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DICTIONAIRE 

ITA  LIEN. 

LATIN, 

ET    FRANÇOIS; 

CONTENANT, 

NON    SEULEMENT    UN   ABREGE   DU    DTCTIONAIRE    DE   LA    CRUSCA; 

mais  encore  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  remarquable  dans  les  meilleurs  Lexicographes;^ 

Etymologiftes ,  &  GlolTaires ,  qui  ont  paru  en  différentes  Langues, 

far  M.  VAlhé  Antonini. 
PREMIERE     PARTIE. 


A     PARIS. 

Chez  Prault  fils,  Quay  de  Conty ,  vis-à-vîs  la  defccnte  du  Pont-Neuf 

à  Ja  Charité. 


M.     D  G  C     X  L  I  I  L 


AVEC  APPROBATION  ET  PRIVILEGE  DU  ROT, 


r 


È  F  A  e    E- 


E  travaillois  depuis  long-tems  à  un  Didionaire  Italien  &  François.  Peut-être  y 
auro=s-ie  travaillé  toute  ma  vie,  C:ns  pouvoir  jamais  me  déterminer  à  lui  raire  voir 
le  jour  Convaincu  de  la  difficulté  de  mon  entreprife  ,  je  fentois  tout  le  rifque  que 
pouvoit  courir  un  Auteur  en  entrant  dans  une  pareille  carriere.  La  fcience  &  i'efpnc 
de  critique  des  Francois  m'intimidoient.  L'exemple  de  deux  iliiiftres  Académies , 
qui  avoient  employé  'des  cinquante  &  foixante  ans  à  l'exécution  d'un  femblable  projet, 
me  faifoit  perdre  entièrement  courage.  ,       .   „  .     .      ^  ...  .     .         , 

..=.^.=.^^.^ -. Ces  réflexions  quoique  trilles ,  pouvoient  erre  jultes  ;  mais   les  lollicitations  da 

mes  Amis  m'ont  fait  changer  de  réfolution.  Les  circonftances  prélentes  les  ont  portés  à  demander  moa 
Ouvrage  a^ec  plus  d'empreilement  que  jamais.  Leurs  inftances  ont  éte/i  tìatteufes  ,  que  leur  bonté  poux 
woi  fembloit  rendre  ma  crainte  &  ma  retenue  prefque  criminelles  &  mexcuftbles. 

Ô^iîeft  difficile  de  réfifter  à  l'efpoir  flatteur  de  devemr  utile  aux  perlonnes  pour  krquelles  on  a 
,e  véritable  eftime  &  un  fincere  attacliement.   La  crainte  de  déplaire  a  mes  Amis  la  emporte  fur  les 


de  lailler  repofer  un  Ouvrage  ,  puis  ae  cenit,  qu  u  ii  en  auia  ^^^.^.^  ^  .^  .^...^^....^  -.  „  -^.. ..  /  ~■-" 
ceruiI^s  genres  de  Livres  qu'on  ne  fçauroit  donner  d'abord  que  dans  une  perfeftion  mediocre.  On  les 
Ta  deroit^  des  fiecles  entiers  ,  que  cette  précaution  ne  produirok  qu'un  tres-leger  avantage 
^  Le  fcavoir  &Ta  critique  naturellement  propres  aux  François  m'ont  même  fembks  favorable..  J  ai  juge 
qu'une  Nadon  fi  éclairée  pouvoit  me  fournir  des  lumières  tres-utiles,  pour  rendre  mon  Ouvrage  meilleur, 
A  légard  de^^  ^"i  «"^  coûté  tant  de  tems  &  tant  de   peme  a  de  célèbres  Com- 

paiiifs  &  à    des  Nations  entières,  pour  ainfi  dire  ,  ,e  les  ai  regardes  comme* autant   de  matériaux 
Sens    qui  pouvoient  entrer  dans  la  compofition  du  mien ,  &  contribuer  a  fa  perfedion 

Il  ne  fuffi  parque  ie  me  fois  perfuadé  moi-même  de  la  néceffité  de  mettre  promtement  la  dernière 
main  à  mon  Ouvrage,  '&  de  le  donner  incelfament  au  Public.  Il  faut  perfuader  ce  même  Public  qu'il 
lir  en  être  fatS.  La  trifte  récompenfe  de  mes  foins  8:  de  mes  travaux,  fi  après  tant  de  peines,  on 

alloit  dire  de  mon  Livre  : 

alto 

6)usifroit  cœlo   iucem  ,  ingemuitque  reporta  ! 

Depuis  près  de  trois  t^ns   ans  qii'on  fait  des  Diftionaires  ,   que  n'a-t-on  pas  dit  a  lenr  avantage  ? 

Te  ne  vanterai  donc  point  l'ufage  de  la  parole  ;  je  re  remonterai  pas  a  l'origine  des  Langues  ;  je  ne  ferai 

pas  l'éloge  c^^^^^^^^^     en  ont  ?:-.rlé  plufieurs  :  en  un  mot  je  ne  dirai   point  ce  qui  a  ete  dc,a  dit  par  tant 

5'autres    II  n'y  a  que  deux  chofes  que  je  releverois  volontiers  ,  quoique  fouvent  répétées  :  L  utilité 

cu'onp^ut  tirer  des  Diâionaires  ,  ou  plutôt  le  befoin  c^u'on  en  a  ó  &  la  peme  que  coûtent  de  pare:ls 

Ouvrages.  Tout  le  monde  eu  d'accord  fur  la  premiere  :  La  feconde  eft  au-dalius  de  toute  expreflion. 

Ce  qu'en  dit  Scaliger  ne  fuffit  pas  :  .  ,. 

Si  quelqu'un   a  commis   quelque   crime  odieux  , 

S'il  a  tué  fan  pere  ,  ou  blajphemé   les  Dieux  , 

<P>H'il  fajfe  un  Lexicon  :  s'il   eft  fupplice  au   monde 

'o'ni  le  punijfe  mieux  ,  je   veux  que  Von  me   tende. 
Un  autre  Auteur  afiuV;  :  Que  pour  fe  venger  de  ceux  qu'il    hait  ,  Jupiter  les  fait  Pédagogues  : 
€^uem  -Jupiter  oderit  fecit  Ped.gogum.  Les  Didionaires  font  fans  doute  de  leur  département. 

C'eft  un  grand  malheur  que  d'écrire  après  les  autres  fur  la  même  matière  ,  quelque  mal  q.ielie 
ak  été  traité!  auparavant.  La  néceffité  nous  oblige  quelquefois  à  nous  fervir  de  certains  livres;  faute 
de  bons  ,  on  a  recours  aux  mauvais.  Cette  néceflité  donne  de  l'habitude  &  1  ?^bmuie  peut  même 
donnea  quelque  lueur  de  réputation  à  l'Ouvrage  ,  par  le  débit  qu'il  a  dans  le  Pubhc.  C  eft  précisément 
là  "e  casToù  ie  me  trouve,  par  rapport  aux  mauvais  Didionaires  qui  ont  paru  avant  e  mien.  J  aurois 
fouhaité  pouvSr  me  difpenL  d'en  parler  ;  mais  ,  foit  par  zèle  pour  le  bien  Public  ,  dont  tout 
Auteurne  manque  jamais  de  fe   parer  ,  foit  pour  l'mteret  particulier  de  mon  Livre,  )e  m  y  trouve 

Tn^a'aimé  de  tout  tems  la  Langue  Itahenne  en  France.  On  fe  fervoit  d'un  Di|ionaire  pour  l' W^f  ^- 
bon  ou  mauvais  ,  H  n'importe.  J'en   donne    aujourd'hui  un  autre  tout  diSerent.  Ou  le  premier  ett 


vi  P   R    FJ  F   ^    e  E. 

défeûueux  ,  ou  le  fécond  eft  inutile.  Voila  le  préjugé  zu  quel  j'ai  à  répondre.  La  réputation  des  grand? 
modèles  que  j'ai  fuivis  dans  l'exécution  de  mon  projet  ;  peut-être  une  efpece  de  vanité  &  d'amour 
propre ,  m'empêchent  de  plaider  méthodiquement  ma  caufe  contre  le  Ditìionaire  qui  porte  le  nom  ds 
Veneroni.  Je  dirai  feulement  après  beaucoup  d'autres  ,  que  ce  livre  n'eft  ni  Italien ,  ni  François  , 
quoique  en  le  publiant  ,  celui  qui  s'en  dit  Auteur  ,  ait  prétendu  enfèigner  l'une  &  l'autre  Langue» 
A  l'égard  des  mots  François  que  Veneroni  a  employés  dans  fon  EXidionaire  ,  il  eft  certain  que  pour 
Li  plupart  ils  ne  fe  rencontrent  dans  aucun  autre  ouvrage.  Pour  ce  qui  eft  de  l'Italien ,  dans  la  feule 
lettre  A ,  j'ai  compté  plus  de  onze  cens  mots  du  Didionaire  de  la  Crufca  qui  ne  fe  trouvent  point 
dans  celui  de  Veneroni.  Je  ne  parle  point  de  ceux  qu'il  a  mai  entendus  ,  &  par  conféquent  mal  tra- 
d^uits.  On  peut  par  la  confrontation  fe  convaincre  aiféinent  de  ks  bévues.  Il  en  impofè  bien  davantage- 
fur  les  termes  qu'il  a  tirés  de  (on  propre  fond.  Les  trois  quarts  font  nouveaux  pour  P-ioi  &  inconnus^ 
Je  ne  les  ai  jamais  entendu  prononcer ,  &  ne  les  ai  lus  que  dans  fon  livre. 

Pour  prouver  combien  mon  Ouvrage  eft  différent  de  celui-ci ,  voyons  dans  un  des  premiers  mots  qui  le 
préfentent  à  Tefprit  ,  la  conJuite  de  cet  Auteur.  Dans  le  mot  Uomo  ,  par  exemple  ,  Veneroni  commence 
par  une  faute  grofîiere  d'ortographe  ,  &  il  fccrit  Vomo  par  un  V  confonne  :  erreur  d'autant  plus  remarqua- 
ble ,  qu'elle  influe  fur  la  prononciation.  On  a  averti  dans  quelque  édition  ,  que  VV  confonne  fe  prononce 
comme  voyelle  :  mais  cela  même  ne  fuffit  pas.  L'U&  Ì'O  forment  une  dipthongue.  L'Auteur  fe  con- 
tente enfuire  de  ne  donner  d'autre  explication  que  Homme.  Ce  nom  fembloit  cependant  mériter 
quelque  diftinâion  particulière.  Pour  moi,  j'ai  rapporté  après  la  Crufc.-t  quarante-cinq  acceptions  diffé- 
rentes de  ce  terme.  Il  eft  vrai  qu'en  François  ces  mêmes  acce  irions  reviennent  en  partie  à  la 
premiere  :  mais  au  moins  eft-il  bon  de  faire  remarquer  cette  différence  au  Lefieur.  Ce  n'eft  pas  un 
ménagement  qu'on  a  pour  fon  attention;  c'eft  lui  faire  un  vol,  que  de  le  fruftrer  de  ces  connoiilances. 

Mais  pourquoi  aller  jufqu'à  VU  pour  chercher  des  exemples  ?  Prenons  les  premiers  mots  que  je  mets 
da.ns  mon  Didionaire  ,  après  le  mot  A,  prépofition ,   adverbe,  &  article. 

AB,  Prep.  Latina ,  ufata  talora  da'  Poeti  Italiani.  A  ;  ou  De.  Ora  ab  efperto  voftre  frodi  intendo.  Che 
difcefe  di  Fiefole  ab  antico. 

ABBATE,  o  Abate.  Superiore  ,  e  capo  di  una  Badia  ;  forfè  dalla  Lingua  Ebraica,  o  Siriaca ,  (  Abba 
Pater)  che  fìgnihca  lo  ftelib.  (  Lat.  abbas  ,  antiftes.  )  Ahbé.  §^  Oggi  comunemente,  quali  tutti  Coloro  , 
che  portano  abito  chiericale.  Jbbé. 

ABBACARE  ,  Fior.  A.ibacare  Sen.  Voce  ,  che  par  tratta  da  Abbaco  ,  ma  non  ha  che  fare  con  quel 
fignificato.  Ufi/ì  dal  volgo  per  Armeggiare ,  in  fìgn.  d'Avvilupparli ,  e  confonderà.  (Grec.  «9«««..  Lat. 
tota  errare  via.)  S.e  tromper. 

ABBACCHIARE,  Fior.  Batter  con  bacchio  ,  cioè  baftone  ,  o  pertica  ;  e  dicefì  per  lo  più  delie- 
frutta,  che  hanno  gufcio  ,  quando  fono  in  sii  l' albero.  (  Lat.  decutere.  )  Gi!i«/er /^^ /rw/ti.  Come  i  Tof^ 
cani  dicono  Abbaccliiare  da  Bacchio,  che  lignifica  Pertica,  così  i  Frane,  dicono  Giukr  da  Gufile ,  che. 
vale  Io  ftelfo. 

ABBACHIERA.    Donna,  che  sa,  o  efercita  1' abbaco.  §lui  compte  ,  qaï  calcule.,  fem. 

Veneroni  n'employé  pas  le  premier  mot.  Il  palfe  le  fécond.  Il  fe  trompe  doublement  au  troilîéme  : 
parce  qu'il  le  caradérife  de  mot  ancien  ,  &  qu'ii  lui  donne  entr'autres  la  lignification  de  calculer- 
fin  W  n'a  pas.  Il  défigure  le  quatrième,  en  écrivant  Abachiare  ,  quoiqu'il  dérive  de  Bacchio  avec  deux  ce  ; 
Se  il  lui  prête  une  feconde  lignification  faufle.  Il  oublie  ou  il  ignore  le  cinquième.  On  n'a  qu'à  fuivre 
cet  Ouvrage  :  pour  moi  je  n'ai  pas  envie  de  le  copier  tout  entier  dans  ma  Préface. 

Il  ne  faut  pas  croire  qite  notre  Auteur  ait  péché  fur  fortographe  du  feul  mot  Uomo  :  prefque  tout 
le  refte  de  fon  Livre  eft  rempli  de  femblables  fautes.  Point  d'ortographe  fixe  chez  lui  ;  nuls  principes 
pour  en  établir  une.  Il  y  a  tel  mot  qui  palfe  fept  ou  huit  fois  en  revue  dans  fon  Livre  ,  fans  fe  ren- 
contrer jamais  jufte.  Il  favoit  vraifemblablement  trouvé  écrit  de  toutes  ces  manières  différentes  dan« 
quelques  Livres  fautifs;  &  les  fautes  étoient  des  règles  pour  lui,  parce  qu'il  ne  s'étoit  fixé  à  aucune. 

Il  femble  que  c'eft  affez  la  coutume  dans  les  Didionaires  de  déligner  les  mots  par  leur  qualité  ,  ou  de 
Verbes,  ou  de  nomsSubftantifs  ,  ou  de  noms  Adjedifs,  ou  d'Adverbes  ,  &c.  Veneroni  ne  s'eft  aucunement 
mis  en  peine  de  cette  louable  méthode.  Il  rapporte  ,  par  exemple  ,  le  mot  Italien  Dolce ,  fans  avertii- 
que  ce  même  mot  étant  Subftantif  lignifie  la.  douceur:,  étant  Adjedif ,  doux  ',  éteint  Aiverhe  ,  doucement. 
Notre  Auteur  fe  contente  de  dire  Dolce  ,  doux ,  ainli  des  autres.  Je  lailfe  à  juger  à  mon  Ledeur  fi  cette 
faute  eft  affez  remarquable  dans  un  Livre  de  cette  nature. 

On  doit  lui  Içavcir  bon  gré  de  ce  que  ,  peu  attentif  aux  diftindlons  ,  comme  nous  venons  de  le  dirCv 
il  n'en  a  fait  aucune  des  mots  qui  font  d'ufage,  &  de  ceux  qui  n'en  font  pas:  des  termes  confacrés  .ilaPoëfie» 
&  de  ceux  qui  lui  font  communs  avec  ia  Profe;en  un  mot  de  ce  qu'il  a  omis  plulieurs  autres  femblables 
remarques  :  ç'auroit  été  de  fa  part  un  furcroit  de  méprilès,oij  le  Ledeur  n'auroit  nullement  trouvé  fon  compte» 
Quel  que  foit  ce  Didionaire  ,  on  fcait  affez  que  Veneroni  n'en  eft  que  le  fimple  éditeur.  Oudira. 
le-  donna  d'abord;  Ferretti  l'augmenta  ;  &  Veneroni  le  fit  réimprimer  ,  avec  prefque  autant  de  nouveUes. 
fautes  qu'il  y  a  luis  d'augmentatioûs.. 


P   R    E'  F  ^  e  E.  .     ,        ,  ^'^ì 

Sï,  après  ce  que  Je  viens  de  dire,  quelqu'un  eft  fatisfait  de  cet  Ouvrage,  je  l'avertis  d'avance  que 
îe  mien  ne  peut  manquer  de  lui  déplaire.  Tous  deux  font  diamétralement  oppofés.  J'omets  quantité 
<le  mots  du  Diiflionaire  de  Veneroni ,  parce  que  je  ne  les  crois  pas  Italiens.  J'en  mets  beaucoup  quï 
ne  font  pas  dans  fon  Livre  ,  mais  je  les  trouve  dans  celui  de  la  Crufca.  Ceux  qui  fe  rencontrent  éga- 
lement dans  le  Didionaire  de  Veneroni  &  dans  le  mien  ,  non  feulement  je  les  écris  fouvent ,  mais 
je  les  explique  même  avec  qudque  diflérence.  Quelqu'un  de  nous  deux  aura  tort.  Mes  raifons  (e 
pourr-oient  dire  plus  éloquemm<;nt  ;  mais  je  ne  crois  pas  qu'on  en  puitfe  propofer  ni  de  plus  vraies, 
ni  de  plus  convaincantes. 

C'elt  en  vain  qu'on  prétend  en  impofer  au  Public  ,  fur  ce  que  mon  Didionaîre  ayant  le  Latin  de 
plus ,  &  étant  plein  <i'Italien ,  fouvent  fins  explication  Françoilè  ,  il  ne  peut  fervir  qu'à  cei\x  qui  (ont 
déjà  avancés  dans  la  connoill  uice  de  notre  Langue  ;  &  qu'au  contraire  celui  de  Veneroni  eîl  bon  pour 
les  cominen^^ans  ;  parce  qu'il  ne  rapporte  fimplement  que  le  mot  Italien  &  le  mot  François  ,  (ans  entrer 
dans  le  moindre  détail.  C'eft  une  illufion  :  elle  paroit  même  puerile.  On  n'a,  en  fe  lèrvant  de  mon 
Livre,  qu'à  faire  abftradion  du  Latin,  des  palfages  Italiens,  des  étymologies ,  &  d'autres  remarques; 
prendre  le  mot  Italien  &  le  mot  François  :  voilà  pour  les  commen^ans.  Je  n'ai  pas  cru  ,  pour  contenter 
les  feuls  ignorans  ,  devoir  fruftrer  le  refte  du  Public  de  mes  recherches  ,  que  je  crois  n'être  pas 
tout-à-fait  indignes  de  lui. 

Ma  coutume  n'eft  pas ,  dit  un  grand  homme,  de  combattre  volontiers  contre  un  ennemi  trop  facile 
à  vairjcre.  Laiilons  donc  le  Livre  de  Veneroni  ,  &.  venons  au  fait.  Il  ne  s'agit  pas  feulement  de 
perfuader  le  Public  de  l'utilité  des  Didionaires  en  general  ;  encore  moins  des  foins  &  des  peines  infe- 
parables  d'un  pareil  Ouvrage  :  je  n'y  gagnerai  tout  au  plus  qu'un  peu  d'indulgence.  Il  ne  fuffit  pas 
même  d'avoir  prouvé  la  néceflité  d'un  nouveau  Diflionaire  Italien  &  François  ,  par  les  défauts  qui 
régnent  dans  ceux  qu'on  a  déjà  viis  :  il  y  a  peu  de  perfonnes  qui  n'en  convie.nnent.  Il  fèroit  queftion 
aujourd'hui  d'en  donner  un  complet ,  &  fms  défauts  :  c'eft-là  le  point.  Que  le  mien  foit  tel ,  je  n'ofe 
m'en  flatter;  &,  quand  je  le  dirois ,  perfonne  ne  feroit  obligé  fans  doute  de  m'en  croire  ftir  ma  parole. 
Je  me  contenterai  de  rendre  compte  au  Public  des  mefures  que  j'ai  prifes  pour  y  réuflir. 
6)iiiii  dignum  tanto  feret  hic  promijfor  hiatu  ? 

L'Académie  de  la  Crujia  eft  f:  uiiiverfellement  eftimce  dans  la  République  des  Lettres,  que  tous  les 
éloges  que  j'en  pourrois  faire  ,  n'ajoiiteroient  rien  à  fon  mérite  ,  ni  à  celui  de  fon  Didionaire  ;  imprimé 
«l'abord  m  fol.  &  depuis  en  trois  volumes  en  16511.  Cet  excellent  Ouvrage  a  fervi  de  bafe  &de  fondement  à 
celui  que  je  donne  aujourd'hui  au  Public.  Le  mien  renferme  donc  généralement  tous  les  mots  employés 
dans  le  Didionaire  de  la  Crnfca ,  foit  pourle  nombre,  fbit  pour  les  acceptions  ditterentes.  C'eft  dans 
cette  même  fource  que  j'ai  puifé  toutes  les  définitions  des  mots,  leur  explication  Latine  ou  Greque, 
&  les  ex.^mplcs  que  j'ai  rapportés.  Ce  guide  eft  trop  fur  pour  craindre  de  s'égarer  en  le  fuivant. 

Mais  ce  Didionaire ,  quoique  très-excellent  d'ailleurs  ,  &  tel  qu'il  a  pu  fervir  de  modèle  même  à  d'autres 
Académies  ,  ne  renferme  pas  pour  cela  tous  les  mots  de  notre  Langue.  Ce  fera  éternellement  le  fort 
des  livres  de  cette  nature.  Quelques  foins  que  Ton  apporte  à  les  compofer,  quelque  temsquei'ony 
employé  ,  on  ne  fe  fouviendri  jamais  de  tout. 

Scinius  ,   ^  htz}tc  vcniam  petimufqm  ,  dajnufque  'uicijfim. 

Sans  le  DidionaiTe  de  la  Crufca. ,  je  ne  me  forois  jamais  avifé  d'entreprendre  le  mien  :  maïs  quelle 
que  puiHe  être  la  gloire  des  premiers  Auteitrs  ,  les  derniers  peuvent  toujours  donner  leurs  Ouvrages 
plus  complets.  En  efî^èt  ,  j'ai  ajouté  au  mien  plus  de  deux  mille  mots  qui  ne  font  pas  dans  celui  de 
la  Crufca.  Ils  font  tous  tirés,  ou  du  corps  de  fon  Ouvrage  même,  ou  des  Auteurs  qu'elle  a  adoptés. 
Par  conféquent  elle  les  approuve  ;  &  mon  Ledeur  peut  s'en  fervir  fans  aucun  fcrupule ,  quoiqu'il  les 
trouve  diftingués  dans   mon  Livre  par  une  petite  lettre  majufcule  différente  des  autres. 

L'Italie,  comme  tous  les  autres  p::ys  de  l'Univers,  a  fes  Diaiedes  différens;  mais  on  n'y  en  connoît 
que  trois  qui  foient  reçus  :  le  Romiin  ,  le  Florentin  ,  &  le  Sienois.  Ils  s'accordent  pour  le  fonds  : 
pour  le  refte  ils  fe  difpurent  réciproquement  la  préfeance.  J'ai  tâché  de  les  renfermer  tous  trois  dan» 
mon  Didionaire  ;  &  même  iorflju'un  mot  n'eft  pas  également  ufité  à  Rome  ,  à  Florence  ,  &  à 
Siene ,  j'ai  eu  foin  de  marquer  celle  de  ces  trois  Villes  où  il  eft  plus  en  ufàge. 

A  l'égard  des  termes  qui  ne  font  ufités  que  dans  les  autres  Provinces ,  je  me  fuis  cru  difpenfe  de 
les  rapporter.  Ce  fèroit  un  crime  de  les  employer  dans  la  compo/îtion.  Les  trois  Diaiedes  que  je 
viens  de  nommer  font  même  les  feuls  dont  les  honnetes-gens  fe  fervent  communément.  C'eft  ainfi  qu'en 
France  lorfque  les  Normands  ,  les  Gafcons  ,  &  les  Picards  veulent  s'énoncer  poliment,  ils  parlent  tous 
également  le  même  langage  ;  qui  eft  celui  de  la  Cour,  de  Paris  ,  &  des  bons  Auteurs, 


Dans  le  feiziémj  fiçcle  ^6  gnere  d'écrire  étoit  fort  à  la  mode  :  témoin  ie  Opere  Burle/che  delBerni, 
Caja  ,  Mauro  ,  ^c. 
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On  (è  plaîgnoît  de  ce  que  dans  le  Diciionaire  de  I3  Crufcx  on  ffvoit  négligé  de  marquer  la  q^iaff- 
tké  des  fyiiabes.  J'ai  cru  devoir  prévenir  ce  reproche  ,  en  marquant  des  accens  fur  chaque  mot.  En 
effet  un  même  mot  a  quelquefois  dirréremes  fignifications ,  qui  ne  font  déterminées  que  par  l'accent. 
Ainfi  Ancora  eft  im  nom  SubRanrif ,  V  Ancre  d'un  navire  ;  &  Ancor. i ,  eft  un  Adverbe ,  qui  iignine  Encore, 
iB.iH-'i  ,  (ignifie  Nourrice  ;  &  Balut  veut  dire ,  liberté  ,  pouvoir  ,^c. 

J'ai  marqué  de  même  la  différente  prononciation  de  certaines  lettres.  De  ce  nombre  font  1' E  8iVO 
ouverts  ou  fermés.  Jamais  précaution  ne  fut  plus  nécelHure  ;  puifque  cette  différence  détermine  fouvent 
dans  le  même  mot  une  /ignification  diitérente.  Terre,  par  exemple,  prononcé  VO  ferme,  iignifie  Une 
towr  ;avec  1'  O  ouvert ,  fign  fie  òter.  Voto  l' o  ouvert,  "cuide  ;  ÏO  fermé ,  l'oeu  ;  &  quantité  d'autres. 

C'eft  par  la  même  raifon  que  j'ai  été  fouvent  obligé  de  fixer  le  nombre  des  lyilales  de  certains 
mots,  afin  de  déterminer  la  d.fférence  de  leur  lignihccition.  Ainfi  SpiAc-ci.i  ,  de  deux  (yl.abes  ,  veut- 
dire  ,  qu'il  dé^Uifi-,  &  Spi-ac-ci.%  ,  de  trois  fyll.ibes ,  lignifie  un  vilain  ef^ion.  Un  Etranger  n'tft  point 
à  portée  de  faire  de  lui-même  de  pareilles  remarques. 

Il  étoit  néceiîaire  de  marquer  les  Irrégularités  des  Verbes  :  je  l'ai  fait  exactement  dans  mon  Diâio- 
naire ,  par  une  Table  que  j'ai  mife  au  commencement  de  l'Ouvrage,  &  qu'il  laut  confulter  toutes  les 
fois  qu'on  trouvera  cette  marque  5  ■>  qui   désigne  un  Verbe  irréguiier» 

J'ai  tenu  la  memi  co.iJuite  àfegu-d  des  Noms,  qui  ne  forment  pas  leur  pluriel  fuivant  la  règle  géné- 
rale ,  ou  q"-U  chr-ngent  de  genre  en  changeant  de  nombre.  Tels  font  Braccio  ,  (lui  fait  Br.iccia, ,  & 
3rAccj  au  pluriel  ;  Ginocchio  ,  dont  le  pluriel  eft  Ginocchia  &  Gïnocchj  ;  &  plufieurs  autres.  Mais  ces 
noms  n'étant  pas  en  grand  nombre,  je  me  fuis  contenté  de  les  diftinguer  dans  le  corps  de  l'Ouvrage 
même  ,  fans  avoir  recouis  à  une  Table  feparée. 

J'ai  eu  encore  le  foin  d'avertir  que  tei  nom  étoit  de  diiférent  genre  dans  les  deux  Langues.  Cette 
précaution  m'a  paru  d'une  néceflité  indilpenfable.  Un  Italien  s'accoiitumeroit  difficilement  à  faire 
C.trojfe  ,  Cl'ocoht ,  (^c.  de  genre  MLifculin  ;  parceque  h,  Carrozt^a ,  Lt  Cioccolata  font  de  genre  Féminin  dans 
notre  L  ingue.  Un  François  ,  qui  voudroit  parler  Italien ,  auroit  fans  doute  la  même  difficulté. 

Enfin  j'ai  déterminé  le  cas  de  tous  les  mots  qui  ont  un  regime  ,  tels  que  font  les  Verbes  &  les 
Prépofitions.  Je  fuis  même  furpris  qu'on  ne  l'ait  pas  fait  exadement  dans  les  autres  Didionaires  qui 
et.t  precede'.  Le  Public  étoit  en  droit  d'attendre  de  ceux  qui  y  ont  travaillé,  qu'ils  lui  rendilTent  cet 
important  Iv^rvice. 

Dans  toutes  ks  Langues  vivantes  l'ufige  eR  la  règle  infaillible  :  il  en  eft  l'arbitre  fouverain.  C'eft 
lui  ,  comme  le  dit  Horace  : 

^{^■■fi  pênes  arlitrinm  eft  ,  (5>  jia  ,  ç^  norma  loquendì. 
Juge  fins  appel  de  tous  les  différends  qui  s'élèvent  fur  cette  matière ,  il  eft  le  fèul  au-defius  des  loix. 
Augufte  tout  grand ,  tout  puiffant  qu'il  étoit  ,  ne  vint  jamais  à  bout  d'introduire  un  mot  nouveau 
dans  (à  Langue.  C'eft  donc  l'ufage  principalement  ,  que  doit  confulter  quiconque  voudra  parler  avec 
Jûccès.  C'eft  dans  cette  vue  aulli  qu'un  de  mes  premiers  foins  a  été  de  marquer  dans  mon  Didio- 
naire  les  ufages  différents  de  chaque  mot;  de  diftinguer  les  mots  d'ufage  ,  ceux  de  l'ufage  reçu  ,  &  du  bel 
lîf'ge  ;  ceux  qui  font  conficrés  à  la  Poefie  i  ceux  qui  lui  font  communs  avec  la  Profe  ;  les  terme» 
propres  ou  figurés;  les  expreiTions  baffes  ou  élevées,  &c.  Il  eft  vrai,  que  comme  fur  cet  article  tout 
le  monde  n'eit  pas  d'accord,  je  ne  prétens  pas  non  plus  être  d'accord  avec  tout  le  monde. 

Or  chi  fei  tu  ,  che  vuoi  fed<fre  a  fcranna  ? 
me  dira-t-on.  Il  fera  tems  de  répondre  lorfqu'on  m'en  fera  la  demande.  J'avertis  feulement  par  avance» 
que  quoique  je  fç  ;che  parfaitement  ce  que  dit  Quintilien  fur  l'ufige  des  mots  anciens,  je  trouve  qu'il 
y  a  de  l'affeClation  à  s'en  f^rvir  trop  fouvent.  Verba  vctufiate  r  "petite  ,  non  /cium  m.ignos  ajfrtores 
habent,fed  etixn  ajfernnt  orationi  majefintein  aliquam.  Je  fuis  ,  autant  qu'un  autre ,  partifan  de  l'Antiquité  J 
mais  mon  refpeél  pour  elle  n'ira  jamais  jufl]u'au  point  de  me  faire  préférer  Ennius  à  Virgile.  Je  me 
contenterai  de  tirer  de  la  boue  du  premier  le  peu  d'or  qu'il  y  aura  parfemé. 

L'Italien  a  eu  pour  fe  perfedionner  plus  d'avantages  peut-être  qu'aucune  autre  Langue  vivante. 
Non  feulement  des  Ecrivains  du  premier  mérite  ont  compoié  en  Italien  ;  ils  ont  fait  pius  pour  fa 
perfcdion  ;  ils  ont  é.crit  fur  la  Langue  même.  Dès  le  quatorzième  fiecle  Dante  écrivit  en  Latin  un 
Traité  D?  l'ulj.rri  El:quenti-t.  Le  Cardinal  Bembo  dans  le  feiziéme  mit  au  jour  une  Grammaire  Ita- 
lienne fous  le  nom  de  hrcjc.  Ce  fut  dans  ce  même  rems  que  Corne  I.  Grand  Duc  de  Tofcane  nomma 
our  la  rcvifion  du  Boc;icj  plufieurs  perfonnes  des  plus  habiles.  Ces  favans  homme?  firent  fur  la  Langue 
talienne  des  Obftrvations  &  des  Remarques  au-deihis  du  commun.  Je  pourrois -citer  ici  plus  de  deux 
cens  Auteurs,  qui  ont  commenté  ,  expliqué  ,  &  enrichi  de  notes  Dante  ,  PetVìrque  ,  &  Bocace.  C'eft  du 
rraviii  de  tint  d'habiles  gens  que  j'  i  pri.~  tout  ce(]ui  m'a  paru  pouvoir  contribuer  à  la  perkdion  de  mon 
Didionaire.  Autant  qu'il  m'a  été  pofTible  j'y  ai  inféré  leurs  remarques  ;  non  pas  accompagnées  de  toutes- 
les  diflertarions  qui  en  prouvent  la  folidité  ,  mais  dégagées  de  toute  cette  érudition  ;  en  peu  de  mots  y 
&  par  décifions.  Il  eft  viai  que  ces  mcmes  déciiîoiis  &  ces  arrêts  font  du  Public ,  &  non  pas  Je  moi  ^ 
je  n'y  ai  d'autre  part  que  de  les  avoir  recueillis.. 

Quoique" 


î 
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Quoique  fcrupuleufetnent  attaché  ,  par  rapport  à  ma  Langue  ,  aux  Ouvrages  des  Tofcans ,  fur-tout  à 
ceux  de  la  célèbre  Académie  de  \%Crufca.^  lorfque  les  critiques  qu'on  en  a  faites  m'ont  paru  juftes  & 
raifonables  ,  je  n'ai  point  fait  difficulté  d'en  profiter.  Mais  je  puis  dire  ,  fans  prévention  ,  que  je  n'ai  pay 
beaucoup  appris  de  ÏAmicrufca,  de  Paul  Beni  ;  des  difputes  de  Caftelverro  contre  Annibal  Caro  ;  des 
écrits  publiés  en  faveur  du  Tall'e  fur  la  Jérusalem  délivrée  ;  non  plus  que  d'une  infinité  d'autres  Ouvrages 
de  cette  nature.  Ils  font  tous  à  peu  près  dans  le  goût  des  Faciums  de  Furetiere  contre  l'Académie 
Françoife  ,  &  de  la  piece  qu'il  nomme  l'Enterrement  du  Diciionaire.  Il  peut  y  avoir  de  l'efprit ,  mais  1er 
Ledeur  n'en  fcauroit  tirer  aucun  avantage.  Il  n'en  eft  pas  de  même  des  Guerres  Littéraires  des  Florentins 
&  des  Sienois':  leurs  différends  font  plus  inftrudifs  .  A  l'égard  de  la  critique  du  Talloni,  &  des  obfer- 
vations  qu'il  avoit  faites  fur  le  Didionaire  de  la  Criifca.  ^  je  ne  puis  m'empécher  de  reconnoître  qu'elles; 
font  remplies  d'érudition  ,  &  très-ingcnieufes.  Mais  comme  depuis  la  mort  de  l'Auteur,  l'Académie  a. 
donné  une  nouvelle  édition  de  fon  Ouvrage ,  avec  deux  volumes  d'additions  &  de  correéiions  ,  les 
remarques  précédentes  font  devenues  prefque  inutiles. 

J'avoue  que  l'extrême  vénération  que  j'ai  pour  Meflieurs  de  l'Académie  de  la  Cr«/c/» ,  m'a  fait  agir 
quelquefois  dans  mon  Ouvrage  contre  mes  propres  fentimens  &  mes  principes  ;  mais  ce  n'a  jamais  été 
que  dans  des  chofes  purement  arbitraires.  Dans  quelques  rencontres  j'ai  agi  contre  mes  fentimens  , 
jamais  contre  la  raifon.  Si  dans  la  fuite  je  venois  à  la  connoître  mieux,  je  n'hefiterai  point  à  m'y  ren- 
dre ,  même  aux  dépens  de  tout  ce  que  j'ai  avancé  jufque  ici  :  Ami  de  Platon  ,  mais  encore  plus 
ami  de  la  vérité.  En  attendant ,  l'autorité  a  fes  droits.  Pourroit-on  trouver  mauvais  qu'elle  m'en  eût 
impofé  .' 

J'ai  été  de  tout  tems  grand  amateur  d'Etymologies ,  &  je  m'y  fuis  beaucoup  appliqué.  Je  n'ai  voulu 
pourtant  rapporter  dans  mon  Diélionaire  que  celles  qui  m'ont  paru  les  plus  juftes.  L'Epigramme  contre 
Menage  m'a  fervi  d'avis  : 

Alphana  vient  ^Equus  ,  fans  doute  ; 
Mais  il  faut  avouer  aujfi  , 
6^1'cri  venant  de- là  jufqu'ici 
Il  a  bien  changé  fur  la  route. 
La  connoiflànce  de  l'Hiftoire  Littéraire  d'une  Langue  eft  eflentiellement  néceflaire  pour  apprendre  la 
Langue  même.  Si  on  néglige  ce  préliminaire,  on  lit  fans  choix  Scfans  difcernemeuc.  Que  n'en  coûte-t-ii 
pas  enfuite  pour  fe  défaire  des  habitudes  vitieufes ,  contratftées  par  la  ledure   des  mauvais  Ouvrages  î 
J'ai  cru  par-là  qu'une  Table  des  Auteurs  qui  font  autorité  parmi  nous  ,  ne  feroit    point  de  trop  dans 
mon  Diélionaire.  Aufli   j'en   donne  une  ,  qui  eft  d'autant  plus  Iure ,  qu'elle  eft  copiée  d'après  celle 
de  la  Crufca. 

Mon  but  a  été  uniquement  de  donner  au  Public  un  Diftionaire  Italien  &  François.  Si  j'y  ai  ajouté 
le  Latin ,  ce  n'a  été  que  dans  la  feule  vue  d'amener  mes  Leéleurs  à  une  plus  jufte  intelligence  de  ces 
deux  Langues  qui  en  dérivent.  Permis  à  ceux  qui  ignorent  cette  troifiéme  de  ne  me  tenir  aucun  compte 
de  ce  furplus  d'attention  ,  qui  leur  devient  inutile.  J'ai  renfermé  à  delfein  le  Latin  entre  deux  paren- 
thefes  ,  afin  de  leur  épargner  la  peine  de  s'y  arrêter.  Je  pourrois  ajouter  que  ce  n'eft  que  par  le 
moven  du  Latin  que  je  fuis  parvenu  moi-même  à  la  traduftion  Françoife  de  plufieurs  termes  Italiens. 
Airifi  fe  trouvant  inféré  dans  la  copie  de  mon  Livre  ,  il  valoir  tout  autant  l'y  lailTer  en  l'imprimant, 
fans  prétendre  qu'on  m'en  fcût  plus  de  gré.  Cet  aveu  fuffit  pour  répondre  à  ceux  qui  n&  fçavent  pas 
cette  Langue  favante  ;  fur-tout  aux  Dames  ,  dont  quelques-unes  m'ont  déjà  fait  des  reproches  à  ce  fujet. 

Elles  m'ont  fait  encore  une  feconde  querelle.  D'autres  pourroient  penfer  de  même ,  &  il  eft  à  propos 
de  les  prévenir.  On  demande  pourquoi  je  n'ai  point  traduit  les  définitions ,  ou  defcriptions  des  mots 
que  j'ai  employés  dans  mon  Diftionaire  ?  Pourquoi  je  me  fuis  contenté  de  les  rapporter  feulement  en 
Italien  ?  Je  pourrois  donner  plufieurs  raifons  de  cette  conduite.  Il  eft  certain  d'abord  qu'on  peut  en- 
tendre un  mot  ,  quoique  l'on  n'entende  point  parfaitement  fa  définition  ;  qui  d'ailleurs  eft  expofée 
avec  aflez  de  clarté.  C'eft  un  furcroit  de  connoiflances ,  dont  il  eft  permis  de  faire  abftraâion  fans  rien 
rifquer.  D'ailleurs  je  donne  ces  mêmes  définitions  en  François  dans  la  feconde  Partie  de  mon  Ouvrage, 
Enfin,  je  puis  ajouter  que  j'ai  eu  principalement  en  yÙQ  de  ne  point  groffir  le  volume,  qui  devient 
plus  incommode  à  mefure  qu'il  eft  plus  confîderable. 

Des  raifons  de  néceflité  m'ont  fait  compofer  ainfi  mon  Ouvrage  ;  mais  il  me  femble  en  avoir  enfuite 
découvert  une  d'utilité  ,  &  telle  ,  qu'à  préfent,  même  fans  befoin,  je  ne  ferois  pas  autrement.  S'il  y  avoit 
dans  mon  Didionaire  moins  d'Italien  &  plus  de  François  ,  il  pourroit  être  plus  utile  aux  commençans 
pendant  les  premiers  quinze  jours.  Au  contraire  dans  l'état  où  je  le  donne ,  on  y  trouvera  dans  tous 
les  tems  quelque  chofe  à  apprendre. 

Il  s'élève  un  nouveau  chef  de  plainte  fur  ce  que  je  n'ai  point  cité  les  Auteurs  ,  d'où  j'ai  pris  les 
pafîages  qui  fervent  d'exemples  dans  mon  Ouvrage.  Je  fais  ici  une  citation  générale.  Mes  exemples 
font  tous  tirés  du  Didionaire  de  la  Crufca ,  &  les  Académiciens  de  la  CrK/c;«  les  avoient  eux-mêmes  tirés 
4es  Auteurs  Si  des  Ouvrages ,  dont  je  donne  h  Lifte  à  la  fi.a  de  cette  Préface.  Une  détermination 
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^'j  ...         •  ,  >    •  j  ru:,'^^;ro  T  ùter-iire  de  ce  tems-là,  &  la  conduifant  jiifqu  a  nos  jours, 

Je  pôdrrols  fulvre  pied-a-pied  IHiftoire  L™'^^  de  ce  j  ,  nos  Italiens  ,  que  parce 

faire  Voir,  que  parmi  les  François  ,  plufieurs  Auteurs  n  <>"^  P"f^,?.;^^^,^^iitnt  pas  abfolument    épuifé  les 
que  ceuxlci  avoient  faifi   prefque  toutes  les  -J^^^^'l:  ^^Zll^  il  n  eft  pas  difficile  de 

fujets.  Mais  nous  contentant  feulement  d  examine    ^^'  ^^f  "J^^^^  J,,  je  tout  le  mondée 
deviner  l'origine  de  ce  beau  mot  de  ^c'ieau ,  qui  eft  dan,    a  bouc 

Et  le  clmquant  du   Tajfe  a  tout  lorde   ,,rg  ^  ^  ^^^ 

Cette  rat..e  n'eft  peut-être  que  l'effet  du  ^^^l^^^l'^ l:'J,,^^^^  en  ce  geL, 

avant  lui  un  Poème  Epique  ,   tandis   que    k  ^^'lllll'^^'l  i,  critique  de  Defpreaux  les  éloges 
q.i^pût^Hgurer  -ec  ^^n^--^En  ^  „  J_,,,  ,.  ,.^„,„  ..,,  .. 

voir  reprocher  à  notre  Langue.  Car  je   dee  aie   S"5  1^"     ^"  -^^.^l,  s'ils  ont  attaqué  quelqu'un 

ont  dit  contre  le  genie  de  ^^  langue  &  de  la  l^oeiie^k^^^^^^^^ 

de  nos  Ouvrages  ou  de  nos  Auteurs  en  particulier  ,  d  autre    ava  y^^  ^^  .^  ^^^ 

Le  P.  Bouhours  ,  notre  plus  grand  ^'^^^g^'^'^^^  >  ^,;°"',f^J„es  'ui  l'ont  fuivi  fe  font  accordés  avec 
venter  de  plus  fort  &  de  plus  ^"g^"'^"\^°5"^"°"^:3^;4SsSef  reproches  ne  tombent  pas  moins 
lui  ,  &  n'ont  fait  que  repeter  une  partie  des  "^^"'^^^^f  °\^;;^^^^3  ,  P,3Ì,  comme  ordinairement  on 
fur  notre  maniere  de  penfer  ,  que  flir  nos  '^72^^,^^  "^;/^  d  ns  "  =.  réponfe  les  diftindions  que  je 
attribue  tout  aux  défauts  de  notre  Langue  ,  )^^"f/".7^^1^ J^  je  'Auteur  du  Livre  :  VmdicU  Naminis 
pourrois  y  obferver.  Je  ne  lui  répondrai  pas  avec  ^fj^^j^^^^^^^ffii,;  allemands  ont  de  l'efprit,  il  en 
berm.ni  f  notre  caufe  eft  différente  ;  au  !'^^,^" '^^^'T.^jf/^^^^  ,^e^^^  Le  point  le  plus  effentiel, 
accorde  quelque  peu  aux  ^^^^'-^  V.r^^rk"  en  rôt 'notre  f^^^^>^^  critique^  ne  coÌlfiftent  qu'en 
c'eft  que  notre  Langue  &  notre  Poefîe  ,  f^  ^^"  /'^^^^^^^  ^  penfées  brillantes  ,  mais  fauffes ,  dont 
pointes  &  en  concetn  ;  c  eft-a-dire  ,  en  J^"^  .,^^^ 'I'""  '-.^..^  ^^^.t  déjà  chanté  de  même  : 
f  éclat  trompeur  n'eft  capable  que  d'eblouir  &  d  égarer.  Bo.le.u^^avoa  dqa  ^^^ 

m  tous  ces  (aux  brillans  t écUtante  folie.  ,.      ,  .         .    ^  .,»„c» 
Et  M.  de  .ontenelle  dans  fon  ^i-urs  fur  fEglog.     a  pl^^^^^^^^^^^^^^^^ 
.,Pour  les  Italiens  (ce  font  fes  termes  )  ils  font  «^ 'J^ '^^^™  dois, 

.qu  il  femble  qu'on  doive  leur  palier  ce  ftilecomm^^^^^^^^^  ^^  ^.^.^re  Ecrivain 

le'merite  &  les  talens   univerfe  s  ^f^-^l^^^Zlt  lit  f      un     rime  de  c'e  qui  fait  l'agrément  des 
qui  a  répandu  tant  de  ,olies  chofes  dan     -    cr^  ,  -^3  aK^  ^^^^  ^^^^^  ^^^ 

Leaeurs  dans  fes  Ouvrages.  Au  relteU  trouvera  '^      V  .     .     paccufuion  qu'il  a  intentée  contre  la 

Quelles  preuves  après  tout,  le  P.  Bouhours  '^V^^^nrl \ts  vlts^à^^^^^^^  échap- 

Langue  Italienne?   Quelques    paf  âges  tires  ^^^^^^^l^^l'^'^^^^^^  Na- 

pées^à   nos  Ecrivains  les  plus  célèbres.  ^^^  ce  fond  .nem  ^d^^^^^^^^  1^    ^..^^5^,  ^'un 

Ln   entière  l   Homère     le  bon  Homère  >^"  /^f ^J^^^tiXccorder'aiec  ceSx  qui  l'accufent  ,  ou  de 
Ecrivam  qui  a  fait   honneur  a  ^ ^"^^1^^^  >  "\f  ."T^  J_^     j^  „,^  contenterai   de  croire   qu'un  peu   trop 

donne  à  l'Ariofte  :  .  .      , 

"  Così  colui  del  colpo  non  accorto  , 

Anditva  combMendo  ,  ed  era  morto.  -  ^  Crìtiaue 

Sans  fortirde  cet  exemple  ,  on  pourroit  encore  -^-er je  feconde^^^^^^^^ 
Il  blâme  cette  penfée  comme  n'étant    ;^s  héroïque     ma  s  fo  e  &  ex^^^^^^^^ 

écrire  dans  le  ftile  Burlefque  ;  &  en  ce  ihle  PO""°'  :,^"    '«^  en  ridicule    II  nV  a  pas  moins  d'^njuftice 
Blâmeroit-on  Scaron  de   la  façon  qu'il  a  travefti  ^  ^n^'^^^^\".  7^'"rqu'il  y  a   de   plus  mépriflible  , 

hrr^r::!^':::^^  s  t  r!^;  li  ;:^«^  ae  Bi,ar.es  F  Que  ,uge.  ac 

ces  vers  du  grand  Comédie J^^^  ^^^  ^^^^^  ^  ^^^^^^  ^^^       ,,,  ^ 

La  moitié  de  ma  vie  a  mis  l'autre  au  tombeau  , 
Et  m'oblige  à.  -venger  après  ce  coup  funejle  > 
(  iRe  que  je  n'ai  plus  fur  ceUe  qui  me  rejte. 


P   R   E'  F  ,4  e  E.  xiij 

A  fuivre  la  l^Uniere  de  bi-2n  penfer  du  P.  Bouhours  ,  ne  pourroit-on  pas  tirer  cette  mauvalfe  con- 
fèqtience  ;  que  chez  Icô  Fi-ançois  ,  &  dans  ces  deux  illuftres  Poë:es  en  particulier ,  on  ne  trouve  que 
galiniathias  ,  que  penfees  fauHes  ?  Mais  je  fens  tour  le  ridicule  de  cette  propolition.  Dans  le  feulPoifme 
de  la  Madelaine  il  y  auroit  de  quoi  le  venger  avec  avantage  de  tout  ce  qu'on  a  avancé  contre  nous 
en  France.  Encore  une  lois ,  je  recoanois  trop  de  belles  chofes  dans  la  Langue  Françoife  pour  lui 
refufer  mon  eftime  ,  fous  prétexte  que  je  rencontrerai  des  platitudes  dans  quelque  mauvais  Auteur  de 
cette  Nation,  ou  même  quelque  penfée  peu  exacte  dans  un  de  Tes  Ecrivains  du  premier  ordre. 

Notre  Langue  eft  noble  ,  pure,  fimpie  &  naturelle.  Ce  que  les  François  trouvent  à  reprendre  dans  nos 
Ecrits  ,  nous  le  trouvons  condamnable  comme  eux ,  &:  peut-être  même  plus  qu'eux.  Nous  rayons  delà 
lifte  de  nos  Auteurs  une  grande  partie  de  ceux  qui  ont  paru  dans  le  cours  du  dix-feptiéme  lîecle  ;  &  c'eft 
de-là  que  le  P.  Bouhours  a  prefque  puifé  tous  Tes  exemples.  Si  Ton  connoiflbit  bien  le  vrai  genie  de 
notre  Langue  &  de  notre  Poëue ,  on  ne  liroit  que  nos  Ecrivains  du  quatorzième  lîecle ,  &  ceux  du 
fêiziéme  ;  je  défie  qu'on  y  trouve  des  pointes  &  des  concetti. 

Aujourd'hui  nous  déteftoas  lì  fort  cette  mauvaife  maniere  d'écrire,  qu'on  s'étonne  que  des  Auteurs 
qui  s'en  font  fervis ,  aient  pu  faire  une  11  grande  fortune  en  France.  Car  c'eft  en  France  précifémenc 
qu'ils  ont  brillé  le  plus.  Qaels  honneurs  n'y  rendit-on  pas  au  Chevalier  Marini ,  chef  de  l'Ecole  du 
mauvais  goîit  ?  Il  avoit  été  honteufement  chalFé  par  les  Ecrivains  de  là  Nation.  Le  Chevalier  Achillini 
eut  à  peu  près  le  même  fort.  Il  vint  en  France  ,  &  il  s'y  établie  une  entière  réputation,  par  un  mauvais 
Sonnet  qu'il  compofa  à  la  louange  de  Louis  XIII. 

Sudate  ,  o  fuochi  ,  a   preparar  metalli. 
Comment  accorder  cette  conduite   avec  cet  amour  du  bon  goût  ,    dont  la  Nation  Françoile  s'eft 
toujours  piquée  .''  Avouons  que  le   cœur  eut  plus  de  part  que  l'efprit  dans  i'efti.ne  ,  que  ces  Auteurs 
lui  ravirent.  Dans  l'accueil  favorable  que  firent  les  François  à  ces  Etrangers,  ils  confulterent  moins  leurs 
lumières  que  leur  inclination  prévenante  &  genereufe. 

Au  refte  quoique  notre  Langue,  ainfi  que  notre  Poëfie  ,  foit  fimpie  &  naturelle  ,  elle  ne  l'eft  pas  au 
point  d'être  réduite  à  une  indigence  &  à  une  ftérilité  ,  qui  pourroit  nous  faire  fupçonner  d  ignorance. 
C'eft  ce  cjue  le  P.  Rapin  (  ReHex.  fur  la  Poctiq.  )  reproche  à  la  Poëfie  Françoife.  »  C'eft  un  eitèc 
«  d'ignorance  ,  dit-il  ,  que  cette  limplicité  de  ftile  introduite  en  France  ,  commode  même  pour  les 
»:i  femmes,  qui  failbient  des  vers  en  ce  tems-là,  &"qui  en  aucorifoient  la  maniere. 

Je  fçai  qu'une  penfée  véritablement  Poétique  fe  foutient  aiiez  par  elle-même;  mais  comment  rele- 
ver &  embellir  des  fujets  qui  font  également  communs  à  la  Profe  comme  à  la  Poëfie  ,  fi  la  Langue 
ne  fournit  à  celle-ci  ni  mots ,  ni  expreflion  ,  ni  ftile  différent  ?  Que  deviendra  alors  ce  langage  des  Dieux  , 
que  Platon  croit  d  ellentiel  à  la  Poëfie  ? 

La  Profe  même  devient  froide  &  languilfante  en  François  ,  parce  qu'on  s'y  gène  à  fuivre  toujours  le 
même  arrangement  dans  les  mots  ,  &  à  repeter  fouvent  les  mêmes  termes  pour  exprimer  le  memç 
objet,  faute  d'abondance.  On  a  beau  en  vanter  la  netteté  &  la  fimplicité.  Notre  Langue  au  contraire, 
libre  comme  la  Greque  &  la  Latine ,  admet  lâgement  l'ufage  des  tranfpofitions;  &  pour  les  mots  mêmes 
plus  riche  &  plus  abondante  que  toutes  les  deux  ,  elle  exprime  agréablement  &  vivement  toutes  les 
images ,  fans  craindre  de  produire  jamais  aucune  fâtieté. 

Je  tire  en  partie  la  beauté  de  notre  Langue  des  endroits  mêmes  que  quelques  critiques  Francois 
regardent  comme  de  grands  défauts.  On  blâme  l'Italien  de  ce  qu'il  admet  des  Diminutifs  ,  au  lieu 
que  le  François  n'en  a  point.  Les  Grecs  &  les  Latins  en  forment  prefque  de  tous  les  noms  ,  &  ils  en 
font  un  des  plus  grands  ornemens  de  leur  Langue.  Qu'on  life  quelques  Odes  d'Anacréon,  &  quel- 
ques pièces  de   CaruUe  ,  pour  rellentir  tous  les  avantages  qu'on  en  peut  tirer. 

Il  eft  vrai  que  ces  mêmes  Diminutifs  ne  conviennent  pas  toujours ,  &  qu'il  y  a  des  ftilas  oij  ils  £è 
trouveroient  tout-à-fait  hors  de  place.  Toutes  fortes  de  mots  font  fujets  au  même  inconvénient. 

Singiûa.  quâque  locum  teneant  fortita  deccnter. 
Ce  ne  font    donc  point  les   Diminutifs  qu'on  doit  blâmer  i  c'eft  plutôt  l'ufâge  qu'on  en  fait  qu'il  faut 
reprendre.  Les  mots  relfemblent  aux  couleurs  dont  on  fe  fert  dans  la  peinture.  Le  grand  art  confifte 
à  les  choifir  habilement ,   &  à  les  ménager  avec  adrelTe. 

On  peut  dire  la  même  chofe  des  noms  Augmentatifs,  &  de  ceux  que  nous  appelions  Peggiorati'vi, 
Je  les  mets  au  rang  des  beautés  de  notre  Langue.  En  effet ,  n'eft-ce  pas  un  avantage  que  nous  avons 
au-deifus  de  plufieurs  autres  Nations  de  l'Europe ,  de  pouvoir ,  à  la  faveur  d'un  feul  mot ,  exprimer 
les  différentes  habitudes  d'une  même  chofe  t  Ainfi  Donna. ,  oui  fi^^nïfie  Femme ,  après  avoir  formé  (ba 
Diminutif,  qui  eft  Donnina  ,  petite  femme  ;  ou  Doiinuccin  8c  Donnicciuola  ,  qui  avilit  l'objet  ,  donne 
encore  Donnaccia  ,  qui  en  jnarque  la  mauvaife  qualité  ;  &  Donnone.,  qui  augmente  fimplement ,  une 
grolle  &  grande  Femme.  Si  ct.s  termes  ne  font  pas  propres  à  bien  des  ftiles  ,ils  font  au  moins  très  utiles 
pour  le  familier  ,  le  facétieux  ,  &c.  Un  feul  lïiot  modifie  ainfi  plufieurs  idées. 

^  On  nous  attaque  encore  au  fujet  des  Superlatifs.  Notre  Langue  a  des  Superlatifs,  dit-on  ,  parce  qu'elfe 
aime  l'exagération,  &  ^ue  par  conféquent  q]î^  aime  à  s'éloigner  du  yrai  j  auiisu  qusia  langue  Francoite.  as» 


P   R    E'  F  A  e   E. 

\.  n^,irrn1.  fuivre  oîed-â-pîed  l'Hîftoire  Littéraire  de  ce  tems-Ià,  &  la  conduifant  )ufqu'à nos  jours, 
Je  pourrois  fuivre  pied  a  piea  ^"  Auteurs  n'ont  ori^  à  tâche  d'avilir  nos  Italiens  ,  que  parce 

faire  voir ,  que  parmi  les  Francois  ,  plufieu  s  Auteurs  n  ont  pri-  ^  ^  abfolument    épuifé  les 

eue  ceux-ci  avoient  faifi   prefque  toutes  les  matières  ,  ^^^  \^^^";l';3^,  P,^ ,  il  n  efl  pas  difficile  de 
fuiets.  Mais  nous   contentant  feulement  d  examiner  ^!f  auteurs  les  puis  ,  y 

deviner  l'origine  de  ce  beau  mot  de  Boileau ,  qui  eft  dans  la  bouche  de  tout  le  monae 
deviner  1  or  g  ^^  .Hnauant  du   Taf  à  tout  l'or  de  Virgile.  ^ 

V  ar^.   1,.  Ai^\/  nu'pur  re  Poëte   de  voir  qu  un  Itahen  eut  compote 
Cette  fatyre  n'eft  peut-etre  que  1  effet  Ju  ''.^P''  V' ="'  «  ^°«f  J^   produaion  en  ce  genre, 

arantlci  un  Poème  Ef.que  ,  tandis  que    '^  ^''""''^J^iti  critique  de  Defpreaux  ks^éloges 

de  nos  Ouvrages  ou  de  "^^ auteurs  en  particulier     d  autres  a  ant  moi  o  t     p  M^^.^  .^_ 

Le  P.  Bouhours  ,  notre  plus  grand  ^"^^g°"'^^  '  ^.^^'^"^^f ^\;„'  ,'„,'  l'ont  fuivi  fe  font  accordés  avec 

venter  de  plus  fort  &  de  plus  '"2^"^^"^^^^""^  "^^^I^^^^^e  "  Sefrepro^^^^    ne  tombent  pas  moins 

lui,  &  n'ont    fait  que   repeter  ""^  P^^"%f^^^  "^^^^^f^^^^^^^^^  comme  ordinairement  on 

•De  tous  ces  f AUX  brtUnns  l  eclatante  folïe.  ,»         '  r 

Et  M.  de  Fontenelle  dans  fon  Di,cours  fur  l'Eglo^ue  ,  a  plus  ^^P^^^^f  f^P^J-^fnTûirpr^^^^^^^^ 

T:a\::n.ns  re^  Ouviages.  Au  re^e-i  trouvera  f-épo"  =    -  ce  e  .-  ,e  ^^l^  ^^^,  ^ 

les  attribue  même  « 
donne  à  i'Ariofte  : 


11     j„c  c,trP=     A  h   vérité  notre  Critique  prend  louvent  a  contre-iens  les  paxidgc^  ^u  t  ^^^  ,_  -  - 
îel  attrîue"?a,e  à  des  AÙteursaurq^el?  ils  appartiennent  pas.  Tétnoin  ces  deu.  vers  du  Berm,uU 


Coà  colui  del  colpo  non  accorto  , 
Andava   combattendo  ,  ed  era  morto. 


Andava   corno Auenao  ,  eu.  un*  mun»'  ■  ,     ./-    i  r^  V      « 

Sans  fortir  de  cet  exemple  ,  on  pourroit  encore  relever  une  feconde  meprife  de  notre  ^r;f'q"e' 
îlbl'me  ce  tpenfée  comL  n'écan?  pas  héroïque,  mais  folle  &  extravagance.  Le  Berni  a  prete  d, 
LnrdLïle^'ile  Burlefque;  8c  encefile  ^o^^l^^^^^  ^^^^^i^':  ^^J&^ 
Blàmeroit-on  Scaron  de  la  façon  quii  a  traveft  ^  E"^',^^^"  "'^''"1^'  ',-,7  _  l^  pU,s  méprifible , 
en  notre  Auteur  de  chercher  fouvent  dans  la  lie  des  Écrivains  ,  ce  qu  1 1  y  a  ^^  Pf  ^^^^^J"  ^J 
pour  craaerifer  notre  Langue  &  notre  Poefie.  N'auro.t-on  pas  mauvaife  grâce  ^^^/'^^  '^^"X/en 
iécriminatioM  que  les  François  n'aiment  que  les  quohbets  les  /^"^  j^  'Xirures  ^  Que^  ÙL  de 
trouve  un  Livre  entier  compofé  par  le  fieur  des  Accords ,  fous  le  nom  de  Bigarutes  .  ^ue  juger  ac 

ces  vers  du  grand  Corneille  l  ,    .    , 

Pleurez,  ,  pleurez,  mes  yeux,  &  fondet.  vom  en  eau  , 
La  moitié  de  ma  vie  a  mis  l'autre  au  tombeau  , 
£t  m'oblige  À  venger  après  ce  coup  funefte  , 
Celle  que  je  nai  plus  fur  celle  qui  me  refte. 

Ou  de  celui-ci  du  fameux  Racine  ?         ,    ^  .      ,         ,.^. 

*  Brûlé  de  ^Itts  de  feux  que  je  n  tn  allumah 


P   R   E'  F  A  e  E.  xiij 

A  fuivre  la  Maniere  de  h'nn  penfer  du  P.  Bouhours  ,  ne  pourroit-on  pas  tirer  cette  niauvaife  con- 
fèqiience  ;  que  chez,  les  François  ,  Se  dans  ces  deux  illuftres  Poë;es  en  particulier,  on  ne  trouve  que 
galiniathias  ,  que  penfees  fauDes  ?  Mais  je  fens  tour  le  ridicule  de  cette  propoficion.  Dans  le  feulPocme 
de  h  Madelaine  il  y  auroit  de  quoi  fe  venger  avec  avantage  de  tout  ce  qu'on  a  avancé  contre  nous 
en  France.  Encore  une  lois ,  je  reconnois  trop  de  belles  chofes  dans  la  Langue  Françoife  pour  lui 
refufer  mon  eftime  ,  fous  prétexte  que  je  rencontrerai  des  platitudes  dans  quelque  mauvais  Auteur  de 
cette  Nation,  ou  même  quelque  penfée  peu  exade  dans  un  de  Tes  Ecrivains  du  premier  ordre. 

Notre  Langue  eli  noble  ,  pure,  fimple  &  naturelle.  Ce  que  les  François  trouvent  à  reprendre  dans  nos 
Ecrits  ,  nous  le  trouvons  condamnable  comme  eux ,  &  peut-être  même  plus  qu'eux.  Nous  rayons  delà 
lifte  de  nos  Auteurs  une  grande  partie  de  ceux  qui  ont  paru  dans  le  cours  du  dix-feptiéme  iîecle  ;  &  c'eft: 
6e-lk  que  le  P.  Bouhours  a  prefque  puifé  tous  Tes  exemples.  Si  l'on  connoillbit  bien  le  vrai  genie  de 
notre  Langue  &  de  notre  Poëfie ,  on  ne  liroit  que  nos  Ecrivains  du  quatorzième  fiecle  ,  &  ceux  du 
feiziéme  ;  je  défie  qu'on  y  trouve  des  pointes  &  des  concetti. 

Aujourd'hui  nous  détefto.is  (î  fort  cette  mauvaife  maniere  d'écrire,  qu'on  s'étonne  que  des  Auteurs 
qui  s'en  font  fervis ,  aient  pu  fiiire  une  II  grande  fortune  en  France.  Car  c'eft  en  France  précifémenc 
qu'ils  ont  brillé  le  plus.  Quels  honneurs  n'y  rendit-on  pas  au  Chevalier  Marini ,  chef  de  l'Ecole  du 
mauvais  goût .'  Il  avoit  été  honteufement  chalfé  par  les  Ecrivains  de  fa  Nation.  Le  Chevalier  Achillini 
eut  à  peu  près  le  même  fort.  Il  vint  en  France  ,  &  il  s'y  établit  une  entière  réputation,  par  un  mauvais 
Sonnet  qu'il  compolà  à  la  louange  de  Louis  XIII. 

Sudate  ,  0  fuochi  ,  a   preparar  metalli. 
Comment  accorder  cette  conduite   avec  cet  amour  du  bon  goût  ,    dont  la  Nation  Françoife  s'eft 
toujours  piquée  .'  Avouons  que  le  cœur  eut  plus  de  part  que  l'efprit  dans  i'efti.ne  ,  que  ces  Auteurs 
lui  ravirent.  Dans  l'accueil  favorable  que  firent  les  François  à  ces  Etrangers,  ils  confulterent  moins  leurs 
lumières  que  leur  inclination  prévenante  &  genereufe. 

Au  refte  quoique  notre  Langue,  ainfi  que  notre  Poëfie  ,  foit  fimple  &  naturelle  ,  elle  ne  l'eft  pas  au 
point  d'être  réduite  à  une  indigence  &  à  une  ftérilité  ,  qui  pourroit  nous  faire  fupçonner  d  ignorance. 
C'eft  ce  cjue  le  P.  Rnpin  (  ReHex.  fur  la  Poctiq.  )  reproche  à  la  Poëfie  Françoife.  »  C'eft  un  ettec 
3>  d'ignorance  ,  dit-il  ,  que  cette  /implicite  de  ftile  introduite  en  France  ,  commode  même  pour  les 
»:>  femmes,  qui  faifôient  des  vers  en  ce  tems-là,  Sc'qui  en  autorifoient  la  maniere. 

Je  fçai  qu'une  penfée  véritablement  Poétique  fe  foutient  allez  par  elle-même;  mais  comment  rele- 
ver &  embellir  des  fujecs  qui  font  également  communs  à  la  Profe  comme  à  la  Poëfie  ,  fi  la  Langue 
ne  fournit  à  celle-ci  ni  mots ,  ni  expreftion  ,  ni  ftile  différent  ?  Que  deviendra  alors  ce  langage  des  Dieux  , 
que  Platon  croit  fi  elfentiel  à  la  Poëfie  f 

La  Profe  même  devient  froide  &  languilfante  en  François  ,  parce  qu'on  s'y  gêne  à  fuivre  toujours  Je 
même  arrangement  dans  les  mots  ,  &  à  repeter  fouvent  les  mêmes  termes  pour  exprimer  le  memç 
objet,  faute  d'abondance.  On  a  beau  en  vanter  la  netteté  &  la  fimplicité.  Notre  Langue  au  contraire, 
libre  comme  la  Greque  Se  la  Latine,  admet  làgement  l'ufage  des  tranfpofitions;  &  pour  les  mots  mêmes 
plus  riche  &  plus  abondante  que  toutes  les  deux  ,  elle  exprime  agréablement  &  vivement  toutes  les 
images ,  fans  craindre  de  produire  jamais  aucune  fatieté. 

Je  rire  en  partie  la  beauté  de  notre  Langue  des  endroits  mêmes  que  quelques  critiques  Francois 
regardent  comme  de  grands  défauts.  On  blâme  l'Italien  de  ce  qu'il  admet  des  Diminutifs  ,  au  lieu 
que  le  François  n'en  a  point.  Les  Grecs  &  les  Latins  en  forment  prefque  de  tous  les  noms  ,  &  ils  en 
font  un  des  plus  grands  ornemens  de  leur  Langue.  Qu'on  life  quelques  Odes  d'Anacréon,  &  quel- 
ques pièces  de   CaruUe  ,  pour  rellentir  tous  les  avantages  qu'on  en  peut  tirer. 

II  eft  vrai  que  ces  mêmes  Diminutifs  ne  conviennent  pas  toujours ,  &  qu'il  y  a  des  ftilas  où  ils  £è 
trouveroient  tout-à-fait  hors  de  place.  Toutes  (brtes  de  mots  font  fujets  au  même  inconvénient. 

Singulit  quAque  locum  teneant  fortita  decenter. 
Ce  ne  font    donc  point  les   Diminutifs  qu'on  doit  blâmer  ;  c'eft  plutôt  i'u(âge  qu'on  en  fait  qu'il  faut 
reprendre.  Les  mots  relfemblent  aux  couleurs  dont  on  fe  fert  dans  la  peinture.  Le  grand  art  confifte 
à  les  choifir  habilement ,  &  à  les  ménager  avec  adrelTe, 

On  peut  dire  la  même  chofe  des  noms  Augmentatifs,  &  de  ceux  que  nous  appelions  Pegghrati-vi. 


qui  lignine  temme  ,  ^ptes 

Diminutif,  qui  eft  Donnina  .,  petite  femme;  ou  Donnucci^  &  Donnicciuola  .,  qui  avilit  l'objet  ,  donne 
encore  Donnaccia  ,  qui  en  .marque  la  mauvaife  qualité  ;  &  Donnone ,  qui  augmente  fimplement ,  une 
grofie  &  grande  Femme.  Si  ces  termes  ne  font  pas  propres  à  bien  des  ftiles  ,ils  font  au  moins  très  utiles 
pour  le  familier  ,  le  facétieux  ,  &c.  Un  feul  mot  modifie  ainfi  plufieurs  idées. 

^  On  nous  attaque  encore  au  fujet  des  Superlatifs.  Notre  Langue  a  des  Superlatifs,  dit-on  ,  parce  qu'elle 
^ne l'exagération,  &  <jue  par  conféquent  elle  aime  à  s'éloigner  du  yrai \  au  lieu  tjus ia  langue  Françoiie. as» 
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reconnoît  point ,  parce  qu'elle  eft  toute  naturelle  &  toute  vraie.  Mais  on  a  beau  être  fage  &  modéré , 
comme  les  François  fe  piqueat  de  l'être,  il  y  a  toujours  des  endroits  où  l'exagération  eft  ellentielle  , 
&  où  fans  elle  ledifcours  languiroit  infiniment.  D'ailleurs  on  doit  obferver  que  le  Superlatif  ne  marque  pas 
toujours  l'état  Mjijftmo  d'une  chofe.  Un  de  Tes  principaux  ufages ,  eft  fouvent  de  donner  feulement 
plus  d'étendue  à  la  firn  pie  idée  du  pofitif.  Ainli  quand  nous  dilbns  ,  una.  Down  belliffiin^.  :  Une  très- 
telle  Femme  ;  nous  entendons  fimplement,  «ue  Femme  qui  en  be.zuté  a  quelque  chofe  au-delà  du  com- 
mun des  belles.  AulTi  nos  Anciens  ,  après  les  Latins  ,  ajoûtoient  volontiers  quelque  particule  aux 
Superlatifs  :  AJpti ,  molto  .  più  dottifftmo.  (  Perquam  do(5liffimus.  )  Quand  même  le  Superlatif  marqueroit 
le  fupréme  degré  ,  au-deilus  duquel  on  ne  conçoit  rien  davantage ,  il  ne  feroit  pas  encore  djfficile 
de  décider  en  fa  faveur.  Puilque  ce  degré  exifte  dans  la  nature  ,  il  s'enfuit  qu'il  eft  des  occalions  où 
l'on  eft  obligé   de  l'exprimer. 

Mais,  de  bonne  foi,  quand  on  dit  en  François  ,  tris-belle  8i  fort-belle  ,  ne  font  ce  pas  là  des  Super- 
latifs.''  Et  quand  on  dit  ,  comme  on  le  dit  fouvent  ,  une  beauté  fans  par  cilié  &  rien  de  plus  beau  au 
monde ,  n'eft  ce  pas-là  pouiîèr  l'exprefTion  jufqu'au  Superlatif  ,  &  jufqu'au  plus  haut  degré  où  eils 
peut  monter  ? 

N'oublions  pas  une  des  principales  richefles  de  notre  Langue  ,  ce  font  les  Infinitifs  ,  dont  nous  nous 
fervons  ,  comme  les  Grecs  &  les  Latins ,  à  la  place  des  noms  Subftantifs.  Le  terme  de  Voyage ,  par 
exemple  ,  ne  fçauroit  me  rendre  abfolument  la  même  idée  ,  que  fi  Ton  pouvoit  dire  ,  le  'voyager ^ 
comme  on  dit  ,  le  diner  &  le  fouper.  On  dit  en  Italien  L'andare  ,  &c.  au  lieu  qu'en  François  il  fau- 
droit  dire  ,  Vaciion  d'aller.  Je  ne  me  fuis  apperçu  de  cet  avantage  de  notre  Langue  qu'en  compolant 
mon  Dictionaire  ;  c'en  eft  pourtant  un  bien  grand. 

J'ai  reconnu  en  même  teiTis  la  quantité  des  noms  Verbaux  que  nous  avons,  &  qui  font  inconnus 
dans  la  Langue  Françoife.  Les  Latins  mêmes  en  font  moins  pourvus  que  nous.  En  Vra  ,  en  Ata,  ,  en 
Mento,  en  Zicne ,  (y-.c.  comme  Dicitura  ,  Baftonata  ,  Facitfiento  ,  Adul.tz.ione,  Sl  quantité  d'autres  fembla- 
bles.  Il  eft  certain  que  ces  fortes  de  noms  donnent  beaucoup  de  force  à  nos  expreflions ,  &  ils  ornent 
le  difcours  de  juftelî'e  &  de  précifion. 

L'abondance  &  la  richeffe  de  notre  Langue  ,  le  nombre  de  ^cs  mets  ,  la  variété  de  fes  tours, 
la  diverfité  de  fes  expreiTions  ,  font  une  fburce  inépuifable  de  beautés  ,  tant  en  Vers  qu'en  Profe. 
De  l'abondance  des  mots  naît  la  clarté  du  difcours.  Chaque  chofe  a  fon  terme  propre  ;  ce  qui  fait 
que  dans  notre  Langue  il  fe  rencontre  peu  d'ambiguïtés  ,  &  d'équivoques.  Cette  même  abondance 
produ't  encore  la  brièveté  ,  &  la  précifion.  On  n'a  befoin  ni  de  périphrafes  ,  ni  de  longs  détours 
pour  préfenter  d'abord  un  objet.  Il  n'y  en  a  point  qui  n'ait  un  mot  particulier  confàcré  à  fon  ufage. 
De-là  notre  Langue,  beaucoup  plus  compofée  de  mots  que  de  phrafes,  eft  plus  propre  que  toute  autre 
pour  les  traduftions  ,  pouvant  facilement  conferver  toute  la  fidélité  &  toute  la  force  de  fon  original. 
J'ai  vu  traduire  mot-à-mot  du  Grec  &  du  Latin  en  notre  Langue  ,  &  faire  d'excellent  Ital"en. 
^L  Salvini  a  traduit  de  l'Anglais  la  Tragédie  de  Caton  ,  &  M.  Rolli  le  Poëme  du  Paradis  perdu  :  prefque 
(ans  déranger  les  termes,  &  en  s'afierviifant  aux  régies  de  la  Poëfie,  ils  ont  donné  deux  excellentes 
Traductions.  Il  eft  vrai  que  nos  Vers  (ans  rime  peuvent  nous  fournir  beaucoup  de  facilité. 

C'eft  peut-être  par  la  même  raifon  que  notre  Langue,  au  fentiment  de  tous  ceux  qui  l'entendent, 
eft  beaucoup  plus  tendre  que  toute  autre.  Riche  &  abondante  en  mots  &  libre  pour  les  arrangemens 
dirlérens ,  elle  n'eft  point  fujette  à  produire  aucun  dégoût.  Sa  variété  prodigieufé  fait  qu'on  Fécoùtc 
avec  plaifir  :  &  fi  une  exprefïion  n'a  pas  frappé  d'abord ,  une  autre  qui  lui  fuccede  produit  enfin  fbn  effet 
&  entrarne  notre  approbation. 

Mais  notre  Langue  ,  quoique  fort  tendre  ,  n'eft  pas  pour  cela  efféminée ,  ainfi  que  quelques-uns 
l'appellent.  Qu'on  life  quelques  paffages  de  Dante  :  qu'on  s' arrête  au  troifiéme  Chant  de  la  Jeru- 
falem  délivrée  ,  où  l'Auteur  décrit  le  Confeil  tenu  par  Satan  ;  &  que  l'on  juge  après  cela  fi  l'Italien 
n'a   pas  toute  la  force  Ci.  toute  la  majefté  ,  dont  une  langue  eft  fufceptible. 

Il  eft  inconteftable  que  les  idées  s'expriment  d'autant  plus  vivement  qu'elles  fe  rendent  en  moins 
de  mots  ,  ou  même  à  l'aide  d'un  feul  mot.  C'eft  en  quoi  la  Langue  Greque  eft  très-heureufe  avec  fes 
Adjed'fs  compofés.  Nos  Adjeâifs  ,  quoique  non-compofés ,  ont  fouvent  la  même  énergie  que  ceux 
des  Grecs.  Ainfi  nous  difons  Rugiadoft  ,  Porporino  ,  hnpiombato ,  Adamantino.  Erbe  rugiadofe  ,  quadrilla 
impiombat-  ,  cuore  ad i7n untino  ,  ^c.  &:  tant  d'autres  de  la  même  forte  ,  qu'on  ne  fçauroit  rendre  en 
François  qu'avec  plufieurs  mots,  &  par  confcquent  avec  moins  de  feu  :  Couvert  de  rofée  ,  de  couleur 
de  pourpre  ,  de  la  qualité  de  plomb  ,  de  diamant ,  ou  dur  comme  un  diamant. 

Non  feulement  nous  avons  de  pareils  Adjeâifs  ;  fouvent  même  nous  en  joignons  plufieurs  à  un 
(êul  nom  Subftantif  :  ce  qu'en  François  on  ne  fçauroit  fa're  que  par  le  fccours  de  a  conjondion 
Et,  &  par  là  avec  beaucoup  moins  d'énergie.  Par  ce  moyen  ,  ou  nous  rcunillons  plufieurs  idées 
ensemble ,  ou  nous  donnons  à  une   feule  une   plus  gmnde  étendue. 

S'il  m'eft  permis  encore  d'infifter  fur  les  prérogatives  de  notre  Langue ,  je  ne  fçaurois  alfez  louer 
ilâ  conftance ,  &  fon  invariabilité  ,  foit  pour  ks  mots ,  qui  font  toujours  les  uicnits ,  foit  pour  les  règles. 
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qui  font  prefque  toutes  ronflantes  &  invariables.  On  peut  les  fuivre  avec  fureté  ,  fans  être  prefque  iamais 
allèrvi  à  la  rj'rannie  &  aux  caprices  de  Tufage.  S'il  eft  capable  d'y  introduire  quelque  changement 
il  eft  du  moins  chez  nous  beaucoup  plus  fage  que  chez  quelques  autres  Nations  voifines.  Quel  avan- 
tage n'eft-ce  pas  en  effet  de  pouvoir  lire  &  entendre  tous  les  Livres  les  phis  anciens  cui  ont  été 
écrits  en  Italien  ï  Et  qui  montre  mieux  combien  cette  Langue  eft  parfaite ,  que  de  voir  que  pendant 
une  fi  longue  fuite  de  tems,  tant  de  grands  hommes  ,  tant  de  génies  fublimes,  n'y  aient  rien  trouvé 
à  changer  ou  à  réformer  ?  Dira-t-on  la  même  chofe  du  François  ?  Le  Latin  même  put  à  peine  le 
confen.'er  un  fiecle  entier  dans  toute  fa  pureté.  Au  rapport  de  Polibe  ,  il  arriva  tant  de  chanf^ement 
dans  cette  Langue  dépuis  la  premiere  guerre  Punique  jufqu'à  la  feconde  ,  qu'on  n'entendoit  plus  le? 
conventions  ,  que  dans  le  premier  Traité  les  Romains  avoient  faites  avec  les  Carthaginois.  La  Langue 
Greque  ne  réfifta  gueres  davantage  à  la  corruption.  Et  Ci  l'Hébreu  a  eu  un  fort  plus  durable  ,  s'il  n'a 
fouftert  aucune  altération  ,  bien  des  gens  veulent  qu'il  y  ait  en  cela  quelque  choie  de  furnaturel. 
C'eft  donc  un  avantage  particulier  à  notre  L?.ngiie  de  n'avoir  jamais  éprouvé  de  changement.  C'eft 
auffi  un  heureux  pronoftic  pour  fa  durée  ;  &  l'on  peut  cor.clure  naturellement ,  qu'elle  fubliftera  toujours 
dans  le  même  état  où  elle  le  maintient  depuis  plufieurs  li_'cies. 

Par  cet  endroit  l'Italien  peut  être  également  conlideré  comme  une  Langue  vivante  ,  &  comme 
une  Langue  morte.  C'eft  une  Langue  morte  en  ce  qu'il  tire  fes  règles,  &  même  tous  lès  mots,  des 
Auteurs  anciens.  Elle  eft  vivante  en  ce  que  nous  la  parlons  encore  aujourd'hui ,  &  de  la  même  maniere 
que  nos  Pères.  Si  dans  quelque  fiecle  elle  a  fouffeirt  quelque  altération  peu  confiderable  ,  on  doit 
regarder  cette  variation  comme  un  changement  arrivé  dans  le  goût  &  dans  la  maniere  de  penfer  ,  plutôt 
que  dans  les  tours  &  dans  les  mots.  Du  refte  c'eft  toujours  la  même  Langue.  On  peut  lire  ,  on  peut 
imiter  les  Auteurs  Italiens  qui  écrivoient  il  y  a  quatre  cens  ans.  Dante  ,  Pétrarque  ,  &  Bocace  qui 
font  nos  modèles  les  plus  fïirs  ,  vivoient  au   commencement  du  quatorzième  fiecle. 

Je  ne  fçai  fi  après  tous  les  grands  avantages  que  nous  venons  de  remarquer  fur  la  Langue  Iflienne 
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prefque  le  même.  Il  fit,  qu'il  fit  ;  il  fut  ,  qu'il  fût.  Il  eft  vrai  que  dans  ces  derniers  exemples  Vi  &  Vu 
s'écrivent  &lè  prononcent  différemment  ;  mais  tout  le  monde  ne  fçait  pas  faire  ces  différences.  En  Italien 
on  n'eft  pas  (ujet  â  ces  fortes  d'équivoques. 

Une  autre  commodité  que  les  Etrangers  trouvent  dans  l'Italien  confîfte  dans  la  facilité  de  la 
Grammaire.  Moyennant  une  vingtaine  de  Règles  générales  ,  on  la  fçait  dans  tout  fon  entier  ;  au  lieu 
qu'il  y  a  des  Langues  qu'on  ne  fçauroit  réduire  fous  des  Règles  générales.  Le  Francois  n'eft  pas  abfo- 
lument  dans  le  cas  :  il  eft  fiir  néanmoins  qu'il  n'approche  pas  de  la  régularité  de  l'Italien. 

L'obfervation  fur  notre  prononciation  n'eft  pas  moins  remarquable.  Toutes  les  lettres  fe  prononcent 
en  Italien,  Se  elles  fe  prononcent  comme  elles  s'écrivent.  Que  de  lettres  inutiles  dans  le  Francois  ! 
Que  de  prononciations  différentes  ,  félon  que  ces  lettres  font  difterennnent  accompagnées  !  Do'uble 
peine  &  double  étude  pour  ceux  qui  apprennent  à  prononcer  &  à  écrire. 
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je  vois  qu'on  parle  férieufement  ,  puifqu'un  Auteur  moderne  le    reconnoit  comme  l'unique  défaut 

qui  fait  que  notre  Langue   n'eft  pas  préférable  à  la  Françoife.  Il  me  paroit  néceflaire  d'y  répondre. 

Il  faut    avertir  d'abord  qu'il  n'eft  pas   vrai  que  nos   mots    fe    terminent   tous    par  une  voyelle. 
Les  quatre  confones  ,   que    les  Latins    appellent  liquides,  L,M,  N,R,  peuvent  &  doivent  meine 
fouvent  terminer   certains  mots.  La  prépoiition  A  ,  l'adverbe  O  ,   &  la  négative  Ne  ,  prennent  le  D 
très-fouvent  ,  devant  les  mots  qui  commencent  par  une  voyelle  ;  &  au  lieu  de  dire  A  amore  ,  o  atncre 
Ne  ira  ,  l'on   prononce  fouvent  &  Ton  écrit  ,  Ad  amore  ,  Od  Minore  ,  Ned  irz.  La  conjonéfion  ET ,  que 
pour  la  plus  grande  douceur  nous  difons  E,  prend  de  même  un  D,  devant  une  voyelle,  ED.  Dans  le 
flile  foutenu  elle  peut  aufTi    quelquefois  garder   la    lettre  T  à  la  maniere  des  Latins ,  ZT.  Ainfi  parfis 
confones  nous  gagnons  déjà  C\x  terminaifons  au-delà  de  celles  que  les  voY^lïts  nous  founiiflent  ; 
Ad  nom  gentil  gorgon  giacer  fupremo  ,  0>c. 
Je  demanderois  volontiers  oîj   fe  trouve  dans   ce  Vers  cet  unifîbn  prétendu  ,  qu'on  nous  reproche  Ì 
0\i  cette  monotonie  ,  dont  on  fait  tant  de  bruit  ? 

On  doit  encore  remarquer  que  comme  notre  Langue  admet    des  élifions  fréquentes  ,  nos  mots  fa 
terminent  prefque  par  toutes  les  confones ,   en  fe  joignant  aux  autres  mots ,  dont  ils  font  fuivis  ; 
Ti:T  ,  frond',   erb',   aria,  antr' ,  ond',  arm\  arch\  ombr',  aura. 

On  peut  ajouter  que  dans  les  mots  même  qui  fe  terminent  par  les  voyelles  ,  il  fê  rencontre 
«ne  infinité  de  prononciations  différentes  :  que  le  fon  de  chaque  lettre  eft  toujours  altéré  par  celles  cui 
la  précèdent ,  ou  qui  la  fuivent  :  cjue  le  fon  de  la  lettre  finale  ne  fçauroit  être  confideré  fcparément  du  fon 
du  mot  entier  j  &  que  celui-ci  eft  toujours  guracléiifé  par  les  longues  &  les  brèves.  Nous  iiyons, par 


xvj  P  R    h'  V  A   CE. 

exemple  ,  eomme  les  Latins ,  une  efpece  de  DatSyle  ,  qui  ne  fê  trouve  point  cher  les  François  ,  du 
moins  fi  diftind  :  Ainm^  ,  Flèbile  ,  Stimolo.  Cet  avantage  enrichit  encore  notre  Langue  d'un  genre 
de  Vers  ,  que  nous  appelions  Sdrucciolo  ,  glillânt ,  également  inconnu  dans  la  Poëfie  Françoife.  Enfin 
à  confiderer  le  fon  des  lettres ,  féparé  du  fon  des  mots  mêmes  qu'elles  compofent  ,  chaque  voyelle 
en  Italien  peut  être  marquée  d'un  accent  ;  &  par  conféquent  toutes  nos  voyelles  doublent  de  fon  dans 
la  prononciation.  L'on  conviendra  avec  moi  que  le  dernier  ^  de  C^fe'i^  fè  prononce  différemment  de 
celui  di'Amifià  ,  &  l'O  de  Amo  différemment  de  celui  A' Amo. 

lì  me  femble  parles  combinaifons  que  je  viens  de  faire  ,  que  fltalien  a  plus  de  fbns  divers  dans  (es  mots , 
ou  au  moins  autant  que  le  François.  Qu'on  ne  me  vante  donc  point  la  prodigieufe  quantité  des  terminaifons 
Françoifes  par  toute  forte  de  confonnes  :  fouvent  cette  diver/ité  n'eit  que  pour  les  yeux.  Bonté  & 
Nez,  fonnent  prefque  de  même ,  ou  plutôt  ne  différent  que  dans  la  prononciation  des  E  ;  quoique  le 
premier  mot  fe  termine  par  un  E  effedivement  ,  &  que  l'autre  finifîe  par  un  Z.  Art  rime  avec  Haz^ard  ; 
Allai  avec  Allé  &  d'autres  mots  femblables.  Il  feroit  à  fouhaiter  qu'il  ne  fe  rencontrât  pas  en  François 
tant  de  terminaifons  pareilles  avec  tant  de  lettres  inutiles  ;  les  Etrangers  l'apprendroient  avec  moins 
de  peine  ,  &  les  Femmes  de  la  Nation  l'écriroient  plus  corredement. 

On  pourroit  fouhaiter  de  même  que  les  François  n'euifent  pas  tant  de  terminaifons  de  Verbes: 
c'eft  un  grand  embarras  pour  un  Etranger  qui  étudie  leur  Langue  ,  que  de  trouver  en  fon  chemin 
vingt-quatre  terminaifons  réellement  différentes  ;  quoique  l'on  prétende  les  renfermer  fous  quatre 
conjugaifbns.  Au  contraire  chez  les  Italiens  tous  les  Verbes  (e  terminent  en  Are,  en  Ere,  &  en  Ire. 
S'il  s'en  rencontre  quelques-uns  terminés  en  Arre  ,  en  Orre  ,  &  en  Urre  ,  ils  ne  font  que  des  fincopes 
des  premiers.  Ainfi  Trarre  eft  une  fincope  de  Traere  ;  Torre  de   Togliere  ;  Addurre  de  Adducere. 

Je  n'ai  point  voulu  m'arréter  à  relever  les  fauffes  accufàtions  qu'on  a  intentées  contre  nos  Auteurs 
fur  quelques  traits  particuliers  de  leurs  Ouvrages.  Mais  la  critique  que  M.  de  Voltaire  a  faite  du  Talfe 
au  fujet  de  fon  Epifode  d'Olinde  ,  regarde  les  préjugés  en  général.  Cet  Auteur  prétend ,  en  critiquant 
cet  Epifode ,  que  les  Italiens  le  confiderent  comme  tout  ce  qu'il  y  a  de  mieux  dans  le  Poëme.  II  eft  fî 
peu  vrai  que  nous  en  jugions  de  la  forte  ,  que  le  Taffe  lui-même  ,  loin  de  s'en  applaudir  ,  s'en  excufe  : 
Volo  genio  indulgere  ,  ^  Principi  ,  dit-il ,  dans   une    de  fes    Lettres  Poétiques. 

Que  l'on  ne  s'imagine  point  au  refte  ,  qu'en  faifant  l'éloge  de  la  Langue  Italienne ,  j'aie  aucune- 
ment prétendu  diminuer  par-là  le  prix  de  la  Françoife.  Mon  unique  but ,  je  le  réitère  ,  ce  feroit  de 
les  faire  aller  de  pair  ,  &  de  les  allier  enfemble  ,  s'il  étoit  poflible.  Après  avoir  lu  les  Corneilles ,  les 
Racines  ,  les  Molieres  ,  les  Boileaux  ,  les  la  Fontaine  ,  &  tant  d'autres  Auteurs  du  premier  ordre  , 
peut-on  fans  injuftice  ne  pas  eftimer  &  chérir  une  Langue  dans  laquelle  on  a  écrit  de  fi  excellentes 
chofes  ?  Les  paroles  d'un  célèbre  Académicien,  dans  fon  Difcours  à  l'Académie ,  font  remarquables. 
»3  Si  nous  nous  appliquons  ,  dit-il ,  à  polir  ,  à  perfedioner  le  Langage  ,  ce  n'eft  pas  dans  la  feule  vue 
S3  de  flatter  l'oreille  par  des  fons  harmonieux  ,  de  donner  plus  de  jufteife  &  de  clarté  à  la  Profe  ; 
•3  un  vol  plus  hardi  ,  &  moins  téméraire  à  la  Poëfie  ;  c'eft  principalement  pour  rendre  les  preuves  de 
»3  la  vérité  plus  fenfibles,  les  images  de  la  vertu  plus  refpeâables ,  &  mériter  l'attention  de  la  poftéritc 
95  autant  par  la  délicateile  du  pinceau  ,  que  par  l'importance  &  la  majefté  du  fuiet.  Ce  que  M.  de  Boze 
femble  donner  pour  confeil  ,  eft  un  des  principaux  Eloges  de  la  Langue  Françoife.  Je  dirois  même 
volontiers  aux  Etrangers  qui  n'en  font  pas  tout  le  cas  qu'elle  mérite ,  que  c'eft  faute  de  la  connoitre. 
Pour  moi ,  fans  entrer  dans  un  long  détail ,  je  déclare  que  chaque  année  que  je  refte  à  Paris  ajoute 
infiniment  à  i'eftime  que  j'ai  pour  cette  Langue  ,  auffi  bien  qu'à  mon  refpeâ  &  à  ma  vénération  pour 
l'heureufe  Nation  qui  la  parle. 

PLAN 
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Il  femble  qu'il  y  a  dans  les  hommes  un  certain  enchaînement  d'idées  ,  dont  quelques-unes  ne 
fçauroient  fe  développer  ,  qu'après  avoir  été  précédées  de  beaucoup  d'autres.  A  peine  fuis-ie  à  la 
moitié  de  mon  Ouvrage  ,  que  j'ofe  déjà  en  méditer  un  nouveau  ,  plus  long  ,  plus  pénible  ;  tel  enfin, 
^ue  peut-être  il  ne  m'en  reftera  que  fhonneur  d'en  avoir  formé  le  deflein  ,  fans  que  je  vienne  jamais 
à  bout  de  l'exécuter.  Mais  les  hommes  fe  fuivent  ;  &  lorfqu'un  Ouvrage  en  mérite  la  peine  ,  ce  qui 
n'a  pu  être  achevé  par  une  feule  perfonne  ,  peut  être  continué  par  plufieurs  autres.  En  attendant  je 
crois  pouvoir  faire  part  au  Public  du  plan  que  je  me  fuis  propofé  ,  afin  de  recevoir  fur  ce  projet  (es 
avis  &  fes  fecours.  Combien  de  gens  font  à  portée  de  m'aider  de  leurs  lumières  dans  l'exécution 
<i'une  pareille  entrcprife! 

Le  Didionaire  que  je  donne  aujourd'hui  contient  tous  les  mots  e-mployés  dans  celui  de  la  Crufca  y 
aivec  leur  explication  Latine  &  Françoife.  Ty  ai  ajouté  quantité  de  mots  ,  tous  tirés  des  meilleurs  Auteurs  ; 
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fa  différence  (ïes  termes  onîquemêilt  confacrés  à  la  Poëfîe ,  &  de  ceux  qui  ne  conviennent  qu'à  la  Profe  ; 
celle  des  mots  anciens ,  &  de  ceux  qui  ne  le  font  pas  ;  les  irrégularités  des  Noms  &  des  Verbes  ; 
éi  les  régimes  de  ces  derniers  ;  la  quantité  des  fyilabes  ;  la  prononciation  de  certaines  lettres  ;  quelques 
étymologies  ;  le  rapport  que  quelques  mots  Italiens  peuvent  avoir  avec  ceux,  des  autres  Langues  ;  en  un 
tnot  toutes  les  obfervations  qui  m'ont  femblé  utiles  ,  &  que  j'ai  été  en  état  de  faire.  Je  puis  dire  avec 
confiance  ,  que  j'ai  réuni  dans  un  feul  volume  tout  ce  qui  fe  trouve  difperfé  de  meilleur  dans  les  autres 
Ouvrages  de  même  nature  ,  foit  pour  le  plan  qu'on  y  a  fuivi  ,  foit  pour  les  chofes  mêmes  qu'ils 
Cenferment. 

Ce  n'eft  pas  un  petit  objet  fans  doute  que  d'avoir  refìihé  de  la  maniere ,  dont  je  viens  de  l'ex- 
çliqner ,  ce  qu'il  y  avoit  de  défetìi'eux  dans  les  autres  Didionaires.  Il  me  fêmble  cependant  que  le 
I*ublic  arroit  droit  de  fbuhaiter  encore  quelque  chofe  de  plus  complet  en  ce  geiire.  C'eft  pour  entrer 
idans  fès  idées  ouc  je  me  fuis  propofé  de  donner  un  Didionaire  Italien  Univerfèl.  Je  m'explique. 

Je  n'ai  enioloyé  dans  mon  Didionaire  que  les  mots  des  trois  Dialedes  qui  font  aujourd'hui  les 
fèuls  reçu?  en  Italie  :  le  Romain,  le  Florentin  ,  &  le  Sienois.  Le  Plan  que  je  m'étois  propofé  n'en 
Cxigoit  pas  davantage.     Dans  mon   nouveau  projet  mon  defl'ein  eft   d'ajouter  d'abord  tous  les   mots 
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aulîi  étendu  qu'on  pourroit  fe  l'imaginer.  La  plupart  ne  difterent  du  pur  Italien  que  par  la  prononcia- 
tion ,  que  je  n'entrepiend:  point  de  rendre  par  écrit  ;  ou  par  le  changement  de  quelques  lettres,  qui 
«l'altèrent  pas  alFez  les  mots ,  pour  en  cacher  le  fens  &  la  lignification.  J'ai  vu  renfermer  dans  deux 
fjages  la  différence  des  quatre  Dialedes  Grecs,  on  auroit  même  pu  les  réunir  dans  un  elpace  encore 
f>lus  reflerré,  Ci  on  qì'X  obfervé  ,  comme  je  l'ai  dit  de  l'Italien  ,  que  ces  différences  ne  viennent  gueres 
^ue  de  la  prononciation. 

Une  condition  abfolument  requife  pour  l'Univerfalité  d'un  Didionaire  ,  eft  qu'il  contienne  tous 
les  termes  d'Art  &  de  Science.  Je  compte  donc  les  renfermer  dans  le  mien,  d'abord  par  ordre  Alpha- 
bétique ,  enfuite  par  de:  Tables  que  je  drelferai  fuivant  l'ordre  des  matières.  Je  fuis  même  furpris 
qu'on  n'ait  pas  déjà  fuivi  cette  méthode  dans  les  Diclfonaires  qui  ont  paru  julqu'à  préfent  ,  fur-tout 
dans  ceux  qui  contiennent  pluîieurs  volumes.  L'augmentation  n'auroit  été  nullement  (enfible. 

Les  mots  de  la  Fable  ne  feront  pas  exclus  du  plan  que  je  me  propofé.  Soit  qu'ils  y  faflent  une 
clalleà  part ,  foit  que  je  veuille  les  confiderer  comme  termes  de  Science  ,  &que  comme  tels  je  les  range 
dans  la  Clalfe  de  la  Mythologie ,  ils  auront  place  dans  mon  Ouvrage. 

Outre  l'ordre  Alphabétique  ,  mon  dellein  eft  de  garder  encore  dans  mon  DIdionaire  l'ordre  des 
tacines  ;  le  premier  fervira  à  donner  l'explication  de  chaque  terme  ,  &  à  apprendre  (qs  différentes 
acceptions  ;  l'autre  en  fera  fentir  toute  la  force  ,  en  découvrant  fon  origine.  Sous  la  lettre  A,  par 
exemple ,  après  Amore ,  avec  l'explication  Latine  &  Francoife  de  ce  terme ,  fes  applications  différen- 
tes ,  &c.  je  place  de  fuite  tous  les  autres  mots  qui  en  dérivent  ,  tels  que  Amare  ,  Amante  ,  Ama- 
vofo  ,  ç^c.  fans  pourtant  en  donner  alors  l'explication.  On  la  trouvera  jointe  enfuite  à  ces  mêmes  mots? 
fepetés  à  leur  rang  fuivant  l'ordre  Alphabétique. 

On  oi'objedera  ,  peut-être  ,  que  l'Académie  Francoi(e  ayant  commencé  fon  Didionaire  par  raci- 
nes, jugea  depuis  à  propos  de  changer  de  delfein  ,  &  de  fuivre  l'ordre  Alphabétique;  mais  on  doit 
obferver  que  le  plan  de  l'Académie  étoit  fort  différent  du  mien.  Elle  ne  s'étoit  propofé  d'abord  que 
de  garder  l'ordre  des  racines  ;  elle  l'abandonna  enfuite  pour  fe  reftrjindre  précifément  à  l'ordre  Al- 
phabétique. Dans  mon  Didionaire  au  contraire  ,  j'entreprends  de  fuivre  également  l'un  &  l'autre. 
Par-là  je  réunis  deux  objets ,  qui  dans  le  projet  de  l'Académie  furent  toujours  très-diftingués. 

Un  des  principaux  avantages  du  nouveau  Plan,  que  je  donne  au  Public,  eft  que,  outre  tous  les 
mots  placés  par  ordre  Alphabétique  ,  il  renfermera  à  la  fuite  de  chaque  terme  toutes  les  parties  qui 
en  dépendent.  Sous  le  mot  Arbre  ^  par  exemple,  on  trouvera  Kacïm  ,  Barbe  ^  Tronc ,  Ecorce  ^  Branche  , 
Feuille  ,  Fleur  ,  Bouton,  Fruit,  (^c.  Je  pourrois  même  y  ajouter  quelques  Verbes  fignificatifs  de  cer- 
taines adions  relatives  à  un  arbre;  tels  que  Planter,  Enter,  Ebrancher  ,  &  lemblables.  On  conçoit 
aifément  de  quelle  utilité  peut  être  un  pareil  Ouvrage.  Que  de  tems  fouvent  employé  fans  fruit  à 
chercher  un  terme  propre  pour  exprimer  certaine  adion  ,  tel  objet  en  particulier  !  On  fçait  en  général 
cjue  ce  mot  exifte  ;  mais  où  &  comment  le  trouver  ;  on  l'ignore.  La  méthode  que  je  propofé  en 
fournira  les  moyens  ies  plus  promts  &  les  plus  faciles. 

On  fçait  aufli  en  général  que  les  Adverbes  font  les  modicatifs  des  Verbes.  Il  déterminent  la  force 
&  l'étendue  de  leur  lignification  :  perfonne  ne  l'ignore.  Mais  tel  Adverbe  en  particulier  peut-il  aller  avec 
toutes  fortes  de  Verbes  ?  N'en  eft-il  point  avec  lefquels  il  fe  joint  naturellement  ,  tandis  qu'avec 
d'autres  il  feroit  un  effet  bifarre ,  &  ridicule  ?  C'eft  ce  dont  on  n'eft  pas  toujours  en  état  de  décider. 
Cet  article  mérite  donc  encçre  (juelcjues  remar^iues  ,  &  mon  deflein  eft  de  ne  les  pas  omettre  dans 
inon  Diâioncdis, 
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Il  en  eft  de  même  des  noms  Adjeflifs.  Ils  fervent  à  fixer  la  qualité  des  Subftantîfs.  On  le  fçaît  ; 
mais  fçart-on  aufli  que  tel  Adjeâif  ne  peut  accompagner  qu'un  tel  Subllantif  feulement  ï  J'en  rap- 
porterai donc  quelques  exemples,  (ui-iout  à  l'égard  de  certains  n-.ots  qui  peuvent  former  quelque 
équivocue.  Par- la  je  mettrai  ie  Lecteur  au  lait  d'un  u(age  qu'on  ne  peut  ignorer  raifonnablement. 

Les  termes  op;  ofés  font  fent  r  parfaitement  la  force  de  ceux  auxquels  ou  les  oppofe.  Je  conçois 
à  merveille  la  valeur  du  mot  Long  ,  dès  que  dans  mon  idée  il  fe  préfente  réuni  avec  celui  de  Court  ; 
Grand  l'eût;  Doux  ^  Amer  ,  ce.  Ce  font  des  termes  oppotcs  ,  qui  étant  rapprochés  contribuent  Tun 
par  l'autre  à  me  faire  comprendre  ce  qu'ils  défignent.  Je  dis  la  même  chofe  des  Relatifs  :  Pere,  Fils; 
M^ri  Femme  ;  ComjJiandement ,  ObéiJjMice.  Il  eft  donc  nécelfaire  de  marquer  l'oppoïKion  ,  ou  la  relation 
que  certains  termes  ont  entre  eux.  Jufqu'à  préfent  je  n'ai  point  negligé  cette  partie  :  je  m'y  appliquerai 
encore  davantage  dans  la  fui:e. 

Qu'on  ne  s'imagine  pas  au  rerte  que  Texécucion  de  ce  Plan  doive  augmenter  de  beaucoup  le 
volume  de  mon  Livre.  Je  compte  regagner  à  peu  pris  fur  ce  que  je  viens  d'imprimer  ce  que  ks 
additior.s  que  j'entreprends  d'y  taire  peuvent  caufer  d'augmentat:on.  jz  n'entre^point  dans  h  queftion 
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au  long  qu'une  feule  fois.  Loriqi 

en  a  déjà  donnée. 

Il  elt  certain  de  même  qu'en  Italien  ,  comme  en  Francois  ,  il  y  a  un  grand  nombre  de  mots ,  qui 
ne  font  plus  en  ufage,,c:  nui  cepe.idant  doivent  trouver  place  dans  un  Diâionaire.  11  ne  feroit  pas 
poflîble  autrement  d'entendVe  les  Auteurs  de  tout  âge.  Pvien  n'eft  plus  naturel  que  de  ne  point 
expliquer  ces  mots  anciens.  Je  les  accompagnerai  feulement  du  terme  qui  a  pris  leur  place ,  &  je  ren- 
verrai à  ce  même  mot  pour  une  plus  grande  intelligence.  Par  tous  ces  menagemens ,  fans  rendre  le 
volume  trop  gros  &  trop  incommode  ,  je  compte  donner  au  Public  un  Livre  fort  étendu  &  d'une  grande 

utilité.  .       ,  , 

Tel  eft  le  projet ,  dont  je  croi  devoir  rendre  compte  au  Public ,  dans  la  vue  de  recevoir  fes  avis 
fur  l'exécution.  Je  m'y  ei'.iployerai  fans  relâche.  PRifieuis  perfonnes  y  travailleront  même  avec  moi. 
Et  parce  que  de  fmples  définitions  ne  fuffif.^nt  pas  fouvent  pour  faire  comprendre  les  chofes ,  dont  on 
parle ,  mon  dellein  eft  de  charger  quelques  perlonnts  capables  de  faire  exprès  un  voyage  dans  ie  Pays  , 
pour  recueillir  fur  les  lieux  ,  &  à  la  vue  des  objets  mernes ,  les  termes  propres  à  les  exprimer.  Je  ne 
connois  qu'en  Anolois  feulement  un  Diflionaire  Univerlel,  où  pour  rendre  plus  fenfibles  au  Leâeur 
les  chofes  qu'on  veut  lui  enfeigner  on  ait  infere  quelques  planches.  Si  l'on  en  trouve  quelques-unes  en 
François  &  en  Italien  ,  ce  n'eft  que  dans  les  Dictionaires  d'Arts  &  de  Sciences  écrits  en  ces  deux  Langues, 
&  dans  les  Livres  qui  traitent  de  l'Hiftoire  Naturelle.  J'av  oue  même  que  je  m'en  fuis  fervi  fort  utile- 
ment dans  la  compofition  de  mon  Diâionaire.  Mais  encore  une  fois  ,  ce  fecours  n'eft  pas  fufHfmt 
pour  remplir  le  delfein  que  je  médite  :  pour  le  porter  à  fa  perfection  ,  un  voyage  fur  les  lieux  eft 
abfblument  indifpenfable. 

Si  je  ne  réuflis  pas  fuivant  ce  nouveau  Plan  à  faire  un  Ouvrage  entier  ,  &  diftinfl  de  celui  que 
je  donne  aujourd'hui ,  ou  que  l'exécution  ne  réponde  pas  à  toute  mon  attente,  du  moins  approuveia- 
t-on  ie  projet.  Magnar um  rerum  etiam  fi  Juccejftu  non  fuerit  ,  honejltM  i^fe  canatus  efi. 
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Balliano  Antinori  ,i  Picrfrancefco  Cambi ,  ftamp.ds'  Giunti. 

Antonio  ^Uìnaìii.:.  ^'tanze  a  penna  dell'  ttimologia  del  Lccca- 
fico  d'Anto.nio  .Viamanni.  Rime  dillo  ficflô  alla  Burclnel- 
Iclca  ;  ftampate  da  Gir.nti  dietro  al  Durcliicllo. 

arcadia.  Opera  cosi  iniitolr.ta  di  M.  Jocopo  Sannazz.iro  ,  fiamp. 

■sAriofto.  Poema  Eroico  di  M.  Lodovico  iriofLO  ,  intitolato  Or. 
Undo  Fnriofo.  I  cinque  canti  del  inedoìmo  ,  ftampati  col  Fu- 
riolb.  Le  Satire  .  e  le  I{ir,ic  ;  La  Cajjnna  .  La  Lena,  .  Il  l^eirro- 
maìite  .  e  /  Suppo/ìtt .  Commi-die  del  detto  così  intitolate.  * 

OSSER.VA2I0KE.  Melk  voce  ^:  ^JinKfetf)  .  dove  leggelî  ^riof. 
Cen.  3.  dee  Icggerfi  ^.rwf.  Leu.  3.  i.  cioè  nella  Z,f;w  ,  atto 
terzo ,  fcena  feconda. 

^rijotde.  Volgarizzamento  de',  primo  àzWa.  Poficriori. 

i^rrighetto.  Trattato  contro  all'  avvcriìtà  della  Fortuna  d'un  an- 
tico fcrittore  nominato  Airighetto ,  MS. 

B 

"n^rtolommeo  del  Ber.e  nelle  Tue  Rime, 

d->  Bella  mano.  La  bella  mano  ,  Foe/ia  di  Giulio  Conti. 

Bciltìicmn,  Sonetti  di  Bernardo  Bellmcioni. 

£,;mbo.  Il  Cardin.  Pietro  Bembo  nelle  Profe  ,  dove  tratta  della 
nollra  lingua.  GliAfolani.  Lettere  \'olgari.  Volgarizzamento 
delia  Stona  di  Vniegia.  Poefìe  in  Ottava  rima  del  medehmo. 

OssERv.  Tutto  llampato  ,  benché  non  i:  accenni  ne  luogo,  ne 
anno  Italie  citazioni  comprende^  ,  che  gli  Accadem.ici  nel  loro 
Vocabolario  fi  fono  ferviti  delle  lettere  flampate  in  Vine-^ia 
ip^  8.  e  della  Storia  i  ^i-  4-  apprcflb  Gualtero  Scotto  Ali- 
altre  Opere  di  cjuefto  Autore  fi  debbono  aggiunger  anche  k 
ìlime  ,  che  molte  volte  d  trovano  citatì  nel  Vocabolario 

Bemivcìun.  Volgarizzamento  di  Rafis  latto  da  Zucchero  Benci- 
venni ,  MS. 

benvenuto  da  Imola.  Comcnto  fopra  Dante  di  Benvenuto  da 
Imola  ,  ftampato. 

Berti,.  Rime  builefche  di  M.  Francefco  Semi ,  ftampate  in  Fi- 
renze. Orlando  mnamerato.  Poema  rifatto  dal  detto  ,  llamp 
Catnna  .  atto  fcenico  del  fuddetto  ,  ftanip. 

Boccaccio.  Decamerone  di  M.  Gio  :  Boccacci  corretto  dal  Cavalier 
Lionardo  Salviati  Accademico  ,  detto  1  Infarinato  ,  ibmp.  in 
Firenze.  Comento  del  detto  fopra  alquanti  capitoli  dell'  Infer- 
no di  Dame ,  MS.  Poema  Eroico  uà  ottava  rima  intitolato 


Tefeide ,  ftampato.  ^meto ,  ftampato  in  Firenze  da  Filippo 
Giunti  in  ottavo.  Poema  intitolato  Nt>7fale  Eiefilano  ,  MS. 
Ftlocolo.  e  FUocopo  di  M.  Gio  :  Boccacci  ftamp.  in  Firenze  in 
ottavo  da'  Giunti.  Filofirato  ,  Poema  Eroico  in  ottava  rinia  , 
MS.  La  Fiam;-ctta  ,  ftampata  in  Firenze  da  Filippo  Giunti  io 
ottavo.  Labcrtuto  d'amore  .  itampato  in  Firenze  in  ottavo  da 
Filippo  Giunti.  Lettere  MS.  ^morofa  vifione  ,  Opera  del  detto 
:n  terza  rima  ,  ftamp,  in  8.  Il  Tejìamemo  riportato  da'  Depu- 
tati  del  1^73.  nelle  loro  Annotazioni.  Lettera  al  Priore  di 
S,  Apoftolo  ,  MS.  Lettere  fcritte  alla  Repubblica  Fiorentina  da 
Avignone  ,  Tello  originale.  Lettera  a  M.  Pino  de'  Rolfi , 
ftamp.  Vita  di  Dante  Itampaia  in  Firenze  del  1 576.  Vrbaiw  , 
opera  111  profa  del  fcpraddetto  ,  cosi  chiamata  ,  ftampata  da 
Filippo  Giunti. 

Bcez.w.l{  libro  di  Boezio  della  Confolazione  ,  volgarizzato  da 
Benedetto  \'archi.  Altro  Volgarizzam.  dell'  Opera  medefi- 
nn  ,  MS. 

Bor't!>:no.  Difcorfc  dell' origine  di  Firenze  di  Monfig.  Vincenzo 
Borghini ,  ftamp.  Della  Città  di  Fiefole.  Della  Toìbana.  Delle 
Colonie  Romane.  Delle  Colonie  Militari.  Opere  del  detto 
ftampate.  De'  Fafti  Romani.  Dell'  Armi  delle  Famiglie  Fioren- 
tine. Della  2/oii7ta  Fiorentina.  Se  Firenze  fiì  riedificata.  Se  Fi^ 
renze  ricomprò  Ir.  libertà.  Della  Chiefa,  e  Vefc. 

Broiiz^iHn  relie  Rime  burlefche, 

Hmuetto  Latini.  Libre,  intitolato  //  Teforo  di  Brunetto  Latini, 
Altro  iinitolato  //  F^-vohUo  .  o  Tcforettc  di  Brunetto  Latini,  MS. 

OsiEF.'-.  Il  Favoiello  ,  ed  il  Teforetto  fono  due  diverfi  Trattati 
ftampati  in'una  Raccolta  di  varie  compofizioni  del  Petrarca  , 
di  Roberto  Rè  di  Gcrufalemme  ,  di  Brunetto  Latini ,  e  di  Bin- 
do  Bonichi  ,  fatta  da  Federigo  Ubaldini  ,  e  imprella  in  Roma 
nella  ftampcria  del  Grignani  iC^i.fogl. 

Breve  componimento  in  vedi  dello  ileftb  Brunetto  ,  detto  Fa- 
tarlo ,  MS. 

Buoxagiunta,  IntermincUi.  Uno  de'  Rimatori  antichi  di  cotal 
nome. 

Buonagttinta  Vrbiciani.  Uno  de'  Rimatori  del  Libro  delle  Rime 
antiche  ,  così  detto  ,  ftamp.  da'  Giunti. 

Burchiello.  Sonetti  del  Burchiello  Poeta  Fiorentino  ,  ftamp.  da* 
Giunti. 

But!.  Comento  di  M.  Francefco  da  Buti  fopra  il  Poema  di  Dant«. 
MS. 


/^^nti  Carndfcialefclii.  Libro  di  Canzoni,  le  quali  fi  cantavano 

V-/     il  Carnafciale  in  Firenze  alle  Mafcherate.  ftamp.  111  Firenze. 

Carlo  Fioretti.  Rifpofta  alla  ditefa  ,  Scc.  di  Carlo  Fioretti  da 
Vernio  ,  ftamp.  in  Firenze.  * 

Caro.  Poefie  in  ilcherzo  di  Annibal  Caro  ,  intitolate  Jl/<»«<»cc/nù 
Lettere  del  medefimo. 

Cafi.  Monfig.  Giovanni  della  Cafa  Rime  burlefche  ,  e  capitoli 
ftampati.  Altre  fue  Rime  ,  ed  Orazione  pure  ftampate.  Trat- 
tato degli  uHìc)  comuni  ftamp.  Un  fragmente  d'Orazione  delle 
lodi  di  Venezia  ,  ftampato  nelle  Profe  Fiorenthie.  Orazione 
della  Lega,  fatta  da  lui  nel  Senato  Veneto  ,  MS.  Cdate», 
ftamp.  Lettere  nella  fua  Nunziatura  a  Venezia  ,  ed  altre. 

Cavdca.  Trattato  di  Fra  Domenico  Cavalca  ,  intitolato  de'UA 
Feìiitenz.a.  Altro  Trattato  intitolato  Difciplma/ptntuale.  Altro 
intitolato  de'  Frutti  della  lingua.  Altro  intitolato  della  Mede- 
Cina  del  cuore.  Altro  intitolato  Pangiluigua.  Altro  intitolato 
S}/eccbto  di  Croce.  Altro  intitolato  delia  Faz.tem.a.  Altro  inti- 
tolato de'  Viz.z.j,e  V irtn.  Altro  intitolato  delle  trenta  Stolti- 
zie. Citami  tutte  le  fopraddette  Open:  col  Tefto  a  pernia,  per* 
che  gli  fta.iipati  fono  aliai  fcorretti. 


C<:cchi.  Gìovanmaria  Cîcchî  in  varîs  Commedie  Campate  ,  inti- 
tolate La,  Dote  ,  L  i  Mogie  ,  Il  Corredo  ,   La,  Stiava,  .   il  Don 
z^elio  ,  G<    Inca.nttfi:iii  ,   Lo  Spirifi  ,    Il  Servigia,le  ,  L'Efalta~ 
ZAOue  della  Croce, 

Chiabnra.  Cinzoni  ,  e  Poefie  di  Gabbriello  Chiabrcra. 

CmoHio.  Ofleivazioni  del  Cinonio  fopra  la  lingua  :  Itamp.  in  due 
parti  fcparataiTjente 

C.no.  Sonetti  di  M.  Gino  da  Piftoja. 

(inffj  CilvMto.  Poema  m  ottava  rima  ,  così  intitolato.  Il  primo 
libro  è  di  Luca  Pulci  ;  gii  altri  di  Bernardo  Gian  bullari  ,  MS 
Altro  Poema  in  profa  con  lo  fteflo  rirolo  ,  MS. 

Cinigia.  \'olgarizzamento  d'  un  trattato  di  Cirugia  di  Maeftro 
Guiglielmo  da  Piacenza  ,  MS. 

CoUaz.:one  de'  S.i>in  Padri.  Volgarizzamento  della  Collazione  de' 
Santi  Padri ,  libro  così  detto ,  MS.  CuUaz^tone  dell'  Abate 
Ilac  ,  MS. 

Comenr.ttore  di  Dante.  Comento  fopra  Dante,  da  alcuni  chia- 
mato L'r.tttmo  ,  MS. 

Coni.;.g,na  del  Manteliaccio.  Poefia  in  ifcherzo  così  intitolata. 

Coppe  ta.  Canzone  di  Francefco  Coppetta  nella  perdita  della 
Gacra. 

OssERv.  Altre  Opere  di  queft' Autore  V.  nella  Giunta  ,  che  qui 
fegu>;  di  pò  la  prefente  Tavola. 

Cortigtauo,  Dialoghi  di  Baldaliar  Cafliglione  »  intitolati  //  Cor- 
tigiano,. 

Cofciem^a  di  S.  Bernardo.  Volgarizzamento  d'  un  Trattato  di 
S.  Bernardo  della  cofcienza  ,  MS. 

Cieaz.ion  del  Mondo.  Trattato  della  Creazion  del  Mondo  ,  MS. 

Crefcenz.10.  Volgarizzamento  ài  Pier  Crelcenzio  dell"  Agricoltu- 
ra ,  corretto  dali'  Interigno  ,  e  ftampato  da  Coiìrao  Giunti  in 
Firenze. 

Cronïchetta  fcritta  da  Amaretto  Manuelli  ,  MS. 

Cronaca  de'  fatti  di  Firenze  di  Dino  Compagni ,  coetaneo  ,  e  ami- 
co di  Dante  ,  MS. 

Cronica  della  famiglia  de'  Morelli ,  MS. 

Crtnica  della  famiglia  de'  Velluti  ,MS. 

Cmuo  Marignollt  nelle  fue  Poeàe. 

D- 

Tr\  ^nte.  La  Commedia    di   Dante  Alighieri ,   corretta   dagli 

J-y  Accademici  della  Crufca  ,  ftamp.  in  Firenze  in  8.  li  Con- 
vivio del  detto  itamp. 

OSSER.V.  Non  li  acc;nna  1'  edizione  del  Convivio  ,  ma  dalle  cita- 
zioni fi  comprende  ,  che  gli  Accademici  fi  fono  ferviti  di  quel- 
la di  Venezia  per  Marchio  Sella  16^31.  in-8. 

Alcune  fue  rime  ,  ftamp.  La  vica  nuova  del  detto  ,  ftamp.  Can- 
zoni morali  del  detto  ,  fbmp. 

Dante  da.  Majano.  Uno  de'  Rimatori  del  libro  delle  Rime  anti- 
che ,  ftampate  in  Firenze  da'  Giunti. 

Jiavan2.ati.  nctiiardo  Davanzali  in  varie  Opere  ftampate  in  un 
volume  in  Firenze  i  636.  cioè  La  Scipma  ,  L'^icufa^,  I  Cam- 
bi ,  Le  Monete  j  La  Coltiva7^ione.  OTìzion-i  in  genere  Delibe- 
rativo ,  e  Orazione  funerale  dello  flelìo. 

Dedamai^iont  di  ^Hinidinuo.  Volgarizzamento  delle  Declama- 
zioni di  Quintiriano  ,  MS.  Altro  Volgarizzamento  delle  ftellè  , 
pur  MS. 

Demetrio  Falereo  Volgarizzato  da  Pier  Segni  Accademico.. 

D  alogln  d.  S.  Gregorio.  Volgarizzamento  MS. 

Dta  ogiii  deli'  Lopcrfetto.  Dialoghi  di  materie  Filofofìche  ,  e 
Naturali  ,e  Morali  del  Priore  Orazio  Ruccellai. ,  nell'Acca- 
demia l' Iiiiperietto. ,  MS. 

Diano  del  Mondo  ,  ovvero  Storietta  dei  Monaldi  ,  MS. 

Diceria,  o  Or.izionc  di  Dino  Compagni  nella  fua  Imbafceria 
per  la  Rcpulvblica  Fiorentina  al  l'apa  ,  MS. 

Dtfendttor  della  Puce.  Libro  Cosi  intitolato  ,  MS. 

Difcorpj  de.lt  Comete  òi\  Mario  Guiducci  Accademico.  Stampato 
fra  1"  Opere  del  Galileo. 

Dtfcorf» (opra  ti  Gvtoco  del  C  Lio  di  Gio  :  de'^ Bardi    de*  Conti   di 

Verino.  Si  cita  a  carte  lo  ftimpato  in  Firenze  l'anno  i  ó-»;. 
Dttt^nitndb.  Il  Ditiamondo    di   Fazio  degli  Liberti  ,  dettato  m. 
terza  lima.  Ciiafi  il  Tello  a  £CUiU  ,  pcicliè  lo  lUmpaco  è  ftor- 
xetu>« 


'  Dm  G'ovtnt  dalle  Celh.  lettere  di  luì  fcrìtte  dalle  Celle  dì  Val» 
lombriifa  ,  MS. 
Dottrinale  d:   Iacopo  diDmte.  Libro  così  denominato  ,  £b:i HO 
da  Jacopo  (gliuulo  del  Poeta  Dante. 

E 

77"  Spo^ZAOf.e  del  Puter  noflro.  Trattato  intitolato  così  ,  MS. 
•LZi   Ei'p./iz^tone  di  froverbj   vsilgart.  Operetta  di  Benedetto  Var* 
c.A  così  denominata  ,  MS. 
Efpujìz^ione  delie  Meta/aorfu/ì  d'Ovvtdio  ,  MS. 
E,]joJÌ2.,ione  de    Sal.-ni  ,  MS. 
Ej'pufi7.tone  de  Vangelj  di  Fra  Simon  da  Cafcia  ,  MS» 


r^^vole  d'Efopa.  Due  Volgarizzamenti  delle  Favole  d'Efopo  ^ 

-«         MS. 

calcio  Vbeni  in  alcune  fue  Rime  ,  MS. 

Federigo  l-./ìieradore.  Una  letteia  ,  o  fuo  volgarizzamento,  di 
Federigo  Iniperadore  ,  MS. 

Eeo  Belcuri  nelle  Poefie. 

Filica;a.  Le  Canzoni  Itampate,  e  manufcritte  di  Vincenzo  da  Fi-« 
licaja  Accademico. 

Filippo  VdUni  nella  giunta  alla  Storia  di  Matteo  fuo  Padre. 

Fior  di  Virta.  Libro  così  intitolato,  MS.  Uno  fimigliantepur  MS. 

Ftorerti  di  S.  Francesco.  Libro  così  detto  ,  MS» 

Fiorita  d'Italia.  Tré  volumi  così  intitolati ,  e  contemporanea 
raccolta  di  memorie  anticiie  ,  MSS. 

Fioretto.  Libro  intitolato  Fioretn  di  Cronache  ,  MS.  Altro  libro 
intitolato  Fioretto  di  Cronache  degl'  Imperadori  ,  MS. 

Firen2.f.ola.  Agnol  Firenzuola  in  iiivcrfe  fue  Opere  ftampate  per 
lo  più  da'  (jiunti  ,  cioè  ne'  Capitoli ,  ncU'  Afin  d'  oro  ,  nella. 
Canzone  della  Civetta  ,  nei  Dialogo  delle  bellezze  delle  don- 
ne ,  nel  difcorfo  degli  animali,  nel  difcacciamento  delle  nuove 
lettere  ,  nella  Lettera  alle  donne  Pratefi  ,  ne'  Ragionamenti  , 
nelle  Novelle  ,  nelle  Rime  ,  nella  Commedia  detta  I  Lucidi  , 
nell'  altra  detta  ta  Trinuz^ia. 

OssERv.  Appare  dalle  citazioni  delle  Poefie  ,  che  l'Accademia  fi 
ferve  della  rtampa  del  1  orientino  ,  fatta  nel  ijfi.  in-S.  £ 
forfè  ù.  fervi  di  q^uella  del  1 149.  nel  citar  1  Afino  d'oro. 

Flos  Italica,  lingiti,  angeli  Monofiiii.  Stampato  in  Venezia. 

Fra  Giordano.  Prediche  di  Fra  Giordano  ,  MS. 

Fra  Gmttune.  Uno  de*  Rimatori  del  libro  delle  Rime  antiche  , 
itampato  da'  Giunti.  Altre  Rime  del  detto  in  un  MS. 

Frz  Jacopo  da  Todi.  Lau  le  di  Fra  Jacopo  da  Todi,  Citafi  il  Teûo 
a  penna  ,  perche  lo  ftampato  è  fcorretto.. 

Frajacopo  da  Cejjole.  Trattato  degli  Scacchi  di  Fra  Jacopo  da 
Celibi  e ,  MS. 

France/coda  Barberino.  Documenti  d'Amore.  Poefie  di  M.  Fran- 
cefco da  Barberino.  Si  cita  lo  ftampato  in  Roma  colle  annota.. 
zioni  dell'  Ubaldini. 

Franca  Sacchetti.  No\elle  di  Franco  Sacchetti ,  MSS»  Diverfc 
altre  fue  Opere  ,  e  Rime  pur  MSS. 


^<-^  ^hleo.  L'Opere  di  Galileo  Galilei  Accademico  ,  ftamp.  e- 
lono  Lettera  al  Principe  Leopoldo  .  Lettera  a  Madama  ,  ed 
altre  Lettere  dello  Hello  ;  Macchie  Solar, ,  Compajjo  Geometrico, 
G  .Ueggianti  ,  Meccanica  ,  Bdancttta  ,  Saggiatore  ,  Dialogi  del 
hiuto  ,  e  Dtfefa  contro  il  Capra. 
Gclio.  Gio  :  Battifta  Gelli  nelle  Letture  ,  ne'  Capricci  del  Bottajp, 

nella  Cuce  ,  e  in  una  Commedia  intitolata  La  Sporta. 
Geu.fi   Volgarizzamento  del  Genelì ,  MS. 
Giacomo  Cu.onnti.  Sonetto  di  Giacomo  Colonna  al  Petrarca. 
Gi'ird  no  di  Co,i/i/Uz.tone  di  Bono  Giamboni  .  MS. 
Ora2.ioni  del  Giacomiiii ,  ftamp. 

Giovanni  Dondt.  Sonetto  di  Giovaiini  Dondi  al  Petrarca. 
Giovanni  rilLmi.  Storia  di  Giovanni  \'illani ,  ftamp.  in  Firenze 
da'  Citanti  ,  in  quarto  l'anno  i  >-87.  In  alcuni  luoghi  del  Voca- 
bolaiio  il  cita  anche  MS.  l'ita  di  Maometto  ,  faina  dal  mede- 
lìmo  ,  e  ft.imp.  nel  fine  della  fua  Stoiia. 
Cra  li  di  S.  GireluMo.  Duc  Volgaiiiiaiucnci  de'  trenta  gradi  ds 
S>  CirolaiUo>  M5» 


Cnarlno.  Il  Guarino  Accademico  nelle  Rime  ,  e  nel  Paftorfìdo. 

C:'.icciardino.  Francefco  Guicciardini  nella  fua  Storia. 

Guido  Cavalcanti.  Kime  di  Guido  Cavalcanti ,  ftamp. 

Guido  Giudice.  Volgarizzamento  della  Guerra  Trojana  di  Guido 

Giudice  dalle  Colonne  di  Me.fina  ,  MS. 
Gmttone.  Lettere  di  Fra  Ouittone  ,  MS. 


/Mitaz.ione  della  Vita  di  Criflo.  Libro  così  detto  ,  MS; 
Inghilfredt.  Uno  de'  Rimatori  antichi  Itamp.  da'  Giunti. 
OssERv.  Nulla  (ì  legge  di  queir'  Autore  nella  Raccolta  ftampata 

da'  Giù  Iti  ,  eh'  e  dell'  anno  i  s-7. 
Infangato  Pr.mû.  Kilpolta  all'  Apologia  del  Taffo   dell'Infari- 
nato Primo  ,  Itamp. 
Infurinuto  Second:,.  Compofizioiie  di  fimJl  mareria  ,  detta  l'In- 
farinato Secondo  ,  lì:amp. 
Introduz,ione  Aue  virtù.  Libro  così  intitolato  ,  MS. 


M-J^fca.  Rime  d'Anton  francefco  Grazini ,  detto  ilLafca  ,  Ac- 
cademico ,  MS.  Guerra  de'  Molhi  in  ottava  rima  ,  del  detto. 
Capitoli  del  fuddetto.  Commedie  del  me  lelìmo  intitolate  ,  la. 
GA0JÌ3.  ,  la  Spuntata  .la  Stiega  ,  la  SiaiUa  ,  la  Pi>iZ.ochera  ,  i 
FiirenTadi. 

Leggendario  de"  Santi.  Due  tefti  a  penna  così  intitolati. 

Leggenda  dell  Invenz^tone  deU.i  Croce  ,  MS.  Leggaida  dell' A f- 
ceafìone  di  Grillo  ,  MS.  Leggenda  dello  Spinto  SaHto  ,  \i*;. 
Leggenda  ,  e  vita  di  S.  Umiliana  de'  Cerchi ,  MS. 

lettere  del  Salutati.  Un  volume  di  lettere  originali  di  mano  di 
Collucio  Salutati  Segretario  della  Repubblica  fiorentina  ;  Icritte 
l'anno  1 57^.  MS. 

Lettera  del  Comun  di  Firenze  ,  MS. 

Lettera  fcritta  dal  Comun  di  Palermo  a  quel  d:  McJJìna,  MS. 

Lettera  .  0  fuo  V algarii.z,amento  ,  di  Pafa  Gregorio  ,  f<.ritta  a 
Federigo  Ir/iperadore. 

Lettere  di  S.  Bernardo  ,  MS. 

Lettera  di  Tullio  a  Quinto.  Volgarizzamento  ,  MS. 

Lettera  di  Federigo  Secondo  Imperadore  ,  MS- 

Lez^ioni  fatte  da  Agnol  Segni  nell'  Accademia  Fiorentina. 

Libro  della  cura  di  tutte  le  malattie  ,  MS. 

Libro  di  Dicerie  x  MS. 

Libro  de"  '2{eali  di  Francia. 

L.bro  di  Mafcalcia  de'  Cavalli  j  &CC.  MS. 

Libro  di  Jtinilitudini ,  MS. 

Libro  di  Sonetti.  Raccolta  di  Sonetti  di  varj  Autori  ,  MS. 

Libro  d'amore.  Libro  intitolato  Trattato  d'Amore  ,  MS. 

Libro  d'^itrologia  ,  MS.  ^^ 

Libro  di  T{epiibolica  ,  MS.  ^^ 

Libro  di  Strumenti. 

Libro  de  Mauabet.  Volgarizzamento  della  Storia  de' Maccabei , 
MS. 

Li'jro  di  Motti  »  MS. 

Libro  d' Opere  diverfe.  Trattato  di  Fra  Gio.  MarignoUi ,  M5. 

Libro  d'  Opere  diverfc  Storia  di  S.  Onofrio  ,  MS. 

Libro  d'Opere  diverfe.  Atti  degli  Apoltoli  ,  MS. 

Libro  di  Prediche.  Due  volumi  di  Prediche  j  MSS» 

Libro  de'  Sagrar/tenti  ,  MS. 

Libro  di  Sentem.e  .  MS» 

Libro  fenza  titolo  ,  MS. 

Libro  di  TAaggi  ,  MS. 

Liv.o.  ^'oIgaTizzamento  della  prima  Deca  di  Tito  Livio  ,  MS. 
Altri  due  Volgarizzamenti  della  prima  Deca  di  Tito  Livio,  MSS, 
Volgarizzamento  della  terza  Deca  di  "ìiro  Livio  ,  MS. 

Lodovica  Martelli.  Opere  di  Lcdo^•ico  Martelli  ,  Aamp.  cioè 
Egloghe  ,  Kime  ,  Stanze,  Tragedie.  Detto  nel  Volgarizzamen- 
to del  quarto  Libro  di  \'irgi!ii'. 

Lonnz.o  de'  Medici.  Canzoni  a  ballo  di  Lorenzo  de'  Medici  , 
llamp.  /  Beoni ,  Capitolo  in  burla  ,  e  Stanze  alia  contadinefca 
m  lode  della  Mencia  del  detto. 

OSSER.V.  Altre  Opere  di  lui  vedi  nella  Giunta,  che  fegue  dopo 
«jueila  Tavola. 

i^a  Murimi.  Rime  in.  butla^ 


XXJ 

Luedne.  Volearìzzamento  di  lucano  ,  MS, 
Luigi  Pula.  Frottola  di  Luigi  Puki.  Stanze  alla  contadina  in  lode 
della  Beca ,  llampate.  Ivlorgante  ,  Poema  del  detto  ,  ftamp. 


M. 


M 


^eftrnz.-Lo.  A'olgarizzamento  della  Somma  Pifanella  , 
detto  Macllruzzo  di  D.  Gio.  dalle  Celle  ,  MS. 

Maejlro  Aldobrandino.  \'c1garizzamento  del  trattato  di  Medicina 
di  Maeifro  Aldobrandino  ,  MS.  Volgarizzamento  del  trattato 
delle  Virtù  del  Ramerino  ,  dello  itellò  Autore  ,  MS. 

M.  Emo.  Rime  in  burla  di  M,  Gianfrancefco  Bino  ,  Itamp. 

MaejiìQ  Pier  d.i  ''J\eggio.  Volgarizz.imento  del  Trattato  del  con- 
fervar  la  f^iità  di  Maeilro  Pier  da  Regio  ,  MS, 

Maeftro  Pier  delle  Vigne.  Uno  de'  Rimatori  del  libro  delle  Rime 
antiche  ,  MS. 

Msjj'er  Luci  da  Pj.nz^ar.o.  Storia  di  M.  Luca  da  Panzano  ,  MS. 

Martelli.  Lettere,  e  Poelle  di  Vincenzio  Martelli  ftamp.  in  Firen- 
ze l'anno  i  ì<>3. 

Matteo  Villani.  Storia  di  Matteo  ,  e  di  Filippo  Villani  ,  flamp, 
in  Firenze  da' Giunti.  ^ 

Mattinolo.  Difcorfo  del  Mattiuo'o  fopra  Diofcoride. 

Mattia  Franz.:/!.  Rime  i;i  burla  di  Mattio  Franze.ì  ,  flamp. 

Meditaz^io/.s  /òpra  ^.Arbore  della  Croie  ,  MS. 

Meditaz.ione  dcUaV Ita  di   Cnfto  ,  MS. 

M.  Ciao  da  Pifto'ui ,  uno  de'  Rimatori  antichi,  ftamp.  da'  Giuntf. 

Meta>norfûfi.\ o\gzzizz!Lmçnto  della  Metamorfo/i  d'Ovvidio,  MS. 

Àlichclaghcio  '.  l'.one.rroti  il  vecchio.  Kivat  ài  luì. 

Mili'^ne  di  M.  Polo.  Volgarizzamento  della  Storia  di  M.  Polo  » 
detta  Milione  ,  MS. 

Miracoli.  Due  libri  de'  Miracoli  della   Madonna  ,  MSS. 

Monaci.  Lettere  ,  e  Mandati  ad  Imbafciadori  ,  e  Miniftri  ,  di  Ni- 
colò Monaci  ,  e  del  Figliuolo  ,  Segreiarj  della  Repubblica  Fio- 
rentina, comprelì  in  mobi  voluiiii ,  MSS. 

Miontemagno.  Rime  del  2viontemagno  ,  ftamp. 

Morali  di  S.  Gregorio.  Volgarizzamento  de*  Morali  di  S.  Gre* 
gorio  ,  fìanjp. 

Motti  de  Filofcfi.  Due  libri  intitolati  così ,  MSS» 


N. 


N 


Arraz.ion  di  Miracoli.  Nel  Libro  citato  Operg  diverfe,  MS. 
N livelle  antiche.  Cento  Novelle  antiche  ,  liamp.  in  Firenze  da' 
Giunti,  Citali  a  Novelle  ,  e  numeri. 


OMelia  d'  Origene,  Volgarizzamento  d'  una  Omelia  d'Orige- 
ne. Citali  il  Tefto  a  penna  ,  perchè  lo  ifampato  è  fcorr-.tto. 

Oraelia  d^  S-  Gio  :  Grifojioiao.  Volgarizzamento  dell'  Omelia  òi 
San  Gio  :  Grifoftomo  :  Che  niuiio  può  efler  ofFefo  ,  fé  non  da 
fé  medefimo  ,  MS. 

Omelie  di  S.  Gregorio.  Volgarizzamento  dell'  Omelie  di  S,  Gre-- 
gorio  ,  itamp. 

Opere  di  ver/e. 

Ordinamenti  della  Mejfa.  Libro  così  intitolato  ,  MS, 

Ordine  de'  Paciali.  Scrittura  a  penna  di  commiifione  d' un  Ma- 
giltrato  ,  detto  Faciali. 

Ovv. dio  nelle  MetamorfojS  ,yo\gznzzam  da  Arrigo  Simintendi:, 
MS.  Due  altri  Volgarizzamenti  delle  Metamorfofi  ,  pur  MSS.. 
Vo.garizzamento  d'Ovvidio  de  .yirte  .A/'-andi  ,  MS.  Due  Vol- 
garizzamenti delle  Piftole  d'Ovvidio  MSS»  Volgarizzaraente» 
d'Ovvidio  de  T^emedio  Amorts  ,  MS. 


jy  Aliadio^Tzè  volgarizzamenti  di  Pallailio  ,  MSS. 
■Jr   PuUavicina.   La  Storia,  del  Concilio  Tridentino   del  Cardi- 

Sforxa  Pallavicino  Accademico.  Si  cita  la  Itampata  in  Roma  da^ 

Giufeppe  Coivo,  i66ó. 
Paolo  Orcjtj.  \'olgarizzamçnto  ddla  Storia  di  Paolo  Orofio,  MS^ 
Pajjavanti.  Specchio  di  Penitenza  di  Frate  Jacopo  P.'.'J'avanti.  Sii 

cita  il  corretto  dall'  Accademia  ,  e  iLimgato  iu  Eifuiie  l' aacw 


Picoroni.  U  Novellî  ciel  Pfcorone. 

'Pemrenz.a.  Trattato  della  Penitenza  di  Meffér  Brunetto  Latini. 

Pitrarca.  Canzoniere  ,  e  Capitoli  Ji  Francelco  Petrarca  ,  corretto 
da  Alfonfo  Cambi  Importuni ,  (tanip.  in  Lione  i  ^74.  Vol^arij- 
ramenco  delle  Vite  degli  Uomini  lUulhi  del  detto  ,  MS.  Una 
lettera  del  fuddetto  ,  MS.  Volgarizzamento  delle  Piltok  del 
medefimo  ,  MS.  Lx  frottola .  ed  una  Lettera  al  Siniicalco  Ac- 
ciajuoli  dello  lleliò. 

Piero  figliuolo  di  Davate.  Rim£  ftampatc. 

Pietro  Spano  della  Cayo,  degli  Occhi. 

Pietro  Vettori  nella  Coltiv.iz.ions  d'gli  Vlivi  ,  MS. 

Piftole  di  S.  Antonio  volgar:2^z.ate  .  MS. 

Ptfiole  di  S.  Bernardo  votgar:7L,z..ite .   MS. 

Pijhle  di  S.  Girolamo.  Volgarizzamento  delle  Pillole  di  S.  Giro- 
lamo ,  fatto  da  Fra  Domenico  Cavalca  ,  MS. 

Poeti  antichi  raccolti  in  un  MS. 

Poliz^iano.  Agnolo  Poliziano  nelle  fue  Ottave  nrae  ,  Itamp. 

Povero  ^vvedKto.  Poema  in  proia  così  intitolato  ,  2.ÎS, 

Pragr^^tica.  delle  %,formagiom.  Legge  della  Repub_bl:ra  Fioren- 
tina ,  circa  i  veftìti  donncfchi ,  conviti ,  nozze  ,  e  IimiU.  Quella 
mentovata  da  Ciò.  Villani  9-  KS-  i-  ^-^• 

Prediche.  Dae  volumi  di  Prediche  ,  MSS. 

Proufo  dilnnoanZAO  lì',  contro  a  lederigo  hnpcr.'.dore  .MS.  _ 

Proje  Fiorentine.  Libro  così  chi.imato  ,  contiene  vane  Orazioni 
d'Autori  Fiorentini ,  raccolte  da  Carlo  Dati. 


/^  Vaderno  dell'  ufcita  .'.ella  Camera,  della  T{fp-Mlica  Fioren- 
^/  tina.  Libro  di  conti ,  così  intitolato  ,  deli'  anno  1 31;?.  MS. 
"^^iderno  di  Conti.  Un  Qiiaderno  ,  o  Libro  di  Conti  de"  Bardi 

Signori  di  Vernio  ,  MS.  Altro  Quaderno  ,  o  Libro   di  conti  di 

quei  tempi  ,  MS. 
cutaderno  d'  Qr.  Libro  d'entrata ,  e  Ufcita  della  Compagnia  di 

Or.  S.  M;.:hele  ,  MS. 
^ifitoìit  Fdoj'ojìcbe.  Sono  di  Tommafo  Strozai ,  MS. 


•jn  Egola  della.  Vita  MAtrimoniah.  Opera  di  Fra   Cherubino  da 

JX     Siena  ,  MS. 

'J{edi.  Francefco  P.edi  nelle  fue  Opere  ,  fbmp.  in  Firenze  ,  cioè 
nell'  Efperi.-^nze  naturali  ,  nelle  due  Lettere  delle  Vipere  ,  negl' 
Infetti  ^  nelle  OlVervazioni  degli  Animali  ,  ôcç.  Nella  Lettera 
degli  Occhiali.  Nel  Ditirambo,  Nelle  Annotazioni  al  Diti- 
ra n;bo. 

^{etorua.  Tre  Volgarizzamenti  della  Retorica  di  Tullio ,  MSS, 

Tiicettario  Fiorentino  .  llamp.  l'anno  1 567. 

T^icordano.  Storia  di  Ricordano  Malefpini ,  ûamp.  in  firenze  da' 
Gianii  in  quarto. 

•2?iOT«^<:t.Wjf.  Libro  di  Ri//ìe  Antiche  di  diverfi  Autori,  ftam- 
pato  in  Firenze  da'  Giunti  in  ottavo.  Altre  Rime  Amiche,  MS. 

\ime  antiche  dd  j(e  Enz.o.  Uno  de'  Rimatori  antichi  ,  ilamp. 

lume  ^ntu'.^:  di  Méfier  Gonnella  laterminelli.  Uno  de'  Rima- 
tori della  R.-iccolta  lbr.-:p.  in  Firenze  da'  Giunti. 

\ime  .ytnt.cbe  di  Fraiicéfchin  degli  Albizzi.  Uno  de'  Rimatori 
della  m£ delima, 

•Eime  antiche  del  Teftodi  Pier  del  Nero  ,  MS.  I  Nomi  degli  Au- 
tori antichi  citati  ,  oltre  quelli  ,  che  fono  rit'eriti  a'  lor  luoghi 
in  quefta  Tavola  ,  fono  Amorozzo  da  Fii  cnze  ,  Arrigo  Baldo- 
nafco  ,  Bindo  Bonichi  Sancfe  ,  Bondico  Notajo  da  Lucca , 
Cione  Notajo  ,  Federigo  II.  Imper.  Gherardo  da  Cartello  , 
Guido  dalle  Colonne  .Mellinefe  ,  Guido  Guiniceili  Bolognefc  , 
Guido  Orlandi  Fiorentino  ,  Jacopo  da  Lentino,  Mollacelo  Pifa- 
no,  Lapo  Gianni  ,  Mazzeo  di  Ricco  Meilinefe  ,  Monaldo  da 
Siena  ,  Monna  Kina  SicilUana  ,  Ondto  Bolognefc  ,  Pace  No- 
tajo ,  Ranieri  di  Palermo  ,  Ricco  di  Varlengo ,  Ricuccio  da 
Firer.ze  ,  Rinaldo  d'Aquino  ,  Roberto  Rè  di  Napoli ,  Ugo  di 
Mafia  da  Siena. 

^{ofajo  della  7'ita.  Libro  intitolato  così  ,  MS. 

T{ucellai.  Bernardo  Rucellai  nel  fuo  Poemetto  dell'  Api. 

OSSF.R.V.  Qj.icfl"  Autore  ebbe  nome  Giovanni. 


O  ^ggì  di  Naturali  E/perient-t  fatte  hi  Firenze  nell'  Accade, 
mia  del  Cimento  ,  defcritti  dal  Conte  Lorenzo  Magalotti  Se- 
gretario di  quell'Accademia. 

SaUdino.  Uno  de'  Rimatori  Antichi ,  MS. 

Salmi.  Parafrafì  fopra  i  Salmi  Davidici  del  Senatore  Marchefe 

Vincenzio  Capponi. 
Salviati.  Volume  primo  ,  e  fecondo  degli  Avertirr.enci  della  Lin- 
gua fopra  il  Decamerone  ,  del  Cavalier  Lionardo  Salviati  Ac- 
cadem.  ftamp.  da'  Giunti. 

OssERv.  Il  folo  volume  fecondo  fu  Ibmpato  da'  Giunti  in  Firen- 
ze 1 580.  Il  primo  fu  flampato  da  Domenico,  e  Giovambattifta 
Guerra  in  VinegLa  1584.  in-  [. 

Una  Canzone  del  detto  in  lode  del  Pino  ,  MS.  Dip.Iogo  d'  Amici- 
zia del  detto  ,  ftamp.  //  Granchio  ,  e  la  Spina  >  Commedie  del 
detto  ,  ftamp.  Orazioni  pure  ftampate  ,  e  Rime  parte  ftampate, 
e  parte  a  peana. 

Saiveregma.  la  Salvercjina  volgarizzata  ,  ed  cfpofta  ,  MS. 

Sali/ftio.Du^  volgarizzainenti  di  Saluftio  nella  Congiura  di  Catili- 
nr,,  MSS.  Volgarizzamento  di  Saluftio  nella  Guerra  Jugurtina, 
MS. 

S.anaz.z.aro.  Arcadia  di  M.  Jacopo  Sanazzaro. 

San  Bernardo.  Volgarizzamento  d'un  Trattato  di  San  Bernardo 
della  Nobiltà  dell^  Anima  ,  Ì.IS. 

Segncrt,  Il  Padre  P.'olo  Scgneri  della  Compagnia  di  Gesù  Acca- 
deniico  ,  in  diverfe  Opere  ,  cioè  nelle  Prediche  ,  ne'  P.inegitici 
Sacri ,  n.l  Penitente  Iftruito  ,  nel  Confeffore  Ifiruito  ,  nel  Cri- 
ftiano  Iftruito  ,  nella  Manna  dell'  Anima  ,  nella  vera  Sapien- 
za ,  nel  Divoto  di  Maria  ,  nella  Dichiarazione  del  Pater  noftro. 
Si  citano  le  ilampate  in  Firenze  ,  e  quelle  imprefle  in  Vinegta 
del  Baglioni. 

OssERv.La  M:'.nna ,  quando  fi  fece  l'uhjma  edizione  del  Vo- 
cahoLirio  ,  ne  in  Firenze  credo  fofle  ftampata  ,  ne  iu  Vinegia 
dal  Eaglioni ,  ma  bensì  parte  da  Antonio  Bofio ,  e  parte  da 
Gio.  Jacopo  Ertz.  In  queili  ultimi  anni  è  ufci:a  da  diverfe  ftam- 
perie  ,  e  da  quella  del  Baglioni  fteflò. 

Segni.  Eernaido  Segni  nelle  Storie  Fiorentine  ,  e  nella  vita  di 
Niccolò  Capponi  fuo  Zio  ,  MS.  Più  nella  Politica  d'Ariftetile  , 
ne]P  Etica  del  medellmo  ,  nella  Rettorica ,  nella  Poetica  ,  e  ne' 
Libri  dell'Anima.  C>pete  ftampate  dal  Torrentino,  e  da'  Giunti. 

Segretario  Fio  entin-j.  Nell'Arte  della  Guerra,  nelle  Storie  Fioren- 
tine, ne'  Decznnal:,  irella  Novella  ,  nell'  ^fiii  d'Oro,  nella  Cli- 
^,14. nella  M-'-'idragori',  e  nelle  ]{elaz.:aì;i.  Opere  tutte  Rampate. 

Se'ieia.  Volgarizzamento  di  Seneca  della  tranquillit.ì  dell'  Animo 
fatto  da  Tommafo  Segni  Accade:i!Ìco  ,  Mf.  Volgarizzamento 
delle  Piftoh  del  detto  ,MS.  Volgarizzam.ento  delle  Declama- 
zioni del  detto  ,MS.  Volgarizzamento  di  Seneca  del  libro  de* 
Benefìzzi ,  fatto  da  Benedq|É|  Varchi.  Si  cita  a  libri  ,e  capitoli, 

OssERv.  Queft' ultima  operaai  Seneca  è  quella  ,  che  fi  adduce 
voce  MahJJlao  ,  e  in  luogo  di  Varch.  Bern-  6.  SS-  'ice  leggerfi 
yarch.  Ben.  6,  ló'i.  àç\\a.^ùmz  edizione  fatta  in  Fir.  iT?4. 
in-4.  Onde  appare  ,  che  altre  volte  nel  Vocabolario  lì  cita 
queft"  opera  a  pagine. 

San  Grifojiomo.  Volgarizzamento  d'alcune  Opere  di  San  Grifo* 
ftomo  ,  MS. 

Santa  Caterina.  Lettere  di  Santa  Caterina  da  Siena. 

Serai  ione.  Volgarizzamento  d'  un  Trattato  di  Medicina  di  Sera^ 
pione  ,  MS. 

Strdonati.  La  Storia  dell'  Indie  del  Padre  MafFei  ,  volgarizzata 
dal  Sei  donati.  Le  Lettere  volgarizzate  del  nxdefimo. 

Sermoni  di  S.  Bernardo  volgarizzati  ,  MS, 

Sermoni  di  S.  ^gojtino  volgaiizzati ,  MS.  Altro  Volgarizzamen» 
to  limile  ,  MS. 

Sodertni.  Trattato  della  Coltivazion  delle  Viti  di  Ciò,  Vittorio 
Sederini  ,  ftamp.  in  Firenze  da'  Giunti  i  fioo. 

Soldani.  Le  Satire  del  Senatore  Jacopo  Soldani  ,  MS, 

Solilocjuio.  Volgarizzamento  del  Soliloquio  di  Sant'  Agoftino,  MS. 

Speroni.  Orazioni  ,  e  Dialoghi  di  Sperone  degli  Speroni ,  ftamp, 

Siam.e  intitolate  la  "gabbia  di  Magone. 

6"/af«n.  Gli  St.-ituti  del  Tribunale  della  Mercanzia.  Tcfto  Origi- 
nale nelle  Rifonnagioni. 

Stona  d\^ilolfo.  Le  prodezze  d'Ailolfo  ,  Poema  inprofa,MS. 

Storia  d'^ppoUentt  di  Tiro  ,  MS. 


Storia  di  B-trlaam  ,  e  di  Glofafat,   CitafT  il  Tcflo   a  penna  ,  per 

eflir  migliore  dello  ftampato. 
Storci  Nirbijìufe.  Storia  Nerboncfi;,  dove  fi  tratca  de'  Paladini 

più  moderili  ,  MS. 
OssERv.  Qlh;1Ì;<)  forfè  è  il  libro  ,  che  fi  cita  alla  voce  UoiUro  ,  e 

però  in  vece  di  Scor.  N  it  dovrà  leggerh  ,  Scvr.  Nerb. 
Storia  Pijioiejé  ,  llamp.  da'  Giunti. 
Storia  di  Saiit'  Eujiizchio  ,  MS. 

Storta  di  T(inald(j  ict  Montulbano  ,  e  de' /kot  fratelli  ,  MS. 
Stona  de'  Santi  Padri  >MS. 
Stona  di  Sant'  Eugenio  ,  MS. 
OssERv.    Sarà  probabilmente  la  ftefTa  quella  ,  che  fi  cita    alla 

voce  Pnfctto  così  abbreviata  Pajjlun.  S.  Eugen. 
Storta  di  Tobia  ,  MS. 
Storia  dell'  Europa-  La  Storia  dcii'  Europa  di  Pierfrancefco  Giam- 

buUaii ,  ftamp.  in  Vinegia  i  jû(j. 
Strumento  de'  Pactaii. 


CT^^cito  del  Davanz^fiti.  Volgarizzamento  dell'  Opere  di  Cor- 
-/        nelio  Tacito  fatto  da  Bernardo  Davanzati.  Si  cita  lo  ftam- 
pato  in  Firenze  da  Pier  Nelli  1657. 

Tajjo.  Torquato  TaAò  nel  Poema  della  Gerufalemme  liberata. 
Detto  nell'  Am.inta  ,  e  nelle  Kime.  Detto  nelle  Lettere  llamp. 

OssERv.  Varie  fono  ,  e  di  vano  carattere  le  Lettere  Ilampate.  Ci 
fono  le  Poetiche  in  Vinegia  1587.  Le  Familiari  Itampate  in 
Bergamo  per  Comiiii  Ventura  i  f  88.  e  riltampace  in  Vinegia. 
Più  le  Ilampate  in  Bologna  per  Bartolomeo  Cociii  i  61  (J.  E  fi- 
nalmente le  Ilampate  in  Praga  per  Tobia  Leopoldi  i  617. 

Tavola  di  Dicerie.  Volume  d'  Orazioni  ,  intitolato  così  ,  MS. 

Tavola  ritonda.  Libro  de*  Cavalieri  erranti ,  così  intitolato,  MS, 

Teologia  mtfltca.  Libro  intitolato  così  ,  IvlS. 

Teforo  de'  Poveri.  Libro  così  intitolato  ,  comporto  da  Pietro  Spa- 
gne ,  poi  Sommo  Pontefice. 

Tolorneu  Claudio  Tolomei  nelle  Lettere. 

Trattato  di  Fra  Giovanni  MurignolU  .  MS. 

Trattato  dsl  governo  della  famiglia,  ,  MS. 

Trattato  de'  peccati  mortali  ,  AlS. 

Tratatto  di  Politica  .  MS. 

Trattato  delle  fegrete  cofe  delle  Donne  ,  MS. 

Trattato  delle  Lettere  del  Gtambullari. 

OSSER.V.  Il  Libro  di  Piertranccfco  GiambuUari  è  intitolato  : 
Della  lingua  ,  the  ft  parla  ,  e  f.rtve  m  Fircm.c.  In  Fir.  fenza 
anno  ,  in-8.  Di  quell'  Autore  fi  cita  anche  il  Osilo  ,  come  ve- 
drai nella  Giunta  qui  apprello. 

Trattati  diverfi  in  un  MS.  cioè  dell'  Equità  ,  delle  Virtù,  e  Vizzi , 
della  Pietà  ,  della  Confolazione  ,  del  Configlio  ,  della  Sapien- 
za ,  dell'  lutemiimeiito. 


rr^/f»-;»  Majjìmo.  Due  Volgarizzamenti  di  Valerio  Maiïimo  , 

r  MòS.  ' 

Varchi.  Méfier  Benedetto  Varchi  nelL-  Pumc  Paftorali  ftamrate 
Detto  nel  Dialogo  intituLuo  Lr colano .  ft.imp    Detto    nella 
Stona  i-iorentina  ,  Ms.  Detto  in  un.»  Lettera   del   Giuoco  di 
I  itagora  ,  MS.  Detto  nella  Commedia  mtitolata  U  òuocera 
Detto  nella  Lezione  della  Scoltura. 

OssERv.  Si  cita  anche  la  Lezion  prima  degli  occhi  nella  voce 
Cilanteria  :  la  Lezione  della  Poelia  nelle  voci  Elegiaco  ,  e  Ope- 
rina  :  la  Lezione  de'  moibi  nella  voce  Pagonf-^x^-cao  ■  la  Le- 
zione fopra  il  Sonetto  del  Bjonarrotti  nella  vo:e  Purez.z,a  • 
la  Lezione  intorno  alla  gener.izionc  del  corpo  umano  nelle 
VOCI  'l{i>2grav:dare  ,  e  T{,ngrav:d.imc>ao  ,  e  uni-  erfalmentc 
citanfi  tutte  le  lue  Lezion. ,  allegando  le  pagare  della  ftampa 
m  molti  luoghi.  L'Ercobno  è  fiampato  nello  Ikllò  anno  1 570 
in  fiienze  ed  in  Venezia  :  ma  cella  edizion  di  fiienze  manca 
qualche   fquarcio. 

Vegcz^io.  Volgarizzamento  di  A'cgczio  ,  MS. 

l'endetta  di  Crifto.  Storia  della  Vendetta  di  Crifto  ,  MS. 

Viaggio  al  Monte  Sinai  ,  MS. 

Virgilio  nell'  Eneide.  Due  Volgarizzamenti  dell'  Eneide  di  Virgì- 
Ho  j  MS.  * 

Vita  di  G  e  sii  Cri  fio  ,  MS. 

Vite  di  Plutarco.  Volgarizzamento  delle  Vite  di  Plutarco    MS. 

Vita  della  Madonna  .  MS. 

Vita  di  S.  Enfrofna  ,  MS. 

Vita  di  S.^lejjo  .  MS. 

P'ita  di  S.  Giovambattifta.   Due  Vite  di  quello  Santo ,  MSS. 

P'ita  di  S.  Girolamo  ,  MS. 

Vite  de'  Santi  Padri ,  MS. 

f^ita  di  Santa  Idarghertta  ,  MS. 

P'ita  di  Sant'  Antonio  .  MS. 

Vite  de'  Pittori  antichi.  Il  primo  volume  delle  Vite  de' Pittori  ,  0 
Scultori  Antichi ,  fcritte  da  Carlo  Dati. 

Viviani.  \'incenzio  Viviani  nel  Difcorfo,  6cc.  applicato  ad  Arno  j 
nella  Scienza  Univerfale  delle  Proporzioni  ;  e  nel  Diporto  Geo- 
metrico. 

Vocabolario  dell'  ^rti  del  Difegno.  Opera  di  Filippo  Baldinucd, 

Volgari7..z^arfiento  di  "^fi:  ,  ÂIS. 

V olgariT^t^amento  di  Meff.e  ,   MS. 

Volgariz^Z,arnento  di  Diofcoride  ,  MS, 


'Ibaldone.  Due  volumi  di  varie  cofe  ,  detti  Zibaldoni ,  MSS, 
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D'altri    AUTORI,  e    LIBRI,   che   mancano  nelk   TavoU  del 
Vocabolario  della  Crufca ,  benché  nel  corpo  del  Libro  fieno  citaci. 


jn  Ert.  Canz,.   Così  fi  cita  nella  voce  Pofare.    Bcrcini  Carvzone. 

JD  Lt:  Canzoni  di  Romolo  Boitini  Fiorentino,  citato,  e  loda- 
to dal  Redi  nelle  Annotazioni  al  Ditirambo. 

Cap.  C.  Dif-ipl.  Cosi  lì  cita  nelle  voci  Brevemente,  Chiamare  , 
e  Ciiiamata.  5i  crede  ,  che  debba  dire  ,  Cavai.  Dt/lipl.  Spirti. 
cioè  Cavalca  Dilciplina  Spirituale. 

Cap,  Imp.  Così  (I  cita  nelle  voci  TacibiU .  Tcfariere  ,  e  Traboc- 
care. Capitoli  Impruneta  ,  cioè  Capitoli ,  e  Statuti  della  Com- 
pagnia della  Madonna  deli'  Impruneta. 

Cecch.  Proverb.  Così  (ì  cita  nelle  voci  Zugo  >  e  Zuppa.  Cecchi  ne" 
Proverbj,  MS. 

Copp.  T^im.  £Kr.  Così  fi  cita  nelle  voci  Partigiana  ,  Scb:z,z.o  , 
Scomporre ,  e  Spilorcio.  Coppetta  Rime  Burlefche.  Sono  nel 
fecondo  Libro  dell'  Opere  burlefche  del  Berni ,  e  d'altri  autori, 
ftampate  in  Firenze  per  li  Giunti  ifjj.  e  in  Venezia  per  Do- 
menico Giglio  I  s  66.  in-S. 

Cr.  S  tace.  Così  ù.  cita  alcune  volte  ;  ed  è  la  Stacciata  prima  della 
Crulca  itampata  in  Firen.  1584.  ni  8. 

Sford.  \nm.  Così  fi  cita  nelle  voci  Vegghiatare  ,  e  T-^cgghievol- 
ntente.  Efordj  di  Romani  di  cofe  giudiziali.  Di  quelti  Elbrdj  , 
com'  ar.che  de'  feguenri  ,  fi  la  menzione  negli  Avvertimenti  di 
Lionardo  Sahiati  voi.  i.  lib.  z.  e.  11. 

Ejhrd.  Kurnid.  Così  (ì  cita  nella  voce  yivijjìmo.  Efordj  di  Nu- 
midi di  cofe  giudiziali. 

Ciach.  Malefp.  Mf.  Così  fi  cita  nella  voce  Tirare.  Giacchetto 
Malefpini.  Queff  Autore  lià  fatta  la  continuazione  della  Storia 
di  Ricordano  ,  ed  è  flampata  in  Firenze  appreijì)  i  Giunti  1 568. 
e  nella  Stamperia  di  S.  A,  R.  171  8.  in-4.      ' 

CtambuA  Geli.  Così  d  cita  nella  voce  Poca  fuft.  Giambullari 
nel  Cello.  La  prima  edizione  di  quefV  Opera  ufcì  con  quefto 
femplice  titolo  in-4.  Se  ne  fece  poi  «na  accrefciuta  in  Firenze 
da  Lorenzo  Torrentino  iS4>.  ui-4.  La  quale  s'intitola  :  Ori- 
gine della  lingua  Fturentina  ,  altrir/ienti  il  Cello. 

La  Tancia.  Commedia  Rulticale  di  Michelagnolo  Buonarroti  il 
giovane  ,  flampata  in  Firenze  per  Colimo  Giunti  ,1611.  in-4. 
e  I  61 5.  in-8..  Si  cita  in  più  luoghi. 

la  Fiera.  Commedia  Rullicale  del  medefimo ,  MS.  Si  cita  in 
più  voci  della  lettCìa  Z. 

t.egg.  Giob.  Cosi  il  cica  in  alcuni  luoghi  ,  ed  è  la  Leggenda  di 
Giob  commendata  dal  Salviati  negli  Avvertimenti  voi.  i. 
lib.  z.  e.  II. 

Lettera  di  Domenico  Acciajuoli  a  Franco  Sacchetti.  Si  cita  nella 
voce  Scorbiccherare. 

tenera  a'  Romani  delia  Statura  di  Grillo.  Si  cita  nella  voce  Ve- 
nufto. 

Lib.  dod.  artic.  Così  fi  cita  nella  voce  Sembiabile.  Forfè  il  Libro 
de'  dodici  Articoli  delle  S.  Fede  di  Fr.  Domenico  Cavalca , 


ftampato  in  Venezia  per  Peregrino  Pafqual  da  Bologna  1 48.J. 
in-4.  ^  ^1  fegno  della  Speranza  i  <;<)0.  in-8. 

Lib.  ^dor.  Don.  Così  lì  cita  nella  voce  hoUicola.  Libro  degli 
Adornamenti  delle  Donne  ,  MS. 

LoTenz.0  Medie:.  Oltre  alle  cofe  fegnate  nell'  Indice  ,  fi  citino  di 
queli'  Autore  Poefie  Volgari  ,  Stanze  ,  Capitoli  ,  Sonetti  ,  e 
Comento  in  molti  luoghi.  Oiieft'  Opere  fono  (lampare  in  uà 
fol  volume  appreflb  Aldo  in  ^'enezia  1554.  iii-8. 

Lorenzj)  Med-ci  il  giovane.  Si  cica  di  queff  Autore  molte  volte 
l'Aridofio  ,  Commedia  ftampata  in  Firenze  per  Filippo  Giunti 
I  f  j?j.  iii-8. 

Min.  unf.  y^j-f.  Bar,  Così  Ci  cita  nella  voce  ^AJìno.  Forfè  Miniato 
Bufini  nelle  Rime  Burlefche  ,  MS. 

Malmant.  Così  fi  cita  nella  voce  Gettare,  Malmantile  racquifta- 
to.  Poema  di  Perlone  Zippoli  (  cioè  di  Lorenzo  Lippi  )  con  le 
note  di  Pucci  Lamoni,  cioè  di  Paolo  Minucci  ;  in  Firenzc,.nella 
ftamperia  diS.  A.  R.  alla  Condotta  16^88.  in-4. 

Maur.  \im.  Così  fi  cita  nella  Giunti  del  Vocabolario  alle  voci 
^rnbracar:e  ,  ^lìronomico .  Cavalcante  >  Dimmtitn'o  ,  Infan- 
g^ao ,  e  Lodato.  Mauro  nelle  rime  piacevoli  ,  che  leggonfi  nel 
primo  libro  delle  Rime  del  Berni ,  &c.  In  Firenze  appreflb  i 
Giunti  I  ^48.  e  I  f  ^1. 

Kard.  Liv.  lett.  i.  Così  (i  cita  nella  voce  Pronunziare.  Nardi  , 
Livio  volgaiizzato  ,  Lettera  feconda  ,  cioè  quella  al  Lettore  , 
che  va  dopo  la  Dedicatoria.  Quelt'  Opera  s' intitola  :  Le  Deche 
di  l'.  Livio  Padovano  delle  Ktorie  Romane  ,  tradotte  nella 
lingua  Tofcana  da  ."^acopo  Nardi.  In  Venezia,  nella  Stamperia 
ds.'  Giunti  1 5  ^'4.  fogl. 

Ntc.  Cojiant.  Così  Ci  cita  nella  voce  Sordaggine.  Niccolò  Codan- 
te ,  libro  di  Medicina  ,  MS. 

Poeta  piacevole.  Si  cita  nella  voce  Verdea. 

T^inf.c.  Dafne.  Così  fi  cita  nella  voce  Inchinare,  La  Dafne  d'Ot- 
tavio Rinuccini ,  ftampata  in  Firenze  apprellb  Giorgio  Maref- 
cotri  I  600.  in-4.  Si  trova  anche  in  Ibgl.  con  le  note  Muficali 
apprellb  Crilloforo  Marefcotti  160S.  ed  è  il  primo  Dramma 
d'argomento  tragico  recitato  in  nuilìca. 

T{itJ}.  Son.  e  ''Rufp.  T{im.  Così  C\  cita  nelle  voci  arrivato  ,  e  Gal- 
liune.  Rufpoli  Sonetti  ,  e  Rime  burlefche  ,  MS. 

Scala  di  S.  ^(^ofitno.  Si  cita  in  molti  luoghi. 

Tajjon.  Secch.  Così  Ci  cita  nella  voce  Frappato.  Taflbni  Secchia 
rapita.  Quello  piacevole  poema  fu  flampato  n\  Parigi  nel 
1 61  z.  e  in  Venezia  1641. 

Tratt.  Ben.  Viv.  Così  Ci  cita  nelle  voci  Fornace  ,  Infanz,ia  .  e 
Ingegno.  Trattato  di  ben  vivere  ,  MS. 

m.  Ccf.  Così  ù  cita  nella  voce  Tramortigione.  Vita  di  Cefate. 
Sarà  probabilmente  nel  Volgaiizzanienco  MS.  delle  Vite  di  Plu- 
tarco mentovato  di  fopra  nella  Tavola. 
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TABLE 

DES    VERBES   IRREGULIERS- 

Je  ne  rapporte  ici  que  les  Verbes  fimples  :  les  compofès  fuivent  la  nature  de 

leurs  Primitifs. 


ABBORRIRE.  Préf.  de  l'indue.  Abbor- 
ro  ,  &  Abborrilco. 

ACCE'NDERE.  Prêt.  Accefi.  Part.  Ac- 
ce fo. 

ACCO'RGERE.  Prêt.  Accorfi.  Part.  Ac- 
corto. 

ADDURRE  ,  m  *  Addûcere.  Préf.  de 
iind^c.  Adduco  ,  Sec.  l'rét.  Adduiii.  Part. 
Addotto. 

A'LGERE.  Prêt.  A!fi. 

ANCI'UERE.  Prcr.  Aiicifi.  Part.  Ancifo. 

ANDARE.  Préf  de  l  i,;d,e.  Vo  ,  Vai  , 
Va  ;  Andiamo,  Andate",  Vanno.  Imperai. 
Va  ,  Vada  ;  Andiamo  ,  Andate  ,  Vadano. 
Préf.  du  fubjoiici.  Cil'  io  vada  ,  tu  vada  , 
egli  vada  -,  clic  noi  andiamo,  voi  andiate  , 
eglino  vadano. 

A'NGEkE.  Je  ne  cannois  de  ce  verbe  que 
la  troijieme  ^trftnne  du  préfnt  de  L'indcat. 
Tanta  paura  ,  e  duol  l'alma  trìfta  ange. 

Al'l'ARIKE.  Oli  confond  (^iiel<jucfoi>  les 
tem;  de  ce  verbe  .avec  cenx  d^i  verbe  Ap- 
parire. Pref.  de  l  i,.du.  Appago,  ÒLC.  Prêt. 
Apparii ,  Apparvi  ,  &  Apparu.  Purt.  Ap- 
parito ,  (ér  Apparfo. 

Ain'E'TERE.  On  n'en  ht  que  l'infinitif 
dans  la  Crufca. 

Ain'L^U'DERE.  La  Crufca  ne  met  pas 
le  xcriie  Ai>plaudire  ;  on  lit  ycttrtanr  d.ini 
de  bum  auteurs  Applaudifco  ;  Applaudi- 
to ,  &ic. 

APkIkE.  Prêt.  Aprii  ,  ,«<r  Aperfi.  Part. 
Aperto. 

ARDERE.  Prn.  Arlî.  Part.  Arfo. 

ARROGERE.  Prêt.  Arrod.  Part.hxxcno. 

ASCONDERE.  Préf.  Afcoli.  Part.  AC- 
cofo  ,  cft  Afcoûo. 

ASPE'RGERE.  P,ét.  Afperfi.  Part.  Af- 
perfo. 

ASSALIRE.  Pref.  de  l'indu.  Aflifgo  , 
Afi'ali  ,  Sec.  Prêt.  Alialii  ,  é-  cineUjue.fais 
AiVàili. 

ASSI'DEKE.  Fret.  AlTîfi.  Part.  AfTifo. 

ASSO'LVEkE.  Fret.  Aliol/i.  Fart  Aûh- 
luto  ,  cr  Ailolto. 

ASSO'RBEKE.  On  confond  f  s  terni  avec 
eux  du  verbe  Aflorbire.  Fret.  Aflorli.  part. 
Aflorti:. 

ASSUMERE,  Prit.  Aflimfi.  Fart.  M 
funri). 

AITO'LLERE.  On  ne  la  dans  la  Crnfc: 
aue  la  trofie  ne  perfoatie  du  prijènt  de  Cm- 
iiicatif  Attolle. 

AVELLERE.  Prêt.  Avelli  Part.  Avelto. 

AVERE.  P  ./.  de  l'-ndu:  Ho  ,  riai,  .là  ; 
Abbiamo  ,  A\ete  ,  Hanno,  lo  Aggio  , 
poeti.jue.  *Abb().  ancten.  Fret.  Ebbi.  Avelli, 
ibbj  ;  A/em.uo  ,  Avelie  Ebbero.  Fut. 
Avcrò     0%  Avt9  ,  &CC.      Arò. 

AVVERÏIK.E.  Pref.  de  l'uidtc.  Avvertif- 
«0  ,  m  Avveito. 


BERE.  Préf.  de  l'indic.  Beo  ,  Bei  ,  Bec  ; 
Bejuno,  Bette,  Beono.  Imparf.  Beeva,  6;c. 
Fret.  Bevvi  ,  Bc-efli,  6:c.  Fut.  Berò.  §li<ei- 
quis-pim  difeiit  Bevo  ,  Bevi  ,  &c.  furlout 
en  vers  ;  comme  a  l' infinitif  on  dit  Bévere. 

CADERE.  Préf.  de  l'indu.  Cado  ,  ou 
Cat:gio  i  Cadi  ,  &:c.  F,  et.  Caddi ,  Cadérti , 
Cadde  ;  Cademmo  ,  Cadeftc  ,  Caddero,  ou 
Cad.loiio  ,  lir  Cadero;io  ,  ma.is  rarement.. 
F.it.  Caderò  ,  ou  Cadrò.  Subj.  Cada  ,  ou 
Caggia.  G^rond.  Cadendo  ,  oit  Caggendo. 

CALERE.  P^erbe  tmpeifonnel.  Prcf.  de 
l'indie.  Cale.  Pret.  Calle.  Fut.  Carri.  Subj. 
Caglia  ,  &c. 

CÀl^ERE.  Prcf.  de  l'indie.  Cappio,  Capi, 
Cape  ;  Cappiamo  ,  Capete  ,  Capono.  On  fé 
feri  .KKjuuid  imi  plutôt  de  Capre. 

CHIE'uEP.E.  Fret.  Chicli.  Part.  Chiefto. 

CHIUDERE.  Prit.  Chiufi.  V.irt.  Chiufo. 

CI  GNERE.  7   „   '    ^-   r    M         r- 
/"T  M^twr    ir  Fret.QmX):.  Part.  Cimo. 
CI  NGtKE.  _3 

CIRCONDI  i^ERE.  Fréter.  Circonciiì. 
P.irt.  Circoncrfo. 

CO  GLIERE  ,  &"?  Il  fé  conjugue  de  me- 

COKRE.  3  ^^  'i""  Sciogliere.  V . 

CO'LEkE.  Les  postes  fé  ferv,:nt  de  la  pre- 
miere ir  de  la  irotfiime  du  preftnt  de  l  ,ndic. 

COMPIRE,  Prit.  Compiei,  Fart.  Com- 
piuto. 

CONCE'DERE.  Fret.  Concedi.  Part. 
Conceflo. 

CONCEPIRE.  Fart.  Conceputo. 

CONDURRE.  V.  Addurre. 

CONO'SCERE.  Prit.  Conobbi  ,  Zcz. 

CONQ.UrDERE.  Frét.  Conquilì.  Fart. 
Conquifo. 

COPRIRE.  Prit.  Coperlì.  Part,  Coperto. 

CO'RRERE.  Prêt.  Cora.  Part.  Corfo. 

CRE'DERE.  Les  anciens  ont  dit  Cre'  -<ir 
Greggio  ,  pour  Credo  ;  Creli  <ìt  Crefe  ,  pour 
Credetti  &■  Credette  ;  Crederabbo  i^  Cre- 
de!aggiopO(*r  Crederò. 

CkESCIiRE.   Fret.  Crebbi. 

CUO  CERE.  Frét.  Coai.  Part.  Corto. 

DARE.  Prtf  de  l'indie.  Dò  ,  Dai  ,  Dà  ; 
Diamo,  Date,  Danno.  Impnrf.Dava. ,  é^c. 
Pi  et.  Diedi  ou  Detti ,  Delti  ,  Diede  ,  uu 
Dette;  Deinuio,  Delle  ,  Liedcio  ,ou  Det- 
tero ,  *  Diero,  *  Deiino.  Fut.  Darò.  Prit. 
(Ili  fubf.  De  ii.  Second  prit.  Darei.  Part, 
Dato.  Gerald.  Dando. 

DECIDERE.  Pcei.  Deciiì.  F,irt.  Decifo. 

DEDURRE,  r.  Addurre. 

DEI.U'vJERE.  Fret.  Delulî.  Part.  DeUifo. 

DEPRIMERE.   V.  Opprimere. 

DEkELIìnQUERE.  On  n'a  ne  ce  -verbe 
que  L  Partie.  Uerelirto. 

DIPE'NuERE.  Pret.  Difefi.  Fart.  Dilefo. 

DIRE.  Pref.  de  l'tndic.  Dico  ,  Di  ,  ou 
Diti ,  Dice  ;  Diciamo  ,  Dite  ,  Dicono.  Im- 
parf. Diceva  ,  &c.  Frét.  DiJi ,  Dicelli  , 


Dille  ;  Dicemmo  ,  Dicefte  ,  DiiTero.  Fut. 
Dirò  ,  &c.  ïmpérat.  Dì ,  Dica  ,  &:c.  Subj, 
Dica  ,  Dica  ,  ou  Dichi  ,  Dica  ;  Diciamo  , 
Diciate  ,  Dicano.  Fret,  dufubj.  Dice.lì,6cc 
Second  pret.  Dirci  ,  &:c.  Part.  Detto. 

DISPE'RGERE.  V.  Afpérgere. 

DISTINGUERE.  V.  Eitin^uere. 

DISVELLEKE.  V.  Svellerei 

DIVI  DERE.  Fret.  Divilì.  Part.   Diviló. 

DOLERE.  Prcf  de  l'indie.  Dolgo  .  cu, 
Doglio  ,  Duoli  .  Duole  ,  &:c.  Fret.  Dollì  , 
bic.  Flit .  Dorrò  ,  &c. 

DOVERE.  Préf  de  l'nid'c-  Debbo  ,  ou. 
Deg^io  ,  Dei  ou  Debbi  ,  Dee  ou  Debbe  ; 
Dobbiamo,  Dovete  ,  Debbono  ,  Deggiono, 
ou  Deono.  Prêt.  Dovetti  ,  &.'c.  Fut.  Do- 
vrò ,  &ic.  Sub}.  Glie  io  Debbia  ,  Debba,  ou 
Deggia  ;  Tu  Debbi  ,  ou  Dei  ;  Egli  Debbia  , 
^sggia  ,  ou  Dea  ;  Dobbiamo  ,  Dobbiate  , 
Debbano  ,  ou  Deano.  Prit,  Dovrei  ,  &ic. 
Second  Pref.  DovelFi.  *  Dco  pour  Debbo  ejl 
ancien.  Dcnnvi  pour  Debbc-no  cft  poétique, 

ERGERE.  Fret.  Erfi.  Part.  Erto. 

ESCLU'DER  E.  P,  fV.  ElcfUlï.  P.,n.Efclufo, 

ESLGERE.   Part.  Efatto. 

ESPELLERE.  Fnt.  Efpiillì.  Fart.  Elt 
fulfo. 

ESPRI'MERE.  Pré;.  Efprefîl.  Fart.  Ef- 
prello. 

ESSERE.  Préf.  de  l'indie.  Sono  ,  Sei ,  oa 
Se'  ,  E'  ;  Siamo  ,  Siete  ,  ou  *  Sete  ,  Sono; 
Imparf.  Era,  Err,  Era;  Eravamo,  ott 
*  Eianio,  Eravate,  Erano.  Fret.  Fui  ,  Folli, 
Fu  ;  Fummo  ,  Folle  ,  Furono  ;  ou  Furo  c> 
Foro  ,  qui  font  poétiques.  Fut.  Sarò  ,  Sarai , 
Sarà  ;  Saremo  ,  Sarete  ,  Saranno-  Imperar. 
Sii  ,  Sia  ;  Siamo  ,  Siate  ,  Sieno.  Sub':.  Che 
io  Sia  ,  tu  Sii  ,  ÛK  Sia  ,  egli  Sia  ;  Siamo  , 
Siate  ,  Sieno  ,  cu  Siano.  Frét.  Che  io  t'olfi  , 
ecc.  Second  Frét.  Che  io  farei  ,  &c.  p.'.rt. 
Stato.  *  Suto  efi  ancien.  Gerund.  Eflèndo  , 
ou  Sendo  ;  mais  ce  dernier  efi  plus  du  vers 
que  de  la  profe. 

ESrr'NGuERE.  Prêt.  Zflinlì.  Fart.  Ef- 
tinto. 

F.'^LLIRE.  Préf.  d.  l'indie.  Faflifco  ,  ó- 
Fallo.. 

FARE.  Préf  de  l  indie.  Fò  ,  Fai  ,  Fi  ; 
Facciamo  ,  Fate  ,  Fanno.  Faccio  pour  Fò  , 
ejl  poctiLjKc.  l  iiiuirf.  Faceva  ,  &c.  Pier.  Fe- 
ce, tkc.racennr.o,  Facells,  Fecero;  Ferono, 
fero,  &  eenuo pour  tecito,  font  anciens  oh 
poeti.'iUes.  Fut.  Farò  ,  Farai ,  Scc.  l  -..perat. 
Fa,  Faccia  ,  &c.  Subj.  Faccia-,  i  a  .^acci  ott 
faccia  ,  f  gli  Faccia  ,  3cc.  P  et.  Face  ;.,  &c. 
S-.cond  Frtt.ïàiei,  ÒLC.  Fart.  Fitto.  Gc' 
rohd.  Facendo. 

FIGGERE.  Pm.Fiin.P4rf.  Fitto. 

FI'.^'GERE.Prff.  Finii.  Part,  finto, 

FISSARE.  P.(.f.  Fiflo  ,  ou  fitlaro. 

f  Q  NDiKE.  Fnt.  Fuli.  P.nt.  EuTtf^ 


FRA'CNEF.E.  iPrêt.  ïtanCi.Part.  Fran. 

FRANGERE.  5  co. 

FRIGGERE.  P>cr.  ïtÎiTu  Part.  Fritto. 

GENUFLE' ITERE.  Prêter.  Genuflelfi. 
P^rt-  Genuriellb. 

GIACERE.  Pnt.  Giacqui ,  Giacerti,  &c. 

GIRE.  Lfi  Postes  fé  fervent  de  tjuclqKes 
ptrfonnes  de  ce  verie  a  la  place  de  celles 
<i" Andare  ;  camme  Gice  ;  Giva  ;  Gito,  &:c. 

GIU'GNERE.  ^  Prêter-   Giuaû.   Partie. 

GIU'NGEP^.  S  Giunto. 

IMFE'LLERE.'r.  Eipélierc. 

IMPE'NDERE.  Prêt.  Impeli.  Part.  Im- 
pelo, ou  Irr.penduto. 

IiMPRrMîRE.  Prct.  Impreffi.  Partie. 
Imprelîo. 

INCI'DERE.  Prêt.  Incifi.  Part.  lucifo. 

INCLU'DERE-  Prêt.  Iiiclulî.  Part.  Ln- 
clufo. 

INDURRE.  V.  Addurre. 

INFLUXR£.  Prît.  InHufîi.  Part.  In- 
flullb. 

INGHIOTTIRE.  Prcf.  de  l'indic.  In- 
gViictro  ,  &  Inghiottifco, 

INSERIRE.   Part.  Inferito  ,  on  Infetto. 

INSTRUIRE.    Part.   Inftruito ,  ou  In- 

firutto. 

INTRI'DERE. Pre'r.  Inu'A.Part.  Intrifo. 

INTRODURRE.   V.  Addurre. 

INTRU'DERE.  Prà.  Intruù.  Part.  In- 
trufo. 

IRE.  On  dit  farmi  les  Poètes  ,ltz  a  l  im- 
pératif. &  Ito  au  participe  ,  pour  Andate  , 
er  Andato. 

LEGGERE.  Prêt.  LeiTi.  Part.  Letto. 

ME  RGERE.  Prêt.  Merû.  Part.  Merfo. 

ME  TTERE.  Prêt.  Mefll ,  ou  Miiî  ,  &c. 
Part.  Mcflb. 

MO  RDFRE.  Prêt.  Morfi.  P-^rt.  Merlo, 

MORIRE.  Préf  de  r indie.  Muojo,  Mao- 
ri ,  Muore  ;  Muojarao ,  Morite  ,  Muojo- 
no.  Muoro  ,  pour  Muojo  ,  &  -More  pjxr 
Muore  ,foat  poeticjn-ss.  Prêt.  Morii,  &  no» 
Morii,  &c.  Fat.  Morrò  ;  6~  en  vers  Morrò 
à-  Morirò.  Sui^j.  xMuoja,  0^.  P-irt.  Mcrto. 

MOVERE ,  0»  Muovere.  Fret.  MoUl, 
Part-  Moi\o. 

MU'NGERE.  Prit.  Munfî.  T^ît-r.  Munto. 

MA  SCERE.  Prit.  Nacqui.  P^.rt.  Naro. 

NEGLI'GERE.  Prêt.  NeglelC.  Part.  Ne- 
gletto. 

NO'CERE  ,  eu  Nuòcere.   Prêt.  Nocqui. 

OFFE'NDERE./'î-ei.  Oftefi.  Pjrf.Oijefo. 

OFFEP.IRE.  Préf.  de  l'indic.  Oiiico  , 
eu  Oiierifco.  Prêt,  du  fubj.  Oiterrei  ,  (ir 
OtTrirei. 

Of'PRl'MERE.  Prêt,  Opprcfli.  Part.  Op- 

creilo.  ^    . 

PARERE.  Prcf  de  l'indie.  Pajo  ,  Pan  , 
Pare  ;  Pajamo ,  Parete  ,  Pajono.  Prêt.  Par- 
avi ,  Parelli  ,  Parve  ;  Paremmo  ,  Pareûe  , 
îarA'cro  ,  o'n  Parvoao.  Fut.  Parrò  ,  &c. 

PERCUOTERE.  Prêt.  PcrcoJI.  Part. 
Petcollb. 

PE'RbERE.  Prêt.  Perdei  ,  ou  Pcrdeni. 
Pctll  pour  Perdei  ,  CT  Perlo  pour  Perduto. 
Jim  [loett  ;nes. 

PERSUADERE.  Prêt.  Perfuafi.  Part. 
Peifuafo. 

PIACE.^.  Prêf.  de  l'tnd.  Piaccio,  Piaci, 


Piace  î    Piacciamo  ,  Piacete  ,  Piacciono, 
Prêt.  Piacqui.  Sub).  Piaccia  ;  Piacciamo  , 
Piacciate ,  Piacciano. 
.  PIA'GNERE  ,  OH  Piàngere.  Prêt.  Pianti. 
Part.  Pianto. 

PI'GNERE,  &    Pìngeie.    Pre't.    Pinlì. 
Part,  Finto. 
PIO'VERE.  Prêt.  Piovve. 
PO'NERE.  V.  Porre. 
PO'RGERE.  Prér.  Porfi.  Part.  Porto. 
PORRE.  Préf.  de  i' indi  e.  Pongo  ,  Fuo- 
ni ,   Puone  ;   Ponghiamo  ,  en   Poniamo  , 
Ponete  ,  Pongono.   Iraparf.  Poneva  ,  Scc. 
Prêt.  Poà.  Fu:.  Porrò-  Part.  Pollo. 

POTERE.  Prêt,  de  L'indie.  Polio  ,  Puoi, 
Può  ;  Pofliarao ,  Potete  ,  Pollano.  Fut. 
Potrò  ,  &:c.  Puote  pour  Può  ,  &  Po.nino 
pour  Poììbno  ,  font  poétiques. 

PRECIDERE.  Prêt.  Precifi.  P.trt.  Pre- 
cifo. 

PRE'NDERE.  Prêt.  Prelî.  Part.  Prefo. 
PRESUMERE.  Prct.  Prefunfu 
•     PRODURRE,  r.  Addurre. 

PROTEGGERE.  Part.  Protetto. 
PU'GNERE  ,  tà-  Pungete.  Prct.   Punfi. 
P.-irt.  Punto. 
RA'DERE,  Prêt.KaCi.  Part.  Rafo. 
RECIDERE,  ou  Ricidere.  Prér.  Recifi. 
P.irr.  RkìCo. 
REDIMERE.  Part  Redento. 
RE'GGERE.  Prêt.  -Re.ii.  Part.  Retto. 
RE'NDERE.  Prct.   Reli.  Part.  Reto  ,  ou 
Rendite. 

RI'OERE.  Prêt.  Rifi.  Part.  Rifo. 
RILURRE.  Prif.  de  Cmd.  Riduco  ,  &:c. 
Prtr.  Ridurli.  Part.  Ridotto. 

RIMANERE.  Prif.  de  i'ind.  Rimango  , 
Rimani ,  Rimane  ;  Rimaniamo  ,  Rima- 
nete ,    Rimangono.    Prù.    Rimali  ,   &c. 
Fut.  Rimarrò.  Part.  Rimafo,  ou  Ri.mallo. 
RÌSPO'NDERE.    Fra.    Rifpoiì.    Part. 
Rifpotco. 
RO  DERE.  Prêt.  Rofu  Part.'KoCo. 
RO  MPERE.  Prtt.  Ruppi.  Pan.  Rotto. 
SALIRE.  Prtf.  de  i\.idu.  Salo  ,  ou  Sal- 
go ,  Sali ,  Sale  ;  Sagliamo,  Salite,  Salono  , 
ou  Salgono. 

SAPERE.  Prêf.  de  l'indie    So  ,  S?.i  ,  Sa  ; 
Sappiamo,  Sapete,  Sanno.  Prêt.  Seppi,  &:c. 
Fut.  Saprò  ,  &c, 
SCAL.f^IRE.  Part.  Scalfitto. 
SCE'GLIERE  ,  ou  Scerre.  Prêf.  de  l'indic. 
Scaglio  ,  a:  Scelgo  ,   Scegli  ,  Sceglie  ;    Sce- 
gliamo,  Scegliete  ,  Scegliono,  ou  Scelgono. 
!      SCE'NDERE.  Prêt.  Scefi.  Part.  Scefo. 
SCIO'GLIERE  ,  &  Sciorre.  Prêt.  Sciollì  , 
&:c.  Flit.  Scionò  ,  &c.  Part.  Sciolto. 
SCI'NDERE.  Prêt.  Scinti.  Part.  Scinto. 
SCORGERE.  Prct.  Scorti.  Part.  Scorto. 
SCRl'VERE.  Prff.  Scridi.  Part.  Scritto. 
SCUO'TERE.  Prcr.  Scolii.  Part.  Scoilo. 
SEDERE.  Prcf.  de  l indie.  Seggo  ,  Siedi, 
Siede  ;  Seggiamo,  ou  Sediamo,  Sedete,  Seg- 
gono, ou  Seggiono. 

SEPPELLIRE.  Part.  Sepolto  ,  &  Sep- 
pellito. 

SOLERE.  Prêf.  de  l'indie.  Soglio,  Suoli  , 
Suole  i  Sogliamo  ,  Solete ,  SogUono.  Part» 
Solito. 

SOLVERE.  Part. Soluco. 


SO'RGERI.  Prit.  SoïH,  Part.  Sotto. 

SOSPENDERE.  Prù.  Sofpefi.  Part.SoC 
pefo. 

"  SPA'NDERE.   Prêt.  Spafi.  Part.  Spafo  , 
OH  Spanto. 

SPARGERE.  Prêt.  Sparli.  Part.  Sparfo , 
ou  Sparto. 

SPEGNERE.  Prêt.  Spenti.  Part.  Spento. 

SPE'NDERE.  Prct.  Speli.   Part.  Spefo. 

SPE'RDERE.  ■>  Prêt.  Speri!.  Part.  Sper- 

SPE  RGERE,  5  fo. 

S  TARE.  Prêf.  de  L'indie.  Sto  ,  Stai  ,  Sta  ; 
Stiamo  ,  Stare  ,  Stanno.  Prêt.  Stetti  ,  o$t 
Stei ,  ecc.  Suhj.  Stia  ,  &:c.  P;er.  du  Sui/j. 
Stelli  ,  mieux  que  Stalfì. 

STRI'GNERE,  o:ì  Stringere.  Prêt,  Strin- 
lì.  Part.  Srrinto. 

STRU'GGERE.  Prct.  SitniXi.  Part-  Strut- 
to. 

SVE'GLIERE,  oh  Svèllere  ,  cSr  Sverre. 
Prér.  Svelli.  Part.  Svelto. 

SU'RGERE  ,  ou  Sórgere.  Prêt.  Sotfi. 
Part.  Sorto. 

TACERE.  Prêf.  de  l  indie.  Taccio,  Taci, 
Tace  ;  Tatiamo  ,  Tacete  ,  Tacciono.  Prit. 
Tacqui  ,  &Cc. 

TE'NDERE.  Prêt.  Teli.  Part.  Tefo. 

TENERE.  Prêf  de  l  indie.  Tengo  ,  Tie- 
ni ,  Tiene  ;  Teniamo  ,  Tenete  ,  Tengono. 
Prêt.  Tenni  ,  6cc.  Fut.  Terrò. 

TERGERE.  Prêt.  Terll.  Part.  Terfo. 

TI  GNERE  ,  ou  Tingere,  prêt.  Tiniì. 
Part.  Tinto. 

TO'CLIERE  ,  Torre,  &  *  Tòllere.  Piéf. 
de  l'indic.zt.  Tolgo  ,  Togli  ,  Toglie  ,  &cc. 
Tolle  pcur  Toglie  ,  e/}  poétique.  Fret.  Tol- 
ti. Fut.  Torrò  ,  ficc.  Part.  Tolto. 

TORCERE.  Pre't.  Torfi.  Part.  Tono. 

TRA'ERE  ,  ou  Trarre.  Prêf.  de  l  indie. 
Traggo,  ou  Trailo.  Prêt.  Tratfi.  Fut.  Trar- 
rò, l'art.  Tratto. 

\'ALEI<.E.  Prêf.  de  l'indic.  Vaglio,  Vali, 
Vale  ;  Vagliamo  ,  Valete  ,  Vagliono.  Prêt. 
\'alli  ,  Scc.  Flit.  Varrò  ,  &c. 

UCCI  DERE.  Prêt.  Uccili.  Part.  Uccifo. 

UDIRE.  Prêf.  de  Lindicat.  Odo  ,  Odi  , 
Ode  ;  Udiamo  ,  Udite ,  Odono. 

VEDERE.  Pnf.  de  Pindtc.  Veggo  ,  tu 
\'edo  ,  &  Veggio  ,  Vedi  ,  Vede  ;  \'eggia- 
rao  ,  Vedete  ,  Veggono.  Prêt.  Vidi  ,  Vede- 
iti  ,  Vide  ;  Vedemmo  ,  Vcdefte ,  Videro. 
Y  ut.  Vedrò  ,  &c. 

VENTRE.  Prér.  de  l'indie.  Vengo,  Vieni, 
Viene  ;  Veniamo  ,  §u  Vcgniamo  ,  \'en!:e. 
Vengono.  Prêt.  Venni ,  &:c.  Fut.  Verrò, 
Part.  Venuto. 

U'GNERE,  &  U'ngcre.  Prêt.  Unfi.  Part. 
Unto. 
VINCERE.  Prêt.  ViaG.  Part.  Vinto. 

VI'VERE.  Prêt.  \'iJì. 

VOLERE.  Pref  de  l'indicVo^Uo,  Vuoi, 
Vuole  ;  \'ogliamo.  Volete,  Vogliono.  Prêt. 
Volli  ,  Volelli,  &c.  Fut.  Vorrò  ,  &:c.  Vuo* 
po:'.r  Voglio,  6-  Volli  pour  Volli,  font  poé- 
tiques. 

VOLGERE  ,  cr  *  Vòlvcrc.  Prêt.  Volli. 
Part.  Volto. 

USCIRE.  Préf.  de  l'indic.ï-CcOflCd, 
Efce  ;  Ulcianjo  ,  Uùite  ,  Efcono. 


XVI/ 


CONJUGAISON  DE  TOUS  LES  VERBES  ITALIENS. 

Phjteurs  ferfontjes  ne  troi^ventpas  les  mots  dans  un  DiEliottaire  faute  de  fç  avoir  les  chercher,  le  crois 
que  la  Table  que  je  donne  d.es  ConjHgciifons  des  Serbes  ,  fourra  être  de  quelque  utilité. 


I  s  s  E  R.  E. 

BAVERE. 

AMARE. 

TEMERE. 

SENTIRE. 

Pre/.  ddV  Iniic. 

Pref.  dcW  Indu. 

Pref.  dell'  Indie. 

Prcf.  dell-  Indie. 

Pref.  dell'  Indie, 

Sono. 

Ho. 

Amo. 

Temo. 

Sento. 

Sei. 

Hai. 

Ami. 

Temi. 

Senti. 

E". 

Ha. 

Ama. 

Teme. 

Sente. 

Siamo. 

Abbiamo, 

Amiamo. 

Temiamo. 

Sentiamo. 

Siete. 

Avete. 

Amate. 

Temete. 

Sentite. 

Sono. 

Hanno. 

A'maiio, 

Temono. 

sentono. 

Imperf, 

l'/iperf. 

Imperf. 

Imperf. 

Imperf, 

Era. 

Aveva. 

Amava. 

Temeva. 

Sentiva. 

Eri. 

Ave\i. 

Amavi. 

Tcme\  i. 

Sentivi. 

Era. 

Aveva. 

Amava. 

Temeva. 

Sentiva. 

Eravamo. 

Avevamo. 

Amavamo. 

Temevamo. 

Sentivamo. 

Eravate. 

Avevate. 

Amavate. 

Temevate. 

Sentivate. 

E'rano. 

Avevano. 

Amavanoi 

Temevano. 

Sentivano. 

Prtt.  Perf. 

Prêt.  Perf. 

Prêt.  Perf, 

Prêt.  Perf. 

Prêt.  Perf^ 

Fui. 

Ebbi. 

Amai. 

Temei. 

Sentii. 

Fufti,  Oit  Forti. 

Averti. 

Amarti. 

Temclti. 

Sentirti. 

Fii. 

Ebbe. 

Amò. 

Temè. 

Sentì. 

Fummo. 

Avemmo. 

A  e  mmo. 

Tememmo. 

Sentimmo. 

Fulie,  ou  Forte, 

Averta. 

Anurte. 

Temerte. 

Seiitirte. 

Furono. 

Ebbero. 

Amarono. 

Temerono. 

Sentirono. 

F«f. 

F.it.^ 

Fut. 

F«r. 

Put. 

Sarò. 

A vero. 

Amerò. 

Temerò. 

Sentirò. 

Sarai. 

Avérai. 

Amerai. 

Temerai. 

Sentirai. 

Sarà. 

Averà. 

Amerà. 

Tcm.erà. 

Sentirà. 

Saremo. 

Avercmo. 

Ameremo. 

Temeremo. 

Sentiremo. 

Sarete. 

Averete. 

Amerete, 

Temerete. 

Sentirete. 

Saranno. 

Avcranno. 

Ameranno, 

Temeranno. 

Sentiranno, 

Imperai. 

Imperai, 

Imperar. 

Imperai. 

Imperai,, 

Sii. 

Abbi. 

Ama. 

Temi. 

Senti. 

Sia. 

Abbia. 

Ami. 

Tema. 

Senta. 

Siamo. 

Abbiamo. 

Amiamo. 

Temiamo. 

Sentiamo. 

Siete. 

Abbiate. 

Amate. 

Temete. 

Sentite  . 

Siano. 

A'bbiuo. 

A'mino. 

Temano. 

Sentano. 

Soggiunta 

So:g:unt, 

Soggi^,nt. 

Siggiunt. 

Soggiunta 

Sia. 

Abbia. 

Ami. 

lema. 

Senta. 

Sia. 

Abbia. 

Ami. 

Tema. 

Senta. 

Sia. 

Abbia. 

Ami. 

Tema. 

Senta. 

Siamo. 

Abbiamo, 

Amiamo. 

Temiamo. 

Sentiamo. 

Siate. 

Abbiate. 

Amiate. 

Temiate. 

Sentiate. 

Siano. 

Abbiano. 

A'mino. 

Temano. 

sentano. 

/.  Imperf. 

/.  Imperf. 

/.  Imperf. 

/.  Imperf 

/.  Imperf 

FoJi. 

Ave.n. 

Amailì. 

Temelli. 

Sentiifi. 

Folli. 

Ave.IÌ. 

A  malli. 

Temerli. 

SentiiTÌ. 

Folle. 

Avene. 

A  malìe. 

Te  m  erte. 

Sentirtè. 

Fóllimo. 

AvelTìmo. 

Amailìmo. 

Temé'.Iìmo. 

Sentiilimo. 

Porte. 

Averte. 

Amarte. 

Temerte. 

Sentlfte. 

Fòflèro. 

A-,  ertelo. 

Amallero. 

Teméilero. 

Sentiflèro. 

//.  Imferf. 

//.  Imperf. 

//.  Imperf 

//.  Imperf. 

IT.  Imperf. 

Sarei. 

Averci. 

Amerei. 

Temerei. 

SentireL 

Sarefti. 

Avererti. 

Amerefti. 

Temererti. 

Sìntiretti. 

Sarebbe. 

Averebbe. 

Amerebbe. 

Temerebbe. 

Sentirebbe. 

Saremmo. 

Avcremmo. 

Ameremmo. 

Temeremmo. 

Sentiremmo, 

Safcfte. 

Avere/le. 

Amerefte. 

Temererte. 

Sentirerte. 

Sarebbero. 

Averébbero. 

Amerebbero. 

Temerebbero. 

Sentirebbero, 

Infin. 

Infin. 

/./.. 

Injin. 

Infin. 

Edere. 

Avere. 

Amare. 

Temere. 

Sentire. 

Pacf. 

Part. 

Part. 

Part. 

Part. 

Stato. 

Avuto. 

Amato. 

Temuto. 

Sentito, 

Gerund, 

drund. 

Ccritìid. 

Qertind, 

G:rur,ì. 

Ellcndo. 

Avcado. 

Amando. 

^"emendo. 

Seiueaiio* 

APPROBATION, 

Î'A  I  lu  par  ordre  de   Monfèigneur  le  Garde  à^s  Sceaux  le  D'Mionaire  It.tHen ,   Latin  , 
^   FrM.çois  ,   (£c.  p  ly   M.  VAihé  Antonini,  &  j'ai   cru  que  cet  Ouvrage   feroit 
favorablement  reçu  du  Public.    A  Paris  le  i .  Juin  1735. 

5/W,  SOUCHAY. 


F  R  I  F  1  L  E  G  E     DU    ROT. 

LOUIS  ,  par  la  grâce  de  Dieu,  Roi  de  Prance  &  de  Navarre  :  A  nos  armés  &  féaux  Confeillers  lès 
Gens  tenans  nos  Cours  de  Parlement ,  Maures  des  Requêtes  ordinaires  denotre  Hôtel ,  Grand  Cou- 
feil ,  Prevôc  de  Pans,  Baillih  Sénéchaux  ,  leurs  Lieutenans  Civils,  &  autres  nos  Juiticicrs  qu'il  appar- 
tiendra, S  A  L  O  T  :  Notre  bien  aîné  le  Sieur  Abbé  A  nton  in  r,  Nous  ayant  fait  (upplicr  de  lui 
accorder  nos  Lettres  de  Permilîioi  pour  l'Impreflion  d'un  Ouvrage  qui  a  pour  Titre  :  Compendio  del 
Vocabûtario  dell.i  Crujca  colla  fptegas.iom  Latina,  e  Franceje  ,  offrant  pour  et  effet  de  le  fa'te  impriaier  ea 
bon  pjpier  &  beaux  caradttres  fuivant  la  feuille  imprimée  &  attachée  [our  modèle  fous  le  contrcfcel  des 
Frefentes  :  Nous  1  i  avons  permis  ,  &  permettons  par  ces  Prefentes  de  faire  imprimer  ledit  Ouvrage 
ci  deflus  fpecifîé  ,  conjointement  ou  fcparément  ,  &  au-rnt  de  fois  que  bon  lui  feniblcra ,  &  de  le  faire 
vendre  &  débiter  par  tout  notre  Royaume,  pendant  le  temps  de  trois  années  conlécutives ,  à  compter 
du  jour  de  la  datte  defdites  Prefentes,  Faifons  défenfcs  à  tous  Libraires  ,  Imprimeurs  ,  &  autres  per- 
fonnes  ,  de  quelque  qualité  &  (.ondition  qu'elles  foient ,  d'en  introduire  d'impreflion  étrangère  dans  aucua' 
lieu  de  notre  obéillance  :  A  la  charge  que  ces  Prefentes  feront  enregiftrées  tout  au  long  fur  le  Reeiftre 
de  la  Communauté  des  Libraires  &  Imprimeurs  de  Paris,  dans  trois  mois  delà  datte  d'icelles  ;  que  l'im- 
preflion  de  ctt  Ouvrage  fera  faite  daius  notre  Royaume  &  non  ailleurs  ;  &  que  l'Impétrant  ie  confor- 
mera en  tout  aux  Rcglemensde  la  Librairie,  &  notamment  à  celui  du  10.  Avril  1715.  Et  qu'avant  que  de 
les  cxpofer  en  vente  ,  le  ManuTcrit  ou  Imprimé  qui  aura  fervi  de  copie  à  l'imprellion  dudit  Ouvrage, 
fera  remis  dans  le  même  état  où  l'Approbation  y  aura  été  donnée ,  es  mains  de  notre  très-cher  &  féal 
Chevalier  Garde  des  Sceaux  de  France  ,  le  Sieur  Chal'velinj  &  qu'il  en  fera  enluite  remis  deux 
Exemplaf»es  de  chacun  dans  notre  Bibliothèque  publique,  un  dans  celle  de  notre  Château  du  Louvre,  & 
un  dans  celle  de  notre  très-cher  &  féal  Chevalier  ,  Garde  des  Sceaux  de  France  le  Sieur  Chauvklin; 
L  tout  à  peine  de  nullité  des  Prefentes  :  Du  contenu  defquelles  vous  mandons  &  enjoignons  de  f.iire  jouir 
l'Expofant ,  ou  fes  ayans  caufe  ,  pleinement  &  paifiblement ,  fans  louffrir  qu'il  leur  ibit  fait  aucun  trouble  ou 
empêchement.  Voulons  qu'a  la  Copie  defdites  Prefentes ,  qui  fera  imprimée  tour  au  long  au  commen- 
cement ou  à  la  fin  dudit  Livre  ,  foi  foit  ajoutée  comme  à  l'original  ;  Commandons  au  premier  notre 
Huifficr  ou  Sergent  de  faire  pour  l'exécution  d'icelles,  tous  adcs  requis  &  nécefiaires  ,  fans  demander 
autre  permi/fion  ,  &  nonobftant  clameur  de  Haro  .  charte  Normande  &:  Lettres  à  ce  contraires:  Car  tel 
eft  notre  plaifir.  Don  ne' à  Paris  le  vingt  unième  jour  du  mois  de  Janvier ,  l'an  de  grâce  mil  fept 
cent  trente  quatre,  &  de  notre  Regueîe dix-neuvième.   Par  le  Roi  en  fon  Confeii , 

S  A  1  N  s  o  N. 

"Regiflré  Jur  le  Rtgtflre  VIII.  de  U  Chambre  Uoyaìe  ^  Syndicale  des  Libraires  ér  Imprimeurs  de  Taris  y 
>î'  f^f>  -  ^oL  669.  conformément  aux  Anciens  Reglemens  corffirmis  par  celui  dut%.  lévrier  17^3.  A  taris 
ie  3.  Février  1734. 

Signé  y  G.  Martin,  Syndic^ 
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VOCABOLARIO    DELLA    CRUSCA, 

Colla  Spiegazione  Latina,  e  Franceie. 


^-f^.lff,i^i^.*f*  *ì»  Al»  *»»  i»>  ti»  4JK 


'j&'îà-'SiVïÀ; 


Prima  lettera  dell'  Al- 
fabeto ,  perchè  più  agevol- 
mente fi  efprime.  ^.  efi  la 
prewiere  Urne  de  l\Alp',ia- 
«21*  bst.  V  eggafi  il  noilro  Trat- 
tato delle    Lettere. 

A.  Il  nom.-  di  quefla  lettera  ;  o  del  ca- 
rattere, ^.fiibft.  r^fc.  cefi  le  nom  di  cme 
httte.  Ç.  E/ljre  all'  A  ,  B  ,  C.  Maniera 
Proverbiale  :  Quando  altri  appena  ha  co- 
Tninciato  che  clie  iìa.  Nef,m-c  que  com- 
mencer une  chofe.  §.  Dall'  À  alla  Z  :  cioè  , 
Dal  principio  alla  fine.  Rifponde  al  Prov. 
dell'  Apocaliflè.  (Alpha,  Se  Omega, princi- 
■piilm  &:  linis.  )  D;t  commeìuemoit  a  la 
fin. 

A.  Nella  Declinazione  de"  Nomi  è  fegno 
liei  Dativo  al  fing.  ^.  A  Cefare ,  a  Sotro- 
tlia.  ^  Cefar  ,  à  Sofronie, 

A.  Co'  Pronomi  è  fegno  del  Dar.  non 
folo  nel  fing.  ma  anche  nel  plur.  ^l.k  lui  ; 
a  loro  ;  a  quelli  ;  a  quelle.  ^  Im  ;  a  eux  ; 
•i  ceux-ci  ;  à  celles-là. 

A.  Segnacafo  ,  Prepofizione  ,  o  Avver- 
bio ,  come  vedremo  di  fotto  ,  fi  è  fcritto 
eia  più  Autori  con  accento  (  à  )  ma  dalla 
maggior  parte  fenza  elio. 

A.  Cegno  del  Dar.  iì  pronunzia  con  tanta 
forza  ,  che  raddoppia  la  confonance  ,  che 
fiegue.  A  lui,  a  me  :  anzi  fpeilb  iì  è  fcrirtto 
tlag'.i  Antichi  :  Allui ,  ammè  ,  con  due 
conlbnanti ,  e  in  una  fola  \cce. 

A.  Prcp.  Q.  pronunzia  nella  fleflà  guifa  : 
A  cafa  ,  a  piazza  ;  come  le  vi  folle  ,  Ac- 
cafa  ,  appiazza.  E  quello  avviene  in  tutte 
le  lettere  accentuate. 

A  Prep,  per  ^d  de'  Lat.  ^.  Ora  a 
quella  chieia  ,  ora  a  queir  altra  andando. 
Tnntot  a  cette  E^life  .  <crc. 

Noi  diciamo  :  Andare  a  cafa  ,  a  piazza.a 
rhiefa  ,  &:c.  O-.-e  i  Francelì  mettono  1'  art. 
tei.  .A  la  matfon  ,  a.  la  place  ,  a  léglife. 

A.  Per  Apprefl'o  ,  o  Vicino,  ^^iprès  . 
fres.  Più  di  me  lieta  non  Ci  vide  a  terra- 
ra'-e  dall'  onde  combattuta  ,  e  vinta 

Per  A  modo,o  A  guifa  di;  come.  Co>»m,. 
Che  h  vo.gcano  a  ruota.  Simil  cofa  a  mi- 
racolo parea. 

Cosi  ,  Muro  a  filo  ;  fcala  a  lumaca-, 
cadere  a  piombo  ;  bajo  a  fcorza  di  cafta- 
■gna  i  denti  a  bifcheri  ,  &c.  Per  Muro  di- 
iiuo  a  guifa  di  (tefo  filo  ,  &c. 

Tei  Çirta ,  iMoiw,  Euvirt»,  Ivi  forfè  a 


tré  miglia  era  un  caftello,   ^  trois  mille  . 
environ  trots  mille. 

Per  Con.  ^vec,  à.  Ora  fegnando  modo. 
Andando  a  vela  veloci.iimamente  la  na- 
ve. Venia  a  capo  cliino.  A  tronte  fcoperta 
Scc  ^  -voile  ;  a  tetc  baijjce  ;  a  front  dé- 
couvert y   iirc. 

Così ,  A  bandiere  fpiegatc  ;  a  fproni 
battuti  ;  a  falti  ;  a  chiome  fcioltc  ;  a  man 
giunte  ;  a  fuon  di  tamburo  &c.  de'  quali 
V.  a  lor  luogo. 

Ora  per  Con  ,  accennando  iflromento. 
^vcc.  Un'  ono  ,  che  lavorava  a  fue  mani. 
^vec  Jes  mains  ;  de  fé  s  mains.  Quai'  in- 
gegno a  parole -potria  agguagliare  il  mio 
dogliofo  llato  ;  P,:r  des  paroles. 

Così ,  Uccidere  a  tré  colpi  ;  prendere  a 
due  mani  ;  batterfi  a  palme  ;  fatte  a  pen- 
nello ;  mollrare  a  dito  &:c. 

Ora  per  Con  ,  quafi  compagnia  mo- 
ftrando;  ^vec.  Cavaliere  ,  a  qual  Donna 
fei  tu  ?  fono  alla  Reina.  Cioè  ,  Con  qual 
Donna  fèai  tu  ?  ^vec  cruelle  Dame- 

Onde  ,  Stare  a  padrone  ,  vale  Ellère  con 
qualcuno  ,  a"  fuoi  fer^igj.  Etre  avec  quel- 
qu  un  ;    ctre  en  condition. 

A  ,  per  Con  ,  in  più  altri  moà\..^vec.  Jo 
di  te  a  te  medefimo  mi  dorrei.  Di  te  mi 
loòf  lò  a  lui.  Andiamo  a  maggior  fretta. 

Per  Con  ,  o  Di.  ^vec  ,  o  de.  La  lonza 
a  la  pella  dipinta.  Cavallo  nutricato  a 
latte.  Noira  de  lait  ;  avec  du  lait. 

Per  Coi#,  o  Contro,  ^vec ,  contre.  Non 
ci  converrà  guari  combattere  a  sì  poca 
gente.    Combattre /ì  peu  de gtns. 

Per  Contra,  o  Verfo.  Vers  .  envers.  Si 
dirizzò  a  loro.  A  Tramontana  rivolto.  Er 
in  ciò  m' ha  e'  fatto  a  fé  più  pio.  Vers  eux, 
envers  eux  ,   (ire. 

Per  Da.  D:  .  des  >  o  par.  Udendo  a 
molti  commendarla.Dc'  pluf eurs , par ph'.- 
Jìeurs.  Veggendolì  gu.itare  a  quegli  ,  die 
v'  eran  d'  intorno.  I  peniier  dentro  all'  al- 
ma-mover  mi  fento  a  chi  gli  ha  tutti 
in  forza.  Amenduni  fece  pigliare  a  tre  fuoi 
fervidori. 

Per  Da.  De  .  o  des,  par,  a,  pofto  in  altra 
guifa. Cappuccio  a  gote.  Prefe  a  ^■ero  la  pa- 
rola ;  per  Da  vero,  o  più  tofto,  da  dovere. 
Così,  Pazzo  a  bandiera  ;  orlogio  a  ruota: 
per  Da  bandiera  ;  da  ruota  Scc. 

E  coli'  Infinito.  A  che  ho  a  cura.re  ,  fc. 
Seno   più  agevoli  a  riprendere ,  che  ^d 


emendare.   Per  ,  Da  riprendere ,  da  cu- 
rarfi  &:c. 

Per  Lii.  De  ,  en  ,  ^..  Ben  forniti  a  denari. 
E  vedrai  nella  mone  de'  mariti-tutte  ve- 
Ihte  a  bmn  le  donne  Pcrfe.  Così ,  Fregia- 
to a  liite  ;  coperto  a  pialbe  ;  a  maghe  j 
feminato  a  grano  Scc. 

Per  Di,  con  la  cornfpondenza  di  In.  En, 
A  otta  a  otta  :  di  ora  in  ora.  D'heure  en 
heur::.  A  quando  a  quando  :  di  quando  in 
quando.  De  tems  en  tems. 

Per  Dopo.  .Aprcs.  A  quella  brieve  noia 
feguita  preflamente  il  piacere. 

A  ,  invece  di  Dopo  ,  coli'  avv.  di  tempo 
avanti.  Ivi  apociii  dì.{Lat.  paucis  poli  die- 
bus.  )  Diciamo  ,  Oggi  a  otto  ;  domani  a 
otto  ÔCC.  aujourd'hui  à.  huit  ;  demain  à 
huit  ,  drc. 

A  ,  per  In  ,  co'  verbi  di  flato.  ^  ,  en. 
A  capo  del  ponte  fi  fedea.  Ke  cantò  una  à 
fuo  nome.  E  fornito  il  mio  corfo  a  mezzo 
gli  anni.  Lafciata  a  guardia  d'  un  fuo  fervo. 
Così ,  Tagliare  a  pezzi  i  tritare  a  minuz- 
zoli ;  parlare  a  biafimo  d'  alcuno  ;  andar- 
fene  a  Ichiere  ;  a  ftretto  confeglio  &c. 

E  co'  verbi  di  moto.  ,A .  en.  La  nave 
percolle  a  certe  fpiagge. 

E  più  fpellò  con  ipmi  di  luoghi  ,.con  1* 
una  ,  e  i'  altra  forra  di  verbi.  ^.  A  Peru- 
gia dimorata  era.  A  Firenze  fen*  andava. 

A  ,  per  In  ,  o  P^r.  Pour.  Il  lece  eleggera 
a  Rè  de'  Romani. 

A  ,  in  vece  di  In  ,  o  Sotto.^^  ,  fous.  Acf- 
d omando  che  le  poflèifioni  fieno  a  mia  fi- 
g  noria. 

A  ,  in  vece  di  In  ,  Per ,  Da.  Parlando 
a  giuoco  :  In,Per,  Da  giuoco.  {  Lat.  jocò.; 
Par  jeu. 

Per  In  comparazione  ,  o  A  rifpetto  dì. 
En  comparaifon.  Fecepicciol  lamento  a  ciò, 
eh'  el!a  dovea  fare.  Quanta  dolcezza  un- 
quanco-fù  in  cor  d'  avventurofi  amanti 
accolta-tutta  in  un  luogo ,  a  quel  ,  di* 
io  fento  è  nulla. 

Per  Infino  a.  (  Lat.  ufque.  )  jufijtià.  Sì 
che  1"  empiano  a  mezzo.  Dalla  niattina 
a  terza. 

Così ,  Pamri  lunghi  a  terra  ;  aprire  a  vi- 
vo la  piiga  ;  dolente  a  morte  &cc. 

A  ,  per  Inha  ,  In  capo  ,  In  termine.  ^ 
hox-t  .  AH  bout.  E  fece  un  fanciullo  a  due 
mefi.  A  capo  di  due  mjfT,  (  Lat,  ducbuì 
e.xactis  nienfibus.  )  ^u  bout  de  deux  mots, 
A 


i  A 

A  ,  in  fig.  dì  l'er.  Pour  .  ^.  Non  l' ab- 
biano a  maie  gli  uomini.  Le  bulVe ,  che  vi 
diede  a  mie  cagioni.  Mia  madre  a  fervo 
d'  un  fignor  mi  pofe.  A  mio  avvifo.  E  mi 
fece  obbliar  me  iìeilb  a  forza.  A  dii'efa  di 
fé.  Cioj  ,  Non  l'abbiano  per  male  &c. 

E  con  1"  Infinito.  ^.  A  dargli  materia, 
eh'  a  dire  il  %ero ,  ornai  troppo  m'  at- 
tempo. 

T  A  ,  invece  di  Per  ,  o  Tra.  Par ,  entre. 
Avendo  a  mano  il  trattato. 

A  ,  per  Conforme  ,  o  Secondo  al.  kA  . 
/^/«««Ella  a  fenno  di  ninna  volea  fare.  Rac- 
concioiTì  il  farfeito  a  fuo  doflo.  Si  gover- 
na^-a  a  lune. 

A  ,  per  Sopra ,  come  in  fran.  Mon- 
tare a  cavallo.  Monter  k  cheval ,  o  far. 
Aggi'-ignere  giorno  a  giorno, 

A  ,  per  Sotto.  Sens.  A  pena  di  cento  lire. 
A  pena  della  tefta.  So!4s  pciiie.  Beato  è  ben 
chi  nafce  a  tal  delliiio. 

A  ,  fegna  talvolta  perfona  ,  e  cofa 
efpo'la  a  eh;  che  /la,  e  conaota  luogo.  ^  j 
«t  .  Egli  m'  i  à  polle  come  fegno  a  llrale. 

Cosi  ,  Spaiicggiare  a  cielo  fccperto  ;  Star 
fuori  a  piogge  &:c.  E  tremo  a  mezza  ftate  , 
ardenco  ii   verno. 

A  ,  in  compagnia  dell'  Infìn.  in  fenti- 
mento  del  Gerunaio.  A  tiargli  I'  olio ,  pò- 
trcbb;  guarire  :  cioè  ,  Traendogli  ecc.  E/i 
lui  arr  iha.fi  ire. 

A  ,  colla  jnedefìma  compagnia  dell'  In- 
fìn. in  ugni  .  di  II.  In  Frane,  de-  Ciie  cofa 
e  af^re  .  e  ad  afare  co'  favj.  Sarebbe  me- 
glio a  Aire  co'  diavoh.  Il  Jlroit  wieux  de 
deriiCMrer. 

A  .  for  ra  più  Avverbj  ,  de'  quali  a  lor 
luogo.  A  -iifinilura  ;  a  forza  ;  a  Uearo  ;  ad 
arte  ;  a  bello  ftudio  ,  che  ai)ciie  ,  art.imen- 
te ,  e  ItuJiofamente  diflè  il  Boccaccio. 

A  ,  radd(  ipiata  ,  con  Nomi  Softantivi  ,  o 
Aggettivi ,  l:à  forza ,  e  fignif.  d'  Avverbj. 
Met'ono  le  mei-at-.nzie  nelle  na\i  a  fuolo 
a  fujlo.  Ci)e  a  palio  a  palio  è  poi  fatto  iì- 
gnorc  :  cicè  ,  Suolo  dopo  fuolo  ;  paflb  do- 
po paflb  &c. 

Cosi  ,  Stillare  a  goccia  a  goccia  ;  Mendi- 
care a  frullo  a  frullo  &c. 

E  Co'  Nomi  Aggetti  i.  A  poco,  a  poco  -,  a 
una  a  una.  E  la  povera*  gente  lbi;i-itita-;i 
fcoprc  le  fue  piaghe  a  mille  a  iniilc.  Peu 
tì  peti  ;  mtUe  a  r/jtUe. 

Ìikeù  pur'  anche  :  Sofo  a  folo  ;  corpo  a 
corpo  ;  i  oco  a  poco  òcc.  lafciando  la  prmia 
A  ,  come  in  tranc. 

A  ,  replicata  in  quella  guifa  ,  hi  talora 
forza  di  fuperl.  i'ampinea ,  che  a  lato  a 
la'O  a  rilollrato  vedea. 

A  ,  con  la  Che  ,  vale  ,  Perchè.  ^  quoi , 
foKT.ittJ!.  Non  fò  a  che  mi  regna  ,  cne. 

A  ,  appHcata  a'  l'ron.  Me  ,  Te  ,  Se ,  /i- 
gniy'ica  ,  l'rò  ,  utile  ,  b.-nericio  j  alla  ma- 
niera de'  Lar.  PuKr.  Si  credeva  ciafcuno  a 
fc  Hello  falure  acquillare. 

A  ,  accompagn.ita  cm\  parole  di  Do- 
lore ,  e  laiiKiitJ  .  rer  particella  riempti, a. 
Dolente  a  me  ;  Mifcro  a  te  ;  Ahi  cattivello 
a  te. 

A  ,  fi  fuole  tralafciarc  co'  Pron, Altrui,  e 
Loro.  Il  torre  altrui.  Più  loro  vien  piace- 
vole. V .  a  lor  luogo. 

A  tralafciata  a::ciic  cogl'  Infìn,  L'  afpet- 
tata  \irtù  ,  tiic  in  voi  fioriva-quando 
Amor  cuoiinciò  darvi  battaglia, 


ABB 

A  ,  prende  la  D.  innanzi  a  voca'e.  Ad 
imprender  fìlofoiìa  il  mandò  ad  Atene.  Ad 
Amor  ne  renda  grazie. 

A  ,  prende  talor  la  lettera  L  avanti  a 
confonante.  Andofiène  al  letto  ;  per  A  let- 
to. In  frane,  dicefì.  ^u  lit. 

Ma  come  Al  s'impiega  per  A  ,  così  tal- 
volta fi  trova  A  in  luogo  di  Al.  A  Che 
rifpofe  ;  Al  che,  .yi  quoi. 

A  ,  con  r  apoftrofo  [  a"  ]  è  per  Ai ,  artic. 
mafc.  nel  plur.  al  dat.  ^ux.  A'  mariti  ;  A' 
giardini  £^.c.  ^kx  maris ,  &c. 

A ,  aggiunta  a'  Verbi ,  alama  volta  di- 
verfilìca  il  fignifìcato.  Comandare  ,  ordon- 
ner ;  Accomandare  ,  recommander  ;  Co- 
llare ,  conter  ;  Accodzre  ,  approcher. 

Aggiunta  a'  Nomi  opera  lo  fleflb.  Batti- 
mci:to  ,  Abbattimento,  &:c.V.  a  lor  luogo. 

AB 

AB.  Prep, latina,  ufata  talora  da' Poeti 
italiani,  J4.  Ora  ab  efpeito  voltre  frodi 
intendo.  Che  difcefe  di  Fiefole  ab  antico. 

ABATE  ,  o  Abbate.  Superiore  ,  e  capo 
di  una  Badia  :  forfè  dalla  lingua  Ebraica,  o 
Siriaca  ,  (  Abba  Pater  )  che  fignifica  lo 
Iteilo.  (  Lat.  abbas,  amiftes.)  ^bbe.  §.  Og- 
gi comunemente  ,  quafi  tutti  Coloro ,  che 
portano  abito  cliiericale,.  ^bbé.^ 

ABBACARE  ,  Fior.  Albacare  Sen.  vo- 
ce ,  ciie  par  tratta  da  Abbaco ,  ma  non 
ha  Q.iC  fare  con  quel  fignifìcato.  Ufafi  dal 
volgo  pier  Armeggiare  ,  in  Cì^.  d'  avvilup- 
parli ,e  confonderfi.  (  Grec.  iÊa^cïy.Lat. 
•  tota  errare  ^•ia.  )    Se  tromper. 

A33ACCMIARE,  Fior.  Batter  con  bac- 
chio, cioè  ballone  ,  o  pertica  ;  e  diceù  per 
lo  più  delle  trutta ,  che  Lamio  gufcio,  quan- 
do fono  in  fu  r  albero.  (  Lat.  decutere.  ) 
Gaiilcr  Ijs  fruits.  Come  i  Tofcani  dicono 
A.bbacchiare  da  Bacchio  .,  che  lignifica  Per- 
tica ,  così  i  Frane- dicon  Gauler  da  GauU  , 
che  vale  Io  fteflb. 

A.B3AC  JERA.  Donna  ,  che  sa  ,  o 
cfcrcita  1'  abbaco,  ^»i  compte ,  qui  cal- 
cule. 

ABBACl  HERE  ,    full.    m.   Che  sk  ,  o 
efercita  I'  .abbaco.   (  Lat.  tabuìariiis.l  ^ut  ■ 
compte  ,    qui  caUule  ,   qm  j'çait  l  .Aritii- 
mttiq  te  ;  arithméticien. 

ABBAC.-IISTA ,   dicefi  più  comunemen- 
te ,  cr.e  Abbachiere.  ^.ntiractt^n. 
♦aBSACINAMENTO,"^  L'  abbacinare. 
*aBBACINAN/A  ,       3  aveuglement. 
ébloHtrfcment. 

ABBACINARE..  Accecare  ,  difTeccando 
altrui  con  bacilo  alFuocato  1' u.i.ido  della 
pupilla  dell'  occhio  :  pena  anticamente 
ufita  da'  tiranni.  Qiiclla  è  forfè  la  fua  de- 
rivazione; ma  più  general  r.ente  fign.  Acce- 
care fempUce'nente.  iLat.obcjìcare.;^iye«- 
gler  ,    ilhuir. 

ABBACINATO  ,  add.  (  Lat.  obce- 
catus.  )  ^veugu  ,  eblout.  §.  Per  firn.  Aria, 
fi.Àc  ,  frecciiio  abbacinato  :  cioè  ,  fenza 
luce  ,  e  fenz-;  fplcidore ,  perduto  per  al- 
cuno accidente,  Obfcurci  ,  qiti  a  perdu  le 
lujìre  ,  icdat.  {.  i'cv  metal.  Popolo  ,ab- 
baci.i.ito,  Famiglia  abbacinata  :  cioè  ,  privi 
d'  intelletto,  aveuglé. 

A'BBACO.  Arte  da  far  le  ragioni  ,  e 
i  conti  ;  dal  Cicco,  (  àC^x/oc,  )  che  iìgni- 
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fica  quella  Tavoletta,  nella  quale  fcrìvorta 
i  Fanciulli  le  ragioni  infegnate  loro,  t  Lat. 
Arithmetica.  )  L'arithmétique.  §.  Pes 
termme  d' Architettura.  Vne  bafe  ,  o  enta' 
bler/ient. 

*  aBBADARE.  Badare. 

aBBADESSA  ,  meglio  BadelTa,  (  Laf. 
Antiilita.  )   .yìbbejj'e. 

ABBADIA  ,  Badia.  (  Lat.  Abbatis  ditio  , 
vel  dignitas.  ;   abbaye. 

aBBAGLIA'GGINE.    7  L'    abbagliare^ 

ABBAGLIAMENTO.  5  {  Lat.  halluci- 
natio.  )  Eblouifj'ement.  §.  Per  met.  L' ab- 
baghamento  degli  onori.  L'étlat  des  hon^ 
tieurs.  §.  Per  Ofìiicazione.  (  Lat.  oftiifca- 
tio.)Le  paifioni  cagionano  l' abbagliamento 
della  mente.  §.  Per  Inconfide razione.  (Lai.. 
inconfideranria.  )  Inconfiitrcticn. 

ABBAGLIARE.  L'  effetto  ,  che  fa  t! 
fole  ,  od  altro  corpo  lumuiofb  ,  quando 
ferifce  negli  occhi ,  ficchè  noi  pofl«uio  fo- 
(lenere.  (  Lat.  nimia  luce  perllringere.  > 
Eblouir.  Il  fole  abbaglia  chi  ben  hfo  il 
mira.  §.  Per  met.  Si  lafciò  abbagliare  gli 
ocelli  dell'  intelletto.  §.  Ufalì  anche  in  iig, 
ncut.  quando  in  leggendo  ,  o  in  fin ùU  ope* 
razioni  la  villa  non  regge  al  vedere  dillin- 
tamente  Iecofe..(LatJiaIlucinari.)  S'o^uf-- 
qi'.er.  , 

ABBAGLIATO  ,  add.  (  Lat.  hallucina* 
tus.  )   Eblout  ;  cjfitfqtté. 

ABBAGLIO.  Abbagham.ento.  (  Lar, 
hallucinatio.  )  EbUHiJJ.emeut.  f..  Erreur, 
bevue  ,  cr-f .. 

*  ABBACLIORE.  Abbaghan-.ento. 

A3BAJAMEN10.  L'  Abbajare.  (  Lar» 
latratus,  )  ^bboyement. 

ABBAJARE.  Il  mandar  fuori  ,  che  fi- 
li cine  la  fua  voce,  (  Lat.  latrare.  )  ^b' 
buyer.  Dalla  fomiglianza  del  fuono ,  fi 
come  i  Latini  dillero  (  Baubare  )  e  i  Gr^.. 
fiotvstf.  $.*  Per  metaf.  in  att.  fig.  Manife. 
ftare.  Aliai  la  voce  lor  chiaro  1'  abbaja. 
§.  Per  Favellare  fconfideratamente.  (  Lat, 
temere  loqui.)  ^bboyer. 

ABJAJATORE.  Che  abbaja.  (  Lat.. 
latiator.  )  ^bbuyeur.%..  E  per  metaf,  JvfaU 
elicente.  (  Lat.  lietracior.  )  Mtdifant  ,di» 
trucie  '.r  ,  grand  parleur. 

aBBAJO.  Abbajamento. 
AiSBALLARE.  Far  balle  di  che  die  fia,. 
(  Lat.  colligare.  )    Emballer. 

ABBALOKDI.MENTO.  •?        sj^^i^rdire. 
aBBALORuIRE.  5  ''•^°^'"' 

aBBAMBAGIARE.  Guernir  di  bomba» 
già.  G-iru'.r  de 

e  le  altre  voci,   V. 
Avvampare.. 

ABiiANDONAMENTO.  L'abbandona- 
re, (  Lat.  derelictio.  )  ^ba..donneTr,ent. 
§.  Perte  de  courage. 

ABBANDONARE.  Propriamente  La-. 
fciare  adatto.  (  Lat.  deferere  ,  dcliiraere.) 
abandonner.  Forfè  da  Bando  ,  che  vai 
Pubblicazione  con  fuono  di  tromba  da  mi- 
!iillro  pubblico.  «.  Per  Lafciar  femplice- 
niente.  e^uttter.  La  verace  via  abbando- 
nai.^.  Per  Rimettere  nelle  mani  ,  e  nell* 
arbitrio;  kfeiare  in  preda,  abandonnera. 
Lulj'er.  Gli  abbmdo.ioalla  fortuna,  ^ln. 
figli,  neut.  paC.  sbigottirli  ,  mantard* 
animo,  t  Lat,  animo  cadere.  )  i'aibaìirt^ 
perdre  ttHra^f*. 


là.  U.irnir  a;    cuiton 
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ADBANDONARSI.  Lafciaifi  andar 
fcnza  ritegno.  (Lat. delabi.)  6'aùdi. donner , 
fe  Uijj'er  aller.  Ecco  Rinalilo  colla  fjiftla 
addollb-a  Saaipancj  tutto  s'  abbandona. 
Non  il  comiene  1'  abbandonarci  fopra  la 
nienfa.  Nel  tuo  amore  fi  abbandona. 

ABBANDONATAMENTE  ,  avv.  Senza 
riguardo  ,  fenza  ritegno.  (  Lat.  mifcrè  , 
perdite,}  Ei>crd:t/nciìt,  Ti  ho  amato  troppo 
abbandonatamente. 

ABBANDONATO  ,  add.  (  Lat.  de- 
fernif.  )  abandonné.  §.  Per  Privo.  Privé  ^ 
dépoMtlié  .  dcftitaé.  Benché  abbandonato 
d'  adornezza  di  parole.  Paefe  r.l)bando- 
nato  :  deferto  ,  fenza  abitanti.  Il  penfier 
della  giicrra  ^abbandonato  :  poflo  da  parte  , 
dimenticato.  Redini  abbandonate  bic. 

ABBANDONATORE  ,  verb.  n-.af.  Che 
abb.nnJona.  (  Lat.  defertor.  )  ^«;  aban- 
donne ,  delerteur. 

ABB ANDONE'VOLE.  Da  abbandonare. 
abandonnai/le. 

ABBANDONEVOLMENTE.  Abbando- 
natamente. Ffeidumeìit, 

ABBANDONO.  Abbandonamcnto.i  Lat. 
derelidtio.  )  abandon.  §,  In  abban- 
dono. (  LaSpro  derelicto.  )  ^/  abandon. 
Lafciò  le  fue  coi",  in  abbandono. 

ABBARBAGLIARE.  Abbagliare.  £- 
llofttr.  §.  Per  metaf.  E  quanto  av- 
volgo più  la  fantalìa  ,-f  ià  ni'  abbarba- 
glio. All'oro  l'ingonligia  noflra  abbar- 
baglia. 

ABBARBAGLIATO  ,  add.  Abbagliato. 
(  Lar.  ca?aitiens.  )  Ebloitu  §.  i'er  metaf. 
-Stupido.  Stupide. 

ABBARBAGLIO.  V  abbarbagliare.  £- 
blomjjement. 

ABBARBICARE.  L'  appiccar/!,  che  fan- 
no le   piante  con  le  lor  radici  ;  Alligna- 
te. (  Lat.  radices  agere.  )  S' enraciner. 
ABBARBICATO  ,  sdd.  Enraciné. 

♦ABBARCARE.  Far  mallk  ,  om.onte, 
eroine   di  legna   ,    di    biade    b:c.    (    Lat. 
coacervare.  )  Entajfer. 
^  *ABBARRARE.  Mettere  ILarra ,    per 
impedire  il  paflb  :  Barricare.  B.irrtr. 

aBBARUFJAMENTO.  V  abbaruffare. 
Conf-.Jìon  mélée. 

ABBARUFFARE,  Confondere ,  fcompi- 
g'.iaie  ,  e  mettere  foflòpra,  facendo  baruirà. 
(  Lat.  mifcere  ,  pertuibare.  )  Brouiller  , 
mettre  en  défordre.  §.  In  lìg.  neur,  paf.  Se 
confondre  les  tins  avec  Us  autres  ,  fe  brouil- 
ler cnfembk.  §.  E  per  Accapigliarli,  azzuf- 
farli.  S'attacher  a»  combat.  Dicefi  anche 
Rabbaruffare. 

*  AEBASSAGIONE.  L' abbacare.  (Lar. 
depreco  ,  demiUìo.  )  ^ibaijftra:nt.  §.  Per 
iretaf.^  Umiliazione  ,  viltà.  .Abaijfement, 
lâcheté. 
^  ABBASSAMENTO,  L'abbaffare.  (  Lar. 
depreffio  ,  demi/Eo.  )  ^baijjement.  §.  Per 
nietaf.  L'  abbaflàmento  di  dignità. 

ABBASSARE.  Chinare.  (  Lat.  depri- 
mere. )  Baiffer.  Abbaflàr  gli  occhi  ;  ab- 
badar  la  ironre  &:c.  Ç.  Per  Diminiìire , 
Icemai-e.  D.nnnucr.  IÌ  Reame  molto  n* 
abhafsò.  Abbaflb  1'  orgoglio.  §.  Per  De- 
clinare ,  calare.  Baifjer.  Il  fole  abballa. 
L'abbaflàr  de!  giorno.  §.  In  fig.  neur.  paf- 
Aftòndare  ,  adcntrare.*  Baifer.  Il  letto  del 
^'ume  s'  era  abbafùito.  §.  Per  met.  Abj^af- 
faifi,  uniiiiarfi,  S  bmìttlur.  J.  Abballati» 
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landa,  CoHchir  h  boi,-.  $.  Avvertali ,  che 
vi  è  difl-erenza  tra  Abballare ,  Ballare  , 
Dibafiàre 

ABBASSO  ,  avvcrb.  Lo  ftciló  ,  che 
Bafiò  ,  avverbio.  (  Lat.  infra  ,  imo  loco.  ) 
^it-dejfons ,  deJfoHS. 

ABBàTACCHIARE  ,  Fior.  Abbacclria- 
re.  V. 

ABBATE  ,  e  Abate.  V. 

aBBATEGGIARE.    Faire  V.Abbé. 

ABBATTERE.  Mandare  a  terra.  (  Lat. 
prolcernsre.  )  abattre  ,  renverfer.  ì.  Per 
metaf.  Si  cominciò  ad  abbattere  il  Pa- 
ganeilm.o.  §.  Per  Mandar  giiì.  Abbat- 
tendo le  cortine  del  letto.  En  baifj'ant  les 
rideau:;  du  lit.  §.  Abbatter  la  vela  ,  ab- 
batter tenda.  Termine  marinarefco  ,  per 
Calar  la  vela  tee.  Bai£'cr  la  voile.  §.  Per 
Detrarre  ,  Ibatterc  ,  cavar  della  fomma. 
V  Lat.  dctrahere.  )  Soujiraire  ,  rabattre  de 
la  fornrne  :,  dcdttire.  §.  I.n  fig.  neut.  pai". 
Trovarli  acafo,  dare  in  che  che  Ih.;  incon- 
trarli. (  Lat.  nancifci.)  Se  remontrer  ,  tor./- 
uer.  S'  abbattè  in  alc^uii.  Male  abbatterli 
a  Donna  non  convemente.  M'  abbattei  al 
più  bel  prato  ,  eh'  io  vede.Tì  mai  :  cioè  . 
Capitai.  §.  Abbatterfi  di  aire.  (  Lat.  torte 
fortiuia  dicere.  )  K^ncontrer  a  dire  ;  di,  e 
par  haz.ard.  Abblttelì  di  dirne  alcuna 
vera  ;  cioè  ,  gh  vien  latto  di  6cc. 

aBBATESSA.  Badelhi. 

ABBATTIMENTO.  L'  Abbattere.  (  Lat. 
everlio.  )  1{enverfer,u>it.  §.  Per  Battimen- 
to. Battement.  §.  Per  metaf.  (  Lat.  de- 
prelho.  )  ^baijfenient.  Abbattimento  della 
mente.  §.  Per  Zullà  ,  rifcontro  di  battaglia. 
(Lat.  frslium,  pugna.)  Combat.  L' abbatti- 
mento hi  fenza  fangue.§. I'er  L'  abbatterli, 
neir  idtimo  lig.  di  Venir  fatto.  Ha^^ard, 

aBBATTITORE.    Che  abbatte. 

*  ABBATTUTA  ,    full.  Abbattimento. 

ABBATTUTO  ,  add.  (  Lat.  proftra- 
tus.  )    Sbatta.   ^.\e,:contré .   &c. 

ABBATUFFOLARE.  Confufamente  av- 
volgere inficine  ,  che  ar.clie  d  dice  Rabba- 
tuflòlare.  (  Lat.  temere  mifcere.  )  Meler 
confnftment. 

ABBATUFFOLATO  ,  add.  ì,iilé  confa- 
fémeì.t. 

ABBAZIA.   Badia. 

ABBELLAF<.E.  Abbellire  nell'  ultimo 
figli.  (  Lat.  piacere ,  arridere.  )  Plaire  , 
agréer.  Lafcia  poi  fare  a  voi  fecondo  ,  die 
v'  abbella.  §.  In  fign.  att.  (  Lat.  exorna- 
re.  )  Orner.  Le  fpoglie  d'  oro  abbell.i. 
§.  Neut.  paf,  I  femi  ,  de'  quali  la  terra 
s'  abbella. 

ABBELLIMENTO.  V  abbellire.  (  Lat. 
ornamentum.)  ErKbelltjfement.§.  Per  met. 
Finzione.  Embelli_lfer,ient.  Conofco  gli  ab- 
bellimenti ,  e  gì'  inganni  di  &:c, 

ABBELLIRE,  v.  att.  Far  bello.,  or- 
nare, (  Lar.  exornare.  1  Embdltr.  t'  più  in 
ufo  d'  Abbellare.  §.  Neur.  paf.  S'er/'Oeliir. 
Più  s'  abbellivan  con  mutui  rai.  $.  Per 
Divenir  bello.  Embcliir.'i.Viiï:  Piacere  ,  ag- 
gradire ,  giudicare  ellèr  bene,  (  Lar.  arri- 
dere, agréer.  S'  egli  t'  abbellilce  di  \  ivere 
in  quefto   pericolo,       . 

ABBELLITO  ,  add,  da  Abbellire.  (  Lat. 
ornarus.  )  Er/.btlìi. 

aBBENCUF.  f^uoiqite.  Dicali  più  tolto 
Bonchè. 

ABBLNDARE.     Da  Benda.    Fafuiarc. 
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(  L^r.  farda  redimire,  )  Bander.  Abbendac 
la  ferita, 

ABBEVERARE,  Dar  bere  ,  e  dxefi  fi'i 
propriamente  d,.lle  bifd;,  (  Lat,  fotuni 
pr^bere.  )  '^byeavcr.  §.  Per  Alloppate  , 
prcfo  dagli  effetti ,  die  là  il  vino  in  al- 
tiui,  (  Lat,  foporar;.)  .^ffoupi: .  Quei  beve- 
raggi di  lete  abbeverarono  i  tuoi  fenfi. 
5.  Per  Por  bocca  a  qualche  vaio  pieii  di 
licore  ,  e  beverne  alquanto.  (  Lat.  libare.  \ 
EJJ'aier. 

*  ABBE\'ERATICCIO  ,  fuft.  L'  avanzo 
del  licore  di  cld  ha  bevuto  prima.  (  Lat. 
libata  potio.  )  Ce  qui  rejie  de  quelque  li- 
teneur  après  en  avoir  bù. 

*  ABBEVERATO,  luft.  Lo  flellb  che 
Abbeveraticcio. 

ABBEVERATO  ,  add.  (  Lat.  potatus.> 
Bu,  j   abbre:!vé. 

ABBEVERATO.TO.  Ogni  forta  di  va- 
io, ove  be-no  le  bcftie.  (  Lat.  aqua- 
rium. )  ^birenvoir  §.  Oggi  più  prof  ria- 
i.iente,quel  Vafo,che  Îi  tiene  a  gli  uccellini 
nelle  gabbie.  Muge  d'une  cage. 

aB1;L\DARE.  Dar  la  biada.  Donner  de 
l'avoine  a  ijiiaUjae  animai. 

ABBIADATO.  Pafduto  di  biada.  (  Lat. 
pallus.  )  ^tii  a  raangé  l'avoihe. 

*  ABBICARE  ,  fior.  Per  Far  Bica, 
che  i  Sen.  dicono  Barcaja.  Amnuicchiare. 
^momeller  ,  entajer.  E  più  proprio  del 
grano  metuto.  §,  Per  metar,  Qiiando  nell' 
u(5mo  un  buon  voler  s'  abbica  :  cioè  , 
s'  aduna. 

ABiJiCCr,  Alfabeto,  l'A,  B,  C; 
dalle  prime  lettere  latine  ,  o  italiane  , 
come  r  altro  dalle  piinie  lette;  e  gre- 
clie,  (  Lat.  littcrx  ele^r  elitaria-.  )  al- 
phabet. ?.  In  Tcfcana  i\  dice  Abbiccì  ; 
ma  in  ^•arj  altri  lu^ki  d'  Italia  ,  Ci  dice 
Abbeccè.^.  Non  faper  1'  Abbiccì  ;  niancarc 
dell'  intelligenza  de'  p rincipj.  Ne  ffAVoiv 
piis  Ili  premiers  éter/icns. 

*  ABBIENDO  ,  Fior.   Per  Avendo. 

*  ABBIENTARE.  Abilitare.  (  Lar.  ido- 
neum  redd;re.  )  T{endre  capable. 

*  ABBIENTE  ,  Fior.  Che  ha.  (  Lat. 
hab:ns.  )  ^iant.  Un  cavallo  ,  abbiente  gli 
orecchi  grandi.  §.  Per  Beneflante  ,  copiofo 
d'  avere,  Tiicbe  ,  a  fon  aifc.  §,  Per  A.biie  , 
e  fufficiente  a  qualunque  cofa.  Propre ,  ca- 
pablc. 

aEBIETTARE.  Svilir. 

ABBIETTEZZA.  Abbiezione.  (  Lati 
abjectio.  )  .Avtlì'fement. 

ABBIETTI'SSIMO  ,  fup.VilLlìmo.rm" 
abject. 

ABÌ3IETTO.  Vile,  (  Lar,  abjedus  , 
huir.ilis.  )  ^bjsil.  Cofe  abbiette  ;  perfoiic 
abbiette  6cc. 

ABBIEZIONE.  (  Lar,  abjedio  ,  hu- 
militas,  )  ^vililfement. 

ABBIGLIAMENTO,  Addobbo,  orna- 
micnto  della  perfona  ,  e  delle  cafe.  (  Lar. 
cjltus  ,  fuppellex.  )  Habilleraens .  &  meu- 
bles. §.  Per  rnet.if.  Non  ho  mai  am- 
bito abbigliamento  d'  onori, 

ABBIGLIARE.  Addobbare  ,  adornare. 
Derivato  forfè  d'  Abbellire  ,  fe  non  /i  vuol 
trarre  dal  frane,  che  ufa  Habiller  in  lìgn. 
non  molto  diverfo,  (  Lat.  exornare.  )  Or- 
ner ,    parer. 

*  ABBINDOLARE.  Aggirare  ,  per  tra- 
\'uz  ch'i  che  Cu ,  ingannare.  (  Lat.  did- 
Aij 
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pere.  )  Tromper.  §.  Neut,  paf.  Non 
ritrovare  ne  via  ,  ne  veifo  cii  faie  cne  clie 
fia,  A'e  trouver  m  vote  ,  m  moien  de  f-iire 
quelque  chofe. 

aBBIOCCARE,  Sen.  Propriamente  del- 
la gallina-  quando  vuol  covare.    Glo::ccr 
ttr/tme  les  punies.  §.  Per  metaf. Avvilirli,  • 
perderli  d'  animo. 

*  ABiJlOSCIARE,  Fior.  Ricadere.  (  Lat. 
recidere.  )  T^itomber.  §.  Nel  neut.  pai. 
Abbandonarfi  ,  avvilirli  ;  e  diceli  cosi 
dell'  animo  ,  come  del  corpo.  (  Lat.  flac- 
cefcere.  )   S'abattre,   s'av.ichir. 

♦ABBIOSCIATO,  ad.  (  Lat.  coi*ler- 
natus ,  attonitus.  )  Etonné. 

ABBISOGNANTE.  Che  .abbifogna. 
X  Lat.  egens.  )  ^ui  a  befoin. 

ABBISOGNARE  .  Fior.  Bifognare.  (Lat. 
opus  elle.  )  Etre  befom  ,  être  nécej'tire. 
§.Per  Averbifogno.  (Lat.  egere,  indìgere.) 
^-joir  befoin.  Qiiegli  abbifogna  di  poco  , 
che  pece  delidera.  §.  Per  met.  L'  aria  abbi- 
fognava  di  lume, 

ABBISOGNO.  Bifogno. 

aBBISOGNOSO.  Bifognofo. 

aBBISSARE.  Abiflare. 

aBjISSO.  Abi/lb. 

JI.B3ITUMARE.  Enduire  de  bitume  , 
timer.ter. 

*  ABBO.  Prima  perfona  del  verbo  Ave- 
re.   Kò.   (  Lat.  habeo.  )  J'at. 

ABBOCCAMENTO.  V  abboccare  , 
rifcontro,  (  Lat.  congrellus.  )  ^bon- 
chem'.nt ,  rencontre.  §.  Per  Accozzamento 
di  piùperfone  ,  per  trattare  iniieme.  (  Lat. 
colloquium.  )    CAbouchemsnt. 

ABBOCCARE  ,  neut.  paf.  Rifcon- 
trarii  ,  avvenir.^.  (  Lat.  congredi.  ) 
S'aboucher.  §.  Per  rincontrarfi  a  combat- 
tere.  Se  rencoitrer  à  ^abattre. 

ABBOCCARE,  in'^g.  at.  li  dice  de' 
Cini  li\  rieri ,  prefti ,  e  foni  di  bocca. 
f.  Per  Finir  di  empiere  un  vafo  infino 
alla  bocca.  T{empltr  ìufqu  a»  bord. 

ABBOCCATO  ,  aJd.  ^jouchi.^.Sì  dice 
d'  uo  no,che  mangia  all'ai,  e  d'  ogni  cofa, 
ma  per  ifcherzo.  G/u«fon.  §.  Vino  abboc- 
cato ,  vale  amabil-  ,  e  foave  al  gallo. 
(  Lat.  vinum  lene.  \  Vtn  doux  &  délicat. 

*A3BOCCONARE  ,  Fior.  Partire  in 
picciob  parti  ,  come  fono  i  bocconi. 
(  Lat.  fecafe  in  frulla.  )  Couper  par  petits 
Viorceaux. 

*  ABBOCCONATO  .  adJ.  Coupé  par 
•petit    morceaux. 

aBBOLIRE.K. Abolire  ,  Abolizione  &:c. 

AB'iO.MINA'BILE.  AbbomLievolc,  de- 
teftabile.  e  Lat.  exccranduó.  )  sAbomi- 
tiable. 

*  A3BOMINABOLO  ,v.  ant.  Abbomi- 
nabi'c. 

*  ABBOMINAMENTO.      ">  „, .  ^,„. 
*A3BOMINAM2A  .  Fior.    $ 

nazione,  ^b'ì.-aination. 

AB30MINARE.  Deteftarc  ,  abbor- 
'rire  ,  avere  in  odio.  (  Lat.  abominati , 
avcrfari.ì  .Avoir  en  horreur.  §.*  Per  Tac- 
ciare ,  imputare.  (  Lat.  incufate.  )  ^uu- 
fer.  Abbominò  Federigo  di  tutti  i  trcJiJ 
anicoli  colpevole.  §.  Dal  lat.  (  Alio  .  i- 
nari  ,  quafi  ab  homine  rcjiccrc ,  rejiccre 
tanfj'ja.Ti  rralum.  ) 

aH.ìO.vIINATORE.    Che   abboiuina. 
^«<  abhorre. 
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aBBOMINATRICE  ,  verb.  fem.  ^l 
abi.orrs  ,  qui   détcfic. 

ASBOMINA2IONE.  V  abboni  in  are  , 
detellazione.  (  Lat.  exeaatio.  )  abomi- 
natici.. §.  Per  Naulea  ,  che  è  contur- 
bamento di  ftomaco  ,  e  voglia  di  vo- 
raiiare.vLat.naufea.)  Soulèvement  de  caur- 
V  acqua  tiepida  genera  abbominazione. 

ABBOMINE'VOLE.  Degno  d'  abbomi- 
nazior.e.  (  Lat.abominab'dis.)  abominable. 

aBBOMINEVOLI'SSIMO.  fup,  Fort 
abominable. 

ABSOMINEVOLMENTE  .  avv.  Con 
abboniinazione.  (  Lat.  turpiter  ,  indecorè.) 
abominablement. 

ACBOMI'NIO.  Abbominazione .  (  Lat. 
exeaario.  )  abomination. 

ABL-OMINOSO.  Abbominevole.  (  Lat. 
execrabi'.is.  )  .Abominable. 

ABBONACCIARE.  Far  bonaccia  ,  ren-' 
der  tranquillo  ,  e  quieto  ,  e  dicefi  pro- 
priamente del  mare.  (  Lat.  tranquiUum 
reddere.  )  Calmer.  §.  Neut.  paf.  Se  calmer. 

ABBONACCIATO.  In  bonaccia ,  quie- 
to ,  e  tranquillo.  (  Lat.  tranquillus.  ) 
Calmé  y  doux. 

ABBONAMENTO.  L'  abbonare.  .Abo- 
nijjemeut, 

ABBONARE.  T{endre  meilleur  .  oh  de- 
venir metUeur. 

*  ABBONDAMENTO.  Fior.  Abbon- 
danza.   (    Lat.  abuudantia.  )   abondance. 

ABBONDANTE  ,  add.  Che  ha  più 
che  a  fuiììcienza.  iLat.abundans,  affluens.) 
^Abondant.  §.  Per  Copiofo  ,  in  gran  copia. 
(  Lar.  copiofus.  )  Abbondanti  lagrime  ,  da' 
fuoi  occhi  òic.  L'abbondante  allegrczza,che 
ho  nel  core. 

ABBONDAN  TExMENTE  ,  avv.  In  gran 
copia  ,  in  grande  abbondanza.  (  Lat. 
ccpioss  ,  abundanter.  )   ^bondarament. 

ABBONDANTISSIMAMENTE  .  avv. 
fup.  Ti  es-abondammcnt. 

ABBONDANTISSIMO  ,  fup.  Très- 
aboiidant. 

ABBONDANZA.  L'  abbondare  ,  dovi- 
zia ,  copia ,  più  che  a  fuiììcienza.  (  Lat. 
copia  ,  affluentia.  )  abondance.  §.  L'  Ab- 
bondanza li  chiama  in  Firenze  quel  Ma- 
giiuato  ,  clie  foprafcà  al  provvedimento 
de'  grani  ,    e  delle    biade. 

ABBONDANZIERE.  Colui,  ch'èfopra 
r  abbondanza.  (  Lat.  prxfedtus  annona:.) 
Cor/imi /faire  des  vivres. 

ABBONDARE.  Avere  phì  che  a  faf- 
fcienza.  (  Lar.  abundare.  )  .Abonder. 
5.  Per  Sopravenire ,  concorrere  copiofa- 
mtnte.  (  Lat.  affiuere.  )  ^4Lo!ider.  QÛianto 
più  abbonda  il  peccato  ,  tanto  più  abbonda 
la  grazia.  La  voce  latina  viene  da  (  Un- 
da  ;  che  dinota  Copia  d'  acqua  ;  i!  ver- 
bo cllèndoli  pofcia  dillefo  a  Copia  di  clic 
c'ae  lia.  §.  A\'vertali ,  clie'I  !ranc.  dice  , 
.Ajcnd.r  ,  tir  aboi.dant  en  quelque  ihofe  , 
e  in  ita).  Abbontbre  di  qualche  cofa. 

ABBONDEVOLE.  Copiofo ,  abbondan- 
te- (  Lat.  abir-dans,  afflucns.)  abondant. 
ABBONDEVULISSIMAMENTE  ,  avv. 
fup.  Tres-abond.ir/iment^ 

AUi;ONDEVOLl'SSLVIO  ,  fup.  Trcs- 
abotidant. 

ABB^)NDEVOLMENTE.  Abbondante- 
mente. (  L.".r.  afflucnier ,  copiose. J  sAboii- 
dammtut ,  à  foifon. 
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*  ABBONDO,  Fior.  Abbondanza»?.  Ï3 
abbondo  ,  avv.  En  abuidance. 
,  *  ABBONDOSAMENTE  ,    Fior.    Ab- 
bondantemente.  (  Lat.  affluenter.  )  ^bon~ 
damraent ,  en  aboì.dance. 

ABBONIRE.  Perlezionare.  (  Lat.perficc- 
ye.)^bonir, parfaire, achever,  perfectionner. 

ABBORDARE.  Term.  marinarefco. 
Urtare  un  vafcello  per  combatterlo  :  In- 
veftirc.  (  Lat.  impetere.  )  aborder.  §.  Ab- 
bordare uno  :  Accodarli  ad  uno  per  trat- 
tar feco  di  che  che  fia.  (  Lat.  accedere..) 
.Aborder. 

ABBORDO,   ^bord  de  vaijfeau. 

ABBORRACCIAMENTO.  L"  abbor- 
racciare. 

ABBORRACCIARE.  V.  Acciabbatta- 
re.  Saveter.  §.  Neut.  paf.  Fare  alcuna 
cofa  fenza  diligenza  ,  e  cautela  per  la 
fretta.  Va,  e  non  t'abborracciare.  §.-Per 
Mangiare  fenza  diftinzione  ,  e  fenza  ri- 
guardo :  maniera  balla. 

*ABBORRARE  ,  e  Aberrare.  Erra- 
re ,  fmarrirli ,  confonderfi.  (  Lat.  aberra- 
re.) Donde  la  \  occ  deriva.  S  tgarer.^.*Vet 
Aggiugnere.  ajouter.  Jo  non  ci  lievo  ,  e 
non  ci  sbborro.  f 

aBBORRE' VOLE  Abbominevole.  .Ab:- 
minaulc  ,  détefìable. 

aBBORRENTE.  (  Lar,  abhorrens,  ) 
J^Ki   abhorre. 

ABBORRIMENTO  ,  e  Aborrimen- 
to. L'  abbcrrire.  (  Lat.  odium  ,  abomi- 
natio  ,  a\erlio.)  .Averjìon  ,  abomination. 

ABBORRIRE  ,  e  Aborrire'.  Abbomi- 
nare(  Lat.  abhorrere,  aboirJnari.i^i/jox- 
rer  ,  dctefier  >  avoir  en  horreur.  La  prima 
vece  Abborro  ,  ed  Abborrifco. 

aBBORRITO  ,  e  Aborrito  ,  add.  (  Lat. 
invifuj.  )  ^Ai/horré  ,  détejìé. 

ABBORRITORE  ,  o  Aborritore.  (  Lat. 
abhorrens.  )  ^^i  abhorre. 

aBBOITINAMENTO.  V  abbottixiare.. 
Pillage.  §.  Soulèvement. 

ABBOTTINARE.  Da  Bottino.  Accom- 
munare.  (  Lat.  in  medium  conferre.  y 
Mettre  en  commun.  Ç.Neut.  paf.  Il  ribel- 
larli de'  foldati  dal  capitano.  (  Lat.defcif- 
cere  ,  feditionem  excitare.)  Se  mutiner.  Le 
legioni  di   Germania  s'  abbotrinarono. 

ABBOTTINATO  ,  add.  (  Lat.  de- 
fedtor  ,  feditiofus.  1  Séditieux ,  déferteur. 

aBBOTTINAI  ore.  Mutin  ,fed,ticux. 

ABBOTTONARE.  Alïbbiar  con  botto- 
ni. (  Lat.  fibulare.  )  Boutonner  les  bou- 
tons d'habit,  drf. 

ABBOTTONATURA.  Bononamra. 
(  Lat.  fibulatio.  )  Les  boutons  &  les  bou- 
tonnières ;  garniture  de  boutons. 

ABBOZZAMENTO.  L'  abbozzare  ;  ab- 
bozzo. (  Lat.  inlbrmatio  ,  adunibratio.  ) 
Ebauche,  f. 

ABBOZZARE.  Dar  la  pri.ma  forma  co- 
sì alla  grolla.  (  Lat.  inîormarc ,  adum- 
brarc.  )  i  baucher. 

ABBOZZATICCIO.  Mezzo  abbozzato, 
Eb.iuii.é  ti  demi.  Parlandoli  di  frutta  :  che 
cominciano  a  diventar  in.aturc.  ^«1  corn- 
r.iehiCht  a  être  mur  ;  vcrd. 

ABBOZZATO,  ad.  (  Lat.  .adumbratus.  ) 
Ebauche.  $.  Parl.'.ndoli  di  frutta  ,  lignifica  , 
Non  ancor  n..iiinc.  Verd. 

ABBOZZATURE.  Che  abbozza,  ^uè 
cb^ihc» 
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ABBOZZATUI'.A.    7  Abbozzamento  , 
AUBOZZO.  5  1'  abbozzare  ,  e 

Iz  cola  abbozzata.  Lbaitthe.  §.  Per  fi- 
gura imperfetta.  Ebauche .  V  abbozzo  di 
rilolbfo. 

ABBRACCIAMENTO,  L"  abbraccia- 
re. (  Lat,  amplexus.  )  EmbraJJ'ement ,  tm- 
brajjade. 

ABBRACCIARE.  Circondare  ,  e  flri- 
gner  colle  braccia  che  che  lia.  (  Lar.  am- 
plccti.  )  EmbrAjjer.  §.  Per  lini.  Circon- 
tiare. Embrc.Jfer  ,  environner.  Una  toila  , 
che  tutto  il  piano  abbraccia.  §.  Per  met. 
\'orrei  il  veto  abbracciar  ,  lafciando  1'  om- 
bre. $.  Pr.  Chi  troppo  abbraccia  ,  pocoftii- 
gne  :  diceiì  ,  di  Ciìi  nulla  conchiude  ,  per 
troppo  imprendere,  ^«t  troj^  emòraje  mai 
itretnt. 

ABBRACCIARE  ,  fufì.  Abbraccia;;. en- 
te. (  Lar.  amplexus.  )  Embra.£ieme,.t  , 
embrajj'ade.  Gì'  Infiniti  de*  noitri  -verbi , 
coli'  art.  han  forza  di  ùilt.  come  prelìo  i 
Greci ,  e  di  piti  il  piar.  \'eggendo  le  tenere 
lagrime  ,  gli  abbracciar! ,  e  gli  oncfti  baci. 
ABBkACCIATA  ,  full.  Vicendevoli  ab- 
braciari  tra  molti.  (  Lat.  iterati  ample- 
xus ,  liMunus  amplexus.  )   Embrajjade. 

ABBRACCIAI  OJE.  Plm-.  ïem.Pmcettes 
d'Orftjre. 

AijBRACCIO.  Abbracciamento,  1"  ab- 
bracciare. Embrajje/ncnt . 

aBBkACIAMEìn TO.  L'  abbraciare.£r/j. 
brafement ,    incendie. 

ABBRACIARE.  Quefta  voce  benché 
derivi  da  Biacia  ,  ha  più  ampia  figni- 
fìcazione.  Inlccare  ,  accend;re.  (  Lat. 
inceudere.  )  En^rafer  ,  emflatnf:;-.  %.  Per 
met.  Embrafer.  Il  fuoco  deli'  amore  1'  ab- 
braciò. 

AB3RACIATO  ,  add.  (  Lat.  ignitus , 
ìncinfiis.  )  EmbraféJ^.  Per  mer.  Occhi 
abbraciati.  Des  jeux  emjìaraés ,  rouges 
tomme  de  la  braije. 

ABBRANCARE.  D4  Branca.  Prender 
con  violenza  ,  e  tener  forte  quel ,  che 
fi  prende.  (  Lat.  arripere.)  Prendre ,  &  te- 
nir firme  ,  gripper.  §.  Per  metaf.  prefa 
dagli  animali  rapaci ,  sì  d'  aria  ,  come  di 
terra.  Gnjfer.  E  lo  dello  ,  che  ho  ,  il  a:or 
mi  abbranca.  §.  Terni,  marioarefco.  Le- 
gare iniieme  la  branca. 

ABBRANCARE.  Da  Branco.  Unire 
ìnfieme  moltitiidine  ,  mettere  in  bran- 
co. (  Lat.  congregare.  )  ^^tti-oKper  .  join- 
dre enfer/ible. 

ABBREVIAMENTO.  L'  abbreviare  , 
diCTefdmento.  (  Lat.  decremeuumj ,  con- 
tratto, compendium.)  Déchn,  diminu- 
tion ,  racoKniJj^ment.  L'  abbreviamento 
delle  notti. 

ABBREVIARE.  Contrario  d'Allunga- 
re. Tor  via  alcuna  pane  della  quan- 
tità continua.  (  Lat.  contrahere ,  abbre- 
viare. )    ì{atot(rLtr  j  abréger. 

ABBREVIATO ,  add.  (  Lat.  contra- 
fìus,  prédits.  ì  abregé-  racoiirct. 

ABBivLVIA'XORE.Che  abbre\  ia.  ^bre- 
■vidteyr/A.  Ter  un  gracio  di  Prelatura  nella 
Corte  di  Ro  nj.  ^brevtàteur. 

APIJi^I\'I.VrURA.  Parola  abbrevi.;ta 
di  fuoi  caret:eri  nello  fcri'-erla.  (  Lat.no  a 
compendia -ia.  i  abréviation. 

ABBkE'v'î  Azione.  Abbreviamento. 
<  Lat.  àbbievûdo.  )  yibrevtation,  §.  Ab- 
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breviatura  ,  e  Abbre\  iazione  diiFcrifco- 
no  :  quella  rifguarda:  le  lettere  ,  e  que- 
ita  le  cofe. 

ABBRIVARE.  Term.  marinarefco.  Di- 
cefi del  principi.-re  a  m.uoverfi  il  vailello 
prima,  che  abbia  prcfa  tutta  la  vekciià. 
(  Lat.  folvere.  )  Der^iarer.  §.  Ed  il  vallè'lo 
allora  che  cammiiia  con  tutta  la  fua  velo- 
cità ,  dicefi  ,  Aver  prefo  l'  abbri\-o. 

ABBRIVIDARE.  Aver  capricci  di  fred- 
do ;  paur  ireddo.  {  Lar.  tremere  ,  alge- 
re.  )  S  e'.gourdir  ,  fé  roidtr  de  froid. 
§.  I  Scn.  Dicono  Abbruvidire. 

ABfiRIVIDATO,  add.  (Lar.algore  con- 
lettus.  )    Trai.Ji  de  froid. 

aBBRIVIUIRE.  Abbrividare. 
ABBRONZARE.  Leggiermente  av- 
vanspare  :  che  è  quel  primo  abbruciare, 
che  fa  il  fuoco  ,  nella  fuperficie  ,  ed  eftre- 
mità  delle  oMc.  (  Lat.amburere,ì//ax/;r. 
§.  FLimber  U  volaille.  §.  Per  inn.  Il 
diflcccare  ,  che  fi  il  fole  \  iolentemente. 
l  Lat.  am.burere.  )  Havir.  Il  fole  ab-'' 
bronzò  1'  erbe. 

ABBRONZATO  ,  add.  H  avi.  §.  Dicefi 
anciie  delle  carni  dell'  uomo  incorte 
dal  fole.  Onde  ciera  bronzina  ;  di  colui , 
che  ha  le  carni  flmiU  alle  mcotte  dal  fole. 
*ABBROSlIRE.  V.  Abbiiifiolare. 
ABBRUCIACCHIARE.  V.  Arfieciare. 
(Lar.  amburerc.) 

ABBRUCIAMENTO.  L'  abbmciare. 
(  Lar.  aduftio.  )  Bn-lement.  §.  Braiure. 
§.CtiiJfon.  §.  Chaleur. 

ABBRUCIANTE.  Che  abbrucia.  (  Lat. 
comburens.  )  Brûlant. 

ABBRUCIARE.  Confumar  col  fuo- 
co. (  Lat.  comburere.  )  Brùhr.  § .  Per 
Iperbole  :  del  Sentire  foverchio  caldo. 
BnAtr-  §.  E  del  non  potere  ,  pe  '  rei  por- 
ramenti  ,  tornare  dove  fi  era  partito.  (Lat. 
conFringere  telVeram.  ) 

A3BK.UCIATICCIO.P^.Arficciato.aat. 
femiulhilatus.  ) 

ABBRUCIATO  ,  add.  (  Lat.  combu- 
ftus.  )  Brf.lé.  \'ifo  Abbruciato  ;  incotto  , 
abbronzato.  §.  Abbruciato  di  danaro  ,  \a- 
le  ,  Bifcgnofo ,  e  quafi  mendico. 

*  ABBRUNARE.  Far  bruno  ,  nero. 
ImJ>runire.  (  Lat.  infufcare.  .1  Brunir. 

♦ABBRUNATO  ,  add.  Imbrunito.  Bru- 
ni. 

*  aBBRUNIMENTO.  L'  abbruyoire. 
BruniJ/cment.  Ìét 

ABBRUNIRE.  Imbrunire.  (  Lat.  in- 
fufcare. )  Brunir.  §.  Per  Divenir  bmno. 
(  Lat.  nigrefieri.  )  Brunir. 

*  aBBRUSCIARE.  Abbmciare. 
ABBRUSTIARE  ,  e  Abbrofure.    Quel 

metrere  alquanto  alla  fiamrria  gli  uc- 
celli pelati  ,  per  tor  loro  la  peluria  ri- 
mafta.'  (  Lat.  femiuihilare  ,  fuburcre.  } 
Fliiuber  la  volaille.  Sen.  Abbrulhre. 

ABBRUSTOLARE.  Dicefi  del  Porre 
le  cofe  intorno  al  fuoco  ,  si  che  s'  af- 
ciagiiixio  ,  e  non  ardano.   (Lat.  faburere.) 

Séii:tr  ,  dejiecher. 

ABBRU:>iOLATO ,  add.  (  Lat.  fa- 
buliuf.)  Sechi. 

aBBUCCIN-ìRE  ,  Scn.  Ailordar  con 
le  grida  ;  di  chi  diiacciara  ,  o  troppo 
grida,  FtoKidir. 

ABBUJAr.E  ,  neiit.  paf.  Farfi  bup , 
ofcurarlì.  (  I^t.  nottófcere.  )  S'ob^-nrar  > 
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fé  faire  nuit.  Procacciam  di  faUr  pria  che 
s'  abbui.  §.  Per  met.  Giù  s'  abbuja-P  om", 
bra  di  mor  ,  come  lamente  è  trifta.  §  Ab- 
buiare cìie  che  fia.  m  fig.  att.  Afcondèrlo' 
e  non  parlarne  più  :  modo  bafiò.  Etouffe^ 
Hìie  cbùfe. 

ABBURATTARE,  Cernere  la  fann« 
dalla  crufca.  BUrer.  «.  Per  fini.  ^îaI- 
menare  ,  abbattere  ,  e  fcuoterc  alcuna  cofi 
m  qua  ,  e  m  là.  Secouer.  Egli  era  abbu- 
rattato ,  fecondo  cne  la  turba  ondcs^aiava. 
§.  Permet.  Abburattare  uno ,  flrapazzarlo! 
To:irr/ientcr. 

ABBURATTATO  ,  add.  (  Lat.  cretus.  ) 
BL'.n.  §.  Q.i!dtione  ricerca,  e  abbuia^ 
tata  :   trattata  ,  difcorfa. 

aBBURATTATOJO.  Blutzan  .  bU- 
t<nr, 

AEETAJA.  Seh-a  d'  abeti.  (  Lat.  fii- 
va  abictibus  condita.  )  Vne  fapmée. 

ABETE  ,  e  Abuo.  (  Lat.abies.  )   Sapn, 

A'BILE.  Atto,  accommodato  ,  diljolto. 

(  Lat.  l'.abiiis  ,  aptus  ,  .nicneus.  )   Habile  , 

propre.  Par  farlo  abile  a  queUo  ,  che  ,  &:c. 

ABILLSSIMO.  Sup.  Tres-haiiie  ,    tres- 

/  ropre. 

ABILITA'.  Aflratto  d'  Abile,  f  Lar. 
habilitas.  )  Habdeté.  «.  Per  Privilegio,  e 
comodo  di  chi  che  fia  -,  come  :  Gli  fece 
abilità  al  pagare  :  cioè  ,  Gli  diede  fpazio 
di  tempo.    Lui  donna  du  tems. 

ABILITARE.  Fare  abile.  (  Lat.  ido- 
neum  reddere.  )  -Rendre  habile  .  rendre  ca- 
pable. 

ABISSARE.  Profondare.  (Lar.  inpro- 
fundum  abjicere.  )  abîmer. 

ABISSO.  Propriamente  Profondità  d* 
acqija.  (  Lat.  abyfiùs.)  ^bime.  §.  Per  Pro- 
tondtà  ,  e  luogo  bafiò  fen.plicemente. 
M.imc.  %.  Per  metaf.  Neil'  abiilò  della 
fua  bontà.  %.  Per  Inarco.  (  Lat.  tartarus.) 
Enfer  ,  aiime. 

ABIT  A'BILE.  Da  poterà  abirare.  (  Lat, 
habirabilis.  )    Habitable. 

AblTA'COLO.  Abiìazione.  (  Lat.  ha- 
bitatio  ,  domicilium.  )  Habitation  ,  de., 
meurt.  $.  Per  metal.  Entra  nell'  abitacolo 
della  mente. 

*  ABITAGGIO  ,    Fior.  "ì 
ABITAGIONE.  C  Abitazione. 

*  ABITAMENTO.  3 
(  Lar.  habitatio.j  Habitation. 

ABITANTE.  Abitatore.  (  Lar.  habitaw^ 
tor  ,  incoia.  >  H-.bitant. 

*  ABITANZA.  Abit.uione. 
ABITARE.    Lo  liar  nel  luogo ,  che  I' 

uomo  s'  elegge  per  domicilio.  (  Lat.  habi- 
tarc.  )  Habiter. 

aBIìATIVO  ,  per  Abitevole. 

A^IIAiO,  add.  (  Lat.  habitatus.  ) 
Halite, 

ABITATORE.  (  Lat.  habitator  ,  inco» 
!a.  )    H.iitu.t. 

ABIZATRICE.  (  Lat.  habitatrix.)  i/4- 
jitante. 

ABU  AZ  lOI^E,  (  Lar.  habitatio.  )  Ha^ 
i/itatioa  ,  dcmeum.. 

ABILE  VOLE.  Da  poterfi  abitare.  (  La:, 
'labirabilis.  )  Hibifabh. 

A'BITO.  Veithnento,  loggia  ,  e  modo 
fii  s  cfûre.  (  Lat.  habitus.  )  Habit  >  veti- 
.-.•citt  iiibueiì.ent.  ?.  Pr.  L'  abito  non  fa 
il  Monac  ■:  che  non  fi  può  giudicare  quet  di 
der^o  dall'   eftaiote,  (  Lat.  barba,  non 
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.facit  Phìlofophum.  )  L'^taOït  m  fait  ^At 
le  Mo:n.-. 

A'DÎTO.  Qualità  aequiftata  col  fre- 
<juento  ulb  ,  e  difficile  a  mucarfi,  (  Lat. 
habitus.  )  Httl/itHde. 

ABITUALE.  Ch3  precede  di  abito  , 
e  da  difpolìzione,  (  Lat.  liabitualis.  )  Ha- 
bititel. 

ABITUARE  ,  e  Aliitiiarfi.  Fare  abito 
■di  che  che  ila.  (  Lat.  ailiiefcere,  )  Hain- 
tucr  ,  s'hiibit^er. 

ABITUATO.  Che  ha  fatto  1'  abito. 
X  Lat.  aiìbetu?.  1  Hdifirué. 

ABITU'DINE.  Modo  ,  e  difpofizion 
Jeir  eflère.  (  Lat.  habitude.  )  Habitude. 

ABITURO  ,  Fior.  Abitazione.  (  Lat. 
Jiabitatio.  )  H  aiutati  on. 

ABLATR'O.  Tenu,  di  Gramatica  ,  cioè 
-Jl  Sello  cafo.  i.  Lar.  abltciviis.  )  .Ablatif. 
$.  Ho  letto  prellò  alcuni  Aliati vo. 

ABOLIRE.  (  Lat.  abrogare  ,  aboli- 
xi.  )    abolir. 

ABOLITO  ,  add.  (  Lat.  abrogatus  , 
^olitus.  1    ^i'.ll. 

ABOLIZIONE.  L'  abolire.  (  Lat.abolitio, 
abrogatio.  )  ^Aiolitton. 

ABOMINARE  ,  e  Tuoi  derivati.  V.  Ab- 
hoiv..  con  due  bb. 

ABONTDANTE  ,     Scc     Voyez,      avec 
deux  bb. 
ABORRIRE.  V.   Abbonire. 
ABORTARE  ,  ~l  Aoitare.    (  Lar.  abor- 
ABORTIRSI  ,  3  tuin  faccre.  )  Se  bief- 
fer  ,  faire    v.ne   fnv.ffe    couche  ;    avorter. 
§.  Il  Franc,  avorter  ,  e  ^vorternent ,  di- 
cci! djUe  beltie.  Se  ble£er  .  faire  une  faujfe 
cotiche  ,  per  le  Donne  ;  o  .Avorter  ,  quan- 
<io  r  abortivo   è  provc&ito  da'    inedica- 
jnentL  5»  l'avortoneiìt  fé  fait  avant  lefep- 
tiéme  jour  de  la  conception  ,    on   L  appelle 
ferte  de  ' fang  ,  ou  faux  gerr^.c. 
aBORTICCIO  ,  add.  Abortivo. 
ABORTIVO  ,  fufr.  Sconciatura.  (  Lat. 
abortus.    )   .Avôrtement  ,    fanjfe   couche. 
§.  avorton- 

'  ABORTIVO  ,  add.     (  Lat.  aboitivus.  ) 
avorté. 

ABORTO  ,  fuft.    Sconciatura,  ^vor- 
tement  .  fmffe  couche. 
ABRO'STÎNE  ,  e  ■?  propriamente  forta 
ABRO  STIXO.     5  ^'   "''^    ^^ra  :   fer- 
«ve  per  conciare  il  vino  ,  dandogli  colore  . 
'V  ne  farte  de  nu  fin.  §.  Per  uva  lalvatica. 
(  Lar.  labrufca.  )   LabmCc^ue. 
ABRO'TANO.  _   Serra  li'  erba.    (  Lat. 
ABRO'TINO.     /  abrotanum.  ^aron- 
ABRUO'TINA.  Ç  «^  ,  f. 
ABRUO'TIXO.  •> 
aBRLCIARE  hin.V.  Abbrudare. 
*  aBKUSCIARE  Sec.  T;  Abbruciare. 
ABUSARE.  Sci-virfi  della  cofa  fuor  del 
lîuon'  ufo  ;  o  ufarc  alcuna  cofa  male  ,  o  in- 
convenientejnente.  (  Lat.  abuti.  )  ^4«/tr  , 
ufer  mal  d'une  chofe.  %.  Non  fi  conlbniii  1' 
ufo  di   queflo  verbo  col  franc,  ^bufer. 

ABUSIONE.  Abufo  ,  mal"  ufo  ,  1'  abu- 
fare. (  Lat.  nialus  ufus.  )  ^bus. 

ABUSU' AMENTE  ,  avv.  Con  abu- 
/ìonc.  (  Lat.  abufivc.  )  sAbi'.fìvcment  , 
far  abus. 

ABUSIVO.  ^'iHfif,  imi-mpre. 
I  ABUSO.  Abulìonc  ,   mal ,  ufo.    (  Lat. 
nialus  ufu5.  )  ^btts.  §.*  l'er  Dil'uflknza  , 
irafajidaincnro.  (  Lar.  dcfuctudo.  )  Q.ucl- 
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Io  ,  che  per   lungo  abufo  avcano  ob- 

bhaco, 

Al>UZZAGO  ,  o  Bozzago.  Uccel  di 
rapina  ,  ùmile  al  nibbio.  (  Lat.  butco.  ) 
Bufard.  Menagio  lo  tira  dai  fuo  Latino. 

AC  A       , 

ACACIA.  7  Pianta.  (Lat.  acacia.)  ^.Arbre 

ACAZIA.  3  épineux. 
ACANTO.   Serta  di  Fiore.    (  Lat.  acan- 
thus.)  acanthe  ,  f. 

ACCA.  Carattere  dell'  Alfabeto.  H. 
§.  Non  valere  un'  Acca.  Dicelì  di  che  che 
fia  ,  che  poco  ,  o  ni;nte  vaglia.  Perche 
quello  carattere  non  è  d'  alcun  proprio 
ufo  ,  e  nulla  importa  in  nolha  lingii.T. 
§.  Acca  ailblutamente  ,  vai  Zero  ,  niente. 
(  Lat.  niln!.  )  T{t:n. 

ACCADEMIA.  Setta  di  Filofofì ,  dal 
luogo  ,  dove  prima  s'  adunò,  (  Lat.  aca- 
demia.  )  ^cudé.nie:  §.  Oggi  Adunanza 
d'  uomini  ftudiofi.  académie.  §.  Anche 
il  luogo ,  dove  s'  adunano,  académie. 
§.  Per  Ilhidio  pubblico,  univerlìtà.  ^Aca- 
dcynie. 

ACCADE'MICO  ,  d'  Accademia.  (  Lat. 
academicus.  )  ^Académicjxe.  §.  acadé- 
micien. 

5"  ACCADERE.  Avvenire  ,  addivenire  , 
lucccdeie  ,  occorrere  ,  intervenire.  (  Lat. 
evenire  ,  accidere.  )  ^Arriver.  §.  E  verbo 
imperf.  ma  colla  terza  del  ling.  e  del  plui". 
§.*In  iìg.di  Convenire,  neut.  ■ça.LConvenir  . 
ria  che  non  s'  accadeva  a,  Religiofo. 

aCCADE'VOLE.  Che  può  accadere^)»  » 
petit  arriver. 

ACCADIMENTO.  L'  accadere  ,  fuc- 
ceffo  ,  avveniuicnto.  (  Lat.  Iiicceflus  , 
cafus.  )    Evénement  ,  fttccès  ,   cas  fortuit. 

ACCAFf  ARE.  Arraffare.  Str.ippar  di 
mano.  (Lar.  extorqucrc.)  Happer  agripper. 

*  ACCAGIONAMENTO.  L'accagiona- 
re ,  imputazione.  (  Lat.  crimen  ,  accufa- 
tio,  )  Imputatioiì. 

ACCAGIONARE.  Imputare  ,  incolpa- 
re.  (  Lat.  accufare  ,  eliminare.  )  Impu- 
ter .  accufer. 

*  ACCALAPPIARE.  Rinchiuder  nel 
calappio.  (  Lat.  illaqueare.  )  Prendre  dan  s 
les  jibts.  §.  Per  fìmil.  ^ttraptr. 

*  ACCA  LOGN ARE.  Calunniare.  (  Lar. 
calujnniari.  )  Calumnier. 

ifecALORARE,  Rifcaldarc.  (  Lat.  ca- 
lefacere.  )  Echauffer.  §.  E  dicefi  da'  Mo- 
derni del  Porger  calore  ,  vcmcnza  ,  ardore 
a'  trattamenti ,  o  flniili.  ^ntmer  ..  exciter. 
ACCALORATO  ,  add.  Anime.  Exatc. 
*aCCALORIRE.  Donner  ,  oh  pren- 
dre de  la  chaleur. 

*  ACCAMBIARE  ,    Fior.  Can^biare. 
aCCAMBIATORE.  Cambiatore. 
ACCAMPARE  ,    neut,    raf.    Porfi  a 

campo  ,  firmarli  con  1'  cfi'rcito ,  e  porre 
gli  ailcggianicnti  alla  campagna.  (  Lat. 
callra  poncre  ,  callramentari.  )  Camper. 
$.  In  fìg.  at.  e  trallato ,  Mettere  in  campo. 
Accampa  ogni  tuo  ingegno  ,  ogni  tua 
lòrz''. 

aCCANALARE.  Scavare  a  guifa  di 
canale,  Creufcr ,    caneter. 

ACCANALATO.  Scavato  a  canale. 
(  Lat.  canaiiculatus.  )  CancUé. 

ACCANARE.   Propriamente ,  Lafciaic 
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il  cine  ,  Culi  accoiicio  modo  ,  ^.iìtro  allii 
ilera.  { Lar,  canem  immittcre.  )  Ladur  Ut 
chiens  après  la  bete  ,  dècoupler.  %.  Per  Stiz- 
zire ,  invelenirfì.  (  Lat.  irritare ,  exifpc- 
rare,  )  Se  mettre  en  celere  >  devenir  comme 
firieux.  U  che  diciamo  più  collo  Acca- 
nire. 

ACCANATO,  add.  Stizzito  ,  invele.nito, 
(  I.at.  furore  peicitus.  )  D:venu  furieux. 
§.  Per  mctaf.  Aftretto  ,  pcrfeguitato,  7?«- 
duit  aux  abois.  Veggendofì  così  accanato 
dalla  forza  della  lega.  §.  Fiera  accanata, 
Bétefuritufe  ,  oh pourfiuvie  des  chiens, 

ACCANEGGIARE.  Accanare  ,  e  Ac- 
canire. 

ACCANEGGIATO  ,  add.  (  Lar.  exa- 
fperatus.  )  Irrite  ,  pourfUiv,  de;  chiens. 

ACCANIRE.  Lo  ftelTo,  che  Accanare, 
*.  Neut,  paf.  Invelenirli,  Se  mettre  en. 
fureur. 

ACCANITO  ,  add,  (  Lat.  exafpera- 
tus.  )    Irrité,  §.  pourfuivi .  &c. 

ACCANNELLARE.  Avvolger  filo  fo- 
pra  i  cannelli.  (  Lat.  invclvere.  )  char- 
ger  Ics  bobines  ;   doxblcr  la  foje. 

ACCANTO.  Allato,  Prep.  col  dar  o 
acc  (  Lat.  juflà.  )  ^  coté  .  autres, 
Reltorgh  accanto.  Accanto  il  mare. 

ACCANTO  Accanto.  Così  raddoppiato 
e  quafi  fup.  d"  Accanto.  Tout  auprès, 
tout  à  coté. 

ACCAPIGLIAMENTO.  Il  fare  a  ca- 
pegli  ,  1'  accapigliarli,  Pnfe  aux  che- 
veux. 

ACCAPIGLIARE  ,  ncur.  paf.  \'al 
propriamente  Tirar/i  1'  un  coli'  altro  i 
cipegli  ,  azzuffandoli,  (  Lat,  fibi  mutuo 
comam  veliere,  )  Se  prendre  aux  che^ 
veux. 

ACCAPIGLIATO  ,  add.  Pr,s  aux 
cheveux,  9 

ACCAPIGLIATURA.  AccapigUamento, 
Prife  par  hs  cheveux. 

ACCAFITOLARE.  Appiccare  ,  o  oh 
cire  quei  cotrcgiuoli ,  che  /i  chiamano 
Capitelli  ,  alle  telle  de'  libri.  (  Lat.  cornua 
libris  alluerc.  )  Mettre  le  tranchefiU  a  un 
livre. 

aCCAPPACCIATO  ,  add.  Chiufo 
nella  cappa.  (  Lat.  penulatus.  ;  En vi loppi 
d  un  manteau. 

ACCAPPATOIO.  Manto  di  panno 
hno ,  clie  iiifrefpato  da  capo  ,  cuopre 
tutta  ,  o  parte  della  perfona.  (  Lat.  invoiu- 
cre,  paLliam.) 

ACCAPPIARE.  Legare  ,  o  ftrignerc 
con  cappio  ,  e  dice/i  per  lo  più  delle 
fome.  (  Lat.  colHgare.  )  Lier  avec  un  nauti 
coulant.  §.  Prendre  aux  lacs;  enlacer, 
5.  Per  met.if.  Prendre  ;  envelopper.  V  ac- 
cappiò in  rete  di  molte  parole. 

ACCAPPIATURA.    Enlafemenf. 

ACCAPRICCIARSI.  Raccapricciarli. 
(  Lat.  iiorrere.  )  Se  dreffer  les  cheveux  de 
peur,  lo  vidi  ,  ed  anche  il  cuor  men' 
accapricua. 

aCCAFPUCCIARE.  Pomer  e»»>me  les 
laitues ,  les  choux  ,  i}-c.  Lattuga  acc.ap- 
pucciata.  Laitue  pommée.  Cavallo  accap» 
pucci.ito,  cheval  qui  a  la  teti  courte, 

aCCAI'^EZZAMENiO.  L'  accarezzare. 
C.irvfi'e. 

ACCAREZZARE,  Far.  carejK.  (  Lat. 
blaniliri.  )  CartJJ'cr, 
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ACCARIZZATO  ,  add.     (  lat.  blan- 
Jitiis  illecluç.  )  C.irelfé  .  flatté. 

ACCAREk:ZE' VOLE.  Che  là  carezze.  Ca- 
reffant. 

i  *  ACCARNARE.  }  Penetrare  addentro 
'ACCARNIKE.  ^  nuli  carne,  con 
artiglio  ,  dente  ,  ferro  ,  o  fìmili.  f  Est. 
t^irn;m  penetrare.  )  Entrer  dans  la  chair. 
$.  Per  metaf.  ^vprofondir.  Se  ben  lo  in- 
rendimcnto  tuo  accarno. 

ACCARTOCCIARE.  Avvolgere  a.fi- 
militudine  di  cartoccio.  (  Lar.  invol- 
vere.  )  Emeloper  en  forme  de  cornet  ; 
mettre  dans  un  cornet  de  papier.  §.  Accar- 
tccciarfi.  Neur.  paf.  Raggrinzandoli  ,  ed 
accartocciandoli. 

ACCARTOCCIATO  ,  add.  (  Lat.  in- 
volutus.  )  E'.vtloppé.  §.  Tienne  cu  /i:- 
tnerne. 

ACCASARE  ,  neut.   paf.  Aprir  cafa  , 
tornare   ad  abitare    in  un  luogo.   (   Lat. 
òomicilium  collocare.  )    Se  loger.  §.  Per 
Maritarli.  (  Lat.  nubere.  )  Se  maner. 
ACCASATO  ,  add.  Loge.  §.  Mar:é. 
aCCASCARE.  Accadere.   (  Lar.  accide- 
te.  )  E-hi-.r  ,  Aniver. 
itCCASCATO  ,  add.Acraduto.  arrivé. 
ACCASCIARE  ,  neut.  paf.  Aggra^■ar^l 
delle   membra   ,    per   età  ,    o   pur  ma- 
lattia.   (   Lar.   debilitari ,  aggravefcere.  ) 
^lancfuer  par  liijptnd:   on   par  ',jteUleJje. 
$.  In  (ign.  ac.  ^ffoiblir.    Quella  febbre 
ni'  accafaa. 

ACCASCIATO  ,  add.  ^ffo-.bli ,  appe- 
fanti  ,    tohshi  par  laffitudt  ,  ire. 

ACCATARRARE.  Divenir  catarrofo  , 
cilcr  camprefo  da  catarro.  Diceli  anche  In- 
catarrare. (  Lar.  pituita  laborare,  )  Devt- 
Kir  catereitx  ,  s'enrhumer. 

ACCATASTARE.  Da  Catafta.  Far  ca- 
tafta  di  legna.  (  Lat.  ftruem  facere.  ) 
intajjer  ,  amonceler.  §.  E  per  lim.  d'  ogni 
altra  cofa  ,  che  s'  ammalia  ,  s'  ammonta. 
Entajjer  .    amonceler. 

ACCATASTARE.  Da  Catafto.  Adde- 
cimare. (  Lat.  decimare.  )  Ch.irger  d' im- 
pôt ,  décimer.  V .  Catafto,  per  la  fua  Etimo- 
logia. 

ACCATTA.  Da  quefta  voce  ,  terza 
perfona  del  verbo  Accattare  ,  fi  compon- 
gono pili  nomi  ,  alla  maniera  de'  Greci. 

ACCATTABRIGHE.  (  Lar.  rixofus,  ) 
SiJ*^    cherche  entier  elles. 

aCCATTALINGUA.  ^ux  demmde. 

ACCATTAPANE.   ~l  Pezzente.     (  Lar. 

aCCAT'I'ATOZZI.  _5  mendiais.)  Men- 
àiant  j  gueux. 

aCCATT AMENTO.  L'  accattare.  £r,ì- 
JrKìit,  §.  Empiette  ,  é-c. 

ACCATTARE.  Prendere  in  prcftanza. 
<  Lat.  mutuari.  )  Emprunter.  §.  Per  Men- 
dicare ,  liir.olìrure.  t,  Lat.  mendicare.  ) 
Cuettfer.  mandier.  §.  Per  Procacciare  ,  ac- 
«jujllare  j  per  lo  più  ,  biaiìmo  ,  lode  ,  e  lì- 
Jnili.  (  Lar.  captare.)  Cher  Jier  .  procuro  , 
taptiver.  §.  Per  Impetrare,  h„pétrey . 
obtenir. 

ACCATTATO  ,  add.  Da  Accattare. 
ïmpruntc.  ?.  Gueuse.  §.  .^  o^ui..  §.  C  - 
tenu.  §.  Capt.v;  ,  &c.  §..  Oltre  a'  fign. 
del  verbo  ,  li  dice  di  tutte  quelle  cofe  ,  che 
fsr  cilére  f£ro£or2ionAte ,  o  non  verili- 


TTATURA."^  L' accattare.  (Lat. 
.TIERIA.  >  mutu.aiio.  §.Men- 
TTO.  j   dicacio. }£/,./>>■««?. 
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mili ,  non  pajono  nolhe  ,  ma  d'  altrui  ; 
come  velia  ,  fcufa  ,  lode  5cc.  Emprunté ^  11 
che  /i  dice  anche  ,  Starvi  a  pigione. 

ACCATTATORE  ,  verb,  maf.  Che 
accatta.  (  Lat.  mutuans.  §,  Mendicans.  ) 
Emprunteur.  §.  Mendiant. 

ACCATTATRICE.£,«py«nfe;</:'.  §  .Men  - 
duihte. 

aCCATTATUR 

ACCA 

ACCA 
$.  Gueuferie.  §.  Accatto.  Per  Impo/izio- 
ne.  Impôt. 

ACCATTONE,  Lo  Hello  d:e  Accat- 
tatore j  ma  diceli  per  lo  piti  per  difpre- 

ACCAVALCIARE.  Star  fopra  qual- 
li/oglia  cufa  ,  con  uiia  gamba  da  una 
banda  ,  e  1'  altra  dall'  altra.  Simil.  tratta 
dallo  Ilare  a  cavallo.  (  Lat.  diduiStis  cruri- 
bus  inlìdere.  )  Etre  a.  califourchon  fur  quel- 
que chofe. 

ACCAVALLARE.  Sopraporre ,  incaval- 
lare.  (  Lat.coacervare.)  Surcharger.  §.  Ac- 
vallare  ,  cleono  i  Cacciatori ,  dell'  andare 
afcoli  dietro  ad  un  cavallo  ,  per  acccltaiii 
coperti  così  ,  e  a  tiro  d'  uccello  ,  o  altro 
animale. 

ACCAVALLATO  ,  add.  (  Lat.  coacer- 
vatus.  )  Sur^h.irgé. 

ACCAVIGLIARE.  Avvolgere,  o  di- 
ilender  feta  ,  o  altre  cole  hiatc  fopra  la 
civiglia.  (  Lat.  cb\olvere.)  Cjargir  la 
chei/iUes  de  fye  on  de  fil. 

ACCECAMENIO.  L'  accecare.  (  Lat. 
e.xcEcatio.  )  ^i,eifglcme>it.  §.  l'er  metal. 
Inganno.  7  rompene  ,  avty.gUment. 

ACCECARE  ,  o  Acciccare.  i'rivar  del- 
la luce  de^Ii  occhi.  {  Lat,  cxcœcare.  ) 
cAvcHgler.  §.  Per  Ofcurare  ,  cancellare. 
Effacer.  §.  Acce-care  uno  fpecchio,  o  lìmil 
cola  ,  è  renderlo  ofcuro.  §.  Accecare  le 
pianti ,  le  viti  &:c.  gualtar  loro  gh  cechi , 
troncandone  le  mell^.  §.  In  lign.  neut.  paf. 
Divenir  cieco.  (  Lat.,  e.xcïcari.  )  Devinir 
aveugle. 

ACCECATO  ,  add.  aveuglé.  §.  Spec- 
chio a.cc:j:c:iio.  Miroir  terni. 

ACCECAI  ORE,  verb.  mafc.  '>  j^i   a- 
ACCEC  Al  RICE  ,  \  erb.  lem.  3  veugle. 
*  ACCEDERE  ,  v.  l.  neut.  aiiolut.  Ac- 
collarli ,    apprellàrli.   (    Lar.    accedere.  ) 
S  upprocher. 

ACCEFFARE.  Prender  col  ceffo,  ab- 
boccare ,  ma  è  proprio  delle  beltie..  (  Lat. 
dentibus  arripere.  )  Prendre  avec  le  bec  , 
avec  le  gronin  C^c.  donner  du  tnafeau.  I 
Se«.  dicono  AcccHàre.  Voce  balla. 

aCCEFFO  ,  fuft.  mafc.  Coup  de  mu- 
feaii. 

ACCEGGIA.  Uccello  noto  ,  di  becco 
lungo  ,  e  di  penna  limile  alla  llarna.  (  Lat. 
f'colopax  ,  galhnago.)  Bccdfìe.  §.Diceiìaii- 
ciie  beccaccia. 
ACCELERA.MENTO.  ■?  L'  accelerare  , 
aCCELERANZA.,  5  Iretta.  (  L.at.  fc- 
ilip.c'.tio.  )    U»te. 

ACCELERARE  ,  v-  at.  AfFiettare  ,  ac- 
CKlcer  celerità,  i  Lat.  icfanare.  )  tì.ticr- 
§.  Anclie  i  Frane,  dicono  ^ueler  :  ma  non 
fé  ne  fervono  molto  fé  non  nella  Fillca.. 
§..Neut. paf.  Accelerarli.  Se  hâter. 

ACCELERATO  ,  add.  (  Lar.  propera- 
ais  j  telluiatus.)  £rejjit  ,  haté.- 
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ACCELERAZIONE.  Acccteramïnto./^^, 
te  j    ViUjfe. 

ACCENDENTE.    Che    accende.    (  Lat 
acccndens.  )  ^liitmant.  ' 

5- ACCENDERE.  Mettere  ,  o  appiccar 
fuoco  a  che  che  lia.  (  Lat.  accendere.)  ^l. 
lurner.  §.  Prer.  Accelì  ,  parr.  Accefo.  Ac- 
cenli  li  è  labr  detto  da'  Poeti.  Ma  fui  ben 
hamma,  che  un  bel  guardo  accenfe.  $.  Per 
limil.  Ma  poidre'l  cielo  accende  le  fuc 
flelle.  §.  Per  metaf.  Muovere,  eccitare 
e  diceli  d'  alcuni  effetti  dell'  animo.^//«! 
mer  ,  enflàmer.  V  accefe  al  fuo  proponi- 
mento. In  lervenrLIimo  furore  accende  l" 
anima.  §.  Far  debitore  ,  o  creditore  al  li- 
bro ,  piantare  una  partita.  (  Lar.  nomen 
lacere.  )  Ecrrre  une  partie  en  livre  de 
compte.  Non  trov  o  alcuno  ,  che  m'  ac- 
cenda quella  partita.  §.  Neut.  paf.  (  Lat. 
acce::di ,  inflammari.  )  Senflamer.  Tanto 
nel  fuo  delio  più  accendendoli. 
aCCENDE'VOLE.  ■>  Atto  ad  accen- 
ACCENDI'Iil^t.  5  dcrli.  Accenlibile. 
Propre  à  s' allurr.er. 

ACCEN-DIMENTO.L'  accendere.  (  Lar. 
iiiccniio  ,  inflammatio.  )  Embrafement^ 
%.  Per  metaf.  Spegne  ogni  accendimento 
d'  avarizia. 

ACCENDITORE  ,    verb.   mafc.    Che 
accende.    (  Lat.  incenfor.  )     Ç^.i  allume. 
ACCENDITRICE  ,   verb.    lem.   (  Lat. 
iiifiammarrix.  )   ç^ui  allume. 

ACCENNAMENTO.  L'  accennare. (Lat. 
iiutus  ,  indicium,  )  Signe.  Val  Sentore  , 
iriotto  ,  indizio. 

ACCENNARE,  far  cenno.  (  Lat.  an- 
nuere  ,  nutu  lignificare.  )  Faire  figne, 
K.  Cenno.  §,  Per  Fingere  ,  mollrar  di 
lare.  peindre  .  faire  femblant.  §.  Onde 
il  Pr.  Accennare  in  coppe  ,  e  dare  in  da- 
nari. Moftrar  di  fare  una  cofa  ,  e  farne 
un'  altra..  Coppe  ,  e  danari  fono  nomi  di 
carte  da  giuoco.  %.  Per  dare  qualche  poco- 
d'  indizj  di  che  che  lia ,  dicendone  qual, 
ciie  parola.  (  Lat.leviter  attingere.  )  To»»- 
cher. 

ACCENNATO  ,  2iè,à..marcivA,  &c. 
ACCENSI  ,  per   Accelì  -,  dal  verbo  Ac- 
cendere.  V. 

ACCENSI'BILE.  Atto  ad  accenderli, 
difpollo  ad  accenderfi,  ^i  peut  s'aUit'- 
mer. 

ACCENSIONE.  Accendimento.  (  Lar,- 
incenlio.  )  Emyrafement  ,  inflamraa- 
don,  §.  Per  metaf.  L'  accenlione  d'  of» 
iendere. 

ACCENSO.Per  Accefo,  add.  Da  Ac- 
cendere :  ma  è  folo  del  verfo.  bitume',, 
enfiarne.  Interro  rapendo  quegli  fpirti  ac- 
cenli. 

ACCENTO.  Quella  pofa  ,  che  fi  f3l 
nel  pronuntiar  le  parole  ,  più  in  una  lil- 
iaba,  cne  in  full'  altre  :  E  dicelì  anche  a 
quella  piccola  linea  ,  che  dinota  tal  pofa.. 
(Lat.  accentus  ,  vcculatio..)  accent.  Ac- 
cento acuto  ._  *  _  accento  grave  ['".§.  Per 
V^oce  ,  parola  ;  è  poetico.  Mot.  Parole  di 
dolore  ,  accenti  d'  ira.  Il  Frane,  lo  dice 
ancora  in  Poclìa  ,  al  pìur.  nello  Hello  lìgn.^ 
Prêtez^  l  or.ilte  a  me:  accens. 

ACCENTRARSI..  Concentrar/i..  (  Lar., 
ad  centiTim  propelli.  )  Se  confentrer. 

ACCENTUARE.  Mandar  Inori  le  pa>^ 
role  OUI  qiiei  accenti  ^  ih'    elle-  ïisççi- 
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«ano.  (Lat.  vcces  eu  m  fuo  accenta  promtn- 
tiare.  )  Prouoncer  bien.  §.  Pei'  Pone  1' 
accento  fulle  parole  ,  faivendo.  ^ccen- 
ttitr. 

/.CCENTUATO  ,  add.  accentué. 

ACCERCi-iIARE.  Circondare  (  Lat. 
ciraiindare  ,  cingere.  )  Environner  .  en- 
toHrrer.  §.  Per  Andare  intorno ,  girare 
intorno.  (  Lat.  ciraunire.  1  ^lltr  an  tour. 

ACCERCHIATO  ,  add.  {  Lat.  cir- 
Cumdatus ,  cinrus.  )   EnvironiH  ,  tntourré. 

aCCERCHIELLARE.  Intorniare  di  ccr- 
cliielli.  Mettre  des  cerceaux  à  »»  tonneau, 
le  relier. 

ACCERCHIELLATO.  Intorniato  di  cer- 
chielli.  (Lat.orbiculatus,  cindns.)  Entonrré 
de  cerceaux. 

aCCE'RRIMO.  Trh-ri'.de. 

ACCERTAMENTO.        /L'  accertare, 

aCCERTAKZA.  5  il  far  certo. 

(  Lst.  conhrmaiic.  )  Confirraaiion ,  af- 
ff.rance. 

ACCERTARE..  Certificare  ,  far  certo. 
(  Lan  coiilìrmare  ,  certiorare.  )  ^Jfnrer  , 
tre'ìdre  certain  ,  confirmer.  §.  E  neut.  paf. 
Accertar.'!.  S'njfurer. 

ACCERTATO  ,  add.  (  Lat.  confirma- 
tus  ,  ccrtior  foetus.  )    ^JJuré. 

aCCERTAZIONE.  Accertamento. 

aCCERTELLO.  Uccello  di  rapina  ,  det- 
to altrimenti  Gheppio.  Crtferelie  ,  f. 
Forfè  da  (Acer)  lat.perchè  hi  la  voce  alpra, 
ed  agretta.  Per  la  ftclla  ragione  fi  dice  da 
Lat.  (  tinnunculii? ,  quali ,  tinniunculus.  ) 

ACCESAMENTE  ,  avv.  Con  grande 
ardors  ,  ardentemente.  (  Lat.  ardenter,  ) 
tyirdemmcnt  ,  fajjlùr.nément. 

ACCESI'SSIMO,  fup.  Tres-:>:flâmé 

ACCESO  ,  add.  Da  Accendere.  (  Lat. 
inflammatus  ,  incenfus.  )  Enflante.  §.  Per 
fimil.  Le  mifchie  erano  accefe.  §.  Permet. 
Accefo  della  fua  bellezza.  Enfiarne  ,  ifris. 
Accefo  in  fiero  furore.  Voglia  acctfa  ;  de- 
lìdjrio  accefo  &c.5. Accefo,  aggiunto  a  co- 
lore ,  vai  Vivo, allegro.  K;/,^,!i.  Colore 
accefo";  verde  accefo  Ecc.  Coideur  vive  ; 
da  verd  vtf ,  gai.  §.  Fatto  debitore  ,  o 
creditore  al  libro  8cc. 

*  ACCESSARE  ,  Fior.  Arreftarfi  ,  neut. 
paf.  (  Lat.  confiltere  ,  quiefcere.  )  S'ar- 
rêter ,  cejfer. 

ACCESSI-BILE.  Da  potervifi  accollare . 
(  Lat.  3cc;(lii  facili';.  )  ^cejfii/le. 

ACCESSIONE.  Accoramento .,  con- 
giugnimento.  (  Lat.  acceflìis ,  acce.lìo,  ) 
,yÌ!'.gmcntation  ,  addinoti  ,fiircro'it.  §.  Ac- 
ctTìVòVit  di  febbre  ;  è  il  rimetter  della  feb- 
bre. (  l.at.  acce  ilio  ,  intenfio.  )  .Ai^c'ei  de 
fièvre.  §.Pigliafi  ancora  per  la  lebbre  ftefla. 
tylcces  ,  fitvre. 

ACCESSO.  Acceflìone  ,  in  fentimento 
<l'  Acce;norje  di  febbre,  ^Acca  defiévre. 

ACCESSO.  Tcrm.  legale.  La  vifita  , 
che  fâ  il  giudice  al  luogo  della  controver- 
/ia.   (  Lat.  acceflìis.  )  V-.fite. 

aCCESSORE.  .AcccjJ'eur. 

ACCESSORIA.MENTE ,  avv.  SuccefH- 
Tamente.  (  Lat.  dcinccps ,  cr.nfcquemcr.) 
Sttcceffivemcht  ,    co  .fit'jHcmnient.'' 

ACCESSO-RIO.  Che  feguita  ,  che  ne 
viene  in  confcquenza.  (  Lat.  quod  accc- 
dit.  )  ^ccefioir- 

ACCETTA  ,  /ufi.  Con  1'  *  Ibcrta.  Ar- 
me fimilc  alla  fture,    (  Lat.  bipcnnis.  ) 
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Hàcl.-c.  f  .Prov.  Far  la  ragione  coU'  accetta. 
Jt'.<ier  une  affaire groJJier!.meut.  5.  Accetta, 
deriva  dalla  voce  lat,  (  acies.  ) 

ACCETI  A'iìILE.  Da  ellère  accettato. 
(  Lat.  acceptus  ,  gratus.  ;  ^gréatle. 
§.  Per  Acconcio  ,  opportuno..  (  Lat.  acce- 
ptus ,  opportunus.  )  Propre  ,  favorable. 
Ecco  il  ten:po  accettabile.. 

ACCETTAGIONE.  Accettazione.  (  Lat. 
acccptio.  )    ^iceptation. 

ACCETTARE.  Acconfentire  alla  prof- 
ferta Ecc.  (  Lat.  accipere.  )  accepter  , 
acunfeutir.  Accettar  la  pace  ,  la  guerra 
Scc.  §.  Per  Appro-s  are  ,  acconfentire  ,  ag- 
gradire. (  Lat.  approbare.  )  .accepter. 
^.  Accettare  1'  eredità,  lerm.  de'  legilti  : 
Pigliar  1'  eredità  ,  dichiarandoli  di  vok;e 
ellère  erede.  (  Lat.  h^reditatem  adire.  ) 
accepter  Vluritage  ,  fé  porter  héritier. 
§.  Accettare  le  lettere.  Terni,  di  mercatan- 
ti. Promettere  il  pagamento  della  fomma 
compresi  nella  lettera,  .accepter  xne  lettre 
de  chan'e. 

ACCETTATO  ,  add.  accepté. 

ACCETTAI  ORE  ,  verb.  m.  Che  Ac- 
cetta. (  Lat.  acceptator.  )  e^ui  accepte. 
§.  Acceitator  di  perfone  ;  parziale.  (  Lat. 
perfonariun  accepter.  ;    ,^j  a  égard  a 

q.icl'.JK  HK. 

aCCETTATRICE  ,  verb.  f.  (Lat.  accep- 
tatrix.  )  ^Ki  accepte, 

ACCETTAZIONE.  V  accettare.  (Lat. 
acceptic.  )  acceptation. 

ACCETTE'\'OLE.  Accettabile  ,  accet- 
to. (  Lat.  accepius  ,  gratus.  )  ^grcable. 
§.  Per  Acconcio,  opportuno.  (  Lat.  op- 
portunus. )  Favorable  ,  propre.  Tempo  ac- 
cettevole. 

aCCETTEVOLMENTE  ,  a^'^'.  Volen- 
tieri. (Lat.  zquo  ^nimo.j.V uUhtier,  agrea- 
ilement. 

ACCETTI'SSIMO  ,  fup.  Tr'es-agréable. 
§.  Tres-favorable. 

'  ACCETTO,  full.  Accettazione-  (  Lat. 
accefìio.  )  acceptation. 

ACCETTO  ,  add.  Accettevole  ,  caro  , 
grato.  (  Lat.  acceptus  ,  gratus.  )  .agréable. 

ACCHETARE.  Acquietare.  (  Lat.  fe- 
dare.  )  ^ppatfer  ,  adoucir.  §.  Neut.  paf. 
(  Lat.  quiefcere.)  A  quello  è  da  acchetarli, 
che  una  fiata  piacque. 

ACCHETATO  ,  add.  (  Lat.  fedatus.  ) 
^ppaiféj    adouci. 

aCCHETAZIONE,  Tranquillité  .  fi- 
le nce. 

ACCHIAPPARE.  Pigliare  improvi- 
famente  ,  e  con  inganno  ;  carpire ,  co- 
gliere. (Lat.  anipere.  )  attraper  j  prendi  e. 
§.  Per  metaf.  Sono  acclìiappato.  Je  fms 
attrapé  ,  je  fuis  pris. 

*  ACCHIE'DEKE  ,  Fior.  Chiedere  ,  ri- 
chiedere. (   Lat.   cfRagitare.  )   Demander. 

*  aCCHIESTO  ,  add.  Demande  ,  requis. 
*ACCHINARE   ,    V.    ant.  Umiliare  , 

ren<Ìer,  umile. (Lar.  deprimere.)  Humilier. 
?.Neut.  paf.  Umiliarh,  cedere.  (Lat.  fé 
fubniittere.  )  S'hu>nili:r  ,  céUcr. 

*  ACCMIU'DtK.E  ,  v,  ant.  Chiudere  , 
raccliiuderc.   (  Lat.  daudere.  )  J^nfcrmer. 

ACCIA,  Lino  ,  (loppa  ,  capecchio  , 
o  can.-ipa  filata.  (  Lat.  filum  ,  acia.  )  D:t 
fi.  Accia  deriva  dal  lat.  (  Acia)  ,  che  \  ien 
lia  (Agis.)  §.  Accia ,  per  Sorte  d'  Arma  da 
oJicndere,  Hâcht» 
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ACCIABBATTARE.  Far  che  che  fi* 
alla  grolla  ,  e  fenza  dihgcnza.  (  Lat. 
negligenter  ,  incuriofè  facete.)  Faire grof- 
fiere-Mcnt  ;  faveter  ,  maçoiner.  Tolta  la 
metal.dal  Ciabattino  ;  che  è  quegli  .che  rac-', 
commoda  le  ciabatte  ,  e  le  fcarpe  rotte. 
Savetier  §.  In  qucfto  fig.  dicefi  anche  Ab- 
borracciare ,   Acciarpare. 

ACCIACCARE.  Ammaccare.  (  Lat. 
contundere.  )  Eaafer  >  piler  ,  broter. 

ACCIACCATO  ,  add.  Amm.accato. 
(  Lat.  conaifus.  )  Ecrafe  ,  pile,  broté. 

ACCIACCO.  Atto  oltraggiofo  ,  foper- 
chieria  ,  ingiuria.  (  Lat.  contumelia.  ) 
.affront. 

ACCIAIO.  Ferro  raffinato.  (  Lat  cha- 
lybs.  )  ^cier.  §.  Accia jo  ,  per  Acciajuolo. 

ACCIAJUOLO.  Fucile.  (  Lat.  ignia- 
rium.  )  F«//.  §.  Per.  velo  d'  accia.  Jlf«- 
tóo/r. Alcuni  han  creduto  che  MtffchoirTr. 
derivi  dal  lat.  (  Mufcarium  ,  )  perchè  e' 
cuopre  il  collo  ,  e  lo  diiende  dalle  mofche. 

*  ACCI  ALE.  Acciajo, 

*  ACCIAPPINARE.  Adirarfi  ,  fcorrub. 
biarfi.  (   Lat.  indignar!.  )  Se  fâcher. 

aCCIARE.  Tagliar  minutamente  ,  trU 
tare.  Hacher. 

ACCIARINO.  Acciajuolo ,  fucile.  {  Lat. 
igniarium.  )   Fi^/il.  * 

ACCIARO  ,  e  Acciajo.  ^cier.  §.  Al- 
cuni credono ,  che  Acciaro  fia  folamentc 
del  verfo.  §.  Acciaro  per  Armatura,  .yir- 
mure.  Col  duriiKmo  acciar  prem.e  ,  ed 
ofìende-ii  dilicito  collo. 

*  ACCIARPARE.  Acciabbattare.  V. 
ACCIDENTALE.    Che  viene  per  ac- 
cidente,   f   Lat.  fortuitus.  )    accidentel. 

'ACCIDENTALMENTE  ,  avv.  Per  acci- 
dente ,  cafualmente.  (  Lat.  accidentaliter.  ) 
^ccidttiteUemcnt 

aCCIDENTALI'SSIMO  ,  fup.  d"  Acci- 
dentale. 

ACCIDENTALITÀ'.  Accidente. 

ACCIDENTA'RIO.  Termine  delle  fcuo- 
le.  Che  è  per  accidcme  ,  che  dipende 
accidentaLniente.  (  Lat.  fortuitus.  )  .Acci- 
dentel. 

ACCIDENTE.  Quello  ,'che  ora  ^\  truo- 
va ,  or  non  Ç\  ritruova  nel  fubbietto , 
fenza  corruzione  di  eflò.  (  Lat.  accidens.  ) 
accident.  §.PerCafo,  avvenim.ento.  (  Lr.t. 
cafus,  evenius,  )  .Accident  Racconterà  uà 
pietofû  accidente.  §.  Per  Cafo  repentino  di 
malattia,  accident.  Senza  febbre  ,  o  altro 
accidente  niotivano, 

ACCI  DIA.  Uno  de'  peccati  capitali  ; 
ed  è  faflidio  ,  con  tedio  del  ben/are.  (  Lat. 
pigritia  ,   acedia.  )  Parejfe  ,  faine anttfe. 

*  ACCIDIATO.       1  Pien   d'    .tccidia. 
ACCIDIOSO.  S  (  Lat.  defidiofus , 

acediofus  ,  pigcr.  )   Parefièux. 

ACCIECARE,  V.  Accecare. 

ACCIGLIARE.  Cucire  infieme  le  paU 
pebre  agli  uccelli  di  rapina  ,  per  addi- 
meftcargli,  (  Lat,  palpebrai  confuere.  ) 
Coudre  les  paupières  des  oifeaux  de  proie 
pour  les  aifrtvoifcr.  §.  Accigliate  dal  lat. 
(Adciliare.) 

aCCIGIIAPvE  ,  neut.  paf.  Incrcfpar  le 
ciglia.  (  Lat.  fupcrcilia  coniralierc.  )  SiUer 
les  jei<x. 

ACCIGLIATO  ,   add.  ^u'  -»   '"  ]"•**- 

pieres    couues.   §.  Accigliato  ;  di  Ci, i  pet 

ira  ,  acciaia  ,   maUiicoiua  ,  peniiero  ,  o 

fde  jno  , 
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fJegno  ,  tiene  il  ciglio  ballò.  (  Lar.  tririi<^, 
oftrculemus,  fuperciliofus.  )  Morne.  §.Fa. 
rtitche- 
^  ACCrGNERE,e  >  neiir.  paf.  Metter/i 
Ç  ACCI'NGEKE.  S  all'ordine  ,  appa- 
recchiarli ad  operare..  (  Lac.  accingere  le.  ) 
Se  préparer.  Accingere  dal  lar.  (Accingi.  ) 
(•  \'eterum  Roir.anorum  more  ,  qui  ^efte 
longâ,  id  eft  toga  ,  iinpeuiti  ,  opus  aggrc- 
dientes  ,  accingebantur.  ) 

ACCINCIGLIATO.  Ornato  di  cincigli. 
(  Lar.  baltheis  ornatu?.  )  Orne  d'un  bau- 
drier ,   ou  d'une  handouliere. 

*  ACCINCIGNARE.  Succignere.  (Lat. 
fuccingere.  )  Troujfer  Ics  habit:. 

*  ACCINCIGNATO  ,  ad.  Succinto. 
Tr}uffé. 

ACCINTO  ,  add.  da  Accingere.  Cinto 
intorno  di  che  che  lia.  (Lar.  cinclus.)  Cant. 
tnviro?mé.  §.  Per  Predo  ,  acconcio  ,  appa- 
recchiato ad  operare.  (Lat.  paratus,  âccin- 
dtus.)  Préparé  ,  prêt 

ACCIO',  o  A  ciò.  Lo  ftelTo ,  che  Accioc- 
ché. (  Lat.  ut.  )  A/ìn  que.  §.  Acciò.  Dal 
lat.  (  Ad  hoc  ;  )  e  come  non  li  direbbe  in 
lat.  (  Ad  hoc  facias  ,  )  in  vece  di  (  Ad  hoc 
ut  facias  )  così  non  dovrebb."*!  'dire  in 
ital.  Acciò  facciate  ,  ma  Acciocché  faccia- 
te. Pure  li  trovano  efempj  contrarj. 

ACCIOCCHÉ'.  Congiunzione  ,  deno- 
tante la  cagione ,  e  "1  fin  della  cofa.  A 
fin  che.  (  Lat.  ut.  )  .Afin  que  ,  à  ce  que. 
Si  trova  anclie  Acciò  che.  §.  In  fig.  di 
Perciocché ,  ma  è  modo  an:.  (  Lat.  nam  , 
etenim.  )  Car  ,  pui/'ijue  ,  vù  que.  §.  Ta- 
lora fra  Acciò  ,  e  Ciie  ,  G.  frapone  alcuna 
parola.  Acciò  dunque  ci. e  non  li  fculino. 
ACCIOTTOLARE.  Lailricar  con  ciot- 
toli. (  Lat.  lapidibus  fternere.  )  Paver.  - 

*  ACCIRCONDARE,  Fior.  Circonda- 
re. Entourer. 

*  ACCISMARE.  Da  Scifma  ,  che  d- 
gnifica  propriamente  Divilione,e  difcordia. 
Séparer  ,  divt/ér.  Un  diavolo  è  qua  die- 
tro ,  che  n'accifma-aì  taglio  della  fpada  : 
ne  divide  ferendo.  (  Lat.  profcindere.  ) 

ACCIUFFARE.  Ciurtare  ;  pigliar  pel 
ciuffo.  (Lat.  arripere  capillos.)  Prendre  par 
le  toupet. 

ACCIUGA.  PiccioI  pefce  marino  ,  che 
per  lo  più  fi  mangia  falato.  (  Lat.  apua.  ) 
%Anchots.  m.  ' 

ACCIVETTATO.  Dicefi  di  quell'Uccel- 
lo ,  che  avendo  veduto  altra  volta  la  Ci- 
Tetta  ,  fiigge  le  infiiie  del  Cacciatore.  § .  E 
per  metaf.  Uomo  ,  cui  il  proprio  pericolo 
abbia  refo  accorto.  (  Lat.  cautus  periculo 
facìus.  )  Ex-pertmeì.té. 

*  aGCIVIMENTO.  L'  accivire. 

*  ACCIVIRE.  Forfè  da  Civanza.  Pro- 
vedere  ,  procacciare  ,  trovar  modo  di  fare  , 
o  d'avere.  (  Lat.  parare  ,  corriparare  ,  con- 
flare.  )  Pourvoir.  §.  Neut.  paf.  Se  pour- 
■notr.  §.  Eflère  accivito  ;  ellere  avventura- 
io  :  percne  tale  li  reputa  ciii  è  proveduto 
di  quello  ,  che  gli  bifogna.  Etre  he.trcux. 

*  ACCIVITO  ,  add.  Proveduto.  Pour- 
vu. $.  Fortunato.  Heureux. 

■ACCLAMARE.  Dicefi  del  Fare  a  viva 

YOce  ek'zione  ,   applaufo  ,  e  fimili.  (   Lat. 

.  acclamare.  )  ProdaMcr  ,  applaudir  .  crter. 

ACCLAMAZIONE.  L'acclamare.  (  Lat. 

■^cdam,\  io.) acclamation ;applaHdi£'ef»tnt. 

*  aCCLINAKU.  IncWnare, 
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*  aCCLINAZIONE.  Inchinazìone. 

*  ACCLINO  ,  Fior.  Dedito  ,  inclinato. 
(  Lat.  prochvis.  )  Eucltn  j  porté  .  qut  a 
du  penchant. 

ACCOCCARE.  Attaccare  alla  Cocca. 
(Lat.  creni  aflìgere  ;  faggittam  arcui  in.- 
ponere.  )  Piacer  la  fiecie  Jkr  l'are.  §.  Ac- 
coccarla a  imo.  Fargli  qualche  danno  , 
di-piacere  ,  o  beffa.  (  Lat.  imponere  ali- 
cui.  )  Joner  quelque  tour  a  qv.elc^uun.  Ve- 
ce di  baila  lega  ;  come  nello  Itellb  fign. 
Attaccarla  ,  barbarla  ,  cignerla  ,  calarla  , 
ciiianrarla.  §.  Pr.  Tale  ti  ride  in  bocca  , 
c^ie  dietro  te  l'accocca. 

*aCCOCCATUkA.  L'accoccare.  Tour. 

ACCOCCOLARE  ,  att.  e  ncut.  Por  coc- 
coloni. (  Lat.  inco.^.-ìre  ;  Lnclinare  in  ta- 
los.  )  Faire  accroupir  quelqu  un.  §.  S'ufa 
più  nel  neut.paf.Accoccolarlt.  S'accrdi'.prr, 
fé  bai/jer.  Sen.  Accovolarfi  ,  accofciarfi. 

ACCOCCOLATO  ,  add.  .accroupi  , 
haiJJ'é. 

ACCOGLIENZA.  Una  certa  dimoftra- 
zione  û'atrètto  ,  che  fi  fa  nel  ricevere  per- 
Ibne  grate  ,  o  nell'abboccarfi  con  elio 
loro.  (  Lat.  benigna  traûatio.  )  ^ccue.l. 
Qjiefta  voce  ufaii  più  volontieri  nel  plur. 

\  ACCO'GLIERE  ,  '  e  Accorre  ,  v.  irr. 
Ragunare  ,  congregare  ,  mettere  infieirae. 
(  Lat.  congregare  ,  cogère.)  Kamajj'er.  §. 
Neuc.  paf.  S'ajjémbler.  Gli  uomini  fi  ac- 
colfero  à  quel  luogo.  §.  Per  Accoftarfi  , 
awicinarfi,  (  Lat.  accedere.  )  S'approcher. 
Il  buon  Maelho  a  me  tutto  s'accolfe.  §. 
Per  Fare  accoglienze  :  in  lign.  att.  i  Lat. 
comiter  excipere.  )  ^ccueilLr. 

ACCOGLIMENTO.  Unione  ,  aduna- 
mento.  (  Lat.  colledio. )  Collection,  ajjèm- 
Llage.  Cittade  è  accoglimento  d'uomini.  § . 
i-er  Accoglienza,  accueil. 

ACCOGLITICCIO.  Raunato  in  fretta  , 
e  fenza  dilUnzione.  (  Lat.  collectitius.  ) 
^r/iajfé  ,  ramajjé  de  coté  &  d'autre.  Per 
lo  vTdore  di  gente  accogUticcia.  De  troupes 
raraaffees. 

ACCOCLITORE  ,  ver.  mafc.  Che  acco- 
glie ,  che  aduna.  (  Lat.  coUeclor.  )  Collec- 
teur. T^ccevettr. 

aCCOGLITRICE  ,  veib,  fem,  T^cc- 
vetife. 

*  ACCOJARE.  V.  Incojare. 

AGCO'LITO.  Colui ,  che  hù  il  quarto 
degli   ordini  minori,    (  Lar.    acolythus.  ) 

.Al  olite. 

ACCOLLARE,  neut.  paf.  V.  Addoflkrfi. 
(Lat.fibi  fumere,  fibi  imponere.)  §.Nel!'at. 
fig.  Fare  il  collo  al  bue  ,  ponendogli  il 
giogo.  Term.  de'  Lavoratori.  .Atteler.      ' 

ACCOLLATA  ,  full.  L'accollare. 

ACCOLLATO  ,  add.  §.  Veftire  Accol- 
lato, è  il  contrario  di  Scollaciato.  V .  Collo. 
ACCOLO.  Dille  Dante  ,  per  Accoglilo, 

*  ACCOLPATO.  Incolpato  ,  acculato. 
(  Lat.  Tevis.)^ccu/e  .  criminel. 

*  ACCOLTA  .  full.  Raunata  ,  raccol- 
ta. (  Lat.  colledtìo.  )  ^Jj'emhlée.  §.  %écolie. 

ACCOLTELLANTE.  Accoltellatore. 
(  Lat.  gladiaror.  )  Gladiateur. 

ACCOLTELLARE.  Ferir  di  coltello 
(  Lat.  gladio  percutere.  )  Frapper  d'un 
cuuteau  ,   d'une  épée. 

aCCOLJELLATA  ,  full.  Vn  cmp 
d'ipée  ,   une  taMad^. 

ACCOLTELLATORE.  Colui-,  che'ac- 
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coltella.    (  Lat.  gladiator.  )    Gladiateur. 
RACCOMANDA.      ?Conrc.na,   de- 

*  ACCOMANDITA.  5  ^i^'ato: Délot  \ 
Dare  m  Accomandita.  Ttnn.  meicantile*.. 
Vale  Dare  ad  alcuno  moneta  ,  p crch'ei  là 
traffichi  ,  non  obbligandoli  a,ma|.gior 
fon-ma.  (  Lar.  pccuho  tenus.  )  Prêter  de 
l'argent  fans  intérêt.  5.  Anche  Ci  dice  Ave- 
re ,  o  Pigliare  in  acLomandÌLa.  Emprunter 
de  l  argent  fans  intérêt.  §.  Accomanda, 
deriva  dal  lar.  (  Commendare  )  ufato  ia 
fign.  di  (  Deponete.  ) 

ACCOMANDAGIONE.  Tutela ,  pro'-e, 
zions.  (  Lat.  deieniio  ,  tutela.  )  Proteeìw,,. 
ACCOMANDARE.  Raccomandare, 
(  Lat.  commendare.  )  1{ecor,.-mander.  §» 
Per  L.'.fciare  m  cultodia  ,  in  protezione. 
Recommander,  l'accomando  il  mio  te- 
foro.  Ira  donna  accoii  mandò  le  vele  ai 
rabbiofi  venti.  §.  Ncut.  paf.  Se  rceom- 
mander  .  fé  confier.  %.  Per  Legare  ,  o  at- 
taccar fune  ,  o  altra  sì  fatta  cofa  a  che 
che  fia ,  perch'ei  la  tenga.  (  Lat.  alliga- 
re. )  Lier  ;  attacher  une  torde  pour 
fou  tenir. 

*  ACCOMANDATO,  add.  Raccoman- 
dato. (  Lat.  com^mendatiis  ,  alteiius  fiàA 
commifius.)  ^ecomm.-ndé.^.Vçt  Attaccato, 
.egato.  Lié  ,  attaché. 

*  ACCOMANDI'GIA.  Accomandagio- 
ne.  (  Lat.  tutela.  )  Pr.teclnn.  §.  Fer  De- 
pofito  ,  ferba.  {  Lat.  depofitum.  )  Dépct 

*  ACCOMANDITA.  V.  Accomanda' 
ACCOMIGNOLAKE  ,  da  Comignolo. 

Congiugnere  a  modo  di  comignolo.  (  Lar. 
in  modum  ailminis  conjungere.)  Joindre 
en  maniere  de  faijìe  de  maifon. 

*  ACCOMMEZZARE  .  neur.  paf.  Con- 
giugnerfi  ,  e  uniifi  nel  mezzo  di  che  che 

lia  :  v.aût.(Lat.in  medio  jungi.}5'f;o;«(^re 
par  le  milieu.  • 

aCCOMMIARE.  Accomiatare. 

ACCOMIATARE.  Licenziare,  dar  com- 
miato. (Lat.dinittere.)  Donner  congé,  con- 
gédier. §.  In  fig.  neut.  paf.  Tor  commiato, 
pigliar  licenza.  Prendre  congé. 

ACCOMIATATO,  add.  ^«i  a  pris  .  otà 
reçu   congé. 

aCCOMODA'EILE.  .Accommodable. 

ACCOMODAMENTO.  Acconciam.ento. 
(  Lat.  concinnatio.  )  ^Accommodement  s 
réparation. 

ACCOMODARE.  Acconciare.   (  Lar. 

acconmiodaie.  )  accommoder.  §.  Per  Pre- 

ìbre.  Prêter.  §.  Ncut.  paf.  Acconicdarfi  a 

•  che  che  fia  ;  vale  Indurvili  ,    adattarvifi. 

S  accommoder. 

ACCOMODATAMENTE  ,  avv.  Coa 
accomodamento  ,  in  maniera  accomodata. 
(  Lat.  apre  ,  appofitè,  )  Fort  jufte  .  à  pro- 
pos i^p0^3int  nnr.irfté. 

ACCOMODATO  ,  add.  (  Lat.  accom.0- 
datas.  )  Propre. 

•*  ACCOMODEVOLMENTE  ,  avv. 
Bene, acconciamente,  coniodamente.  (Lat» 
.iptc.  )  Bien  ,  fi  prcpos. 

ACCOMPAGNAMENTO.  (  Lat.  comì- 
tatiis.  )  ^Aecompagnement  ;  fuite  ,  cor-- 
tege. 

ACCOMPAGNARE.  Andar  con  uno  , 
per  Io  più  per  onorarlo  ,  o  ailìairarlo.. 
l  Lar.  comitari,  )  .Accomp.igner.  §.  Per 
Congiugnere',  appajare  ,  unire  ,  mettere,- 
ulìem'e.  (  Lat.  jungere  ,  jugare.  )  .A^pA» 
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reilL'r  ,  appar::y  .  amortir.  §.  Neuf.  paf. 
S'accompfguer.  Co'  quali  s'sccompagnò. 
^.Pcr  Congiugnerli  in  mdmmonio.S e  ma- 
rier. Venne  ad  accompagnariì  bene  ,'e  con 
buona  dote.  §.  Termine  di  mulìca.  Sonare 
alcuno  itrumento  al  concerto  del  canto. 
^ccomp^^'ier. 

ACCOMPAGNATO  ,  add.  (  Lat,  comi- 
tatus.  )  accompagne  ;  appareille. 

ACCOMPAGNATORE  ,  verb.  mafc. 
Clie  accompagna.  (  Lat.  cornes.  )  £^ut  ac- 
tompagne  ,  cumpagnon.   %.  Efcorre. 

ACCOMPAGNATRICE,  verb.  fem.^»; 
Accompagne  ,  compagne.  , 

ACCOMPAGNATURA.  Accompagna- 
tnento  ,  compagnia.  (  La:,  fociatio  ,  comi- 
tatio.  )  accompagnement. 

aCCOMPIRE.    accomplir. 

ACCOMUNARE.  Far  comune  .  quel , 
ch'è  proprio  ,  m.etccre  a  comune.  (  Lat.  in 
medium  conterre.  )  Mettre  en  commun.  §. 
Keut.  paC  S'accomuna  a  quelli ,  che  fon 
minori  ;  ciò  è  ,  Accomuna  la  fua  maggio- 
ranza ,  converla  del  pari.  Se  familianfer. 

ACCOMUNATO,  add.(Lat.  communis 
faûus.  )  Mis  en  commun. 

*  ACCONCEZZA.  Comiodità.  (  Lat. 
Ofportanitas.  )  Commodité  .  opportunité.  §. 
Per  Ornamento. '(  Lat.  concinnatio.  )  Or- 
Tiement. 

.^iCCONClAMENTE  ,  avv.  Molto  bene, 
con  ordine  ,  ordinatamente.  (  Lat.  aptè  , 
redè.  )  Proprement  ,  en  bon  ordre.  §.  Per 
Comodamente  ,  con  deluo  modo  ,  fenza 
fconcio.  Comr/iodcment. 

ACCONCIAMENTO.  L'acconciare  , 
arcoriodamento.  (  Lat.  concinnatio ,  ac- 
I  Ci-mmcdatio.  )  accommodement  ^  rtpara- 
fio«.§.Per  Arte,  artificio.  (Lat.  artificium.) 
^)f  j  artifice.  Niuna  cofa  è  C(«ì  contraria 
a!  dicitore  ,  come  il  manireflo  acconcia- 
mento. 

ACCONCIARE.  Ridurre  a  bene  efTere  , 
«  miCttere  in  fefto  ,  e  in  buon  termine.  Il 
che  dicelì  anche  Accomodare  ,  contrario 
di  Gradare.  E  s'ufa  non  che  neU'att. ,  ma 
anche  nel  lìg.  ncut.  paf.  {  Lat.  concinnare, 
aptarc.  )  ^4cccmmodtr  ,  ajufler.  §.  Per 
Conformare.  Conformer.  §.Fcr  Adornare  , 
att.  e  ncut.  paf.  Orner  ,  s'orner  ,  fé  parer. 
$.  Per  Adornarli  la  tcfta.  S' accor/imoder  la 
tétc.  Quando  s'acconciava  la  tefta.  S'accon- 
ciò ,  e  audollcne  a  Ciucia.  §.  Per  Acccr- 
darfi  in/Ien.e  ,  pacilìcare.  S'accorder ,  fé 
pacifier.  S'acconciò  co'  Piorentini.  §.  Per 
Maritare.  Maner.Ti  potevano  Acconciare 
in  cafa  di  ,  &c.  §.  Per  Apprcftare  ,  prepa- 
rate ,  mctcere  in  punto.  Préparer.  §.  Per 
Porre  ,  e  metter'  uno  al  itrvigio  di  chi  che 
fui.  piacer,  §.  Acconciare.  Porfi  a  dar  con 
altri.  Se  mettre  anfervue  de  quelcju'un.  § 
Per  Ulanziare  ,  abitare  ,  accafarlì.  Etablir, 
l'établir.  §.  Per  Accomodarli.  S'accommo- 
der. §.  Acconciarfi  dell'anima  :  Preparac/ì 
alla  morte  ,  col  ricevere  i  Sagramenti  del- 
la Chicfa.  Se  préparer  a  mourir.  §.  Dicelì 
anche  in  fig.  d'Accomodarli  ,  per  ridiuli  a 
fare  clic  die  fia.  §.  Acconciare  uno  pe'  di 
delle  l'erte  :  ironia.  Ridurre  altrui  a  mal 
termine  ,  ridurlo  a  cattivo  (lato. 

aCCONCIATAMENTE.  Acconcia- 
mente. 

ACCONCIATO,  add.  V.  I  fiioi  (ip.  nel 
Tcrbo.  (Lat.  coLLÌluuuiS.ì^ccoruModéi&i:. 


ACCONCIATORE,  verb.  mafcCh?  ac- 
concia. (lar.  concinnator.)  &/feì  accommode. 

ACCONCIATRICE  ,  veiti.  fem.  (  Lat. 
concinnatri.x.  )  ^Accommodeufe  ;  coejfen- 
fe  ,  SCC.  •  - 

ACCONCIATURA.  L'acconciare.  (  Lat. 
concinuatio.  ;  Raccommodage.  §.  Per  gli 
Ornamenti ,  che  ii  pongono  le  domie  in 
capo  ,  intorno  a'  capelh  ,  e  per  l'intrec- 
ciamento  ftellò.  (  Lat.  redimiculum  in 
crines.  )  Coeffure.  §.  Perderli  l'acconcia- 
tura ,  o  la  lifciatura  ,  fi  dice  ,  quando  vien 
meno  l'occilione  Al  far  quello  ,  a  che  al- 
trui s'era  preparato.  (  Lat.  lupus  hiat.  ) 

ACCONCIME.  L'Acconciar-e  ,  acconcia- 
mento ;  ma  diedi  per  lo  più  di  cafe  ,  e  po- 
deri. (  Lat.  inltauratio.  )  'T^enonvelUment  , 
réparation. 

ACCONCIO  ,  fufi  Comodo  ,  prò  ,  uti- 
le, beneiicio.  (  Lat.  commodum  ,  utilitas  , 
emolumentum.)  Commodité  ,  md.té  ,  Skc. 
ACCONCIO  ,  add.  Allettato  ,  accomo- 
dato. (  Lat.  accommodus.  )  ,  accommode. 
§.  Per  Difpoilo ,  apparecchiato.  (  Lat. 
promptiis,  paratus.)  Prêt ,  difpofe-la.  gente 
è  più  acconcia  a  credere  il  male  ,  che  '1  be- 
ne. Io  fono  acconcio  di  moltrare  ,  &cc.  §. 
Acconcio  per  le  fede;  En  mauvais  état , 
mal-traité  ,  mal-accommodé.  §.  In  accon- 
cio, avv.  .A  propos.^.  Con  acconcio  modo. 
adroitement. 

ACCONCISSIMO  ,  fup.  Trh-propre 

ACCONTGLIARE.  Termine  marinaref- 
co.  Dicefî  del  ritirare  i  remi  in  galea  ,  ag- 
giuftandoli  a  traverfo  d'eflà.  Retirer  les 
rames  dans  la  galere  ,  ^  les  appKier  aux 
arrêts. 

aCCONSENTIENTE.  (  Lat.  affentiens.) 
Confentant. 

ACCONSENTLMENTO.  L'Acconfenti- 
re.  (  Lat.  afl'cnfus.  )  Confentement. 

ACCONSENTIRE.  Confentire.  (  Lat. 
Aflèntire  ,  alTentiri.  )  Co-nfentir  .  condef- 
cendre.  §.  Colla  particola  Mi ,  Ti ,  Si  , 
fenza  però  mutargli  il  /ignih'cato.  Dove 
ella  a'  luoi  piaceri  acconfentirli  voleflè.  §, 
Prov.  Chi  tace  acconfente.  §.Acconfentire, 
dicefi  di  quelle  materie  fode  ,  che  premute, 
o  percolle  ,  cedono.  Se  prêter  ,  confcntir. 

ACCONSENTITO  ,  add.  (  Lat.  appro- 
batus.  1  approuvé. 

*  /.CCONTAMENTO.  l^encontrc. 
ACCONTARE  ,   neut.   paf.   Abboccar- 

C\  ,  rifcontrarfi ,  tiovan'i.  (  Lat.  nancifci.) 
S  abboucher  ì  fa  rencontrer.  §.  In  at.  lig. 
Trovare.  T^emontrer.  Tra  gli  uomini  va- 
loroil,  ch'io  accontai.  §.*  Per  Annoverare. 
Compter ,  mettre  en  compte. 

aCCONTAIO  ,add.  Informato.  (  Lat. 
dodus.  )  Informé  ,  infiruit. 

*  ACCONTO  ,  fig.  Intrinfeco  ,  confi- 
dente ,  e  quegli  forfè  ,  ch'oggi  li  dice  Cor- 
rifpondcnte  :  v.  ant.(Lat.  familiatis.)  .Ami 
intime. 

ACCOPPARE.  Uccidere  col  peraiotcrc 
la  coppa.  (  Lat.  ido  capite  intertìccre.  ) 

ACCOPPIAMENTO.  (Lat.  conjunctio.) 
^ccouplcmtnt  .  conjunBion  ,  untoli. 

ACCOPPIARE.  Prop.  Accompagnare, 
o  congiugnere  infieme  due  cofc  ,  1-ar  cop- 
pia, i  Lat.  jungcre  ,  componete  ,  copula- 
re. )  accoupler  ;  accompagner  .  joindre  , 
meitr:  e  /Imi  le. 

ACCOPPIATO  .   add.  (  Lat.  jundus.  ) 
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Accouplé  .  accompagné  ,    mis  enfcmble. 

ACCOPPIATURA.  L'accoppiare.  (  Laf. 
con^uadio.  )  accouplement  .  liaifm , 
itnion. 

*  aCCOPULARE  ,  V.  am.  Accoppiare. 

ACCORARE  ,  e  Accuoiarc.  Affliggere  , 
traffiggere  ,  contrillare.  (  Lat.  valdè  affli- 
gere  ,  divexaie.  )  CUgrtner.  §.  Nel  neut. 
paf.  Affliggerli  ,  contrilèarli.  s'affitger  ,  fé 
chagriner  .  s  abbandonner  au.  chagrin.  §.* 
Per  Rincorare  ,  dare  animo.  Encourager. 

ACCORATO  ,  add.  affligé. 

*ACCORATOJO.  Cofa  abile  ,  ed  atta 
ad  accorare.  (  Lat.  cura.  )  .Afjiiclion  .  tri- 
ltejfe.%.  Ed  in /orza  d'agg.  Le  parole  acco. 
ratoje. 

ACCORCIAMENTO.  L'accordare. 
(  Lat.  contrattio.  )  .Auourc'iffement.  §.  E 
per  Figura  gramaticale  ,  allora  ,  die  to- 
gliendoli nella  fine  della  voce  alcuna 
lettera  ,  ella  rimane  così  accorciata.  (  Lat. 
Apocope.  )  %ttrar.chemer,t. 

ACCORCIARE. Contrario  d'Allimgare. 
Accertare  ,  fmmuire ,  fcorciare.  (  Lat.- 
contrahere  ,  decurtare.  )  ^ccourcir  ,  rac- 
courcir ,  diminuer.  §.  E  neut.  I  due  pie 
tanto  accorcia^'ano.  §.  Per  Abbreviare. 
.Abréger. 

ACCORCIATURA.  Accorciamento. 

aCCORCIE  VOLE.  Che  può  accorciarci. 
S^ui  fé  peut  raccoitrcir. 

ACCORDAMENTO.  L'accordare  ;  e 
diceli  di  confonanza  di  ftrumenti ,  e  di 
voci.  (  Lat.  concordia  ,  harmonia.  )  .Ac- 
cord. §.  Per  Concordanza  -  d'opinioni. 
(  Lar.  communis  opinio.  )  Record  ,  avtt 
commun. 

ACCORDANTE.  Corrifpondente  ,  che 
concorda.  (  Lat.  confonans  ,  concors.  ) 
^«»  répond  ,  armonieux. 

ACCORDANZA.  Accordamento.  ^Acm 
cord. 

ACCORDARE.  Proptiam.  Unire,  e 
concordare  ftrumenti  ,  e  voci  ,  sì  che 
co^iluonino.  (  Lat.  temperare.  )  Recorder. 
§.  Nel  medefimo  fentimcnto.  S'accorder. 
§.  Accordare.  Metter  d'accordo ,  e  quieta- 
re. {  Lat.  componete.)  ^ppaifer.  §.  In  lig. 
neut.  paf.  Convenire  ,  concordare.  S'ac- 
corder. §.  Accordare.  Concedere  ,  dare. 
Dal  tr.  Recorder,  §.  Accordare  ,  dicelì 
dalle  corde  degli  ftrumenti  mulici  ,  allo- 
ra 5  che  li  rifpondono  inlieme  l'una  all'al- 
tra. Alcuni  lo  credono  tratto  dal  lau 
(  Ad  cor.  ) 

ACCORDATAMENTE  ,  avv.  D'accor. 
do  ,  di  concordia  ,  coiicorde\olmentc, 
(  Lat.  concordirer.  )  D'accord  ,  unanime^ 
ment. 

ACCORDATO  ,  add.  accordé. 

ACCORDATORE  ,  ver.  maf.  Che  ac- 
corda.  (  Lat.  temrerator.  )  ^ui  accorde. 

ACCORDAI  RICE  ,  Verb.  fem.  ^«i 
accorde. 

ACCORDATURA.  Accordamento  :  ma 
più  propr.  degli  Itrumenti  mu.icali ,  o  fi- 
inili.  (  Lat,  harmonia  ,  concordia.  )  sAc- 
cord  ,  confonance  ,  harmonie, 

ACCORDE'VOLE.  Atto  ,  acconcio  ad 
.^cordare  ,  corrifpondente  ,  proporziona- 
to ,  dicevole.  (  Lat.  confonans.  )  ,Accor~ 
d.ifle  ,   convolai  le. 

ACCORDO.  Convenzione  ,  concordia. 
i  L4C.  couventujui ,  couvcutio.  J  ^Aiard  • 
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êonvention.  f.  ElVir  d'accordo  ;  ft.ir  d'ac- 
cordo ,  &c.  Concordare.  Etre  d'accord  , 
demeurer  d'accord. 

f  ACCORGERE  ,  neut,  paf.  Venire  al 
conofciraento  d'una  cofa,  con  la  conghiet- 
tura  d'un'alnra.  (  Lat.  fendre  ,  pnfentire.j 
S  appercev'jir  ,  v.  ir. 

*  ACCORGENDOLE.  Atto  ad  accorger- 
fen?.  (  Lat.  fagax.  )  Fm  .fUbtd. 

ACCORGIMENTO.  L'actorgerfi  ,  av- 
vedimento ,  avvenenza  ,  accortezza.  (Lar. 
calliditas  ,  fagacitas  ,  perfpicientia.  ;  Pre- 
votauce  ,  prudence  ,  pcnétrattOK. 

ACCORRE.  V.  Accògliere. 

f  ACCO'RREREjV.  ir.Correre  con  prcf- 
tezza.  (  Lat.  accurrere.)  Recourir. 

*  ACCORR  UOMO  ,  avv.  Efclama- 
■zions  ,  colla  quale  alcuno  chiede  pronto 
foccorfo  ;  corrifpondente  alla  maniera  dei 
Lat.  (  Qiiirites  ,  quiritare.  )  ^yttde  ,  j'e- 
cours.  Grid;rò  accorr  uomo. 

ACCORRLMEN'TO.  Concorfo.  (  Lat. 
concurùis.  )  Concours. 

ACCORTAMENTE  ,  avv.  Con  accor- 
gimenti. (  Lat.  caute.  )  Prudemment , 
adroitemeht. 

aCCORTAMENTO.  Scortamento. 

ACCORTARE.  Lo  liellò  che  Accor- 
cia-e. 

ACCORTEZZA.  Accorgimento.  (  Lat. 
fagacitas.  )  ^ddrejj):. 

aCCORTINARE.  Inconinare.  (  Lat. 
aulïis  circamtegcrc.  )  *  Encourt  mer, 

ACCORTINATO  ,  add.  *  Encourtiné. 

ACCORTISSIMO,  fup.rrfj-<Jt/;«.fr*/- 
frudent  .  tres-rnié. 

ACCORTO  ,  add.  D'Accorgere.  (  Lat. 
ciutus  ,  prudens,  fagax  ,  callidas.)  ^vis; . 
prudent ,  rusé.  §.  Fare  accorto  :  Avvifare. 
avertir,  f .  Male  accorto  :  Imprudente. 
Md  -  avisé.  §.  Accorto  ,  eh  e  partie.  d;l 
verbo  Accorgere  ,  vien  forfè  da  Corte  ; 
perchè  più  pnidenti ,  o  più  maliziofi  Ibno 
coloro  ,  che  vivono  in  Corte. 

ACCÒSCIARE  ,  neur.  f af.  Riftrignerfi 
nelle  cofce  ,  abbailandoù.  (  Lat.  Conqui- 
nifcere  ,  incoxare.  )  Pher  U  cy.ijfe  pour 
ïabbîijer  ,  s'abbttijjer. 

ACCOSTAMENTO.  L'accoftare,  (  Lat. 
accefiìis.  )  .approche  ,  f. 

ACCOSTANTE.  Che  accolla  bene. 
(  Lat .  vohsrens.  j  Snuple  ,  plut-nt  ^  qtt  ap- 
proche bien-  §.  Per  Conforme  ,  che  confà. 
(  Lat.  congnuns  ,  aptus.  )  Propre  ,  conve- 
n.ible.  §.  Vino  accoiìante  :  Stomacale  ,  che 
iì  confà  allo  ftomaso.  {  Lat,  lene  ,  molle.) 
Vin  pectcral. 

ACCOSTARE.  Far  vicino  ,  awidaare. 
(  Lat.  ad  ■no\'ere.  )  .Approdur.  Accollare  a 
qua'cuno  ,  col  dit.  approcher  de  quci- 
quitn.  Col  gen.  §.  Neu:.  paf.  (  Lat.  acce- 
dere. )  S  approcher.  S'accollò  all'ufcio.  §. 
Per  Collegar*\ò"s  /,?/-. Richiede  la  pacticula 
Con.   Altri   s'accofcarono  co'    Ghibellini. 

*  ACCOSTATUR.^.  Accoftameuto. 
(  Lat.  connexio ,  coiiirentia.)  Lia  fon  , 
ttnioH. 

*ACCOSTE'VOLE,  v.  ant.  Aa:o  ad  ac- 
codarli ,  che  s'accoda  facilmente.  (  Lat. 
tohirens.  )  ^«j  approche  ,  liant. 

ACCOSTO  ,  o  A  collo  ,  o  A  cofta.  Al- 
lato ,  preilo.  (  La'.  ju>ctà  ,  propè.  )  ^u- 
frez.  Voce  poco  ufita  aagli  anticiii 
migliori  autori. 
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ACCOSTOLATO  ,  add.  Lavorato  a 
coPtola.  i  Lat.  anijulatus.  )  Fait  à  cote. 

*  ACCOSTUMANZA.  Coftuine.  (  Lat. 
mos,  ufus  ,  confuetudo.)  Coutume  ,  accott- 
titr/i3nce. 

ACCOSTUMARE.  Coftumare  in  fig.  di 
Dar  coltumi  ,  e  ammaeftrare.  (  Lat.  ai- 
fuefac-re.)  .Accout-AriHr.  5-  Nejt.  paf.  Ac- 
collumariì.  (  Lat.  allùefcere.  )  S'accan- 
turner. 

*  ACCOSTUMATAMENTE  ,  avv. 
Per  colboine  ,  per  coufuetuiine.  (  Lat.  d.- 
more.)  Par  coutume  ,  par  accoutumance  , 
par  hab-.tude.  Qualche  autore  fcifa  di  fer- 
vir!i  à\y4cciut;!ma>icc. 

ACCOSTUMATO.  Coftumato.  (  Lat. 
bene  moratus.j  £ie;,  élevé. 

ACCOTONARE.  Arricciare  il  pelo  al 
panno.  (  Lat.  carminare.  )  Cutohner  d;* 
drap. 

ACCOTONATO  ,  add.  (  Lat.  carmina- 
tus.  )    Còtmné. 

ACCOTONATORE.  Maeflro  d'accot- 
to;iaare.  (  Lat.~carinin-tor.)  Tondeur. 

*  ACCÒVACCIARE.       7    Entrar    nel 

*  ACCO\'ACCIOL.A.RE.  i  covacciolo  , 
neut.  e  neut.  paf.  (  Lat.  luftrum  ingreili.  ) 
Se  cuc/;fr.Proprio  degli  animali. §.  Figurât. 
II  luò  petto  è  di  m.armo  una  macia-dove 
amor  s'accovacaa  ,  e  ftà  appiattato. 

ACCOVONARE.  Da  Covone.  Fare  i 
covoni.  (  Lat.  manipulos  allij^arc.)  Mettre 
en  javelles. 

ACCOZZAMENTO.  L'accozzare.  (  Lat. 
aduiurio,  congregalo.)  ^mas ^ajj'emblage . 
ACCOZZARE.  Adunare  ,  menere  in- 
fieme.  (  Lat.  fimul  conjungere.  )  ^Jfem- 
bler  ,  amajjer  .  mettre  enfemble.  In  mille 
anni  non  faprebbe  accozzar  tre  man  di 
noccioli.  %.  Neut.  paf.  Accompagnaifl  , 
uninì.  Se  mettre  de  compagnie.  §.  Ac- 
cozjar  le  carte  :  fi  dice  de"  giuocatori  di 
vantaggio  ,  quando  mettono  infieme  le 
buone ,  per  farfele  venire  in  mano.  Faire 
un  paté. 

ACCOZZATO  ,  add.  ^femblé. 

aCCOZZATURA.  Accozzamento. 

ACCREDITARE.  Porre  in  iftima  ,  ma- 
gnificare. (  Lat.  autoritatem  alTcrre.)  Don- 
ner da  credit  >   accréditer. 

ACCREDITATO,  add.  Che  ha  credito. 
(  Lat.  fide  dignus.  )  .Aaridité  ,  qm  a  du 
credit. 

*  ACCRESCENZA.  Accrefcimento,  V. 

f  ACCRESCERE,  v.  ir.  Aumentare,  far 
maggiore,  porgere  accrefcimento. {Lat.au- 
gite.)  ^:tg-menter.  §.  N;ut.  ^nÇ.  S'aag- 
menttr  ,  s  accroître.  §.  Per  Avanzare, 
educare.  Elever. 

ACCRESCIMENTO.  L'accrefcere ,  au- 
mento. (  Lat.  incrementum.  )  .Aicroijj'e- 
r/ient ,  augmentation  >   aggrand-.jj ^ment. 

ACCRESCITIVO.  Che  accrefce.  (  Lat. 
augens.    )  ^ai  augmente  ,  aggrandit  &c. 

ACCRESCfTORE  ,  ver.  mafc.  ?     j-,  . 

ACCRESCITRICE  ,  ver.  lem.   i 
accrefc;.  Qui  accroît  ,  qui  augmente  ,  qui 
aggrandit. 

ACCRESCIUTO  ,  add.  (  Lat.  aucìus.  ) 
augmenté.  §.  Pe  '1  lat.  (  Adultus.  )  De- 
venu grand. 

ACCRISPARE.  Increfpare.  {  Lar.  con- 
trahere  ,  crifpare.  )  Frifer  i  rendre  (repu  , 
(>:tfri;é. 
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ACCUDIRÎ.  Vece  dell'afo ,  dicefi  del 
Concorrere  a  che  che  ila  ,  cooperar\i. 
(  Lat.  operam  dare.  )  S'appliquer,  jligner, 
§.  Forfè  da  Coda. 

ACCULATTARE.  Culaitrfe.  (  Lat.  Pc- 

dicem  tcrri  afHiger;.  )  D-i.ner  la  bascule. 

ACCUMULAMENTO.  ?    L  accaniula- 

aCCUMULANZ.I         s  re.  (  Lat.  col. 

IfCiio.  )  accumulation. 

ACCUMULARE.  Propr.  Amm.aflarc  , 
ammontare.  (  Lat.  cumulare.  )  ^uti- 
muler. 

ACCUMULATO  ,  add.  accumulé. 

aCCLMULATORE  ,  ver.  male.  ?    p, 

aCCUMULATRICE  ,  ver.  icia.  ì  '^ 
accumula,  ^a;  accumule. 

ACCUMULAZIONE.  L'accumularcr 
(  Lat.  coUectio.  )  ^-cumulation. 

ACCUORAFvI.  V.  Accorare. 

aCCUORATA'GINE.  Fâcherie,  inqitie" 
tude  ,  trijiej'e. 

ACCURATAMENTE  ,  Aw.  Dibgentc- 
mente.  (  Lat.  Accurate  ,  fedulò.  )  Exaile~ 
ment  ,  avec  foin  ù"  diligence. 

ACCURATEZZA.  Diligenza.  (  Lat.  di- 
Ugèntia.  )  Diligerne  ,  jom  ,  exactitude. 

ACCURATIiSIMAMENTE  ,  avv.  fup. 
Tres-exacteincut. 

ACCLRATISSLMO  ,  fup.  Trw-fArtf  J , 
tres-Joigneux. 

ACCURATO.  Diligente.  (Lat.  diligens.> 
Diligent  ,  foigneux. 

ACCUSA.  Lo  fteCo  ,  che  Querela  ,  che 
è  quello  ,  che  è  o  detto  ,  o  fcritto  dall' ac. 
cufatore  davanti  al  giudice.  {  Lat.  accu- 
fatio  ,  nonùnis  Jelatio.  )  ^ocufation. 

*  ACCUSAMENTO.  L  acoifare.  Accu- 
fa.  (  Lat.  zceufatic  ,  reprehenlìo.  )  ^ccu- 
fation  ,  reproche. 

ACCUSANTE.  Che  accufa.  (  Lat.  accu- 
fator.  )  ^.icufatiur. 

ACCUSARE.  Propr.  Manifeftare  in 
giudicio  ,  o  altrove  ,  le  altrui  colpe  ,  o 
misiàtti  :  Incolpare  ,  querelare.  (  Lat.  ac- 
cufare.  )  ^cct-.fcr.  §.  Per  Gonfeflàre. 
avouer.  Accufare  un  fatto  ,  una  lettera  , 
oc;.  §.  Accufar  la  ronfa  giufta.  Contellar 
la  verità  per  1  appimto. 

ACCUSATIVO.  Tentone  dei  Clamati* 
ci.  (  Lar.  accufativus.  )  Mccufattf. 

ACCUSATO  ,  add.  ^uusé. 

ACCUSATORE  ,  ver.  mafc.  ? 

ACCUSATRICE  ,  ver.  fem.  S  ^^'^  ^"^"^ 
cufa,  ^m  accufe. 

ACCUSATO'PJO.  Che  contiene  accufa.^ 
(  Lat.  accufatorius.  )  ^i  concerne  L'accy,- 
/ation. 

*  ACCUSA ZIONE.  Acaifa 

ACERBAME.VTE  ,  avv.  Innanzi  tem- 
po ,  immaturamente  ,  avanti  il  debito 
crefcimento,  (  Lat.  immature  ^  intempef- 
tivè.  )  Prématurément  ,  avaut  le  terr.s.  §. 
In  vece  di  Pertinacenient.  (  Lat.  perrLnaei- 
rcr.  )  Opiniâtrement  ;  conftamment  .  avec 
fjrmeié.  §.  Oggi  più  con.unEm.  ,  invece 
.ii  Crudelmente  ,  rigidainente  ,  fé  vera- 
mente ,  afpr.miente  :  traendo  la  metaf. 
del  fapor  delle  frutta  non  pertezionate  , 
ne  condotte  a  maturità.  (  Lat.  acerbe.  > 
Di'.remeut  ,  fevererneut  ,  aprement. 

aCERBAKE.  Inacerbire. 

ACIRBETTO.  Dim.  di  Acerbo.  (  Lar, 
'  emiacerbus.  )  ^  demi  verd.  ^-  ?^'^^ 
Alquanto  riuofo  ,  e  falvatico  ,  che  ckidhf  • 

^  E  ij 
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befî  anche  Schizzinofo.  l'»  ptit  réveche  , 
tanr  j hit  peu.  reveche.  La  quale  anzi  acer- 
betta  ,  che  nò  ,  corninciò  a  parlare. 

ACERBEZZA.  Attratto  d  Acerbo.  (  Lat. 
acerbitas ,  acerbicudo.  )  arrêté  ,  acret.  , 
■verdure  dss  fruits,  darete.  %.  Per  mstar". 
vai  Ritrolìa.  Hineur  reveche  ,  difficile  . 
tHjhqKc.  f.  L'acerbezza  delle  mammelle. 

ACERBI KE.  Inacerbire. 

ACER3ISSLv£AMEn'TE  ,  avv.  %. 
tres-zpre,/ìe,it ,  tres-darement.  ,  &CC, 

ACERBISSLMO  ,  fap.  Tres-apre,  tre>- 
rude ,  &CC. 

ACERBITÀ".  Acerbezza  ,  ma  in  fenfo 
jnetat.  per  Durezza ,  e  crudeltà.  {  Lat. 
acerbitas.  )  T^igncnr  ,  aigreur  .  dureté. 

ACERBO  ,  add.  Contrario  di  Maturo. 
Non  condotto  a  maturezza  ;  e  diceiì  pro- 
priamente delle  trutta  (  Lac.  aceibus.  ) 
Y  eri  ,  dur  ,  pAs  encore  r/iùr.  §.  Per  me- 
taf. Giovanetto  ,  tenero d  età.  Jeunt.  Acer- 
bo ancor  mi  trafle  alla  fua  fcliiera. 5. Acer- 
ba età  ;  anni  acerbi  ,  &:c.  §.  Per  lì- 
mi!, Afpro  ,  fiero  ,  crudele  ,  beltìale  ,  fe- 
vero  ,  ruvido  ,  zotico  ,  intrattabile  ,  ofti- 
nato  ,  pertinace  ,  duro.  (  Lat.  acerbus.  ) 
^pre  ,  crttel  ,  fcverc  ,  rude  ,  ob/ttne,  &c- 
E  quelle  metaf.  prendon  colore  dal  fapore 
delle  frutta  acerbe  ,  che  è  qucH'afpro  ,  e 
lazzo  ,  e  al  gullo  {piacevole  ,  che  h  fente 
nel  morderle. 

A'CERO.  Albero  noto.  (  Lat.  acer..  ^ 
Erable.  §..  Sannazaro  ha  detto  anche 
Acera. 

aCE'RRTMO.  Acerbiifuno. 

ACERTELLO.  Gheppio  Uccello  di  rapi- 
da. (  Lat.  tinnunculus.  Creffenlle.  V-  Ac- 
certello. 

*  ACERVO,  V.  lat.  Cumulo.  (Lat. 
acervus.  )  Tas ,  moncea-y,. 

ACERVO  ,  add   Acerbo.  . 

aCETARE.  Acetire. 

ACETARO.Che  vende  naio.V inaigrìer. 

ACETAl  O.  Che  ha  prefo  1  odor  della- 
ceto  :  come  ,  Vafo  acetato  ,  botte  acera- 
ta ,  &:c.  (  Lat.  aciJus.)  ^tgre  ,  aigri,  fu- . 

ATEI  IRE.  Da  Aceto  ,  v.  neur.  Diveni- 
re aceto  ,  inforzare.  E  benciiè  (ì  dica  iv 
molte  altre  cafe  ,  non  pertanto  è  prop  io 
del  vino.  (  Lat.  acefcere.  )  S  aigrir  ,  de- 
venir a:gre  .  fiir ,  acide.  §.  Qjjando  il 
^ino  comincia  ad  acetire  ,  fi  dice  Pigliar 
la  punta. 

ACETO.  Vino  inforzato  ,  che  ferve  per 
condimento.  (  Lat.  acetum.)  V maigre.  ^. 
Per  metaf. Veggio  rinnovellar  l'aceto  ,  e'I 
£e!e   §.  Pr.  Guardati  d  aceto  di  vin  dolce. 

ACETOSA  ,  fuit.  Erba  ,  che  prende  j1 
jjome  da!  fuo  fapore  ,  che  è  acetofo.  {  Lat. 
oxalis.  )  Ofeille. 

ACETOSITÀ'.  Aftratto  d'Aceto.  (  Lat. 
acor.  )  aigreur. 

ACETOSO  ,  add.  Di  fapor  d'aceto. 
(Lat.  acidus.  )  ^igre  ,  fur  ,  ac:de.  §. 
'Acetato  ,  rifguarda  1  odore  ;  ed  Acetofo  , 
il  fapore. 

ACIDEZZA.  •>  Aftratto  d'acido.  (  Lat. 

ACIDI  FA .     \ 
acor.  )  ^igre-Ar  ;  aprite. 

aCIDIRE.  s  a:grir  ,  devenir  aigre. 

A'CIDO.  Che  lià  aciilità.  (  Lat.  aci- 
dus. )  ^igre  .  acide  ,  fur. 

A'CINO.  Il  granello  d'uva. (Lat.  acinus.) 
Cr.  fu^.  Pepili  de  rai/ìn  ,  grain. 


.  _  ACINOSO.  Pisn  a  acini.  (  Ut.  icbo- 
US.  )  plcii  de  pcpms  .  oh  de  grains. 

aCO.  Ago? 

ACO'NITO.  Sorta  d  erba.  (  Lat.  aconi- 
rum,  )  aconit  ,  Paté  luavine.  §.  I  Poeti 
le  ne  fervono  per  Trillezza  ,  dolore  ,  &ic. 

A'CORO.  Sorta  d  albero  ,  che  produce 
le  foghe  come  quelle. dell  Iride  ,  ma  più 
ibrette.  (  Lat.  acorus.  )  Flambe  de  Marais. 

ACQJJ.-..  Uno  de  quattro  Elem.enti. 
(  Lat.  aqua.  )  Eau.  E  gcneralni.  per  ogni 
Torta  d  aequa  naturale.  De  l'eatt.  Atq^ja 
piovana.  E.iu  de  plute.  Acqua  corllva. 
Eait  courante.  §.  Prov.  L  acqua  ,  che 
corre  ,  non  porta  veleno  :  cioè ,  cnc 
chi  tolto  s'adira  ,  tolto  fi  placa.  §.  Per 
Pioggia.  (  Lat.  pluvia  ,  ìmber.  )  Pltne  , 
eau.  Ma  l'acqua  non  reftava.  §.  Acoua 
uìinuta.  Petite  piate.  §.  Per  Liquore 
acqueo  ,  che  (ì  cava  da  erbe ,  fiori  ,  e  (ì- 
mili  ,  per  via  di  dilhllazionc  ,  e  altre 
acque  artificiate.  Emì  de  Jenteitr  ,  lnjue'Ar. 
Acqua  dorane!.  Acqua  di  gelzomini. 
Acjua  di  Nanfa.  §. Acqua  fi  dice  a  quella 
Materia  ,  clic  Itemperata  con  acoua  ,  ù.  dà 
a'  drappi  ,  per  crefcer  loro  lucentezza  ,  e 
diilenderh.  §.  Diceiì  Prov.  Venir  1  acvjua 
alla  bocca  ;  quando  s  appetifce  grande- 
mente che  che  ha  ,  onde  foprabboiìda 
Iciahva  in  bocca.  (  Lat.  fahvam  movere.  ) 
Fair'  venir  l'eau,  a.  la  bou-Aie.  $.  Sapere  in 
che  acqua  n  pcfca. Sapere  quel  che  uom  là. 
^.  Fare  acqua  da  occhi.  Non  conchiudere  , 
non  daie  in  nulla.  §.  Acqua  ,  e  non  tem- 
peita.  Che  è  bialimar  l'eccefio.  (  Lat.  eft 
modus  in  rebus.  )  §.  E  più  groflò  che 
1  acqua  de'  maccaroni  :  d  uomo  fciTjuni- 
"•o.  §.  Vivere ,  e  far  robba  full'acqua  : 
d'uomo  indultriofo.  §,  Lafciar  andar  lac- 
qua  alla  china  ,  o  all'ingiù  :  vale  ,  La- 
fciare  andare  le  cofe  ,  come  le l'anno. 

ACQ.ua  arzente.  (  Lat.  aqua  ardens.  ) 
Acquavita  raffinata  ,  quafi  ardente.  Ban- 
de-vis. 

ACQJJA  cheta.  Acqua  ftagnante,cheper 
efler  pn'.a  di  moto  ,  non  fa  romore.  Eau 
dormante.  §.  Per  firn,  diceiì  duomo  ,  che 
benché  itia  cheto,  e  no'l  dimoltri  ,  operi 
con  fomma  accortezza.5o.'«rnojj.  Da  qucfte 
acque  chete-ti  guarda. 

ACQ.U ACCIA.  Pcgg.  d'Acqua  :  Acqua 
cattiva.  (  Lat.  Aqua  corrupta.  )  Manvaife 
eau. 

ACQUA  di  mare.  Sorta  di  colore  torchi- 
no,allai  chiaro.  (Lat.  cenilcus.)£a«  de  mer. 

ACQUA  forte.  Quel  hquorc ,  die  (i  trae 
per  dillillazione  di  falnitro  ,  allume  ,  e  li- 
mili materie  acri  ,  ad  erf'erto  di  partir  me- 
talli ,  o  fare  altre  operazioni  poflcnti. 
Ea»  forte. 

aCQUACCHIATO.  Riftretto  in  fé  , 
cheto.  (  Lat.  quiefcens.  )  accroupi. 

ACQ.UAGLIARE  ,  Sen.  Strignere  infìe- 
me  ,  e  propr.  d;l  latte,  {  Lat.  coagulare.  ) 
CailL'r  ,    coaguler. 

ACQ.UAJO  ,  add.  e  fuft.  Che  mena 
acqua.  (  Lat.  aquarius,  )  Ce  qiti  concerne 
les  eaux.  Solco  .ncquajo  ;  è  quello  a  tra  - 
vcrfo  al  campo  ,  per  ricever  1  acqua 
degli  altri  folchi ,  e  trarnela  fuori.  Tolgale  , 
r.  'lyì.ion.  Sillon  ,  pour  faire  écoute,-  les 
■•auv.  d.  Diciamo  anche  Acquajo  al  vento 
meridionale  ,  dal  cagionarci  le  piog^^i.-. 
y€nc  Uh  Midi. 
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ACQpAJO  ,  f.iA.  Condotto  fatto  p«e 
le  cafe  per  ricever  le  acque  ,  che  (ì  f,ettan 
via.  (  Lat.  aquarium  ,  urnarium,  )  (Jont- 
t.tre.  f.  «.  Acquajo,  Sen.Q;jel  luogo  di  cu- 
cina deputato  a  ten^r  vaii  con  acqua  ,  o 
lenza  ,  dove  è  il  canale  ,  cidi  riceve  1  ac. 
que  ,  che  ({ getcan  via. 

ACQUA:  UOLO.  F  una  fotta  di  Ciregi* 
primaticcia  ,  per  edere  aliai  aoquidofa. 

ÀCQUAJUOLU.  Acquatico.  (  Lar. 
aquatilis.  )  ^juatique  ,  ajUreu.\.  Uccelli 
acquajuoh.  Oijèaux  de  riviere.  Pietra  ac-« 
quajuola  ,  £cc.  §.  Favellando  d  alberi  , 
vuol  dire  ,  clie  nafce  ,  e  vive»  nel!  acqua  , 
e  che  namralmente  1  ama  ,  come  falci  . 
ontani  ,  Scc.  §.  Acquajuolo  ,  diceiì  a  colui, 
che  dà  1  acqua  a  drappi  ;  ed  a  colui  che 
dà  l'acqua  a  prati.  §.  Bolla  acquajuoU», 
dicefi  a  quella  ,  cn  è  piena  d  acqua,  i  Lat. 
pullula  aquani  conrinens.  § .  Onde  in 
i'ro\-.  Far  d  una  bolla  acqua juola  un  can- 
chero :  Far  /ìeguire  d'una  beve  cagione  un 
male  irrem.ediabile  ,  colla  inafprirla.  S- 
Bolla  acquajuola ,  àiaiì  anche  per  igno- 
minia.  JJn  vaut  rien  ,  quelque  chojè  d» 
trt;.méyrifiible. 

ACQUA  morta.  Acqua  ftagnanre.  (  Lat, 
ltagnu;ru  )  Etang. 

ACQUARELLA.  Couleur  d'eau,  dtjt 
Peintres  ,  détrempe  .  lavnre  d  enlurai- 
neur. 

ACQUA  rofa.  Acqua  tratta  ,  per  diftik 
lazione  ,  dalle  rofe.  Eau  de  ro:  e.  DiceU 
anche  Acqua  di  rofe  ,  e  Acqua  rofata. 

ACQU ARZENTE.  Acqua  arzente.  Eau* 
de-vie. 

ACQ.UESTjR.INO.  Acquitrino. 

ACQUA"!  ICO.  Che  iià  .nell  acqua,  che 
è  di  acqua.  (  Lat.  aquatiaìs  ,  ac.:iuatilis.  ) 
^juatique.  Propriam.  degli  Uccelli. 

aCQu.VIILE.  Acquatico. 

ACQ.UA1IVO,  Fior.  Per  Acquajuolo. 
.aquatique.  Di  uccello  ,  o  vero  animai^ 
acquativo. 

ACQUATTARE  ,  Fior.  Neut.  paC 
Chinarli  a  tciTa  il  più  ballo  ,  oie  1  uom 
può  ,  per  non  eflct  villo  ,  fenza  però  por-. 
fi  a  giacere.  (  Lar.  fé  le  ocailere  ,  conqui- 
nifcere.  )  Se  croupir  pour  fé  cache-,  Scn. 
Agguactare.  §.  Per  femphcem.  Nafconder- 
tì.  Se  cacher.  §.  Per  metaf.  Quei  vizzj 
s  acquattano ,  ecc. 

ACQJ;ATTAT0  ,  add.  (  Lat.  fummillì- 
me  occultarus.  )  Cu'hé. 

ACQ.\J  AVlTL.Vino  (tinaio.Eau-de.Vie, 

ACQ.UAVIVA.  -  equa  di  vena.  {  Lat. 
aqua  vi^  a.  )  Eau  de  Jii.:r:e. 

ACQUAZZONE.  Gran  pioggia  ,  e  con- 
tinuata. (  L.ìt.  Iniber  cfFufus.  )  Grande 
plu-.e  ,  r  ivine. 

ACQjj'AzzOSO.  Piovofo.  (  Lat.  plu- 
viofus  ,  pluvialis.  )  Pluvieux.  Xenipo 
acq'iazzo^o, 

ACQUEDOTTO.  Acquidoccio. 
ACQUERELLA.   Dim.  d  Acqua.    Scn. 
Acquar. l!a.    Piccola  pioggia.  (La  .  aquu- 
!a.)  Petite  pluie.  §.  Pili  coniunem.  Au^ui- 
rugioia. 

ACQUERELLO.  Bevanda  fatta  d  acqua, 
niella  in  fulle  \  i.iactie  ,  ca. atone  primai! 
vino  ;  altramente  detto  Vinello.  (  Lat.  Io- 
ta. )  Pitjuetre  .  botte.  §.  Acqujrcl'o  chi^- 
niaao  anc:ic  i  dirintori  i  lor  colori  annac- 
quati y  co'  quali  ufauo  cpccuc  i  difcgoi, 
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Hitremfe.  Ç.  l'r.  Andarne  il  morto  ,  c  l'ac- 
qufrello  :  quando  per  fare  ciie  che  (îa  . 
l'uo.no  non  !l  cura  chs  tutto  vaàa  in  ro- 
vina :  modo  baflô. 

ACQLIKU'oIOLA.  Pioggia  minutiiT;- 
CU,fpruzzagUi.;Lat.pluvia  tennis.) £r;<i;, • . 
ACQUET  ÀKE.  Lo  liello  che  Acchetare. 
(  Lat.  fedare.  )  ^ppaifer. 

ACQUETTA.  L-im.  d'Acqua.  (  Lat. 
&quu!a  ,  amnicula.  )  Petite  eau.  §.  Gu.iz- 
zare  un'acquetta  ,  vale  ,  Guazzar  piccioì 
Aime.  §.  Ver  una  fona  di  bevanda  di  vi- 
no ,  cui  per  renderlo  pij  gentile  ,  fi  me- 
fcola  ,  quan^iu  e  vergiiie,  aiouia  quantum 
d'acqua. 

ACQ.UETTIN'A.  Dim.  d'Acquetta. 
Petite  eMi  ;  petite  pluie. 

ACQUICELLA.  Acqua  corrente  in  poca 
-quantità.  (  Lar.  aquula.  )  Or.  vJ'iST<a»- 
§.  Per  Pioggia  poca  ,  e  leggieri  ,  Ccruz- 
zaglia.  (  Lat.  inìber  levis.  )  Grec.  -tpsKuç. 
ACQUIDOCCIO  ,  e  Acquidotto.  Ca.nal 
HiUrato  ,  per  io  qual  il  conduce  1  acqua 
<ia  luogo  in  luogo.  (  Lat.  aqusductus.  i 
^Ljttedac. 

ACQUIDOSO.   Acquofo.  Che  ha  in  fc 
dell  acqua  ,  umido.  (  Lat.  udus  ;  aqueus.  ) 
i^iCjueux  ;  hu/nide. 
ACQUIDO  ITO.  Acquidoccio  aqueduc. 
ACQulDRLVOiO.  V.  Acquitrinofo. 
aCQUIEIÀME.\TO.     Quiete,    (   Lat. 
jjuies.  )  Xepos  .  tran'^tiMiti. 
ACQUIETARE.   V.  Acquetare. 
ACQblinO.  Acqui/tato. 
aCQUIìUIONE.  Acquiito. 
*  ACQUTSTAMìNl  O.  Acquifto.  L'ac- 
quiflare.  (  Lar.  acquiilno.  )  ^cq:i:/i:io>ì. 

ACQUISTALE.  Venire  in  polleilione  di 
quel,  cnc  iì  cerca  ,  o  giulìamente  CDnviene 
ali  opere  ,  cnc  fi  fau.io.  i  Lat.  acquirere  , 
■confequi  ,  adipifci.  )  ^ccjuerir.  §.  Perà- 
mil.  La  coppia  ornai  vitroriofa  il  doilò 
«iella  montagna  acquifta.  IL  gugnc  li  mon- 
tagne. §.  Acquiltar  lìgliuolo  :  vale  Avere 
im  figliuolo. 

ACQUISTATO  ,  fuft.  Acquifco.  (  Lat. 
acquiùtio.  )  ^cciK-.Jìtion. 

ACQUISTATO  ,  add.  (  Lat.  acquifitus.) 
xAtqy.'S. 

ACQUISTATORE  ,    ver.  mafc.   Che 
acquila.  (  Lat.  acquilkor.  )   f^ai  acqxiert. 
ACQUISTATKICE  ,  ver.  tem,  &^i  ac- 
quiert. 
/CQUTSTE'VOLE.-^«;'yè  pe^f  acrjKcrir. 
ACQUISTO.  L  acqùìftare.  (  Lat.  acqui- 
(ìtio.  )  ^cqui/ition. 

.'^CQUTYR.IInO.  Acqua  che  geme  dalla 
terra  ,  per  lo  ritenimento  delle  acque  pio- 
vane. Palude.  Sen.  Acquai^rino.  (  Lat. 
palus.  )  Marnis  ;  marécages.  §.  Per  lo 
Luogo,  dove  è  l'acquiflrino. 

ACQUITPJNOSO  ,  e  Acquidrinofo. 
Che  ii.i  acquitrino  :  Paludofo.  (  Lat.  re- 
liagnantibus  aquis  referms  ,  paluiUis.  ) 
J4a  é  ageux. 

ACQUOSITA\  Aftratto  d'Acquofo. 
(  Lac.  aquofus  huraor.  )  ^cq:*i/j'ts  ,  hn- 
midiré. 

ACQUOSO.  Acqueo.  (  Lat.  aquofus.  ) 
Plein  d'eau.  Valle  acquofa.  Venti  acauo- 
fi ,  &c. 

ACREMENTE  ,  avv.  In  modo  acro. 
i  Lat.  aciiur.  )  ..Aigrimsnt ,  flj^rerav.t. 


ADA 

aCRFZZA.  V.  Agrezza. 

aCìvIaIO'NIA.  (Lat.  acrimonia.)  ^crl- 
;  anis  ,  aigreur. 

ACkISSIMO  ,  fup.  d'Acro.  (Lat.  accrri- 
mus.  )  Tre:-aigre. 

aCRITA".  Agrezza,  aigreur  ,  acri- 
moìiie. 

ACRO,  e  Agro.  (  Lat.  acidus.)  ^ciie  . 
fiir .  aigre.  §.  Per  metai. .  Che  par  dolce  a 
-attivi  ,  a'  buoni  aera.  Dure  ,  defagrealdc. 
Parlar  acro  ;  perfona  aera  ;  terra  aera,  6cc. 

*  ACUIRE.  Aguzzare. 

*  ACUITA',  y  Acutezza.    (  Lat.   acu- 
ACUME.    ^mtn  ,nàis.)    La  potute 

de  (jue'que  chof:.  §.  Le  fornni-et  ,  &c. 

ACUTA.MENTE,  avv.  Con  acutezza, 
fortilmente.  (  Lat.  acute.  )  SfMtlement  . 
jine/n'.nt. 

ACUTEZZA.   Allratto  d'Acuto.  (  Lar. 

.icjmen.  )    Fineje.  L  acutezza  del  vedere. 

.  Per  metaF.  Sottigliezza  d  ingegno.  Siib- 

til'.ti  d  efprit.§.  In  hgn.  di  Violenza.  (Lar. 

vis.  )  F'jrce. 

ACUTISSIMO  ,  fup.  D'Acuto,  trei- 
a.gu. 

ACUTO  .  e  Aguto.  Appuntato  ,  aguz- 
zo ,  pugnenre.  (  Lat.  acutus.  )  ^«j«  .. 
pointif.  §.  Per  firn.  Malattia  aaate.  Mul.:- 
dies  aigue^.  §.  Per  mi.ta;'.  Sillogifmi  acuti. 
Ingegno  acuto.  E/pnt  aigy..  %.  Voce  acu- 
ta ;  cioè  fottile  ,  e  pcn.-trativa.  Voix  ai- 
gite.  §.  Angolo  acuto  :  Minore  del  reno. 
^ ligie  atgit.  §.  Accento  acuto.  Tcrm.  di 
graniatica.  accent  aigu. 

A   D 

AD.  Lo  ftiflo  ,  che  A  ,  aggiunra\T  la 
lettera  D  ,  allora  che  in  altra  vocale  s  in- 
contra ,  per  miglior  fuono  ,  e  per  una  cer- 
ta cotal  vaghezza  ;  ufandou  anclie  talora 
il  non  aggmgnerla.  ^.  Non  pare  indegno 
ad  uomo.d  intelletto. 

aDACQUA'31LE.  Inacquabile.      • 

ADACQUAMENTO.  L  adacquare. (Lat. 
irrigatio  ,  adaquatio.  )  ^rroftment . 

ADACQUARE.  InaA'are.(Lat.  irrigare, 
adaquare. )^rrofer. § . Per metaf. Di  la^,rime 
convien  ,  che  gli  ocelli  adacqui.  In  quelto 
ufo  da'  noitri  migliori  fi  è  detto  comu- 
nem.  Bagnare.  §.  Non  (ì  confonda  l'ufo 
d  Adacquare  ,  e  d  Inacquare. 

ADACQUATO  ,  add.  (  Lat.  irrigiius  , 
aquofus.  )  Arrosé  d  eau.  §.  <A'uondant 
d'e^.::-. 

ADAGMP.E.  Dare  altrui  i  fuoi  agj  ,  e 
le  file  comodità  :  più  communem.  Acco- 
modare. (  Lat.  aptare  ,  necellària  fuppe.ii- 
tare,accommodare.)  ^rrangtr,  accommo- 
der qK:t:j:iti!ì  d?  ce  qy,' d  fayt.  Primiera- 
mente i  loro  rolBini  adagiarono.  §.  Neut. 
paf.  S'arrunger  .  fé  piacer  ,  fé  mettre  a 
fon  aife.  Ivi  s'adagia,  e  dorme. §. Per  Trat- 
tener;! ,  fare  adagio  ,  baloccarfi.  (  Lat. 
cunctari.  )  S' arrêter  .  s'amafer-  Uatte  col 
rer.o  qualunque  s'adagia. 

ADAGIO  j'fjit.  Agio.  (  Lar.  co.mmcd:- 
tas.  )  Commodité.  %.  Per  Proverbio.  (  Lat. 
adagium.  )  ^d.-ige  ,  proverbe. 

ADAGIO  ,  avv.  Agiatamente  ,  como- 
damente. (  Lat.  commode  ,  apte.  )  Dou- 
cement, iomniodemeiit.%.  Per  Lentamente, 
contrario  di  Sollecitamente.  (Lat.  cunctan- 
ter,  fcoilai. }  D»H»ment,  tout  beau.  Acciò 
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che  atlagioj-otef.cro  al  palazto  tornare.  §. 
Adagio  ,  ati-ìgio.  Pian  jiano.  l  ou.t  doxce^ 
m:n:.  §.  i'ruv.  Adagio  a  mai  paiii  :  Va 
accorto  n.llc  cofe  dihicultofe.  (  Lat.  in  ar- 
duis  ainftanter.  ) 

ADAMANTE  ,  v.  Poet.  Lo  fteiïo  ,  cho 
Diamante.  (  Lat.  adaraas.  )  Diumr.i.t 

ADAIvIANTIiNO.  Di  qualità  di  dia- 
mante ,  diamantino  ,  duro  come  diaman- 
te. (  Lat.  adamantinus.  )  Dur  comme  le 
d-.ama,:t ,  di  dinr/iar.t.  Belli  J.'raa  parola 
per  la  Poefia  ,  nel  fìg.  Penfier  fé!  a^  gj  , 
adamantino  cuore.  Intorno  al  cujtc , 
tatto  avea  quafi  adamantino  fm.alto. 

*  ADASPEPvARE.  Far'afpro  ,  ii.a!£ri- 
re.  (  Lat<  exafperare.  )  ^gr^r.  trriter. 
Ne!  proprio  ,  e  nel  fìg. 

*  AD  ASTI  AMENTO.  L'adaftiare.Aftio. 
(Lat.  invidenria.  )  Depit .  env.e. 

*  ADASl  lARE.  Avere  aftio  ,  invidia- 
re. (  Lat.  imidere.  )  Avoir  de  lenvie  , 
envier.  %.  E  neut.  paf.  S  envier. 

ADATTA'BILE.  Da  poterfi  adattare. 
f  ì-^r.'idontus. )^ccommodable,  ap'licable, 
propre. 

>?DATTA\fINTO.  L'adattare.  (  Laf, 
accommodatio.  )  ■  propnemen  .  L  adatta- 
mento djlla  lìmihtudine.  L  application  de 
la  comparatj'in. 

ADATTARE.  Accomodare  una  cofa  ad 
un  altra  ,  mediante  la  convenienza  ,  o 
proporzione:  Afphcare.  tLat.  accomm.oda- 
re  ,  aptate.  )  ^d.pter .  a-pliq  er.  §.  Per 
Accomodare  ,  allettare  ,  i  acconciamente 
difpcrre.  Piacer  .  adapter.  Adatta  le  fu3 
facne  fj-  ta  il  tirato  nervo.  §.  E  neut.  paf. 
Accomodarli.  S' accon,moder  ,  s  a(jtijettir^ 
Egli  s  adatta  al  con;cdo  dell'amico. 

ADATTATO  ,  add.  (  Lat.  accommoda- 
tus.  )  ^d.:pté  ,  apflious. 

ADATTAZIONE.  L  adattare.  (  Lat.  ac 
commodatio.  )    ^Ajvftcment. 

*  Ai:)ATTO  ,  add.  Atto  ,  abile.  (  Lar, 
aptus  )  Propre.  Il  fuo  contrario  è  Dil^ 
datto. 

*  aDDANNAJARE.  Arricchire. 
*ADDANAJA10  ,    add.     Danajofo. 

T\Jclje  en  argeiit, 

*  At)DARE ,  neut,  paf.  Accorgerfi  , 
avvederti.  (  Lat.  fentire.  )  S' cppercevo-.r, 
Addadì  di  che  che  ih..  §.  Per  Applicarfi. 
S'appliquer,  s'addonucr.  Quando. all'a- 
more s  addajjno.  §.  Per  Impiegarfi  ,  non 
lì  ftare  ,  l'ilteflb  ,  che  Ajutariì.  ^^gir  ^ 
s'aidcr. 

*  ADDE3ILIRE.      1  Indebolire  ,  Ss- 

*  ADDEBOLIRE.  5  bilitare.  (  Lat. 
debilitare.  )  .Affotbbr. 

ADDECIMARE.  Mettete  a  àzdmz.  De- 
cimare, (  Lat.  décimas  imponere.  )  Lever 
la  dime  ,  m.ttre  le;  dîmes. 

ADDECIMATO  ,  add.  (  Lat.  cenfui  ad- 
faiptus.  )  Mis  à  la  d.me. 

ADDENSAMENTO,  L'addenfare,  Con- 
dchfatun. 

ADDENSARE,  .  Render  dcnfo.  Conden* 
f.r.  §.  E  neut.  pai'.  Addeulàrfi.  Se  con- 
der.fer. 

ADDENTARE.  l'icnder  co'  denti.  (  Lat.. 
dcnii'oiis  arripere,  )  Prendre  avec  l:s  detas; 
donner  de  la  dent,  f .  Per  metaf.  Poi  l'ad«, 
G.T.tar  con  j'iù  di  cento  gralìj, 

ADDENTATO  ,  add.  (  Lat.  Dentifau» 
faukiatus.  )  Prti  aux  dents. 
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ADDENTELLAR!.  Lafciar  l'ad-ientel- 
lato.  Etançonner  ,  mettre  des  pierres  d'at- 
tente^ 

ADDENTELLATO  ,  fuft.  Si  dice  negb 
Idifizzj  quel  Rifalto  difuguale  di  mura- 
glia ,  che  il  lafcia  per  poten  i  coliegare 
nuovo  muro.  (  Lat.  lapis  cxcans.  )  Pierre 
d'attente. 

i^DDESTARE.  Deftare. 

ADDESTRAMENTO.LaddeUrare.  (Lat. 

cruditio.  )  liiltraJ-ion. 

ADDESTRARE.DaDellriere.Propnara. 
Ainftere  al  fcrvigio  del  cavallo  de'  gran 
Perfonaçsj  ,  quando  e"  cavalcano.  (  Lac. 
Principi  ad  equum  infervire.)  §.  Si  prende 
ancora  per  Ammaeftrare  ,  aflìiefare  ,  ed 
efercitare.  (  Lat.  inftruere  ,  erudire.  )  Inf- 
trxire .  drefer  ,  accoutumer.  In  quci'lo 
lìgn.  vien  da  Deftro.  5.  Addeftrare  nel 
primo  lìgn.  è  Fior.  Nel  iecondo  è  comu- 
ne in  tut"ta  l'Italia.  §.  Neut.  paf.  S'accou- 
Tumer  ,  &rc. 

ADDESTRATO  ,  add.  (  Lat.  eruditus.  ) 

Jnlirmt. 

ADDESTRATORE.  Che  addellra.  (Lat. 
Principi  ad  equum  inferviens.)  E/Z^jJ/'e)*^»! 
tient  l  itrier. 

ADDIETRO.  A  dietro  ,  Adietro  ,  aw. 
Lo  ftdlò  ,che  Indietro.  (  Lat.  retro.)  D:r- 
riere.  §.  Trova!!  anche  Adriero  :  forfè  per 
bifogno  di  rima.  §.  E  da'  più  Antichi  A 
retro,  i.  Da  qui  adlietro  ,p  ,  Per  l'.id- 
dietro  :  impona  tempo  pallate,  aupara- 
vant. §.  Poco  zààkzm.  Peti  avant  ;  feti 
aup.iravant.  §.'Il  contrario  di  Addietro  è 
Innanzi. 

*  ADDIETTIVAZIONE.  Aggiunto  , 
denominazione.  (  Lat.  epitethon.)  Ep-.tete. 

ADDIETTIVO.  Aggiunto  :  termLie 
gr.-ìmat:c,i'e.  (  Lat.  adjectivus.  )  ^djecJif- 

ADDLMANDA  ,  -s  e  Addo- 

*  ADDLMANDAGTONE  ,      /manda. 

*  ADDIM.\ND AMENTO  ,    Ç 

*  ADDLMANDANZA  ,  -'e  Ad- 
domandaiiza  ,  fu(t.  L'addimandare.  (  Lat. 
pctitio  ,  poflulatum.  )  Dimande  .  re- 
qttéte. 

ADDIMANDARE  ,  o  Addomandare. 
(  Lat.  petere  ,  interrogare  ,  poltulare ,  ac- 
cerll'';  ,  &c.  )  Demander  .  interroger  ,  ap- 
ptlhr  ,  nor/tr/ter. 

ADDIM.ANDATORE  ,  verb.  mafc.  Che 
dimanda.  (  Lat.  Hagitator  ^  poftularor  , 
roftulans.  )  ^ui   deraande  ,    qui  fitcroge. 

*  ADDIMANOITA.   Addimanik. 
ADDL'vIESTICARE.  Dimeliicare.  (  Lat. 

ci  curare.  Gr.  riS^norìveit-)  ^ppnvoifer. 
§.  Neut.  paf.  Divenir  familiare.  Se  fa.m- 
itarifer  .  s'apnvoifer. 

ADDL"vl!-.srlCATO  ,  add.  (  Lar.  cicura- 
tus.  )     -ppm'oifi.  §.  Devenu  familier. 

ADDIMESIICA'IURA.  Dimefticamen- 
to.  (  Lat.  cultura.  )  Culture. 

*  AlJUIi<.E  ,  neut.  paf.  Affari  ,  con- 
farfi  ,  ben  convenire.  (  Lat.  convenire  , 
decere.  )  Etre  convenable.  Non  mi  li  addi- 
ce entrare  in  fimil  cofa. 

ADDIRLA l'ETTO  ,  e  A  dirimpetto  , 
avv.  Lo  ft;iVo  che  Dirimpetto.  (  Lat.  con- 
tra ,  è  regione.  )  V:<-a-vts. 

ADDfRT/.ZAME.NTO.  L'addirizzare. 
(  Lat.  dircuio.  )  .Adrejfe.  §.  Per  mctaf. 
Val  Currezione  ,  ammenda.  (  Lar.  dire- 
ùìo  f  corrcitio  ,  emcndatio.  )   Correilton. 
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Può  avere  oltre  à  ciò  tutti  ì  fignlficati  del 
;uo  verbo. 

ADDIRIZZARE.  Dirizzare.  (  Lat.  diri- 
gere. )  Adrejjer.  Per  addirizzare  il  cono 
del  fiume.  §.  Neut.  paf.  S'^tdre£cr .  fé 
redrejj'er.  E  molto  accanita  addirizza- 
vafì  verfo  di  me.  Ç.  Per  metaf.  Ricor- 
regere  ,  ridurre  al  giudo.  (  Lat.  emenda- 
re. )  \edrejjcr  ^  corriger,  reparer.  Per 
Addirizzare  quefto  torto.  §.  Per  Amn.aef- 
trare  ,  mettere  per  la  buona  ftrada  ,  ridur- 
re in  buono  flato,  ^drtfjer.  §.  Per  Ag- 
giuftare  ,  fare  altrui  ragione.  (  Lat.  adju- 
à\ciLXt.)^^d;t'.gcr.  §.  Pr.  Addirizzar  le 
gambe  a'  cani.  \'oler  far  l'impolfibile.  §. 
In  lìgn.  neut.  paf  Incaminar/ì  ,  avviarli. 
(  Lar.  iter  dirigere.  )  S'acheminer. 

ADDIRIZZATO  ,  add.  (  Lat.  direaus.  ) 
.Adrejfc.  §.  Fortuna  addirizzata  ,  vai  , 
Volta  a  favore.  Favorable. 

*  aDDI'SCERE.  Imparare.  (  Lat.  addi- 
fcere.  )  .Apprendre. 

ADDITaMENTO.  L'additare.  (  Lat. 
indicium.  )  Montre. 

ADDITARE.  Moftrar  col  dito  ,  accen- 
nando. (  Lat.  digito  monftrare.  )  Mon- 
trer ati  dciqt.  §.  Per  Moitrar  fempli- 
cem.  Montrer.  Ma  prego  ,  che  m'additi  la 
cagione. 

ADDITATO  ,  add.  (  Lat.  monftratus.) 
Montré. 

ADDITATORE.  Che  addita.  (  Lat.  in- 
dex, indicator.ì  ^ki  montre.  §.  Deno.xia,- 
'te::r  ,  deluttur. 

*  ADDITTO.  Inclinato ,  Obbligato. 
attaché  ,  fu'jct ,  acq:tis. 

f  ADDIVENIRE,  e  Adavenire.Lo  fteflb, 
che  Avvenire.  (  Lat.  evenire  ,  contingere, 
fieri.  )  yirr.vir. 

ADDIZIONE.  Giunta  ,  aggiunta.  (  Lat. 
additamcntum.  )  .Addition. 

ADDOBBAMENiO.  Abbigliamento  , 
ornamento.  (  Lat.  ornam.entum.  )  ^jtif- 
tonefit  ,  ornement  >  parure. 

ADDOBBARE.  Ornare  ,  abbigliare. 
(  Lat.  ornare.)  Orner  ,  accommoder. 

ADDOBBATO  ,  add.  (  Lat.  ornatus.  ) 
Orni  ,  pare  ,  accommodé. 

ADDOBBO.  Addobbamento.  Ornement, 
parure. 

aDjJOGARE.  Chamarrer  ,  brodtr. 

ADDOGATO.  Liltato  per  lungo  a  lìmi- 
litudine  di  doga.  (  Lat.  virgatus.  )  'B^ic. 
La  quale  è  addogata  d'ero  ,  e  di  ver- 
mi g'io. 

ADDOGLIARE.  Apportar  dqdlia  ,  ad- 
dolorare. (  Lat.  dolore  atìicere.  )Ta»fer  de 
Li  doi'.leur  ,  chagriner  .fâcher. 

*  ADDOLCARE.  Da  Dolce  ,  prefo  me- 
taf. Amm.orbidire  ,  n:o!!i/ìcare.  (  Lat. 
moUire  ,  lenire  ,  edulcarlf  )  adoucir.  Ad- 
dolcava il  ferro. 

*  ADDOLCIARE,  v.  ant.  Addolcire. 
§.  Per  metaf.  Mitigare,  placare. (Lat.  leni- 
re. )  Appaifer  '>  adoucir.  Che  addolciaio- 
no  la  piaga.  Addolciar  gli  aniini. 

ADDOLCIRE,  Far  dolce.  (  Lat.  eduica- 
re  ,  lenire.  )  '  doucir.  Per  metaf.  E  dokn- 
Moaddokifce  il  mio  dolore  :  mitiga.  Ad- 
dolcifce  g'i  afflitti  :  racconfcla. 

ADDOLCITO  ,  add.  (  Lat.  dclinitus.  ) 
^4douci.  $.  Per  mctaf  Dolore  addolcito. 

ADDOLORARE  ,  in  att.  lìg.  Dar  dolo- 
re.   (  Lat,  dolotcm   afFcrrc,  )    Caufer  de  la 
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douleur ,  thf.grinsr.  §.  E  neut.  in  forza  dì 
neut.,paf.  (  Lat.  dolere  ,  triftari.  )  Se  cba~ 
grmer.  I^invidiofo  fempre  addolora  delle 
cofe  graziole. 

ADDOLORATO  ,  add.  (  Lat.  dolens.  ) 
Plein  de  douleur  ,  chagriné  ,  chagrin. 

*  ADDOLOPxE^.OLE.  Atto  a  addolorare, 
dolorofo  ,  di  dolore  ,  dolente.  (Lat.  triOis, 
moleftiis,  gravis,dolorificus.Gr.  àxyi»»!-) 
Chagrin  ,  chagrinant  ,  triffe. 

ÀDDOMANDA.  V.  Addim.anda. 

*  ADDOMANDAGIONE.K.Addimaiw 

dagione. 

*  ADDOMANTSAMENTCJ,  V.  Addi- 
mandamento. 

ADDOMANDANTE.  Che  addomanda. 
(  Lat.  petens  ,  poilulans,  )   Demandeur  , 

recjuerant. 

*  ADDOMANTDANZA.v.ant.Dimanda. 

ADDOMANDARE.  Dimandare.  (  Lat. 
perete.  )  Demandir.  §.  Per  Chiamare  ,c 
richiedere  uno  per  terza  perfona,  (  Lat. 
accerlìre,  )  ^ppelLcr.  Il  Padrone  t' addo- 
manda. §.  Per  Nominare.  Korr.mer  ,  ap~ 
peller.  Un  calzolajo  ,  che  s'addmnandava 
il  faccendiere. 

ADDOMANT>A*rO  ,  add.  (  Lat.  peti- 
tus.  )  Demande.  §.  Kommé. 

ADDOM.ANDATORE  ,  e  Addimanda- 
tore.  (  Lat.  ïîagitator  ,  pofmlator.  )  De- 
mandeur ,  requérant.  ^ 

ADDOMANDATRICE  ,  verb.  fem.  Cnc 
addoiranda.  T{c7Herantc. 

*  ADDOMANDIT.A.  Dimianda.  De- 
mande. 

ADDOMESTICARE  ,  e  AddimeOicare. 
(  Lat.  Ma-ilìieiacere  ,  cicurare.)  ^pprivot- 

fer.  Ç.  .Adoucir- 

aDDOMESTICIìE'VOLE.    Çlui  fé  peut 

appnvcifcr.  ,    •   i  ti,     • 

ADDOMINE,  Uno  de'  membri  deU  ani- 
male. Ventre.  (  Lat.  abdomen.  )  Ventre. 

ADDOPPIARE.  Crefcere  una  cofa  al- 
trettanto ,  ch'ella  non  è.  {  Lar.  dupUcare  , 
geminare.  )  Doubler  .  redoubler.  §.  Fig.  e 
Poet.  Addoppia  i  vanni  :  va  piti  tolto  , 
parlando  di  fam.a  ,  di  fofpin  ,  Scc.  §.  Ad- 
doppiare  lì  dice  di  filo  ,  p.inno  ,  o  a.tra  ,^ 
cofa  ,  quando  fé  ne  mettono  due  inlieme  , 
o  una  m  fé  meik:ìma  fi  foprapone,  Dtu- 
bler  .  pli^r  en  deux. 

ADDOPITATO  ,  add.  (  Lat,  gemina- 
rus.)  Double.  Mani  addoppiate,  cioè.  Con- 
aiunte. 

"  ADDOPPIATURA.  L'addoppiare.  (Lat. 
duplicarlo  ,  geminatio.  )  Doublement ,  re- 
doublement. 

ADDOPPIO,  e  A  doppio,  aw.  Doppia- 
mente. Doublement.  «.  Lavoro  addoppio  : 
ins^annn  tatto  ad  ambe  le  pani. 

ADDORMENTAMENTO.I 'addormen- 
tare.(Lat.  {o^ox.\.^foHprffcment,fomme-L 

ADDORMENTARE  ,  in  i\z.  neut.  paf. 
Benché  talora  (\  tralafcino  le  particelle  Mi, 
Ti  ,  Si.  (  lat.  o!-dormilccrc.  )  S'endor- 
mir.  §.  Per  Annithitiirfi ,  infingardarfi. 
(  Lat.  pigrefcere.  )  S' endormir.  Le  nollre 
menti  s'addormentano.  §.  In  fign.  att.  In- 
dur  foiino.  (  Lat.  Ibporare.  )  Addormenta- 
re un  b.imbino.  Endormir.  §.  Per  ïTiÇtal. 
Far  defiftcre  ,  o  fermare  alcuno  da  qualche 
imprcfa  ,  con  altre  fperanzc.  Endormir. 

ADDOR.MENTATO  ,  add.  (  Lat.  fopi- 
tus.  >  Endormi.  §.  Per  fan.  Animo  addor- 
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itKfitato,  e  fonnacchio  b.  §.  Fare  l'adJor- 
niencato  :  vale  Fmgcrfi  balordo. 

ADDORMENTATORE.  Che  addor- 
irenta.  (  Lat.  ibrruiiter,  roporiler,  )  En- 
dirmant  ,  ajfûu^iffunt  ,  Joporifijue  ,  qui 
*r,dort. 

ADDORMENTAZÎONE.  L'addormen- 
tarlî.  (  Lat.  obdormitio  ,  fopor.  )  ^foit^ 
pi(Jemc>it. 

ADDORMIRE  ,  neut.  paf.  Benché  talo- 
ra colle  particelle  non  efprellé.  Addor- 
mentarli. (  Lat.  obdormire.  )  S'endormir.'^ 
Aduormcntarii  è  forfè  più  in  ufo. 

ADDOSSARE  ,  in  %n.  neut.  paf.  Poni 
addoHò.  (  Lat.  humeris  imponete.)  S'en- 
dojjfer  .  mettre  fur  foi.  Da  DoRb.  Dìs. 
§.  Per  metaf.  in  at.  Ci2,.  Addoflàre  un  ne- 
gozio a  uno  :  lafciargliene  la  cura  ,  e  la 
briga.  §.  AddoiVare  un  dehtto  ad  uno.  Jet- 
ter  U  faute  fur  cjsielqii' un.  §.  Sdoflàre  è  il 
contrario  d'Addollire. 

ADDOSSO  ,  e  A  dofTo ,  avv.  Sopra  la 
perfona  ,  in  fu  "1  doflo.  (  Lat.  fupra  hu- 
nieros.  )  Dcfìus  ,  fur.  Ufato  talora  in  for- 
za di  prepolìz.  col  dat.  Tutti  i  capelli  mi 
fento  arricciare  addollb.  %.  Per  In- 
verfo  ,  alla  volta  della  perfona.  Envers. 
■Con  quel  furore  ,  e  con  quella  tempeila. , 
ci'efcono  i  cani  addollò  al  poverello.  5. 
In  fenfo  metaf.  Un"  altro  procelló  gli 
avrebbe  addoflò  fano.  §.Va!e  andie  Neil' 
animo  ,nel  penderò.  Dansl'cfprit ,  dans 
i'ame.  ,  lire.  Stammi  continuamente  ad- 
dillo. Il  diavolo  gli  entra  addollb.  §,  Re- 
car/! addoiìb  :  Addoilkriì.  $.  Metter  le  ma- 
ni addollb.  Prendere  ,  o  Battere.  §.  Met- 
tere addoiTo  :  Imputare.  Non  era  ^-ero 
quello  ,  che  loro  avea  mefib  addollb.  §. 
Vale  anche  Importunare  co'  mezzi  ,  e  per 
via  d'amicizia.  Mi  è  bifognair»  andare  al 
Governatore  ,  e  mettergli  addoflb  tutta 
Bologna. §.  Mettere  ,  porre,  o  gettare  l'oc- 
chio fu  che  che  fia.  Jet  ter  les  ycKx  fur 
quelque  chofe.  E  poliole  l'occhio  addoflb  , 
€  veggendola  bella  ,  e  frefca.  §.  Far  l'uo- 
mo addoflb  ad  altrui  ;  di  chi  per  foper- 
thiare  alcuno  ,  cerca  atterrirlo  coUe  mi- 
nacele. §.  Avere  ,  Tenere  addollb  alcu- 
na cofa,  diceiì ,  L'  avere  alle  fue  fpefe  che 
che  fis. 

ADDOTTO  ,  add.  D'Addurre.  (  Lat. 
adduclu5.  )  Conduit  ,  farté  ,  raf forte.  Co- 
me fi  vede  dagli  efemcj  addotti. 

ADDOTTORAMENTO.  L'addottora- 
re. Doctorat. 

ADDOTTORARE.  Dare  le  dottorali  in- 
fegne  ad  altrui  ,  farlo  dottore.  (  Lar.  doc- 
trine infignibus  ornare.  )  Donner  le  bon- 
net de  Dolleur.  §.  E  neut.  paf.  Farli  dot- 
tore. Prendre  le  bonnet. 

ADDOTTORATO  ,  add.  Pafé  doreur. 

ADDOTTRINAMENTO.  L'addottrina- 
re ,  ammaeftrazione.  (  Lat.  difciplina.  ) 
JEnfeigncment  ,  infiruclion  ,  dififline. 

ADDOTTRINANTE.  Che  addottrina  , 
Maalro.  (  Lat.  magifler.  )  Précepteur. 

ADDOTTRINARE.  Ammacftrarc.  (Lat. 
erudire  ,  infeucre.  )  Enfag/ier  .  infiruirc. 

ADDOTTRINATAMENTE  ,  avv.  Con 
addottrinamento.  (  Lat,  doelè.  )  Savam- 
r>ie-nt. 

ADDOTTRINATO  ,  add.  Scienziato  , 
ferito.    (  Lat.eruditus.)  Savant  .  xnjiruu. 

*  ADDOTÏRINE'VOLE.  v.  ant.  Atto 
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ad  eflerc  addottrinato  ,  docile.  (  L.tt.  do- 
alis.  )  ^ii  fé  fcut  uìftrKire.  ,  dccile. 
aDDOZZINARE. Jl/errri  p.ir  doKz^aines, 
ADDRAPPATO.  Propriam.  Ornato  di 
drappi.  (  Lat.  fuppelleûile  ornatus.)  Draf- 
ft.  §.  Per  Ornato  femplicem.  Orne'. 

*  aDDRITTO.  Delbro  ,  bravo.  (  Lat. 
Hrenuus.  )  .^droit. 

aDDRIZZARE.  V.  Addirizzare. 

*  ADDUARE.  Addoppiare.  C  Lat.  ge- 
minare. )  Mettre  deux  a.  deux  ,  doubler. 
Sopra  la  quai  doppio  lume  s'addua.  E'  di 
quelle  voci  di  Dante. 

ADDUCITORE.  Che  adduce.  (  Lat.  al- 
lator.  )  Qi'.i  iif forte. 

ADDUCITRICE  ,  verb.  fcm.^ai  af for- 
te ,  qui  allègue. 

*  ADDURARE.  Indurare.  {  Lat.  indu- 
rare. )  Durcir.  §.  Per  m.etaf.  Addurava 
nel  cuore.  §.  In  fign.  neut.  paf.  Stare  olti- 
nato,  divenire  oftmato,  curare.  S'ohittner. 

*  ADDURATO  ,  add.  Indurato',  aflb- 
dato.  Dura.  §.  Per  metaf.  Aflùefatto. 
accoutumé, 

^  ADDURRE.  Arrecare,  condurre,  por- 
tare. (  Lat.  afterre  ,  advchere.  )  apporter. 
§.  Per  metaf.  .^fforter  ,  caufer  ,  amener. 
Non  dee  addurre  meraviglia.  A  cui  vien 
manco-configlio,  ove  il  martir  l'adduce  in 
forfè.  §.  Per  Dire  ,  porre  avanti.  Dire  , 
rapporter.  Le  cofe  ,  ch'egli  adduflè.  §. 
Per  Citare  ,  allegare.  Ctter ,  rapporter. 

*  aDDUTTO.  v.  ant.  Addotto. 

*  ADEGUAMENTO.     7     L'adeguare. 

*  aDEGUANZA.  5  ^  Lat.  2;qua- 
tio  ,  œqualitas.  )  Egaleraient  >   ajy.feinent, 

ADEGUARE.  Agguagliare  ,  pareggia- 
re. (  Lat.  e;;iquare  ,  equiparare.)  EgaLr, 
égalifcr.  Per  adeg-iar  col  rifo  i  dolor  tan- 
ti. Che  le  difiuguaglianze  noìtre  adegua. 
Adegua  alla  fua  bellezza.  §.  Per  Aggiufia- 
re.  (  Lat.  librare.  )  Egaler. 

ADEGUATAMENTE,  avv.  Egalement , 
en  équilibre. 

ADEGUATO  ,  adi.  (  Lat.  e\-iquatus.  ) 
Egalé.  E  Ci  librò  fuU'adeçuate  penne. 

ADE'MPIERE.  Mettere  ad  etfctro,  effet- 
tuare ,  compiere.  (  Lat.  perficere  ,  e.xequi.) 
^Accomplir. 

ADEMPIMENTO.  L'adempiere.  (  Lat. 
complemenmm  ,  e.vplerio.  )  ^ctomflijje- 
ment  ,  contble  ,  fcrfciieti. 

ADEMPIRE.  Adempiere.  (  Lat.  perfice- 
re ,  e.\:equi.  )  accomplir.  Adempire  il  co- 
mandamento ,  il  piacere,  &c.5.*  Per  Em- 
pire. (  Lat.  iniplere.  )  T^erapLr. 

ADEMPITORE.  Che  adempie.  (  Lat. 
executor.  )  -Exécuteur. 

ADENTRO,avv.  Internamente,  pro.Qjn- 
damente  ,  a  fondo.  (  Lat.  intus  ,  intra.  ) 
^u  dedans  ,  à  fond.  Ne  cofa  e  che  mi 
tocchi ,  o  feiitir  mi  d  faccia  così  a  den- 
tro. Scrivefì  anche  A  dentro  ,  e  .addentro. 
§.  In  vece  d'Innanzi  col  verbo  Andare. 
..Avant.  Tanto  andai  adentro 

At)EQyARE.  Adeguare. 

ADEQUATO  ,  add.  Adeguato.  Propor- 
tionné .  égals  ,juììe.  Adequato  al  fuo  me- 
rito. Ha  l'animo  adequato  alla  fua  uafciia. 

ADEQUAZIONE.  Pareggiam.ento  ,  ag- 
giuftaniento.  (  Lat.  requatio ,  libiamen- 
tum.)  Egalité  ^  égahftf.on.i.  Per  Calcule, 
o  computo  ;  ma  Agronomico.  (  Lat.  com- 
putus  j  computaiio.  )  Sttffutatian  <  chUhL 
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*  ADERBARE.  Pafcer  d'erba.  (  Lat. 
herbiì  pafcere.  )  Paitre. 

ADERENTE.  Che  aderifce ,  fautore. 
(  L?t  fautor.  )  adhèrent. 

ADERENZA.  Appartenenza,  f  Lar.  cir- 
cumftantia.  )  appartenance.  Dell'univer- 
fal  bellezza  ,  e  delle  fue  aderenze.  §.  Per 
Favore.  (  Lat.  favor.  )  Faveur. 

*  Ç  ADE'RGERE. Ergere.  (Lat.  e.xtolle- 
re.  )  Elever  ,  drcjlr.  §.  Neut.  paf.  Sì  co- 
me l'occhio  noflro  non  s'aderfe  -  in  alto  , 
fiflb  alle  cofe  mondane.  §.  Per  metaf.  Al- 
la via  s'adergono. 

ADERIMENTO.  L'aderire.  (  Lat.  adhœ- 
fio.  )  .adhérence  ,  liatfon.  ■» 

ADERIRE.  Favorire  ,  e  feguitare  una 
parte  ,  accoltariì  a  quella  ,  inchinarvi. 
(  Lat.  favere  ,  ftudere  ,  incliiiare.  )  adhé- 
rer. Aderivano  gli  altri  a  qucfta  fua  voglia. 

ADESCAMENTO.  L'adcfeare.  ^lle, 
chernent, 

ADESCARE.  Aefcare.  Propriam.  Allet- 
tare coll'efca  ,  e  per  metaf.  Invitare  ,  e 
tirare  uno  alle  fue  voghe  ,  con  lufinghe  , 
allettamenti  ,  e  inganni.  (  Lat.  inefcare.  ) 
Cr.  o(Xtr/.^(v'  .Amorcer  ,  allécher. 

aDESCATORE.  Che  adefca.  (  Lat.  inef- 
cator.  )  ^4ttirant  ,  allecheur. 

ADESCA1RICE.  ^lUdetfe  .  attirante, 
arr.oi'.retife. 

aDLSC.\TURa:  Adefcamento. 

ADESIONE,  v.lar.  L'aderire.  (Lat.  con- 
juncHo  ,  adhiiio.  )  Liatfon  ,  union. 

ADESSO  ,  avv.  di  tempo.  Ora.  (  Lar, 
nunc.  )  Maintenant  ,  a  frefent  .  à  cetts 
heure.  Non  fuol  metterfi  in  componimen- 
ti più  gravi  ,  ove  Ora  ,  e  Al  prefente  va- 
g'.ion  meglio.  §.  Per  Subito  ;  ma  è  voce  di 
^oco  uio.  D'afjcrd.  §.Adcflb  adeflo.  Tout 
a.  l'heure^  §.  Adcilb  ,  dal  lat.  (  Adiffum.) 
Sottintendendo  tempo  ,  o  momento.  O 
più  toéto  dal  verbo  (  Adellè  )  che  fi-^nifì- 
ca  ,  Eller  prefente.  Se  noi  vogliamo  cre- 
dere dal  Provenzale  ^des. 

ADIACENTE,  v.  lat.  Che  giace  quivi 
vicino.  iLat.  adjacens.)  Situé  .  ajfis  ,  ad- 
jacent ,    auprès. 

*  AUIMARE.  Chinare  ,  abballare. (Lat. 
deprimere.  _)  ^batjTer  ,  venir  de  haut  en 
bas.  Mi  difle  ,  adima  il  vifo  ,  e  guarda. 

ADIPOSO.  Pieno  di  grallb.  (  Lat.  adi- 
palis.  )    Gras  .  replet  ,  dodu. 

ADIRAI^  ,  neut.  paf.  Muoverfi  adira. 
(  Lat.  irafci.)  Se  fâcher.  §.*  Per  Muovere 
ad  ira.  Fâcher.  Maladetto  da  Dio  clù  adira 
la  madre. 

ADIRATAMENTE  ,  avv.  Iratamente  , 
con  ira.  (  Lut.  iracundè.  )  ^vec  colere  .  eiu 
colere. 

ADIRATO ,  add.  (  Lat.  iratus.  )  Eàchég 
mis  en  colere. 

*ADIRE\^OLE,v.ant.Che  muove  adira, 
Gr.    f^yictc-txoç,  ^tti  excite  à  La  colere» 

*  ADIKOSISSIMO  ,  fup.  tr es-fiche  , 
fort  en  celere. 

*  ADIROSO.  Tncrin.ito  all'ira  ,  ftizzo- 
fo  ,  collorofo.  i.  Lat.  iracundus.  )  Colere  . 
coierie. 

A'DITO  ,  full.  Entrata.    (  Lat.  adituî.  > 
Entrée  ,  ac^cs  ,  approche  ,  voie  j  avenue. 
ADIVENIRE.  V.  Addivenire. 

*  aDîUTORIO.  Ajuto.  (  Lat  auxî- 
lium.  )^tdc. 
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*ADIUTRIŒ.  Che  ajuta.  Ajutrke.^ui 
mide. 

*  ADÎUVANTE.  Cbeajuta.  ^n  aide. 

*  ADIUVARE.  Giovare.  (  Lat.  adjuva- 
te.  )  Erre  utile  ,  aider  >  ft<ourir. 

ADIZ^AMENTO.  L'adizzare.  (  Lat.  ir- 
ritatio.  )  ^gAcenteiit. 

ADIZZANTE.  Che  aiiizza.  (  Lat.  irri- 
tans.)  ^^/uant  j  provocant. 

ADIZZARE.  Ammettere  ,  incitare  il  ca- 
ne a  mordere.  (  Lat.  irritare.  )  agacer.  §. 
Per  metaf.  Provocare  ,  irritare,  agacer  , 
provoquer  ,  irriter. 

ADM.  Voyez. par  tout  Amm.  &c. 

aDOBBARE  ,  Sec.  V.  Addobbare. 
TADOCCHI  A  RE.  Aocchiare.  Affiliar  l'oc- 
chio inverfo  che  che  iLt,  guardar  fiilo.l^f- 
f  arder  fi xcrneut.^.VtT  Raffigurare, ricono- 
fcere.E  ten  dee  ricortlar,  fé  b^n  t'adocchio. 

*  ADOLESCENTE  ,  fu(t.  Ch'è  nella 
adolèfcenza.  (  Lat.  adolefcens.i^i/o/fj'ctv/r. 

*  ADOLESCENTE  ,  add.  D'adoU/leiue. 
AdoL'fcente  era. 

ADOLESCEN'ZA.Età,nella  quale  ancora 
ficrefce.  (  Lat.  adolefcentia.)  ^dolefcence. 

ADOMSRAiViEN  rO.L'adombrare,  (Lat. 
obrumbratio.  )  Ombre.  • 

ÀDO\fBRARE.  Aombrare  ;  coprendo 
far'ombra  ,  e  parare  il  lume  ,  offufcare. 
i  Lat.  obunibrare.  )  Otnbr.igcr.  §.  O^fuJ- 
^aer .  obfcxrcir.  De'  bei  voftri  occhi  il 
dolce  lume  adombra.  Ç.  Per  n^ctaf.  Le  tue 
lu  fìngile  non  mi  adombrerando  gli  occhi 
deirintelletro.  §.  Per  Immaginare  ,  e  fi- 
gurare ,  metaf.  Tolta  dal  difegno  di  lume, 
e  d'ombra.  Tanto  più  bella  il  «mio  penììei 
l'adombra.  4.  Iniìgn.  neur.  invece  d'Om- 
brare. Etre  cmbrcigeux.Cnnxt  animai  ,  che 
ff  eilo  adom.bre  ,  e  iucefpe. 

ADOMBRATO  ,  add.  (  Lat.  obum- 
bratus.)  Omiiragé  ,    cbfcurci.       • 

ADOMBRAZIONE.  Adombramento. 
<  Lat.  obumbratio.  )  Orabre.  • 

*  ADONARE.  Abbaflàre  ,  domare. 
(  Lat.  domare.)  l{etìverfer,  dompter.  §.  In 
fìgn.  neut.  paf.  Prendsr'onta  ,  rabbia  , 
invelenirfi  ,  fdegnariì.  (  Lat.  indigna- 
li. )  S' indigner  ,  fé  faJìcr.  S'adonò  contro 
alla  Reina. 

♦ADONATO  .  add.  Domato.  (  L.it.  re- 
preilas.  )  Dompté-  §.  Sdcgn.ito.  Faché. 
■   ADOPERAMENTO.  L'adoperare.  {Ux. 
ufus.)    Vfage  ,  emploi. 

ADOPERANTE.  Che  adopera.  (  Lat. 
operans.  )  ^gtjfant  ,  qui  agit. 
•  ADOPERARE.  Aoperare  ,  ufare  ,  fer- 
viriì  di  che  che  fia.  (  Lat.  adhiberc  ,  uti.  ) 
£e  fervir.  §  Per  Op>.Tare.  (  Lat.  operari  , 
cfïicere.  )  >y1gir.  Il  fante  niiina  cofa  ado- 
però infuoajuto.  §.  Perdo-. are  ,  avere 
«fFcacia  ,  e  dicci!  propriam.  di  femplici  ,  e 
medicine  ,  e  iìmili.  (  Lat.  operari.  )  Opé- 
rer ,  aoir  ,  farf  fon  effet.  L'origano 
aJortcra  più.  L'aere  adopera  il  contrario. 
t.  In  fìg.  ncut.  paf.  Lnpiegarù  ,  .ifiaticar- 
fi.  {  La  .  laborare.  )  Il  cielo  in  ciò  s'ado- 
pra.  Ç.  Trovafl  anche  Adovrare. 

ADOPERATO  ,  add,  (  Lat.  adhibitus.  ) 
'Ewploie. 

,  *  ADOPERATORE.  Che  adopera.Ope- 
ratore.  (  Lat.  cfFedor.  )  OKvrt.i . 
'  ADO?PIAME.\TO.     L'adoppiare,  ^f- 
foHj^iJjl-rfienr.  Si  àd\ò  dall'adoppiajnento. 

ADOPPIARE.  Dar  l'oppio    Ibnnifero, 
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(  Lar,  opio  fop orare.)  Donner  de  l'oppium. 

ADOPPIATO  ,  add.  Addofri-.entato  per 
forza  d'oppio.  (  Lat.  opio  foporatus.  )  £;,- 
dorr/i-i  par  de  l  oppium.  §.  Per  Iniufo  d'op- 
pio ,  che  induce  Ibnno.  Gli  avea  dato  a 
bere  l'acqua  adoppiata. 

aUOPRAMENìO.  V.  Adoperamento. 

aDOPRARE.  V.  Adoperare. 

aDORA'BILE.  Che  merita  efiere  adora- 
to. (  Lat.'adorandus.  )  ^dorabU. 

ADORAMENTO.  L'adorare.  Adorazio- 
ne, l  Lat.  vencnuio.  )\yidorat'.eii. 

ADORANDO.  Adorabile,  adorable. 

ADORARE.  Riverire  con  atti  pieni  d' 
umiltà  ,  e  di  divozione.  S'adora  Dio  ,  i 
Santi  ,  e  le  cofe  facre.  {  Lat.  aiiorare.  ) 
^4dorcr.  §.  Per  fìm.  fèmplicem.  Onorare. 
L'adoro  ,  e  incjimo  ,  come  cofa  fanta. 

ADORATORE  ,  y.  maf.  (  Lar.  venera- 
tor.  )  ^■idoratenr. 

ADORATRICE  ,  v.  fem.  adoratrice. 

ADORAZIONE.  L'adorare,  l  Lat  vene- 
rano. )  adoration. 

*  aDOKDINARSI.  Difporfi  ,  ordinar- 
li. Se  difpoCer. 

aDORE  VOLE.   Adorabile,  adorable. 

*  ADOREz'zARE  ,  V.  iniptr.  Elièr 
rezzo  ,  ellèr'ombra.  (  Lat.  umbrara  eflè.  ) 
Faire  ombre.  La  rugiada  ,  e  per  eilèrc  in 
parte  ,  ove  adorezza  ,  poco  li^iirada. 

ADORNAMENTE,  avv.  Con  ornamen- 
to. (  Lat.  ornate.  )  Elegament.  Adoraa- 
nieate  dica  le  cofe. 

ADORNAMENTO.  1 

*  ADORNANZA.    3 
(  Lat.  ornatus.  )  Ornemo.t, 

ADORNARE,  Ornare.  (  Lat.  exornare.) 
Orner.  Le  rive  ,  e  i  colli  di  fioretti  adorna. 
§.  Neac.  paf  Adornadi.  S'orner. 

ADOrv.NATAMENTE.  Con  adornezza. 
(  Lat.  El^gaucer  ,  ornate.  )  ElegaKeut. 

ADORNATO  ,  full.  Adornamento.  Or- 
ìter/ient 

ADORNATO,add.(L.it.e.TOrnams.)0r«/.' 

ADORNATORE,  vcrb.  mafc.  (Lat. 
ornaror.)  j^«t  orne. 

ADORNATRICE  ,  verb.  fcjn.  (  Lat.  or- 
nartix.)  ^:ìì   orne. 

ADORNAJURA.  '>      .  , 

ADORNeIzA.      5     Adornamento. 
(  Lat.  ornatus.  )  Ornement. 

ADORNISSIMAMENTE  ,  avv.  fup. 
(  Lat.  ornatiifunè.  )  .Avec  beaucoup  d'or- 
nement ,  très-etegument. 

ADORNO  ,  actd.  Ornato.  (  Lat.  orna- 
tus. )  Orné.  Tutte  le  cofe  ,  di  che  il  mon- 
do e  adorno  -  ufdr  buone  di  man  del 
Maìtro  eterr.o. 

ADOR.WO  ,  avv.  Adornamente.  (  Lat. 
ornate  ,  elcganter.  )  ELgamint.  Niun'al- 
;ro  parla  più  adorno. 

ADOTTAMENTO.  L' Adottare.  Adot- 
tazione.  (  Lat.  adop tio.).^ao/;/;ow. 

ADOTTANTE.  Che  ado:ta.  ('Lat, 
ad  pt.<tor.  )  Jlui  adopte. 

Al ^Ol  1  ARE.    Prendere  alcuno  per ^uo 
figliuolo.  (  Lar.  adoptaie.)  .adopter. 
.   ADOTT ATI VO.  Addottivi  (Lat.  adop- 
tivus.)  s^dopttf. 

ADOTTATO  ,  add.  ^dopté^ 

ADOTTATO?  E  ,  v.  mafc.  Adottante. 

Ai  'OTTATKICE  ,  v.  lem.  ,0«i  adopte. 

ADOTTAZIONE.  Adotcaxnciito.  (  Lat. 
i^doptaiio,  )  ^Iq^  tmi. 
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ADOTTIVO.  Che  attiene  per  adozicrft 
(  Lat.  adoptivus.  )  ^doptif.  §.  Per  firn. 
parlando  di  pianta.  Sì  bella  fcorg,-  l'adotri- 
va  prole. 

ADOZIONE.  Adottamento.  (Lat.  adop- 
tio.  )  adoption. 

aDOVRAKE.  Adoperare. 
ADRO.  Atro.  (Lat.  ater.)  Noir,  thfcnr, 
ómbre.  L'uLlivion  ,    gli  afpetti  ofcuri ,  ed 
adri.  §.  Per  Meli»  ,  luttuofo.    (Lat.  ater  , 
rriftis.  )    Trifte.  Ne  valfe  alle  guance  nette 
M  i-ugiada-chelagriniando  non  tornallero- 
'adre. 
ADV.  V.  Avv. 

ADUGGIARE.  Far'  uggia  ,  o  fia  mala 
ombra.  (  Lar.  inumbrare  ,  mal;  inumbra- 
re.)  Faire  ombre.  Q.ual'onibra  è  fi  crudel  y 
che'lfeme  adugge.  §.  Neut.  paf.  ç.  Per 
metaf.  Invidiando  l'altezza  di  lei  ,  come 
la  fua  aduggiafle.  ^ 

ADUGGIATO  .  add. 
ADUGNARE.  V.  Adunghiare. 
ADULARE.   Procedere  con  adulazione. 
(  Lat.  adulali  ,  allentari.  )  Flatter. 

ADULATORE  ,  ver.  mafc.  (  Lar.  adu- 
lator  ,  alVentator.  )   Flatteur  ,  adulateur. 
ADULATRICE  ,  ver.  {tm.  (  Lat.  adu- 
Istrix.  )  Flatteiife. 

ADULAZIONE.  L'adulare.  (  Lat.  .^ilu- 
lat'o  ,afìen!atio.  )  .^d.dation  ,  flatterie. 

ADULTERAMENTE  ,  avv.  In  modo 
d'adultero.  (  Lat.  in  raorem  adulteri.)  En 
maniere  d'adultere.  Adulteramente  l'ab- 
braccia\'a. 
*  aDULTERANZA.  Adulterazione. 
ADULTERARE.  A^•olterare  :  commet* 
tere  .idulterio.  (Lat.adulterari.)  Commettre 
un  adultere.  §.  Per  metaf.  FaKìfìcare  ,  cor- 
rompere. (  Lat.  adulterare.  )  Corrompre  . 
fd/ìfier  ,    altérer. 

ADULTERATO ,  add.  (  Lat.  adulte- 
ratus.  )    Fxljìfié  .  tà-c. 

ADULTERATORE.  Che  adultera.) Lat. 
adulter.)    .Adultere. 
ADULTERAZIONE,  adultere. 
ADULTERINO.    Avoltelino.     (   Lar, 
adulterinus.   )    Né   d'adultere.    §.  Piante 
adulterine  ;  lettere  adulteiine  ,  8cc. 

ADULTERIO  ,  full.  Illecita  congiun- 
zione carnale  di  maritata  ,  o  di  animo- 
iliato.  (  Lar.  adultcriuni.  )  .Adultere >  /e 
peché  de  l'adultere. 

ADU'LTERO  ,  la  penalr.  breve.  Chi 
commette  adulterio.  (  Lat.  adulter.  )  "Vit 
ad.:lterc,  qui  commet  ad, Aure. ^. adultere, 
in  Frane,  ha  doppia  fig.  ,  del  delitto  ,  e  di 
colui ,  chft  lo  commette. 

ADULTE'RO,  coll'accento  fuUa  pcn. 
fincopato  d'Adulterio.  (  Lat.  adulterium.  ) 
L'aduitcr.'.  Tofto  libere  iian  dall'adul- 
tero. 

ADULTO.  Creftiuto.  (  Lat.  adultus.  ) 
Cru.  §.  EIcze  en  .ige.  Nella  fiamma  d'.A- 
mor  non  è  adulto. 

ADUNAMENT'O.  L'adunare.  (  L.ir. 
congrcgatio  ,  coUcdio.  )  Vnion  .  afìem- 
blage 

ADUNA  ZA.  L'adunare  :  ma  per  lo  più  (\ 
direbbe  d'uomini.  (Lat.  citus,  concilium.) 
xAjfcmhUc  ,  compagnie. 

ADUNARE.  Accozzare  ,  ragunare  ,  uni- 
re ,  mettere  iiiliemc.    (  Lat.  cogère  ,  colli- 
gcre  ,  congregare.  )    Agen.bler.  %.  Ncut» 
pai'.   AJuiìiUh.  yajjcr/ulcr  ,■  fé  jowdre. 
•  V*:ggi.ina 
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Veggîara  quando  col  Tauro  11  fol  s'a- 
duna. 

ADUNATA  ,  fufr.  Adunanza  ,  ragli - 
•nata.  (  Lat.  congregacio.  )  MfcmbUe. 

ADUNATO,   add.   ^jemblé. 

ADUNA2.IONE.  Adunameato.  (  Lat. 
COngregatio.  )  ^jfembUgc. 

aDUNCARE.  Fare  adunco.  (  Lat.  adun- 
cura  tacere,  )  %endre  crochu.  §.  I  Franc, 
aveano  altre  volte  la  voce  ,  Crochuer. 

ADUN'CO.  Tono  in  punta  ,  a  fimili- 
tudine  di  roftro  d'  uccel  rapace.  (  Lat. 
aduncus.  )  Croche.  Pollò  ripor  1'  adunca 
falce  ornai. 

ADUNGHIARE  ,  e  Adugnare.  Pigliar 
Con  r  unghie.  (  Lat.  ucguibus  arripere.  ) 
Prendre  avsc  de:  ongles. 

ADUNQ.UE.  Particella  congiumiva  , 
che  inferifcc  conclusone.  (  I  at.  ergo  ,  igi- 
tur  ,  itaque.  )  Donc.  §.  Si  legge  anche 
Adunche  prcflo  gli  Antichi. 

*  ADUSARE.  Alluefare.  (  Lat.  allae- 
facere.  ■)  accoutumer.  §.  Neut.  paf.  Ailiie- 
fàr/ì.  (  Lat.  ailiiefcere.  )  S  accoy.tKmer. 

ADUSTIONE.  Difeccamento  per  priva- 
eion  d'umore.  (  Lat.  adiiuìo  ,  ariditas.  ) 
%Aridtté  ,  fecherefe. 

ADUSTI  VO,  add.  Che  ha  facultà  d'ina- 
ridire ,  difeccare  ,  riardere.  (  Lat.  urendi 
vim  habenç.  )  e^m  dejfe.he- 

ADUSTO  ,  add.  Riarfo  ,  arido,  rifecca- 
to.  1  Lat-  adulius  ,  arulus.  )  ^ride  ,  fec. 

A  E 

♦AI'MPIERE.    Adempiere. 

A'ERE.  Aria.  (  Lat.aer.  ;  ^tr.  m.  Aere 
■in  ital.  è  di  due  generi.  Buono  ,  o  cat- 
tivo aere  :Salutiiero  ,  o  nocivo  alla  fa- 
Iute. 

AE'REO.  D'Aria.  (Lar.  aereiis.i  Z)'^!r, 
*erien.  Corpi  aerei  ,  anùiia'i  aerei  &:c. 

PERIMANTE.  Che  efercita  1'  aeriman- 
2Ìa.  ^i  exerce  Icromantte. 

AERIMANZIA.  Jndovinaniento  cervia 
d'  aria.  (  Lat.  acromantia.  ;  Eromantie  . 
«romanche. 

AEROSO.  Manierofo.  (  Lat.  comis  , 
Hirbanii?.  )  £)»  grand  a:r  ,  pM  ,  hohncti. 

AESCARE.  V.  Adcfcare. 

aESCATO.  r.  AdeTcato. 

A    F 

AFA.  Un  ceno  affanno  ,  che  per  gra- 
vezza d'  aria  ,  e  troppo  caldo  ,  pare  che 
renda  difficile  la  refpirazione.  ',  Lat.  anhe- 
latio.  )  Eniìf^ement  canfï  p,ir  la  chale'ir, 
^.  Fare  Afa  :  Venire  a  noja.  ^fnier. 
A  gli  uomini   ricchi  fa  afa  ogni  ^a. 

AFATO.  Dic;!i  delle  frutta  ,  che  ftrette 
da  nihbia  ,  o  fovercliio  caldo ,  non  polla- 
no conduril  a  perfezione.  (Lat.  victus , 
enectu'!.  j  Fané  ,flé tri.  §.  Perûmil.  Anche 
degli  animali  faiati. 

AFFA'BILE.  add.Che  ufa  afFabiUtà.  (Lat. 
affabilis.  )   affuble. 

AFFABILITÀ^  fuît.  Virtù  ,  per  la  quale 
1'  uomo  è  piacevole  in  parlare  ,  e  in  con- 
verfare  ,  e  in  ufar  con  le  genti.  (  Lat.  atìa- 
iiilitas.i^CìS:/;??'  ,  douceur  ,  honnêteté-  Il 
xapitano  de'  Ro.Tiani  aveva  una  airabilità, 
unafoavitàdi  cofrj.ni ,  e  iuta  dolcezza 
40ii  fatta  ,  cìie  Scc. 
Tniis  I, 
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AFFABILMENTE  ,  avv.  Con  afFabilitJ. 
(Lar.  alFabihter.)  ^ffablement. 

AFFACCENDATO.Che  ha  di  molte  fac- 
cende, infaccendato.  Contrario  di  Sfaccen- 
dato ,  e  d' Oziofo.  (  Lat.  negouofus.  i 
^jf.iiré. 

AFFACCHINARSI.  Da  Facchino.  Viver, 
con  facchini  ;  quali  ,  divenir  facchino  egli 
ftiilo.    S'accoquiner. 

AFFACCIARE.  Ridur  le  fuperf-cie  in 
piano  ,  di  pietra  ,  legno  ,  o  altro.  ^  pla- 
ntr.  §.  In  lìgn.  neut.  paf.  Metter  fiior  la 
fac:ia  di  qualche  luogo  per  vedere  ;  come 
a  fineftre  ,  e  (ìmih.  (  Lat.  lìftere  fé.  )  Se 
faire  voir  ,  fé  mettre  à.  la  fenêtre  ,  Sec. 
%.  Per  Andare  ad  attrontare  il  ni.r.ico. 
filler  ati-devant  des  ennemis.  Ss  era  me- 
glio attendere  i  Mori  a  cafa  ,  o  arf'acciarîï 
incontro  per  combattergli  §,  Per  Rap- 
prefentariì  davand  ad  alcuna  perfona.  6e 
préfenter.  In  perfona  dovea  ire  ,  ed  a.+ac- 
ciaril  colla  Maeftà  Lmperiale.  §.*  Qjialche 
Autore  1'  usò  in  lìgn.  at.  per  Molhare.  Af- 
factiavanli  i  cor.iuni  .^gliuoh. 

*  AFFACCIATAMENTE  ,  avv.  Sfaccia- 
tamente. (Lat.  impudenter.)  Effrontément , 
impudemment . 

*  AFFACCIATO.  Lo  fìelTo  che  Sfac- 
ciato, (  Lat.  impudeos,  )  Impadeu  t  .  ef- 
fronté. Oltre  gli  altri  llgn.  del  ^erbo. 

AFFALDARE.  Metter  falda  fopra  falda. 
(  Lat.  plicas  plicis  imponere.  )  Mettre  plis 
fur  pi: s  ,  plier. 

aFFALDATURA.    Les  plis  .  pliage. 

*  AFFALSARE  ,  e    ■>  Lo     Itellò    che 

*  AFFALSIFICARE.  3  Falfare  ,  e  Falfi- 
ficare.  (  Lat.  corrampere  ,  vitiare.  )  F^ljì- 
fìer  .  corrompre  j  faujfer. 

aFFALSATO  ,  e         7  FaLìtìcato.  Fal- 

aFFALSIFICATO.       5  />'• 

AFF.\2»IARE.  Indiir  fame  ,  e  far  venir 
voglia  ,  e  appetito  di  mangiare.  (  Lat.  fa- 
mem  ini'erre.  )  ^^^mcr.  §,  Neut.  aflol. 
Aver  fame.  (  Lat.  efurire.  )  ^voir  faim. 
J  poveri ,  che  arFàmavano.  §.  Attamare 
U!i  Pa:fe.  Indurre  fame  ,  cioè  Careftia  in 
tutto  il  paefe.  Produire  la  famtae. 

AFFAMATICCIO  ,  dira.  d'Afiamato  : 
alquanto  aliamato.  (Lat,  cluriens.}  Vn  peu 
affamé. 

AFFAMATISSIMO  ,  fup.  Très^afamé. 

AFFAMATO,  aid.  Che  ha  gran  fa.me. 
(  Lat.  fameficus  ,  cfuriens.  )  affamé. 
§.  Per  Cmdele  ,  airabbiato.  Cruel,  enragé. 
Or  ten'  andrai  a  quslia  aiTamata  ,  e  tel- 
lonefca  ofte. 

AFFAMATUZ20  ,  dim.  E  fi  diniinuifce 
dalla  picciolezza  di  clii  hi  fa.ue.  §.  Metaf. 
D'  uomo  fpamto  ,  di  poca  prefeiiza  ,  ed 
abbietto.  Homme  de  iitfj'e  mine.  Egh  è  uno 
afiàmatuzzo. 

AFFANGARE.  Divenir  fango.  (  Lat. 
lutefccre.  )  6e  changer  en  boue  ,  devenir 
bourbeux.  Le  terre  afrangarono  si ,  che  Sec. 
§.  Per  Ifporcar  con  fango.  Croter. 

AFFANNARE.  Dare  aîiànno.  (Lat.  mo- 
leftiam  inferre  ,  anxium  habere.  )  Fâcher, 
ch.'grmer.  §.  Neut.  paf.  E  anche  talora  len- 
za la  particella  Mi ,  Ti  Sec.  efprellà.  (Lar. 
angi  ,  animo  angi.  )  Pigliarli  atfànno.  Se 
chagriner.  Pe'  quali  atianno.  A  retro  va  , 
chi    più  lii  gir  s' aiFanna. 

AFFANNATO,  add.  Ripicu  d*  aifanno, 
af£:;Cdto.   (  Lm.  mentis  aiuius  ,  angore 
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affeclUî.)  Chagrin  ,  agité,  tou-menté.  Ani- 
me alfannate.  E  come  que;  ,  che  con  lena 
alfannata-ufato  fuor  del  pelago  alla  ri\'a- 
:i  volge  all'  acqua  perigliofa  ,  e  guata. 
Drizza  a  buon  porto  la  vela  aiFaanata. 

AFFANNATORE.  Che  aftànna.  (  Lat. 
fé  ipfum  crucians,  moleftus.)  /nj^j.*/.  I  tri- 
buni alFannatori  ,  e  riottolì. 

AFFANNO.  Ambafcia  ,  pena.  (  Lat.  an- 
xietas  ,  angor  ,  molefèia.  )  Inquiétude  . 
anxiété  ,  peine  d  efprit.  §.  Per  i*»ica. 
Travail.  Non  ha  uguale  nel  fo.ibriré 
aiianno.  §.  Per  metaf.  Afflizione  ,  tor- 
mento. Tourment  .  chagrin.  Se  la  mia 
'.'ita  dall'  afpro  tormento-fi  può  tanto 
IcL-nnire  ,  e  dagli  alFanni. 
_  AFFANNONE.  Quegli ,  che  d'  oçni  cofa 
li  piglia  foverchia  briga.  Marziale  dille 
(  Ardeho,  )  Homme  qui  fait  l'emprejfé. 

At-FANNOS AMENTE,  aw. (Lar.anxiè.) 
.^ucc   tn<ju;et!ide. 

AFFANNOSO  ,  add.  Pien  d'  affanno  , 
che  pona  aifanno.  (  Lat.  anxius ,  mole- 
^^^.)  Fâcheux.  §.  L' affaniiofo  amore. 
Gh  artannoiì  pericoli  di  Ciro.  Nei  di  oiii 
aifàanolì. 

AFFARDELLARE.  Far  fardello.  (Lat. 
in  fardnas  colligare  ,  confarcinare  )  Em- 
paquetter^  mettre  en  un  paquet  .  enve- 
loper. 

f  *AFFARE,verbo  neut.  paf.  Convenire 
bene  una  cofa  ,  addirii  ,  confar/i.  (  Lat, 
arridere  ,  decere  ,  convenire,  )  Convenir  . 
être  propre.  Ancorché  gii  onori  alla  mia 
nobiltà  s'aSàce.lero,  Veftiri  ftranamenre 
e  pur  lì  aiiknno. 

AFFAR.E  ,  fuft.  m.  Condizione  ,  eflère  , 
qualità.  (  Lat.  conditio  ,  fortuna.  )  Condi- 
tion .  qualité  .  état.  Uomo  d'  alto  adâre. 
Homme  de  confequence.  E  pia  altri  di  balTo 
aifare.  J  favi  diiTero  molte  cofe  dell'  aftàr 
del  mondo.  §.  Per  Negozio.  (  Lat.  nego- 
tium.l  affaire.  Oc.upato  di  grandiilime 
follecimdini,  e  d'  alto  affare.  Tu  non  puoi 
avere  a '.amo  afrare  con  lei  :  qui  atto  car- 
nale. §.  Atiare  è  male.   ^ faire  ,  è  fera. 

aFFAP.UCCIO  ,  dira,  d' Afare.  Petite 
affaire. 

aFFASCIARE.  Far  fafcio.  (  Lat.  colligare 
in  fafcem.  )  Emmailhter  .  bander. 

*  AFFASQNAMENTO.L'airàfcinare.  r. 
Fafcinazione. 

AFFASCINARE^  Far  fafcio,  far  Fafcine. 
r.  Fafciare  ,  e  Aiìkfciare. 

AFFASCINAZIONE,  y.  Fafcinazione. 

AFFASTELLARE.  Far fa.lello.  (Lat.  col- 
[igere  in  t^Cdo^\os.^  Mettre  en  paqtet.  fai/- 
ceait .  botte  ,  fagot  ,  fafcine  &c.  §.  Per 
metaf.  Conìbndere  ,  e  mefcolare.  )  Lar. 
mifcere.  )  Méler  .  confondre  enfemble. 

AFFASTELLATO  ,  add.  Confi.  §.  Em- 
paqueté. 

AFFATICAMENTO.  L'aìFaticara.  (  Lat. 
e.\:ercitatio.  )  Le  fom  .  la  pcinc  qn'on /e 
donne  en  faifant  une  chjfe  ,  travati 

AFFATICANTE.  Difpofto  a  fatica  ,  e 
che  cura  fatica.  (  Lat.  laboriofus.  )  Labo- 
rieux ,  qitt  travdille  ,  qui  peme. 

aFFATICANTISSIMO  ,  fup.  di.AlFati- 
cante.   Fort  laborieux. 

AFF.A.TICARE  ,   ia  at.   fig.   Impor  fa- 
tica. (  Lat.  agitare  ,   defatigare.  )  Lajfer  , 
fatiguer  ,  exercer.  Con  grandi  ììma  guerra 
a.^àticò  i  Romani.  §.  J  Seu.  icono  anciie 
C 
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Aff-'-ûigare.  §.  Per  ireraf.  Ahaticare  uno  ; 
aggravarlo  ,  e  richiederlo  di  che  che  i:a. 
Fatiguer.  §.  Neiit.  paf.  Durar  fatica  .  s!or- 
zarfl  ,  ingegnaril  d'  operare.  (  Lar.  labo- 
rare.)  S  efforcer  .  peiaer.  SÌ ,  eh'  a  mirarlo 
indarno  m'  affatico. 

AFFATICATI'SSIMO.  fup.  (  Lat.  labo- 
ribus  jafìatus,  )  Tres-fatigué. 
'    AFFATICATO,  add.  Aliknnaco ,  fkacco 
per  fatica.  (  Lat.  defatigatus.  )  Laj[fè  ,  fa- 

*AFFATICATORE.  0  Faticofo.  (  Lat. 
*AFFATIC.4E'^'OLE.  k  Iaboriofus.)Z,d- 
*AFFATICOSO.  J  boney^x. 

AFFATICOSrsSIMO  ,  fup.  AlFatican- 
ti.limo.   Très-laboneux. 

AFFATTO  ,  avv.  Interamente,  in  tutto, 
e  per  tutto.  (Lat.  omuinò,  piorfuJ.  )  Tont- 
fi-fait ,  entièrement.  §.  Dicciì  Figliare  af- 
fatto ,  uel  contrattare  ,  ciò  è  fen/a  fccgli. 
mento,  odi/linzione.  (Gr.  o-u/xÈXft*/ »»?•  ) 
Prendre  en  entier. 

AFFATTO  aiiatto.  Denota  una  certa 
maggior  forza  ;  quafi  fuperlat.  d'Aftatto. 
(  Lat.  prorfus.  )  Tout-a-fait. 
*  AFFATTUCCHIARE.  Affattu;are. 
AFFATTURAMEMTO.  L'aiiatturare  , 
malia.  (Lat.veneiìcium  ,  fafcinatio.)  Sor- 
ceU'iru  j  charme  .  fnfiination  ,  enforcelle- 
rncnt. 

AFFATTURARE.  Far  malie  ,  nuocer 
con  fattura.  (  Lat.  fafcinare  ,  venehciis 
aScere.  )   Enforceller. 

AFFATTURATO  ,  add.  (  Lat.  fafcina- 
tUS.  )    En/orcellc. 

AFFATTURATORE.  Che  affattura  : 
Stregone.  (Lat.  veneficus ,  fafcinans.)  ^«j 
fafcine  ,  qui   enfjraUe  ,  forcier. 

aFFATTURATRICE.  (  Lat.  faga.)  Sor- 
*iere. 

AFFATTURAZIONE.  AfFatturaxT.ento. 
(  Lat.  vcnehcium  ,  fafcinatio.  )  SorceUenc, 
enforcellement  ,  fafa,iation  ,    charme. 

AFFAZZONAMENTO.  Abbonimento  , 
adornamento.  (  Lat.  exquillticr  elegantia  , 
lenociniura.  )  Ornement  ,  embiUiJje/aeut. 

AFFAZZONARE  ,  neut.  paf.  Abbjllirà , 
adornarfi.  S'orncr  .  fc  parer  j  fé  fa- 
çonner. 

AFFr,  e  A  fé.  V.  Fc. 
AFfERM  AMENTO.  L'affL-raiazione. 
(  Lat.  a^matio.  )  affirmation.  La  voce 
Fr.  non  è  in  ufo  fé  non  fra  Legifti.  ç.  Per 
Confermamento.  Confirmation.  L'alierma- 
mento  di  pace. 

AFFERMANTE.  Che  afferma.  (  Lat. 
aftirmans.  )  ^.ffirmint. 
•  AFFERMAPxE.  Confcr.mare  ;  dir  di  sì  , 
contrario  di  Negare.  (  Lac.  affirinare.  ) 
affirmer  ,  aJJYfrur.  §.  Per  Fern'.arù  ,  neut. 
p-if.  Se  fermer  ,  s' arri  ter.  E  quivi  s' af- 
l'c-^mò.  §.  Per  Adìcurarlì  ,  co;ii'ermar/ì , 
ftabihrtì.  (La:,  fé  in  tuto  ponete.) 5 /t^f/Wrer. 
AFFEK.MATAMENTE  ,  avv.  Con  cer- 
tezza ,  atfcrmativamcnte.  (  Lat.  arfu-man- 
tcr,  affirmatè.)  ^vec  ajj'urance .  avec  affir- 
mation. 

AFrERMATIV AMENTE.  Con  afferma- 
zione. .Aoec  affirmation  ,  affirmativement 
AFFERMATIVO  ,  add.    Che    afferma. 
Lat.  aflirnìans  ,  coiitìrmans.i  ^ffirmatif. 
AFFERMATOKE.verb.m.  Che  afferma; 
confcrmatorc  ,  approvatore.  (Lat.  aflirm.i- 
l»r,aircitor.)  ^»;  affirmtjqui  approitve  &:c. 
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AFFERMAZIONE.  L"  aiferraare.  (Lat. 

afflrmatio.  )  affirmation. 

AFFERRAMÉNTO.  L'  afferrare.  (  Lat. 
comprehenfio.  )   Prife. 

AFFERRANTE.  Che  afferra.  £:^i  prend 
ir  tient  ferri. 

AFFERRARE.  Pigliare  ,  e  tener  con 
forza  ,  detto  dagli  flrumenti  di  ferro  ,  cnc 
'amio  fimiie  effètto.  (  Lat.  arripere  ,  ap- 
prehendcre  ,  vi  apprehenfum  retinere.  ) 
Prendre  ir  tenir  fer,  é.  §.  Neut.  paf.  A. - 
ibrrarlì  in  die  che  lia.  S'attacher.  Ma  il 
mal  ,  che  in  te  s'  afferra.  §.  Per  metaf. 
Bene  intendere  il  detto  altrui.  Entendre. 
Come  lì  dice  in  fran.  Je  vous  tiens.  §.Di- 
ce/ì  Afferrare  de'  nav^lj  ,  chepiglian  porto, 
o  piglian  terra.  (Lat.  appellere.  )  aborder. 

AFFERR.T.TO,  add.  (Lat. apprehenfum.) 
Pris. 

AFFERRATOJO.  Cofa,  alla  quale  s'ap- 
piglia. Engin  ,prifed:  qy.ilque  infrurnent. 

*  AFFELTARE.  Coli'  E  {fretta  ,  tagliare 
in  fetta  che  che  lia.  (Lat.  in  frulla  fecare.) 
Couper  en  morceaux  ,  ok  par  tranchas. 

AFFETTARE.  Coli'  E  larga  ,  fulo  nelle 
fue  voci  trilìllabe.  Bramare  con  anzietà , 
e  oltre  al  convenevole.  Dtftrer  pafftonne- 
ment.  §.  Per  Ufare  troppo  artihcio  ,  e 
fquiùtezza.  (  Lat.  afîèâare  ,  exqniùtius 
ageic.  )  affecter.  Dice  le  cofc  fue  fempli- 
cemcnte-e  non  affetta  il  favellar  Tofcano. 

AFFETTATAMENTE ,  avv.  Con  grande 
anhetà.lLat.  anxiè.)  ^vec  un  grand  de^r. 
§.  Con  aftettazione  ,  con  foverchio  artifì- 
cio ,  e  fquilìtezza.  ^vec  affectation. 

AFFETTATO  ,  add.  ArtiHciato.  artifi- 
ciel. §.  Dicelì  anche  Affettato  quegU  ,  eh' 
ula  negli  atti  ,  nelle  parole  ,  e  ixgU  ibiti , 
fovcrcliio  artificio  ,  e  che  va  conipollo. 
^ffeaé. 

*  AFFETTATO.  Tagliato  a  fette.  Coi^pé 
par  tra>iches. 

AFrETTATUZZO,dim.  Vn  petit  affeEii. 

AFFETTAZIONE.  L' allettare  ;  che  è 
ufare  foverchio  artihcio  ,  e  fquifitezza. 
(  Lat.  afìèctatio.  )  ^ffeciation. 

AFFETTO  ,  add.  Difpofto  ,  impreffio- 
nato.  (  Lat.  afìl-clus.  )  Difpojl.  Perfona 
bene  affetta  ;  compIelTìoue  bene  affett.i  &c. 

AFFETTO  ,  fuît.  Padìcn  d'animo  ,  na- 
ta dal  defiderio  del  bene  ,  e  dall'  odio  del 
male.  (  Lat.  aifeilus ,  atìiftio.)  ^ffeftir»  , 
fi'ffion  ,  dfpofnon.  §.  Per  Delìderio  ,  fem- 
plicemence.  fLat.  cupitiitas  ,  defìderium.  ) 
i  éfir.  I  noftri  affètti  ,  che  infiammati 
fono  ,  nel  &c.  §.  Per  Affezione.  (  Lat. 
bcnevolentia.  )  affection.  Spellò  a  me 
torna  coli'  ufato  .iffctto. 

AFFETTUOSAMENTE,  avv.  Con  modo 
a.^èttuofo  ,  con  a.iezione.  (  Lat.  fhidiosc  , 
amanrer.)  ^ffc^neuferr.fut.  §.  Per  Quello, 
che  noi  ditiamo  ,  Di  cuore.  (  Lat.  ex  ani- 
mo. )  De  caur.  Se  ^'oi  aiictcuofau'.ente  ama- 
te la  ilonna    voflra. 

AFFETTUOSISSIMAMENTE  ,  aw/up. 
Très  -  ftffeifueufem  en  t. 

AFFÉ  FTUOSO.  Picn  d'  affetto.  {  Lat. 
bcnevolus.  )  ^JfcLÌueux. 

AFFEZIONARE.  Rendere  affezionato. 
(Lat.  ftudiofuin  rcddcre.  )  ^ffeSitoner. 

AFFEZIONATAMENTE  ,  avv.  Con 
affezione.  (Lar.  benevole.)  ^vec  affection. 

AFFEZIONATISSIMO  ,  fup.  Tres- 
dcvoué. 
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AFrlZIONATO.O  Che  porta  affezione. 
(  Lat.  ftudiofus  ,  amans.  )   ^ffeSfioné. 

AFFEZIONE.  Alletto  ,  paiiione.  {  Lar, 
affeftio  ,  affèftus.  )  ^fjcciwn  ,  imlt- 
■■if.tion.  Per  la  fua  affezione  conobbe  gii 
animi  delle  compagne.  %.  Per  Amore  , 
benevolenza.  (  Lat.  amor ,  benevoientia.  ) 
^AffeElion, 

*  AFFIAMMATO.  Infiammato.  (  Lar. 
infiammatus.  )  Enfiarne  ,  aUv.mé.  §.  Per 
metaf.   Tutta   affìammata   d'  amore. 

*  AFFIATARE.  Pagare  come  teuda^ 
tarlo. 

AFFIATO.  Di  quattro  fìllabe.  Che 
paga  fio  ;  feudatario.  (  Lat.  Ifipendiarius  , 
tributarius  ,  vectigalis.  )  Tributaire  ,  qui 
paye  impôt  ,  feadutaire. 

AFFIBBI  AG  LIO.  AffJjbiatura.  (  Lat.  fì- 
bula ,  bulla.  )  Boucle. 

AFFIBoIAMENTO.  L'affibbiare  ,  e  1"  a.'"- 
fib'ciatura.  (  Lat.  connexio  ,  connexus.  ) 
L  ail:cn  de  joindre  ,  on  de  Ler. 

AFFIBBIARE.  Propriam.  Congiugnere 
inlìcmc  con  fì'obia  ;  ma  s'  allarga  anche 
ad  aghetti  ,  e  llringhe  ,  bc/ttoni  ,  gan- 
gheri &c.  (  Lat.  fìbularc  ,  conr.c£lere.  J 
i^gnffer  ,  attacher  avec  une  bende  ,  bou- 
tonner Sec.  §.  Per  Tirare  ,  e  dicefì  di  per- 
celle.  Afiibbiare  una  percolla.  ^itaiher 
un  coup. 

AFFIBBIATO  .  add.  (Lat.  fìbula  nexus.) 
aggraffi  ,  boutonné  Scc. 

AFFIBBIATOJO.  La  parte  del  vcftu 
mento  ,  do-.-e  s"  affibbia.  (  Lar.  vcilis  pars, 
qua:  fìbula  nectitur.  )  OeuiUet  ,  bouton^ 
mere. 

AFFIBBIATURA.   La  cofa  ,   con    che 
s'  aiììbbia  ;  ed  ai:che  la  parte  della  vcfb 
che  s'affibbia.  (Lat.  fibuIa,bul'a.Gr.9r»c«jj.) 
yAgraffe  ,  boucle  ,  ravg  de  boutons- 

*  AFFICCARE.  Ficcare.  (  Lat.  figere.  ) 
Ficher.  §.  Per  metaf.  neut.  paf.  Applicarli, 
volgerà,  darli  ;  che  anche  diremmo  ,  Im- 
mergerli ,  profonJarfì.  Sono  Popoli ,  che 
molto  s'  arlLcano  nel  guadagno.  S'atta- 
cher. Più  comunemente  Ficcarli. 

*  aFFID.'^NZA.    Fidanza, 
AFFIDARE.   A.fairarc.    (Lar.  rutum 

reddere.  )  ^(fùrer.  Che  s'  elLi  mi  fpaven- 
ta  ,  Amor  m'  affida.  §.  Per  Fidare,  Com- 
mettere alla  fede.  (Lat.  alicujus  rdei  co^r- 
mittere.  )  Confier.  Ç.  Neut.  paf.  AJiairarfi, 
(  Lat.  fìdere.  )   S  affi-rcr.    Non.t'  affidare 
in   k-i.   §.  Per  Cred.-rn  ,  conlìdaili.  (  Lat. 
confìdere  ,  fé  credere.  )    ^Ajoir  confiance  , 
fé  faire  fort.  Affidandoli   di  dare  in  ciò 
riparo. 
AFFIDATO  ,   add.  Confi:  ,  affuri  &c. 
AMEBOLIRE,  e  ^  Indebolire  ,  fcemar 
AfM\'OLIRE.     5  di  fòrze  ,   fpollàre. 
(  Lat.  debilitare.  )  .Afjoiblir.  $.  Neut.  ali. 
La  forza  del  Reame  molto  affiebolì. 
AFFIEBOLITO  ,  e  ^  (Lat.  debilitatus.) 
AFFIEVOLITO.       3  -^ff'"!'!'- 
*  aFFIEVOLEZZA.  ^ffoiblifement. 
AFFIEVOLIRE.  V.  Afficlwlire.- 
^"AFFIGGERE.  Attaccare.Termin.  gra- 
maticale.  ^ttaiher.  Onde  Affini ,  fi  dicon 
quelle  Particelle  ,   clic  li    attaccajio  ,   ed 
iinilloiio  ad  altre.    §.  Aflìggere.  AlfilTarc. 
(  Lat.  Hgere.  )  Fnher  ,   affiiher.  Perciò*  a 
figurarlo  gli  pcchi  affiJì.    §.    Neut.    paf. 
Il    ccntaino    s'affilie    fopra    una  gente. 
J.  Per  Muovere   ,  llimularc.   Emouvoir  » 
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ifKÎter  ,  aiguMomr-  Scccnilo  «  che  ci  affig- 
gono i  defiri.  $.  Neur.  paf.  Fermare  , 
qiiafi  immobile.  (  Lat.  fe  fîgere  ,  confi- 
uere,  )  S'attacher,  s'arrêter.  Quando  s'  af- 
fîflèr  si  ,  còme  s'  afnggc-chi  va  dinanzi 
a  fciiiera  per  ifcorta. 

AFFIGURAKE.  Difcernere  ,  raffigu- 
rare ,  riconofcere.  (Lat.  agnofcere.j  T{econ- 
T^itre. 

AFFILARE  ,  neut.  paf.  Far  fîLa  ,  che 
c  Metterfi  in  ordinanza  per  lunghezza  , 
I  un  dopo  l'altro.  (  Lat.  ordinare  fe.  )  Se 
mettre  ,  (ik  aller  en  file  ,  filer.  §.  In  at. 
fig.  Aflòrtigliare  il  taglio  a'  ferri  taglienti. 
(  Lar.  acuere.  )  ^jfiUr  ,  donner  le  fil. 

AFFILATO,  add.  da  Afflare,  per  Aflòt- 
tigliare  il  taglio.  (  Lat.  acutus.  )  affilé. 
aigu.  Ferro  affilato,  dente  affilato  &:c.5.Per 
Difilato.  Echaj-é,  décampé.  §.Per  Ifchietto, 
diritto  ,  e  per  confequenza  ben  fatto  ;  ed  è 
proprio  del  nafo.  Nafo  affilato.  Nez^  bun 
fait.  §.  Volto  affilato.  Afciuno,  fmagrato. 
(Lat.  macilentus.)  Yìfage  maigre  ,  ott  fiec. 
Diciamo  anche   Scarno. 

AFFILATURA.  Le  tranchant  ,  li  fi'. 
qu'on  donne  a  un  couteau  ,  ou  épie  &c. 

AFFILETTARE.  Voce  di  coloro  ,  che 
uccellano  con  ragna  ;  e  vale  ,  legare  i 
filetti  alla  ragna.  Tendre  les  filets, 

AFFILO  ,  o  A  filo.  F.  Filo. 

AFFI.N'AMENTO.  L"  affinare.  (  Lat.  per- 
fectio  ecc.)  Pcrfeìlion.  raffinement,  §.  ^;- 
^uijir/ient  &c. 

AFFINARE  ,  v.  at.  Condurre  a  perfe- 
zione ,  purificare.  (  Lat.  perficere.  )  Finir, 
parfaire.  §,  Neut.  Divenir  puro.  Acquiftar 
perfezione.  T^njjì.ier,  fe  rafinir.  Ivi  ,  co.-n" 
oro  ,  die  nel  luoco  affina.  §.l'cr  Auzzare, 
far  pugnente.  (  Lat.  acuere.  )  ^.guifer.  In 
che  i  fuoi  ftrali  Amor  dora  ,  ed  affina. 
$.  Prov.  Per  dimenar  la  pafta  il  pan 
s"  affina  :  vale ,  Nel  far  s'  acquifta  perfe- 
zione. §.  Neut.  paf.  Se  raffiner.  L"  arte  da 
per  fe  ftella  s'affina. 

AFFINATO  ,  add.  ^ffirJ:  .  raffini  , 
Jini  ,  aiguifé. 

aFFIN'ATOJO.    ^ffinoir. 

AFEINATORE.  Che  affina.  {  Lat.  per- 
fìciens.  )  ^ffineur  .  qui  finn  .  parfait. 
$.  ^«i  atgHife  Scc. 

AFFINCHÈ',  e  Affinechè,  e  A  fi:ie  :  Ac- 
ciocché. (  Lat.  ut.  )  ^fin  que. 

AFFINE  ,  add.  Parente  per  a.'^nità.  (Lat. 
affinis.  )  ^Uié. 

AFFINECHÈ'.   V.  Affinchè. 

*  AFFINTRE.    Mancare  ,    andar    verfo 
la  fine.  (  Lat.  deficsre.  Gr.  KHTwxiyeif. 
Manqutr,  diminuer,  finir    Così   ma  vita 
fragile  pili  affinifje  ,  e  vien  meno. 

AFFINITÀ'.  Coli'  accento  full'  A.  Pa 
tentela  ,  che  nafce  per  maritaggio  fra' 
confanguinei  del  marito  ,  e  della  mogU;  . 
e  fra  œnfanguinei  della  moglie  ,  e  '1  ma- 
rito. (  Lat.  airinita;.  )  ^^nitè  ,  alliame. 
Ç.  Si  dice  aache  al  Parentado  ,  che  nafce 
da  qualiivogìia  naturai  congiugiiimento. 
Parenti.  §.  Per  metaf.  Convenienza  ,  fi- 
miglianza.  (  Lit.  fimilitudo.)  Convenance  , 
rtfi'emhlance  ,    rapport, 

*  AFFINITO  ,  add.  Manqué  ,  qm  tend 
0  la  fin. 

aFFIOCAMENTO.  (Lat.  raucitas ,  rau- 
Cedo.  )  Enroiternent. 
AFFIOCARì.  Divenir  fioco.  (  Lat.  rau- 
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cum  fîerî  ,  raucefcere.  )  S  enrouer,  devenir 
enroué. 

AFFIOCATO  ,  add.  (  Lat.  raucus.  )  Fn- 
raué. 

aFFIRMARE.  V,  Affermare  ,  e  gli  altri. 

AFFISARE.  Guardar  fifo  ;  ciò  e  ,  inten- 
tamente ,  e  con  occùio  fermo.  (  Lat.  fixis 
ocuhs  intueri.  )  "^.e^garder fixement.  §.E  con 
le  paiticelle  Mi  ,  Si  ,  nello  fteflò  fenti- 
mento.  Ma  vidil'  io  ,  eh'  altrove  non 
m'  affifo. 

AFFISATO  ,  adi  (Lat.  oculis  intentus.) 
¥ixé. 

AFFISSAMENTO.  L'  affiliare.  (  Lat.  in- 
mitus.  )  %egardfixe. 

AFFISSARE.    Lo  fteHo  ,  che   Affifare. 

AFFISSATO.    Lo  ItelTo  ,  che  Affifato. 

AFFISSO,  add.  da  Affiggere  ;  Congiunto. 
(  La:.  affi.\us  ,  junctus.  }  attaché  ,  joint. 
Libero  fpino  ,  od  a'  fuoi  membri  affiflb. 
§.  Per  Termine  gramaticile.  Q.ueUe  par- 
ticiille  ,  che  fi  congiungono  nel  fine  delle 
dizioni  ;  come  ,  Dammi  ,  ciò  è  ,  dà  a  me. 
Ditemi ,  date  a  me  Scc.  ^ffixe.  V.  la  no- 
ftra  Gramatica. 

aFFITTAJUOLO.  Fermier  ,  qm  tient 
à  ferme. 

AFFITTARE.  Dare  affitto  ,  allog-m-. 
(  Lat.  locare.  )  Louer.  §.  Per  Prendere 
affitto.    Prendre  a  louage  ,  a  ferme. 

AFFITTATO  ,  add.  (  Lat.  locatus.  ) 
Loué  ,  afferra  é. 

aFFITTATORE  ,  verb.  maf.  ?     ^»/ 

aFFITTATRICE  ,  ve.b.  fem.  ^doune  a 
ferme  ,   qui   afferme  ecc. 

Af  FlTTE'VOLE.     fjiit  peut  fe   louer. 

AFFITTO  ,  fuft.  Lo  fteffo  ,  che  Fitto. 
(  Lat.  Locatio.  )  Louage  ,  ferme. 

aFFITTUALE,  Fittajaolo,  (  Lat,  colo- 
nus.  )  Fermier. 

*  AFFLAMARE  ,  v.  ant.  Infiammare. 

*  AFFLARE  ,  v.  lat.  Soffiare,  fpirare. 
(  Lar.  afflare.  )  T^efpirer. 

*  AFFLATO  ,    add.  Tefpiré. 

*  AFFLATO  ,  Ç'iÙ..  Spirair.ento  ,  infon- 
dimento.  (  Lat.  afflatus.  )  La  refpiration. 

^  AFFLI'GGERE.  Dare  afflizione,  trava- 
gliare ,  danneggiare.  (  Lat.  affligere  ,  di- 
vcxare  &:c.)  affliger.  5.  E  ncut.  paf.Pren- 
derfi  afflizione.  (  Lat.  angi  ,  cruciari.  ) 
S' affliger. 

AFFLITTIVO.  Che  affligge  ,  induce 
afflizione.  (Lat.  affliciionem  inferens  ,  mo- 
leftii.  )  ^pgeant. 

AFFLITTO  ,  add.  di  Affliggere,  Pien 
d'  afflizione.  (  Lat.  foilicitus  ,  xzct.  ) 
^jjiigé. 

AFFLIZIONE.  Dolore  ,  tormento  ;  e 
dicefì  tanto  del  corpo  ,  quanto  dell'  ani- 
mo. (  Lat.  affliciio,  «gricado.  )  ^ffiiiìioit. 

AFFLUENTE.  ^Jon4.'.nt. 

AFFLUENZA.  Soprahbondanza.  (  Lat. 
afflaentia  ,  copia.  )  i^'jiu:nce  ,  abondance. 

*  aFFLU'ERE.  ^  ,  '    ^        , ,       . 

*  AFFLUIRE.    5  ^  •    Soprabbondare. 

*  ArFLUITU'DINE  ,  v.  ant.  Affluenza. 
AFFOCARE  ,  o  Afl'uocare.  Mettere  ,  o 

appiccar  fijoco  ,  infiammare ,  e  quafi  far 
diventar  di  fuoco.  (  Lat.  incenJere  ,  ignem 
injicere  ,  ignem  inferre.  )  Mettre  le  feu  , 
enflammer  ,  rougir  au  feu.  § .  Per  metaf. 
neut.  paf  (  Lat.  incendi  ,  inflammari.  ) 
L'appetito  s'  affiioca  di  defio. 

AfPOCATICCIO,  diBi.    di   Affocato. 
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Vn  piu  allumé  .   «„  ^i^  enflammé  Sec. 

AFFOCATO  ,  e  Affiaocato.  (  Lat  incea- 
fds,  igldtus  &c.)  ^Uumé.  enflammi.  rott^i 
de  feu.  %.  Per  di  Color  di  fuoco.  (  La'^ 
igneus.  )  De  couleur  de  feu.  Oro  affocalo 
Lio  è  Purgato  da!  fuoco.  Vifta  grollk  ,  ed 
affiiocata  :  come  fe  foflb  guada  dal  fuoco. 

AFFOGA'GCINE.  Affogamento.  (  Lat. 
fadòcatio.  )  Etouffement.  Ma  dicefi  in  if- 
cherzo.  Che  venir  gli  poflà  il  m.al  djU' 
a'+ògaggine.  O  egli  1'  ha  baciata  i::nanzi 
tratto  :  Affbgaggine.   ^u  il  s' ètra;, "le. 

AFFOGAMENTO.  L'affogare.  (Lat.  fuf- 
focatio.  )  Etouffement. 

AFFOGARE.  Uccidere  altrui  ,  col  chiu- 
dergli la  refpirazione  ,  il  che  ,  più  comu  • 
nem;nte  s' intende  d.dl' acqua;  perc^iè  non 
vi  fi  può  morire  altrimenti.  (  Lat.  fudò- 
care  ,  fpiritum  precludere.  )  Etouffer  quel- 
ij'i'un  .  It  noter.  §.  Neut.  paf,  Artògar/ì. 
i  -touffer  ,  /e  noier-  §.  Per  fimi!.  Le  terre 
.irfbgaron  sì  ,  che  più  anni  apprellò  ,  nou 
.-ruttarono.  §.  In  fign.  neut.  Morire  per 
fo.Fogazione.  Etouffer.  §.  Prov.  Affogare 
in  un  bicchier  d' acqua.  Di  chi  in  poto 
pericolo  ,  gli  è  fucceduto  gran  danno. 
U  Eo  fte/lò  ,  che  Rompere  il  collo  in  un 
hi  di  paglia.  $,  Affogire  una  fanciulla. 
Quando  ella  fi  marita  male.  In  frane. 
Couper  Li  gorge  a  une  fille  ,  la  marier 
'nul.  §.  Affogar  nelle  faccende  :  averne 
moltLIìme.  Etre  accablé  d  affaires.  §.  Affo- 
gar ne'  mocci.  D' uomo  dappoco,  che  s'av- 
viluppi ,  e  fi.  perda  per  ogni  picciola  fac- 
cenda. §.  Affogar  ne'  debiti  :  averne  oltre 
mifura  ,  fuperiori  alle  proprie  fufbnze. 
S.  Affogar  nella  roba  ,  nella  felicità  ,  e 
fimili  :  aver  roba  ,  e  feliciti  foprabbon- 
dantemente.  §.  Affogarfi  nella  bonaccia. 
Perdcrfi  nella  felicità.  §.  Affogare  una 
cofa  :  celarla  ,  fopp  imerla.   Cachzr  ,  celer. 

AFFOGATO  ,  adi  d'  Affogare  ,  co' fuoi 
fignificati.  §.  Uova  affogate  ,  ciò  è  cotte, 
e  fommerfe  nell'  acqua  bollente,  nts  sufi 
pochés. 

*  AFFOLLAMENTO.   Ca'ca. 
AFFOLLARE.    Opprimere    ,  calpeftare 

per  forza  di  moltitudine  con.iifa.  (Lat.  cal- 
care ,  protercre.  )  fouler,  prejer.  %.  Neut. 
paf  Se  proffer.  §.  Per  Anfare  ,  anelare  , 
rifpirare  con  forza  ,  e  preftezza  ,  per  fre- 
quente battimento  di  polmone.  (Lat.  anhe- 
lare.  )  Souffler  ,  haleter. 

AFFOLLATO  ,  add.  {  Lat.  calcatus.  ) 
En  fiottile  ,  prejfé.  Gente   a.ffòllata. 

*  AFFOLTAMENTO.  Affblrata. 
AFFOLTARE  ,  neut.paf.  Far  furia.{Lat. 

fiirere.  )  Fondre  contre  quelqu'un.  Colle 
fpade  tratte  fi  affollavano  contro  i  nimici  : 
su  i  nimici. 

*  AFFOLTATA  ,  full.  Prefl.-zza  ,  e  fù- 
ria  grande  in  fare  C;>.e  che  fia. 

*  APFOLTATO  ,  add.  Fate  avec  prUi- 
piration. 

AFFONT)AMENTO.  L'affondare.  (Lat. 
fubmerfio.  )  Enfmcement  ;  perte. 

AFFONDARE.  Mandare  in  fondo,  im- 
mergere. (  Lat.  demergere  ,  fubmergcrc.  ) 
Plonger  ,  enfoncer  ,  couler  au  fond  ,  noter, 
fubmcrger,  abira:r.  §.  Affondare  una  foffâ. 
Farla  piu  profonda.  (Lat.follam  excavare.) 
Creufer.  §.  In  fign.  neut.  Sommergenî. 
f  Lat.  fubmergi  ,  demergi.)  Se  fubmerger, 
fe  noter  .  aller  au  fond  Uc.  Le  galle  aliòn- 
C  U 
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darono  nel  msre.  §.  Figur.  Condotta  ,  ove 
affondar  coi^vien  mia  vita. 

AFf ONDATO,  add.  Enfoncé,  fubmergé. 
noté. 

*  AFFONDO  ,  add.  Profondo.  (  Lat. 
profundus.  )  Profond  ,  creux ,  élevé.  Una 
foiià  affonda  ,   e  larga. 

AFFONDO  ,  o  ,  A  fondo  ,  avv.  V. 
rondo. 

*  AFFORNELLARE.  Termine  marina- 
refco.  Diceiì  del  fermare  il  remo  in  aria  , 
acciocché  non  polla  toccare  l'acqua  ,_  in 
tempo ,  die  1  vafcello  va  a  vela  ,  o  ftà 
fermo.  (  Lar.  remura  fullinere.  )  Tenir 
la  rame   en  l'air. 

*  AFFORTIFICARE.  Fortificare. 

*  AFFORZAMENTO.  L'afforzare.  For- 
tificamento. (  Lat.  munitio  ,  munimen- 
tum.  )  1{enfjrcement  ,  rempart ,  fornficr- 
tion  ,  munttion.  §.  Per  Sito  forte.  Per  lo 
ragguarde\ole  luogo  ,  e  per  lo  naturale 
^rtorzaniento. 

*  AFFORZARE.  Fortificare.  Fortifier  , 
renforcer.  Afforzare  il  campo  ;  una  Città 
&:c. 

*  AFFORZATO  ,  add.  Fortificato.  For- 
tifié j  renforcé. 

*  AFFORZATORE.  Fortificatore.  (Lat. 
munitor.)  Qhi  travaille  aitx  fortifications.^ 
Ingénieur. 

aFFOSCARE.  Offiifcare. 

AFFOSSAMENTO.   L'affollare.  " 

AFFOSSARE.  Far  folle  a  un  luogo  , 
cigner  di  tblVe.  (  L.at.  folla  circumdarc  , 
folla  munire.  )  Faffoier  ,  fortifier  de  fofics. 

AFFOSSATO  ,  add.  E-HViro7iné  dc'fof- 
iés. 

^  *  AFFRA'GNERE.  Qiiafi  Infragnere. 
T^ompre  ,  cajfer.  §.  Metaf.  Straccare  ,  e 
affievolire.  {  Lar.  debilitare  ,  defatigare.  ) 
l,  iffer,  fatiguer.  Che  la  natura  del  monti.' 
ci  affranfe  -  la  forza  del  falire. 

AFFRALIRE.  Indebolire  ,  tor  le  forze. 
(  Lat.  debilitare  ,  delaflarc.  )  affaiblir. 
Egli  per  fé  non  fi  rifentia  ,  tanto  il  dolore 
l'av  ea  aff'iralito. 

AFFRALITO  ,  add.  ^ffoibli. 

AFFRANCARE,  Far  franco ,  libero. 
(  Lat.  libertate  donare  ,  manumittcre.  ) 
affranchir.  Affrancar  gli  fcliiavi.  §.  Per 
dar  vigore  ;  avvalorare.  Encourager.  L'af- 
francava al  corfo.  §.  Neuf.  pai".  Affian- 
Carfi.  Prendre  courage. 

AFFRANCATO,  add.  .Affranchi.  §.  En- 
tourage. 

aFFRA'NGERE  ,   V.  Affragnere. 

AFFRANTO  ,  add.  Ai  Affrangere  ,  in- 
debolito ,    inficbolito.  niffoli  li  ,  fatigué. 

*  AFFRANTURA  ,  v.  ant.  L'affragne- 
t; ,  opprefliira.  (  Lat.  deprcillo.  )  Fati- 
gue, 

AFFRAPPARE.  V.  Frappare. 
■    AFFRATELLANZA.    Faa.iliarità  ,  di- 
meffichczza  ,   come  da  fratello.    (  Lar.  fa- 
miliaritas  ,    fccietas.  )  amitié  ,  familia- 
rité. 

AFFRATELLARE  ,  ncut.  paf.  Dimefti- 
carlì  pili  del  convenevole  ,  trattar  da  fra- 
tello ,  da  uguale.  (  Lat.  familiariter  agc- 
re  ;  aggregare  fé  ;  fami'iarircr  aliijuo  uti.  ) 
Sefamiliarifer  ,  fé  rendre  familier. 

AFFREDDARE.  Indur  freddo.  (  Lat.  fri- 
gcfacc-re.  )  T^frtidir.  rendre  frotd.  §.  Ncut 
paf.  Dtvcnii- freddo.   (Lat.  iirigcficri,  fri- 
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gefcere.  )  Se  refroidir ,  fé  morfondre.  $.  Per 
metaf.  Mancar  di  fervore.  Se  refroidir. 
Aff'reddarfi  nell'  amore  ,  nello  ffudio  &c. 

AEFFn^EDDATO  ,  add.  (  Lat.  frigeta- 
dus.  )    \cfroidi. 

AFFRENAMENTO.  L'affircnare.  (  Lat. 
refra:nario.  )  L'altion  de  retenir  .  de  mo- 
derer&c.  §.  Per  l'Ubbidienza  del  freno.  Le 
frem.    Perderà  l'affrenamento. 

AFFE.ENARE.  Raffrenare.  (  Lat.  refra;- 
nare  ,  coliibcre  ,  coercere.  J  Brider  ,  re- 
fréner ,  retenir.  §.  Fer  rriçx.iX. 'Retenir  , 
empêcher.  Ma  fe  maggior  paura  ,  non  mi 
affrenaflè. 

AFFRETT AMENTO.  L'affrettare,  fret- 
ta. (Lat.  feftinatio.  )  Hate,  f.  vitsjjé  , 
précipitation  ,  promptitude^ 

*  AFFREITANZA.  Affiettamento. 
H.zte. 

AFFRETTARE.  Far  fretta  ,  follecitare. 
(  Lat.  accelerare.  )  Hâter  ,  prefiér  ,  dé- 
pêcher ,  djigentcr.  §.  Neut.  paf.  (  Lat. 
ieftinarc.  )  Se  hâter.  Raddoppia  i  palli ,  e 
più  ,  e  pili  s'affetta. 

AFFRETTATAMENTE , avv.  Sp.-.cciata- 
mente  ,  con  fretta  ,  con  preftczza.  (  Lat. 
fe'finanter.  )  Vittemeia  j  à  la  hate,  prom- 
ptement. 

AFFRETTATO  ,  add.  (  Lat.  accelera- 
tus.  )    Hate  ,  prcjjé  ,  depeché. 

aFFRETTATORE  ,  V.  maf.  che  affret- 
ta. Hatif ,  <jui  hate. 

AFFRETT AT RICE  ,  v.  fem.  glui  hâte. 

/FFRETTOLOSO.  Frettalofc. 

*  AFFRETTOSO  ,   v.  ant.   Frettolofo. 
A'f  FRIGO.    Nome  di  vento  ,  che  tira 

tra  l'Auftio  ,  e  '1  Zeffiro.  (  Lat.  africus. 
Vent  du  Sud  Quefl  dans  l'Océan  ,  le  lebe- 
che  dans  la  Meditcrr.-née. 

AFFRICOGNO.  Nome  di  fpecie  d'uva, 
che  non  è  dilettevole  a  mangiare.  Sorte  de 
raijìn,^ 

AFFRITTELLARE.  Diceff  del  aiccer 
l'uova  nell'  olio  ,  intere  intere  ,  nella  pa- 
della ,  a  guifa  di  frittelle.   Fnre. 

AFFRITTELLATO  ,  add.  (  Lat.  fri.xus.) 
Frt.  §.  Per  metaf.  Dicefi  di  chf  folle  ftato 
morto  a  ghiado  :  ma  in  rjuefto  fign.  ufail 
folanientc  il  participio.   Tranfi  de  froid. 

AFFI-lONT AMENTO.  Affiontata  ,  l'af- 
frontare. (  Lat.  agre/lìo.  )   .^tt.ique. 

AFFRONTARE.  Propriamente  ,  All'al- 
tare il  nimico  a  fronte.  (  Lat.  congredi.  ) 
.^■ìtt.iquer  de  front.  §.  Neut.  paf.  S'at- 
taquer. Quivi  s'affrontarono  iniìeme  , 
e  Uivvi  gran  battaglia.  §.  Affrontare  uno. 
(  Lat.  alicpem  aggrcili  ,  invadere.  )  ^t- 
t.:qi'.er.  §.  Onde  il  Prov.  Uomo  affrontato 
mezzo  perduto.  §.  Per  fim.  .Attaquer.  Io 
lo  voglio  affrontare  il  trillo.  §.  *  E  di  cofc 
i;ma;!Ìmare  ,  che  fiano  lìtuate  dirijnpetto, 
e  a  fronte.)  Lat.  refpondere,  obijci ,  gr. 
kfriKtiCi^u/j.  )  Tiépondre  ,   être  vis-à-vis. 

AFFRONTATA  ,  fuft.  Affrontamento  , 
l'aHrontare  ,  eh'  og;^i  più  comunemente  /ì 
dice  Affronto.  (  Lat.  congrclVus.  )  T^ncon- 
coKtr.'  ;   attaque. 

AFFRONTATO  ,  add.  attaqué.  §.  .Af- 
fronté ,  qui  a  reçu  quelqu  affront.  §.  Bat- 
taglia affrontata  ,  è  quello  ,  eh'  oggi  di- 
remiro  A  giornata.  \.  Offi  affrontate  : 
ciò  è  ,  fchicratc  a  dirimpetto. 

Al  f  RONTATORE.  Che  affronta  (  Lat. 
aggreflbr.  )  ^fro/itiur  ,  qui  attaque. 
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aFFRONTATRICE,  ^frontenfi. 

AFFRONTO.  Affrontata  ,  l'affironfil- 
re.  )  .Attaque  ,  rencontre.  §.  Ingiuda , 
foprufo.  (  Lar.  injuria.  )  affront. 

aFFUMARE.  Affumicare.  Sene  ufa 
folamente  il  partie. 

AFFUMATO.  Affumicato.  (  Lat.  fu- 
mo fus  ,  fumo  tindlus.  )  Enfumé,  &  fU' 
meux.  §.  Par  metaf.  Abbietto  ,  vile.  Vi?. 

AFFUMICARE.  Far  fumo  ,  e  dar  Rimo 
ad  una  ecfa.  (  Lat.  fumigare  ,  fumincare,) 
Fumer  ,  faire  de  La  fumée  ;  enfumer. 

AFFUMICATA  ,  fuft.  Affùmicamento, 
l'affumicare.  (  Lat.  fumigatio  ,  fuftìtus,  ) 
FumigiUion. 

AFFUMICATO  ,  add.  Macchiato  ,  e 
tinto  dal  fimio.  (  Lat.  fumofus  ,  fumo  tin- 
ÛUS.  )    Enfumé  ,  noirci  de  lafuraée. 

AFFUOCARE.  V.  Affocare. 

AFFUOCATO.  V.  Affocato. 

AFFUORR  Fuorché.  (  Lat.  prxter.  ) 
Excepte  ;  hors. 

*  AFFU SOLARE.  Raffazzonare  ,  ab- 
beUire  ;  che  diciamo  più  teff o  Raffùfolare. 
Embellir  ,  façoKmr.  §..  Per  metal.  Tu 
gli  aftiifolafti  un  mal  rimbrotto  ;  ciò  è,  gii 
metrefti  addoflb  ,  gliene  defti  una  canata.- 

aFFUSOLATO  ,    add.  Façonné. 

A  FITTO.  Da  alcuni  lì  è  detto  Affitro  , 
co'  veibi  ,  Pigliare  ,  torre  ,  dare.  Ed  e  Pi- 
gliare ,  torre  ,  e  dare  l'entrate  delle  poflef- 
(ìoni,  per  im  certo  prezzo.  §.  Dare  a  fitto  , 
diciamo  anche  Affittare.  (  L.at.  locare..) 
Louer.  §.  Pigliare  a  fitto.  (  Lat.  conduce- 
re.)   Louer.  V.  Fitto. 

AFORISMO.  Voce  greca.  Maffìma , 
fentenza.  ^phorifme  §.  Aforifmi  alTolu- 
tamente  ,    s'intende  di  quei  d'Ippocrate. 

AFRETTO  ,  dim.  di  Afro.-  Vn  pcH 
âpre  ;  aigre  ,  verd. 

AFREZZA.  Sapore  afpro  ,  che  ha  in  Ce 
dell'acerbo  ,  come  quello  delle  pere  co-» 
rogne.  (  Lat.  acerbitas.  )  Verste  ,  apreté  , 
verdeur  des  fruits. 

A^RO,  Che  ha  in  fe  Afrezza.  (  Lat.- 
acerbus.  )  ^pre. 
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AGA'RTCO.  Spezie  di  fungo  medeeì- 
nale.  (  Lat.  agaricon.  )  agaric. 

A'GATA.  Coir  accento  nella  prima 
filLiba  ,  Pietra  nobile  ',  trafparente  ,  e  cfi 
varj  colori  :  La  più  {limata  è  l'Orientale  , 
per  la  fua  durezza.  (  Lat.  achates.  )  ^Aga- 
thc.  Achates  lat.  donde  deriva  l'italiano  ,  è 
detto  da  Acate  ,  fiume  di  Cicilia. 

AGA'TA.  Coli' accento  nella  feconda 
fillaba  :  da  Ago.  Q.uclla  quantità  di  filo  , 
ch'empie  l'Ago  da  far  le  rcii..Aiguillée  de  fi/. 

AGAZZARE.  Ardentemente  ftizzirlì  per 
cagion  di  cola, che  fi  dciìdcra  :  modo  baflcr. 
(  Lat.ira  affuare.)  Se  mettre  en  fureur. Di 
Gazza  ,  che  è  uccello  molto  ftizzofo. 

AGENTE.  Operante  ,  faccente.  (Lat. 
agens.  )  ^Agijjant.  §.  Termine  di 
Gramatica.  Che  fa  1'  azione,  ^.-icttf. 
§.  Agente  di  qualcuno  ,  cl;c  tratta  ncgozj 
di  quel  tale.  (  Lat.  inffitor.  )  ^gent. 

AGEVOLAMENTO.  L'agevolare.  (Lar. 
lenimcn.  )   ^doucilfcment  .facilité. 

AGEVOLARE.  Rendere  agevole.  (Lar. 
lenire  ,  nnilcere  ,  facilem  rcddcre.  )  factlt- 
liter  .  rendre  facile.  Si  l'agevolerò  per  Id 
fua  vi»  :  gliagcvolciò  il  viaggio. 
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AGI'^'OLE.  Che  non  hà  difficoltà. 
<  Lar.-  facilis.  l  ^ué  à  faire  ,  faide.  §.  Per 
Manfueto  ,  domeftico  ,  trattabile.  (  Lat. 
mitis.)  ^!sé  ,  doux  ,  factlc. 

AGEVOLEZZA.  Aftratto  di  Agevole. 
(  Lar.  facilitas.  )  Facilité.  §.  Per  Maiifiie- 
tudine.  (  Lat.  mamiierudo.  )  Facilité,  dou- 
ceur ,  bonté. 

AGEVOLÎSSLMAMENTE.  fup.  di  Age 
volmente.  {  Lat.  taciilimè.  )  Tres-factle- 
rncnt.^ 

AGEVOLISSLVfO.fup.  d'Agevole.  Tra- 
facile  ,  tres-aifë.  §.  In  forza  d"  avv.  E 
age^-oli.iìmo  a  fare. 

AGEVOLMENTE  ,  avv.  Con  agevo- 
lezza ,  fenza  diiîîcoltà.  {  Lat.  facile.  )  Fa- 
cilement. 

*  AGGAFFARE.  V.  AccafFarc.  Gripper; 
happer. 

aGGARBARE.    Garbare. 

aCGARBATO.  Garbato. 

AGGAVIGNARE.  Pigli.ate  una  cofa 
in  maniera  ,  che  la  n-ano  la  polla  Ari- 
gnerc  con  balla  ;  forfè  detto  dille  Ga\-igne. 
t  Lat.  comprehendere  ,  compledi,  ftringe- 
re.  )  Empoigner  ;  embraffer.  Con  due  ma- 
ni non  aggavagnercbbe  il  voflro  collo. 

*  AGGECCarMENTO.  v.  ant.  (  Lat. 
humiliatio,  depreillo.)  Hiimiliation,abbat/- 
fement  di  courage. 

*  AGGECCuIRE  ,  v.  ant.  neut.  paf. 
Umiliarli  ,  abbaflar/I ,  dichinan'ì.  (  Lat. 
Ì€  humiliaro.  )    s'  humilier  ,  s'  abùaijfer. 

AGGELARE.  Indur  gielo  ,  raiTreddare. 
(  Lat.  gelare  ,  frigefacere.  )  Faire  geler.  La 
freddura  aggela  le  lagrime.  §.  Neut  pai". 
Agghiacciarli,  congelarli.  (  Lat.  gelafcsre.) 
Se  geler. 

AGGENTILIRE.  Aggiugner  gentilez- 
za ,  render  gentile.  (  Lar.  vcnuftius  rcd- 
dcre  ,  pulchritudinem  addere.)  ennoblir  i 
embellir  ;   rendi  e  gentil. 

AGGETTIVO.  Termine  di  Grama- 
tica.    Lo  fteflò  ,  che  Addiettiyo.   ,Adje- 

AGGHERMIGLIARE.  Pigliare  .  te- 
nendo con  forza. 

AGGHERONATO.  Fatto  a  gheroni. 
(  Lat.  fegmcntatus.  ;  Fait  de  diverfes  pie- 
tés. §.  E  per'lìmil.  L'arme  aggherc- 
nata  ,  gialla  ,  e  nera. 

AGGHIACCIAMENTO.  L'agghiaccia- 
re. (  Lat.  gelu.  )  Gelée  j  giace  .  fro-.d  ex- 
trciTìe. 

AGGHIACCIARE.  Ghiacciare  ,  neut. 
aflbl.  e  neut.  paf.  (  Lar_conglaciare  ,  con- 
gelati.) Gcler  ,  giacer.  §.  Per  Divenir  fred- 
do a  guifa  di  ghiaccio.  (  Lat.  algere.  )  Ce- 
ler di  f;o:d.  Egli  ne  hà  fatto  agghiacciare. 
§.  In  (ign.  att.  Far  divenire  gl.iacciato. 
(  Lat.  frigefacere.  )  Giacer.  La  paura  ag- 
ghiaccia il  fangue  per  le  vene.  §.  Per  me- 
taf.  Però  l'ingegno  ,  che  fue  forze  efti- 
ma  -  nell'  operazion  tutto  s'agghiaccia. 

AGGHIACCIATO  ,  add.  Gliiacciato. 
Glacé.  §.   Per  Pollo  nell'  agghiaccio. 

AGGHIACCIO  ,  fuft.  Quel  prato  , 
o  campo  ,  dove  i  pecorai  rinchiuggo- 
no  il  gregge  ,  con  una  rete  ,  che  lo  cir- 
conda. tLat.feptum,.pleiris.)  Pare  de  bre- 
èil  ,   cto3  de  rets  .  ou  d'une  palijìade. 

AGGHIADARE.  Sentire,  e  patire  ec- 
«effìvo  freddo,  ncur.  ali!  e  neut.  paf. 
t  Lat..    vehementer  algcrc.  ]    Strmr   c.n 
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froid  txccj/îf  ;  s'ehgotirdir  de  froid-  Ç.  Per 
Trafìggere.  Percer.  Duol  ,  che  più  y'  ag- 
ghiada. 

AGGHIADATO  ,  add.  (  Lat.  algore 
confe61:us.)rr<j;;_/7^e/ro!(^.  §.  Per  Trafitto. 
Percé,  blejjé  &c.  Agghiadato  di  dolore 
&c. 

aGGHIADIRE.  Sen,  Io  fteflò  ,  che 
Agghiadare. 

aGGHIADITO.   Sen.  Agghiadato. 

AGGIO.  Quel  vantaggio  ,  che  (i  dà,  o 
riceve  per  aggiuftamento  della  valuta  d'u- 
na moneta  ,  a  quella  d'un'  altra.  (  Lat. 
collybus.)  Droit  de  chaKge.Dal  Cr.ù^wyi. 

AGGIOGARE.  Mettere  giogo  ;  ed  è 
proprio  de'  buoi  ,  che  fi  dice  anche  Giii- 
gnere  ;  e'I  fuo  contrario  Difgiugnere.fLat. 
jungere.    )  ^iteler  .  mettre  Jous  le  joug. 

AGGIOGATO  ,  add,  (  Lat.  junûus.  ) 
..Attelé  >  rr.is  fous  le  joug. 

*  AGGIOGLIATO.v.  ant.  Allogliato. 

AGGIORNAMENTO.  L'aggiornare. 
(  Lat.  vadimonii  denunciatio.  )  ^journe- 
ment. 

AGGIORNARE.  Afiegnare  il  giorno  , 
terminare.  (  Lat.  dicere  diem  ,  diem  con- 
ftituere.  )  Fixtr  le  jour.  Celare  dille  ,  che 
l'aggiornar  le  parti  ,  ftava  a'  Magi/Irati. 
§.  In  lìgn.  neut.  paf.  Farfi  giorno.  (Lat. 
illucefcere  ,  diem  illucere.  )  Se  fan-e  jour. 
E  dice/j  Aggiornare  ,  e  Aggiornarli.  Ca- 
valca ,  e  quando  annona  ,  e  quando  ?g- 
giorna. 

AGGIORNATO  ,  add.  Che  gli  è  ftato 
allegnato  il  giorno  ,  prehllò  il  termine. 
ajourné. 

AGGIRAMENTO.  L'aggirare.  (  Lat. 
in  gyruni  ductrio  ;  circumduòtio.) 

AGGIRARE.  In  att.  fign.  Circondare, 
circuire.  (  Lat.  circmridare  ,  circumire  , 
ambire.  )  Entourrer  ,  to/tmoier.  Noi  ag- 
girammo a  tondo  quella  ftrada.  §.  Fer 
metaf.  Diciamo  Aggirare  uno  ,  quafi  tra- 
viarlo dal  buono  fentiero  ,  ingannarlo  , 
o  con  parole  ,  o  con  fatti.  Tromper  , 
métier  par  le  nez,,  Ç.  In  fign.  neut.  ,  e 
neut..  paf.  Muoverli  in  giro  ,  andare  at- 
torno. T^oder  fa  ,  &  là.  Per  diverfe  Pro- 
vincie m'aggirai.  §.  Aggirarfi.  Si  dice  , 
di  chi  ufcito  :uor  della  firada  ,  va  in  qua  , 
e  in  là  ,  cercando  di  rinvergarla.  (  Lat. 
temere  vagari.  §.  Per  metaf.  Non  trovar 
ne  ^'ia  ,  ne  verfo  di  far  che  che  fia  ;  che 
diremmo  anche  Awolgerfi  ,  Avvolpac- 
chiarc  ,  Non  ritrovarne  il  bondolo.  (  Lat. 
a  refta  via  longè  errare.  ) 

AGÇIRATA  ,  fuft.  Aggiramento.  (Lat. 
ciraiitus  ,.  circuitio.  )  L'aciion  d-e  tourner  , 
toar'ìée. 

AGGIRATORE.  Colui  ,  che  aggira. 
(  Lat.  circumfcriptor.  §.  in  orbem  agens.) 
V agabond ,  errant. 

aGGIRATRICE  ,  verb.  fem.  Vaga- 
bohde  ,  errante. 

AGGIUDICARE.  Aflègnare  a  quakh' 
uno  che  che  fia  per  fentenzJa.  (  Lat.  adju- 
dicare:  )  .Adjuger. 

aGGIUCICATO'RIO.    Giudicatorio. 

AGGIUDICAZIONE.  L'aggiudicare. 
(  Lat.  adjudicatio.  )  adjudication. 

^  AGGIUNGERE,  e  ">A  crelcere.(Lat. 

f  AGGIU'GNERE.  ^addere.)  ajou- 
ter. §.  Per  Congiugnere  inficme  ,  unire. 
(  Lat.  jungere,  conjung^ic.  )  hmdru  Ag- 
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giugnerfi  con  alcuno  ,  o  ad  .alcuno.  %.  Per 
Arrivare.  (  Lat.  pertingcre  ,  pertinere.  ) 
Atteindre  ;  arriver.  Mai  non  aggiunfc 
al  vero.  Quantunque  il  maggiore  a  diciot- 
to anni  non  aggiugneflè. 

AGGIUGNl^MENTO.  L' aggiugnere. 
(  Lat.  adjuntìio  ;  additio.  )  ^ugmentti-. 
tioH  ,  addition.  §.  Aggiugnjmento  d'uo- 
mo con  femmina  ,  vai  Congiagnrmento. 
(  Lat.  conjundio.  ) 

aGGIUGNITORE.    7  verb.    màfc. 

AGGIUGNITRICE.  5  verb.  fem.  Cha 
aggiugne.  ^ui  ajoute. 

AGGIUNTA  ,  full:.  Aggiugnimento , 
giunta.  (  Lat.  additamentum  ,  acce/Iìo,  co- 
rollarium.)  .Addition,  augmentation  ,  ac- 
croificment  ;  furerai t.  Ellèndo  dal  caldi} 
iacllimabile  ,  e  per  aggiunta  ,  da  mille 
f  enfieri  angofciata. 

AGGIUNTIVO.  Lo  fteflb  che  Addice 
tivo.    adjectif. 

AGGIUNTO,  add.  d'Aggiungere.  (Lar. 
adjunftus.  )  ]omt,  ajouté.  §.  Per  Addietti- 
vo.  y.djeBf. 

AGGIUNZIONE.  Aggiugnimento. (Lat, 
adjundtio.  )  ^Addition  ,  joiucie. 

AGGIURAZIONE.  Congiura  ,  cofpi- 
razione.    (  Lat.  conjuratio.  )  Confpiration. 

AGGIUSTAMENTO.  L'  aggiullare. 
yAjouftement  ;  l'aìlton  d'égaler  &c. 

AGGIUSTARE.  Ridurre  le  cofe  al 
giufto,  e  debito  termine,  pareggiare.  (  Lat. 
exa;quare  ,  ad  juftam  menfuram  redigere.) 
Egaler  ,  ajujter.  §.  Neut.  paf.  Accomo- 
darfi.  §.  Àggiuftar  fede  :  Dar  fede  ,  cre- 
dere.  Crtiye  .    ajouter  foi. 

AGGIUSTATAMENTE.  A^vv.  In  modo 
aggiulcato.    (  Lat.  compofitè.  )   .Avec  ju-» 

AGGIUSTATEZZA.  (Lat.  concinnatio.) 
ConfeSiion  ,  compojttion.  §.  ajouftement. 

AGGIUSTATO  ,  add.  (  Lat.  ad.rqua- 
tus  ,  ex.-equatus.  )  Egalé.  §.  Dicefi  Uomo 
aggiullato ,  di  chi  fi  governa  nelle  (hi 
azioni  con  mifura  ;  il  che-  diremmo  altri- 
menti ,  Uomo  per  l'appunto.  (Lat.  mode- 
ratus,  prudens.  ) 

AGGIUSTATORE.  Colui  che  aggiu- 
fta.  (  Lat.  componens.  )  §.  Acgiullatore» 
Quegli  ,  che  nella  Zecca,  aggiufhi  le  mo- 
nete col  pefo. 

aGGIUSTE'VOLE.  Che  fi  può  aggiu- 
ftare.  .Aj'.uflMe. 

aGGOMICCÌOLARE  ,  Sen.  Aggomi- 
tolare. 

AGGOMITOLARE.  Far  gomitolo.  (Lar. 
glomerare.  )  Devidcr  par  pelote  ,  mettrt 
en  ptkton.  §.  Per  fimil.  Una  fera  ag- 
goniitolata  fopra  l'altra.  §.  Neut.  paf. 
Rammucchiarfi.  E  le  pecchie,  così  mi  f- 
chiate  ,  s'  aggomitolano. 

AGGO.MÌTOLATO  ,  add.  (  Lat.  glo- 
meratus.)  Ma  par  pelote,  en  peloton. 

AGGOTl  ARE.Cavar  l'acqua  entrata-nel 
navilio,  (  Lar.  fentinam  e.xaurire.  )  V t*:- 
der  la  fentinc. 

AGGRADARE.  V.  Aggradire. 

AGGRADEVOLE  ,  add.  Che  è  a  gra> 
do  ,  che  piace  ,  clie  foddisfà.  (  Lar.  gra- 
tus.  )  agréable  ,  gratieux,- 

AGGRADIRE  ,  e  Aggradare.  Ellère  à 
grado  ,  o  in  grado  ,  piacere  ,  foddisfare. 
(  Lat,  piacere  ,  arridere  ,  gratum  elle;  ) 
^■ioreer  ,  pLun.  §.  Così  liiciamo ,  Aniare 
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â  gufto  ,  a  fain.iiu  ,  a  pcta  ,  it  f*ngU5 
&c  Ma  fono  modi  ,  the  featoao  de! 
baflb. 

*  AGGRADUIRE.  Neut.  paf.  Cattarfi 
benevoleiiza.  (  Lar.  conciliare  fibi.  )  Se 
caftiver  quelqu'un.  Così  facea  ,  per  ag- 
^aduiriî  i  foldati. 

AGGRAFFARE.  Aggraffiare. 

AGGRAFFI -1  RE.  Aggrancire.  (  Lat. 
ampere.  )    ^graffer  ,  accrocher. 

aGGRANARE.  Granire.  {  Lat.  gra- 
mmi producere.  )   Produire  la  graine. 

AGGRANCHIARE.  Da  Granchio.  Si 
dice  principalmente  delle  dica  ,  quando 
ricirandofi  per  foverchio  freddo  ,  d  piega- 
no a  guifa  delle  gambe  de'  granchi.  (  Lat. 
obrigere  ,  firigore  contraili.  )  Se  dit ,  dus 
doits  qui  s  engourdijfent.  li  fuo  Contrario  è 
Sgranchiare. 

AGGRANCHIATISSIMo,  fup.  dAg- 
granchiato. 

AGGRANCHIATO  ,  add.  d'Aggran- 
chiare. (  Lat.  firigore  contradtus.  )  En- 
gourdi de  froid. 

AGGRANCIRE.  Uncicare  ,  grancire  , 
pigliar  con  violenza.  (Lat.  arripere.  )  ^c- 
*rocher  j    prendre. 

AGGRANDIMENTO.  L'aggrandire. 
(  Lat.  Augmentum.  )  ^grandijjement, 

AGGRANDIRE.  Accrefcere  ,  far  gran- 
de. (  Lat.  augere  ,  amplificare.  )  agran- 
dir ,  augmenter.  Quefto  aggrandì  molio 
Roma.  §.  Neut.  paf.  Divenir  grande.  (Lar. 
augeri  ,  crefcere.  )  S' augmenter  ,  croître  j 
l'agrandir.    Aggrandir  di  beni  5cc. 

AGGRAPPAMENTO.  L'aggrappare. 
Prt/èi   accrochement. 

AGGRAPPARE.  Pigliare,  e  tener  for- 
te con  cofa  adunca.  (  Lat.  adhœrcre  ,  ar- 
ripere.) accrocher.  §.  O  femplicem.  Pren- 
dere. Prendre,  f.  Neut.  paf.  Appiccarli  col- 
le mani  adunche  ,  che  diceiì  anclie  Inar- 
picare. (  Lat.  uncis  manibus  prenlare.) 
%Accrocher  ,   s'attacher. 

AGGRAPPATO,  add.  (  Lat.  arreptus.) 
»Accroché. 

*  AGGRATARE  ,  v.  ant.  Efl'er  grato. 
(  Lar.  piacere.  1  agréer  ,  flaire.  Che 
non  men  ,  che  faver  ,  dubbiar  m'ag- 
grata. 

AGGRATICCIARE  ,  neut.  paf  Attac- 
car/i tenacemente  ,  e  convolgerii  in  quella 
guifa,  che  fanno  la  vite  ,  e  1'  cllera  alle 
cofeove  s'appigliano.  (Lat.  arrepere.)^''  ar- 
tacher  ,  s'entortiller  j  comme  le  liere  6cc. 
f.  Ed  in  att.  fign.  Avvolgere.  Entortil- 
ler. 

AGGRATIGLIARE.  Incatenare  ,  im - 
prigionare.  (  Lat.  vincire.  )  Enchaîner. 
$.  Per  metaf.  Tu  m' hai  aggratigliatoii 
cuore.  §.  Il  Pergamini,fpiega  Aggrarigiia- 
re  :  Mettere  in  dolcezza  ;  tolto  forfè  dal- 
la voce  Grattare  ,  come  uoni  fa  pcr'piz- 
zicore  ,  con  diletto  ,  e  dolcezza.  E  però 
yoce  vile  ,  e  plebea. 

*  AGGRATO.    Grato. 
AGGRAVAMENTO.  L'aggravare.  (Lat. 

onus,    opprcffio.  )  Surcharge.    §.  Impôt. 
AGGRAVANTE.    Che  aggrava.   (  Lat. 
oncrans.  )    aggravant.  Ciitonitinze  ag- 
gravanti. 

AGGRAVARE.  Propriamente  Man- 
dare in  giù  con  pcfd^  con  violenza.  (  Lat. 
picmcrc  ,  aggravare ,  oacurc.  )  Sunhar-  1 
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gir.  Deve  non  fpira  tb!gorc,ne  vento  -  che 
mai  laggravc,  $.  Per  metaf.  Diverfe  col- 
pe più  gli  aggrava  al  fondo.  §.  Neut.  pai", 
iJÌvenirgrave.(Lat.  ^tìvefc:TC.)S  appefan' 
tir  j  devenir  pefant.  §.  Dicefi  in  Prov. 
Aggravare  in  su  la  fune,  cioè  ,  Darli  con- 
tro ,  e  pregiudicar/ì.  Se  préjudicier  a  foi- 
même.  §,  In  iign.  neut  Peggiorar  nella 
malattia.  Empirer  de  maladie.  *gli  non 
migliorava  .  ma  più  forte  aggravava. 

AGGRAVATO  ,  add.  Surchargé  ,  em- 
piri &CC. 

AGGRA\'AZIONE.  Aggravamento  , 
aggravio.  (  Lat.  aggravatio.  )  OppreJJìon  , 
cliarge. 

AGGRA'VIO.  Ingiuria  ,  gravezza.  /«- 
'jure  ,   tort.    §.  Per  Impolîzione  ,   gravez- 
za.   Impôt  ,  furch^irgc. 
AGQKhZlKT  AUÒiT'E.a.yY.^vec  grâce. 
AGGRAZIARE.    Far  grazia.  Faire  gr.ue. 
AGGRAZIAI  INO.  Poupon. 

AGGRAZIATO.  Graziofo.  (  Lat.  ur- 
banus  ,    fcitulus.  )  Poli ,  gratieux. 

AGGREGAMENTO.  Aggregazione. 
(  Lat.  aggregatio  ,  congregacio.  )  ^/sem- 
blage. 

AGGREGARE.  Unire  ,  aggiugnere  al 
numero.  (  Lat.  aggregare.  )  %a£'em-bler  j 
joindre  en  corps  y    aggreger. 

AGGREGATO  ,  fuft.  Unione  ,  accoz- 
zamento di  più  cofe.  (  Lat.  congregatio  , 
cooptatio.  )  Sifemlilage.  La  giultizia  è  un 
aggregato   di  tutte  le  virtù. 

AGGREGATO  ,  add.  T^ajfemblé,  agrégé. 

AGGREGAZIONE.  L'aggregare.  (  Lat. 
agregatio.  )  ^fiemblage. 

AGGREGGIARE.  Far  gregge.  (  Lat. 
gregem  cogère.  )  attrouper.  §.  E  per  me- 
taf. nel  (ìgn.  neut.  paf.  S'attrouper.  E  per- 
chè avea  le  fopranfegne  reali  ,  tutti  gli  il 
aggreggiarono  addollo. 

ag'gREVARE.    Aggravare. 

*  AGGREZZARE.  r.  Agghiadare. 
aGGRINCIARE.    7    Divenir- grinzofo. 
AGGRINZARE.     ^T^ider  .  fé  rider. 
AGGRINZATO.  Pieno  de   grinze  ,  di 

crefpe  ;  grinzofo  ,  crefpofo,  (  Lat.  rugofus, 
rugis  contradus.  )  "S^dè. 

*  aGGROPPAMENTO.  L'aggroppare . 
Grouppe. 

AGGROPPARE  :  coli'  o  ftretto.  Raccor- 
re  infieme  ,  far  groppo.  (  Lat.  nediere,  im- 
plicare.) Entortiller.  Aggroppar  la  lingua, 
aggroppar  la  coda,6cc.  Kouer.  §  Per  Rau- 
nare, ammaliare.  (Lat.  congregare,  conge- 
rere.)  $.  Oggidì  ,  più  toilo  Aggruppare. 

AGGROPPATO  ,  add.  (  Lat.  implica- 
tus ,  intricatus.  )  ^ma(fè. 

AGGROTTARE  ;  Si  dice  in  fign.  di  Far 
la  grotta  ,  cioè  ciglione.  Faire  un",  levée 
de  ter'-e  ,  K.  Ciglione.  §.  Per  fimi!.  Ag- 
grottar le  ciglia  :  tenerle  in  quella  politu- 
ra ,  che  Ci  là  nel  molharlì  adirato.  Fron- 
cer les  fonrcils.%-*  Neut.  paf  Appoggiarfi, 
accollarli  a  che  che  fia  ,  come  a  una  grot- 
ta. (  Lat.  inniti  ,  accedere.)  S  appuier.  Chi 
a  vecchia  s  accorta ,  a  mala  ventura  s  ag- 
grotta. 

AGGROVIGLIARE  ,  neut.  paf.  Ritor- 
cerli in  fé  mede/Imo.  (  Lat.  involvcre.  ) 
Se  reioqutller. 

AGGROVIGLIATO.  Ritorto  in  fé  ,  ed 
e  effetto,  che  fa  il  filo  ,  quando  è  troppo 
torto.  (  Lat.  involutut.  ;   EntortUli  .  four 
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hrt  tnp  tort,  recoquitlé.  f .  Per  fì;r.  Rag, 
grfnzato  ,  o  nltretto  infieme.  (Lat.  crifpa» 
tus.  )  Fnf. 

AGGRUPPARE,  V.  Aggroppare. 

AGGRUPPATO,  add.  Aggropato.  Co. 
me  le  ferpi  aggruppate  infieme. 

AGGUAGLIAMENTO.  L  agguagliare. 
(  Lat.  comparatio  ,  iquiparatio  ,  a;qua- 
tio.  )  Corrtparaifon  .  cgaltfation. 

AGGUAGLIANZA.  Equalità  ,  parità, 
aggiufèamento  ,  equità.  (  Lat.  a;quitas , 
arqualitas ,  adiquacio ,  parilitas.  )  Egalait 
égalifation  &c. 

AGGUAGLIARE.  Far'  eguale  ,  pareg- 
giare, aggiuftarc.  (  Lat.  equiparare  ,  ccm- 
l  arare  ,  arquarc  )  Egaler  ,  comparer  ^  éga^ 
Itfer.  Ch  io  vidi  quel  ,  che  '1  penller  non 
pareggia  -  non  che  l'agguagli  altrui  par- 
lare ,   o  mio. 

AGGUAGLIATO  ,  add.  (  Lat.  œqualis  , 
ïquiparatus.  )  Egal  .  égalife  ,  comparé. 
Filo  agguagliato  ;   cioè  ,   per  tutto  eguale. 

AGGUAGLIATORE.  Che  agguaglia^ 
(  Lat.  zquator.  )  s^y.i  égalife  .  qui  egale 
5cc.  §.  Per  l'Equatore  ,  o  lEquinozziale. 
Equateur. 

AGGUAGLIAZIONE.  Agguaglianza. 
(  Lat-  œquatio,  )   Egal  té  ,    égalifation. 

AGGUAGLIO  ,  Paragone.  (  Lat.  œqui- 
paratio  ,  comparatio  ,  xquatio.  )  Compaq 
raifun  ,   égalifation. 

AGGUANTARE.  Term.  marinarefco. 
Fermare  con  mano  fubitamentc  una  fune  , 
quando  Icorre.  (  Lat.  funem  decurrentem 
detinere.  )  accrocher. 

*  AGGUARDAMENTO.  L'agguardarc, 
guardo  attento.  (  Lat.  contemplatio,  fpe- 
culatus.  )  'Regard  fixe.  La  ragione  è  uno 
agguardamento  della  mente. 

*  AGGUARDARE.  Guardar  diligftì, 
temente  ,  e  confidcrare.  (  Lat.  animadver- 
tere  ,  fpeculari  &;c.  )  Ohferver. 

AGGUATARE.   Guatare, 

AGGUATF\'OLE.  Da  agguato  ,  Infi- 
diofo.  (  Lat.  infidiofus.  )  J^»  dreffe  des 
embûches. 

AGGUATO.  Aguato  ,  infidia  ,  ingan- 
no. (  Lat.  infidia;  ,  techna.  )  Erabuche  > 
cmbufcade.  §.  Per  metaf.  I  dolci  agguaù 
de'  defiderj. 

*  AGGUEFFARE.  Congiugnere  ,  ap- 
poggiare. (  Lat.  jungere.  )  joindre  ,  ajon- 
ter.  Vien  da  Guelfo  ,  che  vale  Sporto  , 
che  s"  aggiugne  ,  e  appoggia  alla  cafa.  Se 
l'ira  fopra  il  mal  voler  s  agguefta  :  s'ag- 
giugne. 

AGGUINDOLAMENTO.  L'agguindo- 
dolare.  §.  Per  metaf.  L'ingannare.  (Lat. 
fraus  ,  teclma.  )  artifice  ,  tromperie. 

-AGGUINDOLARE.  formar  la  mataf- 
fa  fu  l  guindolo.  Divider.  §.  Per  metaf. 
Aggirare.  Mener  par  le  nez..  §.  Neut.  paf. 
Aggirarli.  S  embarraffer. 

aGGUINDOLATORE,  v.m.  ■?    ^k»" 

aGGUINDOLATRICE.  V.  f.   ^devtde. 

AGGUSTARE.  Dar  giifto  ,  piacere,  di- 
letto,e  confolazione.  (  Lat.  dclciSari  ,  ob- 
ledlare  ,  voluptatein  aliene.  )  Donner  dm 
plaifir, 

*    AGHERBINO.      Nome    di    vento  , 
tra  Ponente  ,  e  Mezzo  giorno.  (  Lat,  Afri- 
cus.  )  Sud  oucft.    §.  Oggi  Garbino  ,  e  Li- 
beccio ,  dal  Grec.   xi^ukIç- 
AGHETTA.  Quello  ,  che  oggi  gli  Spo- 
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ziale  cliìamano  Terra  aghena  ,  litargirio , 
o  piombo  arfo.  (  Lat  plumbiim  combu- 
fluir.  )  Lithiirge  ,  plomb  mele  ,  avec  lei  va- 
feurs  OH  la  criijfe  de  l'argent- 

AGHETTO  ,  Fior,  l'ontale  ,  Sen,  Cor- 
dellina ,  nafìro  ,  o  paflàmano  con  puntai 
d'oftone ,  o  altro  nell'  eftremità  ,  a  gui- 
fa  (.l'ago  ,  per  ufo  d'affibbiare.  (  Lar.  iuni- 
ciilus  ;  ligula.  )  aiguillette. 

AGHIRONE.  Uccello  ,  che  ufa  ne' luo- 
ghi acquofi.  (  Lat.  arJea.  )  Heron. 

AGÎAMENTO.  Comodità,  agio.  (  Lar. 
commoditas.  )  Commodité  ,  aife.  §.  Per 
Tri  varo  ,  fuft.  (Lat.  latrina.  )  Les  corame- 
d.tes.  La  menò  di  quella  camera  nell'agia- 
mento.. 

aGIAMINA.  Alla  agiamina.  Sorta  di 
lavori  ,  d'incalhar  l'oro  ,  e  l'argento  nel 
ferro.  Da  Agiam  ,  che  fignifica  Barbaro  , 
nome  dato  da  gli  Arabi  alia  i'erlia  ,  ove 
forfè  ebbero  in  prima  origine  quefli  la- 
vori. 

AGIARE  ,  lo  ftclTo  ,  che  Adagiare  , 
{  Lat.  accomodare.  )  l^anger.  Si  partì  di  là, 
per  agiar  la  ciurma.  §.  Neut.  paf.  Se  met- 
tre a  fon  aifs. 

AGIATAMENTE.  Comodamente,  con 
agio.  (  Lat.  commode ,  apte.  )  ^ifement . 
avec  at/è  ,  commodément. 

AGIATEZZA.  Aftratto  d'Agiato.  (  Lat. 
divitiaium  copia  ,  omnium  rerum  affluen- 
tia.  )  Commcditc. 

AGIATISSIMAMENTE,  avv,  fup.  Fort 
À  fon  alfe,  fort  cor/imodément. 

AGIATO,  add.  d'Agiare.  T\angé  .  pla- 
ce. §.  Per  RiccOibencitante.  (Lat.  opulen- 
t:!s,atìluens.)  ..xifon  aife.  Come  male  Agia- 
to, Mal  a  fon  aiTe.  §.  Per  Comodo  ,  acco- 
modato, Ipaziofo  di  Itanze.  (Lai.  commo- 
dus ,  opportunus.  )  Corra,ìode.  Fece  un  bel 
tafamento ,  e  ,agiato.  §.  Per  Aggiunto 
proprio  j  ed  efprelìivo  delle  vefci  ,  o  iimili  ; 
allora ,  che  fono  doviziofe  intorno  alla 
perfona  ,  o  a  che  che  ila.  Miié.%.  Per 
Acconcio  ,  maneggiabile.  Maniable.  Spa- 
da agiata  a  maneggiarfi.  § .  Per  Grande. 
Grand.  §.  Dire  agiate  parole  :  \ale.  Dire 
adagio  ,  e  con  lungo  intervallo  da  una 
parola  all'altra.  Lent.  §.  Talora  ii  ufa  per 
Pigro  ,  «ardo  ,  lento.  (  Lat.  piger,  tardus.) 
Lent  ,  parejjeux.  Eilere  agiato  ,  e  poco 
atto  a  correre. 

AGI'BILE.  Che  confìfte  in  atto.  (  Lar. 
agibilis.  )    Faifabte. 

A'GILE.  Concreto  di  Agilità  :  Deftro  , 
fciolto  di  membra.  (  Lat.  Agilis.  ) 
^gile. 

AGILISSIMO  ,  fup.  d'Agile.  Très- 
agile. 

AGILITA\  Deprezza  .  preftezza  di 
membra.   (  Lat.  agihtas.  )  ^gdité. 

aGILITARE.  \endre  agile, adroit. Uger. 
AGILMENTE,  avv.  (  Lat.  agihter.)  Le- 
gei  ement, 

AGI'NA.  Fior.  Preftezza  ,  fretta.  (  Lat. 
celeri  tas  ,  velocitas.  tìate.vitejfe.  %.  Ave- 
re agina  ;  cioè  ,  forza,  lena  ,  polla. 

AGIO.  Comodo.  (  Lat.  commoditas.  ) 
Commodité  ,  aife.  §.  Per  Opportunità  ,  Oc- 
lafion  ,  opportunité.  §.  Aflblutamente  di- 
ciamo ,  Avere  agio  a  far  che  che  fia,  ciò  è 
comodità  di  tempo  ,  rempo  a  fufticienza. 
J.  *  Per  Cafa  ,  e  luogo  d'abitare.  (  Lat. 
liomiciiium  ,  domus.  J   Habitatan  ,  mai- 
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"  /1«.  §.  *Ptr  E  à  i  dal  franccfe.  ^ge.  %.  A 
buon'.  Agio  ,  a  .nal'  agio  ,  a  grand'  agio  , 
a  grandiiiìmo  agio  ,  a  luo  agio  ,  e  fijnili, 
fono  pol^i  Avvcib. Commodément jmal  À  fon 
alfe  ,  fort  à  fon  aife  &c.  §.  I  Scne/ì  dico- 
no ,  far  fuo  agio  ,  per  Ifgravare  il  ventre 
§.  Agio  forfè  dalla  voce  latina  barbara 
(  Afia  )  che  vale  Orio.  §.  Da  Agio  ven- 
.gono  Agiare  ,  agiam.cnto  ,  agiato  ,  agia- 
t  zza  ,  adagiare  ,  ad.igio  ,  adagiaramen- 
te  ,  age-v'ole  ,  agevolnicnte  ,  malagevole  , 
malagevolmente  ,  difagio  ,  dilagiare  , 
milagio  &c.   V.  a  lor  luogo. 

AGITAMENTO.  L'agitare,  movimento. 
(  Lat.  agitatio.  )    agitation  ,  mouvement . 

AGITARE.  Perturbare  ,  commuovere. 
(Lat.  agitare.)  ^Agiter.  %.  Neut.  paf.  Efer- 
citarfi  ,  adoperarli.  S'agiter  ,fé  donner  du 
mouvement.  §.  Agitare  ,  diceiì  del  Trat- 
tare ,   far  negozj  ,  o  limili. 

AGITATO  ,  add.  ^gité. 

AGITATORE.  Che  agita.  (  Lat.  agi- 
taror.)  ^»  agite  ,  qui  dorme  du  mouve- 
meiit. 

AGITAZIONE.  Movimento.  (  Lar. 
agitatio,  )    .Agitation  ,  mouvement. 

AGLIATA.  Savore  ,  infufovi  diitro 
dell'aglio.  (  Lat.  alliatum.  )  Sauce  à  l'ait. 

AGLIETTO,  dim.  d'Aglio  :  ma  non  iì 
dice  Aglietto  ,  fé  non  quando  egli  è  frclco, 
e  non  ancor  capuuto.  Jeune  uil ,  atllet. 
§.  Pr,  Confortarli  con  gli  aglietti  :  Con- 
fortarli con  deboli  fperanze. 
AGLIO,  Agrume  noto. (Lat.  a.\\mm.)^il. 

*  AGNATO.  Parcat  du  côté  du  Pere, 

*  AGNAZIONE.  Parintage  ,  a^^nation. 
AGNELLETTO,  ^dim.  d'Agneìlo.(Lat. 
AGNELLINO.     3     agnellus.    )     Petit 

agmau. 

AGNELLINO  ,  add.  Di  Agnello.  D'a- 
gneau. 5 .  E  aggiunto  a  panno  ,  vai  di  La- 
na d'agnello.  Drap  de  lame  d'agncau. 
Egli  avea  molto  panno  agnellino. 

AGNELLO  ,  e  Agnèlla.  Parto  della 
pecora  ,  che  non  fia  ancora  ufcito  dell'an- 
no,e  diceli  anche  Pecorino.  (  Lat.  agnus.  ) 
agneau.  §.  Pr.  Ei  n'  è  ito  prima  l'agnello: 
che  la  pecora  :  quando  il  padre  ,  o  la  ma- 
are  muore  prima  del  figliuolo. 

AGNIZIONE.  F^.econofcimento.  "ì^- 
ccnno:Jjance. 

*  AGNO  ,  e  Agna.  Voce  in  tutto  latina. 
Lo  lìdio  ,  che  Agnello.  (  Lat.  agnuc.  » 
..rigncau.  In  Poelìa  s'uferebbe  volentieri. La 
manfueta  voftra  ,  e  gentil'  agna-abbatte  i 
fieri  lupi.  §.  Un  certo  enfiato  ,  che  viene 
nell'  ai.'guinaja.  Vne  tumeur  qui  vient  a 
l\ii,:e.  i.  Onde  in  Pr.  Tagliarfi  !'ag;io  : 
cioè  in  ccfa  malagevole  fare  aniiuola  ri- 
foluzione.  Braver  le  danger. 

AGNOCASTO.  Pianta.  (  Lat.  vitex.  ) 
.Agnus  caffus.    .Amertne. 

AGNOLO.  Angelo.   ^>ige. 

AGNUSDEO.  Cera  confagrara  ,  nella 
quale  è  impreil'a  l'immagine  dell'  agnello 
di  Dio,  ^gnus  Dei.  §. Talora  d  dice  Agnus 
dei  ;  e  lignifica  la  figura  dell'agnello  di 
Dio  ,  benché  non  imprefla  in  cera. 

AGO.  Sen.  Aco.  Strumento  picciolo  ,  e 
fottile  d'accia jo  ,  nel  quale  s' infila  il  refe, 
la  fera  ,  e  fimili  ,  per  cucire.  (Lat.  acus.) 
aiguille  f.  §.  Nel  plur.  Aghi, ed  *  Agora. 
§.  Per  fim.  Quel  fotti!  ferruzzo  ,  fu'l  qual 
s'  accomoda  la  calamita  della  builòla ,  e 
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degli  oriuoli  a  Sole.  (Lat.  acus  vcrforia.) 
^igidlif.  d'une  boujfole.  §. Quella  picciolif- 
fiire  ff  ina  ,  che  hamio  nella  coda  le  vef- 
pe  ,  le  pecchie  ,  i  calabroni  ,  e  fimili  ani- 
maluzzi  ,  col  quale  pungono.  (  Lar.  acu- 
\e\is.).^iguiUon.  §.  Qiiel  ferro  aguzzo  ,  che 
è  appiccato  alla  toppa  ,  ed  entra  nel  buco 
della  chiave  ,  e  guidala  agi'  ingegni  della 
ferratura.  £rocbe  dune  fe.rure.  §.  Quel 
Ferro  della  ftadera ,  appiccato  allo  flilo  , 
che  flando  a  piombo  ,  moftra  1'  equilibrio. 
Le  fer  du  fléau.  §.  Quel  rifalto  ,  che  fa 
1  arpione  .  nel  quale  entra  I'  anello  della 
hànàcWi. Bout  du  gond.  §.  Quel  ferro, o  fi- 
mili ,  che  negli  oriuoli  a  Sole  ,  fiflo  a  per» 
pendicolo  nel  piano  ,  manda  1'  ombra  ,  a 
Ugnar  l'ore.  (  Lat.  gnomon.  )  Stile  ,  ai- 
giiil/e  d'un  cadran  filatre.  §.  Quello  illru- 
mento  di  legno  ,  fu'l  quale  s'  adatta  di 
molto  filo  ,  e  fallì  le  reti.  La  qual  quan- 
tità di  filo  Ci  chiama  Agata.  ^,g::,lle  k 
faire  des  rcf.f.Ç.Prov, Colti  mi  cadde  l'ago: 
che  tra  gli  altri  fenlì  ha  quello  :  Tu  Çti 
caduto  appunto  ,  dov'  io  m"  afpetta:  a.  A'# 
voilÀ-t-:l  ras;  je  m'y  attendais  £cc.  §.Prov« 
Dare  un'  ago  per  avere  un  palo  di  ierro, 

AGOGNANl  E.  Cl:e  agogna.  (  Lat.  avi- 
cius.  )  .Avide  ,  fort  dijireux. 

AGOGNARE  ,  e  Agugnare.  Bramare 
con  anzietà  ,  e  quafi  flruggerfi  di  diiìde- 
no.  (  Lat.  expetere.  Gr.  tij/witSi'.  )  Dejì- 
rer  ardemment  ,  vivement.  'Vanno  cer- 
cando ,  ed  agognando  le  cofe  del  mondo. 
Che  s'  afpetti  non  so  ,  ne  che  s'  agogni. 
§.  Agognare,  è  detto  dal  lat.  (Agonia, 
qus  elt  animi  a;ftuatio.  )  E  figninca  , 
Badare  con  aiilletà.  La  vece  latina  è  prefa 
dal   Greco. 

AGOGNATO  ,  add.  (  Lat.  expetitus.  ) 
Dfiré. 

AGOGNATORE  ,  che  agogna.  (  Lat. 
a^  idus.  )  Drjìreux. 

AGONE,  accrefc.  d'Ago.  Grojfe  ai- 
guille. 

*  AGONE.  Nel  fign.  Greco  ,  icyàìt  F^ 
lo  Campo  ove  ii  combatte.  (  Lat.  Agon.  ) 
Licu  defiiné  au  tombât.  Audace  entrò 
nel  marziale  Agóne.  Voce  vaga  in  Poefia. 
§.  Talora  per  la  Battaglia.  Combat. 

AGONIA.  Angofcia  ,  anzietà  ,  palTìone, 
che  nafce   da  ecceHivo    timore  ,    amore», 

0  deliderio ,  o  fimili  affetti  ;  e  propria- 
mente è  quel  dolore  ,  che  va  innanzi  al 
morire.  (  Lat.  anxietas ,  follicitudo.  )  .AgO' 
nie.  Dal  Gr.  àyài ,  ^^^^  ^'^^  Battaglia. 
5.  Agonia  in  fent.  meraf.  S' ufa  più  ifi 
Irai,  ciic  in  Frane,  benché  in  Itile  giocofo 
ti  dica   talora.    Ma  maitrcjj'e  m'.i  mis   à 

1  agonie. 

AGONIZZANTE.  Che  agonizza.  (  Lat. 
animam  agens.  )  ^gomfant. 

AGONIZZARE.  Eilere  in  agonia  di 
morte.  (Lat. animam  agere.Gr.«j,<vnÇ^»'^ 
^gonifer. 

*  A'GOPvA  ,  plur.  d'Ago. 
AGORAJO.   Che   fa  gU  aghi,  ^'iguil- 

lier  ,  faifeur  d' aiguilles.  §.  Etui  a  aiguU' 
les  j  aigu'llter. 

AGOSTARO.  Nome  di  moneta  d'  oro 
antica  ,  dell'  Imperadore  Federigo.  Forfè 
così  detta  ,  perchè  da  una  l\iuda  vi  era 
un"  aquila  ,  al  modo  degli  antichi  Cefali 
Augufti,  Efpect  de  m</nn»e  amtenne  d'ort 
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AGOSTINIANO.   -K^ligieux   di    faint 

AGOSTINO,  fuft.  Nome  d'  uomo,  ^u- 
■gttjlm. 

AGOSTINO  ,  add.  Nato  d'  Agofto  ;  ma 
Solamente  parlando  d' animali.  Né  du 
mois  d\Aout. 

AGOSTO.  Nome  del  fefto  mefe.  (Lat. 
Auguftjs,  feftilis  )  MoHt.  §.  reiTare  Ago-, 
ito  ,  òìcsii ,  quando  ad  imitazione  delle 
ferie  auguftali  ,  il  primo  giorno  di  quefiio 
mefe  ,  li  tanno  e  gozzoviglie  ,  e  con- 
viti. 

AGRAMENTE  ,  avv.  Afpraroente ,  fie- 
ramente ,  crudelmente  :  metaf.  d.illa  mor- 
dacità ,  ed  acutezza  del  laporeagro.  (  Lat. 
acriter.  )  ^igremenu  ^ 

♦AGRESTE  ,  Voce  in  tutto  lat,  e  da  non 
fervirfene  che  in  Poe'Ia.  (  Lat.  agreftis.) 
%Kjliqi(e.  §.  Diceh  talora  Agrefta  nel  fera. 
§.  Per  metaf.  Fiero  ,  afpro  ,  rulHco.  Fier  , 
^rcjjter  ,  rujîique.   Uomo  agrefte. 

AGRESTEZZA.  Aftratto  d' Agrefte.  Af- 
prezza.  T^tifiiaté  Scc.  §.  Per  quel  Sapore 
acuto  ,  e  mordace  degli  agrumi ,  al  qual 
noi  liiciara  Forte.  (Lat.  acredo,  acrimonia, 
acritas.  )  Pereti ,   aigreur. 

AGRESTINO.  Che  ha  fapor  d"  Agrefto. 
<  Lat.  emphacini  faporis.  )  D^  goni  du 
verjus. 

AGRESTO.  Uva  acerba.  (  Lat.  uva  om- 
fhacina.  Gr.  àu^ìt^.  )  Verjus.  §.  Pe'l 
liquore,  che  lì  cava  dall'  agrefto  premino. 
{  Lat.  omphacium.  )  Verjus.  §.  Diceîî  in 
Prov.  Far  l' Agrefto  :  avanzare  per  fé  nello 
fpendere  ,  o  fare  i  fatti  altrui  :  modo  baflo. 
Ferrer  la,  mule,  danfer  dans  le  panier  &.'c. 
§.  Menar  1'  agrefto  :  dare  ad  intendere  ad 
uno  una  cofa  per  un'  altra  :  modo  ballò. 
AGRETTO  ,  fuft.  Nome  d'erba.  (  Lat. 
naftUitiuni.)  Cre^on.AÌir.ois  ,  qu^'on  mange 
en  falade. 

AGRETTO  ,  add.  dim.  d'Agro.  (  Lat. 
fubauflerus.  )  Vn  feu  aigre.  Vino  clie  ha 
fapore  agretto. 

AGREZZA.     Aftratto    d'Agro.    (  Lat. 
acredo  ,  acrimonia.  )  Migreur. 
■    *AGRI'COLA,  V.  lat.  fuft.  mafc.  Lavo- 
ratore. Laboureur. 

AGRICOLTORE.  Che  efcrdta  1'  agri- 
coltura. (Lat.  agricultor  ,  agricola.)  X,d- 
boureur. 

AGRICOLTURA.  L'  arte  del  coltivare. 
(  Lat.  agricultura.  ^  agriculture. 

AGRIFOGLIO.  Sorta  d'  erba  ,  o  frutto  , 
che  lia.  (  Lat.  acrifolium.  )  ^Ali/ìer. 

AGRIMO'NI  A.  Sorta  d'  erba  nota.  (Lat. 
eupatoria.  )  ^grimoine. 
AGRIPPA.    Sona  d'  unguento  ,  detto 
■   così  ,    forfè    dal  nome    dell'  inventore. 
Sorte  d'onguei.t. 

AG  RISOLVI  AMENTE   ,    fup.    d'Agra- 
mente.  (  Lat.  acerrime.  )  Tris-àigrcmcut. 
AGRISSIMO  ,    fup.    (  Lat.  acerrimus.  ) 
Tris-aigre. 

AGRO.  Uno  de'iapori  contrario  al 
dolce  ,  proprio  delle  fmtta  non  ben  ma- 
ture ,  come  frclìne  ,  uva  ôcc.  (  Lat.  acer. 
Cr.  S'^ift.tj.  )  ^igre.  §.  Per  Fiao  ,  cru  . 
dcle.  Fter  .  cruci.  Agro  nimico.  §.  Per 
fliaaf.  Severo  ,  pugncnce  .  rozzo.  !^e'jere , 
rude  .  piquant.  §.  Per  Zotico  ,  fcortcfc  , 
kr.ponuno,    GroJJier  t    nuivil ,  cnnuitHx. 
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$.  Parere  altrui  agro  che  che  lìa  :  Arrecar- 
gli difpiacere.  Déplaire  .  p:iro'ttre  dùr.  Ad 
uno  che  è  fuperbo  pare  più  agro ,  eflèr 
difpregiato. 

aGROTTO.    Lo  fteflb  ,  che  Grotto. 

AGRìJME.  Nome  generico  d'  alcuni 
Ortaggi  ,  di  fapor  forte  ,  ed  acuto  ;  come 
di  Cipolle  ,  d'  agli  ,  porri  &c.  i  Lat.  olerà 
acria.  )  Herbes  fortes-  §.  Per  metaf.  Cofa 
nojofa  ,  rinaefcevole  ,  e  faftidiofa.  ^;- 
^?e«r.§.Oggi  diciamo  anche  Agrume  a'Li- 
moni  ,  melarance ,  cederni ,  ed  altre  frutta 
di  quella  fpezie.   Fruits  aigres. 

*  AGUALE.  Fior.  avv.  di  tempo.  Lo 
fteilb  che  Avale  ,  ora  ,  adefl'o  ,  teltc.  (Lat. 
modo  ,  nuper  ,  dudum.  )  Maintenant  j 
n'a  gueres. 

*  AGUARDARE.  Fior.  Guardar  dili- 
gentemente ,  por  mente  ,  aver  cura  ,  a',  er 
l'occhio.  (  Lat.  obfervare.)  Prendre  garde. 

AGUATARE.  Metterli  in  luogo  n.Uco- 
fto  ,  per  oflervare  ,  e  fpiare  gli  and.imenti 
del  nimico  ,  per  allàltarlo  alla  fprov  ve- 
duta. Porli  in  aguato  ;  mettere  aguato. 
(Lat.  inii diari  ,  inlidias  tendere.)  Ejìrc  aux 
aguets  ,    drejìer  des  embuches. 

ACuAtATORE.  Che  pone  ,  o  ftà  in 
aguati.  (  Lat.  inlìdiator.  )  £^.t  drejfe  des 
embûches  ,  qui  ejl  en  ernbufcade. 

AGUATATRICE  ,  verb.  f«m.  (Lat.  in/i- 
diatrix.)  ^:i  eft  tn  ernbufcade  &c. 

*  AGUATE'VOLE  ,  add.  Atto  a  gli 
agnati ,  pien  d'  aguati  ,  inlidiofo.  (  Lat. 
inlìdiofus.  )  Vlem  d' embûches  ,  qui  tend 
des  piiges. 

AGUATO,  Lo  fteftb  che  Agguato.  Em- 
bûches. §.  In  Aguato.  Eh  ernjufcades , 
aux  aguets. 

*  AGUGLIA.  Fior,  Aquila-  (  Lar.  aqui- 
la. )  yAigle.  §.  Per  Piramide  ;  che  oggi 
diceli  più  tofto  Guglia.  (  Lat.  obelifcos.  ) 
Piramide.  §.  Per  ifpezie  di  Pefce  limile 
all'  anguilla  ,  di  colore  pendente  al  verde, 
col  becco  limile  all'  aghirone. 

*  AGUGLIA.  Fior.  Ago.  aiguille. 
aGUGLIARE.     Tricoter. 

AGUGLI ATA.Da  Aguglia.Quella  quan» 
tità  di  refe  ,  filo  ,  fera  ,  e  limih  ,  che  s' in- 
filarebbe  nella  cruna  dell'  agugha  ,  per  cu- 
cire.Più  comunemente  Cug\ìazà.^iguil/éc. 

*  AGUGLINO.  Fior.  fuft.  Il  picciol  H- 
gliuol  dell'  aquila  ;  oggi  Aquilotto,  (  Lat, 
pullus  aquilinus.  )  aiglon.  §.  Per  ifpezie 
di  moneta  antica  ,  di  cinque  quatrini  in 
circa. 

*  AGUGLINO.  Fior.  add.  d'Aguglia  ; 
d'Aquila  ,  che  diceii  anche  Aquilino.  (Lat. 
aquilinìus.  )  ^qudrn  >  d'aigle.  §.  Per  Ag- 
giunto del  nafo  dell  uomo,  che  lìa  adunco 
a  liir.iht.  del  becco  dell'  aquila.  AVz. 
aqutlin. 

AGUGLIONE.  Pungiglione,  aiguillon. 
§.  Grojfe  aiguille.  §.  Pointe  de  fer. 

AGUGNARE.  V.   Agognare. 

AGUMENTARE.  Aurtìentare  ,  accref- 
cere.  iLat.augcre.)  ^^^randir,  augmenter. 

AGU.MENTATIVÒ.  Che  agumenta. 
augmentatif. 

AGUMENTO.  Accrefcimento  ,  aumen- 
to. (  Lat.  accremcntum  ,  irmcmcntum. 
augmentation  ,  accroiffernent. 

aGUNARE    hid.V.  Adunare  &c. 

*  AGU'RA.  Lo  ftcflò,  che  Aguno.  ^Au- 
gure ,  prtfage. 
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A  CURARE.    Amare.  ^ut^Hrer. 

AGURATO  ,  add.  Lo  fteìlb  ,  che  Au- 
gurato, 

AGURATO  ,  fuft.  La  dignità  augurale, 
(Lat.  augurams.)  La  dignité  d\Augure. 

AGU'KIO.  Si  dice  generalmente  ad 
ogni  fegno  ,  indizio  ,  o  prefagio  di  cofa 
fiimra  ,  che  comunemente  gli  Antichi  lo 
prendevano  dal  cantar  degli  uccelh.  (  Lat. 
augurium  ,  omen.  )  augure  ,  préfage. 
§.  La  voce  lat.  (  Augurium  ,  ab  ,  Avig&- 
rium.  ) 

aGURO.    Agurio. 

AGUROSO.  Superftiziofo  ,  che  va  die- 
tro a  gli  agùrj  ,  e  che  crede  loro.  (Lat,  fu- 
perftitiofus.  )  Superjtitieux. 

AGUSTALE.  Aggiunto  alle  fefte  ,  che 
li  facevano  in  onore   d'  Agufto. 

*AGUTELLO,  fuft.  dim.  d'Aguto,  fuft, 
(  Lat.  clavicuUis.  )  Petit  cloud. 

AGUTETTO  ,  add.  dim.  di  Aguto  , 
per  acato.  (Lat.  acutulus.)  Vn  peu  potntnt 
piquant. 

ACUTEZZA.   Acutezza, 

ACUTISSIMO  ,  fup.    Tris-aigu. 

AGUTO  ,  add.  Lo  fteflb  ,  che  Acuto. 

*  AGUTO  ,  fuft.  Chiodo,  chiovo  ,  diia*. 
vello.  (  Lat.  clavus.  )  Clcud,. 

AGUZZAMENTO.  L'aguzzare.  (  Lat. 
exacutio.  )  ^iguifcm:nt.  Gli  aguzzamenti 
dell'  appetito.  (  Lat.  gulx  irritamentum.  ) 

AGUZZARE.  Fare  aguzzo  ,  farla  pun- 
ta ,  appuntare.  (  Lar.  acuere ,  acutum  red- 
dere.  )  ^iguifer  .  affler  ,  rendre  poti. tu. 
§.  Per  metaf.  E  sì  ver  me  aguzzavan  le 
le  ciglia  -  come  vecchio  fartor  fa  nella 
crana.  Sempre  aguzzando  il  giovani]  de- 
lio. Alla  quale  già  Amore  aveva  aguz- 
zato 1'  ingegno.  §.  Prov.  Aguzzare  i  fuoi 
ferruzzi:  AllbnigUar  l'ingegno,  induftriar/i. 
S'aiguiJ'er  Lefpr-.t.  §.  Aguzzarfi  ,  fenz' al- 
tro aggiunto,  vaie  Ingcgnarfi  ,  induftriarli 
a  fare  che  che  fia,  (  Lat.  ftudcre.  )  S' étu- 
dier ,  tâcher.  Prov.  Aguzzarfi  il  palo  in 
fu'l  ginocchio  :  far  cofa  con  evidente  pe- 
ricolo di  farfi  male.  (  Lat.  in  fuum  ma- 
lum  lunam  deducere.)  §.  Aguzzar  1"  appe- 
tito :  provocar  la  fame,  ^igutfer  l' appétit, 
§.  Per  metaf.  Ifpirare  ,  o  Accrefcerè  akcuJ 
il  delìderio  ,  di  che  che  fia. 

AGUZZATO  ,  add.  ^igutfe  Scc. 

aGUZZATORE.  Che  aguzza.  (  Lat. 
'.acuens.  i  ^»i  aiguife. 

AGUZZATURA.  L' aguzzamento,  .^j- 
guifement. 

*  AGUZZETTO,  Intrinfeco  di  perfona 
potente  ,  che  ferve  per  mezzo  ,  e  ftru- 
m.emo  ,  a  mettere  ad  efecuzione  imprefe 
di  mal'  alFare  ,  e  a  corromper  la  giuftizia. 
Le  confident  d'une  perfonnt  pu.Jj'ant»  ,  mais 
en  m.iHv.tife  part. 

AGUZZINO.  Colui,  che  ha  in  cufto- 
dia  gli  fchiavi.  (  Lat.  celeuftcs ,  remigum 
moderator.  )  Comité  ;  argoi'Jìn  >  ou  ar- 
goz.tn. 

AGUZZO  ,  add.  Acuto,  ^igu.  Ecco  la 
fiera  eoa  la  coda  .iguzza.  $,  Per  metaf. 
Che  già  per  barattare  ha  l'  occhio  aguzzo. 

AH 

AH  ,  Ahi.  Inter jezione  ,  o  tramezzo  j 
s'  ufa  per  efprimcre  di\erfi  affetti  ;  e  ncll' 
cfprimcrgli  Tempre  diycrlìfica  U  fuono  ,  e 

vale 
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vale  quel  c'a'  appo  i  Lat.  (  ah,  proh  ,  vali, 
hei.papè Sec.) E  appo  i  Greti  ù,<p'ï^,e(4^C- 
^»  ,  oh  ,  0  ,  lìélus  &CC.  $.    In  fegno  ci'  ef- 
clamazione.  Ahi  dura  terra,  perchè  no.. 
t'  aprifii  Î    §.  In  fegno  di  doleriì.  (  Lac. 
proh  dolor.  )  Ah  quanti  padi  per  la  fel\  a 
perdi  !   §.  In  fegno  di  fvillaneggiare  ,  dir 
villania  ,  garrire.  Ahi  fen'a  Italia  ,  di  do- 
Jore  oftello.  §.  In  fegno  di  pregare.    Ahi 
mercè  per    Dio.    §.    In  fegno   di  gridar 
minacciando.  Ahi  traditori,  voi  liete  moni. 
§.  In  fegno  di  minacciare.   A    s'  io  piglio 
un   b.ilìone.    §.     In    fegno   di  fofplrare. 
Ah  crudo  Amore.  §.  In  fegno  di  fgarare. 
Ah  pur  ci  veniièi.  §.  In  fegno  di  maravi- 
RliariT.  Ah  sì  sì  ,  ella  è  dciìa,  §.  In  fegno 
a"  incitare  al  fare.  Ah  buon  piccino.   §.  In 
fegno  di  fdegno.  Ah  briccon  pur  lo  face- 
iti  !   §.  In  fe^no  di    deùderare.    Ah  s' io 
n'  avelli  uno  !  §.  In  fegno  di  riprendere. 
Ah  ali ,  dietiitela.  §.  In  fegno  di  rimpro- 
verare. Alu  orbo   mondo  ingrato.  §.  In 
fegno  d'  abborrire  ,  e  d'  abbominare.  Ah 
vergogna.  (Lat.  proh  dedecus.)  §.  In  feg:io 
di   rammemorala.  Ah,  egli  è /'ero  ,    si. 
§.  In  fegno  di  racconiandar/ì.  Ah  /Ignore,' 
non  guardare  al  nolbo  merito.  §.  In  le- 
gno di  commovimento  per  allegrezza.  Ah 
W  ci    fei   !    §.  In  fegno  di   lanientai/ì , 
rammaricar/i.    Ahi  cecirà  di  mente  !  Ahi  , 
dolci/Timo  albergo  di  tutti  i  miei  piaceri  i 
§..  In  fegno  di  beiìare ,  pronunziato  con 
preltezza.  Ah  ,  ah  ,    ah. 
AHI    LASSO  .'  Helas  / 
AHIME'^  Voce  di  dolora  ,  e  da  compaf- 
fionc.  (Lat.  hei  mihi.  )  HéLis  /  E  allor  di- 
co ,  ahi  lairo  -  do^-e  fei  giunto  ,  e  onde  fei 
divifo.  §.  Fra  quelle  due  voci  AHI  ,  e  ME  , 
VI  h  frapofe  alcuna  voce  ,  dinotante  maç- 
^iore  affetto.  Ahi  lallb  me  !   Alii  ,  lalìo 
a  me.  §.  Si    legge    anche  nella  feconda 
perfona.  Ahi  mifera  te. 

aHIBO',  c  Aibò,  ^'oci  plebee.  Non  ,  nò. 
Non. 

A  I 

AI ,  e  A'  Art.  plur.  al  dat.  mafc  w-fw.v. 
AJA.  Spazio  di  terra  fpianato  ,  e  acco- 
modato per  battervi  il  grano  ,  e  le  biade. 
(  Lat.  arca.  )  L\iire  d'une  graiìge  ,  lane 
À  battre  le  bled.  §.  Per  Ifpartimenti  di 
giardini.  (Lat.  areola.)  Vne  conche.').  Met- 
tere in  Aja  :  dice.'ì  del  Diftenderc  j  covoni 
full"  aja  per  batterc.Inajare.£/-.-;i«:i-£  le  Lied 
il. un  Ugrungc.  §.  Per  metaf.  Mettere  in 
2ja.  Cimentarlì  ,  intrigar/!  ,  venire  in 
pruova.  S'éprotiver  l'un  contre  ia-.nre  . 
i  efforcer.  $.  Menare  il  can  per  1'  aja  :  man- 
dare le  cofe  alla  lunga  ,  per  non  venirne  a 
conclufione.  T;:iiner  une  chofeen  lon^ucM: 
S.  Pagarfi  in  lull"  aja  :  Pigliar  congiuntura 
iicura  di  fard  pagare.  S'affirer  ìa.  p.^:c- 
vtent.  §.  Mettere  /bppia  in  aja  :  F.ir  cofa 
che  iion  ferve  a  niente,  gettar  \ia  il  tempo! 
Perche  della  floppia,meflà  in  aja,  non 
fcne  può  trarre  alcun  frutto.  (  Lat.  operam 
perdere.    Perd,e fes pemes. 

aJARE.  Inajare, 

AJATA.  Tanta  quantità  di  nrano ,  o 
éi  biada  m  paglia  ,  quanto  baila  a  em- 
pier  r  ajj.  (  Lat.  area  frumenti  piena  )  Lu 
qimntui  da  grmn  .  oit  dn  blcd  que  l  c«  bat 
eu  une  fou. 

hi  AVO.  Andare  ajato  :  andare  attorno 
Tums  I, 
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perdendo  it  te»po  ;  ifche  diciamo  anche  , 
Andare  ajone.  (  Lat.  vagari ,  circumver- 
fari.  )    Errer  .    roder  cu  <ir  la. 

*  AJERE  ,  V.  ant.  Aere.   Ed  è  de'  due 
generi. 

AJETTA.  Dim.  di  Aja.   Petite  grange. 
5.  Per  Picciolo  fpazio  di  terra  bene  fpia- 
iiato.    (  Lat.  areola.  )   "One  conche. 
AIMF.  V.  Ahimè. 

AJO.  Cu/lode  ,  e  foprintendente  all' 
educazione  di  perfonaggio  grande.  (  Lat. 
educator  ,  cuftos.  )  G-.u-oemeur  ,  qnt  a 
Join  de  iéducationdun  Gentilhomme. 
AJONE.  V.  AJATO. 
AIRONE.  Lo  Itedo  ,  che  Aghirone. 
Hercn. 

AISSARE.  Adizzare  ;   incitare  il  cane  a 
mcrderc  :  detto  tòrfe  da  quel  luono  ,  che 
!ì  tà  nell'  ammetterlo.  (  Lat.  incitare,  i:n- 
mittere.  )    agacer  .provoquer  les  chiens. 
AITA.  Ajtito.  Voce  Poet.  ^ide. 
AITANTE.   Che  aita,  ^idaut. 
AITARE.  Ajutare.  ^Jer  ,  att.  e  neut. 
pai.  S'aider.  Quanto  più  può  ,  col  buon 
voler  s'aiiz.S  efforcer.^. Qiiedo  verbo  s'  ufa 
anche  nella  profa  ,  benché  Aita  ,  iìa  folo 
del  verfo.  §.  Se  m*  aiti  Dio  :  modo  d'  atHr- 
mazione.  (  Lat.  herclè.  )  En  vérité 
AlTATORE  ,  v.  mafc.  ?  ^  ^ 

AITATRICE  ,  V.  fem.   _^^«"'^^^- 
AlTE'VOLE.  Sccoy.raOle. 
*  AITO'KIO.  Ajiitorio.  ^ide  .  /l-ccurs. 
AJUOLA.  Aja  piccola.    (  Lit.  areola.  ) 
Petite  grange.    Dante  chiamò    Ajuola  il 
mondo,  in  comparazion  del  ciclo.  L'  A'yia- 
la  ,  elle  ci  fa  tanto  feroci.  §.  *  Per  Porca. 
^  AJUOLO.  Rete  da  pigliare  uccelli  ,  che 
s' adatta  in  fu'l  piano  ,  o  aja  ,  dove  è  fatto 
r  aefcato.    (  Lat.   rete.  )  Filets  à   prendre 
des  oifeaiix.  §.  Pr.  Tirar  I'  ajiiolo.  Non  laf- 
ciarli  ufcir  di  mano  nulla  ;  ne  perdere  al- 
cuna occallone  ,  di  quallìvoglia  poca  ini- 
poitanza  ,  eh'  ella  /ì  (ia. 

*AJUTAMENTO  ,  v.  ant.  Ajuto. 
^4ide. 

A  JUTANTE.  Poderofo  ,  gagliardo,  for- 
te ,  che  può  ajutar/ì.  (  Lat.  robaftus  ,  va- 
lidus.  )  %obi'.fie  .  furt. 

AJUTANTE.  Compagno  nel  fervigio  ; 
che  /Î  rende  in  tavx.  co!la  voce,  ^ide.  ou. 
G.irçon.  (  Lat.  adjator.  )  Come  ,  Aiutante 
di  cucina.  Garfon  de  cuifmc.  Ajutante  di 
Guardarobba.  Garçm  de gardcrobbe.  A')u- 
tante  di  Camera,  ^.-ide  de  la  chambre  ; 
garçon  de  la  chambre.  Ajutante  di  fèudio. 
^ide  d'étude. 

AJUTARE.  Porgere  ,  o  dare  ajuto. 
(  Lar.  auxiiiari ,  adjuvare.  )  ^ider  ,  fé- 
courir.  Ajutami  da  lei  /àmofo  faggio. 
§.  Ncut.  paC  Valer/I  ,  fjrvirll.  (  Lat.  uti  , 
adhiberc.  )  Scfervir  de.  Ajutarlì  della  per- 
fona. 

AJUTATIVO,  Atto  ad  ajutare  ,  appro- 
priato. (  Lat.  au.xiliaris,  medicinalis  ,  opi- 
fer.  )    Ben  à  une  chofe. 

AJUTATORE  ,  verb.  mafc.  Che  ajuta. 
(  Lat.  a'ixiliator  ,  adjutor.  )   Q»,  aidj. 

AJUTATRICE  ,  yerb.  fem.  (  Lar.  ad- 
jlitiix.  )   6^j  a:de. 

^  *  AJUiE'VOLE.  Favorevole.  (Lat.pro- 
fper.  )  Sccourable  ,  favorable. 

AJUTO.  Mezzo  ,  per  lo  quale  s"  alle?- 
gè  ifcono  ,  o  lì  fcampano  i  niali  ,  e  s'  a^- 
volano    r  operaiioni.    (  Lat.  au.xiUamr  ; 
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^■•de  .  fecours.  §.  Aiuto  di  coOa.  Quel 
fovvenimenimento  dato  altrui  .  o'tre  a! 
convenuto.  §.  Ajuti  ,  che  i  latini  dinèro 
(  Auxilia).  Soldatefchc  mandate  in  aiuto 
da'  Confederati.  §.  In  ajuto.  ^ufccours 
5.  Ajuto  ,  ajuto.  oiufe^ours  .  au  fé  ours. 
§.  Chiamare  ajuto.  ^ppeller  du  fecours  . 
crter   à  l  aide. 

*  AJUTORE.  Aiutatore,  ^ide  .  quife^ 
yourt 

*  AJUTO'RIO.  Ajuto.  Secours .  aide-. 
AJUTRICE  ,   verb.  fem.   Che    ajuta , 

adiutrice  ,  ajutatrice.  ^ut  aide. 

AIZZAMENTO.  L'  aizzare.  (  Lar.  irri- 
tamentum,  provocarlo  ,  iiiftigario. }  .Ago.'- 
i.ement  ,  provocation  ,  xnjligation. 

AIZZARE.  Adizzare,  per  irritare  ,  idi., 
gare  ,  fare  fiizzire  ,  incoUorire.  .Agactr  .     ^^ 
provoquer  ,  fuUiciter.  W» 

AIZZATO  ,  add.  (  Lat.  irritatus ,  fu- 
rens.  )  Provoqué ,  en  fureur. 

AIZZATORE.  ^Ki  agace  y  provoque. 

AIZZATRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat.  infli- 
gatrix.  )    ijut  agace. 

aUZOSO.  Aizzatore. 
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ALA,Merrbi-o  ,  col  quale  volano  gli  uc- 
celli ,  e  gli  altri  anunaU.  (  Lat.  ala.  ) 
^■tle.  §.  Per  fim.  Che  con  l'ale  amo- 
role  .  levando  ,  il  parte  d'  ogni  pender 
vile.  §.  Onde  ,  Stare  in  full' ale  :  /lare  in 
punto  per  partir/!.  (  Lat.  difcclìiii  prom- 
ptus  elle.  )  Etre  t^ut  prit  à  partir.  §.  Per 
Corno  d'  efercito,anclie  da'Lat.detto  (Ala). 
^tle  d' armée.  §.  Per  Lato  di  muro  ,  cheli 
diltende  a  guifa  d'  ala.  Manche  ,  pan  de. 
mur.  §.  E  daUa  lìm.  dell'  ala  quando  fi 
ftcnde,  l!  dice,  Fare  ala  ;  che  è  Allargar/! , 
dando  luogo  a  chi  palla.  Eaire  place.  la 
Roma  (1  dice  ,  largo  ,  largo.  6.  Ala.  Me- 
fui  a  di  tré  palmi  in  circa  ,  colla  quale  /ì 
n.ifutano  i  panni  d'  arazzi.  Sorte  de  me. 
fi'.re  ,    une   halle. 

ALABARDA.  Sona  d' arme  in  afta. 
t  Lar.  alabarda  ,  pilum.  )  Hallebarde. 
éÊÊM>s.ih2L.  Dal  Tedefco  Hallebard.  (  Se- 
^^^  qua  corporum  cu/iodes  armantur. 
Halle  ,  eli  atrium  Psiatii ,  Bard  ,  fecurl-;.  ) 
V<Mrìo  dice  altramente  :  (  Longobardi  i 
longis  bardis  &c.  ) 

ALABARDIERE.  Soldato  ornato  d'  ala- 
barda. (  Lat.  fpiculator ,  m.tlcs  haftatus  \ 
HaUebard-.cr.  ' 

ALABASTRINO  ,  dim,  d"  Alaca-^bro 
ALABASTRINO  ,  add.  D  albâtre.  §.  £ 
per  lìiii.  Ne'  bei  vofln  occhi  ,  e  nel  fe- 
reiio  -v  ifo  -  nel  fen  d'  avorio  ,  e  alabaftrini 
poggi.  .Mamme  alaballriue  Scc.  D'albatre. 
ou  camme  de  l'aluatre. 

ALABASTRO.   Spezie  di  marmo  finiUZ- 
irò  ,    e    trafparentc.    (  Lat.  aiaballrites, 
nyx.  )  albâtre. 

ALACRITÀ'.  (  Ut.  alocritas.  )  Gaieté  , 

joie. 

ALAMANNO.  D-  Alamjgna.  Tedefco. 
allemand. 

ALANO,  Nome  d'  una  fpezie  di  cane 
grandiaimo  ,  e  valorofo  ,  che  nafce  in  In- 
ghilterra. (Lat.  molollus.)  Chi^n  d\A,igle- 
terre  .  dog-.te  §.  Alano  ,  forfè  detto  per 
Albano  ,  d'  Albaaia ,  dove  quei  cani  -gii 
nafcevano. 

D 
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ALARE  ,  Fior.  Aift.  mafc.  Ferramento, 
clic  iì  tiene  nel  Cammino  ,  per  tenere 
fofpefe  le  legna.  (  Lar.  ferrum  fccarium.  ) 
Chenct  ,  landter,  §.  Dal  lat.  (  Lar  ,  laris.) 
§.  In  Roma  ,   e  in  Siena  Capifuochi. 

ALARI ,  \  eib.  neuc.  paf.  Ornarli  d'  ale. 
Se  meìtre  des  ailes. 

ALATO.  Che  ha  ale.  (  Lat.  alatus  , 
aliger.)  ^^ilé.  §.  Per  firn.  Con  carri  alati. 
L'  alato  Nume  6cc. 

ALBA.  Ora  tra  '1  mattutino  ,  e  '1  levar 
del  Sole  ;  così  detta  dall'  imbiancare^  che 
fa  il  Cielo  ,  quando  il  Sole  s'  approiììma 
all'  orizzonte.  (  Lat.  aurora  ,  diluculum.  ) 
L'^ube.  §.  Su'l  far  dell'  Alba:  fuUo  fpun- 
rare  ,  nel  principio.  ^  In  forme  du  jour. 
§.D'  Alba,  han  detto  gli  Antichi  della  Do- 
menica in  Albis ,  die  è  la  prima  dopo 
Pafqua. 

*  A'LBACO,  Scn.  Abbaco. 
ALBAGIA.  Boria.  (  Lat.  luperbia.  )  Va. 

Tìité  ,  benne  opinion  de  foi-mémc. 

ALBA'GIO.  Sorta  di  panno  lano.  Efpece 
di  drap  de  lame. 

aLBANELLA.  Sorte  d'oifenu  de  proie. 

ALBARELLO.  V.  Albeieilo. 

ALEATICO.    Sorte   d' UA'a.    Sorte    de 

.  aLBATRELLE.  Sen.  Frutti  del  Corbez- 
zolo. 
ALBATRO  ,   Sen.  Corbezzolo. 

*  aLBE'DIN'E  ,  \.  ant.  Bianchezza. 
ALBEGGI  AMENI  O.  L' albeggiale. 
ALBEGGIANTE.   Che  albeggia.   (Lat. 

albicans.  )   EUnd.iJf.mt  ,  qm   tire  fur  le 
bUm. 

ALBEGGIARE.  Tendere  al  bianco. 
(  Lat.  albicare.  )  Bianchir  comme  le  yr/utìn 
k  la  pointe  dii  jour  ;  tirer  fur  le  blanc. 

ALBERARE.  Dicelì  dell'  Alzare  all'  aria 
antemia ,  infegna  ,  o  fimili  cofe.  (Lcit.  c:ì- 
tollere.  )  ^r!>orer  ,   baujjer. 

ALBERCOCCO.  Albero  noto  ;  le  cui 
frutta  Ci  chiamano  collo  ftelìò  nome  ,  ma 
in  genere  feni.  (  Lat.  pomus  armeniaci.  ) 
abricotier.  §.  Il  frutto.  (  Lar.  malum  ar- 
mcniacum.  )   abricot. 

AI.DÎRELLETTO.  Dim.  di  Alben 

ALBERELLO.  Vafo  piccolo  di  terr^ 
di  vetro.   (  Lat.  pixis  ,  vafculum.  ) 

ALBERESE.  l'ietra  viva  ,  di  colore  ,  che 
ten.'.e  al  bianco.  (  Lar.  iìlex.  )  c.uIIok. 
§.  AUierefe  lì  dice  anche  al  terreno  che 
produce  si  latti  faflì  >  il  quale  è  fertile  ,  e 
ijuono. 

ALBERETO.  Luogo  pieno  d"  alberi.  (Lat. 
aiborctum.  )  Lien  pUntt  d'arbres  ,  boc- 
cnge. 

aLBERETTO.    Dim.  d'  albero. 

*  ALBERGAGIONE.  Albergo.  Loge- 
tncht  ,  logis  j    Hôtellerie. 

ALBERGARE.  Alloggiare  ,  e  ricevere 
uno  in  cafa  ad  albergo  ,  acciò  che  (ì  ri- 
port  ,  e  s'  adagi,  i  Lat.  l.ofpitari  ,  hofpitio 
Cicipcre.  )  Loger  ,  aubcrger.  §.  In  fign. 
neut.  Fctmarfi  .  e  ftar  ncll'  all)ergo  ,  di- 
morare, abitare.  (Lat.  incolerc  ,  h.\bitnrc.) 
Demeurer.  .Me  tanti  augelli  aibcrgan  per  li 
bofchi.  A  qualunque  animale  alberga  in 
terra.  Che  non  pur  fotto  bende  alberga 
Amore.  $.  Albergare  ,  applicato  a  cole 
innaiiimate  ,  vale  Ellèrc.  Ftrc.  Ogni  al- 
legro pcn/ìcr  ,  di'  alberga  meco.  §.  Per 
Dormire  ialemc  con  cui  che   iia.  Coucher 
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chez. ,  cti  avec  cj:telqu'iin.  A  grand'  agio  , 
ceno  ,  ed  albergò  con  la  donna. 

ALBERGATO  ,  add.  (  Lat.  hoffitio  ex- 
ceptas. )  Logé.'  §.  Per  Pien  d'  alberghi. 
(  Lat.  hofpitiis  alRuens.  )  Habité  .  fre- 
qusìiié  ,  peuplé. 

ALBERGATORE  ,  verb.  mafc.  Che  tie- 
ne albergo  ,  che  alberga  altrui.  (  Lat.  hof- 
pes  ,    caupo.  )  Hate  ciui  Icge  ;  ^ubergifie, 

ALBERGATRICE*,  verb.   fem.  Hottfe. 

*  ALBERGIiERI'A.  Albergo.  (  Lat.  di- 
verforium.  )  Logement  ,  auberge.  §.  Per 
Albergamelo.    L'acìion  de  loger. 

ALBERGHETTO.,  Dim.  d'  Albergo.  Pe- 
tit logement.  §.  Petite  hótelicrte, 

ALBERGO.  Propriamente  quella  Cafa 
pubblica  ,  che  riceve  ,  e  allogia  i  foreitieri 
per  danari  ,  e  vale  ogni  altro  luogo  dove 
s'  alberghi.  (  Lat.  i.li\  eribrium,  holpitium.} 
auberge  ,  f.  f .  Logis,  IsgcKent.  Ma  notili, 
che  quefta  voce  figurata  è  molto  vaga 
in  poelìa  ,  e  non  vile  ,  come  in  frane. 
§.  Albergo.  Pe'l  verbo  Albergare.  Vi  ve- 
niva a  cena  ,  e  ad  Albergo.  §.  Fermarli  ad 
albergo  :__  Albergare.  §.  Albergo  ,  da 
(  Heribergum  )  voce  d'  origine  Tedefca. 

A'LBERO.  Nome  generico  d'  ogni  pian- 
ta ,  che  hi  legno  ,  e  fpande  i  fuoi  rami 
ad  alto.  iLat.  arbor.  )  ^rbrc.  ?.  Per  Ur.a 
fpezie  p.irticolare  d'  albero  ;  limile  al  Piop- 
po. §.  Per  lo  Stile  ,  che  regge  le  vele  nelle 
navi.  (  Lat.  malus.  Gr.  <»«'$,  )  Mât  de 
navire.^.  Per  fmiil.  Albero,  la  Descri- 
zione de'  nomi  di  Famiglia,  polli  per  ordi- 
ne di  dcfcendenza.  (  Lat.  ftercina.  )  ^-ir- 
brc  généalogique.  §.  Pr.  Al  primo  colpo 
non  cade  1'  albero  :  eh'  ei  bifcgna  riicntare 
più  d'  una  ^olta.  (  Lat.  multis  iaibus  de- 
jicitur  querais.  )  §.  Prov.  Andar  fu  per  le 
cime  degh  alberi  :  pallare  ,  o  colle  pre- 
tenzioni ,  o  col  penfìero  ,  oltre  al  comu- 
nale ,  e  al  confucto.  (  Lat.  nubes  ,  Se  ina- 
nia  captare,  ) 

ALBICANTE. ^^;  ccrvmence  à  blanchir. 

ALBICCIO.  Dini.  d'Albo.  Blanchâtre. 
^  ALBICOCCO.  Albero  noto  ,  i  cui  pomi 
lì  dicono  Albicocche,  .abricotier. 

*  ALBITRARE  ,  Fior.  V.  Arbiu-are. 

*  ALBITRARO  ,  add.  D'  Aìbitrio.  Di 
libera  ,  e  d'  afiòluta  autorità.  (  Lat.  arbi- 
trarius.  )  .^riitr^ure. 

*  ALBITF  ATO.  Arbitrato.  (  Lat,  arbi. 
trium  ,   aibitrarus.  )  ^rvitragf.. 

*  ALBI-TRIO.  Arbitrio. 

*  A'LBITRO.  Arbitro.  (  Lat.  arbitrer,  ) 
arbitre. 

ALBO.Bianco.  (  Lat.  albus.;  Blanc. §.  Per 
alquanto  torbido. 

aLBORARE.  Inalbor.ire. 

aLBORATO  ,  add.  Inalberato. 

ALBO'RE.  Coli'  accento  fulla  pen.  D' 
Alba.E  proprio  quel'o  iplendorc  bianco  del 
Ciclo  ,  the  appaiifce  quando  fi  partono 
le  tenebre  della  rotte,  i  Lat.  diluculum.  ) 
Le  point  du  jour.  §. Mattutini  albóri.  §.  Per 
femj.'iccmcntc  Biancheggiam.ento  di  fplen- 
dore.  Clarté.  Eflendo  un  poco  d'  albor  di 
lume  di  luna.  §.  Da  qui  Innalbare  dell' 
acqua  :  quando  per  lo  cominciare  aò  in- 
torbidaru  ,  par  che  bi.ìncheegi.  E  quando 
è  alquanto  torba  ,  fi  dice  Alba  ,  o  Albic- 
cia.  Troni  le. 

A'LhORE.  Coir  accento  filila  prima.  Lo 
Hello  the  A'rbore.  (  Lat.  aibor.  ;  ^irbrc. 
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aLBORETO.  Lien  plein  d'arbres. 

aLBORETTO.     •?  Arbufcello.  (  Lat.ar- 

ALLORICFLLO.  5bufcula.)  ^rbnfeait. 

ALBUME.  II  bianco  dell'  uovo  ,  al  quale 
diciamo  anche  Cliiara.  (  Lat.albumen.  Gr. 
>.<^jy.ut/.ct.  )  Blanc  ,  ou  glaire  d'oeuf.  §.A 
F igliuol  di  Donna  impudica  ;  dicefi  ,  Nato 
di  cento  albumi  ,  per  I'  incertezza  del  pa- 
dre.  (  Lat.  matris  ut  capra  dicitur.  ) 

ALBUSCELLO.  Aibufcello.  ^rbnffeau. 

ALCANNA.  Radice  d'  erba  ,  die  viene 
dall'  Indie  ,  colla  quale  iì  fa  una  tint* 
rofla  :   oggi  Alchenna.  alcanna, 

ALCKENNA.  V.  Alcanna. 

ALCHI'MIA.  Alte  del  raffinare  ,  alte- 
rare ,  e  mefcolare  i  raetaUi.  (  Lat.  alchy- 
mia.  )  \yiUhtmie.  §.  Per  Artificio  ,  e  in- 
ganno.. (  Lat,  techna;.  )  .Artifke  ,  détour. 
§.  Alchimia  ,  dice  il  Bociarto  -,  voce  Ara- 
ba ,  da  (  Al ,  e  Chema  )  d:e  vale  Occul- 
tare. 

ALCHEMIATO.  Fatto  per  via  d' alclii- 
mia.  Fait  par  le  mo-en  de  l'alchimie. 

ALCHEMICO.  D'  aldùmia.  D'alchimie. 

ALCHIMISTA.  Che eferdta  l'alchimia. 
(  Lat.  alchymilla.)  ^Icbimifie. 

ALCHIMIZZARE.  Eferdtar  l' aldii- 
mia.  Soi-ffier  ?.  Per  Fallìficare,  (Gr.  x»?- 
êi)Mvii-.  )  Falfificare  i  metalli. 

ALCIONE.  Sorta  d'  uccello  aquatico  > 
fimile  all'  oche  :  cova  in  grotta  fulla  n-.a- 
rina.  ;  .^Icicn. 

A'LCGRA.  Voce  ,  che  ritrovo  nell'  Ag- 
giunta al  Vc-cabolario  della  Crufca  ,  ma 
non  fò  che  .fi  voglia  lignificare. 

ALCOi<..'\.NO.  Libro  contenente  la  legge 
di  Maoraetto.  ^Lorn. 

aLCOVO.  Ficciola  ib.nza  da  letto,  al- 
cove- §.  Dallo  Spagnuólo  ,  Alcoba  ,  prefo 
dall'  Arabo  ,  Alcobba. 

ALCUNAMENTE  ,  avv.  In  modo  al- 
cuno. ^i'.cK7ìcmf.nt. 

ALCUNO.  Nome  partitivo  di  quan- 
tità indeterminata  ;  e  vale  Qualcheduno , 
qualcuno  ,  o  qualche.  (  Lat.  aliquis.  ) 
^.elr.ue ,  quelqu'un;,  aucun.  §.  Dallât. 
(  Aliquis  unus  ).  §.  Accompagnato  da  par- 
ticella ,che  neghi  ,  vale  Niuno,  e  nefluno. 
(  Lat.  nullus.  )  ^uctin  ,  perfunne.  Senza 
ellere  d' alaina  cofa  provveduto.  De  ncn. 
Qiiclla  regola  non  ha  Tempre  luogo.  J.Per 
Uno  ,  o  Una  rerlbna.  l'ne  perfcnue  >  une 
certame  psrfonne.  Ella  dille  ad  alcun  ,  che 
favio  uomo  era.  §.  Col  fcllant.  varia  per 
Generi  ,  e  numeri  ,  in  fentimento  d'  Al- 
quanti. (  Lat.  aliquot.  )  ^luclcfitr.  ,  quel- 
ques. Comica  ,  c\\Q.  alam  bacio  vi  tolga, 
§.  Dicefi  non  iblamente  Alcun'  altro  ,  ma. 
anche  Altro  alcuno.  Quelqu  autre .  Ne 
altro  alamo  rcftandovi  a  dire.  ^ucun. 
autre.  §.  Aiciuio  ,  e  Alcuni  in  numerare, 
vale  Uno  ,  o  gli  uni.  Vn  ,  Ics  uns.  Al- 
cuni eran  giovani ,  gli  altri  vecchi.  Let 
uns  &c.  Ç.  Il  Bocc.  ha  detro ,  Alatna 
cofa  ,  in  luogo  di  ,  Qualche  poco.  Se  al- 
cuna cofa  fé  ne  ricordava.  S'il  s'en  fou- 
vcno'.t  quelque   peu, 

*  ALcLi^lOITA  ,  O  Akun'otta  ,  Fior. 
Alcuna  volta  ,  talora  ,  talvolta.  (  Lat.  in- 
terdum.  )    l'^utlquefois. 

*ALCU>.QUE,  V.  anr.  Nome  partitive  ; 
licorne  Alcuno  ,  evale  Qiialunque.  (  Lat, 
quidquid.  )    ^«1   que  ce  foit> 
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ALÎ.  y.  Ala. 

*  aLDAŒ.  Auilace. 

*  ALFGGtRE  ,  V,  ant.  Eleggere. 
aLEGGIARF..  i\Iuovedi  a  modo  d'ala. 

£attre  des  aiUs. 

ALENA.  Alito  di  bocca.  Fiato.  (  Lat. 
halitus.  )    Haleine. 

aLENAMENTO.  L'  alenare.  La,  rejpi- 
r.ttion. 

ALENARE.  Alitare.  (  Lar.halitum  emit- 
tere.  )   T^eìpirer. 

ALENARE  ,  nom.  fuft.  Alito.  Haleine. 
Buono  ,  o  cattivo  alenare. 

ALEPPE.  Prima  lettera  dell'Alfabeto 
Ebraico.  (  Aleppe  )  Pape  ,  fatan  ,  pape  , 
Sat.in  ,  aleppe'.  Dante  Inf.  7.  Forl'e  in 
Cgn.  di  Ah  ,  efcLamazione  di  dolore. 

ALESSIFA'RMACO.  Dicono  i  Medici  , 
Ogni  rimedio  proprio  ,  e  licuro.  ^lexi- 
tharmaqv.e    ,  antidote. 

aLETTO'RIA.  Pietra  ,  che  nafce  ne' 
(tomiichi  de'  Galli.  ^  Lat.  aledoria.)  ^/e- 
Qoric.nne. 

ALFA.  Primo  elemento  dell'  Alfabeto 
Greco.  (  L.-it.  alpha.  Gr.  «A^«.  )  ^If'^a.. 
Pofto  fpellò  per  Principio  :  Omega  ,  pe'l 
contrario  ,  iìne.  tm.  E  come  hanno  detto 
i  noilri  Padri ,  tu  fé'  1'  Alta  ,  e  l' Omega  : 
cioè  il  tutto  ,  il  principio  ,  e  la  fine. 

aLFABFIICO.  D'aLabeto.  ^Iphaùe- 
tlque.  Ordine  aliabetico  ,  indice  aliabe- 
tico  &CC. 

ALFABETO.  Raccolto  degli  elementi  de' 
linguaggi  ,  detto  cosi  dalle  due  prime  let- 
cere  greche,  A,  B,  Noi  diciamo  più  conia  - 
nemente  Abbiccì  ;  dalle  noilre  tré  prime 
lettere.  ^Iphabft.  §.  Jo  ho  per  Alfabeto  i 
«uoi  ditetti  :  ^ioè  fapere  per  1'  appunto. 
ALFANA.  Per  Cavalla.  Voce  Syagiiuola. 
ALFIERE  ,  e  Altiero.  Grado  di  milizia  ; 
ed  è  quel  che  porta  l' infegna.  Gontalo- 
niere.  t  Lat.  vexillarius  ,  /ìgniier.  )  £,;- 
/ligne.  Ç.  Altiero  ,  è  voce  corrotta  del 
lat.  (  Aquilifero.i  §.  Gli  Spagnuoli  dicono 
anch'  eJi  Altérez. 

ALGA  ,  e  Aliga.  Erba  che  nafce  intorno 
al  mare.  (  Lat.  alga.)  ^Algue. 

ALGA'RIA.  Fallo.  (  Lat.  animi  elatio, 
fuperbia.  )  Vaniti  ,  faflc.  Algaria  è  nelle 
perfone  belle.  {  Lat.  fallus  adeil  pulcliris  , 
Ìequiturque  luperbia  formam.  )  §.  Alga- 
ria  ,  dicono  alcuni ,  dalla  voce  Araba  , 
Caria  ,  che  lignifica  ,   Inlblcnza. 

A'LGEBPvA.  Sorte  d'  aritmetica  ,  che 
tratta  de'  numeri  ,  delle  radici  ,  e  de'  qua- 
drati. (  Lar.  algebra.  )  .Algebre. 
ALGEBRISTA,  ^z;»  exerce  latebre. 
ALGENTE  ,  add.  D'  A'gere.  \  Lat.  ai- 
gens.  )  Froid  .glacé.  Fuoco  ,  che  m'  arde 
alla  più  algente  bruma. 

f  ALGERF.  Interamente  raflì-edJarfì , 
agghiacciare.  (  Lat.  algere.)  Giacer  .,  geler. 
étrefrotd. 

ALGHEROSO.  Che  ha  algaria.  (  Lat. 
faftofus  ,  animo  clatas.  )  Va:n  .  glorieux. 

*  ALGORE.  Freddo  grande  ,  e  tbrfc 
quello  ,  che  noi  diremmo  Stridore.  (  Lat. 
algor.  )  Grand  froid. 

ALGORIS.MO.  Lo  (leflb  ,  che  Aritmeti- 
ca ,  e  Abbaco  ,  ma  che  comprende  più 
che  la  volgare  aritmetica.  (  Lat.  algorith- 
inus.  )   Mlgorithm*. 

ALGOSO.  Pien  d'  alga.  Plein  d'ahue. 

*  ALIA ,  Fior.  Ala.  ^,le. 
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*  ALIARE.  Aggirarfi  più  ,  eli'  uomo 
non  fuole  ,  intorno  a  die  che  lia.  Metaf. 
tolta  dal  volare  in  giro  degli  uccelli. 
(  Lat.  circumluftrare.  )  .^Uer  tottt  au  tour. 
Ed  aliava  intorno  a  Sorta  ,  per  entrarvi. 
§.  Aliare  ,  nel  fent.  proprio.  Voler  ,  bat- 
tre de  l  aile.  Qui  non  vi  alia  uccello. 

ALICE  ,  full.  fem.  Sorta  di  pefce.  an- 
chois ,  m. 

*  ALIDIRE.  Difecare ,  rafciugare  ,  pri- 
var d  umore.  (  Lat.  arefacere.  )  Dt/- 
Jìcher. 

*  A'LIDO  ,  V.  ant.  Difecco  ,  rafciutto^ 
qua/ì  privo  d' umore.  (  Lat.  arida?.  )  Scc , 
Ande  ,  coriace. 

*  ALIDORE.  Aftratto  d'  alido  ,  aridità. 
(  Lar.  ticcitas ,  ariditas.  )  Secberejfe  ,  ari- 
dité. 

*  ALIEGGIARE.  Aliare. 

ALIENARE.  Trasferire  in  altrui  domi- 
nio ,  e  dicefi  de'  beni  (labili.  (  Lat.  alie- 
nare. )  ^hcner.  §.  In  llg.  ncut.  paf.  an- 
che fenza  le  particelle  MI  ,  SI.  &c.  Sepa- 
rarli ,  allontanarti.  (  Lat.  recedere  ,  defi- 
cere.  )  S'éloigner. 

ALIENAT  AMENTE.  Quafi  ,  con  alie- 
nazion  di  mente.  (Lat.  dementer.  )  Etonr- 
diment  ,  avecdifira^ion. 

ALIENATO  ,  add.  .Aliene.  §.  Per  Se- 
parato. Séparé.  E  fovente  l' anima  aliena- 
ta richiamava, 

ALIENAZIONE.  Separazione.  (  Lat.  fe- 
paratio.  )  Stparation  ,  éloigìiement.  §.  E 
per  lo  Alienare.  Terni,  de  legifti.  aliéna- 
tion. §.  Alienazione  di  mente,  Dithazione. 
Dijirailioyj. 

ALIENO.  Straniero.  (  Lat.  alienus.  ) 
Etrange  ,  d' autrui.  §.  Eflère  alieno  da  una 
cofa  :  Non  eflervi  inclinato  ,  o  non  pen- 
far  punto  a  iarla.  (  Lat.  abhorrerc.  )  Etre 
éloigné  d  une  chofe. 

*  ALIETTA  ,  Fior.  Dim.  di  Ali.i.  Pe- 
tite  aile. 

A'LIGA.  Erba  aquatiqua.  (  Lat.  alga.  ) 
.Alga  e. 

ALI'GERO.Che  ha  a!i.(Lat.aligcr.}^/7e. 

aLIGOSO.  Algofo. 

ALIMENTARE.  Porgere  alimento.  (Lat. 
alere  ,  nutricare.  )  alimenter. 

ALIMEMTO.  Generalmente  ,  Ogni  ci- 
bo ,  di  che  1  animale  II  nutrica.  (  Lat.  ali- 
mentum  ,  alimonia,  Gr.  li^o'^ì).  )  .Ali- 
menr. 

ALIOSSO.  Otlb  ,  col  quale  ,  traflul- 
landoìì  giuocano  i  fanciulli.  (  Lat.  talus.  ) 
Des  ojj'elet:. 

ALIQUANTO.  Termine  delle  Propor- 
zioni.  Parte   ahq'iant.o.  Partie  allouante. 
ALIQUOTO.  Termine    delle  Propor- 
zioni.  Parte   aliquota,  .Aliquote. 

ALIT.A.RE.  Propriamente  ,  Mandar 
fuori  l'  alito  ,  a  bocca  aperta.  (  Lat.  hali- 
tare  ,    halitum  eniittere.  )  Haleter. 

A'LITO.  Fiato.  (  Lar.  halitus  ,  fpiritus.) 
Haleine  ,  fouffic.  §.  Per  Lieve  fotHar  di 
venti.  (  Lat.  aura.  )  SoHJfic  de  vent.  Ad 
ogni  vento  fi  volge  ,  e  ad  ogni  alito  li 
muove.  §.  Per  Vapor  fumofo.  (  Lat.  hali- 
tus terrs.)  Brouillard-  ^.  Riaver  l'alito. 
(  Lat.  rcfpirare.  )  T{efj)irer.  §.  Raccoglier 
1  alito  ;  permet.  Riaverti.  §.  P<.ubar  coli 
alito.  Rubar  con  grand  accortezza.  Voler 
adroitement.  Non  gli  voglio  in  cafa  ;  ru- 
berebbero coir  alito. 
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*  ALITOSO.  Clic  manda  alito,   (  Lat. 

Olcns.  )     G^iii  foifff.e. 

ALLA.  Dativo  lem.  ^A  u.  ?.  Alla  a''- 
giuntoa  nomi  di  Città,  o  Provincie,  come 
alla  Francefe  ,  alla  Romana  ôcc.  Forma 
un  modo  avverb.  (ìgnitìcante  ,  alla  ufan- 
za  Francefe  ,  alla  ulanza  Romana,  a  la 
Franfotfe  ,  à  la  'B^maiiie  Scc.  §.  Alla  , 
aggiunta  a  molti  fo.lantivi  ,  ed  aggiunti  . 
lorma  pure  divertì  modi  avverbiali  ;  chs 
faran  dichiarati  alle  voci  proprie. 

ALLA.  Mifura  d' Inghilterra  ,  eh'  e 
due  braccia  alla  Fiorentina.  .Anne.  E  ve- 
nimmo ad  Anteo  ,  che  ben  cinque 
alle  -  fenza  la  tetta  ufcia  fuor  della  grotta. 

ALLACCE'VOLE.  Atto  ad  allacciare. 
Propre  à  lier  ,  a  l.tcer  &c. 

ALLACCIAMENTO.  L'  allacciare.  En- 
trelacement. 

ALLACCL^RE.  Propriamente  ,  legare  , 
Arignere  con  laccio.  (  Lat.  illaqueare.  ) 
Lacer  .  lier.  §.Ncur.  paf.  AUacci.irtT.  Sò  di 
che  poco  canape  s'  allaccia  -  un'  anima. 
Ç.  Per  Metaf.  Lier  .  prendre.  I  doni  allac- 
ciano i  Principi.  §.  Per  Legare  fcmplice- 
mente.  Z,;sr.§.Allacciarfela  vie  su,  vie  su  : 
vale  un  poco  piti  che  AUacciarfcl  .  Prefu- 
iner  troppo.  (  Lat.  libi  nimium  arrogare.  ) 
Prey«/»er.$.Allacciarfela.  Prcfumei  molto. 
Préfkmer  ,  avoir  banne  opinion  de  foi  , 
s'en /atre  accroire. 

ALLACCIATIVO.  Atto  ad  allacciare. 
Propre  a  lier. 

ALLACCIATO  ,  add.  Lié.  §.  Per  Me- 
taf L.é  ,  pris.  Allacciato  dall'  oro. 

ALLACCIATURA.  Affibbiatura.  (  Lat. 
fìbulatio.  )  L  .xùhon  de  lacer. 

ALLAGAMENTO.  L'  allagare.  (  Lat. 
alluvies.  )  Inondation  ,  ravine. 

ALLAGARE.  Inondare  ,  coprir  d"  ac- 
qua. (Lat.  inundare  ,  undis  obruere.)  Inon- 
der. §.  Per  metaf.  Per  quello  un  timorofo 
amor  m'  allaga  -  tanto  il  mio  cuor  ,  che 
mai  non  mi  rin;ranco. 

ALLAGAZIONE.  L'  allagare  ,  allaga- 
mento. Inondation. 

ALLAPIDARE.  Lapidare.  (  Lat.  lapi- 
dare ,  lapidibus  appetere.  ;  Lo.pider  ,  ac- 
cabler fous  les  pierres. 

ALLAPIDATORE.  Lapidatore.  (  Lat. 
lapidator.  )  ^m  jerte  des  pierres. 

ALLARGAMENTO.  L'  allargare.  (  Lat, 
propagatio  ,  dilatatio.)  ElargtjJ'emiHt. 

ALLARGARE.  Propriamente  ,  Accref- 
cer  per  larghezza  ,  dilatare  ,  ampliare  , 
contrario  di  Strignere.  (  Lat.  dilatare.  ) 
Elargir.  §.  Allargar  la  mano.  Ouvrir  Ia 
main.  §.  Donner  ,  être  généreux.  §.  Al- 
largare i  contini.  Etendre  les  bornes  .  Lt 
limites.  §.  Neut.  paf.  Allargarti  a  fare  che 
che  tìa  :  vale  ,  lafciarlli  andare  a  far  che 
che  fia.  §.  E  pur  ncut.  paf.  Dilatariì.  Non 
iftrignendofi  nelle  vivande  quanto  i  primi, 
ne  nel  bere  quanto  i  fecondi  allargan- 
dofi.  §.  Per  Allentare.  Lâcher.  Alle  lagri- 
me  tritle  allargai  il  treno.  §.  Allargar  la 
Piazza  ;  cagionare  abboìidanza.  Prodn:re. 
l'abondance.  La  Mercatura  ci,iama  Piazza 
tutto  il  corpo  de'  negozianti  in  una  Cit- 
tà. Quando  (\  dice  ,  la  Piazza  Rilhigne- 
re  ,  o  Allargare  ;  s' intenda  eiler  pochi  , 
o  molti  danari  ne'  Mercatanti ,  da  cam- 
biarfi. 

ALLARGATO  ,  add.  Abbondante,  co. 
Dij 
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picib.    (  Lat.  affîuens ,  copîofuf.  )  ^icr,- 
da>.t ,  ccjieux.  Ç.  Elargi. 

ALLARGATURA.   Elargifure. 

*  aLLASS AMENTO.  Rilallâiionc.(Lat. 
relaxatio.  )  T{ela.che. 

*  ALLAS  s  ARE  ,  Fior.  Stancare ,  o  ftl^ac- 
care.  (  L?.t  cleiatigare  ,  delafikre.  )  Lafer  , 
fatigMr.  §.  Neut.  paf.  Divenir  fie\  oie  , 
perder  la  lena  ,  fcaccarli.  (  Lat.  delatiga- 
ri.  )  Se  lajjer.  Quando  il  efcrcita  ,  tollo 
s'  allafla. 

aLLASTRICARï.  V.  Laftricare. 
ALLATO  ,  o  A  lato  ,  avv.  Ed  ufato 
fovente  a  modo  di  prepofizione  col  dar. 
c  talora  col  genit.  Accanto ,  accollo  ,  e 
fempre  s' intende  dalla  parte  del  fianco. 
(  Lar.  juxrà  ,  juxtLm.  )  ^  coté.  Allato  al 
fiume.  §.  Per  A  petto  ,  in  comparazione, 
in  riguardo ,  in  rifpeno.  (  Lat.  pr£e.  )  En 
corafaraifon  ,  an  près-  Fora  uno  Tdegno 
allato  a  quel  eh'  io  dico.  §.  Aver  danari 
allato  ;  Avergli  nella  tafca. 

ALLATO  ALLATO.  La  replica  gli  dà 
forza  di  luperlat.  (  Lat.  juxtà.  )  Tout  au 
fres  j  tout  a  coté. 

ALLATTANTE.  ^»»  allaite. 
ALLATTARE.  Nutrir  con  latte  ,  come 
fanno  le  madri ,  e  le  balie  ,  i  picciçli  h- 
gliaoli.  (  Lat.  lavare  ,  lac  pribere.  )  al- 
laiter; nourrir  de  latt  ,  dcj.ner  la.  m<-.m- 
rr.elh.  §.  In  fentim.  neur.  Prendere  il  latte, 
cioè  Poppare.  (Lat.'aiSure,  lac  fugere.)  Sy.- 
fcr.  !l  fanciullo  alUt:a. 

*aLLAZZARE  ,  Son.  Stancare.  Fa- 
t.gner. 

ALLEANZA,  ^'oce  dell'  ufo.  Unione  , 
lega  ,  congiunzione.  (  Lat.  focie-a?.  )  Lia.- 
fou.  §.  Lgv.e. 

ALLEATO.  Che  è  in  alleanza.  Ut. 
ajj'ocié. 

*  ALLEFICARE  ,  Fior.  Allignare.  Nel- 
r  at.  e  nel  nei:t.  paf.  Prendre  racrne.  §.Fer 
fimi!.  Quelìi  pappatori  fi  dovrcbbono  fug- 
gire ,  e  non  alleficarfegli  in  cafa. 

ALLEGAGIONE.  L'  allegare.  (  Lat.  al- 
latio  ,  prolatio.  )  allega  tioti. 

ALIEGAMENTO.  L'allegare,  ^lle- 
grain.  «.  Nel  figa.  d'Allegare  i  denti. 
^guarr.er.t  des  dents.  Se  volete  rimuo- 
ve re  r  allegamento  de'  denti. 

ALI  EGARE.  Cure  ,  o  prodjirre  I'  al- 
trui autorità  ,  a  corroborazione  delie  fue 
opinioni,  alléguer,  i.  Allegare  a  folpetto. 
^Ù3n  volerlo  ne  per  Giudice  ,  ne  per  tefti- 
rr.onio  ,  come  ptrfona  fofpena.  F^i.y.rer._ 
§.  Allegar  morti.  Citare  autorità  ,  die  h 
p;.{lbn  negare.  §.  Allegare  ,  è  andie  quell' 
crtetto,  ciie  fanno  le  cofeagre,  cafpre, 
a'  denti  ;  le  quali  morfe  ,  qtfafi  gli  legano. 
l  Lat.  obftupefccre.  )  agacer  les  dents. 
<5.  O.iòf  in  Pr.  Tal  pera  ,  o  uva  ,  mangia 
il  Padrw-,  eh'  al  figliuolo  all.ga  i  denti  ;  c!!e 
è  quello  ,  che  diflc  Dante  :  Moire  fiate  già 
pianfcro  i  figli  -  per  la  colpa  del  Padre. 
$.  Per  Collcgare  ;  che  e  far  Ic-a  ,  e  unirfi 
per  guim-gfiare.  (  Lar.  belli  focicratem 
inire.  )  Se  liguer.  §.  Allegare  ,dic.-/ì  dell' 
Argiuftar  la  lega  d.lle  monete.  §.  Alle- 
gare ,  fi  dice  anche  dell*  albero  ,  che  ritie. 
ne  i  frutti ,  ai  cader  de'  fiori.  Le  nouer 
de:  frutti  ,  lorfijui  U  fleur  tombe. 

ALLEGATO  ,  aJd.  D'  Allegare.  ^Ue. 
ine.  §.  ^Ihé.  §.  ^gacé  .  f  arUi.t  des 
dc/iti.  §.  Kottt  .  ^arltuit  dsi  fruiti  i^c. 


ALL 

ALLEGA  1  ORE,  verb.  m.  "^QuialU- 
aLLLCATRICE  ,  verb.  f.     ^gut. 
ALLEGGERAMENTO.  Alleggerimen- 
to.  (  Lat.  levaiio.  )  SouUgerner.t. 

*  ALLEGGERARE.  V.   Allesgerire. 
ALLEGGERIMENTO.       L'  allegerirc. 

',  Lat,  imminuao  ,  levatio  ,  extenuauo  , 
icvamen.  )  Soa'.ager/ient .   diminution. 

ALLEGGERIRE.  Propriamente  Sgrava- 
re ,  render  leggieri.  (  Lat.  levare ,  immi- 
nuere.  )  .^lìeger .  rafraîchir  .  foulager. 
Sempre  ii  fcuiano  ,  e  alleggerifcono  i  loro 
peccati.  §.  Netit.  paf.  Alleggerixfi.  S  alìe- 
ger  ,  fé  foithger. 

ALLEGGIAMENTO.  Alleggerimento. 
(  Lar.  le\  amen  ,  immunitio.  )  SouUgc- 
rnent ,  diminution. 

ALLEGGIAPvE.  Alleggerire.  (  Lat.  le- 
vare. )  Diminuer  j,  foulager. 'La.i^ctaia.zz 
d.-l  prem.io  alleggia  la  pena.  Buon  ti  farà 
per  alleggiarla  via.  J.  Neur.  paf.  Alleg- 
giarfi.   Se  foulager. 

aLLLGGIATORL  ,  verb.  m.  Che  al- 
leggia. ^,i  foulage. 

ALLEGGIATRICE  ,  verb.  f.  £;/>  fou- 
'COS'- 
ALLEGORIA ,  voce  gr.  Concetto  na- 
fcofo  ,  fotto  ^-elame  di  parole  ,  che  va- 
gliono  letteralmente  cofa  diverfa.  l  Lat. 
allegoria.  )   ^lUfirie, 

ALLEGORICA.\ìENTE  ,  avv.  Con  alle- 
goria. (  Lat.  allegoricè.)  .AUegori^uer/jent. 

ALLEGO'RICO.  Che  contiene  allego- 
ria, .allégorique. 

ALLEGOPJZZARE.  Dir  per  allegoria. 
(  Lat.  allegoria exf'icare.  }  Fane  des  alic- 
gones. 

*  ALLEGR.^GGIO  ,  v.  ant.  Allegrezza. 
ALLEGRA.MENTE.     Con     allegrezza. 

(  Lat.  hiLtriter  ,  IdCtè.  )  ^vec  }ue  ,  joieu- 
femcnt. 

*  ALLEGRANZA.  Allegrezza. 
ALLEGRARE.    Rallegrare.    {  Lat.  leii- 

lìcarc  ,  exhiLtrare.  )  "Réjouir.  §.  Neut. 
paf.  Rallegraifi.  {  Lat.  Istari ,  gatidere.  ) 
Se  réjouir.  AUegranì  con  alcuno  di  die  die 
ha.    Se  féliciter  a-cec  qu.'ju'un. 

aLLEGPvATIVO.  Che  allegra,  ^cjouif- 
fa.nt. 

ALLEGREZZA.  Giubbilo  ,  e  conten- 
tezza di  cuore  ,  per  la  quale  fi  muove 
1'  animo  ,  si  che  ne  mo{tri  legno  neli'  cite- 
riore ,  e  fpezialmer.te  nel  volto,  i  Lat. 
laetitia  ,  gaudium..  ì  loie  ,  féte. 

ALLEGRIA.  Allegrezza  ,  rallegramen- 
to.   (  Lai.  hilaritas.  )  Gaieté  ,  réjouiffancc. 

ALLEGRiSSLVìAMLNTE ,  avv.  fuper!. 
d'  Allegramente.  (  Lat.  lœtiiiimè.  )  Tres- 
joieufemtit. 

ALLEGRISSIMO  ,  fup.  d'  Allegro. Trr;- 
joieux. 

ALLEGRO.  Che  hi  ,  o  apporta  alle- 
grezza. (  Lat.  la:tus  .  hilaris  ,  jucundu^.  ) 
Jcteux  ,  enjoué  ,  ^ai.  f.  Allegro  ,  dai  lai. 
(  Alacre  ).  §.  Penfiero  allegro  ;  vellito  al- 
legro ;  colore  allegro  ;  ten:po  allegro  &c. 
In  qucflofign.  dicefi  in  Frane  Cai. 

ALLELUIA.  Voce  Ebrea  ,  che  fignifica  : 
Lodate  il   Signore.  .^Uduia. 

ALLENARE.  Perder  la  lena  ,  e  le  forze 
a  poco  a  poco  ,  fctmarc  ,  allentare.  (  Lat. 
dea-cfcerc  ,  deficere,  rcmitti ,  immimii.  ) 
Manquer  ,  perdre  fcs  fonts-  %.  Per  fimi!. 
Vederli  l' ita  alleiiaic.  Diminuer.  %.  Oggi 
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1'  ufo  ha  dato  a  qucfto  \erbo  un  fignifL 
contrario  ,  cioè  d'  Acquiftar  lena.  (  Lar. 
robcrari.  )  Prendre  haleme.  §.  Allenare  un 
Cavallo  i  è  elìèrcitarfo,  perchè  acquifa  le- 
na. Irìettre  ou.  tenir  un  cheval  en  ha»- 
leine. 

ALLENATO  ,  add.  D'allenare. 

ALLENIRE.  Rammoibidare  ,  raddol- 
cire ,  mollificare.  (  Lat.  lenire  ,  mollile.  ) 
adoucir  j   ralUntir ,  relâcher. 

ALLENITO  ,   add.  ^dcua  .  amolli. 

ALLENTAMENTO.  L'  allentare.  (  Lar. 
rela.xatio  ,  remiifio.  )  Triache.  §.  Per 
Lentezza.  (  Lat.  lentitudo,  tarditas.  )  Len- 
teur. 

*  aLLENTANZA.  Allentamento. 
ALLENTARE.     Render    lento.    (  Lar, 

remittere  ,  relaxare.  )  T^aUentir.  At.  neut. 
e  neut.  paf.  Se  rallentir.  Piaga  ,  per  al- 
lentar d'  arco  non  fana.  Che  allenti  ,  e 
ilrigui  delle  cole  il  Irer.o.  §.  Per  Ritar- 
dare ,  fcemare.  (  Lat.  iniminui  ,  rem.o- 
ran.  )  Het^rder ,  dirntnyer.  Che  1'  andare 
allenti  ?  E  la  voce  allentò  per  lo  fuo  varco. 
Più  alto  \3.  ,  chi  più  di  gir  s'allenta. 
§.  Allentate  il   freno.   Lp.,her  la  bride. 

4.  Allentare  ,  fi  dice  del  Cominciare  a  ca- 
dete gl'inteCUni  nella  coglia.  §.  Per  Laf- 
ciarlì  andare  a  far  che  che  ha.  Se  l.ii£er 
filler.  Ancóra  è  peggio  ,  chi  per  prezzo  al- 
lenta. 

ALLENTATO  ,  add.  {  Lat.  remiilii?.  ) 
\allenti. 

ALLENTATURA.  Malattia.  Ernia  nel 
bellico.  Defcenre.  §.  Olae  il  fuo  lìgu. 
proprio  ,  e  generale.  ELar^iJfemtnt. 

ALLENZAMENTO.  L'"aUenzare  ,  eia. 
fafcia.  (  Lar.  colligatio.  )  Barrage. 

ALLENZARE.  Lenzare  ,  falciare.  (  Lar, 
fafcia  ligare.  )  Bander  ,  tnvehi-per^ 

ALL'.  ERTA.   V.  Erra. 

ALLESSARE.  V.  Leilare. 

ALLESSO.  V.  Lello. 

*  aLLESTARE.  Allenire. 
ALLESTIRE.  Preparare,  megere  in  pun-^ 

to.  (  Lat.  parare.  )  apprêter ,  préparer  , 
difpoftr.  i.  Neut.  pai'.  Apparecchiarli,  met- 
.tarfi  in  punto.  S  appreur  .  J'e  préparer. 

ALLETAMARE.  Letamare  ,  leta.nu- 
nare.  (  Lar.  frercorare.  )  Fumcr  de  fumier. 

ALLETTAMENTO.  L'  allettare.  {  Lat. 
illece'orx.l  attrait. 

ALLEI"!  ANZA.   Al'ettam.ento. 

ALLETTARE.  Invitare  ,  chiamare  ,  in- 
citare con  piacevolezza  ,  e  lufinghe.  i  Lat. 
allicere  ,  alleviare.   )    ^ceber  ,  attirer. 

5.  Per  Chian:.ue  i  Cani  ,  o  altri  animali. 
Lécher.  §.  Per  Alloggiare  ,  albergare  :  da 
'etto.  (Lat.  hofpitari  ,  nutrire.)  Loger, 
nourrir.  Pcrciiè  tanta  viltà  nel  cuore  ai- 
lette  ?  §.  Allettare.  Abbaifare  ,  o  Chinare 
a  terra  ,  che  fanno  le  biade  ,  per  la  piog- 
gia ,  o  vento.  S^  couiher  ,  parlant  d'her- 
bes ère. 

ALLETTATIVO.  Che  ha  forza  d'  allet- 
tare. (  Lat.  illecebrofus  ,  illex.  )  ^At~ 
traiant. 

ALLETTATORE.  Che  alletta,  giui  at- 
t.ie  ,  e, ut  ihirn.e. 

ALLÉTTATRICE.  £)„,  attire  .  atti- 
rante ,  charrnanie. 

♦aLLEITERAKF.  Infegnar  lettere, 

*  ALLETTERATO.  Lctiuaio.  t  Latûl- 
clcratus.  )  Lettré* 


JN'E.  T  L'  alleviare.  (Lat. 
,NTO.  S-levainen  ,  leva- 
ifNE.     ^  tio.)  So^Aitgement. 
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aLLETTFVOLE.  Allettativo.  (  Lat.  il- 
lecebrolus.  )   Mttraiant. 

ALLEVAMENTO.  L' allevare.  (Lat.edu- 
catio.  Gr.  jffùê'ei'y'U'ytx,  )  Education. 

ALLEVARE.  Nutrire  ,  alimentare  pìc- 
cole creature.  (  alerc  ,  nutrire  ,  educare.  ) 
ìioKrnr  ^  élever-  §.  Per  fimil.  Non  fu  la 
fpofa  di  Crifto  allevata  del  fangue  mio. 
$.  Per  Ammaefìrare  ,  coftumare.  (Lar.  in- 
frruere  ,  erudire.  )  Elever  .  tnfiruire.  Male 
t' allevarono  nella  tua  fanciullezza.  §.*  Per 
Imialzare ,  levare  Elever.  Clie  da  baflo 
ftato  gli  hanno  ad  alto  allevati. 

ALLEVATO,  fLifl.  Allievo.  (Lat.alum- 
Dus.  )  Eleve  ,  nourrijfan. 

ALLEVATO  ,  add.   Ele-vé. 

ALLEVATORE,    e^.i  éleve. 

ALLEA' ATRICE.  Nutrice.  (  Lar.  nu- 
triï.  )    Nourrice, 

ALLEVL\GIONE 

ALLEVIAMENTO 

ALLEVIAZIÓ'NE 

ALLEVIARE.  Alleggerirj/gravare.  fLat, 
exonerare,  imminuere.  )  Soulager  ,  elevar. 
<■.  Neut.  paf.  SeftuUger. 

aLLIANZA.  Parentado.  Voce  ricevuta 
in  Italia  non  ha  guari  ;  dal  Iranc.  al- 
liance. 

*  ALLIBBIRE.  Da  Libbia,,  che  è  Frafca 
d'ulivo  potato  ;  è  il  divenir  ùmile  a  eilà 
Libbia  ;  vale  impallidir  per  cofa  ,  clie  ti 
faccia  rertatconfuib.  Pahr  de  honte  ,  rtjter 
coufiis. 

*  ALLIBRAMENTO  ,  Fior.  Sen.  Lira. 
L' allibrare.  (  Lat.  afcriptio ,  cenfus  ,  pro- 
fellìo.  )  'r.ixe  ,  f. 

*  ALLIBRARE,  Fior.Sen.  AUirare.  Met- 
tere ,  porre  ,  fcrivere  al  libro  ,  defcrivere, 
rcgiihare.  (  Lat.  adfcribere  ,  cenfere.  )  £- 
cnre  dans  le  livre,   taxer, 

*  aLLICCHIARSI.  Forfè  lo  fteflb  ,  che 
Lifciarll ,  itrobbiariì,  ftropicdarlì . 

*  ALLICENZIARE.  Licenziare.  (  Lat. 
dimiâerc.  )  Licentitr,  §.  Neut.-  paf.  Se  li- 
cent'.er. 

ALLIEVO.  Quegli  ,  che  s'  allieva  ,  o 
s'  ammacùra  :  dal  verbo  Allevare.  (  Lat. 
alumnus.  )  Nournjfon.  §.  E/ei-e.  §.  Par- 
lando di  b?(b'e  ,  vale  Figliuolo.  § .  Per 
firn.  Qiiefta  eloquenza  ,  è  allieva  della 
licenza. 

aLLIFICARE.   AUeficare. 

ALLIGNARE.  Proprio  delle  piante  ,  che 
vale  Appigliarfi ,  e  venire  innanzi  :  che 
anche  iì  dice  Prendere.  (  Lat.  vivere  ,  ra- 
dicem  agere.  )  Prendre  raciue.  ^.  Per  me- 
taf.Vi  (i  allignò  un'afpra  battaglia.  5.  Al- 
lignare vien  da  Legno  ,  divenir  legno  , 
far  legno  ,  far  radice  :  perchè  le  tenere  ra- 
dici delle  piante  arbores  divengono  legno 
indurandoci. 

ALLINGUATO  ,  add.  Linguardo.  (Lat. 
lingliax  ,  lingulaca.  )  C.Mtfeur  .  babillard. 

*  ALLIQyiDIRE.  Lir;.iidire.  (  Lar.  li- 
quefcere.  )  Bevemr  liquide.  §.  Per  metaf. 
f^ttrir  ,  i  attendrir.  Cosi  il  buon'uomo 
alliiiuidifce  di    compaiTione. 

*  ALLIQUIDITO  ,  add.  Divenu  liqui- 
de ;  liqy.-fait. 

ALLlSCÌAKE.Lifciare. 
ALLIVELLARE.  Livellare. 
ALLIVELLATO.  Livellato. 
ALLIVIDIRE.  Divenir  hvido.  (  Lat.  li- 
Vefcere.  )  Dtvimr  livide. 
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ALLO.  Dar.  dell'  art.  Lo.  ^x. 

ALLOCARE.   Allogare.  Loger. 

ALLOCCHERIA.  Da  Allocco  ,  e  vale  , 
il  girar  degli  allocchi.  Les  tours  qui  font 
les  hibous.  §.  Per  Iftupidezza.  (Lat.  itupor.) 
Stupidite  ,  ctourderte, 

ALLOCCO.  Uccello  notturno  ,  limile 
quali  al  barbagianni  ,  e  al  guib.  (  Lar. 
aluco.  )  Hibou.  5.  Per  hrail.  d'  Uomo 
goiiò  ,  e  balordo. /://io«.Q.uell'  allocco  del 
mio  padrone. 

ALLO'DOLA.  Uccello  noto.  (  Lat.alau- 
da  ,  g^lerita.  )  alouette.  N'  è  di  tré  fpezie: 
cappelluta,  panterana,  e  mattolina.^.Dalla 
fimil.  del  nome  fi  dice  in  Prov.  Man- 
giar carne  d'  allodola  ,  che  è  Compiaccrfi 
delle  fue  lodi.  Deh  vedi ,  come  il  valent' 
uomo  le  fa  ben  dare  la  carne  dell  allodola. 

AILODOLETTA.Dini.d'  Allodola.  Pe- 
tite  ,^lct*ette. 

ALLOGAGIONE.  L"  allogare ,  in  fign. 
di  Appiggionare,  o  affittare.  (Lat,  locatio.} 
Ball. 

.  ALLOGARE.  Dare  il  luogo  a  che  che  fi 
fia  ;  porte  ,  e  accomodare  in  luogo.  Met- 
tre en  flace,  pLicer.  Pur  feco  fi  gloriala, 
che  in  alta  parte  avelie  i  fuoi  pen/ieri  allo- 
gati. §.  Per  Acconciare  uno  al  fervigio  d' 
altri. (  Lat.in  fetvitutem  dare.)  Piacer  quel- 
qu'un aujervice  d'un  autre.  E  così  a%endo 
la  fua  figliuola  allogata.  §.Dare  ad  affitto, 
e  a  mezzo  le  poflèiìioni ,  e  1"  entrate  ;  o  le 
cafe  a  pigione.  (  Lat.  locare.  )  Louer,  af- 
fermer. 

ALLOGATO,  add.  D'Allogare.  Mis 
en  flace  ,  placé  ,  loué  &c. 

ALLOGATORE.  Che  alloga.  (  Lat.  col- 
locator.  )  ^ti  place. 

aLLOGATRICE  ,  verb.  fem.  ^ui place. 

ALLOGGIAMENTO.  Da  Alloggiare  , 
che  è  il  medefiino  ,  che  Albergare.  Luogo 
dove  s'  alloggia.  (  Lat.  hofpitium  ,  diver- 
forium.  )  Logerr,enr  .  auberge.  §.  Prov. 
Abbruciar  gli  alloggiamenti  :  dicefi  quan- 
do abbiamo  fatto  cofa  da  non  poter  tor- 
nare in  un  luogo.  (  Lat.  teflèram  con- 
fregir,  ) 

ALLOGGIARE.  Le  ftelTo,  che  Albergare 
att.  e  neut.  (  Lat.  hofpitari ,  6c  incolere.) 
Loger.  §.  Prov.  Chitardi  arriva  ,  male  al- 
loggia :  di  perfona  ,  che  arrivaflè  tardi  , 
dove  non  poteflè  bene  adagiarli.  g)tii  ar- 
rive tard ,  loge  mal. 
ALLOGGIATO  ,  add.  Loû- 

ALLOGGIO.  Lo  fteflò  ,  ciie  Alloggia- 
mento. Logement.  §.  Pr.  La  bottega  non 
vuole  alloggio  :  La  bottega  non  vuol 
gente  ,  che  vifi  fermino  a  cicalare  ,  ed  in- 
terrompano il  lavorio. 

ALLOGLIATO.  Da  Loglio  ,  che  man- 
giandone fa  diventar  1'  uomo  bafoi'o  ,  e 
Ibapidito.  (  Lat.  ftupidus.  )  Stupide  ,  hé~ 
bete. 

aLLONGARE.  V.  Allungare,  e  gli 
altri, 

ALLONTANAMENTO.        7    Eloigne- 

*  aLLONTANANZA.  3    rr,e/:t. 

ALLONTANARE.  Difcoflare  ,  dilun- 
gare. (  Lat.  amovere  ,  dimovere  ,  fecer- 
nere.  )  Eloigner.  Qiielta  fola  dal  volgo 
m'  allontana.  §.  Neut.  paf.  (Lat, recedere,; 
S  élotgr.ir. 

ALLOPPIARE.  Fare  addormentare, 
(  Lat.  oppio  foporare.  ;  ^pupir ,  nidur- 
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wiV.  ?.Figur.  E  volete  alloppiarmi  colle 
moine. 

ALLOPPIATO  ,  add.  (  Lat.  foporatus.; 
^Jjonpi  par   du  pivot. 

ALLORA  ,  coli'  O  largo.  Voce  ,  colla 
quale  la  plebe  burla,  per  ifcherno ,  le 
mafchere  :  forfè  dal  lat.  (  ad  Lora.  ) 

ALLORA  ,  coir  0  ftretto  ,  avv.  Di  tem- 
po pallato.  In  quel  tempo  ,  in  quel  punto, 
in  quello  ftante  (  Lat.tunc.l  .Alors.^.  Scri- 
vefi  anche  All'  ora  §.  Allora,  accompa- 
gnato d'  articolo.  Da  allora  m  qua.  De, 
puis  ce  tems-la.  Da  allora  innanzi.  Secon- 
do il  tempo  d'  allora  Sec.  I  Greci  danno 
anche  eiii  1'  art.  agli  Avverbi.  V.   Ora. 

ALLORA  Allora  ,  avv.  Quafi  fupeilat. 
Role  ,  allora  allor  da  vergini  man  colte 

ALLORINO  ,  add,  d'  Alloro.  Cofa  fatta 
d'  alloK;.  De  lM<rier.  Olio  allorino.  Hude 
de  laurier.  Oggi  più  comunemente  Lau- 
rino. 

ALLORO.  Albore  noto.  (  Lat.  laurus.^ 
Laurier.  §.  Dall'  ornar  le  Chiefe  de'  rami 
di  quello  arbore,  nelle  fblenni  leftività  ,  ne 
trajamo,  tragli  altri,  qir.fto  Prov.  Chi  non 
uvol  la  Jefta  ,  lievi  i"  alloro  :  Chi  non 
uvole  una  cola  ,  lie^r  l' occaiTone. 

ALLOTTA  ,  Fior.  avv.  Vale  AUora, 
^Alors. 

ALLUCCIARE.  Attentamente  ,  e  fifa- 
mente  guardare.  (  Lar.  confpiccre.  )  1{e- 
gnrder  fixement. 

ALLUCICKOLATO  ,  add.  Fatto  ,  o  ac- 
coikìo  a  guila  di  lucignolo.  (  Lat.  in  feip- 
fum  con\olutus  ,  imple.-cus.  )  Eait  enfer- 
me de  lumignon. 

f  ALLU'DERE,verb.  lat.  Eaire  allufìon  à. 
quelque  chofè. 

ALLUMARE.  Alluminare.  (Lat.  illumi- 
nare. )  EiLurer.  Oliando  coluif,  che  tutto 
il  mondo  alluma  -  dell'  emjsferio  noftro  fi- 
difcende.  §.  Per  Accendere,  allumer. 
§- Allumare  un  pezzo  d' aniglieria ,  o  fi- 
rn ile  ,  dicell  del  Dar  fuoco  alla  polvere 
del  fuocone. 

ALLUMATURE.  (Lat.  accendens.)  c^ui 
allume. 

ALLUME  ,  f.  f.  Spezie  di  miniera  ,  Ci- 
mile al  criftallo ,  è  di  più  maniere  ,  di 
rocca  ,  lii  piuma  ,  di  fcagliuolo  ^c.  (  Lat. 
alumen.  )  ^yiltui  ,  m. 

*  ALLUMINAMENTO.Illuminamenro, 
(  Lat,  illuminatio.  )  Illumination  ,  inspi- 
ration. Per  lo  alluminamento  dello  Spi- 
rito  fanto. 

*  ALLUMINANTE,  ^.m  éclaire.  H 
Sole,  alluminante  la  faccia  della  terra., 

*  ALLUMINARE.Illummare.Dar  luce  , 
lume  ,  e  fplendoie  a  che  che  fi  fia.  (  Lat, 
illuminare..)  EiUirer.  §.  fcr  Accendere, 
allumer.  Che  non  alluminino  ,  ne  ac- 
cendano le  lampane.  § .  l'cr  ì>ìiniare  :  Ed 
in  quello  fig.  è  voce  Francefe.  Enluminer, 
§ .  Per  Dar  i"  allume  a'  panni ,  innanzi ., 
die  fi  tingano  ,  acciò  che  ricevano  il  co- 
lore. Donner  de  l'alun  aux  draps. 

*  ALLUMINARE  ,  fuft.  m.  Lo  fteflò 
che  Lume.  (  Lat.  lumen  ,  luminare.  ) 
Lumiere. 

*  ALLUMINATO  ,  add.  d'  Alluminare, 
Illuminato.  Eclaire,  ^.  allumé  ecc. 

*  ALLUMINATORE.  Che  allumina. 
(  Lat.  illuminatus.  )  i:/«j  édaire,  §.  EhI-H'^ 
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*  ALLUMINAI  KIC£,  verb.  fera,  ^ui 
ed  aire. 

*  ALLUMINAZIONE.  Illuminazione. 
lUuminûtion  ,   darti' 

ALLUMINOSO.  Che  tien  qualità  i' al- 
lume. (  Lat.  aluminofus ,  aìuminatus.  ) 
i^lfyf/tiney.x  ,   cjiit  a  la  tjr-taltté  d'alun. 

ALLUNGAMENTO.  L'  allungare,  ^l- 
lo/igement  ,  prolong.ition.  §.  Per  Difcofb- 
mcato.  (  Lat.  abfcellus  ,  abfceflio.  )  Eloi- 
giiemiut.  V  allungamento  del  Sole.  §.  Per 
Diilanzia.  (  Lar.  diftantia  ,  intervallum.  ) 
Diftance  ,  effuce. 

ALLUNGAHE.  Contrario  d'  Accertare  , 
o  Accordare.  Accrcfcere  una  cofa  ,  e  farla 
più  lunga  ,  eh'  ella  non  è.  (  Lat.  p roiu- 
c^K.'\^iUngir.  Al.  neur.  e  neur.  pai".  §.Per 
'  Difcortariì  ,  allontanar/i  ,  dilungarli  ,  e 
quali  dileguarli.  S'doigner.  S'  allungava 
dalla  fua  patria.  %.  Allungare  i  Liquori  : 
crelcerne  la  quantità  ,  con  1'  inflilione  d' 
altro.  §.  Allungare  i  denti  ,  diceù  di  cofa, 
che  crelca  di  iorza  ,  e  d'  autorità.  §.  Fare 
allungare  il  collo  :  Tenere  altrui  a  difa- 
gio  ,  prolungandogli  il  confeguimento  di 
che  che  lia. 

ALLUNGATO  ,  add.  d'  Allungare,  al- 
longé. §.  E'uigni  &e. 

aLLUSINGARE.  Lufmgare. 

ALLUSIONE.  Mllufion. 

aLLU\'ION£.  (  Lat.  alluvies.  )  Ti^v'ine, 
»rrent. 

ALMA,  full  Lo  fìeflo,  che  Am;na. 
Voce  per  lo  più  poct.  ^me.  Felice  1'  Alma 
che  per  voi  tbfpira.  § .  Alma  ,  \oce  prefa 
forfè  dal  Provenzale  Arma, che  cosi  è  flato 
detto  anche  dagli  antichi  Tofcani. 

ALMANACCO.  Efemeride  ,  che  è  un  li- 
bro ,  che  contiene  le  coftiruzioni  de'  Pia- 
Jieti  giorno  per  giorno.  (  Lat.  ephemcris , 
xalandariuni.  )  ^Imauac. 

ALMANCO.  Almeno,  ^u  moins.   . 

AL  MENO. Congiunzione,  che  coftituifce 
termine  nel  meno.  (  Lat.  fakem  ,  ad  mi- 
aimum.  )  ^u  moins.  Per  aver  pofa  ,  al- 
meno infino  all'alba. 

aLMIRAGLIO.  Ammiraglio. 

ALMIRANTE,  Lo  fteflb  ,  che  Ammira- 
glio. (  Lat.  prifcctus  clalììs.  )  amiral.  ) 
S,  Pe'l  Vafcello  ,  dove  naviga  la  perfona 
del  Generale.  (  Lat.  navispra:toria.)  L'^- 
rniral. 

ALMO  ,  add.  Che  dà  anima  ,  e  vita  :  E 
però  talor  lì  piglia  per  Eccellente  ,  (ìngu- 
lare.  ,©ki  dmnc  vie  ;  bon  ;  beau  ;  excel- 
Unt  ;  agrétibl:  Di  qual  fol  nacque  r  alma 
kice  altéra  -  di  quei  begli  occhi, 

ALNO.  Sorta   d'  albero.  (  Lat.  alnus.  ) 

ALOE".  Erba  amari.Tìma  ,  medicinale. 
(Lat. aloe.  )  ^loes.  §.  Per  metaf.  Anzi 
è  i'  agrume  ,  e  1'  aloè  della  !or  ruftica  na- 
tura. §.  Legno  Aloè  ,  è  legno  «.li  preziolillì- 
mo  odore.  (  Lat.  cgallochuni  )  Bois  d'î- 
lots. 

ALONE.  Quella  ghirlanda  di  lume  non 
fuo  ,  che  vcdcfi  talora  intorno  alla  Luna  , 
e«l  alffo  pianeta.  (  Lat.  halos.  )  Cercle 
^tt'on  voit  ejuetcjhefois  autour  de  la  Lune  , 
tu  autre  planetle. 

ALOPECl'A.  Infermità  ,  che  fà  cadere 
ì  peli  :  tigna.  (  Lat.  alopecia,  fcabics.),./^/». 
ficie  ,  yiiade. 

aLUìA.  Sorta  di  pcfcc  v/f/c/r. 


ALT 

ALPE.  Montagna  altiifima  ;  propria- 
mente ,  quella  che  lafcia  l' Italia  da  Tra- 
mojitana.  Les  ^lpes.  GÌ'  Ital.  1'  ufano  nel 
(ing.  e  nel  plur.  ove  i  Frane,  non  l' impie- 
gano che  nel  plur.  Come  di  neve  in  Alpe 
lenza  vento.  Già  su  per  1*  Alpi  ne  va  d' 
ogni  intorno.  §.  Alpe  lignifica  in  gene- 
rale Ogni  montagna  altïlîlma  ,  come  in 
Greco  ,  e  in  Lat.  I  Frane,  non  l' hanno  in 
quello  fentimento. 

ALPESTRE  ,  add.  Di  qualità  d'  Alpe , 
nel  fuo  primo  fignif.  Des  ^lpes.  §.Di  qua- 
lità d'  Alpe,  rozzo  ,  falvatico  ,  afpro.  (Lat. 
agreflis.  )  Sauvage  ,  afre  ,  dur.  Voce  in 
\  ero  molto  vaga.  E  con  parole  ,  e  con 
alpellri  note.  Alpeftre  Cuore. 

ALPESTRO.  Loftellb,  che  alpeftre.  E 
per  mollrar  quanto  è  fpinofo  calle-e  quanto 
aipellra  ,  e  dura  la  falita. 

ALPIGIANO  ,  add.  Abitaior  d'  Alpi  , 
cofa  d'  alpi,  {  Lat.  Alninus.  )  Habitant  des 
.Alpes, 

ÂLPIGINO.  V.  Alpigiano. 

ALPIGNO.  D'  Alpe.  Ma  non  fi  direbbe 
fe  non  di  luogo.J  monti  Alpigni.  Les  mon- 
tagnes des  ^Ipes. 

ALPINO.    D'  Alpe.   Des  .Alpes. 

ALPOSTUTTO.  V.  Tutto. 

ALQUANTO  ,  avv.  Vale  un  poco  ,  fiafi 
di  cofa  ,  o  di  tempo.  (  Lat.  aliquantus  , 
aliquandiu.)  Quelque  peu  j  un  pttf.  Fattali 
alquanto  per  lo  mare.  E  fe  quello  mio  ben 
duralle  alquanto  -  nullo  fcaco  agguagliarli 
al  mio  potrebbe. 

ALQUANTO  ,  add.  Di  quantità  dif- 
creta  ;  ne  s'  aggiugne ,  fe  non  a  numero 
plur.o  fing.  chefignifichi  pluralità  :  e  vale 
Alcuni,  i,  Lat.  aliquor.  )  ^t!et.]ues-Kns  , 
atic-nìs.  §.  Retto  de'  Nomi  loft,  û  varia 
con  loro  per  generi ,  e  numeri. 

*  ALSr.  Tutta  una  voce.  Particella  af- 
firmativa  :  altresì ,  lunilmente.  .Auffì. 

ALTALENA.  Giucco  ,  che  fanno  i  lan- 
ciulli ,  i  quali ,  fedendo  fopra  una  tavola 
fofpefa  tra  due  funi ,  la  fanno  ondeggiare. 
Edlanfoirc.  §.  I  Sen.  Biciancole.  §.  Chia- 
mali quello  giuoco  1'  Altalena  ;  per  eh'  ei 
conhlle  ,  a  chi  la  fuol  far  bene  ,  in  levarli 
alto  ,  ed  aver  buona  lena.  Dite  la  Crufea-, 
ma  perchè  non  più  rollo  da  Altaleno  ,  e 
quella  \oce  dal  fuo  latino  ? 

ALTALENARE.  Giuocare  all'Altale- 
na. (  Lat.  tollenone  ludcre.  )  Balancer  ^ 
jouer  à   la  b.ilançcire. 

ALTALE>.'0.  Un  legno  bilicato  fopra 
un'  altro  ;  per  digerenti  uil.  (  Lat.  tolle- 
non.  )  Gnindal  .guindeau  ,  machine  peur 
enlever  des  fardeau:;. 

ALT.A.MENTE  ,  avv.  Con  altezza.  (Lat. 
alte  ,  excelle.  )  Hatiter/icnt.  §.  Profondi- 
ment.^.  ^  haute  voix.^. Noblement. ^.Ma- 
gnifiquement fitC.  Altamente  «.lille.  \'i  ma- 
riteremo bene  ,  ed  altamente.  Alt.imcntc 
donandogli.  El  volto  ;  e  le  parole  ,  chi- 
mi ftanno  -  altamente  confitte  in  mezzo  il 
cuore.  Come  in  lat.  (  manet  aita  mente  re- 
polliiin  -  judicium  Paridis.  ) 

*  ALTANTO.  Lo  llcllb  che  Altrettanto, 
nome.  (  Lar.  tantundem  ,  totideni.  ) 
autant. 

ALTARE.  Menfa  fopra  la  quale  s'  oflc- 
rifce  a  Dio  il  facrificio.  i  Lat.  ara  ,  altare.) 
^-iuid.  §.  Scoprir  gli  altari.  Dir  cole  ,  eh' 
alui  vuircbbe ,  die  lì  taccilèro. 
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aLTARELLO  ,  full.  Altarino. 
aLTARELLO  ,  add.  K,  Aite-elio. 
ALTARINO.     Dira,    d'Altare,    Petit 
■Autel. 
ALTAZZOSO.Lo  fteflbjCheAltezzofo.r. 
ALTEA.    Erba    nota.  Bifmalva,  (  Lat, 
althcTa.  )  Guimauve. 

ALTERA'BILE.  Atto  ad  alterarfi.  (Lat. 
alterationi  obnoxius.  )  ç^ui  fe  peut  altérer. 
aLTERABILITA\    Alterazione,   ^tté^ 
rntion. 

ALTERAMENTE.  V.  Altieramentc. 
aLTERAMENTO,  Alterazione,  ^ilti- 
ratioi;. 

ALTERANTE,  Che  altera,  ^ui  altere. 
ALTERARE.  Muovere  ,  o  mutare  una 
cola  dall'  ellèr  fuo.  (  Lar.  alterare.  Gr. 
ÌtifSh'  )  altérer  .  changer.  6.  Neut.  pal". 
Commuoverli ,  perturbarfi.  (  Lat.  commo» 
veri ,  perturbati.  )  S  émouvoir  ,  fe  mettre 
en  colere. 

ALTERATIVO.  Che  Ka  virtù  di  com, 
muovere  ,  e  di  perturbare.  £^i  a  la  qua- 
lité d'.iltcrer. 

ALTERATO  ,  add.  altéré.  §.  Mis  e  fi 
colere. 

ALTERAZIONCELLA,  Piccola  altera, 
zione.  Petite  altération. 

ALTERAZIONE.  Mutazione  per  fo- 
pravvegneme  accidente.  (  Lat.  alterarlo,  ) 
altération. 

ALTERCARE.     Quiftionar   di    parole. 
(  Lat.  altercari.  )   Se  dcb.ittre  ,  fe  dtfputer. 
aLTERCATIVO.    e^i  difpute. 
ALTERCAZIONE.  Contefa.    (  Lat.  al- 
tercatio.  1   Dfpxte  ,   altercation. 

ALTERELLO.  Alquanto  alto.  (  Lat.  aU 
tiufculus.  )    Tant  fon  peu  haut. 

ALTEREZZA.  Superbia  ,  fopraftanza. 
(  Lat.  fuperbia  ,  faltus.  )  Fierté  .  orgueil. 
§.  Diremmo  anche  Im.periolìtà, 

ALTERI 'GIÀ.  Voce  di  cinque  fiUabe. 
Alterezza  pompofa  ,  ed  eecelliva  eHùna- 
zion  di  fe.  (  Lat.  faftus ,  arrogantia  ,  infot- 
lentia.  )  Fierté  ,  arrogance,  infolence. 

ALTERNAMENTE,  Alternatamente, 
(  Lat.  viciiìim.  )  L'un  après  L'autre  ,  al- 
ternativement. 

ALTERNARE.  Oprare  fcanîbievoLmen.. 
te  ,  e  a  vicenda.   (  Lat.  alternare.  )   Faire 
l'un  après  l'autre.  §.  Per  Cantare  vicen. 
de^'olmcnte  ,  come  s'  ufa  ne'  ceri  delle 
Chicle. 
ALTERNATA  ,  full.  (Lat.  optio.)  .Aide. 
ALTERNATAMENTE,  avv.  Con  alte- 
razione  ,  fcambievolmente  ,  vicendevol- 
mente. (  Lat.  viciiìim.l   alternativement. 
ALTERNATIVAMENTE.      Alternata- 
mente. 
ALTERNATO  ,  add.  .Alternatif. 
ALTERNAZIONE.  L"  alternare.  T^i/ow- 
blement, 

ALTERNO  ,  voce  lat.  Scambievole.  Ter- 
mine Geometrico,  alterne. 
ALTFRO.  V.  Altiero.  ^Itier. 
ALTEROSO.  Pien  d'  alterezza.  (  Lat.rti-|| 
perbus ,  infolcns.  )  Fier  ,  orgueiUtux  ,  jh- 
folent. 

*  ALTERSr,  per  Altresì. 

ALTETTO.  Alterello.  Vn  peu  haut. ^ 

ALTEZZA,  Allratto  d'  Alto,Di(lanza  da 

ballb  ad  alto.  (  Lar.  altitudo  ,  excelfitaj  , 

proceritas.  )   Hauteur.  Altezza  di  Torre  , 

di  Montagna  ,  d'  Albero  &c.  Per  mctaf. 
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saliti  all'  altezza  de'  Regni.  Saliva  alla 
gloriofa  altezza  della  Filofofìa>  §.  Per 
Fortezza  ,  generoiìtà  ,  magnanimità. (Lat. 
magnitudo,  generofitas.  )  Grandeur  (tame. 
f.  Altezza  d' ingegno.  Elévation  d'efprit. 
ALTEZZA.  Titolo  di  gran  Signori.  Hau- 
tejfs.  §.  ^Itefje. 

*  ALTEZZOSO  ,  V.  ant.  Deriva  da  Al- 
tezza ,  e  prende  il  lìgnif.  da  Alterezza. .^Z- 
t:ey  ,   hay.ta:n. 

ALTERAMENTE  ,  e  Alteramente.Con 
alterezza.  (Latifupcrbè  ,  Lnfolenter.  ) ^T/e e 
hauttHr  ,  fièrement.  S-  Con  Grandezza, 
i^i/ec  grandeur.  I  dolci  fdegni  altera- 
mente umili. 

ALTIERO ,  e  Altero.  Che  ha  alterezza, 
fuperbo.  (  ift  luperbus ,  infolcns ,  fa- 
ftofus.  )  bitter,  bauta-.n.  §.  Talora  in 
buona  parte  :  Nobile,  maetìofo  ,  foncuofo. 
{  lat.  nobilis  ,  fplendidu?.  ì  Koble  .  maje- 
ftucHx.  Oimè  ,  il  leggiadro  portamento 
altero.  O  delle  Donne  altero  ,  e  raro  mo- 
itro.§.  Villa  altera  :  forte  ,  e  zcaià.  Bonne 
vk:. 

*  ALTIRE,  V.  ant.  Salire  ,  montare,  al- 
zarli, (  Lat.  afcendere  ,  icandeie.;  Monter. 

ALTISSLMAMENTE,  fup.  d' Altamente. 

ALTISSLMO  ,  fup.  Tres-mv.t.  §.  Allb- 
lutamente  pollo ,  lignihca  Dio.  Dieu.  E 
ciò  piacque  all'  Altiillmo  ,  per  oflèrvar 
giuftizia. 

*  ALTITUDINE.  Altezza.  (  Lat.  ald- 
tudo  ,  proccntas.  j  lìav.:ey.r. 

ALTO  ,  lliil.  Altezza  ,  Contrario  di 
Ballò.  (  Lat.  altiiudo  ,  fubhmitas.  )  Hau- 
teur ,  le  haut.  Verfo  1"  alto  della  Città  an- 
dando. Dall'  alto  fcende  \  irtù ,  che  m' 
aita. 

ALTO  ,  add.  S'  aggiugne  propriamente 
a  luogo  ,  edi/ìcio ,  piante  ,  monti ,  e  li- 
mili.Vale,  Elevato  dal  piano ,  lubhmc,  ec- 
celfo  ,  eminente  ,  contrario  di  Ballò.  (Lat. 
altus.  )  Haut.  §.  Alta  ora  ;  cioè  Tarda. 
§.  Alta  notte.  Dans  le  mUtsu  de  Li  nutt. 
§.  Di  alto. 'Dopo  l'Alba  ,  innanzi  alla 
levata  del  Sole.  §.  Per  hìg.  difettiva  ,  quan- 
do è  polio  aflòlutamente  ;  e  \i  s' intende  , 
luogo,  pane  ,  mare  ,  cielo,  e  limili.  Numo 
male  lì  fece  ,  quantunque  cadelle  da  alto. 
Tomb.i  de  haut.  Dir  più  da  alto  una  cofa. 
Tenerli  in  alto  ecc.  §.  Per  metaf.  Sublime, 
eccellente  ,  lingulare  ,  preziofo  >  egregio  , 
grande.  Haut ,  grand  ^  fublime ,  rare  ócc. 
L' alto  intelletto  ;  l'  alto  valore  ;  1'  alta  bel- 
lezza ;  alto  animo;  alto  Lanaggio  &:c.Giu- 
ftizia  molle  il  mio  alto  farrore.  L' alto  pian- 
to mio  ôcc.  §.  Per  DjrHcile  ,  pericolofo. 
Difficile  j  dangereux.  Entrai  per  lo  Ga- 
min' alto  ,  e  fiheftro.  Alto  periglio  ;  alto 
paflb  &:c.  §.  Nel  proprio  ùgn.  vale  anche 
talora  ,  Profondo  ,  balio.  Prcfond  ^  bas. 
Noi  pur  giugnemmo  dentro  all'  alte  fofiè. 
S.  Per  Ifmifurato  ,  luor  di  termini,  g^i 
n'a  point  de  fond.  §.  Per  metaf.  Intim.), 
interno  ,pro;ondo.  Akofonno.  'Lar.fopor 
altus.  )  Profind  ron^r/teil.  §.  Per  La:go. 
L-^.rge.  Panno  alto  ,  tela  alta  &c.  §.  AUo 
dal  vmo  ,  dicci!  di  Colui ,  che  è  alterato 
per  io  fovsrchio  bere.  E  nella  raedelìma 
guifa  dicìfi  eziandio,  Altetto  ,  Alticcio  ecc. 
ALTO  ,  a\  V.  A  luogo  alto  ,  altamente. 
(  Lat.  alte.  )  Haut  ,  nnuteraent.  Che  si 
alto  miraron  gli  occhi  miei. Vaghi  pender, 
eue   così  palio  palio  -  feorto  m'  avete  a 
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ragionar  tant'  alto.  §.  Fare  Alto,  e  b-iflo. 
Fare  a  fuo  Senno ,  e  a  fuo  arbitrio.  (  Lat. 
fuoarbitratu.)  Faire  a  fon  gré.  §.  Fare  Al- 
to. Fermarli  ,  pelarli  :  ed  è  proprio  degli 
eferciii.  (  Lar.  conlìliere.  )  Faire  .-.Ite  , 
s  arrêter.  % .  Dal  Tedefco  ,  Halten  ,  im- 
perativo del  verbo  Halten ,  che  lignifica 
Arrelbrlì.  §.  Per  Tofto.  (  Lar.  eja  ,  age.  ) 
Tit  ,  vite.  Alto,  andiam  via. 

*  ALTORIARE  ,  v.  ant.  Dar'  ajuto  , 
ajutare.    ^ider  ^  fccoi'.rir. 

ALTORNO,  Intorno.  (  Lat.  circum.  ) 
sAiitour. 

ALTRAMENTE  ,  Altramenti ,  Altri- 
menti, In  altro  modo.  (  Lat.  aliter.)  au- 
trement. 

ALTRESÌ',  avv.  Similmente  ,  così ,  pa- 
rimente. (  Lar.  pariter  >  itidem.  )  Muffii 
pareiUiment  ;  de  même. 

ALTRETTALE  ,  add.  Altro  tale ,  di- 
venuto una  p'arola.  (  Lat.  talis.  )  Td. 
§ .  *  Folto  av\  erbialm.  Vale  Parimente  , 
limilmente.  F arcMement  ,  aufjì.  Se  tu  mi 
aedclli ,  tu  faretti  altrettale. 

ALTRETTANTO.  Nome  add.  Correla- 
tivo ,  e  vale  Altro  tanto  ,  doè  ,  quanto 
1"  alao  correlati->o.  (  Lar.  tantumdem ,  to- 
tidem.  )    .Autant ,   une  fois  autant. 

ALTRETTANTO  ,  avv.  (  Lct.  tantun- 
dem.) autant. Tanti  belli,  e  cari  giojeili , 
che  valevano  alrrettanto. 

ALTRI.Prouome,nomiinativo  fing. Porto 
fultantivamentc  ,  vale  Altro  uomo  ,  altra 
perfona.  (  Lat.  alter.  )    On  ,  autre.   Egli  lì 
vuole  inacquare  ,   quando  altri    il    bee. 
^,and  on  le  boit.  Ne  \oì ,  ne  altri  ,  mi 
potrà  dire  S-'c.  Ni  vous ,  m  autre  [erfonne, 
m  tout  autre. ^.  E  talora  modo  di  dire,  che, 
clii  parla  ,  porge  in  terza  perfona  ,  inten- 
dendola per  la  prima.  Ncin  fappiendochi 
quelli  a  lia  ,  altri  non  lì  rivolgerebbe  sì  di 
leggiero.  §.  Trovanfi  alcuni  efempj ,   do^  e 
Altri  potrebbe  parere  cafo  obliquo.AJ  altri 
non  reltava  a  dire.   Senza  ajuto  d'  alai, 
ALTPv.1  Che.  V.  Altro  Che. 
ALTRIMENTI.  V.  Altramente. 
ALTRO  ,    add.  Diverfo.  Che   è  diffe- 
rente in  qualiìvoglia  maniera  ,   da  quelle 
cofe  ,  di  che  lì    parla  ,  o  s' intende  :  che 
non    è  lo  ftello.   (  Lat.   alius.  )    .Autre  , 
un  autre  ,   diffirent.  Altro  amore  ,  aloe 
frondi ,  e  altro  lume  -  cerco ,  che  n'  è  ben 
tempo.  §.  Talora  ha  forza  di  full,  e  vale 
Altra  cofa.  .Auire  chofe.  Che  mi  confort©, 
ad  altro  ^  che  a  trar  guaio.  Alcuna  cofa  , 
altro  che  nug^oU  ,  e  mar  vedea.  "^pi  au- 
tre chùfe  que  &c.  Le  genti  vi  tiaflèro  frae- 
raorate  ,  aedendo  ,  che  folle  altro.  §.  Id- 
dio faceile  altro  di  me  :  fé   io  moriiii.  Si 
Dteu  dtjji.fo.i  de  moi.  §.  Per  Altro, Nelle 
altre  cofe ,  quanto  al  runanente.  (  Lar.  ce- 
tera ,  aterum.  )  ^u  rejte.  Ricco  ,  e  fa- 
vio  ,  e  avveduto  per  altro  ,  ma  avariilì- 
mo,  §.  Per  CorrcUativo  del  fecondo  ter- 
mine. (  Lat.  alter.   )   ^utre.  Dall'  alrro 
canto  &c.  §.  Rimanente  ,  refbnte.  (  Lat. 
reliquum.  )   Le  refe.  Di  color  mille  ,  e 
tutto  r  altro  ignudo. 

ALTRO  che  ,  e  Ahri  che,  avv.  Se  non, 
fuorché.  (Lat. nifi,  prxter.  )  Excepte  que  , 
autrement  que  ,  fi  ce  n'ejì  que.  Una  no- 
vella ,  la  quale  non  ha  altro  che  utile  , 
avere  udita.  §.  Non  ellcr  da  altro  .  che  da 
&c  Noa  ellèi  buouo  ,  fé  non  a.  CapaUf 
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d'autre  chofi.  Va  via  :   tu  non  fei  da  al- 
tro .  clie  da  lavar   le  fcodelle: 

ALTRONDE  ,  avv.  Che  fi£,r,ifica  moto 
da  luogo  :  e  vale  Da  altro  luogo.  (  Lar. 
aliundè.  )  D'aiUeurs.  Facendo  ferrbiante 
di  venire  altronde.  §.  Si  dice  ancl::e  D' 
altronde.  Chi  crede  aver  d'  altronde  ,  che 
da  Dio  ,  quello  eh'  egli  ha  ;  §.  Ter  Moto 
per  luogo  ,  o  a  luogo  ,  e  vale  ,  Per  altra 
parte  ,  altrove.  (  Lat.  aLà  ,  aliò.  )  ^i/_ 
leurs  j  par  quelqn' autre  endroit.  Ed  io 
contra  fua  voglia  altronde  il  m.eno. 

ALTRO\'E ,  avv.  Di  moto  a  luogo.  In 
altro  luogo.  (  Lat.  aliò ,  alibi.)  .AiUatrs^ 
autre-part.  §.  Con  la  prepof.  In.  ailleurs. 
V'olgendo  in  altrove  gli  ocelli  tuoi.  §.D' 
altrove  ;  e  ("gnihca  Altronde.  V'aiUeurs, 
§ .  Significa  Anclìe  1'  efiere  Ln  luogo,  ail- 
leurs- Jo  parlo  a  te  ,  perocché  altro\c 
im  raggio  -  non  veggio  di  virtù  ,  eh'  al 
mondo  è  fpenta. 

ALTP.UI.  Vale  quanto  Altro  ,  ma  non 
ha  relazione  ,  fc  non  all'  uomo.  Regola- 
tam.ente  non  s'  adopera  nel  cafo  rerto  :  E 
nel  genit.  e  dat.  lì  può  porre  fenza  fegno, 
afiòlutam.ente  ,  ma  non  nell'  abJat.  (  Lar. 
alter  ,  alius.  )  .Autre.  E  le  tenebre  ncflre 
altiui  fann' alba.  Più  l'altrui  fallo,,  che'l 
mio  mal  mi  duole ,Ç. L'Altrui,  in  figu.neur. 
(  Lat.ahenum.)  Le  bien  d' autrui.  Lcgorar 
dell'  alrmi.  Si  dee  guardar  di  tor  1'  altrui. 
§.  Vegga/ì  Cinonio^e  la  nclbra  Gramatica, 

ALTURA.  Altezza.  (  Lar. altitudo  ,  fu- 
blircitas.  )  H  auteur  ■  §.  Perfona  di  grande 
aliura  ,  cioè  ,  di  grande  aliare.  Homme 
d  importance. 

aLVLARF.     '}  Arnia.  (Lar.  alveariura, 

ALVEA'RIO.  5  alveare.  )  T^uelie  .  f. 

ALVEO  ,  alia  larina  ,  per  lo  Leno  del 
£um.e.  Lit  -l'une  riviere. 

ALVEOLO.  Dim.  di  Alveo.  (  Lar.  al- 
veolus ,  alvear.  )  Petite  auge. 

*  alu.ma.  k.  allume, 

^LUNNO.  NourriJJln. 

ALVO.  (  La:,  alvus.)  Le  ventre.   §.  Vct 

metaf.  Credi  per  Cerro  ,  che  fé  dentro  ali' 

alvo-di  qucfta  fiamm.a  ftaili  ben m.ill'anni. 

Cioè  nel  mezz0;e  nel  centro  di  ella  tìamma 

ALZAJA.  Quella  fune  ,  che  attaccata 
all'  albero  de'  navicelli ,  ferve  per  toc- 
durh  pe'  fiumi  contro  acqua  :  E  colui  cr.z 
tira  tal  fune.  Cable,  m,  • 

ALZAMENTO.  (Lat.  fublatio.)  L'aciion 
de  lever. 

ALZ.A.RE,  Levare  ,  o  follevare  che  che 
fia  da  ballo  ,  e  mandarlo ,  e  porlo  in 
alto.  (  Lat.  estollere,  elevare.)  Lever  , 
élever ,  haujj'er.  $.  Per  meraf.  Aggrandire, 
agrandir.  Alzando  lei  ,  che  ne'  miiei 
verlì  onoro.  §.  Per  metah  tolta  dagli  efer- 
cid ,  Alzar  la  bandiera  :  dar  principio  a  che 
che  fia  :  farli  capo.  Etre  le  premier ,  don- 
ner le  branle.  §.  Alzar  la  voce.  Gridar 
forte.  (  Lat.vociferari.)  Cner  haut.^.Aìznx 
le  rifa  ;  ridere  con  ifrrepito.  T^ire  a  gorge 
défkìée.  §.  Alzare  i  panni.  Tro«j(7(rr.  §. Al- 
zar le  Corna.  Infuperbire.  (  Lat.  fuperbire, 
tollere  cornua.  }  Etre  ,  ou  devenir  fuperbc . 
Contra  i  tuoi  fondatori  alzi  le  corna.  §.  Al- 
zare i  ma.izi  :  Adirarli  ;  Gridare.  Se  mettre 
en  celere,  f.  In  iTg.neut.  paf.  Se  lever.  lr.~ 
finattanto  ,  che  già  più  alzandoli  il  Sole. 
Alzarfi  dal'letto  &c. 

ALZATO^  add,  (Lat.  fublatus,  ekvatas.) 
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Lsvé.  $•    Elevé.  §.  %^levi  t    en    ttrme 

ÀMA 

AMA'BILE  ,  add.  Degno  di  edere  ama- 
to ,  ed  atto  ad  edere  amato.  (  Lat.  ama- 
bilis.  )  aimable.  §.  Per  Affezionato.  (Lat. 
ftiidiofus ,  amans.  )  ^jfeciwimé.  Ellere 
amabile  ad  alcuno.  §.  Amabile  ,  è  quel 
fapore  ,  che  forfè  i  latini  diceano  (  luavis.  ) 
Che  1'  attribuiamo  al  vino ,  contrario  al 
Brufco  ,  e  piccante  ;  e  pende  più  tolte  al 
dolce,  ^-'indélicat  Cr  agréable.  §.  Amabile, 
dicelì  anche  delle  vivande.  Mets  délicats. 

*  AMABILEMENTE.    Amabilmente. 

AMABILI'SSIMO  ,  fup.  d"  Amabile. 
Tre->-ii':'»'ible. 

AMABILITÀ'.  Aftratto  di  Amabile. (Lat. 
amabilitas.  )  Charme  .  agrément ,  ce  qui 
attire  l'amom  ;  L' amour  même ,  &  it- 
mitté. 

AMABILMENTE  ,  avv.  Con  amorevo- 
lezza ,  con  amore.  (  Lat.  amabiliter ,  hu- 
manè.  )    ^mi.iblement ,  bnraainement. 

AMADORE.  Che  ama  ;  e  pighafì  per  lo 
più  in  lafcivo  fign.  (  Lat.  amator  ,  amans, 
amalìus.  )   ^Amant ,  yAmof.rtux  j  Collant. 

aMANDOLINO.  Picciola  mandorla. 
(  Lat.  parvulum  amygdalum.  )  amande 
tendre.  O  più  tolìo.  l'itit  amandier  ,  jeune 
amandier. 

AMANTE.  Che  ama  ,  e  che  ama  per 
amore.  (Lat.aman^.)  .Ama-nt.ir  amante. 

AMANTISSIMAMENTE  .  avv.  fup. 
Con  grandi, umo  amore  ,  affézionatiifima- 
mente.  (Lat.  amantidìmè.)  Tres-ar/iìable- 
ment  j  avec  beaucoup   dar/tour. 

AMANTTSSIMO  ,  fup.  d'  Amarne. 
Amorevoliiììmo,j3enigniHmio.(Lat.aman- 
tiàÌmus.  )    Tres-aimable. 

♦AMANZA  ,  v.  ani.  Donna  amata. 
(  Lat.  amafìa  ,  amica.  )  amante  ^  mai- 
trejfe  ,  amie  §.  Oggi  non  fi  direbbe  che  in 
burla.  §.  l'er  Amore  ,  femplice  defiderio. 
Defir  ;  amoxr  ,  envie.  Ma  perpura amanza 
d'  ella  virtù  poilìdere. 

AMARAMENTE.  Con  gran  patTione  , 
e  cordoglio  :  mecah  Dal  fapore  amaro. 
(  Lat.  amare.  Gr.  yrty.ea>s.  )  ^inerement. 
Amaramente  pianfe. 
•amaranto.  Sorta  di  fiore.  ^»j^- 
rante. 

AMARE.  Voler  bene  ,  portare  affezione. 
(Lat. amare  ,  diligere  ,  benevolentia  profe- 
qui.  )  ^imer.  §.  Per  eOe'e  innamorato. 
%Aimcr,  èrre  a/aoureiix.  Amor,  eh'  a  nullo 
amato  amar  perdona,  §.  Amar  d'  am.ore  , 
Amar  per  amore  ,  li  trova  quafì  fcmpre  in 
fentim.damor  làfdvo.^rr/icr  tendrement. 
§.  Amar  meglio  :  voler  più  tofto.  ^imer 
r/iieux.  Meglio  amavano  di  morire  alla 
battaglia,  che  vivere  in  fervaggio.  §.  Cosi, 
Amar  più,  amar  più  volentieri  &c.f  .Ama- 
te PC/'  Volere  ,  dedderare.  (  Lat.  cuperc , 
(delidcrare.  )  ^iraer  ,  fuuhaiter  ,  dejïrer. 
Amava  molto  di  ftar  folo.  §.  Quando 
in  un  tcirciio  alligna  una  pianta  ,  dicelì, 
il  terrei!  1'  ama. 

AMARASCA  ,  o  Marafca.  Ciriegia  di 
fepor'  agro  ,  ed  amaro.  (  Lat.  cera  funi 
Jaurcuni.  )    Sorte  cerij'e  aigre. 

AMAi\EGGIARE  ,  e  Amarczzare.  Toi  - 
mciiLare  ,  affliggere  ,  addwlotarc  ;  nici.U. 
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dalla  ipîacevoîe  qualità  dal  fapore  .-unato. 
(  Lat.  amarare  ,  triiUtia  afficere.  )  'Rendre 
amer  .  tourmenter  .  affliger.  §.  Neur.  paf. 
Se  chagriner  ,  s'affliger.  §.*  Per  divenire 
Amaro.  (Lat.  amarefcere.)  Devenir  amer. 
§.  Pr.  Poco  fiele  là  amarezzare  molto  mie- 
le. §.  Qi.iefto  verbo  non  è  molto  di  ufo 
nel  proprio  :    dicafi  ,  Divenire  amato. 

AMAREGGIATO,  add.  ^endu  .  ou  de- 
venu, ar/jer.Verò  che'l  dolce  amore  in  genti! 
petto  -  amareggiato  è  fempre  di  fofpetto. 

aMARETIO.  Dim.  d'  Amaro.  (  Lat. 
fubamarus.  i    Vn  peu  amer. 

AMAREZZA.  Alitato  d'  Amaro.  (Lat. 
amantudo  ,  amaror.  )  amertume  ,  ai- 
greur. Contrario  di  Dolcezza. 

*  AMAREZZARE.   V.  Amareggiare. 

*  aMARICARE.  Amareggiare. 
AMARICATO  ,   add.    Amareggiato. 
AMARICCIO.  Lo  ftcflò  ,  che  Amaretto. 

"Vn  peli  amer. 

AMARINA.    Amarafca. 

AMARINO.  Spezie  di  ciriegio  ,  la  cui 
frutta  è  di  fapore  agro  ,  mefcolatovi  al- 
quanto d'  amaro  ;  e  Ci  chiama  dello  Hello 
nome.  Efpece  de  ceriJ'e.  Le  cerifnr  s  afpeîie 
de   même. 

*  AMARIRE,  Amareggiare, 
AMARISSIMA'MENTE,  avv.  fup.  Trés- 

amey-emcnt ,  trcs-aigrement.  ^.  Per  agrif- 
fimamcnte,  rigorofi;iìniamente.(Lr.t.  acer- 
rime.) Très-rigotireufement.  Fu  riprefo  dal 
confolo  air.ariJimamente, 

AMARISSIMO  ,  fup.  d'Amaro.  Très- 
amer.  Ainarilììmi  penlieri.  Non  fò  fé  fi 
direbbe  in  frane. 

*  AMARITUDINE.  Amarezza,  amer- 
tume. §,  Per  metaf.  Aiïànno  ,  afflizione  , 
ccrdogUo.  (  Lat.  amarities ,  afRiòtio.  x  c'o.i- 
gri/i  ,  affliction.  In  lacrime  ,  e  in  amari- 
tudine  (i  coLlumava, 

AMARO.  Un  de'  fapori  contrario  al 
Dolce  ;  ed  è  quello^  che  fi  cava  dall  aficn- 
zio  ,  dall'  aloè  ôcc.  E  per  metal",  n  dice  di 
tutte  le  cofe  difpiacevoli.  (  Lat.  amai  us.  ) 
^mer.  Frutto  amaro.  Piovonmi  amare 
lagrime  dal  \iLh.  La  morte  amara.  Con 
empito  d'  amaro  cuore  ;  cioè  ,  crudele.  Tu 
il  comprerai  amaro  :  cioè ,  caro. 

AMARO  ,  fuft.  Amarezza.  (  Lar.  ama- 
ror ,  amaritudo.  )  amertume.  Si  dolce  è 
d(jl   mio   amaro  la  radice, 

AMARO  ,  e  amar  :  ilicono  i  Poeti  in 
luogo  d'  Amarono.  E  qucflo  può  avvenire 
a  tutti  i  verbi  delia  pnma  cor.giueazionc. 

AMARO  GNOLOÎ  Lo  Hello  ,  che  ama- 
retto, 

*  AMARORE.  Amarezza,  amertume. 
§.  Per  metaf.  Artânn.o  ,  cordi.  gUo  ,  rigi- 
dezza &c. 

AMATISSIMO  ,  fup.  d'  Amato.  (  Lat. 
amatillìmus.  )  Trcs-aimé. 

AMATISTA.  Gioja  del  colore  de!  .fior 
del  pefco.  (Lat.  ametliyllus.  )  ^methijle. 
§,Q.uefla  j-ittra  per  e  Ber  di  poco  pregio.  (ì 
dice  di  ella  ,  e  del  ciifoiito  :  Crifoliii  ,  ed 
amatific  ,  tra  le  giojc  le  più  trille. 

AMATITA.  Pietra  tenera  come  ged'o, 
e  n'  e  della  nera  ,  e  d.;-lla  rolla.  Oggi  più 
comunem.  Matita,  {  Lat.  ha^matites.  ) 
Craton  rouge  ,  ou  noir  i  picre  l.ematicjue. 

*  AMAI  IVA.^'alc  1'  Amorc,c  1'  amare. 
Noi)  viene  all'  amativa  -  eh;  non  e  illu- 
miiiaiQ, 
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*  Airatìro.  Da  edere  amato.  (  Lat, 
amandus.  )  amiable  >  drgne  d  ctre  aimé. 

AMATO  ,  add.  (  Lat.  amatus  ,  carua.> 
.^tmé  .  cher.  Così  lungo  l' amate  rive 
andai. 

AMATORE.  Amadore.  Chcama.^»»4- 
teur. 

AMATO-RIO  ,  add.  Di  amore.  (  Lat. 
amatorius.  )   JD'araeur. 

aMATRICE.    ^vtaime. 

*  aMAZIONE.\' amare:  Amore. 
AMBAGE  ,   V.  lat.    Circuito  ,  rivoltura 

di  parole.  (Lat.  ambages.  )  Circuit  de  paro- 
les .  é^jiiivocjue  i  amùtgiitté  ,  double  fini  t 
detour  2cc. 

AMBASCERIA.  Uficio  ,  grado  d'  Am- 
bafciadore  ;  ed  eziandio  gJiajomini ,  che 
efercitano   tale  uficio.    Ambajjade, 

AMABASCIA.  Voce  trifiUaba,  Diffi- 
cultà  di  refpirare  ,  che  nafce  da  foverchia 
fatica.  (  Lat.  anhelatio.  )  Courte  haleine^ 
étoitffement.  §,  Per  metaf.  Travaglio  f 
noja  ,  fallidio,  (  Lat.  moleUia  ,  affliclio  , 
anxietas.)  Einm  ,    iv,;gûij]é  .fâcherie. 

AMBASCIADORE.  Propriamente  que. 
gli  ,  che  porta  1'  ambakiada  di  Signore  , 
o  di  Repubbliche.  (  Lat.  nuntius ,  legatus, 
Gr.  ùyfiAi;.)  .Ambajj'adeur.  §. Per  Ruffia- 
no. §.  Prov.  Ambafciador  non  porta  pe- 
na :  fcufa  di  chi  tratta  ,  o  riferifce  ,  per 
altrui  ,  cola  ,  clie  polla  averfi  per  male, 
(  Lat.  nuntius  non  creditur,  r.eque  vio- 
latur.  ) 

AMBASCIADORUZZO.  Dim.  d'  Am- 
bafciadore  :  e  fempre  quefli  nomi  finienti 
in  Uzzo,avvilifcono,  e  dÌ£onfi  per  ifcherzo. 
(  Lat.  legatus  \  ilis.  )    D'.puté  de  bas  état, 

AMBASCIARE  ,  neut.  paf.  Cadere  in 
ambafcia.  (  Lat.  deficere.  )  Etouffer  >  fc*- 
Ictter  &CC. 

A.MBASCIATA.Qiiel  che  riferifce  l'am.- 
bafciadore  ,  o  altro  mandato.  (  Lat.  nun- 
tius.) ^mbajjade  ,  mejjage.  §.  Per  Ame., 
bafceria.  ^mbajjade.  §.  Non  fi  ferire  Am- 
bafciada  ,  benché  dicafi  Ambafciatcre  ,  e 
Ambaiciadore.  §.  Qiiefta  voce  vicn  forfè 
d'  Ambafcia  ,  che  tra  l  altre  fignificaziopi 
vale  Cura  ,  follecitudine  ;  perchè  un'Am- 
bafciatore  fempre  eilcr  dee  attento  ,  e  foU 
lecito. 

AMBASCIATORE.  Lo  flefTo  ,  che  Ani- 
bafciadore.  ^mbaìjadeur. 

AMBASCIATRICE.  Femm.  d'Amba.» 
fciatore.   ^A?,ibalfadrtce. 

AMBASCIOSÒ.  Piena' .ambafcia,  (Lat. 
anxius.  )    P/i'i»  d' affliciiorl ,  fàiheux. 

AMBASSI.  Ambo  gh  affi.  Si  dice  de' 
dadi ,  quando  due  hanno  fcopeno  l'  afl'o. 
(  Lat.  canis  ,  canicula.  )  ^mbefas  ,  deux 
as.  §.  Fare  amballi  in  fondo.  Mandar 
male  ogni  fuacc)fii. Figura  tratta  dal  giucco 
di  Ibar.iglino.  (  Lat.  hccati  facrificare.  )  Se 
ruiner. 

AMBE  ,  Ambo.  L'  uno  ,  e  l' altro  di 
due  ,  tutti ,  e  due.  (  Lat.  ambo  ,  ambi.) 
Tous  deux.  §.Ambc  f;;mpre  femm.  e  Am- 
bo con^une.  E  tien  nel  cuor  punite  an.be 
le  luci.  Io  fon  colui  ,  che  tenni  ambo  le 
chiavi  -del  cuor  di  Fodcrigo. 

AMBEDUE,  Ambediti,  An.bcduo  ,  Am- 
bidui  ,  Amboduo  ,  Aiiiboduc.  CompoiU 
da  Ambo  ,  e  Due.  Vaglion  Io  ftello,  che 
A.mbe  ,  Anibo.,roKj  deux.  §.  Anche  gli 
.oaticlxi  Fiauc.  iiaa  detto,  ^mbadcux. 

AMBI. 
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Ambì ,  non  è  da  dii/ì  ;  ma  dîce/î  bene  nei 
derivati ,  o  compofti.  Ambidue ,  entram- 
bi &c. 

AMBIADURA.  Ambio.  L'amile,  f .  Pr. 
Perdere  il  notto  per  l'ainbiadura  :  Perde- 
re quello  ,  che  ordinariamente  Ci  può 
coafeguire  per  rolerlo  procurare  per  modi 
eftraordinarj  :  metaf.  tolta  da'  cavalli 

AMBIANTE,  add.  Che  va  d'anibio. 
(  Lat.  tolutihi  incedens  ,  tolutarius,  gra- 
darius  ,  allurco.  )  ^tii  va  tamble  ou  V en- 
treras. E  dicefi  de'  cavalli ,  degli  aliai ,  e 
de"  muli, 

AMBIARE.  Andare  col  paflb  dell'am- 
bio.  (  Lat.  tolutim  incedere  ,  tolutim  car- 
pere   incefliis.  )    ^mbler ,   aller   lambic. 
Dal  iar.  (  Ambulare  ;  ufato  talora  nel  no- 
ftro  iìgn. 
AMi3IDUr.     ?   ,^    .     ,     , 
AMBIDUE.    5  ^-Ambedue. 
AMBIDESTRO  .    (  Lat.    œquimanus.  ) 
ambidextre  ;  qui  fc  /irt  avec  U  ménte 
ikdreffe  de;  deux  muns. 

AMBIENl  E.  Quella  materia  liquida  , 
che  circonda  alcuna  cofa  ^«;  ehv.ronne. 
%.  E  come  add.  E  perchè  l'aria  ambiente  , 
trapilando  Scc. 

AMBIGUAMENTE.  Avv.  con  am.bigui- 
ta.  ^vtc  cc]:t:voqne  ,  avec  ambigu-.té. 

AMBIGUITÀ".  A/tratto  d'Ambiguo. 
<  Lar.ambiguitas.  )  .A^abignité^ 

AMBI'GUO.  add.  Che  puòprender/ì  in 
Jiverfo  figa.  ,  e  crederli  variamente.  (Lat. 
ambiguus.  )  .Ambigu,.  %.  Quando  è  ag- 
giunto a  uo.mo;  fignihca  Dubbiofo  ,  ii-- 
rcfoluto.  ludeterm'u.é. 

A'MBIO.  Andatura  dì  cavallo  ,  afino  ,  o 
mulo  ,  a  paiìì  corti ,  e  veloci ,  moffi  in 
contratempo.  (  Lat.  incelius  totularis.  ) 
.^mble.  Si  dice  anche  Portante  ,  Traino. 
§.  Pr.  lafciare  il  trotto  per  l'ambio.  §.  Pi. 
jliar  l'ambio  :  Partirfi.  vécamper  .  s'é- 
Jia^cr.  §.  Dar  l'ambio  :  Mandar  via. 
Oiajfer  .  rcuvoier.  Ma  ella  darà  poi  l'ain- 
bio  a  me ,  e  a  lei. 

AMBIRE.  Defiderare  foverchiamente 
ojjjn  ,  maesrioran-za  ,  e  fimili.  (Lat.  am- 
bire. )  Souhaiter  ^dcKtent .  afyirer  ,  am- 
hittonmr. 

A-MBI'TO  ,  add.  di  Ambire.  Dejìré , 
»mbttionné. 

AMBITO  ,  fuft.  (  Lat.  ambitus.  )  o>- 
tKit ,   contour,  ' 

AMBIZIONE.  Soverchia  cupidigia  d'o- 
nore ,  e  di  maggioranza  ,  l'ambire.  (  Lat. 
zmbitio.  )    ..Ambition. 

AMBIZIOSAMENTE  ,  avv.  Con  ambi- 
2)one.  (  Lat.  ambitiosè.  )  ^mbitienfe- 
Tncìit. 

AMBIZTOSSIMO,  fiip.  Trh-ambitiezi^. 
AMBIZIOSO.  Che  ha  ambizione.  (Lat. 
ambuiofus.  )  ambitieux. 
AMBO.  V.  Ambe. 
AMBODUE.  V.  Ambedue. 
AMBODUO.  V.  Ambedue. 
AMBRA.  Bitume  di  preziofiffìmo  odore. 
(  Lat.  ambar  ,  ambanim.  )  .Ambre-gris  , 
tn.  §.    Ambra  è  materia   di   color   giallo 
trafparente  come  criftallo.  Trovafene  an- 
cora di  colori  dis'erfi  :  lo  ftelVo  ,  che  Cara^ 
be.  (  Lat.  Eleftrum  ,  fuccinum.  )  ^mbre.) 
m.   §.  Prov.   Son  chiaro  come  ambra  per 
un  tratto  :  cioì  ,  Q.iicro  ,  pacifico. 
^MJRACANATO.  Che  hi  odore  d'Am- 
Timt  i. 
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bracane,    ^nìfent  l\imbracan. 

AMBRACANE  ,  fufi.  f.  Sorte  d'odore  ; 
chiamandofi  collo  fbflo  nome  anche  l' a- 
nimale  ,  che  lo  produce,  ^mbraean,  m 

aMBRARE.  Dar  l'odor  dell' ambra. 
Mettre  de  l'ambre  ,     en  donner  l'odeur 

AMBRATO  ,  add.  d'Ambrare.  (  Lat. 
fiiccino  conditus.  )  e^i  eft  avec  dt  L'ambre, 
qui  fent  L'ambre. 

AMBRETTA.  Fiore  del  Ciano  Perfico. 
Piante  qu'on  a  rangée  /óns  li  ^enre  de 
i/luet. 

AMBRCKSIA.  Pianta  fimile  alla  ruta. 
(  Lat.  ambrofia.  )  ^mbrofie.  %.  I  Poeti  de' 
Gentili  fa^  oieggiano  efière  il  cibo  de'  loro 
Iddei.  Ch'  ambrofia  ,  e  nettar  non  invidio 
a  Giove. 

aMBROSINA.  Aggiunto  di  certa  forte 
di  mandole.   Sorte  d  amendes. 

*  AMBULARE.  Andar  via  :  modob^l'- 
To.  iten  aller. 

*  aMBUSTIONE.  CombiifUone. 

*  aMBUSTO.  Combufto. 
AMELLO.   Erba  ,   che  ta  il  fiore  giallo, 

e  rofieggiance.  (  Lat.  amcllus.)  omelie,  i. 
AMENO  UE.    Lo  Hello  ,   che  ambidue. 
Toits  deux. 

AMENDUNI.  Amenduc.  Ha  tutti  i  cafi, 
ed  anche  il  genere  fera.  Tous  denx.  Di  tor- 
re qual  più  vi  piace  delle  due  ,  o  volete 
amendune. 

AMENISSIMO  ,  fiip.  d*  Ameno.  Très- 
doux  ,  agréable  .  plaifant.  Vaghi  bofchet- 
ti  di  foavi  allori  -  di  palme ,  e^d'  amcniJlì- 
mc  mortelle. 

AMENITÀ".  Propriamente  Bellezza  ,  e 
piacevolezza  di  pacfe.  (Lar.  amœnitas.  ) 
Douceur  d  air  ,  ou  de  lieu.  §.  agrément, 
beante  5cc. 

AME?\'0.  Che  ha  amenità  :  Piacevole  , 
e  bfllo.  (  Lat.  amœnus.  )  Doux  .  agréa- 
ble j  flaifant,  gracieux.  §.  I  Franc,  non 
han  voce  ,  che  rilponda  intieramente  ad 
Am.eno. 

AMICA'BILE.  (Lar.amicabilis.)  ^mia. 
ile. 

AMICAMENTE,  avv.  Amichevolmen- 
te, ^miablemsnt. 

AMICARE.  Farfi  amico.  (Lat.  concilia- 
re., )  Devenir  ami  ,  fé  faire  ami.  §.  In 
art.  figa.  (  Lat-  conciliare.  )  %endre  ami. 
Ed  hanno  in  guardia  lor  tk:ta  la  legge- 
che  le  belle  contrade  amica  ,  e  regge. 

AMICHL'\"OLE.  Conveniente  ad  ami- 
co ,  da  amico.  (  Lat.  amicabilis.  )  amia- 
ble. 

AMICHEVOLISSIMO,  fup.  Très-araia- 
blc. 

AMICHEVOLMENTE  ,  avv.  Da  ami- 
co ,  amorevolmente.  ^  Lat.  amicè  ,  ajni- 
citer.  )  .Amiablement, 

AMICISSIMO  ,  fup.  d'  Amico.  Trés- 
boH  ami. 

AMlcrziA.  Scambievole  amore,  nato 
àà  conformità  di  voleri ,  e  da  lunga  con- 
verfazione.  (  Lat.  amicitia.  )  .Amiti?. 

AMICO  ,  fuft.  Cile  ama  d'amicizia. 
(  Lat.  amicus.  )  ^m:.  Io  ero  amico  a 
quelle  noftre  Dive.  §.  Prov.  Amico  da  bo- 
naccia :  cioè  ,  AnJco  in  buona  ventura ,  e 
per  intereflèJL  Pro-,-.  Chi  vuole  amici  af- 
fai ,  ne  pr^^odii  :  che  vale  ,  Che  nel 
provargli,  molti  mancino  tra  le  mani. 
J.  Ajiùco  io  diluiielìo  figa,  (Lat.  Amafius.j 
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^^.^...  (  Lat. prof. 
Favorable.  Se   la  forti 
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/  ,.4r/iaftt  ,  Amoureux  ,     alant 
AMICO  ,  add.  Favqi-cvol  ' 
pT ,    jucunduì 

na  mi  è  ft.«a  poco  amic'a7un'^anitJpeit 
fier  mi  morta  il  v.-ido.  ^ 

A'MIDO  Materia  fpremuta  ài  grano  , 
o  da  barba  di  gichero  ,  macerata  ne  C  ac- 
qua. (  Lat.  amylura  ,  Gr.  à^y^s.  )^mi~ 
''"'i J'^po's.  §.  Oggi  è  in  ufo  p3r  dar 
u  laida  alle  biancherie. 

aMIERE.  Sorte  di  veftimento  militare^i 
aorte  d'habit  militaire. 

AMISTÀ'.   Amicizia.    (  Lat.   a-:icitia  , 
necelfitudo.  )   ^ranu.  §.  Per  C.nfed.-ra* 
zione  di  Potentati.     (  Lar.  beUica  focietas. 
Gr.    ffvy,fAxyjx.  )  Confédération  .  ligi^e 
allume.  * 

I^ïi^STANZA.Amiftà.   ^Amitié, 

*  AMI  i  ARE.    Inamidare. 

*  A'MITO.   A'mido. 
AMMACCAMENTO.      L'ammaccafff. 

t  Lat.  contulio.  )  ConfAfion. 

AMMACCARE.  Alquanto  meno ,  che 
Imragnere.  (  Lat.  conterere.  )  E:acher  . 
f  rr^y^r  .  broier  .  p.ter  .  concajfer  .  rMeur- 
trir .  &CC.  Diciamo  anche  Acciaccare. 
§.  Neut.  paf.  Sécacher  .   s'écrafer&ic 

AMMACCATO,add.  Ecaché  ,  écrire &:c 

AMMACCATURA.  Ammaccamento; 
to:d::re  ,  meurtrtjfure. 

AMMACCHIAKE.  Neut.  'pa^.  Nafcon- 
derli  nella  macchia.  (  Lat.  vepreto  fé  ab. 
dere.  )  Se  cacher  dam  un  buijfon  .  s  y  re. 
tirer. 

aMMACCHIATO  ,  adi.  c.uhé  dan, 
un  biiijfoìi. 

AMMAESTRAMENTO.  ^  L'aramac- 
*  AMMAESTRANZA.  ^  /tiare.  (Lat, 
eruditio,  prxceptum  ,  inftrudio.  )  Inflru- 
clion  ,  leçon  ,  précepte.  Secondo  l'am- 
maeftramento  della  fua  bilia,  ottima- 
mente facea. 

AMMAESTRARE.  Ad.-lottrinare  ,  ect 
efercitare  u.no  in  arti,  o  in  ahta  cofa.  (Lar 
erudire ,  infhuere  ,  docere.)  Infnuire .  en' 
feigner. 

AMMAESTRATÎSSTMO  ,  fup.  Trè:-in~ 
ftruit.  §.  Significa  anche  IntbrmarLfimo, 
Fort  infjrmé. 

AMMAESTRATO  ,  add.  Infirtùt .  «- 
formé  ecc. 

AMMAESTRATORE.  Che  amraaeftra. 

(  Lat.  doûor»  erud:tor ,  magiller.)  Mai. 

tre  ;  qui  inflruit,  qui  enfeigne 

AMMAESTRATRICE,  verb.  fem.  (  Lar/ 

magiftra.  )  Maitrejfe  d' e  cole  ,   qm  enfei- 


*AMMAESTRATURA  ,  ^  v.  ant.  Am 
aMMAESTRAZIONE.  5maefiramen- 
to.  Inflruchon  ,   avis. 

AMMAESTRE'VOLE.  Atto  ad  elTere 
amraaeftrato  ,  docile.  (Lat.  docilis.)  ^u'oiì. 
peut  mftrmre  .  docile  .  capable.  $.  Per  am  * 
maeflrante.  (  Lat.  erudiens ,  iaftueiis  i 
Infiruaif  Un'  ammaellrevole  efempb  ' 

AMMAESTREVOLMENTE  ,  avv  Coa 
maeftria  ,  con  arte.  (  L>t.  erudite  ,  pc^ù,:  , 
Savamme.t .  en  mt>itre. 

AMMAGLIARE.  Propriamente  ,  Lcrar 
le  balle  intorno  ,  e  da'  lati  ,  con  leearura  » 
guifa  di  rete.  Lier  en  forme  dc^maU'es. 
§.  Per  filmi.  Enchaîner .  prendre. 

aNIMAGLIATO  ,  add.  Lié. 
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*  AMMAGRARE.  7   Divenir    magro  ; 
AMiMAGRIRE.    5   render      magro. 

(  Lat.  macefcere  ,  macrefcere  ,  maciare.  ) 
^aigrir  ,  rendre  maigre. 
"*AMMAJARE,  neut.  paf.  Ornar/î  con 
jnajo.  (  Lat.  frondibus  fe  ornare.  )  S'orner 
avec  des  brandii  s.  V.  Majo.  Quando  io 
era  fanciulla  non  ci  ammajavamo  ,  come 
fanno  al  dì  d'  oggi  quelle  noftre  ,  che 
irettono  tanti  fiori.  §.  Amraajare ,  att. 
Orner  avec  des  branches  vertes. 
■*  AMMAJATO  ,  add.  Coperto  di  rami 
fronzuti.  Couvert  de  branches. 

AiMiMAINARE.  Termine  della  na- 
vigazione: Dice/i  del  Ritirar  le  vele,in  mo- 
do ,  cl;e  non  operino.  (  Lat.  contraherc 
vela.  )  C^.ler  ,  ou  abbaifer  les  voiles. 

AM\f  ALARE.  Perder  la  fanità  ,  dive- 
nire iii-'erjno.  (  Lar.  in  morbum  incidere.  ) 
Toraber  malade.  §.  Etre.rnalade.  Diciamo, 
egli  ammala ,  e  s' ammala.  §.  In  att. 
lign.  Rendere  infermo.  Tiendra  maladi. 
Ma  le  altrui  malattie  ammalano  anche 
noi. 

AM\fALATO  ,  add.  (  Lat.  a:grotus.  ) 
ì'ialade. 

*  AMMALATICCIO.  Malaticcio.  {  Lat. 
»'al,:cadinariu3.)    Mal.idif. 

*  AMMALATTIRE.  Divenir  malado  : 
am.ma'are.  Tomber  maLzde. 

AMÌvlALLAMENTO.  L'ammaliare.  ) 
<  Lat.  veneiìcium  ,  fafcinam.  )  Enforcel- 
leraent. 

AMMALIARE,  Fare  ,  o  dar  malìe. 
(  Lat.  venefìcio  a.licere.  )  Enforcelkr.  §.E 
dall'  effetto  ,  che  fanno  la  malie  :  Torre 
il  difccrfo  ,  il  cervello  ,  far  divenire  fcu- 
pido.   Ota  l'cfprtt  Scc. 

AMMALIATO,  add.  E/iforccUc.  §.  Ter 
Attonito,  Itupefatto.  £ri)/;?ic  ,  finpide  ice. 
$.  Cuore  anim.ahato,  Casiir  éj'rts  j  enfor' 
telle. 

AMMALIATORE.  Che  ammalia.  (  Lat. 
vene  ficus.  )  Sorcier,  enforcellsur.  §.  Di- 
cefi  anche  MaHardo. 

AMMALIATRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat. 
venefica.  )   Sorcière. 

AMMANETTARE.  Metter  le  manette; 
e  dicci!  così  delle  mani ,  come  de'  piedi. 
(  Lat.  injicere  vincala.  )  Mettre  les  me- 
nottes. 

*  AJvlMANNAMENTO.  Per  Amman- 
nimentì.  Apparecchio  di  quantità  di  cofe  , 
afline  di  far  che  che  fìa.  (  Lat.  fuppellex  , 
jmpedimentum.  Gr.  7sc/p*(r>c<fjii,)  ^prét. 

-*  AMMANNARE  ,  per  Ammanire.  Ap- 
p.lvecchiare.  ^prêter  ,  préparer  ,  dij- 
J'ojir.  §.  Prov.  Ammanna  ,  cW  io  lego  ; 
IrorJcamente  ,  a  co'ui  ,  che  s'  aflòlta  a 
contar  qualche  gran  maraviglia  :  metaf. 
prcfa  da'  mietitori. 

*  AMMANNATO  ,  add.  (  Lat.  paratus , 
promptu";.  )  Prêt ,  prépari. 

aMMANNIMENTO.  Parecchio  di  varie 
cofe.  )  (  Lat.  fuppelk.K.  )  Preparati/ . 
fipp.ireil. 

AMMANNIP.r.  V.  Ammannarc. 

AMMANNIlO.  V.  Ammannaio. 

AMMANSARE.    ?  Far  manfueto.  (Lat. 

AMMANSIRE.  5  'n.infucfaccrcjman- 
fuetum  tacere.  )  ^domir  .,  rendre  doux  , 
*pprivoifer. 

AMMANSITO,  add.  ^pprivoife.  §.  t^- 
itmi  &:c» 
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AMMANTARE.Mettere  addoflb  il  man- 
to ,  o  velie  Umile  a  manto.  (  Lat.  pallio 
tegere.  )  Etnmantellcr ,  envelcper  dans  un 
niïi.te.tit.  §.  Per  Coprire  ,  femplicemen- 
te.  (Lat.  tegere.)  Couvrir.  §.Ncut,  paf. 
Se  couvrir.  §.  Per  metaf.  Couvrir  ,  cacher. 
che  i  begli  occhi  ammanta. 

AMMANTAiURA.  L'ammantare,  e '1 
manto  fieiib.  (  Lat.  tegumentum  ,  pal- 
laun.)  Manteau  ;  ou  l'aSiion  de  mettre  fon 
manteau. 

AMMANTELLARE,  neut.  paf.  Coprir/ì. 
(  Lat.  tegere.  )  Se  couurir. 

AMMANTO.  Manto.  Mente  ,  f.  \obe  , 
manteau,.  Furon  cagione  del  P.ipale  am- 
manto. 

aMMARCIRE.  Marcire.  (  Lat.  mar- 
cefcere.  )    Se  corrompre. 

AMMARGINARE  ,  neut.  paf.  Congiu- 
grejfi  infìeme.  (  Lat.  coire ,  conglutinati.) 
Pìcndre  ,  fe  l  er  ,    s'unir  >fe  'joindre. 

aMMARICARE.  Ramm.ancare.'  .^jp- 
^er. 

aMMARTELLARE.  Dar  martello,  tra- 
vagliare. Tourmenter  ,  donner  de  la  ja- 
lon Jte, 

AMMARTELLATO,add.  Dar  martello: 
e  dice'ì  di  quello  amadore  ,  la  cui  Dama 
travaglia  con  dargli  gclolia.  ^a  a  martel 
en  tête.  §.  Per  lìmil.  Perche  e"  tu  l'uno  ,  e 
l'altro  amm.irtellato  -  d'  altro  ,  che  d'  a- 
morofo  fìrusgi iremo. 

*aMMASCHERARE.  Mafquerare.  Maf 
quer. 

AMMASSAMENTO.  Adiinamento  , 
mucchio.  (  Lat.  cumulus  ,  coacervatio.  ) 
EntaJJ'er/ìent. 

AMMASSARE.  Far  malia  ,  mettere  in- 
iìeme  ,  adunare.  (Lar,  coacervare  ,  cogère, 
colligere.  )  ^r/iajfer  ,  entajj'er.  §.  Neut. 
paf.  Adunarli  ,  congregarli.  (  Lat.  fe-ad- 
deie  ,  convenire.  )  S'affembler.  S'  ammaf- 
favano  i  popolani  in  grandiifimo  numero. 
AMMASSATO  ,  add.  (Lat.  collecìus  , 
congregatus.  )  ^maffé.  §.  ^Jferablé.  Ae- 
re aiiunallato.  ^ir  épais. 

AMMASSATORE.  Che  ammaflk.  (Lat. 
cumulator.  )  Qu.i  entajfe. 

AMMASSICCIARE.  Lo  fteflb  ,  che 
Ammaiì'are.  (  Lat.  coacervare.)  Mettre  en 
miifj'e  j  entajfer. 
AMMASSO.  Ammaflamento..  ^mas. 
AMMATASSARE.  Ridurre  inmatafla. 
(Lat.  mataxare.)  Mettre  en  eiheveaa  §.Per 
metaf.  Le  Parche ,  che  fbme  ,  e  vira  am- 
matalìkn  filando  .  cioè  Annafpano. 

*  AMMATTAMENTO  ,  v.  ant.  Accen- 
namento. 

*  aMMATTARE.  Accennare. 
AMMATTIRE.  Far  divenir  matto.  (Lat. 

adinfaniam  redigere.)  T^endrefou.  §.Ncut. 
paf.  Divenir  matto.  (  Lat  dementare  ,  in- 
Lnhe  ,  delirare.  )  Duenir  fou. 

AMMATTITO  ,  add.  Dsventt  fou,  ren- 
du fou. 

AMMATTONARE.  Far  pavimenti  di 
n:attoni.  (  Lat.  fternerc  pavimentum  iate- 
r.bus.  )  Carelcr  ,  paver  de  careaux  d-  bri- 
ques. § .  Per  met-if.  Di  morti  s'ammattona 
la  flrada. 

AMMATTONATO,add.(^ftratiis  la- 
tcribus.)  Carelé,  pav:.  Coll'flHfcolo.ficco- 
mc  gli  altri  addiettivi  ,  piglia  forza  lii  full. 
Ç    vale  luogo  animactoiiato.    Il  matto- 
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nato.  Le  careau  ,  te  pavé.  §.  Re ftare  ìli 
fu  '1  mattonato  ,  o  in  fu  '1  laftrico  :  rima- 
ner fenza  niente.  (  Lat.  ad  incitas  redigi.) 
l-trc  réduit  far  le  careau. 

AMMAZZAMENTO.  L'ammazzare. 
(  Lat.  cxàzs.) Meurtre,  majfacre,  carnage^ 
tuerie. 

AMMAZZARE.  Da  Mazza.  Par  ,  che 
voglia  dire  ,  Percuotere  con  mazza  ;  egli 
però  a  prende  per  Uccide- e  generalmeme. 
(  Lat.  uccidere.  )  Tucr.  §.  Neut.  paf.  Am- 
mazzarli. Se  tuer.  §.  Crederei  Ainmazzare 
•f-l.i  rollio  dal  lat.  (  Madare  )  che  dall'  ItaL 
M-izza.  §.  Egli  m' ammazza.  //  me  tue^ 
iVfoio  della  plebe  :  L")i  ciìi  reciti  ma!e,o  fa- 
velh  a  fpropofito  ^  o  di  cofe  fpiacevoli  ,  itt' 
guifa  ,  che  faccia  naufea. 

AMMAZZATORI. Che  ammazza.  (Lati, 
cccifor.  )    Jife^rtrier. 

AMMAZZERARE.  V-  Mazzcrare. 

AMMAZZERATO.  Indurii  ,  ralTo- 
dato  ;  e  diccfì  propriamente  della  pafta  ,. 
quando  fi  lecca  dà  fc.  (  Lat.  duratus.  ) 
Endurci  ,  feché.  §.  Terra  ammazzerata  : 
Quando  ellendo  molle  ,  è  calpelbta ,  o 
battuta ,  onde  fi  rallbda  ,  e  fa  come  uno 
fmalto.   Terre  endurcie  ,  fiche. 

AMMAZZOLARE.  Far  mazzi  ;  e  dice/i 
di  fiori ,  e  d'  erbe.  (  Lat.  in  manipulos  col- 
ligere. )    Faire  des  bouquets.- 

■^  AMMEMMARE.  Afîbgar  nella  mel- 
ma. (  Lat.  limo  raergi.  )  Se  noie'r  dans  Lt 
bone. 

AMMEN.  \'oce  Ebrea  ,  colla  quale  /ì 
conferma  il  già  detto  ;  e  vale  ,  Così  è  ,  così 
(ìa.  (Lat.  Amen.  )  ^injìfoit.  §.  Dante  ha 
detto  Amine  ,  per  la  rima  :  E  l'uno ,  e 
r  altro  coro  a  dicere  Anime.  §.  Un'  Am- 
mcn  non  farla  potuto  dire.  Qui  piover- 
bialm.  ,  e  iignihca  grandi,uma  velocità. 
(  Lat.  dicto  citius.  )  On  n'aurott  paspii  di- 
re ^men. 

AMMENDA.  Riiloro ,  rifacimento  di 
danno  ,  ricorcpcnfa.  (  Lat.  emcndatio  , 
compenfatio.  )  emende.  §.  Per  Correzio- 
ne ,  e  moderazione  d' errore  (  Lat,.  corre- 
ctio.  )  Pénitence, 

AMMENDA'BILE.  Da  ammendarfì , 
emendabile.  (  Lat.  emendabilis.  )  Corri- 
gible. 

AMMENDAMENTO.  Ammenda,  ^- 
raende.- 

AMMENDARE,  Corregere  ,  ridurre  a 
mighor'  efiere  ,  o  forma.  (  Lat.  emen- 
dare ,  corrigcre.  ) ^.-Amender  ,  corriger. 
Paier  l'amende:  §.rs'eftende  altresì  a'  pec- 
cati ,  a  gh  errori,  amender  les  péchés  . 
les  fautes.  §,  Per.  Rillorare  i  damii.  (  Lat.. 
damna  refarcire. }  Diiommager.  §.  Neut, 
paf.  Se  corriger, 

AMMENDAZIONE.  L'ammendare.  U- 
mende, 

*  AMMENTARE  ,  nel  fentimento  ncut^ 
paf.  Rammentarfi  ,  avere  in  memoria.. 
(  Lat,  mcminillè  ,  recordari,  )  Se  rejj'ou- 
venir  ,  fe  fouvenir.  §.  Ammentare  ,  da. 
Mente ,  nel  figa,  di  Memoria, 

AMME'RGÈRF,  Sommergere,  (  Lat,- 
fubmcrgerc,  )  /kbmergcr  ,   noter. 

AMMESSO  ,  add.  d'Ammettere.  (  Lac^ 
admifliir.  )  ^Admis ,  reçu. 
re  ,  ricc\'ere. 

f  AMME  TTLRE.  Introdurre  ,  accettare^ 
ricevere.    (  Lat.    aJiiuttcrc.  )     ^Admtc 
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j^e  ,  recevoir  ,  acicpter.  §  *  Ammettere 
un  peccato  ;  val  Cujnmetterlo.  Commet- 
tre un  piche.  §.  l'er  IlHgare  ,  fpignere 
contro  ,  incitare  ad  oftèfa  ,  clie  diciamo 
Aizzare  ,  e  clie  propriamente  lì  fa  a'  cani. 
(  Lar.  incitare.)  ^gucer  §.  E  per  metaf. 
Ammetter  la  battaglia.  §.  Ammettere  il 
cavallo  ,  alino  ,  toro  &:c.  vale  Mandargli 
alle  loro  femmine,  per  generare.  (  Lat.  ad- 
jiiittere.  ) 

AMMEZZAMENTO,  L"  ammezzare. 
(  Lat.  dimidiatio  ,  divi/io.  )  Partage  ,  ou, 
dìvifion  farle  milieu.  §.  Per  Mezzo,  e 
pietà.  (  Lat.  diniidiiim.  )  La  moitié. 

AMMEZZARE.  Dividere  ,  e  partir  per 
mezzo  ;  e  talora  Pervenire  alla  metà.  (Lat. 
dimidiare  ,  dividere.  )  Partager  en  deux. 
Io  vo'  teco  ammezzar  la  iiiia  Signora.  Egli 
ammezzarono  la  via  :  cioè  ,  Lo  rifcontra- 
rono  a  anczza  via.  Gli  uomini  pieni  d"  in- 
ganni non  ammezzeranno  i  di  loro  :  cioè, 
J4on  arriveranno  alla  metà  della  lorvita. 
AMMEZZARE.  Con  le  zz  afpre.  Dive- 
nir mezzo  ,  cominciare  a  maturare.  (  Lat. 
«nitefcere  ,  Haccefccre.  1  Cummemer  a. 
meurir. 

AMMEZZATORE.  Che  ammezza.  (Lar. 
«limidiator.  )  Çlui  partage  par  la  moitié. 

AMMICCARE.  Accennar  cogli  occlij. 
<  Lat.  nictare.  )  Cligner  ,  dignotter  .faire 
/igne  des  yeux  ,  marquer.  §.  Diceh  anche 
Far'  occhio.,   e  Dar'  occhio. 

aMMICCATORE.  verb.  m.  g/ui fait 
/igne  des  jettx  ,  (jut  clignotte. 

aMMICCATRICE  j  verb.  fcm.  ^t 
«lignotte. 

aMMINLCOLO.  Appoggio.  (Lat.  admi- 

niculum.  )  .^ide  ,  appui  :  foutien, 

AMMINISTRACIONE.  '^  Amminiflra- 

aMMINISTRAN'ZA.       3zione  ,  l'am- 

fniniftrare.    (  Lat.   adminiitratio  ,  guber- 

natio.  )  .Admimllration  .gouvernement. 

AMMINISTRARE.  Reggere  ,  e  gover- 
nare.  (Lat.  adminiltrare  ,  gubernare.)  .yid- 
minijìrer  .  conduire  ,  gouverner.  §.  Per 
Sommi  nifltare  ;  che  è  ,  Pargerc  ,  o  dare 
altrui  che  che  (ìa.  (Lat.  fuppeditare  ,  por- 
rigere.  )  Fournir.  §.  Tendre ,  prefenter. 

AMMINISTRATORE,  Che  ammini- 
ftra.  (  Lat.  adminiftrator  ,  gubernator.  ) 
^dmtntjirateur  ,  gouverneur  >  conduc- 
teur. §.Amminiflratore.  Term.  legale.  Co- 
lui ,  che  tien  cura  degli  altrui  aliarL  ^d- 
minijirateur. 

AMMINISTRAZIONE.  L'  amminiftra- 
re.  { Lar.  adminiflratio.  )  .yidmmiftration. 
«induite  ,  maniment  ,  foin.  §.  Fournif- 
/ement. 

AMMINUTARE.  Sminuzzare  ,  far  mi- 
nuzzoli ,  tritare.  (  Lat.  conterere.  )  Mettre 
*n petits  morceaux  s  moudre  .  broïer  ,  pi- 
ler &c. 

AMMIRA'BILE.  (  Lat.  mirabilis.  )  ad- 
mirable. 

aMMIRABILITA.  Adratto  dAmmi- 
tabile.  .Admiration. 

AMMIRABILMENTE  ,  avv.  Mirabil- 
mente. (  Lat.  mdrabiliter.  )  admirable- 
ment, d'une  maniere  furprenante. 

AMMIRAGLIATO.  La  dignità  dell' 
Ammiraglio.  L' .Amirauté. 

AMMIRAGLIO.  Titolo  di  Capitano 
d'armate.  (  Lat.  cla(Tìs  prxfeftus  ,  archi- 
«haUilùs.  )  ^AmirtiL  J.  *  Anuniraglio. 
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Fior,  'per  Ifpecchio.    Miroir. 

AMMIRAMENTO.  L'ammirare  :  ma- 
raviglia. (  Lat.  admiratio.  )  admiration  . 
étoniicment  ,  furpnje. 

AMMIRANDO.  Ammirabile.  Admi- 
rable. 

AMMIRANTE.    Che  mira  con  maravi- 
glia. (Lat.  ààmÌTAtor:,)  admirateur. 
*  AMMIRANZA,  voce  ant.  Maraviglia. 

AMMIRARE.  Mirar  con  maraviglia. 
(  Lar.  admirari.  )  admirer  ,  être  fv.rpris  j 
étonné  de  la/in»t:larité  de  Cjuelque  chofe. 
§.  Neut.  pai".  Per  Iflupir/ì.  (Lar.  obltu- 
pefcere.l  ò  etouner,  être  interdit  ,  furpris. 

AMMIRATIVO.  Di  maraviglia.  (  Lat. 
adiiiiratione  plenus.  )  ^^dmiratif  ,  d' ad- 
miration ,  d  étonnement.  Una  efclama- 
zione  ammirativa.  §.  Ammirativo  ,  diceiì 
aflòlutamentc  per  quel  Segno  ,  che  Ci  po- 
ne fopra  qualche  ciclamazione  ammira- 
tiva.   (  !  )  l'oir.t  admiratif ,  d'admiration. 

AMMIRATORE.  Che  ammira.  (  Lat. 
admirator.  )  admirateur. 

AMMIRATRICE  ,  verb.  fem.  ^«>  ad- 
mire. 

AMMIRAZIONE.  L'ammirare.  (  L.it. 
admir.itio.  )  .Admiration  .furprife,  tton- 
ne  1,1  e  ht. 

*  AMMISERARE.  Farfimifero,  ed  in- 
felice. (  Lar.  miferum  fieri.  )  Dtvei.ir  mi- 
feraale  ,  malheureux. 

*  AMMISriONE.  Mefcolanza  ,  nief- 
cuglio.  (  Lat.  admilUo.  )  Mélange  ,  m. 
mixtion. 

*AMMISURATAMENTE,  avv.  Mifura- 
tamentc.  .Avec  modération 

*  AMMISURATO  ,  add.  Che  vive  con 
mifura  ,  e  con  regola.  (  Lat.  moderatus , 
temperatus.  )  Modéré  ,    tempere, 

AMMITTO.  Qiiel  panno  lino,che  "1  Sa- 
cerdote fi  mette  in  capo  ,  quando  (I  para. 
(  Lat.  amicìus.  )  ^mit. 

*  AMMOD  AT  AMENTE,  avv.  Con  mo- 
do ,  moderatamente  ,  modelLimente.  (Lat. 
moderate,  temperate.  )  Modérément ,  avec 
conduite. 

*  AMMODATO.   Moderato. 

*  AMMODERATAMLNTE.  Moderata- 
mente. 

*  aMMODERATO.    Moderato. 

AMMODERNARE.  Ridurre  all'ufo  mo- 
derno. (  Lat.  novare.  )  %cnouveller.rédui- 
re  à  Li  moderne. 

aMMOGLIAMENTO.   Mariage.. 

AMMOGLIARE.  Dar  moglie.  (  Lat. 
uxorem  dare.  )  Marier.  §.  Neut.  paf. 
Prender  moglie.  (  Lat.  uxorem  ducere.  ) 
Ss  marier.  §.  Si  dice  folamente  dell'  uo- 
mo. §.  Per  iLiiil.  Degli  animali  ,  e  altro  : 
Congiugnere,  o  congiugnerli.  S'accoupler. 
Molti  Ibn  gli  animali  ,  a  cui  s'ammo- 
glia. 

AMMOGLfATO  ,  add.  (  Lat.  uxora- 
tus.  )  Mane  ,  Cjui  a  une  ferarae. 

AMMOLLAMENTO.  L'  ammollare. 
L'action  de  tremper  ,  d  adoucir  &c. 

AMMOLLARE,  7  Far  molle  ,   inumi- 

AMMOLLIRE.  5  ^'•''^-  ^  ^^^'  ^ade- 
facere  ,  huniectare.  )  Mouiller .  tremper, 
humeïier  ,  arrofer.  §.  In  fign.  neut.  EiVer 
molle  ,  efler'  umido.  (Lat.  madefcere.  ) 
S'hur/teUer,  être  trempé.  E  troppo  ammol- 
la ,  o  troppo  fecca.  §.  Per  Raddolcire  , 
mollificare  ,  far  manfucto  ,  far  lubrico. 
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{  Lat.  molUre,  lenire.  )  adoucir.  §.  Neut. 
paf.  Raddolcirfi.  S  adcunr.  §.  Ammolla- 
re :  Si  dice  anche  I'  Allentar  del  canapo  , 
col  quale  fi  tirano  sii  i  pefi.  (  Lat.  funcux 
remictere.  )  La.her  les  cables. 

AMMOLLATIVO.  Atto  ad  ammolla- 
re ,  e  a  raddolcire.  (  Lat.  humifer,  emol- 
liens.  )  j^ui  caufe  de  ihumidité  j  cjai  reni 
humide. 

AMMOLLIRE.  V.  Ammollare.  §.  Am- 
mollire il  cuore.  .Attendrir. 

AMMOLLITO,  add.  (Lat.  molli  tus  , 
lenitiis.  )  Mouillé  .  trempé.  §.  adouci  , 
atte-ridri. 
AMMONIGIONE.  •?  L'ammonire. 
AMMONIMENTO,  5  (  Lat.  admo- 
nitio  ,  prsceptum.  )  ^vertijj'ement.avts  « 
inftru[ìion. 

AMMONIRE.  Avvertire,  avvifare.  (Lat. 
admonerc  ,  inil'iicre.  )  .Avertir.  §.  Per 
Privale  altrui  dell'  onor  de' Magillirati  , 
quafi  con  quella  privazione  avvertendo  a 
non  prendere  alcuno  uficio. 

AMMONITO  ,  add.  (  Lat.  admonitus.) 
.Averti  ,  in/iruit. 

AMMONITORE.  Che  ammonirce.(Lac. 
monitor  ,  admonitor.  )  ^ui  avertit. 
AMMONIZIONE.  V.  Ajnmonigionff. 
AMMONTARE.  Far  monte ,  mettere 
infieme  ,  rammontare.  (  Lat.  congerere  , 
acervarc  ,  cumulale.  )  .Amrncncel/er,  en- 
ta (fer.  §.  I  Rom.  dicono  anche  Ammon- 
tonare.  §.  Per  fimil.  Del  congiugnimento 
delle  beftie  ,  per  cagion  di  generazione  , 
eh'  oggi  r  ufo  dice  Montare.  (  Lat.  fafire, 
inire.  Gr.  ^iv^y.)  Couvrir, en  parlait  des 
bétes. 

AMMONTATO,  add.  (Lar.  acervatus.) 
^mr/tonceUé  .  entajjé.  §.  Per  fimil.  Ric- 
chezze ammontate. 

AMMONTICARE.  Far  monte  ,  am- 
maliare. (  Lat.  congerere  ,  accumulare.) 
^mmonceler. 

AMMONTICELLARE  ,    dim.   d'Am- 
raonr.azt.KAmmoncclicr .mettre  en  petits  tas, 
AMMONTICELLATO  ,  add.  .Amman- 
celle. 

AMMONTICCHIARE.  Ammonticella. 
re.  Ammonceller.  §.Per  Unirfi {^rettamente 
infieme.    Se  mettre  prefque  l'un  fur  l'aH- 
tre.   Le  pecore  iì  radunano  ,  e  Ci  ammon- 
ticchiano infieme. 
aMMONTONARE.  V.  Ammontare. 
*  AMMONZICCMIARE.      Ammontic- 
chiare. .Araonceller  ,  entaffer. 
*AMMONZICCHIATO,add.^»?««<:e//f. 
AMiMORBARE.    Eiler    comprefo     da 
morbo  ,  da  infermità  ,  ammalare.    (  Lar. 
a;grotare  )  Tomber  malade.  Com'  uom,che 
è  fano,  e  in  un  momento  ammorba.  §.  Per 
Putire  de'  pelfinù  odori  ;    quafi  ,    eh"  elfi 
inducano  morbo  col  lor  fetore.    (  Lat.  gra- 
vicer  olere,  piitere.)  Fuer  ,   puer  extrême- 
ment. §.  E  nel  fign.  att.  (  Lat.  foetore  cor- 
rumpere.  )  Empuentir  ,  lu^elfer, 

AMMORBATO  ,  add.  Infirme.  §.  Era' 
puenti ,  puant. 

AMMORIilDAMENTO.     L'ammorbi- 
dare :   Morbidezza.  (  Lat.  lenitas ,  molli- 
ties.  )   Douceur  ,  deltcatefe. 
AMMORBIDARE.  1  Far  morbido  ,  tot 
AMMORBIDIRE.    3  via   la  durezza  , 
mollilìcare.  (  Lat.  lenire,  mollire.  }  ..Adou- 
cir, rtndre  domlleP,  att.,  e  neut.  paf,  §.  Pec 
Eii 
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jiietaf.  Ammoibidire  un  Zotico  :  cîcè  Rad- 
dolcirlo. Per  Darfi  in  preda  alle  lafcivie  ,  e 
alle  rncrbideize.  S'effitm/.e;-. 

*  >..\{MORBOSO.    l'cftilenziofo. 
AÀfMORSELLATO.      Manicaretto    di 
carne    minuzzata  ,   e   d' uova   dibattute. 
Sorte  de  hachis  avec  des  anfs.     (  Lar.  f  ul- 
jnentuni.  )  Ateneo  Io  dice  (  creocabus.  ) 

AMMOR.T AMENTO.  L"  ammortare  : 
cfHnzione.  (  Lat.  extinâio.  )  ^tn'mcrtif- 
fement  ,   cxtincxion. 

AMMORTARE.  Io  ftelTo  ,  che  Am- 
inorzare.  (  Lat.  estinguere.  )  Eteindre  -, 
amortir.  §•  Per  metaf.  Eteindre.  Ammona 
le  paiìloni. 

A\L\10RTIRE.  Stramortire.  (  Lat.  de- 
Scere.  )  S'é-jaì.ouir.  §.  Per  Ammorzare. 
1.teiKdre.  Si  fpegne  ,   e  s'  ammortitce. 

AMMORZARE.  Eftinguere  ,  fpegnere. 
■Contrario  di  Accendere.  (Lat.  estinguere. 
Eteindre  ,  arr.ortir.  Subito  allor  ,  cerne 
«ccjua  il  fuoco  an:morza,  §.  Neut.  paf. 
S'ireindre.  Se  non  vuol  non  s'  an.morza. 
§.  -Per  Attutire  ,  rintuzzare,  l  Lat.  con 
tunJere.  )  Eteindre.  Non  s'  ammorza  la 
tua  fupcrbia.  §.  *  Neut.  pali'.  Un  luoco 
crudeliilìmo  s'  appiccò  ,  ammiOrzò  ,  poi 
levò  fiamma. 

aMNÌOSCIRE.  Rom.  Languire  ,  dive- 
nir mofcio,  o  languido,  i  Lat.  tiaccefcere.) 
Sefiéirir  ,  fé  funer  ,  dexcnir fiafcjue. 

aMMOSCITO.  Rom.  add.  (  Lat.  lan- 
suefactus ,  languidus ,  vel  flaccidus  Cac- 
tus. )  Elttrt  ,j,iné  ;  fl^fjue." 

AMMOSTANTE.  Che  am.mofca  (Lat 
caicans  uvas.  )  £^y.ì  funle  le  n'.if.n  fcur  en 
tirer  le  jxs. 

AMMOSTARE,  Pigiar  1"  uva  nel  tino, 
per  cavarne  il  mofco.  (  Lat,  calcare  uvas.) 
Fouler  le  raifm- 

AiMMOSTATOJO.  Legno  ,  col  quale 
S'  am-mbfta.  (  Lat.  corcular.  )  PreJ/oir. 

AMMOTTARE.  Lo  fcofcendcrfi  ,  die 
fa  la  terra  ,  nei  luoghi  a  pendio.  (  Lat. 
delabi.  ) 

*  aMMO'\'ERE.  Torre, 

*  aMMOZZICARE.  Tagliare  in  pezzi. 
(  Lat.  trucidate.  )  Cetipcr  par  morceaux  , 
mettre  cu  p tei  es. 

*  AM MOZZICATO  ,  add.  (  Lat.  truci- 
danis.  )    Mis  en  p-.eces. 

AMMUCCHIARE.  Far  mucchio,  {  Lat. 
cumulare,  )  .yiKionaler  ,  entajfer. 

*  aMMUFFARE.  Muffare. 
AMMONIMENTO.    (  Lat.  admonitio , 

prsceptum.  )  ^Iverf.fl'entent .  avis ,  con- 
feil.  Non  fono  da  ricevere  gli  ammuni- 
mcnti  di  tutti  i  vccchj.  §.  Per  Memoria. 
t  Lat.  monumentimi.  )  Marque  pour  faire 
rejlnvciiir. 

*  AMMUNIRE.  V.  Ammonire  ;  che  è 
io  ftetlo. 

*  AMMUlsIZlONE.  V.  Ammonigionc. 

*  AMMURIC  RE.  Ammaliare  ,  e  am- 
montar faiti  intorno  a  che  che  Ha.  Faire 
H:>  t.is  ,   ou  un  amai  des  j  terrei. 

*  aMMLSAMENIO.  Coup  de  nez.. 

*  AMMUSARE  ,  neut.  paf.  Rifcontrarfi 
jnufo  con  mufo  ,  e  d.irli  di  m.ufo.  (  Lat. 
cb\  iam  fieri.  )  Se  rencontrer  nez.  à  nez.  i 
Ce  donner  du  net.. 

aMMUTARE.  ^  Perder  la  favella  , 
AMMUTIRE.  >  devenir  mutolo. 
AMMUTOLARE.J  iLat.obmutcfccrc.)  j 
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Devenir  muet  ^  perdre  la  parole: 

aMàîUTINARE  ,  neut.  pal".  Sollevarfi. 
(  Lat.feditionem  tacere.  )  Se  fov.lever  .  fe 
mutintr. 

AMMUTINATO.  Sediziofo,  (  Lat.  fe- 
ditiofus.  )    Séditieux  ,  mutin. 

AMMUTOLATO  ,  add.  Che  ammuto- 
la.  Muet  ,   devenu  muet. 

AMMUTOLIRE.  Lo  fteflb  ,  che  Am- 
mutolare.  Devenir  muet.  §.  Amm.utolire. 
Dicc/i  degli  occhj  delle  viti  ,  e  degli  albe- 
ri ,  quando  perdono  la  melìè. 

AMMUTOLITO  ,  add.  (  Lar.  mutus  , 
obmutefcens.  )   Mw.t .  qm  ne  parie  pas. 

AMO.  Picciolo  itrumcnto  d'  acciajo,  da 
pigliar  pefci  ,  uncinato  ,  con  punta  a  gui- 
la  d'  ancora  :  legaù  ad  un  hlo  di  ferole 
di  cavallo  ,  che  H  chiama  Lenza  :  in  elio 
s' infìlla  1'  efca  :  venendo  il  pefce  ad  ingo- 
iarla ,  vi  refta  prefo.  (  Lat.  ham.us,  )  lìa- 
me^on,  §.  Per  mietaf.  ^.ppas ,  hameçon. 
§.  Alami  amatori  dell'  H,  faivono  Kamo, 
per  diftinguerlo  da  Amo  ,  prima  pcrfona 
del  verbo  v*jnare. 

AMOMO.  Piccolo  arbufcello  ,  che  pro- 
duce aromate.  (Lat.  amomum.  )  ^mor,ie. 

AMORACCIO.  Peggiorar.  d'Amore. 
.^mcy.r  dcreglée. 

*  AMORAZZO.  Inuam.oramento.  (Lat. 
aniores.  )   L'amonr. 

AMORE.  (  Lat.  amor.  1  ^raour.  Di\-i- 
àçi\  in  disino  ,  ed  in  umano.  Il  divino,  è 
lo  fteflo  ,  che  la  virtù  della  Carità.  Mmotir 
divti  j  charité.  §.  Amore  umano  ,  prefo 
m  buona  parte  :  Benevolenza  ,  amicizia. 
^mo'.'.rt  amitié.  %.  Prefo  in  mala  parte  , 
llgniiica  Dedderio  libidinofo  ,  e  appetito 
diicrJinato.  ^rr.our  ,  amour  dére<^lé.  §.  Di 
qui  ,  Andare  in  amore  ,  fi  dice  desili 
mimali  ,  delio  A'egliariì  in  loro  1'  ap- 
petito hbinofo.  §.  Viver  d'  am.ore  :  vale  , 
Vivere  di  l'ar  fervigj  amorofì.  §.  Amore, 
per  lo  Dio  Cupido.  L\Amour  ,  Cupidm. 
$.  Amore  ,  per  Rifpetto  ,  cagione  ;  ma 
femrre  coHa  prepof.  Per.  (  Lat.  propter.  ) 
Four  l'amour  de  ,  à  caaje  de  &:c. 
^  AMOREGGIARE.  Fare  all'  amore  ;  de- 
(iderare.  Faire  l'amour  k  une  perfonns  ; 
fonha.ttr  une  chofe  ,  la  dejìrer. 

AMORETTO  ,  dim.  di  Amore.  Un 
amour  Icgcr. 

AMORE  \-OLE.  Pieno  di  caritatevole 
amore  :  benivolo  ,  cortefe.  (  Lar.  hu- 
inanus  ,  henignu?.  )  ^miahle  ,  doux  ,  hu- 
r.iarn.  '§.  Per  Amorofo.  amoureux.  Amo- 
revole paifione.  Atto  amorofo  tic. 

AMOREVOLEZZA.  Aftratto  d'  Am.o- 
revoie  :  afFczione  ,  efietto  di  benevolen- 
za. iLat.  humanitas  ,  bem'gnitis.  )  ami- 
tié ,  huraeur  amiable.  §.  Per  Picciol  rega- 
lo ,  o  galanteria  ,  che  talora  Ci  dona  al- 
ti ui.  Petit  prefent  ,  petite  galanterie, 

*  AMOREVOLEZZOCCIA.  Accrtfcit. 
d'Amorevolezza  ,  fatta  però  altrai  con 
poco  garbo.  (Lat.  humanitas  inepta^)  Mar- 
quc  d'amitté  ,  mais grojfi ere. 

AMOREVOLISSI.MAMENTE,  avv.  fup. 
(  Lat.  humaniiiimc.  )  Fort  amiablemti.t , 
fort  galamrneìit. 

AMOREVOMSSIMO,fup.  rr«-/)«wdi;;. 

AMOREVOLMENTE  ,  avv.  Con  a- 
morc^  olezza  ,  piacevolmente  ,  beiìigna- 
mcntc.  (L.^.t.  benevole  ,  humaniter  ,  ama- 
bilitcT.  j  sAmmliltmtuti  lìHmanìCfntnt ,  de 
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bon  taur.  Noi  fummo  ajnorevolmcnte  ri- 
ce  \  uri. 

AMORINO  ,  dim.  d'Amore.  Petit 
amour. 

AMOROSAMENTE  ,  avv.  Con  affetto 
amorofo.  (  Lar.  amatone.  )  ^mcv.reufe' 
»«e«r.  §.  Per  Carnalmente.  (  Lat.  cariu- 
hter.  ) 

*AMOROSANZA  ,  v.  ant.  Aftratto 
d"  Amorofa  :  benevolenza,  ^mour,  Ami- 
tié. 

*AMOROSELLO.  1  Dim.  d' Amorofo  , 

AMOROSETTO  \)à.ziio  per  vezzi. (Lar. 
venufmlus.  )  aimable,  gentil ,  mignon, 
§.  Petit  amoreux.  Amorofette  ,  e  pallide 
viole. 

AMOROSISSIMO.fup.  Très-amoureux. 

*AMOROSITA'.   Benevolenza.  .Amitti. 

AMOROSO.  Pien  di  Amore  ;  ma  per 
lo  più  in  fenfo  d'Amor  carnale.  (  Lat. 
amatorius.  )  .amoureux ,  §.  Per  Amante  ; 
ed  ha  forza  talora  di  fuft.  (  Lat.  axnaas , 
benevol'js.  )  L' amant ,  V amoureux. 

AMO\T'BILE.  Che  il  può  rimuovere. 
(  Lar.  mobiiis.  )  Mobile  ,  qu'on  peut  ré- 
voquer. 

aMPERLO.  Albero  ,  o  frutice.  (  Lat. 
alba  fpina,  )  aubépine. 

AMPIAMENTE  ,  avv.  Largamente , 
ccpiofamente.  (  Lat.  copiose  ,  ampie.  ) 
^mple/i'.cKt. 

AMITARE.  Voce  di  quattro  fillabe  :  Fo 
ftefiò  ,  che  Amphare.   ^mpi.fier. 

AMPIEZZA.  ^Afixatto  d'  Ampio.  {  Lar, 
amphtudo.  )  Etendue  ;  grandeur. 

A'MPIO  ,  add.  Laigo  ,  e  grande  pec 
ogni  verfo.  (Lar.  amplus,  fpatiofus  )  ^w- 
[le  ,  étendit.  Per  fimil.  Grand  Un"  am-, 
pia  eredità  ;  ampie  promeliè  ;  ampia  ven- 
ce::a  &:c.  §.  Ampio,  diciamo  di  Chi  è  fom- 
mamente  magnihco.  Magnifique, généreux, 

A'MPIO  ,  fuit.  Ampiezza.  Etendues 
Un  ferro  ,  d' ampio  tre  dira  ,  e  di  largo 
quattro. 

AMPISSIMAMENTE  ,  fup.  d'  Ampia- 
mente. Tres-artìplement. 

AMPISSIMO  ,  lup.  d'  Ampio.  Trh.. 
amile  ,  tres-ètendu.  §,  Per  linài.  La  fua 
ampLllm.a  nominanza.  Il  fuo  ampijìmo 
patrimonio  &c, 

AMPLESSO.  Abbracciamento.  Embraf- 
fad-:  ,  cmbrajjerr.ent. 

AMPLIARE.  Accrefcere  ,  dilatare  ,  ren- 
dere am.pio,  (lat.  ampliare  ,  augere,  am- 
plificare. )  Etendre,  augmenter,  ampltr 
fier.  §.  Neut.  ^a.L  S  emplifier  ,  s  étendre  , 
s'augmenter. 

AMPLIATO  ,    add.  amplifié  .  étendu. 

AMPLIAZIONE.  L'ampliare ,  aumen- 
to. (  Lat.  am.plihcatio.  )  ^mpi.fication  » 
accrùijfement.  §.  Avvenall  ,  ciie  la  voce 
Frane,  ^mpliattcn  ,  non  /Ignirica  Am- 
plificazione. 

AMPLIFICARE.  Aggrandire,  e  magni- 
fic.irc  con  parole.  (  Lac.  ainpliiicarc.)^^^»»- 
/  lifier. 

AMPLIFICATO  ,  add.  amplifié. 
AMPLIFICATORE  ,  verb,  m.  Che  am- 
plifica.   (  Lat.    amplificaror.  )  ^mpifica- 
reur  j  qui  cxagcr':.  §.  Per  Colui  ,  che  am- 
plia, ^u!  ar.plifie  j   qui  étend. 

AMPLIFICATRICE,  verb,  f.  Huicnp. 
plifie. 
AMPLIPICA2IONE.  L'amplitìcaie.  (La^ 
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ampli/îcatîo.  )  ^mplijìcation ,  a.ngmtn- 
txtitn.  §.  Per  Figura  oratoria.  ExAgera- 
lioH, 

AMPLISSIMAMENTE  ,  avv.  fup.  Am- 
pi/Iimamente.  Trej-amplement. 

AMPLISSIMO.  Lo  Itellò  ,  che  AmpilTÎ- 
mo.  V. 

*  aMPLITU'DTNE.  Ampiezza. 

*  AMPLO.  Lo  {teflb  ,  die  Ampio. 
AMPOLLA.   \'afetto  di  vetro  di  varie 

fogge.  (  Lat.  ampulla.  )  Fiole  ,  ampouUe, 
f  etite  bouteille.  §.  Prov.  Avere  il  Diavolo 
neli'  ampolla  :  di  Chi  aftutamente  preve- 
de ogni  in-atagemma  ,  ed  invenzione. 

AMPOLLETTA.  Dim.  (  Lat.  ampulki- 
la.  )  Petite  ampoy.lle  ,  petite  fiole,  §.  Ter- 
mine marinarefco  :  Oriuolo  a  polvere  di 
mifura  d'  un'  ora  ,  che  Uà  folpefo  nel  vaf- 
cello  per  dar  regola  al  cammino.  (  Lat. 
hcrologium  ex  arena.  )  ^mpoulLttes. 

AMPOLLINA.  Picciola  ampolla.  Petite 
ampoulle  ,  f  etite  fio' e. 

AMPOLLOSAMENTE  ,  avv.  Gonfiata- 
mente ,  intefo  del  parlare.  D'un  fide  en- 
flé ,  cmponUe. 

AMPOLLOSO.  Dicefi  del  parlare  ,  o 
dello  fcrivere  ,  allora  ,  che  è  troppo  gon- 
fiato ,  e  grande.  (  Lat.  inflatus  ,  tumens.ì 
^mpoulli  >  euflé.  §.  E  delle  Parole.  Part- 
ies eynpoliUées  ,  enflées.  Con  belle  ,  e  am 
pollofe  parole. 

AMPOLLU2ZA.  Ampolletta.  Petite 
tmpoHllf, 
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AXA.  Termine  proprio  delle  ricette  medi 
ciiiali  ,  onde  i  Medici  efprimono  doverli 
prendere  delle  cole  ordinate, uguale  quanti- 
tà ,  pcfo  &c.  (  Lat.  ana.  )  Terme  ,  dont 
fé  fervent  les  M-'decins  ,  four  dire  .  di 
chr.iuH  ,  de  chaque  chofe  ,   égale  portion. 

ANACARDO.  Sorta  d'  albero.  (  Lat. 
anacardium.J  ^nacardin,  arbre  des  Indes. 
$.  Il  fratto  fi  chiama  collo  fteflb  nome. 
xAnacardes  ,  fruit  de  cet  arbre. 

ANACORETA.  Eremita.  (  Lat.  ana- 
chorita.  1  ^nacorcte. 

*aN'ACQUARE.  Adaquare. 

ANACRONISMO.  Voce  Greca,  En'ore, 
o  traportamento  di  tempo,  ^nacronipme. 
*  aNAFFIARE.  Innaffiare. 

ANAGOGIA.  Tcrm.  Teologico,  (  Lat. 
^  Grec.  Anagogia.  )  anagogie  ',  fens  rnj- 
fiiqise.    . 

ANAGOGICAMENTE  ,  avv.  Con  ana- 
gogia.(Lat.  anagogicè.)D'«ne  maniere  my~ 
fii:>itc. 

ANAGOGICO.  Che  ha  anagogia.  (Lat. 
anagogicus.)  MyfticjKe,  élevé. 

ANALOGIA.  Proporzione  ,  convenien- 
za. (  Lat.  Se  Grec,  analogia.  )  analogie , 
fonvemuce  ,   proportion. 

aNALO'GICO".  ^  Di  proporzione  fimi- 

ANATOGO.  ^^Is.iQzecktscXêytos. 
^^^•^^nììogus.  )  yAnalogiqite  ,  prò!  ortionne , 
confi. rrne  ,  cjsti  a  d»  rapport  ,  de  la  co-n- 
forrfiité. 

aNATEMIZZARE.  Scomunicare.  £.v- 
fommunier. 

aNATEMIZZATO.  Scomunicato.  (Lat. 
xecraiidus  ,  diris  devotus.  )  Excommunié. 
AN  ATOMI  A.  Lo  fteflb  ,  che  Anoto- 
mia.  (Lat.  diflèaio.  Gr.  àmrtii^s.)  ^,,^. 
*mn  ,  dijfcifion. 
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ANATOMICAMENTE,  avv.  Con  ana- 
tomia.  ^natoritiqticment. 

ANATOMICO.  D'anatomia,  ^nato- 
ruique.  §.  In  forza  di  full,  per  l|fceIbo 
d'  anatomia.  Profieffem  d'anatomie. 

ANATOMISTA.  Che  efercita  T  ana- 
tomie, ^ìiatomifte. 

ANATOMIZZARE.  Far  1'  anatomia. 
Dijjequer. 

ANCA.  L'ofl'o,  che  è  tra 'I  fianco,  e 
la  cofcia.   (  Lat,  coxendis  ,  coxa.)  Hanche. 

ANCAJONE.  Da  Anca.  Andare  an- 
ca Jone  :  Aggravarli  più  in  full'  una  ,  che 
iuir  altra  anca.  (  Lat.  in  alteram  coxam 
mniti.  )    B.iter  .  pancher  dun  cu. 

*  ANCELLA  ,  ed  Anelila.  Fante  ,  fer- 
va ,  fervante.  (  Lat.  ancilla.  )  Servante. 
§.  Per  metaf.  La  pecunia  ,  d  la  fai  ufare,  è 
ancella  ;  fé  non  ,  è  donna. 

ANCHE.  Lo  ftellb  ,  che  Ancora.  (  Lat. 
quoque.  )  ^rfi^t  .   encore. 

ANCHEGGIARE.  Ellere  in  moto  colle 
gambe  ,  o  coli'  anche.  Cambiiler  .  gam- 
bader. 

^  ANCI'DERE.  Lo  ftelTo  ,  che  Uccide- 
re ,  ma  è  poetico.  (Lat.  occidere.  )  Tuer. 

ANCILLA.  V.  Ancella. 

*  aNCINO.  Uncino.  §.  Per  forra  di  Pef- 
ce.  Riccio  marino.  (  Lat.  herinacius  ma- 
rinus.  )   Herijfon  de  mtr. 

*  ANCrpITE.  ^mbigu. 

ANCO.  Lo  Hello  ,  ciie  Ancora  :  poco 
in  ufo  nelle  antiche  profe  migliori ,  fre- 
quente nelle  poc/ìe.  (  Lat.  etiam.  )  ^uj/i 
encore.  Di  quanto  per  amor  giammai  fof- 
:erlì  -  ed  aggio  a  fotirii"  anco. 

ANCOChE'.  Lo  fìeiìb  ,  che  Ancorché. 

Lat.  etiamlì.  )  ^louiHe. 

*  ANCOI.  Vece  Loir.barda.  Vale  oggi. 
^Kjourd  bui.  Dante  dille  :  Sicome  di 
lete  be'.efid  ancoi. 

ANCORA  :  coli'  accento  fuUa  prima 
lìllaba.  Snimento  di  ferro  ,  per  fermare  i 
navilj,   (Lat.  anchora.)  ^ncre. 

ANCO'RA  :  coli  accento  fulla  pem-lti- 
ma.  Particella  copulati\  a  ,  che  lignifica 
continuazione  ;  e  vale  lo  fteflo  ,  che  Di 
più  ,  parim.ente  ,  altresì ,  eziandio.  (Lat. 
etiam  ,  quoque.  )  ^y.ffi  ,  même,  encore. 
$.  Vale  eziandio  ,  In  queftaora  ,  in  que- 
llo tempo  ,  in  quefto  punto  ;  ed  in  quello 
lìgnif.  par  ,  che  moftri  la  fua  etimologia  , 
cioè  ,  Anche  ,  ed  Ora.  (  Lat.  vel  nunc  , 
quoque.)  Encore,  même  ,  même  à  prefent. 
§.  Per  Ancorché,  ^oique.  Ch'  io  ti  co- 
nofco,  ancor  Ili  lordo  tutto.  §.  Ancora  , 
ancora  :  avv.  con  forza  di  fup.  §.  Ter 
Nuovamente  ,  di  nuovo.  (  Lat.  iterum.  ) 
E/icore,  de  nouveau.  §,  Per  Mai.  Jamais. 
Io  andai  più  adentro  ,  eh'  io  làceri  ancora. 

ANCORACHE\  'l  Congiunzione    con- 

ANCORCiiE.  5  variante  ,  e  manda 
Tempre  al  fubjuntivo  :  Benché,  quantunque 
&:c.  (Lat.  ctiamiì ,  tamctlì  ,  quanquam.) 
^^oique. 

AnCORETTA,  Dim.  d'  A'ncora.  Petite 
antre. 

ANCUDE  :  \'oce  poct.  fincopata  d'An- 
aidinc.  Enclume.  Non  fcaldò  ferro  mai , 
ne  battè  ancude. 

ANCUTilNE  ,  full.  fem.  Strumento  di 
ferro ,  fopra  il  quale  i  fabbri  battono  il 
ferro  per  lavorarlo.  (Lat.  incus. l  Enclume. 
J.  Prov.  £llci  tra  l' ancudine;  e'I  xnatcel- 
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Io  :  Aver  mal  fare  da  tutte  le  bande.  (Lat. 
inter  incudinem,  kc  malkum.)  Entre  ien\ 
elume  >  6""  le  marteau. 

ANDAMENTO.  L'andare.  (  Lat.  gref- 
fus ,  incellùs ,  iter  ,  itio.  )  ^Uée  .  venue  . 
voiage,  marche,  démarche,  chemin.  §.  l'è  1 
luogo  ,  dove  li  va  a  fpallb.  (  Lat.  ambu- 
latiu.  )  Pror,ienade.  §.  Per  Azione,  e  mo- 
do di  procedere.  Maniere  d'agir  ,  façon. 
§.  Dicefi  anclie  in  Frane,  ^uure  ,  ma  è 
\  oce  familiare  ,  ove  Andamento  è  voce 
di  grand'  ufo. 

ANDANTE.  Che  vi.  (Lar.  iens  ,  profi- 
cifcens.  )  Pliant.  §.  Andante  ,  più  comu- 
nemente fi  dice  alla  Mifura  ,  alloiad^è  fi 
mifjra  che  che  lia  per  la  lunghezza.  Me- 
fiure  ordinaire. 

ANDANTEMENTE  ,  avv.  In  modo 
andante  ,  con  feguito. 

^  A.NDARE.  \'erbo  ,  che  in  alcune  vo. 
ci  diìectivo  ,    fi    fupplifce  con   quelle  ,  d 
diftefe  ,  9  accorciate  ,  dell'  ant.   verbo 
Vadale.   Muoverli  di  luogo  a  luogo  :  pro- 
prio degh   animah  ,   che   hanno  i  piedi  : 
contrario  di   Stare.    (  Lat.  ire  ,  incedere  , 
proficifci.  )  ^llcr.  L'ufo  di  Andare  ,   e  di 
Venire, è  talora  differente  in  Frane.  Veggali 
la  noftra  Gramatica.    §.  Per  Trapaflarc  , 
fcorrere  ;  propriam.ente  del  tempo.    (  Lat, 
preterire.  )  l'afiir.   Eflèndo  già  la   metà 
della  notte  andata.    Quelli  avea  poco  an- 
dare ad  elTer  morto  :  cioè  ,  poteva  ad  Sjc. 
La  perdei ,  fon  quattro  anni  pafl.ati  ,  e  va 
pe'  cinque.  §.  Andare.  Partirfi.  Partir,  al- 
ler. -Andiam  ,  che  la  via  lunga  ne  fofpi- 
gne.  §.  Neut.  paf.  Andarfi  ,  o  andarfenc. 
S  en   aller.   §.    Neut.    paf.   Per  lo  Scappar 
degli  ucccHi  ,  dalle  inlìdie   dell'  uccellato- 
tore.  S'en  aller  ,  parlant  d'oifieaux  ,  s'en- 
voler.  §.   Neut.  paf.  Lrvarii  le  macchie  di 
su  i  paniii,e  fimih.  S'en  aller, en  parlant  det 
t.tches  ,  §.  Figur.  de'  peccati.  S'en  aller,  en 
parlant  de  pethés  ,   s'effacer.  Anzi  fe  n'an- 
dranno collacqua   benedetta.    §.  Di  qui  , 
Andarne  col  pezzo  ,  Ci  dice  propriamente 
di  quelle  macchie  ,   che  non  fe  ne  vanno 
dal  panno  ,  o  fimiU  ,   fe  non  tagliandone 
tutto   il  pezzo  macchiato.    S  en  cller  a-jec 
la  picce.  §.  Andare,  per  Succedere,  paflàre. 
^U'.r.     So  ben'  io  come  il  fatto   andò, 
§.   Andare,  fig.  Tirare  avanti  ,   operare. 
^ller  :   v.  g.  Q.uel  negozio  va  fatto  il  no- 
me  del  tale.   Pietro  là  andare  una  botte- 
ga &c.  §.  Andare  figur.  Appagare.  Piaire  : 
V.  g.    Elta  mi  va  ;   ella  non  mi  va,  quello 
m'andrebbe  &:c.  Cioè,  ella  m'appaga,  quel 
m'  appagherebbe  &c.  §.  And.-ìre  per  finiil. 
V.  g.  Come  va  la  flrada  ;  come  va  il  mu- 
ro  Sec.   ^ller.   i.  Andare.   Muoverfi  di 
molti  ftrum.enti  ,   che   abbiano   nioto  ar- 
tihciale  ,  come  orinoli ,  molini  Scc.  ^ller. 
§.  Andare  :  l\  ufa  in  alcune   loaizioni  cosi 
particolari  ,  che  non  vi  ù.  adopererebbeno, 
fe  non  ,  fe  forfè  in  alcuni  tempi  ,   e  voci 
precife  -,  come  :    Va  ,  e  fidati  alla  fortuna. 
\'à,  non  aver  paura.  Va  via,  figliuol  mio, 
che  è  ciò  ,  che  tu  di  ;  Deh  ,  andate  ,  an- 
date ;   oh  fanno  i  Preti  così   fatte  cofe  ? 
5.  Andare.  Cacare.  (  Lat.  egerere  ,  alvura 
esonerare.  )  ^llcr  ,   décharger  fon  ventre, 
%.  Del  pefo,  e  della  mifura,  e  del  numero, 
fi    ufa   per    dinotare  la  circondanza  del 
quanto  ;  come  ,  La  tal  roba  va  tanta  ali» 
\ìiibm  cioè  ;  m  uuc  libbr.i  fi  coaikne  ^u«If 
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la  mateiîa  in  tanto  numero.  Il  y  a  tant  de 
telles  ciiofes  à  la  livre.  §.  Andare.  Terni,  di 
giuoco ,  ali  talora  lì  aggiunge  la  particel- 
la NE  ,  e  per  io  fìcllb  ,  die  Invitare  :  cioè, 
Prefcriverc  la  Ibmma  ,  che  debba  correre 
per  quella  poiU  al  giuoco.  §.  Andare  , 
colla  particella  NE  ,  nel  Tuo  proprio  fi- 
gnif.  S'cnalUr.  Andollene  a  Cipri.  §.  Per 
Dinotarne  pena  ,  o  limili.  E'  ne  va  la  ga- 
lea :  cioè  ,  S' incorre  iiella  peiia  della  ga- 
lea. //  y  va  des  galères  ,  ti  s'agit  de  la 
galere.  §.  E  lìgur.  Andarne  una  gamba  ,  o 
limili.  Coftrir  rtfnsfe  d'une  jambc  ,  dépen- 
dre. §.  Andarne  il  mofto  ,  e  l'acquerello  : 
r  andarne  il  tutto  in  ruina.  §.  Andare  , 
retto  da  altri  verbi  ,  s'  ufa  in  diverle  ma- 
niere ,  e  lignificati  ;  come  per  efempio  ; 
Avere  dove  andare  :  efièr  llcuro  di  trovare 
alloggiamento  ;  avet  dove  ricorrere  nelle 
occorenze,  ^votr  oa  aller.  §.  ElVere  una 
cofa  andata  :  Eflèie  già  perduta  ;  eil'ere  un 
negozio  difperato.  C  ejl  sine  affaire  faite. 
§.  Fare  una  cola  andata  :  Averla  per  per- 
duta. §.  Lalliarc  andare  :  Dire  il  principio 
del  moto  ,  concedere  il  partire.  L.ujjer 
aller.  §.  Lafciare  andare  :  Tralaiciare. 
Lui/er.  Ma  laftiamo  andar  quello.  §.  Laf- 
ciare andare  un  pugno  ,  un  ceffone ,  un 
fallo  &:c  Percuotere  altrui  con  un  pugno 
&ic.  Donner  Ufi  coup  de  poing  &CC,  §.  Laf- 
ciare andare  l'acqua  alla  china  :  Lafciare 
operar  le  cofe  fecondo  la  lor  propria  na- 
tura, i.  Lafciarii  andar?  a  che  che  fia  : 
Indurli  a  che  che  fia.  Se  laiji'er  aller. 
|.  Fare  andare  una  bottega  ,  un  traffico 
&c.  Farla  lavorare  ,  farla  tirare  avanti. 
Faire  aller  une  boutique  ,  un  commerce 
&c.  §.  Andare  ,  congiunto  con  gì"  infiniti 
de'  verbi ,  così  attivi  ,  come  paf.  ,  o  neut. 
paf.  precedente  la  particella  A  ,  fignifi- 
ca  Muoverfi  per  fare  quella  tale  operazio- 
ne ;  come  Andare  a  leggere  ,  andare  a 
fare  Scc.  ^Aller  lire  ,  aller  faire  6cc.  Ma 
in  frane,  non  ha  la  particella  ^.  §..  Anda- 
te ,  aggiunto  a'  Gcrundj*de'  verbi  ,  come 
per  cflempio  ,  Andar  leggendo ,  andar 
cantando  &cc.  Vale  il  fare  quelle  tali  ope- 
raiioni ,  come  leggere,  cantare  &c.  Lire, 
chanter.  In  frane,  non  fi  dice,  ^ller  di- 
J'ant  .  faifant  &c.  benché  ^\3.Çi  detto  da' 
loro  antichi.  §.  A.ndare  ,  .aggiunto  a  di- 
verfi  nomi  di  Città,  luoghi  6cc.  come  An- 
dare a  Lodi  ;  Lodare.  Andare  in  Piccar- 
dia  :  EfTere  appiccato.  Andare  a  Piacen- 
za ;  Piacere.  Andare  a  Volterra  ;  Morire, 
lutti  modi  baili.  §.  Andare,  congiunto 
co;i  divcrfi  nomi ,  retti  dalle  Prep.  J^,  In, 
Con;  come  Andare  ad  Albergo  ;  Andare  a 
battuta  &c.  de'  quali  vedi  a  lor  luogo. 
%.  Andare  al  bofco  ,  ed  anche  Andare,  af- 
folutamcnte  pollo  ,  parlandoli  de'  bachi 
da.  fera  ,  fignifica ,  1'  efler'  elfi  già  in 
punto  per  cominciare  il  lavoro  del  boz- 
zolo. §.  Andarfene  in  che  che  fia  :  Di- 
flruggcrfi  dietro  a  che  che  fia  ,  perdcrfi. 
Se  perdre  ,  fé  ruiner.  §.  Andarfene  in 
fare  che  che  fia  :  Non  applicare  ad  altro  , 
che  a  quella  cofa  ,  pcrdcrvilì. 

ANDARE  ,  fuft.  Pallb.  (  Lat.  grefliis  , 
inccllùs.  )  Pai.  Di  buono  andare  di  ga- 
loppo. E  partili!  dei  tempio  a  grand'  an 
dare.  §.  Di  qucll'  andare.  In  <iucl  torno, 
(  Lat.  firaiii  ratione,  )  D«  msme  ,  de 
mtme  furie. 
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ANDARI  ,  al  plur.  Qiiei  vlotcoh'  ,  be- 
ne  accomodati  ne  giardini ,  ragna ja  ,  o 
in  sì  fatti  luoghi,  élites. 

AÌJPATA ,  fuft.  L'andare.  (  Lat.  pro- 
feiftio  ,  itio.  )  yAllée  ,  allure  ,  démarche. 
§.  Andata  di  corpo.  Soccorrenza  ,  fluiìb  di 
corpo. 

ANDATO  ,  add,  di  Andare.  Fallato  , 
preterito,  (  Lat.  prxteritus ,  anteadte.  ) 
Paffé ,  allé.  E  tema  il  mondo  quando  Sx 
rmiembra  -  del  tempo  andato.  Le  cofe 
andate.   Le    noje  andate  ôcc. 

*  ANDATURE.  Che  va.  (  Lat.  am- 
bulator.  )    ^,i -va  ,  qui  fé  promene. 

ANDATURA.  Il  modo  dell'  andare.  (Lat. 
incellùs  ,  itio.  )  Diimarchc  ,  marche  >  ma- 
niere de  marcher. 

ANDAZZO.  Trattandofi  di  fogge  d'.i- 
biti  ,  di  coltami ,  e  fimili ,  fignifica  Ufan- 
za  ricevuta  in  un  tratto  .  e  con  gran  fre- 
quenza ,  ma  di  poca  durata.  (  Lat.  ritu';.} 
Mode  de  peu  de  durée.  §.  Eflère  andazzo 
di  malattie  ,  o  di  altri  efiérti  natur.ih  ,  fi 
dice  del  tempo  ,  che  lìmiU  efiètti  domina- 
no ,  o  corrono  più  dell'  ufato  :  il  che  di- 
remmo anche  Influenza.    Influence. 

ANDIPERISTASI.  Term.  filofofico.  Mu- 
tua rclìilenza.  (Lat.  antiperiftafis.  )  ^nti- 
perifiafe. 

ANDIRIVIENI.  Anditi  in  rifcontro  , 
riufcite  ,  giravolte.  (  Lat.  ambitus.  )  Di- 
tour s.  §.  Per  Involtura -di  parole.  Détour  j 
Circuit  de  paroles. 

A'NDITO,  Stanza  ftretta  .  e  lunga  ad 
ufo  di  pallate.  Pajfage  ,  allée.  §.  Per  iimil. 
Viottolo  ,  o  viale.  Petite  rue. 

ANDRONE.  Andito  lungo  a  terreno  , 
per  lo  quale  dall'  ufcio  da  via  j'arri^-a  a' 
cortih  delle  cale.  (  Lat.  andron  ,  mefaula.) 
V ejìihide  ,  galene.  §.  Per  fimil.  Lo  fpazio 
tra'  filari  delle  viti.  (  Lat.  aditus.  ; 

ANELANTE.  Che  anela.  ^;  haleté. 
ANELARE.  Anfare  ,  amare  ,  delìde- 
rar  vivamente.  Souhaiter  vivemeut.  Co- 
me fé  anelallè  alla  Itrage.  Comme  s'il  ne 
refpiroit  que  le  carnage.  §.  Per  Refpirare 
diiticihnente.  (  Lat.  anhelare,  )  'Re/pirer 
Avec  peme  ,  haleter,  être  hors  d  haleine  , 
e  tre  ejj'ûuff.é. 

aNELAZIONE.    Anelito. 

aNELITARE.    Anfare. 

ANE'LITO.  Anfaraento.  (  Lat.  anhe- 
latio.  )  refpiration. 

ANELLETTO.  Dim.  d'  Anello.  (  Lat. 
anulus.  }  Petite  bague.  §.  Bague  de  peu  de 
valeur. 

ANELLO.  Cerchietto  d'oro  ,  o  d'ar- 
gento ,  o  d'  altro  metallo  ,  che  Ci  porta  in 
dito  per  ornamento.  (  Lat.  anulus.  )  an- 
neau. ,  bague.  §.  Dicefi  anche  Anello 
a  molti  altri  llrumenti  fitti  a  quella  guifa  ; 
ed  in  particolare  a  quello  ,  che  tengono 
nella  punta  del  dito  i  cucitori ,  per  ifpigncr 
r  aco.  (  Lat.  digitale.  )  Vct^  a  coudre. 
§.  Anello  ,  per  fimi!,  la  Piega  de'  capelli  , 
fatti  a  forma  d'  anello.  Boucle  de  cheveux. 
§.  Dar  l'anello;  vale,  Conhrmarc  lo 
fponzalizio.  Donner  la  parole. 

aNELLOSO.  Fatto  ad  anelli.  Fait  en 
forme  de  bague. 

ANETINO.  Di  aneto.   D'anet. 

ANETO.  Pianta  ,  che  d  coltiva  negli 
orti ,  e  tanto  fimile  al  finocchio  ,  che  dit- 
ficil^cIUc  ,   fc  ijoii  s'  allhpora  ,  ù  dilUii- 
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glie  da  ellb.  (  Lat.   anetum,  )  ^inet. 
A'NETRA.   K.  Anitra. 

*  ANFANAMENTO.  L'  anfanare.  {Lar^ 
error  ,  aberratio.  )  V^verie  ,  difcours  fant 
fuite. 

*  ANFANARE.  Aggirarfi  così  in  fatti  , 
come  in  parole  :  non  venire  alla  con- 
tlufione.  (  Lat.  circumduci  ,  aberrare.  ) 
Battre  la  campagne  ;  -ne  pas  aller  au  fait, 
§ .  Anfanare  a  fecco  :  Cicalar  da  briaco  • 
fenza  aver  bevuto.  T^ver,  parler  fans  rai~ 
fon.  §.  Andare  anfanando  :  Aggirarfi  ,  e 
non  faper  ne  perchè  ,  ne  dove.  ^Uer  fans 
ff avoir  où  ,   ni  pourquoi. 

*  ANFANATORE.  Cicalone  ,  che  fa, 
velia  fenza  fondamento  ,  o  conclufione, 
(  Lat.  vaniloquus.  )    B.tl/illard  ,  conteur  dt 

for  nettes. 

*  ANFANEGGIAE.  Anfanare.  (Lat.  va- 
na loqui.)  Parler  beaucoup,  fans  raifon,  ha^ 
bler. 

*  ANFANIA.  L'anfanare.  (  Lat.  affa- 
nix  ,  rum  ,  vaniloquentia,  )  Paroles  inu» 
tiles  ,  fadaifes. 

ANFESIBENA.  'Voce  gr.  e  Lit.  Serpen. 
te  con  due  tefte  ,  una  da  pie,  una  da  capo  ; 
cammina  per  ogni  veifo.  5crre  deferpenM 
a  deux  tctes. 

ANFIBOLOGIA.  Voce  greca.  Difcorfo, 
che  ha  fentimento  doppio ,  ed  equivoco, 
amphibologie. 

ANFIBOLOGICAMENTE  ,  avv.  Con 
anfibologia.  (Lat.  ambigue. )vx4//ìt;^««»7e;;f.. 

ANFIBOLO'GICO.  Che  ha  anfibologia, 
(  Lat.  anibiguus.  )   Equivoque  ,  ambigu. 

ANFITEATRO.  Fabbrica  di  figura  ova- 
le ,  comporta  di  due  teatri,  (  Lat.  amphi» 
teatrum.  )  ^mphite.ttre. 

A'NFORA.  Voce  gr.  ,  e  lat.  Vafo  d'una 
certa  mifura.  V afe  pour  fervir  de  mefure, 

aNGAREGGIARE.   Angariare. 

aNG'ARIA.  Y.  Angheria. 

ANGARIARE.    ~)  (  Lat.  vi  cogère.  Gr. 

ANGHERIARE,  5  i,yf»z<^iv.  )  Sur. 
eharger  d'impôts.  §.  Figur.  (  Lat,  urge- 
re.) .Ajjlìger  ,  tov.rrnenter, 

ANGARIATO  ,       ~}    add.    Surchargé 

ANG:iERIATO.  3  d'impôn.^.Tour- 
mente  j  vexé. 

A'NGELA  ,  Angiola  :  fem.  d'Angelo  , 
e  d'Angiolo.  .Ange  ,  m.  I  Frane,  non  fi 
fervono ,  fé  non  della  voce.  .Ange  .  di  g» 
nere  niafc. 

ANGELETTA  ,  e  Angioletta,  Dim.  Pe- 
tit .Ange.  Nuova  Angeletta  fovra  l'ale 
accorta. 

*  ANGELICATO.  V,  ant.  Simile  ad 
Angelo  ,  e  che  ha  dell'  Angelo.  Sembla- 
ble a  un  .Ange. 

*  ANGELICHEZZA,  Simiglianza,  co. 
■fiume  ,  maniera  d"  Angelo.  (  Lat.  fimili- 
tudo  Angeli.  )  %ejjemblance  ,  coMume  , 
maniere  d' .Ange, 

ANGELICO,  add.  A  guifa  ,  e  fimilitu- 
dinc  d'Angelo.  (  L.at.  Angelicus.)  Angéli- 
que. Con  angelica  voce  in  fua  favella. 
Ç.  Per  ,  D'Aiigclo.  D\Ange.  Più  non  (ì 
dcfta-di  qua  <ial  fuon  dell'angelica  tromba. 
A'NGELO.  -p  Creatura  intellettuale  ,  e 
A'NGIOLO.  S  Nunzio  di  Dio.  (  Lat. 
Angelus.  Gr.  i'^jA*?.)-^".?^-  §•  Angelo  in 
carne  :  tliccfi  comunemente  di  chi  vivon« 
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con  moîra  religione.   Un  ^nge  fur  terri- 

^*ANGERE.  Affliggere,  aftànnare. 
Tourmenter  ,  affliger. 

ANGHEPvI'A.  Sforzamento  fatto  ad 
altrui  contra  a  ragione  :  Aggravio.  (  Lat. 
coaitio  ,  violentia.  )  Gr.  àyja/p^a.,  Con- 
traiì.tc,violeme.  §.  Far  per  anghieria  :  cioè. 
A  forza.  ,^gir  far  force  ,  de  mauvais 
(oettr.  §.  Mettere  anghciis  :  cioè  ,  Aggra- 
VJ.  Mettre  des  impots. 

ANGHERIARE.  V.  Angariare. 

ANGHERIATO.  V.  Angariato. 

ANGIOLA.  V.  Angela. 

ANGIOLELLA.  Lo  ilelTo  ,  che  Angb- 
lerta.  Peut  ^nge. 

ANGIOLETTA.  V.  Angelctta, 

ANGIOLO.  V.  Angelo. 

ANGIPORTO.  Via  fenza  capo,  (  Lat. 
angiportus.  )  Cui  de  fu. 

*  aNGLO.  In^Me.  anglais. 
ANGOLARE."'?  add.   Clic  ha  angoli. 
ANGOLATO.    S  (Lat.  angulatu?.)  F.nr 

À  angles.  §.  Che  è  pollo  in  angolo.  Mis  en 
Migle.  * 

ANGOLARMENTE^avv.  Per  via  d'An- 
goli. Eh  angle, 

aNGOLETTO  ,  dira.  d'Angolo.  (  Lat. 
angellus.  )  Petit  angle  ;  petit  coin. 

A'NGOLO.       ')   Quello  ,    che  deriva 

A'NGULO.  5  '^a  due  linee,  concor- 
renti ,  fuor  di  dirittura  ,  in  un  medefìmo 
punto.  (Lat.  angulus.)  ^ngle.  §,  Per  Can- 
to ,  cantonata.  Coi:i, 

ANGOLOSO.  (  Lat.  angulatus.)  En  an- 
gle. §.  ^ut  aplujìeurs  angles. 

ANGONIA.  V.  Agonia  ,  e  le  altri  voci. 

*  ANGORE.  Pa:ìione  ;  e  dicefì  anzi  deli- 
animo  ,  che  del  corpo.  (  Lat.  angor.  )  Cha- 
grin ,     triliejfe  ,  tourraent. 

ANGOSCE  VOLE,  Che  apporta  an- 
gofcia  :  Angofciofo.  (  Lat.  anxius.  )  Plein 
d'angoife  ,  qui  caufe  du  chagrin  ,  de  la, 
ìrijlejje ,  du  tourment. 

ANGOSCIA.  Verbale  da  Angere.  Tra- 
vaglio ,  affanno  ,  afflizione.  (  Lat.  angor, 
an.xietas ,  moleftia.  )  Tourment .  affliclion, 
inOjUietude.   §.  Dal  lat.    (  Anguflia  ) 

ANGOSCIARE.  Dare  angofcia  ,  trava- 
gliare ,  afl-annare.  (  Lat.  angcrc  ,  vexare.) 
Donner  de  l'angoijfe  ,  du  tourment  ,  du 
chagrin.  %.  Neut.  paf.  Se  tourmenter.  L'a- 
Varo  (Ì  aiigofcia  di  raunare. 

ANGOSCIATO  ,  add.  (  Lat.  follicitus, 
anxius.  )   chagriné  ,  tourmenté  ,  vexé. 

ANGOSCIOSAMENTE  ,  avv.  Con  an- 
gofcia.  (  Lat.  anxiè,  niokftè.  )  ^vec  in- 
quiétude ,  avec  chagrin  &cc.. 

ANGOSCIOSO.  Pieno  d'angofcie,  (Lat. 
anxius  ,  moleftus.  )  Plein  d'angoijfe  ,  de 
trtfleffe.  Che  /ì  bagnava  d'angofciofo  pian- 
to. §.  I  Provenzali  han  detto,  ^ngoifj'ofo. 

ANGUE,  Serpe.-(Lat.  anguis,  )  Serpent. 
f.  Vocepoet. 

ANGUILLA.  Pefce  fenza  fcaglic  ,  cii 
forma  fiinile  all'  angue,  o  ferpe..  (  Lat.  an- 
guilla.1  anguille.  §.  (Ang'iilla,  he  dicitur, 
co  quod  corporis  forma  anguem  pra;feie- 
rat.  )  f.  l'rov.  Tener  l'anguiUa  per  Li  co- 
da :  Avete  alle  mani  impresi  diFncilc, 
(Lat.  auribus  tenere  lupum.  i  §.  Edere, 
o  far  la  fcrpe  tra  1'  angiiillc  :  diceiì  di  chi 
eflcndo  ac:orto,  tratti  co' fcmplici.  §.  Pi- 
gliar 1'  anguilla  ;  vai  divertir/I  dial  la- 
vorov 
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'  ANGU ILLARE.  Un  diiitto,  e  lungo  /ìlar 
di  vici ,  legate  uifieme  con  pali  ,  e  perti- 
che.  Treille  ;  rang  de  feps  de  viarie. 

ANGUILLINA.  Piccola  anguilla.  Petite 
anguille. 
*aNGUINAGLIA.    ■>  Quella  parte  del 

ANGUINAJA.  3  corpo  umano,che 
è  tra  la  cofcia  ,  e'  1  ventre  ,  allato  alle 
parti  vergognofe.  (  Lat.  inguen  ,  inguina.  ) 
L'aine.  §.  Per  Enfiato  ,  che  per  qualche 
indifpofizione  viene  altrui  nell'  angumaja. 
(  Lat.  bubo.  )   Tumeur  en  l'ainc, 

ANGULARE.  V.  Angolare,- 

ANGULO.  V.  Angolo, 

ANGULOSO.  Che  ha  anguli.  ^ui  a 
des  angles  ;  qui  eft  plein  d'angles. 

ANGUSTIA,'  Miferia  ,  a  Hanno  ,  affli- 
zione ,  travaglio,  (  Lat.  anxietas ,  foUici- 
tudo.  )  Mifere  .  tourment ,  chagrin,  an- 
goijfe  &c.  §,  Anguflia  di  tempo  :  vale 
Strettezza  ,  e  brevità  di  tempo.  Brièveté 
de  ter/is. 

ANGUSTIARE.  Dare  anguftia,  ^  (  Lat, 
divexare  ,  affligere  ,  foUicitare.  )  Fâcher  , 
tourtrtenter ,  affliger.  §.Neut.  paf.  S'affli- 
ger. Noi  foftìiamo  tribulazione  ,  ma  non 
ce  n'  anguftiamo. 

ANGUSTIATO,  add.  (  Lat.  vexatus.) 
Tourmenté  ,  afflile  £<-C. 

ANGUSTIOSÔ.  Pieno  d'anguftie.  Fâ- 
cheux, angoijj'eux.  §.  Per  follecito,affanno- 
fo  ,  anziofo.  Tom-menté  ,  affligé  &:c. 

ANGUSTISSIMO.  Sup.  d'Anguflo.  Tris 
étroit- 

ANGUSTO.  Stretto.  (  Lat,  anguftus,) 
Etroit ,  pi  ti  t. 

ANI  ANI,  Voce  ,  colla  quale  fi  chia- 
mano ,  ed  allettano  l'anitre. 

AN  ICE  ,  f.  m.  Pianta  ,  la  aii  pannoc- 
cliia  ,  detta  Ciocca  ,  o  Galla  ,  è  limile  a 
quella  del  finocchio,  (  Lar.  anifum.  ) 
^nis, 

aNICHILARE.  Annichilare. 

A'NIMA.  Forza  intrinfeca  de'  viventi  , 
vita  degh  animanti.  (  Lat.  anima.  )  ^me. 
§ .  Per  lo  Spirito  feparato  dal  Corpo ,  -^me. 
§.  Per  la  Potenza  intellettuale.  (  Lat. 
animus.  )  Efprit.  L'  anima  tua  è  da  viltate 
oftefa.  §.  Oggi  più  comunemente  Animo. 
§.  Talora  fi  piglia  per  Coniìderazione  ,  e 
penficro.  (  Lat.  mens  ,  cogitarlo.  )  Penfce. 
Che  novità  è  ,  che  ncU'  anim.a  m' è  ve- 
nuta. §.  Perchè  l'anima  è  quella  ,  che  dà 
vita  ;  in  fegno  di  ecceiìì-\'o  amore  ,  e  be- 
nevolenza ,  attribuiamo  altrui  il  nome 
d'  Anima  ,  come  i  Latini ,  i  Greci  òic. 
^me.  Dimmel ,  caro  mio  bene  ,  anima 
mia.  Mon  ame  ,  mon  cœur.  §.  Edere  ani. 
ma  ,  e  corpo  d' uno  :  vale  ,  Ellère  fuo 
fìrettiliìmo  amico  ,  quali  una  cofa  medeii- 
ma.  Etre  mfcparable.  §.  Eilere  uomo 
d'  anima  :  cioè  ,  Divoto  ,  di  cofcieiiza. 
(  Lat.  religiofus ,  plus.)  Devot.  %.  Anima. 
Per  '^zti^jYiSL.Perfonne.arne.  Dentro  non  vi 
fi  vede  anima  nata.  §.  Ma  non  fi  direbbe 
anima  nata  ,  che  in  fenfo  negativo.  §.  Ui- 
rebbefi  aucora  :  Parigi  fa  cento  mila  ani- 
m.e  :  cioè  ,  Perfone.  Paris  contient  cent 
mille  ames.  §.  Anima.  Arniadura  fatta  a 
fcaglie,  che  arma  il  petto.  Sorte  d'arrtutre. 
5.  Aiiima.  La  parte  interiore  di  molte  co- 
fe  ;  come  Vali  ,  Bottoni  ficc.  ^.A/ne.  §.  Per 
la.parte  principale  ,  ove  n  comprenda  il 
fondamento  ,  o  lafuftanza  di  che  che  ih, 
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^mt.  §.  Anima.  Il  feme  de  ffutti ,  rin- 
chiufo  dentro  al  nocciolo  ,  del  quale  naf- 
con  le  piante.  (Lat.  amigdala.)  ^«î^^^'i?, 
§.  D'  onde  per  fimil.  Di  due  amicilfimi  tra 
loro  :  fono  due  anime  in  un  nocciolo.  I 
Frane,  dicono.  Deux  têtes  dans  un  bonnet. 
§.  Recere  1'  anima  :  vomitar  molto.  Vomir 
jufju'au  fang. 

ANIMALACCIO.  Peggiorar,  d'  Anima- 
le. BclHaccia.  Gros  &  viiain  animai.  §. 
Per  fimil.  Uomo  fenza  ragiona,  o  difcorfo. 
Gros  animal  ,  gros  fot ,  gros  lourdaut. 

ANIMALE.  Da  Anima  :  cioè  ,  che  ha 
anima  fcnfitiva.  animai.  §.  Più  propria- 
mente ,  Quello  ,  che  manca  della  parte 
rationale.  (Lat.  Aràmd.\z.)^nimal.  §.  Men 
propriamente  fi  direbbe  degli  uccelli.  §.  Per 
ifcherno  ,  il  dice  anche  ad  Uomo  ignoran- 
te, animai , ignorant  .  bttt.  §.  Di  qui  Ani. 
malaccio. 

ANIMALESCO.  D'  Animale,  ^.nimal. 
Vita  animalefca.  Vie  animale. 

ANIMALETTO.  Dimin.  d'  Animale 
bruto.  (  Lar.  Bedio'a.l  BejìwU  .petite  bète. 

aNIMALUCCIO.  ■?  Dim.   d  Animale. 

ANIMALUZZO.  5  (Lat.  Bcfìiola.)P«- 
tit  animai  ,  petite   bete. 

ANIMANTE.  Tutto  ciò  ,  che  ha  anima, 
(  Lat.  animans.  )  ^ui  anime. 

ANIMAPvE.  Dare  animo  ,  ardimento  , 
incitare.  (  Lat.  animare  ,  incitare.  )  ani- 
mer ,  encourager.  §.  Per  Dare  ,  o  infonder 
r  anima  :  Avvivare.  (  Lat.  animara  inde- 
re.  )  ^Animer. 

ANIMATO  ,  add.  da  Animare.  (  Lar. 
animatus.  )  unirne,  f.  Che  ha  anima. 
Fiammelle  animate  d'  un  fpirito  gentile. 
§.  Per  Affettuofo  ,  e  di  cuore.  (  Lat.  fince- 
rus.  )  Sincere. 

ANIMAVVERSIONE,  v.  lat.  Punizione, 
gafiigamento.  (  Lat.  animaverfio  ,  calliga- 
tio.  )  Punition  ,  châtiment. 

ANIMAZIONE.  L'  atto  del  dare  ,  o  det 
ricever  1'  anima. 

ANIMELLA.  Una  delle  parti  del  corpo- 
deli'  animale,  bianca  ,  e  di  fuftanza  molle, 
e  fpugnofa  ,  che  da'  Medici  lì  dice  in  lat. 
(Gianduia.  )  Gr.  kìn^.  Glande.  §.  Per 
quello  Ingegno  dentro  a  che  che  fia  ,  il 
quale  facilita  ,  e  impetlifce  1'  entrare  ,  o  T 
ufcirc  dell"  aria  ,  o  di  qualche  liquore.  Vi- 
tnivio  lo  dille  lat.  (  Axis.  )  Vne  foupape 
piatte  appcllée  Clapel. 

ANIMETTA.  Armatura  di  dofl'o  fatta 
di  ferro.  (  Lar.  ferrea  lorica.)   Cuirajfe. 

A'NIMO.  Propriamente  la  Parte  intel- 
lettiva dell'  anima  ragionevole.  (  Lar.  ani- 
mus. )  Efprit.  §.  Per"  Fantafia  ,-  penliero,- 
(  Lat.  mens  ,  cogitatio.  )  Penfée  ,  efprit. 
Avendo  fempre  l'animo,  e'I  penderò  a  lei. 
§.  L'  animo  midicea.  (  Lat,  animus  mihv 
pnfagibar.)  Le  cceur  me  dfoit.  §.  PerDif- 
corfo.  (  Lat.  fententia  ,  mens.  )  Efprit, 
Con  più  fermezza  d'  animo  feguitiamo, 
§.  Per  Volontà.  defiderio.(Lat.  volunòtas.) 
Volonté  ,  ccEi'.r.  Quefta  ,  che  col  mirar  gli 
animi  fura.  Che  al  vero  onor  fur  gli  ani- 
imi  sì  accefi.  $.  Per  Proponimento.  (  Lat. 
mens ,.  confilium.  )  Dejfem  ,  reflution,- 
§.  Per  Alfetto  di  benevolenza,  ^jf-'i;'?"»».- 
Con  puro  ,  e  fratellevole  animo.  $.  Pei' 
Animolità  :  cioè  ,  Parzialità  ,  ed  interefle, 
Unimofité  >  partialité.  Detto  più  ad  ani- 
mo ,  che  per  verità,  f ,  Per  Coraggio,  ardi- 
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mento.  Cour  Age  ,  cœur.  §.  SofFctir  1'  ani- 
mo ;  dar  r  animo  ;  baftar  V  animo  6cc. 
Se  faire  fort.  §.  Faie  animo.  Prendre  cou- 
rage. §.  VcïàtxCi  à^  znimo.  Perdre  coura- 
ge. §.  Avere  animo.  .Avoir  courage  ;  ou 
^voir  envie  ,  avoir  dejj'ein  ^  Sec.  §.  Furar 
gii  animi  :  farli  Ibmmamence  amare.  Dé- 
rober les  coeurs.  Qucfta  ,  che  col  mirar  gli 
animi  tura.  §.  Ad  animo  ripofato.  ^Arerc 
repofie. 

ANIMOSAMENTE  ,  aw.  Arditamente, 
con  tortezza.  (  Lat.  tbrtiter  ,  viriliter.  Cou- 
rage:'.femc7ìt.  §.  Trovali  ancora  ,  e  pia 
fpellò  ,  per  quello  ,  che  diciamo,  A  pafiio- 
ne,  e  per  interefl'e.  {  Lat.  inique  ,  injuilè.) 
Par  animojtcé  ,  mjufler/ient. 

ANIMOSISSIMAMENTE  ,  avv.  fup. 
Très-coKrage.'fJer/ient.  §.  ^vec  beaucoup 
(tani/ao/ite. 

ANIMOSISSIMO,  fup.  Trh-conrageux , 
très-hardi. 

ANIMOSIT.V.  Arilire  ,  bra\aira.  (  Lat. 
Audacia  ,  animus.  )  Courage  ,  bravoure  , 
hardiejje.  §.  Per  quella  Paiìione  ,  che  ap- 
partiene ad  intereile  ,  e  parzialità.  (  Lat. 
iniquitas  ,  injuftitia.  )  yAmrioJìté  ,  partia- 
lité. Giudicare  fenza  animofìtà. 

ANIMOSO.  Ripien  di  bravura  ,  e  d' 
ardire  :  Coraggiofo.  (  Lat.  animofus ,  vi- 
rilis.)  Courageux,  hardi.  §.  Per  Temerario. 
Téméraire.  §.  Per  Appailionato,  interefla- 
to.   1? affiorine  ,  q'ii  agit  p, ir  intérêt. 

aNIMUCCIA.  Dim.  d'  Anima. 
ANIMUCCIO.  Dim.  d'  Animo. 

AiVITP  A.  Uccello  d'  acqua  ,  limile  all' 
oca  5  ma  più  piccolo  ;  ed  è  falvatico  ,  e 
domeftico.  (  Lat.  Anas.  )  Canard,  m,  fa- 
r.e.  f.  §.  Trarre  all'  Anitre  :  modo  ballo. 
Morire.  Moiitr. 

AN'ITRACCIO.  Anitra  giovane.  (  Lat. 
anacicula.  )  Jettne  canard  ,  petite  cane. 

ANTTRINA.  Erba  detta  da  Anitra  ,  che 
volontieri  fé  ne  pafce.  (  Lat.  hetba  ana- 
tina.  ) 

ANITRINO.  Pulcino  dell'  Anitra.  Petit 
canard. 

ANITRTO.  L'  anitrire  del  cavallo.  (Lat. 
hinnitus  ,  fremitus  equoiimi.  )  Hennijj'e- 
Vient. 

ANITRIR  E.  Nomç.  Lo  ftell'o,  che  Ani- 
trio. 

ANITRIRE  ,  verbo.  Il  mandar  fuori 
della  voce  del  cavallo.  (  Lat.  Immire.  ) 
iìcnnir. 

ANITROCCO.         ■?  Anitra  giovane. 

ANITRO'CCOLO.    S  Jeune  canard. 

ANNABATTISTA.  "Eretico  della  fetta 
di  coloro  ,  che  ollervano  la  comunanza  in 
ogni  cofa.  ^iiabaptijfc. 

*  ANNACQUARE.  Innacquare.  (  Lat. 
dilucre.)  Meler  avec  de  l  eau.  §.  ^rrofer. 
J.  Tremper  ,  moitiller. 

*  AN .->) ACQUATICCIO,  Dim.  d'  An- 
nacquato. 

*  ANNACQUATO.  Innacquato.  Mele 
avec  de  l'eau.  Vino  annacquato.  ^^ 

*  ANNAFFIAMENTO.   InnalììaracnÉK, 

*  ANNAFFIARE.   Innaiiiarc.  F 

*  ANNAFFIATOLO.   InnalSatojo. 

ANNALI.  Storia  ,  che  djftingue  per  ordi- 
ne d'  anni,  le  cofc  fucccdutc.  (  Lat.  Anna- 
Ics.  )  annales. 

ANNALISTA.  Lo  Scrittor  degli  annali. 
il  lat.  Scrif  cor  amulium .  )  .Annalijle. 
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*aNNASAMENTO.  k.  Odoi-amento. 

ANNASARE.  Fiutare.  (  Lat.  okacere  , 
odorari,  )  Fleurer  ,  fentir.  §.  Per  metaf. 
Venire  alla  pruova  ,  cimentarli.  S'tprou- 
ver  avec  quelqu  un. 

*aNNASATORE.  Che  annafa.  glui fleu- 
re. 

ANNASPARE.  Avvolgere  il  filato  in 
fu  '1  nafpo,  per  formarne  la  mataflà  :  In- 
nafpare.  (  Lat.  in  alabrum  contrahere.  ) 
Dévider.  Difpana  ,  e  annafpa  per  fette 
perfone  :  equivoco.  §.  Per  metaf.  in  fent. 
neut.  Aggirarli  ,  contbnderlì.  S  embrouil- 
ler. E  COSI  ciafcuno  diverfamente  amiafpa. 

ANNASPATO,  add.  Devidé. 

ANNATA.  Lo  fpazio  d'  un'  anno  inte- 
ro, ^nnéc.  Gliene  ho  dato  un'  aimata  : 
cioè  ,  Tutto  quello  ,  che  egli  ha  da  avere 
in  un'  anno  intero.  §.  Per  Paga,  e  Rendita 
d'  un'  anno.  (  Lat.  amiua.  )  ^nnee.  §.  Di- 
ciamo Annata  ,  Mefata  ,  Giornata  &cc. 
Che  vale  ,  un'  anno  intero  ,  un  mele  5cc. 
I  Frane,  non  hanno  ne  Mefata  ,  ne  Not- 
tata :  dicono,  Vn  mois  ,  une  nuit. 

*  ANNEA  ,  V.  ant.  Anno. 
ANNEBBIARE.     Otìufcar  con   nebbia. 

(Lat.  obnubilare  ,  nebula  obtegere.)  Enve- 
loper  d  un  nuage  ,  ojfufquer,  §.  In  iìgn. 
neur.  paf.  Non  più  m'  annebbio  :  metaf. 
Je  ne  r/i'aveugle  pas.  §.  In  lign.  neut.  Si 
dice  delle  frutta,  e  delle  biide  ,  quando 
fono  in  fiori ,  che  ,  oiiefe  dalla  nebbia  , 
riardono  ,  e  non  alleg.ano.  En. 1er. 

ANNEBBIATO.  Che  patifcc  nebbia, 
foggetto  a  nebbia,  (Lat.  nebula  obnoxius.) 
Sujet  au  brouillard.  Valle  annebbiata. 
§.  Figur.  Annebbiato  dall'  invidia.  §.  An- 
nebbiato ;  Guado,  e  mal  concio  dalla  neb- 
bia ;  come  delle  frutta  ,  biade  ô:c.  (  Lat. 
nebula  labefactus ,  nebula  enedus.  (Bndé, 

*  ANNEENT  ARE  ,  v.  ant.  Annichilare. 
ANNEGAMENTO.    L'  amicgare.  (  Lat. 

fubmerllo.)  Submerfìon.  §.  Figur.  Rovina  , 
disfacimento.  'S^me  ,  ahimè. 

ANNEGARE.  Uccidere  altrui  col  fom- 
mergerlo  :  Afìògaie.  (  Lat.  lubmergere.  ) 
Noier  ,  fubrnerger.  §.  Neut.  ali.  ,  e  neut. 
paf.  Se  noter.  E  quella  s'  annegò  coli'  altro 
incarco.  E  annegò  nel  fiume  d'  Albula. 
§,  Annegare  ,  dal  lat.  (  Ad  necare.  ) 

aNNEG AZIONE.  Abbailàmento  totale. 
(Lat.Depreifio.) 

ANNEGHITTIRE  ,  neut.  alTol.  e  neut. 
paf.  Divenir  lento ,  negligente ,  pigro  , 
infingardo.  (  Lat,  pigrcfcerc.)  Devenir  pa- 
reffeux. 

ANNEGHITTITO.  '}     (  Lat.    ?i.:;er.  ) 

ANNIGHITTITO.  3  Devenu  paref- 
feux  ,  loit. 

*  aNNEGRARE,  Annerare. 

ANNERAMENTO,  L"  annerare.  (  Lat. 
nigrcdo. )  Obfcurcijjement ,  notrcsur. 

ANNERARE.  7  v.  att.  Far  nero.  (  I..at. 

ANNERIRE.  _$  nigrclacere,  nigrarc.  ) 
Noircir  i  rendre  noir  ,  fombre  ,  o'ifcur  , 
obfcurcir.  §.  Figur.  Chi  una  volta  annera 
la  jnala  fama  ,  a  ben  Ibrbirlo  molta  acqua 
s'alìàtica.  §.  In  fign.  neut.  Divenir  nero. 
(  Lat.  nigreficri.  )  Devenir  noir  ,  fombre  ; 
s'ob/iurcir.  §.  Neut.  pif.  Tempo  era  già  , 
che  l' acr  s'  annerava.  Mentre  che  I"  Oc- 
cidente non  s'  annera. 

ANNERATO.  ■?  add.  F.ittonero,  (  Lat. 

AMNERIïO.    5  U'Si'^^'i'^"*-  )  ^*"""  j 
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devenu  fombre  ,  jhmbre  ,    obfc»r, 

ANNERIRE.  V.  Annerare. 

*aNNESSàRE.  ^!,.,eyer. 

*ANNESSIONt,  addition, 

ANNESSO. (Lat.  copulatus.)jor/!/.§.  Ag- 
nello, e  Cormeflò;  che  corujiemente  s'  ula 
nel  plur.  Termine  dinotante  tutte  le  cofe  , 
che  per  neceiiìtà  vanno  unite  con  quella^di 
che  li  parla.  Lépendauces.  Comp  refi  vi  tutti 
gli  amiedì ,  e  coime;Ì!. 

ANNESTAMENTO.  L'  annettare.  (Lat. 
infitio  ,  inccuìatio.  )  L'attion  d'enter. 

ANNESTARE,  Innefèare.  (Lat.  infererc, 
inoculare.  )  Euter. 

ANNESTATO  ,  add.  (  Lat.  infertus.  ) 
Enté.  Io  era  in  fur  lui'  afino  annellato  : 
cioè  ,  fur  mi  inulo. 

ANNEST ATURA.  Lo  fteflò,che  innefla- 
tura.  (Lat.  infitio,  inoculatio.  )  L'ailion 
d  enter  ,  de  greffer. 

*  aNNETTARE.  Nettare. 
aNNEVARE.  Rintrefcar  con  neve. (Lat, 

nivale.  )  T^afratchir  a^c  de  la  ncige. 

aNNEVÀTO  ,  ad.  T^fratchi  uvee  de  U 
neige. 

aNNICHILAMENTO.  V.  Annichila- 
zione. 

ANNICHILARE.  ~)  Scemare  ,  diminuf- 

ANNICHILIRE.  3  re  ,  ridurre  quafi  al 
niente.  (  Lat.  exinanire  ,  estinguere  ,  a4 
niliilum  redigere.  )  anéantir  ,  détruire, 
$.  Neut.  paf.  Abballarli  ,  umiliarli.  S'hu- 
rntller  ,  s' anéantir. 

ANNICFilLAZIONE.  L' annichilare, 
xAnéii  n  t  ifjement. 

ANNIDARE  ,  neur.  paf.  Pofarfi  nel 
nidio.  (Lat.  in  nidio  conlifcere.)!)!";»?»»'^»* 
en  fon  nid  i  nicher  ;  fé  retirer  en  quelque 
lieu  pour  y  faire  fon  nid.  §.  Per  met.ir. 
Elecerfi  luogo  ,  per  abitare  ^  pofarfi  ,  ç 
fermar  tua  iianza.  Faire  fon  nid  .  Je  pia» 
cer  ,fe  loger.  §.  Quefta  metaf.  fhe  è  nobi- 
lilTima  in  Ital.  farebbe  viliJima  inFrcm». 
§.  Annidare,  v.  att.  Porte  La  nido.  PUcen' 
dans  fon  nid. 

*  ANNIDOMINI ,  a.w.  Maniera  li» 
tutto  de'  latini  de"  tempi  badi.  Anni  del 
Signore,    ^ns  du  Se-gneur. 

*  aNNIEGARE.    Annegare. 

*  ANNIENTARE.  Annichilire. 
ANNIGHITTIRE.  Lo  ftellb,  che  Anne, 

ghittire.  K. 

ANNIGHITTITO.   V.  Anneghittito. 

aNNINNARE.  Sen,  Dimenar  la  culla  4 
per  fare  addormentare  il  bambino  ,  che 
vi  è  dentro.  (  Lat.  lallare.  1  Bercer  les  en- 
fans  ,  chanter  pour  les  endormir.  §.  An- 
ninnare  da  Ninna  ;  e  Ninna  dal  lat. 
(  Nenia.  ) 

ANNITRIRE.  Nitrire. 

AN^TVERSA'RIO. Giorno  determinato, 
nel  quale  C\  rinnuovi  ogni  anno  la  mc^ 
moria  ci  che  che  ih.  (  Lat.  dies  annivcrfa- 
rius.  )  ^rr.iiverfaire. 

ANNO.  Quel  tempo  ,  che  confunia  il 
fole  nel  girare  il  Zodiaco.  (  Lat.  annus.  > 
^n  .  année.  §.  Per  la  St.igione  ,  o  parte 
dell'  anno,  ^n  ,  année.  I  digiuni  dell'  an- 
no. E  poi  ringiovenifce  1'  anno.  §.  Capo 
d'anno.  Le  commenccrncnt  de  lannte. 

ANNOBILIRE.  Nobilitare,  ennoblir. 

ANNODAMENTO.  L'  annodare.  Nour- 
nient.  $.  Pot  Legamento.  (Lat.  legamen.  } 

/U^'ODARE. 
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ANNODARE.  Fare  il  nodo  ,  legare  ,  e 
ftrignere  con  nodo.  act.  ,  neut. ,  e  neiic. 
paf.  (  Lar.  codari  ,  nodarc.  )  Nouer. 
é.  Per  Congiugnere.  (  Lat.  jungere.  ) 
L:er ,  joindre.  Là  dove  il  collo  alle 
fpalle  s'  annoda.  Che  a'iìore  annoda  inùe- 
Jne.  5.  Per  metaf.  Ei  non  annoda  :  di  chi 
parli  ,  e  operi  fenza  conc'.ulTone. 

ANNODATO  ,  add.  Legato  con  nodo. 
(  tat.  ncdatus.  )  Notti  ^  Uè.  §.  Per  metaf. 
E&truato  ,  conchiufo.  Condì*  ,fait. 

aNNODATURA.  (  Lat.  ne.xus.  )  L'ac- 
tion de  her  ,  nœud  ,  lien  ,  ligature. 

ANNOIAMENTO.  L' annojire.  L'ac- 
tion dennnier.  §.  Per  Noja  ,  diipiac-re  , 
faftidio  ,  rincrefcimento.  (  Lat.  tidium  , 
moleftia.  )  Ennui. 

ANNOIARE.  Apportar  noja.  (  Lar.  t£- 
dio  affìccre.  ;  Ennuier.  §.  Neut.  paf.  S  en- 
OHter. 

ANNOJOSO.  Nojofo.  (  Lat.  moleftus.  ) 
Ennitiet'.x  ,  fâcheux. 

ANNOIARE.  Noleggiare  :  Prendere  a 
nolo  ,  come  navi  ,  e  fimili.  Loiter ,  cor,i- 
me  dei  ùar.-jhes  ,  carojj'es  &ic. 

ANNON.\.  V.  lar.  Vitto  ,  grafce,  vetto- 
Taglie.  (  Lat.  annona.  )  l^tvres. 

ANNOSO.  Che  ha  molti  anni.  (  Lat. 
«nnofus.  )  Mgé  de  flufieurs  années. 

ANNOTARE.  Fare  annotazioni.  Faire 
des  remarques,  des  notes. 

ANNOTAZIONE.  Oflèrvazione  ,  che 
fana  incorno  a  che  che  lia  ,  lì  nota  per 
ricordo.  (  Lat.  annotatio  ,  nota,  )  anno- 
tation ,  note  ,  remarque. 

ANNOTTARE  ,  neut.  paf.  Farli  notte  , 
divenir  notte.  (  Lac  advefperalcere.  )  Se 
faire  nuit.  §.  Neut.  aflòl.  Come  ,  quando 
una  grolla  nebbia  fpira-o  quando  1'  Emif- 
ferio  noltro  annotta. 

*  ANNOTTATO  ,  add.  d'  Annottare. 
Fait  nfiit.  §.  Per  Soprafìat:o  dalla  notte  ,  e 
dal  fonno.  Quando  gli  vede  bene  annotta- 
ti. Bien  avant  dans  la  ny..t  ,  &  accablé 
de  fommed. 

ANNOTTIRE  ,  neut.  paf.  Annottarfi  , 
jabbujarfi.  (Lat.  noctefcerc.)  Se  fu-.re  nun 
ANNOVALE.  F.   Annuale  full. 

*  ANNOVELLATO  ,  v.  ant.  da  Novel- 
la ,  iii  .'ìgn.  di  Favola.  Ripien  di  favole  ,  e 
e  di  vanità  :  ingannato.  (  Lat.  deceptus.  ; 
Trotnfé ,  ab  ufi. 

ANNO  VER  AMENTO.  L'  annoverare. 
<  Lat.  enuaieratio.  )  Enuraeratìon  .  dé- 
nor/ibrernent. 

ANNOVERARE.  Raccor  per  novero  , 
numerare  ,  contare.  (  Lat.  numerare  ,  an- 
numerare. )  Nor/tbrer  ,  compter.  Annove- 
rar fulle  dita.  Compter  par  Tes  doigts. 

ANNOVERATO  ,  add.  Cor,ipfe. 

^^^OVlK'L'\Ol.-i..§)uifepeutnorabrer. 

ANNUALE  ,  o  Annovale  ,  add.  Che  li 
rinnuova  ogni  anno.  (  Lat.  annalis  ,  an- 
nuanus.  )  annuel.  §.  Ciic  è  del  prefente 
anno.  De  l'année. 

A>:NUALE  ,  e  Annovale  ,  full.  Tutto  il 
corfo  dell-  anno.  (  Lat.  annus.  )  Lanr.ée. 
§.  Per  An.qiverfario.  ^nmverfaire.  Cele- 
brar r  annuale  ;  Gir  l' annuale.  Faire  l'an- 
niverj'aire . 

ANNUALMENTE.  D'anno  in  anno, 
f  Lat.  hnguhs  anuis.  )  ^nnueUément.  tou- 
tes les  années. 

*  aNNUBILARE.  Annuvolare, 
J'orne  I. 
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*  aN^'UGOLARE.   Annuvolare. 

ANNULLARE.  Ridurre  a  nulla  ,  eflin- 
guere.  (  Lat.  ad  niiiilum  redigere  ,  irritum 
fàcere  ,  abrogare  Scc.  )  anéantir  ,  annul- 
ler.  §.  Per  termine  di  legge.  ^anttUer. 

ANNULLATO,  add.  anéanti;  annallé. 

ANNULLATORE ,  verb.  ra.  Che  an- 
nulla. (  Lat.  deftrudior.  )  Exterminateur. 

ANNULLAZIONE.  (Lat.  abolitio.)  ^.bo- 
litton  ,  anéantijfement. 

ANNUMERARE.  Annoverare.  Nom- 
brer  ,  compter. 

ANNUNZIAMENTO.  L'  annunziare ,  e 
r  Annunzio  ftellò.  (  Lat.  prinunciatio  , 
pra:dictio.)  .Annonce  .prédiction. 

ANNUNZIARE.  Predire.  (Lat.  pronun- 
ciare ,  prœdicere,  )  annoncer ,  prédire. 
§.  Per  Portar  novelle  ,  far  fapere.  (Lat. 
nunciare.)  annoncer,  faire  ff avoir.  Ma  io 
v'  annunzio  ,  che  voi  fiere  ofiefi  -  da  un 
grande  ,    e  mortifero  letargo. 

ANNUNZIATA.  Annunziazione.  ^?.. 
noBctation. 

ANNUNZIATORE.  verb.  m.  Che  an- 
nunzia. (  Lat.  prxnuncius.  )   Mejìager. 

ANNUNZIATRICE.  verb.  f.  (Lat.  pro- 
nuncia. )    6^ui  annonce. 

ANNUNZIAZIONE.  Annunziamento. 
^nnonce.^  §.  Per  la  FcfHvità  della  Madon- 
na ,  che  lì  celebra  a'  if,  di  Marzo.  (  Lat. 
Annunciatio.  )   Annonciation. 

ANNU'NZIO.  Ambafciata,  novella. 
(  Lat.  nuncius.)  Annonce  ,  nouvelle.  %.  Per 
Augurio.  (  Lat.  ovs\i.^.\  Augure.  Con  trillo 
annunzio  di  futuro  danno.  §.  Pro\-.  A  chi 
burlando  in  fatti ,  o  in  parole  ,  s'  augura 
male  :  Prima  l' annunzio  ,  e  poi  il  mal' 
anno. 

A'NNUO  ,  add.  DicelT  a  Cofa  di  un'  an- 
no ,  ed  a  cofa  ,  che  fi  fa  ogni  anno.  (  Lat. 
annuus.)  De  l'année,  (j.  Annuel. 

*  ANNUSARE.  Annafare. 
ANNUVOLARE.    "5    L' ofcurar  ,  che 
ANNUVOLÎRE.      5    fanno   i  nuvoli 

la  chiarità  del  Cielo.  (  Lat.  obnubilare.  ) 
S  ob/curcir  ,  fé  couvrir  de  nuages.  §.  Per 
metaf  Tale  confùfione  annuvola,  ed  ofcu- 
ra  la  mente  nofira.  TroubUr. 

ANU\'QLATO.  1  (  Lat.  obnubilatus.  ) 
ANUVOLITO.   5  Couvert  de  nuages . 
obfcurci.  §.  Permccaf.   Ofcurato.  Obfcurci. 
ANNU\'OLIRE.    r.  Annuvolare. 

*  ANO ,  voce  lat.  Culo.  (  Lat.  anus.  } 
Anus. 

ANO'MALO  ,  add.  voce  gr.  Che  non 
ferva  redola.  Anomai ,  terme  de  Grarn^ 
rnaire. 

ANO'NIMO,add.  voce  gr.  Senza  nome. 
(  Lat.  obfcurus  ,  ignonis.  )  Anor.yme. 

ANOTOMIA.  i'ropriamente  ,  quel  mi- 
nuto taghamento  ,  che  Ci  fa  delle  membra 
de'  corpi  umani  da'  Medici  ,  per  vedere  la 
compolìtura  di  e.'a  corpi.  (  Lat.  anatomia, 
oiiiectio.  )  Anatomie.  §.  Più  commanenre 
Notomia.  §.  Per  lìmi!.  L'anotomia  delle 
piante.  L'anatomie  des  plantes.  §.  Fare 
anotomia  d'  una  cofa  :  è  il  confiderarla 
minutamente  ,  ed  efquifitamente.  (  Lat. 
perpendere.)  F  airs  l'anatonne  d'une  chofe, 
t'ixaminer  foigmufement. 

aNOTOMISTA.  Che  e ferdra  l' anoto- 
mia.   yAn.itoniifte. 

ANSAMENTO.  L'  anfare.  {  Lat.  anlic- 
latio.  )  H-Uetement. 
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:     ANSANTE.  Che  anfa.  (  Lat.  anhelans  » 
Ejfotifé. 

ANSARE.  Refpirar  con  aHànno  ,  ripi- 
gliando il  fiato  frequentememe.  (  Lat.  an- 
'  helare.)  Haleter. 

ANSATAjfuft.  Anfamento.  Halètements 

A'NSIA  ,  fufl.  Aufietà.  (  Lat.  anxietas.  ) 
Peine  d'efprit. 

ANSIA.VIENTE.  aw.  Con  anfietà.  (  Lat. 
anxie.)  Avec  mquietude.i. Impatiemment. 

*ANSIARE.  Anfare.  Haleter.  §.  Pa- 
Defiderare.  Souhaiter. 

ANSIATO,  add.  Tourmenté  d'efpr.t, 

ANSIETÀ'.  Travaglio  d'  animo  ,  tor- 
mento ,  tribulazione.  (  Lat.  aavietas-j  P«, 
ne  d'efprit. 

*  ANSIMARE.  Anfare.  Haleter. 
A'NSIO.        ~)    Pieno  d"  a.ojìjtà.   (  Lat. 
ANSIOSO.     ^   ansius.)   Chagrin,  tour- 

menté. 

^  ANSIOSAMENTE.  Lo  fe^lb  ,  che  An- 

iiàmente.  Avec  inquiétude.  §.  Avec  irs^ 

patience. 

ANSIOSISSIMO,  fup.  Tr'es-inquiet , 
fort  cbagr  n. 

*  ANTE  ,  aw.  Voce  in  tutto  latina. 
Avant.  Per  quanto  non  vorrefii,  o  pofcia, 
od  ante. 

ANTECEDENTE.  Che  va  avanti ,  pre- 
cedente, (  Lat.  amecedens.)  Antécédent  , 
précèdent. 

ANTECEDENTENŒNTE  ,  avv.  (  Lar. 
?.n-j.  )  Avant  .  auparavant. 

ANTECEDENZA.  Precedenza.  Préfeance. 

^  ANTECEDERE.  Precedere.  Précder 
ANTECESSORE.  Colui  ,  che  e  flato 
immediatamente  avanti  altrui ,  nel  mede- 
fimo  grado  ,  o  uficio  :  oppofio  a  Succeflb- 
re.  (  Lat.  anteceflbr.  )  Antecejeur  .  préâe- 
cejfettr.  §.  Per  Antenato.  (  Lat.  parentes.  ) 
Ancêtre;, 

ANTELUCANO.  \'oce  in  tutto  lat.  De- 
vant le  jour.  E  già  per  gli  /plendui  ante- 
lucani. 

ANTEMURALE.  Difefa.  Avant  mur. 

ANTENATO.  Progenitore.  (  Lat.  pa- 
rentes. )  Prcdecelfeur  ,  dtvanrur,  ancêtre 

ANTENITO'RIO.Voce  del  Vocab.  della 
Crufca.  Non  ne  so  il  fignificato. 

ANTENNA.  Propriamente  ,  quello  ftf- 
le  ,  che  s' attraverfa  all'  albero  del  na\  ilio, 
al  quale  i\  lega  la  vela.  (  Lat.  antenna.  > 
Antenne  de  navire  ,  vergue.  §.  Fer  fimil. 
D'  ogni  legno  lungo,  e  diritto  ,  amie  ftile. 
%.  Per  Lancia  1'  hanno  ufata  i  nolèri  Poeci: 
Figura  iperbole.  Lance.  Qj.iaato  fia  1'  uno, 
e  r  altro  ardito  ,  e  franco  -  mofcia  al  por- 
tar delle  malìlcce  antenne. 

ANTENNETTA  ,  Dim.  di  Antenna. 
Petite  attenne. 

ANTENORA.  Dante  lià  dato  quefl» 
nome  a  im  luogo  d'inferno  ,  dove  fa  ou- 
nire  i  traditori  :  da  Antenore  ,  che  alcuni 
h  an  creduto,  che  tradillè  Troia  fua  Patria. 
Or  chi  fé'  tu  ,  che  vai  per  1'  Antenora 

aNTEPEN-U- ETIMO  ,  voce  Lit.  ^Avant 
dernier  ,  antepcnultiéme. 

f  ANTEPORRE.  Antiporre  :  Porre 
avan-i  ,  dare  il  primo  grado.  (  Lat.  ante- 
ferre  ,  prxfèrre.  )  Préférer,  mettre  devant. 
§.  Per  Proporre.  (  Lat.  conftituerc.  )  Pré- 
pofcr. 

ANTEPOSTO  ,  add.  d'  Anteporre.  Pre- 
feré  ,  mis  devant.  J.  Prépofi. 
F 
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ANTERIORE.  Che  è  nelk  parte  dinan- 
zi. (  Lat.  anterior.  )  intérieur,  f.  Dicia- 
mo ^  Eflere  anteriore  ne'  pagamenti ,  o 
altro  :  di  chi  dee  eflere  il  primo  ad  elìèr 
pagato.  Etre  antérieur. 
■  aNTERIORM£NTE  ,  avv.  ^.nterieu- 
yer/ient. 

ANTESCRITTO  ,  add.  Scritto  avanti. 
'Bcrtt  avant. 

*  ANTIANDARE  ,  voce  ant.  Andare 
aranti. 

ANTICAGLIA.  Nome  generico  di  cofe 
antiche,  come  Edifìcj ,  Infcrizioni .  Statue, 
Medaglie  ,  e  loro  frammenti.  (  Lat.  an- 
tiquiim  nionamentum.  )  .antique  ,  anti- 
^uaille, 

ANTICAMENTE  ,  avv.  Nel  tempo  an- 
tico ,  per  antico.  (  Lat.  antiquitus.  )  .^?ì. 
'ctennement  ,  autrefois. 

ANTICA'MERA.  I  Tofcani  ufano  quefe 
-voce  pe  '1  contrario  di  quel  ,  che  fuona  , 
■cioè,  fecondo  e(ri,Stanza  ritirata  dietro  alla 
camera.  {  Lat.  penetrale.  )  'T  ne  feconde 
tharabre.  $.  Ma  in  tutto  il  refto  d' Italia  , 
Anticamera  e  flanza  innanzi  la  Camera. 
(  Lat.  procœton.  )  antichambre.  §.  Anti- 
camera ,  /ì  dice  nelle  Corti  alla  Stanza  , 
che  è  avanti  alla  camera  del  Signóre,  an- 
tichambre. 

ANTICATO,  e  Antiquato.  Allùe- 
fatto  per  lunghezza  di  tempo.  (  Lat.  diu- 
turno tempore  aflaetus.  )  ^cioutumé.  Sia- 
mo nelle  avver/ìtà  amicati.  §.  Confuetu- 
dine  amicata  :  cioè  ,  Antica  ,  invecchiata. 
ancienne  Coutume. 

*  ANTICHEZ2A  ,  v.  ant:  Antichità. 
ANTICHISSIMAMENTE  ,    avv.   fap. 

Tres-anci::n!jement. 

*ANTICHISSIMO  ,  fup.  di  Antico.  (Lat. 
antiquiffimus ,  vetufUilimus.  )  Très-antt- 
qne  ,  Ires-ancien. 

ANTICHITA\  Aftratto  di  Antico.  (Lat. 
antiquitas,  vetuftitas.)  ^ntiijiiité  ,  ancien- 
neté. $.  Per  gli  Uomini  de'  fecoli  antichi. 
Les  anciens  ,  L' antiquité. 

ANTICIPARE.  Vantaggiar/i  nel  tempo 
in  fare  che  che  fia.  (  Lat.  anticipare,  pre- 
venire. )  anticiper  ,  prevenir  j  faire  d'a- 
vance. 

■  ANTICIPATAMENTE  ,  avv.  Con  an- 
ticipazione. Par  avance  ,  d'avance  ,  far 
anticipation. 

ANTICIPATO  ,  add.  (Lat.  pr^ventus.) 
^^nticipé. 

ANTICIPAZIONE.  L'  anticipare,  ^n- 
ticipation. 

ANTICO.  Che  e  ftato  aflài  tempo 
avanti ,  trapaHato  di  più  fecoli.  (  Lat.  an- 
tiquus  ,  prifais.)  antique  .  ancien.  §.  Per 
Vecchio  fempUcementc  ,  e  s'  aggiugne  a 
cofa  ,  che  fia  ancora  in  eflcie.  Vte'.tx  . 
antique.  Secondo  fcne  va  1'  antica  prora. 
•Indi  traendo  poi  1'  antico  fianco. 

ANTICO  ,  Cud.  Da  chi  Ci  trae  1'  origi- 
ne :  Progenitore.  (  Lat.  primus  parens.  ) 
anciens.  §.  Nel  plur.  per  Antenati.  (Lat. 
parentes.  )  ancêtres. 

ANTICOGNIZIONE.     '^  Provvidenza, 

ANTICONOSCENZA.  5  antivcdimcn- 
*to.  (  Lat.  pra;cognitio  ,  providcntia.)  Pre- 
votame. 

*  ANTICORRir.RE.  Che  corre  innan- 
zi. (  L.-it.  praccurfor,  )  .Avant  -  coureur. 
J-  Oggi  più  comunemente  in  quello  figuiJ:". 
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diciamo  Furiere  ;  ma  è  proprio  delle  Corti 
de'  Principi. 

ANTICORTE.  Luogo  avanti  la  corte. 
(  Lat.  vefiibulum.)  ^vant-cour  ^vejtibule. 
ANTICUORE.  Da  ivtì  ,  voce  Greca  , 
che  figniiìca  Contro  ,  e  da  Cuore.  Sorta  d' 
infermità.  (  Lat.  morbus  cardiacus.  )  Jlf  «x/ 
de  cœur.  §.  Avvertafi  ,  che  ^nticœur  in 
frane,  è  fola  malania  de'  cavalli. 

ANTIDETTO.  Detto  avanti.  (  Lat. 
prïdichis.  )  Prédit. 

*  ANTIDICIMENTO,  Il   dire  avanti  : 
Predicimento.  (  Lat.  praedictio.  )  Préditìiou. 
f  *  ANTIDIRE.   Dire  avanti  :  predire, 
pronoflicare.  (  Lat.  prordicere.  )  Prédire. 

ANTIDOTO.  Voce  intieramente  Gre- 
ca. Contraveleno.  (  Lat.  antidotus.  )  anti- 
dote, préfervatif,  contrepoifon.  §.  Per  fimil. 
vai  Conforto.  Confolution  ,  foulagement. 

ANTIFONA.  Q.uel  verfetto  ,  che  fi  re- 
cita .  o  a  canta  avanti  ,  o  dopo  il  falmo. 
(  Lat.  antiphona.  1  .Antienne. 

ANTIFONARIO.  Colui  ,  che  nel  coro 
dice  le  antifone.  Celui  qui  In  les  antiennes. 
§ .  E  quel  libro  ,  che  i\  adopera  net  coro  , 
ove  fono  defcritte  le  antifone,  ^ntiphonai- 
re  ,  antiphon'cr, 

aNTIFRASI.  Voce  Gr.  Dizione  contra- 
ria. (  Lat.  oppofitum.  )  ^ntq'hrafe. 

ANTIGUARDARE.  Guardare  avanti , 
prevedere.  (  Lat.  prœvidere.  )  Prévoir. 

ANTIGUA'RDIA.  Avantiguardia.  ^- 
vnìit-gitrde. 

f  ANTIME'TTERE.  Mettere  avanti , 
preporre  ,  anteporre.  (  Lat.  prœponere  , 
anteîerre.  )  Préférer. 

ANTIMO'NIO.  Minerale  ,  col  quale  fi 
(i  purga  1'  oro  :  e  talora  ,  preparato  ,  fer- 
ve per  me.liciaa  ,  che  evacua.  (  Lat.  iu- 
bium.  )  antimoine. 
aNTIMURALE.  r.  Antemurale. 
aNTIMURARE.  Murer  au-devant, 
faire  un  parapet. 

ANTIMURO.  Muro  avanti  all'  altro. 
^vant-rnur.  §.  Per  quello  ,  eh'  oggi  di- 
remmo Parapetto.   Parapet. 

ANTINOME.  (  Lat.  prinoraen.  )  Pré- 
nom ,  nor/i  propre. 

ANTIPAPA.  Da  àvrt ,  e  Papa.  Papa 
fatto  contra  al  vero  ,  e  Icgitùnt).  (  Lat. 
antipapa.  )  antipape. 

ANTIPASTO.  Quelle  vivande  ,  che  h 
mettono  in  tavola  ,  nel  principio  della 
mcnfa  ,  avanti  le  altre.  (Lat.  primum  fer- 
culum  ,  proporaa.  )  Entrée  de  table. 

ANTII'ATI'A    :  col    T    duro.    Quella 

avverlìone  ,  o  contrarietà  ,  che  hanno  le 

cofe  tra  loro.  (  Lat.  antipathia.)  antipatie. 

aNTIPATIZZARE.     Avere   antipatia. 

.Avoir  averjlon. 

A NTI PENSARE.  Penfarc  a\-anti  ,  efa- 
rainare.  Examiner. 

ANTIPENSATO  ,  ad.  Penfato  avanti , 
efaminato  ,  confidcrato.  l  Lat.  pra;cogita- 
tus.  )  Examiné  ,  cvnfideré. 

ANTIPERI'STASÌ.  Lo  ftcilb  ,  che  An- 
dipenftaiì.  ^ntipcrijlafe. 

ANTI'PODI.  Abitatori  delle  parti  della 
terra  ,  oppofte  nel  globo  alle  noltre.  (  Lat. 
antipodes.  )  .Antipodes. 

f  ANTI PORRE.  Porre  avanti  ,  dare  il 
primo  grado  ,  aiitL'porrc.  (  Lat.  anicl'crre  , 
prxierrc.  )  Préférer.  §.  Per  Proporre,  (  Lat. 
conltituere.  )   Prupofer, 
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ANTIPORTA.  ~)   Androne  ,  o  Andito  , 

ANTIPORTO.  5  che  è  tra  1'  una  porta, 

e  r  altra  ,  o  di  cafa  ,  o  di  città.  (  Lat.  vef- 

tibulum  ,  atrium.  )  .Allée  ;  efpaie  entre  la 

premiere  pjrte  de  la  maifon  ,  iy  l' autre. 

ANTIQUARIO.  Colui,  che  attende 
alla  cognizione  delle  cofe  antiche,  anti- 
quaire. 
ANTIQUATO.  V.  Anticato. 
f  ANTISAPERE.  Sapere  avanti.  (  Lat. 
pri'fcire  ,  pr£videre.)  Scavoir  auparavant, 
par  avance  ,  avoir  la  prefcienc;  ,  prévoir. 

ANTISAPUTO  ,  add.  Sçu  auparavant  , 
prévu. 

ANTISPO'DIO.  Termine  di  medicina. 
.Antifpode. 

aNTI  tesi  :  voce  greca  Dizione  op- 
porta.  (  Lat.  oppofitum.)  ^ntnhefe. 

aNTI'TEI  O.  Voce  oppofta.  (  Lat.  anti- 
thctum.  )  .Antithefe. 

Ç  ANTIVEDERE.  Vedere  avanti  :  pro- 
nolticarc  ,  indo\  inare  ,  accorgerfi.  (  Lat. 
pra;videre  ,  prifentire.  )  Prévoir  ,prejjé>i- 
tir. 
ANTIVEDERE.  Nome.  7  Pronoftico, 
ANTIVEDIMENTO.  5  indovina- 
mento,  (  Lat.  piœfentio  ,  prognofticum.  ) 
Prévo'ianie  ,  prefjentiment ^  pronojìic. 

ANTIVEDI!  ORE  ,  verb.  m.  Che  anti- 
vede. (  Lat.  prscognitor.)  Celu-i  qui  pré- 
voit. 

ANTIVEDUTO  ,  add.  (  Lat.  prxcogni- 
tiis  ,  pra:viìus.)  Prévu,  preffenti.  Che  piaga 
antiveduta  ,  aflài  mcn  duole. 

ANTIVEGNENTE.  Che  antiviene.  (Lat, 
anteveniens. )  ^iprévient. 

^  ANTIVENIRE.  Prevenire  ,  arrivare 
innanzi  ,  fare  una  cofa  avanti  a  che  colui 
1'  abbia  premedicata  ;  che  anche  diremmo, 
ma  più  volgarmente.  Vincerla  della  ma- 
no ,  Furar  le  moiìè.  (  Lat.  prevenire  , 
preoccupare,  anrevertere.)   Prevenir. 

aNTONOMA'SIA  ,  voce  gr.,  e  lat.  Fi- 
gura ,  che  pone  nome  per  nome.  .Anto- 
nom.ijìe.  Così  diremmo  Filofofo ,  per 
Arifiotile. 

ANTRACE  ,  f.  m.  Carbonchio  ,  (  Lat, 
anthrax.  )  Efcarboucle.  i.  E  dicefi  della 
Gemma  ,  e  dell'  Enfiagione.  Charbon  > 
ulcere. 

ANTRO.   Spelonca  ,    caverna  ,   grotta 
cavata.  (  Lat.  fpenis ,  antrum.  )  .Antre. 
aNZARE.   Anfare. 

ANZI.  Prepof  Inna.nzi ,  avanti  :  col 
genit.,  dat.,  e  acc.  (  Lat.  ante.  )  Devant- 
Anzi  della  ,  alla ,  la  porta.  Devant  Ia 
porte. 

ANZI  ,  avv.  Più  tofto.  (  Lat.  immò  , 
potius.)  plutôt ,  mieux  ,  même  ,  au  con- 
traire. 

ANZIANITÀ'.  Aflratto  d' Anziano. 
(  Lat.  prime  ,  rum.  )  ancienneté. 

*  ANZIANI'TICO.  Ufîzio  degli  Anzia- 
ni. (  Lat.  primatis  magiltratus.)  Charge  des 
anciens. 

ANZIANO  ,  fuft.  Più  vecchio  ,  e  piii 
antico  degli  altri  :  e  anche.  Chi  ha  più  di- 
gnità ,  e  più  .autorità.  (  Lat.  antiquior  , 
(énior  ,  primas  ,  optimas.)  .Ancien.  §.  Al- 
cune città  d'  Italia  chiamano  Anziani  , 
quelli  del  f.iprcmo  lor  Magillraro  ;  foi-fc 
detti  dalla  voce  lat.  (  Antcs  )  che  lignifi- 
cano i  l'ilallir,  che  follenguno  gli  cdihcj. 
ANZIANO  ,  add.  Antico  ,  fcmpliccmca* 
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te.  (  Lat,  antiquus  ,  prifcus.  )  ancien. 

ANZI  CHE.  Vale  Prima  che.  (  La  . 
priufqiiam,  anteipam.  )  ^vantcjue  ,  an- 
paravant.  §.  Mûiede  il  Soggiontivo.  Anz; 
che  tu  mi  vtcSàs. ,  dimmi  ,  di  che  io 
t'  o/ïè/î.  E  non  so  ,  s' io  mi  fperi-vederla 
anzi  eli'  io  mora.  §.  Più  torto  che.  (  Lat. 
potius  quam.)  Plutôt  que.  Con  povertà 
volerti  anzi  virtute  -  che  gran  ricchezza 
poflèdcr  con  vizio.  Ed  in  quefto  fign.  tra 
le  due  panicelle  Anzi  ,  e  Che  ,  lì  irapone 
<ii  neceiljtà  alcuna  voce.  Anzi  più ,  che 
,  meno. 

ANZI  CHE  NO\  Più  torto  che  altro  : 
leggiadro  modo  di  dire.  Plutôt  que  le  con- 
traire. La  quale  anzi  aceibecta  ,  che  no  , 
così  cominciò.  Ei  mi  pare  ,  anzi  che  nò  , 
che  voi  ci  ihate  a  pigione. 

ANZINATO.  Nato  prima  ,  primogeni- 
to. (  Lat.  primogenitus.  )  Prcr/tier  né;  ainé. 

ANZIVENIRE-  Anrivenire.        ^^ 
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AOCCHTARE.  Adocchiare.  OcUdUder. 
in  buona  ,  ed  in  cattiva  parte. 

AOMBRARE.  Lo  rtellb  che  Adombra- 
re. V. 

AONCIN'ARE.  Torcere  in  punta.  (Lat. 
curvare.  )  Cramponner.  §.  Neut.  pa(K  L' 
unghie  appuntandofi  ,  s'  aoncinarooo. 

♦AONESTARE,  att.,  e  neut.  pali'.  Onef- 
tare.  Coprire  fotto  apparenza  d' onelto. 
Ciuvrir  foHS  le  voile  de  l  honnêteté. 

*  AONTARE.  K.  Adontare. 

*  AONTATO.  V.  Adontato. 

*  AOPERARE.  V.  Adoperare. 
AORCARE  ,  Fior.   Strangolare  ,    coli' 

arrandellare  una  fune  al  cello.  (Lat.  fune 
pra;focare.)  Etrangler  avec  y.ne  corde.  Pri- 
ma m'  aorchi  il  boja  ,  eh'  io  confenta. 
$.  Da  Afforcare  Io  deriva  il  Menagio.  Lo 
crederei  più  torto  dalla  voce  lat.  (Orcam.) 
Che  rtgniiìca  Inferno  ;  quali  mandare  uno 
all'  interno  ,  uccidendolo. 

AORMARE.  Voce  de'  Cacciatori  ;  e 
vale  ,  Cercar  la  fiera,  rtegucnione  I'  orme. 
Chajfer  à  la  ptjïe. 

AORTA  La  grande  arteria.  (  Lat.  arte- 
ria magna.  )  La  grande  artère. 

AOVATO  ,  ad.  V.  Ovato. 

A  P 

*  aPATI'A.  Privazione  d'afFett!,  man- 
canza di  pairtoni.  (  Lat.  apathia.  )  Infen- 
Jtbdtté. 

APE.  Pecchia.  (Lat.  apis.)  abeille. 

*  aPERIRE.    Aprire. 

*  APERITIVO.  Apritivo. 
APERTA.    Verbale   da   Aprire.   Luogo 

aperto  ,  per  dove  fi  poflà  entrare  :  Aper- 
tura. (  Lat.  hiatus  ,  apertura.  )  Ouverture. 
APERTAMENTE,  apv.  Chiaramente  , 
mani  ertamente  ,  palefemente  :  ed  in 
querto  avverbio  la  metaf.  ha  occupato  il 
luogo  de!  proprio.  (  Lat.  aperte  ,  mani- 
feftè.  )  Ouvertement,  clairement ,  évidem- 
ment. 

APERTISSIMAMENTE  ,  fup.  d'  Aper- 
tamente.  Tres-ividemment. 

APERTISSI.MO  ,  fup.  d'  Aperto.  (  Lat, 
patentiilimus.  )  Tres-ouvert,  §.  Per  metaf 
T-rti-évidsnt  ,  fort  clair. 
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APERTIVO.  V.  Apritivo. 
APERTO,  add.  da  r.prire.  (  Lar.  patcns, 
apertus.  )  O-.vert.  Colle  braccia  aperte  ; 
coli'  ali  aperte  ;  fiori  aperti  ecc.  §.  Per 
Ifpaziolb  ,  largo  ,  ampio.  (  Lat.  fpatio- 
"us  ,  araplus.  )  Ouvert.  In  luogo  aperto  , 
luminofo  ,  e  alro.  Campagna  aperta  :  i 
>rt!Lnc.  dicono,  En  pleine  campagne.  §.  Per 
Palefe  ,  chiaro  ,  maniferto  ,  pronto  ,  ap- 
parecchiato. Clair .  ouvf.rt ,  évident.  Come 
udirai  con  aperta  ragione.  §.  Per  Ardito. 
(  Lat.  audax.)  H  ardi  .  ajjure.  Con  afciut- 
to  vifo  ,  e  aperto.  §.  In  fòrza  di  fuit,  e 
\  ale  ,  Luogo  fcoperto.  Non  giovava  fug- 
gire all'  aperto. 

APERTO  ,    avv.    Apertamente.  (    Lat. 
c'arè  ,  aperte.)   Ouv.rttrnent  ,  clairement. 
APERTURA.  Verbale  da  Aprire.  (  Lat. 
hiatus  ,  apertio.  )  Ouverture. 
*  aPIAKE.   Alveario.    T^the. 
a'I'ICE.    Punta  di  che    che   fia.   {  Lat. 
apex.  )  Sommet  ,p0!),te  ,  cime. 

APOCALISSE  ,  fuft.  m.  Uno  de'  libri 
della  Sacra  Scrittura.  (  Lat.  &  Gr.  Apoca- 
lypfis.  )  ^pocaljpfe. 

aPOCOPA  ,  voc.  gr.  Termine  di  Ora- 
matica.  .Apocope. 

aPOCOPARE.  Herrancher  .  couper  quel- 
que chofe  a  Ia  fin  d'un  mot. 

APO'CRIFO  ,  voc.  gr.  Non  autentico. 
(  Lat.  aJulterinus.  j  .^pocnphe. 

APOGEO.  Dicefi  del  Sole  ,  o  altro  Pia- 
neta ,  quando  è  nella  m.alTìma  dirtanza 
della  Terra  ;  ficcome  nella  maflima  di- 
ftanza  dal  Sole  ,  Afelio,  apogée. 

APOLOGETICO.  Difenfivo.  (  Lat.  apo- 
logetiais.  )  .apologétique. 

APOLOGIA  ,  voc.  gr.  Difcorfo  ,  che  fi 
fa  in  dircfa  di  che  che  fia.  (  Lat.  apologia.) 
.y^pologie. 

APOLOGISTA. Scrittor  d'  apologia. (Lat. 
defenfor.  )  ^polog-.fte. 

APOPLESSIA.  Impedimento  de' nervi 
di  tutto  il  corpo ,  con  privazione  del  fenfo, 
e  del  moto.  (  Lat.  &:  Gr.  apoplexia.  ) 
apoplexie. 

APOPLE'TICO  ,  add.  Infermo  d'  apo- 
pleffia.   (  Lat.  apoplectioos.  )  attaqué  d'a- 
poplcxie. 
APOPLE'TICO  ,  fuft.  Apople.fia. 
APOSTASI.^  ,  voc.  gr.  Rinegamento  di 
Tuo  ftato,  e  condizione,  e  maflime  di  fede  , 
!>  Religione.  (  Lat.  apoftafia  ,  defecUo,  ) 
.Apoliijìe. 
APO'STATA.  Qjregli,  che  ha  apoftatato. 
(  Lat.  defector.  )  ^poftat. 

APOSTATARE,  l^artirfi ,  o  ribellarfi 
dalla  fua  Fede  ,  o  Rehgione.  (  Lat.  defi- 
cere.  )  ^poflifiir.  %.  Per  fimil.  Il  vino  ,  e 
le  femmine  fanno  apoftatare. 

APOSTATICO.  Lo  fteflò  ,  che  Apofta- 
ta.  ..Apofiar. 

APOSTATRICE  ,  verb.  fem.  .^po- 
ftate. 

APOSTEMA.  Portegna.  Enfiatura  pu- 
trefatta. (Lat.  vomica.  )  .^ipoflume.  §.  Nel 
plur.  fi  truova  ,  le  apofteme  ,  e  gli  apof- 
temi. 

APOSTEMATO.    7     add.    Infetto    di 
APOSTE.MOSO.     5    pofteme.    (  Lat. 
exulceratus.  )    Plein  d' ^poftumes.  §.  Per 
lìmi!.  ìi^  dice  de'  Mali  abiti. 

aPOSTILLA.  Brieve  aanouzione.  (Lat. 
nota,  )  ^poflt^v. 
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APOSTOLO  ,  e  dcrivatJ.   V .  Appoftolo. 

APOSTROFARE.  Porre  g!i  apoftrofi. 
Marquer  iapûjrrophe.  §,  Avvertafi  ,  che. 
^pojtropher  in  frane,    hi  altro  fignif. 

APO'STROFO  ,  voce  gr.  Contrafcgno 
di  mancamento  di  lettere  ;  e  dicefi  alla 
Linea  ,  che  in  quella  vece  fopra  vi  d  pone. 
(  Lat.  nota'rejecti  vocalis.  )  ^pojìnphe. 

*  APOSTUMO,  l'ortumo.  Quel ,  che 
nafce  dopo  la  morte  del  genitore.  (  Lat. 
polthumus.  )  Pofthume. 

*  aPPACIAMENTO.  L'appaciare.  Pa- 
cification. 

*APPACIARE.  Pacificare,  far  far  pace. 
;  Lat.  pacificare  ,  fedare  ,  conciliare.  )  .^p- 
pûifer  ,  pacifier.  §.  Neut.  paf.  S'appaifer  » 
j'e  pacifier. 

APPADIGLIONARE.  Rizzare  i  padi- 
glioni per  accamparli.  iLat.  caftrametari.) 
Drejfcr  des  tentes  ,  ou  Pavillons  ,  camper. 

APi'ADIGLIONAlO.  (  Lat.  caftrame- 
tatus.  )  Campé. 

APPAGAMENTO.  L'  appagare.  (  Lat. 
quies  ,  fedatio.  )  Contentement  .  fatisfac 
tion. 

APPAGARE.  Soddisfare  all'  altrui  vo- 
lontà ,  contentare.  (  Lat.  fatisfacere ,  ^\a.- 
cerc.)  Satisfaire  ,  contenter.  §.  Forfè  dal 
Grec  «/«Tâir  Per  rpetatefi.  E  voce  molto 
vaga.  §.  Neut.  paf.  Soddisfarfi  ,  conten- 
tara.  Se  contenter.  Io  perchè  d'  altra  vifta 
non  m'appago. 

APPAGATO  ,  add.  (  Lat.  contentas.  ) 
Satisfait  ,  content, 

APPAIARE.  Accoppiare  ,  accompagna- 
re. (  Lat.  jungere  ,  lodare.  )  apparier  , 
unir,  joindre.  §.  Neut.  pali.  Accompagnar- 
Ci  ,  accoppiarfi.  (  Lat.  conjungi ,  fociari.  ) 
S'unir  , /è  joindre.  Dio  fa  gli  uomini,  ed 
ei  s'  appajano. 

APPALESARE.  Palefare.  (  Lat.  mani- 
fertare  ,  patefacsre.  }  Découvrir  ,  déclarer. 
§.  Neut.  paf.  Se  déclarer  ,fe  découvrir  ,  /è 
donner  a  connoitre. 

APPALTARE.  Dare  in  .ippalto.  Donner 
a  ferme.  S .  Appaltare.  Concedere  ad  altrui 
i  dazzj  pubblici ,  accio  che  pagandone 
fomma  determinata  di  danajo  ,  gli  rifcuo- 
ta  a  fuo  rifchio.  Donner  à  firme  ,  parlant 
d'impôts.  §.  Appaltare,  colle  parole,  o 
fimili ,  e  Appaltare  aflolutamente  dicefi  ia 
modo  baflò,Dell'  indurre  con  parole  altrui 
a  far  che  che  fia. 

APPALTATORE.  QuegU  che  pigli* 
in  appalto.  (  Lat.  conductor  veâigalium.) 
Fermier  general. 

APPALTO,  Qiiella  incetta  ,  che  Ci  fa- 
comperando  tutta  una  mercatanzia  ,  per 
ellbr  folo  a  rivenderla ,  pagandone  la 
ta'dk  al  pubblico.  La,  ferme. 

APPALTONATO.  Fior.  Da  A  ,  e  Pal- 
tone. Imbricconito  ,  infurfantito.  Corrom- 
pu ,  devenu  méchant. 

*  APPA.MO.MDO.  Mappamondo. 

*  APPANATORE.  Chi  ridu.e  la  forma 
di  pane  ;  e  dicefi  di  quei ,  che  lavorano  il 
guido.  Tct.ituner. 

APPA.sNAMENTO.  L'appannare.  (Lat^ 
obfcuratio.  )   O'jfcurcifiemei.t, 

APPA.N'NARE.  Porle  dal  Panno,  che 
fi  genera  nella  fuperficie  de'  liquori ,  e 
nella  luce  degli  occhj  :  e  vale  Otfufcarc  , 
coprire.  (  L.t.  oH-ùfcare.  )  Offufquer.  Ss 
mortai  velo  il  aiio  vedere  appanna.  §.  Af- 


44  APP 

pannare  ,  eliciamo  di  tutte  le  cofe  lucide  , 
che  s- ofcurano  ,  o  per  alitaiyi  dentro,  o 
perfuccidume.  Ter>nr.  ^.  H  T>iar  su  d 
fanno  alla  ragna  tra  1'^»^  '  J  J  ^^^'j^ 
maglia  d;ll'  armadura  :  term.  ^^^^^"J'- 
tori  §.  E  del  Rimanere  ,  che  vi  fan  den- 
tro gli  uccelli.  §.  Per  metaf.  Tanto  ,  che 
nini  appannarono  alla  ragna.  Anzi  mi 
pardi  mofcheuna  mona-pero,  eh  eae 
t'  appannan  tutte  d;mro.        ,    ^  .    , 

APPANNATO,  ad.   Term.  §•  Pns  dans 
Us  filets  &c.  §.*  Per  Grande     maihccio 
efimili.    (Lar.   folidus.  )   f /-'^'^  »  S'-"^- 
Togliete  grolle  le  catene  ,  che  quefte  don- 
ne !e  vogliono  appannate. 

APPARARE.  Imparare.  (  Lat.  ditcere.) 

apprendre.  ,. 

APPARATO  ,add.  Imparato.  (Lat.  per- 

"KÌ^/(o-,fua.Lofte(lo,  che  Ap- 
parecchio. (  Lat.  apparatus.  l  ^P/"»[^;' ' 
Inprét  .  prépar.uf.  §•  Diedi  Apparato 
dianefa\fempre,  ch'ella  è  in  tutte  e 
fue  parti  adomata.  §•  Apparato  m.hta  e 
Appreftamento  d"  efercito  ,  o  robbe  ,  che 
per  ellb  fanno  di  meftieri.  appare,  mdi- 
tatre.  §.  E  così.  Apparato  di  tutte  le  altre 

cofe. 

APPARECCHIAMENTO.  L"  apparec- 
chiare :  Preparamento.  (  Lat.  prxparatio  , 
inllruaio,  pr.-Eparatus.  )  ^ppret. 

APPARECCHIARE.  Menere  inoidme, 
in  punto  :  preparare  ,  apprettare.  (  Lat. 
parare  ,  preparare.  )  Priparer  .  ^p^crfv. 
§  Ncut.  paf.  Se  frip.xrer  .  s  apprêter  Mi 
preparava  a  foft^ner  la  guerra  §.  Appa- 
recchiare ,  aiìolutamente  ,  vai  ,  Preparar 
convito.  (  Lat.  convivium  preparare.  ) 
^pi>réter.  §.  Per  Acconciar  la  tavoia  ,  per 
mangiare.  (  Lat.  menfam  iaflmere.  )  ap- 
prêter, mntrc  leconv.rt.^.  Per  Aggua- 
crliare  ,  neut.  paf. 

APPARECCHIATO  ,  ad.  da  Apparec- 
chiare.   Prepari  ,  apprêté  &c. 

aPPARECCHIATOJO.  Toikette.  f. 

APPARECCHIATORE  ,  verb.  m.   ^tu 

APPARECCHIATRICE  ,  verb.  f.  ^«; 

'^■^'APPARECCHIO.     Apparecchiamento.- 
(  Lat.  pneparatus.)  ^ppret .  appareil. 

APPAREGGIARE.  Pareggiare.  (  Lar. 
exarquarc.)  E^^aler.  apparhr.  §.  Ncut.  pai. 
yé^der.  Dir  if  poterle  cofo  ,  che  alle  dette 
s'  appareggiaflè. 

APPARENT  ARE  ,  neut.  paf.  Imparen- 
tarfi  (  Lat.  cu.n  aliquo  fé  a  imitate  devin- 
cere.  )  S'alh.r.  §.  Apparentath  ,  dicia^r.o 
del  Procedere  con  più  'icurcas  che  non 
comporta  la  modeftia,  ne  il  eonveiicvole  : 
che  anche  diremmo  Aitratellarfi.  ò^'/^J^^^- 
APPARENTE.  Che  appanfce ,  ed  e 
ragtiuardevole.  {  Lat.  perfpicuus.  )  ^ppa- 
rint.  %.  Per  Oiiello  ,  che  h'i  (acca  di  vero. 
(  Lar.  vcrhlmilc.  )  J^parent .  en  appa- 
rence ,  vra.fimblable.  Molte  cofe  fono 
ftnza  ragione  ,  e  fono  pm  collo  apparen- 
ti,  che  elìiknri. 

APPARENTEMENTE  ,  avv.  Verifimtl- 
mente,  con  faccia  di  vero.  (  Lat.  yer.fi. 
militer.)    .apparemment.    vra.fernulMe- 

T^ent.  I    „1  „ 

APPARENZA.   L'apparcrc:   quel    clic 


APP 

apparìfce.  (  Lat.  fpecies.)  apparence.  Tan- 
to vi  trafporta  1'  amor  dell'  apparenza. 
Cogli  fcarlatti ,  co'  vai ,  e  con  altre  appa- 
renze grandliFime  :  cioè ,  Ornamenti.  Or- 
nemens.  §.  In  apparenza,  avv.  In  vifta. 
En  apparence.  BeUi  in  apparenza.  §.  Per 
L'  Afpetto.  Vi'ic  ,  afpecl.  Una  veltra  nera  , 
fpaventevole  molto  nell'  apparenza. 

^  APPARERE.  Apparire.  (  Lat.  appa- 
rere.  )  apparaître,  p.iroitre  ,  fé  montrer. 
Ettorregli  apparve  nel  fonno.  §.  Appare- 
re  ,  allbkuamente.  Comparire  .  orrevole. 
Paroit^e  ,  faire  figure.  §.  Per  Conofcerfi. 
Paroitrc.  Come  appare  dalla  fua  piftola. 
Comme  il  paraît  ,  comme  l'an  voit. 

APPÀRIMENTO.  L'  apparire.  (  Lat. 
manifeftatio  ,  appantio  ,  ortus.  )  appari- 
tion ,  vue  ,  commencernent  &c.  L'  appari- 
mento  del  Sole.  Apparimcnto  de'  morti. 

Ç  APPARIRE.  Farli  vedere  ,  prefentarfi 
alla  vifta  alu'ui.  (  Lat.  apparere.  )  appa- 
raître ,  paraître,  fe  montrer.  Fugge  al 
voftro  apparire  angofcia  ,  e  noja.  Comin- 
ciò ad  apparire  l'aurora.  E  1  altro  fol ,  per- 
chè vuole  apparire  :  cioè  ,  far  pompa. 

APPARISCENTE.  Grande  ,  e  di  bella 
prefenza.  (Lat.  fpeciofus.  )  Grand  &  de 
belle  prefiancf..  Giovane  era,ed  apparifcen- 
te.  §.  Per  vilìbile  ,  conlìderabile.  Vijìble  , 
clair.  Quella  cofa  è  tanto  apparifeente  ad 
ogni    uno. 

"appariscenza.  Aftratto  d'  Apparif- 
eente. (  Lat.  fpecies  ,  venullas.  )  appa- 
rence. 

APPARITA  ,  fuft.  ")  L'  apparire  :  ap- 

APPARIZIONE.      >  patimento.-  (Lat. 

*  APPARSIONE.  3  ortui,  apparitio.) 
^ppj.rition  ,  v;:e. 

*  APPARITO,  add.  d'  Apparire  :  appar- 
fo.  (Lac.  manifellatus.)  appara,  paru.  ire. 

APPARTAMENTO.  Aggregato  di  più 
ftanze  ,  che  formi  un'  abit.izione  libera  , 
e  feparatadal  rimanente  delia  cafa.  (Lat. 
Uixta.  )   appartement. 

APPARTARE ,  ncuc.  paf.  Tirarli  da 
parte  ,  fegregarii.  (  Lat.  difcedere  ,  fece- 
dere.  )  S  écarter  ,.fe  mettre  à.  Ikart. 
§.  In  lign.  art.  }4ettre  à  part ,  écarter. 

APP.\rTATAMENTE  ,  avv.  Separa- 
tamente. (  Lat.  feparatim  ,  diilinaè.  feor. 
(u.n.  )  Stparér/ient ,  a  part. 

APPARTATO ,  add.  d'  Appartare. 
Pofto  da  parte.  Séparé  ,  mis  à  part  ;  re- 
tiré A  l'écart.  §.  Per  Scelto.  (  Lat.  felec- 
tus  ,  egregius.  )  Ûmfi.  E  fol  farò  per  voi 
verd  appartati. 

APPARTEGNENTE..7  Che  appartiene. 

APPARTENENTE.  3  (  Lat.  conve- 
niens  ,  pcrtinens.  )  Convena'jle  ,  propre  , 
féant.  §.  Per  Parente  ,  congiunto.  (  Lat. 
cognatus  ,  affinis.)  Parent  ,  proche. 

APPARTENENZA.  Aftratto  d'  Appar- 
tenere ;  attenenza.  (  Lat.  convcnientia.  ) 
Convena^nce  ,  rapport. 

r  APPARTENERE.  Convemrii ,  richie- 
derli. (  Lat.  pcrtin/re  ,  fpeótarc.  )  \egar- 
der  .  conurncr.  Se  non  in  quanto  appar- 
tiene alla  noftra  materia.  Ciò  ,  eh'  al  ter- 
vigio  della  fila  appartiene.  §.  Per  Eftcr 
parente.  (  Lat.  fanguiiie  ,  cognatione  , 
alìinitate  attingere.)  ^pp.irtcnir ,  ttre 
parent  ,  alile.  Con  quei ,  che  più  gli  ap- 
rartcntvauo. 

APPALLARE ,    verb.     ncut.     Divenir 
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paflo  ,  vizzo  :  ed  è  quando  1'  erbe  ,  o-  î 
fiori  ,  o  i  frutti  vanno  perdendo  del  loro 
umore  ,  e  quali  languifcono.  (  Lat.  lan- 
guefcere.  )  Se  fancr.  §.  ÛKefi  ,  Appalla- 
re ,  ed  Appallarli.  §.  Per  Metaf.  La  volita 
fama  a  poco  a  poco  s'appalla  ,  e  fcolora. 
§.  Il  fuo  contrario  è  Rinvenire. 

APPASSATO  ,  add.  Languido.  (  Lat, 
languidus.  )  Fané. 

APPASSIONARE.  Se  ne  ufa  folo  il  par- 
ticipio. 

*  APPASSIONATAMENTE  ,  aw.  Vi-. 
vamente.  PaJJlonnément. 

APPASSIONATO,  ad.  Che  d  lafcia 
vincere  dalle  paffioni.  (  Lat.  affliâais.  )' 
Paffionné  ,  §.  affligé. 

APPASSIRE.  Appaflare.  Se  fecher  ,  fa 
faner. 

APPASSITO,  add.  Appallato.  Fané, 
fecbé  ,  fi  e  tri. 

A^j^STARE  ,  neut.  paf.  Appiaftric- 
cialSP'a  guifa  ,  che  fa  la  pafta.  (  Lat. 
inhirere  ,  glutinofum  fieri.  )  S'attacher  , 
fe  coller. 

*  aPPATUMARE.   Pacifier  ,  rapatrier. 

APPELLAGIONE.  Appellazione.-L'  ap- 
pellare. (  Lai.  appellatio.  )  Le  nom  qu'are 
donne  à  une  chofe^  §.  Per  Appello.  (  Lat.. 
provocatio.  )  ^ppel. 

APPELLARE.  Nominare  ,  chiamare^ 
(  Lat.  nominare  ,  appellare.  )  .^ppsller ^ 
nomìncr.  La  quale  elle  appellano  Badefta. 
Che  per  ulanza  a  lagrimar  gli  appella.  Gli 
Dei  n'appello  in  teftimonio.  §.  Neut.  paf,. 
S'appellar.  S'appellarono  per  quefto  a 
battàglia.  §.  Per  Incolpare  ,  e  accufare. 
(  Lat.  incufare  ,  appellare.  )  ^ccnfr, 
citer.  §.  In  lign.  neut.  vale  Domaiivlare  , 
e  chieder  nuovo  giudicio  a  giudice  fupe- 
ùoïe.  ^4ppeUer.  %.  Appellare,  diceli  del 
Porre  la  palla  fopra  1"  appello  nel  giuoco 
del  maglio. 

APPELLATH'O.  Term.  Legale.  Denc- 
minaii\o.  (  Lat.  appellativus.)  ^ppellat'if. 
§.  Term.  Gramaticale  ,  e  dicefi  d'  una  for- 
ta  di  Nomi,  appellai if.  §.  Prov.  Lafciaro 
il  pr<jnrio  per  1'  appellativo  :  Lafciar  le 
cofe  ceVte  ,  e  lìcure  ,  per  le  incerte  ,  e  diib- 
biofe.  c^ffitter  le  certain  pour  l'iniertam. 
APPELLAZIONE.  Lo  fteflo  ,  che  Ap- 
peli.'.gione.  Nom  qu'on  donne  à  une  d.ofe. 
§.  Jppel. 

APPELLO  ,  fuft.  Non  (ì  piglia  fe  non  fe 
nel  lign.  d'  Appellare,  neut.  (  Lat.  provo- 
catio. Gr.  t<Pisii  )  ^ppei.  §•  Senza  ap- 
pello :  feiiza  contradizione.  Sans  contredit . 
Fu  il  più  bel  dicitore  ,  e  fenza  appello  il 
miglior  cittadino.  §.  Appello.  Disfida.Dc^A- 
§.  Appello.  Quel  picciol ,  cerchio  ,  fopia  il 
quale  li  pone  la  palla  ,  avanti  di  darla  nel 
giuoco  del  maglio. 

APPENA  ,  o  A  pena.  aw.  A  fatica  , 
con  difficoltà.  (  Lat.  vi.\.)  ^  peine.  §.  A 
gran  pena  ;  A  mala  pena  &:c.  Quafi  fup. 
di  Appena.  ^  peine  .  avec  grande  peine. 
§.  Così  ,  Appena  appena,  che  da  .ilcuni 
Appena  pena  ,  andic  li  diflc  ;  fignifica  lo 

Hello. 

*  APPENARE.  Penare  ;  patir  pen.T.(Lat. 
laborarc  ,  difcruciaii.  )  Peiner  .  fouffrir. 

*  APPENATO  ,  add.  Carico  di  pene, 
(  Lat.  difcruciatus ,  vexam.':.  )  /o„,  efi  dant 
la  pemc  .  qtt,  ftiffre  de  la  peine. 

{  APPE  NT-EKE.  Sofpcndcrc.  (  Lat.  3j>< 
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tendere,  )  Pendre  .  attacher  à.  §.  Ter  Ap- 
piccare ,  e  impendere.  (  Lai:,  fufpendere.  ) 
tendre.  Gli   fece  appendere  per  la  gola. 

APPENDICE  ,  voce  lat.  Aggiunta.  (Lat. 
appendix.  )  appendice. 

APPENDICETTA.  Dim.  d'  Appendice. 
(  Lac.  appendicula.  )  Petite  appendue. 

APPENNECCHIARE.  Far  pennecchi  ; 
metter  lana  ,  o  lino  filila  rocca.  {  Lat.  pen- 
fa  trahere.  )  Fder.  V.   Pennecchio. 

*  APPENSARE.  Oliali  Premeditare, 
penfare  avanti.  (  Lat.  prxmeditari ,  prœ- 
cot^itare.  )  Premeditar. 

*  APPENSATAMENTE  ,  avv.  Con 
coniglio  ,  con  difcorlb,  con(idcracaraente. 
(  Lar.  cogitato  ,  confultò.  )  Exprès .  a 
deffeut  ,  de  dejjetn  prémédité. 

*  AP  PENSATO  ,  add.  Premeditato. 
(  Lat.  pricogitatus.  )  Prémédité  j  exami- 
lié  ,  fMt  exprès. 

*  aPPERTENERE.    Appartenere. 
APPESO  ,  add.  da  Appendere.  Sofpcfo. 

{  Lat.  Slllpenfus.  )  Snfpendu  ,  attache. 

APPESTARE.  Appiccar  la  pefte.  (  Lat. 
pe.te  corrumperc.  )  Infecier  ,  empefter. 
\.  Per  Fieramente  putire.  (  Lat.  fetere.  ) 
■Lmìefter  3  puer  furtement. 

APPESTATO  ,  add.  Empefté.  §.  lort 
puant. 

APPETENZA.  L"  appetire,  appetii  ; 
defir. 

f  *  APPE'TERE.  Appetire. 

APPETI'BILE.  Da  ellbre  appetito.  (  Lat. 
appstibilis  ,  expetendus.  )  Dcjìrable  ,  faa- 
haitable. 

'  APPETIRE.  Affèttuofamente  dellderare. 
(.  Lat.  appetere.  )  Souhaiter  ardemment  , 
d'Jìrer  fort, 

APPETITIVO.  Che  appctifce.  (  Lat. 
habjns  vini  appetendi.  )  ^ijti  fouhaite. 
§.  Per  Cofa  ,  che  delta  ,  o  aguiiza  1'  appet- 
tito  ;  che  dicelì  anche  Appetitolo,  ^a 
excite  l'appttit  ,  OH  le  dejìr  ,  a-ppetijfant. 

APPETITO  ,  fuit.  (  L.-it.  appetitus.  ) 
^Appétit.  Parte  feniìtiva  ,  e  conciipifcibile 
dell'  anima  ;  la  quale  ,  o  defidera  oggetto, 
die  le  piaccia  ,  e  chiamali  Concupilcibile  ; 

0  fi  muove  contro  1"  oggetto  ,  che  le  djf- 
piace  ,  e  chiamali  Iraùibilc.  §.  Per  Q,ua!- 
u  voglia  ardente  dcfiderio,  (  Lat.  libido.  ) 
'Envie  r  defir  extrême.  Perchè  non  reggi 
tu  ,  o  lacra  fama  -  dell'  oro  1'  appetirò  rie' 
mortali.  (  Qliid  non  mortalia  pecìora  co- 
gis  -  auri  facra  i'ames.  )  Diceli  Appetito 
aflolucaniente,  per  Dcliderio  di  cibj.  (  Lat. 
appetitus  ,  orexis.  )  appetii  ,faim. 

APPETITO,  add.  d'  Appetire.  De_firé  , 
/aubaité. 

APPETITOSO.  Appetitivo.  (  Lat.  appe- 
titum  movens.  )   .yippctijjant ,    qui   exate 

1  appétit.  ^^ 

APPETIZIONE.  IMppetire  :  appetito. 
(  Lat.  appetitio.  )  Ds/ìr  .  envte  ,  appmt. 

APPETTO  ,  e  A  petto  ;  avv.  Ufato 
Speflb  in  forza  di  prepof  col  gen.  ,  dat. ,  e 
accuf.  All'  incontro ,  dirimpetto.  (  Lat. 
contrà  ,  adverfus.  )  Vts-k-vis  .  en  face. 
§.  In  riguardo  ,  in  comparazione.  £;/ coto- 
faraifun.  §.  Stare  appetto  ad  mio  :  Con- 
tradirgli  prefenziabnente.  Contredire  quel- 
qu'un ,  ini  tenir  teti.  §.  Potere  Ilare  ap- 
petto ad  uno  :  Ertèrgli  cgual  di  forza. 
Il  liranc.  dice  :  /.'  L'  vaut  luen.  §.  Combat- 
«cre  a  petto  a  petto  ,  fola  a  folo  ,    un  per 
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uno.  (  Lar.  fingulari  certaminc  pugnare.  ) 
Se  baitre  fetil  a  fev.l  ,  homme  k  homme. 

APPIANARE.  Spianare.  (  Lat.-  com- 
planare. )  ^pplanir.  §.  Per  metaf.  Faci- 
liter. 

APPIANATO,  add.  appiani.  ^.Fa- 
cilité. 

APPIASTRARE,  7      Neiir.  paf. 

APPIASTRICCIARE.      S-    Appiccarli  ; 

APPIASTRICCICARE.  3  e  li  dice  di 
cofa  morbida  ,  e  vifcola  ,  ciie  fi  appicchi  a 
che  che  fia.  (  La^nhirere,  conglutinare.) 
Sé  coller.  §.  In  hgn.  att.  Diflefamcnte  ap- 
plicare. §.  Appialtrare  una  gemma  :  An- 
neftarla  ad  occuio.  Enchajjcr. 

APPIASTRO.  Erba  Cedronella  ,  o  Me- 
lifìa.  (  Lat.  apiafirum  ,  citrago.  )  Meli;je. 

APPIATTAMENTO.  V  appiattare. 
(  Lat.  occultatio.  )  L'aciion  de  fé  cailmr. 

APPIATTARE.  Nafcondere  ,  occultare. 
(  Lat.  occultare  ,  abdere.  )  Cachtr.  §.  Neut. 
paf.  Se  tapir.  §.  Appiattare,  da  Piatto, 
add.  che  lignifica  Piano. 

APPIATTATO  ,  add.  Caché  ,  tapi. 

APPICCAGNOLO.  Q.ualun(]ue  cofa, 
ove  altri  polla  appiccarli ,  o  che  tenga  fof- 
pefa  cofa  appiccata.  (  Lat.  uncus.  )  .Atta- 
che j  prifi  ,  crochet.  §.  Appiccagnolo  della 
bilancia  ,  è  1'  uncino,  dove  s'  appicca. 

APPICCAMENTO.  L'  appiccare.  (  Lat. 
fufpenfio.  )  L'aciion   de  pe„dre ,   attache. 

APPICCANTE.  Che  appicca  :  vifcofo. 
(  Lat."  glutinofus.  )  Gluant,  vifqueux,  qui 
s'attache. 

APPICC.'^PvE.  Unire ,  e  congiugnere 
1"  una  cofa  all'  altra  ,  o  coli'  altra.  (  Lat. 
jungere  ,  aptare.  )  Attacher  ,  accrocher. 
§.  Per  Impiccare.  Pendere.  §.  Appiccare, 
e  Attaccare,  di  tutte  le  cofe  ,  che  ii  fofpen- 
doiio  a  cV.ì  che  fia  ;  come  ad  arpione  , 
chiodo  ,  piuoio  £cc.  accrocher  ,  attacher. 
§.  Neut.  paf.  (  Lat.  adhxrere  ,  inhircre.) 
S'attacher,  Efì'endofi  loto  il  veftimento 
appiccato  alle  carni.  $.  Per  Appigliarli , 
aggrapparfi.  (  Lat.  unguibus  prenfire.  } 
S'attacher  3  s'accroclier  ,  fé  faiflr  d'u.ie 
ch^fe.  Venutagli  alle  mani  una  ta\  ola , 
a  qiiella  s'appiccò.  §.De'Niali  conr.igio- 
fi  ,  quando  s' avventano  da  uno  ad  altro. 
(  Lat.  invadere  ,  corripere,  inceilare.  ;  Se 
répandre. §.  De'  Semi,  e  delle  Piante  quan- 
do alleficano  ,  e  s'apprendono  alla  terra. 
Prendre  racine.  §.  Diceli  anche  de'Nefti. 
Prendre.  §.  Appiccare  un  colpo:  Percuotere. 
Frapper,  donner,  ou  appliquer  un  coup.  Ri- 
naldo un  colpo  alle  zanne  gli  appicca.  §.  E 
pclche  fcnza  nocciole  appicca\a  :  cioè  , 
Percuoteva  nel  vifo  :  modo  ballò.  §.  Prov. 
Appiccare ,  o  attaccar  ferro  addillo  ad 
uno  :  E'  Trovare  ,  o  coglier  cagione  d' in- 
colparlo ;  o  calunniarlo.  Medire  de  quel- 
qu'un, le  calo?nnier.  §.  Appiccare  ,  o  attac- 
car fonagli  :  Infamare.  (  Lat.  probrum 
alieni  impingere.  )  Deshonorer  quelju  un. 
§.  Appiccarla  ad  uno  :  vafe  Attaccarla  ad 
uno  ;  fargh  o  burla  ,  o  male.  Jouer  quel- 
que tnur  A  quelqu'un.  §..  Appiccar  l'ami. 
cizia.  Cominciar  l'amicizia.  Lier  ar/nt-.é. 
§.  Appiccar  l' ondno  alla  criflianella  : 
diceli  per  ifcherzo  in  feiit.  ofceiio.  §.  Ap- 
piccar Li  zuflà  ;  appiccar  la  battagUa  ô;c. 
Cominciare  il  con. battimento.  Commencer 
te  combat.  §.  Appiccare  il  fuoco:  vale. 
Accendere  il  fuoco,  ^itlumer  le  feu.  att.;  e 
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nent.  pafT.  In  cafa  tn  appiccato  il  fuoco. 
§.  Appiccar  baci  :  Baciare.  Donner  dei 
baijers.  Appiccando  certi  confortevoli  baci 
efaporiti.  §.  Appiccar  la  bocca  al  fiafco  ' 
Accollarvi  la  bocca  per  bere.  Botre  À  mèmè,. 
s'attacher  à  la  bouteille.  §.Appiccarfi,  o  aC- 
taccarli  ad  una  cofa  :  Eleggerla  come  la 
m'i2,Vioie.  S'attacher  à  une  chofe.  §.  Ap- 
piccarfi  ,  o  Attaccarli  a'  rafoi  ;  e  alle  funi 
del  Cielo  :  è  Ricorrere  per  difperazione  a 
cofe  nocive  ,  ed  impoiìibili. 

APPICCATICCIO.  Che  agevolmente 
s  appicca  :  vifcofo  ,  tenace.  (  Lat.  tenax  ) 
^ui  s'attache  facUemeut,  vifqueux.  § .  Ap- 
piccaticcio ,  fi  dice  d'  Uomo  importuno  , 
eh'  altri  dilficiimentc  fi  può  levar  d'  at- 
lonio. 

APPICCATO  ,  add.  d'Appiccare,  atta- 
che. §.  PLhdu  &CC.  §.  Appiccato  alla  cera  , 
o  colla  felina  :  dicefi  di  Cofa  appiccata  ad 
un'  altra  leggiermente  ;  e  che  con  faciltà 
polla  difgiugnerfi.  attache  avec  du  cra- 
chat ,  collé  avec  de  lafalive.  §.  Appiccato 
tra  le  dita  d'alcuno  :  dicefi  di  Cofa,  che 
da  eflò  niah'olentieri  fi  può  lafciare.  I 
frane,  dicono.  tW.ì   Initient  aux  doigts 

APPICCATOJO.  Quafi  Appiccagnolo, 
Prtfe  ,  crochet.  §.  Per  Appiccatura  ,  con- 
giuntura. (  Lat.  jundura.  )  Attache. 

APPICCATURA.  Appicatojo  ,  congiu- 
gnimento.  (  Lat.  jundura.  )  ^AJfemblage  . 
'jointure. 

APPICCIARE.  Appiccare,  att.  ,  e  neut. 
pafi.  (  Lat.  inhcerere.  )  attacher  ;  ia,tta. 
cl^er. 

APPICCICANTE.  Che  s'appiccica,  (Lat. 
inh£rens.  )  ^«j  s'attache  ,  adhérant. 

APPICCICARE  ,  att.  ,  e  neut.  paC 
L'  appiccarfi  ,  che  fanno  le  cofe  vifccfe  a 
quelle  ,  che  fi  polìòn  di3ìcilniente  fpicca- 
re.  (  Lat.  inha;rere.  }  attacher  ,  qui  f* 
dit  des  ihcfes  gluantes.  §.  Per  metaf.  L'a-, 
nior  s' appiccica  ne'  cuori. 

APPICCINIRE.  Appiccolare.  ^ppetif- 
fer  ,  rendre  peut. 

APPICCO.  Attaccamento.  (  Lat.  con- 
juncìio.  )  ^ttachemcì.t  ,  prtfe.  §.  Dare 
.appicco  :  Dare  fperanza.  Vanner  efperan' 
ce.   Non  gli  dava  appicco  veruno. 

APPICCOLAMENTO.  Dmiinuimento. 
(  Lat.  imminutio.  )  Diminution  ,  retran' 
chement. 

APPICCOLARE.  Far  piccolo  :  dimi- 
nuir*  ,  fcemare.  (  hsx.  imminuere  ,  m.i- 
naere.  )  ^ppetijfer  ,  rendre  pct  t  ,  dimi~ 
nuer.  §.  Neut.  allòl.  ^ippetijfer.  Tutte  le 
cofe  appiccolano. 

APPIÈ'.  Prepof.  Lo  ftellò  ,  che  A  pie  , 
A  piede.  .Au  pied,  au  bas.  Richiede  il 
genir. 

APPIENO  ,  avv.  Pienamente.  (  Lac, 
cumulate.)  Entièrement  ,  pleinsr/tent  ,  tout 
afait. 

APPIGIONARE.  Dare  ,  e  allogare  a 
pigione.  (  Lat.  locare.  )  Louer  ,  prendre, 
cr  donner  à  louage.  ^.  Prov.  Chi  imbian- 
ca la  cafa  ,  la  vuole  appigionare  :  li  dice 
delle  femmine  ,  che  oltre  al  convenevoH 
li    ratlazzonana  ;    e    prendefi    in   mala 


parte 


APPIGIONASI.  Dicefi  a  quella  Polizza, 
nella  quale  è  così  fcritto  ;  e  lì  pone  nella 
facciata  de'  Luoghi ,  che  fi  hanno  da. 
appigionare.  Ecnteau.   Par  ,   che  1'  appi- 
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gionafi  lievin  qualche  volta  il  credito  alle 
café  vote. 

APPIGIONATO  ,  ada.  Loué. 

APPIGLIAMENTO.  L'  appigliare.  ^t- 
tachonent ,  prife.  §.  Per  Abbarbicamento. 
(Lat.  adhx-llo.) 

APPIGLIARE.  Appiccare,  atr.  ,  e  neut. 
paC  attacher  ,  s'attacher.  §.  Per  metaf. 
lo  veggio  il  meglio  ,  ed  al  pcggior  mi  ap- 
piglio. (  video  meliora  ,  proboque  ,  dete- 
riora fequor.  )  §.  E  d;lle  piante  :  Barbi- 
care. (  Lar.  radices  agere.  )  Prendre  en 
ttrre  ,    prendre  racine. 

aPPIGLIATURA.  Lo  flclTo,  che  Ac- 
capigliamento. 

aVpIGRIRE  ,  neut.  paf.  Impigrirli. 
(  Lat.  pigrefcere.  )  Devenir  parej'eax. 

A'PPIO.  Di  tré  hllabe.  Erba  di  più  ma- 
niere. (  Lat.  apium.  )  Per^l.  Appio  dome- 
ftico  ,  montano  ,  palullre  &:c. 

APPIOMBO.  ^  plorab.    V.  Piombo. 

APPIORISO.  Erba.  (  Lat.  apium  agre- 
fte.   )  .^cjc  ,   Oli  api. 

APPIUOLO.  Sorta  di  melo.  (  Lat.  ma- 
lus apj.iani.  )  Ponir/ie  d  apis. 

f  API  LAU'DERE.  In  tutto  Lat.  Far 
fcgno  di  iella  ,  e  d'  allegrezza  j  col  pic- 
chiar le  mani ,  e  con  limili  atti,  applau- 
dir ,  battre  des  mains.  Richiede  il  dat. 
§.  Neut.  paf.  S'applaudir.  Move  la  tefta, 
e  con  l'ali  s'  applaude. 

aPPLAUDITRICE  ,  verb.  fem.  Che 
^pplaudifce.  (  Lat.  plauftrix.  )  ^.i  ap- 
plaudit. 

aPPLAUDIMENTO."?  Segno  di  fefta,  e 
APPLA'USO.  5di  letizia,   (  Lat. 

applaufus.  )     ^pptaHdjjjcrnciit. 

*  APPLAUSORE  ,  verb.  m,  (.Lat.  plau- 
for.  )  j^»!  appLiudit. 

APPLICARE.  Afl'egnare  ,  appropriare. 
(  Lar.  allignare  ,  attnbuere  ,  dellinare.  ) 
^;  phfjuer. 

APPLICATAMENTE  ,  avv.  Con  ap- 
plicazione. (  Lat.  attente.  )  ^ttentive- 
)n:nt  ,  f^igneiifernent ■ 

aPPLICATEZZA.   ■?  L'applicare.  (  Lat. 

APPLICAZIONE.  3  applicatio.  )  ^p-- 
plication  .  /om  j  attention.  Applicazione 
allo  ftudio. 

APPO.  Prepof.  lìrcopata  d'  Appreflo  ;  o 
più  tofto  iincopata  dal  lat.  (  Apud  )  Cìwt^, 
auprès.  §.  Si  ufa  per  Io  più  coli'  accuf. 
Talora  col  genie.  ,  o  col  dat.  §.  In  vec; 
di  A  petto  ,  In  comparazione  ,  In  riguar- 
do. En  corapuraifon. 

APPOGGIARE.  .Accodare  una  cofaall' 
altra  per  lo  ritio  ,  alquanto  a  pendio  ,  ac- 
ciò che  ftia  foftenuta.  (  Lat.  admovcre  , 
applicare.  )  ^ppuier.  §.  Dallât.  (  Appo- 
diare.  )  §.  ligur.  Per  ritrovare  ,  ove  il 
cor  lallò  appoggi.  §,  Ncur.  paf.  S'ap- 
fuicr,  fi  fonder  fur.  Gloriofa  Colonna  , 
in  CUI  s  appoggia  -  noftra  fp-ranza.  §.  Ap- 
f oggi.ire  A  ,  In  ,  Sù.  ^ppmer  fi*r. 

APPOGGIATO  ,  add.  ^pmii. 

APPOGGIATOJOt^Colà,  a  che  l'uo- 

APPO  iGlO.  3  '"°  s  appoggia  : 

fo.'lcgno.  (  Lat.  fultura  ,  firinamcntuiii.  ) 
Appui  ,  fiutien.  §.  Appoggio  ,  per  me- 
tal. Ajuto  ,  e  favore.  (  Lat.  auxilium  , 
/irmamentiim.  )  Soutien  ,  appui.  Coli' 
appoggio  degli  amici. 

APPOLLAJARE.  ncur.  paf.  L'andare  , 
che  faiu'.o  i  polJi  a  donnirc,    (  Lat.  cubi- 
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tum  ire.  )  S'aller  coucher  ,  parlant  des 
poulies ,  fe  percher.  §.  I  Polli  in  Francia 
dormono  sù  certe  piccole  pertiche  ,  come 
gli  uccelli  fugli  alberi  ;  quindi  la  voce, 
Percher.  §.  Per  metaf.  Pofarlì ,  e  Ilare  in 
qualche  luogo  :  modo  ballo. 

fAPPO'NERE.    Apporre. 

APPONIMENTO.  7  Ponimemo.  (Lat. 

APPONIZIONE.  5  adjeûio.  )  addi- 
tion, augmentation. 

f  APPORRE.  Por  fcfra.  (  Lat.  appo- 
nere  ,  adjicere.  )  Joindre  ,  ajouter  ,  mettre 
avec-,  auprès  ,  contre.  §.  Per  Incolpare  a 
tono  :  Quel ,  che  il  Boccaccio  akrimen- 
te  didè  ,  Cor  cagione.  Imputer.  Appofe 
al  marito  la  morte  del  giovane.  §.  Per 
Opporre.  Oppofer.  §.  Per  Indovinare. 
(  Lat.  divinare  ,  rem  attingere.)  Deviner. 
Co'  Pron.  Mi ,  Ti  ,  Si.  Tu  non  ti  appo- 
nefti.  §.  Piov.  Far  cafelle  per  apporlì  : 
Aggirare  altrui  con  parole  ,  per  cavargli 
di  bocca  quel  ,  eh'  uom  delìdera.  Tratta 
la  metaf.  dagli  Abbachifti.  V.  il  lìgn.  di 
Cafelle.  §.  Apporre  alle  Pandette  ,  o  al 
Sole  :  òiceiì  del  Bialìmare  che  che  fia.  Trou,- 
ver  à  redire  à  tout. 

APPQRTARE.  Portare,  arrecare.  (Lat. 
ferre.  )  .Apporter  ,  conduire.  §.  Per  Rife- 
rire. (  Lat.  relerre.  )  Rapporter.  §.  Per 
Cagionare.  (  Lat.  afferre.  )  Caufer.  Dar- 
mi un  piacer  ,   che  fol  pena  m'  apporti. 

APPORTARE.  Da  Porto.  Pigliar  Por- 
to :  approdare.  (  Lat.  appellere.  )  Prendre 
port. 

APPORTATORE  ,  verb.  m.  Che  ap- 
porta. (  Lat.  allator.  )  Porteur. 

APPORTATRICE ,  verb.  fem.  (  Lat. 
allatrix.  )   Porteufe. 

*  APPOSITISSIMO.     Aggiuûati.Timo. 

*  aPPO'SITO.    Aggiuftato  ,  adattato. 
APPOSTA  ,   A  polla  ,   avv.  Exprès.  Y. 

Polla. 

APPOSTAMENTO.  V  appoftare.  (  Lat. 
inlldii.  )  Embûche. 

APPOSTARE.  Oflbr^'ar  cautamente 
dove  lì  ricoveri  ,  o  lia  ripoflo  che  che  lì 
fia  :  contr.ifegnar  coli'  occhio.  (  Lat.  iiifi- 
diari  ,  infidias  tendere.  )  Epier.'-§.  Ten- 
dre des  er/tbuches.  §.  Per  femplicemente 
Oll'ervare  ,  o  Corre  il  tempo.  (  Lat.  ob- 
fervare  ,  fpeailari.  )  Obferver, prendre  gar- 
de. §,  Prov.  Apportar  le  allodole  :  Di  chi 
fpende  il  tempo  ,  in  codi.ir  gli  andamenti 
altrui.  Metaf.  dal  codiar  degli  uccellatori; 
e  \\  dice  degli  fcioperati  ,  e  de'  perdigiorno. 
§.  Pollo  ,  o  Polla  ,  (i  chiama  quel  luogo, 
dove  di  nafcoflo  s'  afpctta  la  fiera  dal  Cac- 
ciatore :  da  Pollo  ,  Appoftare,  in  più  am- 
pia fignificazione.  Tendre  des  embucl^es. 
Dal  verbo  (  Infiderc  )  i  Latini  diiìèro  (  In- 
fidiari.  ) 

APPOSTATAMENTE  ,  aw.  Appofb. 
(  Lat.  confultò.    Exprcs   ;    de  guet  a  peni. 

APPOSTAT©RE.  Che  apporta.  (  Lat. 
infidiator.  )    Q»»  tend  des  embûches. 

APPOSTICCIO  ,  add.  Porticelo.  (  Lar. 
nddititius.  )  Poftiche  ,  feQit  ,  <j«j  n'ift pas 
naturj.  Ponte  apporticelo.  Pont  levis.  Co- 
lore apporticelo  :  non  naturale.   Femt. 

APPOSTO  ,  add.  d'  Apporre.  (  Lat. 
appofitus.  )  Mis  Sec. 

*  APPOSTOLA'TICO.  P.ipato  ,  Ponti- 
ficato. (  Lat.  Pontificatus,  )  PonttficM,  Pu- 
puutc. 
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APPOSTOLATO.  Grado  ,  e  dignità 
d'Appoftolo.  (  Lat.  apoftolatus.  )  ^po.. 
fioUt.  §.  Per  Papato  ,  Pontificato,  Pa- 
pauté. 

*  APPOSTOLICALE,  Pontificale.  (  Lar. 
Pomificalis.  )  Papal. 

APPOSTOXICO  ,  add.  Pertinente  ad 
ad  Appoftolo  ,  che  fa  uficio  d'  Appoftolo. 
(  L.at.  aportolicus.  )  ^pojhlique.  §.  Per 
Papale  ,  Pontificale,  ^pojìoli^ue-  Sedia 
appollolica.  Autorità  appoliolicà  &c. 

♦APPOSTO  Lieo  ,  fuft.  ^■oce  anr.  Pa- 
pa ,  Pontefice. 

APPOSTOLO,  e  Aportolo.  Epiteto 
principalmente  de'  dodeci  Nunzj  di  Giesù 
Crirto.  (  Lat.  Aportolu5.  )  ^potre.  §.  Per 
^m-i.  l'Apoftolo  dell'Indie  S.  Francefco  Sa- 
verio. Trovafi  anche  :  Maddalena  l'iima- 
morata  Appoftola. 

APPRENDENTE.  Che  apprende.  (  Lat. 
addilcens.)  ^ui  apprend. 

f  APPRFNDERE.  Imparare  ,  com- 
prendere ,  intendere.  (  Lat.  difcere  ,  ad- 
difcere.  )  .Apprendre,  §.  *  Trovafi  ian- 
cora  in  fign.  d' Infegnare,  ma  fuor  d'u- 
fo (  Lat.  difcere.  )  Enfei'ner.  T'  appren- 
derò ,  come  io  potrò.  §.  Per  Prendere 
femplicemente.  (Lat.  apprehendere.)  Pren.- 
af/-f.Anciderammi  qualunque  mi  apprende. 
§.  Apprenderli  di  amore  :  Innamorarli. 
i>e  prendre  d  amour.  §.  Neur.  paf.  Appli- 
carli. Se  prendre.  Il  fuoco  s'  apprende  più 
nelle  leggieri  cofe.  Amor  ,  che  in  cuor 
gentil  ratto  s'  apprende.  §.  Per  metaf.  I 
Colonnefi  non  s"apprefcro  all'  ajuto  di  &c. 

APPRENDE'VOLE.  Apprenlibile. 

APPRENDIMENTO.  L' apprendere. 
(  Lat,  difciplina  ,  perceptio.  L'action  d'ap- 
prendre. 

APPRENSI'BILE.  Atto  ad  apprenderfi, 
(  Lat.  quod  percipi  potert.  )  Propre  à  être 
appris. 

APPRENSIONE.   Apprendimento. 

APPRENSIVA,  Potenza  deli'  appren- 
dere. 

APPRENSIVO  ,  add.  Atto  ad  appren- 
dere. 

APPRESENTARE.  Recare  alla  prefen- 
za  ,  porre  avanti.  (  Lat.  alFerre  ,  pra-fcn- 
tare.  )  Prefenter.  §.  Per  Rapprefentarc  ; 
cioè.  Tenere  il  luogo,  e  la  vccs  d'altra  per- 
fona.  (  Lat.  aliai  jus  vice  fungi.  )  "^gpré- 
fenter. 

APPRESO,  add.  d'  Apprendere,  appris. 

APPRESSAMENTO.  L'appreflarlì.  Av- 
vicinamento. (  Lat.  accelìio  ,  accefl'us,  ad- 
ventus.  )   approche. 

APPRESSARE  ,  v.  at.  Accertare  ,  av- 
vicinare. (  Lat,  admovere.  )  approcher. 
§.  Neur.  paf.  (Lat.  accedere  ,  appropin- 
<jjarc.  )  S'approchertàl'oço  era  ad  appref- 
farfi  a  gli  occhi  niici  -  la  luce.  §.  Neut. 
artol.  Di\  enir  vicino.  ^Approcher.  Che  la 
Fenice  muore  ,  e  poi  ri na tee  -  quando  al 
•  cinquantefi.T.o  anno  apprefla. 

APPRESSATO  ,  add.  (  Lar,  admotus.  \ 
^Ipprcché. 

APPRESSO.  Prepof.  che  ferve  al  gen,  , 
dat.  ,  e  acc.  ;  e  dinota  Vicinità  :  A  canto, 
Allato  ,  Accorto  ,  Poco  dojo  ,  Dicrro. 
(  Lat.  apud  ,  propc  ,  pi.ies  ,  port  ,  fccun- 
dum  )  auprès.  §.  Per  in  fuodoiiiinio  ,  e 
balla.  (  Lat,  p.Tiies.)  En  fon  pouvoir.  Ç.  In 
vece  di  Cou.   (  Lat.  apud.  )  Ciei., .  anprcs. 
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Rimanere  apprefîo  Ji  alcuno.  EfTere  ap- 
preso di  alcuno.  Eiïere  apprefîo  del  ,  o  , 
al  Principe.  §.  *  PerKel  cofpetto.  Enpré- 
ftnce.  E  prima  appreflo  Dio  m'  allumi- 
nafti.  §.  Per  Dopo  fempliccmente.  (  Lat. 
poft.  )  Mfréi.  Apprellb  la  moite.  §.  Per 
Circa,  Intorno.  (  Lat.   circa.)  Environ. 

APPRESSO  ,  avv.  Vicino.  (Lat.  propè.  ) 
auprès.  §.  Per  Pofcia  ,  Dipoi.  (  Lat.  po- 
fteà.  )  xApres.  §.  In  vece  deli'  aggiunto  Ve- 
gnente ,  o  Seguente  ,  e  fi  pofpone  a  pa- 
rola ,  che  fignifìchi  tempo.  (  Lat.  pofl?- 
rus ,  proximus.  )  Nel  tempo  appreflo  ,  la 
notte  appreflo  &c.  §.  Alcuna  volta  vi  s  in- 
terpongono' i  predetti  aggiunti.  La  notte 
vegnente  appreijfo  ;  il  di  feguente  ap- 
preflo. 

APPRESSOCHE'.  Lo  fteflò  ,  che  Da- 
poidu'.  ;Lat.  poftquani.)  ^pres  que  §.  Per 
Oliali.  ^  peu  près. 

APPRESTAMENTO.  Apparecchiamento. 
(  Lat.  Priparatio  ,  apparatus.  )  apprêt- 

APPRESTARE,  Apparecchiare  ,  mette- 
re in  punto  ,  preparare.  (Lat.  parare,  prcE- 
parare.  )  apprêter  .  préparer.  §.  Neut. 
paf.  S  apprêter  ,  fé  prép.trer.  §.  Appretta- 
re da  Ad  ,  e  Predo  :  che  vale  ,  Apparec- 
clìiato  ,   e  pronto.  Préparé. 

APPRESTO.    Appreftamento.   ^pprét. 

APPREZZA'BILE.  Da  apprezzarfi.  £/?i- 
mable. 

APPREZZABILISSIMO  ,  fup.  d'Ap- 
prezzabile. Tres-e/ìimable. 

APPREZZAMENTO.  Stima.  (  Lat.  efti- 
matin.  )  Prisée  ,  efiimc. 

APPREZZARE.  Avere  in  pregio  ;  Fare 
ftima.  (  Lat.  xflimarc  ,  curare.  )  Pnfr  , 
eli:  mer.  Non  fi  pareggia  a  lei  qual  più 
s"  apprezza.  §.  Per  Stimare;  cioè  Giudicare 
il  pregio  ,  e  la  valuta  d'  una  cofa.  (  Lar. 
ilcimare.  )  Prifcr. 

APPREZZATIVO.  Da  apprezzarh. 

aPPREZZATORE.  (  Lat.  aftimator.  ) 
frifeur. 

APPREZZO.    Prip.e. 

*  APPROBARE.  Voce  lat.  Approvare. 
approuver. 

*  aPPROBAZIONE.  Approvazione,  ^p- 
frobanon. 

APPROCCIARE.  Fior.  ApproUìraarfi  , 
apprefl'arà.  S'approcher.  Colle  particelle 
Mi  ,    Ti  ,   6cc.  o  fenza. 

APPROCCIO.  Quel  ramo  di  trincea  , 
che  a  fa  per  accoftarfi  coperto  alle  fbrtifìca- 
zÌL->.".i  dell'inimico.  ['Lzx..\a.Vmvf\.)Tra}uhé. 

APPRODARE.  Da  A  ,  e  Proda.  Ac- 
coftarù  alla  proda  :  venire  a  riva.  (Lat.  ad 
ripam  appcUere.  )    aborder. 

APPRODARE.  Da  A  ,  e  Pro:  vale 
Far  prò  ,  utile  ,  e  giovamento.  (  Lat.  pro- 
duflè.  )  Servir ,  être  unie.  E  come  a  gli 
orbi  non  approda  il  Sole.  §.  In  fign.  neut. 
aflbl.  Acquiftare  .Acquérir.  Io  non  veg- 
ç,io  ,  Signor  ,  che  meglio  approdi.  §.  Ap- 
prodare in  lìgn.  an.  Onde  ,  Approdare  i 
campi  ;  vale  ,  Fare  i  cinciglioni ,  e  porre 
Je  viti  lungo  la  prora. 

aPPROFITARE.  Cavar  profino.  (Lat. 
Utilitaiem  percipere.  )  Profiter. 

APPROPIARE  ,  e  Appropriare.  At- 
tribuire ,  far  proprio  ,  recare  in  proprietà  : 
contrario  di  Accomunare.  (  Lat.  allignare, 
attribuera.  )  approprier.  Atr.  ,  e  neut. 
paf.  (.Favellando  dì  medicamenti^diciaaiO; 
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ìflerc  appropìato  a  un  malore  :  a^'er  pro- 
prietà di  fanarlo.  V»  remede  propre  a  une 
r/iiiUdie.  §.  Appropiare  una  cofa  :  Afi'er- 
marla  coftantemente  ,  e  fenza  ninna  du- 
bitazione, ^jfurer  une  chofe  fans  hijîter. 

APPROPÌATO  ,  add.  adapté  ,  ap- 
proprié Sec.  • 

aPPROPIAZIONE.  L'  atto  di  farfi  pro- 
pria qualche  cofa.  appropriation. 

APPROPINQUARE  ,  neut.  paf.  Ap- 
preflàrfi  ,  avvicinarfi.  (  Lat.  appropinqua- 
re ,  proprius  accedere.  )  S'approcher. 

APPROPRIARE  ,  e  gh  altri.  V.  Ap- 
propiare Scc. 

APPROSSIMAMENTO.  L'  appro.Ti- 
mare.  (Lar.  appropinquatio ,  proximitas.) 
approche,  f. 

APPROSSIMANTE.  Che  s'  approdlma, 
che  s'  avvicina.  (  Lat.  proximus.  )  appro- 
chant ,  voijin. 

APPROSSIMANZA.  Appro.Tunamento. 
approche. 

APPROSSIMARE.  Appreflàre.  (  Lat. 
approquinquare.  )  .Approcher.  §.  Neut. 
pai.  S' cpprochcr. 

aPPKOSSLMATO  ,  add.  .Approché. 

APPROSSIMAZIONE.  Approiiimamen- 
tO.  .Approche. 

APPROVAGIONE.  L'  approvare.  (Lat. 
approbatio.)  approbation;  Juffrage.  §,  Per 
Cimento  ,  prova.  (Lat.  experientia.)  Ifat. 
f .  Per  Confermazione.  (Lat.  coniùmatio.  ) 
Conjir/nation. 

APPROVAMENTO.  L'approvare.  (Lat. 
approbatio.  )    .Approbation. 

APPROVARE.  Giudicar  per  buono  ,  o 
per  vero  ,  ricevere  ,  ed  accettare.  (  Lat. 
approbare  ,  comprobare.  )  approuver. 
§.  Per  Confermare.  (Lat.  confirmare.  Con- 
firmer. 

APPROVATISSIMO  ,  fup.  d'Approva- 
to.  Tres-approf.vé. 

APPROVATO,  add.  d'approvare.  (Lat. 
probams.)  .Approuvé. 

APPROVÀTORE.  Che  approva ,  die 
giudica.  (  Lat.  approbator.  )  .Approba' 
teur. 

APPROVAZIONE.  7  Appiovamento. 
*  APÏKOVERIA.  5  (I-at.approbatio.) 
approbation. 
*APPULCRARE.  Voce  di  Dante.  Ab- 
bellire, dare  ornamento.  (  Lat.  exornare.  ) 
Embellir.  Qiial'  ella  fia  ,  parole  non  ci 
apoulcro. 

APPUNTAMENTO.  Accordamento  , 
convenzione.  (  Lat.  pactio  ,  conventio.  ) 
.Apointernent.  §.  T^endez.-vous.  §.  Rcltare 
in  appuntamento  di  che  che  fia  :  vale,Re- 
ftarne  d'  accordo  ,  concordare.  Convenir  , 
demeurer  d'accord. 

APPUNTARE.  Sen.  Appontare.  Con- 
giugnere ,  o  attaccare  con  punti  di  cucito, 
con  ifp  illetto  ,  e  fini  ili  ;  qua  fi  aicire  leg- 
giermente. (  Lat.  leviter  annectere.)  .Arre- 
ter  ,  batir  j  coudre  légèrement,  f .  Ap- 
puntare ,  da  Punta.  Aguzzare  ,  e  far  la 
puntaa  che  che  fia.  (Lat.  a.aist:e.)^iguifer, 
faire  la  pointe.  §.  Dante  1'  usò  pez  Ferma- 
re. §.  Per  lo  fteflò  ,  che  Pontare.  Appun- 
tare le  mani  ,  il  capo  Scc.  §.  Per  Biafima- 
re  ,  riprendere.  Blâmer.  §.  Appuntare  che 
che  fia  :  vale  Scrivere  per  ricordanza  le 
cofe,  che  li  danno  a  credenza  ,  in  preflo 
Sic.   Marquer.  §.  Per  Convenire.  ConMC- 
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nW  ,  demeurer  daccord  ;  fé  donner  ren, 
dez.-'.s-,is  §.  Appimtare  uno  :  fi  è  ,  Far 
nota  di  chi  non  è  ito  a  far  l'  uficio  fuo 
per  ritenergli  il  premio  ,  o  fargli  pagar  la 
pena  :  il  che  fi  dice  anche  ,  Dare  una  ap- 
puntatura. 

APPUNTATAMENTE ,  a^-v.  Appunto, 
con  mifura,e  ordir. e  giuflo.  (Lat.  ad  amuf. 
Civa.  )    ^  xa^emeiìt  ,  precifement, 

APPUNTATISSLMO  ,  fup.  Tres-airui- 
fé  6cc. 

APPUNTATO^ ,  add.  da  Appuntare. 
Pointu.  §.  In  iìgn.  d'  Aguzzare.  .Ai- 
guisé. §.  Per  fimil.  Una  fchiera  appunta- 
ta a  guifa  d'  un  conio. 

APPUNTATORE.  Che  appunta.  Jlul 
marque.  §.  glui  aigmfe  &c. 

APPUNTATURA.  Dare  una  appunta- 
tura ,  è  lo  fteflò  ,  che  Appuntare  uno. 
§.  Per  Riprendinieuto  ,  cenfura.  (  Lat, 
reprehcnfio.  )  T{efrimende. 

APPUNTELLARE.  Lo  fteflò ,  che  Pun- 
tellare. (  Lat.  fulcire.  )  .Appuier  ,  foù- 
tenir. 

APPUNTINO  ,  avv.  Lo  fteflò  ,  che 
Appunto  ;  ma  alquanto  più  d' efpre.Iìcne. 
Préctfì/nent. 

APPUNTO  ,  aw.  Ne  più  ,  ne  meno  , 
ne  più  qua  ,  ne  più  là  ,  giufto.  (  Lat.  ad 
amuilìm  ,  nimirum.)  Précifiment  ;  apoint 
nommé. 

*  APPUTIDARE.  Fior.  Appuzzare.  (Lat. 
putidum  reddere  ,  piitore  aiììccre.  )  Tiendra 
puant.  §.    Per  Appellare.  Empefìer. 

APPUZZARE.       ')  Indurre  ,   e  appor- 
APPUZZOLARE.  _S  tar  puzzo.    (  Lar. 
putorem  arlerre,putore  aflìcere.)  Empuan- 
tir, rendre  puant,  infecter.  Ecco  colei,  che 
mtto  il  mondo  appuzza. 

*  APRENTE.    Che  apre. 

APRICO.  Luogo  aperto ,  efpofto  al 
Sole  ,  più  comimcmente  A  folatio.  (  Lar. 
apriais.  )  Endroit  efposé  au,  Soleil  ,  ìp-  à 
l'abri  du  vent.  ValU  chiufe  ,  alti  colli  ,  e 
valli  apriche. 

APRILE.  Mefe  dell'  anno.  (  Lat.  Apri- 
lis. }  .Avril.  §.  Per  raetaf.  Ch'  era  dell'an- 
no ,  e  di  mia  etate  aprile.    Jeu7ieffe. 

APRIMENTO.  L'aprire.  (Lat.  aper- 
tio.  )    L'action  downrtr  ,    ouverture. 

Ç  APRIRE.  Contrario  di  Chiudere, 
Difgiugnere  ,  e  allargare  in  guifa  le  im- 
pofte  degli  ufcj  ,  e  delle  finellre  ,  che  /i 
dia  Pennata  ,  e  1'  ufcita  ;  e  dìcefi  d'  ogni 
altra  cofa  ,  che  fia  Icrrata.  Ufafi  in  att. 
lìgn.  ,  e  neut.  paf.  (Lat.  apecire.)  Ouvrir, 
Aprir  la  porta  ,  la  fineftra  ,  gli  occhi  , 
la  bocca  Scc.  Più  volte  già  per  dir  la  boc- 
ca aperfi.  Aprafi  la  prigione  ,  ov'  io  fon 
chiuiò.  %.  A.prire  ad  alcuno  ,  così  aflolu- 
tamente  :  è  Aprirgli  la  porta  di  cafa.  Ou- 
vrir. §.  Per  Ifpaccare  ,  tendere.  (  Lat.  dif- 
finiere.  )  Ouvrir  ,  fendre.  M'  aperfe  il 
peno,  e  '1  cjor  prefe  con  mano.  Ç.  Aprirli 
de'  miuri  :  vale  Crepare  ,  fenderà,  far  gran 
feflure.  (  Lat.  agcre  rimas.  )  Se  fendre  ,  fé 
crever,  en  parlant  de  murs.  §.  Aprirti  la 
terra  :  Spaccarfi  ,  facendo  voragine.  S  ou- 
vrir. §.  Aprhfi  nelle  braccia  ,  e  femplice- 
mente  Aprirli  :  Allargar  le  braccia.  (  Lar. 
expandere  brachia.)  Ouvrir  les  bras^  %.  Per 
Dilatare, allargare.  0«t/r/r.§.Aprirfi de'Fio- 
rij.  vale  Dilatarti  fbocciando.  S'ouvrir  en 
parlant  des  fleurs;  S' (j^anouir.  §.  Per  met^f. 
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Falciare  ,  manifeftare.  (  Lat.  patefacers.  ) 
Ouvrir  ,  découvrir.  Ogni  fuo  flato  libk;ia- 
mente  aperfe.  Aprire  il  cuore  ôcc.  §.  Aprir 
la  via  :  Dar  luogo.  Faire  place.  §.  Aprir 
le  mani  :  Donare.  Dominer.  §.  Aprir  la 
mente  a  che  che  iìa  :  Stare  attento.  (  Lat. 
attendere.  )  Etre  attentif.  Apri  la  mente 
a  quel ,  eh'  io  ti  palefo.  §.  Aprir  gli  occhi 
aJ  uno  :  metaf.  Farlo  ravveduto,  ed  ac- 
cono.  (  Lat.  cautum  reddere.  )  Ouvrir  Ics 
jeux,  oit  faire  ouvrir  les  yeux.  §.  Aprir 
bottega  -,  fenza  I"  art.  val  ,  Cominciare 
quaKivoglia  arte  in  pubblico,  (  Lat.  offici- 
nam  aperire.  )  Lever  boutique.  §.  E  pi- 
gliaii  talora  il  nome  dell'  arte.  La  mia  mo- 
glie hà  aperto  un  ûefco.  §.  Aprir  la  botte- 
ga ;  coli'  artic.  ,  vale  Aprirla  nel  primo 
fìgn.   Ouvrir  la  boiittatic, 

APRITIVO.  Che  ha  virtù  d'aprire.  (Lat. 
vim  habens  aperiendi.)  ^peritif. 

APRITORE  ,  veib.  m.  7    Cne  apre. 

APRITRICE  ,  verb.  f.  5    ^«^  cuvre. 

APRITURA.    Apertura.  Ouverture. 
f  APRIZIONE,  Aprimento, 

AQU 

AQIJA'RIO.  Un  de'  fegni  del  Zodiaco. 
(  Lat.  aquarius.  )  Le  verfeau. 

AQUA'TICO.  Si  dice  agli  animali  ,  ed 
alle  piante  ,  e  ùmili ,  che  nafcono  ,  e  vi- 
vono neir  acque  ,  o  intorno  alle  acque. 
(  Lat.  aquaticus.J  ^quatiojue,  §.  Per  Umi- 
do ,  che  cagiona  piogge  ;  come  Pianeta 
aquatico.  Planète  fleuvieufe, 
'*  AQUEITA'.  Acquofità. 

A'QUEO.  Di  qualità  d'  acqua.  (  L.it. 
aqueus  ,  aquofus.  )  De  la  nature  de  l'eau, 
éiqtieux. 

ACQUIDOCCIO.     7    .^      .        .,       . 
aQUIDGTTO.      5   ^-   Acquidoccio. 

A'Q.UILA.  Uccello  di  rapina  noto.  (Lat. 
aquila.)  ^igle.  §.  Prov.  Aquila  non  man- 
gia mofche.  §.  A'qaila  :  Imprefa  nelle  In- 
fegne  de'  Romani  :  oggi  deli'  Imperio. 
^tgle. 

AQUILINO  ,  flirt.  Aquila  pìccola.  (Lat. 
puUus  aquilinus.  )  aiglon.  §  .  Dice/i  più 
topto  Aquilotto. 

AQUILINO  ,  add.  d'Aquila,  ^quilin  . 
de  nature  rf'ai^/e.Ç.. aggiunto  del  nalb  dell' 
uomo  ,  il  quale  fia  adunco  ,  a  /ìmilitudi- 
ne  del  becco  dell'  aquila.  (Lat  aquilinus.  ) 
.^quiliii- 

AQUILONARE.  Verfo  aquilone.  Du 
cité  de  l\iquiioii,du  nord.  Vento  aquilona- 
re. Vent  du  nord.  Polo  aquilonare.  Fole 
artique. 

AQUILONE.  Nome  del  Vento  di  Tra- 
montana. (  Lat.  aquilo  ,  boieas.  )  Le  vent 
du  nord  .  i aquilon.  Borée.  §.  Qucfto  fteflo 
Vento  ,  fi  dice  Tramontana  ,  Ventavolo  , 
Rovap.  §.  Per  la  parte  Settentrionale.  Le 
Nord. 

AQUILOTTO.  Aquilino,  .^ighn. 

AQUOSITA".  V.  Acquofità. 

AQUOSO,  Acqiiofo.  (  JLat.  aquofus.  ) 
tltin  d'ean  ,  aqueux. 

ARA. 

ARABESCO.  V.  Rabefco. 
ARA'BILE.     Acconcio  ad  cflcre  arato. 
(■  Lat.  arabilis.  )  ^t  fé  peut  Ubturtr. 
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AR..\CA'ICO.  Dolore  nel  ventre  de'  ca- 
valli. (Lat.  tonnina.)  Tranchées. 

ARAGNA.    ~)  Ragnatele.    (  Lat.   ara- 

ARAGNO.    5  "^•i-  )  araignée. 

ARALDO.  Che  porta  le  disfide  delle 
battaglie  ,  e  le  conclufioni  delle  paci  ;  e 
che  manifefìa  a'  Popoli  i  comandamenti 
de'  Principi ,  e  de'  Magiftrati.  (  Lat.  tecia- 
hs  ,  internuncius.  )  Hcraut.  §.  Araldo  , 
dall'  antico  Tedefco.  (  Heralt.  ) 

ARAMENTO,  L'  arare  :  aratura.  (  Lat. 
aratio.  )  L'aSlton  de  labourer  ,  labourage. 

ARANCIA.  Frutto  :  Melarancia.  (Lat. 
ma.\uin  medicum.)  Citron, 

ARANCIATA.  Confezione  d'Arancia, 
bollita  in  zucchero.   Confirv£  de  citron. 

ARANCIATO  ,  add.  Di  color  d'aran- 
cia :  Ranciato.  (  Lat.  citreus ,  citrinus.  ) 
Citron  ,  de  couleur  de  citron- 

ARANCIATO  ,  fuft.  Luogo  dove  fo- 
no piantati  di  molti  aranci.  , 

ARANCIO.  Albero  :  Melarancio.  (Lat. 
malus  medica.  )   Citronnier. 

ARANTE.  Che  ara.  Laboureur. 

ARARE.  Rompere  ,  e  lavorar  la  terra 
coir  aratolo  ,  tirato  da'  buoj  ,  o  altri  ani- 
mali. (  Lac  arare.  )  Labourer.  §.  Arar 
diritto  :  Far  che  che  fia  per  l'  appunto. 
Metaf.  tolta  dalla  dirittura  de'  folchi,  fatti 
nell'  arare. 

ARATO  ,  add.  Rotto  coli'  aratolo  ;  ag- 
giunto proprio  del  Campo.  Labouré. 

ARATO  ,  full.  ^   Strumento,  col  quale 

ARA'TOLO.     V  s'ara.  (Lat.  aratrum.) 

ARATP.O.         5   Ciiarué  ,  f. 

ARATORE.  Glie  ara.  (  Lat.  arator.  ) 
Laboureur. 

ARATURA.   Aramento.  Labourage. 

ARAZIERE.  Il  Fabricatore  degli  arazzi. 
(Lat.  polymitarius,  auL-carum  opife.K.)fd- 
briquant  de  tapijferie  ,  Tapiffier. 

ARAZIONE.  Aratura.  (  Lat.  aratio.  ) 
Labourage. 

ARAZZERl'A.  Quantità  di  Arazzi.  (Lat. 
aula:orum  feries.)  Tapi  ferie  s  ;  quantité  de 
tapijjérics   ,  tenture  de  taptfferies. 

ARAZZO,  Panno  tellùto  a  figure  ,  per 
ufo  di  parare  ,  e  addobbare  ;!  ijltto  così 
dal  farfi  principalmente  nella  CittTd' Araz- 
zo. (  Lat.  aulaeum.)    Tapijjeries. 

*  aRBERO.  Albero. 

*  aRBINTRO.  Laberinto. 
A'RBITRA  ,  fem.  di  Arbitro.  (  Lat.  ar. 

bitta.)  .Arbitre  ,  au  féminin. 

y\RBlTRARE.  Penfare  ,  rtimare  ,  giu- 
dicare. (  Lat.  arbitrari ,  exiltim,ire.  )  Ten- 
ftr  ,  efitmer  .  croire.  §.  Per  Giudicare  al- 
cuna cofa  ,  non  di  tutto  rigore  di  ragion 
civile,  ma  d'arbitrio.  .Arbitrer.  §.  E 
più  generalmente  il  Ri  fol  vere  alcuna  cofa 
dubbia  ,  fenza  tutte  le  confidcrazioni. 

ARBI  FRA'RIO  ,  add.  Che  dipende  dall' 
altrui  arbitrio.  (  Lat.  atbitrarius.  )  .Arbi- 
traire. 

ARBITRARIO,  fuft.  Arbitro.  (  Lat.  ar- 
bitcr.  )  arbitre.  La  ragione  è  arbitraria 
del  bene  ,  e  del  male. 

ARBITRATO  ,  add.  Cofa  fatta  d'arbi- 
trio ,  e  autorità  ,  come  Arbitrario.  (  Lar. 
atbitrarius.  )  arbitraire. 

ARBITRATO,  fuit.  Giudicio  d'arbltii. 
.ylrbitragc.  §.  Arbitrato  fi  dice  anche  a 
tutto  i!  corpo  di  quegli  uomiiu,  a'  quali  e 
dato  l' arbitrio.  .Arbitre, 
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ARBITRATORE.  Che  arbitra.  (  La*, 
arbitrator.  )  ^rbitrateur  ,   terme  de  droit, 

ARBITRIO.  Volontà.  (Lat.  arbitrium.) 
Volonté.  Che  mi  fpoglia  di  arbi;rio.  §.  Li- 
bero arbitrio.  Term.  Teologale.  Libre  «r- 
iz/j-f.  §.  Per  Podeflà  ,  autorità.  Pouvoir, 
autorité.  Ne'  quaU  avca  avuto  pieno  arbi- 
trio, f .  Arbitrio  ,  dicefì  il  Giudizio  dell' 
arbitro. 

A'RBITRO.  Propriamente,  Giudice  elet- 
to dalle  parti.    (  Lat.  arbiter.  )   arbitre. 

ARBORATO.  Vcftito  d'arbori.  (  Lat. 
arboribus  confitus.  )   'T{empli  d'arbres. 

A'RBORE.  Albore.  .Arbre  m,  §.  Ar- 
bore  in  ital.  è  di  due  generi. 

ARBOREO.  Di  qualità  d'arbore.  (  Lat. 
aiboreus.  )    D'arbre. 

ARBOSCELLO.   'ì  Dim.  d'Arbore. (Lat. 

ARBUSCELLA.    Varbufcula.  )  ^rtr:/- 

ARBUSCELLO.  ^feau.  §.  Arbufccl- 
li  ,  chiamaiifi  quelle  Viti ,  che  fopra  pic- 
coli arbori  Ci  foltengono. 

*  ARBUSCO.       1     ^  ,    r    u        ,  L  -r 

*  ARBUSCULA.  i   Arbofcello.  ^Irbnf. 

aRBUSCULO.   3  ■Z^'"'- 

ARBUSTINO.  Epiteto,  che  fi  dà  alla 
vite  filvatica  ,  che  va  in  full'  albero.  (  Lat. 
arbullivus.  )  La  vite  arbuflina,  ed  agrefla. 

ARBUSTO.  Arbufco.  Lo  ftellb  ,  che 
Frutice.  (  Lat.  arbullum  ,  frute.v.  )  ^rbu- 
fìe  ,  arbriffeau. 

ARCA.  Propriamente  ,  Caflk  ,  com- 
mellà  a  doghe,  incaflrata  l'una  nell'  altra. 
(  Lat.  arca.  )  .Archi  ,  cafre.  L'arca  ,  che 
fece  Noè.  .Arche.  E  quella  del  Teftamen- 
to  vecchio.  .Arche.  §.Per  gli  DepolìtijChe  fi 
fanno  nelle  Chiefe  ,  per  mettervi  dentro  i 
morti.  (Lat.  fepulchrum.)  Tombeau.  §.  Ar- 
che, chiamanh  certe  Pietre,  che  fi  mettono 
nel  fondo  de'  pozzi,  a  mantenimento  dell* 
acqua.  §.  Dall'Arca  nel  proprio  fignif.  vie- 
ne il  Prov.  All'  arca  aperta ,  il  giufto  vi 
pecca.  E  quafi  quaiito  quell'  altro  :  La  co- 
modità fa  r  uomo  ladro.  L occajion  fait  le 
larron. 

*ARCADGRE.  Tirator  d'  arco  :  arcie- 
re. (Lat.  fagitarius.  1  ^>-c/;er.  Ma  non  nel 
fìgn.  che  i  Frane,  fé  ne  fervono  nell'  ufo. 
§.  Per  Ingannatore  ,  truffatore.  Co<iuin. 

ARCALE.  Propriamente  ,  Arco  di  por» 
ta  ,  o  /ìmili  :  E  anche-  quella  parte  d'  una 
voltaiche  pofandofi  fullcfue  bafe,  obccca- 
tcUijfà  un  mezzo  aTCo..Arc.§.  Per  la  Cate- 
na ,  che  fi  pone  nella  parte  inferiore  do' 
cavalietti ,  fatta  pur  di  legno  ,  come  Iç 
Travi.  §.  Per  quell'  Oflo  àel  petto  ,  detto 
più  comunemente  Forcella  dello  ftomaco, 
perchè  ftà  a  guifa  d'  arco.  Le  fternon. 

ARCAME.  Carcame.  (  Lat.  cadavercx- 
ficcatum.  )  Squelcte. 

ARCANAMENTE  ,  avv.  Segretamen- 
te. (  Lat.  arcano.)  Secretemen:, 

ARCA'NGELO.  Spirito  dell'ordine  pri- 
miero degli  Angeli.  (  Lat.  Arcangìlus.  ) 
^rcangc. 

ARCANO  ,  fuft.  Segreto.  Secret. 

ARCANO  ,  add.  Segreto.  Secret,  cache, 
Poefie  di  fenfo  arcano  ,  e  mifteriofo. 

ARCARE.  Da  Arco.  'lirar  1'  arco  : 
facttare.  (  Lat.  jaculari ,  fagittarc.  )  Lan- 
ler  .  darder.  §.  Per  Ingannare  ,  e  pigliare 
ad  inganno  con  bagatelle  :  truffare.  (  Lat, 
deciptrc.  )  Tromper  ,    attr.iper. 

ARCAI  A  ,  M\.  Spazio  ,  quanto  tira 

un' 
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UH*  arco.  (Lat.  fagia»  jacïus.)  Trait  d'arc. 
^.  Prov.  Tirare  in  arcata  :  Far  conghiet- 
Ture  ,  giudicare  alla  grolla  ,  e  con  poco 
fondamento.  Metaf.  dal  Tirar  1'  arco,fen- 
za  cor  la  mira. 

ARCATO  ,  adJ.  Piegato  in  ateo  :  cur- 
vo. (  Lat.  curvus.  )  Courbé  ,  courbe  ,  en 
«re. 

*ARCATORE.  Arcadore. 
aRCA'VOLA,  Madre  ad  BifavolcTn- 
faieule. 

ARCA'VOLO.  Padre  del  Bifavolo.  (Lat. 
abavus.  )  Trifatenl. 

ARCHEGGIARE.  Torcere  ,  o  piegare 
che  che  /ìa  a  guifa  d'arco.  (  Lat.  arcuare.) 
F  lier  en  arc  .    donner  la  forme  d' un  arc. 

ARCHEGGIATO,  add.  En  forme  d'arc. 

ARCHETIPO.  Voce  gr. Originale. (Lat. 
trchetypus.  )  Original. 

ARCHETTO.  Dim.  d"  Arco.  (  Lat.  ar- 
culus.  )  Petit  arc.  §,  Fer  quello  flrumento, 
col  quale  fi  fuona  la  viola.  (Lar.  pleclrum.) 
..Archet.  §.  Sorta  di  ftrumcnto  ,  col  quale  ii 
pigliano  gli  uccelli,  i  Lat.  pedica.  )  Lacet , 
collet. 

aRCHIBUGIARE.  Tirar  dell'  archi- 
bufo.  *^rquel/Kfer. 

aRCHIBUGIATA,  o  Archibufata.  Col- 
po d'archibugio  ,  o  d' archibufo,  (Lat. 
-ìcopli  idus.  )  Coup  defujìl. 

ARCHIBUGIERE  ,    o  Archibufiere  V. 

ARCHIBUGIO  ,  o  Archibufo.  V. 

ARCHIBUSIERE.  Soldato  armato  d'ar- 
chibufo.  §.  Per  Colui ,  che  lavora  gli  archi- 
fcull.  .^rquéb^/ìer  ;  armurier. 

ARCPilBUSO.  Strumento  bellico  da  fe- 
rire ,  fimile  all'  artiglieria  ,  ma  di  ferro,  e 
maneggiabile  da  ma'  uomo.  (  Lat.  bahlla 
ignea,  fclopus.  )  ^.rquebufe  ,  fitfd.  §.  In 
varj  luoghi  d' Italia  fi  dice  Archibugio  :  da 
Bugio  ,  che  figniiìca  Forato.  Trotiè  :  cioè  , 
ìftruniento  forato  ,  o  bucato ,  che  ferve  in 
vece  dell'  arco. 

ARCHIDIACONATO.P^.Arcidiaconato. 

ARCHIDIACONO,  V.  Arcidiacono. 

>-RCHIFA'NFANO.  V.  Arcifanfano. 

ARCHIMANDRITA.  Voce  gr. ,  e  vale 
Guardiamo  ,  e  capo  di  Mandria.  Chef  de 
troupeaif.  §.  Per  metaf.  Vefcovo  ,  o  Arci- 
vefco\'o  ,  o  altro  capo  di  fetta  ,  o  Reli- 
gione. {  Lat.  Antilles,  )  Eve  que  ^  ^rche- 
■veque  &c. 

ARCHIMIA.  Alchimia,  alchimie. ^.Vet 
metaf.  Manifattura.  Manufacture. 

ARCHIMIARE.  Far  l'archimia.  Souf- 
fler. §.  P^r  metaf.  Operare  ,  trattare ,  ma- 
iicggiare. 

ALCHIMIATO  ,  add.  Fait  par  le 
mnien  de  i alchimie.  §.  Per  metaf.  Finto. 
JFeint. 

ARCHIPE'NSOLO,  Quello  Ûrumemo, 
col  quale  i  muratori ,  o  altri  artefici,  ag- 
giuftaiio  il  piano  ,  o  il  piombo  de'  lor  la- 
vori.  (Lat.  perpendiculum ,  hhelh.) F lor^bj 
7iiv:au. 

ARCHITETTO  ,  fuft.  Che  cfcrcita  l'ar- 
cliitettura.  (  L.it.  architecìus.  )  ^rchitecle. 
^  ARCHITETTO  ,  add.  Attinente  ad  ar- 
•chitettura.  D'architecte. 

ARCHITETTONICAMENTE.  In  mo- 
do architertonico. 

ARCHITETTO'NICO.    D'  architettu- 
*a.  (Lat.  architetloniais.)^!  concerne  l'ar- 
*hi[eiii*r€.  §.  Talora  in  fenlo  di  Principale, 
Ttmt  I, 
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ARCHITETTORE.  Lo  fleflb  che  Ar- 
chitetto, ^rchitecle. 

ARChlT£TTURA.  L'arte  dell'inven- 
tare, e  difporre  le  forme  degli  Ediiìcj.  (Lat. 
architedura.  )   ^rchUi^ure. 

ARCHITRAVE.  Quel  membro  d'ar- 
chitettura ,  che  pofa  immediatamente  fo- 
pra  colonne-,  o  (opra  ftipiri.  (  Lar.  epifti- 
lium.  J  ^rcì)itra-ve  ,  cpsftde. 

ARCHI'VIO.  Luogo,do-'.efi  conlervano 

le  fcritturepubblich.e.    (Lat.   ScGr.  gram- 

matophilaciuni.  Tabularium.  )  ..yirchtve. 

ARCHIVISTA.    Colui  ,  che  ha  cura 

dell'  arciiivio  :    Cancelliere.    Chancelier. 

ARCI.  Quefta  particella  aggiunta  ad  al- 
tre voci  ,  dà  loro  forza  di  fuperlativo,  co- 
me in  Frane. 

ARCIBALLARE.  Più,  che  ballare.  (Lat. 
maxime  faltare.  ) 

aRCICOTALE.  (  Lat.  ftoliditTimus.   ) 

ARCIDIACONATO.  Dignità  ecclcfia- 
1\ÌC3.  .yirchidtaconati 

ARCIDIA  CONO.  Quegli ,  che  ha  la 
dignità  dell'  arcidiaconato.  (  Lat.  archi- 
diaconus.  )  ^rchidiatre. 

ARCIDIVINO.  Più  che  divino. 

ARCIDUCA.  Titolo  di  Principato,  ar- 
chiduc. 

.ARCIDUCATO,  ^rchiduché. 

ARCIDUCHESSA  ,  fem.  d'  Arciduca. 
^rchiduchefe, 

ARCIERE  ,  e  Aiciero.  Tirator  d'  arco  : 
Soldato  armato  d'arco.  (  Lat.  fagittarius.) 
Archer  ,  arbalétrier-  §.  Per  Soldato  di 
guardia  di  alcun  Principe  ,  benché  non 
armato  d'arco,  ma  d'  un  coltellaccio.  Gar- 
de dit  corps. 

aRCIFANFANARE.   Millantarfi.   V. 

ARCIFA'NFANO.  Voce,  colla  quale 
chiamiamo  per  ifcherno  Colui  ,  che  mil- 
lantandofi  cu  grand'  uomo  ,  Ci  là  altrui 
conofcere  per  ifcempio  ,  e  per  vano.  (  Lat. 
vaniloquus  ,  jactator  ,  ardellio.  )  Hâ- 
bleur ,  qui  fi  v.-.nte. 
ARCIFREDDISSIMO. Pitiche  freddi/Timo. 
ARCIGIULLARE  ,  fu(t.  GiuILire  no- 
to ,  giullare  facetillimo.  (  Lat.  pivrlligia- 
tor.  )  Joueur  de  gobi.  ti. 

ARCIGNO.  Afpro  ,  lazzo.  (  Lat.  af- 
per.  )  ^pre  ,  aigre.  §.  Far  vifo  arcigno  , 
quafi  Arricigno  da  Arricciare  :  Far  vifo 
acerbo  ,  e  Umile  a  quello  di  clii  mangia 
frutte  arcigne,  l^echigner. 

ARCIMAESTRO.    Più  ,  che  Maefiro. 

ARCIONATO.  Che  ha  arcione.  (  Lat. 
ephippiatus.  )  Selle. 

ARCIONE.  Quella  part^  della  fella  ,  e 
de'  balli,  fatta  a  guifa  J'  arco.  (Lat.  ephip- 
pia  ,   orum.  )  ^rfoii. 

ARCIPELAGO.  (  Lat.  mare  itgium.  ) 
.^rchipelague  on  archipel. 

ARCIPOETA.   Più  ,  che  Poeta. 

ARCIPOLTRONE.  Più  ,  che  Poltrone, 

ARCIPRESSO.  Cipreflo  :  nome  d'Al- 
bero noto,  (  Lat.  cuprellùs.  )  Cyprès. 

aRCIPRESBITERATO.  ^Dignitàd'Ar- 

aRCIPRETATO.  5ciprete,r/<rf, 

f.  ^rchiprétré  ,  ni. 

ARCIPRETE.  Quegli  ,  che  ha  la  di- 
gnità dell'  Arciprelbitcrato  ,  che  è  un  gra- 
do ecclefiaftico.  (  Lat.  .irchiprelbicer.  )  ^r- 
chipret'.  ,    Curé. 

ARCIRICCHISSIMO.  Più  ,  che  Rie 
chiaìmo, 
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*  ARCn'ESCO.  Aicivefcovo. 

AKXIVESCOVADO.  Dignità  fuprema 
di  chicfa  metropolitana.  {  Lat.  arcl.i .pif. 
copatus.  )  ^rcbeviché.  §.  Pe '1  Luogo  , 
dove  r  Arcivefcovo  ha  fua  giuridiiione. 
archevêché. 

ARCIVE'SCOVO.  Quegli ,  che  ha  la 
dignità  d;ir  Arcivefcovado.  (  Lat.  archi:- 
pifcopiis.  )  .^rcheve'jife. 

ARCO.  Strumento  piegato  a  guifa  di 
mezzo  cerchio  ,  per  ufo  di  tirar  treccie  , 
palle  ,  o  altro.  (  Lat.  arcus.  )  ^rc.  §.  Nel 
plur.  gli  Antichi  diflero  Archi ,  ed  *  A'r- 
cora.  §.  Arco,  dicci!  a  qualfivoglii  parte 
del  cerchio,  ^rc.  Ondi  Arco  di  Ponte  ; 
Arco  di  Porta  &c.  (  Lat.  fornix.)  ^n,  ar- 
che ,  voute.  §.  Per  quel  Segno  arc.ito  di 
più  colori ,  che  in  tempo  di  pioggia  ap- 
parile neir  aria  ,  rincontro  al  Sole  :  più 
comunemente  Arcobaleno.  (  Lat.  Se  Gr. 
iiis,  )  ^rc-en  ctel ,  /r./.§.  Prov.  Chi  trop- 
po tira  1'  arco  lo  fpezza  :  Di  chi  per  trop- 
po volerne  ne'  fuoi  ahari  ,  ne  vier.c  in  if- 
concio.  §.  Coir  arco  dell'olio  :  vale  ,  Con 
ogni  fuo  sforzo.  (  Lat.  obnixè.  )  ^  vec  ef- 
fort ;,  de  tome  fa  force.  §.  Staie  coli' arco 
tefo  :  vale  ,  Stare  intento  a  far  che  che  fii. 

ARCOBALENO.  Arca  c.lefl; ,  Iri  ,  e 
Iride,  ^rc-en  ciel  ,  Iris.    §.    V.  Arco, 

aRCOBUGIO.  y.  Aichibufo. 

ARCOLAIO.  Stiaimento  rotondo  ,  per 
lo  più  fatto  di  cannuccie  rifefle  .  fu'  l  qua- 
le Ci  mette  la  matallà  per  dipanarla  ,  o  in- 
cannarla, (  Lat.  harpedone.  )  Tour  nette  à, 
divider.  §,  Mi  par  verifimile  ,  che  Arco- 
lajo  dicafi  da  Arco  ,  perchè  quafi  a  guifa 
d'  arco  fono  piegate  quelle  cannacele  ,  che 
lo  compongono.  §.  Volgere,  o  volgerli 
come  un'  arcolajo  :  Per  moilrare  la  fol- 
lecimdine  nel  voltare,  ^'ikr  comme  tine 
girouette.  §.  Prov.  Aggirate  uno  come  un* 
arcolajo  :  cioè  ,  Strapazzarlo  ,  avvilup- 
parlo ,  avvolgerlo.  (  Lat.  trochi  in  mo- 
rem.  )  Prov.  Quanto  è  più  vecchio  l'arco- 
l.ijo  meglio  gira  :  cioè  ,  Che  i  vecchj,  in- 
ternandoli nelle  operazioni ,  più  agevol- 
mente \'\  impazzano. 
ARCONCELLO.  Di:r.  d'Arco.  Vetit  are. 

ARCOREGGIAR.E.  Mandar  fuora  dal- 
le parti  di  fopra  vento  con  violenza ,  e 
turl-iamcnto  di  ftomaco  :  Forfè  così  detto 
dal  piegarfi  in  arco  ,  che  fa  1"  uomo  in  co- 
tal'  ano.  Tsoter.  %.  Per  Tirar  corteggc. 
(Lat.  pedere,  )  Veter.  §.  In  quello  lign. 
non  v'  Ili  dubbio  ,  che  derivi  da  coreg- 
gia. 

ARCUATO.  Piegato  in  forma  d'Arco. 
Courbé  ,    ■vo'Até. 

ARCUCCIO.  Arnefe  arcato  ,  fatto  di 
flrifce  di  legno  :  Si  tiene  nella  Zana  a* 
bambini  per  tenere  foUalzate  le  coverte  , 
.che  non  gli  affoghino. 

ARDENTE.  Che  arde,  ardent.  Fuoco 
ardente  ;  rai  ardenti  Scc.  §.  Per  metaf. 
EccelIiv'O,  veniente.  B,tlL:>it, ardent, excef- 
Jìf.  \'ero  è ,  che  'l  dolce  manlueto  nfo-pu  - 
re  acqueta  gli  ardenti  miei  defili.  §.  Oc- 
chi ardenti  ;  Cavallo  ardente  Scc,  Jeux 
vifs't  Clic  vai  foHgtteux. 

ARDENTEMENTE  ,  avv.  Con  grande 
ardore  :  focofamente.  (  Lat.  ardentet.) 
^rdemraent. 

ARDENTISSIMAMENTE  ,  a^-.'.  Tao. 
Trii-arder,i>f>ent, 
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ARDENTISSIMO,  Tra-ardcnt.  $.  Per 
metaf.  D3fideroluEmo.  Tres'env:ettx,tres- 
dffireux. 

ARDENZA.  Lo  ftefîo  ,  che  Ardore.  V. 

f  A'RDERE.  Abbruciare  :  che  è  l'etìPet- 
to  ,■  che  fa  il  fuoco  ,  dove  e'  s'  appicca. 
(Lar.  comburere,  cremare.  )  Brûler.  §.  Per 
inetaf.  E  m' è  rimafa  nel  penlìer  la  lu- 
ce -  die  m' arde  ,  e  rtrugge  dentro  a  parte 
a  pane.  5.  Neut.  paf.  (  Lat.  ardere.  )  Brû- 
ler j  fé  brûler.  Maggiormente  in  quelle 
s'  accende  ,  ed  ardevi  con  fiamma  più 
chiara.  $.  Per  Eilère  infocato.  (  Lat.  fervo- 
re arftuare.  )  Brûler.  Si  ftav.m  quando  il 
Sol  più  forte  ardea.  §.  Per  metaf.  RiFcrito 
ad  affetto  ,  paillone  ,  volont.ì  ,  defìderio 
&c.  e  vale  Eflèr  commoiìò  ,  ed  agitato. 
(Lat.  flagrare.  )  BrûUr,  Ardeva  di  fapere. 
la  donna  ,  che  tutta  d' amorofo  d;iìo 
ardeva.  //  brûloit  d'cnvie  de  /fa- 
vo ir    &;c. 

ARDIGLIONE.     Punta  ,    che  è  nella 
fìbbia.  (^Lat.  fibula:  acus.  )  ardillon. 
.    ARDLMENTO.  Ardire.  (  Lat.  audentia. 
audacia.)  H ar,-i leffe .  f. 
♦ARDLVfENTOSO  ,  v.  ant.  Audace. 

ARDIRE  ,  verbo.  Avere  ardire  ,  arrif- 
chiarfi.  (  Lat.  audere.)  Ofer.  In  Frane,  non 
ha  il  pronome  ;  ma  può  averlo  in  Irai. 

ARDIRE ,  fuft.  m.  Prontezza  d'  animo 
neir  intraprendere  imprefe  diftìcili ,  e  peri- 
colofc.  (  Lar.  audentia  ,  animus.  )  Har- 
di ejf  e  ,  f.  courage. 

ARDITAMÉMTE  ,  avv.  Con  ardimen- 
to.   (  Lat.  audadk-r.  )  Hardiment. 
*ARDITANZA.  7  Veca  ant.  Ardinien- 

APvDIïEZZA.  5  to.  HardieJJe. 

ARDITISSIMAMENTE,  avv.  fup.  Fort 
hardir/ient. 

,  ARDITISSIMO,  fup.  Fort  bardi.  § .  Fort 
audacieux. 

ARDITO.  Animofo  ,  coraggiofo.  (Lar. 

audens  ,  au.lax.  )  Hardt ,  courageux.  §.  E 

'  in  mala  parte  :  Temerario,  sfacciato.  (Lar. 

tcmerarius  ,  impudens.  )   Hardt  ^    teme- 

'  mire  .  effronté  ,   impudent. 

ARDORE  ,    fuff.   m.   Arfura  ,  arfione. 
"(Lar.  ardor.  )    .Ardeur,  f.    §.  Per  metaf. 

■  Defiderio  intenfo  ,  affetto.  (  Lar.  hbido  , 
cupidit;is  ,  charitas.  )  .Ardeur  >  grand  de- 

Jìr,  grande  envte  &;c. 

ARDUITÀ'.  Ertezza  ,  diiììcultà.  (  Lat. 
arduitas.  )    Difficulté  ,  élevatr-n. 

ARDUO  ,  fufl.  Arduità.  Difuultc. 

A'RDUO  ,  add.  Impennante ,  difficile. 
Diffuih  ,   de  couf:.-jnence. 

■  ARDURA.  Arfura.  (  Lat.  ardor.  )  Erû- 
luri .  In  quello  fign.  dicali  più  toflo  Co- 
ciore ,  o  lirugicrc. 

ARENA.  \'oce  lat.  Rena.  SaLle.  mafc. 
§.  Dove  veftigio  uman  1' arena  (lampi  : 
Qifi ,  la  Terra  femplicemente.  §.  I  Frane, 
fi  fervono  anch'  efli  delia  p.irola  .Arene  in 
fodia..  J'air/ie  mieux  un  ruijj'eait  ,  autfur 
la  r/i'Jte  arene  dans  uu  prcz^  plein  dcjieurs 
lentement  fé  proraene.  Boil. 

aRENCA.  J^.  Aringa. 

ARENOSITÀ'.    Renofità.    Sablonncrie. 

ARENOSO.  Rcnofo.  {  Lat.  arcnofu-;.) 
Sablonneux. 

*  /RENTE.  Arido. 

*  ARFASATTO.  Si  dice  d'  Uomo  vile  e 
(li  poco  pregio.  (Lat.  ceulo ,  vappa.) 
tiumme  de  tuant» 
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ARGANELLO.  ~>  Di;n.  di  Arga- 
aRG  ANETTO.  3  "<^- 
A'RGANO.  Stmmento  da  tirar  pefi  , 
che  fi  muove  in  gire  per  forza  di  lieve. 
(  Lat.  ergara.  )  Vtndas,  cabeftan  .gumdd. 
§.  Dicefi  che  altri  faccia  che  che  fia  tiratovi 
coli'  argano  -.  di  chi  fa  quell'  operazione 
mal  volentieri. 

ARGENTATO.  Che  lavora  di  argento. 
(  Lar.  aurifex.  )  argentier  ,   Orfèvre. 

ARGENTALE.  Simile  all'  argento.  (Lat. 
argenteus.  )  .Argenté. 
ARGENTA'  RIO.  Argentiere. 
ARGENTATO.  Inargentato.  (  Lat.  ar- 
gentatus.  ì  .^4> gente.  §.  Per  Argentino.  De 
cof.lettr  d  argent. 

ARGENTATORE.  Che  argenta.  (Lar. 
argenrator.)   c^uiargente. 

ARGENTERIA.  Qi-i.intità  di  argento 
lavorato  ,  purché  non  fia  in  moneta  ,  ma 
in  vafellamènto  ,  o  fimili.  VaiJfeUe  d  .-.r- 
gent  ;  argenterà.  §.  I  Romani  dicono  an- 
che 1"  Argento  ^  o  Gli  argenti ,  per  Argen- 
teria. 

ARGENTIERA.  Miniera,  o  cava  d'ar- 
gento. (  Lat.  argenti  lodina.  )  Mme  d'ar- 
gent. 

ARGENTIERE.  Che  lavora  d'  argento. 
(Lar.  argentarius  ,  argentifex.  )  argen- 
tier >    Orfcvre  qttt  travaille  en  argent. 

ARGENTINO.  Di  color  d'argento. 
(Lat.  argenteus.  )  De  la  couleur" d'ar- 
gcra. 

ARGENTO.  Fior,  anche  Aiiento.  Me- 
tallo'.noto.  (  Lat.  argentum.)  argent.  §.  E 
i  capei  d'  or  fin  ,  farfi  d' argento  :  In^■ec- 
chiare.  §.  I  noftri  Poeti  han  detto  Argento 
per  Acqua  limpida.  S' alojno  mai  tra  tiron- 
deggianti  rive  -  puro  vide  ftagnar  liquido 
argento.  §.  Argento  ,  per  Argenteria,  ar- 
genterie. §.  Argento  battuto  :  cioè  Coniato, 
monetato.  .Argent  mnn/toié 
ARGENTO  SOLIMATO.  ^  (  Lat.  ar- 
ARGINTO  VIVO.  5  gentum  vi- 

vum.)  Mercure  ,  vif-argent.  §•  Aver  l'ar- 
gento vivo  addoilb.  Ne  pouvoir  fé  tenir 
tranquille  ,  être  toujours  en  mouvement. 
§.  Dicefi  Argento  vivo  ,  perchè  eilèr.do 
liquido,  e'  corre  ,  e  fpargelì  come  l'ac. 
qua. 
ARGIGLIA.  7  Nome  di  terra  re- 
ARGILLA.  5  gnente  ,    e   denfa  , 

della  quale  ù.  fan  le  Itoviglie.  (  Lat.  argilla, 
creta.  )  .Argile  ,   terre  a  potier. 
ARGIGLIOSO."^  Di    Ipezi;   d*  argilla. 
ARGILLOSO.    5    (  Lar.    argillofu's.   ) 
D  argille  ,  arglLux  ,    gr.is  cor/ime  l  ar- 
gille. Terra  argillofa  ;  Campo  argillbfo. 
ARGINALE  ,    fuft.    Argine.  Digue. 
*  ARGINAMENTO.    L' arginare.    Ar- 
gine. Digtie. 

ARGINARE.  Far' argini  ;  difcndcrfi  con 
ar-ini.  (  Lar.  aggerare  ,  adaggerare.  ) 
F.iire  des  d:gues. 

ARGINATO,  add.  (  Lat.  aggcribus 
cindus.  ) 

A'RGINE  ,  fuft.  m.  Propriamente , 
Rialto  di  terra  porticela  ,  fatto  fopra  le  li- 
ve de'  fiumi  ,  per  tener  1"  acqua  a  fegno. 
(  Lat.  agger.  )  Dì^ue  ,  f.  Levée .  chauf- 
fée. 

ARGIMETTO.  Dim.  retile  digue. 

aRGINO.SO.  Pieri  de  digues- 

ARG  OMINI  ARE.  Propriamente,  Ad- 
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durre  argomenti ,  e  ragioni.  (  Lat.  argu- 
mentari.)  .Argumenter.  §.  Per  Difcorrere, 
concludere.  (  Lat.  traclare  ,  concludere.) 
Conclure.  §.  Neut.  paf.  Prepararli ,  deter- 
minare. (  lar.  corftituere  ,  fé  preparare.  ) 
Se  préparer  .  fé  déterminer.  Veggendo  , 
che  come  volea  non  potea  ,  s'  argumentò 
di  tornirlo  come  poteiiè. 

APvGOMENTAZIONE.  L'argomentare. 
(  Lat.  argumentatio.)  La  preuve ,  &  L' ex- 
plication de  Li  preuve, 

ARGOMENTO.  Pruova  ,  fillogifmo  , 
ragione.  (  Lat.  argumentura  ,"  lìUogif- 
mus,  ratio.  )  ^rgmnent.  §.  L'  argomen- 
tazione contiene  la  ragione  ,  e  la  conclu- 
fione  ;  e  1'  Argom.ento  contiene  la  fola  ra- 
gione. §.  Argomento,  per  Indizio,-  fe- 
gno. (  Lat.  argumcntum  ,  indicium.  )  In- 
dice ,  conjeclure.  Di  fé  argumcnto  d' in- 
talhbile  verità  ne  dimoftri.  §.  Per  Iltru- 
mento.  (  Lar.  inllrumentum.)  Inftrument. 
§.  Per  Rimedio  ,  medicamento.  )  Remè- 
de. I  Medici  con  grandiilimi  argomenti 
aiutandolo.  §.  Per  Crifterio,  che  dicefi  an- 
Ci;e  Ser\'izia!e.  Laverrjent ,  ci  fere.  %.  In 
fent.  equivoco.  Ti  fa  con  tanta  grazia 
un  argomento  -  che  te  lo  fenii  andar  per 
la  pcrfona  -  fino  al  cer^'ello  ,  e  rimanervi 
dentro.  §.  Per  tutto  il  Concetto  di  qual- 
fi\  ogiia  opera  di  Scrittura  ;  e  '1  compen- 
dio ,  e  forama  di  ella.  (  Lat.  argumea. 
tum.  )  .Argtirnent. 

ARGOMENTOSO.  Che  ha  forza  di 
convinc.;re  :  efficace  ,  ingcgnofo.  (  Lar. 
argumentofus  ,  efficax.  )  Ingénieux,  con- 
vinquaht. 

ARGUIRE.  Argomentare.  (  Lat.  argo- 
mentali ,  arguere.  )  argumenter.  §.  Per 
Irfsrire.  Tirer  confécjuence  ,  argumenter. 
5 .  Per  Riprendere  ,  garrire.  (  Lat.  arguere, 
corripere.  y"1{cprcndre. 

ARGUTAMENTE.  Con  arguzia.  (  Lat. 
argute.  )  Subtilement. 

ARGUTISSIMO  ,  fup.  Très-fubtil. 

ARGUTO.  Pronto  ,  vivace  ;  e  propria- 
mente a  dice  nello  fcrivere  ,  e  nel  parlare. 
(  Lar.  argutus.  )  Subtil  ,  fin  ,  atUcat  , 
ingénieux  &CC. 

ARGU'ZIA.  Una  cena  Prontezza  ,  e 
Vivezza  ,  nello  fcnvere  ,  o  nel  parlare. 
(  Lar.  argutia.  )  Pointes  d  efrit. 

A  RIA  ,  fuft.  f.  Uno  de'  quattro  Elemen- 
ti. (  Lar.  aer.  )  ^«/,  m.  6.  Per  1'  Afnetto. 
(Lar.  afpeclus.)  ^ir.  Q^jcU' aria  dolce  del 
bel  vifo  adorno.  §.  Eficre  un  poco  d'aria  : 
vab  .  Eller  viftofo.  ^Avatr  grand  atr  ,  ben 
air.  Quando  i  giovani  fono  un  poco  d'  a- 
ria.  §.  Prendere  aria  :  Somigliare.  T{rf. 
femhler  Gli  rendea  un  poco  d  aria.  §.  Vc- 
dcrfi  ,  o  conofcerfi  che  che  fi'a  nell'  aria  , 
o  per  r  aria  :  cioè  ,  Vederfeae  vicino  l'ef- 
fetto. Suivant  les  apparenza.  Dubitan- 
do ,  che  la  pace  altrui  ,  la  quale  già  lì 
vedea  nell' ai ia  ,  non  arrecane  loro  la 
guerra.  §.  Provcrbialm.  In  aria  :  feiua 
fondamento.  En  l  air.  come  Favellare  in 
aria  ;  Fondarfi  in  aria  ;  E'  cofa  in  aria  &cc. 
i.  In  prov.  diciamo  del  Penfare  a  ccfe  va- 
ne ,  e  difficili  :  Far  caftelli  in  aria.  Bàtir 
des  châteaux  en  l'air.  E  quei  Penficri  di- 
conlì  Caftelli  in  aiia.  Des  châteaux  en  Ef- 
p'gne.  S.  Pigliar  1'  aria  :  Frequentare  l'.uia 
apvita,  elibera  ,  ad  oggetto  di  riir.une 
follievo  f   e  giovaniiTito.  Prendrt    I  a,r* 
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$.  Arîa  aperta  :  cioè  ,  Libbra  ,  e  non  Ln- 
pedita  ^ir  ouvsrt.  Aria  ;  Tcrm.  muiì- 
ca!e.  ^ir  de  r/nifiquc. 

AKVÙh'ALh.  Aiiàki.^ridité .ftJiereJj^s. 

aRIDIRE.    Ina.:<Ure. 

ARIDISSIMO  ,  fup.  Très-aride.  Studj 
ariJiiIìmi. 

ARIDITÀ'.  Aflratto  d'Arido.  (Lat.  ari- 
dita;.  )   indite  ,fé:herejje. 

A'RIDO  ,  ad-ì.  Che  ha  mancanza  d"  u- 
morc.  (  Lat.  aridus.  )  ^nde .  fee.  Per 
confcquenza  Sterile.  Sterile.  §.  Per  Ifcar- 
fo.  (  Lat.  tenuis.  )  Modi-.jtte.  Una  ricolta 
arida  ,  e  cattiva.  §.  Per  metaf.  ^nde.  La. 
mente  divenuta  arida. 

*  ARIENTATO.   Argentato. 

*  ARIENTO  ,  Fior.  Argento. 
ARIETE.   Il  primo  de' dodeci  fegni  del 

Zodiaco.  §.  Per  Animale.  §.  Per  Iftro- 
mento  da  guerra  :  in  tutti  i  tré  fign.  (  Lat. 
aries.  )  Bdier. 

ARIETTA.  Dim.  d'Aria  ;  per  lo  più 
muficale.  (Lat.  cantiuncula.  )  inette , 
petit  air. 

ARINGA.  Da  Aringare.  Propriamente  , 
Diceria  ,  e  ragionamento  pubblico.  (  Lat. 
oratio.  )   Harangue. 

ARINGA.  Specie  di  pefce  non  molto 
grodb  ,  che  d'  Inghilterra  fi  manda  in 
Italia,  infalato  ,  edatìumato.  (Lat.  halex.) 
Harang.  m. 

ARINGARE.  Far  pubblica  diceria  in 
ringhiera  :  Orare  ,  parlamentare.  (  Lat. 
oration;m  habcre.  )  Haranguer, 

ARIMGATO  ,  add.  da  Arh:go.  Prepa- 
rato ,  e  in  punto  per  combattere  ,  e  gio- 
flrare.  (  Lat.  accinctus ,  paratus.  )  Prétr . 
fregare. 

ARINGATORE.  Che  aringa.  (  Lat. 
orator.  )  Orateur. 

ARINGHERIA.  Propriamente  ,  Dice- 
ria ,  e  parlamento  fatto  in  rmglaicra.(Lat. 
oratio.  )    Harangue. 

ARIN'GHIERA.  Rmghiera.  (Lat.  roftra, 
fuggeflum.  )  La  tribune  at(x  harangues. 
i.  *  Per  Aringheria.  Harangue. 

ARINGO.  Gioftra.  (  Lat.  certamen  , 
pra:lium.  )  Lice  ,  carriere.  § .  F<5rfe  dal 
Tedefco  (  Ringen  )  che  vai  Lottare  ,  e 
combattere.  §.  Per  metaf.  M' e  d'uopo 
entrar  neli'  aringo rimafo.  §.  Correr  l'arin- 
go ;  Entrar   nell"  aringo  :  ha  fign.  ofceno. 

ARIONE.  Lo  lleflb  ,  che  Ai'-one. 

APJOSO.  Propriamente  ,  fi  dice  d'A- 
bitazione ,  atta  a  ricevere  di  molta  aria  , 
e  per  confcguenza  di  molto  lume.  {  Lat. 
perkicidus.  )  .Aere  ,  cìiii  a  iien  d:t  jour  , 
éclairé.  §.  Per  fimil.  Ogni  altro  l'i  'g'j 
ariofo.Ec/4iVc.  ^.  Di  ariolb.  7««/-  t/.-i.-r. 
$.  Cofa  ariofa  :  Cofa  di  foverciiio  ariiita. 
Une  c'oófe  fjrt  hardie. 

ARlSVfE'TlCA.  Abbaco,  ^mhmetijus. 

*  aRISME'TICO.  Abbachiere,  ^nth. 
meticien. 

ARISTA.  La  fchiena  del  porco.  (  Lat. 
dorfim.  )  Fdet.  §.  Ch'  e'  piacerà  anche  a 
lui  l'anfta  leflà  :  Q.uì  in  fent.  difonello. 

ARISTARCO.  Critico  ,  maldicente.  Vn 
critique. 

ARISTOCRAZIA.  Governo  degh  Otti- 
mati. (  Lat.  ariftoaatia.  )  ^njìocratte. 

aRISTOCRA'TICO.  D  arillocrazia. 
i/lriflocratrjue. 

ARISTOLOGIA.    Spezie  d'  erba.  (  Lat. 
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arìfto!och!a,  )  ^njlolochc  ,  piante, 

aRISTULA.  Dim.  Pctita  arrête. 

ARITMETICA.  Propriamente,  Scienza 
di  numerare.  (  Lat.  aritlimetica.  )  ^rtth- 
m:tirjue. 

ARITMETICO  ,  add.  D' aritmetica. 
(  Lat.  arithmetict:*.  )  .Arithmétique. 

ARLOTTO.  Uomo  fporco  ,  e  Ciit:  man- 
gi ,  e  bea,  oltre  al  convenevole.  (  Lat.  he!- 
luo,  ventri  deditus.)  Mal  prof  re;  GLuion. 

ARMA.    t/.   Arme. 

ARMACOLLO  ,  o  A  armacollo  ,  avv. 
Tenere ,  o  Portare  a  armacollo  ;  lì  dice  di 
collana  ,  banda  ,  &c.  Che  attra\  crfando 
il  petto  ,  e  le  reni  ,  fcende  da  una  fpalla 
all'  oppolto  fianco.  (  Lat.  à  dextro  hume.o 
ad  finilfarum.  )  En  bandoulière. 

AR.MA'DIO.  V.  Armario. 

ARMADURA.  Propriamente  ,  Guerni- 
mento  d  arme  ,  che  lì  porta  per  di- 
fefa  della  perfona.  (  Lat.  lorica.)  .Armure. 
CK;r<i_//c.§. Per  Uomini  coperti  d'armadura. 
Cuirajjìers.  §.  Per  Arme  otìt'enfira.iLat.  ar- 
ma ,  telum.)  Des  armes.  §.  Per  lo  meftier 
delle  arme.  Le  métter  des  armes.  §.  Arma- 
dura  chiamano  alami  artefici  tu:;e  tpieile 
cofe,  che  ei  pongono  per  foftegno,  per  for- 
tezza, odilefa  delle  loro  opere:come,  l'Ar- 
madure  delle  volte,  de 'pozzi,  de'fondamen- 
ti  &:c.  Sono  quei  legnami  ,  che  i\  metto- 
no per  foftegno  della  fabbrica.  (  Lat.  ful- 
tura.  )  Garniture  ,  ou  renfort  de  toutes 
fortes  d  ouvrages.  §.  Armadura  delle 
ragne  :  Quelle  due  reti  a  maglie  grandi  , 
che  lì  mettono  in  mezzo  il  pan.no  della 
ragna  per  foftenerla. 

AR.MAJUOLO,  e  Armajo.  Che  fabbrica 
le  armi. (Lat.  armeiuarius.Gr.  aV/«;ra/3j.) 
armurier. 

ARMAMENTA'RIO.  Luogo  ,  dove  fi 
ripongono  ,  e  Çy  confervan  1'  armi  :  Oggi 
più  comunemente  Armena.  (  Lat.  arma- 
mentarium.  )  Magafm  d'armes  .   arfenal. 

ARMAMENTO.  Ogni  forta  d'arme, 
e  di  munizione  ,  per  ufo  di  guerra.  (  Lat. 
armamentum.  )  armement. 

ARMARE.  Propriamente  ,  Veftire  ar- 
madura. att.,  neiit.,  e  neut.  paf.  (  Lat.  ax. 
mare.)  ^rmer.  att.  e  nent.  pali!  §.  S'arr/ier. 
neut.  pali".  §.  Per  lìmil.  in  att.  fign.  ^Ar- 
mer  ,  équiper.  Comperò  un  legnetto  ,  e 
quello  armò.  §.  Per  metaf.  .Armer.  L'  al- 
ma ,  che  d'  umiltate  ,  e  non  d'  altro  armo. 
§.  Armare  uno  ad  una  cofa  :  Provveder- 
lo ,  e  accomodarlo  :  modij  baflb.  §.  Ar- 
mare ,  è  il  Fare  1'  armadui-a  alle  fabbri- 
che ,  o  altre  cofe  :  Armare  una  volta  ; 
Armare  una  ragna  Scc. 

ARMA'RIO,  e  Armadio,  /.rnefe  di 
legno  ,  fatto  per  riporvi  dentro  che  che 
fia  entro  in  palchetti ,  e  ferrafi  ,  ed  aprefi, 
a  guifa  d'ufcio.  (  Lat,  armarium.  )  armoi- 
re, f.  §.  Per  fimil.  Un'  armario  di  ragion 
civile  tu  reputato. 

ARMATA  ,  fuft.  Propriamente  ,  mol- 
titudine di  navilj  armati  ,  congregati  in- 
fieme.  (  Lat.  dalli?.  )  ^rmée  n.iiaL  ,  un: 
flotte.  $.  Oggi  s'ufa  anche  per  Efercito  da 
terra,  ^rmée. 

ARMATAMENTE  ,  avv.  Con  armi  , 
armata  mano.  (  Lat.  armis.  )  ^rmé,  avec 
des  arr/ies. 

ARMATETTA.  Dim.  d'  Armata.  Vetitc 
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ARMATISSIMO  ,  fcip.  Tris-arr^é. 
^_  ARMATO  ,  add.  da  Armare  :  fornito 
u'  armi.  {  Lat.  armatus  ,  armis  inftructus.) 
^rraé.  %.  Per  metaf.  Armato  di  fdegno. 
^rmé  de  colere  ,  irrite.  %.  Dicefi  ,  Arma- 
to delle  volte  ,  delle  ragne  &c.  V .  Arma- 
dura. 

ARMATURA.  V.  Armadura. 

ARME  ,  e  Arma.  Ogni  arnefe  ,  o  ftru- 
rr.cnto  di  ferro  ,.0  d'acciajo  ,  per  difender 
fé  ,  o  oJfèndere  altmi.  (  Lat.  arma.  )  ^r- 
me;.  In  frane,  non  s'ufa  molto  nel  fing. 
5.  Per  fimil.  L'  arme  d'  Iddio  ,  è  la  giuiti- 
zia.  %.  Per  Milizia.  Les  armes.  Ed  al 
mip  Bcllifiàr  comendai  l' armi.  §.  Di- 
cefi  a'  libri  ,  armi  de'  Dottori  :  e  così  agli 
ilrumcnti  di  ciafcun"  ane  ,  Armi  di  quel 
tale  artefice,  ^rrnes ,  tnftritmens.  L'a- 
varo zappator  l' arme  riprende.  §.Uomo 
d'arme  :  foldato  ,  che  fa  profelhone  d'  ar- 
me. Soldat,  homme  d'c.rmes.  §.  Oggi 
propriamente  ,  Uom  d'  armadura  grave. 
(  Lat.  eques  cataphrachis.  )  Cutrajjler, 
Gente  d'arme.  Miuzia.  §.  Opera  d'arme: 
Atto  ,  o  fatto  d'arme  :  azion  militare. 
"Un  flit  d'armes.  §.  Fare  il  vifo  dell'  arme: 
Mofciai-fi  adirato  ,  bmfco.  (  Lat.  torvis 
oauìs  iCfktre.)\egarder  de  travers.  §.  Ef- 
fere  in  arme  ,  ad  arme  ,  fotte  l'  armi  : 
Eilcre  per  guerreggiare.  (  Lat.  in  armis 
efle.  )  Etre  fous  les  armes.  §.  Gridare  alle 
armi  :  Incitare  il  popolo  a  pigliar  1'  armi. 
Crier  aux  armes.  %.  Correre  all'  armi  : 
Correre  a  dar  dipiglio  all'  arme.  Courir 
aux  armes.  §.  Eiìère  in  arm.e  :  Eilere  ar- 
mato. Etre  armé.  §.  Far  d'arme  :  Com- 
battere. (  Lat.  manus  conferete  ,  przha- 
li  ,  dhnicare.  )  Combattre.  §.  Per  fimil.  in 
fent.  ofceno.  >.'on  mi  toccare^  che  tu  hai 
troppo  fatto  a'arme  per  oggi.  §.  Dare  all' 
arme  ,  o  Toccare  all'arme  :  Dare  il  cenno 
dell'  im.pugnar  le  armi  ;  del  Chiamare  a 
combattere.  Donner  le  ftgnal  da  combat. 
§.  Arme.  Im.prefa  ,  e  Infegna  di  famiglia  , 
e  di  popolo. (Lat.  infigne  gentilicium,item- 
ma.)  Mrmoiries.  §.  Enfeignss  ,  Drapeaux. 

ARMEGGERIA.  7  L'armeegiare. 

ARMEGGIAMENTO.  3  <  Lat.  pugn^ 
fpectaculum  ,  armis  lufus.  )  yArraeraeut  , 
Ljmbat  public  .  jo-.ite  ,  tournois. 

APvMEGGE'VOLE ,  add.  da  Armeg- 
giare  :  Armeggiante,  (Lat.  pugna.x.;0»»- 
b.ittant. 

APvMEGGIARE.  Fare  fpettacoli  d'ar- 
mi ,  per  allegrezza  ,  ed  in  intertenimea- 
to.  (  Lat.  prilli  fpedacula  exhibere  ,  pu- 
gnx  fpectaculum  refcrre  ,  armis  ludere.  } 
Donner  une  fete  ,  faire  une  co  '.rfe  de 
biglie  &c.  §.  Armeggiare.  Fior.  Si  dice  ài 
Chi  o  nell'  azione  ,  o  nel  favellare  s'  av  • 
vilupf  a  ,  e  co.ifonic. 

ARMEGGIATA.       "?       V.    Armegge- 

aRMEGGIO.  5      -'2. 

ARMEGGIATORE.  Che  armeggia. 
(  Lat.  gla'iiator.  )  Combattant.  ■ 

ARMELLINO.  V.  ErraeUino. 

ARMENTO.  Branco  d'  animali  groffì 
domeftichi ,  come  buoi  ,  cavalli  ,  e  fimili. 
(  I.at.  armectjm.  )  Troupeait  de  gros  bé- 
tail. 5.  Haras  de  ch<;vaux. 

ARMERIA.  Luago  ,  dove  fi  ripongono, 
e  confervano  le  armi.  (  Lat.  armamenta- 
rium.  )  Magafin  d  armes  ;  arfenal. 

ARMICLLLA.  Dim.    d  Arme.    Arme 
G.j 
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di  f  eco  pregio  ,  e  abbien:o.  Petite  arme . 
de  peu  de  pr:x. 

ARMI'GERO.  Che  porta  ,  ed  ufa  le 
armi  :  e  fi  prende  comuuemente  per  Bra- 
vo, coraegiofo,  inclinato,  e  pronto  all'  ar- 
mi. (  Lat.  baiicoOis  ,  fero.v.  )  Eelh-.jneKx. 
VdiUunt. 

ARMILLA  ,  voce  lat.  (  GireJo  in  orna- 
mento del  braccio.  )   BruJTdet.  m. 

ARMILLARE  ,  adJ.  A  foggia  d'  armil- 
la  :   come  ,    Sfera  armillare.  Sphère  ar- 

miilaire. 

aRMONEGGIARE.  Armonizzare. 

ARMONIA  ,  voce  gr.  e  lat.  Confonan- 
2a  ,  e  concento  ,  sì  di  voce  ,  sì  di  au- 
menti ,  tanto  di  corde  -,  quanto  di  fiato. 
{  Lat.  harmonia  ,  concentus.  )  H.irmonte. 
§.  Per  metaf. ,  e  per  fimil.  L"  armonia  de' 
Cieii.  Le  concert  celefie. 

ARMONl'ACO.  Spezie  di  ragia.  (  Lat. 
armoniaci  lagrima.  )  §.  Corrottamente 
d'Ammoniaco  ;  cosi  detto  ,  perchè  nafce  m 
Libbia  ,  vicino  al  Tempio  eli  Giove  Am- 
inone. §.  Périma  fpezie  di  Sale  ,  che  ii 
cava   fotto  la  rena.  Sei  armoniac. 

ARMCN'IALE.   Lo  fteflb  ,  che  Armo- 
nico. (  Lat.  harmonicus.  )    Harmoìnc^ae  , 
harmometix.  §.  Armoniale  bellezza  :  pro- 
porzionala. 
•  ARMONI ATO.  Difpofto',  fabbricato. 

ARMONICO.    ■?  Che    ha,    o    rende 

ARMONIOSO.  3  armonia.  (Lat.  har- 
monicus.) H^rmomcjue  .  har/nonie:iX. 

ARMONIZZANTE.  Che  rende  armo- 
nia. £lui  rend  de  ib.trmonie.     . 

ARMONIZZARE.  Rendere  armonia. 
(  Lat.  harmoniam  efficere.  )  %endre  bar- 
rrianutix. 

ARMONIZZATO,  add.  da  Armoniz- 
zare. Hnrmonife.  5.  Giovane  bene  armo- 
nizzato :  Bello,  atante,  e  prò  della  pcrlbna. 

ARMOR ACCIO.  Più-  comunemente 
Ramoraccio.  Rafano  ,  ravanello.  (  Lat. 
armoracium.  )  Have/kuva^e. 

ARNESE.  Nome  generico  di  tutre  le 
Mallerizie  ,  Abiti  ,  Forni'-.ienti  ,  Guerni- 
mcnti  :  E  per  Io  più  fi  piglierebbe  per  gli 
Addobbamenti  più  nobili  di  Cafe  ,  di  Cit- 
tà ,  di  Navilj  ,  di  Eferciti  Scc.  (  Lat,  fup- 
pellex.  )  MeMei  ,  ornemim  ,  les  agrès 
d'ut  vatjfe  tt .  le  b.igage  d'une  armée. 
On  Je  non  ha  che  fare  col  frane.  Harnois. 
Ne  rinvenir  poflo  nella  lor  favella  ,  voce 
che  rifponda  ad  Arnefe  Meubles  .  écjuipa- 
ces  .  habits  &c.  §.  Arnefe,  dal  Tcdefco 
(  Harnifch  )  che  vale  lo  dello.  §.  Efilre  , 
o  Andare  bene  ,  o  male  in  arnefe  :  Efièr 
bene  ,  o  male  veftito.  (  Lat.  bene  ,  vel 
male  inftmclum  elle.  )  Bien  cu  mal  en 
ordre.  §.  *  Per  fimil.  Siede  Pefchiera , 
bello  ,  e  forte  arnefe.  Pefchiera  e  una  for- 
tezza ;  e  Arnefe  ,  per  Ornamento  di  quelle 
Contrade. 

ARNIA. Cadétta  da  pecchie.  Sen.Cupile. 
(  Lût.  alveare  ,  alvearium.  )  T^Kche. 

ARNIONE-  Parte  carnofa  dell' animale, 
dura  ,  e  maficcia  ,  fatta  per  cHpurgar  le 
vene  dalla  fierofità ,  ed  ha  il  fuo  leggio 
nelle  reni.  (  L.it.  rcnes.  Gr.  K^y^m^iai.  ) 
Tlo^non.  E  puolTi  dire  a  me  ,  come  all'  ar- 
nióne -  tu  (lai  nel  grallb  ,  e  fcmpte  n'  cfti 

magro.  ,    .  „  , 

AROMATICITA.  Altratto  d'  Aromati- 
co i  Sapore  ,  e   qualità  aromatica.  (  Lat. 
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aromatìs    qualitas.  )      e^.dlité    aromatt- 
ijKe. 

AROMATICO  ,  add.  Che  ha  odore  , 
e  fapor  d'aromato.  (  Lat.  aromaticus.  ) 
aromatique.  §.  Per  metaf.  Cola  aromati- 
ci. Che  ha  in  fé  liiificultà ,  o  fpiacevolezza. 
§.  Uomo  aromatico.  Fantafiico  ,  ftra va- 
gante ,  e  ritrofo,  Vn  homme  d'urie  humeur 
dijjìcde. 

ARO'MATO ,  fuft.  Nome  generico 
d'  ogni  fpezieiia  ,  e  proRimo.  (  Lat.  e  gr. 
aroma.  )  .Araûint ,  éptcene. 

ARO'MATO  ,  add.  Aromatico,  aroma- 
tique. 

aROMO.  Aromato. 

ARPA.  7  Srumento   di    molte    corde 
ARPE.  5  dJ  minugia  ,  di  figura  trian- 
golare ,  fenza  fendo.  (  Lat.  harpa  ,  fides.] 
•  Hcirpe. 

aRPEGGIAPvE.  Sonar  l'arpa.  {  Lat.fi- 
dibus  cacete.  )  Jouer  de  la  harpe. 

ARPIA.  Moftro  favolofo  alato.  (  Lat. 
harpya.  )  H  arpie, 

ARPICORDO.  Bijonaccordo.  V. 
aRPIONCELLO.  Dim.  d'  Arpione. 
ARPIONE.  Ferro  ,  fopra  il  quale  H 
girano  le  iiTipofte  delle  porte ,  e  delle  fi- 
ncilre.  (  Lat.  cardo  ,  asis.  )  Cmd  ,  pivot. 
§.  Talora  fi  conficcano  in  un  muro  ,  ad 
altri  erretci ,  cioè,  d' appiccarvi  che  che  Ciì. 
Gold.  §.  Prov.  Appiccar  le  voglie  all'  ar- 
pione :  Patirfele. 

APvRA.  Propriamente ,  parte  di  paga- 
mento della  mercatanzia  pattuita  ,  che 
(i  dà  al  creditore  per  ficartà  ,  la  quale  ,  in 
cafo  che  la  mercatanzia  non  iì  voleiîê  ,  fi 
perde.  (  Lat.  arrha  ,  arrhabo.  )  arrhes  , 
fé  prononce  comme  .Aires.  §.  Si  ufa  foven- 
te  figurât.  ,  fiafi  per  fimil.  ,  o  per  metaf. 
Ti  voglio  dare  un  bado  per  arra.. 

*  ARRAB'JATTARE  ,  neur.  pafl!  Af- 
faticarfi  ,  sforzarfi  ,  ingegnarti  d'  operare. 
(  Lat.  Laborare.  Gr.  ^a:^«r.-«*.  )  S  tjfor- 
cer  j  fé  retauer.  Io  voglio  arrabbattarmi 
finche  fiato  mi  refta. 

ARRABBIARE.  Divenir  rabbuffo  ,  ed  è 
proprio  de'  cani.  (  Lar.  rabire  ,  rabere  ,  ra- 
bie  agitati.  )  Enrager.  §.  Per  metaf.  Stiz- 
zita, incollorirfi.  (  Lat.  excandcfc;re  ,  in- 
dignari.  )  Enrager  ,  fé  mettre  en  fureur. 
§.  Pur  per  metaf.  dicefi  di  Grano  ,  biade , 
o  erbe  ,  c'ne  fiano  ancora  fopra  la  terra  , 
quando  ^\  feccano  prima  del  debito  tem- 
po ,  per  nebbia  ,  o  Ibverchio  caldo  ,  cl;e 
1'  abbia  avvampato  :  e  talora  fi  trasferifce 
anche  alla  terra.  BrnUr. 

ARRABBIATAMENTE ,  aw.  Con 
rabbia,  f  Lat.  rabide  ,  rabiosè.  )  ^  -vec 
rage  ,  avec  fureur  .^ 

ARRABBIATO  ,  add.  Sopraprefo  da 
rab-bia.  (  Lat.  rabidus.  )  Enragé.  §.  Per 
metaf.  Infuriato.  Enragé  ,  mis  en  fureur. 

ARRAFFARE.  Strappar  di  mano  :  torre 
con  violenza.  (  Lat.  arripere  ,  extorquere.) 
arracher  ,  iter  par  force.  §.  Per  Atferra- 
re.  E  la  fua  predo  ii  Saracino  arrafia. 

ARRAFFATO  ,  add.  .Arra.hé  ,  pris  par 
force. 

ARRAMACCIARE.  Strafcinare  che  cl.e 
fia  all'  ingiù  in  fulia  ramacela.  (  Lat.  de- 
ducere. )  "^RamaJJ'er  ,  traîner  fur  la  ra- 
majfe.  §.  Per  metaf.  Arramacciate  giù  col 
mio  falcone. 

ARRAMATARE.  Percuotere  coUa  za- 
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mata  I*  uccello.    (  Lat.  percutere.  "S 

ARRAMPICARE.  Proprio  degli  ani' 
mali  ;  che  camminano  colle  rampe.  (  Lar. 
repere,  reptare.)  7^<i/»^.»r,^r:>M/£?.  §.  Per 
fimil.  dicefi  d'  Uomo  ,  che  cammini  colle 
mani  ,  e  co'  piedi.  (  Lat.  manibus  ,  pedi- 
bufque  inniti.  )  T^amper  ,  grimper  .  grtx- 
vir.  §.  Neut.  pail.  Camper ,  grimper. 

ARRANCARE  :  da  Anca.  Propriamen- 
te il  Camminare  ,  che  fanno  con  fretta  i 
Zoppi ,  o  Iciancati.  (  Lat.  properare.  ) 
Coy,rir  en  boitant  ^  boiter.  §.  *  Per  metal. 
Il  giorno  mi  s'arranca-!o  fpirto ,  che  mi 
manca.  §.  Arrangare  fi  dice  delle  Galee  , 
quando  (i  voga  di  forza  :  dicefi  anche 
Andare  a  voga  arrancata.  .Aller  ^  toutes 
rames  ,  afone  de  rames. 

ARRANCATO  ,  adi.  d'  Arrancare.  Vo- 
ga arrancata. 

ARPvANDELLARE.  Strignere  con  ran- 
dello :.  benché  Ci  dica  per  fimil.  d' altre' 
cofe.  (  Lat.  cônftringere.  )  Garotter ,  l.er 
étroitement.  §.  Arrandellariì  come  un  fal- 
cicciuolo  :  Legarfi  ftretto.  §.  Per  Avven- 
tare ,  e  tirare  altrui  il  randello  ;  e  fi  direb- 
be per  fimil.  di  qualun^pe  altra  cofa  ,  che 
fi  avventi  ,  e  li  tragga.  Lancer  ,  jetter» 
Prende  l'altro  nel  pjtto ,  e  l' arrandei- 
la -  in  mezzo  alla  città  fopra  le  mura. 

>>.RRANGOLARE  ,  neut.  pail]  Inquie- 
tarfi.  (Lat.  turbari.  )  Se  troubler,  sm- 
cjuicter. 

*  ARRANGOLATO.  Faticofo.  (  Lat;. 
laboriofus.  )  Laborieux. 

*  ARRANGOLATO.  Rancoìofo,  rauco. 
(  Lat.  raucus.  )  Enroué.  Voce   arrantolata. 

ARRAPINATO.  Lo  Hello ,  che  Arro- 
vellato :  e  dicefi  d'  Uomo  fal^dicfo  ,  ira- 
condo. (  Lat.  rabidns ,  rabiofus.  )  Coléri- 
que >  colere. 

ARRAPPARE.  Lo  ftellb  ,  che  Arraffare. 

ARRAPPATORE  ,  verb.  m.  Che  ar- 
rappa.  (  Lat.  raptor.  )  T^avijj'enr. 

ARRAPPATRICE.  ^«i  ravit. 

ARRASPARE.  Rafpare. 

ARRECARE.  Recare.  (  Lat.  a/Terre.  ) 
apporter  ,  rapporter.  §.  Arrecarfi  ;  e  Ar- 
recarfi  bene  ,  o  male ,  neut.  pafi.  Si  dicff 
di  chi  acconciamente  ,  o  fconciamente  Ci 
accon:ioda  a  far  che  che  fia.  §.  Arrecarfi  , 
pur  ncur.  pali,  per  Accomodarfi  ,  difporli 
a  una  cofa  •"  rimaner  contento.  S'accommo^ 
dir.  Onde  ,  Io  non  mi  ci  poflo  arrecare  : 
cioè  ,  Non  mi  ci  pofib  indurre.  M  y  ac~ 
cor/iraoder .  m'y  engager,  m'y  réfoudre. 
§.  Arrecarfi  uno  a  noja  :  Arrecarfi  nimico 
uno.  §.  Arrtcarfela  da  uno  :  Pigliarfela  da 
uno  ;  e  dicefi  per  lo  più  d'  acromi  ,  e 
d' ingiurie. 

ARRECATO  ,  add.  da  Arrecare.  (  Lar.. 
allatus.  )  apporté  c^c. 

ARRECATORE  .  verb.  m.  Che  arreca. 
(  Lat.  allator.  )    ì  orteur  ^  rapporteur  ire» 

aRRECATRICE  ,  vetb.  f.  Porttufe. 

ARTŒDARE.  liniiir  d'arredi  :  Mettere 
in  ordine.  (  Lar.  par.ire.  )  Equiper ,  mettra 
en  ordre  ,  'jrner. 

ARREDATOjadd.  £(>«;/>?,  rais  en  ordre. 

ARREDO.  Arnefe.  (  Lat.  fuppellcx.  y 
Equ.p.ige  ,  ornement  &c.  Gli  arredi  della 
galea,  ^^grcs.  Arredi  della  facrillia.  Ornc~ 
r,:ens.  Arredi  da  donne  ,  e  «la  uomini  &c, 
Hirdes.  I  Frane.  C\  fon  fcn'iti  d.lla  voce 
^)7-(i/;0ggi  aniiata  in  JiTufo.  J.  Pcrmctaii 
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le  altre  virtù  hanno  meltiero  d'i  più  ar- 
redi. 

ARRENAMENTO.  L'  arrenare. 

ARRENARE.  Troprio  de'  N'avilj  ,  che 
danno  ài  fecco.  CLac.  in  arenam  impingi.) 
t/tjfabler .  entraver.  §.  Per  metaf.  Celia- 
re. (  Lar.  delillere.  )  Engraver.  §.  Arre- 
nare Pietre  ,  marmi  &c.  Pulirgli ,  ftrofi- 
aandogli  con  rena.  Polir  avec  du  fable. 

5"  ARRENDERE,  neut.  pafl".  Darfi  in 
mano  al  nemico  ,  confeflandofi  vinto. 
(  Lat.  fefe  dedere.  )  Se  rendre.  §.  Per  Ab- 
bandonarli ,  fbigottirn.  S' abandonner  1  s'é- 
fouvanter.  §.  Atrenderfi  diciamo  di  Ramo, 
pianta  ,  o  altro  ,  che  agevolmente  ,  e 
fenza  fpezzarfi  lì  pieghi ,  o  volga  per 
ogni  verfo.  Ceder  ,  plier  ,  /e  preur.  §.  E 
ligiir.  in  lìgn.  att.  Arrender  l'animo  a' 
piaceri. 

ARRENDEVOLE.  Che  piega  ,  e  volge 
agevolmenie  per  ogni  verfo.  i  Lat.  flexi- 
bilis ,  flexilis ,  lentus.  )  Flexibie  ,  flsabls  , 
fhttple  1  (^Ki  fé  prete  aifement.  §.  Per  me- 
raf.  Pieghevole  ali  altrui  volontà..^;  cedc^ 
qui  pili  ,  obé-.jfant. 

AKRENDIMENTO.  L'  arrenderfi.  L'ac 
ti»n  de  fé  rendre. 

ARRENÛUTO.  )  add.    da   Arrendere. 

ARRESO.  5  ^^''■•-•'^^^"^^•''l^''^''- 

/.RREQ.UIARE.  Ripofare.  (Lat'.  re- 
quiefcere.  )  Se  repcfcr  ,  prendre  du  repos- 

ARRESTA.MENTO.  L' arreftare  :  Quel, 
che  lì  arrella.  (Lat.  comprehenlio.)  yArrtt, 
Jrife  ,f.:t/ijfernent. 

ARP<.ESTARE.  Fermât  per  forza  :  fo- 
prateneré.  (  Lar.  manus  injiccre  ,  compre- 
henderc.  )  arrêter.  §,  Neut.  pali".  Fer- 
marli ,  intertenedì.  (  Lat.  contùtcre.  ) 
n'arrêter.  Pcrch'  io  tutto  fmarrito  m'  ar- 
recai. §.  Airellar  la  lancia  :  Metttrre  il 
calce  della  lancia  fuUa  rei^ ,  per  ferire. 
f  Lar.  lanceam  intendere.  )  Mettre  la  lance 
en  arrêt. 

ARRESTO.  Arreiìamento.  (  tar.  com- 
prehenllo.  )  ^rret  ,  prife.  §.  Per  Inter- 
vallo ,  indugio.  (  La:,  mora.  )  Velat .  re- 
tardement. E  fenza  arrsito  levarono  il 
campo.  §.  In  alcun  luogo  tifali  per  Senten- 
za ,  decreto  ,  dal  Frane,  yirret. 

ARRETRARE  ,  neut.  pali.  Farfi  indie- 
tro ,  tirarli  addietro.  (  Lat.  retrocedere  , 
retroire.  )  'potier.  La  credo  voce  fola- 
mente  del  verfo. 

aRRETTARE  :  da  Ritto.  Dicefi  degli 
animali  ,  quando  s' armano  pe  '1  coito. 
(  Lat.  arrigere.  ) 

ARRETTTzro  :  dal  lar.  (  Arripi.)  Sor- 
prefo  ,  oppreflb.  (  Lat.  oppreflLis.  )  Oppri- 
mé. §.  Per  Ifpiritato.  (Lat.  Energumeaas.) 
Pojfedé. 

ARRL  Modo  d' incitare  ,  e  foilecitare 
le  beftie  da  foma  ,  perchè  camminino. 
(  Gr.  tpfì.  )  Hai. 

ARRICCHLMENTO.  L'  arricchire.  (Lat. 
locupletarlo  ,  divitiaruni  comparatio.  )  '^- 
cìicfì-.s  ;  l  aEiion  d' enrichir. 

ARRICCHIRE,  verb,  att..  Far  ricco. 
(  Lat.  locupletare  ,  ditare.  )  Enrichir. 
$.  Neut.  art.  Divenir  ricco.  (  Lat.  ditari.  ) 
Enrichir  ,  devenir  riche.  §.  Neut.  palT. 
ture  per  Divenir  ricco.  S  enrichir. 

ARRICCIAMENTO.  L'  arricciare  :  or- 
rore. (  Lit.  horror.  )  Her:fcment  ^  §,  Per 
l'iBiianellare  i  cagelli.  Frifure, 


A  R  R 

ARRICCIARE.  Sollevare  ,  rizzare  :  ed 
è  proprio  del  pelo  ,  che  fi  folleva  ^  ed  in- 
tirizzifce  per  fubitano  fpavento  di  che  che 
fia  ,  o  per  iflizza.  (  Lat.  horrere.  )  He- 
rijfer.  verbo  art.  ,  neut.  ,  e  neut.  pali". 
Tutti  i  capelli  adoflò  mi  fento  arricciare. 
§.  Per  met.if.  Stizzirfi  ,  incollorirli  ,  com- 
muoverfi.  (Lat.  indignati.)  Fronte»-  le  four- 
ni. §.  Arric-iare  il  mufo  ,  o'I  nafo  :  quan- 
do con  im  serto  gello  ,  fi  moina  d'  aver 
qualche  cofa  a  fdegno  ,  e  a  fiomaco  ,  e 
fene  ftizzifce.  §.  Anicciare  il  muro  :  è 
Dargli  la  prima  crolla  rozza  della  calcina. 
(  Lat.  incruftare  ,  crullam  inducere.  )  En- 
duire. 

ARRICCIATO  .  add.  da  Arricciare.  V. 
il  verbo.  H  en  fé.  §.  Frifs  &c.  §.  Per  ag- 
giunto di  Drappo  :  ed  è  lo  ftellb  ,  cne 
Broccato.  Etoffe  tiffué  ,foit  d'or  .  ott  d'ar- 
gent >  fitt  de  foie, 

f  ARRIDERE.  Moftrarfi  ridente  ,  be- 
nigno ;  piacevole,  favorevole.  (  Lat.  arri- 
dere. )  Etre  favorable  ,  complaire.  Al  qua- 
le tanto  arrile  la  fortuna.  $.  In  att.  lign. 
E  arrifemi  un  cenno  -  che  fece  crefcer  l'ale 
al  ^'oler  ir.iu. 

ARRIFFAP.I.  Giuocar  che  che  fia  alla 
ri.^lâ.  V.  P.itta. 

aRRI>:GARE.  V.  Aringare  ,  e  deriv. 

ARRÎPARE.  Propriame'nte  ,  Approda- 
re :  Accollarli  alla  Ripa.  (  Lat.  ad  ripara 
accedere.  )  aborder  au  rivage. 

aRRISCHIAMENTO.  L'  arrifchiarfi. 
(  Lat.  difcrimen.  )  L'action  de  rtfqner  ; 
riflette  ,  l}.iZjard. 

ARRISCHIANTE.  Che  arrifchia.Ardko. 
(Lat.  auda.x,  audens.  )  Hardt. 

APvRISCHIARE.  Mettere  in  cimento  , 
in  pericolo  ,  ed  in  arbitrio  della  lortuna. 
(  Lat.  experiri ,  periclitari  ,  in  difcrimen 
adducere.  )  '^tfquer.  §.  Neur.  pafl.  Avere 
ardire.  (  Lat.  audere.  )  Ofer.  Avanti ,  cìic 
alcuno  s'arrifchiaflè  a  credere.  Securo  non 
farò  ,  bsnch'  io  m' arrifchi.  §.  Prov.  chi 
non  s'  aiTifchia  ,  non  acqui.'ta.  (  Lat.  timi- 
di numquam  flatuere  trophium.  )  ^iii  ne 
rifqiis  pAs  ,  ne  peut  pas  gagner. 

ARRISCHIATAMENTE  ,  avv.  Con 
rifchio.  ,Avec  danger. 

ARRISCHIATO,  add.  ^ifqtié.^.  Hardt. 

ARRÌSCHIE'\-OLE.  Che  s' arrifchia. 
(  Lat.  audens.  )  Hax.trdeux  ,  bardi. 
§.  ^n  on  peut  rtfqner. 

aRRISCHIEVOLMENTE.  Arrifchiata- 
mcnte. 

ARRISICARE.  Lo  fteflb,  che  Arrilchia- 
re.  "F^fijHer ,  haTL.arder. 

ARRISICATO,  add.  Haz^ardé. 

ARRISICHI  VOLE.    >  Lo    liellò     che 

aRRISICOSO.  _5  Arrifchievole. 

*  ARRISSARE  ,  neut.  pafl'.  Far  riflà  , 
contefa  :  Azzuffarlì.  {  Lat.  altercar!.  ) 
Difptiter ,  contcjhr  ,  fé  quereller,  TlDvo 
due  Ebrei  ,  che  s'  arriifavano. 

ARRIVAMENTO.  L'  arrivare  :  Compa- 
rire, cojiiparfa.(  Lat.  2.à\'tm.\x'i.)^rrivée.  i. 

ARRIVARE.  Condurre,  ed  accollare 
alla  riva.  (  Lat.  ad  ripam  adraovere.  ) 
aborder.  J).  Arrivare  ,  de  A  ,  e  Riva  ; 
cioè  ,  Giugnere  a  riva  :  ma  i\  piglia  più 
largamente.  §.  In  iign.  neut.  Ci'ignere  , 
finire  il  cammino  ,  pervenire  a  laogo  , 
condurfi.  (  Lat.  pervenire.  )  ^Irriver. 
§.  Per  fimil.  Non  s'arrivò  nui  a    veder 
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mente  di  più.  §.  Arrivare  uno  :  Raoaiu. 
gnerlo  in  camminando.  (Lat.  aliquem 
aflequi  )  Jotndre  quelqu'un.  §.  Arrivare 
una  cofa  :  Figliarla ,  ellendoci  alquanto 
lontano  ,  onde  ci  convenga  allungare  il 
braccio,  atteindre.  §.  Arrivare  ad  una 
cofa  :  vale  ,  Eflèr  tanto  grande  ,  eh'  ella 
t'  aggiunga  ,  e  poflà  pigliarfi.  (  Lat.  ad 
ahquid  pertingere.  )  ^iuindre^  §.  Arri- 
vare  uno  :  vale  ,  Farlo  Ilare,  arrêter 
quelqu'un.  §.  Arrivare  la  verità ,  un  fen- 
nmento  d'un*  autore,  un  negozio.  &c. 
\'ale  ,  Intenderlo  ,  capirlo  i:c. 

ARRIVATA  ,    full.  Arrivo. 

ARRIVATO  ,  add.    d'  Arrivare,  ^t. 

tCl/it. 

ARRR'O.  L'  arrivare.  (  Lat.  advcntus  , 
acceflùs.  )   arrivée  ,  abord. 

ARRI  ZZARE.  Rizzare.  (  Lat.  erigere  > 
Drefj'er. 

ARKOBBIARE.  Tignere  con  robbia, 
(  Lar.  rubia  tingere.  )  Tetndri  avet  la  c^- 
rame. 

ARRUBINARE.    Arrubinare. 

ARROGARE.  Affiocare.  (  Lat.  raucefce- 
re,  ,  raucum  fieri.  )   S'enrouer. 

ARROGATO  ,  add.  Enroué. 

ARROCCHIARE.  Fare  in  pezzi  a  me. 
mo  di  rccch)  (  Lar.  in  frufta  divellere.) 
§.  Per  metaf.  Far  con  poca  confideraz  io- 
ne ,  o  arte  che  che  fia.  t  Lar.  crafiius  age- 
re.  )    ^gir  groffiercrnent. 

ARROGANTE  ,  add.  Che  ha  arrogan- 
za :  fuperbo  ,  prefontuofo  ;  contrario  di 
Modeilo.  (  Lat,  arrogans.  )  ^rrccant  , 
mf'jlcnt. 

ARROGANTEMENTE  ,  avv.  Con  ar- 
roganza :  fuperbamente,  prefontuofamen- 
te.  (  Lat.  arroganter  ,  fuperbe.  )  ^/70- 
gar/ir/ient  ,  infole^nment. 

ARROGANZA.  I!  prefumere  d'aver 
quelle  cofe  lodevoli  ,  che  altri  non  Jià  ,  o 
maggiori,  ch'egli  non  ha  :  Prefunzione>- 
(  Lat.  arrogantia  ,  fuperbia.  }  arrogance  , 
piéfomptton. 

ARROGARE  ,  e  Arrogarfi.  Attribuirli 
arrogantemente.  (  Lat.  arrogare  fibi.  ) 
Préfumer  j  s'attribuer.  §.  Arrogare.  Term, 
de'  Legilli ,   fimile  all'  Adottare. 

ARROGATO  ,  adii  Attribuito.  (  Lar, 
arrogatus.  )  attribue  ,  préfumé. 
^*ARRO'GERE.  A ggiugnere  ,  per  bi- 
lanciare ,  o  agguagliare  i  baratti ,  o  le 
œnvenzioni.  (  Lat.  a;quationis  gratia  ad- 
dere.  )  ajouter,  §.  Arrogere  ,  forfè  dal 
lat.  (  Arrogare  )  bencliè  abbia  mutata  con- 
giugazione.  §.  Arrogere  ,  per  Aggiugne- 
re  fempliceniente.  (Lat.  addere.)  ^;o::tcr, 
*  ARROGIMENTO.  L'  arrogete  :  Giun- 
ta, (  Lat.  addirlo.  )  addition  .  f. 
■  ARROLARE.  Scrivere  al  ruolo.  (  Lac. 
in  album  confcriber^.  )  Enroller. 

ARROLATO  ,  add.  EnroUc. 
f  ARRO'MPERE.  Rompere.  "Rompre. 
%.  Neur.  paf.  Dipartirfi  ,  allontanarfi, 
(  Lat.  abfcedere  ,  recedere.  )  S'éloigner. 
§.  Per  Dirgmperlì.  Arrupefi  in  fluviali 
lagrime  :  dicono  i  Frane,  Fondre  en  lar- 
mes. 

ARRONCARE.  Nettar  le  biade  dall' 
erbe  :  farchiare.  (  Lat.  runcare  ,  exher- 
bare.  )    Sarcler. 

ARRONCIGLIARE.  Rondgliare.  ^c-* 
iroclter,  §•   Arroncigliar  la  coda  :  n-diis 


l,  ■?  neut.    aflbl.  Divenir 
.     3  rollò.   (  Lat.  rubefce- 
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del  porco  j  quando  la  ritorce,  (Làt.  îii  no- 
dum  contraherc.)  §.  Arroncigliani  della 
fsrpe  :  Q.uando  percoila  ,  ella  (i  ritorce  in 
fe  Itefla.    Se  recoqutller . 

*ARRORARE.  Inmgiadare  :  cioè  , 
Spruzzar  leggiermente  ,  a  guifa  di  rugiada. 
(  Lat.  irrorare.  )  ^rrofer 
.  ARROSSARE 

ARROSSIRE. 
K.  )    T{pK^ir  ,  devenir  roKge.  Che  in  un 
punto   arde  j    aggìiiaccia  ,  arroflà  ,  im- 
bianca. 

aRROSSIMENTO.  L'  arroflìre.  L'auion 
de  roy.gir. 

ARROSTARE  ,  neut.  paf.  Volgerfi  in 
qua,  e  in  là,  e  colle  braccia  ,  e  coli' al- 
tre membra  ,  fchermendofi  ,  e  difenden- 
dofì.  (  Lat.obniti.  )  Se  débattre.  §.  Neut. 
pai",  per  Atìrettarll.   Ss  h&ter. 

ARROSTICCIANA.  Petra  di  carne  di 
porco  ,  arroftita  alla  dozzinale  ,  e  groflo- 
lanamente  :  Braciuola.  (  Lat.  oiFelLi  por- 
cina. )    Pjtit^  trancile  de  chair  de  cochon. 

ARROSTIRE.  Cuocere  fenza  ajuto 
d"  acqua  ,  come  in  ifchidione  ,  tegame  , 
Ìn  fulla  Ijrace  Gcc.  (  Lar.  aliare  ,  torrere.  ) 
T^otir.  §.  Per  fimil.  Inaridire  ,  e  fecc'are. 
<  Lar.  arefcere.  )  Deffécher,  rótir  ,  hrider. 
I  venti  ,  che  arroftilcono  ,  e  riardono. 

ARROSTITO  ,  add.  Cotto  ,  e  fatto  ar. 
tolto,  l  Lat.  aflùs  ,  torrelaftus.  )  ''R^tt. 
$.  Pane  arroftito  ,  fi  dice  alle  fette  del  pa- 
ne ,  rafciutte  ,  ed  alquanto  abbronzate  al 
fuoco.  Dk  pain  roti. 

ARROSTO  ,  avv.  Q|iella  cocitura,  che 
fi  fa  fenz'  ajuto  d'acqua.  En  roti.  Le  carni 
fono  più  fane  arrofto.  Lei  viandes  rôties 
€nJont  plus  faines. 

ARROSTO  ,  ^'ivanda  arroflita,  (  Lar. 
aflatura  ,  afìum.  )  'F^tt ,  rót.  §.  Fare  un' 
arrofto  :  è  Fare  un'  errore.  Se  trompir  , 
faire  une  fatue.  §.  Prov.  Più  appunto  ,  o  , 
a  tempo  ,  che  l' arrofto.  Noi  ti  giugnere- 
rno  più  a  tempo  ,  che  1'  arroùo.  §.  Prov. 
Molto  fumo  ,  e  poco  arrofto  :  di  chi  mol- 
to prefume  ,  e  poco  vale. 

*  ARROTA.  Fior.  Aggiunta  ,  fuft.  (Lat. 
corollarium  .  auctarium.  )  addition  .fur- 
troìt.  E  per  arrota  alla  piftilenza  ,  fu 
r  anno  gran  fame. 

ARROTARE  ,  e  Arruotare,  Aflbtti- 
gliare  il  taglio  de'  ferri  alla  ruota.  (  Lat. 
aaiere  ,  acutum  reddere.  )  ^Atguifer ,  dp- 
moudre.  §.  Per  fimil.  neut.  paf.  Pure  s'  ar- 
rotavano altrimenti  in  quelle  confufioni. 
§,  Per  metaf.  Strcjpicciare  ,  lifciarc.  {  Lat. 
expolire.  )  Polir .  frotter  ^  luftrcr.  Arro- 
tar 1'  ambra  fu  '1  panno.  §.  Arrotarli,  de- 
gli uomini,  vale  Aggi rariì con inquietu- 
tline.  (Lat.  anxiè  fcfe  cxercere.) 

ARROTATO  ,  add.  f  Lat.  aaimina- 
tus.  )  digiti  fe.  §.  Poh  ^c.  §.  Leardo  ar- 
rotato ,  diedi  del  Mantello  di  quel  cavallo, 
che  ha  le  macchie  fimiglianti  alle  ruote  , 
a  dilFcrenza  del  Leardo  pomato  ,  die  ha  le 
macchie  più  sferiche. 

aRROTATORE  ,  verb.  m.  Emotdenr. 

♦ARROTO.    Fior.    add.  da'Arrogere  : 

Aggiunto  ,  in  fuppHmento.    (  Lat.  allec- 

rus  ,   afcriptitius  ,  additus.  )  foint ,  ajouté. 

Fuvvi  arroto  il  Confalonc. 

*  ARROVELLARE  ,  neut.  p.if.  Stizzirfi 
rabbiofamente.  (  Lat.  cxcandefcerc.  )  Se 
frieiire  fort  in  ctlere,  prendre  fcit,  s'empor' 
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th-  f.  Da  Rovello  ,  che  vale  Rabbia  ftiz- 
zofa.  §.  la  fign.  art.  In  cafa  non  refta  d; 
gridare  ,  e  arrovellare  altrui  :  cioè  ,  Fare 
arrabbiare.  Faire  enrager. 

ARROVELLATAMENTE  ,  avv.  R.ib- 
biofamente.  (  Lat.  rabide,  j  En  furie  ,  e« 
colere. 

*  ARROVELLATO  ,  add.  (Lat.  iratus.-) 
Mis  en   colere  ,  furieux. 

ARROVENTARE  ,  v.  att.  Roventare. 
Sen.  Rovire.  (  Lat.  candefacere  ,  excan- 
defcere.  )  Tiottgiraufen.  §.  Arro^'ent.ire  , 
dal  lat.  (  Rubente  )  ablat.  de  (  Rubens.  ) 

ARROVENTIRE,  neut.  paf.  Divenir 
rovente.  (  Lat.  candefcere.,  igncfcere.  ) 
Divenir  roiige  aii  feu  ,    contrae  le  f:r. 

ARROVLSCIAMENTO.  L'  atto  d.4I'ar- 
rovefciare.  (  Lat.  inverfio.  )  T^nverfe- 
nient. 
*  aRROVERSCIARE.  ■?  Proprirmente, 
ARROVESCIARE.  5  Volger  la  cofa 
dal  filo  diritto.  (  Lat.  invertere.  )  T^enver- 
fcr.  §.  Neut.  paf.  Se  renverfer.  Alla  line 
s' arrovefciò. 

ARROVESCIATO,  add.  (Lar.  inverfus.) 
T{e:ruerfé. 

ARROVESCIATURA.     L'arrovefciare. 

(  Lar.  inverfio.  1  T{envsrfiment 

*aRROZZARE.   ■?  Far  rozzo.   (Lar.ru- 

ARROZZIRE.    5  dem  tacere.  )  Xen- 

dre  rude  ,    ir  grojjier.   §.    In  fign.  neut. 

Divenir  rozzo.  Divenir  rude  ,  grofjier. 

ARROZZITO  ,  add.  E  ait  ,  ou  devenu 
rujlique  ,  rude  ,  grofjter. 

aRRUBARE,  Rubare. 

ARRUBINARE.  Da  Rubino.  Render 
di  color  di  rubino.  (  Lat.  rubefacere.  ) 
T{tndre  de  la  couleur  du  rubi;.  §.  Arrubi- 
nare il  fiafco  ,  il  bicchiete  Scc.  Enpirlo  d; 
vino  vermiglio  :  ed  è  parlar  turbefco. 
T^emplir  la  bouteille,  le  verre,  òcc, 

ARRUFFARE.  Sconciare,  edifordinare 
i  p;li  del  capo  ,  e  della  barba.  (  Lat.  ca- 
pillos  perturbare.  )  Herijjlr  j  échevcler. 
§.  Arturtare  ;  alludendo  alla  voce  Ruf- 
fiano :  Richiedere  ima  femmina  dell'ono- 
re per  altrui  :  modo  ballo.  (Lar.  lenotma- 
rc.  )  Faire  commerce  de proflitution.  §. Dicefi 
anche  ,  Pettinarfi  all'  insù  ;  Andar  di  por- 
tante ;  Portar  polli  &c. 

ARRUFFATO  ,  add.  (  Lat.  incomptus.) 
Hcrijjé  ,  échevelé. 

ARRUFFIANARE.  Difporre  ,  ed  in- 
durre clii  che  fia  ,  a  riquilìzione  del  ter- 
zo ,  a  male  operare  in  carnalità.  (  Lar.  le. 
nocinari.)  §.  Per  Rallcttare  ,  e  raffazzo- 
nare una  cofa  ,  ricoprendo  i  fuoi  dif-tti , 
per  forla  apparir  bella  ,  o  migliore.  (  Lat. 
mang;onizare.  )  Farder  >  frelater  ,  parer  , 
une  marchandife  pour  la  faire  mieux  ven- 
dre. 

ARRUGTNIRE  ,  neut.  aftbl. ,  o  neut. 
paf.  Propriamente  del  Ferro.  Divenir  nig- 
ginofo.  (  Lat.  rubiginari ,  rubiginem  con- 
trabere. )   Se  rouiller.  §.   Dicefi ,  il  ferro 
arniginifce  ,  o  ,  s'  arriiginifce  ;    ma  in 
frane,  non  è  mai  neut.  ali".  §.  In  fign.  att. 
Far    rugginofo.  '^■'i'ier.    §  .  Per  metaf. 
Ci"  ingegni  s'  arruginifcono. 
ARRUGINITO  ,   add.  7^0«,//. 
ARRUOTARE.   V.  Arrotare  ,  e  deriv. 
ARRUOTOLARE.     Ridurre  in  forma 
di  ruotolo.  (  Lat.  in  orbcm  formare.  )  ar- 
rondir. 
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I       ARRUOTOLA'IO,   rJd.  ^rroii^i. 

AiU<.U\'IDARE.  1  Neut.   ali!  Divcnin 

aRRUVIDIRE.  5  ruvido.  (  Lat.  e.xaf- 
perari.  )  Devenir  rude. 

ARRUVIDATO  ,  add.  Devenu  rude. 
%.  Ed  in  fign.  di  quella  Ruvidezza  cagich. 
nata  da  foverchio  Ireddo.  TUtde. 

ARSELtA.   Sorta  di  pefce  armato. 

ARSENALE.  Arzanà.  (  Lat.  navale.  Jt 
uyirfenal, 

ARSE'NICO.  Velen  corrofivo.  (  Lat. 
arfenicum.  )  ^rfenic  ..  poifon. 

ARSI'BILE  ,  add.  Atto  ,  ed  acconcio 
ad  ardere.  (  Lat.  aptus  ad  ardendimì.)  Pro- 
pre à  brûler ,  combttftihlc, 

ARSICCIARE.  (  Lat.  femiuftulare.  > 
Havtr  ,   haler  j  fécber  aufoleil. 

ARSICCIATO  ,  add.  Propriamente  , 
Alquanto  arfo  ;  che  anche  diciamo  Ab- 
braciaticcio.  Ha  vi  ,  brûlé ,  halé. 

ARSICCIO.  Arficciato  :  manomeflò  dal 
fuoco.  (  Lat.  pra:ultus.  )  Vn  peu  brulé,  ha- 
lé ,  h.tvi.  Stizzo  arficcio.  Neil'  arena  ar- 
ficcia  :  cioè  Rovente. 

*  ARSIONE.  L'ardere:  Incendio,  in- 
cenJipjenro.  (  Lat.  incendium.  )  Emórafe- 
r/ìcnt.  %.  Per  meraf.  Caldo  ecceifivo.  §.  Pel 
Caldo  della  lebbre  ,  e  1"  afciugaggine  del- 
la fere,  ardeur. 

ARSO  ,  add.  da  Ardere.  Confumato  dal 
fuoco.  (  Lat.  combuilus  ,  uftus.  )  Bride  y 
confui/ié    du  feu. 

ARSURA.  Arfione.  (  Lat.  incendium.) 
Brûlure,  embrafement.  §.  Per  fimil.  Ec- 
ceifiva  fcie.   Soif  excefjive. 

ARTAGOTICAMENTE.  Voce.  ,  che 
per  fe  medefi  iia  non  fignifica  nulla  ; 
ma  è  detta  ad  uno  fcimunito  ,  quafi  in  feu- 
lo  di  Miracolofamente.  (Lat.  egregie,  mi- 
rihcè.  )  Par  merveille. 

ARTATAMENTE  ,  avv.  Con  arte  ,  in. 
gegnofajiiente  ,  aftutamente  ,  ingamievol- 
mcnte.  (  Lar.  callide  ,  ingeniosè  ,  frau- 
dulenter.")  Par  art  ,  adroitement ,  artifi- 
cieufement. 

ARTE  ,  fuft.  fem.  Abito  ,  cavato  daU* 
efperienza  ,  di  poter  opeare  con  ragione, 
intorno  a  qualhvcglia  materia  ;  come  le 
fette  arti  liberali  ,  e  le  meccaniche.  (  Lat, 
ars.  )  ^rt,  ra.  §.  Gettar  l'arre  :  lo  ftellb, 
che  far  V  arti.  §.  Arte  ,  per  Maeftria  ,  ar- 
tificio ,  profeifione  ,  altuzia  ,  frodolenza  ; 
e  pigliafi  in  buona  ,  ed  in  mala  parte. 
^rt ,  arf.fice  Sic.  Quel  ,  eh'  infinita  pro- 
videnzia  ,  ed  arte  -  moftrò  nel  Aio  mira- 
bil  magillcro.  5.  Arte  ,  per  lo  Magiftrato  , 
che  rende  ragione  agli  artifti.  Les  Confuls. 
Onde  in  Prov.  Chi  è  ftato  de'  Confoli  ,  sa 
che  cofa  e  arte.  Ed  e  rifpolla  a  chi  vuole 
dare  ad  intendere  una  cofa  a  chi  la  sa  me- 
glio di  lui.  15 .  Prov.  Chi  dice  mal  dell'  arte, 
non  farà  de'Confoli  :  e  vale  ,  Chi  ftrapaz- 
za  il  meftiero  ,  non  fa  fortuna.  §.  Fare  ar- 
te d'  una  cofa,  o  di  che  che  fia  :  vale.  Far- 
vi su  bottega  ,  maneggiandovi  con  in- 
d'jftria  ad  eilêtto  di  guadagnarvi  fopra. 
§.  Prov.  Ogni  uno  lià  buona  moglie  ,  e 
cattiva  arte  :  e  vale  ,  che  niuno  artefice  /ì 
conterita  della  fua  ane.  §.  Prov.  Ciiihà  ar- 
te ,  ha  parte  :  e  vale  ,  Chi  sa  e  ricapitato 
per  tutto.  §.  Prov.  Per  arte  ,  e  per  ingan- 
no -  lì  vive  mezzo  l' anno  ;  -  Ter  inganno, 
e  per  arte -fi. vive  l'altra  parte.  §.  Per 
anc  ,  avv.  ,yirttfii.teHfement.  §.  Ad  arte  , 
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aw.  Exprès.   §.  Con  aite.   Tcir  malice  y 
exprès, 

ARTFFICE.  Efercitator  d'  arte  mec- 
canica. {  Lar.  artif'ex.  )  ^rtifan.  §.  Per 
fimil.  Il  fonin-o  Artefice  :  Dio.  D:en^ 
§.  Per  Autore.  L'auteur  ,  l  inventeur. 
Kon  è  legge  più  diritta  ,  che  gli  anelici 
dell'  altrui  morte  ,  perLfcano  per  l'arte  lo- 
ro. §.  Prov.  L' invidia  è  tra  gli  Artefici.  I 
Frane.  Cefi  une  jalou^fie  de  -mener. 

aRTEGIAXÒ.    Artigiano. 

ARTEMISIA.  Erba.'  (  Lat.  artenii/ìa.  ) 
tylrr/ioije  ,    matricaire. 

ARTERIA.  Vena  ,  che  batte.  (  Lar.  ar- 
teria. )  yArtere. 

ARTETICA.  Infermità  con  dolere  nel- 
le giunture.  (  Lat.  atthritis  ,  morbus  arti- 
cularis.  ì   Maladie  articulaire  ,  goKte. 

ARTE'TICO.  Infermo  q'artetica.  (Lat. 
arthriticus.  )   GoutcHx.'' 

*ARTEZZA.  Strettezza.  (Lat.  ar.gtifiia.) 
Fetitejje  de  lieu. 

ARTICELLA.  Dim.  d"  Arte.  Arte  di  po- 
co guadagno,  ^rt  de  feu  de  gai>i. 

/RTICIOCO.  Dal  Frane.  .Artichaut, 
Carciofo. 

ARTICO  ,  e  Antartico.  Nome  de'  due 
Poli.  (  Lar.  arûicus ,  &  antardicus.;  .Ar- 
tiCjHe,  <ÌT-  ^ntartique. 

ARTICOLARE,  verb.  att.  Organizza- 
re ,  e  formare  gli  articoli  delle  membra. 
(  Lat.  aniculare  ,  fìngere  ,  eHin^ere  ,  for- 
mare. )  'Former. 

ARTICOLATAMENTE  ,  avv.  Diftin- 
tamente.  (  Lat.  figillatim.  )  Difttncie' 
ment. 

ARTICOLATO.  Dipinto.  (  Lat.  ar- 
ticulatus.  )  ^rtunlé  ,  di/hncf. 

AR.TICOLA2IONE.  L'  articolare.  (  Lat. 
diftinclio.  )  Dijìiulìon  ,  articttlat.on. 

ARTI'COLÒ.  Parola  ,  la  quale  non  ag- 
giunta a  voce  di  nome  fuft.  ,  o  che  ftia  co- 
me fufl.  ,  niente  non  fìgnifìca  ,  e  non  ha 
luogo  nel  favellare.  Artide.  Abbiamo 
per  atticoli ,  Il  ,  lo  ,  le  ;  la  ,  la.  §.  Per 
uno  de'  dodcci  capi  del  SiiTibolo  degli  Apo- 
lidi. .Artide  du  SimhoU:  Deve  fapere  gli 
articoli  della  Fede.  §.  Per  Capo  ,  o  pun;o 
di  fcntture  ,  fempliceraentc.  (  Lat.  caput.) 
,Artule.  §.  Vale  anche  Stante  ,  momento, 
punto.  Artide  ,  point ,  moment.  L'artico- 
lo della  morte.  L'artide  de  la  mort.  §.  Ar- 
ticoli del  corpo  :  Sono  gli  ftrumenti  delle 
membra  ,  come  nervi ,  giimture ,  mufco. 
li  ecc.  Les  -nerfs ,  les  jointures  ,  les  rnttf- 
cles. 

ARTIERE.   Artefice,  ^^rtifan. 

ARTIFICIALE.  Fatto  con  artifìcio.  (Lat. 
artificialis.  )  .Artificiel. 

ARTIFICIALMENTE,  avv.  Con  artifì- 
cio ;  oppoflo  a  Naturalmente.  (  Lat.  arti- 
fìciahter.  )    .ArtificieiUment. 

ARTIFICIAIO.  Fatto  con  artifìcio  ; 
oppofto  a  Naturale.  (Lat.  artihcialis.  )  Fan 
par    art   ,    par  artifice. 

ARTIFI'CIO.  Il  lare  ,  e  1'  operare  con 
arte.  (  Lat.  artifìcium.  )  artifice .  art,. 
%.  Per  Afhita  inve.izione.  (  Lat.  dolus , 
caliditas.  )  artifice.  §.  Per  Ordigno.  (  Lat. 
machina  ,  inlbrumentum.  )  Machne  ,  in- 
finiment. 

ARTIFICIOSAMENTE.  Con  .irtifìcic 
(Lar.  artihciosf.  )  ^rfficKÌleriHnt  j  par 
^>t,  J.  Par  Art'ficix- 
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.■ARTIFICIOSISSIMO  ,  llip.  d'  Artlfì- 
clofo. 

ARTIFICIOSlTA\  Aluatto  d'Artiiì-'. 
ciofo.    [Artifice. 

ARTIFICIOSO.  Fatto  ad  arte ,  o  con 
arte  ,  o  aniiìcio.  {  hut.  anifìciofiis ,  arti- 
ficialis. )fd;ì^,ir  art.oH  par  artifice.  §,  Per 
Ingegncfo  ,  ed  aftuto.  (Lat.  ingeniotuó.) 
lìigtn.eny.  ,  rufe. 

ARTIFIZIALE.    Arti.ldale. 

ARTIFIZIALMENTE.    Arrilicialmentc. 

ARTIFIZIATAMENTE  ,  avv.  Con  ar- 
tifizio. (  Lar.  artificiose.  )  .Avec  art .  avec 
artfice.  §.  Oggi  diceiì  per  Fittiziamcnte  , 
Fallamentc.  (  Lat.  adulterine.  )  Fattfi'e- 
mei'.t. 

ARTIFIZI ATO.  Artificiato.  §.  Per  rae- 
taf.  A'terato  ,  e  fallìficato.  .Altere. 

ARTIFI'ZIO.  Lo  ftello  ,  che  Artificio. 

ARTIFIZIOSAMENTE.  Lo  lleflo  ,  che 
Artificiofamente. 

ARTIGIANO.   Artefice.  .Arti fu,. 

ARTIGLIARE.  Da  Artiglio.  Prendere  , 
e  ferir  coli'  artigho.  (  Lat.  ungiiibus  ani- 
pere.  1  Prendre  avec  les  ciigles  >  oh  les  grif- 
fes. §    Per  metaf.  Prendre  on  blcjfer. 

ARTIGLIERIA.  Strumento  belUco  ,  per 
ufo  di  batter  ripari ,  o  muraglie  ,  o  altro  ; 
fatto  di  merallo,  di  forma  cilmdrica.  \'e- 
ne  fono  di  diverfa  grandezza  ,  con  diverfì 
nomi,    artillerie. 

aRTIGLIERO.  Colui  ,  che  ha  cura  del- 
la artiglieria.  Mentre  de  Ì artillerie. 

ARTIGLIO.  Unghia  adunca,  e  pugnen- 
te  d'  anin:a!i  rapaci  ,  così  volatili ,  come 
terreltri.  {  Lat.  unguis.  )  Gnfe  ,  Orteil. 
§.  Ergct  ,  ferre' d  oifean.  ,  ongle.  §.  Per 
metaf.  Amor,  s'  io  pollò  ufcir  de'  tuoi  ar- 

ARTIMONE.  Una  delle  vele  della  na- 
ve, e  la  maggiore.  (  L.it.  Se  Gr.  artemon.) 
.Aitimon  y   maitrcjje  voile. 

ARTISTA.  Artefice.  ^rtifan.§.  Anì- 
fta  ,  fi  dice  a  Profeflòr  d'arti  liberali.  Pro- 
fefieur. 

■     ART IST AMENTE,  avv.  Con  arte.  ^r. 
tiftemci.t ,  avec  art. 

APvTO  ,  add.  Stretto.  (  Lat.  arclas.  ) 
Ftroit. 

ARTURO.  Una  delle  flelle  del  Carro  , 
fegno  celeft«.  (  Lat.  ardurus.  )  .Arciere  > 
la  petite  Ourfe  ,   la  a^ueué  de  l'Ours. 

ARU'SPICE.  Colui,  che  dalle  interiora 
degli  animali  prefagiva  a'  Gentili.  (  Lat. 
arufpcx.  )  Devyn.  arufpice. 
*  ARZANA'.  ^  Luogo,  dove  fi  fabbri- 
*A  RZENALE.  5  cduo  i  naviglj,  e  ogni 
frumento  da  guerra  navale  :  Oggi  più  co- 
munemente Arfenale.  (  Lat.  navale.;  .Ar- 
fenal. 

ARZENTE.  Ardente,  ardent.  Oggi  ag- 
giunto Iblameute  ad  Acqua  ;  e  Acqua  ar- 
zente :  vale  ,  Acquavita  raiKnata.  Eau 
de  vie. 

aRZIGOGHELERIA.  Fantafticheria. 

ARZIGOGOLARE.  Fautafticarc.  Etr: 
funtafjue. 

ARZIGCKGOLO.  Invenzione  fottilé  ,  e 
tantaftica.  (Lat.  inventum.)  Inventionfinb- 
tilc  j    irtais  fantafijKe. 

ASC 

A  SCA'RIDE.  Sorta  di  picciolo  vermetto. 
Î  Cr.  xi!-icx^:s,  ) 
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*-aSCARO.  Trirtezza.  (  Lat.   mociûr.  ) 

ASCE  ,  e  A'fcia.  Strumento  di  feiro  tji 
tagliare  ,  fatto  in  forma  di  zappa  ,  ma 
più  largo  ,  e  più  corto  ,  proprio  de'  le^nâ- 
juoli.  {  Lat.  alcia.  )  Huche.  Far  la  giulUiia 
coll'.afçe  :  Anini iniziarla  alla  ci.-ca. 

ASCELLA.  Concavo  dell'  appiccatura 
del  braccio  colla  fpalla.  (  Lat.  axilla.'  ) 
.AifielL: 

ASCENDENTE,  add.  Che  afcend?.  (Lar. 
afcendens.  )  Montir.nt  ,  qui  monte. 

ASCENDENTE ,  fuft.Term.  aitronomi- 
co.  Quel  Segno  del  Zodiaco  ,  che  fpunta 
dall'  Orizzonte.  (  Lat.  horofcopus.)  §.  Af- 
cendenii  ,  nel.  plur.  Antenati  per  retta 
linea.    (  L.ir.  afcendentes.  )  ancêtres. 

ASCENDENZA.   Alcendcnte  ,  fu/}. 

f  ASCE'NDERE.  Salire.  (Lat.  aiçcnde- 
rc.  )  Monter.  §.  Per  Arrivare  ,  fomuiare  , 
o  lìuiili  :  e  diceù  particolarmente  di  nu- 
mero. Monter.  I  danari  ,  che  afceudono 
a  due  mila  ducati. 

ASCENDIMENTO.  L'  afcendere.  (  Lat. 
afcenlus.  )   Montée. 

ASCENSIONA'RIO.  Term.  afhrologico. 
Che  alcende.  (  Lat.  alceiidcns.  )  ^A 
monte. 

ASCENSIONE.  Afceiidimento ,  falita. 
L'aclion  de  mo-tirer ,  montée.  Donde  ve- 
deva r  afcenfìone  delle  flelle.  §.  Pe'l  No- 
me del  giorno  ,  nel  quale  fi  celebra  la 
Fellività  della  Salita  di  Noftrò  Signore  ai 
Cielo.   .Afceiificn. 

*  ASCESA  .  full.  Salita.  Monile. 
ASCESO  ,  add.  da  Afcendere,  Monti*. 

*  ASCHIARE.  Aftiare. 

*  ASCHIO.  Afiio. 

*  ASCHIOSO.  Aftiofo. 
ASCIA,  y.  Alce. 

ASCIARE.  Digrollar  legna  coli'  afd-a. 
(  Lat.  exafdare  ,  dolare.  ;  £)jler  ,  polir 
avec  la  doloire. 

f  *  ASCIO'GLIERE.  Afìblvere  ,  libe- 
rare. (  Lat.  abfolvere  ,  hberare.  )  ^'jfou- 
dre. 

*  A  SCIOLTO  ,  add.  d'  Afdogliere.  Af- 
foluto  ,  liberato.  .Ai/fons. 

ASCIOLVERE,  full.  Colezion  della 
n  atina.  (  Lar.  jentaculum.  )  Le  déjeuner. 
§.  Ficu.-.  Cinquanta  ducati  fono  un'  af- 
cioIv..-re  :  doè  ,  Una  colezione  ;  cofa  di 
poco  rilievo.  Si  direbbe  anche  in  Frane. 
Ce  n'i/ì  au  un  de]tKner. 

*  ASCIOLVERE  ,  verbo.  Mangiar  la 
mattina  innanzi  defìnare.  (  Lat..ientare.  ) 
Déjeuner.  5.  Afcnolvere,  dal  lat.  (Solvere.) 
Come  hi  detto  Ovidio  (  Jejunia  fulvere.  ) 
E  Petrarca  :  Send'  io  tornato  a  folvere  il 
digiuno.  Gì'  Ingleiì  dicono  anch'  ellì  , 
Brear  fall  ;  cioè  ,  Rompere  il  digiuno  ; 
maniera  prefa  da"  Gred. 

ASCn  ì'ZlO.  Non  proprio  ,  prefo  d'  al- 
tronde. (  Lat.  afciticiiis  ,  afcitus.  )  Etran- 
ger ,  jiri,  d'aiilcurs.  Qjiel  colore  aftitizio 
delle  ftelle.  Couleur  étrangère, 

ASCIUGA'GGINE.  Pri\  azion  d'umido  : 
fecchezza.  (  Lat.  ficcitas  ,  ariditas.  )  St- 
cherefie.  §.  Per  metaf.  Afciugaggine  Ai 
tedio. 

ASCIUGAMENTO,  Afdugaggine.  Sé- 
'  cher  e  fie. 

ASCIUGARE.  Confumarc  ,  e  levar  l' u- 
miJo  alle  cofe  molli  :  DUleccare.  (Lat,  ab- 
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•ftergcre  ,  ficcare.  )  Sécher  ,  effnitr.  Atf.  , 
e  neuc.  palT.  Afciugandoll  gli  occhj  col  hz\r 
velo.  §.  Nel  partie,  s"  ula  più  tolto  Afciuc- 
to  ,  che  Afciugato. 

ASCIUGATOIO.  Sciugatojo.  (  Lat.  fu- 
darium.  )  EJjy.i-ma.tn. 

ASCIUTTAMENTE  ,  avv,  (  Lat.  ari- 
de. )  Sèchement. 

ASCIUTTARE.  Afciugare. 

ASCIUTTEZZA.  Altratco  d'  Afciutto. 
Sécherefe  j  aridité. 

ASCIUTTISSIMO  ,  fup.  à'  Afciutto. 
Très-fec  ,  très-éjpfié. 

ASCIUTTO  ,  fuft.  Aridità.  (  Lat.  fic- 
citas  ,  ariilitas.)  Sécbereffe  .  aridité.  §.  An- 
dare in  zoccoli  per  l'afciutto  :  l'rov.  ligni- 
iicante  difoneftà. 

ASCIUTTO  ,  adci.  da  Afciugare  :  con- 
trario di  Molle.  {  Lat.  Ikais.  )  Sec  ,  efmc. 
Mai  non  vedranno  le  mie  luci  afciune. 
$.  Aggiunto  ad  Uomo  :  vale,  Magro,  ma- 
cilente ,  ftenuato.  (  Lat.  gracilis.  )  Homme 
ma-.gre  ,  fec.  §.  Pane  afciutto  :  vale  Solo  , 
e  fenza  altro  comangiarc.  Da  fain  fec. 
%  Vento  afciutto  ;  Ciie  porta  feccliezza. 
Vent  fec. 

*  ASCIUTTORE  ,  fufl:.  Secchezza. 
ASCOLTA  ,  fuft.  da  Afcoltare.  Quegli , 

che  fa  la  guardia  ,  ed  è  lo  ftellb  che  Sen- 
tinella. (  Lat.  excubix  ,  vigilia.  )  Senti- 
nelle ,  patrouille. 

aSCOLTAMENTO.  L'  afcoltare.  (  Lat. 
auditio.  )  L'aéiion  d'écouter. 

ASCOLTANTE  ,  verb.  ^k/  éconte. 

ASCOLTARE.  Stare  ad  udire  con  atten- 
zione. (  Lat.  aufcultare.  )  EcoKt:r. 

ASCOLTATO  ,  add.  Ecouté. 

ASCOLTATORE.  Che  afcolta.  ^«j 
icottte. 

ASCOLTAZIONE.  L'  afcoltare.  (  Lat. 
auditio.)   attention  à.  ttn  difcottrs. 

f  ASCO'NDERE.  Nafcondere.  Caiher. 
Ç.  Neut.  pali".  5f  cacher. 

aSCONDIMENTO.  Nafcondimemo. 
Cache  ,  Cachette. 

*  aSCO'NDITO  ,  add.  Afcofo.  Caché. 
AiSCOSAGLIA.Afcondimento.  La  cache. 

ASCOSAMENTE  ,  avv.  Occultamente, 
di  nafcofo  (  Lat.  clara  ,  clanculum.  )  Se- 
cretemsnt  j  en  cachette. 

ASCOSO  ,  ad.  da  .\fcondcre.   Caché. 

ASCOSTAMENTE.  Lo  ftcUb  ,  che  Af- 
Cofamente. 

ASCOSTO.  Afcofo. 

>SCRITTrziO.  ■?   ad.   da    Afcrivere. 

ASCRITTO.  5    attribué.  §.  Cora- 

fté  ire. 

^  ASCRIVERE.  Attribuire  ,  imputare. 
(  Lat.  adfcribere  ,  tribuere.  )  attribuer. 
§.  Per  Mettere  nell  numero.  (  Lat.  rccen- 
ferc.  )  Compter  .  mettre  au  nombre.  Afcii- 
verfi  nel  numero  degli  amici. 

*  ASE'QjjTO  ,  v.  ant.  Efequie. 
ASFALTO.    Bitume.    {  Lat.  bitumen.  ) 

Biturrn. 

ASFODILLO.  Spezie  d' erba.  (  Lat.  ha- 
ftula  regia.  )  .AfphodilU. 

ASILO.  Franchigia.  <  Lat.  afylum.  ) 
^file. 

A'SIMA  ,  e  Afma.  .Mallattia  ,  che  im- 
pedifcc  la  rcfpirazionc  ,  e  fa  ambafcia, 
(  Lat.  refpirandi  anxictas.  Or.  tìrb^ix.) 
^(Ihme. 

ASIì^ACClO.   Peggiorar.   d'Afino.  Un, 
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mauv.ils  km.  §.  Dicefi  ad  uomo  zotico  , 
indifcreto  ,  o  caparbio. 

aSINA'GGINE.  Afmità.  (  Lat.  ruilici- 
tas.  )  inerte  ,  lourderte  ,  bétife, 

ASINAIO.  Guidator  d'aiini.  (  Lat.  aii- 
nanus  ,  agafo.  )  ^mer. 

aSINEGGÌARE.  Ragghiar  come  1'  afi- 
no. Braire  comme  V ane. 

ASINELLO.   Dim.    d'  Afino   :   e  vale  , 
Afino  di  medioae  grandezza  ,   e  di  poco 
pregio.  (  Lat.  afellus.  )  retit  ane  ,   anon  , 
une  de  peti  de  prix.    §.    Per   fimil.  Quella 
pietra  ,  che  nel  fondo  delle  folle  regnate  , 
foftenta  le  altre  pietre  ,  che   formano  la 
fogna.  §.  Per  quella  Trave  ,  che  regge   le 
altre  travi  de'  tetti ,  ciie  piovono  ad  un' 
acqua  fola. 
ASINERIA.    Afinità.  ^ncrie. 
ASINESCO.  ')     D'afino.  (  Lat,  afininus. 
ASINILE.     3      D'ane. 
ASININO  ,    add.  Di    razza  d'  afino  ,  e 
fimile  all'  alino.  (  Lat.  afininus.  )    Da/. e. 
§.   Per    metaf.     E  vale     Zotico  ;     indif- 
crete  ,  fcortefe,  Brutal.  La  natura  fuperba, 
ed  afinina. 

ASINI  RE.  Inafinire. 

ASINITÀ'.  Allratto  d'  Afino,  inerte. 
§.  Ufaiì  più  comunemente  in  fenfo  me- 
taforico ,  e  vale  ,  Modo  di  procedere  in- 
difcreto ,  e  fcortefe.  (  Lat.  nilUcitas.  )  Bru- 
talité. 

A'SINO.  Animai  noto.  (  Lat.  afinus.  ) 
^ne.  §.  Per  metaf.  Zotico  ,  di  rozzi  coltu- 
mi,  fcortefe.  ^i,e.  §.  Ad  uomo  ,  o  don- 
na ,  per  ingiuria,  ^ne.  Bifogna  ,  afino  , 
ch'i  o  t'  abbia  fempre  dietro  il  b.iflone  ? 
§.  Legar  1'  afino  :  Addormentarti.  S'cn- 
dormir.  §.  Prov.  Qual'  afino  dà  m  pare- 
te ,  xal  riceve.  Quando  uno  riceva  la  pa- 
riglia d' ingiuria  ,  eh'  egli  ha  dato.  %^ce- 
votr  la  pareille.  §.  Prov.  Come  alino 
faps  ,  così  minuzza  rape.  Ogn'  un  là 
quel ,  eh'  ei  può,  e  quel,  eh'  ei  sa.  §.  Prov. 
Chi  non  può  dare  all'  afino  ,  dia  al  bafto. 
Chi  non  può  vendicarli  con  chi  e'  vor- 
rebbe ,  fi  vendica  con  ehi  e"  può.  §.  Prov. 
Lavare  il  capo  all'  afino.  Far  beneficio  a 
chi  no  '1  conoice  ,  e  non  ne  fa  capitale. 
(Lat.  laterem  lavare.)  §.  Prov.  Far 
come  1'  afino  ,  che  porta  il  vino  ,  e  bce 
l' acqua.  AtFaticarfi  a  prò  à'  altri.  (  Lat. 
ut  afinus  b.dneatoris.  )  §.  Prov.  Far  co- 
me l'afino  ,  che  dove  inciampa  una  volta, 
più  non  vi  parta.  Non  ricadere  negli 
ite;ìl  falli.  §.  Prov.  L'  afino  non  conoice 
la  coda  .  fé  non  <juando  ei  non  1  hi.  Non 
conolcere  il  bene ,  fé  non  quando  ne 
fiara  privi.  §.  Prov.  L' afiiio  non  va  ,  fé 
non  col  baitene.  Di  chi  non  muo\e  ad 
operare  ,  che  con  afprezze  ,  e  feortefie. 
§.  Prov.  Raglio  d'afino  non  arri\ò  mai 
in  Cielo.  Le  preghiere  degli  ftiocchi  ,  ed 
imlifcreti  non  fono  udite.  §.  Vïo\.  Lega 
1*  afino  ,  dove  vuole  il  Padrone,  Fa  quel , 
che  t'  è  commeilò  ,  e  penfivi  chi  com- 
mette. ^,  Prov.  Afin  bianco  gli  va  a  mo- 
lino. Dicefi  di  chi  è  agiato  delle  cofe  del 
mondo.  §.  Prov.  Metter  I'  afino  a  cavallo. 
Mettere  una  cofa  vile  fu  una  di  pregio. 
$.  Prov.  Tirar  dietro  all'  alino  fuo.  Man- 
tcncrfi  nella  fua  oflinazione  ,  e  capar- 
bietà. §.  Prov.  Trotto  d'afino  poco  dura. 
Di  chi  Ci  mette  a  far  qualche  colà  ,  oltre 
al   iUo    potere ,    die  aoa  può  daxaik, 
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?.  Prov.  Alla  pruova  fi  fcoitica  1' afintSi. 
Al  cimento  fi  conofce  l'uom-O.  §.  Far 
come  r  afino  del  pentolajo.  Di  chi  fi 
ierma  a  "  cicalare  con  chiunque  trova. 
Perchè  l'afino  del  pentolajo  (i  ferma  ad 
ogni  ufcio.  §.  Prov.  1'  afino  al  fuon  della 
lira.  (  Lat.  afinus  ad  lyram.  }  §.  Andar 
full'  afino.  Eller  condotto  full'  alino  per 
ignominia  ,  e  per  gafiigo.  §.  Cl,iamalì 
anche  Ciucco  ,  o  Miccio  ,  ma  per  allettar- 
lo ,  e  per  vezzi. 

ASINONE.  Afino  grande.  Gros  âne. 
§.  Per  Uomo  zotico  ,  ed  indifcreto  :  per 
\  lUania.  Gros  âne. 

A'SINO  Salvatico.  (  Lat.  onager.)  ^ne 
fauvage. 

ASMA.  V.  Afima.  ^fthme. 

ASMA'TICO.Che  patilce  d'afma.  (  Lat. 
afthmaticus  ,  anlielus.  )   ^jlhmattqut. 

*  ASOLARE.  Lo  ftellb  ,  che  Aliare  : 
Girar  d'  intorno.  (  Lat.  circumluftrare.  ) 
^der. 

aSOLIERE.   Ufoliere, 

ASFALTO.  Lo  ftellb  ,  che  Asfalto, 
bitume  ,  che  nafce  nella  Giudea.  (  Lat. 
iiitumen.  )    Bitume. 

ASPA'R  AGO  ,  voce  lat.  Sparagio.  (Lat. 
afpaiagus.  )  ^fp^rge.  f, 

ASPE.  Afpiiìo.  ^fptc. 

ASFERARE.  Inafptire  ,  irritare.  (Lat. 
exafperaie  ,  concitare  ,  ir-ritare.)  Irriter  < 
aigrir. 

ASPERARTE'RîA,  La  canna  del  fiato 
dell'  animale. 

ASPERELLA.  Sorta  d'erba  ,  della  quale 
le  donne  h  fervono  per  pulire ,  e  netta- 
re i  vafi  di  ftagno.  Prele. 

Ç  ASPERGERE.  Bagnare  ,  e  fpruzzar 
leggiermente.  (  Lat.  afpergere.  )  ^rrofer. 
§.  Dicefi  ,  Afpergere  di  làle  ,  di  zucchero  , 
e  fimili  :  e  vale  infalare.  Inzuccherare  ecc. 

*  ASPERGINE.  (  Lat.  afpeigo.  )  ^f- 
perfìon.  %.  ^.rrofement, 

aSPER'GOLO.  Rom.  Strumento  ad  ufo 
dell'  aequa  benedetta.  (Lat.  afpergilluin.J 
^fperfoir  ,  Goupillon. 

ASPERITÀ^  Afprezza. 

A'SPERO  ,  add.  Lo  ftelÌo  ,  che  Afpro. 
^fre. 

ASPL-RSiONE.  L'  afpergere.  (  Lat.  af- 
perfio.  )  ^fperfion.  %.  ^rrofement. 

AbPERSO  ,  add.  da  Afpergere.  yArrofé. 

aSPERSO'RIO.   Afpergolo. 

ASPETTAMENTO.  L'  .ifpettare.  (  Lat. 
expeâatio.  )  attente,  f. 

ASPETTANTE.  Ciie  afpetta.  Hui  4f- 
tend.  §.  Per  Circuftante  j  fpcttatore.  (  Lat. 
fpedator.  )  Spe^atcur. 

*  ASPETTANZA.    Afpcnamento. 
ASPETTARE.    Sperare  ,  o  credere    un 

tal  fucceflb  intorno  a  che  che  fia.  (  Lat. 
cxpccìjre.)  ^tto.dre.  §.  Per  Intertenerii, 
indugiare  ,  lafdar  d'  oprare  ,  tanto,  eh'  ei 
fucceaachecheiìa.  attendre.  ^.  Afpettar- 
lì.  Appartenerfi  ,  convenirli.  1  Lat.  attine- 
re  ,  Ipectare.  )  appartenir  ,  être.  Ciò  It 
afpetta  a  voi,  §.  A  chi  fa  qualche  male  , 
dicefi  per  modo  di  minacciarlo  :  Alpetta 
aipctta.  Retend. mot.  §.  Afpcttare  il  tem- 
po. Atteudcr  la  congiuntura,  attendre 
l  occdfion.  Coni'  uom,  eh'  a  nuocer  luogo  , 
e  tempo  afpetta.  §.  Afpettarc  uno.  Atten- 
derlo ,  fpcrar  ,  eh"  ei  venga  da  fé.  (  Lat. 
oppciiri ,  ptocltolaii.  )  attendre.  §,  Af- 
pcttare 
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■fmare  a  gloria  :  cioè  ,  con  grandi  iïïmo 
defiderio.  (  Lat.  avide  s.xpsclare.  )  atten- 
dre avec  tmpatuHce.  §.  Jrov.  Chi  la  ik 
J'aip«fi.  §.  Afpenare  ,  coli*  artic. ,  in  for- 
za ,  e  fign.  (f  Afpetto  ,  afpettamento  ,  in- 
dugio. (  Lat.  expeclatio  ,  mora.  )  attente. 
•  ASPETTATIVA.  Speranza.  (Lar.  fpes.) 
<Anentc,  efperAnce.  §.  Senz'  altro  aggiun- 
to ,  vale  Speranza  ,  e  aflègnamento  di 
fuccedcre  nell'  altrui  eredità. 

APPETTATO  ,  adA  da  Afpettare.  (L^t. 
ejcpectatus.  )  attend;*. 

ASl'ETTATORE.  Che  afpetta.  (  Lat. 
expecìiator.  )  g^i.  attend.  §.  Per  Ifpetta- 
tore  :  Colui ,  che  fta  a  vedere  gli  fpetta- 
Coli,  Spectateur. 

^  A5PETTAZIONE.  Afpettamento  con 
ifperanza  di  buona  riufcita  :  Lo  ftclìb  ,  che 
Efpettazione.  (  Lat.  expeûatio.  )  attente, 
ASPETTO.  Alpettaniento ,  indugio. 
<  Lat.  mora.  )  attente  .  retardement, 

ASPETTO.  Propriamente,  quell'  Eflè- 
te  ,  e  fenìbianza  della  taccia  umana  , 
onde  à  argomentano  m  parte  gli  affetti 
d:ir  animo  :  Volto  ,  fembiante.  (  Lat.  af- 
pedus  ,  vultus  ,  facies.  )  ^fpid  ,  regard. 
$.  Per  Faccia  frir.plicemente.(Lat.  vultus.) 
Vtjage.  $.  Per  V.lta  ,  veduta  ,  apparenza. 
(  Lat.  vifus.  ]  Vue  .  afpea.  Mi.l'rabiie  ri- 
guardo ,  e  afperto  di  gran  cru  Jc  Ita.  $.  Nel 
primo  afpetto  :  avv.  D'abord.  §-  Per  Con- 
figurazione ;  Term.  Aftrologico.  Marte  è 
iii  buon"  afpetto.  ^fpecl. 
A-SPIDE.  ■?  Spezie  di  ferpe.  CLat.afpis.) 
A'SPIDO.f^,-^,,-. 

ASPIRARE.  Dsfid;rare  ,  e  pretendere  di 
confeguir  che  che  ha  ,  o  per  merito  ,  o  per 
favore.  (  Lat.  afpirare.  )  ^fyircr. 

ASPIRAZIONE.  Lofpirare  :  il  mand-ir 
fuora  il  fiato  :  il  cui  contrario  è  Refpira- 
zione  ,  e  refpiro.  L'action  de  tirer  ihaleme. 
§.  Per  quella  Afprezza  di  fiato  ,  colla  qua- 
Je  fi  pronunziano  talora  le  lettere.  (  Lat. 
afpiratio  ,  fpiritus  afper.  )  ^jp, ratti,:/. 
4-  Per  quel  Segno  ,  onde  ifcn vendo  fi 
dinota  ,  e  accenna  P  afprezza  di  fiato  da 
porfi  in  pronuiiziando. 

ASPO  ,  e  Nafpo.  Strumento  fatto  d' un 
baltor.cclb  con  due  traverfe  in  croce, 
contrappolie ,  e  alxjuanto  diilanti  tra  loro  ] 
f  ipra  le  quali  fi  forma  la  mataflà.  (  Lat. 
alabrum.)  Tournette.  f.  Devtdoir.  m.  §.Piu 
altri  frumenti  a  diverfi  ufi  ,  fatti  a  fimi- 
ghaaza  dell'  afpo  ,  fi  chiamano  collo  ftellb 
nome. 

ASPRAMENTE  ,  avv.  Con  afprezza. 
(  Lat.  acriter  ,  afprè.  )  ^prement ,  dy.re- 
ment.  Combattere  afpramente.  Ripren- 
dere afpramente.  Vivere  afpramentc  ôcc. 

ASPREGGIARE,  att.  ,  e  neut.  Proceder 
con  afprezza  ,  trattar  con  afprezza.  (  Lat 
exafperare.  )  Proceder  avec  ry.deffe  .  r«- 
duer.  Traiter  durement. 
_  ASPRETTO.  Dim.  d'Afpro.  Vn  p-i, 
eprc.  §.  Dur  ,fev-re  ire 

ASPREZZA.  Aftratto  da  Afpro:  Lezzez- 
za  (  Lat.  afpcntas.  )  ^prtté.  L'Afprezza 
delie  frutta.  §.  L' Afprezza  de'  cappelli  &c 
contrario  di  Morbidezza.  -^dcJie.  §  Per 
Salvatichezza.  ^/-m/.  L'  afprezza  del  bof- 
co.  §  Per  metaf  Rigidezza  ,  durezza  ,  ri- 
gorofita.  -Kndejfe  ,  feverité.  §.  Per  Aufte- 
xita  jdif^igio.  (Lat.  incommodum.)  Tiudef- 
ji ,  rigueur.  N09  molto  ufo  ^'  afprczza 
Ttme  X. 
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ASPRIGNO.  Che  ha  dell'  aspro.   (  Lat. 
fubafper,  afperior.)  Vnpeu  apre. 

aSPRINO.  Sorta  di  vmo    bianco  del 
Regno  di  Napoli. 

ASPrasSIMAMENTE,avy.  fup.    Fort 
rudement. 

ASPKISSIMO,  fup.  di  Afpro.  Fort  apre. 
§.  Fort  rxds  i;-c. 
ASPRITA".  Afprezza.  ^preté,  dnreté. 
Aspro  ,  add.  Propriamente  Ci  dice  al 
Sapor  delle  frutta  acerbe,  ^pre.  §.  Per 
metaf.  Fiero  ,  crudele  ,  mtiattabile.  (  Lit. 
afper ,  ferus  ,  audehs.  )  .Apre  .  rude. 
5.  Per  Salvatico.  Sativ.-ge.  Selva  afpra  ; 
bofco  afpro  &:c.  §.  Per  Auftero ,  rigi- 
do,  rigorofo.  (  Lat.  durus ,  aulkrus ,  ri- 
giaiis.  )  ^pre  ,  rude.  $.  Per  Rozzo  ,  zoti- 
co. T^ude. 

ASPP.O  ,  fuft  Sorta  di  monet.i.  (  Lat. 
afprus.  ) 

AS:sA.  Spezie  di  Gomma.  ^j]e.  Afìà 
dolce.  Alla  fetida  &c. 

ASSAGGIA.  Peggior.  d"  Alle.  Mauvatfe 
pi.uuhe. 

ASSAGGIAMENTO.  L'  aflàggiare.CLar. 
deg'iflatio  ,  dehbatio.  )  L'action  de  g'>:i- 
tcr  .  effai. 

ASSAGGIARE.  Propriamente  ,  Guftar 
leggiermente  di  che  che  il:±.  (  Lat.  guita- 
re ,  libare.  )  CoAt^jr  .  rjfaier.  Coli"  acc.  , 
o  col  gen.  ,come  in  iranc.  Allàggiare  una 
cofa  ,  o  d'una  cofa.  §.  Per  fimi].'  Comin- 
ciare a  gullar  che  che  fia  ;  e  dicefi  così 
dell'  animo  ,  come  del  corpo.  Goûter  . 
effaier.  §.  Per  metaf.  Tentare  ,  riconof- 
cere  ,  venire  a  cimento,  cimeruarfi.  (  Lat. 
tentare  ,  experiri.  )  ò'épronver.  Aflag- 
giar  di  fare  che  die  fia.  Aflaggiare  i  ne- 
mici. §.  Afiàggiar  l'oro.  E'  Fare  il  faggio 
della  bontà  di  fiia  lega  ,  o  colla  coppella  , 
o  con  altro.  EJfaier.. 

ASSAGGIATO  ,  add.  (  Lat.  dehbatus.  ) 
Ga.itc.  §.  Ejp.iéà-c.  §.  Per  metaf.  (  Lat. 
expcrtus  ,  tentatus.  )  Fxperimenti.  Se  noi 
a-\'e,nmo  a  fare  con  gente  nuova ,  e  non 
aflàggiata. 

ASSAGGIATORE.  Che  afikggia,  ^«, 
ejjfate.  5.  Ejfaiturs. 

ASSAGGIATURA.      ")    L' afìao'.'iare 
ASSAGGIO.  l    i  Lat.^'fpeci- 

men ,   libarlo.  )  Ejfai. 

ASSAI  :  nome.  Dal  lat.  (  Ad  Se  Satis.) 
Lo  Iteflb  ,  chc'l  nome  Molto,  (  Lat.  mul- 
tus.  )  Plti/ieurs .  beaucoup.  §.  In  Frane. 
Beaucoup  è  fempre  avv.  Aflài  n"  eratio  , 
che  nella  ftrada  finivano.  In  aflài  cofe  &:c. 
ASSAI  ,  avv.  A  baflanza  ,  a  fafficienza  , 
e  Molto ,  avv.  (  Lat,  fatis  ,  multum.  ) 
.Ajje^.  f .  Beaucoup.  )  Afiài  vicini  della 
porta.  Aflài  di  bene  ne  dill'ero,  §.  Aflài 
pili.  BcaucoKp  plus.  §.  Aliai  per  tempo. 
De  fort  bonne  heure.  §.  Alle  volte  fig nifi- 
ca  Mediocremente.  Paffablement ,  afez.. 
Egli  è  aflài  bello  ;  Egli  è  aflài  buono.  Cioè, 
non  interamente  bello  ;  e  non  ottimo. 
§.  Col  genit.  avanti  ,  vale  ,  Di  gran 
lunga  ,  Molto  più  ,  A  gran  pezza.  Il 
s'en  faut  b.en.  Ma  non  fu  acca  Vil- 
la ,  come  Apte  d 'aflài.  §.  E  col  dar. 
vale  lo  lleflb.  Di  gran  lunga  ,  a  un  pezzo. 
.Ma  non  tanto  ad  aliai  ,  quanto  colKii. 

ASSAI  BENE ,  a\"/.  Lo  fteflò  ,  che 
Aflai  ;  ma  ha  alquanto  più  di  forza. 
(  Lar.  fatiSj  multum.  J  ^y/V^4;>«.  §.  Per 
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Mediocremente.  ^,f.^.i,.„.;,^j^i,,^4 
ASSAISSIMO,  fur.  d'Aliai,  nome.(Lar. 
plu.-imus.  )  Beaucoup  ,  en  grand  nomare. 
Avendo  coftoro  fuilenuti  aliàillìmi  perii 
coU. 

ASSAISSIMO  ,  fup.  d'Aflài ,  avv.  (  Lar, 
perpluriir.um.  )  Beaucoup. 

ASSALIMENTO.  L' aflàlire.  (  Lat.  ag- 
greflìo.  )  attaque  .  affant. 

ASSALIRE.  l*ropriamente  ,  Andare  alla 
volta  di  chi  che  fia  con  anim.o  rifoluto 
d'offendere.  (  Lat.  invadere  ,  aggredì.  ) 
^Jailiir ,  eittaj^iter.  §.  Per  metaf.  La  con- 
cupifcenza  carnale  l'aflalì  vivamente. 

ASSALITA  ,fuft.  Aflaliraento.  (Lat.ag- 
greiCo.  )  .Attaque  ,  mvafioìi. 
ASSALITO  ,  add.  .Affailli  .  Attaaui. 
ASS.ALITORE.  Che  allàUfce.  (  Lat.  m- 
vafor  ,  agreflòr.  )  .Agreffeitr  ,  ap.iliant  . 
attaquant.  §.  Per  metaf.  Morditore.  Jlff- 
difant. 

aSSALITRICE  ,  verb.  f.  ^ffaiUante. 
ASSALTAMENTO.  V  ailaltare.    (  Lat, 
congrefTus ,  agre.Iìo.  )  .Affaut. 

ASSALTARE.  Lo  fleuò ,  che  Aflalhe. 
^Att.iquer  ,  aj[f'aiUir. 

ASS-AL10.Loftefro,che  Aflàltamcn- 
to  ,  ma  più  frequente  nell'  ufo.  (  Lat.  ag- 
greflìo.  )  .AJj'aitt. 

ASSANNARE  ,  o  Azzannare.  Afferrare 
che  che  fia  colle  Zanne  ,  e  flrignere.  (Lat. 
dentibus  arripere.  )  Prendre  anse  les  dents, 
mordre.  §.  Per  metaf.  Sorp'-enJere  ,  affer- 
rare, ^ttrapper.  Guai  a  quelle  orecchie  ^ 
che  aflànnano. 

*  aSSANNO,  e  Azzanno.  Coup  de  dents, 

*  aSSATERE.  Sapere. 
ASSAPORAMENTO,  L'  aflàporare.  £/- 

fai  ;  r action  dégoûter. 

ASSAPORARE  ,  e  Aflàvorare.  Aflag- 
giare. (  Lat.  deguftare.j  Goûter  >  ejfaier. 
§.  Per  metaf.  Alcuna  cola  aflàporaca  ne 
abbiamo.  Rinaldo  aflàporava  le  parole 
del  Saracino. 

ASSASSINAMFlN'TO.  L'aflàfTinare.  ^f. 
faffnat. 

ASSASSINARE.  Aflàhar  nella  ftrada  i 
viandanti ,  per  uccidergli  ,  e  tor  loro  la 
roba  :  e  per  fimil.  d'  ogni  atroce  danno  , 
die  fi  faccia,  (  Lat.  graflàri.  )   ^jfaffmer, 

*  aSSASSINERIA.    Aflàinnio. 

*  ASSASSIN  A'TICO  ,  add.  da  Aflàill- 
nare.  Da  aflàifmo.  (  Lat.  prardatorius , 
przdonius.  )  D'affaffm. 

ASSASSINATO  ,  add.  .Alf^lf.nL 
ASSASSI-NIO.  AflàJlìnamemo.    (Lar. 
latrocinium.  )  ^4ffctffir.at . 

aSSASSTNATORE.  \    Che    afiàfïïna  : 

ASSASSINO.  5    Sdierano.  (  Lat. 

graflàtor  ,  latro.  )  ^_!jaf[ln.  §.  Voce  venu- 
ta da  Levante  (Hei:lui.  ) 

ASSAVORARE.  V.   Aflàporare. 

ASSAZIARE.  Saziare.  (  Lat.  fatiarc  , 
faturare.  )  \affafier. 

ASSE  ,  full.  f.  Legno  ,  fegato  per  Io 
lungo  dell'  albero  ,  di  groflèzza  di  tré  dita 
al  più  :  che  di  più  groflèzza  ,  Ci  chiama 
Pancone.  (  Lat.  alìis.  )  Planche.  §.  Per 
Term.  matematico  ;  ed  è  di  genere  male. 
(  Lat.  a.xis.)  ^ks.  §.  Per  Moneta  de'  Ro- 
mani, va.  (  Lar.  as  ,  amina.  )  .As. 

*  ASSECCARE.  Seccare.  (  Lar.  areface- 
re  ,  ficcare.  )  Sécher.  §.  Per  meta.'",  vai 
Coufumare ,    ridurre  all'    eflrerao.    1^ 
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queflo  mezzo  aflecdicienio  il  nimico. 
*  ASSECCATO  ,   add.  Séché. 
ASSECONDARE.  V.  Secondare. 
ASSECURARE.  V.  AlTicurare. 
ASSECURATO.  V.  Ajricurato. 
*ASSECUTORE.  V.  Efecutore. 
f  *  ASSEDERE  ,  verb.  neut.  (  lat.   affi- 
dere  ,  conlîdeie.  )  Etre  affis.  §.  Ncut  paf. 
Aflèderfi.    S'ajfeoir.  §.   In  fign.  att.  Alîè- 
diare.  ^JJieger.  Pofcia  ,  che  '1  nimico  gli 
allegga. 

ASSEDIAMENTO.  L'  aflediare.  (  Lat. 
obfîdio.  )  S^ege ,  i' nef  ton  d'ajjteger.  §.  Per 
metaf.  Imponimità  ,  Seccaggine.  Importh- 
fiité. 

ASSEDIARE.     Fermarli  con  efercito  in- 
torno a'  luoghi  muniti  ,  a  fine  di  prender- 
gli.   (  Lar.  obfìdcre.  )  ^(fuger. 
ASSEDIATO  ,    add.  '^jjìeii. 
ASSEDIATORE.  (  Lat.    obfeflbr.  )  Ct- 
Itii  qnt  c.JJìegt, 

ASSE'OIO.  L'  aflédiare.  (  Lar.  obfìdio  , 
■cbrelììo.  )  L'a[iion  d'ajfieger  ,fiige  §.  Per 
metaf.  Por  l' aflcJio  ;  vale  Importuna- 
re ,  infailidire.  ^fjìeger  ,  importuner . 
PASSEGGIO,  vóce  ant.  Allèdio. 
ASSEGNAMENTO.  Ragion  di  credito  , 
clie  lì  cede  altrui  ,  acciò  che  fé  ne  vaglia 
a  fuo  tempo.  (  Lat.  jus  crediti.  ì  Cejfion, 
iranffort.  §.  Per  Afpettaii',  a  di  rendite  , 
e  Sperato  guadagno  ,,  o  Afpettato  vantag- 
gio di  qualiivoglia  cofa. 

ASSEGNARE.  Fermare  ,  coftituire  , 
prefcrivere.  (Lat.  aaignare  ,  conftituere.) 
^ffigner  .  appointer.  Buono  lalario  gli  af- 
feguò.  §.  Per  Ailègnare  ,  rendendo  ra- 
gione .  o  conto.  (  Lat.  reddere.  )  Donner, 
rendre.  %.  Per  Addurre  ,  allegare.  (Lat. 
allegare  ,  proferre.  )  apporter.  Per  mei- 
te  ragioni,  che  ne  ailegnano.  §.  Per  Con- 
iìgnare.    Allignare  un  prigione. 

ASSEGNATAMENTE  ,  avv.  Con  maf- 
ferizia  ,  e  rifparmio.  (  Lat.  parce  ,  fruga- 
liter.  )  ^vtc  épargne,  §.  Per  Particolar- 
mente, nominatamente.  (  Lat.  fpeciatim.) 
Spécialement ,  particulièrement  ,  nommé- 
?oent. 

ASSEGNATO  ,  add.  ^jjìgné  ,  appointé 
tee.  §.  Spefe  a'degnatc  :  cioè  ,  Limitate. 
Dcponfe  fixée  ,  bornée  §.  Aflêgnato  (î  di- 
ce d  Uomo  ,  che  fpende  con  regola  ,  e 
con  mifiira.  Ménager.  E  divenuto  il  più 
alkgnato  uomo  del  mondo. 

ASSEGNAZIONE.  L' aflëgnare,  Con- 
fcgnazione.  (  Lat.  ailìgnatio.  )  ^jfigna- 
titn  j  diflribution  ,  partage  ,  département. 
ASSEGUIMENTO.  Lo  fteflò  ,  che  Con- 
fegiiimento.  (  Lat.  adeptio.  )  ^iquifitiou  ; 
t.itcl:on  d'obtenir,  d^acquertr. 

A5SEGUIRE.     Mettere  ad  effetto  ,  ad 
efecuzione.  (Lat.  execjui.)  Exécuter.  §.  Per 
Confeguirc.  Obtenir. 
♦ASSECUIZIONE.    Efecuzione. 
1ft.SSEMBIAMENTO.  V.  AlTembramen- 
to.    §.  Per  /L-nil.  Carnale  aflèmbiajnento  : 
cioè  ,   Copula  ,   e  congiunzione. 
ASSEMBIARE.   Afl.nìiuare. 
ASSEMBIATA.    Aflèmbr.iglia. 
ASSEMBIATICCIO.  Avventicelo.  (Lat. 
CoUeftitius  ,  adventitius.)  T^amajf:  de  cóti^ 
it  d  autre. 

♦ASSEMBLARE.    Aflcmbrare. 
^  ASSEMBLEA.  Voce  frane.  ,  ma  ufata 
d'  antichi ,  e  da  moùcrni  ftr*ttorJ  itaUani, 
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Adunanza  di  Gente  par  far  parlamento  ,  e 

difcorrere  inlicme  ,  e  rifolvere.  (  Lat.  con- 

cilium.  )  ^Jfcmblée. 

ASSEMBRAGLIA.      0  Abboccamento, 

ASSEMBRAMENTO.  J-   affrontamento 

ASSEMBRANZA.       3  d'efcrciti.  (Lat. 

congrelliis  ,  pugna.  )  l^iuonire  ,  aCtioi , 

r/zélee  ,  combat. 

ASSEMBRARE.  AccoftarfI  iniìeme  ,  e 
metter/i  in  ordine  per  combattere  ;  att.  , 
neiit ,  e  neur.  paf.  (  Lat.  convenire  ,  ad 
pugnam  inftrui.  )  ^jjémbler  ,  ok  s'ajfon- 
bler  ,  s  attrouper.  §.  Aflembrar(î,  per  fimil. 
Congiugnerli  carnalmente.  (  Lat.  coire  ) 
§.  Fer  lìmil.  (  Lat.  ccgere  ,  coUigere.  ) 
^iffembler.  Tanto  dolere  in  mezzo  al  cor 
m'  allèmbra-la  dolorofa  morte.  §.  Per 
Sembrare.  (  Lat.  videii.  )  Taroìtre  .  ref- 
fsmbicr.  Aficmbrava  nella  prelenza  un 
un  fanto  uomo. 

ASSEMBRATO  ,  add..  Schierato  in  or- 
dine ,  e  in  punto  per  combattere.  (Lat.  ad 
pugnam  inftruûus  ,  paratus.)  Prêt  a  com- 
battre ,    attroupé. 

*  ASSEMBREA.   Aflemblea. 
aSSEMPIARE.       1 
aSSEMPLARE.      5 

*  ASSEMPLO.   Efempio. 
'ASSEMPRARE.  Ritrarre,  copiare.  (Lat. 

ad  tvpum  effingere.  Copier  ,  muter. 
*AsSEMPRO.  Efempio. 
ASSENNARE.     Fare  avvertito.   (  Lat. 
admonere.  )  avertir  ,  donner  axis. 

ASSENNATO  ,  add.  d' Affennare  : 
Pien  di  fenno  ,  fav  io  ,  giudizioib.  (  Lat. 
lapiens.  )   Sage  ,  judicieux  ,  prudent. 

*ASSENSIONE.  Ailènfo  ,  confenfo. 
Confenternent.  §.  Corrottamente  in  vece  di 
Afcenzione.     Le  jour  de  l\Afcenfion. 

ASSENSO.  L'  aflèntire  ;  confenfo.  (Lat. 
aflenfus,    confehfus,  )   Confenternent. 

ASSENT AMENTO.  Lontananza  ,  af- 
fenza.  (  Lat.  abfentia.  )  sAbfence,  éloigne- 
ment  ,   dcpart. 

ASSENTARE  ,  neut.  paf.  AUontanarfi, 
fcoftarlì.  (  Lat.  recedere.  )  S'abfenter-,  s'é- 
loigner. §.  Per  Podi  a  federe.  )  S'ajfeoir. 
§.  Aflentare ,  att.  Tener  lontano.  (  Lat. 
removerc.  )  Eloigner. 

ASSENTATO  RE.  Adulatore.  (  Lat.  adu- 
litor.  )   Flateur. 

ASSENTE.  Che  è  lontano  ,  difcofto  : 
contrario  di  Prefente.  (  Lat.abfens.  )  ^b- 
fent. 

ASSENTIMENTO.  L' aflèntire,  (Lat. 
afl'enfus  ,    confenfus.  )  Confenternent. 

ASSENTIRE.  Confentire  ,  predar  con- 
fenfo. (Lat.  allêntirijConfentire.)^»;;/^?;/;)-, 
■^uorder.  Col  dat.  §.  Aflèntire  ,  coli'  acc. 
in  fent.  att.  (Lat.  approbare.  )  .approuver. 
ASSENTITO  ,  add.  d"  Aflèntire.  Con- 
fie nti.  §.  Per  Deliro  d' ingegno  ,  accorto, 
cauto.  (  Lat.  deìcter  ,  cautus.  )  Htbdc  , 
adroit.  §.  Stare  afl'entito  :  frate  in  orccciii , 
avvertito.)  Etre  fiur  fi  s  gardes. 

*  ASSENTO.  Aflcniimcnto. 

*  aSSENTORE.  Aflèntatorc. 
ASSENZA.   Loiitananza  :    contrario  di 

Prcfeiiza..  (  Lat.  .ibfe;itia.  )  ^bfence. 

ASSENZIATO.  Acconcio  con  intufìone 
d'  aflèiuio.  Vino  all'cnriato.  y  m  d  abfiruhe. 

ASSEN'ZIO.  El  Ivi  nota.  (  Lat.  abfyn- 
liium.  )  ^bfinthe.  §,  Pei  metal.  L'alléa- 
zio  de'  nurtiri, . 
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ASSERILIO.  Dim.  d'Afle.  (Lât.  alTert. 
Culus.  )   Petite  planche. 

Asserenare.  Fare  chiaro,  efereno: 
Raflèrenare.  (  Lat.  ferenare.  )  "Rendre  /è- 
rein.  §.    Neut.  paf.  Devenir fierem. 

ASSERIRE.  Affermare.  (  Lat.  aflcrere. J^ 
^ffirr/ìer. 

'ASSEP,.IT0  ,  add,  da  Afl'eiire.  ^f. 
firme. 

ASSERRAGLIARE.  Da  Serraglio  :  Ab- 
barrare.  Fermer ,  baricader.  Allerragliar 
le  flradc  ,  la  piazza  Scc.  §,  Neut.  pai". 
E  quivi  s'allèrragliarono. 

aSSERPvARE.   Stivare.  Serrer. 
ASSERRATO.  Serrato  infieme  :   fiiva- 
to.  (Lat.  ccnllipatus.  )  Serré. 

ASSERTIVAMENTE  ,  avv.  AfFerma- 
tivamente.  (  L-it.  afieveranter,  )  ^ffirmt— 
tiver.ìtra. 

ASSERTIVO.  ASrmativo. 
ASSERZIONE.  Affirmazione.   (  Lar.  af- 
fùmatio  ,   aflèrtio.  )  'affirmation. 

ASSESSORE.     Propriamente  ,   Giudice, 
dato  a'  Magiftrati ,    per  rifolvere  in  jure. 
'  (  Lat.    afleflòr,  )    ^JfeJJeur. 

ASSESTARE.  Aggiuilare  :  tolta  la  me- 
taf. da!  cor  la  mifura  colle  fefte.  (  Lat.  li- 
brare. )  ^jiffier  ,  mefurtr  par  compas.  E. 
tra  '1  collo  ,  e  la  nuca  il  colpo  afleita, 

ASSETARE.  Indur  fere.  (  Lat.  lìtim  af- 
ferre.  )  altérer.  Un  fonte  forge  in  lei  , 
che  vaghe  ,  e  monde  -  ha  1"  acque  si ,  cIk; 
i  riguardanti  afi'eta.  §,  Per  metaf.  Induì 
dcfìderio.  Che  fa  volerne  ,  e  ialtro  noia, 
ailèta. 

ASSETATO. Che  ha  fere.. (Lar.  fitiens.) 
.Altere.  %.  Per  metaf.  Sangue  aflètato,  che 
mai  non  fi  bee  -  dall'  allctate  vene.  Ani- 
mo aflètato. 

ASSETTAMENTO.  L' afrettare.  (Lar, 
accomodatio.  )  ^juftement ,  agencement  ;. 
arr^ingcrnent ,  ordre. 

ASSETTARE.  Acconciare  ,  accomoda- 
re. (  Lat.  aptare  ,  accommodare  ,  concin- 
nare.) ^ì after,  agencer  ,  arranger,  att.  ,  e. 
neut.  paf.  §.  Neut.  paf.  per  Sedere  ,  Rom.. 
S'affeotr.  §.  Per  Subornare.  Suborner. 

ASSETTATAMENTE  ,  arv.  Aceoncia- 
mente  ,  con  beli'  ordine.  (Lat.  concinne.) 
Proprement  ,  juftement  ,  avec  agence- 
ment ,  avec  cïdte. 
ASSETTAI  INO.  AflèttatHzzo_ 
ASSETTATO  ,  add.  da  Aflettare.  Ac- 
conciato. (  Lat.  aptatiis.)  .Ajnfié,  agencé. 
Un'  abito  afl'ettato,  §.  Per  Subornato.  Su- 
birne. 

ASSETTATURA.  Garbo.  (Lat  concin- 
nitaì.  )  parure  ,  a'ji'ftcment. 
.  ASSEITATUZZO.  Dim.  d'Aflèttato. 
Attillato  ,  pulirò  ^  e  che  ha  gran  riguar- 
do alla  portatura  ,  e  alla  pulitezza  degli 
abiti.  (  Lat.  adaiodum  clcgans.  )  Pro- 
prc. 

ASSETTO.  Accomodamento.  (  Lat.  ac- 
comoiUtio.  )  Propreté  ;  ainficment,  agen- 
cement. §.  Metteie  ,  e  Rimettere  in  aflct- 
ro.  Mettere  ,  e  Kimctterc  in  ordjuc.  Afer- 
!re  ou  remettre  en  ordre  ,  en  état  ;  fe  pré- 
parer. §.  Afletto  ,  dim,  d'Afle.  (Lat.  aili- 
culus.  )    Petite  planche. 

♦  ASSEVARE.  Da  Sevo.  Congelarli,  che. 
/î  dice  più  comujiemcntc  Rallègarc.  (  Lat. . 
congelare  ,  conglutinati.  )  Se  figer.  §.  Per 
metal,  vai  Divenire  cjuolì  immobile  ,  jet 
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foyerchìo  defiilerio  Ai  cofe  da  mangiare  , 
che  lì  vegga  ,  o  che  (i  ricorili.  )  Lar.  exar- 
<iefcere  delìderio.  )  Dcfircr  avec  excès, 

aSSEVATO  ,  Aàà.'Figé. 

aSSEVERANTEM£NTE  ,  avv.  ^vec 
ajftvrance. 

ASSEVERANZA.  Afficuranza.  ^ffu- 
rance. 

ASSEVERARE.  Aderite  conflantemente. 
xjSlJìrr/ier  >  apurer. 

ASSEVERAZIONE.  AiErmazione.  ^f- 
firmatKin  ,  njfiirance. 

ASSI3ILAKE.   Sibilare. 

ASSICELLA.  Piccola  afiè.  (Lat.  adula  , 
icandula.  )  Petite  planche  §.  Douve. 

ASSICURAMENTO. '?L'aflìcurare.  ^f- 
ASSICURANZA.        ^ fur  ance  .confiance . 

ASSICURARE  ,  e  Aflecurare.  Render 
ficuro.  (  Lat.  tutitrn  reddere.  )  ^J'urer. 
§.  Neut.  paf.  Aailchiarlì ,  pigliar'  animo, 
ardire,  baldanza.  (  Lat.  audere.)  S'ajfurer, 
frenare  coltrale  ,  hardiejfç.  Che  mortai 
guardo  in  lei  non  s'afllcura.  §.Per  Renderli 
licuro  ,  aiì'ermarlì.  §.  Ailìcurare  la  vela  : 
Termine  marinarefco.  Calare  1'  antenna  , 
perchè  la  vela  prenda  meno  vento  ,  per 
lìcurezza  del  vafcello.  Caler  l'ante  mie. 
§.  Aflìcurare  la  nave  ,  o  aflìcurar  la  mer- 
^::atanzia  ,  o  che  che  fia  del  vv.fcello  :  di- 
peli de!  Dare  ,  e  del  Pigliar  la  lìcurtà.  ^y- 
fttrer  ,  garentir. 

ASSICURATO  ,  e  Aflècurato  ,  adJ. 
(  Lat.  tutiis.  )  ^(furé^  garenti. 

aSSIDENZA.  Laflidere,  (  Lac  afie/TIo.  ) 
L'dcfion  de   s'ajjeoir. 

ASSIDERARE.  Agghiacciare  ,  agghia- 
«larc  ,  e  quali  morir  di  freddo.  (  Lat,  algo- 
te  dgere.  )  Tran/ìr  j  engourdir  de  froid. 

ASSIDERATO  ,  .idd.  Agghiadato,  e 
■quafi  morto  di  freddo.  (Lat.  algore  rigi- 
<lus.  )  Tranjì ,  e>igoi<rdt  de  freid.  §.  Per 
Attratto.  {Lat.  fideratus.  )  Entre  fris. 

Ç  ASSI'DERE.  Ailèdére  ,  neut.  paf.  S'af- 
feoir.  E  pietofa  li  aflìde  in  fuUa  fponda. 
§.  Ufall  talora  fenza  le  panicelle  Mi ,  Ti  , 
Si.  §.  *  Nel  fent.  att.per  Allèdiare.  ^f- 
Jìeger.  V  un  de'  fette  Regi  ,  che  afiìfer 
Tebe. 

ASSIDUAMENTE  ,  avv.  Continuamen- 
te ,  fenza  intermiiCone.  (  Lat.  aiTiduè  ) 
^Jfidùment .  %mejj'a,mr/isnt  ,  continnelle- 
raent. 

ASSIDUISSIMO  ,   fup.  Trh-Afidit. 

ASSIDUITA'.  Continuazione,  l  Lat.  af- 
iìduitas.  )  ^jJidKité. 

ASSI'DUO.  Continuo.  (  Lat.  afilduus.  ) 
bifida. 

ASSIEME.  Dicali  più  tofto  Infieme.  £«- 
fcr/ìble. 

ASSIEPARE.  Proprianifnte  ,  Chiuder 
di  lìcpe.  (  Lat.  fepire  ,  circa  mdare.  )  Clo- 
re de  haies  ,  att.  ,  e  neut.  paf.  §.  Per  m.e- 
laf,  Che'l  ventre  innanzi  agli  occhj  ti 
s*  aifiepa  :   cioè  ,  ti  fa  fìepe. 

ASSILLARE.  Infuriare  ,  e  fmaniare  per 
puntura  d' affilio.  (  Lat.  alilo  cieri.  )  Etre 
fiqué  des  taons.  §.  Per  fimil.  {  Lat.  furcre  , 
debacchari.  )  Entrer  en  fureur. 

ASSILLO.  Animaletto  alato,  poco  mag- 
giore ,  cil'  una  mofca  ,  e  pugne  afprillì- 
mamente.  (  Lat.  alilus  ,  ocikum.  )  Taon. 
%.  Aver  l'aiTiUo  :  Ellère  infeftato  da  elio. 
(Lat.  œdro  percelli.)  Etre  piccjué  <iu  w^ns. 
S'  Eire  cn  fureur. 
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*ASSIMIGLIAGIONE.    Simiglianza. 

ASSIMIGLIANTE.    Simigliarne. 

ASSIMIGLIANZA.    Simiglianza. 

ASSIMIGLIARE.  Aflòmigliare.  T{ef 
fembler  ,    comparer. 

ASSIMIL.ARE.  Formare  a  fimilitudine  : 
Far  fimile  ;  contralìàre.  Imiter  ,  contre- 
faire. 

ASSIMILAZIONE.  Pigura.forma.  (  Lar. 
figura  ,  forma.  )  Forme  ^  figure  .  rejfem- 
i'iance. 

ASSINDACARE.  Sindacare.  (  Lat.  ca- 
ftigare.  )  Stndiqiier  ,  blâmer  ,  reprendre  , 
corriger. 

AsSI'NTOTO.  Inconveniente.  (  Lat. 
Af)^mptGti ,   ided  non  coïncidentes.  ) 

ASSIOMA,  fuft.  m.  Detto  comunemen- 
te approvato  :  Mallima.  (L.it.  Se  gr.Axio- 
ma.  )  axiome.   Il  plur.  fa  A.Tiomati. 

ASSISA.  Divifa  :  Livrea.  (  Lat.  teflèra.  ) 
De vife, livrée  &cc.  §.  Per  Impoiizione  , 
balzello,  importa.  (Lat.  veûi^al.  )  Impôt. 

ASSISO  ,  add.  da  Allidere.  (  Lat.  affi- 
d;n3.  )  ^ffis.  Giaceano  all'  ombre  af- 
file. 

ASSISTENTE.  Che  afTifte.  Siui  aftfie. 
^.jfijìant. 

ASSISTENZA.  Ajuto.  (  Lat.  au.-cilium.  ) 
.Affì-fìance  ,    aide. 

5"  ÀSSrSTERE.  Star  prefente  ,  ritrovarfi 
prefcnte.  (  Lac  alfiftere  ,  aliare,  )  ^jfifter. 
Col  dat,  Allifirrc  all'altare.  §.Inlign. 
att.  coir  acc  .yilfiflcr  c^uelc^HUn. 

*  aSSISTITORE.  Che  alTifte.  Secoura- 
ble.  §.  ^jjtftatit. 

Assito.  Tramezzo  d' aflè  commefle 
infieme  ,  fatto  alle  ftanze  ,  incambio  di 
•muro.  (  Lat,  paries  ex  alTibus,  )  C'ioifon  ,  f. 
de  pl.inches. 

ASSITUATO.  Situato.  (  Lat.  fitus,  po- 
fitus.  )  Mis  ,  placé. 

ASSIUOLO.  Uccel  notturno  ,  fimile 
alla  Civetta.  (  Lat.  afio.  >  Dite ,  forte  de 
hibcK. 

ASSO.  Ne'  Dadi ,  e  nelle  Carte ,  è  no . 
me  d'  un  folo  punto.  (Lat.  uiiio  ,  canis.) 
Ms.  §.  Prov.  Aver  l'  allo  nel  Aentriglio  : 
Morirli  di  vogha  di  giuocare.  Mourir  d'en- 
vie de  jouer,  §.  Qiiaudo  vogliamo  lignifi- 
care cofa  fenza  mezzo  ,  diciamo  :  Allo,  o 
Sei.  (  Lat.  ter  fex.  )  §.  Frov.  Più  cattivo  , 
che  i  tré  alìi ,  Per  moftrare  una  gran  tri- 
fiizia  ,  e  afnizia  in  uno  :  ellcndo  i  tré  affi 
il  più  triito  punto  ne'  dadi.  (Lat.  vulpis  reli- 
cjuix.  )  §.  Lafciai'c  inailo:  Lafciare  in  ab- 
bandono, ^bbandonner.  §.  Forfè  è  lo  fiefib, 
ciie  Lafciare  in  Nalìo  :  Prefo  dalla  favola 
di  Arianna  abbaiidonata  in  Nalìo  dal  efeo . 
O  pure,  perchè  altii,lafciato  in  abbandono, 
relia  unico  ,  e  folo  ,  come  1"  allo. 

ASSOCCIARE.  Lafciare  .-.ddoflò  ad  al- 
trui cofa  ,  che  gli  mol  e  ila.  (  Lat.  alicui  rem 
molertam  prarbere.  )  Laifer  à  la  charge. 
§ .  Neut.  paf.  Dicefi  dell'  Accompagnarli 
importunamente  con  altrui.  Se  fuv.rer  par 
tout,  accor/ipagner  q:telqii  un  malgré  lui. 
§.  In  (ìgn.  att.  Congiugnere.  Jo/s^rf. 

ASSODAMENTO.  L'  aflbdare.  ^jfcr- 
r/iifj'chie/it. 

ASSOD.\PvE.  Far  fodo  ,  e  duro  che  che 
ha.  (Lat.  foUdare  ,  folidum  reddere.)  ^f, 
f'.rmtr.  att.  ,  e  neut.  paf  §.  Per  me- 
taf.  Fermare  ,  ftabihie.  ^Affermir.  AUò- 
dano  i  loro  ingegni. 
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ASSODATO  ,    add.  ^.f.-rmi 

ASSOLA'Il'O,  add.  Dicefi  delle  terre 
pcrfte  a  mezzo  giorno.  (  Lat.  in  meriiiieni 
obverfus.  )  ,^j  regarde  le  raidi. 

ASSOLATO.  Rom.  Efpofto  al  Sole.  Ex- 
pofc  aufoltil. 

ASSOLCARE.  Far  fokhi  ,  lavorar  cott 
folcili.  Labourer  ,  faire  des  filions. 

ASSOLCATO  ,  add.  Labouré. 

ASSOLDARE. Soldare.  Mettre  à.  la  falde. 

ASSOLFONIRE.  Prendere  qualità  àó. 
Zolfo.  (  Lat.  fulphuris  qualitatem  attrahe- 
re.  )    Prendre  la  qualité  de  foufre. 

ASSOLTO  ,  .add.  da  Allblvere.  (  Lat. 
folutus.  )  Mbfolu.  §.  .Abfoiis.  §.  Terminé. 
5.  Meglio  fi  dice  Aflbluto. 

f  ASSO'LVERE.  Propriamente  ,  Libc^ 
rar  dalle  accufe  ,  per  fentcnza  giudiciale. 
(Lat.  abfolvere,  liberare.)  ^bfov'dre.  §.  Per 
fimil.  Liberare.  Ddivrer.  Dall'  altro 
non  m'  allblve  -  un  piacer  per  ufanza  , 
in  me  sì  forte.  §.  In  vece  di  Frofciorre  : 
cioè  ,  Dare  1'  allbluzione  facramenrale. 
^Abfottdre  ,  donner  l'ahfolution.  §.  Af- 
folvere  dal  vota.  Liberare  uno  dall'  obbli- 
gazione del  voto,  ^hfo'tdre  d'un  veeu, 
§.  E  alla  latina  ,  per  Finire  ,  e  dar  com.pi- 
mento.  (Lat.  abfolvere,  perficere.)  Eimr, 
.xchever.  §.  Per  Sciorre  femplicementc. 
(  Lat,  folvcre.  )  DJUer.  Onde  mone  m'af- 
folve  ,  Amor  mi  lega. 

ASSOLUTAMENTE  ,  avv.  Senza  par- 
ticoicggiare  ,  generalmente.  (  Lat.  gene- 
ratim.  )  Abfd:iment.  §.  Ufafi  anche  per 
Detcrminatamente,  ^bfolument. 

ASSOLUTO,  add.  da  Aflolvere.  (Laf. 
folutus.  )  D.'lié.  §.  Per  Libero  _,  non  forza- 
to. (  Lat.  liber.  )  Libre.  L'aflbiuta  volon- 
tà di  Dio  :  cioè  j  Non  rillretta  da  niun 
termine.    La  volonté  abfolué  de  Dieu. 

ASSOLUZIONE,  L'  allblvere.  (  Lat.  ab^ 
folutio.  )  ^bfalutwn.  §.  Fare  ,  o  Dare 
1'  all'oluzione  altrui,  ^bfoudre. 

ASSOMARE,  Por  la  foma.  (  Lat.  far- 
cinam  imponete  ,  onerare.  )  Charger.  Pou 
mante  chi  ti  preme  ,  e  chi  t'  ailbma. 

ASSOMIGLIANTE.  Che  allomiglia. 
%ejfemblant. 

ASSOMIGLIANZA.    Somiglia.nza. 

ASSOMIGLIARE.  AgguagLare  ,  par.i« 
gonare.  (  Lat.  comparare  ,  conferre  ,  af- 
lìmilare.  )    Comparer  ,  reffembUr. 

*  ASSOMIGLIO  ,  fuft.  Ritratto.  (  Lat. 
imago.  )  Portrait. 

ASSOMMARE.  Condurre  vicino  al  fine, 
ridurre  a  buon  termine.  (  Lat.  conficere.  \ 
'l\éduire  prefque  àia  fin. 

aSSONGIA,    Rom.  Soncia. 

ASSONNALE.   Indur  fonno.  (Lacfo^ 

porare  ,    foporem  inducere.  )  Endormir. 

§.   Neut.  paf.  Pigliare  il  fonno  :  Addor- 

mcntarfi.  (Lat.  ohàovmìCdì::.)  S  endormir . 

ÇASSO'RBERE.    y  Inghiottire  ;  ingoja- 

ASSORBIRE.  5re  :  proprio  delle  ac- 
que.(Lat.  abforbsre.)  .Abforber,  engloutir  , 
fiijfoquer. 

ASSORBIMENTO.    L'aflbrbire.  (Lat. 
.iblbrptio.  )  L'artioii  d'abforbcr. 
*aSSORDA'GINE.    Sordità. 

ASSORDARE.  ")  Indur  fordità.  (  Lat, 

ASSORDIRE.  5  exurdare.  )  "Kendrs 
fourd  ,  étourdir.  Forfè  ficome  il  Nil  d'  alto 
caggendo  -  col  gran  fuouo  i  vicia  d'iutot- 
no  allorda. 
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^  aSSO  RGERI.  Sorgere. 
ASSORTIMENTO.   Da  Sorta.  L'  aflbr- 
tire.  (  Lat.  elenio.)  ^Jfcrtijj'er/jent.) 

ASSORTIRE.  Da  Sorta.  Scerre  ,  diftin- 
guere  ,  Icompactire.  (Lat.  feligere  ,  fccer- 
iiere.  )  ^Jjortir  ,  chaijìr. 

ASSORTIRE.  Da  Sorte.  Eleggere  per 
forte.  (  Lat.  Ibrtiri ,  forte  eligere.  )  Tircr 
mi  fon  ,  eUre  aifforr.  Chieiero  a  Mattia  , 
quando  l'aflorrirono  al  collegio. 

ASSORTO  ,  add.  da  Allòrbire.  Aflòr- 
bìto.  (  Lat.  abforpnis.  )  Mjforbé.  E  fra 
Ton-le  abitato  .  e  quali  afibrto. 

ASSOTTIGLIAMENTO.  L'  aflbttiglia- 
te.  L'aH.o;i  de  rendre  fubtd.  §.  %£fi- 
$^.  Per  Perfeiione.  %(ìffine;nent. 

ASSOTTIGLIARE.  Far  Tettile  ,  ridurre 
a  fottigliezza.  (  Lat.  attenuare  ,  i.Tiniinue- 
re.  )  %endre  ftibul ,  mir.ce  .  di:<ii>::ter. 
§.  Ver  metaf.  ^iguìfcr.  H  molto  leggere 
aflùttiglia  1'  animo ,  e  '1  poco  l' ingioila. 
§.  In  queilo  iìgn.  diciamo  anche  Sottiliz- 
zare. §.  Neiit.  afl".  Divenir  lottile.  Dim:- 
Tiusr  ,  devenir  fubtd  ,  mince.  I  Fiumi  s'  af- 
fottigliar.o  §.  Per  Brigar!] ,  induibiar/I. 
(  Lat.  Uii  diligentia.  )  Subtdifr  ,  raffiner. 
Ci  conviene  aflòttigliare  per  campare. 
<.  Diremmo  anche  Arrabbattarfi. 
'  ASSOTTIGLIATISSIMO  ,  fiip.  d'Allòt- 
tigliato. 

ASSOTTIGLIATO  ,  add.  Ridotto  a 
fottigliezza.  (  Lat.  atteniiatus.  )  ^.Jjìné. 
$.  .ATteìiué.  I  fuoi  membri  erano  per  ma- 
grezza nnbtcigliati.  5- Per  metaf".  Ridotto 
£.1  poco.  (  Lar.imminutus.)Z)»/»i/;.'<f.  Veg- 
gendoiì  alibttigUato  di  gente  ,  e  di  vi- 
vanda. 

ASSOTTIGLIATORE.  Che  aflòttìglia , 
die  fcema.  ^^i  affine.  §.  ^««  maigrit. 

ASSOZZARE  ,  neut.  pail'.  Divenir  fozzo. 
(  Lat.  fordefcere.  )  Devenir fde. 

f  ASSUEFARE  ,  neut.  pali".  Avvezzarfi, 
accolluinarlì.  (  Lat.  aflìiefcere.  )  S'accou- 
tumer. §.  In  fign.  art.  come  :  Io  alVueiò 
il  tale  alla  tal  cola.  (  Lat.  ailùefacere.)  ^c- 
coKtumer. 


ASSUEFATTO. 
aSSUETO. 


add.    da    Afliiefare. 
Avvezzo.  (Lat.   af- 


fuetus.  )  Mccoutumé  ,  habitué. 

A-SSUEFAZIONE.  ~)  L'afliieiare.  (  Lat. 

ASSUETU'DINE.  5  confuetudo,  ufus.) 
ÌS habitude  ,  Ix  coutume  ,   l'accoutumance. 

f  ASSU'.MERE.  Prendere.  {  Lat.  allii- 
mcre.  )  Prendre.  §.  Per  Innalzare.  (  Lat. 
extol'.ere.  )  Ele-jer.  Voleva  allumerlo  al 
Cardinalato. 

ASSUNTA.  Lo  ftedb  che  Aflìinzione. 

ASSUNTO  ,  fuTt.  Cura  ,  cirico.  (  Lat. 
JRunus  ,  officium.  )  Charge  .  office  ,  fo:n. 
Della  Schiera,  che  vien  premieramcnte  -  la 
bella  Bradamantc  avca  l'aflìinto.  $.  Pi- 
gliare ,  o  Torre  1'  allunto  di  fare  che  che 
*ìa  :  è  Pigliarne  il  carico  /opra  di  fé.  (  Lai. 
fufciperc  negotium  ,  fufeipere  onus.  )  Se 
charger  de  faire  une  chofe. 

ASSUNTO,  add.  da  AUlimcre.  (  Lat. 
aflùmptus.  )  Elevi  §'.  Alliinto  al  Ponti- 
ficato. 

ASSUNZIONE.  L'aflùmcre.  (Lat.  af- 
fumptio.  )  Elévation.  §.  Per  Fcftività  della 
Vergine.  L'^jfomption. 

ASSURDITÀ".        ?  (  Lat.  .ibfurdum.  ) 

ASSURDO  ,  flirt.    S   ^4'f^.rUité. 

ASi>Uivi>D  ,  idd.^bjìtrdt. 
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f  *  aSSU'RGERE.  Sorgere, 
Asta.  Legno  foitile  ,  e  lungo  j  e  pu- 
lito per  diverfi  ufi.  (  Lat.  hafnle.  )  Man- 
eoe  ,  camme  de  marteau  ere.  §.  Per  ifpezie 
d'Arme  di  guerra.  Ciò  fono  Afte  armate  in 
cima  ,  e  li  chùiraano  generalmente  Arme 
in  alea  :  Enne  di  diverfe  fpczie  ,  che  han- 
no i  loro  proprj  nomi  particolari ,  come 
Alabarda,  Zagaglia,  Corfefca  &c.  Pi. 
que  ,  iì.xUtbarde ,  javslot  d^c.  %.  Prov 
Confumar  1'  afta  ,  e  I  torchio  ;  che  tanto 
è  a  dire  ,  qu.-into  ,  Far  del  relio  :  che  am- 
bi vagUono  ,  Mandar  male  interamente  il 
fuo  avere.  ^  ien  detto  ,  perchè  già  s  ulava 
mettere  i  torchi  di  ceta  accefa  in  fur  un' 
a/la.  (  Lar.  proterviam  tacere.  )  lot^er  de 
fon  re/te.  §.  Per  quella  parte  dei  caratteri, 
che  efce  della  riga  per  difopra. 

ASTALLARE,  neut.  pai',  da  Stailo. _Po- 
farli  ,  fermarli  ;  ftanziarlì.  (  Lat.  conlifte- 
re  ,  manere.  )  S'ét.ibhr  ,  s'inftaller. 

ASTANTE.  Quegli  che  minillra  ,  e  adi- 
ite  a  gi"  infermi,  i  Lat.  parabolanus.  ) 
Garde.  §.  Per  Prefente.  (  Lat.  prefens.  ) 
Préfent  .  ajfifiant. 

ASTARE'GIA.  Erba.  L'iaefla,che  Asfo- 
dilìo. 

ASTATA.  Colpo  d'afta.  (Lat.  baftis 
idus  1  Coup  dQ  Lince,  die  farebbe  veftito 
uno  d'  aliate.  Equivocando. 

ASTATO.  Armato  d'  alta.  (  Lat.  halla- 
tus.  )  ^rmé  de  Lince. 

ASTEGNENTE.  Che  s'.aftiene.  (Lat. 
abftinens.  )    ^hfunent. 

ASTEMIO.  Che  non  bee  vino.  (  Lat. 
afteniius.  )   ^»;  ne  boit  po-nt  de  vin. 

5~  ASTENERE.  Neut.    pai'.   Temperarli  , 
contenerli,    i  Lat.    abftinere.  )   S'abfiemr.- 
Coli  ablat. 
ASTERISCO,   ^fterifque. 
ASTERSIONE.     Aftratto    d' A/lerfivo. 
^bfterjìon. 

ASTERSn'O.  Che  ha  virtù  di  nettare. 
(  Lat.  abftergens.  )  ^bfterfif. 

ASTIARE.  Invidiare  ,  in  mala  parte. 
(  Lat.  invidere.  )  Envier.  Att.,  e  neut.  paf. 
ASTICCIUOLA.  Dim.  d'  Afta.  (  Lat. 
haftula.  )  Petit  fuft ,  petite  lance  &c. 
§.  E  Allicciuola.  una  delle  travi,  che  com- 
pongono   il  cavalletto. 

ASTINENTE.  Che  s'  aftiene.  (  Lat.  .ib- 
llìnenj.  )  ^bfiinent. 

ASTINENZA.  Temperamento  intorno 
a'  cibi.  (Lat.  jtjunium,  abftinentia  à  cibo.) 
^hftinence . 

A'STIO  ,  voce  Trilfillaba.  Invidia  in 
mala  parte.  (  Lat.  invidia.  )  Envie  ,  dé- 
pit ,  rage.  §.  Prov.  Aftio ,  ed  invidia  non 
mori  mai. 

ASTIOSO.  Che  ha  afiio.  (  Lat.  invidus.) 
Envieux. 
ASTOMACARE.  Stomacare. 
ASTOMACATO, .Stomacato. 
ASTO'RE.  Uccello  di  preda,  ohe  l'uomo 
ticue  pertiiiexto  d'  uccellare:  è  dituniionc 
e  di  colore   limile  allo    fpan  iere  >    ma  è 
maggiore   del  falcone.  (  Lar.  altur  ,  acci- 
pitcr.  )  ^«ro«/- ,  ou  \' atttour.  §.  Per  me- 
taf.   L'ufo  Dante.  Io  no  l  vidi ,   e  però 
diccr  no  *1  pollo-com.c  mollèr  gli  allor  ce- 
Iclliali  §.  Aftorc  ,  fu  detto  forfè  da  Aftur, 
cioè  ,  nato  nelle  Afturie. 
Ç  ASTRA  ERE.   "<»  Att.  ,    e    neut.   p.af. 
^  ASTRARRE.  3  Ricraire,  fcgregare. 
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(Lar.  abftiahere  ,    fecernere  ,  feparare.  ) 
<AbJìraire  ,  feparer. 

ASTRATTEZZA.  (  L^t.  abftracìio.  ) 
^bfracì.ian. 

ASTRATTCad.  da  Aftraere.  Segrega- 
to ,  feparato.  (  Lat.  fegregatus  ,  fepara- 
tus.)  ^Ahfirait  ,  fipari.  %.  Altra  t  to , 
o  Stratto.  Stravagante  ,  e  fa'otico  ,  e  fuos 
dell'  ufo  comune.  Extraordinaire.  §.Term,. 
Filofofico  :  contrario  a  Concreto,  ^bftrait, 
Ufato  in  forza  di  full.  ,  d'  onde  abbiamo. 
§.  In  allratto.  avv. 

ASTRAZIONE.  Una  cena  feparazione, 
che  f à  r  intelletto  ,  di  cofa  ,  che  per  fua 
natura  è  'inleparabile.  (  Lat.  feparatio , 
lècretio.)  ^b/ìyattion. 

ASTRETTO  ,  add.  da  Aftrignere.  Cow 
tramt. 
aSTRICA-RE.  Laftticare. 
A  STRIGO.  Laftrico. 
aSTRIGNENTE.  V.  Aftringente. 
f  ASTRI'GNERE.   ■)   Colhignere.  Con- 
f;  AòTR.I'NGERE.   5  trat'.drc.  §.  Altri- 
gneie  per  via  di  corte  :   Forzare  altrui  per 
mezzo   delia    Giuuizia.  Cor.t.  amare    par 
viti':  de  ] tiftue. 

ASTRINGENTE.  Che  âCtiin^e.^Jh-in^ 
géant.  Ha  fapore  amaro  ,  e  altiingente. 

ASTRINGENZA.  L'  aftrignere.  (  Lat. 
conllridio.  )  Contrainte. 

ASTRO.  Stella  :  corpo  Celefte.  (  Lat. 
aftrum.  )  ^4/? re.  §.  Per  metaf.  ^flre.  %.  In 
duro  aftro  :  cioè  ,  In  trillo  punto. 

ASTROLA'BIO.  Strumcuto  ,   col  qaafc 

s'  ollerwuio  ,  e  lì  conofcono    i   m.oti  delle 

llelle.  (  Lat.  aftrolabium.  )  ^ijirolabe. 

ASTROLAGARE.  7  Efercitare   1' aftro» 

ASTROLOGARE.  5  logia.  (  Lat.  aftro- 

logiam  e.xercere.  )  Etr&^jlrulogue.. 

aSTROLaG ASTRO.  Cattivo  Aftrologp. 
Mau-vais  .Adrologue. 
ASTRO'LAGO.  ^    Profeflbr   daftrolo- 
ASTRO  LOGO.  5    g<a-   (  Lat-  aftiolo- 
gus.)  ^/trologue,  Plur.  Aftrolaghi. 
ASTROLOGARE.  K.  Aftrolagare. 
ASTROLOGIA  ,  voce   lat:   ^.'ìrologrc. 
§.  Per  una  forra  d'  erba,  (Lar.  ariftolochia.) 
sArijrolodìe. 

ASTROLO'GICO  ,  add.  Pertinente    ad 
aftrologia.  (  Lat.  aftrologicus.  )   ^ifirolo- 
ginn  e. 
ASTRO  LOGO.  V.  Aftxolago. 
*  ASTRONOMARE-Piofellàr  I' Aftro- 
nomia.  Etre  ajironome,  - 

ASTRONOMIA.  Scienza,  che  tratta 
del  corfo  de'  Cieli  ,  e  delle  ftelle.  (  Lat. 
altronomia.  )  ^ftronom.e. 

ASTRONOMICO.  D'  Aftronomia.  ^. 
fironomique. 

ASTRONOMO.  Profcflbr  d'  Aftrono- 
mia. (Lat.  aflronomus.  )  ajironome. 

ASTRUSO.  (  L.ìt.  abftrufus.  )  Obfcur , 
difficile  à  comprendre. 

Ai>j. UCCIO.  Terrien  nel  fecondo  figa. 
Et  ut. . 

ASTUTACCIO.Peggior.  d'  Aftuto.dat 
veterator.  )    Extremci/icit  rufi.. 

AliUTAMENTE  ,  avv.  Con  aftuzia.. 
(  Lat.  altutè  ,  callide.  )  Finement  ,  adrot-- 
tement. 

ASTUTISSIMAMENTE  ,  avv.  fup.. 
Tres-j^ncnient. 

AòIU7lS5lMO,  fup.  d'Aftutc.  Trii^ 
rufi. 
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ASTUTO.  Che  ha  altuzia  :  Sagace , 
i'caltrito.  (  Lat.  aftutus ,  callidus  ■_,  vater.  ) 
t\n  j  ritfé. 

ASTU'ZIA.  Arte  ,  ed  attitudine  ad  in- 
gannare ,  e  al  preveder  gì'  inganni  :  la- 
gacità  ,  fcaltriniento.  (  Lac.  altutia  ,  caili- 
iitas.  )  Finejfe,  rufe,  adreffe. 

A'SURO.  Picxol  verme  ,  che  rode  le 
viti.  (  Lat.  afurus.) 

ATA 

ATABALLO.  Spezie  di  tamburo  alla 
Morelca.  Dallo  Spagnuolo  (  Atabal  )  Che 
è  voce  Araba.  Tambo^.r  de  bafqtic.  §.  L'  A- 
liofto  ne  tolfe  1'  A.  Svegliano  i  tanti ,  i 
timpani  ,  e  i  tabaUi. 

*  A'TA.MO.  Atomo. 

ATANA  SIA.  Spezie  di  lattovaro,  (  Lat. 
aihanafia.  )  §.  Specie  d'erba,  altramenti 
Tanaceto,  Immortelle. 

ATANTE.  Poderolb,  forte  ,  gagliardo, 
atto  ad  atariì.  (  Lat.  robullus  ,  vaiidus.  ) 
tort  ,  roby.jìi. 

aTARANTATO.  Tarantolato. 

aTARANTOLA,  Tarantola. 

ATARANTOLATO.   Tarantolato. 

*  ATARE.  Ajutare.  ^ider  ,  fonUgtr. 
Oggi  quella  voce  è  folo  del  contado  di 
Tolcana. 

*  aTATO  ,  add.  ^ìdé. 

*  ATATORI.  Che  ata.  (  Lar.  adjutor  , 
auxiliator.  ;  ^\di.  $.  In  quello  lìgn.  oggi 
Coadiutore.  Coadjuteur. 

*  ATATRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat.  adju- 
trix.  )   ^ide. 

ATAVO.  Padre  del  Bifavolo.  Tnfayeul. 

ATEISMO.  ProloIIon  d"  atcilla.  ^- 
thcifme, 

ATEISTA.    \    Che  nega    la    divinità. 

a'TEO.        5     (  ^^-   atheus.)    yttbee. 

ATLETA.  Voce  greca.  Combattitore. 
,/tt'r'lete.  §.  Perlìm.  Della  fede  criilianail 
fanto  atlet.i. 

ATMOSFERA.  Sfera  de"  vapori  terreftri. 
^tmoffhire. 

A'T02vlO.  Da'  più  antichi  A'tamo.  Cor- 
po per  la  fua  picciolezza  indiviUbi't.  (  Lat. 
atomus.)  .itome.  §.  Onde,  In  un'  Atomo; 
elle  vale  ,  In  uno  fcante  ,  in  un  tratto.  En 
un  uifiant.  Oggi  più  comunemente, In  un' 
Attimo. 

*  ATO'RIO  ,  y.  ant.  da  Arare.  Ajuto  , 
ajutoriô.  ^tde  ^Jeconrs.  • 

ATRE'PICE.  Erba  ,  che  fi  mangia  cor- 
ta ,  come  lo  fpinace  ,  e  la  bietola.  (  Lat. 
atriple.x.  )  ^rrcche. 

a'TRIO.  {  Lat.  atrium.-)  Porche. 

ATRO.  Nero,  ofairo.  (Lat.  atcr.  )  Kotr. 

ATROCE.  Terribile,  cmdcle,  lìero.(Lat. 
airox  ,  cmdeUs.  )    Fier  j   cruel,    tcrrilU. 

ATROCEMENTE  ,  avv.  Con  aticcità. 
Cry.euement  ,  fitreynent. 

*  aTROCIRE.  Incrudelire. 

ATROaSSIMO  ,  fup.  Trés-cruel .  tra- 
f.cr  ù-c. 

ATROCITÀ".  Aftratto  da  Atroce.  Fier- 
té ,  rudeÇfe  ,  crnauté. 

ATTACCAMENTO.  L'  attaccare.  (  Lat. 
adhxlìo  ,  n«.xus.  )  Nctud  .  Len  ,  atta.he. 
§.  icr  metaf.  attache.  Cùe  direbbelì  anciie 
Atiact  > ,  Appicco. 

AlTACCAl^E.  Appiccare.  (Lat.  fuf- 
jPTidae ,  agtare,  )  ^^tsfimr,  V,  Appicca- 
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re.  §.  Volle  una  volta  attaccar  l' uncino 
alla  crillianella  :  detto  per  ifchcrzo  in  fent. 
ofceno.  §.  Attaccarli  in  veder  dii  che  fia  : 
vale  Fillarfi.  "Regarder  fixement.  §.  Attac- 
carla con  imo,  o  Attaccar'  uno  :  E  prender 
gara  con  lui.  §.  Attaccar  l'inimico  :  Inve- 
ÌHtÌo.  attaquer  L  ennemi.  ^.  Attaccar  la 
ZutFa  ,  Attaccar  la  battaglia  :  lo  Iteiïo  , 
che  Appiccar  la  Zuf&  &c.  §.  Attaccare  il 
fuoco  :  Cominciare  ad  accendere  il  fiicco. 
.Ali amer  le  feti.  §.  Attaccarfi  a*  rafoi  ,  e 
Attaccarfi  alle  funi  dsl  cielo  :  è  Appigharfi 
agli  ultimi,  e  più  peacolofi  rimedj.  §.  At- 
taccarla a  uno  ;  è  fargli  burla  ,  o  male. 
Faire  jtece  à  qtuLjìt'un.  §.  Artaccar  bot- 
toni ,  campanelle  ,  o  limili  :  cavar  fuori 
addollo  altrui  impofmre  &c.  (  Lat.  calum- 
niari ,  imponere.  )  Médire  di  ijHel:jUHn , 
le  calomnier.  §.  Attaccare  il  male  ad  uno. 
Rom.   Corn-mHn'.<\uer fa,  maladie. 

ATTACCATICCIO.  Che  s*  attacca. 
(Lat.  gl'jtinofus,  tenax.)K!/'^««<J^j  glunnt. 

ATTACCATO  ,  add.  da  Attaccare. 
§.  Attaccato  colla  cera  ,  o  colla  fciliva  : 
dicelì  di  Cofa  attaccata  leggiermente  ,  e 
che  facilmente  lì  polla  ftaccare.  Collé  avec 
de  la,  /tilive. 

ATTACCATURA,  ?       Attaccamento. 

ATTACCO.  5     (  Lat.  aonexio.; 

^ttaci.~e  ,  lien.  §.  Dare  Attacco  :  Dare  fpe- 
ranza.  Donner  e/perance.  Balla  loro  a  foi- 
farù  s"  e;  non  danno  -  ogni  poco  d'attac- 
co ,  ogni  colore. 

*  ABITAGLI  ARE.  Da  A  ,  e  Taglia  , 
prefa  per  Piacere  ,  e  volontà  :  vale  Pia- 
cere ,  foddisfarc  ,  contentare,  eHèr  fecondo 
r  altrui  natura.  (  Lat.  arridere  ,  piacere  , 
probari.  )  Contenter  ,  flairs  ,  fnire  fUtJìr. 
§..Neut.  paf.  Coafarl],  alìàrfi.  Etre [■rcpre, 
convenir. 

*  ATTALENTARE.  Piacere  :  che  fi  dice 
anche  Andare  a  langue;  e  in  modo  baflb  , 
Andare  a. pelo,  i  Lat.  arridere.;  Convenir, 
plaire. 

aTTALIANATO.  Fatto  di  coftumi,o  di 
lingua  Itahano.  Italiani!.  S'è  permeilo  di 
dirlo  ,  come  i  Francefi  dicono,  Francife. 

ATT  AT  AMENTE  ,  av^^  Accom.odata- 
mente.  (  Lat.  aptè  ,  commode.  )  Ccmmo.- 
dtment  ,  prcpr^M:nt. 

*  A  TTAMO.  A  nimo. 

ATTANAGLÎAR.E.  Tormentare  i  con- 
dannati a  vituperevol  morte  ,  ûrignendo 
loro  le  carni  con  tenaglie  infocate.  (  Lat. 
ignitis  forcif  ibus  torquerc.  )  TenaiUer. 

aTTAPEZZARE.  Tapezzare. 

AT7  AFINARE.  Neut.  paf.  Laroentarfi, 
querelarli  difperaiamente.  tLat.  difcmciari, 
conqueri.  )  S-c  plaindre  T.tvemrrit. 

aTTARANTATO  ,  add.  V.  Taranto- 
lato. 

ATTARDARE.  Neut.  paf.  Farfi  tardi. 
Se  faire  tard. 

ATT  ARE.  Neut.  paf.  Adattarfi  ,  acco- 
modare. (  Lat.  fefe  aptare  ,  le  accomoila- 
re.)  Se  /^/f/ifcrer.  §.  Infign.  at.  Lo  ileflo 
che  Adattare. 

ATTATO  ,  add.  da  Anare.  trépari. 
%.  .Aapt'. 

AiTECCi-iTRE.-Venire  i»\nanzi ,  acqui- 
ftare  ,  crefcere ,  contrario  d' Intriltire. 
(  Lat.  provenire.  1  avancer. 

ATTEiylARE.  Tatiare.  v  Lat.  tidio  af- 
iìceie,  )  EììUHiir,   §.  Neut,  ^,  Aflni^hit- 
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tirfi  ,    hnpigrirfi.   (  Lat.  pigrefcere.  )    De- 
venir parejj'eux. 
ATTEDIATO,  idi.EnnH"é. 
ATTEGE  VOLE.    Che    fa  atti  ,  e  geHâ. 
(  Lat.  gellicuiator.  )  \emuant,  geflicuh.jit, 
ATTEGGIAMENTO.  Atto,  gello.  (Lat, 
geltus   ,  moduJ.  )  Ceile. 

ATTEGGIARE.  Dare  il  geflo  alle  figu- 
re ,  accio  ch'elleno  efprimano  gli  alìecti  , 
che  fi  vogliono  rapprelentaie.  (  Lat.  ad  vi- 
vum  e.xprimeie.  )    Dicono  i  Fr.    .yì„imtr 
une  figure .    ou,  kìì-    tableau.     §.   In    fi^n. 
neur.  Fare  atti ,  e  giuochi.   (  Lat.  lulltare  , 
jjcare.  )  Jotter.  §.  In  neut.  paf.  Muoverfi. 
Se  rim:'.er  ,  gcflicv.Ur. 
ATTEGGIATO,  add.  da  Atteggiare. 
aTTEGGIATORE.  Che-atteggia. 
ATTEGNENZA.  Da  Attene're.    Paren- 
tela ,  confanguir.icà.    (  Lat.  propinquitas  , 
cognatio.)  Farentage  .   nom  coUeciif. 

ATTELLARE.-  Diftender  l' oniinanzì 
d:ir  efercito.  (  Lat.  infcniere.)  Tinger  nns 
armée. 
*  ATTELLATO  ,  add.  T^ngè. 
ATTE.MPARE  ,  neut.  Invecchiare.  (Lar; 
confenefcere.  )  Vieillir  ,  devenir  vieil, 
§.  E  neut.  paf.  Ch'  a  dire  il  vero  ,  ornai 
troppo  ra'  attempo. 

ATTEMPATETTO.  Dim.  (Lat.  vetu- 
lus.  )  Petit  vieillard.  Diremmo  anche  In 
la  col  tempo  ,  imianzi  cogli  anni. 

AriEMPATEzzA.  Rom.  Allratto  di 
Attempato.  Vieilltjfe  ,  grand  age. 

ATTEMPATI5S1MO  ,  fup.  d'  Attem- 
pato. 

ATTEMPATO  ,  add.  da  Attempate. 
Che  ha  di  molto  tempo  ,  che  s'  accolla 
alla  vecchiezza.  (  Lar.  longivus ,  in  fe- 
nium  vergens.  )  ^ge  ,  tjni  e  fi  fur  l'age. 

ATTEMPATOITO.  Accrefcit.  d' At- 
tem-pato  ;  ma  forfè  ,  anzi  che  accrefci» 
menxi  di  tempo ,  dinota  confervamento 
di  forze  clcre  al  confueto  degli  attempati^ 
(  Lat.  viriJis  fenex.  )  Vien.x  ,  'man  verd  j 
Cr  cn  bonne  finte- 

ATTEMPERAMENTO.  Temperamen- 
to. (  Lat.  temperaatia.  )  Midération. 

ATTEMPERARE.  Temperare  ,  att.  ,  e 
neut.  paf.  Tempérer  ,fe  tempérer.  Attem- 
perare i  del: jsf).  Come  favio  s' attemperòi 
AtteirperariI  nell'ira.  Modérer  fa  colere. 

ATTEMPERATO  ,  add.  Temperate» 
Tempere  ,  modéré. 

ATTENDARE.  Rizzar  tenda  :  Ternr» 
raihrare  ,  che  ?iiche  Ci  dice  Porre  gli  Al- 
loggiamenti ;  e  Accamparli.  (  Lat.  caftra- 
metari  ,  caiora  poneie.  )  Camper  ^  drejfer 
des  tentes. 

ATTENDATO  ,  :^i.  Campé.  §.  Per  fy- 
mil.  E  atteniatofi  quivi  ,  cominciò  afaic 
la  più  beUa  vita  Scc.  S'arrêter. 
ÂTTENT)ENTE.  Che  attends, 
^  ATTE'NDERE.  Dare  opera  ,  impie- 
garli in  che  che  ila,  (  Lat.  incumbere  ', 
\acare,  )  S' appliquer  j.  quelque  ckofe  ,  va- 
quer.^.  Per  Iitare  attento,  confiderare  , 
por  mente  ,  badare.  (  Lat.  animadveners, 
mentem  adhibere.  )  ^vcir  ,  faire  arten- 
tion.  Col  dat.  e  coli*  acc.  Attendi  i  miei 
detti.  Attendi  a'  miei  detti.  Ecc:itez.'mei, 
§.  Per  Afpenare.  {  Lat.  expcûare.  )  ,At~- 
tendre.  Mandato  a  dire  alla  donna  ,  che 
non  l'at^endellè.  Senza  riprenilone  atteu-- 
der  da  voi>  Ogiii  fcccorfo  di  tiw  aiafl  s'*»?- 
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rcuJv-.  ?.  Per  Maiitciîer  la  promcfla.  (  L.ir. 
promi:iisltare.)  Tenir  fa  promejje.  §.Neut. 
pali;  Fermarli.  (  Lat.  conllftere,  )  S'arrê- 
ter .  ctre  attentif.  §.  Attendere  a  fare  : 
Continuare  ,  leguitar  di  fare.  (  Lat.  per- 
gere.  )  Continuer. 

ATTLNDIMENTO.  L'  attendere  :  At- 
-tcnzione  ,  clie  è  una  certa  applicazione  di 
mente  ,  per  apprendere  ,  o  operare  che 
che  lia.  (  Lat.  atc^ntio.  )  attention  ,  Ap- 
plication. 

ATTENDITORE  ,  verb.  mafc.  Che  at- 
tende. (  Lat.  fectator.  )    ^tii  vaque  ôcc. 

ATTENENTE.  Che  attiene  :  Apparte- 
nente. (  Lat.  pertinens.  )  appartenant  , 
dépendant. 

ATTENENZA.  Appartenenza.  (  Lat, 
Convenientia.)  appartenance  ,  dépendance. 
f  ATTENERE.  Oflèrvar  la  promefla  , 
attendere  ,  mantenere.  (  Lat.  pronùflis 
{\2LÏii.)Tenir  fa  pronte ffe.  Coli'  acc.  §.Neut. 
paf.  Secondare  ,  feguicare.  (  Lat.  fequi.  ) 
Suivre.  Col.  dat.  Tu  ti  terrai  al  mio  con- 
Cglio.  §.  Per  Iftare  appiccato  a  cofa  ,  ov' 
altri  lì  foftcnga.  (  Lat.  iniixrere.  )  S  ap- 
puier.  Col  dat.  ,  o  colla  propof.  In.  Si 
e  deboh'  il  filo  ,  in  cui  s'  attiene  -  la  gra- 
vofa  mia.-  vita.  Attenerli  ad  un  legno. 
4.  Per  Appartenere,  appartenir-  L"  ere- 
dità s'  atteneva  a  me.  §.  Neut.  paf.  Il  tale 
m'  attiene  :  il  tale  è  mio  parente.  Il  tale 
non  m'  attien  nulla  :  non  è  mio  parente. 
Diremmo  anche,  Non  m"  appartiene. 

ATTENTAMENTE  ,  avv.  Con  attcnzio- 
Tie.  (  lat.  attente.  )  attentivement. 

ATTE:n"ARE  ,  neut.  paf.  Benché  taloui 
fenza  le  particelle  MI ,  TI  &:c.  efpreilè. 
■  Arrifchiarri  ,  pigliare  ardire  ,  e  animo  : 
ofaie.  (  Lat.  audere.  )  Ofcr  ,  avoir  Ia  b,ir- 
dujfe.  Non  attentandoli  di  dire  ,  l'  uno 
all'  altro  ,  alcuna  cofa.  Forte  deilderando  , 
fi  non  attentando  di  far  più  avantL  §.  Per 
/émplici-mcnte  Tentare.  Tenter. 

ATI  ENTATO  ,  adJ.  (  Lat.  audens.  ) 
^«j  ofe. 

AT'I  ENTATO  ,  full.  L' innovazione 
intorno  al  fatto  ,  che  fi  fa  da  uno  de'  colli- 
tiganti  ;  ed  è  ftrm.  de'  Giurecoiifulti.  (Lat. 
attentatum.)^«c;j/iìr.  §.  Per  Deutto.lLat. 
conatus ,  aufum.  )  attentat. 

ATTENTISSIM.\MENTE  ,  avv.  fup. 
i/li'fc  beaucoup  d'attention. 

ATTENTISSIMO  ,  fup.  Fort  attentif, 
fort  appliqtiè. 

aTTE.NIIVO,  Attento,  attentif. 
ATTENTO  ,  add.  Che  ufa  attenzione, 
intento.  (  Lat.  intentus ,    attentus.  )  at- 
tentif. Uomo  attento.  Sollecitudine   anen- 
xa.  §.  Stiate  attenti.  Prenez.-garde  a  vous. 

*  ATTENTO  ,  full.  Intento.  Intention  . 
propos.  Per  venire  ad  un  fuo  attento.  Ebbe 
il  fuo  attento. 

ATTENUARE.  Render  tenue.  (  Lat.  at- 
tenuare.  )  atténuer  ,  affoiLlir. 

ATTENUATO  ,  add.  da  Attenuare. 
Magro  ,  fcarno  ,  confumato.  (  Lat.  macie 
yconfumptus.  )  Exténué.  Dagli  anni  ,  e  dal 
iiigiuno  attenualo. 

ATTENUAZIONE,  ^ttcnuauon,  ajfoi- 
hlijfement. 

*  aTTENUIRE,  ^Jfoibtir.  $.  T^endre 
mince. 

ATTENZIONE.  Artcndimento  ,  appli. 
eazion  d'  animo.  (Lat.  utciìxio.)^treniion. 
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ATTERGARE,  da  Tergo,  ncnt.  paf. 
Tourner  le  dos.  Ei  col  grido  indiiizzaiido, 
e  colla  verga-le  maudre  innanzi  agli  ultimi 
s'  atterga  :  li  pone  loro  dietro.  §.  Ullli 
folo  in  Poella. 

ATTERRAMENTO.  L'  atterrare.  (  Lat. 
dejectus,  dejeclio.)  T^enverfement ,  abatis. 
ATTERRARE.  Abbattere  ,  gettare  a 
terra.  (  Lat.  proflernere.  )  atterrer  ,  jet- 
ter  par  terre  ,  terr^ffer  ,  rabattre.  §.  Per 
metaf.  Dal  pcirllero  amorofo,  chem'  atter- 
ra.Atterrò  l'orgoglio  degli  Arabi.  //  abaf.t 
l'orgued  des  .Arabes..^.  Per  Chinare,  e 
abballare.  Eaijfer .  abb.'.ijj'er.  Atterrando 
gli  occhi.  §.  Neut.  paf.  Inchinarli ,  umi- 
liarli. S'abbaiffer  ,  s  humilier.  Sii  per  la 
riva  a  ringraziar  s'  atterra. 

ATTERRATO  ,  add.  (  Lat.  proftratus.  ) 
Enterré  ,  humilié  òcc. 

ATTERRATORE.  Che  atterra.  (  Lat. 
profternator.  )  ^batenr. 

ATTERRIMENTO.  Terreur,  f. 
ATTERRIRE.  Dare  fpavento  ,  terro- 
re. (  Lat.  terrere.  )  Epoitventer  ,  donner  de 
la  terreur.  $.  In  llgru  neut._  PigHar  ter- 
rore ,  Ibigottirli  ,  fpaventarll.  S' épouvan- 
ter. Prima  lì  limefcolò  ,  poi  atterri. 

ATTERRITO,add.  Divenuto  per  paura, 
fmorto,  e  quali  del  color  della  terra.  \.  Lat. 
confternatus.  )  Epouvanté  ,  effraie, 

ATTERZARE.  Eller  la  cofa  condotta  al 
terzo.  (  Lar.  ad  tertiam  pattern  redigi.  ) 
Se  réduire  au  tiers.  §.  Qjiindi  Sterzare  att. 
Dividere  in  terzo.  (  Lat.  in  très  panes  di- 
videre. )  Partager  eu  trois.  §.  E  Rinter- 
zare  :  Triplicare.  (Lat.  triplicare.)  Tripler. 
ATTESA  ,  full.  Attcndimento.  (  Lat. 
attentio.  )  attention. 

ATTESAMENTE  ,  avv.  Attentamente  , 
intentamente ,  diligentemente.  (  Lat.  in- 
tente ,  dihgenter.  )  Soigneufement  ,  atten- 
tivern^.nt. 

ATTESO,  add.  da  Attendere  :  Attento- 
(  Lat.  attentus  ,  intentas.  )  .Attentif.  Così 
rendendo  attell  1  fuoi  auditori.  §.  Per  Cau- 
to ,  e  avvertito.  Soigneux- ,  rufs.  Andare 
attefo.  §.  Si  ufi  anche  quali  maniera  av- 
verbiale, e  vale  lo  Hello,  che  Confiderato, 
Stante ,  e  limili.  Attefa  la  lor  natura. 
Attefo  la  grandezza  &c.   attendu. 

ATTESOCHÉ  ,  avv.  Lo  fteflb,  che  , 
Conciolìacofache.  Vu  aue  ,  attendu  que. 
ATTESTARE.  Da  Tefta.  Accozzare  luna 
tefla  coir  altta  ,  e  fi  dice  propriamente  di 
cofe  materiali,  arranger.  §.  Neut.  paf. 
Atteftarfi.  §.  Per  Aiìirontar'i.  (  Lat.  con- 
gredi.)  Attclto;Iì  con  Menelao,  e  traboc- 
collo  da  cavallo.  §.  Per  Far  tellimonian- 
za  :  .Alièrmarc.  (  Lat.  teftari.  )  ^rtefter. 
ATTESTATO  ,  add.  Accozzato  una  tella 
coir  altra.  §.  Per  metaf.  e  vale  Che  è  in 
ordonanza.  (  Lat.  inftruûus.  )  i{w«  efi  en 
ordre. 

ATTESTAZIONE.  Lo  fteflo  ,  che  Tefti- 
monianza.  Témoignage  ,  attejtation. 

ATTEVoLE.  Atto.  (  Lat.  idoncus.  ) 
Propre  à  quelcjue  ihofe. 

ATTEZZA.  Attitudine.  (  Lat.  habilitas, 
dexteritas.  )  .Aptitude  .  adrejjé. 

ATTICAMENTE  ,    e  Atticillimamcnte, 

avv.  all'  Attica.  (Lat.  atticè.)  .A  ittttque. 

*  ATTICCIATO.  Di  grolFe   membra  , 

complcflo  ,  fondato  ,  ben  tarchiato.  (  Lat. 

membris    cralfioribus ,    corporc    obelb.  ) 
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J,{er,ibru  .  gras  ,  replet.  Dirrebbed  anche 
Travcriato,  Mallacco  ,  Maccianghero  ,  e 
Fatticcio  va^lion  lo  ftello  ;  ma  ini^enfcona 
fproporzion  di  grollèzza.  §,  Per  fimil.  At- 
ticciato dicefi  ad  ogni  altra  cofa.  Un* 
campanelletta  atticciata. 
^  ATTI'GNERE.  Tirar  su  1'  acqua  da' 
pozzi  ,  con  fecchie  ,  e  limili  vali.  {  Lac 
haurire.  )  Tirer  de  l'eau.  §.  Dicell  anche 
Attignere  ,  il  Cavare  il  vino  della  botte. 
Tirer  du  vin.  §.  Per  metaf.  Attigner  da- 
nari ,  o  altro.  5.  Pet  Cavar  conghietture  a 
tuo  propollto  da'  detti  ,  o  da'  tatti  altruL 
Non  parve  ,  che  attigneflero  al  profondo 
intendimento  dell'  autore.  Entendre.  Se- 
condo s' attinfe  dal  volto  ,  e  da  qualche 
parola. 

ATTIGNIMENTO.  L'  attignere.   (  Lat. 
hauflus.  )   .Aciion  de  tirer. 

ATITGNITOJO.    Srumento  ,  col  qua- 
le   s'  attigne.  (  Lat.    haullruni.  )  Sceatt  , 
pompe  ,    OH  au.tre  vafe  àpuifer, 
ATTIGNITORE.   Che  attigue. 
ATTILLARE.  Neut.  paf.  S  ajufter  Avec 
beaucoup  de  fom. 

ATTILLATO   ,    add.    Con  acconcj ,  e 
ben  ccmpolli  vellimenti  addoflò  :   e  dicefi 
anclie  al  \  ellimento  Attillato.  (  Lat.  ele- 
gans.  )    ^jujlé  ,    p-.opre.    §.    Attillato  da 
I  irare.  (  cui  veltis  corpori  adprella  :  nul- 
lis   plicis  ,  aut  rugis  deformis.  )  Anche  il 
Frane,    dice  Tiré  a  quatre  épingles. 
ATTILLATEZZA.  \  Aftratto  da  Attil- 
ATT TELATURA.  3  lato  j  che    è    una 
certa  leggiadra  efquiutczza  della  portatu- 
ra ,  e  degli   abiti.   (  Lat.  munditia  ,  elc- 
gantia.  )   i  ropreté. 
ATTILLATUZZO.Dim.  d'Attillato. 
ATTIMO.  Momento  di  tempo  ;  dal  Gr. 
XTOf^^  (  Lat.  momentum.  )    Moment . 
infant.  §.  Per  Moftrare  una  gran  preftez- 
za  :   Fare   una  cofa  m  un  attimo  ;   coniv; 
anche  in  un  baleno(Grec.  £»  «tra/*®")  En 
un  mjlant .  en  ttn  dm  d'œil.  La  railizi» 
s'  armò  in  un'  attimo. 
ATTINENTE.   Attenente. 
ATTINENZA.   Attenenza. 
f  ATTl'NGERE.  Voce  lat.  Toccare  ,  ar- 
rivare. Toudier  ,  atteindre,  parvenir-  Coli* 
accuf.  E  come  prima  il  dolce  dito  attinge. 
Si  che  la  faccia  ben  cogli  occhi  attinge  -  di 
quella  fozza  ,  e  fcapigUata  fante. 

ATTINTO  ,  add.  da  Attingere,  atteint. 
V  acqua  attinta  da  una  fteflà  fonte. 
♦attirare.  Attrarre. 
ATTISSIMAMENTE  ,   avv.  fup.  (  Lat. 
aptilTìmè.  )  Tres.jufle  ,  tres-proprement. 

ATTISSIMO  ,  ftip.  d'  Atto.  Très-propre 
à  faire  quel  jue  cbofe. 

"ATTITARE.  Incamminare ,  profeguire 
gli  atti  giudiciar).    Plaider. 

ATTI  i  U'DINE,  Difpofizione  di  natura, 
che  rende  atto  all'  operazione.  (  Lat.  ha-  " 
bilitas  ,  de.xteritas.  )  Difpffition  ,  adrcjfe. 
5.  Per  Atteggiamento  ,  politura.  (  Lat. 
modus.  )  Pojiure  ,  attitude.  In  o£;'.ii 
fhana  attitudine.  Tutte  b^ihlfime  ,  e  oif- 
polle  in  varie  attitudini.  L'attitudt  en  ttr- 
me  de  Peinture. 

ATTIVAMENTE  ,  avv.    Con  attiviti. 

^vec   athvitc.   $.   Per  Tcrm.  Teologico. 

(Lat.  !iai\c.)^clivemer.f.  §.PerTerm. 

giamat.  Di  maniera    attiva,  activement. 

ATTIVE.  Voce  lat.  Attivamente. 
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ATTIVISSIMO  ,  fup.  d'  Attivo.  Très- 
*tiif,  très-vif.    Il  fuoco  è  attivillimo. 

ATTIVITÀ'.  Aftratco  di  Attivo.  Poten- 
za attiva,  ^^iv.té. 

ATTIVO.  Teim.  iìlofofico.  Che  ha 
virtù  ,  e  principio  d'  operare  ,  o  clic  ope- 
ra alcuna  cofa.  (  Lat.  aclivus.  )  ^cìtf. 
$.  Per  Ifpedito  ,  pronto  ,  rilbluto  nelle 
azioni.  (  Lat.  alacer.  )  ^Hif  ,  prompt. 
Ed  era  in  ogni  cofa  ardito  ,  e  attivo.  §.  Per 
term.  gramaticale  ;  ed  è  1'  Aggiunto  del 
verbo  della  fua  fignificazione.  ^tlif.  \'er- 
bo  attivo.     Attivo  fignificato  Sec. 

ATTIZZAMENTO.  L"  attizzare  ;  1'  ani- 
maflàre  de'  tizzoni.  (  Lat.  inftrudtio  ,  ac- 
commodatio.  )  L'aHion  d'attijir  .  attife- 
ment.  §.  Per  metaf.  (  Lat.  incitalo  ,  pro- 
vocatio.)  Provocation,  agacement.  E  quefto 
avvenne  per  attizzamento  d'invidia. 

ATTIZZARE  ,  e  Rattizzare.  AmmalTa- 
re  ,  e  accozzare  i  tizzoni  iniìeme  in  fu  '1 
fuoco,  perchè  abbrucino,  attifer.  §.  Per 
metaf".  Aiilàre  ,  incitare  ,  {limolare.  (  Lat. 
irritare  ,  iacitare  ,  inlligare.  )  Provoquer 
agacer. 

ATTO  ,  full.  Azione.  (  Lat.  aftio  , 
negotium.  )  action.  §.  Per  Geflo  ,  co- 
ftume  ,  maniera,  (geftus ,  modus.  )ilfd- 
vieres  ,  façons.  Ma  già  gU  fpirti  miei  s'ag- 
giaccian  poi  -  eh'  io  veggio  al  dipartir  gli 
atti  foavi.  §.  Per  Mendo,  vizio.  (^  Lat.  vi- 
tium.  )  Grimace.  Fece  un'  atto  colla  boc- 
ca ,  il  quale  &CC,  §.  Per  Cenno.  (Lat. 
nutus.  )  Signe.  Facendo  i  fuoi  atti,  come  i 
mutoli  fanno.  §.  Per  la  Forma  ,  e  per 
quello ,  che  coftituifce  le  cofe  in  cllere. 
(  Lat.  a^uì.  Gr.  ÌìTIM'x^i.)  -^ite,  aClion. 
§■.  Per  Lezzi,diciamo  talora  Atti.  §.  Atti,  fi 
dicono  le  Parti  principali  ,  in  che  fono  di- 
vife  le  Comédie,  ^lìe  de  Comédie.  §.  At- 
ti. Quelle  comparfe  ,  e  altre  fcritture  , 
che  fi  prefentano  davanti  al  Giudice,  ^cles, 
fieces.  Il  raccolto  di  detti  atti ,  fi  ciiiama 
Procellb.  §.  Di  qui ,  Mettere  in  atti  :  va- 
le Produrre.  Produire.  §.  Mettere  in  atto  , 
e  Mettere  in  atto  prattico  ,  e.  fimili  :  Dicefi 
«omunemente  del  Mettere  in  operazione. 
Mettre  en  centre  ,   exécuter. 

ATTO  ,  add.  Che  hà  attitudine  ,  dif- 
pofizione.  (  Lat.  aptus ,  idoneus.  )  Propre, 
adroit.  Col  dat.  § .  Per  Proporzionato  , 
acconcio.  (  Lat.  decens  ,  congruens.  )  Con- 
■venable.  '  Cofe  più  atte  a'  curiofi  bevitori , 
che  a  fobrie  ,  et!  onelle  donne. 

f  ATTO'LLERE.  Voce  lat.  Innalzare. 
Elever..  Ed  ei  nei  grembo  molle  -  le  pofa 
il  capo  ,  e  '1  volto  al  volto  attolle, 

ATTONITO  ,  add.  Stupido  ,  e  quafi 
ìnfenfato.  (  Lat.  attonitus.  )  Etonné,  éper- 
du ,    interdit. 

_  f  ATTO'RCERE.  Avvolgere  una  cofa 
iii  fé  flefla  ,  o  più  cofe  infieme  ,  od  una 
ad  altra.  ^  Lat.  torquere  ,  contorquere.  ) 
Entortiller.  Ne  d'  or  capelli  'w.  bionda 
neccia  attorfe, 

ATTORCIGLIARE.  Attortigliare.  Av- 
▼olgere,  cignere  intorno.  Entortiller.  Qiiel 
ferpente  ,  che  attorcigUavano  i  Gentili  fo- 
pra  il  baftone  d'  Efculapio. 

ATTORCIGLIATO,  add.  Attortigliato. 
"Entortillé. 

ATTORCIMENTO.  L"  attorcere.  Entor- 
ttkenunt- 

ATTORE,  Pachore,  (  Lat,  fattoi. .)  w4f- 
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teur,  qui  agit.  §.  Per  Colui,  che  nel  liti- 
gare domanda  ,  il  cui  avverfario  fi  chia- 
ma Reo.  (  Lat.  adtor.  )  Demandeur  en 
une  eanfe.  § .  Per  Colui  ,  che  «Ji.mi.aiilra  i 
fatti  altrui.  (  Lat.  ador.  )  Homme  d'af- 
faires, 

ATTORIA.  Amminiftrazione.  (  Lat. 
munus  adoris.  )  ^dminfiration. 

ATTORNEARE.  Circondare  ,  aggira- 
re. (  Lat.  circumdare.  )    Entourer. 

ATTORNEATO.         "?    (  Lat.  circum- 

aTTORNEGGIATO.  5  datus.  )  En- 
touré. 

ATTORNIARE.  Attorneare ,  circonda- 
te.  fwrtKrer.  §.  Per  fimil.  Rinchiudegli  i 
palli ,  ed  attornialo  co'  benefìzj. 

ATTORNIATO  ,    add.  Entouré. 

ATTORNO  :  avv.  In  giro  ,  l'n  cercliìo, 
in  circonferenza.  (  Lat.  in  orbem  ,  in  gi- 
rum.  )  ^»  tour  ,  à  Lenteur.  §.  Andare  , 
o  Mandare  attorno  :  ciò  Andare  ,  o  man- 
dare or  qua  ,  or  là.  .Aller,  ou  envoier 
fi  ,  &  la.  §.  *  Si  usò  talora  in  forza  di 
prepof.  col.  dat.  (  Lar.  circimi.)  sAu  tour. 

ATTORNO.  Attorno  ,  avv.  In  giro  per 
tutto.  (  Lat.  undique.  )  Tout  à  l'entour  . 
de  tout  coté. 

ATTORTIGLIARE.  Attorcigliare  ,  av- 
volgere ,   cignere  intorno.  )    Entortiller. 

ATTORTIGLIATO  ,  add.  Entortillé. 
§.  Corpo  attortigliato  :  cioè  ,  Stravolto, 
fcontorto.  Contrefait. 

ATTORTO  ,  add.  da  Attorcere.  (  Lat. 
intOTtus  ,  convolutus.  )  Tort .  tordu,  tors. 
f .  Per  metaf.  Che  fon  d' error  coir  igno- 
ranza attono, 

ATTOSCARE.  Da  Tofco  ,  veleno.  Av- 
velenare. (  Lat,  vcneno  inficere.  )  Empoi- 
fonner.%.  Per  metaf.  Se '1  Ciel  gli  addol- 
cia ,    o  l' Inferno  gli  attofca. 

ATTOSCATO  j'add.  Avvelenato,  Em- 
foifon7ìé. 

ATTOSO  •  Colui  ,  che  è  di  maniere  ,  e 
collumi  bambinefchi.  Enfantin. 

aTTOSSICAMENTO.  L'^iiion  d'em- 
poifonner  ,  er/fpofonnement. 

ATTOSSICARE.  Da  Todìco  ,  che  è  lo 
fleflo,  che  Tofco  :  Attofcare.  Empoifinner. 

ATTOSSICATO  ,    add.  Empoifonné. 

ATTRAE  ACC  ARE.  Appa'diglionare. 
Ca>nper. 

ATTRABACCATO  ,  add.  Accampato 
con  trabacche.-  (  Lat.  callrametatus.  ) 
Campé. 

aTTR ABILE,  atrabile. 

aTTRABILARE.    atrabilaire. 

ATTRAENTE  ,  Che  ha  qualità  ,  e  for- 
za di  attrarre,  attirant  ,  .Attrayant, 

aTTPx.AERE.        ■? , 
^ATTRA'GGERE.i^^raiTe. 

ATTRAIMENTO.  L'  attrarre,  ^ttra- 
llion. 

ATTRAPPARE.  Rattrappare.  (  Lat. 
mutilare.)  Mutiler.  §,  Per  metaf.  §.  I 
nimici  1'  attrapaiouo. 

ATTRAPPATO  ,  add.  Mi'tilé.  §.  at- 
trapé. 5- Attrappato.  (  Lat.  membiis  cap- 
tus.  )  Perclus  ,  entrepris  de  tous  fes  mem- 
bres. E'  un'  uomo  attrappato  per  tutta  la 
vita. 

f  ATTRARRE.  Tirare  a  fé.  (  Lat.  at- 
traiìcre.  )  attirer.  §.  Per  fimil.  Tirar  con 
allettamento,  attirer.  La  «Jual  m'attfallè 
ail'  iuueioia  letc. 
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ATTRATTIVO.  Atto  ad  attrarre  (  Lar 
extradonus.  )  ^ttrailif  Per  metaf.  Liete 
novelle,  ed  attrattive  a  concupifcenza 

ATTRATTO  ,add.  da  Attrarre,  attiré 
L"  aria  attratta.   §.  Per  Attrappato.  Perl 
dus. 

aTTRA\'ERSAMENTO.  L'  attraverfa- 
re.  L'aclion  de  t/averfer. 

ATTRAVERSARE.  Porre  a  traverfo. 
Lat.  (  in  traverfum  ponere.)  Traverfer, 
§.  Per  Andare  a  traverfo.  Traverfer.  Ora 
da  quella  parte  della  via  ,  ora  da  quel- 
la attraverfandofi.  §.  Per  metaf.  Chff 
fi  può  attraverfare  al  corfo  delle  parole. 
Attraverfare  a  un  difegno.  Venir  à  la 
traverfe  ,  déranger  ,   empêcher 

ATTRAVERSATO  ,  add.  Tr^,ver/e, 
§.   Molefié. 

ATTRAVERSATORE,  Che  attraverfa, 
^ui  traverfe. 

ATTRAVERSO  ,  e  A  traverfo  ,  avv. 
Per  traverfo.  ^  travers.  §.  In  forza  di 
prep.  All'  albero  a  traverfo. 

ATTRAZIONE.  Attraimento.  ^ttra- 
ciion.  §.  Per  Contrazione,  L"  attrazione  de* 
nervi.  Contraction. 

ATTRAZZO.  Voce  dell'ufo.  Arnefe,- 
flrumento.^ 

aTTRECCIARE.   Intrecciare. 
ATTRIBUIRE.  Reputare  ,  eh'  una  co- 
fa  ha  propria  di  chi  die  fia  :   appropriare.. 
(  Lat.  attribuere  ,  adignare.  )   .Attribuer,- 
ATTRIBUTO  ,  add.  .Attribué 
ATTRIBUTO.    Proprietà,   condizione, 
qualità.  (  Lat.  conditio.  )  ^ttnbct 

ATTRIST AMENTO.  L' attriilarfi.  (Lat.- 
trillizia  ,  m.-Eror.)  L'atlion  de  fé  chagrineri 
chagrin  ,   trifle£e. 

ATTRISTANTE.  Che  attrilla.  Qw 
cL.tgriiie. 

ATTRISTARE.  Confricare,  indurre 
malinconia.  (  Lat.  attrillare  ,  trillitia  af- 
ficere.)  Chagriner  .  attnfìer.  §.Neut.  paf. 
Divenir  trillo  :  cioè  ,  malinconico.  Se  cha- 
griner ,  s'atfnjìer. 

ATTRISTATO  ,  add,  (  Lat.  triflatus,  ) 
.Attriflé  ,    chagriné. 

aTTRISTAZIONE.  •Attriflamejito.  {"/?*.  ■ 
grtn  ,   triftcffe, 

ATTRISTIRE.    Attrillare. 
ATTRISTITO   ,    add.    chagriné  .   at- 
trifié. 

ÀTTRITARE.  Tritare,  (Lat.  tererc  , 
conterete.  )  Hacher  ,  bronr  ,  ptler,  &c. 
§ .  Per  metaf.  Lìapoi ,  che  i  rimici  fono 
attritati  ,  e  fconfitti.  Tailles  en  pièces. 

ATTRITO.  Termine  Teologico.  Che  hà 
attrizione.  (  Lat.  attruus.)  Plein  d  attrition., 
de  regret. 

ATTRIZIONE ,  Term.  Teologico.  (Lat, 
attritio.  3     .Attrmon. 

ATTUALE.  Eiièttivo.  f  Lat.  adualis.  ) 
^tfuel.  $.  Peccato  attuale  ,  dicono  i 
Teologi  ,  al  peccato  ,  che  fi  commette. 
Peché  ai  uè!. 

ATTUALITÀ'.  Allr.-itto  d' attuale.  (Lat. 
adlualitas.  ) 

ATTUALMENTE  ,  avv.  In  atto  ,  con 
effetto.  (  Lat.  re  ipfa.  )  §.  .Actuellement  j 
Effcéiivement, 

ATTUARE,  Ridurre  all'  atto.  Effec^ 
tucr. 

ATTUA'RIO.  Miniflro  deputato  dal 
Ciudice-  a  ti&iveie  ,  regiilrafe  ,  e  tener 
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cura  dL-gli  atti  pubblici.  (  Lar.  aûuarius , 
cxceptor.  )  Greffier. 

ATTUATO.  Term.  filofofìco.  Ridotto 
all'  atto.  Effectué.  Ellendo  fta:e  efl-ttua- 
■te  :   cioè  ,  ridotte  dalla  potenza  all'  atto. 

ATTUCCIO.  Dim.  d'Atto.  (Lat.  pue- 
«lis  gcltus.  )  action  d'enfant  ,  pctire 
aétion. 

ATTUFFAMENTO.  L*  attufFare.  Ira- 
merjìon. 

ATTUFFAR.E.  Tuffare.  (Lat.  nierge- 
re  ,  immergete  ,  Vionger.  %,  Neut.  paf. 
Se  flonger.  Ma  io  ,  perchè  s'  attufH  in 
jnezzo  air  onde,  f .  Per  metaf..  I  malagii- 
xolì  /ì  attulìano  ne'  diletti.  Se  plonger. 

AnUFFATO  ,  add.  (  Lar.  immerfus.) 
Plongé. 

ATTUFFATURA.  AttufFamento.  Im- 
merfian. 

*  ATTUFFE'VOLE.  v.  ant.  add.  Luogo, 
^ove  r  uomo  polla  agevolmente  attuitariì, 
€  lommergerfi. 

*ATTUJARE  ,  V.  ant.  OfFafcarc  ,  e 
■quello  ,  che  noi  diremmo  ,  Mettere  il  cer- 
vello a  pandto.  (Lat.  tenebras  olìundere.) 
aveugler. 

AITUOSO.  Operant-e.  ^.lif.  Perfo- 
ne  attuofe. 

aTTURACCIO.   Turacciolo. 

ATTURARE.  Turare. 

ATTUTARE.  ">  Mitigare  ,  ammorza- 

ATTUTIRE.  5  ^^  5  qiùetare.  (  Lat. 
lenire  ,  mitigare  ,  lodare.  )  radoucir,  cp- 
paifer.  §.  Neut.  paf. (  Lar.  quieftere.)  S'ap- 
fatfer.  Ma  poiché  furon  di  ftupore  fcar- 
^hi  -  lo  qual  negli  alti  cuor  tolto  s'  at- 
tuta. 

ATTUTATO  ,    add.  ^ppat/e. 
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AVACCE'VOLE.  Da  Avacciare  :  fol- 
ìecito  ,  pÇfîilo.  (Lat.  citus,  velox.)  Diligent, 
frompt .  vite  Con  palli  avaccevoh  ;  con 
corfo  avaccevolc. 

AVACCEZZA.  Avacciamento.  (  Lat. 
celeritas  ,  velocitas.  )  Diligence  ,   activité. 

AVACCIAMENTE.  V.  Avacciata- 
jBiente. 

AVACCIAMENTO.  L'  avacciarfi  :  fol- 
lecitudinc  ,  ptefn;zza.  (  Lat.  a-cccleracio  , 
proper.itio.  )  Virelfe,  dti.gence. 

AVACCIANZA.  r.  Av.tccezza. 

AVACCIARE.  Affrettare  ,  foUccitare. 
(  Lìit.  fettinatc  ,  maturare.  )  Hater  ,  fd- 
liciter  ,  prejfer.  •)  Avacciò  il  fuo  ritorno. 
$.  Neut.  paf.  A  filettarli ,  ufar  preflezza. 
£e  hater  ,  fé  dépêcher. 

AVACCIAT AMENTE ,  aw.  Spacciata- 
mente  ,  con  prdlezza.  (Lat.  ocyus.  )  Vite . 
fror/iptemoit- 

AVACCIATO  ,  add.  l  Lat.  feftinatus  , 
•   jn£,tur,'.tus.  )  Dépéché  ,   hàté. 

A^^^CCIO  ,  avv.  Avacciatamente. 

A \' ACCIO  ,  full.  Prcftczza.  (  L.\t.  ce- 
lefitas  ,  fetUnatio.  )   Ddi^cncc. 

AV  ACCIO  ,  add.  Prcfto/ollecito,  avac- 
ciato.  (  Lat.  cclcr,  vcIo.t.)  Prompt ,  vite  , 
tlttigent. 

*  AVACCIOSO.    Diligente. 

AVALE  ,  avv.  di  tempo.  Lo  ftelTo ,  che 
Ora  ,  telle  ,  adeilb,  ma  è  voce  folamcntc 
riniaia  nel  Contado.  (  Lat.  modo,  nuper.) 
J4Air,t(natttj  toni  a  l'heurt.  Io  t'ho  recalo 
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un  mezzo  di  fpmneggi-.coii  coccole,  ch'Io 
colli  avale  avale. 

*  AVALLARE.  Avvallare. 
AVANGUA'RDLA..  Avaniiguard!a,che 

più  comunemente  ii  dice  Vanguardia. 
^vant-garde. 

AVANIA.  Tono,  ingiuflizia.  (  Lat.  Lu- 
jullitia.  )  Tort ,  inJKJìtce  ,  dommage. 

*  A\'ANIARE.   Angariare, 
A\'ANNOTTO.    Pefce  piccolo ,   nato 

non  d.i  lungo  tempo.  (  Lat.  pifciculus.  ) 
Poijfan,  petit  poiffm.  §.  Per  metal.  Uomo 
feiiza  elberienza  :    Sempliciotto.    Simple. 

A\'ANTL  Innanzi  :  Prepof.  che  ferve 
al  dat. ,  ed  all'  accu.  ,  benché  tro\  iiì  anche 
col  gen.  ,  e  coU'ablar.  ma  da  non  imitarli. 
(Lat.  ante.)  ^lu/.r.  §.  Avanti  ,  avv. 
^v^nt ,  auparavant .  §.  Per  Difopra,ne' 
difcor/i  paflàti ,  e  ùmili.  (  Lat.  ante  ,  fu- 
perius.)  .Avant  ,  auparavant.  §.  Per  Neil' 
animo  ,  o  In  animo  ,  A  mente  ,  col  ver- 
bo Venire  ,  Tornare  ,  o  fimih  :  Sovve- 
nire. (  Lat.  venire  in  mentem,  fuccurrere.) 
Tomber  dajis  l  efprit ,  fé  fonvenir.  Gli 
^'eiine  avanti  quel  ,  che  dir  doveilè. 
Tornami  avanti  ,  s'  alcun  dolce  mai  -  ebbe 
il  cor  trillo.  §.  Per  Altamente  ,  profon- 
damente ,  col  verbo  Sentire.  Tu  fei  fa- 
vilïïmo  ,  e  nelle  cole  di  Dio  fenti  molto 
avanti.  §.  Ellèrli  la  cofa  avanti  :  cioè  , 
Vicina  al  concliiiidcrli  ,  a  buon  termine. 
(  Lat.  res  eli  in  cardine.  )  La  cbofe  eft  en 
ban  état,  f .  Per  Più  rollo.  (  Lat.  potius.  ) 
Plutôt.  Or  m'  avelie  il  Rè  a\  anti  uccifa. 
Io  ho  deliberato  voler  te  avanti  che  alcun' 
altro.  §.  Per  Prima  che.  (La:,  antequam, 
priufquam.  )  ^'jant-cjuc.  Conviene  avan- 
ti ,  che  troppi  giorni  trapallìno  ,  eh'  io  vi 
faccia  vedete.  §.  Trattandoli  eli  favellare  : 
Andare  avanti  :  cioè  ,  Seguitare  il  ragio- 
uameato.  Smvre  fon  difioars.  §,  Più  avan- 
ci ,  in  varj  modi  di  dire.  Plus  en  avant. 
Come  cofloro  ebbero  udito  quefto  ,  non 
bifognò  più  avanti.  Il  k  cu  fallut  pas  da- 
vanrage.  §.  Più  avanti  guardai:do.  Plus  en 
avant.  E  veggcndo  lui  da  ninna  altra  co- 
fa  ellère  più  avanti,  che  da  ordire  una  te- 
le :  cioè  ,  Non  ellèr  buono  ad  altro.  N'etre 
capable  d'autre  chofe  ,  cjue  ficc.  §.  Poco 
avanti,  avv.  di  tempo.  (  Lat.  paulò  ante.  ) 
Peu,  auparavant.  §•  Per  Poco  dopo. 
(  Lat.  paulò  poil.  )  Peu  après  ,  dans  peu. 
Le  imaginazioni  ,  quali  poco  avanti  ave- 
te a  comprendere.  §.  Avante  trovali  pref- 
fo  gli  Antichi.  Petraica  le  dille  per  la 
rima.  Qui  lafcio  >  e  più  di  lor  non  dico 
avante. 

AVANTICI-If.*  ,  avv.  Innanziciiè. 
^vant  que.  Avantichè  di  ciò  niuna  per- 
fona  s' accorgelle. 

AVANTIGUARDIA.  Quella  parte  or- 
dinata dell'  efercito  ,  che  va  innanzi  .a 
tutto  il  corpo  dclLn  battaglia.  Lat.  frons 
e\exc\\.\ii.) ^v/int-^arde.  §.  L]ufo  l'ha  oggi 
abbreviata  ,  Vanguardia  ,  Avanguardia. 

AVANZAMENTO,  Aggranimento. 
L'  avanzarli,    avancement. 

AVANZANTE.  Che  avanza.  {  L.it.  fu- 
perans.  )  ^ui  furpaffe.  §.  Per  Sopiabbon- 
dante.  (  Lat.  redundans.  )  Superflu. 

AVANZARE.  In  att.  (ìgn.  Mettere  in 
avanzo  :  acquiflarc  ,  accumulare.  (  Lat. 
comparare.  )  Gagner.  Per  avanzar  tempo. 
Non  potca  niente  avamarc.   $.  Per  Ag- 
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mnJlre  ,  accrefcere.  (  Lat.  estollere ,  ati- 
geïe.  )  .Accroître  ,  élever.  Avanzeremo  il 
tuo  nome  ,  e  faremlo  m.aggiore.  §.  Pet 
Trapailare  ,  vincere  ,  fuperare.  (Lat.  via- 
cere  ,  fuperare.  )  Surpajfer.  Di  richczza 
ogni  altro  avanzava.  Molto  di  via  avendo 
gli  altri  avanzato.  Benché  ùa  tal,  ch'ogni 
parlare  avanzi.  §.  Neut.  paf.  Venire  in- 
nanzi acquillando  ,  piTofittare  ,  approda- 
re ,  aggrandirli.  (  Lar.  proficere.  )  ò' avan- 
cer. In  niente  potendoli  avanzare.  Per 
Pigliare  ardire  ,  far  buon"  acimo  ,  inco- 
raggiarli. (  Lat,  audere.  )  Ofer  ,  prendre 
courage.  §.  In  lign.  neut.  paf.  Soprabbon- 
dare ,  aver  più  che  a  fiitlìcicnza.  (  Lat.  re- 
dundare.  )  .Avoir  en  abondance.  Che  do- 
ve-, a  fare  di  quel ,  che  gli  avanza.  §.  Per 
Rellare,  %cfier.  Ma  con'/ienlì  fare  in  mol- 
ti anni  ,  ed  a  me  n'  avanzano  oggimai 
pochi.  §.  Prov.  Egli  ha  avanzato  i  pie  tuor 
del  letto  :  qii.indo  li  vuol  dire  di  Chi  noa 
ha  mefl'o  nulla  in  avanzo, 

AVANZATICCIO.  La  piccola  ,  e  peg- 
gior  parte  di  quel ,  eh'  avanza  :  Rimafu- 
glio.  (  Lat.  reliquia.  )  Les  rtftes. 

AVANZATO,  add..  da  Avanzare.  \ey?ir', 

*  aVANZETTO.  Dim.  di  Avanzo.  Pe- 
tit refie  ;  petit  profit. 

AA^ANZE  VOLE.  Soprabbondante.  (Lat. 
redundans  ,   atSuens.  )  Surabondant. 

AVANZO.  Il  rim.anente  ,  che  anche 
diciamo  il  Reûaate.  (  Lat.  reUquum.  ) 
Le  refie.  Che  1'  avanzo  di  me  convien,  che 
rompa.  $.  Per  Acquifto  ,  e  Guadagno. 
(Lat.  lucrum^  )  Gain  ,  avantage  ,  profit. 
f .  D' avanzo  :  vale  ,  Più  del  giullo  ,  più 
del  dovere^  di  fopra  più.  De  refie.  §.  Met- 
tere ad  avanzi  :  Term.  Mercatantefco  :  e 
vale  ,  Mettere  a  conto  d'  utili.  Mettre  en 
avance. 

*A\'ANZUGLIO.  Rimafuglio. 

A\' ARACCIO.  Peggior.  d'  Avaro.  Vi- 
lain avancieux. 

A\'ARAMENTE  ,  a\-v.  Con  avarizia. 
(  Lat.  avare ,  avariter.  )  ^Avec  avarue  , 
avec  crajfe. 

AV  ARETTO.  Dim.  d' Avaro.  Petit 
avare. 

*AVAREZZA.  Voc,  ant.  Avarizia. 

A\'ARIA.  Term.  marinarefco  ,  che  e 
la  Computazione  ,  e  fpanimento  del  dan- 
no ,  che  li  Jà  del  getto  della  nave.  (  Lar, 
jaduri  computatio.  )  T^epartition  de  Ia 
perte  de  ce  (ju'on  jette  dans  la  mer:  avarie. 

AVARISSIMO  ,  fup.  d'Avaro.  Tres- 
avare. 

AVARI'ZIA.  Amore  iramoderato  di 
avere.  (  Lat.  avaritia.  )  avance. 

AVARIZZARE.  Mettere  in  cfiètto  1'  a- 
varizia.  (  Lat.  avaritiam  e.xercerc.  )  Etrt 
avaricieux, 

AVARO.  Fruttato  del  vizio  dell'  avari* 
zia.  (  Lat.  avarus.  )  ^vare.  §•  Per  llmiL 
La  natura  avara. 

A\'ARONE.  Accrefc  di  Avaro.  Fort 
avare. 

*aUCCELLO,  e  derivati.  Uccello. 

AUDACE.  Contrario  a  Timido  :  teme- 
rario,  di  foverciiio  ardire.  (  Lat.  audax.) 
Temtraire  ,  entreprenant.  §.  Per  Ardito, 
femplicemente.  (Lat.  audcns.)  Hardi,  cou..^ 
rageux.  Forfè  non  audaci  di  porgere  i 
preghi. 

AUDACEMENTE  ,  av/,  Con  audacia. 
(Lar. 
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(  tât.  audenter.  )  Témérairement ,  auda- 

tiiHfltnent .  hardiment .  cmrageufement  , 
avec  trop  de  confiance. 

AUDA'CIA.  Aftratto  di  Audace.  (Lat. 
audacia.  )  audace  ,  hardiejfe  .  préfomp  - 
tion.  §.  Per  Semplice  ?iiòìtt.  Courage  ,  ré- 
fbltttion  ,  tntreptdité. 

AUDACISSIMAMENTE,  avv.  fup.  Fort 
Cffdacieufer/ient.  §.  Fort  couragetifement. 

A^JDIENZA.  L'  udire.  (  Lat.  auditio.) 
L'aSlion  d'oHir  ,  oUi-dire,  ionie.  §.  *  Per 
r  Udito.  L'ottie  ,  le  fins  de  l'ottie.  ^.  Dare 
audienza.  Afcoltare,  ed  udire,  e  dicelï  pro- 
priamente di  Perfone  pubbliche.  Donner 
«udience,  §.  Avere  audienza:  Eflèrc  af- 
coltato.  ^voir  audience.  §.  Audienza,  va- 
le anche  Auditorio  :  e  dicefi  Aver  bella  ,  e 
grande  audienza  ,  di  Chi  in  favellando 
pubblicamente  ha  avuti  molti  afcoltatori. 
xAuditoire. 

AUDITO  ,  fuft.  Udito  :  uno  de'  cinque 
fentimenti.    (  Lat.  auditus.  )  L'onte. 

AUDITORE.  Colui  ,  che  ode.  audi- 
teur.  écoute.  §.  Auditore,  è  quel  Mini- 
Uro  ,  che  rende  ragione  ,  o  coniglia  il 
Principe  in  materie  di  grazia  ,  o  di  giufti- 
2ia.  (Lat.  magifter  libellorumfupplicum.  ) 
Maitre  des  requêtes.  §.  Auditore  di  Rota; 
Uficio  nella  Corte  di  Roma,  ^iuditeur 
de  \ote . 

AUDITO'RIO.  Luogo  ,  dove  d  dà 
udienza.  (  Lat.  auditorium.  )  ^Auditoire. 
Oggi  più  comunemente  Audienza  ,  o 
Udienza. 

AVE.  Voce  pura  latina.  yAve.  Pareva 
Cabbriel  ,  che  dicefs'  ave. 

AVELLANA.  Voce  lat.  Nocciuola. 
(  Lat.  avellana.  )  Sveltine,  noifette. 

f  AVE'LLERE.  Voc.  lat.  Svegliare  ,  {bar- 
bare, arracher, 

AVELLO.  Luogo  dove  fi  feppellifcono  i 
morti  :  fepoltura,  (  Lat.  fepultura ,  fe- 
pulchrum.  )   Sépulture  ,  f. 

AVE  MARIA.  Orazione  ,  che  fi  por- 
ge alla  Nofìra  Donna  ,  la  quale  comincia 
così.  (  Lat.  falutatio  angelica.  )  ^ve  Ma- 
ria. §.  Per  tutta  la  Salutazione.  E  quivi 
tanto  fi  lafci ,  che  dir  polla  due  Ave  Marie. 
§.  Si  dice  anche  Ave  Maria  a  quei  tocchi  di 
campana  ,  che  Tuonano  all'  alba  ,  a  mez- 
zo dì  ,  e  a  fera  ,  per  cenno  ,  cìie  fi  fa- 
luti  con  detu  Orazione  la  Noftra  Donna. 
§.  Ave  Marie  ,  (i  dicono  quelle  Pallotto- 
line minori  della  corona.  Lei  ^xe'maria 
des  Chapelets.  §.  Alcuni  hanno  fcritto  an- 
che Avemaria. 

AVENA.  Strumento  di  fiato  paftocale. 
Chalumeau  ,  ra. 

AVENTARE.  Venire  avanti  ,  crefcere, 
allignare.  (Lat,  convalefcere.)  Cr»ttre.  pro- 
fiter ,   en  parlant  des  plantes. 

AVENTATO  ,  add.  Crefciuto ,  alligna- 
to. Crû  ,  avancé. 

âVENTE,  Che  hà.  (  Lat.  habens.  ) 
^lant. 

f  AVERE.  (  Lat.  habere.  ì  Jlvoir.  Ver- 
■bo  ,  che  dinota  pofledimento  di  cofa  ,  ed 
è  femplice  ,  e  conjugato  :  conjugato  ,  o 
con  fe  mede'ïmo  ,  o  co'  verbi  d"  attiva  ter- 
minazione ,  ne'  lor  preteriti ,  e  futuri ,  e 
ne'  lor  ilituri  del  foggiuntivo  ,  e  dell'  infi- 
nito. §.  Avere.  Verbo  ,  e  col  fentimento 
poflertivo  ,  ufato  in  varie  guife.  ^voir. 
Che  egli  il  fuo  piacete  aveflc  ;  cioè ,  Con- 
Ttnfc  I, 


AVE 

fegnìfle.Quafi  per  niente  aveflc  quella  pre- 
fura :  cioè ,  Tenefle  ,  riputaflè.  Avendolo 
per  fantillimo  uomo;  Riputandolo.  §.  Ave- 
re. Verbo,  in  vece  d"Eflère.  Etre.  Che  qui- 
vi non  avea  falcone  :  cioè  ,  Non  era  fal- 
cone. §.  Avere.  Verbo  ,  poflo  allóluta- 
mente  ,  e  fenza  il  foftantivo  dopo  di  fe. 
Ogni  cittadino  ,  che  avelie  ,  farebbe  fia- 
to cacciato  :  cioè  ,  che  Pofledefle  facoltà. 
xyivoir  du  bien.  Io  ho  avuto  da  lui  ,  che 
egli  non  ci  può  :  cioè  ,  Ho  avuto  avvifo. 
Je  f(ai  ,  j  ai  reçu  avis.  Perchè  parte  par- 
ve al  medico  avere  della  cagione  dell'  in- 
fermità &c.  cioè  ,  Aver  trovata  ,  rinve- 
nuta ,  inveftigata.  Comprendre.  Avendo 
fempre  1'  animo  ,  e  'l  pen/ìero  a  quella 
donna  :  cioè  ,  Avendo  l'animo  volto  ,  ed 
indiritto.  Donde  che  tu  tei'  abbi ,  niuna 
cofa  te  n'  afconderò  :  cioè  ,  Donde  tu  lo 
fappi.  De  quelque  endroit  que  tu  le  tienne. 
E  per  lettere  s'  ebbe  :  cioè  S'intefe.  §.  Ave- 
re ,  ufato  in  fign.  paf.  Ebbero  tagliata  la 
teda  :  cioè  ,  Fu  loro  tagliata  la  tella.  Ils 
eurent  la  tétc  coupée.  §.  Avere.  VerbOjUfa- 
to  in  alcune  fue  partiailari  voci ,  forma 
alcune  maniere  di  dire.  Come  ,  Ne  hai  , 
ne  hai  :  che  nel  fin  del  giuoco  ,  è  dire  al 
compagno:  Noi  fiam  del  pari  ,  che  an- 
che fi  direbbe  ,  Ne  là,  ne  ià.  Nous /hmmes 
égaux  ,  en  terme  de  jeux.  §.  Avere.  Ver- 
bo ,  ufato  innanzi  all'  infinito  del  medefi- 
mo  verbo  Avere  ,  colla  particella  A.  ex.  g. 
Avere  a  avere  :  vale  ,  Eller  creditore  ,  Do- 
ver ricevere.  //  m'ejì  du.  Io  ho  a  avere,  tu 
hai  a  avere,  quegli  hà  a  avere  &;c.  §.  Ave- 
re. Verbo  ,  polio  avanti  agi'  infiniti  de' 
verbi ,  colla  particella  A  ,  forma  una  ma- 
niera di  dire  :  come  Avere  a  fare  ;  Avere 
a  leggere  &c.  E  con  tal  forma  Ci  efprime, 
Il  dover  fare  .  il  dover  leggere  &:c.  ^voir 
àfatre  .  avoir  à  lire  Sic.  §.  Avere.  Ver- 
bo ,  precedente  agi'  infiniti  d'  altri  verbi 
colla  panicella  Che  :  come  Aver  che  fare; 
Aver  che  leggere  ;  Aver  che  mangiare  Scc. 
fignifica  ,  Aver  cofe  da  fare  ,  da  leggere  , 
da  mangiare  8i:c.  ^voir  à  lire  ,  à  faire  ,  à 
manger  &c.  §.  A\ere.  Verbo,  pofto  avan- 
ti agi'  infiniti  de'  veibi,colla  particella  Da, 
forma  certa  frafe  ;  come  Aver  da  fare  ,  da 
leggere  ,  da  mangiare  ;  e  vale  Aver  che 
fare  ,  che  leggere  &ic.  Aver  da  vivere  ; 
Aver  da  raantenerfi  :  cioè  ,  Aver  con  che 
vivete,  Aver  con  che  mantenerfi.  ^vmr 
de  quoi  vivre.  §.  Le  diverfe  maniere,  che 
Ci  compongono  dal  verbo  Avere  ,  Il  tro- 
veranno tutte  fotto  le  loro  voci  particolari. 
§.  Avere.  Verbo  ,  fe  procede  a"  nomi  , 
podi  fenza  articolo,  ne  che  vi  il  foggiunga 
altro  \erbo ,  prende  la  fignificanza  del 
nome,  che  il  fcgue,  e  ne  efprime  l'azione, 
di  che  il  nome  dinota  l"  eilenza  ,  e  la  fo- 
ilanza.  Qiiefte  locuzioni  ù  fpiegano  alle 
lor  voci  :  ex.  g.  Avere  a  grado  ;  Gradire. 
agréer.  Avere  amore  ;  Amare,  ^iraer. 
Avere  a  fdegno  ;  Sdegnare,  Dédaigner. 

AVERE.  Nome.  Facultà,  ricchezza.  (Lat. 
facultates ,  ccnfus  ,  opes.)  &c.  Le  bien,  les 
faculté:.    L'  avere  ci  ruberanno. 

AVERSIONE,  Alienazione  della  volon- 
tà da  che  .che  fia.  l  Lat.  averfatio.)  ^ver- 
fion. 

f  *•  AVE'RTERI.   Voc.  lat.  Voltare  al- 
trove.  (  Lat,  avertere.  )  Détourner. 
AUGE,    Term,    aftiologico  ;    e    vale 
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Sommità,  (  Lat,  abfis.  )  La  /immite  . 
le  plus  haut  point.  §.  Per  fimil.  Sia- 
mo giunti  all'  auge  delle  felicità.  Sommet 

*  aUGELLARE,   Uccellare, 

AUCELLETTO,   ~i  Dim.     d'  Augello. 

AUGELLINO,  3  (Lat.avicula.)  Per»» 
oifeau. 

AUGELLO.  Voc.  Poetica.  Uccello.  (Lat. 
avis,  volucris.)  Oifeau.  Nel  plur.  Augelli, 
e  Augci.  Oifeaux. 

AUGGIARE.  Aduggiare.  (  Lat.  obum- 
brarc,  iimbras  inducere.  )  Donner  de  l'orti' 
bre  ,    ombrager. 

AUGGIAiO  ,  add.  aduggiato.  (Lat. 
umbratus.  )  Couvert  d  ombre  ,   ombragé. 

AUGNARE.  Lo  llcllò  ,  che  Aunghiare. 

AUGNATURA.   V.  Aunghiatura. 

AUGURALE.  (  Lat.  auguralis.  )  Hom' 
me  qui  a  été  augure. 

AUGURARE  ,  e  *  Auguriare.  Fare  ,  ô 
pigliarfi  augurio.  (  Lat.  augurari,  omina- 
ri.  )  augurer  ,  fouhaiter.  Riceve  la  figo, 
at.  ,  neut.  ,  e  neut.  paf. 

add.    .Auguré  *  fou^ 


Che  dichiara  gli 
augurj.  (Lat.  au- 


aUGURATO 
haitc. 

AUGURATORE. 

AUGURE, 
gur.  )  .Augure. 

AUGU'RIO.      Si  dice  generalmente   a 

ogni   fegno  ,  indizio  ,  o  prefagio  di  cofa 

futura  ,   che  comunemente  gli  Antichi  il 

prendeano  dal  cantar  degli  uccdli.^ugure. 

aU'GURO.  Augure. 

AUGUROSO.  SuperfUziofo  ,  che  va  die- 
tro  agli  augurj,  (  Lat.  fupcrllitiofus.  ) 
Superftitueux. 

aUGUSTALE.  D'Augufto.  D'yAugufie. 
Le  Fefte  Augullali. 

AUGUSTO.  Titolo  degl' Imperadori, 
(  Lat.  auguftus,  )  ^v.guftc.  §.  Per  fimil. 
Anima  auguUa.  Noble. 

AVIDAMENTE  ,  avv.  Ingordamente  , 
con  avidità.  (  Lat.  avide.  )  avidement, 
§.    ^.vec pajjflon  ,  avec  emprejfcment. 

AVIDE2ZA.  Avidità.    Avidité. 

AVIDITÀ.  Aftratto  d'Avido.  (  Lat.  avi- 
dità?, )  avidité. 

A'VIDO.  Cupido  ,  defiderofo  ,  bramo- 
fo.  (  Lat,  avidus ,  cupid'as.  )  ^vide.  la 
buona ,  e  in  cattiva  parte.  Avido  di  da- 
nari.  Avido  d'  onore. 

*  AVIRONARE.  Voc.  ant.  Circondare, 
forfè  dal  Frane.  Environner. 

AULA.  Voc.  lat.  Stanza  reale.  Cou^ 
de  Prince. 

AULICO,  Di  Corte.  ^Aulique.  Come 
il  Configlio  aulico.  Le  Confetl  aultque. 

*AULIMENTO.  Voc,  ant,  da  Aulire, 
Odore.  Odeur ,  [entenr. 

*AULIRF.  Voc.  ant.  Olire, 

A.UMENTAMENTO.  L'aumentare  : 
Aumento.  (  Lat.  augmentum.  )  ^Augmen- 
tation  ,  accroijjement.  §.  ^ugraent,  terme 
de  Grar/t. 

AUMENTANTE.  Che  aumenta,  s^ui 
augmente. 

AUMENTARE.  Accrefcere ,  aggrandi- 
re. (Lat.  augere  ,  augmentare.)  .Augr/ien- 
ter.  E  quella  cofa  ,  che  più  la  mia  doglia 
aumenta.  §.  Neut.  paf.  (  Lat.  augefcere.  ) 
Croître  ,  s'  augmenter.  Come  fanta ,  e 
buona  fempre  aumentarfi 

AUMENTATIVO.  Che  hà  forza  d'au- 
mentare,   ^H»intatif ,  (jHi  augmente.    . 
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AUMTNTATRICE  ,  verb.  fem.  Che 
aumenta.   §lui  augmente. 

AUiMENTAZIONE.  \  V  aumentate   : 

AUMENTO.  3    (  Lat.  augmen- 

tum.  )   augmentation  .   accratjfenera- 

*  AUMILIARE.  K.  Umiliare  Sec, 

aUNANZA.  y.  Adunanza. 

AUNARE.  V.  Adunare. 
.  AUNCÎNARE.    Neut.   paf.  Torceifî  a 
guifa  d'  uncino.   Se  cramfoner. 

AUNGHIARE  ,  e  Augnare.  Fare  aun- 
ghiatura.  (  Lat.  in  moduni  unguis  fecare.) 
Couper  en  r/iantere  d'ongle. 

AUNGHIATURA,  e  Augnatura.  Term. 
di  coltivazione.  Coupe  qu'on  fan  aux  ar- 
bres ,  en  maniere  d'ongles. 

AVO.  V.  Avolo. 

AVOCARE.  Term.  de'  Legifti.  Levare 
una  Caufa  da  un  Tribunale  ,  e  condurla 
ad  un'  altro ,  d' ordine  del  Principe  ,  o 
Maeftrato  fupremo.  {  Lat.  avocare.  )  £- 
iioqmr.  Avocare  a  fé  le  caufe,  le  liti  6cc. 

*  AVOCOLARE.  Voc,  ant.  da  Voce.  Fa- 
vellare. Parler. 

*AVOCOLARE.  Voc.  ant.  da  Vocolo  , 
che  vai  Cieco  :  Accecare,  ^vengltr.  Li 
quali  amore  avocola. 

^AVO'COLO.  Vocolo.  Forfè  dal  Frane. 
aveugle. 

A'VOLO  ,  e  Avo.  Padre  del  padre  ,  o 
della  madre  ;  e  nel  fem.  Madre  del  Padre, 
o  del'a  Madre.  (Lat.  avus  ,  avia.  )  ^teid. 
grand-Pere  :  fem.  .Atettle  ,  grande  Mere. 
Dicefi  anche  comunemente  Nonno  ,  e 
>Jonna. 

*  AVOLTERARE.  Voc.  ant.  Adulte- 
rare. 

*AVOLTERATO.  Voc.  ant.  Adulte- 
rato. 

*  AVOLTERATORE.  Voc.  ant.  Adul- 
tero. 

*  AVOLTERI'A.    Voc.  ant.  Adulterio. 

*  AVOLTERINO.  Voc.  ant.  Adulte- 
rino. 

*  AVOLTE'RIO.  Voc.  ant.  Adulterio. 

*  AVO'LTERO.  Voc.  ant.  Adultero. 
AVOLTOJO.    Uccello  noto  di  rapina. 

(  Lar.  vultur.  )   Vautour. 

AVO'RIO.  Dente  di  Liofanre.  (  Lat. 
cbur.  )  I votre.  §.  Per  mctaf.  Petto  d'avo- 
rio 1  Denti  d'  avorio. 

AVORNIELLO,  ^  Da  Ornio.  Spezie  di 

AVO'RxMIO.  5  fraiiìno.  Sorte  de 
frêne. 

A'URA.  Piacevole  ,  e  leggeri/lìmo  ven- 
ticello. (  Lat.  aura.  )  Yent  deux  é-  agréa- 
ble. §.  Dicefi  Aver  I'  aura  della  Corte,  del 
Popolo  ,  e  fimi  U  ;  di  Chi  ha  1' applau- 
fo,  e  la  grazia  della  Corte,  del  Popolo  ôcc. 
.yivo.r  la  faveur  de  la  Cour. 
^aURARE,  Inaurare. 

AURATO.  Dorato.  (  Lat.  inauratus.  ) 
Dore.  §.  Per  fimi!.  Qiiella  fenice  dell'aura- 
ta piuma. 

AURE  LIA.  Verme  rincliiufo  nel  fuo 
bozzolo. 

AU'RIO.  D'oro  ,  e  fimile  all'  oro.  (Lat. 
aureus.  )   D'or  ,  ou  fm'AMe  à  l'or. 

AUREOLA.  Nome  di  corona.  (  Lat. 
aureola  corona.  ) 

AUREITA.  Dim.  d'Aura. 

AURl'CO.ME.  Voc.  lar.  Colle  chiome 
<i'oro;  cioè, Del  color  dell'uro.  .Avec des  ibe- 
mett:;  de  la  couleur  de  l'or.  Capo  auticomc. 
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*  AURI'CULA,  Orecchia. 
aURICULARE.    .Auriculaire.  Confef- 

fione  auriculare. 

AURIGA.  Voc.  lat., e  poet.Cocchiero.r*- 
cher  ,  conducteur  de  char,  des  chevaux  ecc. 

AURINO,  D'oro  ,  e  fimile  all'  oro. 
Oggi  dicefi  Dorè.  Doré. 

AURISPI'CIO.  Indovinamento  ,  pro- 
nolìicamento  (  Lat.  arufpicium.  )  ^AruJ- 
pice. 

AURIZZARE.  Da  (  Aures,  )  Porgere 
anentamente  gli  orecclij  per  afcoltare  : 
Origliare.  (  Lat.  aures  admovere.  )  Ecou- 
ter j  prêter  V oreille.  %.  Aurizzare,  da  Oro. 
Divenir  d'Oro.  Devenir  or. 

A'URO.   Oro.  (Lat.  aureum.  )  Or. 

AURORA.  Splendore  precorfore  del 
Sole  ,  il  quale  fi  vede  avanti  ,  eh'  egU  efca 
dell'Orizzonte  ;  detta  così  per  eiler  di  colo- 
re fimile  ali  'oro.  {  Lat,  aurora.  )  .Aurore- 
*AUSARE.  kv\'txT2xt.Acoiiturner.  §.Per 
Coftumare  ,  e  ufate.  Aufar  di  far  che 
che  fia.  §.  Neut.  paf.  Alliiefarfi  ,  pigliar 
r  ufo.  (  Lat.  afluefcere.  )  S  accoutumer • 

*  AUSATO  ,  add.  da  Aufare.  accou- 
tumé. 

AUSILIA'RIO.  Aggiunto  di  milizie. 
Troupes  auxiliaires. 

^AUSILIO.  Voc.  lat.  Ajuto. 

*A  USO.  Voc.  lat.  Ofo  ,  ardito.  (  Lat. 
aufus.  )  Hardt.  E  qual  perfona  non  faria 
(lata  aufa. 

AUSPI'CIO.  ■)   Indovinamento.    Come 

AUSPI'ZIO.  5  Augurio  è  detto  (  à  gar- 
ritu  avium;)  Aufpizio  (  ab  afpeitu  a\ium.) 
^ufpice  ,  augure,  pré fage.  §.  Per  Favore, 
ajuto  ,  grazia  ,  protezione  ;  che  cosi  oggi 
comunemente  fi  F'^''-^-  Proteciion  ,  fa- 
veur. 

AUSTERAMENTE  ,  avv.  Con  aulteri- 
tà.  (  Lat.  auflerè.  )  ^Avec  aujhrtté  ,  ri- 
gueur ,  rudejfe  &.'c. 

AUSTERITÀ'.  Afprezza  ,  qualità  di 
fapore  afpro.  (  Lat.  aulleritas.  )  sprèti. 
§.  Per  m.etaf.  Rigidità,  ftranezza.  ^u- 
fierité. 

AUSTERO.  Che  ha  auflerità.  (  Lat. 
aufterus.  )  Mpre.  §.  Permetaf.  Rigido,  fe- 
vcro  ,  afpro.  Mufiere  ,   rigide. 

AUSTRALE.  DAuftro.  {  Lat.  aufira- 
lis.  )  Du  coté  dit  midi.  Vento  auflrale  ; 
terra  aulk.nle  òic.  Terre  ^ufirale. 

AUSTRINO  ,  d'  AuAro.  (  Lat  aufiri- 
nus.  )    Ducete  du  midi. 

AUSTRO.  Nome  di  vento,  che  fof- 
fia  da  mezzo  giorno,  (  Lat.  auller,  )  Vent 
du  midi. 

AUTENTICAMENTE  ,  avv.  In  modo 
autentico.  (  Lat.  ritè.  )  .Autentujuement  , 
d  une  ynantere  autenticjue. 

AUl  ENTICARE.  Chiarir  valido  ,  e  au- 
torevole ,  e  con  pubblica  teftimonianza  , 
degno  di  fede  ;  e  per  lo  pili  lì  dice  delle 
Icritture.  (  Lat.  authenticum  facere  ,  con- 
firmare. )  .Autentiquer  ,  rendre  autenti- 
que  ,  légdiifer. 

aUTENTICHISSIMO  ,  fup.  d'Auten- 
'ico, 

AUTE'NTICO,  Valido  ,  autorevole. 
(  Lat.  authenticus.  )  .Auenticjue, 

AUTORE,  Inventore  di  che  che  Ci  fia  , 
o  Quegli  ,  dal  quale  alcuna  cofa  trae  la 
fua  origine  ;  e  per  Io  più  fi  dice  d-.-gii  fcrit- 
tori.  (  L.M.  auCtor.)  auteur,  §.  Diccii  an- 
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che  Autore  ,  il  Primo  poflèffòre  ,  (ìa! 
quale  altri  riconofce  quel  ,  che  pof- 
fiede. 

AUTOREVOLE  ,  d'Autorità.  (  Lat. 
multi  autoritatis.  )  Plein  d'autorité, 

AUTORlTA\  Facultà  ,  e  podeftà  data, 
dagli  uomini ,  o  dalle  leggi.  (  Lat.  pote- 
ftas ,  facultas.  )  .Autorité.  §.  Per  Detto 
d'  autore,  autorité  ,  pafiage. 

aUTORITATIVO.  Autorevole.  D'an- 
tonte. 

AUTORIZZARE.  Dare  autorità  a  che 
che  fia  :  autenticare.  .Autonfer.  §.  Si- 
gnifica anche  Elìère  autore. 

AUTORIZZATO  ,  add.  ^iitorifé ,  le- 
galtfe. 

AUTRICE. Femmin.  di  Amoic.^uteur, 
au  fem . 

AUTUNNALE,  D' autunno.  (  Lat.  au- 
tumnalis.  )  D'automne. 

AUl  UNNO.  Una  delle  quattro  ftagio- 
ni  dell'  anno  ,  che  comincia  quando  il 
Sole  entra  in  hbra.  (  Lat.  autumnus.  ) 
.Automne  ,  f.  .-, 

AVVALLARE,  Fare  ire  a  valle  ,  cioè  , 
a  bafib  :  abballare  ,  fpignere  in  giufo. 
(  Lat.  deprimere  ,  inclinare  ,  demittere.  ) 
^'vbiMJj'sr  ,  faire  défendre.  Colla  fua  gra- 
vezza tiifccnde  giti,  e  avvalla  il  cibo.  Ciie 
vergine,che  gii  occhi  onelli  avvalli. §. Neut. 
paf,  S'abbaij'er.  Ove  il  Nilo  s'avvalla.  Se 
precipite.  §.  Per  metaf.  Speme,  e  timo- 
re -  non  t' innalzi  ,  o  t'  avvaUi ,  oltre  il 
dovere.  §.  In  fign.  neut.  Calare  ,  fcendere 
a  baflo,  (Lat.  dcfcendere.  )  Defcendrc.  Ora 
avvalliamo  omai  tra  le  grandi  ombre. 
§.  Per  metaf.  ,  neut.  paf.  Che  cima  di  giu- 
dicio  non  s'  avvalla. 

AVVALORAMENTO,  L'avvalorare ,e'l 
valore  Hello.  (  Lat.  virtus ,  pisftantia.  ) 
La  valeur  ,  i. 

AVVALORARE.  Dar  valore.  (Lat,  vir- 
tutem  addcre.  )  Donner  de  la  valeur.  La 
bella  Donna, eli'  al  Ciel  t'avvalora.  §.Neut. 
paf.  «Prender  valore,  forza.  Prendre  va- 
leur ,  prendre  vigueur.  %.  Neut.  aflol. 
Prendre  force.  Il  fuoco  avvalorò  per  si 
fatto  modo. 

AVVAMPARE.  Pigliar  la  vampa  :  di- 
vampare ;  e  alcune  volte  femplicemente 
Ardere,  neut  allò!.  (Lat.  ardere,  flagrare.) 
Briiler.  §.  Per  metaf.  Di  fuor  fi  legge  com' 
io  dentro  avvampi.  Or  quando  avvampa 
il  di  ,  quand'  e  più  chiaro  §.  In  att.  fign. 
E  voi,  ch'Amore  avvampa  -  non  v'  indu- 
giate in  full  eftremo  ardore.  Enflammer. 

AVVANGARE.  Andar  bene  :  tolta  la 
metaf.  dal  detto  vulgate  ,  Andare  a  van- 
ga ,  che  vale  Andar  felicemente.  (  Lat. 
profpcrè  cedere.)  .Ailer  hettreufement,  atler 
bien. 

AVVANTAGGIARE.  Avere  ,  e  Pigliar 
vantaggio  ,  att.  ,  e  neut.  paf.  ^vant-xser. 
Di  tutte  quelle  cofe s  avvantaggia  -  i'itfna- 
na  creatura. 

AVVANTAGGIATO  ,  add.  (  Lat.  me- 
lioris  conditionis.  )  avantagé.  §.  Per  If- 
celto  ,  migliore.  {  Lat.  cledtus  ,  prxftan- 
tior.  )  Cl:o:Ji.  I  Concilaboli  con  gente  d'ar- 
me avvantaggiata. 

AVVANTAGGIO.  Vantaggio.  (  Lar. 
compcnduim.  )  .Avantage. 

^  AVVEDERE  ,  neut.  paf.  Accorgerli. 
(  Lat.  fciitirc  j  pticfentire.  )  S'appercevoir, 
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Tu   non    ten*   awredefiì. 

AVVEDIMENTO.  Avvertenza,  accor- 
gimento ,  intendimento  ,  giudicio  ,  pre- 
vedimento.  (  Lat.  judicium ,  cautio  j  ob- 
fervatio.  )  Jugement,  prévuance  ,  pru- 
dence. 

AVVEDUTAMENTE  ,  avv.  Con  avve 
dimento.  (  Lat.  caute  ,  prudenter.  )  Pru- 
demment ,  fagement. 

AVVEDUTEZZA.   Avvedimento. 

AVVEDUTISSIMAMENTE ,  avv.  fup. 
Fort  prudcmr/ient. 

AVVEDUTISSIMO  ,  fup.  di  Avveduto. 
Fort  prudent  .fort  prévotant. 

AVVEDUTO  ,  add.  da  Avvedere.  Saga- 
ce ,  accorto  ,  giudiziofo.  (  Lat.  cautus , 
faga.x.  )  Prudent .  prévoiar.t.Jage.  §.  Fare 
avveduto  :  Avverare  ,  far  confapevole. 
(  Lat.  certiorem  facere  ,  admonere.  ; 
avertir- 

A\'\'EGNACHr.  Che  anche  Avven- 
gachè  talora  fi  fetide.  Avverbio  di  con- 
trapoCzione  :  s' ufa  col  foggiuntivo  :  di 
raro  coli'  indicativo  ;  e  vale  Benché  , 
Quantunque.  (  Lat.  fiquidem  ,  quamquam 
€t(ì.  )  G^uoicjue.  §.  Per  Conciolìacofachè. 
(Lat.  cum.)  Vu  Cjue  ,  attendu  que  §.  Av- 
vegna  ,  fenza  la  particella  Che.  Amore  , 
awegna  mi  fia  tardi  accorto  -  vuol ,  che 
tra  duo  contrari  ^  liiftempri. 

AVVEGNADIOCHF,  Lo  ììcOl'o  ,  che 
Avvegnaché  ,  interpolo  la  parola  Dio  , 
per  proprietà  di  linguaggio. 

AVVELENARE.  Dare  il  veleno.  (  Lat. 
jdare  venenum. )£»i/)oi/ò?;»fr.  §.  Dicefi  Av- 
velenare il  cibo  ,  la  vefte  ,  o  fi  niili ,  del 
Porre  quivi  cofe  velenofe  ,  a  effètto  di 
-dare  il  veleno  altrui,  (  Lat.  yenenare.  ) 
(.mpoifonner. 

AVVELENATO  ,  add.  Infettato  di  ve- 
leno.  (Lat.  venenatus.)  Empoifinné.  §.  Per 
jnetaf.  Con  animo  avvelenato.  $.  Per 
fiaiil.  Aflalito  da  febbre  ,  più  tempo  fletti 
avvelenato  ,  e  mal   contento. 

AVVELENATORE.  Che  avvelena. (Lat. 
venenator.  )  Empoifonneur. 

AVVELENIRE.  V.  Avvelenare. 

AVVINANTE.  Proporzionato  ,  avve- 
nente. (  Lat.  concinnus.  )  Propre  >  julìe. 
Perfona  avvenante;  Parlare  avvinante  Scc. 
$.  All'  avvenante.  avv.  A  proporzione  , 
a  ragguaglio.  (  Lat.  prò  ratione.  )  ^  pro- 
portion. 

AVVENENTE.  Deftro  ,  gentile  ,  di  ma- 
niera graziofa.  (  Lat.  venuftus  ,  elegans.'  ) 
avenant  ,  graciettx  ,  agréable. 

AV\ŒN1.NTEMENT  E,  av^-.  Con  avve- 
nentezza  :  (  Lat.  venuftè,  eleganter.)  Gen- 
tillement  ,  iléga/nment  ,  de  bonne  grâce. 
§-  Per  Acconciamente.  (  Lat.  concinne.  ; 
ìt»fte. 

AVVENENTEZZA.  Aftratto  d'Avve- 
nente. G:ntiUejfe. 

AVVE.NE'VOLE.  Avvenente,  avenant, 
de  benne  griue.  Il  fuo  contrario  è  Svene- 
vole ,  Sguajato.  §.  Per  Conveniente,  con- 
venevole. Convenable.  Ciò  ti  è  avvene- 
vole.  Cela  vous  Jtei. 

AVVENEVOLEZZA.  Aftratto  d"  Avve- 
nevole.  (  Lat.  veauftas.)  GenttUeJje,  bonne 
grate. 

AVVENEVOLMENTE,  avv.  Con  avve- 
nevolezza.  (  Lat.  venuftè  ,  eleganter.  ) 
GtntiUtmmt ,  de  bonne  grâce. 
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AVVENGACHE'.  V.  Avvegnaché. 
AVVENIMENTO.  Da  Avvenire.  Ac- 
cidente ,  cafo  avvenuto ,  o  incontrato. 
(  Lat.  cafus.  )  Evénement,  accident.  Guar- 
davano r  avvenimento  della  Battaglia  : 
il  fuccellò.  Avvenimento  fortunato  &c. 
§.  Per  Venuta.  Dal  verbo  Venire.  (  Lat. 
adventus.  )  arrivée.  Diremo  dell'  av^  e- 
nimento  del  Rè.  §.  Per  Ifcorrimento. 
Ecoulement ,  flux.  L'  avvenimento  delle 
acque  del  pozzo  s*  allôttigha  per  attigni- 
mento. 

f  AVVENIRE.  Venir  per  cafo  :  accade- 
re. (  Lat.  accidere.  )  arriver.  §.  In  fign. 
neut.  paf.  Abbatterfi ,  rifcontrarfi.  (  Lat. 
nancifci ,  occurrere.  )  Se  rencontrer  ,  tom- 
ber. Ovunque  con  perfona  a  parlar 
s'  avveniva.  Avvenendofi  ad  edì.  S'  avven- 
ne in  un  luogo  ,  fragU  fcogli  ripofto.  Col 
dat.  o  con  la  prepof.  In.  §.  Per  Succede- 
re ,  riufcire.  (  Lat.  fuccedere  ,  fieri.  ) 
rct'Jfir.  Avvenir  bene  a  chi  che  C\i.  §.  Lo 
diciamo  anche  per  Avere  una  cena  at- 
titudine nell'  operare.  Non  s'  avviene  loro 
lo  ftar  sa  bello.  §.  Per  Convenirfi  ,  dover- 
li. Etre.  convtnable.Ocomii  s' avviene  al 
favio  uomo  d'  eiler  cauto. 

AVVENIRE.  Nome.  L' ifteilo  ,  che  '1 
Futuro  ;  che  ha  da  efl'ere  :  ma  non  fi  ufa. 
che  nel  primo  numero ,  ponendofi  così 
allblutamente.  L'avenir.  QiJegli,  che  loda- 
no r  av\enire.  Senza  fcufarfi  dell'  avve- 
nire.  Vedremo  ali  avvenire. 

AVVENITICCIO.  \'eniticdo  :  QuegU  , 
c!ie  di  nuovo  vada  ad  abitare  in  qualche 
luogo.  (  Lat.  advena  .  adventicius.  )  A'o»- 
veau  venu. 

AVVENTARE.  Scagliar  con  violenza  : 
lanciare.  (  Lat.  jaailari ,  vibrare.  )  Lan- 
Ker  ,  darder.  Onde  Amor  m'avventò  ben 
mille  ftrali.  §.  Neut.  pall^  Spignerfi  ,  e 
gettarfi  con  impeto  a  che  che  (i  fia.  (  Lat. 
iiTuere.  )  Se  lancer.  Avventandofi  fopra  i 
ntmìci.  Se  précipiter  fur.  §.  Per  raetaf. 
Per  lo  comunicare  infiems  s'  avventava 
a'  fani  :  parlafi  di  malattia.  Se  commum- 
(juer.  §.  Avventare  :  Q.uali  Tirare,  o  fca- 
gUare  la  freccia  ,  o  altro  ,  al  vento  ;  o 
colla  preftezza  ,  e   violenza  del  vento. 

AVVENTATO  ,  add.  Che  procede  nelle 
fue  azioni  precipitofamente  ,  fenza  confi- 
derazione.  (  Lat.  ftolidè  audax.  )  Inconfi- 
deré  ,  éventé  ,  étourdi, 

AVVENTIZIO.  Term.  legale.  Dicefi  di 
molte  cofe,  ma  particolarmente  delle  doti, 
e  del  pecuUo.  Dote  a^•ventizia.  (  Lat.  dos 
adventitia.  )  Dot  ,  qui  ne  vient  pas  des 
parens. 

AVVENTO.  Da  \'enire  :  Venuta  ,  av- 
venimento. (  Lat.  adventus.  )  ^rri- 
v:e,  f.  §.  Ufafi  pe  '1  tempo  della  Fefta 
dell'  Avvento.  L'^vo.t. 

AVVENTORE.  Dico:io  i  Mercatanti  , 
e  i  bottegai ,  a  Qiiello  ,  che  continua  a 
fervirfi  dell' arte    loro.    C'odant .  pratique. 

AVVENTURA.  Avvenimento,  acciden- 
te. (  Lat.  cafus.  )  accident.  §.  Per  Sorte  , 
iortuna.  (  Lat.  fors  ,  fortuna.  )  ^ventH-e, 
fortune  ,  bonhmr  ,  haz^ard.  E  di  grande 
avventura  fcampò. 

AVVENTURARE.  Neut.  pad".  Mettere 
in  avventura  :  Arrifchiarfi.  (  Lat.  audsre  , 
fé  forti  commidere.  )  Haz^arder  .  nfquer. 
§.  In  att.  lìgn.  tìaz^rder.  Non  gli  paren- 
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do   d'  avventurar  la  fanteria 

AVVENTURATAMENTE,  aw.  {  Lat. 
profperè  ,  féliciter.  )  Heure:<rement. 

AVVENTURATO  ,  add.  Favorito  daUa 
fortuna.  (  Lat.  fortunatus.  )  Heureux. 

AVVENTUREVOLMENTE.  Avventu- 
ratamente. HtHreufemeut. 

AVVENTURIERE.  Venturieie.  Soldato 
di  fortuna. (Lat.  miles  voluntarius.  )  aven- 
turier ,  volontaire  d'armée. 

AVVENTUROSO.  Avventurato.  (  Lat. 
profper  ,  fecundus  ,  fortunatus.  )  Heureux. 

AVVERAMENTO.  L'  avverale  :  certi- 
ficamento.  (  Lat.  veritas  ,  veriverbiiun  , 
confìrmatio.  )  Confirmation, 

AVVERARE.  Confermare  ,  ed  aìFcrmar 
}  er  vero.  (  Lat.  ailèverare  ,  aflèveranter 
dicere.  )  ^Avérer.  Forfè  del  lat.   (  Verare.  ) 

AVVERBIALE  ,  add.  D'  avverbio.  (  Lat, 
adverbiahs.  1  adverbial, 

AVVERBIALMENTE  ,  avv.  In  manie- 
ra d'avverbio.  (  Lat.  adverbiahter.  )  ^4d- 
verbialement. 

AVVE'i<BIO.  Una  delle  parti  del  favel- 
lare ,  di  fua  natura  indeclinabile  :  dinota 
circonftanza  d'  azione  :  onde  fu  detto , 
eder  1'  Avverbio  ,  quaJi  1'  aggettivo  del 
verbo.  (  Lat.   adverbium.  )  adverbe. 

AVVERDIRE.  Far  verdeggiare  ,  dare  il 
verde.  (  Lat.  viridare  ,  viiiditacem  dare.  ) 
Fleurir  ,  rendre  verd.  La  vaga  primavera, 
e'I  tempo  vago  -  che  le  piante  avverdifce, 
e  pinge  i  prati. 

AVVERIFICARE.  Verificare  :  avverare. 
(  Lat.  exsquare.  )  Vérifier. 

*  AVVERITARE  ,  voc.  ant.  da  Verità, 
Avverare. 

AVVERSAMENTE  ,  aw.  Con  av\-er- 
fità  :  Infelicemente,  malavventurofamen- 
te.   (  Lat.  infehciter.  )  Mailieitreufer/ient. 

aV\'ERSARE.  Opporfi.  (  Lat.  adyerfa- 
ri.  )  S'oipcfcr. 

AVVÉ.aSA'RIO  ,  (d&.  Nimico.  (  Lat. 
hoftis  ,  ìcLt.ìcus.  )  ,Adverfaire  ,  ennemi. 

AVVERSARIO  ,  add.  Contrario.  Con- 
traire ,  adverfaire.   La  parte  a/verfaria. 

AVVERSATIVO.  Termine  ,  che  con- 
traria. 

AVVERSATORE.  Che  avverfa  :  Con- 
trario. G^ui  efi  contraire. ,   qui  s'oppofe. 

AVVERSATRICE  ,  verb.  f.  g>ut  s'op. 
pofe. 

AVVERSAZIONE.  Contrarietà.  (  Lat, 
oppoficio.  )  Contrariété  ,  oppojìtun, 

AVVERSF\'OLE.  Contrario ,  nimico  , 
che  contraria.  Contraire. 

AVVERSITÀ".  Tutto  dò  ,  che  s'  incon- 
tra di  male  :  ini-brtunio  ,  calamità.  ;  Lat. 
res  adverfs  ,  iiuortunium  ,  calamitas.  ) 
^iverjìté  ,  malhiur. 

AVVERSO  ,  a-ld.  Contrario  ,  nimico. 
(  Lat.  holtilis;  inimicus.)  Contraire,  adver- 
fe  ,  oppofe  ,  ennrni.  §.  Per  Oppolto,  con- 
trapoito.  (  Lat.  aiverfus.  )  Oppose.  Oriz- 
zonte avverfo.  §.  Per  Contrario  „  infelice. 
(Lat.  infelix.  )  Malheureux,  co:itraire. 
Al  mio  imperfetto  ,  alla  fortuna  avverfa. 

*  AVVERSO  ,  prepof.  Contro.  (  Lat. 
adverfum.  )  Vn-.i-vis  ,  contre. 

AVVERTENTEMENTE  ,  avv.  Coa 
avverte.iza.  (  Lat.  confideratè.  )  ,Avec  ctr" 
conff  eiiion. 

AVVERTENZA.  Avvertimento.  (  Lat. 
djccurafpeâio.  )  Circonfpcclion. 
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AWERTLMENTO.  L' avvertire.  C  Lat. 
jnonitum.  )  ^vemjfement ,   avis. 

AVVERTIRE.  Dare  avvenimenti  : 
Ammonire.  (  Lat.  monere.  )  evenir. 
Avvertì  il  marito.  §.  In  /ìgn.  neut.  Aver 
r  occhio  j  confiderare.  Prendre g.irde.  So- 
pra tutto  bilbgna  avvertire  clie  &c. 

AVVERTITO.add.  averti.  §.  Stare  av- 
\cmx.O.  Se  ten'.r  fur fes  gardes. 

AVVEZ2AMENTO.  Ufo ,  conTuetudine. 
(  Lat.  afi'uetiido.  )  Vfiige  ,  habitude. 

AVVEZZARE  ,  v.  att.  Da  Vezzo.  Intro- 
dur  1'  abito  ,  all'uetare.  (  Lat.  ailuefacere.  ) 
tyiccottttimer.  §.  Neut.  pad".  S'accouttaner. 

AVVEZZATO.     ■?  add.  (Lat.afluetus.) 

AVVEZZO.  3  ^ccoKtumé.  E' av- 

vezzo a  vivere  di  rapina. 

AVVIAMENTO.  Inviamento.  (Lat.  in- 
fritutio.  )  acheminement. 

AVVIARE  ,  neut.  pad'.  Metterfi  in  via. 
<  Lat.  viam  ingrcdi  .  inire  viam.  )  S'ache- 
miner. §.  In  att.  figa.  Cominciare  ,  dar 
principio.  (  Lat.  incipere  ,  aggredi,  )  Com- 
mencer ,  achemine}; 

AVVIATO  ,  add.  acheminé.  §.  Com- 
jnencé.  §.  Che  ha  avviamento  ,  indirizza- 
to. §.  Il  contrario  d'  Avviato  è  Sviato  ;  e 
fi  dice  di  Chi  non  vuole  avviamento  ,  ne 
far  niente. 

AVVICENDAMENTO.   L'avvicendare. 

AVVICENDARE.  Alternare  ,  mutare  a 
vicenda.  (  Lat.  alternare.  )  Faire  tour  à 
tour. 

AV\TCENDE'\'OLE.  \'icendevoIe.  (Lat. 
alternus.  ;  ^.t  efi  fan  ^  on  qui  f^:t  tov.r 
0.  Tour, 

AVATCENDEVOLMENTE,  avv.  Vicen- 
devolmente. (  Lat.  vicilnm.  )  '^ciproque- 
7ne?it  ,  alTcrnatvvement. 

AVVICINAMENTO.  L'  avvicinare  : 
Avvicinazione.  (  Lat.  appropinquatio.  ) 
L' action  d'approcher  ,  approche. 

A\'AaCINÂRE  ,  neut.  pad.  Talora  non 
efprelle  le  particelle  ^fi  ,  Ti  &c.  Accoltar- 
fi  ,  fariì  \icino.  (  Lat.  appropinquare.  ) 
S'approchsr.  Col  dar.  §.  In  att.  (ìgn.  ^j^- 
froiher.  Avvicinami   la  tal  cofa. 

A\  \TCINATO  ,  add.  approché. 

AVVICINAZIONE.  L'  avvicinare  :  Av- 
vicinamento. (  Lat.  appropinquano.)  L'a- 
Rion  d'approcher  ,  approche. 

AVVIGNARE.  Far  vigna  ,  por  vigna. 
(Lat.  vineam  tacere.  )  Planter  la  ■v:g;is. 
§.  Provigi:sr.  §.  Per  Rimettere  Li  allerto 
la  vigna  trafandata. 

*  AVVILATO.  Avn-ilito. 

AVVILIMENTO.  L'avvilir/I.  (  Lat.  dc- 
jeiftio  animi.  )  .AviUffer/ient. 

AVVILIRE.  Far  vile  ,  deprimere  ,  ab- 
ballare. (  Lat.  vilitare  ,  deprimere.  )  ^vi- 
lir  y  abbaifer.  §.  Neut.  paf.  Sbigottir/ì, 
perderli  d'animo.  (  Lat.  conllcrnari.)  S'a- 
■Vilir  ,  perdre  courage. 

AWILITIVO.  Che  avvilifce.  (  Lat. 
conftcmans.  )  ^k«  avilit.  $.  Per  terra, 
gramaticalc. 

AVVILITO  ,  add.  d*  Avvilirfì  :  Sbigot- 
tito ,  fpoflato.  (  Lat.  attonitus ,  conlferna- 
tUS.  )  invili  ,  ejfraié  .    conjìerni. 

AVVILUPPAMENTO.  L'  avviluppare: 
Scompiglio  ,  confusone.  (  Lat.  implicarlo  , 
intricatìo.  )  Enveloppement,  enil/roHill:- 
7»e;ìt ,  embaras, 

AVVILUPPARE.     Piopriamcnre ,    f« 
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viluppo  di  che  che  fia  ;  e  dicefi  di  filo  ,  o 
di  cola  fimile.  (  Lat.  intricare  ,  implicare.) 
Méler  ,  brouiller.  §.  Per  femplicemente  , 
Inviluppare  ,  e  rinvolgere.  (  Lat.  involve- 
re.  )  Envelopper.  Quando  il  corpo  in  così 
vile  abito  avviluppano.  §.Permetaf.  Av- 
viluppare il  cuore  in  amore.  §.  E  neut. 
pali.  Avvilupparfi  in  amore.  §.  Avvilup- 
parh  dicefi  anche  di  Chi  non  sa  trovare  il 
verfo  di  tirare  a  fine  il  negozio  ,  eh'  egli 
ha  tra  mano  :  che  anche  ii  dice  ,  ma  in 
modo  ballò  ,  Avvolpacchiarfi  •,  e  Non  tro- 
vare il  bandolo.  §.  Avvilupparfi.  Mangiar 
fenza  regola  ,  e  diftinzione.  §.  Prov.  Av- 
viluppar la  Spagna  :  Sconcertare  ogni 
cofa. 

ALLA   AV^'1LUPPATA.  ^avv.Scom- 

AVVILUPPATAMENTE.  S  pigliata- 
mente  ,  con  viluppo.  (  Lat.  perturbate  , 
inordinatè  ,  tumultuarie.  )  En  défordre. 

AVVILUPPATISSIMO ,  fup.  Tres-em- 
broi'.illé. 

AVVILUPPATO  ,  add.  (  Lat.  involu- 
tus.  )  Entortille.  $.  Envelippé.  §.  Per  me- 
tah  Er/ihrouillé.  Ellère  avviluppato  in 
qualche  traffico. 

AVVILUPPATORE.  Che  avviluppa. 
EroiiUUn.  §.  Per  metaf.  Ingannatore. 
(  Lat.  deceptor.)  Trompeur  ,  fourbe.  §.  Per 
Chi  mangia  aliai ,  fenza  regola  ,  e  diftin- 
zione. Crai, d  mangeur  ,  fans  délicatejjè. 

AVVINARE.  Mifchiar  vino  in  qualche 
altro  licore.  Méler  du  vin  avec  une  autre 
liqueur. 

AVVINATO  ,  add.  Si  dice  di  licore  , 
infufovi  dentro  alquanto  di  vino.  Liqueur 
ou  du  vin  mêlé.  Si  può  chiamare  non 
vino  innacquato ,  ma  acqua  avvinata. 
§.  E  de'  vafi  auiati  al  vino.  Des  vafes  où 
il  j  a  eu  du  vtn  :  enviné.  §.  AvvinatOjdice.'? 
Drappo  ,  o  panno  di  color  di  vino  ,  ma 
rollo.  Drap    couleur  de  gros  v.n. 

A\'VINAZZARE,  neut.  pali".  Empierfi 
di  vino  ,  quafi  incbriaifi  ;  che  anche  Ç\ 
dice  ,  ma  baflàmente  per  gergo  ,  Inciuf- 
cherarfi  ,  Cuoccrfi  ,  Divenir  brillo.  (  Lat. 
vino  fé  ingurgitare^  largiore  vino  uti.) 
S'enivrer  à  dej/n  ;  avoir  une  pointe  de 
vin. 

AVVINAZZATO  ,  add.  { Lat.  temulen- 
rus.  )  Ivre  à  monté, 

f  A\'VI  NCERE  ,  voc.  Poetica.  Legare  , 
cignerc  intorno.  {  Lat,  vincire.  )  Entortil- 
ler ,  cmbraffer .  lier.  Le  fue  braccia  il 
mio  collo  avvinfero. 

AVVIìXHIARE.  Avvincere,  (  Lar.  cin- 
gere ,  circumdare.  )  Entortiller  ,  Embraf- 
fer.  %.  Derivato  da  \'ir.co  ,  forta  di  fniti- 
ce  ,  die  nafcendo  dove  è  l'acqua ,  abbraccia 
qualu.nque  albero  gli  è  vidno. 

AVVÎNCHIATO  ,  add.  ;  ntortillé. 

AVVINCIGLIARE.  Legar  con  vinci- 
glio  :  e  per  fimil.  i-ffr  j  entortiller.  Che 
gli  avvinciglia  il  pie ,  le  braccia  ,  e  '1 
petto. 

AVVINGHIARE.  Lo  fteflo,  che  Avvin- 
chiare. 

AVVINTO,  voce  poet.  add.  da  Avvin- 
cere. Legato  ,  cinto  intorno.  Entortillé  , 
Ut  ,  embrajjé. 

AVVIOTTOLARE.    Avviare,  att.  ,   e 
neut.  pafl.    Ma  non  C\  direbbe  fé  non  in 
ifclicizo.  ^iclìetnmer.  Ç.  S'athemimr- 
AVVISAGLIA.  Atiiontamcnto,  abboc- 
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camento  per  combattere  a  vìfo  a  vìTcv 
(  Lat.  congrefìiis ,  prxlium.  Combat. 

AVVISAMENTO.  Da  Awifare  ,  per 
fare  intendere':  Nuova  ,  avA'ifo.  (  Lat- 
nundus.  )  ^vis  ,  nouvelle.  §.  Da  Avvifo 
in  fign.  di  Ragione  ,  e  difcorfo.  (  Lat.  ju- 
dicium  ,  ratio.  )  Tiaifon  .  prudence.  Tre 
cofe  fono  neceflarie  a'  com.battitori  :  for- 
tezza ,  ingegno  ,  e  avvifamento.  §.  Da 
A\vifare  ,  per  Affrontare  :  AvvifagUa. 
Combitt. 

AVVISARE.  Dare  avvifo,  fare  inten- 
dere ,  fignificare.  (  Lat.  certiorem  facere> 
fignincare  ,  renundare.  )  Donner  avis  > 
mander.  %.  Per  Porre  m.ente  ,  minuta- 
mente guardare.  (  Lat.  aiiimadvertere,  ) 
avertir.  §.  Per  Volgere,  e  dirizzar  la 
vifia  ver  che  che  fia  :  Squadrare  ,  apporta- 
re ,  adocchiare.  (  Lat.  obfervare.  )  T^egar" 
d:r  ,  voir  ,  jetter  les  yettx  fur.  Avvifando 
lor  preda  ,  e  lor  -vantaggio.  §.  Per  Tor  di 
mira.  (  Lar.  collimare.  )  Yifer  ,  mirer  , 
pointer  jufte.  La  faetta  del  mio  arco  fi 
ficca  ovunque  io  av"v'ifo.  §.  Per  Avverti- 
re ,  ammaeltrare  ,  inftruire.  (  Lat.  inflrue- 
re  ,  emdire.  )  .Avertir.  §.  Per  femplice- 
mente vedere,  Var.  ^.  Per  Divifare.  Tu 
hai  avvifato  bene.  Tu  as  bien  penfï. 
$.  Neut.  ailòl.  ,o  ntut.  pafi".  Immagmar- 
ii  ,  prevedere  ,  accorgerli ,  penfare  ,  cre- 
dere ,  ftimare.  (  Lat.  ìentire  ,  exiftimare  , 
aibicrari,  )  Prévoir,  s'appercevotr  ecc. 
§.  Per  Piepararfi  ,  aiTrontarfi,  meitcrfi  in 
punto.  (  Lat.  preparare  ,  congredi.  )  Se 
préparer  ,  fé  mettre  en  étiit.  Avvifarfi  alla 
battaglia.  \.  Neut.  pali.  Etre  d'avis.  Av- 
vifo ciie  bella  cofa  è  fopralcare  gli  altri  di 
fenno. 

AVVISATAMENTE  ,  avv.  Con  awid-, 
cioè  giudicio  ,  cautamente  ,  deliamente . 
(  Lat.  caute  ,  fagaciter  ,  cilliJè.  )  Prudera' 
ment.  §.  Per  Artatamente  ,  a  bello  Audio, 
(  Lat.  confultò.  )  Exprès. 

AVVISATO  ,  add.  da  Av^'ifare  ne'  fuoi 
diverfi  fentim.  ^-li'i/f  ,  averti  6cc.  §.  Per 
PromOj  preparato.  Prêt.  Accio  che  potefls 
ftar  deko,  ed  avvifato  alla  guardia  della 
terra.  §.  Fare  avvifaro.  Dar  notizia  ,  far 
confapevole ,  a\vertirc  ,  fignificare.  Faire 
j'favoir  ,  maiider  ,  avertir. 

AVVISATOP,.E.  Che  avvifa.  ^«/  aver- 
ci ,  fait  fcavoir  &:c.  §.  Per  Eflimatcre, 
l  L.it.  a:itimaror.)  ^ui  penj'e  .  qui  croit. 

AVVISATRICE  ,  verb.  f.  Che  avvifa. 
^ut  fait  fçavoir  ,  qui.  Avertn  Sic.  Ç.  Per 
Eftimatriçe,  (  Lat.  sCùmmix.)  ghti  croit , 
qui  penfe, 

*AV\'ISATURA.  Sguardo,  fguardatura. 
(  Lat.  afpedlus ,  intuitus  )  \cga,rd. 

Avviso.  Stima,  credenza,  difegno , 
penfiero.  (  Lat.  fcntentia,  opinio,  confi- 
liuu).)  .Avis.  $.  Per  mio  avvifo.  ^  mon 
avis.  §.  Fare  i  fuoi  avvifi.  S'examiner  , 
faire  fes  réflexions.  §.  Illcrs  avvifo.  Pare- 
re. Parottre.  Già  mi  era  avvifo  ,  che  cosf 
fuile.  §.  Avvifo  per  Ragguaglio,  ^vis. 
Le  nuove  ,  delle  quali  mi  date  avvilo. 
§.  Star  sii  1'  avvifo.  Etre  fur  fes  garde/. 

AVVISTATO  :  da  Viib.  Di  bella  ap- 
parenza ,  e  che  tira  volentieri  a  fé  1'  altrui 
villa.  (Lar.  pulchcr  ,  clcgans.  )  Beau, 
apparent  ,  de  ielle  apparenta. 

AVA'llICCHIARl-.  Avvinghiare.cignc- 
rc  iiuoniOj  alla  guifa,  che  liuuio  i  viticc]  ; 
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att.  ,e  neut.  p.-i!V.  (  Lat.  neftere.  ")  Fntor- 
tilUr  ,  comme  fait  la  -vigne.  Ellera  abbar- 
bicata mai  non  Rie  -  ad  alber  si ,  corne 
r  orribil  fera  -  per  le  altrui  membra  avvi- 
ticchiò le  Tue.  Come  olmo  ,  a  aii  la  pam- 
pinofa  pianta  -  cupida  s"  avviticcl^i ,  e  iì 
marite. 

AVVITICCHIATO ,  add.  Entortillé. 
Ch'  un  Nano  a-'.'viticchuto  era  con  quel- 
la. 

AVVIVARE.  Far  vivo ,  far  vigore. 
(Lat.  vigorem  artérre  ,  vivum  reddere.  ) 
KAiìtmer.  §.  Neut.  paiV.  (  Lar.  vivefcere  , 
vigere.  )  S'animer.  Come  s'  avviva  allo 
Ipirar  ie'  venti  -  carbone  in  fiamma. 

AVVIVATO  ,  add.   ertimi. 

AVVIZZARE.    "?  Divenir  vizzo.   {  Lat. 

AVVIZZIRE.  5  languiduni  fieri,  )  Se 
fiìtnr.  §.  Dicefi  anche  Invezzire. 

AVVOCARE.  Difendere  ,  e  configliare 
nelle  caufe  altrui.  (  Lat.  advocationem 
exercere;  advocationem  fufcipere.)  *yAvo- 
caffer  ;  faire  le  métter  d\yiVGcat, 

AVVOCARIA  V.  Awocheria. 

AVA''OCATO  ,  e  Avvocado.  Dottore  in 
ragione  civile  ,  o  canonica  ,  che  difende  , 
e  coiifiglia  nelle  caufe  altrui.  (  Lat.  advo- 
cacus.  1  avocar.  §.  Per  Protettore.  Pro- 
tccleur  ,  Patron . 

AV\'OCATRICE.  Avvocata,  ^Avocate, 
proteifrict. 

AVVOCAZIONE.  ■?     L'  avvocare.    La 

AWOCHERIA.    ^profejftoìi  d\Avocat. 

AVVOGADARE.  Lo  ftellb  ,  che  Avvo- 
care, 

f  AVVO'LGERE.  Porre  una  cofa  intor- 
no ad  un'  altra  in  giro  ,  quafi  cignendo- 
la  ;  ed  è  proprio  di  funi ,  tafce  &:c.  (  Lat. 
convolvere  ,  glomerare.  )  Entortiller,  att.  , 
"neut. ,  e  neut.  pali".  §.  Per  Fare  fpellè  gi- 
ravolte. §.  Per  Andarfi  aggirando.  (  Lat. 
vagari.)  T{oder.  §.  Per  Avvilupparfi.  §. Av- 
volgere uno  :  Aggirarlo  ,  infinocchiarlo. 

AVVOLGIMENTO.  L'  avvolgere.  (Lat. 
involucrum.  )  Enveloppe.  §.  Per  metaf. 
Gli  avvolgimenti  de'  cittadini  :  cioè  ,  An- 
damenti per  cofe  pubbliche. 

AVVOLGITORE.    Che    avvolge,    ^tti 
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entortille.  §.  Per  metaf.  Ingannatore  j  ag- 
giratore. Fourbe  ,  trompeur. 

AVVOLONTATAMENTE ,  aw.  A 
volontà  ,  volonterofamente  ,  fecondo  , 
che  detta  l'appettito.  (  Lat.  temere  ,  in- 
confideratè.  )  Témérairement  ,    a  /a  tete. 

AVVOLONTATO  ,  add.  Che  ha  vo- 
lontà ,  trafportato  dalla  volontà.  (  Lat. 
inconfultus  ,  cupidus.  )  Téraeraire,  entité. 

AVVOLPACCHIARE.  Avviluppare  , 
aggirare.  Tromper  .  joiier  (jmlqu'un. 
§.  Neut.  Avvilupparfi. 

aVVOLPINARE.  Tromper  .  dupper. 

AVVOLPINATO,  add,  Quafi  inganna- 
to da  malizia  volpina.  (  Lat.  deceptus,  ) 
Trompé  ,  dup^é. 

AVVOLTARE.  Lo  fteflo ,  clic  Avvol- 
gere. 

AVVOLTATO ,  add.  Avvolto. 

AVVOLTICCHIARE.  V.  Attorcere. 

AVVOLTO  ,  add.  da  Avvolgere.  (  Lat. 
convolutus.  )  Entortillé.  Co*  capelli  avvol- 
ti. Le  vele  caggiono  avvolte. 

AVVOLTUKA.  Avvolgimento. 

AUZZARE.  Lo  fteflb  ,  che  Aguzzare. 
.Aii^mfer  &c.  §.  Per  metaf.  Inuzzolire.  V. 

AGUZZATURA.  Aguzzatura.  (  Lat.  exa- 
aitio.  )  .Atgttifement . 

AUZZINO.  Lo  fteflo  ,  che  Aguzzino  ; 
ed  è  il  Guardiano  della  ciurma  ,  o  nel 
bagno  ,  o  nella  galea.  Comité  de  galere. 
aUZZO.  V.  Aguzzo. 
AZIONE.  Fatto  ,  operazione.  (  Lat. 
aftio.  )  ^cìton.  §.  Per  Faccenda  ,  intrigo, 
negozio.  (  Lat.  negotiura.)  .Affaire.  §.  Per 
Diceria.  Difcours.  Avere  azione  fu  qualche 
cofa  :  vale  ,  pretendervi  fu  ragione,  ^voir 
prétention  fur  quelque   chofe. 

AZZA,  Sorta  d'  arme  in  afla  ,  lunga  tre 
braccia  in  circa  ;  con  ferro  in  cima  ,  e  a 
traverfo  ;  dall'  una  delle  parti  appuntato  , 
e  dall'  altra  a  guifa  di  martello.  (  Lat.  fe- 
curis.  )  Hache. 

AZZANNARE.  Pigliare ,  e  ftrignere 
colle  zanne  :  Aflannare.  (  Lat.  dentibus 
arripere.)  Prendre  avecjes  dents, 

AZZANNATO  ,  add.  Prefo  colle  zanne. 
Pris,  ferré  avec  les  dents.  §.  Per  Bucche- 
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tacckîato,  e  sforacchiato  colle  zanne.  (Lar. 
perforatus.  )    Déchiré  avec  des  dents 

AZZERUOLO.  Albore  noto.  (  Lat.  hy- 
pomalis.  )  ^z.srolier.  §.  Oggi  dicefi  La. 
zeruolo. 

AZZICARE  ,  neut,  pafl".  Muoverfi  , 
ruticarfi.  (  Lat.  moveri.  )  Se  remuer  .  fe 
démener.  §.  Dicefi  anche  Bugicare.  Bou- 
ger. 

AZZICATORE.  Che  s'azzica.  Ç^m  fs 
démené. 

AZZIM ARE ,  neut.  pafl'.  Raff'azzonar- 
Ci ,  ripulirfi  ,  llrebbiarfi.  (  Lat,  elegantius  fc 
ornare  ,  fe  perpolire.  )  S  enjoliver .  s'a- 
jujler  ,  fe  parer  ,  s  orner. 

aZZIMARRATO.  Forfè  lo  fteflb  ,  che 
Azzimato. 

AZZIMATO  ,  add.  (  Lat.  elegantius  , 
exornatus.  )  En]olivé  ,  paré  ,  onié. 

AZZÌMELLA.  Un  lavoro  fatto  di  pafta 
azzhna. 

A'ZZIMO  ,  add.  Senza  formento  :  con- 
trario di  Lievito.  (  Lat.azymus.)  .^z.yme, 
fans  levain. 

AZZIMUTTO.  Cerchb  verticale  ,  che 
paflando  per  gli  Zenit  ,  e  Nadir  ,  fega 
I'  Orizzonte  ad  angoli  retti  ;  voce  Araba. 

^Zair/lKt. 

AZZOPPARE.  Far  divenir  zoppo.  'Reii' 
dre  boiteux  ,  efiropier. 

AZZOPPATO  ,  aiW.  Boiteux. 

AZZUFFAMENTO.  V.   Zuffa. 

AZZUFFARE,  neut.  pai!".  Venire  a 
zuffa.  (  Lat.  mana  conferere.  )  S  attacher 
au  combat.  §.  Azzufiarfi  col  vino.  Bere 
pia  del  bifogno.  l  Frane,  dicono.  Bon* 
trop  d'un  coup. 

AZZUFFATORE.  Manefco.  (Lar.  ad 
vini   promptus.  )  glticrreUcur. 

AZZUOLO.  Colore  turchino  bujo. 

AZZURRICCIO.  ■?  Di  colore   azzurro. 

AZZURRINO.  5  f  ^^t-  Csruleus.  > 
De  couleur  d' azjtr  ,  az.uré  ,  az.ur. 

AZZURRO.  Colore  più  pieno  dei  Ci- 
leftro  ,  che  anche  Ci  dice  Turchino.  (  Lat, 
cimleus  ,  cyaneus.  )  .yiz^ur.  §.  Azzurro  , 
dallo  Spagnuolo  (  Azul  )  originato  daU* 
Arabo  (  Lazul ,  o  Lazurd.) 
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ABBACCIONE.  Materiale,  femplice, 
fcioccone.  (  Lat.  fatuus.  )  Gros  lour- 


bABBAJUOLA  ,  voce  Sanefe.  Pezza 
iina  ,  che  fi  mette  a'  fanciuUi  ,  perchè  non 
ì'  imbrattino  i  panni.  Bavette.  Fior.  Ba- 
vaglio. Rom.  Bavarola  :  tutte  voci  deri- 
vate da  Bava. 

BABBIONE.  Scioccone.  (  Lat.  bardus.  ) 
Cros  lourdaut  ,  fot. 

BABBO.  Padre  ;  e  dicefi  folo  da'  piccioli 
fanciulli ,  e  ancor  balbuzienti.  (  Lat.  pater. 
Gr.  .*-«éT;ri««.)  Papa.  Che  non  è  iinprefa 
«ia  pigliare  a  gabbo  -  ne  da  lingua  ,  che 
«liiaaii  Manuna ,  o  Babbo,  J.  Dkeii  An- 
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dare  a  Babboriveggoli  ;  e  vale  Morire  : 
quafi  Andare  a  rivedere  il  Babbo  già  mor- 
to. Mourir. 

BABBUASSA'GGINE,  Afhratto  di  Bab- 
bualVo: Sciocchezza.  (Lat.  liolidiras.)  L<;«r- 
derie  ,  balourderie. 

BABBUA5SO.  Sciocco  ,  fcimunito.  (Lar. 
ftoUdus.  )  Sot .  lourdaut.  Se  Barbarollà  , 
non  è  un  babbuailb  -  e'  cene  merrà  tutti 
in  Barberia. 

BABBUINO.  Spezie  di  Benuccia  ,  o  di 
fcimia,  (  Lat.  lìmia  ,  cercopirhecus.  ) 
Baboum  ,  St'ige.  §.  A  uomo  contrafatto 
di  vifo ,  e  che  renda  aria  alle  fcimie. 
Sm^e.  §.  A  chi  ha  diietto  di  mente  i  a  cui 
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fi  dice   anch^e   Babbuaflò.    Babouin.- 

BACALAr<.E.  Dicefi  d'  uomo  di  gran  ri- 
putazione ,  e  maneggio ,  ma  per  lo  piii- 
per  ifcherzo  :  forfè  ìi.il  lat.  (Baccalaureus,) 
Morirne  d'un  grand  ménte  ,  grand  Dj- 
cteur  &c.  mais  en  raillerie,  Monllravï 
d'  efière  un  gran  Bacalare. 

BACALiRIA.  Una  certa  riputazione, 
eh'  altri  s"  atrnbuifce  ,  prefumcndo  di  fe 
oltre  al  convenevole  ,  detta  anche  Alba- 
gia. (  Lat.  jactantia.  )  Bonne  opinion  de, 
foi~-mé-me  .  préfumption  ,  fujfìfance.  ^ 

BACARE  ,  verb.  neut.  e  dicefi  ili  tane 

le  cofe  ,  nelle  quali  nafcono  bachi.  (■  Lar. 

,  vernunaic  j  venniculari,)  Devenir  vtuHXt 
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11  legno  del  pino  baca  facilincu:e.Z,s;  vers  fé 
f?,etrjnt  faniemenl  far  le  fin. 

BAGAROZZO.  Bacherozzo. 

BACATICCIO.  Dim.  di  Bacato  dicefi  di 
chi  lia  leggiermente  infermo.  (  Lac  vale- 
tudinarius.)  Maladif. 

BACATO  ,  add.  (  Lac.  verminofus.  ) 
Veretix.  §.  Cìii  è  leggiermente  indifpofto. 
(  Lat.  valetudinarius.  )  Indifpofé, 

BACCA,  voce  lat.  Coccola. 

BACCALÀ.  Sorta  di  Pefce  ,clie  d  man- 
da fecco  in.  Italia.  Morue. 

BACCANELLA.  Raimata  ftrepitofa  di 
popolo.  {  Lat.  turba  tumulrdofa.  )  Fonie 
de  peKfle.  * 

BACCANO.  Remore,  fracaflb  ,  che  ri- 
fulta  dallo  fchei-zare  fconciamente.  {  Lat. 
clamor  inconditus.  )  Fracas ,  brmt  ^  tin- 
tamarre. §.  Forfè  da  Baccante  ,  grandiifi- 
mo  eilèndo  lo  ftrepico  ,  che  da'  Baccanti 
fi  iacea.  §.  In  fent.  più  ofcsno  ,  in  quel  vi- 
tuperofo  baccano. 

bACCARO.  Sorta  d'  erba  odorifera.  (Lat, 
faaccar.  )  Gantclée  ,  gants  de  Notre-Dame. 

BACCELLERIA.  Grado  d'  armi ,  o  di 
lettere.  D^gré  de  Bachelier.  §.  Baccelleria  , 
da  Baccello  :  Azione  di  fdmunito.  Lour- 
dcrie. 

bACCELLETTO.  Dim.  di  Baccello.  (Lat. 
parva  liliqua.  )  Petite  coffe  .  gonjfe. 

BACCELLIERE.  Graduato  in  armi ,  o 
in  lettere.  (  Lat.  baccalaureus.  )  Bache- 
lier. 

BACCELLO.  Gufcio  nel  quale  e  nafcono 
e  crefcono  i  granelli  de'  legumi  :  e  detto 
afiòlutamence  s'  intende  folo  del  Gufcio 
pieno  delle  fave  frefche.  (  Lat.  iìliqua.  ) 
Cofe  ,  gouJJ^e  des  feves  ,  fois  ijrc.  &■  feve 
fraîche  en  gonfi.  §.  Per  fimil.  Membro 
virile.  §.  Uomo  femplice  ,  e  fciocco. 
Lourdaut.  E  diceû  anche  Baccel  da  ve- 
dove. 

BACCELLONE,  Augum.  di  Baccello. 
Croff;  cofe.  §.  Per  Uomo  lemphce  e  fcioc- 
co. (Lat.  bacelus.  gr.(3«xcAoj.J  Gros  lour- 
da-At. 

BA'CCHERA.  Erba  nota.  (  Lat.  baccho- 
ris.  )  Gantetées. 

BACCHETTA.  Mazza  fottile,  fcudifcio  , 
verga.  (  Lat.  virga  ,  bacillus.  )  Baguette  . 
hougine  .  gaule.  §.  Per  fegno  di  autorità  , 
e  balia  ,  come  di  Magifixato  ,  e  di  Signo- 
rie. Bktoa  de  commandant.  Lafcio  là  bac- 
chetta della  poddteria.  §.  Governare, e  co- 
mandare ,  e  amili ,  a  bacchetta  ;  vale,  far 
ciò  con  fuprcma  autorità, 

BACCHETTATA.  Coup  de  ba-rwtte. 

BACCHETTONE.  Colui  ,  chS  attende 
alla  vita  fpirituale.  Vn  dévot.  §.  In  Tof- 
cana  le  voce  Bacchettone  è  prefa  in  buona 
parte  ;  mal  nel  refto  d'Italia  vale  Divoto 
afFettato,  e  iuperftiziofo.  Btgot. 

BACCHETTONERIA.      ^  Aftratto    di 

BACCHETTONISMO.  5  Bacchetto- 
ne. Divuion .  vie  divote.  ,§.  Dévotion 
éiffeciée  ,    hipocre/ìe. 

BACCHETTUZZA.  Dim.  di  Bacchetta. 
f  etite  gaule,  petite  b.jgHette. 

BACCHIARE.  Percuotere  col  bacchio  ; 
Io  lleflb   che  Abbaccliiarc.  Gauler. 

BACCHIATA  ,  fuit.  Colpo  di  bacchio. 
(  Lat.  fuftis  ictus.  )  CoKp  de  gaule. 

BACCHILLONE.  Aggium'o  ad  uomo  ,  e 
yolc  h^ciiùuo i e  Ccioccu.  Stttfuut  éioitrdi. 
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BACCHIO.  Battacchio.  (  Lat.  bacu- 
lus.  )  Bâton  ,  gatile.  §.  Fare  che  che  fia 
al  bacchio  ;  e  Parlare  al  bacchio  ,  e  iìmili  : 
vale  Incon/ìderatamente  ,  a  cafo.  (  Lat. 
inconfultò  agere  ,  temere  loqui.  )  ^^:;r  . 
parler  au  haz^ard  ,  a  la  fourche.  §.  In  un 
bacchio  baleno ,  aw.  Con  eccelTiva  pre- 
ilezza.  Dans  un  inftant.  In  un  bacchio  ba- 
len  la  Dea  ritrova. 

BACHECA.  Cafl'etta  a  guifa  di  fcan- 
nellojCol  coperchio  di  vetro, nella  quale  gì; 
Orefici  tengono  in  moihra  le  gioje.  (  Lat. 
tranfenna.  )  Montre.  %.  Per  metar:  Si  dice 
d'  Uomo  ,  che  non  fia  buono  ,  fé  non 
per  un  pò  di  moflra.  I  Frane,  dicono. 
N'étre  bon  que  pour  la  moi. tre.  E  non  efl'tr 
bacheca  -  trova  la  lancia ,  e  1'  armi  tue 
ferrigne. 

BACHERO'ZZOLO.  Dim.  di  Baco  : 
Vermetto.  (  Lat.  verrmculus.  )  Petit 
ver. 

BACIAMANO.  Saluto  ,  detto  così  dal 
baciare  della  mano  altrui  ,  in  fegno  di 
riverenza.  Vn  baife-main,  falut. 

bACIAMENTO.  Il  baciare.  {  Lat.  ofcu- 
latio  ,   bafiatio.  )  L' action  de  baifer. 

BACIARE.  Toccar  colle  labbra  chiufe 
che  che  fia  ,'  in  fegno  à'  amore  ,  o  di  ri  - 
verenza.  (  Lat.  ofculari  ,  bafiare.  1  B  u- 
fer.  §.  Baciarfi.  Dadi  fcambievolmente  de' 
baci.  Se  baifer.  §.  Baciar  la  mano  :  Sorta 
di  faluto.  Baderete  la  mano  al  Principe  in 
nome  mio.  Vi  bacio  la  mano  &c.  §.  Cosi 
Baciare  il  piede  :  Saluto  ,  che  s'  ufa  col 
Sommo  Pontefice  ,  e  con  altri  perfonag- 
gj.  §.  Alcuni  de'  più  antichi  diller  Baf- 
ciare. 

BACIARE  ,  full.  L'  atto  del  baciare,  e'I 
bacio  fleilò.  (Lat.  bafiatio  ,  ofculum,  )  Vn 
baifer.  Gli  amorofi  baciari ,  i  piacevoli  ab- 
bracciari  &c. 

BACIATO  ,    add.  Baife. 
bACIATORE  ,  verb.  m.  ?    ^    •   ,     v 
BACIATRICE,verb.  f.  5  ^*»  ^''^'^'■ 
*  BACIGNO ,    voce  ant.  Bacio. 
*eACILE.  Bacino. 

23ACINELLA.  Dim.  di  Bacino.  (  Lat. 
parvum  malluvium.  )  Petit  bafln. 

BACINETTO.  Celata  ,  fegreta  ;  Forfè 
così  detto ,  per  aver  fimilitudine  col  baci- 
no. (  Lat.  galea.  )  Efpece  de  cafqi^e. 

BACINO.  Vafo  di  metallo,  di  terra  ,  o 
altra  materia  ,  di  forma  ritonda  ,  e  cupa, 
per  ufo  di  lavarfi  comunemente  le  mani , 
e  '1  vifo.  (  Lat.  malluvium,  lebes.)  Baflu. 
§.  Ptov.  Netto  come  ini  Bacino  :  fignifica 
una  fquifita  pulitezza  ,  e  nettezza.  §.  Frov. 
Tenere  altrui  il  bacino  alla  barba  :  Stare 
a  m  per  tu  con  lui.  §.  E*  non  torrebbe  ad 
accozzar  tre  palle  in  un  bacino.  Di  chi  per 
la  fua  dappocaggine  ,  ne  anche  le  cofe  i\\- 
ciliilìmc  fappla  fare.  §.  Da  Bacino  .  Ba- 
cinella ;  quel  Vafetto  a  guifa  di  ciottola,  o 
di  fcodella  ,  nella  quale  i  banchieri  tengo- 
no il  danaro.     Ecuelle  a  tenir  de  V argent. 

BACIO  ,  di  due  fillabe.  L'  atto  del  ba- 
ciare. (  Lat.  ofculum  ,  bafium.  )  Br.ifr. 
I  Latini  ne  dillinguevano  di  tre  forti. 
§.  Prov.  Il  perdono  di  Serumido  :  molti 
baci  ,  e  pochi  quattrini.  §.  Molti  altri 
Provcrbj  fé  ne  ufano  in  fentimento  ofceno. 

BAcrO  di  ttc  fillabe.  Nome  del  fito 
o  piaggia  ,  volta  a  Tramontana  :  contra- 
lio di  Solatio.  Sen.  Apagacçio.  (  Lac.  lo- 
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eus  opacus.)  Lieu  orahragé  ,  cu  ,  ptaeé  au 
Nord.  Non  vorrà ,  che  quelli  fiori  -  fem- 
pre  mai  fileno  abacìo. 

BACIOZZO.  Bacio  dato  di  cuore  ,  e 
fodo  ,  e  appiccante  ,  ma  a  modo  conta- 
ainefco.  (  L<;t.  fuavium.  )  Vn  baifer  de 
caur. 

bACIUCCARE.      1  Dim.  di  Baciare. 

BACIUCCHIARE.  $  (  Lat.  fuaviarL  ) 
Baifer. 

BACIUCCHIO.  Dim,  di  Bacio.  (  Lat. 
fuaviolum.  )    Petit  baij'tr. 

BACO.  Nome  generico  ,  d'ogni  ver- 
micello ,  e  particolarmente  quelU  da  feta. 
Nom  general  de  tdut  petit  ven  ^  e  particu- 
iiereraent  devers  à  Jcje.  Onde  Fare  i  Ba- 
chi ,  vale  Fare  l' incetta  de"  bachi  da  feta. 
§.  Per  fimil.  Se'l  baco  della  triftizia  no '1 
rodefle.  Le  vers  du  chagrin.  §.  Avere  il 
Baco  in  che  che  fia  :  Avervi  genio.  .Avoir 
du  goy.t  ,  (ir  de  la,  diftfition  à  quelque 
chofe.  E  bifognava  fapere  dove  egli  ha  il 
Baco.  §.  Bachi  ,  forra  d'  infirmila  ,  che 
ne  patifcono  per  lo  più  i  fanciulli.  Det 
vers.  §.  Avere  il  Baco  con  uno.  Averlo  a 
noja. 

BACO  Baco  ;  dìctCì  per  ifcherzo ,  per 
lar  paura  a  i  bambini.  Più  comimemen- 
te.  Bau  Bau. 

bACOCO.  Sen.  abricot.  Dal  lat.  (Pr^- 
cocia  )    che  cosi   chiamanfi    tai  frutti.    In 
Napoli  Ci  dicono  Precocoh,  Fior.    Albicoc- 
che. 
*  bA'COLO.    Baftone, 

BACUCCO.  Arnele  di  panno  :  ferve  per 
metterlo  in  capo  a  uno  ,  per  coprirgli  il 
volto  ,  e  impedirgh  il  ben  mandar  fuori 
la  voce.  (  Lat.  aicullus.  )  Cupuchon,  coqut- 
luchori.  S'adopra  per  lo  più  a'  prigioni  ;  e 
il  metterlo  altrui  in  capo  ,  fi  dice  Imba- 
cuccare. 

■  BACU'CCOL  A.  Nocduola  faIvatica.(Lac 
avellana.  )  avelline. 

BADA.  Diciamo  ftare  a  bada.  S'amn- 
fer.    Tenere  a  bada,  ^mufer. 

BADALONE.  Spezie  di  fico.  Efpece  de 
figue.  %.  Per  metaf.  E  morto  cadde  quello 
badalone. 

BADALUCCARE.  Leggiermente  fcara- 
mucciare  ,  per  tenere  a  bada  ,  e  trattene- 
re. (  Lat.  vehtari.  )  Folâtrer  ,  dila-.er. 
%.  Badaluccarfi  :  H  dice  di  Due  Campi.che 
vadano  leggiermente  fcaramucdando  in- 
fieme. 

BADALUCCARE  ,  fuft.  L'  atto  del  ba- 
daluccare :  leggieri  fcaramucda  ,  badaluc- 
co. Efcaramouche  légère. 

BADALUCCO.  Il  badaluccare  :  legge- 
ra fcaramuccia.  (  Lar.  velitatio.  J  tfcar- 
mouche  pour  aniufcr.  Cominciò  a  tenere  a 
badalucco  i  Fiorentini.  §.  Badalucco.  Per 
Traftullo,  intertenimento  piacevole.  (  Lat. 
folatium  ,  voluptai  ,  ludus.  J  Paffe-tems  , 
amufernent . 

bADAMENTO.  Il  badare  :  indugio. 
(  Lat.  mora.  )  L'ailton  de  s'amufer  i  re 
tardemer.t. 

BADARE.  Dimorare.  Demeurer-  Per 
far  badare  i  Romani  alla  Città.  §.  Per  At- 
tendere, attentamente  confiderarc  ,  por  cu- 
ra. Prendre  foni  a.  §.  Per  Riguardare  amo- 
rofamente.  Badare  in  alt-uno. 

BADERLA  ,  da  badare.  Detto  per  if- 
cherzo ,  di  femmina  fcempia ,  e  cbc  fi 
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balocchi.   Madonna  Baderla. 

BADESSA.  Grado  fupremo  tra  le  Mo- 
nache.  (  Lat.  antiltìta.  )  ^bejft. 

BADIA.  Stanza  ,  e  abituro  di  Monaci , 
e  anche  la  dignità  dell'  Abate.  (  Lat.  ab- 
baila. )  Miibate. 

BADIALE.  Dice.^  d' uomini  ,  arnefi,  e 
luoghi  agiati ,  e  comodi  ;  ma  per  Io  più 
perifcherzo.  ^l/batial  ,  en  badinant. 

BADIGLIARE.  Sbadigliare.  (  Lat.  of- 
citare.  )   BaiUer. 

BADILE.  Strumento  di  ferro  ,  eoa  ma- 
nica di  legno  ,  hmile  alla  pala  ,  per  ca- 
var follati,  o  fìmili.  (  Lat,  batillum.)  Pelle 
de  fer. 

bAFFL  V.  Bafette. 
BAGAGGIO. 

bAGAGLIA.  '?  Nome  generico  della 
BAGAGLIE.  3  raallèrizia,  che  il  por- 
tan  dietro  i  foldati  nell'  elercito.  (  Lat. 
impedimenta.)  Bagage.  §.  E  per  fimil. 
Tutti  gli  arnefi ,  e  maflerizie.  Hardes , 
meubles  6cc. 

BAGAGLIONE.  Colui,  che  porta  le 
bagaglie  ,  e  tutti  coloro  ,  che  vi  allìftono. 
(  Lat.  calones.  )  Goujat ,  valet  d  armée. 
§.  BagagUone  ,  diced  anche  per  ingiuria. 

BAGAGLIUME.  QLianntà  di  bagaglie. 
{  Lat.  impedriBenta.  )  ^nantué  de  ba- 
^ages. 

BAGLIAGLIUOLE.  Dim.  di  Bagaglie. 
Petites  bardes. 

BAGASCIA.  Puttana  abbietta.  (  Lat. 
fcartum  ,  quadrantaria.  )  Femme  on  fille 
abandonnée. 

BAGASCIONE.  Giovanetto,  che  fa  al- 
trui copia  di  fé  impudicamente.  Oggi  più 
comunemente  BardaiVa,  dal  Grec  ^otéMi. 
{  Lat.  cinidus.  )  Bardachc.  §.  Per  Dru- 
do di  Puttana  ;  oggi  più  comunemente 
Bertone.  (  Lar.  amalius.  )  Galant. 

BAGATTELLA.  Giuoco  di  mano  ,  fatto 
àz' giocoìiù.  } eu  de  gobelets.  §.  Per  Cofa 
frivola  ,  e  vana  ,  e  di  poco  pregio  î  che 
diremmo  andie  Claiappoleria.  (Lat.nugï.) 
£.igateUe. 

BAGATELLIERE,  full.  Giocolare.  (Lat. 
prsftigiator.  )   Joueur  de  gobelets. 

BAGATTELLUZZA.  Dim.  di  Bagattel- 
la.  Petite  bagatelle. 

BAGATTINO.  Moneta  ,  che  vale  il 
quano  del  quatrino  ,  fi  come  il  Picciolo  , 
la  quale  ancora  s'ufa  in  Venezia.  (  Lat. 
denariolus.  )  Monnaie  d  Italie  qui  vaut  un 
dénier.  §.  Dalla  poca  valuta  del  Ba'^at- 
tino  ,  forfè  Bagattella  ,  in  fign.  di  Cofa 
di  poco  pregio.  §.  Forfè  anche  da  Bagatti- 
no  deriva  Bagafcia. 

BAGGEO.  Uomo  inetto  ,  e  fcipito. 
Modo  ballò.    (  Lat.'inlipidais.  )    Vn  mats. 

BAGGIANE.  Buone  parole  ,  per  tirare 
altrui  nella  fua  volontà.  Voce  baflà.  X>c- 
leau  benne  de  Cour. 

BAGGIANO.  Uomo  vano. 

BAGGIOLARE.  Porre  i  baggioli.  (  Lat. 
fiilcire.  )  ^ppitier. 

BAGGIOLO.    Qjjel   foftegno  ,    che  fi 
pone  lotto    le  faldezze   de'  marmi 
reggerh.  (  Lat.  fultura.  )  ^ppui. 

BAGLIORE.Subitàno^e  improvvifo  fplcn- 
dore,che  abbaglia.  (Lat.  fulgor.l  Eblouijfe- 
rnsìit  ,  fpltndeur  .  éclat,  briUa.v:  §.  Q;ieU' 
abbagliauieiuo  ,  che  impedifLe  di  quando 
in  quando  di  ycdeie,  EftHrdiJfcmentt 


per 
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BAGNAMENTO.  Il  bagnare.  (Lat.af- 
perfio.  )    L'aclion  de  mouiller. 

BAGNANTE.  Che  bagna.  £)tùmoutl/e. 
BAGNARE.  Spargere  della^materia  li- 
quida su  che  che  fia  ;  ed  è  ,  più  che  d'al- 
tro ,  proprio  dell'  acqua.  (  Lat.  madeta- 
cere.  )  MouiUer.  Lagrima  ancor  non  mi 
bagnava  il  petto.  §.  Neut.  paf.  Entrare  in 
bagno  ,  in  fiume  ,  o  in  acqua  fimile.  Se 
baigner. 

BAGNATO  ,  add.  Mouillé.  Ç.  Per  Tito- 
lo ,  e  nome  d'una  forta  di  Cavalieri  ; 
detti  così  dal  bagnarfi  ,  nel  ricevere  le  in- 
fegne  della  Cavalleria.  §.  Prov.  Bagnato  , 
e  cimato  :  vai ,  Fine  ,  fagace  ,  aftuto.  Fin  , 
ri'.fe.  Tolta  la  metaf.  da'  panni  fini  ,  che 
innanzi  ,  che  d  vendano  ,  fi  bagnano  ,  e 
a  cimano. 

BAGNATURA.  L'  atto  del  bagnarfi  ;  e 
talora  la  ftagione  atta  al  bagnarfi.  L'ac- 
tion de  fé  mouiller  ,  de  fé  baigner.  ^.La 
faifon  de  fé  baigner, 

BAGNO.  Luogo ,  dove  fiano  acque  na- 
turah  ,  o  condottevi  per  artificio  manova- 
le ,  o  per  induftria  di  lìirumenti.  ( Lat.  bal- 
neum.  )  Barn  ,  lieu  ou  l'on  prend  les 
bain.  §.  Bagno  .  Vafo  ,  dentro  a  che  fi:à 
acqua  ,  o  altro  liquore ,  per  ufo  di  bagna- 
re. Les  bains.  §.  Bagno  ,  aflòlutamente 
dicefi  a  Vafo  ,  pieno  d"  acqua  bollente,  per 
fervizio  dello  ftillarc.  Più  Propriamente 
Bagnomaria.  Acqua  ilillata  a  Bagno  ;  o 
ftillata  a  Bagnomaria.  §.  Bagno  fecco  : 
Vafo  ,  dentro  a  che  ftà  Rena  ,  o  altra  co- 
fa  rovente  ,  per  fervizio  dello  flilLue. 
§.  Bagno  ,  quel  luogo  riferrato  ,  dove  , 
quando  è  in  terra  ,  alloggia  la  ciurma. 
(  Lat.  cigafiulum.  )    Prifon  des  eflaves. 

BAGNUOLO.   Dim.    di   Bagno.   Petit 
bam.  §.  lìagnuolo  dicono  i  medici  a  Q.ucl 
liquore  ,  o  femplice    ,  o  compofio  ,  con 
che  bagnano  qualche  parte  de)  corpo. 
BAGNOMARIA.  V.  Bagno. 
BAGORDARE.     Fefteggiaie  ,  armeg- 
giando ,    e  giofh-ando.    (  Lat.    ludere.  ) 
Faire  des  jeux,  des  joutes  ,    des  Caroufels. 
BAGORDO.  Arme  oiFenfiva,  colla  qua- 
le Ç\  bagorda.  Mrmes  avedef^uelles  on  fait 
des  jeux.  §.  Bagordo  ,  fi  dice  anche  al  ba- 
gordare. §.  Per  Bordello. 

BAJA.  Burla,  fcherzo.  CLat.nuga:.)  Badi- 
nertes.  §.  Voler  la  baja.  Voler  la  burla  : 
Scherzare.  Badiner.  §.  Dar  la  baja.  Dar 
la  burla  :  beffare.  ì{aiUer  ,  fé  mocy.er. 
§.  Per  Far  la  baja.  Ruzzare  ;  proprio  de' 
Fanciulh.  Foilatrer.  §,  Non  è  baja.C't/? 
n'tft pas  une  bagatelle, 

BAJACCIA.  Peggior.  di  Baja. 
bAJARE.   Abbajare. 
bAJANTE.   Ellère  tra  Bajante  ,  e  Fer- 
rante. Prov.  cioè ,   Tra   due  egualmente 
cattivi. 
BAIATA.  Lo  fieflò  che  Baja, 
*BA'ILA.  Voc.  ant.  BaL'a. 

BA'ILO.  Grado  d'  onore  ,  e  dignità. 
(  Lat.  praefens.  )  BatUif.  §.  Per  fimil.  Al- 
tiifima  Prudenza  ,  baila  della  ragione. 

BAJO.  Mantello  di  cavallo,  o  di  mulo; 
e  fecondo  le  fue  differenze  dicefi  ,  Chiaro, 
fcuro ,  caitigno  ,  fuocato  ,  lavato  ,  bru- 
ciato, dorato.  (  Lat.  bajus,  fpadiceus.)  Bai. 
BAIOCCO.  Sorta  di  moneta  bafia 
Romana.  (  Lar.  alhs.  )  Monnote  de  T(ome 
d'environ    un   fai. 
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BAJONACCIO.  Burlonacdo.  (  Lat 
nugator.  ^    Grand  railleur.  ' 

BAJONE.  Che  boìk^  volontieri  ^  -bef. 
fardo.  (  Lat.  irrifor.  )  Grand  raiUeur 

*bAJULARE.  Voc.  (  Lat.  Portare!  Por, 
ter.    ^j^ 

*  BAttTO.O.  Voc.  Lat.  Portatore.  Por, 
teur  ,  porte-faix. 

BALASCIO.  Gioja  ,  e  Pietra  preziofa 
di  color  brufchino.  "^ubis  balais.  §.  Da 
BalaiTìa  ,  dove  nafcono. 

BALAUSTRA  ,  Balaufta  ,  e  Balaufto, 
Fior  di  melagrana..  (  Lat.  balauftium.  ) 
Lafienr  du  Grenadier. 

BALAUSTRO.  Certa  colonnetta  di  for- 
ma fimile  a  balauftra  ,  che  regge  l'archi., 
trave  del  ballatojo.  Petit  felier ,  balw 
/Ire. 

BALBETTARE.  Pronunziar  male  ,  o 
con  diflìcultà  :  Balbetticare  le  parole  ,  per 
impedimento  di  lingua  »  framettere  in  fa- 
vellando ,  la  lingua  ,  che  anche  diciamo 
TartagUare.  (  Lat.  balbutire.)  Begater. 
BALBETTICARE.  ^  „  „ 
bALBEZ/ARE.  l. Balbettare.  Be~ 

^gaicr. 


BALBUTIRE. 

BALBO. 

BALBUZIENTE. 

BALBUZZARE. 

BALBUZZIRE. 


5 


>Che  balbetta.  (Lat* 
5  balbus.  )  Begue. 

Balbettare.  Begaier* 


*  BALCO.  Voc.  ant.  Palco. 
BALCONATA.  Lungo  balcone.  Balcon. 
BALCONE.  Da  Balco.  Pineftra.  Bal- 
con ,  fenêtre.  Il  Figliuol  di  Latona  avea 
già  nove  -  volte  guardato  dal  balcon  fo- 
vrano.  Non  so  ,  fé  quella  metaf.  fia 
molto  vaga. 

BALDACCHINO.  Arnefe  ,  che  fi  por- 
ta ,  o  fi  tiene  affilio  fopra  le  cofe  facre ,  e 
fopra  i  feggi  de'  Principi,e  gran  Perfonag- 
gi  ,  in  legno  d'  onore  :  .E  per  lo  più  di 
forma  quadra  ,  e  di  drappo  ,  con  drap- 
pelloni ,  o  fi-egi  pendenti  intorno.  (  Lar. 
umbella.)  Dan.  §.  Per  Drappellone.  §.  Af- 
pettare  il  Baldacchino  ;  dicefi  di  Chi  afpet» 
ta  molti  prieghi  ,  ed  inviti  innanzi,  eh'  e* 
fi  Jìiuova.  §.  Baldacchino.  Da  Baldacco, 
neir  Arabia  ,  dove  per  avventura  ebbe  il 
primo  ufo. 

BALDAMENTE  ,  a.v\.  Baldanzofamen- 
te.  (  Lat.  alacriter  ;  audacìer.)  Hardiment. 

BALDANZA.  Un  certo  apparente  ardire 
con  letizia  :  ficurrà  d"  animo  ,  coraggio, 
(  Lat.  alacritas.  )  Hardiejfe  ..  air  aijé, 
gaieté. 

*  BALDANZATO.  Voc.  ant.  Baldan- 
zofo. 

BALDANZOSAMENTE.  Con  baldanza, 
(  Lat.  alacriter.  )  Flardiment. 

BALDANZOSETTO.  Dim.  di  Baldan- 
zofo.  Hardt  ,  tant  fait  peu. 

BALDANZOSO.  Che  ha  baldanza.  (Lar, 
alacer.  )  Hardt  ;  fai. 

*  BALDEzZA.  Voc.  ant.  Baldanza. 
*BALDIGRARE.  Voc.  ant.  Mercatante 

di  panno  a  ritaglio.  T{egrattier.  La  Cruf- 
ca  crede,  che  fé  ne  fia  perduto  il  fign. 

BALDO.  Che  ha  baldanza.  (  Lat.  ala- 
cer. )   Hardt. 

*BALUORE.  Voc.  ant.  Baldanza. 

BALDORIA.  Fiamma  apprefa  di  ma- 
teria iccca  ,  e  rara  ,  onde  tuito  s'  appren- 
de ,  e  torto  finifce  ,  dena  forfè  da  Baldore. 
FUmme  iptipaffsvtte,  fmclatr.  §.   PcK 
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Allegrezza,  da'  fuoclû,  che  fa  il  pubblico  , 
per  alcuna  felicità  prefente  ,  o  memoria 
delle  pallate. 

BALDRACCA-  Puttana  ;  ma  dicefi  per 
ifcherno,  (  Lat.  fcortum  ,  pellex.  ) 

BALENA.  Spezie  di  pefce  ,  di.feiifurata 
grandezza.  (Lat.  balena.)  Balene.^.  Prov. 
I    granchi    credon    morder    le    balene  : 

3 u  andò  Chi  è  fpoflàto  ,  fi  mette  ad  oflèn- 
ere  il  potentiifimo. 
BALENAMENTO.  Il  balenare,  e  '1  ba- 
leno fteflb.  (  Lat.  corufcatio.  )  L'écUir  du, 
tonnerre. 

BALENANTE.  Che  balena.  (  Lat.  co- 
rufcans  ,  fulgurans.  )  j^i  édatre. 

BALENARE  ,v.  neut.  Venire,  ed  appa- 
rire il  baleno.  (  Lat.  corufcare ,  fulgura- 
re.  )  Edairer  du  tonnerre.  §.  Balenare  a 
fecco.  Quando  al  baleno  non  fegiiita  il 
tuono.  §.  Per  fimi!,  in  fign.  at.  La  terra 
lagrimofa  diede  vento  -  che  balenò  una 
luce  vermiglia.  §.  Per  metaf.  Quel'  ondeg- 
giare ,  che  là  chi  non  può  foftenerfi  in 
piedi ,  o  per  ebbrezza  ,  o  per  colpo  ricevu- 
to ,  o  per  altra  cagione.  Marcher  de 
travers  quand  on  ejl  ivre  ,  chancelier. 
§.  Di  chi  non  è  ben  fermo  in  iftato  ;  che 
direbbefi  anche  Barcollare ,  Tentennare  , 
e  Traballare. 

BALENO.  (  Lat.  fijlgur.  )  Eclair  ,  fou- 
dre. §.  In  un  baleno  ;  In  un  bacchio  ba- 
leno, avv.  In  un  tratto  ,  In  un  fubito  ,  In 
un  batter  d'  occhio.  (  Lat.  in  ictu  oculi.  ) 
En  untnftant ,  comme  un  éclair.  §.  Farlo 
fcoppio  ,  e  'i  baleno.  Fare  ogni  cofa  ad  un 
tratto.  §,  Acciò  eh'  ei  Ci  fenta  prima  Io 
fcoppio  ,  eh'  e'  fi  vegga  il  baleno.  Che 
prima  fi  conchiuda  il  negozio  ,  che  fé  ne 
fappia  il  trattato.  §.  Arco  baleno.  V.  Ar- 
co. . 

BALESTRA.  Strumento  da  guerra  per 
ufo  di  faettare  ,  fatto  d'  un  fullo  di  legno 
airvo ,  al  quale  diciamo  Teniere ,  con 
arco  di  ferro  in  ernia  ,  e  caricafi  con  iftru- 
jnento  detto  Lieva  ,  o  Martine!  lo.  (  Lat. 
balliûa.)  arbalète.  §.  Caricar  la  baleftra, 
òi  Chi  mangia  ,  o  bee  di  troppo  ;  che  di- 
cefi anche  Mangiare  a  crepa  corpo  ;  a 
crepa  pelle  ,  &c.  Manger  beaucoup  ,  i'em- 
fUr  fon  ventre.  %.  Per  metah ,  e  in 
ienr.  ofceno.  Meflère  ,  che  avea  caricata 
la  baleltra.  §.  Prov.  Aria  di  fineilra  ,  colpo 
«li  Baleilra.  §.  E  dato  ti  fia  il  pan  colla 
Aaleltra  :  Imprecazione  ,  e  vale  ,  Che  dal 
farti  bene,  ti  rifulti  male.  $.  Balellra  a 
bolzoni.  Baleilra  groila  ad  ufb  di  tirar 
bolzoni. 

BALESTRATO.  Tirator  di  Baleftra.  (Lat. 
jaculator,  fagittarius.)  §.  Oggi  Balellra jo  , 
e  Balellriere.  Fabbricator  di  baleftra,  (Lar. 
balliftarius.  )  Faifeur  d'arbalétc. 

BALESTRARE.  Tirar  colla  baleftra. 
(  Lat.  jaculari ,  ballifta  emitterc.  ì  Tirer 
de  i arbalète.  §,  Per  fimil.  Gittate  ,  fca- 
gliarc.  Lancer.  Quivi  la  ripa  fiamma  in 
tuor  baleftra.  §.  Per  metaf.  Travagliare  , 
affliggere.  (  Lat.  vexare,  ) 

BALESTRATA.  Tanta  lontananza  , 
quanta  può  tirar  la  baleftra.  Diftame 
d'un  coup  d'arbalttc.  §.  Diccfì  ancljc  per 
colpo  di  baleftra. 

BALESTRATORE.    Baleftiicre. 
BALESTRIERA.  Buca  nelle  muraglie  , 
code  li  balestra  il  uiinico.  (  Lat.  baliiiUa- 
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rîurn.  )  Créneau.  §.  Dicefi  anche  Feritoja. 
§.  Baleftriera.  Quel  luogo  fra  un  re- 
mo ,  e  r  altro  nella  fponda  della  ga- 
lea, dove  fianno  i  foldati  per  combat- 
tere. 

BALESTRIERE.  Tirator  di  baleftra. 
arbalétrier. 

BALESTRO.    Baleftra,  (  Lat.  ballifta  , 
arcus,  )  arbalète.  §,    Prov.  Donna  d'  a- 
bito  adorno  ,  baleftro  attorno. 
BALESTRONE.  Balefixo  grande. 
BALP.  Dicefi  di  Chi  gode  il  baliagio. 
BA'LIA.  Coli'  accento  fulla  prima   fiUa- 
ba.   Che  allatta  gli  altmi   figliuoli.    (  Lat. 
nutrix.  )  Nourrice.    §.  Dare  ,   o   torre    a 
Bâha.  Dicefi  del  Dare  ,  o  torre  ad  allattare 
gli  altrui  figliuoh.  §.  Balia  dal  lat.  (Baju- 
lus  )  e  quefta  voce  dal  verbo  (  Bajulare  ) 
Perchè  quelle  ,  che  allattano  ,  e  allievano 
i  fanciulli ,  hanno  coftume  di  portarh. 

BALLA.  Coir  accento  su  1'  i.  Podeftà  , 
autorità.  (  Lat.  audtoritas  ,  poteftas.  ) 
Puijfance  ,  pouvoir,  autorité.  Hai  tu  il 
freno  in  balla  de'  penilcr  tuoi  î  §.  Per 
Forza  ,  fortezza, 
BALIACCIA.  Pegg.  di  Bàlia. 
BàLIAGGIO.  Grado  nelle  religioni 
militari.  (  Lat.  bajulivatus,  )  Bailliage. 

BALIATICO.  Prezzo  ,  che  iì  dà  per 
allattare  il  fanciullo.  (  Lat.  nutricis  ,  mer- 
ces  ,  nutritium.  Gr.  rfoÇiùoy.)  Mois  de 
l'enfant  ;  falaire  de  la  nourrice. 

BALIATO.  Da  Balia  :  Uficio  ,  nel  qua- 
le ,  s'  ha  la  balia  ;  e  vale  anche  il  tempo  , 
che  s'  efercita, 

BA'LIO.  Da  Balia.  Q.uegli ,  che  allieva 
i  fanciuUi  ,  e  infegna  loro  i  coftiimi.  (  Lat. 
nutri.ius.)  §.  Oggi  fignifica  il  Ma  ito  della 
Balia.  Pere  noumffur. 

BA'LIO.  Bailo  :  da  Balia,  Grado  princi- 
pale d'autorità  ,  e  governo.  Sotto  la  guar- 
dia del  baho  ,  o  vero  finifcalco  del  Rè 
d'Inghilterra. 

BALIOSO.  Che  ha  balia  ,  e  forza.  (  Lat, 
robuftus,  )  Puijfant ,  fort. 

BALIRE,  Da  Bàlia.  Allevare.  (Lat, 
nutrire  ,  alere.  )  Elever  ,  nourrir. 

BALIRE.  Da  Balia.  Reggere  ,  e  gover- 
nare. Gouverner  ,  régir,  \.  Per  Reggere, 
e  maneggiare  con  forza, e  agilità.  Soutenir 
avec  force  &  adrejfe.  Non  potrà  Balire 
la  fpada,  §.  Balire  una  cofa  ad  uno.  Dar- 
gliele in   balia. 

BALISTA.  Strumento  militare,  (  Lat. 
balilla.  )  Machine  de  guerre  k  'getter  des 
pierre!. 

BALLA.  Quantità  di  roba  mefla  infie- 
me  ,  e  rinvolta  in  tela  ,  o  fimil  materia  , 
per  trafportarla  di  luogo  in  luogo.  (  Lat. 
faicina,  flrues.  )  Ballot.  §.  E  perchè  i  mer- 
catanti ,  per  riconofcer  le  Balle  ,  fanno 
certi  loro  contrafegni  ,  è  nato  il  Prov. 
A'  fegnali  fi  conofcono  le  Balle.  {  Lat. 
e  plumis  dignofcitur  avis.  )  §.  A  balle  , 
pollo  avv.  Vale  ,  Iji  quantità.  En  quan- 
tité, àfotfon, 

BALLARE.  Muovere  i  piedi ,  andando, 
e  faltando  a  tempo  di  fuono  ,  e  faflì  per 
diletto  .  e  per  fefteggiare.  (  Lat.  falcare  , 
tripudiare,  cho:eas  ducere,  )  Danfer. 
§.  Per  metaf,  Diflèr  coverto,  convien  , 
che  qui  balli.  §.  Per  fim.  Dicefi  di  Tutte 
le  cole  ,  che  non  iflanno  forti  colà  ,  dove 
doyxebbono,  Danfer  ,  branler,  l  dcau  mi 
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ballano   in  bocca.  La  fpada  batta  dentro 
il   fodero. 

BALLATA.  Poefia  ,  canzone  ,  che  fi 
canta  ballando,  Chanfon  à  danfer ,  bal- 
lade. §.  Ballata  ,  vale  ,  anche  Danza. 
Danfe.  Onde  Fare  una  ballata  ;  lo  lleflb 
che  una  danza.  Faire  une  danfe.  Fornir 
la  ballata  :  Fornir  la  danza.  Finir  ta  dan» 
fé.  §.  Per  fimil.  Fornir  la  ballata  :  Por 
termine  a  qualche  negozio.  §,  Qual  bal- 
lata ,  tal  fonata  ;  che  vale  ,  Dare  fecon- 
do ,  che  fi  riceve.  §.  Guidar  le  Ballata. 
Avere  autorità  ,  e  governare  a  bacchetta. 
§.  Sconciar  la  ballata,  Guaftare  il  ne- 
gozio. 

BALLATETTA.  7  Dim.  di  Ballata,  P;- 

BALLATINA.     3  tite  ballade. 

BALLATOIO.  Andare  ,  che  ha  dinan- 
zi le  fponde  ,  e  fi  fa  intorno  alle  pareti 
delle  muraglie.  (  Lat,  meniana,  )  Galerie$ 
autour  des  batimens.  §.   Terrajfes. 

BALLATORE.  Che  balla.  (  Lat.  falta- 
tor  ,  tripudiator.  )  Danfeur. 

BALLATRICE  ,  verb.  f.  Datifeufe. 

BALLERIA.  Aftratto  di  Ballo.  (  Lar. 
tripudium.  )  L'art  de  danfer  ,  la   danfe. 

BALLERINO.  Maeftro  di  ballo.  (  Ur. 
faltator.  )  Baladin .  maitre  à  danfer. 
§.  Quella  coccola  rofl'a  ,  che  fa  il  prun 
bianco.  §,  I  vermigli  ballerini  -  fcopri 
a  me  della  tua  guancia.  Per  fimil. 

BALLETTO.    Spezie  lii  Ballo, 

BALLO.  Il  ballare.  (  Lat.  tripudium  , 
faltatio.)  Datìfe  .  bai.  §.  Andare  al  ballo  ; 
cioè ,  Al  luogo  ,  ove  fi  balla,  ^ller  ai» 
bai.  §.  Dicefi  Eflere  in  ballo  ;  o  Entrare  , 
o  Metterfi  in  ballo  :  Quando  un  ii  ritrova  , 
o  comincia  a  entrare  in  qualche  maneg- 
gio ,  negozio  ,  o  imprefa.  Entrer  en 
danfe. 

BALLONCHIO.  Ballo  contadinefco. 
Danfe  de  Paifan  en  rond. 

bALLONE.  Pallone. 

BALLONZARE.  Dim.  di  Ballare.  (  Lat. 
Saltitare.  ) 

BALLOTTA.  (Ut.  fufFragium.)  Suffrà* 
gè  ,  voix. 

BALLOTTARE.  Elire  par  fuffrages. 

bALOCCAMENTO,  (  Lat.  ilupida  er- 
ratio.  )  ^mufement ,  l' a(\ion  de  niaifer, 

BALOCCARE.  Tenere  a  bada  con  ane  : 
intertenere.  (  Lat.  retardare.  )  xAmufer, 
§ .  In  fign.  neut.  Dimorare  con  perdimen- 
to di  tempo.  )  S  amufer  ,  niaifer.  §.  Neuf, 
paf.  Spaflarfi  :  traftullarfi.  S' amufer ,  ft 
divertir, 

BALOCCO.  Che  Ci  balocca  :  Balordo. 
(  Lat.  tardus  ,  ftupidu5.)  Badaud.  §.  Per 
Traftullo ,  dicefi  per  lo  più  di  Quelle 
cofe  ,  che  fi  danno  in  mano  a'  bambini 
per  baloccargli,  ^mufemens ,  niaiferies. 

BALOGE.  Lo  fteflò  ,  che  Succiole.  V. 

BALORDA'CGINE,    ■>        Beflaggine. 

bALORDERIA,  5        <  ^^'-   ^'°' 

liditas.  )  Etourderie  ,/htiife. 

BALORDO,  Sciocco  ,  minchione.  (Lar. 
barbus  ,  infulfus  )  Hebcté  ,  fat.  $.  Alia 
balorda,  avv.  Senza  confiderazionc  ;  a 
chiufi  occhi.  ^  l  aveugle. 

BALSAMINO.  Una  forta  d'erba  ,  pie- 
na di  tralci,  che  produce  alcuni  pomi  rolli, 
ranci.  §.  Balfamino.  Albero,  che  fa  il 
balfamo.  (  Lat.  balfonùiie,  )  yArbre  ^m 
pradmlf  IfUHmt, 

BA'LSAMO. 
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SAXSAMO  ,  e   Baiamo.    (  Lat.   ba'fa- 
inum.  )  Baume.  §.  Per  àm.    Più  forte   J. 
olj  ,  e  d'unguenti  prezioiï. 
BA'LSL\fO.  V.  Bâ!l"amo. 
*  BATTIO  ,  voc.  lat.  Sona  di  vefla. 
BALUARDO.    Baltione.    (  Lat.  propu- 
gnaculum.  )  Baftion. 

BALUSANTL.  Di  corta  vifìa.  (  Lat.  luf- 
Ciofus.  )   G^,i  a  U  vâé  baffe. 

BALZA.  Ripa  ,  luogo  fcofcefo  ,  dinrpa- 
torrupe.  (  Lar.  rup.-s.  )  Tl^cher ,  preci, 
fice.  § .  Balza.  Quella  parte  di  cortinag- 
gio ,  o  carrozza  ,  o  fimili ,  ciie  ftà  pen- 
dente dal  Cielo.  Peate  de  Ut,  &:c.  J.L'elhe- 
JDa  parte  della  vdìe  femminile. 

BALZANA,  Guarnigione ,  o  fornitura  , 
die  s' interpone  verfo  leftrcmità  delle  velli, 
bianciierie,  o  limili.  (Lat.  lacinia.)  Frange. 
BALZANO.  Forfè  aggiunto  a  ciii  porta 
ftrifcia  ,  o  altro  ilmiìe  a  balzana.  § .  Oggi 
è  rimafo  a"  Ca^  alli  Scc.  Quando  ellèndo 
<i'  altro  mantello  ,  hanno  i  pie  fegnati  di 
bianco.  (Lat.  trabcatus.)  5j/ï.u«.$.  Cervel 
balzano  :  cioè  ,  Stravagante  ,beftiale.  Hh- 
Kiiitr  fantafqitt.  btfarre,  étrange  ,  brutale. 
BALZARE.  Il  rinnalzare'^  che  fi  la 
palla  percoflk  iu  terra.  £on^,r  .  fay.ter. 
§.  E  per  lìmil.  Dice/ì  di  molte  altre  cofe, 
chefaimo  moto  lìmigliante  a  quello  della 
palla  ,  e  talora  per  Andare  femplicemen- 
tc.  §.  Colla  particella  Fuora  ,  vale  Ulcire 
o  fcappar  fuora  con  velocità.  Sauter] 
tchaper.  Che  della  tomba  fuor  fubito  bal- 
za. $.  Per  Andare  forzatamente.  Le  ric- 
cliezze  de' Cremoned  balzerieno  in  mano 
de'  Legati.  Balzare  in  galea  &c.  §.  E'  ti 
balzò  la  palla  m  mano  :  cioè  ,  E'  ti  venne 
l'occadone.  §.  E  da  Balzare  ,  Trabalzare  , 
e  Strabalzare  ,  die  vale  ,  Mandare  chi 
die  fia  in  qui  ,  e  in  là ,  con  ifcherno  ,  e 
con  iftrapazzo.  Balhtter. 

BALZELLARE.  Balzar  leggiermente. 
£ond,r légèrement.  §.  L'  andar  della  lepre  , 
allora  ,  che  non  çCce  di  palio.  §.  Per 
Impor  gravezze  ftraordinarie  a'  fudditi 

BALZELLO,      Gravezza    ftraordinaria. 
(  Lat.  vectigal  inopinatum.  Impit.fidf.ie. 
BALZELLONI,  avv.  Andar  ba!zcllom:di 
Chi  faltella  in  andando.  En  danfant. 

BALZO.  Balza.  Precipue,  rocher.  E 
valli ,  e  baili  ,  e  fo.'h  ,  e  balzi  agguaglia. 
J.  Per  firn.  Già  s'imbiancava  il  balzo 
d-  Oriente.  §.  Il  Rinnalzamento  ,  che  fa  la 
palla  ,  pcrcofla  in  terra.  Ba;:^  §  Per  lì 
mil.  h  dice  di  molte  altre  cofe  ,  che  fanno 
moto  fmiighante  alla  palla.  5.  And.-'re  a 
balzi  ;  vale  Andar  fal'telloni ,  e  balzare 
in  aniiando. 

BAMBAGELLO.  Pezzetta.  (  Lat.  purpu- 
r;ia.m.)  Sorte  de  fard.  VogUam,  che  ven- 
«U  il  Lfcio  ,  e  1  bambageìlo 

ÎÎAÏÎ^t^^'^-  V^^'-'o^ào  è  meno  in 
BAM3ACIO.  5  ufo.  Lanugine  del 
trutio  d'  una  pianta  limile  a  lana  bian- 
cht/nma.  Cottone.  (  Lat.  golìjpium.  ) 
Coton  $.  Prov.  Gaftigar  col  bafton  della 
bambagia:  cioè,  Pi»  in  effetto,  che  in 
apparenza.  $.  Eflère  avvezzo  ,  o  tenuto 
ne»l^  bambagia  :  cioè.  In  delizie,  e  in 
morbidezze.  §.  Per  metaf.  Dal  mettere  la 
bambagia  ne'  giubboni  ,  diilb  il  Bocc.  Si  la 
bambagia  del  farfetto  tratto  l' avea.  Cioè  , 
»  avea  difor.linatameflte  a.taiicato  in  atro 
•arnale, 

Tumt  i. 
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BAMBAGINO.  Tela  fatta  di  fili  di  barn- 
bagia.  {  Lat.  tela  çoflvpina.  )  r)y  b  ifi,, 

BAMBAGIOSO.  Che  è  a  modo  di  barn, 
bagia.  Cotonneux. 

BAMBEROTTOLO.  Dim.  di  Bambino. 
(  Lat.  intantulus.  )   Pctu  enf.mt. 

BAMBIN  A'GGINE,    /   Atto,  o  azione 

BAMBINERIA.  5    da     bambino. 

(  Lat.   pueriutas.  )  ^^,on  d  tnfant. 

BAMBINELLO.  Dim.  di  Bambino.  Pe- 
tit enfant. 

BAMBINESCO.  Da  bambini.  Enfantin 
puéril. 

BAMBINO.  Lo  fìcfl-o,  che  Bambolo, 
ma  e  più  in  ufo.  (  Lat.  infans.  )  Enfant . 
petit  enfant.  $.  Bambino  iu  fafce.  Enfant 
en  maillot.  §.  Fare  bambine  ,  delle  bam- 
bine ,  o  una  bambina  :  vale  Fare  una  de- 
bolezza ,  far  fcioccherie  ,    dappocaggini. 

BAMBO.  Senza  fenno  ,  fcempio  ,"'fcem- 
piato ,  fdmunito.  (  Ut.  bambalio ,  in- 
fulfus.  )  Sot ,  mais. 

BAMBOCCERIA.  Fantocceria  ,  cofa  da 
fantocd.  (  Lat.  pueriliras.  )  Niaiferies. 

BAMBOCCIO.  Dicelì  d'Uomo  femplice, 
foro.  Niais  ,  fimple  .  innocent  .fot. 

bAMBOCCIOLO.   Bambocdo. 

BA'MBOLA.  Fantoccino  di  cenci ,  o 
(ìmile  ,  che  fanno  i  bambini.  (Lat.  pupa.  ) 
Poupée.  §.  *  B.imbola.  Per  lo  Vetro  dello 
fpecchio  ;  forfè  percnè  nel  guardarvefi  ve 
h  vede  la  fua  effigie  da  chi  fi   fpecchia 

bAMBOLEGGIAMENTO.  •  Bambinag- 
gine. 

BAMBOLEGGIARE.  Far  cofe  da  bam- 
bini :  pargoleggiare.  (  L^.t,  infantis  more 
lulitare.  '  Eaire  des  ntaifcries  d  enfant 

BAMBOLINO.    Dim.    di  Bambolo  •    e 
per  Io  pui  li  dice  per  vezzi.  (  Lat.  pufio 
infanrulus.  )   Petit  enfant.  §.  Ufafi  talora 
per  iroma  :  e  vale  trilto ,  e  fimili.    Mé- 
chant ,  rufe  &c. 

BAMBOLITA".  Fatto  ,  o  azione  da 
bamboli.  Jeii.\-  d  enfant  ,  ntaifcrie  d'en- 
fant. 

BAMBOLO.  Sen.  Cittino.  Piccol  fan- 
dullo  ,  tancijllino.  (  Lat.  infans.^  Enfant. 
Di  qui  Bamboccio  ,  e  Bambocccria. ''§.  si 
dice  oggi  Bambino  più  comunemente  che 
Bambolo,  dal  Grec,  ^cy.luUi,  :  che 
fignLf^ca  SdUngaato.  §.  Da  Bambolo  fi 
cuce  Imbambolare.  V.  §.  Bambole.  Fan- 
toccini  da  cend,\eftici  a  guifa  di  femmi- 
na ,  Cf.e  fana  >  le  lanciullette  per  paila- 
tempo.  (Lat.  pupa.  )  Poy,pée.  §.  Bambola. 
Il  vetro  dello  fpecchio.  Giace  d'un  miroir. 

BA.NCA.  Luogo  dove  il  dà  la  pa-a  a' 
foluati.  (  Lar.  oinbiccrium.  ;  Bure  an  oh 
l  on  p.-iye  les  foldats. 

BANCHETTARE.  Convitare  (  Lat 
convivio  exdpere.)  Inviter  q^elquy.n  '. 
regaitr.  §.  In  hgn.  neut.  Far  banchetti. 
Bi'.nqiictcr. 

B.ÂNCHETTATO  ,  add.  Invité 

BANCiiETTO.  Dim.  di  Banco.  (  Lat 
fcAmnuIum.  )  Petit  banc.  §.  Per  Convito. 
(  Lat.  con^■iviam.  )  Banquet. 

BANCHIERE.  Che  tien  banco  ,  per 
prdcire,  e  contar  denari  altrui.  (Lat. 
racnfanas  ,  argcntanus  ,  trapezita,  )  Ban- 
qi'.i'-r.  §.  Per  firn.  Banchiere  fi  dice  al 
gioco,  Colui  che  ti^nela  banca  ;  doè  ,  die 
gioca  contro  ttrti.  Binaukr. 

MNChUNA.  Piccola  banca.  Pstittban- 
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qi^c.J  Quel  lavoro  ,  che  a  pone  davanti 
a  eihzzj ,  o  imiili  ,  pe,  fortezza  ,  o  p« 
ornamento.  '^ 

BANCO.  Quella  tavola  ,  appreflb  alla 
quale  rifeggono  i  Giudid  a  render  ra-^io- 
ne  ;  i  Mercatanti  a  contar  danari  ;  °e  i 
Notai  a  fcriver  loro  atti  ,  e  'fimib.  Banc 
§.  Banco  lalUto.  Sorte  de  jeu  aux  cartes. 
§.  Far  banco,  o  Metter  banco  :  Eferdtar 
l-  arte  del  bandiiere.  Faire  le  banquier. 
§.  Da  Banco  ,  prefo  Largamente  ,  in  fign. 
di  tavola  ,  per  menfa  ,  Ci  dice  Banchetto. 
Banquet.   Che  vale  Convito. 

BANDA.  Una  delle  parti",  o  delira,  o 
Imiltra ,  o  dinanzi  ,  o  di  dietro.  (  Lat 
pars.  )  Coté.  §.  Per  Iflrifda  ;  e  per  lo  pili 
s  mtende  di  Drappo.  (  Lat.  fafdola.  ) 
Bande.  Quei  ,  che  han  tre  bande  di  color 
vermiglio.  §.  Per  Compagnia  ,  o  numero 
di  loldaa.  (  Lat.  turma.  )  Bande.  Ragù- 
nato  una  grofla  banda,  fé  ne  andò.  §,  Per 
le  Milizie  paefane  ,  defcritte  per  fervi^-io 
pubblico.  (  Lat.  delcdtus.)  Milue;  levée  de 
troupes.  §.  Andare  alla  banda  ,  àiceiì  delle 
navi ,  allora  ,  che  pendono  fur  una  delle 
parti.  §.  E  per  iuetaf.  Far  male  i  farti  fuoi, 
rovinare.  5.  Andare  alia  banda  dicefi 
baJlamente,  per  Imbriacarfi.  Semvrer. 
5.  Banda,  per  Lato  ,  parte.  C.te  ,  l,eu. 
§.  Da  banda  ,  col  verbo  Chiamare  ,  par- 
lare ,  o  limili  vale  ,  In  luogo  feparato  • 
ove  alcii  non  intenda.  ^  part,  a  l  écart 
§.  Pai  lar  da  banda  a  banda  :  Ferire  altrui 
mnanzi  ,  e  fare  paflkre  il  ferro  di  dietro, 
Pajjer  a  travers  du  corps  .  de  part  en  part% 
§.  Metter  da  banda.  Sceghere  ;  o  rifpar- 
miare.  ChojFr.  §.  Epargner. 

BANDATO.  Cinto  di  banda.  Bandé. 
BANDEGGIARE.    Mandare    in  efilio , 
dar  bando  ,  bandire  ,  Candeggiare.    (  Lar. 
relegare  ,  in  exilium  rejicere.  )    Bannir 

BANDEGGIATO  ,  add.  (  Lat,  in  exi- 
lium miilùs.  )  Banni. 

BANDELLA.  Spranga  di  lama  di  fer- 
ro ,  da  conficcare  nelle  impofte  d'  ufci  , 
o  fincftre,  che  ha  in  una  dell'  elbremità  un" 
anello  ,  il  quale  fi  mette  nell'  arpione , 
che  regge  l' impofta.  Penture  de  U  porte  . 
de  la  fenêtre.  §.  Fer  iìmil.  Fibbia.  La  Ban- 
della dello  fcheggiale, 

BANDERAIO.  Œe  porta  la  bandiera  • 
Oggi  Alfiere.  (  LaPfigmfer.  )  Porte.e?,y 
fçigne.  §.  Oggi  Baaderajo  a  Chi  fa  le  ban- 
aiere,  paramenu  da  chiefa  ,  e  ricami. 
(  Lat.  phjygio  ,  barbaricirius.)  Chafublicr. 
BANDERESE.  Che  hi  la  banda,  fcgiio 
di  ca\allena.  Cavaliere  flanderefe.  Ciieva^ 
Iter  Banneret. 

BANDERUOLA.  Pennoncelio.  (Lar. 
parvulum.  lìgnum.  )  Bandelle. 

BANDIERA.  Drappo  legato  ad  afta  , 
dipintavi  entro  le  i.mprefe  de'  Capitani ,  9 
1"  armi  de'  Principi,  e  li  porta  in  battag'ia  : 
Infcgna  ,  Stendardo.  (  Lat.  vexillum  ,  fi- 
gnum.  )  Enfe-.gne ,  Bannière.  %.  Far  ban- 
diera :  Paflàre  avanti  a  gii  altr:  correndo  , 
e  dicefi  de'  can  levrieri,  g^uand  qucl^j^e 
lévrier  pajf e  devant  les  Autres.  §.  A  ban- 
diera, do  è  A  cafo,  e  fenza  ordine. 
5.  Bandiera  di  partenza  :  Quella  che  U 
mette  por  f^no  di  dover  tofto  partire. 
?.  Bandiera  fi  die:  a  donna  ,  fregoLita  . 
icuraannata ,  e  fconlìdcrata.  §.  Far  U 
bandiera;  fi  dice  del  faico ,  i-uando  rubi 
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quel ,  eh'  avanza  de'  vefliment!  ,  che  ei 
taglia.  §.  Prov.  Bandiera  vecdiia  tà  onore 
al  capitano  :  dicefi  di  ciafcuno  ,  die  abbia 
quafì  confuinati  gli  llrumenri  della  fua 
arte  ,  per  avergli  adoperati  ailki. 

SAXDIX'ELLA.  Spezie  di  fdugatojo 
lungo  di  rafciugar  le  mani.  EJfai-mam. 
$.  Oggi  in  molte  cofe  fi  ufa  per  Io  fteflo , 
che   cortina.   T^ideau. 

BANDIRE.  Pubblicar  perbando,mandar 
bando, comu nera.  Notificare.  Lac.  edicere.) 
Ordoi.ner  §.  Semplicemente  per  Palefare. 
Publier.  §.  P;r  Elìliare.  Exiler  ,  bannir. 

BANDITA,  full.  Il  bandi;e  :  bando. 
Bau.  §.  Alla  Bandita  ,  avv.  Pubbhcamen- 
tc.  Pubhqutment.  §.  Bandita.  Luogo , 
dove  per  pubblico  bando  è  proibito  il  cac- 
ciare, il  pefcare,  l'uccellare  ;  e  '1  pafturarvi. 
BANDITO  ,  add.  da  Bandire.  ExUé  . 
t^nni.  §.  Tener  cone  bandita.  Far  felle  ,  e 
con\id  ,  ove  può  andare  ogn' uno.  T:nir 
Table  ouverte.  §.  In  forza  di  fuft.  per  Eiî- 
liato  ,  o  per  quabliìa  ,  che  abbia  bando. 

BANDITORE.  Che  bandilce  ,  che  pub- 
blica il  banbo.  (  Lat.  prarco.  )  Prodama,- 
tear  ,  criettr. 

BANDO.  Deaeto  ,  legge  ,  e  ordina- 
zione ,  notificata  pubbUcamente  a  fuon 
di  tromba  dal  banditore.  (  Lat.  cdicbjm.  ) 
Edit ,  ordonnance.  %.  Per  femplice  denun- 
ziamento  ,  quale  s' ufa  n;'  matrlmonj  ,  o 
fimili.  fi  in.  §.  Prov.  Tener  fecreti  i  bandi: 
noè  Nafcondere  le  cofe  chiariifirae ,  e 
note.  §.  Per  Efilio  ,  pregiudizio;  perdiè  i 
banditi  ,  e  condannati  li  pubblicano  per 
bando.   Bxnnijje-tnent  ,   exil. 

BANi)OLIERA.  Quella  traverfa  di  che 
fi  ila ,  alla  quale  llanno  appefe  lìaichette 
di  cuojo  ,  che  portano  per  lo  più  i  foldati 
ad  ufo  di  tenervi  la  polvere.  Cordon  qnt 
tes  /hldiits  portent  en  forme  de  b.indouliere. 
§.  Bf.ridunliers. 

BA'NDOLO.  Sen.  Bandile.  Capo  della 
rnacaflà  ,  che  lì  lega  per  trovarlo.  (  Lat. 
caput  matallx.  )  Le  bout  du  fi  a  l'ech;- 
■vean  ,  la  centaine  de  i'écheveau.  §.  Prov. 
Ravviare  ,  o  Ritruovare  il  bandolo ,  è 
trovare  il  modo  ,  e  faperare  le  di.+icultà 
nel  far  che  che  ha.  Trouver  le  natfA. 
B.\RA.  Strumento  di  legname  ,  fatto  a 

Sifa  di  letto  con  reteJi  corda  nel  fondo  : 
itteviiì  il  cadavere^ per  portarlo  alla 
f.'poltura  :  catalatto.  (  Lat.  feretrum  , 
fandapila.  )  Biere  ■,  Cerateli.  §.  Per  una 
forta  di  lettiga.  Brancard.  §.  Prov.  Aver 
la  bocca  falla  bara  ;  di  chi  per  vecchiaja  , 
o  per  malfar.ia  ,  par  che  non  polla  andare 
molto  in  là.  §.  Prov.  Il  morto  è  in  fulla 
bara  :  doè  ,  Il  tatto  è  chiaro  ,  e  maniieflo^ 
fi  vede  viiìbilracnre. 

BARACCA.  Stanza,  o  cafa  di  legno  , 
oditela,  o  limili,  per  iltir  coperto  ,  o 
per  farvi  bottega  per  foldati  ,o  altri.  (Lat. 
tentorium.  )  S)rie  de  pavillon  de  guerre  , 
t.ira^ne  ,  tente. 

BARACCARE.  Rizzar  baracche.  (  Lat. 
vela  obtcndeie.  )  Mettre  des  tentes. 

EARARE,  fare  il  baro,  trurfàrc  ,  in- 
gannare. (  Lat.  fraudare.  )  Tron.per. 

bARARIA.  Truffa.  Fnp.uncne. 

BA'RATRO.  Luogo  profondo,  afcuriifi 
reo,  e  caveinofo  i- e  pigliali  per  l' In'.er 
no.  (  Lat.  baratrum.  )  Enfer,  f .  Coi-jfre. 

*  EARATTA.  Baratto. 
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BARATTARE.  Cambiar  cofa  a  cofa. 
(  Lat.  permutare.  )  Troquer ,  changer. 
§.  Prov.  Chi  baratta  ,  imbrana  ,  e  chi  ba- 
ratta ha  rozze  :  perciò  che  trartandoii  di 
befìiame  ,  fempre  li  cerca  di  barattare  il 
difutile  ,  e  quel  che  non  fi  trova  da  ven- 
dere pe'  contanti  ;  il  che  fi  dice  anche  Baz- 
zarrare  ,  ma  per  modo  baffo.  §.  E  perdiè 
chi  cambia  per  lo  più  inganna  ,  Barattare 
s'  ufa  metafor.  per  Fraudare  ,  ingamiare 
moltando  in  eitetti  apparenti ,  o  m  paro- 
le ,  una  cofa  per  un'  altra.  Tromper . 
p-p^er.  §.  Trattandoli  di  marcatanzia  ; 
vale  Non  rapprefentarla  alla  dogana  ,  per 
non  pagarne  gabella  ;  il  che  oggi  più 
comunemente  li  dice  Fraudare.  %.  E  talora, 
lo  fiello  ,  che  Sbarattare  ,  e  fbrattare  -■, 
più  comunemente  Sbaragliare.  (  Lat.  dif- 
p.erdere,  dilTìpare.)  Difperfer.  E  vedendo  h 
fua  gente  cefi  baranare  ,  moria  a  dolore. 
BARATTATO  ,  add.  (  Lat.  permuta- 
tus.  )    Troqy.é. 

BARATTERIA.  Inganno  ,  fraude.  (Lac. 
fraus  ,  dolu5.  )  Tromperie. 

BARATTIERE.  Che  fa  baratteria  : 
Tnihâtore.  )  Trompeur  ,  pitpetir. 

BARATTO.  Il  barattaVe  :  Cambio. 
(  Lar.  permutatio.  )  Troc .  éJiange.  %.  Per 
Bar.'.tticre.    Trompeur. 

BARA  TTOLO.  Alberello,  vafo  piccolo 
di  terra  ,  o  di  vetro  ,  ad  ufo  di  conferve  , 
o  limili.   Petit  pot. 

*  BARBA.  Zio.  Onde.  Parola  Lombar- 
da ,  benché  ulata  da  Dante. 

BARBA.  I  peli  ,  che  ha  l'  uomo  nelle 
guance  ,  e  nel  mento.  (  Lat.  barba.  ) 
Barbe.  A  quella  parte  della  barba  ,  che 
è  fopra ,  le  labbra  diciamo  Bafette ,  e 
Î>îult2cci.  §.  Per  iimiglianza  li  dice  a' 
Peli  lunghi  del  mufo  a'  alcuni  ar.imah  , 
come  di  Becchi  ,  di  Cani  &c.  5.  Per  me- 
tal. Le  radici  delle  pia.nte.  'Racines,  barses. 
§.  A  quella  limiL  Diciamo  barba  di  Naf- 
ccnza  ,  di  dente  ,  e  limiH.  §.  Per  metal. 
Fondamento  ,  e  principio  ,  li  come  appo  i 
Lat.  (  radix.  )  Teatine.  La  fuperbia  è  bar- 
ba di  tutti  i  mali.  §.  Prov.  Far  la  barba 
di  fèoppa  :  Far  qualche  male  ad  alcuno.che 
non  ne  tema  ,  o  non  felo  penli.  §.  Alla 
baiba  mia  :  ciuè  In  ifcherno  ,  in  darino  , 
in  difpeuo  ,  in  onte  mia.  ^  ma  barbe. 
§.  Viow  Poca  barba  ,  e  men  colore  -  fotto 
il  Ciel  non  è  il  peggiore. 

BARBACANE.  Parte  della  muraglia 
da  ballo  ,  lacca  a  fcarpa  ,  per  ficurezza  , 
e  k-rtezza.  (  Lat.  propugnaculom.  )  Sorte 
de  jaujje  braie. 

BARBACCIA.  Peggior.  di  Barba.  Vne 
grande   vilume  harce. 

BARBAGIA.  Luogo  montuofo  in  Sar- 
digna  ,  dove  gli  uomini  ,  e  le  donne  van- 
no quali  ignudi.  Prellò  Dante  per  luogo 
difoncfto,  quafi  chiallo.  {  Lat.  lulhum.) 
Jrlaijln  de  debauché. 

BARBAGIANNI.  Uccel  notcurno  ;  det- 
to cosi  forfè  dalla  barba  ,  eh'  egli  ha  letto 
il  becco.  (  Lat.  bubo.  )  Hibo».  §.  DelL 
JÌinil.  perchè  è  ridicolo  li  dice  Barbagian- 
ni ad  Uomo  fciocco  ,  e  balordo. 

BARBAGLIO.  Lo  llelib ,  die  Ocdiiba- 
gholo.  (  Lac.  allucin-ttio.  )  EbUHif:riient. 
§.  E  per  un  certo  modo  di  dire  inducentc 
maraviglia.  Vne  r/ierveille.  Ella  n'  ha 
latto    un    bel    monte ,    ciie  è   un  Bar- 
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baglio.    ^:ii    tft  une    merveille, 

*  BARBAGRA2IA.  In  barbagrazU  , 
o  per  barbagrazia ,  o  limili  :  vale  In  gra- 
zia particolare  ,  per  lingolar  grazia  : 
modo  ballo.  Pargrace. 

*  BARBANO.  Lo  ftcflb  ,  che  Barba  per 
Zio.  Onde. 

BARBARAMENTE,  aw.  In  modo  bar- 
baro. Cruellement ,  d'une  maniere  barbare. 
BARBARE.  Barbicare  ,  radicare  ,  e  pro- 
dur  barbe  ;  ed  è  proprio  delle  piante.  (Lar. 
radicare  ,  radiées  agere.  ;  Prendre  raane, 
Ç.  Barbarla  a  uno  :  ^■ale  Fargli,  o  burla  , 
o  qualche  cattivo  fciierzo  ,  eh'  e'  non 
lei'  afpetci.  taire  un  tonr  a  quelqu'un  ; 
jetter  le  chat  aux  jambes. 

BARBA'RICO.  Barbaro ,  di  barbaro. 
(  L.lt.  barbaricus.  )  Barbare. 

BARBARISMO.  Error  di  Hnguaggio 
nello  fcrivere  ,  e  nel  parlare.  (  Lat.  &  Gr. 
barbarifraus.   )  Barbanfme. 

BARBA  RISSIMO  ,  fup.  di  Barbaro. 
Tres-barbare. 

BA  RBARO  ,  e  Barbero.  Nato  in  paefe 
di  leggi  ,  eoi  coltumi  incivili,  e  diverfi  da* 
noftii.  (  Lat.  barbarus ,  cxtraneus.  )  Bar- 
bare. §.  L' ufiamo  anche  per  Crudele, 
incivile  ;  e  per  D'afpri  ,  e  rozzi  coltumi  ; 
eiierato.  B^irbr.re  ,  crttd. 

BARBASSORO.  Bacalare,  Vn  grand 
homme  ,  man  par  ironie. 

BARBATELLA.  Ramicello  di  vite  ,  o 
d'  altro  albero  ,  che  fi  pianta  in  terra  . 
acciò  che  barbichi  ,  per  trafpiantar'o  ,. 
barbicato  ,  che  fia.  (  Lat.  malleolus.  > 
Marcate  ,  crojfettc. 

*  BARBA'TICO  ,  voc.  ant.  Barbica, 
mento.  §.  Per  metaf.  e  vale  Ben  fondata 
ftt'oilità. 

BARBATO,  add.  da  Barbare.  (Lat.  radi- 
catus.  )  Enraciné.  §.  Per  metaf.  Il  mio 
dilio  però  non  cangia  il  verde  -  li  è  bar^ 
baro  nella  dura  pietra.  $.  Per  Colui ,  che 
ha  la  barba.  (  Lat.  barbarus.  )  ^«»  a  de 
la  barbe  ,  barbu. 

BARBAZZALE  ,  fuft.  m.  Catenella  , 
che  va  accaccaca  all'  occhio  diritto  del 
moifo  della  btiglia  ,  e  li  congiugne  col 
rampino  ,  che  è  all'  occhio  m.anco  ,  die- 
tro alla  barbozza  del  cavallo.  Gourmet- 
te  ,i.  ^.  E  da  quello  il  Favellare  ,  o  Ellorc 
lenza  barbazzale  :  cioè  ,  Senza  riguardo  , 
o   ritegno  ,  con  foverchia  libertà. 

bARUERARE.  Il  girare  ineguale  del!a 

erottola.  Tourner,  en  parlant  de  la  Toupie. 

BARBERESCO  ,  add.  Barbaro.  Barbare. 

§.   Barberefco  ,    full.   Colui ,  che  ha    ili 

cullodia  i  cavalli  corridori ,  barbcn. 

BA'RBERO.  Cavallo  corridore  di  Bar- 
beria  ,  e  dicefi  ,  di  tutti  i  Cavalli,  che  fer- 
vono folamentc  per  ufo  di  correre  il  pal- 
lio. Cbev.'^l  b^ìbe. 

BARBETTA.  Dim.  di  Barba.  Petite 
barbe.  *.  Petite  racine  &c.  $.  Quel  fecce* 
di  pe!o  ,  che  ha  diccro  aUa  line  «Jel  piede 
i'  cavallo. 

bARB!C.\MENTO.  Il  barbicare.  Va- 
citen  dj  ì'cnr.tcmer. 

BARBICARE.  Lo  fteilo  ,  cl-.e  Baibare. 
Prendre  racine  ,  s'enraciner. 
BARBICATO  ,  a  id.   Enraciné. 
EAKlilCELLA.  '?    Dim.     di    Barba   di 
B.'VRBI  COLA.  5    piante.   (   Lar.  rack- 
cj!j.  )    Pente  raitnc. 


BAR 

IjARBURA.  Feni.  di  Barbiere.  (Lit. 
tonltrix.  )  La  femme  du  barbier. 

BARBIERE  ,  e  Barbieri.  Da  Barba. 
Quegli ,  che  taglia  ,  e  rade  la  barba  ;  e 
tojida  ,  e  tofa  i  capelli.  (  Lat.  toufor.  ) 
Barbier.  §.  Per  fimil.  SÌ  ha  foavementc 
Ja  barbiera  faputo  menare  il  rafojo.  $.Prov. 
Pian  barbiere),  che  1  ranno  e  caldo.  Quan- 
do vogliam  dire  ,  che  iì  taccia  a  bell'agio, 
e  che  !i  vada  àx  bello.  (  Lat.  cunctanter 
quifo.)  Dijf.ccment. 

BARBIERIA.  Da  Barbiere.  La  bottega 
del  barbiere.  (Lat.  tonftrina.  )  Boutique  de 
burbter. 

BA'RBIO.  Spezie  di  pefce  ,  così  detto 
da  alarne  ,  quali  barbette  ,  che  ha  in- 
toxno  alla  bocca.  (  Lat.  barbus.  )  B-irbeau, 
barbiiton. 

BARBOGIO  ,  add.  Quegli ,  che  per  fo- 
verchia  età  non  ha  più  intero  il  dilcorlb. 
'F^duteur- 

BARBOLINA.  Dim.  di  Barba.  (Lat.  ra- 
dicula.  )  Petite  racine. 

BARBO.NE.  Che  nutrifce  la  barda  lun- 
ga ;  e  perchè  tal  portamento  è  da  fghet- 
ri  ,  (Î  prende  per  lo  fteflo.  Barbu.  §.  Br.i- 
t/i  pour  méchant.  §.  Barbone.  Cau  d'ac- 
qua. Barbet. 
BARBOTTA.  Sorta  di  navilio. 
BARBOZZA.  Quella  parte  della  tefta 
del  cavallo  ,  dove  è  il  barbazzale.  §.  Per 
quella  parte  della  celata ,  che  para  le  gote, 
e'I  mento. 

BARBUCCIA.  Dim.   di  barba  radice. 
(  Lat.  fibn.  )    Petite  ractne. 
*BARBUCINO,  Voc.  ant.  Di  barba  ra.ia, 
e  fpelazzaia. 

BARBUGLIARE.  Parlare  in  gola,  e  con 
parole  interrotte  ;  proprio  di  coloro  ,  che 
l'avellano  rifveg'iar.dolì.(Lat.  turbata  men- 
te loqui.  )  BredoKiUer, 

BARBUTA  ,  full.  Ehnetto.  (  Lat.  ga- 
lea, caflìs.  )  ^rmet.  §.  Per  Soldato  ,  che 
porta  tale  arme. 

BARBUTO  ,  add.  Che  ha  gran  b.-irba. 
<Lat.  bene  barbarus.)  Barba.  E  torvo  ,  e 
nero  .  e  fqualiido  ,  e  barbuto  -  tira  due 
l'urie  parea  Caronte  ,  o  Plato.  §.  Per  Bar- 
bicato ,  da  b*iba  ,  per  radice.  (  Lat.  radi- 
catus.  )  Enraciné.  §.  Per  femplicemeate 
Barbato.  t^«;  a  de  la  barbe.  Donna  barbu- 
ta ,  co'  fallì  faluta. 

BARBUZZA.  Dim.  di  Barba.  Petite  bar- 
be.  §.   Petite  racnie. 

BARCA.  N.v/ilio  di  non  molta  gran- 
dezza. (Lat.  cymba.)  Darque.  §.Per  Quan- 
tità di  materb  ammaflaca  :  malia  ;  ma  iì 
direbbe  per  lo  più  ,  di  Biade  ,  e  grano  an- 
cor nella  paglia  ,  di  legne  ,  e  (ìmili  mate- 
rie. §.  Per  luTiil.  O  voi  ,  che  liete  in  ric- 
cioletta  barca.  §.  Prov.  Barca  rotta  ,  Mari- 
naro fcapolo. 

BARCACCIA.  Barca  cattiva,  e guafta. 
Mauvatfe  barque  ,  barque  en  mauv.us 
état. 
BARCAIUOLO.  ■jQ.iel  che  governa, e 
BARCARUOLO.5  guida  la  barca  : 
nocchiere.  (  La-t.  nauticus  ,  portitor.  ) 
Marinier  ,   BattcUier, 

BARCATA,  Il  carico  d'  una  barca  ; 
quanto  può  portare  una  barca.  Une  charge 
de  barque. 

BARCHERECCIO.  Quantità  di  barche, 
l'  univeifal  delle  barche. 
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BARCHETTA.  Dim.  di  Barca.  (  Lat. 
navicala  ,  linter.  )  Petite  buiqiie.  §.  P^ 
fimil.  Che  giova  dunque  ,  perchè  tutta 
fpalme  -  la  mia  barchetta.  §.  Alcuni  diù 
iero  anche  Barchetto. 

BARCO.  Luogo  ,  dove  fi  rifer\'ano 
animali  felvaggi  d'ogni  maniera,  aliine  di 
poterne  prender  dileuo  colla  caccia  ,  quan- 
do altri  voglia.  (  Lat.  vivarium.  )  Parc. 

BARCOLLANTE.  Che  barcolla.  (  Lat. 
fiuitans.  )   ChaiiuUant. 

BARCOLLARE.  Da  Barca  navile  ,  di- 
cefi del  Non  potere  llar  fermo  in  piede  , 
piegando  ,  ora  dall'  una  patte  ,  or  dall' 
altra  ,  come  la  il  navilio  nell'  acqua.  (Lat. 
nutare.  }  Branler  comme  une  barque  fur 
leali  ,    chancelier  ,  vaciller. 

BARCOLLONE",  avv.  Andar  b.ircollo- 
ne  ;  (1  dice  dell'  Andar  barcollando.  Bran- 
ler ,  vaciUer. 
BARCOSO.  Spezie  di  navilio. 
BARDA.  Armadura  di  aiojo  cotto  ,  o 
di  terrò  ,  colla  quale  s'  armava  le  groppe, 
il  collo  ,  e  '1  petto  a'  cavalli ,  che  perciò 
lì  diccan  Batdati. 

bARDàSCIA.    ~)    Giovanetto  ,  che  fa 
BARDASSA.       3   altrui  copia  eli  fé  me - 
delimo   impudicamente.    (  Lat.  cin^dus  , 
puer  meritorius.) 

BARDATO.  Aggiunto  de'  cavalh  ;  e 
dicefi  allora ,  che  nanno  la  barda,  (  Lat. 
cataphractus.  )  Barde. 

BARDATURA  ,  fufì-.  Dicefi  di  Tuni 
gli  arnefi,  cne  fervono  al  cavallo,  acciò  che 
lia  bardato.  (  Lat.  phalerx  ,  ornamenta 
equorum.  )  Caparaçons. 

BARDELLA.  Forfè  da  Barda.  Spezie 
di  fella  con  picciolo  arcione  dinanzi ,  della 
quale  ù.  fervono  i  po',  eri  uomini  ,  ed  1 
contadini.  ^Lat.  Sagma.  )  Bat  ,  panneau. 
§.E  anche  quella  Imbottatura, che  fi  confic- 
ca l'otto  r  arcione  delle  felle  ,  perciaè  non 
ofienda  il  dolio  della  cavalcatura. 
BARDELLETTA.  Dim.  di  Bardella. 
BARUELLONE.  Quella  bardella  ,  che 
fi  mette  a'  puledri  ,  quando  Ci  cominciano 
a  domare  ,  e  a  fcozzoiiare.  Bardelle  ,  quo 
l  on  met  aHx  poulains  1  quand  on  commence 
c.  les  dreffer. 

BARDOSSO.  A  bardoflo,  e  A  bifdoflô  : 
cioè  ,  A  cavallo  ignudo.  Sans  felle. 

BARDOTTO.  Quella  belHa.che  mena  fe- 
03  il  n  ulattiere  per  uib  di  fua  perfona.  Bar- 
da, §.  Prov.  Pailhr  per  bardotto.  Di  c.à  , 
per  efemplo  ,  non  paga  a  una  cena  ,  o  a 
un  ciefinare  la  fua  ftregua  ,  ciò  è  la  parte  , 
che  gli  tocca.  (Lat.  afymbolum  comederc.) 
^ui  ne  paye  pas  fon  écot.  Perrhe  1  Mulat- 
tieri non  pagano  ftallaggio  del  Bardotto. 
§.  Bardotti  lì  chiamano  coloro  ,  che  cam- 
minando per  terra  tiran  la  barca  per  ac- 
qua. 

B.\RELLA.  Dim.  di  Bara  ;  ed  è  uno 
finimento  fatto  a  fiiuiglianza  di  bara  ,  ciie 
lì  porta  a  braccia  da  due  ped'one  ,  per  ufo 
di  trafponare  faifi  ,  terra  ,  o  fiiuili.  Ctviere 
a  bras  :  brancart. 

BARELLARE.   Portar  con  barella.  Por- 
ger fur  une  civière  ,  ou   brancart.  §.  Per 
metaf.  Lo  ftefiò  ,  che  Barcollare, 
bARERIA.   'Baratteria. 
*BARGAGNAP.E.  Voc.  ant.  Tener  prai- 
tica  ,   Trattare.  (  Lat.  agere.  ) 
*  BARGAGNO.  Voc.  ant.  Prattica,  tra;- 
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lamento.  (  Lar.  tra^atia.  )  Traité,  cnm- 
merce.  §.  Ifiaiein  bargagno.  Star  ftil  tira- 
to, alla  dura  :  cioè  ,  Cercar  di  fpendere  il 
meno  ,  che  ila  pofiibile  ,  e  meno  che 
non  vale  quel  che  iì  compera.  (  Lat.  in  li- 
citando cuncfari.  )  Barguigner. 

BARGELLINO.  Moneta  antica  di  Fio- 
re nze  ,  che  valeva  fei  danari;  così  detta, 
perchè  fu  battuta  nel  tempo  de'  primi  Bar- 
gelh  di  quella  Città.  Vne  ancienne  monno^t 
de  Florencf. 

BARGELLO.  Capitan  di  birri.  (  Lat. 
circitor,  littorum  du.x.  )  Chevalier  du  guet. 
§.  Dare  in  Bargello  ,  cioè  In  cattivo  rtf- 
contro. 

BARGIA.  Spezie  di  navilio. 

BARGIGLIONE.  Proprio  quella  carn? 
rolla  ,  come  la  creila  ,  die  pende  fotto  il 
becco  a'  galli  ;  alla  quale  dicelì  anche  Bar- 
gigli. La  barbe  ,  ou.  la  créte  de  de£hus  le 
bec  du  coq.  §.  Quella  carne  a  fimilitudine 
di  tefficoU  ,  che  pende  fotto  il  gozzo  a* 
becchi.  (  Lat.  verrucoli.) 

BARGIGLIUTO  ,  add.  Che  ha  bargigli. 
(  Lat.  habens  paleas.  ) 

bARIGELLO.   Lo  fieflb  che  Ba'-gello. 

BARIGLIONE.  Vafo  di  legno  a  doghe 
cerchiato  ,  di  forma  lunga ,  e  ritonda  , 
per  ufo  di  tener  falumi  ,  e  mercatanzie. 

BARILE.  V-ifo  di  legno  di  cofe  liquide  , 
fatto  a  doghe  ,  e  cerchiato  ,  di  forma 
lunga  biftonda  ,  ne'  fondi  piano  ,  con 
bocca  di  fopra  nel  mezzo  rilevata.  (  Lat. 
cadus.  )  Bari!.  §.  Per  la  quantità  della 
materia,  che  vi  capifce.  Banl.  i.  Mone- 
ta antica  di  Firenze  ,   oggi  dena  Giulio. 

BARILETTA.  '^  Picdoli;fimo  barile  da 

BARILETTO.  5  portare  a  cintola  per 
cammino  :  oggi  più  comunemente  , 
Barletta.  (  Lat.  laguncula.  )  Flacon.  §.  Ba- 
riletta  per  piccolo  forziere. 

BARITONO.  Voc.  gr.  Una  delle  voci 
della  mufìca.   Contraballò. 

BARLETTA.     '}    ,.    -r,     ., 

BARLETTO.     >   ^'  ^anletta. 

*BARLIONE. 

BARLOTTA 

BARLOTTO. 

BARLUME.  Quali  vario  lume  ,  tra 
lume  ,  e  bujo.  (  Lat.  confinium  lucis  ,  Se 
umbrœ,  )  Entre  chien  &  loup.  §.  Per  me- 
taf. Come  parea  ,  che  ci  perfuadeflè  uà 
certo  barlume  di  ragione. 

BARO.    Barattiere. 

BAROCCO.  Sorta  d'  ufura  ,  e  di  guada* 
gno  illecito. 

BARO'CCOLO.  Fior.  Spezie  di  guada- 
gno illecito  ,  limile  a  qael.che  dicefi  Scroc- 
cliio  ,  Scrocco  ,  e  Barocco.  Piperie,  aâion 
d'e/iroquer. 

bARONACCIO  ,  peg,  di  Barone  pçc 
Birbone.  Grand  coqum  ,  grand  fnppon  , 
grand  gi^eux. 

BAil'oNAGGIO.  Grado  ,  o  fpez.ie  ài 
giundizione  ,  ficome  da  Signore  ,  Sigao- 
raggio.  Baronie. 

BARONARE.  Fare  i!  Barone. 

BARONCELLO.  Dim.  di  Barone.  Pc^.* 
Baron.  ^.  Petit  gueux. 

BARONE.  Signor  con  giuiifdizione ,  eJ 
uomo  di  gran  qualità.  Baron.  §.  Per  Mari- 
to. Man.  §.  Per  ironia.  Colui ,  che  va- 
gando ,  va  mendicando  -,  onde  Barcnare, 
e  Andar  Utronando.  Gueux  ,  mendiant, 
Kij 
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BARONESSA, 


BA  S 

Femm.  da  Barone.    B^- 


*  BARONFVOLE.  Voc.  ant.  Da  Baro- 
ne.   (  Lat.  heroiais.  )  Grand  j  nobU. 

*  BARONEVOLMENTE.  Voc.  ant.  A 
modo  di  Barone.  (  Lat.  heroicè.  )  Noble- 
ment. 

BARONIA.  Dominio  ,  e  giuridizion  di 
Barone.  (Lat.  dynailia.)  Baronie.  §.  Quan- 
tità ,  compagnia  ,  e  numero  di  Baroni. 
Con  tutta  la  Baronia  di  Francia.  .Avec  tous 
les  Elirons  de  Irance. 

BARPvA.  Sbarra.  (  Lat.  feptum.)  Barre. 

BARRATO  ,  add.  Circondato  ,  accer- 
chiato. (  Lat.  feptus.  )  Barré  ,  e/ivironnc. 

BARRICATA.  Quel  riparo  di  legname, 
o  limili ,  che  /ì  fa  attraverfo  alle  vie  ,  per 
impedire  il  pallaggio  a'  nimici.  {  Lat.  fep- 
luni.  )  Baricade. 

BARRIERA.  Sorta  d'abbattimento,  fat- 
to per  giuoco  con  iftocco  ,  e  picca  fottile  , 
e  corta  ,  tra  uomini  armati ,  con  una  foar- 
ra  in  mezzo.  Barriere. 

BARUFFA.  Coniufo  azzufFamento  d'uo- 
mini ,  o  d'animali.  (  Lat.  conl'ufa  con- 
tentio.  )  Melée  .   combat. 

BARULLARE.  Efercitar  l'arte  del  ba- 
ruUo. 

BARULLO.  Sen.  Treccollone.  Colui  , 
che  compra  cofe  da  mangiare  in  di  groilb, 
per  rivenderle  con  fuo  vantaggio  a  minu- 
to. (  Lat.  propola.  ;  Chaircunur.  §.  Gar- 
^ottier- 

BARZELLETTA.  Detto  breve  ,  faceto. 
{   Lat.   jocus.  )   Bon  mut. 

BASA  ,  e  Bafe.  Softegno  ,  e  i^iiall  pie- 
^.e  ,  fu  'I  quale  lì  pofa  la  colonna  ,  o  fimi- 
li.   (  Lat.  bafis.  )    Bafe. 

BASCIA'  ,  e  Bafsà.  Sorta  di  dignità 
preflo  i  Turchi.  Badia. 

*  eASCIARE  ,   e  derivati.  V.  Baciare. 
BASEO.    Colio  ,    dccim.o.    (  Lat.   bar- 

dus  ,  fturidus.  )   Stupide  ,   loy.rdaut. 

BASETTE.  Quella  parte  della  barba,  che 
è  fopra  le  labbra  ,  che  per  elìèr  così  bi- 
p.utita  ,  s"  ufa  nel  plur.  Qiiando  fi  parla 
di  quella  ,  che  è  da  una  banda  fola,  li  dice 
Bafecta  al  fing.  Les  mcnftacbes. 

BASILICA.  Tempio  :  Cmefa  principale. 
{  Lat.  Baiìlica.  )  Lglife. 

BASLLICA  .  e  Baililica  ,  una  delle  vene 
del  braccio,  altrimenti  detta  Epatica.  Veme 
hépatique  oh  jécoraire. 

BASILICO.  K.  BaiTilico. 

BASILI  SCHIO.    ■?     Sorta  di    ferpentc. 

BASILISCO.  5  (  Lat.  bafilicus.  i 
Bafdtc. 

BASIRE.  Mandar  fuor  lo  fpirito  :  mo- 
rire. (  Lat.  animani  exhalare.  )  Mourir  , 
expirer.  §.  Per  fc.i  plicemcnte  evenire. 
S'evaiìoKir. 

BASITO  ,    add.    Pajjé  .  expiré  ,   mort  , 
éva.oiit.    §.    liafire   ,  Ibrfe  comporto  d.i 
Bafib  ,  e    da   Ire.    Cosi   i    Frar.celì    ne] 
lìgii.  di  Morire  ,   dicono.  Il  s'en  va. 
*  BASO'Ff lA.    Vo:c  baila.  Mindlra. 

BASOSO.  Stupido  ,  balordo  ,  con  men- 
te offufcata.  (  Lat.  fturidus.  )  Stupide  , 
Uurdant. 

BASSA.   Sorta  di  ballo  ,  o  fonata. 

BASSAMENTE  ,  avv.  Abbicttameme  , 
infimamente,  vilmente;  contrario  d'Al- 
tamente, i  Lat.  demifsè  ,  humibter.  )  Eaf- 
^tmeut ,    hitmUUment, 
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BASSAMENTO.  Abbaaamento  ,  fbaf- 
|famento  ,  fcadiraento  ,  deprefiìone.  (  Lat. 
depreflìo  ,  humilitas.  )   ^bb.-.i.'Jemera. 
*  BASSANZA  ,    V.  ant.  Bailjmento. 

BASSARE.  Abballare,  chinare.  (Lat. 
demittere.  )  .^ùbaijjir.  Ballar  la  telk  ; 
ballare  il  vifo  &:c. 

BASSATO  ,  add.  ^bbaifé. 

BASSETTA.  Nome  di  un  giuoco  di  carte. 
Bajj'ettc.  §.  Pelle  dell'  Agnello  ,  uccilb 
fubito  ,  eh'  egli  è  nato.  §.  Farne  una  baf- 
fetta.  V.  Ballettare. 

BASSETTARE,  Voce  balìa.  Ridurre  al- 
trui a  morte  ,  o  per  \  iolenza  ,  o  per  cat- 
tiva cura  ,  o  per  altra  lìraigliante  ca- 
gione. Fa:rs  mcKrir. 

BASSETTO.  Dim.  di  Ballò.  Vn  peu 
bas. 

BASSEZZA.  Aftratto  di  Bailo  :  ballk- 
mento.   Abbaijfement.  §.  B^ifjejJ'e. 

BASSI'LICA.  Uiu  delle  vene  del  brac- 
cio ;    epatica.  Veine  hép.itiqtie. 

BASSI'LICO.  Spezie  d' erba  odorifera 
nota.  (  Lat.  ocimum.  )  BaJiUc. 

BASSISSLMO  ,  fup.  di  ballò.  Très-kts. 
§.  Tres-profond. 

BASSO,  full:.  Profondità,  parte  Lnfe- 
riore  ,  luogo  ballò  :  contrario  d'  Alto. 
(Lat.  profunditas.  )  La  profotid.'ur.^.  Baf- 
fo ,  per  una  voce  della  mufica.  §.  Parti 
da  ballò.  Quelle  che  fono  nella  più  baila 
paire  dell'  iucallatura. 

BASSO  ,  add.  Profondo,  inferiore  ,  con- 
trario d'Alto.  (  Lar.  imus.  )  Bas,  profond. 
§.  Per  Chino  ,  chinato  ,  piegato,  volto 
verfo  terra.  Baijfé.  Teneva  il  vifo  ballò  ; 
gli  occhi  b.airi  ecc.  §.  Per  Abbietto,  umile  , 
infimo.  (  Lat.  humilis.  )  Bas,  b:imble,  vd, 
rti'/éCÏ.S. Aggiunto  al  Sole  ,  dì  &c.  Bas.  Ma 
io  m"  avveggo  ,  che  il  dì  è  ballò,  ^uil  efl 
tard.  § .  Aggiunto  a  prezzo  :  \ale  Poco  , 
vile.  Bas.  §.  D'  un  povero  fi  dice  :  L'acque 
fon  balle  :  tolta  la  metaf.  da'  pozzi ,  e  da' 
fiumi  quando  fon  poveri  d'acqua.  Les  eaux 
fnt  baffes.  §.  Per  lim.  Voce  bafia.  §.  Ballò 
fondo.  Dicefi  del  Luogo,  ov'  è  poco  acqua, 
lo  lleflo  che  Poco  tondo.  §.  Ballo  rilievo  : 
Lavoro  di  fcuirura  ,  eh'  efce  alquanto 
dal  piano  ,  m.a  che  non  relli  tutto  fiaccato 
dal  tondo.  Bas  reluf. 

BASSO  ,  avv.  Bafi'amente.  (  Lat.  hu- 
militer ,  den  jfsè.)  Dasi  Mirar  sì  ballò  colla 
mente  altera. 

BASSOTTI.   Vivanda  fatta  di  Lafagnc. 

BASI  A  ,  full.  Cucitura  abbozzata  con 
punti  gro:;i.  Batt. 

BASI  A.  Verbo,  ufato  quafi  avv.  (  Lat. 
fatis.  )  ^Jje^.  ,  ilfujfit. 

BASI  ABILE.  Da  ballare.  (  Lat.  dura- 
bi!is.  )  Durable  ,fnjfif..,.t. 

BAS'l  ACCIO.  Facchino  ,  portatore. 
(  L.U.  b.ijulus.  )  Crochcteur.  §.  Purtear  de 
(hat/c. 

BASTATO.  Facitor  di  balli.  (  Lat.  cli- 
tellarum  faber.  )    Batter. 

BASTA  lena.  A  bafta  Iena  ,  avv.  Per 
quanto  bafta  la  lena.  (  Pro  vuibus,quam- 
dlù  poflìt.  )   De  totitesfes  forces. 

BASTANTE.  Che  bafta.  ( Lat.  fufficiens.  1 
S  ffifiht. 

LASTANTEMENTE.  A  baft.nnza,  a  fuf- 
ficicnza.  (  Lat.  fatis.  )  Suffìfamraent. 

BASTANZ.A.  Il  ballare  ,  per  ciïerc  a 
fufticicnza.  Sxjiftnie. 
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A  BASTANZA,  axy.  Si-fìfaimneiit,  *f- 
fez.. 

BASTARDACCIO.  Peg.  di  Baftardo.  Vn 
méchant  bâtard. 

BASTARDELLO.  Dim,  di  Ballardo, 
^etit  bâtard. 

BASTARDI'GIA.  Aftratto  di  Baftardo. 
Batardtfe.  §.  Fig.  Quando  il  grano  vieûc 
n  baftardigia  di  loglio. 
*  bASTARDIRE.  Iinbaftardire. 
BASTARDO.  Nato  d' illegitimo  çon- 
giugnimento  d'  uomo  ,  e  di  donna.  (  Lar. 
fpurius  ,  nothus.)  Bâtard.  §.  Di  tutto  ciò  , 
che  traligna.  (  Lat.deçener.)  Bâtard. 

BASTARDONE.    Acer,    di    Baftardo  : 

detto  così  per  maggiore  fcherno.  Bâtard. 

BASTARDUME.  Progenie  baftarda.  \a- 

ce  de  bâtard.  §.  Per  firn.    Rimelliticci  fu- 

penlui  ,  e  tiiftanzuoli. 

BASTARE.  Ellère  aliai,  a  fufiRdenza  ,  a 
baftanzvi.  (  Lat.  fuflìceie  ,  fatis  elle.  )  Suf- 
ftre.  §.  Per  Confervarfi  ,  mantenerfi  ,  du- 
rare. (  Lat.  perdurare.)  Ti.éfif.er,  durer.  Poi 
Cendendo  la  vifta  quanto  bafto.  §.  Bafìar 
1'  animo  ,  o  il  cuore  ,  o  la  vifta  -,  vale 
Avere  ardire,  dare  il  cuore.  (  Lat.  audere.) 
.Avoir  courage  .  fé  faire  fort.  §.  Bafta  , 
balta.  'Jfcz..  affez.  ;  e  en  eft  aj'ez,. 
B. A  STARO.  V.  Bafta  jo.  Baflier. 
BASTERNA.  Spezie  di  carro  :  forfè  dal 
Grec.  ^xc-aÇiti  ,  che  vale  Condurre,  e 
portare.  Sorte  de  char  ,  litière. 

BASTEVOLE.  Sufficiente  ,  a  fufficien- 
za  ,  tanto  che  balli.  (  Lat.  fufiìciens.  ) 
Suffifa,.t. 

BASTEVOLMENTE  ,  aw.  Sufficiente- 
nnente,  a  ballanza,  (  Lat.  fatis.)  Suffifani, 
ment. 

BASTIA.  Steccato  ,  riparo  fatto  intor- 
no alle  città  ,  o  eferciti  ,  compofto  di  le- 
gname, failì,  terra  ,  o  fimil  materia.  iLat. 
valium  ,  feptum  ,  agger.  )  Bafnon.  §.  Di- 
celi anche  Trincea. 
BASTIERE.  Lo  fteflò  che  Baftajo. 
BASTLMENTO.  Tutto  l' apparecchia- 
to delle  cofe  necellarie  per  un  vafcello  ,  o 
limili.   Navire  é.juipé. 

BASTIONARE.  Fortih'car  con  baftioni. 
(  Lat.  vallare.  )   Munir  de  bajfions. 

BASTIONATO  ,  add.  Muni  de  ha- 
fticns, 

BASTIONE.  Forte  ,  o  riparo  ,  fatto  di 
muraglia  ,  o  terrapienato  ,  per  difcfa  de" 
luoghi  contra  i  nimici.  i  Lat.  propugnacu- 
luni.  )  Bafiion. 

BASTITA.  Baftia.  §.  Per  Fortezza.  For- 
tercjìe.  §.  Per  Fortificazione.  Fortification. 
BASTO.  Sen.  Ballio.  Quell'  arncfe  ,  che 
a  guifa  di  fella  portano  le  beftie  da  foma. 
(  Lar.  clitella:.  )  Bat.  §.  Pr.  Da  bafto  ,  e 
fella  :  cioè  ,  Abile  a  più  cofe.  §.  Non 
portar  bafto.  Non  comportar  ne  ingiurie, 
ne  offefe.  §.  Rodere  il  bafto.  (  Lat.  ob- 
trcdtaic.  )  Dire  du  mal  de  qitclcfu'un, 
§.  Serrare  il  bafto  addollo  aduno.  Solle- 
citarlo importunamente  a  che  che  fia. 
PrcJJ'er  queltju'un.  §.  Per  fini.  Bafto  a  ro- 
verfcio  :  diedi  d'  una  Valle  ,  che  fia  ahk- 
bracciata  da  due  monti.  §.  V.  Imbaftare,  e 
sballare. 

BASIONARE.  Teraioter  con  baftone. 
{  Lat.  verl->ciare.  )  Baftoner.  L'  S  i\  pro- 
nuncia a  B.'.jioner.  $.  i'er  Pugr.ere  ,  e  ccn- 
furarc  con  p-irols.  Frapper,  mjrdrc.  J.  Ba- 
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ftonare  i  pefci  :  modo  bailo  :  vaie  Rema- 
re. Vogiter.  Onde  ,  Andare  a  bafìonare  i 
pelei.  Andare  in  galea  ,  eller  condanna- 
ro  alla  galea. 

BASTONATA.  Colpo;  o  percoflà  di  ba- 
ftone.  {  Lat.  verberatio.)  Baftouade.  §.  Ba- 
ronate da  ciechi:  C!C^,Forti,rode,e  fenza  ri- 
guardoso difaezione.  Dicono  i  Frane.  Fra>^- 
fcr  a  tort  ó"  a  tr.xvers.  Vecchie  baftonate  , 
o  ludice  :  vale  lo  fteilò.  §.  Per  iLu.  Dan- 
no ,  pregiudizio.  Dommage. 

BASTONCELLO.  Dira,  di  Baftone.  Pe- 
th  baton.  §.  Baltoncello.  Certa  palla  cot- 
ta nelle  fbrtr.e  ,  acconciavi  entro  a  guifa 
di  baftoncelli  ingraticolati. 

BASTONCLN'O.  DLm.  Fetu  bâtm. 
§.  Guarnimento  Ilretto  di  naflro  ,  o  di 
Itrilcia  (urlile  ,  che  rivolto  dalle  parti  per 
di  dentro  ,  fi  cuce  sii  i  veftimenti. 

B.ASTONE.  Fufto  ,  o  ramo  d'  albero 
rimondo  ,  di  Iimghezza  al  pili  di  tre  brac- 
cia ,  di  groikzza  al  più  quanto  La  mano 
può  aggavignare.  {  Lat,  baculus.  )  Buton. 
5.  Per  legno  d'  autorità ,  che  li  dà  a  Ge- 
nerali d'  eferciti  ,  o  a  chi  efercita  il  Magi- 
Itrato  fupremo  ô:c.  (  Lat.  fimus.  )  Battn  de 
coma.ndant.  §.Per  metaf.  Ajuto,  appoggio, 
e  ft'.llegno  ;  dall'  andare  ,  appoggian^ioù, 
col  baftone,lïcorae  anche  i  Greci  5ax7>j  jìc. 
Bâton  ,  appui.  §.  Onde  in  Pr.  Il  baftone 
della  vecchiaja.  §.  Prov.  Il  b.ilton  ià  t'ug- 
gire il  can  dalle  nozze  :  vale ,  Che  la 
paura  delle  percoflè  là  abbandonare  i  pia- 
ceri. §.  Giuocar  di  baftone  :  Bafton.ire  , 
percuotere  con  baftone.  Ba/hnner.  §.  Met- 
tere un  legno  su  per  un  baitene  :  Fare  uno 
fpropofito.  §.  Baftone.  Gio\ane  ,  che  fàc- 
cia copia  di  fé  impudicamente.  (  Lat.  cata- 
r.iitus.)  §.  Baftoni.  Uno  de'  quattro  lemi 
delle  carte  da  giuocare.  Vne  des  cjuatre 
couleurs  des  cartes  à  jouer  ;  mais  les  car- 
tes ,  dont  on  fe  fert  en  Italie  ,  font  diffé- 
rentes de  celles  de  Frante.  §.  Onde  per 
metaf.  Dar  baftoni  in  vece  di  danari  :  Di- 
cefi di  Chi  minaccia  altrui  in  cambio  di 
pagare.  §.  Accennare  in  coppe  ,  e  dare  in 
baftoni.  Fintamente  cambiare  altrui  il  ne- 
gozio iu  mano. 

BASTONIFRE.  duei  che  porta  altrui  il 
baftone  ,  clie  è  fegno  d' autorità  :  Maz- 
ziere. (  Lat.  virgiter.  )    Bâtomer. 

BATACCHIA.        ■?  Colpo  di Laracchio. 

BATACCHIATA.  5  Coup  de  baton. 
{.  Per  fen-.plicemente  Percoflà.  Coup. 

BATACCHIARE.   V.   Abbatacchiare. 

BATACCHIO.  Forfè  da  Battere  ,  e  Ba- 
ftone ,  che  anche  diciamo  Bacchio.  (  Lar. 
t)aculus.  )  Batof. 

BA'TALO.  Falda  del  cappuccio  ,  che 
Copriva  le  fpalle.   (  Lat.  lacinia.  )  Fourure. 

*  BATASSAF.E.  Voc.  ant.  Scuotere,fcrol- 
lare  agitando.  (Lar.  concutere  ,  agitare.) 
Se  cKer  ,   crouler. 

B.^TELLO  ,  e  Banelb.  Piccol  navilio  , 
che  fri  legato  al  luvilio  grande  peibifogni, 
che  pofion  nafcere.  (  Lat,  fcapha.  )  £.:- 
teaa. 

*  BATISTEO.  Voc.  ant.  Luogo  dove  Ci 
battezza  :  Battifterio.  (  Lat.  baptifterium.) 
Fonts  baptijìnaux. 

BATOLO.  Termine  efprimente  quafi 
Platea. 

BATOSTA.  Contefa  di  parole.  (  Lat. 
lisa.  ;   DifpHìs ,  o^nertUt. 
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B ATOSTARE.  Far  batolta.  (  Lat.  con- 
tendere j  altercari.  )  ^uertUcr  .  difpn- 
ter. 

BATTAGLIA.  Fatto  d'arme  ,  combat- 
timento ,  aftroutamento  d'eferciti  nimici, 
o  di  parte  d'eiìi  :  Aflàlto.  (Lat.  certamen, 
przlium.  )  Bataille  y  co^îttjr.  §.  Per  fem- 
plice  Duello.  D;<f/.  §.  Perfimil.  Combat. 
Quando  Amor  cominciò  darvi  battaglfa. 
Fu  di  tanta  coftanza  ,  ciie  fette  armi  \-infe 
quella  battaglia.  Sono  richiefti  alle  amoro- 
le  battaglie.^.  Per  Ifchiv;ra,fquadrone.(Lat. 
agmen.  )  Efcadron.  §.  Onde  in  battaglia  : 
vale  In  ordinanza  per  far  battaglia.  §.  Ta- 
lor  Battaglia  ,  fi  chiama  La  banda  ,  e 
compagnia  de"  foldati  defcritti ,  i  quali 
foldati  perciò  Ci  chiamano  Battaglioni. 
§.  Per  una  delle  tré  parti ,  onde  Ci  divide 
1'  eferato  ;  ed  è  quella  di  mezzo,  Gh  eler- 
citi  Ci  dividono  in  tre  fchicre  ,  antiguardo, 
battaglia  ,  e  retroguardo.  ^vant-gurde  . 
corpi  de  bataille  ,  amere-garde . 

BATTAGLIARE,  Combattere  ,  far  bai- 
tagha,  (  Lat,  prœliari ,  dimicare,  )  Com- 
battre. 

BATTAGLIATORE.   "?  Che  fa  batta- 

BATTAGLIERE.  5  glia.  (Lat.  pr^- 

liator,  bellator.  )  Combattant.  §.  Battaglie- 
re ,    ufato  come  add.  Genti  Battagliere. 

BATTAGLIERESCO.  Da  guerra,  da 
battaglia,  i  Lat.  bellicus.  )  Di  combat  ,  de 
bataille.  Armi  Battaglierefche.  §.  Per  Bel, 
licofo.  (Lat.bellicofus.J  Guerrier,  vaillant. 

BATTAGLIEROSO.  Atto  a  battagUa  , 
bellicofo.    Guerrier  .  vaillant. 

BATTAGLIERESCO.  >  Da  guerra  ,  da 

BATTAGLIESCO.  5  battaglia,  D.- 
bataille  ,    de  combat..  §.  Guerrier. 

BATTAGLIETTA.  Dim.  di  Battaglia. 
t etite  bataille  ,  combat  léger. 

BATTAGLIE'VOLE.  Battaglierofo.  Vail- 
lant ,  combattant. 

BATTAGLIEVOLMENTE.  Con  batta- 
glia ,  per  mezzo  ^  e  via  di  battaglia.  (  Lat, 
in  pnlio.  )    Var  le  moien  d'une  bataille. 

BATTAGLIO.  Sen.  Batacchio.  Quel 
ferro  attaccato  dentro  nella  campana  ,  che 
quando  è  moflà  ,  battendovi  dentro  ,  la  fa 
fonare.  (Lat.  malleus.)  Marteau  de  cloche. 
Battant. 

BATTAGLIONE.  Numero  grande  di 
foldati  fchierati  in  battaglia.    Bataillon. 

BATTAGLIOSO.  Battaglierofo.  Guer- 
rier ,  brave  ,  ó"  qtierellcitr . 

BATTAGLIUOLA.  '^Dim.  di  Battaglia: 

BATTAGLIUZZA.5  Battaglietta.  Ptti- 
te  bataille  ,   cort.bat  léger. 

BÀTTELLETTO,  Dim.  di  Battello.  Pe- 
tit  bateau. 

BATTELLO.  Lo  fteftb ,  che  Barello. 
(  Lat.  fcapha.  )  Bateau. 

BATTENTE,  add.  Che  batte.  (Lat.  ver- 
berans  ,  percuriens.  )  B.utanì.  Il  peno 
battente  ,  che  palpita.  %.  Battente.  Qiiegli, 
che  Ci  batte  colla  difciplina.  Flx  .ellant  , 
biutu.  §.  Battente  in  fòrza  di  fuft.  Batti- 
tojo.  Le  battant. 

BA'TI  ERE.  Dar  percoflè  ,  bufl'e  ,  pic- 
chiate. (  Lat.  verberare  ,  percutere  ,  cade- 
re. )  Battre  ,  frapper.,  att.  ,  neut.  ,  e  neut. 
paf.  S.  Batter/i.  Dilciplinar/ì.  Se  donner  la 
difciplme.  §.  In  vece  di  Percuotere,  e  pic- 
chiare che  che  fia.  (Lat,  pulfare  ,cudere.) 
Batter  la  pona.f  r<i^/*r  <«  '<«  ^«rti,  Barteie  il 
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j  ferro.  Battre  le  fer.  §.  Accompagnato  da 
vari.-  voci ,  e  maniere  ,  fortifce  varj  Ci^ai^ 
ficati.  ex.  g.  Batter  de"  conti,  e  delle  fcat- 
ture  :  dicefi  ,  Allora  ,  che  fono  faldoi:  ,  e 
pari ,  o  che  tra  lor  confrontano,  (  Lj'X.  ra- 
tiouesconftant.)  §.  Ella  batte  :  vale  ,  Eller 
vicinilluno  ,  ellèrvi  una  diftbrenza  infen- 
fibile.  (  Lat,  minimum  tlifa-cpat.)  §.  B.it- 
ter  che  che  fia.  Batte  un  centenajo.  Cent 
environ,  §,  Il  punto  batte  qui  :  cioè.  Qui 
confia  il  tutto.  §.  Vedere.o  comprendere, 
dove  ella  ha  a  balere  :  vaie  Prevedere  ,  e 
conofcere  il  fuccellb  di  che  che  iìa.  §.  Bat- 
tere un  tal  lucgo  ,  parlando  del  mare  , 
fiumi  ,  hveUi  Scc.  Arrivare  a  quel  luogo  , 
toccar  quel  luogo.  Baitre.  Il  Tale  ha  da 
batter  qui  ;  cioè  ,  Ha  da  arrivare  ,  e  venir 
qui  intorno.  Il  tombera  tei.  §.  Per  Andare 
in  gran  fretta.  (Lat,  properare.)  Onde  bat- 
terfcla  :  Quando  ù  parte  in  fretta.  §.  Bat- 
tere il  Sole  in  alcun  luogo  :  vale  Percuo- 
ter\i  a"  raggi  fuoi ,  Arrivarvi  colla  fua 
luce,  lUuininaivi  col  fuo  fplendcre.  Frap- 
per ,  en  parlant  du  fAeil.  §.  Battere  il 
pallone  in  giuocando  :  Ci  dice  del  primo  , 
che  gli  dà.  §.  Battere  la  palla  nel  giuoco  , 
col  buttar  la  palla  tra  la  baruftà.  §,  Batte- 
re i  denti  :  Percuoterli  infierce.  Craquer  d^t 
dents.  §.  Batterli  a  palme.  Frapper  des 
r/iains.  §,  Battere  a  terra  :  Gettar  in  ter- 
ra eoa  violenza,  §.  Batterfi  :  Far  duello. 
Se  battre.  §,  Batter  le  mura  ,  le  fortez- 
ze &c.  Percuoterle  ,  a  fine  di  farle  cidere 
a  terra  ,  con  artiglierie  ,  o  altramente. 
Battre  Us  murailles  òcc.  §.  Batter  la  caftà  : 
dicefi  del  fonare  il  Tamburo  ;  e  pigliali  ta- 
lora par  far  fu'.dati.  §.  Batter  ia  tafia  :  Die 
inai  a'  altrui.  Medir:.  §.  Batter  la  Diana  : 
dicefi  del  fonare  ,  che  Ci  là  !a  mattina  il 
tamburo  all'  apparir  della  Itella  Diana,pcr 
mutar  le  fentinelle  notturne.  §.  Batter  la 
Diana  ,  ma  in  m.odo  baflo.  Tremar  per 
fovcrchio  lreddo.}Trembler  de  froid.  §. Bat- 
ter la  ftrada  ;  battere  il  cam.mino  :  vale  , 
Far  la  fcorta.  (  Lat,  explor.ire  iter.)  5.  Bat- 
tere il  grano,  batter  le  biade  :  Cavarle  del- 
la pagha ,  e  del  gufcio  ,  percuotendola. 
(  Lat.  teiere.  )  Battre  le  bted.  §,  Battere  il 
fiioco  :  Percuoter  la  pietra  per  appiccare  il 
fuoco.  (Lat.  filice  exaitere  ignem.)  Satire 
le  ffjìl.  §.  Battere  il  ceppo  ;  dicefi  del  Per- 
cuotere ,  che  fanno  ifanciulh  la  vigilia  di 
Natale  un  ceppo  ,  a  effetto  di  cor.leguire 
qualche  donativo  da'  lor  congiunti.  §.  Bat- 
ter r  ore  :  dicefi  dell'  orinolo  quando  fona 
l'ore.  Frapper  en  parlant  d'horloge.  §.  Bat- 
ter l'ali  :  volare.  Battre  des  ailes.  §.  Bat- 
tere il  pollo  ,  il  petto  ,  o  fimili  ;  dicc/î 
d'un  corto  Palpitare  ,  che  dicefi  anche 
Martellare.  (  Lat.  cisri.  )  Battre  §.  Bac- 
terfi  il  petto  :  Qiiell'  atto  ,  che  Ci  fa  in 
fegno  d'  umiliazione.  §■  Batter  gli  occhi  : 
Quello  fpeflò  percuoter  delle  palpebre,  che 
il  fa  in  ferrargli  ,  e  aprirgli.  (  Lat.  pela- 
re oculos.  )  §.  Onde  nafce  il  dire  :  In  un 
barter  d'occhi  ,  che  denota  una  ecceifiva 
preltezza.  En  un  din  d  ail,  §.  Non  batter 
gli  occhi  :  dicefi  di  chi  per  grande  atten- 
zione, rimira  finamente  che  che  fia.  (  Lar. 
oculis  non  conniventibus  intueii.  )  §.  Bar- 
ter  Moneta  :  è  Improntar  metallo  della 
impronta  di  chi  la  là  battere.  (  Lat.  cuderc 
pccuniam.  )  Battre  r.ionnoic.  %.  Batisr.?  il 
taccone  :   modo    bailo,  l'arùrlì  in  ìììka. 
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f .  Batter  che  die  ila  altrui  nel  moftaccio  : 
vale  ,  Ingiuriofamente  avventargliele.  ]et- 
ttr  quelque  chofè  ait  vifage  de  quelqu'un. 
$.  ideile  cofe  inanimate  :  vale  ,  Rimpro- 
verargliele. "Reprocher  cjy.elcjue  chofe  a  qttel- 
éfn'un.  §.  Non  batter  parola  :  Non  repli- 
care ,  non  favellare.  Ne  dire  mn.  §.  Bat- 
teri! pe  'I  caco  ;  dicell  delle  cofe ,  allora, 
eh"  e'  n'è  la  macci.  '  Lar.  hujus  rei  fu.nnia 
eft  vilitas.)  §. Batter  il  capo  2el  .'nuro;  Dani 
alla  difperazioae.  Donini-  de  lu  tét^ontre 
la.  mxrii.:Ue.  §.  Batter  la  boaa  :  Tremar 
per  freddo.  Trembler  de  froid.  §.  Battere 
il  culo  in  terra  :  Fallire  ,  mancare.  §.  Bat- 
tere il  allo  in  un  cavicchio  :  Dare  in  un 
incontro  difallrofo,  e  non  penfato.§.  Prov. 
Battere  il  t'erro  ,  mentre  eh"  egli  è  caldo  : 
Non  perder  tempo  ,  ne  occa'ìonc.  Il  faut 
battre  le  fer  tandis  qu'il  ejt  ihaud.  §.  Bat- 
ter due  ferri  ,  o  chiodi  ,  a  un  caldo  :  Far 
due  cofe  a  un  tratto.  Faire  d'une  pierre 
4eux  coups,  i.  Ella  è  barrata  :  cioè  ,  Ella  è 
Ôfoluta.  Forfè  dal  batter  della  palla  del 
giuoco  del  Calcio.  (  Lat.  facta  eft  alea.) 

BATTERIA.  Diceù  d'una  quantità  di 
cannoni ,  con  ciò  ,  che  vi  è  d'  uopo  ir. 
un  luogo  determinato  per  battere  una 
piazza  :  dicendoli  così  anche  l'atto  ftellò 
del  battere  piazze  ,  o  ilmili.  (  Lac.  oppu- 
gnaiio.  )   Batterie. 

BATTESIMALE.  Di  batteiìmo.  (  Lat. 
bapcifmalis.  )  Bapt-.f/r^al ,  de  baptême. 
BATTE'SIMO.  ^  Pri.T,o  de'  lette  facra- 
BATTESMO.  5  menti;  (  Lat.  baptif- 
mum  ,  baptifma.  )  Baptér;-;e,  %.  Tenere  a 
battelùno.  Eller  Compare.  Tour  un  En- 
fant. 

BATTEZZANTE.  Che  battezza.  {  Lat. 
bartizans,  abluans.)  £^i  baptife. 

BATEZZARE.    Dare  il  batte/uno.  (  Lat. 
baptizare.  )  Bapt-.fer.  §.  Periìmil.  Porre  il 
nome.    Ed  hamio  battizzato  l'ufura  in  di- 
Vctìì  nomi.  Baptifer  ,    cppeUer. 
BATTEZZATO ,  add.  E.!p::f?. 
BATTEZZ.A.TORE.  Che  oattezza.    ^m 
Bxptife. 
*  BATTEZZIERE.   Lo  fleffo  che  Battez- 
zatore. 

BATTICULO.  Armadura  delle  parti 
^retane.  (  Lar.  tergi  munimentum.  )  Cn- 
Lttcs  ,  partie  de  V armure. 

BATTICUORE.  Palpitazione  di  cuore 
per  ecceflìva  paura  ;  e  pigtia'ì  anche  per 
r  iftellà  paura,  i  Lat.  toimido.  )  Batte- 
ment de  cosv.r  ,  CT  ptttr. 

BATTIFOLLE.  Baftia.  (  Lat.  agger  , 
valium.  ')   Bdftion. 

BATTIFREDDO.  Torre  fatta  di  travi. 
(Lat.  turni  lignea.)  Tour  de  bots. 

BATTIFUOCO.  Fucile.  (  Lat.  ignia- 
rium.  )  Fk/!1. 

BATTIGIA.  Mal  caduco.  (  Lat.  mor- 
bus facer.  )    Mal  caduc  ;  haut  mal. 

BATTILANO.  Artefice  ,  che  fa  alcune 
vili  operazioni  intorno  alla  lana.  (  Lat.  la- 
narius.  )  Lanner. 

BATTILORO.  Quegli  ,  che  riduce  l'o- 
ro in  foglia  per  filare  ,  o  per  dorare.  (  Lat. 
btiûeator.  )  Batteur  d'or  ,    &  argent. 

BATTIMENTO.  Il  battere  ,  percoti- 
mento ,  picchiamcnto.  {  Lat.  peraiUio.  ) 
Battement. frappemtr.t.  §.  Per  Palpitamcn- 
to.  (  Lat.  paipitatio.  )  Battement ,  palpita- 
V*n.   Baituncnto  di  cuore. 
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BATTISOFFIA  ,  e  >  Paura  ,   e  cran  li- 

EATTISO'FFIOLA.  3  mefcolamcntOjnia 
breve  ,  che  cagiona  battimento  di  cuore  : 
e  frequente  alitare  ,  e  foffiare.  (  Lat.  me- 
tus.)  Peur,  trejfailler/ient. 

BATTISTE'RIO.  Luogo  ,  dove  fi  bat- 
tezza. (  Lat.  lavacrum.  )  Fonts  bfpttf- 
maux. 

BATTITO.  Tremito  ,  tremore.  Tref- 
fadlement. 

BATTITOIO.  Quella  parte  dell'  im- 
polta  d'  ulcio  ,  e  tìnellra  ,  che  batte  nel- 
lo ftipito  ,  architrave  ,  o  foglia ,  o  nell' 
altra  parte  dell'  impofla  ,  quando  lì  ferra 
(  Lat.  poftes.  )  Poteau  ,  '^ambage  de  porte  , 
ou  de  ftnttre.  %.  Pigliali  anche  per  Quella 
parte  dello  ftipito  ,  che  è  battuta  da  eilk 
impofta. 

B.^TTITORE.  Che  batte.  (  Lat.  per- 
cuflor.  )    i^ui  bat ,   qui  frapp.'. 

BATTITURA.  Percollà  ,  colpo  ,  bulle. 
(  Lat.  percullìo.)  L'acìicu  de  battre  ,  coup. 
§.  Deno  allblutamente  :  vale  ,  Il  b.irter 
delle  biade  ,  e  la  ftagione  ,  nella  quale  fi 
battono. 

EATTO.  Sorta  di  navilio  da  remo.  (Lar. 
C)'mba.   )    Ffpe.e  de  barque. 

bATTOCC.^IO.  Rom.  V.  Battachio. 

BATTUTA  ,  fuft.  Quella  mifura  di 
tempo  ,  che  dà  il  inaellro  della  mulica  in 
battendo  a'  cantori.  (Lz.t.  modus  mulìcus.) 
La  mefure  qxe  l  on  bat  dans  la  rnufiqv.e. 
» .  Per  metah  Accommodarli  alle  battute  : 
Secondare  l'altrui  ragionamento,ancor  che 
tu    non  intenda. 

BATTUTO  ,  full.  Suolo  ,  o  pavimen- 
to di  terrazzo  ,  .0  di  luogo.  (  Lar.  foium, 
Iblarium  ,  tabulatum.  )  Pave  d'une  ter - 
rajic  &:c  §.  Battuti  :  dicelì  di  coloro  , 
che  velliti  di  cappa  ,  e  cappuccio  ,  \zi\- 
no  per  la  Citta  :  deni  cosi  dal  batterli  , 
che  cotali  uomini  foglion  fare  colla  dif- 
cipLina.  Battus .  penitens.  §.  Battuto  ,  fona 
di  moneta  ideale  ,  di  valuta  d'otto  da- 
nari. 

BATTUTO  ,  add.  Da  battere.  B.:ittu  . 
frappé  5cc.  %.  Via  battuta  :  cioè  ,  Frequen- 
tata ,  e  pcfta  (Lat.  via  trita.)  C'otmvi  fra^é, 
batt:t,  \.  Argento  battuto  :  cioè  ,  Ridotto 
in  lama  ,  ed  in  foglia. 

*BATUCCHIERIA.  Voc.  ant.Sofìf fiche- 
ria. 

BATUTFOLO.  Sen.  Strofinaccio.  Mafia 
delle  cofe  rabbatuUblate.  (  Lat.  malia  con- 
fufa  ,  congeries.  )    Lavette. 

BAVA.  Umor  vifcofo  ,  che  efca  da  fé 
medefimo  ,  come  fchiuma  dalla  becca 
degli  animai'.  (  Lat.  faliva,  fpuma.)  Ea\'.. 
§.  Per  quella  feta  ,  che  per  non  a^^r  ner- 
bo ,  non  può  hlarlì  ,    e  però  lì  ftraccia. 

BAVAGLIO.  Pezzo  di  panno  lino ,  con 
una  buca  nel  mezzo  ,  onde  lì  mette  il  ca- 
po ,  e  adoperanlo  i  bambini  a  tavola  per 
guardare  i  panni  dalle  brutture  ,  e  nettarli 
la  bocca.  (  Lat.  linteoK;m.  )  Bavette. 

BAU  BAU.  ^■occ  ufata  per  ifchcrzo  per 
far  paura  a'  bambini  ,  cuoprendclì  il 
volto. 

BA^■ELLA.  Quel  /ìJo  ,  che  (i  trae  da' 
bozzoU  ,  polli  nella  caluaja,  prima  di  ca- 
varne la  feia.  Du  fleuret. 

BA AERO.  Collare  del  mantello.  Col- 
let de  manteau. 

BAVIERA.  Vificra  ,  BufFa.  (  Lat.  bue 
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cula.  )  Vifure.  §.  Una  certa  fh-ifda  attac- 
cata a'  berrettini  di  Lana  ,  che  lo  portano 
i  contadùii  :  e  agli  ftridori  ne  faftiano  la 
bocca.  §.  Onde  Mangiar  lotto  la  Baviera, 
è  Mangiar  nafcofamente.  Manger  fous 
cappe. 

BAVOSO.  Pien  dftava  ,  che  cola  ba- 
va. (  Lat.  fpumofus.  )  Baveux. 

B.\ZZA.  Buona  fortuna.  Metaf.  tolta 
dal  giuoco  de'  trionfìni  ,  e  de'  barocclii  , 
quando  lì  piglia  la  carta  data  fenza  trion- 
fo ;  e  quando  non  e  prefa  ,  ne  con  trionfo, 
ne  lenza,  è  di  bazza.  (  Lat. "de  lucro  efl.  ) 

*  BAZZARRARE.  Lo  ftcllo  che  Barat- 
tare. 

*  BAZZARRATO  ,  add.  Barattato. 

*  BAZZARRATORE.  Che  bazzana. 

*  BAZZARRO.  Baratto  ,  Cambio.  Troc. 
BAZZE'COLE.   Bazzicature.    (  Lat.  rc- 

culx.  )  r.abtoles. 

*  BAZZESCO.  Voc.  ant.  GrofToIano  , 
ruvido. 

BA'ZZICA.  Da  Bazzicare  :  converfa- 
zione  ,  compagnia.  (  Lat.  confuetudo.  > 
Converfation  ,  iaìlion  de  fréquenter  quel- 
qu'un. §.  Bazziche  per  Bazzicatura.  Ba- 
bioles.  §.   Una   fpezie   di  giucco  di  carte. 

BAZZICARE.  Converfarc  ,  pranicare, 
ufare  in  un  luogo.  (  Lat.  verfari  ,  convi- 
vere. )    Fréquenter ,   converJer,i  hanter. 

BAZZICATURE.  Mallerizuole  ,  cofe- 
relle  di  poco  pregio.  (  Lat.  recula.  )  Pe- 
tites hardes  ,  bagatelles  ,  babioles. 

BAZZOTTO.  Fra  fodo  ,  e  tenero. (  Lat. 
fubJurus.  )  ^  dimi  cutt ,  a  detm  mur^^C, 
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BDEXLIO.  Sorta  di  gomma  d"  albero. 
i  Lat.  bdellium.  )  Bdellium  ,  gomme. 

BE 

BE.  Voce  ,  che  manda  fuor  la  pecora, 
ed  altri  animali  limili.  (  Lat.  bee.  )  §.  Be, 
accorciato  da  Bene  ,  particella  riempitiva. 
Eh  bien.  Be  ,  rifpofi  io  ,  parlerem  poi. 
§.  Be' ,  coli'  apoftrolb  ,  per  Bei ,  o  Belli  , 
Becux. 

BEARE  ,  V.  lat.  Far  beato  ,  far  felice, 
dar  la  beatitudine.  Béatifier,  rendre  heu- 
reux Beata  fé'  ,  die  puoi  beare  altrui. 
Tundre  hcAreux. 

BEATAMEMTE.  Con  beatitudine/clicc-» 
mente.    Heureufement. 

bEATEZZA.  (  Lat.  bcatitudo.  )  Bon- 
heur .   béatitude.  ▼ 

BEATI)  ICARE.  Beare,  \endre  heureux. 

BEATIFICAZIONE.  11  beatificare.  (Lat. 
beatihcatio.  )  Béatification. 

BEATLFICO.  Che  fa  beato.  ^»»  bta- 
tifie  ,   qui  rend  heureux  ,  beatifique. 

BEATISSIMAMENTE  ,  avv.  fup.  Trii- 
'■heureuTement. 

BEATISSIMO    ,    fup.    Très  -  heureux.  , 
§ .  Titolo  ,   onde  fi  onora  il  Ibmmo  Pon- 
tefice. 

BEATITUDINE.  Aftratto  di  Beato , 
(lato  perfetto  ,  e  abbondevole  di  tutti  i 
veri  beni.  Béatitude,  bonheur.  ^.  Anche 
titolo    die  li  dà  al  r?.pa. 

BEATO.  Felice  ,  e  contento  appieno, 
che  gode  la  beatitudine,  i  Lat.  bcatu<.  ) 
BMt.  heureu.-i.  J.  Beato  fi  tiicc  a  Quegli 
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Santità  Ai  vita  ,  è  tenuto  dalla  Chiefa  in 
luogo  di  faUite  ,  ma  non  ancor  canoniz- 
zato. BtcnbeureKX.  §.  Pur  beato.  Particel- 
la efclamativa  ,  denota  contentezza  ,  lal- 
legraii-.ento.  (  Lat.  fuperis  gratia:.  )  Grace 
au  Ciel.  Pur  beato  ,  che  Ricciardo  mi  do- 
nò una  botfa.  §.  Beato  me  ,  Beato  te.  Ef- 
clamazione  dinotante  contentezza.  Heu- 
reux cine  je  fuis .  h'iurehx  qy.e  tu  es.  O  me 
beato  fopra  gli  altri  amanti. 

BEATRICE.  Verbal,  km.  Che  beatifica. 
(  Lat.  beatrix.  )  J5^«t  rend  heureux.  Dolce 
<lel  mio  pender  vera  beatrice 

BECCA.  Cintolo  di  tatiettà  ,  per  lo  più 
óa  legar  le  calze.  Jarretière. 

BECCACCIA.  Uccello  a  noi  di  paflag- 
gio  ,  di  color  limile  alla  fbrna  ,  con  bec- 
co lungo  ,  e  fottile.  Sta  negli  acquitrini. 
(  Lar  fcolopax.  )  Becajfe.  Diceil  anciie  Ac- 
ceggia. 

BECCACCINO.  Uccella  minore  della 
beccaccina  ,  e  di  colore  bigio  chiaro  ,  e 
bianco  ,  col  becco  lottile  ,  e  lungo.  Beccaf- 
fine  .  f. 

BECCACCIO.  Peggior.  di  Becco.  (  Lat. 
vilis  hircus.  )  Méchant  bone. 

BECCAFICO.  Uccelletto  ,  che  viene  in 
ten:-.po  de'  fichi.  Dal  fuo  colore  chiama/! 
anche  Bigione.  (  Lat.  hcedula.  )  Beccafi- 
gae.  (  Cum  me  ficus  alat ,  cum  pafcer  dul- 
cibus  uvis  -  cur  potiùs  nomen  non  dedit 
uva  mihi.  )  Così  gli  fa  dire  Marziale. 
§.  Per  ogni  uccel  d  Agofìo  è  Beccafico  , 
e  vale  ,  Che  quando  è  andazzo  d'una  co- 
fa  ,  tutto  ciò  ,  che  ne  abbia  llmilitudine,  è 
tenuta  per  quella  flefla. 

r.ECCAJO.  Quegli  ,  che  uccide,  e  ma- 
Cella  gli  animali  quadrupedi  per  ufo  di 
mangiare.  (  Lat.  lanius.  )  Boucher.  §.  Per 
Hmil.  Vago  di  fangue  ,  uccifore  d'uomini  , 
ciie  ne  fa  macello. 

EECC ALITE.  Che  cerca  le  liti ,  e  le  bri- 
ghe. ChicanneKr  ,  Sjtifrel/eur. 

bECCAMENTO.  Il  beccare-  L'avion  de 
beojnettr. 

BECCAMORTI.  Becchino.  (  Lat.  vef- 
pillo.  )  FojfoieKr  ,  corbeau  .  qui  forte  Iss 
morts. 

BECCARE.  Pigliare  il  cibo  col  becco  , 
proprio  degli  uccelli.  Becqueter  ,  att.  ncut. 
^  neut.  pai.  §.  Permetaf.  d"  altri  anima- 
li. Manger.  5.  Goûter  &CC.  E  quel  che  noi 
beccammo  la  mattina.  Tu  beccherai  di 
trentalei  fonetti.  §.  Beccarti  il  cervello. 
Fantaflicare  ^dandofi  ad  intendere  quel 
che  non  può  eP.ère.  Se  tromper.  §.  S'ufa 
anche  tacendo  la  voce  cervello.  Chi  fel 
becca  in  un  modo  ,  e  chi  in  un'  altro. 
$.  Beccar/i  i  geti.  Affaticarli  ,  ma  fenza 
prò  ,  per  ufcir  d'intrighi.  Tolta  la  metaf. 
dagli  uccelli  di  rapina  .  che  cercano  col 
b.'cco  di  rodere  i  geti  per  liberadl.  Se  tour- 
mcKtcr  en  vain.  §.  Beccarîl  Sii  una  cofa. 
Guadagnarla  ,  e  acquillarla  con  induUiit; 
e  con  arte  :  modo  ballo.  §.  Per  un  certo 
Ripigliare  ,  e  reiterare  le  cofe  dette.  L 
Biancardin  qua  la  ballata  -  più  volte  ha 
ribeccata. 

BECCASTRINO.  Sorta  di  zappa  grolla, 
e  fttetra  ,  che  ferve  per  cavar  iodi.  (  Lr.t. 
dolabrum  ,  ligo.  )  Hoyau. 

BECCATA.  Propriamente  colpo  ,  che 
dà  1'  ucello  col  l->ecco.  (  Lat.  rofiri  iûus.  ) 
Coup  de  btc.  J.  Per  Infreddatura  ,  cìie  di- 
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cefi    più    tofto    Imbeccata. 

BECCATELLA.  Dim.  di  Beccata.  Pez- 
zuole di  carne  ,  che  fì.  giita  per  aria  al 
falcone  ,  quando  gira  fopra  la  ragnaja. 
Becquée. 

BECCATELLO.  Menfola  ,  o  peduccio, 
che  11  pon  per  fcftegno  letto  i  capi  delle 
travi  fitte  nel  muro  ,  e  fotto  i  terrazzini , 
ballatoi  ,  e  fponi.  (  Lat.  mutulus.  ;  Cor- 
beau ,    mcdiUon.  i.   Per  Dim.  di  Becco. 

■  BECCATOJO.  Arnefe  a  foggia  di  caf- 
fetta  ,  ove  fi  dà  beccare  agli  uccelli.  o^«- 
ge  >  f. 

BECCHERELLO.  Dim.  di  Becco.  Ca- 
pretto. (  Lat.  hxdus.  )  Chevreau  ;  petit 
bouc. 

BECCHERIA.  Luogo  ,  dove  s'  uccido- 
no le  befcie  ,  e  vendefi  la  lor  carne  per 
mangiare.  (  Lat.  lanicna.  )   Boucherie. 

BECCi-iETTO.  Fafcia  ]  el  Capuccio. 
§.  Quelle  punte  delle  fcarpe  groilè  a  tre 
colture  ,  ove  fono  i  buclxi  per  mettervi  i 
naftri.  §.  Prua  del  navicello. 

BE'CCHICO,  add.  Buono  alla  tofià,  dal 
Gr.   &i!Z"^'>i-  Come  Pilole  becchicbe  &c. 

BECCHINO.  Sotterrator  di  morti.  (  Lat. 
vefpillo.  )    Corbeau  ,  fojjoteur. 

BECCO.  La  becca  dell'  uccello.  (  Lat. 
rofttum.  )  Bcc.  §.  Prov.  Dirizzare  il  bec- 
co agli  fparvieri  :  Far  le  cofe  impoflibili. 
§.  Per  firn.  Bocca.  Bouche.  §.  Immollare 
il  Becco  ,  diceli  in  ifcherzo  per  Bere.  Boìre. 
§.  Mettere  il  becco  in  molle  :  Ci  dice  di 
Chi  comincia  a  cicalare  ,  e  non  sa  ,  che 
reflar  Ci  fia.  §.  A  nappa  becco  ,  per  metaf. 
tolto  dal  comperar  degli  uccelli  ,  e  vale 
A  fcelca.  ^  ihor/ìr.  §.  La  punta  del  na- 
vilio.  (  Lat.  roflrum.  )  Eperon  de  nav.re. 
%.  Becco.  Qael  della  Campana  ,  ond'  efce 
r  acqua  ,  che  vi  ftilla.  Più  comunemente 
Beccacelo.  §.  Fare  il  becco  all'  oca  :  m.odo 
ballò.  Conchiudere  ,  e  terminare  il  nego- 
zio ,   che  C\  ha  tra  mano. 

BECCO.  Il  mafchio  della  capra  dome- 
nica. (  Lat.  hircus.  )  .foKf.  §.  Per  metaf. 
Trovarono  il  becco  più  duro  a  mugnere  : 
cioè  ,  Più  difïîcultà  §.  Becco.  Chi  lafcia 
giacere  altrui  colla  propria  moglie  ;  perchè 
quello  animile  non  fene  adira  .  Il  come 
gii  altri.  (  Lat.  corruc.1.  )  tocuvdoyitaire. 
§.  Per  maggiore  ingiuria,  diceil  anche 
Eecco  cornuto.  §.  Così  ,  Becco  in  erba ,  o 
maturo  ;  Becco  fciaghero  &c. 

BECCONE.  Becco  grande.  Vn  grand 
bone.  %.  Per  metaf.  Stupido  ,  infcnf.ito  ; 
Cile  oggi  diremmo  più  tolto  Caftrone. 

BECCUCCIO.  Quel  canalettr,  adu.nco  , 
ona'  efce  T  acqua  de'  vaiì  da  kill.ue  ,  o 
iiraili.  (  Lat.  roftrum  ampull<c,  )  Bec  de 
vafe  ,  goulot. 

BEEN.   Sorte  di  radice. 

LEFANA.  Fantoccio  di  cenci  ,  che  ne! 
giorno  di  befania  pongon  per  ifcherzo  i 
fanciulli  ,  e  le  femmine  alle  hneftre.  Pou- 
pée. Tal  c&fìume  non  è  ufo  in  Frane.  5.  E 
da  quello  :  Befana  ,  Donna  brutta  ,  e  con- 
trafatta. Vne  laide  femme  ^  &  contra- 
faite. 

BrFANI'A.  Epifania,  apparizione.  (  Lat. 
Epipi.ania.  )  Epiphanie  ,  lit  fête  des 
\o:ì. 

BEFFA  ,  e  Beffe  al  fing.  ,  e  fempre  Bef- 
fe al  piar.  Biirla  ,  fcherzo  latto  con  arte  , 
perchè  ,  clu  è  fcheraito  ,  noa  fene  accor- 
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gà:  d'eggiamento  (  Lar.  ilbfio  ,  jocus.) 
Gaujftne  ,  ynoc^uerie.  %.  Farfi  beffe  d'  una 
cofa  :  Non  iflimare  ,  non  apprezzare  non 
curare.  Se  moquer,  mtprifer.  %.  Per  cofa  di 
ninna  flima.  (  Lat.  tricae  ,  nugs  ,  gerra-.^ 
Biigatelle'ïwxxs.  le  altre  dolcezze  del  mondo 
fono  una  beffe,  a  rifpetto  di  quella.  Direm- 
mo anche  :  Sono  una  Baja. 

BEFFAP.DO.  Che  là  beffe  fenza  fcherno. 
(  Lat.  illufor.  )  Gauffeur  ,  raillcitr. 

BEFFARE.  Mettere  in  ifcherzo  il  male, 
o  '1  difetto  altrui  :  uccellare.  (  Lat.  irride- 
re. )  Giiuffer  j  railler  ,  fé  mocquer,  jouer 
Une  perfonne.  Neut.  paf.  Non  curare,  met- 
tere in  non  cale  ,  non  fare  llima.  (  Lat. 
nihil  pendere.  )  Se  mocquer. 

BEFFATO  ,  add.  da  Beff'are. 

BEFFATORE.  Che  fi  beffe.  (  Lar.  irri- 
for.  )    Gaujfey.r  ,  railleur  .  mocqueur. 

BEFFATRICE.  Che  là  beffe.  {Lat.  fub- 
fannatrix.  )  T{a:Ucufe  ,  gaujjeufe. 

BEFFEGGIARE.  Frequentativo  di  Bef- 
fare. )    'Radier  ,  gaujfer. 

BEFFEGGIATORE.  Che  beffeggia.  'Rail- 
leur. 

BEFFE'VOLE.  Degno  di  beffe  ,  difprc- 
gievole.  (  Lat.  contemnendus.  )  Mépri- 
faule. 

DEGHINO  ,  e  Righino.  Piazochero.  Ee- 
g'Mu.  Donne  bighine. 

BEI  ,    per  Belli.  Beaux. 

BEITORE.    Bevitore.  Buveur- 

BELAMENTO.  Il  belare.  (Lat.  bellatus.) 
Eéelemer.t. 

BELARE.  Si  è  della  voce  ,  die  manda 
fuor  la  capra  ,  e  la  pecora.  (  Lat.  baiare.  ) 
E;éler.  §.Per  metaf.  Gracchiare  ,  cicalare, 
chiaccliierare.  (  Lat.  erfiitire,  garrire.)  La- 
i'uler.  §.  Per  Piagnere  :  modo  baflb.  rUu- 
rer. 

BEL  BELLO  ,  aw.  Pian  piano  ,  con  dif- 
crezione.  (  Lat.  fenfim,  pedetentim.j  Tout 
doucement. 

BELLAMENTE  ,  aw.  Con  bel  modo  , 
piacevolmente  ,  acconciamente.  ^  pro- 
pos ,  doucement.  §.  Per  Ornatamente,  che 
Ci  direbbe  anche  Garbatamente.  (  Lat.  or- 
nate ,  concinne.  )  Dune  maniere  agréar 
ble  ;  élegamr/ìent. 

BELLETTA.  Potatura  ,  che  fa  l'acqua 
torbida.  {  Lat.  limas.  )   Bourbe,    limon. 

BELLETTO.  Quella  m.ateria,  colla  quale 
le  femmine  s' imbellettano.  Fard. 

BELLEZZA.  Conveniente  proporzion 
delle  parti  ,  e  de'  colori.  (  Lat.  pulchritu- 
do.  )  Beauté.  §.  In  aftratto.  Ed  è  una  bel- 
lezza vederlo  al  Sole.  C'efl  un  plai/ìr,  cefi 
un  charme  que  de  le  voir  &.'C.  Che  lo  lleflo 
varrebbe  Piacere  ,  confolazioae  ,  gioja. 
§.  Fare  del  ben  bellezza  ;  vale  ,  Far  ben* 
aliai . 

BELLI'CO  coll'accento  full'  7,  full.  (Lat. 
nrrìoìWms.^Nor/ìbrJ.^.Vei  iìmil.  Il  Buco  di 
quelle  frutte  ,  chf;  li  fpiccato  naturalmente 
dal  loro  picduolo.  §.  Per  edere  il  Bellico 
pollo  appunto  nel  mezzo  del  corpo  ,  Ci  pi- 
glia metaf  per  Mezzo.  Centre  ,  mdien.  E^ 
appunto  il  bellico  ,  e  1  mezzo  della  Pro- 
vincia. 

BE'LLICO  ,  coir  accento  full'  E  ,  add. 
Da  guerra  ,  appartenente  a  guerra.  De 
guerre  ,  guerrier.  Nelle  cofe  belhci.c 
efperriJimo.  E  già  s' odon  cantar  bt Ilici 
carmi. 


8o  BEL 

BrXLICONCHlO.  Alti.m-!cnte  Tralcio, 
Budello  del  bellico  ,  che  hanno  i  bambini 
quando  nafcono.  (  Lat.  fœtus  umbilicuç.  ) 
SoiaK  attache  ait  nombril  ,  que  ion  cotepc 
aux  enfins  ;  cordon-  ■'     r 

bELLICONE.  Sorta  di  gran  vafo  da 
bere.  (  Lar.  triental.  )  Vn  grand  gobelet. 

BELLICOSISSIMO  ,    fup.  di    Beliicolo. 

BELLICOSO.     ■?  Annigero  ,  guerriero  , 

BELLIGERO.  5b'^z^arrOj  pronto  a  guer- 
ra, (  Lat.  bellicofus ,  ferox.  )  Belliqueux  . 

guerrier. 

BELLISSIMAMENTE  ,  avv.  fup.  Très- 
doncemcht  ,  rres-également. 
BELLISSIMO  ,  fnp.  Tres-beatt. 
BELLO  ,  fufl.  Beltà.  (  Lat.  torma,  pul- 
chritudo.  )  Beauté.  §.  Giovevole  ,  utile  , 
conveniente.  Vale.  Parlando  cofe  ,  che  '1 
tacere  è  bello.  §.  Per  Comodità  ,  occaho- 
ne.  (  Lat.  commodum  ,  occalio.)  Oecafion. 
Onde  Conofccre  ,  Vedere  ,  Afpettare  il 
bello  ;  vale  Conofcere  il  tempo  ,  e  l'occa- 
fìone,  Q.uando  fi  vide  il  bello  ,  alzò  la 
la  landa.  §.  Su  '1  bello  ,  o  nel  bello  d'  al- 
cuna cofa  :  Nel  buono  ,  nel  forte  ,  nel 
mezzo  di  quella  tal  cofa  ;  ed  è  maniera 
di  dire  ,  che  denota  chiarezza  ,  e  aggiugne 
veemenza.  Sur  le  beau  .  au,  beau,  milieu 
d'une  cbofe  &c.  §.  Fare  il  bello  ,  Paoneg- 
giarfi.  Faire  le  beau.  §.  Farfì  bello  di 
che  che  fia.  Far  moflra  delle  cofe  fue  ;  e 
anche  Attribuire  a  fé  l'  altrui  laudevoh 
opere.  Se  parer  de  quelque  chofe. 

BELLO  ,  avv.    Graziofamente  ,  ornata- 
inente.  (  Lat.  pulchrè.  ;  ^vec grate. 

BELLO  ,  add.  Ben  proporzionato  ,  che 
ha  in  ogni  fua  pane  la   debita  cornfpon- 
denza.    (  Lat.  pulcher.  )  Beai:.   §.    Iticeli 
per  un  certo  modo  di  cattar  benevolenza. 
Porgimi  la    mano  ,  bel   maeftro.   §.   Per 
Bene  in  afletto  ,  ordinato  ,  bene  in  ordine. 
Sten  en  ordre.  Congregò    una   bella  ,    e 
poderofa  ofìe.    §.  Per  Vago  ,    graziolo  , 
acconcio.  Beau-    Bel  coilume  ;   belle    rif- 
poite    ficc.   §.    Per  Pulirò,  netto.  Propre. 
Lavava  ,  e    faceva   belli   i  fuui  flpvigli. 
§.  Per  Sontuofo  ,  Xwxo.Beau.  Una  bella 
cena.  §.  Per  Grande,  Grande.^  Una  bella 
paura.  §.  Dicefi  di  bel  mezzo  dì  ,  e  fiaiili  : 
Kel  colmo  del  mezzo  dì.  ^u  beau,  milieu 
du  jour.   §.  Per  Pi.'.cevole  ,  buono,  e  con- 
venevole. Beau.  Bel  teir.po,bel  vivere,  &c. 
§.  Talora  Particella  riempitiva  ,  ma  però 
aggiugne    forza  ,    e  perfezione.   Le  portò 
joo.  be'  fiorini  d'  oro.  §.  Per  ironia.  Io  ho 
la  tal  cofa  bella    :    vale  Io    non   la   ho. 
Ç.  E  Bello  ,  e  fatto  :  dicefi  delle  ccfe    fu 
bito  ,  eh'  elle  hanno  ricevuta  la  lor    per- 
fezione, eh'  elle  fon  finite.   §.  Far  bella  la 
piazza  ,  la  fella  ,   la  contrada  ,   e  fimili. 
Dicefi   Quando  con  che  che  iìa  ,  e  per  lo 
più   improprio  ,  fi  dà  materia   di  difcor- 
ÌD,o  di  far  correre  il  Popolo.  $._  Anda- 
re alle  belle  :  vale  Andare  a'  verfi  ,  com- 
piacere.   CuMplaire.   §.  Prov.  Non  è  bello 
quel  di'  e'  Lello  ;  Iblo  è  bello   quel ,  che 
piace. 

BELLOCCIO.   Dicefi  di  cofa  bella ,    e 
gtaiidc. 

*  BELLORE  ,  voc.  ant.  Beltà  ,  bellezza. 
beante. 

bELLORO.     Animaletto    noto.    (  Lat. 
muftela.  )  Behtte. 
LiLLL'CCIOr  Dira,  e  vezzeg.  di  Bello. 
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BELO.  Coli'  e  larga.  L"  atto  del  belare. 
Beelement. 

BELONE.    Colui  che  bela.'  (  Lat.  plo- 
rator.  )   ^ui  beele  ,  crieur. 

BELTÀ'.  Bellezza.  Beauté. 

BELVA.   Con  e  firetta.  Beftia ,  animai 
baito.  (  Lat.  bellua.  )  Bete  faitTM^e. 
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BEMBE',  accortato.  3  per  lo  pi"  ironica 
mente.   Bien  ,  bien. 

BENACCONCIAMENTE,avv.  Con  bel- 
lo ,  e  acconcio  modo.  (  Lat.  reclè.  )  Fort 
proprement  ,  fort  a  propos. 

BENAGUROSAMENTE  ,  av^/.  Con 
buono  agurio.  (  Lat.  bonis  aiifpiciis.  )  En 
bon  augure.  ^ 

BENANDATA.  Mancia ,  che  fi  da  al 
partirfi  dall'  ofieria  al  garzon  dell'  ofce  , 
quali  che  per  eilà  ti  preghi  il  ben'  andare. 
Ce  qu'on  dotine  au  valet  en  partant. 

BENAVVENTURANZA.  Buona  ven- 
tura ,  profperità  ,  felicità.  (  Lat.  teiicitas  , 
res  feaind.T.  )  Bonheur,    m. 

BENAVVENTURATAMENTE  ,  avv. 
Con  buona  ventura,  profperamente.  (Lat. 
prufperè.  )  Heurenfeme-nt. 

BEN  AVVENTURATO.  Di  buona  ven- 
tura ,  felice.  (  Lat.  felix  ,  fortunatus.  ; 
Heureux. 

BEN AVVENTUP.OS AMENTE  ,  avv. 
Avventuratamente.  (Lat.  profperè  ,  félici- 
ter. )    Heureufemetit. 

BENAVVEN 1 UROSO.  Benavventura- 
to.    Heureux. 

BEN  BENE  ,  Avv.  replicato  ,  che  ha 
forza  di  fup.  e  vai  Beniauno.  (  Lat.  opti- 
mè.  )  Trej-bien  .fort-bien.  §.  Per  Intera 
mente  ,  afi^atto  atlatto  ,  del  tutto.  (  Lat. 
omninò  ,  prorfus.  )  Tout-à-fatt .  entiè- 
rement. Ne  ancora  fpuntavano  i  raggi  del 
fole  bea  bene. 

BENCrfE'.  Ancorché  ,  quantunque.  Ama 
per  lo  più  dopo  di  fé  il  Soggiunti',  o.  (  Lat. 
quamquam  ,  etiamfi.)  Çyuoique  ,  bien  que. 
§.  Trovafi  alcuna  volta  coli'  Indicativo. 
§.  Leggefi  negli  Antichi  ,  per  isiuggir 
r  incontro  delle  vocali ,  Benched  ,  ed  an- 
che talora  Bencchc. 

BENLJA.  Strilcia ,  o  fafcia  ,  che  s'  av 
volge  al  capo.  (  Lat.  vitta  ,  t^nia.  )  Ban- 
deau. §.  Pe'  Veli  ,  o  drappi ,  che  le 
donne  portano  in  capo  ,  come  altri  orna- 
m^nti  fimili.  ç.  In  particolare  del  velo &c. 
Che  CLioorc  il  capo  talk  monache. 

BENDARE.  Da  Benda.  Coprir  gli  occhi 
con  benda.  (  Lat.  vitta  redimire  )  Bander 
les  yeux. 
BENDATURA.  Il  bendare. 
BENDONE.  Benda,  ftiifcia  ,  che  pende 
da  mitrie  ,  cuffie  ,  e  fimili  portature  di 
tefla.  (  Lat.  txnia.  )  Bande  de  K.tre  , 
barbe   de    coejfure  8cc. 

BENDUCCIO.  Picdola  ftrifcia  di  pan- 
no lino,  die  tiene  appiccata  .i!la  fpalla  , 
o  a  dntola  a"  bambini  per  fofiìarlì  culi 
elio  il  nafo.  (  Lat.  fudariolum.  )  Petit 
mouchutr  d'enfant. 

BENE  ,  fuft.  Ciucilo ,  che  per  fé  fteflo 
il  dcbbe  eleggere  ,  per  fine  del  quale  ogni 
altra  cofa  s'  elegge  ,  e  che  da  tutte  1"  alti  e 
cofe  è  defidcrato.  (  Lat.  bonum.  )  Bien. 
§.  Per  tutto  ciò  ,  che  è  d'  utile  ,  e  giova- 
mento. (  Lat.  commodum.  )  Bien  ,  ift.- 
lité,  &^c.  Molto  bene  ne  può  nafcerc  ,  e 
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feguire.  §.  Voler  bene.  Portare  affezionf. 
(  Lat.  benevolentia  profcqui.  )  Vouhjit: 
du,  bien.  Tanto  è  il  bene  che  le  porta. 
§.  Per  Opere  buone.  (  Lat.  bona  adio.  ) 
"Une  bonne  action.  §.  Per  Ricchezze  ,  fa- 
culià  ,  pollèiTioni.  Bien  .  richejfe.  §.  Far 
del  bene  altrui  :  Beneficarlo.  Faire  di* 
bien  à  quelqu'un.  §.  Far  del  ben  bellezza. 
Far  bene  aliai.  §.  PigHar  per  bene  ;  cioè  , 
In  buona  parte.  (  Lat.  arqui ,  bonique  fa- 
cere,  j Prendre  en  bonne  part.  §.  Bene. 
Sorta  di  frutto.  §.  Beni  ftabili  ,  beni  inir 
mobili.  Q.uegli  elìètti ,  che  non  C\  poflbn 
m.utar  di  luogo  ;  come  cale  ,  poderi  &c. 
§.  Beni  mobili.  Quegli  ,  che  filfi  non  for- 
no ,  e  che  mutar  fi  poflon  di  luogo  , 
com.e  Mallèrizie  ,  contanti,  ficc. 

BENE  ,  avv.  Ha  molti  de'  fignificati  , 
che  ha  Bene  nome.  E  tutti  rifpondono  al 
Frane.  Bien.  {_Lat.  bene.)  §.  Diciamo  Bcnj 
guarito  ,  ben  tornato  ,  ben  venuto  :  moù 
di  rallegrali.  Bten  venu.  Sii  il  ben  venu- 
to ;  e  voi  la  ben  trovata.  §.  Prov.  Bene 
bene  ,  e  la  mattina  era  morto.  Dicefi  di 
Cofa  ben£  incamminata ,  ciré  riefca  a  pef- 
fimo  fine. 

BENE.  Particella  riempitiva  ,  che  ben 
collocata  accrefee  forza  al  favellare  ;  li- 
gnifica talvolta  Molto  ,  Certamente  , 
Maifi  ,  Incirca  ,  Nondimeno  ,  Ma  ,  e  fi- 
mili. Bien.  §.  Talvolta  fi  metti  nel  prin- 
cipio del  periodo  avanti  l-  interrog.'.tivo. 
Ben  ,  che  dirai  ?  Eh  bien  ?  §.  Si  bene  : 
Modo  di  afi'ermare.  Oui.da.  §.  Si  bene.  Di 
buona  voglia,  di  grazia,  molto  \  olentieri  : 
in  rifpofta  a  chi  domanda  qualche  fervi- 
gio,  eh'  altri  voglia  com,pi.acernclo. 

BENEDETTA.  Sorta  di  Lattovaro.  Lat. 
benedicta  laxativa.)§.  Benedetta.  La  faetta 
folgore.   LafoAdre. 

BENEDETTO  ,  add.  Che  ha  avuto  be- 
nedizione ,  o  merita  d"  averla  ;  contrario 
di  Maladetto.  Beni.  §.  Acqua  benedetta. 
Eiu  bénite. 

BENEDETTO  ,  fuft.  Sorta  di  malattia  , 
che  fopravviene  altrui  all'  improvvifo  , 
e  il  cava  di  fentimento.  (  Lat.  morbus 
ficer.  )   Haut-mal. 

BENEDICENTE.   Quegli ,  che  loda  ,  e 

dice  bene  di   che   che  lia.  (  Lat.  benedi- 

cenr.  )   ^Hi  dit  du  bien. 

bENEDICENZA.  L'acìion  de  dire  du  bien. 

^  *  BtNEDI'CERE.  ')  Pregar    bene  di 

f   BENEDIRE.  3  Dio  alla  cofa,chc 

il  benedice  ;  il  quale  ano  ,  per  lo   più    fi 

ià  ,    alzando    la   m.ano  ,   n#\endola   in 

iegno  di  croce.  (  Lat.  benediccre.  )  Benir. 

^.   Diciamo  di  cola  ,  che  ci  fia  cara  :  Dio 

la  benedica  ;   cioè  ,  La  profperi ,   e  prò, 

regga. 

BENEDITRICE,  verb.  fem.  Che  bene- 
dice,   ^i  bcnit. 

BENEDIZIONE.  L'  atto  del  benedire. 
(  Lat.  benedidio.  )  Bintdi^ton.  §.  Dar  la 
beniJizione  a  una  cofa.  Non  impacciarfr  , 
ne  intrigarfi  più  d'ella  ,  perchè  1'  ultimo 
atto  di  licenzia  fi  è  la  benidizione.  Donner 
la  bénédiction  a  une  ihofe.  §.  Dicefi  anciie 
I.avarfene  le  mrni.  S'en  laver  les  mains, 
*  EENEFATTO.  Beneficio ,  fatto  bene. 
Bien  fa:  t. 

BÈNrFATTORE.  Che  fa  bene  altrui  , 
che  benencn.    (  t-at.    bcnefadtor.  )   Bun- 

fa,.U;fr. 

BENiFATTRICï. 
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BENÏFATTRICE ,  verb.  fera.  5/««/^/- 
Rnce. 

BENEFICANTE.  V.  Benifìcante. 
•    BENEFICARE.  Far  beneficio.  Faire  du. 
bien. 

BENEFICATO,  add.  (  Lat.  beneficio 
aUreâus.  )  G^ui  a,  reca  du  bien  de  quel- 
qu'un.  §.  Per  Beneficiato.  Bénéficier,  qui  a, 
des  bénéfices. 

BENEFICATORE.  Che    benefica.   ^«» 
fait  du  bien  ,   bienfaifant. 
BENEFICENTE.  Beneficatore. 
BENEFICENTISSIMO  ,  fup.  Tris-bien- 
faifa-nt. 
BENEFICENZA.  V.  Benificenza. 
BENEFICIALE.     (  Lat.  beneficiarius.  ) 
^ui  a  des  bénéfices. 

BENEFICIARE.  Far  beneficio  :  Oggi 
più  comunemente  Beneficare.  (  Lat.  bene- 
iìcio  .ifficere.  )  Faire  du  bien. 

BENEFICIATA  ,  llifl.  Chiamafi  in  varj 
luoglii  d'  Italia  ,  quel  che  i  Frane,  dicono 
Lotterie. 

BENEFICIATO  ,  add.  Che  ha  ricevuto 
beneficio.  Ç^ui  a,  reçu  du  bien.  §.  In  forza 
di  fuft.  Che  ha  beneficio  eccleiiaftico.  Bè- 
ne ficier. 

BENEFI'CIO  ,  e  Benificio.  Anche  Bene- 
fizio ,  e  Benifizio.  Servigio ,  piacere , 
amorevolezza  ,  cortefia  ,  utilità.  (  Lat. 
beneficium.  )  Service.  §.  Per  Chiefa  ,  che 
abbia  rendite.  Bénéfice.  Furono  privati 
dal  Papa  d"  ogni  beneficio  fpirituale.  Gra- 
do ,  dignità  ,  privilegio.  §.  A  beneficio.  ^ 
l'avantage  ,  au  profit.  §.  Far  le  cofe  a 
beneficio  di  natura  ,  o  di  fortuna  ,  o  fimi- 
li.  Far  le  cofe  alla  peggio  ,  fenza  diligen- 
za come  elle  vengono  fatte  naturalmen- 
te ,  e  a  cafo. 
bENEFICIOTTO.  1  Dim.  di  Beneficio. 
BENEFICIUOLO.5  p^riii^/^^/ce.  §.re- 
tit  fervict,  &C. 

BENETICO.  Che  benefica.  (  Lat.  benefi- 
cus.  )  Bienfaifant  ,  qui  fait  du  bien. 

BENEFIZIO.  K.  Beneficio. 
_  BENEMERENZA.   Aftratto  di  Beneme- 
rito. (  Lat.  merinim.  )  Mente. 

BENEME'RITO.  Benemerito  d'uno:  fi 
alce  Chi  ha  bene  operato  in   fervigio  di 
quel  raie.    (  Lat.    benemeritus.  )   ^A    qui 
quelqu'un  a  de  grandes   obligations. 
*  BENEPLACIMENTO.  5      Volontà  , 
BENEPLA'CITO.  5     libito  pia- 

cimento ,  voglia.  (  Lat.  volupta?.  )  Plaifir. 
BENESTANTE.  Che  torna  bene ,  e 
bello.  (  Lat.  vegetus.  }  y'goureux ,  qui  fé 
forte  bien  ice.  §.  Che  ha  qualche  ricchez- 
za (Lat.  locuples.  )  ^ifé  ,  qui  efi  à  fon 
Alfe. 

BENEVOLENZA.   V.  Benivolenza. 
BENEVOLISSIMO  ,  fup.  Très-bienvcil- 
lant. 

^  CENE-VOLO.  Benivolente.  ^ffe^ionné 
*  quelqu  un, 

BENFACCENTE.    ^ui  fcit  du  bien. 

BENFATTO.  Dell'  avv.  Bene,  e  dalla 
voce  i^atto.  Proporzionato,  bello.  Bienfait. 

BENGIvr.   Gomma  d'un' arbore 

BEN  GLI  STA\  Ben  gU  (lette.  Secon- 
do li  dovere.  (  Lat.  meritò  obtigit.)  Fort  k 
fropos.  Ne  acquiltò  un  ben  gli  lU  &c 

BENIFÌCANTE  ,  e  Beneficante.  Che  be- 
nefica. (  Lat.  beneficus.)  ^uifait  du  bien. 

BENIFICENZA  ,  e  Beneficenza.  Vixtù  , 
Ttrnt  l. 
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che  con/ìfte  in  giovare  ,  e  far  bene  altrui. 
(  Lat.  beneficenza.  )  Inclination  bienfai- 
fant e. 

BENIGNAMENTE  ,  avv.  Con  benigni- 
tà. (  Lat.  benevole  ,  clementer.  )  De  bon 
cœur ,  avec  bonté. 

*  BENIGNANZA  ,  voc.  ant.  ">     Beni- 

*  BENIGNEZZA  ,  voc.  ant.    C    gnità 
BENIGNISSIMAMENTE,     avv.     fup. 

De  fort  bon  cœur. 

BENIGNISSIMO  ,  fup.  (  Lat.  clemen- 
tilîimus  ,  benignillimus.  )  Très-bentn. 

BENIGNITA\  Virtù  difpolta  a  far  bene 
a  tutti  per  fua  dolcezza.  (  Lat.  benigni - 
tas.  )  Bénignités  bonté  ,  douceur. 

BENIGNO.   Che  hà  vinù   di  benignità. 

Cortefe  ,  piacevole  ,  affabile  ,  amorevole. 

(  Lat.  benignus.  )  Benm  ,  doux  ,  obligeant. 

*  BENINANZA  ,  voc.  ant.  OiLifi  beni- 

gnanza.  Benignità.  Bénignité,  bonté. 

BENISSIMO  ,  fup.  di  Bene.  avv.  Très- 
bien  ,  fort  bien. 
BENIVOGLIENTF.  Benivolent%  ' 
BENIVOGLIENZA.  Benivolenza. 
BENIVOLENTE.    Che    porta     amore, 
affezione.  {  Lat.  benevolus.  )  Bienveillant 
EENIVOLENTISSIMAMENTE  ,    avv. 
fup.  Con  grandiilìma  benivolenza.  De  fort 
bon  cœur. 

BENIVOLENZA,  e  Benevolenza.  Il 
voler  bene  ;  amore  ,  eh"  è  fenza  eccello  ; 
volontà  ,  e  defiderio  del  ben  del  prolfuno. 
(  Lat.  bcnevolentia.  )  Bienveillance. 

BENTVOLO.  Che  vuol  bene  ,  benigno  , 
affezionato  ,  amico  ,  favorevole  ,  propri- 
zio.  (  Lat.  benevolus.  )  Bienveillant  .  be- 
nin  ,  favorable. 

BENMONTATO.  Dicefi  di  chi  fia  bene 
a  cavallo  ,  cioè  ,  abbia  buona  cavalcatu- 
ra (Lat.  optimo  veftus  equo.)  Bien  monté. 
BENNA.  V.  Treggia. 
BEN  NATO.  Di  fchiatta  nobile.  (  Lar 
nobihs.  )  Uoble.  §.  Per  Felice  ,  avventu- 
rato. Heureux.  S'  a  voi  piace-cofa,  eh'  io 
polla,  fpiriti  ben  nati. 

BENONE.  Voce  da  burla.  Gran  bene. 
Grand  bien  ,  grande  amitié. 

BEN  PLACITO.  Volere. (Lat.  voluntas.ì 
Volonté, 

BENSAT.  Modo  affermativo  ;  e  vale  Sì 
bene.  Nel  plur.  Ci  dice  Benfapete.  Vous 
fçavex,.  Beniai ,  eh'  io  fò  peccati ,  come 
gu'  altri. 

BENSERVITO.  Licenza,  che  sì  dà 
altrui  per  ifcrittura  ,  con  atteftazionc  del 
buon  fervigio  ricevuto.  (  Lat.  dimiiìlo.  ) 
Congé, 

BENTENUTO.  Dicefi  di  che  che  fia , 
ben  cuftodito  ,  e  ben  conferv'ato.  Bien  con- 
ditionné. 

*  BENVOGLIENTE.  Benevolo. 

*  BENVOGLIENZA.  Benevolenza. 

BENVOLENTIERI ,  avv.  Più  che  vo- 
lentieri ,  quafi  fuperl.  di  Volentieri.  (  Lat. 
perlibenter.  )   Tres-voUntters. 

BENVOLERE,  fuff.  Benevolenza.  Bien- 
veillance. 

*  BENVOLERE  ,  verbo.  S'  ufi  folo  il 
partie. 

BENVOLUTO.  Amato,  att.  (Lat.  Ama- 
tus  ,  dileiftus.  )  ,Aimé  ,  cher  ,  cheri 

BEONE.  Quegli ,  che  bee  aflài ,  'e  a  cui 
loverchiamente  piace  il  vino.  (Lat.  biba,\.) 
Grand  buveur ,  yvrogne. 
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*  BERBENA  ,   voc.  ant.  Vervena 
BE'RBERO,eBerben.    Sorta  d?^,„^^ 

(Lat.  oxiacantha,   berberi,.)  EpilTZ' 
nette.  '         "' 

*  BE'RBICE.    Pecora,  forfè  dal  (  Lat 
verve.v.  )  Brebis. 

T  BERE  ,  e  Severe.  Prender'per  bocca 
vino  ,  o  aequa  ,  o  altro  liquore  ,  per  ca- 
varli principalmente  la  fete  :  fi  adopera 
ncU  att. ,  e  nel  neut.  (  Lat.  bibere  ,  pò- 
tare.  )  Boire  §  Bere.  Pigliar  1'  uova  cotte, 
tanto  fol ,  che  fi  pofl-an  bere.  §.  E'  convien 
berla  ;  cioè  ,  Aver  pazienza.  Diciamo  an. 
cne  Ingozzarla.  //  faut  la  boire.  §.  Per 
firn.  Bevea  cogli  occhi  1' amorofo  vele- 
no. §.  In  forza  di  full.  II  faporitobere. 
La  boijfo,,.  §.  Ber  grolVo  :  che  è  ,  Non  la 
guardare  m  ogni  cofa  minutamente 
>•  Bere  ,oalrogare  :  di  Clii  è  sforzato  per 
la  necellita  a  fare  una  cofa.  §.  Dare  a 
bere:  Dare  ad  i:uendere  ,  e  far  creder 
quel  che  non  è.  En  revendre.  §.  Berfi  una 
cola  :  cioè  ,  Crederla  quando  ella  è  detta 
ancorché  non  vera.  §.  Ber  bianco  :  Di 
Ciìi  non  gli  riefcono  i  fuoi  difegni  ;  quali 
m  eambio  di  vino  ,  gli  tocchi  a  ber'  ac 
qua.  §  Ber  paefi  :  di  Chi  giudica  il  vino  . 
non  dal  fapore  ,  ma  dal  luogo.  §  Per 
hm.  Di  Chi  tà  giudizio  d-altrui ,  non  dalle 
operazioni ,  ne  da'  colhimi ,  ma  di  donde 
e    trae  1'  origine. 

BERE.    Nome.  Beveraggio  Le  boire . 

boijjon. 

BERGAMOTTA.  Aggiunto  d'una  fotta 
ai  pera.  Bergamotte  poire.  Detta  da  Plinio 
i  Pyrum  falernum.  ) 

BERGHINELLA.  ~i  Femmina  pie- 

BERGHINELLUZZA.  j  bea  ,  di  bffll 
condizione  ,  e  talora  di  non  buona  fama. 
V  Lat.  muhercula.  )  Femmeint' 

BERGHINELLUZZA.  Dim.  di  Berghi- 
"^,^rn'^Ì""P°''^  maggior  difpregio. 

BERGO.  Sorta  di  vizzato.  ^rte  de 
Vigne. 

BEPGOLINARE.  Voce  comporta  da 
Bergohno  ,  daUo  fcherrare  ,  che  fi  può 
fare  su  tutti  i  nomi  quafi  biftieciando 

BE  RGOLO.  Leggieri ,  volubile  ,  e  quel 
che  altramente  diremmo  Corribo ,  ciò 
prello  al  credere  ed  al  muoverfi  ;  da 
Vergola,  che  vai  Barca,  così  detta  d? 
yimz.am  ,  perchè  di  leggier  Ci  rivolta; 
(  Lat.  levis  ,  credulus.)  Inconilant.  leier 
mais.  §.  Per  lipezie  di  celle 

BERICUOCOLAJO.    Quegli ,  che  fi  . 
o  vende  1  bericuocoli  ,  o  confortini.  (  Lat 
cniitularius ,  piffor  dulciarjus.  )    Confitu. 
rier.  ■' 

BERICUO-COLO.  Confortino.  {  Lat. 
placenta.)    Patn-d'épic. .  croquet. 

BERILLO.  Pietra  preziofa.  (  Lat.  fardi- 
nes.  )  Beni. 

BERLINA.  Sorta  di  eaffigo ,  che  fidi 
a  malfattoti,  con  efporh  a!  pubblico  fcher. 
no  m  un  luogo,  che  pur  Ci  chiama  Ber- 
lina.  Carcan. 

BERLINGACCINO.  Giovedì ,  che  pre. 
cede  al  Berlingaccio.  Lavant  dernier  jeudi 
gras.  ■' 

BERLINGACCIO.  L*  ultimo  giovedì 
del  Carnovale,  feudi  gras.  Da  Berlùi- 
gare. 

BERLINGACCIUOLO,  Dira,  di  Berlia- 
gaccio, 
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ïERLTNG AIUOLO.  Mangione.  fLat. 
liirco.  )  Glouton. 

BERLINGARE.  Quafi  bere  ,  e  linguare, 
ciarlare ,  cinguettare  ,  avendo  ben  pieno 
il  ventre  ,  ed  elìendo  ben  rilcaldato  dai 
vino.  Se   réjoKir  ,  fé  régaler  &C. 

EERLINGATORE.  ■>    Che     berlinga  : 

BERLINGHIERE.  3  cicalone  ,  chiac- 
chierone. (  Lat.  garrulus.  )   EaùilUrd. 

BERLINGOZZO.  Cibo  di  farina  intrifa 
coli'  uova  ,  fatto  informa  rironda  a  fpic- 
chj.  Forfè  in  lar.  (  fcriblita.  )  Tourte. 

BE'RNIA.  Vede  da  donna  a  foggia  di 
mantello  :  ufanza  difmeil'a. 

BERNOCCOLO.  Enfiato ,  che  fa  la 
percofla.  (  Lat.  vibex  ,  rumor.  )  Enflure. 
§.  Diced  di  ciò  ,  che  alquanto  rilievi  fopra 
la  fuperficie  di  che  che  Ila. 

BERNOCCOLUTO.  Che  ha  bernoccoli. 
(  Lat.  tuberofus.  )  Plein    de  tur^ettrs. 

BERRETTA.  Copertura  del  capo  ,  fatta 
in  varie  fogge ,  e  di  varie  materie. 
(  Lat.  capitium ,  galenis.  )  Barrette  , 
bonnet ,  bonnet  (juarré.  Scc.  Prov.  Avere 
il  cervello  su  la  berretta  :  di  Chi  procede 
inconfideratamente  ,  e  con  poco  Unno. 
§.  Trar/ì  di  berretta  ;  e  Far  di  berrettai 
Scoprirli  la  tefta  in  fegno  di  riverenza. 

BERRETTACCIA.  Pegiorat.  di  Berretta. 

BERRETTAIO.  Facitor  di  barrette. (Lar. 
f'Ao^x\is.)  Bonnetier.  §.  Menar  le  mani 
come  i  berretta).  Operar  con  preft:zza  : 
Tolta  la  fimiglianza  dall'  aHirettare ,  che 
fanno  delle  mani  ,  coloro  ,  che  lavorano 
il   feltro  per  le   berrette. 

BERRETTINO.  Berretta  piccola  com- 
baciante  al   capo.  P.tit  bonnet. 

BERRETTINO  ,  add.  Dinotante  fup. 
di  Malizia.  Maliziofo.  (  Lat.  vafer.  )  Ma,- 
Itcteux.  Gente  berrettina  :    modo  bailo. 

BERRETTONE.  Berretta  grande.  Grand 
bonnet. 

*  BERRIUOLA.  Dim'.  di  Berretta.  Ber- 
rettino. 

BERROVIERE.  Birro  ,  uomo  di  male 
affare  ,  fcherano  ,  ammazzatore  ,  mafna- 
diere.  (  Lat.  ficarius ,  latro.  )  F  doux  , 
coupe-jarrets.  §.  Per  Donzello  ,  Tavo- 
laccino ,  Birro ,  e  finiili  miniilri  della 
giuftizia.  (  Lat.  accenfus,  apparitor.)  Ser- 
vent ,  .Archer. 

BERSAGLIO  ,  e  Berzaglio.  Segno  , 
dove  gli  arcieri ,  o  altri  tiratori  dirizzan  la 
mira  per  aggiuftare  il  tiro.  (  Lat.  meta  , 
fcopus.  )  But.  §.  Per  metaf.  Era  il  berfa- 
glio  della  fortuna.  §.  Per  fimil.  Incontro  , 
contrailo.  Segui  berfaglio  fra  i  due  cferciti. 

BERTA.  Chiacchiera  ,  burla ,  berta. 
(Lat.  nugaì.  )  %a.dlerie.  §.  Dar  la  berta. 
Dar  la  burla,  ingannare.  §.  Berta  ,  una 
Macchina  da  ficcar  pali.  (  Lat.  fìltuca.  ) 
Batte  ,  hie  ,  demotfdle  de  paveurs. 

BERTEGGIARE.  Burlare  ,  motteggia- 
re ,  cianciare.  (  Lat.  irridere.)  Se  r/tocquer, 
railler. 

bERTEGGIATORE.  Beffardo. 

BERTESCA.  Spezie  di  riparo  da  guerra, 
che  fi  fa  m  fu  torri.  (  Lat.  propugnacu- 
lum.)  Sorte  de  mantcUet  de  tof-.§.I3ertcfca, 
diciamo  a  Ciafcuna  di  quelle  cofe ,  fopra 
le  quali  fi  fa'.ga  ,  con  pericolo ,  che  non 
ti  regga  ,  e  ti  precipiti. 

BERTESCONE.   Bcncfca  grande. 

BtKTOLOTTO.  Maiigiaic   a  kttylot- 
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to  :  Ci  dice  di  Chi  mangia  fciua  pag;are  ; 
e  può  elTer  detto  da  uno  ,  che  avelie  tal 
nome.  Nello  ftellb  fign.  Diciamo  Pallàr 
per  Bardotto.  (  Lat.  afymbolum  comede- 
re.  )  Frane  icot  ,  ne  run  payer. 

BERTONE.  Drudo  di  puttana.  (  Lat. 
amahus.  )  §.  Benone.  Cavallo  coli'  orec- 
chie tagliate. 

BERTOVELLO.  Strumento  da  uccella- 
re ,  o  pefcare  ,  che  abbia  il  ritrolb.  t  Lat, 
nr.il  à .  )  Nafi^e. 

BERTUCCIA  ,  e  "5  Scimia.  (Lat.  fimia.) 

BERTUCCIO.  35i«i'f.  §.  Prov.  La 
Benuccia  ne  porta  l'acqua. Quando  da  altri 
è  portato  via  l' ingiufto  guadagno  d'  uno. 
Vedi  nella  Crufca  ,  per  1'  origine  di  coral 
proverbio.  §.  Prov.  Pigliar  la  bertuccia. 
Iiiibriacarfi.  S'enyvrer. 

BERTUCCINO.  Dim.  di  Bertuccia.  Pe- 
tit finge. 

BERTUCCIONE.  Scimia  grande  ,  fci- 
mione.  Gros  finge.  -, 

BERUZZO.  Primii  palio  ,  che  i  conta- 
dini fanno  ,  allora  che  lavorano  al  cam- 
po. (  Lat.  prandiculum  ,  jentaculum.  )  Le 
déjeuner. 

*  BERZA  ,  voc.  ant.  La  parte  della 
gamba  dal  ginocchio  al  pie.  (  Lar.  tibia.i  ) 
La  partie  de  la  jar/ibe  ,  du genoud  au  pied. 

BERZAGLIO.   V.  Berfaglio. 

*BESCIO  ,  voc.  ant.  In  vece  di  Beffo  , 
che  vale  Sciocco.  (  Lat.  bardus.  )  Niais. 

BESSA'GGINE.   ~)  Allratto    di    Befro    : 

BESSERIA.  3  fciócchezza  ,    fcipi- 

tezza.  (  Lat.  infipientia  ,  llultitia.  )  Sotife. 

BESSO.  Sciocco.  (  Lat.  infulfus,  bardus.) 
Sot ,  fade  ,  fat. 

BESTEMMIA.  tLat.  blafphemia.)  BÌaf- 
phéme.   m. 

BESTEMMI  AMENTO.  Il  bellemmiare  , 
beftemmia.    Blafpher/ie.  " 

BESTEMMIARE.  Dir  beflemmìa  ,  ma- 
ledire. (  Lat.  blafphemare.  )   Blafpbémer. 

BESTEMMIATORACCIO.  Peggior.  di 
Bellemmiatore. 

BESTEMMIATORE.  Che  beftemmia. 
(  Lar.  blafphemator.  )  Blafphémateur. 

bESTEMMIATRICE,  verb.  f.  e^i  blaf- 
phème. 

BE'STIA.  Nome  generico  di  tutti  gli 
animali  bruti  ,  fuorché  gì'  infetti.  (  Lat. 
bellua.  )  Bete.  §.  Per  metaf.  Uomo  fenza 
difcorfo  ,  o  che  abbia  coftumi  ,  o  faccia 
azioni  da  beltìa.  Bète.  %.  Cavalcar  la  bef- 
tia.  Dice  Bocc.  anfibologicamente.  §.  Per 
maggior  villania,  Bcllia  incantata.  §.  En- 
trare j  Saltare  ,  Andare  in  beltia  ,  cioè  In 
gran  collera  ,  'n\  ifmania.  Se  mettre  en 
coler:  ,  fé  mettre  en  fune.  §.  Prov.  Impac- 
ciarfi    con  bellia  giovane  è  fempre  bene. 

BESTIACCIA.  Peggior.  di  Bellia.  Grojfe 
bète  ,  une  mauvaifc  bète.  §.  Per  ingiuria  : 
detto  di  pcrfona  rozza  ,  indifcreta  :  Lo 
Hello  ,  che  Animalaccio.  Crojj'e  btte. 

BESTIALE.  Da  bcllia,  fimile  alla  bellia, 
fuor  dell'  ufo  della  ragione.  (  L.'it.  fcrus  , 
ederatus.  )  Bejìial  .  brutal.  §.  Per  Grande, 
ifmifurato  ,  oltre  noflro  ufo. 

BESTIALISSIMO  ,  fup.  Très-beftial. 

BESTIALI!  A\  Allratto  di  Beftiale.  (Lat. 
fcritas  ,  immanitas.  )  Brutalité,  bejltaliti. 
§.  Bcftialità.  Commercio  carnale  d'  uomo 
col  bellie. 

BtSIIALMIMTE ,  avv,  Con  bcftialità , 
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da  bellia  ,  a  modo  di  befiia.  (  Lat.  imma- 
niter  ,  cmdeUter.  )   Brutalement. 
^  BESTIAME  ,   full.   m.  Moltitudine  di 
bellie  i   ma   diceli  comunemente  delle  do- 
melliche.  (  Lat.  pecus.  )    Rétad. 

BESTICCIUOLA.  Lo  flelìo ,  che  Be. 
lliuola.   Petite  bete. 

bESTIE'VOLE.  Beftiale. 

BESTIOLINA.         1  Lo  fteflo ,  che  Be- 

BESTIOLUCCIA.   5  ftiuola. 

BESTIONE.  Beftia  grande  :  ma  dicefi 
per  metaf.  d'  Uomo  grande ,  e  beftiale. 
(  Lat.  trux.  )  Grojfe  bete. 

BESTIUOLA  ,   e    ^    Dim.  Petite  bète. 

EESTIUOLO.  5  $.  Per  metaf.  Uo- 
mo di  poco  fenno.  Patite  bete. 

BETTOLA.  Oileria  ,  dove  Ci  vende 
del  villo  a  minuto,  ed  alquanto  di  caman- 
giare.    (  Lat.  cauponula.  )  Cabaret. 

BETTO'NICA.  Erba  nota.  (Lat.  beto- 
nica. )  Beto-.ne.  §.  Prov.  Aver  più  virtù  , 
che  la  bettonica. 

BEVA.  Bevanda.  Boljfon.  S-  Del  vino  : 
la  fua  beva  è  nel  tal  tempo  :  vale  Eller 
buono  a  bere  net  tal  tempo.  §.  Onde  nic- 
taf.  Eller  nella  fua  beva  .  dicefi  del  Trat- 
tare, o  ellere  in  aliare  difuo  genio  :  modo 
ballo. 

BEVANDA.  Materia  da  bere  ,  o  fem- 
plice  ,  o  comporta  ;  e  per  lo  più  Ci  dice  di 
cofe  medicinaU.  (  Lat.  potiis,  potio.)  Breu- 
vage j  boifjon. 

BEVERAGGIO.  Bevanda.  Breuvage. 
§,  Per  Mancia  da  comperar  da  bere. 

BEVERATOIO.   Abbeveratojo. 

BE' VERE.  V.  Bere. 

BEVERIA.  L'  aliai  bere  ;  Qjjafi  Im- 
briacamento.  (Lat.  compotatio  ,  ebrietas.) 
\egal. 

BETERO.  Caftoro.  (Lat,  fiber.  )  t-aftor, 
animai. 

BEVERONE.  Bevanda.  Botjfon  ,  breu- 
vage. §.  Oggi  fi  dice  Beverone  ,  a  quel- 
la Bevanda  conipofta  d' acqua  ,  e  di  l'ari- 
na  ,  che  fi  dà  a'  cavalli  ,  o  altri  fimili 
animali  per  rillorargli.  Eau  blanchie  , 
eau  mêlée  de  fanne  pour  les  chevaux  &cc, 

*BEVIGIONE.   Voc.  ant.  Bevanda. 

BE^aMENTO.  Il  bere,  i  Lat.  potatio.) 
L' action  de  boire.  §.  Fer  la  Materia  ,  che  fi 
bee.  (  Lat.  potuj.  )  Boijfon  .  f. 

BEVITORE.  Che  bee.  S^i  boit.  §.  Per 
Colui  ,  che  hà  foverchio  diletto  nel  bere  , 
che  bee  aliai.  (  Ltt.  ebriofus^  potor.  )  Bu- 
veur. 

BEVITRICE.  Che  bee.  ^«»  boit.  §.  Per 
fim.  La  bevitrice  terra. 

BEVITURA.  Bevimento.  V. 

BEZZICARE.  Percuotere  ,  e  ferir  col 
becco.  (Lat.  roftro  ferire.)  Becqueter. 

BEZZICATO,  add.  (  Lat,  roftro  petitus.) 
^ui  a  reçu  des  coups  de  bei, 

BEZZICATURA.  L"  atto  del  bezzicare. 
(Lat.  roftri  idus.)  Coup  de  bec  >  ou  la  iltf- 
fure  d'un  bec. 

bEZZI  ,  dicono  i  Lombardi  per  Danai. 
Dt  l'argent. 

BI 

BLA-CCA.  Materia  di  color  bianco  ,  ca- 
vata per  forz.i  d'  aceto  ,  dal  piombo  :  fer- 
ve a'  Pittori  per  colore  ,  e  a'  Medici  per 
fare  inipialho  ,  d.\  porre  in  fullc  percolTe. 
(  Lac,  tttuliii  ,   piùnuutliiuui,  )  Ctruft, 
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^.  Pr.  Quello  mal  non  è  da  biacca  :  cioè , 
Non  fi  può  rimediar  di  leggieri. 

BIADA.  Tutte  le  femente  ,  come  gra- 
no ,  orzo  ,  vena  ,  e  Cimili  ancora  in  erba. 
(  Lat.  feges  ,  fruges.  )  Toute  forte  de  bleds 
tncorefur  fied.  §.  Per  lo  Pruno  d"  elle  bia- 
de in  univerfale  ,  già  ricolto.  Les  bleds. 
$.  Più  fpezialraente  Quella  fotta  dj  biade, 
che  lì  da  in  cibo  alle  beftìe  da  foma  ,  e  da 
cavalcare.  L'avoine.  §.  Gli  antichi  han 
detto  *  Biadora  per  Biade  al  plur. 

BIADETTO.  Materia  di  colore  azzurro, 
della  quale  lì  fervono  i  dipintori  per  dipin- 
gere. Matière  de  coMleur  az.Hr  ,  dont  les 
Peintres  fé  fervent.  §.  Add.  dinotante  il 
colore  ,  che  fi  fa  col  biadetto  ,  o  fi  mile  a 
quello.  (  Lat.  color  czruleus.  )  ^z.t(r. 
*  BIADO.    Biada. 

BIANCASTRO.  Che  tende  al  bianco, 
(  Lat.  albidus  ,  albicans.  )  Blanchâtre. 

BIANCASTRONACCIO,  Pegg.  di  Blan- 
caftrone. 

BIANCASTRONE.  Afcr.  di  Biancaftro. 
H'itne  blancheur  foncée. 

BIANCHEGGIAMENTO.  Il  biancheg- 
giare.  L'action  de  bianchir. 

BIANCHEGGIANTE.  Che  ha  del  bian- 
co ,  che  biancheggia.  (  Lat.  albicans  ^  al- 
bens.)    Tirant  fur  le  blanc,  blanchâtre. 

BIANCHEGGIARE.  Tendere  al  bian- 
co ,  diraoftrarfi  bianco.  (  Lat.  albere  ,  al- 
bicare.) Tirer  fur  le  blanc. 

BIANCHERIE.  Ogni  forra  di  panno  li- 
no di  color  bianco.  (  Lat.  linteœ  veftcs.  ) 
Pa  tinge. 

BIANCHETTO  ,  add.  Che  tende  al 
bianco  ,  che  ha  alquanto  del  bianco  ,  che 
anche  diciam  Bianciiiccio.  (Lat.  albeduliis, 
albidus.  )  Blanchâtre. 

BIANCHEZZA.  Aftratto  di  Bianco.  (Lat. 
albedo.  )  Blancheur. 

BIANCHICCIO.  Bianchetto.  Blanchâ- 
tre. 

BIANCHIMENTO.  L'  atto  del  bianchi- 
re. (Lat.  albefadtio.  )  Vaclion  de  bianchir, 
blanchijfage, 

BIANCHIRE.  Far  divenir  bianco  ,  im- 
biancare, i  ^^  albefacere.  )  Ll.tnchir. 
§.  Neut,  (  LUpibere  ,  albicare.  )  Blati- 
chir. 

BIANCHISSIMO  ,  fup.  di  Bianco.  Très- 
blanc. 

BIANCHITO  ,    add.  Bianchi. 
*BIANCICARE.     Voc.    ant.  Biancheg- 
giare, Tirer  fur  le  blanc  ,  bianchii:. 

BIANCO  ,  full.  Uno  degli  eftremi  de' 
colori,  oppofti  al  nero.  (  Lat.  albedo,  can- 
dor.)  Blanche.r  ,  i.  %.  Per  quella  materia 
di  color  bianco  ,  colla  qual  s'imbiancan  le 
mura.  Le  blanc.  §.  Il  bianco  dell'  uovo  : 
Albume.  (Lat.  albumen.  )  Le  blanc  d'œuf. 
§.  Il  bianco  dell'  «echio.  Le  Blanc  de 
l'i/id.  §,  Per  Nome  di  parte.  Les  Blancs  ; 
nom  d  un  Parti  e»  Italie. 

BIANCO  ,  add.  Di  color  bianco.  (  Lat. 
albus  ,  candidus.  )  Blanc.  §.Dare,  ©man- 
dar carta  bianca  :  Dare  altmi  un  foglio 
fottofcrino  ,  iafciando  in  fua  hbercà  lo 
apporvi  che  condizione  vuole.  Donner 
tarte  blanche.  §.  Lafciare  in  bianco  :  Laf- 
ciare  fpazio  nelle  fcritture  ,  per  potervi 
fcrivere  a  fuo  tempo.  (  Lat.  lacuna.  )  En 
,  tlanc.  §.  Ella  e  ftata  bianca  :  Quando  la 
fpeiaiiza  ha  fallito  :  m^af.  dalle  Polizze 
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de'  Lotti ,  che  quando  non  fon  beneiìaiate, 
fono  bianche.  §.  E  bianca  ,  ne'  partiti  , 
parlandofi  delle  voci  ;  vale  Contraria,  dif- 
tavorevole. 

BI ANGOLINO.  Dim.  di  Bianco  ,  detto 
per  vezzi.  (  Lat.  candidulus.  )  Blanc.  Con 
quelle  fue  manine  biancoline. 

BIANCOMANGIARE.  Una  fotta  di  vi- 
vanda di  farina  ,  e  zucchero  cotti  in  latte. 
Blanc-manger. 

*  BIANCORE.  Voc.  ant.  Bianchezza. 
Blancheur. 

*BIANCOSO.  Molto  bianco.  Plein  de 
blanc  ,  fort  blanc. 

BIANCOSPINO.  (Lat.fpinaalba.)./^»- 
be  épine. 

BIASCIARE.     ?  Propriamente  il  Ma- 

BIASCICARE.  3  fticar  di  chi  non  ha 
denti ,  che  non  può  rompere  il  cibo^  eh' 
egli  ha  in  bocca.  (  Lat.  manderà.  )  Mâ- 
cher .  ruminer.  §.  Per  fimil.  Che  fempre 
Ibiafcia  mufica,  e  bifcantio. 

BIASIMARE.  Vituperare  ,  avvilire  ,  di- 
cendo mal  della  cofa  ,  di  che  H  parla  ,  e 
m.oftrando  in  ella  fconvenevolezza  ,  o  di- 
fetto. (  Lat.  vituperare  ,  criminari.)  Blâ- 
mer. §.  Neut.  paf.  Dolerfi  ,  rammaricarfi. 
(  Lat.  conqueri  ,  dolete.  )  Se  plaindre. 
§.  Prov.  Chi biafima  vuol  comprare  :  di 
Chi  copertamente  per  fuoi  fini  bialìma  , 
che  dehdera. 

BIASIMATORE.  Che  biafima*  {  Lat. 
vituperator.  )  ^«i  blâme  ,  méprifint. 

bIASIMATRICE  ,  verb.  f.    Cj<,  blâme. 

BIASIMEVOLE.  Degno  di  biafimo.  (Lat. 
vituperabilis.)  Blâmable. 

BIASIMEVOLMENTE  ,  avv.  Con  bia- 
fimo. (  Lat.  opprobriosè.  )  Avec  blâme. 

BIA'SIMO.  Nota  ,  macchia  ,  o  difetto, 
il  qual  rifulta  dall'  efl'er  biafiraato.  (  Lat. 
vituperatio  ,  dedecus.  )  Blâme. 

BIAS.MARE  ,  e  derivati.  Voci  ufate  da' 
Poeti.  V.  Eiafimare. 

*  RIASTE'MMIA.  Beftemm.ia. 

*  BIASTEMMARE,e  Biafiemmiare.  Voc. 
ant.  Beftemmiare. 

*  BÌASTEMMATORE  ,  e  Biaftemmia- 
torc.  Voc.  ant.  Beftemmiarore. 

BI'BBL^.  Voce  ,  colla  quale  (ì  chiama 
tutto  il  corpo  della  Sacra  Scrittura.  (  Lat. 
fcriptura.  )  Bible.  §.  Diceria  lunga  ,  fo- 
vercnia,  dlfordinata  ,  fpiacente  ;  e  "1  fimi- 
le  della  Scrittura  ancora.  §.  Perla  Feccia 
àt\  vino.  La  lie  du  vvi. 

BIBLIOTECA.    Lfeeria.   Bibliothèque. 

ElBLIOTE'CARIO.  Eihi.otecatre. 

BICA.  Quella  mafia  di  forma  ciicolare , 
non  molto  didìmilc  dal  pagUajo  ,  che  Ci 
fa  de'  covoni  del  grano,  quando  è  mietuto. 
(Lat.  manipulorum  congeries.)  Tas  demies, 
monceau.  |.  Mucchio  ,  ammallaniento 
(lat.  congeries.)  Tas,mon:eAw.  §.  Monta- 
re in  fulla  bica  :  Adir.irfi.  Se  mettre  en  co- 
lere ;  monter  fur  fes  ergots. 

BICCHIERAIO.  Quegli  ,  che  fa,  e  ven- 
de i  bicchieri.  (  Lat.  vitrarius.  )  Verrier. 

BICCHIERE.  Vafo  per  ufo  di  bere  ;  e 
detto  aflblutamente  s'intende  fempre  di 
vetro  ,  dal  Grec  ^i«^.  (  Lat.  q'athus.  ) 
Vcrre.  Ç.  Prov.  Affogate  in  un  bicchier 
d'acqua.   Se  noter  dar.s  un  verre  d'eau. 

BICCHIERETTO.  ^  Dim.  di  Biccliiere. 

BICCHIERINO,     5  P^''t  *^''''^- 

BICCKIERONE.  Accrefcit.   di  Bicchie- 
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BICOCCA.  Piccola  ro°cca  ,  o  cafteìb  in 
cima  tti  monti.  Petit  château,  bica  uè 

BICORNO.  Lo  ftellb  ,  che  bicornuto, 
(  Lat.   bicornis.  )    Ç^ut  a  deux  cornes 

BICORNUTO  ,  di  due  corna.  (  Lat.  bi- 
cornis. )  .^  ife«\- cornea.  * 

BIDELLO.  Colui ,.  che  ferve  ad  univer- 
fita  ,  od 'accademie.  (  Lat.  fervus  Ante- 
cellbrum.  )  Eedeau. 

BIDENTE.  Strumento  della  villa,  die 
ha  due  denti  :  ferve  a  varj  ufi.  (  Lat.  bi- 
dens.)  Hoiau  .  houe. 

BIDETTO.  Cavallo  piccolo.  (  Lat.  equu- 
lus.     Bidet. 

BIECAMENTE.  Stonamente  ,  travol- 
tamente.  (  Lat.  oblique.  )  De  truvers,  en 
biais. 

BIECO.  Storto  ,  travolto.  (Lat.  tor^•us.) 
De  travers.  §.  Occìiio  bieco.  Louche  .  atti 
regarde  de  travers.  §.  Per  metaf.  Siate  ie-' 
deli ,  e  t  ciò  far  non  biechi.  §.  Ano  bie- 
co ,  per  vituperevole  ,  fporco  ,  e  difo- 
nefto. 

*  BlESTEMMIARE  ,  e  derivati.  Befiem^ 
miare. 

BIE'TOLA.  Erba  nota  ,  buona  a  man- 
giar cotta.  (  Lat.  beta.  )  Bette,  poirée. 

BIE'TOLA  ,  e  ^  Un  dappoco,  fvenevo- 

BIETOLONE.  5  le  ,  fcwcco  ,  Ci  come 
anche  dicevano  i  Greci ,  e  i  Latini.  (  Lac 
vacerra  ,  ,  vappa.)  Vn  lourdaut .  un  hom. 
me  fade.  §.  Venire  in  bietolone  ,  lo  fteiTo 
che  Imbietolire  ,  venire  in  dolcezza  rinte- 
nerire  ,  nel  vedere  ,  o  figliuolo  ,  o  altra 
cofa  amata  ,  far  cofa  ,  che  gli  gufti.  Il 
Domine  ,  che  era  venuto  in  bietolone  : 
qui  è  in  fent.  ofceno. 

BIETTA.  Pezzetto  di  legno  ,  o  d'altra 
materia  foda  ,  a  guifa  di  conio  ,  che  s'ado- 
pera talora  per  ferrare  ,  o  iVrignere  ,  fen- 
dere ,  fpaccar  legno  ,  o  altro.  (  Lat.  cu- 
neus.  )  Com  a  fendre. 

BIBOLCA.  Lo  ftellb,  che  Bubulca.  (Lac. 
jugerum.)  arpent,  m. 

BIFOLCHERIA.  Arte  de'  bifolchi.  (Lar. 
bubolica  ars.)  L'^rt  de  labourer.  §.  Per 
la  Cuftodia  di  tutta  la  poilèffione  ,  e  fue 
peninenze. 

BIFOLCO.  Quegli .  che  ara  ,  e  lave- 
ra il  terren  co"  buoi.  (  Lat.  bubulus.)  Boa.- 
vier  .   laboureur. 

BIFORCAMEMTO.  Separamento  ,  e 
divilìone  ,  a  modo  ,  e  lìmihtudine  di 
forca.  Séparation  en  deux  pointes, 

BIFORCATO.    ~)  Divifo ,  partito  ,  fe- 

BIFORCUTO.  3  F'irato  ,  a  modo  .  c 
fimiht,  di  forca.  (  Lat.  bihircus.  )  Four- 
citi. 

BIFORME.  tSt-ÒMS  forme  ,  di  due  fem- 
bianze.  (  La  .  bJfbrmis.  J  ^t  a  deux  fir- 
mes .  deux  faces- 

BIFRONTE.  Che  hà  due  fronti  ,  due 
faccie.  (  Lat.  bL'rons.  )  ^ut  a  deux  fronts. 

BIGA  ,  V,  lat.  Carro  dì  due  ruote.  Char 
à  deux  roues. 

BIGAMIA  ,  V.  lat.  Congiunzione  con 
due  mogli  fuccellive.  (  Lat.  bigamia.  ) 
Bigamie. 

BI'GAMO.  Colui  .  che  è  incorfo  nel 
difetto  della  bigamia.  (Lat.  bigamus.)£)é«.v 
fois  marié  .   bigame. 

BIGATTO  ,  e   ^     Animaletto.      Petip 

BIGA  TTOLO.  ^     smmal,  infere.  §.  U 
Lij 
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Baco  ,  che  fâ  la  fera.  (  Lat.  bombyx.  ) 
Ver  àfûje.  §  Mal  bigatto  :  Uomo  di  ma- 
ligna intenzione  ,  e  che  voloncieri  com- 
jaette  male.    Méchant  coqntn. 

BIGELLO.    Sona  di  panno. 

BIGERO'GNOLO,  Che  hi  del  color 
♦bigio. (Lat.  cìxitT3iCtus.)Grts,grifatre.  §.Per 
Uomo  di  mala  qualità,  che  operi  con  ma- 
lizia. 

BIGHELLONI.  Sciocco  ,  fcimunito  , 
fcempiato.  (  Lat.  hebes.  )  "Un  fot  ,  un 
fat. 

BIGHERAJO.  Buffone ,  o  fimile.  (  Lat. 
mimus  ,  fcurra.  )  Bouffon.  §.  Per  Uom  , 
che  fa  ,  o  vende  i  bighcri, 

BIGHERATO.  Ornato  con  bighero. 

BIGHERO  ,  e      ^    Sorta   di   fornitura 

BIGHERUZZO.  3     di  filo  a  merluzzi. 

bIGICCIO.  Alquanto  bigio.  Cnjàtre. 

BIGIO.  Color  limile  al  cenerognolo. 
(  Lat.  cineraceus.  )  Gris  ^  gru  brun.  §.  Per 
Colui ,  che  non  è  (incero  ne'  dogmi  della 
noftra  Religione.  §.  Aggiunto  d'  uomo  di 
mala  qualità.  §.  Andare  al  bigio  ,  menere 
al  bigio  :  modo  baflb.  Ricorrere  all'  In- 
quiiizione. 

BIGLIETTO.  Sorta  di  lettera  breve, 
che  s'ufa  fra  i  non  lontani  ;e  dal  contenu- 
to in  elio  ,  vale  talora  Ordine  ,  promef- 
fa  ,  privilegio  ôcc.  (  Lat.  fchedula,  epiflo- 
lium.  )  BìUet. 

BIGOXCETTA.  Dim..  di  Bigoncia. 

BIGONCIA.  Vafo  di  legno  fenza  co- 
perchio .  di  tenuta  intorno  a  tré  mine  , 
compofto  di  doghe  :  s'  ufa  principalmente 
per  fumeggiar  1'  uva  premuta  al  tempo 
della  vendemmia.  (  Lat.  doholum.l  Hotte 
à  porter  la  vendange.  §.  Per  fimil.  Troppo 
farebbe  larga  la  bigoncia.  §.  Per  Canedra. 
(  Lat.  cathedra.  )  Chaire.  §.  Montare  in 
bigoncia  :  Montare  in  Cattedra  per  parla- 
mentare. Monter  en  C'iaire. 

BIGONCIUOLO.  Dim.  di  Bigoncia, 
Petite  hotte  à  vin. 

BICORDO.  Afta  ,  bagordo.  (  Lat.  ha- 
fta.  )  Piqué  ,  lance  ;  Manche. 

BILANCETTA.  Dim.  Piccola  bilancia. 
Peate  balance. 

BILANCIA,  ftmmento  da  pefare  :  (  Lat. 
trutina  ,  lanx  ,  Itatera  ,  hbra.  )  BuUnte. 
Bilancia  ,  quafi  (  bini  lances  ).  Nel  plur. 
tro\  afi  Le  bilancia.  §.  Per  Parità,  dall'  ag- 
giuflare  ,  che  fa  la  bilancia  :  Contrapefa- 
mento.  (  Lat.  iquilibrium  )  Bilance,  éga- 
lité. §.  Dare  il  tracollo  .  o  '1  tratto  alla  bi- 
lancia :  a  dice  di  Colui ,  che  nelle  cofe 
egualmente  pendenti  ,  e  dubbie  ,  cagiona 
rifoluzione.  §.  Pefare  colla  bilancia  dell' 
orafo  ;  Efaminare  per  la  minuta.  (  Lar. 
ftatera  auraria  ponder^l^  §.  Bilancia,  per 
Sona  di  rete  da  pefcare  ,  di  forma  quadra  : 
COSI  detta  dal  modo  di  ufarla.  §.  Quella 
pane  della  carrozza  ,  ove  fono  attaccate 
le  tirelle.   Volée  de  carrojfe. 

BILANCIAMENTO.  Lo  ftclTo  ,  che  Bi- 
lanciow-P^. 

BILANCIARE.  Pcfar  con  bilancia.  Ma 
la  metaf.  ha  occupato  il  luogo  al  proprio  3 
jion  dicendoli  mai  Bilanciare  ,  fc  non  per 
Adeguare  ,  aggiuftar.-,  con/iderare  ,  trita- 
mente difaminare.  (  Lat.  perdcndcre,  tru- 
tinarc.  )  Pefer  .  examiner.  §.  Per  aggiu- 
llare  il  pefo  per  1'  appunto. 

CILANXIATO  ,    add.    da    Bilaaciare, 
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(  Lat.  L4Drâtus.  )    Pe/ë  ,  examiné. 

BILANCIO.  Pareggiamento  ,  compa- 
razione ,  da  Bilanciare.  (  Lat.  compara- 
tio  ,  equipararlo  ,  ponderatio,  examen.  ) 
Comparaijbn  ;  paralelie.  §.  ^'edere  il  bi- 
lancio ,  vale  talora  II  riflretto.  Le  contenu. 
§.  Tenere  un  libro  ,  o  un  conto  per  bilan- 
cio ,  dicono  i  Mercatanti ,  Quando  non 
ilcrivono  un  debitore  ,  eh'  ei  non  facciano 
infieme  un  creditore.  Temr  un  livre  en 
partie  double ,  §.  Quando  i  conti  tornano 
bilanciati  ,-  e  pari ,  diceli  ,  Il  bilancio 
batte. 

BILE.  Uno  degli  umori  del  corpo  ,  che 
per  lo  più  ii  genera  in  una  vefcichetta  at- 
taccata al  hele  ,  lo  ftefl'o  ,  che  Col- 
lora.  (  Lat.  bilis.  )  Bile.  §.  Per  Ira.  Bile  . 
colere. 

BILENCO  ,  oSbilengo.  Storto  ,  malfat- 
to. (  Lat.  obtoitis  cruribus  ,  diflortus.  ) 
Tortu. 

BlLIA'RIO.  Attenente  a  bile.  De  bile. 

BILICARE.  Mettere  in  bihco.  (  Lat. 
librare.  )    Mettre  en  équilibre. 

BILICATO  ,  add.  da  Bilicare.  (  Lat.  h- 
bratus.  )  Mis  en  éqiulibre. 

BILICO,  Politura  d  un  corpo  fopra  un' 
altro  ,  che  toccandolo  quali  in  un  pimto  , 
non  pende  più  da  una  parte  ,  che  da  un' 
altra  :  onde  Mettere  in  bihco  ,  o  ftare  in 
bilico.  (  Lat.  libraTientum.  )  Contrepoids  , 
équilibre.  §.  Dicelî  ftare  in  bilico,  della  Co- 
fa  ,  che  è  pericololiilìma  di  c.idere  ;  per- 
chè quando  il  corpo  li  fofriene ,  come  è 
detto  ,  ogni  minimo  che  ,  che  ei  penda 
dall'  un  de'  lati  ,  fubito  cade.  E  diceìi  così 
nel  proprio  ,  come  nel  metafor.  §.  Di  qui 
Bilicare  ,  che  vale  Mettere  in  bilico. 

BILIORSA.  Beffia immaginaria.  Chime- 
ra.  Chimere. 

BILIOSO.  Da  Bile  :  Quegli ,  in  cui 
foverchia  la  bile.  (  Lat.  biliofus.  )  BUieux. 
§.  Per  Adirofo,  ftizzofo.  (  Lat.  iracundus.) 
Colere  ,    colérique. 

BILIOTTATO.  Afperfo  di  macchie  ,  a 
guifa  di  gocciole  tempeftato.  In  lat.  potreb- 
be dilli  (  vermiculatus.  )  T(empli  de  peti- 
tes taches  ,  tacheté. 
*BILLERA.  Burla  ,  fcherro  ,  che  però 
non  aggradifca  a  cui  li  fa  ,  ma  fegli  arre- 
chi difpiacere ,  o  danno  :  mo'Jo  balio, 
Plaifanterie  ,   tour. 

BILLI  BILLl.  Modo  di  dire  per  chiama- 
re ,  e  accarezzare  le  galline.  §.  Per  Metaf, 
vale  Muine  ,  carezze  ,  e  /iniili.  Carej]es. 
Non  tanti  biJli  billi.  Dopo  tanti  bjlli 
biUi, 

*BILTA'.  Beltà,  §.  Trova/I  anche 
Biella, 

BIMBO.  Voce ,  colla  quale  lì  chiama- 
no per  vezzi  i  bambini.  Poupon. 

BIMEMBRE,  Voc,  lat,  ^»,  eft  de  deux 
natures  ;  qUi  a  les  membres  de  différentes 
e/peces, 

BINARE.  Far  gemelli,  (  Lat.  gemcllos 
parere,)   .Accoucher  de  deux  jumeaux. 

BINATO,  Nato  in  compagnia  d'altri  ad 
un  corpo  ,  ad  una  portata  ,  ad  un  parto  :  e 
diceli  fol  di  QuegU  animali  ,  che  comune- 
mente non  partorifconojfe  non  un  figliuo- 
lo per  parto.  (  Lat.  gcmellus ,  geminus.) 
Jumeau  ,  jumelle.  §.  Animale  binato  , 
cioè  Di  due  nature,o  nato  due  volte,  am- 
phibie. $.  E  delle  Piante,  Due  pini  binati. 
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BI'KDOLO.  Sorta  di  ftrumento  per  va- 
rj  uli  ,  e  forte  ,  di  diverfe  maniere.  Dal 
moto.che  per  via  di  bindoli  fi  dà  a  che  che 
fia  ,  fi  prende  la  voce  Bindolo  per  Aggira- 
mento, (Lat,  ofcillum,  )  Efcarpolette  j  f. 
§.  Bindolo  ,  fi  dice  Colui ,  che  aggira  al» 
trui. 

^  BIO'CCOLO,  Piccola  panicella  di  lana, 
fpiccata  dal  vello  :  e  dicefi  di  molte  altre 
cofe,  (  Lat.  floccus.  )  Floccon.  §.  Raccor- 
re  i  bioccoli  ,  fi  dice  di  Chi  attentamente 
afcolta  le  altrui  parole  per  riferirle.  Efpioti' 
ner  ,  être  aux  écoutes. 

BIONDA  ,  fuft.  Lavanda  ,  colla  qua- 
le  le  femmine  {\  bagnano  i  capelli  per  far- 
gli biondi.  LeJJive  pour  rendre  blonds  les 
cheveux.. 

BIONDEGGIARE,  Eflke  ,  o  apparir 
biondo,  (  Lat,  fiavere.  )  Etre  blond,  blon- 
dir ,   devenir  blond. 

BIONDELLA.  Erba  ,  detta  altrimenti 
Centaura  minore.  Centaure.  §.  Così  det- 
ta ,  perchè  cotta  nella  lifcia  ,  fa  biondi  i 
capelh. 

BIONDETTO.  Dim,  di  Biondo.  (  Lat. 
fubHavus  ,  tìavulus.  )  Vnpeu  blond  j  blon- 
din. 

BIONDEZZA.  Attratto  di  Biondo.  (Las. 
color  flavus,  )  Couleur  blonde. 

BIONDISSIMO  ,  fup.  di  Biondo.  Très- 
blond. 

BIONDO.  Colore  tra  giallo  ,  e  banco  ', 
ed  proprio  de'  capelli,  o  peli.  (  Lat.  flavus.) 
Blond. 
*  BIORDARE  ,    v.   ant.  Bagordare. 

BIPARTITO.  Divifo  in  due  parti.  (Lat. 
bipartitui.  )  Partagé ,  feparé  ,  divifé  e% 
deux. 

BIPENNE.  Sorta  di  fcure.  (  Lat.  bipeo- 
nÌ3.  )    Hache  à  de-ux  tranchariS. 

BIRBA.  Andare  alla  birba  :  lo  fteflò  , 
che  Baronare.  Gueufer  ,  fnponner.  §.  Co- 
nofcer  la  birba  :  Scoprire  la  mahzia  ,  e 
l' inganno.    Découvrir  une  fuper chérie. 

BIRBONE,  Lo  fteilb  ,  che  Barone  , 
che  va  baronando,  (Lat,  erro,  )  Gueux. 
%.  Forfè  dal  lat.  (  Vir  bone  )  ufato  ironi- 
camenre.  ^^ 

BIRBONEGGIARE.  ^P  da  birbone  , 
paltoneggiare.  (  Lat.  mendicando  errare.  ) 
Gueufer  .   mendier. 

BIRCIO.  Lofco  ,  di  carta  vifta.  (  Lar. 
lufcus.  )    ^««;  a  la  vite  baffé. 

BIRRA.  Sorta  di  bevanda  ,  che  fi  com- 
pone per  lo  più  di  biade.  (  Lat.  cervifia>) 
Bierre. 

BIRRACCHIO.  Vitello  dal  primo  al 
fecondo  anno.  (  Lat.  vuulus  parvulus,  ) 
Veap. 

BIRRO.Benoviero  ,  Tergente  della  Cor- 
te, miniftro  della  Giuftizia  ,  die  fa  prigio- 
ni a  fìanza  di  ellk  gl^ uomini,  ^Lat,  lidtor,) 
.Archer  ,  /birre.  §,  Prov,  Dire  le  fue  ra- 
gioni a'  birri  :  vale  Dirle  a  chi  efprella- 
rtxme  t'è  contro  ,  e  non  può  ajutartii 
(  L.it.  apud  novercam  queri.  )  I  Frane. 
Se  confejfcr  au  renard. 

BISACCIA,  e  Bifacce.  Sono  due  taf- 
che  collegate  infieme  con  due  cinghie  , 
che  Ci  mettono  all'  arcion  ili  dietto  nella 
fella  ,  per  portar  robe  in  viaggio.  (  Lac 
mantica  ,  hippoper.-E.  )  Beface  .  bijfac. 
§.  Dal  lar.  (  Ew  &:  faccur.  ) 

BISANIE.  Moneta  antica  ;  nella  quale 
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frano  improntati  due  fanti.  Sorte  de  mon- 
note  ancienne.  §.  Diconfì  oggi'Bifanti  ,  o 
Bilkntini ,  a  certe  fottiliifune  ,  e  minutif- 
fime  rotelline  d'  oro  ,  o  d'  orpello  ,  che  fi 
mettono  per  ornamento  fulle  guarnizioni 
delie  velli. 

BISANTINO.  Dim.  di  Bifante.  T. 

BISARCA'VOLO.  (  Lat.  atavus. }  ^a- 
drifateul. 

BIS  AVO.  "5     Padre  dell'  avolo. 

BISA'VOLO.  5  (Lat.proavus.jrri- 
fateiil. 

BISBETICO.  Dicefi  d'  uomo  ftrava- 
gante  ,  e  per  fimil.  lo  ftellò ,  che  Fan- 
taftico.  (Lat.  difficilis  ,  morofus.  )  Fâ- 
cheux ,  diffitfilttteux  j  fantafcjne. 

BISBIGLIARE.  Favellar  pian  piano  : 
detto  dal  fuono  ,  che  fi  fa  in  favellando 
in  quella  maniera  (  Lat.  fufurrare.)  Cim- 
cheter ,  parler  bas.  §.  E  Pilfi  pilli,  diciamo 
al  Bisbigliaraenro. 

BISBIGLIATORE.  Che  bifbiglia.  (  Lat. 
Sufurrans.  )   S^fUi  chucbeee. 

BISBIGLIATO'KIO.  Che  bi/biglia  ,  di 
natura  di  biibigliare.  (  Lat.  clamofus.  ) 
Chucheteur. 

BISBIGLIO.  Il  fuono  pel  parlar  bifbi- 
gliando.  (Lat.  fufurrus.  )  Brnit  fourd. 
qu'un  fait  en  parlant  bas. 

BIbCA.  Luogo ,  dove  ft.  tiene  giuoco 
pubblico.  (  Lat,  aleatorium.  )  Lieu  oit  l'on 
joue  au  det,  ,  &c.  académie  de  jeu. 

BISCAIUOLO.  Colui ,  che  frequenta  la 
bifca.  (  Lat.  luibr  raagnus.  )  Joueur. 

BISCANTARE.  Canterellare.  (  Lat.  can- 
litare.  )  Chanter  bas. 

BISCA.MTERELLARE.  Frequentativo  di 
Bifcantare.  Chanter  fouvi^nt  &  tout  bas. 

BISCANTO.  Canto  tagliato  ,  onde  ven- 
gono in  vece  di  un  canto  a  tormarfene 
due.  §.  Bifcanto,  figur.  Luogo  ripollo, 
luogo  nafcofo.  Cachette. 

BISCAZZA,  Peggior.  di  Bifca.  acadé- 
mie de  jeu, 

BISCAZZARE.  Giuocare  il  fuo  avere. 
(  Lat.  prodigere,  ludo  profundere.)  Se  rui- 
ner aujtu. 

BISCAZZIERE.  Bifcajuolo  ,  giuocatore, 
frequentatore  di  bifcazze.  (  Lat.  akator.  ) 
Joueur  deprofejjton  ,  brelandier  ou  ber  Un- 
dter. 

BISCHENCA.  Cattivo  fcherzo  :  modo 
baflò.  (  Lat,  jocus  aiiiarus.  )  Mauvaife 
flatfanterie. 

BI'SCHERO.  Legnetro  congegnato  ne! 
manico  del  liuto  ,  o  d'  altro  llrumento  d- 
mile  ,  per  attaccarvi  le  corde,  (  Lat.  verti- 
culas ,  verticillum.  Gr.  ^ó»<.t^.  ^  che- 
viUe  de  lut  ou  d'autre  inftrument.  §.  Den- 
ti a  Bibifcheri  :  cioè  ,  Radi  ,  e  lunghi  a 
guifa  di  bifcherj. 

BISCHERUCCIO.  Dim.  di  Bifchero. 
Teiite  cheviUe. 

BISCIA.  Serpe.  {  lat.  coluber.  )  Cou- 
leuvre. §.  Prov.  Andarvi  come  la  bifcia 
all'  incanto  :  cioè  Indmfi  a  far  che  che  ha 
xnaliillmo  volentieri. 

BlSCIUOLA.  Dim.  di  Bifcia. 

BISCOLORE.  Di  più  colori.  (  Lat.  dif- 
Color.  )    c^ut  eft  de  plu/ìeurs  couleurs. 

BISCOTTARE.  Cuocere  il  pane  a  modo 
di  bifcotto.  (  Lat.  torrere ,  bis  coquere.  ) 
Faire  cuir  le  pam  ,    comme  le  bifcuit.  §.  E 

%ur.  Riduire  a  perfeaione.   Perfe'ihoimer, 
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BISCOTTATO,  add.  da  Bifcottare  :  Pa- 
ne bifconaro.  Pam  fort  cuit.  §.  E  diccfi 
di  Cofa  ,  che  fia  nel  fuo  ordine  perfetta. 
(  Lat,  omnibus  numeris  abfoluìus.  j  Par- 
fait ,  accompli. 

BISCOTTINO.  Pezzetto  di  palla  con 
zucchero  ,  e  altro  ,  cotto  a  modo  di  bif- 
cotto.  (   Lat.  paftillus  buccellatus.  )  Bif- 

CUlt. 

BISCOTTO  ,  fuft.  Pane  due  volte  cot- 
to. (  Lat.  panis  nauticus  ,  buccellatum.  ) 
Bifcuit.  §.  Prov.  Imbarcarfi  ,  o  Porfi  in 
galea  ,  fenza  bifcotto  :  vale  Metterfi  alle 
imprefe  fenza  i  debiti  provvedjmend.  S  em- 
barquer fans   bifcuits. 

BISDOSSO.  Cavakare  a  bifdoflò  :  cioè 
Senza  ballo  ,  e  fenza  fella.  Monter  fans 
file. 

BISESTARE.  Venire ,  o  effere  il  bifefb. 
(  Lat.  intercalari.  )  Etre  intercalaire .  in- 
tercaler. 

BISESTILE.  Che  hâ  il bifefto.  (Lat.  in- 
tercalaris.  )  Intercalaire  .  bijjextil. 

BISESTO.  E"  quel  giorno ,  die  ogni 
quattro  anni  s'  aggiugne  al  mefe  di  febbra- 
jo  ,  per  aggiufbre  1'  anno  col  corfo  del 
Sole,  (  Lat.  biilextus  ,  dies  intercalaris.  ) 
Jour  intercalaire  ,  btjfexte  ,  c'ejî  le  t^.  de 
Février. 

BISFORME.  Che  ha  due  forme  ,  bijfor- 
me.  (  Lat.  biformis.  )  ^ui  a  deux  formes, 
qui  aune  double  forme. 

BISGENERO.  Marito  della  nipote.  (Lat. 
progener.)  Le  man  de  la  petite  fille. 

BISLESSARE.  Lellare  alquanto,  che 
diciamo  Dare  un  bollore.  (  Lat.  aliquan- 
tulum  elixare,  )  Faire  donner  un  bouillon. 

BISLUNGO.  Che  ha  alquanto  del  lun- 
go ,  che  tende  al  lungo  ,  comme  Bifton- 
do  ,  che  ha  del  tondo  ,  e  ùmili.  (  Lat. 
oblongus.  )  Prefque  long. 

BISMALVA.  La  malva  falvatica.  (  Lat, 
althasa  ,  ebifcus.  )  Mauve  ,  Guimauve. 

BISNIPOTE.  Figliuol  del  nipote.  (Lat. 
pronepos.  )  arrière  petit  fils. 

BISOGNA.  Affare  ,  negozio  ,  faccenda. 
(  Lar.  negotium  ,  res.  )   affaire. 

*  BISOGNAMENTO.   Bifogna. 

*  ElSOGNANZA  ,  voc.  ant.  Bifogno. 

BISOGNARE.  EiFer  di  neceffità  ,  occor- 
rere ,  far  di  mefliere.  (  Lat.  opus  elle  , 
oportere.  )  Falloir  ,  être  nécejfairc.  §.  Per 
Ellere  utile  ,  e  conveniente.  (  Lat.  expedi- 
re  ,  decere.  )  Etre  propre  ,  être  convenable, 
utile.  §.  In  vece  d'  Abbifognare.  (  Lat. 
indigere,  )  ^voir  befoin. 

BISOGNEVOLE.  Di  bifogno ,  neceila- 
rio  ,  utile.  (  Lat.  utilis,  )  Neceffaire,  utile. 
BISOGNO.  Mancamento  di  quella  co- 
fa  ,  che  in  qualche  modo  ii  può  far  fenza  : 
e  importa  meno  ,  che  Neceilìtà  ,  la  quale 
è  Mancamento  dr  quello  ,  che  non  lì  può 
far  fenza  ,  in  modo  veruno  :  Uopo  ,  oc- 
correnza. (  Lat.  indigentia  ,  egefbs.  )  Bt- 
fum  ,  diferte.  §.  Per  Ifearfità  ,  mancamen- 
to. (  Lat.  anguilla  ,  defeclus.  )  Difette  , 
manque  y  défaut.  §.  Al  bifogno  ,  avv.  A 
prof  ofito  ,  e  a  tempo.  ^  tems ,  à  propos, 
§.  Dicefi  anche  Biibgno  ,  per  la  cofa  ,  che 
bifogna.  La  cbofe  dont  on  a  befoin.  Andare 
pe'  bifogni  di  chi  che  fia.  §.  Anfibologi- 
camente. E  goderemci  infieme  come  un 
fogno  -  e  non  avrai  a  cercar  di  niun  bi- 
\  fo^no.  §,  Dicia.Tio  A  un  bifogno ,  o  A  un 


B  I  Z  s< 

bel  bifogno  :  e  vai  Forfè.  Peut-être, 
§.  Prov.  Il  bifogno  ,  o  bifornino  fa  trottar 
la  vecchia  :  cioè  ,  La  necéifità  coftiinge 
altrui  all'  operare.  I  Frane.  La  néceffité  n'a. 
point  de  Loi.  §.  Prov.  Al  bifogno  fi  co- 
nofcono  gli  amici.  On  connoit  les  amis  dans 
le  befoin. 

BISOGNO.  Soldato  giovane.  (Lat.  tiro.) 
Nouveau  foldat. 

BISOGNOSO.  Che  ha  bifogno.  {  Lat. 
egenus  ,  pauper.  )  j^k,  efi  dans  l'indi- 
gence. Uomo  bifognofo.  Pauvre.  §,  Per 
Di  bifogno  ,  che  bifogna ,  necelìario. 
(  Lar.  necefiarius.  )  Kécejfaire.  Cofa  bi- 
fognofa. 

BISSO.  Palmo  Imo  nobili/lìmo,  f  Lat. 
byfliis.  )  Lm  très-fin.  La  voce  lat.  è  tra- 
dotta in  varie  guife  da'  Traduttori  Fran- 
cefi. 

•  BISTENDARE.  Levar  la  tenda.  Déten- 
dre. 

BISTENTARE.  Stare  in  difagio ,  e  bì- 
(lento.  (  Lar,  angi ,  cruciar!.  )  Etre  mal 
a  fon  alfe  ,  être  inquiet  ,  tourmenté. 

BISTENTO.  Quafi  doppio  fitento,  gran 
pena  ,  gran  difagio.  (  Lat.  animi ,  & 
corporis  angufcia.  )  Tourment ,  peine  .  in- 
quiétude. 

BISTICCIARE.  Contraftaie  ,  pertina- 
cemente proverbiandofi.  (  Lat.  rixari.  ) 
Contefter  ,  difputer. 

BISTICCIO  ,  e  BilHccico.  Scherza ,  che 
rifulta  da^  vicinanza  ,  di'  parole  ,  diffe- 
renti di  fignilìcato ,  e  fimili  di  fuono  ; 
come  ,  efvina  ,  e  fvena  ;  di  botto  una  bot- 
ta. Gr,  7T*pviyy,aii  Equivoque.  Ulilîê  ,  o 
laflò  !  o  dolce  amore  ,   io  moro 

BISTONDO.  Che  ha  del  tondo  ,  fimile 
al  tondo.  (  Lat.  in  rotunditaifira  vergenr.) 
%0Hd ,  arondi  .  prefque  rond. 

BISTORTO.  Torto  per  ogni  verfo.  (Lar, 
torruofus  ,  obliquiis  ,  indircâus.  )  Tortu  , 
oblique ,  courbé.  §.  Per  metaf.  Maliziofo  , 
frodolente.  Fourbe  ,  malicieux.  Ingegno 
biiiono.  Vn  efprit  mal  fait. 

BISTRATTARE.  Trattare  male,  (Ira- 
nare.  (  Lar.  male  tramare.  )  Maltraiter. 

BISUNTO.  (  Lat.  peranaus.  )  Omt  paf 
tout  ,  fale, 

BITONTONE,  Aggiunto  d"  una.  forta 
di  fico. 

BITORZO.  1      Quel  rialto,   che 

BITO'RZOLO.  5  fC'\fpa  talora  fo- 
pra  la  naturai  fuperficie  delle  Cofe.  Boffr, 
neeud.  §.    Tumeur  ,  buflule, 

BITORZOLETTO.'  ?  Dim.  di  Bitorzo- 

BITORZOLINO.  5  lo.  Petite  bojfe, 
§.  Petite   tumeur. 

BITORZOLUTO.  Che  ha  bitorzoli, 
(  Lat.  mberofus  )   TUboteux. 

BITUME.  Minerale  untuofo ,  agevole 
ad  abbrucciare.  (  Lat.  bitumea.  )  Biturae, 

BITUMINOSO.  Che  genera  bitume, 
che  ha  bitume.  Biturameux. 

BFTURRO.  Burro.  (  Lat.  butyrum.  ) 
Beurre. 

Bi'VIO.  Luogo  di  due  flrade.  (  Lat.  bi- 
vium.  )  Cliemin  fourchu  ,  lieu  où  deux 
chemins  aboutiffent. 

*  BIUTA  j  voce  ant.  Impiaflro  di  ma- 
terie grolle. 

BIZZARRAMENTE  ,  avv.  Con  bina- 
ria. Bifarement.  ^.Fnnenfemnit,  f.  w^vet 
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BIZZARRIA.  Aflrano  di  Bizzarro  : 
Fierezza.  (  Lac.  furor.  )  Colere.  §.  Dicelì 
anche  di  cofa ,  che  derivi  da  fottighezza , 
e  vivacità  di  concetto ,  e  d' invenzione. 
Politejfe  j  beauté.  La  bizzarria  dell'  ane. 
§ .  Per  Sorta  d'  agrume  ,  che  è  in  parte 
cedrato  ,  e  in  parte  arancia  :  e  diceiì  tanto 
del  Frutto ,  che  dell'  Albero  ,  che  lo  pro- 
duce. 

BIZZARRISSIMO ,  fup.  di  Bizzarro. 
Tres-colére. 

BIZZARRO.  Iracondo  ,  ftizzofo  ,  cer- 
vel  gagliardo.  (  Lat.  ferox  ,  iracundus.  ) 
Colere  j  colérique.  §.  Per  Capricciofo.  Bi- 
zarre ,  capriiieux.  Bizzane  tantalìe.  Ca- 
frices. 

B    L 

BIANDIMEXTO.  "^  Voc.  lat.  Piacevo- 
bLANDI'ZIA.         3    Iczza  ,    lulinga   , 
carezze,  f  Lat.  blandijnentum,  blanditi^.) 
Carejfe  ,  flatterie  ,  do:!ceur. 

BLANDIRE,  voc.  lat.  Accarezzare  ,  lu- 
.  fìngare.  (  Lat.  blandiri.)  Carejjer,  flatter. 
BLANDO  ,  voc.  lat.  Piacevole  , 
dolce  ,  aiïàbile  ,  pieghevole.  (  Lat. 
blandus  ,  comis.  }  Doy,x  ,  aimable  ,  flat- 
teur. La  carne  de'  Monali  è  tanto  blanda  : 
Per   Dilicata.  Délicat. 

*  BLASFEMO,  voce  lat.  Beilemmiatore, 
BlafpheraateKr. 

BLOCCARE.  Aflèdiare  alla  larga  .  pi- 
gliando i  pofti ,  acciocché  non  pollano 
entrare  i  viveri.  (  Lat.  laxiore  obudione 
cingere.)  Bloquer. 

B   O 

BOARO.  Bifolco.  Bouvier. 

*  BOATTIERE  ,  voc.  ant.  Cuftode  ,  o 
mercante  di  buoi.  (  Lat.  bubfequa.  )  Mar- 
fhand  de  bœuf ,  ou  Bouvier. 

BOBOLCO.  Bifolco.  (  Lat.  bubulcus.  ) 
BoMzier.  Dante  lo  dille  nel  femm.  A 
feminar  quaggiù  buone  boboke.  y'a- 
ihere. 

BOCCA.  Quella  pane  del  corpo  dell' 
animale  ,  per  la  quale  lì  prende  il  cibo. 
{  Lat.  OS  oris  ,  bucca.  )  Bouche.  §.  Bocca 
inia  dolce.  Modo  di  dire  amorofo  ,  come 
Cuor  mio.  Mon  cher  caur.  §.  Talora  fi 
prende  pe  '1  fentimento  del  Gufto.  (  Lat, 
gulhjs .)  Lg  goùt,  §.  Ne!  plur.  Si  prende  ta- 
lora per  Perfone.come  in  Frane.  Il  y  a.  cent 
touches  dans  une  telle  maifon.  §.  Onde 
Bocca  difutile  :  lì  dice  di  Perfona ,  che 
mangi ,  lenza  eflère  abile  a  guadagnare. 
Bouche  inutile.  §.  Bocca  ,  per  lìmil.  Dicefi 
àt]l'  Apenura  di  molte  cofe  ,  come  vafo  , 
pozzo,  facco,  8cc.  Bouche  ,  ouverture.  An- 
che ufarono  così  i  Greci  fótiu,  §.  Bocca 
<lel  fiume  ,  per  la  Foce.  (  Lat.  ofrium.  ) 
'Embouchure  d'un  fleuve.  §.  Bocca  dello 
ftomaco  :  dicefi  della  Pane  fuperiore  di 
dìo.  Le  creux  de  l'eflomac.  §.  Bocca  di 
fuoco  :  per  qual  lì  voglia  Arme  da  fuoco. 
Toute  forte  d'armes  a  feu.  §.  Di  buona  , 
o  di  mala  bocca  :  Diafi  tli  Chi  è  di 
aliai  pafto  ,  o  di  poco.  §.  Dire  ,  e  Richie- 
dere a  bocca  :  cioè ,  Prcfcnzialmente. 
(  Lat.  coram  diccre.  )  De  bouche.  §.  An- 
imare in  bcKca  ad  uno  :  dicefi  di  cofa  , 
che  altrui  pervenga  con  fadltà  ncUc  ma- 
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ni ,  ed  in  potere.  § .  Empierli  la  bocca  di 
die  che  fia  :  vale  Parlarne  ftrabocchevok 
mente.  Parler  mal.  §.  Ellere  in  bocca 
alla  mone  :  vale  Ellere  in  grandillimo 
pericolo  di  morire.  Etre  à  deux  doigts  de 
la  mort.  §.  Eller  largo  di  bocca  :  dicefi  di 
Chi  parla  fenza  rifpetto^  o  timore  al- 
cuno. Parler  hardiment  ,  être  mal  em- 
bouché. § .  E  pel  contrario  ,  Favellare  colla 
bocca  piccina  ,  o  a  bocca  fhretta  :  cioè  , 
Con  rifpetto ,  e  timidamente.  Héfiter,  par- 
Itr  avec  crainte.  §.  Lafciare  ,o  Rimane- 
re a  bocca  dolce  :  cioè  ,  Coniblato  ,  come 
con  cibo  foave  in  bocca.  §.  Metter  di 
bocca  :  Dire  in  fa\ellanJo  più  ,  che  non 
è.  (  Lat.  de  fuo  addere.  )  i\.ettrs  da  fìen. 
§.  Por  bocca  ad  una  cofa  :  Trattarne  , 
ragionarne.  Parler  d'une  chofe.  §.  Porre 
la  bocca  in  Cielo  :  Parlare  di  quelle  cofe  , 
che  per  la  loro  grandezza  eccedono  l'uma- 
na condizione.  Parler  de  chofes  qui  font 
au  dejf'.'.s  de  nous.  $.  Sapere  ima  cofa  di 
bocca  d  uno  ,  o  Dirla  per  becca  d'  uno  : 
vale  Saperla  da  colui.  Tenir  v.ne  chofe  de 
quelqu'un.  §.  Stare  a  bocca  apena  :  Afcol- 
tare  con  grande  attenzione.  (  Arreòis  au- 
ribus  allât.  )  Tenir  la  bouche  ouverte  en 
écoutant  quelque  chofe  1  bayer.  %.  E  talora 
ilare. a  bocca  aperta  :  vale  Afpettar  con 
delìderio.  (  Lat.  iuhiare.  )  Souhaiter  ar- 
demment. §.  Venir  la  fchiuma  à  la  bocca  ; 
modo  ballo  :  Adirarli  grandemente.  Se 
mettre  fort  en  colere.  § .  A  bocca  baciata  : 
cioè  ,  D'  accordo  ,  e  fenza  difHcultà.  Sans 
difficulté.  Dicono  i  Frane.  Etre  a  bouche 
que  veux-tu  ,  être  à.  même.  §.  Prov.  Boc- 
ca baciata  non  perde  ventura  ;  anzi  ri- 
nuova ,  come  fa  la  Lima.  §.  Prov.  Men- 
tre uno  ha  i  denti  in  bocca,  e'  non  sa  quel, 
che  gli  tocca.  § .  La  bocca  ne  pona  le  gam- 
be :  cioè  ,  Per  via  di  mangiare  ù.  manten- 
gono le  forze.  Dicono  i  Frane.  Faire  jam- 
b;s  de  vm.  §.  Prov.  In  bocca  chiufa  non 
entrò  mai  mofca:  cioè, Chi  non  diiede,non 
ha.  §.  Sdorre  la  bocca  al  facco  :  Comin- 
ciare à  dir  liberamente  quanto  s'  abbia 
nell'  interno.  §.  Far  bocchi  :  è  Agguzzar 
le  labbra  inverfo  uno  ,  m  fegno  di  difpre- 
gio,  a  guifa,  che  fa  la  benuccia;che  direm- 
mo anche  Far  mufo  ,  e  Coccare.  (  Lat. 
fubfannare.  )  Faire  la  moué.  §.  Cavar  di 
bocca  una  cofa.  Tirer  les  'vers  du  nez.. 

BOCCACCE'VOLE.  Dello  ftile  ,  e  ma- 
niera del  Boccaccio.  Du  ftile  de  Bocace. 
Parlar  boccaccevole  :  Suie  boccaccevo- 
le  Sec. 

BOCCi\CCEVOLMENTE.  Alla  boccac- 
cevole. (  Lat.  Boccacd  more.  )  ^  la  ma- 
niere de  Boccace. 

BOCCACCIA.  Peggiorar,  di  Bocca.  (Lat. 
os  deforme.)  X'ne  vilaine  bouche. 

bOCCACCIANO.  Del  Boccaccio.  De 
Boccace. 

BOCCALACCIO.  Pcggior.  di  Boccale. 

BOCCALE.  Vafo  di  terra  cotta  ,  per 
ufo  ,  e  mifura  di  vino  ,  e  di  cofe  limili  , 
di  tenuta  di  mezzo  fiafco.  (  Lat.  batiocus . 
aibigna.  Gr.  jSxUKec>not,  )  Broc,  boute.Ue, 
ou  plutôt  demie  bouteille. 

BOCCALETTO.  Dim.  di  Boccale.  (Lat. 
urceolus.  )    Petite  bouteille. 

BOCCATA.  Tanta  materia  ,  quanta 
fi  può  in  una  volta  tenere  in  bocca.  Bou- 
(htt.  J.  Per  Colpo,  che  fi  dà  altrui  nella 
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bocca  ,  con  mano  aperta.  Soufflet.  ?.  Non 
ne  faper  Ijpccata  ,  o  bocdcata  :  Quando 
d'alcuna  cofa  non  fé  ne  sa  niente.  Dicefi 
anche  :  Non  faperne  ftracdo.  Ne  /çavoir 
pas  un  mot  d'une  chofe. 

BOCCHEGGIAMENTO.  11  Boccheg- 
giare. 

BOCCHEGGIANTE.  Che  boccheggia. 
(  Lat.  moriens.  )  .^gcniz^nt  ,  mourant, 
i .  Per  fimil.  Libenì  boccheggiante.  Li- 
berté mourante. 

BOCCHEGGIARE.  Muover  la  bocca 
in  merendo  ;  e  dicefi  de'  pefci  ,  degli  ani- 
mali di  rena  ,  degli  uccelli ,  e  degli  Uo- 
mini. Ouvrir  à- fermer  la  bouche  tn  mou- 
rant. 
BOCCHETTA.  7  Dim.  di  Bocca.  (Lar. 
BOCCHINO.  5  ofculum,  ofcillum.  ) 
Petite  basiche. 

BOCCIA.  Fiore  per  ancor  non  aperto. 
(Lat.  calyx.  )  Bouton  de  fleur-  §.  Per  Va- 
fo da  ftillare  ,  o  da  confervai  licori ,  o  al- 
tri limili  ufi.  Vafe. 

BOCCICATA.  Dicefi  ,  Non  faperne 
boccicata  :  Quando  d'  alcuna  cofa  non  fs 
ne  sa  nulla.   K'en  rien  fcavoir. 

BOCCINO.  Aggiunto  ,  che  compren- 
de la  fpezie  di  tutti  quefti  animaU  ,  come 
bue  ,  vacca ,  vitello ,  e  limili.  Bovino. 
(  Lat.  bubului.  )  De  race  de  bœuf. 

BOCCIO.  Sen.  Quel  bonone  ovato  , 
dove  il  baco  della  feta  ^\  racchiude. 

BOCCIOLINA.  Dim.  di  Bocduola. 

BOCCIOLOSO.  Pien  di  bocce.  (  Lar, 
calycibus  afRuens.  )   PUin  de  boutons. 

BOCCIUOLA.  Piccola  bocda.  (  Lat. 
calyculus.  )    Petit  bouton  dt  fleurs. 

BOCCI  UOLO.  Fiore  per  ancor  non 
aperto  :  bocda.  (  Lat.  caly.x.  )  Bouton  de 
fl.eurs.  §.  Bocduolo  nelle  carme,  dicefi 
Quello  fpazio  ,  che  è  tra  un  nodo  ,  e 
1'  altro.  §.  Per  fona  di  vaio. 

BOCCONCELLO.  Dim.  di  Boccone. 
(  Lat.  buccella.  )  Petite  bouchée, 

BOCCONE  ,  fuit.  m.  Nome.  Tanta 
quaiuirà  di  dbo ,  quanta  in  una  volta  li 
mette  in  bocca.  (  Lat.  buccea ,  bolus.  ) 
Bouchée  ,  f.  Per  fimil  Pezzuole  ,  come 
boccone.  Efler  tagliato  a  bocconi.  Coupé 
par  bouchées.  §.  Per  metaf.  Quello  non  è 
boccone  da  ^fiutare.  Ce  morceau  n'efl  pas 
à  rejetter.  §.  Prov.  VigUare  il  boccone  : 
cioè  ,  Lafciarlì  corrompere  con  donati \o. 
In  Frane,  avaler  la  pilule.^.  Pigliare  al 
boccone  :  Ingannare  con  allettamenti  di 
premj.  Prendre  à  l'hameçon.  §.  Prov.  Boc- 
cone rimproverato  non  allogò  mai  niu- 
no  :  cioè.  Che  il  beneficio  non  (i  toghe  per 
rimproverarlo.  §.  Non  ellér  boccone  da 
uno  :  dicefi  di  Che  che  fia  ,  die  da  quel 
tale  non  lia  meritato.  Ce  n'efl  pas  un  mor- 
ceau pour  lui. 

BOCCONE  ,  o  Bocconi  ,  a\'v.  In  vece 
d'  aggiunto  :  e  vale  Colla  panda  verfo  la 
terrà  ;  contrario  di  Supino.  (Lat.  pronus. ) 
Courbé  ,  panche.  Cadere  boccone  ;  gettarfi 
boccone  Sec. 

BOCCUCCIA.    Dim.  di  Bocca  ,  detto 
per  vezzi.    (  Lat.   ofculum  ,   ofcillum.  ) 
l'etite  bouche. 
*  BOCF.  V.  Voce. 

♦BOCIARE.  V.anr.  Palefar pubblicamen- 
te cofa  fcgrcta,  o  in  lodc,o  in  biafimo  altrui. 
(  Lat.  publicare,  promulgare, }  Divulguer» 
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%.  Bociare  dello  Squittir  del  Segugio  ,  fe- 
guitante  la  fiera  ,  o  la  traccia  di  ella.  Ski- 
vre  à  Id p:/ie.  §.  Onde  viene  il  Prov.  Ro- 
ciiJre  in  fallo  :  cioè  Parlar  fenza  fonda- 
mento ,  e  a  cafo.  farler  en  i'iur  /ans 
fondement. 
♦BOFONCHIARE.  Borbottare. 

*  BOFONCHINO.  CJie  bofonchia  :  Bor- 
bottante. (,  Lat.  quci-uls  murmurationis 
homo.  )    Qui  mu.rinv.re  continuellement. 

*  BOGIA  ,  V.  ant.  Ne  pure  un  minimo 
che  di  fegno  di  male  ,  come  dir  Rogna  , 
e  flmili.  Le  moindre  mal. 

BOGLIENTE.  Che  bolle.  (  Lat.  bul- 
liens,fervens.)  BomlUnt.  Acqua  bogliente. 
§.  Per  Caldo  ,  cocente.  (  Lat.  calidus,  fcr- 
vidus.)  Chand  .  botuUant.  Arene  boglienti. 
Sables  briilants. 

BOGLIENTISSIMO  ,  fup.  di  Bogliente. 
Tris-boinUixnt. 

BOJA.  Carnefice  ,  Manigoldo.  (  Lat. 
carnifex.  )  Soureun.  §.  Dicefi  talora  per 
ingimii. 'Bottreau.  §.  Forfè  dal  lat.  (  Boia  ) 
che  è  ,  Iltromento  ,  col  quale  fi  legano  i 
malfattori.  Carcan. 

BOLARME'NICO.  Certa  terra  medici- 
nale ,  di  facultà  difeccativa.  C  Lat.  bolus 
armenia.)  Boi.  §.  I  moderni  dicono  Bolar- 
meno. 

BOLCIONARE.    Percuotere  ,    e  ferire 
i  cop  bolcione.  (Lat.  ariete  quatere.)  Sapper. 

BOLCIONE.  Stmmento  antico  mili- 
tare da  romper  muraglie.  (  Lat.  aries.  ) 
Bélier.  §.  Oggi  più  comunemente  Bolzo- 
ne i  e  dicefi  una  Sorta  di  freccia  ,  con  ca- 
pocchia in  cambio  di  punta  ,  che  lì  tira 
con  baleftra  grolla ,  chiamata  Baleftra  a 
bolzoni. 

BOLDRONE.  Copena  da  letto.  (  Lat. 
lodix.  )  Vne  couverture  de  Ut. 

BOLGIA.  Valigia.  (Lat.  bulga,  hip- 
popera:.  )  Bourfe  ,  goujfct.  Ç.  Per  fimil. 
di  quelle  Valigie  ,  che  s'  aprono  per  lo 
lungo  ,  a  guifa  di  cafl'a  ,  fignifica  queg;! 
Spartimenti ,  che  Dante  finge  ncU'  In- 
ferno. 

BOLLA.  Rigonfiamento  ^  che  fa  l'ac- 
qua ,  piovendo  ,  e  bollendo  ,  e  gorgo- 
gliando ;  e  così  gli  altri  licori.  (Lat.  bulla.) 
Bouillons  ;  bouteilles  cjni  fé  forment  fur 
l'eau.  §.  A  quefio  rigonfiamento  dicefi 
anche  Sonaglio.  (Lat.  bulla.gr.^o.i^i^o^iul.) 
$.  E  da  quella  fimil.  Quel  rigonfiamento  , 
o  vefcicbetta  ,  che  ^\  fa  in  fuUa  pelle  degli 
Uomini,  e  degli  animali;  come  bolla  di 
rogna ,  di  vajuolo  ,  &:c.  (  Lat.  pullula.  ) 
Boutons  ,  puftitles.  §.  Bolla  acqua juola  :  è 
una  Piccola  bollicina  piena  d'acqua.  (  Grj 
veUTtf.)  Petite  boutétUe pleine  d'eau.cloche, 
ampoule.  §.  Onde  il  Prov.  Fare  d'una  bol- 
la acquajuola  un  canchero  :  che  vale  , 
D'  un  piccol  difordine  ,  farlo  graniiiifimo. 
$.  Botia^acquajuola,  dicefi  anche  per  igno- 
minia. 

BOLLA.  Impronta  del'fugello  ,  fatta 
per  contrafegnare  ,  e  autenticare  le  fcrit- 
ture  pubbliche  ,  e  particolarmente  quelle 
de"  Papi  ,  le  quali  bollate  ,  Ci  chiamano 
Bolle.  (  Lat.  figillum  ,  diploma.  )  Sceau. 
$.  Oggi  più  c(3munemente  Bollo. 

BOLLARE.  Improntare  ,  fegiiare  ,  con- 
trafegnare con  fuggello,  (  Lat.  obfignaic.) 
StdUr. 
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BOLLATO  ,  add.  da  Bollare.  {  Lat. 
obiignatus.  J  Scellé. 

BOLLENTE.  Boghente.  Bouillant.  §.  Per 
Rovente  ,  sfavillante.   Brûlant  j    boiiil- 

b.V.Ï. 

BOLLICAMENTO.  Leggier  bollimento. 
Petit  bouillonnement. 

BOLLICELLA.  Dim.  di  Bolla.  Petit 
bouillon.  §.  Petite puftttlc. 

BOLLICINA.    Bollicela. 

BOLLICOLA.  Dim.  di  Bolla,  (  Lat. 
pullula  ,  bullula.  )  Pujìule  ,  cloche  ,  am- 
poule. 

BOLLIMENTO.  Il  bollire.  (Lat.  œftus.) 
L'action  de  bouillir^ 

BOLLIRE.  Dicefi  del  rigonfiar  de'  lico- 
ri ,  quando  per  gran  calore  he  vano  le  bol- 
le ,  e  i  fonaglj.  (  Lat.  fervefcere.  )  Bouil- 
lir. §.  Per  Pigliare  ,  e  Avere  in  fé  fover- 
chio  calore.  (  Lat.  fervefcere.)  S  echaujfer. 
Le  cofè  ,  cas  gli  bollivano  '^nell'  animo  : 
cioè  ,  Gli  fi  rigiravano  nel  penlìero.  Les 
penfees  qui  lui  rouloient  dans  l'efpnt. 
§.  Bollire  il  fanguc  :  Loaizione  ,  colla 
quale  denotiamo  avere  l' iftinto  del  con- 
cupifcibile  ,  o  dell'  iralcibile  appetito.  Fai- 
re bouillir  le  fang.  §.  Bollire  ,  s'  ufa  anche 
per  Barbottare.  §.  Farla  bollire  ,  e  mal 
cuocere  :  dicefi  di  Chi  voglia  con  fovra- 
nità  far  fare  altrui  ciò  ,  che  gli  pare. 
§.  Bollire  in  pentola  un  negozio  :  Trattar- 
fcne  fcgretamente.  §.  I!  principio  del  bol- 
lire lì  dice  Grillare  ;  e  '1  maggior  colmo 
Crofciare. 

BOLLITO  ,  add.  da  Bollire.  (  Lat.  fer- 
vefaclus.  )  Bouilli.  §.  Aggiunto  a  Pane  : 
vale  ,  Pane  cotto  nell'  acqua  ,  che  dicefi 
tanto  Pan  cotto  ,  che  Pan  bollito  ;  ed  è 
Ibrta  di  mineftra  leggiera  ^  e  di  facile  con- 
cozione.  5.  Onde  il  Prov.  Pan  bollito  , 
fatto  un  fatto  egU  è  fmalcito. 

BOLLITURA.  Decozione.  Qiiell'  ac- 
qua ,  o  altro  licore  ,  nel  quale  ha  bolli- 
to che  che  fia  :  cuccitura.  (  Lat.  decoctum.) 
Dcco[ìion.  §.  El'  Atto  del  bollire  ,  per 
tempo  proporzionato.  (  Lat.  ebulhtio.  ) 
Ebulition  >  bouillonnement. 

BOLLO.  Suggello  ,  con  che  fi  contra- 
fegnano,  e  s'autenticano  molte  cofe.  (  Lat. 
figillum.  )    Sceau. 

BOLLORE.  Gonfiamento,  e  gorgoglio  , 
che  fa  la  cola  ,   che  bolle.  (  Lat.  ebalitid , 
fervor.  )    Bouillonnement.    §.  Per  Solleva- 
mento ,  infiamraamento  d'animo.  (  Lat.   ( 
œftus.  )  Colere.  \ 

BOLO.   Sorta  di  terra  medicinale ,   che  i 
anche  fi  riduce  in  vafi.  Boi. 

BOLOGNINO.  Nome  di  moneta  Bolc 
gnefe  ,  di  valuta  di  fei  qii..tiiii!.  Sorte  de 
monnoic. 

bOLSA'GGINE.  L'  efler  boLo.  Lat. 
dyfpnia.)   ^ftme. 

BOLSO.  Infermo  ,  che  con  difficoltà 
refpira  ,  per  foprabbondanza  d'  umidità,  e 
grolla  ventofità  nelle  interiora.  (  Lat. 
dyfpnoicus.  )  ^JlmatKjue.  §.  Aggiunto  a 
cavallo.  Poujfif. 

BOLZONARE.  Lo  fteflb,  che  Bokio- 
nare.    (  Lat.  fagittis  petere.  )  Scppcr. 

BOLZONATA.  Colpo  di  bolzone.  (Lat. 
i(Stus  fagiftï  ,  iivs  arietis.  )  Coup  de  Bé- 
lier. 

BOLZONATO.  Lo  fteflb  ,  che  Bolcio. 
nato  }  add.  da  Boh«naie.  (  Lat.  fagittis 
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fixus.  )    Percé  de   coups  de  flèche  ,  Ab»/ 
BOLZONE.  V.  Bolcione.  ^  ^^ 

BOMBA.  Luogo  determinato  ,  e  privi- 
legiato nel  giuoco  del  pome  ,  donde  alni 
parte  ,  e  ritorna.  (  Lat.  meta.  )  But. 
§.  Toccar  bomba  :  v.ile  Arrivare  al' luogo 
determinato^  (  Lat.  metam  attingere.  ) 
Venir  au  but.  §.  Tornare  a  bomba  :  Tor- 
nare  al  dovere.   • 

BOMBA.  Palla  di  ferro  piena  di  fuochi 
artificiali ,  che  buttafi  nelle  Città,  e  nec'li 
alloggiamenti.  (  Lat.  pila  incendiaria?) 
Bombe. 

BOMBABADA\Nome  di  Canzona,folita 
a  cantarfi  d^lla  plebe  di  Firenze. 

BOxMBANZA.  \'oc.  ant.  Forfè  Allegrez- 
za ,  giubilo  ,  gioja.  (  Lat.  Ixtitia  ,  volup- 
tas.  )  Joje  .  pla-.Jìr.  Dicono  anche  i  Frane. 
Bombance. 

BO.HBARDA.  Tromba  di  fuoco  artifi- 
ziale  ,  forfè  fimile  allo  fcoppio  degli  anti- 
chi ,  perchè  al  tempo  di  quelli  autori  non 
erano  in  ufo  l'  artiglierie.  Bombarde.  §.  E 
per  Sorta  d'artigheria.  Bombe. 

BOMBARDARE.  Trane  colla  bom- 
barda a  che   che  Cu.  Bombarder. 

BOMBARDIERA.  Buca  nelle  muraglie, 
onde  Ci.  tira  la  bombarda.  (  Lat.  baUifta- 
rium.  )    Lieu  ou  Von  pofe  la  bombarde. 

BOMBARDIERE.  Colui,  che  fcarica  , 
e  cayca  le  bombarde;  e  anche  generalmen- 
te ogni  folta  di  artiglierie.  (  Lat.  ballilla- 
rius.  )  Bombardier. 

BOMBERACA.  Sorta  di  gomma  ,  al- 
trimenti detta  Gommarabica  :  Orichicco. 
(  Lat.  refina.  )  l\^fme. 

BO'MBERE  ,  e  Bòm.bero  ,  fuft.  Lo 
fteflo  ,  che  Vomero.  (  Lat.  vom.er,  j 
Sorte  de  charrue  ,   charrue.  r' 

^  BOMBETTARE.  Bere  fpelFo  :  detto  co- 
sì da  Bombo.  (  Lat.  potitare  ,  cyathillkre.) 
Boire  fouvent  .  ne  faire  cjue  boire, 

BO.MBO.  Voce  ,  colla  quale  i  bambini 
chiamano  la  bevanda.  Varrone  diflè  (Bua) 
i  Frane,  dicono  Bibi   :  voce  balla. 

BO'MBOLA.  Sorta  di  vafo  di  vetro  col 
collo  torto  ,  da  tener  vino,  o  limili  :  Boc- 
cia.   Bouteille. 

BOMBOLETTA.  Dim,  di  Bómbola.  Pe- 
tite phiole, 

BO  MERO.  Strumento  di  ferro,  col  qua» 
le  ,  in  arando  ,  lì  fende  la  terra.  (  Lat. 
vomer.  )  Le  foc  de  la  charrue. 

*  BOMICARE.     ■?  Voc.  ant.  Vomita- 

*  BOMIRE.  5  ^^>  recere.  (Lat.  vo- 
;ne:"e.  )  Vomir.  . 

BONACCIA.  Propriamente  lo  flato 
del  mare  in  calraa,ed  in  tranquillità.  (Lat. 
&  gr.  malacia.  )  llonace.  §.  E  per  ogni 
forta  di  buona  ,  e  felice  fonuna.  (  Lat.  res 
fecunda;.)  Bonheur.  §.  Prov.  Aftbgare  nel- 
la bonaccia  :  cioè  Trafcurare  nella  profpe- 
rità  le  cofe  fue. 

BONARIA.MENTE.  Voc.  ant.  Alla  buo- 
na. (  Lat.  ex  iquo  ,  &C  bono.  )  Bonne' 
ment. 

*  BONARIETA\  Voc.  ant.  Bontà.  (Lat. 
probitas,  )  Bonté. 

*  BONA'RIO.  Voc.  ant.  Che  ha  bon- 
tà ,  buono.  (  Lat.  civili  ingenio.  )  Bon^ 
doux  j  &CC. 

BONCINELLO.  Ferro  bucato  ciill'  uà 
de'  Iati ,  mellò  nel  manico  del  chiaviftel- 
lo  ,  0  aMb  in  che  che  fia  ,  pet  ncevete 
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la  ftangetta  de'  ferrami.  Verrouil. 

BONEGGIARE  ,  neut.  paf.  Farfi  buon 
d'  una  cofa  ;  cioè  ,  Attribuiifela  ;  come 
Abbellirfene  ,  farfene  bello.    Se  parer. 

BONIHCARE.  Ridurre  in  miglior  for- 
ma. (  Lat.  inftaurare  ,  refìcere.  ) .  amé- 
liorer. §.  Neut.  paf.  Bonificarli.  S'araelio- 
rer. 

BONIFICATO  ,  add.  da  Bonificare., 
xAmeltoré. 

BONIFICAZIONE.  Il  bonificare.  (  Lat. 
ìnltauratio.  )  amélioration.  §.  Talora  li 
prende  per  lo  Luogo  bonificato.  .Arae- 
liaré. 

BONISSIMO  ,  c  BuonilTuno  ,  full.  Très- 

ben. 

*  BONITA' ,  V.  ant.  Bontà. 

*  BONI'ZIA  ,  V.  ant.  Bontà  ,  contrario 
di  Malizia,  Bonté. 

BONTÀ'.  Il  buono  ,  e  la  buona  qualità, 
che  fi  ritrova  in  qualunque  cofa.  (  Lat. 
bonitas.)5o«fé.  §.  Bontà  di  qualcuno  ;  così 
detto  quail  avverb.  Grâces  à  quelqu'un  ; 
faute  de  quelqu'un.  Però  ,  che  a  quello 
ivon  fù  pofto  :  bontà  del  padre.  Cioè  ,  ca- 
gione ,  o  tiafcuraggine.  § .  *  Bontà  ,  per 
Cagione.  Cattfe. 

*  BONTADOSAMENTE  ,  e  Bontadiofa- 
mente  ,  voc.  ant.  Con  bontà  ,  con  lealtà , 
con  virtù.  (  Lat.  probiter  ,  fideliter.)  ^vec 
tonti.  « 

*  BONT ADOSO  ,  e  Bontadiofo  ,  voc. 
ant.  Pien  di  bontà.   (  Lat.  probus.  )  Bon. 

BORCOGLIAMENTO.  Il  borgogliare. 
(  Lat.  fufurrus.  )  Murmure .  bourdonne- 
ment. 

BORBOGLIARE.  Q.u./i  Mormorare,  o 
borbottare.  (  Lar.  fufurrare  ,  ftrepere.  ) 
Murmurer  ,  burdonner.  §.  Gaz.outUer. 

BORBOGLIO.  Borbogliamento  ,  remo- 
re. (  Lat.  fuHirrus ,  lirepitus.  )  Bourdonne- 
ment ,  bruit  ,  murmure.  §.  Caz^ouiUe- 
r/^cnt.  §.  Direbbeû  anche  Fraftuono  ,  e 
Pralluolo. 

BORBOTTAMENTO.  Il  borbottare. 
(  Lat.  murmuratio.  )  Bourdonnement  j 
hruitfourd  ,  murmure  ;  l'attion  de  mar- 
motter. 

BORBOTTARE.  E'  propriamente  Quan- 
do alcuno,non  contentandofi  d  alcuna  co- 
fa  ,  o  avendo  ricevuto  alcun  danno  ,  fé, ne 
ziuole  fra  fé  ,  con  fommeflà  voce  ,  e  con- 
fufa.  (  Lat.  fecum  ftomachari.  )  Murmu- 
rer,  gronder  ^  gromtler  ,  m.trmoter. 

BORBOTTARE  ,  fuft.  L'atto  del  bor- 
bottare. Murmure  >  grondcne  ôcc. 

BORBOTTATORE.  Che  borbotta.  Mor- 
moratore. (  Lat.  fufurro.  )  Grondeur  ^  qui 
pnurmure  tout  bas. 

BORBOTTINO.  Sorta  di  vafo  da  bere. 
Sorte    de  gobeLt. 

BORBOTTIO,  e  Borbottare,  full.  {  Lat. 
murmuratio.  )  Murmure. 

BORBOTTONE.  Che  borbotta  ,  bor- 
bottatore.    ^ui  murmure  entre  fes  dents. 

BORCHIA.  Scudetto  colmo  ,  che  per 
lo  più  non  eccede  la  grandezza  d'un  fioiin 
d'  argento  ,  e  ferve  a  vari  ufi  ,  e  fcmprc 
per  ornamento.  (  Lat.  bulla.  )  Sorte  d  or- 
nement. E  con  belle  borchie ,  e  fibbie  ,  e 
tofettc  adornandofi.  . 

'  *  BORDAGLIA.  Fior.  Quarltità  di  gen- 
te vile  ,  e  abbietta  :  genia ,  canaglia.  (Lat. 
j>lebcculj.  }   PopKlacs, 
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BORDATO.  Spezie  di  tela.  Sorte  de 
toile.  §.  E  Bordato.  Velèe  da  Donna,  fatta 
di  tal  tela.  Habit  fait  de  cette  toile. 

BORDEGGIARE.  Term.  marinarefco  : 
dicefi  d'  un  Vafcello  ,  allora  ,  che  fenza 
vento  favorevole  pur  cerca  d'acquiftar 
cammino  ;  il  ehe  Ci  dice  ancora  Star  fulle 
volte.  (  Lat,  huc  atque  illuc  volvi.  ) 
Louvoyer. 

BORDELLARE.  Stare  in  bordello,  ufa- 
re  ,  pratticare,  vivere  con  colhimi  da  bor- 
dello ,  putianeggiare.  (  Lat.  fcortari ,  ma- 
retricari.)  Mener  u?ir.  vie  débauchée;  vivre, 
aller  dans  des  lieux  de  projiitution. 

BORDELLIERE.  Frequentator  di  bordel- 
lo ,  puttaniere,  (  Lat.  fcortator.  )  £^,i  fre- 
quente de  mauvais  lieux. 

BORDELLO.  Luogo  pubblico  ,  dove 
ftanno  le  puttane  ,  cliiallb.  (  Lat.  ganea  , 
lupanar.  )  Ueu  de  proftitution.  §.  Dicefi 
Mandare  in  bordello  ,  per  Dar  brutto 
commiato.  (  Lat.  jubere  in  malam  au- 
cemabire.)  §.  Fare  il  bordello,  o  del  bor- 
dello  :  Far  baje  ,  fcherzare.  Faire  du  tm- 
tamttrre.  §.  Prov.  Avere  un  pie  in  bordel- 
lo ,  'e  l'altro  allo  Spedale  :  di  Chi  è  vitu- 
perofo  ,  e  mendico.  §.  Bordello  ,  diminu- 
tivo de  (  Bord  )  vocabolo  Sallònico  anti- 
co ,  che  fignifica  Cafa  :  cioè  Cafelline  : 
piccole  eficndo  per  lo  più  le  cafe  delle  Put- 
tane. 

BORDO .  Spezie  di  tela  ;  forfè  lo  ftefib  , 
che  ora  Ci  dice  Bordato.  Sorte  de  toile. 
$ .  Bordo.  Term.  marittimo  :  Tutta  quella 
parte  del  vafcello ,  die  da'  fianchi  Ita  fuor 
dell'  acqua.  Bord. 

BORDONE.  Baftone  ,  che  ufano  i  pel- 
legrini in  viaggio  per  appoggiarfi.  (  Lat. 
haftile.  )  Bourdon.  §.  Per  Tenore  ,  term. 
di  Mulìca.  §.  Tenere  il  bordone  :  vale  Te- 
nere il  Fermo.  §.  Bordone,  le  cinque  Stel- 
le ,  una  della  fpalia  ,  una  dei  calcagno,  e 
tré  della  antola  d'  Orione.  Les  cinq  étud- 
ies d'Orlon.  §.  Bordoni ,  dicefi  alle  Penne, 
e  peli ,  quando  cominciano  a  fpuntar  ftio- 
n.Po.ls,  ou  f  lûmes  ,  qui  commencent  à 
pou/fer. 

BO'REA.  Nome  di  vento  di  Tramon- 
tana :  Tramontano.  (  Lat.  boreas  ,  aqui- 
lo.  )  Borée  ,   aquilon  ,  vent  du  Nord. 

BOREALE.   Di  Borea  :    fettentrionale. 
(  Lat.  borea ,  ardlicus  ,    feptentrionalis.  ) 
Boréal ,  feptentrional  ,  arcìique, 
BO'REO.   Boreale. 

BORGATA.  Più  borghi  infieme.  (  Lat. 
comopolis.  )  Plujìeurs  bourgs  enftmble  ; 
bourgade. 

Borghefe  ,  e  Borgefe.  Lo  flcflb  ,  che 
Cittadino.-  Bourgeois.  §.  Si  prende  talora 
per  Abitatore  di  Borgo.  Villageois  ,  ou  qui 
demeure  dans  les  Faubourgs. 

BORGHETTO.  Dim.  di  Borgo.  (  Lat. 
viculus.  )    Hamctu. 

BORGHIGIANO.  Abitator  de'  Borghi. 
Villageois.  §.  ^ui  demeure  dam  les  faux- 
bourgs. 

BORGO.  Strada ,  o  raccolto  di  più  cafe  , 
fenza  ricinto  di  mura  particolari ,  e  pro- 
priamente gli  Accrefcimenti  di  cafe  fuor 
delle  mura  delle  Terre  murate.  (  L.it.  fu- 
burbia  ,  vicus ,  pagus.  )  Village.  §.  Bourg. 
F.^uxbourg.  Pure  dicefi  Borgo  a  molte 
ftrade  ,  che  prima  erano  fuori  ,  e  poi  fono 
d&iuro  a  nuovo  liciuto  di  mura.  $.  Nei 
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plut,  fa  Borghi ,  e  gli  Antichi  dilTero  aa- 
che  *  Bórgora. 

BORGOGNOTTA.  Sona  di  celata,  che 
cuopre  folamente  la  tella  con  un  ferro,  che 
fcende  poi  fopra  il  nafo.  (  Lat.  galea.  > 
Sorte  de  cafque. 

BO'RIA.  Vanità  ,  ambizione  ,  vana- 
gloria. (  Lat.  fuperbia  ,  ambitio.  )  Vanités 
orgueil ,  ambition  ,  vaine  gUtre.  §.  Dircb- 
befi  anche  Albagia. 

BORIARE.  Neut.  ,  e  neut.  paf.  Aver 
Bòria.  (  Lat.  gloriari.  )  Etre  orgueilleux  > 
avoir  de  la  vanité. 

BORIOSO.  Che  ha  boria  ,  fuperbo  , 
aìTibiziofo.  (  Lat.  fuperbus  ,  elatus  ,  ambi- 
tiofus.  )    QrgueiUeux  ,  vam  glorieux. 

*  BO'RNIO  ,  v.  ant.  Cieco  ,  o  Lufco  , 
o  di  cona  vifia.  Dal  Frane.  Borgne. 

BONI'OLA.  Giudicio  dato  contra  al  giu- 
llo  ,  per  lo  più  di  giuoco.  Injuflice  ai* 
jeu.  §.  Forfè  da  Bornio  in  fent.  figur.  che 
vale  Ingiufto. 

BORRA.  Cimatura  ,  o  tofatura  ,  di  pe- 
lo di  panni  lani.  (  Lat.  fomentum.)  Bour- 
re.  Dal  lat.  (  Barra.  )  §.  Per  metaf.  Ri- 
pieno ,  e  fuperfluità  di  parole  nelle  fcrit- 
ture  ,  così  detta  ,  perchè  la  borra  ad  altro 
non  è  buona  ,  che  a  riempiere.  Superfiuité 
de  paroles.  L'  ufarono  anche  in  quefio  fen- 
timemo  i  latini.  (  Burras ,  quifquilias , 
ineptiafque.  )  ,. 

BORRACCIA.  Peggior.  di  Borra.  §."Per  " 
quella  f  iafca  di  cuojo  ,  che  ufano  i  vian- 
danti. Gourde.  Avvertafi  ,  che  la  voce 
Frane,  fignifica  una  Zucca  ,  ellèndo  ,  iifo 
di  far  di  eflè  una  fpezie  di  fiafca  ,  quan- 
do fon  fecche. 

BORRACE.  Materia  ,  che  C\  trova  nel- 
le miniere  dell'  oro  ,  dell*  argemo ,  e  del 
rame.  (  Lat.  chryfocolla.  )  Eorax.  §.  Per 
Borragine.  Bugbfe. 

BORRA'GGINE.  ?  Erba  nota ,  buona 

BORRANA.  3  a  mangiare.  (  Lat. 
buglollìim.  )  Bugio  fé. 

BORRATTELLO.  Dim.  di  Borro. 

BORRO.  Luogo  fcofcefo  ,  dove  ,  quan- 
do che  fia  ,  fcorra  acqua.  Lieu  efcarpé. 
§.   Per  metaf.  Il  caldo  borro  :  Dille  Dante. 

BORRONCELLO.   Dim.  di  Burrone. 

BORSA.  Sacchetto  di  varie  fògge,  gran- 
dezze ,  e  materie  ,  per  ufo  di  tener  da- 
nari ;  forfè  dal  Gr.  ^ups-a.  Che  vale  Cuo- 
jo. i  Lat.  cnmiena  ,  maifupium.  )  Bourfc. 
§.  Per  metaf.  Enn.ato.  $.  Per  quella  Va- 
ligia ,  che  s'  apre  ,  e  ferra  a  guifa  di  borfa  , 
ma  da  pie  ,  e  da  capo.  (  Lat.  hippoperi.  ) 
Malie  .  valife.  §.  Avere  una  cofa  in  bor- 
fa :  fi  dice  dell'  Ottenere  quel  ,  eh'  e'  (I 
cercava  infallibilmente.  §.  Tener  la  borfa 
flretta  :  Efiere  avaro.  §.  Aver  buona  bor- 
ia :  dicefi  di  Oli  ha  molto  danaro,  ^votr 
Ubourfe  bien  gamie.  §.  Buona  borfa  af- 
iblut.  Chiamau  Colui.,  che  è  ricco.  Bonne 
bourfe  .  riche  .  qui  paie.  %.  Borfa  ,  per 
quella  Valigia  ,  o  facchetto  ,  ove  fi  pon- 
gono le  polizze  co'  nomi  de"  Cittadini 
per  trarne  i  macftrati.  (  Lat.  urna.)  Vme  , 
frutin.  §.  Onde  Eflcr  nelle  borfe:  dicefi  di 
Chi  corre  il  rifchio  di  qualche  ventura  ,  o 
forte.  Ç.  Borfa  ,  fi  dice  anche  la  Coglia  , 
cioè  il  ripoftiglio  de'  tefricoli.-  (  L-it.  fcro- 
tum.  )  Bourfts.  §.  Da  borfa  Sborfare  , 
che  vai  Pagar  danari.  Débourftr. 
BORSAJUOLO.  Tagliaborfe.  (  Lat. 
;i.anticul<uiiu^ 
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Hianricularîas  ,  zonaiius.  )  Voleur  j  filou  , 
ctupeur  de  bourfes. 

BORSELLINO.  Dim.  di  Borfa.  (  Lat. 
locelius.  )  Pente  bof.rfe.  §.  Gonjjet.  §.  Per 
fimil.  Ornamenti  poetici  tratti  dal  bor- 
feilino  d'Orazio.  §.  Prov.  Soffiar  nel  bor- 
fcllino  :  vale  Smarrire  i  fuoi  danari.  Var- 
rone  diilè  (  Lavare  alvum  marfupio.  ) 
BORSIGLIO.  Borfellino. 
BORSETTA.  Dim.  di  Borfa.  (  Lat. 
pafceolus  ,  locellus.  )  Petite  boarfe. 

BOkSOTTO.  Borfa  ,  o  borfa  grande. 
(  Lat,  marfupium.  )   Bourfe  ,  boy.rfon. 

BORZACCHINO.  Stivaletto  ,  calzaret- 
to .  che  viene  a  mezza  gamba.  (  Lat. 
phecadium  ,  cothurnus.  )  Brode cjun. 

BOSCAGLIA.  Gran  bofco  ,  o  pia  bofchi 
infieme.   (  Lat.  ncmus.  )  Fonts. 

BOSCAIUOLO.  Quegli  ,  che  taglia  . 
abita  ,  frequenta  ,  ed  ha  in  cufìoJia  il 
Ix'fco.  (  Lar.  ncmoris  cuftos.  )  Garde  de 
Lìfs. 

BOSCATO.  Aggiunto  di  luogo  ,  che 
ha  bofco.  (  Lat.  neniorofus.  )  Plein  dt 
forets  ,  de  bon. 

BOSCHERECCIO.  Di  bofco  ,  o  da  bof- 
co ,  falvatico.  (  Lat.  agreftis ,  fyb.  efìris , 
nemorahs.  )  Sanvage  ,  de  bois  >  de  foret. 
§.  Fafioral. 

BOSCHETTO.  Dim.  di  Bofco.  Petit  bots. 
§.  Bofchetto,  dice/ì  anche  all'  Uccellare, 
dove  ii  prendono  i  tordi  alla  pania. 

*  BOSCHIGNO  y  voce  ant.  Bjfchc- 
reccio. 

BOSCO.  Luogo  pien  d*  alberi  falvati  • 
chi  ,  dal  gr.  p  tmitì  ,  che  vaie  Pafcere. 
(  Lat.  nemus ,  fyha ,  luais.  )  Bois. 
§.  Prov.  Eller  da  bofco  ,  e  da  riviera  : 
cioè  Atto  a  qualunque  cofa  :  fcaltrito  ,  ef- 
perto,  da  tutta  botta.  (  Lar.  omnium  hora- 
ram  homo.)  I  Frane,  dicono.  Bon  an  poil 
<ir   <J   la.  plume. 

BOSCOSO.  Pien  di  bofchi.  f  Lat.  nc- 
morofjs  j  fylvofus.  }.  Plein  de  bots  ,  de 
forits. 

bO'SIMA.  Sterco  di  bue.  Eottfe  de  va- 
êUe  ,  fiente. 

BOSSO.  Pianta ,  o  arbufcello  noto  , 
a  perpetua  ^'erdu^a  ;  oggi  più  comune- 
mente Boflólo.  (  Lat.  buxus,  )  Bms.  Al- 
cuni dicono  anche  £oy,is. 

BOSSOLETTO.  7    Dim.   di    BóiTolo  , 
BOSSOLINO.     5    vafo.  (  Lat.    pyxi- 
Hcu\:i.)Vne  pitite  bi,ete. 

BO'SSOLO.  Lofteflb  ,  che  Bollo,  pianta. 
£t:is.  §.  Bpflolo  :  Vafetto  piccolo  ,  comu- 
nemente di  bollolo  (  Lat.  pyxis,  )  Loete, 
f.  Per  quel  Vafo  ,  ove  fi  mettono  i  dadi 
Sn  giuocando.  Cornet.  $.  Per  Vafetto  da 
raccorre  i  paniti.  Gr.  kuH^kos.  Budeo  lo 
dille  anche  in  lat.  (  Cadifcus.  )  Scruttii. 
$.  Per  *  Concavità.  Creux.  §.  In  Prov,  Si 
dice  ,  Che  ii  dee  far  la  limolìna  colla  bor- 
fa ,  e  non  col  bolïolo  :  cioè  ,  Che  non  lì 
dee  giudicare  in  favor  de'  poveri  per  com- 
pailione  ,  ma  per  giullizia.  §.  Soffiar  nel 
bollolo  :  !i  dice  di  Donna  ,  che  û  lifcia. 
£e  farder. 

BOTÀ'NICO  .  add.  Attinente  ad  erbe. 
Sotauic^ue. 

BOT  AN  ICO,  fuit.  Colui,   che  ha,  e 
profefla     notizia    dell'  erbe ,    e    frutici. 
<  Lat.  heibanus.  )   Botanife. 
*  BOTARE  ,  neut.  paf.    Votare ,    far 
Ttmt  l. 
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voto.   (  Lat  rovere.  )    Voiier .    faire    un 
vau.  §.  In  (ìgn,  att.  Obbligar  per  voto. 

*  BOI  IO,  voce  ant.  Votato,  che  ha 
fatto   voto.  ^Hi  a  fait   un   vœu. 

*  BOTO.   V.  Voto; 

BOTOLA,  Dicelì  quella  Buca  ,  onde 
talora  fi  palla  da  un  piano  ad  un'  altro  , 
ciie  fi  cuopre  poi  con  cateratte.  Trapc. 

BOTOLO.  Spezie  di  can  piccolo  ,  e 
vile.  %oquet ,  petit  chien  a  poti  court  ,  & 
droit. 

BOTTA.  Animai  velenofi:Iìmo  ,  di  for- 
ma finiile  al  ranocciiio.  (  L;at.  ruberà, 
bufo.  )  Crapcj.u ,  efj:ece  de grenoHtUe  v^iit- 
me::fe  qu:  fé  tient  dans  les  buijj'ons.§.  Prov. 
Ha  dato  la  zampa  della  botta  :  Dell'  avere 
interamente  guadagnato  ,  ed  ellèrfi  impa- 
dronito dell'  altrui  grazia. 

BOTTA.  BotvO  ,  colpo  ,  percofla.  (  Lat. 
ictus  ,  percu.iio.  )  Coup  ,  botte,  §.  Di  qiK 
i-ettabbotta.  §.  Diceh  di  Tutta  borra  ,  a 
borra  di  mofcheno  ,  e  fimile  ,  di  Quelle 
a.rnadure ,  ciie  reliftono  a  tali  botte. 
^rmes  a  tout',  épreuve.  §.  Dare  una  bot- 
ta :  dicefi  del  Motteggure  pungente. 
%ttillcr  dune  maniere  pi'^uxnte.  I  Frane. 
nel  medsfimo  lìg.  Porter  une  hotte  à  qml- 
qn'un.  §.  E  Botta  rhpofla  :  Q.uando  fu- 
bito  vi  en  replicata.  \ij>ofte. 

BOTTACCIO.  Barlerto  ,  fiafco.  (  Lar. 
orca.)  Fiacon.  §.  Per  Quella  quantità  di 
vino  ,  che  è  ngaglia  de'  vejturaU  ,  allora, 
che  portano  vino.  §.  Bottaccio,  lì  dice  a 
Quel  membro  della  pierra  concia  biiton- 
do  ,  fatto  a  guifa  di  cordone.  § .  Bottaccio  , 
ìi  dice  ad  una  fpczie  di  tordo.  S^rte  ds 
grtvc. 

BOTTAGLIE.  Dal  Fran.  Bottes.  Forfè 
Stivali. 

BOTTAIO.  Quegli ,  che  fa  ,  o  raccon- 
cia le  botti.  (  Lat.  doliarius ,  cupiarius.  ) 
Tohneìlier. 

BOTTARGA.  Spezie  di  falurae  fatto 
d'  uova  di  pefce  ,  come  il  Caviale.  £uu- 
t argue  ;  ceufs  J:poijjons  fc'.léi. 

BOTTE  ,  full.  fem.  Vafo  di  legname  , 
nel  quale  comunemente  Ci  conlerva  il 
vino  ,  o  fimili,  (  Lat,  dolium  ,  lagena.  ) 
Tonneau,  m.  §.  Prov.  La  borre  non  può 
dare  fé  non  del  vino  ,  eh'  ella  ha  :  cioè 
Cialciino  fa  azioni  conformi  a  fé  Itedb  ;  e 
pigliafi  ferapre  in  cattivo  fignificato.  §.  Da- 
re un  colpo  alla  borre  ,  e  una  al  cerciiio  : 
dò  ,  Parte  negare  ,  e  parre  concedere  , 
per  venire  all'  intento  fuo.  (  Lat.  iqualia 
capita  redJere  in  pugna.)  §.  E  lo  (leilb  di- 
celì  ,  di  Chi  tiri  innanzi  più  faccende  ad 
un  tempo  ,  quando  1'  una  ,  e  quando  1"  al- 
tra. §.  Prov.  E'  non  (i  può  aver  la  mo- 
glie briaca  ,  e  la  botte  pie.na  :  cioè'^  Catti- 
vo miniilro  con  mantenimento  di  fatuità. 
BOTTEGA.  Stanza  ,  dove  gli  artefici 
lavorano  ,  o  vendono  le  merci  loro.  (Lar. 
officina,  taberna.  )  Boutnjue.  §.  Forfè  dal 
lar.  (  Apotheca.  )  Che  fignifica  Conferva. 
§.  Far  bottega  ,  vuol  dire  :  Stare  a  botte- 
ga. (  Lat.  otficinnra  habere.  )  Etre  en  bon- 
tique.  §.  Far  bottega  fopra  una  cofa  :  di- 
celì del  Trarne  utilità  propria  contro  il 
dovere  ,  e  contro  la  convenienza.  §.  Bot- 
tega aflolutamente  per  Inrerellè.  Intérêt. 
§.  Tornare  a  bottega  :  vale  Tornare  al 
dovere  ,  tornare  al  dif.orfo  ,  tornare  a 
quel  eh'  impona,  §,  Prov.  La  bottega  noa 
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vuole  alloggio  :  cioè  ,  La  bottega.non  am- 
mette foreltieri  ,  che  vi  l\  fermino  a  rica- 
lare ,  e  interrompano  il  lavorio 

BOTTEGAIO.  Quegli ,  che'efercita  la 
bottega.  (  Lat.  t.ibernarius.  )  MarJiand. 
).  E  Bottegajo  ,  dicelì  Colui  ,  che  è  foliio 
di  andare  a  con  prare  ad  una  tal  bottega. 
Pratiqy.e  ,  (.imlant. 

BOT  1  EGHETTA.  Piccola  bottega.  (Lat. 
oificinula.)  pet.te  boutique. 

BOTTICELLA.  Dim.  di  Botta.  Coup 
legir.  §.  Per  Um.  di  iiocte.  Petit  totineau. 

EOTTICELIO.  Dim.  di  Botte.  (  Lar. 
laguncu'a.  )    Per.t  tonneau. 

BOIIICIN'A.  Dim.  di  Borra. Cok;;  léger. 
§.  Per  Dim.  di  torre.  Petit  tonneau. 

BOTTIGLIEi^E.  Da  Botte  :  Soprafìantc 
al  vin  della  menfa.  (  Lat.  pincerua.  ) 
Bcutetker  ,  buutiller  ,  échanfon.  §.  Somm 
ruelier. 

BOTTIGLIERIA,  Luogo  dove  fi  prepa- 
ra ,  es'  imbandifce  il  vino  ,  e  le  altre 
be\ande  per  ufc  del  fignore  ,  o  de'  convi- 
tati.  Office.  §.  Somrr.elene.  ' 

BOTTINO.  Preda  propriamente  de'  fol- 
dati.  (Lar.  :3  ilitum  prœda  ,  maniibix.  ) 
Bi'.tm.  5.  DalTedefco  (  Eeutc  )  che  vale 
lo  fteflb.  §.  Menere  a  bottino  :  vale  Sac- 
cheggiare. (  Lat.  prsdari ,  depopulari.  ) 
Mettre  au  pillage. 

BOTTINO.  Ricetto  d'  acqua  ,  detro  an- 
che Recipiente  ,  o  pozzo  murato  ,  e  chiu- 
fo  per   ifm.altirla.    Tefervotr. 

BOTTO.  Pcicoflà',  colpo.  (  Lat.  icius  , 
percuifio.  )  Coup.  §.  Di  bono.  avv.  Vale  , 
Di  colpo  ,  Di  fubito.  Tout  d'un  coup.  E 
1  villa  ,  e  fvcna  di  botto  una  botte. 

EOTTONATUP,A  ,  e  Abbottonatura, 
Qjantità  ,  ed  ordine  di  bottoni  ,  me.iì  in 
opera  per  abbottonare  un  vefdco.  Carni- 
ty.re  de   boutons. 

BOTTON'CELLO.  7  Dim.   di   Bottone. 

BOTTONCINO.  3  (  Lat.  globulus.  ) 
Petit  bouton. 

BOTTONE.  Piccola  pallottolina  di  di- 
verfe  fogge  ,  e  materie  ,  che  s'  apcicca  a* 
veftimenti  per  affibbiai-gli.  (  Lat.  globu- 
lus.  )  Boutons.  §.  Per  fini.  Bortone  dicono 
i  Medici  un  piccolo  rinvolto  ,  dentrovi 
che  cne  fia  ,  per  ufo  di  loro  arte.  §.  Per 
Qi. -ila  pallottolina  ,  per  lo  più  di  crilbllo, 
c.ìc  s'appicca  agU  fcrumcnti ,  o  cannelli 
di  crillailo  ,  per  riconofcere  i  gradi  del 
caldo  ,  e  del  freddo  ,  e  per  altre  diverfe 
operazioni.  Pinole.  §.  Borton?.  Quello 
ftrumento  di  ferro  ,  col  qual  s' incende  , 
perchè  ha  in  cuna  una  pallottola  a  guifa 
di  bottone.  §.  Bortone.  Boccia  d'  alcuni 
fiori  ,  come  di  rofc  ,  e  firaili.  Bouton. 
§.  Per  Sorra  d'  Lnboccatara  per  la  briglia 
del  cavallo.  §.  Bortone  ,  dicefi  Quel  par- 
lar coperro  ,  il  quale  con  acuto  motto 
punge  altrui  ;  e  dar  così  fatti  bottoni  ,  il 
dice  anche  Sbottonare  ,  e  Sbottoneggiare. 
5.  Dare ,  Gettare  ,  e  fimili  un  bottone  : 
vale  ,  Dar  cenno  ;  Favellarne  brevemente, 
e  coperto  ;  Far  menzione,  Scc.  Toucher. 

BOITU.ME.  Q,uéntità  di  vafi  da  vino 
d'ogni  maniera,  gfuanttté  de  tonneaux; 
fut  .i  ili  es. 

BOVE  ,  full.  fem.  Spezie  di  catena  ,  ç 
di  legame.  (  Lat.  boJ£ ,  atum.  )  Entraves. 
La  Bove  de' prigioni.  §.  Per  *  Bue.  Bceiif, 

BOVILI;.  Etabie  »  baufs. 
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BO\' INA,  Sterco  di  bue."  (  Lar.  ftercu? 
bubulum  ,  bucerda.  )  Boufe  ,  fiente  de 
basti  fi  c:t  de  vaches. 

BOVINO  ,  add.  di  Bue.  (  Lar.  bovillus, 
bubulu?.  )  De  race  de  bai'.f.  tonte  leur 
e/pece. 

BOZZA.  Enfiato  ,  o  enfiatura.  (  Lat. 
tumor  ,  tuberculum.  )  Tumeur  ,  enflure. 
%.  Per  Bugia  ,  che  con  altro  nome  lì  d  ce 
anche  Carota.  Menfcnge.  m.  §.  Onde  Fic- 
car bozze  ,  e  Piantar  carote  :  diceiì  di  Ciri 
appoftatamente  racconta  ccfe  falfe  per 
farle  aedere  per  vere.  Mentir  ,  en  mft- 
■■  fer.  §.  Bozza.  Prima  torma  non  ripulita  , 
ne  condotta  a  perfezione  ,  propriamente 
di  fcultara  ,  pittura  ,  o  fimili.  (  Lar.  gra 
plus.  )  Ebauche  .  crayon.  §.  Di  qui  Abboz- 
zare ,  eh"  è  Dar  la  prima  ibrma  così  alla 
grofla.  £Ì4K(,/;ev. 

BOZZACCHIO.  Quafi  lo  ftello ,  che 
Bozzacchione  ;  ed  è  più  in  ufo.  Sudine  , 
che  fu  '1  maturare  intriftifce.  Vrune  qui  fé 
gate  in  fé  nouant ,  prune  avjrtée.  Credo  , 
che  in  Francia  non  lì  vegga  quelto  effetto 
nelle  prugne.  §.  Prov.  Le  Iliiine  mi  diven- 
gon  bozzacchj  :  e  vale  Quando  altri  trae 
da  buon  principio  cattiva  fine.  §.  Da 
Bozzacchio  Imbozzacchire  ,  e  Sbozzac- 
chire. V. 

BOZZACCHIONE.  Sufina  ,  che  in  full' 
allegare  intrilHfce  ,  e  ingrollando  fuor  del 
convenevole  ,  diventa  vana.  §.  Per  lìmil. 
Le  poppe  vizze  delle  donne.  Tétafes. 

BÒzzACCaiUTO.  Aggiunto  ad  uomo: 
vale  Piccolo  ,  groilacciuolo  ,  malfatto  , 
iproporzionato.  Mal-bau  ,  mal-fait. 

BOZZAGO.  Lo  Iteiìb  ,  ciré  Abbozzago. 
<  Lat.  buteo.  )  Bufard. 

BOZZETTO.  Bottone  ,  boccia.  (  Lat. 
calyx.  )  Bouton. 

BO'ZZIMA.  Paffa  di  flacciatura  ,  o  di 
crufchello  ,  d"  untume  ,  e  d'  acqua  ,  colla 
quale  lì  frega  la  tela  in  telajo  per  ram- 
niorbidarla,  che  fi  dice  Imbozzimare.  Chai. 
*  BOZZO  ,  voc.  ant.  Qiiegli  ,  a  chi  la 
moghe  fa  fallo  :  becco.  Coen.  §.  Per  Ba- 
ftardo.  Bâtard. 

BOZZO.  Pezzo  di  pietra  lavorato  alla 
ruftica.    Pierre  brutte. 

BOZZOLARE.Torre  picciola  parte  di  che 
che  lia.  (  Lat.  libare  ,  decerpere.  )  Conter. 
BOZZOLETTO.  Dim.  di  Bozzolo. 
BOZZOLO.  Lo  fteflò  ,  che  Bozza.  Tu- 
mciir  ,  enflure.  §.  Bojfe.  §.  Per  Q_acl  go- 
mitolo ovato  ,  dove  lì  rinchiude  il  baco  i 
filugello  ,  faccende  la  fcta.  PeLton.  ^.  i'er 
Mifura  del  Mugnajo  ,  collfr  quale  pigli.i 
parte  della  materia  macinata  per  raercedc 
della  fua  opera. 

BOZZOLOSO.  Pien  di  bozzoli.  (  Lat. 
niberculorum  plenus.  )  Plein  de  bou-.ons. 
f .  Plein  de  bojjes. 

BOZZOLUTO.  Boz7.olofo.  (Lat.  tubc- 
rofus.  )  'H^boteiix.  plein  de  bjjjes  ,  de  habi- 
tons. Ç.  Si  dice  anche  Bitorzoluto  ,  e  Ber- 
lioccoluto. 

B  R 

BRACA,   f  L.it.  braci.  )  V.  Brache, 

BRACAJUOLA.  Brachetta.  V.  Brache. 
Cale  coti  f. 

BRACCETTO.  Dim.  di  Braccio.  Pet.t 
i/ras. 

BRACCHEGGIARE.    Cercar    n.inuta- 
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mente  :  tolta  la  metaf.  da'  bracchi.  (  Lat. 
uiligenter  inveftigare.  )  Chercher  foigneu- 
,lernci.t. 

BRACCHETTO.  Bracco  piccolo.  (  Lat. 
catellus  gallicus ,  Catella  fagax.  )  Petit 
iraqi'e  ck  brac  ,  efpece  dt  chien. 

BRACCHIERE.  Quegli,  che  guida  i 
bracchi.  P:queur. 
BRACCIAJUOLA.  Bracciale. 
BK.ACCIALE.  Qçiella  ,  parte  dell'  arma- 
dura  ,  che  arma  il  braccio.  (  Lat.  brachia- 
le. )  Braffard.  §.  Strumento  di  legno  ,  che 
arma  il  braccio  per  giuocare  al  pallon 
grollb.   Brajjard. 

BRACCIALETTO.  Dim.  di  Bracciale. 
Petit  brafard. 

BP.ACCIATA.  Tanta  materia  ,  quanta 
in  una  volta  può  Ttrignerir  colle  braccia  ; 
onde  Bracciata  di  legne ,  di  panni ,  Scc, 
Braflée. 

BRACCIATTELLO.  Spezie  di  ciambella 
grande.  (  Lat.  fpira.  )  Efpece  d'échaudé. 

bRACCIERE.  Rom.  Colui ,  che  dà  il 
braccio  alle  Dame.  Ecuier. 

bRACCIESCO  ,  add,  di  Braccio.  (  Lat, 
bracìiiahs.  )  ^g^i  concerne  le  bras. 

BR.'^CCIO.  Membro   dell  uomo  ,    che 
deriva  dalla  fpalla  ,  e  termina  alla  mano. 
i  Lat.  brachium.  )    Bras.  §,   Nel  plur.   lì 
dice  comunemente  Braccia.  §.   Per   figu- 
ra ,  vale  Protezione  ,    Balìa  ,   Autorità  , 
Forza  ,  Potenza.  (Lat.  manus  ,  auctoiitas.) 
Pouvoir  ,     protection  ,    force  ,    puijjancc. 
§.  Per  fì.Tiil.    Terra  ,    o    Mare  ,  che  per 
ifpazio   lungo  ,  fhetto  ,  e  air\o  entrino 
1'  un  neir   altro.  (■  Lat.   brachium.  )  Bras 
de  rner.   §.  Per  Mifura  di  tre  palmi.  (Lat. 
cuhitum   ,     cubitus.   )     Coudte  ,    braffc. 
§.  A'i\ere  ,   campare  ,  o  ùmili ,  delle  fue 
braccia  :  vale  Delle  proprie  fatiche  ,  e  de' 
proprj  fudcri.  ^  la  fuear   de  fon  front. 
5.  Braccio  quadro  :  è   quello  fpazio  com- 
prefo  da  quattro  lad  uguali  di  un  braccio 
per  ciafcuno ,   congiunti  ad  angoli    retti. 
Une  coudée  en  quarre.  §.    A  braccia  qua- 
are.   avv.    Largamente,  ^bondamr/ient  , 
Icrgcrneììt.   %.    Pregare    colle    braccia   in 
croce:  vale  Pregare  umilmente.  SKp,l:er. 
5.   Aver  nelle    braccia  :   Pollcdere  ,   reg- 
gere.   Po'feder  ,     avoir   ta   fa    difpoff.on. 
§.   Fare  alle  braccia  ;  Io  fteCò  ,  che  Fare 
alla  lotta  ,  lott.are.  (  Lat.  ludari.  1  Luter. 
i.  Cosi   Giuocare   alle    braccia  ,   vincere 
.".ih  braccia,  &c.    §.  Calcare  le  braccia  : 
Sbigoìtir'ì  ,    abbandonai  fi.  oc  dé.ourarer. 
§.  Condurre  ,  o  Menare    a  braccia  :  ■(  ale 
Softenere  ,  e  reggere  in  fuUe   braccia  ci.i 
non  vuole ,  o  non  può  reggerli  da  fé  nie- 
deàmo.  Porter  par-defus  tes  bras. 

BRACCIOLINO.  Dim.  di  Braccio.  (Lat. 
bracliiolum.  )  P.tit  Iras. 

BRACCIONE.  Accrcfcir.  ui  Braccio. 
(  Lat.  immanis  laccrtus.)  Grand  &  gros 
bras. 

BRACCIUOLA.  Braccia juola.  (  Lr.t. 
brachiale.  )  Brajj'ard.  §.  Per  Ifpezie  di 
manica.  M.mche. 

BkACCIUOLO.  Appoggio  ,  foflegn.. 
d.!L  braccia.  (  Lat.  braclnalc  fulcimer.- 
t'iJìi.  )  Aci-jfuir. 

BKACCO.  Cane  ,  die  tracciando  ,  e 
l'.utando  ,  trova  ,  e  licva  le  fiere.  (  Lat, 
caiiis  odcrus  ,  canis  gallicus ,  mololliis  , 
vtdigator.j  iirasjue  ,  ihien  de    ch.ife.  Dal  I 
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Tedefco  (  Brachen  )  §.  ^'ene  fono  di  \3.t\ 
modi  ,  come  Bracco  da  fermo  ;  da  punta, 
'da  fangue  ,  &c. 

BRACE  ,  e  Bracia.  Fuoco  fenza  fiam- 
ma ,  che  relia  delle  legne  abbruciate.  (Lar, 
pruna.  )  Brafe.  §.  Fare  a  brace  ,  Tenere 
a  brace ,  e  limili  :  diceli  di  Chi  fa  ,  o  tiene 
alcuna  cofa  a  cafo.  §.  Prov.  Cader  della 
padella  nella  brace  :  e  vale  Ufcir  di  cattiva 
congiuntura  ,  dando  in  ima  peggiore. 
Tomi-er  de  f ivre  en  chaud  mal.  §.  Bra- 
ce :  diceli  a'  Carboni  di  legne  miiiutc 
fpenti.  Petits  charbons ,  braife.  §.  E  da 
Brace  Sbraciare. 

BRACHI.  Quella  parte  di  vcftimenta  , 
clie  aiopre  dalla  cintura  iuHno  al  ginoc- 
chio. (  Lat.  feraoraha  ,  fa;mina!ia.)  Cale~ 
cons.  §.  Brache.  Certo  addobbamento  mi- 
fero  ,  e  tiretto  ;  fatto  di  tela  per  coprir  le 
vergogne  a  gì'  ignudi  ,  che  fi  dicono  an- 
che Mutande.  (  Lat.  fubligacu'um.  )  Cale- 
çons,  Lulote.  §.  Prov.  Le  brache  d'altri 
ti  rompono  il  culo  :  di  Chi  li  vuol  pigliar 
le  brighe  ,  che  non  gli  toccano,  %.  Calar 
le  brache  :  Darti  per  vinto  ,  arrenderti.  Se 
rendre.  §.  Portar  le  brache  ,  parlandoti  di 
donne  :  dinota  Padronaggio  ,  quali  ,  eh' 
elleno  s'  ufurpino  quello  ,  che  è  proprio 
degli  uomini.  Porter  le  haut  de  ihaufl:. 
§.  Aver  le  brache  alle  ginocchia  :  ti  dice 
di  Chi  ti  tro;'a  ,  abbondando  in  faccen- 
de ,  impacciato  ,  ne  sa  lietamente  fpac- 
ciarfene.  ^voir  bien  des  affaires, 

BRACHETTA.  Dim.  di  Brache.  Quella 
parte  delle  brache  fatta  a  mandorla  ,  che 
ita  nel  fondo  di  effe  ,  e  cuopre  lo  fparato 
della  parte  dinanzi.  (  Lat.  fubligar.  ) 
Braiette.  Ce  mot  a  quelque  chofe  d  obcéne 
cn  Francois,  O/i  ne  le  dit  gAere  a.  caufe  de 
cela. 

BRACHIERAJO.  Facitor  di  brachieri. 
^uifatt  les  bandages. §.  Diceli  perifcherno 
a  chi  che  fla  ;  e  vale  ,  Male  in  arnefe. 
Mal  en  ordre. 

BRACiilERE.  Fafciatura  di  ferro  ,  o  di 
cuojo  per  Ìollener  gì'  intetlini ,  che  cafca- 
no  nella  coglia ,  per  crepatura.  (  Lar. 
fafcia.)  Bandage.  Brattr.  Dalla  voce  Lom- 
barda (Brac)  che  vuol  dire  Crepatura. 
BRAGIA,  r.  Brace. 
BRACIAJUOLO.  Quegli,  che  fa  ,  tt 
vende  brace,   ^ic    vind  de  la  braife. 

BRACIERE.  \'afo  per  lo  più  di  rame  ,. 
ferro  ,  o  argento  ,  dov  e  s'  accende  la  brace 
per  ifcaldarlì.  Br.fier. 

BRACIUOLA.    Sortii    fetta   di    carne 
arroftita.  (Lat.  ofella.  )  Grtblette,  grillade.. 
BRACO,    i.  Brago. 
BRACONE.   Braca  grande.    (  Lat.  bra- 
ca. )  Haut  de    chauffes.    §.  D'  uom  vile  , 
e  poltrone.  Crat.d  luche  ,  poltron. 

BRADO.  Aggiunto  di  bctliame  vacci- 
no ,  da  tre  aniii  indietro.  Veau  cu  giniflè, 
qui  n'a  pas  trois  ans.  §.  E  da  Br.idc  Bra- 
dume  :  che  vale  Quantità  di  cotali  bettìe  , 
che  in  ifpezie  fi  dicono  Lattonzoli  da  un' 
a;ino  iiiuietro  ;  e  da  un*  anno  a  due  Birac- 
clii.  Quantité  de  ve.iu.x  ,  de  genijjes  ,  Ce* 
•  BRAl^ONE.  Forfè  Brodone.  Quell'or- 
namento del  veftito  ,  che  cuopre  la  me- 
:i.atura  ,  o  congiuntura  della  tpalla.  (  Lat, 
liumerale.  )  Epaulctte. 
BRADUME.  V.  Brado. 
BK^ÌGHIERE.  V.  Bradiicrc» 
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BRAGIA.  V.  Biace. 
*  BRAGO.  Fior.  Fango  ,  melma  ,  pol- 
tiglia ,  mota.  (  Lar.  limus ,  lutum  ,  cœ- 
num.  )  Boue  .  limon.  §.  Dalgr.  fifxydç. 
che  vale  Palude.  §.  Braco  difl'e  Dante  '• 
forfè  per  la  rima. 

BRAMA.  Avidità  ,  intendo  appetito  , 
ingordigia.  (  Lat.  aviditas  ,  cupiditas.  ) 
Défir  violent ,  avidité. 

BRAMANGIERE.  Manicaretto  appeti- 
tofo.  (  Lat.  gulìE  irritamentum.  )  Entrée, 
entremets. 

BRAMARE.  Grandemente  de/Iderare  , 
éC  avidamente  appetire.  (  Lat.  percupere  , 
defiderio  flagrare  ,  exoptare.  )  Diftrer  ar- 
demment, 

BRAMATO  ,  add.  da  Bramare.  (  Lat. 
exoptatiis.  )  Trh-di-Jiré. 

BRAMOSAMENTE  ,  avv.  Con  brama. 
(  Lat.  avide.  }  ^vec  avidité,  avec  ar- 
deur. 

BRAMOSIA.  Desiderio  ,  brama.  (  Lat. 
.cupiditas.  )   D^/ìr  violent .  avidité. 

BRAMOSO.  Che  brama.  (Lat.  avidus.) 
,y4vide  ,  qui  /Inhaite  ardemment. 

BRANCA.  Z.ìmpa  dinanzi  coli'  unghie 
<ìa  ferire  ,  o  piede  d' uccello  di  rapin.i. 
i  Lat.  manus  adunca  ,  unguis,  )  Ongi^  , 
griffe.  §.  Per  fimil.  S' io  le  pongo  la 
branca  addoflo.  Si  je  puis  l'attraper.  §.  Per 
metaf.  Nelle  branche  d'Amore  avvilup- 
pato. §.  Per  Parte  ,  ramo  ,  pollone  ,  o 
fimili.  Branche.  §.  Onde  Scala  a  due  bran- 
•che  ;  cioè  ripartita  in  due  pezzi.  Double 
échelle.  §.  Branca  di  Cora!lo:dicclì  Di  tutto 
un  ceppo  di  corallo,  che  ila  attaccato  iniie- 
jne.  Vne  branche  de  corai!.  ^.  Branca  :  un 
Gmppo  di  catene  ,  che  fervono  a  legare 
tanti  fchiavi  ,  che  ballino  al  fcrvigio 
d'  un  remo,  chaînes.  §.  E  Branca  :  di- 
celì  del  Numero  ancora  di  quei  forzati 
tutti  inlleme  >  che  fervono  per  un  remo. 
La  chaîne. 

BRANCARE.  Pigliar  con  branca.  (  Lat. 
Ariipere.)  Prendre  avec  des  griffes.  §.  Per 
femplicemente  Pigliare.  (  Lat.  accipere.  ) 
Prendre. 

BRANCATA.  Manata.  (  Lat.  manipu- 
lus.  )  Poignée. 

BRANCHIE.  Le  aie  vicine  al  capo  de' 
pefci.  {  Lat.  branchia.  )  Ouïes  ,  ou  nageoi- 
res des  poij/ons. 

BRANCICARE,  Volgerli  che  che  fia 
per  le  mani  :  maneggiare.  (  Lat.  tradare, 
attredare.  )  Manier  ,  toucher. 
BRANCICONE  ,  avv.  V.  Brancolone. 
BRANCO.  Moltitudine  d'  animali  adu- 
lati infieme.  (  Lat.  grex  ,  armentum.  ) 
Troupeau. 

BRANCOLARE.  Andare  al  tafto.  ^lier 
•(  quatre  pates  comme  Ics  bétes  ;  oh  aller 
à  taton. 

BRANCOLONE  ,  avv.  Al  tallo  ,  bran- 
colando. ^  tâtons  ,  ou  à  quatre  pates. 

BRANCONI ,  avv.  Brancolone  ,  car- 
pone. ^  tâtons. 

BRANCORSINA.  Erba  medicinale. 
i  Lat,  acanthus.  )  Branche  ttrjine  ,  ^can- 
the. 

BRANCUCCIA.  Dim.  di  Branca.  (  Lat. 
ungula.  )  Petite  griffe. 

BRANDELLO.  Brano.  (  Lat.  fruftum.) 
^orceaK;Brin.  §.  E  di  qui  Sbrandellare, che 
vale  ,  Spiccar  brani.  C<juper  par  morceaux. 


BRE 

BRANDIR!.  Da  Brando,che  vale  Spada: 
vibrare.  (  Lar.  micare  gladiis.  )  T{emuer; 
brandir.  Brandivano  le  fpade.  Brandiva  le 
fue  armi.  §.  Per  /imil.  Tale  gitta  1'  uno 
de'  piedi  in  fuori ,  e  tale  brandifce  la  gam- 
ba. §.  Per  Scrollare  ,  e  tremare.  Trem- 
ilir. 

BRANDO,  voc.  per  lo  più  poetica.  Spa- 
da. (  Lat.  enfis.  )  Epée. 

BRANDONE.  Brano  ,  brandello.  (  Lat. 
fruflum.  )  Morceau  ;  Brin. 

BRANO.  Pezzo  ,  parte  ftrappata  con 
violenza  dal  tutto  ,  e  dicefi  per  lo  più  di 
Carne  ,  o  di  panno.  (  Lat.  fruilum.)  Mor- 
ceau ,  piece ,  briìi.  §.  Non  knc  tener 
brano  ;  di  velli ,  o  fimili  :  vale  Eller  Li 
vefle  ,  &c.  lacera  ,  e  logora.  §.  Levare  i 
brani  di  che  che  fia  :  Biafimarlo ,  dirne 
male.  Médire. 

BRASCA.   Sen.  Cavolo  di  prima  pian- 
tagione, choux. 
Bi.AVACCIO.  Peg.  di  Bravo.  Bretteur. 
BRAVAMENTE  ,  avv.  Con  atto  bravo. 
Bravement  ,  couragcufement. 

BRA\'ARE.  Mmacciare  altieramente  , 
e  imperiofamente.  (  L.-it.  objurgare  ,  mi- 
nitari. )  Braver  ,    menacer. 

BRAVATA.  L'atto  del  bravare.  (  Lat. 
jurgi'jm  ,  mincE.  )  Menace  ,  bravade. 

BRAVEGGIARE.  Fare  il  bravo.  (  Lat. 
ferocire.  )    Etre  fier  .    arrogant ,  feroce  , 
agir  avec  hauteur  ,  être  cruel. 
BRAVERIA.  Bravura. 
BRAVURA.    Ailratto  di  Bravo.  (  Lat. 
virtus  ,  ftrenuitas.  )    Courage  ,  valeur. 

BRAVO  ,  add.  Coraggiofo  ,  animofo  , 
prode  della  pcrfona.  (  Lar.  virilis,  auiens, 
ihenuus.  )  Courageux  ,  hardi  ,  brave. 

BRAVO  ,  full.  Quegli  ,  che  prezzola- 
to ,   ferve  per  cagnotto.     (  Lat.  alìècla  , 
fatelles.  )  Camarade. 
bRAVONE.  V.  Bravaccio. 
BRECCIA.  Apertura  fatta  in  muraglia, 
donde  lì  polla  penetrare  alla  parte  oppo- 
fla.  (  Lat.  impreilio,  ruptura.  )  Brèche. 
*  BRE'TTINE  ,  voc.  ant.  Redine. 
BRETTO.  Fior.  Sterile  ,  di  poco  frutto. 
(  Lat.  flcrilis.  )  Stenle. 
BRETTO'NICA.   Bettonica.   Betoine. 
BREVE  ,  e  Brieve  ,  full.  Piccolo  involto, 
entrovi  reliqiiie,o  orazioni, e  portafi  al  col- 
lo per  divozione.   (  Lat.  amuletum.)  \eli- 
quuire.  §.  Per  breve  Ifcrizione.  §.  Per  Let- 
tera-, e   Mandato  Papale.   (  Lat.  brevis.  ) 
Bref. 

BREVE  ,  e  Brieve  ,  add  Corto  ;  e  di- 
cefi  propriamente  di  Tempo,  o  di  cola  che 
abbia  relazione  a  tempo  ;  come  Breve  cor- 
fo  ,  breve  via  ;  breve  fcrittura  :  cioè  ,  Che 
può  tralcorrerfi  in  poco  tempo.  (  Lat.  bre- 
vis. )    Court  ,  petit ,  bref  ,  &c. 

BREVE  ,  e  Brieve  ,  avv.  Brevemente  , 
con  brevità.  (  Lat.  breviter.  )  Brièvement, 
fuccintement ,  en  peu  de  r/iots.  §.  Per  Final- 
mente :  In  concluhone.  Finalement ,  en- 
fin. 

BREVEMENTE,  e  Brievemente  ,  avv. 
di  tempo  :  Con  brevità  ,  e  per  lo  più  fi  ri- 
ferifce  al  favellare ,  e  allo  fciivere.  (  Lat. 
breviter,  )  Brièvement,  court.  §.  Per  Final- 
mente :  In  conclufione.  Bref ,  enfin. 
BREVIALE.  7  Dicefi  a  quel  libro  , 
BREVI A'RIO.  3  ove  fon  legillrate  l'o- 
re canoniche  ,    p  tutto  l'  ufido  divino. 
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(  Lat.    breviariu;n.  )     BreviaWe 

BREVICELLO.  Dim.  di  Breve  ,  full, 
(  Lat.  pai-vum  amuletum,  )  Pe^l  ^f/,. 
rjuaire.  §.  *  Per  Panione. 

*  BREVIETA'  ,    vcc.  ant.  Brevità. 
BREVILCQUIO.    Ragionamento  bre- 
ve.   {  Lat.brevilcqueiiàa.  )  Vn  court  dif- 
cours.  §.  Per  titolo  d'un  trattato. 

*BREVIOSISSIMO  ,  voc.  ant.  Brevif- 
fimo. 

BREVISSIMAMENTE  ,  avv.  fup.  Fort 
fuccuitement. 

BREVISSIMO,   fup.  di  Breve. 

BREVITÀ'.  Ailratto  di  Breve.  (  Lat, 
brevitas.  )   Brièveté. 

BREZZA.  Piccol  venticello  ,  ma  freddo. 
Petit  vent  ,  mais  froid. 

BREZZOLINA.  Dim.  di  Brezza. 

BRIACHEZZA.   Ebbriachezza.    Tvrefe. 

BRIA'CO.  Ebbro.  Ebbriaco,  (Lat,  ebrius, 
tcmulentus.  )  Tvre- 

*  BRI'CCOLE  .  voc.  ant.  Mangani. 
BRICCONE.  Di  fporchi  ,   e  difonelU 

collumi.  (Lat.  impudens,  turpis.  )  Cù^ 
quin  ,    mal-bonéte. 

BRICCONERIA.  Ailratto  di  Briccone. 
Coqmncrie  ,  friponnerie. 

BRICIA.  Briciolo.  (Lat.  mica.)  Miette^ 

BRIOCIOLETTO.  Dim.  di  Briciolo. 
Miette. 

BRICIOLO  ,  e  Brìciola.  Minuzzolo  , 
che  cafca  dalle  cofe  ,  che  lì  mangiano  ,  ed 
è  proprio  del  pane.  (  Lat.  mica,  frulhim.) 
l'Alette  ,  morceau.  §.  E  da  Briciolo  ,  Sbri-» 
ciolare  ,  che  vale  Ridurre  in  bricioh. 

BRtCIOLINO.  Dim.  di  Briciolo. 

BRIGA.  Noja  ,  fallidio  ,  travaglio. 
(  Lat.  moleftia.  )  Chagrin  ,  peine,  §.  i'er 
Lite,  Controverfia  ,  Nimicizi.i.  (  Lat.  con- 
troverfia  ,  lis.  )  Procès  ,  débat  ;  querelle. 
§.  Comperar  brighe  a  dauar  contanti  : 
d"  Uomo  htigiofo ,  e  fantalhco.  § .  Briga 
per  Faccenda.  (  Lat.  negocium.  )  af- 
faire. 

BRIGANTE.  Che  briga  :  intrigatorc  , 
travagliatore  ,  da  faccende  ,  entrante,  at- 
tivo ,  procacciante  ,  fediziofo.  (  Lat.  in- 
duflrius  ,  laboriofus  ,  navus,  )  Labvrieitx, 
indufirieux.  §.  £^ucreUeur. 

BRIGANTINO.  Piccol  navilio  ,  di  for- 
m.i  limile  alla  galea.  (  Lat.  myoparo,plìa- 
felus.)  Brigantin.  §.  Prov.  Dove  va  la  na- 
ve può  ire  il  brigantino  :  cioè  ,  Dove  va 
il  più  ,  ne  può  ire  il  meno. 

BRIGARE,  ,  neut.  paf.  Benché  talora 
colle  particelle  MI  ,  TI  ,  SI  non  efprellè  : 
Pigliarfi  briga  ,  far  diligenza  ,  fare  opera, 
procurare  ,  ingegnarfi.  (  Lat.  Itudere  ,  co- 
nari,  laborare,  contendere.  )  Travailler  a  , 
s'efforcer  de. 

BP.IGATA.  Gente  adunata  infieme. 
(  Lat.  coctus  ,  gens.  )  Troupe  ,  bande, 
§.  Per  Adunanza  d' amici  ,  converfazio- 
ne.  (  Lat.  amicorum  ca:tus,commercium.) 
Ajfer/iblée  ,  compagnie  ,  focieté.  §.  Pet 
Numero  di  figliuoh  ,  e  difc^ndenza.  (  Lac 
llirps  ,  progenies.  )  Fj-miUc.  §.  Per  fimil. 
Brigata,  fi  dice  anche  al  Branco  delle  ihr- 
ne  ,  e  d'  altri  uccelli.  §.  Andar  di  briga- 
ta: Andare  infieme,  di  conferva,  ^ller  de 
corfipai^nie. 

BRIGATELLA.   Piccola  brigata.    Petite 

compagnie. 
BRIGLIA.  Strumento  ,  col  quale  U  ^e- 
M  ij 


ne  ili  obedienzâ,  ed  in  fogg^zione  il  ca-  ; 
vallo.  (  Lat.  habena.  iSp  y  !■>)>.  )  Bnde. 
§.  Per  mecaf.  Governo  ,  Signoria.  Emp:re^ 
autorité  §.  Correje  a  tutta  biigUa  :  ooe, 
Velociiiimamente.  Courir  à  toute  bride. 
§.  A  brii^lia  fciolta  :  fenza  ritegno.  (  Lat. 
la.xatis  habenis.  )  Co^tnr  c.  hnde  abbaine. 
§.  Scior  la  briglia  :  Dar  libertà.  Latber  la 
tride  ,  donntr  l ci  liberté.  §.  Lafciar  la  bri- 
glia fui  collo  :  Lafciare  in  fua  balia.  La- 
tlnr  la  bride.  §.  Tirar  la  briglia  :  Ufar  ri- 
gore. T^'tenir  >  ferrer  la  bude.  §.  Tener 
la  briglia  :  Tener  ,  eh'  e'  non  fi  trafcorra. 
Tenir  la  bride.  §.  Dar  la  briglia  al  cavallo: 
vale.  Allentar  le  redini.  Lâcher  la  bride. 
$.  Da  Briglia  Imbrigliare.  V. 

BRIGLÏONE.     Briglia  grande.  Grande 
inde. 
BRIGHOZZO.  Cavezzone.  V. 
BRIGOSO.  S.izievole  ,  litigiofo  ,  che  fi 
diletta  di  far  brighe.  (  Lat,  rixofus,litigio- 
fuj.  )  ^.sreUei'.r  >  plaideur. 

BRILLAMENTO.  Il  brillare.  {Lat.  emi- 
catio.  )  Le  brillant  ,  l'éclat. 

BRILLANTE  ,  add.  Che  brilla.  (  Lat. 
emicanè.  )  Brillant  ,  éclatant. 

bRILLANTUZ^O.  Dim.  di  Brillante. 
(  Lat.  intermicans.  )  Brillant. 

BRILLARE.  Tremolare  fcimillando  : 
forle  da  Berillo  ,  fpezie  di  gioja  ,  fianliifi- 
nio  al  diamante.  (  Lat.  emicare.  )  Bril- 
ler. §.  Per  metal".  ,  e  lignifica  un  certo 
Rif;ntir.ienìo  di  fpirito  per  gioja  ,  e  gio- 
condità. (  Lat.  geltiie.  )  TrcjaiUir  de  joie. 
f .  Brillare  ancora  è  Qjiello  etfètto  ,  che  là 
il  vino  generofo  nel  rodere  la  fchiuma  , 
fchizzando  fuor  del  bicchiere.  Pétiller. 

BRILLATO.  Aggiunto  del  miglio  , 
quando  è  mondato ,  a  diiFerenza  di  quel- 
lo ,  che  non  è  mondo ,  che  dicefi  Miglio  , 
fenz'  altro  aggiunto.  Da  millct  ipluché. 

BRILLATOIO,  Strumento  di  legno  , 
col  quale  fi  brilla  :  cioè  ,  Monda  il  rifo , 
il  miglio  ,  e  fimili.  Vai. 

BRILLO.  Spezie  di  Briaco  ,  ma  è  al- 
quanto meno.  Dal  Gr.  (3^y.ï\ty.  g^hì  efl 
entre  deux  vins. 

BRINA.  Rugiada  congelata.  (Lat.  prui- 
na.) Gelée  bianche. 

BRINATA.  Biina.    (  Lat.  pruin.a,  ros } 
Gdèe  bianche. 
BRINATO.    Brizzolato.  V. 
bRINDA'COLO.   Sen.  Loc^u^s. 
bRINDISE  VOLE  ,  add.  Da  brindifi. 
BRI'NDISI.  Dicefi  di  Q.uell   invito,  che 
fi  fa  alle  tavole  in  bevendo.   (  Lat.   propi- 
natio,  )    I  Fran..  dicono.  ^  votre  fante. 

BRINOSO,  Pien  di  brina.  (  Lat.  tofci- 
dus.  )    Plein  de  rofee. 

BRIO.  Dicefi  di  quella  v.aghezza  fpiri- 
tofa  ,  che  rifuha  dal  galante  portamento, 
o  dall'  allegra  aria  della  peiibna.  (  Lar. 
alacritas.)  V  ivauté,  gatte  i  air.  §.E  per  fi - 
mil.  D"  ogni  cofa  ,  che  abbia  in  fé  con- 
giunta \agliezza  eoa  nobijtà.  Noblejfe, 

BRIONIA.  Spezie  d'  erba.  (  Lat.  vitis 
alba.  )  Cùulevrie ,  ti  y  en  a.  de  bianche  <ir 
de  no-.re. 

*BRISCIAMENTO  ,  voc.  ant.  Tric- 
mito,  ribrezzo.  (  Lat.  trcmor.  )  Trem- 
blement ,  frtjfon. 

BRI'VIUO.  Freddo  aauo  ,  che  penetra 
ne"  corpi.   (  Lat.  frigus  acre,  )  l'r«id  at^ii. 
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*  BRIVILEGIARE  ,  voc.  ant.  Privile- 
giare. 

*  BRIVI'LEGIO  .    voc.  ant.  Privilegio. 
BRIZZOLATO.    Mefcolato    di    color 

bianco  ,  e  nero  minutamente.   Grivelé. 

*  BRO'BBIO  ,  voc.  ant  Vergogna  ,  e 
difprcgio.  (  Lat.  opprobrium.  )  Honte,  ta- 
che ,   infarnie. 

BROCCA.  Vafo  di  terra  cotta  da  por- 
tare licori  ,  &c.  (  Lat.  amula.  )  Vafe  a 
mettre  de  i easi  ,  broc.  §.  Pigliafi  anche 
per  la  Materia  contenuta.  Una  brocca  di 
vino.  Vn  broc  de  vm.  §.  DeghUcceUidi 
rapina  ,  Andare  alla  brocca  :  vale  Im- 
broccare. 

BROCCARE.  Spronare  ;  brocciare.  Pi- 
quer av'.t  l  éperon. 

BPvOCCATA.  Colpo  ,  rifcontro.  (  Lar. 
ictus  ,  congreilus.  Coup  ,  renco/ltre  ,  com- 
but.  §.  Per  metaf.  Alla  fante  ,  per  la  pri- 
ma broccata ,  parendo  aver  ben  procaccia- 
to. Dti  premier  coup. 

BROCCATO  ,  full.  Steccato  ,  palan, 
cato.  (  Lat.  valium  ,  feptum.  )  Haie,  pa- 
It'J'ade.  §.  Broccato  forra  di  pannina  di 
fera  ,  o  drapperia  grave  ,  e  telluta  a  broc- 
chi ,  cioè  riccj.  Brocard.  §.  E  Broccato  : 
Verte  fatta  di  tal  drapperia.  Broché  ,  cha- 
marré. 

BROCCATO,  add.  Pieno  di  brocchi,  che 
fono  fila,  che  fanno  anella  ,  e  lilievano, 
e  nel  drappo  (i  cliiaman  Riccj.  Chamarré. 
§.  Diremmo  anche  Arricciato.  §.  Afta 
broccata  :  dicefi  di  Quella,  che  ha  in  pun- 
ta brocchi  ,  cioè  ,  itecclii  di  ferro. 

BivOCCrilERE  ,   e  Brocchiere.  Piccola 
rotella.  (  Lat.   parma.  )   Petit  boucler. 

*  BROCCIARE  ,  voc.  ant.  i  ugnere  , 
percuotere  .  e  fpigner  pugnendo,  (  Lat. 
pungere  ,  impellere,  )  Fiquer  ,  aiguillon- 
ner. 

BPv.OCCO.  Stecco,  fufcello  rotto  in  mo- 
do ,  eh'  e'  pugna.  (  Lat.  feiluca.  )  Fetu. 
§.  Per  Pipita  d'  erba  ,  che  a  quella  de'  ca- 
voh  diciam  Broccolo.  Coquute.  §.  Per 
Qiiel  picciol  gruppo  ,  che  rilieva  fopra  il 
iilo  ,  e  gli  toglie  r  eilère  agguagliato,  pro- 
prio della  feta,onde  è  detta  Broccofa.  A' <?«(/. 
§.  Per  Anello  di  filo  ,  che  in  tellendo  ,  ri- 
leva ,  e  fa  la  drapperia  ,  la  quale  dicefi 
ancora  aliolutaiiiente  Broccato.  §.  Dar  nel 
brocco  :  vale  ,  Cor  nel  mezzo  del  berza- 
glio  :  cioè  ,  in  quello  ftecco  ,  col  quale 
è  confitto  il  fcgno.  Frapper  au  but.  §.  Per 
metai.  Cor  nel  brocco  :  Indovinare  il  fe- 
creto  d'un  fatto  :  apporlì.  (  Lat.  Icopuin 
attingere.)  loucher  au  but,  deviner.  §.  Dar 
nel  brocco  :  Imbroccare  ,  che  vale  ,  Colpir 
di  rincontro. 

BRO  CCOLO.  Pipita  ,  o  tallo  del  ca- 
volo ,  rapa  ,  o  fimili  erbe  ,  quando  inco- 
minciano a  dar  fegno  di  fiorire.  (  Lat.  cy- 
ma,  )    Teridron  ,  rejetton. 

BROCCOLUTO,  Che  ha  molti  brocco- 
li ,  e  dicefi  propriamente  del  Cavolo.  Ten- 
dron de  ihou. 

BROCCOSO.  Che  ha  brocchi.  ,<^ui  a 
des  noeudi.  §.  E  Seta  broccofa  :  Ciie  ha 
brocchi. 

BROCCUTO.  Pien  di  brocchi.  Plein  de 
naiid'.  §.  l'er  fi. nil.  F.ia  coftei  broccuta  , 
quali  fono  gli  uccelli  -,  che  mudano. 

BRODA.  Pevcr.ida.  (Lat.  jus.)  Bouillon  , 
fame,  §.£  talora  per  Acqua,  iiubiauata 
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di  fango,  e  d'altre  fporchizìe.  (Lar.  lutum, 
cœnum.l  Boue.  §.  Broda  ,  e  non  ceci  :  di- 
cefi Allora.che  rabbujandofi  l'aria,  Ci  teme 
di  gragnuola  ,  e  Ci  defidera  pioggia  :  mo- 
do ballo.  §.  Rovefciar  la  broda  addoflb 
ad  alcuno  :  vale  Incolparlo  di  quello  che 
forfè  altri  ha  cotrur.ellò  ,  acciò  che  ne 
porti  la  pena  :  modo  bafio.  attribuer  à 
quelqu'un  la  faute  d'un  autre  j  afin  de  l'en 
faire  punir. 

BRODAJO.  "5  Vago  della  broda. 
BRODAIUOLO.  3  (  Lat.  juris  appe- 
tens.)  G^ui  aime  le  bouilion,  ta  fauceje  jus. 
§.  Il  primo  è  più  in  uf -.  Bccc.  dille  ,  La 
loro  brodajuola  ipocriiìa  ;  parlando  di 
quella  de'  Frati. 

BRODETTO.  Mineftra  d'  uova  dibat- 
tute con  brodo  ,  o  acqua.  BjuiUon  ,  fauce, 
§.  Per  Semplice  condimento  liquido.  (Lat. 
jufculum.  )  Saf.ce.  §.  Per  Mcfcuglio.  Me- 
lange. §.  Andare  a  brodetto  :  vale  ,  Farli 
d' ogni  cofa  un  Kcfcuglio  ,  e  un  guazza- 
buglio. (  Lat.  mifceri.  )  Meler, 

BRODO.  Broda.   (  Lar.  jus.  )   BcniUori^ 
BRODOLOSO.    Imbrattato  di  broda  ; 
fporco.  (  Lat.  fordidus.  )    Sale  ,  mal  pro- 
pre ,  grati] é. 

BRODONE.  Ornamento  ,  che  fi  cuce 
tra  1'  eltremità  del  bufto  dall'  entratura  del 
braccio  ,  e  l'eftremità  della  manica  del 
fajo, 

BROGLIARE.  Sollevarfi ,  commuoverfi. 
(  Lat.  excitari  ,  commoveri.  )  Se  fouUvtrf 
s'émti'.viiir. 

BROLLO.  V.  Brullo. 
*  BROLO,   lìiiìè   Dante  ,   per  Corona. 
Couronne.  Di  fopra  il  capo  non  faceva  bro- 
lo. §.  Per  \'erdura.  Verdure,  prairie. 

BRONCIO.  Dal  lar.  (Bronci  )  A  noi  è 
un  certo  fegno  di  cruccio  ,  che  apparifce 
nel  volto.  Colere.  §.  Onde  Pigliare  il  bron- 
cio :  Entrare  in  valigia.  (Lat.  indignati  , 
irafci.  )  Entrer  en  fureur  >  fé  mettre  e-ii. 
colere.  §.  Portar  broncio  ,  e  Tener  bron- 
cio :  Eilere  in  valigia  :  cioè  ,  Eflere  ,  o 
ftare  adirato.  (Lat.  in  fermento  jacere.  ) 
Etre  cm  colere. 

BRONCO.  Tronco  ,  fterpo  groflb.  Dal 
Dal  gr.  /8,ii9y;^5~.(Lat.  virgultum. )rreRc. 
§ .  Per  una  Sorca  di  pero.  Sorte  d'arbre  ^ 
de  fru:t. 

BRONCONE.  Bronco  grande  ;  e  dicefi 
di  Ramo  ,  o  pollone  taghato  dal  fuo  cep- 
po ,  ma  non  rimondo  :  lo  Iteflb ,  che 
Troncone  da  Tronco.  Branche,  §.  Per  Ci- 
mil.  Broncone  :  vale  Palo  groflb ,  con 
traverfe  da  capo  ,  cìie  Ci  dicon  Cornetti  , 
ad  ufo  di  foiiener  le  ^i^i  nel  mezzo  de' 
can.pi.    (  Lat.  jjedamentum.  )  Echalas, 

BRONTOLARE.  Borbottare.  Dal  gr. 
Ppotrûy.  (Lat.  muiìitare.)  Gronder,  mur- 
murer entre  fcs  dents. 

BRONZINO.  Aggiunto  di  volto  :  vale. 
Di  colore  accefo  ,  robufto  ,  incotto  d-il 
Sole.  (  Lat.  coloratus.  )  Vtfage  enflammé» 
brulé  ,  halé. 

BRONZO.  Rame-mefcolato  con  ftagno, 
e  talora  con  altro  fimile.  (  Lat.  ars.  ) 
Brom..e. 

BRUCARE.  Fior.  Levar  le  frondi  di' 
raiìii.  (  Lat.  frondare  ,  frondes  amputa- 
re. )  Elaguer  ,  tailUr  .    couper  les  feuilles^ 

5.  Pei  liinil,    £  diedcgh  nel  vifo  una  go- 
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tata  -  che  gli  brucò  la  caine  fino  all'  oflb. 
§.  Per  metaf.  Torvia.  (  Lat.  adinicre.  ) 
Oter.  Il  vento  mi  bruca  il  capperone.  §.  l'er 
Camminare  ,  andar  via.  (  Lar,  abne.  ) 
M -weber.  §.  Per  Fuggire  direbbed  ,  main 
jlcherzo.  (  Lat.  foluni  vertere.  )  S'enfuir. 

BRUCIARE.  Abbruciare.  (  Lat.  com- 
burere. )  £■  liti"/: 

BRUCIATA  ,  fiift.  da  Bruciare  ,  Mar- 
rone ,  o  caitagna  cotta  arrorto.  (  Lat.  ca- 
ftanea  toila.)  Châtaignes  on  marons  rotis, 

BRUCIATAJO.  Quegli,  che  fa,  o  vende 
le  bruciate.  Marchand  de  châtaignes  ou  de 
f^ttroìis  yotts. 

BRUCIOLATO.   Guafto  ,  e  infetto  dal 
hniciolo.  (Lat.  vermiculis  corruptus.)7vo.'.^f. 
BRU'CIOLO.     Strifcia    fouili/fìma  rac 
cartocciata  ,    levata  dal  legno  colla  pialla. 
Copeau.     §.    Bri'iciolo    diciamo   anche     a 
Quel  baco   ,  che  Ili  nella  radice  ,  e  ne' 
raperonzoli.    yer   qm    ronge   les   racines  , 
chenille.  §.  Onde  Radice  bruciolata. 
BRUCIORE.  V.  Cuociore.  Chaleur  ,fcu. 
BRUCO.    Baco  ,  verme  ,  fpezie  d'  in- 
fetti ,  che  rode  principalmente  la  verdura. 
(  Lat.  bruchus.  )    Chenille,  f .  I  Rom.  di- 
cono anche  Riica. 
bRUGNA.  Rojn.  V.  Prugna. 
*BRUIRE  ,    vGC.  anr.  Gorgogliare  ,  ro- 
nioreggiare  delle  budelle  ,  per  vento ,    o 
altro.  (  Lat.  crepare.)    Craquer  ;  crur  en 
parlant  des  bocaitx. 

BRULICAME.  Lo  flefTo  ,  che  Bulicame. 
BRULICARE.  Muovere.  (Lat.  movere.) 
'Heri7t:cr. 

BRULICHI'O.  Dicefi  di  quel  leggier 
movimento  ,  che  fanno  le  cofe  .  quando 
cominciano  a  commuoverfi.  Mouvement. 
*BilULLA2ZO.  Privo,  fpogliato.  Privé, 
dépouillé.  Ma  fé  tu  avelli  l'altro  occJiio 
bruUazzo. 

BRULLO.  Fior.  Privo  di  fpoglie  ,  fcuf- 
fo.  (  Lar.  exutus  ,  caflùs.  )  Dépouillé. 
E  non  pur  lo  fuo  fangue  è  fatto  brullo  : 
cioè  ,   Spogliato  di  fua  virtù. 

BRULOTTO.  Sorta  di  nave  per  dar  fuo- 
co quando  che  fia  ad  altri  vafcelli.  (  Lat. 
navis  incendiaria.  )  BruLt. 

BRUMA.  Il  cuor  dell'  inverno.  (Lat. 
bruma.  )  L'hiver,  Fuoco  ,  che  m  arde  alla 
più  algente  brunia.  §.  Bruma  ,  Sorta  di 
animaletto  di  mare  ,  che  rode  fott"  acqua 
i  vafcelli.  §.  E  Brama,  u  chiama  una 
Sorta  d'  erba  ,  o  fimile  ,  che  genera  il 
vafcello, 

BRUMALE.  Di  verno.  (  Lat.  brumalis  ) 
D'hiver. 
BRUMASTO.  Sorta  di  vitigno. 
BRUN AZ20. Alquanto  bruno, (Lat.  fub- 
niger.  )   Brun. 

BRUNETTO.  Dim.  di  Bruno.  (Lat.  fub- 
nigi-r.  )    Britn. 

BRUMEZZA.  Aftratto  di  ikuno.  (  Lat. 
Kig'-itudo,  nigrities.  )  C-il^itr  brune.  §.  Per 
jnetaf.  ,  e  vaie  Ofcurità  ,   ubf.urite. 

BRUNIRE.,  Dare  il  laftro.  i  Lat.  per- 
polirc.  )  P-Air  ,  brunir.  Brunire  il  ferro. 

BRUNITO,  add.  da  Brunire.  )  Lat.  po- 
litus;  )  Poli  ,  britnt.  Spada  brunita.  Oro 
brunito  ,  &c. 

Bruno  ,  fuft.  Abito  lugubre  ,  che  li 
porta  per  onoranza  de'  morti.  (  Lat.  veftis 
lugubris  ,  veftis  pulla  ,  piillata.  )  Veitil  , 
baìit  di  duittl,    ì.  vediai  nella  morte  de' 
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mariti  -  tutte  vcllicc  a  brun  le  donne  Perfe. 
§.  Pe '1  color  bruno.  Lebrun.  Il  bruno  il 
bel  non  toglie  ,   anzi   1'  accrefce. 

BivUNO  ,  add.  Di  color  nereggiante. 
(  Lat.  nigricans.  )  Brun.  §.  Per  Adom- 
brato ,  e  Con  poca  luce.  (  Lat.  opacus.  ) 
Noir,  obfcur.  §.  Per  Nero  fempliccmente. 
(  Lat.  niger.  )  Brun  ,  noir.  Panni  bruni. 
§.  l'er  metaf.  Mefto.  Tnjle. 

BRUNOTTO.  Che  ha  alquanto  del 
bruno.    1!n  peu  brun  ,   ou  noir. 

BRUSCA.  Sorta  d'erba,  che  s'adoperas 
nello  fpalmare  il  vafcello.  §.  E  Quello 
ftrumento  con  fecole  ,  on.le  i\  poliicono  i 
cavalli.  (  Lat  peniculus.  )  Brojjè. 

Bì;.USCAMENTE,  avv.  Con  modo  bruf- 
co  ,  rigidamente  j  llizzofamente.  (  Lat. 
iracundO.  )  Bruf-.piement  ,  rudement. 

BRUSCi-lETTO.  Dim.  di  Brufco.  (  Lat. 
fuba.er  ,  atris.  )  Vn  peu  bnipjue. 
BRUòCaiNO.  Sorta  di  colore. 
BRUSCO  ,  add.  Di  fapore  ,  che  tira  all' 
afpro  ,  non  difpiacevole  al  gufto.  (  Lat. 
acris.  )  ^igre  ,  apre  ,  verd.  Vino  brufco. 
Vm  bourru.  §.  Per  metaf.  Rigido  ,  aufte- 
ro  ,  afpro.  (  Lat.  afper ,  rigiaus.  )  Brus- 
que ,  dur.  Uomo  brufco  :  Ciera  brufca  , 
&;c.  §.  Ed  in  forza  d'  avv.  Rifpondcr  bruf- 
co. Répondre  brufc^uanent  ,  aigrement. 
§.  Aggiunto  di  Temporale  :  vale  ,  Turba- 
to ,  e  freddo.  )  Tems  froid  ,  tems  cou- 
vert, f .  Onde  Rabbrufcarfi  il  tempo  ,  di- 
ceti  ,  Qrando  fi  tuiba  ,  e  raffredda.  Dico- 
no i  Frane.  Le  tems  fc  couvre. 
BRUSCO  ,  fuft.  Bmfcolo.  Fétu. 
BRUSCOLINO.  Dim.  di  Brufcolo.  (  Lat. 
feftucula.  )  Petit  fitii.  $.  Per  metaf.  Che 
mi  fia  riprovato  un  bmfcolino  :  Un  me- 
nomiiiimo  fallo. 

BRU'SCOLO.  Minuzzolo  piccoliifimo,  e 
leggieridimo  di  legno  ,  o  paglia  ,  o  fimili 
materie.  (  Lat.  feftuca.  )  Fé  tu.  §.  Per  fot- 
ta d  erba  ,  detta  altrimenti  Pugnitopo. 
(  Lat.  rufcus.  )  Le  houx  buts  ,  mtrte  fau- 
vage.  §.  Prov.  Ogni  brufcolo  gli  pare  una 
trave  :  di  Chi  d' ogni  poco  di  cofa  fa  gran 
romore  ,  ed  enne  cafofo.  §.  Levarfi  un 
brufcolo  di  su  gli  occhj  :  vale  Liberarfi  da 
che  che  fia  a  fé  molto  niolello. 

BRUTALE.  Di  bruto  ,  a  fimiglianza 
di  bruto:  belliale.  (  Lat. elFeratus,  ferus.) 
Brutal, 

BRUTALITÀ'.  Brutalité, 
eRUTEGGIARE.  Comn  etter  brutalità. 
Faire  des  brutalités^  être  brutal. 

BRUTO  ,  full.  Animale  fenza  ragione  : 
beftia.  (  Lat.  animal ,  brutum  ,  beftia.  ) 
Brute  ,  anintdl, 

BRUTO,  add.  (  Lat.  brutus.)  Brute. 
BRUTTAMENTE,  avv.   Con  bruttez- 
za ,    con  bruttura.    (  Lat.  fœdè.  )    V'illai- 
nement  j    honte-.'.fement, 

BRUTT AMENTO.  Il  bruttare.  L'action 
de  gat^r  .   de  falir, 

BRUTTARE.  Imbrattare  ,  intridere  , 
macelliate  la  nettezza,  e  la  pulitezza.  (Lat. 
turpare  ,  tœdare  ,  deturpare  ,  inquinare.  ) 
Cater  ,  fai  ir  ,  fouiller  ,  ternir. 

BRUTTERIA.  Bruttura  ,  fporchizia. 
(  Lat.  loeditas.  )   Sdaé  ,  malpropreté. 

BRUITEZZA.  Altratto  di  Brutto.  (Lat. 
tlirpitudo.  }  Laideur.  §.  Per  Ifchifezza  , 
e  lotduia.  (  Lat.  iocitas,  )  SaUU  »  or- 
dare^  • 
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BRUTTISSIMAMENTE  ,  avv.  fup. 
Très'l,i:dement  ,  vilarnernent. 

BRUTTISSIMO  ,  fup.  di  Brutto.  (  Lar. 
turpiiiimus.  )  Tres-laid.  §.  Per  Ifconvene- 
vole  ,  difdicevole.  ^i  n'ejl  pas  conve- 
nante. 

BRUTTO.  Che  manca  della  propor- 
zion  convenevole  :  deforme  ,  fpropor- 
zionato, malfatto  :  contrario  di  Bello.  (Lat. 
turpis  ,  deformis.)  Laid.  «.  Per  fimil.  Eflèr 
brutto  di  gentihtade.  §.  Per  Lordo  ,  im- 
brattato ,  e  fporco.  (  Lat.  iixdus.  )  Sale  ., 
mal  propre,  §.  Brutto  ,  per  Ifcon^•enevole  , 
e  difdicevole  ;  come  Brutra  azione  ,  brutto 
coltume  ,  &c.   V lUin. 

BRUTTURA.  Schifezza,  fporchizia, 
lordura.  (Lat.  fœditas.  )  Ordure  .  faleté. 

BRU^aAGLIA.  Quantità  di  gente  vile  : 
Marmaglia.   (  Lat.  plebecula.  )  l'opulace. 

*  BRUZZO.  Crepuli:olo  :  1  ora  nella 
quale  apparucc  ,  o  le  ne  va  il  giorno. (Lat. 
ctepufculum.  ;  Le  crepufcule. 
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BUA.  Voce  puerile  ;  e  fignifica  Male, 
(  Lat.  morbus.  )  Mal. 

BUASSA'GGINE.  Scimunitaggine,  fcem- 
piaggine.  Sotife, 

BUBBOLA.  Upupa.  (Lat.  upupa.)  Httpe^ 
Oifeau,  §.  Per  Menzogna  ,  favola.  (  Lat. 
commcntum.  )  Menfonge  .faufftté.  §.  Per 
Spezie  di  fungo.    Efpei.e  de  champignon. 

BUBBOLARE.  Portar  via  con  inganno 
che  che  fia.  Tromper  quel.^u  un.  §.  Neut, 
paf.  Mandar  \ia  il  fuc  ,  male  fpendendo- 
lo.  (  Lat.  prodigere.  )  Prodiguer  fon  bien. 
BUBBOLATO  ,  add.  da  Bubbolare. 
BUBBOLONE.  Che  dà  ,  e  dice  altrui 
bubbole  ,  cioè  menzogne  ,  e  favole.  {  Lat. 
blatero  ,  locutulejus.  )  Menteur  ,  caufeur, 
babillard, 

BUBBONE.  Enfiato.  (  Lat.  bubo.  )  Tu- 
meur. 

BUBULCA  ,  voc.  lat.  lugero ,  mifura 
di  terra  ,  o  lavoro  ,  che  fa  un  pajo  di  buoi 
in  un  dì,  (lai.  jugcrum.)  arpent,  mefure. 
BUBULCATA.  Lo  flcflb  ,  che  Bubulca. 
BUCA.  Luogo  cavato  ,  o  apertura  ia 
che  che  ^\  fia  ,  comunemente  più  profon- 
do ,  che  largo.  (  Lat.  cavernula  ,  fcrobs.  ) 
TroUjcaverne.  §.  Per  Luogo  fotterraneo  di 
confervar  grano  ,  e  biade.  (  Lat.  fyrus.  ) 
Lieu  fotiterram  ,  où  l'on  ferre  le  grain» 
§.  Fare  una  buca  in  terra  :  Morire.  Mou- 
rir- §.  Fare  una  buca  :  Servirfi  del  danaro 
fidato.  Se  fcrvir  d'un  dépôt.  §.  Dare  in- 
torno alle  buche  ad  uno  :  Procurar  di 
cavargli  artatamente  di  bocca ,  quello  , 
eh'  e'  non  vorrebbe  dire.  I  Frane,  dicono. 
Tirer  les  vers  du  neiL.  §.  Prov.  Do\  e  èia 
buca  ,  è  il  granchio  :  (\  dice  di  Cofa  ,  che 
comunemente  non  va  I' una  fenza  l'altra. 
§.  Da  Buca  Imbucare ,  Sbucare ,  ô:c. 

BUCACCHIARE.     Foracchiare.     (  Lar. 
perforare.  )   Percer  ,  faire  des  trous. 
BUCARE.   Fare  il  buco.  Trouer. 
BUCATO  ,  fuft.  Imbiancatura  di  panni 
lini  ,  fatta  con  cenere  ,  ed   acqua  bollente 
iT.eflàvi  l'opra.  (  Lat.  li.xivium.  )  Lcffive.  f. 
§.  Bucato  ,   fi  dice  Quella  malia  ,  o  quan- 
tità di   panni ,  che  s'imbucatano  in  una 
volta.  Lcjfve.  §.    Pvifciacquare  un  bucato 
j  ad  imo  ;   è  fargli   una  gran    grida    ia 
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capo.    Lavty  l.i  tête  à  cjniUru'un, 

RUGATO  ,  add.  da  Buca're  ,  oie  hà 
buco.  Troué. 

BUCCIA.  Parte  fuperfidale  delle  pian- 
te ,  e  degli  alberi ,  e  tructi ,  che  fen-e  loro 
quali  per  pelle  :  fcorza.  (  Lat.  cortex.  ) 
Ecorce.  §.  Per  la  Parte  efteriore  delle  frut- 
ta. £<i  ;7f3«  ,  U  peLure.  §.  Per  la  Pelle 
degli  animali.  La,  peau  des  animaux. 
§.  Prov.  Tutti  d'una  buccia  ,  e  d'  un  fa- 
pore  :  cioè  ,D'  una  medciìn-a  qualità. (Lat, 
Cjufdem  nots  ,  ejufdem  farina.)  Tous  de 
la  même  paté,  §.  Eller  tutti  d'una  buccia  : 
fenz'  altro  aggiunto  ,  e  vale  lo  fìeilo. 
§.  Riandare,  e  riveder  le  bucce  :  vale 
Riandare  ,  rifruflar  le  cofe  vecchie. 

*  BUCCIERE  ,  voc.  ant.  da  Bue.  Bec- 
cajo.  (  Lat.  lanius.  )   Boucher. 

BU'CCINA.  Strumento  di  fiato  milita- 
re ,  antico.   (  Lat.  buccina.  1  Trompette. 

BUCCLVARE.  Sonar  la  buccina.  (  Lat. 
buccinare.  )  Sonner  de  La.  trompette. 

BUCCIO.  Buccia.  V. 

BUCCIOLINA.  Dira,  di  Buccia,  (  Lat. 
pellicula  ,  corticula.  )  Ptxite  peau  ,  petite 
icorce. 

BUCCIOSO.  Che  hi  groflà  buccia. 
(  Lat.  corticofus.  )  g^ui  a,  y.ne  écorfe 
ipaiffe. 

BUCCIUOLO.  Quella  pane  della  can- 
na ,  faggiuale,  o  altra  pianta  /ìmile  ,  che 
è  tra  un  nodo  ,  e  1'  altro.  (  Lat.  interno- 
diuni.  )  L'efpace  qui  efi  entre  deux  nœuds 
dans  les  plantes  ,  comme  dans  les  tu  aux 
de  bled  ,  &c.  §.  Inneftare  a  bucciuolo. 
Term.  d'  Agricoltura. 

BUCCO'LICA.  Titolo  di  libro  ;  e  nome 
di  Sona  di  poelìa  paltorale.  Bucchque. 

BUCCO  Lieo  ,  add.  Attenente  a  Bucco- 
lica. £)e  bucolicjue. 

BUCELLO.    Buciacchio.  V. 

BUCENTO'RIO.  \     Sorte   di   navile  a 

bUCENTORO.  5  remi.  (Lat.  bu- 
C^ntaurus.  1  Bucer.taure. 

BUCHERAME.  Sorta  di  tela. 

BUCHERAMENTO,  Così  fi  chiama  a 
Firenze  quello  ,  che  i  Romani  anticamen- 
te chiamavano  Am.bito  ,  e  i  Veneziani 
jnodernamente  Brogho.  Brigue, 

BUCHERARE,  Far  buchi.  Trouer.  «.  Per 
fimil.  Procacdarfi  occultamente  voti  per 
Ottener  gradi  ,  e  magiftrati.  SoUiciter  , 
brxguer. 

BUCHERATO.  Che  hà  ia  fé  molti 
buchi.  (Lat.  foraminofus.)  Plein  de  trous  , 
troué  ,  percé. 

BUCHERA'TTOLA  ,  e  Buchcràttolo. 
Dim.  di  Buca.  PiccolilFuna  buca.  Veft  trou. 

BUCIACCHIO,  Dim,  di  Bue,  (Lat.  bu- 
CuluF.  )  -Un  jeune  bœuf. 

BUCICARE.  Muovere  ,  azzicare  :  voce 
contadmefca.  (  Lat.  movere.  )  %emuer  , 
bouger. 

BUCINAMENTO,  Il  bucinare.  (  Lat. 
fufurratio.  )  Bourdonnement  ,  murmurc. 
$.  Per  fimi!.  Aver  bucinamento  negli 
orecchi.  'Lat.  t\nniim.)Tintemcnt  d'oreUles. 
BUCINARE,  Andar  dicendo  rifc  bata- 
mente  ,  con  riguardo  ,  cilcnie  qualche 
voce ,  femore  ;  E  (i  conllruifce  nella  ma- 
niera del  neut.  paf. ,  e  anclie  talora  in 
forma  art.  (  Lat.  fufurrarc,  )  Bourdonner, 
murmurer. 

liU  CINE.  Sorte  di  rete  da  pcfcarc  ,  fi- 
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rails   alle    vangajuole ,   e   al  bertovello. 
Sorte  de  filets. 

BUCINETTO.  Dim.  di  Bùcine. 

BUCO.  Apritura  ,  che  hà  del  rotondo  , 
e  non  molto  larga  :  pertugio  ,  toro.  (  Lat. 
foramen.  )  Trou.  §.  Per  quel  Foro  ,  che 
a  fa  ne'  vefHmenti  per  aftibbiarfi.  Bouton- 
nière. § .  Da  Buco ,  Bucherare  ,  Buchera- 
to ,  Bucare  ,  &c, 

BUCOLINO.  Dim.  di  Buco.  (  Lat.  par- 
vum  foramen.  )  Petit  trou. 

BUDELLAME.  Malìa  ,  e  quantità  di 
budella,  (  Lat.  exta.  )  Entrailles ,  boyaux^ 
inte/itns. 

BUDELLO.  Un  pezzo  di  quel  canale  , 
che  con  varj  avvogUmenti  va  dalla  bocca 
dello  llomaco  infino  al  culo  per  ricevere  il 
chilo  ,  e  gli  efcrementi  della  prima  cozio- 
ne.  Boyau.  §.  E  nel  plur.  per  Tutto  il  ca- 
nale dello  flomaco  al  culo  ;  e  fi  dice  , 
Budella  ,  e  Budelle.  Boyaux  ,  intefttns. 
§ ,  Dare  in  budella  :  vale  ,  Dare  in  nulla  : 
modo  ballo, 

BUE.  Toro  caftraio ,  e  domato:  ani- 
mal  da  giogo.  (  Lat.  bos.  )  Bœuf.  Plur. 
Buoi.  §.  Dalla  ftoUdità  di  quello  animale, 
fi  dice  Bue  ad  uomo  d'  ingegno  ottufo. 
Dicono  anche  i  Frane  Cefi  un  vrai  bœuf. 
§.  Prov.  Ogni  bue  non  sa  di  lettera  :  e 
vale  ,  Ogni  un  non  s'intende  d*  ogni  cofa. 
§.  Cuocer  bue  :  dicefi  di  Chi  non  inten- 
de di  ciò  ,  eh'  altri  dilcorre  :  modo  ballò. 
§.  Prov.  Mettere  il  carro  innanzi  a'  buoi  : 
dicefi  di  Chi  fa  innanzi  quel ,  che  dovreb- 
be far  dopo.  Mettre  la  coarrue  devant  les 
bœufs.  §.  Da   Bue  Boccino.  V. 

BUE.  Salvatico,  Bœuf  fauvage, 

bU'FALO.  V.  Bufolo.  Bufie. 

BUFE'RA.  Propriamente  ,  Turbo  con 
pioggia  ,  e  neve.  (  Lat.  turbo.  )  Orage. 
§.  A  Bufera  dicefi  anche  Nodo  ,  o  Ritrofo 
ài  vento.  Tourbillon  de  vent. 

BUFFA.  Vanità  ,  burla  ,  beffa  ,  baja. 
(  Lat.  nugï  ,  gens.  )  Bagatelles,  fotifes  , 
railleries,  plaifanteries.  §.  Per  Vifiera  ; 
che  è  Qiiella  parte  dell'  elmo  ,  che  cuo- 
pre  la  faccia  ,  e  s'alza ,  e  cala  a  voglia  al- 
trui, (  Lat,  buccula,  )  Vtfiere.  §.  Onde  il 
Prov.  Tirar  giù  la  buHa  :  vale  Difpre- 
giar  la  vergona  ,  e  por  da  banda  il  rif- 
petto,  (Lat.  perfricare  frontem.  )  N'avoir 
aucune  honte  ,  aucun  égard. 

BUFFARE.  Far  bulîe  ,  dir  dande  ,  dir 
facezie ,  fcioccheggiare.  (  Lat.  nugari  , 
nugas  agere.  )  Badmer  ,  dire  des  baga- 
telles ,    des  plaifanteries. 

BUFFETTO  ,  fuft.  Colpo  d'  un  dito  , 
che  fcocca  di  lotto  un'  altro,  (  Lat.  tali- 
tium.  )  Chiquenaude.  Ï.  f ,  Per  Una  forca 
di   tavolino.  Table. 

BUFFETTO  ,  add.  Aggiunto  di  pane  , 
che  s' intende  del  più  fine.  P^m  mollet. 

BUFFONARE.  Fare  il  bullóne  ;  Oggi 
più  tofto  Biilìòneggiare,  (  Lat.  fcurrari.  ) 
lioufonuer ,  platfanter. 

BUFFONCELLO.  Dim.  di  Buffone.  Pe. 
tit  boufon.  §.  Talora  vale  Scimunito. 
Fat. 

BUFFONCINO.  Dim.  di  Buffone.  Pe- 
tit boufon. 

BUFFONEGGIARE.  Fare  il  buffone. 
(  Lat.  fcurrari.  )  Boufonner  ,pla.tfanter  , 
folâtrer. 

BUFFONE.  Giullare  ,  che  hà  per  pro- 
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feffione  il  trattener  con  buffonerìe ,  e 
cofe  da  ridere,  (  LS»..  fcurra.  )  Boufon , 
plaijant.  §.  Far  doflo  di  bullóne  :  cioè  , 
Recarfi  la  cattivid  in  ifcherzo.  §.  Direm- 
molo  anche  per  Ccmpoirar  baftonate ,  e 
ingiurie  ;  e  perdo  da  Plauto  fliron  detti 
(  Plagipatid;r.  )  ^«»  efi  fouvent  battu. 
§.  Buffone.  Vafo  di  vetro  tondo,  e  largo 
di  corpo  ,  e  corto  di  collo  ,  per  ufo  di 
mettere  in  frefco  le  bevande.  Flacon  pour 
fitre   rafraîchir   le  vin. 

BUFFONERIA.  Buffa.  Bagatelles  ,  plai^ 
fanterics.  §.  Per  1"  Arte  del  buffone.  (Lat. 
fcurrulitas.  )  Boufunnerte.  §.  Per  Atto  ,  o 
detto  di  buffone,  Boufonnerte. 

BUFOGNARE  ,  e  Bufonchiare  :  borbot. 
tare.    (  Lat.  obmurmurare.)  Murmurer. 

BUFOGNINO.  Che  bufogna.  (Lat, 
obmurmurator.  )  ^»j  murmure. 

BU  EOLO.  Animal  noto  da  giogo. (Lat. 
bubalus.  )  Bufie.  Non  vene  fono  in  Fran- 
cia. §.  Dicefi  altrui  per  ingiuria  :  Tu  non 
vcdrefti  un  bufol  nella  neve.  §.  Menare 
altrui  pe  1  nafo  come  un  bufolo  :  vale 
Aggirarlo  ,  burlarlo  ,  condurlo  con  finzior 
ne  a  far  ciò  ,  eh'  ei  non  vorrebbe. 

BUFONCHIARE,  Lo  fìeflb ,  che  Bo^ 
fonchiare, 

BUGGIANO,  Salvatico  ,  e  mal  creato  : 
rozzo,  (  Lat.  Male  moratus.)  Incivil,  grof- 
fier. 

BUGI'A.  Menzogna  ,  falfità  di  parole  , 
contrario  di  Verità.  (  Lat.  mendacium.  ) 
Menfonge^Tcì.  §.  Per  Quello  ftrumento  , 
che  ulano  i  Prelati  nelle  fagre  funzioni 
per  veder  lume  in  leggendo.  Bougeoir. 
§.  Prov.  Le  bugie  fon  zoppe  :  e  vale  > 
Che  per  mezzo  delle  bugie  uom  non  s"  a- 
vanza. 

BUGIARDAMENTE,  aw.  Con  bu- 
gia. Faujfement. 

BUGIARDISSIMO  ,  fup.  di  Bugiardo, 
Grand  menteur. 

BUGIARDO.  Che  dice  bugia. (Lat.  men- 
dax.  )  Menteur.  §.  Per  Falfo.  (  Lat.  fai- 
fus,  )  Faux.  §.  Prov.  E'  ù.  giugne  più  prefto 
unbugùardo  ,  eh'  un  zoppo.  5-  Pero  bu- 
giarde. Sorta  di  frutto  ,  cosi  detto ,  per- 
chè appare  acerbo  ,  ed  è  maturo. 

BUGIARDONE.  Accrefdr,  di  Bugiardo, 
Grand  menteur. 

BUGIARDUOLO,  Dim,  di  Bugiardo. 
Petit  menteur. 

*  BUGIARE,  vcc.  ant.  Dir  bugie.  (  Lat, 
mentiti.  )   Mentir.  §.  Da  Bugiare  Bugiar- 
do ,  come  da  Beflàre  ,  Beffardo. 
BUGIARE.  Forare.  Troncr. 

BUGIGA  TTOLO  ,  e  Bugigatto.  Da  bu- 
gio  ,  e  gatto  :  quafi  Buca  da  gatto.  Naf- 
condiglio.  (  Lat.  latebra.  )  Cadiette.  §.  Per 
Piccolo  (lanzino  ,  ripoftiglio,  (Lat.  latebra, 
llatiuncula.  )  Cache  ,  cachette  ,  niche.  M* 
afconderei  in  qualche  bugiganolo. 

BUGIO  ,  add.  Bucato  ,  forato.  (  Lar, 
perforatus.  )   Troué.  Voce  diduefillabe. 

BUGIONE.  Bugia.  (Lat.  mendacium  \x\ì~ 
^n{im.)Grand  menfonge.  Di  quattro  fillabc, 
BUGIUZZA.  Dim.  di  Bugia. P.nre  mea- 
terie.    Voce  di  quattro  fillabc. 

BUGLIUOLO.  Vaio  di  legno  fimi'c  al 
bigonciuolo  ,  ma  un  poco  nihiore.  (  Lat. 
doliolum.  )   Baril. 

BUGLOSSA.  Liba  nota.  (  Lat.  biiglot 
fuin  vulgate.  )  Buglufe. 
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BUGNO.  Aniia  ,  caflèna  da  pécchie, 
e  forfè  quella  tonda  a  guifa  di  bigondi'.o- 
lo  ,  fatta  di  fcorze  di  fuvero.  (  Lat.  alvear, 
a.heiTkiw.)'P^iiLhe. 

BUGNOLA.  7  Vafo  comporto  di  cor- 
fi  UGNOLO.  K  doni  di  paglia  legati  con 
roghi  ,  per  tenervi  entro  biade  ,  crulca  , 
e  limili.  (  Lat.  cumera.  )  Panier. 

BUJETTO,  Dim.  di  Bujo.  (Lat.  fubobf- 
curu-:.  )  Vn  j'ei:  ohjlifr. 

BUÎKO.  Di  Bue  :  Bovino.  (Lat.  bubulus, 
bovillus.  )  De  bieuf ,  de  race  de  iauf. 
Sterco  buino  ;  pelle  buina  ,  &c. 

BU.TO  ,  fuft.  Ofcurità  ,  tenebre  ,  man- 
canza di  lume.  (  Lat.  tenebri,  obfcurum.) 
ObfLurit: ,  tenèbre i.  §.  Far  le  cofe  al  bujo  , 
e  Vivere  al  bujo  :  cioè  ,  A  cafo  ,  e  fenza 
con/ìJerazione.  (  Lat.  temere  alìquid  age- 
re  ,  temere  vivere.  )  Vivre  ,  ou  fair:  les 
chofes  fans  examiner  ,  fans  prévoir  les  con- 
/èquences.  §.  Edere  al  bujo  di  che  che  (la  : 
vale  Non  averne  notizia.  l:int,rer. 

BUJO  ,  add.  Ofcuro  ,  tenebrofo  ,  fenza 
lu  ine.  <.  Lat.  o'.Icurus  ,  tenebrofus.  )  O'f- 
cur  ,  tér,é'jreKx,§.  Al  bujo,  avv.  vale  In 
tempo  ofcuro  ,  o  luogo  bujo.  Dans  un 
Itetc  obfcur  ,  ou  dans  l  obfcurité.  §.  Per 
met.!'-".  Difficile  ad  intendere ,  contrario 
di  Chiaro.  (  Lat.  obfcurus ,  diiìicilis.  Gr. 
ÛTu<Piiif,  )  Obfcur  .  diffìcile  a  comprendre. 

BU.TORE.  Bujo  ,  ofcurità.  (  Lat.  obfcu- 
ritas.  )  Obfcurité  ,  ténèbres. 

BULBO.  Barba  ,  o  radice  d'  alcune  pian- 
te ,  la  qiule  diceiï  comunemente  Cipolla  , 
per  la  fiir.iglianza  ,  eh'  ella  ha  con  eflà. 
(  L::t.  bulbus.  )  Oignon ,  en  furiant  des 
f  iTritrs. 

BULDRTANA.Lo  lleffo  ,  che  Baldracca. 
<  Lat.  volgare  fcortum  j  quadrantaria.  ) 
Femr/te  py.blicjue. 

BULICA.VfE,  Vene  d'acque  ,  che  forgon 
bollendo.  (  Lat.  fcaturigo  ,  fcatebra.  ) 
Source. 

BULICARE.  Bollire.  (  Lat.  ebullire.  ) 
JSouilnr  ;   Bottilloner. 

BULI.MA.  Frotta  confufa.  (  Lar.  turba,  i 
Trsnp/^. 

BULÎMACA.  Sorta  d'  éfh.  (  Lar.  ano- 
nis. ,'  .^rri  ti-baKf .  piante. 

BULINO  ,  e  Belino.  Sorta  di  flTU.Tien- 
to  ,  per  lo  pili  colla  punta  d'  acciajo  ,  col 
quale  fottilmente  ,  Ç\  fcava  ,  e  in  aglia 
oro  ,  argento  ,  rame  ,  criftallo  ,  o  iìmili  , 
per  farvi  carratteri ,  rabefchi  ,  e  figure  : 
Ibrfe  dal  Gr.  £o?iis-  (  Lat.cœium.)  Burin. 

BULLA.   V.  Eolla. 

BULLETTA.  Polizzetta ,  per  Contra- 
fegno  di  licenza  di  pail'are  ,  o  di  portar 
merci ,  improntata  col  fuggel  pubblico. 
(  Lat.  epillola  ailertoria.  Gr.  SìÒos  »7;;  ) 
taftport.  %.  Per  Qiiella  polizzetta  ,  nella 
oua!  fi  fcrivono  i  nomi  da  eltrar  per  forte. 
L'.ilct.  6.  Bulletta  ,  ancora  è  nome  di  va- 
rie fotte  di  chiodi  ,  e  pardcciarmente  di 
q'.ieile  ,  che  hanno  gran  cappello.  S.rte 
de  chnds. 

BULLETTINA.  Dim.di  Bulletta  per  fot- 
ta di  chiodo. 

BULLETTIMO.  Dim.  di  Bulletta  per  Po- 
lirza-.fimile  alla  (Tcircra)dc*  Larini.  £..71.7. 

EULSTNO  ,  e  Bolfina.  Sorta  d' infermità 
ne'  cavalli ,  per  cui  appena  pollòno  ref- 
pirare.  (Lac.  dvfpnœa.)  ^Jirae, 
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BUON  ACCORDO.  Strumento  muGca- 
Is  di  talli  colle  corde  di  metallo  ,  di  figura 
lìmi'e  a  un'  arpe  a  giacere  ,  ma  col  fondo 
di  legno  :  chiama/i  anche  Arpicordo  ,  e 
Gravicembalo.  (Lat.  clavicymbalum,  har- 
pichordum.  )  Claxeffin. 

BUONAGURATO.  Avventurato  ,  feli- 
ce ,  di  buon'  agurio.  (  Lat.  ielix ,  fortuna- 
tus.  )    Di  bon  itKgy.re. 

BUONAMENTE,  avv.  Per  ceno  ,  in 
veiirà  ,  veramente.  (  Lat.  quidem  ,  pro- 
feclò  ,  fané,  )  Certainement  j  véritable- 
ment. 

BUONAVOGLIA.  Uomo,  che  fervx 
per  mercede  ,  non  forzato  al  remo.  Ko- 
lontaire.  §.  E  per  fimil.  dicelì  di  Chiun- 
que ,  fenza  appanenerfegli  ,  entri  a  far 
che  che  lia.  Volontaire. 

*  BUOND.^TO.  Molto  ,  aflai  ,  buona 
quantità.  (  Lat.  bene  multus  ,  plurin^iis.  ) 
^u.i'.tité  j  beaucoup  >  plujteurs.  §.  Dicelì 
anche  ,  e  più  comunemente  Umbuonda- 
to  ,  e  Imbuondato, 

BUONISSIAÎO  ,  fup.  di  Buono,  (  Lat. 
optimus.  )  Excellait ,  très-bon. 

BUONO  ,  add.  Che  tira  a  fé  l' appetito, 
ed  è  epiteto  di  varj  fignifìcati ,  che  fempre 
denota  eccellenza ,  e  perfezione  ,  contra- 
rio di  Malvagio  ,  e  di  Reo  ,  attribuito  ad 
uomo  ,  o  a  dote  ,  che  attenga  ad  elio  : 
vale  ,  Da  bene  ,  di  buone  quaUtà ,  fchiet- 
to  ,  pio  ,  lod^^  ole  ,  efemplare  ,  &c.  (  Lat. 
bonus  ,  pius ,  laudabihs  ,  egregius.  )  Bon. 
§.  Per  ironia.  Bon.  §.  Per  Bonario  ,  fem- 
plice.  Bon.  §.  V^ale  talora  Perfetto  in  quel- 
lo ,  a  cnc  egli  è  ordinato  ,  o  inftruito  : 
Buon  foldato  ,  buon  capitano  ,  buon  giu- 
dice, &:c.  (  Lat.  fortis  miles  ,  prudens  dux, 
jufhis  judex.  )  Bon  ,  parfait.  §.  Per  Utile  , 
giovevole  ,  comodo  ,  lì.niro.  Buona  me- 
dicina ;  buona  ikada  ;  buon  mercato  ,  &c. 
Bon.  §.  Per  Piacevole  ,  guflofo  ,  giocon- 
do. Buona  notte  ;  buon  volto  ;  buon  tem- 
po ,  6cc.  Bon.  §.  Per  Profpero  ,  favorevo- 
le ,  fe'ice.  \'enuto  il  buon  tempo  ;  Con 
buon  vento,  &:c.  Bon.  §.  Per  Molto,  gran- 
de. Buon  tempo  fa.  Il  y  a  long  -  tims. 
§.  Per  Orrevole  ,  convenevole.  Efler  di 
buona  famiglia  .  Buon  parentado  ,  ôcc. 
Bon.  Dicono  i  Frane.  Vn  enfant  de  bonne 
familLe  ,  de  bonne  mAifon.  §.  Per  Sano  , 
forte  ,  robufto  ;  come  Buone  braccia,  luio- 
na  tefta  ,  buono  lloinaco  ,  &c.  Bon,  robu- 
fie  .fort.  §.  Per  metaf.  Avere  ,  e  tare  buo- 
no itomaco  :  dicelì  di  Chi  operando  ciò  , 
che  non  dubbe  ,  non  ne  fente  ne  aggravio, 
ne  rimorfo.  § .  Per  Perfetto  ,  grande.  Buo- 
no fenno  ,  buona  quantità  di  danari,  buo- 
na dote  ,  Scc.  §.  Per  Atto  ,  idoneo,  accon- 
cio a  che  che  lia  ,  proporzionato.  Bua.  Non 
eiiér  buono  a  che  che  fìa.  N'être  bon  à  rtcn. 
§.  Buondì,  buongiorno,  buonanotte, 
&C.  Modo  di  falutare.  Bonjour,  bonne 
nuit .  &c.  §.  Buona  Pafqua  ,  buone  Fefle, 
buon  Capo  d'  anno  ,  fi  dice  in  agurando 
aitn'i  per  felici  quei  tempi.  V.  in  varj  no- 
mi fuit,  le  altre  applicazioni  di  Buono  ag- 
£eiti\-o. 

BUONO  ,  full  ri  bene.  (  Lat.  bonum.  ) 
'Li  bien.  §.  Buon  per  ce  ,  e  iìmili  :  modo 
di  dire  ,  e  vale  :  Buona  cofa  per  te  ,  Ben 
-;r  lui  ,  &:c.  Ç.  Dir  buono  ad  uno  :  Aver 
1;  cofe  favorei.'oli  ,  e  che  gli  fuccedan  be- 
ne. (  Lat,  f  rofpcra  foituna  uri.  ;  ^voir  du 
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bonhtur  ,  être  h^urdux.  Ogni  uno  giuo- 
ca  bziìc  ,  quando  gli  dice  buono.  §.  Colle 
buone  :  cerne  ,  Andare  ,  trattare  ,  sfor- 
zarfi  colle  buone  :  cioè  ,  Colle  piacevo- 
lezze ,  Con  bello  ,  e  concie  modo.  Par 
dìnceur.  §.  Far  buono:  Mettere  in  credi. 
to.  (  Lat.  acceptum  referre,  )  § .  Far  buoix> 
al  giuoco  :  Impegnar  la  fede  ,  obbligarli 
anche  a  più  di  quella  moneta. che  ù  \-edc  in 
tavola.  Faire  bon.  §.  Eflère  il  buono  ,  e  'I 
bello  appreflò  d'  alcuno  :  di  Chi  fenza  fuoi 
menti  è  in  favore  di  alcuno.  Ç.  Far  buo- 
no :  Concedere.  (  Lat.  concedere  ,  permit- 
tere,  )  Pajj'er  ,  permettre.  §.  Nel  buono  , 
Sul  buono  dell'  età  ,  o  fimili  :  vale  ,  Nel 
bello  ,  nel  colmo  ,  nella  periezione  dell' 
età  ,  o  fimili.  §.  Averne  buono  :  vale  , 
Sr.irne  bene,-eflere  fu  '1  vantaggio.  §.  Buon 
per  Dio  :  n-.odo  efclamativo  contradicentc 
a  dò  .  che  altri  per  avanti  prof  ofe.  §.  Da- 
re il  buon  per  la  pace  :  dicefi  del  Cercare 
anche  con  fuo  fvantaggio  la  pace,  taire  la 
patx  e.  fon  defaxamage, 

*  BUOVA  ,  voc.  ant.  Bove. 
BURANTESE.  Sorta  d'uva  bianca  mol- 
to dolce. 

BURATTELLO.  Sacchetto  lungo  ,  e 
ftretto  ,  fatto  di  ftanugna  ,  per  abburattar 
la  farina  col  frullone  ,  o  con  mano,  dentro 
alla  madia.  (Lat.  cribrum,  fubcerniculum.) 
Crible  ,    Van. 

BURATTINO.  Dicefi  Qjjel  fantoccio  di 
cencj  ,  o  legno  ,  con  molti  de'  quali  rap- 
prefentano  i  ciarlatani  ,  o  limili  ,  varie 
cormiiedie  per  adunar  le  brigate.  Mano' 
nettes. 

BURATTO.  Sorta  di  tela  rada  ,  e  trafpa- 
rente. 

BURB.AN2A,  Pompa  vana  ,  vanaglo, 
ria  ,  ambizione.  (  Lat.  ambitio  ,  fuper_ 
t>ia  ,  oftentatio  ,  faltus.  Ci,  ^'-fo^^zi*.  ) 
Fa/te  ,   ojhnt.ition  ,  vanité  ,  ambition. 

BURBANZARE.  Vantare.  (Lat.  gloria- 
ri.  )  Vanter  ,  fé  vanter, 

BURBANZESCO.    \ 

BURBANZIERE.     5 

BURBAN20SAMENTE  ,  avv.  Con  bur- 
banza.  (  Lat.  fuperbè.  )   ^vecv.inité. 

BURBANZOSO  Pien  ci  burbanza.  (Lat. 
faftofus  ,  fuperbus.  )  Vam  ,  faperbe  ,  or- 
gneilteux  ,  glorieux. 

BU'RBERA.  Strumento  di  legno  ,  con 
maniclii  di  ferro  per  ufo  d'  avvolgere  ;  in- 
torno a  che  s' avvolge  un  canapo  ,  per  ufa 
di  tirare  in  alto  pe'ì.    Gruè, 

BU'P<.BERO.  Aggiunto  ad  uomo  :  vale, 
D'  afpetto  rigido  ,  aullero,  ed  afpro.  (Lat, 
torvus,t;tricus,  vuhuoCus.)  Homme  d'un  re 
gard  firoac'oe  ,  d'ui.e  fh'.Ji^.i^mie  Jïn-Jlrc. 

BURCrilA.  Andare  alla  burciJa  :  v  ale 
Rubare  ,  e  copiare  l' invenzioni  altrui. 
Dérober.  § .  Di  qui  Imburchiare  ,  c'at  vale, 
Ajutar  ccm-porre  altrui  qualche  fcritmra. 

BURCHIELLO.  Dim,  da  Burchio.  (Lat, 
phafeius  ,  linter.)  Perrr  bateau  .  un  bachot, 

BURCHIO.  Barca  da  remo  copena. 
I  Lat.  llapna  ,  biremis.;)  Vn  ^fo^uif .  t:ne 
thnloupc  ,   une  petite  barque. 

BURE.  Pane  dell'  aratro.  (  Lat.  b.iris.  ) 
Le  mand.'e  de  la  charme. 

^BURELLA  ,  voc.  ant.  Spezie  di  prigio- 
ne ,  e  forfè  quella  ,  che  oggi  fi  dice  S<?- 
greta.  Prij'on  ,  cachot.  §.  Per  injtaf,  Ufata 
da  Dante ,  per  luogo  ofcuro ,  ove  non 
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/i  vede  raggio  di  Sole.  Cuchot  >  lim  obfciir 
6"  ténébreux.  §.  burella  ,  per  cavallo  pez- 
zato. (  Lat.  pica.  )  Coeval  pie- 

BURIASSO.  Che  mene  in  campo  li 
gioltracore.  Heranr. 

BURLA.  Bed'a.  Pluifanterie.boufonnene. 
§.  Fare,  o  Dire  che  eoe  fia  da  burla  :  vale  , 
Per  ifcherzo.  Dire  (jueUjiie  choje  pour  rire  . 

BURLARE.  Bertare  ,  fchernire  ,  dif- 
pregiare,  non  tare  Itiaia.  Plaifanter  ,  boy,- 
fonner.  %.  In  fign.  neut.  Non  dire  ,  e  non 
far  da  ienno.  A't-"  parler  pas  ferteufcmo.t. 
§.  Neut.  paf.  Burlarli  di  che  che  lia  :  di- 
cefi del  non  farne  conto  ,  fprezzar  che 
che  fia  ,  iarfi  befìè.  Se  moccjtter  de  quei- 
oue  chofe  ,  U  méprifer.  §.  Pro\'.  Tal  (i  bur- 
la ,  che  il  contellà  :  e  vale  ,  Che  alle  \  ol- 
te  fono  apparenza  di  burlare  ,  ii  dice  la 
verità.  (  Lat.  ridendo  dicere  verum  mini 
vetat.  )  On  dit  fottvent  La  vente  en  riant. 
Ç,  Da  Burlare  Burla  ,  che  è  l' Etìrècto  d>;l 
burlare.  )  Tiaiùerte  ,  plaifa?,:e,-ie. 

BURLATORE.   Che  burla.    Jl.-.'/ant. 

BURLESCO.      ■>  Dicefi  di  Cofa  da  bur_ 

BURLE'\'OLE.  5larfene  ,  e  talora  della 
Perfona  ,  che  burla.  Plaifant ,  ante. 

BURLONACCIO.  Pegg.  di  Burlone, 
Eajonaccio. 

BURLI  ERO.  "?     Che  burla  fovcnte  ,  e 

BURLONE.  3  volentieri.  (  Lat.  nuga- 
tor.  )  Plaifant.  neur  ,  bonfon. 

BURRASCA.  Quel  combattimento  ,  che 
fanno  i  venti  nel  mare.  (  Lat.  tempêtas.  ) 
Tempête,  bottrafque.  Ç.  Onde  ,  Correr  bur- 
rafca  :  vale  ,  Correr  pericolo.  (  Lat.  in  dif- 
crlmine  verfari.  )  Etre  en  danger. 

BURRAIO.  2  Luogo  fcclcelb,  dinipato, 

BURRONE.  5  e  profondo.  (  Lat.  vallis 
afpera  fiib  rupibus.  )  Precipue, 

BURRO.  Butjro.  Beurre. 

*BUS3ACCARE  Da  Buihaccone  :  che  è 
Qiiegh  ,  che  Tempre  cerca  ingannare  al- 
trui con  bugie  ,  e  con  invenzioni  :  onde 
Bufbaccare  ,  è  far  (ìmile  proieiììone.  (  Lat. 
fucum  tacere.  )  Tromper  ,    attr.iper. 

*BUSBACCHEKL'^.  Inganno,  the  Ci  cer- 
ca fere  altrui  con  bugiarde  ,  e  finte  inven- 
7Ìoni.  (  Lat,  techna:.  )  attrape,  tonTj  fn- 
ptrchene. 

BUSBACCONE.  V.  Bufhaccare. 

BUSSO.   Barattiere.  Trompenr, 


BUS 

BUSCA.  Cerca.  Onde  ,  Andare  in  buf- 
ca  ,  e  darli  alla  bufea  ,  &:c.  ^itere. 

BUSCALFANA.  Beltia  grande,  e  magra. 

BUSCARE.  Procacaarii  ,  ed  ottener  che 
che  fia  con  indullria.  Chercher  .  c^  obtenir 
une  chofe  par  adrtjfe.  §.  Neut.  paf.  Bili- 
carli. §.  Eufcare  ,  talora  \  ale  Predare  ,  il 
che  direbbeli  anche  Foraggiare.   Fourager. 

BUSCATO  ,   add.  da  Bufcare. 

LUSChETTE.  B^.ihettes,fcrK.  §.  Cù'o- 
caie  alle  bufchette,  Joy^r  aia  couite paiUe, 
*  BUSCIONE,  voc.  ant.  e  forte  Francete. 
Macci.ia  ,  bofco  di  pruni. 

BUSCO.  Briifcolo.  (  Lat,  feftuca.)  Fetii. 

BUSCOLINO,  Dim.  di  Bufco.  (Lat.  ato- 
mus.  )  Petit f.t:'.. 

LUSLCCnlA  ,  e  Eufecchio.  Budellame, 
e  ventrefche  d'  animali ,  e  polli.  (  Lat. 
interanea  ,  exta.  )  Les  entratUcs ,  les  tr,- 
ttjiins. 

BUSNA.  Sorta  di  ftrumento  da  fuono. 

BUSSA.  Afi'anno,  e  travaglio,  cagio- 
nato per  Io  più  da  fatica,  i  Lat,  afHiùatio, 
'  exatio.  )  Peine,  jûtgi-.e,  laffnude.  %.  Non 
è  molto  in  ufo  al  plur,  §  ua  Euiia ,  Ra- 
builare  :  che  vale  ,  Spaventare  con  afprez- 
za  di  parole  ,  o  di  tatti,  {  Lat.  pertcrreia- 
cere.)  Etonner  ,  Jurprendre.  §.  E  Tambuf 
fare  :  ciie  vale  ,  Percuotere  bea  bene. 

BUSSARE.  Battere  ,  percuotere  ,  pic- 
chiare :  e  diceli  proprio  degli  Ufcj,  quando 
il  picchiano  ,  perch"  e*  fiano  aperti.  (  Lat. 
pu  Ilare.  )    Frapper  ,    battre. 

BUSSATOkE  ,  veib.  mafc.  Cha  bulla  , 
che  picciiia.  (  Lat.  pulfator,  )  ^ui  frappe  , 
qui  bat. 

BUSSE,  Senza  fingulare.  Battiture  ,  col- 
pi ,  picchiate  ,  percolle.  (  Lat.  plaga ,  ver- 
beratio  ,  ictus.)  Coups. 

BU5SETTO.  Srrumento  di  legno  ,  col 
quale  i  calzolai  bullàn  la  forma  ,  quando 
vogliono  tarla  entrar  nella  fcarpa  ;  e  gli 
ftainpatori  de'  pamii ,  o  de  drappi  ,  quan- 
do gli  llampano  ,  o  trinciano.   Bms. 

BUSSO.  Romore  ,  fracallo.  (  Lat.  fcre- 
pitus,  )  Br:uì.  §,  Per  metaf.  Eller  hbero 
dal  bullo  di  tutti  i  penfieri.  )  N'avoir  ancit- 
ìie  tncjmetude, 

BUSSO.  Bollò,  e  più  comunemente  Bòf- 
folo.    (  Lat.   buxus.  )  Buis  ou  bouts. 

BU'SSOLA.  Strumento  marinarefco,  ove 
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s' aggiufta  l'  ayo  calamitalo  ,  ad  ufo  di  ri- 
trovare i  luogiii  ove  uom  ii  trova.  (  Lat. 
pyxi?  nautica.  Bo-.'-liote.)  §.  Onde  Perderla 
bullòla  :  dicefi  di  Chi  nelle  fue  azioni  s'ab- 
bandona ,  e  non  sa  più  che  lì  taccia  :  di- 
cono i  Frane.  Perdre  la  tramontane.  §.  E 
per  Qijel  riparo  di  legnair.e  ,  o  fimili,  che 
il  pone  davanti  a^h  ufcj ,  per  togliere  a 
chi  è  tuori  la  veduta  di  chi  è  deatro.  Cloi- 
foii. 

EUSTO.  Petto  ,  e  talora  tutto  il  corpo 
fenza  comprendervi  gambe  ,  tella  ,  e  brac- 
cia.   Bujie     § ,  Corps  de  femme. 

BU'ilRRO.  Burro.  (  Lat.  butirum.  ) 
Beurre. 

BUTTAGRA,  L'  uovaja  delpefce  fccca- 
ta  al  iumo  ,  o  al  vento,  iLat.  ova  pifcium 
falita.)  Boutargiie  ,  ceufs  de  poijjons  fales. 

BUTTARE,  Gettare,  iLat,  jacerc,  proji- 
cere,  )  Jetter.  §.  Neut.  Buttaifi.  §.  Per 
Mandar  fuora.  Buttare  il  colore.  )  Jetter  f 
poujjer.  §.  Buttar  negli  occhj  :  vale  ,RÌQ- 
tacciare  ,  rimproverare.  1\eprocher, 

BUTTERATO.  Pien  di  bùtteri.  Dicefì 
dell  uomo  ,  nel  quale  fien  rimale  le  mar- 
gini del  vajuolo  :  tolta  la  metafora  da* 
butteri  della  trottola.  Plem  de  ctcarrtces  oit 
de  cavites  pardlies  a  celles  que  latjj'e  la  pe- 
tite vérole. 

EU  TTERO.  Quel  fegno  ,  che  lafcia  Ja 
trottola  percGcendo  col  terrò,  §.  Per  Quel 
legno  ,  o  margine  ,  che  relia  altrui  dopo 
il  vajuolo  ,  o  limi!).  (  Lat.  cicatricula.  ) 
Petite  iiCiitrice  tu  cavite  Cjue  latjje  la  petite 
-i,  croie. 

BUTURO.  Materia  tenace  a  giiifa  di 
bitume.  Bitume, 

BUZZICARE.  Muoverfi  pianamente  ,  « 
con  poco  ftrepito.  (  Lat.  leniter  moveri.  ) 
Se  remuer  doucement  ,  fans  faire  de  brut!' 
§.  Fer  Bucinare.  Bourdonner  .  murmurer. 

BUZZICCHIO.  11  buzzicare  ,  frequen- 
ta m.ento  del  buzzicare.  (Lat.  ruraufculus.) 
Petit  bruit' 

EUZZO.  Ventre  :  voce  bafla.  Le  ven- 
tre. §.  Onde  Buzzone;  Colui  eue  hà  gran 
buzzo.  Qr.yifi"^  (Lat.  ventiofus.)  Ven- 
tru. §.  E  per  1^1  certo  arnefe  fatto  a  guifa 
d'  un  dorfo  umano  ,  ove  le  Donne  tengo- 
no gli  aghi  ,  e  gli  fpilli.  pelutte, 

BUZZ.ONE.  i  .  Buzzo. 
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A  ,  per  Cafa  di  (le  Dante,  f  Lat. 
doinus.  )  Idaifon.  Così  Omero 
dille  «^i»  per  «'«,««.  E  liducemi 
A  ca  per  quefto  calle.  §.  Per  Cafata  alla 
Viniziana.  (Lat.  familia.)  Maifon,  famiUc. 
Lifetta  da  ta  Quirino. 

CABALA.   Scienza  di  cofe  octiilte.  c*- 
balc. 

CABALI'STICO.    Di   Cabala.    Myfie- 
tieux. 

cABINETTO.    V.    Gabinetto. 
CACACCIANO.  Dicefi  d'uonp  limidoj 
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e  da  niente.  (  Lat.  homo  naucl ,  Tappa,  ) 
Poltron, 

CACAJUOLA.  Chiamafi  il  flullb  del 
ventre  :  per  evitare  una  cotal  fchifiltà  , 
detta  Soccorenza.  (  Lat.  foria.  )    Foire. 

cACAPENSIERO.  Spenficrato  ,  e  traf- 
airato.  (  Lat.  otiofus.  )  tieglig'nt  ;  fans- 
fouci. 

CACARE.  Mandar  fuora  gli  efcrememi 
del  cibo  per  le  parti  di  fotto.  (  L.it,  cacare, 
alvuni  cxonerare.  )  ^Hcr  à  la  felle.  §.  Ca- 
carli folto  :  di  Chi  per  timidità ,  o  per  al- 
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tro  ,  nel  trattare  qualche  negozio  ff  pei» 
de  ,  ed  effe  di  fé. 

CACASANGUE.  Diflcnteria.  (  Lat.  ter- 
mina. )  Flux  de  fatig.  §.  Talvolta  e  pa- 
rola di  maraviglia  ,  come  Capperi,  e  Cap- 
pita. 

cACASCIO.  Scn.  Che  caca  fpeflò.  ^«i 
Vii  fouvcnt  a  la  felle  ;  unfoireux.  §.  Pei 
Cacacela  no.  K. 

CACA'SEGO.  Voce  dinotante  ammira» 
zione  ,  come  Capperi  ,  e  li;i'.ili  :  jnodo 
ballò.  (  Lat.  rapx  ,  babi,  )  .ylh  ; 

CACASODO. 
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CACASODO.  Dicefi  per  ifcherno  Ai  Chi 
procede  con  più  gravità  ,  e  maggiore  ap- 
parenza di  grandezza  ,  che  non  ricerca  il 
filo  eilere.  I  Frane,  dicono.  Grave  coMme 
ttn  EfpignoL 

CACASIECCHI.  Diciamo  di  Perfona 
fpilorcia.  Sordido  ,  ftidco.  (  Lat.  fordidus.) 
^variaey.x  ,  vilain  ,  crafiux. 

CACATAMENTE.  Diciamo  del  Favel- 
lare ,  o  fare  altra  cofa  adagio  ,  e  male. 
(  Lat.  lente  ,  6c  perperam.  )  Lentement , 
&  mal.  Anche  i  Frane,  dicono  :  Cela  efi 
liten  ani  :   modo  baililìimo» 

CACATOIO.  Luogo,  dove  fi  caci. (Lat. 
latrina  ,  fbrica.)  Les  comodités  ,  le  privé. 

CACATURA'.  L'  atto  del  cacare.  (  Lat. 
ventris  exoneratio.  )  L'action  d'alter  à  la 
/è^e.  §.  Cacatura  :  oggi  diciamo  di  Quel- 
Io  ,  che  cacano  folamente  gli  animali  pic- 
coli;Tìmi,e  propria .nente  le  mofche.  Chiare 
de  monche  s . 

CACCA.  Merda  :  voce  de'  fanciulli. 
(  Lat.  ftercus.  Or.  icxiCKy,.)  Caca,  §.  l'er 
iimil.  Sorta  di  cifpa  ,  che  cafca  talora 
«kgli  occhi.  Chajfie. 

CACCABA'LDOLE  ,  e  Caccabirdole. 
Carezze  ,  vezzi  ,  atti ,  e  parole  lufinghe- 
Toli.    (  Lat.  blandimenra.  )  Flateries. 

CACCAO.  Frutta  fimile  alla  mandorla  , 
che  vien  dall'  Indie.  Cacao. 

cACCHIATA.  Rom.  Alcuni  pani  uniti 
infieme. 

CACCHIATELLA.  Sorta  di  pane  di  for- 
ma piccoliilìma  ,  che  fi  fa  a  picce.  Petits 
fains  joints  enfemble  ,  comme  les  fesits 
fains  de  Nanterre. 

CACCHIO.  Quei  primi  tralci  ,  o  me/fi, 
che  fa  la  vite.  (  Lat.  flagellum.  )  Bottr- 
Z'on. 

CACCHIONE.  Quel  piccolo  vermicello 
bianco  ,  che  diventa  pecchia  ,  e  fi  genera 
dalle  pecchie  nel  mele.  (Lat.  futura  apum.) 
§.  Per  l'Uova  ,  che  le  mofche  generano  , 
o  nella  carne  ,  o  nel  pefce  ,  che  divengon 
poi  vermicciuoli  (Lac  futura  mufcarum.) 
Oeufs  de  mouches  ,   oh  excrémens. 

CACCHIONOSa    Pien  di   cacchioni. 

CACCIA.  Perfeguimento  ;  ed  intcn- 
<le.1  più  comunemente  di  fiere  falvatiche, 
(  Lat.  "enatus  ,  venatio.  )  Cha/j'e.  §.  Per 
gli  Uomini ,  e  cani  ,  che  cacciano.  Chaf- 
Jl.  §.  Pc '1  Luogo  deftinato  ad  una  cac- 
cia. Chajfe.  §.  Per  Fuga.  Fuite.  Mettere 
in  caccia  chi  clie  fia..  §.  Dar  caccia.  Mettere 
in  fuga  :  proprio  della  foldatcfca.  Mettre 
fn  fuite  ,  donner  la,  chajji.  §.  Pigliar  cac- 
cia. Metterfi  in  fuga.  Prendre  la  fttite. 
*.  Andare  a  caccia  di  che  che  fia  :  dicefi 
Quando  altri  là  quel  ,  che  può  perottene- 
Te  quella  tal  cofa.  §.  Non  volerne  più  cac- 
cia :  dicefi  del  Non  voler  più  attendere  a 
che  che  fia.  §.  Prov.  Chi  va  a  caccia  fenza 
Cini  ,  torna  a  cafa  fenza  lepri,  lìifogna 
operare  colle  dovute  preparazioni. §. In  cac- 
cia ,  e  in  fiiria  :  dicefi  di  Chi  frectolofa- 
mente  faccia  che  che  fia.  (  Lat.  properè  , 
prxcipitanter.  )  Promptement.  §.  Caccia  : 
vale  anche  Cacciagione.  Chaffe.  Egli  ha 
fatto  buona  caccia.  §.  Caccia,  ierm.  nel 
giuoco  della  palla.  Chaffi:.  §.  E  nel  giuo- 
co del  calcio. 

CACCIAGIONE.    La  preda  ,    che  Ci  fa 
delle  fiere  in  cacciando.    (  Lat.  vcnatorum 
prilla.  )  Chajfe.  §.   Per   Caccia  femplice-  f 
Ttme  J, 
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mente,  fiat,  venatio.)  Chaje.  $.  *  Per  Dìf- 
cacciamento.  (  Lat.   expullìo.  )    t  xp;<l/ìjn, 

CACCIAMENTO.  Il  cacciar  via  :  Sban- 
deggiamento.  (  Lat.  expulfio.  )  L'acìion  de 
chajjcr  ,  clotgnement. 

cACCIA.VlOSCHF.  Sona  di  Ventaglio. 

CACCIARE.  Allolutamente  detto,  s'  in- 
tende del  Perfeguitar  le  fiere  falvatiche 
per  pigliarle.  (Lat.  venari.)  Cha£er.§.  For- 
fè dal  lat.  (  Captare.)  §.  In  fign.  att.  Dar 
la  caccia,  (Lat.  perfequi ,  in  fugamagere.) 
Chajer.  §.  Per  JJifcacciare  ,  mandar  via. 
(  Lat.  e.xpellere.  )  Chajfer.  §.  Cacciar  1'  afi- 
nello  :  vale  Stimolarlo,  foUccitarlo.  §.  Per 
Trarre ,  e  cavare.  (  Lat.  cxtrahcre.  )  ar- 
racher. Cacciari!  gli  occhj.  §.  E  Termine 
de'  giuochi  d  invito  ,  e  dicefi  Quando,  che 
altri  non  tiene  l"  invito  del  compagno  ;  che 
allora  di  quello  Ci  diccjche  egli  è  cacciato,  e 
che  1  altro  il  caccia.  §.  Cacciar  mano:  di- 
celi  Del  trar  fuori  dei  fodero  l' armi  per 
adoperarle.  Mettre  la  main  a  l'épéc  ,  i:rc. 
§.L'ufiamo  anche  perMcnere,  e  ficcar  con 
forza.  §.  E  neut.  pali!  Io  mi  cacciai  fra  la 
tuiba  :  cioè  ,  Mi  ficcai ,  mi  nafcofi.  Se  f 'ju- 
rer. Cacciarfi  intorno  ad  alcuno,  cioè  Por- 
glifi  intorno  per  malmenarlo.  Cacciarfi  a 
correre  ;  cioè  ,  Metterfi  con  violenza  ,  in 
furia.  §.  Cacciarfi  nel  capo  una  cofa,  cioè, 
Oftinariì.  Se  fourer  dans  la  téte. 

CACCIATA,  furt.  Cacciamento.  (  Lat. 
e.xpulfio.  )   Expuljìon  ,  éloignemeìit. 

CACCIATO  ,  add.  da  Cacciare.  (  Lat. 
e.xpulfus.  )  Chaffé. 

CACCIATOJA.  Strumento  di  ferro,  che 
percofiò  ,  cava  gli  aguti  in  dentro. 

CACCIATORE  ,  verb.  maf.  Che  caccia. 
(  Lat.  venator.  )  Chaftur.  %.  Per  Difcac- 
ciatore  ,  e  perfecutore.  (  Lat.  expuLfor.  ) 
^IMi  chajfe  ,  qut  éloigne. 

CACCIATRICE  ,  verb.  f.  Che  Caccia. 
(  Lat.  venatrix.  )  Ch.iJJlrcJjc.  §.  Per  Difcac- 
ciatrice.  (  Lat.  expultrix.  )  ^««  éloigy.e. 

CAC.-ÌERELLO.  Da  Cacare,  dicefi  dello 
Sterco  de'  topi  ,  delle  lepri  ,  de'  cqnigh  , 
delle  gregge  ,  e  di  limili.  (  Lat.  ftercus.  )  E 
a  quel  de  topi  (  mufcerds.  )  Crotte  de  bre- 
bis ,  de  levraux  ,  de  foiiris  ,  &c.  Boc.  Tro- 
verai unto,  bifunto,  e  cento  cacherelli  del- 
la gallina  mia  :  Qui  è  parlar  furbefco ,  e 
prende  cacherello  ,  per  uovo. 

CACHERIA.  Leziofagginc  ,  e  collume 
odievolc.  Minauderies  dcfagréables. 

CACHEROSO.  Leziofo.  (  Lat.  mollicu- 
lus  ,  molliufculus.  )  §^KÌ  fait  le  précieux. 

CACHINNO  ,voc.  lat.  Rifo  fmoderato. 
(  Lat.  cachinnus.  )  'B^s  immodéré ,  éclat  de 
nre. 

CACIO.  Latte  di  pecora  ,  o  di  capra  ,  o 
di  vacca  ,  o  di  biilbla,  o  fimili ,  rappigliato 
infieme  ,  e  premuto.  (  Lat.  cifeus.  )  Fro- 
^nage.  §.  E  da  cacio  Caciuola  :  che  è  un 
Cacio  fchiacciato  di  forma  tonda.  §.  E  Mar- 
zolino dicia;Tio  ad  una  forta  di  cacio,  fatti 
per  lo  più  del  mefe  di  Marzo,  di  torma  ro- 
tonda, e  più  lunga,  che  grolla,  §.  E  quell., 
fpezie  di  cacio  fcliiacciato  ,  fatto  nell'  Au- 
tunno per  lo  più  di  latte  di  capra  ,  fi  chia- 
ma Ra\  iggiuolo.  §.  Abbiamo  in  prov. 
Conteflàrç  i\  cacio  :  clic  è  Dir  la  cofa 
com'  ella  iH  :  tolta  la  metaf.  Da'  fanciulli 
che  quando  l'  hanno  imbolato  ,  fi  fa  lor 
confell'ar  per  paura.  §.  Diciamo  anche  Ef 
fçr  pa.ne  ,  e  cacio  -.  che  fignihca  Vicende- 
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voi  benevolenza  ,  e  faetta  dimeftichezza  ;■ 
tolto  dal  mangiarfi  volentieri  il  pjuc  ,  ac- 
compagnato col  cacio.  (  Lat.  mutna  fe 
benevolentia  profequi.  )  §.  E  Mani>iare  il 
cacio  nella  trappola  :  che  è  Qtando  altri 
hi  un  delitto  in  luogo ,  dove  e'  non  può 
sfuggirne  la  punizione  ;  tolta  la  meta.^  dal 
topo.  §.  E  Mangiar  del  cacio:diciamo  dell* 
Ingannarfi  ,  e  pigliare  errore  a  fuo  danno. 
CACITA\  .Malore  ,  che  viene  nelle  pop- 
pe dell.-  donne.  Le  peti .  mal  qui  vient  aie 
ftin  des  fcnmes. 

CACIUOLA.  Cacio  fchiacdato  di  forma 
tonda. 

CACOGRAFIA  ,  voc.  greca.  Il  cacogra- 
fizzare  :  Errore  nello  fcrivere.  (  Lat.  men- 
dofa  fciiptio.  )  Fante  d  ortographe. 

CACOGRAFI22ARE.  Voce  comporta 
dal  Greco  :  e  vale  Commettere  errore  nel- 
la fcrittura.  (Lat.  me.ndûsè  fcribere.)  Faire 
des  fautes  d' ortographe. 

CACUME  ,  voc.  lat.  Sommità.  (  Lat. 
cacumen.  )  Sooimct. 

CADA'VERO.  Corpo  morto  (  Lac  ca- 
daver.  )  Cadavre. 

*  CADAUNO.  Lo  ftefib  che  Ciafcuno. 
(  Lat.  unufquifque.  )  Vn  chacun.  §.  Negli 
-Autori  più  antichi  leggefi  anche  Caduno. 

cADENACCIO.   Catenaccio. 

CADENTE.  Che  cade.  (  Lar.  cadens.  ) 
Tombant.  §.  Per  Mancante.  (  Lat.  defi- 
ciens.  )  g^ui  manque.  §.  Età  cadente,  chia- 
mafi  la  Vecchiaja.  La  vieilleffe. 

CADENZA.  Caduta.  (  Lat.  cafus ,  ca- 
fura.  )    Chute.  §.  Décadence.  . 

r  CADERE.  Venire  da  alto  a  ballò  , 
fenza  ritegno  :  lo  flello  appunto  che  Caf- 
care  ;  e  qucfti  due  verbi  d  ufano  in  tutu 
i  fignificati  ,  modi  ,  e  locuzioni ,  tanto 
l'  uno  che  1'  altro.  (  Lat.  cadere.  )  Tomber. 
§.  Per  metaf.  Intervenire  ,  venire,  fucce- 
dere  ,  incorrere.  (  Lat.  venire  ,  incidere.  > 
Tomber.Wè  caduto  nell'  animo.  Cader  per 
mano.  Cadere  in  triftizia  ,  in  infamia,  6cc. 
§.  Per  Mancare  ,  venir  meno,  finire.  (Lat. 
deficere  ,  evanefcere.  )  Tomber  ,  déJjeoir. 
V  autorità  è  cadu  a;  cader  di  fperanza,  Scc. 
§.  Cader  di  grazia  ad  altrui  :  vale  Perdec 
la  faa  grazia,  venirgli  in  difpregio,  odio  , 
o  fimiU  ;  nel  qual  fentimento  ufiamo  an- 
Ciie  Cadere  afi'olutanieritc.  D:cho:r  de  tone 
fon  credit  ay.pres  de.  §.  Cad;r  di  ftiinì  , 
di  pollo  3  di  credito  ,  di  prezzo  .  o  fimili  , 
e  anche  Cadere  ailolut.  vale  Perder  di 
ftima  ,  di  pollo  ,  &c.  Scemare  ,  &c.  §.  Ca- 
der d'  animo  :  Artendei/I  per  mancamen- 
to d'animo.  (  Lat.  animo  cadere.  )  Perdre 
coiirc.ge.  BrennOjfotto  cui  cadde  gente  mol- 
ta :  cioè  morì.  )  §.  Cader  malato  ,  cade- 
re infermo  :  Ammalare.  (  Lar.  in  mor- 
bum  incidere.  )  Tomber  r/ialade.  §.  Cadet 
morto  :  morire  di  morte  improvvifa.  Tom^ 
ber  mort  ,  mourir  fubitement,  §.  Per  Sem- 
pUcemente  Morire  fi  dice  anche  Cadee 
morto.  Mourir'^.  Cader  bocconi  :  vale 
Cadere  colla  faccia  innanzi.  Tomber  l* 
téte  la  premiere  ,  ou  fur  le  vifage.  §.  Ca- 
dere fotto  alcuna  regola  ,  mifura ,  t» 
fimili  :  vale  Eflèr  comprefo  fotto  quella 
regola  ,  mifura  ,  &c.  Etre  compris  fout 
une  regie  ,  <irc.  Cadere  ad  alcuno  :  vale  a 
quello  Appartenere  ,  toccare  a  lui.  Etre  a  . 
appartenir  .  &c.  §.  Cader  della  memo- 
ria ,  di  mente  ,  e  fimili ,  ciie  che  fia  :  vale 
N 
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Scordarfelo.  Oitblter.  §.  Lafciarfî  cadere 
una  coDgiuntura ,  un  negozio  ,  o  fimili 
di  mano  :  vale  Non  ufarvi  diligenza  ,  laf- 
ciarlo  andare  a  benefizio  di  natura.  §.  Da 
Cadere  abbiamo  i  proverbj  :  Cadere  in  boc- 
ca al  cane  :  che  vale  Aver  peJimo  fucceflo 
di  fuo  affare.  §.  Cadere  il  prefeme  full' 
ufcio  :  che  è  condur  bene  qualche  fua  fac- 
cenda inllno  alla  fine  ;  e  fui  conchiuderla, 
abbandonarla  ,  e  precipitarla.  (  Lat.  toro 
devorato  bove  in  cauda  deficere.)  }.  Ca- 
d-r  della  padella  nella  brace.  Paflare  da 
luto  cattivo  in  altro  peggiore  aflai  Tor/»- 
bir  de  fièvre  en  chntid  mal  Ç.Cauer  I  ago: 
in  proverb.  Incontrarfi  la  difficoltà.  Coftì 
mi  cadde  T  ago.  §.  Cader  nell'  animo  ,  in 
mente  ,  Scc.  Sovvenire  ,  penfare.  Se  Conve- 
nir. %.  Quefto  verbo  è  1"  iftello  ,  che  1"  an- 
tico Caggiere,  di  cui  fon  rimafe,  e  fi  ufano 
folamente  alcune  particolari  voa  ,  e  ter 
minazioni ,  di  certi  tempi  adoperate  m 
particolare  ,  e  vagamente  da'  Poeti  ,  co- 
muni pure  agli  Scrittori  di  profa  ,  eziandio 
del  fecol  migliore  ,  come  caggia  ,  &:c. 
Forfè  iìccome  il  Nil  d'  alto  caggendo.  Di 
fua  nobilita  conviea  ,  che  caggia. 

CADE'VOLE.  Atto  a  cadere  :  labile  , 
caduco  ,  e  non  durabile.   (  Lat.  c^ducus.  ) 

CADIMENTO.  Il  cadere  ,  caduta.  (Lat. 
Cifus ,  cafura.  )  Cmte.  §.  Per  metal".  (  Lat. 
lapfus.  1  ChHte.  $.  Per  Rovina,  (terminio. 
(  Lat.  ruina  ,  excidium.  )  \iime.  §.  Per 
Termine  aftronomico.  E  1'  Ariete  li  trovò 
col  Sole  in  cadimento.  §.  Per  Ifbigottimen- 
to.  ^ubaifemer.t  d'efpnt  ,  pei'.)-.  Confo- 
lando  il  cadimento  dell'  animo  fuo. 

CA'DMIA.  Sorta  di  pietra  ,  e  di  mine- 
rale. (  Lat.  cadmia.  Gr.  ;^;«c{Ì'jK£<«.  }  CuLi- 

mtìie. 

CADUCEO.  Quella  verga,  onde  gli  An- 
tichi fingevano  ,  che  Mercurio  di  v  ideile 
le  contcle  ,  e  acquietaiVe  le  liti,  l  Lat.  ca- 
duceiim.  )  Caducée  ,  verge  aite  portait 
Mercure, 

CADUCITÀ'.  (  L.at.  débilitas ,  infilrmi- 
tas.  1  Caducité. 

CADUCO.  Cadevole.  (  Lat.  caducus,  ) 
Tumbr.v.t^  caduc  §.  Mal  caduco  diciamo 
1'  Epile.fia ,  perchè  m.ancando  in  uno 
ftance  tutte  le  forze  a  ciii  lì  dà  quelto  ma- 
le, cade.  Haut -mal,  mal  caduca .  Diciamo 
ancne  nella  fteilà  guifa  Cìuel  benedetto. 
(  Lat.  morbus  facer ,  morbus  comitialis. 
Cr.  i*T.A»r4'"'.  )  Epitcpfe. 

*  C ADUNO  ,    voc.   ant.  Ciafcheduno. 

CADUTA.  Verbale  :  Cadimento.  (  Lar. 
laplus.  }  Chute,  i.  Ver  mctaf.  Rovina,  e 
abbinamento.  -Ruine.  §.  Diciamo  in  pro- 
verbio :  Tante  tia.rute,  tante  caaute  : 
rrefo  dal  tramutare  i  lavoratori. 

CADUTO  ,  add.  da  Cadere.  Tombe. 
f .  Per  Vile  ,  dinieflb.  (  Lat.  demiiiiis.  ) 
^vtli  .  tombé.   Animo  caduto. 

♦CAENDO.  Cercando  ;  e  non  ha  qucfto 
verbo  ,  Ce  non  quella  voce  del  gerundio  , 
e  per  lo  più  s'  ao-ompagna  col  verbo  An- 
dare. Cher.bant. 

cAFFA.  V.  Caffi). 

CAFFARI.  Ttrm'nc  di  giuoco  di  (ba- 
laglio.  e  di  Ibaraghnu  :  e  vale  Far  la  caffa. 

CAIFE'.   Sorta  di  bevanda.  Caffc. 
'  CAFFETTANO.  Sorta  di  vc(b. 

CAFFO.  Noracco ,  che  non  C\  può  divi- 
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dere  in  due  parti  eguali.  (  Lat.  impar.  ) 
Irapair.  §.  Perchè  il  numero  catfo  fi 
prende  per  lo  numero  il  più  perfetto  :  di- 
ciamo quando  vogliara  dinotar  fingula- 
rità  in  un'  uomo  ,  o  in  altra  cofa  :  Eilcre 
il  caffo,  ficcome  appo  i  Greci  zifirrìi. 
che  vale  il  medefimo.  Sans  pareil,  unique. 
§.  Da  caiFo  Calfare  ,  e  Scafare  :  termine 
del  giuoco  delle  tavole  di  Ibaraglio  ,  e  di 
ibaraglino.  §.  E  Caffare  :  vai  Far  la  cafFa. 
E  Scartare  :  Farla  di  cafFa  pari.  §.  Giuocare 
pari  ,  o  caffo.  (  Lat.  ludere  par  hnpar.  ) 
Jouer  à  pair  ^  ou  à  non  pair.  §.  In  prov. 
Ogni  bugiardo  Ci  pone  in  caiFo. 

GAGGIO.   Vedi.  Cadere. 

CAGIONANTE.  Che  cagiona,  ^«i 
cauf'e. 

CAGIONARE.  Eflèr  cagione  ,  produrre. 
(  Lar.  efficere  ,  gignere.)  Caufer,  produire. 
§.  Per  Incolpare  ,  calognare  ,  e  accagio- 
nare. (  Lat.  caufari  ,  cu  [pare.  )  ^ccuer. 

CAGIONATO  ,  add.  da  Cagionare. 
{  Lat.  produclus  ,  efFeótus.  )  Cattfe  ,  pro- 
duit. 

cAGIONCELLA.  Dim.  di  Cagione.{Lat, 
levis  caufa.  )  Pente  caufe. 

CAGIONE.  Quello  donde  derivai* ef- 
fetto :  rifpetto  ,  conto  ,  ragione.  (  Lat. 
caufa.  )  Caufe.  §.  Per  Ifcufa.  (  Lat.  pr£- 
textus ,  excufario.  )  Excnfe.  §.  Per  Colpa. 
Faute  .  caufe.  §.  Onde  Por  cagione  ,  e  r 
cagione  ,  coglier  cagione  ;  vale  Apporre  , 
incolpare.  (  Lat.  crimini  dare.  )  ^.cufer  , 
fane  un  erme  a.  §.  Per  Malattia.  (  Lat. 
morbus.  )  Maladie.  §.  Donde  Cagione- 
vole Ci  dice  a  Chi  è  ammalato  ,  o  di  poca 
comp!e:lìoiie.  V.  A  fuo  luogo,  f .  Prender 
cagione ,  o  fimili  :  Pigliare  occalìone. 
(  Lat.  occafionem  capere.  )  Prendre  pré- 
texte. §.  Diciamo  in  proverbio  :  Cattivo 
lavoratore  ad  ogni  ferro  pon  cagione  : 
che  è  Quando  e'  non  vuol  lavorare  ,  o 
non  ha  lavorato  ,  e  danne  a'  ferramenti 
la  colpa. 

CAGIONE'VOLE.  Fior.  Di  debol  com- 
plelfione  ,  e  mal  tem.peraio  a  fanità ,  e 
che  ogni  poco  d' incomodo  ,  o  di  difagio  , 
c,li  è  cagion  di  male,  t  Lat.  caufarius ,  va- 
fetudinarius.)  M-'-Lìdif.  §•  Per  Indifpofto. 
(  Lat.  jegrotans.  )  Infirme. 

CAGIONUZZA.  Piccola  ,  e  lieve  ca- 
gione.   (  Lat.  caufula.  )  Petite  caufe. 

CAGLIARE.  Cominciare  ad  aver  paura 
dell'  avverfario  ,  mancar  d'  animo.  (  Lat. 
labafcere  ,  deficere.  )  Manquer  de  coura- 
ge. §.  Forfè  da  Calare  ,  prefo  figur.  §.  Ca- 
gliare per  Qiiagli.ire.  V. 

CAGLIO.  Scn.  Materia  ,  colla  quale 
s'  appiglia  il  latte.  (Lat.  coagulum.  ) 
Frejjure. 

CAGNA.  Fem.  di  Cane.  (  Lat.  canis.  ) 
Chienne.  §.  Diciamo  in  proverb.  La  cagna 
iVetro'-ofa  fa  i  catellin  ciechi  :  quando  Uno 
per  troppa  fretta  ,  là  male  una  cofa  ,  o 
quando  s'  avvene  ,  che  vada  nelle  fue 
cpeiazioni  attenuto.  (Lat.  canis  feibnando 
cicos  parit  catulos.)Gr.  ^  ^imi  o-tiióÌiìvu 

CAGNACCIO.  Peggior  di  Cane.  Vil- 

lam  chien. 

CAGNAZZO.Dacane  :  Simile  al  cane. 
Semblable  k  un  chien.  §.  Per  Brutto,  e 
deloinic.  (  Lat.  deformi^.  )  Vifo  cagnazzo. 
Laid.  Dante  fece  iioaie  proprio  di  quello 
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aggiunto  ,  e  attribuillo    a  un  Diavolo. 

cAGNEGGIARE.  Stare  in  cagnefco,  e 
minacciare.  Menacer  >  grincer  les  dents  ^ 
froncer  Us  fourcils. 

CAGNESCO.  Diclamo  Guardare  in 
cagnefco  ,  fb.re  in  cagnefco  ,  e  vale  Far 
vifo  arcigno  ,  guardare  con  mal'  occliio. 
(  Lat.  torvo  vutcu  afpicere.)  "B^garder  de 
mauvais  ail  ,  de  travers  ,  ou  en  colere, 
E  lì  ufa  talora  in  fentimento  figurato  ,  e 
per  ironia.  §.  Col  verbo  fortintefo.  Il  po- 
polo gli  era  lufinghevole  fuor  di  tempo  , 
i  foldati  cheti  ,  e  in  cagnefco.  §.  E  allò- 
lucam.  Cagnefco ,  aggiunto  a  volto  per 
Rabbiofo  ,  commollò.  Imre  ,  en  colere, 
furieux. 

CAGNETTO.      7  Dim.  di  Cane.  (Lar. 

CAGNOLETTO.  5  catulus.1  Petit  chien. 

CAGNOTTO.  Quegli  ,  che  prezzolato- 
ailìfte  alla  dil'efa  altrui  ;  lo  fleilb  che  Bra- 
vo. (  Lat.  alle. la  ,  fatelles.)  Brave;  garde. 
§.  Cagnotto  di  Corte,  di  Rè,  Scc.  Lofteflb, 
che  Favorito  ,  Minillro  principale.  Favori, 
premier  Mmiflre. 

CAGNUOLINO.  )  Dim.  Can  piccolo. 

CAGNUOLO,  3  (Lat.  catulus,  ca- 
tellus.  )  Petit  chien. 

CAICCO.  Vafcslletto  da  remi ,  e  portafi 
fopra  qualfifia  vafcello  ,  o  galea  permet-' 
rsrlo  in  mare  ,  fempre  che  bifogno  il  ri- 
chiegga.  (  Lat.  q-mbula.  )   Caie. 

CAINA.  Da  Caino  :  Nome  di  luogo 
finto  da  Dante  nell'  Inferno  ,  dove  fi  pu- 
nifcono  i  traditori.  Lieu  des  Enfers  ok 
Dante  fait  punir  les  traîtres. 

CALA.  Seno  di  mare  dentro  al  terreno, 
ove  polFa  con  ficurezza  trattenerli  alcun 
tempo  qualclie  vafcello  ,  o  fimile.  (  Lat.. 
lìnus.  )  Chlphe. 

CALABRONE.  Animale  ,  che  vola  ,  e 
ronza ,  ed  è  fimile  alla  vefpa,  ma  alquan- 
to maggiore  ,  e  anclie  ne  fon  de'  neri. 
(  Lat.  crabro.  )  Bourdon.  §.  Per  Colore 
d'  un  dr.xppo  limile  al  calabrone  ,  come 
s'  lUa  ancora  oggi  ciiiaraare  il  color  de" 
panni  ,  Corpo  di  Vipera  ,  Fior  di  Pefco  , 
Capo  di  Picchio  ,  e  fimili.  §.  Mettere  un 
calabrone  in  un'  orecchio  altrui ,  che  è 
alquanto  più  ,  che  Mettere  una  pulce  ia 
un"  orecchio.  Mettre  la  puce  a  V oreille. 
§.  Srjzzicare  i  calabroni  :  e  vale  Provo- 
care colui  che  ti  può  nuocere.  §.  Dicefì 
quando  ì\  favella  tra  i  denti  in  modo  ,  eh* 
e'  non  s' intenda  :  Parere  un  calabrone  in 
un  fiafco.  §.  E  Conofcere  il  calabron  net 
fiafco. 

CALAFATARE  ,  e  Calefatarc.  Riftop- 
pai-e  i  navilj.  Calfeutrer,  radouber.  §.  Per 
fimjlit.  Chiudere  che  die  fia  ,  acciò  cht 
non  vi  penetri  aria  ,  o  fimili.  Calfeutrer, 

CALAMAIO.  Quel  vafetto  ,  dove  te- 
gnamo  l' inciiioftro  ,  e  intignamo  la  pen- 
na per  ifcrivcre.  (  Lat.  atramentarium.  Cr, 
tttA«7«ì  ^r.Ky,.  )  EcritJÌre  ,  i.  Cornet .  m.. 
%.  Dicefi,  del  far  de'  conti  ,  A  penna,  e  ca- 
iamajo  :  e  vale  Punmalmcnte  ,  fquifita- 
mente.  (  Lat.  ex  amuifim.  )  Exactement, 
§.  Calamajo  ,  e  anche  Nome  d'  un  J^efce 
noto  ,  detto  così,  da  im  certo  liquor  limile 
all'  inchiofcio ,  eh'  egli  ha  in  fé.  (  Lat. 
lo'igo.  )  Cajjeron  ,  calmar.  §.  Calamajo__ 
(  Gricè  caLxniarium  :  quia  in  eo  calami 
rcponuntur.  )  ,  ,  . 

CALAMANDREA,    e  Calamandrina^ 
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Camedrio  :  Erba  nota  ,  che  anche  Ci  Àkc 
Querciuola.  (  Lat.  chamidrium.  )  Ger- 
mandrée. 

CALAMENTO.  Sorta  d'erba  nota.  (  Lat. 
mentaftttim  ,  nepeta,  )  Mente  fnHoagc, 

CALAMENTO.  Il  Calare.  (  Lat.  detcen- 
Ç\o.  )  Defcente  ,  l'aSiton  de  defcendre. 

CALAMISTRO  ,  voc.  lat.  Strumento  di 
ferro  a  ufo  di  arricciar  capelli.  (  Lat.  ca- 
lamiftrum.  )  Fer  à  fnfcr. 

CALAMITA.  Pietra  nota  ,  che  ha  pro- 
prietà di  tirare  a  fé  il  ferro  ,  e  bilicata  , 
rifguardar  fempre  la  Tramontana.  {  Lat. 
jnagncs.  Gr.  ftayn'^ris,  )  bimane.  §.  Per 
metaf.  E  calamita  fia  de'  aiori  degli  uo- 
mini. §.  E  Calamita  ,  fi  dice  anche  T  Ago 
della  buflbla  ,  per  eflèr  tal  ferro  calamita- 
tp  ,  di  forta  che  ha  prefa  la  fiia  virtù  ;  e 
cjuefto ,  e  ogni  altro  ferro  ,  così  acconcio  , 
il  dice  Calamitato.  L'aigmlte  aimantée. 

CALAMITA\  Infelicità  ,  miferia.  (  Lat. 
calamitas.  )  Mtfere  ,  malheur  ,    infortune. 

CALAMITATO.  Aggiunto  del  ferro  , 
allora  che  ha  prefa  la  virtù  della  calami- 
ta. (  Lat.  magncticam  vira  habens.  )  ai- 
manté. 

CALAMITOSO.  Pien  di  calamità.  (Lat. 
calamitofus  ,  cerumnofus.  )  Malheureux. 

CA'LAMO.  Pianra  ,  che  ha  fimilituJine 
colla  canna.  (Lat.  calamus.  Gr.  )CasA«^Of  ) 
H^r^au  ,  canne.  $.  E  per  Qjiella  parte  di 
furto,  che  è  tra  nodo  ,  e  nodo.  (  Lat.  inter- 
nodium.)  Ce  qui  efi  entre  deux  nœuds. 

CALANDRA,  Uccelletto  noto  ,  che  (ì 
tiene  in  gabbia  per  amor  del  fuo  canto  , 
da  alcuni  detto  in  lat.  (  Acrcdula.)  Foul- 
que, m.  $.  Non  so  ,  fé  fia  l' ilirellb  uccello, 
che  il  )^aX»^S^i<>t  de  Greci. 

CALANDRINO.  Uccelletto.   §.  Far  ca- 
landrino qualcheduno  :  fignifica  Dargli  a 
credere  qualche  cofa  per  bcftarlo  ,  fciier 
nirlo  :  tolto  dalla  perfona  di  Calandrino  , 
introdotta  dal  Boccaccio  nelle  fue  Novelle. 

CALAPPIO.  Trappola  ,  o  laccio  infidio- 
fo  ,  che  fi  dice  anche  Calappio.  (  Lat.  de- 
cipula.  )  Trébuchet .  trave,  piége.  §.  Onde 
Entrare  ,  o  dare  nel  calappio  :  Dar  negh 
inganni ,  che  ci  fono  flati  tramati  :  lo 
ftellò  che  Dar  nella  ragna.  Etre  pris  au 
tribuchet.  §.  Tendere  i  calappj  :  Tendergli 
aguati. 

CALARE,  Mandar  giù  da  alto  in  bafiò 
(  Lat.  demittere  ,  relaxare.  Gr.  ^x'aSìk) 
J)ef:endre  ,  laijfcr.  §.  In  fignif.  ncut.  ,  e 
neut.  pali.  Venir  con  ritegno  da  alto  a 
ballò.  (Lat.  defcendere.)  Defcendre.  §.  Di- 
ciamo per  metaf.  Calarfi  a  una  cofa  :  e 
vale  Volgervi  1'  animo  ,  in  darfi  a  farla  , 
accomodarvifi  ,  rifolverfi.  Condefcsndre  à. 
§.  Pervenire  in  declinazione  ,  mancare. 
(  Lat.  decrefcere  ,  iniminui.  )  Baifcr.  Ca- 
lare il  giorno  ;  la  Luna  ,  &c.  §.  Per  Di- 
minuir di  prezzo.  Baiffer,  Calar  le  vendi- 
te ,  &c.  §.  Dicefi  Calarla  a  uno  ;  e  vale 
Barbargliele  ,  accoccargliele.  )  Jouer  quel- 
que tour  a  quelqu'un. 

CALATA.  Scefa.  (Lat,  defcenfus.  )  Def- 
te  te.  §.  E  per  1"  Atto  dal  calare.  (Lat.  def- 
cenlus  ,  demilfio.  )  L'acmi  de  defceìidre. 
y.  £  per  Sorta  di  ballo.  Sorte  de  bai. 

CALATO  ,  add.  da  Calare.  Batjfé  .  &c. 

CALCA,  Moltitudine  di  popolo  ftretto 
infiemc.  (  Lar.  turba.  )  Prejje ,  fonie,  £ 
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talora  I'  impeto  ,  che  fa  la  gente  ,  allora 
che  è  rifiietta.  Freffc.  §.  Romper  la  calca  : 
dicefi  del  Farfi  far  luogo  nella  calca.  Fen. 
dre  la  prejfe.  §.  Far  calca  :  Fare  empito 
per  troppa  moltitudine  di  popolo.  §.  E  Far 
calca  figuratamente  di  che  che  fia  :  vale  , 
Farne  iltanza  grandiifinia.  Pner  avec  in- 
(lance.preffer. 

CALCAGNARE.  Andarfi  con  Dio,  fug- 
gendo. (  Lat.  in  fijgam  fé  conjicere.  ) 
Modo  bailo.  )  F,nr  ,  s'échapper. 

CALCAGNINO.  Dim.  <i\  Calcagno  ;  e 
C\.  dice  proprio  di  Quella  parte  della  fcar- 
pa  ,  che  lU  fotto  il  calcagno.  Cartier  de 
foulier. 

CALCAGNO.  La  parte  deretana  del  pie. 
(  Lat.  calx  ,  calcaneum.  )  Talon.  Nel  nu 
mero  del  più  fa  I  calcagni,  e  le  calcagna. 
Dante  per  la  rima  dille,  le  calcagne.  BaiH- 
ti ,  e  batti  a  terra  le  calcagne.  §.  Per  fi  mil. 
Levare  contro  alcuno  il  calcagno.  (  Lat. 
recalcitrare.  )  T^egimber.  §.  Voltar  le  cal- 
cagna :  Andarfene  ,  fuggire.  (  Lat.  terga 
vertere.)  S  enfuir.  Dicono  i  Fran.  Tourner 
les  t.do.'is  :  modo  bailo.  §.  Dare  altrui 
delle  calcagna  :  Stimolare  ,  e  ipronarc. 
Egudlonner.  §.  Pagar  di  calcagna  :  che  è 
Pagare  i  faoi  debiti  coli'  andar/i  con  Dio. 
S  enfuir  fans  payer.  §.  Eller  quel  dalle 
buone  calcagna  :  vale  Fuggire.  Fur.  §.  E 
Calcagno  :  dicefi  a  Quella  parte  delle  for- 
bici che  rivolta,  fa  molla.  §.  Da  Calcagno 
Calcagnare, 

cALCAGNUOLO.  Parte  della  fcarpa  , 
che  cuopre  il  calcagno.  £lartier  de  fou- 
lier.  §,   Le  talon  d  un  bas. 

CALCAMENTO.  Il  calcare.  (  Lat.  pref- 
fus  ,  prellura  ,  conculcatio.)  L'aStion  de 
fouler  aux  pieds.  §,  Prefe. 

CALCARE.  Aggravar  co'  piedi.  (  Lat. 
calcare  ,  premere.  )  Fouler  aux  pieds.  §.  E 
per  fimil,  Pnjfer.  Clie  1'  unghia  non  cal- 
chi la  carne  viva  ,  ne  ancora  tocchi.  Tutti 
calcarono  la  ftrada  :  Qui ,  Fecero  calca 
nella  ftrada.  §.  Per  metaf.  Tener  fotto  , 
opprimere  ,  conculcare  ,  opprellàre.  (  Lat. 
calcare,  conculcare  ,  comprimere.  )  Oppri- 
mer .fouler  aux  pieds.  Calcando  i  buoni, 
e  follevando  i  pravi.  §.  Calcare  i  ferpenti. 
Ecrafer.  §,  Calcar  la  femmina  ,  in  fignif. 
di  Congiugnimento  carnale. 

CALCATAMENTE.  Con  calca.  (  Lat. 
confertim.  )   D  une  maniere  prejjée. 

CALCATO  ,  ad.l.  da  Calcare.  (  Lat. 
prellus.  )  Fatile  au.x  pieds  ,  écrafé  ,  oppri- 
mé, &c.  §.  Luogo  calcato  :  cioè,  Ripien  di 
calca.  (Lat.  turbi  plenuSjConfcrtus.)  Lieu 
où  il  y  a  beaucoup  de  monde  <!x  où  ion  efi 
fort  preffé. 

CALCATORE  ,  verb.  mafc.  Che  calca. 
(  Lat.  calcator.  )  g^,i  prejfe  ,  fonie  aux 
pieds  ,   opprime  ,  ère. 

CALCaTREPPO,  e  Calcatreppolo.  Sor- 
ta d'  erba  fpinofa.  (  Lar.  eryiigium.  Gr. 
Kfvyyiis.  )  Sorte  d'épine. 

CALCATRICE  ,  verb.  fem.  Che  calca. 
(  Lat.  calcatrix.  )  ^ù  prejfe  ,  &c.  §.  Per 
Nome  di  fcrpentc  d'  .acqua. 

CA^^TURA.  Calcamento.  (  Lat.  pref- 
fura  ,  ronculcatio.  )  L'action  défouler  aux 
pieds  >  de  prcjjcr  ,  ire.  §.  Oggi  anche  Pi- 
giatura . 

CALCE.  Parte  della  lancia,  eh'  e  fotto  1' 
impugnatura.  (  Lat.  amciitum.  ;  Talm  i<: 
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lance.  §.  Quella  parte  dell'  archibufo  ,  che 
Ci  appoggia  alla  fpalla.  Croffe  darquelufe. 
§.  Calce  dicono  i   Rom.  per  Calcina,  r. 

CALCESE.  Dicono  i  marinari  alla  Cima 
dell'  albero  ,  ove  edì  falgono  per  fare  fco- 
pena.  (  Lat.  carchefium.")  Hune  d'un  vaif 
feau.  §.  E  per  una  Carrucola  ,  che  /ì  pone 
al  piede  del  foftegno  delle  taglie  ,  ad  ufo 
di  tener  ballò  il  canaflò  nel  voler  muovere 
i  pefi. 

CALCESTRUZZO.  Mefcolanza  di  calci- 
na con  alae  materie  ,  per  accrefcer  le  te- 
nacità, 

CALCETTO,  Calzamento  di  lana  ,  o  di 
lino  ,  a  foggia  di  fcarpa,  (  Lat.  calceus  li- 
neus ,  Udo,  )  Chaufjln.  %.  Cavare  i  calcetti 
altrui  :  vale  Trargli  di  bocca,  quel,  eh'  egli 
peraltro  non  di; ebbe.  Tirer  les  vers  du. 
nez..  ^.  Jvfettere  altrui  in  un  calcetto  ;  vale 
Farlo  Ilare.  Mettre  a  la  raifon. 

CALCÎANTE.  Colui  che  giuoca  al  cal- 
cio. (Lat.  harpafto  ludens.  )  ^ihue  ÙIcl 
paume. 

*  CALCICARE  ,  voc.  ant.  Calcitrare. 
5.  Per  Calpeftare  ,  e  fcalpitare.  (  Lat.  coni 
culcare.  )  FotiUr  aux pseds. 

CALCIDO'NIO.  Sorta  di  marmo.  VW- 
brede  Calcédoine.  §.  Nel  fem.  Calcidonia  , 
è  forta  di  pietra  preziofa.  Calcédoine. 

CALCINA.  Quella  materia  di  pietra  cot- 
ta ,  la  quale  s'  adopera  a  murare.  (  Lat. 
cal.T.  )  Chaux.  §.  Diciamo  ,  Calcina  viva,' 
a  Quella  che  non  è  fpenta  con  acqua. 
Chaux^  vive.  E  Calcina  fpenta  ,  a  Qiella' 
che  ha  avuto  l'acqua.  ' 

CALCINACCIO.  Pezzo  di  calcina  fiata 
ni  opera  nelle  muraglie,  (  Lat.  nidus  ru- 
deris.  )  Plâtras.  §,  EperfimiUr,  Allo  Ster- 
co rafl'odato  d'alcuno  uccello  ,  che  cagiona 
lor  mallattia  ;  ed  a  molt'  altre  forte  d'  in- 
fermità ,  che  patifcono  gli  animali ,  pro- 
cedenti da  umori  railodati  in  alcuna  parte 
a  guifa  di  calcinaccio.  Mal  de  pierre. 
^  CALCINARE.  Termine  alcliimico  ;  ed 
è  il  Fare  a'  metalli  ,  o  altro  nel  fornello  , 
quel  medefimo,  che  Ci  fa  a'  l'affi  nella  for- 
nace per  farne  calcina,  (  Lat,  in  calcem 
redigere.  )   Calciner. 

CALCINATO,  add.  da  Calcinare. Ridot- 
to a  calcinazione.  (  Lat,  in  calcem  reda- 
ùxxt.  )  Calcine. 

CALCINAZIONE.  Da  Calcinare  :  Ter. 
mine  alchimico  ,  che  è  il  Fare  a'  metalli 
\id  fornello  quel  medefimo ,  che  Ci  fa ,  a* 
falfi  nella  fornace  per  farne  calcina,  Cal- 
ctnation. 

CALCIO.  Percoflk  ,  che  Ci  dà  co!  piede, 
(Lat.  calx,calcis  'iih\s.)Coup  de  pud,  ruade. 
§.  Per  lo  Piede  ileilb.  (  Lat.  calx  ,  calca- 
neus.)  Pied  ;  Talon.  §.  Calcio  di  ftallonc 
non  fa  male  a  cavalle  :  cioè,  A  chi  Ci  vuol 
bene  ,  non  Ci  fa  offèfa,  che  dolga.  I  Frane. 
Jamais  coup  de  picd  de  jument  ne  fit  mal  à 
cheval.  §.  Dar  tra  due  calcj  un  pugno  : 
cioè  ,  Non  fare  alla  peggio.  §.  Dar  dove 
un  calcio ,  e  dove  un  pugno  :  vale  ,  Tirare 
innanzi  due  diverfi  afiràri  nel  medefimo 
tempo  per  diverfi  mezzi,  I  Frane.  Tirer 
d  une  pierre  deux  coups.  §.  Avere  un  calcio 
in  gola  altrui  :  vale  .  Aver  da  rimprove- 
rargli alcuna  cofa.  §.  Dare  de'  calci  al  ven- 
to :  modo  badò  :  Efiere  impiccato.  Etre 
pendu.  §.  Calcio  ,  anche  Nome  d'  un  giuo- 
co, proprio,  e  aatico  della  Città  di  Firenze, 
Nij 


loo  CAL 

a  guifa  di  battaglii  ordirara 


con  una 
Sfere- 


palla  a  vento ,  raiìcir.Ì2,'-ianceii  alla 
machia  ,  pallate  da'  Gieci  a'  Latini,  e  tla' 
Latini  a'  rioientini.  (Lat.  harpallura,  har- 
pafti  ludus.  )   Le  jiu  de  la  longue  paume. 

CALCITI.  Sorta  di  minerale.  (Lat.chal- 
citis.  )   Vnrtol  rouge. 

CALCITRARE.  Trar  de'  calci.  (  Lat. 
calciuare.  )  Ti^ter.  §.  Dicefi  anche  Regim- 
ber ,  ma  è  fole  de'  cavalli.  §.  Per  metaf. 
Far  rcfiitenza  ,  ripugnare.  "R^/ifter. 

CALCITROSO.  Che  tira  calci.  (  Lat. 
caldtrofus.  )    ^«j  rué  .  qut  regimbe  .  qui 

rififtt-  ,  , 

CALCOLARE  ,  e  Calculare.  Fare  i  cal- 
cuh.  (  Lat.  raciones  conferre.  )  CdUuler. 

CALCOLATO  ,  e  Caloiiato  ,  add.  da' 
lor  verbi.  (  Lat.  computatus.  )    Calcule. 

CALCOLATORE  ,  e  Calculatore.  Co- 
lui ,  che  tà  i  calcoli.  (  Lat.  calculator.  ) 
£^ui  calcule. 

CA'LCOLE.  Ceni  regoli  appiccati  con 
funicelle  a'  hccj  del  pettine  ,  per  lo  quale 
palla  la  tela  ;  in  su  i  quali  il  te/iìtore  tie- 
ne i  piedi  ,  e  ora  abballando  l'  uno  ,  e  al- 
zando !•  altro  ,  apre  ,  e  ferra  le  Hla  del- 
la tela  ,  e  formane  il  panno  :  dette  da  cal- 
care. (  Lat.  mlilia,  erum  ,  pédales.  )  /.  ar~ 
ebes  des  Tijjerar;s.  Menar  di  calcele  :  ufato 
dal  Boc.  metaforicamente  per  coprir  1  of- 
ccnicà. 

CALCOLERIA  .  e  Calculeria.  L'arte  del 
calcolare.  { lat.  ars  calculandi.  )  L'art  de 
(aUuIer. 

CA  LCOLO,  e  Calculo.  (  Lat.  calculus.) 
petit  calcul.  §.  Di  qui  Calcoli  diiamiam 
Quelle  pietre ,  che  fi  generan  nelle  reni 
d^'jli  animali.  Calcul .  purre.  §.  E  perchè 
gli  Antichi  nel  tare  i  conti  ufavan'  alcune 
pietruzze  ,  deni  calculi  ,  chiamiamo  Cal- 
culo un  Conto   raccolto ,  e  rifìrerto.  Le 

ctiLcul. 

CALCOLOSO  ,  e  Calculofo.  Che  ge- 
nera calcoli,  o  che  patilcc  di  calcoli.  (  Lat. 
calculofus.)  Pierreux  ,  graveleux. 

CALDA.  Caldana.  (  Lat,  arllus.  )  Di- 
ciamo Pigliare  una  calda  :  lo  rteilb  ,  chg 
Pi-^liare  unaScarmana.  )  Gagner wie  ma. 
làdie,  po^r  s'etre  trop  échauffe. 

CALDAIA  ,  e  Caldajo.  Vafo  di  rame 
da  fcaldarvi.  e  boUirvi  entro  die  che  lì  lia. 
(  Lat.  ahenum.  )  Chauderon  ,  chaudière. 
CALDAMENTE.  Con  caldezza  ,  con 
grande  affetto  ,  c.^caccmente.  (  Lat.  be- 
nevole ,  vald-.  )  l'iver/ient  ,  avtc  efficace. 
Tremar  caldamente.  Prier  inftammeiìt. 
§.  Per  Venientemente,  e  con  gran  luro- 
re.  (  Lat..  furiose.  )  Armarli  caldamente. 
CALD A'NA.  Calu.-a  ,  e  l' ora  più  calda 
del  giorno  ,  e  lo  ftellb  che  '1  Bocc  ,  e  gli 
altri  del  fuo  tempo  ,  dicevan  Fitto  miCrig- 
gio.  (  Lat.  iftus  meriilianus.  )  La  chaleur 
dit  midi.  %.  Diciam  Cald.^na  ,  o  Calda 
r  infermiti  cagionata  dal  lifcaldarfi,  o  ral- 
freddarfi  ,  che  tliciani  anche  Scarmana  ;  e 
Scarmaiure  L'  incorrere  in  tale  indifpolì- 
zione.  Echaiiffemcht  ,  rhume. 

CALD.\NO.  Vafo  di  metallo  ,  o  fimi- 
li  ,  a  ufo  di  ten.-t  fuoco  per  ifcaldare  rtllc 
(lanic.  PoJe.  §.  E  Caldano  :  diciamo  a 
Quella  fcanza ,  che  è  fopra  le  volte  de' 

forni-  ,.  „  . , 

CALDAN'UZZO.  Dim.  di  Caldano. 

CALDEGGIARE.  Piwcggcic.,  e  favo- 
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dal  Caldo  ,  prefo  per  favore  ,  e  au 
protegere.  ) 


(  Lat.  laveie 


P  Jo- 


ri re  : 
torità 
tcger. 

CALDEGGIATO  ,  add.  da  Caldeggiare. 
Vrotegé. 

CALDERAIO.  Factor  di  calderotti  , 
ed  altri  va.ì  limili  di  ramo.  (  Lat.  faber 
œrarius.  )  Chaudronnier. 

CALDERELLO.    ^  Calderugio.    (  Lat. 
CALDERINO.     5  carduelis.    )   Char- 
donneret. 

CALDERONE.  Caldaja  grande.  (  Lat. 
ahenum.  )    Craiid  chaudron  ,    chaudière. 

CALDEROTTO.  Vafo  facto  a  guifa  di 
caldaja  piccola.  (  Lat.  vafculum  œneum.) 
BoKikoire,  §.  A  chi  là  tali  vali  di  rame  , 
d  ottone  ,  o  metalli  ,  o  limili  ,  diciamo 
Calderajo.  Chaudronnier. 

CALDERUGIO.  Uccelletto  noto.  {  Lat. 
carduelis.)  Chardonneret.  Vorrei ,  che  m'in- 
gabbiaiiì  un  calderugio  :  Qui  in  fentimen- 
to  equivoco. 

CALDERUOLA.  Caldaja  piccola,  (Lat. 
vafculum  xneura.  )  Peta  chaudron. 

CALDEZZA.  Caldo.  (  Lat.  caldor  ,  ca- 
ler.) Ciialeur.  §.  L' uliamo  ancor  per  me- 
tafora in  lignificato  di  Grande  affetto, vee- 
menza. 

CALDICCIUOLO.  Piccol  caldo.  (  Lat. 
igniculus.   )  Petit:  chaleur  ,  chaud  léger. 

CALDINA.  Dicono  gli  uomini  della 
villa  ,  a  Que'  luoghi  ,  o^e  è  caldo  per 
lo  percuotimento  del  Sole.  {Lat.  locusapri- 
cus.  )  Lieti  e chaujjé  d»  folcii. 

CALDI SSLMAMEMTE  .  avv.  fap.  r>è.- 
chauder/itnt. 

CALDISSIMO  ,  fupcrlat.  di  Caldo.  (Lat. 
calidiiliraus.  )  Trci-chand  ,  &c. 

C.'ALDO  ,  fuft.  Calore.  (  Lat.  caldor  , 
calor  ,  Cfftus.  )  ChaUur  ,  chaud.  §.  1er 
mctaf  Autorità  ,  potere  ,  ajuto  ,  fa^•ore. 
Faveur  ,  protechon  ,  credit  ,  ardeur.  Il 
caldo  della  vittoria.  Il  caldo  della  giova- 
nezza :  dee  ,  il  fervOiC.  Nel  caldo  del 
furore  :  cioè  ,  nel  colmo.  E  tal  volta,  che 
io  temetti  ,  che  il  troppo  caldo  non  tranf- 
portallè  la  lingua  :  Qui  ,  Commozione, 
§.  Fare  due  chiodi  a  un  caldo  :  cioè  ,  Di- 
verfc  faccende  in  un  tratto.  Proverbio  , 
del  quale  \edj  Battere.  Faire  d'une  pierre 
deux  coups.  §.  Non  aver  tanto  caldo,  che 
cuota  un  uovo  :  vale  ,  Non  aver  potere 
alcune.  §.  Darli  un  caldo  :  Scaldarli  ieg- 
«^ierracnte.  §.  Mettere  f  ulive  in  caldo: 
diceli  del  Prepararle  per  trarne  l'  olio  am- 
montandole § .  E  Caldo  caldo  ,  pollo  av- 
verbialmente diceli  d'Azione  fatta  da  altrui 
con  preftezza  ,  e  quafi  improvvifo.  ^njji- 
tct  ,  fur  le  champ.  Pnfco  fu  incarcerato,  e 
caldo  caldo  uccifo.  §.  Venire  ,  o  elfcre  in 
caldo  ,  venire  in  lulluria  ,  come  de"  ca- 
valli (  Lat.  equire  )  o  de'  cani  ;  che  ar.cr.c 
li  dice,  Elitre  a  cane.  (  Lai.  catulirc.)  Etre 
en  .chaleur-  5.  Diciamo  ,  A  fangue  caldo  : 
di  Q'.r-lle  nfoluzioni  ,  che  altri  pii^lia  al- 
lora die  il  fangue  per  alcun  fubito  mc- 
vimento-  de  1'  animo  ribolle.  §.  E  per 
fimilir.  D'ogni  c-/a  ,  che  fcnza  penf.ir\  i 
avan-i  ,  s'  open  lubitamcme  ,  e  fu^^atio. 
%.  E  A  fanj^;ue  frcdd^j:  fao  contraTO.  ^ 
tue  npofit,  de  fang  fra  d. 

CALDO  ,  a.id.  Cile  ha  calore.  (  Lat. 
calidu'î.  1  Chaud.  §.  Battere  il  ferro,  men- 
tre- e  caldo  ;  Detto  pallàio  ui  proverbio 
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affai  comu.ne.    Eartez.  le  fer  qnartd  ìì  tfi 
ch.iud.    §.  Dare  una  calda  ,  e  una  fredda  ; 
vale  ,  Dir  la  cofa  ,  ora  in  un  modo,  ora 
in  altro.  §..Per  metaf.  Caldi  prieghi.Pr»»- 
res  inftantes  :  Cioè  Aft'ettuolì.  Cal(io  amo- 
re :   cioè  Forte,  ^mottr  vif.  Parlar  cal- 
do   :    cioè   Veemente.   Parler   vivement.. 
Eller  caldo   d'  amore  ,  dr  vino  ,   d'  avari- 
zia ,   &c.  Ed  ella  fu  più  calda  ,  e  più  fie- 
ra ,   clie  nullo  uomo  :  cioè  Più  fccofa  ,  e- 
lullùriofa.  §.  Per  Infupcibito,  e  altiero  l'u- 
sò il  Mor».  E  non  li  vergognò  poi  di  ru- 
barlo -  per  qirefto  egli  è  di  quei  danari  or 
caldo.   Enorgueilli.  §.  Piagnere  a  caldi  oc- 
chi :    vale  Piagnere  dironamente.  Pleurer 
à  chaudes  Lir^.ics.    §.  E  Dolerli  a  caldi  ce- 
chi :    diccli   del  Dolerli  grandemente.     Se- 
pia: ndre  avec  larmes,  f 
CALDO  CALDO.   Detto  avverbial.  vai 
Subito  fubito.  (  Lat.  ftatim  ,  illicò  ,  e  vc- 
Itigio  ,  exteinplo.  )  ^:<IJl-tit ,    d'abord. 

CALDUCCIO.  Caldo  piccolo.  Chaud  lé- 
ger j  petite  chaleur. 
CALDURA.  Caldo, 
CALEFATARE.  V.  Calafatare. 
CALEFATO.Maellro  di  Calefatare.aar.- 
navalium  rimarum  obturater.  )  Celui  qui. 
radoube  un  vatj'cau, 

*  CALEFAZIONE,voc.  lat.  Rifcaldaraen- 
to.    (  LatrCaletadio.  )  L'aifion  d'échaufer. 

*  CALEFf  ARE  ,  voc.  ant.  BeHàre,  bur- 
lare. T^ailler  .    rriccquer. 

*  CALEFFATOF.E  ,  voc.   ant.  Derifore^ 
CAIENOA  RIO  ,  e  Calendaro.  Da  Ca- 

lende  :  Qiiella  fcrittura  ,  nella  quale  li 
dilHnguono  i  dì  feftivi  da'  feriali.  (  Lat. 
falli  ,  calendarium.  )  Calendrier.  §.  Diceli 
in  proverb.  Avere  altrui  fu  1  Calendario  , 
o  non  averlo  fu  '1  fuo  Calendario  :  e  vale- 
Avcrle  in  odio  ,  tenerlo  per  un  reo. 

CALENDE  ,  e  Cabndi.  Il  primo  gior- 
no de'  m.elì.  (Lat.  calenda:.)  Les  Calendes, 
le  premier  jour  de  chaque  mois.  §.  Allora 
che  s'  ufa  accordato  ,  divien  fempre  del 
genere  niafchile^  Il  calen  di  Geimajo.  Le 
prem:er  jour  de  )  aiivier.- 

CALENZUOLO  ,  Uccelletto  fìmile  ni 
fringuello  ,  nu  di  color  verde  ,  e  giallo^ 
Pmfon. 

f  CALERE,  ^'■erbo  fempre  imperfonale. 
Premere  ,  curarli.  (  Lat.  curare  ,  perrine- 
re  ,  rationem  habere  alicujus.  )  Se  founer. 
Mi  cale  di  te  ,  me  ne  calea  ,  non  te  ne 
caglia,  l'i  e  vous  eml/arajj'ez.  pas.  Se  ti  ca- 
lcile, me  n'  è  caluto,  me  ne  calfe  ,  darli  a- 
non  cakre  ,  me  ne  carrebbe  ,  &:c.  $.  Met- 
tere in  non  cale  :  qui  fi  ufa  il  prefcnte  per 
l'  infinito  ,  o  lia  la  vece  accorciata  per 
l' intera.  Quitter.  §.  Se  vi  caldi  me,  mo- 
do di  pregare.  Si  vous  m'aimex.,  ^.  Tnpro- 
\erb.  Di  quel ,  che  non  ti'  cale  -  non  ne 
dir  ne  b;n  ,   ne  m.-ìlc. 

CALESSO.  Sorta  di  carro  con  due  ruo- 
te ,  Ibllenuto  per  d'  avanti  dal  cavallo  y 
per  ufo  di  portar  uomini.  Cahche  .,   f. 

CALESTRO.  Sjczio  di  terreno  magro.. 
(  Lat.  fi)kun  gl.-.rcfcum.  )  Gravier. 
*  CALETTA.  Feaa. 
CALI' A,  Quegli  fcamuzzoli  ;  cioè,  mi- 
nutilTimc  particelle  dell'  oro  ,  che  C\  fpic- 
cano  da  c!lb  nel  lavorarlo  :  detia  cosi  , 
qu.ifi  lia  il  calo  ,  che  là  l'  oro..  (  Lat.. 
auri  fcobs  ,  ramentum.  )  Ltmailìe  de  l'or, 
<iciihtt.  §.    Ter  mctaf.   Pcrdoccliè  primi 


CAL 

1'  uomo  hi  bilognp  di  quelle  cofe  necefla- 
lie  in  quefto  Mondo  ,  vivendo  calia  :  cioè. 
Punto  di  tempo.  §.  Per  metaf.  Avverbial- 
mente. E  vi  iarcm  ferviti  ,  che  non  (ìam 
calia  :  cioè  ,  Punto  ,  niente.  §.  In  pro- 
verb.  Ne  lifca  ,  ne  calia  :  e  vale  Nitate, 
pure  un  n^inimo  che.  Pnnt  de  tout. 

CA'LICE.  Vafo  facro  a  guifa  di  bicchie- 
re ,  il  quale  il  Sacerdote  adopra  nel  Sa- 
crificio della  Mefla.  (Lat.  calix.gr.  ««A<|.i 
Calice,  §.  Per  Bicchiere  ,  femplicemente. 
(  Lat.  poculum  ,  ciathus.  )  Goheln.  §.  Per 
la  Bevanda  ,  eh'  è  nel  Calice.   Calice. 

CALICETTO.  Dira,  di  Calice,  (  Lat.  ca- 
liailijs.  )  Petit  Calice. 

CALICIONE.  Morfelletto  fatto  di  mar- 
zapane. Sorte  de  pain  dépites.  §.  E  ac- 
crc-fcitivo  di  Calice.  Vn  gr.ti.d  Calice. 

CALICIUZZO.  Dini.  di  Calice.  (  Lat. 
caliculus.  )   Pef.t  Calice. 

CALIDISSIMO  ,  fup.  di  Calido.  (  Lat. 
calidi:fimus.  )  Tres-chattd. 

CALIDITA' ,  Caldezza.  (  Lat.  caliditas, 
caldor  ,  calor.  )  chaleur. 

CA  LIDO  ,  voc.  lat.  Lo  ftefìo.che  Caldo, 
add.  (  Lat.  calidus.  )  C-aud. 

♦CALIGARE,  voc.  lat.  Innebbiadì.ofcu- 
rarà.  (  Lat.  caligare  ,  obfcurari.  )  S'obfcf.r- 
Ctr  ,  devenir  /hr/ihre. 

CALLGLNE.  Nebbia  folta.  (  Lat.  cali- 
go. )  Brouillard,  obfcKrité.  §.  Per  me- 
taf.   Purgando  le  caligini  del  Mondo. 

CALIGINOSO.   Piendi  caligine.  (  Lat. 
caliginofus.  )  Sombre  .  obfcttr. 
cALIMALA.   Sorta  di  panno. 
CALLA.        ?    Valico  ,  paflb  ;  e  Quel- 
CALLAJA.   5   1^  apertura  che  fi  fa  nel- 
le fìepi  per  potere  entrar  ne' campi.  (  Lat. 
fcpis   oltjam  ,   aditLis.    )    Ouverture   o^Hon 
fait  aux  hayes,  pour  tntrer  dans  les  charnps 
f/oj.  §.    E  da  Caliaja  Calla juola. 

CALLAJETTA.  Dim.  di  Caliaja.  (  Lat. 
oftiolum.  )  Petite  ouverture. 

CALLAJUOLA.  Un  pezzo  di  rete  sii 
g'.i  ftaggj ,  colla  quale  ferrata  la  caliaja  , 
vi  lì  piglia  la  lepre  ,  o  fimili ,  cacaata  de' 
fegugj.   CoUet  ,  forte  de  f.let. 

CALLE.  Via  ,  ftrada.  (  Lat,  callis.  )  Sen- 
tier ,  route  ,  chemin-  Si  ufa  folo  nel  ge- 
nere mafchile  :  E  forfè  più  del  verro  ,  che 
della  profa.  Amor  ,  per  lu  tuo  calle  a 
morte  va.lì. 

CALLO.  Carne  indurirà  per  continua- 
zions  di  fatica  ,  o  altro  accidente.  (  Lat. 
Clllus  ,  callum.  )  C.rlus  ,  cor  ,  durtUon. 
$.  Per  metaf.  Far;  il  callo;  che  nel  pro- 
prio fignif.  fi  dice  Incallire,  t  Lat.  callum 
©bducere,  obcallere.)  vale  Alluefariì.  S'en- 
durcir  ,  s' accoutumer. 

GALLONE.  Si  dice  quell'  Apertura,  che 
fi  lafcia  nelle  pefcaje  ,  per  tranfito  delle 
r.avi.  (  Lat.  tranfitus,  )  Ouverture  >  à-c. 
GALLORIA.  K.Caluria.  §.In  fentimento 
ofceno.  Però  ,  donne,  io  vi  conforto  -  non 
facciate  calloria. 

CALLOSITÀ^   Il    mal  de'  calli.    (  Lat. 
callcuìtas.  }  Call^fiti. 

CALLOSO.  Fi^n  di  calli.  (  Lat.  callo- 
fus.  )  Calleux  ,  plein  de  durillons.  §.  Pala- 
to già  callofo.  §.  Noi  oggi  lo  diciamo  La- 
ftricato  -,  ,-.ia  per  ifcae'zo.  Gc_/ter  pavé. 
i.  Per  metaf.  Le  granella  dell'  uva  callo- 
fe  :  ciac  Duretre. 
CALMA,  Bonaccia  ,  tranquillità.  (  Lat. 
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malac'a.      Calme     ir..  £  anace  ,  f. 

CALMARE.  Abbonacciate.  (  Lat.  tran- 
quillare. )  Calmer.  §,  Per  metaf.  Ripo- 
fare  :  da  Calma  ,  Che  fignitìca  la  bonac- 
cia ,  e  tranquillità  del  mare.  Il  mio  cor 
fi  calma.  iSe  calmer  ,  s'atpaifer. 

CALO,  ^'e^bal  da  Calare  :  vai  Calata, 
fcefa  ,  e  1  atto  del  calare.  (  Lat.  defcenfus, 
defcenlio,)  DefcoUe  ,  akb.-.ijfemcnt,  dahet, 
rabais.  Calo  di  fiume  ,  di  monte  ,  &c.  Le 
courant  d'un  fleuve  ,  la  pente  d'une  monta- 
gne. §.  Per  metaf.  Dici.fiiamento,  abbaila- 
mento  ,  e  diminuimcnto.  (  Lat.  immutio  , 
declinatio.  ì  %abaifeme,.t.  H  calo  del  Ro- 
mano Imperio.  La,  ch::te  de  l'Empire  "Fo- 
mam. 

*  CALOGNA  ,  voc,   ant.  Calunnia. 

*  CALOGNARE  ,  voc,  ant.  Calun- 
niare, 

*  CALOGNOSAMENTE  ,  voc,  ant.  Con 
calogna. 

*  CALOGNOSO  ,  voc.  ant,  Calunniofo, 

*  C ALO.NACATO  ,  e  Calonicato.  V . 
Canonicato. 

*  CALO'NACn  ,  e  Calonico.  V.  Cano- 
nico. 

*  CALO'NACO,  add.  V.  Canonico. 
*CALO'NlCA,  e  Calonaca.   V.  Cano- 
nica, 

*  COLONIZZARE.   V.  Canonizzare. 
CALONNIATORE  ,   e  Caluimiatore 

(  Lat.  calumuiator.  )    C^-lor/iniattur. 

CALORE.  Una  delle  prime  qualità  at- 
tenente al  tatto  ,  ed  è  fuo  proprio  il  rif- 
caldare,  e  1"  atteniure  (  Lat.  calor.  )  Cha- 
leur .  f.  §.  E  metaforicamente  lo  dille 
Dante  ,  per  Amor  fer\'ente. 

CALO.  J  FICO.  Che  pona  calore.  (Lat. 
calefaciens.  )  ^i  échaiffe, 

CALOROSO,  (  Lat,  calidus,  )  i^»i  a.  de 
la  chaleur. 

*  CALO  SCIO  ,  Tenero.  (  Lat,  tener  , 
im.becil'.us  ,  debilis.  )  Tenere  ,  fo:ble. 

CALPESTAMENTO.  Ilcalpeftare.  (Lat. 
coneulcatio.  )    L'a-lion  de  fouler  aux  pieds. 

CALPESTARE,  Calcar  co'  pieiii.  (  Lat. 
conculcare.  }    Fouler  aux  pieds, 

CALl'ESTIO.  Il  calpeftare  ;  e  dinota 
frequentazione  ,  ed  ecceilò  ,  proprio  d'al- 
cune voci  in  tal  definenza  :  come  Dime- 
nio ,  Strofinio  ,  e  fimili.  Calpeftio  di  gen- 
ti ,  di  cavalli,  6:c.  (  Lat.  pedum  fonirus,  ) 
Trépignement ,  bruit  des  pttds. 

CALPESTO.  Calpeftato,  add,  (Lat.  con- 
culcatus.  )    Fo'.dé  aux  pieds. 

*  CAL  FIT  ARE  ,  voc.  ant,  Calpeftare. 
CALTERIRE.    Scalfire,  Sen.  Gualcire,  o 

Sbucciare.  (  Lat,  lidere  ,  collidere ,  fcabe- 
re.  )   Effleurer  la  peau. 

CALTEKITO  ,  add.  da  Calrerire.  Ff- 
fleuré.  §.  UUve  non  calteritc  :  ci:>e  ,  Non 
infrante.  §.  Per  metaf.  Cofcienza  calterita: 
cioè  Non  pura,  che  alcuni  Padri  di!;ero 
Cofcienza  cauteriata.  Il  Boc.  Ct  ne  ferve 
in  ifcherzo  ,  appunto  in  contrario  lignifi- 
cato. Ma  ove  voi  mi  prometti.:te,  forra  la 
voftra  grande  ,  e  calrerita  fede  ,  di  tcner- 
lomi   credenza  ,  6cc 

CALTERITURA,  Scalfitura  ,  intacca- 
tura. (  Lat.  lifio.  )  Egratignement  ,  igra- 
tignure. 

CALVELLO.    Sorta  di  grano. 

CAL^'EZ2A.  Afi;ratto  di  Calvo,  (  Lat, 
calvities.  )   Jdanque  de  dieveux^ 
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CALU'CINE.  Quella  prima  peluria,  che 
cominciano  nel  nidio  a  metter  gli  uccelli. 
(  La:,  plumula  ,  lanugo.  )  Coton  ,  duvet. 
5 .  E  per  fimilit.  de'  Giovanetti ,  cui  fpun- 
tano  i  primi  peli,  (  Lat.  lanugo,  )  Poti 
fjUit. 

CALVI'ZIO.  Aftratto  di  Calvo.  (  Lat. 
calvities  ,  calvitium.  )  Manque  de  che- 
veux. 

CALUMARE.  Termine  de' naviganti  : 
e  vale  b  ftellò  ,  che  Allentare  ;  e  dicefi 
delle  Funi,  (  Lat.  remittere  ,  rela.xarc.  ) 
Lâcher  la  eorde, 

CALUNNIA.  Accufa  falfa,  (  Lat,  ca- 
lumnia.  )  Calomnie. 

CALUNNIARE  ,  e  Calonniare.  Apporre 
altrui  con  malignità  qualche  fallo.  (  Lat, 
calumniaii.  )   Calomnier. 

CALUNNIATORE.  Verbal,  ,  e  mafc. 
Che  calunnia  ,  mal  dicente  :  lo  fteflò  che 
Calonniatore,  (  Lat,  calumniator.  )  Ca- 
lontniateur. 

CALUNNIOSAMENTE  ,  e  Calonnio- 
famente.  Per  calunnia,  con  calunnia.  (Lat. 
calumniosè.  )  ,Avec  calomnie  ,  calomnieit' 
fement. 

CALUNNIOSISSIMO,  fuperl.  di  Calun- 
niofo. Trés-calomnieux. 

CALUNNIOSO  ,  e  Calonniofo.  Pien  di 
calunnia  ,  vago  di  calunniare,  (  Lat.  ca- 
lumniofus.)  Calomnieux. 

CAL^'0.  Quegli  che  ha  il  capo  fenza 
capelli.  (  Lat.calvus.  ;  Coauve. 
*  CALURA  ,  voc.  ant.  Caldezza. 
CALURIA,  che  anche  diciam  Calloria. 
Il  riièoro  ,  che  l'i  dà  alle  terre  sfruttate  dal 
grano  ,  concimandole,  e  feminandovi  al- 
cune biade  :  deno  così  dalla  caldezza  ,  ci»' 
eflè  ricevono  dal  concime. 

COLZA.  Spezie  di  veftimenro  di  gam^ba. 
(  Lat.  caliga,  tibiale.  )  Bas.  §.  Per  lìmiht. 
diciamo  Calza  ,  a  una  cofa  di  panno  ,  a 
guifa  di  borfa  ,  attaccata  alle  cornamufe  , 
ciie  piglia  il  vento.  §.  E  Calza  ,  a  una  Tor- 
ta di  imimento  ,  col  quale  fi  fanno  i  fer- 
viziali.  §.  E  Calza  ,  a  uno  col  quale  fi 
cola  il  vino.  (  Lat.  faccus  vinarius.  )  Ç.  Da 
Calza  ,  Tirar  le  calze  ;  per  morirfi.  (Lat, 
diem  fuum  obire  ,  ad  plures  penetrare.  ) 
Mourir  ,  tirer  fes  chauffes.  Modo  ballo. 
§.  Tu  non  avrai  le  calze  :  Q.ua:ido  uno 
non  è  fiato  il  primo  a  dare  una  nuova. 
(  Lat.  vctera  vaticiuaris.  )  Tu  u'e,.  agiras 
pas  les gauds. 
CALZACCIA.  Pegg.  dì  Calza. 
CALZAIUOLO.  Madtro  di  far  calze, 
(  Lat.  caligarius.  )  Bonnetier. 

C ALZAMENTO.  Tutto  quel ,  che  cao- 
pre  il  piede  ,  e  la  gamba  ,  cosi  Icarpe  , 
come  calze.  (  Lat.  calcianum,  calciamina, 
calceamina.  )    Chaujfure  ,  1, 

CALZANTE.  Che  calza.  Jufte  ,  qui 
chauffe  bien. 

CA.LZARE.  Avere ,  mettere  in  gamba, 
e  in  pie  ,  calze  ,  e  fcarpe  ,  o  fimili.  (  Lat.. 
calceare.  )  Chauffer.  §.  Diciamo  :  Ella  nou 
mi  calza  :  cioè  ,  Ella  non  m'  entra  ,  Ella, 
non  mi  quadra.  (  Lat.  non  arrider.  )  Je  ne. 
la  goute  pas.  §.  E  anche  ne'la  forma  af- 
terinativa  :  e  vale  ,  Ella  quadra.  J'enfuic 
conte >.t  ,   elle  me  plait. 

CALZARE.  Nome.  Calzamento.  (  Lar. 
calceus ,  caliga.  )  Chauffure.  §.  Ad  alcuni 
Calzari ,  che  veftun  tuua  la  gamba  ^  e 
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fnvono  pei-  !o  pi'A  pei'  utb  di  civa.carc,  di- 
ciamo Stivali.  §.  Andare  la  qualcne  ope- 
razione col  calzare  del  piombo  :  vale,  An- 
darvi con  cautela.  {  Lat.  fedulo  perpende- 
rc  ,  penficulatè  agere.  ) 

CALZARETTO.  Calzare  ,  che  arriva  a 
mezza  gamba.  (  Lat.  caligala.  )   Botunes. 

brodequins.  ,.  ^  t  ,  t  -^ 

CALZARINO.  Dim.  di  Calzare.    (  Lat. 

caligula.  )  Brodeqmns. 

CALZATO  ,  add.  da  Calzare.  (Lat 
calceatu..)  Chauffé.  §.  E  Calzato  :  d.cdi 
Quel  cavallo,  che  abbia  macchia  bianca, 
che  dal  piede  fi  ftenda  fino  al  ginocchio,  o 

TaLZATOJA.  Sen.  Calzatojo  Quello 
ftrumeiKO  ,  col  quale  l' uomo  fi  calza  le 
fcarpe.  ChauJJe-pied. 
CALZERONE,  ?  Sorta  di  calza  grof- 
CALZEROTTO.  5  fa.  (  Lat.  impila  , 
orum.  )   Sorte  de  cliAuffure  de  feutre. 

CALZETTA.  Calza  ,  ma  di  materia  no- 
bile ,  come  feta  ,  o  limili.  (  Lat.  cahga 
ferica.  )  Bas  de  foye. 

CALZETTAJO.  Che  lavora  di  calzette, 
o  racconcia  calzette.  (  Lat.caligaims.)  Bon- 
netier.  §.  Havaudeufe. 

CALZINO.  CALZA  piccola  ,  che  cuo- 
pre  dal  piede  al  ginocchio.  (  Lat.  tibaha.  ) 
t>es  bas.  §,  Tirare  il  calzino  :  Morire: 
modobaflo.  Ttrcr  fé  s  chauffes. 

CALZOLAIO,  Che  fa  le  Scarpe..  (Lat. 
calceolarius  ,  futor.  )  Cordonwer. 

CALZOLERIA.  Luogo  ,  o  bottega,  do- 
ve fi  fanno  le  Scarpe.  (  Lat.  fuitnna.  ) 
Boutique  de  Cordonnier. 

CALZONI.  Quella  parte  del  veitito  , 
che  cuopre  dalla  cintura  al  ginocchio,  per- 
chè è  divifa  in  due  ,  che  ad  un  iol  pezzo 
dicefi  Calzone.  (  Lat.  femoraha.  )  Odote. 

CALZUOLO.  Un  picciol  ierro  tatto  a 
piramide  ,  ma  ritondo  ,  nel  quale  fi  mette 
il  pie  del  baitene,  come  in  una  calza.  Bout 

de  Canne.  . 

CAMAGLIO.  Quella  parte  del  giaco  . 
o  altra  armadura  dintorno  al  collo  ,  che  e 
di  maglia  più  fitta  ,  e  più  doppia  (  Lat. 
collare  fcrreumor^;',^,»/.  Ucamaglio  dell 
elmetto  ,  forfè  quella  parte  dell'  arme,che 
diciamo  Golietta  ,  che  arm.a  il  collo  fopra 
il  camaglio.  ,    n  n- 

CAMALEONE.  Sorta  d'  erba  :  la  Itella, 

che  Carlina.  K.  ,  ,    ■      , 

CAMALEONTE, e  Camelcont;.  Animai 

noto.   Camaleon.  . 

CAMAMILLA.  Erba  nota  medicinale. 
<  Ut.  chamimelum ,  anthémis.  )  Camo- 

Tnille.  ...      ,- 

CAMAMILLINO.  Di  Camamilla.  (Lat. 
chamxmelo  perfufus ,  chamxmelo  imbu- 
tus.  )  De  camomille. 

CAMANGIARE.    Ogni  erba  buona  a 
mangiare  ,  o  cruda  ,  o  cotta  :  erbaggio. 
(  Lat.  olus.  )  Toute  forte  d'herLc  a  mau- 
ver.    §.  Oggi  noi  pigliam  Camangiarc  più 
largamente  per  Ciafchcduna  vivanda  ,  ^  he 
anche  diciam  Companatico.    (  Lat.  cbfo- 
nium  ,    opfunium.    Gr.   ó-vj/».)   Tout  ce 
qu,'»n  mam_e  avec  du  Jiain. 
■  CAMANGIARETTO.  Vivanda  ,  o  ma- 
nicaretto.   (  Lat.  dapes.  )  \a^ut. 
CAMARLINGA'TICO.      7   Ulic.o  del 
CAMARLINGATO.  $  Camerhn- 

£o.  (  Ut.  quajlhira.  )  Charge  de  Tréforier. 


CAM 

CAMARLINGO  ,  e  Camerlingo.  Co!u'. 
che  ha  in  cuftodia  ,  e  balia  il  teforo  pub- 
blico. (  Lat.  quacftor.  )  Treforicr.  §.  Gli 
antichi  dicevano  anche  Camarhngo  per 
Cameriere,  (  Lat.  cubicularius.  )  Cham- 
bellan. 

CAMATO.  Bacchetta  lunga  di  circa  a 
tré  braccia  ,  di  grofl'ezza  d'  un  dito  ,  no- 
dofa  ,  e  per  lo  più  di  legname  di  corniolo. 
(  Lat.  rudicula.  Gr.  x«>«Ì  )  Houffine. 
§  Pure  efiendefi  ad  ogni  forta  di  bafton- 
cello  fottile  ,  e  diritto.  Baguette  ,  5/.«/«. 

CAMBIADORE.  Lo  Hello  ,  che  Cam- 
biatore.   (   Lat.  campfor  ,  argentanus.  ) 

Ch^7l<!^eur. 

CAMBIAMENTO.  Il  cambiare  ,  il  mu- 
tare, (  Lat.  mutatio.  1   Changement. 

CAMBIARE.  Tranfmutare  ,  o  permu- 
tare una  cofa  ad  un'  altra.  (  Lat.  mutare, 
permutare.  )  Changer.  §.  Per  Alterare  ,  ri- 
mutare. Cha?iger.  La  novità  mente  la  cam- 
biava. §.  In  vece  di  Contraccambiare  , 
compenfare.  Echanger.  Se  mi  ami  ,  ne  fei 
cambiata.  §.  In  fignif.  ncut.  paf.  metafo- 
ricamente Alterarfi  ,  e  mutar  colore.  (Lat. 
mutare  vultum.  )  Changer  de  couleur. 
§  Cambiare  :  termine  mercatantefco  :  Pa- 
gar danari  in  un  luogo  per  eilerne  nm- 
borfato  in  un"  altro.  (  Lat.  permutare  pe- 
cuniam  ,  cambire.  )  Changer. 
CAMBIATO,  add.  da  Cambiare.  Change. 
CAMBIATORE.  Che  cambia.  Nome 
verbale  ,  ma  ufato  comunemente  in  ligni- 
ficato di  Mercatante  ,  che  là  banco  ,  dove 
fi  conta  ,  e  cambia  moneta,  (  Lat.  cam- 
pfor ,  nuramularius  ,  argemarius,  )  Chan- 
geur ,  Banquier. 

CAMBIO.  Vetbale  da  Cambiare  ;  ma  non 
fi  direbbe  forfè  in  tutti  i  fignihcati  di  cambia- 
re: tranfmutazione.  (Lat,  permutano.  ;r/;^;i- 
ge^r^ent  ;    T{eprefa,lles.    §.    Per    Contrac- 
cambio ;  che  è  cola  eguale  a  quella  ,  che 
tu  hai  data  ,  o  ricevuta.  (  Lat.  hofi.men- 
tum.  )   Change.   §.  Render  Cambio  :Ri- 
compenfare    ;  che   anche  diremmo  Con- 
traccambiare.   (  Lat.  par  prò  pan  referre.  ) 
Tlendre  le  change,  rendre  la  paretUe.  §.  Co- 
gliere in  cambio  :   Pigliare  una  cofa  per 
un'  altra.    Prendre  une  chofe  four  une  au- 
tre    %.    Far  cambio  :   Barattare.    Chan. 
ger  ,  trocquer.   ^.  Per  Termine  m^ercan- 
tefco.  (  Lat.  collybus.    Gr.    ;ca»^uo®-.  ) 
Chantie.  Lettera  di  cambio  ,  dar  danari  a 
cìmhio,&:c  Lettre  de  change.  §.  E  Cambio, 
per  r  interefle,  che  fi  trae  del  danaro  cam- 
biato.   Change,  §.  E  Cambio  fecco  :  dicefi 
ili  Quell'  interelVe  ,  che  altri  traefle   de 
fuoi    danari  ,  fenza  paflarne  le  fcritture 
conforme  1'  ufo  ,  e  mandarli  in  fiera. 

cAMBRAJA,  Sorta  di  tela  finiilima  ; 
COSI  detta  dalla  Città  di  Cambre  ,  dove  fi 
bvora,   Toile  de  Cambrai. 

CAME'DRIO.  Sorta  d'  erba,  (  Lat.  cha- 
medrys ,  trifiago.  Gr,  Z'^f^''^^-)  C^r- 
mandréi, 

CAMELEONTE  ,  e  Camaleonte,  Ser- 
pentello quadrupede  .  di  fattezze  fimili 
alla  lucertola  ,  e  nafcc  d'uovo,  (  Lat. 
chamilcon,  Gr,  a-)^ciftxi>>ìitt.)Cameleon. 
cAMEO.  V.  Cammeo, 
CA'MERA.  Stanza  fatta  per  dormirvi. 
(  Lat.  tubitulum.  )  Chambre.  §.  Camera 
locanda  :  Ciucila  clic  fi  dà  dal  padtoii  della 
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cafa  altrui  ,  ad  abitare  per  pr:z20.  (  Lat. 
diverfoiium,  hofp itium.  )  Chambre  garnie, 
tu  chambre  à  louer.  §.  Lettere  di  Camere 
locande  fon  grandillime  ,  perchè  di  lon- 
tano  Ci  poflàn  leggere  ,  e  contengono,  che 
quivi  è  Camera  locanda  ,  acciocché  i  fora- 
ffieri  il  fappiano  :  onde  in  Prov.  A  lettere 
di  Camere  locande,  § .  Camera  fi  dice  al 
Luogo  ,  dove  vanno  i  danari  del  pubblico, 
e  fue  fcritture,  (  Lat.  zrarium.  )  Tréfjr. 
Camera  del  Commune  ,  &:c.  Chambre. 
§.  Efl'er  camera  di  che  che  fia  :  vale  If- 
fernc  maeftro  ,  eiVerne  abbondante,  abon- 
der ,  avoir  en  abondance  di  quelque  chofe. 
Egh  era  camera  d'ogni  enormezza.  §,.E 
Camera  :  (i  dice  nell'artiglierie,  o  fimili  , 
Quella  parte,  che  nell'  artiglieria  ,  a  cagio- 
ne di  maggior  fortezza  ,  d  fa  nel  voto  piii 
ftcena  vicino  al  fondo,  Chambre.  §.  Da  Ca- 
mera ,  Camerata.  V. 

CAMERACCIA,  Pegg,  di  Camera,  (Lat. 
cubic-ulum  inelegans  ,  incommodum  ,  in- 
concinnum.)  Vilaine  chambre.^  .E  aflolut. 
in  Firenze  per  Una  carcere.  Pn/ón, 

CAMERALE.  Della  camera  ,  attenente 
alla  camera,  ^ui  appartient  à  la  chambre. 
CAMERATA,  Adunanza  di  gente  ,  che 
vivono  ,  e  converfano  infieme.  (  Lat,  con- 
tuhçiRnun.)Chambrée.  §.  Vale  anche  Co.Ti- 
pagnia.    Compagnie. 

CAMERELLA,  Dim.  di  Camera.  (  Lat. 
parvum  cubiailum.)  Petite  chambre-  §.  Per 
fimilit.  Le  Stanze  delle  pecchie.  T(uche, 
§.  Camerella  ,  diciamo  oggi  un  Chiuib  di 
drappi,o  fimili  per  fafciare  il  luogo  dove  li 
tiene  il  letto, e  anche  talora  il  luogo  ftello. 
CAMERETTA.  Dimin.  di  Camera.  Pe- 
tite chambre.  §.  Cameretta,  diciamo  an, 
Cora  allo  Stanzino  ,  ove  è  pollo  il  privato. 
(  Lat,  latrina-  )  Gardercbe. 

CAMERIERA,  Donna  ,  che  alfifte  a* 
fervigj  della  Camera.  Femme  de  Chambre. 
La  voce  Frane.  Chambrière  .^  dicefi  fola, 
mente  in  difpregio, 

CAMERIERE,  Quegli  che  afTifte  a  fer- 
vi"') della  camera,  (Lat.  cubicularius.)  K^/f» 
d° Chambre.  §.  Cameriere  fegreto  ;  diceli 
nelle  Corti  Quel  cameriere  ,  che  può  fenza 
altra  imbafciata  entrare  a  fua  pofta  dal 
Signore.  Chambellan. 

CAMERINO.  Cameretta.  (  Lat,  zothc- 
cula.  )  Bou?,e  ,  petite  chambre. 

CA'MICE,f.  m.Vefta  lunga  di  panno  lino 
bianco  ,  che  portano  le  perfone  Eccleiia- 
lliche  nella  celebrazion  degli  uhcj  fotto  il 
primo  paramento  ,  forfè  detto  così ,  per 
la  fimilitudine  ,  che  ha  colla  Camicia,  Gh 
Scrittori  Sacri  lo  chiamano  in  lat.  (  alba,  ) 
.Aubc  de  Piètre  ,  f, 

CAMICIA  ,  e  Camifcia,  Quella  velte 
bianca  di  panno  lino  ,  per  lo  più  lunga 
infino  al  ginocchio  ,  ^he  (1  porta  in  fullc 
carni.  (  Lat.  fubucula,  imerula,  )  Chemife. 
§.  Da  Camicia  abbiamo  il  proverbio  : 
Strigne  più  la  camicia  ,  che  la  gonnella  : 
cioè,  Che  s'  ha  più  riguardo  al  fuo  interefle 
eh' a  quel  d  altrui.  (  Lar.  tunica  pallio 
proprior  ed.)  §.  Spcgliarli  incamicia  :  vale 
i-arc  ogni  sforzo.  Faire  tous  jes  efforts.^ 
§.  Diciamo  :  La  camicia  non  gli  tocca  il 
culo  :  di  Chi  per  troppa  allegrezza  .dan- 
done fovcichia  dimolkazione  ,  U  rende  al- 
trui ridicolo  :  modo  ballo.§.  E  da  Ca- 
niicia.    Camiciuola.  i ami/ole  §.  tinca- 
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miciata.  V.  «.  GÌ'  Inglelì  hanno  due  xoà 
ciiftinte  per  Camicia  &  uomo  ,  e  Camicia 
di  Donna.  La  prima  (  a  Shirt.  )  1'  altra 
(a  Shift.  ) 

CAMICIONE.  Da  Camicia.  Forfè  la 
fieiVa.  ,che  Camiciuola.   Camifole. 

CAMICIOTTO.  Gonnella  di  tela  lina. 
(  Lat.  tunica  linea.  )  Ja-cqttette  de  Toile. 

CAMICIUOLA.  Sorta  di  veltimento  , 
per  lo  più  di  lana  ,  e  pona/ì  fopra  la  cajni- 
cia  ,  per  difenderli  dal  freddo.  (  Lat.  indu- 
/ìum.)  Carni/ile. 

CAMMELLO.  Animai  noto.  (  Lat.  ca- 
melus.  Gr.  «««>jAof.  )  Chamtati.  §.  Al 
plur.  Caramelli  ,  e  Cammei. 

CAMMEO.  Figura  incavata.  Calkée. 

CAMMINANTE.  Che  cammma  :  vian- 
dante. (Lat.  viator.  Gr.  ùólTy,i,)  Veja- 

geitr. 

CAMMINARE.  Far  viaggio  ,  andare. 
(Lat.  ambulare  ,  iter  facete.  )  Marcher.  Il 
Ciel ,  che  tu  cammine  :  cioè  ,  Per  lo  qual 
HI  vai.  §.  Per  metaf.  E  però  mal  cammi- 
na-qual  fi  fa  danno  del  ben  far  d'  altrui  : 
cioè  ,  Va  per  tona,  e  viziofa  via  ,  e  opera 
malvagiamente.  Camminar  con  fraudi  , 
&CC.  §.  Camminare  aflblutamente  :  vale 
Afettare  il  palio.  (  Lat.  accelerare  gra- 
dum.  )  Marcher  ,  marcher  vite ,  fé  dcpé- 
cher.  §.  Comminar  per  la  pefta  d'  altrui  : 
vale  Seguitare  il  fuo  efemplo,  andar  dietro 
•lUe  fue  veftigia.  Marcher  fur  les  traces  c'è 
qni:lqi('un.  J.  E  Comminar  per  la  pefla  , 
ail'olut.  vale  Seguitare  1'  efemplo  de'  più  , 
che  lì  dice  .inche  Andar  per  la  battuta. 

CAMMINATA.  Da  Camminare.  Stanza 
maggior  della  cafa  ,  che  noi  diciam  Sala  : 
detta  così ,  perchè  vi  Ci  può  comodamente 
andare  ,  e  palleggiar  per  entro.  La  plus 
grande  chambre  dt  la  maifon. 

CAMMINATORE  ,  verb.  mafc.  Che 
cammina.  (  Lat.  ambulator.  )  Voyngeu.r. 

CAMMINO.  Verbal  da  Cammhiare. 
Luogo  per  dove  C\  cammma  ,  ftrada,  e  '1 
camminare  fteilo  :  viaggio.  (  Lat.  iter  , 
via.  )  Cheritin.  §.  Voyage.  §.  Per  metaf. 
L"  ordine  dal  parlare  artificiale  non  fi  tiene 
al  gran  cammino.  §.  Cammino  :  diciamo 
a  Quel  luogo  della  cafa  ,  nel  qual  fi  fa  il 
fuoco,  i  Lat.  caminus,  )  Cheminée  ,  atre. 
f.Ea  colui,  che  il  netta  dalla  filiggine 
Spazzacammino. 

*  CAMO,  voc.  lat.  Freno.  (Lat.  camus. 
Gr.  x-tifcof.  )  Frem.  §.  Per  una  fotta  di 
panno  :  Forfè  lo  ftefib  ,  o  fimile  a  quello  , 
elle  oggi  diciamo  Camojardo  ,  o  Mocajar- 
do  ,  tela  di  pelo.  Camelot. 

CAMOJARDO.  Sorta  di  tela  di  pelo. 
(  Lat.  tela  villofa.  )  Camelot. 

CAMOSCIARE.  Dare  il  Camofdo. 

CAMOSCIO.  Pelle  di  montone,  o  d'al- 
tro fimile  animale  ,  detta  camofcio  da  una 
particolar  concia  ,  che  le  fi  dà  ,  che  la  ren- 
de morbida  i  e  'l  darglieli  fi  dice  Camof- 
dare  ,  o  Scaraofaare.  Può  anche  per  av- 
ventura derivar  da  qualche  animale  già 
così  detto.  Oiamois.  La  feconda  oriÇi.ie  di 
quella  voce  par  più  verifimile. 

CAMOZZA.  Capra  falvatica  ,  che  fa  in 
luoghi  montuofi,e  alpeftri.  (  Lat.  rupica- 
pra.  )  C'ìtirnois. 

CAMPAGNA.  Paefe  aperto  ,  fiior  di 
teiie  muiaie,  (  Lat.camjus  ,  ager.  )  Cam- 
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paoie.  §.  Campagna  rafa  :  diciamo  a. 
Quella  ,  ove  non  fon  ne  alberi ,  ne  cafe  , 
o  monti,  o  fimili,  che  l'occupino  ,  o  rom- 
pano. (  Lat.  apena  planities.  )  Pletne 
campagne. 

CAMPAGNUOLO.  V.  Campajuolo. 

CAMPAJUOLO.  Di  campo  ,  o  attenen- 
te a  campo.  (  Lat.  agrarius.  )  ^»  concerne 
le  lahoitrage.  les  chofes  des  champs.  §.  Oggi 
û  direbbe  folamente  a  Cofa  ,  che  nafca,  o 
abiti  per  la  campagna,  quafi  Campagnuo- 
lo.  Campagìiard  .  de  la  campagne  ,  cham- 
pêtre. 

CAMPALE.  Di  campo  ,  o  da  campo  : 
per  Io  più  dicefi  ,  di  cofe  di  guerra.  (  Lat. 
campeftris.  )  De  champ  ;  &  de  champ  de 
bataille.  Battaglia  campale.  E  eferato  cam- 
pale ,  cioè  In  campagna. 

CAMPAMENTO.  Il  campare  ,  fcampo. 
(  Lat.  vita  ,  etïiigium.)  L'aBitn  de  fé  fau- 
ver,  falttt.  §.  Vie. 

CAMPANA.  Strumento  di  metallo,  fat- 
to a  guifa  di  vafo  ,  il  quale  con  un  batta- 
glio di  ferro  ,  fofpefovi  entro  ,  Ci  fuona  a 
diverfi  effeni  ,  come  :  a  adunare  il  po- 
polo, a  udire  i  divini  ufìcj ,  a  magiUrati,  e 
fimili  cofe.  (  Lat.  xramentum  ,  tiutmna- 
bulum  ,  zs  campanum.  )  Cloche.  §.  Cam- 
pana ,  così  detta  perchè  la  prima  fu  tro- 
vata in  Campagna  ,  detta  oggi  Terra  di 
Lavoro.  §.  Campana  fi  dice  anche  a  im 
Vafo  di  piombo  ,  fatto  "a  guifa  di  campa- 
na ,  per  ufo  di  flillare  ,  con  un  beccuccio 
preflo  al  fondo  ,  lungo  ,  e  torto  ,  donde 
efce  il  liquor  ,  che  diitilla.  Ciiapelle  à  diftl- 
ler.  §.  Campana  :  dicefi  per  limilit.  a  un 
Vafo  di  criltallo  ,  o  fimile  ,  fatto  per  dif- 
fendere  dall'  aria  ,  o  dalla  polvere  le  mi- 
nute ,  o  gentili  fatture.  Cloche.  §.  Abbiamo 
in  proverb.  Far  la  campana  d'  un  pezzo  : 
che  è  Finire  un  fuo  Fatto  fenza  intermilìlo- 
ne  i  detto  così  ,  perchè  la  campana  ,  che 
non  è  fatta  d'un  pezzo  ,  non  può  aver 
buon  fuono.  (  Lat.  totum  negocium  unica 
vice  abfolvere.)  §.Farle  campane  di  fan 
Jluifello.  Sonavano  vendi  ,  e  impegna. 
§.  Aver  le  campane  grolle  ,  o  Aver  male 
campane  :  vale  Ellère  alquanto  fordo. 
Etre  nnpev,  fourd.  §.  Da  campana  Scam- 
panare ;  che  è  Fare  un  gran  fonar  di  cam- 
pane.§. E  Scampanio, e  Scampanata  verbali. 
CAMPANACCIO.  Sorta  di  campanello 
fatto  di  lama  di  ferro  :  mettefi  al  colio 
della  beflia  ,  che  guida  1'  armento  ,  e  1 
gregge.  (  Lat.  crepiraculum.  )  Closhette. 

CAMPANAIO.  Quegli  ,  che  fuona  le 
campane.  (  Lat.  nolx  curator.  )  Celui  q:ti 
fonne  les  cloches.  %.  Si  dille  anche  Campa- 
naro. Sonneur. 

CAMPANELLA  ,  e  Campanello,  Dim. 
di  Campana.  (  Lat.  campanula  ,  noia  , 
tintinnabulum.  )  Sonate.  §.  E  Campanel- 
la :  per  Quel  cerchietto  di  ferro ,  tatto  a 
guifa  d'  anello  ,  che  s'appicca  all'  ufcio  per 
picchiare.  (Lat.  cornix  ,  aimulus.)  Le?nar- 
teatt  de  la  porte.  E  per  molti  altri  anelli 
ritti  ne'  muri  per  diverfi  efercizzj .  Attacca- 
re i  penfieri  alla  campanella  dell'  ufcio  , 
modo  proverbiale  :  e  vale  Deporre  i  pen- 
fieri. §.  E  Baciar  la  campanella  ;  lo  ftellb  , 
che  Baciare  il  cliiaviitelìo  :  vale  Non  \o- 
lere  ,  o  non  potere  più  tornare  in  quella 
cafa.  Saifer  le  locjuet  de  la  porte.  Ba- 
ciato hò  ,  compar  mio ,  la  campaiiella- 
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di  quefte  noftre  imprefe  fenza  falc  •  Qiil 
[nel  metaror.  Abbandonare  quello' alìà- 
I  re.  §.  Abbiamo  in  provetto  -.  Andare  a 
fuon  di  campanello  :  che  è  Aver  Ènga  da' 
magillrati  ;  detto  dal  chiamar  dentro  ali- 
udienza  le  parti  col  liion  del  campanello. 
§.  Andare  a  fuon  di  campanello  :  Vivere 
a  polla  altrui  i  detto  cosi ,  tolta  la  metafo- 
ra  da'  Rehgiofi  clauflrali ,  che  vanno  a 
menfa  ,  e  altro  al  fonare  di  campanello. 
§.  Attaccare  altrui  una  campanella  :  dicefi 
dell'  Apporgli  alcun  fuo  difetto  ,  sì  che 
gli  altri  il  tengano  per  reo  uomo.  §.  Te- 
nere il  campanello  :  fi  dice  di  Chi  nella 
converfazione  cicala  per  tutti  gli  altri  : 
d:tto  perchè  neir  udienza  de'  magiftrari  \ 
quegli ,  che  è  Propofto  tiene  il  campanello- 
in  mano  ,  e  dà  le  rifpofle  per  tutti.  {  Lar, 
archyta:  crepitaculum.  )  §.  Diciamo  andic 
Campanuzzo.  §.  E  Campanelle  :  per  fi- 
miUt.  Chiamanfi  le  Particelle  delle  cioc- 
che di  molti  fiori.  Cloche  .  cejì-k-dire  .  le 
haut  de  la  ftenr  qiti  forme  une  efpece  de 
calice.  §.  E  Campanello  :  dicefi  una  fort* 
d' imboccatura  del  morfo  del  cavallo. 

CAMPANELLOTTA.  Campanella  aflàf 
grande.  Sonnette. 

CAMPANILE.  Torre  ,  dove  fi  tcngon  le 
campane  fofpefe.  (  Lat.  turris  faaa.  )  Cb- 
chir.  §.  E  per  limilit.  Calze  a  campanile. 
§.  Lanciar  campanili  :  Iperboleggiare.  Se 
vanter,  dire  des  gafonades.  §.  Cornacchia 
di  campamle  :  fi  dice  d'  Uom  cupo  ,  e  ri- 
tenuto. 

CAMPANILUZZO.  Piccolo  campanile. 
Cloher. 

CAMPANUZZO.  Campanello.  (  Lat. 
tintinnabulum.  )  Sonnette, 

CAMPARE.  Liberare  ,  falvare  ,  trarre 
di  pericolo.  (  Lat.  liberare  ,  falvare  ,  eripe- 
re.  )  Sauver.  Se  mi  volete  da  morte  cam- 
pare. §.  In  fign.  neut.  Ufcir  di  pericolo  , 
falvarfi  ,  fuggire.  (  Lat.  evadere  ,  fervati.) 
Se  fxuver  ;  s'échapper.  Se  vuoi  campar  d* 
e.lo  luogo  felvaggio.  §.  Campar  la  mortct 
cioè ,  Liberarfi  ,  e  fcampar  dalla  mone. 
(Lat.  monem  eitugere.  }  Echapper  ,  éviter 
la  mort.  §.  E  Campare  ,  aflolutaraente  per 
Vivere.  Vivre. 

CAMPATO  ,  add.  da  Campare.  (  Lar, 
fervatus,  hberams,  ereptus.j  Sauvé  ;  échap'- 
pé ,  &c. 

CAMPEGGIARE.  Andare  attorno  col 
campo  ,  cioè  ,  coli'  eferrito  :  fcorrer  la 
campagna,  "^der  avec  l  arrnîe.  $.  E  in 
fignif.  ncut. ,  e  talora  attiv.  (  Lat.  tacere; 
caftfa,  habere  caflra,  caftra  ponere.l  Cam- 
per. §.  Anche  Campeggiare  :  fi  dice  di  Co- 
lori ,  quando  fono  fcompartiti  talmente  , 
che  fi  fpicchino  con  vaghezza  1'  uno  dall' 
altro.  (  Lat  renidere.  )  Terme  de  peinture^, 
quand  les  couleurs  fé  détaihent  bien  d  un 
tableau.  Dove  il  bifavolo  di  Drufo  Pom- 
ponio Attico  Civaliere,  male  tra  le  imma- 
gini de'  Clautiii  campeggiava  :  Qjiì  per  fi- 
mi!, ed  è  quella  maniera  in  ufo  frequente, 

CAMPERECCIO.  Di  campo,  che  at- 
tiene a  campo.  (  Lat.  agrefUs ,  ruilicus.  ) 
Champêtre.  §.  Vale  anche  Quel  che  noi  di- 
ciamo Containefco.  Campagnard. 

CAMPERELLO.  Dim.  di  Campo.  (  Lat, 
agellus.  )  Petit  champs 

CAMPESTRO,  e  Campeftrc,  Di  campo, 
(Lat,  campeftris.;  Des  champs.  Terra  cara» 
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pcftte.  §.  Per  Salvatko.  (  Lat.  filvcftrîs.  ) 
Vite  ,  campeflre.  Sitfvage.  § .  Per  Cam- 
pale. Battaglia  cainpeftia. 

CAMPICELLO.  Lo  Hello ,  che.  Cam- 
j>erello. 

CAMPIDOGLIO,  Edifizio  in  Roma. 
(  Lat.  Capicolium.  )  Capitole. 

*  CAMi'IO.  Da  Campo  :  Luogo  piano. 
t  Lat.  campeltiis.  )  Lieit  plani. 

CAMi'IONE.  Da  £ampo  :  Difenforc  , 
ma  fi  dice  d'  Uom  prode  in  arme.  (  Lat. 
heros  ,  deicafor,  propugaator.)  Champion. 
§.  Per  fimil.  Quello  ,  che  oggi  diciamo 
Duellante  ,  e  Accoltellatore.  (  Lat.  gladia- 
toi:.)  Eravc.  §.  Campione  :  ii  dice  anche  a 
un  Libro  di  conti  ,  quali  Giornale.  (  Lat. 
cphemeris.  Gr.  ((pt;fctft{,  )   Journal. 

CAMPIONESSA  j  fem.  Da  campione. 
(Lat.  heroina  ,  virago.  )  Grande  femme  j 
herome. 

CAMPO.  Spazio  di  terra  ,  dove  lì  fe- 
mina.  (Lat.  ager  ,  arvum.  )  Champ,  fonds 
de  terre.  §.  Prov.  Far  d'  ogni  campo  ftra- 
da  :  cioè  ,  Non  aver  riguardo  più  ad  una 
cofa  ,  che  ad  un'  altra  ;  e  quel ,  che  anche 
ii  dice  ,  Darla  pc  '1  mezzo. 

CAMPO.  Per  Campagna.  Luogo  efpof- 
to  al  Cielo.  (  Lat.  campus.  )  Campagne  , 
Champ.  §.  A  campo,  avverbùalm.  vale  In 
campagna:  ^ux  ihamps.  §.  Mettere  in 
campo  ,  a  campo  ,  o  limili  :  Proporre  , 
metter  fuori ,  mettere  in  conlìderazionc. 
Tropofer,  mettre  au  jour.  §.  Venire  in  cam- 
po :  Venire  alla  luce,  comparire  a  notizia. 
Sortir  an  jour.  §.  Entrare  in  campo  :  Co- 
minciare. Commencer.  I  ragionamenti  era- 
no entrati  in  campo. 

CAMPO.  Per  Piazza.  '(  Lat.  platea.  ) 
place.  Il  campo  di  Siena  ,  &c. 

CAMPO.  Per  Luogo ,  dove  lì  combatte. 
(  Lat.  arena.  )  Char/tp  de  bataille.  §.  Onde 
Pigliare  ,  e  prender  campo.  §.  Di  qui  per 
jnetaf.  Pigliar  campo,  dar  campo,  e  fingili, 
di  fare  ,  o  di  dire  una  cofa.  §.  Pigliar  cam- 
po addollb  a  uno  :  cioè  Rigoglio,  e  mag- 
gioranza. Prendre  empire  fur  quelqu'un. 
CAMPO.  Per  Efercito  ;  d-tto  così  dall' 
accampare  ,  e  fermarli  in  campo,  ^rmée, 
tiimp.  §.  Onde  Andare  in  campo  :  Andare 
a  olle.  §.  Poner  campo  ,  metter  campo  : 
Accampar  1'  efercito  ,  porre  ofte.  (  Lat. 
callra  ponere  ,  locare  ,  tacere,  )  Camper. 
$.  Porli  a  campo  :  Accamparfi.  Se  camper. 
$.  Stare  a  campo  :  ElVere  accampato.  Cam- 
fer.  §.  Ufcire  a  campo  :  Ufcirc  a  campa- 
gna. ^Uer  ai*  combat.  §.  Tener  c.impo  : 
Campeggiare.  §.  Per  metal.  Fu  ufato  da 
Dante.  Credette  Cimabue  nella  pittura  -  te- 
ner lo  campo  ,  ed  ora  ha  Giotto  il  grido  : 
Q.UÌ  portare  jl  vanto  ,  quali  eiïcr  padrone 
del  campo.  Etre  le  prtmier.  §.  Levarli  da 
campo:  Levarfi  da  oitc.  Se  retirer  du  camp. 
%.  Battaglia  di  campo  ,  battaglia  campa- 
Ì£  ;  giornata.  (  Lat.  prxlium.  )  Combut. 

CAMPO.  Per  Quello  fpazio  dello  feudo, 
nel  quale  fi  dipingono  leimprefe,  o  l'altre 
infcgnc.  (  J-at.  vcxillorum,  clypeoiumque, 
quibus  taniiliar'mi  ,  ordinum  gentium,  vi- 
rorum  infi^iiia  coiitincutur,  arca.)  champ. 
CA.VhO.  Si  ufa  talora  in  vlcc  di  Srà- 
lio.  Aloteii.  Non  mi  rimane  campo  di 
fare  ,  dee.  §.  Dar  campo  ;  vale  D.u  como- 
dità ,  e  v.incaggio  di  cai  i  mino.  Donner  le 
le  Jir  dt.  I  i-ranc.  dicono  per  Aver'  .igio 
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di  filggirff,  ^vùir  la  clef  des  champs. 

*  CAMPORAIUOLO  ,  voc.  ant.  da 
Campora.  V.  Campajuolo. 

CAMPORECCIO.  V.  Campareccio. 
^  *  CAMUFFARE.  Traveftire  :  ed  anclie 
e  quello  ,  che  noi  diremmo  Imbacuccare  , 
imbavagliare  ,  incaperucciarc  :  che  è  il 
lat.  (  caput  obvolvere  ,  obtegere.  )  E  Ci  ufa 
non  che  in  lignificazione  attiva  ,  ma  an- 
che nel  fent.  neut.  paff.  Benché  talora 
colle  particelle  mi ,  ti ,  Scc.  non  efprell'e. 
Se  déguijèr  ,  fé  mafquer ,  s' envelopper. 
Tra  turbo  ,  e  turbo  fai  non  fi  camuli^a  : 
cioè  ,  Non  li  cuopre  ,  e  non  Ci  nafconde. 

*  CAMUFFATO  ,  add.  da  Camuitare. 
Enveloppé  ,  dégutfe, 

CAMUSO.  Che  ha  il  nafo  piatto,  e 
fchiacciato.  (Lat.  fiinus.)  Camus  ,Car/iard. 

CANAGLIA.  Gente  vile,  e  abbietta. 
(  Lat.  popellus ,  populi  fœx  ,  vilis  plebecu- 
la.  )   Canaille  ,  populace,  lie  du, peuple. 

CANAGLIACCIA.  Peggiorar,  di  Cana- 
glia. (  Lat.  plebis  quifquili^E,  popuU  fœx.) 

CANAJUOLA,  add.  Nome  d'  uva  nera, 
detta  così  dal  piacer  ,  per  la  fua  dolcezza  , 
fuor  di  modo  ,  a"  cani,  t  Lat.  canicula.  ) 
Sorte  de  rat  fin. 

CANALE.  Luogo  per  dove  corre  l'acqua 
rifèretta  infieme  ,  a  Umilicudine  d'una  can- 
na divifa  ;  e  prendelì  largamente  per  ogni 
luogo  ,  dove  corre  acqua.  (  Lat.  canalis.) 
Canal.  §.  Per  fimilit.  E  di  quella  cota- 
le concavità  nafce  un  canale  ,  il  quale 
è  chiamato  porta  del  legato.  %.  Per  que" 
Truogoli ,  che  già  in  cambio  di  tini  ,  fer- 
vivan  per  fare  il  vino.  §.  Da  canale  Scana- 
lare. V. 

CANALETTO.  Dim.  di  Canale.  (  Lat. 
canaliculus.  )  Petit  C^nal. 

CA'NAPA  ,  e  Canape,  Erba,  della  quale 
efce  filo  fimile  al  lino  ,  col  quale  Ci  fanno 
corde  ,  funi ,  e  anche  tele.  (  Lat.  cannabis. 
Gr.  x-avraZn)  Chanvre,  m.  §.  E  Canape  : 
per  filo.  Ed  de  Chanvre.  §.  Hacci  una  for- 
ra di  canapa  ,  che  è  la  più  fine  ,  detta  Gar- 
zuolo, 

CANAPELLO.  Piccolo  canapo ,  cana- 
pino. (Lat,  funiculuscralfior.)  Petite  corde. 

CANAPINO  ,  add.  di  Canapa.  (  Lat. 
cannabaceus ,  cannabinus.  )  De  chanvre. 
§.  Oggi  particolarmente  diciam  Canapi- 
no :  a  una  Sorta  di  panno. 

CA'NAi-'O.  Da  Canapa.  Fune  grofla  fat- 
ta di  canapa.  (  Lat.  funis  craflus ,  rudens.) 
Cable  ,  cordage. 

CANA'PaO.  Aria,  e  forra  di  ballo ,  che 
può  accompagnarfi  col  canto. 

CANAI  A.  Rabbuilo  ,  .afpra  riprenfionc. 
(  L.u.  reprehenfio,  )  'Réprimande.  Onde 
Fave  un  rabbuffo  ,  dare  una  canata,  (  Lat. 
male  verbis  accipere.)  T{éprirainder. 

CANA  n  ERI  A.  Quantità  di  cani.  (Lat. 
caniim  turba.  )  Meute  de  chiens. 

CANATITERE,  Che  cullodifce  ,  e  go- 
verna i  cani.  (  Lat.  canumcullos.  )  Valet 
de  chiens. 

CANAVACCIO.  Sorta  di  panno  lino 
grolló  .  e  ruvido.  Canevas  ,  groffc  toile  , 
dont  on  fait  ordinairement  les  torchons. 
§.  E  più  particolarmente  ,  Canavaccio  :  u  i 
Pezzo  di  panno  grolletto  ,  col  qual  s'aiciu- 
g.m  le  mani  ,  o  Ci  fanno  altre  opcr.-izioni. 
Forfè  fimile  al  Lat.  (  mappa.)  EjjHt-mam. 

CANCELLARE.  Callar  la  fctittura,  fic- 
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gaiidola.  (  Lat.  delere  ,  expungere  ,  obli- 
terare ,  cancellare.  )  Effacer.  $.  Per  *  Bale- 
nare ,  piegare  ,  dare  addietro  ;  modo  anti- 
co ;  e  quello ,  che  i  Latini  dicono  (  Incli- 
nar!. )  Chancelier.  §.  Così  Cancellare  in 
cjueiio  ultia.o  fignif.  può  derivare  dal 
Frane.  §.  Per  Chiuder  con  cancello.  (  Lat. 
cancellare  ,  clathrare  ,  cancellis  claudere.  ) 
Clorre  avec  des  barreaux,  griller. 

CANCELLAI  UkA.  Cancellazione.(Lat. 
deletio.  )  T^ature.  §.  Ed  il  pregio  che  lì 
paga  per  ella.  (  Lat.  deleftionis  expenfa.  ) 
Ce  qu'on  paye  pour  faire  effacer  quelque 
Sentence  ,  érc. 

CANCELLAZIONE  ,  e  Cancellagione, 
Il  caiitellare.  L  alHon  d'effacer. 

CANCELLERESCO.  Aggiunto  di  Carat- 
tere grande  ,  che  già  C\  ufava  nelle  cancel- 
lerie. Sorti  d  écriture. 

CANCELLERIA.  Refidenza  del  cancel- 
liere. (  Lat.  tabularium.)  Chancellerie. 

CANCELLIERE.  Quegli ,  che  ha  la  cura 
di  fcrivere  ,  e  regillrare  gli  atti  pubblici  de* 
magiftrati.  (Lat.  fcriba.  )  Chancelier.  Gli 
Scrittori  del  fecol  peggiore  diflbnoin  (Lat. 
cancellarius ,  a  cancellis.  )  §.  Avvertali  , 
che  Chancelier  in  Francia  ,  è  carica  ,  o 
dignità  di  maggior  pregio. 

CANCELLO.  Impolie  di  porta  ,  fatte  per 
lo  più  di  Hecconi ,  commelfi  con  qualche 
diftanza  1'  uno  dall'  altro,  almeno  di  quat- 
tro dita.  (  Lat.  cancelli  ,  clathri.  )  Bar' 
reaux  ,  TreiUts.  §.  Per  1'  aperto  dell' ufcio, 
che  ha  cancello.  » 

GANGHERELLA.  Lo  ftell'o  ,  che  Can- 
crena. V. 

CA'NCHERO.  Tumore  ,  o  ulcere  cagio- 
nato da  collera  nera  :  ha  intorno  le  vene 
llefe  ,  a  guifa  delle  gambe  del  granchio  , 
e  va  nodcndo,  (  Lat.  cancer  ,  carcionoma. 
Grec.  KHfKÌi«i  ,  KU^KÌtttfiu.  )  Chancre. 
§.  Cancer.  §.  E  da  Canchero  Candrerella  , 
o  Gangrena,  o  Cancrena.  Cangraine.  §.  In 
provetb.  diciamo  :  Unguento  da  cancheri  ; 
d'  Uno  che  coglia  fempre  di  quel  d'  altrui, 
e  mai  non  dar  del  fuo  :  tratta  la  metaf. 
dall'  effetto  di  quello  unguento  ,  che  tira, 
e  non  falda.  §.  E  quefto  è  un  di  que'  ma- 
lori ,  come  morbo  ,  rabbia  ,  gavocciolo  , 
e  fimili ,  che  Ci  mandano  per  maladizio- 
ne.  §.  Canchero  per  Maraviglia  :  eftla- 
mazione.  Chanchero  !  cotelta  è  una  gran 
ralla.  §.  Da  Canchero  ,  Incancherare  ;  che 
è  Far  difperare  uno ,  llrapazzandolo  con 
parole  ,  e  con  fatti.  (  Lat.  verbis ,  &:  faôis 
exagitare.  )  p.iire  enrager  qttelqitun  ,  le 
déje/perer.  §.  E  Incancherire  :  Ci  dice  di 
Pidga  divenuta  canchero.  (Lat.  crudtfcerc, 
recrudefcere.)  f.i;;_5rc'?ìfr.  §.  Diciamo;  Far 
d'  una  bolla  un  canchero  :  e  vale  ,  D'  una 
cofa  menoma  una  cofa  grandidima. 

cANCiìEkOSO.  Piendi  cancheri.  (  Lat. 
ulcerofus.)  PL'in  d  uLeres  ,  de  iba?:cres. 

CA'NCIOLA.  Detto  così  per  maladizio- 
ne  in  vece  di  Canclero. 

CANCi<.ENA,c  Cangr.'ua.  Parte  morti- 
ficata .o  intorno  ad  ulcere  ,  od  intorno  ad 
indaimnazioni  che  fempre  va  dilatando- 
li :  dicefi  anche  Canclierclla.  (  Lat.  gan- 
grxna.  Gr.     uyyp  ti^a.,)  Cangre.ie. 

CANCRO.  Uno  de"  dodeci  Segni  del 
Zodiaco.    (  Lat.  cancer.  )  E^revijj'e. 

CANDELA.  Cera  lavorata  ,  ridotta  ui 
io^ma  cilindrica,  con  iitoppinu  nel  mezzo , 

si 
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al  quale  s'  appicca  il  fuoco  ,  per  ufo  di  ve  ■ 
dei-  lume  ,  e  falìèiie  anche  di  fevo.  (  Lat. 
candela.  I  Frane.  Han  due  voci  difbinte  , 
JBoKgie,  eflbndo  di  cera  ;  Chandelle  ,  eflèn- 
dodi  fevo.  §.  Dante  1*  usò  anche  in  ter- 
min.izion  mafo.dina.  Per  far  difpofto  a 
fua  hamma  il  candele.  §.  E  da  Candela 
Candelotto  ,  e  falcola  ,  e  falcolotto  :  fon 
quafì  ]1  medelTmo  ,  che  Candela  ,  detti 
forfè  da  iìaccola  ,  o  da  facella.  §.  Prov. 
La  candela  è  al  verde  :  che  lignifica  ,  Ef- 
fcre  al  fine  ;  perciocché  nella  parte  infe- 
riore ,  alcune  fon  tinte  di  verde.  §.  E 
quell'  altro.  Ne  femmina,  ne  tela  -  a  lume 
di  candela  :  che  vuol  dire  :  Guarda  quefie 
due  cofe  di  giorno.  (  Lat.  de  gemmis  ,  de 
linda  murice  lana  -  corfule  de  facie  ,  cor- 
poribufque  diem.  ) 

*  CANDELABRO  ,  yoc.  lat.  Candel- 
liere.  V. 

CANDELETTA.  Dim.  di  Candela. 

Randellata.  Da  candela,  il  giorno 
della  Fefliviià  della  Purihcazion  della  Ma- 
donna, nel  quale  da'  Parocchiani  s'ufa  dar 
delle  candele  al  popolo.  (  Lat.  Div.-e  Ma- 
iix.  Purifìcatio.  )  La  Chdndelcnr  ,  la  Pu- 
rification,  fife  de  la  V lerge. 

CANDELLIERE.  Strumento,  dove  fi 
ficcano  le  candele  ,  per  tenerlevi  accefc. 
(  Lat.  cand|labrum.  )  Chandelier  ,  flam- 
beau.        ▼ 

CANDELO.  Per  Candela  1'  usò  Dante  : 
Forfè  per  la  rima. 

CANDELOTTO.  Sorta  di  candela,  nella 
fua  fpezie  però  più  groflà  ,  eh'  alla  lun- 
ghezza non  uferebbc.  F  etite  chandele  j  ok 
hoKgie. 

CANDELUZZA.  Dim.  di  Candela. 

*  CANDENTE  ,  voc.  lat.  Infocato,  rif- 
plendente  ,  rilucente.  (  Lat.  candens.  ) 
Ernbrafe  ,  ardent ,  blanc  de  feu. 

*  CANDIDAMENTO  ,  voc.  ant.  Bian- 
chezza. 

CANDIDATO  ,  voc.  lat.  Ornato  d'  abi- 
ti bianchi.  (  Lat.  candidatus.  )  Vétu  de 
blanc.  §.  E  di  qui  Candidati  ;  a  Coloro,  che 
chiedevano  in  Roma  i  magiftrati.  (  Lat. 
candidatus.  )  Pofiulant.  §.  E  a  quell'  imi- 
tazione :  Candidato  ,  a  Chi  pretende  cari  - 
che  ,  magillrati  ,  o  (ìmili.  Pofiulant ,  af- 
pirant.  §.  Alami  le  candidate  vittorie  , 
chi  le  togate  paci  d'  udire  lì  dilettano  : 
qui  Grandi  ,  fegnalate.  llhtfires ,  céléLres 
victoires. 

CANDIDEZZA.  Candore  ,  purità.  (Lat. 
candor.  )  Candeur.  §.  Candidezza  di  lin- 
guaggio :  vale  ,  Purità.  Pureté. 

CANDIDISSIMO ,  fup.  di  Candido. 
(  Lat.  candididlmus.  )  Tres-blanc. 

CA'NDIDO.  Bianco  in  fupremo  grado. 
(  Lat.  candidus.  )  Blanc  .  d'un  blanc  ecla- 
tant. §.  Per  limil.  Certo,  cotale  notte  fia 
più  candida  ,  che 'I  mezzo  dì.  §.  Per  me- 
laf.  Non  macchiato  di  colpa ,  e  da  non 
lafciarfi  corrompere. 

*  CANDIDORE ,  voc.  ant.  Candore. 

*  CANDIFICARE  ,  voc.  ant.  Far  can- 
dente ,  infocare.  (  Lat.  candefacere.)  Faire 
paraître  blanc  a  force  d'eaìbra/er. 

CANDIPvE.  Diciamo  del  Conciare  frut- 
te ,  o  fimili,  faccendole  bollire  in  zucchero 
mefcolato  con  chiara  d'uovo.  (  Lat.  can- 
dire. )   Candir  ;  terme  de  Confifeur. 

CANDORE  ,  fuft.  m.  Bianchezza  ,  ful- 
Ttmi  I. 
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gidczza,  (  Lat.  candor.  )  Candeur,  f.  Can- 
dore di  dicitura  :  vale  ,  Purità.    Pureté. 

CAN'E.  Animai  noto  ,  e  domedico  dell' 
uomo.  (  Lat.   canis.)    Clien.  §.   Manda  il 
cane  fuor  la  voce  in  divedi  fuoni,  e  figni- 
fican  fempre  cofe  divcrfe  ,    de'  cui   ertétti 
V.  a  fuo  luogo.  §.    Cane  :    pet  Uomo  di 
male  affare,  e  Lat.  homo  ncquam.)  Chten, 
fcelerat.  §.  Cane  :  talora  fi  dice  all'  Uomo 
per  villania  ,  come  diflè  Achille  ad  Aga- 
memnone  k'jicì  iufinrix,^*.  chien-  §.  Ca- 
ne :  Titolo  di  barbara  fignoria.  Gran  Cane 
de'  Tartari,  Cham  de  Tartane  :  prononcez. 
I\an.  Che  'l  fepolcro  di  Crifto  è  in  man  de" 
cani:  cioè  ,  dei  Barbari.  §.  Cane  :  ad  Uomo 
avaro.  §.  Cane  ;  (i  dice  anche  quel  Ferro  , 
col  quale  i  barbieri  cavano  altrui  i  denti  , 
perchi  nel  pigliare  ha  fimiglianza  di  cane. 
(   Lat.   dentarpaga.    Gr.    <iì»tèU^nu.'t.  ) 
Infirument  d  arracheur  de  dents.  §.  Cane  : 
Strumento,  che  adoperano  i  botta)  a  tener 
forti   i  cerchj  ,  mentre  che  gli  mettono 
alla  botte.  Trettoire,  f.  Fer  des  Tonneliers. 
§.  Cane,   dello  Scoppio.   T{ouet  d' arcjue- 
bufe.    §.  Cane.  Immagine  celelle.   Chu-n. 
5.  Da  cane  Canata.  K.  J.Daqueflo   ani- 
male ne   trajamo  diverfi  provcibj  come. 
Al  cane,  che  invecchia  ,  la  volpe  gli  pifcia 
addoflo  ;  che  è  :  Come  mancano  le  ibrze  , 
1'  uomo  non  è  {limato.  (Lat.  annofo  leoni 
\el  lepores  infiiltant.  )    §.   Mentre   che  il 
can  pifcia  ,  la  lepre  fé  ne  va  :   doè  ,  Chi 
non  follecita  quando  e'  può  ,  perde  1  occa- 
lìone.  (  Lat.  lemper  nocuit  difierre  para- 
tis.  )  §.  A  can  ,  che  lecclii  cenere  ,  non  gli 
fidar  farina  :   A  chi  non  è  leale  al  poco  , 
non  gli  fidar   l'aflài.  §.   Aver    rifpetto  al 
cane  per  amordel  padrone  :  cioè.  Al  fervo 
per  amor  del  Signore.  §.  Dettare   il  can  , 
che  dorme  :    Sufcitar   qualche  cofa  ,  che 
polla  anzi  nuocere  ,  che  giovare  ;  che  fi 
dice  anche  Stuzzicare  il  formicajo,  o'I  vef- 
pajo.    (  Lat.  crabrones  irritare  ,   leonem 
vellicare.)  I  Vt^ncEueiUer  le  chat  qui  dort. 
§.  Il  can  rode  l'oliò,  perchè   non  lo  può 
inghiottire  :  cioè  ,  Non  fa  ,  per  non  pote- 
re. §.  Can,  eh'  abbaja,  poco  morde  :  cioè  , 
Clii  fa  molte  parole  ,  là  pochi  fatti.  §.  Can 
che  morde  ,  njn  abbaja  in  vano  :  Colui, 
die  fa  di  fatti  ,  non  parla  a  vento.  §.  Ami- 
ci ,  come  cani  ,  e  gatti  :  detto  per  Ironia  , 
cflèndo    fempre   nimici    quelti    animali. 
^mis  corame  chiens  &  chats.    §.    Carezze 
di  cane  ,  Cortefie  di  puttane  ,  Inviti  d'  ofti. 
Non  può  far  ,  che  non  ti  cofti  ;  detto  pec- 
che il  cane  ,  col  farti  carezze  ,  t"  imbratta 
i  veftirnenti ,  e  gli  olii  cogl'  inviti ,  e  le 
puttane  colle  cortefie  ti  vuotan  la  borfa. 
§.  Can  dell' ortolano,non  mangia  la  lattu- 
ga ,  e  non  la  lafcia  mangiare  a  gli  altri. 
§.  Can  da  paghajo,  abbaja,  e  ftà  difcoilo. 
§ .  La  rabbia  è  tra  i  cani  :  cioè  ,  la  difcor- 
dia  è  tra  gli  eguali.  §.  Menare  il  can  per 
r  aja  :  Mandar  le  cofe  in  lungo  per  non 
venirne  a  conchiufione.  (  Lat.  tempus  du- 
cere.) §.  E'  non  mi  morde  mai  cane,  eh'  io 
non  voleflfì  del  fuo  pelo  :  e  vale  ,   Io  non 
fui  mai  offefo  ,  eh'  io  in  qualche  maniera 
non  ne  volelìi  far  vendetta.  §.  Durare  una 
fatica  da  cani  :  vale  Durar  fatica  grandillì- 
ma.    §.  Non  trovare  ne  can,  ne  gatta  : 
vale  ,  Non  trovare  alcuno.  $.  Tenere  in 
man  per  amor  ile'  cani  :  nodo  di  dire  ,  e 
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fignihca  :  Che  egli  è  più  torto  bene  ,  per 
qualfivoglia  rifpetto  ,  aver  di  quel  d"  altri 
in  mano.  §.  Ellère  a  cane  :  vale  ElVere  in 
fregola.  (  Lat.  catulire.  )  Etre  en  rut ,  en 
c/;i'./e»«r.  §.  Da  Cane  ,  Canile.   V. 

CANESTRELLO.  "^    Dim.  di  Caneftro. 

CANESTRETTO.  i>  (  Lat.  canillella,  ci- 

CANESTRINO.  3  ftula  ,  ciftella.)  Pe. 
tite  corbeille. 

CANESTRO  ,  e  Caneftra.  Spezie  di  pa- 
niere. (Lat.  caniftrum,  caniller.  )  C<,rbeiUe, 
femm.  Panier  ,  mafc. 

CANESTRUCCIO.  ~)  Lo  fteflo.che  Ca- 

CANESTRUZZO.    5   ncihetto.   V. 

CA'NFORA.  Spezie  di  gomma  d'un' 
albero  ,  che  fa  nell'  Indie.  Ccimphre  ,  m. 

CANGIANTE.  Che  cangia.  (  Lat.  dif- 
color,  vcrficolor.)  Ciiangeant  ;  de  diverfes 
couleurs.  Drappo  di  color  cangiante,  Scc. 

CANGIARE.  Cambiare  ,  mutare.  (  Lar, 
mutare.  )  Changer.  Dio  te  ne  cangi  :  cioè. 
Te  ne  meriti ,  te  ne  renda  il  cambio.  Dieu 
vous  le  rende. 

CANGL\TO,  add.  Da  Cangiare.  Cam- 
biato.  (  Lat.  mutdtus.  )  Changé. 

CANGIO.  Sorta  di  colore  ,  lo  fteflò,  che 
Cangiante.  (  La-,  difcolor ,  verficolor.  ) 
Changeant. 

CANICCIO.  Graticcio.  (  Lat.  cratis.  ) 
Claie  faite  de  rofeaux. 

CANICOLA  ,  e  Canicula.  Nome  d'im- 
n-agine  celefle.  E  della  maggiore  Stella 
della  detta  immagine, che  apparifce  all'  uf- 
cita  di  Luglio.  (  Lat.  canicula.  )   Canicuh. 

CANICULARE.  Giorni  caniculari  fono 
quando  la  canicula  nafce  col  Sole.  (  Lar. 
canicularis.  )  Caniculaire. 

*CA'NIDO  ,  voc.  ant.  Candido. 
CANILE.   Letto  da  Cani.  Chenil. 
CANINAMENTE.     A  guifa  di  cane. 
(  Lat.  canatim.  )  En  chien. 

CANINO  ,  add.  di  Cane  :  attenente  a 
cane.  (  Lat.  caninus.  )  Di  chien.  Animo 
canino  :  quafi  rabbtofo  :  E'  finonimo  di 
Crudele.  )  Cruci  ,  enragé.  §.  Si  dice  anche 
Canino  ;  al  Dente  dell'  uomo  ,  che  è  m 
quel  luogo  appunto  dove  i  cani  hanno 
quei  denti  lunghi ,  o  zanne  ,  che  Ci.  chia- 
mali guardie,  f  Lat.  deus  canmus.  Gr. 
eì'jvóé'ds-)  Dents  ceiUercs.  §.  Eperfimilit. 
E  come  fu  per  me  Calandrino  ,  prefà  una 
delle  canine  ,  gliele  pofe  in  bocca. 

CANINO  ,  full.  Piccol  cane.  (  Lat.  ca- 
tulus  ,  catellus.)  Petit  chien. 
CANFZIE  ,  voc.  lat.  Canutezza.  V. 
CANNA.  Pianta  ,  il  cui  fufto  è  diritto  , 
lungo  ,  voto  ,  e  nodofo.  (  Lat.  canna  , 
arando.  )  T\ofeau.  La  bocca  polla  alla  fo- 
rata  canna":   qui  per  Illrumento  di  fiato. 

§.  Canna  diciamo  anche  per  fiinilitudinc 
a  Qiiella  della  gola  ,  che  i  Latini  dicevan 

(  guttur.  )  G'j/ìer.  §.  Canna  i  per  Quello 
altresì ,  che  dicono  (  afpera  arteria  )  ,  e  i 
Greci  t^ot^ti*  eifrrifi*.  La  trachée  artère. 

La  canna  del  polmone.  §.   Canna  fai  va- 

tica  :    che   naturalmente   nafce  in  luoghi 

umidi   ,    neir  acque   {lagnanti,    \ofeau. 

§ .  Canna  i\  dice  ancora  a  una  Mifura  di 

lunghezza  di  quattro  braccia.  Mefure  .  à 

mefurer  les  étoffes.  §.  Canna,  per  fimilitu- 

I"  dine  ,  diciamo  Qiiella  dell'  archibufo  ,  e  a 
Quella  degli  organi ,  o  fimili.  Canon  d'ar- 
queb^fi.  Tuta»  d-crgu:.).  Canna  :  .liceli  a 
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Que'  canali  ,  onde  fcorrono  i  fluidi  .  c  fù 
detto  del  voto.  §,  Diciamo  vederla  per 
quanto  la  canna,  e  vederne  quanto  la  can- 
na ;  che  è  Non  fi  lafciar  fopraffare  ,  Voler 
Ja  fua  mifura  giufta.  §.  Mifurare  gli  altri 
colla  fua  canna  ,  e  col  fuo  paflètto,  clie  è 
la  metà  della  canna  :  vale  Giù  iicaie  gli 
altri  iìmili  a  fé.  Mefurer  les  autres  a  fon 
aune.  §.  Povero  in  canna:  dicefi  di  Chi  ha 
cfìremamenre  povero. 

CANNAIO.  Strumento  di  legno  fatto  a 
guifa  di  panca  ,  con  certe  cailette  ,  nelle 
quali  gli  orditori  mettono  i  gomitoli  per 
ordire.  Ourdifoir.  §.  E  Cannajo  :  un  Gra- 
ticcio grande  di  canne  ,  fu  '1  quale  {[  fecca- 
no  le  trutte.  CUte  ,  ongrtlf.iit  derofcatix: 
on  s'en  fert  pour  faire  ficher  les  frn.it s. 
§.  Cannajo  :  Vafo  di  camie  ingrau:c!ate 
per  tener  grano  ,  o  fimili.  Sorte  de  panier. 
Ç.  E  Cannajo  :  Ifirrumento  da  pir,!iar  pefci. 
Sorte  de  filet.  §.  E  Cannajo  a  Colui ,  che 
ià  le  canne  pei  condotti. 

CANNAMELE.  Canna  pioducente  il 
zucchero.  (  Lat.  arando  faccharifera.  ) 
Canne  de  fttcre. 

CANNELLA.  Dim.  di  Canna.  Oggi  in 
queiio  fignificato  diremmo  ,  per  iuggir 
r  equivoco,  fempre  Cannuccia.  §.  Per  Pie- 
col  doccion  de'  condotti  ,  o  di  piombo  ,  o 
di  terra  cotta  che  fia.  (  Lat.  fiftula  ,  tubus.) 
i'it.t  tuiaK.  §.  Per  quel  legno  bucato  a 
^ui.'a  di  bucciuol  di  canna  ,  per  Io  quel 
s' at'igne  il  vino  delle  botte.  (  Lat.  epi- 
ftomium,  )  T{obinet.  Onde  da  queiì:o  il 
proverbio  :  Mettere  una  cannella  :  e  vale 
Mettere  un' ufanza.  §.  Per  ifpezie  d' aro. 
maro.  (  Lat.  ciunamomum.  Gr.  x/.tOi,ci.\ 
Canelle. 

CANNELLINA  ,  e  Cannellino.  Dim. 
di  Cannella.    Petit  robinet.    §.  Dicefi 
comunemente  Cannellino. 

CANNELLINO.  Fatto  di  Cannella.  (Lat. 
ex  cinnamomo  compohtus.  )  Comfofì  de 
Cannelle.  Salfa  cannellina. 

CANNELLO.  Pezzuol  di  canna  fottile  , 
tagliato  tra  1'  un  nodo  ,  e  1'  altro.  (  Lat. 
internodium.  )  \ofenn  coupé  entre  deux 
Ticcnds.  §.  Qiiefii  cannelli  fervono  a  diverfi 
ufi  di  lavorìi  di  panni  ,  o  dr.ìppi  :  onde 
viene  Accannellare  ,  che  è  Avvolgervi  fo- 
pia  filo.  §.  Perfimil.  A  lui  dunque  fi  ap~ 
j  arterrà  d'  attaccarvi  un  cannello  di  tal 
rifura  ,  Sic. 

CANNELLUZZA.  Cannella  piccola.  (Lat. 
parvum  cpifiomium.  )  Petite  canule, robinet. 
Come  canncUuzza  del  bello  ,  e  util  vafo  : 
qui  per  fimilit. 

CANNETO.  Luogo  ,  dove  fon  pian- 
tate le  canne. .  (  Lat.  cannetum  ,  arundi- 
netum.  )    Lieu  plein  de  rofeaux. 

CANNOCC!  il ALE.I  Moderni  1*  han  det- 
to in  lat.  (  telcfcopium.  )  Gr.  Ti/.tB'x.ovuos. 
Lunette  d'approih:. 

CANNOCC!  ilo.   Occhio  di  canna  ,  che 

è  il  ceppo  delle  fue  barbe.  La  racine  des 

ro/èaux. 

CANNONCELLO.  7  Dim.  di  Cannone. 

CANNONCINO.    3  (  Lat.    fiphnuncu- 

lus  ,   tubulus.  )  Petit  tuiau. 

CANNONATA.  Colpo  ,  o  tiro  di  Can- 
none.   Ciinonade. 

CANNONE  ,  fuft.  mafc.  Pezzo  di  can- 
na  di    lunghezza  intorno  a   un   mezzo 


più 
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braccio  ,  fopra  il  quale  s' Incanna  feta, 
o  lana,  o  fimil  materie.  Bobine  ,  f.  §.  Can- 
none da  condotti  :  Doccione.  (  Lat.  lìftu- 
la  j  fipho.  )  Siphon  ,  feringue,  §.  Canno- 
ne ,  per  fimilit.  Il  Cannone  del  collo  : 
Cannone  di  organo.  §.  Cannone  :  Arnefe, 
che  fafcia  la  gamba  fotto  lo  ftivale  ,  e  ta- 
lora ^\  porta  per  ornamento  anche  fenza 
fi;ivale.  §.  Cannone  ,  per  una  forra  d'im- 
boccatura del  morfo  del  cavallo.  §.  Can- 
none ,  alla  Più  grofla  artiglieria.  Canon. 
§.  Cannone:  fi  dice  ancora  a  uno  Strumen- 
to ,  col  quale  ìi  fanno  i  criftei.  Canon. 

CANNONIERA.  Quella  apertura  don- 
de a  fcarica  da  i  foni  il  cannone.  Lieu  ou 
l'on  plante  le  C^tnon. 

CANNOSO.  Pien  di  canne  :  aggiunto 
di  luogo ,  o  fito  dove  elle  nafcono  ,  e  al- 
lignano. (  Lat.  arundinofuî:.  )  Plein  de 
rofeaux. 

CANNUCCIA.  Dim.  di  Canna  :  Sotti- 
li-uma  canna.  (  Lat.  calamus.  )  Petit  ro- 
feaiu  §.  Da  Cannuccia  ,  Incannucciare.  V. 
CANOCCHIO.  P.-;îo  di  vite  gi.l  per 
veccJiiezza  calcante  :  detto  così  da  eilère 
per  lo  più  di  canna.  (  Lar.  palus  vetulus  , 
palus  obfoletus.  )  Vieux  éch.ilas ,  pieu. 

CA'NONE.  Regola.  (  Lat.  canon.  Gr. 
Kcnoìx.  )  Canon.  §.  E  Canoni  ,  fi  chia- 
mano le  Leggi  Pontificie  ,  ftabilite  ,  e  or- 
dinate da'  Papi  ,  o  à.i'  Concilj.  (  Lat.  ca- 
nones.  )  Canons.  §.  Canone  :  dicefi  Quella 
parte  della  Mellà  ,  che  comprende  in  fé  la 
confagrazione  ,  e  altro.  Gli  Ecclefiaffici 
la  dicono  in  (  Lar.  canon.  )  Canon. 

CANO'NICA.  Luogo  per  abitation  de' 
Canonici.  La  demeure  des  Chanoines. 

CANONICAMENTE.  Regolarmente  , 
aggiudatamente  ,  fecondo  i  riti  ,  e  formg 
dovute.  (  Lat.  canonicè.  Gr.  K-ivatiKWf.  \ 
Canoniqi'.ement ,  fuivant  les  règles. 

CANONICATO.  Dignità  di  Canonico. 
(  Lat.  canonicatus.  )  Canonicat. 

CANO'NICO  ,  fufi.  Che  ha  Canonicato. 
(  Lat.  canonicus.  )   Chanoine. 

CANONICO  ,  add.  da  Canone  ,  in 
fignificato  di  Legge  Pontificia.  (  Lat.  ca- 
nicus.  Gr.  xajKtxxàf.  )  Canonique.  Legge, 
o  ragion  canonica.  §.  Per  Legittimo  ,  re- 
golare. (  Lat.  canonicus.  Gr.  KnvaviKcs:  ) 
Canont(]!ie.  Cagione  canonica  :  Impedi- 
mento canonico,  &c.  §.  E  Ore  canoniche, 
dicono  gli  Ecclefiaflici  per  quelle  Lodi,  che 
a  divcrfe  ore  del  gioriio  fi  cantano  da'  ile- 
ligiofi  a  Dio  ,  eh'  elfi  altrimenti  chiamano 
utìcio  divino.  {  Lat.  horœ  canonica.  ) 
Office  divin  ,  heures  canoniales. 

CANONISTA.  Dottore  in  ragion  cano- 
nica.   Gr.    K'i.toyièr,i,  )  Ca.nonijh. 

CANONIZZARE.  Aito  fclenne  ,  che 
fa  il  Pontefice  ,  nel  dichiarare  un  defunto, 
degno  d'edere  annoverato  tra  i  Santi:dal!a 
voce  Gr.  kuio  itity.  (  Lat.  in  SanCtorum 
numcrum  defcribere.)  Canonifer.  ^.leg- 
gcfi  negli  Autori  antichi  anche  Calonizza- 
iv  ,  come  Calonaca  ,  e  fimili.  §.  E  di  qui 
per  fimilit.  diciamo  Canonizzare  altrui 
per  fcinumito,  o  altro  :  dell'Eilère  dalcon- 
("entimcnto  dell'  univerfale  tenuto,  e  quafi 
dichiarato  per  tale. 

CANORO.  Che  ha  in  fé  armonia  ,  ar- 
iv.oniofo.  (  Lat.  canorus.  )  Harmonieux  , 
raéUdicKx  ,   rifonnant. 
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CA'NOVA.  Stanza  dove  fi  ripongono 
i  vini ,  e  gli  olj  ,  e  1'  altre  grafce.  (  Lar. 
cella  penarla.  )  Cave  ,  celHer.  Il  Comune 
di  Firenze  fornì  di  grofl'a  quantità  di  mo- 
neta la  canova  :  cioè  il  Magiftrato  dell* 
abbondanza. 
CANOVACCIO.  Canavaccio. 
CANOVAIO.  Che  ha  in  cuftodia  la 
canova,  e  i  vini  in  particolare.  (  Lat.  pro- 
mus, condus,cel!ariu5.  )  Soramelitr  .  ice. 

_  CANSARE  ,  in  fignific.  att.  Alquanto 
allontanare  ,  difcoUare.  (  Lat.  dimovcre  , 
amovere  ,  fubmovere.)  Eloigner.  Canfiir  di 
pericolo ,  canfar  dal  furore  ,  &c.  Di.  ch.e 
che  fia.  Eloigner  ,  fauver  ,  mettre  à  cou- 
vert ;  garantir.  §.  In  fignif.  neur. ,  c  neur. 
paf.  Non  potei  canfataii ,  &c.  S'éloigner, 
fe  fauver. 

CANSATO ,  add.  da  Canfare,  (  Lar. 
amotus.  )  Eloigné  ,  fauve  ,  mis  à  couvert. 
*CANSATOJA  ,  e  Canfatojo  ,   voc.  am. 
Luogo  ,  dove  canfandofi  ,  uom  fi  ricove- 
ra :  rihigio.  (  Lat.  effugiuin  ,  proÌJi;;ium.) 
^fde. 
CANTACCHIARE.    Vedi  Cantare. 
CftNTAFA'VOLA.     Cofa  lontana  dal 
vero  ,  che  abbia  anche  poco  verifimile  : 
finzione  frivola.  (  Lat.  fabulx  ,  nugae.  ) 
Pable  ,  mcnfonge ,  fitiion.        ' 

CANTATOLO  ,  e  Cantaju^o.  Aggiunto 
d'alcuni  uccelli,  che  fi  tengo*  per  can- 
tare. (Lat.  avis  cantatrix.)  Oifeau  dcihant. 
CANTAMBANCO  ,  Ciurmadore,  cerre- 
tano. (  Lat.  citcuiacor.  )  Bateleur  ,  Char- 
latan. 

CANTANTE.  Che  canta.  (Lat.  cantans.) 
^ui  chante  ,  chantant.  §.  Per  Difiofo  di 
cantare.  (  Lat.  canendi  fludiofus.  )  Jonux. 
Ella  fa  l' uomo  cantante  ,  ôcc. 

CANTARE.  Mandar  fuor  mifuratamcn- 
te  la  voce  :   prciprio  dell'  uomo  ,  e  li  dice 
ancor  degli  uccelli.  (Lat.  Caliere. cantare.  ) 
Chanter.    §.   Cantar   gli  uficj  divini ,  ô:c. 
Cha,.ter  l'office  ,     &c.  %.   Cantare  ,  Icr- 
ma  Canterellare   ,    che   anche  diremn-.o 
Canticchiare.  (  Lat.   cantitare  ,   cantillj- 
re.  )   Chanter.     §.    E   Cantare  ,    in   vece 
di  Poetare.  (  Lat.  canere  ,  dicere.  )   Chan- 
ter.   Canterò   di  Troja  ,    &:c.   Come  hiia 
detto  i  Greci ,  i  Romani ,  i  Francefi  ,  &;c. 
§.  Cantare  :  Difcorrere,  ragionare;  e  riiccfi 
propriameri'.e  di  Quei  ragionamenti  ,  che 
ìk  il  popolo  fopra  qualche  cafo  fegi.iru. 
Chanter.  La  Città  ha  un  bel  cantare  delle 
fuemifcrie,  &c.  f.  Cantare   :   Dire  aper- 
tamente ,   e  con  libertà  il  luo  fentimenro. 
Chanter  ,  parler  librement.  §.  Cantar  rncf- 
fa    :   Cominciare  1'  efercizio  del  Sacerdo- 
zio ,  dicendo  folenncmentc  la  prima  mellà. 
Dire    fa  premiere    mcJJ'e.    §,    Cantare    a 
orecchio  :  dicefi  del  Cantare  fenza  cogni- 
zion  dell'  arte;  ma  folamcnre  accordar  col- 
la voce  all'  armonia  udita  dall'  orecchio  , 
che  anche  fi  dice  Cantare  a  iih.Ciianter  de 
gora  &  /ansfcavoir  les  règles,    §.  Cantare, 
coir  ablat.   dopo  ,   colla  propofizione  in  : 
vale  Aver  fotto  fuo  nome,  o  fotto  fuo  tÌ!o- 
lo.   Forma  ufata  comunemente  per  termi- 
ne mercantile  ,  come   per   cfempio   :    la 
ragion  canta  nel  tale  :  cioè,  è  intitolata  rei 
tale.     Vne  telle  marcliandifc  eft  marijt.ée  à 
une  telle  marque.   §.   E  quando  uno  vuol 
imillraie  di  non  aver  [ure  un  dan.ijo  ,  ii 
dice  :    L'  non  ce  ne  canta  uno  ;  perciic  do» 
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ve  non  è  (lanari ,  la  borfa  non  rende  Tuo- 
no :  modo  bailo  :  dicono  i  Frane,  l^'aveir 
pas  le/il.§.  Da  Cantare  Bifcancare  ;  che 
vai  Canterellare. 

CANTARE,  fuft.  Canto.  (  Lat.  cantus.) 
Chant.  Ho  compiuto  il  cantare . 

CANTA'RO.  Dal  Gr.  ««,0«.^®-.  Mifu- 
ra  di  diverfe  forte  di  cofe  :  di  pefo  a  Fior, 
di  libbre  1 5  o.  e  di  maggiore,  o  di  minore  , 
fecondo  la  diverlìtà  de'  pacfi  ,  e  delle  robe. 
Sorte  de  mefttre  ,  oh  de  poids.  ?.  Cantaro 
coir  accento  in  falla  prima  A',  è  un  vafo 
lungo  di  terra  ,  per  ufo  di  óeporvi  il  fu- 
pemuo  pefo  del  ventre.  (  Lat,  trulla.  ) 
BaJfiH  de  la  chaife  percée. 

CANTATA  ,   fuft.    Cantate. 
CANTATO  ,  add.   da  Cantare,    f  Lat. 
cantatus.  )    chanté.  §.   E  MelVa  cantata  : 
dicefi  Quella  ,  che  cantando  fi  celebra. 
Grande  Mejfe. 

CANTATORE.  Verbal  mafc.  Che  can- 
ta. (  Lat.  cantator.)  Chanteur.  §.  Diciamo 
andie  Canterino  ,  ma  in  ifcherzo  ,  e  di 
Chi  canta  volentieri  ,  e  fpeilo. 

CANTATRICE.  Verbal  fem.  Che  can- 
ta. (  Lat.  cantatrix  ,  cantrix.  )  Chantcn/e. 

CANTERELLA.  Animalettopicccolo  di  co- 
lor mifchio  tra  verde,  nero, e  rollò.  Sta  nell" 
ebbio  ,  e  tra  la  cicuta  ,  ed  è  velenofiiJìmo  ; 
dicefi  anche  d' altri  animaletti  di  fimil 
fonna.  (  Lat,  cantharis,  Cr,  Kniiitolf.  \ 
Canthuride.  §.  E  Canterella  :  dicefi  di 
Qitella  Itarna ,  che  fi  tiene  in  gabbia  :  per 
allettar  1"  altre  ,  quando  vaimo  in  amore. 

CANTERELLARE.  Dim,  di  Cantare  ,  e 
vale  con  fommeila  voce  ,  e  a  ogni  poco 
cantare.  (  Lat.  cantitare,  Or.  f^tìu^■ìll^1.  ) 
Chanter  a.  votx  bajfe  j  bas. 

CANTERINO.  Dicefi  ,  ma  in  ifcherzo 
di  Chi  canta  volentieri,  e  fpdlb.  Chanteur. 

CANTERUTO.  Voce  ufata  per  dinotar 
r  aver  canti ,  cioè  angoli  ,  che  noi  direm- 
mo Eller  latta  a  canto  vivo  :  e  vale  Non 
avere  i  canti  fmullati.  (  Lat.  angulofus,  ) 
.A  angles  ,  fait  en  angles. 

CANTICA.  Da  Canto,  Numero  deter- 
minato di  canti,  cioè  hbri,  (Lat,  cancicum.) 
Canticene. 

CANTICCHIARE.  V.  Canterellare, 

CA'NTICO.  (  Lat.  camicimi.  J  Canti- 
que, mafc.  Cantico,  ii  è  allegrezza  di  men- 
te delle  cofe  eterne,  efpreflè  con  voci,  Can- 
tiq:*e. 

CANTIMPLORA.  Vafo  per  tener  vino, 
o  fimili  a  freddarfi  con  ghiaccio.  Sorte  de 
vafe  a  mettre   rafraîchir  le  vm. 

CANTILENA.  Canzone  ,  che  Ci  canta. 
(  Lat.  cantilena.  )  Chanfon  ,  vau-de'ViUe. 

CANTINA.  Luogo  fotterraneo  ,  dove  (ì 
tiene  ,  e  conferva  il  vino,  (  Lat,  cella  vi- 
naria, )  Cave  ,  celi  ter.  §,  E  per  luogo  fot- 
terraneo.   Cave. 

CANTINETTA.   Dim.  di  Cantina.  Pe- 
ntite cave.  $.   Per  un  Vafo  ove  fi  pongano 
dentro  boccie  piene  di  vino  ,  o  fitrùh  ,  per 
rinfrefcarfi.  Cave. 

CANTO,  Armonia  efprefla  con  voce. 
(Lat.  cantus.)  Chant.  Degli  uccelli  i  Latini 
dicono  (  Garritus.  )  chant  des  oifeanx. 
§.  Per  Arte  di  cantare  ,  che  con  termine 
muficale  Ci  dice  ;  Canto  fermo  ,  o  figura- 
to ,  o  canto  a  aria  ,  cioè  naturale.  Chant, 
flcin  (hant  ;  ihant^gttré  ,  ^c.  §.  Per  Par- 
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te  di  poema.  Chai.t.  Primo  ,  fecondo  can- 
to,&c.  §.  Per  Tutto  infieme  il  corpo  d  una 
malcherata  ,  che  va.ia  cantando  per  la 
Città  ,  a'  luoghi  determinati  ,  canzoni  at- 
tenenti alla  loro  invenzione, 

CANIO.  Banda,  parte,  lato,  (Lat.  latus, 
pars.  )  Coté  ,  partie ,  part.  §.  Per  Angolo, 
l  Lat.  angulus.  )  ^ngle  ,  coin.  In  un  canto 
della  camera.  §.  Per  Capo  di  ftrada.  Cijìs 
de  rue.  Se  ne  venne  a  cafa  fua,  la  quale 
era  vicina  al  canto  alla  macina.  §.  In  pro- 
verbio diciamo  :  Dare  un  canto  in  paga- 
mento :  che  vale  fuggirfi  nafcofamente. 
(Lat.  folum  vertere.  )  S'en  fuir  fans  pater. 
$.  Volger  largo  a"  canti  :  che  è  Andar 
nelle  difficuirà  cauto  ,  e  aflèntito  ;  meta- 
fora tolta  dalle  beftie  ,  che  portano,  che  fé 
a'  canti  non  piglian  la  volta  larga,  fop  pe- 
ricolofc  di  sdrucciolare, e  cadere.  §.  Dal  can- 
to di  chi  fi  Cis.  :  Per  quanto  s' afpetta  a  lui. 
(Lat.  quantum  in  ipfo  eft.  )  Farò  tutto  dal 
canto  mio.  Je  ferai  de  mon  mieux  ,  tov.t  ce 
c^ue  je  pourrai.  Il  torto,  e  dal  canto  tuo.  L? 
tort  ejt  de  votre  coté.&ic.  §.Lafciare,oJim<iIi, 
che  che  fia  da  canto  :  vaie  Tralafciarlo  , 
porlo  da  banda.  Clutter  ,  rr^ettre  à  part. 

CANTONATA.  Canto  ,  che  è  l'ango- 
lo elleriore  delle  fabbriche.  (Lat.  verfura.) 
Coin.  §.  E  per  Saflàta.  (  Lat.  lapidis  magni 
idus.  )  Coup  de  pierre. 

CANTONCELLO.   ?  Cantuccio,    (  Lat. 

CANTONCINO.  3  angellus.  )  Petit 
coin. 

CANTONE.  Canto  per  angolo  :  il  che 
diciamo  anche  Cantonata.  (  Lat.  angulus.) 
Coin.  §.  Per  Sallo  grande  ;  detto  così  ,  per 
eflere  atto  a  metterfi  nelle  cantonate  delle 
muraglie.  (  Lat.  faxum  majus.  )  Grande 
pierre  ,  pierre  angulaire.  $.  Per  metaf. 
Stando  Giesù  Cri(lo  ,  fermo  cantone  di 
pietra.  §.  Per  Banda  ,  parte  ,  lato.  Part, 
lieti  endroit.  I  Cavaheri  d'ogni  cantone 
andarono  ,  &:c.  § .  Quando  alcuno  in  fa- 
vellando dice  cofe  grandi ,  impollibili  ,  o 
non  veriJìmili ,  s' ufa  dire  ,  Ei  lancia  can- 
toni. 

C  ANTONIER  ^ .  Femmina  di  mondo  di 
poco  pregio.  Comeufe. 

CANTONUTO,  Che  ha  caiitoni  :  cioè 
angoli.  (  Lat.  angularis.  )  lait  en  angles. 

CANTORE.  Cantatore.  Chantre.  $.  Per 
Poeta.  Poete.  Dille  il  cantor  de'  buccolici 
carmi,  Ç,  Per  Uno  de' quattro  ordini  mi- 
nori della  Chiefa ,  e  anche  per  Colui  che 
1'  efercita.  (  Lat.  cantor.  )    Chantre. 

^  CANTRICE  ,  voc.  ant.  Cantatrice, 
Clianteufe. 

CANTUCCIO,  Dim.  di  Canto  :  Banda. 
(  Lat.  angellus.  )  Petit  coin.  §.  E  per  Luo- 
go nafcolto.  Petit  coin  .  endroit  caché.  $.  E 
da  Cantuccio  Rincantucciato  ;  che  vale 
Riflrctto,  e  nafcolto  in  un  cantuccio.  Caché 
dans  un  coin,  §.  E  Cantuccio.  Bifcotto  a 
fette  ,  di  fior  di  farina  ,  con  zucchero  ,  e 
chiara  d'  uovo»  Bifcuit.  §.  E  Pan  canruc- 
ciato  :  di  Quello  ,  che  è  bHcottato  a  fog- 
gia di  cantuccio,  f .  E  Cantucciajo  :  Coluj, 
che  là  i  cantuccj.  §.  Legno  cantu  cinto  , 
vale  anche  Bernoccoluto.  (  Lat.  nodofus.  ) 
Bois  noueux. 

*  OANTUCCIUTO  ,  voc.  ant.  Canto- 
nuto, 

CANUTAMENTE.  Con  canute22a  ;  ma 
il  metaforico  ha  tolto  il  luogo  al  proprio,  e 
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non  fi  dice  ,  fé  non  per  Cautamente,  e  con 
faviezza  ,  da  vecchio.  {  Lat,  pruder.ter  , 
caute,  canà  prudentià,  )  Prudemment ,  J'a- 
gement. 

CANUTEZZA.  Bianchezza  di  peli ,  e 
di  capelli.  (  Lat.  canities.  )  Blancheur  des 
cheveux  ,  chevelure  blanche. 

CANUTIGLIA.  Si  dice  l'argento  ri- 
dotto a  certa  fotta  di  lavorio  a  effetto  di 
fervirfene  ne'  ricami.  Du  jet. 

CANUTO.  Bianco  di  pelo  per  vecchiez- 
za. (  Lat.  canus.;  blanc  ,  tjut  a  les  cheveux 
blancs  ,  vieux.  §.  Per  fimilit.  E  la  c.ilcina 
fia  di  pietre  bianche  ,  o  almeno  canute. 
Infino  al  tempo  canuto  :  cioè  Della  canu- 
tezza §.  Pcnfier  canuti  :  cioè  Da  vecchj. 
Con  illil  canuto  :  cioè  Grave.  L'alpi  canu- 
te :  cioè  Bianche  per  la  fopravenuta  neve. 
Les  alpcs  couvertes  de  neiges. 

CANZONARE,  Da  Canzone  :  Cantare  , 
celebrare.  (  Lat.  canere  ,  celebrare.)  Chan- 
ter. §.Oggi  Canzonare  :  è  Non  dir  da  fen- 
no  ,  ma  dir  fanfaluche  ,  e  chiacchiere, 
(  Lat.  garrire  ,  nugari ,  nugas  gariire.  ) 
Chanter  ,  dire  des  chanftns  ,  dire  des  ba- 
gatelle:. Siccome  in  quello  ugnificato  pi- 
gliamo anche  Canzona  ,  dicendo  :  Dar 
canzona  :  cioè  Parole  in  cambio  di  fatti. 
(  Lat.  verba  dare.  )  Doniitr  ,  dire  des 
chanfons. 

CANZONA  ,  e  Canzone.  Da  Cantare  r 
Poefia  lirica  di  più  ftanze  ,  che  fervano  il 
medefimo  ordine  di  rime  ,  e  verfi  ,  che  la 
primiera.  (  Lat.  ode  ,  cantilena.  Gr.  èè-/;.) 
Chant ,  chanfon.  Dante  1"  usò  per  Cantica. 
Di  nuova  pena  mi  convien  far  verfi  -  e 
dar  materia  al  ventèlimo  canto  -  della  pri- 
m.acanzon,  eh' è  de  fommerfi.  §.  Can- 
zone a  ballo  :  Poefia  ,  che  fi  canta  ballan- 
do :  ballata.  Ballade,  §.  Mettere  in  can- 
zone :  Mettere  in  baja.  (  Lat.  fabulam  fa- 
cere.  )  Tourner  en  ridicule.  6.  Ed  Edere  in 
canzona  :  Ellere  in  baja.  (  Lat.  fabulam 
elle  ,  in  fabula  elle.  )  Servir  d'entretien, 
de  jouet,  §.  Dar  canzone  :  cioè  Dar  parole 
in  vece  di  fatti.  Donner  des  chanfons  ,  dire 
des  contes  ou  des  chanfons,  §.  Diciamo  pro- 
verbiahnente  :  Canzone  ,  e  Favola  dell' 
uccelhno  ,  che  non  lìnifce  mai  :  che  è 
Quando  un  favella  ,  ritornare  fempre  ful- 
le  medefime.  §.  E  Canzone  :  diciamo  afiò- 
lutamente  per  modo  d"  'ntcrpellazione  : 
Quando  altri  non  rifponde  per  appunto 
a  ciò  ,  che  noi  domandiamo  ,  ma  volge 
ad  altro  il  difcorfo.  (Lat,  fabula)  Chanfon. 
conte. 

CANZONCINA.  Piccola  ,  e  breve  can- 
zone  (  Lat.  parva  ode.  )  Petite  chanjon. 

CANZONETTA.  Dim.  di  Canzone.  (Lat. 
odula.  Gr.  aìxfiot.  )  Petit  chant ,  ode. 

CANZONIERE.  Raccolta  di  poefie  liri- 
che. (  Lat.  lyricarum  fcriptionuai  coUcc- 
tio.  )  Il  Canzoniere  del  Petrarca.  Les  Pce- 
Jìes  de  Pétrarque. 

CAOS,  Confufione  univerfale  d' ogni 
cofa.  (Lat,  chaos.  Gr.  ;;;««?.)  C/^e; . 
confufion, 

CAPACCIO.  Pegg.  di  Capo.  (  Lat,  de- 
forme caput.  )  ViUme  téte.  §.  Olhnato  , 
di  dura  apprenfiva,  rozzo.  (Lat.  pervicax.^ 
Entêté  ,   oi'Jìiné. 

CAPACE.   Da  Capire.   Che  capifce  ,  che 
è  atto  a  capire.  (  Lat.  capax.  )  e  u.ible. 
O.j' 
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CAPACISSIMO.  Très-capable, 

CAPACITA".  Aftratto.  di  Capace.  (Lat. 
capaciras.  )  Capacité,  profondeur.  §.  i 
per  metaf.  Fu  quefto  Poeta  di  fomma  ca- 
pacità.   Capacité. 

CAPACITARE.  Render  capace.  (  Lat. 
fatisfacere.)  %endre  capable,  §.  E  Capaci- 
tare ,  per  Divenir  capace  ,  in  fentimento 
di  Divenire  appagato.  (  Lat.  acquiefcere.  ) 
Confentir . 

CAPANNA.  Stanza  di  frafclie  ,  o  di 
paglia  ,  dove  ricoverali  la  notte  al  co- 
perto quegli  ,  che  abitan  la  campagna. 
Cabane.  §.  Capanna  :  è  anche  Stanza  per 
lo  più  murata  ,  dove  i  contadini  ripongon 
gli  ftrami.  (  Lat.  mapalia  orum  ,  tugii- 
rium.  )  Ca'jane  ,  log:.  §.  Il  Morg.  difle  in 
ifcherzo  :  Corpo  mio  tatti  capanna  ;  allu- 
dendo alla  voracità  de'  golofT.  §.  Capanna: 
vale  anche  Catafalco.  Maufolée. 

CAPANNELLA.  Dim.  di  Capanna.  (Lat. 
tuguriolum.  )  Petite  cabane.  §.  E  per  Ra- 
dunanza d'  uomini  difcorrenti  fra  loro  in 
luogo  pubblico.  (  Lat.  hom.inum  conren- 
tus.  corona  ,   circulus.  )  .^jjimblée,  troupe. 

CAPANNETTA.  Dim.  di  Capanna. 
(  Lar.  tiiguriolom.  )    Petite  cabane. 

CAPANNONE.  Grande  capanna.  Gran- 
de cabane. 

CAPANNUCCL^.  Dim.  di  Capanna  ;  e 
diceii  propriamente  di  Quella  ,  che  fi  fa 
nelle  cafe  ,  e  Chiefe  per  la  folennicà  del 
Natale  ,  a  imitazione  di  quella  ,  dove 
nacque  noftro  Signore.  Crèche,     . 

CAPANNUCCIO.  Capannetto.  Petite 
cabane.  §.  Il  Villani  lo  piglia  per  la  lan- 
terna ,  o  pergamena  polla  fulla  cima  del 
Tempio  di  San  Giovamii  di  Firenze.  §.  Ca- 
pannuccio  :  diciamo  a  ogni  mafia  fatta  per 
appiccarvi  fuoco  ,  e  abbruciarla  per  alle- 
grezza ,   o  altra  cagione.    Feu  de  jote. 

cAPANNUOLA.  Lo  fìefìb  ,  che  Capan- 
nuccia. 

CAPARBIERIA.  '}  OfHnazione.    (  Lat. 

CAPARBIETÀ".  3  pertinacia  ,  pervica- 
cia. )    Objlination  ,   enteteraent. 

CAPA'RBIO.   Oflinato  ,   che  ha  capar- 
bietà.  (  Lat.  pertiiiax.  Gr.  cluèeîêijs.  )  En- 
têté ,  cbjîtné  j  opiniâtre. 
^CAPARRA.    Arra.    (  Lat.   arrha.    Gr. 
tlff^^ai,.  )   ^rrbci  ,  gages. 

CAPARRARE.  Dar  il  caparra.  (  Lat. 
fubharrare.  )  Donner  des  arrhes,  des  gages. 

CAPASSONE.  Capocchio.  (  Lat.  pcrvi- 
cax  ,  capito.  )   Oojltné. 

CAPATA.  Pcrcodà,  che  fi  dà  coi  capo,o 
fi  tocca  d.il  capo  di  clii  che  fia.  Coup  de  titc. 

CAPECCHIO.  Qirclla  materia  grolla  , 
e  lifcofa  ,  che  fi  trae  della  prima  pettina- 
tura del  lino  ,  avanti  alla  (loppa  ,  e  fimi- 
le  anche  della  canapa.  (  Lat,  tomentum.) 
Biurre. 

CAPELLAMENTO.  Qiiantità  di  capel- 
li inficme.  {Lat.  capillamentum.)0''e-'f '»>■?. 
§.PcrfimiI.  Se  l'arbore  è  inlernio, fi  convie- 
ne tagliare  il  fopcrchio  capellamento  delle 
fuc  barbe. 

CAPELLATURA.  Tutti  i  capelli  del 
capo  inficme  ,  e  qualità  di  capelli.  (  Lat. 
capilitium.  )  Chevelure,  §.  Per  /Liiil.  Ove- 
ro  tagliarne  la  capellatura  di  cotal  barbe  , 
die  ha  troppe. 
CAI'ILLItRA.   Capellatura.  (  Lat.  ci- 
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farìes ,  coma.  )  Clievdtyre  .  cheveux.  §.  Di- 
cefi  Capelliera  anche  a  Quantità  di  capei 
pofticcj.  (  Lat.  caliendruni  ,  capilamen- 
tum.  )  Cheveux  ajoutez,  ,  c^tn  ne  font  pas 
naturels  ;  Tour. 

CAPELLINO.' Sorta  di  colore. 

CAPELLO.  Propriamente  pelo  .del  ca- 
po. (  Lat.  capillus.  )  Cheveu.  §.  Diciamo 
A  capello  ,  che  vale  Per  1'  appunto  ;  pre- 
fa  la  metaf.  dalla  fua  fottigUezza.  (  Lat. 
ad  unguem,  exarauffini.  )  Jnfterr.ent ,  ex- 
aBemf.nt.  Spogliarfi  in  capelli  :  cioè 
Metterfi  di  cuore  ,  e  volonterofamente  a 
fare  ima  cofa.  (  Lat.  omnes  nervcjs  inten- 
dere. )  S'appliquer  de  toutes  f's  forces. 
§ .  Aver  le  mani  a  un  ne'  capelli  :  ii  dice 
del  Quando  uno  depende  da  te  in  qualche 
cola^^  che  importa  ,  ed  ha  un  gran  bifo- 
gno  di  te  ;  tolta  la  metaf.  dalla  buona 
prefa  ,  che  è  quella  del  tenere  un  pe'  capel- 
li. Tenir  quelcju'un par  les  cheveux.  §.  Trar- 
re ,  condarre  ,  o  fimili  uno  pe"  capelli  a 
far  che  che  fia  :  vale  Indurvelo  quafi  per 
forza  ,  benché  contro  a  fua  voglia.  (  Lat. 
invituni  ^•el  nolentem  trahunt.  )  Faire  fai- 
re une  chef  à  quelqu'un  malgré  lui.  §.  Non 
comportare  ,  che  fia  torto  un  capello  :  vale 
Non  fofFerire  un  minimo  che  ,  ne  men 
per  ifcherzo.  (  Lat.  ne  minimum  quidem 
pati  polle.)  §.  E  Capello  ,  per  flmilit.  Ca- 
pelli di  finocchio  ,  &cc. 

CAPEJ.LUTO.  Che  ha  di  molti  capelli. 
(  Lat.  comatus.  )  Cnevelu. 

CAPELVENERE.  Erba  medicinale,  che 
fa  intorno  alle  vene  dell'  acque.  (  Lat. 
adiantura.polytrichum.)  Cheveux  de  venus, 
herbe. 

cAFERCIO.   Sen.  V.  Caparbio. 

^  CA'PERE  ,  e  Capire.  Aver  luogo, 
eller  capace.  (  Lat.  capere.  )  Contenir,  Av- 
venafi  ,  che  con  quefto  verbo  la  cofa  com- 
prefa  è  il  cafo  retto  :  come  ,  l'Amore  ca- 
pe neir  animo  ,  Scc.  §.  Per  metaf.  Mi  ca- 
pe nell'animo.  }e  comprends.  §.  Diciamo 
Non  capere  in  fé  ftelìo  ,  nella  pelle  ,  o 
fimili  :  Quando  l'uomo  ,  o  per  foverchia 
allegrezza  ,  o  altra  alterazione  ,  non  d 
può  contener  di  non  ne  dar  fegno.  Etre 
tranfporté  de  jote.  §.  E  in  fignifìc.  att.  Ri- 
cevere ,  avere  in  fc.  §.  Diciamo  anche  Ca- 
pire ;  ma  per  lo  più  in  fignificato  di  Com- 
prender collo  intelletto  :  Io  non  la  pollò 
capire.  Io  la  capifco.  Comprendre.  §.  E 
Capere  ,  verb.  lat.  Pigliare.  Prendre. 

CAPERO'ZZOLO.  DLm.  di  Capo.  (  Lat. 
capitul'.im.  )  P^'tite  tete. 

CAPESTRO.  Fune  ,  con  che  Ci  legano 
gli  animali ,  e  per  quella  fune ,  con  che 
s'  inipiicano  gli  uomini.  (  Lat.  capiltruni.) 
Corde.  liio'A.  Che  già  legava  l'umile  ca- 
peftro:  cioè  Cordiglio.  §.  E  da  Capeftro  In- 
capcftrarc  ,  e  Incapcittatura.  V.  Lier,  r.tta- 
cher.  §.  E  Capeftro  :  iì  direbbe  a  Perfona 
maliziofa  ,  e  cattiva  ,  e  quafi  degna  del 
capeftro  ,  come  Impiccato  v.  a  U;»o  fede- 
rato ,  quafi  degno  (imilmente  della  forca, 
e  d'  cllere  impiccato.  (  Lat.  furcifcr.  )  x  n 
pendu  .  un  coquin. - 
CAPESTRUZZO.  Dim.  di  Capeftro. 
CAPE'VOLE.  Atto  a  capire.  (  Lat.  ca- 
pax.  )   Cipaùle.  , 

CAPEZZALE.  Da  Capo.  Per  Collaretto, 
i>  collarino  ,  1'  ufano  i  Fiorentini.  §.  Per 
lo  Luogo  dove  fi  pone  il  capo  nel  letto. 
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(  Lat.  cercival.)  chevet  ,  oreiller.  $.  Ri- 
durfi  ,  o  eflère  al  capezzale  ,  o  fimili  :  va- 
le Ritrovarà  in  fine  tli  morte.  (  Lat.  labo- 
rare  in  extremis.  )  Etre  a  l'extrérniTé. 

CAPEZZOLO.  Sen.  Caparello.  )  Quella 
punta  della  poppa  ond'  efce  il  latte.  (  Lar. 
papilla.  )  Le  bout  de  la,  maraelU ,  ma,- 
nielon. 

CAPIBARA.  Sorta  di  animale  quadru- 
pede ,  detto  anche  Porco  di  fiume. 

CAPIDOGLIA  ,  e  Capidoglio.  Nome 
d'un  pefce.  Sorte  de  baleine. 

*  CAPIGLlA,  voc.  ant.  Ya.\t  Accapiglia- 
tura  ,  o  Accapigliamento.  V . 
*cAPIGLIARA.   Capillatura.   Chevelure. 

CAPILLARE.  Simile  a  Capello.  (  Lat. 
capillaceus.)  De  cheveux, femblable  aux  che- 
veux, §.  Vene  capillari  ,  diconfi  Quelle 
nel  corpo  dell'  animale  ,  che  per  la  lora 
fottigliezza  appariicono  come  capelli.  (Lat.. 
\  ena  capilkris.  )    Vaines  capillaires. 

cAPILLATO.  (  Lat.  capillatus.  )  Che- 
velili. 

CAPILLI'ZIO.  Termine  dinotante  l' ag- 
gregato di  tutti  i  capelli ,  e  per  fimilit. 
anche  d'altro.   Chevelure. 

CAPINERA.  Uccelletto  ,  il  quale  can- 
ta dolcemente, detto  così  dall'  avere  il  capo 
nero.  (Lat.  atricapilla.Gr.MÉ>i«/xij^u(^(^,. 
Fauvette  ,  oifeau.  I  Poeti  diflero  talor  Ca- 
pinere, forfè   per  la  rima. 

CAPIRE.  V.   Capere. 

CAPITALE  ,  full:.  La  forra  principale  , 
il  fondo  ,  e  ancora  quella  quantità  di  da- 
nari  ,  che  pongono  i  mercatanti  in  su  i 
traffichi ,  che  ii  dice  anche  Coipo.  (  Lar. 
fors,caput.  Gr.  «Ef^ftAasiae.)  §.  Capital.  Sta- 
re in  capitale  :  vale  Non  guadagnare  ,  ne 
perdere.  Ne  faire  ni  perte  nt  gain.  §.  Dare 
una  cofa  pel  capitale  :  dicefì  Darla  fenza 
guadagno.  Donner  quelque  ckofe  au  prix 
coûtant.  §.  Tener  poco  a  capitale  :  Avere 
in  poca  ftima.  (  Lat.  parvifacere,  parvidu- 
cerc.  )  F  arre  pei'  de  cas.  § .  Far  capitale  : 
vale  anche  Fare  afiegnamento. 

CAPITALE  ,  add.  del  Capo.  (  Lat.  ca- 
pitalis.  )  Pena  capitale  ,  A  izio  capitale,  Scc. 
Capital,  §.  Capitale  :  li  ufa  fovente  per 
Mortale  ,  e  dicefi  Nimico  ,  Odio  capitale, 
5cc.  (  Lat.  capitalis  inimicus.  )  Vn  ennemi 
mortel ,  une  haine  mortelle.  §.  E  Capitale  : 
il  dicono  1  medici  per  Utile  al  capo.  (  Lat. 
capiti  utile.  )  Polveri  capitali ,  &c.  Des 
poudres  bonnes  pour  les  maux  de  tête. 

CAPITAL] SSIMO.  Superlat.  di  Capita- 
le ,  add.  (  Lat.  valdè  ,  vel  maxime  capi- 
talis. )   Capital  ;  Mortel ,  &c. 

CAPITALMENTE.  Di  pena  della  vita. 
(  Lat.  capitaliter.  )  Mortellement.  Fu  pu- 
nito capitalmente.  Il  fut  puni  de  mort. 
(  Lat.  capite  mulftatus.  ) 

CAPITANA.  Nave  capitana  ,  Galea  ca- 
pitana ,  e  fimili  ,  e  anche  Capitana  aflb- 
lut.  Dicefi  di  Quella  ,  che  porta  lo  ften- 
dardo  ,  fotto  del  quale  van  l'altre  di  quel- 
la fquadia.  (  Lat.  na\  is  prxtcria.  Gr. 
ÇtoLTYiyii,  )  L'^4miral ,  ou  le  Capitaine.   • 

*  CAPITANANZA  ,  \oc.  ant.  Uficio  di 
capitano  ,  e  governamento  d' eferciti. 
(  Lat.  dudus  ,  imperium,  dudio,  ducatus , 
ducatio.  Gr.  ijytfi-.tut.  )    Commandement. 

*  CAPITANARE  Dare  ,  o  aver  capi- 
tano. (  Lat.  creare  ducem  ,   duccm  proefi- 
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cere.  )   Donner  ou  a-jo:r  le  commandement. 

CAPI  rANATO  ,  fuft.  Difnetto  ,  e  ter- 
mine della  giuridizionc,e  autorità  di  quell' 
utîdalc  ,  clie  fi  chiama  Capitano  :  Cipita- 
nanza.  Capitainerie.  §.Add.  da  Capitanare. 
Gente  mal  capitanata  ,  ecc. 

CAPITANEGGIARE.  Capitanare,  gui- 
dare come  capitano.   Conduire. 

CAPITANERIA.  Capitanato.  K. 

CAPITANESSA.  Femmina  di  Capitano. 

CAPITANO.  Guida  ,  capo  ,  governa- 
tore ,  per  lo  più  di  foldati.  (  Lat.  dux  , 
caput.  )  Capitaine.  §.  Ha  Magilbrati  in  Fi- 
renze ,  gli  uomini  de'  quali  hanno  titolo 
di  Capitano.  §.  Per  titolo  di  Cittadino  pro- 
pofto  ,  e  mandato  dì  governo  d'alcune 
Città  del  dominio  :  il  cui  territorio  ,  e  giu- 
ridizione  /ì  chiama  Capitanato.  §.  Per  Mi- 
nidro  della  GiufHzia  ,  che  fi  dice  comune- 
mente Bargello.  Sergent. 

CAPITARE.  Arrivare, giugnerCjVenire a 
un  luogo.  (Lat.  advenire.)  .Arriver.  §.  Ca- 
pitar male  ,  ed  il  fuo  contrario  :  Capitar 
bene.  §.  E  Capitar  male  :  parlando  di 
donzella  :  vale  Rompere  il  collo  ,  divenir 
femmina  di  mondo.  §.  Capitare  ,  per  Con- 
cliiudere  ,  condurre  a  capo  ,  a  fine.  (  Lat. 
concludere  ,  pcrficere  ,  abfolvere.  )  Conclu- 
re >  terminer.  Capitare  un  fatto  ,  una  qui- 
ftione,  Sic.  §.  Di  qui  Ricapitare  :  che  è  Dar 
luogo  :  cioè  Indirizzare  a  fuo  luogo  ,  che 
anche  diciam  Dar  ricapito  ;  il  qual  ricapi- 
to vale  Indirizzo,  e  avviamento.  .AdreJJ'er. 

CAPITATO  ,  add.  da  Capitare. 

CAPITATO.  Da  capo  :  Che  ha  capo. 
(  lat.  capitatus.  )  ^;  *  une  té  te. 

CAPITELLO.  Membro  ,  e  quafi  capo 
della  colonna.  (  Lat.  capitellum  ,  epylèi- 
lium.  Gr.  t-xiLtiXli.  )  Chapiteau.  §.  Per 
Dim.  di  Capo.  (Lat.  capitulum.)  §.  Per  la 
maniglia  :  cioè  ,  Quella  parte  della  fega  , 
che  i  Segatori  tengono  in  mano.  § .  Capi- 
telli :  diciamo  a  Q.ue'  corregiuoli ,  che  fo- 
no dalla  tella  de' libri.  §.  Per  Capezzolo. 
(  Lat.  papilla  ,  raammae  capitulum.  )  Le 
bout  de  la  mamelle.  §.  Per  Certa  compoli- 
zione  ,  di  che  per  lo  più  i  Medici  ù  vaglio- 
no  ,  e  fi  fervono  per  fare  i  cauterj,  quando 
non  vogliano  adoprare  ferro  iniiiocato. 

CAPITOLARE.  Far  convenzioni.  (  Lat. 
convenire  de  aliqua  re  ,  paolo  convenire.) 
Convenir,  s'accorder.  ^*  detto  dallo  fcri- 
verle  capo  per  capo  :  S"  allarga  ancora  a 
tutte  le  materie  ,  che  (i  fcrivono  a  capitoli. 
(  Lat.  in  capita  diftinguere.  )  Partager,  di- 
fiuìgner.  §.  Da  Capitolare  :  Capitolazio- 
ne. V. 

CAPITOLATO  ,  add.  da  Capitolare. 
(Lat.  inconventionemredacìrus.)  Convenu. 
§.  E  in  forza  di  full.  Si  ula  per  lo  ftellb  , 
che  Capitolazione. 

CAPITOLAZIONE.  Convenzione  ,  ca- 
pitolo. (  Lat.  pub'.ica  conventio.  )  Conven- 
tion ,   capitulation. 

CAPI'TOLO.  Una  delle  parti  della  fcrit- 
tura  ,  detta  dal  ricominciar  da  capo.  (Lat. 
caput.  Gr.  K'.^xÀtuot.  )  Cijapitre.  §.  Capi- 
tolo :  Componimento  in  terza  rima,  dagli 
Antichi  detto  Terza  catena  ,  dalla  conca- 
te.nazion  delle  rime.  Sorte  de  poé/ì:.  Ç.  Ca- 
pitoli :  fi  dice  a'  Patti,  e  alle  Convenzioni, 
che  a  fanno  a  capo  per  capo.  (Lat.  padtum, 
conventio.  }  Cmyentinn  ,  ariicles,  §.  Ca- 
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pito'o  :  fi  chiama  il  Corpo  de'  Canonici 
d'ogni  Chiefa  Collegiata  ,  e  in  particolare 
della  Cattedrale.  (  Lat.  capitulum.  )  Chapi- 
tre ,  mj  § .  Capitolo  :  Si  dice  anche  al  Luo- 
go ,  ove  fi  rauna  per  capitolare.  (  Lat.  ese- 
dra. Gr.  t'^tìpoe,  )  Chapitre.  §.  Capitolo  : 
diciamo  a  quel  Correggiuolo  cucito  in  fulle 
tefte  de'  libri  ,  quafi  Capitello ,  il  quale 
Ibftiene  la  coverta. 

CAPITOMBOLARE.  Fare  i  capitom- 
boli. (  Lat.  capite  deorfum  miiVo  faltare  , 
in  caput  faltare.  )  Danfer  la  téte  en  bas. 

CAPITO'MBOLO.  Salto  col  capo  allo 
ingiù.  (Lat.  faltus  capite  deorfum  miflo 
taclus  ,  in  caput   faltatio.  )  Culbatte  ,    f. 

CAPITONE.  Sona  di  Seta  più  grofla  ,  e 
più  difuguale  dell'  altra.  (  Lat.  fericum 
craflius.  )    S;>rte  defoye. 

*  CAPITOSO  ,  voc.  ant.  Di  fuo  capo  , 
teftereccio.  (  Lat.  capito  ,  psrtinax.  )  Obfti- 
né  ,  opini.xtre. 

CAPITOZZA.  Querce  fcapezzata.  (  Lat. 
quercus  decacuminata.  ) 

*  CAPITU'DINI.  Capitudini  fi  chiama- 
no l'  adunanze  de'  capi  detti  Confoli. 

*  CAPITUTO  ,  voc.  Ant,  Capitato.  Da 
Capo.  (  Lat.  capitatus.  ) 

CAPO.  Voce  nella  noftra  lingua  ,  per 
1"  eccellenza  del  fuo  fignificato  ,  molto  fre- 
quente neir  ufo  ;  riceve  divcrfi  fentimen- 
ti ,  Oc  fé  ne  formano  varie  maniere  ,  e 
proverbj  :  della  più  parte  di  che  fé  ne  farà 
memoria  appreflb. 

CAPO.  Parte  del  corpo  dell'animale 
dal  collo  in  su.  (  Lat.  caput.  Gr.  Ki^ecXij  ) 
Téte,  f. 

CAPO.  Trattandofi  di  quantità  ,  e  no- 
vero di  beflie  ,  fotto  la  voce  Capi  s'inten- 
don  tutte  le  beftie.  / 

CAPO.  Parlandofi  di  panni  ,  vefti  ,  o 
limili,  efprime  la  pezza  intera  /  tutta  la 
verta  ,  ôcc. 

CAPO.  Ufato  per  fimilitudine  delle  fu- 
dette  maniere  ,  come  Capo  d'  aglio  ,  Scc. 
vale  Tutto  l'aglio  intero.  (Lat.  caput  allii.) 
GouJJe  d'ail. 

CAPO.  Si  prende  talora  per  Parte  fjpe- 
riore  ,  principio  ,  origine  ,  o  eftremicà  , 
che  difcorrendon  dell'  acque  ù.  dice  in  (Lat. 
aquarum  vena  ,  aquarum  caput ,  prind- 
pium.  )  Source.  Cominciar  da  capo  un  rac- 
conto. Legare  il  capo  dello  fpago.  Porre  a 
capo  del  letto.  Cercare  in  un  pozzo  il  capo 
dell'  acqua  ,  òcc.  Chercher  la /auree. 

CAPO.  Si  chiama  quel  Mozzicone  di 
fermento  lafciato  dal  potatore  alle  '/iti , 
per  lo  quale  elle  viti  hanno  a  far  nuova 
meffa  ,  e  pullulazione.  (  Lat.  palmes.  ) 
Sarr/ient  de  vigne, 

CAPO.  Figuratamente  :  vale  Guida  , 
fcorta  ,  regolatore  ,  governatore  ,  princi- 
pale ,  fuperiore  ,  Principe  ,  Signore.  (  Lat. 
caput ,  du.x  ,  recìor,  6cc.)  Capo  di  famiglia. 
Capo  del  mondo  ,  d'un  eferdto  ,  ôcc.  Chef, 
fouveram  ,   commandant. 

CAPO.  Si  adopera  in  fignificato  di  Ter- 
mine ,  e  fine  ,  e  llmih.  In  capo  di  tre  anni. 
Dans  trois  ans  ,  au  bout  de. 

CAPO.  Efprime  quella  Pimta  di  terra  , 
che  iporge  in  mare  ,  corne  Capo  di  buona 
Speranza  ,  e  fimili.   Cap. 

CAPO.  Parlando  del  Mondo,  fi  dice 
per  Accennare  alcuna  pane  lontana  del 
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Mondo  ,  o  per  efpriniere  figuratamente 
fpazio  grandiiïïmo  di  lontananza  Iflère 
in  Capo  del  Mondo.  Etre  «  l'autre  bout 
du  monde. 

CAPO.  Ufato  alla  maniera,  che  difibro  i 
(  Lat.  in  fingulos  homiiies  ,  in  capita  viri- 
tim.  )  Per  ogni  capo  di  uomo.  Par  téte. 

CAPO.  Per  Vita  ,  ponendofi  alla  ma- 
niera, che  anche  ufarono  i  Latini. Ciò  im- 
porta al  capo  di  amendue.  Il  y  va  delà  vie. 

CAPO.  Per  Capitolo.  (  Lat.  caput.  ) 
Che  più  generalmente  anche  C\  uia  per 
Parte  ;  onde  ne  viene  la  maniera  Capo 
per  capo  :  aoè  Parte  per  parte.  Artide 
par  article. 

CAPO.  Figuratamente  per  Genere  ,  ge- 
neralità ,  fomma  di  cofe.  Tutti  quelli  be- 
ni lì  riducono  ad  un  capo.  Genre. 

CAPO.  Con  alcuna  giunta  ,  come  5  ir 
esempio  ;  Capo  di  bue  ,  capo  da  fallate,  e 
limili  :  modo  per  ingiuriare  altmi. 

CAPO.  Per  metafora  ,  fi  adopera  per 
Inin:aginazione  ,  perJìero  ,  inclinazione  , 
cervello  ,  e  fimili.  (  Lat.  mens  ,  animus.  ) 
Tete  ,  efprit  .  penfée  ,  imagination  .  m- 
dmat.on.  Mi  entrò  nel  capo  :  Non  mi 
trarrebbe  del  capo.  Vous  ne  m' itériez,  pat 
de  V efprit.  Cominciò  a  metter  nel  capo 
alla  femmina.  Facevano  i  fuoi  fatti  per 
loro  capo  :  cioè  Secondo  il  lor  parere.  Di- 
cono i  Frane.  Faire  à  fa  téte.  Veramente 
io  noii  aveva  il  capo  a  tor  donna  :  cioè 
Non  \i  a\'eva  inclinazione.  Aveva  il  capo 
•altrove  :   cioè  II  penfiero. 

CAPO.  Per  Termine  de'  teiïitori  ,  di- 
cendoli ;  -Drappo  a  un  capo  ,  o  due  ca- 
pi ,  Sic.  Chef. 

CAPO.  \'oce  della  quale  derivano  ,  e  fi 
compongono  moltiilìmi  nomi ,  tratti  fuo- 
ri a  lor  luoghi.  V. 

CAPO.  Voce  che  forma, accoppiata  con 
altre  ,  molte  locuzioni  ,  maniere  ,  e  pro- 
verbj ,  di  che  per  comodo  de!  lettore,  coli' 
ordine  del  alfabeto  ,  fé  ne  trarrà  fuori  la 
più  parte  ,  benché  molti  tali  modi  d  pof- 
fan  ridurre  all'  efpreilìone^  de'  fopradetti 
fignihcati. 

CAPO.  A  Capo  all'  ingiù.  Modo  avver- 
biale :  fignifica  col  Capo  di  fotto.  (  Lat. 
capite  deorfum  millò.  )    A  téte  renverfee. 

CAPO.  A  Capo  alto.  Modo  avverbia- 
le :  vale  Col  capo  alto  ,  o  per  foverdiio 
fallo  ,  o  per  qualhlìa  altra  c;igione. 

CAPO.  A  Capo  chino  :  modo  avver- 
biale ,    e  fignifica  col  capo  chinato. 

CAPO.  Alzare  II  Capo.  Comindare  a 
foUevarfi.  Lever  la  tete  ,  fé  fculever. 

CAPO.  Andare  a  Caro  rotto.  V.  Rima- 
nere a  capo  rotto. 

CAPO.  Battere  il  capo  ne!  muro  :  Che 
alcuni  difièro  anche  Urtare  il  capo  al  mu- 
ro :  maniera  efprimente  Metterfi  a  im- 
prefa  non  riufcibile  ,  quafi  a  voler  rovi- 
nare un  muro  col  capo.  Se  battre  la  téte 
contre  un  mur. 

CAPO.  Capo  a  nafcondere.  Giuoco  fan- 
ciullefco.  Sorte  de  jeu  d'enfant. 

CAPO.  Capo  d'  anno.  Dicefi  il  prind- 
pio  dell'  anno.  (  Lat.  caput  anni.  Le  com- 
rnenurnent  de  V année.  %.  A  Capo  d'  anno  : 
termine  mercatantefco  :  vale  Compito  lo 
fpazio  d"  im  anno. 

CAPO.  Capo  di  cafa.  lì  principale  della 
cafa.  (Lat.  paterfamilia».;  C'oef  de  f amili  e. 
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CAPO.  Capo  di  lane.  La  pane  più  gen- 
tile del  latte ,  il  fiore  del  latte.  La.  creme 
du.  lait. 

CAPO.  Capo  di  Tavola.  Il  luogo  più 
degno  della  menfa.   La,  place  d'honneur. 

CAPO.  Cavare  altrui  il  ruzzo  del  capo. 
Dicelì  delio  fcaponirlo  ,  ridurlo  alla  ragio- 
ne. Mettre  qi:elq:iun  à  la  raifon. 

CAPO.  Cavarli  di  capo.  Scuoprirfi  il  capo 
in  fegno  di  ri\erenza  ,  e  per  falutare  al- 
uui.  S'i7iiliner  ,  falner  ,  fé  découvrir. 

CAPO.  Chi  ta  a  fuo  modo  non  gli  duo- 
le il  capo.  Pioverbio  efprimente  ,  Che  chi 
opera  fecondo  la  fua  propria  volontà  ,  ne 
trae  foddisfazione. 

CAPO.  Chi  ftà  a  vendere  non  gli  duole 
il  capo.  Proverbio  fignifìcante  ,  Che  chi 
non  hi  proprio  interefl'e  nell'  aliare  ,  non 
ve  ne  fente  pena. 

CAPO.  Correre  per  lo  Capo.  Andar  per 
la  fantafia. 

CAPO.  Cofa  Fatta  capo  hi.  Detto  paf- 
fsto  in  proverbio,  per  accennare  ,  che  dopo 
il  fatto  ogni  cofa  lì  aggiufta. 

CAPO.  Da  capo.  Porto  avverbialmente 
hi  più  fentimcnd  :  iìgnificando  ;  Da  prin- 
cipio ,  di  nuovo  ,  un'  altra  volta.  (  Lat.  ab 
ovo  ,  à  capite ,  iterum  ,  iterate  ,  denuo.  ) 
De  rechef. 

CAPO.  Da  capo  a  pie.  Modo  avverbiale  ; 
e  figni/ìca  Ordinatamente,  fenza  tralafciar 
niente.  Dicono  i  Fran.  Depied  en  cap. 

CAPO.  Dar  di  capo  :  capitare  ,  arrivare. 
.Arriver. 

CAPO.  Di  mio  capo  ,  di  tuo  capo  ,  8:c. 
Di  propria  invenzione,  di  tua  invenzione, 
ficc.  (  Lat.  ex  animi  tui  fententia.)  De  mon 
chef ,  de  mon  avis. 

CAPO.  E'  meglio  elTer  capo  di  gatto  , 
che  coda  ili  lione.  E  vale  :  E"  meglio  efler 
Principe  in  uno  rtato  piccolo ,  che  fuddito 
in  uno  ftato  grande  ;  limile  alla  maniera 
greca. 

CAPO.  E{rer  di  fiio  Capo.  Maniera  ef- 
primente Efì'ere  di  fuo  parere,  eiìere  amico 
della  fua  opinione,  voler  fare  a  fuo  modo. 
Etre  ente  té. 

CAPO.  Far  Capo.  Incaponire.  (  Lat. 
obftinari.  )  S' entêter.  §.  Far  capo  :  Comin- 
ciare. Commencer  ;  aboutir.  Quivi  il  fiume 
fa  capo.  §.  Far  capo  :  per  Far  refidenza. 
(  Lat.  incolere.  )  Demeurer  ,  faire  fi  réji- 
dence.  Il  Rè  fece  capo  in  Ravenna.  §.  Far 
capo  :  parlando  di  portema  ,  o  limili  :  fi 
dice  del  Cominciare  a  generar  putredine. 
(  Lat.  caput  lacere  ,  fuppurare.  )  Suppurer, 
jetter  du  pus  ;  aboutir.  §.  Far  capo  in  un 
luogo  :  vale  Andar  quivi  principalmente  , 
adunarvifi  ,  farvi  la  mafia.  (  Lat.  conve- 
nire ,  coire  ,  coitionem  facete.)  S'amaffi.r. 
$.  Incontinente  fece  un  capo  groflb  alla 
città  di  Capua  :  doè  ,  Gran  raunata. 
§.  Far  capo  a  uno  :  Andare  per  indirizzarti 
a  c'ii  ne  (ia  guida  ,  e  conducitore.  (  Lat. 
aliquem  adire.  )  S'adreJJer  à  quelqu'un. 

CAPO.  Lavare  il  capo  altrui.  Nel  fenti- 
mcnto  proprio  ,  per  lavargliele  attualmen- 
te. Laveria  t^te  à  q:eUji('Hn.  §.  Figura- 
mente  :  Lavare  il  capo  altrui  colle  irom- 
bole  ,  ocol  ra:i.iO  :  diceli  d^,!  Pregiudicarli 
ellrcinaircnte  con  bialìnii  ,  e  ufici  liniltri. 
§.  Lavare  il  capo  all'a'ino  :  maniera  balla, 
efprimcHte  ;  F.ir  benc^cio  a  pcrfona  fco- 
nofccnte.   (  Lat.  latcrcm  lavare  ,  ollam 
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variegate.)  Dicono  i  Frane,  ^yt  laver  la  tête 
d'un  ane  .  on  y  perd  fa  lejfvc. 

CAPO.  Levare  in  Capo.  Si  dice  propria- 
mente del  Bollire  il  morto  ,  allora  ,  che 
foUeva  la  vinaccia.  §.  Per  fimilit.  d'  altri 
liquori ,  che  nel  bollire  foUevin  la  parte 
più  groflà.  §.  Per  metaf.  Infuperbire  , 
adirarfi.  (Lat.  excandefcere  ira  ,  incendi , 
fuperbire,  indignari.)  Lever  la.  téte,  fé  fâ- 
cher. Quanto  più  li  pregava,  più  levavano 
in  capo. 

CAPO.  Metter  Capo.  Parlando  de'  fiu- 
mi :  vale  Sboccare  ,  fgorgare  ,  o  in  mare, 
o  in  altro  fiume.  (  Lat.  ertiindi ,  effluere  , 
egerere  ,  fé  fé  e.xonerare.  )  Se  'jetter,  en 
parlant  des  rivières;  fé  décharger. 

CAPO.  Mettere  ,  Tenere,  e  Portare  in 
Capo.  Dicefi  del  Mettere  ,  tenere,  ©porta- 
re in  capo  che  che  fia  ,  e  particolarmente 
del  cappello ,  berretta ,  o  limili ,  che  fi 
cavano  poi  in  fegno  di  riverenza ,  o  di  fa- 
luto.  Surlatete  ,  en  téte. 

CAPO.  Non  avere  altr'  occhio  in  capo. 
Non  avere  cofa  ,  che  s'  ami  più.  (  Lat. 
ferre  in  oculis  ,  plus  oculis  fuis  amare.  ) 
Chertr  comme  la  prunelle  de  fé  s  yeux. 

CAPO.  Non  fapere  dove  ìi  avere  il  Ca- 
po. Modo  baflb  ,  dimoftrante  ;  Eflere  in 
fomma  ignor.inza.  (  Lat.  crafla  ignorantia 
laborare.  )  Si  dice  anche  in  Frane.  ìe  ne 
fç^is  oìi  do/iner  de  la  tete  ,  je  ne  fçais  m 
fen  fus. 

CAPO.  Non  fapere  dove  (i  dar  di  Capo. 
Non  fapere  ,  a  chi ,  ne  dove  ,  rifuggire  , 
o  ricorrere.  He  ffavoir  aU  donner  de  la. 
téf. 

CAPO.  Non  trovare  ne  Capo,  ne  Coda. 
Non  trovar  modo  ,  non  trovare  ne  via  , 
ne  verfo  a  far  che  che  fia. 

CAPO.  Ogni  dì  Capo  d'  anno.  Maniera 
che  'à  ufa  principalmente  col  verbo  Fare  , 
per  dimoftrare  1'  eflèr  puntuale  ,  e  non 
trafcorrere  con  i  conti ,  e  pagamenti  alla 
lunga. 

CAPO.  Rimanere  col  Capo  rotto.  Reftar 
perdente ,  andarne  colie  peggio.  (  Lat. 
ja£hiram  facere  ,  damnum  capere.)  %efier 
au  dejfous. 

CAPO.  Ritornare  in  Capo  ;  Ritornare 
fopra  il  Capo.  Income  male  ,  ritornare  in 
fuo  danno.  (Lat.  in  caput  redire  ,  in  caput 
vertere  ,  in  caput  reverti.}La  btfia  ritorna 
fopra  il  fuo  capo  ,  6cc.  J^tomber  fur  fot  , 
fur  fa  téte. 

C.'^PO.  Rompere  il  capo  altrui.  Oltre  al 
proprio  fignificato  ,  dinota  anche  Recare 
alttui  noja  ,  impornmarlo,  lluccarlo  ;  che 
diciamo  anche  Torre  il  capo  altrui.  (  Lat. 
obtundere,  enecare,  )  Ennuier,  étourdir. 

CAPO.  Rompcrfi  il  capo  con  alcuno. 
Batterti  con  erto  lui ,  \enir  feco  a  com- 
battimento. (  Lat.  digladiari,  batuere  cum 
aliquo.)  Se  battre  avec  quel ju'un. 

CAPO.  P,.omperfi  il  c.ipo.  Infaftidirfi  , 
inquietare.  S'in.juieter. 

CAPO.  Tenere  altrui  le  mani  in  capo. 
Averne  aira,  proteggcrlo,cuftodirlo,  onde 
per  troppa  libenà  ,  o  per  foverchia  igno- 
ranza ,  non  cada  in  errore.  Tenir  la  main 
j'ur  quelqu'un. 

CAPO.  Torre  il  Capo.  Lo  fteflb  ,  che 
Rompete  il  capo.  (Lat.  obtundere  ,  eneca- 
re. )  CaJJ'cr  la  tete  ,  ennuter. 

CAPO.  Trarre  a  capo  ,  Condurre  a  fine. 
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(  Lat.  perficere.  }    Terminer.  La  guerra  fi 
è  tratta  a  capo. 

CAPO.  Venire  a  capo.  Venire  alla  con- 
clufione,  venire  al  fine.  Venir  à  bout. 
Venne  a  capo  della  fua  lite. 

CAPO.  \'enire  in  capo.  Intervenire. 
(Lat.  evenire.  )  arriver. 

cAPOBANDITO.  (  Lat.  latronum  du- 
dor.  )  chef  des  bandis. 

CAPOBOMBARDIERE.  Il  fupremo  de- 
gli altri  bombardieri.    (  Lat.  liberatorum' 
prsfedlus.)  Commandant  dìs  bombardiers. 

CAPOCACCIA.  Soprantendente  della 
caccia.  (  Lat.  venationis  dux.  )  Grand  Ve- 
neur. 

CAPOCCHIA.  Ertremità  di  mazza  ,  o 
baftone  ,  eh'  afl'ai  fia  più  grolla  del  furto. 
(  Lat.  caput  baculi.  )  Le  bout  d'un  bâton. 

CAPOCCHIO.  Scimunito,  balordo,  fen- 
za fenno.  (  Lat.  iofulfus  ,  ftolidus.  )  Loi(r~ 
daut. 

cAPOCROCE.  Rom.  Strada  ,  che  fi  di- 
vide in  molte  ,  o  molte  lì  riduchino  in 
una.  (  Lat.  trivium.  )  Carrefour. 

CAPODIECI.  Capo,  e  guida  di  dieci. 
(  Lat.  decurio.)  Décurion  ,  a'tx.enier, 

cAPOFUOCO ,  o  Capifuoco.  Rom. 
(  henet. 

CAPOGATTO.  Sorta  di  malattia  ,  che 
viene  alle  bertie.P^c>-r;^(;f.§.Ed  è  anche  una 
Spezie  di  propaggine  fimile  alla  barbatella. 

CAPOGIRLO.  Spezie  d"  infermità  altri- 
menti Vertigini,  che  procede  da'  firmi,  che 
vadano  alla  tefta.  Vertiges  ;  le  vertigat. 

CAPOGIRO  ,  o  Giracapo.  Lo  fteflò,che 
Capogirlo.  (Lat.  vertigo.  )  §.  E  per  metaf. 
Fenfiero  ftavagante.  1  Le  vertigot. 

CAPOLETTO.  Fior.  Quel  panno  ,  o 
drappo ,  che  noi  appicchiamo  alle  mura 
delle  camere  ,  che  noi  diciamo  Paramen- 
to. (  Lat.  aulsa  ,  peripetafmata.  zifim» 
Tcìc^ccTa.  )  Tapijferies. 

CAPOLEVARE.  Tornare  ,  cader  col 
capo  giù.  Tomber  Ut  téte  la  premiere. 

CAPOLINO.  Dim.  di  Capo.  (  Lat.  ca- 
pitulum.  )  Petite  téte.  §.  Diciamo  Far  ca- 
polino :  che  è  Aftàcciarfi  deliramente  per 
vedere  altrui  ,  e  tanto  poco  ,  che  difficil- 
mente fi  porta  elìer  veduto.  Gr.  Sixttuz» 
Tfir. 

cAPOLLA.  Sen.  Orto  dell'  inchiodatu- 
ra del  pie  j  che  fpona  in  fuori.  Os  d»  con 
du  pud  ,  cheville  du  pied, 

cAPOLLO.  Manico.  (  Lat.  capulus.  ) 
Poignée  ,  f.  Manche,  m. 

CAPOMAESTRO.  Capo  ,  e  Sopranten- 
dente di  fabbriche.  (  Lat.  fabromm  pri- 
fecìus.  )  Maitre  des  batimens.  §.  E  per 
fimil.  diceli  d"  altre  cofe. 

CAPONCELLO.  Dim.  di  Capone.  Petit 
ob  siine. 

CAPONE.  Capo  grande.  Vnc  grojfe  téte. 
$.  E  per  Uomo  ortinato.  (Lat.  pervicax  , 
pertinax  ,  capito  ,  capitofus ,  cetvicofus.  ) 
Objìiné  y  entité. 

CAPONERIA.  Attratto  di  Capone.  Orti- 
nazione.  (  Lat.  pcr^  icacia  ,  pertinacia.  ) 
Objiinatton  ,  entitement. 

CAPOPIEDE  ,  avv.  Vale  Soflòpra  ,  a 
rovefcio  ,  al  conir.trio.  Sens  deffus  dejfous. 
$.  Volger  capopiede  ,  capovolgere.  (  Lar. 
fiinmum  imum  reddere.  )  "^enverfcrfenj 
dejfitt  deJJoHt. 
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CAPOPVRGIO.  Spezie  di  medicamen- 
to ,  che  purga  il  capo.  (  Lat.  medicamen- 
luro  capitis ,  catharticum.  )  T^emedc  pour 
décharger  la  téte. 

CAPOPvALE.  Principale,  guida,  coman- 
datore.  (  Lat.  deairio  ,  priiiceps.  )  Capo- 
ral. §.  Caporale  :  oggi  diciamo  nelle  no- 
ftre  milizie  a  Colui ,  che  ha'  fotto  di  fé 
vincicinque  foldati ,  e  fonne  in  ciafcuna 
compagnia  a  proporzione  del  numero 
A'  ella.  §.  Per  aggiuntivo.  (  Lat.  praci- 
puus.  )  Principi:!. 

*  CAPORAiVO  ,  vcc.  anr.   Uom  prin- 
cipale, gran  maeftro,  e  quali  caporale  degli 
altri. (Lat.  princeps,  àecai\o.]Commii>idant. 
CAPORIONE.  Caporano.    (  Lat.  decu- 
rio ,  duclor.  )  £)piarter>ier. 

CAPOSOIDO.  E'  quello,  che  s' ag- 
giugne  al  foldato  bene  merito  fopra  la  ]pa.- 
^ii-^ppo'.htementdcfoldiit- 

CAPOVERSO.  Principio  di  verfo,  e 
verfo  ricominciato  da  capo.  (  Lat.  princi- 
piuni  verfus.  )  Commencement  de  ven. 

^  CAPOVOLGERE,  e  Capovoltare. 
Voltare  a  ritrofo:  Sconvogliere.  (Lat.  fom- 
mum  imuin  reddere.)  Tourner  de  l'axtre 
bout  ;  mettra  fens  dejjusdejfoi'.s,  renverfer. 
CAPOVOLTARE.  Capovolgere. 
CAPOVOLTO.  Volto  a  ritrofo.  (  Lat. 
veri  Lis.  )  'F^nver/i. 

CAPPA.  Spezie  di  mantello  ,  che  hi  un 
cappuccio  di  dietro  per  ornamento  ,  al 
quale  diciam  Capperuccia.  (  Lat.  pallium.  ) 
Manteau.  §.  E  anche  Verta  Ufata  da'  Frati 
d'  alcune  Religioni.  (  Lat.  cafula  ,  -n  eftis 
cuculiata.  )  Cape.  §.  Diciamo  d'  alcuno  af- 
fare :  Cavarne  cappa  ,  o  mantello  :  e 
vale  ,  In  qualfivoglia  maniera  ,  o  favore- 
vole ,  o  contraria,  finirlo,  venirne  allari- 
foluzione  ,  cavarne  le  m.ani.  Venir  a  bov.t 
d  une  affaire  ,  bien  ou  mal. 

CAPPARE.  Scegliere  ,  pigliare  a  fcelta. 
(  Lat.  eligere  ,  feligere.  )  Choìfir. 

CAPPATO.  Scelto.  {  Lat.  eledus ,  fe- 
Icdus.  )  chc-.jì. 

CAPPELLA.  Luogo  nelle  Ciiiefe,  o  cafe, 
<^ve  è  fituato  l'altare  per  celebrare.  (  Lat. 
facellum  ,  «dicula  ,  facrarium  ,  abiìs.  ) 
Chap:lle.  §.  E  per  gli  Abbigliamenti ,  che 
ricerca  una  cappella.  Gli  mandarono  ,  una 
cappella  doppia,  di  baldacchini  d"  oro,  e  di 
feta  :  cioè  ,  Tanti  drapcUoni,  che  parafl'ero 
una  cappella  doppiamente  ;  come  Una  ca- 
mera di  aioj:  tantijChe  parmo  una  camera. 
§.  Si  die  Cappella  ,  o  Oratorio  ,  a  una  Pic- 
cola Chielìna.  )  Pet.t'!  e^Ufe.  chapelle.  $.  Si 
chiama  Cappella  :  Moltitudine  di  mu/ìci , 
<leputati  a  cantare  in  una  Cniela  :  il  capo 
de'  quali  li  chiama  Maeftro  di  cappella. 
Cnapelle.    La  mujii^v.e. 

CAPPELLACCIO.  Peggior.  di  Cappello. 
VìUam  chapeau.  %.  Fare  ,  o  dare  un  cappel- 
laccio a  uno  :  i  Dargli ,  o  Fargli  un  rab- 
buflo ,  e  farlo  rimanere  in  vergogna. 
Ç.  Cappellaccio  :  diciamo  anche  un'Albero 
copcno  di  viti  .perchè  la  vite  gli  è  quali 
come  un  cappello,  ^rbre  couvert  de  vtgnei 
tn  forme  de  berceau. 

CAPPELLAIO.  Facitor  di  cappelli.(Lat. 
pilearius.  )  C'iapcher. 

CAPPELLAMA.  Il  beneficio  ,  che  gode 
il  cappellano.  (  Lat.  cappelania.  )   Bénéfice 
de  Chapelain  ,   C:apeUe. 
CAl'PELLANO.  Prete  ,  che  uficia  cappel- 


C  AP 

la  ,  G  è  Beneficiato  di  cappella.  (Lar.  J£dì- 
tjus.  )  CijdpeUin. 

CAPPELLETTA.  Dim.  di  Cappella. (Lat. 
par'.oim  facellum.  )  Petite  chapelle. 

CAPPELLETTO.  Dim.  di  Cappello. 
(  Lat.  pileolus ,  pileolum.  )  Peta  chapeau. 
§.  Cappelletto  :  Quella  pane  del  padiglio- 
ne ,  cne  cuopre  il  capo  di  elio.  §.  Cappel- 
letto :  diciamo  ad  un  Coperchio  di  boccia 
da  ftillare.  (  Lat.  operculum.  )  §.  Cappel- 
letto :  Sorta  di  falcone  piccolo. (Lat.  falco.) 
5.  Cappelletti  :  diconiì  xncora  Alcune  mi- 
lizie a  cavallo  ,  altramente  Albanefi.  ^l- 
ùanuis  ,  forte  de  foldats.  §.  Cappelletto  :  fi 
nomina  una  Malania,  che  viene  al  cavallo 
nelle  gambe  di  dietro.  Maladie  de  cheval. 
CAi^i'ELLIERÀ.  Quella  cullodia  ,  ove  Ci 
ripongono  i  cappelli.  (Lat.  pileorum  culto- 
dia.  ) 

CAPPELLINA.  Dim.  di  Cappella  :  Pic- 
cola cappella  ,  Cappelletta.  Petite  Chapelle. 
§.  Dim.  di  Cappello.  Petit  C'.apeau-  §.  Di- 
ciamo Fante  della  cappellina  :  che  vale 
Uomo  aftuto  ,  e  bizzarro:  forfè  da  qualche 
foggia  di  cappello  ,  che  portaflèro  sì  fatte 
genti.  M^.licieux  ;  le  bon  apotre.  §.  Cappel- 
lina :  ftrumenro  di  terra  cotta  ,  die  riceve 
r  acqua  a  guifa  d' imbuto  ,  e  la  porta  ne' 
doccioni.  §.  Cappelline  :  Sorta  d'  arme  di- 
f'enlìva. 

CAPPELLINAJO.  Amefe  per  lo  più  di 
legno ,  al  quale  s'appiccano  i  cappelli. 

CAPPELLO.  Coperta  del  capo  fatta  alla 
forma  di  elio  ,  circondata  nella  pane  m- 
f:;riore  da  un  giro  ,  che  fporge  in  fucra  , 
il  quale  lì  chiama  tefa  ,  o  piega.  (  Lat.  pi- 
leus ,  pileum.)  Chapeau.  §.  Per  Quella  co- 
perta di  cuojo  che  il  mette  al  capo  al  fal- 
cone ,  perchè  non  vegga  lume  ,  e  non  iì 
dibatta  ,  e  lì  fvaghi.  Chaperon  d  oifeaa. 
§.  Da  quello  :  Afpettare  il  cappello  :  che  è, 
Lafciarlì  aggirare  ,  e  quafi  coprire  gli  oc- 
chi ,  onde  il  Bemi  d  uno  fparviere.  Ai- 
pettare  il  cappel ,  com' una  forma.  §.  Per 
metaf.  *  Corona  ,  o  ghirlanda.  §.  Per  Di- 
gnità del  Cardinalato.  Chapeau  de  Cardi- 
nal. § .  Fare ,  o  dare  un  cappello  ,  o  un 
cappellaccio  a  uno  :  è  Dargli ,  o  fargli  un 
rabbu.'ìò  ,  o  tarlo  rimanere  in  vergogna. 
Faire  une  réprimande.  %.  Cappello  di  chio- 
do. La  téte  du  cloitd.  §.  Cappel  di  fungo  : 
La  Parte  fuperiore  di  elio ,  quali  fatta  a 
guifa  di  cappello.  La  tete  du  champignon. 
§.  Cappello  :  lì  dice  a  Quella  parte  della 
campana  da  ftillare  ,  che  cuopre  la  pa- 
della. §.  Cappello  :  dicefi  ancora  a  Quel 
vafo  per  lo  più  di  vetro  ,  che  fi  adatta  fopra 
le  bocce  ,  e  orinali  quando  fi  Itiìia. 

CAPPELLUCCIO.  Cappello  confumato, 
e  di  poco  pregio.  (  Lat.  pileolus  ablbletus.) 
Mauvais  chapeau. 

CAPPELLUTO.  Comunemente  non  lo 
diciamo  fé  non  ad  Allodola  ,  o  a  gallina  , 
che  abbiano  quafi  un  cappello  di  penne  , 
per  le  quali  lì  diltinguono  dall'  altre.  (  Lat. 
criftatus.  )  Hupé. 

CA'PPERI ,  avv.  Ammirativo.  (  Lat. 
papi.  ) 

CAPPERO.  Frutice  noto  ,  che  Ci  pianta 
nelle  mura  ;  e  tanto  Ci  dice  cappero  alla 
pianta  ,  quanto  al  fuo  fmtto  ,  il  quale  non 
è  buono,  fé  non  confettato  in  aceto,  e  fale. 
(  Lat.  capparii.  Gr.  KanTtci^it.)  Capre  ,  e 
câprier,  f .  Capperi ,   e  nnthi    Parola  di 
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meraviglia  ,  e  Cappita.  (  Lir.  hui  ,  papi.) 
Ho,  ho  ; 

CAPPERONE.  Da  Cappa  :  Cappuccio  , 
capperuccio  contadinefco  ,  o  da  vetturali 
il  quale  è  appiccato  a  lor  faltambarchi  per 
ponarfelo  in  capo  fopra  il  cappello,quando 
e'  piove.  (  Lat.  cuculio.)  Capuchon  .  cojue- 
luchon  ,  cape  de  paifan.  §.  Dicefi  Portare  il 
capperone,  per  fuggir  la  ria  ventura  :  che  è 
Andar  provveduto  ;  detto  dal  difendere  , 
che  il  capperone  fa  altrui  dalla  pioggia  ,  e 
da'  venti. 
CAPPERUCCIA.  r.  Cappa. 
CAPPERUCCIO.  La  pane  della  cappa  , 
che  cuopre  il  capo.  (  Lat.  cucuUus.  ;  Capu- 
chon ,  cocjueluchon. 
CAPPIETTO.  Dim.  di  Cappio. 
CAPPIO.  Annodamento,  che  tirato  l' un 
de'  capi ,  Ci  fcioglie.  (  Lat.  nodus  laxus.  ) 
Nœud  ciuland.  §.  Cappio  del  vomero  :  è 
Qiello,  che  quanto  più  Ci  tira  ,  più  ftrignc. 
§.  Cappio  corlbjo  ,  e  fcorfojo  :  una  foita  di 
cappio  ,  che  quanto  più  Ci  tira  ,  più  ferra  , 
eie  fcorre  agevolmente.  §.  Cappio  :  Per 
quel  naftro  ,  onde  Ci  là  il  cappio.  §.  Cap- 
pio :  Sorta  di  legatura  ,  che  fanno  i  vettu- 
rali alle  fome ,  e  il  farla  dicono  Accap- 
piare. 

CA'PPITA.EfcIam.azione  dinotante  ma- 
raviglia. (  Lat.  papi.  )  Ho  ,  ho  ! 

CAPPONARE.  Caft/are  i  polli  ,  che  poi 
cosi  ODncj  diciamo  loro  Capponi.  (  Lai.  ea- 
i^iaze.  )  CoapoHn:r.  §.  E  per  fimil  Degli 
altri  animali  ancora.  (  Lat.  caftrare.)  Châ- 
trer. §.  E  in  neut.  pail".  Capponarti,  cioè 
Caltrarlì.  5;  chaponner. 

CAPPONAIA.  LolèelTo,  che  Scappo- 
iiata  :  Fella  de'  contadiiai  fatta  per  la  iiif- 
cita  de'  figliuoli  ,  detta  dall'  ucciderli ,  e 
iTiangiarfi  in  ella  de'  capponi.  Féte  dit 
Paifans  >  ou  l'on  r.ixn^e  aes  coupons. 

CAPPONATO  ,  aad.  da  Capjora-e  : 
Caftratn;  enicefi  [blamente  de'  Pol.i.  (Lat. 
paa'us  cipo.  )  Caponne. 
CAPPONCLLLO.  Dim.  di  Cappone. 
CAPPONE.  Gallo  caftrato.  (  Lat.  capo, 
capus.  )  Ciapon.  §.  Châtré.  §.  E  da  Cappone 
Capponata  ,  o  Scapponata. 

CAPPOITO.  Ferraiuolo  foppannato. 
(Lat.  pal'ùim  C[ihCa.um.)Manteay..§.Ma.n. 
tello  di  fcaiavi  ,  o  marinari  per  lo  più  di 
panno  ,  e  cuopre  la  vita  ,  Se  la  tefta.  Ca- 
puchon. 
CAPPUCCETTO.  7  Dim.  di  Cappuc- 
CAPPUCCINO.  Scio.  Petit  capuchon. 
Cappuccino  ,  è  anche  Ordine  di  Religiofi. 
Capucin. 

CAPPUCCIO.  Abito, che  portavano  i 
noftri  Anticiii  in  capo  ,  in  cajnbio  di  cap- 
pello. Sorte  de  to(>ue  anttcjrc-.  §.  Per  quel- 
lo ,  che  portano  i  Frati  continuamente  ,  e 
i  Preti  già  portavano  anch'  eglino.  [  Lat. 
cucullu5.  )  Capuciion.  Oggi  lì  chiama  Gufo, 
fé  e  di  pelle  di  vaj.  §.  Cappuccio  :  è  anche 
Epiteto  di  cavolo  di  color  bianco  ,  e  rà  ;' 
fuo  cefto  fodo  ,  e  raccolto,  come  una  pili.;. 
Chou  cabu.  §.  Lattuga  cappucda  :  che  fa  i! 
Ojo  cefto  in  foima  fimile  a  quello  detto  àA 
cavolo.  Laitu!  pomée.  §.  Carpuccio  :  So: ta 
di  fiore  di  di',  eiiì  colori  ,  perchè  ha  lìmiL- 
'uJine  di  cappuccio. 

CAPRA.  Animai  noto.  (  Lat.  capra.  ) 
C'ievre.  §.  In  Prov.  C.ivalcare  la  capta  ^ct- 
fy  il  chi.io  :  e  vaie  Andare  a  ro.-npicollo  : 
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perchè  il  cavalcar  la  capra  farebbe  perico- 
lofo  ,  e  canto  più  alla  cliina.  (  Lat,  in  pri- 
ceps  ruere.  )  §.  VhITl  capra  zoppa  ,  fé  lupo 
non  l' intoppa  ;  E'  proverb.  e  vale  ,  Che  fi 
feguita  di  far  male  ,  infino  che  non  iì  dà 
nel  gaftigo.  §.  Per  Segno  celefte.  Della  ca- 
pra del  Ciel  col  Sol  iì  tocca.  Qyà  intende 
del  Copricorao.  Le  capricorne.  §.  Diciamo 
in  proverbio  :  Salvar  la  capra  ,  e  i  cavoli  : 
Aver  1'  occhio  a  tutte  le  cofe  ;  e  anche  Far 
bene  a  uno  fenza  nocumento  dell'  altro. 
§.  Chi  ha  capre  ha  coma  :  cioè  ,  Che  non 
s'  ha  utile  fenza  falHdio  :  ed  è  lo  Hello  , 
che  Chi  ha  polli  ha  pipite.  §.  Capra  :  uno 
Strumento  da  tormentare  i  rei.  Sorte  de 
torture  oh  d'uiftrument  pour  mettre  les  cri- 
minels a.  la  cjuejiton.  §.  Capra  :  dicono  i 
muratori  a  Que"  legni  confitti  à  guifa  di 
trefpoli  con  quattro  gambe  ,  fui  quale  fan- 
no i  ponti  per  fabbricare  ,  o  fimili.  Echa- 
fa»t. 

CAPRA'GGINE.  Erba  ,  e  fiutice  noto  , 
che  fa  nelle  piagge. 

CAPRAJO.    \  Guardiano  ,    e  Cuflode 

cAPRARO.  5  delle  capre.  (Lat.  capra- 
rius.  )  C^evrier  ;  berger. 

CAPRESTERIA.  Bizzarria  fuor  dell'  ufo 
comiuie  :  Vivezza  licenziofa.  (  Lat.  nimia 
licentia.  )  Liùertinage  ,  grande  liberté. 
§ .  Per  metaf.  Ogni  Ungua  ha  le  fue  ca- 
prefterie. 

CAPRESTO.  V.  Capefiro. 
CAPPvETTA.  Dira,  'di  Capra.    (  Lat.  ca- 
pella.  )  Jeuìie  ihevre. 

CAPRETTO  ,  e  Cavretto.  Rom.  Becca- 
tello. Figliuolo  della  capra.  (  Lat.  haedus.  ) 
Ci^evrcau.  Guarda  fé  ei  mi  vorrebbe  cavar 
di  capretto  teflè  :  Q.ul  in  fentimento  alle- 
gorico ,  parlando  d'uno  che  dovea  pigliar 
iP.cglie. 

CAPRIATTO.  V.  Cavriuolo. 

CAPRICCIO.  Q.ufcl  tremore  ,  che  fcorre 
per  le  carni ,  o  per  orrore  di  che  che  fia  , 
che  fa  arricciare  i  peli,  o  per  febbre  foprav- 
vegnente.  (  Lat.  horror.  )  Frijjon.  §.  Ca- 
priccio :  vale  Penfiero,  fantafia,  ghiribizzo, 
invenzione.  (  Lat.  inventuni ,  voluntas  , 
cupiditas.  )  Caprice.  §.  Aver  capriccio  d' 
una  cofa  :  vale  Averne  defiderio.  ^votr 
envie  de  quelque  chofe. 

CAPRICCIOSAMENTE  ,  aw.  Cr.pri- 
(ieufement. 

CAPRICCIOSO.  Chi  ha  capriccio  ,  nel 
fecondo  fignificato.  (  Lat.  cupidus ,  mo- 
lofus  ,  difticilis.  )  Capricieux. 

CAPRICORNO.  Segno  celefte,  (  Lat. 
capricornus.  )  Capricorne. 

CAPRIFICO.  Fico  falvatico.  (  Lat.  ca- 
prificus.  )  Figuier  fauvage. 

CAPRIFOGLIO.  Sorta  d'  erba.  (  Lat.  & 
Cr.'periclymenos.  )  Chèvrefeuille. 

CAPRINO.  Di  capra  ,  e  che  vien  da 
capra.  (  Lat.  caprinus.  )  De  chèvre  ,  de 
bjuc.  Lezzo  caprino.  §.  In  Prov.  Difputar 
dell' ombra  dell'  afino,  o  della  lana  ca- 
prina :  e  U  dice  del  Difputar  cofa,  che  non 
rilievi  niente.  (  Lat.  de  afini  umbra  ,  de 
lana  caprina.)  Faire  un  prodi  fur  la  pointe 
à  une  aiguille. 

CA'PRIO.  Cavriuolo.  Chevreau, 

CAPRIOLA.  Lo  Ikllo  ,  che  Cavriuola. 
(Lat.  pedum  micatio.)  Cabriole. 

CAPRIOLETTA.  Dim.  J»  Capriola.  Pe- 
tilt  (nl/ridt. 
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CAPRIUOLO.  Caprio.  Chevreau. 

CAPRONE.  Becco  grande.  Gros  bouc. 

CAPRUGGINARE.  Fare  le  capruggini  , 
e  rifar  le  capruggini.  Faire  des  jables. 

CAPRU'GGINE.  Intaccatura  delle  do- 
ghe ,  dentro  alla  quale  Ci  commettono  i 
tondi  delle  botti ,  o  fimili.  Jahle  de  ton- 
«e^..v.m.§.Da  Caprugglne  Ricaprugginare, 
e  Caprugglnare  :  che  è  Rifar  le  capruggini 
alla  bone. 

CARABATTOLE.  Dal  Gr.  Kf*ZZ»:ci. 
V.  Bazzicature. 

CA'RABE.  Sorta  d'ambra  così  detta  da- 
gli Arabi.  (Lat.  eleólrum,  fuccinum.) ^z»- 
bre  gris. 

CARABINA.  Sona  d" .  archibufo  ,  di 
grandezza  tra  la  piftola  ,  e  '1  mofchetto. 
(  Lr.ì.  tormenti  manualis  gznws.) Carabine. 
§ .  E  Carabina  :  per  Soldato  a  cavallo  ar- 
mato di  carabina.  Carabin. 

CARACCA.    Spezie  di  nave.  Carao[v,e. 

CARACOLLARE.  Dicefi  della  Soldatef- 
ca  a  cavallo  ,  quando  gira  attorno  per  in- 
\  eftire,  e  rompere  la  fanteria.  Faire  le  ca- 
racol. 

CARACOLLO.  Il  caracollare.  Coitrfede 
cavallerie  en  tonrnaiant  au  tour  de  l' enne- 
mi ;  C'îracol  j  m.  ou  Caracole  ,  f. 

CARAFFA.  Lo  iteflb  che  Guaftada. 
(  Lat.  phiala.  )  Caraffe. 

CARAFFINO.  Dim.  di  Caraffa.  Fetite 
caraffe. 

CARAFFONE,  accrefc.  di  Caraifa.  Gran- 
de caraffe. 

CARAMENTE  ,  avv.  Amorevolmente, 
di  cuore  ,  per  carità.  (Lat.  humaniter,  be- 
nigne. )  Chèrement,  de  ccenr.  Pregar  cara- 
mente. §.  Caramente  :  A  prezzo  caro, 
cioè  alto  ,  grande.  (  Lat.  caro  precio.  )  Chè- 
rement ,  cher,  ^"ender  caramente. 

CARAMOGGIO.  Dicefi  di  Perfona  pic- 
cola ,  e  contraiFatta.  (  Lat.  puraihus,  pu- 
milio.  )  Katn  ,  un  petit  nain. 

CARAMUSSALE.  Sorta  di  nave  ;  ed  è 
vafcello  quadro  da  mercanzie ,  con  poppa 
aflai  alta  :  ufanlo  i  Turclii.  Sorte  de  cara- 
que  ,  dont  les  Turcs  fé  fervent. 

*  CARAPIGNARE  ,  voc.  ant.  Verbo 
neut.  pali",  quafi  ,  Caro  pegno  dare  :  vale 
quafi  Impegnarfi  con  parole  a  uno ,  afHne 
di  cavarne  qualche  utile.  Parola  difufata  , 
forfè  compoila  per  ifcherzo  dal  Boccaccio. 
S'engager. 

CARATARE.  Pefare  minutamente. (Lat. 
ceratio  pendere.  )  Pefer.  Ondi  ciafcuno  , 
perchè  non  avellerò  a  caratarlo  ,  voleva 
cller  l'ultimo  a  partirfi  :  qui  è  metaf. (Lat. 
adamudìm  pendere.  )  Examiner. 

CARATATO  ,add.  da  Caratare.  (  Lat. 
ceratio  penfus.  )  Pefé.  E  così  vien  caratato 
il  valor  di  ciafcuno  :  qui  per  fimil.  minu- 
tamente efaminato.  (Lat.  adaraullini  pen- 
fus. )  Exar/tmc, 

CARATELLO.  Botticella  di  varie  for- 
me ,  ma  per  lo  più  ,  lunga,  e  ftretta.  (Lat. 
feria.  )  Cacjue  ,  m.  B.iril .  m.  Barrique,  f 
CARATO.  Pefo  ,  eh'  è  il  vcntiquattrcfi- 
mo  dell'  oncia  ,  sì  come  il  danajo  ,  ed  è 
proprio  dell'  oro  ,  forfè  dal  Gr.  xtfxnoi. 
Carat.  §.  E  per  metaf.  Non  annoverano  i 
carati  della  perfezione. 

CARATTERE.  Segno  di  che  che  fia  , 
iniprelVo  .  o  fcgnato  ,  come  delle  lettere 
dell'  Aj  Bi ,  Ci ,  o  d'altro  finale.  (  Ljt. 
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charaûer.Gr.  ^icepcocrif.)  CaraEi^re.  §.Pet 
Segno  impreflb  nell'  anima  ,  per  virtù  de' 
tré  facramenti ,  Battefimo ,  Crefima  ,  e 
Ordine.  Caractère.  §.  E  di  qui  per  fimil. 
diciamo  :  Che  altri  abbia  il  carattere  di 
Imbafciadore  ,  o  fimili  ;  poiché  ne  è  fiato 
da  chi  ne  avea  la  facoltà  ,  dichiarato  tale. 
Caractère  d\Ambaffaiciir.   &c. 

CARATTERIZZARE.  Dare  il  carattere, 
dichiarare  folermemente.  Dal  Gr.  ^uix.?.- 
T.f.Cjiiv.  Irupriracr  le  caractère. 

CARAVELLA.  Vafcelletto  non  molto 
grande  ,  che  cammhia  velocemente.  (Lat. 
dromon  ,  celox.  )  Caravelle. 

CARBONAJA.  Catalta  ,  e  buca  ,  dove 
Ci  fa  il  carbone  ,  e  per  quella  Stanza  ,  dove 
fi  conferva  il  carbone.  (  Lat.  fornax  car- 
bonaria.  )  Lieu  où  ion  fait  le  charbon. 
§.  E  per  Follo ,  lungo  le  mura  delle  città  , 
o  fimih.  (  Lat.  pomoerium.)  Fofés  autour 
des  murailles  d' une  ville.  §.  E  per  Angulla, 
e  ofcura  carcere.  (  Lat.  artus  career.  )  Vne 
prifon  noire  ,  un  cachot. 

CARBONAJO.  Colui ,  che  fa  i  carboni. 
(  Lat.  carhonarius.  )  Charbonnier. 

CARBONATA.  Carne  di  porco  infa- 
lata  ,  cotta  in  su  i  carboni,  o  nella  padella. 
(  Lat.  ofella  porcina.  )  Carbonade. 

CARBONCELLO.  Gioja  del  color  del 
carbone  accefo  ,  e  di  maravigliofo  fplen- 
dore.  (Lat.  carbunculus.  Gr.  òiì^kÌ) 
Efcarboucle.  f.  §.  Dicefi  anche  Carbonchio. 
§.  Per  Ifpezie  di  fignolo,  o  di  cicaone  ma- 
ligno ;  detto  cosi  dall'  efière  infocato  ,  e 
rofib  a  guifa  di  carbone  accefo.  (  Lat.  car- 
bunculus. Grec,  x-.èfi'i.  )  Charbon  dcpe/ie; 
ou  petit  ulcere  ,  petite  pulitile  enflammée. 
§.  E  anche  Carboncello  ;  dim.  di  Carbone. 
Petit  charbon. 

CARBONCHIO.  Sorta  di  gemma  :  Car- 
boncello. (Lat.  carbunculus.  Gr.  uvTfUKur. 
Efarboucle,  f.  §.  Gros  bouton  j  oupufiule. 

CARBONCHIOSO.  Da  Carbone  :  Ab- 
bruciato, riarfo.(Lat.  carbunculofus,  ufttis.) 
£rulé,  havi;  échauffs.j.  Incarboncliiare.  K. 

CARBONE.  Legno  arfo  ancora  accefo  ; 
e  dicefi  dello  fpento  prima  eh'  egli  incene- 
rifca.  (  Lat.  carbo.  )  Charbon,  f .  In  prov. 
Far  come  il  carbone  ,  che  o  e'  cuoce  ,  o  e' 
tigne  :  cioè,  Sempre  far  male  altrui.  §.Farc 
un  fegno  con  un  carbon  bianco  ,  Quando 
fi  vuol  moftrare  eficr"  avvenuta  cofa  info- 
lira.  §.  A  mifura  di  carboni  :  cioè  ,  A  fo- 
prabbondanza.  ^f.ifon.  §.  Carbone  per 
Bolla  ,  enfiato  pekilenziale  ,  carbondiio  , 
carboncello.  {  Lat.  carbunculus.  1  diarbon 
de  pejìe  ,  petite  ulcere  enflammée  ,  ire 

CARBUNCOLO.  Sorta  di  terreno.  (Lat. 
carbunculus.)  Carbonile  ;  fabe  defleché par 
les  exhalaifons  brullantes  qui  fortent  dt 
deffous. 

CARBU'NCULO  ,  voc.  lat.  Carboncello 
in  fignificato  di  gioja.  (  Lat.  carbunculus.) 
Efcarboucle ,  f. 

CARCAME.  Scheletro  :  tutte  l' oHa  d' 
un'  animai  morto  tenute  infieme  da'  nervi, 
e  fenile  di  carne.  (Lat.  cadaver  aHicatt:m.) 
SqueUette.  §.  Dicefi  eziandio  Arcame  ,  ibr- 
fe  da  arca  ,  dove  Ci  ripongono  le  reliquie 
della  menfa.  §.  Carcame  :  vale  anche  uno 
Ornamento  d"  oro  ,  e  di  gioje  ,  die  le 
donne  portano  in  capo  in  vece  di  ghir- 
landa. Carcan. 

GARGARE . 
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CARCARE.  Sincopato  da  Caricare.  Da 
non  ufarfì  che  da'  poeti.  (  Lac.  onerare.  ) 
Charger.  Difcerner  puoi,  che  buona  merce 
carca. 

cARCASSO.  (Lat.  pharetra.  )  Carquois. 

CARCATO  ,  add.  da  Carcare.  (  Lat. 
oneratus.  )  Chargé. 

CARCERARE.  V.  Incarcerare. 

CARCERATO  ,  add.  da  Carcerare.  Tri- 
fonnier,  emprifoimé.  V.  Incarcerare. 

CARCERAZIONE.  Imprigionamento  , 
carceram£nto,  (  Lat.  in  carcere  incluiio.  ) 
Emprifonnemetit. 

CARCERE.  Prigione.  Tmovafi  d'amen- 
due  i  generi,  benché  nel  plur.  fi  dica  raro , 
o  non  mai  nel  mafchile.  (  Lat.  career.  ) 
frtron.  f. 

CARCERIERE.  Cuftode  della  Carcere  , 
prigioniere  nel  fecondo  (ìgnificato.  (  Lat. 
tarceris  cutlos  ,  carcerarius.)  Geôlier,  con- 
cierge de  prifon. 

CARCIOFO.  Spezie  di  cardo,  che  fa  una 
boccia  a  guifa  di  piva  ,  e  buono  a  mangia- 
re. (  Lat.  carduus  ,  fiitivus.  )  ^rtichnut. 
$.  La  pianta  di  elio  ricoricata  ,  fi  chiama 
Gobbo.  (  Lat.  carduus ,  fativus ,  cinara.  ) 
Chardon. 

cARCIOFOLETO.  Luogo  piantato  di 
carciofi.  (  Lat.  carduetum.  )  Liett  planté 
d'artichauts. 

CARCO  ,  fuft.  Pefo  ,  foma.  (Lat.  onus, 
farcina,  )  Charge,  p-jids.  Q,uivi  foavcmentc 
fpofe  il  carco.  §.  Per  metaf.  Peccato  ,  e 
aggravamento  di  cofcienza.  Poids,  charge. 
$.  Incarco  è  voce  più  vaga ,  benché  più 
poetica. 

CARCO  ,  add.  Abbreviato  di  Carico  : 
lo  fteflb,  che  Carcato.(Lat.  onullus.)  Char- 
gé. Anima,  che  di  nollra  umanitade- velli- 
ca vai ,  non  come  1'  altre  carca. 

CARDAMOMO.  (  Lat.  cardamomum. 
Gr.  KXfJcif*uftO¥.)  D'  alcuni  detto  Carda- 
mone. Piante  odoriférante  ,  Cardamome, 
Malaguette. 

CAKDARE.  Cavar  fuora  il  pelo  a'  panni 
col  cardo.  (  Lat.  carmhiare.  )  Carder. 

CARDATORE.  Che  carda.   (  Lat.  car- 
minans.  )  ^«j  carde  .  eardeur  de  lame. 
$.  Per  metat.  Solevan  per  1'  adtiietro  i  car- 
datori -  eflèr  più  moderati. 

CARDATURA.  Il  cardare,  (  Lat.  car- 
minatio.  )  L'action  de  carder. 

CARDEGGIARE.  Dare  il  cardo.  Carder. 

e  AR.DELLO  ,  o  Cardarello.  Uccel  noto 
da  canto.  (  Lat.  carduelis.)  Chardonneret 

*  CARDINALANO ,  voc  anr.  Di  cardi- 
nale ,  per  Cardinale  ,  o  Cardinalizio.  {Lat. 
cardinalitius.  )  Cardinal  ,  adjeSt. 
*  CARDINALA'TICO.  ?  Dignità  di  Car- 
CARDINALATO.  5  dinaie  ,  o  Car- 
dinalefca.  (  Lat.  cardinalitia  dignitas.  ) 
Cardinalat, 

CARDINALE,  Titolo  de"  Vefcovi ,  Pre- 
ti ,  e  Diaconi  ddla  Chiefa  Romana  ,  che 
hanno  la  voce  attiva ,  e  pa/lìva  al  Pontifi. 
cato  ,  quafi  Cardini  della  Chiefa  d' Iddio. 
(  Lat.  cardinalis.  )  Cardinal.  §.  Per  Car- 
dine. (  Lat.  cardo.  )  Cond. 

CARDINALESCO.  Da  Cardinale  ,  atte- 
Dente  a  Cardinale.  De  Cardinal.  §.  Car- 
dinalefco  è  forra  di  colore;  pafsò  poi  anche 
in  nome  di  panno  di  tal  colore ,  come  è 
feguito  alla  voce  Scarlatto.  Sorte  d*  drap  , 
ir  de  couleur  ,  couleur  de  fa/ig. 
Tiint  /. 
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CARDINALI  ,  add.  nel  plur.  perchè 
nel  fing.  {{  direbbe  Cardinalefco  ,  principa- 
le :  e  \\ç.  appropriato  a  una  maniera  di 
virtù  ,  come  reggitrici ,  e  foftenitrici.(Lat. 
cardinalis.)  Cardinal  Jes  vertus  cardinales. 
§.  Punti  cardinaU  :  I  quattro  punti  prin- 
cipali del  Zodiaco.  Les  quatre  points  du 
Zodiaque. 

CA'RDINE.  (  Lat.  cardo.  )  ed  è  prefo 
nello  ftefTo  fignificato  ,  cioè  d'Arpione. 
Gond.  §.  Per  PoIo,alla  latina.(Lat.  cardo.) 
Fole.  I  Cardini  del  Cielo. 

CARDO.  Erba  fpinofa  di  più  maniere. 
(Lat.  carduus.  )  Chardon.  §.  Quello  fi  rico- 
rica ;  e  divenuto  tenero,  e  bianco  ,  fi  man- 
gia, e  chiamafi  anche  Cardone.  Chardon.  Il 
fiore  di  queflo  è  buono  a  rappigliare  il  latte 
per  farne  cacio,  e  chiamafi  Prefame,  o  Pre- 
fura. (  Lat.  coagulum.  )  PreJJ'ure.  i.  Hac- 
cene  anche  una  fpezie  ,  che  fa  nella  cima 
una  pannocchia  fpinofa, colla  quale  fi  cava 
fuori  il  pelo  a'  panni,  che  Ci  chiama  Carda- 
re,o  dare  il  cardoj  da  alcuni  è  detto  in(Lat. 
peóten.  )  Chardon.  I  Greci  la  chiamarono 
Çfo^iùç.  §.  Da  quello  Cardo,  il  proverbio: 
Dare  il  cardo  ,  cardare  ;  che  è  Dir  male 
afpramente  d'  uno  ;  tolta  la  metaf.  dal 
graffiar  ,  che  fa  il  cardo  ,  che  follieva  il 
pelo.  Médire.  §.  Cardo;  fi  dice  anche  a 
quello  Strumento  ,  con  punte  di  ferro  a 
uncini ,  col  quale  il  carda  la  lana.  Peigne 
de  cardeur. 

CARDO  Salvatico.  Differente  dal  Car- 
do :  detto  in  latino  (  Carduus  fylvellris  , 
yirga  paftoris.  )  Chardon  Jauvage. 

CARDONE,  Cardo.  (  Lat.  carduus,  ) 
Chardon. 

CARDOSCO'LIMO.  Sorta  di  erba. (Lat. 
fcolymus.  Gr.  axoï^vf^oi)  Chardonnerette. 
CAREGGIARE.  Far  carezze,  vezzi,  vez- 
zeggiare ,  avere  in  pregio.  (  Lat.  blanditi , 
comitcr  accipere.)  Dal  Gr.  ie«pp'E'|f(v.  ) 
Carejìer.  E  ù.  adopera  anche  nel  fentimen- 
to  neut.  pair,  evale  ;  Fare  ftima  di  fé  me- 
delìmo.  Quando  Dio  tardi  efaudifce  ,  ca- 
reggia i  fuoi  doni ,  non  li  niega  :  cioè  , 
Gli  tà  tener  più  cari,  più  pregiati  ,  e  mi- 
gliori ,  e  come  noi  diremmo  ,  gli  £à  faper 
buoni, 

CAREGGIATO,  add.  da  Careggiare. 
Careffé  ,  fiate. 

CARELLO.  Guanciale  di  panno ,  per  lo 
più  fatto  a  fcacchi  di  più  colori ,  e  ripien 
di  borra.  (  Lat.  cervical,  )  Careau.  §.  Oggi 
Carello  :  Cx  dice  al  Turacciolo  ,  col  quale  fi 
tura  la  bocca  al  cedo. 

CARENA.    Quafi  carina.  La  parte  di 
fotto  del  navilio,  (  Lat.  carina.  )  Carène, 
quille  du  vaijjeau.  § .    Dar  carena  dicono 
i  marinari  :  Quando  mandano  il  naviho 
alla  banda  ,  per  raflbttargli  il  fondo. 
CARENZA.  Mancanza.  V. 
CARESTIA.    Mancamento    di  tutte  le 
cofe  ,  e  fpezialmente  delle    neceflàrie  al 
vitto.  (  Lat.   caritas  >  penuria.  )    Difette  , 
cherté  ,  famine.    §.   In  prov.   A  tempo  di 
carellia  pan  vecciofo  :  che  è  ,  Che  la  ne- 
ceilìtà  fi  parer  buono  quello  ,  che  non 
parrebbe  tale  ne41'  abbondanza.  (  Lat.   in 
frumenti  inopia  ervum.)  §.  E  quell"  altro  : 
Careftia  previfta  non  venne  mai. 
CARESTOSO.  Che  hi  careflia.  Pauvre, 
I  qui  manqfH  dt  tei».  Luogo  careftofo. 
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CAREZZA.  Cordiale  amorevolezza  ; 
ma  Ci  dice  per  lo  più  ,  nel  plur.  (  Lat' 
blandirla  ,  blanditiœ  ,  blandimenta.  )  Ca- 
rejjes  ,  fiateries  ,  douieurs. 

CAREZZARE.  Far  carezze  ,  vezzi  ,  vez- 
zeggiare ,  accarezzare.  (  Lat.  blanditi , 
anianter  completi ,  comiter  excipere.  )  Ca- 
r'.Jfer  ,  flater  ,  bien  recevoir  quelqu'un. 

CAREZZEVOLMENTE.  Con  carezze. 
(  Lat.  blande  ,  benigne  ,  comiter.)  Elateu- 
ferment ,  tendrement. 

CAREZZINA.  Carezza  fatta  con  aflTetto, 
e  gentilezza.  (  Lat.  blandicella  verba.  ) 
Per  lo  più  nel  plur.  Des  careffes  tendres. 
CAREZZOCCIA.  Carezza  rullicana  .  e 
fvenevole  ;  ufafi  per  lo  più  nel  plur.  (Lat. 
rufticaiUE  illecebrx.  )  Careffes. 

*  CARIBO  ,  voc.  ant.  Ballo  ,  ballamcn- 
to  ,  da  (  Corybantes  )  mutato  1'  O.  in  A, 
Danfe ,  dal.  Danzando  al  loro  angelico 
caribo.  §.  Forfè  quello  ,  che  noi  diremmo. 
Ballo  tondo  ,  e  rigoletto. 

CA'RICA  ,  verbal  da  Caricare.  Pefo. 
(  Lat.  pondus  ,onus.)  Charge  .poids.  §.  L' 
ufiaino  anche  per  Cura  del  tare  ,  o  ammi- 
niftrar  che  che  fia.  Il  tale  n'  ha  avuta  la 
carica,  (  Lat.  munus  ,  ofìicium.  )  Soin  ,  m. 
Charge  j  f.  §.  Carica  ,  e  Caricatura  :  fi 
dice  a  Quella  parte  di  munizione  ,  che  fi 
mette  nelle  bombarde  ,  e  negli  nrchibuù  , 
per  tirare  :  e  dicefi  anche  alla  Mifura  ,  che 
la  contiene.  Charge  de  fujìl ,  &c.  §.  Ciri- 
care  i  detti  flrumenti:  è  Mettervi  dentro  la 
munizione.  §.  Dare  ,  o  Pigliar  la  carica  ,  o 
fimìU  :  dicefi  del  Fare  ,  o  ricevere  1'  urto,  o 
r  impreflioiie  dell*  inimico  ,  o  contro  all' 
inimico. 
CARICAMENTO.  V.  Carico. 
CARICANTE.  Che  carica.  (  Lat.  one- 
rans.  )   £lui  charge. 

CARICARE.  Por  carico  addolTo  ,  o  fo- 
pra  a  chi  ha  a  reggere.  (  Lat.  onerare  , 
onus  imponere.)  Charger.  §.  In  fign.  neut. 
pafll  Se  charger.  Quivi  per  la  flracchezza  , 
e  molto  più  per  gli  urti  degli  ultimi ,  che 
troppo  a  caricavano  addofìo  a'  primi ,  fi 
annegarono  quafi  che  a  monti.  Qui  Inol- 
trarfi  ,  fpingerfi.  Se  pouffer  .  s'avancer  Vu» 
fur  l'autre.^.  Caricar  la  baleflra  ,  archi- 
bufo  ,  arco  ,  e  fimili  :  è  Metterli  in  punto, 
e  in  ordine  per  ifcaricarli.  Charger  le  fu- 
/ìl  ,  &c.  §.  Aver  carica  la  baleflra  :  e 
detto  metaforicamente  in  fentim.  ofceno  , 
ed  è  paflàto  in  proverb.  §.  Caricar  l'orza  : 
tolta  la  metaf.  dalla  navigazione  :  vale 
Empiere  di  foverchio.  \e>.-7ptir  beaucoup  , 
trop  remplir,  f .  Vale  ai:<:he  Congiuguerfi 
carnalmente  ,  e  detto  così  per  coprir  la  di- 
foncllà.  §.  Caricarfi  bene  :  cioè  Aggravarti 
col  foverchio  bere  ,  nel  qu.il  fignificato 
diciamo  ;  Caricar  1'  orza  col  fiafco.  Se 
charger  de  vin  ,  boire  beaucoup.  §.  Per 
metaf.  Caricarfi  di  fdegno.  Se  mettre  en 
colere.  §.  Caricar  la  memoria  ,  cioè  Af- 
faticarla. Se  charger  la  mémoire.  5.  Ca* 
ricare  uno  di  ballonatc  ,  o  fimili  ;  vale 
Dargli  di  molte  baflonate.  (  Lat.  baculo 
aliquem  vehementer  vcrberarc.  )  Char- 
ger quelqu'un  de  coups.  §.  Caricare  ,  per 
Incaricare.  (  Lat.  incufare  ,  crimini  dare  , 
in  invidiam  vocare  ,  in  invidiam  adducerc, 
invidia  onerare.)  Charger  quelqu'un  ,  l'ac- 
cufer.  §.  Caricare  un  ritratto  :  Il  dicisno  i 
pittori  dell'  Accrefceicin  cilb  quilchc  pJtrr- 
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deìla  ccfa  ritratta.  C'n^rgey  un  tal-leau. 
§.  Caricar  l' inimico  :  dkcfi  dell'  Uitarlo 
con  gran  forza.  (  Lat.  hoflem  urgere.  ) 
Prejfer  l'ennemi.  §.  Caricarla  a  uno  :  lo 
fteflb  ,  che  Barbarla  ,  fargli  ,  o  burla  ,  o 
alcun  cattivo  fcherzo ,  che  non  fé  lo  af- 
petti.  Jouer  quelqxe  tour  à  qy.elqu'y.n. 
§.  Caricar  nel  difcorfo  :  diceiì  dell'  Accref- 
cere  in  parlando  la  cofa  di  più ,  che  vera- 
mente ila  neir  ellèr  fuo.  Ch.irg^r  un  dif- 
fOf.rs  ,  exagérer.  §.  Caricarla  mano  :  Ag- 
gravare oltre  al  convenevole.  Charger. 

CARICATÛ,add.  da  Caricare  :  lo  ileffo 
che  Carcato.  V.  il  verbo.  Chargé  ,  ire. 
CARICATURA.  V.  Carica. 
CARICE.    Spezie  d'erba.    (  Lat.   carex 
icis,  )  Claieul. 

CA'RICO  ,  fuft.  Q.uel  Pefo,  che  fi  pone 
addoflb ,  o  fopra  a  quel ,  che  fi  carici. 
(Lat.  onus.  )  Charge.  §.  Onde  Nave  da 
carico.  (Lat.  navis  oneraria). §.  Permetaf. 
Pcfo  ,  aira  ,  e  penlìero. .  (  Lat.  pondus  , 
munus.  )  Charge,  foin.  Imporre  un  carico  a 
chi  che  fia  ,  Sec.  §.  Carico  1'  uiiamo  anche 
per  Biafimo  ,  vergogna  ,  e  aggravio.  Dar 
carico  .ad  uno,  Scc.  Blaraer.  §.  Direaimo 
anche  un  carico  di  legnate  :  Quando  uno 
n'  avelie  tocche,  o  date  una  buona  quan- 
tità. Une  volée  ds  coups  de  butons, 

CA'RICO  ,  add.  Caricato.  Chargé.  Ca- 
rico di  legne  ,  di  vino  ,  &c. 

CAPITELLO.  Sorta  di  pallamano  :  ufafi 
per  Io  più  ad  eiìètto  di  orlare.  Vne  cngre- 
lure.  §.  Copercliio  del  Cello, 

CARISSI.MA-MENTE  ,  avv.  Cordialiiïî- 
mamenrc  ,  con  tutto  L  affetto  del  cuore. 
(  Lat.  \'ehementiilìmè  ,  ma.ximè  ,  ei  ani- 
mo j  toto  corde  ,  toto  pectore.  )  Tres-che- 
rernent  ;  fon  ardemment  ;  tres-affecxueu- 
Jement  ,  &c. 

CARISSIMO  ,  fup.di  Caro,  (Lat.  cariiTi- 
mus.  )  Très-cher  ,  tres-agrcé. 

CARITÀ'.  Proprianienre  Diritta  afFezion 
d"  animo  ,  onde  s'  ama  Iddio  per  fé  ,  e  '1 
proffimo  per  amor  di  Dio.  (  Lat.  charitas. 
(^r.  *ycÌ7:t).)  Chanté.  Carità  di  fignore  , 
amor  di  donna  :  Qui  in  vece  di  A.ffctto. 
.^ffecìfjn.  Or  veggio  ben ,  che  caritate 
accefa  -  lega  la  lingua  altrui ,  gli  fpirti  in- 
vola :  Qui  Amore,  ^monr.  Sofpinto  da" 
conforti  di  coloro  ,  i  quali  gli  pareva  ,  che 
da  carità  mo.ïï  parlaflero  .  dolorofo  prefe 
la  via  :  Qui  CompalTìone.  §.  Far  carirà  : 
Par  Liniofina.  (  Lat.  alieni  benigne  facere  ; 
in  pauperes  erogare.  )  Faire  l'auinonc. 
§,  Far  carità  ijifieme  :  diciamo  per  Io 
MaJìgiare  inficme.  (Lar.  convivere.)  Man- 
ger enfcmble.  §.  In  proverbio  :  Carità  pc- 
lofa  :  Quando  fotto  fpezie  di  carità  verlb 
altrui  ,  (ì  tende  al  proprio  utile. 

CARITATEVOLMENTE ,  avv.  Con  ca- 
rità. {  Lat.  benigne.  )  Benignement ,  hu' 
mamtment ,  avec  bonté  ,  &c. 

CARITATIVAMENTE,  avv.  In  carità, 
(  Lat.  mifcricorditjr.  )  Chantxblcf/jent. 
CARITATIVO,    7   Che  ufa  altrui  cari- 
CARITE'VOLE.  5  tà.  (  Lat.  beniguus  , 
niifericors.  )  Charitable. 

CARITEVOLMENTE  ,  avv.  Con  cari- 
là.  ,yivec  bonté  ,  Or  t. 
*  CARI'ZIA.  voc.  ant.  Carcftia, 
CARLINA.  Pianta  nota.  (  Lat.  chami- 
leoii.  }■  Carmine  ,  piante. 
CARLI.NO.  Sorta  di  moneta  ,  che  vale 


CAR 

una  mezza  lira.  Altra  valuta  però  è  quella 
del  carlino  di  Napoli.  Sorte  de  monnoie 
d  argent  à  Florence  ir  a  Kaples. 

CARLONA.  Come  ,  Parlare  alla  carlo- 
na ;  Satire  alla  carlona,  &:c.  cioè  ,  AU'in- 
groflb  j  alla  buona.  (Lat.  plebcjo  more.) 
Groj]lerement  ;  bonnement. 

CARME.  Voce  Poetica  :  Verfo.  (  Lat. 
Carmen.  )  Vers.  Ennio  di  quel  cantò  ruvi- 
do carme. 

CARMINARE.  Pettinare  ;  e  dicefi  pro- 
priamente di  lana.  (  Lar.  carminare.)  Car- 
der ,  peigner  la  laine.  §.  Figurât.  Lo  aro- 
matico garofanato  conforta  Io  llomaco  , 
carmina  la  ventofità  ,  e  la  fcioglie.  Dove 
il  mifero  Martellino  era  fenza  pettine  car- 
minato :  qui  per  firail. ,  e  vale  Baftonato, 
Strapazzato.  Il  fut  bien  peigné, bte>i  accom- 
mode ,   bien  battu. 

CARMINATIVO.  Che  carmina.  (  Lat. 
carminativus,gr,»T£> iS"(«sî,  -'  ta^  ^ìt.kÒs.  i 
J^ui  carde. 

CARNACCIOSO.  Csrnofo.  (  Lat.  car- 
nofus.  Gr.  r^fKeiS'y.s.  )  Charnu.  §.  Per 
finiil.   Granello  d' uva  camacciofo. 

CARNACCIUTO.  Quafi  lo  fteilo  ,  che 
Carnacciofo  ,  pieno  di  carne.  (  Lat.  car- 
nofus.  Gr.  i'jTapK^^,  )  Charnu. 

CARNAGGIO.  Ogni  carne  da  man- 
giare. (  Lat.  caro  efculenta  ,  carnatium.  } 
Cj. ir  nage  :  toute  la  viande  à  manger. 
§.  Carnage  ,  mafflure  d  hommes. 

CARNAGIONE.  Colore  ,  qualità  di 
carne  ,  e  dicefi  folamente  dell'  uomo.  Car- 
natioji  ,  en  terme  de  peinture,  §.  Teint  du 
vifïige.   Di  bella  ,  e  bruna  carnagione. 

Carnaio,  sepoltura  comune  di  Spe- 
dali ,  o  di  fimili  luoghi.  (  Lat.  cimete- 
rium.  Gr.  Kìifctiri-fto/.)  Cimetière^  char- 
nier. 

CARNAIUOLO,  V.  Carniere. 
CARNALACCIO.  Peggiorativo  di  Car- 
nale. Senfuil  >  charuel,  attache  a  la  chair. 
Femmina  carnalaccia. 

CARNALE.  Secondo  la  carne.  Charnel. 
Fratello  carnale.  (  Lat.  frater  germanus.  ) 
Frere  §.  Per  Lufluriofo.  (  Lat.  libidincfus  , 
lafcivus ,  luxuriofus.  )  De  chatr,  charnel  ; 
attaché  à  la.  chair.  Dileno  carnale.  Peccato 
carnale,  &:c.  §.  Per  Parente  ftretto.  Proche 
parent.  Io  fono  de"  fuoi  più  carnali.  Per 
Aiìettuofo  ,  cortefe  ,  amorevole  ,  umano. 
^ffscìueux.  Affezione  carnale. 

CARNALISSI.MO.  Superi,  di  Carnale. 
(Lat.  araantillimus,gr.  (pMooo^y  oVcrS^.) 
Tres-affc'ìiueux.  Madre  carnalilfima  de' 
figliuoli  :  cioè  Aftèttuofiflìma. 

CARNALITA\  Aftrano  di  Carnale  , 
conaipifccnza  carnale.  (  Lat.  libido  ,  lafci- 
via  ,  luxuria.  )  Concupifcenie  charnelle  ; 
fenfs'.ai.té.  §.  Per  Amorevole  affetto.  (Lat. 
amor,  humanitas.)  ^mour.  htir/tanité,S<.c. 
CARNALMENTE.  Con  amor  carn.ale  , 
liili'ariofamente.  (  Lat.  libidinose  ,  laùivc, 
luxtirioïè.  )  Charnellement  ,  lafcivement. 

CARNAME.  Malia  di  carne  putrefatta. 
,  (  Lat.  caro  corrupta.  )  G^uannte  de  chxir 
corrjhìpué.  §.  Vale  ancora  Quantità  di 
carne  ;  per  la  forza  ,  che  hanno  quelli  de- 
rivativi terminati  in  Ame,  i  quali  lignifi- 
cano fcmpre  quantità  di  quello  ,  che  va- 
gliono  i  lor  primitivi  :  come  Oilàme  : 
Quantità  d'  olla  ;   Ucllianic  :    Q.uantità  di 
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befUe  ,  &c.  i^tanttti  de  viandes.  §,  D» 
Carname  Caroajo. 

CARNASCIALE,  e  Carnefciale^e  Carno- 
vale. Si  dice  a  quei  dì,che  precedano  al  pri- 
mo dì  di  quarefima.  Carneval.  §.  E  Scarna- 
fcialare  :  e  Andare  fcarnafcialando,darfi  in 
quei  giorni  a*  paflàtempi  ,  e  alla  crapula. 
Fair:  la  debauché. 

CARNE.  La  parte  più  tenera  degli  ani- 
mali ,  che  hanno  fangue.  (  Lat.  caro.  Gr. 
y.f'iuç.  )  Chair,  Una  malia  di  carne;  Uom 
di  carne  ,  e  d'  olla  ,  &c.  §.  Per  fimil.  Di- 
ciamo anche  Carne  :  alla  Polpa  di  tutte 
le  fmtte,ficcome  in  (  Lat.  caro.  )  Lach.nr 
des  fruits.  §.  Per  LulTuria.  (Lat.  luxuria  , 
libido.  )  Chair.  Gli  {limoli  della  carne. 
Les  a-.guilìons  de  la  chair  § .  Far  carne:  Am- 
mazzare. (  Lat.  ftragem  edere.  )  Faire  di* 
carnage.  § .  Mettere  ,  porre  ,  o  fimili  trop- 
pa carne  a  fuoco  :  che  è  Voler  dire  ,  o  far 
troppe  cole  a  un  tratto.  §.  Riufcir  carne 
grada.  (  Lat.  naufeam  ,  vel  tsdium  af- 
lerre.  )  Venire  a  noja  ;  forfè  dalla  naufea, 
e  del  riftuccare  ,  che  fa  la  carne  graîla  m 
mangiandola.  Ennuier  ,  dégoûter.  $.  ElTe- 
re  ,  o  diventar  carne  ,  e  ugna  con  alcuno: 
vale  Ellere  ,  o  divenirgli  molto  congiun- 
to d'intereffi,  o  d'amicizia.  Vnis eomme  les 
deux  doigts  de  la  main.S.Tid.  carne.,e  ugna 
non  /la  uom  che  vi  pugna;  o  fimili  :  ^■ale, 
Che  negli  aiìari  de'  parenti  ,  o  amici  liti- 
ganti fra  loro  ,  uom  non  debbe  interef- 

CARNE'FICE.  Quegli,  che  uccide  i  con- 
dannati dalla  giullizia  :  Bo;a.  (  Lat.  car- 
nirex.  )  Bourreau.  §.  Per  Crudele  ,  fameli- 
co ,  e  avido  dell' altrui  carne,» e  dell' al- 
tiui  vita.  Bourreau,  cruel. 

CA  RNEO.  Di  Carne.  (  Lat.  carneus  , 
carne  conftans.  )  De  chair. 

CARNESALATA.  5   Propriamente  di- 

CARNESECCA.  5  clamo  a  Quella 
del  porco  ,  confervata  nel  fale.  (  Lat. 
fuccidia.  )   Du  porc  (ale. 

CARNESCIALESCO.  Di  Carnefcialc, 
De  carneval. 

CARNICCIO.  Proprio  la  banda  di  den- 
tro della  pelle  degli  .animali.  La  peau  des 
animaux  du,  coté  de  la  chair.  Ë  anche 
Quella  finozzicatura  ,  che  fe  ne  licva  . 
quando  fe  ne  là  carta  pecora  ,  e  dicelefi 
Limbelluccio.  Les  morceaux  de  cuir  ,  dent 
OH  fait  la  celle.  §.  Per  Carne,  ed  è  detto 
per  iftrazio.  (  Lat.  caro,  )  Chair  mau- 
vaife, 

CARNICINO,  ai  Carne.  (  Lat.  carneus.) 
De  chair. 

CARNIERE  ,  e  Carniero.  Foggia  di  taf- 
ca  :  proprio  de'  cacciatori  ,  per  riporvi  la 
preda.  (  Lat.  pera.  )  Gibecière  ,  cabas  à 
porter  du  gibier.  §.  Diciamo  avere  una  co- 
fa nel  carniere  :  Qjiando  uno  tien  d'averla 
più  clic  ficura.  §.  E  Carniera  :  ù  dice  a  un 
Carniere  grande  ,  che  iì  porta  all'  arcione. 
(Lat.  hippoperae.  )  Vn  grand  cabas  ,  gibe- 
cière. 

CARNIFICINA  .  o  Carneficina.  Si  dice 
per  dinotar  Luogo  ,  ove  (\  cornicuta  la 
carne.  Le  lieu  du  fueplice. 

CARNILE.   Di  carne.  Df  f/Mir. 

CARNOSITÀ.  Pienezza  di  carne.  (Lar, 
carnofitas.  )  Graijfe  ,  chair  ,  en  ben  point. 
§.  Carnofità  :  Malattia  ,  che  viene  per  lo 
più  j;iù  pc  'J  canale  della  vcrg.i.  Caruijìté, 
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CARNOSETTO.  Alquanto  Camofo.  Vn 
feu  charnu. 

CARNOSO.  Pien  di  carne ,  carnacciu- 
to.  (  Lat.  camofus.  Gr.  TtoXujxpK!^.  ) 
Charnu,    j.  Per  /imilit.  \'izzati  carnofi. 

CARNOVALE.  V.  Camafciale. 

CARNUTO.    Camofo.  Caarnu. 

CARO  ,  fuft.  Diforbitanza  di  prezzo 
delle  cofe  necellarie  al  virto  :  Carefba. 
(  Lat.  caritas.  )  Cherté  ,  prix  exorbitant. 

C.\RO.  Awei-b.  Allato  a'  verbi  di 
preizo  :  vale  Gran  prezzo.  (  Lat.  care.  ) 
Chèrement.    Celiar  caro. 

CARO  ,  add.  Clie  vale  ,  o  fi  iiima  gran 
prezzo.  (  Lat.  carus  ,  pretiofus.  )  Cher. 
Vender  nel  caro  tempo.  Vendre  dans  la 
cherté.  §.  Per  metaf.  Cara  femmina.  Te- 
ner caro  chi  che  lia  ,  ôcc.  §.  Per  Grato  , 
giocondo.  (Lat.  carus  ,  gratus  ,  jucundus.  ) 
C'r,ir  ,  agréable.  Mi  è  caro  il  vederti.  Per 
quanto  ti  è  cara  la  mia  grazia  ,  &:c. 

CAROGNA,  Cadavere  dell'anima- 
le ,  allora  ,  che  è  morto  ,  e  fetente  ; 
dal  Gr,  p^^xptrix.  Che  vale  luogo  puzzo- 
lente. Charogne.  §.  Per  metaf.  A  donna  vi- 
va ,  fucìda  ,  e  fporca.  §.  E  Carogna  :  di- 
ciamo anche  a  una  Beftia  viva  di  triita 
razza  ,  o  inguidalelcata  ,  che  altresì  la 
diciamo  Rozza. 

CARO'LA.  Da  Corea  :  Ballo  tondo  , 
che  comunemente  s'accompagna  col  can- 
to. (  Lat.  chorea,  tripudium.  Gr.  ^opux.) 
Bai ,  balet.  §.  I  Provenzali  han  detto 
(  Carola.  )  Anche  gli  antichi  Francelì  han 
detto  Caroles.  Si  tout  ravi  de  fauts  de  vos 
caroles.  Dice  il  Ronfardo. 

CAROLARE.  Ballare  ,  e  cantare.  (  Lat. 
•choreas ducere  ,  tripudiare.  Gr.  •^oùìu'ut.) 
Danfer  en  chantant. 

CAROLETTA.  Dira,  di  Carola. 

CAROTA,  Radice  di  color  roflb  ,  e 
giallo  ;  mangiafi  cotta,  e  ininlalata.  (Lat. 
lifer.  a-iTctfò>.  )  Cnerui  ;  carotte.  §.  Per 
Trovato  non  vero.  (Lat.  commentum,  fal- 
Aimcoramentum.)  Fable,menfonge.§.  On- 
de Cacciare  ,  o  Ficcar  carote  :  Dare  ad  in- 
tendere altrui  cofe  ,  che  non  fono.  En  fai- 
re à  croire,  en  donner  à  garder.  §.  Per 
fimilit.  fi  dice  Carota,  11  membro  virife 
xieîl*  uomo. 

CAROTATO.  Chi  ficca  carote.  (  Lat. 
commentor,  falforum  commentator. )  Ha- 
ileur  ,    menteur. 

CAROTARE.  Cacciar  carote  ;  e  Inca- 
rotare ,  lo  ftellò,  (  Lat,  falfo  commento 
fidem  aditrueré.  )    Mentir. 

CAROTIERE.  V.  Carota jo. 

CAROVANA.  Condotta  di  beflic  da 
foma  ,  o  quantità  di  fome  infieme  ;  dall' 
Arabefco,  Carv'a.  (  L.it.  jumentorum  mul- 
ti.udo.  }  Caravane.  §.  Carovana.  Si  dice 
anche  a  una  Q,uantità  di  navi ,  che  vada- 
no di  conferva  ;  onde  Carovana  aflolut. 
a  Viaggio  di  mare  :  e  di  qui  Far  le  caro- 
vane :  dicono  i  Cavalieri  ,  del  Fare  il  fer- 
vigio  marittimo  ,  a  che  fono  obbligati 
xialla    lor  Religione.  )  Faire  fes  caravanes. 

CAROVELLA.  Sorta  di  pera  ;  e  Caro- 
vello  ,  il  fuo  albero.   Sorte  de  poire  ,  Scc. 

*  CARPARE.  Carpire.  (  Lat.  arripere.) 
Gripper  ,  prendre.  §.  Per  Andar  carpone  : 
cioè  Colle  mani  in  terra.  (  Lat,  repere  , 
fcptare.;  Jdarchtr  à  quatre  f4ttet% 
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CARPENTIERE.  Legnaiuolo  ,  che  fa- 
brica  i  cam.  (  Lat.  carpentarius.  )  Char- 
pentier >  oK  plntótj  Charron. 

cARPIA.  (  Lat.  lineamentum.  )  Fde- 
mens  de  Unge  uyé  pour  mettre  fur  une 
plaie  j  charpie. 

CARPICCIO.  Buona  quantità  ,  e  s"  in- 
tende fempre  di  bufle  ;  onde  Dare  un  car- 
picelo. (  Lat.  magna  verberum  vis.)  T^utr 
de  coups. 

CA'RPINE.    ■>  Arbore  noto.  (  Lat.  car- 

CA'RPINO.   3  pinus.  )  Charme.arbre. 

CAP.PIONE  ,  furt.  m.  Pefce  preziofo,  e 
fomjgiiafi  alla  Trotta.  Dicono  eh'  e'  fi 
pafce  d'  oro,  e  d'  argento  :  in  lat.  alcuni 
lo  dicono  {  Carpio.  )  Altri  (  Cyprinus.  ) 
Carpe  ,  f.  Poijfon  du  Lac  de  Garde,  diffé- 
rent de  la  Carpe  ordinaire. 

CARPIRE.  Pigliar  con  violenza  ,  e 
improvvifamente.  (  Lat.  arripere  ,  rape- 
re.  )  .Arracher  ,  dérober  ;  enlever.  La 
fame  le  dure  membra  confuma  ,  le  inte- 
riora carpifce  :  qui  è  il  lat.  (  Carpit.)  Co- 
me colui  ,  che  è  carpito  in  fu  1  furto. 
^ui  efì  attrapé  fur  le  fait.  §.  E  in  tutu 
i  fuoi  fignificad  diremmo  anche  Chiappa- 
re ,  e  Acchiappare,  §.  E  da  Car^e,  Car- 
picelo. 

CARPITA.  Panno  con  pelo  lungo.  (Lat. 
pannus  villofiis  ,  panni  viUofi  genus.)  Gros 
tapis. 

CARPOBA'LSAMO.  Frutto  dell'al- 
bero balfamo.  (  Lat.  carpobalfam.um.  Gr. 
x.a.^TZotO.^^^iiiuoi.)  Carpoball'ame,  beaume. 

carpone'.  Avverb.  \'ale  ,  Carpan- 
do :  cioè  Carnminando  colle  mani  per 
terra  ,  e  a  guifa  d'animai  quadrupede. 
(  Lat,  rapendo  ,  raptando.  )  .A  quatre 
pattes.  Andare  ,  ftare  ,  metterfi  ,  ficc,  car- 
pone. 

CARRADORE.  Maeflro  di  far  carri  , 
o  che  guida  carri.  (  Lat,  carpentarius ,  car- 
rorum  faber  ,  eflèdarius,  carrircctor  ,  carri 
magifter.  )  Charron.  §,  Per  Conducitore 
del  carro.  Charettcr.  §,  Figurât.  Difcrczio- 
ne  ,  e  ragione ,  che  fono  i  carradori  delle 
virtudi. 

CARRATA.  Quanto  può  in  una  volta 
portare  un  carro.  (Lat.  carpentum,  vehes.) 
Charretée. 

CARRATELLO.  Spezie  di  botte  piccola. 
Baril  ,  petit  tonneau. 

CARRATELLETTO.  Dim.  di  Carra- 
t'elìo. 

CARREGGIARE,  Guidare  il  carro.  (Lat. 
aurigare,carrum  ducere.)  Conduire  un  char. 

CARREGGIATA.  Sen.  Carrareccia. Stra- 
da battuta  ,  e  frequentata  da'  carri.  Chemin 
battu  d:s  chars,des  chariots.  Q;ji  e  metaf.  e 
vai  Comune.  Spciìe  volte  il  giudicio  de" 
grandiiïimj  uomini  efce  della  carreggiata  , 
e  ingannafi.  Diremmo  anche  la  Leila  ,  e 
la  Battutta. 

CARREGGIO.  Moltitudine  di  carri.  (Lat. 
carrorum  multitudo.  )  Charrois,  e.>uipages. 

CARRETTA.  Spezie  di  carro.  (  Lat,  car- 
pentum ,  plaullrum  ,  efledum.  )  Charrette. 
§.  Da  Carretta  il  proverbio  :  come  il  cavai 
della  carretta  ,  mangiar  col  capo  nel  lac- 
co :  e  fi  dice  di  Quelli  ,  che  hanno  clii 
penfa  al  lor  vitto.  §.  E  Aver  più  mali  ,  che 
il  cavallo  della  carretta  :  di  Ciii  abbia  ad- 
doflò  molte  mafcalcie  ,  e  doglie  ;  detto 
così  dalla  qualità  di  quei  cavallaccj  vecchj, 
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e  malandati.  §.  Diciamo  anche  Carrozza  : 
Quella  ha  fempre  quattro  ruote  ,  ed  è  aJ 
ufo  di  portare  uomini  (Lat.rhcda.)  Carro/Te, 
§.  Da  Carrozza  Carrozziere.  Carroffer. 

CARRETTAIO.  Che  guida  la  carretu. 
Charretier. 

CARRETTATA.  Tanta  materia,  quan- 
ta contiene  una  carretta.  Charetée  ,  voie. 

CARRLTTIERA.  Femm.  di  Carrettiere. 
(  Lat.  auriga.  )  Charretière.  §,  Per  metaf. 
*  Guidatrice,  Virtù  caretriera  de'  coftumi. 
Guide. 

CARRETTIERE.  Che  guida  la  carretta. 
(Lat.  eflèdarius  ,  covinatius.  )    Charreter. 

CARRETTO.  Carro  piccolo.  (  Lat.  car* 
mca,ci/ìum  ,  covinus.)  Petit  char,  chariot. 

CARRIAGGIO.  Arnefe  ,  che  fi  porta 
attorno  da  uommi  d'  alto  affare  ,  o  portili 
con  carro  ,  o  con  befiie  da  foma.  (  Lat, 
impedimenta.  )   Ëagagt. 

CARRICELLO.  Carro  piccolo,  e  debole. 
(  Lat.  carrucula.  )  Pet:t  char. 

CARRIERA.  Corfo.  (Lat.  curfura,  cur- 
fas  ,  curilo.  )  Courfe  ,  carriere  ,  hate  cn 
marchaut.  §,  Fare  una  carriera  :  Fare  un' 
errore.  Faire  une  faute.  §,  Comperare,  o 
render  per  carriera  :  dicefi  del  Comperare, 
o  Vender  fiior  di  bottega ,  e  quafi  occul- 
tam.ente. 

*  CARRINO.  Trincea  ,  o  riparo  di  carri. 
(  Lat.  cillorum  munimen  .  valium  e  covi- 
nis  factum.  )  T{etranchement  des  chariots. 

CARRIUOLA.  Letto  ,  che  in  vece  di 
piedi  ha  quattro  girelle  ,  e  rienfi  fotto  altri 
letti.  (  Lat.  carruca  dormitoria.)  Carriole. 

CARRO.  Strumento  noto,  con  due  ruo- 
te ,  il  quale  tirato  da  ca^•aHi ,  o  da  buoi  , 
CsTxe  a  ponar  robe  attorno.  (  Lat.  cifium  , 
carruca.  Nel  plur.  Ci  ufa  dire  ,  i  Carri  ,  e 
le  Carra.  Char  ,  chariot.  Vkn  catenato 
Giove  i.nnanzi  al  carro  :  qui  Carro  trion- 
fale. §.  Carro  :  fi  chiama  1"  Orfa  maggio- 
re ,  come  i  Greci  u/^.c^Lm  ,  perchè  le  lìelle 
di  quella  coftellazione  ftaono  a  fimiglianza 
di  carro.  Char.  §,  Carro  :  per  Carrata. 
Charretée.  Carro  di  paglia.  §.  A  carra  ,  e 
A  carri  :  pofto  a-i'verbialm.  vale  In  quan- 
tità. En  quantité  ,  à  foifon.  §.  Dire  altrui 
un  carro  di  villania:  vale  Dirgh  molte  vii- 
lanie,  accabler  de  fotifcs.  §.  Si  dice  ia 
proverbio  :  Chi  fa  il  carro  ,  lo  sa  disfare  : 
che  tr.nto  è  a  dire,  quanto  che  Chi  sa  dare  , 
sa  tcrr:.  §.  Pig'iar  la  lepre  col  carro  :  detto 
pro'/erb,  vale  Arrivare  a'  fuoi  fini  con  pa- 
zienza ,  afpettando  le  congiunture.  §.  ^fet• 
tcre  il  carro  innanzi  a'  buoi  :  che  è  ,  Fare 
innanzi,  quello  che  il  dovcrcbbe  far  dopo.) 
Mettre  la  charrue  avant  les  baufs.  §.  Da 
carro  Carniccio  ,  Carretto  ,  Carrucola,6cc, 
§,  Carro  in  termine  di  Marinarla  :  dice/I 
la  Parte  più  grolla  dell'antenna  ,  che  ri- 
guarda la  prora.  (  Lat.  cr.ilfior  antenruc 
pars,  prors  obverfa.)  §.  Fare  il  carro  colla 
vela  :  fi  e  ,  Quando  Ci  fa  paflàre  l'antenna 
colla  vela  attacata  da  una  parte  all'  altra 
dell'  albero.  §.  Fare  il  carro  a  fecco  :  è 
Quando  Ci  fa  paflàre  l'antenna  fenza  vela 
da  una  parte  all'  altra  dell'  albero. 

CARROCCIO.  (Lat.  carrus  cum  infigni- 
bus  urbis.)  Chariot. 

CARROZZA.  Sorta  òì  Carro  ,  con 
quattro  ruote  ,  a  ufo  di  portare  uomini 
(  Lat,  rheda.  )  Camjjé  ;  m. 

Pij 
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CARROZZA'BILE.  Si  dice  di  luogo. 
Da  poterviiî  andare  colla  carrozza.  Lt(f* 
tH  l'on  peut  aUer  en  carrojje. 

CARROZZAIO.  Aneiìce  ,  che  fabbrica 
le  carrozze.  (  Lat.  rhedarius ,  faber  rheda- 
rum  ,  artifex.  )  Carrojfier, 

CARROZZATA.  Camerata  di  perfone, 
che  è  portata  nell'  iftefl'a  Carrozza,  Car- 
rojfée. 

CARROZZIERE.  Che  guida  la  carroz- 
za j  lo  fteflb  ,  che  Coccliiere.  (  Lat.  rheda- 
rius. )  Cocher. 

CARRUBA.  Sen.  Gallola.  Rom.  Ca- 
roba  ,  o  Carobola.  Frutto  dell*  albero  Car- 
rubo ,  alrrimenti  dotto  Guainella  ,  che  fa 
il  frutto  /ìraile  a'  bacelli  delle  fave.  (  Lat. 
iìliqua.  Gr.  xiieiTvnu,)  Curouge  .  m. 

CARRUBOj^e  Carriibio.  Sona  d'arbore. 
Car  auge  ,   arbre   qui  produit  le  caroube, 

CARR UCCIO.  Dim.  dì  Carro.  Petit 
thar.  $.  E'  anche  uno  Strumento  di  legno 
con  quattro  girelle,  ove  (1  mettono  i  bam- 
bmi ,  perchè  imparino  ad  andare.  (  I.at. 
ploftellum.)  I  Sen.  dicono  Carrhiolo.  Petit 
chunijt  d'enfant, 

CARRU'COLA.'Stnimento  di  legno  ,  o 
fimiìe  ,  nel  qirale  ha  una  girella  fcanalata, 
che  vi  s"  adatta  fune  ,  o  canapo  per  tirar  sii 
peli  ;  e  appiccata  a  un  ferro  fopra  il  pozzo, 
ferve  comunemente  ad  attigner  l'acqua  .  e 
anche  ce  ne  ferviamo  a  molte  altre  diverfe 
cofe.  (  Lat.  troìhlea.  Gr.  tokÌXioì.  )  Pou- 
lie. §.  Ugner  le  carrucole  :  dicefi  del  Cor- 
rompere altrui  con  donativi  per  arrivare 
a'  fuoi  fini.  Corrompre  qnelqu'ttn  par  pré' 
finti. 

CARRUCOLARE.  Fior.  Carrucolare 
uno  :  vale  Indurfo  con  inganno  a  far  ciò, 
che  ei  non  vorrebbe.  Tromper. 

CARKUCOLZTTA.  Dim.  di  Carrucola. 
f  etite  pouUe. 

CARTA.  Compofto  di  cenci  lini  macera- 
ti ,  ridotto  in  fogha  fottiliiJìma  per  ufo 
ài  fcrivervi  :  foglio.  (  Lat.  charta.  Gr. 
Vscçrijç-.  )  Papier^  m.  Vergar  la  carta  , 
poetico.  Scrivere.  Ecrire.  §.  Per  Libri,  nel 
plur.  Livre-  Venendo  in  terra  a  illuminar 
le  Carte.  §.  Per  due  Facce  del  medelìmo 
foglio.  (Lat.  pagina.)  Feuillet.  Allegare 
nn  libro  a  tante  carte.  §.  Di  qui  ,  Voltato 
carta  :  vale  Cambiata  forte  ,  mutato  l'or- 
dine del  negozio.  §.  Per  Ifcrittura  d'obbli- 
go ,  o  pubblica  ,  o  privata.  (  Lat.  chiro- 
graphum  ,  fyngrapha.  )  Oblignt.oìi.  §.  Far 
carta:  Obbligarli  altrui  per  ilciittura.  S'en- 
gager  pur  écrit.  §.  Daquefta  carta  per  Ob- 
bligo :  diciamo  quando  uno  farebbe  per 
an'  altro  qualuvoglia  cofa  per  grande  ,  e 
pericolofa  ,  ch'ella  /i  forte  :  E"  farebbe  car- 
te falfc  per  lui.  H  fuirait  de  la.  faujfc  rnon- 
7101C  pour  lui.  §.  Mandare,  Ortérire,  Dare, 
&c.  Carta  bianca  ,  o  fi. i, ile  :  vale  Dare 
foglio  fofcritto  lafciando  altrui  in  libertà  di 
apporvijciic  più  g'i  piaccia.  E  di  qui  :  dicefi 
del  Rimetter  l'altare  nell'  arbitrio  altrui. 
Carte  bUnche.  §.  Dire  altrui  una  carta  di- 
villania ,  d'ingiutia.  o  finirli  :  vale  Dirgli 
molta  villania,  &c.  Charger  de  foti fé.,  Scc. 
f ,  Carte  :  diciamo  anche  a  un  Mazzo  di 
carte  dipinte  ,  che  ce  ne  fer-,  iam  per  giuo  • 
care.  (  Lat.  alea.  )  Cartes  a  joi*er.  QjijlJc 
d'Italia  fonodi/erfc  da  q'jtUe  ,  che  s"  ufa- 
ao  in.  Francia.  $.  Onde  iU' proverò,  Scam-  I 
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bîar  le  carte  in  mano  :  che  è  il  voler  con 
fagacità  far  pigliare  a  uno  una  cofa  in 
cambio  d'un'  altra.  §.  E  da  quelle  carte  , 
Dar  cartaccia:  che  è  Paflàrfela  di  leggiero: 
perchè  a  certi  giuochi  di  cane  ,  chi  non 
vuof  pigliare  ,  o  non  può  ,  dà  cartaccia  : 
cioè  quella  ,  che  non  è  figura  ,  ne  trionfo. 
§.  Dar  le  carte  alla  fcoperta  :  è  Dire  il  fuo 
parere  liberamente  ,  e  fenza  rifpetto  ;  per- 
chè chi  ha  \  into  il  giuoco  ficuro  ,  non  fi 
pregiudica  a  fcoprir  le  fue  carte  al  compa- 
gno. (  Lat.  aperte  loqui.  )  Parler  libre, 
r/ient.  Da  quefte  carte  ,  Scartare  :  che  è 
Il  gittate  in  giiiocando  a  monte  le  carte  , 
ch'altri  non  vuole.  Ecarter.  §.  E  per  metaf. 
Ricufare  ,  o  perfona  ,  o  confi^glio.  T{ecu- 
/er.  §.  Diciamo  Cana  da  navigare  :  a 
Quella  ,  per  mezzo  della  quale  i  navigan. 
ti  riconofcono  i  lor  viaggi ,  che  chiaman 
Cartergi.ire,  Carte  manne.  §.  E  perchè  con 
eila  ritrovano  minutamente  ogiri  luogo  ; 
quando  vogliamo  moftrar  l'ellere  impof- 
hbile  il  ritrovar  dove  fia  alcuno,  diciamo  : 
L'  non  lo  troverebbe  la  carta  da  navigare. 
§.  Carta  :  anche  diciamo  a  Quella  ,  dove 
fono  figurati  i  paefi  ,  e  le  pro\incie.  Carte 
de  géographie.  §.  Da  cana  ,  Carta  pecora  , 
e  Carta '^^i  pecora.  §.  Carta  non  nata:  Car- 
ta tana  òi.  pelle  d' animale  ,  trano  del 
ventre  della  madre  ,  innanzi  ch'e'nafca. 
§.  Da  cana  Cartella  ;  Cartello  ;  Cartella- 
re ;  Cartoccio.  V. 

CARTACCIA.  Pegg.  di  Carta.  (  Lat. 
charta  perperam  conlecta,chana  obfoleta.) 
Mauvais  papier.  ^.Mativaife  carte.  §.  Dar 
cartacce.  Non  aderire,  efcludere,  dir  di  nò, 
non  volere  acconfentire.  £.vc//<re  ^  refaùr. 

CA'RTAMO.  Sona  di  erba  ,  il  fenie  di 
cui  \x  dà  a  mangiare  a'  pappagalli.  Car- 
tame. 

CAP.TA  Non  nata.  Carta  fatta  di  pelle 
d' animale  ,  tratto  del  venne  della  madre 
prima  eh'  ei  lufca.  Sorte  de  parche-min. 

CARTA  PECORA.  Una  fpezie  di  carta, 
fana  di  pelle  per  lo  più  di  pecora  ,  a  ufo 
di  fcrivere  ,  e  altro.  (  Lat.  charta  perga- 
mena ,  membrana.)  Parchemin  ,  m.  Hoc. 
diiîè  Carta  di  pecora. 

CARTA  Sugante.  Dicefi  Quella  ,  che 
bec  r  umidità.  (  L,.t.  bibula  charta.  )  Pa- 
pier qui  boit. 

CARTEGGIARE.  Dicefi  Carteggiare  un 
libro  :  Guardarlo  a  carta  per  carta.  {  Lar. 
libmm  evolvere.  )  Collationner  un  livre  , 
l'examiner  ;  feuilleter.  I  Libraj  dicono 
Regifèrare.  §.  E  Caneggiare  :  anche  del 
Tener  corrifpondenza  con  altrui  di  lettere. 
(  Lat.  cum  aliquo  literarum  commercio 
uti.  )  ^voir  commerce  de  lettres  avec  quil- 
qii'un.  §.  E  Caneggiare  :  Rifcontrare  fulla 
carta  da  navigare  if  viaggio,  che  fa  il  vaf- 
cello.  (  Lat.  nauticx  charte  ope  maritimos 
cuifus  rcgere.) 

CARTELLA.  Quel  fregio  in  forma  di 
ftrifcia  ,  che  ferve  pe'  motti,  e  per  le  ifcri- 
zioni.  (  Lat.  fchedula  ,  pagella.)  Ecnteau, 
m  Cartouche  ,  m.  §.  Cartella  :  per  quella 
Guardia  ,  e  coperta  ,  che  s'  ufà  per  con- 
fcrvarc  le  fcritture.  (Lat.  theca  fcriptoria.) 
Porte-fei'.iUe  ,  m. 

CARTELLARE  Pubblicar cinelli.  (Lat. 
libcUos  proponete.  )  Publier  des  mani- 
f,fes. 

CAF.TILIO.    Maniicfto  pubblico  per  [ 
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ìfcrìttura  ,  fatto  per  dichiarare  la  fua  vo- 
lontà ,  o  le  fue  ragioni  intorno  a  che  che 
\\^.  (  Lat.  \\\>z\\\x%.^  Manifesle.  §.  Libelle. 
§.  Per  Libello  infamatorio.  (  Lat.  libellas 
famofus.  )  Libefle  diffamatoire. 

CARTIERA.  Strumento  ,  e  fabbrica, 
dove  Ci  fa  la  carta.  (  Lat.  officina  charta- 
ria.  )  ^  oului  à  papier  ,  fabrique  de  papier. 

CARTILA'GINE  ,fu(i:.  fem.  Una  delle 
parti  fimilari  dal  corpo  dell'  animale, dopo 
l'ofia  la  più  dura.  Teneruijie.  (Lat.  carti- 
lage.  )  Cartilage,  m. 

CARTILAGI'NEO.  Di  canilagine.  De 
cartiLxge. 

CARTILAGINOSO.  Che  ha  cartilagine. 
(  Lat.  cartilagineus.)  C.xrtilagineux. 

CARTOCCINO.  Dim.  di  Cartoccio.  Pe- 
tit  corner  de  papier. 

CARTOCCIO.  Recipiente  fatto  di  carta 
ravvolta  in  forma  di  corno.  (  Lat.  cucul- 
lus.  )  Cjrnet  de  p.ipier.  §.  E  Portare  il  car- 
toccio :  àiœii  in  proverb.  dell'  Andare  in 
full'  afino  ,  in  gogna  ,  o  fimili  ;  dal  por- 
tar coloro  ,  che  fon  condannati  a  tali  cole 
in  capo  im  foglio  ignominiofo  ,  a  guifa  di 
cartoccio. 

CARTOLAIO.  Che  vende  carta,  e  libri. 
(  Lat.  chartarius.)  Papetier.  §.  Vale  anche 
Librajo.  Libraire. 

CARTONE.  Compofto  di  più  cane  im- 
pafbte  infieme.  (  Lat.  charta  craflà  ,  den- 
llor  chana.)  Carton. 

C.-IRTUCCIA.  Pezzuol  di  carta.  (  Lar. 
fchedula.  )  Petit  morceau  de  papier  ,  petit 
papier. 

CARVI.  Speaie  di  erba  medicinale. 
Anche  i  Frane,  dicono  Carvi  ;  ma  non  so 
fé  il  fia  la  ftefla  Pianta. 

CASA.  Edificio  da  abitare.  (  Lat.  domus, 
doniicilium.  )  Maifon.  §.  Per  Ifchiatta  , 
leguaggio  ,  {iirpe.  (  Lat.  domus,  familia.) 
Maijòn.-  Eller  di  cafa  Reale,&:c.  Etre  de  la. 
faraille  Royale.  §.  Per  Patria.  (  Lat.  do- 
mus  ,  patria.  )  Pais.  Partirfi  di  cafa  fua. 
Sortir  de  fon  pan-  §.  Per  Una  intera  fami- 
glia ,  cioè  per  1  Aggregato  di  tutti  coloio, 
che  abitano  nella  ftella  cafa.  Maxfon  ;  fa- 
miUe.  Tutta  la  cafa  Ci  levò  a  romore. 
§.  Cafa  nel  giuoco  di  fljaraglino,  e  di  /ba- 
raglio  :  fi  dice  Quando  due  tavole  fona 
accoppiate  infieme  a  uno  de'  fegni  del  ta- 
voliere. §.  Cafa  :  Termine  aftrologico. 
Cafa  di  Mercurio  ,  &c.  Hemeure,-  §.  Cafa 
di  negozio  :  dicefi^ del' Corpo  d' un  nego- 
zio con  tutte  le  fue  appanenenze.  §.  Aprir 
cafa  :  vale  aflolutamente  PigUar  cafa  , 
nella  quale  e'  Ci  dtbba  efl'er  capo,  e  fignore. 
Ouvrir  une  maifon.  §.  Tornare  a  cafa  ; 
vale  nel  figurato  ,  Tornare  al  propofito. 
Rivenir  à  fon  premier  avis.  Ç.Efler  di  cafa;. 
vale  Eller  l'amigliare  ,  inainfeco.  Etre  de 
la  maifon  ,  y  être  libre  ,  familier  ,  &c. 
§.  Ca(à  mal.idetta  ;  vale  la  Cafa  del  dia- 
volo. La  maifon  du  diable.  §.  Da  Cafa  il' 
proverbio  :  Ih  quella  cafa  è  poca  pace  , 
Ove  gallina  canta  ,  e  gallo  tace  :  cioè  , 
Quando  la  moglie  comanda  ,  e  '1  marito 
ubbidifcc.  §.  E  altresì.  La  favia  femmina 
rifa  la  cafa  ,  e  la  matta  la  disfà  :  cioè  , 
Manda  in  malora  gli  effetti  della  fua  cafa,. 
e  l'  altra  gli  llabilifce,  e  moltiplica.  (  Lar. 
niulier  fapicns  a;dificat  doinum  ,&c.)  §.  E 
queir  altro  :  Cafa  fana  ,  e  vigna,  porta ,. 
non  &sâ  c^uel  ^  eh'  ellacoAa  :  che  dciiotib 
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le  fpefe  ftraorJinarie  del  fabbricare  ,  e  del 
coltivare.  § .  Chi  fa  la  cafa  in  piazza  ,  o  e' 
la  fa  alta  ,  o  e'  la  fa  bafla  :  che  è  ,  Chi  fa 
le  cofe  in  pubblico  ,  non  può  foddistare  a 
ognuno.  §.  Stare  ,  o  (ìmili ,  a  cafa  ,  e  bot- 
tega. §.  Dopoquefta  voce  Cafa  ,  per  una 
cotai  proprietà  di  linguaggio  ;  gli  autori 
ufarono  fovente  lafciare  il  fegnacafo.  Sta- 
re in  cafa  Pietro  :  Andare  a  cala  Anto- 
nio ,  &c. 

CASACCA.  Veflimento  ,  che  cuopre  il 
bullo  ,  come  il  giubbone  ,  ma  ha  di  più  i 
quarti.  (  Lat.  tunica  manicata.)  Ca/aque. 
§.  Voltar  cafacca  :  Mutare  opinione  ;  e 
talora  per  lo  fteflb  ,  che  Rinegare.  Tour- 
ner cafacfue. 

CASACCIA.  Propriamente  cafa  cattiva. 
Vilaine  ptaifon  ;  mafure.  §.  Talora  viene 
da  Cafa  in  fignif.  di  Cafata.  Onde  Far  ca- 
facda  ,  anticamente  :  1'  Accomunare  il 
cafito.  Mettre  en  communauté. 

CASACCIO.  Cafò  lontano  alla)  dal  con 
fuetô  ,  cafo  Urano.  Evénement  étrange. 

CASALE.  Villaggio  ,  mucchio  di  cafe  in 
contado.  (  Lat.  pagus.  )  Hameau .  village. 
CASALINGO.  Ui  cafa,  domelHto.  (Lat. 
domefticus.  )  UomeHiCjue. 

cASALINO.  Rom.  Cafaccia  ,  cafa  ca- 
duta ,  ovvero  rovine  fparte  di  cafa  rovina- 
ta. {  Lat.  mini.  )  MaJ'ure  ;  maifon  rumée. 
CASALONE.  V.  Cafolare. 
CASAMATTA.  Sorta   di   lavoro  nelle 
fortificazioni.  Cafer/tate. 

CASAMENTO.  Cafa  ;  ma  per  lo  più 
grande.  (  Lat.  doraus.  )  Maifon  ,  grande 
maifon  ,  li,gern-ent. 
CASATA.  "?  Cognome  di  famiglia  ;  e 
CASATO.  5  prendefi  talora  per  la  ftella 
ìamiglia.  (  Lat.  familia  ,domus ,  llirps.) 
Maifon  ,  famtUe  ;  furnom. 

CASCAMENTO.  Il  Cafcare.  (Lat.cafus, 
mina.  )  L'aUton  de  tomber  ,  chute. 

CASCANTE.  Che  cafca  :  Chinato.  (Lat. 
labens,  decidens.)  Tombant  ;  abattu.  Broc- 
cata  ,  quali  fon  gli  uccelli  che  mudano  , 
grinza  ,  e  croftuta  ,  e  tutta  cafcante  :  cioè 
Ciondolante.  Al  quale  ella  tutta  cafcante 
di  vezzi  ,  rifpofe  :  cioè  ,  Che  per  troppi 
lezzi  pareva, che  non  (i  potelfe  follcnere. 

CASCARE.  Cadere.  Ufandofi  così  ca- 
dere ,  come  cafcare  ne'  medellmi  fenti- 
menti  ,  modi  ^  e  locuzioni.  (  Lar.  cadere  , 
decidere.  )  Tomber.  §.  Priegare  ,  che  al- 
trui cafchi  il  fiato  :  imprecazione  dinotante 
Defiderio  ,  eh'  altri  muoja.  §.  Cafcar  di 
vezzi  ,  o  limili  :  Abbondare  d'  aftettazion 
femminile.  §.  Cafcare  nell'  animo  :  vale 
Venir  nel  penlìero  ,  penfare  ,  venire  in 
mente.  Vemr  dans  l'efprit.  §.  Cafcar  della 
fame  :  Aver  grandiilìma  fame,  che  anche 
Û  direbbe  Morir  della  fame  ;  E  di  chi  vita 
jnefchina  menaffe  ,  e  poveriihma  ;  dicefì 
pure  Cafcare  ,  o  Morii"  della  fame.  Mounr 
d£  faim  ;  tomber  d'inanitiai.  §,  Cafcare  , 
altrui  le  veftimenta  ,  o  limili  di  dolio  : 
dicelì  dell'  EHere  male  in  arnefe.  ^voir 
de  mauvais  habits. 

CASCATICCIO.  Da  cader  di  leggieri  , 
non  durabile  ,  accafciato.  (  Lat.  caducus.  ) 
Caduc  ,  fragile^  Oggi  anche  Cafcatojo. 
firiffable. 

CASCHETTO.  Sorta  di  armadura  di 
teda  ,  poco  di.ljmile  dal  morione,  (  Lat. 
jalea,calìis,  }  Svrte  de  cafi^ue. 
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CASCINA.  Q.uel  luogo  ,  dove  lì  tengo, 
no  ,  e  pafturano  le  vacche  per  fare  il  ca. 
ciò.     (  Lat.    cafcale.  )     Ferme  ,   pâturage 
pour  les  vaches. 
*  CASCO  ,voc.  ant.  Cafcaticcio. 
CASELLA.  Piccola  cafa.  (  Lat.  cafula , 
domuiicula.  )  Petite  maifon  ,  maifnnette . 
I  Ssn.  dicono  Cafelle  a  quelle  ,  che  fanno 
i  fanciulli  per  giuoco.  §.  Diciamo  Far  ca- 
lcile per  apporti  :  che  è,  Qj.iaiido  per  iftra- 
tagemmi  ,  o  circuizione  di  parole  cerchia 
mo  di  ritrai-  qualche  cofa  da  chi  che  lia  : 
detto  da  quello  fpazio    quadro  ,   dove  gli 
Aritmetici  rinchiuggono  i  numeri  :  e  fan- 
no i  calculi,  i  quali  fpazzjchianian  Cafelle. 
(  Lar.  areoli.  ) 
C.^SELLINA.  ■?  Dim.  diCafelIa.  (  Lat. 
CASELLINO.  3  cafula.)  Fetiti  maifon- 
nette. 

CASERECCIO.  Di  cafa.  (  Lat.  domefti- 
cus. )  Domefttque  ;  de  maifon. 
CASETTA.       ■?     Dim.  di  Cafa.  Petite 
cASETTINA.  5    maifon. 
CASIERA.  Guardiana  della  Cafa.  (  Lat. 
cafaria.)  Concierge.  §.  Vale  anche  Serva. 

CASIERE  ,  e  Caficro.  Guardiano  della 
cafa.  ^ui  garde  la  maifon. 
CASINA.      7  Dim.   di  Cafa.  Maifon- 
cASININA.  5  nette. 
CASINO.   Piccola  cafa  ,  ma  s' intende 
per  lo  più  di  Quelle  nel  contado.    Maifon 
de  campagne  ;  maifon  de  plaifance. 
*  CASIONE  ,  voc.  ant.  Occalìone. 
CASIPOLA  ,  e    Caliipola.    Cafa  pic- 
cola ,  e  cattiva.  (  Lat.  domimotla.  )  Mat- 
foiinette  ;  maifannctte  di  bots  ;  cahute  ;  ca- 
bane, 

CASISTA.  Si  dice  colui  ,  che  ha  perizia  , 
ne'  cali  di  cofcienza.  (  Lat.  theologus  mo- 
ralis.  )  Cafuifie. 

CASO.  Avvenimento  ,  accidente.  (  Lat. 
cafus,  fors.)  Haz.ard  ;  accident  ;  cas.  Ç.  In 
Cafo  di  morte  ,  o  limili  ,  d"  alcuno  :  Ter- 
mine de'  legifti  :  vale,  Se  egli  avverrà,  che 
egli  muoia.  En  eus  de  mort.  Veggendo  un 
uomo  in  cafo  di  mone  :  Qui  pericolo.  En 
danger  de  mort.  Procedette  fopra  il  detto  , 
trovandolo  in  cafò  di  relia  :  Qur  in  colpa. 
Enfante.  %.  Cafo  che  :  vale  Pollo  che  , 
dato  che.  (  Lat.  finge  ,  dato  ,  fuppofito.  ) 
En  cas  que  .  fuppoje  que.  §.  In  cafo  che  , 
In  ogni  cafo  che  ,  In  ogni  cafo  :  maniere 
limili  ,  e  vagirono  ;  Se  il  cafo  fi  darà  ,  che 
fegua  ciò  ,  di  che  Ci  parla.  En  cas.  §.  Cafo, 
appo  gli  fcolallici  :  vale  Figurazione  del 
fatto  ,  e  fatta  fteflb  ;  come  farebbe  :  Cafo 
di  cofcienza  ,  cafo  di  legge.  (  Lat.  cafjs  , 
fatti  fpecies.  Gr.  ^(«a.)  C<»;,'  cas  de  on- 
fctence .  &c.  $.  Cafo  :  Termi.-; e  grama- 
cicate  ,  atteirente  al  nome  ,  quantunque 
appo  di  noi  non  fi  diftinguano  i  cafi 
per  le  cadenze  ,  ma  per  lo  fegno  lor  porto 
avanti.  (  Lat.  caliis.  )  Cas.  §.  Eflere  il  ca- 
fo :  in  vece  d'  aggiunto  :  vale  Eifere  accon- 
cio ,  a  propofito.  (  Lat.  idoneus ,  aptus.  ) 
Propre.  Quanto  a  me  ,  non  ci  fon  più  il 
cafo.  §.  Far  cafo  d"  una  cofa  r  vale  Farne 
Itiiria.  (  Lat.  pendere  ,  facete  ,  œllimarc.  ) 
Faire  cas  de.  E  di  qui  Cafofo.  V.  §.  A 
cafo  ,  pollo  avvsrbialm,  vale  Acciden- 
talmente ,  cafualmciire.  (  Lat.  fortuito  , 
cafu  ,  forte.)  Par  hai^ard.  §.  A  cafo  :  In- 
conilderatamentc  ,  iinpcnfacameatc.  (Lat. 
jnconfukò,   iocoulìderatè»!;^»  hax.ard., 
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§.  A  cafo,  e  a  cafaccio,  parlando  di  uomo: 
vale  Inconfiderato.  Etourdi.  §.In  proverb. 
L'  immaginazion  fa  cafo  :  e  vale  L'imma- 
ginazione fa  parere  quel  che  non  è.  E  an- 
che per  lo  contrario. 

cASOCCIA.  Cafa  vile.  (  Lat.  cafa.  ) 
Maifonnette  de  bois  ;  cahute  ;  cabane. 

CASOLANA.  Nome  d'una  fotta  di 
mela.  Pomme  d'appi.  Frefca  ,  e  bella  ,  e 
ritondetta  ,  che  pareva  una  me'a  cafolana. 

CASOLARACCIO.  Pegg.  di  Cafolare. 
(  Lat.  domus  femidiruta.)  Vilaine  mafure. 

CASOLARE.  Cafa  fcoperta  ,  e  fpal- 
cata  ,  che  d  direbbe  anche  Cafalone.  (Lat. 
domus  femidiruta.  )  Mafure  ,  ruines  de 
maifn. 

CASONE.  Accrefcit.  di  Cafa.  Grande 
maifon. 

CASOSO.  Che  d'ogni  cofa  fi  cafo. (Lar, 
anxius  ,  folicitus  ,  meticulofus.  )  Inquiet  , 
qui  fé  tourmente  ,  fcrupuleux,  craintif. 

cASOTTA.     ■?     „    r.,r..r\, 

CASOTTO.    5    »-Cafocaa. 

CASSA.  Arnefe  di  legno  da  riporvi  den- 
tro panni ,  veftimenti ,  e  fimili ,  fatta  a 
diveife  fogge  ,  ma  di  figura  qu.idrilatera. 
(  Lat.  capfa,  arca.)  Caijfe  ;  coffre.  §.  Calle  : 
fono  que'  legni  del  telajo  ,  che  ftanno  fof- 
pefi  ,  e  contengono  in  loro  il  pettine  ,  per 
lo  quale  pallano  le  fila  della  tela  ,  colle 
quali  il  percuote,  e  ferr.ifi  il  panno.  §.  Gaf- 
fa :  per  Qiiella  parte  di  legno  ,  dove  entra 
la  canna  dell'  arcnibufo.  §.  Calla  :  per 
Arnia.  (  Lat.  alveus.  )  Truche.  §.  Calla  : 
Termine  mercarantefco  :  per  Ogni  luogo, 
ove  fi  tengono  i  danari.  CaiJJe.  Onde  Te- 
ner la  calla  :  vale  Rifcuotcre  ,  e  pagare  , 
tener  conto  del  danaro.  Tenir  la  catjfe.  Di 
qui  Calliere. 

CASSALE.  Mortale  ,  atto  a  far  morire. 
(  Lat.  lethifer.  )  Mortel.  Colpo  calFale.  Se 
io  non  te  ne  fò  pentire  ,  che  mi  venga  una 
callaie  ,  che  m'  uccida  :  cioè  Una  febbre 
mortale.  "Une  mal.idie  mortelle. 

CASSAMA'DIA.  CalTa  a  foggia  di  ma- 
dia. (  Lat.  inaura.  )  Coffre  en  forme  de 
huche. 

CASSAPANCA,  Sen.  Caflabanca.  Calìa 
a  foggie  di  panca,  (Lat.  fcamnum.)  Coffre 
en  forme  de  banc.  §.  In  proverb.  Delli-o 
come  una  caffapanca  :  detto  per  ironia  di 
Chi  è  difadatto.  Etre  mal  adroit, 

CASSARE.  Cancellare,  annullare.  (Lat. 
dclere  ,  abolere.  )  e  di  foldati ,  (  exautto- 
rare.  )  Effacer  ;  biffer  ;  caffer  ;  annuler. 

CASSATO  ,  add.  Da  CalTare  ,  lo  ftefl» 
che  Callb.  (  Lat.  deletus.  )  Efface  ;  biffé  ; 
caffé. 

CASSAZIONE.  Il  caflare.  L'aE(u>n  de 
caffer  ,  de  biffer  ,  d'annuler. 

CA'SSERO.  Lo  llellb  che  CalTo  ,  fuft. 
Le  thorax.  §.  Per  Pvicinto  di  m.ura.  Encein- 
te de  muraille.  §.  Caflèio  di  galea  ;  è  il 
Primo  accoftf^lato  ,  che  (ì  mette  infieme  ^ 
quando  ella  i\  fabbrica.  Carcaffe  di  galere  ; 
Ics  premières  planches  quand  on  la  balit.- 
§ .  Call'ero  per  la  Parte  fuperiore  del'  vaf- 
cello  in  poppa  vicinò  al  fanale.  (Lat.  pup- 
pis  pars  fuperior..  ) 

CASSETTA.  Ùìw.  diCafla.  (  Lat.  cap' 

fula  ,  arcula.)  Caffette. 

CASSETTACCIA.    Pegg.    di     Cafletta.. 

I  (  Lat.  arcula  vetus,  capfala  obfolera. )  Vne- 

\  Vinile  (affette  ,  mauvaife  caffettt..^.  Caf- 
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ferraccia  :  uno  Stcunenco  a  foggia  di  caf- 
fetta  ,  che  percaotendoîî  ,  fà  Itiepito  ,  cd 
ufanlo  nel  camefciale  per  ifcherzo  le  maf- 
cliere. 

CÀSSETTAJO.  Maeftro  di  far  caflette. 
(  Lat.  capfarius,  capfarum  f3beT.)Lajietier. 
CASSETTINA.  ■>  Dim.  di  Calîecta.CLat. 
CASSETTINO.  ^  capfella  ,  arcellula.  ) 
Cajfene.  psnr:  cajfette.  §.  DicelîCaflet- 
tino  anche  a  quei  ripoIli^U  ,  che  lì  tanno 
talora  dentro  alle  cafette  ,  e  negli  armarj. 
Tiroir. 

CASSETTONE.  Cafletta  grande  ,  e  in 
oggi  più  particolarmente  Certo  arnefe  di 
legname  ,  &cc.  in  forma  di  calla  grande  , 
dove  fcno  collocate  cairette ,  che  li  tiran 
fiiori  per  dinanzi.  Coramode  .  f. 

CA'SSIA.  Frutto  d'  un'  albero  ,  e  ferve 
per  medicamento  folutivo.  (  Lar.  callìa.  ) 
Caffé.  §.  Dar  1"  erba  caflia  :  Cullare  ,  licen- 
ziare ;  modo  bado.  Cajjir. 

CASSIERE.  Qjjegli ,  che  ha  in  cuftodia 
i  danari ,  che  tien  la  calla.  CaiJJì.t. 

CASSILA'GINE.  Erba  ,  detta  altrimenti 
Dente  cavalhno.  Sorte  d'herbs. 

CASSO  ,  fuit.  La  parte  concava  del  cor- 
po ,  circondata  dalle  cofìole.  Arnobio  ne' 
Salmi  la  dille  in  lat.  (  capfum.  )  Thorax  , 
la.  partie  crenfe  du  corps .  ento'Arrée  des 
cote^. 

CASSO  ,  add.  Privo.  (  Lat.  caflùs ,  ina- 
nis.  )  Dinoué  ;  privé  ;  effacé  ;  caffé  ;  vain. 
Cinque  volte  raccefo  ,  e  tante  callo  -  lume 
era  eli  fotto  dalla  luna  :  QliI  è  metaf.  e 
vale  Spento  ;  tolta  da  quello  ,  che  noi  di- 
ciamo Accendere  un  conto, quando  lacciam 
debitore  uno  a'  libri  de'  conti,  e  che  call^J- 
re  è  lo  ff  egnerlo.  L'obbedienza  ,  feuza  la 
riifcrezioae  ,  è  cafla:cioè,  Vana.  EJi  vaine, 
inutile.  Quelle  falle  novelle  fpargevano  i 
Pretori.^ni  dianzi  calli  :  Qui  Call'ato. 

CASSONCELLO.Dmi.  di  Callone.  Sorte 
de  Ciiffe'.ie. 

CASSONACCIO.  Pegg.  di  Callone. 
(  Lat.  magna  arca  ,  vetus.  )  Vn  grand 
(offre  mauvais. 

CASSONE.  AcCTefcit.  di  Calla  :  cafla 
grande.  (  Lat.  magna  arca.  )  Grand  coffre. 
CASTAGNA.  Fruita  nota.  (  Lar.  cafla- 
nea.  )  châtaigne.  §.  Abbiam  da  ella  un 
proverb.  il  quale  allude  all'  ipocrilìa  ,  e 
alla  /ì.mulazione  :  Come  la  callagna  ,  di 
fuora  è  bella  ,  e  dentro  ha  la  magagna. 
<Lat.  intus  Kecuba  ,  foris  Helena.  )  §.  Fi- 
gurât, per  la  Natura  della  femmina. 

CASTAGNACCIO.  Pane  fatto  di  farina 
di  caftagne.  Pain  de  châtaignes. 

CASTAGNATO.  Bofco  di  Caftagni. 
(  Lar.  caltanetum.  )  Châtaigneraie  ,  liei* 
plein  de  châtaignes. 

CASTAGNETTA.  Dim.  di  Callagna. 
Petite  châtaigne.  §.  E  per  uno  Strumento  , 
che  fi  lega  alle  dita  ,  e  Ci  fuona  percuoten- 
dolo infu-me  ,  fimile  alle  nacchere  de'  fan- 
ciulli.  (Lat.  crumata.  )  Cafiagneties. 

CASTAGNINO.  Mantello  di  cavallo  , 
di  colore  fimile  alla  cafcagna.  (  Lat,  fpa- 
dìx  ,  phacniceus.  )  Chatam. 

CASTAGNO.  L'albero  ,  che  fa  le  cafta- 
gne.  (  Lat.  caftanea.  )  CUnaigmer.  §.  Di- 
ciamo Cavallo  cafugno  ,  e  caftagnino  : 
al  Cavallo  di  mantello  del  color  della  ca- 
vagna. Châtain.  §.  Dicefi  ancora  del  Pelo 
alili'  uomo  di  cai  colore,  chatam. 
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CASTAGNUOLO.  Legnetco  ,  di  cafta- 
gno.  Petit  bois  de  châtaigniers.  §.  Cafca- 
gnuolo  ;  Piccol  caftagno.  Peut  châtai- 
gnier. §.  E  aggiunto  a  cofa  limile  a  calla- 
gna ,  e  che  abbia  dell'  andare  della  calla- 
gna ,  come  Fico  calla  gnuolo  ,  6cc. 

CASTALDERIA.  L' uficio  del  callaldo 
in  una  poflèffione  :  oggi  Fattoria.  (  Lat. 
villicatio  ,  Œconomia.  )  Gouverner/ient 
d'une  métairie  ,  d'une  ferme. 

CASTALDO.  Quelli ,  che  ha  cura  ,  e 
foprallà  alle  polleilioni  altrui ,  che  noi 
oggi  diciam  Fattore.  (  Lat.  villicus.  )  fer- 
mier ;  fadeur. 

CASTAMENTE ,  avv.  Con  calUtà.  (Lat. 
calle!  )  Chafìement. 

CASTELLANERIA.  Podelleria  ,  o  go- 
verno di  caftellano.  (  Lat.  oppidi  prc-cfectu- 
ra.  )  JnrifdiSion,  gouvernement  d'ttn  châ- 
teau ,  cì.atelenie. 

CASTELLANIA.  Uficio  ,  e  dignità  del 
caftellano.  (  Lat.  arcis  prifeclura.  )  Office  . 
&  dignité  de  Châtelain. 

CASTELLANO.  Capitan  di  caftello. 
(  Lat.  arcis  prxfeclus.  )  Gouverneur  d'un 
Fort.  §.  Per  Signor  del  callello.  Châtelain; 
Seigneur  d'un  Château.  §.  Per  Abitator  di 
cartella.  (  Lat.  oppidanus ,  callellanus.  ) 
^ui  demeure  dans  un  thateau. 

CASTELLANO  ,  add.  Di  callello  ,  o  fi- 
mile a  caftello.  (  Lat.  caftellanus.  )  De 
château. 

CASTELLARE,  fuft.  Da  Caftello  ;  come 
Cafolare  da  Cafa  •.  Caftello  rovinato. 
(  Lat.  caftellum  dirutum.)  y^teux  ihateau, 
château  ruiné. 
CASTELLERIA.  Caftellaneria.  V. 
CASTELLETTO.  Dim.  di  Caftdlo.(Lar. 
oppidulum.  )  Petit  château  ,  petit  fo/t. 

CASTELLO.  Mucchio  ,  e  quantità  di 
cafe  circondate  di  mura.  (  Lat.  caitsUum  , 
oppidum.  )  Château,  Caftelli  ,  e  Callella 
nei  plur.  §.  Caftello  :  per  Fortezza.  Fort , 
château.  §.  Caftello  di  prua  ,  o  Caftello  di 
poppa  :  la  parte  del  vatcello  quadro  ,  o 
galeazza  più  rilevata  verfo  la  poppa  ,  o 
verfo  la  prua.  Château  de  proue  ,  ch.iteau 
depoupe,  ou  le  gaillard.^.  Caftello:Macchi- 
na  per  ficcar  pali.  (  Lat.  fiftuca.)  Mouton. 
§.  Caftello  :  Macchina  fabbricata  per  tirar 
su  pefi.  (  Lat.  trochlca.  )  Sorte  de  poulie  ; 
mouffie.  §.  In  prov.  diciamo  del  Penfare  a 
cofe  vane  jcdiilìciH  ;  Far  cailelli  in  aria. 
Faire  des  châteaux  en  Efpagne.  E  a  queki 
così  fatti  mal  fondati  difegni  diciam  pure  , 
Calcclli  m  aria.  Chatctux  en  Efpagne. 

CASTELLOTTO.  Caftello  di  qualche 
grandezza  ,  e  confiderazione.  (  Lat.  oppi- 
dum. )  Petit  bourg. 

CASTELLUCCIO.  Piccol  caftello.  Petit 
Château  ,  petit  fort.  §.  In  proverb.  Far 
caftelluccj  in  aria,  cioè,  Fare  aflègnair.enti 
di  cofe  ,  clie  non  pofl'ono  nufcire  *  prcfa 
la  metaf.  dall'  edificar  fenza  fondamento. 
E  a  quegli  allcgnamenti  diciamo  ;  Caftel- 
luccj  in  aria  ,  e  Caftelluccj  aflolut.  - 
cASTIGAMENTO.  r.  Gaftigamento. 
CASTIGARE.  V.  Gagiftare.  (  Lat.  puni- 
re. )  Punir ,  châtier. 

CASTIGATO,  add.  da  Caftigare.  Pum. 
châtie. 

CASTIGO.  V.  Gaftigo. 
CASTISSIMAMENTE,  avv.  fup.  {  Ut. 
caftiiTimè.)  T^ét-chafttment. 
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CASTISSIMO,  f'ip.  di  Cafto.  (Lat. 
caftiiTimus.  )  Jres-chajle. 

CASTITÀ'.  Continenza  ,  e  pura  oneftà. 
(  Lat.  caftitas  ,  caftimonia.  )  Chafteté. 

CASTO,   add.   Che    ha  caftità.    (Lat. 
caftus.  )    Chafle. 
CASTO  ,  fuft.  Agnocafto.  V. 
CASTONE.   QueUa  parte   dell'  anello , 
dove  è  pofta  ,   e  legata  la  gemma.  (  Lat. 
pala.  )  Chaton  d'une  bagne. 

CASTORIO.  Medicamento  fatto  de' 
tellicoli  del  caftoro.  (  Lat.  caftoreum.  ) 
Médicament  fait  des  tefticules  du  cafior. 

CASTORO.  Animal  tcrreftre  ,  e  aquati- 
co ;  ed  è  di  quegli,  che  da'  greci  fon  detti 
xy.<pî^iôe,  (  Lat.  callor  ,  fiber.  )    Caffor. 

cASTRAMETAZIONE.  (Lat.  callrame- 
tatio.  )  L'acìton  de  tracer  ,  de  marquer  un, 
camp  ,  de  camper. 

CASTRAPORCELLI.")  Quegli,  che 
CASTRAPORCI,  3  efercita  l'arte 
del  caftrare  sì  gli  uomini  ,  come  le  beftic. 
(Lat.  chirurgus,  emafculator.)  ,^«  châtre. 
CASTRAK.E.  Taghare,  o  Cavare  i  tefti- 
coli.  (  Lar.  caftrare  ,  evirare  ,  virilia  am- 
putare ,  teftes  exfecare.  )  Châtrer.  §.  E  per 
lo  intaccare  i  marroni,  e  le  callagne,  acciò 
ciie  non  ifcoppino  ,  quando  ù.  metton  nel 
tuoco  per  cuocerh.  Couper,  fendre  les  châ- 
taignes. §.  O  ,  caftra  quella  :  fi  dice  per 
difpregio,  a  Chi  ti  ricerca  di  qualche  cofa, 
che  non  ti  par  che  convenga  ,  negando- 
gliele ,  col  targli  in  faccia  una  caftagna  : 
modo  ballo.  §.  Da  Caftrare  Caftraporcelli. . 

CASTRATO  ,  fuft.  Agnello  grande  ca- 
ftrato  ;  Caftrcne.  Mouton. 

CASTRATO  ,  add.  da  Caftrare.  (  Lat. 
callratus.)   Châtré. 

CASTRATURA.  Luogo,  parte  caftrata. 
(  Lat.  callratura  ,  caftratio.  )  La  parti* 
châtrée. 

CASTRENSE.  Dicono  i  Legifti  Quel  pe- 
culio ,  che  altri  guadagna  pervia  della  mi- 
lizia. I  latini  il  dicevano  (  Peculiura  ca- 
ftrenfe.  )  L'argent  qu'on  a  gagné  à  l* 
guerre. 

CASTRONE.  Agnello  caftrato,  {  Lat. 
vervex.  )  Mouton.  §.  Caftrone  :  Diremmo 
ancora  ad  Uomo  ftoUdo  ,  e  di  groflb  in- 
gegno. "On  lourdaut.  §.   Vn  châtré. 

CASTRONERIA.  Balordaggine.  (  Lar. 
ineptia  ,  infuliìtas.  )  Lourdene. 

CASTRUCCINO.  Moneta  detta  dal  no- 
me di  Caftruccio  fignor  di  Lucca.  yAncienn* 
monnaie  de  Lucque. 

CASUALE.  Di  cafo,  o  dependente  da 
cafo.  (  Lat.  fortuitus.  )  Cafuel. 

CASUALMENTE.  A  cafo  ,  accidental- 
mente. (  Lat.  forte  ,  casù.  )  Cafuellemcnt , 
par  haz^ard. 

CASUCCIA.  Dim.  di  Cafa  :  Cafa  picco- 
la ,  e  cattiva.  (  Lat.  domuncula  ,  tugutio- 
lum.  )  Maifonnette. 
cASUCCINA.  ^  Cafipola  :  cafa  piccola. 
CASU'POLA.  3  (  Lat.  domuncula  ,  tu- 
guriolum.  )  Petite  maifon. 

*  CAbURO ,  -voc.  lat.  Che  è  per  cadere. 
(  Lat.  cafurus.  )  Prêt  â  tumher. 

CATACOMBA.  Luogo  fottcrranco.(Lat. 
locus  fubterraneus ,  hypogxum.  )  Cata- 
combcs. 

CATAFALCO.  Quell'  edificio  di  legna- 
me liuto  in  quadro  ,  e  piramidale  ,  che  fi 
empie  di  falcole  accelè  ,  clic  fotto  vi  /ì  pon 
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li  bali  del  morto  ,  quafi  dal  gr.  y.elTtt- 
^:t^KOr.  (  Lat.  pagma.  )  Catafalque. 

CATAFRATTA.  Corfalctto  ,  o  giaco  , 
dal  gr.  Kxr»<P(*x,~>].  (Lat.  cataphrada.j 
Cotte  de  maille. 

CATAFRATTO.  Uom  d'  arme.  (  Lat. 
cataphradus.  )  Ctf.rajjìir.^.  Arme  de  ton- 
tes pièces  j   de  {ned  en  cap, 

CATALETTO.  Dal  Gr.  KXTuXi^tSui : 
Che  vale  Dormire  ,  ripofarlì  :  Bara.  (  Lat. 
t'cretrum  ,  loculus.  )  £iere  ;  civière. 

CATALOGO.  Ordinata  defcrizion  di 
nomi  :  Regiftro.  (  Lat.  catalogus.  )  Cata- 
l^gue.  Diremmo  ancora  in  tal  (ìgniHcato 
Ruolo.  T{ple. 

CATAPECCHIA.  Luogo  fcerile ,  e  re- 
moto. (  Lat.  tefqua  ,  loca  inculta.  )  Liea 
fienle  ér  flo'gné. 

CATAPULTA.  Sorta  di  macchina  anti- 
ca da  guerra,  a  ufo  di  faettare.  (  Lat.  cata- 
pulta. )    .ArbaUte  ;  machine  de  guerre. 

CATAPUZZA.  Erba  nota.  Vaie  alla 
purgazione  ,  così  di  fopra  >  come  di  fotto  , 
dal  gr.  Kirti-Ttiriu.  (  Lat.  lathyris.  Gr. 
*^-y,«''.l  Epurge  ,  catapuce.  piante. 

CATARRALE.  Che  ha  catarro  ,  di  ca- 
tarro ,  che  cagiona  catarro  ,  che  è  cagio- 
nato da  catarro.  (  Lat.  rheumatiais.  )  De 
rhume,  qui  cft  attaqy.é  de  rhume,  qw 
taufe  des  rhumes  ,  &..  Febbri  ,  o  Hu.lioni 
catarrali.  Fièvre  de  rkur/te. 

CATARRO.  Superfluità  d'  umore  ,  che 
Alila  dalla  tefta.  (  Lat.  dillillatio  ,  pituita. 
Gr.  KXTXùàxi  )  T{lìume  ;  catarre. 

CATARROSAMENTE  ,  avv.  Con  ca- 
tarro, ^vec  catarre. 

CATARROSO.  Che  è  Qjjegli ,  che  pa- 
tifce  di  catarro  ,  o  vero  Cofa  ,  che  cagioni 
catarro.  (  Lat.  gravedinofus  ,  rheumati- 
cus.)  Catarreux  ,  enrhumé. 

CATARZO.  Sona  di  fera  grofla  ,  ed  in- 
icnovs.  Sorte  de  grojfe  foye  ,  qui  n'ejì  pas 
la  meilleure. 

CATASTA.  Malia  di  lejne  di  querciuoli 
rifedì ,  o  d'  altro  legnaire  ,  d'altezza  ,  e 
larghezza  determinata  ,  fecondo  i  luoghi , 
dal  gr.  Kx6t'ry,ui.  (  Lat.  ftrues  ,  lignorum 
congerie?.  )  Pile  de  bois  ;  mefare  à  mefu- 
nr  les  bois.  §.  Per  metaf.  Cataile  di  tefchj  , 
di  vittime ,  &c.  Tas  ,  pile ,  mwceau. 
§.  Catafta  per  fimil.  a  Qjiella  mailà  di 
legno,  ove  gli  Antichi  abbruciavano  i  ca- 
da\  eri.  (  Lat.  rogus.  )  Bûcher.  §.  Sonare  a 
catafta  :  vale  ,  Baftonare.  7(ox«r  de  coups. 

CATASTO.  Fior.  Quella  gravezza  ,  che 
fi  chiama  anche  Decima  ;  detta  catafto  , 
perchè  come  dicon  le  ftorie,  nel  diilribuir- 
Ìa  s'  aggravano  i  beni  di  ciafcuno  ,  il  che 
i  Fiorentini  dicevano  Accatal^re  ;  onde  (I 
ciiiamò  quefta  gravezza.  {  Lat.  vecUgal.) 
Irapit, 

CATA'STROFE,  voc.  gr.  Mutajdone  ; 
Partaggio  d' una  Sembianza  in  un'  altra. 
(Lat.  cataftrophe.  )  CataflropUe. 

CATECHISMO,  voc.  gr.  Infegnamento 
di  cofe  facre.  (  Lat.  catecliefis  ,  chrilliana- 
dottrina:  inlHtutio.  )  CattcUifme. 

CATECHISTA.  (  Lat.  catechiftes.  )  Ca- 
techifte  ,  qui  enfeigne  le  catechifme. 

CATECU'MENO.    ?  voc.   gr.    Nuovo 
*CATECU'MINO.    5  difcepolo  n.;lla  te 
de  ;  Criftiano  non  ancor  battezzato.  (  Lat, 
caiechunienuï.  )  Catédmmine,  . 
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CATILLINO.  Cagnuolo.  (  Lat.  catel- 
lus.  )  Fitit  chien. 

CATELLO.  Cagnuolo  ,  can  piccino  ; 
e  dicefi  anche  di  tutti  i  parti  degli  animali 
terrefa.  (  Lat.  catulus.  )  Petit  chiin  ;  petit 
de  quelque  animal  que  ce  fott. 

CATELLON  Catellone.  Che  non  par 
fuo  fatto  ,  quatto  quatto  :  dal  cane  ,  che 
quando  ha  veduto  qualche  animale  ,  per 
non  lo  levare  ,  fé  ne  va  pian  piano,  (  Lat. 
pedetentim.)  Il  Frane,  dice.  ^  pas  de  loup. 
Prendendo  la  mctaf.  dal  lupo  più  tofto 
che  dal  cane. 

CATENA.  Legame  per  lo  più  di  ferro  , 
fatto  d'anelli  conmieffi ,  e  concatenati 
1'  uno  nell'  altro.  (  Lat.  catena.)  Chaîne- 
Dante.  Qiiai  folle  attraverfate  ,  o  quai  ca- 
tene :  Qui  fbarra  ,  ferraglio.  §.  Per  gli 
Olii  ,  che  collegano  il  collo.  §.  Per  metaf. 
Rotte  r  amorofc  catene.  Delle  catene  mie 
gran  parte  porto.  §.  Per  Collana.  Chaîne. 
§.  Per  quel  Ferro  ,  che  fi  pone  negli  edi- 
hzzj  ,  che  gì'  incatena ,  e  ferra  iniieme 
per  maggior  fortezza. 

CATENACCIO.  Così  detto  dal  conca- 
tenar, che  ei  fa  :  Chiaviftello.  (Lat.  peflù- 
lus.  )  Cudenat.  §.  Verroml.  §.  Catenac- 
cio :  per  gran  cicatrice  di  ferita  ,  che  uomo 
abbia  fui  vifo.  (Lat.  cicatrix.)  Vne balafre. 

CATiNATO.  Legato  con  catena.  (  Lat. 
catenatus.)  Enchai,!-. 

CATENELLA.  Dim.  di  Catena.  (Lat. 
catenula.  )  Petite  chaîne.  §.  Oggi  a  quefte 
d'  oro ,  e  d'  argento  ,  diremmo  Catenuzzc, 
riferbando  Catenella  a  uno  adornamento 
fatto  coli'  ago  in  su  i  velliiiTienti ,  a  guifa 
di  catena.  Chenette. 

CATENUZZA.  K.  Catenella. 

CATERATTA.  Apertura  fatta  per  pi- 
ghar  r  acqua  ,  e  per  mandarla  via  a  fua 
po(b  ,  e  fi  chiude  ,  e  apre  colla  impofla  di 
legno  ,  o  iìmile.  (  Lat.  cataratta  ,  feptum  , 
emiflàrium.  )  Cataracte  ;  cafcade  ,  chi'ae 
d'une  riviere.  $.  Per  fimil.  Aperte  le  ca- 
teratte del  Cielo,  §.  Cateratte  ,  diciamo 
alle  Buche  fatte  ne'  palchi  ,  che  per  lo 
più  s'  ufano  alle  coiombaje.  Trappe  d'un 
colombier.  §.  Per  Caratteri  magicni ,  ma 
nel  plur.  (Lat.char.'icteres.)  Caractères  ma- 
giques. §.  Per  certa  membrana  ,  o  fimile  , 
che  toghe  all'  occhio  1'  ufo  del  vedere  ,  o 
che  il  rende  appannato.  Cataracte. 

CATERA'TT  OLA.Dim,  vai  Cattajuola . 
Chatiere. 

CATERVA  ,  voc.  lat.  Carovana  ,  mol- 
titudine. (La:,  caterva.)  Multitude,  foule, 
irouppe. 

CATINELLA.  Vafo  più  piccolo  dei  ca- 
tino ,  ad  ufo  per  lo  più  di  lavarfi  le  mani. 
(  Lat.  malluvia  ,  malluvium.  )  Cuvette  , 
b affla  a  laver  Its  mains.  §.  Andare  il  fan- 
gue  a  catinelle  :  dicefi  dell'  Andare  prella- 
mente   m  rovina. 

CATINELLUZZA.  Dim.  di  Catinella. 
(  Lat.  parvum  malluvium.)  Petite  cuvette. 

CATINO.  Vafo  di  terra  cotta  ,  nel  qua- 
le per  lo  più  lì  lavano  le  fèoviglie  ;  a  anciie 
h  dice  Catino  :  a  vafo  fimile  di  legno  ,  di 
rame  ,  &c.  (  Lat.  cacinus ,  pelvis.  )  Terri' 
ne  ;  jatte. 

CATINUZZO.  Catino  piccolo.  (  Lat. 
catiUus.)  Petite  jatre. 

CATO'TTICA  Diciamo  la  profpettiva 
pei  via  di  rifieJìoni.  (  Lat.  cacoptiica.)  c*- 


C  A  T  119 

toptiqn!  ;  partie    de  mathématique      q»i 
conctrne  Ics  réflexions  de  U  lumiere. 

CATRAME.  Spezie  di  ragia  ne'ra  prò- 
dotta  da  alberi ,  e  che  fé  ne  imbrattano  i 
cavi ,  per  difenderli  dall'  acqua.  (  Lat. 
refina.  )  Poix. 

CATRIOSSO.  Oliatura  del  caiFero  de* 
polli ,  o  d'altri  uccellami  fcuflà  di  carne. 
Carcajfe. 

*  CATTANO  ,  voc.  ant.  Caftellano. 
CATTARE.     Procacciare  ,    acquiifar/7. 

(Lat.  captare.  )   Cogner,  acquérir.  Cattar 
la  benevolenza. 

CA'TTEDRA.  Luogo  eminente  fatto  3 
guifa  di  pergamo  ,  dove  /tanno  i  dottori 
a  legger  lezioni  ,  e  gli  oratori  a  orare  ,  e 
inwAi.  (Lat.  cathedra,  )  chaire  ou  lonen- 
f^igne.  § .  Si  dice  anche  Cattedra  :  alla  Se- 
dia pontificale.  Chaire  pontificale.  §.  Di 
qui  è  detta  Cattedra  ;  una  Feftività  di  San 
Pietro.  Chairs  de  Sa.nt  Pierre. 

CATTEDRALE.  Aggiunto  di  Chiefa  , 
nella  quale  rifegga  il  Vefcovo.  (  Lat.  ca- 
thedralis.  )  Cathédrale.  §.  Per  Chiefa  di 
refidenza  parrocchiale.  Cathédrale. 

CATTEDRANTE.  Da  Cattedra  j  ed  il 
dinamo  di  Colui ,  che  fulle  pubbliche  cat- 
tedre legge  ,  e  infegna  le  fcieuze.  (  Lat. 
antecellòr.  )  Profefje-.'.r. 

CATTI VACCIÒ.  Pegg.  di  Cattivo.  (Lar. 
vafer,  callidus  ,  improbus.ì  Tres-méchant 

*  CATTIVAGGIO.  Fior,  Cattività,  pri- 
gionia. (Lat.  captivitas.)  Captivité,  pnfon, 

CATTIVAMENTE.  Trilbmente ,  con- 
tra il  dovere.  (Lat  inique,  injuftè. )/«/«/?<:. 
ment ,  à  tort.  Mangiare  allai  cattivamen- 
te :  cioè  ,  Aver  poche  ,  e  grolle  vivande. 
Manger  ds  mauvaifes  chofes, 

*  CATTIVANZA.  Fior.  Cattività.  K, 
§.  Per  Ribalderia,  e  tiiftizia.  (  L.at.  fce. 
lus  ,  flagitium.  )  Méchanceté. 

CATl  IVARE.  Pigliar  prigione  ,  far  fer- 
vo. (  Lat.  manu  capere  ,  in  lerVitutem  afa- 
ducere.)  Emprìfonner.  §.  Per  lìmil.  Catti- 
vare in  infedclri  ,  cìii  che  fia  ;  Cattivare 
r  orrecchio  ,  &c. 

CATTIVATO.  Fior.  add.  da  Cattivare. 
(  Lat.  maiiu  captus.  )  Empnfonné. 

CATTIVEGGIARE.  In  fign.  neut.  Tri- 
bolarfi  ,  tormentare ,  atEiggerfi.  (  Lat.  fé 
excruciare  ,  animo  angi ,  divexari.  )  .S";«- 
quteter  ,  s' affliger.  §.  Per  Tener  mala  vita. 
(  Lat.  inhoneitam  vitam  ducere.)  Mener 
uns  vie  débordée  ,  dcreglée. 

CATTIVELLO.  Dim.  di  Canivo.  Mifc- 
ro  ,  infelice  ,  mefchino  ,  fconfolato.  (  Lat. 
infelix  ,  miier.)  Malheureux  .miferablt, 
§.  Cattivello  ,  e  C.ìttivuzzo  :  fi  direbbe 
anciie  per  Viziatello,  fagace,  ma  in  ifcher- 
zo  ,  e  per  vezzi.  Pmt  méùiant. 

CATTUELLUCCIO.  Sparuto ,  di  poco 
fpirito  ,  tificuzzo  ,  triftanzuolo.  (  Lat.  in- 
validus  ,  viribus  imbecillior.)  Change  i  foi' 
ble  ;   mourant. 

CATTIVEZZA.  Triftizia  ,  malvagità, 
cattività.  (  Lat.  improbitas  ,  fceius.  )  Mé- 
chanceté. 

CATTIVISSIMO.  Superi,  di  Cattivo  : 
Dolorofo.  (  Lat.  pc;Iìmus.)  Tres-raéchant> 
%.  Tre  s -malheureux. 

CATTIVITÀ".  Forzata  fervicù  ,  fchiavi- 
tudine.  {  Lat.  captivitas.  )  Captivité  ,  fer- 
vitude .  efcUv.ige.  §.  E  per  Triftizia  ,  ri- 
baldsiia  ,  fceleratewa.   (  Lat.  fcslas ,  ini- 
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probitas  ,  flagidiim.)  Méchanceté.  §.  E  per 
Viltà  ,  e  dappocaggine.  (Lat.  inertia  ,  im- 
pcritja.  )  Lachete.  §.  Recarfi  la  cattività 
in  ifcheizo  :  Metter  la  triftizia  in  buffo- 
neria. N'avoir  attcune  honte  de  Je  s  méchan- 
eetiz, ,  de /es  défauts. 

CATTIVO.  Prigioniero.  (Lat.  captivus.  ) 
Prtfonnter  j  efçtave,  captif.  Rimaner  cat- 
tivo dal  fuo  nemico  ,  &c.  §.  Per  Mifero  , 
mefchino  ,  tapino  ,  dolente,  malcontento. 
(  Lat.  mifer  ,  infelix.  )  Malheureux  ,  mi- 
ferable.  Deh  cattivo  !  che  farai.  §.  Per 
Vile  ,  e  abbietto.  (  Lat.  vilis  ,  abjedus.  ) 
Vii.  Ella  dee  ben  iìcuramente  eiler  catti- 
va cofa  ,  ad  aver  vaghezza  di  così  bella 
gioja  ,  come  tu  fei  :  cioè  Sozza  ,  laida  , 
liquida  ,  e  come  noi  diciamo  ,  Mala  roba. 
§.  Per  Manigoldo  ,  poltrone  ,  dappoco  , 
gaglioffo.  (  Lat.  iners  ,  ineptus.  )  Lache  , 
fameant  ;  man.  S'  infinfe  dellèr  folle  ,  e 
cattivo.  §.  I-er  Contrario  di  Buono  :  reo  , 
malvagio.  {  Lat.  malus  ,  improbus.)  Che  è 
fignificato  più  uiltato.  Méchant,  Menar 
vita  cattiva  ,  6cc. 

CATTOLICAMENTE  ,  avv.  Con  modo 
cattolico.  (  Lat.  pie  ,  catholicè.  )  Cathoh- 
quement. 

CATTOLICO.  Da  k»5ìXikcs.  Univer- 
fale  :  epiteto  di  Santa  Chiefa  ,  e  de'  fuoi 
Tedeli  ,  de'  quali  ella  è  Madre  univerfale. 
(  Lat.  CathoUcus.  )  Catholicjue.  §.  Per  vero 
Ciiiliano  5  ubbidiente  a  Santa  Chiefa.  Ca- 
tholique. §.  Il  Cafa  nel  Galat.  per  finiil.  il 
dille  d"  altre  religioni  ancora  ,  per  Colui 
che  rigorofamente  fecondo  quelle  vivelle. 
CATTURA.  Prefura.  (  Lat.  captura.  ) 
Capture .  §.  Cattura  :  per  lo  Diritto  ,  che  fi 
paga  a'  birri  per  la  prefura. 

CATTURARE.  Il  pigliar  ,  che  fanno 
Ï  birri.  Prendre prifon. 

*  CATUNO  ,  voc.  ant,  Ciafcuno.  (  Lat. 
quifque.  )  Dal   Gr.  Kuèiti.   Chacun. 

CAVA  ,  fuft.  da  Cavare  :  Buca  ,  folla  ; 
dal  far/ì  cavando.  (  Lat.  fovea  ,  Ibilà  ,  ca- 
vus.  )  Foffe ,  cave.  %.  Cava  di  metalli  ,  di 
pietre  ,  &c.  cioè  ,  Donde  ^\.  cavano  i  me  - 
talli  ,  e  le  pietre.  (  Lat.  fedina.  ")  Mine 
de  metail  ;  Carriere  de  pierres  ,  &CC.  Per 
metaf.  Della  nobiltà  bafta  dire  di  cafa  Emi- 
lia j  cava  licca  di  cittadini  ottimi. 

CAVADENTI,  Colui ,  che  prezzolato  , 
cava  i  denti  ad  altrui.  (  Lat.  dentiducus.  ) 
arracheur  de  dents. 

CAVALCANTE.  Che  cavalca.  (  Lat. 
equitans.  )  c^i  monte  a.  cheval.  §.  Caval- 
cante :  nell'  ufo  fi  dice  Colui  ,  che  guida, 
ftando  a  cavallo,  la  coppia  de* cavalli, 
che  vanno  innanzi  nelle  mute.  (  Lat.  au- 
riga ante  equitans.  )  PoftdUn, 

CAVALCARE.  Andare  a  cavallo.  (  Lat. 
equixarc  ,  equo  infidere.  )  ^AlUr  à  chevaL 
vaiager  à  cheval.  §.  Cavalcare  :  Maneg- 
giare il  cavallo.  Monter  à  cheval.  §.  Ca- 
vakarc  :  Scorrere  a  cavallo.  Cavalcare  il 
paefe.  Courir  le  pays.  §.  Cavalcare  :  Scor- 
rere colla  cavalleria  :  Far  cavalcata.  Mar- 
€her  avec  la  cavallerie.  Cavalcare  fopra  i 
nemici.  $.  Cavalcare  :  per  nictaf.  L'arma- 
te cavalcano  il  Marc  ,  Scc.  §.  Cavalcare  : 
Eflcre  fopra  ogni  altra  cofa  dove  fi  Àia  su 
A  cavalcione  ,  o  che  s'accavalci ,  come  (i 
i^  il  cavallo.  Se  mettre  à  califourchon. 
>•   In  jHovcrb.  Cavalcar  la  capta  :  e  vale 
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Lafciarfi  dare ,  o  Darfi  ad  intendere  una 
cofa  per  un'  altra  ;  come  chi  cavalcaflè 
una  capra,  credendofi  eh'  e'  foilè  un  caval- 
lo ,  che  diremmo  nello  fteflb  modo  :  Mo- 
ftrar  lucciole  per  lanterne.  (Lat.  in  culeum 
infuere.  )  Tromper ,  en  donner  à  croire. 
§.  Cavalcare  dille  il  Boc.  per  Congiugnerfi 
carnalmente.  Arnobio  dille  (  Inequitare 
matronas.  )  §.  Cavalcare  a  bifdoflb  ,  o  a 
bardoflb  :  Cavalcare  il  cavallo  fcnza  fella. 
Monter  à  cheval  fans  celle.  §.  Cavalcare  : 
Sopraffare  ,  andar  fopra  ,  iìgnoreggi^re. 
(  Lat.  inequitare.  )  Dominer  ,  avoir  le  def- 
fus.  Cui  buon  volere  ,  e  giufto  amor  ca- 
valca :  cioè  ,   Signoreggia. 

CAVALCATA.  Truppa  ,  o  moltitudine 
d' uomini  adunati  infieme  ,  o  fiafi  in  cam- 
pagna ,  od  in  città  a  cavallo.  (  Lat.  equi- 
tatus.  Cavalcade.)  §.  Per  Fazione,  e  fcor- 
reria  d'uomini  armati  a  cavallo.  (  Lat. 
equitum  incurfus.  )  Courfe  de  gens  d  armes. 

CAVALCATOJO,  Luogo  rialto  ,  fatto 
per  comodità  di  montare  a  cavallo.  Lieu 
élevé  pour  monter  à  cheval. 

CAVALCATORE.  Verbal  mafc.  Che 
cavalca.  £Jui  monte  à  cheval.  §.  Maeftro 
dell'  arte  del  cavalcare.  (  Lat.  equifo.  ) 
Ecuier.  §,  Per  Soldato  a  cavallo,  òo/rfa?  à 
cheval  j  Cavalier. 

CAVALCATURA.  Beftia  ,  che  (i  ca- 
valca. (  Lat.  equus ,  aniinal  equitabile.  ) 
Monture, 

CAVALCAVIA.  Arco  ,  o  altro  a  fimi- 
glianza  di  ponte  ,  da  una  parte  all'  altra 
(opra  alla  via  :  per  lo  più  fatto  ad  ufo  di 
pallate  da  una  all'  altra  cafa.  arcade  ; 
gallerie  pour  pajfer  d'  une  maifon  k  une 
autre. 

*  CAVALCHERESCO  ,  voc.  ant.  V. 
Cavallerefco. 

CAVALCIONI.  A  cavalcioni ,  avv.  Da 
Accavalciare.    ^  califourchon. 

CAVALEGGIERE.  Soldato  a  cavallo  , 
armato  di  leggieri  armadura.  (Lat.  veles.  ) 
Chevaulcger. 

CAVALERESSA.   ?  Moglie    di   Cava- 

cAVALIERA.  3  liere  :  gran  Gen- 
tildonna. (  Lat.  heroina  ,  equitis  uxor.  ) 
Femme  d'un  Chevalier,  ou  d' un  gentil- 
homme. §.  Voce  ufata  in  baja  ,  e  in  ifcher- 
no,  come  altre  di  quella  fatta  ,  Dottoreflà, 
medichefl'a  ,  giudicefla  ,  e  fimili  ;  percioc- 
ché quelli  non  fon  gradi  ,  ne  uficj  da 
donna. 

CAVALIERE.  Colui,  che  cavalca.  (  Lat. 
cques.  )  Cavalier.  1  Rom.  lo  pronunziano 
con  doppia  L.  J.  Cavaliere  :  Soldato  a 
cavallo.  (  Lat.  equcs,  )  Cavalier.  E  dal 
nome  della  Spezie  della  milizia, nella  qua- 
le e'  militavano  ,  diflc  Gio.  Vili.  V'anda- 
rono di  Firenze  400.  Cavalieri  di  caval- 
late.  §.  Cavaliere,  Ci  dille  talora  ,  per 
Soldato  in  generale.  (  Lat.  miles.  )  Soldat. 
Così  Cavalleria  ,  s' ijsò  per  Milizia.  Sol- 
datefcjue.  §.  Cavaliere  figurar.  Boc.  Ed 
oltre  a  Ciò  gli  (limate  migliori  cavalieri  , 
e  far  di  più  miglia  le  lor  giornate  ,  che 
gli  uomini  più  m.^turi.  §.  Cavalieri.  Colui, 
che  è  ornato  d'alcuna  dignità  di  Cavalle- 
ria. Chevalier,  La  Contellà  intende  di  far- 
vi cavahere  bagnato  alle  fue  fpefc  :  qui  è 
in  ifchcrzo.  §.  Cavaliere  da  quello  titolo 
di  dignità  i  fi  chiama  gran  Pcrfouaggto  , 
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che  viva  cavallerefcamente  ,  alla  grande  , 
con  luftro  ,  e  da  gentiluomo  ,  e  talora 
s'eftende  infino  a'  Rè.  (Lat.  heros.)  Noble; 
Seigneur.  §.  *  Cavaliere  •.  Notajo  ,  Attua- 
rio. Oggi  Ci  dice  fol  dì  que'  Nota),  che  chi 
va  in  uficio  mena  feco  ,  per  tenere  il  civile. 
§.  Cavaliere  :  dicefi  a  una  Eminenza  di 
terreno  ,  fatta  per  ifcoprir  da  lontano  ,  e 
offendere  (  Lat.  propugnaculum.  )  Cava- 
Iter.  §.  Cavaliere:  dicono  i  cacciatori: 
Quando  veggon  la  lepre  a  covo  ,  volendo 
dire  ,  che  chi  ha  cane  in  guinzaglio  ,  s'ac- 
comodi a  vantaggio  ,  a'  luoghi  più  alti  i 
perchè  diciamo  Ellère  a  cavaliere  ;  1'  Eflerc 
a  vantaggio  ,  e  al  difopra.  §.  Cavaliere 
nel  terzo  ,  o  fello  cafo  ,  co'  verbi  eflere  , 
o  (lare  ;  come  Ellère  ,  o  Stare  a  cavaliere  , 
o  in  cavaliere  :  vale  Eflère  ,  o  Stare  al  di- 
fopra. Etre  au-dejfus.  §.  Cavaliere  fu  an- 
che ufato  come  addiettivo  in  fignificanza 
di  Nobile  ,  di  Cavaliere.  (  Lat.  equeftcis.) 
Noble  ,  gentilhomme  ,  Seigneur. 

CAVALIEROTTO.  Gran  gentiluomo  , 
d' alto  alFare.  (  Lat.  primates ,  fummates) 
Grand  gentilhomme, 

CAVALLACCIO.  Cavallo  cattivo  ,  che 
noi  diremmo  Rozza  ,  pronunziata  con  T. 
afpra.  Mauvais  cheval  ,  roffe,  §.  I  Sen. 
e  i  Rom.  dicono  Cavallaccio  a'  Fanciulli 
(Iramanciofi  ,  o  troppo  allegri.  Enfant 
mal  appris. 

CAVALLARO.  Guida  di  cavallo  da  ca- 
rico ,  paftor  di  cavalli.  (  Lat.  agafo,  equo- 
rum paflor.  )  ^lui  conduit  les  chevaux  ; 
Valet  d  écurie.  §.  Già  fi  diceva  Cavallaro, 
al  Corriere.  §.  Si  dice  oggi  a  Quelli ,  che 
nelle  rettorie  criminali  fanno  quafi  uficio 
di  bargello.   Archer  ,  prévôt  ;  fcrgent. 

CAVALE  AT  A,  Spezie  di  milizia  antica 
a  cavallo,    ancienne  miltce  ti  cheval, 

CAVALLE.  V.  Cavelle. 

CAVALLERECCIO,  Cofa  accomodata 
a  porrarfi  da  cavalli.  Propre  à  être  porti 
par  des  chevaux. 

CAVALLERESCAMENTE,  Alla  cavai- 
lerefca.j  a  guifa  ,  e  modo  di  cavaliere,  no- 
bilmente ,  generofamente,  {  Lat.  ingenue, 
generose.  )  Noblement. 

CAVALLERESCO.  Da  cavaliere  ,  di 
cavaliere  ,  attenente  a  cavaliere  ,  nobile  , 
generofo.  (  Lat.  ingenuus  ,  nobilis ,  genc- 
rofus.  )  De  Chevalier. 

CAVALLERIA.  Grado  ,  e  dignità  di 
cavaliere.  (  Lat.  equeftris  dignitas.  )  Di- 
gnité de  Chevalier  j  oh  Cavalier.  §,  Por 
Milizia  a  cavallo.  (  Lat.  equitatus.  )  Ca- 
valerie. $.  E  per  Ogni  genere  di  Milizia  ; 
così  Cavaliere  li  dille  per  Soldato.  Saldar, 

CAVALLERIZZA.  Luogo  deflinato  all' 
efercizio  del  cavalcare.  E  di  qui  Cavalle- 
rizza :  al  Compofto  di  ciò  .  che  vi  abbi- 
fogni.  (  Lat,  equorum  paleftra.  )  Ma- 
nège t  mafc. 

CAVALLERIZZO,  Colui ,  checfcrcita, 
ammaellra  i  cavalli ,  e  infegna  .iltrui  ca- 
valcare. (Lat.  equorum  magiller.ì  Ecuier; 
Picqueur  de  chevaux.  §.  Cavallerizzo  mag- 
giore. Grado  di  corte  ,  che  ha  la  cura 
generale  de'  cavalli  del  Principe ,  e  de'  ca- 
valcatoti. Grand  ecuier. 

CAVALLETTA.  Animale,  Sorta  di  gril- 
lo. (Lat.  locufta.  )  Sauterelle.  $.  Forfè 
dalla  funilitudine  del  capo  di  elio  con 
quello  del  cavaJJo.  J.  Fate  una  cavalletta 
a  UBO  : 
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a  Hao  :  vale  Ingannarlo  con  doppiezza  ,  e 
aftuzia.  (  Lat.  aliquem  fraudulenter  de- 
cipe  e.  )  Troraper  ,  jouer  quelque  tour  à 
tjitelqu  un. 

CAVALLETTO.  Dim.  di  Cavallo.  (Lat. 
equuius.  )  Petit  cheval.  §.  Cavalletto  fi 
cliiama  il  pezzo  dell'  ottone  ,  o  d'altra 
cofa  ,  che  fi  mette  nel  foro ,  &c  E  quello 
cavalletto  fa  gran  prove  nell'  aftrolabio. 
§.  Per  ogni  ,  e  qualfivoglia  ftrumento  da 
foftener  peli  ,  xhe  fia  fatto  con  qualche 
limilitudiac  di  cavallo.  (  Lat.  cantherius.  ) 
Chevalet.  §.  Per  la  Compofizione,  ed  Ag- 
gregamento di  più  travi  ,  e  legni ,  ordinati 
in  certa  forma  particolare  per  foftener  tetti. 
Chevron.  §.  Per  Quella  piccola  malia  di 
grano  ,  o  biade  ,  che  ne  fanno  i  lavoratori 
ne'  campi  ;  allora  ,  che  le  hanno  fegate 
prima  d'abbarcarle.  (  Lat.  manipulorum 
cumulus.  )  ras  des  javeles. 

CAVALLINO.  Dim.  di  Cavallo  :  vale 
Puledro  di  cavallo ,  piccol  cavallo.  (  Lat. 
equuius  ,  pullus  equinus.  )  Poulain,  petit 
cheval ,  bidet.  §.  CavaUino  ,  add.  Di  fpe- 
zie  di  cavallo.  (  Lat.  caballinus.  )  De  che- 
vai.  §.  Cavallino  :  Uomo  foverchiamenie 
libidinofo.  (  Lat,  homo  in  libidinem  pro- 
jcftus.  )  Vn  debauché.  §.  Diciamo  Far  la 
cavalUna  ,  Scorrer  la  cavalhna  :  che  vale^ 
Tare  ogni  fuo  piacere  fenza  freno  ,  o  rite- 
gno. (Lat.  animum  fuum  liccnter  explere.) 
Se  fati sf aire  en  tout. 

CAVALLO.    Animal  notiifimo.    (  Lat. 
rquus.  )    cheval.    §.  In  proverbio.   Buon 
cavallo  ,  e   mal  cavallo  vuole  fprone  : 
t'uona  femmina  ,  e  mala  femmina  vuol 
ballone.  §.  Conofcere  i  cavalli  alle  felle  : 
Far  giudicio  degli  uomini  dal  veftire.  §.  Da- 
re un  cavallo  :  Gaftigare  ;  perche  i  fanciul- 
li a  gaftigan  colle  sferzate  ,  facendogli  al- 
zare a  cavallo  da  un'  altro.  Punir,  châtier, 
donner  U  fouet-  §.  Non  voler  fare  il  latino 
a  cavallo  :  Non  voler  fare  le  cofe.in  fretta, 
e  ad  animo  foUevato.   Ne  vouloir  pas  faire 
L-s  chofes  à  la  hats.  §.  Triftoaqtiel  cavallo, 
che  tira  contro  allo  fprone  :    cioè  ,  Trifto 
a  colui ,  che  vuol  contraftar  con  chi  può 
offenderlo.   J.  Cavai  donato  non  fi  guarda 
in  bocca  :   La  cofa  ,  che  non  cofta  ,   non 
bifogna  così  guardarla  minutamente.  (Lat. 
equi  donati  non  Lifpiciunturdcntes.)  §.Far 
che  che  fia  a  cavallo  :    dicefi  del  Pars 
una  cofa  cosi  in  fretta  ;  fenza  eflere  all' 
ordine  ,  all'  improvifo.  ^  la  hàte.  §.  Laf- 
ciarfi  levare  a  cavallo  :   lì  dice  di  Chi  leg- 
giermente lì   muove  a  aedere  :  E  qucito 
diciamo  anche  Tirar  su.    §.  Chi  ha  caval- 
lo in  iftalla  può  ire  a  piede  :  a  Chi  per  fua 
volontà  lafcia  di  valerfi  della  comodità  , 
che  potrebbe   avere.  §.  Il  fatto  de' cavalli 
non  iftà  nella  groppiera  :  Il  fondamento 
delle   cofe    non    poniìlfe  nell'  apparenza. 
^.   Pafcerfi  come  il  cavai  del  CioUe  :  cioè 
Di  vento.  §.  Il  cavallo  fa  andar  la  sferza  : 
La  cofa  cammina  a  rovefcio.    §.  Cavallo  : 
per  Soldato  a  cavallo.  (  Lat.  cques.  )  Ca- 
valier ,  foldat  à  cheval.   Mandò  à  far 
«juanri  più  cavalli  potefl'e.  §.  Gente  a  ca- 
vallo ,  e  da  cavallo  :  pur  Ci  dice  di  Solda- 
tefche  a    cavallo   :    Cavalieri.    Cavalier. 
$.  Cavallo  ,  onde  d  giucca  a  Scacchi.  Ca,- 
•valier.  §.  Cavallo  ;    per  l'Onda  del  mare, 
Ç  de'  fiumi ,  agirata  ,  e  crefcente.  §.  Ca- 
VAUo  :  per  Q.uslU  m^lU  di  rena  ,  che  fi 
imi  f. 
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aduna  fullo  fboccare  de*  fiumi  in  mare. 
(  Lat.  areni  congeries,  )  S  aile.  §.  Caval- 
lo :  Sorta  di  riparo  all'  impeto  dell'  acque 
correnti  :  onde  ,  Cavalli  di  rena. 

CAVALLONE.  Cavallo  grande.  (  Lat. 
grandis  equus  ,  fonipes.  )  Gros  cheval, 
§.  Cavallone.  Sen.  Cavagliene.  Quel  gon- 
fiamento dell'  acque  ,  quando  ,  o  per  ven- 
ti ,  o  per  crefcimento  ,  ii  follevano  oltre 
l'ufato.  (Lat.  Huctus  decumanus.  )  Vague 
d'eau  ,  f.  flot  de  la  mer, 

CAVALLUCCIO.  Pegg.  di  Cavallo. 
Petit  cheval ,  méchant  cheval.^.  A  caval- 
luccio :  pofto  avverbial.  col  verbo  Portare, 
o  limili  :  vale  Portare  altrui  fullc  fpalle 
con  una  gamba  di  qua  ,  e  una  di  li  dal 
Collo.  Porter  quelc^ifun  à  califourchon  fur 
fes  épaules. 

CAVALOCCHIO.  Spezie  d'animal  vo- 
latile ,  come  Calabrone  ,  vefpa  ,  e  fimili. 
Frelon.  §.  Se  è  vero  v-iò  ,  che '1  Politi  di- 
ce ,  l'origine  di  quelta  voce  è  giufta  : 
Animaluccio  ,  che  volando  par  che  gulli 
di  dare  altrui  negli  occhj.  §.  Diciamo  an- 
clie  Cavalocchio.  Colui ,  che  prezzolato  , 
rifcuote  i  crediti  altrui  ;  così  detto  in  odio 
del  meftiero.  (  Lat.  coa£lor.  )  \eccveur. 
cAV AMENTO.  L'atto  del  cavare  :  fof- 
fo.  L'a£iion  de  tirer  ,  d  otcr. 

CAVARE.  Levare  la  cofa  donde  ella  fi 
tiaiova  ,  e  per  lo  più  s' intende  di  quello  , 
che  ,  in  certo  modo  circonda  ,  come  Ca- 
varfii  panni;  od  è  circondato  ,  come  Ca- 
var qualche  cofa  d'una  cada  ,  d'una  buca, 
o  fimile  :  contrario  di  Mettere.  (  Lat.  edu- 
cere ,  eflbdere.  )    Tirer,  oter  .   arracher. 
§.  Cavare:    per  Trarre  ,  &c.  Piaccia  agi' 
Iddìi ,  che   morte  me  ne  cavi.  §.  Cavare  : 
per  Izzappare  attorno.  Cavar  le  rniniere  , 
Cavare  in  terra.    Il  fico  ama  d'ellèrc  fpef- 
fo    cavato    ,    5cc.  Creufcr.  §.  Cavar  d'una 
cofa  alcun  prezzo  ,  o  fimile  :  cioè  Trarne. 
Tircr  quelque  prix  .  &ic.  Cavare  un  dicer- 
vello :  cioè  TorgU  il  cervello;  che  è  Sover- 
chiamente  importunarlo  ,    o  tribolarlo. 
Etourdir  quelqu'un.  §.   Cavare  altrui  delle 
mani  che  che  fia  :  vale  ottenere  da  lui  in- 
duftriofamente   ,    e  forzatamente  ,    ciò, 
che  egli  per  altro  non  farebbe.  ^Arracher 
des  mains  ,  obtenir  par  force  ou  par  adrejfe. 
§.    Cavar  di  bocca  che  che  fia  ad  alcuno  : 
vale  Trarlo  del  fuo  dominio  ;  quafi  lo  ftef- 
fo,  Cavargliele  delle  mani.  Sauver  quelque 
ihofc  ,    arracher  des  mains  de  ,  &c.  §.  Ca- 
var di  bocca  altrui  alcuna  cofa  :  dicefi  Del 
fargliele  dire  con  induftria  ,  e  mentre  ei  (\ 
ftudia   di  tacerla,    arracher  de  la  bouche. 
6.  In  proverbio  Cavami  d'oggi  ,  e  mette- 
mi  in  domane  :   cioè  ,  Non  voler  preve- 
dere ,  ne  penfare  a  quel  ,  che  potefle  bifo- 
gnarti  per  l'avvenire.  §.  Cavare  il  cuore  , 
dieta  di  cofa  ,   che  piaccia  aflailfimo.  T^a- 
v.r  le  cœur.  §.  Cavare  un  del  fango.  (  Lat. 
cino   aliquem  educerc.  )    Cioè   Sollevare 
uno  ne'  fuoi  affari.  Tirer  quelqu'un  de  la 
bone.    §,    CaVs'.r  le  mani  d  una  cofa  :  Spe- 
dirla ,  finirla.  Se  tircr  de  queljue  affaire  ; 
cn  venir  à  bout.  §.  Cavare  il  corpo  di  grin- 
ze :  modo  ballò  :  Mangiare  aliai.  T{em- 
plir  fon  pourpoint  :  manger  tout  fon  faoul. 
§.  E  neut.  paf.  Cavarfi  le  fije  voglie  :  Sod- 
disfare. Contenter  fon   envie.  §.  Cavare  il 
rottile  :  dicefi  del  Maneggiare  con  indu- 
ftria  le  cofe  piccole  ,  a  fcgno  di  ararne  uti- 
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lità  ,  e  comodo.  Dicono  i  Frane.  Tirer  de 
l'huile  d'un  mur.  §.  Cavar  buono  ,  o  mal 
vifo  di  che  che  fia  :  vale  Riufcire  a  bene, 
o  male.  %éujjtr  bien  ,  ou  mal.  §.  Cavar 
del  capo  una  cofa  :  Tome  1'  opinione  ,  il 
penfiero.  Oter  de  la  tite  >  iter  de  l'idée. 
§.  Rica  vare  ;  che  è  Di  nuovo  cavare.  T^ti- 
rcr.  Ma  l'ufiamo  ancora  in  fignificato  di 
Copiare  ,  e  levar  dall'  efemplo.  Extraire. 
CAVASTRACCI.  Strumento  ,  che  s'ufa 
per  trarre  lo  zaffo  ,  o  fimili ,  dall'  archi- 
bufo.  Tire-bourre, 

CAVATA.  Foflb  ,  cavamento.  (  Lat. 
folfio.  )  L'a^ion  de  creufer  la.  terre  ,  de 
fouir  ,    de  faire  des  fojfez^. 

CAVATO  ,  fuft.  (  Lat.  effoffio.  )  Foffe, 
fem.  Fofé .  mafc. 

CAA'ATO  ,  add.  da  Cavare  ;  Incavato, 
concavo.  Creufé  ,  tiré  ,  &.'c. 

CAVATORE.  Verbal  mafc.  Che  cava. 
(  Lat.  effoflìjr.  )  e^ui  crcufe  ,  qm  tire,  &c. 
CAVATURA.  Cavamento.  Il  cavare. 
(  Lat.  follura  ,  foilio.)  Creux ,  fofé.  §.  Per 
Concavità.  (Lat.  pars  concava.)  Concavité. 
CAUDATARIO.  Colui .-  che  Ibftiene 
l'eflremità  delle  velli  Prelatefche ,  detta 
Coda.  (Lat.  caudatanus.  )  Caudataire. 

CAVFDINE.  Spezie  di  pefce.  Sorte  da 
poijfon. 

CAVELLE.  Qualche  cofa  ;  voce  ufata 
baflamente  ,  e  in  ifcherzo.  (Lat.  aliquid.) 
Quelque  chofe.  Non  ho  udito  cavelle.  Jt 
n'ai  rien  entendu.  §.  In  Tofcana  ,  dove 
quella  voce  è  rimafa  ,  ì\  dice  Covelle. 

CAVERELLA.  Dim.  di  Caya.  Piccola  , 
buca  ,  bucherattola.  (Lat.  foflula.  )  FcJJ'et' 
te  ,  petit  f offe. 

CAVERNA.  Luogo  cavo  ,  e  fotteraneo. 
(  Lat.  caverna.)  Caverne  ,  antre  ;  tanière. 
CAA'ERNETTA.  Piccola  caverna.  (  Lat. 
caveriiula.  )  Petite  caverne. 

CAVERNOSITÀ'.  Allratto  dt  Caverno- 
fo.  Profondeur  ,  concavité. 

CAVERNOSO.  Pien  di  caverna.  (  Lat. 
cavernofus.  )  Caverneux  j  qui  a  des  con- 
ca vi  te  t.. 

CAVERO'ZZOLA.  Piccioliflìma  cara. 
Caveau.  §.  Figurar,  vale  Bucoliuo  ,  o  bu- 
cherattolo.  (  Lat,  parvulus  cavus.  )  Petic 
trou. 

CAVEZZA.  Quella  lune  ,  o  cuojo,  col- 
la quale  a  tien  legato  per  lo  capo  il  ca- 
vallo ,  o  altra  belila  fimile  ,  per  lo  piti 
alla  mangiatoja.  (  Lat.  capiftrum.  )  Licou. 
mafc.  bride,  fem,  §.  Di  qui  Romper  la 
cavezza  :  diciamo  di  Chi, perduto  ogni  rif- 
petto  dell'  onefi:o  ,  comincia  a  fare  fede  ■ 
rarezze.  §.  Cavezza  :  per  fimil.  La  fune  , 
con  che  s' impiccano  gli  uomini.  Corde 
avec  laquelle  0»  pend.  §.  Cavezza  :  fi  dice 
a'  FanciuUi  ,  o  fervi  fagaci ,  e  trilli,  quafi 
in  obbrobrio  :  Degno  di  cavezza.  (  Lat. 
fuicifcr.  )  Dicono  i  Franc.  Membre  ds 
galere.  §.  Levar  la  cavezza  :  Figurata- 
mente :  per  Levar  di  foggezione  ,  render 
libero.  Délivrer.  §.  Diciamo  in  prover- 
bio :  Metter  la  cavezza  alla  gola  :  Quan^ 
do  uno  ha  necelTità  d'una  cola  ,  il  fargliele 
coftare  ,  più  ,  eh'  ella  non  vale.  Tenir  le 
pied  fur  la  l.orge.  §. Cavezza  di  moro  :  Una 
forra  di  maiuello  di  cavallo.  Gns-mcle. 

CAVEZZINA.   Redine.  (  Lat,  habena.  ) 
Sorte  de    renes. 
ÇAVEZZONE.    Arnefc ,    che   fi  ni?cte 
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alla  tefta  Js'  cavalli  per  maneggiarli.  (Lat. 
capiftnim.  )  Cave:jon. 

CAVIALE.  VivanJa  di  uova  di  pelce  , 
fwiile  a  quella  ,  che  i  Latini  dic.vano 
(  garam.  )  Caviart  >  faKce  qf-e  les  anciens 
faifoient  Avec  le  poijjm  -nommé  Garus  que 
Vof/ìif',  prétend  ctrs  le  maquereav.. 
CAVICCHIA.  ■?  Picciol  legnetto  a  gui- 
CAVICCHIO.  S  f'i  di  chiodo  ,  che  di- 
cefi  anche  Pinolo.  (  Lat.  cuneus,  clavulus.  ) 

Chcvtlìe. 

cAVICCIUOLO.  V.  Cap:ftro. 

CAVIGLIA.  Cavicchia  di  torma  parti- 
colare ,  e  ferve  ad  ufi  diverfi.  Cheville. 
§.  Per  quell'  °^"°  '^-^^  gamba,  che  arriva 
dal  collo  del  pie  al  ginocchio  ,  che  noi 
diciamo  anche  Fufolo.  (  Lat.  tibia.  )  L'os 
de  Li  j^tmie. 

CAVIGLIUOLO.  Cavicchio.  (Lat.  cune- 
olus.  )  Petite  cheville.      . 

CAVILLARE.  Inventar  ragioni  folle  , 
che  abbian  fembianza  di  verità  :  Cavillare. 
(Lat.   Ca\  illari  ,   dolo  uti.  )   Chicaucr  . 

'^"cAVlLL AZIONE ,  ?  da  Cavillare  ;  che 

*CA\'ILLO.  5  ^  '"  ^^^*^  '  "^'^? 

Gà^  illare  :  Sofifma  ,  argomento  ,   che  ha 

in  le  fallacia.  (Lat.  cavillatio,  gr.  7-i(puuM.) 

Chi.ane  ,  c^ivilLition. 

cA  ,  ILLOSO.  Che  Cavilla.  (  Lat.  cap- 
ìiofas.  )  Chicaneur  ,  fourbe. 

CAVITA'.  Aftratto  di  Cavo.  (  Lat.  ca- 
VUm  ,  cavita;:.  )  CAVité  ,  creux. 

CAVO  ,  add.  Concavo  ,  cavernofo,  pro- 
fondo,cupo.  (Lat.cavusjconcavus.)  Crettx, 

crcK.fi.  , 

CAVO  ,  fufL  Si  dice  alLiiorma  ,  ncila 
quale  fi  gettano  ,  e  formano  le  figure  di 
gciTo,  odi  terra.  ..  ok/^.  §.  Onde  lucava- 
Xi  :  che  lignifica  Far  concavo.  (  Lat.  con- 
cavare. )    Mottler  ,   jetter  qii^lqy^e  chofe  en 
mode.  §.  Cavo  :  il  Canapo  groflo  ,   che 
s'  adopera    nelle     navi.     Grojfe    corde. 
§,   *   Cavo  :  per  Capo  :  a  Qiiella  pun- 
ta di   terra  ,  cne   fporge  in    Mare.  C^ip. 
§.  Lavor  di  cavo  :  dicono  le  donne  a  Que' 
lavori  (traforati,  eh'  elle  fanno  in  fui  pan- 
no Hno.  S-jrte  de  point  come.  E  altri  arte- 
fici dicono  pure  :  Lavoro  di  cavo. 
CAVOLINO.Dim.  tU  Cavolo.  je/<Ke  chott. 
CA'Vk.>LO.  Erba  nota.   (  Lat.  hra.v.\ca..) 
Chou    §.  Cavol   fiore  :  Spezie  di  cavolo  , 
del  quale  fi  mangia  il  fiore.  (  Lat.  braluca 
Pompeiana.  )  Choa-fleur.  §.   Cavolo  cap- 
puccio :   Sorta  di  cas'olo  bianco  ,  che  la  il 
fno  ceffo  fodo   ,  e  raccolto.     Chon-blam. 
5.  Diciamo  in  proverbio:  Tu  non  hai  a 
mangiare  il  cavol  co'  cicchi  ;  che  è  a  dire  : 
Tu  liai  a  lare  con  chi  sa  il  conto  fuo.  Tu 
n'as  pas  a  faire  à  des  fot  s. 
CAVRE'ITO.   K.  Capretto. 
CAVKIOLA.    Q-iel  filto  che  f\  fa  m 
ballan-lo  ,  foUevandoll  diritto  da  terra  con 
fcambie .  ole   movimento  di   piedi.   (  Lat. 
psdum  micatio.    )   Capriole.    %.    Potrebbe 
A'rivac   da   Caprio  ;   quafi  faltare  come  i 
caprii  fanno.  ,.    ^      .  , 

CAURIOLETTA.    Dim.    di    Cavnola. 

Tfrite  caprtde.  ^ ,      .  , 

CAVRIUOLO..  Capra  falvatica  ,    clic 
anche   fi  chiama  Ca^  rio.    (  Lat.  ciprea 
capreolus.  )  Cieurmil.    E  videvi  due  Ca 
vriuoli  ,  forfè  il  di  mcdehmo  nati  :  qu. 
«l'j-erajno  anche  Capriatti. 
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CAUSA.  Lite,  (  Lat.  lis ,  res  ,  caiifa.  > 
Caufe.  ^.Ttaifon.^.Procez.  ,  &C.  Paren- 
dogli aver  giufta  caufa  ,  e  che  1  regno  di 
Ciciha  folle  di  fuo  patrimonio  :  cioè  Pre- 
tenuone.  Prétention.  §.  Caufa  :  per  Ca- 
gione. (  Lat.  caufa,  principium.  )  Cuitfe. 

CAUSALITÀ'.  Il  cagionare.  (  Lat.  cau- 
fa ,    ratio.  )  %a.ifo;i  ,  caiife. 

CAUSARE.  Cagionare,  i  Lat.  efficere.  ) 
Ouajìonner,  caufer- 

CAUSIDICO.  Quegli,  che  tratta,  agita, 
o  m  quallìvoglia  modo  difende  caufa  giu- 
diciale.  (L.at.  caufidicus.)  rUideur, avocat. 
CAUSTICO.  Sorta  di  medicamento 
eftrinfeco  ,  che  ha  forza  adu{li\a.  (Lat. 
cauilicum  inurens .,  inurendi  vun  habeiis.  ) 
Catiftiqne. 

CAUTAMENTE.  Con  cautela  ,  faga- 
ccmente  ,  acconamentc.  (  Lat.  caute.  ) 
Finement.  ,  ,. 

CAUTELA.  Accortezza  ,  fagacità  ,  ciu- 
genza.  (  Lat.  canno  ,  dihgentia.  )  Cautele, 
précaution  ;  fincffe.  §.  Termine  legale  ; 
fignifica  Sicurtà.  (  Lat.  cautela  ,  caiitio.  ) 
Caution.  Onde  Cautelato  ,  che  vale  aiiìcu- 
rato.  §.  E  A  cautela  ,  pofto  avverbialm. 
vale  Per  ficurezza  ,  per  cautela.  ^  cautele. 
CAUTELARE  ,  Aificurare.  (  Lat.  alieni 
cavere.)  'Répondre pour  quelqu  un.^.  ^Jfu- 
rer  ;   s' ajiurcr. 

CAUTELATO  ,  add.  da  Cautelare,  ^f 
furi.  §.  Fin  ,  cauteleux. 

CAUTE'RIO.  Incendimento  di  carne, 
con  ferro  rovente  ,  o  con  fuoco  morto  ,  al 
quale  anche  diciam  Rottorio^  (  Lat.  caute- 
rium.  )  C .-.ittere . ^ •  Il  far  fimile  incendi- 
mento  a'  bambini  ,  fi  dice  Incendere  ;  e 
r  Incendimento  \i  chiama  Incefo. 

CAUTERlZZx\RE.  Far  cauterio  ,  incen- 
dere.   (  Lat.  cauterio  inurere.  )  Cautenjèr. 
CAUTISSIMAMENTE  ,  avv.  fup.  (  Lat. 
cautiilìmè.  )  Très-finement  >  avec  beaucoup 
de  précaution. 

CAUTISSIMO.  Superlat.  di  Cauto.  (Lat. 
cauthhmus.  )   Tres-fin  ,  rufe  ;  prudent. 

CA'UTO  .  Accorto  ,  penfato  ,  fagace  , 
prudente.  (  Lat.  cautus  ,  prudens.  )  Fni . 
rufe  ,  pr,t'L'nt, 

CAUZIONE.  Cautela  :  Termine  legale. 
(  Lat.  cautela  ,  cautio.  )  Caution. 

CAZZABAGLIORE.  Abbagliore  :  dicefi 
così  per  ifcherzo.  Ebloaiffement  ;  la  berlue. 
CAZZA,  V.   Meftola, 
CAZZARE.   Dicono  i  naviganti  ,  Caz- 
zare  la  Scotta  :  e  vale  Tirare  a  fé  la  fune 
di  tal  nome. 

CAZZAVELA.  Velia,  uccelletto  noto. 
Sorte  de  p'.tit  oifeau.  §.  E  per  ifclierzo  : 
dicefi  d  Uomo  leggiero, 

CA'ZZICA.  Voce  di efclamazione  ,  co- 
me Cappita  ,  canchero ,  e  fintili.  (  L.at. 
hui ,  beni.  )  Ma  fot  ;  hem  ,  he. 

CAZZO.  Membro  virile.  (  Lat.  penis.  ) 
Membre  vini.  §.  Parlando  d"  Uo.mo  :  vale 
Zugo.  Reftarc  un  cazzo. 

CAZZOTTO.  Pugno  dato  forte  fotto- 
mano.   Vn  bon  J'oKJjlet. 

CAZZUOLO.  Mcltola  di  ferro  ,  di  for- 
•ina  triangolare  ,  colla  quale  i  muratori  pi- 
gliano la  calcina.  (  Lat.  trulla.  )  Truelle. 
§.  Cazzuola  :  fi  dice  anche  d'un  Picciolo 
ani.iialetto  nero  ,  che  è  tutto  pancia  ,  e 
coda  ,  che  Uà  alla  proda  dell"  aciua.  §.  Da 
quello  :   Far  cazzuola  :  che  ligniliu  Star 
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dove  è  poca  acqua  ,  bagnandofi  ne'  fiumr,, 
come  fanno  quelH  animaletti. 
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CE.    E'  la  ftefla  particella  ,    che  CT  » 
della  natura  medehma  ,  che  TE  ,  e  ME. 
Onde  allora  ,  che  avanti  all'articolo  ,  od 
alla  particella  NE  Ci  pone  ,  fi  ufa  da'  rego- 
lati Scrittori  Ce  ,  e  non  Ci  :  Non  ammet- 
te imperò   dopo  di  fé  il   verbo  ,  fé  tra- 
mezzata non   fia  da  quello  con   alcuna 
delle  fegiieiiti  voci  II,  Lo  ,  Li,  Gli,  La,  Le, 
Nj  :   Clis  fé  colla  primadi  quelle  s'accop  - 
pia  ,  volentieri  con   ella  in  una  fola  fi 
ikigiie  :   come  ,  Cel  dirà  ,  Cel  troveremo  ;. 
E  dopo  il  verbo  ,  allora  che  viene  ufata  , 
s'affigge   ad  elio  ,   imìcme  però  con  una 
delle   fuddctte  ,    formandofi  dell'  una  ,  e 
dek' altra  l'affifib  doppio.    E  ciò  fcgue  , 
h^  ella   ufata  in   forza  di  pronome  rap- 
prefentante  il  dativo  del  plurale  ;  o  pure 
come    particella  riempitiva  s'  adoperi  -,  o 
vero  per  avverbio  di  lu  go  fi  ponga.  §.  Pro- 
nome del  dar. ,  e  del  plurale  :  vale  A  noi. 
(  Lat.  nobis.  )  -^  nous ,  nous.    Tu  non  ce 
ne   potrefti  far  più.  Tu  ne  pourrais  nom  en 
fiire  davantage.    §.  Particella  riempitiva  , 
che  va  innanzi  al  pronome  ,  ficcome  il  Ci 
dopo.   E  pofcia  cel  goderemo  :   Che  tanto 
potrebbe  dufi  ,  Lo  ci  goderemo  ,   ma  non 
Lo  ce.   §.  Anche  è  avverbio  ;  e  vale  ,  In 
quello  luoa;o.    (  Lat.  hic,  )  la  ,  y.  ed  e  lo 
lielfo   appunto  ,  che    Ci  -,    ma  pur  cosi  fi 
pone  avanti   al  pronome.   Se  pure  alcum 
ce  ne  fono._  SU  y  en  a  cfuelq^un. 

CECA'GCINE,  Cecità.  (  Lat.  cicitas.  ) 
aveuglement.  §.  Per  metaf.  Grande  ci- 
caggine  de'  noftri  cuori. 
CECA'RE.  V.  Accecare.  .  .  ,  , 
CECE.  Spezie  di  legum.e,  o  civaja.  (Lat. 
cicer.  )  Pois  chuhe.  Non  ne  ho  mai  ve- 
duti in  Francia.  §.  In  proverbio:  Aver 
cotto  il  culo  ne'  ceci  rofù  :  che  vale  Eller 
pratico  del  J^ondo  ,  e  da  non  eflcr  aggi- 
rato {  Lat.  mulcum  aqu.ï  navigalle.)  Lo- 
(ieffo  i  duefeguenti,  Aver  pifciato  m  più 
d'una  neve.  Eller  putta  fcodata  §.  Inle- 
gnare  rodere  i  ceci  :  è  Moftrare  akru.  1  er- 
rar fuo  col  galligo  ;  tutti  modi  bafli,  §.Ce- 
ce  •  per  vezzi:  diciamo  al  Membro  virile 
de' "bambini.  §.  Broda  ,  e  non  ceci  :  d.ceii 
Allora  ,  che  rabbujandoii  l'aria  ,  li  teine 
di  çragnuola  ,  e  fi  defidera  pioggia  ;  modo 
ballò.  Oimè  ,  che  grida  fento  qua  !  bro- 
da ,  e  non  ceci  :  qm  per  fimil.  come  anche 
Ji  direbbe  ,  Acqua  ,   e  non  tempelta. 

*  CECERO  ,  voc.  ant.  Cigno. 

.    *CECHEZZA.     7     AUratto  di  Cieco. 

*  CEC.4ITA\       >     (    Lat.    cictas     ) 
CECITÀ'.  J    aveuglement.^. Vct 

metaf.    Cecità  di  cuore  ,  di  mente  ,  ôcc. 

*  CECINO  ,    full.  Cigno.  §.  Leggeli  m 
verfo  anche  Cieceno. 

CECINO  ,  add.  Dicefi  per  vezzeggiar 
fanciulli,  o  fimili.  Pcpit poupo,,. 
CEDENTE,  Che  cede.  ^«>  cede. 
rCE'DERE  Conceder  la  preminenza, con- 
feilarfi,oelïere  inferiore,  (Lat  cedere,  con- 
cedere.) Ceder.  Cedere  a  chi  che  fia.  §.  1  cr 
dar  luogo  ,  ritirarli.  Ceder  l'^j\f'-^'l'''f 
la  moria  cede  alla  zanzara.  §.  Per  Conce- 
dere (  Lat.  concedere  ,  tralicre.  )  Fairt 
cef/iòn  ,  ctder.  Cedere  ogni  ragione. 
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*  CEDERNO  ,  voc.  ant.  Cedro. 

*  CEDIZIONE.  Ceiîlone.  (  Lat.  ceflio.  ) 
Cejftin. 

CE'DOLA.  Scritta  privata  ,  che  obbliga. 
(  Lat.  fyngrapha,  )  Cedale  ,  biUet ,  Miga- 
twnpar  écrit.  §.  Per  Polizza  ,  o  polizzino. 
BiUet. 

CEDOLONE.  Cedola  grande.  (  Lat. 
ingens  fcheda.  )  Grand  biUet.  §.  Placart  ; 
Jtffiike. 

CEDORNELLA.  Sen.  Cedronella.  Ci- 
traggine.    MeUffè. 

CEDRA'NGOLA.  Erba  detta  fecondo 
alcuni  Trifoglio  ,  o  fimilc  ad  efla.  (  Lat. 
medica.  )  Smnfotn  ,  m. 

CEDRATO.  Sorta  d'agrume  di  dcli- 
catilìimo  odore  ,  dicendoli  così  anche  1?. 
Pianta  ,  che  lo  produce.  {  Lat.  cedrus.  ) 
Cedre  ,  V arbre  ,   à"  le  fruit. 

CEDRATO,      ■>  Di  cedro.  (  Lat.  cedri- 

CEDRINO.  3  nus  ,  citreus.  )  De 
cedre. 

CEDRIUOLO.  Sen.  ,  e  Rom.  Cedruolo. 
Sorta  di  frutta  finiile  alla  zucca  lunga,  ma 
afiài  minore,  e  piena  dibernoccolini  :  oggi 
Cetriuolo.dat.cucumis  ciut\i^.)Concornbrf.. 

CEDRO.  L'  albero  ,  e  '1  frutto  ,  che  è 
giallo  .  ed  odorifero.  (  Lat.  citrea  malus.) 
Citronnier.  (  Citreura  malum.  )  Citron. 
§.  Per  lo  legname  del  cedro.  Letto  di  ce- 
dro. §.  Leggefi  ne'  Poeti  Cetro  per  Cedro. 

cEFAGLlONE.  Spezie  di  palma  ,  o  più 
rodo  la  Midolla  ,  e'I  cervello  della  palma. 
Sorte  de  datte. 

CEF-A'EICA.  Nome  d'una  vena  del 
braccio  ,  dal  Gr.  x-CpuÀiKi^.  Che  vale  at- 
tenente al  capo.  Cefatiijue. 

CEFA'LICO  ,  adiL  Capitale,  (  Lat.  ce- 
phaleus.  )  Cephalii^Ke  ,  concernant  la  lete. 
Polvere  cefalica  buona  per  La  tclla. 

CEFFATA.  Colpo  a  mano  aperta  nel 
ceffo.  (Lat.  colaphus.)  Soufflet  ;goiirmade. 

CEFFO.  Proprio  il  volto  ,  e  mufo  del 
cane.  (  Lat.  rollrum,  )  Mufeau.  §.  Dicelì 
anche  al  volto  dell'  uomo,  e  per  ifcherzo, 
o  per  moftrar  deformità.  Mufeau.  §.  Far 
ceffo  ,  eh"  è  Storcere  ,  o  travolgere  la  fac- 
cia ,  vedendo  ,  o  fentendo  cofa  ,  che  non 
t' aggradi.  (  Lat.  contrahere  frontem.  ) 
taire  la  gri-nace. 

CEFFONE,  Mafcellone,  colpo  nel  ceffo. 
(  Lat.  alapa  ,  colaphus.  )  Vn  beau,  fonfflet; 
ttìie  gourmadt. 

cEGNARE.  Sen.  per  Cignere. 

CE'LABRO,  Cervello.  (Lat.  cerebrum.) 
C'rveau. 

CELAMENTO.  Il  celare.  (  Lat.  occul- 
tarlo. )  V aUtion  de  cacher  ,  cachette.  $.  Il 
colamento  della  confezione,  vale  il  Segreto 
della  confedìone  ,  che  gli  Eccle/ìaftici  di- 
con  Sigilla  Lefecret. 

CELARE.  Nafcondere  ,  tener  fegreto. 
(  Lat.  celare  ,  occultare.  )   Cacher. 

CELATA.  Da  celare  :  Imbofcata  ,  ag- 
guato. (  Lat.  infidix.  )  Erabufcade.  §.  Og- 
gi Celata  per  Elmo.  Salade. 

CELATAMENTE  ,  avv.  Con  modo  ce- 
lato ,  di  nafcofo  ,  n.ifcofamentc.  (  Lat. 
celatini  ,  occulte  ,  clam.  )    En  cachette. 

CELATISSIMAMENTE  ,  avv.  fuperl. 
{  Lat.  ocailti;Iìmè.  )  En  cachette. 

CELATO  ,  add.  da  Celare.  (  Lat.  oc- 
cultus ,   celatus.  )   Caché. 

*  CELATURA  ,   voc  ant.  Celamento. 
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cILEBE'RRLMO.  Sup.  di  Celebre.  Fort 
célèbre. 

CELEBRAMENTO.  li  celebrare.  (  Lat. 
celebratio.  )  L'aéiion  de  cileirer  j  célébra- 
tion ,  folemnité.  §.  Célébrité. 

CELEBRANTE.  Che  celebra.  (Lat.  cele- 
brans.  )  Célébrant. 

CELEBRARE.  Iliuftrare,  efaltare  ,  ma- 
gnificar con  parole  ,  lodare.  (  Lat.  celebra- 
re ,  illuftrare.  )  Célébrer.  %.  Celebrare  il 
Sacrificio  ,  facrificare.  §.  E  di  qui  poi  Ce- 
lebrare ailblut.  Si  dice  per  Dir  la  Mella  , 
ed  offerire  il  Sacrificio  dell'  Altare.  (  Lat. 
facrificare ,  Millàm  celebrare.  )  Ctlebrer. 
§.  Celebrar  le  fponfalizie  ,  vale  Far  le 
debite  cerimonie.  Marier.  §.  Celebrar 
r  uficio  divino  :  cioè  ,  Cantare  ,  e  recitare. 
Officier.  %.  Celebrar  le  Fefte  :  Aflencrlì  ne' 
di  tedi  vi  dagli  efercizj  meccanici  ,  e  fare 
quelle  cofe  ,  che  dalla  Santa  Chiefa  co- 
mandate ci  fono.  §.  Da  Celebrare,  Celebre. 

CELEBRAT ISSIMO.  Superi,  di  Celebra- 
to. (  Lar.  celeberrimus ,  celebratiiììmus.  ) 
Très-célcbre. 

CELEBRATO  ,  add.  da  Celebrare.  (  Lat. 
cclcbratus.  )  célébré  ,  vanté.  §.  E  Fclta 
celebrata  ,  giorno  celebrato  :  diconfi  Quel- 
li ,  che  da  noi  CattoHci,  fecondo  la  nolha 
Santa  Religione  ,  fi  debbono  celebrare  ,  e 
folennizzare.   Eete  chômée. 

CELEBRAZIONE.  I!  celebrare,  cele- 
bramento.  (  Lat.  celebratio.  )  Célébration. 
§.  E  per  Onore.  Farfi  un  Tempio  in  cele- 
brazione d'un  Santo.  ^  l  honneur  d  un 
Saint. 

CELEBRE:   Degno    d'efl'er  celebrato. 
(  Lat.  celeber.  )  Celebre. 
*  CELEBRE'VOLE ,  vcc.   ant.  Da  efler 
celebrato.    Digne  d'être  célébré. 

CELEBRITÀ^  Il  celebrare  :  Celebrazio- 
ne. Célébration. 

CELERITÀ'.  Preftezza.  (  Lat.  celeritas.) 
Vitejfe  ,    promptitude  ,    rapidité. 

CELESTE.  Di  Cielo.  (  Lat.  c-cleftis.)  Ce- 
hfie  ,  du  Ciel.  §.  Per  Sorta  di  colore  raf- 
fenibrantc  quello  ,  onde  i".  Cielo  appariice 
colorito,  .^z^ur,  §.  Tallo  fi  è  fervito  di 
Celelèe  al  plur.  come  nome  full.  (  Lat.  cae- 
lefl:es  animi.)  Les  bienheure;tx.  Gli  odono 
su  nel  Cielo  anco  i  Celelti. 

CELESTIALE.   Celeffe.  Celcjle. 

CELESl  INO.  Sorta  di  colore.  (  Lat.  co- 
lor cœruleas.  )  ^z^nr. 

CELIARCA.  Dal  Gr.  ^^^(«^^^(^.  {L^t. 
chi'.iarcha.  1  Che  vale  Capo  di  mille  Sol- 
dati.   ,^■«1  commande  mille  foldats. 

CE'LIBE  ,  voc  lat.  Dicefi  di  Chi  non 
fia  congiunto  in  matrimonio.  (Lat.  cx- 
Icbs.  )  g^,i  Vit  dans  le  célibat  ,  <jiii  n'eji 
point  m.irié. 

CELIDONIA.  Erba  nota.  (Lat.  cheli- 
donia.! Chelidoine.  §.  Eclaire.  §.  Per  Sorta 
di   pietra.  (  Lat.  chelidonia.  )   Chelidoine. 

CELLA.  Propriamente  ftanza  terrena  , 
dove  fi  tiene  per  lo  più  il  vino.  (  Lat.  cella 
vinaria  ;  apotheca.)  Cillter.  §.  Cella  :  dico- 
no alle  lor  Camere  i  Frati  ,  e  le  Mon.iche. 
(  Lat.  cella.  )  Cellule.  §.  CcUa  :  per  Qua- 
lunque camera  lusò  il  Petr.  Sol  chiufo  in 
fofta  cella.  §.  *  Cella  per  Qiiello  ,  che 
oggi  noi  diremmo  Cappella,  quafi  Sacello. 
(Lat.  facellum.)  Chapelle.  5.  E  per  figurât. 
Cella  di  memoria.  Cellule  de  la  mémoire. 
§ ,   E  per  firail.  Celle  anche  a  que'  Buchi 


de'  hall  delle  pecchie.   Cellules. 
cELLAJO.      >  Celliere.  (Lat.  cellarium 
CELLA-RIO.  5  cellaiia.  )   Cellur 
CELLETTA.    Dim.  di  Cella,  (  Lat.  cel- 
lula. )   Petite  cellule. 

CELLIERE.  Celia  nel  primo  fignificato. 
Canova  ,  conferva.  (  Lat.  cella  vinaria.  ) 
Cellier. 

CELLO'RIA  ,  Cervello  in  fignifiuito 
d'Intelletto:  dicefi  in  ifcherzo.  (Lat.  mens, 
intellectus.  )  Efpnt ,  jugement  ;  mais  on 
ne  le  dit  qu'en  badinant, 

CELLUZZA.  CelIetta,piccola cella.  (Lat. 
cellula.  )   Petite  cellule. 

CELONAJO.  Facitor  di  celioni.  Ta^ 
p:£ier. 

CELONE.  Panno  teflìito  a  vergato  ,  col 
quale  C\  cuopra  la  menfa.  Sorte  de  tapis. 
*CELSITU'DINE  ,  voc.  lat.  Da  Eccelfo. 
Grandeur.  §.  Titolo  dato  a"  Rè  ,  e  quel 
proprio ,  che  noi  diciamo  oggi  Ahezza. 
(  Lat.  celfitudo.  )  ^It-.Jfe, 
CELSO.    V.   Ceìfo. 

CE'MBALO.  Strumento  da  fonare  ;  ed 
è  un  cerchio  d'  afiè  lottile  alla  larghezza 
d"  un  fomir.eilb  ,  col  fondo  di  carta  pecora 
a  gaifa  di  tamburo  ,  intorniato  di  fonagli, 
e  di  girelline  di  lama  d'  ottone  ,  e  R  fuona 
picchiandolo  con  mano.  (  Lat.  cymbalum.) 
Tambour  de  bafque.  §.  In  proverbio  :  An- 
dar col  cembalo  in  colombaja,  che  è  Pub- 
bhcare  i  fùoi  fatti ,  quando  e'  dovrebbono 
efler  legreti.  Découvrir  fé  s  fecrets.  §.  Fi- 
gura da  cembali  ,  dicefi  d'  Uomo  di  poco 
garbo  ,  per  ell'er  dipinti  i  cembaH  di  figure 
mal  latte. 

CEMBANELLA.  Lo  fteflò ,  che  Cci-wia- 
mella.  (  Lat.  fiftula.  )  Sorte  da  mufette; 
Chalumeau. 

CEMEOLISMO.  L'  anno  ,  che  ha  tre- 
dici lunari.  (Lat.  enibolifmus.  )  £wW;y>/?e, 
E  Luna  cemboUfma. 

CEMENTAZIONE.  Termine  de'  prò- 
feflori  della  Chimica  ,  e  dell' arte  loro. 
cEMMANELLA.  V.  Cennamella. 
CENA.  Il  mangiare  ,  che  i\  fa  la  fera. 
(  Lat  cŒiia.  )  Souper  ,  mafc.  §.  Non  po- 
tere accozzar  la  cena  col  definare  :  vale  11 
non  poterfi  avanzare  in  cofa  vermi i. 

CENA'COLO.  Luogo  àovt  Ç\  cena.  (Lat. 
csnaculum.  )  %efe(ioire  ;  faU  à  manger  , 
office. 

CENARE.  Mangiar  la  fera.  (  Lar.  crna- 
rc.  )  Souper.  §.  E  proverb.  Chi  la  fera  non 
ceìia  ,   tutta  notte  Ci  dimena. 

*  CENATO  ,  voc.  ant.  Sciocco  ,  fciniu- 
nito  ,  fcempiato.  Fat  ,  hebeté. 

CENCERELLO.  Dim.  di  Cencio.  (Lat, 
feruta  viliora.)  Petit  haillon. 

CENCIAIA.  Cofa  di  poco  valore.  (Lat. 
res  futilis.  )    Chiffons. 

CENCIO.  Propriameme  ftracdo  dipan- 
ilo lino ,  o  lano  ,  confumato  ,  e  Ih^ac- 
ciato.  (  Lat.  feruta  ,  orum.  )  Haillon  , 
chiffon.  Non  troverei  chi  mi  deflè  fuoco  a 
cencio.  Proverb.  e  fignifica  :  Non  trovar 
chi  ti  faccia  verun  fervigio  ,  ancor  che 
minimo  :  prefo  dall'  ufanza  ,  che  hanua 
le  donne  ,  quando  reftano  fenza  fuoco  in 
cafa  ;  fé  ne  fanno  dare  alle  vicine  ,  eoa 
appiccarlo  a  un  cencio.  Onde  l'altro  :  Ciii 
chiamò  mai  benefizio  ,  1'  aver  dato  fuoco 
al  cencio  ?  §.  Non  dare  del  fuoco  col  cen- 
cio :   Non  far  benefizio  anche  fenza  colie». 
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e  che  come  noi  fogliarti  dire  :  Non  dare 
del  proferito.  (  Lar.  ne  corticem  quidein 
dederic.  )  § .  Venir  del  cencio.  E  quando 
ella  andava  per  \'ia  sì  fone  le  veniva  de. 
cencio  ,  che  altro  che  torcere  il  mufo  non 
•faceva  ,  qua/ì  puzzo  le  venifle  di  chiun- 
que vedeiiè  ,  o  fconrraflè  :  Metaf.  tolta 
dall'odor  del  cencio  ,  ch'arde.  §.  Ogni 
cencio  vuole  entrare  in  bucato  ;  eh"  è  ap- 
punto dire  a  uno  Profuntuofo  :  dicelì 
Quando  e'  \  uole  intrometteriì  in  quello  , 
che  la  fua  condizion  non  ricerca.  (  Lat. 
etiam  corchorus  inter  olerà.  )  §.  Ufcirdi 
cencj  :  Migliorare  flato,  venire  in  miglior 
fortuna.  (  Lat.  de  calaniitate  emergere  , 
profperiore  fortuna  uti.)  Sortir  dt  fa  mif- 
re,  §.  Da  Cencio  Cenciaja  :  diceiì  a  Cofa 
di  poco  valore  ,  e  ad  azioni  mefchine. 
(Lat.  res  futilis,  res  nihili.  )  Ci-.ffoi.. 
$.  Raccenciare  ,  che  propriamente  lì  dice 
del  rattoppare  i  panni  vecchj  ;  quali  ap- 
piccar Cvìicio  fopra  cencio.  §.  Non  aver 
cencio  di  che  che  (la  :  vale  Non  a\'erne 
quali  niente.    N'-vcir  tas  un  brin. 

CENCIOSO.  Fatto  ai  cene;,  i  Lat.  fcni- 
tìs  plenus  ,  pannofus ,  pannuceus.  )  Déàn- 
'/é  ,    dilcquetc. 

CENCÀO.  Spezie  di  ferpe  brizzolata. 
C  Lat.  cenchiis.  )  Efpcce  de  ferpcar. 

cENER  ACCIO.  Cenere,  che  lià  prima 
fcrvica  alla  bucata.  Ciicrrée  ,  fera. 

CENERATA.  Compofto  di  cenere  ,  ed 
acqua.  (  Lat.  lixiuscinis.)  Lcfflve,  cendrée- 

CE'NERE.  Quella  polvere  ,  nella  quale 
C  rifolve  la  n.ateria  ,  che  abbrucia.  Nel 
vcrfo  ,  tanto  in  genere  maiculino,  quanto 
in  fcmn.inino  ,  nel  lìng.  Nel  plur.  poi 
fempre  femniin.  i  Lat.  cinis.)  Cendre  ,  f. 
$.  Dice/ì  covar  la  cenere  :  di  Chi ,  agghia- 
dato  ,  e  negiiittofo  ,  non  sa  paitirli  dal 
focolare.  Garder  la  cendre.  §.  Alcan,che 
kcca  cenere  ,  non  gli  iidar  farina  -,  vale  , 
A  chi  non  è  leale  nel  poco  ,  non  gli  fidar 
l'aliai.  §.  Da  Cenere  ,  Cenerata.  V. 

CENERELLA.  Scarfa  cena.  .  (  Lat.  ce- 
nula.  )  Petit  foKper. 

CENERO'GNOLA.  F'.  Celidonia. 

CENERÒ' GNOLO.  7  Di  color  fimileal- 

cENERICCIO.  Sen.  3  la  cenere.  (  Lat. 
cineraceus.  )   De  couleur  cendrée. 

CENEROSO.  Sparlo  di  cenere.  (  Lat. 
cinere  afperfus.  )  T(empl;  de  cendre,  trai- 
ne dans  la  cendre  ,   cendreux. 

CENETTA.  Piccola  cena. (Lat. cimila.) 
Petit /ùKper. 

CENINO.  Cena  di  pochi.  Petit  fouper  , 
t$t  avec  pei*  de  monde. 

CENNAMELLA.  Strumento  anifìciale 
mufico  ,  che  lì  fuona  colla  bocca.  Chalu- 
vteaH ,  m.  §.  Diesi!  anche  Cemmanelle. 

CE'NNAMO  ,  e  Cinnarao.  Sorta  di  a- 
romato  :  Lo  ftcflo  ,  d::e  Cannella  ,  e  Cin- 
namomo.   Lat.  cinnamomum.)  Canelle,  . 

CENNO.  Proprian.cnte  fegno  ,  o  gefto 
che  fi  fa  colla  voce  ,  o  con  alami  membri 
del  corpo  ,  per  farfl  intender  fenza  parlare. 
(  Lat.  uutus.  )  Sifne.  §.  Per  Segno  gene- 
ralmente ,  come  fono  quei ,  clic  fi  danno 
con  Crono  di  campana  di  pochi  tocchi 
con  fuoc'ai,  con  tiri  d'  artigliciia  ,  e  fimi.;. 
(  Lat.  fignum.  )  Stgne.  §.  Per  Qiialfivo- 
glia  indizio  ,  che  /i  dia  :  per  ogni  Piccai 
motto  ,  o  dimoftraziouc  di  fuo  volere  , 
die  alti!  faaia.  Indtcc  ,  m.wine.  S-  Far 
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cenno  :  Accennare.  (  Lat.  fìgniim  dare  , 
innuere.  )  lEaire  /igne.  $.  Render  cenno. 
Rispondere  al  cenno,  \epondre.  §.  Dar 
cenno  :  è  Accennar  che  che  ha  :  Quando 
altii  parlando  ,  o  fcrivendo  ,  tocca  qualche 
negozio  con  poche  parole  ,  e  quali  di  paf- 
faggio.  Toucher  en  pajjant.  §.  Intendere 
a'  cenni:  diciamo  di  Chi  intende  facilmen- 
te ,  e  fenza  lungo  difcorfo.  Entendre  a 
demi  mot. 

CENO'BIO.  Dal.  Gr.  xeiytctcr.  Luogo, 
dove  il  vive  a  comune.  Oggi  Convento  di 
Religioi'.    Couvent.   Monajiere. 

CENSO.  Tributo  ,  rendita.  (Lat.  cenfus.) 
'^nte  ,  taxe.  i.  §.  Per  metaf.  Nel  benih- 
zio  più  opera  l'  animo  ,  che  '1  cenfo  :  cioè 
La  rimunerazione.  §.  Per  lo  credito  ,  e 
Per  la  rendita  ,  che  s'  alllcura  in  su  i  beni 
di  collii ,  al  quale  fi  dà  i  danari ,  perchè  te 
ne  dia  tanto  per  centinajo  di  merito.  I 
Teologi  lo  dicono  in  latino  (  Cenfus.  ) 
Intérêt  f  rente.  §.  Dare  a  cenfo.  Donner  a 
rente. 

CENSORE.  Quegli ,  che  era  del  Magif- 
trato  Romano,  c;i'  a^■eva  il  carico  di  cor- 
reggere i  coftuini.  (  Lat.  cenfor.)  Cenfettr. 
§.  E  da  quello  in  oggi  diciamo  Cenfore  : 
per  Correttore  ,  riprenditore.  Cenfeitr, 

CENSORIO.  (  Lat.  cenlbrius.)  Dt  cen- 
feur. 

*  CENSORIA  ,  voc.  ant.  Ceni^jra. 

CE.NSUA'RIO.  Tributàrio.  (  Lat.  tribu- 
tarius  ,  vectigalis.  )  Tributaire  .  tatllable. 
§.  Oggi  Ci  dice  anche  Livellario. 

CENSURA.  Il  cenfurarc.  Cenfure  .  cri- 
tique. 

CENSURARE.  Correggere  ,  riprendere. 
(  Lat.  corrigere  ,  reprehendere.  )  Cenfarer. 

CENSURATO  ,  add.  Cenfuré. 

CENTA'URA.  Sorta  d'erba.  (  Lat.  cen- 
taurea  ,  fèl  terr^  ,  febri  iìiga.  ]  Centaurée  . 
fiel  de  terre. 

CENTA'URO.  Moftro  favolofo ,  mezzo 
uomo  ,  e  mezzo  cavallo.  (Lat.ceutaurus.  ) 
Centap.re. 

CENTELLARE.  Bere  a  centellini.  (  Lat. 
forbillare  ,  pitiilare.)    Boire  a  petits  traits. 

CENTELLINO  ,  e  Ciantellino.  Piccolo 
forfo  di  vino,  forfè  la  centefima  parte  d'un 
bicchiere.  (  Lat.  forbitiuncula.  )    EJfjit. 

GENTE  SIMO.  Nome  numerale  ordina- 
tivo di  Cento.  (Lat.  centelìmus.)  Centième. 
Centefm.o  ,  per  iìncope  ,  han  detto  alcuni 
poeti.  §.  Per  Semplice  numero  di  cento, 

0  centinajo.  Cent.  §.  Per  Centuplicato. 
{Lat.  centuplum.  )  Centuple. 

CENTINA.  Quel  legno  arcato  ,  con  che 
s'  armano  ,  e  follengon  le  volte.  Cent.une, 
arc£.de  de  bots  cjui  foutient  la  voute. 

CENTINAIO.  Somma  ,  che  arriva  al 
numero  di  cento.  (  Lar.  numerus  centcna- 
tius.  )  Vn  cent  >  une  centaine.  Centinaia  fi 
dice  nel  plur. 

CENTINAKE.  Metter  la  centina, 

CENI  IN  ATURA.  Il  centinare. 

CENTO.  Numero  continente  dieci  deci- 
ne. (  Lat.  ccntum.  )  Cent.  §.  Avvertafi  , 
che  cento  non  e  declinabile  in  hai.  come 
lo  è  in  Frane.  §.  Per  Numero  indetermi- 
na:o  ,  ri.ereiue  gran  quantità.  Cent.  Mi 
par  cento  anni.  §.  Per  Centinajo.  Centaine. 
cedici  cento  di  Cavalieri'.  $.  Talora  in 
compofizion  d'  altra  voce  ,  a  quella  fi  lieva 

1  uliuna  lillaba  ,  quando  ii  numero  ,  col 
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qual  fi  cong!ugne,coir.incia  da  confonantcì 
come  Cencinquanta  ,  Cenfsflanta  ,  &:c. 

CENTOGAMBE.\'ermicello,che  ha  mol- 
tillìme  gambe.  (Lat.  centi  peda.)  C/oforre. 

CENTOMILA,  e*CentomiUa.  Da  cento  ,. 
e  mille:  vale  Mille  volte  cento.  CcntM-Jle. 

CENTONCHIO.  Sorta  di  erba.  (  Lat. 
centunailus.  ) 

CENTONE.  Schiavina.  {  Lat.  cento.  ) 
Couverture  de  différentes  couleurs.  §.  Cen- 
tone :  Poelia  commellà  d  altrui  verfi. 
(  Lat.  cento.  )  Ccnton. 

CENTRO.  Punto  nel  mezzo  del  cer- 
chio. (  Lat.  centrum.  )  Centre.  §.  Figurât. 
Onde  di  laude  ricercate  dentro-s'  hai  netto 
il  centro.  §.  Centro  di  gravità  :  Quel  pun- 
to,per  lo  quale  appefi  i  gravillanno  in  equi- 
librio. Centre  de  gravité. 

CENTUPLICARE.  Moltiplicar  per  cento. 
Malt  plier  par  cent. 

CENTUPLICATO.  Nome  fignificante 
la  moltiplicazione  dell  uno  per  cento. 
(  Lat.  centuplus.  )  Centuple. 

CE'NTUPLO.  Maggior  cento  volte.  Cent 
fon  vly.s  ,  centuple. 

CENTU  RIA.  Compagnia  di  cento  fanti. 
{  Lat.  cenraria."  Compagnie  de  cent  hor/tr/ies 
a  pud.  §.  Centuria  :  Di  moke  cofe  com- 
porte di  cento  parti,  §.  Centuria.  Centau- 
rea  erba. 

cENT  URINO.  Ceinturon. 

CENTURIONE.  Capitan  di  cento  Uo- 
mini. (  Lat.  centurie.  )  Centurion. 

CEPPAI  A.  La  parte  del  ceppo  ,  alla 
quale  fono  appiccate  le  radici  dell'  albero. 
(  Lat.  caudcx.  )  Le  tronc  d'un  arbre  ,  dit 
cote  des  racines. 

CEPPATELLO.  ■>   Piccolo  ceppo.  Petit 

CEPPERELLO.  5    tronc. 

CEPPO.  Bafe  ,  piede  dell'  arbore.  (  Lat. 
caude.K.  )  Tronc.  §.  Ceppo  ,  aflblutamentc 
detto,  a  piglia  per  lo  più  per  quando  è  ta- 
ghato  dall'  arbore  ,  die  ferve  per  ardere,  e 
ad  r.lcri  ufi.  Grofe  b.'.che.  5.  Ceppo  di  cafe  : 
dicefi  dell'  Aggregato  di  molte  cafe  attacca- 
te infieme.  Plujìenrs  matfons  cjui  fé  tiennent 
enfemble.%.  Ceppo  del  freno.§.Ceppo:Quel 
legno,  fui  quale  ìi  decapitano  i  malfattori. 
BJlot.  §.  Ceppo  :  Iftnimento  ,  nel  quale  fi 
ferrano  i  piedi  a'  prigioni.  (  Lat.  coirpedei, 
cippus.)  Fcrs  ,  entraves.  §.  Ceppo  :  nello 
lleflb  fignif.  ma  figurât.  Appena  nel  foL. 
levarli  lì  lente  alfentar  d' intorno  i  ceppi 
della  compagna  aria  ,  che  fubito  fa  forza 
per  riaverfi.  §.  Per  metaf.  Ceppi  amorofi. 
Chaînes  d'amour.  Dilli  ,  oimè  il  giogo  ,  e 
le  catene ,  e  i  ceppi  -  eran  più  dolci  ,  d:e 
l'andare  fciolto.  §.  Ceppo  :  Origine  di 
famiglia  ;  metaf.  dal  ceppo  degli  alberi. 
C  Lat.  (lipes.  )  T  ge^  §.  Battere  ,  o  Ardere 
il  ceppo  :  dicono  1  fanciulli  per  la  folen- 
nità  del  Natale  ,  a  una  certa  funzione  , 
nella  quale  ds.'  loto  maggiori  foglion  rice- 
ver donati",  i ,  e  mance  ,  che  poi  adòluta- 
mente  Ci  dicon  da  quello,  Ceppi.  §.  Pafqiia 
di  ceppo.  La  Ibremiiià  del  Natale  di  Cf ilio 
nollro  fignore  ;  detta  così  dall'  ufo  di  ilarli 
in  ella  i  Cep[i ,  doè  le  Mance.  Noet. 

CERA.  Qi'.eUa  materia  ,  della  quale 
l'api  compongono  i  lot  fiali.  (  Lat.  cera.  ) 
Ciré.  §.  Cera  :  Per  tutte  quelle  cofe  com- 
polle di  cera,  e  ban.bagia  per  ufo  d'ardere> 
come  C.indele  ,  Torce  ,  e  firn  ili.  (Lat.  can- 
dela funalia.;  Ciré  i  Ltu^ic ,  ctrge.  J.  Aj- 
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piccato  colla  cera  :  dicali  di  Cofa  appiccata 
a  un'  altra  leggiermente  ,  e  che  con  facil- 
tà  poflà  tlifgiugnedi  ;  Anche  figurât.  Hi- 
tachi avec  di  la  ciré  ;  légèrement.  §.  Cera  : 
per  Sembianza ,  e  aria  di  volto  ,  e  per 
Volto  femplicemente.  (  Lat.  vukus ,  fa- 
cies. )  Vifage  ;  mine.  §.  Molti  fcri'/ono 
Ciera  in  quello  fignif.  §.  Diced  Far  buona 
cera  ,  e  Far  gran  etra.  Cioè  :  Stare  allegra- 
mente 5  e  aver  ben  da  mangiare.  Faire 
tonne  chère.  §.  Onde,  Di  buona  cera  :  vale 
Allegramente.  Joieufement.  §.  Far  buona  , 
o  mala  cera  a  uno  :  è  Moftrargli  col  cam- 
biamento del  volto  d"  accorlo  ,  o  bene  ,  o 
mal  volentieri.  Faire  bonne  ,  ou  mauvaifc 
mine.  §.  Dire  a  buona  cera  :  è  Dire  al- 
trui il  fatto  fuo  ,  quafi  minacciando. 

CERAIUOLO.  Artefice  ,  che  lavora  di 
cera.  (  Lat.  cerarius.  )  Ciricr  ;  Fubriquant, 
marchand  de  cire. 

CERALACCA.  Cera  acconcia  in  forma 
particolare  ,  ad  ufo  di  figillare.  (  Lat.  eira 
fignatoria.)  Ciré  d'Ef^agne.  In  Roma,  e  in 
varj  altri  luoghi   d'Italia  fi  dice  Cera  di 
Spagna. 
CERAMELLA.   V.  Cennamella. 
CERASA.  Ciriegia.  Cenfe. 
CERASTA.  Spezie  di  ferpente  cornuto. 
(  Lat.  ceralles.  )  Cerafle  ;  Servent  qui  a  des 
cornes, 

CERAUNO,  (  Lat.  ccraunius  lapis.)  La 
pierre  de  tonnerre,  Cerauno  Ci  è  una  pietra 
così  dinoroinata  in  lingua  Greca  ,  ed  in 
Latino  è  appellata  Fulmine  ;  Qjjefta  pietra 
fi  cade  dal  Cielo  ,  imperciocché  Ci  trova 
colà ,  dove  gli  uomini  fono  feriti  dalla 
faetta  folgore. 

CERBAJA.  Cerreto. 
CE'RBERO.  Cane  infernale.  (  Lat.  cer- 
benis.)  Cerbère. 

CERBIATTO.  Cerbio  ,  o  cervio  giova- 
ne. (  Lat.  hinnulus  cervinus.  ;  Jenne  cerf  ; 
Faon, 

CE'RBIO  ,  Cervio  ,  o  Cervo.  Animai 
noto.  (  Lat.  cervus.  )  Cerf.  Ç.  In  proveib. 
Chi  afino  è  ,  e  cervio  eilèr  iì  crede  -  al  fal- 
lar della  fofl'a  fé  ne  avvede  :  cioè  ,  La 
prova  chiarifce  chi  troppo  prefume  delle 
fu  e  forze. 

CERBONEA.  Forfè  cerboneca.  Kel  ver 
queRi  è  pur  nuova  cerbonea:quì  è  metaf. 
e  vale  quello  ,  che  noi  diremmo  ;  Quella 
è  una  pazza  ,  o  mia  nuova  cofa. 

CERBONECA.  Si  dice  a  Vino  cattivo 
ptllìmo.  (  Lat.  vappa.  )  Vtn  gate  ,  du  rip- 
fùpé. 

CERBOTTANA.  Mazza  lunga  intorno 
a  quattro  braccia  ,  vota  dentro  a  guifa  di 
canna  ,  per  la  quale  con  forza  di  fiato  (i 
fpigne  fiiora  colla  bocca  palla  di  terra  ,  ed 
è  itrumento  da  tirare  agli  uccelli.  Sarba- 
cane. §.  Favellar  per  cerbottana  :  diciamo 
al  Favellar  per  interpofta  ,  e  fegreta  per- 
fona. 
CERCA.  ■?  Verbale. Il  cercare. 

CERCAMENTO.  5  (  Lat.  inquifitio , 
ìnveftigatio.  )  Enquête  ,  perqu/ìtion  ;  cjue- 
te,  recherche.  Che  (ì  farebbe  volto  a  Simi- 
fonti  -  là,  dove  andava  1'  avolo  alla  c.-'ca 
in  quello  fentimento  diremmo  anche  Alla 
bulca  :  parola  baila.  .A  U  cjuéte. 

CERCANTE.  Che  cerca.   (  Lat.  inqui- 
Tcns ,  acquirens,  )  ^«i  ch.-rch;. 
CIK.CARE.  far   diligenza,  adoperarfi 
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per  trovar  quel ,  che  iì  defidcra  :  ìnvcfti- 
g.ire.  (Lat.  quirere,  inquirere.)  C/;e>-c/^er, 
recherchir  ;  tacher  de.  §.  Per  Andare  attor- 
no veggendo.  (  Lat.  obire  ,  Kiftrare.)  Cok- 
rtr  le  fan.  Cercar  molte  Provincie.  §.  Chi  * 
cerca  truova  :  detto  Proverbiale.  §.  Cerca- 
re il  nodo  nel  giunco.  (  Lat.  nodum  in 
ftirpo  quircre.  .)  Chercher  des  défauts  . 
d'js  dtflì:ultez^  ,  du  mal  ott  il  n'y  en  a,  point. 
§.  Cercare  il  mal  come  i  Medici  :  vale 
Cercare  il  pregiudizio  fuo  a  bella  polla. 
§.  Cercar  maria  per  Ravenna  :  il  dice  il 
volgo  del  Cercar  le  cofe ,  dove  elle  non 
fono  ;  dal  cercare  ,  che  fanno  i  foreflieri 
de!  mare  in  Ravenna  ,  dove  al  prefcnte 
non  e.  Cherch'.r  midi  à  qttatorz^e  heures. 
CERCARE.  Nome  :  Cercamento.  (  Lat. 
inquifitio  ,  anquiiìtio.  )  T^echerche  ,  en- 
quête. 

CERCATORE  ,  verb.  mafc.  Che  cerca. 
(  Lat.  inquilìtor.  )   c^i  cherche  ..  chercheur. 
CERCAI  RICE,  verb.  fem.  e^ui  cherche. 
CERCHIAIO.    Colui ,  che  tà  i  cerchj 
da  botti ,  o  fimili.  (  Lat.  vietor.  )  Tonne- 
lier ;  Vannier, 

CERCHIARE.  Circuire,  cignere  ,  cir 
condare  ,  attorniare.  (Lat.  circumlarc  ,  cir- 
ailare ,  cingere,  ambite.)  Environner  ; 
entourer.  §.  %elier  ,  comme  des  tonneaux  , 
&c.  Cerciar  bene  un  vafo  :  cioè  ,  Ben  le- 
garlo coi  cerchj. 

CERCHIATO  ,  add.  da  Cerchiare.  (Lat. 
circundatus ,  cinclus.)  Environné  .  entouré, 
§.  T{elié  .   &i. 

CtRCHIELLINO.  Dim.  di  Cerchiello. 
Petit  cerceau.  §.  Per  Piccola  rannata.  Petit 
cercle  ,  petite  f-ffemblte. 
CERCHIELLO.  \  Picco!  cerchio.  (Lat. 
CERCHIETTO.  3  circulus.  )  Petit  cer- 
cle ,   ou  cerceau. 

CERCHIO  ,  e  Cerchia.  Figura  geome- 
trica ,  detta  altrimenti  Circolo,  che  è  con- 
tenuta da  una  fola  linea  ,  ed  ha  un  punto 
nel  mezzo  ,  che  è  ugualmente  diflante.dai 
punti  della  linea  fuddetta,chiamata  circon- 
ferenza. (  Lat.  circidus.  )  Cercle.  Dal  cer- 
chio al  centro ,  e  ii  dal  centro  al  cerchio- 
muovefi  r  acqua  in  un  ritondo  vafo  :  qui 
per  Circonferenza.  § .  E  di  qui  Cerchio  : 
dicefi  Quello  ,  che  cigne,  circonda  ,  e  at- 
tornia qualfivoglia  cofa.  (  Lat.  circus.  ) 
Cercle  ;  tour  ;  circuit.  Teflcndo  un  cerchio 
all'  oro  terfo  ,  e  crefpo  :  cioè  Una  ghirlan- 
da in  forma  di  cerchio.  Guirlande.  §.  Cer- 
chio di  mura  :  cioè  Giro.  Tour  ,  enceinte. 
E  trovando  h.  porte  delle  cerchie  vecchie 
ferrate  :  cioè  Delle  mura  ,  che  cingono  , 
e  cerchiano.  §.  In  cerchio  ,  aflolut.  pollo  : 
vale  In  forma  di  cerchio.  Sedere  ,  (lare  , 
6cc.  in  cerchio.  En  cercle.^.  Cerchio  :  A 
Kagunanza  d'uomini  difcorrenti  infieme  , 
Favellar  ne' cerchi.  Cercle,  affemblée,  §.Fdr 
cerchio  :  Circondare.  Faire  un  cercle  ,  en- 
vironner. §.  Cerchio  :  fi  dice  propriamente 
quel  Legame  di  legno,  o  di  ferro,  che  tiene 
infieme  botri  ,  o  tini,  o  altri  vafi  di  legno, 
o  fimili.  Cerceau  ,  cercle.  §.  In  Prov.  Dare 
un  colpo  quando  in  fu  '1  cerchio  ,  e  quan- 
do in  fulla  botte  :  e  vale  Attendere  a 
più  cofe  ,  quando  tirarne  avanti  1'  una  ,  e 
quando  1'  altra.  §.  Cerch)  :  Quelle  sfere  , 
ove  (\  immaginano  gli  Aftronomi ,  che 
girino  ,  e  muovanfi  i  pianeti.  Cercle.  Il 
cerchio  della  luiia.  Li  terde  di  U  lnn(. 
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§.  Cerchio  :  Sorta  d.  malattia  ,  che  viene 
nell  ugna  al  cavallo.  Cercle.  $.  A  cerchio, 
che  da  Poeti  fi  dific  anche  A  cerco  ,  vale 
In  giro  ,  intorno.  En  cercle.  E  la  flneui- 
gna  fpada  a  cerco  mena.  $.  Cerchio  : 
diilefi  a  Sorta  di  teatro  fatto  a  cerchio. 
_  CERCINE.  Sen.  Corolla.  Un  ravvolto 
di  panno  a  foggia  di  cerchio  ,  ufato  da 
chi  porta  de'  pefi  in  capo  per  falvarlo  dall' 
ol^ia  del  pefo.  (Lat.  ceflicillus ,  arculus.) 
Bourrelet  qu'on  met  fur  la  tête. 

cERCO  ,  add.  Cercato.  (  Lat.  quifitus.) 
Cherché,  recherché. 

CERCONCELLO  ,  e  Sergonccllo.  Erba 
nota  ,  e  di  fapore  alquanto  agretta.  (  Lat 
rume.v.  )  Ofeille  ,   vinetti  .  f. 

CERCONE.  Si  dice  al  vin  guafto  :  detto 
da  Cercare  ,  o  forfè  da  Circolare,  termine 
de'  Diflillatori,  perchè  ,  in  divenir  si  fatto, 
il  muove  ,  gira ,  e  fi  volta  ;  che  anche  al 
vm  divenato  tale,  diciamo  Egli  ha  girato, 
e  dato  la  volta.  Vm  to.-irné,  vm  gate.  §.  la 
Prover.  Da!  mal  pagatore  ,  o  aceto  ,  o  cer- 
cone.  D'un  mauvais  pateur  on  tire  ce  que 
l'on  peut.  §.  Inccrconire  :  Diventar  cer- 
cone. S'atgrir  ,  fé  tourner,  §.  Dicefi  incer- 
conirli  il  fangue  :  Quando  altri  s'  altera 
improvifamente  ,  per  vedere  ,  o  per  ricor- 
darli di  cofa  odiofa  ,  o  fpaventofa,  (  Lat. 
commoveri.  )  Se  troubler. 
CERCUITO.  y.  Circuito. 
CE'REBRO  ,  e  Célabro.  Cervello.  (  Lat. 
cerebrum.  )  Cerveau. 

CERFOGLIO.  Erba  nota  (  Lat.  gingi- 
dium.)  Da'  Semplicifli  oggi  è  detta  in  lati- 
no ,  (Cerifolium.ì  Cerfeuil. 

CERFUGLIO.  Chiaman  le  donne  ,  per 
fimihtudine  d'una  delle  foglie  del  cerfo- 
glio pendenti  ad  un  de'  fuoi  ramicelli  , 
le  Ciocche  de'  capelli  lunghi ,  e  difordina- 
ti ,  e  anche  Cerfuglioni. 

CERFUGLIONE.  Spezie  di  palme,  il 
midollo  ,  de'  quali  è  buono  a  mangiare. 
Sorte  de  datte.  §.  E  anche  Ciocca  dica- 
pelli  lunghi ,  e  difordinari. 

CEREMONIALE  ,  e  Cirimoniale.  Il  li- 
bro, dove  fon  regifliate  le  cirimonie.  (Lat. 
liber  cxremoniarum.  )  Cérémonial  ;  livre 
de  cérémonies. 

CEREMONIERE,  e  Cirimoniere.  Maef- 
tro  delle  cirimonie.  (  Lat.  magifler  crcre- 
moniarum.  )    Maitre  des  cérémonies, 

CEREMONIOSAMENTE  ,  Cerimonio- 
famente  ,  e  Cirimoniofamente.  Con  ceri- 
monia, (  Lat.  folemniter  ,  comiter  ,  hu- 
maniter,  officiose.)  ,Avsc  cérémomt ,  avec 
façon  ,  poliment. 

CEREMO'NIA  ,  e  Cirimonia.  Culto 
efteriore  intorno  alle  cofe  attenenti  a  Re- 
ligione. (  Lat.  ca;riraoEÌi  ,  arum.  )  Céré- 
monie. §.  Si  cfiende  ancora  a  quegli  Atti  , 
che  fi  fanno  da'  Magiflrari,  o  da.'  Principi  , 
nella  azioni  pubbliche.  Cerémome.  §.  Si  ufa 
eziandio  ,  per  le  Dimollrazioni  reciproche, 
the  fi  fanno  tra  loro,  per  onoranza,  le- 
^eri'onc  ^irwiiK.  Cértr/ìonie  ,  façon.  $.  Da 
Ceremonia  ,  Ceremoniere,  Ceremoniale, 
Ccrimoniofo,  <irc. 

CERIMONIOSO.  Qpegli  ,  che  tratta 
con  cirimonie.  (  Lat.  ofliciofus.  ;  Ccrimo- 
nieux  ,  façonnier ,  poli. 

CERNA,  Da  Cernere.  La  cofa  catriva  , 
feparata  dalla  buona  ,  che  ,  a  quantità  di 
cflà  ,  dicemmo  Jccltume^  e  marame,  forfc 
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dal  Gr.  fiufUffftès.  (  Lat.  purgamen,  pur- 
gamencum.  Gr.  Ku6*picei.)  Eflttchure  ; 
rebut.  Qiiefto  ofle  ,  il  quale  voi  vedete  , 
per  la  maggior  pane  è  di  nuove  cerne  di 
Gallia  Cilalpina  :  cioè  fpezie  di  Ibldati  , 
divenuti  per  gli  rei  lor  portamenti,  infarai 
nella  milizia.  §.  Cerna  :  da  quefto  fi  dice 
anche  a  Uomo  ,  eh"  abbia  poca  efperienza 
nelle  cofe  ,  e  particolarmente  ne  giuochi. 
Novice  ,  apprent'.f ,  homme  ds  feu  d' expé- 
rience. §.  Cerna  :  Soldato  rifiutato.  §. Cer- 
na :  per  Ifcelta  :  Far  cerna  di  ciie  che  fia. 
Elite  ,  choix.  §.  Cerna  :  Separazione  ,  o 
diviiìone.  Far  cerna  d'una  cofa  dall'  altra. 
L'action  de  fcparer  le  bon  d'avec  le  mau- 
'vais. 

CE'RNEHE.  "5  Scerre ,  difringuere  ,   e 

CERNIRE.  3  feparare.  (  Lat.  fecerne- 
re  ,  feparare.  )  Choi/ìr  ;  trier  .  feparer  . 
éplucher  ;  Blmer  la,  farine.  §.  E  più  parti- 
colarmente Cernere  :  per  Iftacciare.  Togli 
il  fangue  di  drago  ,  peftalo  ,  e  cernilo. 
Sijjer.  §.  E  per  Veder  dillintamente,  dif- 
cernere.  Diflinguer. 

CERNUTO  ,  add.  Separato.  (  Lat.  fepa- 
ratus.  )  Separé  ,   bluté  ,  &c. 

CERO.  Candela  grande  di  cera,  (  Lat. 
cereui.  )  Cierge,  §.  Un  cero  ,  un  bel  cero  : 
che  vuol  dire  ,  Un  bel  fantoccio  ,  o  bel 
fuito.  (  Lat.  fori  ftatua.  )  fn  )olt  enfant , 
pur  ironie.  Una  fanciulla  ,  di  cui  fpafiaia 
quefto  bel  cero. 

cERONA.  Voce  da  burla.  Accrefcit.  di 
Cera  per  volto.  Vn  gros  vifage. 

CEROSO.  Di  cera  ,  attenente  a  cera. 
(  Lat.  cereus.)  De  ciré. 

CEROTTINO.  Dim.  di  Cerotto.  Petit 
t'erge. 

CEROTTO,  Cero.  (Lat  cereus.)  Cierge. 
§.  Cerotto  :  e  anche  Un  compofto  medici- 
nale ,  fatto  di  materia  tenace  ,  perchè  s'ap- 
picchi in  sa  i  malori.  (  Lat.  ceratura.  ) 
Cerat ,  emplâtre  .  cerane. 

CERPELLONE.  Error  grave.  JJ'ie  gran- 
de faute. 

CERRACCHIONE.  Cerro  grande.  (Lat. 
cerrus  grandior.  )  Vn  grand  cerre. 

CERRETANO.  Cantambanco  ,  vendi- 
tor  di  bagattelle  ,  ciurmadore.  (  Lat.  cir- 
culator  ,  agyrta.  )  charlatan  ,  bateleur  ; 
vendeur  d'orvtetan.  §.  Alcuni  han  credu- 
to ,  che  Cerretano  fi  dicellè  da  Cerreto  , 
Cartello  neir  Umbria  ;  quafi  di  là  ufcillè 
ia  maggior  parte  de'  Cantabanchi. 

CERRETO.  Bofco  di  certi  ,  che  i  Fior, 
dicono  ai)che  Cerbaja ,  quafi  Cerraja.  (Lat. 
cerretuin.  )  Lteu  plein  de  cerres, 

cERRETTO.  Piccolo  cerro.  Petit  cerre. 

CERRO.  Albero  ghiandifero  ,  finiile 
alla  quercia.  (  Lat.  cerrus.  )  Cerre  ,  efpece 
de  chine.  §.  Dicefi  anche  Cerro  :  a  Quella 
particella  di  tela  ,  che  (\  lalcia  fcnza  riem- 
piere ,  e  talora  s'  appicca  per  ornamento  , 
e  chiamafi  ,  tclluta  da  fé  ,  anche  Frangia. 
Chef.  §.  In  qualche  luogo  d'Italia  dicefì 
a  una  chiocca  di  capelli.  Toupet. 

CERRUTO.  Pien  di  corri.  (  Lat.  cerris 
afflucns.  )  Tyernpli  de  cerres. 

CERTAMENTE  ,  avv.  «onfermativo  , 
Senza  dui>bio,  aflolutanicnte,  con  cenczza. 
(  Lat.  procul  dubio  ,  certe  ,  liquidò.  )  Cer- 
tainement ,  fùtemetìt. 

cLK'lAME.  Voce  da  potcrfcnc  fervirc 
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.in  poefia  :  Combattimento.  (  Lat.  pugna.) 
Combat. 

*  CERTAMENTO ,  voc.  ant.  Cer- 
tezza. 

*  CERTANAMINTE  ,  voc.  ant.  Certa- 
mente. 

*  CERTANO  ,  voc.  ant.  add.  Ceno. 

*  cERTARE.  Contraflare. 

*  CERTANZA.  7   Notizia  ,    cognizion 
CERTEZZA.       5   certa  5  o  chiara.  I Lat. 

cognitio  cena.  )  Certuude  .  afìura-nce. 

cERTIFICÀMENTO.  Accertamento. 
(  Lat.  confirmatio.  )  ^Jiurance  ,  confirma- 
tion. 

CERTIFICARE.  Far  certo,  confermare, 
trar  di  dubbio  ,  chiarire.  {  Lat.  cernorem 
facere.  )  Ulpiano  diflè  in  più  luoghi  (  Cer- 
tiorare.  )  Certifier  ,  ajfurer. 

CERTIFICATO,  add.  da  Certificare. 
Certifié  ,  afjuré. 

CERTISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Certa- 
mente. (Lat.  plenilfimè.)  Tres-fùrernent. 

CERTISSIMO  ,  fup.  di  Certo.  (  Lat.  cer- 
tiilìmus.)  Tr'es-certam  ,  tres-fùr. 

CERTITUT>INE.  Cenezza.  Certitude. 

CERTO.  Pronome  :  vale  Alcuno  ,  che 
fignifica  quantità  ,  e  qualità  indetermina- 
ta. (Lat.  quidam.  )  Vn  certain.  Certi  altri. 
A  un  ceno  tempo  ,  &c. 

CERTO  ,  add.  Sicuro  ,  chiaro.  (  Lit.  cer- 
tus.  )  Si^r  ,  ajfuré.  Io  fon  molto  certo  del 
tuo  amore.  §.  Per  Naturale  ,  reale,  e  vero. 
Quel  che  tu  sii  ed  ombra  ,  o  uomo  certo. 
V rat  .  réel.  §.  Per  Proprio  ,  determinato. 
Propre  .  déterminé.  Che  dal  collo  a  ciafcun 
pendea  una  tafca  -  eh'  avea  cerro  colore  , 
e  certo  fegno  :  cioè  Color  dell'  arme  di 
quella  famiglia  ,  della  quale  erano  coloro, 
di  chi  e'  ragiona^•a.  Ç.  Far  certo  :  Certifi- 
care. K.  §.  Rifar  certo  :  Di  nuovo,  e  da 
capo  certificare.  (  Lat.  iterum  ,  atque  ite- 
rum  certuni  facere.  )  ^IJJ'urer  ,  confirmer 
de  nouveau.  %.  E  allòliitam.  porto  alla  ma- 
niera de'  latini ,  per  quello  ,  che  elfi  dice- 
vano (  certum  ert  )  e  noi  diciamo  E'  certo. 
Il  cft  certain. 

CERTO  ,  flirt.  Le  certain  ,la  chofe  cer- 
taine. Certezza.  Sapere  il  certo;  Pigliare 
il  certo  ,  Scc.  cioè  la  cofa  certa.  Prerìdre  le 
certain. 

CERTO  ,  avv.  Cenamente.  Certaine- 
ment. Certo  tu  dì  il  vero.  Certainement  tu 
dis  vrai.  §.  Di  certo.  A  certo  ,  Per  certo  , 
Al  certo  ,  Per  lo  cerro  ;  lo  rteflo  che  '1  Pri- 
mitivo. Certainement. 

CERVELLACCIO.  Pegg.  di  Cervello. 
Mauvais  efprit.  §.  M<^uvaife  mémoire, ^c. 
§.  Dicefi  d'  Uomo  impetuofo  ,  e  ftrava- 
gante.  (  Lat.  vir  morofus  ,  dlBìcilis  ,  indo- 
cilis,  intiaftabilis.)  Fantafque,  intraitable. 

CERVELLA'GGINE.  Capriccio  rtrano  , 
pazzefco.  (  Lat.  infana  voluntas.  )  Caprice, 
folie. 

CERVELLATA.  Sorta  di  SaUìccia.  Cer- 
veLit  ,  m. 

CERVELLIERA.  Da  Cervello.  Un  cap- 
pelletto di  ferro  ,  che  (ì  porta  in  capo  a 
difefa.  (  Lat.  caifis  ,  dis.  )  Ca/ijue  ,  Heau- 
me ,  m.  §.  Per  meta  f.  Cervello,  fenno. 
Efprit.  §.  In  proverb.  Chi  ha  cervelliera  di 
vetro,  non  vada  a  battaglia  di  fallì  :  cioè  , 
Chi  non  è  ben  provveduto  ,  non  Ci  metta 
ne'  gran  pericoli. 

CERVELLINA'GGINE.  Azione  da  cer- 
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vellmo.    action  d'un  éventé ,  écervellé  , 
étourdi, 

CERVELLINO.  Di  poco  cervello  ,  cioè 
Senno.  (  Lat.  infipidus  ,  infulfus ,  vccors.  ) 
Etourdi ,  écervellé  ,  éventé. 

CERVELLO.  Quella  parte  interiore  del 
capo  ,  circondata  dal  tefchio  ,  nella  quale 
rifiede  la  virtù  animale.  (  Lat.  cercbrum.  ) 
Cerveau.  §,  Cervello  :  il  Difcorfo  rtelìò. 
(  Lat.  mens ,  intelleaus.  )  Efpnt.  Egli  ha 
un  gran  cervello.  §.  Cervello  aflblut.  per 
lo  Iteilò  j  che  Genio  ,  e  per  1'  Uomo  me- 
defimo  ,  che  abbia  così  fatto  genio.  Géme. 
Per  la  incoftanza  di  que'  cervelli ,  che  do- 
vevano intervenire  a  quefto  maneggio. 
§.  Cervello  fatto  a  oriuoli  :  dicefi  d'  Uomo 
rtravagante  ,  e  che  altrimenti  diremmo 
Cerve!  balzano.  Tcre /egcrf,  §.  Cervel  bal- 
zano :  vale  Cervello  incoiente  ,  vario  , 
rtravagante.  Téte  légère  ,  humeur  f ant af- 
que.  §.  Dar  le  cervella  a  rimpedulare,  tolta 
la  metaf,  dalla  calze  :  ^ale  Eftèr  rimafo 
fenza  giudizio  ;  come  fé  1'  avelie  mandato 
a  racconciare.  §.  In  proverb.  Chi  non  ha 
cervello  ,  abbia  gambe.  Forfè  in  (lat.  pedi- 
bus  compenfanda  memoria.") §.  Mettere  al- 
trui il  cervello  a  partito  :  Recare  in  dubbio, 
fare  rtar  fofpefo  ,  e  ambiguo.  (  Lat.  confili! 
incertura  facere.  )  Embrouiller  quelqu'un  , 
jetter  de  l'incertitude  dans  fon  efprit. 
§.  Stillarfi  il  cervello  :  che  è  Ghiribizzare  , 
faniafticare  ,  afiàticar  l  intelletto  ,  muli- 
nare. Se  cre-.ifer  la  cervelle.  §.  Rimettere 
altrui  il  cervello  in  capo  ,  o  finiili  :  di- 
cefi del  Ridurre  altrui  alla  ragione  ,  e  al 
dovere.  §.  Avere  il  cervel  nella  lingua  : 
\alle  Difcorrere  accortamente  ,  e  con  giu- 
dicio.  %aifonner  avec  fageffe.  §.  Stare  in 
cervello  ,  e  Tenere  in  cervello  :  Vivere  ,  o 
far  vivere  con  m.oderazione.  §.  Beccarfi  il 
cervello  :  F.intaftìcare  ,  e  ghiribizzare  in- 
torno a  cofe  di  niuna ,  o  difficiliffima 
riufcita.  §.  Perdire  11  cervello  :  Confon- 
derh.  Perdre  V efprit,  fé  démonter.  Torre  il 
cervello  ,  confondere.  Confondre  ,  démon- 
ter quelqu'un.  §.  Eflere  in  cervello  ,  o  Çx- 
mili  :  vale  Efler  difporto  ,  pronto  a  capire 
le  ragioni  ,  e  difcorfi  ,  che  gli  fian  fatti  ,  e 
anche  generalmente  Efière  in  ordine  colla 
mente  chiara.  §.  Dar  le  fpefe  al  fuo  cen'el- 
lo  :  il  diciamo  Dello  rtarc  fopra  di  fé  così 
penfofo ,  e  applicato. 

CERVIATIELLO.  Dim,  di  Cerviatto. 
(  Lat,  parvulus  cervus.  )  Petit  faon. 

CELVIATTO,  Piccol  cervio.  Faott. 

CERVIATTO,  add.  da  Cervio.  (Lat. 
cervinus.  )  De  cerf.  Corna  ccrviatte.  Comes 
de  cerf 

CERVICE  ,  voc.  lat.  Parte  deretana  del 
collo.  (  Lat.  cervix.  )  Le  cou  ,  la  nuque  d» 
col,  le  derrière  du  col.  §.  Eflèr  di  dura  cer- 
vice :  cioè  ,  Ortinato.  Obflmé. 

CERVIETTO,eCervetto.  il  fecondo  è 
de'  Poeti.  Dim.  di  Cervio.  Faon  ,  le  petit 
de  la  biche. 

CERVIERE.  Si  dice  a  una  fpezie  di  lupo 
d' acuti  ifima  virta  ,  e  di  pelle  fcreziata  , 
o  indanajata.  (  Lat.  lyn.\-.  )  Loup  cervier. 

CERVIERO  ,  add.  che  ha  qualità  di 
cerviere.  (  Lat.  lynceus.  )  De  loup  cervier. 
Occhio  cerviero. 

CE'RVIO  ,  e  Cervo.  V.  Cerbio. 

CERULEO.  Color  del  Cielo  ;  e  dicefi 
anche  del  Mare ,  dal  reHerto  ,  eh'  e'  fa  del 
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color  d'  eflb.  Bien    az^uré  ,  Lieu  célefle  , 
bleu  de  mer. 

CERVO  GIA.  Bevanda.  (  Lat.  ficcra.  ) 
Etere  ,  Cervoife. 

CERUSICO.  Colui  clìe  elercita  la  chi 
nirgia.  (  Lar.  cliiiurgus.  )  Chirurgien. 
CERUSSA  ,  voc.  lac.  Biacca.  V. 
CERZIORARE.  Termine  legale.  Avver- 
tire le  perfone  idiote  dell'  ignoranza  dell' 
arto  giuridico  ,  che  intendon  di  rare.  (Lat. 
cerciorem  tacere.  )  MJfigner,  fomìatr. 

CE'SAKE.  Titolo  ,  che  fi  dà  all'  Impe- 
radore  ,  detto  così  dal  nome  di  Giulio  Ce- 
farc.  (  Lat.  Cxfar.  )  Cefar.  §.  In  proveib. 
diciamo  :  o  Ccfare  ,  o  niente  ;  onde  il  vol- 
go :  O  cefare  ,  o  Niccolò  ;  tolto  dal  detto 
di  Ccfare  {  Aiit  Cifar ,  aut  nihil.  )  Tout 
ou  ncn. 

cESA'REO  ,  voc.  ant.  Di  Cefare.  Impe- 
riai ,  de  Cefar. 

CESOJE.  Strumento  di  ferro  per  ufo  di 
fagliale  ,  co,iipofto  di  due  pezzi  di  ferro 
impeniati  nel  mezzo  ,  e  da  elio  niellò  in 
la  taglienti  nella  parte  di  dentro  ,  che  fer- 
randoli l'altra  parte  ,  fi  rtringono  ,  e  ta- 
glir.no.  (  L.at.  torfìcss.  ]CiJl.iiix  .  va. 
*  CE'SPn  E  ,  voc.  ant.  Cjfpo. 
CESPO.  Mucchio  d'  erbe  ,  o  di  virgulti. 
(■Lat.  vivus ,  ca;fpes.  )  Emffou, 

CESPUGLIATO.  Ammucchiato,  aguifa 
di  cefpuglio.  (  Lat.  conilipatus  in   morem 
cefpitis  ,  denfus.  )  Fmt  cu  bmfj'on. 
CESPUGLIO.  V.  Cefpo. 
CESPUGLIOSO.  Picn  di  ccfpiiglj.  (  Lat. 
ca;fpitibus  affluens.)  Plein  debmjjotis. 

CESSAGIONE  ,  e  Ceilazione.  Da  Ccf- 
faro  :  Tr.ilafciamento  ,  rifinamento.  (  Lat. 
cellàtio.)  Ceffatton^  reluche  ,  interruption. 
dt/iontint',atton. 

CESSAME.  Da  Ceflò  :  Parola  di  fcher- 
no  ;  e  inferifce  qualità  di  cofe  ,  o  di  per- 
fone fporclie  ,  e  di  poco  pregio.  (Lar.  quif- 
quilix  ,  fa:x.)  La  lie,  honte  ;  villainie.  Va, 
domanda  i  celiami  tuoi. 
CESSAMENTO.II  celiare.  P'.CefTagione. 
CESSANTE.  Trafgrellorc  ,  tralafciante. 
(  Lat.  cefìaiis  .  deficiens.)  Cejfant..  §.  An- 
cJie  fignifìca  Uno  ,  che  manca  di  pagare  i 
fuoi  debiti  ,  o  che  riaifa  di  lare  il  dovere 
a  chi  gli  ha  creduto.  Mauvais  payeur. 
$.  Lucro  cefl'ante  ;  termine  de' Giurifti  : 
vale  Guadagno ,  che  ti  viene  impedito 
dall'  accomodare  altrui  di  danari ,  che  era- 
no impiegati  in  negozio  legittimo.  (  Lat. 
lucium  cellans.  )  Lucre  c^Jjant. 

CESSARE.  In  fignif.  neut.  Finire  ,  man- 
care ,    reftare.    (  Lat.    defìcere.  )    Cej/cr, 
diftontinuer  .  interrompre.   Non    celiando 
il  pianto; Non  celiava  di  lodare  Iddio,  &c. 
§■.  Li  'ignif.  att.  Sfuggire,  fchifare,  riinuo- 
vere.  (  Lat.  depellere  ,  evitare  ,  amovere.) 
Eviter  réchapper  .fanvcr.   Cefl-ai    la  mia 
malaveiitura.  §.  Ceffi  Dio  :  io  itellò  ,  che 
To'ga  Dio.  (  Lat.  avertat  Deus.  )   ^  Dieu 
ne  plui/'-.  §.  E  allòluramente  per  lo  (Ahit) 
de'  Latini.  ^  Dieu  ne  piai  fé.    §.  In  fignif. 
lieut.  pali",  i^imuoverfi,  allontanariì.  6'f 
higiier.  Ceilarfi  dalla  patria.  S  eloigr.c,  iU 
fon  pai  s .  §.    Pur  ncat.  palf.  Ailcner/ì  ,  .■ 
iìmìnci'à.  Di:i:outih;i-,r  ,  celfer ,   s'arretu 
Celiatevi  da!  ragionare  ,  &c. 
CESiA/IOi\E.  V.  Cdlagione. 
CESSIONE.   Il   cedere.    {  Lat.   cefilo.  ) 
Cfjjìmi ,  iranfport, . 
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*  CESSO.  Accorciato  di  Ceflamemo.  V. 
CESSO.  Luogo  deputato  per  deporre  il 
fuperfluo  ppfo  del  ventre.  (  Lat.  latrina  , 
forica.)  Privé.  §.  Per  Aggravj  ,  obblighi  , 
lazze  ,  debituzzi  ,  e  qualunque  altra  /ìniil 
cofa  piccola  ,  ma  nojofa.  §.  In  proverbio  : 
Ogni  cafa  ha  ceflò  ,  e  fogna  ,  o  vero  ac- 
quajo  :  e  vale  Per  ognun  e'  è  che  dire  ,  e 
the  in  ogni  tamiglia  ion.  delle  imperfe- 
zioni. 

CESTA.  Strumento  da  tenervi ,  e  por- 
tarvi entro  robe,  inteiìiita  per  lo  più  di 
vimini ,  canne  ,'  falci ,  vermene  di  cafta- 
gno  ,  e  fi  nil  materie.  (  Lat.  cilla.)  Panier 
;':>!!  anfe.  §.  Per  Iftrumento  da  pefcare. 
Sorte  de  filct.  ^.  Da  Cella  ,  non  trovan- 
doli lOrfe  Cello,  per  l'equivoco  ,  vien  Cef- 
tino.  V. 

CESTACCIA.    Pegg.   di  Ceda.   (  Lat. 
cilla  vetus ,  obfoleta  ,  informis.  )    ViUam 
pa>i:er. 
CESTELLA.         T  Dim.  di  Cefta.  (Lat. 
CESIELLO.         S^  cilhila,  cillella.)  Pe- 
CESTERELLA.    j  tit  panier  ^petite  cor- 
beille ,  corhiUon. 

CESTI ,  e  Caneftri.  Modo  di  favellare  : 
e  vale  il  Dire  ora  una  cofa,  or'  un'  altra  , 
fcnza  conclufione  ,  Battre  Li  campagne. 

CESTINO.  Cefta  piccola.  (Lat.  cillella.) 
Petite  corbet'.le,  §.  Cellino.  Qaello  dove 
covano  i  colombi.  (  Lat.  loculanientum.; 
Pd.iier  a  nicher  les  pigeons, 
CESURE.  1/.  Cello. 
CESilfO.  Ceftuto.  T«.'jf«. 
CESTO.  Pianta  di  frutice,  e  d'erba. (Lat. 
cxfpe.ç.)  Bui  fon.  §.  E  più  propriamente  : 
per  Quelle  piante  ,  che  fopra  una  radice 
multipli-ano  molti  figliuoli  in  un  muc- 
chio ,  come  la  più  parte  degli  agrunìi. 
5.  Da  Cello  Ceilirc  :  che  è  Quando  il  gra- 
no ,  o  altra  biada  vien  su  con  molte  iìla 
da  un  fol  cerio.  §.  Diciamo  :  Grano  peflo, 
là  buon  cella.  §.  Ed  Efiere  un  bel  cello  :  ii 
dice  ,  per  ifcherno  d'  Uomo  ,  che  Ci  tenga 
bello. 

CESTONE^  Spezie  di  cefta  per  fomeg- 
giare.  (Lat.  corbio.)  Grande  corbeille  ,  ga- 
bion ,  rnannî.- 

CESTUIO.  C!ie  ha  cefto.  TouJfu.^.Di- 
ciamo  anche  Celtito. 

CE'TERA  ,  e  Cetra.  Strumento  muficale 
di  corde  di  fìl  d' ottone  ,  e  d'  acciajo  ,  o 
fimili  ;  di  corpo  come  la  lira  :  fuonafi  con 
penna;  (  Lat.  cichara.  )  Harpe. 

*  CEI  ERARE  ,  e  Cetrare  ,  voc.  ant. 
Sonar  la  cetera.  Gr.  xietApi^nf-  (  Lat.  ci- 
tharam  pulfare.  )  Jo/ter  de  la  h.irpe. 

*  CETERATOIO.  Forfè  fuon  di  cetera  ; 
detto  per  ifcherno,  e  come  oggi  noi  direm- 
mo Sonata  ,  o  fifchiara.  (  Lat.  explofio  , 
iìbilus.  )   Son  de  la  harpe. 

CETERATORE.     "^    Sonator di  Cetera. 

CETERISTA.  5   (  Lat.  citharifta.  ) 

Joueur  de  harpe. 

CETERlZzARE.  Sonar  la  cetera.  Jouer 
de  /j  harpe. 

cElO.  Balena.  (  Lar.  cetus.  )  Baleine. 

vJETRACCTA.  Sorta  d'erba.  ^-letijji. 

-ETRA'NGOLO.  Sorta  d'agrume..aSorr? 
e  citroi:. 

JE  IRINA.  Sorta  d'erba. 

CETRIUOLO  ,  e  Citriuolo.  Lo  ftello  , 

e  cedriuolo,  (  Lat,  cjcuiuis  ciiranus.  ) 
CiCroifilU.. 
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CHE.  Relativo  di  fuftanza  ,  e  riferifce 
tutti  i  generi ,  e  tutti  i  numeri.  (  Lat.  qui , 
qux  ,  quod.  )  C^ut ,  que  ,  let^ucL  laquelle', 
lefqueli  .  lefquelles.  Quella  ,  eh'  era  d'alto 
ingegno.  ^K,,  Cb-c.  Gli  occh»,  di  ch'io 
parlai  sì  caldamente.  Defqucls. 

CHE.  Relativo  di  qualità  ,  e  quantità  : 
vai  lo  lleflò  ,  che  Quanto  ,  o  Quale.  (Lat. 
qualis  ,  &  quantus.  )  e^uel  .  combien,  &c. 
Dio  sa  ,  che  dolore  io  fento. 

CHE.  In  vece  di  II  che,  o  Quel  che  ;  e 
ufafi  per  lo  più,  nel  far  laparentefi.  Ce  quu. 
L'  un  fratello  1'  altro  abbandonava  ,  e 
(che  maggior  cofa  è)  li  padri ,  e  le  madri, 
i  figliuoli. 

CHE.  Interrogativo  ,  o  tacito  ,  o  ef- 
preftb  :  fuft.  di  genere  corrifpondente  al 
neutro  de'  Lat.  (  quid  ?  )  ^»o,  ?  Che  hai  tu 
a  fare  con  Pietro  ?  Domandò,  che  fofte  del 
tale.  A  che  dire  ,  e  fare  la  tal  cofa  :  cioè  A 
che  fine  ?  ^  qmi  ?  §.  Co!  fegno  del  fello 
cafo  col  verbo  Eflcre  :  vale  A  che  buono, 
.A  quoi  bon.  Da  die  Diavol  lìarn  noi,  cpan»- 
do  lìamo  vecchie. 

CHE.  Pure  interrogativo  ,  ma  add.  Che 
uomo  è  coftui  ?  (  Lat.  quis ,  quid  hominiy.) 
fucile  forte  d'iiomme  efi  celiii-ci  ? 

CHE.  Coli'  articolo  II  avanti  :  vale  La 
qual  cofa.  Ce  qui.  Il  che  a  noi  non  avvie- 
ne. Senza  il  che  non  pollò  eflèr  lieto. 

CHE.  Congiunzione  dependente  da  ver- 
bo..(  Lat.  ut  ,  quod.  )  ^ue.  Voglio  eh'  ella- 
mi  mandi  un  (ho  naftrò  ,  &c.  §.  Talora  Q. 
replica  pia  volte.  Per  Dio  pregandolo  ,  che 
le  per  la  falute  d"  Aldobrandino  era  venu- 
to, eh'  egli  s'  avacciafii.  §.  1  alora  per  pro- 
prietà fi  tralafcia.  Quefla  ultmia  novella  , 
voglio  ve  ne  renda  amm.aelli  are.  §.  Talora 
la  CHE  ha  dopo  di  fé  1'  mfinito  ,  come  fé 
non  vi  fofle,  Seco  deliberarono  ,  che  come 
prijna  tempo  lì  vedeftero  ,  di  rubarlo. 

CHE.  Pur  congiunzione,  ma  dependente 
da  avverbio  ,  o  aggiunto  di  qualità  ,  o  di 
quantità.  (  Lat.  ut.)  Fa  sì,  eh'  io  miri  quel 
bel  volto.  De  façon  que. 

CHE.  Dependente  da  comparativo  ,  o 
da  relativo  ,  Altro  ,  e  loro  avverbj.  (  Lat, 
quam  ,  ac.  )  ^tte.  E'  d  altri  omeri  foma  , . 
che  da'  tuoi.  §.  Talora  Ci  tace  il  compara- 
tivo, o  la  voce  Altro  :  e  vale  Se  non  ;  ma- 
niera comune  a  noi  ,  e  a  Greci.  Non  avea, 
che  una  cameretta,  //  n'avoit  qu'une  petite. 
chambre. 

CHE.  Talora  ha  forza  d'avverbio  :  e  vai 
Parte  ,  Tra.  (  Lat.  partim  ,  qua  ,  tum.  )• 
Partie  ,  entre  ,  ire.  Con  più  di  3000.  Ca-- 
vaheri  ,  che  Tedefchi  ,  e  che  Lombardi. 

CHE.  In  principio  di  claufula  impreca- 
tiva :  vale  quafi  Voglia  Dio.  Che  mala- 
detta  fia  1'  ora  che  io  la  vidi.  J^ue  rthaudite 
fuit  l'heure  ,  ire. 

CHE.  Talora  per  Nel  quale.  Era  II  gior- 
no ,  che  io  la  vidi, 

CHE.  In  vece  di  Quanto  ,  avverb.  (  Lat. 
quam.)  ^ie,  combien.  O  che  dolci  acco- 
glienze ,  e  calle  ,  e  pie.  §.  In  vece  di  Ac- 
cioc:he  ,  Ailìnchè  ,  Perchè,  ^fa  que.  hi 
i\ipa  a.ndava,  che  mi  marirafle.  f .  In  vece 
di  Perchè  i  iterrogativo.  (  Lat.  cur,  quare.  ) 
Pourquoi.  Che  non  rifpondi  ?  Pj.trquoi  ne 
répoìiì'ti*  pas  f  5,  la  vece  ti' Impeioccliè». 


lis  CHE 

Car.  Dillo  ficuramente  ,  eh"  io  ti  prometto 
di  pregare  Dio  per  te.  Car  'fé  te  promets. 
$.  In  vece  di  Cui.  auquel.  Ed  io  fono  un 
di  quei,  che  il  pianger  giova.  §.  In  vece  di 
Che  che.  ^uoi  que  ce  fon.  Avvegnane  che 
può,  §,  Per  Iniìnchè  ,  Infinattantoché. 
Jufqu'à  ce  que.  Non  riposò  mai ,  che  lo 
ebbe  ritrovato. 

CHE.  Riceve  la  giunta  della  lettera  D, 
formandoli  CHED  ,  allora ,  che  percuo- 
tendofi  in  alcuna  vocale  ,  fi  voglia  non  if- 
pegnere  l'È  ,  ma  pronunziarla  ,  e  crefcere 
o  per  miglior  fuono  ,  o  per  comodo  del 
verfo  ,  la  fillaba  ;  maniera  più  familiare  , 
agli  antichi  Autori,  che  forfè  agli  Scrittori 
moderni.  Sappi  ,  ched  io  t'  amo  fopra  le 
perfone  del  mondo. 

CHE'BULI  ,  o  Chéboli.  Spezie  di  mira- 
bolani. Sorte  de  mirabolans, 

CHE  CHE.  Qualunque  cofa  che.  (  Lat. 
quicquid,  )  Tout  ce  que.  Che  che  egli  oda  ; 
Che  clie  voi  vi  crediate  ,  &c. 

CH'  E'  CH'  E\  Ad  ora  ad  ora.  (  Lat. 
a"ebrò,  aflìduè.)  yA  tous  momens.  Ch'è  eh'  è 
mettono  a  romor  la  cafa. 

CHELE.  Le  forbici  dello  fcprpione.'(  Lat. 
chelx.  )  Pinces  de  devant  d  un  Jlorpion  ; 
les  ferres  d'une  écrevijfe. 

CHELIDRO.  Teituggine  marina ,  o  fer- 
pente  acquatico  velenofo  ,  altrimenti  detto 
da'  Greci  Droina.  (Lat.  chelydrus.)  Tortue 
de  mer.  §. Sorte  de  ferfsnt  d  eau  venimeux. 

CHELONITE.  Soru  di  pietra  ,  e  nafce 
neir  Intii.'.  Crapaudine. 
*CHENTE.  Quale.  ^,cl.  Non  potrei  dir- 
vi ,  chenti ,  e  quanti  fieno  i  diletti  di  amo- 
re. ^Iftelles ,  é~  combien  grandes.  §.  Quan- 
do è  avanti  al  relativo  quale  :  vai  Quanto. 
Corabten.  E  penfando  chenti ,  e  quali  i 
Eollri  ragionamenti  lìeuo.  §.  Chente  :  per 
Qualunque.  ^<e/ ^Kf/Ò!>.  Chente  la  ca- 
gion  ù.  fia.  ^uel  ijuefoìt  te  fujct. 

*  CHENTUNQUE.  Qualunque. 

CHEPPIA.  Sona  di  pefce  di  mare  ,  che 
di  Primavera  viene  all'  acqua  dolce  : 
Laccia.  (  Lat.  clupea  aiolà.  )  ^lof<:. 

CHERCUTO,  Sincopato  da  Chericuto. 
Che  ha  cherica.  I  Theo'ogi  in  Lat.  direb- 
bono  (  Tonfura  infignitus.)  Tonfuré. 

^  CHE'RERP. ,  e  Chiérere.  Domandare, 
e  volere.  (  Lat.  quaerere  ,  poftulare.  )  %e- 
tjuerir  ,  demander  ,  vouloir.  Quella  voce 
benché  antica  ,  pure  può  ufarlì  con  va- 
ghezza in  Poefia,  Ti  chier  mercè  da  tutti  i 
lette  colli. 

CHE'RICA.  Rafura  rotomia  ,  ch£  fi  fan- 
no i  Chetici  in  fui  cocuzzol  del  capo.  (Lar. 
tonfura.  )  Ton  fur  e.  §.  Da  alcuni  C\  dille 
anche  Chiérica. 

CHERICALE.  Di  chcrico ,  prefbiterale. 
{  Lat.  clericr.li<;.  )  Clérical. 

CHERICALEMENTE  ,  e  Chericalmen- 
te.  A  modo  di  cherico,a  maniera  chcricale. 
<  Lat.  more  clericali.  )  En  clerc  .  en  prêtre, 
«,t  tcclcfiaftique. 

CHERICATO  ,  e  Chiericato.  Ordine 
chericalc.  (  Lat.  tlcricatus.)  Ordre  ecclefij,- 
fttque.  §.  *  Per  Sacerdote.  Prêtre.  §.  Per 
Uuivcrfità  di  chetici.  Clergé.  §.  Oggi  an- 
che Clero. 

CHERICHERIA.  Chcricato,  V. 

CHERICHETTO.Dim.  di  Chcrico.  Pe- 
tit etere. 

*  CfiLRICIA  ,  voc.  ant,  Chericato. 
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*  CHERICILE  ,  voc.  ant.  Chericale. 
CHE'RICO.  Perfona  ecclelìaftica  ,  con- 
trario di  Laico  ;  e  particolarmente  anche 
Cherico  fi  dice  a  Colui ,  che  indirizzato  al 
Sacerdozio  ,  non  fia  per  ancora  paflàto 
agli  ordini  maggiori  facerdotali ,  purché 
abbia  almen  la  prima  tonfura.  (  Lat.  cleri- 
cus.  )  Clercj  tonj'uré.  Cherco  Ci  trova  ufato 
per  la  Rima.  Che  non  parea  s'  era  laico,  o 
cherco.  §.  Come  gli  Antichi  dillèro  Laico  , 
per  ignorante  ,  cosi  ufarono  Cherico  per 
dotto.  (  Lat.  doòtus.  )  Sçavant.  §.  Leggefi 
negli  antichi  Autori  talora  Chierico  in 
vece  di  Cherico. 

CHERICUZZO.  Dim.  di  Chcrico.  Petit 
clerc.  Quelli  nomi  fìnienti  in  Uzzo  ,  di- 
notano quafi  fcmpre  ,  oltre  alla  picciolez- 
za ,  difpregio  ,  e  abiettitudine, 

CHERMES.  Grana.  (  Lat.  coccum.  ) 
Baies  ,  dont  on  fé  fert  pour  la,  teinture  de 
t'écartate. 

CHERMISI* ,  e  Cremisi  ,  add.  e  fuft. 
Nome  di  tinta  nobile  ,  che  tigneva  in 
rollo.  (Lat.  piirpuieus,  ollrinus,  coccineus.) 
Cramo'Jt.  §.  Diciamo  Fur'oo  in  chermisi  ; 
cioè  In  eftremo  grado.  ^:ì  dernier  point. 
§.  Oggi  chermisi  :  a  un  Color  rollo  nobile, 
ed  a  Certi  baccherozzoli ,  onde  e'  fi  cava  , 
i  quali  vengon  dall'  America. 

CHERUBICO.  Di  qualità  di  Cherubino. 
De  chérubin. 

CHERUBINO.  Voce  Ebrea.  (  Lat.  che- 
rubim.  )  Chérubin.  Cherubi  nel  plur.  dille 
Dante  per  la  Rima,  T'hanno  moltrato  i 
Serafi  ,  e  i  Cherubi. 

CHETAMENTE  ,  avv.  Senza  remore  , 
pian  piano  ,  quietamente.  (  Lat.  quiete  , 
tacite.  )  Tranquillement  ;  tout  doucement. 
Cenar  chetamente  :  vale  Privatamente. 

CHETANZA  ,  full.  Scrittura  ,  che  fi 
fa  al  debitore  ,  quando  ha  pagato  ,  nella 
quale  fi  chiami  foddisfatto.  Oggi  Quitan- 
za  ,  dal  Quietarfi.  g^uittancs.  §.  *  Per 
Quiete. 

CHETARE.  Lo  fteflb  ,  che  Acchetare. 
(  Lat.  fedare.  )  ^ppaifer.  §.  E  neut.  paf. 
Star  cheto  :  Tacere.  Se  taire. 

CHETEZZA.  Aftratto  di  Cheto  :  filen- 
zio.  (Lat.  quies,  filentium.)  Tranquillité, 
jilence. 

CHETICHELLI.  Fare  a  chetichelli  :  di- 
cefi del  Fare  i  Fatti  fuoi,  e  llar  cheto  :  mo- 
do ballo.  Tout  bas. 

CHETISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di  Che- 
tamente. (Lat.  quietiUìmé.)  Tres-tranqmt- 
tement  ,  tr'es-pa.fibternent. 

CHETISSIMO  .  fuperl.  di  Cheto.  (  Lat. 
quietilfimus,  tacicurniflimus.  ;  Tranquille, 
pai/ìblc. 

CHETO  ,  add.  Che  non  fa  romore  ;  ta- 
cito ,  quieto.  (Lat.  quietus,  tacitus.)  Tran- 
cfuille  ,  pat/ìbte.  Ell'endo  ogni  cofa  cheta. 
Starfi  cheto ,  &:c.  §.  Vedi  acqua  cheta. 
§.  Col  fcgno  del  genit.  ,  lìccome  Certo, 
Vero,  diviene  anch'  egli  avverbio  :  e  vale 
Io  ftellb  ,  che  Chetamente.  Tranquille- 
ment ,  paijìjlement.  Aver  di  cheto  un  Re- 
gno :  cioè  Pacificamente,  f.  Diciamo  an- 
che Chiotto  per  Cheto.  §.  Cheti,  e  chinati: 
che  è  ,  Non  fi  lafciar  fentire  ,  ne  vedere  , 
e  proceder  cautamente-,  e  nafcofamente  : 
modo  ballo.  §.  E  Cheto  cheto  ,  così  rad- 
doppiato :  vale  Chetiifìmaménte.  Tiiut 
doucement  4  ftrt  tranquiUcmenf, 
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*  CHIUNQUE.  Qualunque  cofa  ,  eia 
che.  (  Lat.  quicquid.  )  Quoique  ce  foit  f 
toute  chofe.  Fa  di  me  cheunque  ti  pia- 
ce ,  ecc. 

CHI.  S' ufa  nel  plur.  ,  e  nel  fing. ,  e 
nel  mafc.  ,  e  nel  femmin.  e  vale  Colui 
che.  (Lat.  qui.)  £^1  ;  Celui  qui;  Celie  qui. 
ceux  qy,i ,  celles  qui.  Chi  ufa  di  fare  ,  6cc. 
Chi  quefto  foilengono  ,  6cc.  5-  Per  Quale. 
Ciii  cenea  coli'  uno  ,  e  chi  coli'  altro.  Let 
uns  ,  (ir  les  autres ,  &c.  §.  Per  Alcun  che. 
^ucun.  Quivi  non  era  chi  fapellè ,  bcc. 
§.  Per  Chiunque,  ^ut  que  ce  foit.  Patii 
chi  vuole  in  contrario. 

CHIACCHIERA.  Ciarla  ,  favola  ,  va- 
nità ,  cofa  di  poco  pregio.  (  Lat.  nug£  , 
tùcs,  commenta,  apini,fabul j.  Pauv^tti» 
§.  Vamté  ,  &c. 

CHIACCHIERARE.  Avviluppare  pa- 
role  fenza  conchiulìone.  (  Lat.  ineptè  ,  in- 
confulté  loqui ,  blaterare.  )  Jafer,  babiller» 
parler  a  tort  ,   ir  à  travers. 

CHIACCHIERATA.  Il  Chiacchierare, 
taccolare  ,  tattamellare.  (  Lat.  ineptus  fer- 
mo. )    Caquet  ,   babil  ,  ÔCC. 

CHIACCHIERINO.  Che  chiacchiera. 
(  Lat.  garrulus.  )    Ba'jillard  ,  jafeur. 

CHIACCHIERONE.  Che  chiacchiera 
aflài.  (  Lat.  rapula  ,  locutulejus ,  linguax.  ) 
Babillard  ,  grand  difeur  de  rien. 

*  CHIAMAMENTO.  Chiamata,  ^pe/y 
évocation,  §.  Per  Invocatione.  (  Lat.  in- 
vocatio.  )  Invocation. 

CHIAMANTE.  Che  chiama.  (  Lat.  vo« 
cans.  )    Qui  appelle. 

CHIAMARE.  E'  dire  a  qualcuno  ,  che 
venga  a  te  ,  o  nominarlo  ,  affine  eh'  e'  ti 
rifponda.  (  Lat.  vocare.  Gr.  xaXitv-)  ^Ap- 
peUtr.  Iddio  chiamò  a  fé  Papa  Innocenzio. 
Dieu  appella  à  lui  le  Pape  li.nocent.  In 
qaefto  fignificato  ,  ove  lì  fa  menzione  del 
chiamare  ,  che  fa  Dio  degli  uomini  a  fé  , 
s' intende  del  permettere  ,  eh'  e'  muojano, 
§.  Per  Nominare  ,  e  appellare.  (  Lat.  ap- 
pellare, nominare  ,  dicere.)  Nommer,  ap- 
peller.  Faceva  chiamarfi  il  tale  ,  &c.  Il  fé 
fatfoit  appeller  un  tei.  §.  Per  Eleggere, 
Llire.  I  Cardinali  chiam.arono  Papa  Inno- 
cenzio. Les  Cardinaux  élurent, àCQ.  Ç. Chia- 
mar fuori  :  diceh  del  chiamare  altrui  a 
battcrfi:  Sfidarlo,  appeller  en  duel.  §. Chia- 
mare :  Si  dice  II  nom.inare  a*  dadi  il  pun- 
to ,  che  tu  vorrelH.  (  Lat.  vocare.  )  ^ppel' 
ter.  §.  Chiamare  :  Nominar  la  carta  al 
giuoco  della  balletta.  Nommer, appeller,  ait 
jeu  de  cartes.  §.  Chiamarli  per  contento  : 
Dire  d'  ell'cr  foddisfatto.  (  Lat.  acquiefce- 
re  ,  nihil  ultra  esigere.  )  Efr;  content  ,fa- 
tisfatt.  §.  E  fenza  la  particella  PER.  Chia- 
marfi contento.  Chiamarfi  fazio  ,  con- 
tento ,  vinto  ,  o  fimili.  §,  Chiamare  a  ce- 
na. (  Lat  ad  ctnam  vcxare ,  vocare.  )  In- 
viter. §.  Chiamare  alla  Corte.  (  Lat.  in  jus 
vocare  ,  in  jus  ahquem  convenire.  )  ^p~ 
peller  enjuftice.  §.  Chiamare  a'  conti  ,  ftri- 
gnere  ,  e  sfcrtare  a  render  conto.  (  Lat. 
ad  calcuios  vocare.)  Obliger  a  rendre  com- 
pte. §.  E  Chiamarfi  una  coHi  da  alcuno: va- 
le Riconofcerla  da  lui.  (  Lat.  alicui  accep- 
tum  ferre.  )  T^conntitre  de  ,  &:c.  §.  Chia- 
mar fotto  voce  :  vale  Chiamar  pian  piano: 
con  balla  voce,  appeller  a  voix  balìe. 
§. Chiamare  in  giudicio  ;  Con  venire, citare. 
^J/ii^ntr. 

CHIAMATA. 
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CHIAMATA.  Verbale,  ^ppel .  nonì- 
tìAtien.  §.  Chiamata  :  Elezione.  Election. 
Lucio  Siila  ,  menò  fua  vita  infino  alla 
chiamata  della  fua  quefkoria.  Il  latino  dice 
(  ufque  adquicfturas  Cus  comitia.;  Jufju  a 
te  qu'il  fut  élu  Préteur.  §.  Chiamata  :  fi 
dice  Alla  battuta  di  tamburo  ,  che  chiama 
a  battaglia.    Chamade. 

CHIAMATO  ,  add.  da  Chiamare.  ^/7- 
fellé  j  nommé. 

CHI  AMATORE.     Verbal  mafc.     Che 
chiama.  (  Lat.  vocator.  )  Çuti  appelli  ,  qui 
nomme. 
♦CHIAMAZIONE.   Chiamata. 

CHIANA.  Padule.    (  Lat.  palus.  )  Ma- 
rais.  §^  E  Proprio  nome  d'acqua  ,  furgente 
nel  contado  d'Arezzo  ,  fimile  a  palude  , 
per  avere  il  fuo  co/fo  quafi  infenlìbile. 
SCHIANTARE.   Accoccare.  V. 

CIAPPA.  Cofa  comoda  a  poterfi  chiap- 
pare ;  voce  derivata  da  detto  verbo  ,  come 
Prefa  da  Prendere.  Voce  ufata  da  Dante. 
Ci?ofe  aifie  a  attrapper.  §.  Per  Quella  parte 
carnofa  ,  e  deretana  del  corpo  tra  la  cintu- 
ra ,  e  l'appiccatura  delle  cofce  :  Natica. 
(  Lat.  cluixis ,  nates.  )  Fejfes.  §.  Schiappa- 
re un  legno  :  vale  Farne  fchegge.  (Lat.  in 
aflulas  dividere.)  Fendre  du  bois.  §.  Q.uan- 
do  vogliamo  moftrare  uno  efl'er  grallo  ,  e 
di  bonilfima  fatta  ,  diciamo  :  EgU  è  graf- 
fo ,  eh"  egli  fchiappa  ;  quafi  s'apre  ,  e 
crepa  ,  e  non  cape  nella  pelle  :  modo 
bailo.  //  efijì gras  (ju'il  creve- 

CIAPPARf.  Carpire:  Voce  baffa.  ^f- 
trappcr. 

CHIA'PPOLA.  Cofa  di  ninr.o  ,  o  poco 
pregio.  Ntaifene  >  fottife.  §.  Per  Uom  leg- 
gieri ,  che  diremmo  anche  Frafca  ,  o 
Frafchetta.  Badm.  §.  Per  Cofa  vana  :  Baja. 
Sagatelie  ,    babtule. 

ClIIAPPOLARE.  Scartare.  (Lat.  rejice- 
re.  )  T{ef:ifer  ,  rejetter. 

CHIAPPOLERIA.  Lo  fteflb,  che  Chiap- 
pola. 

CHIAPPOLINO.  Frafchetta.  (  Lat.  le- 
v'ìs  homo.  )  Petit  badin.  Chiappola  ,  e 
Chiappolino  ,  dicono  i  Sen.  a'  fanciulli  , 
fgridandoli. 

CHIA'PPOLO.  Scartamento.  (  Lat.  re- 
jeclio.  ;  T{efin  ;  rebut.  E  Chiappollare  , 
-Scartare  :  onde  Lafciar  nel  chiappolo  ,  lo 
ftellb  appunto  ,  che  Lafciar  nel  dinientica- 
tojo.  Négl:ger  ,  rebuter  ,  refufer. 

CHIAPPA  ,  fufl.  Si  dice  a  qualunque 
materia  ,  che  fi  metta  nelle  cofe  liquide 
per  chiarirle  ,  ma  propriamente  ad  Al- 
bume d'  uo'.o,  (  Lat.  ovi  albuiTien  ,  ovi 
albor.  )   Glaire ,    f.   blanc  d'aaf. 

CHIARAMENTE  ,  avv.  Con  chiarezza, 
manifcftaiiieute  ,  apertamente.  (Lat.  aper- 
te ,  m-inifedè.  )  Clairement  ;  ouvertement. 
§.  Servar  chiaramente  ;  cioè  Fedelmente. 
fidclemeni. 

SCHIARARE,  voc.  ant.  Cavar  di  dub- 
bio. Chiarire.  Edainir  1  tirer  hors  de 
doute. 

CHIAREA.  Bevanda  mcdidnaìc.  Breu- 
vage Tnedumal. 
'chiarella.  In  modo  baflb  :  il  Vino 
annacquato.  (  Lat.  vinum  dilutum.  )  Vin 
dans  lequel  on  a  mis  de  l'eau  ,  vin 
trempé. 

CHI.AREZZA.   Lucidezza,   fplendidcz- 
za.  (  Lat.  claritudo  ,  daritas ,  limpitudo. 
Tune  I. 
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purîtas.  )  Clarté.  Diremmo  anche  Limpi- 
dezza, ma  d'acqua,  e  fircil  hquori.  Clarté, 
tranfparence.  §.  Per  Sicurezza  ,  foddisia- 
zione.  (Lat.  fecuritas.  )  Sûreté,  ajjurance. 
A  chiarezza  di  me  ,  &c.  §.  E  trattando  di 
fcritture  ,  ce  ne  feniam  per  Agevolezza, 
ed  Intelligenza.  Clarté.  Scrivete  così  per 
mia  chiarezza.  §-  E  di  famiglie  per  Gen- 
tilezza ,  e  per  Nobiltà.  (  Lat.  claritas,  ge- 
nerofiras.  )   Et  lat  ,  fplendeur  ,  noblejje. 

CHIARIFICARE.  Far  chiaro.  (Lat.  da- 
rificare,  illullrare,  clarum  reddere.)  EcLur- 
cir.  §.  Per  Trar  di  dubbio.  (  Lat.  certum 
facere  ,  dubitationem  adimere.  )  Eclaircir; 
apurer  ,  tirer  de  doute, 

CHIARIFICATO  ,  add.  da  Chiarificare. 
Eilairci. 

CHIARIFICAZIONE.  Il  chiariiìcare. 
Eclaircijj'er/ient. 

CHIARIGIONE.        "?    Manifeftazione. 

CHIARIMENIO.  3  (Lat.demonlha- 
tio.)  Eilaircjfemetit  ,  demonftration. 

CiilARINA.  Strumento  di  fiato.  (Lat. 
fiftula  ,   tibia.  )    Claiumeau. 

CHIAF.IRE.  Rifplendere  ,  e  divenir 
chiaro  :  contrario  ali'Ofcurarc  ,  e  intor- 
bidare. (  Lat.  clarefcere.  )  S'eclatrcir,  de- 
venir clair.  L' aere  principia  a  chiarire. 
§.  Chiarire  in  att.  fignif.  Far  di'.enir  chia- 
ro. (  Lat.  clarificare.  )  Eclainir.  Le  acque 
lì  chiarifcono.  L'enu  s  cclaircit.  §.  Per  Ca- 
var di  dubbio ,  e  ufciine  :  Far  chiaro. 
Edaircir.  Chiarire  alcuno  in  qualche  mo- 
do. §.  Per  Ifcaponire  ,  Sgararc.  (Lat.  per- 
tinaciam  infringere.  )  Quello  colpo  fini- 
rà di  chiarirti.  §.  Di  chi  colle  parole  ,  o 
co'  fatti  fi  fia  fatto  fcorgere  ,  ii  dice  Egli 
ha  chiarito  il  popolo. §. In  fignif.  neut.  paf. 
Chiarirfi  :  Certificarfi.  S'éclaircir  >  s'ajju- 
rer  ,  fort  ir  de  doute. 

CHIARISSIMAMENTE.  Sup.  di  Chia- 
ramente. (  Lat.  planiflimè.  ;  Fort  claire- 
ment ,  fort  évidement. 

CHIARISSIMO.  Superi,  di  Chiaro.  (Lat. 
clariffimus  ,  li.nipidiìilmus  ,  puriilìrcus.  ) 
Fort  clair.  Acqua  chiariffima.  Fama  chia- 
riflìma.  Grande  réputation.  Cioè  Notif- 
fima.  Tres-connue.  Efler  chiariHùr.o  per 
nobiltà  di  fangue. 

*  CHIARITA  .    Chiarezza. 

CHIARITO  ,  add.  da  Chiarirà  :  Rif- 
plende.nte  ,  chiaro  ,  di  rara  bellezza.  (Lat. 
clarus  ,  illuftris.  )  Clair,  Ulu/ire.  §.  Per 
Noto  ,  e  manifello.  (  Lat.  clarus  .,  notus.  ) 
Connu  ,  clair.  Chiarito  a  tutto  il  mondo. 
§.  Chiarito  :  per  Fatto  chiaro.  (  Lat.  cla- 
rihcatus.  )  Eclairci ,  clair.  Licore  chi.;rito. 

CHIARO.  Puro  ;  contrario  di  Torbido. 
(  Lat.  clarus  ,  lirapidus  ,  purus.  )  Clair. 
Acque  chiare  ,  Vino  cliiaro.  Dician-,o  an- 
che Limpido  ;  ma  dinota  più  perfetta 
chiarezza.  §.  Per  Lucente,  e  Pien  di  fplen- 
dore  ,  contrat  io  d'  Ofcuro.  (  Lat.  nitidus. 
lucidus.  )  Clair.  Giorno  chiaro,  &c.  §.  Per 
Vago  ,  bello  ,  rilucente.  (  Lat.  venuftus, 
formofus.  )  Clair.  Vifo  chiaro  ,  &c.  Brau 
vtfage.  §.  Per  Celebre,  famofo  ,  glorio- 
fo  ,  di  grande  aftàre.  (  Lat.  clarus ,  illu- 
ftris.) Illu/lre  ,  célèbre  ,  renommé.  Nobiltà 
chiara  ,  &;c.  §.  Per  Leale  ,  puro,  fincero. 
(  Lat.  purus,  fincerus.  )  Sincere.  Uomo  di 
chiara  fede.  §.  Manifefto  ■  aperto  ,  evi- 
dente. (  Lat.  manifefrus  ,  clarus.  )  Connu. 
E'  chiara  la  mia  diûvventuia  ,  SvC.  %,  Per 
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metaf.  (Lat.  darus.l  clair.  Favella  chiara. 
Chiaro  fermone  ,  &'..  Sti'e  dair.  §.  Per 
Fuor  di  dubbio  ,  ficuro.  (  Lat.  certus.)  Sur. 
Ve  ne  può  far  chiaro  ,  ôcc.  //  peut  vous  en 
claircir.4.  Filer  chiaro  ,  eller  tranquillo  , 
non  alterato  da  penfieri.  Son  chiaro  corne 
ambra  ,  come  crilîallo  :  quelle  maniere 
s'  ufano  oggi  in  torza  di  proverbio.  Etre 
tranquille.  §.  E  faìellandofi  di  fcritture  : 
vale  Agevole,  Intelligibile,  e  Piano.  Clair. 
§.  E  Aggiunto  a  voce ,  o  a  fuono  ,  e  con- 
trario di  Roco.  Clair.  §.  E  in  forza  di  full. 
Far  chiaro.  Eclairctr,  tirer  de  doute.  ^.  L'u- 
fo dice  ,  Egli  è  chiaro  :  allora  ,  che  l'aria 
è  ferena.  //  efi  clair  ,  ileftferem.  §.  Di- 
ciamo :  Mettere  in  chiaro  ;  Quando  ab- 
biamo accommodata  una  cofa  ,  che  age- 
volmente ,  e  con  verità  fi  vede  come  ella 
ftia.   Mettre  en  évidence  ,  au  net, 

CHIARO.  Avverb.  Chiaramente.  (Lat; 
aperte,  manifeftè.  )  Clairement. 
*  CHIARORE.  Splendore,  (  Lat.  fplen- 
dor  ,  lu.x.  )  Splendeur  ,  éclat.  Chiarore  di 
Sole,  £;c.  §.  Per  Limpidezza,  da;  té.  Chia- 
rore di  acqua.  §.  Per  Metaf.  Il  chiarore 
della  giovanezza.  L'éclat  1  le  brillant  de  la 
jeunejfe, 

CHIAROSCURO  ,  e  nel  plur.  Chiarif- 
curi.  Pittura  fatta  con  colori  chiari ,  ed 
ofcuri  infierac.  (Lat.  monochroma.)  Clatr 
obfcur. 

CHIASSAIUOLA.  Canale  fatto  a  tra- 
verfo  a'  campi  delle  colline  ,  per  raccorre, 
e  cavarne  1'  acqua  piovana  ,  murato  dalle 
bande  ,  e  ciottolato  nel  fondo.  (  Lat,  in- 
cile, is  ,  deliqui!,  arum.  )  Canal  à  faire 
écouler  ica:;. 

CHIASSATELLO.  ')  Dim.   di  ChiafTo, 

CHIASSETTO.  $  (  Lat.  aagiportus  , 
viculus.  )    Petit  cui  de  fic. 

CHIASSO.  Viuzza  ftretta.  (  Lat.  angi- 
portus.  )  Cui  defac.  §.  Darla  pe'chiallì  : 
Fuggirfi  ,  fcantonare.  S'enfuir.  §.  Oggi 
Chiallo  ,  detto  aflòlutamente  ,  lo  piglia- 
mo per  Bordello.  (  Lat.  lupanar  ,  ganea.  ) 
Lieti  de  projtitution.  E'  darebbe  d'un  chiaf- 
fo  ogni  danajo  :  cioè ,  E'  non  sa  dove 
metterfi  ii  vifo  per  la  vergogna  ,  e  defide- 
rarebbe  ogni  luogo  per  nafconderfi  ,  per 
abbietto,  ch'egli  ii  foflè.  §.  Andare  iu 
chiallo  :  per  Andare  in  malora. 

CHIASSOLINO     7  Dim.    di   ChiafTo, 

CiilASSUOLO.      5  ^   Chiarétto. 

CHIATTA.  Sorta  di  vafcello  con  fondo 
piano  ;  iifafi  per  trafportar  che  che  fia  in 
poca  diftanza  di  luogo.  Barque. 

CHIA^'ACCIA.  Peggiorar,  di  Chiave. 
(  Lar.  eia-  !S  vetus.  )    Vieille   clef. 

CHIAVACCIO.   Chiavifiello.V. 

CHLAVACUORE.  Fermaglio  d'oro,  o 
d"  argento  ,  che  già  ufavan  di  ponar  le 
donne  in  Firenze.  Sorte  de  bijou  que  lei 
fe/nnfcs  p',rt',ient  autrefois. 

CHIAVAIO  ,  e  Chiavare.  Che  ha  ili 
cura  ,  e  in  cuftodia  le  chiavi.  (  Lat.  c!a- 
viumcuftos.  )  c^ui  a  fom  des  clef:.  §.  Di- 
remmo anche  Chiavajo  :  a  Colui ,  ciie 
fa  le  chiavi.  Serrurier. 

CHIVAJUOLO.  Che  fa  le  Chiavi-  Lat. 
(Faber  clavilis.  )  Serrurier. 

CHIAVARDA.  Chiovo  grande  col  cap- 
pello bislungo.  (Lat.  gimphus.  )  Cloud  À 
crochet. 

CHIAVARE  ,  da  Chiavo  :  Conficcare. 
R 
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<  Lat.  configere.  )  Emlonet  ,  att^tcher  avec 
des  clonds.  Chiavare  in  fur  un  legno ,  6cc. 
f .  Per  Mecar".  Che  cotefta  conefe  opinio- 
ne -  ti  fi  è  chiavata  in  mezzo  della  tefta. 
$.  Per  Ferire  ,  e  Trafìggere.  (  Lat.  confi- 
gere ,   transfodere.  )   BÌejfer ,  percer. 

CHIAVARE.  Da  Chiave  :  Serrare  a 
chiave  ,  o  colla  chiave.  (  Lat.  occludere  , 
claudere.)  Fer-mcr  foKS  la  clef ,  off  avec  la 
tlef.  §.  Per  Ufare  il  coito. 

CHIAVATO  ,  add.  da  Chiavare.  Fermi 
0vec  la  clef.  §.  Er.clc-A€. 

CHIAV ATURA.  Conficcamento.  (  Lat. 
confixio.l  L'a[iion  de  clomr.  §.  Pei  Chio- 
vi  fleiTì  confitti ,  e  '1  Luogo  dove  fon  con- 
fitti. Ferrure. 

CHIA\'E.  Strumento  di  ferro  ,  col  qua- 
le voltando  dentro  alla  toppa  ,  ù.  ferrano, 
e  aprono  i  ferrami.  (  Lat.  clavis.  )  Clef 
$.  Per  metaf.  Chiave  amorofe.  Tener  \c 
chiavi  del  cuore  di  chi  che  (ìa.  Dolce  del 
Tiiio  cor  chiave.  §.  Per  l'Autorità  Pontifi- 
cale .  e  Sacerdotale.  Le  chiavi  di  S.  Pietro. 
Chiavi  fpiricuali,  &C.  Clefs  defatnt  Pierre, 
&CC.  §.  Per  fimilitudine  fi  chiama  Chiave  : 
Luogo,  che  fìa  fur  una  frontiera,che  tenga, 
e  polla  tener  chiulb  il  palio.  Chiave  di 
terra  ,  e  di  mare  :  (  Clauftra  terrs,  &  ma- 
ris. )  difTe  Tacito.  C.'ef ,  pLice  fronture. 
§.  Per  (imilit.  Chiave,  parimente  iì  dice 
il  Legno  ,  che  tiene  il  mezzul  della  botte. 
Barre  d  un  tonneau.  §.  Chiave  ,  per  la 
fimilitudine  degl'ingegni  :  Ci  chiama  Quel- 
la figura  rau^ìuili  ,  che  infegna  variare  i 
tuoni.  Clef  de  MKjìqae.  §.  Per  la  Cor.trac- 
cifera  ,  onde  ù  fpiega  ,  ed  intenda  la  ci- 
tera. (  Lat.  clavis  ad  apericndas  notas  fur- 
tivas.  )  Clef .  contre-ciiifre. 

*  CHIAVELLARE  ,  voc.  ant.  da  Chia- 
vello :  Conficcare.  V. 

CHIAVELLO.  Strumento  di  ferro  ,  fot- 
tile  ,  e  acuto  ,  con  piccolo  carpelletto  ,  a 
guifa  di  fungo  daU' una  dell"  clcremità  , 
tatto  per  conficcare,  e  per  poterlo  ribadi- 
re ;  non  il  tem.pera  :  e  vale  lo  ileilo  ,  che 
Chiodo.  (  Lat.  cla%-us.  )  Cloud. 

CHIAVERLMA.  Arme  d'afte.  Vne  de- 
9n:e  picjtte. 

CHLA. VETTA.  Dim.  di  Ciiiave.  (  Lat. 
davicula.  )  Petite  iLf 

cmAVICHETTA.  Dira,  di  Chiavica. 
fettt  cloaque  .    égout. 

CHLVVICA.  Fogna.  (  Lat.  cloaca.  ) 
Cloaque  .  f,  Egout ,  m. 

CalAVISTELLO.  Sen.  Peflio.  Strumen- 
to di  ferro  lungo  ,  e  tondo  ,  il  quale  fic- 
candofi  dentro  a  certi  anelli  confitti  nelle 
impolk  dell'  ufcio  ,  le  tien  congiunte  ,  e 
ft-rratj  ;  ha  un  manico  dall'  un  de'  lari  bu- 
cato ,  e  fchiacciato  ,  nel  quale  è  il  bonci- 
nello :  che  è  quel  ferro  forato  in  punta  , 
ano  a  ricever  la  ftanghctta  delLi  toppa. 
(  Lat.  pefTulus.  )  ddcnai  ,  veroml.  §.  Di- 
ciamo provcrbialm.  Baciare  il  cJiiavilbl- 
\o  :  che  fignifica  11  non  volere  ,  o  il  non 
poter  più  tornare  in  una  cafa  ;  modo  baf- 
ib.  (  Lat.  reflera  n  confi  jngere,  fupremuin 
valcdicerc.  )  Buifer  la  ferrure  de  U  porte, 
h  loquet.  $.  E  Rodere  i  chiavi/lclli  :  Avere- 
Ira  eccciliva  :  modo  baflo.  (  Lat.  frxnuni 
raordcrc  ,  labra  comcdcrc.  \  T^on^er  feu 
frein. 

*  CHIAVO  ,  voc.  ant.  Chiavello,  y. 
CHIAZZA.  Macchia  con  crolla,  odi 
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volatica  ,  o  di  rogna  ,  o  d'altro  malore, 
che  efca  fuori  alla  pelle.  (  Lat.  macula  , 
labes ,  fordes.)  Tache  fur  la  peau  ;  criute 
de  g.ille ,  &CC.  Chiazza  nera.  (  Lat.  mor- 
phea  nigra.)  Tache  notre. 

CHIAZZATO.  Macchiato,  tempefla- 
to.  (  Lat.  maculofus  ,  varius.)  Taché.  §.  E 
in  queltì  fenfo  diremmo  anche  Brizzolato, 
e  Indanajato. 

CHICCA.  \'oce  puerile,  colla  quale  egli 
intendono  frutte,  ciambelle  ,  e  cofe  umili. 
Orazio  dille  in  lat.  (  Crufhilum.)  Bonbon. 

CHI  CCHERA.  \'afo  piccolo  a  ufo  di 
ber  cioccolata  ,  o  fimili.  Tajfe. 

CHICCHI  Liicliiacchi.  Parole  ,  che  non 
vcglion  dir  nulla  ;  e  diconfi  di  Chi  cicala 
afl'ai ,  e  conchiude  poco.  (  Lat.  nugi ,  tri- 
es ,  apiny.  }  Sertifes  ,  babil  qui  itottrdit. 

CHICCHIRILLARE.  Far  baje  ,  fcherza- 
re  in  cicalando.  (  Lat.  blaterare.)  BabiUer, 
-jAfer. 

CiIICCHIRILLO.  Baja  ,  che  fi  fi  nel 
chicchirillare.  Sornettes. 

CHI  CHE.  Qjaalunque  ,  qualfivoglia. 
(  Lat.  quicunque,  )  £^uiconque.  Suol  f;m- 
pre  mandare  al  fubjuntivo.  Cl-ù  che  di  elfi 
fia  il  dicitore. 

CHI  CHE  SIA.  Qualcuno.  (Lat.  aliquìs.) 
£jjit  que  ce  ftit, quelqu'un.  Rovinar  chi  che 
fìa  ,  bzc. 

CHIEDENTE  ,  Che  chiede.  (  Lat.  pe- 
tens,  portulans.  )   s^u:  demande,  pojhdant. 

^  CHIE'DERE.  Ricercare  altrui  con  pa- 
role di  qualche  cofa  ;  domandare.  (  Lat. 
petere  ,  pofhilare.  )  Demander. 

CHIEDIMENTO.  Il  chiedere.  (  Lat. 
petitio  ,  petitus,  US.;  Demande,  l'aciion  de 
demitiider. 

CHIEDITORC  Verbal  m.  Chi  chiede. 
(  Lac  petitor.  )  £^ui  demande,  demandeur. 

CHIE  RICO.  V.  Cherico. 

CHIESA.  Per  la  Congregazione  de"  fe- 
deli. (  Lat.  ecclefia.  )  Eglife.  §.  Per  Tem- 
pio de'  CiiriHiani  ,  dove  (\.  celebra  il  Sa- 
crificio ,  e  gli  altri  uficj  divini.  (  Lat. 
ides  facra.  )  I  Teologi  latini  dicono  an- 
che in  quello  fenfo  ,  (  Ecclefia.  )  Quando 
Ci  dice  aflblutamente  la  Chiefa  di  Pifa  , 
di  Modana  ,  6cc.  s'intende  la  Cattedrale.  ) 
L  Egli  fé  Cathédrale.  §.  Per  Proverb.  In 
Chiefa  co'  Santi  ,  e  ali  oftcria  co'  ghiotti 
§.  Per  Beneficio  eccle-iaftìco.  Bcnefi^e. 

CHIESETTA.  Dim.  di  Chiefa.  (  Lat. 
xdicula   facra.  )   Chapelle  ,  petite  Eglife. 

CHIESICCIUÛLA.-.   „.         ,.    „,  .   . 

CHIESINA.  ?  ^'^-  ^  ^^f^- 

CHIESINO.  C    <  ^'-  i^t^^l^-  ) 

CHIESIUOLA.        J    Petite  Eglije. 

CHIESOLA'STICO.  Che  frequenta  con- 
tinuamente  le   Chicfe.  (  Lat.  trequens  in 
ecclcfiiç.  )    ^«;  eft  fréquemment  à  l'Eglife. 
CHIESTA.  V.  Richieda. 

CHIESUCCIA.  Piccola  Chiefa  ,  e  mal- 
fatta. (Lat.  idicula,  xdicula  facra.)  Petite 
Eglfe  ,    Chapelle. 

CHILIFICAMENTO.  Chilificazione. 
(  Lar.  chilificatio.  )   Chtlificitton. 

CalLIFICARE.  Fare  il  chilo.  (  Lat.  chi- 
lificarc.  )   Faire  le  Chile. 

CHILIFICAZIONE.  Il  Chilificare  ,  il 
fare  il  chilo.  (  Lat.  chilificatio.  )  Chtltfica- 
tUn. 

CHILINDRO,o  Chilidro.  V.  Chelidre. 

CHILO.   Quel  fugo  bianco  ,  che  lo  fio- 
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maco  fpreme  da'  cibi ,  e  dalle  bevande  , 
che  poi  diventa  fangue.  (  Lat.  chilus.  ) 
Cbile. 

CHILOSO.  Che  hi  natura  di  Chilo,  che 
ha  fomiglianza  col  chilo.  (  Lat.  chilofus.  ) 
Mele  avec  du  chde  ,  de  chtle. 

CHIMERA.  Molto  favolofo  :  appref- 
Ib  di  noi  Invenzion  fantaftica.  (  Lat.  chi- 
mera.) Chimere. 

CHIMERICO.  Di  chimera,  vano,  rfct- 
merique  ,   vatn. 

CHIMICA.  Arte  ,  che  col  fuoco,  o  con 
che  che  fia  ,  fepara  le  particelle  de'  mifti, 
(  Lar.  ars  chimica  ,  chemia  ,  chymia.  > 
Chimie  ,  f. 

CHIMICO.  Suft.  Colui ,  che  efcrcita  la 
Chimica.  Chunifte  ,  m.  §,  E  add.  Di  chi- 
mica.   Chimique. 

CHIMO.  Dicono  i  Medici  alla  mafÌk 
del  fangue  ,  che  fi  fa  nel  fegato  ,  del  chilo 
attratto  dal  venniglio.  (  Lat.  cliimus.  ) 
CiAme.  §.  Chimo  :  Pefce  di  mare.  Sorte  de 
foffon. 

CHINA  ,  fuft,  Scefa  ,  contrario  d'Erta. 
(  Lat.  locus  decli\  is.  )  Le  penchant.  §.  la 
pioverb.  Lafciare  andar  l'acqua  alla  chi- 
na :  cioè  ,  Non  Ci  dare  alFaniio  di  nulla. 
Laiffer  çyurir  l  eau. 

CHINAMENTO.  Declinamento  ,  ab- 
baffamento  ,  il  chinare.  (Lat.  declinatio.) 
Pente. 

CHINARE.  Piegare  in  bafTo.  Baijfer. 
(  Lat.  intledere  ,  inclinare.  )  Chinar  gli 
occhi  ,  ficc.  Baijjer  les  yeux.  $.  Chinar 
la  tefta  :  vale  Acconfeutire  alle  domande, 
fenza  rifpondere.  (  Lat.  anuuere.  )  Faire 
/igne  de  la  tete  que  i  on  con/hit,  §.  Chinar 
la  tefla  ;  per  riverenza.  Baiffer  la  téte  ; 
s'incliner.  |.  Chinar  le  fpalle  :  Sottoporfi  , 
e  comportar  con  pazienza.  Se  foumettre. 
5.  In  fignif.  neut.  pafT.  Chinarli  ad  un» 
fonte. 5?  Lit£er.§.ln  figmf.  neut.  Declina- 
re ,  venir  meno.  Décliner.  Il  dì  cliinava. 
Le  jour  itoit  fur  fon  decltn. 

CHINATA  ,  full.  Scendimento  ,  fcefa, 
drina.  (  Lat.  declivitas.  )  Le  penchant ,  û 
pente. 

CHINATAMENTE.  V.  Quattamente. 

CHINATEZZA.  Cun'ità,curve2za.  (Lati 
curvaraen  ,  curvatio.  )  Courbure. 

CHINATO  ,  add.  da  Chinare.  Curvo  , 
piegato  ,  chino.  (  Lat.  pronus  ,  curvus  , 
defle.xus.  )  Courvé  .  penché. 

CHINATO  ,  full.    2    Curvatura  ,  pie- 

CHINATURA.  $  gamra.  (Lat  .cur- 
vatura ,  curvatio.  )    Courbure  ,  pente. 

CHINEA.  Cavallo  ambiante.  (  Lat.  aJC- 
turco.  )  Cheval  qui  va  l'amble. 

cHINEUCCIA.  Piccola  Chinca, 

CHLNO  ,  full.  Luogo  ,  che  va  allo  in- 
giù. (  Lat.  locus  declivis.  )  Pente. 

CHINO  ,  add.  Inchinato  ,  piegato,  cur- 
vo ,  baflb.  (  Lat.  dcffexus  ,  corvus  ,  pro- 
nus. )  Penché  .  courbe. 

CHINTANA.  V.  Quintana.  §.  Per  me- 
taf. Colpir  nelJa  cliintana  :  e  lignifica  di- 
foneflà. 

CHIOCCARE.  Voce  bafTa  :  dicefi  del 
Dare  altrui  delle  bulle.  (  Lat.  verberare  , 
œderc.  )  Frapper  ,  battre. 

cHiOCCHETTA.  V.  CicKchetta. 

CHIOCCIA.  Rom.  anche  Biocca.  La 
Gallina  quando  cova  1'  uova  ,  o  guida  i 
pulcini  i  detti  s«sì  dalla  voce  roca,  ch'ella 
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mancia  fuora  ,  che  Ci  dice  Chiocciare ,  o 
Crocchiare.  (  Lat.  gallina  matrix.  )  La 
poulie  qm  nourrit  fes  ponffins, 

CHIOCCIARE.  Il  mandar  fuor  della 
voce  ,  che  fa  la  Chioccia.  Glojj'er.  §.  Del 
Cominciare  a  fenurll  male.  (  Lat.  «egre- 
fcere  ,  male  habere.  >  Commencer  À  être 
tndifpofe. 

CHIOCCIO  ,  add.  Roco  ,  e  proprio  li- 
mile al  fuon  della  voce  della  Chioccia. 
(  Lat.  raucus  ,  obtufus,  truculsntus.  )  En- 
roué. Cominciò  Pluto  con  la  \  oce  chioc- 
cia. §.  Diciamo  Star  chioccio  ,  e  Chioc- 
ciare :  Del  cominciare  a  fentirfì  male. 

CHIOCCIOLA.  Lumaca.  (  Lat.  co- 
chlea.  )  Limaçon.  §.  Per  fimil.  del  Rigi- 
rarli a  modo  di  chiocciole,  per  lo  più  dc:lle 
milizie  :  dicefi  Far  la  chiocciola.  Se  reco- 
quiUer  ,  faire  la  tortue.  §.  Dicefi  Soldato 
da  chiocciole  ;  Pittor  da  chiocciole,  e  fimi- 
li  :  di  Chi  nella  fua  profellìone  fia  igno- 
rante ,  e  l'eferciti  male.  §.  Chiocciola  : 
Strumento  meccanico.  V.  Vite,  E  gene- 
ralm.ente  dicefi  A  chiocciola  :  e  vale  lo 
fteflb  ,  che  A  maniera  di  vite.  §.  Scala  a 
chiocciola  :  dicefi  Quella  ,  che  rigirando 
fopra  fé  llefla  ,  lì  volge  attorno  a  cilindro, 
o  fimili.  (  Lat.  cochlea  ,  cochlidom  ,  co- 
chlis.)  Efcalter fa.it  en  limaçon. 

CHIO'CCIOLA.  Lo  fteflb,  che  Nicchio  : 
gulcio  di  pefce  marmo.  (  Lat.  concila  , 
oftrea  ,  ofkeum.  )  EcaiUe  de  poijfon  de 
mcr. 
CHIOCCIOLINA.  Dim.  di  Chiocciola. 
CHIODAGIONE.  L'aggregato  di  tutti  i 
chiodi  per  qualche  lavoro.  La  ferrure,  tous 
Us  clous  qui  fervent  pour  un  ouvrage. 

CHIODO.  Chiavello.  (  Lat.  clavus.  ) 
Cloud.  Far  due  chiodi  a  un  caldo  :  cioè 
Due  cofe  in  tm  tratto.  Faire  d'une  pierre 
deux  coups.  Ed  è  proverbio  ,  che  più  co- 
munemente fi  dice  :  Batter  due  chiodi  a  un 
caldo.  (  Lat,  duos  parieces  ,  de  eadem  fide- 
lia  dealbare.)  §.  Dicefi  Aver  fido  ,  e  fermo 
il  chiodo  ,  o  il  chiovo  :  cioè  Aver  delibe- 
rato ,  e  llabilito. 

CHIOMA.  Capelli  del  capo  ,  capellatu- 
ra. (Lat.  coma.  )  Chevelure  ,  f.  §.  Per  n:e- 
taf.  Chioma  di  ftella  :  cioè  Raggio,  Che- 
velure. L'altra  ,  traendo  alla  rocca  la 
chioma  :  cioè  Filando  ,  e  fconocchiando. 
$.  Parlando  poeticamente  di  alberi, fignifica 
ora  i  rami ,  ora  le  frondi.  Givan  fegando 
allor  le  bionde  chiome  -  della  campagna  : 
cioè  Le  biade.  Stadi  il  pino  ,  e  l'abete  ,  e'I 
faggio  ,  e  l'orno  -  fenza  l'ufata  lor  fron- 
dofa  chioma.  Sans  leurs  feuilles. 

CHIOSA,  Interpretazione  ,  dichiara, 
mento.  (Lat.  interpretatio,dal  gr.>'>i5ar«.  ) 
Interprétation  ,  f.  éclaircijfement  ,  raalcul. 
§ .  Chiofa  :  Per  Macchia  ,  che  viene  altrui 
per  la  vita.  §.  Chiofa  :  e  anche  Piombo  , 
gettato  nelle  forme  di  pietra  ,  dette  Pretel- 
le ;  la  giuocano  i  fanciulli  in  cambio  di 
moneta. 

CHIOSARE.  Interpretare  ,  diciiiarare  , 
efporrc.  (  Lat.  interpretari  ,  exponcre.  ; 
Expliquer  ,  eclairctr. 

CHIOSATORE.  Verbal  m.  Che  chiofa. 
(  Lat.  interpres.  )  g^i  explique  .  tnter- 
frete. 

CHIOSTRA,  Chioftro.  Cloître.  §.  Per 
metaf.  La  chioftra  della  robnti,  dell'  ani- 
ma ,  &c» 
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CHIOSTRO,  Luogo  chiufo  da  abitare. 
Oggi  fi  dice  alle  Logge  intorno  a'  corti- 
li de'  Conventi.  (  Lat.  periltyhum.  )  cloî- 
tre. Render  folca  quel  chioftro  a  quefti 
Cieli  :  qui  Chioftro  ,  per  quelli  ,  che  \i 
Itavan  dentro.  Cloître.  §.  Per  metaf.  dell' 
Utero  della  femmina  ,  e  del  collo  della 
matrice.  (  Lat.  clauftrum.  ) 

CHIOTTO.  Cheto.  (Lat.  tacitus  ,  taci- 
turnus.  )  £^i  fé  tait ,  qui  garde  le/îlence, 
tranquille. 

CHI  O VARE.  Dicefi  del  Fare  ,  in  fer- 
rando le  beftie  da  foma  ,  loro  chiovature. 
Eiiclcucr. 

^  CHIOVATURA.  La  puntura ,  che  fi 
fa  col  chiovo  nel  vivo  ai  cavalli.  (  Lat. 
davi  plaga.  )  Encloueure, 

*cHIO VELLAI O.    Forato  con  chiodo, 
Er.cloué. 
CHIOVO.  Chiodo.  (  Lat.  clavus.  Cloud. 
CHIRAGRA.  Gotta  delle  mani.  (  Lat. 
chiragra.  )  La  goutte  aux  mains. 
CHIRINTANA.         "5  Spezie  di  ballo. 
CHIRINZANA,         5  (  Lat.  chorea.  ) 
Sorte  de  danfe. 

CHIROGRAFO.  Scrittura^  autentica  , 
portante  obbligazione,  (  Lat.  chyrogra- 
phuni.)  Chiragraphe  i  fignature  i  écrit /ìgué 
de  fa  propre  main. 

CHIROMANTE.  Che  efercita  la  chi- 
romanzia :  Indovino.  (Lat.  chiiomante5.) 
J^Kj  exerce  la  Chiromance. 

CHIROMANZIA.  Indovinamento,  me- 
diante le  linee  della  mano.  (  Lat.  chiro- 
raantia.  )  Chiromance. 

CHIRURGO.  Ceruiìco.  (Lat.chirurgus.) 
Chirurgien. 

CHISCIARE  .Sarchiellare  :  leggiermente 

farchiare.  (Lat.  leviter  farailare.  )  Sarcler. 

*CHITARE  ,  voc.  ant.  Quietare  :    per 

Far  fine  ,  rilafciare.  (  Lat.  dedere,  )  Anche 

il  Frane,  dice,  Quitter. 

CHITARRA.  Liuto  piccolo  ,  che  manca 
del  baflò  ,  e  foprano,  (  Lat.  fides.  )  Gui- 
tarre. 

CHIUCCHIURLAIA.  Diciamo  ad  un 
Romore  confufo  ,  che  facciano  molte 
perfone  difcorrendo  in  tm  tratto  ,  e  fenza 
ordine.  (Lat.  fixepitus  ,  murmur.  )  Bruit 
confus.  §.  Per  fimi!,  fi  trasferifce  ad  Ogni 
difcorfo  poco  ordinato  ,  e  non  conchiu- 
dente, (  Lat.  ineptus  fermo.  )  Difcours  qui 
ne  conclut  rien- 

CHIUDENDA.  Il  chiufo.  (  Lat.  clau- 
ftrum, )  Lieu  clos.  §.  E  ancora  quella 
Chiufa ,  q  Riparo  ,  che  ìi  fa  con  fiepe  , 
pruni  ,  o  altro ,  ad  orti ,  campi  coltivati, 
o  limili.  Enceinte  ,  palijfade  ;  Haics. 

f  CHIU'DERE.  Serrare.  (  Lat.  claudere, 
eludere.  )  Fermer  j  enfermer  ;  darre,  &c. 
E  Ci  ufa  eziandio  nel  fentimento  neut.  paf. 
Chiuder  l'ufcio  ,  &c.  §.  Per  Seriar  circon- 
dando. (Lat.  circumdare.  ^  Enfermer.  Chiu- 
dere una  Città.  §.  Per  Serrare  ftrignendo. 
(  Lat.  ftringere.  )  Chiuder  gli  fpiriti.  §.  Per 
Serrare  raccogliendo  ,  e  ri/irigi.cndo.  (Lat. 
colligere.  )  f^nfermer .  Chiudere  in  verfi.  ) 
Cosi  potelTì  io  ben  chiudere  in  verfi  -  i  miei 
penfier  ,  come  nel  cor  gli  chiudo.  §.  Per 
Serrare  attraverfando.  (Lat.  intercludere.  ) 
§.  Per  Nafcondere  ,  celare  ,  coprire  ,  oc- 
cultare. (  Lat.  occultare  ,  celare.  )  Cacher. 
I  Non  vai  che  uom  Ci  chiuda.  §.  Chiudere 
l  gli  occhj  a  che  che  fia  :  vale  Non  confidc- 
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rarlo  ,  non  ne  far  conto.  %.  Chiudere  gli 
occhj  :  dicefi  del  Morire.  Fer.uer  les  jeux, 
mourir. 

CHIUDIMENTO.  Il  chiudfre,  e'!  Chiufo 
fteflb.  (  Lat.  occlulìo,  conclufio.)  L'adioit 
de  fermer  ,    clitxre. 

CHIUNQUE.  Qualunque.  (  Lat.  qui- 
cunque.  )  ^luconriuc. 

CnlUSA.  CniuJenda.  (  Lat.  clauftmnt, 
feptum.  )  Vn  enclos.  Perocché  non  era  an- 
cora per  gli  Pifani  fstta  chiufa  ,  ne  fortez- 
za alcuna  al  prato  di  Lucca  :  cioè  Riparo  , 
argine  ,  o  trincea.  Fortficatton.  §.  Lafcia- 
re  in  chiufa  ,  o  limuli  :  Chiudere.  (  Lat, 
claudere.)  Fermer. 

CHIUSAMENTE.  Certamente  ,  nafco- 
famente  ,  occultamente.  (  Lat.  occulte  , 
clam  ,  celatim.)  En  cachette  ,  fecrertement. 

CHIUSINO.  Coperchio  di  che  che  fia  , 
per  lo  più  di  pietra.  (  Lat.  operculum.  ) 
Couv^cle  ;   couverture. 

CHIUSO,  fuit.  Luogo  circondato  ,  e  fer- 
rato ,  e  la  Cofa  ,  che  circonda  ,  e  ferra. 
(  Lat.  clauftrum  ,  obturamcntum.  )  Lien 
clos. 

CHIUSO  ,  add.  da  Chiudere.  (Lat.  clau- 
fus.  )  Clos  ;  enfermé.  E  così  chiufa  chiu- 
fa mi  rifpofe  :  cioè  Coperta,  nafcofa.  Chi- 
nati ,  e  chiufi  ,  poiché  '1  fol  gl'imbianca  : 
cioè  Riftretti ,  raccohi.  Sicché  in  quella 
materia  non  potea  -  parlarmi  chiufo  :  qui 
Ofairo.  Obfcurément. 

CHIUSURA.  Chiufo.  (  Lat.  clauftram. 
claufum.  )  Lieu  clos.  §.  Per  la  Serratura  , 
o  Serrarne  degU  ufcj.  (Lat.  fera,  j  Clôture, 
ferrure. 
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CI.  Talora.',  avverbio  locale  :  e  vale 
Qui ,  Qua ,  o  Di  qui.  (  Lat.  hic  ,  bine  , 
iUinc,  )  r  ,  ici.  Di  ftato  ,  trovandofi  cou 
tutti ,  e  due  ,  tanto  del  luogo  ove  è  ,  o  va 
colui  ,  che  parla  ,  che  di  quelb  ove  è  ,  o 
va  colui  ,  a  cui  fi  parla  ;  come  anche  di 
diverfo  ove  non  fia  ,  ne  vada  ,  ne  1'  uno  , 
ne  l'altro.  Il  tale  non  ci  era.  Non  ci  anda- 
va. //  n'y  allait  pas.  Non  è  via  da  ufcirci  , 
Scc.  //  7i'y  a  pas  moyen  d'enfortir. 

CI.  Pronome  :  e  vai  Noi  .-  E  ferve  per 
accuf,  e  anche  per  dativ.  affìggendofi  ta- 
lora a'  verbi  ficcome  gli  altri  pronomi  , 
benché  alcuna  fiata  apparifca  anzi  pofto 
per  ',  aghezza  di  favellare  ,  die  per  necellì- 
tà  di  efprimere.  Kous ,  à  nous.  Dar,  Se 
acaif. 

CIABATTA.  Scarpa  vecchia.  (  Lat,  cal- 
cearaentum obfoletum.)  Savatte.^.VaCiì- 
mo  anche  per  Maileiizie  cattive  ,  e  confu- 
mate. (Lat.  feruta.)  Toutes  fortes  de  vieil- 
les hardes.  §.  Si  diflè  per  ifcherzo  metafL 
Clie  tu  li  ftai  colia  ciabatta  in  mano- la 
mattina  apenfar  verfi  nel  Ietto.  E  altrove, 
Brachicr  ,  ciabatta  ,  e  caglia  fenza  fugo. 

CIABATTIERE.  l    Rom.    Scarpinello. 

CIABATTINO.  $  Quegli  ,  che  rac- 
concia ,  ricuce,  e  rattaccona  le  ciabatte  ,  e 
le  fcarpe  rotte, (Lat.  futor  veteramentarius.l 
Savetier, 

CIACCO.  Porco  ,  fiift.  (  Lat.  fus.  )  Ct- 
chon  ,  pourceau,  §.  Sopranome  d'un  Para- 
fito.  Cochon.  Voi  cittadini  mi  ciiiamaft» 
ciacco  -  per  la  dannofa  colpa  della  gola. 

CIALDA.  Compofizion  di  fior  di  tarinaj 
la  paib  della  quale  Ci  i'à.  quafi  Uquida  ,  e 
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fi  ftrigne  in  forma  di  ferro  ,  e  cuoceft  fo- 
pra  la  fiamma.  (  Lat.  ofeUa.  )  G^iuffre  . 
«ftbLe  j  fjetit  raétier,  §.  Per  llmil.  Che 
portava  la  cialde  in  su  i  cocuzzoli. 

CIALDONAJO.  Che  fa  le  cialde  ,  e  i 
cialdoni.  (Lat.  piftor.  )  FaifeHr  degAuf- 
J'res  ,  de  petit  mener. 

CIALDONCLN'O.  Dira,  di  Cialdone. 
Tetitei  gaiiffres. 

CIALDONE.  Cialda  avvolta  a  guifa  di 
carroccio.  (  Lat.  ciF.iIa  convoluta.  )  Cornst 
rie  petit  métter. 

CIALTRONE.  Gaglioffo.  (  tat.  impu- 
dens  ,  inverecundus  ;  nequam.)  Coqmn  , 
ìnfoleiìt. 

CIAMBELLA.  Cibo  di  farina  intrifa 
coli'  uova  ,  fatta  ,  e  ridotta  in  forma  d'a- 
rcllo.  (Lat.  fpira.)  Sorte  de  gi-.reau,  ?.  Per 
fimiiit.  fu  fatta  una  cianil)ella  vota  ai  cri- 
ikallo. 

CIAMBELLAIO.  Culiii  ,  che  E ,  o 
vende  le  ciambelle.  (  Lac.  fpiropola  ,  pi- 
ftor. )  ^«1  fdit  des  gateaitx. 

-  CIAMIiELLETTA.  Dim.  di  Ciambella, 
fatta  della  mede/ima  pafta  ,  clie  '1  Berlin- 
gozzo ,    ma  a  campanella.    Craquelins. 

CIAMBELLOTTO.  Tela  fatta  di  pelo  di 
capra  ;  Alcuni  Io  dicono  in  lat.  (  Caprip i- 
lium  ,  )  e  al  fatto  a  onde  (Tela  u.ndulata.} 
Camelot.  §.  Forfè  deriva  da  Camraelo  ;  il 
di  cui  pelo  è  ottimo  per  tal  tela.  §.  Diceiì 
Far  come  il  ciambellotto  ,  che  non  lafcia 
mai  la  piega  :  e  vale  Perfeverare  nel  mal 
fare. 

CIAMBEP.LANO.  Voce  Frane.  Gen- 
til" uomo  deftinato  al  fervigio  della  came- 
ra ,  nella  Corte  de'  Monarchi.  (  Lat.  Cof- 
meta.  )     hambeUan. 

CIAMME'NGOLA.  Bagatella  di  poco 
pregio.  Bagatelles  ,  niaiferies, 
CIANCERELLA,  ")  Dim.  di  Ciancia. 
CIANCERULLA.  S-  (  Lat.  nugamen- 
CIANCETTA.  3  t^"™-  )  Fadajis  , 
tiiaiferies  ,    bagatelles  ;  vétilles. 

CIANCIA.  Belià  ,  burla  ,  fcherzo ,  ba- 
gatella ,  frafcheria  ,  cofa  di  poco  valore. 
(  Lat.  nugx  ,  ger^  ,  nugamenra  ,  dclira- 
menta.  )  'RaiUene.  jeu  ,  bagatelle  ;  niaife- 
ries. Dar  ciance  a  chi  che  (ìa. 

CIANCIAf RU'SCOLE.  Baje,  bagatelle. 
(  Lat.  nugae  ,  gerì.  )  Bagatelles. 

CIANCIANFERA.  Nom.e  formato  per 
ìfcherzo  ,  e  per  non  ellère  intefo  ,  iiccome 
quegli  altri  ,  dal  Bocc.  Nov.  751. 

CIANCIARE.  Scherzare,  burlare,  far 
bagattelle,  chiacchierare,  vaneggiare.  (Lat. 
nugari.)  Badmer  .folâtrer,  s'amufer  àdes 
bagatelles  ,  babdler  ,  ré  ver. 

CIANCIATORE.  Uomo  che  volentieri 
ciancia.  (Lat.  nugator  )  Badm.babdlard. 

CIAHCIOLINA.  Dim.  di  Ciancia.  Ba- 
dtnerie. 

CIANCIONE.  Ciancia  grande,  e  grof- 
folana.  (  Lat.  dcliramcntum.)7^#i/fr;V.§. Og- 
gi Ciancione  :  vai  Cianciatore  :  cioè  Uo- 
mo ,  che  volentieri  ciancia.  (  Lat.  nuga- 
tor. )  Babillard  ,  b.idiii, 

CIANCIOSO.  Vwn  di  ciance.  (Lat.  nu- 
gator. )  B'idi/i.  Li  quali  c.ipclli  fopra  il 
delicato  collo  ricadendo,  fiù  lafaruio  cian- 
oofa  :  cioè  Vczzofa  ,  e  lafci\a. 

CIANFRUSAGLIA.  Mcfcuglio  di  cofc 
di  poco  mon.ento.  l^acailles. 

CIANCI  ilLLINO.  Di  torturai  fiuiili  a 
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ClanghcUa  ,  che  fu  donna  di  difonefti  co- 
fiumi  ,  mentovata  da  Dante.  Una  Chian- 
ghella  ,  un  Lapo  fatterello.  Debauché. 

CIANGOLARE.  V.  Chiacdiierare. 

CIANGOTTARE.  Sen.  V.  Cinguettare. 

cIANO   Perlìco.  Sorta  d'erba.  Eluet. 

CIANTELLINO.  Centellino.  (Lat.  for- 
biiiuncula,  forbillum.)  Petite  goutte.  §.  Be- 
re a  ciantellini.  Boire  a  petits  trans. 

CIARAMELLA.  Colui  ,  che  ciaramella. 
(Lat.  nebulo  ,  blatero.  )  Babillard  ,  grand 
difettr  de  rien. 

CIARAMELLARE.  Avviluppar  con  pa- 
role fenza  concluiìone.  (  Lat.  edutire,  ver- 
ba  eftùtire  ,  blaterare.  )  Caufer  ,  jafer.  ba- 
biller,  parler  à  tort  &  à  travtrs. 

CIARLA,  ^'aua  loquacità.  (Lat.  inepta 
loquaciras.)  Babil ,  m. 

CIARLANTE.  Che  ciarla.  (  Lat.  lo- 
quacuhis.  )  £j.bilLird. 

CIARLARE.  Parlare  affai  vanamente  , 
e  leggiermente  :  e  lo  fteilb  Cornacchiare,e 
Cicalare.  (Lat.  inanirer  vcrba  funditafe,ef- 
futire  ,  blaterare.)  Babdler  ,  jafer  ,  étour- 
dir de  fon  caquet,  §.  Diciamo  aiiche  Cia- 
ra.T.ellare  :  che  è  Avviluppar  di  parole  , 
come  fanno  i  ciurmadori.  \.  V.  Chiacchie- 
rare ;  Taccolare  ;  Tattamellare. 

CHIARLATAKO.  Clie  ciarla.  Can- 
tambanco. (  Lat.  circulator.  )  Charlatan. 

CIARLATORE.  Che  ciarla.  (  Lat.  ver- 
bofus  ,  garrulus  ,  loquaculus,  loquax  ,  bla- 
tero. )  Babillard  ,  iafcur  ;  qui  parie  beau- 
coup. Diciamo  anche  Ciarlone  ,  che  vale  , 
oltre  al  ciarlare  all'ai ,  Dir  bugie.  Grahd 
babillard  ,  hâbleur  ,  menteur. 

CIARLATRICE  ,  feir.m.  di  Ciarlatore. 
(  Lat.  verbofa,  garrula  ,  linguax.  )  Babil- 
larde  ,   bavarde. 

CIARLERIA.  11  Ciarlare.  (Lat.  loqua- 
ciras ,  garrulitas.  )  Babil ,  m.  Caquet  ,  m. 

CIARLIERO.  Che  ciarla.  (  Lat.  garru- 
lus. )    Babillard  ,  grand  parleur. 

CIARLONE.  V.  Ciarlatore. 

CIARPA.  Arnefe  ,  e  per  lo  più  fi  dice 
d'Arneù  vili.  (  Lat.  feruta,  orum.  )  Vieil- 
les bardes.  § .  Le  donne  dicono  Ciarpa  :  il 
Taffettà,  che  portano  in  capo.  (Lat.  calan- 
tica.)  Eiharpe.  §.  Ciarpa:  per  Quella  ban- 
da,che  portano  gU  «omini  di  guerra.  (Lat. 
balteus.  )  Bandoulière  ,  écharpe  ,  baudrier. 

CIARPAME.  Quantità  di  Ciarpe.  (Lat. 
fcrutomm  vis.  ]  Quantité  de  guenilles. 

CIARPARE.  Operar  con  preflezza  ,  ma 
fenza  veruna  diligenza  ,  che  diciamo  più 
comunemente  ,  Acciarpare.  (  Lat.  negli- 
genter  agere.  )  Faire  une  chofe  fans  fom. 
§.  Per  Ciaramellare.   V. 

CIARPIZRE.  Di  coftumi  hiafimevo'i  ; 
e  dicefi  d'  Uomo  ,  ma  più  di  Donna  :  Ella 
ò  una  ciarpiera.  (  Lat.  improba,  nequam.) 
Une   coquine. 

CIARPONE.  Che  acciarpa.  (  Lat.  nc- 
'.jligenter  agens.  )  Savetier  ,  maffacre. 
"  CIASCHEDUNO.  Ognuno,  qualfivoglia. 
E  Ç\  ufa  di  per  fé  ,  o  andie  accoppiato  co' 
'uftantivi ,  come  addiettivo  ,  e  allora  iì 
juifce  con  tutti  i  cafi  ,  o  col  fcgno  d'e;Iì,o 
con  prepofizione.  (  Lat.  qiiifque,  uuufquif- 
i]ue.  )  hacuH  ,  un  chacun.  §.  Trovafi  alle 
.  olte  nel  plur.  ,  fuor  del  comune  ufo. 

CIASCUNO.  Ciafchcduno,  (  Lat.  unuf- 
quifque.  )  ;  hacttn  ,  un   chacun. 

clAYATTA,  e  derivati.  ('.Ciabatta. 
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clBACCIO.  Peggior.  di  Cibo.  MauvAu 
aliment. 

CIBALE.  Del  cibo  ,  che  ciba.  (  Lat.  ci- 
balis.)  G^ii  concerne  1«,  nourriture  ;  propre^ 
Oli  bon  à  manger. 

*CIBALITA'  ,voc.  ant.  Cibamento. 

CIBAMENTO.  Il  cibare.  (  Lat.  cibus.) 
Nourriture  ,  f, 

CIBAPsE.  Dare  il  cibo  ,  nutrire.  (  Lat. 
cibare  ,  cibum  inferre.  )  N',urr:r.  §.  T^epai- 
tre.  §.  Eneut.  paf.  Prender  cibo.  (Lat.  ali, 
nutriri  ,  vefci.  )  Ma>,ger  ,  fé  nourrir  ,  vi- 
vre de.  § .  Per  metaf .  Modo  trovò  di  cibarfi 
in  altra  parte  con  lui.  §.  Per  fimil.  Dovere 
i  Padri ,  non  cibar  folamente  i  lor  propr) 
intelletri  della  fapienza  celefte  ,  ma  elTec 
pallori.    Nourrir. 

CIBARE.  Nome  :  Cibo.  (  Lat.  cibus.  J 
^hn:cnt  ,   no:<rriture ,   f. 

CIBATO,  add.  da  Cihure, Nourri ,  rep/î, 
CIBO.   Cofa    da  mangiare:   Vivanda^ 
(lat.  cibus,  epuli.  )  aliment,  nourriture. 
t.  Viande  ,  parure  .  f. 

CIBO'RIO.  Quel  vafo  ,  cheftàin  fuî 
principale  Altare  delle  Chiefe,  dove  fi  tien 
1  OlHa  confecrata.  I  Teologi  in  latino  lo 
ùicono  per  fimilit.  (  Ciboriiun.  )  Ciboire.  E 
al  \'aferto  piccolo  (  pyxis.  )  E  fopra  l'arca 
su  un  ciborio  d'oro  ,  che  lo  copriva  :  qui 
per  fo  miglianza.  Eifi  detto  dagli  Antichi 
anche  *  Chorio. 

*  CIBOSO.   Fecondo ,  Che  produce  cibo. 
(  Lat.  frugifer.  )  Fécond  ,  fertile. 

CIBREO.  Spezie  di  manicaretto.  (  Lat. 
minutai.  )  Sorte  de  hachis. 

*  CICA.  Punto  ,  punto.  Point,  point  di* 
tout.  Dal  lat.  (  Ciccum.  )Che  vale  quafi  lo 
Iceflo.  Vn  z.ejì  ,  nn  rten. 

CICALA.  Animaletto  noto.  (  Lar.  cica- 
da.  )  Cigale.  §.  Da  Cicala ,  Cicalare  :  che 
\ale  Parlar  troppi.  Parler  trop.  §•  In  pro- 
verbio :  Grattare  il  corpo  alla  cicala  :  Dir 
per  far  dire  ;  tratta  la  metaf.  dal  fallidiofo, 
e  contimiaco  canto  di  quello  animale.  (Lat. 
garrire  ,  e^Futire.  )  Babdler  .  jafer.  §.  Ci- 
cala,e  Cicalone:Si  dice  di  Chi  favella  trop- 
po. (  Lat.  loquacula ,  loquaculus,  blatero.) 
Babillard.  §.  E  da  quelli-nomi  derivano 
Cicaleria  ,  Cicalamento  ,  Cicalata,  e  Ci- 
leccio  ;  e  Cicalaniento  :  Di  più  cicalanti 
infieme. 

CICALAMENTO.  Cicaleccio.  (Lat. 
inepta  ,  inimoderata  locutio  ,  garrulitas.  ) 
Babil .   caquet. 

CICALANTE.  Che  cicala.  (Lat.  garni- 
lus  ,  loquax.  )  Babillard  ,  jafenr. 

CICALARE.  Parlar  troppo.  (  Lat.  lo- 
quacitare  ,  blaterare.  )  Babiller ,  jafer  , 
caufer.  §.  In  att.  fignif.  per  Raccontare. 
%;uonter  .  rapporter.  Cicalare  gli  altrui 
fegreti.  Dire  ,  révdcr  les  feints. 

CICALATA.  Lo  Lìdio  ,  che  Cicaleccio. 
(Lat.  inepta,  immodentta  locitio.  )  Babil» 
ctquet.  §.  Cicalata  ,  dicono  i  Fiorentini  3 
certe  Lezioni  in  burla.,  che  ufano  fare  nelle 
loro  Accademie. 

CICALECCIO.    1  Lo  flcffo ,  che  Cica- 

CICALERIA.       5  'amento.  V. 

CICALINO.  V.  Ciarliero. 

CICALIO,   r,  Cicalamento. 

CICALONACCIO.  Peggior.it.  di  Cica- 
lone. Grand  babiU.xrd, ^rand  buvard. 

CICALONE.  Colui  ,'chc  favella  troppov 
(Lat.  blatero.)  Babillard ,  (.aufenfj  j<^»i*Fw 
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CICATRICE.  Margine  :  Qjiel  fegno  , 
che  rimane  in  lu!!a  carne  dalla  ferita  ,  o 
percoilà  rammarginata.  i  Lat.  cicatrix.  ) 
Cicatrice.  §.  Cicatuce  :  Per  1  ratto  frodo- 
lente.  (Lar.  machinatio.)  Tour,  tromperie. 
CICCANTOXE.  Cantambanco.  {  Lat. 
drailator.)  Charlitan,  futtw.hanque. 

CICCIA.  Vaie  Carne  ;  detto  per  lezzi 
dalle  balie  ,  per  accomodarli  allo  imper- 
fètto favellar  de'  bambini  ,  come  Pappa  , 
Bombo,  e  molte  altre.  (Lat.  caro.)  Viatide. 
CrcCIOLO.  Diciamo  a  Q.ueH  avanzo 
di  pezzetti  di  carne,  dopo  che  fé  ne  è  tratto 
Io  ltrutto.(Lat.  fruftuium  (\iì\\\im.';Cretton. 

CICCIONE.  Piccola  pofteraa  ,  che  fi  pu- 
trefa nella  parte  dove  lì  genera  ,  o  vero 
dove  ella  è  generata.  (  Lat.  abrceflùs.  ) 
Fronde  ,    abces. 

CICE'RBITA.  Erba  nota  ,  da  infalata. 
{  Lar.  fonciius.i  Laiteron  ,  m. 

CICERBITACCIA.  Pegg.  di  Cicerbita. 

CICEPvCHIA.  Legume  noto.  ;  Lar.  ci- 
cercula.  )  Efpece  de  pois  chiche.  $.  DicelT 
proverbialmente  :  Tu  debbi  aver  man- 
giare cicerchie  :  Q.uand'  uno  ,  col  vedere, 
non  diftingue  bene  una  cofa  ,  credendo  i 
volgarijChe  detta  civaja  faccia  veder  l'uno, 
due. 

CICHINO.  Da  Cica  :  Miccino  ,  poco- 
lino.  (Lat.  puxillulum.)  C-t^Ket,  tres-peu. 

CICIGNA.  Piccola  ferpe  ,  e  cieca.  (Lat. 
Cicilia.)  S^-rpentfans  yeux. 

CICLOIDE. Figura  geometrica.  Cicloide. 

CICOGNA.  Sorta  di  uccello  noto.  (  Lat. 
dconia.  )  Cicogne.  §.  Cicogna  :  diciamo 
ancora  a  Quel  legno  ,  che  bilica  la  cam- 
pana.Àf^rcea»  de  bois  quifofAiiiit  U  cloche. 

CICOGNINO.  Figliuol  piccolo  della  ci- 
cogna. (Lat.  ciconi^  ■ç\x\\\x%.)  Jeune  Cicogne. 

CICO  REA,  e  Cicória,  voc.  lat.  Radic- 
chio. (  Lat.  cichorium.  )  Chicorée. 

CICUTA.  Elba  nota  velenofa.  (  Lar. 
cicuta.  )  Cigue. 

CIECAMENTE  ,  avv.  Alla  cieca  ,  al 
bujo  ,  fenza  vedere  ;  e  per  metaf.  Inconfi- 
deratamente.  (  Lat.  inco.ifultò  ,  temere.  ) 
tAvengliment  ,  ini.injìderémeiit. 

CIECO.  Privo  del  vedere.  (  Lat.  cicus.  ) 
aveugle.  §.  Cieco  :  Per  OvCalto ,  coperro. 
Cachi.  Folla  cieca  ,  Scc.  $.  Cieco  Figur. 
Sconfiderato.  aveugle,  impruden:.  La  cie- 
ca feverità  delle  leggi.  L'imprudente  /eve- 
nti des  lotx.  §.  Cieco  Dinotarne  eccello 
d'affetto,  ^vef.gle.  Eiler  cieco  del  fatto  al- 
trui ,  &c.  §.  Cieco  :  Bu)o  ,  ofcuro  ,  ofKif- 
cato  ,  pien  di  tenebre.  (  Lat.  obfcuruj.  ) 
Oofcur.  Mondo  cieco  ,  &c.  §.  Diciamo 
proverbialmente  iu  modo  ballò.  Bailonate 
da  ciechi  :  ciò;  Sode.  §.  Non  avere  da 
far  cantare  un  cieco:  Non  avere  pure 
un  quattrino.  K'avoir  pas  de  quoi  faire 
chanter  ttn  aveugle.  §.  In  terra  di  ciechi , 
beato  a  chi  ha  un  occhio.  (Lat.  inter  cecos 
regna:  ftrabus.)  ^ìh  ruyanme  des  aveugles, 
lis  borgnes  font  les  %}}s.  §.  Mangiar  co' 
ciechi:  Avere  il  conto  fuo.  §.  Fare  un  can- 
tar da  cieco:  E'  fare  una  fìlaftroccola  lunga 
lunga  fenz»  fugo  ,  o  fapore  alcuno. 

CIICOLINA.  Anguilla  piccoUilima.  Sor- 
te d'anguille  ,  des  plu:  petites. 

CIELO.  La  parce  del  Mondo  ,  eh'  è  fo- 
pragli  elementi.  (Lat.  cœlum.,  Ci^l.  Prefa 
da  dolore  ,  fubito  il  Cielo  perdei  ;  cioè  La 
Vvduta  del  Cklo,  Js  m  vis  ^Im  U  Ci(l> 
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?.  Per  Paradifo.  Ciel  ,  Paradis.  Trionfa 
l'anima  in  Cielo.  §.  Per  l'Elemento  dell' 
aria.  C;e/  ,  l'air.  §.  Per  la  potenza  fovru- 
niana.  O  giulH  Cieh.  Oh  jujies  Cieitx. 
§.  Per  fimi).  La  Parte  fuperiore  di  molte 
cofe  ;  come  Ciel  di  forno  ,  di  cortinaggio, 
carrozza  ,  e  limili.  Ciel  de  lit ,  de  carrojje, 
&c.  §.  Per  metaf.  E  chiamali  l'uomo  giu- 
Ito  cielo  ,  perciocché  la  converfazione  fua 
è  in  cielo.  §.  Dicefì  ,  Non  dare  in  ciclo  , 
ne  in  terra  ;  dell'  Avvilupparli  nelle  fue 
operazioni ,  e  niuna  condurne  a  buon  fine. 
S  cg.irer.  §.  A  cielo  :  vale  Sommamente  , 
detto  cosi  quali  Sino  al  cielo.  (Lat.  fummè, 
maxime.  )  ^n  dernier  point.  Dolerli  al 
cielo  ,  8cc.  §.  Toccare  il  cielo  col  dito,  in 
proverbio  :  diceli  del  Parere  d'avere  otte- 
nuto cofa  l'opri  i  fuoi  meriti ,  o  fuor  del 
fuo  credere.  (Lat.  digito  coelum  attingere  , 
fublimi  feriam  (idera  vertice.)  §.  Dare  un 
pugno  in  cielo:  Far  cofa  impoflibile.re^jfir 
une  chofe  impofjïble. 
cIERA.  V.  Cera. 

CITERÀ.  Scrittura  non  intefa  fc  non 
da  coloro  ,  tra  i  quali  s'  è  convenuto  del 
modo  del  comporla  ,  come  le  fcitale  laco- 
niche. (  Lat.  arbitraria  noti.  )  Co.fre,  m. 
CIGLIARE  ,  fjft.  Ciglione.  V.  ' 
CIGLIO.  La  parte  fopra  all'  occhio,  con 
un  picciolo  arco  di  peli. (Lat.  fupercilium.) 
Sourcil.  Nel  plur.  ti  ufa  dire  ,  I  ciglj  ,  e  le 
ciglia  :  ma  quefto  più  comunemente. 
§.  Per  Villa  ,  e  occhi.  (Lat.  afpeòlus.)  Les 
yeux  ,  la  tue  II  bel  ciglio  fereno.  §.  Per 
Ciglione.  K.  §.  Aguzzar  le  ciglia:  per 
Affiliarla  vifca.  (Lat.  figere  oculos.)  F.xer 
les  )c;fx  ,  regarder  fixement.  I.  sì  ver  noi 
aguzzavan  le  ciglia  -  come  vecchio  fartor 
là  nella  cruna.  §.  Alzar  le  ciglia  :  diceli 
dello  Alzar  la  fronte  per  farli  vivo  ,  quali 
lo  ftello  ,  che  Mofcare  il  vifo.  Lever  Ics 
yeux.  Non  ofava  alzar  le  ciglia. 

CIGLIONE.  Q.uel  terreno  rilevato  fopra 
la  folla  ,  che  fopraltà  al  campo  ,  alla  guifa 
che  là  il  cigho  all'  occhio  ,  deno  da  Cigho, 
e  anche  Ciglio  talora ,  fi  chiama.  (  Lat. 
f.ipercilium.  )  Levie  de  terre  ,  qu  on  fait 
autour  des  champs. 
CIGNA.  V.  Cinghia. 
cIGNALACCIO.  Gran  cignale.  Vn 
grand  fanglier. 

CIGNALE.  V.  Cinghiale. 
CIGNARE.  Lo  ftellb,  che  Cinghiare.^. 
f  CI'GNERE  ,  e  Cingere,  £'  propria- 
mente legare  il  veftimento  nel  mezzo  della 
perfona.(Lat. cignere.  Ceindre,  mtttnime 
ceinture.  Ed  oltre  agli  altri  lignihcati  ,  d 
ufa  anche  nel  fcnt.  neur.  pali.  Se  cemdre. 
§.  Cigner  la  fpada  :  li  dice,  no;,  perche 
la  fpada  fia  anta  ,  ne  cinga  altrui ,  ma 
perchè  è  attaccata  ,  e  pende  dalla  cofa  , 
che  cinge.  (  Lat.  cingere  latus  enfe.  )  Cein- 
dre l'épie.  %.  Cignere  per  Avvinceic,  (Lat. 
circumdare,  redimile.  )  Environner  ,  em- 
l^rajfer  ^  ceindre.  Ci^v.eie  il  collo.  §.  Ci- 
gnere iper  Circondare.  (Lat.  circumdare.) 
Environner.  Cignere  una  terra  di  folfi,  ficc. 
§ .  Diciamo  II  tal  me  l'  ha  cinta  :  Quando 
e'  t'  ha  fatto  ,  un  male  ,  o  un  difpiacere  , 
o  una  burla.  (Lat.  maniiculatus  eÂ.)Jouer 
quelque  tt^ir. 

CIGNO.  Uccello  bianchimmo  :  ed  è  fo- 
vente  prefo  invece  di  i^oeta.  (  Lat.  olor  ,  1 
cyoius, }  O^ne,  1 
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CIGNONE.  Cinghia  grande.  (  Lat.  ma- 
gna cingula.)  Grande  flmgU. 

CI  GULA.  Sirumcnto  di  pighar  pefce 
forfè  la  Bilancia.  Sorte  de  rtti.fiUt 

CIGOLAMENTO.  Il  Cigolare.  Bruit , 
craquement. 

CIGOLARE.  Lo  fttider,  che  fanno  i  fer- 
ramenti ,  o  i  legnami  ,  fregati  infieme  , 
quando  e'  s'  adoperano.  (  Lat.  ftrepere  , 
gemere.)  Craquer  ,  crier.  E  1'  un  rifpofe  a 
me  :  le  cappe  rance  -  fon  di  piombo  si  grof- 
fe  ,  che  li  pefi  -  fan  così  agolar  le  lor  bi- 
lance. Qui  è  metaf  e  parla  dell'  olla  di 
que'  ch'avean  quelle  cappe.  §.  Inproverb, 
La  più  cattiva  carrucola  ,  o  la  più  ciniva 
mota  del  carro,  fempie  cigola  :  che  vale  ; 
che  colui ,  che  dovrebbe  Ibr  cheto  ,  cin- 
guetta ,  e  C\  fa  fentir  più  che  gli  altri.  La, 
plus  raauvaife  roue  du  char  fait  toujours  U 
plus  de  bruit.  §.  A  voler  che  il  carro  non 
cigoli,  bilbgna  ugner  ben  le  ruote  :  e  vale, 
A  non  volete,  che  altri  parlando,  fconci  i 
fatti  nollri,  bifogna  con  regali  acquietarlo. 
Il  faut  graifer  la  patte.  §  .Dicefi  anche  Ci- 
golare :  a  Quella  voce  che  efce  del  tizzon 
^  erde  ,  quando  egli  abbrucia  ,  e  die  e'  fof- 
fia.  PetilL'r  ,  parlant  du  bruit  que  font  les 
ttfons  en  brulant. 

CIGOLIO.  Il  cigolare ,  cigolamento, 
Ci-.s ,  br:'.\t  ,  craq^e/nent. 

CILECCA.  Beiiâ  ,  che  fi  fà  altrui,  mof- 
trando  di  dargli  che  che  fia  ,  e  non  gliela 
dare  :  modo  baflo.  Kiciie  ,  tour  ,  chofe  que 
l  on  pré  fente  ,  eb"  au  on  ne  donne  point, 
CILESTRINO.'^  Di  cielo  :  ma  femore 
CILESTRO.  5  h  pig'iia  per  Colore. 
(  Lat.  cirulcu.'!.  )  Bleu. 

CILICCINO.  Di  ciliccio  ,  o  fimile  al  ci- 
haio.  (  Lat.  ciîicinus.  )  Decdice. 

CILICCIO.  Alcuni  dicono  più  volentieri 
Cilicio.  Un  tilluto  di  peii  di  capra  ,  o  d'  al- 
tra materia  ruvida  ,  che  altri  porta  per 
iiiorrincar  la  carne.  (Lat.  cilicium.)  Cilice. 
CILI  NDklCO.  Che  ha  figura  lunga  ,  e 
tonda.  (  Lat .  cylindreus.)  Cilindriquc,  fait 
en  roulleau. 
*  CILOMA  ,  o  Sciloma.  Ciarleria.  V. 
CIMA.  Sommità.  (  Lat.  vertex  ,  ape.T.  ) 
Sommet  ,  le  haut  ,  le  bout.  §.  Cima ,  figu* 
rat.  Montano  nella  cima  della  fuperbia. 
Lo  titol  del  mio  fangue  fà  fua  cima  :  cioè 
Principio,  origine.  J.  Cima  :  fignifica  an- 
che Eccellenza  ;  prefa  la  metaf,  dall'  emi- 
nenza della  cima  ;  Cima  di  grano  ;  cima 
d'uomo  ,  &c.  Che  cima  di  giudicio  non 
s'  avvalla.  $.  Diciamo  Andar  su  per  le 
cime  degli  alberi  :  Del  \oler  troppo  fofìfti- 
care  ,  e  aver  troppi  piuiti. 

CIMARE.  Levar  la  cima  ,  e  fcemare  il 
pelo  al  pando  lano  ,  tagliandogliele  collff 
forbici.  (Lat.  tendere.  )  Tondre  li  drap. 

CIMASA  ,  o  Gola  ri\  erfa.  Term.  d'  ar- 
chitettura. (  Lat,  cimatium.  }  Cymaife  , 
doucme. 

CIMATO  ,  add.  da  Cimare.  (  Lat.  ro.T- 
fus.  )  Tondu.  ^.  In  proverb.  Bagnato  ,  e 
cimato  :  d'  Uomo  fagace  ,  fine  ,  e  a'ruto  , 
e  pratico,  per  ellere  il  bagnare,  e  1  cimare, 
manifatture  ,  che  fanno  pcrfen:o  iipaimoi 
CIMATORE  ,  verbal  mafe.  Che  cima. 
Tondeur  de  draps. 

CI>i ATURA.  Quel  pelo  ,  che  fi  r.-.glia 
al  panno,  in  cimandolo  ;  la  qua'  5'  adopera 
pei  lieinf  cr  più  cgfc  ,  coffle  ^all;  ,  baiti  >  « 
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cole  fimiii.  (  Lat.  tomcntirm.  )  Bourre. 
§.  Cimatura  parimente  :  vale  1'  Atto  del 
cimare.  L'action  de  Tondre.  $.  Per  fimil. 
Cimatura  di  nuvoli  llillata  :  difTe  il  Bur- 
diiello. 

CIMA'ZIO.  Altrimenti  detto  Uovolo  : 
membro  della  cornice.  f>7w<»yi'. 
cIMBA  ,  voc.  lat.  Barchetta.  V. 
cIMBELLARE.    Toccare  il  cimbello  per 
allettar  gli  uccelli.  ^l'pcUcr  i'utfsau,  Icy.r- 
r'rl'oifeau.^.Pe::  metat". Adefcare.^//ec/ji??-. 
cIMBELLO.  LeKrre. 
CLMBERLI.  Diceli  fflere  in  cimberli  , 
o  (Tmili:  e  vale  Ellèrc  foilopra  dell'  animo, 
Ellère  adirato.    (  Lat.  Huctuare  ,  œftuare  , 
e.\candelcere.  )  Erre  en  celere.  Modi  baili. 
CIMBO'TTOLO.  Cafcata:  Colpo,  cheli 
dà  in  terra  da  chi  calca. (Lat.  cafus.)  Chtitc, 
coup  qu'on  fé  donne  à  terre  en  tombant. 

CIMENTARE.  Porre  al  cimento ,  fperi- 
mentare  ,  provare.  (  Lat.  experiri ,  peri- 
culum  facere.  )  Eprouver  ,  ejfaier.  §.  E 
Cimentarli ,  ncut.  pali'.  Porli  aj  cimento. 
i>' éprouver. 

CIMENTATO,  add.  Da  Cimentare. 
Eprouvé. 

CIMENTO. Prova.  (Lat.  periculum,expe- 
rimentum,  tentamentum.)  Ejfai,  épreuve. 
cIME'RIO.  Della  région  cimaria.  (  Lat. 
cimmerius.  )  Ctmmerien. 

CI'MICE.  Spezie  d"  infetto  notiffìmo,  di 
pellìmo  odore.  (  Lat.  cimex.  )  Punaife  ,  t. 
§.  Dicelì  ,  Più  poltron  ,  eh'  una  cimice  ; 
paragonando  gli  uomini  vili ,  e  poltroni  a 
quello  animale  ,  che  li  lalcia  pigliar  fenza 
quali  far  moto  ,  non  che  difefa.  Plus  plat 
(juune  pun.ïife. 

CIMICIONE.  Accrefc.  di  Cimice.  Greffe 
pHnaiJe. 
*CLMIERIA.  Tutto  l'ordine  de'  cimieri. 
CIMIERO  ,  e  Cimiere.  L' imprefa  ,  che 
fi  porta  da  '  Cavalieri  in  cima  all'  elmet- 
to. (  Lat.  inlìgne  ,  gales  crilta  ,  couus.  ) 
Ciraer.  §,  In  provcrb.  Aver  cimiiero  a 
ogni  elmetto  :  Eller  pronto  ,  e  acconcio  a 
tutte  le  cofe  ,  e  per  ogni  verfo  ,  fecondo 
che  fa  bifogno.  (  Lat.  omnium  horamm 
homo.  )  Etre  propre  atout.  §.  In  ifcherzo, 
alludendo  alle  corna.  Il  cimier  del  fuo 
capo  non  mifura.   Bois  ,  cornes. 

CIMINO.  Comino.  (  Lat.  cuminum  , 
cyminum.  )  Cumin  ,  plante. 

Cl.MJTERO,  e  Cimitério.  Luogo  ftgrato 
allato  alla  Chicla  ,  dove  lì  feppellifcono  i 
morti.  (  Lat.fepulchretum. )  Gli  fcrittori  facri 
lo  chiamano  in  (Lat  czm.eterium)  dal  Gr. 
stot/^t)Tiipicp,  Ctmetiere.  §.  Piatire  co' 
cimitcrj  :  H  dice  Dell'  eflère  mal  condizio- 
nato di  fanità. 

CIMURRO.  Infermità  di  cavallo  ca- 
gionata dal  capo  infreddato.  La  gourme  , 
maladie  de  cheval.  §.  Dicefi  ,  Egli  ha  ci- 
murro :  Quando  uno  ha  umore  ,  o  fan- 
tafia. 

CINA.  Radice  d'erba  ,  che  dicefi  venir 
dalla  China.  Le  quinquina. 

CINABRESE.  Spezie  di  terra  fimile  alla 
finopia.  Craion  rouge. 

<:iNABF<.0.  Materia  di  color  roITo  ,  fra 
1'  altre  più  nobile  ,  compollo  d'  argento 
vivo,  e  <M  zolfo.  (  Lat.  cinnabaris.)  Cmna- 
brc  ;  vermillon.  §.  Per  fimilit.  del  Colore 
di  bella  donna.  Bocca  di  cinabro.  La  bocca 
i'parlà  di  ]]auo  ciuabio. 
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CINCIGLIO.  Propriamente  pendone  , 
che  il  mette  per  ornamento  alle  velli  mili- 
tari dalla  cintura  in  giù.  Sorte  de  frange. 
CINCIGLIONE.  Cinciglio  maggiore. 
§.  Per  Colui ,  che  bee  Ibverchiamente. 
(  Lat.  bibax ,  bibofus ,  bibaculus.)  ïvrogne. 

CINCINNONE.  Lo  Hello,  che  Cinciglio. 
CINCISCHIARE.  Da  Cincifchio.  (  Lat. 
Lincinare.  )  Hacher  ,  déchiqueter.  §.  Per 
Proceder  lentamente  nelle  fue  operazioni. 
Vedendo  quello  ladroncello  andar  cincif- 
chiando  le  paiole  :  qui  Parlare  fmozzica  - 
to  ,  e  non  liberamente  ;  avvilupparh. 

CINCISCHIATO  ,  add.  da  Cincilchiare. 
(  Lat.  lancinatus  ,  fciilus.  )  Haché ,  déchi- 
queté ,  déchiré. 

CINCISCHIO.  Taglio  malfatto  ,  e  dife- 
guale  ,  che  fi  fa  con  forbici ,  o  altro  Itiu- 
mento  mal  tagliente  ,  e  male  afHlr.to. 
(  Lat.  fcillìira  ,  fcilfio.)  Déchirure.  §.  Q.uì 
vai  Trinciatura  ,  ed  è  detto  per  racconcia- 
re. Non  che  i  panni  di  dolio  con  molti 
cincilchj ,  e  colori  ù.  frallaglino ,  e  ripez- 
zino  ,  &c. 

CINCISTIARE.  Cincifchiare. 

CINCISTIATO  ,  add  da  Cinciftiare. 

CINERI'ZIO.  Sorta  di  colore  pendente  a 
quel  delia  cenere.  Cendré. 

cINFORNIATA.  Filaftroccola.  V. 

CINGALLEGRA.  Uccelletto  piccolo  di 
più  colori.  (  Lat.  parus  major.)  Mefange. 

CINGHIA.  Strifcia  ,  o  falcia  tellbta  di 
fpago  ;  ferve  a  diverii  ufi  ,  e  proprio  al 
tener  ferme  addollo  al  bellie  ,  fella  ,  ballo  , 
bardella  ,  e  fimiii.  (Lat.  cingula.)  Sangle. 
§ .  Per  fimil.  Avea  molto  afforzati  i  fonda- 
menti con  gran  pietre  ,  e  con  molte  ftan- 
ghe,  e  cinghie  di  ferro.  Barres  de  fer. 

CINGHIATA.  Vena  de'  cavalli.  Cosi 
detta  per  ellèr  vicina  al  luogo  dove  fi  cin- 
ghiano. Veine  au  ventre  du  cheval. 

CINGHIALE  ,  e  Cignale.  Porco  falva- 
tico.  (  Lat.  aper.  )  Sanglier. 

CINGHIALINO.  Di  cinghiale.  (  Lat. 
aprinus.  )  De  fanglier. 

CINGHIARE.  Cignare, circondare.  (Lat. 
circumdare.)  Environner  ,  fangler.  Ufato 
da  Dante.  Giù  nel  fecondo ,  che  men  luo- 
go cinghia.  §.  Lo  ftellb  fi  dice  anche  Ci- 
gnare. 

CINGHIATO,  add.  da  Cinghiare.  (Lat. 
cinAus.  )  Sanglé  ,  environné,  entouré. 

CINGHIATURA.  Quella  parte  del  cor- 
pò  del  cavallo  ,  dove  Ila  ia  cingliia.  L'en- 
droit du  cheval ,  où  ion  met  ta /angle. 

*CINGHIO.  Cerchio  ,  circuito.  (Lat.  cir- 
culas. )  Cercle ,  enceinte.  Ufato  da  Dante. 
Qiiel  cinghio  ,  adunque  è  tondo. 

CINGOLO,  Qpafi  Cintolo.  (  Lat.  cin- 
gulum.)  Ceinture,  ceinturon.  §.  Per  metaf. 
Cingolo  di  callità. 

CINGOTTARE.     '}  Il  parlar   de' fan - 

CINGUETTARE.  5  ciulli  ,  quando  e' 
cominciano  a  favellare.  (  Lat.  balbutire.  ] 
Bégaier.  §.  Per  Illucchevolmentc  ciarlare. 

CI'NICO.  Nome  di  Filofofo  ,  di  fetta 
particolare.  (  Lat.  cinicus.)  Ctniquc. 

CINN.AMOMO.  Spezie  d'  aromaro.(Lat. 
cinnamomum.  )  Cinnamomê. 

CINOGLOSSA.  Sorta  di  erba.  (  Lat.  ci- 
noglollà.  )  Langue  de  chten  ,  herbe. 

CINQy.\DEA.  Nome  ,  che  s'attribuifce 
per  ifcherzo  alla  fpada.  ìium  qu'tn  donne 
a  l'épét ,  tn  btyim*ht. 
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CINQ.UAN'TA.  Numero  ,  che  figni/ìca 
Cinque  decine.  (  Lat.  quinquaginta.)  Cin- 
quante. 

CINQUANTINA.  La  fomma  di  cin- 
quanta.  'Une  cinquantaine. 

CINQ.UE.  Nome  numerale  :  la  metà 
di  dieci.  (Lat.  quinque.  )  Cinq.  §.  Per  la 
lettera  V.  colla  quale  i  Latini  fegnavano 
il  numero  cinque.  Dante.  A  darne  tempo, 
&c.  Nel  quale  un  cinquecento  diece  ,  e 
cinque  -  melio  di  Dio  anciderà  la  fuja  : 
qui  efprime  la  voce  latina  (  Dux  ,  )  con 
quelli  numeri ,  che  i  latini  fcrivevano  colle 
lettere.  D.  V.  X. 

C1NQ.UECENTESIMO.  Nome  numera. 
le  ordinativo.  (  Lat.  quingentelimus.  )  C;»- 
qu.intiéme. 

CINQUECENTO.  Nome  numerale; 
Cinque  centinaja.  (  Lat.  quingenti.  )  Cinq 
cens. 

CINQUEFOGLIE.  Erba  così  detta,  dal 
fare  ,  in  cima  a  ogni  fuo  ramicello,  cinque 
foglie.  (  Lat.  quinquefolium.  )  g^uinte-, 
feuille  ,  plante. 

CINQUEMILA.  Cinque  migliaja  ,  cin- 
que volte  mille.  (  Lat.  quinque  millia.  ) 
Cinq  mille. 

CINQUE'NNIO.  Spazio  di  cinque  anni, 
(  Lat.  quinquennium.  )  Cmq  années  ,  l'ef- 
pace  de  cinq  ans. 

CINQ.UEREME.  Sona  di  galea.  (  Lat. 
quinqueremis.  ìi'or^e  de  navire. 

CINQUINO.  Si  dice  :  Quando  due  dadi 
hanno  fcoperto  il  cinque,  g^uine  ,  au  jett 
da  tric-trac. 

CINTA.  Circuito  ,  cerchio  ,  circonda- 
mento.  (  Lat.  ambitus  ,  circuitus.)  Circuit, 
contour ,  enceinte.  E  dalla  cinta  gli  levava 
il  brando  :  Q.uì  per  Cintola. 

CINTO.  Cultura.  (Lat.  cingulum.)  Cein- 
ture^ §.  Per  Alone.  (  Lat.  halos.  )  Cerci* 
qui  paraît  quelquefois  autour  du  folcii  ,  cb" 
de  la  lune.  §.  Per  Cinta.  Circuit  ,  enceinK» 
Un  cinto  di  mura, 

CINTO  ,  add.  Da  Cignere.  Çernt .  envi, 
ronné. 

CI'NTOLA.  Cintura.  (  Lat.  cingulum.  ) 
Ceinture.  §.  In  vece  della  Parte,  dove  uora 
fi  cigne.  Ceinture.  Dalla  cintola  in  su,  e  in 
giù  ,  Scc.  §,  Tenerli  le  mani  a  cintola  : 
cioè.  Non  s'  ajutare,  e  non  far  nulla.  (Lat. 
trahere  otium.  )  Che  fi  dice  anche  Starfi 
colle  mani  a  cintola  ,  o  fimiii.  Tenir  fet 
mams  croifees.  %.  Eller  largo  in  cintola  :  lì 
dice  di  Chi  fa  il  liberale  ,  e  non  è.  Largt 
d' épaules.  §.  Ellerc  ilretto  in  cmtola:Eflèrc 
avaro.  .Avancicux. 

CINTOLINO.  Dim.  di  Cintolo.  Petite 
ceinture  ;  jaretiere.  La  donna  ficcome  co- 
lei ,  alla  quale  llrignevano  i  cintolini  ; 
Proverb.  cioè  ,  Le  premeva  ,  e  Liiponava 
il  fatto  :  tolta  la  metafora  dallo  ftrignerc 
troppo  i  legaccioli  delle  calze  ,  che  da  pe- 
na ,  e  dolore.  §.  Si  dice  anche  Avere  il 
Cìutolin  rollò  :  e  vale  Avere  alcun  comraf- 
fegno  di  rifpetto  ,  e  di  riguardo. 

CINTOLO.  Fafcia,  o  naltro,  che  cigne. 
(  Lat.  cingulum,  cintus,  us.)  Ceinture  ,  ja- 
retiere. §.  Cintolo  ,  fi  dice  anche  al  Viva- 
gno del  panno  lano.  Lifitre  .  f. 

CINTONCHIO.  Centonchio.  V. 

CINTURA.  Fafcia  ,  colla  quale  1'  uomo 
fi  cigne  i  panrù  ,  intorno  al  mezzo  della 
pcifuna,  (  Lat.  ciiìguium,  lom.)  Ceinture, 
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$.  Per  lo  luogo  ,  dove  la  cintura  fi  cigne. 
Ceinture.  Dalla  cintura  in  giù  ,  6lC.  Con 
un  Republicon  largo  in  cintura  :  qui  Di 
gran  circuito.  §,  Per  1'  Atto  di  cigner  la 
fpada,  nel  fare  i  Cavalieri.  Cintura  Caval- 
lerefca.  §.  Da  Cintura  Cinturino. 

CINTURETTA.  Dim.  di  Cintura.  (  Lat. 
cindiculus.  )  Pente  ceinture. 

CINTURINO.  Dim.  di  Cintura.  (  Lat. 
cindiculus.  )  Ceinturon  ,  petite  ceinture. 

CIO\  Pronome  :  vai  Quello  ,  quefto  , 
cotello.  Ufafi  in  aniendue  i  numeri,  e  così 
riferenti  cofa,  come  pcrfona.  Ce  ,  cela.  Ciò 
era  ;  ciò  fono  ,  &c. 

CIOCCA.  Dicefi  di  frutte  ,  di  fiori  ,  e  di 
foglie  ,  quando  molte  infieme  nat'cono  , 
e  fono  attaccate  nella  cima  de'  ramicelli  : 
onde  Ciocca  di  falvia ,  ciocca  di  finoc- 
chio ,  ciocca  di  ciriege  ,  e  fimi  li.  Tonfe  de 
feuilles  ,  de  /leurs  ,  oit  de  fruits  ,  ire.  §.  E 
da  quefta  Ciocca  :  Ciocca  fi  dice  un  Muc- 
chietto  di  capelli ,  e  di  peli.  (  Lat.  cirrus.  ) 
Toufe  de  cheveux  ;frifonj  §.  Diciamo  Di- 
cioccare :  il  Levare,  e  guadar  la  ciocca. 

CIOCCHETTA.  Dim.  di  Ciocca.  Petite 
t»ufe  ;  touyillon  de  cheveux. 

CIOCCIA.  Voce  ,  colla  quale  i  bambini 
chiamali  la  poppa.  (  Lat.  mamma  ,  uber.  ) 
Le  teton  ,  mot  d'enfant. 

CIOCCO.  Ceppo  da  ardere.  (  Lat.  trun- 
cus  ,  caudex.  )  Vn  billot ,  une  buJie. 

CIOCCALATE.  Palb  compolla  di  di- 
verfi  ingredienti ,  il  corpo  principale  della 

3uale  è  la  mandorla  Caccao  ,  così  detta 
all'  albero  ,  che  la  produce  :  Si  prepara  in 
divcrfe  maniere  ,  ma  per  Io  più  fciolta  in 
acqua  calda  ,  con  zucchero  ,  pçr  ufo  di  be- 
vanda. Chocolat ,  m.  §.  Dicefi  anche  più 
volgarmente  Cioccolata. 

CIOÈ'  ,  avverbio  ,  compofto  di  CIO  , 
e  d'  E'  terza  voce  del  verbo  Elìère  :  e  vale 
Dichiarazione  di  parole  precedenti,  (  Lat. 
hoc  eft  ,  id  eft.  )  C'e/i-a-dtre  ;  fçavoir. 
§.  Cioè  a  dire  ;  vale  lo  lleflb  ,  che  Cioè. 

CIOMPERIA.  Opera,  o  maniera  da 
ciompo.  (Lat.  resabjeda,  res  vilis ,  modus 
abjeâuE  ,  vilis.  )  ^rt  de  cardeur.  §.  Ma- 
nières communes  ,  viles. 

CIOMPO.  Quegli ,  che  pettina  ,  o  fcar- 
dafla  la  lana.  (  Lat.  carminaror.  )  Cardeur 
de  lame.  E  perchè  tali  uomini  fon  feccia  di 
plebe  :  Diciamo  anche  Ciompo  a  Uomo 
fciatto  ,  e  di  coftumi ,  e  maniere  vili.  V. 
Ciomperia. 

CIONCARE.  Bere  fconciamente.  (  Lat. 
largius  bibere.  )  Tvrogner ,  trinquer  >  trop 
iioire,  §.  In  quefto  fignificato  :  diciamo  an- 
che ,  Tracannare.  §.  Per  Troncare  ,  rom- 
pere, fpezzare.  (Lat.  truncare,  perfingere.) 
Ctitper  ,  brifer. 

CIONCATO,  add.  da  Cioncare  :  per 
Tracannare.(Lat.  large  potatus.)  ïvre.^.  E 
nei  fcntim.  di  Rompere  ,  fpezzare.  (  Lat. 
ipjncatus  ,  perfraftus.  )  Coupé  ,  brife. 

CIONCATORE  ,  verbal,  mafc.  (  Lat. 
cbriofus  ,  temuleutus.  )  Ivrogne. 

CIONCO  ,  add.  da  Cioncare  :  fincop. 
da  Cioncato.  Tvre.  §.  Per  Rotto  ,  fcemo  , 
mozzo.  (Lat.  truncatus ,  mutilus.)  %ompu^ 
diminué  .  mutilé.  §.  Per  metaf.  Che  fol 
per  pena  ha  la  fperanza  cionca. 

CIONDOLARE.  Penzolare.  (Lat.  labaf- 
cere  ,  pendere  ,  nutare.  )  Chanceler  ,   être 

fnr  h  pomi  de  tomben  i  come  ciò ,  che 
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ciondola ,  non  cade  :  qui  è  Proverb.  e 
vale  ,  Che  non  fempre  le  cofe  riefcono  , 
come  pare  ,  che  dovefle  feguire.  Tout  ce 
qui  pend  ne  tombe  pas. 

CIONDOLONE ,  avv.  Dicefi  di  cofa  , 
che  ciondoli.  (  Lat.  pendere.  )  Pendant. 
Un  battaglio  per  aria  ciondolone. 

*  CIONNO.  Dappoco,  da  niente,  fciatto. 
(  Lat.  tar  Jus  ,  ineptus.  )  Vn  vaurien. 

CIOPPA.  Sorta  di  velia  da  donna.  (Lat. 
pall.^.  )  Habit  de  femme, 

CIO'TOLA.  Vafettoda  bere  fenza  piede, 
di  tenuta  di  poco  più  d"  un  comun  bic- 
chiere. (  Lat.  cotyla.  )  Gobelet ,  m.  Così 
Ciotola  può  derivare  dalla  fua  voce  latina  ; 
o  fecondo  altri  da  (  Cyathus.  )  §.  E  ad  un 
altro  Vafo  alquanto  rruggiore  ,  col  piede  , 
ma  di  forma  più  piatta,  e  di  varie  materie, 
per  diverfi  ufi  :  diciamo  Tazza. 

CIOTOLONE.  Ciotola  grande.  Vn 
grand  gobelet. 

*  CIOTTARE  ,  voc,  aiit.  Flagellare  , 
frullare.  (  Lat.  virgis  cxdere.)  Fouetter. 

*  CIOTTATO  ,  voc.  ant.  add.  da  dot- 
tare. (Lat.  virgis  ca;fus.)  Fouetté. 

CIOTTO.  Sallb.  (  Lat.  lapis  ,  faxum.  ) 
Caillou.  §.  Per  Zoppo.  (Lat.  claudus.)  Boi- 
teux. 

CIOTTOLARE.  Tirare  altrui  de'  ciotto- 
li ,  dar  delle  ciottolate  :  clic  fono  lo  fteflb, 
che  Saliate.  (Lat.  lapidibus  appetere.jjs/»?»- 
de;  pierres  a  quzlan  un. 

CIO'TTOLO.  Ciotto  ;  ma  bene  oggi  più 
ufitato.  (  Lat.  lapis ,  faxum.  )  Caillou. 
§.  Lavare  il  capo  co"  ciottoli  :  vale  Dir 
male  d'  un'  altro,  quando  colui  non  fente. 
Médire  de  cjuelcju'un  en  fon  abfence. 

CIOTTOLON'E.  Accrefcit.  di  Ciottolo  , 
faflo  grollò.  (  Lat.  lapis  molaris.  Gr. 
;(^ep/LCei^i»>.)  Meule  ,  graffe  pierre. 

Cl'PERO.  Spezie  di  giunco  angulare, 
(  Lat.  cyperus.  )  Souchet ,  forte  de  jonc. 

CIPIGLIO.  Guardatura  d' adirato.  (  Lat. 
torvitas.  )  %egard  de  travers  ,  en  colere. 

CIPOLLA.  Agrume  noto  ,  e  ne  fono  di 
più  maniere.  (  Lat.  cœpa.  )  Oignon  .  m. 
§.  Per  fimilit.  della  radice  ,  o  barba  d'ugni 
erba,che  abbia  finiiglianza  colle  cipolle.  E 
del  Ceppo,  donde  fpuntano  i  fiori  di  molte 
maniere.  Otgnon  d'herbes ,  defleurSj  &c. 
§.  Per  metaf.  del -Tagliare  altrui  la  tefta  : 
dicefi  Tagliargli  la  cipolla.  Couper  la  téte. 
§.  In  proverbio  ;  Più  doppio,  ch'una  ci- 
polla :  dicefi  d"  Uomo  doppio  ,  cioè  Non 
fincero  ,  ne  leale  ,  avvegnaché  le  cipolle 
abbiano  di  molte  fcorze.  (  Lat.  vir  du- 
plex. ) 

CIPOLLA.  Squilla.  Erba,che  ha  la  radice 
come  una  gran  cipolla  ,  della  fimil.  della 
quale  piglia  1'  aggiunto  di  cipolla  ,  e  per  la 
fua  troppa  acutezza  è  quafi  velenofa  ;  però 
non  C\  mangia,  ma  ferve  per  ingrediente  di 
medicine.  (  Lat,  fcilla,  )  Squille  ,  oignon 
marin. 

CIPOLLATA.  Vivanda  fatta  di  cipolle, 
e  di  zucche  trite.  Sorte  de  ragoût  d' oignons, 
&  de  citrouille.  §.  Diciamo  anche  Cipol- 
lata :  a  fciocca  ftravaganza.£Ar/rd-y/t^a;ice, 
delire. 

CIPOLLINA  ,  e  Cipollino.  Dim.  di  Ci- 
polla :  è  quella  ,  che  non  ha  fatto  ,  ne  in- 
groflato  il  capo  ,  e  mangiafi  frefca.  (  Lat. 
caspula.  )  Ciboulette  ,  petite  ciboule. 

CIPRESSO,  Arbore  110:0,  (  Lac,  cupref- 


fus.  )  cipri  s.  §.  Cipreflò  :  per  lo  Legname 
di  tal  albero.  Cipres.  %.  Ciprellb  :  per  la 
Parte  polkniore  del  c.ipo.  (Lat.  occipitium.) 
Derrière  de  la  tate. 

CIRCA.  Prepofizione.  Vale  Intorno  i 
accompagnafi  al  fecondo  ,  al  terzo  ,  e  al 
quarto  cafo.  (Lat.  circum,  circa.)  Environ. 
§.  Touchant.  §.  E  avverbio.  (Lat.  circiter.) 
Environ.  Erano  trenta  ,  o  circa  ;  D'  anni 
diciotto  ,  o  circa. 

CIRCOLARE  ,  e  Ciiculare.  Volgerfi  in- 
torno. (  Lat.  circuire  ,  ambire.  )  .^Uer  à 
l  entour ,  tourner  ,  circuler.  §.  E  circolare  : 
diciamo  ancora  il  Difputar  che  fanno  i 
Dottori  ,  leggenti  negli  ftudj  pubblicamen- 
te nel  cerchio  degli  fcolari,  Dfputcr  aux 
écoles  ,   être  fur    les  bancs. 

CIRCOLARMENTE ,  e  Cirailarmente. 
A  maniera  di  circolo  ,  In  circolo.  (  Lat. 
circulatim  ,  orbiculatim  ,  in  gyrum  ,  in 
circulum.  )  Circnlairement ,  en  cercle  ,  en 
forme  de  cercle. 

CIRCOLATO  ,  e  Circuiate ,  add.  da 
Circolare  ,  e  Circulare.  (  Lat.  ambitus.  ) 
Environné. 

CIRCOLAZIONE  ,  e  Circulazione.  Il 
circolare.  Circulation  i  l'ailton  d'aller  à 
L'entour. 

CIRCOLETTO  ,   e   Circuletto.  Circolo 
piccolo . (  Lat.orbiculus,circulus. ) Pf /-/r  cercle. 
Cl'RCOLO  ,  e  Circulo.  Cercliio.  (  Lat. 
circus  ,  circulus.  )  Cenle.  §.  Cerceau. 

f  CIRCONCI'DERE  ,  e  Circuncidere. 
Tagliar'  intorno  :  ed  è  proprio  quel  taglia^ 
mento  ,  che  fanno  gli  Ebrei  del  prepuzio 
al  membro  virile  de"  bambini.  (  Lat.  cir- 
cuncidere.  )  Circoncire.  §.  Per  metaf.  Cir- 
concider la  lingua  :  cioè  ,  Rallrenarla. 
T^éprir/icr. 

CIRCONCIDIMENTO.  Il  circoncidere. 
(  Lat.  circuncifio.  )  L'aólion  de  circoncire. 
CIRCONCINTO.  Circondato,  cinto  in- 
torno, (  Lat,  circuncincìus ,  circundatus.  J 
Environné. 

CIRCONCISIONE  ,  e  Circuncifione. 
L'  atto  del  circoncidere  ,  Circoncidimento. 
(  Lat.  circuncilìo.  )  Circoncifion.  §.  Per  lo 
Giorno  ,  nel  quale  da  noi  Crilliani  (i  cele- 
bra la  fella  della  Ci.  concifione  del  Signore. 
La  fete  de  Ir.  Circoncifion. 

CIRCONCISO  ,  e  Circuncifo  ,  add.  D.t' 
lor  verbi.  (  Lat.  circuncifus  ,  recutitus, 
apella.  )  Circoncis, 

CIRCONDAMENTO,  Il  Circondare. 
(  Lat.  circuitus ,  circuitio.  )  L'acfion  d'en- 
vironner ;  tour  ;  tournée. 

CIRCONDANTE.  Che  circonda.  (  Lat. 
circundans.  )  giui  environne. 

f  CIRCONDARE.  Chiudere  ,  e  flrigne- 
re  intorno,  e  accerchiare.  (Lat.  circumdare, 
ambire.  )  Environner.  %.  Per  metaf.  Sola- 
mente quel  nodo  -  di'  Amor  circonda  alla 
mia  lingua. 

CIRCONDATO,  add.  da  Circondare, 
Environné. 

CIRCONDAZIONE.  Il  circondare. (Lat. 
ambitus.  )  Tour  ;  tournée. 

CIRCONFERENZA.  Linea,  che  termina 
la  figura  circolare.  (  Lat.  circumfercntia.  ) 
Circonférence.  §.  Per  fimilit.  La  circonfe- 
renza dell'  unghie  ;  della  terra  ,  &c. 

CIRCONFLESSIONE.  Piegamento  ordi- 
nato. (  Lat.  circunfle.xio  ,  circunHexus.  ) 
Dettar  *  circuit. 
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CIRCONFLESSO.  Che  ha  circonfleiTio- 
ne.  (  Lat.  circiinflexus.)  ^«i  tourne  autour. 

^  CIRCONFLETTERE.  Piegare.  Indur 
CÌrconfle!lìone.  Tourner  autour  ,  frenare 
Kn  détour. 

f  *  CIRCONFU'LGERE  ,  toc.  lat.  Rif- 
plendere  attorno.  (  Lat.  circumfulgere.  ) 
%sluire  ,  brdhr,  rmonner  de  toutes  parts. 

CIRCONFUSO.  Infufo  attorno  ,  fpaifo. 
(  Lat.  ciicuntiifus.  )  1{épandu.  verfe.  epati- 
ihé  à  l'entour. 

CIRCONLOCUZIONE.  Circuito  di 
parole.  (  Lat.  circumlocutio.  )  Circonlocu- 
tion. 

CIRCONSCRITTO  ,  add.  da  Circonfcri- 
vere.  (  Lat.  circumfcriptiis.)  Bor-né  ,  limité. 

f  CIRCONSCRI'VERE.  Limit.ire  ,  ter- 
minare, prefcrivere.  (Lat.  ciicumfcribere.) 
Borner,  limiter.  %.  Per  Ab'onicciare  ,  e 
circundare.  (  Lat.  compiedi ,  circumdare.) 
Ernbrdjfer,  environner  de  tous  cotex..  %.  Per 
Difinire  ,  e  molharcon  circuito  di  parole. 

CIRCONSCRIZIONE.  Il  circonidivere. 
(  Lat.  circumicriptio.  )  Limite  ,  berne. 

CIRCONSPETTO.i  Lat.  cucumtpeaus.) 
Obfervé  ,  remarqué  ,  regardé.  §.  Per  Ac- 
corto ,  confiderato  ,  cauto.  (  Lat.  ciraim- 
fpeâus  ,  prudeus  ,  fagax.  )  Circonfpeil , 
avi/e .  fage, 

CIRCÓNSTANTE  ,  e  Circunftante  , 
Circuftante  ,  e  Circoftante.  Quegli ,  che 
flà  intorno.  Préfent  ;  cjut  eft  autour. 

CIRCONVENZIONE.  Dal  Lat.(circum- 
Tenire.  )  Infìdia  ,  Inganno  concertato. 
(  Lat.  circumventio,  )  Tromperie  j  fourbe- 
rie ,  furpnCe. 

CIRCONVICINO  ,  e  Circunvicino.  Vi- 
fino  intorno.  (Lat.  finitiir.u^,  )  Proche  j 
tres-proci/e  ,  contigli  , proche  de  tout  coté. 

CIRCOSTANZA  ,  Circoiiftanza  ,  Cir- 
cunftanza  ,  e  Circuftanza.  Q.i:.tUtà  accom- 
pagnante. (  Lat,  circumflantia.  )  Crnon- 
fiance.  %.  Per  Luogo  Contiguo.  (  Lat,  cir- 
cumftantia.)  Environnement ,  contour. 

CIRCUIMENTO.  Il  circuire.  L'atlion 
d'aller  à  l'entour  ,  ou  d'environner. 

CIRCUIRE  ,  VGC.  lat.  Circondare  ,  e 
anche  Andare  attorno.  (  Lat.  circuire  , 
ambire.)  Environner  ,  aller  à  icntour. 

CIRCUITO  ,  add.  da  Circuire  :  Cofa  cir- 
condata. (Lat.  circumdatus.)  Environné. 

CIRCUITO  ,  e  Cercuito.  Sud.  Spazio  di 
luogo  ,  diftrctto.  (  Lat.  circuitus.  )  Circuit. 
§.  Per  Rotondità,  e  cerchio.  (Lat.  gyrus, 
circulus.  )  Tour  j  cercle.  Volgcrli  in  cir- 
cuito. §.  Per  Giramento.  (  Lat.  circuitio.  ) 
Tour  .  tournée.  Il  circuito  del  tempo  ,  del 
fole  ,  Scc. 

CIRCUIZIONE.  Circuimenro ,  pircon- 
damento.  (Lat.  ckcuitio.)  Environnement , 
circuit.  §.  Per  metaf.  Con  una  lunga  cir- 
cuizion  di  parole  ,  Scc.  Circuit  de  mots. 

CIRCUI.ARE  ,  e  Circolare.  Nome.(L.nt. 
rotundus  ,  ciiculans.  )  Circulaire  ,  rond  , 
«n  cercle.  Moto  circiilare  ,  figura  circo- 
lare ,  &CC. 

CIRCULARMENTE  ,  e  Circolarmente. 
In  cercliio.  (  Lat.  in  gyruin.  )  En  cercle  , 
cinulatrement.  I  Matematici  Latini  dicono 
(  circularitcr.  ) 

CIRCUIAIO,  e  Circolato,  add.  da' 
lor  verbi.  Circondato,  Pien  di  circoli. (Lat. 
circumdaiiu.J  Fati  en  cercle  .  plein  de  ctr- 
(la. 
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CIRCULATO,e  Circobto  ,  fuft.  Cer- 
chio ,  circulo  ,  jntorniamento.  iLat.  circu- 
lus  ,  corona.  )  Cercle,  couronne,  guirlande. 
§.  Lo  ftell'o  fi  dice  Ghirlanda  ,  Corona. 

CIRCULAZIONE,  e  Circolazione.  Ri- 
giramento in  circulo.  (  Lat.  circuitio.  ) 
Circulation  ,  circuit. 

CIRCULETTO  ,  e  Circoletto.  Dim.  di 
Circulo  ,  o  di  Circolo.  (Lat.  drculus.)Pefif 
cercle. 

CIRCUMPULSIONE  ,  e  Circompulùo- 
ne.  ImpuUb  ,  che  fa  forza  per  ogni  parte. 
(*Lat.  circumpuliìo.  )  Impul/ion  qui  fé  fait 
tout  autour. 

■  f  CIRCUNCI'GNERE.  V.  Circondare  , 
e  Circuire.  (  Lat.  circumcingere  ,  circum- 
dare.)  Environner  ,  ceindre  ,  entourer. 

CIRCUNCINTO  ,  add.  da  Circuncigne- 
re  :  Cinto  ,  circondato.  (  Lat.  circunicin- 
ctus  ,  circumdatus.)  Environné  ,  entouré. 

CIRCUNDATO  ,  e  Circondato  ,  add. 
(  Lat.  circamdatus.)  Environné  ,  entouré. 

CIRCUNSPETTO  ,  e  Circonfperto.  Av- 
veduto ,  e  cauto  ragguardatore.  (  Lat.  cir- 
cunfpeftus  ,  fagax.  )  Circonfpect  ,  prudent. 

CIRCUNSPEZIONE  ,  e  Circonlpezione. 
Giudiziofo  ,  e  cauto  ragguardamento  ,  av- 
vertenza. (  Lat.  circunìfpedtio.  }  Circonfpe- 
ótion  ,  prudence. 

CIREGETO.  Luogo  ,  dove  fiano  molti 
ciregi,  (Lat.  ceraforuin  plamarium.  )  Cen- 
f.iic  ,  lieu  planté  de  cerifiers. 

CIRIEGIA.  Sen,  Saragia.  Frutta  nota  , 
di  diverfe  fpezie  ,  e  di  diverfi  fopranomi  : 
come  vifciola  ,  marchiana,  agtiotta,  ama- 
rina, e  altre.  (Lat.  cerafum.)  Cerife.  §.  Di- 
cci! Far  come  le  ciriege  :  del  Tirarfi  le  cofe 
dietro  P  una  1'  altra  ,  dall'  avvilupparli 
che  fanno  iniìeme  i  gambi  delle  ciriege. 

CIRIECIO.  Sen.  Saragio.  Arbore  noto  , 
e  di  varie  forte.   (  Lat.  cerafus.  )  Cerifìcr. 

CIRIEGIUOLO  ,  add.  di  Ciriegia  :  Che 
ha  fapore  j  Color  di  ciricgia,  (Lat.  cerafi- 
nus.  )  De  ceri  fé. 

CIRIUOLA.  Anguilletta  fottile.  Petite 
anguille. 

*  CIRRO  ,  voc.  lat.  da  Cirri ,  che  vale 
Ricciolini ,  o  zazzara  ,  o  capellatura.  (Lat. 
Cïfarics.  )  Toupet ,  &  toufe  de  cheveux. 

CIRUGIA,  Quella  pane  di  medicina  , 
che  cura  manualmente.  (  Lat.  chirurgia .  ) 
C  lirurgie. 

*  CIRUGIANO ,  voc.  ant.  Colui  che 
efercita  la  cinigia  ;  oggi  più  comunemente 
Ccralico.  (  Lat.  chiruigiis.  )  Chirurgien. 

CIS  ALE.  Ciglione,  cne  Spartifce,  o  chiu- 
de i  campi.  (  Lat.  retinacula  ,  agger  ,  li- 
mes. )  Sillon  ;  levée  de  terre. 

CISCRANNA.  Una  certa  forta  di  fcg- 
giola  tutta  di  legname  ,  e  una  foggia  di 
panca  coli' appoggiatolo  mobile  ,  per  fcr- 
virfenc  da  ogni  banda ,  da  alcuni  detta  in 
(  Lat.  fella  plicatilis.  )  SorH  de  chaire  di; 
bois. 

CISCRANNO.  Scinfla,  o  fcaffale  da  te- 
ner libri.  (  Lat.  fcrinium  ,  pluteus.  )  ar- 
moire à  livres  ;  tablettes. 

CISPA.  Umore  ,  che  cola  dagli  occhi ,  e 
lì  rifecca  intorno  alle  palpebre.  (  Lat.gra- 
mia.  )  Chajfìe. 

CISPITA'.  Male  ,chc  fa  colar  gli  occhi 
d'  umore  ,  che  il  rifecca  intorno  alle  palpc 
bre  ,  e  a'  nipitclli  ,  e  lì  chiama  Cifpa.(Lar. 
lippitudo.  )  Chafjit ,  malfidte  des  jchx. 
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CISFO.  2  Che  ha  cifpa.  (  Lat.  Ii>- 

CISPOSO.    5  pus.  y  Ch.iffieux. 

CISSOIDE.  Sorta  di  figura  Geometrica. 
Ciffoide  ,  ligne  courbe. 

CISTERNA.  Ricetto  ,  a  guifa  di  pozzo  , 
nel  quale  fi  raccoglie  ,  e  conferva  1'  acqua 
piovana.  (Lat.  cifterna.)DV£r;ie.  Ella  ruina 
in  sì  fatta  ciikrna  :  qui  è  metaf.  e  vale 
Luogo  profondo, 

CISTICO.  Termine  degli  Anatomici  : 
Canale  ciftico,  dicefi  Quello,  per  cui  la  bile 
entra  nell'  inteiìino  duodeno. 

CISTIO.  Sorta  di  frutice.  (  Lat.ciftus.  ) 
Cijle  ,  flirte  de  piante. 
cISTULA.  V.  Ciftella. 

CITARE.  Chiamare  a'  Magiftrati  per 
,  mezzo  de'  Miniliri  pubblici ,  o  m  voce  ,  o 
in  ifcritto  ,  aflègnando  temipo  determina- 
to, (  Lat.  citare  ,  in  )us  vocare.)  yAppeller  , 
citer,  fommer.Cix.zxz  a  Corte.  Citar  dinanzi 
al  giudice,&c.  §.  Per  Notificare.  Citare  un' 
accufa  a  clii  che  ila.  Signifier.  §.  Per  Inci- 
tare, Inlligare.  (  Lat.  citare,  incitare,  infti- 
gare.  )  Inciter  ,  exciter.  §.  Per  Addurre  , 
allegare.  (  Lat.  proferre  ,  in  medium  af- 
ferre.  )  Citer  , produire.  Citatele  fue  ra- 
gioni ,  &c. 

CITAREDO.  (  Lat.  dtharedus.  )  Joueur 
de  harpe. 

CITARISTA,  Ceterifla.  (Lat.  citharifta.) 
£jti  joue  de  la  harpe. 

CITARIZZARE.  Sonar  la  cetera.  (  Lat. 
citharam  pulfare.  )  ]ouer  de  la  harpe. 

CITARIZZATORE.  Citarifta.  V. 
CITATO,  add.  da  Citare.  Sommé.  §.Per 
Incitato  ,  inlligaro.    Excite  .  ému.  Citato 
d'  amore,    §.    Per  Nominato  ,  ricordato,  ' 
Cité.  Autore  citato  ;  Libro  citato  ,  Scc. 

CITAZIONE.  II  citare,  comandamento. 
(Lat.  dica.)  Ordre,  fommation.  §.  Citazio- 
ne ,  e  Comandamento  :  lì  dice  anche  ^ 
Quella  polizzetta  ,  colla  qual  fi  cita,  ^f- 
fìgnation. 

ciTE'RA.  V.  Cetra. 

CITERNA.  Cifterna.  Citerne.  Che  pal- 
lido a  fece  fotto  r  ombra  -  sì  di  Parnallb  , 
e  bevve  in  fua  citerna  :  qui  vale  Fontana. 
Fontaine  ,  four  e  e. 

CITISO.  Frutice  noto.  (  Lat.  cytifus.  ) 
Citife  ,  arbrijfeau. 

cI'TOLA.  Sen.  Fanciulla  da  "marito. 
'Lat.  puella  nubilis.  )  FiUe  a  marier ,  nu- 
bile. 

CITRACCA.  Erba  nota.  (  Lat.  fcolo- 
rendrion,  calcifraga.)  C eterac ,  fcoUpcndre . 

CITRA'GGINE.  Sorta  d' erba  odorofa, 
(  Lat.  citrago  ,  apiallrum.  )  Melijfe.  §.  Di- 
cjfi  anche  Cedornella. 

*  CITRINEZZA.  ■?  Color  di  cedro,giaI- 

*  CITRINITA'.  5  lezza.  (  Lat.  color 
citrinus.  )  Couleur  jeattnt.  §.  E'  termine 
pi incipal mente  de*  Medici.  Ja^intjjfe. 

CITRINO.  Diiedro.  De  ctdron. 

clTRUOLO.   V.  Cedruolo. 

CITTA'.  (  Lat.  civitas  ,  urbs.  )  Ville.  Ed 
e  Cittadc  accoglimento  d'  uomini ,  e  ordi- 
namento di  politicamente  vivere.  Per  mç 
li  va  nella  Città  dolente  :  qui  per  metaf. 

CI  PADELLA.  Dim.  di  Città.  (  L.at.  civi- 
tacula.  )  Pttite  Ville.  §.  Per  Rocca  :  for- 
tezza. (  Lat.  arx.  )  Citadelle. 

CITTAUlNAMENTt.  Civilmente  ,  eoa 
creanza.  (Lat.  civiliter.)  Civilement.  §.  Vi- 
ver cittadinameutc  :  e  il  Vivere  pofitiva- 
uiente  , 
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fncute  ,  e  da  privato.  Vivre  comme  Mu  par- 
ticnlier. 

CITTADINANZA.  Adunanza  di  citta- 
dini. (  Lat.  civitas  ,civiumca:tus.  (  Buitr- 
geoijie.  §.  Per  Ordine, e  grado  di  cittadino. 
(  Lat.  ordocivilis.  )  Bomgeoifie.  %.  Per  Ci- 
jdltà  ,  polizia.  (  Lat.  civilitas.  )  Civilité  , 
ptliteJJ'e.  §,  Per  metat".  La  noftra  cittadi- 
nanza è  in  Cielo  :  cioè  Stanza.    Demeure. 

*  CITTADINARE  ,  voc.  ant.  Mettere 
abitori  nelle  Città.  Peupler  tme  ville. 

*  CITTADINA'TICO  ,  voc.  ant.  Grado 
di  cittadino. (Lat.  civium  dignitas.)£)j^«uc 
de  Cttoten  ,  droit  de  bourgeoijle. 

CITTADINESCAMENTE.  V.  Cittadi- 
namente. 

CITTADINESCO.  Da  cittadino  ,  di  cit- 
tadino ,  ci\i!e.  (  Lat.  civilis.  j  Bourgeon  ^ 
de  bourgeois  ;  poh  ,  civil. 

CITTADINO.  Quegli ,  che  è  capace  de- 
gli onori  ,  e  de'  benetìcj  della  Città.  (  Lat. 
civis.  )  Citoien  ,  hourgtais.  §.  Per  Ogni 
abitatore  della  Città.  Ciroien.  §.  Per  metaF. 
Habitant.  E  Cittadina  del  cele/le  rei;;no. 

CITTADINO  ,  add.  Cktadineloj.  (  Lat. 
civilis ,  civici'.s.  )  De  cttoien;  civil.  Dis- 
cordie cittadine.  Difcordes  civiles. 

CITTO.  Voce  ,  che  ula  la  plebe  in  fen- 
timcnto  di  Figliuolo.  (Lat.  iìlius.  )  dal  Gr. 
T<réà?.  Enfant. 

CIVAIA.  Legume  :  ficcome  ceci  ,  lenti, 
cicerchie,  ellnili.  (  Lat.  legumen.;  Légu- 
mes j  m.  Toutes  Jones  de  légumes. 

CIVANZA  ,  e  Civanzo.  Utile  ,  vantag- 
gio ,  guadagno  ,  avanzo.  (  La  .  compen- 
dium  ,  utilitas  ,  lucmm.  )  Cam  ,  épargne. 

CIVANZARE.  Civile,  provvedere. (Lat. 
parare  ,  comparare.  )  Gagner  ;  épargner  , 
procurer.  §.  neiit.  pafl.  Civanzarh  di  con- 
tanti :  cioè  ApproHttariì.  Non  avendo  ar- 
gomento ,  come  gli  altri  uomini ,  di  ci- 
vanzar/i  :  cioè  ,  Procacciarli  il  vitto. 

CIUCO.  Aiìno.  U«e. 

*  CIVE  ,  voc.  lat.  Cittadino. 
CIVETTA.    Uccello  notturno  ,  e  noto  , 

del  quale  ci  ferviamo  per  1'  uccellagione 
(  Lat.  noctua.  )  Clituette.  §.  In  proveib. 
Schiacciare  il  capo  alla  civetta  ,  e  Impa- 
niar la  civetta  :  vale  Condurre  il  mezzano, 
dove  è  fua  arte  condurre  altrui,  attraper 
«jutlqu'un  qui  en  fçaitlong.  §.  Da  Civetta 
Civettare.  K.  §.  Si  dice  anche  Far  la  ci- 
vetta ,  ch'è  lo  Ibflo.  § .  Toccare  a  civetta  : 
Dar  bude  ,  Percuotere  a  mal  modo  i  detto 
dal  giuoco  Fare  a  civetta  ,  dove  in  giuo- 
cando  j  1'  un  1'  altro  lì  percuote  a  vicende. 
(  Lat.  graves  plagas  infligere.  )  Fr.ipper 
vivement.  §.  Giuocare  a  civetta.  Poi  tor- 
na ,  e  gira  ,  e  giucca  alla  civetta  :  qui 
per  fimi! .  §.  Civettone  :  dalla  medefima 
imitazione  ,  dicon  le  donne  di  Fineo  ama- 
«iore  ,  che  le  codia  anzi  per  vanità,  per  po- 
terlo ridire  ,  che  per  amore.  Coquet;  Mh- 
guet. 

CIVETTARE.  Imitare  i  gefti  ,  che  fa 
col  capo  la  civetta  ,  allettando  gli  uccelli. 
Faire  la  chott'.tte.  §.  Per  metaf.  Fare  atti 
di  vanità  ,  e  di  leggerezza  :  e  dicefì  per  lo 
più  delle  Donne.  Coqtteter  ,  muiueter. 

CIVETrERIA.  Il  civettate.  "Ualiion  de 
faire  la  chouette.  §.  Per  fimilit.  degli  Atti 
delle  donne.  Coquetterie.  Se  elle  avellerò  a 
far  meco  ,  elle  fàrebbon  manco  civetterie. 

CIVETTINO.  Dicefidi  Perfona  vana  ,  e 
Teme  I. 
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dìpoca  levatura.  (Lat.  leviufculus,  Ineptu- 
lus.  )     etit  maitre. 

CIVETIONE.  Civetta  grande.  Vne 
grande  chouette.  §.  Vn  coquet. 

CIUFFARE.  Pigliar  per  forza  ;  detto 
della  buona  prefa  ,  che  lì  fa  pe  '1  ciutib. 
(  Lat.  arripere.  )  Gripper  ,  happer,  §.  L' 
illeflo  anche  fi  dice  Acciatiàre. 

CIUFFETTO.  Si  dice  a'  Capelli,  che 
fopraftanno  alla  fronte  ,  e  che  fono  più 
lunghi  degli  altri. (Lat.  frontis  capillitium.) 
Towpef.  §.  In  proverbio  :  Pigliare  il  lion 
pe  '1  ciu5êtto  :  che  vale  ,  Godere  prefente- 
mente  qualche  bene  con  gran^iiilimo  peri- 
colo. Courir  rifque.  §.  Tener  la  fortuna 
pe'Iciulïètto  :  Averla  feconda,  favorevole. 
^voir  la  fortune  favorable. 

CIUFFO.  CiuiFetto.  Toupet. 

CIU'FFOLE.  Fior.  Baga-.elle.  (  Lat.  ger- 
rœ  ,  nugx.  )  Bagatelles  ,fadaijìs ,  fotifes , 
niaifenes. 

CIVILE.  Cittadiiiefco.  (Lat.  civilis.) 
Civil ,  de  citoien.  §.  Per  Termine  legale  , 
e  adoperafi  in  due  diverlì  fcntimenti  :  iiell 
uno  de'  quali  è  il  contrario  di  Canonico  ; 
onde  Legge,o  Ragion  civile  :  vale  Quella^ 
che  da'  Secolari  Principi  ,  o  Reppubbliclie 
vien  fatta ,  o  animiniflrata.  Cml ,  droit 
civil.  Neil'  altra  fignificazione  iì  piglia  per 
lo  contrario  di  Criminale, e  allora  importa 
ogni  Controverfia  ,  dove  non  cada  cogni- 
zion  di  delitto.  Civil ,  qui  n'efi  pai  crimi- 
nel,  aélion  civile,  caufe  civile.  §.  Tavolta 
nel  numero  del  più  diventa  nome  fuft.  e 
vale  Foro  ,  e  Corte  del  civile.  (  Lat.  prx- 
torium  auguftale.  )  Vare  civil  ,  Tribunal 
qui  ne  prend  connoijf ance  que  de  caufes  ci- 
viles. §.  Civile  ;  diciamo  anche  a  Uomo 
di  Cofìumi  nobili.  Civtl .  poli.§.  Civile: 
chiamano  i  Notaj  il  Libro  ,  nel  quale  e' 
regillraao  i  richiami.  Quei  miferi  fcarta- 
belli ,  che  voi  impiaftrate  al  voftro  civile. 
E  in  tal  fentimento  fi  afa  in  forza  di  fuf- 
tantivo. 

CIVILMENTE.  Con  civilrà.  (  Lat.  civi- 
liter.  )  Ctvileraoìt ,  avec polttejjc. 

CIVILTÀ' ,  e  Civilità.  Coikime  ,  e  ma- 
niera di  viver  civile.  (  Lat.  civilitas.  )  Po- 
lite^e  ,  civilité.  § .  Per  Cittadinanza  :  cioè 
Grado  ,  e  dignità  civile.  Titre,  qualité  de 
bourgeois  ,  droit  de  bourgeoijle. 

*  CIVIRE.  Procacciare  ,  provvedere. 
(  hìz.  parare  j  comparare. }  Procunr.  pour- 
voir. 

CIURMA, Propriamente  gli  Schiavi  di  ga- 
lea. (Lat.  remiges.)  Cbiourme  d'une  galere, 
les  galériens  on  forçats.  §.  Ciurma  fcapola  : 
dicefi  di  Coloro  ,  che  remano  nella  galea  , 
fenza  eilèr  legati.  Bona.voglies .  qui  ne  font 
point  à  la  clhiine  ,  mais  qui  fc  louent  pour 
ramer.  §.  Ciurma  :  Moltitudine  di  gente 
femplicemente.  Quantité  de  monde.^.Qim- 
ma  :  Cmnnaùdi.  Charlatancrte.  §.Da  Ciur- 
ma Ciunnaglid  :  Moltitudine  di  gente 
vile,  ed  inutile.  Canaglia.  r<i«<»//e  , /js- 
puLice. 

CIURMADORE  ,  vcrb.  mafc.  Che  ciur- 
ma. Enchanteur  ,  qui  charme.  §.  Per  fimil. 
Tolta  la  figura  dalla  qiulità  della  perfona. 
Frappatore, ingannatore.  Trompeur.  §.  Di- 
ciamo anche  Ciurm.idore:  a  Ogni  cantam- 
banco, e  cerretano^che  vende  fue  bagatelle, 
fciiza  propriamente  ciurmare. (la:,  circula- 
tor.)  La  qual  coCi  diciamo  anche  Far  birbe, 
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ma  m  modo  ballò,    charlatan  >  bat  leur 
CIURMAGLIA.    Moldcudiiie   di   gente 
vile  ,  ed  imitile.    (  Lat.  plebis  quilquilia  , 
fjexpopuli.)  Canaille. 

CIURMARE.  Proprio  il  Dar  bere  ,  che 
fanno  i  ciurmadori  ,  di  quel  vino  ,  fopia 
il  quale  egU  hanno  detto  una  lunga  inte- 
merata di  parole  ;  la  qual  bevanda  ùicon® 
eflère  antidoto  a  morficature  di  ferpi  ,  e 
d  altri  animali  velenofi.  Charmer.  §.  E 
figurât,  neut.  palT.vale  Mezzo  innebbriar/ì 
col  vino.  (  Lat.  inebriari.  )  S'enyvrer. 
§.  Ciurmare  :  è  anche  Dare  ad  intendere 
una  cofa  per  un'  altra  ,  ficcome  fa  il  ciur- 
madore. (Lat.  decipere.)r;-».///;j>-.  §.  Onde 
Ciurmerla.  V.  §.  D'cefi  ElFer  ciurmato  ; 
d'Uno  ,  che  par  che  poiià  merrcrfi  a  ogni 
rifchio  ;  e  anche  a  contrario  fenfo  :  di  Chi 
per  ellère  incorlb  nel  male  più  non  ne 
tenie. 

CIURMERIA.  Diconfi  Quegli  atri,  e 
quei  falfi  cicalamenti ,  che  efcon  da'  ciur- 
madori ;  il  che  prendiamo  per  Inganno  , 
e  Avvolgimento  di  parole.  (Lat.  circuitio, 
ambages.  )  Encbanternentt  charlatannerut 
tromperie. 

CL 

*  CLAMORE  ,  voc.  lat.  Romore  ,  ef- 
clamazione  ,  richiamo  ,  querimonia.  (Lat. 
clamor  ,  querimonia.  )  Clameur  ,  f.  cri  . 
grand  bruit ,  plainte  ,  ire. 

CLANDESTINO  ,  voc.  lat.  E*  termine  , 
che  Ci.  ufa  aggiunto  al  matrimonio  ,  ed  il 
dimoftra  contratto  in  fegreto.  Clandeftm. 

CLARETTO.  Sona  di  vino.  Clairet, 
forte  de-  vm. 

*  CLARITA'  ,  voc.  lat.  Chiarezza. 
CLASSE  ,  voc,  lat.  Armata  ,  carovana 

di  navih.   (  Lat.    clalfis.  )    Flotte  ,  armée 
navale.  §.  Per  Ordine  di  milizia  civile. 

CLA'SSICO,  add.  Dicefi  di  cofa  eccellen- 
te ,  e  perfetta  ,  quafi  di  prima  dalle.  (Lat. 
clalficus  ,  famiham  ducens.)  Parfstt ,  ex- 
cellent. 

CLAVA.  Diciamo  alla  lat.  a  Quella 
mazza  ,  che  gli  Antichi  finge /ano  ne'  lor 
fimulacri  in  mano  a  Ercole.  (Lat.  clava.j 
Malfué. 

CLAU'SOLA  ,  e  Claûfiila.  Particella  del 
difcorfo  ,  che  in  fé  racchiude  intero  fenti- 
mento. (Lat.  claufula,  terminatio.)  Claujè, 
condition. 

CLAUSTP.ALE.  Di  chioftro.  (Lat.  clau- 
rtralis.  )  Clauflral  ,  de  cloître. 

CLAUSTRO,  voc.  lat.  Chiollro.  (  Lat. 
clauitrum.  )  Cloître.  §.  Per  metaf.  In  cer- 
chio le  facevan  di  fé  clauftro. 

CLAUSURA.  Luogo  dove  Ci  rinchiug- 
gono  i  Reiigiofi.  (  Lar.  clauilrum  ,  clau- 
fura.)  Clôture  ,  Cloître.  §.  Per  Chiudimen- . 
to  ,  luogo  chiiilb.  (  Lat.  claufum.  )  Liei* 
fermé.  La  claufura  delfepolcro. 

cLEMA'TiDE.  Sorta  d'  erba.  (Lat.  vinca 
p;rvina.  )  Pervenche  ,  plante, 

CLEMENTE.  Che  ha  clemenza.  (  Lat. . 
clemens.  )  Clément  ;  doux  ,  humain. 

CLEMENTEMENTE.  Con  clemenza. 
(Lat.  clementer.  )  Humainement ,  d'un 
air  doux  ,  modéré  ,  tranquille. 

CLEMENTINE.  Dicono  i  Canonifli  ,  Is 
Coftituzioni  di  Clemente  Quinto   Sommo 
Pontefice  ,  che  Ci  leggono  nel  corpo  cano- 
nico dopo  il  fello  libro  delle  decretali  ;  e 
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allora  ,  che  d"  una  fola  di  quefte  fanno 
menzione  ,  Clementina  dicono  nel  minor 
numero.  (  Lar.  Clementini  Conllitutio- 
nes.  )  Clémentines  ;  Décretales  ,  oti  Confti- 
IHttons  di*  Pjipe  Clément. 

CLEMENT'ISSIMO  ,  fupeil.  di  Clemen- 
te. Trts-clemtnt ,  très-doax. 

CLEMENZA,  ^'irtù  ,  che  muove  a  pia- 
cevolezza il  fupeiiore  veifo  1'  inferiore  , 
nello  imporgli  pena.  (  Lat.  clemcntia.  ) 
Clémence  ,  douceur  ,  modération  ,  huma- 
lìité. 

CLERO.  Univerfìtà  di  cherici.  (  Lat. 
clerus.  )  Clergé. 

*  CLE'SSIURA  ,  voc.  lat.  Orinolo  a  ac- 
qua. (Lat.  clepfydra.  )  Horloge  d'eau,  cUf- 
fydre. 

CLIENTE.  ■?  IlProccuratorechia- 

CLIE'NTOLO.  \  ma  Clientelo  quello, 
per  lo  quale  e'  pfoccura.  (  Lat.  cliens.  ) 
Client  j  partie. 

CLIENTELA.  (  Lat.  clientela.  )  Frate- 
&ion  ,  defenfe  ,   patronage. 

CLIMA  ,  *  Climato  ,  *  Climate  ,  e 
■*  Chmo.  Spazio  di  terra  ,  e  di  cielo  ,  con- 
tenuto da  due  paralleli  ,  tanto  lontani  da 
loro  ,  che  il  maggior  dì  dell'  uno  avanzi 
quel  dell'  altro  d'  una  mezza  ora.  (  Lat. 
clima  ,  plaga.  )  Cliritat,  m.  Clima  in  Ita- 
liano è  di  genere  mafc.  come  in  Frane, 
benché  terminato  in  A. 

*  CLIVO  ,  voc.  lat.  fuft.  Monticello  , 
collinetta.  Colline. 

CLI'/IA.  Elitropia  ,  Girafole.  (  Lat.  he- 
liotropiuni.  )  Tournefol. 

CLOACA  ,  voc,  lat.  Fogna.  Cloaque. 

C  O 

*  CO.  Per  Capo  ,  alla  Lombarda  ;  voce 
di  Dante.  (  Lat.  caput.  )  lete.  In  co  del 
ponte,  ^u  l/out  du  pont.  Torto  che  l' acqua 
a  correr  mette  co  :  cioè  :  Comincia  a  cor- 
rere. 

CO".  Con  apoftrofo,pronunziato  coli'  O 
ftretro  ,  fignifica  Con  li ,  e  1'  apoftrofo  ne 
moftra  il  mancamento  ,  ne'  plurali  mal'- 
culini  folamente.  (Lat.  iiMm.) .^vec  les,  m. 

COABITAZIONE.  L'  abitare  infieme. 
(  Lat.  contubernium.  )  Société  ,  cottene. 

COADIUTATORE.  ^   Che  ajuta  infìe- 

COADIUTORE.  5  me.  (  Lat.  fo- 
cìus  auxiliarius.  )  Coadjuteur  ,  aide. 

COADIUTORIA.  Uficio  ,  e  dignità  del 
coadiutore.  Coadjutorte, 

cOADIUTRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat.  ad- 
jutrix.  )  Coadjctrice. 

COADIUVARE.Ajutare  infiemc^jWfr, 
ttider  enfernble. 

COADIUVATO  ,  add.  da  Coadiuvare. 
^tdé. 

COADUNARE.  Adunare.  ^Jfembler  , 
Atnajj'er. 

COAGULARE  ,  voc.  lat.  Rappigliare,  e 
unire  inficmc.  (Lat.  coagulare.  )  Coaguler, 
tailler. 

COAGULATO  ,  voc.  lat.  Rapprefo. 
Coaguli  ,  caillé. 

COAGULAZIONE.  Il  coagulare.  (  Lat. 
CQagulatìo.  )  Coagulation  ,  ci/hdenfutioii. 

cOA'GULO.  (Lat.  coagulum.  )  Prcfure. 

COARTARE,  voc.  lat.  Riflrigncre.(Lat. 
COarótarc.  )  T{ftrtcir  .  rejjérrcr. 

*  CO'BBOLA  ,  voc.  aut.  Aiidic  i  Pro- 
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venzali  diceano  (Coblas)  e  forfè  da  eflì  1' 
abbiamo  prefa.  Componimento  lirico,  (Lat. 
liricum  Carmen.)  Sorte  de  poefie. 

COCCA.  Pronunziata  coli'  O  ftretto.  E^ 
proprio  Tacca  della  freccia,  nella  quale 
entra  la  corda  dell'  arco.  (  Lat.  crena.  ) 
Entaille  de  la  flèche ,  où  entre  la  corde. 
§.  Per  lo  Strale  lleflò.  (Lat.  fagitta.)P'/e'c/je. 
§.  Per  Sorta  ,  e  fpezie  di  na\  e.  Sorte  de 
barque.  §.  Per  Quel  bottoncino  ,  che  è  all' 
uno  ,  e  all'  altro  capo  del  fufo,  che  ritiene 
il  filo  ,  e  anche  Q.uel  poco  d'  annodamen- 
to ,  che  vi  lì  fa  ,  perchè  non  ifcatti  ,  quan- 
do R  gira  il  fufo  ,  e  lì  torce.  Bouton  qu'on 
met  au  bout  du  fufeau  :  &  le  nœud  qu'on 
y  fut  avec  le  fil.  §.  Per  le  Cantonate  ,  ed 
Angoli  de'  panni ,  o  fimili.  Le  bord  ,  la 
l'.Jiere. 

CUCCARE.  Accoccare  :  ed  'è  anche 
Qtiell'  atto  ,  che  fa  la  benuccia  ,  quando 
ella  fpigne  il  mulo  innanzi  per  minaccia- 
re ,  e  far  paura  a  chi  le  dà  noja  ;  onde  per 
flmilitudine  Coccare  uno  :  che  vale  Bef- 
feggiarlo ,  uccellarlo.  (  Lat.  defannare  , 
irridere.)  Se  rnocquer  de  quìi  tu' un. 

COCCHETTA.  Dim.  di  Cocca.  Vetite 
entaille.  Caperozzolo  a  guifa  di  cocca. 

COCCHIATA.  Sorta  di  ferenata  ,  che  i 
cantori,  e  fonatori  vanno  a  farla  in  coc- 
chio. Sorte  de  ferenj.de.  §.  Per  la  Poelia  , 
che  vi  lì  canta.  Sorte  de  vers. 

COCCiilERE.  Che  guida  il  cocchio. 
(  Lar.  auriga  ,  currum  ducens.  )  Cocinr. 

COCCHIO.  Sorta  di  carretta  non  molto 
diihmile  dalla  carrozza.  (  Lat.  carpentum, 
rheda  ,  elledum.  )  Coche.  Alcuni  credono 
la  voce  Ital.  efler  prefa  dal  Frane.  Ma  Ni- 
cozio  crede  il  Frane,  prefo  dall'  Ital. 

COCCHIUME.  Quel  turacciol  di  legno, 
che  tura  la  buca,  d'  onde  s'  empie  la  botte, 
e  la  Buca  fteflà.  Alcuni  lo  dicono  in  L.-it. 
(  Epiftomium.  )  In  certi  luoghi  d'ItaUa  fi 
dice  Cacone.  Bondon;  &le  trou  dubondon. 

COCCIA.  Piccola  enfiatura.  (  Lat.  gian- 
duia ,  {bruma  ,  turberculum.  )  "One  glande. 
5.  I  Rom.  Dicon  Coccia  ad  ogni  Gufcio  , 
e  Conchiglia.  Coquille. 

COCCIO.  Pezzo  di  vafo  rotto  ,  di  terra 
cotta.  (  Lat.  tefla  fiftilium ,  valbrura  trag- 
mentum.)   Vn  te  fi  de  pot. 

COCCIUOLA.  PiccohlTima  enfiatura  , 
cagionata  per  lo  più  da  morficature  di  zan- 
zare ,  o  fimili.  Petite  ampoule. 

COCCO.  Coccola  di  frutice  ,  colla  quale 
anticamente  h  tigneva  in  color  rollo  no- 
bile chermisi.  Oggi  diciamo  Grana.  (  Lat. 
coccum  ,  coccus.  )  Grame  avec  laquelle  on 
faifoit  la  teinture  d'écarlate.  §.Per  lo  Pan- 
no (tellò,  tinto  di  quel  colore.  §.  Cocco  ,  e 
Cucco  :  chiamano  i  bambini  l'Uovo.  (Lat. 
ovum.)  Oeuf.  §.  Cocco:  diciamo  anche 
al  Figliuol  più  amato  dal  padre  ,  e  dalla 
madre.  (Lat.  parentuin  delicia:.  )  Poupon  , 
Mignon. 

COCCODRILLO.  Animai  noto.  (  Lat. 
crocodilus.  )  Crocodile.  §.  Dicefi  in  pio- 
veibio  ■.  Le  lagrime  dol  coccodrillo  ,  che 
uccide  r  uomo  ,  e  poi  lo  piange  :  di  Colui, 
ciie  a  belb  porta  ti  fa  male  ,  e  poi  mortra, 
che  gliene  incrcfca.  {  Lat.  crocodili  lacri- 
mi. )  Larmes  de  Crocodile. 

COCCOLA.  Frutto  d' alcuni  alberi  , 
piante  ,  o  ctbe  falvatiche  :  come  ciprcllo  , 
ginepro ,  alloro ,  pungitopo  ,  icjitifdiiy  , 
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e  fìmìIi.  (  Lat.  bacca.  )  Baie  ,  graines  iet 
arbres,  &€.  comme  de  laurier  ,  fureau, 
genévrier ,  c>-"f.  §.  Per  fimilit.  In  luogo 
d'  occhi  di  color  di  fungo-fotto  la  fronte 
ha  due  coccole  d' olio.  §.  Dicefi  Uccellare 
a  coccole  :  di  Chi  per  gli  fuoi  cattivi  por- 
tamenti corre  rifchio  di  toccar  delie  bulle  , 
ed  eller  mortificato.  §.  Girar  la  coccola  : 
modo  ballò  :  vale  Girare  il  capo,  dir  di  nò, 
non  acconfentire.  Secouer  la  tete, 

COCCOLINA.  Dim.  di  Coccola.  Petit* 
grame.  §.  Per  Catarro  d'infreddatura.  Ct- 
queluclie. 

COCCOLONI.  Star  coccoloni  :  fi  dice 
di  Chi  fi  ficde  in  fulle  calcagna.  Etre  afftt 
fur  fé  s  talons. 

COCCOVEGGIA.  Lo  fteflb,  die  Civetta. 
vLat.  nuciua.  )  Chouette. 

COCENTE.  Che  cuoce  ,  ardente.  (  Lat. 
ardens ,  flagrans.  )  Cmfant ,  brulUnt .  ar- 
dent. 

COCENTISSIMO  ,  fuperl.  di  Cocente. 
Tres-cuifant. 

COCHIGLIA.  ■)  Nicchio  marino.  (  Lar, 

COCHLLIA.  5  conchylium,conchyle.) 
Coquille.  §.  Oggi  più  comunemente  Con- 
chiglia. 

COCIMENTO.  Il  cuocere  ,  che  fa  il 
fuoco.  (  Lat.  ardor  ,  fervor.  )  ardeur,  f, 
§.  Per  fimilit.  Piace  al  lebbrofo  digracrarii 
per  lo  pizzicore  ,  benché  poi  ritorni  in 
amaro  ,  per  lo  cocimento  ,  che  ne  fente 
per  averli  grattato  :  cioè  ,  Frizzamento. 
§.  Quello  cocimento  appella  la  Fifica  pri- 
miera digeftione.(  Lat.  codio.)  Coihcn,  di- 
gsflion. 

COCIORE.  Ardura.  (  Lat.  ardor  ,  ad^- 
ftio.  )   Brûlure  ,  ct'.iffon. 

COGITO.  Stagno  d' inferno  ,  derivante 
da  Stige,  e  dagli  altri  fiuini.  (Lat.  cocytus.) 
Cocxte. 

COCITOJO.  Aggiunto  di  Civaja  ,  o  fi- 
mili :  vale  Di  facil  cuodtura.  (  Lar.  cocti- 
bilis  ,  coiflivus.  )  ue  bonne  cuijfon  ,  en  par- 
lant  de  Ugumes. 

COCITURA.  Quell'  acqua ,  o  altro  li- 
quore, nella  quale  fia  futa  cotta  qualfivo- 
glia  cofa.  (  Lat.  decodum.  )  Décoction. 
§.  Talora  1' ufiamo  per  Quello  fpazio  del 
tempo  ,  che  ha  bifogno  la  cofa ,  die  s'  ha 
a  cuocere.  Cniffon.  §.  Eziandio  s'adopera 
in  fignificazione  di  Scottatura.  (  Lat.  aduf- 
tio  ,  inullio.  )  Brûlure. 

COCOLLA.  La  verta  di  fopra  ,  che  por- 
tano i  Monaci.  (  Lat.  cucullus.  )  Frac  de 
Moine.  §.  Cocolla.  Sorta  di  fungo.  Efpeie 
de  ihar/ipignsu. 

COCOMERAIO.  Il  campo  ,  dove  fono  i 
cocomeri.  (  Lat.  cucumerarium.  )  Couche 
dt  concombres. 

COCOMERELLO.  Dim.  di  Cocomero» 
Petit  concombre.  §.  Per  lo  Cocomero  faU 
vatico.  Concombri  fauvage. 

COCOMERO,  Frutto  noto  ,  di  forma 
tonda  ,  di  buccia  verde  ,  midolla  acquofa, 
e  di  grato  gurto  ne'  caldi  ardenti  (  Lat. 
cucumer  ,  cucumis.  )  Concombre  ;  Melo» 
d  eau  ,  qu'on  n'a  pas  a  Paris  ,  »/ats  il  y  en 
a  en  Provence.  §.  In  proverbio  :  Tu  noiL 
tcrrerti  un  cocomero^ ail'  erta  :  a  Uno, 
che  ridica  femprc  tutte  la  cofe  ,  o  fcgrete  ,. 
o  non  fegrete  ,  che  gli  fon  dette.  $.  Mette- 
re ad  alcuno  un  cocomero  in  corpo  :  cioè  , 
Mettete  uno  in  dubbio ,   e  in  penlìero»  I 
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latini  In  /unii  propofito.  (Alicui  fcrupulum 
inikere.  )  §.  Onde  Avere  un  cocomero  in 
corpo  :  vale  Avere  alcun  dubbio  ,  che  fac- 
cia ftare  colui  fofpefo  ,  e  con  penfieri  di 
ftiane  rifoluzioni ,  timorofo.  §.  Cocomero 
alìnino  :  lo  Hello ,  che  Coccomerello  fal- 
vatico.  (  Lat.  cucumis  fllvefter.  )  Concom- 
hre  fauvage. 

cocuzze.  Cuccuzolo.  V. 

COCU'ZZOLO.  Mezzo  della  zucca  del 
capo  ,  intorno  al  quale  û  vanno  rigirando 
ì  capelli  :  dicefi  ancora  a  Molte  altre  fom- 
mità,  che  abbiano  dell'  acuto ,  come  Cam- 
panili ,  monti ,  e  fimili.  (  Lat.  vertex  , 
cacumen.)  Sommet  de  (Quelque  chofe, comme 
delà  tète  ;  des  cloi-hen,  des  montagnes,  &c. 
^.  Per  certa  Scarfella  ,  o  pellicino  ,  che 
hanno  alcune  reti  da  pefcare,e  da  uccellare. 
(Lat.  cuculus,  )  Sorte  de  filets. 

CODA.  Quella  parte  del  corpo  de'  bruti 
oppofta  al  capo,  congiunta  alla  fpina  della 
fchiena.  (  Lat.  cauda.  )  gjtteue.  §.  Coda  : 
Membro  génital  dell'  uomo.  (  Lat.  penis , 
cauda  falax.  )  Moftra  male  ,  che  conofca- 
no  ,  che  perchè  il  porro  abbia  il  capo  bian- 
co ,  che  la  coda  fia  verde  :  Proverbio^  che 
fìgnifica  Robulta  vecchiezza  ,  e  ancora  atta 
a'  fervigj  di  Venere.  E  lo  fcolare  ,  che  di 
mal  pelo  avea  taccata  la  coda  :  Proverbio: 
e  Ci  dice  di  Chi  (ì  ricorda  delle  ingiurie  ,  e 
a  fuo  potere  vuol  vendicarfene.  Monna 
Aldruda  levate  la  coda  ,  che  buone  novelle 
vi  reco  :  Principio  di  canzone  antica  per- 
duta ,  detta  in  ifcherzo  :  e  può  valer  Pi- 
gliate baldanza.  Io  t' ho  avuti  migliori 
bracchi  alla  coda  ,  che  tu  non  credevi  : 
quafi  proverbio  :  vale  Io  t'ho  faputo  far 
codiare  ,  e  fpiar  con  diligenza  i  tuoi  anda- 
menti ;  metaf.  tolta  da'  cani  nel  feguir  la 
fiera  alla  coda.  §.  Coda  :  l'Eftrema  pane 
dell'  occhio  allato  alla  tempia.  Coin  d'ail. 
Onde  Guardar  colla  coda  dell'occhio.  (Lat. 
limis  oculis  afpicere.  )  T^cgarder  du  coin  de 
l'ail.  §.  Coda,anche  Ci  dice  all'ultima  parte 
d'un'  efercito  ,  quando  e'  cammina,  ^.eue 
d  armée  ,  arriere-garde.  §.  Coda  :  Chia- 
mano le  donne  Quella  parte  di  capelli , 
che  portano  per  lo  più  di  dietro  riftrctti  in- 
fieme.  (  Lat.  capillitium.)  £lueue  de  che- 
■venx,  §.  Coda  :  Lo  Strafcico  de!  manto  de' 
Cardinali ,  e  de'  Prelati ,  o  fimili.  (  Lat. 
fyrma.  )  ^teeue  d' habits  des  Prélats  ,  &CC. 
E  Caudatario  :  Quegli  che  lo  foltien  loro, 
incamminando.  §.  Far  coda:  Andar  dietro 
ad  altrui  per  corteggiarlo  (  Lat.  aliquem 
cum  pompa  comitati. )Diremmo  anche  ciò 
Far  codazzo.  §.  Far  Coda  romana  :  Quefto 
è  un  giuoco  ,  che  fapjio  i  fanciulli  ruzzan- 
do ,  nei  quale  corrono  attorno  appiccati 
colle  mani  a"  veftimenti  lun  dietro  all'al- 
tro. Vale  anche  Andar  dietro  fchernendo,c 
beffando.  §,  In  proverb.  Lifciar  la  coda  : 
ed  è  Quello  ,  che  noi  diciamo  Piaggiare, 
far  moine  ,  dar  la  foja  ;  tolta  la  metaf. 
da  quello  ftroppicciare  ,  che  fi  fa  talora  i 
gatti  ,  per  addimefticargli.  (Lat.  blanditi.) 
Flatter  ,  carejjer.  §.  Mettere  dove  non  va 
il  capo  ,  la  coda  :  che  vale  Efl'ere  entran- 
te ,  e  cercar  d'ottener  per  ogni  guifa  l'in- 
tento fuo.  §.  Nella  coda  ftà  il  veleno  : 
cioè  ,  che  Neil  ultimo  è  la  difficultà,  e  '1 
pericolo  ;  tolta  la  metafora  da'  ferpenti  , 
che  forfè  nella  coda,  più  che  in  altra  parte, 
k»ano  raccolta  Ja  malvagità  del  veleno. 
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(  Lat.  in  cauda  venenum.  )  §.  L'afino  non 
conofce  la  coda  ,  fé  non  quando  e'  non 
l'ha  :  che  è  Conofcere  il  bene  ,  quando  e' 
s'è  perduto.  (  Lat.  malo  accepto  ,  flxiltu: 
fapit.  )  §.  Egli  è  meglio  efler  capo  di  gatta, 
che  coda  di  lione  :  cioè  ,  Efière  il  maggior 
tra  i  piccoli,  che  il  minot  tra'  grandi.  (Lat. 
malo  hic  eflè  primus ,  quam  Romi  fecun- 
dus.)  §.  Mangiare  il  porro  dalla  coda:cioè. 
Fare  a  rovefcio.  § .  Saper  dove  il  dia\ol 
tien  la  coda  :  vale  ,  Efière  accorto  ;  Sapere 
il  conto  fuo.  §.  Guaflar  la  coda  al  Fagiano; 
Si  dice  di  Chi  narrando  un  fatto  ,  lafcia  il 
più  bello.  (  Lat.  ver  ex  anno  tollere.  )  Ou- 
alter  le  plus  bel  endroit  d'une  hifioire.  §.  Ca- 
po ,  e  coda  :  Principio  ,  e  fine.  §.  Coda  : 
diciamo  anche  a'  Crini  delle  comete  ,  che 
apparifcon  nel  Ciclo.  Uveite. 

CODA  Cavallina.  Elba  nota  ,  che  nafce 
in  luoghi  acquofi.  (  Lat.  equifetum.  )  La 
Prcle  ,  pi  cinte. 

CODA  di  Lione.  Nome  di  pianta.  (Lat. 
ervangina.  )  Orobanche. 

CODARDAMENTE.  Con  codardia,  vil- 
mente ,  vigbaccamente,  polironefcamen- 
te.  (  Lat.  ignave ,  fegniter.  )  En  poltron  , 
lâchement. 

CODARDIA.       ■>  Viltà,  vigliaccheria, 

cODARDrGIA.3  poltroneria.  (  Lat. 
ignavia  ,  mertia,  focordia.  )  Lâchetés  pol- 
tronerie. 

CODARDO  :  Vile  ,  pufillanimo  ,  pol- 
trone. (  Lat.  ignavus ,  focors  ,  fegnis.)  Vii, 
lâche  ,  poltron.  §.  E  Incodardire  ;  diciamo 
il  Divenir  codardo  :  impaurire  ,  avvilirà. 
S' avilir  ,  perdre  courage.  Alcuni  credono 
Codardo  derivarfi  dalla  coda  ,  che  fra  le 
gambe  portano  i  cani  paurofi. 

CODA2ZA.  Coda.  (Lat.  cauda.)  e^ueué. 

CODAZZO.  Seguito  di  moltitudine  die- 
tro a  gran  perfonaggio  per  corteggiarlo. 
Suite  i  cortège.  §.  Onde  Far  codazzo  :  io 
lleflo  ,  che  Far  corte,    accompagner, 

cODENNA.  Sen.  V.  Cotenna. 

CODETTA.  Dim.  di  Coda.  (Lat.  parva 
cauda.  )  Petite  ^eué. 

CODIARE.  Da  Coda.  Andar  dietro  a 
uno  fenza  eh'  e'  fé  n'accorga  :  fpiando  con 
diligenza  quel  ,  eh'  ei  fa  ,  o  dove  e'  va. 
(  Lat.  obfervarc.  )  Epier  ,   efpionner. 

CODIATORE.  Che  codia.  (  Lat.  obfer- 
vator  ,  afièftator.  )  Efpion. 

COIOICE.  Libro  di  leggi  civili  ,  con- 
tenente i  refcritti  degl'  Imperadori ,  com- 
pilato per  Giulbtiano.  Grec.  ç-iunu!}tec. 
(  Lat.  codex.  )  Code.  §.  Codico  Ci  trova 
ufato  preflb  gli  Antichi.  §.  Per  ogni  altro 
Libro.  Livre. 

CODICILLO.  Ciò  ,  che  l'uomo  ordina 
dopo  il  teftamento  ,  come  cofa  dimentica- 
ta ,  ed  ha  più  forza,  che'l  teftamento.  (Lat. 
codicilli  ,  otum.  )  Codiale. 

CODIMOZZO.  Che  ha  mozza  la  coda , 
fenza  coda.  Okj  efifans  queue. 

CODIONE  ,  e  Codrione.  Da  Coda.  L'ef- 
tremità  delle  reni  appunto  fopra  il  fedo  , 
più  apparente  negli  uccelli ,  die  negli  uo- 
mini. Croupion. 

CODIROSSO.  Uccello  di  coda  rofià , 
fpezie  di  beccafico.  (  Lat.  ficcdulic  genus.) 
Sorte  de  hecfigue. 

CODITREMOLA.  Rom.Piccoto  uccellet- 
to buono  a  mangiare  ,  e  così  detto  dal  moto 
della  Coda.  (  Lat.  mococilla.)  Hethequene. 
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GODUTO.  (  Lat.  caudatus.  )  Q«,  a 
queue. 

COEGUALE.  Iiifieme  eguale.  (Lat.  cœ- 
qualis.  )  Egal. 

COEREDE.  Compagno  nell'  eredità. 
(  Lat.  cohsres.  )  Cohéritier. 

COERENTE.  Che  ha  coerenza  ,  che  ha 
congiunzione  ,  ed  è  ter  ine  délit  fcuoîe, 
(  Lat.  cohïtens.  )  guti  a  de  la  liai/oa,  dit 
rappA-t. 

COERENZA,  voc.  lat.  Aftratto  di  Coe- 
rente. (  Lat.  cohirefio,  cohirentia.)  Liai- 
foH  ,  union  ,  rapport  .  cor.formité  ,  propor- 
tion des  parties  avec  le  tout. 

COETA'NEO.  D'una  medefiraa  età. 
(  Lat.  *  coitaneus  ,  co^vui  ,  aequalis.  ) 
De  même  âge  ,  contemporain. 

COETERNO.  Infieme  eterno.  (  Lat. 
coxternus.  )  Coétemd. 

COFACCIA.  Lo  fteflo  ,  che  Focaccia. 
(Lat.  panis  fubcinericius ,  placenta.  )  Cat- 
te au.  §.  Render  pan  per  cofaccia  :  vale 
Render  la  pariglia  ,  veudicarh.  (  Lat.  par 
pari  referre.  )  \endre  la  pareiUt. 

COFACCINA.  Dim.  di  Cofaccia.  (  Lat. 
panis  fubcinericius.  )  Petit  gâteau. 

COFANAJO.  Facitor  di  Cofani,  ^s 
fait  les  Corbeilles  &  les  paniers. 

COFANETTO.  Dim.  di  Cofano.  Coffrets 
petit  panier. 

CO'FANO,  Vafo  ritondo  col  fondo  pia- 
no ,  nel  quale  ,Ci  portano  le  cofe  da  luogo 
a  luogo  ,  fatto  di  fertili  fchegge  di  cafta- 
gno,  iiitellute  infieme  ,  ficcome  s'inteflòno 
i  panieri  ,  il  quale  noi  diciamo  con  t>iù  co- 
mure  vocabolo  ,  Corbello.  (Lat.  cophinus, 
corbis.  )  Panier  d'hofier  ,  corbeille.  %.  Per 
Caila  ,  o  forziere.  (  Lat.  arca  ,  fcrinium.  ) 
Cojfre. 

COGITABONDO.  Penfofo.  (Lat.  cogi- 
tabundus.  )  Penfif. 
*  COGITARE  ,  voc.  lat,  Penfare. 

COGITATIVO.  Che  cogita.  (  Lat.  co- 
gitans.  )  s^i  penfe  ,  pcnjlf. 

COGITAZIONE.  Penlìero.  (  Lat.  cogi- 
tatio.  )  Penfee ,  méditation. 

COGLIA.  Pronunziata  coli'  O  ftretto  , 
come  anche  i  fuoi  derivati  :  Borfa  de  tefii- 
coli.  (  Lat.  fcrotum.  )  Bourjes  .  feau  qut 
envelope  les  teflicules. 

^  CO'GLIERE  ,  e  Corre.  Lo  fpiccare  er- 
be ,  o  fiori  ,  o  frutti ,  o  fronde  dalle  lot 
piante.  (  Lat.  legete  ,  carpere.)  Cueillir. 
Coglier'  erbe,  &c.  Dal  qual  potrete  ancora 
per  frutto  cogliere  :  cioè  Imparare.  §.  Pec 
Prendere  ,  pigliare.  (  Lat.  aiiipere,  capere, 
corripere.  )  Prendre.  Coglier  luogo,  e  tem- 
po. Ma  pofcia  ,  eh'  ebber  colto  lor  viag- 
gio -  su  per  la  punta  :  cioè  S' eran  moflè. 
La  mifura  fi  coglie  in  due  modi  ,  &c.  cioè. 
Si  mifura.  5-  Per  Giugnere  ,  trovare  ,  fo- 
praggiugnere,che  anche  diremmo  Acchiap- 
pare. (  Lat.  oitêndere  ,  occupare  ,  deprc- 
hendere.  )  attraper.  Il  mal  tempo  mi 
ha  colto  ;  Ti  ci  coglierò  ,  Scc.  §.  Per  Avve- 
nire ,  accadere,  mcontrare.  (Lat.  accidere.> 
^Arriver.  Guarda  ,  che  bene  te  ne  colga. 
§.  Per  Colpire  ,  invertire  ,  percuotere  ,  e 
dare  dove  1'  uomo  ha  diritta  la  mira.  (Lat. 
ferire.  )  Frapper  au  bat.  E  come  angeli» 
in  ramo  -  ove  non  teme  ,  ivi  è  più  tofto 
colto.  §.  Perraccorrc  ,  e  ragunare.  (  Lac. 
colligere  ,  cogère.  )  l{ecuetlLr.  Molta  pre- 
da ne  colle ,  6cc  §.  Per  Far  che  che  fia  pei 
Si) 
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per  Tappunto.  (  Lar.  examu.lîm  perficere.) 
attraper  j  faire  bien  une  chofe.  Alberto 
Magno  fè  una  ftataa  di  metallo  ,  a  si  fatti 
corfi  di  pianeti  ,  e  colfela  sì  di  ragione  , 
che  ella  favellava.  §.  Per  Unire,  e  concor- 
dare. Recorder.  E  moro  a  moto  ,  e  canto 
a  canto  colfe.  §.  Per  Marcire  :  che  è  Olian- 
do una'ferita,  percoflà ,  o  fcalfìtta,  comin- 
cia a  generar  puzza  ,  o  marcia.  (Lat.  fup- 
purare.  )  Suppurer.  §.  Tu  non  la  corrai  : 
iUa  non  ti  riuicirà.  (  Lat.  non  tibi  fuccef- 
ferit.)  Tti  ne  l'urtr^peras  pas.  §.Corfela:  lo 
Hello,  che  Batterfela  ,  Andarfene.  S'enfmr 
§.  Corre  animo  addoflb  a  uno.  §.  Corre  in 
ifcambio.e  in  cambio:  Credere,che  uno  fia 
un'altro.  Prendre  i échange.  §.E  Cor  cagio- 
ne:Trovar  cagione  (Lat.  caufam  invenire.) 
Trouver  la  caufe  ,  la  raifon.  §.  Cor  porta. 
§.  Coglier  freddo  :  Patir  freddo,  ^ttrupcr 
du  froid.  §.  Da  Cogliere  ,  Colta.  V. 

COGLIONCELLO.  Dim.  di  Coglione  , 
infentimento  d'Uomo  balordo,  e  gagliof- 
fo ,  e  accenna  maggior  balordaggine  ,  e 
debolezza.  Petit  fat  ,  petit  fot ,  peta  coion. 
COGLIONE.  Tefìicolo.  (  Lat.  coleus  , 
tefticulus.  )  Tejlicule ,  genitoire.  §.  E  Co- 
glione :  Uomo  gaglioffo,  e  balordo.  {  Lat- 
vappa.  )  Coion  ^  fat.  §.  E  da  Coglione,  Co- 
glioneria, 

COGLIONERIA.  Scimunitaggine ,  ba- 
lordaggine. (  Lat.  infulfitas  ,  intìpientla.  ) 
Sct-.fe  ,  fatuité. 

COGLIO'NICO,  add.  da  Coglione  ;  det- 
to per  ifcherzo.  De  loion. 

COGLITORE.  Che  coglie.  (  Lat.  colli- 
gens.  )  ^Ihi  reccKille  ,    Coltecf-etir. 

COGNATO.  Il  marito  della  forsUa  ,  il 
fratello  della  moglie  ,  e  '1  marito  della 
forella  della  moglie  ,  ed  e  cojiverfo  ,  delle 
femmine.  Il  Cognato.  (  Lat.  levir.  )  E  da 
alcuni  [  fororius.  )  Beaufrere.  La  cognata 
(  glos  ,  fratria.  )  Etile  jfaitr.  §.  Per  Con- 
giunco di  cognazione.  (  Lat.  cognatus.  ) 
Parent.  §  Per  ììmilit.  Quefte  cofe  Ione 
cognate  fra  loro  ,  &c.  Ont  du  rapport. 

COGNAZIONE.  Congiunzion  di  paren- 
tado. (Lat.  cognatio.  )  Parente,  paren- 
tag^  ,  alliance. 

cO'GNITO.  Conofciuto.  (  Lat.  cogni- 
tiis.  )  Connu. 

cOGNTTORE.  Giudice.  (Lat.  cognitor.) 
"B^pportenr. 

COGNIZIONE.  Conofcenza.  (Lat.co- 
gnitio.  )  ConnoiJJance.  §.  E  per  Termine 
giuridico. 

COGNO.  Forfè  dal  lat.  (  Congius.)  Mi- 
fura  di  vino  ,  che  a  noi  oggi  contiene  dieci 
barili. Nel  plur.fl  ufa  dire  le  Cogna.  Congé; 
jneff-re  "V^maine  pour  les  licjttides. 

COGNÓME.  Quel  nome  dopo  il  pro- 
prio, che  è  Comune  alla  difcendenza.  (Lat. 
COgnomcn.  )  Surnom. 

COGNOMINARE.  Por  cognome.  (Lat. 
cognoniiiiarc.  )  Surnommer  ,  donner  un 
furnom.  §.  Neut.  paf.  Cognominarli.  Pren- 
der cognome.  Prendre  un  furnam. 

COGNOMLMATO  ,  add.  da  Cognomi- 
nare ,  che  ha  cognome,  t  Lat.  cognonùna- 
tus.  1  Surnomni. 

^  COGNO'SCERE.    Lo  ftcflb  ,  che  Co- 

nofccre.     (  Lat.  cognofcere.  )    Connuitrc. 

§.  E  nel  fent.  lat.  ofceno.  (  Malicrem  co- 

gnofccre.  ) 

cOGNOSCIBILE.    (  Lau  ijui  cognofci 
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poteft.  )  ^'iifé  a  connoitre  ,  connoifCable. 

*  COGNOSCIBILITA',   P  voc   ant.  Co- 

*  COGNOSCIMENTO.  5  nofcimento. 
COGNOSCITIVO.    Atto  a  cognofcere. 

ConnoiJJable. 

*  COGNOSCIUTISSIMO  ,    voc.   ant. 

ChiarilTìmo  ,  notiiìimo.  (  Lat.  clarillìmus , 

notiilìmus.  )   Fort  connu, 

COGOLA'RIA.  Sorta  di  rete  dapefcare. 

Sorte  de  filct  à  pêfcher. 
cO'GOMA.  Spezie  di  vafo  ,  a  fare  fcal- 

dar'  acqua  :  Dal  lat.  (  Cucuma.  )  Cocjne- 

mar  ,  m. 

COJAJO.  Da  Cuojo.  Che  concia  ,  e 

vende  il  cuojo.  {  Lat.  coriarius.  )    Faifeur  , 

&  vendeur  de  CHirs  ,  Corròieur ,  Tanneur. 
COJAME.  Lo  fteflb  ,  che  Cuojo  ,  ma 

per  lo  più  ha  riguardo  alla  qualità.  (  Lat. 

corium.  )  Cuir. 
COJA'TTOLO.  Rhaglio  del   cuojo  ,  e 

raffilatura  delle  fcarpe  ,   che  è  quel  che  (i 

fpicca  dal  fuolo,  quando  è  cucito  ,  per  pa- 
reggiarlo. T{ognure  dt/otiliers. 
COJETTO.  Una  fpezie  di  giubbone  fen- 

za. maniche  ,  che  da  alcuni  è  detto  in  (Lat. 

colombium  ,  fcoretum.  )  Collet  de  cutr. 
COTTO.   Atto  venereo.    (  Lat.  coitus.  } 

L'aite  vénérien. 

COL.  (  Lat.  cum.  )  ^Avec  le.  Tronco  da 
COLLO,  pronunziato  co!!' o  ftretto  ,  cL'è 
compofto  di  CON  prepofizione  ,  e  di  LO 
articolo  mafcolino  ;  trasformata  per  lo  co- 
llume della  pronunzia  la  N  nella  feguente 
liquida  ;  mantiene  d'amendue  la  forza  ; 
ne  mai  iì  trova  fcritto  COL  ,  che  la  pa- 
rola ,  che  feguiti  ,  non  cominci  da  con- 
fonante  ,  fé  però  non  cominci  da  S  ,  con 
altra  confonante  allato  :  Col  Stocco  ,  co! 
Scudo  ,  &c.  Che  non  può  dir/I ,  e  bifogna 
dir  Collo  Stocco  ',  &c.  Il  che  non  avviene 
di  COLLA  ,  ne  di  COLLE  ,  che  poflono 
ellère  avanti  alla  parola  ,  che  cominci  da 
vocale  ,  e  da  confonante  ;  Col  piacer  vo- 
lerò ;  Colla  voftra  licenza,  .^vec  vatreper- 
miffion.  Colle  opere  buone,  ^vec  de  bon- 
nes aaions ,  drc.  V.  La  noflrra  Gramatica. 
COLA'.  Avverb.  locale  di  moto,  e  talora 
di  ilato  :  e  vale  ,In  quel  luogo.  (Lat.  illuc, 
illic.  )  LÀ.  Colà  entraj  ,  Colà  fui ,  6cc. 
§.  Dal  luogo  figuratamente  s'  è  trafpor- 
tato  alla  perfona  ,  e  all'azione.  Reina, 
non  voler  porgere  ora  con  Iuhng]ie\oli 
parole  conforto  colà  ,  dove  ad  inganno  liai 
tu  meiló  tri.fiizia.  §.  Il  Bocc.  vi  aggiunfc 
talora  la  particella  fegno  del  terzo  cafo  , 
o  fia  la  propofizione  A.  §.  Avverbio  di 
tempo.  Colà  un  poco  dopol'Ave  Maria. 
§.  Coli'  aggiunta  della  particella  OLTRE  , 
Ci  forma  Colà  oltre  :  e  vale  Colà  intorno. 
§.  E  Colaggiù  ,  e  Colafsù  ,  de'  quali  vedi 
a'  lor  luoghi. 

COLA.  Uno  frumento  da  colare  il  vi- 
no ,  fatto  di  tela  ,  che  anclie  fi  chiama 
Calza.  Chauffe  à  couler  le  vin  ;  couloir. 
§.  Cola  :  e  uno  Srumento  in  forma  d'arca, 
con  una  lama  di  ferro  in  fondo  ,  forac- 
eli i.ica  a  guifa  di  grattugia  ,  col  quale 
li  cola  la  calcina  fpcnta.  (  Lat.  colum.  ) 
C'Jiflotr. 

COLAGCIU\  Avverb.  di  luogo,  com- 
pofto di  Colà  ,  e  di  Giù  :  Io  ficllo  ,  che 
Colà  i  ma  in  oltre  dinota  luogo  intcriore. 
La  bai. 

COLAMENTO.  Il  colare.  (  Lat.  purga- 
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tio  ,  fiaor.)  L'action  de  couler  ;  éeoulcrftent 
découlement.  Qui  vale  la  Materia  colata. 
E  '1  colamento  fia  cotto  ,  infìnattanto,  che 
cominci  a  diventar  duro. 

COLARE.  Proprio  II  far  paflàr  la  cofa 
liquida  in  panno  ,  o  altro  ,  onde  ella  efca 
si  fottilmente  ,  che  venga  netta  ,  e  purifi- 
cata dalle  fecce  ,  che  aveife  in  fé.  (  Lat. 
colare.)  Couler  ,  pajfer  par  l'etamtne  ;  par 
la  ch-iiffe  ,  ór.  Colare  il  fugo  ;  Se  l'acqua 
ii  colerà  ,  Scc.  §.  Colare  neut.  Lo  fteflo, 
che  Gocciolare  neut.  )  Lat.  guttatini  efïlue- 
re.  )  Degut'.ter  ,  tomber  goutte  à  goutte.  Pd 
vecchj  colano  gli  occhj.  L'umor  cola  dalle 
viti  ,  &c.  Les  pleurs  de  la  vigne  5.  Colare: 
Fondere.  Fondre  ,  jettcr  en  moule.  Colare 
nella  fornace  i  metalli.  §.  Colare  :  Fonde- 
re in  fent.  di  Spendere  :  di;lipare.  Fondre  , 
p»ur  dépenfcr,  Aiffipcr.  E  vi  cola  ciò,  die  e* 
può  fare  ,  e  dire  ,  6cc.  §.  E  da  colare.  Col* 
nome.  V , 

COLASCIONE  .  Strumento  di  fuono. 
Infiniment  à  deux  ou  trois  cordes. 

COLASSU;  Avverbio  locale  ,  comporto- 
di  Colà  ,  e  di  Su  :  lo  fteilb  ,  che  Colà  ;  m^^ 
in  oltre  dinota  Altezza.  (Lat.  illuc  ,  fuper- 
nè  ,  illic.  )  Là  haut ,  en  ce  Iteu-là. 

COL  ATI  VO.  Atto  a  colare.  (  Lat.  flui- 
dus.  )  ^uife  peut  couler  ,  fluide, 

COLATO  ,  add.  da  Colate.  {  Lat.  cola- 
tus.  ;  Coulé. 

COLAI  O.TO.  Strumento  ,  per  lo  quale 
il  cola.  (  Lat.  colum.  )  Couloir  ,  couloire  , 
pajfoire.  §.  Per  Uno  degli  odi  del  capo, 
§ .  Per  lo  Vafetto  di  terra  cotta,  ove  fi  fon- 
dono i  metalli  ,  detto  Corregiuolc,  o  Cro- 
giuolo. Creufet  ;  vafe  n  fondre  les  m^étaux. 
$ .  Per  lo  Vafo  comunemente  di  terra  cotta, 
forato  da  baffo  ,  che  pien  di  cenere  ,  vi 
pafl'a  l'acqua  per  farù  r.anno.  Charrier  de 
leffivs  ,  cuvter.  §.  Dicefi  in  proverb.  Avere 
un  colatojo  :  dell'  Avere  una  qualche  oc- 
cafione,  o;'e  fi  dilTìpi  il  fuo.  Dicono  i  Frane 
C  yì  un  vrai  pannier  percé. 

COLATURA.  Materia  colata.  Ecouls- 
rnent  ,  la  matière  écoulée. 

COLCARE.  Neut.  paf.  Coricai^.  (  Lat. 
decumbere  ,  cubare.  )  Se  coucher.  Non  tro- 
vo elièmpio  di  Colcare  attivo ,  come  in 
Frane. 

COLEI.  Femmin.  ci  Colui.  V.  Colui  ; 
perchè  in  tutto,  e  per  tutto  colla  fieli  à 
regola  ,  che  '1  fuo  miUcliile  procede.  (Lar. 
illa.  )  Cclfe.  §.  Pure  a  guiia  della  particella 
Colui ,  llnza  il  fegno  del  fecondo  cafo  fi 
fcrille  talora.  Al  colei  grido  ,  Sec.  §.  Non 
che  di  Numi  vani  .  cui  come  perfoae  s'im- 
maginarono i  Poeti ,  ma  di  cofe  inanima- 
te eziandio  ,  fuor  della  regola  ,  (ì  legge. 
Io  fon  colei ,  che  si  importuna  ,  e  fera- 
chiamata  fon  da  voi,e  forda  ,  e  cieca  :  qui 
come  deità  della  morte  favella  il  Petrarca. 
Dante  ,  parlando  della  rena.  Lo  (pazzo  era 
una  rena  arida  ,  e  fpefia  -  non  d'altra  fog- 
gia fatta,  che  colei  -  che  fu  da'  pie  di  Caton 
già  foppreflìi. 

♦COLENTE  ,  voc.  lat.  Che  cole  ,  Che 
abita.  (  Lat.  coicns.  )  Habitait, 
f  CO'LERE.  Col  primo  O  l.irgo  dal  ver- 
bo lat.  (  colere.  )  \'alc  Vcncr.ire.  Honorer  . 
'{{évérer.  Di  quello  verbo  non  ufjrcmmo 
forfè  più  che  due  voci  ,  e  quelle  ne!  verfo  ; 
ciò}  ,  Colo  ,  e  Cole.  Che  per  te  confagra- 
to  onoro  ,  e  colo.  £  1  rcuioco  lado  col»» 
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COLEZIONE.  Il  parcamente  ciliarfi,  fuor 
del  defmare  ,  e  della  cena.  {  Lat.  piandi- 
culum  ,  commeiìatio.  )  Collation.  §.  La 
Colezione  della  mattina  Ci  chiania  più  pro- 
priamente Afciolvcre.  (  Lat.  jcranculum  , 
lìlatum.  )  Le  déjeuner.  §.  Quella  del  gior- 
no Merenda.  (  Lat.  mer;nda.  )  Le  goûter. 
§.  Quella  della  fera  dopo  cena  Pufigno  ; 
onde  Pufignaie.  La  collation. 

COTICA.  Dal  Grec  kuXìkoc.  Mal 
di  fianco.  Colique. 

CO'LICO.  Colui ,  che  ha  la  colica.  (Lat. 
colicus.  )    c^ii  a  la,  colique. 

CO'LICO  ,  add.  (  Lat.colicus.)  Sujet  à  la 
colique  ,  qui  concerne  la  colique.  Dolore 
Colico.   La  colique. 

COLLA.  Fior,  per  Canapo  ,  o  fune  ,  col 
qual  lì  colla  V  ed  è  proprio  per  ufo  del  tor- 
mentare. (  Lat.  funis ,  quo  cruciantur  rei.) 
Corde  ,  avec  laquelle  on  donne  la  quefiion. 
§.  Abbiamo  in  proverbio  :  La  menfa  è  una 
mezza  colla.  (Lat.  in  vino  veritas.)  Le  vtn 
eft  une  demie  gêne.  §.  Oggi  fi  dice  anche 
Corda. 

COLLA.  Comporto  tenace  ;  e  vifcofo  : 
ferve  a  diverfi  ufi  per  attaccare  ,  e  unire  , 
r  principabnente  i  legnami  ,  e  componfi 
ài  di verfe  materie. (Lat.  gluten.Gr.  xó'/i^*.) 
Colle. 

COLLANA.  Monile.  Collier  ,  ornement 
qu'on  met  au  cou. 

COLLARE.  Tormentare  con  fune,  colle 
braccia  legate  dietro  ,  fofpendendo,  e  dan- 
do de'  tratti ,  dal  Gr.  K»\tt,^Hi.  Che 
vai  Tormentare.  (  Lat.  fiine  torquerc.  ) 
Donner  la  queflion  §.  Per  Calar  con  fune. 
(  Lat.  fune  deminere.)  Defcendre  avec  une 
torde.  Si  collo  nella  grotta  :  qui  Neut.  paf. 
§.  Per  Tirar  su.  (  Lat.  tolìere  ,  etìFèrrc.  ) 
Lever  ,  tirer  en  haut.  Collar  la  vela  ,  &.'c. 
Caler  les  voiles  §.  Pcrmetaf.  Beneficj  con- 
tinui ,  che  ne  fà  Iddio  ,  tutti  fon  funi  ,  e 
taglie  per  coUarti  in  Cielo. 

COLLARE  ,  fuft.  Di  Collo.  Quella  flrif- 
cia  di  cuojo  ,  o  d'altro  ,  che  li  mette  in- 
torno  al  collo  alle  beilie  ,  e  per  lo  più  a' 
cani  ,  o  per  ornamento  ,  o  per  tenergli  le- 
gati ,  o  per  difefa  loro.  (Lat.  col!are,is,  nu- 
m.ella.  )  Collier  de  chien.  §.  E  per  Io  ÙePìo, 
clic  Collaretto.  V. 

COLLA  RETTA  JO.  Che  fà  i  collaretti. 
Faifeur  de  rabats. 

COLLARETTO.  Quella  parte  della  ve- 
fla  ,  che  ftà  intorno  al  collo.  Collet.  §.  Più 
propriamente  diciamo  Collare  ,  Collarino, 
e  Collaretto  ;  a  Quella  parte  della  cami- 
cia ,  che  tenghiamo  rimboccata  su  i  velli- 
menti  intorno  al  collo.  Cd  de  chemife;Gor. 
perette.  §.  Colletto  è  lo  flcflojma  alquanto 
maggiore  ,  ufato  dalle  donne.  Gorgerette. 
que  les  femmes  portoient  autrefois.  §.  Vale 
ancora  Collctto,  ma  più  propriamente  Co- 
jctto  ;  una  Spezie  di  giubbon  di  cuojo  ,  fen- 
za  maniche  ,  che  da  alcuni  è  detto  in  hit. 
(  Colobium  ,  fcoretum.  )  Chemifette  fans 
manches  i    camifle  de  peau. 

COLLARINO.  Collaretto.  Porte-rabat. 
COLLATA.  Picchiata  in  fui  collo.  (Lat. 
colli  ictus.  1  CoKj)  fur  le  cou. 
^  COLLATERALE.  Che  è  allato  ,  convi- 
.tìno.  (  Lat.  finitimus.  )  Collatéral.  §.  Per 
coafangiÙBeo  j  e  parente  ,  pei  linea  traf- 
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vei  fale.  Parent  collatéral  ;  li^ne  collatérale. 

COLLATERALE  ,  fud.  Quegli  ,  che  dà 
l'ordine  di  pagare  i  Soldati.  (  Lat.  qua;ftor 
militaris. }  Comniìfaire  d:s guerres. 

cOLLATERATO  ,  lutt.  Dignità  del 
Collaterale.  (  Lat.  quœftura  militaris.  } 
Ciì.irge  de  Commjjaire  des  guerra. 
COLLAZIONARE, Dicefi  del  Rifcontrare 
fcritture  ,  o  fimili.  (  Lat.  comparare,  còn- 
tcrre,  )  Collationner  ,  c^nfrtnter  un  écrit. 

COLLAZIONE.  Da  Confero  :  Conferi- 
mento ,  parlamento  ,  e  ragionamento  in- 
lìeme.  (Lat.  coUatio  ,  collatiis,  us.)  Mbou- 
cher/tent  ,  converfation.  §.  Collazione  :  per 
Comparazione.  Paralelle.  §.  Collazione  : 
il  Dare  ,  e  conferire  i  Beneficj  Ecclefiafìici. 
Collation  de  bénéfices.  Ç.  Collazione  :  Rif- 
contro,  in  fentimento  di  Scritture,  o  fimile. 
Collation  ,  confrontation  d'un  écrit, 

COLLE.  Piccol  moute.  (  Lat.  Collis.  ) 
Colline. 

COLLEGA.  Compagno  nel  magiftrato, 
ouficio.  (  Lat.  collega.)  Collègue,  confrère, 
compagnon. 

♦COLLEGA.  Coli' E  ftretta  ,  voc.  ant. 
Lega.  (  Lat.  foedus.  )  Ligne. 
COLLEGAMENTO.  ^  Collegazione  (Lat. 
COLLEGANZA.        3  coUigatio,foedus.) 
Confédération  .  alliance. 

COLLEGARE.  Far  lega,allegare.  .Allur. 
§.E  neut.  paf.  Unirfiin  lega.  (Lat.  foedera- 
ri  ,  colligari.  )  S  allier  ,  faire  ligue. 

COLLEGALO  ,  add.  da  Collegare.  (Lat. 
fcederatus ,  colligatus.  )    Confédéré  .  allié. 

COLLEGATO  ,  fuft.  Che  è  m  lega  ,  ^ 
unione.  (Lat.  bcllis  foGiii$,gr.  vuf^t^dKOS.'^ 
sAllié  ,  confédéré. 

COLLEGATORE.  Che  collega,  ijti 
flit  la  conftdératton. 

COLLEGAZIONE.  Il  collegare  :  Colle- 
gamento. (  Lat.  colligatio.)  Confédération j 
alliance. 

COLLEGIARE.  Confultare  ;  ed  è  de' 
Medici.  (  Lat.  collegium  facere ,  confulta- 
re. )  Faire  une  confultatton. 

COLLEGIATO  ,  add.  da  Collegiare. 
Confulté.  §.  Che  ha  collegio,  ^ui  a,  college. 

COLLE'GIO.  Congregazione,  e  adunan- 
za d' uomini  d'autorità  ,  e  di  governo. 
(  Lat.  collegium  ,  corpus.)  College.  §.  Con- 
fultation.  O  Tofco  ,  eh'  al  collegio  -  degl' 
Ipocriti  trifti  fé' venuto  :  qui  per  ironia. 
§.  COLLEGIO,  e  Collegi  :  in  Firenze  è  un 
Magiftrato  coadiutor  dilla  Signoria. 

COLLEPOLARE.Congolarc.  Modo  ballo. 
TreJJ'aillir  de  joje. 

GÒ'LLERA  ,  e  Collora  ,  Uno  de'  quat- 
tro umori.  (  Lat.  bilis  ,  choiera.  1  Bd:. 
§,  La  prcndLmio  in  fignificato  d'ha  ,  e  di 
Stizza.  Coltre.  §.  Onde  Incollorire  ,  mon- 
tare in  collora,  adirarfi.  Se  mettre  en  colere. 

COLLERICO.  Che  abbonda  di  collora. 
(Lat.  biliofus.  )  Bilieux.  §-.  Per  Adiiofo,  e 
Stizzofo.  Colere,  ad]et.  § .  In  quefto  fignifi- 
cato  diciamo  anche  Collerofo.  Colérique. 

COLLEROSO,e  Collorofo.  Collerico.bilo- 
fo.  (Laj:.  biliofuSjColericus.)  Bilicuxicolere. 

*  COLLETTA  ,  voc.  ant.  Coli'  E  larga. 
Raccoglimento  ,  e  raccolta.  (  Lat.  coUec- 
tio.)  T^Lolte  j    colleJion. 

COLLETTIVAMENTE  ,   avv.    (  Lat. 
fimul.  )  Collectivement ,  enfemble. 

COLLETTIVO.  Termine  gramaticale  -, 
«  dicefi  di  Qiic'  nomij  che  efl'entjo  generici, 
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eomprendon  fotto  di  loro  molti  individui  , 
come  Città  ,  Popolo  ,  e  finali  ;  e  nella  no- 
ftra  lingua  ,  come  in  alaina  altra  ,  ben- 
ché polli  nel  fingolare  ,  s'accordano  an^ 
che  ,  e  reggono  il  plurale.  Collectif. 

COLLETTI'ZIO.  Voce  lat.  Ragunatic- 
cio  :  e  dicelì  d'Efercito ,  o  fimili  ,  pollo 
inlìeme  in  tretta  ,  e  con  poco  ordine.  (Lat. 
colleditius.  )  %amafj'é  .  parlant  de  troupes;. 
Mrmée  compofee  de   troupes  ramaffees. 

*  COLLETTO.  Celi  E  larga.  Voce  lat. 
dal  (  Colligcre.  )  Raccolto  inficme.  (  Lat. 
colleótus.  )  \ecueilli. 

COLLETTO.  Coli'  E  ftretta.  Dim.  di 
Colle.  (  Lat.  coUiaihis ,  clivus.)  Petite  col' 
line.  §.  E  Colletto  :  per  Una  cafacca  di 
cuojo  ,  che  velie  il  petto  ,  e  la  fchiena  , 
ufnto  in  particolare  da'  foldati  ,  che  vedo- 
no d'armaJura.  Forfè  quello,  che  i  lat.  dif- 
fero  (  Coiobium.  )  Collet  de  cuir. 

COLLETTORE.  Che  raccoglie  ,  e  rif- 
cuote.  (Lat.  colledor.)  Collecleur. 

COLLEZIONE.  Dal  lat.  (  Colhgere.  ) 
Queir  Impofizione,  che  Ci  rifcuote  da'  Col- 
lettori. TaiUe  ,  impôt. 

COLLICELLO.  Colletto.  (  Lat.  collicu- 
lus.  )  Petite  colline. 

^  cOLLI'DERE  ,  voc.  lat.  Ecacher .  froi>- 
fer  l  un  esntre  l'autre, 

COLLINA.  Sommità,  e  fchiena  del  col- 
le. (Lat.  colliculus, Collis  tergum.  )  Colline. 
§.  G)l!ine  :  diciamo   Più  colli  continuati. 

COLLINETTA.  Colhna  baila.  Petite 
colline  ,  colline  bajfe. 

COLLIRIO.  Medicamento  da  occhi. 
(  Lat.  collyrium.  )  Cotlire  ,  forte  de  médi- 
cament pour  les  yeux. 

cOLLITIGANIE.  (  Lat.  adverfarius,  ) 
Partie  adverfe. 

COLLO.  Quella  parte  del  corpo  ,  che 
foflenta  il  capo  ,  tra  le  fpallc  ,  e  la  nuca. 
(Lat.  coUum.  )  Cou.  §.  Collo  per  lipalla. 
Epajile.  Qui  il  venerabile  !cgno  gh  fu  pofco 
in  collo  :  cioè  ,  In  fulla  fpalla.  Con  un 
ilio  baftone  in  collo.  Recarli  in  collo  che 
che  fia.  Surfes  Epaules.  §.Collo:  Parte  più 
ftretta  della  vefcica  degli  animali ,  onde  (i 
manda  fuori  1'  urhia.  Col  de  la  veffìe. 
%.  Collo  :  la  l'arte  più  ftretta  della  matri- 
ce. Col  de  la  matrice.  Di  qui  diciamo 
Rompere  il  collo  :  di  Quelle  donne  ,  che 
fono  fverginate  ,  e  divengono  femmine 
di  Mondo,  Se  lafj'er  le  cou.  §.  Collo  del 
piede  :  diciamo  alla  Parte^i  fopra  di  elio, 
dalla  piegatura  al  fufolo.  Cou  du  pied.  Da.* 
medici  detto  ,  Le  Ta,  fé.  §.  Collo  :  la  pia 
alta  parte  del  fiafco,  e  della  guaftada  ,  e  da 
molti  altri  ifeumenii.  Con  de  bouteille, 
&c.  §.  Colio:  un  C.;rieo  ,  o  fardello  di 
mercatanzia  ,  proprio  tli  robe,  che  fi  navi- 
ghi ,  o  vettureggi-  §.  Avere  ,  o  Fare  il  col- 
lo torto  :  vale  Portarlo  chino  ,  e  piegato, 
in  atto  d'umiltà  ,.  ma  per  ipocrifia.  E  aire 
lebigot.%.  Poitare,Tenere  ,e  limili  incol- 
lo ,  col  verbo  efprelìa,  o  fottintefo.  §,  Te- 
nere in  collo  :  fi  dice  Quando  le  cofe  fono 
intertenute  dal  corfo.  §.  Cader  di  collo  ; 
Venire  in  difgrazta.  (  Lat.  alicujus  ollbn- 
fionem  fubire^  )  Tomber  dans  la  dtfgracs 
de  quelqu'un.  §.  Fare  altrui  il  collo  nei 
giuoco  :  Ci  dice  di  Chi  con  poco  ,  o  nellua 
rifchio  ,  e  talora  con  frode  anzi  che  nò  , 
vince  al  compagno  buona,  fonima  di  da- 
oajro.  Trorr>per  j  d;f^er  ait  jtn.  §.  fai  iaic^ 
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il  collo  agli  uccelli,  che  fi  cuocono  airofto: 
è  Tenergli  al  fuoco  Cerna,  voltargli  ,  canto 
che  il  collo  intirizzi.  §.  Tirare  il  collo  a" 
polli ,  o  flmili  :  è  Ammazzargli.  §.  Fare 
allungare  il  collo  a  uno  :  è  Farlo  afpetcare 
a  mangiare  oltre  al  convenevole.  §.  Tira- 
re il  collo  alle  vici  :  è  Potarle  più  lunghe 
del  dovere  per  raccor  queLl'  anno  maggior 
quantica  di  vino.  §.  Rompere  il  collo  :  di- 
celì  di  Chi  in  cafcando  ,  o  fimili ,  refti  fu- 
bitamente  opprello.  Se  ca£er  le  cou.  §.  Per 
metaf .  dicefi  di  Chi  che  fìa  ,  che  da  buono 
flato  ,  in  poco  tempo  ,  precipita  a  peilìma 
condizione.  Se  cajjèr  le  con,  jlgKr.  §.  Rom- 
picollo. V.  §.  Collo  ,  ì\\  vece  di  Colle  dille 
Dante  per  la  Rima. 

COLLOCAMENTO.       \   Il   collocare. 

COLLOCAZIONE.  5  (  Lat.  collo- 
catio.  )  L'action  de  piacer;  arrangement, 
affierte  ,  place  ;  f.taarion. 

COLLOCARE.  Porre  in  un  luogo  :  al- 
logare ,  accomodare.  (  Lat.  locare,  collo- 
care. )  ?Ucer  ,  mettre  .  arranger  ,  Jìtutr  ; 
f  after  ,  ranger. 

COLLOCUZIONE.  Ragionamento  fat- 
to iniieme.  (  Lat.  collocutio.  )  Conférence  , 
difcours  ;  entretien. 

COLLOQ.UI'NTIDA,  Pianta  fimile  al 
cocomero.  (Lat.  cucurbita  fylveftris.  Gr. 
xoXaK.twêiS.  )  Courge  faitvage. 

COLLOQUIO.  Parlamento  infieme. 
(  Lat.  colloquium.  )  Entretien,  difcours. 

CO  LLORA.  V.  Còllera. 

COLLOROSO.  V.  Collerofo. 

COLLO'TTOLA.  Quella  parte  concava 
deretana  tra  il  collo  ,  e  la  zucca  del  capo. 
(  Lat.  cer\  ix.  )  Chgnon  du  cou.  I  Sen.  di- 
cono anche  Cicóttola. 

COLLUSIONE.  Inganno  ,  ed  è  proprio 
de'  Legifti.  (  Lat.  collufìo.  )  Collnfion  , 
intelligence  entre  flufteitrs  four  tro>yiper. 

COLMARE,  Quali  Cumulare  :  Empier 
la  mifura  a  trabocco  ;  farla  traboccante  : 
dicelì  proprio  delle  mifure  delle  cofe  aride. 
(  Lat.  ufijuè  ad  fummum  explere.  )  Com- 
bler. §.  Per  metal.  Colmar  di  doglia  ;  di 
fperanza  ,  &CC.  Combler  de  douleur  ,  d'efpe- 
rance,  ire  §.  Diceù  ,  Avere  colmo  lo  Ita- 
jo  ,  o  il  facco  :  dell'  Eilère  arrivato  al  col- 
mo d'ogni  fcelkratezza.  §.  In  fent.  neut. 
(  Lat.  exundare,  redundare.  )  Déborder,  fé 
répandre ,  regorger.  §.  Colmare  le   cam- 

Fagne  :  dicelì  l'Alzarle  ,  con  introdurci 
acque  torbid^e'  fiumi  ad  eflctto,  che  vi 
depongano. 

COLMATA  ,  fuft.  Il  colmare.  (  Lat. 
cumulatio.  )  Comble  ,  m. 

COLMATURA.  La  pane  ,  che  fopra- 
vanza  al  vafo.  (  Lat.  exuberantia  ,  recUin- 
damia  ,  pars  redundans.  )  Le  comble. 

*  COLMIGNO  ,  voc.  ant.  Da  Colmo. 
Comignolo.  V. 

COLMO  ,  fuft.  Cima  ,  fommità.  (  Lat. 
culmen  ,  vcrtex.  )  (  omble  .fommet.  §.  Per 
metaf.  Grandezza  di  fiato  ,  e  profpeiità. 
(  Lat.  ccllltat ,  profperitas.  )  Profpenté  , 
fommet. 

COLMO  ,  add.  Trabboccante  ,  pieno  a 
foprabbondanza.  (Lat.  redundans. jCe^We, 
qui  déborde  ,  qui  regorge.  §.  I*cr  (imil.  Ri- 
levato. (  Lat.  einincns  ,  cditus.  )  "Relevé. 
Unghie  ben  coline.  §.  Per  metaf.  Pafla  la 
nave  mia  colma  d' oblio.  §.  A  colmo  , 
avv.  cioè  ,  A  raifura  Colma,   Tom  pieni. 
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COLO.  Sorta  di  vaglio.  (  Lat.  aibrum, 
vamius ,  interniculum.  )  Sas  ,  crible. 

COLOCA'SIA.  Spezie  d'erba.  (Lat.  arum 
itgyptium,  colocalìum.)  Fé-ve  d  Egypte. 

COLOFO-NIA.  Sorta  di  ragia.  (Lat.  & 
Gr.  Colophonia.)  Scamonèe. 

COLOMBACCIO.  Colombo  groflb  fal- 
vatico.  {  Lat.  paliimbus.  )  Pigeon  ram.er. 
COLOMBA.TA  ,  e  Colombajo.  Stanza  , 
dove  Itamio  i  colombi ,  e  dove  e'  covano. 
(  Lat.  columbarium  ,  perifterotrophium.  j 
Colomj'ur.  §.  Prov.  Sviar  la  Colomba ja  : 
Quando  i  bottegai  fanno  in  maniera  ,  che 
gli  avventori  non  capitano  più  loro  a  bot- 
tega ;  come  fanno  i  Colombi,  quando  non 
fon  governati, e  trattati  bene  :  modo  baflb. 
Dechalander  la  boutique.  §.  Prov.  Andar 
col  cembalo  in  Colombaja.  V.  Cembalo. 

COLOMBANO.  Sorta  di  vino  bianco. 
Sorte  de  vin. 

COLOMBELLA.  Colombo  falvatlco  , 
minore  del  Colombaccio.  (  Lai;  palumba  , 
palumbes.  )  Colombe  ,  pigeon  ramier. 

COLOMBINA.  Sterco  di  Colombo.  (Lat. 
fimus  columbinus  ,  flercus  columbare.  ) 
E  lente  de  pigeon. 

COLOMBINO.  Di  Colombo  ,  fimile  al 
colombo.  (  Lat.  columbinus.  )  De  pigeon  , 
color/ibtn. 

COLOMBO  ,  e  Colomba.  Uccello  no- 
to. (  Lat.  Columbus,  columba.  )  Pigeon. 
§.  Colombo  torrajuolo  :  Quello  ,  che  cova 
nelle  torri.  §.  Colombo  groflb  :  Un'  altra 
forca  più  domeltico  ,  e  maggiore  §.  Prov. 
Tirare  a'  fuoi  colombi  :  vale  Farfi  il  male 
da  fé  ftcllo.  §.  Pigliare  più  colombi  a  una  fa- 
va: cioè  Ingannare  con  un  fol  tiro,o  alletta . 
mento  più  perfone.  (  Lat.  in  faltu  uno  ca- 
pere duos  après.  )  Faire  d'une  pierre  deux 
coups  :  tromper  pluf eurs  perfonnes  à  la  fou. 
§.  Prefo  in  buona  pane,  vale  Contentar 
molti  ad  un  punto. 

COLON.  Il  più  largo  de  gli  intelHni. 
(  Grec  xuXo».  Lat.  laxius  inteftinum.  ) 
Colon  ,  gros  boi.iu. 

COLO'NIA.  Appreflò  agliAntichi  era  Po- 
polo mandato  da  abitare  un  paefe  ,  e  colle 
llefle  leggi  della  Città,che  lo  mandava,  e  lo 
prendevano  ancora  per  lo  fteflb  luogo. 
(  Lat.  colonia.  )  Colonie.  §,  Per  fimil.  delle 
Pecchie. 

COLONNA.  Softegno  noti/lìmo  ,  per  lo 
più  di  pietra  di  figura  cilindrica.  (  Lat.  co- 
lumna.)  Colorane.  §.  Per  Appoggio,  folte- 
gno.  .Appui ,  foùtten.  Farfi  Colonna  di  che 
che  fia.  §.  Per  metaf.  Softegno  ,  ajuto  ,  ri- 
paro. Qiiefta  è  del  viver  mio  1'  una  co- 
lonna.Grande  era  già  la  colonna  del  vajo  : 
qui  è  l'imprefa  della  famiglia  de'  Pilli. 
§.  Colonna  :  la  Piana,  che  regge  la  vite  a 
broncone. 

COLONNATO.  Quantità,  e  ordine  di 
colonnne  ,  difpofte  in  una  fabbrica.  (  Lat. 
columnarum  feries.  )  Cdomnade. 

COLONNELLO.  Dim.  di  Colonna.  (Lat. 
cdiumcMn.) Petite  colomnc.  §.  Titolo  di  gra- 
do mihtare  ,  e  che  comanda  a  più  compa- 
gnie di  foldati ,  e  a'  capitani  di  elle  com- 
pagnie. (  Lat.  tribunus ,  chiliarca,  )  Colo- 
nel. §.  Quando  la  fcrittura  d' una  faccia 
d'un  libro  è  diflinta  in  due  ,  o  più  parti ,  a 
una  di  cflè  diciamo  Colonnello.  Colomne. 
Così  qucfto  noftro  libro  è  diJliiJto  in  tré 
Colonnelli. 
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COLONNETTA.  Colonna  pìccola. (  Lat. 
columella.  )    Petite  Lolomne. 

COLORACCIO.  Cattivo  colore.  Mate- 
vaife  couleur. 

COLORAMENTO.  Tintura  di  colore. 
Culeur. 

COLORARE  ,  e  Colorire  :  Benché  gli 
Anticlii  amaflèr  meglio  ufarlo  della  prima 
maniera.  Propriamente  Dar  colore  ,  e  ci- 
gnere  con  colore.  (Lat.  colorare,  colorera 
uducere.  )  Colorer  ,  donner  de  la  couleur. 
§.  Si  uia  anche  nel  neut.  pali".  §.  Per  metaf. 
Ornare,  far  bello.  (Lar.  exoruare.  )  Orner. 
Colorarfi  il  vifo.  §.  Per  Ricoprire,  fimula- 
le.  (  Lat.  contegere  ,  fimulare.  )  Colorer  » 
Lâcher.  Colorar  la  bugia.  §.  Dicefi  in  pror. 
Difegnare  ,  e  non  colorire  :  del  Non  con- 
durre a  perfezione  le  cofe  cominciate  :  tol- 
ta la  metaf.  de'  Pittori. 

COLORATAMENTE  ,  avv.  Simulata- 
mente   (  Lat.  fide.  )  Sous  quelque  couleur. 

COLORATO  ,  add.  da  Colorare  :  Tinto 
di  colore.  (  Lat.  ccloratus.  )  Colore.  $.  Per 
Apparente ,  verifimile.  (Lat.  verifimilis  , 
fidus.  )  Colore  ,  vrat-femblable.  Ragion 
colorata.  Dire  colorato  :  cioè  Artificiato. 
§.  Co!arato,allolutamente  quando  fi  tavel- 
la di  panno  ,  s'intende  di  Quello,  che  non 
è  ne  nero  ,  ne  bianco.  Drap  de  couleur. 

COLORAZIONE.  Il  colorire.  Colora, 
tion.  §.  Per  metaf. ,  e  vale  Ricoprimento  , 
e  abbellimento. 

COLORE  ,  fuft.  mafc.  Quel ,  che  è  nel- 
la fuperficie  de'  corpi  ,  che  gli  ci  rende  vi- 
lìbili.  (  Lat.  color.  )  Couleur  ,  f.  §.  Per  Ap- 
parenza ,  finzione  ,  lìmulazione  ,  pretefto. 
(  Lat.  fpecies,  fiiftio.  )  Couleur  ,  apparence, 
prétexte,  ire.  Sotto  color  di  giuflizia.  §.  Per 
Ornamenio  rettorico.  Colori  renorici. 

COLORIRE.  V.  Colorare, 

COLORITISSIMO  .  fuperl.  di  Colorito. 
TreS'Coloré. 

COLORITO  ,  add.  da  Colorire.  Tinto 
di  colore  ;  che  rpparifce  con  colore  ;  che 
ha  colore.  (  Lat.  coloratus.  )  Coloré.  §.  Di- 
ciamo anche  Colorito  fuft. ,  ma  folo  di 
dipinture.  Colons  ,  fuft,  parlant  des  pein- 
tures. Bel  colorito  ,  o  mal  colorito  :  cioè 
Bella  ,  o  bmtta  maniera  di  colorire. 

COLOSSO,  Statua  ,  che  eccede  di  gran- 
dezza. (  Lat.  colollùs.  )  Colojje. 

COLPA.  Peccato ,  difetto.  (  Lat.  culpa.  > 
Fante.  SÌ  rade  volte,  Padre  ,  fé  ne  coglie- 
per  trionfare,  o  Cefare,  o  Poeta  -  colpa  ,  e 
vergogna  delie  umane  voglie  :  qui  è  per 
lo  contrario  di  Mercè.  §.  Per  Cagione.  (Lat. 
caufa.)  Faute  ,  caufe.  Colpa  d'  Amor,  non 
già  difetto  d'  arte.  §.  Dar  la  colpa  ,  Por  la 
colpa ,  Portar  la  colpa  :  Incolpare  ,  accu- 
fare.  (Lat.  culpare,  culpa:  dare,  vitio  ver- 
tere.) Jetter  la  faute  fur  quelqu'uH.^.Avei 
colpa  di  che  che  fia  :  vale  Avervi  errato 
dentro  ,  averne  data  cagione.  (  Lat,  in 
caufa  elle,  )  Etre  la  faute  de  quelque  chofe. 
$.  Chiamarfi  in  colpa  :  Accufarfi  dell  er- 
rore ;  che  a  direbbe  anche  Renderfi  ia 
colpa.  S'avouer  coupable.  §.  Prov.  A  colpa 
vecchia  pena  nuova  :  che  C\  dice  Quando 
a  perfona  rea  di  colpe  antiche  foprag- 
giungono  frcfche  mortificazioni. 

COLPA'BILE.  Colpevole  ;  che  ha  in  Ce 
colpe.  (  Lat.  criminofus ,  culpx  obnoxius,^ 
Coupable. 
COLPARE.  Peccare.  Pc<.her.  $.  Per  Reo- 
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Jerfì  in  colpa,  avouer  fa  faute.  Colparfì 
de' fuoi  peccati.  §.  Per  Acculare  :,  dar  la 
colpa  ,  incolpare,  ^ccufer.  Eili  colparono 
il  tale  di  quella  iribrte. 

cOLPATO.  Colpévole.  V. 

COLPEGGIARE.  Dar  colpi.  (  Lat.  iai- 
bus  tundere  ,  icere.  )  Donner  dei  cottps  , 
Jrapper. 

COLPEVOLE.  Che  è  in  colpa  ,  in  fallo. 
(Lat.  culpa;  obnoxius.  )  Coupable. 

COLPIRE.  Da  Colpo.  Dare,  o  far  colpi, 
percuotere.  (Lat.  icere  ,  ferire.)  Frapper, 
frapper  au  but.  §.  Colpire  :  diciamo  del 
Riufcire  ad  altrui  felicemente  qualche  fuo 
fatto.  (  Lat.  voti  compotem  tìcri.  )  '\éuffir. 

COLPO.  Percolla.  i  Lat.  iólus.  )  Coup. 
J.  Per  metaf.  Render  colpo  per  colpo  : 
quafi  Pan  per  focaccia.  (  Lat.  par  prò  pari 
referre.  )  \endre  lapareiUe.  §.  Per  Detto 
arguto,  motto.  Coup,  pointe,  mot  ptcquant. 
§.  Per  Segno  del  colpo  ricevuto  ;  margine, 
cicatrice.  Coup,  marcjue  du  coup.  §.  Di 
colpo  ,  avv.  A  un  tratto ,  in  uno  ftante. 
(  Lat.  repente  ,  llaiim.  )  Tout  d'un  coup. 
§.  A  un  colpo  ,  avv.  Infieme.  (  Lat.  flmul, 
uno  i£tu.)  D'unfeul  coup  ,  en  même  temps. 
J.Fare  an  bei  colpo  :  Conchiudere  con  ac- 
corgimento r  imprefo  negozio  a  fuo  prò. 
Faire  un  beau  coup.  §.  Co'po  di  maeftro  : 
Quando  l'uomo  dice,  o  fa  qualche  cofa  con 
maeflria,  e  fagacità.  Coup  de  maitre.%.Co\- 
po  maeftro  :  lo  fleflò  ,  che  Colpo  di  macf- 
tro.  §.  Prov.  Dare  un  colpo  alla  botte  ,  e 
uno  al  cerchio  :  Quando  in  conchiudere 
qualche  accordo  ,  /ì  va  ora  ftrignendo  una 
parte  ,  or  1'  altra  ,  a  piegare  ,  e  a  cedere  a 
qualche  cofa.  (  Lat.  œqualia  reddere  capita 
in  pugna.) 

COLTA ,  fuft.  Raccolta,  o  Colletta. (Lat. 
iiidiûio  ,  coUedio.)  \ecolte.  Far  colta  di 
moneta.  Faire  amas  d'argent.  §.  Colta  , 
da  Corre.  (  Lat.  carpere.  )  per  Una  quan- 
tità di  fiori  ,  erbe  ,  frutte  ,  o  iìmili  ,  colti. 
§.  Colta  :  Ricetto  ,  dove  /ì  raccoglie  l'  ac- 
qua per  far  macinare  i  mulini.  Amas  d'eau 
four  faire  moudre  un  moulin.  §.  Per  Far 
colpo.  Frai>per ,  bleffer.  E  fe  il  fuo  ftral 
contr'  a  me  poi  fà  colta. 

COLTELLA.  Sorte  d'  arme.  (  I-at.  ma- 
cha:ra.  )  Coutelas. 

COLTELLACCIO.  Coltello  cattivo  ,  o 
grande  ,  /îccome  quali  ogni  nome  in  AC- 
CIO lignifica  ,  o  grandezza,  o  cattività  ,  e 
anche  talora  fclierno.  (  Lat.  cultcr.  )  Mé~ 
chant  couteau  ,  gros  couteau.  §.  Coltellac- 
cio ,  dicono  i  naviganti  Una  vela  piccola  , 
che  s'aggiugne  di  qua  ,  e  di  là  alla  vela  di 
fopra  nel  vafcello  quadro ,  per  pigliar 
maggior  quantità  di  vento. 

COLTELLATA  ,  fuft.  Ferita  di  coltello, 
e  di  coltella.  Coup  de  couteau  ,  ou  de  cou- 
telas. 

COLTELLINAIO.  Quelli ,  che  fà  i  col- 
telli. Coutelier. 

COLTELLINO.  Dim.  di  Coltello.  {  Lat. 
cultellus.  1  Petit  couteau. 

COLTELLO.  Strumento  da  tagliare,  per 
ufo  familiare  ,  il  quale  ha  da  un  lato  il 
taglio  ,  e  dall'  altro  la  coitola.  (  Lat.  cul- 
ter.  )  Couteau.  I.  Rom.  dicono  anche  cor- 
.tello.  Nel  plur.  I  coltelli  ,  e  le  coltella. 
§.  Per  limil.  Sorta  d' arme.  Meflè  mano 
alle  coltella.  Coutelas.  5.  Per  metaf.  Do- 
lore, pcua  ,  peiiliero  ììSìoroìo.  DmUm» 


COL 

chagrin,  Qiiefle  parole  erano  tutte  coltella 
al  cuor  di  Grifelda  :  cioè  Punture  acutilfi- 
me.  Coups  de  poignard  .figur.  §.  Per  lìmil. 
Ramo  di  palma  ,  o  altro ,  come  le  Penne 
maeftre  delle  ali  degli  uccelli.  §.  Per  Col- 
tello :  diconfi  Mattoni ,  o  limili  ,  allora 
che  polìno  in  terra  non  col  piano  più  lar- 
go ,  ma  col  più  ftretto, 

COLTISSIMO  ,  fup.  di  Colto,  aàA.Tr'es- 
cultivé. 

COLTIVAMENTO  ,  e  Cultivamento. 
Col  primo  O  chiufo  ,  così  in  tutti  i  fuoi 
derivati.  Il  coltivare.  (  Lat.  cultus,  us,  cul- 
tio  ,  cultura.  )  Culture,  labour,  labourage. 
§.  Per  Culto  ,  venerazione.  {  Lat.  cultus  , 
veneratio.  )  Culte.     ■ 

COLTIVARE  ,  e  Cultivare.  Efercitar  1' 
agricoltura.  {  Lat.  colere.  )  Cultiver  ,  la- 
bourer. §.  Per  fimil.  Che  s'  è  mal  eulta  , 
mal  frutto  produce.  §.  Per  Venerare  ,  dal 
Lat.  (  colere.  )  T^évérer. 

*  COLTIVATA  ,  e  Cultivata ,  fuft. 
Coltivamento ,  coltura.  (  Lat.  cultura.  ) 
Culture. 

COLTIVATORE  ,  e  Cultivatore  ,  verb. 
mafc.  Che  coltiva.  (  Lat.  agricultor.  )  La- 
boureur ,  celui  qui  cultive  la  terre.  §.  Per 
Fomentatore  ,  e  mantenitore.  Coltivatore 
di  perverfe  dottrine. 

COLTIVATURA  ,  e  Cultivamra.  Col- 
tivamento. Culture. 

COLTIVAZIONE  ,  e  Cultivazione.  Col- 
tivamento. (  Lat.  cultura.  )  Culture  ,  la- 
bour j  labourage.  §.  Per  Venerazione. 
CHlte. 

COLTO ,  e  Culto,  fuft.  Luogo  coltivato. 
Champ  cultivé,  §.  Per  Venerazione.  Culte. 
Il  culto  divino. 

COLTO  ,  e  Culto  ,  add.  Coltivato.  Cul- 
tivé. 

COLTO  ,  add.  da  Cogliere.  (  Lat.  lec- 
tus  ,  decerptus.  )  Cueilli.  §.  Per  Sorprefo. 
(Lat.  deprelienfus.  )  .yittrapé. 

CULTORE  ,  e  Cultore.  Coltivatore. 
Laboureur  ,  qui  cultive. 

COLTRARE.  Lavorare;  il  terreno  col 
coltro.  (  Lat.  cultro  terram  fecare.  )  La- 
bourer avec  le  coutre. 

COLTRE  ,  fuft.  f.  Coperta  da  letto  im- 
bottita. (  Lat.lodix  ,  ditis.)  Courte -pointe. 
§.  Loudter ,  m.  §.  Coltre  :  diciamo  a  un 
Pezzo  di  paramento  da  adornarne  Chiefe  , 
camere  ,  o  fimili. 

COLTRICE  5  e  Cultrice ,  verbal,  fem. 
J^ui  cultive. 

CO'LTRICE.  Arnefe  da  letto  ripien  di 
piuma  ,  fopra  il  quale  fi  giace.  (  Lat.  cul- 
citra.  )  Lit  de  piume. 

COLTRICETTA.  Dirn.  di  Cóltrice.  (Lat. 
cultricuia.  )  Petit  Lit  de  piume. 

COLTRO.  Sorta  tli  vomero  ,  che  taglia 
da  una  parte  fola  ,  e  dall'  altra  ha  un  col- 
tellaccio ritto  ,  che  fepara  le  fette  del  ter- 
reno ,  e  sì  poi  le  rivolge.  (  Lat.  culter.  ) 
Coutre  pour  labourer. 

COLTRONE.  Coperta  da  letto  di  panno 
lino  ripien  di  bambagia. (Lat.  lodi.-c  crallà.) 
Courte-pointe  ,  grojje  couverture  piquée. 
-^  COLTURA  ,  e  Cultura.  Colto.  (  Lat. 
cultura.  )  Lieti  cultivé.  §.  Per  Coltivamen- 
to. Culture  ,  labourage.  §.  Per  Culto  ,  ve- 
nerazione. Culte. 

COLUBRINA.  Sorta  di  artiglieria.  Cou- 
Uvrim,  Eolie  <ia  c^ualclie   foioiglianza , 
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che  la  Aia  forma  ha  con  quella  del  Colu- 
bro  ,  o  ferpe. 

COLUBRINETTA.  Dim.  di  Colubrina. 
Petite  coulcvrme. 

*  CO'LUBRO  ,  voc.  lat.  Serpe.  Cou. 
leuvre. 

COLUI.  Pronome  add.  riferente  perfo- 
na  :  Lo  fteflb  ,  che  Quegli  ,  ma  non  che 
nel  retto  ,  anche  ne'  cali  obhqui  s'  adope- 
ra. (  Lat.  ille.  )  Celut .  celui-la.  Coloro  Ci 
dice  al  plur.  Ceux  j  ceux-là.  §.  Dante  , 
come  fe  di  perfona  favellafl'e  ,  il  dillt  del 
Sole.  Nel  tempo  ,  che  colui ,  che  '1  mondo 
fchiara-la  faccia  fua  a  noi  tien  meno  af- 
cofa.  §.  Allora  ,  che  la  prepofizione  ,  e  'i 
fuftantivo  fi  frappone  ,  nel  genitivo  ,  per 
maggior  leggiadria  ,  trovafi  fovente  ufato  ^. 
fcnza  la  particella  DI ,  fegno  di  quel  cafo. 
In  colui  fcambiojPerlo  colui  conlìgl!o,&c. 

COLUMBA'RIA.  Sorta  d'erba.  (  Lac, 
verbenaca  ,  periftereon.)  Verveine,  plante. 

COLURO.  Uno  de'  cerchj  ma/Tuni  della 
sfera.  (  Lat.  colurus.  )  Colure. 

cOMA.  V.  Chioma.  Chevelure.  Così 
Leon  ,  eh"  anzi  1'  orribil  coma  -  con  mug- 
gito fcotea  fuperbo  ,  e  fiero. 

COMANDAMENTO.  Il  comandare, 
e  la  cofa  comandata.  (  Lat.  mandatum  , 
pr^ceptum  ,  jullùm.  )  Ordre  .  commande- 
ment. §.  Nel  plur.  Le  comandamenta  ,  e 
I  comandamenti.  §.  Comandamento  dell' 
anima  :  per  la  Raccomandazione  dell'  ani- 
ma. Les  Prières  des  agoniz,ans.  §.  Coman- 
damento dell'  anima  :  per  la  Sentenza  , 
the  Ci  dà  a'  rei  della  morte.  (Lat.  fententia 
capitalis.  )  Sentente  capitale  .  fentence  de 
mort.  5.  Fare  il  comandamento  :  l'ufiamo 
per  Ubbidire.  Obéir.  §.  Far  comandamen- 
to :  Comandare.  Commander. 

COMANDARE.  Imporre  come  fupcrio- 
re  ,  commettere  efprellàmente  ,  che  ù.  fac- 
cia. (Lat.  jubere  ,  imperare.  )  Commander, 
ordonner. §.Pet:  Accomandare^e  Raccoman- 
dare. (Lat.  commendare.  )  Recommander. 

COMANDATO  ,  add.  da  Comandare. 
(  Lat.  imperatus  ,  Julius.  )  Ordonné  .  com- 
mandé. §.  Fefte  comandate  :  diconfi  quei 
Giorni ,  ne'  quali  la  Chiefli  proibifce  la- 
vorare ,  e  comanda  ,  che  fi  oda  la  mellà, 
{  Lat.  dies  fefti  ,  dies  feriati.  )  Fete  chor/iée. 

COMANDATORE,verb.  mafc.  Che  co- 
manda. (  Lat.  impcrator.)  Commandant. 

COMANDATRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat, 
imperatri,x,  )  ^«r  commande. 

COMANDI'GIA.  Da  Comandare  ,  in 
fignif.  d'  Accomandare  :  Accomandita  ;, 
raccomandamento.  ì{ecomma.ndatiir>i. 

COMANDO,  fuft.  Comandamento.  (Lat. 
Julius,  US  ,  jallìo.)  Ordre,  commandement. 

COMARE.  Donna,  che  tiene  il  bambino 
d'  altri  a  battefimo  ,  o  a  crefima.  (  Lat. 
commater.)  Commcre.  §.  Comare  :  dicono 
i  Moderni  a  Quel  vafo  di  metallo  ,  pieno 
d'  acqua  calda,  che  coperto  di  panno,  altri 
fi  tiene  nel  letto  per  rifcaldarlo.  §.  Co- 
mare :  dicefi  un  Giuoco  fanciullefco. 

COMATO.  Che  ha  chioma,  (  Lat.  co- 
matus.  )  Chevelu. 

COMBACIANTE.  Che  combacia.  Joint 
bien  enfemble. 

COMBACIARE  ,    neut.  palH    Baciarft 

inlìeme.  (  Lat.  collabsllare  ,  columbari.) 

Se  baifer  réciproquement.  §-  Didamo  oggi 

;  Combaciare  :  del  Congiugner  bene  iniieiUS 
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legno  con  legno,  piara  con  pietra  ,  ferro 
con  ferro,  o  limili  cofe.  (  Lat.  combinare, 
compaginare,  aptè  jungere,  jungi.jfoì^fi^rf 
enferabU. 

COMBACIAMENTO.  Il  combagiare. 
(  Lat.  combinatio  ,  congruitas  ,  apta  jun- 
tura.  )  Jo7i3ion  ,  union  ,  L'aclim  de  joindre 
étroitement. 

COMBAGIARE.  Lo  fteflo  ,  che  Com- 
baciare, nel  àgnit".  di  Commettere  infieme. 

COMBATTENTE.  Combattitore.  (  Lat. 
bellator  ,  pugnator.  )  Combnttitnt. 

COMBA-TTERE.  Far  battaglia  inlleme  ; 
cosi  detto  ,  dal  batteri! ,  che  fanno  inlieme 
gli  uomini ,  guerreggiando,  (  Lat.  pugna- 
re ,  beliate  ,  manus  conferere  ,  coniiigerc.) 
Cor/ib.ntre.  §.  Dante  Io  diiVe  figurât.  Non 
fate  come  agnel,  che  lafcia  il  latte  -  della  , 
fua  madre  ,  e  femplice  ,  e  lafciva  -  feco 
medefmo  a  fuo  piacer  combatte  :  cioè  ,  Si 
trafhilla  ,  e  fcherza.  Bandir.  §.  In  att. 
fignit'.  per  Dare  ailàlto  ,  o  batteria  a  mura- 
glie ,  o  limili.  (  Lat.  invadere  ,  incurrere.) 
Donner  Vaflaut.  Combattere  una  Città. 
f .  Per  Aggitare  ,  nojare  ,  travagliare,  tem- 
peftare.  (  Lat.  agitare  ,  vexare.  ì  ^g.tsr. 
Il  mare  è  combattuto  da'  venti.  §.Fer  Con- 
traftare,  gridare  inlleme  ,  contendere.  (Lat. 
altercari. )  Di//; ;»f er.  Ç. Combattere  ima  cola: 
il  diciamo  del  Difputar  con  altri  per  aver- 
la. (  Lat.  cum  aliquo  de  aliqua  re  conten- 
dere. )  Difpt'.ter  une  chofe  a  quelqu'un. 

COMBATTIMENTO.  Il  combattere. 
(  Lat.  pugna  ,  ccrtamen.  )  Combat. 

COMÈATTITORE  ,  verbal  mafc.  Che 
combatte.  (Lat.  pugnator  ,  bellator.)  Cum- 
èuttant. 

COMBATTITRICE  ,  verbale  fcm.  Che 
combatte.  (  Lat.  bellatrix.  )  £hi!  cùmiat. 

COM3ATTUTO  ,  add.  da  Combattere. 
(  Lat.  pugnatus.  )  C(,mbattu. 

COMLI'BBI A.  Il  convenir  d'eflère  uniti 
infleme  a  far  qualche  cofa  :  modo  bado. 
(  Lat.  conventiculum.  )  Conventicule  ,  m. 
Comflot. 

COMBINARE.  Accoppiare,  mettere  due 
per  due.  (  Lat.  combinare.  )  Combiner  , 
ajfembler  ,  auoufler. 

cOMBINAMENTO.  7    II    combinare. 

COMBINAZIONE.     5  Combinaifon. 

COMBRICCOLA.  Compagnia  di  con- 
verfazionc ,  che  confulti  inlieme  di  far 
male  ,  e  ingannare.  (  Lat.  coitio  ,  conven- 
ticulum. )  Convenricule  ,  ajfer/iblte  illicite. 

*  COMBU'RERE,  voc.  lat.  Abbruciare, 
ardere.  Brrier. 

*  COMBUSTIONE.  Da  Comburere.  Ab- 
bniciamento.  (  Lat.  exuftio.  )  Combuftion  ; 
irûlure. 

COMBUSTO,  voce  Poetica.  Abbruciato. 
(  Lat.  combuftus.  )  Brulé. 

COME.  A  guifa  ,  in  giiifa  ,  (ìccome  ,  in 
quel  mcnlo  ,  fecondo  che.  (  Lat.  ut ,  velut, 
qucmadmodum  ,  (leur.)  Cornine.  Nel  qual 
fignificaco  è  avverbio  comparativo,  bsnchè 
talora  1'  altra  particella  corri  ("pendente  non 
yì  lia  efprclla.  §.  Come  ,  per  Inchc  guifa  ? 
In  che  modo  -  (  Lat.  quo  pacto  ,  qua  ra- 
done.  )  Commtnt  ì  %.  Come  ,  quali  nel 
fopradetto  fignificato  :  Per  qual  cofa  ,  In 
che  modo;  ma  denota  mcr.iviglia.  (  Lat. 
qua  de  caufa  !  )  Commtnt  ;  Come  !  che 
cofa  è  quefta  !  Comment,  qui  ejì-ce;  §.  Co- 
me :  per  QiJanto.  (  Lar.  ut ,  quam.)  Come 
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ben  facefti  a  venirtene,  glue  vous  avez^ 
bien  fait ,  &c.  §.  Come  :  per  Poiché  , 
fubito  ,  quando.  (Lat.  ciun,  ubi,  primum.) 
^and  j  des  que.  Come  terza  fuona  ,  ciaf- 
cun  qui  fia.  Come  a  federe  lì  furon  pofli. 
§.  Come  :  in  vece  di  Che.  (Lat.  ut  ,  quod.) 
^.^.  Scrivendo  alla  donna  come  tornato 
era.  Mandant  À  la  Dame  ,  oh  il  itoit  re- 
venu. §.  Come  :  per  Comechè  ,  benché. 
iLat.  etiamfi,  quamquam.  )  Quoique,  bien 
que.  §.  Come  :  per  Come  fé.  (Lat.  tanquam 
fi.)  Comme  fi.  §.  Come:per  Comunque,  in 
qualunque  maniera.  (  Lat.  utcumque,  quo- 
modocumque.  )  Comme.  Fa  come  ti  piace. 
%.  Come  :  per  Mentre.  (  Lat.  dum.  )  E  in 
tal  fenamento  fi  giugne  colf  imperfetto. 
Com'  io  tenea  levate  in  lor  le  cigha.  Ven- 
dant que.  §.  Come  :  per  lo  {  Quid  )  de' 
Latini.  Comment  ?  Come  ?  non  vuoi  far  la 
tal  cofa  ;  ?.  Come  ,  colla  giunta  dell'  arti- 
colo ,  piglia  forza  di  nome  :  e  vale  Via  , 
modo.  (  Lar.  ratio  ,  modus.  )  Le  nœud 
d'une  affaire  ,  la  raifon.  Il  come  io  ho 
ben  veduto.  §.  Com  :  per  Come  ;  fu  da' 
Poeti  accorciato,  talora  fcrivendolo  tronco, 
benciiè  fembri  maniera  anzi  che  nò, dura, 
ed  antica.  §.  Dante  dille  Como ,  in  vece  di 
Come  ,  per  la  rima. 

COMECHE'  ,  a\'v.  Benché  ,  tuttoché  , 
ancorché  ,  avvegnaché  ,  quantunque  ,  e 
limili.  (Lat.  quanquam,  tdznxfDgnto.que. 
Suol  fempre  mandare  al  fubjuntivo  ,  e  s' 
egH  corrifponde  con  Nondimeno  ,  Pure  ,  e 
altre  fimili  particelle  ;  benché  tolora  fenza 
tali  corrifpondenze  s'  adoperi ,  non  ciie , 
come  injjarentefi ,  ma  nel  principio  ,  e  nel 
fin  del  periodo  eziandio.  Nuovi  tormenti , 
e  nuovi  tormentati  -  mi  veggio  intorno, 
comech'  io  mi  muova  -  e  comech"  io  mi 
volga  ,  e  eh'  io  mi  guati  :  Qin  per  quello  , 
che  i  Latini  dilfero  (  Quocunque.  )  De 
quelque  coti  que.  Comechè  fuoni  la  Icon- 
cia  novella  :  qui  il  lat.  (Quomodocunque.) 
De  quelque  rruniere  que.  §.  Comechè  ; 
per  Conumque  ,  in  qualunque  modo.  De 
quelle  façon  que. 

COMENTARE.  Far  comento.  (  Lar. 
commeiuari ,  commentarium  fcribere.  ) 
Commenter  ,  faire  un  cor,imeì,taire. 

COMENTÀTO,  add.  Commenté  ;  ex},l.. 
qué.  §.  Per  Ritrovato  ,  inventato.  Con- 
trouvé,  inventé. 

COMENTATORE.  Che  comenta.  (  Lat. 
interpres.  )  Commetirateur. 

cOMENTAZIONE.  7  Efpofizione  ,  in- 

COMENTO.  3     terpretazione  , 

chiofa.  (Lar.  commentarium.  )   Commen- 
taire. 

*  cOMIRE.  Ornare.  (  Lar.  ornare.  ) 
Orner. 

COME  SE.  Vale  Quel  che  ,  qiiafi  Come, 
in  quella  guifa  che.  (  Lat.  perinde  ac  , 
juxta  ac.)  Comme  fi.  Suol  fempre  mandare 
a!  fubjuntivo. 

COMETA.  Quafi  cornata.  (  Lat.  comè- 
tes. )  Comete.  §.  Cometa  :  dicelì  a  Quella 
macchia  bianca  ,  lunga  pe'  due  terzi  della 
tcfta  de'  cavalli,  larga  da  capo  ,  e  appun- 
tata verfo  il   labro.  ^ 

cOMETACCIA.  Gran  cometa.  'Vne 
grande  comete. 

CO'.MICO.  Oyogli ,  che  fcrive  ,  o  com- 
pone favola  comica  ,  o  commedia.  (  Lat. 
comicuì  )  ?oétt  (umic^ut,  ^Mteitr  ttmiqHC. 
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COMIGNOLO.  La  più  alta  parte  de* 
tetti  ;  che  piovon  da  più  d'  una  ban.ia. 
(  Lat.  culmen.  (  Le  faste  d'un  toh  ,  U 
comble. 

COMINCIAMENTO.  Il  cominciare  , 
principio.  (  Lat.  principium ,  e.^ordiuiu.  ; 
Le  commencement. 

COMINCI  ANTE.  Che  comincia.  (  Lat. 
incipiens.  )   Commençant. 

*  COMINCIAN2A  ,  voc.  ant.  Comin- 
ciamento. 

COMINCIARE.  Dar  principio  ,  princi- 
piare ,  incominciare  ,  avviare.  (  Lat,  in- 
cipere  ,  inchcare  ,  exordiii.  )  Commencer. 

COMINCIATA,  fuH.  P-riacipio ,  co, 
minciainento.  Commencement. 

COMINCIATIVO.  Termine  ,  e  vai  Che 
comincia  ,  da  cominciare,  (  Lat,  inchoa- 
tivus.  )   ^u:  tomìnence. 

COMINCIATO  ,  fuft.  Cominciamento  , 
principio.  (Lat.  cœptum.)  Cor/imencement. 

COMINCIATO  ,  add.  da  Cominciare. 
(  Lat,  inchoatus.  )    Commencé. 

COMINCIATORE.  Che  comincia ,  fon- 
datore. (Lat.  incxptor ,  audor.)  Qui  com- 
mence. 

COMENCIATRICE  ,  verbal,  fem.  Che 
comincia,  (  Lat.  inchoatrix.  )  ,§«»  com- 
mence. 

*  COMINCIO  ,  add.  Cominciato.  Corri- 
mencé. 

COMINO.  Spezie  d'  erba  ,  il  feme  della 
quale  fi  chiama  collo  Itefìo  nome.  (  Lar. 
cyminum  ,  cuminum.  )  Cumin.  §.  Dice/i 
Dar  cornino  :  L'  Avviare  a  bottega  ,  col 
far  piacere  ;  ficcome  s'avviano  i  colombi- 
altrui  alla  fua  colombaja  ,  col  dar  co- 
rnino. 

♦GOMITANTE  ,  voc.  ant.  Che  fegue, 
che  accompagna.  (Lat.  concomitans.  )  glui 
accompagne  ,  qui  fuit. 

COMITIVA.  Accompagnatura,  com. 
pagnia  :  e  dicefi  per  lo  più  di  Quella 
gente  ,  che  accompagna  per  far  corte  ,  e 
onorare.  (Lat.  comitatus,  us,  allèclatores.) 
Suite  ,  cortège. 

GOMITO.  Quegli ,  che  comanda  la 
ciurma  ,  e  foprantende  alle  vele.  (  Lar. 
celeufles  ,  portilculus.  )  Comité.  §.  Gomito 
reale  :  Il  coraito  ,  o  capitano  di  qualfi vo- 
glia fquadra  di  Principe,  Chef  d  efcadre. 

*  COMMAGÎNAZÎONE,  voc,  ant,  Pcn- 
fiero  ,  immaginazione, 

COMMEDIA.  Poema  rapprefentativo 
di  private  perlbne.  (  Lat.  coma;dia.)  Come- 
die.  Dante  dille  Comedia  ,  coli'  accent» 
fuir  L 

COMMEDIANTE.  Colui  ,  che  recita  in 
commediante.  (  Lat,  coiruïdus ,  hilhio.  ) 
Comédien. 

CO.MMEMORARE.  Ridurre  a  memo- 
ria ,  alla  mente  ,  far  menzione  ,  ramme- 
morare. (  Lat.  commemorare  ,  recenfere.) 
Faire  fouvenir  ,  rappeller  .faire  mention. 

COMMEMORATO  ,  add.  da  Comme- 
morare. ^Rappelle. 

COMMEMORAZIONE.  Riducimentu 
a  memoria  ,  ricordanza.  (  Lat.  memora- 
tio,  mentio  ,  commemoratio.  )  T^éctt.men' 
tion  ,  fouventr  ,  commémoration. 

CO.MMENDA.  Diciamo  ad  Alama  reo- 
dita  ccclefiaftica  ,  data  a  godere  a  Prete  , 
o  a  Cavaliere.  Commandene  ,  commande, 

COMMiNDA'BILE.  Degno  d'eflcrcoi». 
uieuiato. 
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liieC<lairo.  (  Lat.  coraiEendabilis.  )  T^cem- 
ffhtndalfle  ,  louable. 

COMMENDABILISSIMO,  fup.  di  Com- 
mendabile. 

COMMENDAMENTO.  Commendazio- 
(  Lac.  commendatio.)  'E^amraandatun  ; 
Unauge. 

COMMENDARE.  Lodare ,  e  appro- 
vare. (Lat.  commendare,  laudibus  eìrerre.) 
Louer  ,  approuver.  §.  Commendare  :  kac- 
comandere.  Recommander.  §.  Commen- 
dare :  Dare  in  commenda  ,  Ridurre  in 
commenda. 

COMMENDATA'RIO.  Che  fonda  una 
commenda  ,  o  che  la  gode  per  lucceilìone. 
CommendatAiye. 

cOMMENDATI'ZlA.  Lettera  oi  racco- 
Oiandaxione.  (  Lat.  epiftola  commcndato- 
Cii.  )  Lettre  de  recommandation. 

COMMENDATO  ,  add.  da  Commen- 
dare. Loui  .  recommandé. 

COMMENDATORE  ,  verb.  rrafc.  Che 
commenda,  ^.i  Une.  §.  Conimeiidatore  , 
da  Commenda  :  (ì  dice  a  Quello,  ciie  gode 
la  commenda.  Commandeur^ 

COMMENDAZIONE,  il  commendare. 
^Lat.  commendatio.  )  Louange  ,  recarn- 
tnandation.  A  commendatione  della  città 
di  Firenze  :  cioè  A  gloria  ,  ad  onore.  ^ 
l  honneur. 

COMMENDE'VOLE.  Commendabile. 
(  Lat.  conimcndabilis.  )  Recommanda' le. 

COMMENSALE.  Che  iU  alla  medeiìma 
tavola.  C  Lat.  convidot ,  convi\a.  )  Com- 
tnenfal .  convive.  Commenfale  al  padre. 

COMMENSURA'BILE.  Da  commenfu- 
xarc  ;  che  (ì  può  mifurare  Lnlleme,  (  ora- 
menfitrahle, 

COMMENSURARE.  Mifurare  infieme, 
agguagliare  ,  paragonar  1'  un  coli'  altro  , 
bilanciare.  (  I^c  comsnetin.)  Mefurer  l'un 
avec  l'autre,  froportionner- 

COMME  RZIO.  Libera  faculrà  di  traffi- 
care ,  e  trattare  infieme  fra  diverfe  nazio- 
ni,  e  '1  Traffico  ilellò.  (  Lat.  commer- 
cium.  )  Comr/ierce.  §.  Per  metat.  Ma  fé 
più  il  tuo  commerzio  or  mi  rincari  -  me 
ne  dorrò. 

COM.MESSA,  fuft.  Commeflìone.  (  Lat. 
mandai.ura  ,  jufius.  }  Ordre  ,  -toramaraie- 
nxcnt. 

COMMESSA'RTO.  Quegli  ,  alla  Fede 
del  quale  è  raccomandato  carico  di  cura 
pubblica  ;  come,  Commeilario  d'  un'  efer- 
cito  ;  Commeilario  d'una  Città,  &c.  (Lat. 
prxfedus.  )  (  oramijj'aire.  §.  Per  Quello  , 
che  Ci  dice  oggi  Efecutore,  o  limili.  §.Com- 
meflàrio  :  dicono  i  naviganti  a  Quello  , 
che  comanda  ,  e  foprantcnde  all'  azienda, 
ed  in  vece  de'  Maggiori  comanda  «gli 
talota. 

COMMESSAZIONE.  11  mangiare  di 
molti  inlìcme ,  e  fcnza  fobrietà  ,  non  per 
onelto  ricreamento  ,  ma  per  viziofa  cra- 
pula. (  Lat.  commeilàtio,  )  T{epas  .  débau- 
che. 

cOMMISSERIA.  Offizio  Ji  Commefla- 
IlO.  Charge  de  Commiffaire. 

COMMESSIONE.  Ordine,  conunda- 
snento.  (  Lat.  mandatum  ,  Julius.  )  Cam- 
mandement ,  ordre.  §.  Per  Unione,  accoz- 
xnento.  Vmon  ;  am.zs. 

COMMESSO,  add.  da  CommcttcrcCow- 
mi.  Dante  lo  dille  per  Fino,  Anima  trifta, 
Tomt  l. 
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come  pai  commeflà:  cioc.  Come  palo  fitto 
in  terra,  ^ttac.é. 

COMMESSO  ,  fait  Uomo  ,  che  dando 
tanti  danari  il  mefe  ,  s'  aggiufti  con  altro 
a  Ilare  alle  fue  fpcfe  ,  e  tar  vita  feco  ;  il 
che  fare  ,  fi  chiama  Commetterli.  Pen- 
/ìoìiìuiire. 

COMMESSO.         "5  Da  Commettere  : 

COMMESSURA.  3  commettitura  ,  in- 
caitratura  ,  luogo  dov'c  lì  commette  ,  e 
s' incalira.  (  Lat.  compages  ,  compago.  ) 
l'^ihtiire. 

COMMESTIONE  ,  e  Commiftione.  Il 
commifchiare  :  mefcolamcnto.  i  Lat.  ad- 
mixtio  ,  commixtio.  )  Melange  >  mixtion. 

COMMITTENTE.  Che  commette.  &;», 
commet.  V.  Il  verbo.  §.  Commettente  fe- 
condo i  mercatanti  detto  è  per  Colui ,  che 
ordina  al  fuo  corrifpondcnte  ,  o  commet- 
tegli  alcuna  fua  faccenda.  Correspondant. 

f  COMMETTERE.  Imporre  ,  coman- 
dare, i  Lat.  mandare  ,  imperare  ,  jubere.  ) 
Ciiarger  d  uue  cornmxfjìon  ,  corninander. 
§.  Talora  per  lo  ftello  ,  die  Ommettere. 
Ojmettre.  §.  Per  Raccomandare  ,  e  dare 
ia  cuUodia.  (  Lat.  committere.  )  %ecom. 
/nander.  Commettere  la  cura  a  chi  che  li.i. 
§.  Per  Rimettere  in  altrui.  (  Lat.  alicujus 
fidei  mandare  ,  committere.  )  Confier.  Che 
anche  (i  ufa  nel  neut.  pali".  Commecrerû  al 
giudizio  altrui.  §.  Per  Convenire  ,  e  pat- 
to%ire  ,  o  con  luoghi  pii ,  o con  altri  , che 
per  quello  ,  che  m  dai  loro  ,  ti  dieno  tanta 
ricompenfa  ,  durante  la  vita  tua  :  neut. 
pali.  Donner  a  fonds  ferdu.  §.  Per  Fare, 
Operare  ,  ma  fempre  in  mala  parte.  (  Lat. 
pattare  ,  admittere.  )  Faire  ,  commettre. 
Commettere  un  peccato.  §.  Per  Mettere 
inlieme  ,  incallrare  ,  combaciare  ;  inten- 
dendoli di  legnami ,  pietre  ,  e  limili  cofe  , 
che  anche  diremmo  Congegnare,  t  Lat. 
copulare  ,  conjungere  ,  compaginare.  ) 
Joindre  ,  eruhajjer.  §.  Commeccere  male, 
o  fcminare  fcandali  tra  l'  un'  uomo  ,  e 
e  1'  altro.  (  Lat.  difcordias  fèrere  ,  com- 
mittete  imer  fé.)  Semer  U  dtfcorde  eatre 
dey.x  perfoiinei. 

COMMETTIMALE.Che  commette  male 
tra  r  uno  uomo  ,  e  1'  altro.  (  Lat.  dilcor- 
diamm  fator.  )  Semeur  de  difcorde  .  de 
querelles. 

COMMETTITORE  ,  verb.  mafc  Cht 
commette.  ^J  danne  commifflon  ,  qui  or- 
donne.  §.  In  mala  parte.  (  Lat.  pattator.  ) 
^«i  commet  un  irime. 

COMMETTITRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat. 
pairatrix.  )   pjtti  commet ,  qui  fan. 

COM.VIETTITURA.  Comme(lura.(Lat. 
compago.  )  ìor.aure  ,  lioifon  s  jouàion  . 
affemblage. 

COMMEZZAMENTO.  ^     Divifione  , 

COMMEZZO.  3     fpartimento 

in  due  parti  egualL  (  Lat.  divilio.)  Divt- 
/ìon  ,  partage  en  deux. 

COMMLATO.  Licenza  di  partirli  ,  di- 
mandata ,  o  data.  (  Lat.  difcendi  facultas , 
commeatus.  )  Congé, 

♦COMMILITONE,  voc.  lat.  Compagno 
nella  milizia.  (  Lat,  commiles ,  commili- 
to. )  Compagnon  d'armes  ;  foldat  d'une 
même  compagnie. 

cO.MMISCHIAMENTO-  tLat. commix- 
tio. )  Melange. 
COMMIiCHIARE.  Milchiare  ;  ma  pa- 
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r;  ,  che  abbia  più  di  forza.  (Lac.  coimnif- 
cere.  )  Mêler  enfemble. 

COMMISCHIATO;add.(Lat.  co.Txrak- 
tus.  )  Mèle. 

COMMISERABILMENTE ,  avv.  Con 
gtande  ,  e  comime  mifericordia  ,  e  com- 
pallione.  (  Lat.  commiferabiliter.  )  .><v<c 
compajjlon,  avec  pitie,  miferablement. 

COMMIbERAZIONE.Mifencordia.iLat. 
mifericordia  ,  commiferatio.)  Compaffion  , 
pitie, 

COMMISEREVOLE.  Da  averne  co- 
munemente mifericordia.  (  Lat.  commi- 
(etah'i'ìis.'iDéplorable,  qui  mérite  compaffion, 
COMMISTO  ,  add.  Commifchiato. 
(  Lat.  mixrus.  )  Mele. 

COMMISURARE.  Commenfurarc.(Lat. 
commetiri.  )  Mefurer  enfemble. 

COMMOSSO  ,  add.  da  Commuovere. 
(Lat.  commotus.  )  Emù. 

COMMOTIVO.  Atto  a  commuovere. 
(  Lat.  commovens.  )  Propre  à  émouvoir.^ 

*  COMMOTO ,  voc  lat.   CommoiTo. 

COMMOVIMENTO.  Il  comjnuovere. 
(Lat.  commotio  ,  motus  us  ,  concitamea- 
tum  ,  concitano.  )  Emotion  >  mouvements 

COMMOVITORE  ,  verb.  mafc.  Che 
commuove.  (Lat.  motor,  concitator.)  Mo' 
teur  .  qui  remue  ,  qm  émue. 

*  COM.MOVIZIONE.   ;  Commovimcn- 
Ce.MMOZIONE.         5  to.  (La:,  com- 
motio. )  Emotion  ,  mov.vement. 

f  COMMUO'VERE.  Muovere  1'  altrui 
aftetto  ,  o  volontà.  (  Lat.  commovere  , 
excitare.  )  E/nouvoir  ,  exciter.  §.  Neut. 
pali".  Ahi  quanto  nella  mente  mi  com- 
modi. 

COMMUTAMENTO.  Il  commutare, 
(  Lat,  commutatio.  }  Changement  ;  com- 
mutation ;  troc. 

COMMUTANTE.  Che  commuta.  (Lat. 
comjnutans.  )  Ç^ui  cnange  ,  qui  troque. 

COMMUTARE.  Mutare  ,  e  fcambiarc 
una  cofa  a  un'  altra,  (  Lat.  commutare.  ) 
Echaìiger. 

COMMUTATIVO.  Aggiunto  ,  e  fpe- 
zie  della  giuûizia.  (  Lac  commutativus.  ) 
Commutatif. 

COMMUTAZIONE.  Il  commutare  : 
Scambiamento.  (  Lat.  permutano  ,  com- 
mutatio.) Echange,  troc-  §.  Commutation, 
§.  Per  Commovimento  ,  perturbazione  , 
turbulenza.  (  Lat.  concitanieutum  ,  con- 
citatio.  )  Trouble ,  moi:ver/ient. 

COMODAMENTE,  avv.  Con  coma» 
dita  ,  agevolmente.  (  Lat.  com.niodè.  ) 
Commodément.  §.  Può  anche  dirli  in  vece 
di  Mediocremente  ,  e  Mezzanamente.  Mé- 
diocrement. 

COMODARE.  Far  comodo  ,  accomo- 
dare. (  Lat.  commodare.  )  accommoder  , 
rendre  comrnode. 

COMODATAMENTE  ,  avv.  Con  co- 
modo ,  con  agio.  (Lat,  commode.  )  yAifé- 
meat ,  facilement. 

COMODATO.  Term  de*  Legifti  ;  ed  è 
Uno  de'  Contratti  ,  che  hanno  proprio 
nome.  (  Lat,  commodatum.  )  Prêt, 

COMODEVOLMENTE.  Bene  ,  accoB- 
ciatamente,in  acconcio  modo.  (  Lat,  com« 
mode,  aptè.)  Bien,  d  une  maniere p.-epre. 

COMODITÀ'.   Lo   ftelìb  ,  che  Como- 
do ,  fuit  (  Lat.  coHunodum.)  Co-.nrfudité. 
T 
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§.Prov.  La  coinodità  fà  l'uomo  ladro  : 
vale  ,  Che  l'occaùone  induce  fovente  a 
peccare.  L'occt-Jìon  fj.tt  le  larron. 

COMODO,  fuft.  Tutro  ciò,  cha  è  di 
quiete  ,  e  di  ibddisfacimenco  de'  feniì  ,  o 
oi  particolare  acconcio  a  ci^e  che  (i  (la, 
(  Lat.  commodum  ,  coxnmoditas.  )  Co»i- 
m  od  tré  ,  aife. 

CO'M ODO  ,  add.  Utile  ,  convenevole , 
opportuno,  buono.  (Lat.  comodus,  aptus.) 
£on  j  propre  ,    convenable  ,  co  itmode. 

CONfPADRONE.  Ugualmente  padro- 
ne. (  Lat.  firauì  dominus.  )  Maitre  avec 
d  autre;. 

COiMPAGE,  voc.  lac.  Concatenazione. 
(Lat.compages.)^^f»2Wrf^t-,/Mì,^3n.  Dante 
Io  difle  per  Parte.  Lo  Cielo  avvivan  di 
tanto  fereno  -  che  foverciìia  dell'aere  ogni 
compage. 

*  COMPAGNA  ,  per  Compagnia.  Uà- 
tato  modo  degli  Antichi  di  levarl'  I  a  così 
l^tte  veci.   Compagnie. 

CO.\tPAGNACCIO.  Peggiorar,  di  Com- 
pagno. Mauvais  compagnon. 

COMPAGNESCO.  Da  Compagno.  (Lat. 
focialis  ,  focius.  )  <  ornp.'gion  .  camarade. 
Compagnefche  difcordie  :  cioè  ,  Fatte  tra' 
compagni.  Difhatei  domefiiques. 

COMPAGNESSA.  Compagna  ;  come 
Gigantefla  ,  Dottorerà  ,  e  altre  di  quelta 
^tt*.  (Lat.  focia.)  (  ompagne. 

cOMPAGNETTO.  Dim.  di  Compagno. 
Petit  coKìpagì^on. 

COMPAGNE'VOLE.  Sociabile,  amiche- 
vole ,  conveifativo  ,  di  compagnia  ,  e  da 
buon  compagno.  (  Lat.  focialis^  focius.) 
Sociable. 

CONfPAGNLA.  L'accompagnare  ,  ac- 
compagnamento. (  Lat.  comitatio  ,  focia- 
tio.  J  L'acfion  d'accompagner  ,  compagnie. 
§.  Per  Compagno,  che  anclie  diremmo 
Accompagnatura,  ompagnie  ,  compagnon. 
Prenderli ,  o  dar  compagnia,  ç.  Per  Unio- 
ni-" ,  lega.  (  Lat.  toeius.)  Ligne  ,  confede- 
rano?!, I  Fiorentini  fecero  compagnia  co' 
Seneii.  ,^llfance.  §.  Per  Unione  ,  e  con- 
verfazione.  (  Lat.  commetcium.j  Canver- 
fit:on  ,  union  ,  cor^merce.  Compagnia  di 
Cavalieri  ;  che  può  anche  prenderli  per  la 
Dignità  fìella  di'  Cavalieri.  Ordre  de  Che- 
■vrlnr  ,  Chevallerie.  %.  Per  Congrega zion 
di  pcrfone  adunantili  insieme  per  opere 
fpirituali.  Cinfrasrte.  E  '1  luogo  dove  fi 
rauna  altresì  Ci  chiama  Compagnia  ,  Con- 
fraternita. (  Lat.  fodalitas  ,  fodalitium,  fo- 
cjetas.  )  Confrairte.  §.  Per  Comunanza 
d'intereflati  in  negozio  ,  o  traffico  niercan 
lile  ,  altrimenti  Ragione.  Cor.ip.tgnie,  J'o- 
eieté.  §.  Per  Determinato  ,  e  certo  numero 
di  foldati  fotto  un  particolar  Capitano. 
(  Lar.  cohors.  )  Co-np.^gme.  §.  In  compa- 
gnia di  alcuno  :  vale  inlìeme  ,  con  lui  di 
pan.  fje  p.iir  §.  Di  comp.ignìa  ,  porto  av- 
verbialmente :  vale  In  cir.:p.^gnia  ,  infic- 
ine. (  Lat.  una  ,  fimul.)  h'n'i'uble. 

CO.VIPAGNO.  Qiicgli  .  the  accompa- 
gna, e  'à  compagt'.ìa.  (Lar.  fociu';,  comes.) 
Co/np.i^non  qui  accompagne.  §.  IVr  Uomo 
fjmpiiccm  nte.Correapcrgiugnere  il  com- 
pagno. .  ompagnon,  camarade.  §.Per(ìmil. 
parlando^  di  cofe  inanimate,  apparii  , 
pareti  ,  ,^1  ajfortit.  J.  Compagno  ,  può 
derivare  dalia  voc.  lat.  (  Cori'p.iganus.  )  n 
<ta  (  cum  panis.  )  Come  Ce  fi  diccllè  ;  Chi 
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mangia   del  medefimo    pane. 

COMPAGNONE.  Il  medellmo  ,  che 
Compagno  :  modo  Francefe.  (Lat.  focius.  1 
('ompagnon.  §.  Per  Uomo  grande  ,  e  quali 
fuor  di  mifura.  Vn  homr/7e  grand.  §.  Per 
Uomo  gioviale  ,  piacevole,  e  di  buon  tem- 
po. iJn  ben  viv.'.ìit. 
COMPANATICA.  ■>  Si  di  e  di  tutte 
COMI'ANA'IICO.  5  quelle  cofe  ,  che 
fi  mangiano  col  pane  :  Camangiare.  (  Lat. 
obfonium.  )  Tout  ce  que  l  on  mange  avec  le 
pam  ;  mets  ,  viandes  ,  (ire. 

COMPARA'BILE.  Da  compararfi.  Com- 
parable. 

COMPARARE.  Paragonare,  aggua- 
g'iare  ,  aiìImigUare.  (  Lat.  comparare  , 
conferre.  )  Cornp.irer, 

COMPARATICO.  L'eflcr  compare.  Si 
porrebbe  forfè  generalmente  dire  ,  Paren- 
tela fpirituale.  i  Lat.  cognacio  fpirimahs.  ) 
Compey.^ge. 

C0M?ARAT1\'0.  Term.  gramaticale. 
Che  compara.  (  Lat.  comparativus.)  ,.om- 
pararif. 

COMPARATO,  add.  da  Comparare. 
Comparé. 

COMPARAZIONE ,  e  Comparagione. 
Paragone  ,  agguaglio.  (  Lar.  comparatio.) 
Comparatfon.  §.  A  comparazione  :  A  pro- 
porzione, proporzionatamente.  (Lat.  pr^.) 
^proportion.  §.  A  coir.parazione  :  A  pet- 
to ,  a  paragone  ,  comparando  l'uno  ali' 
altro.  (  Lat.  prx.  )  En  comparaifon.  §.  Far 
comparazione  d'una  cofa  con  altra  :  vale 
Compararla  ,  paragonarla  a  quella.  (  Lat. 
conterre.  )  Comparer  ,  faire  comparaiTon. 

COMPARE.  Qucgh  ,  che  tiene  il  bam- 
bino d'  altri  a  Eattefimo  ,  e  a  Creiìm.a. 
(  Lat.  compater.  )  Compere.  Ma  ito  in  al- 
tra parte  il  Compar'  era  :  qui  per  dirifione. 
COMPARIGIONE.  Da  Comparire  per 
Rapprefentarfi  in  giutficio  :  Il  comparire  , 
che  C\  dice  in  lar.  (  Judicio  fé  filiere,  vadi- 
moni pra;ftatio.  )  Compantton. 
C COMPARIRE.  Farà  vedere  ,  far  moftra 
di  fé  ,  manitéfiarfi  ,  arrivando  in  alcun 
luogo.  (  Lat.  comparere  ,  apparerà.)  Com- 
paraître ,  ^aroitre,  fé  montrer.  §.  Per  Ap- 
prefentarfi  alia  Ragione.  (  Lat.  fé  fiftere.  ) 
òe  prcfenter  ,  comparvitre.  §.  Comparire  : 
fi  dice  dello  Spedire  più  torto  ,  die  non  h 
penfava,  alani  lavorio.  E  accora  del  Mi>I- 
tiphcare  le  cofe  più  dell'  afpettazione  ,  che 
ancora  diremmo  Far  comparita  ,  o  compa- 
rifcenza. 

COMPARISCENZA.  Comp.arfa.  (Lat. 
fpecies.)  Beante,  apparence  ;  figure.  §.  Far 
comparifcenza  :  dicefi  del  Multiplicar  le 
cofe  pili  dell'  afpettazione.  (  Lac  augcfce- 
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Compartir  .  partager.  Si  afa  pure  in  n«It. 
paf.  Se  partager. 

COMPARTITO  ,  add.  (  Lat.  dìftribu- 
tUS.  )  Partagé. 

COMPA  SCUO.  Campo  ,  che  ferve  per 
paftura.  (  Lat.  compalcuus.  )  Communes  , 
p^itura^ts  ,  pacages  ,  pâtures  ;  Champs  ait 
tous  les  habitans  d'un  lieu  ont  droit  d'en- 
voier  paître  leurs  be.iaux. 

COMPASSARE.  MUurar  col  comparto, 
(  Lat.  metiri.  )    Comp.tfj'cr.   §.  Per  raetaf. 
'.aie   Mifurare  per  l'appunto  col  difcorfo. 
Lit.  perpendere.)  Il  Franc.  dice>  Pefer. 
COMPASSATO  ,  add.  Compaffé. 
COMPASSIONARE.  Aver  compaiTione. 
(  Lar.   com.miferari.  )   ^voir  compaffion  , 
prendre  piirié. 

COmI^ASSIONE.  Dolore  del  mal  d'al- 
trui. (  Lat.  mifericordia  ,  comtniferaiio  , 
condolenna;  )  Compjlfion  .  pitié. 
COMPASSIONE  VOLE. Che  muove  com- 
paifione,  degno  di  compailione.  {  Lat.  nii- 
ferandus.  )  Pitoiable  ,  qui  fait  pttié.  No- 
vella compaifioncvole.  §.  Aggiunto  ad 
Uomo  :  vale  ,  Che  hà  compaJione.  Pî- 
toiable  ,  qm  a  com'.ajjion. 

COMPASSIONEVOLMENTE.  Concom- 
paJione.  (  Lat.  milericorditer.)  ^veccom- 
p-'-ffion.^ 

COxMPASSO.  Compartimento  ,  fpani- 
mento.  Cornpartiment. 

COMPASSO.  Strumento  geometrico,che 
forma  il  cerchio  ;  onde  in  lat.  (  Circinus.  ) 
Compas.  Dicefi  più  comunemente  Sefte. 

COMPATIRE.  Aver  compalfione  ,  e  do- 
lore dell'  altiaii  male.  (  L.at.  commiferefce- 
re  ,  co  m  mile  rari.  )  C>,mpatir  ,  avoir  pitie  » 
plaindre. 
COMPATITO  ,  add.  Compati,  plaint. 
COMPATRIOTA.     7»  D' lina  medefima. 
COMPATRIOTTO.  3  Patria.  (  Lat.  po- 
pularis  ,  conterraneus.  )  Compatriote. 

COMPENDIARE.  Ridurre  in  compen- 
dio. (  Lat.  compendilacere  ,  breviare.  ) 
abréger. 

COMPE'NTDIO.  Breve  riftretto  del  trat- 
tato. (Lat.  compendium,  epitome.)  ..Abri~ 
gè  ,  epitome. 

COMPENDIOS.^MENTE,  avv.  In  com- 
pendio. ( L.U. compendiario,  brevicer.)  En. 
abrigé. 
CO.MPENDIOSO.  Detto  in  Compendio. 


re  ;  niajorem  opinione  fpeciem  prj;herc.  ) 
.Attgmeiter  les  chofes ,   les  multipCer. 

COMPARITA.  Far  Comparita  :  lùftef- 
fo  .  che  Far  comparifcdnza.  V. 

COMPARSA.  Il  comparire.  (  Lat.  fpe- 
ci-s.)  Piéfence.  §.  E  Term.  legale.  Compa- 
rition. 

CO.MPARTICIPARE.  Panicipare  in- 
'leme.  (  Lat.  fimul  participem  erte.)  Pam- 
^iper. 

COMPARTIMENTO.  Il  corapanire. 
(  Lit.  dirtiibutio.  )  Partage  ,  partition  , 
compartemcìit ,  coìnpartimcnt. 

COMPARTIRE.  Diftribuirc  ,  dividere  , 
far  le  parti.  (  Lat.  dirtribucrc  ,  dividete,  )  | 


(  Lat.  brevis  ,   compendianus,  )   ^orege  , 
bref. 

COMPENSAGIONE.         'i  H  compen- 

*COMPENSAME,voc  ant.S-fare,  e  la 

COMi'ENSA.MENTO,  >  Cofa.che  fi 
compenfa.  (  I.ar.  compenfatio.  )  Cempen- 
fation  ,  recompenfe. 

COMPENSARE.  Dare  l'equivalente  con- 
tracambio. (Lat.  compenfare,  rependere.) 
C.mpenfer  .  recompcnfer.  §-  Per  Calculare» 
ragguagliare, 

CO.MPENSATO  ,  aJd.  (  Lat..compen- 
fatUS,  )  Co  nper.ft. 

COMPENSAZIONE.  Contraponimenro- 
del  debito  ,  e  de!  credito  tra  di  loro.  E  per 
fiinil.  s'ul^i  ,  e  Ci  dice  di  molte  altre  cofe. . 
(  Lat.  ccmpcm'itio.  )  Co>,ipenfation. 

COMPENSO.  Rimedio,  riparo,  provve- 
dimento, i  Lar.  remedium  ,  con.penfatio.).. 
\emede-    \:)sh -,    metti  al  mio  voler  tolto 
comueufo  :  cioè.  Soddisfa  al  mio  de/ìdcrio. 
COMPERA,  e  Compra.   Il  comperare, 
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e  la  CoCa.  comperata.    (  Lat.    cmptio.  ) 
^cbat ,  m. 

COMPERAMENTO  ,  e  Compramento. 
Compera,   ^chnt. 

COMPERARE  ,  e  Comprare.  Dare  al- 
trui danari  ,  per  averne  1'  equivalente  in 
qualche  altra  cola  :  contrario  di  Vendere. 
{  Lar.  emere,  comperare. ^.^f/jfff>-.§.Prov. 
Comperar  la  gatta  in  facco  :  Comperar 
che  che  lia  fenza  vederlo,  acheter  chat 
en  poche.  §.  Comperar  le  brighe  ,  e  fimili» 
a  danar  contanti  :  Cercar  le  brighe  ,  &c. 
con  ifpefa  ,  o  travaglio. 

COMPERATO  ,  e  Comprato  ,  add. 
(  Lat.  emptus.  )  acheté. 

COMPERATORE,  e  Compratore,  verb. 
male.  Che  compera.  (  Lat.  emptor.)  ^ihe- 
teitr. 

COMPERO  ,  e  Compro.  Accorciati  da 
Comperato  ,  e  Comprato,  acheté. 

COMPETENTE.  Convenevole  ,  conve- 
niente. (  Lat.  conveniens ,  competens.  ) 
Convenable  ;  compitant.  Giudice  competen- 
te :  cioè  ,  Che  abbia  giurifdizione.  Juge 
compétAut.  Acculatoti  competenti  :  cioè  , 
Proporzionati. 

COMPETENTEMENTE,  avv.  Conve- 
ne^■olmentc  ,  convenientemente.  \  Lat. 
Competenter  ,  convìnienter.  }  Convenable- 
ment. 

COMPETENZA.  Il  competere,  (  Lar. 
competitio  ,  acniulario.  )  Compétence. 

CO.VJPE  TERE,  Dilputare  ,  quillionare, 
tencionare  ,  gareggiare.  (  Lat.  altercari  , 
emulati.  )  Difptitcr ,  être  cumpétittur. 
§.  Per  Convenire.  (  Lat.  competere  ,  fpe- 
<Sare  ,  conveniic.  )   Convenir. 

COMPETITORE.  Che  compete.  (  Lar. 
compctitor.  )  CoMpetiteur. 

COMPIACENZA.  Gufo  ,  e  diletto  ,  die 
fi  fente  nelle  cofe  ,  e  nelle  azioni  proprie. 
(Lat.  voluptaì,  delectatio.)  Contentement. 
§.  Andare  a  compiacenza  :  vale  Andare  a 
verli  ,  per  adulare.  (  Lat.  obfequi.  )  Flitter. 

t  COMPIACERE.  Far  la  voglia  altrui , 
far  fervigio  ,  far  cofa  grata.  (  Lat.  obfe- 
qui, morcm  gerere  ,  morigerari,}  Compu:t- 
re  ,  être  compLiifunt.  Compiacere  al  fuo 
amico.  §.  Ncut.  pafl'.  per  Dilettarli  ,  e 
prender  giifto  ,  e  piacere  in  una  cofa  ,  o 
<!'  una  cofa.  (  Lat,  delecìari  in  re  aliqua  , 
libi  piacere.  )  Se  complaire. 

CO.MPIACE'VOLE.  Dilettevole.  (  Lat. 
delsctabilis.  \  C'jr,7pUifaut, 

COMPI ACIMEN'TO.  Il  compi.icere. 
(  Lat.  morigerano  ,  obfequium.)  CjMpLv.- 
fance.  Aver  compiacimento  :  cioè  Compia- 
cerli. 

COMPIACIUTO  ,  add.  da  Compiacere. 
Sat'tifaxt. 

^  CO.MPIA'GNERE  ,  e  Compiangere  , 
neut.  pali.  Ufandoli  talora  anche  fenza  le 
particelle  MI  ,  TI  ,  SI  efprell'e  :  Condoler- 
lì ,  rammaricarli.  (  Lat.  conqueri ,  deplo- 
rar.-, lamentali.)  Se  plaindre.  %■  Compia- 
gnere ,  att.  Aver  compadìone.  PUmdre  , 
avoir  p:iiede.  f.  Per  Piagnere  femplice- 
mente.  rlcurer. 

COMPIAGNITORE  ,  verb.  male.  Che 
fi  compiagne.  (  Lat.  deplorator.  )  ,^»»  fé 
flaim. 

COMPIANTO,  full.  Condoglianza. (Lat. 
conqudtus,  conqueftio,  lament.iiio.  )  Com- 
fUtntc.  §,  *  Si  trova  anche  le  Compiante. 


C  O  M 

COMPIANTO ,  add.  da  Compiagnere. 
(  Lat.  defletus.  )  Plaint. 

CO'MPIERE.  Finire  ,  dar  compimento. 
(Lat.  compiere  ,  abfolvere.  )  Ricompi  r  , 
achever.  §.  Compier  voti  :  Adempir  voti. 
(  Lat.  folvere  vota.  )  accomplir  mi  van. 

COMPIETA.  L'  ultima  dell'  Ore  Cano- 
niche. (  Lat.  completorium.  )  CompUes. 
In  Frane,  s'ufa  folo  al  plur.  §.  Per  lo  Tem- 
po ,  eh'  ella  li  celebra. 

COMPIGLIARE  ,  neut.  palT.  Unirfi  in- 
fieme  ,  rappigliarli.  (  Lat.  concrcfeere.  ) 
Se  congeler  ,  fé  prendre. 

*CO.\iPIGLIO  ,  voc.  ant.  Copiglio  , 
coviglio  :  Gallétta  di  pecchie.  Arnia,  i  Lat. 
alveare.  )  \i'.che  d'abeiUe.     " 

COMPILARE.  Comporre  ,  ed  èpiù  che 
d'altro  jtermineviegii  Scrittori.  (Lat.  con- 
dere  ,  fcribere  ,  componere.  )  Compiler , 
compofer.  I  Frane,  fan  gran  difièrenza  tra 
Compilare  ,  e  Comporre.  Non  gli  avea 
tratta  ancora  la  conocchia  -  che  Cloto 
impone  a  ci.afcuno  ,  e  compila  :  cioè  Or- 
dina. §.  Compilare  diremmo  anche  per 
illrazioll  tàrclie  che  fia  con  troppa  dili- 
genza ,  e  artètrazione. 

COMPILATO  ,  add.  da  Compilare. 
Compile  ,  compofe.  §.  Per  ComfHuto.  (  Lar. 
integer  ,  pertecius.  )  achevé. 

COMPILATORE,  verb.  mafe.  Che 
compila.  (Lat.  eompilator.  )  Compilateur  ; 
^Auteur. 

CO.MPILAZIONE.  Il  compilare.  (  Lat. 
coUectio.  )  Compilation  ,  l'action  de  com- 
piler. §.Per  la  Cofa  compilata.  (Lat.  opus.) 
Compilation. 

COMPIMENTO.  Finimento  ,  e  perfe- 
zione ;  cioè  ,  Conducimentoa  fine.  (  Lat, 
perfeclio.  )  .Accomphfftment. 

COMPIRE.  V.  Compiere. 

COMPITAMENTE.  P^.Compiutamente. 

CO.MPITARE,  Quali  Computare.  Con- 
tare ,  annoverare  ,  far  conto  ,  mettere  in 
conto  ,  in  novero.  (  Lat.  numerare,  reeen- 
fcre.  )  Compter  ,  calculer.  §.  Per  1"  Accop- 
piar delle  lettere  ,  e  delle  lìllabc  ,  che  fan- 
no i  fanciulli ,  quando  cominciano  ad  im- 
parare a  leggere.  (  Lar.  fenlim  legete.  ) 
Epeler.  §,  E  '1  Leggere  fenza  compitare  :  Ci 
dice  Leggere  a  rilibro  ;  quali  a  rilievo. 
(  Lat.  légère  ciirlìm.  )  Lire  coitr^imment. 

CO'MPITO  ,  fuft.  Opera  ,  e  lavoro  af- 
fegnato  altrui  determinatamente.  (  Lat. 
peiiium.  )  Tache  ,  f.  Onde  Dare  il  com- 
pito ,  Avere  il  compito -Fare  il  compito  , 
Rendere  il  compito  ,  e  nmiU.  %.  Compito  : 
per  Quello  ,  che  dicefi  più  comunemente 
Computo  :  conto  ,  calculo.  (  Lat.  compu- 
tatio  ,  caleulus.  )  CaUid. 
•  COMPITO.  Coli'  accento  fulla  penulti- 
ma fi'laba  :  add.  da  Compire  :  Compiuto. 
(  Lat.  perfectus.  )  achevé.  §.  Per  Dotato 
di  eoftumatezza.  accompli  ;  poli,  honnête. 

COMPITORE.  Finitore,  (  Lat.  perfee- 
tor.  )  ^«i  achevé  ,  qui  finir. 

CO.MPITURA.  Il  fcme  dell'animale. 
(  Lat.  fperma.  )  Semence  ,  fperme. 

CO.MPIUTAMENTE  ,  avv.  Compita- 
mente ,  interamente  ,  perfettamente. (Lat. 
perfciSè  ,  abfolutè,  )  EntUrement ,  par/ai- 
temcnt. 

COMPIUTO.  Condotto  a  fine,  perfetto. 
(  Lat.  perfedus  ,  abfolutus.)  Complet,  fini. 
f.cheve ,  parfait.  Uomo  compiuto  :  cioè  , 
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Uomo  fatto.  Homme  fa:t.  Età  compiuta  : 
cioè  ,  Robufta  ,  perfetta,  (  Lat.  conllans 
stas  ,  firmata  stas.  )  ^.ge  fermé.  §.  Com- 
piuto :  per  Dotato  d'  ogni  eccellenza  <fi 
coltami ,  e  di  virtù.  (  Lat.  confumatus , 
egregius.  )  accompli ,  parfait. 

*  COMPLACENZA  ,  voc.  lat.  Compia- 
cenza. V. 

COMPLESSIONALE.  Di  compleflionc  , 
o  che  viene  ,  o  deriva  da  complellìone. 
(  Lat.  ad  habitudinem  pertinens.)  De  cor»- 
plexion, 

^  COMPLESSIONATO.  Che  ha  complef- 
fione.  (Lat.  habitus,  a,  um,  eStSois.)  s^m  a. 
une  cow;j/fx;o«.§. Accompagnato  con  Bene 
a\-A'erbio  :  vai  R  bullo.  De  bonne  com- 
plexion  ,  de  bon  tempérament.  Con  Male  : 
vale  Debole.  Foible,  de  mau-jaife  com- 
plexìon. 

COMPLESSIONE.  Temperatura,  qua- 
lità ,  difpolizione  ,  flato  del  corpo.  (  Lat» 
habitudo  ,  corp-oris  habitus  ,  corporis  con- 
ftitutio.  )  Cumptexion.  §.  Per  Qualità  fem- 
phcemcnte.  (  Lat.  qualitas.  )  Qualité. 

CO  .M  PLESSO.  Pieno  di  carne  ,  informa- 
to ,  membruto.  (  Lat.  bene  habitus.  )  En. 
bon  point.  Uomo  ben  compleflò. 

CO'MPLICE.  Confape-,ole  ,  e  che  è  a 
parte  cogli  altri  a  mettere  ad  efeeuzione 
qualche  fatto ,  ne  forfè  fi  piglia  m.ai  in 
buona  parte.  (  Lat.  confcius ,  criminis  par- 
tieeps.  )  Complice. 

COMPLIMENTARE.  Far  complimenti. 
Complimenter  ;  faire  dei  corapUmein  ;  fé- 
liciter. 

COMPLIMENTO.  Atto  di  riverenza  , 
e  d'  oflcquio  verfo  colui  a  chi  Ci  fi.  (Lat. 
ceremonia:  offieium.  )  Compliment.  §.  Ave- 
re il  complimento  in  un  negozio  ,  dicono 
i  Mercatanti  di  Chi  ha  autorità  di  obbli- 
gare tutto  il  corpo  della  ragione. 

COMPLIRE.  Far  complimento.  (Lat. 
ciremoniis  uri  ;  officiofè  loqui.  )  Faire 
des  coi/iplimens.  §.  Diceli  ;  La  tal  cofa  mi 
compie  ,  o  Non  mi  compie  :  e  vale  Mi 
torna  bene  il  farla  ,  o  N'on  mi  torna  conto. 
Convenir,  Molti  confondono  Complire  eoa 
Compire. 

COMPONENTE,  Che  compone.  (  Lat. 
componens  ,  compofuor,  )  ^«;  compofe. 

Ç  COMPONERE  ,  voc.  lat.  Lo  Hello  , 
che  Comporre ,  che  è  più  in  ufo.  (  Lat. 
componere. lOw/o/fr.  §.  Vale  anche  Met- 
tere inlieme.  ] omdre .mettre  tnfemble> 

COMPONICCHIARE.  Comporre  poco, 
e  a  ftento.  (  Lat.  fcripticare,  )  Ecrire  peu  , 
Ó-  mal. 

CO.MPON'IMENTO.  La  cofa  compofta. 
(  Lat.  compolìrura  ,  compohrio.  )  Camp  Jì- 
tion.  §.  Per  ogni  forta  di  Poelie  ,  o  Prole 
d' invenzione  ,  o  fcritte  ,  o  recitate.  §.  Per 
Una  certa  aggiullatezza  ,  e  modellia  d* 
abito  ,  e  di  coltumi.  (  Lat.  maderatio  mo- 
rum  ,  fuavitas  ,  modellia.)   a. ode/he, 

COMPONITORE.  Che  compone.  (  Lat. 
compo'.itor  ,  eompilator.  )  £^ui  compofe  ; 
^ute'ir.  $.  Componitore  :  dicefi  nelle 
Itaniperie  a  Colui ,  che  accozza  i  caratteri. 
Cimpo/itenr. 

f  COMPORRE.  Porre ,  e  mefcolare  in- 
lieme varie  co(c  per  farne  una.  (Lat.  com- 
ponere.) Corapofer,  préparer.  Compor  me- 
dicine ,  veleni,  &c.  §.  Per  Ifcrivere ,  e 
favellare  inventando.  (  Lat.  fcribere  ,  coa- 
Tij 
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dere,  componçi^.  )Co^/2poj'ér.  Conipor  verfi, 
canzone  ,  &c.  Compofer.  §.  Per  Ordinare  , 
convenire ,  reltare  in  appuntamento.  (Lac. 
conlHtuere  ,  Inter  aliquos  convenire.)  Con- 
venir,  §.  Per  Pattuire.  Convenir.  §.  Per 
Aflèttare  ,  acconciare  ,  difporre  ,  accomo- 
d.ire.  (  Lat.  componere  ,  aptare  ,  difpo ne- 
re. )  .^rmtiger  ,  ajttJliT.  Comporre  i  ca- 
pelli. §.  Per  Riconciliare  gì'  inimici  tra 
loro  :  pacificare  ,  metter  d'  accordo.  (  Lat. 
reconciliare  ,  in  gratiam  retHtuere.  )  Paci- 
fier,  concilier.  §.  Compor  1' animo  :  Ac- 
comodarlo a  che  che  fia.  S' o-ccommoder  à. 
%.  Comporre  :  in  fign.  neut.  pali,  vale 
Accordarti ,  aggiuftaih  ,  reftar  d' accordo  , 
convenire.  E  talora  Accordarfi  co'  creditori 
CI  pagare  in  più  volte  il  debito.  (  Lat.  de 
folutione  debiti  convenire.)  S'accommoder. 
COMPORTA'BILE.Comportévole.lLar. 
tolerabilis.  )  Tolerable. 

COMPORTARE.  Sofferire  ,  tollerare  , 
fopportare.  (  Lat.  tolerare  ,  fufferre,  pati.; 
Totìrer,  fupporter  ^  /bujfrir ,  permettre. 
Secondo  che  comportava  la  loro  tenera 
età  :  cioè  ,  Concedeva  ,  o  aveva  forza  di 
poter  fare  ,  richiedeva.  Permettre. 

COMPORTE- VOLE.  Ateo  a  comportar- 
ti  :  con\enevole  ,   conveniente.  (  Lat.  to- 
Jerabilis ,  non  indecens.  )  ToUrablc.  §.  Di- 
cefi  più  comunemente  Componabile. 
cOMPO'SITO.  Compofb  ,  full.  V. 
COMPOSITORE.  Lo  fteflb  ,  che  Com 
ponitore.  V. 
COMFOSITURA.      1  fLat.compcfitio, 
COMPOSIZIONE.      5     compofi'tura.  ) 
Compojìiion.  §.   Per   Patto,   e   accordo  di 
pagamento.  (  Lat.  compo  ìtio,  conventio.i 
Convention.  §.  Per  Aggiuftamento  ,    con- 
cordia.  (  Lat.  compofitio.  )   ^jujier/tent  ; 
pacification  ,  p.-iix.  §.    Per  Poefia  ,  o  almi 
lùnii  fattura  d  invenzione.  Compcfition . 

cOMlKDi,SI'r>II.E.  Atto  a  congiungerfi. 
^ui  peut /e  joindre. 

COMPOSTA.  Mefcuglio  di  cofe  acconce 
ìnfieme  :  Lo  Hello  ,  cne  Compofìzionc. 
<Lat.  mixtura  ,  compofitio.)  Mehnge  ,  m. 
Compo/ìtton  ,  i.  dmpofe  ,  fuft. 

COMPOSTAMENTE  ,  avv.  Acconcia- 
mente ,  graziofamente.  (  Lat.  eoacinnè  . 
compofitè.)  ^vec  ordre  ;  gilamment.^.Vci 
Modefcamente.  Mohftemtnt. 

COMPOSTO,  fuft.  Compcfizione.  (L-at, 
Corapoiirio.  )  Comp'fition  ,  i. 

COMPOSI O,  adi.  da  Comporre  : 
Amniodato  ,  aggiuilato  ,  ordinato.  (  Lat. 
compofitus  ,  diipofitus.  )  Compofe  j  ajnjìé  , 
Adapté.  Denti  mal  comporti.  Des  denti  mal 
ttrrai:gées.  Parlar  comporto.  Vifionrs  com- 
fofe  ,  arrangé.  §.  Per  Finto  ,  falfo  ,  bu- 
giardo. Feint.  §.  Uomo  comporto  :  per  Di 
gravità  ;  contrario  d'  Avven:ato.  Grave  , 
pofe.  §.E  Dell'animo  :  Uojno  nt"  cortumi 
comporto  ;  d"  animo  ben  compoflo  ,  &cc. 
COMPRA.  V.  Compera. 
COMPRARE.  Lo  fallo  ,  che  Compera- 
re ,  detto  cosi  per  fincope.  ^Jieter. 

COMPRATORE.  Colui ,  che  compra  ; 
comperatore.  (  Lat.  emptor  ,  comparator.) 
^H(i  acheté  ,  marchand. 

f  COMPRE  NDERE.  Capire  ,  conofce- 
ic  ,  intendere.  (  Lat.  inttlligcre  ,  cognof 
erre,  comprchendcre.)  Comprendre.  %.  Per 
Occupare  ,  circondare.  (  Lat.  ocaipare,  cir- 
Qucdaie  y  compichendeic.)  ConXtmr  ;  «ra- 
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irajfer.  §.  Comprendere  in  forama  :  cioè, 
Riltrignere.  '^ftraindre.l.'Xt'ciào  comprefo 
di  gotte  nelle  mani  :  cioè  ,  Opprellb.  at- 
trapé ,  pris  de  lagiute.  §.  Per  Contenere  , 
e  abbracciare,  (  Lat.  compiedi,  continere.) 
Contenir.  §.  Per  Prendere  femplicemente. 
(Lar.  cipere.  )  Prendre.  §.  Per  Soprapren- 
dere. Surprendre.  §.  Per  Incorporare,  tlat. 
conibibcre.  )  Incorporer. 

COMPRENDIMENTO.  Il  comprende- 
re ;  e  '1  Comprefo  fterto.  (  Lat.  compre- 
henfio.  )  L'achon  de  comprendre  ;  lix  la 
chofe  compri/e  ;  compréhenfion.  §.  E  talvolta 
per  Circuito.  Circuit. 

COMPRENDITORE  ,  verb,  mafc.  Che 
comprende,  ^ni  cor/iprend. 

COMPRENSIONE.  Il  comprendere. 
Compribenjìon, 

COMPRENSORE..  Comprenditore.  ^«; 
comfirend. 

COMPRESO  ,  fuft.  Circuito  ,  giro.  (Lat. 
circuirus.  )  Circuit  ,  tour  j  contenu. 

COMPRESO ,  add.  da  Comprendere. 
Compris  ,  contenu  ,  ire. 

*  COMPRESSIONÀTO,  vocant.  Com- 
pie.lionato. 

COMPRESSIONE.  Il  comprirnere.da'.. 
compre/fio.  )  Comprejfion  ,   refi'crrement. 

COMPRESSO,  add.  Membruto  ,  grolle. 
;  Lat.  habitior-,  membrofus.  )  Membru. 
§.  Per  Rirtretto.  (  Lat.  comprsflùs.  )  ar- 
rêté,  retenu  ,  re  ferré. 

f  COMPRn\iERE  ,  voc.  lat.  Pigiare  , 
riftrignere.  (Lat.  comprimere  ,  cohibere.  ) 
Comprimer- ,  prejfer  ,  ferrer.  |.  Per  metaf. 
e  vai  Raffrenare.  )  'T{eprir/,er. 

COMPROMESSO  ,  Ilift.  da  Compro- 
mettere. (  Lat.  compromirt'ura.  )  Cor,ipro- 
mis.  §.  Dice'i  Mettere  in  compromeflo  :  il 
Mettere  a  rifchio  «quello  ,  che  fi  ha  ficuro 
il  ni!ino,:T,ifjuer  j  expofer.. 

f  COMPROME'TTERE.  Rimettere  le 
fuì  differenze  in  altrui ,  con  piena  facultà 
di  deddeile.  (  Lar-.  compromittere  ,  com- 
prom.iiVum  facere.  )  Compromettre  ,  pajfer 
un  compromis.  Si  adopera  pure  in  neut. pali". 
cOMPROVAMENTO.  Il  comprovare. 
(  Lat.  CDmprobatio.  )   Comprobatton. 

COMPROVARE.  Approvare,  e  am- 
mettere. (  Lat.  comprobare ,  admittere.  ; 
approuver  ;   accepter. 

COMPROVATO  ,  add.  da  Comprova- 
re, ^pprouvf. 

f  COMPU'GNERE.  Affiggere,  tor- 
mentar nell' aniou).  (Lar.  vexare ,  cru- 
.dure.  )  ^jfliger  ^  tourmenter,  chagriner. 
§.  Eller  compunto  ,  aver  compunzione. 
•,  Lat.  compungi.)  dvoir  de  la  componcl:on. 
COMPUGNIMENTO.  Compunzione. 
(  Lat.  animi  dolor.  )  Componttien.  * 

CO.MPULSARE.  Dicono  i  Legirti  del 
forzare  altrui  acomparue  in  giudizio.  iLat. 
compcllcxe.)Compidfer, contraindre,  forcer. 
COMPUNTO  ,  add,  da  Compugnere. 
l  L.:t.  afflidus.  )  1{spentant.  §.  Rimaner 
compunto  :  vale  anche  Con  compunzione. 
}\epenti. 

COMPUNZIONE.  Afflìzion  d- animo  , 
con  pentimento  degli  errori  commcilì. 
(  Lat.  compunâio  ;  animi  dolor.  )  Com- 
ponlhon. 

COMPUTAMENTO.  Il  computare.  (Lar. 

computano.  )  Compte,  calcul,  fi:ppittation. 

COMPUTARE.  Cdlculaic,  mçttcrc  a 
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rincontro  l'una  cofa  coli'  altra.  (Lat.  conv 
putare,  calculos  fubducere.  )  Calculer,  fup- 
puter ,  compter.  §.  Aggregare,  Annove- 
rare ,  Mettere  in  novero.  Compter. 

COMPUTISTA.  Chi  efercita  1  arte  di 
tener  conti  ,  e  ragioni ,  e  far  computi. 
(  Lat.  calculator.)   Compv.ttfte. 

CO'MPUTO.  Calcule.  (  Lat.  calculuì, 
ratio  ,  computatio.  )  e  Acid  ,  fupputation. 

*  COMUNA  ,  voc.  ant.  Comune  ,  furtu 
o  Comunità.  Communauté.  §.  In  forza 
di  add.  Qui  non  temeva  la  gente  comuna. 

COMUNALE.  Corrente  ,  confiieto  ,  or- 
dinario.. (  Lat.  vulgaris  ,  communis.  ) 
Commun  ,  vulgaire.  §.  Colla  prepof  IN  , 
diventa  avverb.  e  vale  Comunemente. 
(  Lat.- communiter.  t  En  comrtiun.  §.  Per 
Comune ,  comunità.  (  Lat.  commune.  ) 
Communauté. 

COMUNALMENTE,  avv.  Com.une- 
men:e.( Lat. communiter.)  Communément. 
§.  Aver  le  cofe  comunalmente  :  cioè  ,  A 
comune  ,  o  In  comune. 

*  COMUNALTA'.  V.  Comunità. 
COMUNANZA.    Comunità.    Cor/tmtt- 

nauté.  §.  Per  Accoraunaraento.  (  Lat. 
communicitio.  )  ^jfociation ,  communauté. 

COMUNCHE.  Lo  rtertb,che  Comunque. 

COMUNE  ,  add.  Quel ,  eh'  è  di  più  d' 
uno  ,  di  molti ,  o  di  ognuno.  (  Lat.  com- 
munis. )  Commun.  §.  Per  Ordinario  ,  co- 
munale. (Lat.  vulgaris ,  communis.)  Cgm.- 
roiin  ,  vulgaire. 

COMU>,E  ,  fuft.  Una  delle  vene  dd 
corpo  dell'  uomo.  Vne  veine  du  corps  de 
l'homme. 

COMUNE,  fuft.  Popolo,  che  fi  regge 
colle  proprie  leggi.  (  Lat.  commune  ,  ref- 
publica.  )  Le  commun. 

COMUNELLA  ,  per  Comunione  :  modo 
ba£o.  (  Lat.  communitas  ,  comniunio.  ) 
Communauté. 

COMUNEMENTE,  avv.  A  comune, 
univerfalmcnte.  (Lat.  communiter.)  Com^ 
munement. 

*  COMUNE'\'OLE  ,  voc.  ant.  Comu- 
nale. 

COMUNIC  A'BILE.  Da  comunicar/L . 
Slui  peut  fé  communiquer.  §.  Converfativo, 
ailàbile.  (  Lat.aftàbilis ,  fociabilis,  )  .Af' 
fable.  ^ 

COMUNICAMENTO.  Comunicazione. 
(  Lat.  participatio.  \  Cor/zmunu.ttion. 

COMUNICANTE.  Che  commiica.  (Lat. 
communicans.  )  Coramumquant. 

COMUNICANZA.  Comunione.  (Lat.. 
communio.  )  Communication. 

COMUNICARE.  Conferire  ,  far  partecir 
pe.  (  Lat.  communicare  ,  conferre.  )  Com- 
muniquer ,  conférer.  §.  Per  Partecipare  , 
divenir  partecipe.  Comr/iun:(jner  ,  partici- 
per. §.  Per  Praticare  ,  e  corverfare.  (  Lat. 
verfari.  )  Communiquer,  fréquenter.  §.  Per 
Accomunare,  far  comune.  (Lat.  com- 
municare, in  medium  conferre.)  Aft/rre 
en  commun.  §.  Per  Amminifbarc  il  Sagra- 
mento  dell'  altare.  Communier.  §.  Jn  fign.. 
neut.  pali.  Riceverlo.  Communier. 

COMUNICAI  IVO.  Alto  al  farli  comu- 
ne. Propre  à  mettre  en  comraun. 

COMUNICATORE.  Che  comunica-. 
§^i  communique. 

COMUNICAZIONE,  il  comunicare.. 
(  Lat.  conimuiiicaùo.  )    CammHnKatuio  > . 
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cernmtmion.  Ç.  E  per  l'Atto  del  comunicariT 
Sacramentalmente.  Communion.  §.  Per  l'A- 
zione dell'  accomunale.  L'aSion  de  mettre 
en  co'/nmun. 

COMUNICHINO.  Si  chiama  quella  Par- 
ticola ,  onde  s'amminiltra  a'  Fedeli  il  Sa- 
gramento  dell' Eucariftia.  Eoftu  .CtrpHs. 
COMUNIONE.  Participazione.  Commu- 
nion ,  participation.  §.  Pe  '1  Sagramento 
dell'  Eucariftia.  (  Lat.  communio.  )  Cor/i~ 
m»nion  ,  /fi  Sacrement  di  l\Autel. 

COMUNlSSIMAMENTE,fup.  di  Comu- 
nemente. Fort  communément. 

COMUNISSSMO,  fup.  di  Comune.  Fort 
cunmun. 

COMUNITÀ'.  Comune,  fufl:.  §.  Colla 
prepoiizione  IN  davanti  :  vale  In  comune  , 
o  comune  ,  o  per  tutti  inflerae.  (  Lat.  coni- 
muniter.  )  En  commun. 

COMUNQ.UE.  Come,  in  qualunque  mo- 
«b.  (Lar.  utcumque,  quomodocunque.)  En 
quelque  façon  qtte  ce  /òit.  Comunque  vor- 
remo  ;  Comunque  fi  fia,  &cc.  §.  Per  Come, 
fiibitochè.  (Lat.  ubiprimum,cumprimum.) 
iAhJJi-tót  ,  d'abord.  Vuole  dopo  di  fé  il 
foggiuntivo. 

*  COMUNQ.UEMENTE  ,  voc  ant.  Co- 
Biunque. 

CON.  Prepofizione  firumentalc.  (  Lat. 
€um.  )  ,^vec.  §..  Talora  denota  Compa- 
gnia. (  Lat.  cum.  )  ^vec.  §.La  mettia- 
mo anche  ,  come  i  Latini ,  in  compofizion 
co"  pronomi  ME  ,  TE  ,  SE  ;  ma  in  quella 
compofizione  perde  la  N,  e  didamo,Meco, 
Tcco  ,  Seco.  Jivec  mot,  toi,foi.  Per  Nofco, 
e  Vofco  fono  de'  Poeti.  §.  Col ,  o  Collo  , 
quando  la  voce  comincia  da  'Vocale,o  da  S, 
precedente  altra  confonante,  ^vcc  le.  Al 
plur.  Co',o  Coi,e  Cogli,  ^vec  les.  §.  Colla. 
^Avcc  la.  VeggafI  la  noftra  Gramatica, 

*  CONATO  ,  voc.  lat.  Sforzo. 
CONCA.  Vafo  di  gran  concavità,  fatto 

di  terra  cotta  :  Serve  propriamente  per  fare 
il  bucato. (Lat.  alveiis.)  Vafe  de  terre  e.  cou- 
ler la  lejjive.  §.  Per  Ogni  vafo  grande  di 
qualfivoglia  materia  ,  di  larga  bocca  ,  e 
apertura.  Terrine  >  ^uge  ,  à-c  In  quella 
ftanza  ,  ove  la  bella  conca  -  in  fé  chiudea 
<Jel  gran  Profeta  l'oilà  :  qui  Sepolcro.  §.Per 
metaf.  In  quefio  fondo  della  trifla  conca. . 
f .  Per- lo  Nicchio  del  pefce,  (  Lat.  concha, 
conchyle.  )  Coquille.  Dicefi  anche  Conchi- 
glia. §.  Elìère  una  conca  feflà  :  dicelì  di 
Chi  abbia  poca  fanità.£fre  mûladif.%.  On- 
de in  prov.  Bafta  più  una  conca  fefl'a  ,  che 
una  falda  :  e  vale  ,  Che  talora  vive  più  un 
mal  fano  ,  che  un  fano. 

CONCATENARE.  Unire  infieme  :  col- 
Icgare.  Tolta  la  fimiglianza  dalla  catena. 

<  Lat.  coagmentaie  ,  compingere  ,  coflrin- 
gere.  )  Lier  ,  joindre  ,  mettra  oifemble  , 
A^ernhler 

CONC  ATEN  ATO,add.  da  Concatenare: 
infie.me  incatenato ,  congiunto  ,  col'egato. 
(  Lat.  compaftus ,  conjuniftus.  )  Joint,  Uè, 
Affemblé. 

CONCATENAZIONE..  Il  concatenare. 

<  Lat.  compaftio  ,  coagmentatio.  )  .AJfen^- 
Uage  ,  m.jonBion  ,  liai/o.i. 

CONCAVATO,  Còncavo,  add..(Lat. 
eoncavus.  )  Creux  ,  creuje. 

CONCAVITÀ'.  Profonditi..  { Lat..pro- 
fimditas.  )  Concavité. 

taNCAVO  i  â«id,.  CJ»ç.  hi<oauviw. 
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(  Lat.  eoncavus ,  cavus.  )  Creux  ,  erenfè  , 
concave. 

CO'NCAVO  ,  fufl.  La  fuperficie  interio- 
re de'  corpi  piegati  m  arco  :  Concavità. 
(  Lat.  concavitas.  )  Concavité. 

CONCEDENTE.  Che  concede,  ^i  «c- 
corde. 

f  CONCEDERE.  Permettere.  (Lat.  con- 
cedere ,  permittere  ,  finere.  )  Recorder  , 
permettre,  §.  Per  Dare.  (Lat.  dare  ,  tribu:- 
re.  )  Donner.  §.  Per  Dare  ,  accomodare. 
Prêter.  §.  Per  Dare,  apportare,  recare. 
(  Lat.  ferre.  )  apporter.  §.  Per  Acconfen- 
tire  ,  che  anche  direbbefi  Menar  buono. 
(  Lat.  concedere  ,  confentire.  )  Confenttr  à. 

CONCEDIMENTO.  Il  concedere.  (Lat. 
conceilio  ,  conceflìis,  us.  )  Concejfion  ,  per- 
mijjton  ,  confentement ,  agrément,  accord. 

CONCEDITQRE.  Che  concede.  (  Lat. 
datoi;  )  ^«;  accorde. 

CONCEDUTO  ,  o  Conceflb  ,  add.  da 
Concedere.  .Accordé  ,  permis  ,  &c. 

CONCENTO.  Armonia  ,  dal  concorde 
fuon  delle  voci.  (  Lat.  concentus,  us,  con- 
centio.  )  Harmonie  ,  f.  accord,  concert, 

CONCENTRARE.  Spigner  nel  centro. 
(  Lat..ad  centrimi  compellere.  )  Pouffer  au 
centre  ,  concentrer.  §.  Neut.  paf.  Ficcarti 
nel  centro.  (  Lat.  ma,\imè  intus  recondi.  ) 
Se  concentrer. 

CONCENTRATO.  Fitto  nel  centro.  .A 
fon  centre  ,  concentré.  §.  Per  metaf.- Odio 
concentrato.   H  ama  invétérée. 

CONCE'NTRICO.  Che  ha  il  medefitoo 
centro.  (  Lat.  concentricus.  )   Concentrique. 

CONCE'PERE  ,  e  Concepire.  Condizio- 
narfi  la  materia  feminale  della  femmi- 
na ,  col  feme  del  mafchio  al  feto.  (  Lat. 
concipere.  )  Concevoir  ,  engendrer.  §.  Per 
metaf.  Concepire  un  defiderio,  un  difegno, 
&CC.  Formc-r  un  dejjern  j  concevoir. 

♦CONCEL-IGIONE  ,  1  voc.  ant..  Con- 

*CONCEPIZlONE.     5  cepimento. 

CONCEPIMENTO.  L'atto  del  concepì, 
re.  (  Lat.  conceptus,  us  ,  conceptio.  )  Con- 
ception ,  l'aciion  de  concevoir. 

CONCEPITO  ,  e  Conceputo  ,  add.  da' 
lor  verbi.  (Lat.  conceptus.  )  Conçu. 

CONCERNENTE.  Che  concerne.  (Lat. 
concernens  ,  pcrtinens.  )  Concernant  ,  ap- 
partenant. 

^  CONCERNERE.  Riguardare  ,  appar- 
teneie.  (Lat.  concernere  ,  pertinere.  )  Con- 
cerner t  appartenir.  Ufaiî  coli'  accuf.  dopo 
di  fé. 

cONCERN-E'VOLE.  V.  Concernente. 

CONCERTARE.  Ordire  ,  e  penfata- 
mente  ordinare  che  che  lia,  (  Lat.  concen- 
tum  îiczïii,  difponere,  pacifci,  convenire.) 
Concerter. 

CONCERTATO  ,  add.  (Lat.  condicìus  , 
compofitus.  )  Concerté. 

CONCERT ATiUCE.  Verbal  fem.  Che 
concerta.  )  g^tit  concerte, 

CONCERT  O.  Ordine.  (  Lat.  concentus, 
paiìl.im  ,  conventum,  conventio.)  Concert, 
harmonie  ,  accord  ,  convention. 

CONCESSIONE.  Concedimento,  (  Lat. 
concclIìo.  )  Conceffion  ,  agrément. 

CONCESSO  ,  o  Conceduto  ,  add. .  da 
Concedere.  (Lat.  conceflLis ,  a ,  um.)  yAc- 
cordé  ,    concedè.. 

CONCETTO.  La  eofa  immaginata  ,  ed 
iljyeiitau  dal  noftro  inKllecto.  (Lat,  ieii- 
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tentia.  )  fenfee  f.  §.  m,,,  ,  o  avere  hi 
concetto  :^  vale  Eflere  ,  o  avere  in  illima. 
(  Lat.  bene  audire ,  magnifacere.)  Efiimer, 
être  eftimé. 

CONCEZIONE.  Concepimento.  (Lar, 
conceptio.)  Conception,  generation,  f.  §.  Pej 
Concetto  in  fignif.  di  Penfiero.  Penfee 
CONCHIGLIA.  Conca:Nic€hio.  CoLuu, 

CONCHIUDENTE.Che  conchiude.(Lai^ 
concludens.  )  Concluant. 

Ç  CONCHIU  DERE.  Cavare  da  quello  , 
che  li  è  detto  di  fopra  ,  la  fua  intenzione  : 
Venire  alla  condufione  ,  venire  a  capo, 
(  Lat.  concludere  ,  inferre.  )  Conclure  ,  in- 
férer. §.  Per  Convincere  difputando.  (  Lat, 
convincere,  redarguere.)  Convaincre.  Que- 
lla rifpofta  conchiude.  Cette  réponje  eft  con- 
vainquante ,  concUtame  ;  efl  fans  réplique. 
f .  Per  Chiudere  ,  riporre  ,  ferrare.  (  Lat-. 
claudere  ,  concludere.  )  T{enfermer. 

CONCHIUSIONE.  Condufione.  (  La^ 
condu/io.  j  Co.icUfuri. 

CONCHIUSO  ,  add.  da  Condiiudere. 
(  Lar.  conclufus.  )  Conclu. 

CONCIA  ,  fuit.  Luogo  dove  Ç\  conciano 
le  pelli.  (  Lat.  coriariorum  officina.  )  Tari- 
nerie.  §.  Per  la  Materia,  onde  ix  conciali 
lepelh.  Tan. 

CONCIARE.  Acconciare.  .Accommoder, 
§.  Condare  :  Si  dice  per  io  più  per  ironia  : 
e  vale  Sconciare  ,  guaftare  ,  trattar  male  \ 
ridurre  in  cattivo  flato.  Déranger  .  gâter. 
$.  Condare  uno  pe'l  dì  delle  fefle  :  Fargìr 
gran  danno.  (Lat.  plagis  male  acdpere.) 
Maltraiter  quelqu'un.  §.  Conciare  per  Ad- 
domeflicare,e  amrnaeflrare.-ma  Ci  dice  fola- 
mente  in  quello  fign.  degli  Uccelh  di  rapi- 
na. (Lat.  inflruere,  cicurarc.)  .Apprivoi/èr,- 
dìtjfer.  §.  Conciare  per  Callrare;  ma  fi  ufa 
de'  poid  ,  vitelli ,  e  fimiii,  Conpcr  §.  Con- 
dar  k  pelli  :  è  Ridurle  atte  a  diverfi  ufi  , 
come  di  vefliri ,  di  calzari ,  e  molte  altre 
cofe.  Tanner, cr  préparer  Ics  peaux.  §.Co!l- 
ciare  per  Padficare.  (  Lat.  recouciliare.  ) 
''Raccommoder  ,  pacifier.  %.  Condare  de' 
vini,  o  altre  materie  fimiii  :  fi  dice  dell* 
Infondei-vi  che  che  fia  ,  per  dar  loro  colo- 
re ,  o  fapore,  )  .Accommoder  les  vins. 

CONCIATO,  add.  da  Condare.  Lo  flef- 
fo  ,  che  Concio  add.  .Accommodé  ,  arangé. 
§.  Tanné. 

CONCIATORE.  Colui,  che  concia.  (Lat. - 
coriarius  ,  pellium  concinator.  )  Tanneur. 

CONCIATURA. '?Accondamento.iLat. 

cONCIERO.  3  concinnatio.  )  ^jn- 
ftement.  §.  .Afiaifonncment. 

CONCILIA'BOLO.  Adunanza  di  Prcji 
fcifmatici.  (Lat,  conciliahulum.  )  Concilia,- - 
buie. 

CONCILIARE.  Unire  ,  accordare.  (Lat. 
conciliare.  )  Concilier  ,  réunir  .  joindre. 
§.  Condliare  il  fonno  :  dicefi-del  Richia- 
mare il  fonno.  (  Lat.  fòrauum  conciliare.) 
Endcrr/ìir. 

CONCILIATO-,,  add.  da  Condliar«. 
Concilié. 

CONCILIATORE,  Che  condlia.  (  Lat. 
conciliato!-.  )  ^«/  concilie. 

CONCILIATRICE,  vcrb.  fem.  -^i  cot~- 
etite. 

CONCILIAZIONE.  Il  condhare.  (  Lat, 
conciliatio.  )  Conciliation. 

CONCTLIO.  Adunanza  d'uomini  per' 
^wiifultaic,  (Lat,  ionàiiMia^}  Cnfìnk^^Afr- 
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preflb  i  Poeti  trovali  anche  Conciglio. 
§.  Concilio  :  Adunanza  generale  de'  Prelati 
di  Santa  Chiefa,  (Lat.  concilium.)  Concile. 
E  Concilio  provinciale  ;  che  confìfte  nella 
radunanza  de'  \'efcovi  d'una  Provincia. 
Cenale  Provincial. 

CONCIL1U2ZO.  Concilio  piccolo.  (I.at, 
parvum  concilium.  )  Petit  Concile. 

CONCIMARE.  Letamare.  (  Lat.  fterco- 
rare.  )  Fumer  ,  engraiffer  avìc  dtt  fur/iier. 

CONCIMATO  ,  add.  da  Concimare. 
jpiimé  ,  engra.iffé  avec  du  fumier. 

CONCIME.  Acconcime,  l  Lat.  concin- 
natio.  )  ^juftement.  §.  L'uiìamo  anche  in 
fign.  di  Letame.  (  Lat.  fimus.  )  Fumier. 

CONCINNITÀ',  voc.  lat.  e  ne  ritiene  la 
{ìgnifìcanza.  {  Lat.  concinnitas.  )  yAjuftc- 
raent ,  ordre  ;   élégance  ,  propreté. 

CONCIO,add,  da  Coacin'ce.^ccommodé f 
tìJHJìé.  §.  Per  Acconcio,  alVeLtato,  lavorato. 
(Lat.  concinnatus.)  Propre ,  en  ordre  ;  élé- 
gant. §.  Colla  prepoùz.  IN  avanti  :  vale 
In  ordine  ,  in  afletto  ,  in  procinto.  (  Lau 
preftò.)  En  ordre  ,   en  état. 

CONCIO  ,  full.  Accordo  ,  pace.  (  Lat. 
pax  ,  conventio.  )  Record  ,  convention. 
§.  Colla  prepolìz.  A  ,  o  IN,  diventa  avver- 
bio :  e  vale  In  ordiiie  ,  in  alletto  ,  in  pro- 
cinto. (Lat.  predò.)  £«  état.  §.  Per  Pietra 
lavorata,  e  fcarpcllata.  (  Lat.  lapis  fabrefa- 
£tus.  )  V ne  pierre  taillée  ,  &  polie.  §.  Ver 
Concime.  (Lat.  fìmus,  l^tamen.)  Fumier. 

CONCIOFOSSECOSA,  e  Conciofofleco- 
fachè.  Quaù  lo  ftellb  ,  che  ConcioHiacofa, 
e  Concioiïiacofachè.  (Lat.  cura.)  Putfqite ; 
vii  que. 

CONCIONARE.  Far  concioni.  (Lat.  con- 
cionar!, concionem  habere.  )  Haranguer. 

CONCIONE.  Orazione  ,  diceria  ,  ragio- 
namento. C  Lat.  concio.  )  Harangue. 

CONCIO'  (la  che.  Lo  ftellb  ,  die  Con- 
cioiTiacofachè.  Vu  que. 

CONCIOSSIACOSACHÉ',  e  Concioflìe- 
cofachè  ;'  che  alcuni  fcrivono  anche  in  più 
voci  ,  Con  dò  lia  cola  che  :  vale  Come  ciò 
fia  cofa  ,  e  Porto  ,  e  dato  che  ciò  lia  cofa  ; 
ell:ndo  il  CON  in  vece  di  COME:  Avven- 
gachè.  E  fervono  al  congiuntivo  ,  e  talora 
all'indicativo.  .Attendu  ijue.vû  que.  §.  Ta- 
lora vi  lì  frammette  alcuna  voce.  Conciof 
iìacofa  adunque  ,  che  1'  uomo  lia  ragione- 
vole. 

CONCISTORO.  Confiftoro.  (Lat.  confi- 
lium.ì  Confijloire. 

CONCITAMENTO.  Il  concitare.  (Lat. 
concitatio  ,  commotio.  )  Emotion  ,  Agita- 
tion ,  trouble. 

CONCITARE.  Stimolare,  incitare.  (Lat. 
cìere  ,  concitare.  )  animer  j  émouvoir,  ex- 
eiter  ,  mcittr  ,  provoquer  ,  folliciter  ,  ire. 
$.  Neut.  paf.  Concitarli.  S'exciter,  s'émott- 
•voir, 

CONCITATO,  add.  da  Concitare.  (Lat. 
concitanis.  )  ^ntmi ,  excité. 

CONCITATORE.  Che  concita.  (Lat.  con- 
cicator.)  ^»1  excite,  qui  émcut.qmfouléve. 

CONCITAZIONE.  Il  condtare.  (  Lat. 
concitatio.  )  Emttion  ,   agitation  ,  trouble. 

CONCLAVE  ,  e  Conclavi.  Luogo,  dove 
il  raccl'.iuggonoi  Cardinali  a  creare  il  Pon- 
tefice. (  Lat.  conclave.)  Conclave. 

CONCLUDENTE.  Che  conclude.  (  Lat. 
concludens.)  Comluant. 
CONCLUDENTEMENTE,  avv.  In  nio- 
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do  concludente.  D'une  maniere  concluante. 

CONCLUDENTISSIMO  ,  fup.  di  Con- 
cludente. Très-concluant. 
^CONCLU'DERE.  Conchiudere.ro«(;/<<>-f. 
§.  Per  Chiudere  ,  ferrare,  e  ftrignere  inlìe- 
me.  (Lat.  claudere,  concludere.)  Enfermer 
enfemble. 

CONCLUSIONE.  Quella  parte  del  ra- 
gionamento ,  la  qual  conchiudc.  (  Lar. 
conchifio  ,  rationis concluiio.  )  Conclujton. 
§.  Quando  li  tratta  d'operazione  :  Venire 
a  conclufione  ;  è  Dar  fine,  terminare.  (Lat. 
abfolvere,  perficere.)  Venir  a  la  conclu/ìon, 
terminer.  §.  Conclulione  :  Term.  Loicale. 
Confequence.  §.  Conclulione  :  li  chiama  II 
difptitare  ,  che  li  faccia  ne'  luoghi  pubblio, 
di  materie  filofofiche ,  o  teologiche.  Thcfc. 
Diceli  In  conclulione  :  e  vale  lo  fteflo,  che 
Finalmente.  (  Lat,  in  funima  ,  denique.  ) 
Enfin. 

CONCLUSO  ,  add.  da  Condudere.  Alla 
maniera  latina.  Riftrctto  ,  chiufo.  Renfer- 
mé. §.  Conclu. 

CONCOIDE.  Sorta  di  Figura  geome- 
trica. 

CCKNCOLA.  Dim.  di  Conca  :  Catino,  o 
catinella,  (  Lat.  conchula,  )  Petite  euvette. 

CONCOLORE  ,  voc.  lac  Dello  ftellb 
colore  ,  di  color  limile.  (  Lat.  concolor.  ) 
D'une  même  couleur. 

CONCOMITANTE.  Che  accompagna. 
(  Lat.  concomitans.  )  g^a  accompagne. 

CONCOMITANZA.  Term.  teologico  : 
vale  Necellaria  compagnia.  (  Lat.  conco- 
mitantia.  )  Coniomitance. 

CONCORDANTE.  Che  concorda,  con- 
forme ,  fimile.  (Lac  concordans,  concors.) 
Ç^ui  s' accorde. 

CONCORDANZA.  Conformità,  conve- 
nienza ,  accordo.  (  Lac  congruentia,  con- 
ien[us.}Convenance, conformi  té, concordance. 
§.  Concordanza  :  è  anche  Termme  grama- 
ticale.  Concordance. 

CONCORDARE.  Dagli  Antichi  deno 
anche  Concordiarc.  Conformare,  conveni- 
re, efler  d'accordo,  accordarli.  (Lat.  conve- 
nire, concordare  ,  congruere.  )  Etre  d'ac- 
cord ,  s'accorder  ;  rejj'embler.  Art.  neuc  e 
neut.  paf. 

CONCORDATAMENTE  ,  avv.  D'ac  ■ 
cordo  ,  in  conformità  ,  conformatamente. 
(  Lat.  concorditer,  unanimiter.J  Unanime- 
ment ,  également ,  d'accord. 

CONCORDATISSIMO  ,  fup.  di  Con- 
cordato add.  Très- conforme. 

CONCORDATO,  add.  Conforme,  d'ac- 
cordo. (Lat,  concors.)  £^i  s'accorde  ;  con- 
fjrme. 

CONCORDEMENTE  ,  avv.  Di  concor- 
dia 5  concordevolmente.  D'accord  ,  unani- 
mement. 

CONCORDE'VOLE.  Detto  degli  Anticlii 
anche  Concordievole.  Conforme  ,  d'accor- 
do ,  atto  ad  accordarh.  (  Lat.  concors,  con- 
gruens.  l  Conforme  ,  qui  s'accorde. 

CONCORDEVOLMENTE.  Dagli  Anti- 
chi anche  Concordievolmentc.  D'accordo, 
conformemente, uniformemente.  (Lac  con- 
corditer ,  pari  confenfu.  )  Vnammercent , 
d  accord. 

CONCO'RDIA.  Conformità  di  voleri,  e 
d'operazioni  ,  accordo  ,  volontà  uniforme, 
pace,  unione.  (  Lat.  concordia.  )  ^Accord  , 
cenmrde  ;  bonne  intelligence,    §.  Di  concor- 
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dia  ,  o  In  concordia  :  vale  Concordevol- 
mente. D'accord. 
*  CONCORDIARE.  V.  Concordare, 

CONCORRENTE.  Che  concorre.  (Lat, 
competitor.  )  Concurrent ,  compétiteur. 

CONCORRENZA.  Il  concorrere:  Com- 
petenza. (Lac  competitio,petitio.}  Concur- 
rence. 

f  CONCO'RRERE.  Andare  infieme;c<ni. 
venire  :  e  denota  fempre  frequenza.  (  Lat, 
concurrere  ,  confugere.  )  Concourir.  §.  Per 
Competere,  gareggiare,  pretender  lo  fteflo. 
Prétendre  à  la  même  chofe.  §.  Concorrere 
in  una  opinione.  (  Lac  in  alicujus  opinio- 
nem  ire.  )  Etre  du  même  avis.  §.  Concor- 
rere alla  fpefa.  (  Lac  fumptus  participera 
elle.)  Entrer  eu  la  dépenfe, 

CONCORRIMENTO.  Il  concorrere. 
(Lac  concurlio  ,  concurfus.)   Concours. 

CONCORSO  ,  add.  da  Concorrere.  Con- 
couru ;  prétendu. 

CONCORSO,  fuft.  Concorrimento ,  cal- 
ca ,  moltitudine  di  gente  concorfa.  (  Lat, 
concuifus,concurlio.)  Concours, foule.prejfe. 
§.  Antlare  a  concorfo  ;  diceii  del  Sottoporli 
all'  efamine  per  ottenere  alcun  grado,  che 
Ci  debba  conferire  al  più  meritevole.  Con- 
courir. 

CONCOTTO,  add,  da  Concuocere. (Lat. 
concodus.  )  Cuit. 

CONCOZIONE.  Il  conaioccre.  (  Lat. 
eoncodio.  )  Cuiffon. 

CONCREARE  ,  e  *  Concriare.  Creare 
infieaie.  (  Lat.  fimul  creare.)  Créer  en  mi- 
me tems  ;  enfemble.  §.  Per  Generare.  (Lat, 
gignere,  creare.)  Créer,  produire. 

CONCREATO  ,  e  *  Concriato ,  add. 
da'  loro  veibi.-  (  Lat.  infitus.  )  L'ira  con- 
creata d'Achille.  La  coltre  d' .Achilia  net 
avec  lut. 

CONCRE'DERE.  Quafi  lo  ftcflb  ,  che 
Credere.  (  Lat.  credere  ,  opinari.  )  Croire  , 
penfcr.  §.  Per  Raccomandare,  commettere 
all'  altrui  fede.  (  Lat.  concredere.  ì  Confier. 
%.  E  neut.  paf.  Accordarh,  intenderfi  infic- 
me.  (Lat.  confentiie.)  Etre  du  même  avis. 

CONCRETO.  Contrario  d'Aftratto.  (Lat. 
concretus.  )  Concret. 

CONCREZIONE.  Dal  lat.  (  Concretio.  ) 
Attaccamento.  Mélange,  ajj'emblage  ,  coa- 
gulation. 

CONCUBINA.  Donna  ,  cheftà  con  Uo- 
mo ;  a  cui  non  è  moglie.  (Lat.  concubina, 
pellex.)  Concubine  ,  ma'itrcffe. 

CONCUBINA'RIO.  Concubinatore.CLar. 
concubinarius.  )  Concubinaire. 

CONCUBINATO.  Aftratto  di  Concubi- 
na. Concuhina^^e. 

CONCUBINATORE.  Che  tiene  la  con- 
cubina. (  Lat.  concubinus.  )  Concubinaire  > 
concubin. 

CONCUBINESCO.  Di  concubina  ,  da 
concubina. (Lat.  nierttricius.)£)f  concubine, 

CONÇU  BITO  ,  voc.  lat.  Il  giacerà  in- 
fieme  l'uomo  ,  e  la  donna.  (  Lat.  concubi- 
tus.  )  Concubinage  ;  l'aSlton  de  coucher  en- 
femble. 

CONCULCAMENTO.il  conculcare. (Lat, 
conculcatio.)  L'ailion  defoultr  aux  pieds  ; 
opprejjion. 

CONCULCARE.  Calpcftare,  oppreflare, 
tener  fotto  ,  abbaflàre  ,  iintuzz.i.:c.  (  Lat. 
conculcare.)  Fouler  aux pieds  ;  opprir^ter. 

CONCULCATO  ,  add.  da  Conculcare. 
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{  lat.ceoculcatus.  )  Foulé  aux  pieds  ;  op- 

pr.  mi. 

CONCULCATORE.  Che  conculca,  ^tii 
fouit  aux  piedi  ;  glv.i  opprime. 

CONCUO'CERE.  Dicelì  dell'Operazione, 
che  fa  lo  ftomaco  in  cuocendo  i  cibi.  Digé- 
rer. 

CONCUPISCENZA,  e  Concupifcenzia.Tl 
concupifcere,  delìdeiarCj  bramare;  e  comu- 
nemente Interno  aftetto,  e  delìderio  intor- 
r.o  alla  lenfualità.  (  Lat..  libido.)  Concupif- 
cence. 

*CONCUPrsCERE,voc.  lat.  Defiderare. 
(  Lat.  concupere  ,  concupifcere.  )  Dé/ìrer 
ardemment  >  convoiter. 

CONCUPISCFVOLE.  Che  nafce  dalla 
conaipifcenza,  (Lat.  libidinofus  ;  concupif- 
cibilis.)  Cuncupt/ahle  ;  dejlderable,  /ouhai- 
tahle. 

CONCUPISCl'BTLE.  Concupifcevole. 
§.  Aggiunto  d'appetito  :  ed  è  Quella  parte 
lènlltiva  dell'anima,  che  delldera  oggetto^ 
che  le  piace  :  concupifcenza.  ^ppetit  con- 
cupifcible. 

CONCUSSIONE.  Ingiuftizia  ,  che  fi  fa 
da'  Giudici ,  o  altri ,  eligendo  più  del  lor 
dritto.  ConctiJJhn,  voUrie  des  Juges  ,  &c. 

CONDAN MAGIONE  ,  e  Condennagio- 
ne.  Pena,  gaftigo,  che  Ci  dà  altrui  da'  Giu- 
dici per  misfatti.  (Lat.  animadverfio  ,  pœ- 
na.  )  Condamnât  ton,  punition  ,  châtiment. 

CONDANNARE,  e  Condennare.  GalH- 
gare,  punire  ,  e  impor  pena  altrui  de"  mis- 
fatti. (Lat.  condemnare,  pœnam  irrogare, 
damnare.  )  Condamner  .  châtier. 

CONDANNATISSIMO,  e  Condennatif- 
fimo  ,  fup.  di  Condannato. 

CONDANNATO  ,  e  Condennato  ,  add. 
(  Lat.  damnatus.  )    Condamné. 

CONDANNAZIONE,e  Condennazione. 
lo  fleflb  ,'  che  Condannagione.  Condem  • 
nation.  ^ 

CONDANNATORE ,  e  Condennatore. 
Che  condanna.  (Lat.  condemnator.  )  ^c- 
ci'.fateur  ;  qui  juge  ;  qui  condamne. 

CONDANNE  VOLE  ,  e  Condennévole. 
Degno  di  condannagione.,  (  Lat.  damnan- 
dus.  )  Condamnable. 

CONDECENTE.  Conveniente,  convene- 
vole. (  Lat.  decens.)  Convenable  ,  décent. 

CONDECENIISSIMO  ,  fup.  di  Conde- 
cente. (Lat.  decentiilimus.  )  Très-conve- 
nable. 

CONDEGNAMENTE ,  avv.  Tn  maniera 
condegna.  (  Lat.  dignè  ,  meritò.  )  Digne- 
ment. 

CONDEGNITA\  Afcratto  di  Condégno. 
(  Lat.  dignitas ,  meiitum.  )  Morite. 

CONDEGNO.  Degno.  (Lat.  condignus.) 
Bijne.  §.  Per  Term.  Teologico.  Condegne... 
Q.UÌ  non  intendeli  del  merito  congruo  . 
ma  del  condegno. 

CONDENNARE  ,  e  Derivati.  V.  Con- 
dannare ,  Scc. 

CONDENSAMENTO.  Il  condcnfârc. 
{  Lat.  condenfitas.i  Epaijfeur  ,  coi.fjìanic; 
L'action  de  condtnfer. 

CONDENSARE.  Far  denfo.  (  Lat.  con- 
denfare.  )  Condenfer  „  ipaijjìr  .faire  pren- 
dre ,  ou  cailler.  Ç.  Neut.  part".  Farfi  denfo. 

CONDENSATO  ,  add.  da  Conderfare. 
(  Lat..  condsnfatus.  )    Cundeufé  ,   épaijji  , 

if /lis. 

CONDENSO  ,  voc.  Jat.  Denfo,  (  Ut. 
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condenfus.  )  Epais.  Di  dolorofa  nebbia  H 
cor  condenfo  :  Qui  è  metaf.  Le  cœur  ferré 
de  douleur. 

CONDESCENDENTE  ,  e  Condifcenden- 
te.  Che  condefcende.  (  Lat.  indulgens.  ) 
Condefcendant. 

CONDESCENDENZA  ,  c  Condifccnden- 
za.  Ailratto  di  Condefcendente.  Condefccn- 
dance. 

f  CONDESCE'NDERE  ,  e  Condifcén- 
dere.  Afcendere  inlicme.  (  Lat.  (imul  def- 
cendere.  )  Condefcendre.  §.  Per  Venire  ,  e 
trapalïàr  da  una  cofa  a  un'  altra  ,  come  di 
ragionamento,  Sec.  (Lat.  devenire.)  Vaffer 
d'une  chofe  à  une  autre.  §.  Per  Concorrere 
in  opinione  ,  fecondare  ,  inclinare,  accon- 
feutire.  (  Lat.  fé  accomodare.  )  Confentir  , 
condefcendre 

CONDESCENZIONE,  e  Condifcenzione. 
Il  condefcendere.  (  Lat.  defcentio ,  con- 
àcÇcnuf^MS.) Cundefcendance  ,  i'aciion  de  con- 
defcendre. 

CONDIMENTO.  Si  dice  di  Q.uelle  cofe, 
che  s'adoprano  a  perfezionare  il  fapore 
della  vivanda  ,  come  olio,  aceto,  fale,  ôcc. 
(  Lat.  condicio  ,  condunentum.  )  ^fai- 
fonnement.- 

CONDIO.-  Da  CON  ,  e  DIO  ,  avverb. 
Che  vale  In  buon'  ora  ,  in  buon  punto  ,  e 
con  felice  aulpicio.  (Lat. bonis  avibus,  auf- 
picato.)^  la  bonne  heure, avec  le  bon  Dieu, 
heureufement.  Vatti  condio.  §.  Fatti  con- 
dio  ;  e  Rimanti  condio. (Lat. vale.)  Portez.- 
vous  bien.  §.  Andarli  condio  :  vale  Pigliar 
la  fuga.  (  Lat,  fugi  fe  dare  ,  folum  ver- 
tere. )  S'enfuir  ,  prendre  la  fuite.. 

CONDIRE.  Perfezionare  le  vivande  co' 
condimenti  ;  quantunque  Condire  lo  pi- 
gliamo più  per  ugner  la  vivanda  con  olio, 
che  con  altro.  (Lat.  condire.)  ^ffaifonner. 
§.  Diremmo  anche  ,  Condir  la  pentola. 
§.  Per  lo  fteflo  ,  che  Confettare.  Confire. 
§.  Per  mctaL  Le  parole  vofkre  ,  le  quali 
fono  condite  di  tanto  felino.  ^Jfaifbnnees. 
Che  condia  di  dolcezza  ogni  agro  Itile. 
§.  *  Per  Tener  fornito  j  provveduto.  Po;<j-- 
voir ,  fournir. 

CONDISCENDENZA.  (  Lat.  indulgen- 
tia.  )  Cotìdefcendaiice. 

CONDISCENDIMENTO.  Il  condifcen- 
dere.  Condefcendance ,  %'.  Per  Inclinazione. 
Inclination. 

CONDISCE'POLO.Compagno  nell'  im- 
parare.. (  Lat.  condifcipulus.  )  Condifiple  , 
camarade  ,  collègue. 

CONDITO,  add.  da  Condire,  (Lat.  con- 
ditus.)  ^jTaifonne. 

CONDLTORE  ,  voc.  lat.  Facitore  ,  fon- 
datore. (  Lat.  conditor.  )    Fondr.tsur. 

CONDITURA.  Condimento.  Il  condire. 
(  Lat  conditura  ,  condimentum.  )  ^Jfai- 
foiineirt-ent. 

CONDIZIONALE.  Limitato,  non  libero. 
{Lat.  conditionalis.  )  Conditionel. 

CONDIZIONALMENTE  ,  avv.  Con 
condizione.  (  Lat.fub  conditione.  )  Condi- 
tiOiine'lcmcnt. 

CONDIZIONARE.  Abilitare  ,  difporre. 
(  Lrr.  aptum  reddere.  )  %cndre pr-jpre. 

CuNDIZIONATO  ,  add.  da  Condizio- 
nare :  Atto.  (  Lat.  aptus.  )  Propre  ,  conve- 
nable. §.  Condizionato  :  Sottopofto  a  con- 
dizione ,  che  ha  condizione  ;  contrario 
d'  Allaluto..(  Lat. .conditionalis.)  Condnio- 
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?nl.  ^.  Bene  ,  o  Mal  amdizionato  :  Che  fi 
trovi  Ili  buono  ,  o  cattivo  grado  :  Bene  in 
ordine  ,  ben  tenuto  ,  o  per  lo  contrario. 
Bien  ou  mal  conditionné. 

CONDIZIONE.  Grado  ,  flato  ,  eflère  ^ 
aflare,  qualità.  (Lat.  condicio  ,  ftatus,  gra- 
dus,  qualitas.)  Gr.  xond^x^iç.  Qualité, 
condition..  §-  Per  Modo  ,  animo  ,  penderò. 
(  Lat.  ratio  ,  fencencia  ,  mens.  )  Maniere  p 
fentiment ,  penfée.  §.  Per  Ordine  ,  delibe- 
razione. (  Lac.  juilùm,  confticudo.)  Ordre. 
délibération ,  confìttution.  §.  Per  Pacto  ,  li- 
mitazione ,  partito.  (  Lat.  condidio  ,  pac-- 
tum.  )  Pacte  ,  condition. 

f  CONDOLERE  ,  neur.  pafl".  Rammari- 
cariì  ,  dolerli  di  fue  fventure,  o  dell'  altrui 
Cv)ll'  amico.  (  Lat.  conqueri.)  Se  plaindre  ; 
fiire  des  complimens  de  condoléance  à  quei- 
qU'Un. 

CONDONARE.  Perdonare.  (  Lat.  con- 
donare ,  rcmittere.  )  Pardonner. 

CONDONAZIONE.  Il  condonare.  Le 
pardon.. 

CONDOTTA.  Verbale  da  Condurre  :, 
Conducimento,  fcorta,  guida,  capitaneria  ì, 
ed  è  termine  militare.  (  Lat.  dutfus  ,  us  , 
duiSlio  y  ducatus.  )  Conduite  .  efcorte.  §.  Di- 
celì anclie  di  Chi  vettureggia  :  come  ,  Io  ti 
mando  la  tal  cofa  a  condotra  del  tale.  Voi. 
tarée  ,  conduite. 

CONDOTTIERE.  Capitano.  (  Lat.  dux, 
dudor.  )  Conducteur.  §.  Condottiere  :  li 
dice  anche  di  Colui, che  tiens  afuo  falario, 
e  fpefe  ,  muli ,  e  mulattieri ,  e  conduce 
d'  un  luogo  ad  altro  1&  robe  a  nolo.  Mcf~ 
fager. 

CONDOTTO  ,  add.  da  Condurre.  Cn- 
duit. 

CONDOTTO  ,  fuft.  Lo  fteflb  ,  che  Con^ 
dotta.  Conduite.  §.  Per  Via,  lliada  ,  con- 
ducimento. (  Lat.  dudio.)  Chemin. 

CONDOTTO.  Acquidoccio.(Lat.  aqui- 
duiTcus.  )   .yicqueduc. 

CONDUCENTE,  Che  conduce.  (  Lat, 
dux.  )  ^«;  conduit. 

f  CONDU'CERE.  Condurre.  V. 

CONDUCE' VOLE.  Che  conduce  :  da 
condurre.  (  Lat.  duiSarius.  )  Conducteur. 

CONDUCIMENTO.  Il  condurre.  (  Lat. 
duttus  ,  US ,  ducilo.  )  Conduite  ^  l'action  de 
conduire , 

CONDUCITORE,  verb.  mafc.  Che  con- 
duce :  Guida  ,  Maella'o,(Lat.  dudor,  dux.) 
Conducteur  ,  guide. 

CONDUCITRICE,  verb.  fem.  Che  con- 
duce. (Lat.  dux.)  ^i  conduit,  conductrice, 

rCONDURRE.  Menare,  guidare,  edere 
fcorta.  Att.,ncut. ,  e  neut.pafl.  (Lat.  con- 
ducere ,  perducere,  duccK.)  Conduire,  gui- 
der ,  efcorîtr.  Condurre  ,  più  in  ufo  di 
Condiicere  ,  dal  quale  è  forfè  accorciato  ,  e 
della  cui  terminazione  fi  vale  in  varj  tem- 
pi. Avealo  già  a  cale  condotto  :  qui  Ri- 
durre. "Réduire.  Si  conduife  fino  alla  città  : 
Arrivò.  Il  fe  porta  jufqts' à  la  ville.  $.  Con- 
durre a  bene  ,  condurre,  a  falvamento,. 
condurre  a  fine,  &:c.  Me-ner  ,  conduire, 
5.  Invece  d'  Indurre.  (  Lat.  inducere  ,  per - 
luadere.  )  Perfuader  ,  confeillcr  ,  amener., 
%.  In  lìgn.  di  Recare  a  fine  ;  compiere.  • 
Mettre  afin.  §.  Per  Ammaeikare  ,  fare 
;  uomo.  Enfeigner.  '-.  Condurre  un  Lavoro:'- 
dicefi  del  Condurre  una:- tela,  e  fimili;. 
\Co>idmre  un  oitvrage ,  &-c.  §,   tiièi  iaeu'. 
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condotta  :  dicefi  di  Pittuia  ,  Tcultura ,  o 
altro  llmil  lavorato,  e  finito  con  diligenza. 
(  Lat.  confummare.  )   Fmir. 

CONDUTTORE,  Conducitore.   Condu- 

CONESTA'BILE  ,  e  *  Coneftabole.  Gra- 
<Io  di  comando  in  guerra  ,  fecondo  1'  ufo 
della  milizia  in  quel  tempo  ;  e  forfè  finiile 
a  quello  ,  che  oggi  diciamo  Coloiiello. 
(Lat.  cribunus,  clùliarca.)C(//cHe/.  §.  Cone- 
ftibile  ,  oggi  detto  più  comunemente  Con- 
teftabile  ;  appo  alcuni  Principi  ,  è  fapremo 
grado  di  milizia  ;  raie  era  altre  voke  in 
Francia.  K.  Alla  voce  Frane  Connétable. 

CONÎSTABILERIA.  Grado  di  conefta- 
bile.  (Lat.  poteftas  tribunitia. )  Connétal/lte. 

CONFABULARE.  Ragionare  infieme  , 
quafi  burlando  ,  favoleggiando.  (  Lat.  ta- 
miliares  fermones  coniene,  fabulari.  ) 
Converfer  ,  cnufcr. 

CONFABULAZIONE,  Il  confabulare. 
CoriVerfa.unn. 

CONFACENTE,  Che  fi  confa  ,  che  s'ag- 
guaglia. (Lat.  fimilis,rqualisj  convcniens.) 
Semblable  ;  propre. 

CONFACENZA.  îl  confarfi.  (  Lat.  con- 
venicntid  ;  fimilitudo  ,  iquahtas  ,  œqui- 
paratio.)£j-a/;M'j  rejfemblanc:,  convenance. 

CONFACE'VOLE.  Clic  fi  confà  :  pro- 
porzionato, adatto.  (Lat.  fimilis,  œqualis.) 
Egal  ,  fembUble  ,  proportionné ,  convenable. 

5"  CONFARE  ,  neut.  paiV.  Convenire  , 
ftar  bene  ,  richiederli.  (  Lat.  decere  ,  con- 
venire.) Convenir.  §.  Per  Aver  proporzio- 
ne. (  Lat.  equiparare.  )  Etre  pnpre. 

CONFARRARE.  Offerire  il  fagrifizio  , 
detto  da'  Lat.(ConhirTeatio.)t'.Coniùrrato. 

CONFARRATO  ,  add.  dal  Lat.  (  Con- 
farreatio.  )  Termine  ,  che  fignifica  forra 
di  Sagrifizio  che  fi  otìhiva  dagli  fpofi  ,  in 
fegno  di  lor  congiimzione  ;  onde  Confar- 
rati  :  fi  dicono  Qiicgli ,  che  per  mezzo  di 
tal  fagrifizio  Ci  fon  congiunti.  (  Lat.  con- 
farreatus.  )  ^«»j  a  été  marié  avec  une  cer- 
taine cérémonie  ,  appellée  en  Latin  (  Con- 
farreatio.  )  C  eft  une  lérémonii  que  Us  pre- 
miers T^oritams  frattquotent  dans  la  celc- 
bratt*n  des  Mariages,  avec  un  gâteau  qu'ils 
■fai/ount  porter  au  Temple  devant  les  non- 
•ijeaHX  mariés,  <ÌT  dont  on  leur  donnait  à 
manger  en  /igne  dumo.. 

*  CONFASTIDIATO  ,  voc.  ant.  An- 
noiato. 

CON  FEDE  R  AMENTO.  Unione  ,  com- 
pagnia di  popoli. (Lat.  belli  focietaSjfœdus.) 
Confédération  ,  union. 

CONFEDERARE  ,  neur.  pad"".  Unirfi  in 
confederazione.  (Lat.  inire  lirdus.)  S'unir, 
fé  liguer  ,fi  (onfcdcrer. 

CONFEDERATO.  Che  è  in  confedera- 
zione, tLat.  focderatus.  )  Ligué,  confédéré, 

CONFEDERAZIONE.  Il  confederarfi  : 
confcdcramento.  (  Lat.  fcrdus ,  belli  focic- 
«as.  )  Confédération  ,  ligut.  §,  Per  fimi!. 
Confederazione  :  diciamo  per  Unione  ,  o 
fomiglianza  tra  che  che  fia.  Tt^ffemblance , 
unto»  ,  conformité. 

CONFERENZA.  Il  conferire,  (Lat.  con- 
^lium  ,  ddibcratio.  )  Conférence. 

CONFERIRE.  Communicare  ad  altrui  i 
fuoi  penficri  ,  e  fcgrcti  ,  farnelo  partecipe. 
(  Lat.  contcrre  ,  communicare.)  Commuui- 
^uer  ,  conférer.  §.  Per  Dare  ajuto  ,  giova- 
mciuo  ,  far  pio.  i  Lac,  prodcllc^  contcìrc,} 
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^ider, /e courir.  §.  Per  lo  lar.  (  Conferre.) 
Paragonare.  Comparer.  §.  Per  Dare  altrui 
cariciie  ,  bcnetìzzj  ecckfiaftici  ,  e  fimiU, 
Conférer, 

CONFERMA.  O  II  conferma. 

CONFERMAGIONE.    \-  re  ,    prova  , 

CONFERMAMENTO,  3  ftabilimento , 
confermazione, (Lat,  confirmatio.)  Preuve, 
confirmation. 

CONFERMARE,  Mantenere  ,  tener  fer- 
mo, (Lat.  confirmare  ,  conferyare,}.Wrt»«- 
tenir  ,  affermir  .  confirmer. 

CONFERMATIVO,  add.  Che  conferma. 
(  Lat,  confirmans,  )  Confirmatif. 

CONFERMATO  ,  add.  da  Confermare. 
(Lat.  confirmatus.)  Confirmé  ,  affermi. 

cONFERMATRICE  ,  verb.  tem.  (  Lat. 
confirmatrix.  )  Ç^i  confirme, 

CONFERMAZIONE,  Confermamento, 
Confirmation  ,  f,  §.  Confermazione  :  dicia- 
mo al  Sagramento  ,  che  amminiflra  il 
Vefcovo  coli'  imzione  d°l  Crifma  a'  battez- 
zati ,  confermandofi  per  elfi  nella  fanta 
fede.  (  Lat.  Saaamentum  Confirmationis.) 
La  Confirmation.  §.  Diciamo  anche  Con- 
ferma ,  e  Confermagione  ,  e  Rafferma  : 
Quando  s"  intende  di  Uficj  ,  e  di  fervila. 

*  CONFESSAMENTO,  voc,  ant,  Ilcon- 
feflare.   (  Lat.  confelfio.  )  Confeffion  ,  f. 

CONFESSARE.  Affermare  ,"  concedere. 
Conceder.  §.  Confellàre  :  Stare  a  udire  i 
peccati  altrui ,  per  aflolvernelo  :  uficio  pro- 
prio de'  Sacerdoti.  (  Lat.  confitentem  au- 
dire.) Confeffer,  entenire  en  confeffion .  §.In 
fign.  neut.  pafl.  Dire  al  Sacerdote  i  fuoi 
peccati,  per  riceverne  1'  afToluzione.  (  Lat. 
peccata  confiterL  )  Se  confeffer. 

CONFESSATO,  add.  da  Confellàre. (Lat. 
confeiVus.)  Confe(fé.  §.  Confefïato,  in  forza 
di  fufi.  per  Colui ,  che  C\  confell'a  de'  fuoi 
peccati.  (  Lat.  confeflus.  )  Le  pénitent. 

*  CONFESSATORE  ,  voc.  ant.  Confcf- 
fore.  §.  Per  Colui  ,  che  conferma  die  che 
fia.  (  Lat.  confeflbr.  )  Celui  qui  avoue. 

CONFESSIONALE.  Luogo  dove  da'  Sa- 
cerdoti s'  amminiftra  il  Sagramento  della 
Confellione.  Confejfional. 

CONFESSIONE.  Affermazione  di  quello, 
di  che  altri  è  domandato.  (Lat.  confelfio.  ) 
Confffton  ,  f.  ^veu,  m.  §.  Confelfione 
Augullana  ;  Confelfione  Luterana  :  (i  dice 
il  Riftretto  degli  articoli  di  religione  cre- 
duti ,  e  confeflati  da'  feguaci  di  Lutero.  La 
confeffion  d' yAnsbourg.  §.  Confe/fione.  Il 
Confeflarfi.  LaSnti  de  fé  confeffer  ,  con- 
fi, ffi  on. 

CONFESSO  ,  add,  per  Confellato,  (Lat. 
confeflus.)  Confeffé ,  avoué, 

CONFESSORE,  e  *  Confefforo.  Che 
confefla  :  e  fempre  s'intende  del  Sacerdote, 
che  afcolta  i  peccati  altrui,  per  aflolverne. 
(  Lat.  confeflarius.  )  Confefj^eur.  §.  Confef- 
fore  :  dicefi  dalla  Chiefa  Ciafcuno  de'  fuoi 
Santi  ,  che  abbia  confcflata  la  legge  di 
Criflo.  (  Lat.  Ccnfellbr.)  Confejfeur. 

CONFETTARE.  Fare  confezione.  (Lat. 
conficele.  )  Confire.  §,  Per  raetaf.  Confet- 
tare i  ragionamenti,  adoucir  fies  difcours. 
§.  Confettare  uno  :  vale  Fargli  cortcfic  ,  e 
oll'equ)  ,  per  renderfelo  ,  o  mantenerfelo 
benevolo.  (  Lat.  blanditi ,  palpare.  )  Faire 
des  politejfes  ,  avoir  des  égards  pour  quel- 
qu'un. §.  Confettare  uno  ftronzolo  :  Far 
coriçfie  a  chi  fia  dappoco  j  e  non  lo  meriti. 
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^votr  des  égards  peur  qn-h^tinn  qui  n'en 
efi  pas  digne.  §.  Confettare  :  Mangiar  con- 
fetti. (  Lat.  bellaria  comedere.  )  Manger 
des  confitures  ,  ou  des  dragées.  §.  Confét- 
tarfi  ,  del  terreno  :  dicefi  Allora ,  che  per 
iftagione  fredda  ,  e  opportuna  divien  mi- 
gliore ,  e  più  fertile, 

CONFETTATO,  add.  da  Confettare. 
Confi. ìAoia.  confettata,  §.  Per  Mellb  in  con- 
fezione. §.  Per  Mefcolato,  Mele.  E  "1  fondo 
fia  di  buono  fmalto  ,  di  maltone  ,  e  di  caU 
Cina  confettato  infieme. 

CONFETTLERA,  Sorta  di  tazza  da  tener 
confetti.  Coupé  kfervir  des  dragées, 

CONFETTIERE,  Colui,  che  fa  ,  o  vende 
i  confetti,  (  Lat.  tragematopola,  )  Confit»- 
rier  ,  confifeur.  * 

CONFETTO  ,  add.  Confettato,  Confia 
§.  Terreno  confetto  :  dicefi  di  Q.uello  ,  che 
è  ben  cotto ,  o  dal  Sole  ,  o  da'  ghiaccj,   . 

CONFETTO  ,  fuft.  Mandorla  ,  pinoc- 
chio ,  pifkcchio  ,  uocciuola  ,  curiandok>  , 
aromato  ,  o  fimile  ,  coperto  di  zucchero. 
(  Lat.  bellaria.  )  Dragée  ,  f.  %.  Per  Confe- 
zione ,  compofizione,  (  Lat.  medicameli,  ) 
Csnfeclion  ,  remede. 

CONFETTURA,  Confezione.ron/«£?:«»- 

CONFEZIONE,  Compofizione  medici- 
nale, (  Lat.  m.edicamen.  )  "Hemede,  §,  Per 
Qualunque  compofizione.  Compofition,  con- 
feffion. §.  Per  Frutte  ,  fiori  ,  erbe,  radici 
d'  erbe  ,  o  fimili ,  comroile  con  zucchero  , 
o  mele  ,  per  farle  più  durabili,  e  più  gufte- 
voh,  (Lat.  beliaria,  )  Confitures.  §.  E  ge- 
neralmente per  Ogni  quantità  di  confetti  , 
di  conferve  ,  e  fimili ,  che  anche  (i  dice 
Confettura.  Confitures. 

CONFICCAMENTO.  Il  conficcare.  (Lat. 
clavorum  immilfio.)  L'aHion  de  clouer,  dt 
mettre  des  clonds, 

CONFICCARE.  Ficcar  chiodi ,  per  unir 
tofe  infieme,  o  per  altro  effetto.  (Lat.  con- 
figere.  )  Ficher  ;  clouer.  $,  Per  metaf.  L'u- 
fiamo  ,  per  Convincere  uno  in  maniera  , 
eh'  ei  non  poflk  punto  rifpondcre.  Confon- 
dre. Le  facezie  ,  che  avea  conficcate  nella 
memoria,  ^.'il  avott gravée  dans  la  mt' 
moire. 

CONHCCATO.   V.  Confitto. 

CONFICCATURA.  Lo  Iteflò ,  che  Con- 
ficcamento.  r. 

*  CO.NFI'CERE  ,  voc.  lat.  Ufata  da' 
Canonici  m  fentimento  di  Confecrarc  ,  e 
propriamento  del  Sagramento  dell'  Altare, 
(  Lat.  conficere.  )  Confairer. 

*  CONFIDA  ,  voc.  ant.  Confidente. 

CONFIDANZA.  Speranza  grande  pro- 
cedente da  opinione  molto  probabile  : 
Confidenza,  (Lat.  fiduciz.)Confiance,  §.  Per 
Fede.  Foi  ,  confiance. 

CONFIDARE,  neut,  pafl.  Benché  fi 
ufi  anche  talora  colle  particelle  MI ,  Ti  , 
&c.  non  erpieflè  ;  dicendoli  egualmente  , 
Io  confido  in  voi  -,  e,  lo  mi  confido  in  voi  : 
vale  Aver  confidanza.  (  Lat.  confidcre  , 
fidere.  )  yyivoir  confiance  ,  fé  confier, 

CONFIDATO  ,  add.  da  Confidare  : 
Confidente.  iLat.  confifus.)  Confident  ;  fùr , 

CONFIDENTE,  Che  ì\  confida  :  Amico. 
(Lat.  familiaris.)  Ccim  en  qufn  a  confiari' 
et  ;    confident. 

CONtlDENTEMENTE  ,  aw.  Amiche- 
volmente ,  ficuramentc  ,  con  confidanza  , 
fpcranza.  (  Lai,  lidcBtcr.  )  ^vec  canfiance. 
CONHDEN* 
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COSfFIDEN'TÌSSlMO  ,  fup.  di  Confi- 
^snte.  (  Lat.  faraiìiarLIinnis.  )  Gra>id  con- 
fident. 

CONFIDENZA.  Confiianza,  (Lat.  fidu- 

a.)  Confi ^'ì ce;  ,jr  confidilìce , 

CONFIGVIIATO  ,  voc.  lat.  Di  fimil  fi- 
gura. (  Lat.  confìguratus.)  SemUMe  ,  ref- 
J'cmbtdnt ,  qui  a  pr:s  la  forme  ,  la  figure, 

*  CONFLN'A.  Conhiie. 
CONFINANTE.  Che  confina.  (Lat.  con- 

terminus ,  iîniûinus,}  Voìfin  ,  ccntigu  .  h- 
vAtrophe. 

CONFINARE.  Rilegare  ,  mandare  in 
cfilio  ,  foandire.(Lat.  deportare,  delegare.) 
Confiner  ,  rtiégtisr  ,  exiler  ,  ba.iir.ir.  §.  Per 
Efl'er  contiguo  ,  conterminare.  (  Lat.  con- 
terminum  cilè  ,  conterminare.  )  Erre  pi-o- 
che ,  voifin  ,  limitrophe.  §.  Per  Porre  i  ter- 
mini ,  e  i  confini.  (  Lat.  terminos  confli- 
tuere  ,  terminos  pangere.  )  Terminer,  con- 
finer. 

CONFINATO  ,  a<ld.  da  Confinare,  ^at. 
deportatus.  )  ExiU  .  banni  .  relégué ,  lo::- 
finé.  §,  Per  Terminato.  (Lat.  terminatus.  ) 
Terminé  ,  limité. 

CONFINE  ,  e  Confino.  Termine.  (  Lat. 
terminus ,  finis ,  confinium.  )  Confin  ,  U- 
Ktits,  berne.  §.  E  Sona  di  pena:  ed  è  Quan- 
do altri  è  rilegato  in  luogo  particolare. 
£v;/.  §.  Mandare  a  confine  ,  o  lìaiili  : 
Confinare.  Confiner  ,  reléguer.  §.  Oggi  fij 
comunemente  (i  dice ,  Mandare  a  confi- 
no ,  e  in  confino.  §.  Pigliare  il  confino  : 
Rapprefentarfi  nel  luogo  del  confine.  En- 
trer dans  les  limites.  §.  Rompere  il  confi- 
no :  Partirfene  prima  del  tempo  determi- 
nato. Sortir'dcs  limites.  §.  Confine  ,  per 
Confinante.  (  Lat.  finitimus  ,  confinis.  ) 
^»1  confine.  §.  Prov.  Gente  di  confini -o 
Ladri  ,  o  ailàiiini. 

CONFISCARE.  Applicare  al  fifco  le  fa- 
tuità de'  condannati.  (  Lat.  confifcare.  ) 
Confifquer. 

CONFISCATO,  add,  da  Confifcare,  Con. 
fificju:. 

CONnsCAZIONE.  L'  atto  del  confif- 
care. (  Lat.  bonorum  coniìfcatio.  )  Co.fif- 
t^tion.  §.  E  talora  per  la  Roba  coniifcata. 
La.  ciiofe  confi.fq-^.ée  .  confifcation. 

CONriTTO,  e  Conficcato  ,  add.  da'  !or 
Vc-rbi.  (  Lat.  confixus  ,  confichis.  )  Vercé 
iTitn  cloiid  ,  att.uhé  avsc  des  douds.  §.  Per 
metaf.  1^.  '1  volto  ,  e  le  parole  ,  che  mi 
ftanno  .  altamente  confìtte  in  mezzo  al 
core.  Gr^vc. 

*  CONFLATO  ,  voc.  Lit.  Congiunto  in- 
fieme  ,  congregato.  (Lat.  confìatus.)  Ji:nt. 

CONFLITTO  ,  full.  Combattimento. 
tonfili ,  di'jat. 

f  CONFO-NDERE.  Mefcolare  infieme  , 
fenza  diiiinzione  ,  e  fenza  ordine.  (  Lat. 
confiindere  ,  permifcere.  )  Confondre  .  mê- 
ler. Att.,  neur.,  e  ueut.  pad,  §.  Per  metaf. 
E  avvegnaché  gli  occhi  miei  confufi-  fof- 
fero  alquanto.  Vn  pei*  trouble.  §.  Per 
Mett;re»al  fondo  ,  precipitare.  (  Lat.  per- 
dere. )  Dio  ti  confonda,  Diea  te  confonde. 
%.  Oggi  in  quefto  fignif.  Diremmo  più 
torto  Sconfondere.  Dio  ti  fconfonda.  §.  Per 
Irtruggere  ,  liquefare  ,  fondere.  Detrmre, 
fondre.  §.  Per  Convincere  altrui  con  ra- 
gioni ,  far  rimaner  coniufo.  Convaincre  , 
ttnfondre. 

CONFONDIMENTO.  Confufigne.  (Lat. 
J\mt  I, 
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confù-lo  ,  pertuibatio.j  Confu/Ton,  trouble  ; 
l'acìisn  de  confondre. 

CONFONDITORE.  (Lat.  conturbator.l 
Qtii  confonde  ,  Cjv.t  trouble. 

CONFORMARE.  Far  conforme  ,  con- 
cordare. (  Lat.  conformare.  ,i  Conformer  , 
&  fé  conformer,  S'ufa  anche  nel  neut.  pali. 

CONFORMATIVO.  Che  fi  conforma  , 
che  ha  conformità. (Lat.  conr"ormis.i^»//i 
conforme,  cjni  rejjemùlc;  ani  s' acLomr/iode  .", 

CONFORMATO  ,  add.  da  Conformare. 
(Lat.  contbrmatus.)  Tifgìé,  dtfpofe,forr/ié  . 
conforme. 

CONFORMAZIONE.  Il  conformare. 
(  Lat.  conformatio.  )  Conformation  .  f. 

CONFORME  ,  add.  Di  fimil  forma,  fo- 
migliante.  (  Lat.  conformis ,  finiilis  ,  con- 
gruens.  )  Conforme  .  femblable. 

CONFORMEMENTE.  (  Lat.  pari  ratio- 
ne.  )  Conformément. 

CONFORME' VOLE.  Che  ha  conformi- 
tà. (Lat.  congruens.)  Conforme. 

CONFORMISSIMO  ,  fup.  di  Conforme. 
Tres-conforme. 

CONFORMITÀ'.  Simiglianza.  (  Lat.  ìi- 
militudo  ,  congruentia. }  Conformité  ,  rap- 
port ,  relcmbla.nce. 

CONFORTAGIONE.  V.  Confortazione. 

CONFORTAMENTO,  Il  confortare  , 
e  '1  Contorto  ftelTo.  (  Lat.  hortatio.  )  òs»- 
L:gcr/teat.  §.   Eacoitragement. 

CONFORTANTE.  Che  conforta,  (  Lat. 
e.xhonator;  recreans.  )  ^««  confule  ;  (jm 
co  forte. 

CONFORTARE.  Alleggerire  il  dolore 
altrui  con  ragioni ,  e  parole  piacevoli ,  e 
aifettuofe.  (  Lat.  confolari.  )  Confoler.  I 
Frane,  han  in  quefto  fentimento  bandito 
il  lor  verbo  Conjorter.  Att. ,  neut. ,  e  neut. 
pali".  §.  Per  Efottare  ,  incitare.  (  Lat.  e.x- 
liortari.  Encourager.  §.  Per  Riftorare  ,  ri- 
creare. (Lat.  recreare  ,  refovere  ,  reficere.  ) 
Corijoi  ter.  §,  Confortare  il  cerebro.  Confor- 
ter ,  r.icco7n.moder.  §.  Per  Avere  fperanza  , 
dare  il  cuore  ,  baftar  1'  animo.  (Lat.  fpem 
co  ìcipere.  )  Se  faire  fort  de.  §.  l'rov.  Con- 
fortare i  cani  ail'  e:  ta  :  Elbrtare  ,  fpignere 
imo  a  far  quello  ,  eli'  edò  andercbbs  a  ri- 
lente  a  farlo.  (  Lat.  frigidam  aquam  fuf- 
fundere.  ) 

CONFORTATIVO.  Che  ha  virtù  di 
confortare.  (  Lat.  recreans  ;  Lortativus,  ; 
Conf(irt.itif  ;  qu:  con/ole  .  conjhlant. 

CONFORT ATOPŒ.  Che  conforta.  (Lat. 
hortator  ,  confolator.  )  ^m  exiorte  ;  qui 
confole.  Ç.J'rov.  A  buon  con  ortatore  non 
dolfe  mai  teila.  (  Lat.  facile  omnes ,  cura 
valemus ,  recta  confilia  œgrotis  damus.) 

CONFORT  AT  O'RIO.  Di  conforto,  che 
reca  confono.  (  Lat.  confolatorius  ,  hor- 
tativus.)  £^ifi  exhorte  ,  &c.  £>jti  confole. 

CONFORT ATRÎCE  ,  verbal,  fem.  Che 
conforta.  (Lat.  hortatrix.  )  ^«!  exliorte. 

CONFORTAZIO.NE.    Coiuorro.    (  Lat. 

hortatio,honatus,us,refocillatio,recreatio.) 

Encouragement.  §.  "^écréatijr,.  Confolanon. 

CONf  ORTE'VOLE,  Confonativo.  Ç>«, 

conforte. 

CONFORTINAJO.  Quegli ,  che  fa  ,  o 
vende  i  confortini.  (Lat.  crultularius,  pilfor 
dulciarius.  )    Faifear  de  pam  d  éptces. 

CONFORTINO.  Pane  intrifo  con  mele, 
entrovi  fpezierie  ,  detto  contortino ,  quali 
ceafo:t$civo.  (  Lat,  libum.  ;  Pam  d'é^ices. 


CON  in 

CONFORTO,  verbale.  Può  prenderfi  ia 
tutti  i  lignificati  dsl  fuo  verbo.  S^iti^ce- 
ment  ,  confolatton,  §.  Per  Periualior.e  ,  ed 
elbrtazione.  (Lat.  hortatus  us ,  honameu.) 
Exhort-.tion  ,  encour-tgement.  §.  Per  Coa- 
folazione.  (  Lat.  folatiiim ,  confolatio.  ) 
Cvnfolation  ,  fonlagement  ,  allégement. 

CONFRATERNITA^  Adunanza  di  per- 
lone  per  opere  fpirituali  :  Compagnia, 
(  Lar.  focictas.  )  Confrairie. 

CONFRONTARE.  Rifcontrare  ,  e  con- 
cordare una  cola  coli  altra.  (Lat.  confer- 
re  ,  recognofcere,  )  Ci-nfronter. 

CONFRONTATO  ,  add.  da  Confron. 
tare.  Confronté. 

CONFRONTO.  Il  confrontare.  (Lat. 
comparatio  ,  collatio.  )  Confrontation. 

CUNFUSAMENTE  ,  avv.  Con  confu- 
fione  ,  in  confiilìone.  i  Lat.  confusi.)  Con- 
fi ::  fi  r/i  e  tit. 

CONFUSETTO.  Dim.  diConfufo.  Tant 
fuit  peti  confus. 

CONFUSIONE.  Il  confondere.  (  I-at/ 
confuao.  )  Confv.fion  ;  renvtrfcraent,  boul- 
1/erfemtnt. 

CONFUSISSIMO,fup.  di  ConAifo,  Tréi- 
ionfm. 

CONFUSO  ,  add.  di  Confondere,  (  Lar^ 
Confufus.  )  Confus. 

cONFUT  A'BILE.   Qnon  peut  réfuter. 

CONFUTAMENTO.  Il  confiitare.  (  Lat. 
conrutado.  )  \éfutation. 

CONFUTARE.  Convincere  ,  riprovare. 
(  Lar.  confutare.  )  T^tfuter  .  repo.-ifi'er  p^.r 
r.iifons. 

CONFUT ATO'PvIO  ,  add.  Atto  a  con- 
vincere ,  e  riprovare  ,  e  che  riprova ,  e 
com  ince.  (  Lat.  contu;atoriiL<:.  )  Propre  À 
réfuter  ;  convatnijuant. 

CONFUTAZIONE.  Confutamcnto.(Lat. 
confijtatio.  )  Réfutation. 

*  CONGAUDERE.  Alla  latina.  Ralìc- 
grarù  inlleme,  felicitarfi.  (Lat.  congratula- 
ri,congaudere.)ò'e/l/;i-!f?r  cvec  qutl  ju'un. 

CO>.'GEDO.  Licenzia,  commiato.  (Lat. 
concefi'us  US  ,  difcedendi  facilitas.  )  Congé. 

CONGEGNARE,  Commettere,  nell'  ul- 
timo lìgnir'.  (Lat.  copulare,  con-;paginare,> 
Joindre  enfmble. 

CONGEGNATO ,  add.  da  Congegnare. 
ìoint. 

CONGELAMENTO.  Congelazione  :  il 
congelare.  (  Lat.  congelatio.  )  Congélatiosi 
gelee  ;  l  aSion  de  g^ln'. 

CONGELARE.  Rappigliarfi  le  cofe  li- 
quide per  foverchio  freddo.  Neut.  pali, 
benché  talora  ,  non  efprede  le  particelle  , 
MI  ,  TI  ,  SI.  Congeler  ,  geltr. 

CONGELATO  ,  adi.  da  Congelare. 

CONGELAZIONE.  Co;ige!araento,(Lat. 
congelatio.)   Ceigelaticn  ^  ^dee. 

*  CONGENTURA  ,  voc,  aut.  Congiun- 
tura, 

CONGE'RIE.  Mafia,  adunamento.  (Lit. 
Con^tnci.)^ma>.aJ]'eraéUge, monceau,  t.is. 

CONGHIETTURA.  Detto  da  molti  ai-.- 
che  ConjetturaTr.dizio  di  cofe,  che  pollai;» 
tflère  ,  ed  efiere  Hate  ,  foud.ico  in  ìit  qual- 
che apparente  ragione.  (  Lat.  conj.-ttuia.)' 
Conjecìure. 

CONGHIETTURALE.  Di  congliiettur.i- 
(  Lat.  conjeauralis.  }  De  conjecture  ,  coc- 
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CONGHIETTURARE.    Fir   conghie?- 
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tuie.  {  Lar.  conjicere,  conjetluram  facere.) 
ConjeEtarer. 

CONGHIETTURATORE.  Che  con- 
ghiettura.  (Lat.  conjector,  ons.)  glut  con- 
jtHnre. 

*  CONCIO,  voc.  ant.  Congedo. 

CONGIU'GNEKE  ,  e  Congiiingere. 
Mettere,  e  attaccare  inàeme,  accoltare  una 
cofa  all'  altra.  (  Lat.  conjungerè.)  Joindre, 
lier  ,  unir  ,  mettre  enfcmble.  Att.  ,  e  neut. 
paff.  Tu  vedrai  hzw  ,  le  tu  la  ti  congiungi  : 
cioè  ,  Se  tu  t'  appreiìi. 

COiNGIUGNIMENTO  ,  e  Congiungi- 
mento. Il  congiugnerli.  (  Lat.  conjundio.  ) 
Con]onciion  ,  liaifun  ,  att  nàie  ,  lien.  §.  Per 
Atto  carnale.  §.  Per  Quello  fpazio  ,  che  è 
tra  luna  cofa,  e  l'altra  ,  che  lì  congiugne. 
(  Lat.  intercapedo.  )  Efpace  qui  ejì  entre 
deux-  cho/hs  qu'on  joint  enfembU. 

COxN'GIUGNITORE  ,  verbal,  maf.  Che 
congiugne.  ^»j  joint. 

CONGIUCNITRICE,  verbal,  fem.  <^«! 
joint  ,  qui  lie. 

CONGIUGNITURA.  Congiuntura. (Lat. 
junftura.  )  Jointure  ;  Itaifin  ,  aJjer/i'jLtge. 

CONGIUNTAMENTE.  Unitamente. 
<  Lat.  conjunâim  ,  conjunutè.)  Conjointe- 
ment ,  etifemble  >  tonte  a  Lt  fois. 

CONGIUNTISSIMO  ;  fup.  di  Congiun- 
to. Très-lie  ;  tres-familier. 

CONGIUNTIVO.  Che  congiugne.  (Lat. 
eopulatisus.  )  Conjontif.  §.  E  Congiuntiva: 
dice/i  Una  delle  tuniche  co/nponcnti  1'  oc- 
diio. 

CONGIUNTO  ,  fufì.  Parente.  (  Lat.  co- 
gnatus  ,  confanguineus.  )  Parent.  §.  Per 
Congiunzione.  Conjonclion.  §.  Mclla  del 
congiunto  :  dicono  gli  Ecclelìaftici  a  Quel- 
la ,  che  fi  celebra  nella  benedizion  degli 
Syofi.  Me/jè  des  Mariés. 

CONGIUNTO  ,  add.  da  Congiugnere. 
(■Lat.  conjundus.  )  Jo  nt ,  lié  ,  uni  .  mis 
enfemhle.  Parenti  congiunti  ;  vale  Parenti 
uretti.  Proche  parens.  Amico  congiunto  : 
Amico  di  fomma  confidenza.  I;:tu,ie  arai. 

CONGIUNTURA.  Congiugnimento,  è 
termine  dove  lì  collegano  le  parti.  (  Lat. 
jundura.)  jointure.  %,  Per  mera..  Occafìo- 
ne  ,  cafo.  (  Lat.  occa.ìo.  )  Oc-afion  ,  conjon- 
Rure.  §.  Dicia  ro  Trovar  le  congiimture  : 
Quando  uno  truova  il  modo  di  conclu- 
dere agevolmente  :  detto  forle  da'  trincian- 
ti ,  che  non  pollon  trinciar  bene  un'  ani- 
male ,  s'  ei  non  ritruorano  le  congiunture 
dell'  oflà.  Trouver  le  noeud. 

CONGIUNZIONE.  Congiugnimento  , 
unione.  (  Lat.  conjundio. }  ConjonElion  . 
liatfon  ,  afferabLige. 

CONGIURA.  Unione  di  più  ,  contro 
allo  (hto  ,  o  pcrfona  di  chi  domina.  (  Lat. 
cynjuratio  ,  confpiratio.  )  Conjuratwn.  con- 
J'pirattoii  ,  complot. 

CONGIURAMENTO,  Congiura.  Conju- 
ration. 

CONGIURANTE.  Che  congiura,  £U,t 
tonjure  ,  qui  ccnfpire. 

CONGIURARE.  Far  congiura.  (Lat. 
cor.jurare  ,  confpirare.  )  Conjurer  ,  confpi- 
rer.  S"  ufa  anclie  a  maniera  di  neut.  pali', 
colle  particelle  -MI  ,  TI  ,  &c.  §.  Por  Ifcon- 
giurarc  ,  e  coftrign^rc.  Conjurer.  §.  Per 
mctaf.  Che  m'  hanno  cong-iurato  a  torto 
incontro, 

CONGIURATO,  adJ.  da  Congiurare. 
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i  Lat.  conjuratus.  )  Conjuré  ,  confpiré. 

CONGIURAZIONE.  Congiura.  Conju- 
ration ,  cmfpiratioû. 

CONGLOMERATO.  Aggiunto  partico- 
lare d'  una  fpezie  di  glandule.  Congloméré, 
terme  d'anatomie. 

CONGLUriNARE,  Unire  ,  attaccare. 
(Lat.  conglutinare.)  Coller  ,  cimenter;  lier, 
joindre.  I  Franc,  dicono  raramente  Con- 
gliUiner. 

CONGLUTINATIVO.  Che  conglutina. 
(  Lat.  conglutinandi  vim  habens.  )  ^.i 
colle  >  qui  joint. 

CONGRATULARE,  neut.  palT,  Benché 
talora  fenza  le  particelle  MI ,  TI  ,  &c. 
Rallegrar/!  della  felicità  dell'  amico  con 
elio  lui.  (Lat.  congratulari.)  Congratuler  . 
féliciter  ,  faire  des  cornplimens  de  conjouij'- 
fance. 

CONGRATULAZIONE.  Il  congratu- 
larlî.  (  Lat.  congratulatio.)  Congratulation, 
felicitation  ,  conjomjfance. 

CONGREGA.  Congregazione.  (  Lat. 
congrcgatio.  )  ^ffembUe.  §.  Ed  oggi  par- 
ticolarmente Un'  adunanza  di  Sacerdoti , 
a  imitazione  delle  Compagnie  de'  lècolari, 
che  dicono  i  divini  uiìcj.  ^jfemblee  d'Ec- 
clcjì.ijiiquei  ;  congrégation-  In  qualche  luo- 
go fi  pronuncia  Congrèga. 

CONGREGARE.  Raunare  ,  adunare  , 
unire  infieme.  (  Lat.  congregare,  cogère.) 
.AffenMer  ;  convoquer.  §.  S'  ufa  anche  nel 
fent.  neut,  pafl". 

CONGREGRATO,  add.  da  Congregare. 
^ijj'e-mulé. 

CONGREGAZIONE.  Il  congregarfi. 
(  Lat.congregatio.  ire«^rc^4f i««;  ajj'emhhe. 

CONGRESSO.  (  Lat.  congrefliis.  )  Con- 
gres, aJj'cmbU'C. 

CONGRUENTE.  Che  ha  congruenza. 
(Lat.  congruens.  )  Convenable  ,  ajjortijj'ant. 

CONGRUENZA.  Convenienza.  (  Lat. 
congruentia.  )  Convenance  ,  rapport  ,  con- 
formité. 

CONGRUO.  Dicevole,  Conveniente  , 
opportuno.  (  Lat.  congruus.  )  Convenable  , 
.propre  ,  qui  eji proportionné  ,  qui  a  du  rap- 
port. §.  Per  Termine  teologico.  Sono  due 
inotii  di  meritare  :  1'  uno  modo  fi  dice  di 
condegno  ,  e  l'  altro  di  congruo.  Co.igru. 

CONIARE.  I. Improntar  le  monete.  (Lat. 
cudere  rnonetam.  )  Battre  monnaie, 

CONIATO.  Imp relTo  ,  effigiato.  (  Lat. 
cufus.  )  Monnaie  ,  gravé. 

CONIATORE.  Cne  conia.  (  Lat.  cufor 
monetas.  )  Monnoieur. 

CONICAMENTE  ,  avv.  A  maniera  di 
cono.  En  forme  de  còne. 

CO'NICO.  Di  cono.  (  Lat.  conicus.  )  Co- 
nique. 

CONIELLA.  LoftcITo,  die  Conizza. 
(  Lat.  cunila.  )  Sarrietc. 

CONIGLIERA.  Luogo  ,  dove  Ci  tcngon 
rinchiufi  i  coniglj.  (  Lat.  cuniculorum  vi- 
varium. )   Une  garenne. 

CONIGLIO.  Animai  noto  ,  fimilc  alla 
lepre.  (  Lat.cuniculus.)  Lapin.  §.  Perchè  il 
coniglio  è  animai  timidi.'Iin.o  ,  diciamo  in 
proverb.  Avere  i  conigli  in  corpo  :  dell 
Eilerc  timido  ,  e  paurofo. 

CONIGLIO  ,  add.  Pere  coniglie  in  far- 
fettin  di  vafo  :  qui  in  ifcherzo. 

CO'NIO.  Strumento  di  metallo  ,  o  di 
legno ,  tagliente  cb  una  tcfta ,  e  verib  1'  al- 
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tra  va  ìngrofTando  ,  e  pigliando  forma  pìr 
ramidale  :  onde  percoflo  ,  ha  forza  di  pe- 
netrare, e  di  fondere.  (  Lat.  cuneus.)  Coin 
à  fendre.  §,  Cònio  :  fi  chiama  ancora 
Quel  ferro  ,  nel  quale  è  intagliata  la  figu- 
ra ,  che  s' ha  ad  imprimere  nella  moneta  : 
e  diceh  altresì  Torfello  ,  o  Punzone.  Poin- 
çon. §,  Cònio  :  r  impronta  ftefla.  Em- 
preinte,  f.  §.  Cònio  :  per  Moneta.  (  Lat, 
.TS  ,  pecunia.  )  Mon?ioic.  §.  Cònio  :  per 
metaf.  Dalla  moneta  ,  cui  arreca  la  per- 
fezione. Col  conio  de'  piaceri. 

CONJUGALE  ,  e  Congiugale  ,  add.  Di 
marito  ,  maritale  ,  matrimoniale.  (  Lat. 
conjugalis.  )   Conjugal ,  de  mariage. 

CONJUGATO  ,  e  Congiugato.  Con- 
giunto in  matrimonio.  (  Lat.  conjugatus  , 
matrimonio  jundus.  )  Mane.  §.  Per  Ter- 
mine matematico. 

CONJU'GIO,  e  Congiugio.  Congiu^rni- 
mento  :  lo  lleflò  ,  che  Matrimonio.  ^  Lar- 
conjugium.  )  ì^anage. 

CON  J  UNTI  VO,e  Congiuntivo. Che  con- 
giugne. Term.  de'  Gramatici.  Conjonctif. 

CONIZZA.  Erba  di  due  fpezie.  (Lat. 
conyza  ,  cunilago.  )  Sarr.ette  .  <^  fariette 
fuuvitge  ;  herbe  aux  punaifes. 

CON   MECO.  V.  Meco. 

CONNATURALE,  Di  fomigliante  ,  e 
porporzionaita  natura.  (  Lat.  congruens  , 
(.onna.im!i\ìs.)Convenable  ;  aforti;  naturels 

CONNATURARE.  Far  d'  eguale,  e 
fimil  natura.  (  Lat.  fimilemefficere.)  Ren- 
dre ,  OH  faire  d  une  même  nature. 

GONNELLINO.  Din.  di  Conno.  (  Lat. 
cunnulus.  )  Parties  hoìiteufes  des  femmes. 
E  perchè  (lato  fon  già  per  coperchio  -  di 
mille  ,  e  più  ,  tra  Gonnellini ,  e  porte  :  qui 
in  ifchcrzo  ,  e  dinota  ofcenità  maggiore. 

CONNESSIONE.,  ~)    Congiugnimento, 

cONNESSITA'.  ^  att.iccaraento,(Lat. 
connexio.  )  Connexion  ;  liaifon  ;  rapport. 

CONNIVENZA.  Dhiimulazione.  (  Lat. 
conniventia.  )  Connivence  ,dìfJtmuLition. 

CONNO.  Parte  vergognofa  della  fem- 
mina,. (  Lat.  cunnus.)  Parties  honteufcs  des 
femmes. 

CONNUMIRARE.  Annumerare  ,  met- 
tere in  numero.  (  Lat.  connumerare  ,  re- 
cenfere,  )  Compter. 

CONO.  Nome  di  figura  folida,  prodotta 
dalla  rivoluzione  d'  un  triangolo  intorno 
ad  un  de'  fuoi  lati.  (  Lat.  conus.  )  Cone. 

CONOCCHIA.  Pennecchio  in  fulla 
rocca.  (  Lat.  penfum.)  Quenouille,  ir  que' 
nouilléc.  §.  Sconocchiatura  :  dicefi  al  Refi- 
duo  del  pennecchio.. 

CONO  1 OE.  S<ìrta  di  figura  geometrica. 
Conoide  ;  terme  de  geometrie. 

CONOSCENTE.  Che  conofce.  (  Lat.. 
agnofcens.  )  Connoijfant.  §.  Per  Noto,  fo- 
lamente  per  conofccnza.  (  Lat.  notas.  ) 
Connu,  de  connotjjance.  §.  Per  Conofci- 
bìle.  (  Lat.  cognofclbilis  ,  cognitu  facilis.  ) 
Rcconnoijj'abl^.  §.  Per  Grato.  (Lat.  gratus.) 
tieconnotjj'ant. 

CONOSCENZA.  Notizia  ,  contezza,  il 
conofcere.  (  Lat.  cognitio.  )  ConnjiJJ'.ince. 
^.  Per  Gratituiiine.  l\cconnotfj'ance.  §.  I  più, 
Antichi  dillèro  anche  *Can()fcenz3. 

f  CONO  SCERE.  Apprendere  coli'  in- 
telletto a  prima  giunta  ,  per  mezzo  de' 
fenii  ,  l'ell'crc  degli  oggetti.  (  Lat.  cognof- 
cere  ,  incelligcrc  ,  agnofccre,  )  CunueUre ,, 
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4V»ir  U  connoijfance.  Att.  ,  neut.  ,  e  neut. 
pafl".  Da  lor  conofco  l'eflere  ,  ov'  io  fono: 
qui  Riconofco.  T^tonnoitre.  §,  Per  Inten- 
aerc  ,  intormarfi  j  giudicare.  Juger,  enten- 
dre, §.Perefprimere  il  fencim.  latino  ofce- 
no.  §•  E  neut.  pali,  col  genitivo  dopo  : 
vale  Avere  efperienza  ,  pratica  ,  cognizio- 
ne ,  intenderli.  (  Lat.  perimm  elle.  )  ^voir 
la  connotjjance  ,  l'ex^'érience.  §.  Gli  Autori 
anticiiiiìinìi  diflero  *  Canofcere. 

CONOSClMENTO.Dilcorro/enno.com- 
prendiin^nto.  (  Lat.  intelledus  ,  ratio  ,  co- 
guitio  ,  mens,  agnitio.  )  Connotjìance  ,  dif- 
ccrnemcnt  ,  ratjbn. 

cONOSCITU'O.  Che  conofce.  (  Lat. 
cognofcens.  )   Connotjjar.t. 

CONOSCITORE.  Che  conofce.  (  Lat. 
cognitor.  )  ^«j  comioit  ,  counotjja-.it  ;  con- 
noijjcur. 

CONOSCITRICE  ,  verbal,  fem.  Che 
conofce.  {  Lat.  cognitrix.  )  Connoijfdiìte  , 
co/itiotjjcuf;. 

CONOSCIUTAMENTE  ,  avv.  Con  co- 

rofcimento.    (  Lat.  confultè  ,  confultò.  ) 

^■ivec  nflixion,  avec  coauotjjance  di.  cuttjss. 

CONOSCIUilSblMO,  fup,  de  Conof 

ciuto.  Trei-coniìK, 

CONOSCIUTO,  add  da  Conofcere.tLat. 
Cognitus.  )  ConuA. 

CONQUASSARE.  Mettere  in  niinajra- 
Cafl«rc,lbattere.  iLat.  conq.iallarc.)  Att.,  e 
Qeut.  pad.  Frticujj'er,  mettre  en  p  ece.;  mi- 
ner. §.  Diciamo  nello  Itcllo  figuilicato  an- 
che Sconquafl.ire  ,  ma  ha  un  poco  più  di 
forza.  Vale  ancae  lo  lieflo,  Mettere  in  con- 
quallo. 

CONQ.U  A-SS  ATO,  add.  da  Conquaflare. 
Frac  affé. 

CONQUASSO.  Diceiì  Andare  in  con- 
quallo  ,  e  (iniili  ;  dell"  Andare  in  rovina. 
Totaber  en  ruine.  Mettere  in  conquallo  : 
Mettere  in  ro^  ina.  'Borner. 

f  *  CONQJJl'DERE.  Affiggere  ,  abbat- 
tere ,  ridurre  a  mal  termine.  (  Lat.  male 
habere  ,  male  accipere.)  ^ff.  ger  ;  réduire 
en  mauvais  état  ,  abbattre.  §.  Per  Impor- 
tunare. Importuner.  %.  Nel  fignif.  neut. 
paf.  Darli  inquietudine,  affliggerfi.  S'a£ii- 
^er  .  je  tourmenter, 

CONQUISO,  add,  da  Conquidere.  Tour- 
menté ,  vexé  ,  ajfligé.  Quella  voce  è  la  più 
frequente  del  verbo  ,  preflo  i  Poeti. 
CONQUISTA.  V.  Conquiito. 
CONQUISTARE.  Acquiilare.,  far  fuo. 
(Lat.  acquirere,  adipifci,  confequi.)  ^cc^ue- 
tir  ,  obtenir  ,  conquérir  ;  conquéter. 

CONQ.UISTATORE.Checonquifta.(Lat. 
acquiiitor.)  Ç^m  acquière  ,  qm  obtienf,  con- 
quérant. 

CONQUISTO.  Il  conquiftare.  (Lat.  ac- 
«jui/ìtio.  )  Conquête  j  accjKi^tion. 
CONSACRARE.  K.  Confecrare. 
CONSACRATO   ,e  Confecrato  ,  add. 
Ccufacré.  Sempre  al  loco  ritorno  -  che  per 
te  confacrato  onoro  ,  e  colo. 

CONSAGRARE,e  Confegrare.  Lofteflo, 
«he  Confecrare.  v. 

CONSACRATO  ,  e  Confegrato  ,  add. 
Dedicato.  (Lat.  coiifecratus,facer,addiiftu3.) 
L'onfacré  ;  Sacré. 

CONSACRAZIONE  ,  e  Confegrazione. 
Confecrazione.  (  Lat.  confecratio.  )  Conje- 
eratton. 

CONSANGUI'Nfa    Della  medçfuua 
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ftirpe.  (Lat.  confanguineus.  )  Parent,  ijfn 
di  la  même  race. 

CONSANGUINITA'.  Parentela  tra  i 
Confanguinei.  (  Lat.  confanguinitas.  )  Pa- 
renté ,  proximité  de  fang. 

.CONSAPE'VOLE.    ^  Sciente  del  fatto. 

*  CONSAPPIENTE.  3  iLat.  confcius.i 
Complice  ,  participant.  Elitre  confapevole. 
S f avoir.  Far  confapevole.  Faire  fçavoir. 

CONSAPEVOLMENTE.  ,  avv.  Di  certa 
fcienza.  .Avec  connoijfance. 

*  cO  NSCIO.  Confapevole. 
CONSCRlTTO,e  Cofcritto.  Scritto,e  re- 

gifcrato.  (Lat.  confcriptus.)  écrit, cnrcg-.flré. 
f  CONSCRIVERE.  Afcrivere,regiltrare. 
(  Lat.  confaibere  ,  defcribsre  ,  cenlere,  re- 
cenfcre.l  Ecr tre, décrire;  Mettre  au  nombre. 
CONSECRARE,  e  Confacrare.  Far  facro, 
o  render  facro.  (Lat.  confecrare.) On/if rfr. 
§.  E  parlando  del  Sacramento  dell'Altare  , 
c.ie  in  lat.  à  dille  (  Confìcere.)  Coafacrer. 
§.  rcr  fimi!.  Che'l  b;l  nome  gentile  -  con- 
facrerò  con  quefta  llanca  penna. 

Cu.NSECRA/IO.NE,  e  Confacrazione.  Il 
confec.are.  iLa:.  confeaatio.)  Cunfecration. 
cO.xSECUZIONE.    (  Lat.  confecutio.  ; 
^cjitjìtion. 

i-0.\iEGNARE.  Dare  in  guardia  ,  e  in 
c.iil  jdia  (Lat.  in  manu  dare  ,  alicujus  fidei 
committere.)  E  di  lettere.  (Literasreddere.; 
Con^gitir. 

CONSEGNATO  ,  add.  da  Confegnarc. 
(  j-ut.  commiilas,  tradicus.)  Cunfignt. 
CONsEGNA^IONE.  Il  confegnare.  (Lat. 
conlìgnatio  ,  traditio.)  Coì./ìg,:atwn. 

CONSEGUENTE.  Cne  ne  confegue. (Lat. 
confequens.)  Confequent.  §.  Talora  in  for- 
za d'avverbio  :  e  vale  Dopo  ,  o  appreilb. 
.Apres,  §.  Colla  particella  PER  avanti  , 
prende  pure  torza  d'  avverbio  :  e  vale  Con- 
feguentemente  ,  in  confeguenza.  Par  con- 
fequent. 

CONSEGUENTEMENTE,  avv.  Percon- 
fegueme  ,  per  confcguenza.  (  Lat.  confe- 
quenter.)  Cenfequemmen  :  .par  confequence. 
CONSEGUENZA.  La  cofa,  che  confe- 
guita.  (  Lat.  cont'equentia.  )  Confèquerue. 
§.  Confeguenza,  per  Termine  logicale:  di- 
ciamo a  Quel ,  che  rifulta  dalle  premefle  , 
come  appo  i  Latini  (  conlequentia,  )  Conje- 
quence.  §.  In  confeguenza,  e  Per  confe- 
guenza ,  pofti  avverbialmente  :  vagliono 
Confeguentemente.  (  Lat.  confequenter.  ) 
Confi queritment  ,  par  cov.féqKcnce. 

CONSEGUI.MENTO.  Il  confeguire.(Lat. 
adeptio.  )  .Acqui/ìtion. 

CONSEGUIRE.  Ottenere  ,  acquiilare. 
(Lat.  confequi,  adipifci.)  Obtenir, acquérir. 
§.  Per  Venir  dopo  ,  fuccedere  ,  che  dirèb- 
belì  anche  Confeguitare.  (  Lat.  confequi , 
obfequi.  )  Suivre.  §.  Per  Seguitare.  (Lat. 
fequi.  )  Suivre. 

CONSEGUITANTE,  Che  confeguita. 
(Lat.  confequens.)  s^ifuit. 
CONSEGUITARE.  V.  Confeguire. 
CONSENSO.  Coriienrimento.  (Lat.  cou- 
fenfus.  )  Confentement.%.  Predare  il  con- 
fenfo  i  dare  il  confenfo,  o  limili  :  Confen- 
tire,  Confentir. 

cONSENTA'NEO.  (  Lat.  confentaneus.) 
Convenable  ,  conforme. 

CONSENTIMENTO.  Confenfo.  Il  con- 
fentire.  (  Lat.  coiifenfus.)  Confentement. 
CON5ENT1IU,  Cottconere,  condefcen- 
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dcre  celi'  altrui  opinione,  arprovarla,  con- 
tentarfene.  (  Lat.  confentirt  ,  aflenrire.  ) 
Cj.ffe>.t:r ,  <.ondefcendre.  §.  Per  mctaf.  Per 
contradizion.che  no'l confente.  §.  In  forzi 
di  nome.  Il  confentire.  Le  confentement^ 
%.  Prov.  Chi  tace  ,  acconfeme  :  e  vale,  che 
Chi  non  fi  oppone,fi  prefume,che  confenta. 
Qui  ne  dit  T„ot  ,  conferà. 
CONSENTITORE.  \  Che  confente.. 
CONSENZIENTE.  5  (  Lat.  confen- 
tiens.  )   JÎ  ut  confent. 

CONSERTARE.  Concertare,  fot  concer- 
to. (  Lat.  concenrum  facete  ,  difponere  , 
convenire  ,  pacifci.  )  Concerter  .  traiter  . 
convenir  ,  faire  un  accord  ,  une  convention. 
CONSERTO  ,  add.  Congiunto  infiemc, 
unito.  (Lat.  confertus.)  Joint  enfcmble.en- 
traleffi. 

CONSERTO  ,  fuft.  Si  dice  per  Confo- 
nanza  di  voci  ,  e  di  fuoni  di  Itrumentì. 
(  Lat.  concentus.  )  .Accord  ;  Concert. 

CONFERVA.  Luogo  riporto,  dove  ficon- 
fcrvano,e  mantengono  le  cofe.  (Lat.  cella, 
cellarium.  )  Ma  (  cellariuui,  )  per  lo  più 
s'intende  d'acque.  Gardt  manger  .conferve  ; 
'Referiioir  d'eau.  §.  Conferva  ,  por  Compa- 
gnia ;  e  dicefi  del  Numero  dei  navilj  di 
più  padroni,  che  na\  igano  inàeme,  a  con- 
fervazion  luu  dell'altro.  Conferve.  Andar 
lii  conferva.  §.  Conferva  :  per  la  Cofa,  che 
Ci  conferva.  La  chofs  qu'on  garde, provijìon. 
j.  Conferva  :  didamo  ,  Fratte,  fiori  e  altre 
cofe  conletiate  nel  zucchero  ,  o  in  altra 
finiil  materia.  Confitures.  |.  Conferva  :  di- 
cefi anche  a  Serva  in  co  rpagnia  d'altri, 

CONSERVA-BILE.  Atto  a  confervarfi. 
(Lat.  fervabilii.  )  Propre  a  être  canf.rvé. 

CONSERVADORE,  Che  conferva.)  Lar. 
confervator. )  Confervateur.  §.  Nome  dua 
Magifirato  in  Roma,  e  in  Firenze.  Confer- 
vateur.  §.  Termine  de*  CanomlH  :  per  Co- 
lui, che  è  dato  dalla  legge,  per  difendere,  e 
confer\'are  altrui  falvo  dalle  ingiurie,e  pre- 
tenlioni  deirawerfario.  Carde. 
*  CONSERVAGGIO.  Servitù,  e  cattività 
di  molti  inlieme.  (Lat,  cdnfei^wtium.  )  Ser' 
vitude  corc'/nune. 
*CONSERVAGIONE,  voc.  ant.  Confer- 
vazione.  i| 

CONSErvVA^fENTO.  Il  confervarc 
(  Lat.  confervatio.  ;  Confervation 

CONSERVARE.  Tenere  nel  fuo  e.O'ere  , 
falvare, mantenere,  e  difendere.  (Lar. con- 
fervare  ,  meri.  )  Conferver,  mam.enir,  dé- 
fendre. Att.  ,  e  neut.  paf. 

CONSER>'ATIVO.  Atto  ,  e  acconcio  a 
confer/are,  e  che  conferva,  (Lat.  fervans.} 
Confervatif. 

CONSERVATO,  add.  -da  Confer^'are. 
Conferve. 

cONSER^'ATOJO.  Luogo  dove  fi  con- 
ferva :  Conferva,  \efervoir, 

CONSERVATORE,  Che  conferva.  Con- 
fervateur. 

CONSERVATRICE.  Verbal  fem.  Che 
conferva  :  Mantenitri.e,  difenditrice.  ^Lat. 
confervatri.x.  )  ^«i  Lihferve. 

CONSERVAZIONE. Confervagione.con- 
fervamcnto.  (  Lat.  coulervatio  ,  Conferva- 
tton  ,  gi'-rde  ,  defsnfe, 

CONSERVE'VOLE.  Confer^•abile  ,  atto 
ad  eiler  confer\  ato  ,  di  lunga  durata.  (Lat. 
fer\'abilis  ,  duiabilis.)  Durai/le,  qui  fe^.et 
garder^  iinferver. 

Vii 
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CONSERVO.  Che  ha  un  mcdefimo  Si 
gnoie^  (  Lat.  confervus.  )  Compagnon  de 
fervile  ,  q^i  fcrt  l»  msriie  maitre. 

cON'SE-SO.  (  Lat.  conllliium.  )  ^Jfem- 
bléc ,  fem. 

*CONSETTAJUOLO  ,  voc.  anc.  D'una 
meJe/ìma  ietta.  (Lat.  feditiofus,  confpira- 
tus.)  Sccv.uri. 

CONSlDERA'BILE.Da  efltr  Considerato. 
(  Lat.  a;iimadvecùone  dignus.)  '[{emarqKa- 
ble  ,  nnJìierdiU. 

CONSIDERABILISSIMO  ,  fup.  di  Con- 
fìdexabile.  .'  rts-re/nanjuabli. 

COXSIDER.A.MENIO.    Il  confiderare. 
(Lar.  coni\àeT3LÙO.)CohJìisra.tion,attintion. 
CONSIDERANTE.  Che  confiderà.  ^Lat. 
confiderans.  )  ^,i  confiàtrc. 

*  CONSIDERAN2A  ,  voc.  ant.  Ccnfi- 
derazionc. 

CONSIDERARE.  Attentamente  olTerv?.- 
re,  por  ben  mente  ,  ponderar  col  difcorfo. 
(Lat.  coniiJerare  ,  animadvertere  ,  perpen- 
dere.  )  Ori/ìdersr  ,  fuire  attention  >  pefer. 

CONSIDERATAMENTE  ,  avv.  Con 
con/ìderazione,ponderatamente.  (Lat,  con- 
fideratè  ,  prudi-'nter.  )  Prudemment  ,  avec 
*ttc:nt:c-f> 

CONSIDERATO  ,  add.  da  Conhderare. 
(  Lat.  confiderariiS.  )  ConJIderé  ^  (xamtné. 
§.  E  Aggiunto  d  uomo  :  Prudente,  che  ha 
confiderazione;contrario  d'Avventato.  (Lat. 
cautus ,  circunfped'tus,  prudens,  )  Prudente 
retenu  ,  avifé  j  atrentif^ 

CONSIDERATORE.  Che  ccn;ìdcra.(Lat. 
conliderator.)  ^.i  confAere  ,  qui  examine 
Avec  attention. 

cONSIDERATRICE.  Verbale  lem.  (Lat. 
contemplatrix.)  g^h  confi  1ère. 

CONSIDERAZIONE.  Il  conJìderare.(Lat. 
confideratio  ,  animadveriìo.  )  .Attention  , 
f.ùnfiderat'.on  ,    rcùexton. 

CONSIGLIANTE.  Che  con/Iglia,  (Lat. 
confultor  ,  confili.itor  ,  cor.fuleiis.  )  S«i 
tonfe.lle.  §.  In  mala  parte  :  Tropfo  vago 
*ii  con(ìgliare. 

CONSIGLIARE.  Inatt.fignif.  Darcon- 
figlia.  (  L4R.  coniìliu.n  dare.  )  Confeiller. 
^.  Conlìgliare  una  cofa  :  vale  Proporla  , 
conllgliare, elvella  Ci  l'accia.  Confa  lier, prò- 
fo/sr  une  choje.  $.  In  (igni/,  neut.  Conful- 
Tare  ,  far  configlio.  (  Lat.  co:ifultare,  con- 
lìlium  habere.  )  Confuhcr.  §_  In  iìgnif. 
ncut.  paf.  Pigliare  ,  e  doiìiandar  coalìglio. 
l  Lar.  confulerealiqucm.)  Con/eilLr,  pren- 
dre confeil  ,  donner  confili.  Trti^^dil  a\anti 
l'un  di  voi, che  m  oda  -  e  poi  di  roncigiiarmi 
fi  configli  :  cioè  ,  Prenda  rifoluzione  ,  e 
partito.  §'.  Diciaino  ,  Lafciarfi  configli.'.re  : 
e  vale  Lafciarlì  mdune.  Se  UiJJ'er  aUtr^  /e 
laijjcr  pcrfuadcr  $.  In  prov.  A  chi  con  fi- 
glia non  duole  il  coi-po  :  e  A-ale  ,  Che  il 
con  gUo  di  colui  ,  che  non  e  iiittrellhto  , 
nella  rifoluzione  fuole  eficre  troppo  ardito. 
CO.-^SIGLIAT  AMENI  E.  Con  configho, 
con  ragiona  ,  ajn  confiderazione.  (  Lat. 
C')!iCu'.t~  ,  prudcnter.)  ^vec  réflexion^  avec 
prude  i.ce. 

CONSIGLIATISSIMAMENTE.avv.Sup. 
Très  piudemmcrit. 

CON  SIGLI  AT  IVO,  Che  ha  in  fé  confi- 
glio, aito  a  a)nfigliare.  Propre  a  con'eiUer. 

CONSIGLIATO  ,  a.id.  Prov-cduto  di 
e  nfigtif'.  (Lit.  confultus  ,  coalijiofus.  ) 
Jirhdci.t.,  qiiirejtitùit.. 
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CONSIGLIATORE.  Che  configlla.  (Lat. 
coniìliator.  )  Cjn  co>.feilie  ,  Confe  lier. 

CONSIGLIÂTRICE.  Verbal  lem.  (Lat. 
ccnfiliatrix.  )  ^m  conJeUle. 

CONSIGLIERE.  Configliatore.  (  Lat. 
con'ìliarius. )  Ccnfeiller.  %.  ConlTglieri  :  di- 
cono i  naviganti  a  Coloro,  che  ajutano  al 
piloto. 

CONSIGLIO.  Ha  triplicato  fenfo.  Le 
Perfone  de'  Configlieri  unite  in-ìcme  :  Il 
Luogo  ,  dove  il  ragunano  :  Il  Parere,  giu- 
dicio  ,  e  fentcnza  de'  medelìrai.  Confe.l  ; 
avis.  Perch'  io  mi  volfi  al  mio  configlio 
faggio  :  qui  figur.  Configliere.  §.  Prov. 
Uom  deliberato  non  vuol  conhglio.  §. Con- 
figlio :  per  Difcorfo.  Converfarion.  lo  tro- 
vai colla  donna  mia  una  femmina  a  llretto 
configlio  :  cioè  ,  Raeionarnento.  §.  Per 
Pubblica  ,  o  folenne  adunaaiza  d'uomini  , 
che  confighano.  (  Lat.  conlìlium.ì  e  cnfcU. 
§.  Onde  abbiamo  varj  modi  :  Far  confi- 
glio  ,  raunare  ,  tenere  ,  aver  conlrgHo  ,  e 
fimili.  Tenir  confai.  §.  Dar  configlio  ,  e 
dar  per  configlio  :  Configliare  ,  att.  (  Lat. 
dare  confilium.)  Confe-.ller.  §.  Prendere  ,  o 
pigliar  configlio  ,  o  per  configlio  :  Delibe- 
rare ,  rifolvere.  (  Lat.  confilimn  capere.  ) 
Prendre  confeil.  §.  Prendere  il  configlio  di 
alcuno  :  Accettarlo.  Etr;  de  l'avis  de  quel- 
qu'un. §.  Render  configlio  :  Lo  Hello,  che 
Dar  configiio.  Confctllcr  ^  donner  confed. 

CONSIMIGLIARE.  Aifuiiigliare  ,  far 
fimile.  (  Lar.  fimilem  facete.)  %ejfemhl£r. 
CONSI'MILE.  Simile;  ma  par,che  abbia 
un  poco  più  di  forza .  (  Lat.  confimilis , 
a.'fimilis.)  Pared  ,femblablc. 
^  CONSISTENTE.  Che  confifle.  (Lat.  con- 
filtens.  )  Confijlent. 

CONSISTENZA.  Il  confiderei  (Lat.  Ila 
tus  ,  lìa'oilitas.)  Confijìcnce, 

^  CONSTSTERE.'Avere  il  fondamento, 
l'ellcre.  (  Lat.  conlìftere.  )  Confijhr.  ^.1 
per  Iftare  infieme.  (  Lat.  conlillere.  }  Etre 
enfer/ible. 

CONSISTORO.  Configlio,  che'l  Papa  ha 

co  fuoi  Cardinali,  t Lat.conlilium. Co;.7f)'('c,/>-'- . 

*  CO'NSITO  ,  voc.  lat.  Coltivato. 

CONSOBRINO.Che  h  dille  anche  Con- 

fubrino.  Cugijio.(Lat.  confobrinus.)0/</?/j. 

CONSOLAMENT  O.  Confolazione.lLar. 

confolatio.;  Confolatwn. 

CONSOLARE.  Alleggerire  il  dolore  al- 
trui ,  dar  conforto  ,  contento  .  e  confola- 
zione  ,  contentare.  (  Lat.  confolari,  confo- 
lationem  adhiberc,)  Confoler.  Att.,  e  neut. 
pad'. 

CONSOLARE  ,  add.  da  Confolo.  Che 
ha  .avuto  grado,  e  uficio  di  Conlblo.  (Lat. 
confularis  )  Canfitlatre. 
CONSOLATAMENTE.avv.Con  confola- 
zione.  (  Lac.  arquo  animo.)  ^vec  conjila- 
tion.  §.Con  agio/con  ripofo.  (  Lat.  quiete, 
tranquille.)  Tranq^tiUemtnt ,  paifiblim^nt . 
CONSOLA'TICO.  11  Confolato.  (  Lat. 
confulatus,  us.)  Le  ConCnlat. 

CONSOLATIVO.  Confortativo,  atto  ,  o 
acconcio  a  confolazione.  (  Lat.  confolato- 
rius  ,  confolabilis.  )  CunfAant,  ionfilablc. 

CONSOLATO  ,  fuit.  Grado  ,  e  Dignità 
di  Confolo.  (Lat.  coiilulatus ,  us.)  Le  Cm- 
ruh.t. 

CONSCE ATO,.-idd.  da  Confolare.  (Lat. 
c.^ntentus,  voti  compns.)  ConfoU.  fitisfa.it. 
§.. Confolato  :  va.Ic  talo^ra  Piano  ,  e  piace- 
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voie;  conre  :  Qi.iefta  pioggia  viene  coniblà» 
ta   §.  E  di  qui,  Pigliarfela  confolata  :  dell 
Imprendere  a  iar  che  che  iìa  con  agio  ,  g 
fenza  molto  aftaticarvifi. 

CONSOLATORE.  Che  confola.  (Lat. 
confolator.  )  ConfoLitenr. 

CONSOLATORIAMENTE  .  avv.  Per 
modo  di  confolare.  (  Lat.  confolatoriè.  ) 
^vec  cori/il.'.fon. 

CONSOLATO'RIO,add.  Atto  a  porgere 
confolazioue  ,  pieno  di  confolazione.  (Lat. 
confolatorius.  )  Conftdan-. 

CONSOLATRICE.  Verbal  fem.  (Lat. 
confolatrix.)  Confolants  ,  confolatrice. 

CONSOLAZIONE.  Il  confolare  ,  con- 
forto ,  refrigerio  ,  contento.  (  Lat.  confo- 
latio. )  Conjòlation.  §.  Per  Qiiello  ,  che 
noi  diremmo  oggi  Carità ,  in  mangiando 
iniìeme. 

CONSO'LIDA  maggiore.  Erba.  (  Lar. 
fyniphytumjfolidago.)  La  grande  confouds^ 
pla:ite. 

CONSOLIDAMENTO.  Il  Confolìdare. 
(  Lat.  confolidatio,  )  T^jinim  >  affermijfe- 
ment^ 

CONSOLIDARE.  Saldare  ,  confermare, 
aflèdere,  riunire  infieme.  (  Lat.  confolida- 
re.  )  %ejoindre  ,  riunir,  co}\folider.  Att.  ,  e 
neut.  paf  §.  Per  metaf.  (Lat.  confirmarc) 
.Affermir, 

CONSOLIDATIVO.  Atto ,  e  buono  a 
confolidare.  (  Lat..  folidaus  ,  confirmans^ 
Propre  a  réunir  ,  à  affermir. 

CONSOUDATO,  add.  da  Confolidara. 
Confolidé  j   affermi. 

CONSOLIDAZIONE*.  Il  confolidare,cor^ 
fondamento.  (Lat.  confolidatio.)  T^union^ 
affsrrKifjemcnt. 

CO'NSOLO.  Sommo  Magiftrato  nella 
Repubblica  di  Roma.  (Lat.  conful.)Co;;,/7^.'. 
§.  Per  gli  Governatori  di  Reppubliche  ,  e 
Città,  che  per  firn  il.  a  quei  della  Città  di 
Roma  f\  difler  Confoli.  Conful.  §.  Per  gli 
Capi  ,  e  Magillrati  dell'  Arti.  (Lat.  confu- 
les.  )  Conful.  §.  Per  quel  Capo,  che  fi  eleg- 
gono gli  uomini  d'una  nazione,  dimoranti 
in  paele  ftraniero.  Conful  ,  agent.  §.  Prov. 
Chi  è  (lato  de'  Confoli,  sa  che  cofa  è  arte  : 
ed  è  rifpofta  a  chi  vuole  dare  ad  intendere 
una  cola  a  clii  la  sa  meglio  di  lui.  J.  Prov. 
Chi  dice  mal  dell'  arte.,  non  farà  de'  Con- 
foli :  e  vale.  Che  chi  ftrapazza  il  meftiero, 
non  vi  fari  formna.. 

CONSONANTE.  Che  ha  confonanza^ 
(  Lar.  confonans.  )  Harmonieux.  §.  Con- 
fonante :  il  dice  a  Quello  elemento  dell" 
alfabeto  ,  c!ie  è  tuor  del  numero  delle  vo- 
cali. (  Lat.  litera:  confonantes.  )  Lettres 
confones. 

CONSONANZA.  Armonia.  (Lat.  fym- 
phonia  ,  confonantia.)  Harmonie.  §.  Pejf 
metaf.  Conformità  >  corrilpondenza.  (Lat.. 
concordia.)  .A<.cbrd  ,  corre fpondance, 

f  CONSONARE.  Concordare  il  fuono 
dell'  una  voce  coll'altr.i.  (Lat.  confonare.) 
ò'  accorder  de  f»u.  Ç.  Per  metaf.  e  vale 
Conlarfi,  e  corrifpondere.  (Lar.  confonare» 
-convenire.  )  Etre  conferme.  A  me  non 
confuona  :  cioè  ,  Non  par  veriiìmile.  Cdn. 
ne  me  paroit  pa,  vra.ferr.bLible. 

*  CONSONO.  ,  vue  lat.  conforme,, 
concorde.  (Lat.  coRibnus  a  um.)  c^m  s'atf 
corde.  . 

CONSORTE,  e  Confolto.  ComgagjK^ 
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o  per  parentado  ,  o  per  altra  forta  di  cora, 
(  Lat.  confors  ,  particeps  ,  focius.  )  Com- 
t ignoti ,  aj'oaé  .furent.  §.  Lo  diciaino  al- 
tresì ,  e  più  comunemente  per  M.iriro  , 
e  Moglie.  (  Lat.  coniux.  )  EpoKx,  épou/i. 

consorterìa.  Compagnia.  (  Lat. 
focietas.  )  Société.  §.  Per  lichiatta  ,  ftirpe  : 
(Lat.  familia  ,  ftirps.  )  Fay/^iUe. 

CONSO'RZIO.  Compagnia.  (  Lat.  con- 
fortium.  )  Société  ,  haifon  ,  commerce. 

f  *  CONSPI'CERE,voc:  lat.  Dircernere. 

CONSPIRARE.  Congiurare.  (  Lat.  con- 
fpirare.  )    '  onfprer  ,  conjurer. 

CONSPIRATO  ,  add.  Congiurato. (Lat. 
Confpiratus,  conjuratiis.)  Conff-.n.  conjure ■ 

CONSPIRATRICE  ,  verbal,  tem.  Che 
confpira  ,  congiuratrice.  !  Lat.  conlViraiis , 
conjurata.  )  Çnti  confpire ,  cjui  lOUjUn. 

CONSPIRÀZIONE.  Congiura  i  Lat. 
confpiratio,  conjaratio.)  Cen/piratton,  con- 
jy.ratiatì. 

f  CONSTARE,  voc.  Itt.  Apparire,  efier 
inanifefto.  (  Lat.  confiate.  )  Etre  sur,  être 
(latr  i  certain. 

cON^ERNAZlONE.  (  Lat.  confterna- 
tio.  )  ^^ffiernation  j  abattement  ,  accable 
rr.e-nt. 

CONSTITUIRE.  Deliberare  ,  ftatinre  , 
ordinare  ,  collituire.  (  Lat.  conltituere,  de- 
cernere.)  Etablir  ,  délibérer  ,  régler. 

CONSTITU2IONE.  Ordine  ,  fiatato  , 
cofliaizione.  (  Lat.  conititutio,  decretum.) 
Ccnjhtiition  ,  décret. 

CONSTRI'NCERE.  V.  Coftr.'gnere. 

CONSTRINCIMENTO.Coftrignimento. 
(  Lar.  conllrictio.)  L'action  de  contraindre. 

CONSTRUIRE.  Ordinare  ,  e  fabbricare. 
F.tire  ,  confiruire. 

CONSTRUTTO  ,  fuft.  Utile  ,  profìtto. 
(  Lat.  utilitas  ,  compendfum.  )  Vtil.té  , 
profit,  gain,  le  confiriiyt.  § .  Per  Conclallo- 
ne.  (  Lat.  conclufio»)  Ciinclf.Jion,  î.  §.  Per 
Etîctto.  (  Lat.  effèftus  us.  )  Effet. 

CONSUETO  ,  add.  Ufaio  ,  folito.  (Lat. 
confuetus  ,  ufitatus.  )  lì/fé  ,  accoKtumé. 
Dopo  i  confucti  giorni.  L'  ufo  oggi  in 
quello  fignif.  dice  anche  Ordinario.  Ord,- 
7niire. 

CONSUETUDINA'RIO.    Di   confueiu- 
c!ine.  (  Lat„  coiiluetus.  )  ^»i   a,  des  cou- 
'  »-iies. 

CONSUETUDINE.  Ufanza ,  coftume. 
(  Lat.  confuetudo  ,  ufus.)  Vfugc  j  va.  Con- 
tuse ,  f. 

CONSULTA.  Confulta^ione  ;  e  talora 
Quel,  che  confulra.  (  Lat.  confuiutio,  con- 
fultor  ,  confultonira  convenais.  )  .  oi.ful- 
taaion  ,  &■  ceux  qui  corfi'hent. 

CONSULTARE.  Far  confulta  ,  difcor- 
rere  ,  efaminare.  (  Lat.  confultare.  )  Con- 
julter  ,  examiner- 

CONSULTATO  ,  add  da  Confultare. 
(Lat.  in  coafilio  agitarus.  )  Ex.imiìié. 

CONSULTAZIONE.  Coniglio  ,  difcor- 
fo  ,  efamine.  (  Lat.  coiifultatio.  )  Caful- 
tation. 

CONSULTIVO.  Lo  (IcfTo  ,  che  Conful- 
torio.  propre  à  confnLter. 

CONSULTO  ,  fuft.  Scrittura  dell'  Avvo- 
eiro  a  favore  del  Û10- principale.  Oniful- 
Uition.- 

CONSULTORE.  Che  confulta..  (  Lat. 
eouliltor.  )  Confi'.lteKK. 

CONSULTO' iUO.  Diteli  di  perfona ,  o 
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di  cofa  abile  ,  o  idonea  a  dare,  o  prender- 
ne conligho.  ^ii  cfi  de  bon  confed  ,  on  asti 
prend  de  bons  confeds. 

CONSUMAMENTO.  Il  confumare.  (Lat. 
confamptio.  )  Confumptton  ,  dijjìpation  , 
coi.for/imation.  §.  Per  Afflizione  ,  tra\a- 
glio  ,  tormento  'd'animo  ,  ftruggimerito. 
(Lat.  affliclio  ,  anxietas.  )  ^jjiiclion  ,  cha- 
grin ,  langueur. 

CONSUMANTE.  Che  coafuma.  (  Lat. 
confumens  ,  ablumens.  )  ^^i  confume. 

CONSUMARE.  Logorare  ,  finire  ,  ri- 
durre al  niente  ,  torre  1'  eflère.  (  Lat.  con- 
fumere  ,  abfumere.  )  Co:tfommer  ,  ufer  , 
détruire  ,  anéantir.  Att.  ,  neut^  ,  e  neut. 
pali.  §.  Per  ii.etar'.  Acciocché  il  rimembrar 
più  ini  confumi.  §.  Per  Dar  perfezivine  ,  e 
e ompiaiemo.  (  Lat.  confumare  ,  periìc.ire, 
abrolvere.  )  Finir,  terminer,  accomplir- 
Conlkmar  l' ùnprefa  ,  il  matrimonio,  &ic. 
Confor/tmer  ,  terminer.  §.  Confixniar  la  fa- 
tica j  il  tempo  ,  &c.  Impiegarli  del  conti- 
nuo in  qualche  cofa.  (  Lat.  tempus  terere.) 
Emploiir  tout  fan  temps. 

CONSUMATIVO.  Atto  a  confumare. 
(  Lat. confumens.  )  g^{  confomme. 

CONSUMATO  ,  full.  Peverada  ,  nella 
quale  abbiano  bollito  ,  o  polli  ,  o  lìmi! 
carnaggio,  tanto  che  vi  liano  confumati 
dentro.  Confomme. 

CONSUMATO  ,  add.  da  Confianare. 
(  Lat.  confumptus.)  ionfume.  §.Per  Cora- 
piato  ,  perfetto.  (  Lat.  perfectus.  )  Parfait, 
accompli. 

CONSUMATORE.  Che  confuma  ,  dif- 
truggitore.  (  Lat.  confumptor,  deflruclor.) 
^K/  confume  ,  q:;i  ùctrmt. 

COxXSUMAlRICE  ,  verbal,  fera.  (Lat. 
confumptrix.  )    t^;."  détruit ,  qui  confime. 
CONSUMAZIONE,    fhie  ,  dLiipamen- 
to  ,  distacLinento.  (  Lat.  conùimptio.)  C.;;- 
fomption  .dijjipition  ,  dejtrucl'ci  ,fin. 
CONSUNTIVO.   Confumati vo.  .''. 
CONSUNTO  ,  add.  Confiimato.    V. 
f  CONSUONARE.  V.  Confonarc. 
^  CONSUSTANZIALE.  D'  una  ftelìa  fu- 
ftanza.  (  Lat.  conlubliantialis.)  Confubfian- 
tiel. 

CONTADINELLO,Dira.  di  Contadino; 
detto  per  Io  più  in  ifcheriio ,  o  per  vezzi. 
Petit  paifan.. 

CONTADINESCO.  Di  contadino  ,  o  da 
contadino.  (  Lat.  rulticus  ,  agreliis  ,  rulli - 
caaus.  )  Paifzn,  adj. 

CONTADINO  ,  full.  Abitacor  del  con- 
tado ;  e  pia  paaicolarmente  Colui  ,  che 
Lvora  la  terra.  P^z/Tin  ,  laboureur. 

CONTADL-jO  ,  add.  Contadinefco  ,  di 
contadino  ,  o  da  contadino.  (Lat.  rufticus , 
a  ,  u.u.  )  Pcuf\n  ,  de  paifzn. 

CONTADINjTiO.  Contadino  di  buo- 
:.a  ftatura  ,  e  di  bilia  età.  Vn  beaupaifan. 
CONTADO.  Campagna  intorno  alla 
.-i:tà,  nella  quale  ù  contengono  i  villaggj, 
;  !e  polì èJÎîoni.  (.Lat.  ager,  rus.)  Campagne. 
$.  i'ct  Tenitorio  ;  Contea. (Lat. comitatus.) 
Cvii.ié. 

CONTA'GIO.  Male  attaccaticcio:  Pefle. 
(  Lat.  pelii4^X)ntigium.  )  Contagion,  pcflc. 
CUNTaCÌONL.  InHujnza  di  .'naie,  che 
s'  appicca  ,  e  difcii  per  lo  più  della  Pefle  . 
per  cilcr  più  contagiofo.  (  Lat.  contagio  , 
contagiiun.  )  Contagio».  §,  Per  nactaf.  La 
cont-tgioHe  del  peccato;,- 
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CONTAGIOSO  ,  add.  Dice(Ì  d-infertni- 
ta  ;  e  vale  Appiccaticcio,  e  atto  per  fu.-,  na- 
tura ,  ad  appiccarfi ,  e  trasfonderli.  (  Laf 
contagiofus.  )  Contagieux.  §.  Per  metaf* 
Contagiou  uomini.  Dangereux. 

*  CONTAMENTE  ,  voc.  ant.  Acconcia- 
mente ,  leggiadramente.  (Lat.  eicganter.  ) 
Proprement. 

CONTAMENTO.  Il  contare,  e  1  Conto 
ftedo.  (  Lat.  dinumeratio  ,  numeratio.  ) 
Compte. 

CONTAMINA-BILE.  Atto  ad  eflèr  con- 
tairinato.  (  Lat.  contaminabilis.}  Propre  à 
être  fall  ,  contaminé. 

CONTAMINAMENTO.  Contamina- 
zione. (  Lat.  contaminatio  ,  inquinamen- 
tum.  )  Contamination,  f'.Ufure  ,fou.illure. 
CONTAMINARE.  Macchiare  ,  brutta- 
re ,  corrompete  ,  Liifetrare  ,  comunicare  il 
male,  (Lat.  contaminare,  inquinare.)  c,n. 
taminer  ,  fouiller  .falir.  Att.,  e  neut.  palli 
CONTAMINATISSIMO  ,  fup.  di  Con- 
taminato. Très-fouiUé  ,  contaminé, 

CONTAMINATO,add.  da  Contamina- 
re. (Lat.  com2min2nìs-)Contaminé,fiuilU. 
CONTAMINAZIONE.  Il  <ontaminare. 
Macchia  ,  corruzione,  infezione,  bruttura. 
(  Lat.  contaminatio  ,  inquinatio.)  Tache^ 
falijfure  ,  contamination. 

CONTANTE.  Che  conta.  ^«,  eompte. 
§.  Danari  contanti  :  cioè  ,  Che  lì  contano 
effetti;  i ,  e  1'  uno  full'  altro.  (Lat.  pecunia 
numerata.  )  ,.^^ei2ttom';.ì>//'.  §.  Di  con- 
tanti :  vale  ,  Coi  danari  contanti.  §.  A 
contanti  :  vale  col  pagamento  pronto  ,  in 
moneta  elettiva.  (  Lar.  pr.rfenti  pecunia.) 
En  argent.  §.  Per  lìmil.  Avere  il  fuo  in 
contanti  ;  trattandoli  d'  ingegno  ,  o  di 
icienza  :  vale  ,  Aver  fi-rapre  pronto  il  fuo 
%-re  ad  ogni  occorrenza,  anche  ira- 
provvifa.  (Lat.  ingeniurain  numerato  ha- 
iere.)  ^voir  de  l  e/prit,  de  lafaence,  (^c. 

*  CONTANZA.  r.  Contezza. 

CONTARE..  Annoverare.  (  La:,  nume- 
rare. )  Compter.  §.  Per  Valutare  ,  e  dar 
prezzo.  (Lat.  elliraare  ,  ta.xare  ,  alicujus  rei 
preciura  indicare. }  Compter  ,pr:fr.  §.  Pcc 
Ulimare  ,  riputare.  Eftimer.  §.  Per  Rac- 
contare ,  narrare  ,  dire.  (  Lat.  narrare,  e.v- 
plicare.i  T^aconter  ,  conter.  §.  Per  Fare  i 
conti.  (Lat,  fupputare  rationein.jC:/f«/fr, 
fuppiiter. 

CONTASTAMENTO.^  V.  Conn-afta- 
CONTASTANTE.  (_  re  ,  e  s,\i  altri^ 
CONTASTARE.  f  che  i  "f  iorent, 

CONTASTATORE.  J  fcrivono  talo- 
ra fenza  l'R. 

CONTASTE'VOLE.  Dedito  a  contaflarCy 
lit^^io'o.  (  Lat.  litigiofus  ,  ri.xofusj.j  ^ue^- 
relieur. 
CONT  ■.'^TO.   V.  CoKttallo.- 
CO.VT  ATO.  da  Contare.  Compté;  amté-y 
CONTATORE.   Che  conta  ,  annovera» 
(Lat.  nuraerator.  >   ^ui   comete.  J.Valtf- 
anclie  ComputiÛa.  Computifte. 

CONTATTO,  voc.  lar.  ToGcamento^ 
(  Lat.  contactus.)  attouchement. 

CONTE.  Signore  di  Contea, -(  Lat.  co- 
rnes- )  Comic. 

CONTEA.  Dominio,  e  flato  del  Conrc^ 
^  Lat.  comitatus.  )  Comté. 

CONTEGGIARE.  Fare  i. conti ,  menerà: 
in  conto.  (  Lat.  ratioues  fubducere  ,  cai»- 
culare.  )  Compter  ,  caUakr-r- 
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*  COMTEGNENZA,  voc.  ant.  Circuito. 
CONTEGNO.  Da  Contenere  :  Circuito, 

irontenuto.  (  Lat.  ciraiiius.  )  Ctrcntt.  §.  In 
vece  d'  Apparenza,  fembianza  ,  attitudine. 
Contenance,  apparence.  §.  Andare  in  conte 
gno  :  Andar  con  portamento  Ibftenuto  , 
ed  altiero.  Marcher  grave  ,  fur  la.  conte- 
nance. §.  Stare  in  contegno  :  vale  ,  Stare 
su'l  grave  ;  Stare  in  atto  di  fafto.  (  Lat. 
clatè  ,  ac  fuperbè  fc  gerere  ,  terre.  ]  Etre 
fnr  le  grave  .  fur  la  contenance. 

CONTEGNOSO.  Che  ftà  in  contegno  , 
che  moft-a  gravità  ,  e  altierezza.  (  Lat. 
gravis ,  feverus.  )  'Retenu  ,  grave  ^  fier. 
Andaj  contegnofo  :  cioè  ,  Con  gravità. 

CONTEMPERARE.  Ridiirre"una  cofa 
al  temperamento  d'  un'  altra  :  aggiufrare. 
(  Lat.  temperare.  )  Tempérer. 

CONTEMPERATO  ,  add.  da  Contem- 
perare. Ttruperé. 

CONTEMl'LAMENTO.  Il  contemplare. 
(  Lat.  contemplatio.  )  Contemplation. 

CONTEMi'LANTE.     Ciie    contempla. 
(  Lat.  contemplans  ,  contcmplator.  )  gjxi 
contemple. 
*  CONTEMPLANZA.  Contemplazione. 

CONTEMPLARE.  Affiliar  la  mente  , 
e  1  penderò.  (  Lat.  contemplari.  )  Con- 
templer. 

CON'TEMPLATR'O.  Dedito  ,  ed  accon- 
cio a  contemplare.  (  Lat.  contemplati\  U5.  ) 
Contemplatif.    Vita  contemplativa  :  cioè  , . 
Di  contemplazione.  Vie  contemplative. 

CONTEMPLATORE.  Ciìe  contempla. 
<  Lat.  contcmplator.  )  ^nt  contemple. 

CONTEMPLATRICE  ,  verb.  teai.  (Lat. 
£ontemplatrix.  )  ^u^.i  contemple. 

CONTEMPLAZ.IONE.  Il  contemplare. 
(  Lat.  contemplatio.  )  Contemplation.  §.  A 
rontemplazione  di  che  che  ha  :  vale  A 
piacimento  ,  A  cagione  ,  o  fimili.  .^4  Li 
tonjìderation  de  ,  eì"<". 

CONTEMPORANEO.  D'un  medclìmo 
tempo.  (Lat.  coztaneus.  )  Co  .temporam. 

CONTEMPRARE.  Per  Conteinperarc  ; 
ufato  da'  Poeti.   Tempérer. 

CONTENDENTE.  Che  contende,  ^ki 
d.fpHte. 

*  CONTENDENZA  ,  voc.  ant.  Contcfa. 
5"  CONTE'NDERE.  In  art.,  e  neut.  (ìgn. 

Contradire  ,  quiftionare  ,  mettere  in  dif- 
puta.  Difpater.  §.  Per  IsrorzanI,ar}aticarîî. 
(  Lat.  contendere  ,  niti  ,  laborare.  )  S'ef- 
forcer. §.  Per  Vietare  ,  proibire.  (  Lat.  ve- 
tare  ,  arccre  ,  prohibere.)  Défendre.  §.  Per 
Ricoprirne  la  difoneftà  ,  gli  Antichi  l'ufa- 
rono  per  Carnalmente  congiugnerli.  §.  E 
Dcut.  pali".  Opporli.  (Lat,  advcrlari ,  alter- 
cari.  )  S  oppojir. 

CONTENJEVOLMENTE ,  avv.  Con 
Contendimento  :  Adiratamente,  con  modo 
contenzioro.  (Lat.  contentiosè.  )  ^vec  dif- 
fHte  .  avec  débat. 

CONTENDIMENTO.  Il  contendere  : 
contefa.  (  Lat.  contenne.  )  Difpv.te  ;  em- 
t/echement  i  effort. 

CONTENDITORE.  Che  contende  ; 
riottofo.  (  Lat,  altcrcator  ,  litigiofus ,  rixo- 
fus.  )  ^Uiertlhnr. 

CONTENDITRICE  ,  veibal.  fem.  (Lat. 
altcrcatrix  ,  rixofa,  )  ^-i  dijpute. 

CONTENENTE.  Che  contiene.  (  Lat. 
continens.)  ^»  contient  ;  contenant.  §.rcr 
Qndìo  ,  chïlÎi  vircù  di  contenerli.  (  Lat. 
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continens  j  temperans.  )  Cofitenant. 

CONTENENZA.  Il  contenuto.  (  Lat. 
continentia.  )  Contenance  ,  le  contenu. 

f  CONTENERE.  Tenere  ,  e  racchiudere 
dentro  di  le  ,  comprendere.  {  Lat.  conti- 
nere  ,  comprehendere.  )  Tenir  ,  contenir. 
%.  Per  Reprimere ,  raffrenare.  %etentr. 
§.  In  iìgn.  neut.  palH  Fcrmarfl ,  arredarli. 
(  Lat.  fé  continere.  )  S' arrêter.  §.  Pur  neut. 
pafl.  per  Iftare  in  contegno  ,  tener  pofto  , 
gra\  ita,  o  limili,  ^voir  contenance.  §.  Pa- 
rimente neut.  pali!  per  Temperarli  ,  aite- 
nerfì  ,•  e  raffrenar  1'  appetito  ;  liccome  i 
Latini  (  fé  in  libidinibus  continere.  )  Se 
retenir  ,  être  retenu. 

CONTENIMENTO.  Il  contenere.  Con- 
tenance, le  contenu.  §.  Per  Aftinenza.  (Lat. 
abltinentia.  )  Continence,  abjctnence.  §.  Per 
Contegno.  Matntitnt  ,  contenance. 

CONTENTAMENTO.  Piacere .  foddiì- 
f acimento.  (  Lat.  animi  expletio.  )  Con- 
tentement. 

CONIENTARE.  Soddisfare  ,  adem.pirc 
l'altrui  voglia.  (  Lat.  ali.u jus  voluntati  la- 
tisfacere  ,  alicujus  animum  expletc.)  Con- 
tenter. §.  In  lìgnir".  neut.  pali'.  Reftar  fod- 
distàtto.  (  Lat.  contentum  elle.)  Se  conten- 
ter. §.  Pur  neut.  pali",  per  Acconfentire. 
(  Lat.  allenti;!  ,  confentiri.)  Se  contenter  ; 
confentir. 

CONTENT.A.TO  ,  add.  da  Contentare  : 
foddisfatto  ,  acquietato.  (  Lat.  contentus , 
acquiefccns.  )  Contenté. 

*  CONTENTATURA.  Contentamento. 
CONTENTE'VOLE.  Clic  contenta. (Lat. 

fatisfaciens.  )   e^i  contente. 

CONTENTEZZA.  Contemo  ,  fuft.  Con- 
tentement. 

CONTENTISSIMO  ,  fup.  di  Contento  , 
add.  Fort  content  ,  fort  fati  ^f ait. 

*  CONTENTIVO  ,  voc.  ant.  Che  con- 
tiene. ^«;  contient. 

CONTENTO,  adJ.  Contentato,  fod- 
disfatto ,  lieto  ,  allegro.  (  Lat.  contentus.  ) 
Content  ,  fatisfw.t. 

CONTENTO  ,  fuft.  Il  contenuto.  (  Lat. 
contenmm  ,  quod continetur.)  Le  contenu. 

CONTENTO  ,  fuft.  Contentamento. 
(  Lat.  voluptas ,  obledatio,  delectatio ,  ju- 
cundJtas.  )  Contentement  ,  plaijìr. 

CONTENTO  ,  fuft.  Difprezzo  ,  deriso- 
ne. (  Lat.  coniemptus.  )  Mépris. 

CONTENUTO  ,  adi.  (  Lat.  contentus  , 
a  ,  um.  )  Contenu. 

CONTENZIONE.  Contefa.  (  Lat.  con- 
tenlìo  ,  concert.itio.  )  Contention  ,  dtfpKte. 

CONTENZIOSAMENTE  ,  avv.  Con 
contenzione.  (  Lat.  contentiosè.  )  ^vec  dif- 
paté. 

CONTENZIOSO.  Litigiofo.  (  Lat.  con- 
tcntiùfus  ,  rixofus.  )  ^erellettr.  Ç.  Ccn- 
tenziofo  :  lì  dice  da'  Canonifti  il  Foro,  ove 
s'  agitano  le  liti,  e  ditrcrcnze  ;  a  diftinzione 
del  Foro  interiore  ,  che  elfi  chiamano  di 
cofcienza.  )  Tréanal  contentieux. 

CONTESA.  Il  contendere  :  contenzione. 
(  Lat.  contentio  ,  concert.itio  ,  altercatio.  ) 
Difpf.te  ,  débat,  contention.  ^ 

CONTESO  ,  add.  Impedii*,  impugna- 
to.iLat.  impcditus,  oppugn.itus.)  jE»»/J£c/j/. 

CONTESSA.  Femmina  del  Conte.  (L.".t. 
hrc  Comes,  )  Comtcffe.  $.  Facevano  votare 
la  ContcH'a  di  Civillari  :  Qui  è  gergo  ,  e 
vale  Votatura  di  cello. 
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CONTESTA  BILE.  Dignità  militare  fu- 
prem.q.  Connctaule. 

CONTESTARE.  Termine  de'  Legifti. 
(  Lat.  conteftari.  )  Coutelier  ,  difpttter. 

CONTESTATO  ,  add.  da  Conteftare  : 
Term.  del  piatire  :  Intimato  ,  notificato. 
(  Lat.  conteftatus.  )  Contese  ,  difpteté. 

CONTESTAZIONE,  ifconteftare.  iLat. 
conteftatio.  )  Contefiation. 

CONTESTO.  TelVuto,  compoftq,  com- 
rnelio  ,  e  congiunto  artificiofamente  in- 
lieme.  (  Lat.  contextus.  )  Tijjit ,  mete  en- 
femble.  §.  Per  metaf.  Che  di  laude-  della 
duina  grazia  era  contefto.  §.  Contelli  : 
diciamo  i  Teftimonj  ,  allora  che  depon- 
gono in  conformità  ,  e  fono  interamente 
Irà  di  loro  concordi.  Témoins  qm  dépofsnt 
Li  même  chofe. 

CONTEZZA.  Notizia.  (  Lat.  cognitio  , 
notitia.  )  Connoijfance  ,  information  ,  avis. 

CONI  IGINO.  Dini.  di  Conto  :  piccol 
conto.  (  Lat.  ratiuncuia.)  Fetite  hijhnette. 

*  CONTI'GIA.  Ogni  forte  d'ornamen- 
to. (Lat..  ornatus.;  Toute  forte  d'ornement, 
parure.  §.  Basfemele  de  cuir. 

*  CONTIGIATO.   Ornato,    % 
CONTIGUITÀ',  Aftcatto  di  Contiguo. 

(  Lat.  proximitas.  )  Proximité  .  contiguïté. 
CONTI  GUO.  Rafente  ,  allato,  accorto, 
che  li  tcccni.  (  Lat.  coiitiguus.  )   Cont.gu  . 
voijìn  ,  proche  ,  joignant. 

*  CONTINA  ,  voc,  anr.  Corrotto  da 
Continua  ;  vale  Febbre  continua.  Fiévra 
continué. 

CONTINENTE  ,  e  Contenente.  (  Lat. 
continens.)  Ç^ui  contient;  continent.  §.  Per 
Opello  ,  clic  nà  vinii  di  continenza.  (  Lat. 
continens  ,  temperans.  )   Continent. 

CONTINENTISSIMO  ,fup.  di  Conti- 
nente. Fort  continent. 

CONTINENZA  ,  e  Contenenza.  Il  con- 
tenere. (  Lat.  continentia  ,  tcmperantia.  ) 
Cuntuicnce  ,  retenue.  Io  intendo  di  vedere  , 
che  continenza  lia  quella  di  mia  moglierc 
ni  quelle  nozze  :  cioè  ,  Come  li  conterrà. 
§.  Per  Contingenza.  §.  Per  Saldezza.  Con- 
tinence. §.  Per  Q.uel  palio  di  ballo  ,  fatto 
per  lato  ,  ratcenendoli ,  e  follevando/i  al- 
quanto. 

CONTINGENTE.  Che  continge,  er- 
rile. §.  E  Term.  loicale  :  e  vale.  Che  può 
elitre  ,  e  non  eilcre  ,  indeterminato.  (Lat. 
contingens.  )  Cont-.n^nt. 

CONTINGENTEMENTE,  A  cafo.  (  Lau 
.fortuito.  )  Parhaz^ard. 

CONTINGENZA.  Il  contir.gere.  (  Lat. 
cafus.)  Haz,ard  ,  cas  fortuit.  §.  E  Termine 
Filofohco  :  vale  Indeterminazione  ,  e  '1 
Potere  avvenire  ,  e  non  avvenire.  (  Lat. 
contingens.  )  Contingent.  §.  Per  Cofa  con- 
tingente. Cóì,ti,:gent. 

*  ^  CONTI'.sGERE  ,  voc.  lat.  Avve- 
nire  ,  accadere  ,  fuccedere.  arriver. 

*CONTI'NUA,  fuih  voc.  ant.  per  Con- 
tinuazione. Continuation. 

CONTINUAMENTE  ,  e  Continova- 
mente.  Sempre  ,  del  continuo  ,  fcnza  in- 
rermiilione.  i  L.at,  aifiduè  ,  continue.)  Con- 
trnuellemoit. 

CONTINUAMENTO  ,  e  Continova- 
mento.  Il  coniinuate.  (  Lat.  continuatio.  ) 
Continuation. 

CO.NTINUANTE,  e  Cominovanic.  Che 
coiitinua.  )  ^i  continue. 
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CONTINU ANZA,e  Continovanza.  Con- 
jinuaniento.  Contirr.iatiOn. 

CONTINUARE  ,  e  Cominovaie  ;  che 
talora  fi  dilîe  anche  Continuvare.  Seguitar 
di  fare  ,  non  intermettere  ,  durare.  (  Lat, 
continuare  ,  perfeverare.  Continuer  ,  pour- 
fmvre.  §.  Per  Eflère  attaccato  ,  ellère  con- 
giunto. (  Lat.  adhxrere ,  cohìErere  ,  con- 
jungi.  )  (  cntinuier  ,  fé  tenir  enfemble. 

CONTINUATAMENTE,  e  Continova- 
tamente.  Con  continuazione.  (  Lat,  ailì- 
duè.  )  ContiniieJlement. 

CONTINUATO  ,  e  Continovato  ,  add. 
Continui. 

CONTINUAZIONE,  e  Contrnovazione. 
Il  continuare.  (  Lat.  continuano,  perfsve- 
ratio.  )  Continuation. 

CONTINUITÀ',  e  Continovità.  Aftratto 
di  Continuo:  Continuazione.  Continuation, 
ajftdutté. 

CONTINUO  ,  e  Contlnovo  ;  die  pur  Ci 
difle  Continuvo,add.  Che  hi  continuazio- 
ne. (  Lat.  continuus  ,  aiTìduus.  )  Continu. 
§.  Aggiunto  di  quantità,  la  diverlìhca  ùal.'a 
dilcrezione  :  Term.  de'Tilofofi.  (Lat.  con- 
tinuus. )  Continu.  §.  Febbre  continua  : 
Q.iii;Lla  ,  che  non  lafcia  libero  l'infermo . 
(  Lat.  febris  continua.  )  Ftévre  continue. 

CONTINUO,  e  Continovo,  avv.  Coa- 
tiriuamente.  (  Lat.  continue  ,  allìduè.  ) 
Cor.tinueUement.  §.  Del  continuo  ;  o  Di 
continuo  :  vale  lo  Iteflò. 

CONTO, fuft.  Da  Contare,per  amiovera- 
re:Calculo,e ragione.  (Lat. calculus, ratio.) 
Compte  ,  calati.  §.  Conto  aperto  ,  od  ac- 
cefo  :  dicefi  il  Conto  non  faldato.  Compte 
onHvcrt.  %.  Conto  corrente  :  Quello  ,  ove 
giornalmente  iì  aggiungono  panitc.  Com- 
pte courant.  §.  Conto  termo  :  Q.usIlo  ,  a 
Oli  non  fi  poflono  contrapporre  partite 
lino  al  tempo  ,  o  condizione  prehlTa^  Com- 
pte arrêté.  §.  Conto  morto  :  Quello,  che 
non  fa  debitore,  o  creditore  effettivo;  ma  ù. 
tiene  folo  per  comodo  di  fcrittura.  §.  Conto 
fpento  :  Quello  ,  ciie  li  è  faldato  ,  e  pareg- 
giato. Compte  arrête.  §.  Mettere  in  o^nto  : 
Annoverar  tra  gli  altri.  Mettre  a  compte. 
Mettere  a  corto  :  è  quafi  lo  usuo.  §.  Far 
conto  :  Rifcontrar  le  ragioni ,  e  le  ganite. 
Calculer,  compter.  §.  Levare  il  conto  :  vale 
Raccorre  il  conto.  (  Lat.  rationes  fubdu- 
cere,  fummam  facere.)  Compter.  §.  Levare 
un  conto  :  è  lo  ftello,  die  Levar  le  partite 
«d'un  conto  ,  che  altri  ha  in  un  libro.  Faire 
ttn  mémoire.  §.  Dar  conto  d'una  cofa  : 
Darne  avvifo  ,  notizia.  T^endre  compte  , 
avertir.  §.  Avere  il  conto  aabfo  :  dicefi 
fìgur.  del  Seguitare  a  far  che  die  fia  lunga- 
mente, e  continuamente.  Continuer  à  f.iire 
•une  chofe.  §.  Render  conto;  Moftrare  la  fua 
amminiftrazione.  T^cndre  cor/ipte.  J.  Ren- 
der conto  ,  per  raetaf.  K^ndre  coiy.pie, 
M^ta.f.  ^.  Dar  dan.iti.a  conto  :  \a!t-.yar 
danari  ,  per  farfeli  far  buoni  nel  conteg- 
giare. Donner  à  compte.  §.  A  buon  con- 
io :  dicsfi  allora  ,  che  fi  dà  ,  o  fi  rie-  e  al- 
cuna fomma  per  aggiuftarfene  nel  faìJo 
del  conto,  ^i  Lompte^a  bon  compre.  §.lener 
conto  :  Scrivere  i  conti  ,  e  iare  i  conti. 
(Lat.  rationes  putare  ,  fubducure  ;Mtionv;s.) 
Tenir  le  co/n^te.  §.  Tener  conto  :  fare  fti- 
ma  ,  avere  in  pregio  ;  che  f\  cKce  anche 
iarne  COl\to^.Ejttm(r,  fair:  cas  d'uuc  chofe. 
i^  Tcnei  couio  di  cLe  che  fia  :  diceil  del 
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:  Rlfparmiarlo,  averne  cura.  Epan^ner  quel- 
que chofe  .  en  avoir  fo'n.  §.  Prov.  Conti 
chiari,  amici  cari.  Les  bons  comptes  font  les 
bons  amis.  §.  Prov.  Clii  fà  il  conto  fenza 
l'ofle  ,  l'hà  a  fare  due  volte  :  e  vale  ,  Che 
i  difegni ,  che  Ci  fanno  cosi  da  fé,  non  rief- 
cono.  ^hti  compte  fans  l'hóte  ,  compte  deux 
fois. 

CONTO,  fufl.  Capitale  ,  aflegnamcnto. 
Capital.  Di  cui  può  far  conto.  Sur  quoi 
vous  pouvez^  compter  ,  vous  pouvez^  fa-.rc 
cap-.tal.  §.  Per  Illima,  penfiero.  E/lime^cas. 
Non  far  conto  di  che  che  fia.  §.  Far  conto, 
che  pali  l'Imperadore  ;  detto  proverb.  e 
vale  :  Non  badare  a  quello,  di  che  fi  trana, 
e  non  volervi  far  riHelIìone, 

CONTO.  Da  Contare  ,  per  raccontare  : 
Il  raccontare  ,  il  narrare  i  raccontamento, 
narrazione.  T^écit  ,  narration. 

CONTO,  add.  Noto,  chiaro,  manifeflc. 
CUir  ,  évident,  connu.  §.  Per  Pronto  , 
fecondo  il  Landino;  e  Ammaeftrato, fecon- 
do il  Buti.  Con  cagne  magre  ,  iìudiofe  ,  e 
Conte. 

f  CONTO'RCERE.  Ritorcere,  rivolgere. 
(  Lat.  contorquere  ,  converterj.)  Tourner  ; 
tordre.  L'amata  fpada  verfo  me  contorfe. 

CONTORNARE.  Neut.  pafl".  Ridurfi  , 
e  ri. uggire.  (  Lat.  confugere.  )  Se  retirer. 
§.  Ce  itornare  ,  att.  Termine  de'  Pittori. 
Tourner  ,  terme  de  peinture. 

CONTORNATO  ,  add.  da  Contornare. 
Tourné. 

CONTORNO.  Lo  fpazio  drconvidno 
alla  cofa  di  che  fi  parla.  (  Lat.  circuitus  , 
corona.  ;  Circuit ,  contour. 

CONTORSIONE.  Forfè  Convulfione  , 
infenr.ità  nota.  {  Lat.  torfio.  )    Contorjìon. 

CONTORTO,  add.  da  Contorcere.  iLat. 
contortus.)  Tors  .    tordu. 

CONTRA,  e  Contro.  Drepofizione  .-  am- 
mette dopo  di  fé  il  genitivo,dativo,c  accu- 
fativo  ;  bencaè  il  dativo  ,  per  una  certa 
durezza  ,  che  Ci  fente  nella  pronuncia  ,  il 
riceva  piti  raro.  (  Lat.  coutrà  ,  adverfus.  ) 
Cantre.  §.  Per  Rincontro  ,  a  rimpetto.  Vis- 
a-vis^ 

CONTRABBANDIERE.  Che  fà  contrab- 
bandi ,  che  è  ufo  a  tar  contrabbandi.  (Lat. 
pr^varicator. )  Comreoandier. 

CONTRABBANDO.  Cofa  proibita  ,  e 
dicefi  di  che  che  fia  ,  lie  fi  taccia  corsero  a' 
bandi  ^  e  contro  alle  leggi.  (  Lat.  pnvari- 
ci3x\o.)  Contr'.bandeS.  %.  i>i  contrabbando, 
avverbial.  Sunivamente.  Furtivement ,  a 
la  derjbte. 

CONTRABBASSO.  Termine  della  mufi- 
ca,  Baritono.  {  Lat.  proiunda  vos.)  Eajfe  , 
terme  de  M.-fijue. 

CONTRACCAMBIARE.  Cambiare  una 
cofa  incontro  d'un  altra  :  Dar  Contrac- 
cambio, ricompenfare.  (Lat.  par  pari  rerer- 
re,  no'tire.  )  Troquer  ,  ricornpenjtr,  rend,  . 
iédjA-.ìge.  « 

CONTRACCAMBIO.  Cofa  eguale  a 
quella  ,  che  fi  dà  ,  o  riceve.  (  Lat.  hofti- 
mentuui.j  Echar.^e,  rév.xnche;  recomptujc 

CONTRACCI  .-ERA.  Intavolatura  per 
ifcoprirc  ,  ;  intender  la  Citera.  (  Lat.  nota 
tura  inte;pretatio.)  Contre -chiare. 

CONTRAD.^.  Contorno  ,  paefe.  (  Lat. 
via  ,  regio,  vidnium.,  Cyi.trée  ,  vojtaage, 
rue  ;  c'i^emiìi. 
C0NTRADETTOifuft.ContraddÌ2Ì0Jie.K.  } 
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cONTRADDETl  0,add.  da  Contraddire. 
Contredit. 

CONTRADDICENTE.    \  Che  contrad- 

CONTRADDICITORE.  5     dice.   (  Lat, 
contradicens.^)  ^ui  contredit,  contrcdifant. 
CONTRADDICIMENTO.  Contradiziol 
ne.  V. 

«f  CONTRADDIRE.  Dir  contra,  oftare  , 
vistar;,  opporfi.  (Lat.  contradicere,obfhre, 
vetare.  )  Contredire  ,  empêcher  ,  oppjfer. 

CONTRADDIRITTO.  Tafia  ,  die  paga 
il  reo.  (Lat.  muleta,)  emende  ,  lemepeiu- 
niaire. 

CONTRADDITTORE.  Che  contraddi- 
ce. (  Lat.  contradiaor  ,  adverfarius.  )  Con- 
tredifaht  ;   partie  adverfe. 

CONTRADDITTO'RIO.  Term.  Loica- 
le.  (  Lat.  contradictorius.  )  Contradictoire.- 
5.  Edere  in  contradditorio:  fi  dice  Quando 
i  litiganti  diff  utano  mfieme  le  lor  caufe 
da\-anti  a'  Giudici.  Etre  contradtSoire. 

*  CONTRADDITURA  ,  voc.  ant.  Cen- 
tra ddiiione. 

CONTRADDIZIONE.  Il  contraddire  , 
oppofizione  ,  negazione  ,  oftacolo,  contra- 
rietà. (  La:,  contradicìio.^  Ctntrad-.cìion. 

*  CONTRADIAMENTOt  n  contradiare, 
contrafio  ,  oppofizione.  (  Lat.  oppofitio  , 
altercatio  ,  concrarietas.  )  Oppojition  ,  cm- 
l  rafie. 

*  CONTRADIARE.  Contrariare.  V. 

*  CONTRA'DIO  ,  fuft.  Contrario,  Av- 
verfario.  (  Lat-  hoftis  ,  ininiicus.)  ^dver- 
faire.  §.  Per  Oftifa,  difpetto,  fcherno,  ver- 
gogna. (  Lat.  jactmra  ,  illufio.-)  Ojfenfc  , 
mépris  ,  honte. 

*  CONTRA'DIO  ,        7    add.    Contra- 

*  CONTRADIOSO.     5    rio. 
CONTRAENTE.   Contrattante.   (  Lat. 

agens.  )  £^uic  ntracle. 

CONTRAFFACIMENTO.  Il  contraffare,- 
(  Lat.  ailimulatio  ,  imitatio.  )  L'action  de 
cy/itr'faire;  fauljité  d' une  chofe  contrefaite. 

CONTRAFFÂCITORE.  Che  contrada  : 
imitatore.  (  Lat.imitator.)  Imitateur ,  qui 
contrefait. 

Ç  CONTRAFFARE.  Imitare  ,  fare  corne 
un'  altro,  per  lo  più  ,  ne"  gelli,  o  nel  favel- 
lare. (Lat.  imitati  aliquem  vulru  ,  vel  ge- 
ftis.i  r!>/;f>-e/;',irf.  §.  Per  Faliìficare  :  come 
de'  Metalli  _,  e  fimili.  (Lat.  adulterare,  rs.ii 
finceram  corrumpere,  )  Falfìfer.  $.  Con- 
tra.far  la  mano:  Fallìncar  l'altroi  fcrittuis, 
Coì.trefaire  l'écriture  de  quelqH  ttn.  §.  Per 
Trasformarfi ,  traveftirfi^  in  fignif.  neur. 
paf.  Se  travcfttr.  §.  Per  Trasfigurare.  §.  Fer 
Difubbidire,  (  Lat.  contra  legem  commit- 
tere.  )  Défo'jéir. 

CONTRAFFATTO,add.  da  Contraffare; 
Falfificato.  (Lat.  adu:cerinus,falfus.;F.!ax-, 
ontrefait.  $.  Per  Brutto,  guafto,  ftroppiato- 
della  perfona.  (  Lat.  lixformis  ,  dillonus.  ) 
Laid  ,   gate  ,    malfiU,  contrefait.  §.  Per 

raveftito.  Trave/ti.  §.PeT  Imitato.  Con - 
.refait  ,  tra  ite. 

CONTRAFFORTE.  Sona  di  riparo. (Lat^- 
anrerides.  )  Conrre-fort. 

CONTRAIMENTO.il  contrarre.  (Lar,- 
contractus ,  us  ,  contrario.  )  L'aBion  de: 
icntracier  ,   contraci  ;  en'^agement. 

*  CONTRAIRE,  voc.  lat,  Opporfi.  (Lat, 
adverfari ,  contrarre.  )  S'oppofer. 

CONTRAILE  TTERA,  ContrajninaE.ist-- 
menco.  Contr'ordrn, 
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CONTRALLIZZA.  Steccato  più  baffo 
della  lizza,  portole  a  liirLmpetto  ,  e  vicino. 
Sarnere  pour  empêcher  d  entrer  dans  la  Lue. 

CONTRALTO.  Una  delle  voci  della 
Mufica.  (Lat.  vox  fubacuta.)  Haute-contre. 

CONTRAMMANDARE.  Comandare 
contro  al  primo  commandamento  :  Rivo- 
cai-  la  commeJione.  (Lat.  jufla  revocare.) 
Contremander. 

CONTRAMMANDATO.  Revocamen- 
to della  conimeirione,e  del  mandato.  (Lat. 
mandati  renunciatio.  )  Contremar.dement , 
révoc'itun.  §.  In  quefto  fenfo  direbbcfi  ai- 
che  Contiallettera  ,  e  Coutralcritta.  Contr' 
ndre. 

CONTRAMMINA.  Quella  ftrada  ,  che 
G  fa  di  dentro  per  rincontrar  la  mina  ,  e 
darle  sfìatojo  per  renderla  vana.  Contrc- 
mtne.  §.  Per  metaf.  Ogni  mezzo  coperto  , 
die  s'ufi  per  interrompere  gli  altrui  difegni. 
Contre-miìic. 

CONTRAXfMINARE.  Far  contrammi- 
nc.  ContrcKiner.  §.  Per  metat'.  Cercar  i-. 
rompere  i  difegni  altrui.  (Lat.  alienis  cona- 
tibus  occurrere.  )  Compre  les  mefures  de 
quelqu'un. 

CONTRAOPERAZIONE.  Termine  delle 
fcuole  :  vale  li  contrario  effetto  di  due  di- 
verfe  cagioni.  Efftt  de  deux  chofes  con- 
tratres. 

CONTRAPP ALATA.  Palata  fatta  rin- 
contro ad  altra, 

CONTRAPPASSO.  Da  Contrappatire  : 
Quello  ,  che  da'  noftii  Donori  è  detto  la 
pena  del  Talione, perchè  tale  fi  è  il  gafiigo, 
quale  è  flato  il  danno.  (  Lat.  talio.  )  La 
fune  du  T alien-  §.  Termine  del  Ballo. 
Contre-pas  ,  Lontre-daiife. 

CONTRAPPESARi.  Adeguare  pefo  con 
pefo  :  Porre  all'  incontro  ,  aggiuflare  ,  bi- 
lanciare. Br.Uncer  ,  caurepefer.  $.  Si  ufa 
foventeuel  fenfo  metaf. (Lat.  perpendcre.) 
Examiner  ,  pefer. 

CONTRAPPESATO  ,  add.  da  Contrap- 
pefare.  Balancé  ,  r/its  en  balance,  examiné j 
fefé. 

CONTRAPPESO.  Cofa,  che  adegua  un 
altra  nel  pefo.  (Lar.  iquipondium.)  Contre- 
fois.  §.  Diciamo  Contrappefi;  a  Quei  piom- 
bi,avvolti  con  funicelle  alle  ruote  degli 
oriuoli,  per  fargli  muovere.  Co>.tre-po:ds. 

CONTRAPPONIMENTO.  Il  contrap- 
porre. (Lat,  oppoiìtio  ,  oppofitus,  us.  )  Op- 
fofition. 

f  CONTRAPPORRE.  Porre  all'  incon- 
tro ,  opporre.  (  Lat.  oppouere  ,  objicere.  ) 
Oppofer.  §.  In  fignif.  ncut.  paf.  Opporfi. 
<Lat.  adverfari.)  S  oppofer. 

CONTRAPPOSIZIONE.  Conn-apponi- 
jnento.  (  Lat.  oppoiìtio  ,  objeclus  ,  us,  ) 
Cppo/ìtion.  > 

CONTRAPPOSTO,  fuft.  (  Lat.  contra- 
eofitum.  )  Oppfijìtioti. 

CONTRAPPOSTO  ,  add.  da  Contrap- 
porre. (  Lat.  oppofitus.  )  Oppo/'e. 

CONTRAPPUNTO.  Termine  della  Mu- 
fica. (  Lat.  modus  muficus  ,  proportio  har- 
monica. )  Contrc-poinr.  E  l'una  ,  e  l'altra 
Bel  cantare  sfoggia  -  perchè  I4  fama  lor  là 
Contrappunto  :  qui  fìgur. 

CONTRARIAMENTE,  avv.  Al  con- 
trario ,  a  rovcfcio  ,  a  ritrofo.  (  Lat.  con- 
«,iriè.)  ^u  contraire,  en  contrariant- 

CONTRARIARE,   Far  contro ,  olkre  , 
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opporfi  ,  intraverfarfi  ,  coiuraRare.  (  Lat. 
obliare  ,  adverfari.  )  Contrarier ,  s'oppofir. 

CONTRARIETA\  Afiratto  di  Contra- 
rio :  Oppofizione,  diverfità.  (  Lat.  contra- 
rieras joppofitio.  )  Contrariété  ,  cppojìtion. 
§.  Per  Malvagità,  e  controverfia.  (Lat.  ini- 
quitas  ,  incommoditas.)  Méchanceté.  Con- 
trarietà di  tem.po.  §.  Per  Avverfità  ,  e  Tri- 
bolazione. (  Lat.  adverfitas  ,  infortunium.) 
.Adverfné  ,   tribi'.lation. 

cONTRAFJISSIMO,  fup,  di  Contrario. 

CONTRARIO.  Propriamente  fi  dice 
Contrario  di  Quelle  cofe,  che  polle  foito  il 
medefimo  genere  ,  fono  infra  di  loro  ,  in 
tutto,  e  per  tutto  oppofle.  ^Lat  contrariiis.) 
Contraire.  §.  Per  Avverfo  ,  disfavorevole  : 
oppoflo  a  Profpero.   F-uheux^r/iatiicnreax-. 

CONTRA'RIO,  full.  (Lat.  contniriuin.) 
Le  contraire.  §.  Per  Contrarietà.  Contra- 
riété. 

f  CONTRARRE  ,  e  Contraere.  Stabilir 
concordovolmente.  i.Lat.  contrahere.)  Con- 
Ty.cler.  Contrarre  le  fponfaìizie  :  cioè  , 
Concludere  ,  celebrare.  Se  marier.  Non 
contraile  macula  di  peccato  :  cioè, Attraile. 
In  che  era  contratta  tal  natura  :  cioè  ,  Era 
unita  ,  congiunta.  Vuie  ,  jointe.  §.  Per 
Raggrinzare,  riflrignere.  l^ftreindre.  Qual 
meato  ,  poiché  il  cibo  è  raunato  nello  llo- 
maco,  fi.  çonrrae  ,  e  chiude.  Se  rejjérre  .fé 
ferme. 

CONTRASCARPA.  Dicefi  la  Parte  del 
terreno  ,  chiudente  il  follo  di  contro  alla 
fcarpa.  Contre fcarpe . 

CONTRAiCRITTA,  ■?fu(l.  Scritta,  che 

cONTRASCRITTO.  5  annulla  la  pri- 
ma fcritta.  C'jiitr' ordre. 

f  CONI  RASCRr\"ERE.  Saivere  il  con- 
trario ,  f>.river  contro.  (  Lat.  fcribere  con- 
tra. )  Ecrire  contre. 

CONTRASSEGNARE.  Far  contraflegni, 
notare.  (  Lat.  notam  apponere  ,  notare.  ) 
Contr e-Jìgner  ,  marc^Ker. 

CONTRASSEGNATO  ,  add.  Da  Con- 
trafiegnare.  (  Lat.  notatus.  )  Contre-Jìgné , 
mar:ji{c. 

CONTRASSEGNO.  Segno  per  riconofce- 
re.    (  Lar.  nota.  )    Marque  ,  f. 

CONTRAST AMENTO.  Contrailo.  (Lat. 
contentio  ,  certamen.  )  Contrajie  ,  dcbat , 
contCjìatton. 

CONTRASTANTE.  Che  contrafta.  (Lat. 
contendens ,  adverfans.  )  Oppofc. 

*  CONTRASTANZA  ,  voc.  ant.  Con- 
trailo. 

CONTRASTARE.  OOare,  opporfi,  refi- 
ftere  ,  contrariare.  Si  colhuifcc  col  iLit.  ,  e 
coir  acc.  (Lat.  obliare,  fcfe  objicere.)  S  op- 
pofer ,   réfifter  ,  contcfer. 

CONTRASTATOKE. Che  contrafta.  j^«ì 
contraile  ,    c^ui  s'oppof. 

CONTRASTO.  Il  contraflare  :  Oppofi- 
zione ,  combatrimcnto,  (  Lat.  pugna  ,  cer- 
tamen ,  dimicatio.  )  Opp(/ìtton  .  dtfputt  , 
combat^.  Far  contralto  :  Contrallarc,  op- 
porfi. S'oipofer, 

CONTRATTARE,  Vendere  ,  o  impe- 
gnare per  via  di  contrano,  (  Lat,  contrac- 
tas lacere.  )  Contrucler, 

CONTRATTEMPO  ,  avvcrb.  Fuor  di 
tempo.  (  Lat.  intcmpcflivè.  )  Contre-tems , 
trop  tard  ,   trop  tôt. 

CONTRAT!  O  ,  full.  Strumento  ,  fciit- 
tura  pubblica,  ciic  ftAbilifi-c  k  cou v emioni. 
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(Lat.  coniraûus,  inflrumentum  ;  Contrait. 
§.  E  per  l'Atto  del  Contrarre:convenzionc, 
che  ha  cagion  dalla  legge  ,  onde  ne  nafce 
l'obbligazione  ,  e  l'azione.  (  Lat.  contrac- 
tus.  )  L'action  de  contracter.  §.  Per  Colui  , 
che  è  rattratto.   Efirop:é  ,  perdus. 

CONTRATTO,  add.  da  Contrarre.  Con- 
trarie. %.  Per  Rattratto,  rattrappato.  (  Lat. 
membiis  oiptus.  )  Perclus. 

CONTRATTURA.  Rattrappatura,  rag- 
gricchiamento  di  nervi.  (  Lat.  fpafmus  , 
membrorum  contracìio.  )  Pcrclufion  des 
membre  s  ,rétric  'ffement  de  nerfs,  crampe,^. 

CONTRAVA'ELENO.  Che  fhe  lia  ,  che 
abbia  virtù  contro  al  veleno.  (  Lat.  anti- 
dotum.  )  M-ntidote  ,    Contrepotfon. 

Ç  CONTRAVVENIRE.  Contraffare,  per 
diiiibbidire.  (Lat.  prxvaricari,contra  legein 
committcre.)  défobéir  ,  contrevenir. 

CONTR AVERSITA'.  Controverfia,  con- 
trarietà. OpFoJìtion. 

CONTRAZIONE. Raggrin7.amento.(Lat. 
contracìio.  )  "Kétrécifeme-nt  ,     contracl.jr.. 

CONTRIBUIRE,  Concorrere  colla  fatica, 
ufizzj  ,  o  fimili  a  che  che  fia.  (  Lat.  contri, 
buere  ,  conferre.)  Contribuer. 

CONTRIBUZIONE.  Concorrimento,  e 
ajuto  a  che  che  fia.  (  Lat.  contributio,  col- 
lactio.  )  Contribution. 

CONTRISTAMENTO.  Travaglio  d'ani- 
mo,  alianno,  trillizia.  (  Lat.  trillitia,  mœ- 
ror,)  Trtftejfe  ,  ^.ff,icìion. 

CONTRISTARE.  Travagliare,  pertur- 
bare ,  dar  malinconia.  (  Lat.  contrillare  , 
triititia  afficere.  )  Contnfter  ,  aff.iger.  §.  E 
in  fign.  neur.  paf.  Travagliarfi  ,  prenderli 
malinconia.  S'ajfuger  ,je  chagriner. 

CONI  RISTATO  ,  add.  da  Contrillare: 
Atcriftato,  tra\-ag!iato.  (  Lat.  conuillatus.) 
^ffi'S'  '  àjagrn.é. 

CONTRlSTATORE.Che  contrilla.  iLat,- 
vexator.  )  ^ff.i^eaht ,  qui  attnfte. 

CONTRITAMENTE.  Con  contrizione. 
(  Lat.  condrite.  )  .^vec  chagri»  ,  trijte- 
ment  ;  avec  contrition. 

COIn'TRIT.^RE.  Minutamente  tritare  , 
minuzzare  ,  llritolare.  {  Lat.  conterere.  ) 
Broter  ,  brifcr  ,   icrafer. 

CONTRITO.  Che  ha  contrizione.  Coni, 
punto*  pentito  ,  con  dolor  d'aniir.o  dei* 
talli  comnieìlL  (  Lat.  contritus.  )  T^ptntt  , 
contrit. 

CONTRIZIONE,  Dolor  volontario  de* 
falli  commeJì.  (  Lat.  contrjtio.)  Cvntrttion, 

CONTRO.  Prepofiiione  ,  che  ferve  al 
genit. ,  al  dat.  ,  e  all'  acaif.  ,  e  denota  op- 
pofizione ,f|  contrarietà.  (Lat.  contrà^  ad- 
verfum.  )  Contre,  §,  Per  A  rincontro  ,  O 
rimpetto.  (Lat,  contrà.)  Vts-à-vts ,  à  l'op.- 
pojìte, 

*  CONTROVATO  ,  adJ.  Finto.  (  Lat. 
hctus.)  Suppofé, 

CONTRO^  E'ÌISIA.  Litigio  ,  quiflione  , 
contefa^contraflo.  (Lat.  controverfia.)  Coi,- 
troverfe  ,  dtfp!<te. 

cONTROVERSISTA.  Chi  tratta  di  con- 
trovcrfie,  (  Lat.  difccpror.)  Controvcr/ìfle. 

CONTROVERSO.  (  Lat.  difputatus,  du- 
bius,)  DiCpaté  ,  douteux, 

Ç  cONTROVE'RTERE.  (  Lat.  difceptj. 
re.  )  Difputcr  .  traiter  de  Contrtvcrfes, 

CONI  UMACE.  Caduto  in  contumadd, 

(  Lat.  contumax,)  Opmiatre,  rebelle  ;  etri» 

iHmai.« ,  t't  dtfum,  Gli  .Imichj  nfaront» 

Contuuiact  1 


e  O  N 

Gontuinace ,  in  forza  di  full,  per  Contu- 
mada. 

CONTUMACEMENTE  ,  avv.  Con  con- 
tumacia. (  Lat.  contumaciter.)  En  défaut , 
tn  contumace. 

CONTUMA'CIA.  Il  difubbidjre  a"  Giu- 
dici ,  o  a'  Prelati  ,  che  fi  tira  addoflb  pre- 
giudicio.  (  Lat.  contumacia.  )  Contumace. 
§.Per  Oftinazione.  Opiniâtreté'.  §. Sentenza 
ottenuta  in  contumacia.  Sentence  far  dé- 
faut. 

CONTUME'I.IA.  Ingiuria.villania.  (Lat. 
contumelia.)  Injure  §.PcrOiÌcfa.  OJfenfe  , 
à.ffront  >    outrage. 

CONTUMELIOSAMENTE  ,  avv.  Con 
Contumelia.  Hcnteufcment. 

CONTUMELIOSO.  Che  fa  contumelia: 
villano  ,  fcortefe  ,  oltraggiofo.  (  Lat.  con- 
tumeliofus.  )   Injuruux. 
*CONTURBAGIONE.    ■?  Il  conturbare, 

CONTURBAMENTO.  3  alterazione. 
(  Lat.  perturbatio.  )    Trouble  ,  défordre. 

CONTURBARE.  Alterare,  turbare. (Lat. 
conturbare,  turbationem  atièrre.)  Troubler, 
$    Neut.  paf.  Se  troubler. 

CONTURBATO  ,  add,  da  Conturbare.) 
(  Lat,  conturbatus.  )  Troublé. 

CONTURBAZIONE.  Il  conturbare  ,  al- 
terazione, (  Lat,  conturbatio,  perturbatio.) 
Trouble. 

CONTUTTO.  Pofto  avverbialmente,  lo 
ftcllo, che  Contuttoché  :  ferve  al  foggiunti- 
vo.  (  Lat.  quanquam  ,  etfi.  )  ^okjkc. 

CONTUTTOCHÉ  ,  avvcrb.  Quantun- 
que ,  benché.  Ufafi  più  col  foggiuiit.  che 
col  dimofliativo.  (  Lat.  quanquam  ,  etli.  j 
^loiqi'.e. 

CONTUTTOCIO".  Pofto  avverbialni. 
vale  Non  ollante  ciò.  (  Lat.  nihilominus.  ) 
Cependant  ,    nonobjìatit. 

*CONTUTTOSIACIOCCHr  .Porto  av- 
verb.  vale  Contuttoché  ,  quantunque,  ben- 
ché. (  Lat.  quamquam  ,  quamvis ,  licet.  ) 
^)itoiqne. 

CONVALESCENTE,  Chi  è  ufcito  novel- 
lamente del  male.  (  Lat.  convalefcens.  ) 
Convalefcevt. 

CONVALESCENZA.  (  Lat,  recreado  ex 
morbo.  )  Convalefcence. 

CONVALIDATO.  (  Lat.  roboratus.)F<»- 
fijìé. 

*  CONVEGNA.  Dal  verbo  Convenire. 
Convenzione.  (  L^z.conventio, )Co>iver,tion. 
§.  l'er  Condizione.  (Lat.  conditio.)  Condi- 
tion. 

*  CONVEGNO  ,  per  Convegna  ;  ufato 
da  Dante. 

CON\'ENENTE  ,  fuft.  Patto ,  o  pro- 
mcfla.  (  Lat.  conventio,  paftum.)  Conven- 
tion ,  accord.  §.  Per  Fatto  ,  particolarità.  ) 
(Lat.  res  ,  fadtum.  )  Fait ,  particulantc. 
§.  Per  Cagione.  (Lat.  caufa.ì  Cnu/i.  §.  Per 
Iftato  ,  condizione.  (  Lat.  conditio.)  Etat , 
tondttion.  §.  Per  Via  ,  modo.  Moien. 

CONVENENZA.  Che  gU  Antichi  difTero 
anche  Convegnenza  :  Patto,  convenzione, 
capitolazione  ,  condizione.  (  Lat.  conven- 
tio, paftio.)  Convention  ,  condition,  accord, 
$.  Per  Proporzione  ,  e  conformità.  Propor- 
tion ,  convenance  ,  rejfemblance. 

CONVENEVOLE.  Conforme  al  dovere, 
conveniente  ,  giufto ,  ragionevole  ,  dice- 
vole. (Lat.  œquus,  convenienSjCongrucns.) 
1}*Jli  ,  convenable  ,  eqnitiittt, 
Jomt  l»_ 
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CONVENE'VOLE  ,  fuft.  Convenienza. 
(  Lat.  acquum.)  Devoir  ,  fuft.  §.  Diciamo 
Fare  i  convenevoli  ,  o  fimili  :  e  vale  Fare 
le  cirimonie.  Faire  des  cérémonies. 
*  CONVENEVOLENZA,  voc.  ant.  Con- 
venevolezza. 

CONVENEVOLEZZA.  Ciò  ,  che  con- 
viene :  L'onefto  ,  il  conveniente.  (  Lat. 
^quura  ,  honeftum  ,  décorum  ,  decens.  ) 
Ce  qui  convient  ,  ce  qui  e  fi  j  ufi  e  ,  ce  qui  eft 
honnête  ;  convenance. 

CONVENEVOLISSIMAMENTE  ,  fup. 
di  Convenevolmente.  D'une  maniere  très- 
honnête  .  très-convinable. 

CONVENEVOLMENTE.  Conveniente- 
mente. (  Lat.  comniodè,  apté  ,  decenter.) 
Bien  ,  honnetemeiit  ;  convenablement. 

CONVENIENTE.  Convenevole.  (  Lat. 
conveniens  ,  decens  ,  congruens ,  compe- 
tens.  )    Convenable. 

CONVENIENTE  ,  fuft.  Cofa  convene- 
vole di  farfì.  Ce  qui  eft  jufte  ,  convenable  , 
honnête. 

CONVENIENTEMENTE,  Con  conve- 
nevolezza ,  con  modo  ,  con  decoro  ,  come 
conviene.  (  Lat.  convenienter  ,  decenter  , 
coaìrrfodè.)  '  onvenablement.  fortablement; 
..umme  ti  faut. 

CONVENIENTISSIMAMENTE,  fup.  di 
Convenientemente.  (  Lat,  commodifluTié.) 
Tres-convenaUement  ,  d  une  maniere  très- 
j  ortable.  "^ 

CONVENIENTISSIMO,  fup.  di  Conve- 
niente, (  Lat.  commodillunus  ,  aptilhmus.) 
Tres-iomii-nable, 

CONVENIENZA.  Aftratto  di  Conve- 
niente. (  Lat,  decentia  ,  décorum.)  Conve- 
nance. §.  l^er  Proporzione.  (  Lat.  refpcdus, 
proportio.  )  "Happort  ,  proportion. 

*CONVENIMENTO,  voc.  ant.  Lo  fteflb, 
che  Dovere  ,  fuft.  Il  convenire.  Le  devoir, 
ce  qui  eft  convenable. 

f  CONVENIRE.  Venire  nella  ftefià  fen- 
tenza  ,  far  patto.  E  fi  ufa  anche  nel  ncut. 
enei  neut.  paf.  (  onvtmr.  §.  Per  Eflere 
conveniente,  non  difdirli,  (  Lat.  convenire, 
decere  ,  conveniens  efle.  )  Etre  fortnble  j 
convenir.  §.  Per  Dird  ,  aftarlì  ,  efler  con- 
forme. (  Lat.  inter  fé  convenire,  congme- 
re.)  Etre  d'accord  ,  être  proportionné.  E  più 
con  un  gigante  io  mi  convengo  -  che  i  gi- 
ganti non  lan  colle  fue  braccia  :  cioè  ,  Hò 
più  proporzione.  §.  Per  Eller  di  bifogno  , 
di  neceiiità.  (  Lat.  convenire,  oportere,  ne- 
celle  efle.  )  Err£  néceffuire .  il  faut,  §.  Per 
Accozzarli,  adunarli.  (Lat.  convenire,  con- 
gregari,coire.)  S' aftembler , fé  réunir.  §.Per 
Chiamare  in  giudicio.  (  Lat.  convenire  ali- 
quem  ,  in  jus  convenire  ,  in  jus  vocarc.  ) 
.Afftgner,  citer,  contraindre.  §.  Da  Conve- 
nire ,  Convenzione.  )  Convention. 

*CONVENTARE.  Addottorare  :  Dare  le 
infegne  del  dottorato  ,  e  afcrivere  in  quel 
collegio  ,  quali  nel  convento  de'  Dottori  : 
cioè,  Nell'adunanza,  (Lat.  laurea  donare. ) 
Donner  le  bonnet  de  Dolieur. 

*CONVENTATO,  add.  da  Conventare. 
(Lar.  laureatus,  laurea  donatus.)  Couronné, 
nus  au  nombre  des  Docteurs. 

*  CONVENTAZIONE.  Il  conventare. 
(  Lat.  coronario.)  Couronnement. 

CONVENTI-COLO.  Segreto  raunamen- 
to.  )  ^4/femblée  fecrets  ;  Conve.itict'.le. 

CONVENTO,  Da  Convenire  :  Congre- 
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gazione,  adunanza.  (  Lat.  conventus,  coii- 
gregatio.  )  .^Jfemblée.  §.  Per  Abitazione 
de'  frati.  (Lat. œnobium.)  Convent.  §.  Pec 
fimil.  Che  tutta  libera  a  mutar  convento  - 
l'alma  forprende  ,  e  di  voler  le  giova. 
§.  Per  Conventazione.  )  Couronnement. 
§.  Per  Patto,  e  convenzione.  (Lat.  conven- 
tio, conventum.)  Convention, accord.  §.Pec 
Quello  fpazio  ,  o  fegno  ,  che  rimane  tra 
due  cofe  commefl'e  ,  e  legate  infieme , 
come  di  pietre  ,  di  mattoni ,  di  legni,  e 
ùmili.  L'efpace  qui  refte  entre  deux  cho- 
fes  jointes  étroitement  enfemble.  §.  Ber  per 
convento  :  Bere  fenza  toccare  il  vafo  colle 
labbra. 

CONVENTUALE.  Fratre  ,  che  ftà  in 
Convento.  Convehtuel. 

CON\'ENUTO  ,  add.  da  Convenire. 
Conv(ttU. 

CONVENZIONE.  Il  convenire.  Convew 
tion.  §.  La  jointure  de  deux  chofes. 

CONVERSAMENTO.  Il  conveifare. 
(Lat.  conveEfatio,cojnmereium.  )Convf  >-/<»- 
tion  ,  commerce. 

CON\ERSANTE.  Che  converfa.  (Lat. 
verfans  ,  converfans.  )  ^ui  converfe, 

CONVERSARE.  Ufare  ,  e  trattare  infie- 
me ,  praticare  ,  bazzicare.  (  Lat.  verfari  , 
converfari.  )  onverfer  ,  pratiquer  quel- 
qu  un.  Tra  gli  Antichi  fi  tro^a  anche  colle 
particelle  MI,  li,  &;c.  §.  Per  Intertenerfi, 
e  dimorare  in  qualche  luogo. <Lat.  n.orari.) 
Derrieiirer. 

CONVERSATORE.  Che  converfa.  (Lat. 
converlàtor    )  ^ui  converft. 

CON\  ER-SAzlONE.  Il  converfare  ;  e  la 
Gente  ftell'a  unita  ,  che  converfa  iiiliemc. 
(  Lat.  converfatio  ,  conventus. )  onverfa- 
tion  ,  ajj'emblée  ,  compagnie.  §.  Per  metafL 
La  converfazione  della  loro  invidia, 

CONVERSE'VOLE.  Da  converfare.  (Lar, 
fociabilis  ,  ailàbihs.)  Sociable  ,  affable. 

CONVERSIONE.  Rivolgimento  di  pen- 
fiero  ,  e  di  mente  da  male  a  bene  :  il  con- 
vertirli. (Lat.  converlio.  )  Converfwn.  %.  E 
per  Semplice  rivolgimento.  (  Lat.  conver- 
fio.  )  Vaciion  de  fé  tourner. 

CONVERSO  ,  add.  da  Convertere  :  Ri- 
volto. (  Lat.  converfiis.  )  Tourné.  §.  Pec 
Quello  ,  che  porta  l'abito  della  Religione 
nel  Convento,  ed  è  laico.  (Lat.  converfus.) 
Vn  Frere  late  ;  un  con  vers.  §.  In  forza  óL 
filli.  Un  Converfo  ,  che  andò  con  lui.  A 
quella  limil.  dille  Dante  ,  di  quegli  della 
ciiioftra  di  Malebv>lge  :  I  fuoi  converfì, 

CONVERTLEILE.  Acconcio  ,  e  atto  t 
convertirli.  (  Lat.  quod  facile  converti  po- 
teft.  )  ^i  peut  fé  convertir  ,  &c.  Il  quale 
è  tutto  convertibile  in  fuicanzia  de'  mem- 
bri :  cioè  :  Trasformabile. 

CON\'ERTIMENTO..Converlione,trar- 
mutamento.  (  Lat.  converlio,  immutatio.  >. 
Canvcrfion  .  changement. 

CONVERTIRE,  e  Convértere.  Trafinu- 
tare  ,  tr.asFormare.  (  Lat-  vertere,  mutare,) 
Convertir,  changer.  §.Nel  neut.  paf.  (Lar. 
veni,  iminman.  )  Se  convertir  ,  fé  chan- 
ger. I  detti  danari  fi  convertano  ,  e  fpcn- 
dano  pe'  pupilli  :  qui  Impiegare.  §.  Per 
Far  rivolger  la  mente  dal  male  al  bene  ,  e 
più  raro  ,  ancora  dal  bene  al  m.\\e.  (  Lar. 
convértere.  )  Convertir.  $.  Per  iiniil.  Far 
mutar  penfiero  ,  volontà  ,  animo.  Con- 
vertir,fa.re  changer  d  avu.  §.Per  Volgere^ 
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(  Lat.  convertere ,  venere.;  To-r-.r-ner.  L'una 
ver  l'altra  con  amor  converfe.  i>i  convcr- 
tivan  le  parole  grame  :  cioè  ,  Tornavano 
indietro.  (  Lat.  retrocedere.  )  §.  Per  Ter- 
mine geometrico. 

CONVERTITO  ,  add.  da  Convenire. 
Converti;  changé  ,  kTC. 

*CONVERTrVOLE  ,  voc.  ant.  Conver- 
tibile ,  volubile.  (  Lat.  volubilis.  )  ^ijl  a 
toy.rner  ,  cjit'on  tourne  facilement- 

CONVESSO.fuft.  Il  di  fuori  del  concavo. 
<  Lat.  convexitas.  )  Convex-.té.  §.  E  add. 
Superfìcie  convella.  S-.'.rface  convexe. 

CONVIARE.  Accompagnar  per  via. 
(  Lat.  coniitari.  )  Convoyer  ,  accompagner 
par  le  chemin.  §.  Oggi  communeaicnte 
Convojare. 

cONVIATO  ,  fuft.  Vn  convoi. 
CONVICIATORE  ,  voc.  lat.  Ingiuria- 
tore  ,  fvillaneggiatore  ,  maledico  ,  detrat- 
tore. (  Lat.  conviciator.  )  j?;«j  dit  da  in- 
jures ,  in;:irte!'.x  ,  médtfant. 

COM'ICINO.  Lo  ftello ,  che  Circonvi- 
cino. (  Lat.  fìnitimu?.  )V(,ij;,i, 

CONVÌNCENTE.  Che  convince.  (  Lat. 
Convincsns.  )  Conv.unqii.int. 

CONVINCENTISSIMAMENTE.  (  Lat. 
lirmillìmè.  )  D'une  maniere  fort  convatn- 
^xaiìte. 

f  CON\n'KŒKT..  Provare  altrui  il  fuo 
delitto.  (  Lat.  convincere  ,  redarguere.  ) 
Convaincre.  §.  Per  Superare.  Vaincre. 

CONVINTO  ,  add.  da  Convincere, (Lat. 
eonvifìus.  )  Cjnv.itnc!'.. 

CONVITAR!.  Chiamare  a  convito. 
(Lat.  convivati.)  Convier.  §.  Oggi  pigliati 
anche  per  Far  conviti. 

CONVITATO  ,  add.  da  Convitare. (Lat. 
Conviva.)  Convié  ,  invité.  §.  In  forza  di 
lu!}.  Per  Colui ,  che  interviene  al  convito. 
€o>tvié. 

CONVITATORE.  Che  convita ,  che  fa 
convito,  i  Lat.  con^'ivator.  )  Celm  qm 
«cnvic. 

*  CONVITTGIA  ,  e  Convidigia  ,  voc. 
«nr.  Cupidigia  ,  delìderio  ,  a\  anzia.  (  Lct. 
cupido  ',  avi Jitas.  )  ^vidné. 

CONVITO.  Splendido  desinare  ,  o  cena. 
(Lat.  convivium.  )  Banquet ,  feftin  ,  grand 
repas. 

CONVITTO  ,  fuft.  Il  convivere.  (  Lat. 
cn':i\i(X\.\S.)Converfati(,n ,  commerce  de  gens 
qui  v^'jent  enfemblc.. 

CONVIVALE.  (  Lat.  convivalis.  )  Z>. 
fefliìì  ,  qui  concerne  le  feflin. 

f  cONVI'VERE.  Vivere  in/ìeme.  (Lat. 
convivere.  )  Vivre  ,  boire,  &  manger  en- 
femblc. 

cONVI'VIO.  (Lat.  convi.ium.)  Tifli;., 
grand  repas. 

*  CONVI/IARE  ,  voc.  ant.  Dire  con- 
vizio. (  Lat.  conviciari.  )  Injurier. 

*  CON'Vl/ClATO  ,  add.  da  Con-iziare. 
(  Lat.  co;i\  icio  profciflas ,  coatiunelia  a.- 
feiftU5.  )  Ojjcì.f  ,  injuné. 

*  CONVI/lIO,  \oc.  lat.  Ingiuria  dipa 
rolc.  (  Lat.  con\'icium.  )  Injure. 

CON\'OCARE.  Cìiiamarc  per  fare  adu- 
nanza. (  Lat.  convocare.  )  Convoquer  . 
àijjernbler. 

CONVOCATO,  add.  da  Convocare. 
C  invoqué. 

CONVOCAZIONE.  Il  convocare.  (Lat. 
tonvocatio.  )  Coniocatton, 
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CONVOJARE  ,  e  Convogliare.  Dicefi 
dell'  Accompagnar  che  che  iìa  per  fua  /ì- 
curezza.  (  Lat.  confociari ,  ailòciari,  fbpa- 
K,)  Convoier  ,   accompagner. 

CONVOJO  ,  e  Convogho.  Quello  Ac- 
compagnatara  ,  che  fegue  che  che  fia  per 
ficurezza.  (  Lat.  confociatio  ,  aflòciatio  , 
llipatio.)  Convoi  ,  accor/ipagnement. 

^  CONVOJO  TOSO  ,  voc.  ant.  da  Con- 
vitigli :  Cupido  ,  avido.  (Lat.  avidus ,  cu- 
pidus.)  ^vide  y  convoiteux,  envieux. 

f  CON\'0'LGERE.  Voltare  più  volte  , 
\'oltolare  ;  e  s'  apphca  a  cofe  fporche.  (Lat. 
volutare.  )  Tourner  .fouiller.  Convolgere 
nel  fango.  §.  In  fign.  neut.  paC  \'olgeriì. 
Se  tourner.  §.  Per  metaf.  Il  peccato  ,  nel 
quale  eli'  era  convolta. 

CONVOLTO,  add.  da  Convolgere  :  Im- 
brattato ,  fporcato.  (  Lat.  fcrdatus ,  lutu- 
lentus.  )  Sottdlé  ,  fait  ,  gâté. 

CONVULSIONCELLA.  Dìm.  di  Con- 
vulfione.  Petite  convuljìon. 

CON\'ULSIONE.  Dicefi  V  involuntario 
intirazzare,  e  ritirar/ì  de'  nervi,  e  de'  muf- 
coli  verfo  il  loro  principio.  (  Lat.  convul- 
so. )  Convuljìon. 

CONVULSIVO.  Di  convulfione  :  Che 
genera  ,  o  fa  convulfione.  (  Lat.  convel- 
lens.)  De  convulfì-m  ,  convtdfìf. 

CONVULSO.  Che  ha  convulfione.  (Lat. 
convulfus.  )  g^ui  a  des  convuljìvns. 

COOPERAMENTO.  Coopcrazione.  (Lat. 
cooperaiio)  Coopération. 

COOPERANTE.  Che  coopera,  che  ajuta 
r  azione.  ^«<  aide.  §.  Per  Term.  Teolo- 
gico. (  Lat.  cooperans.  )  Coopérant.  Grazia 
cooperante.  La  grace  cooperante. 

COOPERARE.  Operare  infieme.  (  Lat. 
cooperati.  )   Coopirer. 

cOOi'ERATORE.  Cooperante.  V. 
COOPhRAZIONE.    Coopération. 
cOOkDLNAZIONE.  V.  Ordine. 
COORTE  ,  voc.  lat.  Quantità  di  folda- 
ti  ,  in  che  erano  ripartite   le  legioni   Ro- 
mane, (  Lat.  cohors.)   Trouppe  de  foldats. 
COPERCHIARE  ,  e  Coverchiare.  Met- 
tere il  copercliio  ,  coprire.  (Lat.  cooperire  , 
tegere  ,  opercularc.  )  Couvrir. 

COi'ERCHIELLA  ,  e  Coverchiella.  Di- 
ciamo di  Frode,  o  altro  ,  ma  coperta,  aiti- 
ne d' ingannare  altrui  :  modo  badò.  Dé- 
:ottr  j  tromperie  cachée. 

COPERC.ilO  ,  e  Coverchio.  Quello, 
con  che  alcuna  cofa  fi  cuopre  ,  come  di 
\  a(b  ,  arca  ,  calla  ,  e  finiili.  (  Lat.  cooper- 
culum  ,  operculum.  )  Ci^uvercle.  §.  Pei 
metaf.  Quelli  fur  cherci  ,  che  non  han  co- 
percnio  -  pilofo  al  capo  :  cioè  ,  Avenan  1  • 
^iierica.  §.  Prov.  Il  foverchio  rompe  ilco- 
erchio  :  di  Colui ,  che  troppo  vuole  d'una 
.ofa.  (  Lat.  omne  fupervacuurn  pieno  de 
redore  manat.  )  Le  trop  eji  trop. 

COPERTA  ,  e  Co\  erta.  Cofa  ,  con  che 
iì  cuopre.    {  Lat.  opcrimentum,  tcgirnen 
tucn.  )  Couverture.  §.  Coperta  :  per  Lu».^- 
coperto.  Lieu  couvert.  ^.  Per  metaf.   Sotte 
coperta  di    carità  t'allontani   dalla  pietà. 
'^'jus  le  voile  de  la  chanté.  (>.   Coperta    ha 
Itti  gli  altri  fcntin.er.ti  di  Coverta.  V. 
COPERTATAMINil  ,e  Covcrtamtr. 
e  ,avv.   Di  nafcofto,  fcE^ietamcntc.  (  La  . 
ecle,  clam.  )   Couvcrtement,  en  e  chette. 

COPERTINA  ,  eCovertina.  (  Lat.  ftra- 
galum.) Petite  couvert ure^  boujfe  de  chtval, 


C  O  P 

COPERTISSIMO  ,  e  CovertilTimo  ,  fup. 
di  Coperto.  Très-couvert. 

COPERTO  ,  e  Coverto  ,  fuft.  Luogo  co- 
perto.  (  Lat.  teûum.  1  Couvert .  lieu  cou- 
vert. Stare  al  coperto  ;  Dormire  fotto  co- 
perto ,  &ce. 

COPERTO  ,  e  Coverto ,  add.  da'  verbi 
Coprire  ,  e  Covrire.  (  Lat.  teûus  ,  oper- 
tus.  )  Couvert.  §.  Per  metaf,  Ofcuro  ,  ara» 
bigiio.  (  Lat.  obfcurus  ,  ambiguus.  )  Cou- 
vert t  obfcur  ,  caché  ,  ambigu.  Gli  accor- 
gimenti ,  e  le  coperte  vie  -  io  feppi  tutte  : 
cioè  Simulare.  §.  Copeno  :  diceli  Del  vino 
allora  ,  che  ha  aliai  colore.  Vin  couvert  , 
chargé, 

COPERTOJO  ,  e  Covcrtojo.  Copeno  , 
fuft,  (Lat.  tegumentum  ,operailum,  oper- 
torium.  )  Couvert.,  iicu  couvert.  §.  Coper- 
to] o  :  Sorta  di  rete ,  con  che  li  cuopre  bri- 
gata di  ftarne  ,  o  fimili.   Sorte  de  filets. 

COPERTURA  ,  e  Covenura.  Copri- 
mento.  (  Lat.  openus  ,  us  ,  tegumentum  , 
opcrimentum.  )  Couverture  .  l  action  dt 
couvrir,  §.  Per  metaf.  Apparenza, fembian- 
za  {  Lat.  fpecies  ,  fimilitudo.  )   ^ppare>;ce.. 

CO'PIA.  Dovizia  ,  abbondanza.  (  Lat. 
copia.  )  abondance.  §.  Per  Efemplare. 
(  Lat.  exejnplar.  )  Copie.  §,  Per  Ifchiera 
nel  fentira.  latino.  Troupe  ,  fortes.  §.  Far 
copia  di  fé.  Ss  profiituer.  §.  Da  Copia». 
Copiare  ,  e  Copifta  ,  &c. 

COPIARE.  Trafciivere.  (Lat.  defcribere, 
exxribere  ,  exempluni  fumere.  )  Copier  . 
tranfcrire.  §.  Copiare  :  dicefi  anche  de' 
Pittori ,  quando  dipingono  non  d"  inven- 
zione ,  ma  d'  efempio.  Copier  en  parlant 
de  peintres.  §.  E  per  iimil.  di  Chiunque 
imiti  foverchiamente  altrui  in  detti ,  o  in 
ia.nì.  Copier. 

COPIATORE.  Quegli ,  che  copia.  (Lac 
Ubrarius  am.anuenfis.  )  Copifle. 

*  COFIGLIO  ,  voc.  ant.  Compiglio. 

COPIOSAMENTE  ,  avv.  In  copia  ,  ab- 
bondantemente ,  doviziofamente.  (  Lat.. 
copiose  ,  abundaiiter.)  CopieuJ'emeut,  abon- 
damment. 

.  COPIOSISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Co- 
piofamente.  (  Lat.  aiHuentiihmé.  )  Fort 
copieiiftment. 

COPIOSISSIMO  ,  fup,  di  Copiofo.  Fort 
copieux. 

COPIOSITÀ'.  Copia.  (Lat.  copia,  uber- 
tas.  )  .^■otidj.nce. 

COPIOSO.  Abbondevole.  (  Lat.  copio- 
fus  ,   affluens.)  ..Abondant  .  copieux. 

COPISTA.  Colui  ,  che  copia.  (  Lat.  ex- 
criptor  ,  librarius  amanuenlis.  )  Copijìe. 

cOPIòl  ACCIO.  Pegg.  di  Copifta.  Mau- 
vais c'jp.fte. 

COì'i'h.  Coir  O  Stretto.  La  pane  dì 
dietro  del  capo.  (  Lat.  occiput.)  L:  chignon 
du  cou  ,  le  dirrtere  de  la  teie.  §.Da  Coppa, 
Accoppare  :  cne  è  Uccidere  col  percuoter 
.a  coppa. 

COPPA.  CoU'O  largo. A'afo  d'oro  ,  o 
d'  argento  ,  o  d'  altro  n.etallo  ,  per  ufo 
di  h.re.  (  Lat.  patera  ,  cratcra.  )  Cottppe. 
i.  C-li  ferve  di  Coppa  .  è  detto  Coppiere. 
Ç.  Prov.  Servire  uno  di  coppa  ,  e  di  col- 
tello :  Quando  Ci  ferve  interamente  di 
utte  quante  fc  cofe  ,e  bene.  (  Lat.  ad  nu- 
uim  omnia  peiagere.  )  Servir  en  tout.. 
$.  Diciamo  di  qualcuno  :  Egli  è  una  coppa 
d' oro  ;   Quando    vogliamQ  moftrare    ia 
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que!  tale  ,  o  fquifitezza  ,  o  eccellenza.  $.  E 
da  Coppa  ,  Coppetta.  V.  §.  Coppe  :  per 
Uno.  de'  quattro  femi  ,  onde  fon  dipinte 
le  carte  da  giuocare,  Ceji  une  des  conteurs 
en  nos  tartes.  §.  F.  di  qui  il  Prov.  Accen- 
nare in  coppe  ,  e  dare  in  danari  :  e  vale  , 
Moftrare  di  fare  una  cofa  ,  e  farne  un' 
altra. 

COPPELLA.  Piccol  vafetto,  fatto  di 
rafchiatura  di  corna,  nel  quale  ,  mello  nel 
fuoco ,  fi  cimenta  1'  argento.  CunpMc  , 
crenfet  de  fondeur.  Onde  di  Argento  line  ; 
dicefi  di  Coppella,  argent  de  confale. 
%.  Per  metaf.  Io  1'  ebbi  per  Poeta  di  qual- 
che lega ,  ma  non  di  Coppella.  §.  Per 
Vafo  cojnune  di  terra.  (  Lat.  vafculum.  ) 
K'»/^  dt  terre. 

COPPETTA.  Vafetto  ,  che  s'  appicca 
per  via  di  fuoco  alle  carni ,  per  tirare  il 
ìangue alla  pelle.  (  Lat.  cucurbitula.)  Ven- 
tauj'e.  Lo  llefib  ,  che  Vcntofa  ;  che  in 
alcuni  luoghi  d' Italia  dicefì  anche  Coppa. 

COPPIA.  Due  inheine  ;  Pajo  :  e  da  Uo- 
mini in  fuora  ,  non  li  dice  fé  non  di  cofe 
inanimate.  (  Lat.  par.  )  Vne  faire  ,  une 
couple  ,  un  confie  ,  deux. 

COPPIERE.  Colui  ,  che  ferve  di  coppa, 

<  Lat.  à  poculis ,  pmcerna.  )  Echanfoiu 
COPPO.  Coir  O  itretto.  Spezie  di  vafo: 

Orcio.  (Lat.  dolium.)  Sorte  de  vafe.  §.  Per 
fimilit.  il  Concavo  dell'  occhio.  La,  conci- 
ante de  l  oeil. 

COPRENTE  ,  e  Covrente,  Che  cuopre, 

<  Lat.  operiens.  )  ^»»  couvre. 
COPRIMENTO  ,  e  Covrimento.  Il  co- 
prire ,  e  la  Cofa  ,  con  che  (i  cuopre.  (  Lat. 
•operimentum  ,  operculum.  )  L'aHion  de 
toHvrir,  couverture.  §.  Per  lo  Congiugni- 
juento  del  niafcliio  colla  femmina, 

f  COPRIRE  ,  e  Covrire.  Porre  alcuna 
cofa  fopra  a  che  che  fia  ,  che  l' occulti  ,  o 
che  la  difenda.  (  Lat,  cooperire  ,  tegere  , 
operire,  )  Couvrir.  §.  Per  fimil.  Congiun- 
gere il  mafchio  colla  femmina  ,  per  la 
generazione,  ma  fi  dice  propriamente  delle 
Bellie.  Couvrir  ,  ou  faillir  ,  en  parlant  des 
animaux.  §.  Per  ifcherzo ,  Boccaccio  lo 
Jiile  anche  dell'  Uomo.  § .  Coprir  la  voce  : 
dicefi  dell'  Impedire  ad  altrui  l' eflère  inte- 
fo  ,  favellando  più  forte  di  lui.  Parler  Jì 
fort  qu'on  empêche  d'entendre  fon  compa- 
gnon. 

COPRITORE,  e  Covritore.  Che  cuopre. 
^ui  couvre.  §.  Per  Illallooe.  (  Lat.  ad- 
miflarius.  )  Etalon. 

COPRITURA ,  e  Covritura,  Coprimen- 
to  ,  coperta.  (  Lat.  operimentum  ,  tegu- 
mentum.  )  Couverture.  §.  Per  mecaf.  Gli 
altri  peccati  hanno  alcuna  copritura  ,  o 
fcufa.  Prétexte,  §.  Per  lo  Coprire  ,  che  fa 
il  mafcltio  la  femmina  ,  per  la  generazio- 
ne. (  Lat.  admilTura.  )  ^ccouflera-ent. 

CO'PULA.  Il  copulare  :  Congiugnimen- 
eo.  (  Lac  copula.  )  Copulation  ,  accouple- 
ment ,  conjouEiion. 

COPULARE  ,  voc,  lat.  Unire  infieme. 
(  Lat.  copulare  ,  jungere.  )  accoupler  , 
joindre.  §.  Neut.  pad".  Congiugnerfi  car- 
nalmente. (  Lat.  copulari.  )   Se  marier. 

CORAGGIO.  Cuore  ,  in  fign.  d'Animo^ 
d'  ardire  ,  e  bravura.  (  Lat.  audentia  ,  tì- 
dentia.)  Courage,  cœur.  §.  Per  Cuore  alTo- 
iutamente.  Amar  di  buon  coragio.  .Aimer 
de  cattr.  §>.  Per  Diliderio,  e  volontà. 
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(  Lat.  voluntas  ,  cupiilit.is.  )  Envie  ,  f. 

CORAGGIOSAMENTE.  Valorofamen- 
te  ,  intrepidamente  ,  animofamente.  (Lat. 
viriliter.  )  Courageufement. 

CORAGGIOSO.  Che  ha  coraggio ,  che 
a  pone  con  animo  intrepido  a  malage- 
voli imprefe  :  ardito  ,  bravo.  (Lat.  fidens, 
audens.  )  Courageux. 

*  CORALE  ,  voc.  ant.  Cordiale  ,  di 
cuore  ,  alièttuofo.  (  Lat.  intimus  ,  maxi- 
mus.  )   Cordial.  Nimico  corale  :  Capitale. 

CORALLINA.  Spezie  di  mufco  ,  che 
nafce  negli  fcogli  del  mare  ,  e  d'  attorno 
a'  coralli.  (  Lat.  mufcus  marinus.  )  Coral- 
line ;  mou'je-marine.  §.  Corallina  :  vaf- 
cel  letto  piccolo  da  remi  per  portar  mercan- 
zia- ;  e  prende  il  nome  ,  dal  fervirfene  prin- 
cipalmente i  cavatori  di  coralli.  Coralline  ., 
J'òrte  de  chalouppe. 

CORALLO.  Pianta  ,  la  qual  nafce  nel 
londo  del  mare  ,  e  indurifce  all'  aria.  Tro- 
vafene  del  rollò  ,  del  bianco  ,  e  del  nero. 
(  Lat.  coralium,  )  Corail .  al  plur.  Coraux. 

CORALLUiME.  Cofa  attenente  al  genere 
del  corallo.  /  out  ce  qui  regarde   le  corail. 

*  CORALMENTE  ,  voc  ant.  Cordial- 
mente. 

CORAME.  Aggregato  di  cuoj.  Paramen- 
to di  cuoj.  (Lai.  colia.)  Cantiti  de  ciurs. 
les  cuirs 

COi<.AMPO'rOLO,  avv.  Prefo  alla  ma- 
niera de'  Latini  :  e  vale  PuhbHcamente  , 
in  piefenza  di  tutto  il  popolo.  PuiL^ue- 
menr  ,  cn  préfciice  da  -monde. 

CORATA.  Parti  intorno  al  cuore.  (Lat. 
pncordia  ,  orum,)  Parties  qui  font  autour 
du  cœur.  §.  Da  Corata  ,'  Coratella. 

CORATELLA.  Il  fegato  degli  uccelli  , 
degli  animali  quadrupedi  piccoli  .,  e  de' 
pefci.  (  Lat.  exta  ,  jeair.  )  Frejfure. 

CORAZZA.  Armadura  del  bullo  ,  fatta 
di  lama  di  ferro  ;  detta  forfè  cosi  dalla  parte 
principale  ,  eh'  ella  difende,  che  è  il  cuore. 
(  Lat.  thorax.  )  CmraJJ'c.  §.  Oggi  gji  dicia- 
mo anche  Corfaletto.  §.  Per  fimil.  e 
vale  Difefa.  Défet.fe.  §.  Corazza.  Soldato 
a  cavallo  ,  armato  d"  armadura  grave  ,  e 
che  porta  piftola  incambio  di  lancia.  Cut- 
rajjler. 

CORAZZATO.  Facitor  di  corazza,  ^i 
fait  des  cuirafes. 

CORAZZINA.  Lo  ftcfib  ,  che  Corazza  , 
fenza  diminuire.  Cmra/ìe. 

CORBA.  Celia  intclliita  di  vimini ,  o 
d'  altra  fimil  materia.  (  Lat.  corbls ,  ca- 
niftrum,  )  Corbeille.  §.  Per  Una  mifura  , 
che  è  la  tenuta  di  ella  corba.  Sorte  de  me- 
fure.  §.  Per  Una  malattia,  che  viene  nelle 
gambe  a'  cavalli.  Maladie  qui  vient  aux 
jambes  des  chevaux. 

CORBACCHINO.  Diceû  a  Perfona  fem- 
plice.  (  Lat.  bonus  homo.)  "un  bon  horame. 
CORBACCHIONE.    Diciamo    Corbac- 
chione ,  o  Cornacchione  di  campanile  :  a 
Chi  non  ^\  lafcia  aggirare  ,  e   muovere  da 
parole  ,  perchè  tali  uccelli  non  iibucano  al 
fuon  delle  campane  :  modo  h:\.'ìfQ.''Onfinet. 
CORBACCHIOTTO.  Corbacchione. 
CORBARE.  Andargonfio  a  maniera  di 
corbo.    (  Lat.  tumeftere.  )   S'enorgueillir  . 
s'enfler  d'orgueil. 
CORBELLO.  Vafo  ritondo  ,  con  fondo 

piano ,  tciruto  di  llrifce  di  legno.    (  Lat. 
corbis  duiruaiia.)  Corluiion^fmier.  §.  Per 
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Una   mifura.    Sorte   de   mefure. 

CORBE'ZZOLA.  II  frutto  del  corbezzo- 
lo. (  Lat.  unedo.)  ^rboife. 

CORBEZZOLO.  Pianta  di  non  molta 
grandezza  :  non  perde  foglia  ,  e  fa  il  fuo 
Irutto  ritondo  ,  che  gialleggia  nella  tollc/.- 
za  ,  ed  è  groflb  come  una  grofla  ciriegia. 
(  Lat.  arburus.  )  ^rboijìer. 

CORBICINO.  Corbo  piccolo.  (  Lat.  cor- 
vi  puUus.  )  Petit  corbeau.  Oggi  dicefi  più 
tofto  Corbacchiotto. 

CORBO.  Sorta  d' uccello.  (Lat.  corvus.) 
Corbeau.  §.  Prov.  Afpettare  il  corbo.  at- 
tendre en  vain.  §.  Da  Corbo  ,  Scorbac- 
chiare. V.  E  Corbacchione. 

CORBONA.  Borfa  comune  de'  Sacerdoti 
d"  una  Chicfa.  (Lat.  corbona.)  Bourfe  cam» 
munc  de:  Prêtres  d'une  Eglife. 
CORCARE.  V.  Coricare. 
CORDA.  Fila  di  canapa  ,  di  lino  ,  dt 
fera  ,  e  finali  rattorte  inficrìfie  ,  per  ufo  di 
legare,  (  Lat,  funis  ,  reftis.  )  Curde.  §.  Per 
mctaf.  D'  ogni  valor  portò  cinta  la  corda. 
§.  Corda  ,  per  ufo  degli  archi.  Corde. 
§.  Corda  ,  allòlut,  per  Quella  ,  che  boHita 
in  falnicro,  s'ufa  per  dar  fuoco  agli  archi- 
bufi  ,  e  quegli  archibufi  ,  cui  il  dà  fuoco 
per  tal  mezzo,  chiamanfi  Archibufi  a  cor- 
da. Mèdie  de  moufquet.  §.  Corda  :  Sorta 
di  giuoco  di  palla  ,  cne  Ç\  dice  anche  Palla 
a  corda.  }eu  de  paume.  §.  Corda  ,  per  u(b 
di  fonare  ,  fatta  di  minugia  ,  o  di  metallo, 
(  Lat.  fides  ,  choida.)  Cisràe.  §.  Corda  nel 
fuddeito  fentìm.  ma  per  metah  come  , 
Toccare  altrui  una  Corda  :  e  vale,  Parlar- 
gli così  alla  sluggita  d  uno  affare  ;  il  di- 
remmo anche  ,  Toccare  un  tafto.  (  Lat. 
obiter  ali-quid  innuere.  )  loucher  quelque 
cbofe  d  une  affaire  $.  Corda  del  collo  ; 
diciamo  Ciafcuno  de'  due  nervi  del  collo. 
(  Lat.  tenentcs  ,  tendones,  )  Les  nerfs  du 
cou.  § .  Corda  :  per  lo  Tormento  ,  che  fi 
dà  ai  pretefi  rei.  Corde  ,  gene ,  tortore ,  ef- 
trapade.  §.  Onde  Dare,  o  Toccar  la  corda  : 
che  è  lo  lleflb  ,  che  Collare  ,  ed  eflèr  col- 
lato. Donner  ,  ou  fouffrìr  la  quejiion.  §.  A 
corda  :  av\erb.  e  vale  ,  A  mifura.  (  Lar. 
retta.  )  ^  plomb  ,  en  ligne  ,  tout  droite 
§.  Onde  Cordeggiarc.  §.  Mettere  vci  corde 
un'  iftrumento.  Mettre  des  cordes  à  uk 
inflrurnent. 

CORDA  magna.  Qiiel  tendine  grofio  , 
che  da'  mufcoU  della  polpa  della  gamba  , 
va  al  calcagno.  (  Lat.  chorda  magna.  ) 
Gros  teììdoìi  de  la  jambe. 

CORDEGGIAPŒ.  Efiere  a  corda  ,  z 
dirittura.  (  Lat.  coutra  elle,  e  regione  elle.) 
Etre  en  ligne. 

CORDELLA.  Corda  piccola.  (  Lat.  funi- 
ailus.)  Petite  corde.  $.  Per  Qiielia  piccola 
corda  ,  fcliiacciata  ,  o  tonda  ,  di  refe,  feta, 
o  fir.iil  materia  intrecciata  ,  che  (i  mette 
intorno  alle  veftimenta  ,  particolarmente 
per  affibbiare  ,  o  legare  :  Ciucila  oggi  per 
proprio  nome  fi  chiama  Cordellina.  Gance, 
i.  cordonnet ,  m. 
CORDELLINA.  V.  Cordella. 
CORDI'ACA.  PalTion  del  cuore.  (  Lat. 
paîîio  cardiaca.)  Paffion  de  cœur. 

CORDI' AGO.  Di  cuore  ,  o  che  vien  dal 
cuore.  (  Lat.  cardiacus  a  um, }  Du  cœur  , 
qui  vient  du  cœur. 

CORDIALE.  Di  cuore.  De  cœur.  §.  Per 
Ifvifccrato,  a.Tettuofo.  (  L.it.  intiinus,  e« 
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animo.)  CorduiL  de  cœy-r,  intime.  Amor 
cordiale.  §.  Per  Capitale.  Colpita'.  Cordiale 
inimico.  § .  Per  Rillorativo  ,  e  buono  al 
cuore.  (Lat,  cor  permulcens.)  Cordial.  Pef- 
clie  cordiali  ;  Pittime  cordiali ,  &:c. 

CORDIALISSIMAiVfENTE,  fup.  di  Cor- 
dialmente. De  tres-bon  cœur. 

CORDIALISSIMO  ,  fup.  di  Cordiale. 
Tort  cordial. 

CORDIALMENTE.  Interamente  ,  con 
tuno  il  cuore  ,  con  tutto  l'animo,  fvifcera- 
tamente.  (  Lat.  ex  animo.  )  D:  bon  caitr. 

CORDICELLA.  7  Piccola  corda.   (  Lat. 

CORDICINA.  5  ^niculus.)  CordelUt- 
te  .  falle. 

CORDIGLIERO  ,  voc.  Francefe.  Frate 
Francefcano  ,  perchè  va  cinto  di  cordiglio. 
(  Lat.  coenobita  Francifcinus.  )  Corddier. 

CORDIGLIO,  Fior.  Rom.  Cordone.  Fu- 
nicella piena  di  nodi  :  Cmtuta  de"  Frati  di 
S.  Francefco  ,  e  d'altri ,  che  a  lor  fonii- 
glianza  la  portano  per  divozione.  (Lat.  ru- 
niciilus  nodofus.  )  Cordon  de  religieux. 

♦COP.DOGLIARE,  voc.  anr.  da  Cordo- 
glio :  neu:.  paf.  Dolerli  di  cuore  ,  ramma- 
licarfì.  (  Lat.  conc^ueri  ,  dolere.  )  Se pLùn- 
dre^fe  chagriner.  §.  In  att.  lìgn.  Far  degno 
di  compaiìione,  far  compalnonevole.  (Lat. 
lamentabile  reddere.)  Tl^ndre  mMeureux. 
*CORDOGLIENZA,voc.  ant.  Cordoglio. 

CORDOGLIO.  Dolore,  confiante,  o 
lamento  ,  affanno  ,  padìon  di  cuore.  (Lat. 
cordolium  ,  coney.icltio  ,  intiaius  doler..  ) 
i,'tagrii,  .  fac'^erie  ,   douleur  extrême. 

*  CORDOGLIOSAMENTE.  Con  gran 
dolor  di  cuore  ,  affannofamente.  (  Lat.  an- 
TiV'l,  dolenter.ì  ^vec  chagrin ,^f.tcherie ,  (é^c. 
*CORDOGLIOSO.  Dolorolb  ,  compaf- 
fìcnevole.  (Lat.  miferandus,  lamentabilis.) 
Chagrin  ,  doieìit. 

CORDONE.  Corda  alquanto  più  grolla, 
lavorata  alla  foggia  di  cordella,  per  divedi 
uiì.  Cordon.  §.  E  Quel  cinto  iatto  a  fimi- 
glianza  di  corda  ,  cùe  ^\  mette  intorno  a 
quella  parte  del  cappello  ,  che  s'innalza. 
t'nrdjn  de  chapeau.  \.  E  Termine  d'Arci.i 
lettura  :  e  vale  Un  certo  rifalto  a  modo 
di  corda  ,  con  che  s'ornano  talora  gli  altri 
membri  dell'  architettura.  Cordon  ^  terme 
d  architecture. 

CORDOVANIERE.  Calzolajo.  (Lat.  fu- 
■  tor.)  Cordonnier.  §.  Vendeur  de  rn.ii.roqu.in s. 

CORDOVANO.  Cuojo  di  pelle  di  capra. 
(Lat.coriuincordubenfe.pellis  cordubenlìs  ) 
M  xroo^Kin,  §.  Cordovano,  che  in  varj  luo- 
g!:i  vien  detto  anche  Corduano;  da  Cordua 
Città  di  Spagna,  donde  vengono  i  migliori 
cordovani  §.  Un  farfetto  di  Cordovano,  fi 
dice  oggi  Cojetto  ,  o  Colletto.  §.  V .  Mar- 
roccl.ino  ,  che  è  una  forra  di  Cordovano. 
f .  Prov.  I  cordovani  fon  rimad  in  Levante: 
fi  d-cc  di  Oiielli  ,  che  non  temono  edere 
ingamati.  §.  Eflèr  di  buon  cordovano  : 
Ifler  .li  buone  forze  ,  di  gran  compleìlìone. 
Etre  f.,rt  ,  robujìe  .  de  bonne  cornylcxion. 

COREGGIA.  Cintura  di  cuojo  ,  alla 
quale  diciamo  anche  Corcggina.  (  Lat. 
corngia.  )  Courroie.  §.  Coreggia  ,  per  Co- 
rtg^^iuolo.  FgutUefte  de  cutr  %.  Coreggia: 
l!  funnûtli  (ujcl  vento  ,  che  fi  mandi  fuor 
per  le  parti  di  fotto.  (  Lat.  pcditum.  )  Pu , 

■Vi.  ut. 

COREGGIAJO.  Facitor  di  corciTgc  : 
Cinture  di  CUOjo.  Ç^i  fait  de  coy.rri.,c.. 
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CORE-GGIATO.  Strumento  villereccio, 
fatto  di  due  baftoni  ,  legati  infleme  da' 
capi  con  gombina  ,  per  ufo  di  battere  il 
grano  ,  e  le  biade  :  al  maggior  bafton  fi 
dice  Manfanile  ,  e  all'  altro  Vena  ,  che  ha 
in  cima  un  materozzolo.  Fleatt  ;  il  faut 
prononcer  fli~au. 

CORECGINA.  r.  Coreggia. 
COREGGIOXE.  Coreggia  grande. (Lat. 
corrigia.  )  Vne  grande  courroie. 

COREGIUOLA.  Elba.  (  Lat.  polygo- 
num.i  T^cnouée  ,  piante  medicinale. 

COREGGIUOLO.  Strifcia  di  niojo  a 
guifa  di  nafho  ,  per  varj  ufi.  EgmUette  de 
cv.ir.  %.  Per  Sorta  di  vafo.  Sorte  de  vafe. 

CORIANDRO.  Curiandolo.  (  Lat.  co- 
rùindrum.  )    Coriandre  ,  f, 

CORICARE  ,  e  Corcare.  Neut.  paf.  ta- 
lora fei-.za  le  particelle  MI  ,  TI ,  5:c.  Porfi 
giù  per  giacere.  (  Lat.  decumbere,  aibere.) 
Se  coucher.  %.  Coricar  ,  per  metaf.  Il  tra- 
montar del  Sole.  Le  coucher  da  Soled. 
§.  Coricare,  in  art.  fign.  d  dice  il  Sotterrar 
delle  viti ,  o  d'altre  piante  ,  per  propaggi 
natie  ;  e  dell"  erbe  ,  per  farle  bianche.  Ri- 
coricare. Coucher  les  plantes. 

CORICATO  ,  e  Corcato  ,  add.  da'  lor 
verbi.  (  Lat.  recubans  ,  cubans.  )  Couché. 

*  cO'RILO.  Nocciuolo.  (  Lat.  corylus.  ) 
Noijetier  ,  m. 

CORIMBO.  Grappolo  di  coccole  d'ellera. 
(  Lat.  corymbus.  )  Gram  de  lierre. 

cOKINTO.  Corinthien  ,  ordre  d'archi- 
tecture. 

*CO'RIO.  Cuojo. 
CORISTA.  Colui  ,  che  ordina  il  Coro. 
(Lat.  chori  magilter.  )  Celui  t]ui  a  lesfoms 
dit  chœur. 

CORIZZA.  Spezie  di  malattia  :  Umi- 
dità foverchia  di  capo.  (  Lat.  coryza,  gra- 
vedo,  )  Inhume  de  cervau  ,  rhume  dans  la 
tête. 

COPsNACCHIA.  Uccello  fimile  al  corbo, 
ma  alquanto  minor  di  lui.  (  Lat.  comix.  ) 
Corneille.  Le  diciamo  ancora  Gracchia  ; 
forfè  dal  fuon  della  voce, che  manda  fuori. 
(Lat.  graculus.)  §.  Cornacchia  ,  e  Cornac- 
chione  :  diciarro  A  chi  favella  ,  e  cicala 
alVai  ,  e  fenza  confiderazione.  iLat.  garru 
lus.  )  B.ibillard.  §.  Cornacchia  di  campa 
nile:  diciamo  A  perfoua  cupa.  Vn/burnot.-. 
§.  Da  Cor  .acchia  ,  Cornacchianiento. 

CORXACCral AMENTO.  Cicalamento 
fconiìderato.  (Lat.  inepta  locutio.)  Babtl , 
jaj'erie. 

C0.1KACCHIARE.  Far  cornacchiaraen 
to.  (  Liii.  c.)ruicari.)  B.ibiUer  .  jafer. 

CO;<.NaCCHIONE.  Che  cornacchi... 
(  Lat.  g.arrulus  ,  bbtero.  )  Babillard. 

CORNALINA.  Corniola. 

CORNAMUS.A.  l'iva  ;  fti'.im.cnto  mufi- 
cale  da  fiato  ,  co^iipofto  d  un'  otro  ,  e  d: 
tré  canne  ,  l'una  per  darle  fiato  ,  e  l'altra 
due  per  fonare.  (  Lat.  tibia  ,  fifiula.  1  Cor- 
ncmufe.  %.  Prov.  E'  mi  vuol  far  cornam.i 
fa  :  cioè,  E'  mi  vuol  dare  ad  iiit^-ndere  cofi 
non  credibile  ,  o  fnavagante.  //  vet»  me 
vendre. 

cORNAMUSARE.  Sonatela  cornamufa. 
ìoncr  de  la  Cornemure.    Che  fona  la  Cor 
namufa.  .g)«i  uue  de  la  Cornemitfe. 

*  CORNAFvE,  voc.  ant.  Sonare  il  cornr 
(Lat.  liuccinare.)i)i);i7;o-  du  cor.Ç.Corn.irt 
dircmiuo  d  uno  ^  del  qual  vcniilè  cattivo 
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odore  :  E'  corna  ,  o  e'  fona  il  corno  :  mo- 
do bado.  §.  Cornare  gU  orecchj  :  dicefi  a 
Quel  poco  di  zufolio  ,  che  talor  vi  i\  fentc" 
dentro.  (Lat.  tinnire  aures.  )  Tintement  d'»'. 
rctl/es.  E  quando  cotal  zufolio  lì  fente  ,  ft 
dice  per  baja  :  Qualcun  ragiona  di  me. 

CORNATA  ,  fuft.  Colpo  di  corno.  (Lat. 
cornuura  idus.  )  Coup  de  come. 

CORNAI  ELLA.  Piccol  colpo  di  corno. 
Petit  coup  de  come. 

*CORNATORE  ,  voc.  ant.  Sonator  di 
corno.  (  Lat.  buccinator  ,  cornicen.  )  ^i 
dotine  ,  qutfo?ine  du  cor, 

CORNATURA.  Q.ualità  ,  o  foggia  di- 
corno. Comes.  §.  Eller  della  ftedà  cor- 
natura :  Aver  gli  ftefiì  concetti.  (L.it.  ejuf- 
dem  faringe  elle.)  Etre  de  la  même  pâte.    . 

CO  RNEA.  Una  delle  tuniche  compo- 
nenti 1  occhio.  (  Lat.  cornea.  )  la.  peau  oh 
Li  prunelle  de  l'ail  ejt  placée. 

CORNEGGIARE.  Menare  in  qua  ,  e  in 
là  le  corna.  (  Lar.  cornua  jacfare.)  Tendrg 
la  Corne  ,  fans  blejj'er.  §.  Corneggiare  .  e 
Cornare  ,  dicono  i  contadini  Quel  manca. 
.  ento  de'  buoi  ,  del  mandar  fuori  per  le 
pani  di  dietro  il  vento  troppo  frequente  ; 
prela  la  metaf.  dal  fuono  del  Corno.  Cor. 
ner  ,  lâcher  des  vents  en  parlant  des  baufr. 

CORNETTA.  Strumento  muficale  "di 
fiato.  (  Lat.  bucciiia,  tuba  cornua  ,  cornu.) 
Cor  ette.  §.  Cornetta  ,  o  Cornetto  ;  è  ima 
mfegna  di  com.pagnia  di  cavalleria  ;  ed  e 
piccola  ,  e  di  iorma  quadra.  Chapperon. 
§.  Cornetta  i  fi  chiama  Colui,  che  porta 
la  cornetta.  Cernei  te.  §.  Cornetta  :  per 
la  Compagnia ,  che  milita  fotto  la  fteflà 
cornetta. 

CORNETTO.  Dim.  di  Como.  C»met. 
§.  Cornetto  :  per  fimi!.  Le  galle  ,  galloz- 
zole ,  e  calici,  e  cornetti  di  querci.  §.  Cor- 
netto :  per  Sorta  di  ftru  mento  di  fiato.  Cor- 
net,  f .  Cornetto  :  per  Quella  traverfa,  che 
a  pone  da  capo  de  bronconi ,  su  per  la 
quale  fi  mandan  le  viti.  Cornet.  §.  Cornet- 
to :  per  Qiiello  ilrum.ento  a  foggia  di  cop- 
petta per  trar  (angue.  Srtt  de  ventcufe. 
§.  Cornetto  :  per  Quel  bernoccolo  ,  che  fi 
anno  in  cafcando  i  fanciulli.  Tumeur  que 
fé  fnt  les  en  fans  en  ttrììbant ,  bojfe . 

♦CORNICE  ,  voc.  lat.  Cornacchia. 

CORNICE.  Ornamento,  e  quafi  cintura- 
di  fabbrica  .  e  di  edificio  ,  la  quale  fporgc 
in  inora.  (  Lat.  corona»  ,  arum.)  Corniche. 
'.'.  Anciie  all'  Oriianiento  de'  Quadri  ,  » 
fimili  ,  fatto  a  quella  lìmiliti>dine  :  fi  dice 
Covnìce.  Bordure.  §.  Scarnicare.  V. 

CORNICELLO  ,  e  Cornicella,  Dim.  di 
.orno.  Petite  corne. 

CORNiCOLARE.     7  Fatto  a  maniera 

CORNTCOLATO.    5  *  corno.    (  Lar. 
jii'-niculans ,  corniculatus.  )  Fait  en  f*ion 
cornes. 

CO  RNIO.  V.  Corniolo. 

CORNIOLA  ,  e  Córnia.  Frutto  del  Cor^ 
niolo.  (  Lat.  cor.ium  ,  ni.  ;  Cornou.Ue. 
§.  Corniola  :  per  Sorta  di  pietra  dura.  Cor- 
ndine  .forte  de  pierre. 

CORNIOLO  ,  e  Córnio.  Rom.  anche 
Corgnale  ,  e  Corgno.  Albero  ,  che  ha  il 
•lo  legno  duro  :  produce  il  frutto  lungl^et- 
to  ,  fiinile  all'  uliva  ,  di  color  rodo  ,  e  cir 
fapor  lazzo  ,  e  afro  ,  quando  è  maturo. 
(  Lat   cornus.)  C'mouiller  ,  arbre. 

CORNO.  Quell'  Oliò  duro  ,  e  acute,, 
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the  hanno  alcuni  animali  quadrupedi  in 
tefta.  Nel  plur.  fi  dice  I  corni ,  e  Le  corna  ; 
ma  il  fecondo  è  più  in  ufo.  (  Lac.  cornu.) 
Cerne  ,  f.  §.  Per  Sorta  di  vafo  da  bere  ; 
forfè  dalla  materia  ,  o  dalla  B^rna..  Sorte 
de  va  fé.  §.  Per  (Inni,  diciamo  anche  Cor- 
na :  Quelle  delle  chiocciole,  e  delle  luma- 
che. Cime  de  limdfen.  §.  Pur  per  lìmi). 
delle  corna  degli  animali  :  fi  chiamano 
Coma  le  Due  punte  della  Luna  nuova,  e  de' 
lati  di  molte  cofe;  come  Altare,  croce,  efer- 
cito,  &c.  Croiffant  de  la  lune  ;  cerne  d'u?, 
^utel  ;  d'itìie  Crcix  ;  ^Je  d'une  armée, 
é^f.  §.  Per  Ciafcuna  delle  due  cavità  ,  in 
che  fi  dirama  l'utero  di  al-cuni  animali. 
%.  Per  le  Braccia  ,  o  rami  de'  fiumi.  Brti> 
de  riviere.  §.  Per  Iftrumento  di  fiito  ,  fauo 
a  fimiglianza  di  corno,  o  talora  dello  fteflo 
Corno.  (  Lat.  cornn.  )  Cor.  §.  Per  un  Gui- 
dalefco  partrcolar  de' cavalli  §.  Per  Alte- 
rigia ,  arroganza  ,  infolenza  ,  orgoglio. 
Orgueil  ,  infclence.  Onde  fiaccar  le  corna 
altrui,  .yihbaijjer  l'trgiteit  de  quel^n'uH. 
§.  Per  dinotare  il  difonore  del  marito  ,  cui 
la  m.oglie  abbia  rotta  la  fede.  C^n.es.  Onde 
far  le  corna  :  iì  dice  del  Romper  la  moglie 
la  fede  al  marito,  che  anche  l'ufavano  i 
Greci  in  proverb.  x.éfcc7K  frale*».  (  Lat. 
cornuafacere,  adulterar!,  mœchari.  )  Fa:re 
cocK.  §.  Dicefi  anche  in  querto  medefimo 
fentim.  Por  le  corna  ,  fpuntar  le  corna  , 
levarfi  le- corna,  e  fimili.  §.  Per  metaf. 
d'Ogni  altro  dilbnore.  (Lat.  dedecus,  igno- 
mima.)  §.Prov.  Aver  la  corna  in  feno  ,  e 
metterfele  in  capo  :  che  è  Qiiando  imo 
manifelta  1  fuoi  difonori  occulti.  Mettre 
fur  [a,  tète  ce  cjtt'on  a  fous  fes  ptcds.  §.  Per 
Gergo ,  dille  il  Boccaccio  :  Non  avendo 
mai  laputo  con  che  corno  gli  uomini  coz- 
zano. §.  Recarfi  uno  fuUe  corna  :  cioè  in 
dilpetto  5  e  in  odio  :  che  anche  diremmo  : 
Recarfi  in  urto.  Hatr  (quelqu'un  ,  lui  en 
•voKlnr.  §.Aver  fuUe  corna:  Avere  in  odio. 
(  Lar.  odio  profequi.  )  H  air.  §.  Suol  dirfi 
quando  altri    fa  correggie  :    Un  corno. 

CORNUTO.  Che  ha  corna  ,  o  che  è 
difiinto  a  maniera  di  corna.  (  Lat.  cornu- 
tus.  )  Ccrnu.  %.  Cornuto,  Sorta  d'ingiuria  , 
che  il  dice  anche  Becco  cornuto.  Com. 

CORC).  Adunanza  di  Cantori.  (  Lat. 
cliorus.  )  Chceur.  §.  Per  Luogo  ,  dove  fi 
canti.  0;ff«r.  §.  Per  fé: nplicemente  Adu- 
nanza ,  moltitudine  ,  fchiera.  (  Lar.  ciìo- 
rus  ,  ccccus.  )  Cóoeur  ,  nombre  de  perfonnes 
enftmble  ,  comme  dam  les  Tragédies  ,  (^c. 
Coro  di  Pallori  ;  Coro  di  Ninfe  ,  &c. 

CORO.  Nome  di  vento  ,  che  è  tra  Po- 
nente ,  e  Maeftro.  (  Lat.  corus..)  Y ent  de 
l'Occdent  ,le  Nord-Oueft. 

COROLLA.  Sen.  Boi:rUt  o^k  en  forte  fur 
ìat'.te,   pour  foùtinir  le  furdeaK. 

COROLLARIO.  Aggiunta.  (Lat.  co- 
rollarium.  ')  CiroUaire  ;  addition. 

COROLLARIO,  add.  ^kì  ajoute.  Pone 
qui  una  conclufionc  corollaria. 

CORON' A.  Ornamento  di  varie  materie, 
e  fogge  ,  di  che  Ci  cingono  la  tefta  i  Rè  ,  e 
altri  uomini  illullri ,  in  legno  d'onore  ,  e 
d'autorità.  (  Lat.  corona  ,  iertura.  )  Cou- 
ronne. Ç.  Per  la  Maeftà  regia.  (  Lat  mae- 
ftas  regia.  )  Couronne.  §.  Per  Gloria,  ono- 
re. CiKronne.  §.  Pec  fimil.  Cerchio,  circon- 
damcnto-,  circonferenza.  (Lat.  ciroilus 
SDiona..)  Orctnfire/ice  ,  cerde,  crci  §.  Pei 
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la  Chenca,che  i  Preti  portan  fegE.nta  /opra 
la  tefta,  radendone  in  cerchio  quella  parte. 
Couroflne  d'Eccle/ì^ftijue.  §.  Per  Ghirlan- 
da ,  ornamento  iemminile  .  da  portarfi  in 
capo.  Guirlande.  §.  Per  la  Suprema  parte 
dell'  unghia  delle  beftie  ,  che  confina  co' 
peli  delle  gambe.  §.  Per  propria  trafe  ,  ef- 
ptimente  tale  operazione  d'  agricoltura  : 
diciamo  degh  Alberi  :  TagliarU,  o  fcapez- 
zarh  a  corona,  quando  fi  taghan  loro  tutti 
i  rami.  Ebranc'oer  un  arbre.  §.  Per  una 
Sorta  di  moneta.  Sorte  de  minnote.  Per 
QiielLa  filza  di  pallottohne  bucate  ,  di  va- 
rie ma.erie  ,  e  ti'gge  ,  per  novero  di  tanti 
Paternoftn  ,  e  Avemmarie.  Chapelet ,  m. 
CORONAJO.  Che  fa  le  Corone,  o^ui 
fait  des  Couronnes  ò"  des  Chapelets. 

CORONAMENTO.  Coronazione.  Cou- 
ronneraent.  §.  Per  metaf.  Ornamento.  (Lat. 
corouamentum.  )  Ornement. 

CORONARE.  Mettere  ,  o  porre  altrui 
la  corona.  (  Lac.  coronare,  coronam  capiti 
imponete.  )  Couronner.  §.  E  ii  ufa  anche 
nei  fent.  neuc.  paf.  §.  Per  Circondare.  (Lat. 
circumdare.  )  Environner.  §.  Per  Coprire  , 
adornare.  Embellir. 

CORONATO,  add.  da  Coronare  :  Ador- 
no di  corona.  (  Lat.  coronatus.  )  Couronné. 
CORONAZIONE.    Il  coronare.   (  Lat. 
coronatio  ,   coroni  impofitio.  )  Conronne- 
rient, 

*CORONCINA.       ?    Piccola    Corona. 
CORONETTA.      3  (  Lat.  corolla.)  Pe- 
tite cantoni, e. 

CORPACCIATA.  Fare  ima  corpaccrata 
d'una  cofa  :  Mangiarne  in  gran  quantità. 
Vne  J'aoulUe  §.  Per  fimifit.  Il  quale  alla 
barba  del  marito  ù  aveva  fatta  una  buona 
corpacciata  degli  amori  fuoi. 

CORPACCIO.  Peggior.  di  Corpo.  (Lat. 

magnum  ,  &  deforme  corpus.)  Cr»s  corps. 

CORPACCIUTO.  Groflò  di  corpo.  (Lat. 

corpulentus.  )   Heplet  ,    ejf.t   a   un   grand 

corps.  %.  Per  fimil.  I  cofani  corpacciuti. 

CORPACCIUTONE.  Accrefc.  di  Cor- 
pacciuto. (  Lar.  cotpulentior.)  Bien  replet. 
CORi-lCCnJOLO.")  Corpo  piccolo, e  de- 
CORPICELLO.  ibole.  (  Lac.  corpuf- 
CORPICINO.  3  ii\.\\nva.)?etit  corps. 

CORPO.  Materia  tangibile  ,  e  viàbile. 
(  Lat.  corpus,  j    Corps.    Gli  Antichi    han 
deno  anche   *  Corpora  al  plur.  §.  Corpo  : 
per  La  parte   corporta  del  compofto  dell' 
animale.  Corps.  %.  Corpo  di  Crilto  :  dicefi 
il  Sagramento  dell'  Altare  ;  perchè  è,  dopo 
la  confagrazione  ,  trasformato  nel  vero,  e 
reale  Corpo  ,  e  S.mgue  di  Dio  uruanato. 
Le  facreruent  de  l  .Autel,  le  Corps  de  Jtfus- 
Chrijh  §.  La  Fcfta  del  Corpo  di  Crifio  :    Il 
giorno,  nel  quale  fi  folenaizza  l'ifrituzione 
di  quefto  Santiifimo  Sagia-r.ento  ,  che  vol- 
garmente con  maniera  latina  fi  dice  Corpus 
Domini.   La  Bete  -  Dnu.  §.   Corpo  :  per 
Vauciz.  Ventre.  Corpo:   per  metal.  Tutta 
la  mafia  infieme  unita  di  molte  parti  ridot- 
te in  una  ,  come  Corpo  delia  Repubblica  , 
o  fimili.  Ccrps.   §.  Corpo  del  NaviUo  :  per 
Gufcio.  l'orps  de  nav.re.  §.  Corpo  di  guar- 
dia :.  un  Numero  di  folduti  ,  che-fiano  in 
guardia-,  ed  altrcs:  Luogo,  ove  eglino  ftan- 
no  i.T  guardia.   Corps  de  Gc-.rde.   5.  Corpo 
ài  compagnia  :  Cioè  .  Congtegazione  d'uo- 
mini in  numero  fuflìciente  adunati.  Ct.rps 
de  (tì/fpa^te.  f .  Corpo  di  bottega:  Tutti 
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gli  efFecii,  che  vi  fon  dentro.  Tous  les  effets 
d  une  bouttcue  ,  le  fond.  §.  Corpo  di  Gale- 
no ;  Corpo  di  Bartoli  ,  6cc.  Tutte  1  Opere 
di  Galeno,  o  di  Bartolo.  Corps  d'Ouvr.^g!-. 
§.  Combattere  a  corpo  a  corpo  ,  o  Corpo  a 
corpo.  (Lat.  fingulaii  certami  ne  pugn.ire.) 
Corps  a  corps.  §.  Nafcere  a  un  corpo  ;  e  nari 
a  un  corpo  :  ii  dice  de'  Gemelli.  (  Lat.  ge- 
inQÌÌi.)Jumeaux  nez.  d  une  ventrée.  §. Gua- 
dagnar del  fuo  corpo  :  Far  copia  di  fé  per 
prezzo.  S- profittuer.  ^.Ridurre  a  un  corpo  : 
cioè  ,  Fare  un  compofto.  lUduire  en  un. 
corps,  faire  un  mélange.  J.Autiar  del  corpo: 
Cacare.  ^lUr  a  la,  felle.  §.  Muovere  ,  e 
Smuovere  il  corpo  :  dicefi  del  Far  cacare. 
(  Lat.  venttis  etfluvium.  provocare  ,  alvuni 
ciere.)  Tielacher.  faire  aller.  §.  Avere  irbe- 
nehzio  del  corpo  :  Cacar  con  faciltà.  (  Lat. 
ventrem  haud  didiculter  exonerare.)^-c/o/r 
le  ventre  libre.  §.  Far  corpo  ,  o  fim.ili,  delle 
muraglie ,  o  altro  :  C\  dice  Quando  gonfia- 
no ,  ed  efccno  della  lor  propria  dirittura. 
Sortir  ,  en  parlant  des  muraAies.  §.  Aver 
buon  corpo:  dicono  gli  Speziali  a'  Lattuarj, 
tjuando  non  fono  ne  Iodi ,  teneri.  §.  Corpo 
fatolìo,  anima  confolata  :  Q.uando  alcano, 
non  prima  pinco  giù  il  boccone  ,  fi  pone 
a  poltrire.  De  la  table  au  lit.  §.  Corpo  fa- 
tolìo non  crede  al  digiuno  :  proverbio  di- 
notante ,  Cile  non  apprende  il  male  altrui 
chi  non  lo  prova  § .  A  mal  corpo  :  pollo 
avverbialm.  Di  mala  vogha  ,  mal  vo- 
lontieri.  (  Lat.  sgrè.  )  ^vec  regret,  avee 
peine, 

CORPORALE  ,  add.  Di  corpo,  che  ha 
corpo.  (  Lat.  corporalis ,  corporeus.  )  Cor- 
porei .  du  c6rpj.  Forza  corporale.  Conda- 
gione  sorporale  :  cioè  ,  Nella  perfona. 
Corporal  uindco  ;  Capitale.  Veleno  corpo- 
rale :  cioè  ,  Mortale. 

CORPORALE  ,  fuft.  Quel  pannicello 
di  fino  bianco  ,  fui  quale  pofa  il  Prete  l'C- 
Itia  conlacrata.  (Lat.  corporale.)  Corporal  , 
dont  on  fé  fcrt  a  l\Autel. 

CORPORALMENTE.  Del  corpo.  (  Lar. 
corporahter.  )  Par  lorps ,  cOrporeUemenr, 
§.  i'er  fecondo  il  corpo.  Amar  corporal- 
mente. 

CORPORATURA.  Tutto  il  Compofto 
del  corpo.  (Lat.  corporatura  ,  corporis  ha- 
bitus.) Corpulence  ,  taille. 

COivFO'REO.  Che  ha  corpo,  del  corpo.- 
(  Lat.  corporsus.;.  Corporei. 

CORPULENTO.  Grave  di  corpo,grafIb, 
(Lat.  corpulentus  .  obefus.  )  Gros  à"  gras  , 
qui  a  de  l'embonpoint,  dodu.  §.Per  Di  gran 
corpo.  Il  cammello  ,  l'anLmale  si  corpu- 
lento. Gros ,  grand  de  corps. 

COF>.PULENZA.  Aftratto  di  Corpulento. 
(Lat.  corpulentia.  )  Corpulance. 

CORPUSCOLO.  Piccolo  corpo.  Petit 
corps  ;  cor  pu  feule  ,  atome. 

CORPUSUO  MINI.  Modo  tutto  latino  , 
e  vale  II  fautiifim©  Sagramento  dell'  Al- 
tare ,  per  eftere  in  eftb   il  vero  Corpo   di 
Crifto  Signornoftro.  Le  fa-.nt  Sacrement. 
§.  E  per  la  Fefta  ,  che  fi  celebra  in  memo- 
ria dell'  iftituzione  del  medefiii'.o   Sagra- 
mento ,  dieci  giorni   dopo  la  Pentecofle. 
La  Fete  dufaint  Sacrement,  la  Fete-Dieu. 
CORPUTO.    Corpacciuto ,    che  ancKe- 
diremrao  Panciuto.   (Lat;  corpulentus.  y 
Gros  &  gras  ,  ventru.  §.  Per  Gróflo^ dejl— 
io-}  e  £.iEO0.  Grts  j  rcpleu 
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CORPUZZO.  Dim.  di  Corpo,  (  Lit. 
corpufculuui.  )  Petit  corps  .  corpajlule.  ^ 

CORRE.  Coir  O  largo.  Sincopa  di  Cò- 
gliere. V. 

CORREDARE.  Arredare,  fornir  di  maf- 
ferizie,  d'arnelì ,  di  Itrumenri  :  preparare. 
(  Lat.  inlh-uere.  )  Meubler  .garnir,  éqm- 
fer.  §.  Per mecaf.  Adornare.  Equiper  ,  or- 
ner. 

CORREDATO  ,  add.  da  Corredare. 
(Lat.  inftmclus.  )  Eijcipe  ,  rnetibU  ,gxrni. 

CORREDO,  Arredo,  lùrniiTienco,  guer- 
niniento.  (  Lat.  inftrumentum.  )  Mett'jle  , 
éjif.pâge  .  gariiittire.  %.Coìxe,ào  :  dicia- 
mo anciie  a'  Doni  delle  Spofe  :  e  oggi 
ci  è  quafi  rimafo  folo  in  quello  ligni- 
ficato. (  LaL  &:  Gr.  parapherna.  l  Troy.f- 
ftatt  de  la  mariée.  §.  *  Corredo  :  li  usò  per 
Convito.  (  Lat.  convivium.)  T{epas.  Onàe 
Cavalier  di  corredo  ;  perchè  quando  pi- 
gliavano il  grado  della  cavalleria  ,  faceva- 
no un  conviro  pubblico. 

CORREGGENTE.  Che  corregge.  ('Lat. 
corrigens  ,  caftigans.  )  ^ui  corrige  .  qui 
châtie. 

Ç  CORREGGERE.  Gaftigare  ,  ridurre 
a  ben  fare.  (  Lat.  corrigere  ,  caltigare.  ) 
Corriger,  châtier,  reprendre.  §.  Parlan- 
doli di  fcritture  ,  deliberazioni ,  e  fimili  : 
vale  ,  Purgarle  dagli  errori,  e  rimodcratle. 
(Lat.  emendare.  )  Corriger.  §.  Corregge- 
re :  per  Governare.  (  Lat.  guberuaie.  ) 
Coii-jcr-ner.  §.  In  lìgn.  neut.  pafl.  Riconof- 
cere  ,  e  lafciare  i  falli  commeilì ,  e  1  pro- 
pri difetti  ;  ravvederli- iSe  corriger. 

CORREGGIMENTO,  Il  correggere. 
(  Lat.  correclio.  )  Correction.  §.  Per  Go- 
yerno.  Direction,  goiivernenient ,  conduite. 

CORREGGITORE.  Che  corregge.  (Lat. 
corrector,  emcndacor.  )  Correcteur,  qui 
corrige  ,  cjxi  chatte.  §.  E  per  Principe  ,  e 
Signore.  Maure  ,  Seigneur. 

CORREGGIUOLA.  Sorta  d'erba.  (  Lat. 
polygonum.  )  S^rte  d'herbe. 

CORREGGI UOLO.  Crogiuolo.  (Lat.  fu- 
forium  vas.  )  Creufet. 

CORREGNARE.  Regnare  inileme,  ede- 
re a  compagnia  al  regno.  (  Lar.  fimul  re- 
gnare ,  corrcgnare.  )  Tiegner  enfemble. 

CORRELATIVO.  Termine  delle  fcuo- 
le.  Che  ha  correlazione.  (  Lat.  correlati- 
yus.  )  Corrélatif. 

CORRELAZIONE.  Aftratto  di  Corre- 
lativo. (  Lat.  correlatio.  )  T^clatwn  ;  rap- 
porr. 

CORRENTE.  Che  corre.  (Lat.  currens.) 
Courant.  Giorni  correnti  :  Veloci.  Lingua 
corrente  :  Sciolta ,  fpedita.  Langue  diLéc. 
Corrente  parlare  :  Sollecito  ,  prefto.  L.i>i- 
gage  expédié.  L'  opinion  corrente  :  Comu- 
ne ,  vulgata.  L'opinion  vulgaire  ,  ctmmit. 
ne.  §.  Anno  ,  e  Mefe  corrente  :  dicefì  di 
Quello  ,  nel  quale  fi  parla  ,  o  a  cui  li  rife- 
rifce  il  difcorfo.  Le  mois  courant ,  l'ar.nte 
courante.  §.  E  Corrente  ailblat.  per  lo 
fteflo ,  fenza  aggiunta  d'  Anno.  L'année 
courante.  §,  Conto  corrente  ;  termine  mer- 
catantcfco  :  e  vale  Quel  conto  ,  ove  gior- 
nalmente fi  aggiungono  partite.  Compte 
êHverr.  §.  Moneta  corrente  :  per  Quella  , 
che  corre  comunemeiue,c  con  prezzo  deter- 
jninatamcntc.  Monnote  courante.  §.  Strada 
corrente  :  Lo  (lefl'o  ,  che  Strada  battuta  , 
ftequcntata.  7^«e  fréquentée.  J.  A  pciuu 
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corrente  ;  pollo  avverb.  per  Quello  ,  che  i 
Latini  diceano  (Currente  calamo.)  .A  tour 
de  piume.  §.  Corrente  :  fi  dsò  vagamente, 
per  Difpofto ,  inchinato ,  pronto.  (  Lat. 
pronus  ,  prociivis  ,  velox.  )  Prompt ,  dif- 
pofè.  Chi  governa  non  dee  efler  corrente  : 
cioè  ,  Troppo  preflo  a  rilblvere.  Prompt. 
§.  Prov.  Al  pigUar  non  elVer  lente  ;  Al 
pagar  non  ellèr  corrente. 

CORRENTE  ,  full.  fem.  Acqua  ,  che 
corre.  (  Lat.  aqua  proHuens.  )  Cou-rant 
d'eau.  §.  La  Cortente  del  mare.  E  quella 
de'  fiumi  :  fi  dice  anche  Corlia.  Le  cours 
d'un  fleuve.  §.  *  Corrente  :  li  dille  per 
Cavallo  corridore.  §.  Corrente  ,  in  mate, 
per  Ciafcun  di  quei  travicelli  lottili  ,  che 
li  mettono  ne'  palchi ,  e  ne'  tetti  ,  e  fra 
trave  ,  e  trave.  (  Lat.  tigillum  ,  tignus.  ) 
Soliveau  ,  chevron.  §.  Cof rente  ,  pur  fem. 
per  Una  forta  di  ballo.  Courante. 

CORRENTEMENTE.  A  corfa  ,  fpaccia- 
tamente  ,  furiofamente  ,  repentinamente. 
(  Lat.  celeriter,  repente,  curfim.)  Couram- 
ment ,  en  courant.  . 

^  CO  RRERE.  Proprio  ,  per  Andare 
con  eftrema  velocità.  {  Lat.  currere.  )  Cou- 
rir. §.  Figur.  Secondo  la  qualità  del  Mon- 
do ,  che  allora  correva.  Le  courant  du 
monde.  §.  Correre  ,  in  att.  fign.  Correre 
un  cavallo  :  che  vale  Farlo  correre  ,  ellèn- 
dcvi  su  1'  uomo.  Courir  à  cheval.  Andava 
a  correr  le  giumente  :  qui  in  fentira.  of- 
ceno.  §.  Correr  giollra  :  Correr  gioftrando. 
§.  Correr  1'  aringo  :  Gioilrare.  Jouter.  §.  E 
per  metaf.  in  lentim..  ofceno.  §.  Correr 
lance  ,  afte  ,  o  fimiU  :  dicefi  del  Gioilrare 
con  lancia  ,  afta  ,  o  fimile.  Courir  une 
lance.  §.  Correre  il  palio  :  cioè  per  Avere 
il  palio.  (  Lat.  ad  bravium  currere.)  Courir 
le  prix.  §.  Correre  altrui  la  cappa  :  vale 
Rubargliele  in  correndo.  Dérober.  §.  Cor- 
rer Provincia  ,  terra  ,  o  fimile  :  Impadro- 
nirfene  per  forza.  S'emparer  par  force. 
§.  Correre  il  mare  :  Navigare.  Courir  la 
mer.^.  Correre,  per  Seguire.  Suivre.^.Cov- 
rere  ,  o  non  correr  moneta  :  vale  Con- 
trattare con  moneta ,  o  fenza.  argent 
coraptant  ou  à  credit.  §.  Correre  ,  o  non 
correre  una  tei  moneta  :  dicefi  Del  non 
eller  ricevuta  ,  o  efler  ricevuta  :  fare ,  o 
non  far  pagamento.  Monnote  courante , 
qui  a  cours.  §.  Correre  ,  in  fentimento 
dell'  (  Aclum  eli  )  de'  Latini.  Amor  ,  mia 
vita  è  corfa.  C'en  en  fut.  § .  Correre  la 
fortuna  ,  o  fimih  :  è  Correr  la  fortuna  di 
uno ,  o  con  uno.  Courir  le  mer/te  fort. 
§.  Correr  pericolo  ,  e  correr  rifchio.  Cou'- 
rir  rifque.  Se  a  me  non  correlìe  altro 
danno  ;  cioè  ,  Non  mi  avvenifie.  §.  Cor- 
rere :  fi  dice  di  Tutte  le  azioni  del  corpo , 
e  dell'  annuo  ,  che  ii  fanno  velocemente  ; 
come  :  Correre  a  gli  occhi  ,  alla  villa  , 
alla  bocca  ,  ecc.  Sauter  aux  jeux  ,  à  la 
vue  ,  &c.  §.  Correre  ncU'  animo  ,  nella 
mente  ,  nella  memoria  ;  o  per  1'  animo  , 
per  la  mente  ,  per  la  memoria  :  vale  ,  Ve- 
nire in  mente  ,  venir  nell'  .animo  ,  cader 
nel  pcnficro.  Venir  en  penfée ,  dans  l'ef- 
prit  ,  &c.  §.  Correre  una  tale  cofa  ;  e 
Correrla  aflblut.  d  dice  dell'  Operare  in- 
confideratamente.  Faire  une  chofe  cn  cou- 
rant. §.  Correre  a  furia  :  Operare  fenza 
maturità  ,  e  confidcrazione.  ■^gir  unonjì- 
derémtttt.  §.  Correre   alle   grida:   iliccfi 
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del  Lafciarfi  traportare  ad  opinione  ,  o  ri- 
foluzione  dall'  altrui  voce  ,  fenza  efami- 
nare  le  ragioni ,  e  la  verità.  Juger  fur 
l'avis  d;s  autres.  §.  Correre  in  fign.  di 
Scorrere  :  e  dicefi  di  Cofe  lubriche  ,  unte  , 
e  agevoli  a  fdmcciolare.  CltjJ'tr  ,  couler. 
§.  Correr  dietro  a  chi  fugge  :  Far  del  bene 
a  chi  noi  vorrebbe.  §.  Correre  un  paefe  ,  o 
il  mondo  ,  o  che  che  fia  per  fuo  :  modo  ,, 
con  che  dinotiamo  ufare  foverchia  fran- 
chezza ,  e  stacciata  altierezza  in  che  che 
fia.  K^igir  ,  OH  parler  avec  effronterie  ,  en 
maitre.  §.  Correre  addoflo  altrui  :  dicefi 
dell'  Invedido.  ^ffaiUir  quelqu'un.  §. Cor- 
rer voce,  correr  fama,  e  fimili  :  vale  Eller 
voce  ,  6cc.  Se  dire,  courir  le  brmt.  §.  Cor- 
rere ,  li  ufa  per  denotare  differenza  , 
come  nel  gioco  :  E'  vi  corre  mille  feudi  : 
cioè  ,  La  perdita  afcende  in  tutto  a  mille 
feudi.  Il  y  a  mille  écus  de  pene.  E  nelle 
mifure  ,  o  pefi  :  E'  vi  corre  un'  oncia  ;  e'  vi 
corre  due  braccia  :  cioè  ,  La  differenza  dall' 
altro  accennato  è  di  un'  oncia,  di  due-brac- 
cia ,  &c.  Il  y  a  une  once  ,  une  aune  ,  Ì!-c. 
de  différence.  §.  Correr  fortiuia  :  dicefi  del 
Trovarli  in  mare  con  burrafca.  Etre  eit 
danger  fur  mer.  §.  Correr  la  polla  :  vale  , 
Correr  su  i  cavalli ,  mutandofi  di  polla  in 
polla.  Courir  la  pofle.  §.  Correr  le  llrade  , 
le  Città  ,  o  limili  :  fi  dice  del  Camminar\  i 
molta  gente.  §.  Prov.  Chi  corre  corre  ,  e 
chi  fu^ge  vola  :  per  Dinotare  la  velocicà 
del  fuggire. 

COKRERIA.  Lo  fcorrere  ,  che  fanno  gli 
eferciti  per  lo  paefe  nimico  ,  guallando  ,  e 
depredandolo,  (  Lat.  incurfio.  )  Incurfion  , 
courfe. 

CORRETTAMENTE.  Con  modo  cor- 
retto ,  con  correzione.  (  Lat.  emendate.  ) 
CorreStcment. 

CORRETTIVO.  Che  corregge.  (Lat.  cor- 
rigens, temperans  ,  correttivus.)  Correìiif, 
qui  corrige  ,  qui  tempere. 

CORRETTO,  add.  da  Correggere. (Lat. 
correiflus ,  emendatus.  )  Corrigé, 

CORRETTORE.  Che  corregge.  (  Lat. 
corrector  ,  cmendator.  )  Correcteur  ,  qui 
corrige.  §.  Per  Quel  Sacerdote  ,  che  nelle 
Congregazioni  de  Laici  ,  amminiftra  loro 
i  Sagramenti ,  e  vigila  a'  buoni  coftumi. 
(  Lat.  correftor.  )  T^efteur. 

CORREZIONE.  Correggimento,  emen- 
dazione. (Lat.  correciio ,  emendatio.)(;"tr- 
rection. 
*  CORRIBO.  Corrivo.  V. 
CORRIDOIO  ,  e  Corritojo.  Andito  fo. 
pra  le  fabbriche ,  per  andare  dall'  una 
parte  all'  altra.  (  Lat.  pergula  ,  mefaula.  ) 
Balcon  ,  galene  ,  allie. 

CORRIDORE ,  full.  Corridojo.  Balcon  , 
galene,  f.  Per  Chi  fa  correre,  ^«i  /iti* 
courir. 

CORRIDORE  ,   add.  Che  corre  :  E  fi 
ufa  talora  coli'  articolo  a  maniera  ,    e  in 
forza  di  fuftantivo  ,  come  gli  altri  nollri 
addiettivi.(Lat.  curfor.)j^«(  court,  coureur. 
CORRIERE  ,  e  Corriero.   Da  Correre  : 
Quegli ,  che  fi  manda  a  portar  le  lettere  , 
correndo  per  le  polle  :  melìo  ,  melVaggie- 
ro  ,  mandato.   (Lat.  tabellarius.  )  Courier.       | 
§.Eper  fimil.   Petrarca  il  diflc  degli  Ad-       I 
gioh.  Il  Rè  celeilc  ,  e  i  fuoi  alati  Corrieri.       ■ 
^ngc.  §.  Si  trova  talora  prcllb  gli  AnticJy 
anche  *  Correre. 
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CORRIMENTO.  Il  correre,  trapaflà- 
mento.  (Lat.  curfus ,  us.  )  Cov.rfe.  §.  Par- 
landoli di  corfo  di  cavalli  in  gioltra  ,  o  (ì- 
niili':  fi  dice  propriamente  CarrieraXo«<r/e, 
carriere. 

CORRISPONDENTE.  Che  corrifponde, 
che  ha  proporzione  ,  convenienza.  (  Lat. 
cjngruens  ,  refpondens.  )  ^«i  a  du  rafjrt, 
froportionel.  §.  Corrifpondente  ,  in  forza 
di  iuft.  Chiamano  i  mercatanti  Coloro  , 
co'  quali  fono  foliti  di  tenere  commerzio  di 
lettere  ,  e  negoziare.  Corre/pondant. 

CORRISPONDENTEMtNTE.  Con  cor- 

rifpondenza.  (  Lat.  congruenter.  )    ^vcc 

CQrrcfpondance  ;  dune  maniere  cQUvenable- 

CORRISPONDENZA.  Il  corrirpondere. 

Corre fpond ance  ,  convenance  ,  rapport. 

*  CORRISPCmDERE.  Contarli  ,  aver 
proporzione,  convenienza.  (  Lat.  congrue- 
re  ,  refpondere.  )  Ctrrejptndre  ;  avetr  dn 
rapptrt^ 

CORRITOJO.  V.  Corride jo. 
CORRITORE.    Corridore  ,  fuft.    (  Lat. 
curfor  ,  excurfor.  )  Coureur  >  qm  court. 

CORRITRÎCE  ,  verbal,  tem.  Che  corre. 
^Ki  court. 

CORRIVO.  Troppo  facile  a  crede- 
re. <  Lat.  levis  ,  credulus.  )  Trvp  credule  ; 
dupe. 

CORROBORANTE.  Che  corrobora. 
^ui  affermit  ,  qi'.%  fortifie. 

CORROBORARE.  Confirmare  ,  forti- 
icare  ,  dar  forza^(  Lat.  corroborare.)  'for- 
tifier, affermir  ;  corroborer. 

CORROBORATO  ,  add.  fortifié,  affer^ 
mi  ;  corroboré. 

CORROBORAZIONE.  Il  corroborare. 
(  Lat.  Stabilimentum  ,  hrmitas ,  robiir.  ) 
^Afferm  ij]er/tent  A  la  ft,  ree. 

Ç  CORRODERE.  Rodere  ,  confumare 
poco  a  poco.  (  Lat.  corrodere.,)  Si  ula  pure 
in  neur.  pai!'.  'Ranger. 

CORRODIMENTO,  Corrofione.  Corro- 
Jìin  ,  rongeTnent. 

Ç  CORROMPERE.  Guadare  ,  conta- 
minare, putrefare  ;  E  non  che  in  att.  lìgn., 
ma  nel  neut.  pali.,  e  anche  in  forma  di 
ajut.  aflolut.  (i  adopera  ;  e  hg-jratamen- 
te  a  molte  cofe  h  trafporta.  Corrompre, 
gâter.  §.  Per  Violare  ,  torre  la  vergi- 
nità. Violer  >  corrompre.  §.  Per  meta;. 
,  Corrompere  uno  :  vale  Indurlo  con  dona- 
tivi, o  mezzi  fimili ,  a  fare  a  tuo  prò  quei 
che  non  conviene.  Corrompre  uuel-.m'uì: 
far  prtfent.  §.  Corrompere  :  Spargere  il 
feme  ;  e  in  tal  cafo  s'  ufa  nel  neut.  pail". 
Che  fé  di  alcuno  lì  parla  ,  che  altrui  d;rlit 
cagione  ,  o  modo  di  ciò  fare  ,  anche  neh' 
attivo  s'adopera. 5«  corro/^ìpre.  La  lattuga 
foccorte  a  coloro ,  che  fpc'.ìo  lì  corrom- 
pono :  cioè  Spargono  il  leii.e  in  fogno. 

CORROMi'E  VOLE.  Atto  a  corrom- 
perli ,  e  da  elìèr  corrotto.  Corruptible. 

(.  ORROMl>lMENTO.  Corruzione. (Lat, 
corruptio.)  Corruption. 

CORROMPITORE.  Che  corrompe. (Lat. 
corniptor.  )  Corrupteur  ,  cjui  corrompt. 

CORROSIONE.  Rodimento  ,  e  ctyrodi- 
niento.  (  Lat.  corrolio,  )  llpugemeat  ^  cor- 
robori. 

CORROSIVO  ,  add.  Che  corrode.  (Lat. 
corrollvus.)  Corr'fif.  %.  Si  ufa  pure  inforza 
di  Suftantivo.  Corrojìf. 

C0RJ<.0T1>\MtNTE,    Con  corruào- 
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ne.  (  Lat.  corruptè.  )  i)«3e   maniere  dé- 
pravée. 

cORROTTlSSLMO  ,  fup.  di  Corrotto. 
Très-coì  rompi'.. 

cORROlTIVO  ,  e  Corruttivo.  Atto  a 
corrompere.  (  Lat.  corruptivus ,  corrupto- 
rius.  )  Capable-  de  corrompre. 

CORROTTO  ,  add.  Guaite  ,  conrami- 
nato  ;  e  11  dice  così  dell'  animo  ,  come  del 
corpo.  (  Lat.  corruptus.  )  Corrompu  ,  gâté. 
§.  Per  Violato  ,  contrario  di  Vergine. 
Violé  .  corrompu. 

CORROTTO,  fuft.  Pianto,  che  fi  fa 
ai  morti.  (  Lat.  luJtus  funebris.  )  Le  demi. 
§.  E  per  Dolore  generalmente.  Douleur. 

CORRUCCIARE.  Neut.  paiT.  Crucciarfi. 
(  Lat.  irafci ,  mdignari.  )  Se  fâcher,  s'irri- 
ter ,  s'indigner. 

CORRUCCIATO ,  add.  (  Lat.  iratus.) 
irrité  .faché. 

CORRUCCIO.  Cmccio.  (  Lat,  indigna- 
ti© ,  ira.  )  Colere  ,  indignation .  couroux. 
§.  Deuil. 

CORRUCCIOSO.  Iracondo ,  fdegnofo. 
(  Lat.  iracundus.)  Colere. 

*  CORRUSCARE  ,  voc.  lat.  Propria- 
mente ,  Balenare  ^  lampeggiare.  (  Lat. 
corufcare.  )  E.lairer .  éclater  ,  briUtr. 

*  CORRUSCAZIONE,  voc.  lat.  Bale- 
namento ,  lampeggiamento.  (  Lat.  coruf- 
catio.  )  Eclat ,  éclair. 

*  CORRUSCO  ,  voc.  anr.  Rifplendente, 
fiammeggiante.  (Lat.  corufcus,  fplcndens.; 
^ui  bru.  e  >   brillant. 

CORRUTTELA.  Corrompimento  ,  di- 
fordine.  (  Lat.  cormptela.  )  Corruption. 

COKRUITFVOLE.   ^Atto  a  corrom- 

CORRUTTIBILE.  5 perii.  (Lat.  cor- 
ruptibilis  ,  fragilis.  )  Corruptible.. 

CORRUTTIBILITÀ^  Ahratto  di  Cor- 
ruttibile. (  Lat.  corniptibihtas.  )  Corruptt. 
bill  té  1  corruption. 

COKRUTTORE.  Corrompitore.  (  Lat. 
corruptor.  )  Corrupteur  ,  fuborneur. 

COkRUTURA.   ^  Il  corromperfi  :  pu- 

CORivUZIOiNE.  5  trelazione.(Lat.cor- 
ruptio.  )  Corruption.  §.  Permetaf.  Corru- 
zione fpirituale  ,  o  corporale.  Corrupnou. 
§.  Senza  corruzione  di  pace  :  qui  Rottura  , 
cne  anche  fidice  Violazione.  Sans  rupture, 
violentent. 

CORSA»  Cortimento  ,  movimento  im- 
petaofo.  (Lat.  curfus  ,  curriculum.)  Courfe. 
V.  Dare  una  corfa  inr.no  in  un  luogo  • 
vale  Andar\  i  correndo,  ^lier  en  courant. 
%.  A  corfa  :  è  avverbio  ;  e  vale  Correndo, 
i  Lat.    curlira  ,   curriculò.  )    En  courant. 

CORSALE  ,  e  Corfare.  Ladron  di  mare. 
(  Lat.  pirata.  )  Ccrfaire  .  pirate  .  éiumeur 
de  mer.  § .  Prov.  Andar  tra  corfale  ,  e  cor- 
fale.  E  tra  corfale ,  e  corfale  ,  non  Ci  gua- 
dagna ,  fé  non  le  bariU  vote.  (  Lat.  iiitnus 
cum  Bacchio  ,  Cretenfis  cuni  jtgineta.  ) 
Corj aires  à  corfaires  .  ne  font  pas  leurs 
affaires. 

CORSALETTO.  Corazza.  (Lat.  tho- 
rax.) CirnjTc. 

COx.'jEGGIARE.  Andare  in  corfo  ,  far 
l'arte  del  coifale.  (  Lat,  piiaticam  facete  , 
piraticam  exeicere.)  Firater,  voler  fur  mer. 
tourner. 

CCt^SEùGIATO  ,  add.  da  Corfeggiare. 
Piraté. 
CORSISCA,.  Arme  ia  afta  con  ferro  in 
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cima  a  ufo  di  mandorla.  S:rte  de  demie 
piqué. 

CORSIA.  La  corrente  dell'acqua  d'-' 
fiumi.  (  Lat.  acqua  decurfus.  )  Le  courant 
de  l'eau.  §.  Spazio  voto  nelle  galee  ,  per 
camminare  da  poppa,  a  prua.  (Lat.  fòri:o- 
rorum.  )  Courfie  de  galere.  §.  Spazio  voto 
nel  mezzo  delle  ftalle,  o  altri  luoghi  fimih. 
Le  miligu  de  l'écurie. 

CORSIERE  ,  e  Corfiero.  Cavai  beUo,  e 
nobile.  (  Lat.  equus  inlignis ,  equus  gene- 
rofus.  )  CourJ^er  .  beau  cheval ,  cheval  de 
guerre. 

CORSIVAMENTE  ,  avv.  A  corfa,  cor- 
renno  :  e  dicefi  per  lo  più  di  cofa  ,  che  lì 
faccia  fenza  molta  confiderazione.  (Lat, 
Cliriim.  )    En  courant  .fans  prendre  garde'. 

CORSIVO.  Corrente  ,  die  corre.  (  Lat. 
nirrens.  )  Courant.  §.  Carattere  corfivo  ': 
Qiicllo  ,  che  è  più  atto  alla  velocità  dello 
fcrivere.  Ecriture  courante. 

CORSO.  Il  correre.  (  Lat.  curfus.  )  La 
courfe.  §.  Corfo  per  lo  Corfeggiare.  (  Lat 
piratica.)  Courfe.  §.  Andare  in  corfo:  Cor-' 
leggiare.  (  Lat.piraticam  facere.)  ^Uer  er, 
courfe  .  pirater.^.  Corfo  :  perfinnl.  Nef 
corfo  di  due  giorni.  Dans  le  courant  de 
deux  jours.  Tu  hai  il  tuo  corfo  fornito  :. 
Cloe  ,  Lo  fpazio  di  tua  vita.  Ta  courfe  efh 
terminée.  Ella  fia  tolto  di  fuo  corfo  a  riva. 
§.  Corfo  :  per  Ordine,  Il  corfo  della  Na- 
tura. Le  cours  de  la.  nature.  Occhi  fopra  il 
mortai  corfo  fereni.  §.  Corfo  :  per  la  Stra- 
da ,  dove  Ç\  corre  ri  palio.  Le  cours.  §.  Cor- 
fo :  per  lo  Viaggio  delle  ftelle.  Le  court 
dis  ajìres.  §.  Corfo  :  per  Concorfo.  (  Lat. 
concurfus.  )  Concours.  §.  Da  quello  dicefi  : 
La  tal  cofa  ha  corfo  ;  e  vale,  Che  ha  molto^ 
concorio  di  genti,  telle  cbofe  a  du  cours, 
du  débit  .    efi  en  vog-^.e. 

CORSO  ,  add.  da  Correre.  (  Lat.  pera- 
gratus,  emanfus.)  Cour». 

CORSO.  Coli  O  largo.  Nome  ,  che  lì 
d  à  a  una  forra  di  vino  ,  che  viene  di  Corfi- 
ca,  (  Lar.  vinum  corlìcum.  )  Vtn  de  Corfe. 

*  CORSOIO.  Che  fcorre ,  fdruccievole.. 
Oggi  più  comunemente  Scorfojo.  Coulant, 
courant  .  gltjfanr.  V.  Cappio. 

COaTALDO.  Sorta  di  cavallo.  5û«e  de. 
cheval. 

CORTAMENTE.  Con  cortezza.  (  Lat. 
breviter.  )  Brièvement .    en  abregé. 

CORTE.  Palazzo  do'  Principi ,  e  la  Fa- 
miglia ftellà  del  Principe.  (Lat.  au!a.  ) 
Cour.  §.  Per  fimi!.  Curan  di  te  nella  Corte 
del  Cielo.  La  Courcelefte.  le  del.  §.  Uomo 
di  Corte.  V.  Uomo.  Homn^  de  Cour,  cour- 
tifan.  §.  Corte  :  vale  Felb  ,  o  Adunanza 
di  gente  per  alcuna  allegria  ,  o  convito 
pubblico.  Ette.  §,.  Tener  corte  :  Tener  ta- 
\ola  :  Fefteggiar*  folennemenre.  (  Lat. 
dare  epulurn.  )  Tenir  table  ouverte.  Sì  dice 
anche  Cone  bandita  ,  perchè  s'intende 
ognuno  invitato,e  anticamente  fi  ufava  di 
latto  bandirla.  Ta^/e  ouverte.  §.  Corte  :  m 
fentimento  di  Ragione,  e  fi  ufa  frequen- 
temente. Jufnce.  §.  Corre  :  per  Luogo  do- 
ve il  tien  ragione  ,  e  pei  Mhiiltri  fieiiì ,  ed 
e.'ecutori  di  ella.  (Lat.  forum.  )  Le  barreau, 
la  Cour.  §.  Corte  :  per  Quello  fpazio  fco- 
perto  nei  mezzi  delle  cafe,  onde  fi  pigliano- 
i  lumi. (Lat.  impluvium.)  Co:'.r  de  m.\:fon.. 
§.  *  Corre  :  W  diceva  già  a  quel  Ricinto  di' 
liepe  ,  o  di  muro ,  che  comprendeva  cale .^ 
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orti.e  altre  appartenenze  della  villa,  eoa;-. 
§.  In  prov.  della  Corte  de'  Principi  :  Ciii 
vive  in  Corte  ,  muore  in  paglia.  §.  Clii  in 
Corte  è  desinato  -  s'ei  non  muor  fanto,  e' 
TiUior  difperato.  §.  Aver  buoni  amici  a 
Corte  :  Aver  chi  protegga  ,  e  chi  diienda. 
^votr  des  ar/iis  en  Cour. 

*  CORTEARE,  Far  cotte ,  che  vai 
Corteggio  :  e  dicefi  folamente  di  .Quella 
accompagnatura  ,  che  fanno  le  donne  alla 
fpofa,  la  prima  volta, ch'ella  eCa  fuora  im- 
palmata, accompagner  Lt  nouvelle  niartée. 

CORTECCIA.  Crolii  ,  buccia  ,  fcorza. 
(Lat.  cortex,  crufta.)  e  degli  alberi  (Liber.) 
Ecorce.  E  detto  aflolutamenti:  :  vale  Crolla 
di  pane.  Crome  de  pam.  §.  Perfimil.  Parte 
di  muraglia.  (  Lat.  crufta.  )  Le  crepi,  ien- 
dmt  d'une  rnHradle.%.  Per  metaf.  Il  di  fuo- 
ri ,  l'apparenza.  L'écorce  .  i'appartnce  ,  le 
dehors. 

CORTICCIUOLA.  Dira,  di  Corteccia. 
(Lat.  corticula,  crtdlula.  )  Petite  écorce,  pe- 
tite croate. 

CORTEGGIAMENTO.  Il  corteggiare. 
(Lat.  officiofus  comitatus.)  Cortcge. 

CORTEGGIARE.  Far  corte  ,  accompa- 
gnare i  Signori  ,  e  far  lor  fervitù.  (  Lat. 
ancillari  ,  comitari.  )  Faire  fa,  cour ,  faire 
la  cour. 

CORTEGGIO.  Corte^ffiamento.   (  Lat. 
-ti  • 

anaUaris  comitatus.)  Corte''e. 

cORTELLO  ,  e  gli  altri,  che  ne  deri;a- 
ao.  V.  Coltello. 
*  CORI  EO.  Codazzo  di  perfone  ,  che 
accompagnan  la  fpofa.  (  Lat.  pompa,  pro- 
li.xus  ,  comitatus.  )  Cor:ége  .  accompdgne- 
raent  o^ii  on  fa.it  a.  la  nouvelle  martée.  §.  Per 
r  Accompagnatura  del  figliuol  nato  ,  al 
battclîmû.  (  Lat.  prolixui  comitatus.  )  ^c- 
cor/ipagnement  ,  compagnie  qui  ajjìjre  à  un 
baptême.  §.  Per  fimil.  E  avremo  un  corico 
di  mofche  intorno. 

CORTESE.  Che  ha  in  fé  cortefia.  (  Lat. 
humanus  ,  benignus  ,  liberalis.)  Honnête  . 
obligeant,  doux,  civil  ,  ajfable.  §.  LUe: 
corteiè  altrui  di  che  che  fia  :  vale  Compia- 
cerlo di  quella  tal  cofa.  OùUger  quìlqu  un. 
§.  Star  cortefe:  è  Star  colle  braccia  avvolte 
infieme  ,  appoggiate  al  petto.  6eìtnìr  Ics 
hras  croifcs  ,   être  oijìf. 

CORTESEGGIARE.  Far  cortefia.  (Lat. 
humaniter  tradare,  benigne  fé  gerere.)£îr? 
honnête ,  obligeant. 

CORTESE.MENTE.  Con  cortefia  ,  alla 
cortefe.  (  Lat.  leniter  ,  Immane  ,  comiter.) 
Honnéter/tcnt  ,  obligearnent. 

CORTESIA.  Difpofizion  d'animo  a  far 
beneficio  ,  e  grazia  ,  fenza  alcun  proprio 
comodo  ;  c'I  Beneficio  ,  e  la  grazia  ftjilà. 
<  Lat.  humanitas  ,  benignitas ,  liberalit.is, 
h2ïit{\cmm.) ^jfabilité ,  honnêteté.  I  Franc. 
non  a  fervono  più  della  voce  Courto'.fts. 
$.  Far  cortefia  altrui  di  che  clie  /la  :  Com- 
piacerlo. Faire  plaifir.  §.  In  cortefia  ,  e  Per 
cortefia  :  modo  ,  col  quale  preghiamo  al- 
trui a  farci  alcuna  grazia  :  Lo  ftefi'o  ,  die 
Di  grazia.  (Lat.  amabò,  qua:sò.)  De grace. 
$.  In  cortefia,  e  Per  corte(ìa,e  Per  cortefia- 
vale  anche  in  dono,  fcnza  mercede. G;-rfr;^, 
gratuitement.  §,  Cortefia,  da  Corte  ;  peroc- 
ché ivi  è  per  lo  più  la  gente  più  cortefe. 

CORTESISSIMAMENTE. Sup.  di  Cor- 
tcfemcnte.  (  Lat.  humanilfiinc.  ;  Trci- 
*ffaliUrr.ent ,  tra-honniiemcnt. 
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COP.TESISSIMO  ,  fup.  di  Cortefe.  {  Lat. 
lib^raliilimus ,  humaniilìmus.  )  Tres-obetf- 
fant ,  fort  honnête. 

CORTEZZA.  Aftratto  di  Corto.  (  Lat. 
brevitas.  )  Brièveté. 

cO'RTICE.  Scorza.  (Lat.  corte-T.)  Ecorce. 

CORTICELLA  Dim.  di  Corte.  Petite 
cour. 

CORTIGIANA.  Meretrice.  (  Lat.  mere- 
trix.  )  Courtifane. 

CORTIGIANAMENTE.  Con  cortigia- 
neria. ^  la,  manitre  des  Courtifans- 

CORTIGIANERIA.  ^  Azione  ,  o  finez- 

cORTIGIANIA.  5 za  da  Cortigiano. 
(  Lat.  aulica  verfutia.  )  La  méthode  de  Li 
Cour. 

CORTIGIANESCO.  Di  cortigiano.  (Lat. 
auhcus.  )  Courtifan  ,  ad}.  De  courttfan. 
CORTIGIANETTO.Dim..  di  Cortigiano. 

CORTIGIANO ,  full.  Che  flà  in  Corte  , 
e  ferve  Signori.  Courtifan.  §.  Cortigiano  : 
per  Colui ,  che  ha  rifeduto  ne'  Tribunali  , 
e  Corti  ,  che  amminiftrano  giuftizia  cri- 
minale. §.  Cortigiana:  diciamo  a  Femmi- 
na di  mondo.  Courtifane. 

CORTIGIANO  ,  add.  di  Corte.  (  Lat. 
aulicus  ,  a,um.)  De  cour  ,  courtifan  ,  adj. 

cC;P>.TIGIANUZZO.  Petit  coitnif  in. 

CORTILE.  Lo  flellb,  che  Corte  di  cafa  ; 
e  dicefi  per  lo  più  delle  cafe  grandi ,  o 
palagj.  (Lat.  cavxdium.  )  Cour. 

CORTILUZZO.  Cortil  piccolo.  Petite 
Ci  tir. 

CORTINA.  Parte  di  cortinaggio  ,  che  è 
un'  arnefe,  col  quale  ù.  fafcia  il  letto.  (Lat. 
conopxLmi,  cortina.  )  \ideau.  §.  Per  Ten- 
da ,  che  cuopre  la  fcena.  (  Lat,  velarium  , 
liparium.  }  La  tale ,  qui  ejì  le  rideau  , 
qui  couvre  lafcene.  %.  Per  Quella  parte  di 
fortificazione  ,  che  è  tra  un  baluardo  ,  e 
l'  altro.  Courtine. 

CORTINAGGIO.  Arnefe,  col  quale 
^\  fafcia  ,  e  chiude  il  letto  a  guifa  di  tenda  ; 
alla  cui  parte  fuperioie  dicelì  Sopraccielo  ; 
e  al  fregio  ,  clie  il  rigira  da  capo  ,  dicefi 
Pendaglj.  \ideau  ,  tour  de  Ut ,  garniture 
de  lit. 

CORTINATO.  Con  cortine.  (  Lat.  cor- 
tinis  inftmctus.  )' Entouré  de  rideaux. 

CORTISSIMO  ,  fup.  di  Corto.  (Lat.  bre- 
viifimus.  )  Très-court. 

CORTO.  Di  poca  lunghezza.  (Lat.  bre- 
vis ,  curtus.  )  Court  ;  bref.  Degli  altri  tre 
corta  dottrina  attendi  :  cioè,  Compendiofo 
infegnamento.  Tanto  giù  cadde  ,  che  tutti 
argomenti-alla  falute  fua  cran  già  corti  : 
qui  Non  fufficienti.  N'étoi^ntpasfrffifants. 
§ .  In  ^ece  di  Poco  ,  add.  (  Lat.  modicus  , 
paucus.)  Peu  ,  petit,  -modique.  Corra  quan- 
tità di  d.inari.  Peu  d'argent  ,  petite  forarne 
d' argent.  §.  In  forza  d'avveib.  Non  dica 
Mczii ,  che  direbbe  corto.  Peu.  %.  In  ter- 
mine del  giuoco  della  palla  :  Mandar  lun- 
go ,  o  corto.  §.  Tenere  altrui  corto  ,  e 
Legarlo  corto  :  vale  Non  dargli  comodità 
di  muovcrfi  ,  o  far  rifoluzion  gagliarde  : 
metaf.  Tolta  dalle  befue.  Temr  quelqu'un 
de  court.  §.  Dicefi  anche  Tener  corto  a 
danari  :  e  vale  Dare  altrui  poca  ,  o  ninna 
colà  da  /pendere.  Temr  court  d'argent. 

CORTO ,  avv.  Brevemente  ,  poco. 
Brièvement .  peu.  Moftratc  da  qual  mano, 
inver  la  fcala  -  Ci  yàpiù  corto  ;  cioJ  ,  Per 
più  corta  via. 
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*CORTURA.  Cortezza. 
CORVETTA.  Diciamo  a  quella  Opera- 
zione del  cavallo ,  allora  che  abballando 
la  groppa ,  e  pofandofi  su  i  piedi  di  dietro, 
alza  quelli  davanti.  (Lat.  faltatio.  )  Cour- 
bette. 

CORVETTARE.  Far  le  corvette  ,  an^ 
dare  in  corvette.  (  Lat.  faltare.  )  Faire  des 
courbettes. 

CORVO  ,  e  Corbo.  Uccel  noto.  (  Lat. 
corvus.  )  Corbeau. 

COSA.  Nome  di  termine  generaliflìmo  ; 
e  fi  dice  di  tutto  quel  ,  che  è.  (  Lat.  res.  ) 
Chofe.  Non  evvi  in  Frane,  voce  così  gene- 
rale ,  da  contrapporla  a  Cofa.  Maeftro  Si- 
meone ,  che  è  così  noftra  cofa  ,  come  tu 
fai  :  qui  vale  Intrinfeco  amico,  ^«j  e/2 
notre  ami  intime.  Le  quali  non  fono  da 
cofa  alcuna  :  cioè  ,  Di  ninna  bontà.  G^«t 
ne  valent  rien  ,  qui  ne  font  bons  à  rien.  E 
polle  le  lor  cofe  ad  un"  albergo  :  cioè  Ar- 
nefi  ,  e  bagaghe.  Leur  bagage  .  leurs  har- 
des.  Tu  vedi,  che  ogni  cofa  è  pieno  :  Luo- 
go. Tout  efi  plein.  E  qui  avvertafi  ,  ciie 
Ogni  cofa  ,  accorda  al  mafculino.  La  cofa 
andò  pur  così  :  cioè  ,  Il  fatto  ,  il  negozio. 
Voìci  le  fait  ,  iajfaire  ,  la  befoigne.  Il  tor- 
narti dentro  ,  e  chiuder  la  fineftra  fu  una 
cofa:  cioè,Fù  in  uno  ftante.  En  un  inftant. 
Egli  è  per  ogni  cofa  degno  d'eflère  amato  : 
cioè  ,  Per  ogni  conto.  //  efl  de  toute  ma- 
mere  digne  d  être  aimé.  §.  Prov.  Cofa  lat- 
ta ,  capo  ha.  Simile  all'  altro  ;  Di  cofa 
nafce  cofa  ,  e  '1  tempo  la  governa  :  detto 
di  Chi  {)iglia  qualche  rifoluzione ,  ancor- 
ché pericolofa. 

COSACCIA.  Peggior.  di  Cofa.  Chofe 
mauvatfe. 

^  *  COSCE'NDERE  ,  e  Confcéndere. 
Condefcendere,  (Lat.  indulgere  ,  obfcqui.) 
Condefcendre  ,  permettre. 

COSCIA.  Qiiella  parte  del  corpo  dal 
ginocchio  all'  anguinaja.  (  Lat.  coxen'dis  , 
coxa.  )  La  cuijje.  §.  Alcuni  1'  han  detto 
per  metaf.  di  Ponte  ,  di  Carro  ,  &c.  §.  Da 
Cofcia  ,  Scofciare.  V. 

COSCIALE.  Cofa,  che  cuopre  la  cofcia, 
o  veftimento  ,  o  armadura  ,  che  ella  fi  iìa. 
CuiJJard. 

COSCIENZA  ,  e  Confcienza.  Conofci-  ' 
mento  di  fé  m.edclìmo.  (  Lat.  confcientia.) 
Confcience.  §.  Cofcienza  Stretta  :  Guardin- 
ga ,  e  fcrupulofa,  Confcience  timorée ,  fera- 
puleufc.  Cofcienza  larga  ,  è  il  fuo  contra- 
rio. Confcience  large.  Modo  balio.  §.  Li- 
bertà di  cofcienza  :  dicefi  della  Permilfione 
di  creder  ciafcuno  ciò  ,  che  vuole  in  ma- 
teria di  Religione.  Liberté  de  confcience, 
§.  In  cofcienza  ,  pollo  avverb.  (\  dice  per 
atteflazione  di  verità  ;  come  prcllb  i  Latin» 
(  Herclé.  )  En  conficnee  ,  en  vérité.  §.  In 
vece  di  Saputa.  (  Lat.  cognitio.  )  Connoyl 
fan  ce. 

COSELLINA.  ^   Dimin.  di  Cola  :  mi- 
COSELLINO.  7  nuzia.    (  L.it.  recula.  ) 
COSERELLA.  C  Petite   chofe  .   chofe  d* 
COSETTA.      «^  ricn  ,  une  bagatelle. 
CO^r,  avverb.  difimilitudine.  In  qucfto 
modo  >  in  quel  modo,  (  Lat.  itaque  ,  fic.  ) 
^infi ;  tant  ;  de  même  que.  Gli  fi  corrila 
ponde  molte  volte  colla  voce  Come  ;  ben- 
ché ottimamente    anche    folo  s' adoperi. 
Comme ,  ainfi  ,  de  même.  $.  Per  una  cotal 
proprietà  di  linjjuaggio  lì  tace  la  particella 
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Così,  e  per  necedìtà  vi  fi  fottintende.?. Col- 
la rifpondenza  della  particella  COME  , 
o  altra  fimile  ,  vale  anche  lo  fteflb  ,  che 
Subito  ,  Tolto  che  ,  e  fimili  ;  che  i  Latini, 
con  una  fola  voce  dilTero  (  Ut.  )  yAttJfi-tot 
qm.  §.  In  vece  di  Efclamazione  ,  che  per 
doglia  Ç\  faccia  ,  o  per  defiderio.  (  I^t.  uti- 
nam.)  P/«r  à  Dieu.  §.  E  per  Maniera  d'im- 
precazione. (Lat.  fic  ,  ita.  )  i)»e  de  mime. 
Così  Iddio  m'ajuti.  §.  Per  Sì.  (  Lat.  tam.  ) 
Si ,  auffi.  Per  così  afpro  fcntiero.  Par  un 
sbemtn/ì  efcarpé .  §.  Cosile  così,  replicato  : 
cioè  ,  In  quello  ,  o  in  quel  modo-  Corame 
ceci ,  comme  cela.  §.  Star  così  così  ;  Inten- 
der così  così  :  vale  Mediocremente.  (  Lat. 
•fìc  fatis.)  Anche  in  Frane.  dicefi.ro«fi  cmci, 
Ik  là,  médiocrement ,  tout  doucer/isut. 

COSr  COME.  Avverbio  comparativo. 
Sì  come.  (  Lat.  ficut ,  quemadmodum.  ) 
£>e  même  que  ,  comme. 

COSI"  FATTAMENTE.  In  tal  maniera. 
(  Lat.  fic  ,  iti.  )  De  cene  maniere. 

COsr  FATTO.  (  Lat.  Tale,  fimile  ,  co- 
tale. (  Lat.  talfs  ,  hujufmodi.)  Tel,  pareil. 
COSMOGRAFIA.  Propriamente  Quella 
parte  della  Matematica,  che  ha  per  oggetto 
la  defcrizjon  delle  parti  del  Mondo  ,  divi- 
dendolo nelle  fpere  celcfti  ,  ed  elementari.  . 
Intendefi  tal  volta  per  la  fola  Geografia,  e 
per  io  lleflò  dilegno  ,  o  pittura  delia  fu- 
perficie  terrena.  (  Lat.  Se  Grec.  Cofmogra- 
phia.  )  Cofmographie. 

COSMOGRAFO.  Maeftro  in  cofmogra- 

fìa.  (  Lat.  cofmographus.  )    CofmograpUe. 

COSO.   Cofa  ftravagante  ,   e   ridicola  : 

dicefi  per  ifcherzo  ;  ed  è  modo  ballo.  Chofe 

étrange. 

f  cOSPA'RGERE.  V.  Confpérgere  ,  che 
è  lo  Iteflb. 

COSPARSO  ,  add.  da  Cofpargere  :  Af- 
perfo.  yArrofi  ,  montile  ,  humecté  ;  fau- 
foudré. 

COSPARTO.  Sparto  in  di  molte  parti. 
{Lat.  disjechis  ,  difperfus.  )  Dtfperfe. 

f  COSPE'RGERE.  Afpergere.  (Lat.  con- 
fpérgere, 1  ^rrofcr  ,  humeder,  fuupondrer. 
COSPERSO.  Afperfo  ,  fpruzzato.  ^rro- 
fé  ;  fùf.foudré.    §.  Per  metaf.   Confperfo 
d'un  vago  colore. 

COSPETTO.  Prcfenza.  (  Lat.  confpcc- 
tUS.  )  ^/'peci  .   préfence. 

cOSPI'CyO.  Chiaro  ,  illuftre.  (  Lat. 
confpicuus,  )  lUuftre  ,  dijiingué  ,  remar- 
quable. 

COSPIRARE.  Lo  ftello  ,  che  Confpi- 
rare.  V. 

cOSSINO  ,  o  Cofcino.  Guanciale.  (Lat. 
pulvinar  ,  pulvinarium.)  CottJJÌn,  oreillier. 
%.  Coillno  ,  dicono  le  donne  a  quello,  fu'l 
qual  lavorano.  Coujfm.  In  quefto  fign.  può 
derivar  da  cofcia  ;  da  cufcire;  o  dal  Tedefco 
Kuilen  ;  che  vai  lo  fteflò. 

COSPIRAZIONE.  Lo  ftefib  ,  che  Con- 
fpirazione  ,  Congiura.  (  Lat.  confpiratio  , 
conjuratio.)  Confpiration,  conjuration. 

COSSO.  Piccolo  enfiatello  ,  cagionato 
per  lo  più  da  umori  aaiti  ,  e  viene  comu- 
nemente nel  vifo.  (  Lat.  pullula  ,  tuhcr- 
culum.)  Bouton.  §.  Per  (ìmil.  Prima  guar- 
rebbe  un  cctriuol  d'un  collo. 

COSTA.  Córtola.  (  Lat.  cofta.  )  Còte. 
§.  Per  fimil.  Chi  fa  fuo  legno  nuovo  ,  e 
chi  riftoppa-le  colte  a  quel ,  che  pili  viaggj 
fé». 
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COSTA.  Sp!aggia,o  falita  poco  repente. 
(  Lat.  clivus  Collis,  locus  acclivis,)  Colline. 
§.  Coita  ,  per  Banda.  (  Lat.  latus ,  pars.  ) 
Colè.  §.  Cofta  ;  dicono  i  naviganti  II  con- 
fine della  Terra  col  Mare.  (Lat.  littus,ora.) 
Cote.  §.  Ajuto  di  colta  :  Sovvenimento  da- 
to altrui  oltre  il  convenuto.  §.  Colta  colta: 
diceh  avverbialm.  come  Terra  terra  ,  e 
limili.    Cote  cote. 

COSTA',  Avverb.  locale  ,  così  di  moto  , 
come  di  ftato.  In  cotefto  luogo.  (  Lat. 
ilthuc.  )  lei ,  là. 

COSTAGGIÙ* ,  avve^l^  locale,  tanto 
di  moto  ,  quanto  di  flato  :  contrario  di 
Coflafsù  ,  e  dinota  bailczza  ,  profondità. 
La  bas  ,    ici  bas. 

COSTANTE.  Stabile  ,  fermo  ,  perfeve- 
rante.  (Lat.  conltans.  )  Confiant ,  perfeve- 
raiìt.  §.  Per  Durante.  X>«>-<ì«tj  pendant. 
Codante  il  matrimonio.  (  Lat.  confiante 
matrimonio.  )  Pendant  le  mariage. 

COSTANTEMENTE.  Con  tenviczza  , 
con  iftabilità  ,  perfeverantcmentc.  (  L.;t. 
conltanter.)  Couftamment. 

COSTANTISSIMAMENTE  ,  fup.  di 
Collantemente.  (Lat.  conltantilfimè.)  Très- 
conjlamment. 

COSTANTISSIMO  ,  fup.  di  Collante. 
Tres-conflant. 

COSTANZA.  Virtù  ,  che  fa  1'  uomo 
permanente  in  buono  propofito  :  perfe- 
veranza  nel  bene,  ftabilità.  (Lat.  conltan- 
tia.  )  Confiance  ,  perjéverance. 

COSTARE.  "Valere  ;  ma  ha  riguardo 
alla  compera,  e  al  piezzo,che  vi  s'impiega. 
(Lat.  conllare.)ru«ìer.  §.Coltar  caro:  Eller 
di  molto  daimo.  Coûter  cher.  Al  quale  po- 
co coilavano  le  lagrime,  quando  le  volea  : 
cioè  ,  Piagneva  a  fua  polla. 

COSTASSÙ'  ,  avv.  locale  ,  tanto  di 
moto  ,  quanto  di  ftato  :  In  cotefto  luogo  ; 
e  denota  eminenza  ,  e  altezza.  La-huut , 
iii-haut. 

COSTATO  ,  add.  da  Coftarc.  Coûté. 
COSTATO.  Da  Cofta  ,  per  Cortola  :  Il 
lunt'o  ,   ove   fono  le    cortole  ;   ma  noi  lo 
pigliamo  folo  per  la  Parte  dinanzi ,  e  da' 
lati.  (  Lat.  peclus.  )  Le  coté  de  l'homme. 

COSTEGGIARE.  Andar  per  mare,  lun- 
go le  corte.  (  Lat.  littoralem  oram  percur- 
rere  ,  oram  légère.  )  Cotoier. 

COSTEI,  Femm.  di  Cortui.  (  Lat.  ha:c.  ) 
Celie-ci. 

COSTELLATO,  Congiunto  in  coftella- 
zione.  (Lat.  cortellationcm  formans  ;  fide- 
re  jundus.)  ìovnt  en  couftcUation. 

COSTELLAZIONE.  Segno,  o  figura  ce- 
lelte  ,  compofta  di  più  Itelle  iniìeme  per 
la  ccftituzion  de'  pianeti ,  overo  afpetto  di 
ftelle  tra  di  loro.  (  Lat.  conrtellatio  ,fidus  , 
aftrum.  )  ConfleUatim,  aftre  ,  étode. 

COSTERECCIO.  Quella  carne  ,  che  è 
appiccata  colle  coitole  del  porco,  fpezzata  , 
per  infalare.  (  Lat.  petafo.  )  La  viande  at- 
tachée aux  coteliettes. 

COSTERELLA.  Dim.  di  Cofta.  Pttite 
coUtne. 
*  COSTETTO.  Per  Cotefto. 
COSTP  ,  avverb.  locale  di  ftato  :  e  vale 
In  cotefto  luogo  ,  dove  non  è  quel ,  che 
parla.  (  Lat.  ilthic.  )  La  .  en  ces  lieux. là, 
ou  n'cfl  pas  la  perenne  qui  parle. 

COSTIERA.  Spiaggia  ,  riviera.   (  Lat. 
ora.  )  Cétt  t  btrd. 
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*  COSTINCI ,  avverb.  locale.  Di  coftì. 
(  Lat.  ifthinc.  )  De  là. 

COSTIPAMENTO.  Il  coftipare.  (  Lat. 
ftipatio  ,  conftipatio.  )  Confiipation. 

COSTIPARE.  Riftrignerc.  (  Lat.  confti- 
pare.  )  T{e/érrer,  prejjer,  Jerrer  ,  conjlip^r.' 
Att.  ,  e  neut.  pafl'. 

COSTIPATIVO.  Atto  a  coftipare.  (Lat. 
onftipans,  )  ^ui  conftipe. 
COSTIPATÒ,add.  da  CofHpare.  Conjiipi. 
COSTIPAZIONE.  Riferramento.   (  Lat. 
conftipatio.)  Confiipation. 
COSTITUIRE".    Conftituire.  V. 
COSTITUITO,add.daCoftìtuire.f(3«y?i>«/. 
In  fomma  mifcria  coftituito  :  cioè,  Pollo  , 
ridotto    ûj«!  eft  au  comblt  de  la  mifere, 

COSTITUTIVO.  (Lat.  conftituens.)  §^l 
conjlitue. 

COSTITUZIONE.  Conftituzione.  V.  In- 
fine dalla  coftituzione  del  Mondo  :  cioè  , 
Dalla  creazione. £)e;  la  création  du  nunde, 
COSTO.  Verbale  da  Coftire:  Spefa.  (Lat. 
impcnfa,  fumptus.  )  Dépcnfe  .frais.  Che'I 
parlar  mi  facea  di  nullo  cjfto  :  cioè,Tedio, 
e  noja.  §.  Torre  danari  a  corto  :  vale  ,  Pi- 
gliarli ad  ufura  ,  ad  interefle.  Prendre  de 
l'argent  a  intérêt.  §.  Accorto,  avv.  ^  coté. 
COSTO.  Sorta  di  radice  meiiiciuale.  (Lat, 
collus.  )  Du  cocq  ,  piante. 

CO'STOLA.  Uno  di  quegli  o^i ,  che  fi 
partono  dalla  fpina  ,  e  vengono  al  petto,  e 
racchiuggono  gl'inteftini.  (  Lat.  colta.  ) 
Cote.  §.  Eflere  alle  coftole  :  vale  ,  Eflèrc 
accolto.  §.  Per  fimil.  Cortola  di  cavolo  ,  di 
lattuga  ,  o  di  fimili  piante  :  La  parte  più 
dura  ,  che  è  nel  mezzo  delle  lor  foglie, 
e  regge  il  tenero  di  cilè.  Còte.  §.  Per  Quella 
parte  del  coltello  ,  o  d'altro  llrumento  fi- 
mile da  tagliare ,  o  da  altre  operazioni. 
Le  dos  d'un  couteati, 

COSTOLIERE.  Spezie  di  fpada  ,  che  ha 
il  taglio  da  una  banda  fola.  Couteau  de 
chajje. 

COSTRETTIVO.  Atto  a  coftringere. 
(  Lat.  conrtrictivus.  )  £^i  force,  qui  lie 
étroiteraent  ;    qui  contraint, 

COSTRETTO  ,  add.  da  Coftringere. 
(  Lat.  coactus  ,  impulfus.  )  Serré,  forcé  ; 
obligé  ,  contraint.  Acque  coftrette  :  cioè  , 
Rinchiufe.   E.iux  renfermées. 

^  COSTRrGKErv.E  ,  Coftringere  ,  Con- 
faingere  ,  Conftrignere.  S'orzare,  violen- 
tare ,  tenere  a  freno  ,  allrignere.  (  Lat.  co- 
gère, compellere,  urgere.)  Forcer,  poujìer, 
géner  ,  obliger  ,  contraindre. 

COSTRIGNLMENTO,  Cofiringimento. 
Il  collring^re.  (  Lat.  compulfio  ,  co.ictus, 
US.  )    Co'itratnte  ,  violeiuc. 

COSTRIZIONE,  (Lat.  conftriaio.)  \ef 
ferrement  ;  contrainte. 

COSTPx-UIRE,  Lo  ftello,  che  Conftrui- 
re.  V. 

COSTRUTTO  ,  fuft.  Profitto  ,  utile. 
(  Lat.  utiliras ,  fructus.)  Proft ,  ga-.n. 

COSTRUTTO,  add.  da  Coftniire.  (  Lat. 
conrtrudlus.  )  Confiruit. 

COSTRUTTURA.  Fabbricazione.  (  Lat. 
fttudura.  )  Stru:h'.re. 

COSTRUZIONE.  Il  coftruire  :  Tcrm. 
gramaticale.  (  Lat.  conftructio.  )  Conjtru- 
ction. 

COSTUI.  Pronome.  Qiefto  uomo  , 
quefta   perfona  :   gli  efempj  per   cofc  iu 
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fer  lo  più  avauti  di  fe  il  fegno  del  cafo  ; 
puie  talora  anche  fenza  quei1;o  beniiîlmo  lì 
adopera.  (  Lat.  hic.)  Celm-^t,  cet  homme. 
Qitte  ferfomie.  Il  fuo  fem.  èCoftei.  Celle-ci. 

*COSTUMA.  Confuetudine,  ufanza,  rito. 
(  Lac.  confuetudo  ,  ufus.)  Coutume  ,  ufage, 

COSTUMANZA.  Coftume.  {  Lat.con- 
fiietudo.  )  Coutume,  §.  Per  Buona  creanza. 
Civilité. 

COSTUMARE,  Ufare  ,  efler  confueto  a 
fare.  (  Lat.  facere  folere  ,  in  more  alicujus 
eue.)  Etre  accoutume  a  faire  ;  ^ijoir  co:t. 
tume  de  faire.  §.  Per  Ufare  ,  adoperare. 
(  Lat.  adhibere.  )  Emploier  ,  ufer.  §.  Per 
Praticare  ,  converfare.  (  Lat.  uti ,  verfari.) 
Frtquenter,  pratiqtfer  ,  hanter.  Coftumare 
iilla  Corte  ;  Coftumare  con  chi  che  fia. 
§.  Per  Dar  coftumi  ,  ammaeftrare.  (  Lat. 
inftruere  ,  mores  conformare.  )  Infirmre, 
foltjjer,  civilifer.  Coilumare  i  h^liuoli. 

COSTUMATEZZA.  Afeattò'di  Coft-a- 
■liiato.  (  Lat,  optimi  mores.)  Civilité  ,  poli- 

COSTUMATlSSLMO/ap.  di  Coftamato. 
i  Lat.  optimenioratus.)  Fort  poh,  fi,rtcivil 
COSI  UMATO.  Di  bei  colbmi  ;  Ben 
creato.  (  Lat.  beni  moratus  ,  moratus.  ) 
Poli,  civil,  honnête.  §.  Per  Ulato  ,  avvezzo, 
alìuefatto.  (  Lat.  aftùecus.  )  accoutumé. 
Perfona  cofmmata  di  battaglia  ,  alP  armi, 
ih  guerra. 

COSrUMAZIONE.  Ammaeftramento, 
avvezzamento.  (  Lat.  inftrucUo.  )  Liftru- 
&ion  ,   enfcig.iement. 

COSTUME  ,  fufc.  m.  (  Lat.  ufus,  con- 
fuetudo. )  Co^.tiime  „  f.  habitude.  §.  Per 
Manieralo  modo  di  trattars,  di  procedere: 
creanza  ;  epigliafi  tanto  in  buona  ,  quanto 
in  mala  pane.  (  Lar.  mos.  )  Coûtv.me,  ma- 
mere  .  mceurs  ,  civilité  .  politefe.  §.  Prov. 
Da'  cattivi,  coftumi  vengono  le  buone 
^eggi.  • 

COSTURA.  Cucitura,  che  fz  cortola. 
Couture.  §.  Dante  lo  difle  per  (imi!.  Om- 
bre che  per  l'orribile  coftura  -  premevan 
iì.  §.  Diciamo  :  Spianare  le  cofture  ,  o 
fimili  :  per  Baftonare  ;  tolta  la  metaf.  dal 
picchiare  ,  che  fanno  i  farti  la  coftura  , 
quando  è  cucita  ,  per  ifpianar  quel  rileva- 
lo. (  Lat.  plagas  infiigere.  )  \auattre  les 
coutures. 

COSUCCIA,  eCofuzza.  Piccola  cofa. 
(  Lat.  recula.  )  Petite  chofe  ,  chofe  de  rien  , 
une  bagatelle. 

COTALE.  Nome  relativo  di  qualità  : 
corrifponde  a  Qjjale  ,  o  efpreflb  ,  o  fottin- 
tcfo  ,  che  egli  vi  fia  ;  e  anche  fenza  tal 
corri fpondeiiza  s'  adopera  :  vale  lo  fteflb  , 
che  Tale.  (  Lat.  ta!is ,  hujjfmodi.  1  Tel  , 
Mn  tei.  Non  bifogna  ,  clie  tu  ti  lafci  ingan- 
nar da  coloro  ,  i  quali  dicono  :  io  fon  de' 
tali  ,  e  de'  cotali.  In  quelb  efemplo  è  ma- 
niera propria  fcherzofa  ,  ufata  per  deride- 
re 1'  altrui  fuperbia  con  quefta  voce  equi- 
voca. §.  Per  Io  (  Q.uidam  )  de'  Latini.  V» 
certain.   Un  cotal  ianciuUefco  appettilo. 

COTALE  ,  fuft.  Il  membro  vinic  dell' 
uomo.  Grec.  x«Tj'/A<ev.  (Lat.  penis.)  Poe 
oac.  lo  difle  per  ifchcrzo  in  (ignif.  d.Ua 
natura  d^lla  donna.  §.  E  generalmente 
diciamo  Cotale  ;  a  Tutte  le  cofe  ;  ma  in 
modo  bafló. 

COTALE  ,  avverbio.  Così ,    Talmcnt 
(  JLat.  Ac  ,  itideai ,  eodem  xix>do.  )  TtUa 
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ntent ,  de  felle  façon.  §.  In  vece  dì  :  In  un 
certo  modo.  D'une  certame  maniere.  Ed 
ella  cotal  falvatichecta.  D'une  certame  fa- 
çon. Un  cotal  pocolino  forridendo.  Tant 
foit  peu. 

COTANTO.  Tanto  ,  nome.  (  Lat.  tan- 
tus.  )  Tant ,  nom,  autant.  %.  Due  cotanti  : 
vale  II  doppio  pia.  E  così  dicelì  proporzio- 
natamente anche  degli  altri  numeri.  Deux 
fois  autant. 

COTANTO.Tanto,  avverb.(  Lat.adeò.) 
.autant  ,  tant  ,  avv. 

COTE.  Fieti#tìa  affilar  ferri.  (  Lat.  cos , 
cotis.  )  Pierre  à  aigttifer  ,  queux  ,  f.  §.  Per 
metaf.  Sempre  aguzzando  il  giovenil  de- 
lio -  all'  empia  cote. 

COTENNA.  Si  dice  propriamente  La 
pelle  del  porco,  e  Quella  del  capo  dell' 
uomo.  {  Lat.  cutis.  )  Couéne  ;  peau  de 
la  tcte  de  l'homme.  §.  E  per  la  Pelle  , 
detta  in  lat.  (  Cutis.  )  Peau.  §.  Prov.  Ah  ! 
s' io  avelli  vivo  chi  è  morto  -  tu  fareili  , 
so  dir  ,  manco  cotenne. 

COTESTL  Pron.  add.  Nel  mafaiUno  , 
e  nel  fingulare  pofto  allolutam.  iì  dice  folo 
d'  uomo  ,  e  va  colla  medcfima  regola  di 
Quegli ,  e  Quefti ,  e  dinota  proiiìmità 
alla  perfona  ,  di  chi  afcolta.  (  Lat.  ifte.  ) 
Celut-ci.  §.  E  Cotefto  nel  iìogulate ,  e  Co- 
tefti  nel  plurale  ,  pofto  non  aflblutamcn- 
tw  ,  iì  dice  d'  uomo  ,  e  d'  ogni  altra  cola. 
(Lat.  ifte  ,  a  ,  ud.  )  Cet ,  cette  ,  ces. 

*  COTESTUI.  Cotefti  ;  ma  fi  ppne  af- 
folutam.  nel  fingulare  ;  e  nelplur.  il  dice 
Coteitoro.   (  Lat.  ifte.)  Celui-ci. 

COTICA.  Cotenna.  (  Lat.  cutica.  ) 
Couéne. 

COTICONE.  Di  dina  cotica  ;  e  per  me- 
tal. Uomo  rozzo,  e  zotico.  (  Lat.  agreftis  , 
durus  ,  dilEcilis.  )  Tiujiique  ,  grojjier  ;  diffi- 
cile. 

COTIDIANAMENTE.  Continuatamen- 
te ,  giornalmente.  (Lat.  quotidiè,  aifiduè.) 
JourneUement. 

COTIDIANO.  Continuo  ,  d'  ogni  gior- 
no. (  Lat.  quotidianus.  )  ^totidien.  §.L 
CotiLliana  ,  in  forza  di  fuft.  per  Febbre  co- 
tidiana.  Fièvre  continue.  §.  E  Cotidiano  , 
pure  in  forza  di  fuft.  per  Colui  ,  che  ha 
la  cotidiana.  ^ui  a  la  fièvre  continue. 

*  COTO  ,  voc.  ant.  da  Coitare  ,  cioè 
Cogitare  :  vai  Pernierò.  (  Lat.  cogitatio.  ) 
Pensée.  Voce  ufata  da  Dante. 

COTOGNATO.  Conferva ,  o  confettura 
di  mele  ,  o  pere  cotogne  ,  con  mele  ,  e 
zuccliero.  (Lat.  cydonites.  )  Cunferve  de 
comgs  ;  Cutignac. 

COTOGNINO  ,  add.  da  Cotogno.  Che 
ha  odore  ,  colore  ,  o  fapore  di  cotogno. 
De  gout  ,  ou  couleur  de  (.omg. 

COTOGNO.  Sorta  d'  arbore  noto.  (Lat. 
cydonia  malus.  )  Comg  ,  arbre.  §.  E  per 
Aggiunto  di  Pere,  e  Mele,  fuo  frutto.  (Lat. 
malum  cotoneum  ,  cydonium.  )  Cuing  , 
fruit. 

COTONE.  Bambagia. (Lat.  goflypiimi.) 
Cuttoìi.  h.\c\xn'i  dicono  più  volentieri  Cot- 
tone. 

COTORMICE.  Gli  Antichi  la  intefero 
alla  latina  ,  per  Quaglia.  (  Lat.  coturnix.  ) 
CaiUe.  §.  Oggi  i\  prende  in  vece  di  Per- 
nice. Pcrdnx. 

COTTA.  Propriamente  Toga  ,  foprav- 
vcftc.   iìurte  di  robbc.  $.  Cotta  d' arme  , 
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Quella  fopfâwefte  ,  che  portano  gli  Aral- 
di. Cotte  d'arme.  §.  Cotta,  oggi  comune- 
mente :  Quella  fopravvefta  di  panno  lino- 
bianco  ,  che  portano  ,  nell'  efercitare  i  di- 
vini ufficj ,  gli  Ecclefiaftici.  (  Lat.  *fu- 
perpelhceum.  )  Surplis  ,  m. 

COTTARDII  A,  Spezie  di  vefte.  Sorte 
d'hahit. 

COTTICCIO.  Dim.  di  Cotto.  (Lat.  fe- 
micodus.  )  Ctfit  à  demi. 

COTTIMO.  Lavoro  dato  ,  o  pigliato  a. 
fare  ,  non  a  giornate  ,  ma  a  prezzo  fermo, 
di  maniera,  che  chi  pigha  il  lavoro,  il  pi- 
glia tutto  fopra  di  fe  ;  e  clii  lo  dà  ,  ira  te- 
nuto a  rifpondergli  del  convenuro  prezzo. 
Onde  il  Dare ,  o  PigUare  a  cottimo  ,  (T 
dice  in  lat.  (  Conftituca  ,  vel  pafta  mer- 
cede opus  faciundum  locare  ,  vel  condu- 
cere. )  Donner  ,  ou  prendre  i*n  ouvrage  À 
fes  périls  ir  fortune. 

COTTO,  add.  da  Cuocere.  fLat.  codus.) 
Ciitt.  §.  Cotto  ,  in  forza  di  fuft.  Mangiar 
di  cotto  :  cioè  ,  di  cofa  cotta.  Cuit ,  chofi 
cuite.  §.  Cotto:  diciamo  anche,  ma  in 
ifcherzo  ,  a  uno  Ubbriaco  ,  e  avvinazza- 
to. (  Lat.  ebrius  ,  temulentus.)  'fvre,  coijfé. 
§.  Cotto  di  alcuna  perfona  :  dicefi  di  Chi 
ne  fia  fvifceratilliiuo  amante.  (Lat.  perdite 
amans  ,  deperiens.)  GUtiai-neépcrdument. 
§.  Cotto ,  e  Cotta  ,  fuft.  diciamo  d'Una 
eerta  quantità  di  cofa ,  che  û  cuoca  in  una 
volta  fola  :  come  Un  cotto  di  civaje  ;  Una 
corta  di  calcina  ,  &c.  Ce  qu'on  fau  cuire 
en  une  fois.  Onde  in  proverb.  Ogni  buon 
cotto  a  mezzo  torna  :  e  dicefi  Quando 
l'ailègnamento  fatto  d'alcuna  cofa,ti  riefce- 
afiai  men  ,  che  tu  non  credevi. 
COTTOJO.  V.  Cuocitojo. 
COTTURA.  Il  cuocere.  (  Lat.  coftura.  > 
Cmjfon.  §.  Cottura  :  per  la  Parte  cotta,. 
Cuijj'on.  §.  Cottura  :  L"  Atto  dell'  ellèr 
cotto.  (Lat.  coclura.)  L'aiiion  de  cuire. 

COTURNO.  Calzare,  ftivaletto  a  mezza 
gamba,  ulato  nel  rapprefentar  le  tragedie. 
E  figurât.  La  Tragedia.  (  Lat.  cochurnus.  ) 
Brodecjuin  ;  coturnc.  La  Tragédie, 

COVA.  Gufcio  della  teftuggine.,  (  Lat, 
chelonium.  )  Ecaille  de  tortue. 

cOVACCIO.  >  Luogo  ,  dove  dor- 
COVA'CCIOLO.  5  me.,  e  Ci  ripofa  l'a- 
nimale. (  Lat,  luftrum,  )  Tanière ,  f.  Bau- 
ge ,  terrier;  nid.  Lllcre  ftata  trovata  a 
covacciolo  del  marito  con  voi  :  qui  per 
firail. 

COVANTE.  Che  cova.  {  Lat.  fovens  , 
incubans.  )  ^m  couve, 

COVARE.  Propriamente  Io  Star  degli 
uccelli  in  full'  uova  ,  per  rifcaldare  ,  ac- 
ciocché elle  nafcano.  (  Lat.  incubare  ,  fo- 
.  vere.  )  Couver.  §.  Da  Covare  ,  Covata.  K> 
§.  Covare  :  per  metaf  L'aquila  da  Polenta 
la  fi  cova  :  cioè,  Domina  ,  e  tien  foggetta, 
Nidio  di  tradimenti  ,  in  cui  f\  cova-quanto 
mal  per  lo  mondo  oggi  /i  fpande  :  cioè  , 
S'origina  ,  e  'à  fabbrica.  §.  Covare  :  Iftare 
acquattato.  (  Lat.  cubare  ,  incubare.  )  S^ 
taf  ir.  §.  Covare  il  male  :  Tenerlo  nafcoffe, 
occulto.  (  Lat.  morbuni  occulei'e.  )  Couver' 
une  maladie.  §.  Covare  il  fuoco  :  <licelì  di.- 
Chi  ftà  di  continuo  prellò  al  fuoco  per  'il"- 
caldarfi.  Garder  le  cotn  du  feu.  §.  Covar  I*; 
cenere  :  lo  Ikflb.  §.  Covare  :  lì  dice  dell' 
Acqua  ftagnantc  ,  che  non  ha  e/ìto  ,  e  ftà, 
ferina.  (  Lac.  ftagnate.  )  Croupir  j  parloMt- 
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JUt  etutie  qui  n'ont  point  de  etttr.  f .  Cova- 
re :  fi  dice  d'  Una  fabbrica  ,  quando  non 
ila  altezza  proporzionata  alla  iìia  larghez- 
la.  Cela  fé  dit  d'un  bâtiment  qui  n'a  pa; 
ftnc  hauteur  proportionnée  à  fa  largeur. 

COVATA  ,  fuie.  Quella  quantità  d'  uo- 
ra,  che  m  una  volta  cova  1'  uccello.  (Lat. 
pullacio.)ra«vc<;.§.Periìmil.Che  di  bambin 
VUOI  femore  una  covata.  §.  Per  mctaf.  La 
vite  non  matura  di  tré  volte  la  terza  covata. 

COVATICCIO.  Dtfpollo  a  covare  : 
Chioccia.  Prêt  de  coHVsr. 

COVATURA.  Il  tempo  del  covare  ;  e  "1 
covare  fteflò.  (  Lat.  incubatio  ,  incubicus , 
lU.  )  Le  temps  de  la  couvée. 

COVERCHIARE.  Lo  Hello  ,  che  Coper- 
chiare :  coprire.  (  Lat.  operculare,  tegere.) 
Couvrir  ,  fermer  ,  mettre  le  couvercle. 

COVEKCHIO.  Coperchio,  (  Lac  operi- 
menaim  ,  operculum.  )  Couvercle. 

COVERTA.  Lo  ftclÌo  ,  che  Copena  ,  ia 
tutti  i  fuoi  fignifìcau  ,  e  figure.  (Lat.  oper- 
culum, operimentum.)  Couverture.  §.  Per 
lo  Palco  della  nave.  Converte  du  navire. 
S-  Per  metaf.  Scufa  ,  preteilo.  (  Lat.  prs- 
*e.Ytus  ,  US.  )  Excufe  ,  prétexte, 

*  COVERTARE.  Coprire.  (  Lat.  tegere, 
©perire.  )  Couvrir. 

■  *  COVERTATO  ,  add.  da  Covertare. 
Si  dice  propriamente  de'  Cavalli,  (  Lat, 
tcdus  ,  opertus.  )  Couvert. 

COVERTINA.  La  coperta  ,  che  Ci  pone 
fopra  la  fella  a"  cavalli,  ricafcante  lìn  pref- 
fo  a  terra,  t  Lat.  dorfuale ,  ftragulum.  ) 
Houjfe  ,  couverture  de  felle, 

COVERTO.   Coperto.  Couvert. 

*  COVIÛI'GIA  ,  voc.  ant.  Cupidigia. 

*  COVIÛOSO  ,  voc.  ant.  Cupido. 

*  COVIGLIARE  ,  voc.  ant.  Neut.  pafT. 
Ricoverarli.  Se  retirer, 

COVIGLIO.  Copiglio  :  Cafletta  da  pcc- 
chie.  (  Lat.  alveare.  )  Huche, 

CO\TLE,  Covacciolo  ,  che  diciamo  an- 
che Covo.  (  Lat.  luTtrum.  )  Tan.ere  ,  bau- 
ge  ,  gif.  d  animai.  §,  E  del  Leïto  :  Ufcir 
dal  covile.  Sortir  de  fon  Ut.  §.Prov.  Aprile 
cava  la  vecchia  del  covile. 

CO  VOLO  ,  e  Covo.  Covile.  C/fe  da- 
tiimj.1 ,  ttimere.  §.  Ben  trovò  colta!  la  Pu- 
rella  a  covo  :  modo  metaf.  e  dicelì  ;  Quan- 
do altri  s'  abbatte  a  trovare  chi  che  lia 
appunto  in  acconcio  de'  fatti  fuoi. 

COVONE.  Quel  làfcetto  di  paglia  lega- 
ta ,  che  fanno  i  mietitori  nel  mietere. (Lat. 
m^nipulus.jjitt/etó.'.f.  §.  Da  Covone,  Ac- 
covonare. V. 
COVRIRE,  r.  Coprire. 
C0210NE.  Cocitura.  (  Lat.  cocHo,  co- 
ltura. )  Cuijfon. 

COZZARE.  Il  percuotere  ,  e  ferire  , 
che  tanno  gli  animali  cornuti  colle  cerna. 
(Lat.  cornuferire,  cornupetere.)Co/7fr,/r^,/)- 
per  de  la  come.  S"  adopera  nell'  att.  ,  nel 
neut. ,  e  nel  neut.  pafl.  §.  Per  metaf.  Pei- 
cuotere  ,  urtare.  (  Lat.  urgere  ,  percutere.) 
Frapper Juurter.Qozisx  le  mura. §. Per  In- 
contrare. Rencontrer.  §.  Per  /imilit.  degli 
Uomini  :  Cozzare  inlieme  :  Quando  ven- 
gono in  difìenzione  ;  il  che  anche  lì  dice 
Urtare.  Se  difputer. 

COZZATA.   Colpo  del  cozzare.  (  Lat. 
cornuum  ictus.  )  Coup  de  cjmes. 
COZZO.    Il    cozzare.    Coup   de  cornes. 

$.  Per  metaf.  la  etsmo  verrauao  alli 
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duo  cozzi  :  dos,  Uni.  Che  giova  nelle  fata 
dar  di  cozzo  î  cioè  ,  Contraftare.  § .  Dar 
di  cozzo  ;  Av"venirfi.  Se  rencontrer.  § .  Ur- 
tare. Heurter. 

COZZONE.  Quegli ,  che  doma  1  caval- 
li. (  Lat.  equifo  ,  equorum  domitor.  )  P:- 
queur  de  chevaux  >  écuter.  §.  Per  Mezza- 
no ,  e  fenfale  di  elTì.  2>taqnignon.  §.  E  per 
lìmil.  di  Che  che  lia.  (  Lai.  pararios  ,  pro- 
xeneta.)  Maqu-.gnon, 

C  R 

CRATs'IO.  Oflb  del  capo  ,  che  a  foggia 
di  volta  cuopre  ,  e  difende  il  cervello  dell" 
animale.  (Lat.  cranium  ,  calva  ,  calvaria.) 
Cràne. 

CRA'PULA.  \'Ì2Ìo,  che  confifte  nel 
troppo  mangiare,  e  bere,  (  Lat. crapula.  ) 
Crizpuie. 

CRAPULARE.  Mangiare  ,  e  bere  fover- 
chiamcnte.  (  Lat.  crapular!.  )  Crapuler. 

CRASSISSIMO  ,  fup.  di  Crailb.  Fort 
groffttr. 

CRASSIZIE.  Termine  ,  e  vale  Groflez- 
za  ,  Grailèzza.    Embonpoint. 

CRASSO  ,  voc.  lat.  Diciamo  Ignoranza 
cralla  ;  Error  crallo  ,  o  limili  :  per  Igno- 
ranza grandillima  ,  e  in  cofa  da  faperlì  ; 
Error  manifello  ,  &c.  l^orance  grojfiire  ; 
erreur  grojjtere. 
*CRA'STlNO,voc  lat.  Del  di  vegnente. 
(  Lat.  crafiinus.  )  Le  lendemim.  Ufato  da 
Dante. 

CRA'ZIA.  Sorte  di  moneta  ,  di  valore 
di  cinque  quatnini.  Sorte  de  raonnue  di 
la  valeur  de  cmq  Imrds. 

CREANTE ,  e  *  Criante.  Che  crea,  Ç^i 
crée. 

CREANZA.  Ammaeftra«iento  de'coftu- 
mL  (  Lat.  educauo  ,  inftitutio.  )  Civilité  , 
polite  fé;  cducttion.  f .  E  per  Coftume  allo- 
lut.  Onde  Buona  creanza  :  e  mala  crean- 
za. Politeje  ,  imjiilite'j'e  .  ire. 

CREARE  ,  e  *  Criare.  Far  qualche  cofa 
di  non  niente.  (  Lat.  creare.)  Créer.  §.  Per 
metaf.  Generate.  (  Lat.  gignere,  )  Créer, 
produire.  §.  Per  Originare  ,  avere  origine, 
llat.  originem  accipere.)  Tircr  fon  angine. 
§.  Per  Cofrituire,  e  ordinare.  Créer.  §.  Per 
Ammaeltxarc  ,  illniire.  (  Lat.  erudire.  ) 
Elever  ,  tnftruire. 

CREATIVO  j  e  *  Criativo.  Che  crea. 
Swi  crée. 

CREATO  j  e  *  Criato  ,  full.  Servo.  Do- 
meflique. 

CREATO  ,  e  *  Criato  ,  add.  Créé.  §.Mal 
creato  :  li  dice  di  Chi  è  di  coftumi  poco 
lodevoh.  (  Lat.  male  moranis.  )  Impd'i. 
§.  Ben  aeato  :  il  fuo  contrario  ;  cornane  a 
noi ,  e  a'  Gred  ivtxkt'^'  (  Lat.  bene 
moratus  ,  bonis  moribus  pr.xditus.  )  PoH  , 
honnête  >  bien  élevé.  %.  Senato.  V . 

CREATORE  ,  e  *  Criatore.  Che  crea  ; 
e  a  Dio  folo  s'  anribuilce  tal  aome.  (  Lat. 
Creator.  )  Créateur. 

CREATRICE,  e  *  Criatrice  ,  verb.  fem. 
da  Creatore  :  Che  crea.  (  Lat.  creatri.x.  ; 
^«j  crée  ,  qui  produit. 

CREATURA  ,  e  *  Criatura.  Ogni  cofa 
creata.  (  Lat.  creatura.)  Créature.  §.  Crea- 
tura :  per  Colui ,  che  è  ftato  fotto  la  difci- 
plina  d'alcuno,  e  allevato,  e  tirato  innanzi 
(U  lui.  (  Lat,  aJunuius.)  f/rve  ;  nourriffon. 
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CREAZIONE  ,  e  *  Ctiazione.  Il  creare 
Création  ;  production. 

*  CREBRO  ,  voc  bt.  Speflb.  (  Lat.  cre- 
ber  ,  denfus.  )  Epais. 

CREDENTE.  Che  crede.  (  Lat.  aedens.) 
^i  irott.  §.  Credente  ,  pollo  aflòluu- 
mente  ;  vuol  dir  Criltiano.  C'ire  tien, 

CREDExN'ZA.  Il  credere,  fede.  (Lat. 
fides.  )  Foi  .  crotance.  §.  Per  Opinione, 
penliero.  Opinion  .  ava.  $.  Per  Credito  , 
itima.  (Lat.  bonum  noraen.)  Eftime.  f.Per 
Segreto,  (  Lat.  arcamim.  )  Secret.  §.  Dac 
credenza  :  Dar  fede  ,  preltar  fede  ,  credere. 
Croire.  §.  Credenza  :  per  1'  Atto  del  crede, 
re  ,  che  è  fidare  altrui  su  '1  credito.  Crédit. 
§.  Dare  a  credenza  ,  e  Far  credenza  :  vale 
Vendere  pe'  tempi.  Vendre  à  crédit.  §. On- 
de il  Prov,  Chi  dà  a  credenza  ,  fpacci* 
aliai  ;  Perde  1'  amico  ,  e  i  danar  non  ha 
mai.  5.  Lavorare,  a  credenza  :  Senza  aver 
di  fubito  La  mercede.  Travailler  a  crédit. 
§.  Far  quiftione  a  credenza  :  Batterli  per 
piccola  cagione  ,  e  come  fi  dice  ,  per  non- 
nulla. Cherchir  querelles.  §.  Far  che  che 
hi  a  credenza  ;  Farlo  fenza  occaiìone. 
Faire  quoi  que  ce  foit  fans  fujet.  f.  Cre- 
denza :  per  Saggio.  EJ'at.  §.  Per  1'  Aflag- 
giare  ,  che  lamio  gli  Scalchi,  e  i  Coppieri 
delle  vivande ,  e  be\ande  ,  prima  di  fer- 
virne  il  lor  Signore.  EJfai.  |.  Credenza; 
-Armario  ,  dove  fi  ripongon  le  cofe  da 
mangiare  ,  e  vi  il  diftendon  fopra  i  piat- 
telli ,  per  lo  fervigio  della  tavola.  (  Lat. 
abaais,  armariura.)  ^(«jfef,  §.  Per  1'  Aflbr- 
timento  di  vafellamenti ,  e  piatteria  per 
Ier\igio  della  tavola  ,  e  della  credenza. 
Buffet.  Si  dice  anche  Credenziera,  §.  Fi- 
ghare  una  credenza  :  dicefi  del  Cavallo  , 
allora  ,  che  piglia  un  vizio.  Prendre  une 
mauva-.fe  habitude, en  parlant  des  chevaux, 

CREDENZIALE.  Di  alficuranza.  De  cré- 
dit. §.  Lettere  credenziali.  (  Lat.  auclori- 
tates.)    Lettres  de  crédit  ,  d;  créance, 

CREDENZIERA.  Credenza,  armario. r. 

CREDENZIERE.  Segretario  ,  e4  uomo, 
che  tenga  fegreto  ;  confidente.  (  Lat.  à  fe- 
cretis  .  familiaris.)  Confident.  §.  Oggi  Co- 
lui ,  che  ila  la  cura  djlla  credenza,  i  Lat, 
abari  cuftos.'')   ^?<!  a  fo:n  du  buffet. 

^  CRE'DERE.  \'erbo  alterato  in  alcune 
delle  fue  voci  talora  dagli  Antichi  :  vale  , 
Aver  fede  altrui.  (  Lac  credere  ,  fidem  ad- 
hibere.)  Croire.  Att. ,  neut.  ,  e  neut.  palU 
§.  Per  Avere  opinione  ,  perfuaderfi  ,  darli 
ad  iiitendere.  (  Lat.  arbitrari  ,  cenfere.  ) 
Cotre  y  être  d'avis.  §.  Credere  ,  paffìva- 
mente  :  per  Eilere  in  fede  ,  a^'er  credito. 
Trouver  crédit,  $.  Credere  ,  per  Ubbidire, 
Ol'éir.  E  poi  morrò  ,  s' io  non  credo  al  di- 
fio.  §.  Credere  ,  detto  allolut.  L'  abbiaifio 
appropiato  al  Tener  la  fede  Criftiana. 
Croire,  ttre  Chrétien.  §.  Pro v.  Non  credere 
dal  tetto  in"  su  :  vale  ,  Nelle  cofe  della 
nolèra  tede  creder  poco  ,  o  punto  ;  Ell'ere 
un  mal  Criftiano.  i.  Credere  :  del  Fid.ire  , 
dare  a  credenza  ;  Eller  creduto  di  colui  a. 
cui  volentieri  è  fidato.  (Lat.  bonum  nomea 
ìiabere.  )  ^voir  crédit.  §.  Credere  llilla 
parola:dicdt  del  Credere  fenza  altra  ficurti, 
che  della  promella  di  parola.  Faire  créda 
fur  la /triî^U  parole. 

CREDE'VOLE,  Credibile.  (  Lat.  credibi- 
lis.)  Crotable.  §.  Pa  Credulo.  (Lat.  creiu- 
lus.  )  Crèdule. 
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CKïDrBILE.  Da  eflèr  creduto.  Cro'iaùlt, 
àtgìie  d'erre  cru. 

CREOmiLMENTE.In  modo  da  crederfi. 
(  Lat.  credibiliter.)D'K>;e  mamere  crotable. 
CRE'DlrO.  Contrario  di  Debito  :  Quel- 
lo ,  che  a  ha  ad  aver  da  altrui  ;  e  per  lo 
più  di  moneta.  (  Lat.  creditiun.  )  Crédit  , 
<roiance.  E.ifcuoter  crediti.  (  Lat.  nomina 
exigere.  )  Ex-.ger  Us  dettes.  §.  Dar  credi- 
to ,  e  Mettere  in  credito  :  Scri^ere  ,  notare 
nella  parte  del  credito  una  panita.  Fune 
crédit. ^.Credito  :  per  Opinione,che  uno  lia 
in  buono  llato.( Lat.  bonum  non;en.)  Cré- 
dit, botine  opi.ion  §. Dar  credito  :  Dar  fede. 
Croire.  §.  Credito  :  per  Iftinia,  riputatone. 
(  Lat.  exiftimatio  ,  fama.  )  §.  Eflre  in 
credito  ;  Aver  credito  :  delle  Perfone  di 
itìma  ,  e  di  valore  .  conofaute  dal  popolo 
per  tali  ;  e  delle  Mercanzie  ,  allora  ,  che 
hanno  fcaccio,  e  vagliono  all'ai,  .^votr  du 
tré  dit ,  avLtr  crédit. 

*  CkEDITOJO,  voc.  ant.  Forfè  fempre 
Bel  fem.  diceiì  di  Cofa  da  crederli.  (  Lat. 
credibilis.  )  Croiable. 

CREDITORE  ,  verb.  mafc.  Che  crede. 
{  Lat.  credulus.  )  ^ui  croit.  %.  Per  Colui  , 
a  cui  è  dovuto  :  contrario  di  Debitore.  (Lat. 
«editor.  )  Créancier. 

CREDITRICE  ,  verb.  fem.  di  Creditore. 
^Kt  croit,  créancière. 

CREDO.  Così  afloluto  :  dicefì  per  lo 
Si  nbo!o  degli  AppofìoU,  a  guifa  del  Pater 
noltro  ,  per  1"  Orazione  Domenicale  ,  detto 
dal  principio  d  elio.  (Lat.  Symbolum  Ap o- 
ftolorum..)  Le  Cndo. 

CREDULlSblMO,  fiip.  di  Credulo.  Très. 
crédule. 

CREDULITÀ^  Aftratto  di  Credulo.  (Lat. 
credulitas.  )  Crcdxiité. 

CRFDULO.  Agevole  al  credere;  Che  di 
leggier  crede.  (  Lat.  credulus.  ;  Credule. 

CREDUTO.  Avuto  in  creairo  ,  in  repu- 
tazione ,  in  kAs  ;  ftiniaro.    (  Lat.  integra 
aftimationis, magni  sftimatus.)£y/j»2ejcrK. 
cREMESr.  V.  Chermisi. 
cREXflSIXO.  Di  color  di  Cremisi.  (Lat. 
purpureus  ,  coccinus.)  CrAmoifi. 

CREPACCIATO.  Che  ha  crepaccj,  pien 
di  fefliire.  (  Lat.  rin.ofus,  iìlìùs.)  Crevajé, 
flein  de  fentes  ,  éclate. 

CREPACCIO.  Felîùra,  apenura  grande, 
crepatura.  (Lat.  rima  ,  fìlVura.  )  Crevajjé  , 
fente  ,  ouverty.re  ,  éclat.  §.  E  Crepaccj,  nel 
j^urale  :  Male ,  che  viene  al  cavallo  nelle 
pafloje.  Maladie  de  cJieval  aux  paturons. 
CREPACUORE.  Sterminato  travaglio. 
(  Lai.  maxima  anxietas,;  Détrejfe.  douleur 
txtrime ,  creve-cxur. 

CREPARE.  Neut.  palT.  Spaccar/ì,  efen- 
ietCì  da  per  fé  :  Scoppiare.  (Lat.  difrumpi, 
fìndi.  )  Se  crever ,  jc  fendre.  §.  Crepare  , 
per  metaf.  Chi  non  farà  gonfiato  di  v.nto 
di  fuperbia  ,  non  CTcperà  nel  fuoco  dell'In- 
ferno. § .  Crcpare  :  diccfi  del  Cadere  altrui 
jl'  interini  nella  borfa.  Se  rompre.  §.  Cre- 
par delle  rifa  :  Ridere  fir.odcratamente. 
(Lat.  cacl.innari  ,  incachinnoseiluudi.) 
TUre  a  gorge  dcplotéc.  §.  Crepar  di  fatica  , 
e ìimili  :  Faticar  fuverchiamence  ,  e  con 
pena.  Se  fatiguer  trop.  §.  Crepar  di  fde- 
jno  ,  di  dolore  ,  o  altro  :  Efìèr  di  fover- 
chio  irato  ,  addolorato  ,  e  fìmili.  Etre  ex- 
trêmement affligé  ,  être  fort  en  colere.bcc. 
CREPATO  jidd.  da  Crcpare.  (Lat.  dif- 
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niptus ,  fifluî,  )  Crevé.  §.  Per  Aggiunto  di 
colui  ,  cui  iian  caduti  gl'inteflini  nella  co- 
glia. (Lat,  raptus ,  enterocehcus.  )  £^ui  a 
une   defcente   de    botaux. 

CREPATURA.  Felilira.  (  Lat.  rima  , 
fìflura.  )  Fente  ,  rupture ,  crevajje.  §.  Per 
Malattìa  ,  nella  quale  gì'  iiiteftini  cafcano 
per  lo  più  nella  borfa.  i  Lat.  enterocela.  ) 
Defcente   dà   botaux. 

cREr'ITANTE.  (  Lat.  crepitans,  )  o«i 
craque. 

CREPOLARE,  e  Screpolare.  Neut.  Fen- 
derli. (  Lat.  hndi.  )  Se  fendre  ,  s'éUater 
comme  le  bois, 

*  CREPORE ,  voc.  ant.  Odio  ,  difpetto. 
(  Lat.  odium.  )  Hame. 

CREPUSCOLO.  L'ora  ,  nella  quale  ap- 
parifce  il  giorno  ,  e  nella  quale  fé  ne  va. 
{Lat.  crepufculum.  )  Crepufcule.  §.  Figur. 
Un  crepufcolo  di  concordia.  Diceù  anche 
Bruzzo.  V.  E  da  Bruzzo  Rabbruzzare  ,  che 
è  Farù  bruzzo. 
CRESCENTE.  Che  crefce.  (Lat.  crefcens.) 
47»;  croit ,  croijìant.  §.  Luna  crefcente  : 
diciamo  allora  ,  che  la  Luna  va  crefcendo 
di  luce  ,  e  fempre  moftra  maggior  parte 
di  le  illuminata  ,  Jìnchè  arri\'i  al  plenilu- 
nio ;  che  poi  allora,  che  apparifce  con  mi- 
nor lame,  le  diciam  Luna  fcema.  Le  croif- 
fant.  §.  Crefcente  ,  in  forza  di  full.  \'ale  lo 
itedo,  che  Crefcenza.  (Lat.  incrementum.) 
^Âccroijfentent.  La  crefcente  del  mare.  Le 
jìux  de  la,  rner. 

CRESCENZA.  Crefcimento.  (  Lat.  in- 
crementum ,  augmemum.)  yAccroiffement, 
augmentation. 

f  CRE'SCERE.  Neut.  L'agumcntarfi  del 
corpo  per  ogni  verfo  ;  e  diceli  anche  delle 
cofe  inanimate  :  farli  maggiore  ,  prendere 
•augumento.iLa»  crefcere, augeri. )  Croître, 
i.ugmenttr.  Il  delio  Qefce.  §.  Crefcere  in 
età  ,  in  anni  ,  in  valore  ,  ecc.  Croître  en 
-\ge,  en  courage,  ip-c,  %.  Crefcere,  att.  (  Lat. 
ajgere.)  augmenter.  Ciò  m'ha  crefciuto  il 
d  )!ore.  §.  Crefcere  :  per  Allevare.  (  Lat. 
alere  ,  educare.  )  Elever,  nourir.  \'oi  m'a- 
vete crefciuto  da  fanciullo.  Vous  m'avez. 
élevé  des  mon  enfance. 

CRE'SCEkE.  Nome.    Lo  ftelTo  ,    che 
Crefcimento.  ^ccroijfement.astgmentation. 
*  CRESCE'VOLE,  voc.  ant.  Atto  a  cref- 
cere :    Di  maggior  rendita  ,  profittevole  , 
utile.  (  Lat.  utilis.)  Utile  ,  profitable. 

CRESCIMENTO.  lì  aefccre.  (  Lat,  ac- 
cretio  ,  accrementum.)  .Augmentation  ^  f. 
acfroiffcment  ,   m. 

CRESCIONE.  Spezie  d'erba  ,  buona  da 
mangiare.  (  Lat.  fcnecio.)  Séneçon,  plante. 
Si  "dice  anche  Senazione  ,  e  Nallurao. 

CRESCITORE.  Che  accrefce.  (  Lat.  au- 
gens  ,  auitor.l  ^ui  augmente. 

CRESCIUTO  ,  add.  da  Crefcere  :  Fatto 
maggiore.  (Lar.  au^tus.)  ^Augmenté.  %.  Per 
.vllevato  ,  nutrito ,  alimentato.  Houn  . 
élevé. 

CRESENTINA.  Fetta  di  pane  arroftita 
al  fuoco  ,  e  poi  fopra  fpartovi  olio  ,  fale , 
o  (i;nili.   Vne  rotte  à  l  huile. 

CRESIMA  ,  e  per  Sincopa  Crefma. 
Olio  j  che  fi  benedice  il  Giovedì  Santo. 
Les  Saintes  Huiles.  §.  Perlo  Sagramento 
della  Confirmazione.  La  Confirmation. 

CRESIMANTE.  Che  amminilka  il  Sa- 
gramento delia  Crcfima.  (Lat.  conliraiaxis. 
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confirmationem  conferens.)  e^l  confirmél 
qui  donne  le  Sacrement  de  la  confirmation, 

CRESIMARE.  Conferire  il  Sagramento 
della  Crelima.  (  Lat.  confirmare  ,  Confit- 
mationem  confette.)  Confirmer  ,  donner  U 
Confirmation.  §.  E  neut.  pafl".  Ricever  la 
Crejima.  T{ecevoir  la  Confirmation.  §.  Eller 
crehmato  :  Aver  ricevuto  il  Sagramento 
della  Crefima.  Etre  confirmé.  §.Crefimare: 
Ugnere  il  fanciullo  nel  Battelimo.  Oindre, 

CRESPA.  Grinza  ,  e  particolarmente 
quella  della  pelle.  (Lat.  ruga.)  %ide  ;  plr. 
CRESPAMENTO.Raggrinzamento.(Lat. 
contrario.  )  Fnfurc  ;  contraction  ;  >  ide. 

CRESi-ELLO.  Frittella  ,  ma  fatto  di  pa- 
tta feda  ,  la  quale  ,  in  mettendola  a  cuo- 
cere ,  fi  raccrefpa  ,  e  però  vien  detto  Cref- 
pello.  Sorte  de  begnet.  Guardami  aleuti 
col  vifo  del  bizzarro  -  facendo  a  me  crefpei 
delle  lor  ciglia  :  qui  per  lìmil.  ed  è  modo 
proverbiale. 

CRESPEZZA.  Crefpameuto.  Frifure  ; 
pltjj'ure i  ride. 

CRESPISSIMO  ,  fup.  di  Crefpo.  Trtt- 
crépu  i  frt  ride. 

CRESi'O.  Che  ha  crefpe  ;  contrario  a 
Diftefo.  (  Lat.  crifpus.  )  Crepu  ;  ride.  Con 
vifo  crefpo  :  Lo  fteilò  ,  che  Brufco. 

CRESTA.  Qiiella  carne  rofla  a  merluz- 
zi ,  che  hanno  fopra  il  capo  i  galli ,  e  le 
galline  ,  e  alcuni  altri  uccelli.  (Lat.  crifta.> 
Créte.  §.  Per  fimil.  La  cima  del  morione  , 
e  della  celata.  (  Lat.  conus.  )  Cimier  ,  m. 
le  haut  da  cafcjue  ,  aigrette.  §.  Per  metafl 
Tefla  ,  Capo.  Tete.  §.  Per  Sommità ,  e 
cima  femplicemente.  (  Lat.  vertex,  apex.) 
La  cime,  le  fornmet.  §.  Pure  per  limil. 
Sommità  di  muro,  fatta  a  guifa  delle  creffe 
de'  morioni.  Le  haut  de  la  muraille.  §.  Per 
Sorta  di  malore  ,  che  vien  nelle  parti  ver- 
gognofe,  per  contagion  di  coito.  (Lat.  ma- 
rifca  ,  ficus  ,  ci.)  Sorte  de  matadie,  crifiat~ 
Ime  ,  figlie.  §.  Rizzare  ,  o  alzar  la  creila  : 
\'enire  in  fuperbia  :  modo  baflb  ;  tolta  la 
metaf.  dal  gallo.  (  Lat.  animos  tollere.  > 
Lever  la  crete. 

CRESTOSO.    ■?   Che  ha  crefta  ,  che 

CRESTUTO,  3  porta  creila.  (Lat.  cri- 
flatus.  )  Hupé. 

CRETA.  Terra  tenace.  (  Lat.  creta.  > 
Craie  ;  Terre  graffe. 

CRE  TANO.  Sorta  d'erba  marina.  Sortt 
d  herbe  q:'.i  nait  proche  la  mer. 

CRETOSO.  Di  qualità  di  creta  ,  pien  di 
creta.  (  Lat.  cretofus.)  Plein  decraic. 

*  CRIAKE,  e  gli  altri.  V.  Creare. 

*  CRIA!  O.  Lo  flellb,  che  Creato.  (Lat. 
fervus.  )   Doraeftique. 

♦CRIBRARE,  voc.  lar.  \'agliare.  Cribler 
§.Per  metaf.  Agitare:  commuovere.5et-oj«*r. 

*CRIBRO  ,  voc.  lat.  Vaglio. 

CRICCA.  Nome  di  giuoco  ili  carte;  detto 
così  dal  diiamarfi  Cricca  tre  figure  di  cfle, 
come  tré  fami ,  tre  cavalli ,  tre  Rè  ,  che 
uomo  abbia  in  mano.  Sorte  de  jeu  aux 
cartes.  §.  Oggi  Cricca  ,  per  Brigata  d'uo- 
mini ;  lo  ftellb,  che  Criocca,  Compagnie 
d' hommes. 

CRICCH.  11  Tuono  del  ghiaccio  ,  e  del 
vetro  ,   quando    fi  fonde.  Crac  ,  oh  crat- 
cjitement  de  verre  ,   ou  de  glace. 
*CRrCCHIE.    BuOc. 

CRIMINALE ,  e  corrottamente  Cficr- 
minalc.  Termine  legale  ,  che  aggiunto  ». 
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Caufa  )  foro  ,  giudice  ,  o  (ìinlll  ,  deuota 
Tempre  ,  dove  polla  intervenire  delitto  , 
cognizion  di  delitto  ,  o  gaftigo  di  malfate 
•  tori.  (  Lat.  criminalis.  )  Criminel. 

CRIMINALISTA.  Pratico,  ed  efcrcitato 
nelle  materie  criminali.  Cnmmalifte,  exer- 
cé dans  les  matières  criminelies. 

CRIMINALMENTE.  Terrdne  de'  Legi- 
fti  :  vale  ,  Con  t'orma  ,  e  maniera  crimi- 
nale ,  per  via  del  Foro  ,  o  Giudice  crimi- 
nale. (  Lat.  criminaLiter.)   '  nniinellemen: . 

CRIMINARE,  vo:.  lat.  Proceder  crimi- 
nalmente. (  Lat.  criminali  judicio  perfe- 
qui.  )  Proceder  criminelltrnent.  §.  Per  In- 
colpare {  Lat.  criininari.  )  ^ccufer. 
*CRrMINE  ,  voc.  lat.  Peccato  ,  errore. 
Crime. 

CRIMINOSO  ,  voc.  lat.  Pien  di  delitti , 
Viziofo.  CrimineL 

*  CRINALE  ,  voc.  ant.  Ornamento  di 
crine.  (  Lat.  redimiculum  in  crines.  )  Or- 
nement de  cheveux. 

CRINE.  Pelo  lungo ,  che  pende  al  ca- 
vallo dal  in  del  collo.  (  Lat.  jubx,  crines.) 
Cri7ìs.  §.  Pei  Capelli  del  capo  dell'uo- 
mo. (  Lat.  capillus.  )  Cheveux.  In  quella 
parte  del  giovinetto  anno  -  che'l  Sole  i 
crinfotto  l'Aquario  tempra  :  cioè,  I  raggi. 
Kaions.  Stato  gli  fono  a'  crini  ;  cioè  ,  Ap- 
preilb. 

CRINITO.    ■?    Che  ha  crini.   (  Lat.  cri- 

CRINUTO.  5   nitus.)   Chevelu. 

CRIOCCA.  Compagnia  ,  unione ,  ma 
pigliali  in  mala  parte.  (  Lat.  conventicu- 
luni.  )  Comyainie  ,  bande  de  vauriens. 

CRISA'LIDE.  Verme  da  feta .  o  altro 
bruco  ,  rinchiufo  nel  bozzolo.  (  Lat,  cry- 
falis ,  aurelia.  )  Chnfalide. 

CRISI.  Termine  di  Medicina  :  ed  è  Quel 
nuovo  periodo,  che  prende  il  male,  quando 
la  natura  vuole  fgravar  l'ammalato.  Crtjl-. 

CRISMA.  V.  Créuma. 

CRISOCOLLA.  Spezie  di  nitro  fofllle. 
(Lat.  cryfocolla.)  Borax  ,  fondure  d'or, 

CRI'SOLITO.  V.  Grifolito. 

CRISTALLINO.  Di  criftallo.  (  Lat.  cry- 
ftallinus.  )  De  enfiai  ,   cnfiallm. 

CRISTALLO.  Materia  lucida  ,  e  chiara, 
che  dicono  efler  ghiaccio  pietrificato.  (Lar. 
cryftallus  ,  cryftallum.  )  CriftA.  §.  P.r 
Quella  materia,  che  (I  fonde,e  trafparente, 
onde  Ç\  compongono  bicchieri  ,  vafella- 
menti  ,  e  limili.  (  Lat.  cryftallus.  )  Cr.fial. 
$.  Criftallo,  figur.  Acqua  chiara.  Ea»  clai- 
re. §   Per  Cofa  lucida.  Clair. 

cRISTATO.  Che  ha  creila.  ^<!  a,  une 
créte. 

CRISTEO.     ^    Serviziale.   Umido   ac- 

CRISTERO.  3  concio  con  ingredienti  , 
che  fi  mette  in  corpo  per  la  parte  pofterio- 
re.  (  Lat.  clyfter  ,  clyfterium.  )  Clijiere  , 
lavement. 

CRISTERIZZATO.  Dato  in  crifteo.(Lai. 
per  clyfterem  immiflijs.  )  Donni  tn  lave- 
ment. 

CRISTIANAMENTE.  Con  modo  cri- 
(Uano.    (  Lat  chriftianè.  )  Chritiennement. 

CRISTIANELLA.  "Voce  ufata  in  ifcherzo 
dal  Boccacci ,  per  dinotare  cofa  ofcena. 

CRISllANELLO.  Omicciuolo  ,  e  dap- 
poco ,  o  di  piccolo  alìàre.  (Lat,  homuntio.) 
Petit  homme  ,  homme  de  rien, 

CRISTI  AN?SlMO.Criilianitâ,  (Lat.  chri- 
ftiatu  leffublica.  )  La  Ciiritienti,  $.  Per 
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Inflltuzìone  ,  e  Religion  cri/liana.  (  Lat. 
chrilliana  Religio,)  La  religion  Chrétienne. 

CRISTIANISSIMO,  Sup,  di  Criftiano. 
TreS'Chrétien.  §,  Per  Epiteto  ,  e  Titolo 
del  Rè  di  Francia.  (Lat.  Chriliianiflimus.) 
Tres-chrctien. 

CRISTIANITÀ'.  Tutta  la  Repubblica 
criftiana  ,  e  fuo  dominio.  (  Lat.  ratio 
chrilliana.)  La  Chrétienté.  §.  Per  Modo  , 
e  Rito  criftiano.  (  Lat.  chriftianorum  ri- 
tus,  )  Les  t/l.ges  ,  les  manières  j  les  Cére- 
//ion:cs    Chrétiennes. 

CRISriANO,  Da  Crifto  ;  Che  milita 
fotto  la  legge  di  Crifto,  (  Lat.  chriftianus.) 
Chnt-.en.  §.  Criftiano  ,  per  proprietà  di 
linguaggio  :  vale  qualche  volta  Uomo 
femphcemente  ;  e  al  femminino  ,  Donna  ; 
ma  in  iftile  ballò.  Homme  ;  femme. 

CRITICA.  Ceiifura.  (  Lat.  cenfura.  ) 
CritKjne. 

CRITICARE.  Cenfurare.  (  Lat.  cenfo- 
ria  virgula  notare,  )  Ctnfurcr  ,  critiquer. 

CRITICATO  ,    add.  Critiqué. 

CRITICO.  Cne  dà  giudicio.  (  Lat.  cri- 
ficus.  )  Critv^ue.  §,  Dì  critici  :  Son  Quei 
giorni,  da'  quali  il  Medico  giudica  dell'  in- 
lermo.  Jours  critiques. 

CRIVELLARE,  Nettar  col  criveIIo.(Lat^ 
cribrare.  )  Cribler. 

CRIVELLATO.  Netto  col  Crivello.(Lat. 
cribratus.  )  Criblé. 

CRIVELLO.  Vaglio  ,  con  fori  tondi ,  e 
grandi  ,  per  ufo  di  nettar  dalle  mondiglie 
più  grolle  ,  grano  ,  biade  ,  o  limili.  (Lat. 
cribrum.  )  Cnble. 

CROCCHIARE.  Dare  altrui  delle  bude. 
(  Lat.  cedere  ,  verberare.  )  Frapper  ,  bat- 
tre. §,  Per  metal".  Dal  fuono,  clie  rendono 
le  cofe  felle  ,  quando  ,  fon  percoll'e  ;  e 
le  fcomine(le|,  e  fconfitte.  $.  E  di  qui  il 
proverbio  :  È'  non  gli  crocchia  il  terrò  : 
E'  non  teme  di  ninna  cofa.  //  ne  cramt 
rien.  §,  Croccliiare  ,  in  lign.  neut.  per 
Eilere  malazzato.  (  Lat,  valetudine  minus 
commoda  uti.  )  Etre  malade  ,  (tre  mdif- 
pofe.  §.  Per  lo  Cicalare  ,  che  li  là  alle  pan- 
cacce  ,  o  in  luoghi  limili  :  modo  baflo. 
Babiller  ;  cajolUr. 

CROCCtiiO.  Cicalamento  di  più  perfo- 
ne  adunate  per  difcorrere.  (  Lat.  murmur, 
mu'iitatio.)  Murmure,  bourdonnement. 

crocchio:  JE.  Cicalatore.  (Lat.  garru- 
lus.  ^)  Grand  braillard. 

CROCCIA.  Sen.  Quel  bartone,al  quale 
s'appoggiano  gli  ftroppiati,  che  non  lì  reg- 
gono in  gambe.  (  Lar.  incuba  ,  fub  alans 
bacil'.us.  )  Béquille  de  boiteux. 

CROCE,  Due  legni  attraverfo  l'un  dell' 
altro  ad  angoli  retti  ,  su  i  qnali  gli  Anti- 
chi uccidevano  i  malfattori  ;  e  su  i  quali 
pati  Giesù  Crifto.  (  Lat,  cru.v,  )  Cro.x. 
§.  Per  Veflillo  de'  CrilHani.  La  Croix, 
§.  Per  la  Croce  ,  che  ci  facciajno  noi  Cri- 
lHani ,  o  con  atti  ,  o  con  fegni  ,  o  per 
divozione  j  o  per  altro.  Croix- §.  Croce, 
per  fimll.  Di  via  ,  o  altro.  §.  Per  Pena  , 
tormento  ,  liipplizio.  (  Lat.  fupphcium  , 
cruaatus  ,  aux.)  Peine  j  croix  ,  J'upplice  ^, 
m.  §.  Tenere  altrui  in  croce,o  fi;nili  ;  vale, 
tenendolo  a  bada  ,  o  fofpefo,  fargli  provar 
tormento.  Tenir  en  fufpens.  §.  Porre  ,  o 
mettere  in  croce  ;  Bialimare  con  maledi- 
zioni,e  improperi.  Jurer  contre  qu-lqu'un. 
§.  Far  delle  b{accia  croce  ;  Star  colle  brac- 
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eia  m  croce  ,  o  fimiU  :  è  Arrecarfi  le 
braccia  al  petto  ,  a  guila  di  croce  ,  in  fe- 
gno  di  gr.-uidc  umiliazione.  Cro,fer  les 
bras.  §.  Predicare  ,  e  pigliar  la  cruce  ,  o 
limili  :  vale  Predicare,  e  pigliar  la  crociata 
Prêcher  U  croifade.  I  quali  fopra  le  nollre 
donne  hanno  bandito  la  croce  :  qui  per 
metaf  §.  Oggi  Prender  la  croce  :  è  Piglia- 
re  abito  di  Religion  mihtare.  Prendre  la 
iroix  .  comme  celle  de  Malte,  &c.  §,  Alla 
Croce  di  Dio  :  Spezie  di  giuramento.  Sorts 
de  ferment.  §.  A  occhio  ,  e  croce  :  vale 
Injpenfatamente  ,  a  cafo  ,  alla  grolla.  .A 
la  boiilvue,  §.  Prov.  Non  fi  può  portar  la 
croce  ,  e  cantare  :  cioè.  Che  nel  medehmo 
negozio  non  a  può  far  due  parti  ;  tolta  la 
liniiglianza  dalle  proceifiotii ,  che  Ci  fanno 
per  divozione.  On  ne  peut  pas  porter  la, 
croix,  à-  chanter  en  même  tems;  on  ne  peut 
pas  faire  deux  chofes  à  lafo\s.  §.  0<Jnuno 
hà  le  fue  croci  :  vale  ,  Che  ciafeuno  hi  ie' 
fue  afflizioni.   Chacun    a,  fes  peines. 

CROCEO  ,  voc,  lat.  Color  di  zafferano, 
tra  giallo  ,  e  rodò,  (  Lat.  croceus.  )  Dt 
couleur  de  fafran. 

CROCERIA.  Moltitudine  di  crociati, 
cioè  contrallègnati  con  croce,  (  Lat,  cruci- 
bus  inlignitorum  citus.)  Croifade. 

cROCESIGNATO,  (  Lat,  cruce  infigni- 
tus.  )  Marqué  d'une  croix. 

CROCETTA.  Dim..  di  Croce.  (  Lat.  par- 
va ciux.  )  Petite  croix. 

CROCIAMENTO,  L'  afflizione  ,  il  tor- 
inento.  (  Lat.  cruciamentum  ,  cruciatus  , 
US.  )  Peme  ,  affliction  ,  tourment ,  croix  , 
tribulation. 

CROCIARE.  Tormentare.  (  Lat,  crucia* 
re.  )  Tourmeiiter.  5.  Per  Entrar  nella  cro- 
ciata ,  neut.  pali;  Entrer  dans  la  croifade. 
§.  Per  Segnare  altrui  col  fegno  di  croce. 
(  Lat,  ligno  crucis  iìgnare.  )  Signer  qud' 
qu'un  avec  le /igne  de  la  croix. 

CROCIATA,  Si  chiamava  quell'Efer- 
cito  ,  e  lega  general  de  Crilliani ,  che  an- 
dava a  combattere  contra  gì'  Infedeli  ,  e 
Scifmatici  ,  colla  croce  in  petto,  Croifade, 
§.  Crociata  :  dicono  i  naviganti  a  Quei 
luoghi  ,  onde  i  valcelli ,  benché  vengano 
da  diverfe  parti  ,  log  lion  pallare, 

*  CROCIATO,  full.  Crociamento  ,  paf- 
fione.  (  Lat.  cruciatus  ,  iàs.  )  Peine  ,  tour- 
ment ,  fu^  plice, 

CROCIATO  ,  add.  da  Crociare.  <  Lat. 
vexatus,  )  Tourmente.  §,  Per  Contrallè- 
gnato  di  croce.  (  Lat.  cruce  infignitus.  > 
Marc^ué  d  une   Croix. 

CROCICCHIO.  Luogo,  dove  s'attraver- 
faao  le  Iliade, (Lat.  quadriviuni,jOjrrf/i«r, 

CROCIDARE  ,  e  Crocitare.  Voce  del 
corbo  ,  da  ero  ero.  iLat.  crocile,  crocitare.) 
Croacer. 

CROCIFICCARE,      '}     Conficcare   in 

Ç  CROCIFIGGERE.  5  fulla  croce. (Lat, 
crucifigere.  )  Crucifier.  §.  Per  Tormentare. 
Tourmenter. 

CROCIrTGGIMENTO.  ■?  Il  crocifisoe- 

CROCIFISSIONE,  3  re.  (Lat.  cm- 

cifixio,)  Cr;;i  ificment. 

CROClFiiSO.  Conftto  in  croce,  (  Lat. 
crv.ohwxs.)  Crucifie.  %.  Per  Tormentato 
fulla  croce.  (  Lat.  in  ciuce  tortus,  )  atta- 
ché à  la  croix.  §.  Croci:i!!ò  ,  aflòlutamen- 
te  ;  s'  intende  1'  Immagine  di  Noflro  Si* 
gnute  confitto  ia  croce.  Cr^^K/.v, 
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CROCIFISSORE^  Che  aociiîgge.  (  Lat, 
crucihxor.  )  ^m  crucifie. 

CROCO.  Lo  iteilb  ,  che  Gruogo.  (Lit. 
Crocus.  )   Safran. 

CROGIOLARE ,  neut.  pafT.  Ben  cuo- 
cerli, ftigionarli,  avere  il  tuoco  a  ragione. 
(  lac.  probe  coqui.  )  Cnire  à  prcpe:.  Forle 
da  Crogiuolo.  §.  I  Seneâ  dicono  Crogiare 
per  Roiblare.  I^ifoler. 

CROGIOLATO  ,  aJd.  da  Crogiolare. 
<  Lat.  temperate  co^ihis.  )  Bien  cuti. 

CROGIUOLO.  V'afetcò  di  terra  cotta  , 
dove  à  io  adono  i  metallL  Creu/et. 

*  CROJO  ,  add.  Duro  ,  zotico  ,  che  non 
afconfente  ,  intrattabile  ,  limile  al  cuojo 
bag::a:o  ,  e  poi  rilecco.  (  Lat.  durus  >  in- 
tractabilis.  )  Dur  ,  intraitable  .  qtti  neft 
fai  maniable.  §.  Per  metat".  Di  coftumi 
2otichi ,  e  rozzi,  l  Lat-  inrradabilis ,  inhu- 
nianus  ,  rufticus.  )  Grojjier,  impali.  Perchè 
Q.  diparti  dolente  ,  e  croja  :  doè  ,  Adirata, 
.e  imbronciati.  Irrité.  §-  E  del  Parlare, 
(Lat.  aiper  ,  durus.  )  %ttde  ,  dur  ,  enroy.i. 

CROLLAMENTO.  Il  crollare.  (Lat.  con- 
cuifio  ,  labetactio. }  EbrarJeraent .  fecous- 
ment. 

.  CROLLARE.  Muover  dimenando  in 
qua  in  là.  i  Lat.  commovere  ,  e  loco  mo- 
vere ,  coacutcre.  )  Ejranler  iféioner.  A:t., 
neut.  ,  e  neut.  paiT. 

CROLLO.  Moto  ,  fcolTa.  (  Lat.  com- 
TOotio  ,  concu.fio ,  motus.  )  Sec'jy.jft  ,  i. 
§ .  Per  me:a£.  Tracollo  ,  mutamento  ,  e 
damio.  (  Lat.  jactura.  )  Perte  ,  f.  d/ìmma^ 
gè ,  m.  %.  Eilere  in  fui  aoUo  della  bilan- 
cia :  Eilere  in  billico.  (  Lat.  elle  in  car- 
dine. )  Etre  en  balance. 

CROMA.  Una  delle  ligure,  o  note  della 
muiica.{Lat.  oc  gr.  c'aromi.  ]Cr<ìmat!^Ke,f. 

CROM.ATICO.  Aggiunto  di  canto  : 
vai  Canto  figurato.  (  Lar.  chromaticds.  ) 
Cromûti^ne. 

CRONICA,  e  Cronaca.  Storia,  fcritta 
a  guifa  di  Diario.  (  Lat.  chronica  ,  orum  , 
annales.  )    ChroniCjuc  ,  annahs  ,  hi(h\re. 

cRONTCACCIA.  Peggior.  di  Cronica. 

CRONOLOGIA.  Ordine  ,  e  dottrina  de' 
tempi.  (  Lat.  doûrina  temporum.  )  Curo- 
fiologie. 

CROSCIARE.  Il  cadere  della  fubita  ,  e 
grolla  pioggia.  (Lat.  ei&inii.)  Tomoer  ur.e 
Srojie  fluie  ,  une  ra-jiiie  d'eau,  f .  Per 
metaf.  vai  Mandar  giù  da  alto,  e  con  vio- 
lenza.iLat.  infligere  idum.  Frapper. §.  Per 
Quello  ftrepitare  ,  che  fa  il  hioco  ,  ab- 
bruciando le  legne  verdi.  (  Lat.  crepitare.) 
PetiUer  ,  cra(juer.  §.  Per  Bollire  incobuo. 
BotiiUir  a  gros  boitillons. 

CROSCIO.  Il  rumore  ,  che  fa  l'acqua  , 
-o  altra  cola  ,  limile  al  bolhre.  (  Lat.  loni- 
tus  ,  crepitus  ,  ftrepitus.  )  Br;(:t  cjue  f.Mt 
l'ea.M  en  bouillant.  §.  Per  lìmil.  diciamo 
Fare  un  crofcio  di  rifa  :  per  lo  Romoic  , 
che  fa  colui ,  che  fmoderatamentc  ride. 
ïatre  un  grand  eclat  de  rire. 

CROSTA.  Quella  coperta  d'  efcreme.nti 
rìfcccati  ,  che  fa  la  natura  fopra  la  pelle 
lotta,  o  magagnata.  (Lat.  crafta.)  Croûte. 
$.  Per  fimi!,  (i  dice  anche  d'  altre  cofe. 
^.Per  la  Corteccia  del  paiie.  Crmte  de  pam. 
$.  Per  ractaf.  ilSenfo  apparente  ,  la  fupcr- 
fidalità.  (  Lat.  cortex  ,  fuperfìcies.  )  L: 
dthors. 

CROSTATA.  Torta  -,  detta   così  dalle 
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CTolb  di  palla  ,  che  (i  faimo  fopra.  (  Lat. 
raoretum  ,  pulmeatum.  )  Tourte  de  fruits. 
.  .  Sfoghata,  che  è  un'altra  fpezie  di  torta. 

CROSTOSO.  ■>    Che  ha  crofte.    (  Lat. 

CROSTUTO.  5  cruftofus.  )  Tlcm  de 
crtp.tes. 

CivO'TALO.  Strumento  da  fuono.  (Lat. 
crotalum.  )  ^t abaie. 

CRUCCEVOLE.  Stiizofo,  inclinato  a 
cruccio.  (  Lat.  iracundus.)  Calere,  er.tp'jrté. 

CPx.UCCIARE  ,  neut.  pafl'  Adiraui  , 
incolioririi  ,  ftizziili.  (  Lat.  indignar!.  )  Se 
raettreen  colere  ,  ft  fóch.r.  §.  In  atr.  i;gn. 
Fare  adirare.  (  Lat,  alieni  iram  concitare  , 
exacerbare.  )  Fâcher  ,  ra.:ttre  en  edere. 

CRUCCIATAMENTE.  Con  cmccio. 
(  Lat.  irate.  )  En  col  ir  e. 

CRUCCIATO  ,  add.  da  Cmcdare.(Lat. 
indignatus,  iratus.  )  Fàché^  §.  Figur.  Il 
mar  crucciato. 

CRUCCIO.  Ira  ,  adiramento  ,  collora  , 
frizza.  (  Lat.  ira  j  indignatio.  )  Colere ,  fâ- 
cherie ,  courroux.  §.  Per  Travaglio,  e 
atfiizion  d'  animo.  Tsurmera  ,  chagr-.n. 

CRUCCIOSAMENTE.  Con  cruccio,  iro- 
famente.    (Lat.  irate.)  En  colere. 

CRUCCIOSO.  Pien  di  cmccio,  adirato  , 
ftizzito.  (  Lat.  iratus  y  indignatus.)  FJehé. 
Cile  'Î  buon  frutto  di  Bacco,  afpro,  e  cruc- 
ciofo  -  fempre  viene  a  colui ,  che  troppo  il 
preme  :  qui  ,  Piccante. 

*  cRUCIA.NiENTO.  "}  ^  „ 

*  CRUCIATO,  fuit  5  ^°™'"'°-^- 
CRUDAI^IENTE.  Con  crudezza,  in  ma- 
niera cruda.  (  Lat.  acerbe.  )  Cmeliement  ^ 
durement. 

CRUDELE.  Che  ha  in  fé  cradeltà  ,  pien 
di  crudeltà.  (  Lat.  cmdelis  ,  ferus.  )   Cruel. 

*  CRUDELE2ZA  ,  voc.  ant.  Crudeltà. 

CRUDELISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Cm- 
l'elmente.  (  Lat.  crudeliilìmè.  )  F»rt  cruel- 
lement. 

CRUDELISSIMO  ,  fup.  di  Crudele. 

CRyDELMENTE.  Con  crudeltà,  fiera- 
mente. (  Lat,  cmdeliter,  acfociter-)  Cruel- 
lement. 

CRUDELITA'.  ~)  Atrocità  d'  animo  nel 

CRUDELTÀ'.  5  voler  troppo  galb'gare 
gli  eaori ,  o  nel  venaicarfi  ;  contrario  di 
Compaiìione  :  herità  ,  inumanità.  (  Lat, 
cnjdeiitas  ,  arrocitas.  )  Cru.iuté. 

CRUDLTTO.  Alquanto  crudo.  (Lat.  ali- 
quantum  crudus  ,  femiaceibus.  )  Vn  peu 
cru  ;  un  peu  -verd, 

CRUoEZZA.  Acerbezza  ,  immaturità  , 
r.fprezza  di  fapore.  (Lat.  cmditas.)  Crudité. 
§.  Cmdezze  :  dicono  i  Medici ,  nello  ilo- 
iraco  ,  Quelle  materie  ,  che  vi  fon  con- 
cotte. Indigcjtion  ,  cr:tdité. 

CRUDI  1  A'.  Aftracto  di  Crudo  ,  per  non 
cotto.  (  Lat.  cruditas.  )  Crudité. 

CRUDO.  Non  cotto.  (  Lar.  cmdus.  ) 
Cru  j  ijHi  n'efi  pas  cutt.  §.  Parlando  di 
frutta ,  o  limili  :  Non  maturo.  Verd  ,  cjut 
n'efi  pas  ntùr.  Vino  cmdo  ;  cioè.  Non  ma- 
turo. Vm  cjui  n'efi  pas  mur.  Crudo  campo: 
cioè  ,  Non  iflagionato  ,  e  non  concuttn 
dal  fole.  §.  Per  mctaf.  Crudele,  afpro, 
efferato  ,  inumano.  (Lat.  crudclis,  etf-crus.i 
Cruel,  dur.  Di  crudo  verno  :  cioè,  Di  ritto 
verno  ,  nel  rigore  del  verno.  (  afperri.i.o 
hien:is.)diflcTacitO.I)i:nj  le  fort  dt  l  hiver. 

CRUENTO.  Sanguinofo.  (  Lat.  cruon- 
tus,  }  ì.ì!iglaHt  t  trtjanglanti. 


c  u  c 

CRUNA,  lì  foro  deU"  ago.  (  Lat.  acMS 
foramen.  )  Le  t,-ou  de  l a\gu.Mz.  §.  Per 
mecaf.  Tanto  che  pria  lo  llremo  della, 
luna  -  rigiunle  al  letto  fuo  per  ricorcarfi- 
che  noi  fullimo  fiior  di  quella  cruna  :  cioè. 
Di  quella  pietra  cava.  Sì  mi  die  ,  doman- 
dando ,  per  la  cruna  -  del  mio  delio  :  cioè  , 
Nel  punto  del  mio  dubbio. 

CRUSCA.  Buccia  di  grano  ,  o  biade  ma- 
cinate, feparata  dalla  farina.  iLat.  fiirfur.) 
Son  Ae  far  ne  .,  m.  §.  Prov.  Vender  più  la 
crafca,  che  la  farina  :  diceli  di  Quella  Don- 
na ,  che  abbia  più  amadori  da  \'ecchia  , 
che  da  giovane,  §.  A  mifura  di  crufca.  So- 
pr abbondantemente.  §.  Crufca.  Nome  di" 
celebre  Accademia  in  Firenze  ,  a  cui  canto 
dee  la  noftra  favella  ;  così  detta  dai 
cernere  ,  che  tà  della  farina  dalle  fcritture. 
il  più  bel  fior  congLiendone,e  la  Crufca  ri- 
buttandone ,  come  fa  il  frullone  ,  ufato 
da  ella  Accademia  .per  imprefa.  .Acade- 
rnie  de  la  Crufca  a  Florence. 

cRUSCATA.  Mefcolanzadi  cmfca.  Scn 
pétri. 

CRUSCHELLO.  Cmfca  più  minuta,  che 
elee  per  la  feconda  flacciata  :  Stacciatura. 
iLat.  furfuricida.  )  Le  fon  qu'en  tire  la  ft' 
conde  fois  ,  recouppe. 

CRUSCOSO.  Pien  di  crufca.  (  .Lat,  fiu- 
furofus.  ;.  Pum  de  fon. 
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*  CUBARE ,  voc.  lac  Ufata  da  Dante. 
Giacere. 

CUBATTO.        ?    Che    diconfi    anche 

CUBA'TTOLA.  3Cubàttolo.  Stmmento 
di  verghe  di  legno  da  pigliare  uccelli.  In- 
flrumer.t  pour  prendre  des  oifeaux. 

CUBEBE.  Seme  ,  ovvero  frutto  aroma- 
tico. Sorte  de  femtnce  aronhxtt(>ue  ,  Cubebe. 

CU'BICO.  Termine  matematico.  (  Lar. 
cubicus.  )  Cubique  ,  quarré  de  tous  cótez.. 
Due  sia  due  fa  quattro  ,  e  due  via  quattro 
fa  otto  :  Il  numero  otto  è  cubico  ;  e  due  è 
la  fua  radice. 

CUBITO.  Gombito.  (  Lar.  cubims.  )  Le 
loude.  §.  Per  Mifura  :  il  cubito  minorée 
di  fei  palmi  ;  il  comune  di  federi  ;  il  mag- 
giore di  trentafei.  '  oudée  ,  forte  de  mefure, 

CUBO,  figura  folida  di  fei  facce  uguali , 
e  quadrate.  (  Lat.  cubus.  )  Cube  ;  quarré 
fci.de  ,  iornpofé de fìx  faces  égales. 

CUCCHl.\J.\.  Strumento  ad  efìètto  di 
vuotar  letti  di  fiume.  (  Lat.  antlia,  )  JE»- 
£n  ,  pompe  a  t-.rer  de  l'eau. 

CUCCHIAJATA.  Quella  quantità  di 
che  che  fia  ,  che  fi  prende  in  una  volta  col 
cucchiajo.  Cr.illerée. 

CUCCHIAIO.  Strumento  concavo  d'ar- 
gento ,  o  d'  altre  materie  ,  col  quale  fi  pi- 
glia U  cibo.  (  Lar.  cochlear.  )  C.uli.er:,  f, 
5.  Imboccare  col  cucchiajo  voto  :  diciamo 
di  Coloro  ,  che  non  infegnano  quel,  eh'  ei 
mofìrano  di  volere  infegnare. 

CUCCIA.  Sorta  di  letto.  Sorte  de  Ut. 
A:3dar  parramirj  in  buccntoro ,  e  in  cuc- 
cia :  cioè  ,  con  agio. 

CUCCIOLINO.  Dim.  di  Cucciolo  :  che 
.}  Can  giovane  ,  che  ancor  non  lia  finito 
di  acfcere.  (  Lat.  catellulus ,  catcUus.)  Vn 
jeune  chien.  §.  Si  prende  ajjchc  per  Ca- 
gnuolo  fcnza  altra  diitìnzione.  Petit  chien. 

CUCCIOLO,  Can  piccolo.   (  Lat.  catd- 
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ÎUs.  T  Petit  chien.  Uno  fportello  ,  e  due  fet- 
tiere  cucciole  :  qui  Piccole.  Sai  quel  ,  eh' 
io  villi  da  un  bucolino  ?  Gigi  mandare 
un  cucciolo  in  Levante  :  qui  per  lìmi!. 
pioverbial.  in  fenfo  ofceno.  Ç.  Per  metaf. 
Uomo  inefperto  ,  e  foro.  (  Lat.  iìmplex  , 
iiìcautus  ,  rudis.  )  Vn  mais  ,  un  Unrdant. 
CUCCO,  r.  Cocco. 

CU'CCUMA.  Groiìezza  ,  fdegno  ,  ran- 
core :  modo  bailo.  (Lat.  fimulcas.)  Hame. 
CUCINA.  Luogo ,  dove  la  vivanda  fi 
cuoce.  i.Lac.  culma,  coquinaria.  )  Cui/ìne. 
§.  *  Per  la  \'ivanda  fteiVa.  (  Lat.  epuli  , 
dapes.  )  Ciifine,  viande.  §.  Oggi  in  quello 
lìgniF.  è  riiiiafa  ne'  Contadini  :  e  vale  Mi- 
neftra  ,  brodo  ,  o  peverada.  (  Lat.  jus.  ) 
Potage.  §.  Parlando!!  di  Civaje  :  Di  buona 
cucina  :  vale  Atte  a  ben  cuocerà  ,  cocitoje, 
e  cottoje.  (  Lat.  codHbiiis.  )  ^ijé  à  entre. 
§.  Onde  per  m:taf.  Elìere  di  buona,  o  cat- 
tiva condizione. 

CUCINARE.  Far  la  cucina  ,  cucter  le 
viva.ade.  (  Lat.  coquinari.;  Cmjtner.  faire 
Li  CHÌfine  ,  préparer. 

CUCINIERE.  Cuoco  ,  che  aioce  la  vi- 
vanda ,  o  che  ti  la  cïicina.  C  Lat.  coquus , 
popinonis.  )  CHifinnr. 

CUCIRE.  Congiugnere  infienie  pezzi  di 
panni  ,  tele  ,  cuoi  ,  o  altro  ,  con  rete  ,  o 
limile,  pailato  per  ellì  ,  per  via  deli'  ago  , 
per  addattargli  a  ufo  di  veflimenti  ,  o  di 
che  che  fia.  (  Lat.  fuere.  )  Coudre.  Gli 
Autori  antichi  dillèro  anche  Culcire. 
CUCITO  ,  add.  (  Lat.  aflutus.  ;  Cufu. 
CUCITO  ,  full.  Cucitura.  (Lat.  futura.) 
Couture. 

CUCITORE.  Che  cuce.  (Lat.  furor.)  ma 

<4i  panni.  (Sarcinaior.)  Tailleur  ;  cjut  cout. 

CUCITURA.  Cucimento,  il  cucire  ,  e  la 

congiuntura  del  cucito.     (  Lat.  lutura.  ) 

Couture. 

CUCULIARE.  Beffare,  (  Lat.  irridere  , 
ludibiio  habere.  )  Se  mocqucr. 
*cUCULLATO.  Incappucciato, 
*cUCULLO.  Cappuccio, 
CU'CULO.   Uccello  ,  così  detto  da!  fuo- 
no  del  fuo  canto.  (  Lat.  cuailus.  )  Coucou^ 
(iij'iau.  Da  Cuculo ,  Cuculiare. 
CUCU'.MERO.  Cocomero. 
CUCU'RBITA.  Sorta  di  vafo  da  ftillare. 
tLat.  cuaubita.)  Sorte  de  vafe  a  difliller. 

CUCURBITINO.  Aggiunto  di  verme  , 
che  (\  trova  negl'  intefthii  degli  animali , 
ed  è  largo  ;  e  chiamai!  Cucurbitino  ,  per- 
cl\è  quei  ,  che  ne  patifcono  ,  mandano 
ftiori  efcrementi  fimili  al  fcme  della  zucca. 
Sfrte  de  ver, qui  s'engendre  dans  les  boiaux. 
CUCUZZOLO.  Eftrema  fommità  di  che 
che  lia  ,  particolarmente  del  capo.  (  Lat. 
vertex.  )  Le  for/imct. 

CU'FFIA.  Copertura  del  capo  ,  fatta  di 
panno  lino  ,  o  d'altro.,  la  quale  per  lo  più 
fi  lega  con  due  cordelline,  nalhi ,  o  bende, 
the  l'incrcfpa  duna  banda. (Lat.  calamica.) 
Garniture;  cB^jfe  ;  coejfure.  §.  Pro/.  Ogni 
cuffia  e  buona  per  la  notte  :  che  vuol  dire, 
Cile  quando  e'  non  fi  vede  ,  non  importa 
aver  così  le  cofe  fquifite  ;  ed  intendcfi  di 
Eenimine  ,  che  non  fien  gran  fatto  belle. 
(Lat.  fublata  lucerna  ,  nihil  interclle  Inter 
niulieres.)  §.Uftirfene  pe'l  rotto  della  cuf- 
fia :  è  I  iberarfi  da  pericolo  fenza  fpefa,  in- 
teielle,  onoja.  (Lat.  impune  abire. )  Sortir 
far  U  irvM  di  la  finutche.  §.  icuifiarc,  K, 
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CUFFIONE.  CuHia  grande.   Vn  grani 

bcguin. 

CUFFIOTTO.  Cuffia  fenz'  altra  legatu- 
ra ;  ne  fi  dice  ,  fé  non  di  Quelle  ,  che  por- 
tano gli  uomini.  (  Lat.  galeiiculus.  )  Bon- 
net d'homme. 

CUGINO.    Figliuol  di  Zio  ,  O   di    Zia. 
(Lat.  frater  patriie!is,confobrinus.)  Couftn. 
*  CUGTNOMO.    Mio  cugino  :    modo 
baili. 

CUI.  Nome  relativo.  Il  Quale,  o  Che  , 
e  trovafi  in  tutti  i  cali,  fuor  che  nel  primo, 
e  fempre  fenza  articolo  ,  e  alcuna  volta 
•col  fegno  del  cafo ,  e  talora  fenza.  Du- 
quel ,  auquel ,  ère.  De  laquelle ,  à  la- 
quelle j  ère  ir  au,  plur.  §.  Talora  coli'  ar- 
ticolo avanti  ,  ma  non  è  fuo.  Il  cui  nome 
era  Lifetta  :  cioè  ,  Il  nome  della  quale. 
§.  Qualche  efempio  di  Cui  ,  nel  nomina- 
tivo ,  non  dee  feryire  a  noi  di  fcufa,  ancor 
meno  di  regola. 

CULAJA.  La  pancia  degli  uccelli  ilan- 
tii,  ingrollàta  per  lo  calare  degl'  intellini. 
La  panfe  de  la  volaille  gatée. 

CULATA.  Colpo  di  culo.  (  L.it.  culi 
ictus.  )  Vn  coup  de  lul. 

CULATTA.  Parte  deretana  di  molte 
cofe.  (  Lat.  clunis.  )  Fcjj'e  j  rejìe  ,  ou  der- 
rière de  pl'.'Jìiv.rs  cb(jp:s. 

CULATTARE.  E"  quando  due  pigliano 
uno^  l'un  pe'  piedi ,  e  l'altro  per  le  braccia, 
e  percuctonlo  col  culo  in  terra.  Berner. 
§.  Culatta:e  le  panche  :  vale,  Stare  in  ozio 
fedendoli  :  modo  bailo.  Faire  le  cui  de 
plomb.  Diceii  più  comunemente  Acculat- 
tare. 

CULATTA'RIO.  Parola  mifcherzo,  da 

Culo  ,  detta  dal  Boccacci ,  per  alludere  al 

luogo  ,  donde  ^fce  la  Conteflà  di  Civillari. 

CULATTATA.-   Percoflà  nel  culo  ,  in 

cadendo.  Coup  en  tombant  fur  fé  s  f effe  s. 

CULISEO.  Nome  d'Anfiteatro  di  Roma. 
Colifci.  §.  Dicefi  proverbialmente  ,  per  al- 
lufione  :  Mgftrar  il  più  bel  di  Roma  ;  che  è 
tanto  a  diw,  quanto  Modiare  il  culo. 
Montrer  le  cut.  §.  Culifeo  ,  allòlut.  per 
Culo  in  ifcherzo.  Cui. 

CULLA.  Piccolo  letticciuolo  concavo  , 
fermato  sii  due  legni  a  guifa  d'arcioni,  per 
ufo  de'  bambini.  (  Lat.  cun^,  arum,  cuna- 
buia.  )  Berceau  d  enfant. 

CULLARE.»  Dimenar  la  culla  fopra  gli 
arcioni.  (  Lat.  cunas  agitare.  )  Bercer. 
*  cU'LMINE  ,  voc.  lat.  Cima. 
CULO.  Quella  parte  deretana  del  corpo, 
colla  quale  lì  caca.  (  Lat.  culus.)  Cui.  i.  Di- 
ciamo aver  tanti  anni  fui  culo  :  ci'V, Elitre 
della  tale  età  :  modo  ballò.  §.  Fare  il  culo 
lappe  lappe  ;  di  Chi  ha  ecceiliva  paura  ,  e 
tale  ,  che  inhno  al  culo  gli  trema  ;  e  modo 
bailo.  (  Lat.  motu  obilupefcere,  )  Trembler 
de  peur.  § .  Non  illare  a  dire  a!  cui  viene  : 
che  e  Fuggirli  con  gran  preftczza,  FK:r. 
§.  Dar  del  culo  in  terra  :  Cadere  di  buono 
in  cattivo  flato.  Tomber  dans  un  r/iaiivais 
ct.1t.  §.  La  camicia  non  gli  tocca  al  culo  : 
di  Clii  per  foverchia  allegrezza  quafi  non 
cape  in  fé  Hello.  §.  Avere  altrui  in  culo  : 
Averlo  a  noja  ,  o  ,  Non  temerlo  ,  difptei- 
zarlo.  § .  Trovar  culo  a  fuo  nafo  :  Trovar 
chi  ti  rifponda  ,  e  non  abbia  paura  di  tue 
bravate.  (  Lat.  novaaila  in  cotem.)  5.  Mo- 
ftrare  il  culo  al  popolo  :  Palefare  i  fuoi 
ia:ii,  §,-Dar  dd  culo  in  fui  patrone  ,  o  in 
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fui  laflrone  :  Quando  fi  ta  il  cede  bonis* 
atto  infame  ,  il  quale  il  faceva  col  porfi  a 
federe  fopra  una  ladra  ,  polla  in  luogo 
pubblico,a  cotello  eftetto.  (Lat.decoquere.) 
Faire  cefflcn. 

CULTIVARE  ,  e  fuoi  Derivati.  V.  Col, 
tivare  ,  e  gli  altri. 

CUMINO.  Loflellb  ,  che  Cornino.  V. 
CUMULARE.   Accumulare  ,  cohnare  , 
ammaliare.   (  Lat.  cumulare  ,  aggerare.  J- 
^cd'.muler  ,  amaffer  ,   entafftr. 

CUMULATAMENTE  ,  avv.  {  Lat.  cu- 
mulate. )  .Abondamment. 

CUMULATO  ,  add.  da  Cumulare,  ^c- 
cumule  ,  amaffi .  entaffé. 

CUMULAZIONE,  Il  cumulare.  L'aBio» 
d'arnaffer. 

cU'MULO.  Mucchio.  (  Lat.  cumulus.  ) 
Tas  ,  amas. 

CUNA.  Culla.  (  Lat.  cuns  ,  arum.  ) 
Berceau  d'enfant.  §.  Per  metaf.  Stanza  , 
albergo.  Séjour  ,   demeure. 

CU'NEO.  Figura  fohda  geometrica.  (Lac 
cuneu';.  )  Com. 

CUNrcOLO.  Strada  fotterranea  ,  per 
ifcalzar  mura  ,  o  ripari  de'  nemici  ,  e  per 
opporli  allo  fcalzamento.  (Lat  cuniculus.) 
Mine  ,  chemin  fous  terre. 

*  CUNTA.  Dalla  voc.  lat.  (  cundatio.  ) 
Dimora.  V. 

CU'NZIA.  Spezie  d'erba  ,  che  ha  la  ra- 
dice odoiofa.  (  Lat.  juncus  odoratus,  radice 
oblonga.)  Sorte  d'herbe.  C\inzi3.  y  è  voce 
Caftigliana. 

CUNZlERA.  Vafo ,  in  cui  s'accomoda 
la  cunzia  per  fare  odore  nelle  camere.  Poe 
pourri. 

f  CUO'CERE.  L'azione  ,  che  fa  il  fuoco 
nelle  cofe  materiali,  col  calor  mezzano  , 
tra  lo  fcaldare  ,  e  l'abbruciare.   (  Lat.  co- 
qucre.  )  Cuire.  §.  Per  Far  cuocere  ,  e  met- 
tere a  cuocere.  (  Lat.  coquere.  )   Cmre.  Gì' 
incominciò  a  ftrigner  le  carni,  e  a  cuocerlo 
con  una  candela  accefa  :  cioè.  Abbruciarlo, 
Bri'lcr.  §.   Per  Dir  la  (Iella  azione  ,  fatta 
dal  calor  del  Sole.    Brûler  ,  en  parlant  da 
Soleil.   §.  Per  Moleftare  ,  Tormentare  ,  e 
Affligger  l'animo.  (Lat.  coquere,  angere.  ) 
Tourmenter  ,  chagriner.  Ciò  più  mi  cuoce, 
§,  Per  Frizzare.  Cuire,  brûler.  §.  Per  Ifcot- 
tare.  Brûler.  §.  Per  Dinotare  quella  opera- 
zione ,  che  fa  il  calore  naturale  dello  flo- 
maco  ,  intorno  al  cibo  ,  che  anche  direb- 
befi  Concuocere.  (Lat.  concoquere.)  Digé- 
rer. E  Ci  dice  in  neut.,  e  in  neut.  paf.  §.  Per 
Imbriacare  altrui ,  e  anche  fé  ftcllo.   Eni. 
vrer  ;  s'e?itvrer.  §.  Prov.  Farla  bollire  ,  e 
mal  cuocere  :  cioè  ,    Far  gran  fracallò  ,   e 
poai  conclufione.   Bien  du  bruit,   ir  peu 
d'ejfct.    §,  Cuocer  bue  :  è   Confumare  il: 
tempo  in  cofa  ,  che  non  s'intenda  ,  o  non 
fé   ne  galli  :   dal  tedio  del  cuocer  la  carne 
del  bue.    Emploicr  mal  fon  tems. 

CUOCIORE.  Quel  frizzare  ,  che  Ci  fente 
nel  provare  fulle  membra  ecceifivo  calore  , 
o  fimili.  (  Lat.  uredo.  )  Herrmngeaifon  ;■ 
brûlure. 

CUOCITURA.  Il  cuocere.  (Lat. coûura,- 
coelio.  )    Cut  fon. 

CUOCO.  Che  cuoce  le  vivande  ;•  Cu- 
ciniere. (Lat.  coquus. ì  Cuifinier. 

CUOIO.  Pelle  d'animali,  concia  per  var)- 
ufi.  .Lat.  corium.  )  Cmr.  NjI  plur.  I  Cuo;,- 
e  le  Cuoja.  J.  Per  Q^aelloj  aie  ù  dice  Peik^ 
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femplicemente.dat.  pelli^.)  PeaaS.  i-  Per 
fïniû.  Buccia.  (Lac.  cortex.)  Ecorce.  §.*  Per 
Ilioglio  di  ferpe.   §.  *   Per  Carra  pècora  , 
ove  s'usò  talora  di  fcrivere.   (  Lac.  pagina, 
codex.  )  Parchemin.  §.  Prov.  Ognun  ci  è 
pe  '1  cuojo  ,  e  per  la  pelle  :  che  vale  Ogn' 
uno  egualmente  corre  la  parte  del  pericolo. 
$.  Dilìjnder  le  aioja  :   Diciamo  in  ifciier- 
zo  :  Quello  allungar  le  menibra.che  talora 
fi  fa  ,  quando  alcri  lì  fveglia,  o  che  è  ftaco 
in  difagio  ,  che  propriairence  diciam  Pro- 
ftenderlì.  (  Lac.  paudiculari.  )    S'étendre  , 
s'allonger.  §.  Tirar  la  cuoja  :  Morire;  mo- 
do ballò.  Tirer fes  chaiijj'es  j  mourir,  §.  V- 
Cojaccolo. 
CUOPRIRE.  V.  Coprire. 
CUORE.  Che  i  Poeci  le  più  volte  diilèro 
CORE    :    Principale  tra  le  viTcere   degli 
antaiali  ,   lìcuato  nei  petto  ,  il  cui  conci - 
DUO  movimento  lì  dice  edere  il  fonte  della 
vita.  iLat.  cor.)  Caitr.    §.  Per  mctaf.  Deh 
cuore   del   corpo  mio.  Mon  cœur.  Nello 
ileflb  fentimento  tiguraco  ,  il  prendono  fo- 
Tence  gli  amanti  in  lignificazione  di  Vica  , 
efprimendo   fvifceracezza  d'arTecco.   Ama- 
temi,  cuor  mio.  $,  Per  Animo  ,  mente. 
(  Lat.  mens  ,    animus.  )    Cœur.  Rider  col 
cuore  ;   Ricever  npl  cuore  ,   5cc.  %ire  de 
catir  ;  Recevoir  dans  le  cai*}- ,   dans  l'ef- 
pnt.  §.  Cuore  ,  perlìmil.  Centro  ,  mezzo, 
(  Lat.  mediuillium.  )   Cœur  ,  milieu.  Nel 
cuore  della  Francia  ;  delle  Alpi  ;  Dell'  in- 
verno j  &c.  §.  Per  Penlìero.  Cœur  ,  penfee. 
Il  cuore  mi  dice  di  far  la  tal  cofa.  §.  A  cuo- 
re. In  forma  di  cuore.  (Lat.  inftar  cordis.) 
Enforriiedecœur.   §.   A  mal  cuore  ,   oA 
male    in  cuore.    Pofti    avverb.  vagliono 
Malvolentieri  ,  con  pena.  (  Lat.  a:grè,  dif- 
ficulter  ,  invite.  )  ^  corare-cattr.  §.  An- 
dar per  lo  cuore  :  Andar  per  l' animo  ;  Gi- 
rar per  la  mente.   Tsouller  dans  l'ejprit. 
§.  Avere  il  cuore  ammaliato.  Si  dice  dell' 
Aver  la  volontà  impegnata  in  forma  di 
non  potere  ufare  di  fua  libertà.  (Lat.  alie- 
no arbitrio  regi.)^t;o!>  le  cœur  pris.  §.  Ba- 
ftare  il  cuore  :  Ballar  l'animo, avere  ardire. 
Se  faire  fort.  §.  Baccere  il  cuore  ,  o  Palpi- 
tare il  cuore.  Diceli  del  Muoverli  del  cuore 
fempre  ,  che  per  qual(i\oglia  pallione  ,  o 
del  corpo  ,  o  deU  animo  ,  li  fa  più  fpeflo. 
B.ittre  le  cœur.  §.  Barcicuore.  Falpicazion 
di   cuore  ,  per  eccelliva  paura  ;  e  pigliali 
anche  per  la  fteflà  Paura.  Palpitation  de 
cœur  ;  Peur.  §.  Cafcare,o  Perdere  il  cuore; 
fi  dice  del  Travagliarli  ,  o  {bigottirlì  per 
mala  novella,  o  per  accidente  improvvifo, 
(  Lat.  labafcere,  animo  concidere.)  Perdre 
courage.  §.  Cavaceli  cuore.  Dérober  le  cœur 
À  quelcjUHn.  §.  Cuori.  Uno  de'  femi  delle 
carte  da  giuocare.per  cflèrvi  dipince  forme, 
e  figure  di  cuori.  Caur,  couleur  des  Carte:, 
doKt  on  fé  fert  en  Italie.  §.  Dare  il  cuore. 
Badar  l'animo ,  avere  ardire.  (  Lat.  confi- 
dere  ,  fidcre.)  Se  faire  fort.  §.  Dare  il  cuo- 
re ;  Donare  il  cuore  ,   o  limili  :  Diceli  per 
efpre.Ticne  d'amore.  '  Lac.  pei  dice,  amare  , 
efflidim  deperire.)  Donner  fon  caur.  §.  Da- 
re il  cuore  a  ciic  che  lia   :  dicclì  del  Vol- 
gervi il  peulicro.  (Lat.  animuai  induccre.) 
S'attacher  à  quelque  chofe.  §.  Dar  nel  cuo- 
re. Pare,  o  liire  cofa  graca  ,  o  che  dia  alcrui 
ntir  umore,  portandogli  conteacczza  ftra- 
ordiiiaria.  §.  Di  buon  cuore  ,  avv.  Volen- 
lieti.  (  Lac.  libcnci  animo.  )  Dt  bon  cgitr. 
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i.  Dire  ,  o  Fare  che  che  lìa  col  cuore  ,  o  di 
cuore  :  diceli  del  Dirlo,  o  Faiio  con  gufto, 
con  aftètco  ,  o  con  padìone  grande.  (  Lat. 
ex  animo  aliquid  dicere  ,  vel  facere.  )  De 
caur,  §,  Dire  in  cuore,  e  Dir  fra  fuo  cuore: 
Difcorrere  tra  di  fé  ,  penfare.  (Lat.  fecum 
loqui.  )  Dire  en  foi-mev.e.  §.  Col  cuore 
in  mano  :  vale  ,  Con  lincericà  ,  alla 
buona.  (  Lac.  ingenue  ,  apcnè.  )  ^^jec  m- 
gcnuité.  §.  Difpiacere  inliao  al  cuore:  vale 
Difpiacer  fominamence.lLac.  animo  vehe- 
menterangijcoiciari.)  Déplaire fcuver^.-.ne- 
ment.  J.  Di  tutto  cuore  ,  e  Di  tutto  il  cuo- 
re. Con  tutto  1'  atìétto.  (  Lat.  ex  animo  , 
ex  corde.  )  De  cœur  ,  de  bon  cœur.  §.  Do- 
nare il  cuore.  V.  Dare  il  cuore.  §.  Eflère 
a  cuore,  o  nel  cuore  ;  e  Avere  a  cuore  ,  o 
nel  cuore  :  vale  ,  Tener  caro  che  che  lia  , 
averne  penlicro  ,  farne  conto.  (  Lat.  cordi 
elle.)  ^vo:r  à  caur  ,  faire  cas  d'.  ijy.elc^ue 
cbofe.  i.  Ellere  ,  o  Avere  in  cuore  :  Avere 
in  pcnlìero  ,  eflere  in  rifoluzione.  (  Lat. 
ftatuere  ,  federe  animo.  )  ^voir  à  caur, 
avoir  dans  la  penfëe  ,  dans  l'efprit,  §.  ElTer 
di  buon  cuore  ,  o  Star  ili  buon  cuore.  (Lac. 
bono  animo  efle.;  Prendre  courage.  §. Eller 
di  buon  cuore  :  Aver  fomma  boncà.  (  Lat. 
bonam  ,  benignamque  mencem  habere.  ) 
Etre  tout  cœur.  §.  Eller  di  cuore  ,  o  Di 
gran  more  :  li  dice  dell'  Ellere  perfona 
coraggiofa.  (Lac.  alacri ,  ereào  ,  audenci  . 
forci  ,  firmo  animo  elle.  )  ^votr  du  cœur, 
de  la  v.xleur.  §.  Eller  di  povero  cuore  : 
Avere  animo  vile.  (  Lac.  abjecto  animo 
elle.  )  Etre  fans  cœur.  §.  Eller  nel  cuore  : 
Diciamo ,  Io  gli  fono  nel  cuore  :  cioè  , 
Sono  nel  fuo  parere.concorro  con  lui.  iLat. 
in  illius  fencenciam  tranfeo. )Efre  de  l  avis 
de  quelqu'un.  §.  Far  cuore:  Pigliar  anim.o. 
(Lat.  bóllo  animo  elle  ,  fpiritus  fumere  ) 
Prendre  courage,  §.  Far  cuor  duro  :  Ofti- 
narli.  S'cbfiiner.  §.  Far  del  cuor  rocca  :  1  i- 
gliare  ardire.  Prendre  bard:ejfe.  §.  Ferir 
nel  cuore  :  Pugneie  ,  o  olFenaere  in  quel  , 
che  più  importa.  (  Lat.  ad  m^làullas  ufque 
pervadere ,vulnerare  animos.  )  Blcjfer,  per- 
cer le  caur.  §.  Gli  occhi  del  cuore  ;  Il  cuor 
del  cuore  :  Per  dinotar  così  il  più  incimo 
afFecto  ,  e  più  vivo  dell'  animo.  iLat.  ani- 
mz  dimidium  ,  cor  cordis.  )  Mon  cœur, 
mon  ame.  §.  Il  cuor  della  Cicca  ;  il  cuor  del 
verno  ,  6:c.  Il  mezzo  della^ircà  ;  di  ficco 
verno  ,  Scc.  Le  caur  de  la  v.lle  ,  de  l'h)- 
■ver  ,  &c.  §.  Il  cuor  della  raonalicà  :  Il 
cohnp  della  morcalicà.  Le  fon  de  la  pefte. 
§.  Levare  il  cuore  da  che  che  fia  :  vale  , 
Scaccarne  il  penliero  ,  non  applicarvi  più. 
(Lat.  abflrahi  ,  curam  abjicere.  )  Se  déta- 
cher de  quelque  chofe.  §.  Metterli  in  cuore: 
Porfi  in  cuore  ,  &c.  Si  dice  del  Metterti 
nell'animo,  deliberare.  (Lac.  ftatuere,  con- 
ftituere.  )  Se  mettre  dans  l'efprit ,  prend,  e 
une  rtfolution.  §.  Palpitare  il  cuore.  Palpi- 
ter le  cair.  §.  Palpitazione  di  aiore.  Sorta 
di  malattia  ,  nella  quale  palpita  il  cuore. 
(Lac.  cordis  palpicacio.)Pd//>;rur)(ì7j  de  caur, 
§.  Fallare  il  cuore.  Pener  le  cœur.  §.  Per- 
dere il  cuore.  Perdre  courage  ,  s'avilir. 
5.  Pregare  al  cuore.  Pregare  con  ogni  affèt- 
to. Prier  vivement.  §.  Prender  cuore.  Pi- 
gliare ardimento,  divenire  ardito.  Prendre 
hardieje.  §.  Rubare  ,  o  Cavare  il  cuore. 
Coftrignere  ad  amare.  Dérober,  enlever  le 
igur.  §.  Scoppiare  il  cuore  ;    Sentir  dolore 
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tCCetTivo. Sentir  une  douleur  exceffive.^.SoT- 
ferire  il  cuore. F.  Dare  il  cuore.  §. Strappare 
il  cuore  ;  Cafcare  il  cuore  ,  ôcc.  (  Lat.  cru» 
ciari ,  angi.  )  Souffrir  beaucoup.  §.  Star  nel 
cuore  ,  o  fui  cuore  :  è  quafi  lo  fteflb  ,  che 
Avere  a  cuore  ,  ma  dinota  forfè  maggiore 
affetto.  (  Lat.  catz  elle  ,  cordi  elle.  )  Etre 
dans  le  cœur  a  quelqu'un.  §.  Strignere  il 
cuore.  Mettere  in  anguftie,  incalzare.  (Lat. 
urgere,  premere,  follicicare.)  Pre(jér ,  tour' 
rnenter  ,  vsxcr,  §.  Toccare  il  cuore.  Diccli 
del  Far  gran  prò,  o  fommamence  dilectare. 
(  Lat.  nimia  voluptate  perfundere  ,  arride- 
re. )  Toucher  le  cœur  ,  faire  grand  plaijir. 
§ .  Toccare  il  cuore  :  per  Convincere,coni- 
pugnerejConvertire.(Lat.  commovete,  con- 
vincere ,  compungere  )  Toucher  le  caur  , 
convaincre.  §.Ufcir  del  cuore.Diceli  del  Per- 
dere cofa  a  fé  cara  ,  o  dell'onenerà  da  al. 
tri  cofa  da  fé  bramata.  S»rtir  du  caur. 

*  cUORETTO.  Cilicio. 

CUORIcmo.  Dini.  di  Cuore.  (  Lat. 
corculum.  )  Vn  cœur  yetit. 

*CU'PERE  ,  voc.  lat.  Defiderare. 
CUPEZZA.  Aftranro  di  Cupo  :   Profon- 
dità. (  Lac.  profimdicas.  )  Profondeur. 

CUPIDAMENTE.  Con  cupidità  ,  deiide- 
rofa  mente  ,  avidamente.  (  Lat.  cupide  , 
avide.  )  ^-jidement. 

CUPIDEZZA.    5   Cupidità   (  Lat.  cupi- 

CUPI DIGIA.    3    ditas.  )  Cupidité. 

cUPI'DINE.  Il  Dio  d'Amore. (Lat.  cupi» 
do.  1  Ci'.pidon. 

CUPIDISSIMAMENTE  ,  fup.  di' Cupi- 
damente. {  Lat.  cupidiiTimè.  )  Fart  avide- 
ment. §.  Per  Ardencemente  ,  fervente- 
rrer-te.  Vtver/ieiit. 

cUrlDISSIMO  ,  fup.  di  Cupido, 

CUPIDITÀ'.  Appetito  difordinato.  (Lat. 
cjpiditas  ,  libido.  )  Cupidité  ,  avidité. 

CUPIDO  ,  add.  Diibrdiuacamente  difi» 
derofo.  (  Lat.  cupidus ,  avidus.  )  Defireux  , 
avide.  §.  E  particolarmente  per  Av^o, 
^varicieux  ,    avide. 

CUPIDO  ,  fuft.  Coir  accento  full'  I. 
L'Amore.  Cupidon. 

CUPO  ,  add.  Concavo,profondo.  (  Lat. 
profundus.  )  Profond.  §.  Cupo  :  diciamo 
anche  ad  Uomo  ,  che  tiene  in  fé  ,  e  di  cui 
difficilmente  può  penetrarli  l' interno  V» 
homme  caché. 

CUPO  ,  fuTi.  Concavità  ,  profondità. 
(Lat.  profundicas.  )  Profondeur. 

CU'POLA.  Volta  ,  che  rigitandofi  intor- 
no un  medefimo  centro  ,  Ci  regge  in  f« 
medefima  :  s'  ufa  per  lo  più  ,  per  coper- 
chio di  edihcj  facri.  (Lat.  tbrnix,  teftudo.) 
Dome  ,  m.  Coupole,  f. 

CURA.  Penliero.  (  Lat,  cura.  )  Penfee; 
fotn  ;  fouii.  §.  Avere  a  cura  :  Avere  in 
iftima.  far  conto.  Eflin,er.  §.  Eficre  a  cura. 
EÌlere  in  pregio  ,  in  iltiina  ,  con  conlide- 
razione.  (  Lat.  curi  elle.  )  Eflre  efli/né. 
§.  Averli  cura  :  Riguardarfi  ;  Attendere 
alla  propria  falute.  ^-jotr  fotn  de  fot. 
§.  Por  cura  ,  metter  cura  :  quali  Proccu- 
rare  ,  per  aver  riguardo  ,  Conliderarc,  por 
mcnce.  (  Lac.  mentem  adhibcre.  ì  Prendre 
garde.  §.  Prov.  La  buona  cura  caccia  la 
mala  ventura  :  e  qui  vale  Guardia  ,  cu- 
Icodia. 

CURA.  Si  dice  anche  al  Luogo  ,  dove  â 
purgano,  e  s'imbiancano  i  panni  lini;  on- 
de Curare  :  L' iiiibiancargli ,  purg.mdogli 
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«îilla  bozzima.  Lteu  on  l'on  blanchit  les 
to:les.  §.Cura  :  Supporta.  S uppofitoire.^ .Ca- 
ia.: Parrocchia.  Cure.  §.  Cura.  Terni,  de' 
Legifti  :  Uficio  del  Curatore.  (  Lac.  cura.) 
Curatele,  office  du  Curatsur.  §.  Cura.  Ver- 
bale. Il  curare  ,  che  è  Quel  de'  Medici  , 
quando  curano  ,  e  medicano  le  malattìe. 
(  Lat.  cura  ,  curatio.  )  Cure. 
'  cURA'BILZ.  (  Lac  fanabilis.  )  Gitér-.f- 
fable. 

CURANDAIO.  Colui,che  cura  i  panni. 
(  Lat.  liillo  ,  onis.  )  Blanchiffeur  de  toiles. 

CURANTE.  Che  cura.  (  Lat.  curans.  ) 
£^ui  a,  fom  ;  qui  guérit  ,  &c. 

CURARE.  Aver  cura  ,  avere  a  cuore  , 
ftimare  ,  apprezzare ,  tener  conto.  (  Lat. 
curare  ,  œftimare.  )  ^votr  fom  ,  fotgner  ; 
ejlimer.  Att. ,  e  neut.  palT.  Ufalì  col  geni- 
tivo ;  e  raramente  coli'  accufativo.  Non 
curando  d'  alcuna  cofa.  Lei  fola  al  Mondo 
curo.  §.  Curare  :  per  Medicare.  (  Lat. 
curare  ,  mederi.  )  Guérir  ,  foigner.  Cu- 
rar r  infermità.  §.  Per  Purgare  ,  e  im- 
biancare i  panni  lini  rozzi.  BLmchtr.  §.Per 
Temere  :  come  Curare  il  caldo  ,  Curare  il 
freddo  ,  e  fimili.  Craindre  ;  éviter.  §.  Per 
Procurare  ,  e  cuftodire.  (  Lat.  cuftodire  , 
curare.)  Soigner  ,  avoir  fom  de.  §.  Per  Te- 
ner conto,  proteggere.  (Lat.  curare,  curam 
gcrere.  )  ^vmr  fom  ,  protéger.  Curan  di 
renella  Corte  del  Ciclo.  §.PerDar/ì  briga. 
S'inquiéter.  Ma  tu, che  a  fin  venifli  -  però 
non  ti  curar  ,  ne  ti  ritrarre. 

*  ClIRASNETTA.  Incaftro. 

CURATA.  V.  Corata.  Frejfnre.  §.  *Per 
jnetaf.  Animo  :  modo  antico.  Cœur,e/prit. 

CURATELLA.  Lo- Itellb ,  che  Coratella. 
(  Lat.  jecur  ,  pncordia,  exta.  )  Frejfure. 
§.  Aver  fette  curatelle  :  dicelì  di  Che  che 
fia  ,  che  nel  fuo  ordine  fia  perfetti  ilimo. 
Etre  parfait  dans  fon  genre.  §.  Cafcar  la 
curatella  ;  dicefi  dell'  Efler  forprefo  da 
grave  timore.  Mvoir grande  peur. 

CURATIVO  ,  add.  Mediante  il  quale  Ci 
cura.  (Lat.  medicus  ,  a  ,  um.  )  Médicinal; 
bon  à  guérir. 

CURATO.  Sacerdote  ,  che  hi  aita  d'a- 
nime: Parrocchiano.  (Lat.  Parociius.)r«>-£. 
5.  Beneficio  curato  :  Ch£  ha  cura  d'anime. 
$enefice  avec   charge  darnes. 

CURATORE, f  he  hàcura.  (Lat.  cuftos.) 
6{«;  a  foin;  gardien.  §.Curator  d  infermi  ; 
dedico.  Médecin. 

CURATORE.  Quegli,  che  dalla  legge 
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ha  podefìà  d'ammiiiiftrare  1  negozzj  degli 
adulti ,  e  di  tutti  coloro  ,  che  per  vizio 
d'animo  ,  o  di  corpo  non  pollone  ammi- 
niftrarli  per  loro  llellì.  (  Lat.  curator.  ) 
Curateur.  §,  Curatore  :  dicefi  Quegli ,  che 
G.  dà  all'  eredità  ,  accioccliè  l'amrainillri  , 
quando  1'  erede  ,  per  privilegio  ,  che  gli  il 
compete  ,  non  l'accetta  liberamente.  Cura- 
teur. 

CURATTIERE  ,  voc.  Pro%'enzale.  Ri- 
venditore. (  Lat.  proxeneta.)  Courtier. 

CURAZIONE  ,  e  Curagione.  Il  cura- 
re ,  cioè  Medicare.  (  Lat.  curatio  ,  cura.  ) 
Cure. 

CU'RCUMA.  Sorta  di  pianta  per  tin- 
gere. Sorte  de  piante  pour  teindre. 

CU'RIA.  Diciamo  al  Luogo  ,  dove  fi 
trattano  le  caufe  ;  dove  concorrano  i  liti- 
ganti ,  e  i  lor  Proccuratori ,  e  Avvocati. 
Cour  ,  tribunal  j  bareau. 

CURIALE.  Colui, che  agita  nella  curia.) 
(  Lat.  caulfidicus  ,  caufarum  attor.  )  De 
cof.r  ;    qui  plaide. 

CURIA'NDOLO.  Erba  ,  e  frutto  noto. 
(  Lat.  coriandrum.  )  Coriandre  ,  1- 

CURIOSAMENTE.  Con  curiofità.  (  Lat. 
curiose.  )  Curieufement. 

CURIOSETTO.  Alquanto  curiofo.  (  Lat. 
aliquantulum  curiofus.  )  Vn  peu  curieux. 

CURIOSISSIMAMENTE, Hip.  di  Curio- 
famcnte.  ¥ort  curieufemeiit. 

CUR10SISSIM0,fup.  di  Curiofo.  (Lat. 
maxime  curiofus.  )  Très-curieux. 

CURIOSITÀ'.  Defiderio  difordinato  di 
fapere  i  fatti  d'altri  fenza  fuo  prò.  (  Lat. 
curiofitas.  )  Cunojìté.  §.  Curiolità  :  dicefi 
Cofa  rara  ,  pellegrina  ,  e  curiofa.  Vne  cu- 
riofité  ,  une  rareté. 

CURIOSO.  Che  ha  curiofità.  (  Lat.  cu- 
riofus. )  Curieux. 

CURRA.  Voce  ,  colla  quale  d  chiama 
la  galhna.  Mot  pour  appellcr  Ics  poules. 

CURRO.  Sen.  Curio.  Legno  ritondo  , 
non  molto  lungo  ,  il  quale  d  mette  fotto 
pietre  ,  o  cofe  finiih  gravi .  per  farle  an- 
dare ,  e  muovere  agevolmente. (Lat.  pha- 
langa.  )  T{ou!eau  .fur  lequel  on  tranfporte 
de  pefans  fardeaux.  Poi  procedendo  di 
mio  fguardo  il  curro  :  cioè  L'  andare  ,  e  '1 
camminare  della  mia  vifta.  §.  Mettere  uno 
in  fui  curro  :  Perfuaderlo  a  che  che  fi  fid  , 
moltrandogUelo    agevole.   Perfuader. 

CURSORE.  Che  corre.  (  Lat.  curfor.  ) 
Sui   court  ;  Courier.    §.  Curfori  :  dicono 
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alcuni  Tribunali  a"  lor  Sergenti ,  che  por- 
tano altrui  le  notificazioni  de'  loro  ordini. 
Sergent  ,  Kiijfier. 

CURVATURA.  ~l    Attratto  di    Curvo. 

CURVEZZA.  5  (  ^^"^-  curvatura.  ) 
Courbure, 

CURVILI'NEO.  Di  linee  curve.  Di 
lignes  courbes  ,  curviligne. 

CURVITÀ".  Lo  Iteflb  ,  che  Curvezza. 
Courbure. 

CURULE.  Sedia  di  Magiftrato  Romano. 
(  Lat.  curulis.  )  Siége  des  anciens  Magi- 
ftrats  à  T{or/ie  ,  Chaife  curule. 

CURVO.  Piegato  in  arco  ,  arcato.  (Lac 
curv^us.)  Courbé.  §.  Per  metaf.  Animo  cur- 
vo :  e  vale  Ingiufto  ,  e  malvagio.  Injufte. 

*  CUSARE  ,  voc.  ant.  Pretendere  :  che 
è  Credere  ,  e  tener  d'  aver  ragione  sii  che 
che  fia.  (  Lat.  caufari  ,  pretendere.  )  Pré- 
tendre d'avoir  raifon.  §.  In  fignif.  neut. 
pafl'.  Stimarfi  ,  giudicarfi.  (Lat.  fefe  exifti- 
mare  ,  fé  judicare.  )  S'ejìimer. 

cUSCIRE.  Cucire  ,  e  gli  altri. 

CUSCINETTO.  Arnefe  ,  che  fi  pone  fo- 
pra  la  fella  per  iftarvi  più  comodo.  Cov.ffm» 

CUSCUTA.  Pianta  ,  che  non  ha  ferma 
radice  in  terra.  (  Lat.  cuflutha.)'L'«e  piante 
qui  n'a  pas  encore  de  racine  ferme  en  terre, 

CU'SPIDE ,  voc.  lat.  Punta.  Pomte. 

CUSTODE.  Che  cuftodifce.(Lat.  cuftos.) 
Gardien. 

CUSTO'DIA.  Cura  ,  guardia,  governo. 
(  Lat.  cullodia  ,  cura.  )  Garde.  §.  Cufto- 
dia  :  dicefi  a  Quello  arnefe  fatto  per  cu- 
ftodire ,  e  difsnderc  cofe  di  pregio  ,  e  fa- 
cili a  guallarfi.  Garde. 

*  CUSTO'DIO  ,  voc.  ant,  Cuftode. 
CUSTODIRE.     Guardare,   confervare. 

(Lat.  cuftodire  ,  fervare.  )  Garder. 

CUSTODITO  ,  add.  Gardé. 

CUTE.  Pelle.  Peau. 

CUTE  RZOLA.  Sorta  di  formica.  Sorti 
de  fourrnu. 

CUTICAGNA.  Collottola. (Lat.  cervix.) 
£,1?  chignon  du  cou. 

CUTI'COLA.  La  prima  tunica  eftcriore. 
che  vede  il  corpo  dell'  uomo ,  ed  alti» 
animali  ;  ed  è  fenza  fenfo.  (Lat.  cuticola.) 
Pellicule. 

CUTRE'TTOLA  ,  e  Cutretta.  Uccellet- 
to ,  che  lì  pafce  per  lo  più  di  mofche  :  di- 
mena continuamente  la  coda  ;  onde  i  Ro- 
mani lo  dicono  Coditrèmola.  {  Lat.  mo- 
tacilla.  )  Hochequeue. 
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DA.  Segno  dell'  Ablativo  ;  o  come 
alcuni  vogliono  ,  che  debba  dirfi  , 
Prepofizione  :  Lo  Ikllo  ,  che  *1  La- 
tino (  A.  Ab.  )  JOie  ;  par  :  e  qualche  volta, 
*A.  Che  non  èimprefa  da  pigliare  a  gabbo: 
e  qui  denota  Operazione.  §.  Talora  de- 
nota Separazione.  De.  Rimoverfi  da  un 
peafiero.  §.  Talora  denou  TermiflCj  onde 
T«me  I, 
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altri  fi  parte.  Tornar  da  Roma.  "Rivenir 
de  1{ome.  Ye^^nfi  il  Cinonio  ,  e  la  noftra 
Gramatica. 

DA'.  Coir  apoftrofo.  Voce  tronca  da 
Dai ,  o  Dalli ,  che  è  prepofizione ,  o  fegno 
di  cafo  ,  affilio  all'  articolo.  Des  ;  par  les. 
Da'  piaceri  ;  da'  voleri  ,  &c. 

DA.  'Talora  per  proprietà  dj  linguaggio 
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ufato  fenza  artìcolo  ,  benché  in  fignificato, 
che  per  altro  il  richiederebbe.  Da  cintola  , 
da  Cielo, &C.  De  la  ceinture,  du  Ciel.&c^ 

DA.  In  vece  di  Di.  De.  Hanno  molti 
modi  da  alleggiare  il  male. 

DA.  Congiunto  co'  pronomi  ME  ,  TE  , 
SE  ,  LORO  :  vale  Solo  ,  fenza  1'  altrui 
ajato  ,  o  coafiglio  ;  come  Da  me  ,  d» 
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te  ,  &CC.  Par  moi-même  ,  on  de  moi-même  ; 
far  m-mer,ie  ,  tyc.  §.  Dicelî  anche  Da  per 
me  ,  da  per  te  ,  &:c. 

DA .  In  lìgnif.  medefimo ,  che  A  ,  fegno 
del  dativo.  ^.  Vi  menerò  da  Lei  ;  Anda- 
tevene da  lui  ;  Intorno  da  fé.  Je  vous  tm- 
wenerai  à  elle  ,  i~c. 

DA.  Per  *  Intra.  Entre. 

DA.  In  vece  di  Per  Io.  Par  le.  Una  valle 
ombrofa  da  molti  arbori. 

DA.  Per  A  modo  ,  A  foggia  :  come.  Da 
zanni ,  da  bravo  j  da  uomo  ,  da  donna. 
En  maniere. 

DA.  In  vece  di  Per  ufo  del ,  e  in  fignit. 
di  Attitudine  ,  convenevolezza  ,  abilità  ,  e 
iìmiii.  Propre  ,  four  ,  de.  La  gonnella  mia 
del  perlb,  e  lo  fcaggiale  da  i  di  delle  fefte. 
Zucca  mia  da  fale.  In  età  da  marito.  Gioje 
da  donne.  E  parendogli  terreno  da  ferri 
luci  5  di  lei  fubitamente  s' innamorò. 

DA.  In  vece  di  A  folo  a  folo.  Se-.d  à 
fev.l.  Stette  più  d'otto  dì  a  fcgreto  conliglio 
«Ja  lui  al  Papa. 

DA.  Talora  in  lìgnif.  d'  Origine  di  Pa- 
tria ;  falvo  fé  )ì  parli  di  Regno,  Provincia, 
Ifola  ,  che  allora  ,  in  vece  di  Da ,  iì  uf.i 
Di.  De.  Andreuccio  da  Perugia.  §.  E  trat- 
ta:idolì  d  Im,prefa  ,  o  d' infegna  :  vale  , 
Che  ha  ,  o  porta  1'  infegna  del  ,  &c. 

DA.  Talora  (igni fica  diiferenza  ,  e  con- 
trarietà. De.  Quando  era  in  parte  altr' 
tiom  da  quel,  eh' io  fono.  §.  L' u.'umo 
anciie  in  vece  di  Per.  Da  quel,  eh'  io  fono. 
Da  uomo  da  bene  :  per  quello  ,  che  dee 
dire  un'  uomo  da  bene. 

DA.  Intorno  ;  o  per  quello  ,  che  lì  dice 
Poco  più  ,  o  Meno  ,  in  circa.  \  Lat.  fere  , 
ferme  ,  ad  ,  quali  ,  ufque  ad.  )  Environ. 
Ufcirono  del  caftello  da  dieci  fanti. 

DA.  Per  Avanti.  La  donna  veggendoi 
da  cafa  fua  molto  fpeflb  paflkre.  Par  dt- 
■Mar.t  fi  maifin. 

DA.  Avanti  a  verbo  ,  o  a  nome  ,  denota 
œnvenienza  ,  o  neceiìltà  ;  ma  co'  veibi  lì 
congiugne  coli'  inimico  ,  ed  è  equivalente 
al  no.T.inativo  gerundio  ;  come  è.  Da  fare. 
(  Lat.  faciendura  eft.  )  ^  faire.  Da  bialì- 
mare.  M  bLuncr.  Quefta  è  fentenzia  da  te. 
Digne  de  toi. 

DA.  Per  Di  che  ,  Onde.  (  Lat.  undt-.  ) 
De  quoi  ,  dont,  Penfoiîl  coftui  aver  da  po- 
terlo fen'ire.  §.  Cofa  da  mangiare ,  e  Cofa 
da  bere  :  cioè  Atta  ,  nata  a  dò.  (  Lat.  ef- 
culentum,  poculenrum.)  Chofe  k  manger^ 
k  bure  ,  ire.  %.  Nello  ftello  lignificato  , 
col  nome  in  vece  deil'  infinito.  Si  da  cena 
ci  ha  :  noi  (ìamo  ufato  di  far  da  cena  , 
quando  tu  non  ci  fei. 

DA.  Talora  avvc.b.  di  tempo  :  e  vale 
Nel  tempo  del.  Da  fera  ,  da  mattina. 
(  Lat.  vefpertino  ,  matutir.o  tempore,  i  D,i 
matin,  fur  te  matin  ,  dafo'.r  ,  ire. 

DA.  Congiunto  ,  o  accompagnato  coIL 
paaicelle  Poco  ,  Molto  ,  Aliai ,  Niente  , 
Bene  ,  Tanto  ,  Più  ,  e  limili ,  ftà  awei- 
bialmcntc  ,  e  con  elle  lià  forza  d*  addiet 
tivo  ;  delle  quali.  V .  a  lor  luogo. 

DA  Banda  a  Banda.  Pofto  avverbial- 
mente :  vale  Da  una  patte  all'  altr^  ,  da 
una  fupcrficie  Imo  all'  altra.  De  pan  a 
autre. 

DABBENI.  Apgi.into,  che  fi  dà  ad 
Uomo  di  bontà  :  buono.  (Lat.  prubui  bo. 
o\ii.  )  Honnête  homme,   hcmioe  de  imi./ 
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§.  Donna  dabbene  ;  vale  Donna  onefta. 
Honnête  fmme. 

dABBENISSIMO,  fup.  di  Dabbene.  Tz-fr 
honnéte  homme. 

DABBUDDA'.  Strumento  limile  al  buo- 
naccordo  ,  ma  fenza  tafti  ;  oggi  anche 
chiamato  Ognaccordo  ,  e  li  fuona  con  dae 
bacchette  ,  che  li  battono  in  tulle  corde. 
Vn  pfalterion.  ^.  Si  dice  anciie  Dabbuddà 
il  Sonatore  di  eli').  Celui  qui  en  joue, 

DA  BEFFE.     ■>  Polio  avveibialra.  vale 

DA  BURLA.  5  Per  beife  ,  per  burla  , 
per  ifcherzo.  (  Lat.  per  jocum  ,  jocosè.  ) 
En  badinant  ,  pour  badiner. 

DA  CANTO.  Maniera  efprimente  lo 
Hello  ,  che  Da  banda.  ^  coté. 

DA  CAPO.  Polio  av^'erbialm.  vale  Di 
nuovo  ,  un'  altra  volta.  (  Lat.  iterum  ,  ite- 
rate. )  De  nouveau.  §.  Da  capo  :  vale  an- 
cora Dalla  più  alta  parte  .  Da  princirio  , 
contrario  di  Dappiè.  En  huKt  ,  du  but. 
§.  Da  capo  a  pie  :  Dall'  una  all'  altra  eftre- 
raità.  (  Lat.  à  \  enice  ad  talos.)  Di  la,  tete 
jiHx  pieds. 

D'  ACCORDO.  Concordevolmente  ,  di 
concordia  ,  con  accordo  ,  pacificam:nte. 
(  lar.  concorditer  ,  pari  ccnfenlu.  )  D  ac- 
cord. 

DA  CHE.  Vale  Poiché ,  giacche.  (  Lat. 
eo  quod  ,  eo  quia.)  Pttfqne.  §.  Da  che  : 
Da  quel  tempo.  (  Lat.  ex  quo.)  Depuis. 

DA  CIO'.  Pollo  in  vece  di  Aggiunto  : 
vale  Idoneo,  atto.  (Lat,  idoneus.)  Propre, 
capai  le. 

DA  COSTA.  PoRo  a\Terbialm.  vale  Da 
banda.    ^  coté  ;  da  coté, 

D'  ADDOSSO.  Pollo  av\-erbialm.  vale 
Di  fopra  la  perfona  ,  d' in  fui  dolio.  DeJ'ta 
le  dos-  §.  Levarli ,  o  torli  d'  addoflb  :  vale 
Levarli  d'  attorno. 

DADDO^'ERISSIMO,  fup.  ài  Daddove- 
ro.  Fort  fcnenfement. 

D  ADDO  VERO.  Da  fenno  :  contrario  di 
Da  berfè.  (  Lat.  feriò,  vere.)  Séneufement. 
§.  Perloftello  ,che  In  verità,  veramente. 
(  Lat.  vere.  )  Vrai  ,  en  venté. 

DADO.  Fezzuol  d'  olio  di  fei  fàcce  qua- 
dre ,  e  in  ognuna  è  legnato  un  numero  , 
cominciandoli  dall'  uno,  infino  al  fei  ;  e  li 
giuoca  con  elio  a  zara  ,  e  ad  altri  giuochi 
di  forte.  (  Lat.  teflèra.^Dït,  a  iop:er.  §.  Da- 
do :  li  dice  anche  a  Qualunque  corpo  di 
fei  facce  eguali.  §.  Per  Sorta  di  llrumento, 
col  .quale  li  tormentano  gli  uomini  ,  firi- 
enendo  loro  con  elio  le  noci  del  piede. 
ónte  de  gène.  §.  Tirar  pe  '1  dado  :  ma- 
niera proverb.  e  vale  Cominciare  ora  ; 
tolta  la  mewf.  dal  giuoco  ,  quando  C\  ri- 
mette alla  forte  il  vantaggio  del  tratto  , 
mano  ,  o  fimili.  Commencer.  §.  Scambiare 
i  dadi  ,  o  le  carte  :  maniera  proverb.  che 
è  Ridire  in  altro  modo  quello,  che  s'è 
detto  altra  volta  ,  per  ricoprirli.  Changer 
les  cartes  en  mam.  §.  Pigliare  ,  o  Tenere 
i  dadi  ad  uno  :  vale  impedirgli  1'  oper.i- 
zione  ;  tolta  la  metal',  dal  parare  i  dadi  a 
clii  giuoca  con  cili.  Empéchex.  $.  Tirar  di- 
ciottù  con  tré  dadi  :  diccli  dal  Trattare 
d'  alcun  negozio  con  ogni  vantaggio  pof- 
libile  ;  efìendo  quello  il  maggior  punto  , 
che  polla  venire  cc^n  tre  dadi.  'F\Ju(/ir  d.-.n; 
une  ajfatre.  §.  Eller  pari  quanto  un  dado  : 
iliceli  di  Cofa  ugu.ilc  ,  e  pari  per  tutto. 
E^alpar  toHt.  J.  Piantate  il  dado.  Trarlo 
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con  malizia  ,  licchè  fcuopra  il  punto  che 
li  vuole.  Pla:.ter  les  dei..  §.  Andare  al 
dado  :  dicono  i  giuocatori  del  Mutare  co- 
lui ,  che  tira  i  dadi ,  e  dal  monte  ^tender- 
ne altii.  Changer  les  dez,.  §.  Giuocare  al 
dado ,  allblut.  s' intende  Giuocare  al  giuo- 
co della  zara. /oKer^K.v  icz..  §.  Pagare  il 
lume  ,  e  i  dadi  :  Pagare  ,  o  pagarli  del 
tutto  ;  non  lafciare  addietro  nulla.  Payer 
toHt.  E  domartino  fui  campo  faremo  -  e 
so  ,  che  il  lume  ,  e  i  dadi  pagheremo  : 
qui  vale  ,  Riporterem  la  vittoria  ;  ufan- 
do!i  ne'  giuochi  pubbUci  pagarli  i  lumi  ,  e 
i  dadi  da  chi  relia  vincitore.  §.  Il  dado  è 
tratto  ;  vale  L' atìkre  e  fatto.  (  Lat.  jaôa 
eli  alea.)  L'affa-.re  efi  faite. 

DAGA.  Spezie  di  fpada.(Lat.  enlis,  fica.) 
Dague  ,  Corte  d'epée.  Anche  gì'  Ingleli  di- 
cono (  Dagger.) 

D AGHETTA.  Dim.  di  Daga.  (  Lat.  lì- 
cula.  )  Petite  dagite  ;  forte  de  poignard. 

D.VINO.  Anunal  falvatico  limile  al 
capriuolo  ,  ma  alquanto  maggiore ,  e  per 
lo  più  di  pel  maculato.  ^  Lat.  dama.  ) 
D.iim. 

*  DALFINO.  Delfino. 

D.\MA.  Val  Donna.  L'  ufo  dice  Dama 
per  Donna  nobile  :  Gentildo.ina.  Dame. 
§.  E  Nollra  Dama  ,  per  eccellenza  ,  di- 
ciamo alla  Santilìma  Vétgine.  Notre 
Djme.  §.  Dama  :  per  la  Donna  amata» 
i  Lat.  amaiia.  )  Maitrejfe. 

DAMASCHINO.  Cue  ha  la  tempera  di 
Damafco.  D'ader  de  Damas.  §.  Per  Ag- 
giunto a  una  forra  di  rofe. 

DAMEGGIARE.  Corteggiar  le  Dame. 
(  Lat.  matronas  adamare.  )  Faire  le  da- 
merei ,    courtifer. 

DAMERINO.  Inclinato  a  fare  all'  amo- 
re ,  vagheggiatore  ,  vago  ,  full.  (  Lat, 
amaliu?.  )  Dameret. 

DAMIGELLA.  Pulzella  ,  donzella. (Lar. 
puella  ,  adolofcentula.  )  Drmuifclle.  §.  Per 
Donzella  nobile ,  che  ferve  alle  Princi- 
pelle.  Deyaoifei'.e. 

DAMIGELLO.  Garzone  ,  donzello,  gio- 
vanetto. (Lat.  puer,  adolefceus.)  "Onjcune 
homme. 

DAMMA.  D.iino.  (  Lat.  dama.  )  Dii.n 
femelle  ,  on  Dame.  Dante  fcriile  Dam.\ 
con  M  femplice,  per  la  rima. 

DAMO.  Amante  ,  vago.  (  Lat.  amans.) 
^manr. 

DA.MUZZACCTA.  Peggiorar,  deldimin. 
di  Dama,  l'ne  l.nde  maitrejje. 

DANAJO  ,  e  Denajo  ,  Danaro  ,  e  De- 
naro. Moneta  della  minor  valuta  ;  alla 
quale  per  la  fua  picciolezza  ,  ii  dice  anche 
Picciolo.  (Lat.  minutia.)  Vn  denier.  §.  Per 
Moneta  generalmente.  (  Lat.  pecunia  , 
nunimus  )  argent.  §-  AbL;ruciato  di  da- 
naro :  vaie  BÌfognofo ,  e  quali  mendico. 
Pauvre  .fans  argent.  §.  Fare  che  che  lia 
per  danari  :  d;celi  del  Lafciarli  corrompere 
con  danari.  Faire  que  ce  fo.t  pour  de  l  ar- 
gent. §.  Accennar  coppe,  e  dare  in  danari  ; 
proverb.  prefo  dal  giuoco  delle  cane  : 
■  ale  Mollrar  di  tare  una  cofa  ,  e  farne 
altra  da  quella  divcrfa.  Faire  une  f cinte,' 
§.  Danajo,  e  Danaro:  è  So.ta  di  pefo 
contenente  la  vigelima  quarta  parte  dell* 
onda.  Polis  de  t»  v  ngt-quatnime  p.irne 
d'une  once.  §.  Alcun  credono  ,  clic  Danaro 
non  debba/ì  ufare ,   che  nel  plurale  ,  e 
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Danajo  In  tutti  i   due  numeri. 

DANAJOSO.  Che  ha  di  moki  danari. 
(Lat.ptcuniolus.)7(^i:/;fc,-7  argent, pecumeux. 

DANAJUOLO.  Dim.  di  Danajo.  (  Lac. 
nummuhis.  )   Petit  denier. 

DANARESCO.  Dicefi  dell"  Effètto  ,  che 
conrtfte  in  danari  contanti.  (  L.it.  pecunia 
numerata.  )  ^rge}it  comptant. 

DANAROSO.  Lo  ItelÌo  ,  che  Danajofo. 
(  Lat.  pecuniofus.  )  laiche  en  argent. 

DANARUZZO.  Dim.  di  Danaro  :  Mo- 
neta. (  Lat.  nummulus ,  pecuniola.  )  Vn 
dénier. 

DANNA'BILE.  Da  efl'er  dannato  ,  biafi- 
mevole.  Blâmable  ,  condamnable. 

DAKNABILMENTE.  Con  modo  dan- 
nabile. (  Lat.  damnosè ,  periculosè.)  Dm- 
gertufement. 

*  DANNAGGIO.  Danno.  (  Lat.  dam- 
Cum  ,  detrimentum.  )  Dommage. 

DANNAGGIOSO.  Dannofo.  (Lat,  dam- 
«lofus  ,  exitiofus.  )  NmfibU,  dommageable. 

DANNAMENTO.  Dannazione  ,'perdi- 
eione.  (  Lat.  damnatio.  )  Damnation. 

DANNARE.  Condennare.  (  Lat.  dam- 
hare  ,  condemnare.  )  Condamner.  §.  Dan- 
nare. Bialìmare  ,  incaricare.  (  Lat.  crimi- 
nari  ,  vituperare.  )  EUmer  .  condamner. 
S.  Dannare  :  Cancellare  ,  e  fregare  ;  ed  è 
proprio  de'  conti ,  e  partite.  (  Lat.  delere.) 
Effacer.  §.  Dannare  a  ferpicella  :  Quando 
la  l'crittura  era  per  errore  ,  iì  dannava  con 
frego,  onde  cosi  /ì  diceva.  ^.Dannare,  neut. 
paf.  dicelì  dell'Andare  all'Inferno  a  penare 
perpetuamente.  Se  damner  ,  être  damné. 

DANNATO  ,  add.  da  Dannare.  (  Lat. 
damnatus  ,  condamnatus.  ;  Condamné  ; 
damné. 

DANNATORE.  Che  danna.  (Lat.  dam- 
nator,  condemnator.)  Qui  condamne  ;  ciui 
t'iìdommage. 

DANNAZIONE.  II  dannare  :  Danna- 
mento  ,  condannagione.  (Lat.  damnatio  , 
condemnatio.  )  Condamnation.  §.  Per  Per- 
dizione. Damnation  ,  fierté. 

DANNEGGIAMEN  PO.  Il  Danneggiare. 
(  Lat.  damnum  ,  detrimentum  ,  jacima  , 
pernicies.  )  Endommagenient. 

DANNEGGIARE,  far  danno  ,  nuocere. 
(  Lat.  ohellè  ,  jaâuram  aÔbrre  ,  lœdere.  ) 
endommager  ,  nuire. 

DANNEGGIATO  ,  add.  da  Panneg- 
giare.  (  Lat.  lœfus.  )  Endommagé. 

DANNE'VOLE.  Bialîmevole  ,  vitupere- 
vole. (  Lat.  vituj-.erabihs  ,  probofus.)  Blâ- 
mable. §.  Per  Dannofo.  (  Lat.  daranofus , 
cxitiofus.  )  Nuifible. 

DANNE\'OLMENTE.  Biafîmevolraen- 
te  ,  con  danno,  (  Lac,  perniciose.  )  ^ivec 
dommage. 

DANNIFICARE.  Danneggiare.  (Lat. 
tedcre  ,  damnum  inferre.  )  ^Nmre  .  en- 
dommager. 

DANNIfICATO  ,  add.  da  Dannificare. 
(Lat.  damno  affèctus.  )  Endommagé. 

*  DANNI'O  ,  voc.  ant.  Danneggiamen- 
to. Dommage.  §.  E  per  Aggiunto.  Luogo 
dannio  :  Atto  a  ricever  damio.  Fiere  dan- 
nìe  :   Che  fanno  damio. 

DANNO.  Nocumento  ,  che  venga  per 
qualunque  cofa  fi  (la.  (Lat.  pernicies,  dam- 
num ,  jactura.  )  Dommage  ;  perte. 

DANNOSISSIMO,  fup.  di  Dannofo. 
Fort  nfti/iblt. 
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DANNOSO.  Che  apporta  danna ,  noci- 
vo. (  Lat.  damnofus ,  peiniciofus ,  exitia- 
Iis.)  Nuifìhle.  qui  fait  du  dommage, 

DANTE.     G^i  donne. 

DANTE.  Animale  detto  altrimenti  la 
Gran  bellia.  Dante. 

DANTESCO.  Dello  flile  ,  o  maniera 
del  Poeta  Dante.  Da  fide  de  Dante. 

DANZA.  BaUo  ,  Carola.  (Lat.  cliorea, 
tripudium,  faltatio.)  Danfe.  Aveva  fentita 
la  danza  Trivigiana  :  qui  per  metaf  in 
fencim.  difonefto.  §.  Eflère  in  danza  :  detto 
proverbiale  ;  che  anche  diremmo  Fariì  ve- 
dere in  campo ,  o  in  ifcena.  Entrer  en 
danfe.  §,  Entrare  in  danza  ,  o  in  ballo  : 
Cominciare  a  far  quel  che  gli  altri.  Entrer 
en  danfe.  §.  Menar  la  danza  :  Guidar  chi 
balla.  Conduire  la  danfe.  §.  Per  metaf 
Mancggi3re,e  guidare  il  negozio.  Conduire 
une  affaire. 

DANZARE.  Ballare  ,  carolare  ,  menar 
la  danza.  (Lat.  tripudiare,  choreas  ducere.  ) 
Danfer. 

DANZATORE.  Che  danza.  (  Lat.  fal- 
tator.  )    Danfeur. 

DANZETTA.  Balletto.  (  Lat.  chorea  , 
faltatio.  )  Bai/et ,  petite  danfe. 

*  DAPE  ,  voc.  lat.  vivanda.  (  Lat.  da- 
pes.  )  Vtande.  Dante  dille  anche  Dape  al 
plur.  per  la  rima. 

DAPPIÈ' ,  e  Dappiede.  Dalla  parte  più 
baflà  ,  da  bailo.  (  Lat.  ab  ima  parte.  )  Du 
pied  ,  du  bas  ,  de  la  racine.  §.  Farli  dappiè: 
Cominciar  del  primo  principio.  (  Lat.  ite- 
rare. )  Recommencer  ,  réitérer. 

DAPPOCA'GGINE,  Aftratto  di  Dappo- 
co. (Lat.inertia.  )  Parejfe  ,  lâcheté;  man- 
que d  habilité. 

DAPPOCO,  Di  poco  ,  o  niun  valore. 
(  Lat.  iners  ,  ineptus.  )  Fameant  .  paref- 
Jeux  ,  Lidie  ,  poltron  ;  mal  habile.  Egli  è 
indeclinc'bilc, 

DAPPOI ,  avvcrb.  che  anche  Da  poi 
fi  fcrive  :  Di  poi.  (  Lat.  pofteà.  )  Depuis  , 
apre.'. 

DAPPOICHÉ^  (Lat.  poftquam.)  ..yiprès. 
Depuis  que. 

DAPPRESSO,  r.  PrelTo. 

DARDEGGIARE.  Tirar  dardi.  (Lat.  ja- 
culari.  )  Darder. 

DARDETTO.Dim.  di  D^vdo.Petttdard. 

DARDO.  Arme  da  lanciare  ;  ed  è  un' 
Aliicciuola  di  legno  ,  lunga  intorno  a  due 
braccia  ,  con  una  punta  di  ferro  in  cima  , 
fatta  come  punta  di  lancetta  ,  e  con  due 
penne.  (  Lat.  jaculum  ,  teliun,  boli5,  dis.  ) 
Dard.  §.  Per  fîmil.  Il  dardo  d'Amore  ;  Di 
morte  ,  &c. 

f  DARE.  Trasferire  una  cofa  da  fé  in 
alerai,  per  farnelo  pofl'elTote:  Donare.  (Lat. 
dare  .  donare  ,  largiti.  )  Donner.  I  Franc, 
non  han  due  voci  per  Dare  ,  e  Donare. 

DARE.  Permettere  ,  concedere.  (  Lat. 
dare  ,  concedere, pennittere.)  Donner,  per- 
mettre. Dammi  ,  Signor  ,  che  "1  mio  dir 
giunga  al  fegno  -  delle  fih;  lodi  ,  ove  per 
fé  non  fale.  §.  Dar  vantaggio.  (  Lat.  me- 
liorem  conditionem adverfario  concedere.) 
Donner  de  l'avantage  ,  comme  au  jeu,  ûrc. 
Ç .  Darli  a  che  che  ha  ;  neut,  pafl'.  S'adon- 
ner a. 

DARE.  Percuotere.  (  Lat.  verberart  , 
percutere.  )  Donner  des  coups  ,  frapper. 
Oltre  alla  maniera  attiva  ,  ri  afa  anche 
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afTolutO  :  modo  comune  anche  a"  Greci 
Tanto  gh  die  pet  tutta  la  petfona  ,  pugna* 
e  calci.  Tanto  mi  die  ,  che  tutto  mi  ruppe' 
§.  Dare  ;  del  Sole  ,  lume  ,  ofimili  :  vale 
Percuotere  ,  arrivare.  Donner  ,  frapper  en 
parlant  du  Soleil  .  de  la  lumiere  ,  ire, 
§.  Dare  ;  de'  colori  :  per  Accollarli ,  pen- 
dere a  quel  colore.  Dmner ,  tirer  fur. 
Dà  nel  bigio  ,  Pende  nel  bigio.  §.  Neut. 
pafì.  Se  fra' per.  Ma  pria  nel  petto  tré 
volte  mi  diedi. 

DARE.  Vendere.  (  Lat.  vendere.)  Ven. 
dre  ,  donner.  Volendola  dare  per  prezzo 
onefto. 

DARE.  Pagare  :  cioè  ,  Dare  in  paga- 
mento. ?.i:,er  ,  donner.  Si  sa  quanto  fi  dà 
il  giorno  a  un  muratore. 

DARE.  Dimoltrare,  palefare.  (Lat.  often- 
dere  ,  indicare  ,  palam  facete.  )  Déclarer  , 
faire  connaître.  Il  colore  del  tuo  abito  dà  , 
che  tu  lìj  carbonajo,  §.  E  neut.  pali.  Somi- 
gliarli. Se  reffembler. 

DARE.  In  fentim.  ofceno ,  come  puce 
ufarono  i  Latini  lo  dello  verbo  (Dare.  ) 

DARE.  Parlandofi  di  titoli  ,  come  del 
Meflere  ,  del  Signore,  del  Sereni;îîmo,  Scc. 
vale  Trattare  altrui  in  parlando  ,  o  fcri- 
vendo  ,  con  quel  titolo.  Donner  le  titre  , 
traiter d'^ltejfe  ,  &c.  §.  Altresì,  Darde! 
Ericcone  ,  del  vituperofo  ,  di  becco  ,  d» 
ladro  ,  e  fimiU  :  modo  d'Ingiuriare  altrui, 
tacciando  di  tali  ignominiofi  attributi. 
Traiter  de  coquin. 

_  DARE.  Trattandofi  di  aitare  infermi  : 
lì  dice  dell'  Ordinare  il  Medico  il  medica- 
mento. (Lat.  curi  rationem  prsfcnbere.  ) 
Drnncr  une  ordonnance  ;  ordonner. 

DARE,  Portare  j  particolarmente  par- 
lando di  Lettere  ,  Corrieri,  o  fimih  :  come. 
Le  lettere  danno  l'arrivo  dell'  eferciio,  U 
corriero  dà  la  pace  conclufa.  apporter. 

DARE.  \^erbo  nella  noilra  tavella  ufato 
frequentemente  ,  e  ne"  fuddetti  fignificati  , 
e  per  efprellìon  d'altre  operazioni  ,  Ci  con, 
giugne  agli  infiniti  d'altri  verbi  colle  par- 
ticelle DA  ,  A  ,  IN  ,  o  fimili ,  come  pure 
s'  accoppia  con  moltiilìmi  nomi  ,  e  con  ar- 
ticolo ,  e  feuza  ,  e  parimente  con  avvetbj, 
o  altre  particelle  ,  formando  infinite  ma- 
niere ,  proveibj  ,  e  frafi  efprelTive  di  parti- 
colari lignificazioni  ,  difficiU.Time  a  cora- 
preiiJerfi  ,  eridurfi  fotto  generi  determina- 
ti ;  ondeamaggior  com.odità  fé  ne  porran- 
no appreflo  ,  tratte  fuori  per  ordine  d'al- 
fabeto ,  quelle  ,  che  piti  frequenti  fi  odono 
neir  ufo  ,  e  più  fpef.e  s'incontrano  nelle 
fcritture. 

DAPv.E  a  conofcere.  Moflrare  ,  far  co- 
nofcere.  {Lat.  ollendere,  monftrare  ,  dece- 
re.) Montrer  ,  faire  voir  ,  faire  connoître 
§.  Ncut.  pali.  (  Lat.  Mz  oftendere ,  often- 
tare.  )  Se  faire  voir. 

D.\RE  acqua.  Annaffiare.  (  Lat.  ri"-.Tc 
irrigare.  )  ,Arrofer.  §.  Dare  acqua  .par- 
landoli della  ftagione  ,  o  fimili  :  vale  Pio- 
vere. Pleuvoir.  §.  Dar  1'  acqua  :  Aprire  t 
condotti,  onde  viene  l'acqua.  Ouvrir  les 
canaux.  §.  Dar  l'acqua  a' Drappi.  §.  Dare 
l'acqua  alle  mani.  Ve,  fer  de  l  eau  fur  les 
mains. 

DARE  a  credere.  Perfuadcre.  (  Lat.  cre- 
d-jiidum  date.  )  Perfuader.  §.  E  neut.  paf. 
Credere.  Croire  .  fé  perfuader. 

DAR£  a4dicfto.  C.'Jere  ,  piegare  ,  riti. 
Zij 
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rarfi.  (Lat.  retro  concedere,  reirò  evadere.) 
Se  retirer. 

DARE  addoflb.  Invefrire,  attac:are.(Lat. 
invadere.  )  ^Jfadlir. 

DARE  ad  intendere.  Perfuadere  ,  far 
credere.  (Lat.  perfuadere.)  Perfuaden  faire 
croire.  §.  S'ufa  anche  nel  neut.  palV, 

DARE  adiro.  Pare  apertuia  :  Porgere 
opportunità.  (  Lat.  aditusapenre.)  Ouvrir, 
ft  faire  jour. 

DARE  a  divedere.  Moftrare  ,  far  cono- 
fcere.  (  Lat.  oilendere  ,  commonikare,  de- 
cere. )  Montrer. 

DARE  affanno.  Travagliare.  (  Lat.  ve- 
xare  ,atflig£re  ,  divexare.)  Travailler,  fa,- 
liguer. 

DARE  agio  ,  luogo  ,  &c.  Porgere  op- 
portunità. (  Lat.  tempus  dare  ,  Ipatium 
dare.  )  Donner  lien. 

DARE  alto.  Pendere  verfo  la  parte  fu- 
periore  ;  e  figurât.  Eccedere  Io  ftato  comu- 
ne in  fatti ,  o  parole.  (  Lat.  alta  petere.  ) 
i/ìller  haut. 

DARE  animo.  Efonare  ,  invogliare  , 
incoraggiare.  (  Lat.  animum  addere.  )  En- 
couracer.  §.  Dar  buon'  animo  :  Fare  ftar  di 
buon^ animo.  Encourager.  §.Dar  l'animo: 
Io  Hello  ,  che  Baflar  l'animo.  (  Lat.  con- 
£dere.  )  Ofer  ;  fé  fa,\refort.  §.  Dar  l'ani- 
mo :  Lo  fteflb  ,  che  Dettar  l'animo.  (  Lat. 
libere  ,  collibere.  )  P/aire  ,  être  agréable. 
DARE  argomento.  So-nminifliare  ca- 
gione. (  Lat.  argumentum  dare,  documcn- 
juni  dxic.)Donncr  ft*jet,dûnner  à  conncitre. 
DARE  a  vedere.  Perfuadere,  far  credere. 
latre  croire  ,  perftiaciir. 

DAR  che  fare.  Apprellare  occalìone  di 
operare;  e  anche  Somniinillrare  occalìone. 
(Lat.  negocium  faceiVere.  )  Donner  a  tra- 
vailler. E  poi  Guidon  mi  die  che  fare  aliai. 
DAR  che  non  doglia,  e  dir  che  non  dif- 
piaccia  :  cioè  ,  Non  oHfendere  altrui ,  ne 
in  fatti ,  ne  in  detti. 

DAR  come  in  terra.  Percuotere  fenza 
difcrezione.  (  Lat.  graviter  verbcrare,  pul- 
fare.  )   Era['fcr  fam  ménagement. 

DARE  da  fate.  Dare  a  fare.  Occupare  , 
tenere  occupato.  (Lat.  negotium  faceilere.) 
Occuper  ,  d.',n>ier  de  l'otivrage  ,  donner  de 
la.  befogne.  E  dierono  molto  da  face  a'  ne- 
oiici. 

DAR  di  quello  ,  eh'  un  va  cercando  : 
modo  ballo  ,  dinotante  Voler  mortiticaie 
altrui ,  nella  forma  ,  eh'  ei  merita.  Don- 
ner ce  qiton  cher.he. 

DAP-E  giulto  :  Petcuotere  per  .tppunto. 
(  Lat.  certos  ictus  dirigere.  )  Frapper  jujìe. 
§.  Figurât.  Dire,  o  Far  che  che  ila  per  l'ap- 
punto.L»;re  ou,  faire  quelqKe  diofe  a  propos; 
frapper  au  but. 

DARE.  Incontrarli.  Se  rencontrer.  Co- 
me Dar  nel  bargello  ,  &c. 

DARE.  Rimaner  colto.  Etre  attrappé  , 
être  pris.  Come,  Dar  nella  lag.ia  ,  nella 
rete  ,  &:c.  (  Lat.  in  latyicum  impingcre.  ) 
Donner  dam  L-s  filets. 

DARE  :  per  Fare  ,  o  dire  :  come  Dare 
nel  pedante.  Donner  dans  le  ped.uttifme. 
DARE.  neut.  pad.  i  là  molte  fignific. 
particolari  :  n'âdJurre:nmo  qualclic  efcm- 
pio ,  pe  1  con. odo  d;l  Letture.  Darfcla  : 
Somigliare  ,  eil'-Te  del^  meikfimo  tenore. 
Etre  fet'ibUble.  §.  Darfi:  Bauer/i.  Se  bat- 
tre, S.  Dalli:  Artcndcili,  Serenare.  J.Dailì 
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a  che  che  fia  :  Applicarli  con  fomma  at- 
tenzione a  che  che  Ila.  S'appliquer  à. 
§.  Dadi  a  Dio:  Dedicarli  alla  vita  fpiri- 
tuale.  Se  confacrer  à  Dieu.  §. Darli  a:  S'ad- 
donner.  Come  Darli  all'  amore  ,  allo  fpi- 
rito  ,  allo  ftudio,  Scc.  §.  Darli  il  cafo:  Av- 
venire ,  Accadere  ,  Succedere.  (  Lat.  tonè 
dati  ,  contingere.  )  arriver  ,  fuppofer. 
§.  Darli  a  uno  :  Dedicarfegli  con  tutto 
l'animo.  (  Lat,  fé  totum  alieni  tradere.) 
S'attacher  entièrement  à  quelqu'un  ,  fé  dé- 
vouer à. 

DARSENA.  La  parte  più  interna  del 
porto.  (  Lat.  portais  interior.)  Darfe  ;  Dar- 
Jine. 

D  ASSAI.  Dalfegno  del  cafoDA.e  ASSAL 
Pofto  avverbialm.  in  vece  di  aggiunto  : 
vale  Sufiìaente  ,  da  fatti  ;  contrario  di 
Dappoco.  (Lat.  prœllans,  egregius.)  Capa- 
ble de  beaì'.coup.  Perchè  li  tengono  daflài. 

*  DASSAJEZZA.  Allratto  di  Dallai.  Suf- 
ficienza, attitudine,  e  preitezza  neil'opcta- 
re.  (Lat.  promptitudo,  J  Mente  .f'Jjìfahce 

DASSEZZO  ,  e  Da  lezzo.  Neil'  ultimo 
luogo. (Lat-  'çoViïsmo\oQo.)En dernier  lieu, 
a  la  dernière  place.  Che  tiir  già  i  primi  , 
e  quivi  eran  dall'ezzo.  Che  '1  pentirli  daf- 
fezzo  nulla  giova. 

DATA  ,  full:.  Dicefi  del  Tempo  ,  in  che 
fu  feruta  ,  e  confegnata  la  lettera  :  Così  i 
Latini  vi  apponevano  la  voce  (  Datum.  ) 
D.itc.  §.  Data  :  Colpo,  che  lì  dia  alla  pal- 
la giuocando.  Coup.  §.  Data  :  Padronato 
di  benefizi]  Ecclelìaitici,o  limili. §.Ellère  su 
ima  data  :  vale  Edere  della  medelima  qua- 
lità, della  della  condizione.  Etre  de  même 
Date.  5.  *  Data  :  per  Dazio. 

DATA'RIO.  Uficio  nella  Corte  di  Ro- 
ma. (  Lat.  datarius.  )  D-i  taire. 

DATÌ\0.  Dicono  1  Granuticiai  terzo 
cafo.  (  Lat.  dativus.  )  Datif. 

*  DATO  ,  full.  Yoc.  ant.  Dono.  Do»  , 
préfent. 

DATO  ,  add.  dal  verbo  Dare.  (  Lat.  da- 
tus.  )  D.nné. 

DATO,  avv.  o  Dato  che.  Dinota  il  fup- 
porre  quella  tal  cofa  ,  die  quivi  fi  efprime. 
Steppose  que. 

DATURE.  Che  dà.  (  Lat.  dator  ,  largi- 
tor.)  £lui  donne.  §.  Datore  :  d  chiama  nel 
giuoco  del  calcio  Colui ,  che  è  deftinato 
per  dare  alla  palla. 

DATRICE  ,  verbal,  fem.  Che  dà.  (  Lat. 
datrix.)  ^m  donne. 

DA'TTERO.  Fru-.to  della  palma.  (  Lat. 
dadylus.  )   Datte  ,  f.  §.  Sorta  di  pefce. 

DATTILO.  Piede  di  verfo,  formato 
d'  una  fillaba  lunga ,  e  due  brevi.  (  Lat. 
dadvlus.  )  Dacìile. 
DATTORNO,  r.  Torno. 
DA  VANI  E  ,  e  Davanti,  avverb.  Prima, 
Innanzi.  (Lat.  ante.)  ^^paravant,  avant. 
§.  Per  Alla  prefenza.  (  Lat.  corani.  )  En 
préj'ence.  Fatti  davanti  cinamarli  i  fami- 
gliari. Davante  da  lui  ;  e  davante  a  lui. 
5.  l'ararli  davante  :  Sovvenire.  (  Lat.  in 
mcntcm  venire  ,fuccmierc.  )  Sefouvenir, 
ve>i,r  dans  l  efprit ,  dans  la  mémoire. 

DÀVAN  i  E  Cile  ,  e  Davanti  clic,  Prima 
clic.  (  Lat.  priufquara.  }  sAvant  qm  ,  au- 
paravant. 

DAVANZALE.  Quella  cornice  di  pietra, 
filila  quale  fi  pofano  gli  ftipiti  delle  Hnc- 
litc  ,  dette  coii ,  perchè  avaxua ,  ed  efce 
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fuor  della  faccia  della  parete.  {  Lat.  pro— 
jeòtura. )£!)>•«£  de  fenêtre.  %.  I  Senefi  lo  di- 
cono pe  'l  Paramento,  che  cuoprc  dinanzi 
r  altare.  Devant  d' .Autel. 

DAVANZO  ,  e  D'  avanzo ,  avverb.  che 
dinota  foprabbondanza  :  Lo  dello,  che  So- 
prabbondantemente.  (Lat.  fatis  fuperque.) 
De  refe ,  que  trop.  Io  ti  credo  davanzo  : 
qui  vale  ,  Pur  troppo.  ìe  te  crois  de  refe. 

DAUCO.  Sorta  d'erba,  col  feme  del 
medefijno  nome  (  Lat.  liaucus.  )  Sorte  de 
Carotte. 

DA'ZIO.  Gabella.(Lat.ve£tigaI,)T4Ìtff/. 
dacci.  Al  plur. Dazzj,  condue  z. 

DAZIONE.  Il  darli  :  Dedizione.  (  Lat. 
deditio.  )  L'acìion  de  fé  rendre  t  o0defe 
donner. 
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DE'.  Coli'  E  chiula,  è  Segno  de!  fecondo 
cafo  ,  ed  è  Tempre  affido  all'  articolo  ,  ne 
li  fcrive  mai  DE  fenza  1'  articolo  alrUVo  ,  o 
fenza  l'apoltrofo  ,  in  vece  di  edb  articolo  ;. 
e  con  elio  apoiliofo  è  tempre  mafculino 
nel  numero  del  più.  I  Greci  reo  rit.  Des,- 
genitif  au  plur.  mafc.  V.  Il  Cinonio  ,  e  la 
nollra  Gramatica. 

DEA.  Nome  di  Deità-  femminile.  (  Lat^ 
Dea.  )  D:e_lj'e. 

DEBBIÒ.  Abbruciamento  di  legni ,  e- 
lìeipi ,  per  ingrad'are  il  campo. 

DEBELLARE.  Efpugnate.  (  Lat.  debel- 
lare. )  Vaincre  ,  défaire. 

DEBELLATO  ,  add.  Vaincu  ,  défait. 

DEBILITA'.  Aggravamento  di  membra,, 
per  mancamento  di  forze  :  debolezza  ^^ 
fiacchezza;  e  fi  trasferifce  .indie  all'animo, 
e  a  fenfi  ,  liccome  Debilitare  ,  e  derivati, 
(  Lat.  débilitas,  infirmitas.  )  Foibtejj'e. 

DEBILITAMENTO.L'  indebolire.  (Lat. 
debilitatio.  1  ^■ìffoMiffement. 

DEBILITARE.  Affievolire  ,  far  divenir 
debole  ,  f.emar  le  forze.  (  Lat.  debilitare.  ) 
x^-iffoiblir  ,    iter  les  forces. 

DEBITAMENTE.  Secondo  la  dirittura  , 
meritamente  ,  giudamente  ,  con  modo- 
dovuto,  (L.i.t.  judè.  )  Duement ,  avec  ju- 
ftice.  §.  Per  Convenientemente  ,  e  conve- 
nevolmente. (  Lat.  decenter  ,  conveuien- 
ter.  )  Canvtnablcmejtt ^ 

DE'BITO  ,  full.  Obbligaziene  di  dare  ^ 
o  redituire  altiui  che  che  fia  ,  e  s' intende, 
più  comunemente  di  danari.  (  Lat.  debi- 
tum  ,  ÏS  alienum.  )  Dette  ,i.  §.  Debito 
matrimoniale.  Quella  obbligazione  ,  che 
l'  uno  de'  con jugati  contrae  coli'  altro  nel 
Sagramento  del  nutrinionio.  Devoir  ccn- 
jwal.  $.  Debito  :  per  Dovere  ,  nome,- 
Devoir  ,  du.  Onde  Rendere  a  ciafcun  fuo 
debito.  (L.at.  jus  fuum  unicuique  tribuere.) 
%tndre  à  chacun  ce  qu:  lui  appartient. 

DE'BITO  ,  add.  Dovuto.  (  Lat.  debitus  , 
obnoxius.  )  Du.  4.  Per  Conveniente  ,  ac- 
concio. (  Lat.  conveniens.  )  Convenable  , 
propre.  §.  Per  Obbligato.  Obligé.  Tanto 
pili'  mi  conofco  debito  .alla  penitenza. 
§.  Per  Convenevole,  oppoiiuno.  i  Lat. 
legitimus.  )  Légitime ,  jujle.  Senza  fuc- 
ccllòr  debito  rimanere.  §.  Diciamo  di  Chi- 
che  lia  :  Edèr  debito  in  un  luogo  :  Quan- 
do ,  per  non  parergli  d'  avcr\ i  che  iar 
niente  ,  vi  h  dà  contra  dio  gulb  ;  e  d  Al- 
tre cole  quando  vi  danno  fproporzionata- 
mcnte ,  che  anche  direiiuno ,  Srai"vi  a  pi^ 
gione. 


DEC 

DEBITORE.  ObSIigato  per  debito. (Lat. 
debicor.  )  Diotteur  ,  ndevable. 

DEBITRICE  ,   verb.  fem.  K^devable. 

DEBITUZZO.  Dira,  di  Debito,  full.  Pic- 
col  debito.  Petite  dette. 

DE'BOLE  ,  e  Débile.  E}i  poca  forza  ,  di 
poca  polla  ,  fievole  ,  fiacco.  (  Lat.  debilis , 
infìrmus,  imbecillis.}  Foible,  debile.  §.  Di- 
ciamo anche  talvolta  Uomo  debole  :  per 
Dappoco  ,  e  di  ballo  ingegno.  Foible  ,  qui 
a  un  pauvre  geme. 

DEBOLETTO,  e  Debiletto.  Dim.  di  De- 
bole. iLat.  adniodum  debiìis. )'Un  peu  foible. 

DEBOLEZZA  ,  e  Debikzza.  Afcratto  di 
Debole  :  fievolezza.  (  Lat.  débilitas,  imbe- 
dllitas.  )  Foiblejfe.  §.  Per  Dappocaggine. 
Bajjejfe  ,  foiblejje. 

DEBOLISSIMO  ,  e  Debiliirimo  ,  fup.  di 
Debole.  1res- foible, 

DEBOLMENTE  ,  e  Debilmente.  Con 
debolezza.  (  Lat.  débiliter ,  infirmé  ,  im- 
becilliter.  )  Foibleme>:t. 

DEBOLUZZO,  e  Debiluzzo.  Debolctto. 
Foible  ,flitet. 

DECA ,  voc.  lacDecina.  (  Lat.decas.  ) 
Dixaine  ;  decade. 

DEC  ACORDO.  Salterio  di  dieci  corde. 
Infirumetit  a  dix  cordes. 

dECA'GONO.  Figura  di  died  Iati.  Dé- 
tagonc. 

DECA'LOGO  ,  voc,  gr.  Il  contento  de' 
dieci  Comandamenti.   (  Lat.  decalogus.  ; 
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DECAMERONE.  Titolo  del  Libro  delle 
Novelle  del  Boccaccio  :  e  vale  Dieci  gior- 
nate ,  dalla  voce  gr.  ^&KHUfif^ot,  Dica- 
ineron. 

DECANATO. Dignità  di  decano.DMew;;/ r 
DECANO  ,  voc.  ant.  Capodieci.  (  Lat. 
decurio.  )  Chef  de  dix  joldats.  §.  Oggi 
Titolo  di  degniti  ecclefiaftica.  (  Lat.  deca- 
Hus.  )  Dot  en  §.  Decano  :  al  Capo  di 
diverfi  ordmi  di  perfone  ,  come  ftaflìeri , 
e  fimili.  C'ief ,  Commandant ,  le  premier. 

DECANTARE.  Il  dicono  i  Chimici  ,  del 
Travafare  d'  un  %-afo  in  altro  lesgierm.sn- 
te  i  licori ,  ficchè  la  feccia  non.  h  confonda 
col  chiarificato.  (  Lat.  defundere.  )  V'erfer. 
$.  Per  Divolgare.  (  Lat.  celebrare.  )  Di- 
vulguer. 

DECANTATO,  adi.  da  Decantare.  (Lat. 
vu!gatu5  ,  celebratus,  )  Divulgué. 

DECAPITAKE.  Mozz.ire  il  capo.  (  Lat. 
decollare,  caput  precidere, }  Décapiter. 

DECEMBRE.  V.  Dicembre. 

DECENNALE.  Di  dieci  anni ,  Decenne. 
(  Lat.  decennale.  )  De  d.x  ans. 

DECENNA'RIO.  Di  dieci.  (  Lat.  decen- 
narius.  )  De  dix  ans. 

*  DECENNE  ,  voc  lat.  Di  diceci  anni. 
(  Lat.  decennis.  )  De  dix  a:u.  Tanto  eran 
gli  occhj  miei  fìlli  ,  e  attenti  -  a  disbra- 
mariì  la  decenne  fete  :  qui  Grande  ,  come 
appo  i  Latini  (  Decumanus.  )  ExceJJlve. 

DECENTE.  Che  ha  in  fé  decenza.  (Lat. 
decens.  )  Décent  ,  bienféant  ;  convenable. 

DECENTEMENTE.  Con  decenza.  (  Lat. 
decenter.  )  Dìcemment. 

DECENZA.  Decoro  ,  convenienza.  (Lat. 
decor  ,  décorum.  )    Décet.ce  ;  o,tnféA,ìc:. 

DECE  V'OLE.  Dicevole  ,  che  conviene  , 
che  fla  bene.  (  Lat.  decens  ,  conyeniens. } 
Décent  ;  convenable  ,  propre. 

DIÇHINAMtNTO.  Y,  Dichùiamento. 


D  EC 

DECHINANTE.  V.  Dichiuante. 
DECHINARE.  V.  Dichinare. 
^DECI'DERE.  Tagliare,  troncare. (Lat. 
decidere,  amputare.) CoM/Jsr,  tailler.  §. De- 
cidere una  quiltione  ,  una  lite  :  cioè  Rifol- 
vere  ,  e  giudicar  di  ella.  (  Lat.  htem  diti- 
mere  ,  quïibonem  perfolvere.  )  Dicider, 
refondre  ,  terminer. 

DE  CIMA.  Dazio,  e  aggravio  impofto 
fopra  beni  ,  e  rendite  ;  detto  così  ,  perchè 
a  principio  iniponava  la  decima  parte. 
(  Lat.  decuma,  mx  ,  decimi,  arimi.)  De- 
cime ,  dime  ,  d.xiéme. 
"DECIMARE.  Mettere  La  decima  fopra  i 
beni.  (Lat.  decimare  ,  décimas  imponere.  ) 
Décimer.  Ufaiì  anche  talora  per  Rifcuot.  re 
la  decima  ,  Pigliar  la  decima.  Exiger  le 
dixième  ,  la.  dime.  §.  Decimare  :  dicevano 
i  Romani  del  Punire  i  follati ,  con  ucci- 
derne d'  ogni  dieci  uno.  (  Lat.  decimare.  ) 
Décimer^  %.  Decimare  :  Levar  parte  di  che 
fìa  ;  detto  così  per  fimilit. 

DECIMINO.  V.  Diciamino.  §.  Decimi- 
no :  Libro  dove  è  fcricta  la  decima  ,  e  ìt:- 
pofta  del  contado.  Le  Livre  ,  le  Tì^gijhe 
des  taiUes ,  des  décimes. 

DE'CIMO  ,  full.  La  decima  parte  :  La 
Decima.  Le  dixième. 

DE  CI.MO  ,  add.  Nome  numerale  ordi- 
nativo, (  Lat.  decimus.  )  Dixième.  $.  De- 
cimo .  per  Ilciocco  ,  fcimuuito.  (  Lat.  in- 
fulfus  ,  inJlpidus.)  Sot,  fut,  étourdi.  %.  De- 
cimo :  dicono  le  donne  a  Fanciullino  fcria- 
to  ,  e  poco  vegnente.  5.  Decimo  ,  giunto 
ad  altri  nuneri  ;  come  Decimo  primo  , 
fecondo  ,  terzo  ,  &:c. 

DECINA,  Oiianutà  numerata  ,  che 
arriva  alla  fomma  di  dieci.  (  Lat.  decas,  ) 
Dix.iine. 

DECISIONE.  Determinazione ,  riToIvi- 
mento.  (Lat.  dedfio.)  Décifion ,  refolution. 
DECLAMARE,  voc.  lat.  Armgare.  (Lat. 
declamare.  )  Déclamer  j  haranguer. 

DECLAMATORE.  Che  declama.  (  Lat. 
declaraator.  )  Déclamateur. 

DECLINAMENTO.  Il  declinare,  (  Lat. 
indinatio  ,  dedduum.  )  Déclin. 

DECLINANTE.  Che  declina.  glHiefifur 
le  dècltn^ 

DECLINARE.  AbbaiTat/ì  ,  calare.  (Lat, 
declinare  ,  ad  occafam  tendere.  )  Décliner, 
baijfer  ,  aller  en  décadence.  Il  declinar  del 
Sole.  §.  Declinare  :  Piegare.  Tendre.  Il 
tempo  declina  verfo  il  freddo.  $ .  In  iìgn. 
att.  Abbaiiare.  (  Lat.  deprimere.  )  Oppri- 
mer ;  abbaijfer,-  V  ozio  declina  gli  animi 
ne'  vizzi.  §. Declinare  :  Term.  gramatica- 
le  ;  e  vale  Recitar  per  ordine,  i  cali  de'  no- 
mi ;  i  tempi  ,  e  le  perfone  de  verbi.  (  Lar. 
declinare  ,  inflectere.  )  Dcdiner  ,  ou  conju- 
guer. 

DECLINAZION'E.  Dedinamento.  (Lat. 
declinatio.)  Pente,  penchant.  §.  Per  Terni, 
gramaticale.  Déclmaifon  des  noms.  §.  Per 
Term.  Alìronomico.  Dediuaifon. 

DECLINO.  Declinazione.  (  Lat.  indina- 
tio ,  declinatio.)  Dèdin.,  pente  ,  penchant. 
DECLIVE.     '?     Che  declina  all' ingiù. 
DECLIVO.    3  (Lat.dcdivis.)Pe«c/)<t«r. 
ijui  baijfe  ,  qui  va  en  baijfant. 

DECLI\T  rA\  Aftratto  di  Declive.  (Lat. 
decli'.itas.  )   Pei.te  ,  penchant  ,  déclin. 

DECOLLATO.  Decapitato.  (  Lat,  decol- 
lacus.  }  Dtiilé  i  décapite. 
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DECORATO.  Ornato.  (  Lat.  decoratus  . 
ornatus  )  Décoré  .  orne. 

DECORO  ,  fuft.  Convenienza  di  onore, 
proporzionata  a  ciafcuno  nell'  eller  fuo. 
(Lar.  decus,  décorum.)  Bicnfeance  i  di- 
gnité ;  réputation. 

DECORO  ,  add.  ?  Che  hi  in  fé  decoro. 
DECOROSO.      5  (  Lat.  decorus  ,  de- 
cciis.  )  Convenable  ,   honnête  y  bienféant^ 

DECORSO.  Trafcorrimento,  corfo,  (Lac, 
decurfus.  )  Cours ,  coiirfe  ;  écoulement. 

DECOTTO  ,  fuit.  Lo  fteflb  ,  che  Deco, 
ziime.  (Lat.   decodus  ,  ûs.  )  Dé.ociion. 

DECOTTO  ,  add.  Bollito.  (  Lat.  deco- 
clus  ,  a  ,  um.  )  Bouilli. 

DECOZ.IONE.  Queir  acqua  ,  o  altro  li- 
core, nella  quale  è  rimafa  la  fuflar.za  della 
cofa  ,  die  \i  lì  è  cotta  dentro.  (  Lat.  deco- 
ctum  ,  decoclus  ,  lis.  )  Duociion. 

DECREMENTO.  Scemainento.  (  Lat.  de- 
crementum.  )  DeJin  ;  décroiffement.  ' 

DECREPITA'.  Eftrema  vecchiezza. (Lat, 
fenium.  )  Vieilleje  .  age  décrépit. 

DECREPI! O.  D  elcrema  vecchiezza, 
(Lat.  decrepitus.  )  Dtcrcpu  ,  fort  vieux. 

f  DECRE  SCEivE.  Scemare.(Lat.  decref- 
cere.  )  Décroître  ,  diminuer. 

DECRESCIMENTO.  Decremento.  De- 
dm. 

DECRETALE.  Propriamente  Una  parte 
d;;lle  leggi  canoniche  ;  ma  noi  per  lo  più. 
lo  pigliamo  per  Tutto  il  corpo  d'elle  lei^gi, 
(  Lat.  decretale  ,  jus  Pontihcium  ,  jus^^ca' 
nonicura.  )  Les  Décret  aies  ,  les  Confìnw 
tiens  des  Papes.  $.  Per  Decreto  ,  Statuto 
Canonico.  (  Lat.  decietum  ,  lex.  )  Detr't 
DECRETALISTA.  Canoniita. (Lat.  jurij 
Pontificii  peritus.  )  CMor,:f:e. 

DECRETARE.  Ordinare  per  decreto. 
(  Lat.  decernere  ,  ftatuere.  )  Décréter. 

DECRETATO  ,  add.  da  Decretare.  Or- 
dinato per  decreto.  Décrété. 

DECRETO.  Comandamento ,  ordina- 
zione ,  ftatuto  ,  cofticuzione  ,  determina- 
zione. (Lat.  decrïtum  ,  lìatutum.)  Décret 
^rret.  Statut,  Ordonnance,  Dogmes,  <irc. 
§ .  Decreto  :  chiamafi  Un  hbro  ,  ove  fon 
regiftrate  molte  delle  leggi  canoniche- 
(  Lat.  decretum.  )  Duret.  §,  Gli  Antichi, 
fcriflèro  andi&  *  Dicreto. 

DECRETO ,  add.  Decretato.  (  Lat.  decrc 
tus  ,  conftitutus.  )  Décrété  ,  ordonné. 

DECUMANO.  Grande.  (  Lat.  decuma- 
nus. )  Grand. 

D£  CUPLO.  Nome  di  proporzion  nu- 
merale ,  che  contiene  in  fé  1"  altra  cofa. 
dieci  volte.  (  Lat.  decuplus.j  Dix  fois  plus^ 
dix  fois  autant. 

DECURIONE.  Capodjeci,  doè  Caporale- 
di  dieci  uomini.  (  Lat.  dicuno.)  Déchrwn. 
§.  I  Poeuio  dillèro  andie  Decurio  ,  alia 
latina. 

DEDICAMENTO.  Il  dedicare,  (Lar, 
dedicatio.  )  Dédicace. 

DEDICARE.  Offerire,  e  donare  altrui 
qualche  opera  ,  panicolarmente  Chie/e  ,  o 
hbri  ,o  ftatue  ,  ponendovi  il  nome  ai  co-- 
lui,  a  cui  ella  s'intitola  per  onorarlo ,  e  pes 
ottener  la  fua  protezione.  (Lac.  dicare,  de-- 
dicare.  )  Dédur. 

DEDICATO'RIA.  Quella  lettera  ,  ch« 
fi  mette  avanti  all'  opere,  e  libri ,  a  efiètta- 
di  dedicargli.  .Lat.  nuncupatio.)  Didiçane^ 
£/:ire  dtatca-.ure^^ 
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DEDICAZIONE,  DedicAïuento.  (  Lat. 
dedicatio.  )  Dédicace. 

DEDITISSIMO  ,  fup.  di  Dedito.    (  Lat. 

ftudiofillimus,  maxime  deditus.  )  Fort  ap- 

J>ltt]ué  i  fort  dévoué.  Dedidnimo  fervidore. 

DE'DITO.  Incliinato  ,  affezionato.  (Lat. 

propenfus  ,  deditus.  )  adonné. 

DEDIZIONE.  Arrendimeiito  ,  l'arren- 
derli. (  Lat.  deditio.  )  T^ddmon  .  l'aéiion 
de  fe  rendre. 

f  DEDURRE. Condurre,  (Lat.  deducere.) 
Condaire.  §.  Dedurre:  per  Conduriî  col 
difcorfo  da  una  cofa  a  un'  altra,  amener. 
$.  Dedurre:  per  Trarre  dall'altrui  ope- 
razione ,  o  dilcorfo  ,  per  via  veriiìniile 
alcuna  notizia.  Tirer. 

DEDUTTO  ,  add.  da  Dedurre.  (  Lat. 
dedudus.)  Conduit;  amené  y  tiré  ;  rabattu. 
$.  Si  trova  anche  Didotto. 

DEDUZIONE.  Il  dedurre  col  difcor- 
fo. (  Lat.  deduftio.  )  Confec^nence.  %.  De- 
dnciion. 

DEFATIGARE.    Voce  dell'  ufo.  Affati- 
care attivo.  (Lat.  defatigare.)  Fatiguer. 
DEFENSORE.  Difenlbre.  Difenf^tir. 
DEFERENTE.  Uno  de"  Ce?clij  immagi- 
nati degli  Aftronomi.  Vn  dei  cercles  de  la 
Sphère. 

DEFERIRE.  Voce  dell'  ufo  ;  e  adoperafi 
così  in  fentim.  di  Denunziare  ;  come  Ave- 
re in  ifti.Tia  ,  in  concetto  :  Io  det'erifco 
molto  al  tale  :  che  fignihca  ,  Io  fò  gran 
conto  del  fuo  parere  ,  e  (Lnili.  (  Lat.  dé- 
ferre. )  Déférer. 

DEFICIENTE.   Mancante  ,  Che  fìnifce. 
(  Lat.  deficiens.  )    c^ki  manque. 
*  DEFIEBOLIRE  ,  voc.  ant.  Divenir  fie- 
vole, affievolire.  (Lat.  dcbilitari,  deficere.) 
.AffoihLr  >  s'ajfotblir. 
DEFINIRE.  V.  Difinire. 
DEFINIZIONE.  V.  Difi"nizione, 
DEFINI  rORE,  V.  Eitinitore. 
DEFLORARE.   Disfiorare.  (  Lat.  deflo- 
rare  ,    vitiare.  )    Déflorer,    iter  la  fleur  , 
l'éclat  ,  le  If.flre  ,   ère. 

DEFLUSSO.  (Lat.  deHuxio.)  Econhment. 
DEFORME.   Fuor  della  comune  ,  e  de- 
bita forma  :    fproporzionato,  brutto.  (Lat. 
/le.fbrmis.  )  Difforme  ,  laid  ;  défiguré. 

DEFORME.MENTE.  Con  deformità. (Lat. 
deformiter-  )  D'une  maniere  dijforrne. 

DEFORMITÀ".  Bruttezza.  (  Lat.  defor- 
mità';. )    Difformité  ,  laideur. 

DEFRAUDARE.  Torre  ,  e  non  dare  ad 
altrui  quel  ,  che  gli  fi  viene  ,  e  per  lo  più 
con  inganno.  (Lat,  defraudare,  fuffuran.) 
J-rauder  ,  frujìrer  >  tromper. 

DEFUNTO.  Morto.  (  Lat.  defunftus , 
vita  defunûus.  )  Mort ,  défunt. 

DECAGNA.  Sorta  di  rete  da  pefcare. 
Sorte  de  reti  a  pécher. 

DEGENERANTE.  Che  degenera.  (  Lat. 
dcgcncrans.  )  ^ut  degenere. 

DEGENERARE.  Tralignare.  (  Lat.  de- 
generare. )  Dégénérer  .  s'abâtardir  ,  ne 
refj'embler  pas  afin  principe. 

DEGENERATO  ,  add.  da  Degenerare. 
<Lat.  degcncr,  (jui  dcgencravit.)  Degenere. 
DEGENERAZIONE.  Il  degenerare  (Lat. 
dcgcneratio.  )  Dcgcneration. 

DEGNAMENTE.   Giudamentc  ,   meri- 
tamente.   (  Lat.  jurtc  ,   meritò  ,    jure  op- 
tinio.  )  Dij^ncmcnt  ,  à  juflc  titre. 
l^LGNANTt.  Clic  degna  :  cioè  ,  non 
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ifchifa,  ne  fdegna  l'altrui  condizione.  (Lat. 
aftabilis ,  comis.)  Humam  ,  fociable. 

DEGNANTISSIMO  ,  fup.  di  Degnante  : 
Umanilfimo.  Fort  humain. 

DEGNARE.  Dimoftrar  con  gentil  ma- 
niera d'apprezzare  altrui ,  e  le  cofe  fue  , 
e  particolarmente  gì'  inferiori.  (  Lat.  bene- 
vole fe  gerere  ,  humaniter  all'urgere.  ) 
Daigner,  agréer.  S'  ufa  anche  nel  lentim. 
neut. ,  e  nel  neut.  paf.  §.  Per  Giudicar 
degno  ,  dicevole  ;  coaipiacerfi  ,  per  beni- 
gnità ,  e  cortefia.  (  Lat.  dignari,  non  gra- 
vari.  )  Se  contenter.  Non  guardar  me  ,  ma 
chi  degnò  crearne. 

DEGNATO  ,  add.  da  Degnare.  (  Lat. 
dignus  habitus.)  Trouvé  digne  ;  daigné. 

DEGNAZIONE.  Il  degnare.  (Lat.  bene- 
volentia  ,  comitas.  )   Humanité  ,fociete. 

DEGNE'VOLE.  Che  degna.  (  Lat.  affa- 
bilis  ,    Comes.  )  affable. 

DEGNISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Degna- 
mente. (  Lat.  julli/Iìmè.  }  Tres-dignement. 
DEGNISSIMO  ,  fup,  di   Degno,  (  Lat. 
digniifimus.  )  Trés-digne. 

DEGNO.  Meritevole  ;  ma  par  ,  che  ab- 
bia alquanto  in  fe  di  forza.  (  Lat.  dignus.  ) 
Digne.  §.  Per  Conveniente.  (  L.at.  conve- 
niens,  decens.  )  Conveniible.  Degno  cibo 
da  voi.  Il  mio  non  degno  affanno.  §.  Per 
Eccellente  ,  di  grande  afiàre  ,  di  ragguar- 
devole condizione.  (  Lat.  egregius  ,  exi- 
mius.  )   Digne  .  excellent. 

DEGRADARE,   Lo  ftellò  ,  che  Digra- 
dare. V. 
DEGRADATO  ,  add.  da  Degradare. 
DEH.    Interiezione   deprccariva  :   cioè  , 
Che  s'adopera  in  pregando.  (  Lat.  ah,  oh.J 
He.  Deh  ,   amico   mio  ,  perchè   vuoi  tu 
entrare  in  quella  fatica?   §.  Dicefi  anche 
Eh.   §.    Talora   Interiezione  efclamativa. 
(  Lat.  vah  ,  prò.  )  ^h ,  helas.  Deh  ,  non 
rinnovellar  quel,  che  ra"  ancide.  §.  Talora 
Interiezione  garritiva.  Deh, andate  andate. 
DEIFICAMENTO.    Il  deifi^care.    (  Lat. 
relatio  in  Deos.  )  Dnfication. 

DEIFICARE.  Annoverar  tra  gì'  Iddii. 
(  Lat.  Deum  efficere,  in  Deorum  numerum 
afcribere.  )  Déifier. 

DEIFICATO,  add.  da  Deificare.  Déifié. 
DEIFICAZIONE.  Il  deificare.  (Lat.  dei- 
ficatio.  )   Déification  ,   apotheofe. 

DELFICO  ,  add.  Divino  ,  che  tien  del 
divino.  (Lat.  divinus.  )  £»jw>i.  Lafciatala 
deifica  forma, 

DEIFORME.  (Lat.  Dciformis,  Dee  fimi- 
milis.  )  De  la  forme  d'un  Dieu. 
*DErsCERE.    Aprirfi. 

DEITA\  Divinità.  La  divina  natura  di 
Dio.  (Lat.  dcitas,  )  Divinité. 

DEL.  Quafi  ,  Di  El,  che  in  vece  di  II  fu 
ufato  da'  più  Antichi.  E'  fcgno  del  genitivo 
mafc.  (ìng.  Du. 

DELATORE.  Colui  ,  che  riferifce  in 
giudizio  gli  altrui  falli  :  Spia.  (  Lat.  dela- 
tor.)  Efpion  .  délateur. 

DELEGARE.  Termine  legale  :  Deputare. 
(  Lat.  delegare.  )  Delei^uer. 

DELEGATO  ,  add,  "da  Delegare.  Si  dice 
al  Giudice  ,  che  è  deputato  dal  Principe  al 
;;iudicio  d'una  caufa  particolare.  (Lat.de- 
Icgatus.  )  ìwge  dilcque  ,  Commijfane, 

DELEGA^.lONEr  II  delegare.  (Lat.  dc- 
Icgatio.  )  Délégation. 
DLL£XTA4101^£.  r,  Dilcttazionç. 
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DELFINO.  Sorta  di  pefce.  (  Lat.  del- 
phin.)  Dauphin,  §.  Delfino  :  è  anche  Ti- 
tolo d'un  Principato  in  Francia  :  Oggi  fpet- 
tante  di  mano  a  mano  al  Primogenito  del 
Re.  Dauphin  :  titre  qu'on  donne  à  lamé 
des  Enfans  de  France.  §.  Delfino  :  pet 
Uno  de'  pezzi ,  onde  (i  giuoca  a  fcacchi. 
§.  Per  Una  delle  figure  celefti.  Dauphin. 

*  DELIBARE  ,  voc.  lat.  Cullare  ,  alVag- 
giare.  (  Lat.  delibare  ,  dcgudare.  )  Goutcr. 
Doppia  dolcezza  in  un  volto  delibo. 

DELIBERAGIONE  ,  e  Dilibeiagione  , 
Deliberazione  ,  e  Diliberazione.  Il  delibe- 
rare. (  Lat.  deliberarlo.)  Délibération» 

DELIBERARE.  V.  Diliberare.     ' 

*DELICAMENIO.  Lo  Hello  ,  che  Di- 
licamento.  Dilicatezza.  V. 

DELICATAMENT  E.  Lo  fteffo  ,  che  Di- 
licatamente.  (Lat.  deUcatè.)  Délicatement. 

dELICATELLO.  lenerello.  (  Lat.  mol- 
liculus.  )  F«rt  délicat. 

DELICATEZZA.  Lo  fteffo ,  che  Dilica- 
tezza. (Lat.  mollitudo.  )  Délicatejfe. 

DELICATISSIMO  ,  fup.  di  Delicato. 
(  Lat.  delicatiliimus.)  Fort  dél:cat. 

DELICATO.  Dilicato.  (  Lat.  delicatus.) 
Déluat. 

dELICATURA.  Delicatezza.  V. 

DELINEARE.  Difegnar  con  linee.  (Lat, 
delineare,  )  Tracer  ;   dcffigner. 

DELINEATO  ,  add.  Tracé  ,   deffigné. 

DELINQ.UENTE.  Che  delinque  :  Mal- 
fattore, (  Lat.  peccans.  )  Délinquant. 

*  f  DELI'NQUERE  ,  voc.  lat.  Peccare. 
DEELQUIO,  Svenimento ,  Mancamen- 
to, (  Lat.  deliauium.  )  Evanouijfement. 

DELIRAN-TE.  Che  delira.  (  Lat.  deli- 
rans.  )   c^ui  réve  ,  qui  radote  ;  radoteur, 

DELIRARE.  Effer  fuor  di  fe  ,  aver  per- 
duto il  difcorfo,farneticare.  (Lat.  delirare.) 
T^ver  ,  radoter  ,    extravaguer, 

DELIRIO.  Il  delirare,  1'  ellèr  fuor  di  fe 
(  Lat.  delirium.)  \éverie  de  malade,  délire. 

DELIRO  ,  add.  Pazzo  ,  fuor  del  fenno. 

(  Lat.  delirus.  )    Fou.  Ogni  delira  imprefa. 

DELITTO. Peccato.  (Lat, delidum.)CV!>»^. 

DELTZIA  ,  e  Dilizia.  Preziofe  ,  e  rare 
dilicatezze  ,  morbidezze  ,  sì  di  vivande  , 
come  d'arnefi,  e  altre  dilettevoli  cofe,  (Lat. 
delicium  ,  dclicia:,)  Délices ,  charmes  ,  vo- 
luptés j  plaijîrs. 

DELIZIARE.  Goder  delizie.  (  Lat,  deli- 
ciisfrui.  )  Vivre  dans  les  délices. 

DELIZIOSISSIMO,  fup,  di  Deliziofo. 
Fort  délicieux. 

DELIZIOSO  ,  e  Diliziofo,  Pien  di  deli- 
zie. (  Lat.  delicatus.  )  Dtlicieux. 

*  DELUBRO  ,  voc.  lat.  Tempio.  (  Lat. 
delubrum.  )  Temple. 

f  DELU'DERE  ,  e  Diludere.  Beffare  , 
fchcrnire.  (  Lat.  deludere  ,  irridere.)  Joutr 
quelqu'un  ,   fe  mocqucr  de  lui. 

DELUSIONE  ,  e  Dilufione.  Il  deludere, 
(Lat.  illufio  ,  deceptio.  )  \atllerie. 

DELUSO  ,  e  Dilufo,  add.  da  Deludere) 
T{aiUé  ,  mocqué. 

DEMENTARE.  Tor  la  mente.  (Lat.  in- 
fanum  reddere.)  F  aire  perdre  l'efprtt,  rew 
dre  fol. 

*  DEMENTE,  Che  hà  demenza  :  Pazzo, 
(  Lat,  démens.  )  Fol. 

DEMENZA.       '^   Sciocchezza  ,  pazzia. 
DEME'NZIA.      S    (  Lat.  dementia,  ItuV 
tjtla.  )  fnUt  ,  fvttift  i  txtrava^anc^ 
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'  DIMERITARE.  Contrario  di  Meritar?, 
(  Lat.  male  mereri ,  indignimi  elle.  )  Dt- 
mertter. 

dEMERITFVOLE.  (  Lat.  indignus.  ) 
Indigne. 

DEME'RITO.  Misfatto  ,  colpa  ,  contra- 
rio di  Merito.  (Lat.  culpa,  pcccatum.  ) 
Faute  t  i.  dé>mrits  ,  m.  §.  Per  Pena  ,  e 
gaftigo.'lLat.  psna,  fupplicium.)P»«;r!C3. 

DEMERSO  ,  voc.  lat.  Affóndo.  (  Lat 
demerfus.  )  Submergé. 

DEXfOCRA'TICO.  Di  democrazia.  (Lat. 
democraticus.  )  Démocratique. 

DEMOCPvAZIA,  Governo  popolare. (La-, 
flatus  populaiis.  )    Dérr.ocratte. 

DEMOLIRE.  Dicefi  dell'  Atterrar  le  fab- 
briciie,  o  firaili.  {Lat.  evertere.  )  Démolir, 
abbattre  ,  renvcrfer  ,  ruiner  ,  ditrmre. 

DEMOLIZlOxME.  Il  demolire.  (Lat.  ever- 
fio.   )  T{enverfement. 

DEMONI' AGO  ,  e  Dimoniaco.  Inde- 
moniato. (Lat.  dsmoniacus  ;  cerritus  ,  lar- 
vatus.  )  PoJJ'edé  du  dém^n  ;  démoniaque. 

DEMO'NIOjC  Dimonio.  Angelo  ribello  : 
Diavolo.  {  Lat.  dxmon,  da:monium.)  Dé- 
mon. 

DENIGRARE.  Ofcurare.  (  Lat.  deni- 
grare ,  obfcurare  ,  obnubilare.)  Denigrar, 
obfiurcir  ,  ternir. 

DENIGRATO  ,  add.  da  Denigrare.  Dé- 
nigré ,  ebfcurci ,   terni. 

DENOMINARE.  Prendere  il  nome  , 
dare  il  nome  ,  nominare.  (  Lat.  denomi- 
li3.ie.)Nommer,  donner  un  norii, dénommer. 

DENOMINATIVO.  Termine.  Che  de- 
nomina. (  Lat.  denomina  ti  vus.  )  Dénomi- 
natif. 

DENOMINAZIONE.  Il  denominare.  ) 
Dinoinviation. 

DENOTANTE.  Che  denota,  ^m  dénote, 
qui  m.irque. 

DENOTARE,  e  Dinotare.  Significare. 
(Lat.  denotare,  fignLficare.)  Dénoter,  mar- 
quer,Jìgnifier.  §.  Per  Diligentemente  con- 
nderare.  (Lat,  perpendere.  ;  Examiner  foi- 
gneufement. 

DENSISSIMO  ,  fup.  di  Denfo.  Fort  épais 

DENSITÀ".  Aftratto  di  Denfo.  (Lat.  dén- 
otas, fpifîîtudo.  ;  EpaiJJéar. 

dENSATO.    P  Si  dice  a  Corpo  unito,  e 

DENSO.  3  riftretto  infieme  ,  come 
metallo  ,  marmo  ,  e  fimili  ;  contrario  di 
Raro ,  e  porofo.  (  Lat.  denfus ,  fpifl'us.  ) 
Epais  ,  condenfi. 

DENTACCIO.  Peggior.  di  Dente.  Vne 
villaine  dent. 

DENTALE.  Sone  di  Strumento  villefco. 
(Lat.  dentale.  )  Ce  qui  tient  le  coutre  de  la 
àiarrué  ,  l'endroit  oit  il  efl  attaché. 

DENTAME.  Qiiantita  di  denti.  Quan- 
tité de  dents.  §.  Per  Dente  ,  o  dentatura. 
(  Lat.  dens.  )  Denture. 

DENTATO.  Che  ha  denti.  (  Lat.  denta- 
tus.)  i>u:  a  dei  dents  ,  dentelé  .   a  rédents. 
DENTATURA.  Ordiiie  ,    e  coiiiponi 
meati  de'  denti.    (  Lar.  dentium  feries.  ) 
DeuTure. 

DENTE  ,  fuft.  mafc.  Uno  di  quei  pie- 
coli  o;ii  ,  che  fono  in  bocca  ,  fitti  nelle 
gengive.  (Lat.  dens.)  Dent.  f.  §.Perfimii. 
Da  denti  moni  della  morte  avanti./)ewfj. 
Ç .  Mollrare  i  denti  :  cioè  Moflrar/ì  ardito, 
coraggiofo  ,  e  fenza  paura.  Montrer  Us 
denti ,  rt^jìer.  f .  Toccar  col  dente  ;  Man- 
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giare.  Manger.  §.  Darfene  infino  a'  denti: 
Detto  proverb.  che  è  Quando  due  tencio- 
nano  afpramente  ,  e  ruvidamente  infieme, 
feuza  rifpetto.  S'acharner.  §.  Tener  l'a- 
nima co'  denti  :  Eller  mal  cubato  ,  o  m^al 
concio  da  infermità.  Etre  bien  malade. 
§.  Pigliarla  co'  denti  :  Mettcr/ì  a  far  qual- 
che cola  contro  uno  rabbiofamente  ,  e  con 
ogni  sforzo.  (Lat.  obnixè  aliquid  aggredì.) 
Faire  tous  f es  efforts.  §.  Pigliare  il  morfo 
co'  denti  :  Scare  oftinaiillìmo  ;  mctaf.  pre- 
fa  da' cavalli. (Lat.  moidicus  tenere.)  Etre 
objttne.  §.  Mentre  l'uomo  ha  denti  in  boc- 
ca -  non  sa  quello  ,  che  gli  tocca  :  e  vale, 
Che  niuno  può  prometterli  di  fua  ventura, 
.mentre  vive.  §.  La  lingua  batte  dove  il 
dente  duole  ,  che  è  Ragionar  volentieri 
delle  cofe  ,  che  premono  ,  o  che  dilettano. 
(  Lat.  ubi  quis  dolet ,  ibidem  &:  raanum 
habet.  )  §.  Dir  che  che  fia  fuor  de' deati  : 
vale  Dirlo  con  afl'everazione  ,  e  libertà. 
(  Lat.  libere  dicere  ,  audader  dicere.)  Par- 
ler librement  ,  avec  ajfuranie.  §.  Dir  che 
che  (Ì3.  tra'  denti  :  vale  Dirlo  cosi  con  vo- 
ce baila  i  o  anche  in  confidenza.  Parler 
entre  fes  dents.  §.  Stare  a  denti  fecchi:Starfi 
fenza  operare,  o  non  volendo,  o  non  s'ar- 
rifdiiando  ,  o  non  avendo  modo  ;  tolta 
la  mecaf.  dal  non  aver  da  maflicate.  (  Lat. 
morari  ofcitancer.)  Se  tenir  oifif.  §.  Tenere 
altrui  a  denti  fecchi  :  vale  Non  gli  dar  da 
mangiare  Faire  jeûner  quelqu'un.  O  Mon- 
do ,  tu  ci  tieni  a  denti  feccf.i  :  qui  figur. 
§.  Avere  uno  fra"  denti  :  vale  Averlo  tal- 
mente nellefuefbrzÇjChe  fé  ne  polla  difporre 
che  fi  voglia,  ^voir  quelqu'un  totalement 
a  fa.  difpofition.  §,  Dente  :  pur  fi  dice  di 
Molti  altri  itru  menti  ;  come  di  falce  ,  car- 
ro ,  molino  ,  Scc.  Dent. 

DENTE  CANINO.  Sorta  d'erba.  Sorte 
de  piante, 

DENTE  CAVALLINO.  Sorta  d'erba  al- 
tramente detta  Caifilagine.  Sorte  déplante. 

DENTECCHIARE.  V.  Denticchiare. 

DENTELLIERE.  Un  fottile  ,  e  piccolo 
fufcello  ,  o  cofa  limile ,  col  quale  ù.  cava 
il  cibo  rimafo  tra'  denti  :  Stuzzicadenti. 
(Lat.  dentifcalpium.  )  Cure-dent. 

DENTELLO.  Ornamento  a  guifa  di 
denti  ,  che  va  lotto  la  cornice.  (  Lat.  den- 
ticulus.  )  DsmeLe  defnfe  .  terme  d'archi- 
tecture. §.  Dentello  :  Dente  di  alcuni  ftru- 
menti.  Dent  depiu/ìeurs  in/trur/iens.^.Dcn- 
tello  :  Un  certo  lavoro  ,  che  fanno  le  don- 
ne coli'  ago.  Denteile  ,  f. 

DENTICCHIARE,e  Dentecchiare.  ^vlan- 
giar  poco,  e  adagio,  e  fenza  appetito.  (Lat. 
Iiguiire.  )  Machotter.  mander  fans  appétit. 
Bmcolin  ,  eh  '1  Muggel  tutto  denticchia  : 
qui  figur.  ,  e  parla  d'Uomo,  che  ril'cuoteva 
con  violenza  in  quel  paefe. 

DENTICE.  Sorta  di  pefce,  (  Lat.  den- 
tex.)  Sorte  de  poijfòn  j  cjui  a  dei  grandes 
de  ht  s. 

DENTRO.  Avverb.  di  luogo  ,  così  di 
(lato  ,  come  di  moto  ;  coiiipolto  di  Di  ,  e 
Entro  :  e  vale  quanto  In  ,  o  Nel  ,  e  figni- 
fica  Internila.  (Lat.  inirò.)  Dedans.  §.  Ri- 
folvere  ,  o  dentro  ,  o  fuora  :  Rifolvere 
allòlutamentc  ,  o  fi  ,  o  nò.  %éfoudre ,  ter- 
miner. 

DENTRO.  Prepofizione  :  dinota  Inter- 
nità.  {  Lat.  intra.  )  Dms.  en.  §.  Per  lo  più 
s'accompagna  al  dativo,  e  coli'  accufativo; 
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benché  C\  trovi  talora  col  genitivo     e  coli* 
ablativo.  ' 

DENUDARE.  Far  nudo,  Spogliare.  (Lat, 
denudare.  )  Dépouiller  ,  dtnuer. 

DENUDATO  ,  add,  da  Denudare.  (Lat, 
denudatus  ,  fpoliatus.  )  Dénue  ,  depomlU 
DINU'NZIA.  K.Dinunzia. 
DENUNZIARE.  V.  Dinuiiziare. 
DENUNZIAZIONE.     II    Denunziare^ 
(  Lat.  denunciatio.  )  Dénonciation. 

*  DEO  ,  voc.  ant.  Dio.  Nel  plur.  auchff 
oggi  dicefi  DEI. 

DEl'ENDENTE.  Nome  verbal  daDenen* 
dere.  Dipendant.  ' 

DEPENDENZA.  Il  dependere  ,  deriva- 
zione. (  Lat.  derivatio  ,  confequens.  )  De- 
pendance  ;  confequence. 

f  DEPE'NDERE.  Derivare,  aver  reflcre, 
trar  1'  origine  ,  e  '1  confervamento.  (  Lat. 
dependerc  ,  originem  ducere.  )  Dépendre  . 
de.ivcr.J.  Dependere  da  fé  fleflb  :  vale 
Non  eller  foiropofto  a  perfona,  non  vivere 
fotto  la  protezione  d'aieuno  ,  eflèr  libero. 
Ne  dépendre  que  de  foi-t,isme. 

DEPILATO  RIO.  Medicamento  ,  che  fi 
cadere  i  peli.  (Lat.  pfilothrum.  )  Dépila- 
toire ,  k. 
DEPLORA'BILE.  \  Degno  di  effer  de- 
DEPLORANDO.  $  plorato  ,  da  de- 
plorare.  (  Lat.  deplorabilis ,  deplorandus.  ) 
Déplorable  .fâcheux  ,  miferable. 

DEPLORARE.  Plorare.  (Lat.  deplorare.) 
Déplorer.  Deplorano  le  loro  milèrie 

DEPLORATO,  add.  da  Deplorare.  (Lat, 
deploratus.  )  Déploré  ,  plaint, 
DEI  ORPvE.  V.  Diporie. 
DEPOSITARE.  V.  Dipofitare. 
DEPOSITA'RIO.  V.  Dipolltario, 
T  DEPO'SITO.  I^.Dipófito. 

DEPOSIZIONE.  Il  deporre  ,  depofìto. 
(  Lat.  depofitio.  )  Dépoftun. 

DEPRAVARE,  far  pravo.  (  Lat.  depra- 
vare. )  D.praver. 

DEPRAA'ATO  ,  add.  da  Depravare. 
(  Lat.  coiriipms.  )  Dépravé. 

DEPRAVAZIONE.  Il  depravare.  (Latp 
depravatio.  )  Dépra-^ation. 

DEPRECAZIONE.  (  Lat.  deprecatio.  J 
'Supplication  ,  fupplique. 

DEPREDARE.  Predare.  (  Lat.  pra:dari.) 
Piller  ,  butiner  ;  Pirater. 

DEPREDATORE.  Che  depreda.  (  Lat. 
prtTdator.)  Tiavr.geur  .  Pirate. 

DEPRESSIONE.  Il  deprimere  ,  avili- 
mento.  (  Lat.  deprelTio.  )  Déprejlon  ,  ab- 
batJJ'emoit. 

DEPRESSO  ,  add.  da  Deprimere.  (Lat. 
deprellus.  )  Opprimé  .  al/bai/fé  .  avili. 

f  uEPRI'MERE.  Tener  fotto  ,  concul- 
care ,  abballirc,  a\i'.ire.  (  Lat.  deprimere. 
proterere.)£)f;7nTO«-.  abbaijj'cr. 

DEPURARE.  Purgare  ,  far  puro.  (Lat, 
purgare.  )    Pur.fitr  .   purger. 

DEPURATO  ,  add.  di^Depurare.  Pun^ 
fié  .   purgé. 

DEPUTARE.  Diputare.  (  Lat.  eìigere  , 
addicere.  )  Députer. 

DEPUTATO  ,  add.  da  Deputare,  (  Lat, 
eledus.  )  Ciijifi .  député. 

*  f  DERLLÎ-NQ.UERE.  Abbandonare  , 
lafciare.  abandonner.  Di  quello  verbo  non 
fi  ufa  fé  non  il  participio. 

DERELITTO,  add.  da  Derclinqiiere.  Ab- 
bandonato. (  Lat.  derdiâus.)  .^ibandonuém 
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DERELIZIONE.  Aftratto  di  Derelitto  : 
Abbandonamento.  ^hmieionnementj  aban- 
d«n  ,  déla.ijjement. 

DERETANO.  V.  Diretano. 

f  DERIDERE  ,  e  Diridere.  Schernire. 
[  Lat.  deridere.  }  Se  mocqtter  ,  fé  railLer. 

DERIDITRICE  ,  e  Diriditrice  ,  verbal, 
fcm.  Cile  fchernifce  ;  beffatrice  ,  fcherni- 
uice.  (Lat.  contemptrix.  )  %a\llstt,fe,  qutfe 
moc(]ue. 

DERISIONE  ,  e  Dirifìone.  Il  deridere  : 
Scorno.  (  Lat.  deridiculum  ,  derilus  ,  ûs  , 
irriiîo.  )  Dcr.fion. 

DERISIA'AMEN'TE  ,  e  Diriiivamente. 
Con  derilione,  far  rifee  ,  far  ratUene. 

DERISO  ,  e  Dirifo  ,  add.  da  Deridere. 
J^Iocqué  ,  jout  .  raiUé.  §.  In  forza  di  fuiè. 
per  lollellbj  clie  Derilione.  (Lat.  deriiìo.) 
Pêr-.JÏon. 

DERISORE  ,  e  Dirifore.  Che  deride. 
"J^atUeur  ,  qmje  r/tocque. 

DERIVANTE.  Che  deriva,   ^ui  derive. 

DERIVARE  ,  e  Dirivare.  Dependere  , 
trarre  origine  ,  procedere.  (  Lat.  depende- 
re ,  derivare  ,  originem  ducere.  )  Denver. 
f.  Per  Ifgorgare.  Sortir.  V  acqua  ,  che  di 
Parnafo  ù  deri-.  a.  §.  *  Per  Travalicare  , 
quali  pailare  avanti  le  riviere. 

DERIVATI\'0  ,  e  Dirivativo.  Che  de- 
riva. £^nt  dérrje. 

DERIVATO  ,  e  Dirivato  ,  add.  da  De- 
rivaie.  Derive. 

dERIVIENI.  V.  Andirivieni. 

DE  ROGA.  Derogazione.  (  Lat.  deroga- 
tìo.  )  Dérogctt.cn. 

DEROGA'jILE.  Da  derogare.  ^  déro- 

^"'-  .    .     .    , 

DEROGARE.  Diminuir  I'  autorità,  (Lat. 

derogare.  ì  Dcroger. 

DEROGATORIO.  V.  Dirogatorio. 

DEROGAziONT.  Il  derogare,  i  Lat.  de- 
lOgatio.  1  Dirogntion  ,   infruclton. 

DERRATA.  Q.uello  ,  che  fi  contratta  in 
veniiita.  (  Lai.  res  venalis.  )  Denrée  ,  prtx, 
tKarché.  ^.  Derrata  :  per  Porzione  ,  o 
quantità  di  cofa  ,  che  lì  vende  per  deter- 
minato prezzo.  §.  Le  buone  derrate  votan 
la  borfa  :  e  fignifìca  ,  Che  il  poco  prezzo 
alletta  a  comperare.  Le  i»«  marché  ruine. 
§.  Guardati  dalle  buone  derrate  :  Guarda- 
ti ,  che  fotto  il  \  il  prezzo  ,  bene  Ipcflo  (ì 
truova  t'raude.  §.  Più  la  giunta  ,  che  la 
derrata  :  Qjaando  1'  aggiunta  fupera  il 
principale.  (  Lat.  major  eli  thylapo  accef- 
Co.)  Le  furplus  vaut  davaraage  que  le 
frincipal. 

DESCENDENTE.  Che  defcende  ,  e  trae 
origine.  Defcendant. 

DESCENDENZA.  V.  Difcendenza. 

DESCE'NDERE.  V.  Difcendere. 

DEbCENDIMENrO.  V.  Difccndimcmo. 

DESCENSO.  V.  Difcenfo. 

DESCENSPRE.  V.  Difcenfore. 

DESCENZIONE.  V.  Difccnzionc. 

DESCESO  ,  add.  da  Dcfccndcre.  Daf- 
tfndn. 

DESCHETTO.  Dim.  di  Dcfco.  (Lat. 
nicnfula.)  Petitetaole.  %.  Defchetto  :  Stru- 
mento da  ledere  ,  che  fi  regge  su  tré  piedi. 
{  Lat.  fcabdltun.  )  Efcabeau  .  petit  b.tnc. 

DESCO.  Mcnfa  ,  o  tavola  ,  fuUa  qual  lì 
mangia.  {  Lat.  mcnfa.)  Table  ,  f.  ?.  Prov. 
Cran  traditore  è  il  dcfco  :  Lo  fteflo  ,  che 
JU  tavola  è  luu  œcua  colU.  $.  Dcfco  : 
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chiamiamo  Q.ueIlo  ,  fui  quale  fi  taglia  la 
carne  alla  beccheiia  ;  e  ail'olutamcme  per 
Defco  ,  s' intende  queito.  Etait  de  bouclier. 
§.  Defco  :  pe  '1  Luogo  ,  ove  rilìede  il  Go- 
vernatore, o  altro  finiile  uriciale  alle  Com- 
pagnie ,  o  Confraternite.  §.  Defco  :  fi  elice 
anche  d'  Altri  meftieri.  §.  Prov.  Chi  non 
mangia  a  defco  -  ha  mangiato  di  frefco  : 
Deno  proverbiale  del  Mangiare  a  tavola 
meno  del  fuo  coilume.  §.  Trovarfi  a  defco 
molle  :  che  è  Ritrovarh  a  mangiare  fenza 
tovagha  ,  o  apparecliio  formato.  §.  Ap- 
poggiare  il  corpo  al  defco  :  Stare  a  botte- 
ga, e  tirare  mercede  del  fuolervire  :  modo 
baflo. 

^  DESCRITTIBILE.  Da  defcriverfi  ,  che 
fi  può  defcrivere.  g^tt'on  peut  décrire. 

DESCRITTIVO.  Atîo  a  defcrivere  ,  che 
deferire.  {  Lat.  defcriptivus.  )  ^«;  décrit. 
DESCRITTO  ,  add.  da  Defcmere.  (Lat. 
defcriptus.  )  Décru. 

Ç  DESCRI'VERE.  Figurar  con  paro- 
le. (  Lat.  defcriberç  ,  delineare.)  Décrire. 
§.  Per  Regiftrare  ,  pigliare  in  nota.  (  Lat. 
numero  comprehendere. )Enregilìrer. § . Per 
femplicemente  Scrivere.  (  Lat.  ' fcribere.  ) 
Ecrire.  Talor  ,  eh'  odo  dir  cofe  ,  e  in  cor 
defcribo  :  qui  in  vece  >Ji  Deferivo  ,  per  la 
rima. 

DESCRIZIONE.  Il  defcrivere,  (Lat. 
defcriptio.  )  Difcription. 

t  *  DESE'RERE  ,  voc.  lat.  Abbando- 
nare, abandonner. 

DESERTARE  ,  e  Difertare.  Abbandonar 
la  milizia  ,  fenza  le  dovute  licenze  de'  fu- 
periori.  Defcrter. 

DESERTO  ,  add.  da  Deferere.  V.  Di- 
ferto, 

LESERTORE  ,  e  Difertore.  Che  deferta. 
l'Lat.  transfuga,  )  Déferteur, 
DESIANZA.  V.  Diiìanza. 
DESIARE.  V.  Difiare. 
DESIATO.  K.  Difiato. 
DESIDERA'BILE.  Da  efTer  defiderato. 
Defiraule  ,  a  foiib^iiter. 

DESIDERABÎLISSLMO  ,  fup.  di  Defide- 
rabile.  Eort  cgré.Me. 

DESIDERABILMENTE.  Con  defiderio. 
(  Lat.  cupide  ,  avide.  )  avidement. 

DESIDERANTE.    Che  defidera.   {  Lat. 
cupiens.  1  DifircKX. 
*  DESIDERANZA.  Defiderio. 
DESIi:)ERARE,  Difiderare,  aver  voglia, 
appetire.  (  Lat.  defiderare  ,  appetere  ,  cu- 
pcre.)  SoKhaiter  ^  d-Jìrer. 

DESIDERATISSIMO ,  fup.  di  Defidera- 
to.  (Lat,  optatillìmus.)  Fort  /intatte- 

]:ESLJERATIV0.  Defiderabile.  (Lat. 
dcùberabilis.  )  Souha-.table.  §.  Per  Dcfide- 
rofo.  (  Lat.  cupidus.  )  Defireux. 

DESIDERATO  ,  add.  da  Deùderare, 
(  Lat.  optatus.  )  Souhané  >  d:fré. 

1.  ESIDERATORE.  Che  djiidera.  (Lat. 
defiderator ,  optator.  )  ^i  de/ìre  ,  qnifn- 
haite, 
DESIDER  AZIONE.  Defiderio. 
DESIDERL'VOLE.  Defidcrabilc,    (Lat. 
opt.abilis.  )  Souhaitable. 

DEbliJE'RIO.  Difidério.  (  Lat.  defide- 
riuiu.  )  Dejìr,  envie.  §.  Carnale  defiderio  : 
cili  detto  in  vece  di  Coito  ,  a  maggior  mo- 
dcftia. 

DESIDEROSAMENTE.  Con  defiderio. 
(  Lat,  avide ,  cupide.  )  yyijfeitno^fement. 
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DESIDEROSO.  Che  defidera.  (  Lat.  ca, 
pidus  ,  avidus.)  Dtfireux. 

DESIGNARE.  V.  Difignare. 

DESIGNATO.  (Lat.  defignatus.)Dç/5Vnf. 
^  DESIGNAZIONE.  Il  difignare  ,  e  1  Di, 
fegno  fteUb.  (  Lat.  defcriptio,  delineati©.  ) 
Dfjlgnation  ;  Deffein. 

DESINARE.  Mangiare  ,  che  fi  fa  al 
mezzo  dì.  (  Lat.  prandere.  )  Dintr. 

DESINARE.  Nome.  Il  mangiare  del 
mezzo  dì.  Lo  fteùb  che  Definata.  (  Lar. 
prandium.)  Le  d-.ner.  %.  Guaftare  il  defi- 
nare  ,  o  la  cena  :  dicefi  del  Mangiare 
avanti,  a  fegno  ,  che  ne  levi  1'  appetito.  E 
dar  per  coUezion  venti  ducati  -  ì\  guafta 
û.  defiliate  :  qui  figurât,  fcherzando  sii  la 
voce  Collezione. 

DESINATA.  11  definare.  (  Lat.  pran- 
dium. )  Le  dincr  ,  repa,  ,  la  dinée. 

DESINATORE.  Che  defina.  (  Lat.  pran- 
for  ,  conviva.  )  Convié ,  qm  dine. 

*  DESINEA  ,  voc.  ant.  Defmata. 
DESINENZ.4.  Terminazione;  e  dicefi  per 

Io  più   di  Voci ,  \'erfi ,  o  Periodi.  (  Laç. 
delìnentia.  )  Tcrminaijln  .fin;  rime. 
DESIO.  Difio.  V. 

*  DESIRA  ,  voc.  ant.  Defire. 
DE  SIR  ARE.    V.  Difirare. 

DESIRE.  Defio.  (  Lat.  dellderiura.)  De- 
/ìr.  Per  la  rima  Defiro  diflè  il  Petrarca. 
Sì  crefcer  fento  il  mio  ardente  defiro. 

DESI'STERE,  Celiar  di  tare.  (  Lat.  de- 
tìitere.  )  Defifler. 

DESOLARE.  Difolare.  (  Lat.  defolarc.  ) 
Défoler. 

DESOLATO  ,  add.  da  Defolare.  (  Lat. 
defolams.)  Défilé. 

DESOLAZIONE.  Difolazioue.  (  Lat.  de- 
folatio.  )  Défilation, 

*  DESFITTO.  Difpetto.  Dépit.  Per  isfo- 
gare  il  fuo  acerbo  defpitto  :  qui  Rabbiofo 
fdegno.  Depit  ,  colere. 

DESSO.  Pronome  aileverarivo.  Opello 
fteflo,  quel  proprio.  Ufafi  propriamente 
co'  verbi  Eilae  ,  e  Patere.  (  Lat.  ipfe.  ) 
Ltti-rnérae  ,  proprement  lui.  Ch'  io  grido  : 
ella  è  ben  della  ;  ancora  è  in  vita. 

DESTAMENTO.  Il  deftare  ,  il  rifveg- 
ghiare.  (  Lat.  excitaùo.  )  "Bjveil ,  l'^Ston 
d  éveiller. 

DESTARE.  Svegghiare  ,  rifvcgghiarc  , 
guaftare  ,  e  rompere  il  fonno.  (  Lat.  ex- 
pergeiacere ,  fomno  cxcitare.  )  EveiUer.  ) 
§.  Per  metaf.  Far  vivo,  eccitare.  (  Lat. 
excitare.)  Eveiller.  Deflare  il  carbone: 
Ravvivarlo.  T^alinmer.  Deftare  un  defide- 
rio, bicli^ldumer.  §.  In  fignif.  neut.  palT. 
(  Lat.  expergifci,  expergeficri.  )  S'évetller. 

DESTATl'O.  Diciamo  alla  Squilla  de- 
gli oriuoli ,  fonante  a  tempo  detcrminato 
per  deftare  altrui.  "T^fx/^i/. 

DESTATORE,  verbal  mafc.  Che  dclbu 
(  Lat.  excitator.  )  ,^i  éveille. 

DENTATRICE  ,  verbal  fem.  Che  defta. 
(  Lat.  excitatrix.  )  Ç^i  éveille. 

dESTERITA".  iJeìlrczza.  (  Lat.  dexte- 
ritas.  )  ^drcjjé  ,  dextcrité. 

DESTINARE.  Deputare,  aflègnare,  cou- 
ftituire  ,  ftabihrc.  (  Lat.  deftinare  ,  cojifti- 
tuere  ,  allignare.  )  Deftiner.  Grazie  ,  eh'  a 
pochi  il  Cicl  largo  deftina. 

*  DESI  I.NATA  ,  fuft.  voc.  ant.  Deftino. 

DESTINATO,  add.    Aflegnato  ,  ftabi- 

lito.  (Lat.  dcftinatiu,  conftituius.i  Dejìmé, 

*  DiillNATO, 
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*  DESTIiVATO  ,  fuft.  Deftino. 

DESTINAZIONE.  Il  deftùiare.  (Lat.  de- 
ftinado.)  Deiiinatiou. 

DESTINO  ,  e  Diitino.  Occulto  ordina- 
mento à'  Iddio  :  Sorte  ',  fato.  (  Lat.  t'atum, 
fors.  )  Definì  ,  fort. 

DESTO,adJ.  da  Deftare.  Svegghiato,che 
«on  dorme.  (Lat.expergefaâ:us,vigil.)£t/ej/- 
U.  §.  Diciamo  per  metat".  Defìo  :  cioè  Atti- 
vo ,  vi\ace  ,  fa^ace  ,  vigilante.  Eveillé. 

DESTRA  ,  llid.  La  mano  ,  che  è  dalla 
banda  del  fegato  ,  la  quale  per  adoperar/I 
comunemente  più  dell'  altra  ,  è  anche  più 
agile,  e  vigorola.  (  Lat.  dextera.)  La  m.im 
droite.  §.  E  per  la  Parte,  che  è  dalla 
mano  deftra.  La  droite.  E  (i  volgea  fpeilò 
a  delira  ,  e  a  finillra. 

DESTRALE.  Ornamento  da  deftra.(Lat. 
dextrale.  )  Ornement  de  Li  main  droite  ; 
Erajjelit. 

DESTRAMENTE.  Con  deftrezza.  {  Lat. 
dexterè  ,  agilitcr.  )  adroitement. 

DESTREGGIARE.  Ufare  deftrezza  ,  nel 
fentim.  figur.  (  Lat.  dcxteritate  uti.)  ^gir 
avec  adrejje  ,   avec  dextérité. 

DESI  REZZA.Agilità  di  membra;e  figur. 
trasferifcefi  anche  all'  animo  :  e  vale  Ac- 
cortezza ,  e  fagacità.  (  Lat.  dexteritas ,  agi- 
licas.  )  adrejje  ,  dextérité. 

DESTRIERE.  ^  Cavallo  nobile.   (  Lat. 

DESTRIERO.  3  equus.  )  elevai ,  beau 
4heval. 

DESTRISSIMAMENTE.  (  Lat.  venuftif- 
fimè  ,  agiliilimè.  )  Fort  adroitement. 

DESTRO  ,  full.  Comodo  ,  comodità. 
(Lat.  commoditas ,  comraodum.  )  Commo- 
dité ,  i.  §.  Per  Necelìàrio,  o  Privato  , 
nel  quale  fi  depongono  gli  efcrementi  del 
ventre.  (  Lat.  latrina.)  Prtvé.  chaife  penét. 

DESTRO  ,  add.  Agile  di  membra  ,  e  ac- 
comodato ad  operare.  (  Lat.  dexter  ,  agi- 
lis.  )  ^drott .  léger  ,  dextre  .  agile.  §.  Per 
Attivo  ,  accorto  ,  e  fagace.  (  Lat.  vafer  , 
callidus.  )  .Adrsxt.fin.  §.  Deftro  :  aggiun- 
to a  Mano  :  vale  lo  IteiVo,  che  Deftra  fuft. 
{  Lat.  dexter.  )  Droit  .  droite.  Aggiunto  a 
Lato  ,  o  Banda  :  vale  la  Parte  ,  che  è  dalla 
mano  deftra  ,  e  ha  relazione  a  quella.  Fi- 
renze era  il  braccio  deftro  in  favore  di 
Santa  Chiefa  :  cioè  ,  di  grandi/lìmo  ajuto. 
Le  brasdrott  ,  le  fontien.  $.  Deftro  ;  Di- 
ritto ,  retto.  (  Lat.  rectus.  )  Droit.  QW  al 
Cjel  ti  fcorge  per  deftro  fentiero.  %  Per 
Favorevole  ,  Felice.  (Lat.  dexter  ,  profoer.) 
tìeureux.  Che  è  bel  morir,  mentre  bvita 
e  leftra.  %.  *  Per  Buono.  Bon.  §.  Per  Co- 
modo,  acconcio.  (  Lat.  aptus ,  promptus.) 
Trofe  ,  capable.  Mal  deftro  a  guardare  il 
luo  Reame. 

DESVIARE.  V.  Difviare. 

f  DETENERE.  Trattenere,  (  Lat.  detine- 
re.  )  Tenir  ,  retenir. 

DETENTORE.  Che  detiene.  (Lat.  deten- 
tor.  )  ^.i  retient. 

DETERGENTE.  Che  deterge.  Q«/„.m/.. 

f  DETE'RGERE.  Mondare  ,  purgare  , 
nettare.  N  ttoicr  ,  purger 

deterioramento!  (  Lat.  deprava- 
no ,  corruptio.  )    L action  de  devenir  pire 

DETERIORARE.  Far  peggiore.  (Lat.  dc- 
tcriorem   Tacere.  )  Empirer  .  rendre   pire 

DETERMINARE.   Stabilire  ,  giudicare! 
(Lat.  determinare  ,  conftitucre,  ailìgnaie.) 
Déterminer. 
Ttmc  L 
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DETERMINATAMENTE.  Precifamen- 
te  ,  per  l'appunto.  (  Lat.  prxcisè.  )  Préci- 
fement. 

DETERMINATIVO.  Che  determina. 
(  Lat.  defìnitivus.  )  G^i  détermine. 

DETERMINATO  ,  add.  da  Determina- 
re. (  Lar.  prztìnitus ,  deftinatus.  )  Déter- 
miné. 

DETERMINATRICE,  verbal,  fem.  ^«; 
détermine. 

DETERMINAZIONE.  Il  determinare  , 
Stabilimento.  (Lat.  coaftirutiu.  )  Dctermi- 
nation. 

DETERSIVO.  Aftcrfivo.  (Lat.  deter- 
gens.  )   6)111  nettoie. 

DETEST A'BILE.  Abbominevole  ,  fcel- 
lerato  ,  da  eiì>;r  deteftato.  (  Lat.  dcteftabi 
lis  ,  execrandus.  )  abominable  ,  déteflable. 

DETESTARE.  Il  diciamo  del  Bialimare, 
abominar  con  ecceflò.  (  Lat.  deteftari,  exe- 
crari.  )  Détejìer ,  avoir  en  horreur. 

DETESTATO  ,  add.  da  Deteftare.  Dé- 
telé. 

'detestazione.  Il  deteftare.  (  Lat. 
execratio  ,  detcftatio.  )  Détefiation. 

DETRA'GGERE.  ^  Levare  alcuna  parte 

f  DETRARRE.  ^  ^^  ^1"^  =  ditTakaie. 
(  Lat.  demere.  )  Diminuer  >  oter  quelqit: 
partie.  §.  Dir  male  ,  e  oftènder  la  fama  .il- 
trui.  (  Lat.  alieni  detraliere,  obloqui.)  Mé- 
dire j  détracfer. 

DETRATTO  ,  add.  da  Detrarre.  Dimi- 
nué ,  rnédit. 

DETRATTORE.  Che  detrae ,  maldicen- 
te. (Lat.  detracìor  ,  obloquator.  )  Détra- 
cìeur  ,  médifunt. 

DETRAZIONE.  Il  detrarre.  (  Lat.  de- 
traftio  ,  oblocutio.  )  Médifancs  ,  détra- 
clton.  §.  Per  Ifcemamento  ,  diminuzione. 
Diminution. 

DETRIMENTO.  Danno  ,  pregiudicio. 
(  Lat.  detrimentum.  )  Dommage  ,  détri- 
ment ,  perte. 
f  *  DETRU'DERE  ,  verb.  lat.  Cacciare 
ingiù.  (Lat.  detrudere.  )  Chajfer ,  faire 
for  tir. 

DETTA.  Sorte  principale  del  debito. 
(  Lat.  fors ,  fumma.  )  Dette.  § .  Buona  ,  o 
cattiva  detta  :  dicelì  di  Chi  è  in  buono  ,  o 
cattivo  credito.  (Lat.  bonum  ,  aut ,  ma- 
lum  nomen.)  Bon,  ou  mauvais  nom.  §. Ta- 
gliar la  detta  :  E'  il  cedere  altrui  la  preten- 
zion  de'  crediti ,  col  perdervi  qualche  cofa. 
Couper  la  dette.  §.  Star  delia  detta  :  £"■  il 
Promettere  per  un  debitore  ,  che  confegni 
a  un'  altro.  'Répondre  pour  quelqu'un. ^.Li^- 
fere  in  detta  con  uno  :  Efler  d'  accordo, 
d'  un  medefimo  volere  ,  eiìere  unito.  (Lat. 
unanimiter  fentire.  )  Etre  d  accord.  §.  A 
detta  di  alcuno  :  vale  Secondo  il  fuo  detto. 
Sr:lo;i  iavis  de  quelqu'un.  §•  Starfcne  a 
detta  :  Quietare  al  detto  d'  altri,  ò'en  rap- 
porter a  l'avis  d'un  autre.  Ç.  Detta  :  dicia- 
mo alla  Buona  fortuna  nel  giuoco.  Bo?i- 
lìcur  au  jeu.  §.  Onde  Eflerc  indetta  :  Aver 
la  fortuna  favorevole  ,  vincere.  (Lat.  prof- 
pera  fortuna  uti,  )  Etre  en  bonheur.  §.  Dif- 
dctta  :  è  il  Ilio  contrario.  Malheur. 

DETTAME.  Dicefi  del  penhero  ,  inten- 
zione ,  o  fentimento  dell'  animo.  (  Lat. 
mens  ,  ratio.  )   Sentiment ,  intention, 

dETTAMENTO.  Dettatura,  r. 

DETTANTE.  Che  detta,  ^n  dicle. 

DETTARE.  Dire  ,  a  clii  fcrivç ,  Iç  parg- 
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le  appunto  ,  eh'  egli  ha  da  fcrivere.  (Lat. 
dictare.  )  Vicier.  §.  Per  fimil.  La  ragione 
naturale  ci  detta  ,  che  ,  òcc.  Suggérer. 
§.  Per  Comporre.  (Lat.  icvìbere. )Compofe)'. 
§.  Per  fempUcemente  Dire.  Dire. 

DETTATO,  fuft.  Lo  fteilò,  che  Dittato  : 
Stile,  dettatura,  teftura  del  favellare.  (Lar. 
dicfatum,  thema,  Ûylus  ,  ftruaura.)  Stile; 
la  dictée.  §.  Dettato:  Compofizione.  (Lat. 
fcriptum  ,  poema.  )  Composition.  §.  Detta- 
to :  diciamo  ancora  a  un  Particolar  modo, 
e  Confucio  di  favellare.  (  Lat.  vetbum  , 
adagiuin.  )  Proverbe  ,  mot.  Onde  h  dice  : 
Egli  è  il  dettato. 

DETTATORE.  Che  detta.  (  Lat.  qui 
dictât.  )  ^i  dicte. 

DETTATURA.  Il  dettare ,  e  '1  Dettato 
fteilo.  L'action  de  dicter  ,  d'écrire  ,  &  le 
fille  même  ,  la  dictée.  §.  Per  Uficio  del 
Dittatore  :  Titolo  del  fupremo  Magiftrato 
della  Repubblica  di  Roma.  (  Lat.  dittatu- 
ra.) Dictature. 

DETTO  ,  fuft.  Parola  ,  motto.  (  Lar.  di- 
cium ,  verbura  ,  orano.  )  Mot ,  raifonne- 
r/ient ,  difcours.  §.  Prov.  Dal  detto  al  fat- 
to ,  è  un  gran  tratto  :  fignifì^a  ,  Gran 
did-érenza  eftère  dal  dire  al  fare.  On  ne  fait 
pas  tout  te  qu'on  dit. 

DETTO  ,  add.  (  Lat.  diclus.  )  Dit,  nom- 
mé ,  furnommé .  Le  già  dette  donne. 

DETTO  fatto  ,  avv.  Subitamente.  (Lar, 
ftatim,  illicò.)  .Aujfi-tót,  d  abord.  E  detto 
fatto  ,  vi  mellè  le  legne. 

DETURPARE,  e  Diturpare  ,  voc.  lat. 
Sozzare  ,  imbrattare  ,  far  divenir  brutto. 
(  Lat.  deturpare.  )  Souiller  .  falir  ,  difigu- 
rtr. 

DEVASTARE.  Guaftare ,  difperdere. 
(  Lat.  devaftare.  ;  %avager .  défoier  .faire 
le  dégar. 

DEVASTAZIONE.  Il  devaftare.  7^w<<-. 
ga  ,  déflation  ,  dégat. 

*  DE  \'ERE.  r.  Dovere. 

DE\TARE  ,  e  Diviate.  Traviare  ,  ufci'f 
della  via  ,  in  fignif.  di  Regola  ,  modo  , 
ordine.  (  Lat.  recedere.  )  S  égarer  ,  forttr 
de  fon  chcmm  ,  s'éloigner  .  Senza  dal  noltra 
propodro  deviare. 

DEVIAZIONE.  Il  deviare.  Egarement  , 
éloignement. 

DEVOTAMENTE.., 

DEVOTISSIMO.     /    V.  Divotamenre. 

DEVOTO.  r  E  gli  altri  coi  DI. 

DEVOZIONE.        «^ 
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DI.  Particella  ,  che  Ci  ufa  in  varie  ma- 
niere ,  e  in  diverfi  lìgiiiiìcati.  Veggafi  il 
Salviati  ,  e  '1  Cinonio. 

DI.  S;gno  del  fecondo  cafo  ,  e  ferve  non 
folo  a'  nomi  ,  che  non  ammettono  l' arti- 
colo ,  ma  ancora  agi*  infiniti  de'  verbi  , 
ficcome  il  Tcu  *de'  Greci.  De.  La  qual  tor- 
nò ,  e  dille  di  sì.   ^«e  cui. 

DI.  Segno  di  particolareggiamento  :  e 
vale  Alcuni ,  o  Alquanti.  Ed  ebbevi  di 
quelli  ,  che  l'  approvarono.  //  y  en  eut 
qui ,  <irc.  E  mifevi  su  di  valenti  uomini. 
Il  y  mit  de  vaillans  hommes.  , 

DI.  In  vece  di  A.  dativo  ,  vicino  di  Na- 
poli. P/es  de  Naples. 

DI.  In  vece  di  Da  ,  Dal ,  o  fimili.  Di  , 
yar.  Chiunque  di  quefti  carboni  è  tocco. 
Aa 
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DI.  Per  Con.  ^vec ,  de,  E  ferio  il  carro 
di  tutta  fua  forza. 

DI,  Per  In.  En  ,  de.  Vene  potrete  andar 
di  brigata. 

DI.  In  vece  di  Per.  Po«r.  Di  certo  ;  Di 
fermo.  Tour  certMii. 

DI.  Per  Mezzo  di ,  Per  via  di.  Fratello  di 
F.idre. 

DI.  Per  Tra.  (  Lat.  ex,  inter.)£«,  entre, 
farmi.  CcrteiLlimo  giovane  è  coftui  di 
quanti  io  mai  vedefli. 

DI.  In  vece  di  Che.  (  Lat.  quam.)  ^«e. 
Che  non  ha  più  figliuoli  di  lui.  ^«e  lui. 

DI.  In  vece  d'  Apprello.  Chez^  .  autres. 
S'  io  m.eritai  di  voi  aliai ,  o  poco. 

DI'.  Nome  :  Giorno.  (  Lat.  dies.  )  Tour, 
la  vita ,  in  fine  ,  e  '1  dì  loda  la  fera.  §.  I 
Poeti  han  detto  anche  Die.  Parte  aggiunfi 
al  die  -  deUe  mie  notti.  %.  Di  neri.  Gior- 
ni ,  ne'  quali  è  vietato  il  mangiar  carne. 
ìottrs  maigres.  §.  Di  dì  in  di  :  Di  giorno 
Li  giorno.  (  Lat.  in  dies.)  De  jonren  jottr. 
§.  Tutto 'il  nato  dì  :  Tutto  l'intero  dì; 
moào  h3.R0.  La  jonrnie  entière.  §.  Il  dì 
fra  dì  :  IntcndeiT  dello  Spazio  dopo  il  delì- 
Xiare  ,  e  avanti  al  finir  del  giorno.  L'ayres 
midi.  §.  A'  miei  dì ,  A'  tuoi  dì ,  e  ìimili  : 
vale  A  tempo  mio  ,  a  tempo  tuo  ,  &c. 
De  mes  jours  ,  de  tes  jours,  ire  §.  A  dì  : 
vaie  In  quel  giorno  ,  quel  dì  ,  che  quivi  fi 
Hieiiziona.  ^n  jour  ,  et,  tei  jour.  §.  Prov. 
Il  buon  dì  fi  conofce  da  mattina  :  Si  dice 
del  Dar  buon  faggio  ,  e  buona  fperanza  di 
fé  per  tempo.  Les  bons  jours  fé  crir.oijfent 
*u  »ì4r;/j.§.  Vivere,  o  fi.mili,  di  dì  in  dì,  o 
di  dì  per  dì  :  òÀczC\  Del  non  penlare,  e  pre- 
vedere anticipatamente  a  ciò,  che  bifogna; 
ma  giornalmente.  V ivre  au  joKr  &  a.  la 
journée. 

DIABETE  ,      1  maiala.  (  Lat.  diabe- 

DIABFTICA.  5  tes.  )  Diabètes. 

DIABETICO.  Che  ha  .iiabete.  (Lat.  dia- 
beticus.  )   Diabétique. 

DIABOLICAME.MTE.  Con  modo  ,  e  co- 
ftume  di  Diavolo  :  perverfameute.  (  Lat. 
diabolicè.  )  Diaboliquement. 

DIA"30'LIC0.  Da  Diavolo,  di  Diavolo. 
(Lat.diabolicus.  )  Diabolitjue. 

DIACALAMENrO.  Con:pofto  medici- 
nale :  Lattovaro  confortativo  da  lifcaldare. 
(Lat.  diacala:ncntum.  )  Sorte  de  compojì- 
tìOii  inedccmxle. 

DIACCIATA.  Luogo  ,  dove  Ci  conferva 
il  diaccio.  (Lat.  reponendi  giacici  officma.) 
Claciere. 

DIACCIARE.  Lo  fteHO  ,  che  Ghiacciare. 
(  Lat.  glaciari.  )  Giacer  ,  geler.  La  pcrta 
d'.'^grippina  agghiacciò:  qui  e  modo  figur. 
e  vale  ,  Che  Agrippina  perde  la  frequenza 
de'  fcguaci. 

DIACCIATO,add.  da  Diacciare.  (Lat. 
glacLatus.  )  Glacé  ,  gtlé. 

DIACCIO.  Lo  Itello,  che  Ghiaccio.  (Lat. 
f  lacies.  )  Giace  .  f. 

DIACCIUOLO.  Pezzo  d"  acqua  conge- 
lata, pendente  da  che  che  fia,  (  Lat.  fliria.) 
Claçon.  §.  Per  Sorta  di  Sufino. 

DIACERE.   Giacere.  V. 

DIACI.MINO.  Compofiiion  medicinale. 
(  Lat.  diacyminon.  )  Diacimme. 

DIA'CINt.  Efclamazione  ufata  in  vece 
della  parola  Diavolo  :  denota  Maraviglia. 
(  Ijjt.  pappx.  )  Diaiitre. 

DIACITUKA.   Giatitiua.   (  Lat.  dcai- 
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bitus.  )    L' action    d'etre    conche. 

DIACODION.  Diapapavero.  (  Lat.  dia- 
Codion.  )  Compojìtion  medecinale. 

DIACONATO.  Lo  fteflb  ,  che  Diaco- 
nato. (  Lat.  diaconatus.  )  Diaconat. 

DIACONESSA.  Donna  colHtuita  in  di- 
gnità ecclefiaftica.  Diaconejje. 

DIA'CONO  :  e  *Diacano'.Uno  degli  Or- 
dini Sacri  ,  tra  Soddiacono ,  e  Sacerdote  , 
die  anche  lì  dice  Diaconato.  (  Lat.  diaco- 
natus. )  Diaconat.  §.  Diacono  :  è  Quegli , 
che  ha  tale  Ordine.  (Lat.  diaconus.;  Dtacrc. 

DIADEJvf  A,  fuli.  mafc.  Era  anticamente 
una  fafciuola  di  tela  bianca  ,  che  portava- 
no in  capo  i  Rè  ;  contrall'egno  regio.  Oggi 
largamente  Ci  piglia  per  ogni  Corona  regia. 
(  Lat.  diadema.  )  Diadcme.  §.  Cafcar  la 
Diadema  ad  altrui  :  diceù  del  Mutare  la 
vita  fpirituale  ,  in  maniere  licenziofe  ,  e 
viiiofe. 

DIADRAGANTE.  Sorta  di  lattovaro. 
Sorte  d'élecluaire. 

DLA.FANITA\  Termine.  Trafparenza. 
Grec  3|«!i$«)'««.(Lat.  perfpicuitas.)  Tr^w/^ 
p.irei.^e. 

DIAFANO.  Tranfparente.  (  Lat.  dia- 
phanus.  )  TranJJ>arent,  diafane. 

DIAFI'NICO  ,  e  Diafinicon.  Sorta  di 
unguento.  iLat.  diaphanicon.)  Sorte  d'un- 
gnent.  §.  E  Sorta  di  lattovaro  medicinale 
purgante.   Sorte  de  remcde  purgatif. 

DIAFLAGMA  ,  ^  e  Diaflagmate.  Quel 

DIAFRAGMA.  £  pannicolo,  che  divi- 
de per  traverfo  i!  corpo  degli  animali ,  e 
divide  il  ventre  di  mezzo  dall'  infimo.  ) 
diaphragma.  )  Diafragme. 

DIAGE'NGIOVO.  Lattovario  fatto  di 
gengiovo.  (  Lat.diazingibereos.)  Eteclttaire 
flit  de  gingemires. 

DIAGONALE.  Dicefi  Quella  linea,  che 
divide  per  mezzo  le  figure.  (  Lat.  diago- 
nios  ,  angularis.  )  Diagonal. 

DIAGONALMENTE.  Per  diametro.  Eh 
diamètre. 

DIAGRANTE.  Sorta  di  gomma.  Sorte 
ds  gomme. 

DIAGRI'DIO.  Solutivo  gagliardo  di 
fcamonea.  D'agrede  ,  drogue. 

DIALETTICA.  Loica.  (  Lat.  diakaica.) 
Dialeclique  ,  logique. 

DIALETTICO  ,  add.  Che  pertiene  a 
Dialettica.  (Lat.  dialcc^cus  ,  a  ,  um.  )  De 
Dia'eclique.  §.  Per  Profellor  di  Di.ilettica. 
(  Lat.  dialedicus.  )  Profejfcur  de  lugiquc. 

DIALETTO.  Spezie  particolar  di  lin- 
guaggio ,  ufato  da  una  Città ,  o  fimili. 
Diahae. 

DIALOGHETTO.  Piccol  dialogo.  Tettt 
dialogue. 

DIALOGISTA,  .auteur  des  dialogues. 

DIATOGO.  Difcorfo  di  più  pcrfone. 
(  Lat.  dialogus.  )  Dialogue. 

DI  ALTEA.  Sorta  d'unguento  noto.  (Lat. 
dia  altlieas.  )  Dudthée. 

DIAMANTE.  Gioja  notidìma  ,  e  più 
dura  di  niun'  altra  :  Adamante.  (  Lat.ada- 
mas.  )  Dia-'/iant.  §.  Etlère  ,  e  Non  cilct  di 
diamante  :  Ellere  ,  e  non  eflcre  d'animo^ 
odi  cuor  pieghevole.  Etre,  oh  n'être  pas 
ne  fer.  ^.  A  punta  di  diamante  :  chiamafi 
Certo  lavoro,  colla  punta  rilevata.  ^  i^nn- 
te   de   diamant. 

DIAMANTINO.  Di  diamante.  Df  «//.«- 
mant ,  d,amanttn.  §.  Per  mctaf.  ,c  vai 
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Forti/Timo.  {  Lat.  adamantinus.  )  Dur  ,  de 
diamant. 

DIAMARINATA.  Conferva  di  maraf- 
che.  Conferve  de  cerifes. 

DIAMETRALE.  Di  diametro.  (Lat.dia- 
metralis.  )  Diaraetral. 

DIAMETRALMENTE.  Per  diametro.  En 
diamètre  .  par  diamètre. 

DIAMETRO.  Linea  ,  che  devide  il  cer- 
chio pe'l  mezzo.  (Lat.  oaa.mtitx.)Diametre, 

DIAMORON.  Siroppo  fatto  col  fuga 
delle  more.  (  Lat.  diamoron.  )  Strop  de 
mures.  Diamorum. 

DIAMUSCO.  Sorta  di  lattovaro.  Sorte 
d  eleciuaire. 

DIANA.  Aggiimto,  che  fi  dà  alla  Stella, 
che  apparifce  innanzi  al  Sole  ,  quali  ,  die 
ella  ne  apponi  il  dì.  L'étoile  du  matin, 
§.  Batter  la  diana.  Battre  la  diane. 

DIANZI  ,  avverb.  di  tempo  paiïato  ; 
Poco  tà.  (  Lat.  nuper  ,  modo.  )  Peu  aupa- 
ravant ,  auparavant ,  depuis  peu  ,  derme- 
rcmtnt. 

DIAPAPA'VERO.  Lattovaro  di  papave- 
ro.(Lat.  òilzmzcoviow.^^EleTtiiMrc  de  pav\.ts. 

DI A'PASON.iLat.  diapalbn,  oûava  con- 
fonantia.  )  Diapafon. 

DIAPENrDlb.  Sorta  di  lattovaro  utile 
alla  toiîà.  (  Lat.  diapenidium.  )  Sorte  d  é- 
lecfuaire  ,  bon  pour  le  rhume. 

DIAPENTE.  iLat.  diapente,  quinta con- 
fonantia.  )   £)uinte  en  mujîque. 

DIAPRA'SSIO.  Sorta  di  lattovaro.  (Lat. 
diaprafon.  )  Sorte  d'elecfuatre. 

DIAPRUNO.  Lattovaro  di  due  forte  : 
Lenitivo  ,  e  folutivo  ,  fatto  di  prune.  (Lat. 
diaprunum.  )  Eleiluaire  fait  de  prunes. 

DIAQUILONNE. Spezie  di  cerotto,  com- 
porto di  più  ingredienti  ,  buono  a'  ciccioni 
e  fimili  poftcme.  Sorte  d  emplâtre. 

DIA  RIO.  Giornale.  (  Lat.  diarium.-) 
Jourrial. 

DIAP.ODON.  Sorta  di  lattovaro.  (  La»; 
diarhodon.  )  Sorte  d^ciettuaire. 

DIARREA  ,  e  Diatria.  Fluflo  di  ventre. 
(  Lat.  di.^rrhia.  )  Diarrèe,  flux  de  ventre, 

DIA'SC.^NE,voc.  ab  "ietta,  per  Diavolo. 
Diantre.    E  che  diafcane  dice  la  malVaja  ; 

DIASENA.  Lattovaro  fatto  di  fena.  Eie- 
ffnaire  fait  de  Sene.    Diafenna. 

DIASPRO.  Pietra  dura  ,  che  s'annovera 
tra  le  gioje  di  njinor  preggio  ,  e  trovafene 
di  diverfi  colori.  (  Lat.  jafpis.  )  jajj^e. 

DIATE'SSARON.  (  Lat.  diatciìaron  , 
quarta  confonantia.  )    Quarte  ea  rnufiqne. 

DIATRIOMPIPEREON.  Sorta  di  latto- 
varo, ove  s'adoperano  tutte,  e  tré  maniere 
de'  pepi.  (Lat.  diacrionpeperem.)  Eleitaatre 
fait  de  poivres. 

DIAVOLERIA.  Da  Diavolo  :  Faftidio  , 
intrigo  nojofo  ,  e  difpettofo.  (  Lat.  mole- 
Ita  ,  divexatio.  )  Diablerie, 

DIAVOLESSA.  Femm.  di  Diavolo  ;  e 
diceù  di  Donna  oltre  mifura  impertinente  , 
e  rioitofa.  (Lat.  Frinnys  .  'uria.i  Diablejj'e. 

DIAVOLO.  Nome  univerfale  degli  An- 
geli cacciati  di  Paradifo.  (  Lat.  diabohis.  ) 
Diable.  Ç.  Diavolo  ,  e  Diavo'o  fcatcuato  : 
per  Io  fteriò  ,  che  Na'Diftb.  §.  l^iavolo  :  è 
Parola  ,  die  anche  talora  fi  dice  riempita- 
mente  ,  e  per  modo  di  diffri-gio  ,  d.i  chi  è 
adirato.  Diable.  §.  Da  quello  nrme  ne  de- 
rivano molti  proverbi  ,  con  e,  ^.iperc  dove 
il  Diavol  tien  la  coda  :    e  ditefi  dell'  Eilci 
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fagace  ,  e  aftuto  ,  e  del  conofcer  gl'ingan- 
ni. (  Lac.  &  mihi  belli  pars  eli.  )   Sçavoir 
qU  le  diable  tient  la  queue.  §.  Il  Diavolo  è 
cattivo  ,   perchè  egli  è  vecchio.  Le  dtable 
efi  méchant,  farce   iju  ti  e/I   vieux.   §.  Il 
tuo  diavolo  è  cattivo  :  e   vale  II  tuo  ge- 
nio è  maliziofo.    Tu  es  mulm.  §.  Entrare 
il  Diavolo  :    Entrare  la  difcordia.  Entrer 
le  diable  .  la  dt/borde.    §.  Quando  11  tuo 
Diavol  nacque  ,   il  mio  andava  ritto  alla 
panca  :  e  vagliono  ,  Che  gli  uomini  d'età, 
come  efperti,  fi  pollon  diaicilmente  ingan- 
nare. (  Lat.  annofa  vulpes  haud  capitur  la- 
queo.  )    ìe  le  /fats  mienx  que  vous,  §.  Il 
diavolo  è  fottile  ,  e  fila  grollò  :  û  dice  da 
Coloro  ,  che  vogliono  andar  cautiilìmi  ne' 
lor  negozzj,  afficurandofi  non  fol  dal  male, 
ma  dal  pericolo.  §.  Il  diavolo  vuol  tentar 
Lucirero  :  Quando  un  ,  eh'  è  trillo  cerca 
d'aggirare  un  più  trillo  di  lui.  Lors  qu'un 
tnéchant  viut  tromper  un  méchant  plus  que 
lui.   §.   Il  diavolo  non  è  brutto  come  e'  (i 
dipigne  :  e  fignifica  l'Affare  non  è  così  dif- 
perato,  come  apparifce.  Le  diable  n'efl  pas 
fi  noir  qu'on  le  fait.  §.  L'un  diavol  caccia- 
1'  altro  :  fi  dice  Quando  e'  lì  cerca  di  ripa- 
gare a  un  difordine  con  un'  altro.  §.  Avere 
il  diavolo  nell"  ampolla  :  (i  dice  Del  pre- 
vedere con  fagacità,  e  accorte2za,ogni  flra- 
tagemma  ,  e  invenzione.  Deviner ,  prévoir 
farfine/fe.  §.  Dal  del  tuo  diavolo ,  e  man- 
dai via  :  avvertimento  ,   Che  egli  è  utile 
dar  qualche  cofa  del  fuo  a'  trilli,  perchè  e' 
ti  a  lievin  dinanzi.  §.  Trovare  il  diavol  nel 
catino  :   Andare  a  definare  ,  o  a  cena  ,  e 
trovare  mangiato.  {  Lat.  csna  comefa  vt- 
iike.)Trouver  fin  dîner  oufonfouper  rnan- 
^é.  §.  Diavol  porta  ,  e  diavol  reca  :  i\  dice 
Dello  fpendere  ,  e  gettar  via  più  ,  che  non 
conviene ,  rimettendoli  ad  arbitrio  della 
fortuna.  §.  Fare  il  diavolo  :  Imperverfare, 
entrare  nelle  furie  maggiori.  Faire  le  dta- 
ble.   §.  Fare  il  diavolo  :    vale  anche  Fare 
ogni  sforzo.  Faire  le  diable  , /atre  tous  fes 
tfforts.  Dicefi  anche  ,  Fare  il  diavolo  ,   e 
peggio.  Faire  le  diable  à  quatre.    §.  Darfi 
ai  diavolo  :  Difperarfi.  (Lat.  orco  fé  devo- 
vere.  l  Se  defejperer.  §.  Avere  il  diavolo 
addoflo  :  Edere  nelle  furie  ,  imperverfare. 
K^voir  le  dtdble  au  corps,  être  furieux. 

DIAVOLONE.  Diavolo  grande.  Vuzros 
Diable.  * 

DIBARBARE.      \  Sverre  ,   sbarbare  , 
piBAREJIcmE.  5  diradicare.  (Lar.  era- 
dicare, evellere.  )  Couper  les  racines. 

DIBÀSSAMENTO.  Baflamento.  .Abaif- 
fement. 

*  DIBASSANZA-,  voc.  ant.  Abbaflà- 
mcnto, 

DIBASSARE.  Abbacare.  (  Lat.  depri- 
mere. )  ^baijj'er.  baijfer.  Dibaflar  la  voce. 
J.  Per  Diminuire  ,  Mancare  ;  e  per  lo  più 
s'intende  di  forze,  e  riputazione,  ^baijjer. 
L'  animo  fi  dib  dia.   Diminuer. 

DIiiASSAlO,  add.  da  Dibaflare.  ^Abaif- 
/i.  baij/é.  §.  Per  Umiliato.  (Lat.  depreflus. 
tAbaiJjé  ,  humilié. 

DICASTARE.  Levare  il  ballo.  Sballare. 
(Lat.  clitellas  demere.  )  Oter  le  bat. 
DIBASTATO,add.  da  Diballare.  Débâté. 
DIBA'TIERE.  Battere  in  qua  ,  e  in  là 
prellamente  con  che  die  fia,  dentro  a  va- 
fo  ,  materie  vifcofe  ,  per  idemperarle  ,  e 
incorporarle  infieme,  (  Lat.  tuadere ,  eoa- 
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tundere.  )  Battre,  brouiller.  Att.  ,  neut.  ,  e 
neut.  pair.  §.  Per  metaf.  Difputare  in  prò  . 
e  in  contra. (Lat.  perpenderejdifcutere.)De'- 
battre.  §.  Per  Percuotere  infieme,  Battere. 
(  Lat.  collidere.  )  Battre.  Dibattere  i  denti. 
Claquer  des  dents.  §.Per  Muoverfi,  Battere. 
{  Lat.  collidi.)  Se  remuer  .  battre.  Il  cuore 
Ci  cominciò  a  dibattere.  §.  Per  Commuo- 
verfi  ,  adirarfi.  (  Lat.  indignati  ,  floma- 
chari.)  Se  mettre  en  colere.  §.  Per  Battete  , 
dar  percofle.  Battre  .frapper.  §.  Prov.  Di- 
batter r  acqua  nel  mortajo  :  Atìàticarfi 
indarno  ,  e  fenza  venire  alla  conchiufione 
del  fatto.  (  Lat.  operam  perdere.  )  Perdre 
fon  tems. 

DIBATTIMENTO.  Il  dibattere.  (  Lat. 
collifio,  difculfio.  )  Débattement ,  débat.  La 
cofa  flette  più  giorni  in  controverfia  ,  e  di- 
battimento. Il  vento  è  dibattimento  d'aria. 

*  DIBATTITO.  Dibattimento.  §.  Per 
metaf.  Difcuflìone.  (Lat.  difculUo.)  Difcuf- 
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DIBATTITORE.  Che  dibatte.  (Lat.  dif- 
cuflbr.  )    s^m  débat. 

DIBATTO.  Dibatti. •p.ento.  V. 

DIBATTUTO  ,  add.  da  Dibattere.  (Lat. 
difcuilus.  )  Débattu.  L'  uovo  dibattuto. 
§.  Per  Afflitto,  avvihto  ,  sbigottito.  (  Lat. 
divexatus  ,  affliclus.  )  abattu  ,  affligé. 

*  DIBONATRE  ,  voc.  ant.  Aniorcvole, 
di  buona  natura.  Forfè  dal  Frane.  Débon- 
naire. 

*DIBONARIAMENTE,  voc.  ant.  Amo- 
revolmente ,  con  affetto.  (  Lat.  benigne  , 
humaniter.  )   Bonnement  ,    humainement. 

*  DIBONARIETA',  voc.  ant.  Amorevo- 
lezza ,  bontà  di  natura.  (  Lat.  piobitas , 
humanitas  ,  facilitas.  )  Bonté. 

DIBOSCAMENTO.  Il  dibofcare.  (Lat. 
amputatio.  )  L'aHion  de  couper  le  bots. 

DIBOSCARE.  Levar  via  ,  tagliare  ,  e 
diradicare  il  bofco.  (Lat.  dumetis  purgare.) 
Couper  le  bois  ,  arracher  le  bots. 

DIBOSCATO  ,  add.  da  Dibofcare. 

*  DIBOTTAMENTO  ,  voc.  ant.  Il  di- 
bottare.  (  Lat,  agitatio,  coramotio.)  agi- 
tation. 

*  DIBOTTARE,  voc.  ant.  Agitare,com- 
muovere.  (Lat.  agitare,  commoyere.).^^^,- 
ter  ,  mouvoir ,  rerauer.  Quando  il  vento 
dibotta  r  aere. 

DIBRANCARE.  Sbrancare.  (  Lat.  fegre- 
gare.  )  Séparer.  §.  Per  metaf.  Dilatare. 
Etendre, 

DIBRUCIARE.  Abbruciare.  (Lat.  com- 
burere. )  Brûler. 

DIBRUCARE.      ^  Levare  i  ramufcelli 

DIBRUSCARE.  3  inutili  ,  e  feccaggi- 
nofi.  (Lat.  putare.)  Emonder.  élaguer,  cou- 
per les  branches   inutiles. 

DIBUCCIARE.  Da  Buccia  :  Sbucciare  , 
levar  la  buccia.  (Lat.  decoìcicare.)  Oterl'é- 
corce  ,  écorcer.  Dibucciare  un'  arbero.  Al- 
chimia ,  che  fa  la  carne  dibucciare  :  qui 
parlafi  delle  donne. 

DIBUCCIATO,  add.  da  Dibucciare. (Lat. 
decorticatus.  )  Ecorcé. 

DIBUCCIO  ,  full.  Il  dibucciare.  (  Lat. 
decorticati».  )  L'acfion  d'écorcer.  Tu  hai 
più  volte  fatto  il  dibuccio  :  qui  è  in  fent. 
ofccno  ,  per    ifcherzo. 

f  DICADEP>.E.  Scadere.  (Lat.  decidere.) 
Déchoir. 

DICADUTO^actd.  daDicaderc.  Didm.  ( 
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DICAPITAMENTO.  Il  dicapìtarc.  (Lat. 
capitis  amputatio  ,  decollano.  )  Décapita- 
tion ,  dicoUement. 

DICAPITARE.  Tagliare,  ç troncare  il 
capo  ;  ma  non  i\  direbbe  propriamente  fc 
non  degli  uomini.  (  Lat.  caput  amputare, 
decollare.  )  Décoller  .  décapiter. 
Die  AIO.  Dedicato.  V. 
DICEMBRE.  L-  ultimo  mefe  dell'  anno  j 
e  '1  decimo  fecondo  gli  Aftrologi.  (  Lat. 
december.  )  Décembre. 

*  DICENTE.  Parlante  ,  Che  dice.  (  L« 
dicens.  )  c^ui  dit .  difant. 

DICERIA.  Ragionamento  diftefo;  l'a* 
ringare,  e'  1  parlare  pubblicammente.  (Lat. 
concio,  oratio.  )  Long  difcours  ;  harangue. 
DICERVELLARE.  Trarre  il  cervello, 
(  Lat.  cercbrum  diffandere  ,  mentem  tur- 
bare. )  Ecerve  lier.  Att.  ,  e  neut.  pali' 

DlCERVELLATO,add.  da  Dicervellare: 
Senza  cervello  :  cioè  ,  Senno.  (Lat.  vecofs, 
infipidus  ,  mentecaptus.  )  Ecervellé. 

DICE'VOLE.  Conveniente.  (Lat.  decens, 
conveniens.)  Decent,  convenable.  Dkevolo 
agli  Urani  ,    e  del  paefe  :  qui  Affabile. 

DlCEVOIISSIMO,fup.  di  Dicevole.  Fort 
convenable. 
DICHIARAGIONE.     "5   V.  Dichiara- 
DICHIARAMENTO.    5  zione. 
DICHIARANTE.  Che  dicliiara.  ^u,  dé- 
clare. 

DICHIARARE.  Palefarc  ,  far  chiaro  , 
manifellare  ,  interpetrare  ,  efporre.  (  Lat, 
declarare,  e.xponere,  explicare,  explanarc.) 
Déclarer  ,  rendre  clair  ,  interpréter  ,  (^c. 
^.VetSememiàte.Déclarer.donner  un  arrêt. 
DICHIARATORE.  Che  dichiara.  (Lat. 
declarator  ,  e.xpofitor  ,  interpres.  )  ^ui  dé- 
clare ;  interprete.  §.  Per  Giudice. /«^s, 

DICHIARATRICE.  Verbale  fem.  (  Lat. 
declaratri-f.  )   ^«i  déclare. 

DICHIARAZIONE,  Il  dichiarare.  (Lat. 
declaratio  ,  expofitio.  )  Dé  laration  .  expo- 
fition.  §.  Per  Deliberazion  giuJiciale.  (Lat, 
decretum.  )  Déclaration. 

DICHIARIRE.  Chiarire  ,  Cavar  di  dub- 

bio.  Eclaircir.  §.  Per  Dichiarare.  i)*c/a>-«r. 

DICHINAMENTO,  e  Dechinamento.  Il 

dichinare.  (Lat.  inclinatio.)  >yibai/J'ement , 

inclination. 

DICHINANTE  ,  e  Dechinante.  Che  di- 
china ;  che  cala.  (Lat.  declinans.)  eut,  de- 
cime ,  qui  abai/fe. 

DICHINARE  ,  e  Dechinare.  Calare,  an- 
dare all'ingiù,  abbaflàrfi.  (Lat.  declinare.) 
^baijj'er.  §.  Neut.  pali.  Umiliarfi  ,  rinchi- 
narfi  ,  piegare  ,  coudifcenderc.  S'abaijjér  , 
s  humilier. 

DICHINO.  Dichinamento  albaflo,(Lat. 
inclinatio.  )  .Abaijfem:nt  ,  inclinaf.on. 

UICIANNOVE'SIMO.  Nome  numerale, 
Dix-neuviénie. 

DICIFHRARE.  Dichiarar  la  cifera.  {Lar. 
aperire  fcripturam.  )  DéJjifrcr.  $.  Dice/i 
anche  del  Dichiarare  qualfivoglia  cofa, 
nella  quale  /la  ditficultà  nell'intenderla, 
(  Lat.  enucleare.  )  Déchifrer. 

DICIFERATO ,  add.  da  Dicifcrare.  Dc- 
chifré. 

*  DICIMARE  ,  voc;  ant.  da  Cima.  Le- 
var la  Cima  ,  fpuntare.    (  Lat.  verticera 
amputare  ,  dccacuminare.)  Oter  la  pointe, 
♦DICIMAlO,  add.  La  Dicimare.  Sant 
pointe, 
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DICUiïNTO.  Dicitum.  (Lat.  dicendi 
ratio.  )  Di/ioars  ,  Lxmaniere  de  dire. 

*  DICIMEXZA  ,  voc.  anr.  Dicimemo. 
DICIOCCARE.    Levare  ,   o  guallar  le 

ciocche.  (  Lat.  ramulos  recingere.  )  Orer 
tes  branches  ,  oh  les  g'ttcr. 

DICIÛTTE'SLVIO.  Nome  niiinerale  or- 
dinativo. (  Lat.  decimus  odaviis.  )  Dix- 
hmturne. 

.  DICIOTTO.  Nome  numerale  :  contiene 
otto  fopra  dieci.  (  Lat.  duodeviginti.  ) 
DixJii'.n. 

DICITORE.  Che  dice.  (  Lat.  narrator.  ) 
^«/  raconte.  §.  Per  Oratore  ,  aringatore. 
<  Lat.  orator.  )  Orateur.  §.  Per  Componi- 
tore. (  Lat.  fcriptor.  )  Ecrivain. 

DICITURA.  Diceria.  V. 

DÎCOLLARE.  Dicapitare.  Décapiter , 
dtcoiier. 

DICOLLATO  ,  add.  da  Dicollare.  (  Lat. 
decollatus.  )  Décollé  ,  décapité. 
DICOLLAZIONE.  Tagliamento  di  collo. 
(  Lar.  decollatio.  )   Décapitation. 

DICOTTO  ,  add.  da  Dicuocere  :  Appaf- 
fito  dal  Sole.  (  Lat.  décodas.  )  Cuit ,  feché 
nu  folcii. 

f  DICRE'SCERE.  Scemare.  (Lat.  decref- 
ccre.  \  D-:cro'.tre  ,  diminuer. 

*  DÎCRETO.  K.  Decreto. 
DICROLLAMENTO.  CrolIamento.(Lat. 

conca  Tìo    )  Secottffe  .  f. 

DICROLLARE.  Crollare.  (  Lat.  concu- 
tere.  )  Secouer  ,  crouUer.  §.  Per  metal".  Se 
tu  ti  lafcia.Ji  dicrollare  al  mondo. 

DIDIACCIARE.  Contrario  ài  Diaccia- 
re. Diceiì  dello  Struggerli  ,  che  fanno  le 
cofe  già  diacciate.  (  Lat.  liquefcere  ,  folvi  ) 
Digeier  ,  fondre. 

DIDIACCIATO  ,  add.  da  Didiacciare. 
Dégelé  ,  fondu. 

DUCE.  ^  Nome   numerale.    (  Lat.  de- 

DIECI.  5  ceni.  )  Dix. 

*DIE.  V.  Dì. 

DÎEL  VOGLIA.    1  ,r    ^.  ,  a- 

DIEL  VOLESSE.  5  ^"  °"'  ^'"''^^^" 

IJIESIS.  Termine  muficale.  ^Lat.  diefis.) 
Défe,  terme  de  Mk/ì^uc. 

DIETA.  Di  tre  fi!labe,benchè  nel  verfo  Ci 
adoperi  talora  ad  ufo  di  dittongo,  e  facciafi, 
di  dui  fillabc  :  Ailinenza  di  cibo  ,  a  line  di 
fimità.  (  Lat.  inedia,  viâus  ratio.)  Dicte.^. 
Per  metaf.  Faceva  troppo  più  lunghe  diete, 
che  voluto  non  avrebbe.  Elle  jeunott  tl:;s 
foHvent  quelle  n  aurait  voulu.  §.  Per  /ìmil. 
Ma  perchè  la  mia  borfa  fa  dieta.  §.  Tene- 
re a  dieta  :  Somminiflrare  fcarfamcnte  ,  e 
a  llento.  (  Lat.  parce  fjppeditare.  )  Faire 
jerner.  Ma  lo  Dio  de'  pallori  il  tiene  a 
dieta  :  c]uì  fcherza  fopra  il  nome  di  Pane  , 
Dio  de"  Pallori.  §.  Dieta  :  in  fignif.  di 
Afl'emblca.  Diete  ,  afemblée. 

*  DIETAMENTE.  Con  preftezza  ,  pre- 
ftamcntc.  (  Lat.  velociter  ,  cciericer.  ) 
rramptcrnent. 

*  DIETARE.  Tenere  a  dieta.  {  Lat.  vi- 
ôum  attenuare.  Taire  diete  ,  vivre  de 
régime. 

UlETREGCIARE.  Dare  addietro  ,  riti- 
rarfi.  (  Lat.  retrocedere.  )  'T^eudcr. 

DIETRO.  Prepofi/jone  ,  clic  ferve  al  da- 
tivo :  Contrario  di  Innanzi  :  e  vai  Dopo. 
(Lat.  poli.  )  ^pfts  ,  derrière.  Ç.  *  E  coli 
ablativo.  Dietro  da  colhii.  §.  E  coH'inli- 
pito  dt'  verbi  j  rjuafi  culi'  accufaiivo.  Die- 
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tro  mangîarç.  § .  Dietro  ,  avveib.  ^y^près , 
en  arrière.  Che  fai ,  che  penil  ,  che  pur 
dietro  guardi. 

DIETROGUA'RDIA.      Retroguardia. 
{  Lat.  extrcma  ade?.  )  .yirriere-garde- 

DIFALCARE.  Trarre  ,  /battere.  {  Lat. 
demere.  )  Défilquer  ,  retr.iiicher. 

DIFALCAZIONE,  Il  difalcare.  (  Lat. 
detractio.  )  T^etranchement. 

C  DIFENDERE.  Salvare  ,  e  guardare 
da'  pericoli ,  e  dall'  ingiurie  ,  e  riparar 
dall'  oiìefe.  (  Lar.  defendere  ,  tueri.  )  Dé- 
fendre. An.  ,  e  neut.  pafl'.  §.  Per  Proibire, 
e  vietare  ,  alla  Francefc.  (  Lat.  prohibere  , 
veiare.  )  Défendre. 

.  DIFENUE'VOLE.  Atto  a  difendere  al- 
trui ,  e  atto  a  difenderli,  ^i  fé  pey.t  dé- 
f-..drc. 

DIFENDIMENTO.  Difefa,  il  difendere. 
(  Lat.  defendo  ,  tutamentum.)  Defnfe. 

DIFENDITORE.  Che  difende.  (Lat.de- 
fenfor.  )  Défenfe^ir. 

DIFENDITRICE  ,  verbal  fem.  £Uii  dé- 
fend. 

DIFENSIONE.  Difefa  ,  difendimento. 
(  Lar.  defenlìo  ,  tutamentum.  )  Defenfe  j 
défenfive. 

DIFENSIVO.  Che  difende.  (Lat.  defen- 
dens.  )  i^«;  defnd. 

DIFExN'SORL,  Difentlitore.  (  Lat.  defen- 
l'or.  )  Défe'iifeur. 

DIFESA.  Difenfione,  difendimento. (Lat. 
defenlìo.  )  Defenfe.  O  direfa  d'Iddio  ,  per- 
chè pur  giaci  :  qui  è  Vendetta.  §.  Diiefe  : 
per  Trincee ,  e  limili.  Défcnfet  ,  trenchées, 
&c.  §.  Levar  !e  difefe  ;  Term.  militare  : 
vale  Togliere  all'inimico  il  modo  di  difen- 
derli ;  Far  sì  ,  che  le  cofe  fatte  a  fua  liiiefa 
non  t'  oiténdano. 

DIFESO  ,  add.  da  Difendere.  (  Lat.  de- 
fenfus.  )  Défendu  ,  protégé. 

DIFETTIVO.  Manchevole  ,  difettuofo. 
(  Lat.  defecUvus  ,  dehciens.  )  DéfclueHx. 

DIFETTO.  Imperfezione  ,  mancamen- 
to. (  Lat.  vitium  ,  menda.)  Dsfiut.  §,  Per 
Colpa  ,  peccato  ,  errore  ,  misfatto.  Fame  , 
défaut.  §.  Per  Lo  mancare  ,  mancanza. 
(Lat.  defectus.  )  Défunt.  §.  Per  Bifogno  , 
neccilità.  Befoin  ,  défaut. 

DIFETTOSAMENTE.  Con  difetto.  (Lar. 
vitiosc.  )  Défc.'tuciifement. 

DIFETTOSO.  Difettuofo.  Défcjìueux. 

DIFETTUAL.MENTE.  Con  dUetto.^wc 
défaut. 

DIFETTUCCIO.  Picciol  difetto.  Petit 
défaut 

DIFETTUOSAMENTE.  Con  difetto  , 
con  mancamento,  manchevolmente.  (Lat. 
imperfette.)  DifcÌHeufcmentj  imparfiite- 
r/ìcht. 

DIFETTUOSO.  Manchevole  ,  che  ha 
difetto.  (  Lat.  mendofus ,  vitiofus  ,  man- 
Dis  ,  impertecìus.  )  Dcf.Bueux  ,  ir,ip.tr- 
fait.  §.  *  Per  Cagionevole.  Infirme.  §.Di- 
celi  pili  comunemente  i;ifettofo. 

DIFETTUZZO.  Dim  di  Difetto.  (Lat. 
leve  vitium.  )  Petit  défaut. 

DIFFALCARE  ,  e  Ditalcare.   Scemare  , 

e  trarre  ,  e  cavar  del  numero.    (  Lat.   im- 

minuerc  ,  dctraherc  ,  demcrc.)  DéfaUpter. 

DIFFALCO.  Scemamcnto,  (  Lat.  detra- 

ù.\o.  ")  T^trancherrjott,  diminution. 

DIFi  Ai.  1  A.  Fallo  ,  peccato,  colpa. (Lat. 
dtlictum  ,  culpa  ,  vitium.)  De  fauté  man 
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qtternent.  Ç.  Per  Mancamento  di'  promefià» 
(  Lat.  hdei  fradlio.  )  Manquement  de  pa- 
role. §.  Per  Carelìia  ,  penuria.  (  Lat.  pe- 
nuria ,  caritas.  )  Défaut  ,  difette. 

DIFFALTARE.  Mancare,  fcemare.  (Lat. 
imminui  ,  deficere.  )  Manquer,  diminuer^ 

DIFFAMAMENTO.  Il  diflamare.  (  Lat, 
dirtà.-aatio  ,  convicium.)  Diffamation. 

DIFFAMARE.  Macchiar  la  fama  altrui 
con  maledicenza  ;  infamare.  (  Lat.  diffa- 
mare ,  infamia  notare.  )  Diffamer  .  dé- 
crier. 

DIFFAMATO  ,  add.  da  DifFamare.  Dif- 
famé ,   d'.crié. 

DIFFAMATC/RIO.  Dicefi  di  Scirittura  , 
o  limile  ,  fatto  per  tor  la  fama  ,  in  v  im- 
perio altrui.  )   Diffamatoire. 

DIFFAMAZIONE.  Il  diffamare  ,  biafi- 
mo.  (  Lat.  malediccntia  ,  convicium.  ) 
Dffamatisn. 

DIFFERENTE.  Vario  ,  dì:T;miIc..  (  Lat. 
diilimilis  ,  varii'.s.  )  Différent. 

DIFFERENTEMENTE.  Variamente, con 
diiterenza.  (  Lat.  varie  ,  di.lìmiUter  ,  di- 
verse. )  Différemment. 

DIFFERENT  ISSIMO,  fup.  di  DifFerente. 
F.,rt  différent. 

DIFFERENZA  ,  e  DiiFerenzia.  Diveriìtà^ 
varietà.  (Lat.  didèrentia  ,  diverlitas.)  Dif- 
frence  ;  v.irieté.  §.  Per  Lite  ,  dillenzione, 
controverfia.  Diffirend  ,  d  fpute. 

DIFFERENZIARE.  Disferenziare.  (  Lat. 
dillinguerc.  )    Diflmgner  ,  faire  differcnce.^ 

DiFFERENZIÀTAMENTE.  Con  àìAl- 
renza.  (  Lat.  difcriminatim.  )  Séparément, 
à  part. 

DIFFERENZIATO,  add.  da  Differen- 
ziare :  Lo  ftelVo  ,  che  Differente.  (  Lat. 
dilfìmiiis  ,  diverfus.  )  Différent,  diftingu:. 

DIFFERIMENTO,  Il  differire.  -T^emife  . 
délai ,  rctarderaent. 

DIFFERIRE.  Eller  diff"erente.  (  lat.  dif- 
ferre  ,  dillare.  )  Dffcrer,  être  différent.. 
§.  Per  Prolungar  1'  oper.ire.  (Lat.  differre, 
procraftiaare.  )  Différer  ,  éloigner. 

DIFFERITO  ,  add.  da  Diderire.  Diffère'. 

DIFFERMAMENTO.  Termine  Rettori- 
co  :  Confutamento.  (  Lat.  in/ìrmatio,  con. 
futatio.  )  •'Réfutation. 

DIFFERMARE.  Terra.  Rettorico;  con- 
trario di  Confermare  :  Confutare.  (  Lat. 
infirmare  ,  confutare.  )  "^futer.  §.  Per 
Disfermarc. 

DIFFICILE.  Che  non  piM  f.ir/ìfenza  fa- 
tica :  malagevole  ,  faticolo  ;  Che  lià  in  fé 
difficoltà.  (  Lat.  diffìcilis.  )  Difficile. 

DIFFICILISSIMO.  ^  fup.     di    Difficile. 

DlFFICTLLIMO.  ^  (Lat.  difficillimus.; 
Fort  diffìcile. 

DIFFÌCILMENTE.  Con  difficultà.  (Lat. 
difficile  ,  difliculter.  )  Difficilement ,  avec 
difficulté. 

DIFFICOLTA\  Io  ftelïoxhe  Difficultà. 

DIFFICOLTARE.  Lo  ffciro  ,  che  Diifi- 
cultare.  V. 

DIFFICOLTOSO.  Lo  fieflò  ,  che  Diffi- 
cultofo. 

DIFFICULTÀ'.  Affratto  di  Difficile  : 
Malagcvolexza.  (  Lat.  dilficnltas.)  .D;^f«/- 
tc.  §.  Diciamo  ,  Studiare  in  difficultà  :  Di 
coloro  ,  che  neU'  operare,  (i  compiacciano 
di  tener  le  vie  più  difficili. 

DIFFICULTARE.  Dar  diflicultàj  aggiii- 
gner  difficultà.  T^ndrç  diffinU, 
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DIFFICULTATO  ,  add.  da  DifScuîtare. 
TUndu  dtffiide. 

DIFFICULTOSO.  Che  hà  difficultà  ,  dil"- 
£cile.  (  Lat.  ditîicilis,  aiduus.  )  Difficile. 

DIFFIDARE.  Kon  aver  fidanza  .  non  C\ 
£dare  ,  non  s'  airicurarc.  (  Lat.  diflSderc.  ) 
Se  méfier,  fe  défier.  §.  In  fign.  att.  Ter  la 
ficurtà  ,  la  fperanza.  Méfier. 

DIFFIDATO  ,  add.  da  Diffidare.  (  Lac. 
diffifus.  )  Méfié  .  défié. 
DIFFIDENTE.   Méfidnt ,  défiant. 
DIFFIDENZA ,  e  Diftidcnzia.  Il  diffida- 
re.  (  Lat.  diffidcntia.  )  Méfiance,  défiance. 
DIFFINir<.E.  Decidere,  terminar  quiftio- 
ni,   (  Lat.   dirimere  ,    decidere.  )  Définir. 
§.  Per  Finire  ,cojnpiate.   (Lat.  compiere. \ 
sAchever.  §.  Per  Dar  bi  diffinizione  di  che 
clic  fia.   (  Lat.  definire.)  Definir,  donner  Li 
défimtion, 

DIFFINITAMENTE.  Chiaramente ,  af- 
folutamente.  (  Lat.  deiinicè  ,  limpliciter.  ) 
^'foltiment ,  définitivement. 

DIFfINITIVO.  Che  diffinifce  ,  termina, 
rifoive.  (  Lat.  defînitivus.)  Définitif. 

pIFFlNITORE.  {  Lat,  definicor.  )  j^i 
définit. 

DIFFINIZIONE.  Term.  Filofofîco  :  ed 
è  il  Detto  ,  che  palefa  la  qualità  ,  e 
r  elîènza  di  che  che  fia  ;  o  veramente  Par- 
lare ,  che  con  proprj  ,  e  conofciuti  voca- 
boli ,  r  elVere  efprime  di  che  ciie  (la  ;  o 
vero  \5n  parlare  ,  il  quale  brevemente  ,  e 
per  cofe  ellenziali  ,  ne  dichiara  la  quid- 
dità ,  e  natura  della  cofa  ,  che  fi  diffinifce. 
(Lat.  diffinitio,  àtfimtìo.)  Défimtwìi.  §.  Per 
Dicifione.  (  Lat.  decilìo.)  Déafion  ,  défi- 
nition. 

f  DIFFO'NDERE.  Spargere  abbondan- 
temente ,  largamente.  (  Lat.  difiundcrc.i 
Ltendre,  épamher,  répandre.  §.  Neut.  p.lii". 
Dilatadl.  (  Lat.  diJiuDdi.  )  S  étendre,  jV- 
fancher. 

DIFFORMARE.  Ridurre  in  cattiva  for 
ma  :  deformare.  )  ltendre  difforme. 

DIFFORMATAMENTE.  In  modo  dif- 
forme j  con  difformità  ,  fproporzionaca- 
mente.  (  Lat.  deibrraê.  )  D'une  maniere 
difforme. 

DIFFORMATO.  Ridotto  a  deformità. 
(  Lat.  deformatus.  )  Difforme. 

DIFFORME.  Deforme.  (Lat. deformis.) 
Difforme.  §.  Per  Disforme  ,  diiièrente  , 
non  conforrre.  (Lat.  diilonus,  diflèntiens.) 
^'.i  n  efi  pas  conforme. 

DIFFORMI!  À'.  Deformità  ,  bruttezza. 
(  Lat.  deformitas.  )  Difformité  ,  laideur. 
§.  Per  Diverfità.  }  Différence. 

DIFFUSAMENTE.  Largamente  ,  copio- 

famente,  ampiamente. (Lat.  dilTusè  ,  ahiin- 

danter.)  D  une  maniere  étendue  ,    diffafe. 

DIFFUSIONE.  Spargimento.  (Lat.  eiiu- 

fio  ,  diffiifio.  )   Epanoiement  ,  effufion. 

DIFFUSIVO.  Che  dixf'onde,  fparge.  ^i 
étend  ,  qui  répand. 

DIFFUSO  ,  add.  da  Diffondere.  (  Lat. 
difFufus.  )  Diffus  ,  étendu  ,  épars. 

*BIFICAM£NTO,  voc.  ant.  Edifica- 
mcnto. 

*  DIFICARE  ,  voc.  ant.  Edificare. 

*  DIFICAZIONE,voc.ant.  Edificazione. 

*  DIFICIATO  ,-voc.  ant.  Edificato. 

*  DIFl'CIO  ,  voc.  ant.  Edificio.  §.  Per 
MacclùiUj  ordigno.  (  Lat,  machina ■}iW<s- 
cbint;, 
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BIFILARE.  Neut.  pali".  Muoverfi  per  an- 
dare con  gran  prefìezza  ,  e  quafi  a  fi.lo  , 
verfo  alcuno  ,  o  verfo  che  che  fia.  (  Lat. 
involare  in  aUquem  ,  properare.  )  Défihr, 
aller  vite. 

DIFILATO  ,  add.  da  Difilare  ,  ma  fi  ufa 
forfè  Iblamente  in  alcune  forme  partico- 
lari ,  e  maniere  precife  :  come  \'enire  ,  o 
andar  difilato  :  Venire  ,  o  andar  con  prcf- 
tezza,  quafi  a  filo.  (Lat.  properare.)  Def.lé. 
DIFINIMENTO.  Il  difinire.  (  Lat.  de- 
finitio.)  Difinition.  §.  Per  Finimento,  fine. 
(Lat.  finis  ,  interitus.  )  Fin  ,  définition. 

DIFINIRE.  DifHnire.  (  Lat. 'definire.  ) 
Définir. 

DIFINITO  ,  add.  da  Difinare.  (Lat.  de- 
finitus.  )   Defini. 

DIFINTTORE.  Che  difinifce.  (  Lat.  di- 
judicator  ,  diremptor.  )   G^tti  définit. 

DIFINIZIONE.  Lo  ftelìo  ,  che  diffini- 
zione.  V. 

DIFORMITA'.  Lo  ftelTo  ,  che  Defor- 
mità. V. 

DIGERIRE.  Smaltire.  (  Lar.  Jigerere  , 
concoquere.  )  D.gerer.  § .  Per  rnetaf.  Ela- 
minare. Examiner  ,  digérer.  §.  Digerire 
in  fent.  Chimico  ;  è  Separare  ,  per  alcuno 
proprio  modo  ,  il  puro  dall'  impuro. 

DIGESTI  BILE.  Atto  a  digeilirfi.   (  Lat. 
concoci;u  facilis.)  Ç^m  fie  peut  digérer. 
*  DIGLSTIMENTO.  ?  Il  digelUre.  (Lat. 
DIGESTIONE.         5 '^igeltio  ,  conco- 
dio. )  D-gefti  n. 

DIGEST  IRE.  Digerire.  V. 
DIGESTIVO.  Che  digelHfce.  (  Lat.  di- 
geftivus ,  concoquens.  )  Digcftfi. 

DIGESTO  ,  fulL  Cosi  fono  chiamate  le 
Pandette  di  Giuftiniano.  (  Lat.  digeftum.  ) 
Le  digefìe.  §.  *  Gli  Antichi  dillèro  anche 
*  Digeik. 

DIGESTO  ,add.  da  Digeflire.  (  Lat.  di- 
geftus  ,  concoòtus.  )  Digere.  §.  Per  metaf. 
Cuor  di  mortai  non  fu  mai  sì  digelìo  -  a 
divozione  :  cioè  Ordinato  ,  difpofto. 

DIGHIACCIARE,  e  Didiacciare.  Dieefi 
del  Disfarfi  del  ghiaccio.  (  Lat.  folvi.)  Dé- 
geler ,fe  fondre. 

DIGHIACCIATO  ,  e  Didiacciato.  Dé- 
gelé ,  fondu, 

DIGIOGARE.  Sciogliere,  e  Liberare 
dal  giogo.  (  Lar.  j'-.gum  folvere  ,  disjun- 
gere.  )  Oter  U  joug. 

DIGIOG  ATO.  Sciolto  ,  e  libero  dal  gio- 
go. (  Lat.  jugolblutus.  )  Délié  du  joug. 
^  f^  DIGIU'GNERE.  Separare.  (Lat,  fepa- 
rare,  fcjiingere.)  Dejoindre.  §.  Per  Levare 
il  giogo  a  buoi.  (  Lat.  bobus  jugum  folv  e- 
rc.  )  DécoHpler  ,  iter  le  joi^g  aux  baufs. 

DIGIUNARE.  Mangiare  una  volta  il 
giorno  ,  allenendofi  da  alcuni  cibi.  (  Lat. 
jejunare.  )  Jeûner.  §■  Prov.  Tu  avevi  di- 
giunato la  vigilia  di  Santa  Caterina.  Di 
chi  hà  avuto  buona  fortuna  in  matitarfi. 
§.  Per  Non  mangiare  femphcemente  ,  Star 
digiuno.  (  Lat.  inediainfuIHnere.)  Jc;<ne>-, 
ne  point  manger. 

DIGIUNATORE.  Che  digiuna.  {  Lat. 
jejunator  ,  jcjunans.  )  c^ui  Jeûne. 

DIGIUNE.  Quattro  tempora.  (Lat.  qua- 
tuor tempora.  )  Les  quatre  teras.  §.  Per 
Digiuno  fempliccmente. 

DIGIUNO  ,  l'uft.  Il  digiunare.  (  Lat. 
jejunium.  )  Le  je>i«c.  §.  Per  metal.  Sen- 
d' io  tornato   a  folvcie   il  digiuno  -  di 
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veder  lei  ,  che    folo  al  mondo  ci!ro. 

DIGIUNO  ,  add.  Voto  di  cibo.  (  Lar. 
jjjunus.  )  ^  jet'.n.  Corpo  digiuno.  §.  Per 
metaf.  Del  Rè  fempre  di  lagrime  digiuno, 
$.  Prov.  Il  fatollo  non  crede  al  digiuno  : 
e  vale  ,  che  Chi  è  in  buono  ftato  ,  non 
crede  a  chi  fi  rammarica  d"  efier  malvagio, 
DIGIUNTO  ,  add.  da  Digiugnere.  (Lar. 
fcparatus  ,  disjundus.  )  Disjoint.  ■ 

DIGNISSIMO  ,  fup.  di  Degno.  (  Lat,-. 
dignilìunus.  )  Fort  digne. 

DIGNITÀ' ,  e  Degnità.  Aftratto  di  De- 
gno ,  in  fenfo  D'  orrevol  condizione  ,  e 
d'  alto  aiì.are.  (  Lat.  liignitas.  )  Dignité. 
§.  Per  Grado  d'  uficio.  Dignité. 

*  DIGNITOSO.  Degno  ,  che  hà  dignità, 
riputato.  (  Lat.  dignus.  )  Digne. 

DIGOCCIOLARE.  Gocciolare.  (Lat.di- 
fiillare.)  Dégoûter. 

DIGOZZARE.  Sgozzare  ,  levare  il  goz- 
zo. (  Lat.  jugulum  abfcindere.  )  Oter  le 
gofier  ,  le  jabot,  égorger.  §.  Per  Tor  via  la 
copritura  della  gola. 

DIGRADAMENTO.  Scendimento  a 
grado  per  grado.  (  Lar.  defcenfus.  )  Def— 
cente  ,  degradement  ;  dégradation. 

DIGRADARE.  Scendere  a  poco  a  poco  ^ 
o  di  grado  in  grado.  (  Lat.  defcendere.  ; 
Défendre  peu  a  pe:i  ,  de  degrez,  à  degrez,. 
§.  Per  Dechinar  dolcemente.  Le  piagge 
delle  quali  monr.ignette  ,  così  digradan- 
do, giù  verfo  il  piano  dillcndevano.  §.  Per 
Lo  diininuirfi  ,  o  f.orciar  de'  gradi,  e  degli 
fpazzj.  (Lat.  imminui.)  Se  diminuer.  §.\'et 
Privar  della  dignità  ,  e  del  grado  :  e  dicefi 
oggi  folaraciite  in  quefio  fignificato  de' 
Sacerdoti  ,  quando,  per  alcun  lor  misfatto,- 
fon  privati  de'  priviL-gj  cl^ricah.  (  Lat.  de- 
gradare. )  Degrader.  §.  Per  Dividere  ia 
^^radi.  partager  en  degrez^. 

DIGRADATO.  Partito  in  gradi,  Fatto 
a  fella.  Fan  en  degrez.,  §.  Per  Privo  del 
grado.  Dégradé. 

DIGRADAZIONE.  Digradamento ,  dif. 
cendimento.  (  Lat.  defcenfus,  )  Defcente  , 
dégradation. 

DIGRASSARE.  Levare  il  graffo.  (  Lat. 
adipem  demere.  )  DegraiJJer. 

*  DIGREDIRE  ,  voc.  lat.  Far  digreiïio- 
ne.  (  Lat.  digredì.  )  Faire  des  digrefiìuns  , 
s'écarter. 

DIGRESSIONE,  Tralafciamento  del  fila 
principale  della  narrazione  ,  per  intraporvi 
altra  cofa.  (  Lat.  digrelfio  ,  epifodium.  ) 
Digreffion,  épifude. 

DIGRESSIVO,  Che  fa  digrelTione  ,  che 
hà  in  fe  digreifionc.  E'  termine.  (  Lat.  di- 
greilivus.  )  f^ui  flit  digrcffion. 

*  dIGRESSO.  Digreaioue. 

DIGRIGNARE.  Proprio  de'  cani,  quan- 
do nel  ringhiare  ,  ritirano  le  labbra  ,  e 
moflrano  i  denti.  (  Lat.  frendere  ,  ringi.  ) 
Grincer  1er  dents.  Att.,  neut  ,  e  neut.  pafl^ 
§.  E  per  fimil.  dicefi  d'  Altri  animali,  e 
dell'  Uomo  ancora.  Non  vedi  tu  ,  eh'  ei 
digrignan  li  denti  -  e  con  le  ciglia  ne  mi- 
nacciai! duoli  ? 

DIGRIGNATO,  add.  da  Digrignare, 
Qruicé.  Nafi  cornuti ,  e  vifi  digrignati. 

DIGF^OSSAMENTO.  Il  digro;Iàrc.)Lat, 
informatio  ,  delbrmacio.  )  Ebaucht  ,  prC" 
miere  ébauche. 

DIGROSSARE.  Aflottigli.^re,  edar  prìnr 
cipio  alla  fwiiu  :  per  lo  ^ià  JcU'  Ogute 
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manuali.  (  Lat.  intorniare.  )  Dégrojfsr  . 
ébMicher.  §.  Diced  anche  Abbozzare  ;  e 
Bozza  ,  la  Cola  abbozzata.  §.  Per  mecaf. 
(  Lau  erudire.  )  Dtgrojjer  ,  injrrmre. 

DIGROSSATO  ,  add.  da  Digroflàre. 
^  Lat.  informatus.  )    Ebauché,   dégrojje. 

DIGRUMARE.  Lo  fteflo,  che  Kugmna- 
re.  (  Lat.  ruminare.  )  T^ummer  ,  remâcher. 

DIGRUMATO,add.  da  Digrumare.  7^- 

*DIGUASTARE  ,  voc.  anr.  Guaftare. 
DIGUAZZAMENTO.   Il   diguazzare. 
(  Lat.  agitatio. 

DIGUAZZARE.  Dibatter  l'acqua,  e 
altri  licori  ne  vali.  (Lat.  agitare,  tundere) 
Battre  ieau  ,  ou  autre  lia^ueur  dans  un 
vafe  ,  broutUer  t  meler.  §.  Per  nietif.  in 
fign.  neut.  ,  e  neut.  pali"".  Che  ogn  un  per 
parer  vivo  û  diguazza.  §.  Per  metal-'.  In 
figa.  att.  Poi  tornò  t'uor  diguazzando  il 
ballone. 

DIGUAZZATO  ,  adJ.  da  Diguazzare. 
(  Lat.  agitatus.  )  BrouiUé  ,  mele. 

DIGUSCIARE.  Lolteflo  ,  che  Sgufciare. 
(  Lat.  fìliqua  fpoliare.  )  Egoujfer  ,  oter  U 
cecque  ,  étoffer. 

DIGUSCIATO  ,  adJ.  da  Digufci.ue  : 
Tratto  del  gufcio  ;  ma  non  h  direbbe  di 
tutte  le  cofe  ,  che  hanno  gufcio ,  come 
d'  uova  ,  di  noci  ,  di  mandorle  ,  e  limili; 
perchè  dell'  uova  diciara  mondare  ,  e  dell' 
altre  fchiacciare.  (  Lat.  filiqua  eiUtus.  ) 
Egouffé  j  (coffe. 

DILACCARE.  Levar  le  lacdie.  (  Lat. 
pedcs  tollerc  )  Lever  les  id.nches  ,  ou  gì 
gots  d'une  bete.  §.  Figurât.  Guafure  ,  e 
•itracciare  ogni  membro  ;  dilacerare.  (  Lat. 
dilaniare  ,  dilacerare.)  Dichirer,  mettre  en 
fteces. 

DILACCÎARE  ,  e  Dislacciare.  Sfibbiare, 
e  fciorrc  i  lacci  ;  contrario  d'  Allacciare. 
(Lat.  folvere.  )  Délacer. 

DILACERARE.  L.ncerare.  (  Lat.  lacera- 
re ,  dilaniare.  )  Déchirer  ,  mettre  tn  piè- 
ces. 

DILACERATO,  add,  da  Dilacerare.  De- 
thtré  ,  mis  en  pièces. 

DILAGARE.  Allagare.    (  Lat,  alluere  , 
inundare,  1  Inonder. 
*  DILAJARE  ,  voc.  ant.  Trattenere,  al- 
lungare, diiièrire.'C  Lat.  tmllare.)  D.iaur, 
rétarder.  La  voce  può  elìèr  prefa  dal  tranc. 

DILANIARE.  Lacerare.  (Lat,  dilaniare.. 
Pichtrer. 

DILAPIDARE,  voc.  lat.  Dicefì  del  Man- 
<lar  male  il  fuo  ;  fcjalacquare.  (  Lar.  dila- 
pidare. )  D^penfer  mal  a  prt/pos .  diffiper 
fon  bien. 

DILATAMENTO.  Il  dilatare.  (  Lat.  di- 
Jatio  ,  amplificatio. }  DtUttitton  ,  amplifi- 
taticn  ì  ar/2pliutton. 

DILATANTE.  Che  dilata.  (  Lat.  dila- 
tans,  cxpandens.)  Ç^«i  d.Ute.  qm  ts'.ad. 

DILAIANZA.  Dilatamento.  V. 

DILATARE.  Allargare  ,  ampliare.  (L.-i 
dilatare  ,  expandLre.  )  Dilater  ,  étendre 
Amplter.  Att.  ,   '.•  neut.  palT. 

DILATATO,  add.  da  Dilatare,  (Lat.  t^- 
lauirus,  expanfus.)  Dilaté,  ttendu,  a/>/fli(. 

DILATAZIONE.  Dilatamento  ,  il  Una 
rare.  Dilatation  ,  amphntton. 

DILAVAMENTO.  Il  dilavare.  (Lat.  di 
luiio.  )  L'aito»  de  /«jvrr. 

DILAVARE.  Quai» ,  lavando  ,  Confu 
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mare,  e  portar  via.  (  Lat.  diluere.)  L.iver, 
confttmer  en  lavant. 

DILAVATO,  add.  da  Dilavare  ,  che  per 
lo  più  (i  dice  de'  Colori  ,  quando  fono 
fmorti.  (  Lat.  dilutus.  )  Blaffard  .  couley.r 
blaffarde, 

DILAZIONE.  Indugio.  (  Lat  dilatio  , 
mora.  )  Délai  ,  retarde/nent. 

DILEGGIAMENTO.il  dileggiare:  BeiFa. 
(Lat.  irrifio  ,  illufio.  )  Mocqucne. 

DILEGGIARE.  Beffkre,deridere,  pigliarfi 
giuoco  d'alcuno,  fchernirlo.  iLat.  illudere, 
irridere. )5e/«oc(j(;«er  de  quelqu'un, le  railler. 

*DILEGGIATEZZA.  Altratto  di  Dileg- 
giato :  Scolìumatezza  ,  sfacciatezza  ,  sfre- 
natezza. (  Lat.  impudentia.  )  Impudence  , 
effro'ìterie  ,  débordement  de  moeurs. 

DILEGGIATO.    9    Da  Di  ,  e  Legge  : 

DILEGIATO.  5  Senza  legge  ,"luor 
de'  termini  delle  leggi ,  fcorretto,  sfrenato, 
fcoftumato.  (  Lat.  exlex  ,  etìfenus,  impu- 
dens.  )  Impudent ,  débordé.  Con  <ioppia  G, 
fecondo  l'analogia  ,  parrebbe  ,  che  Ilefle 
meglio  ,  ma  fa  equivoco. 

DILEGGIATORE.  Che  dileggia.  (  Lat. 
irrilor.  )  ''RaiU.tur  ,  mocqucur. 

*  DILE  GINE.  Di  poco  nervo  ,  facile  a 
piegarfi:  e  dicelì  per  lo  più  di  Carta,drappi, 
o  limili.  (Lat.  tenuis ,  levidcnlis. }  Foible  , 
qui  n'a  pas  grand  corps. 

DILEGUARE.  Neut.  pafl".  Allontanarfi, 
fuggir  con  gran  preftezza  ,  e  qua.*!  fparire. 
(  Lat.  auiugere  ,  protinus  fugare  ,  evane- 
fcere.)  S  éloigner  ,  s' évanouir-  Si  dileguò  , 
come  da  corda  cocca. 

DILEGUO.  Gran  lontananza.  Eloigne- 
ment.  Andare  in  dileguo  :  Andar  tanto 
lontano  ,  eh  e'  li  tolga  quali  altrm  la  fpe- 
ranza  di  rivederti. 

DILEMMA  ,  fuft.  mafc.  Sorta  d'  argo- 
mento ,  che  ha  due  parti  ,  delle  quali  s'in- 
duca neceliìtà  di  chiara  conclulione,  (  Lat. 
dilemma  ,  complexio,  )  Dilemme  ,  argU' 
ment  fourchu. 

DILETICARE  ,  e  Diliticare,  Solleticare  : 
che  è  Stuzzicare  altrui  leggiermente  in  al- 
cune parti  del  corpo,  che  toccate  ,  incitano 
a  ridere  ,  e  a  fguittirc  (  Lat.  titillare.  ) 
ChatiuiUer,  §.  Per  limil.  Tu  ci  hai  oggi 
cotanto  dileticate. 

DILE'TICO.  Solletico.  (  Lat.  titillatio.  ) 
Chatouillement. 

DILETTA-BILE.  Atto  a  dilettare,che  ap- 
porta diletto.  (  Lat.  deleûabilis,  jucundus.) 
Détecìa,  le  ,  agreabl»,  dilicieux. 

DILETTABILISSIMO  ,  fup.  di  Diletta- 
bile. Fort  agréable. 

DILETTABILITA'.  Aaratto  di  Diletta- 
bile, agrément. 

DILETTABILMENTE.  Con  diletto  ,  in 
.iianiera  dilettevole.  (  Lat.  delcdabilitcr , 
jucunde.  )   ^vec  délice  ,    avec  agrément. 

DILETTAMENTO.  ^  Il  dilettare,  dilet- 

DILETTANZA.  5  to.  (  Lat.  delefta- 
mentum  ,  deleâatio.  )  Délectation. 

DILETTARE.  Apportar  diletto  ;  e  ta- 
lora Ricever  diletto.  (  Lat.  delectari,  dele- 
clare  ,  obiettare.  )  Délccler.  )  §.  E  neut. 
pali.  Aver  diletto  ,  prender  diletto.  Se  dé- 
lester ,  /e  plaire  à  quelque  chofe. 

DILLITATORE.  Che  ha,  e  apporta 
diletto,  (Lat.  diledkator  ,  oble6tatoc.  )  ^«; 
donne  de  t'a^remcnt  ,  du  piatir. 

DILETTAZIONE.  Dilçttamcnto.  (  Lat. 
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dele£tatio  ,  oblecìamentum.  )  Délégation, 

DlLETTE'\'OLE.  Che  diletta.  (  Ut,  dc- 
leOabilis,  )  ^^reable  .  délectable. 

DILETTEVOLISSIMO  ,  fup.  di  Dilette- 
vole. )  Fort  agréable. 

DILETTEVOLMENTE.  Con  diletto,pia- 
cevolmente.  (  Lat.  deleftabiliter,  jucundè.) 
.-Agréablement. 

DILETTISSIMO  ,   fup.  di  Diletto. 

DILETTO.  Piacere,  gioja,  gufto  ,  con- 
tento sì  d'animo,  come  di  corpo.  (  Lat.  de- 
leûario  ,  obleftamen  ,  voluptas.  )  Platfir. 
conte>aement.  §,  A  diletto  :  vale  Per  dilet- 
to ,  In  prova  ;  e  vi  li  aggiunge  talora  la 
voce  Tuo  ,  Mio  ,  o  /imili.  Parplaifir  .  k 
plaijlr  ,  exprès.  §.  A  bel  diletto  :  Lo  fteflb, 
che  In  prova  ,  A  bella  pofta.  (  Lat.  conful- 
tò,  debita  opera.)  ^  pUt/ìr,  exprts.  §,  An- 
dare a  diletto:  cioè  A  fpaflò.A  recrcazione. 
^l/er  a  la  promenade.  §,  Prendere  a  dilet- 
to. (  Lat.  ludibrio  habere.  )  Se  ytecquer  ; 
Miprifcr.  Ma  tu  prendi  a  diletto  i  dolor 
miei  :  cioè  ,  In  ifcheino  ,  in  paflàtempo. 
§.  Prender  diletto  d'altrui  :  dicefi  del  Go- 
derlo amorofamente,  Prmdre  plai/lr  de. 

DILETTO, add.  Ben  voluto,amato.(Lat. 
deleÛus.  )   Bien-aimé. 

DILETTOSISSIMO,  fup,  diDilçttofo. 
(  Lat.  jucundiiiimus.  )  Fort  plai/ant. 

DILETTOSO.DiIettevole.piacevole.(Lat. 
deledabihs,  jucundus.  )  Plaifunt,  ^igréable. 

DILEZIONE.  Dal  latino  (  Diligere.  ) 
Benevolenza,  affezione.  (  Lat.  benevolen- 
tia,  dileûio,  zmor.)^mour,  bienveillance 

DILIBERANZA  ,  e  *  Diliveranza,  Libe- 
razione, (  Lat.  hbcratio.  )  Délivrance. 

DILIBERARE  ,  e  *  Diliverare.  Liberare. 
(  Lat.  liberare  ,  eiipere.  )  Délivrer.  §.  Pef 
Iftatuire,  llabilire,  rifolvere,  determinare  : 
Che  oggi  anche  diciamo  Diliberare.  (  Lat. 
conltiiuere,  decernere,)  Délibérer,  arrêter, 
établir ,  décerner.  ?,  Per  Rifolvere  ,  giudi- 
cando ,  Spedire.  (  Lat  dirimere,  expedire,) 
§.PcrTor  via,  annullare,  fcancellare. (Lat, 
deleie  ,  auferre.)  §.  Per  Partorire  ;  e  lìuf^ 
anche  nel  fent.  neut.  pali".  Se  délivrer  , 
accoucher, 

DILl  BER  ATA  MENTE  ,  e  Deliberata- 
mente. Con  deliberazione ,  Con  animo 
rifoluto  ,  Penfatamente  ,  Rifolutamente. 
(  Lar.  deliberate  ,  confultò.)  Exprès. 

DILIBERATIVO  ,  e  Deliberativo.  Da 
Deliberare:Prende(i  per  Termine  rettorico, 
e  lignifica  Uno  de'  generi  dell'  orazioni. 
(  Lat.  deliberativus,  )  Deliberati/. 

DILIBERATO  ,  e  Deliberato.  Rifoluto, 
Ibbilito.  (  Lat,  certus ,  confultus,  a  ,  um.  ) 
Délibéré. 

DILIBERATO,  Liberato.  (  Lat,  libera- 
tus.  )  DJivré. 

DILIBERAZIONE  ,  e  Diliberamcnto , 
liberazione.  Deltvrance.  §.Per  Ritoluzionc, 
e  Itabilimcnto.  (  Lat.  deliberatuni ,  dçcrc- 
tum.  )  Délibération. 

DILIBERAZIONE  ,  e  Diliberagione.  Lo 
ftcllo  ,  che  DcUbcrazione.  Rifoluzione, 
Itabilimcnto  ,  dcte-rminazione,  (  Lat.  dcli- 
beratio  ,  conlilium.  )  DcLberatton.  $.  Per 
Liberazione.  (  Lat.  liberatio.  )  Vélivrance, 
*  DILI'BERO.  Dihbcrato.  Délibère.  §.Vet 
Liberale.  Liberal. 

DILIBERARE.  Ufcir  di  libramento, 
quali  di  billico  :  Tracollare,  (  Lat.  delibi  ; 
decidere.  )  Trcbn(ljer% 
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*  DILICAMENTO  ,  e  Dellcamento.  Di- 
licatezza. 

*  DILICANZA  ,  voc.  ant.  Dilicatezza. 
DILICATAMENTE,  e  Delicatamente. 

Con  delicatezza  ,  gentilmente  (  Lat.  deli- 
cate ,  molliter.  )  Délicatement  ,  avec  deit- 
tatejfe. 

DILICATEZZA  ,  e  Delicatezza.  Morbi- 
dezza ,  dilizia.  (  Lat,  delicium,  niollities.) 
Oelicatejfe. 

DILICATISSIMO  ,  e  DclicatiiTimo,  fup. 
di  Dilicato.  (  Lat.  delicacilGinus.  )  Fort 
Dél.cat. 

DILICATO,  e  Delicato.  Soave  al  tattOj 
morbido,  lifcio  ;  cOxntrariodi  Ruvido.  (Lat. 
delicatus,  mollis.)  Délicate  doux,  contraire 
d$  rtiie.  §.  Per  Deliziofo  ,  efquiiuo  ,  ec- 
cellente. (  Lat.  fuavis.  )  Dtlicat.  §.  Per  Di 
gentil  compleifione  ;  contrario  di  Robufto. 
(  Lat.  debilis.  )  D.licat ,  foible. 

DILIGENTE.  Che  opera  con  diligenza. 
Che  ha  in  fé  diligenza.  (  Lat.  diligens ,  fe- 
dulus.  )  Ddigent. 

DILIGENTEMENTE.  Con  diligenza  , 
accuratamente.  (  Lat.  diligenter ,  fedulò.) 
Diligemment. 

DILIGENTISSIMAMENTE,  fup.  di  Di- 
ligentemente. (  Lat.  diligcntillìiiiè.  )  Fort 
Diligemment. 

DILIGENTISSIMO  ,  fup.  di  Diligente. 
(  Lat.  diligentiifimus.  )  Fort  diligent. 

DILIGENZA.  Efquilìta  ,  e  aiiidua  cura. 
(Lat.  diligentia,  fedulitas.)Z);/.'^f«(e  ,  foui. 
$.  Far  die  che  fia  in  diligenza  :  diceli  del 
Farlo  fenza  indugio  ,  fubito.    En  diligence. 

*  DILIGIONE  ,  voc.  ant.  da  Dileggiare  : 
Dileggiamento. 

*  DILIMARE,voc.  ant.  Quafi  difcendere 
ad  imo. (Lat. ad  imum  tendete. )Def(.eiidre. 

DILIQ.UIDARE.  Rammorbidire  ,  farà 
liquido.  (  Lat.  moUefcere  ,  liquerìeri.)  £>e- 
■venir  liquide.  §.  Per  m:taf.  DimoRrare  ,  e 
nianifeltare.  (  Lat.  explanare  ,  exponere.  ) 
Montrer  ,  faire  connaître. 

*  DILIVERAMENTE  ,  voc.  ant.  Spac- 
ciatamente  ,  preftamente. 

*  DILIVERANZ A,voc.  anr.  DiUberanza. 

*  DILIVERARE.  Diliberare. 
DILI'ZIA.  P'.  Delizia. 

*  DILIZIANO  ,  voc.  ant.  Pieno  di  de- 
lizie ;  proprio  del  Paradifo  terreftre.  (  Lat. 
deliciis  affluens.  )  Plein  de  délices. 

DILIZIOSO.  V.  Deliziofa 

DILOGGIARE.  Panirh  dall'  alloggia- 
mento.  (  Lat.  caftra  movere.  )  Diloger. 
§.  Per  fimil.  Partirfi  ,  annarfenecon  Dio. 
(  Lat.  difcedere.  )  Décamper  >  partir. 

DILOGGIATO  ,  add.  da  Diloggiare. 
Délogé  ;  décampé. 

DILOMBALE.  Neut.  pad'.  Guaftarfi  i 
Lombi.   (  Lat.  delumbari.  )  Eremter. 

DILOMBATO  ,  add.  da  Delombare  : 
Che  hi  i  lombi  offelì ,  o  stbrzati.  (Lat. 
elumbis  ,  elumbu';.  )  E/emté. 

DlLUClO AMENTE.  Cniaramente.  (Lat. 

clarè  ,  dilucidè.  )  Clairement,  evidei/tmtnt. 

DILUCIDARE.  Far  lucido  ,  far  chiaro  , 

rifciiiarare.  (  Lat.  expHcare  ,  illultrare,  lu- 

cem  affcrre.  )   EiLtirctr. 

*  DILU'CIDO  ,  voc.  ant.  Lucido. 

DILUì-;G  AMEN  IO.  Allontanamento. 
(Lat.  rectCas  ,  ûs.  )  El"igner,ie/it.  §.  Per 
Prolungamento  ,  dilazione.  (  Lat.  dilatio  , 
prorogatio.  )  PnlougatiQU, 


D  I  U 

DILLT<:GARE.  Neut.  pafl".  Difccftarfi  , 
.illoutanarli ,  andar  lungi.  (  Lat.  recedere.) 
>!>  éloigner.  §.  In  fign.  att.  (Lat.  removcre.) 
Eloigner.  §.  Per  Prolungare  ,  diilèrire. 
(  Lat.  dirìèrre  ,  proaalHuare.  )  Pnlohger. 
§.  Per  Diitcndere.  Etendre. 

DILUNGATO,  add.  da  Dilungare.  Eloi- 
gné. 

DILUSIONE.  K.Delufione. 

DILUVIANTE.  Che  diluvia.  (  Lat.  effu- 
se pluens.  )  gltii  plcHt  beaucoup. 

DILUVIARE.  Piovere  ftrabocchevol- 
mente.  Pleuvoir  beaucoup.  §.  Per  Inonda- 
re. (  Lat.  inundare.)  Inonuet.  §.  Per  me- 
taf.  Strabocchevolmente  ,  e  difordinata- 
mente  mangiare.  (  Lat.  cibis  fé  ingurgi- 
tare. )  Dévorer  ,  manger  exccjjìvemenì.  In 
quello  a^n.  è  parola  baila. 

DILUVIATORE  ,  e  Diluvione.  Che  di- 
lu\!a.  )  Gourmand  .  grand  mangeur. 

DILUVIO.  Trabocco  fmifurato  di  piog- 
gia. (  Lat.  diluvium  ,  inundatio.  )  Déluge. 
§.  Per  Inondazione.  Inondation.  §.  i'er 
Quello  venuto  al  tempo  di  Noè.  E  fempre, 
che  Diluvio  fi  pone  aflolutam.  S'intende 
di  quello  univerfale  ;  per  la  figura  detta 
Antonomafia.  Déluge.  §.  Per  metaf.  Ab- 
bondanza ,  e  copia,  abondance.  I  tanti 
dilu\  j  di  tante  nazioni  :  in  quello  fign. 
diceii  più  tofto  Inondazione.  §.Per  Lo  Itia- 
bocchevole  mangiare.  L'aciion  de  dévorer  , 
manger  beaucoup.  §.  Per  Sorta  di  rete  da 
piglure  uccelli,  ùurts  de  fUts  a  prendre  des 
oijeau-w 

DILUVIONE.  Diluviatore.  (  Lat.  bel- 
ino ,  vora.-c.  )  Gourmand  ,  qui  dévore  ; 
Goinfre. 

DIMAGRARE.  In  att.  %n.  Render  ma- 
gro. (  Lat.  macrum  reddere.  )  Maignr  , 
rendre  maigre.  §.  Per  metaf.  Diminuire  , 
fcemare.  Diminuer.  §.  In  fign.  neut.  Di- 
venir magro.  (  Lat.  macrefcere  ,  macre- 
fieri.  )  Maigrir,  devenir  maigre.  E  s'io 
comprendo  ben  li  Poefia  -  è  dimagrata 
in  quella  quarantina  ;  qui  in  fent.  meta- 
forico. 

DIMANDA,  e  Domanda.  Il  dimandare. 
(  Lat.  interrogatio  ,  petitio.  )  Demande. 
§.  E  Domanda  :  Termine  giudiciale.  De- 
mande. 

DIMANDAGIONT.    ">  Dimanda.  De- 

DIMANDAMENTO.  5  rnande. 

DIMANDANTE.  Che  dimanda.  (  Lat. 
interrogans  ,  petens.  )  J^j  demande  ,  de- 
mandeur. 

DIMANDARE.  V.  Domandare. 

DIMANDASSERA.  V.  DomandafTera. 

DIMANDATORE  ,  e  Donian.ìatore. 
Domandante.  (  Lat.  pcftulatc.  ,  intei;oga- 
tor.  )  Demandeur  ;  qui  interroge. 

DIMANDATRICE  ,  verbaC  fem.  Che 
Dimanda.  Demandeufe. 

*DIMA'NDITA,  e  Domandita.  Di- 
manda.  (  Lat.  interrogatio  ,  pollulatio  , 
petitio.  )  Demande. 

*  DIMANDO  ,  e  Domando.  Dimanda. 

DIMANE.e  Domane.  Il  giorno  vegnente. 
(  Lat.  cras.  )  Demain.  §.  Dimane  ,  al  fem. 
Per  lo  Principio  dsl  giorno.  (  Lat.  mane  , 
tempus  matutinum.  )  Le  matin  ,  de  bonne 
heure.  Quando  fui  delto  innanzi  alla  di- 
mane. 

DIMEMBRARE.  Smembrare.  (  Lat.  la- 
cerate ,  dilaniare,  )  Démembrer^   §.   Per 
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met.ar.  Alterare  ,  gnaftare.   (  Lat.   vallare 
comimpere.)  ^litrer  .  di.membrer.ç'ater 

LIME.MLRATO  ,  add.  da  Dimembra-' 
re. (Lat.  laceratus,  dilaniatus.)  Démembré 

DIMENAMENTO  ,  e  Di  enio.  Il  dil 
menare.  (Lat.  agitatio  ,  tremor.  )  ^gita.^ 
tun  ,  remuement. 

DIMENARE.  Agitare,  muovere  in  qua  , 
e  in  là  ;  e  nel  neut.  pali'.  Muoverà  ,  a^i- 
tarfi.  (  Lat.  agitare  ,  quail'are  ,  commove- 
re. )  Démener,  remuer  ,  branler.  §.  In 
fent.  neut.  Udendo  le  foglie  degli  alberi 
dimenare. 

DLVIENARE.  Nome.  Dimenamento, 
(  Lar.  geftus  ,  gelliculatio,  )  \emHement. 

DIMENIO  ,  e  Dimenamento.  V. 

DIMENSIONATO.  Che  ha  dimenfionc. 
(Lat.  dimenfionis  particeps.  )  Mefuré. 

DIMENSIONE.  Mifura.  (  Lat.  dimen- 
fio.  )  Dir»e?:Jìon  ,  mefure. 

DIMENTARE  ,  voc.  lat.  Trar  di  men- 
te ,  cavar  del  cervello.  (  Lat.  ad  mfaniani 
impellere.  )  %endre  fuu. 

DIMENTICATONE.  Il  perdere  la  me- 
moria delle  cofe  :  obblivionc.  (  Lat.  obli- 
vio.  )  Oubli ,  m. 

DIMENTICA'GGINE  ,  voc.  baflà.  Di- 
menticagione. 

DIMENTICAMENTO.  7     Dimentica- 

DIMENTICANZA.  5  gione.  (  Lat, 
oblivio.  )  Oubli. 

DIMENTICARE.  S.marrire  ,  o  perder  la 
memoria  delle  cofe.  (  Lar.  oblivilci.  )  Ou- 
blier. §.  In  fign.  neut  pail".  Scordarti, 
y  oublier.  §.  Diciamo  anche  Smenticare. 

DIMENTICATO,  add.  da  Dimenticare 
(  Lat.  oblitus.  )  Oubi.é. 

DLMENTICATOJO.  a^'-afi  abituro  delia, 
dime-.. ticanza. (Lat.  oblivionis  fedes.)0«i''/(, 
§.  Metter  nel  diinenticatojo  :  cioè  Dimep- 
ticarfi.  Mettre  en  oubli. 

DIMENI ICHE'VOLE.'?  Di  poca  ms- 

DIME'NTICO.  5'"ori^.chenoa 

tiene  a  mente.  iLat.  obliviofus,immemor.> 
^M(  a  peu  de  mémoire, qui  oublie  aifement. 

iJiMENTIRE.  Il  dire  a  uno  ,  ch'ei  non. 
dice  vero.  (  Lat.  mendacium  obijcere.  > 
Démentir.  §.  Dicea  anche  Smentire. 

DIMESSO.  Difmeflo  ,  intermelTo  ,  tra- 
lafciato, abbandonato.  (Lat.  omì\^\i%.)Omis. 
§.  Per  Rimello,  umiliato,  rintuzzato. (Lat, 
demilllis.  )  Humble. 

DIMESTICAMENTE,e  Domefticamente. 
ra-iìiliarmeme  ,  con  dimeilichczza.  (  Lat, 
.ai:  iliariter.  )  Familièrement ,  privément, 

DIMESTICA.MENTO,  e  Domefticamen- 
to.  Il  dimcfticare.  .y^ppnvoifement, 

DIMESTICARE  ,  e  Domeflicare.  Ter 
via  la  falvatichezza  ,  render  dimeftico, 
(  Lat.  ciairare  ,  manfiieiac-re  ,  cicur  red- 
dere. )  ^pprivoifer.  §.  Neur.  palli  Lìivenir 
famihare  ,  dimelHco ,  amico  ,  e  fin.ili, 
S'apprivoifer;  devenir  intime  de  q'telqu  un, 

DIMESTICATO  ,  e  Domefticato  ,  add. 
da  Dimellicare.  (  Lar.  manfuefadus,cicur.) 
.ApprivoiJ'e. 

DIMESTICAZIONE,  e  Domefticazione, 
Dimefticamento.  ^pprivoifcm'nr. 

DIMESTICHEZZA  ,  e  Dometlichezza, 
Familiarità  ,  intrinfichezza.  (  Lat.  familia- 
ritas.  )  Familiarité.  §.  Per  Amorevolezza, 
accoglienze  ,  vezzi  ,  carezze.  Faridiante  , 
Accueit.  Non  gli  fece  quella  dimdlrdiezza  , 
eh'  era  ufato  ,&£,§,  Per  Atto  cariwls^ 
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DIMlSTICHISilMO  ,  e  Doireilid-if- 
Cino  ,  liip.  di  Domeltico.  (  Lat,  iiicLiuus  , 
fami'iariuimus.  )  Fort  familier. 

DIME  STICO  ,  e  Doméùico.  Aggiunto 
dell'  Uomo  ,  o  limili  :  Familiare  ,  incrin- 
Ceco.  (  Lac.  tamiliaris  ,  iieceilàrius.)  F^imi- 
lier  ,  intime.  Il  popolo  lieve  ,  e  dimeltico 
al  giogo  :  qui  Ailuefatto  ,  e  accomodato. 
§.  Aggiunto  pur  di  Uomo:  efprime  quel 
taL*  elìer  Benigno  ,  trattabile  ,  alla  mano. 
Familier.  §.  Aggiunto  di  Febbre:  vale  Ulì- 
taca,  e  frequente.  Fiévre  frécjt'.eìitc.  §.  Ag- 
giunto di  Animali  ,  hior  della  Ipczie  dell' 
uomo  :  S'  intende  di  Q,ueHi  ,  che  fervono 
all'  uomo  ,  fenza  aver  bifogno  d'  clìèr  di- 
mefticati,e  fon  culloditi  da  lui.  (Lac.  cicur.) 
Privé.  §. Aggiunto  delle  Piante,  o  frutti, ne 
dinota  alcuni  particolari  ,  a  diilinzione  ce' 
Calva.nci.Commy.rie.  §. Aggiunto  a  Bifogna, 
e  Cura  :  vai  Cafalingo.  ^  Lat.  domefticus.) 
Domejr.qi/',.  §.  Aggiunto  di  Paefe,  campo, 
terreno,  iuogo,o  (ìmili  :  lignifica  Cultivato, 
abitato.  (  L.:r.  cultus.  )  Frécjuenté,  cultivé. 

^  DTME'ÏTERE.  Perdonare  ;  rimetter 
le  mgiurie.  (  Lat.  ignofcere  ,  dimittere.  ) 
Pardonner  ,  remettre  une  injure.  §.  Per 
Tralafciare,  abbandonare.  (  Lat.  omittere, 
dimittere.  )  '^mettre  ,  abandon,. er. 

DIMEZZARE.  Di\  idere,  partir  per  mez- 
zo. (  Lat.  dividere  ,  dimidiare.  )  Partager, 
divifer  par  r/ioitié. 

DIMEZZATO,3dd,  da  Dimezzare.  Par. 
ti' gè  par  moitié. 

*DIMINO.     ■}    Dominio. 

*  DI.VII'NIO.  5 

DIMINUIMENTO.  Il  diminuire.  (Lat. 
diminutio.  )  Diminution. 

DIMINUIRE.  Scemare,  ftremare,ridurre 
a  meno.  (  Lar.  diminuere  ,  imminuere.  ) 
Diminuer.  Coll'acaifativo  ,  e  col  genitivo. 
§.  Atr.  ,  neut.  ,  e  neur.  pafl". 

DIMINUITO,  add.  da  Diminuire.  (Lat. 
imminutus.  )  Diminué. 

DI.MINUTIVO.  Che  diminuifce  ;  ed  è 
termine  Gramaticale.  (  La:,  diminutivus.  ) 
Diminutif. 

DIMINUZIONE.  Diminuimento.  (Lar. 
imminutio.  )  Diminution. 

DIMISSO  RIA.  Aggiunto  di  ietterà  :  fi 
dice  di  Queila  ,  clie  (ì  ottiene  dal  proprio 
Vcfcovo  ,  a  effètto  di  poter  ricevere  gli 
Ordini  facri  da  altro  Vefcovo.  (Lat.  litterx 
dimiflòrii.  )  Lettres  demifforiales  ;  Dimtf- 
foires  ,  m. 

DI.MO'NIO.  V.  Demònio, 

DIMORA.  Indugio  ,  tardanza.  (  Lat. 
mora.  )  Tt^etardement.  §.  PcrKtanza,  per- 
manenza. Demeure  .  fe'jour.  Tu  fai  ,  che 
fece  in  Alba  fua  dimora.  §.  Per  lo  Luogo  , 
ove  (i  dimora.  (  Lat.  man/io.  )  Demeure  . 
fejour. 

DLMORAMENTO.  Il  dimorare.  (  Lat. 
mora  ,  raanfìo.  )  Demeure. 

DIMORANTE  Che  dimora.  (  Lat.  mo- 
rans ,  manens.  )    a^m  demeure. 

DIMORANZA.  Indugio  ,  tardanza,  di- 
mora. (  Lat.  mora.  )  'l{etardernent.  ?■.  Per 
Luogo  ,  ove  fi  djiKora,  (  Lat.  maniìo.  ) 
Dlriieiire. 

DIMORARE.  Star  fermamente  in  un 
lucro  ,  abitarvi,  trattcncrfi.  (Lat  mancre, 
morati.  )  Demeurer  .  hab.ter.  $.  Si  ado- 
pera anche  coli'  affiflb  ,  in  fòrza  i!i  ncui. 
f  a^".  Diffiorarlì.    J.    Per  Çcmpliccmciue  . 
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Stare.  (  Lat.  manere.)  Demeurer.  Con  lui 
dimorerò. 

*  DIMORO.  Dimora.  V. 

DlMOSTRA'BILE.(Lat.  dcmonftrabilis.) 
§lit'on  petit  dtriìontrer. 

DIMOSTRAGIONE.  V.  Dimoftrazionc. 

DIMOSTRAMENTO.  Il  dimoflrare  , 
indizio  ,  fegno  ,  fegnale  ,  dimoftrazione. 
(  Lat.  demonftratio  ,  indicium.  )  Demon- 
firation. 

DIMOSTRANTE.  Che  dimoftra.  (  Lar. 
demonftrans.  1   ^^ui  démontre. 

DIMOSTRAN2A.  Dimolîramento. (Lac. 
indicium,  argumentum.)    Démoiijhat  (,n. 

DIMOSTRARE.  Manifeitare  ,  tar  pale- 
fe,  dichiarare,  provare.  (Lat.  demonltraie, 
patefacere.  )  X)s»/o«rrf>-.  §.  Per  Semplice- 
mente Moftrare.  (  Lat.  morihare  ,  i;ften- 
àsK.^  Montrer.  §.  Neut.  pali'.  P^ro/f/e  ^, 
Je  fv.rc  voir  ,fe  montrer. 

DIMOSTRATIVAMENTE.  Con  dimo- 
ftrazionc. (  Lat.  deraonltrativè.  )  D'une 
maniere  démonftrative. 

DIMOSTRATIVO.  Che  dimoftra.  (Lat. 
demonftrans  ,  demonftrativus.  )  Démox- 
ftratf. 

DIMOSTRATORE.  Che  dimoftra. (Lat. 
demonfriator.  )  Uhi  démontre. 

DIMOSTRA!  RICE  ,  verbal,  fem.  Che 
dimoiira.  (  Lat.  tienaoiiftratrix.  )  g^ui  dé- 
montre 

DIMOSTRAZIONE  ,  e  Dimoftragione. 
Il  dimoltrare.  (  Lat.  demonftratio  ,  iignifì- 
catio.  )  Démonfiration.  §.  Dimoftrazionc  : 
Termine  Loico  ,  per  Argomento  necefla- 
rio.  o  mojto  elììcace.  Demonjlration.  §.  Di- 
mi^fì'-.izione  :  Termine  geometrico  :  Prova 
concludente  di  che  che  (ìa.  Demonfirattcn. 
§.  Dimoftrazione  :  uf^lì  anche  talora  per 
Apparenza  ,  e  finzione.  (  Lat.  ficlio.  )  ^:p- 
parence  ,  feinte. 

DIMOSTRO.  D;.moftrato.  (  Lat.  often- 
fus,  )  Démontré  ,  montre,. 

DIMUNTO.  Smunto.  (  Lat.  em.aciatu5.) 
amaigri  ,  defedi:. 

DINANZI.  Prepofìzione.  Serve  comu- 
nemente al  dativo,  benché  beniiTìmo  s'  ufi 
anche  col  genitivo  ,  accufativo  ,  e  ablati- 
vo :  vale  Dalla  parte  anteriore  ;  contrario 
a  Dopo  ,  e  Dietro.  (  Lar.  ante.  )  ^vant. 
§.  Talor  vale  Alla  prefenza  ,  e  apprellb. 
(  Lat.  ante,  coram.)  ^vant,  en  prefence. 

DINANZI  ,  avverb.  Nello  fteftb  fenti- 
menro  della  prepofizione.  (  Lat.  ante  , 
prius.  )  Levarfi  dinanzi  una  cofa  :  vale 
Allontanarla  da  le.  .Avant ,  auparavant, 

DINANZI.  In  vece  d'  Aggiunto  :  Prof- 
/ìmo  pallate.  (  Lat.  pro.ximus  pra;teritus.  ) 
Preiedent.  Il  dì  dinanzi  ;  il  mefe  dinanzi , 
&.'c.  Le  jour  >  le  mois  j  recèdent. 

DINANZI  Che.  Lo  ftello  ,  die  Avanti 
c'.K-.  (  Lat,  priufquam ,  autequam.)  ^vant 
que. 

DINASA  lO.  Senza  nafo.  (  Lat.  denafa- 
tus,  )  SaitS  ncT.. 

DINDERLO.  Sorta  d'  ornamento  limile 
a  Cincinnone.  Sorte  de  frange. 

DINDO.  Parola,  colla  quale  i  bambini, 
quando  cominciano  a  fa\ellarc  ,  chiama- 
no i  danari.  (  L.k.  nummulus.)  L'argent. 
lorfc  dal  fuono  del  danaro.  Innanzi ,  che 
lafciaili  il  pappa  ,  e  '1  dindi. 

DINEGARE.  Negare.  (  Lat.  negare  . 
abûc[jarc.  )  T^ufir. 
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j       DINFR\'ARI.    Snervare.  (  Lat.   ener- 
vare. )  Enerver  ,  affoibLr. 
*  DINFIGNIMENiO.  Finzione. 
DINIGRARE.   Far  negro.  (  Lat.  deni- 
grare.) Noircir.  §.  Per  mctaf.  Noirar.  Di- 
nigrò  fua  fama  egli  più  ,  che  pece. 

dINOCCARE.  Rompere  ,o  ammaccare 
le  nocche.  (  Xat.  contundere  avticiilos.  ) 
Dénouer  les  jointures,  rompre. 

DINOCCOLARE.  Da  Nuca:  quafi  Diau- 
culare  ;  Romper  la  nuca.  (Lat.  frangere 
cervicem.  )  Dtjoindre  la  nuqtte  ,  échiner. 
§.  Neut.  pai!'.  S  ccluner. 

i.'INOCCOLATO,  a.id.  da  Dinoccolare. 
(  Lat.  Iraclus.  )  Echiné.  §.  Fare  il  dinocco- 
lato :  dicefi  del  Fingere  alcun  bifogno  ,  O 
fimili  ,  per  ottener  qualche  iuo  fine. 
DINOTARE.  V.  bifnodare. 
DINOMINARE  ,  e  Denominare.  Porre 
il  nome.  (  Lat.  denominare.  )  Nommer  j 
donner  un  nom. 

DINOMINAZIONE,  e  Denominazione. 
Il   dinominare  ,  imponimento  di   nome. 
Dénomination. 
DINOTARE.  V.  Denotare. 
DINTORNAMENTO.  Il  dintornare. 
DINTORNAP.E.    Segnare    i   dintorni. 
(Lat.  coronasdcfcribere. )F«;re  la  conteurs. 
DINTORNATO  ,   add.  da  Dintornare. 
D' INTORNO  ,   avv,  V .  Intorno. 
DINTORNO.  Nome.  Contorno  ,  Vici- 
nanza./.e;  environs-  §.  Dintorno  :  Termi- 
ne del  difcgno.  Contour.  §.   Pfr  Diftrecto. 
(  Lat.  territorium.  )  Le  détroit. 
DINUDARE.  Spogliare.  (Lat.  denudare.) 
Dépouiller,  déshabiller,  denuer.  §.  Per  me- 
tat.  Scoprire.  Découvrir. 

*  DINUMERARE  ,  voc.  lat.  Numerare. 
(  Lat,  dinumerare.  )  Dénombrer. 

DINUMERAZIONE.  Il  dinumerare, 
nimierazione.  (  Lat.  numeratio.  )  Dénom-r- 
brement. 

DINU'NZIA,  e  Denunzia,  Protefta,  no- 
tificazione. (  Lat,  dv-nunciatio.  )  Dénon- 
ciation, 

DINUNZIARE  ,  e  Denunziare.  Prote- 
ftare  ,  notificare,  (Lat,  denunciare.  )  De-" 
noncer  ,  protcjìcr.  §.  Per  Dichiarare,  ma- 
nifeft.iie  acculando.  (  Lat.  manifeftum  fa- 
cere.  )  D. noncer.  §.  Per  Rapportare.  C  Eat. 
referre  ,  denunciare.  )  Rapporter. 

dINUNZIATIVO.  (  Lat.  denuntians.  ) 
^ut  dénonce, 

DINUNZIAZIOKE ,  e  Denunziazione. 
Il'dinuiìziare.  (  Lat.  denuntiatio.  )  Dénonr 
ctation. 

DIO.  Somm.o  bene  ,  e  prima  cagion  del 
tutte.  (  Lat.  Deus.  )  $.  Dtcu.  §.  Se  Dio  mi 
falvi.  Àlaniera,  colla  quale  altri  fa  attefta- 
zione  di  verità  a  ciò,  che  allcrifce.  (  Lat.  iìc 
me  Deus  am.et.  )  En  vente  §•  Pregare 
Dio  ,  che  la  mandi  buona  :  diceftdel  Ri- 
metterfi  iiell"  arbitrio  della  forte,  afpettan,- 
dono  1'  efito  dall'  incertezza  del  cafo.  (  Lat. 
permittcre  Divis  rem.)  §.  Per  grazia  di 
Dio  ,  e  fimili  :  Maniere  .  cl.e  fi  nappon- 
gono  in  tiiveilando  per  rendere  a  Dio  oflè- 
quio  di  grazie  di  ciò  ,  che  allor  fi  ragiona. 
Grâces  à  Dieu.  §.  Per  l'amor  di  Dio. 
Modo  di  pregare  altrui  per  l'amore,  ch'egli 
porta  a  Dio.  Pour  i  amour  Je  Dieu.  Di  qui 
poi  figuratam.  vale  lo  fteflò  che  Gratis. 
Gratis.  §.  Dicefi  anche  Iddio  ;  ma  alcuni 
han  voluto  crtjcre ,  che iìa  folamcute  cafp 

tetto. 
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retto.  Altri  hà  ollèrvato,  che  con  attn'fxito 
cicafi  Iddio  più  tolto  ,  die  Dio.  ElS  detto 
anche  Domenedio. 

*  DIO,  add.  voc.  lat.  Divino.  (Lat.Dius.) 
Divm.  Perchè  la  Donna  ,  che  per  quefta 
dia  -  région  ti  conduce. 

DIOCESANO.  Della  Diocefi.  £>«  i:>,oçe/e , 

Dioce/ain. 

DIOCESI ,  fuft,  fera.   Luogo,   fopra  il 

•  quale  ,  Vefcovo  ,  o  altro  Prelato,  hà  fpi- 

ritual  giurifdizione.  (  Lat.  Dioecefis.;  £),o. 

*tfe ,  ni  afe. 

DIO'ÏTICA.  Sorta  di  profpettiva.  Diob. 
trs(^ue. 

DIOTTRA.  Livella.  (  Lat.  libella.  )  Ni- 
•veau  i   infiniment  de  geometrie. 

DIPANARE.  AggomitoIare,traendo  il  fi- 
lo dalla  inatafla.(Lat.  gIomerare.)DfW(/i?r. 
*  DIPARERE.    Parere.    (  Lat.  videri,  ) 
Taroitre. 

DIPARTENZA.  Il  partire  ;  La  partita. 
(Lat.  difcefliis.  )  Départ.  §.  E  Dipartenza: 
diciamo  a  Quel}  atto,e  parole,  che  s'ufano 
nel  dipartir/i.  Les  adienx. 

DIPARTIMENTO,  Il  dipartire.  (  Lat. 
difcefliis.  )  Départ.  §.  Per  Divi/Ione  ,  fepa- 
ramento.  (  Lat.  divifio.  )  Partage. 

DIPARTIRE.  Dividere,  feparare,  difgiu- 
gnere  ,  levare.  Partager  .  divif^r.  §.  Ncut. 
pafl.  Partidì  ,  allontanarfi.  P^irtir  ,  s  éloi- 
gner. §.  Per  Punire  ,  allontanarfi  ,  fenza 
il  pronome.  Altra  cagione  a  diparrii  la 
Itringe. 

DIPARTIRE.    Nome.  (  Lat.  difcefliis.) 
Départ.  I  voliti  dipanir  non  fon  si  duri. 
DIPARTITA  ,   fuH.   Il  dipartirfi.  (  Lat. 
difcefliis.  )  Départ. 

DIPELARE.  Pelare.  (  Lat.  depilare  ,  pi- 
lare.  )  Peltr.  ,§.  Per  limil.  Dipelare  la  ca- 
napa. 

DIPELATO ,  add.  da  Dipelare.  (  Lat. 
dcpilatus  ,  depilis.  )  Pelé. 

DIPELLAKE.  Da  Pelle.  Torre  via  la 
pelle  ;  fcorticare.  (  Lat.  pellem  detrahere.) 
£,cor<:her. 

DIPENDENTE.  Che  dipende.  (  Lat.  pen- 

dens,confequens.)r<.n/ej«e«ì;  c^ui  depende. 

f  DIPENDERE.  Depéxidere.  (  Lat.  de- 

pcndere  ,  originem   trahere.  )  Dépendre  ; 

%eUver  de  quelqu'un. 

^  DIPI-ONERE  ,  e  Dipìngere.  Rappre- 
fentar  per  via  di  colori  ,  la  forma ,  e 
iigura  di  alcuna  cofa,  (  Lat.  depingere 
\in%ciK.\Pemdre,  §.  Per  fimil.  Di  maravi! 
gha  credo  mi  dipin(i.§.Per  metafora:  diced 
del  Rapprefentare,  e  figurare  altrui  alcuna 
cofa  in  un  tal  modo.  Montrer  .  dépeindre. 
E   la  caufa  del  reo  dipinfe  onefta.  §.  Per 

metaf.parimente:Defcriver  perfettamente, 
tare  efquilitamente  che  che  fia.  Pemdre  . 
dépeindre. 

DIPIGNITORE  ,  e  Dipingitore.  Dipin- 
tore. (  Lat.  piftor.  )  Peintre. 

DIPINTO  ,  full.  Dipintura.  (  Lat.  pi- 
&.nm.  )  Peinture. 

DIPINTO  ,  add.  da  Dipignere.  Pemt. 
$.  Per  Lifciato  ,  azzimato.  (  Lat.  fucatus.) 
I.-.rdé  ;  pcmt.  Vifo  dipinto.  $.  Per  Ifparfo, 
e  di  varj  color  diftinto.  Aer  dipinto  ;  Prato 
dipinto  ,  &c.  Quando  la  gente  di  pietà 
dipinta.  §.  Dipinto  :  diciamo  di  Che  che 
na,  che  non  polla  fiare  piii  acconciamente, 
ne  meglio.  Anche  i  Franc.dicono  ,  Cela  efi 
à  pein4re.  ti  ne  ptnt pAi  itrt  mittfX, 
Ttmt  /, 
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DIPINTORE.  Colui,  che  dipinge.  (  Lat, 
pidor.  )  Peintre. 

DIPINTURA.  La  cofa  rapprefentata  per 
via   di  colori.    (  Lat.  pidura.  )  Peinture. 
§.  Per  l'Arte   del  dipignere.   La  peinture. 
DIPLOMA  ,  fulè.  m.  Patente,  (  Lat.  di- 
ploma.) Diplôme. 

DIPOPOLARE.  Votar  di  popolo  le  Cit- 
ta ,  e  le  Provincie  :  Spopolare.  (  Lat.  de- 
populari.  )  Dépeupler. 

r  DIPORRE  ,  e  Deporre.  Lafciare  ,  por 
giù.  (  Lat.  deponere.  )  Quitter  ,  dépofer  , 
mettre  bas.  $.  Per  Dipofitare,  dare  in  di- 
po/ito. Mettre  en  dépôt.  §.  Per  lo  Rifpon  . 
dere  ,  che  fanno  coloro ,  che  efaminati 
fono  in  giudicio.  Dépofer.  §.  Per  Privare  : 
come  ,  Diporre  alcuno  di  carica.  Dépoftr 
quelqu'un  de  quelque  ch*rge. 

DIPORTARE.  Neut.  pafl".  Far  che  che 
ila  per  fuo  paflatempo  ,  e  diletto.  (  Lat. 
genio  indulgere  ,  folatio  uti.  )  Se  recréer  ; 
/e  promener. 

DlPORTE'VOLE.  Atto  a-  diporti.  (  Lat. 
aniccnus.  )   ^^reahte. 

DIPORTO.  Sollazzo,fpaflb,recreazione. 
(  Lat.  folatium,  obkctamentum.  )  \eiréa- 
t'on  ,  promenade. 

DIPOSITARE  ,  e  Depofitare.  Por  nelle 
mani  ,  e  in  poter  del  terzo  che  che  ha  , 
perch'  ei  lo  falvi  ,  e  lo  cuflodifca.  (Lat.  de- 
ponere, alicujus  fidei  committcre.)  Mettre 
en  dépôt. 

DIPOSITA'RIO  ,  e  Depofitario.  Colui, 
appo  il  quale  lì  dipolìta.  (  Lat.  depofita- 
rius.  )  Vépo/jtatre. 

DIPO-SITO  ,  e  Depòlìto.  La  cofa  dipo- 
fitata.  (Lat.  depolitum.)  Dépôt.  §.  Per 
metaf.  Rinaldo  ,  che  avea  il  cuor  dato  in 
dipofito.  §,  Dare  ,  Mettere  in  dipofito. 
(  Lat.  apud  ahquem  pecuniam  deponere.  ) 
Mettre  en  dépôt.  §.  Sta.ie  in  dipoùto  :  di- 
edi della  Cofa  ,  che  Ci  depofita  ,  fino  a 
che  lia  cìiiarito  di  cìjì  debba  eflere.  Etre 
en  dépôt.  §.  Pigliare  in  dipofito  :  Ricevere 
per  rendere  fecondo  le  pattuite  condizioni. 
Prendre  en  dépôt. 

DIPR  AVARE,  e  Depravare,  Far  pravo, 
guaftare.  Corrompre  >  dépraver. 

DIPSA.  Surta  di  ferpente.  (  Lat.  dipfas.) 
Sorte  di  ferpent, 

,  *  DIPUNTO  ,  add.  Punto  )  Picqué. 
DIPL TARE  ,  e  Deputare.  DefUnare,  or- 
dinare ,   eleggere  a  tare,  (  Lat,  deftinare  , 
pr.-eficere,  ehgere.  )  Députer  .  dmjìr,  élire, 
dtfiiner. 

DIPUTATO  ,  add.  da  Dipurare.  (  Lat. 
deffinatus  ,  prifeilus.  )  Députe  .  deftiné  , 
chotjì ,  (fi-f, 

DIRADARE.  Allargare  ,  tor  via  la  fpef 
fezza.  (Lat.  rarefacere  ,  difrarare.)  Edair- 
cir  .  rendre  moins  épais.  §.  Neut.  pafl'.  I 
vapori  comiiiciano  a  diradarfi. 

DIRADATO  ,  add.  da  Diradare.  (  Lat. 
rarefa£his.  )  EcUirct  .  raréfié  .  dilaté, 

DIRADICARE.  Da  Radice  :  Cavar  di 
terra  le  piante  colle  raiiiti,  sbarbare.  (Lat. 
eradicare.  )  DérMner.  $.  Per  nietaf.  Dira- 
dicare ogni  reo  ufo  ,  &:c. 

DIRADICATO  ,  add.  da  Diradicare. 
(  Lgt.  radicitus  ,  evulfus.)  Déraciné. 

DIRAMARE.  Da  Ramo.  Spiccare,  tron- 
care i  rami,  (Lat.  ranios  amputare,  ramos 
decidere,  putare.)  Ebraucher.  §.  Neut.  paf. 
Dillenderà,dilati«ii.  S'étendrt  «n  branches'. 
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i.  E  del  Separarli  de'  fiumi ,  e  limili 
DIRAMATO,  add.  da  Diramare.  (Lat 
rl^uMF'"''''^'  "'  '^•ff^'-^'^tes  branche,.  ' 
DIRAMAZIONE,  Il  diramare.  (Lat.  di- 

yiho.  )  Partage  .  feparation  en  plufieurs 

branches. 

"■  DIRAMORARE.  Da  Ramora  :  Dira- 
mare. 

*  DIRANCARE  ,  voc.  ant.  Storcere  ,  e 
guaftare  ;  metaf.  tolta  dallo  flotto  andar 
degli  zoppi ,  che  /i  dice  Rancare  ,  Ran- 
chettare. Déranger  , gâter. 

5"  DIRE.  \'erbo  fmcopato  dal  verbo  la- 
tino (  Diceie.  )  ManiFelhre  il  fuo  concetto 
cole  parole:  Raccontare,  ragionare    fa- 
vellare ,    narrare.    (  Lat.   dicere.  )    D.re  ; 
parler.  $.  Dire  :   per  Nominare,  (  Lat.  ap- 
pellare ,  nominare.)  D:re  .  nommer.  Sono 
pm  tofto   da  dire  afini.  §.  Per  Confefl'are. 
Dire  .  confefi'er.    Dire  fuoi  peccati.  §.  Per 
Significare,  inferire,  dinotare.  (  Lat.  figni- 
ficare  ,   denotare.  Di-e  ,  figmfier.    Cioè  a 
dire  C  efi-a.dire.   §.  Per  Riierire  ,  ridire  , 
comerire.  i  Lat,  referre  ,  communicare.) 
D  re,  redire.  Ma  non  fi  vuol  dire  ad  altri. 
$.  Dire.  Patlandofi  di  negozzj ,  e  fimili  ;  ê 
termine  mercantefco  :   e  vale  ,  Che  quel 
traffico  è  amminillrato  fotto  nome  di  co- 
!i"V  '^'."''•S'^-  L^  bottega  dice  fotto  il  nome 
del  tale.  La  boutique  pafje  fous  le  nom  d  un 
teL  §.  Slmilmente  di  partite  di  libri,  conti, 
o  limili  ;  Dire  in  alcuno:vale  Eflère  accelì 
in  conto  di  colui,  e  lotto  fuo  nome.  5. Dire. 
Termine  di  giuoco  di  refti  ,  e  firn  ili  :  efpri- 
me  La  fomma,che  s' intende  di  far  buona, 
oltre  la  quale  non  fi  vuole  ellèr  tenuto  di 
più.  F.ure  bon  au  jeu.  §,  Diifi  con  alcuno: 
Efler  fuo  amico  ,  eflere  in  concordia  con 
lui.    Etre    d  accord  .   s'accorder  avec  quel- 
qu'un. §.  Aver  che  dire.  Aver  materia  da 
favellare,     ^voir^    quelque  chofe  à   dire. 
§,  Aver  che  dire  con  uno  :    Eller  feco  ili 
difcordia,    .^voir  difputes  avec  quelqu'un. 
§.    Dir   bene  :  Parlar  con  fondamenti  di 
ragione  ,  e   di  convenienza  ;   e  talora  ia 
fentim.  di  Lodare.  Dire  bien  .  parler  bien. 
§.  Dire  du  bien  .  louer.   §.  Dite  come  eli* 
ftà.   Raccontar  le  cofe  con  puntualità  ,  e 
verità.   Dire  la  chofe  comme  elle  efi.  §.  Far 
dir  di  fé  ,  e  de'  latti  fuoi  :  Dar  materia  di. 
difcorrere  di  fé  ,  o  delle  fue  cofe,  Eairt 
parler^   de  foi.    §.    Il  dir  fa  dire.  Maniera 
fignificante,Che  dal  favellate  ìi  trae  nuova 
materia   di   favellare.   Vne  parole  amene 
l  auire.   §.  Dire  in  faccia.  Parlar  con  rim. 
proveri ,  e  rifolutamente  ,    alla  prefenza 
di  colui ,  di  cui  ù.  tratta.    Il  Frane,  dice  : 
Je  lui  dirai  à  fon  nei,.  §.  Ogn'  uno  dice  là 
fua  :  Ognuno  ne  parla  a  fuo  modo.  Cha- 
cun dit  lafienne.   §,  Dire  piano.  Favellare 
con  voce   baflà  ;   e  talora  Ragionare  eoa 
ftile  ordinario  ,  e  naturale.  PMtr  douce, 
cernent.  §. Parler  d'unfiile  commun  ir  na. 
turel.   $.  Dire  fopra  una  cola.  Trattare  dt 
quella  materia.  TrMter  une  matière.  §  Nel- 
le vendite  all'  incanto  :  Dire  fopra  una  co. 
fa  :    vale  Offerite  alcun  danaro  per  quel  , 
che  Ci  vende.    Dire  ;  offrir.  %.  Voler  dire  , 
Venire  a  dire.   Trattandoli  di  parole  :  vale 
Significare.  (  Lat.  fignificare.  )   Signifier  , 
voiAatr  dire.   E  appjrelTo  entrò  in  pen/Ijrp, 
che  quello  voleflè  dire.  §.  Voler  dire.  Par- 
landoli di  efFetti  :  vai  Derivare  ,    e  proge- 
dere.  ^Arnver,  vtnir.  E  non  so,  che  qaeM:« 
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Si    voglia  dire.     D'oìf    cela  vient. 

DIRE.  Nome.  (  Lat.  diclum.  )  Difcours. 
Quanto  in  fembianti ,  e  ne'  tuoi  dir  mo- 
ftrafti. 

DIREDARE,  *  Diretare,  e  *  Difredare. 
Privar  dell'eredità.  (  Lat.  exhiredare.)£)fj- 
henter. 

DIREDATO  ,  *  Diretato  ,  *  Difredato  , 
add.  (Lat.  exh.-Eredatus.)  D'sshenté. 

DIRETANAMENTE,  e  Deretanamente. 
Ultimamente.  (  Lat.  proximè.  )  .Ala, fin  , 
fiìialement;  dernxerement. 

DIRETANO  ,  e  Deretano.   Dalla  parte 
di  dierro.  (Lat.  retrorfus,a  ,  um.)  Dernier. 
f.  Per  Ultimo.  (  Lat.  ultimiis  ,  poftremus.) 
Le  dirmer.  Ogni  dì  è  da  ordinare  come  fé 
fbfl*  il  deretano  di  fua  ^•ita.    §.  Negli  Au- 
tori più  anrichijtrcvalì  .inche  *  DereJano. 
DTRETARE,e  Diretato.  7.Diredare,&:c. 
DI  RETRO.  V.  Retro. 
*DIRETRO,furt.  La  parte  diretana.(Lat. 
pars  pollica.  )  Dsrnere. 

DIRETTAMENTE.  Per  linea  retta.  Droi- 
tentent ,  directement.  Ancor  ,  eh'  egli  co- 
nofca  ,  che  dirett.i  -  mente  a  fua  niaeftà 
danno  H  faccia  :  qui ,  A  dirittura.  $.  Per 
Con  modo  diretto.  (  Lat.  diredè.  )  Dire- 
ilement.  Contraddire  direttamente  ,  oiii- 
direttamente. 

DIRETTIVO.  Che  indirizza.  (  Lat.  di- 
rigens.  )  ^<,  dirige. 

DIRETTO.  Addirizzato  ,  volto  per  linea 
retta, volto  dirittamente,  in  diritto.  (Lat.  di- 
rettus.)  Droit;  adrejfe.  5. Per  Termine  aftro- 
noiiiico  :  e  diceìì  de'  Pianeti,  quando  cam- 
minano colla  linea  del  moto  vero,  fecondo 
r  ordine  de'  fegni.  §.  Per  Giulio  ,  buono,  e 
conveniente.  Droit.  § .  Per  av^'eib.  fi  dice 
Per  diretto  :  vale  Direttamente.  Dsre^e- 
ment. 

DIRETTORE.  Chcé  dirige.  (  Lat.  dire- 
âor.  )  Diredeur. 
DIRETTRICE.  Verbal  fem.  ^ai  dirige. 
DIREZIONE.  (Lat.  directio.)  Direaion. 
§.  Pe:  Indirizzamento.  Direlion.  Non  mi 
diparto  dalia  voftra  direzione.  Non  difrij 
la  direzione  della  virtù  mag-ietica:  qui  Di- 
rittura, 

*  dIREZZIONE.  Saccheggiamento.  (Lat, 
dircptio.)  Pillag:. 

DIRICCÌAkE,  e  Sdiricciàre.  Cavarci 
marroni, e  le  caftagne  da'  riccj.  (Lat.  echi- 
niscaftaneas  purgare.)  EgoHJjtr  Us  châtai- 
gne;. 
fDIRI'DERE.K,  Deridere. 

*  DIRIETO.   Dietro. 
f  DIRI'GERE,  Addirizzare  ,  indirizzare. 

Diriger. 

f  ♦DIRI-MERE,  verb.  lat.  Dividere. 
Divifer  tfifarcr. 

DIRIMPETTO.  Prepof.  Che  al  terzo 
cafo  s'accoppia  ,  ed  al  quarto  talora.  Rin- 
co.itro  ,  appetto  ,  dirincontro ,  dal  lato 
oppofto.(Lat.  contra,adverfum,c  regione.) 
Vii-k-vii  .  contre.  §.  Dicefi  anche  Al  di- 
rimpetto ,  e  A  dirimpetto.  %.  In  forza  di 
avverbio.  Vn-à-vis. 

DIRINCONTRO.  Dirimpefto,rincontro. 
I  appunto  come  la  particella  Dirimpetto  Çv 
codruifcc  ,  e  s'adopera.  (  Lat.  coi«ra  ,  e 
regione.  )  Vn-à-vn  ,  contre. 

DIRIPATA,  Scofc-ndimento  di  ripa  , 
precipizio  ,  burrone,  (  Lat,  mojuiuin  pix- 
tipitia,  )  Precipue  ,   ni. 
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DIRISIONE,  Derifione.  (  Lat.  derifus , 
US.  )  Dérifion. 

DIRISORE,  Che  deride.  (  Lat.  derifor.) 
%ailleHr  ,  r/iocqueur. 

DIRITTAMENTE  ,  e  per  fincopa  Drit- 
tamente. A  drittura,  per  luiea  retta.  (  Lat. 
rciSto  tramite.  )  Tout  droit ,  droitement. 
$.  Per  metal'.  Bene  ,  con  vene  volm.ente  , 
giuftamente.  (  Lat.  recìè  ,  juflè.  )  Droite- 
ment ,  bien.  §.  Per  lo  ftefl'o  ,  che  Per  l'ap- 
punto ,  appunto.  (  Lat.  omninò  ,  adamuf- 
lim.  )  Precifement ,  exj.ìiement. 

DIRITTEZZA.  Aflratto  di  Diritto.  (  Lat. 

reftitudo  ,  dire£tio  ,  direiìura.  )  Droiture. 

DIRITTISSIMAMENTE  ,   e  per  fincopa 

Drittiifimamente.    Superi,  di  Dirittamente. 

(  Lat.  dirediflìmè.  )  Fort  droiternent. 

DIRITTISSIMO  ,  e  Dritriifimo.  Superi, 
di  Diritto.  (Lat.  rediifimus.) Forr^^>e/f,  &c. 
DIRITTO  ,    e  Dritto,   Per  linea  retta  , 
che  non  piega  da  niuna  banda,  e  non  torce. 
(  Lat.    re^T:us  ,  directus.  )   Droit.    Q.ue(to 
dilli  diritto  alla  lumiera:  qui,  volto  diritta- 
mente.  Che  perche  '1  capo  reo  lo  Mondo 
torca  -  fol  va  diritta,  e  '1  mal  cammin  dif- 
pregia  :   qui  ha  anclie  forza  d'avverbio. 
§.  Per  Ritto  in  piedi.  (  Lar.  rectus,  )  Droit, 
de  boitf.  §.  Per  Vero  ,  legittimo.  (  Lat.  le- 
gitinius  ,  verus.  )    Vrai.  .   légitime.  §.  Per 
Recto,  giufto.  (  Lat.  reûus,  probus,  Julius.) 
Droit .  jujlc.  §.  Per  Difpofio.  (  Lat.  pro.m- 
ptus,  paratus.)  Difposé.  §.  Per  Certo,  chia- 
ro. (  Lat.  cemis ,  planus.  )  ^Jjhré  .  cUir. 
Non  mirafti  uno  a  diritti  occhi ,  perocché 
dello  ingegno  tuo  parlò  male  :  cioè  Be.ni- 
gnamente.  Onde  Guardare  con  occhio  di- 
ritto :  Dimoftrare  affezione.  §.  PerDcfuo, 
contrario  di  Manco.  (  Lat.  dexter.  )  Droit. 
§.   Per  Aggiunto  di  Via  ,  ed  tifato  anche 
adbluramente  in  forza  di  fuftantivo  :  e  va- 
le. Il  meg!io,o*l  più  utile.  (  Lat.  optimum 
eli:.)    Le  chemin  droit  ,    le  mieux    §.  Per 
modo  avverb,  ù.  dice  Nel  diritto  mezzo  ,  e 
Nel  bel  mezzo.  Vale  Nel  mezzo  appunto. 
(  Lat.  in  medio  adamiiinm,  )  JuCtement  an 
milieu,.    §.  Uomo  diritto  :    diceii  d'  Uomo 
accorto  ,  e  fagace.  F;a  ,  rusé. 

DIRITTO  ,  e  Dritto  ,  fuft.  Il  giufto  ,  il 
ragionevole,  il  conveniente.  (  Lat.  rectum, 
diredum.)  Le  drot,  droiture.  §.PerTa(la, 
o  Dazio  ,  die  di  dovuto  iÀ  paga  al  pubbli- 
co. (  Lar.  veiftigal.  )  Droit.  §.  Per  Tailà  : 
Termine  de'  Legifti  :  ed  è  Q.uella,  che  paga 
l'Attore;  e Contraddiritto,  Quella, che  { ;aL';a 
il  Reo.  §.  Per  Tributo.  (  Lat,  tributum.") 
D.oit.  §.  Per  Ragione  ,  giuftizia.  (  Lat. 
f.is   )  Droit.  §.  Per  Dominio.  Droit. 

DIRITTO,  e  per  fincopa  Dritto.  Avverb. 
Dirittamente.  (  Lat.  dircdò,  direilè.)  Droi- 
temer.t  ;  directement.  §.  Per  diritto,  porto 
avverbialm.  vale  Dirittamente.  (  Lat.  di- 
rcele. )   ^droiture. 

DIRITTURA  ,  e  per  fincopa  Drittura. 
Bontà  ,  e  il  giullo  ,  e  1'  onefto.  (  Lat.  di- 
redum,  redimi,  juftitia.)  Droiture.  §.  Per 
Importa  ,  e  tributo.  (  Lat.  vecligal ,  tribu- 
tum,  cenfus.  )  Droit.  §.  Per  Ragione, 
azione  :  Termine  legale.  (  Lat.  jus.)  Droit. 
5.  Per  Linea  ,  filo.  Droiture  .  ligne.  S.  Per 
Maniera  avverb.  A  dirittura:  Dirittamente. 
(  Lat.  rcûà  ,  direolè.  )  En  droiture.  $.  fer 
Proprietà  di  frafc  ,  (i  ufa  talora  ,  Pigliare 
una  dirittura  :  e  dicel  del  Seguitar  lènza 
i.ueiiomper  Riamai ,  ne  per  ragione  ,    no 
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per  efemplo  ,  lo  fteflb  tenore ,  e  forma 
d'alcuna  operazione. 

DIRIVARE.  V.  Derivare, 

*DIRIVO  ,  voc.  ant,  verbale  :  Origine, 
principio  ,  e  cominciamento,  (Lat.  origo.)' 
Origine  ,  dérivation. 

*  DIRIZZACRINE  ,  voc.  ant.  Lo  fteflo, 
che  Dirizzatojo. 

DÎRIZZ AMENTO.  Il  dirizzare.    (  Lat. 
diredtio.  )  Direction  ,  alignement.  Anzi  ne* 
va  per  fentieri,  e  per  dirizzamento  di  cam- 
mino :    cioè  Dirittura.    §.    Per  Correggr- 
mento.  )  Direction  ,  conduite. 

DIRIZZANTE.  Che  dirizza.  (  Lat.  diri- 
gens.  )  ^«,  redrejfe, 

DIRIZZARE  ,  e   Drizzare.  Ridurre  ,   (r 


tir  tornar  diritto  il  torto,o  '1  piegato.  (Lat. 
dirigere.  )  E  coftruifcefi  non  pur  nell'  atti- 
\a  ,  ma  anche  nella  neutra  pafl'.  fignif. 
DreJJer  ,  redrcjjcr.  § .  Per  Volgjrfi  vetfo 
qualche  luogo  ,  o  perfona.  (  Lat.  fé  diri- 
gere.)i'  adrejjer.  §.  Per  Volgere.  Cl.at.  con- 
vertere ,  dirigere.)  Dirizzare  i  penfieri,  gli^ 
occhi  ,  &:c.  DreJJer .  diriger,  &c.  §.  Per 
Rizzarfi.  (Lat.  fiirgere.) Dirizzarfi  in  piedi.- 
Se  lever.  §.  Per  lilabilire,  e  fondare.  (Lat. 
firmare  ,  conltituere.  )  Drejfer, établir,  éle- 
ver. Dirizzale  mia  Monarcliia.  §.Per  Rag- 
gia (tare  ,  correggere,  indrizzare.  (Lat. 
dirigere^  corrigere.  )  T^cdrejjer.  Dirizzare  i 
coftumi  mal  regolati  ,  &:c.  §.  Per  moda 
proverb.  Voler  dirizzare  il  becco  agli  fpar- 
vicri  ,  le  gambe  a'  cani-;  Trattar  dell'  im- 
poJlìbile. 

DIRIZZATO  ,  e  Drizzato  ,  add.  da  Di- 
rizzare. (  Lat.  direiftus ,  converfus.)  Drefsiy 
redrefié  ,  ^c. 

DIRIZZATOJO.  Strumento  fottile  di 
lunghezza  ,  e  di  groflezza  fimile  a  un  fufo, 
ma  acuto  ,  del  quale  le  donne  fi  fervono 
per  partire  ,  e  feparare  i  capelli  del  capo  in 
due  parti  eguali.  (  Lat.  difcerniculum.  ) 
E  nella  Scrittura  Sacra.  (  Difcriminale  , 
acus  crinalis.  )  Eguille  de  tete. 

DIRIZZATORE.  Verb.  mafc.  Che  diriz- 
za. (  Lat.  director,  )  Dirs^eur  ,  qui  drcjfe. 
DIRIZZATl'RA.  Quel  rigo  ,  che  fepara 
i  capelli  in  due  parti  per  mezzo  la  tefta. 
(  Lat,  difcrimeii  capillorum,  1  La.  raie  en- 
tri les  cheveux  y   au  dejj'us  de  la  tête, 

*  DIRO  ,  voc.  lat.  Empio ,  crudele. 
(  Lat.  diras  ,  férus.  )  Cruel. 

DIROCCARE.  Disfare,  e  fpiantar  roc 
che  ,  e  rovinare  univerfalmente.  (Lat.  di- 
rue  re  ,  dcjicere.  )  'Ruiner  j,  abbattre.  Per- 
chè giù  diroccando  a  ferir  venne-:  qui.  Ca- 
dendo da  alto^ 

DIROCCATO.  Rovinato,  fcofcefo.dat.. 
dirutus.  )  E,c,irpé. 

DIROCCIARE.  Cader  dalla  roccia,  (Lat^ 
delabi.  )  T{uuier.  Lor  corfo  in  quefta  valle 
fi  diroccia.  Favella  d'.icque  ,  e  vai.  Caden- 
do ,  a  dirtonde  ;  neut.  pali". 

DIROG.'^RE.  Che  comunemente  Ci  dice 
Derogare.  (  Lat.  derogare   )  Déroger. 

DIROG  ATO'RIO.  Che  deroga,  oggi  piiV 
comunemente  dicefi  Derogatorio, (Lat,  dc- 
rogatorius.  )  .^i  déroge  ;  dérogatoire. 

f  DIROMPERE.  Propriamente  Levare, 
o  ammollir  la  durezza  ,  o  per  dir  così  ,  la 
tenfion  della  coCl  :  renderla  arrendevore, 
(  Lat.  emollire.  )  adoucir.  E  fi  ufa  .anche 
nel  fent.  neut.  p.iil.  §.  Per  t  laicire,  e  rom- 
per con  violciiza.  (  Lat,  dirumpcie.)  lù  i  - 
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ire.  $.  Per  fimilit.  dell'  Acqua.  5.  Per 
Rompere  ,  guadare,  difordiaare.  (Lat.  va- 
ftare  ,  fcinJere,  )  Brifer  ,  ruiner  ,  rompre. 
Per  Adirarli ,  venire  in  difcordia  ,  dilVen- 
fìone  ;  neut.  pad".  (  Lat.  irafci  ,  indignari.) 
Se  mettre  en  celere. 

DIROMPIMENTO.  Il  dirompere.  (Lat. 
âbmptio.  )  T{upettre.  §.  Per  Interrompi- 
mento.  {  Lat.  intermiflìo.  )  Interruption  , 
relÀche. 

DIROTTAMENTE.  Fuor  di  mifura  , 
fmoderatamente,  fenza  ritegno.  (  Lat.  im- 
iModicè  ,  immoderatè.)  ExceJJìveme?it,  fans 
tHoderation. 

DIROTTISSIMAMENTE.  Superi,  di  Di- 
Tottamente.  (  Lat.  immoderatiilimè.  )  Ex- 
tejjivement. 

DIROTTO  ,  add.  da  Dirompere.  E  di- 
cefi  di  Cofa  refillente  ,  che  divenuta  fia 
arrendevole,  adouci.  Li  lacci  dell'  elmo 
erano  dirotti  :  qui,  fciolti.  §.  Dirotto:  Stra- 
iKKchevole,  Che  non  kà riregno.  (Lat.  im- 
«nodicus  ,  imm.odeflus.  )  Exajjif.  Pianto 
dirotto  ,  &c.  §.  Dirotto  :  diciamo  ancora 
per  Difpofto ,  o  abituato  in  qualche  cofa. 
Habitué  ,  rompu  à  <jttelqne  exercice. 

DIRO  VIN  ARE.  (  Lat.  diruere.")  Tourner. 

DIROZZAMENTO.  Il  dirozzare.  (  Lat. 
éruditio.  )  L'aHion  de  degrcjjtr. 

DIROZZARE.  Levar  la  rozzezza.  Oter 
la  rudejfe.  §.  Per  metaf.  e  vale  ,  Comin- 
ciare ad  ammaeftrare,  e  difciplinare.  (Lat. 
erudire.  )  Façonner  ,  polir. 

DIROZZATO,  add.  da  Dirozzare.  Df- 
grojfi.  §.  Per  metaf.  Arjimaeikato ,  dif- 
ciplinato.  Façonné  ,  poti. 

DIRUBARÉ.  Rubare.  (  Lat.  furari ,  cle- 
pere.  )  Voler. 

DIRUBATO  ,  add.  da  Dirubare  :  Ru- 
bato. Volé. 

DIRUGGINARE.  Sen.  Dirugginire.  Net- 
tarei! ferro  dalla  ruggine.  (  Lat.  rubigine 
purgare.  )  Dérouiller.  5.  E  Dirugginare  i 
denti  :  1'  ufiamo  per  Arrotarli ,  e  ftropic- 
■ciargli  infieme  ,  o  per  ira  ,  o  per  mendo. 
(  Lat.  dentibus  inirendere.  )  Grtncer  les 
dents. 

DIRUPAMENTO,  Il  dirupare.  L'aBton 
de  jetter  du  haut  en  bas.  $.  Per  lo  Luogo 
dirupato.  (  Lat.  prscipitium ,  rupes.)  Pré- 
cipice. 

Dirupare  ,  neur.  pafl".  Gettare  dalla 
rupe  ,  prccipitar/ì.  (  Lat.  delabi.  )  Se  pré- 
cipiter  ,  fé  jetter  du  haut  en  bai.  §.  In 
fignificat.  att.  Gettar  dalla  rupe  ,  Precipi- 
tare. (  Lat.  dejicere.  )  Précipiter  ,  jetter. 
^.  In  fignih'c.  neut.  anche  talora  fiì  ado- 
perato per  Cafcare.  (  Lat.  ruere  ,  precipi- 
tare. )  Précipiter  ,  tomber. 

DIRUPATO  ,  fuft.  Precipizio  di  rupe. 
(  Lat.  rupes  ,  pncipitium.  )  Précipice. 

DIRUPATO  ,  add.  da  Dirupare.  Pré- 
eiptté. 

*  DIRUPINAMENTO.  Dirupo.  (  Lat. 
rupes,  prarcipitium.  )  Précipice. 

*  DI  RUPIN  ARE,  voc.  ant.  Dirupare  in 
att.  fign.  (  Lat.  dejicere.)  Précipiter^  jetter. 

*  DIRUPINÀTO  ,  add.  da  DirupLnare. 
Précipité. 

*  DIRUPINÀTO  ,  fuft.  Dirupato. 
DIRUPO.  Il  Dirupato  :  Precipizio.  Pré- 
cipice ,  rumi  de  roches. 

DISABBELLIRE.  Contrario  d'Abbellire. 
<  Lat.  fœdere.  )  pnlatdir. 
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DISABITARE.  Levare  gli  abitatori. (Lat. 
indigenas  expellere,  folkudinem  inducere.) 
%endre  deshabité  ,  dépeupler. 

DISABITATO,  add,  da  Difabitare,  (Lat. 
incolis  vacuus  ,  folitarius.  )  Inhabnc ,  foli- 
taire  i  defert.  §,  Gola  difabicata  ;  Corpo 
difabitato  ,  e  limili  :  Diconlì  allora  ,  che 
grandi  fono  ,  e  sì  voti ,  che  per  empierli 
richieggono  quantità  grandilìlma  di  cole. 

DISACCONCIAMENTE.  Sconciamen- 
te ,  con  ifconcezza.  (  Lat.  incommode , 
ineptè.  )    Mal  ;  mal  à  fon  aife. 

DISACCONCIO.  Sconcio.  (  Lat.  incon- 
cinnus,  )  En  défordre  ,   défait. 

DISACCORDARE.  Ufcir  dall'armo- 
nia :  e  dicelì  delle  Voci  ,  e  Suoni ,  il  clic 
lì  dice  anche  Scordare.  (  Lat,  dillbiaare.) 
Etre  difjonant. 

DISACERBARE,Levarl'acerbezza,addol- 
cire  ,  mitigare  ,  mollile.  (  Lat.  mitigare.  ) 
adoucir.  Percliè  cantando,  il  duol  li  difa- 
cerba, 

DISADATTAMENTE.  Senza  attitudi- 
ne. (  Lat.  inepcè.  )  Gauchement. 

DISADATTO.  Nt)n  atto  ,  lenza  attitu- 
dine ,  fconcio.  (Lat. inutilis,  iucptus.)  ^ui 
ne  fi  pas  propre.  Ora  in  quella  felvaccia 
difaditta  :  cioè  Vafla. 

DISADORNO.  Contrario  di  Adorno. 
(  Lat.  iiielcgans,  inornatus.  )  Dtpare.fans 
ornement. 

DIiAGE'VOLE.  Malagevole.  (Lat.dif- 
iìcilis  ,  arduus.  )  Difficile  ,  mal  aisé. 

DISAGEVOLEZZA.  Contrario  di  Age- 
volezza. (  Lat.  difticultas.  (  Difficulté. 

DISAGEVOLISSIMO.  Superi,  di  Difa- 
gevole.  (  Lat.  difficillimus.  }  F'jrt  dffi- 
cile  ,  mal  aisé. 

DISAGGRADARE.  Non  edere  a  grado, 
difpiacere.  (Lat.  difplicere,  ingratum  elle.) 
Déplaire. 

DISAGGRADEVOLE.  Che  non  è  a 
grado.  (  Lat.  ingratus,  difplicens.  )  Défa- 
gnahU. 

DISAGGUAGLIANZA.  Difparità ,  di- 
fuguaglianza.  (Lat.  mxi\\x3.\ìt3s.) I negalité . 

DISAGGUAGLIARE  ,  neut.  pad.  Eller 
differente  ,  diverlìficarlì,  (  Lat.  dilierre  , 
didare.  )  Différer. 

DISAGGUAGLIATAMENTE,  Con  di- 
fagguagUanza,  ditìerentemente.  (Lat.  inx- 
qualiter,  )  Inégalement. 

*  DISAGGUAGLIO  ,  voc.  ant,  Difag- 
guaglianza, 

DISAGIARE.  Privare  d'agio  :  fcomodare. 
(Lat.  incommodare,incommodum  afferre.) 
Incomoder. 

DISAGIATAMENTE.  Difagiofameate. 
(  Lat.  incommode.  )  Mal  a  fon  aife  ,  avv. 

DISAGIATO.  Scomodo  ,  fenz'  agio. 
(  Lat.  incomraodus.)  Incomode.  $.  Pet  In- 
difpofto  ,  cagionevole.  (  Lat.  iirvalidus  , 
incommoda  valitudine.  )  Incomode.  §.  Per 
Bifognofo.  (  Lat.  iiiops  ,  egenus.)  Pauvre, 
mal  à  fon  alfe. 

DISAGIO.  Scomodo.  (  Lat.  incommo- 
dum.  )  Incomodité.  §.  Difagio  :  Per  Man- 
camento ,  caredia.  Difettt.  §.  Stare  a  di- 
fagio :  Star  con  ifcomodo  ,  fenza  agio. 
Etre  mal  a  fon  aife.  §.  Tenere  A  difagio  : 
Fare  dare  altrui  con  ifcomodo  ,  farlo  af- 
pettaic.  Faire  attendre  cjuelqunn.  §.  Chi 
dà  fpefa  ,  non  dia  difagio  :  proverb. 
e  diedi   per  lo  più  'u\   lìgnificat.  Che  il 
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convitato  non   Ci   faccia  afpettare. 

DISAGIOSAMENTE.  Con  difagio,  con 
incomodo.  (  Lat.  incommodé.  )  ^vec  in- 
comodile. 

DISAGIOSO.  Incomodo  ,  add.  (  Lat. 
iucommodus.  )  Ihcoraode  ,  plein  d  inc»^ 
moditex.. 

DISAGRARE.  Profanare.  (  Lat.  exau, 
gurare  ,  profanare.  )  Profaner. 

DISAJUTARE.  Portare  fcomodo,  e  im- 
pedimento, contrario  d'Ajutare.  (  Lat.  in- 
commodare  ,  alieni  incommodura  ferre.  ) 
Incommoder ,  empêcher. 

DISAJUTO.  Impedimento  ,  contrario 
di  Ajuto.  (  Lat.  incommodum,  damnum.) 
Empêchement. 

DISALBERGATO.  Senza  albergo  ,  fore- 
diero.  (  Lat.  hofpes.  )  Etranger,  fans  loge., 
ment ,    del',gé. 

DISAM.-^KE.  Reftar  d'amare  ,  odiare, 
(Lat.  odidè,odio  pcrfequi.)  Ceffer  d'aimer. 

DISAMATO  ,  add.  da  Difamare.  i  Lat. 
delitus  amari.  )    e^.'on  n'aime  plus. 

DiSAMATORt.  Che  dilania,  éiui  n'at- 
me  plus. 

DISAMATRICE  ,  verbal,  fem.  Che  di- 
fama, ^^sn' aime  plus. 

DISAMICrziA.  Nimidà.  (  Lat.  ini  mi- 
Cltia   )  Inimitié  ,  brouillerie. 

DISA'MINA.  Lo  dello  ,  che  Difamina- 
zione.  (  Lat.  examen.  )  Examen  ,  m. 

DISAMINAMENTO.il  difaminare.(Lar. 
examinatio.  )  Examen.  %.  Pe  1  Raccolto 
dell'efaminazione.  $.  Per  Difcuilione.  (Lat. 
examen  ,  difcuflio.  )  Difcuffon. 

DISAMINARE.  Elarr.inare.  (  Lat.  exa- 
minare  ,  qusdionem  habere.  )  Exar/nner. 
§.  P^r  Difcorrere  ,  difcutere.  (  Lat.  exami- 
nare  ,  perpendere.)  Examiner;  difcuter. 

DISAMINAZIONE.  Difaminamento  ; 
che  anco  diciamo  Difamina.  (  Lat.  exami- 
natio. )  Examen  ,  m. 

DISAMISTADE.  Difamicizia,  (Lat.  ini- 
micitia.  )  Inimitié. 

DIS.'^.MORARE.  Contrario  di  Innamo- 
rare ,  ed  ufad  nelle  dedè  forme  appunto  , 
che  Innamorare.  Faire  pajjér  l  amour. 

DISAMORATO  ,  add.  da  Difajnorare. 
Privo  d'amore,  g^jti  n'airae  plus.  §.  Difa- 
morato  :  diciamo  Q.!j);llo,  che  non  conolce 
amore  ,  ne  benevolenza.  Sani  amour  ,  in- 
diffèrent. 

DISAMORE.  Odio,  (Lat.  odium.)  Hai'- 
ne  i  indifférence. 

DISAMORE'VOLE.  Contrario  d'Amo- 
revole :  Poco  cortefe-  (  Lat.  inhumanus.  ) 
^ui  n'a  point  d'amour. 

DISANIMARE.  Privar  d'anima,  uccide- 
re. (  Lat.  interficere  ,  perimere.)  Tuer.  §,  S 
Tor  r  animo  :  Fare  altrui  perder  l'animo. 
Dccourjtger.  §.  E  Neut.  paff.  Perder  l'ani- 
mo.   Perdre  courage. 

DISANIMATO  ,  add.  da  Difanimare  , 
in  tutti  i  (Ignif.  Mort.  §.  Découragé. 

DISAPPARARE.  Scordara,dinienHcarlì. 
(  Lat.  oblivifci ,  dedifcerc.  )  Defaprendrt, 
oublie;-. 
DISAPPASSIONATO.Non  appalTionato. 
Sans  p.'jjion. 

DISAPPENSATO.  Spenlierato,  (  Lat.  ia. 
curiofus.  )  Sans-fouci. 

dISAPPESTATO.  Libìrato  della  pefte. 
Gueri  de  la  pejìe. 

DISAPPLICARE,    Contr.irio  di  Appli- 
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«are.  (  Lat.  anixaum  avertere.)  S'éloigner, 
fi  détacher. 

DISAPPLICAZIONE.  Il  difapplicare. 
(Lat.  incogitantia.  )  NonchaLnce;  inappli- 
fation. 

fDISAPPRE'NDERE.  Contrarlo  d'Ap- 
prendere :  Difapparare.  (  Lat.  dedifcere.  ) 
Defapprendre. . 

DISAPPROVARE.  Non  approvare.Dr/- 
approuver  ,  defavotter. 

DISARBOR ARE.  Abbattere  gli  alberi  del 
Vafcello.(Lar.ma!ura  àe)\cext.^Defiirborer. 
DISARGINARE,    Torre  via  gli  argini. 
'Cter  les  dignes. 

DISARGINATO,  add.  di  Difarginare. 
•f  lat.  aggeribus  expers.)  Sans  dignes. 

DISARMAMENTO.  Il  Difarmare.  (Lat. 
depo/ìtioarmorum.)  L'aciwri  de  dtfarmer. 
DISARMARE.  Tor  via  le  armi,  ("pogli.ir 
«ell'armi  ,  privar  dell'armi.  (  Lat.  exar- 
mare ,  a'icui  arma  detrahere  ,  aliquem 
armis  exuere,  )  Dtfarmer.  E  non  che  nel 
fignih  att.  ma  nel  neutro  li  adopera,  e  nel 
■neut.  paf.  Se  déformer.  §.  E  Difarmare  : 
Per  metaf.  Difarmar  di  gioja  ,  di  fperan- 
za  ,  &c.  §.  Difarmare  allolutamente  :  Le- 
rare  il  campo  ,  licenziar  1'  efercito.  (  Lat. 
«?;ponere  arma.,  ab  armis  difcedere.)  iv«i- 
ìer  les  .irmes.  5.  Dilarmare  un  vafcello  : 
diceii  del  Tome  dal  luogo  loro  tutti  gli 
arredi  ,  e  provifìoni  necellàrie.  Defarmer 
■un  vaijfeau.  §.  E  Difarmar  la  mano.  $.  Di 
Tarmar  volte  ,  Difarmar  ragne  ,  Difarmar 
calamita  :  Levarne  i  foftegni  ,  tome  l'ar- 
madura.  D;j"armer. 

DISARMATO  ,  add.  da  Difarmare  : 
fenza  armi.  (Lat.  ìneim\s.)Defurraé.  Nave 
difarmata  :  cioè  Sfornita. 

f  DISASCO'NDERE.  Palefare.  (Lat.pa- 
tefacere.  )  Découvrir.    ' 

DISASPRIRE.  Mitigare,  addolcire.  (Lat. 
lenire  ,  mulcere.  )  adoucir. 

DISASTRARE.  Arrecare  altrui  difaftro, 
e  neut.  pail.  Incorrere  in  difaltro  ,  fcomo- 
dar'i.  (  Lat.  incommodo  atììcere  ,  affici  in- 
commode. )  Incommoder.^.  S'incommoder. 
DISASTRATO,  add.  da  Difaftrare.  (Lat. 
incommodo  afìecì:us.)  Incommodé. 

DISASTRO  ,  full.  Incommo.iità,  fcon- 
Cio.  (Lat,  incommo.ium  ,  damnum,  jadlu- 
ra.  )  Incommodité  ,  m.ilheur  ;  perte. 

DISASTROSO.    Che  ha  in  fé  difaftro  , 
che  pona  difaftro.  Malheureux  ,  fâcheux. 
*  DISATTATO  ,  voc.  ant.  Inetto  ,   di- 
fadatto. 

DISAVANZARE.  Contrario  di  Avanza- 
re :  Perdere  capitale  ,  Scapitare.  T^emUr , 
perdre  au  lieu  d  avancer. 

DISAVANZO.  Contrario  di  Avanzo  : 
11  difavanzare,  perdita.  (  Lat.  difpeiiilium, 
jaûura.)  ?erte;  deptnfi.  §.  E  Mettere  a  di- 
favanzo  i  termine  mercantcfco  :  vale  Met- 
tere a  conto  di  perdita.  (Lat.  expenfum  ter- 
re. )  Compter  tout  perdu. 

DlSAVOLATO.  Difovolato.  (  Lat.  di- 
ftortus  ,  luxatus.  )  Demis,  duloijué. 

DISAVVANTAGGIA-vE.  Contrario  di 
Vantaggiare  ;  Perdere  il  vantaggio.  Deja- 
vaut.-ger. 

DISAVVANTAGGIO.  Contrario  di  Van- 
taggio. (  Lat.  iniqua  conditio  ,  altura.  ) 
Vi^javantage. 

DISAVVEUlMENTO.Innavcncnza.(Laf. 
iiuj/ruilcntia.  )  Inadvtrtatue, 
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DÎSA-\^'EDUTAMENTE.  Inconfidera- 
tamente ,  inavvertentemente  ,  fenza  ccn- 
hglio.  (  Lat.  incaute ,  temere  ,  inconfultè  , 
imprudenter.  )  Imprudemment,  tncon/idé- 
rémeììt. 

DISAVVEDUTO.  Inconfiderato  ,  mal 
accorto.  (  Lat.  incautus  ,  imprudens.  )  In- 
coìifideré  ,  imprudent.  §.  E  in  forza  di  fuft. 
Leggiermente  ingannano  i  non  favj ,  e  di- 
favveduti. 

DISAVVENENTE.  Difavvenevole.  Mal- 
feant 

*DISAVVENENTEZZA.  Deformità:con- 
trario  di  Avvenentezza.  (Lat.  inelegantia  , 
deformitas.  )  D.fformni. 

DISAV\'ENE'VOLE.  Contrario  d'Avve- 
nevole  :  Sconcio  ,  fconvenevole.  (  Lat.  in- 
decens  ,  turpis.)  Malfiant. 
Ç  DISAVVENIRE.  Incontrar  male,  ma- 
lavvenire.  (  Lat.  invenire  infortunium,  in 
infbrtunium  incidere.  )  \encontrer  mal. 
DISAVVENTURA.  Verbale  di  Difav- 
^'e^lre  :  Difgrazia  ,  trifto  avvenimento. 
(  Lat.  infortunium  ,  infortunitas.  )  Mal- 
iitur  ,  m.  Difgrace  ,  f. 

DISAVVENl  URATAMENTE.  Con  di- 
favvenmra.  (  Lat.  adverfa  fortuna  ,  icie- 
liciter  ,  forte.  )  Malheurei-fiment. 

DISAVVENTURATISSIMO,  Superi,  di 
Difavventurato.  (  Lat.  infortunatiihnius,  ) 
Tres-mal  heureux. 

DISAVVENTURATO.  Senza  ventura  , 
fventurato  ,  male  avventurato.  (  Lat.  in- 
fortunatus  ,  infclix.  )  Malheureux. 

DISAV\'ENTUivOSAMENTE.  Con  di. 
fa v  ventura  ,  difgraziatamcute.  {.  Lat.  ad- 
verfa fortuna.  ;  Mal.ieureufiment. 

DISAVVENTUROSO.  Difavventurato. 
{Lat.  infelix.  )  Malheureux. 

DISBANDEGGIATO.  Sbandeggiato 
(  Lat.  relegatus,  in  exilium  millus.}  Exile, 
banni. 

DISBARATTARE.  Sbaragliare,  sbarat- 
tare. {  Lat.  in  fugam  conjiccre  ,  precipita- 
re. )  Mettre  en  fuite  ,  en  defirdre. 

DISBARATTATO  ,  add.  da  Diibarat- 
tare.  Mis  en  déroute. 

DISBARBARE.  Sbarbare. (Lat.  evellere.) 
Déraciner. 

DI  SBARBATO  ,  add,  da  Diftjarbare. 
Sbarbato.  Senza  barba.  (  Lat.  imberbis.) 
Sans  barbe. 
DISBOSCARE.  Dibofcare.  V. 
DISBRAMARE.  Adempier  le  brame  , 
carva/ì  la  voglia,  (Lat,  explere.)  Couttnter 
fin  envie. 

DISBRANCARE.  Sbrancare.  (  Lat.  fe- 
gregare.  )  Séparer. 

DISBRIGARE.  Trar  di  briga,  d"  impac- 
cio. (  Lit.  mokftia  liberare  ,  expedire.  ) 
Defimbarajfer ,  dépêcher.  §.  Rifolvere. 
(  Lat.  dirimere  ,  folvere.  )  T^efiudre  ,  dé- 
pêcher. Disbrigare  una  quiftione, 

DISCACCIAMhNTO.  Il  difcacciare  (Lat. 
difpuIfio.)L.j;h««  de  chajj'cr^  éUtgnement, 
bunniffement. 

DISCACCIARE.  Cacciare ,  mandar  via. 
(  Lat.  cxpellere.  )  ChaJJer. 

DISCACCIATO  ,  add.  da  Difcacciare. 
(  Lar.  cxpuifus.  )  Chafié. 

DISCACCIATORE.  Che  difcaccia,  (Lat. 
cxpiilfur.  J  ^ut  chaJJ'e. 

DISCACCIATRICE.  ,  verb.  fem.  Clie 
difcaccia.  (Lat,  cxpuhrix.)  ^x;  (hajje. 
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if  DISCADERE.  Scemare  ,  diminuire  , 
venire  al  poco  ,  andare  in  ballo  ,  fcadere- 
(  Lat.  deiìcere,  imminui,  mere.)  Déchoir  « 
diminuer. 

DISCADIMENTO.   Il  difcadere.  (  Lat. 
derecao  ,  ruina.  )  Déchet  ,  chute  ,  ruine. 
.  DISCALZARE.    Scalzare.   (  Lat.  excaU 
ceare,  )  E  delle  piante,  (  Ablaqueare.  )  Dc- 
chat'.jfer. 

DISCALZO,  Scalzo,  (  Lat,  excalccatus.) 
Déchaufsé. 

DISCANZO.  Scampo.  (  Lat,  eiFugiura.  ) 
Sûreté  ,  f.  Salut ,  m. 

DISCAPEZZARE.  Scapezzare.  Ebran- 
cher.  §.  Per  Decapitare.  (  Lat,  caput  ampu- 
tare. )  De  cap  Iter. 

DISCAPITARE  Scapitare.  (Lat.  jaftu- 
ram  facere.  )  Perdre. 

DISCA'PITO.    Scapito.    Il  difcapiure. 
(  Lat.  jachira.  )  Perte. 
dISCARCERARE.   Scarcerare,  V. 
DISCAKICAMENTO.     Il    difcaricare. 
(  Lat,  exoneratio,)  D. charge,  f. 

DISCARICARE.  Scaricare,  (  Lar.  cxo- 
nerare.  )  Décharger.  Si  ufa  pure  in  fenr. 
neut.  pali'.  E  per  lìncope  ,  Si  difcarchi , 
diilè  Danre. 

DISCARICATO,  add.  da  Difcaricare. 
(  Lat,  exoneratus,  )  Déchargé.  Difcarcat» 
per  iìncope, 

DISCa'RICO.  Verbale.  Il  difcaricare,  il 
levare  il  carico,  (  Lat.  exoneratio.  )  Dé- 
charge ,  f, 

DISCARNARE.  Scarnare.  (  Lat,  ma- 
crefcere.  )  Décharuer.  Che  l'imagine  loc 
vie  più  m'afciuga  -  che  1  male  ,  ond'  io 
nel  volto  mi  difcarno  :  qui  neut,  pafl,  ,  e 
vale  Dimagro  ,  e  fcemo  di  carne, 

DISCARO.  Contrario  di  Caro  :  Poco  a 
grado  ,  cdiofo  ,  nojofo,  (  Lat.  ingratus , 
moleftus,  )  Dsfagreable. 

DISCAVALCaRE.    Scavalcare.    fLat. 
ex  equo  defcendere.  )  Defcendre  de  chevaU 
f  *  DISCE'DLRE,  voc.  lat.  Partirli.  Par- 
tir. Ufato  da  Dante. 

DISCENDENTE  ,  e  Defcendente.  Che 
difcende.  (  Lat.  defcendens.  )  ^^ui  defcend. 
§.  Per  Nato  ,  difcefo  ,  originato  da  chi  che 
lia.  (  Lat,  liberi ,  nepotes ,  pofteri,;  Def- 
cendant. 

DISCENDENZA,e  Defcendenza.  Aftrat- 
to  di  Difcendeate,  (  Lat,  ftirps.  )  Defien- 
dence  ,  origine. 

^  DISCE'NDERE  ,  e  Defcendere,  Scen- 
dere ,  calare  ,  ^  enirc  a  ballò.  (Lat.  defcen- 
dete  ,  delabi.  )  Defiendre.  §,  Per  mcra^. 
Il  difceudere  oggimai  agli  avvenimenti  ,  e 
agli  atti  degli  Uomini  non  C\  dovrà  difdire. 
Già  difcenòendo  lUrco  de'  miei  anni,  §.Per 
Trarre  origine  ,  e  nafcimento.  Defiendre  , 
tirer  fin  ondine,  §.  Per  Fare  fcendere ,  far 
calare.   (  Lat.  demittere,  )  Defiendre. 

DISCENDIMENIO  ,  e  Defcendimenro. 
Il  difcendere  ,  e  '1  Luogo  ,  per  lo  qual  /ì 
difcende.  (Lat,  defceofus,  defcenfio,)  Dtf- 
lente  ,  f. 

DISCENSIVO  ,  e  Defcenfivo,  Che  'lia 
.orza  di  difcendere,  xj**  ^  /ortc  de  def- 
.endre. 

DISCENSIONE  ,  e  Dcfcenlìone.  Difccn- 
ilimento.  D^fiente. 

DISCENSORE  ,  eDcfccnforc,    Che  ili f- 
cendc,  ^ui  dtfiend. 
*  DISCENTE  ,  voc,  lat.   Che  impara  , 
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fcolare.  (  Lat.  difcipulus ,  difcens.  )  ^«i 
*ffrend. 

DISCEPOLATO.  Il  tempo  ,  che  s'  è  dif- 
cepolo ,  che  lì  ftà  lotto  la  cura  del  maeftro. 
(  Lat.  difcipulatus  yùs.  )  Le  tems  qu'on  cj, 
fcits  le  maitre. 

DISCEPOLO.  Quegli  ,  che  impara  da 
altri.  (  Lat.  difcipulus.  )  Difciple  ,  éleve  , 
écolier.  Il  difcepolo  per  torre  il  predio  al 
xnaeltro  ,  dille  al  padre  :  qui  Garzone,  fat- 
tole di  bottega  ,  contrario  a  Maeftro  ,  che 
e'  il  padrone. 

*  DISCERNEN2A  ,  voc.  ant.  Il  difcer- 
rere  (  Lat.  fignum,  argumentum.)  Signal. 
$.  Per  Ifcelta.  (  Lat.  difcretio ,  fekvûio.  ) 
Choix ,  m. 

f  DISCE'RNERE.  Ottimamente  vedere^e 
diilintamente  conofcere.  (  Lat.  perfpicere, 
Cognofcere.)i5ij'ì«>-«er.  §.  Per  Disferenzia- 
re  ,  dJftinguere.  )  Di/ierner  ,  dijîinguêr  , 
ftùre  differeme. 

DISCERNE' VOLE.  Da  difceruere.  Che 
difcerne.  (  Lat.  cognitor ,  perfpica.x'.  )  §lui 
dtjcer:ie  ;  qui  dijlingue. 

DISCERNIMENTO.  Il  difcernere.  (Lat. 
cognitio  ,  feleclio.)  Difcernement  ;  choix. 

DISCERNITORE.  Che  difcerne.  (  Lat. 
cogmcor  ,  fpedator.  )  ^«/  difcerne. 

*  dISCE'kpERE.  Lacerare. 

f  *  DISCERRE  ,  voc.  ant.  Scerre.  (  Lat. 
feliger?.  )  Cm/tr. 

DISCESA.  Difcendimento.  (Lat.  defcen- 
fus.  )  Defunte.  §.  Permetaf.  Declinamen- 
to  ,  parlando  di  (lati.  Chute. 

DISCESO  ,  add.  da  Difcendere.  (  Lat. 
profedus.  )  Defcendu  ;  ijfu. 

*  DISCETTARE  ,voc.  lat.  Contendere, 
difputare.  (Lat.  difceptare.  )  Dijputer .  dé- 
battre. §.  Per  Difgregare  ,  difuiiire.  Ufato 
da  Dante. 

*  DISCETTAZIONE  ,  voc.  lat.  Conte- 
fa  ,  difputa.  (  Lat.  difceptatio.  )  Dijpute  , 
débat. 

DISCEVERARE.  Separare.  (  Lat.  fepa- 
rare  ,  fegregare.  )  Séparer  ,  mettre  à  part. 

DISCHIAKARE.  Dichiarare.  Déclarer. 
f.  Per  Render  ciiiaro.  (  Lat.  clarum  red- 
dere.)  Déclarer  ,  rendre  clair. 

DISCHIATTARE.  Non  aver  conve- 
nienza ,  ne  fiiniglianza  colla  fua  fchiatta  ; 
traligiure.  {  Lat.  degenerare.  )  Dégénérer. 
Si  ufa  col  fello  de'  cali. 

DISCHIATTATO  ,  add.  da  Difchiatta- 
xe.  (  Lat.  degener.)  Degenere. 

DISCHIAVARE.  Da  Chiave.  Aprire. 
(Lat.  referare  ,  aperire.  )  Ouvrir.  §.  Per 
Ifcoccare.  Dctacher.  Ufato  da  Dante. 

DISChIERARE.  Contrario  di  Schierare. 
In  fign.  neut.  palli  (  Lat.  acie  excedere.  ) 
Sortir  de  fa  file  ,  de  fon  rang.  Allora  lì 
difchieronno  :  per  Difchierarono  ,  lìccome 
in  Dante  ,  Terminonno  ,  per  1  erminaro- 
no;  e  altri  hiTiili.  §.  In  figlili-,  att.  meta 
forica  ,  Difco.Tipagnare.  (  Lat.  diflòciare.) 
Séparer. 

DISCHIOMARE.  Levar  le  chiome. (Lat. 
comam  demere.  )  Echeveler. 

f  DISCHIU  .^ERE.  Contrario  di  Chiu- 
dere :  Aprire.  (  Lat.  recludeie  ,  aperire.  ; 
Ouvrir.  §.  Per  metaf.  Ed  io  la  prova,  che''. 
"Ver  rni  difc'  iade.  §.  Per  Efcluderc  ,  ec- 
cettuare. (  Lat.  e.xdudere  ,  e.\cipere.  )  Ex- 
élnre. 

DISCIIIUMARE.    Levar    la  fchiuma. 
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(  Lat.  defpumare.  )  Ecumer. 

DISCHIUSO,  .-idd.  da  Dilchiudere.  (Lat. 
apertus.  )  Ouvert. 

f  *  DISCI'NDERE  ,  voc.  Jat.  Spiccare  , 
troncare.  DéLer. 

DISCINTO.  Scinto.  (  Lat.  difcindus.  ) 
^k;  eft  fans  ceinture  ;  delie. 

f  DISCIO'GLIERE  ,  e  Difciorre.  Che 
oltre  all'  attivo  ,  anche  nel  neutro  palTìvo 
Il  adoperano:  Sciorre.  (Lat.  fol  vere  ,  libera- 
re, j  Délier.  §.  Per  metaf.  Difcior  da  pro- 
mellè.  Difcioglierlì  da  una  pallìone  ,  dif- 
cior/ì  in  lagrime  ,  Avere  il  parlare  difciol- 
to  ,  6cc.  §.  Per  Separare  ,  fvanire.  DiJJou- 
dre.  Difcioglierfi  in  fumo  ,  &c. 

DISCIOGLlrORE.  Che  difcioglie.  (Lat. 
qui  folvit.  )  ««j  dijj'out.  $.  Difcioglitore 
di  un  problema.  (Lat.  inteipres,  )  ^»<  dif- 
foHt  ,  tìitt:rprete, 

DISCIOLTO,  add.  da  Difciogliere.  (Lat. 
folutus.  )  Delle,  dijjous.  E  più  giorni  durò 
la  Cittade  ad  arme  ,  e  difciolta  ,  lino  alla 
venuta  della  Reina  :  cioè  ,  fenza  freno  , 
dilloluta.Hò  io  il  braccio  a  tal  ineftier  dif- 
ciolto  :  cioè  ,  Agile  ,  o  deliro. 

dISCIOLTURA.  Deftrezza.  (  Lat.  agi- 
Utas.  )  agilité. 

DISCIORRE.  V.  Difciogliere. 

DISCIPARE.  Fior.  Diilipare.  (  Lat.  dif- 
lìpare.  )  DiJJiper. 

DISCIPAluRE.  DiiTipatore.  (  Lar.  dif- 
fipator.  )  ^.i  dijjipe. 

DISCIpIìjEZZA.  Scipitezza.  (  Lat.  in- 
fuliìtas.  )   Fadeur. 

DISCIPLINA.  Arte  nobile,  infegna- 
mento  ,  inltituzione.  (  Lat.  difciplina.  ) 
Difctplme.  §.  Difciplina  :  Mazzo  di  funi- 
celle ,  o  limili  ,  colle  quali  gli  uomini  li 
percuotono  per  far  pcnirenza.  (  Lat.  difci- 
plina. )Difcìpl:ne.  §.  Dadi  la  liifciplina  : 
Percuoterli  con  ella  ,  a  effètto  di  moniti- 
cazione.  Se  donner  la  difiplme.  §.  Difci- 
plina :  dicelì  anche  1"  Azione  del  darli  la 
difciplina.  La  difcipline.  §.  Difciplina  : 
Penitenzia  ,  gaftigo.  Pénitence,  punition. 

DISCIPLINA'BILE.  Atto  a  ricever  dif- 
ciplina ,  o  a  ridurfi  a  difciplina.  ^«(  fé 
peut  t!,lìruire  ,  ou  difcipliner. 

DISCIPLINAPvE.  Ammaedrare.  (  Lat. 
inftruere  ,  erudire.  )  Diftplmer,  §.  In  vece 
di  Peraiotere  con  difciplina  ,  per  tormen- 
to ,  e  per  penitenzia.  Donner  la  difiplme. 
E  nel  neut.  pali".  Percuoterli  colia  difcipli- 
na. (  Lat.  difciplina  libilatera  tundcre.j  Se 
donner  la  dijlipliae. 

DISCIPLINATO  ,  add.  da  Difciplinare. 
(  Lat.  eruditus.  )  Difapitné. 

DISCIPLINE'VOLE.  Atto  alle  difcipli- 
ne  ,  docile.  (  Lat.  docilis.  )  ^ui  fé  peut 
difiplmtr ,  docile, 

DISCOLAMENTE.  Alla  difcola  ,  dif- 
cordemente.  (Lat.  perditè.j  D'une  r/iamert 
dtbordée. 

dIìCOLARE.  Scolare  ,  verbo. 

DISCOLETTO.  Dim.  di  Difcolo.  Vn 
peu  querelleur. 

DISCOLO.  Coloro  ,  che  a  ogni  cofa  fi 
pongono  al  contrario  per  contraltare  ,  non 
curando  perfona  ,  fon  cniamati  Utigioli  , 
e  difcoli.  kevéche  ,  quensiieur.  %.  *  Difco- 
lo. Idiota  ,  ai  poche  lettere.  (  Lat.  idiota  , 
illiteratus.  )  Idiot.  %.  i^ifcolo  :  oggi  di- 
ciamo ad  Uomo  di  collunìi  poco  lodevoli  , 
e  riottofo  ,  e  incomportàbile.   (  Lat.  jno- 
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rofus ,  prsfraûus.)  Debauché  ,  querelUw. 
incorrigible . 

DISCOLORARE.  Torre  ,  e  levar  via  il 
colore.  (  Lat.  decolorare.  ;  Oter  la.  couleur. 
$.  E  neut.  pali'.  ImpalUdire.  Palir.  devenir, 
pale. 

DISCOLORATO  ,  add.  da  Difcolorare, 
Pale- 

DISCOLORAZIONE.  Pallidezza,  man- 
canza di  colore.  iLat.  decolorarlo,  pallor.J 
Paleitr  ;   pene  de  couleur. 

DISCOLORIRE.  L'ilteflò  ,  che  Difcolo- 
rare. 

DISCOLORITO  ,  add.  da  Difcolorire. 
Pallido  ,  fraorto  ,  fenza  cobre.  {  Lat.  de- 
color ,  pallidus.  )  Pale  ,  fans  couleur. 

DISCOLPA.  Dimoltrazione  di  non  eflc- 
rc  in  colpa  ,  giultilìcazione.  Excufe. 

DISCOLP AMENTO.  Il  difcolparll.  L'a- 
Sion  de  s'excufer. 

DISCOLPARE.  Scufare  ,  fcolparc.  (Lat. 
culpa  liberare  ,  excufare.  )  Excufer  ;  dé- 
ihrger  d  une  faute  ;  difculper. 

DlSCOMOUITA\  ->     (  Lat.  incommo- 

dISCO'MODO.  5  fluni-  )  Incommo- 
dité . 

dISCOMP AGNARE.  Scompagnare.  (Lar. 
diffociare  ,  fejungere.)  Séparer  ,  divifer. 
$.  E  neut.  pali",  òe  feparer. 

f  dISCOMPO'NEKE.  Difordinare.  Met- 
tre en  de  f  ordre. 

DISCOMPOSTO.  Inordinato  ,  fenza  or- 
dine ,  confiifo.  (  Lat.  incompofitus.  )  Mis 
en  defordre. 

DLSCONCIAMENTE.  Sconciamente. 
(  Lat.  inconcinniter  ,  incompolìtè.  ]  De 
mauvaift  grace. 

DI  SCONCIARE.  Sconciare.  (  Lat.  lu.xa- 
re  ,  turbare.)  Défère,  f .  Per  metaf.  (  Lat. 
corrumpere.  )  Mettre  en  defordre. 

DISCONCIO  ,  adJ.  Sconcio.  (  Lat.  in- 
concianus  ,  inelegans.  )  Mal  accommodé. 
Aere  difconcio  :  cioè  ,  non  convenevole  , 
poco  proporzionato.  Recava  ciò  non  leg- 
gieri difconci  :  qui  in  forza  difullant. 

DISCONFESSARE.  (  Lat.  dilfiteri.  )  Se 
déd.rt.  Pucte  l'uomo  difdire  ,  non  offèn- 
dendo alla  verità  ,  quando  della  debita 
confellìone  lì  priva,  e  quello  propriamente 
è  difconfefiàre. 

DISCONFIDENZA.  Diffidenza.  Mi- 
fiance  ;  dijlxnce. 

f  DISCONFI'GGERE.  Sconfiggere.(Lar. 
profligare  ,  evertere.  )  Défaire  .  renverfer, 

DISCONFITTA.  Sconlìtta.  (  L.it.  cla-^ 
des.  )  Défaite. 

dISCONFITTO.  Sconfitto.  (  Lat.  pro- 
fligatUS.)  Défait  .renversé. 

DISCONFOKTARE.  Sconfortare.  (  Lar. 
àéhoitiù.  )  D  Jfuader  ;  déconforter.  §.  £ 
in  figni:.  neut.  pali.  Sbigottirli  ,  addolo- 
rarli. S'abbattre  ,  perdre  courage. 

DISCONFORTO.  Sconfono.  (  Lat.  de- 
hortatio.)  Décturagtment  ;  diJjMafion  ;  di» 
confort. 

DISCONOSCENTE.  Sconofcente.  (  Lar. 
ingratus  ,  inhumanus.  )  Méconnoijìant , 
mgrat. 

DISCONOSCENZA,  Sconofcenza.  (  Lar. 
ingratus  animus.;  Meconno.ffance  ,  ingra- 
titude. 

f  DISCONO'SCERE.  Sconofcere  ,  non 
conofcere.  (  Lat.  ignorare,  nefcire,  ;  Me  m 
ctnnetfrS' 
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•  DISCONOSCTUTAMENTE.  Sconordu- 
tamente.  (Lac.  incogaicè.)  Sans  étrs  cunnii. 

DISCOXSENTIMENTO.  Diflenfione  . 
fconfendmento.  (Lat.  dillenîîo,  diiliiiium.) 
Difcordi  .  f. 

DISCONSENTIRE.  Contrario  d'  Accon- 
fentire.  (  Lat.  diflèntire.  )  Ne  s'accorder 
pas  i  être  d:(  fenttraent  co^aratre. 

DISCONSIGLIARE.  Sconfigliare.  (  Lat. 
dchonari.  )   Déconfeiller. 

DISCONSIGLIATO  ,  add.  da  DifconH- 
gUare.  Sconiîgliato.  (  Lat.  incertus  ,  coniî- 
îii  inops,  )  l,}7prude>it ,  fans  confeil.  §.  Per 
DilliiatbjJiftoko  da  un  psnliero.  DijfiMdé. 

DISCONTINU  ARE.  Interrompere,  non 
continuare.  {  Lat.  intermittere.  )  Difccn- 
tinuer. 

DISCONTINU  AZIONE.     Il    difconti- 

nuare.  (  Lat.  intermidîo.)  Difcontinudtion. 

DISCONVE'NEVOLE.     Sconvenevole. 

(Lat.  indecens  ,  indecorus.)  Indécent  ;  qm 

ne  co'iiieht  p^is. 

DISCONVENEVOLMENTE.  Sconve- 
ftevolmcntc,  (.  Lat.  indecenter  ,  indecorè.) 
D'une  maniere  mejfeante. 

DISCONVENIENTE.Sconvemente.(Lat. 
indecorus  ,  indecens.  )  Mal-feant. 

DISCON\'ENIENZA.  Inconvenienza. 
(  Lat.  indecentia.  )  Indécence  ;  maniere 
nie  Ifé  ante. 

^  DISCONVENIRE.  Sconvenire.  (  Lat. 
ëcdecere  ,  difconveniie.l  Ne ^as  convenir. 
itre  mal-feant.  Si  ufa  nella  Iignif.  neut. , 
att.  ,  e  neut.  pafl". 

DISCOPERTO  ,  e  Difcoverro  ,  add.  da' 
lor  verbi.  (  Lat.  detectus,  )  Découvert. 

DISCOPRIMENTO,  e  Difcovrimento.il 
difcoprire,  Z,  acTion^f  découvrir, décc^tverte. 

DISCOPRIRE  ,  e  Difcovrire.  Che  pur 
anche  li  fcri\'e  ,  e  fi  dice  Diiaioprire.  E  fi 
adoperano  eziandio  talora  nella  (Ignir. 
neut.  pa!l.  Scoprire.  (  Lat.  detegeie ,  ape- 
rire. )  Découvrir, 

DISCOPRITORE  ,  e  Difcovritore,  Che 
difciìopre.  £^m  découvre. 

DISCORAGGIARE.  Scoraggiare.  (  Lat. 
exanimare  ,  perturbare.  )  Déco.ira^er. 

DISCORAKE.  Scorare.  Etonner  ;  décou- 
rager. 

DISCORATO  ,  add.  da  Difcorare.  Cii  i 
fi  perde  d'  animo.  Gli  Amichi  diflero 
Scorato.  (Lat.  exanimatus,  conftcrnatus. ) 
étonné  ;  découragé. 

DISCORDAMEHTO.  Scordamento,  dif- 
icordia.  {  Lat.  dillenfus ,  difcrcpantia.  ) 
Difcord  ,  dijlfenjìou. 

DISCORDANTE,  Che  d i. 'corda  ,  fcor- 
dante.  (  Lat.  difcordans ,  diilìdens  ,  difcre- 
pans.  )  Difcordant. 

DISCORDANZA.  Il  difcordarc,  (  Lat. 
diflenfus  ,  difcrcpantia.)  Difcordance  ;  dif- 
cotde  ,  mefinteUigence  ,  différence. 

DISCORDARE,  Non  edèr  concorde  , 
non  convenire.  (  Lat.  dillentire  ,  didìdc- 
rc  ,  djfcrcparc.  )  Difcorder  ;  ne  pas  s'acicr- 
dtr  ,  ne  fou.t  convenir.  In  quella  ciifa,  che 
feguita  mi  difcordo  io  da  Poilidunio  :  cioè. 
Non  fono  della  ftclla  opinione.  §.  Per 
metaf.  E  veggio  voftra  via  dalla  divina 
diftar  cotanto  ,  quanto  fi  difcorda.  §.  Icr 
lo  Didonar  delle  voci  ,  e  degli  ftrumciiti 
ir.dfiiali.  Etre  dtfiordaia. 

DISCORDATO.  Scordato  ;  aggiunto  di 
^ccc  ,  o  di  ilrunicnto  niufico  ,  vale  Dil- 
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corde  ,  o  che  non  s'  accorda  regolata- 
mente congli  altri  ;  difl'onante.  (  Lat.  dif- 
fonus,  )  Dijjonant  ,  difcordant  .  qitt  ne 
s'accorde  pas. 

DISCORDATORE,  Difcordevole ,  liti- 
giofo  ,  amator  di  difcordia,  (  Lat.  difcors,) 
Difcordant ,  qui  n'eft  point  d' accord. 

DISCORDE.  Che  difcorda ,  diiÌimile. 
(  Lat.  difcors  ,  diJilmilis.)  Difcordant,  con- 
traire ,  opposé. 

DISCORDEMENTE,  Con  difcordia. 
^vec  d'f-ìrde. 

DISCORDE'VOLE,  Litigiofo  ,  amator 
di  difcordia  ,  contradicente.  (  Lat,  dilcor- 
dialis  ,  difcordiofus.  )  Querelleur  ,  qui 
aime  la  diforde.  §.  Per  Didlmile  ,  va- 
rio. (  Lat,  difcolor  ,  varius.  )  Différent  ; 
varié.  Qiiella  lifciava  lo  difcordevole  collo 
del  crefciuto  ferpente  :  cioè  ,  di  varj  co- 
lori. 

DISCO'RDIA,  Diflenfionc  ,  divisone  , 
difunione  d'  animi.  (  Lat.  difcordia  ,  dillì- 
dium.  )  Dìfcorde,  divijion,  dtjj'ention,  dif- 
férent, mc/ìntelligence. 

*  DISCO'RDIO  ,  voc.  ant.  Difcordia. 
DÎSCORDIOSO.  Inclinato  a  diicordia  , 
litigiofo  ,  ritrofo  ,  difcorde.   (  Lat.  difcor- 
dioius.  )    g)Hi  air/te   la  difcorde. 

DISCORRENTE.  Che  fcorre.  (  Lat. 
fluens.  )  Coulant.  §.  Per  Ragionante.  Dif- 
courant  ,  qui  raifanne. 

f  DISCO'RRERE,  Correre  intorno.  (Lat. 
difoirrcre.  )  Parcourir ,  courir  fa  ir  la. 
Couler,  §.  Per  Correre.  (  Lat.  currere.  ) 
Courir.  %.  Per  Ragionare.  (  Lat.  dillèrere  , 
fermoncra  facere.  )  TUifonner ,  parler. 
§.  Per  Operare  col  difcorfo,  difcutere,  efa  ■ 
minare.  (  Lat.  animo  percurrere  ,  exami- 
nare  ,  perpendere.  )  T^aifonner. 

DISCORRE  VOLE.  Atto  allo  fcorrcre  , 
fdrucciolevole.  (  Lat,  vagus  ,  vagans,  lu- 
biicus  ,  huc  illuc  oberrans,  )  Glijjant;  cou- 
L.nt  ;    errant. 

DISCORRIMENTO.  Il  difcorrere  ,  in 
ùgnir.  di  Correre  ,  corfo.  (  Lat.  difcur/ìo  , 
curfus  ,  iiuxus.  )  L'acìion  de  courir  çà  & 
la  ;  courfe.  Ecoulement.  Ogni  lubito  mo- 
vimento di  cofe  non  addiviene  fenza  al- 
cun difcorrimento  d'  animo  :  cioè  ,  altera- 
zione, 

DISCORSIVO,  Che  difcorre.  (  Lat,  fer- 
mocinans.  )  g^ut  raifomie. 

DISCORSO.  Opcrazion  dell'  intelletto  , 
colla  quale  fi  cerca  d' intendere  una  cofa 
periettamentc,  per  mezzo  di  congiiietture  ; 
o  di  fiioi  principi  noti.  (  Lat.  mens  ,  cogi- 
tatio  ,intclleclus,  raiiocinatio.)  D.fcours, 
raifonntment.  §.  Per  Voce.  Voix.  %.  Per 
Difcorrimento.  (  Lat.  curfus.)  Cours,  ctur- 
fe.  %.  Per  forra  di  Ragionamento  ,  o  di 
fcrittura  ,  dove  s'  cfamini  qualche  cofa. 
(  Lat,  tradùtus.  )  Vn  difours  ,  un  traité. 
§.  Difcorfo  lì  dice  anche  il  Favellarci  Lat. 
orario.)  Di/hurs. 

DìSCOKTESE.  Sconcfc,  (  Lat,  inhu- 
manus  ,  iuolnciofus.  )  Impdi ,  incivil. 

DISCORTESIA,  Scortefia.  Impolitefe  , 
incivilité. 

fOISCOSCE'NDERE.  Scofcendere.  V. 

DISCOSCESO  ,  add.  da  Difcofcendere. 
(  Lat,  prarnipius.  )  'l{ude  .  afre  ,  plein  de 
precip:ces. 

DISCOSTAMENTO.  Allomanamcnto. 
(Lat.  abfcellùs.  )  Eloigntment. 
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DISCOSTARE.  Rimuovere  ,  e  allonta- 
nare alquanto.  (Lat.  removere.)  Eloigner, 
écarter.  §.  In  lìgnir".  neut,  pafl,  Alionta- 
narfi.  S'écarter. 

DISCOSTO  ,  add.  da  Dlfcoftare  :  lon- 
tano, (  Lat.  remotus.)  Ecarté  ,  éloigné. 

DISCOSTO.  Prep.  Vale  lo  ftelìò,  ch« 
Lontano.  Si  ufa  comunemente  col  terzo , 
o  fefto  cafo,  (  Lat.  procul.  )  Lom,  de  loin. 
§,  In  forza  di  avverb.  (  Lat.  procul.)  !,•(», 

DISCO\'ERTO,  V.  Difcoperto. 

DISCOVRIRE.   V.  DilLoprire. 

DISCREDENTE.  Che  difcrede.  Screden- 
te ,  difprezzator  degli  avvertimenti ,  e  de* 
comandamenti  altrui ,  non  curante  ,  non 
credente  i  detti,  o  l'altrui  minacce.  (  Lat. 
incredulus,)  Incredule.  §.  Far  difcredente  : 
Far  mutar  credenza ,  e  opinione  ,  fganiu- 
re.  (  Lat,  opinionem  amovere  ,  evelltrc 
opinionem.  )  Détromper ,  faire  changer 
d  avis. 

DISCREDENZA.  Incredulità  ,  oftina- 
zione.  (  Lat,  mcredulitas,  )  Incrédulité  , 
obfinatton. 

DISCREDERE.  Non  creder  quello,  che 
s'  è  creduto  altra  volta.  Changer  de  croian- 
ce,  d'avi;.  §.  Iij  fìgnif.  neut.  pafl,  L'  ufia- 
mo  per  Venire  a  la  prova  ,  e  chiarirli  : 
Difcrederfl  d'una  cofa.  (  Lat.  perfpicere  ali- 
quid  ita  fé  habere.  )  Se  détremper.  §.  Per 
Istogarli  con  parole  di  qualche  fua  pallìo- 
ne  con  alcuno  ;  difcrederfi  con  uno.  (  Lat. 
cum  aliquo  fua  conlUia  communicaie.)  S« 
foulager;  décharger  fon  coeur. 

DISCREDITARE,  Screditare.  (  Lar.  tra- 
ducere. )  Décrier. 

DISCREDITO,  Scapito  nel  credito , 
difillima.  (  Lat.  exiftimationis  jadura.  ) 
Décred:t. 

DISCREPANTE.  Che  ha  difcrepanza. 
(  Lat.  difaepans.  )  ^ui  eft  d  t:n  fentiment 
contraire. 

DISCREPANZA  ,  voc.  lat.  Difparerc  , 
difcordia.  (  Lat.  difcrcpantia.)  Contrariété, 
diverjïté  i' avis, 

DISCREPARE,  Aver  difcrepanza.  (  Lat. 
difciepare,  diUidere  ,  diflentire.  )  Différer, 
ne  s'accorder  pas  ,  être  différent, 

f  DISCRE'SCERE.  Contrario  di  Crefce» 
re.  (  Lat.  decrefcere  ,  diminui.  )  D^eroitre,» 
diminuer, 

DISCRE'SCERE.Nome.CLat.  diminutio.) 
Décrotii'cr.iciit ,  diminution. 

DISCRET AMENTE.Con  difcrezione,  in 
acconcio  modo.  (  Lat.  prudenter  ,  providè, 
fapienter.  )  Difretement.  §.  PerDiftinta- 
mente.  (  Lat.  difcretè  ,  dillindtè,  )  Difiin- 
ctement. 

DISCRETEZZA.  Difcrezione.  (  Lat.  jc. 
quitas.  )  Difcretion. 

DISCRETISSIMO  ,  fupcrl.  di  Difcrcto, 
(  Lat.  prudenti.limus,  fapientilflmus.)  Fart 
difcret  ,  fort  prudent. 

DISCRETO.  Che  hà difcrezione.  (  Lar. 
providus,  prudens  ,  xquus.  )  Dtfret  ;  pru- 
dent. Ovvero  colui,  che  il  fece  ,  ha  in  eta- 
de  ,  e  grande  ,  e  difcreto  :  che  abbia  gli 
anni  detti  della  difcrezione,  §.  E  termine 
iìlofofico  :  per  Aggiunto  di  quantità  ,  che 
la  divcrfifica  dalla  continua,  e^uantite  dif- 
crcte.  §.  Avvertali ,  che  difcreto  non  s'  ufa 
in  Ital.  per  Secreto  ,  come  in  Frane,  Lu 
femi/sei  aiment  Ics  am.ins  dfcrrts. 

DISCREZIONE  ,  c  Diltriiionc.  Quel 
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tliftinguunento,  che  ufduo  gli  uomini  iien 
coltuinati  nel  procedere ,  daudo  a  ciailiino 
amorevolmente  quel  ,  ciie  gli  fi  convie- 
ne ,  rie  più  volendo  per  fé.  (  Lat.  iquitas , 
zcjìiam  ,  Se  bonum  ,  prudeuna  ,  provi- 
deutia.)  D-.fcretton  ;  é'.jiiite  ;  prudencejó-c. 
J.  Per  Divilicne  ,  e  diitinzione.  Div-fion. 
J.  Intender  per  difcrezione  :  dell'  Inten- 
dere per  fuo  accprgimenco  1'  altrui  mal 
comporto  dilcorlb.  Entendre  è.  difcrition. 
$.  RenderiI  a  difcrizione  :  dicefi  del  Ri- 
metterli liberamente  le  foldatefche  ,  e  le 
Piazze  ,  G  limili ,  alla  difcrizione  del  vin- 
citore ,  feitza  altri  patti ,  o  capitoli.  Se 
rendre  a.  difcrétion.  §.  Far  che  clie  iìa  fen- 
za  difcrezione  :  diceii  dell'  Eccedere  in 
■quella  tale  operazione  ;  clie  diremmo  an- 
cne  Far  troppo,  ^^ir  fans  discrétion.  §.An- 
iii  della  difcrezione  :  diconlì  Quelli  ,  ne' 
quali  comincia  1'  uomo  ad  ufare  della  ra- 
gione ,  e  dilcinguerla.  L  age  de  difcrétion. 
§ .  E'  si  da  r  uhcio  ,  e  non  la  difcrezione. 
Proverbio  ,  e  vale  ;  E"  (ì  può  dar  l'ulìcio  , 
ira  non  in  tuno  l' infegnamento  del  ma- 
acggiarlo. 

*  DISCRIMINALE  ,  voc.  lat.  Dirizza- 
to jo.  V. 

*  DISCRIMINATURA  ,  voc.  lat.  Di- 
rizzatura, y. 

DISCUCIRE.  Sdrucire.(Lat.  difTolvere.) 
JDsioudre.  §.  Per  mecaf.  Dunque  cotali 
amiltà  ,  fi  devono  levare  ,  e  difcucire  più 
lolìo  ,  che  tagliare. 

DlSCULMINARE.  Levare  il  culmine. 
(  Lat.  culmea  dejicere.  )    Oter  le  fomimtt. 

DISCUOPRIRE.  V.  Difcoprire. 

DISCUSARE.  Scafare.  (  Lat.  excufare  , 
purgare.  )  Excufer.  Si  ufa  pure  in  neut. 
pa/l. 

*  DISCUSSARE.  V.  Difcutere. 

DISCUSSIONE.  Il  difcutere^.  (  Lat.  dif- 
CuiTìo  ,  examinatio.  )    Difcujfion ,  examen. 

<^"  DISCUTERE ,  e  DL'cuflare.  E  fup- 
plifconfi  in  alcune  voci  quefti  due  verbi 
r  un  1'  .altro.  ,  Eflaminare  ,  e  confiierar 
fottilmeme  ,  e  dilig-entemente.  (  Lat.  dif- 
cutere ,  examinare.  )  Difcuter  .  examiner  , 
démêler ,   dihroKiUsr. 

DISDEGNAMENTO.  Difdegno  ,  o  Sde- 
gno ,    indignazione.    (  Lat.  indignano.  ) 
lìidtiììi ,  dépn  j  colere, 
-  DISDEGNANZA.  Il  difdegnare  ,  il  dif- 
pregTare.(Lat.  dedignatio.)£)fa'<jj«,  n^épris. 

DISDEGNARE.  Avere  a  fdegno  ,  "fde- 
gnare  ,  abborrire  ,  fpregiare.  \,  Lat.  dedi- 
gnati  ,  afpcrnari.  )  Deda-.gncr ,  méprifer. 
$.  In  iìgnif.  neut.  paiK  Sdegnariì.  Se  met- 
tre en  colere  ,  fé  fa.cl.er. 

DISDEGNATO  ,  add.  da  Difdegnare  : 
Adirato.  (  Lat.  indignatus.  )  J,.di^né  ,  fa- 
thè  ,  en  colere. 

DISDEGNO.  Sdegno.  (Lat.  indignatio.) 
edere,  i.  ^.Per  Difpregio.  (Lat.  dsfpicatiOj 
co-icumelia.  )  Dtd.un  ;  mépris. 

DISDEGNOSAMENTE.  Con  difdegno. 
(Lat.  irate.  )  En  colere  ;  dedaigruafemint, 

DISDEGNOSO.  Pien  di  fdegno,  di  mal- 
talento ,  incollorito.  (Lat.  iratus.  indigna- 
lus.  )  Indigné,  irrite.  §.  Per  Ifchilb,  fpiez- 
zante.  Déd.tigneux. 

DISL'ETTA.  Il  difdire  ,  negazione. (Lat. 
nç'^zùo.  )  Dédit ,  refa.  §.  Per  Difgra- 
2ia  ,  fvcntura  ;  onde  Aver  difdetia  ,  e  Ef- 
il-K  in  difilecta  :  li  dice  nel  giuoco^Qpaado 
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s"  ha  la  fortuna  contro.  (Lat.  adverfa  for- 
tuna laborare.  )  Etre  en  malheur  an  jeu  ; 
jouer  dt  malheur. 

DISDETTO,  fuft.  Difdetta  in  tutti  e  due 
i  fuoi  lignificati, 

DlSDEnO,add.  da  Difdire  :  vietato. 

(  Lat.  veritus ,  negatus.  )  Dcfendu;  refuse. 

DISDICE'VOLE.    Sconvenevole.    (Lat. 

indecens ,  ioconveniens.  )  Indexent  ;  r/ief. 

feant. 

f  DISDIRE.  Negar  la  cofa  diicfta.  (Lat. 
negare  ,  recuere.  )  Fefujer.  §.  Difdire  il 
fìtto  ,  e  la  cafa  :  è  Licenzi.irla.  Donner 
congé.  §.  Difdir  la  ragione  ,  o  la  compa- 
gnia frà  mercanti  :  è  II  fare  intendere  a' 
compagni  di  non  voler  più  feguitare  i 
negozzj  con  eflò  loro.  (Lat.  alicui  foc:etati 
tei\anc.2iVe.)l{orirtpre  une  fociete.  §. Difdire  i 
depolItiiFare  mtenderealpadroue,ciic  fcgh 
ripigli.  (  Lat.  depofitis  renunciare.)  §.  Dif- 
dire i  depolui  :  li  ufa  parimente  pcrr  Ri- 
hutare  ,  o  Negare  d"  avergli  avuti.  (  Lat. 
depofita  abnegare.)  Kter  les  dépôts.  §.  Dif- 
dire :  neut.  pali".  Dir  contra  a  quel  ,  che 
s'  è  detto  avanti  ;  ridirli.  Plauto  dice  (dieta 
murare.  )  Se  dedire.  E  1  legato  ,  fé  ne 
difdifle  molto  al  popolo  :  cioè ,  negò 
Icolpandolì.  5.  Difdire  :  Ellère  fcon\ene- 
vole  ,  non  elVer  dicevole,  ti' être  pas  con- 
venable ,  fiant ,  ne  pas  convenir.  §.  Difdir 
la  pofta  :  Termine  del  giuoco  :  e  vale 
Non  volere  ,  che  corra  la  polla  ,  non  ac 
cettare  il  giuoco.  Re  pas  te/::r  au.  jeu. 

*  DISDI'ZIO.  Cofa  difilicevcle.  (  Lat. 
indecens  ,  turpe.  )  Chofe  mal.feante. 

dISDORAKE.  Levar  l'oro.  (Lar.  auntm 
tollere.  )  Otsr  l  or.  §.  E  metaf.  Levare  il 
bello. 

DISEBBRIARE.  Ufcir  d'ebbriezza.  (Lat. 
folvere  ebrietatem.  )  Oefemvrer. 

DISECCA.MENTO.  Il  difcccarc.  (  Lar. 
(Iccitas  ,  e.xliccatio.  )  L'act.on  de  deJJ'echer, 
dejj'cchement. 

DISECCANTE.  Chedifecca.  (  Lat.  ex- 
ficcans.  )  ^«)  dejfeche. 

DISECCARE.  Render  fecco  ,  rafciugare, 
tor  l'  umidità.  (  Lat.  exlìccare  ,  ficcare  , 
arcfacere.  )  D:ffecher  .fecber.  §-  In  iìgnif. 
neut.  Divenir  fecco  ,  inaridire.  (  Lat.  aref- 
cere  ,  arefieri.  ;  DiJj'eJter  ,  deveuir  fec  , 
maigrir. 

DISECCATIVO,  Atto  ,  e  acconcio  a  di- 
feccare.  (  Lat.  exficctivus.  )   ^i  dejfeche. 
DISECCATO  ,  add.  da  Difcccare.  (  Lat. 
exficcatus.  )  Dfjìeché. 

DISECCAZIONE.  Difeccamentq.  (  Lat. 
lìccatio.)  DeJJechemer.t. 

DÌSEGNAMENTO.  Figura  ,  e  compo- 
nimento di  linee  ,  e  d'  ombre  ,  che  di- 
moftra  quello  ,  che  s'  ha  a  colorire  ,  o  in 
altro  modo  mettere  in  opera  ,  e  quello 
ancora, che  rapprefenta  1'  opere  fatte. (Lat. 
graphis  ,  idis  ,  ichnographia .  )  Dtjj'etn. 

DISEGNAi(.E.  Rapprefentare  5  e  deferi, 
vere  con  fcgni ,  e  lineamenti.  (  Lat.  deli- 
neare .  lincis  dcfcribere.  )  Deffmer.  Con 
quanti  luoghi  fua  bella  perfona  -  coprì  mai 
d'  ombra  ,  o  dilegnò  col  piede  :  cioè  ,  im- 
preflè.  §.  Per  Iiifegnare  ,  additare.  Mon- 
trer, §.  Per  Ifcegliere  ,  Eleggere  ,  Deftina- 
re.  (  Lat.  defignare.  )  ver.  gr.  Difegna- 
ronlo  del  Magidrato  degli  otto.  Cho:/ìr. 
§.  Per  Fare  ordinar  nel  pcnùeio.(Lat.  con- 
lìitucre.  )  Dtjìgner.  lo  iiò  disegnato  d'  an- 
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d.^re  a  Roma.  Quanti  in  parole  fon  buon 
dipmtori  -  m  aria  a  difegnar  d'  c'.tramari- 
no  :  qui  concetto  tutto  riguiv.to  :  e  vale  , 
Chemoki  fan  difegni  in  aria  ;  che  è  lo 
ftellò  che  Far  caftclli  in  aria.  §,  Per  Pro- 
vcrb.  Difegnare ,  e  non  coloiirc  :  che 
vale  Non  mandare  i  fuoi  peufieri  ad  elèt- 
to. (Lat.  non  periìcere  fua  conlìlia.  )  Nn 
pas  venir  a  botti  de  fon  dejfein. 

DISEGNATORE  ,  verb.  maf.  Che  difc- 
gna.  (Lat.  qui  delineat.)  Deffinatenr. 
^  DISEGNATRICE  ,  verb.  'fem.  Ciie  di- 
fegna.  ^u  defjine.  La  palla  è  diiegnatricc 
deli'  Univerfo  ,  &:c.  Qui  vale  Efemplare. 
DISEGNATURA.  7  ^.^ 
DISEGNAZIONE.  \  Difegno.  V. 
DISEGNO.  Difegnaiiiento.  ;  Lat.  defor- 
matio  ,  roriTia.  )  Dejj'etn.  §.  Difegno  :  Pen- 
aero  ,  intenzione.  Deffem.  §.  Onde  Far  di- 
fegno fopra  una  cofa  ;  è  Penfar  di  valer- 
iane ;  ciie  anche  direm.mo  Farne  allegna- 
Jiiento.  E  aire  defjein  fur  c^ttelque  chofe. 
5.  Aver  difegno  :  termine  de'  Dipintori, 
Sapere  ordinatamente  difporre  ,  e  ordinar 
1"  invenzione  ;  e  vai  anche  i'uor  del  termi- 
ne de'  pittori ,  1'  Aver  buon  giudizio  ,  e 
grazia  nell'  operare.  Sçavotr  le  deff'ein. 
%.  In  proverb.  I  fogni  non  fon  veri  ,  e  i 
difegni  non  riefcoiìo. 

D;6EGUALE.  Difugiialc.  (Lat.  iniqua- 
lis  ,  difpar.)  inégal  ,  digèrent. 
DISEGUALMEn'TE.  Contrario  d*  Egual- 
mente :  Con  diiagguagUanza.  (  Lat.  inx- 
qualiter.  )  Inégalement. 

D!SELL.\RE.  Cavar  la  feUa.  (  Lat.  ephi- 

pia  detiahere.  )  Defeller. 

DISELLATO,  add.  daDifellare.  DéfeUé. 

DISEMBRICI.\RE.    Scoprire   il   tetto, 

levando  gu  embrici,  (Lar.  t.guìas  auferre.) 

Découvrir  une  raaifon  ,  òter  Ics  tuiles. 

DISENFIARE.  Levar  via  1'  enfiagione, 
l'Lat.  tumorem  folvere.  )  D^fenfler.  \.  In 
fig;;i.-.neut,  .'^ndar  via  1' enfiagione.  (Lar. 
tumorem  folvi ,  detumere  ,  detoinefcere. ) 
Se  defenfler. 

DISENNATO.  Privo  di  fenno  ,  forfen- 
nato.  (  Lat.  inlipicns  ,  démens,  )  Eo.i.  hors 
de  fens- 

DI  SENSATO,  Pri-.'o  di  fenfo,  infenfato, 
iLat.  IKipidus  ,  iafenfatus.  )  Infcnfe. 
DISENTERIA.  V.  Difienteria. 
DISENTE  RICO.  V.  Diùcnterico. 
Ç  UISEPELLIRE.    Difotterrare.     (  Lat, 
fepulcro  eruere.  )  Déterrer  Us  morts. 

DISEREDATO.  Privato  dell'  eredità, 
(  Lat.   exhxr  s.  )  Déshérité, 

DISEREDE.  Contrario  di  Erede  :  Che 
non  diventa  erede.  gUt.  ned  pcmt  héritier, 
DISERK..-\K.E  ,  e  i^ifTenare,  Contrario 
di  Serrare  :  Aprire.  (  Lat.  referare ,  reclu- 
dere  ,  aperire.  )  Ouvrir,  déferrer.  E  fi  ado- 
pra  nel  fent.  att. ,  ed  eziandio  nel  neur, 
palli  §.  Per  metaf.  Ch'  io  fui  de' monri 
là  intra  Urbino -e '1  giogo  ,  diclieTcver 
fi  dillerra  :  cioè,  Efce,  e  fcaturiice.Veggen- 
do  ciò  il  tonte  ,  e  che  non  poteano  difer- 
rare  il  popolo  :  cioè.  Cavarlo  del  ferra4;lio. 
DISERRATO  ,  e  Diilbrrato  ,  aii.  'Da' 
lor  verbi  :  Aperto.  (  Lat.  apsrtus  ,  reclu- 
lus.  _)  Ouvert  ;  defferré,  §.  Per  metaf.  Al- 
lora è  mandato  giù  da  Dio  ,  quando  ,  per 
diiierrato  giudicio  ,  non  è  !eg.;to  iitl'e  te- 
ne'i)rs  della  fua  ignoranza  :  cioè  ,  Ciiaro  ^ 
e  maaiiello. 
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*  DISERTAGIONE  ,  c  Defertagione  , 
voc.  ant.  Difertamento. 

DISERT  AMENTO  ,  e  Defertamento.  Il 
Difertare.  (Lat.  vaftario  ,  dcfcrudtio.)  7^«- 
in  ,  delhuciton  ,  dégât. 

DISERT ARE,e  Deiertare.  Disfare, guafta- 
re,  diltruggerejquaù  ridurre  a  deferto.  (Lat. 
vaftare,  delixuere,  perdere.}  Deftrter,  rui- 
ner ;  ravager.  E  fi  adopera  eziandio  nel 
fîgnif.  neut.  pafl".  §.  Per  metaf.  Se  fpac- 
ciar  voile  le  fue  cofe  ,  gliele  converme 
gittar  via  :  laonde  egli  fu  in  fui  difertarh  : 
doè,  Scapitando  ro-.  inarfi,  impoverire.  Oi- 
jaè,  malvagia  femmina  ,  o  eri  tu  coftì  ?  tu 
m' hai  diferto  :  cioè  ,  Rovinato.  Tolferii 
Fordinuovo  Caftello  ,  e  Verfucabuolì,  e  di 
tutte  fue  terre  lo  difenaro  :  cioè,  Privaro. 
Che  per  lo  -^ero  Dio ,  eh'  io  ti  diferto  : 
cioè  ,  Ti  ftorpio  ,  ti  feril'co  malamente. 
§.  Per  Ifconciarh ,  e  in  tal  fentimento 
leggefi  non  che  al  neut.  ma  anche  nel 
neut.  pali".  Se  ble/er.  § .  Difenare  ,  ha  per 
participio  Diferto  ,  e  DLlertato. 

DISERTATO  ,  e  Defenato  ,  add.  da' 
lor  ver'oi.  Gmc.  ruiné,  deferti.  E  andando 
il  Toro  ,  e  '1  Cinghiale  ,  e  la  difettata  he- 
flia  delle  grandi  orecchie  ,  Scc.  Qui,  Scon- 
cio ,  niìltatto,  difadatto.  (  Lat.  immanis.) 

DISERTISSIMO,  e  DefertiJimo.  Superi, 
rfi  Diferto,  add,  in  fîgnif.  di  Solitario,  Fsrt 
deferì. 

DISERTO  ,  e  Defeno  ,  add.  (  Lar.  de- 
fertiis.)  Perdu,  ruiné.  Io  fon  deferto.  §.  Per 
Solitario  ,  abbandonato,  derelitto.  Lito  de- 
feno. Spelunche  deferte.  Deferì,  fcl:taire. 
$.  Per  Mefchino  ,  infehce  ,  dappoco:  (Lat. 
mifer  ,  infelix.  )  Miftrable  ,  r/ialhenrey.x. 
Q.uel  diferto  del  mio  marito. 

DISERTO  ,  e  Deferto  ,  fuft.  Luogo  fo- 
litarìo  ,  abbandonato  per  ifterilità.  (  Lat. 
defenum  ,  locus  defertus  ,  folitudo.)  De- 
ferì ..   lien  deferì. 

DISER\lGIO.  Contrario  di  Servigio  , 
in  fenfo  di  comodo  ,  e  d'utile.  (  Lat.  in- 
commodmn  ,  damnuni.)  Defer-uice  ;  mal, 
dommugc. 

DISER\lMENTO.  Il  mal  fervire.  L'Ac- 
tion de  rervir  mal. 

DISER  V'IRE.  Mal  fervire,  fanlanno, 
difpiacere  ,  nuocere.  (  Lat.  non  bene  fer- 
vire ,  obefle  ,  damnum  infer.^e  ,  moleltia 
afficere.}Df  'irvir,  faire  du  ra^'.l,  nutre, ere 

DISFAC1.MENT.O.  Il  disfare.  (  Lat,  de- 
ftructio.  )  Défaite  ,  dcjìrticfnn.  §.  Per  nie- 
taf.  Danno  ,  rovina.  Dommage  ,  ruine, 
O  che  disfacimento  di  cuore  ,  die  fiamme 
jmorofe  :  qui  vale  quello  ,  che  altrimenti 
diciamo   Struggimento. 

DISFACITORE,  Che  disfà,  (Lat,  vafta- 
tor  ,  diftructor  ,  dilapidator.  )  Deftrucienr. 

DISFAMARE.  Da  Fame.Cavar  la  fame, 
fatoUare.  (Lat.  faturare  ,  explere.)  Oter  U 
fatm  ;  "^Jf.-Jier.  §.  Disfamare  :  Fig.  In- 
teramente foddisfare  ,  contentare  ,  adem- 
piere il  dclìd.TJn,  ■I{emplir  lafauLife  ,  fa- 
mfaire  enticrement.  §.  Disfamare  ,  tot  la 
t'ama  ,  infamare.  (  Lat.  dirtaniare.  Djf.i- 
mer,  décrier.  VL)islaiTiare  :  pyr  Pubblicare 
con  fama.  Publier  ,  divulgter. 

f  DISFARE.  Contrario  di  Fare,  e  come 
quello  ufa  talora  anche  le  terminazioni  del 
▼erbe  Facete:  Cuaftare  I  cflcrc,  e  la  forma 
delle  cufe.E  (i  ufa  anclic  nel  neut.  pall.De 
faire.  Poiché  ,  com:  la  donila  cadde  ,  u^m 
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folamente  morì,  ma  quali  tutta  fi  disfece  : 
cioè  ,  Sfragellò.  Ed  è  cofa  da  disfarmi ,  e 
cacciarmi  dal  Mondo  :  cioè  ,  Sperperarmi. 
Siena  mi  fé  ,  disfecemi  Maremma  :  cioè  , 
M'  uccife.  Udir  come  le  Schiatte  fi  disfan- 
no :  cioè  ,  Mancano  ,  fpengonJÌ.  O  quali 
vidi  quei ,  che  fon  disfatti  -  per  la  fuper- 
bia  :  cioè,  \'anno  in  rovina,  in  conquaflò. 
Della  dota  non  volere  per  ingordigia  del 
danajo  affogarti  ,  perocché  di  dota  non  fi 
fece  mai  ben  ninno  ,  e  fé  l'hai  a  rendere,  ti 
disfanno  :  cioè  ,  Ti  rovinano.  Quefto  ba- 
gnuolo  ogni  doglia  disface  :  cioè  ,  Manda 
via.  Dimanda  ,  dille  ,  ancor  ,  fé  più  difij 
faper  da  lui  ,  prima  eh'  altri  '1  disfaccia  : 
cioè  ,  Ne  faccia  pezzi.  Qjiel  celefle  cantar, 
che  mi  disface  :  cioè,  Confuma.  §.  Disfare: 
vale  anche  Stemperare,  dill'olvere.  Dijicu- 
dre.  §.  Disfarfi  delle  rifa  :  Smoderatamen- 
te ridere  ,  fmafcellarfi  delle  rifa.  T{rre  à 
gorg".  depleiée.  §.  Disfarfi  d'una  cofa:  Alie- 
narla da  fe,riufcirfene.(Lat.  rem  alienare.) 
Se  défaire  d'une  chofe.  §.  Distare  un  efer. 
cito  :  Metterlo  in  rona  ,  fconfiggerlo.  Dé- 
fiiire  une  armée. 

DISFATTO  ,  add.  da  Disfare.  (  Lat.  de- 
ftruclus  ,  dirutus.  )  Défaii  ,  détruit .  &c. 
E  quel, che  lieto  i  fuoi  campi  disfatti  -  vide- 
e  deferti  :  cioè  ,  Guafti.  Non  mi  lafciar  , 
difs'  io  ,   così  disfatto  :  cioè  ,  Senza  ajuto 

DISFAVILLANTE.  Che  disfavilla.  (Lat. 
fcintillans.  )  Etmcellant. 

DISFAVILLARE.  Sfavillare.  (Lat.  fdn- 
tillas  agere  ,  fa^  illas  diifcrre  ,  fciutillare.  ) 
EtimeUer.  §.  Per  iìmil.  Ond'  io  fovente 
arroilo  ,  e  disl'avillo.  §.  Per  metaf.  Avere 
origine  ,  ufcire  ,  derivare.  (  Lat.  origineni 
ducere.)  E  onde  ogni  fcienzia  disf'avilla. 

DISFAVORE,  Contrario  di  Favore.  (Lat. 
moleiua.  )  D-'grace  ,  chagrin. 

DISFAVORE  \-OLE.  Contrario  di  Favo- 
révole. (  Lat.  adverfus,  a  ,  um.)  Contratre. 

DISFAVORIRE,  Contrario  di  Favorire. 
(  Lat.  adverfari,  )  Contrarier  ;  rendre  de 
m^iiivais  fervices. 

DISFAVORITO.  Contrario  di  Favorito. 
Contrarié,  qui  eji  en  difgrace. 

*  DISFAZIONEjVoc.  ant.  Disfacimento. 
(  Lat.  deflructio  ,  exitium.  )  T^tune. 

DISFERENZIARE  ,  Fior.  Differenziare. 
(  La  .  diftinguere.)  Dijìinguer.  §.  Eller  dif- 
ferente ,  variare.  (Lat.  interefle  ,  difFerre  , 
difbre.)  Différer  ,   être  différent. 

DISFERMAMENTO.TermineRettcrico: 
Difhuggimenro  della  confirmazione  dell' 
avverfario.  {  Lat.  infirmarlo. )  T^éfuiamn. 

DISFERMARE.  Contrario  di  fermare. 
(  Lat.  infirmare.  )  Réfuter.  §.  *  Per  Avere 
in  abbominazione  ,  detcflare  ,  &c.  (  Lat. 
deteftari.  )  Détclìer.  Modo  antico. 

DISFERRARÈ.  Cavare  il  ferro,  sferrare. 
(  Lat.  ferrum  educerc,  )  Déferrer. 

DISFIDA.  Chiamata  dell'  avverfario  a 
battaglia.  (  Lat,  provocatio,  )  Défi  .  va. 
^pf'cl  ,  m. 

DISFIDANTE.  Che  non  fi  fida,  nons'affi- 
cura.  iLar.  dilììdens.)  Défiant;  rnifixnt.  §.  E 
iJisfidantc.  Colui  ,  che  chiama  altri  a  bat- 
taglia ,  o  limili.  Cilui  ,  cfuifaii  le  defi. 

DISFIDANZA.  Diffidanza.  (  Ut,  dilfi- 
dcntia,  )  Dtfiame  ;  méfiance. 

DISFIDARE.  In  fignif.  neut.  ,  e  neur. 
paii;  Diftìd.irc.  (  Lat.  diffvlere.)  Se  deficr. 
j.  In  ligou,  att.  Chiamare  i'  4vvetfauo  a 
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battaglia.  (  Lat.  provocare  ,  lacelÌerc  ,  p** 
ftulare.)  Défier  an  combat. 

DISFIGURARE.  Guadar  la  figuia,la  im- 
magine. (Lat.  corrumpere,  dcflruere.)  Di- 
figurer. 

f  DISFI'NGERE.  Diffimulare ,  moftrar 
di  non  fapere.  (  Lat.  dilfimulare.  )  Diffi' 
rnuler  ,  feindre. 

DISFINIRE.  Dififinire.  (  Lat.  definire.  ) 
Définir.  §.  L'ufiamo  anche  per  Dichiarare: 
coiv:e  Disfinire  un  tefto  d'Arillotile.  Expli- 
quer ,   déclarer. 

DISFINTTORE  ,  verbal,  mafc.  Che  dis- 
finifce.  (  Lat.  interpres.  )  c^i  definii.  Dif- 
finitori  di  fogni  :  qui ,  Interpreti. 

DISFIORAMENTO.  Il  disfiorare.  (  Lat. 
defioratio  ,  contaminatio.)  L'aclton  de  dé- 
fiorer  ;  défioralion. 

DISFIORARE.  Torre  il  fiore.  (Lat.  de- 
florare.  )  Effleurer,  cueillir  ,  iter  la  fleur. 
§.  Per  metaf.  Tor  la  virginità.  (Lat.  deflo- 
rare  ,  vitiare.  )  Déflorer. 

DISFIORATO,  add.  da  Disfiorare.  Ef- 
fleuré. 

DISFOGARE.  Sfogare.  (Lat.  evaporare, 
difïiindi ,  imminuere  ,  levare.  )  Jetterfon 
fili  ;  fati if aire  f 071  envte  ,  ó"f. 

DISFOGLIARE.  Levar  le  foglie.  (Lat. 
foLia  demere.  )  Effeuiller  ,  oter  Ics  ftuiUes. 

DISFOGLIATO  ,  add.  da  Disfogliare. 
Effeuillé. 

DI5FORMAMENTO.  Il  cìisformare. 
(  Lat.  deiormatio.)  L'atiton  de  dtfformer. 

DISFORMARE.  Difibrmare.  i  Lat.  de- 
iOi:ma.Te,(cCi.iìve.)'l{endred:fforMe, défigurer. 
Acciocché  avendo  a  governare  colla  Rei- 
na le  cofe  del  Reame  ,  e  far  lettere  per  fua. 
parte,  il  titolo  non  dislormallè  :  cioè,  Non 
folle  disforme. 

DISFORMATO  ,  add.  da  Disformare  : 
Bmtto,contr,ifatto  ,  guallo  di  forma.  (Lat. 
deformÌ5,deformatus.  )  Dfformé,  difforme, 
laid. 

DISFORMAZIONE.  Disformità.  (  Lat. 
detbrmitas.  ,  deformarlo. )Z,4jif«r. 

DISFORME.  Di  contraria  forma  ,  diffe- 
rente. ;  Lat.  diifimilis.  )  D.ffereut. 

DISFORMITÀ^  Bruttezza.  (  Lat.  defor- 
mitas.;  Laideur  ,  difformité. 

DISFORNIRE.  Contrario  di  Fornire,  in 
fignificato  di  Provedere,  végamir. 

DISFRANCARE.  Tor  la  franchezza,  la 
forza  ,  Lnfiebolire  ,  debilitare.  (  Lat.  infitr 
mare.  )   affaiblir. 

DISFRENAMENTO.  Sfrenamento. (L>t. 
efFr^natio.)  Déreglerrtent ,  d:birdeme>.t  ; 
inifctusfité. 

DISFRENARE.  Sfrenare.  (  Lat.  frano» 
detrahere.  )  Débrider. 

DISFRENATAMENTE.  Sfrenatamente, 
(Lat.  ciìrxnutè.)  Sans  retenue  ;  impetueif 
fement. 

DISFRENATO  ,  add.  da  Disfrenare, 
(  Lat.  efìrarnatus.)  Dcreglé ,  débordé  ;  fans 
retenue,  dtbr:dé.  Forfè  in  tré  voli  tanto 
fpazio  prefe  -  disfrenata  factta  :  cioè,  Ufci- 
ta  dall'  arco. 

*  DISFRODARE  ,  voc.  ant.  Defraudare, 
ingannare. 

^^LISGIU'GNERE.  Separare,  e  Segre- 
gare le  cofc  congiunte.  (  Lat.  disjungere  , 
feparare.)  Disjnhdre  .  fiparer.  §.  Si  ufi» 
pure  in  lignificar,  neut.  pali".  Se  duj^mdrc, 
ft  fetarer. 

»isgiugnLmento. 
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DISCIUGNIMENTO.  Separazione.  (Lât. 
fcparatio,  fejunûio.  )  Séparation. 

DISGIUNTIVO.    Che  difgiugne. 

DISGIUNTO,  add.  da  Disgiungere.  (Lat. 
disjuuiSus.  )  Disjoint .  feparé. 

DISGIUNTURA.  ^Separamento.  (Lat. 

DISGIUNZIUNE.  $  disjunaio.  )  Divt- 
Jion  .  /èpAration.  ' 

DISGOCCIOLARE.  Sgocciolare.  (  Lar. 
ftillare.  )  Digoi-.ter  ,  diftUler.  §.  Per  metaf. 
e  val  Mancare,  confumarlì.  (Lac.  deficere.) 
Manquer .    fe  confumer. 

DISGOMBRAMENTO.  Il  difgombrare. 
Déménagement. 

DISGOMBRARE.  Lafciar  voto  ,  libero. 
(  Lat.  vacuum  ,  libenimque  reddere.)  Dé- 
ménager, vmder.  §.  Per  If  caricare,  votare, 
e  fi  ufa  tanto  nel  neut.  afl".  come  nel  neut. 
paf.  Vnider,  décharger.  §.Per  Ufcir  del  pae- 
le  >  Andar  via.  In  art.  fignif.  S'en  aller. 
Diigombrarc  il  paefe. 

dISGOMBRATORE.  che  difgombra. 
<5ki  déménage. 

DIbGilADARE.  Da  Grado  per  Gratitu- 
dine :  Non  ne  faper  ne  grado  ,  ne  grazia. 
(Lat. non  agnofcorc  beneticium,contemne- 
lc.}Etre  indiffère  ut, ìt' être  pas  reconnoijjant. 
§.   Partire  in   ^md'i.  Partager  par  degrez.. 

DISGRADATO  ,  add.  da  Difgradare. 
£1^1  n'efi  pas  agrée.  §.  Partilo  in  gradi:  Di- 
gradato. (  Lat.  graduum  e.xpers.  )  Partagé 
par  dégrez^. 

DISGRATO.  Contrario  di  Grato  :  Dif- 
caro.  (  Lat.  ingratus.  )  Béfagreable. 

DISGRAVARE.  Sgravare.  (  Lat.  alle- 
viare ,  allevare.)  Décharger  ,  alléger. 

DISGRAVATO  ,  add.  da  Difgravare  : 
Sgravato,  (  Lat.  levatus.  )  y^ilkgé  déchargé; 
adouci. 

DISGRAVIDARE.  Liberarti  dalla  gravi- 
dezza  ,  o  col  paaoru-e  ,  o  collo  fconfciarfi. 
(  Lat.  facere  fcetum  ,  fbetum  abigere  ,  pa- 
rere. )  accoucher  ;  Se  bUJJer.  §.  Diciamo 
anco  Sgiavidare. 

DISGRA'ZIA.  Difavventura  ,  infortu- 
nio. (  Lat.  ini:"ortunium  ,  calamitas.)  Dif- 
grace  ,  malheur.  §.  Entrare  ,  o  venire  in 
riifgrazia  altrui  :  vale  Perderne  la  grazia. 
(  Lat.  aliciijus  olienhonem  fubire.  )  Perdre 
les  benn's  grâces  de  cjuetqti' un.  §.  Non  far 
che  che  fia  in  tanta  difgrazia  :  vale  Non 
voler  farlo  per  qualfivoglia  danno  ,  che 
rifultar  ne  potefl'e  dal  contrario. 

DISGRAZIARE.  Lollellb,  che  Difgra- 
Jare.  V. 

DISGRAZIATAMENTE.  Con  difgrazia. 
(  Lat.  infortunate  ,  infeliciter.  )  Malheu- 
reuCcment.  §.  Vale  anche  Per  difgrazia. 
Per  cafo.  (Lat.  forte  ,  fortuna.  )  Par  mal' 
hettr  i   par  haz,ard. 

DISGRAZIATO.  Difavventurato,  sfor- 
tunato. (  Lat.  inlbrtunatus  ,  invenultns.  ) 
MalbenrcH.^.  %.  Per  Non  gradito.  (Lat. 
ingratus.  )  Dcfagreable. 

*DISGRAZIOSO  ,  voc.ant.  Ingrato. 
DISGREGAMENTO.     Difgregazione. 
(  Lar.  feparatio.  )  Séparation. 

DISGREGARE.  Difunire.  (  Lat.  difgre- 

are.  )  Séparer  ,  divifer;  dij\reger. 

DISGREGATIVO.  Che  dilgrega  ,  che 
difunifce.  (  Lat.  difgregans.  )    ^«i  fepare. 

DISGREGATO,  add.  da  Difgregare  , 
che  vai  Difunire.  (Lat .  difcretus. }  S<^piiré , 
di  VI  fé. 

Tome  U 
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DISGREGAZIONE.  Il  difgregare  .  Ca- 
veramento.    (  Lat.   feparatio  ,   difcretio.  ) 
Séparation  ,  difimaion  ;  dif^regatwn. 
DISGRIGNARE.  K.  Digrignare. 
DISGROPPARE.  Disfare  il  groppo.(Lat. 
difiolvere  ,   folvere.  )  Dénouer. 

DISGROSSARE.   Sgrollàre ,  digroflare. 

(  Lat.  informare.  )  Digrofjìr. 

*DISGUAGJ  lANZA.   Difagguaglianza. 

*DISGUAGLIARE.   Difaggiiagliare;  e  fi 

ufa  nel  ncur.  ,  e  nel  neut.  pali. 

*DISGUAGLIO,voc.  ant.  Difguaglianza. 

*  DISGUISATO  ,  voc.  ant. ,  e  forfè  dal 
Frane.   Deguifè.   Contrafatto  ,   traveftito. 

*DlSGUIZZOLARE.  Forfè  lo  ftefib,  che 
Rovinare.  (Lat.  tuibare,  pcrmifcere.)  Con- 
fondre ,  mêler. 

DISGUSTARE.  Portare  altrui  difgufto. 
(  Lat.  niolefiia  afficere  ,  difplicere.  )  De- 
goy.ter  ;  f.icher.  §.  E  neut.  pali".  Prender 
difgufto.  E  Difguftatfi  eoa  .ilcuno  :  vale 
Alterarfi  .  adirarficon  eilò  lui.  (Lat.  fuc- 
cenfere.  )  Se  fâcher  centre  quel. jit' un. 

DISGUSTO.  Contrario  di  Gufto  :  Dif- 
piacere.  (  Lat.  moUftia,  oftenfio.)  Dégoût, 
depLii/ìr  ;  fâcherie. 

DISGUSTOSO.  Che  porta  difgufto.  (Lat. 
moleftiis.  )  Fâcheux  ,  défagreable. 
*DISIA  ,  o  Defia  ,  voc.  ant.  Dillo. 

DISIANTE  ,  o  Défiante.  Che  dilla. (Lat. 
cupidus.)  Déjtìeiix. 

*  DISIANZA  ,  o  Defianza.  Difio  ,  diu- 
derio.  (Lat.  defiderium,cupiditas.)  De/ir, m. 
Voce  antica  ,  e  de'  Poeti, 

DISIARE  ,  e  Defiare.  Defiderare.  (  Lat. 
optare  ,  expetere,  defiderare.  Dtfirer  ,  fou- 
haiter.  §.  In  proverb.  Egli  è  meglio  ben  di- 
fiare  ,  che  mal  tenere. 

DISIATO  ,  e  Defiato  ,  add.  da'  lor  ver- 
bi. D;fiié  ,  f'jithaité. 

DISIDERA'BILE.  Da  ellcr  defiderato. 
(  Lat.  delìderabilis.  )  Souhaitable  ,  àfou- 
haiter. 

DISIDERANTE.  Che  difidcra.  (Lat.  dc- 
fiderans,  cupiens.  )  DtfìrtAX,  qui  fouhaite. 

DISIDERANZA.  Difiderio.  (  Lat.  cupi- 
ditas  ,  defideratio.  )  Souhait  i  déjir. 

DISIDERARE.  Defiderare.  V. 

DISIDERATO  ,  add.  da  Difiderare  : 
Bramato.  (L.it.  optatus  ,  defideratus.)  Sou- 
haite ,  dejìré. 

DlilDERAZIONE.  Difiderio.  (  Lat.  de- 
fideratio. )  Dc^pr. 

DISIDERE'VOLE.  Difiderabile.  (  Lat. 
optabilis.)  Souhaitable  ,  dt/ìrable. 

DISIDE'RIO  ,  e  Dilìdero.  Movimento 
d'appetito  intorno  alle  cofe  amabili  :  Bra- 
ma ,  voglia.  (  Lat.  defiderium  ,  cupiaitas.) 
Dé/ìr  ,  m.  En'jie  ,  i.  ♦ 

DISIDEROSO.  Che  ha  difiderio.  (  Lat. 
cupidus,  avidus.)  Dé/ìreiix;  cuneux.  Perchè 
non  potete  voi  però  eller  mia  difidcrofa  ,  e 
vaga  amante  ;  cioè ,  Difiderata. 

*  dISIECORARE.  Cavare  il  fegato.  (Lat. 
exenterare.  )  .arracher  le  foie. 

DlSIE'VOLF.  Defiderabile.  (Lat.  optan- 
dus.)  Souhaitaiile. 

DISIGILLARE.    Rompere  ,   e   guafi?.re 

il  figlilo  ,  aprendo  le  cofe  iìgillate.  (  Lat. 

refignare.  )   Décacheter.  §.   Per  metaf.  ,  e 

j  vale    Disfarfi   ,    ftruggerfi.    Se   confumer. 

Così  la  neve  al  Sol  Ç\  difigilla. 

DISIGUALE.  Difeguale.  V. 

\    DISIMPARARE.Scordaifi  le  cofe  impara- 
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I  te.  {  Lat.  dedifcere.)  Defcpr.'ndre  ;  cuhlicr. 
DISIMPEDIRE.  Levare  gl'iinpedimenti. 
(Lat.  impedimenta  toUere.  )  Oter  les  empi- 
^hernens  ,    les  obftades. 

dISIMPEGNARE.  Tene  i  pegm.  Di- 
g'^ger. 

DISINENZA  ,  e  Definenza.  TermiM-. 

zione  ;    ma  non  fi  direbbe  di  tutte  le  cofe. 

(  Lat.  rerminatio.  )  Termtnaifon. 

ÇDISINFI'GNERE.    ■>  Infingere,  diflì- 

Ç  DISINFI'NGERE.    5  mulare.    (  Lat. 

dilfimulare.  )  Feindre ,  diffimuler. 

DISINFINTO.  Compolto  da  Dis ,  e  In- 
finto :  vale  ,  Non  finto  ,  lincerò.  (Lat.  fiii- 
cerus  ,  limplex.  )  Vrai ,  naturel  ,  fincere, 
DISINGANNARE.  Sgannare.  (  Lat.  ali- 
cujus  ciTorem  auferre.  )  Détromper.  §.  Si 
ufa  pure  in  neut.  pali.  Se  détromper. 

DISINGANNO.  Il  difingannare.  (  Lat. 
erroris  cognitio.)  L'aStion  de  fe  détromper: 
connoij'ance  de  l  erreur. 

DISINNAMORARE,  neut.  pafT.  Levare 
l'amore  ,  e  l'afiezione  della  cofa  amata  ; 
Snamorarfi.  (  Lat.  delinere  amare.)  Cefer 
d'anner, 

DISINVOLTO.  Che  ha  difinvoltura.  ) 
Degagé  ,  libre  de  fa  perforine. 

DlSlN\'OLTURA.  Brio,  vivezza.  (  Lat. 
cipedica  ,  oc  amabilis  viti  ratio.  )  Bonne 
grâce  ,  air  dégagé. 

DISIO  ,  ];iliro  ,  e  Di!ire.  Defiderio. 
(  Lat.  defiderium  ,  cupiditas.  )  D'Jlr.  Le 
due  ulcime  voci  fono  fol  da  Poeti. 

DISIOSAMENTE.  Con  difio.  (  Lat.  cu- 
pide. )  avidement  ,  impatie>nr,jC7it. 

DISIOSO.  Difiderofo.    (  Lat.  cupidus.  ) 
Ûllftreux. 
DISIRARE  ,  e  Defirare.  Defiderare. 
DISLACCIARE.    Sciorre  il  laccio  ,  fvi- 
luppare  ,  ftrigarc.  (  Lat.  extncare  ,  e.xpc- 
diie.)  Délacer  .  dénouer. 

DISLAGARE.  Da  Lago.  Dilatarfi  a  gui- 
fa  di  lago  ,  diftenderfi.  (  Lat.  lacius  dila- 
tati. )  S  étendre  corame  un  lac. 

DISLEALE.  Che  manca  di  lealtà  :  infido. 
(  Lat.  perhdus.  )  Déloial. 

DISLEALMENTE.  Con  dislealtà.  (  Lat. 
perfide.  )  Pcrfidtrntnt. 

DISLEALTÀ'.  Il  mancare  altrui  di  fede; 
perfidia.)  (  Lat.  perfidia.  )  Delotauté. 

DISLEGARE.  Contrario  di  Legare  : 
ScioiTe.  (Lat.  folvere  ,  dillblverc.  )  Délier. 
§.  Per  metaf.  Liberare  ,  ftrigare.  (  Lat.  li- 
berare ,  expedire.  )  Délier  ,  délivrer.  $.  Pec 
Maniieftare  ,  fpiegare.  (  Lat.  patefacere.  ) 
Publier.  Se  la  vendetta  eterna  gli  dislego. 
DISLEGATO  ,  add.  da  Dislegare.)  De- 
lie. Hors  d'œuvre. 

DISLEGHE'VOLE.    Agevole  a  fciorfi. 
(  Lat.  diilblubilis.  )  ^ife  à  dei.er. 
*  DISLOCARE  ,   voc.  ant.  Dislogare. 
DISLOGARE.      ^  Cavar  del  fuo  luogo. 
DISLUOGARE.  5    (  Lat.  luxare  ,  loco 
movere.  )  Oter  de  J a  place  ;  disloquer. 

DIS.M  AG  RARE.  Traviare,  trar  dal  di- 
ritto fentiero.  (  Lat.  reâa  via  depellcre.  > 
détourner  ,  dévater.  Ufato  da  Dante. 

DIS.VfAGLIARE.  Rompere  ,  e  fpiccar  !c 
maglie  1  una  dall'  altra. (Lat.anfulas  disjuii- 
gere.)  Défaire  les  mailles.  §.  Per  metaf. ,  e 
vale  Levare  i  pezzi  della  carne  coli'  un- 
ghie.  (  Lat.  unguibus  lacerare.  )  D:chirer^ 
*  DISMALARE  ,  voc.  ant.  Guarire. 
DISMANTARE  ,   neut,  pali".  Levaifi  il 
Ce 
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manto.  (  Lat.  exuere  veilem.  )   S'éter  le 
mniiteati. 

DISMARRIMENTO.  Smarrimento. (Lat. 
Confternatio.)  abattement  ,  accablemtnr. 

DISMLM^KAKL  Smembrare.  iLat.  la- 
cerare j  difcerpere,  dilaniare.)  Dememvtir. 
Difmenibrando  vado  il  mio  tormento  :  qui 
per  metaf. 

*  DISAiENTAP.E.voc.  ant.  Dimenticare, 
sdimenticare.  (  Lat.  oblivitci.  )  Oublier. 
Ufato  da  Dante. 

DISMENlICAMÎNTO.Diraenticamen- 
to.  (  Lat.  oblivio.)  O^Ai. 

DISMENTICARE.  Dimenticare.  (Lat. 
oblivifci.  )  Oublier. 

*DISMENTIRE  ,  vcc.  ant.  Ufato  in 
Cgnifîc.  di  Mentire.  Mentir. 

*  DISMERITARE.  'ContraEio  di  Meri- 
tare :  Demeritare.  Démériter. 

DISMESSO.  Tralafciato.  (Lat.  omif- 
fus  ,   intermiUus.  )  ^b.%udonne  ;  omis. 

f  DISME  TTEKE.  Dimettere.  Tralaicia- 
re.  (  Lat.  omittere  ,  intermittere.)DÉ«!er- 
Ire ,  abaKdroner  ;  omettre. 

DISMISURA.  Eccello,  luperHuità.  (Lat. 
fiiperfiuitas.  )  Excès ,  m.  §.  A  difmiùira  : 
pollo  avverb.  Smifuratamentc  ,  iuori  di 
mifura.  Fxccflivemeut. 

*  DIS.MISURANZA.  Difmifura. 
DISMISURARE.     Eccedere  il   termine 

convenevole,  ecceder  la  mifura.  iLat,  mo- 
dum  excedere.  )  ^gir  fans  mefitre  ,  pajj'cr 
les  bonus,  ^-c.  Si  adopera  oltre  alfent. 
Ecut. ,  anche  nel  lìgnif,  neuc.  pali'. 
.  DISMISURAT AMENTE.  Fuor  di  mifu- 
ra ,  ecceilivamente.,(  Lat.  extra  n;odu^|kj 
]^xiejjive,-i.e?ìt. 

DISMISURATO  ,  add.  daDifmifurare: 
Smoderato.  (Lat.  imraodicus,nimias.)  De- 
mefuré. 

DISMODATO.  Senza  modo.  Sregolato. 
(Lat.  immodeftus,  immoderatus.)  Deme- 
furi  j    dérègle. 

DISMONTARE.  Propriamente  Scender 
da  cavallo  ,  fcavalcare.  Defcendre  de  che- 
vai.  §.  Per  Scender  femplicemeute.  (  Lat. 
defcendeie.  )  D'fctndre.  §.  Per  lo  Scender 
dalle  navi  in  terra.  (Lat.  appcUere.)  .Abor- 
der ,  prendrs  terre. 

DISMONTATO  ,  add.  da  Difmontare. 
(Lat.cx  equo  dclcenCus. 'Vejcendu  de  cheval 
^  DISMO'VERE.  Commovere.  iLat.com- 
movcre  ,  renovere.  )  Emouvoir. 

*  DISNATURARE,  voc,  ant.  Trar  della 
propria  natura. (Lat.  alicujus  naturam  com- 
mutare. )  Faire  changer  de  nature. 

*  DÎSNATURATO  ,  voc  ant.  add.  da 
Difoaturare.  (  Lar.  natura  commutatus.  ) 
£>jtt  a  changé  de  nature. 

DISNEBBIARE.  Tor  via  la  nebbia.  (Lat. 
nelnilam  dimovcrc.  ;  Oter  Us  nuages.  Cr.c 
puotc  difncbbiar  voiho  intelletto  :  qui  è 
meta:.  E-.laircir ,  éilutrer. 

DISNEkVARE  ,  e  Dinervare.  Tor  la 
fòrza.  (  Lat.  enervare.  )  tncrver. 

DISNERVA/lONt,  e  Dniervazione.  I! 
difnervare.  (  Lat.  cnervatio.  )  Enervation, 
»ffotblij]enient. 

DISNODARE  ,  e  Dinodare.  Snodare  , 
fciorrc  il  noito.  (Lar.  dillolvcre,  enodarc.) 
Dénouer.  J.  Per  mctaf.  (Lat.  enodare  ,  ex- 
plicarc.  )  Exfli^Hcr.  E  buon  iàrà  coftui  , 
s'ancor  s'amaicnra  -  di  ciò,  che  vero  Ipirti , 
BudiTooda  ;  cioè  ,  Chiarifcc.  §.  In  liguil". 
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neut.  pair.  Dividerli ,   fepararG.  (  Lat.  dif- 
cederej  disjungi.)  Se /è parer,  fi  disjomire. 

DlSNODE'\'Oi.E.  e  Dinodevole.Da  dil- 
nodarlì.  (Lat.  diflolubilis.  )  Dijjulnvle. 

DISNU^ARE.  Nudare  ,  Ipogliarc,  ren- 
der ignuao.  V  Lit.  denudare.)  D:,.u-:r. 

DIiOBBLItjAKE.  Cavar  d'obbIigo.(Lat. 
obligatione  liberare.)  Di  M  ger  ,  dd.vrer 
d  obligation.  §.  In  torza  di  neut.  pafl.  Ufcir 
d'obbligo.  Sart:r  d  obligation. 

DIsOJBLIGAaIONE.  Il  difobbligare. 
(  Lar.  Iiberatio.  )  DcgageTnent.  dtfobi.ga- 
tion. 

DISOCCUPARE.  Trar  d'occupazione, 
lafciate  libero,  (  Lat.  ociofum  reddere.  ) 
Déficcuper. 

DISOCCUPATO  ,  add.  da  Difoccupare: 
Che  non  è  occupato.  (  Lat.  vacuus  ,  ocio- 
fus.  )  O-.Jìf.  §.  Oggi  diciamo  Difoccupato 
per  lo  flefìo  ,  che  Sracccndato.  Defcesivré. 
DISOCCUPAZIONE.  Alcratto  di  Difoc- 
cupato. [  Lat.  ocium.  )  Ofiveté. 

DIjOLA.MENïO.  Ildifolare.  (Lat.de- 
populatio.jDf/j/ariow.  §.E  per  lo  Levar  del 
iuolo.  L  acìton  d'óter  le  cutr. 

DISOLARE.  Dipopulare  ,  render  difa- 
birato  ,  diff.uggere.  t  Lat.  defolare,  depo- 
pulari.  )  DejuUr  ,  détruire.  §.  Dilblare  ; 
Tagliare  ,  e  levar  via  il  fuolo.  Qter  le  cmr 
du  faitlier. 

DISOLATO  ,  add.  da  Difolare.  (  Lar. 
defolatus  ,  depopulatus.  )  Defile  ,  détruit. 
§.  Per  Tagliato.  Coupé,  otéditfiidier. 

DISOLATURA.  ua.  Suolo.  Ildifolare  , 
levare  il  fuolo.  Déch.iHjj'ure. 

DISOLAZIONE  ,  e  Defolazione.  Difo- 
lamento.  (  Lat.  defolatio  ,  depopulatio. } 
D~fiLition._ 

DISONESTA.'.  \'izio  d'impudicizia,  che 
coniìlèe  in  fatti ,  o  in  parole  :  Sfacciattezza 
di  coflumi  ;  ed  all'  ecello  di  queko  vizio 
diciamo  Olcenità.  (  Lat.  impudicitia  ,  im- 
puritas  ,  inhoneftas.)  Impudtcìté. 

DISONESTAMENTE.  Con  difonellà  , 
impudicamente.iLat.  impudicè,  inhoneftè, 
turpirer.)  Deshonì^èten/ent.  §.  E  Difonella- 
mente  :  Per  lo  ftellb  ,  che  Grandemente  , 
i.i  gran  quantità,  ma  fempre  in  caniva 
parte.  (Lat.  immodicè,ultra  modum.)  £.v- 
ccjjtvement  ,  fans  rnefure. 

DISONESTARE.  Tor  l'oneftà.  (Lar.  in- 
honeilare.}  D:shonorer,fi:tiUer.  §.  E  lì  ufa 
pure  in  neut.  pai!'.  S^  déshonorer. 

DISONEò'iATO  ,  add.  da  Difoneflare. 
Che    gli  è  ftata  tolta  l'onelH.  )  Déshonore. 

*  DI^ONESTEZZA.  Difoneftà. 
DISONESTISSIMAMENTE.  Superi,  di 
DL'bnelWìiente.  (  Lat.  inhoneftiiìimè,  im- 
puiiiciiiimè.  )  Fort  deshonnétement\ 

DlbONESlIóSlMO.  Superi,  di  Difone- 
ilo.  (Lat.  inhoneftiiiuuus,  impudiciilin.ui'. 
Fort  dfshonnete. 

*  DISONESTITA'  ,  voc  ant.  Difoneftà. 

DISOiNESTO.  Che  ha  ,  e  contiene  in  f. 
difoneftà.  (  Lat.  iniioneftus  ,  dehonelhis.  ) 
Desi  onnete  .  luntetix.  Diede  al  marito  il 
itiiijnefto  prezzo  della  fua  cattività  :  cioè  . 
i'cr  la  difoneftà  cofa  ,  che  fu  compera. 
$.Per  Ifconvenevolejftrano.frrd?/^*-. Morte 
difoneftà;  ftrazio  difonefto^c.§.Per  Gran 
de,ccccilì\o,fmoderato.  (Lat.  enorniiSjim 
inenfus  ,  pra;grandis.)  Exieff .  tmmenfi. 
Spefa  difoneftà  ,  Lancia  difoneftà.  $.  Per 
Ingiallo  ,  e  fuor  dcl.dovcic  ,  fu  ufato  da 
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a'cuni.  Macon  difonefto.  (Lat.  ìnjuftus» 
iniquus.  )  ln}ufie. 

juIjONNAkE,  neut.  paC  Sveggliiarfi. 

Lat.  expergifci.)  o>  éveiller. 

DIsONOk/ìMENìO.  Il  difonorarc». 
L  adion  de  desho.torer  ,  des'-onneur. 

OISONORANZA.  Contrario  d'Onoran- 
..a.  (Lat.  dedecus.  )  Deshonneur. 

DISONORARE.  Tor  l'onore, vituperare. 
'  Lat.  dedicorare  ,  vituperare.  )  Déshono- 
rer. §.  Difprezzare.  (  Lat.  fpernere.)  .Aie- 
orifir. 

DISONORATO  ,  add.  (  Lat.  inhono* 
ratus  ,  inaoneftus.  )  Deshonoré. 

DISONORE.  Contrario  d'Onore  :  In- 
famia ,  vergogna  ,  vituperio.  (  Lat.  vitu- 
perium  ,  dedectis.  )  Deshonneur  ,  honte  i. 
affront. 

*DKNORE.  Sincopa  diDifonore. 

DISONOREVOLE.  (Lat.  iudecens ,  in- 
decurus.)  ,^-1  deshonore  ,  honteux. 

DISONOr.EVOLMENTE.  Senza  cnore^ 
vergognofamente.  (  Lat.  turpitet ,  inlione- 
ftè.  )  Des  onvrablement. 

*  DISONRARE  ,  voc.  ant.  Sincopa  di 
Di  fono  rare. 

*  DISONRATO  ,  voc.  ant.  Difonorato . 
DISOPPILARE.    Levar  l' oppilazione. 

D:ffipiler. 

DI  SOPRA.  V.  Sopra. 

DISOPPRAPIU'  ,  che  anche  fi  dice  , 
e  fi  faivc  Difovrappiù.  Poftc  avverbial. 
vale  Sopra  il  dovere  ,  Sopra  il  concordato, 
fopra  il  numero.  (Lat.  fupra  )  ^ufurplus.. 

DISORBITANTE.  Che  ha  dilbrbitanza. 
(Lat.  exccdens.)  Exkorbttant... 

DISORBITANTEMENIE.  Con  difor- 
bitanza.  (Lat.  cum  excella.)  ^vec  excès. 

DISORBITANZA.  Sconvenienza,  che 
dà  neir  eccefib..  (  Lat.  e.xceffiis.  )  Exorbt- 
:ancs  ;    excès* 

DISORUINACCIO.  Pegg.  di  Difordine. 
(  Lat.  error  raagnus.)  Vn  grand  defordre. 
DISORDINAMENTO.  Difordmc,  fcom- 
ponimento.  (Lat.  iaordinatio,.perturbatio.) 
Trouble  ,  defordre.  Senti)  tanto  difordina- 
mento  ,  che  quafi  mi  pareva  d'aver  pec-. 
cato  :  qui  per  Perturbamento. 

DISORDINANZA.  Difordinamento , 
conflilìone.  (  Lat.  inordinatio ,  contufio. .) 
Défirdre  ,  confi- fon, 

DISORDINARE.  Perturbare,  e  confon- 
dere l'ordine. (Lat.  penurbare,confundere.> 
Mettre  en  dcfirdrc.  §.  Difordinaie  :  dicefi 
dell'Ufcir  dell'  ordine  dovuto  ,  e  confucto 
dando  nel  troppo.  Defirdonntr.  §.  Difor- 
vimare,  neut.  paft".  Confonderfi.  Se  meler, 
fi  confondre  enfimble.  Si  ufa  anche  per  Far 
difordini  ,  ufcir  bel  viver  regolato.  Vivre, 
dans  le  defordre. 

UESORDINATA.MENTE  Senza  ordi, 
ile  ,  fuor  dell'  ordine  ,  fmoderatamentc, 
(confid..Tatair;ente.  (  Lat.  immoderatè  , 
intcmperanter  ,  immodicè.  )  Sam  ordre  , 
'ans  modération  ;  fans  mefitrc.  §.  E  Vi- 
ete difordinatamente  :  vale  Far  difor- 
,  lini  ,  viver  fenza  regola.  Mener  nne  vie 
i. réglée. 

DISORDINATISSMO.  Superi.  diDifor-- 
-iinato.  (  Lar.  inordioatiairaus.  )  Fort  de^ 
icgle. 

DISORDINATO  ,  add.  da  Difordinare 
fen;a  ordine.  (Lat.  inordinatus  ,  immo 
ditus,  immciilu?.;  D:fi,dMn(,  dumefuri. 
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Appetito  Ji/brcìinato.  §.  Per  irconcio,  non 
ravviare. DeVd^^e'.Capelli  difordinati.$.Per 
Infoiente  ,  licenziolb.  iLat.  infolens,  arro- 
gans)  Infdent;  déregii.  Genca  difcrdiuaca. 

DISORDIN'AZIONE.  Difordiiianiento. 
(  Lat.  inordinatio  ,  coiifuiio,  )  Defordre  , 
(onfufion.  E  per  quello  dubitando  Cato  , 
per  la  diibrdinazione  de'  poveri  Gentiluo- 
mini :  cioè  ,  Malo  ilato. 

DISO'RX)INE.  Perturbamento,  e  guafta- 
mento  d'ordine,  conibndimento  di  cofa  be- 
ne ordinata.  (  Lat.  confiifio  ,  ordinis  tur- 
bano.; Defordre.  $.  Difordine  :  per  Cola  , 
th'  altri  faccia  fuor  del  vivere  regolato. 
Defordre  ,  action  déréglée.  §.  Eflere  in  di- 
fordine :  cioì  In  malo  {lato  di  fuo  avere. 
(  Lat.  rei  familiaris  angufBa  laborare.  ) 
Etre  mat  dans  fes  affaires.  §.  Per  Male  , 
danno.  Mal,  dommage.  §.  Per  Proverbio  : 
D'un  difordine  nafce  un'  ordine  :  e  vale  , 
che  D*  una  difgrazia  ,  altri  ne  trae  infc- 
gnamento  ,  per  meglio  governarli.  §.  Per 
Proverb.  Un  difordine  ne  fa  cento  :  e  vale, 
che  Un'  errore  è  cagione  ,  eh'  e'  ne  fegua- 
no  molti  alni. 

*  DISORRARE  ,  voc.   ant.  Difonorare. 

*  DISORRE  VOLE  ,  voc.  ant.  Contra- 
rio di  Orrevole  :  Di  poca  (lima  ,  abbietto. 
Lat.vilis,abjeclus,humiLis,  )  Af  «f  ri/i/'/e  jt/i/. 

*  DISORKEVOLMENTE,  voc.  anr.  Po- 
co onoratamente,  abbiettamente,vilmente. 

(Lat.  turpiter,  abjeclè.)  Deshonorabiemerit. 

DISOSS.\RE.  Tirar  lolla  della  carne. 
(  Lat.  exoflkre  ,  olla  extrahere.  )  Defojfer, 
iter  If.s  OS.  Ed  ufalì  non  che  nell'  attivo  , 
anche  nel  neut,  palli 

DISOTTANO  ,  add.  Dicefi  delle  Cofe 
di  fotto  :  Inferiore.  (  Lat.  interior.  )  Infe- 
nezr  ,  qui  ejì  au-dejjuns. 

DISOTTERRA.  Pofto  avvcrbial  .  Vale 
Di  fotto  la  terra.  Dejfoits  la  terre. 

DISOTTERRARE.  Cavar  di  fotterra  : 
Contrario  di  Sotterrare.  (  Lat.  t;adaver  è 
fepulcro  extrahere.  ■)  Déterrer  tes  morts. 

DI  SOTTO.  V.  Sotto. 

DISOVOLATO,  Dicelì  dell'  odo,  allora 
che  è  ufcito  dell'  uovolo,  o  Ila  incnflatura, 
dove  naturalmente  dee  ftare.  Disloqué. 

DISOVRA  ,  e  Difopra.  V.  Sopra, 

DISPACCIAP..E,  Cavar  d'impacdo,ft>ri- 
gare  ,  hberare.  (  Lat.  expedirc  ,  liberare. ^ 
Dcpé:her  ,  délivrer.  §.  Dicefi  anche  m 
oggi  per  Far  difpaccio.   Dépécher. 

DISPACCIO.  Spacao.  Dépêche  .  f. 

DISPAIARE.  Da  Pajo.  Guaftare  il  pajo, 
fcompagnare,  feparar  l'un  dall'  altro.  (Lat. 
•«iisjungere  ,  diilociarc.  )  Dépareiller  ,  dé- 
foupUr  ,  feparer.  La  grave  idropilìa  ,  che  le 
difpaja  -  sì  le  membra  :  cioè  ,  Leva  la  pro- 
porzione ,  o  la  forma. 

DISPARARE.  Dimenticare  l'imparato  : 
Dillrapararc.  (Lat.  Asòiictte.)Défaprendrc. 

DISPARATO.  Diverlb.  (  Lat.  diverfus.) 
Dépareillé. 

DISPARENZA.  Contrario  d'Apparenza. 
Le  contraire  d'apparence. 

DISPARERE.  Contrarietà  d'opinione  ; 
tlifcrepanza  ,  difcordia.  (  Lat.  difcordia  , 
contentio.)  Contrariété  d' opinion  ,  d'avist 

*DISPARFVOLE,  voc,  ant.  Di  non  pari 
grado  ,  difeguale.  (Lat.  inacqualis.)  Inégal. 

^DISPARGERE.  Spargere.  (Lat.  dilper- 
gerc.  )  Difptrfer;  re^andrt.  Eh  nfa  anche 

«ci  fignif.  neut.  pali. 
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DISPAPJ.  Kon  pari ,  difuguaìc.  {  Lât. 
difpar  ,  inxqualis.  )  Intgal.  §.  Per  Di.^b. 
rente,  diifimile,  (Lat.  diflimihs.)  Différent. 
§.  Per  Cail^ò  ne'  numeri  fi  dice  Difpari. 
(  Lat.  impar.  )  Kon  pair. 

DISPARLMEKTE.  Con  difparità  ,  dife- 
gualmeute  ,  diftérentemente.  (  Lat.  difpa- 
riliter,  ina-qiiahter.  )  Inégalement.  Difpar- 
mente  angofciate  tutte  a  tondo  :  qui  per 
fincope. 

DISPARIRE.  Sparire.  (  Lat.  evanefcere, 
recedere.  )  Difparoitre. 

DISPARITA'.  Difguaglianza.  (Lat.ins- 
qualitas.)  Inégalité. 
DISPARTAT AMENTE.  Spartatamente. 
;  Lat.  fparfim  ,  hic  ,  atque  ùlic  )  Ca  ,   & 
la  ,  de  coté  ir  d'autre. 

DISPARTE.  Onde  l'avverb.  In  difparte. 
(Lat.  feorfim  ,  feparatini.  )  ^  l'uart  j  a 
part. 

DISPARTIRE.  Spartire.  {  Lat.  dividere  , 
disj'ingere  ,  derimere.J  Partager  ,  feparer, 
disjoindre. 

DISPARTITAMENTE.  Spartitamente. 
(  Lat.  feparatim.  )  Séparément. 

DISPARIITORE.  Che  difparte.  (  Lat. 
diremptor.  )    Qui  partage. 

DISPARUTEZZA.  Altratto  di  Difparuto. 
'Lat.  macies,  exihtas.)  Peu  de  mine,  mai- 
greur. 

DISPARUTO.  Sparuto.  (Lat.  exiUs,  ma- 
cer.)  ^^i  a  peu  de  mine,  peu  d  apparence; 
Maigre. 

DISPAVEN'TARE.  Spaventare.  (  Lat. 
deterrere.)  Epouvanter. 

Ç  DISPE'NDERE.  Spendere,  (  Lat.  im- 
pendere ,   infumere.  )  Depenfer. 

DISPE'NDIO.  Spendio.  (  Lat,  difpen- 
dium  ,  impendium,  fumptus.)  Dépenjè  ,  f. 
Donami  cavallo  da  cavalcare  ,  e  fomieri,  e 
robe,  e  difpcndio  convenevole  ,  a  ritornare 
in  mia  terra  :  qui,  Provillonc  da  fpendere. 
DISPENDIOSISSIMO.  Superi,  di  Dif- 
pendiofo.  Fort  coûteux. 

DISPENDIOSO.  Che  porta  difpendio. 
(  Lat.  difpendiofus.)  Coûteux  ,  qui  caufe  de 
la  dépenfe. 

DISPENSA.  Da  Difpenfare  :  diftribu- 
zione  ,  fcompartimento  ,  porzione,  (  Lat. 
diilributio  ,  portio.)  Partagé  ,  difribution. 
§.  Per  la  Stanza  ,  dove  fi  tengono  le  cofe 
da  mangiare. (Lat.  promptuariom.)  Gards- 
mangtr  ,  Cellier.  §.  Per  firailitudmc  di 
queko  altri  chiamò  lo  (tomaco  Difpenfa 
del  corpo,  §.  Per  Difpenfagione  in  ientiiB. 
di  ConceiÌione  derogante  alle  leggi.  Dif- 
penfe. 

DISPENSAGIONE.    Difpenfazione  ,    il 
difpenfare  in  fignif,  di  Concedere  derogan- 
do alla  legge.  D-.Jpenfe.   La  difpenfagione 
del  Papa  ,  &:c.  §.  i'cr  Diftribuzione.  (_Lat. 
diilributio.)  Difìribiition. 
DISPENS AMENTO,  Difpenfagione.  V. 
DISPENSARE.  Companire  ,  dilhibuire  ; 
dar  la  parte  ,  la  porzione.  (  Lat.  dilpenfa 
re,  diftribuerc.  )  Drfribiter,  débiter.  ^.  Per 
Abilitare  altrui ,  liberandolo  da  impedi- 
mento   indotto   da'  Canoni  ,    derogando 
loro.  (  Lat.    legibus  folvere.  )    I  Barbari 
dicono  in  Lat.  (  cura  aliquo  difpcnfate.    ] 
Difpenfer, 
DISPENSAT  AMENTE.      ^Con  difpen- 
DISPENSATIVAMiNTE.  5  fameno, 
DfiribitUyicment. 
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DISPENSATORE.  ChedLrpenfa.  (  Lat. 

difpenfator  ,  diflributor,  )    D./ìnLuteur  • 

difpenfutmr. 
DISPENSATRICE.?  Verbal.  fem.fLat 
dISPENSIERA.       5  diftributru  ,  dif- 

ptnfatrix.  )  Ç^ut  diflnbue. 
DISPENSAZIONE.  Difpenfagione,  Di/- 

penfe  ;  dtfiribntion. 

DISPENSIERE.    ?  Propofto   alla    cura 
DISPENSIERO.  5  della  difpenfa.  (Lat. 

promus  jcondiiç.)  Pourvoteur  ,  dépenfivr. 

*  DISPENTO.'Spento.  (Lat.  cxtruâiii.) 
Eteint.  §.  Per  metaf.  E  certo  ogni  radice 
di  carità  par  difpenta. 

DISPERA  BILE.  Privo  di  fperanza,  fen- 
za  rimedio.  (  Lat.  defperatus.  )   Defijperé. 

DLSPERAGIONE,      ?     Difoerazioiie. 

DISPERAMENTO.  _$  (Lat.aefperatio.j 
Defejboir  ,  m. 

*  DISPER.\KZA  ,  voc.  ant.  Difpera- 
iiiento. 

DISPERARE.  Perder  la  fperanza.  (  Lar. 
licfperare,  )  Se  défefperer  ;  défejperer  , 
neut.  défifperer  .  att.  E  non  che  nel  fcnt. 
neut.  dicciì  anche  nel  fignif.  neut.  palV.  e 
talora  nell'  att.  e  vale  Cavar  di  fperanza, 
fare  udir  di  fperanza.  Si  ufa  col  fecondo  , 
e  col  terzo  de'  cail.  §.  Difperare  uno  ^ 
che  che  H  ila  :  Torgli ,  e  levargli  la  fpe- 
ranza. (Lat.  fpe  privare.;  Oter  a  quelqu  un 
tonte  cjpirante.  §.  Difperare  :  per  Perder 
la  pazienza  ,  darfi  alia  difperazione.  (  Lat. 
impatientia:  manus  dare.)  Perdre  patience. 
§.  Efler  difperato  da'  Me'iici  :  fi  dice  del 
Perdere  eul  la  (peranza  di  poter  fanar 
r  ammalato.  (  Lat.  defperari.  )Etre  aban- 
donné des  Médecins.  §.  Di  qui, Cura  difpe- 
rara  ,  clìe  tal  volta  Ci  trasfenice  a  prover- 
bio ;  e  dicefi  Quando  ne  ammaeftramen- 
ti ,  ne  documenti  non  pofibno  ridarre  uno 
a  ben  fare.  (  Lat.  dura  orovincia,) 
DISPERAT AMENI  Et  Con  difperazione. 
(  Lar.  difperanter.  )  D.fejperement  ;  d'une 
maniere  defefperét.  Pianger  difperatamen- 
te  :  cioè  ,  dirottamente.  E  precipitollì  dif- 
peratamente  a  ogni  male  :  cioè  ,  fhraboc- 
chevolmente ,  &c. 

DISPERATEZZA.  Difperazione.  (Lat, 
defperatio.  )  Defejpar  ,  m. 

DISPERATO  ,  add.  da  Difperare  :  Fuor 
di  fperanza.  (  Lat.  expes  ,  defperatus.  ) 
Defefperé.  Per  Difpcrata  via  fon  dilun- 
gato :  cioè  ,  da  difperarfi.  Che  partito  faria 
da  djfperati  :  qui  in  forza  di  full.  §,  Pct 
Ifmoderato  ,  Ecceilìvo  ,  cioè  da  difperati  , 
a  quella  guifa  che  dicono  i  Lat.  (  infanus,) 
in  vece  di  (  magnus ,  immenfus.  )  Dolor 
difperato,  &Cc.  Douleur  extrême. 

DISPERAZIONE  ,  e  Difperagione.  Per- 
dimento di  fperanza  ,  il  difperarfi.  (  Lar. 
defperatio.  )  Vefejpj-.r  .  m. 
f  DI5PFRDERE.  Mandare  in  perdizio- 
ne. (  Lat.  difperdere  ,  di.ììpare.  )  Dtfftp;r, 
ii^erfer.  §.  Per  Mandar  fuori  il  parto 
avanti  il  tempo  ,  neut.  pali'.  (  Lat,  abor- 
:ari.  )  Se  blejfer  ,  avorter, 

DISPERDIMENTO.  V.  Difperfione. 

DISPERDITRICE  ,  veib.  fera.  Che  dif- 
perde.  (  Lat.  confuraptrix.  )  «!*;  d:lppe. 

C  DISPERGERE,  Spargere,  e  feparare 
in  varie  ,  e  diverfe  parti.  (  Lat.  difperdere, 
diifipare.  )  D:Jpcrfcr.  E  a  ufa  nel  neiitr. ,  e 
neutr.  pali.  §.  Per  Confumare.  C on  fumer  , 
diffipir%  Il  loco  velo  in  un  fiuilìirio  fr>ntf  ■ 
Ce  U 
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zo  difpergefì  :  qui  ,  fi  rompe  ,  e  fi  fcioglîe. 
§.  Per  lib-iragliare  ,  menere  in  rotta.  (Lat. 
evertere  ,  difperdere.  )  Mettre  en  fn-.te. 
DISi'ER.GTMEMTO.  V.  Difperfionc, 
DISPEK-GITOKE.    Che  difperge.  Difi- 
fateur 

*  DISPERSE'.  Di  per  se.  (  Lat.  feorfim  , 
feparatira.  )  ^  part ,  de  fot-meme. 

DISPERSIONE.  Difpergimento  ,  il  ctif- 
pergere.  (  Lat.  difperfiis  ,  ûs ,  difperfio. } 
£>i(/ipation  ;  difperfan. 

DISPERSO  ,  add.  da  Difpergere.  (  Lat. 
difperfus  ,  diilipatus.  )  D.Jfipé  ,  difperfe. 

dISPESETTA.  Picciola  fpefa.  (Lat.  parva 
impeafa.)  Petite  depenfc. 

dISPESO  ,  add.  da  Difpendere.  Dépenfe. 

DISPETTA'BILE.  Dilpregevole.  (  Lat. 
Contemptibilis.  )  Méprifable. 

DISPETTARE,  Fior.  Difpregiare.  (  Lat. 
ëefpicere  ,  fpsrnere.)  Mépnfer.  §.  Infign. 
neiit.  Adirarfi  ,  incollorire  ,  prender  onta  , 
e  fdegno.  (  Lat.  indignari  ,  irafci.  )  Se 
fâcher  ,  fe  mettre  en  colere. 

DISPETTATO,  aild.  da.  Difpcttare.(Lat. 
defpeclus.  )  Mé-rife. 

DISPETTE'VÒLE.  Difprezzabils.  (  Lat. 
contemptibilis  ,  condeninaadus.  )  Méprt- 
fahle. 

DISPETTISSIMO,  iup.  di  Difpetto,  add. 
(  Lat.  contemptifllmiis  ,  viliiiimiis.  )  Fort 
méprisé  ;  fort  méprifable. 

DISPETTIV AMENTE.  Con  disprezzo. 
<Lat.  contemptinij  contemptibiliter.)  ^vec 
mépris. 

DISPETTO  ,  2ÀA.  Difprezzato  ,  abbiet- 
to 5  vile ,  difprezzabile.  (  Lat.  contemptus, 
yi'iis  ,  contemptibilis.  )  Mépnfe  .  ù"  rne- 
frifable. 

DISPETTO  ,  fuft.  Offcfa  volontaria 
faua  ad  altrui ,  a  fine  di  difpiacergli  ,  in- 
giuria .''v;liernevole  ,  onta  ,  tafcidio  ,  incref- 
dmc;nto.  (  Lat.  contumelia,  defpicacus.ùs, 
defpicatio  ,  contemptus  ,  ûs.  )  affront  ; 
dépit.  §.  Per  Difpregio.  Mepns.  §.  Avere 
in  difpetto  :  Difpregiare.  eprtfer.  §.  Per 
difpetto  ,  e  A  difpetto  :  Lo  iceflb  ,  che  In 
difpetto.  .y4  /In  depit.  §.  In  difpetto  :  detto 
avverb.  qiiafi  per  Far  difpetto.  §.  A  mar- 
cio difpetto.  In  grave  difpetto.  ^  fou 
grand  dépit. 

DISPETTOSAMENTE.  Con  difpetto  , 
con  rabbia  ,  di  mal  talento  ,  fdegnofa- 
mente.  (  Lat.  contemptim  ,  contumeliose, 
iracundè  )  En  calere  ;  par   mépris. 

DISPETTOSO.  Che  '^  compiace  di  far 
difpetto  ,  di  coilumi  fcortefi  ,  fprcgiante  , 
altiero, forte.  Dal  grec.s^t^rxc-».^))?,  che  vai 
lo  ftcflb.  (  Lat.  morofus  ,  iiihumauus,  in- 
dignus.  )  D'piteKK. 

DISPETTOSUZZO.  Dim.  di  Difpettofo. 
TJn  peu  dé  piteux. 

DISPIACENTE.  Che  difriace.  (  Lat.dif- 
plicens,  injucimdus.  )  DefagreAble  ,  dt- 
fUifant. 

DISPIACENZA  ,  e  Difpiacénzii.  Dif- 
pi.iccre  ,  difgiifto.  iLat.  difplicentia.j  Dcf- 
tgrémtì.t  .  dipLiìfir. 
f  DISPIACERE.  Verbo  contrario  di  Pia 
cere  :  Non  piacere.  Si  adopera  col  terzo 
de'  cafi.  (Lai.  dilpliccre,  injiicundam  elle,  i 
Hiplmre. 

DISPIACERE.  Nome.  Noja  ,  molcftia  , 
faftidio  ,  dolore  ,  trav.iglio.   (  Lat.  difpli 
«ntja ,  moleftia  ,    ixàìoih.  )  DépUiftr  , 
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àefxgriment.   §.  Per    Ingiuria ,    infulto. 
(  Lat.  injuria.  )  Injure  ,  affront. 

DISPIACE'VOLE.  Dilpiacente  ,  incref- 
cevole  ,  che  apporta  difpiacere.  (  Lat  mo- 
leihjs,  difplicens  ,  injucundus.  )  Defigrea- 
bie  ,   déplaif.nt. 

DISPIACEVOLMENTE.  Con  modo 
difpiacevole.  (  L.-ìt.  moìeltè  ,  injucundè.  ) 
Oefagnablement  ,  avec  mai'.vai/e  grâce. 

DISPIACIMENTO.  Difpiacere.  V. 

DISPIANARE.  Spianare  per  Efplicare. 
(  Lat.  explanarc  ,  explicare.  )  ^Appl^ntr  ^ 
explt:jKer. 

DISPICCARE.  Spiccare.  (  Lat.  evellere.) 
Détacher.  Di  vere  luci  tenebre  difpicchi  : 
aoè,  dal  vero  cavi  il  falfo. 

DISPIEGAP.E.  Spiegare.(Lat.  explicare.) 
Déploter  ,  expliquer. 

*DISPIETANZA,  voc.  ant.  Contrario 
di  Pietà  :  Crudeltà.  (Lat.  a-udelitas  ,  feve- 
ritas.  \  Cruauté. 

DISPIETATAMENTE.  Senza  p:età  , 
crudelmente.  {  Lat.  crudeliter.  ;  Cr'.'.eiU- 
ment ,  fans  pitie. 

DISPIETATO.  Che  non  ha  pietà  ;  Cru- 
dele. (  Lat.  ferus ,  crudelis.  )  Cmei  ,  fans 
pitie, 

f  DISPI'GNERE.  Fior.  Da  Dis  ,  privati- 
vo ,  e  Pignere  ,  per  Dipignere  :  Scancel- 
lare. (  Lat.  delere.  )  Effacer. 

*  DISPITTARE  ,  voc.  ant.  Difpettarc. 
DISPITTO.   Difpregio ,   fdegno.    Voce 

poetica  ,  e  da  ufarlì  di  rado.  Dspit. 

*  DISPLACE'NZL\  ,  voc.  ant.  Difpia- 
cenza.  V. 

DISPLICENZA.  Difpiacere.  V. 

DISPODESTARE.  Prisare  della  podef- 
tà  ,  e  del  poilellò  ,  Ipodefbre.  (  Lar.  pri- 
vare ,  fpoliare  ,  adimere  potefìatem.)  Oter 
le  pouvoir.  Si  ufa  pure  in  neut.  pafl. 

DISPOGLIARE.  Spogliare.  (  Lat.  e.\ue- 
re  ,  difpoliare.  )  DépouiUer.  Si  ufa  pure  in 
neut.  pad". 

DISPOGLIATO  ,  add.  da  Difpogliare  : 
Spogliato.  (  Lat.  exutus  ,  difpoliatus.)  De- 
pouillè. 

DISPONENTE.  Che  difponc.  (Lat.  dif- 
ponens.  )  ^n  dijpo/e. 

DIiJ'ONIMENlO.  Il  difporre.  (Lat. 
difpofitus  ,  US  ,  difpofitio.  )  Dijfofttion^ 
§.  Per  Deponimento.  Depojitton. 

f  DISPORRE.  Ordinare,  ftabiKrc,  rifol- 
vere  ,  deliberare.  (  Lat.  difponere  ,  conlti- 
tuere  ,  ftatuere.  )  Dijpofir.  In  cpefto  fign. 
ft  ufa  col  fecondo ,  e  col  terzo  de'  cafi. 
Negli  altri  fignifitati  Colo  col  quarto.  $.  Per 
Aci-omodare  ,  mettere  in  alletto  ,  prepa- 
rare. (Lat.  preparare,  accommodare  )Dif- 
pofer.  §.  Per  Perfuadere  ,  tirare  altrui  alla 
fua  voluntà.  Dijpofir.  §.  *  Per  Deporre  . 
modo  ant.  I  1  eologi  dicono  (  deponere  ) 
e  cosi  r  usò  anche  Plauto  ,  e  altri.  (Pri-"a- 
re.  )  Dépofer.  §.  Per  Efporre.  (  Lar.  expo- 
nere.  )  Expofer.  Non  è  della  nece:lità  della 
carità  ,  che  1'  uomo  difponga  il  proprio 
corpo  per  la  falute  del  proilìmo  :  qui,  Ef- 
ponga  ,  metta  a  pericolo.?.  Per  Rimettere, 
Termine  mercarantefco  :  che  è  II  manda- 
re i  danari  ,  che  ù  fanno  i  mercanti  1'  un 
1'  altro  per  lettere  di  cambio.  Dil'por  de' 
danari,  &CC.  Dijjofer  de  l'argent.^.  Per 
Irafpiaiuare  ,  1  rafporre.  Tr.mjpoJer.j.Vct: 
figiiitìcarc  il  Trafportare  le  facre  imagini  ,  | 
con  folciinc  cciinionia  ,  da  luogo  a  luogo,  j 
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Tranjporter  des  images.  §.  Per  fent,  neot. 
pafl".  Accomodarfi  a  far  qualche  cofa.  Se 
dtfpofer. 

DISPOS  AMENTO.  Il  difpofare.  (  Lae. 
dcfponfatio.  )  .AccordaiUes  .fiançailles. 

DISPOSARE.  Spofare.  (  Lat.  defponfa- 
re  ,  defpondcre.  )  Recorder  .  fianier. 

DISPOSITIVAMENTE.  Con  difpofizio- 
ne.  (  Lat.  ordine.  )  ^vec  ordre. 

DISPOSIZIONE.  Deliberazione,  rifolu- 
zione.  (  Lat.  difpofitio  ,  confilium.)  DiJ^O' 
Jltion  ,  réfelution.  §.  Per  Intenzione  ,  pen- 
iìero  ,  volontà.  (  Lat.  voluntas ,  propofi- 
tum.  )  Dfpc/ttion  ,  intention.  $.  Per  Ter- 
mine ,  ftaio  ,  efière.  (Lat.  conditio.)  D:f- 
pcjttton,  état.  Siccome  colui  ,  che  la  difpo- 
fizion  della  cafa  della  giovine  fapeva  : 
cioè  ,  compan-imento.  Avendo  prima  per 
tutto  confiderata  la  difpofizfone  del  luogo:, 
cioè  ,  il  fito.  Il  pefo  è  uno  degh  fperimen- 
ti  ,  che'  ajutano  conofeere  la  difpoiizioa 
dell'  acqua  :  cioè  ,  la  qualità.  §.  Per  Na- 
tura ,  inclinazione  ,  e  attitudine  a  fare  a- 
gevolmente  che  che  fia.  Dijpifitmn  ,  natu- 
re ,  inclination.  Dante  l  uso  per  l'Opera- 
zione ,  che  nafce  dall'  abito  già  tatto. 
§.  Diciamo  Efiére  in  buona  ,  o  mala  dif- 
pofizione  :  che  vale  Eller  bene,  o  mal  tem- 
perato, e  acconcio  a  che  che  fia.  Del  corpo 
fi  dice  in  (  Lat.  efle  infirma; ,  vel  favas 
corporis  conllituìionis.  )  Dell'  animo  (  be- 
ne ,  vel  male  animatus  ad  aliquid  facienr- 
dum.  )  Etre  bien  ,  ou  mal  difpofe  a  quelque 
chofe. 

DISPOSTAMENTE.  Con  difpofizionc  , 
ordinatamente.  (  Lat.  diipofitè.  )  ^vcc 
ordre. 

DISP05TEZZA.  Aftratto  di  Difpcfto. 
(  Lat.  difpofitio.  )  Difpij/ìtion,- 

DISi'OSTISSIMO  ,  fuperl.  di  Difpcfto. 
Fort  difpofé. 

DISPOSTO  ,  add.  da  Difporre.  (  Lat. 
difpofitus,  )  Dijpofé.  Ora  follerò  elfi  già 
pur  difpofti  a  venire  :  cioè  ,  rifoluti.  Ma  fo 
pure  avvenill'e  ,  che  Iddio  la  voftra  bene- 
detta ,  e  ben  diipolta  anima  chiamafiè  a 
fé  :  cioè  ,  contrita  ,  e  ben  volta  verfo  Dio-. 
Confiderà  come  i  loro  corpi  erano  difpcr- 
fti  :  cioè  ,  in  che  cattiva  difpofizioae  era- 
no. Fu  frequentata  già  in  fuUa  cima  -  i^lla 
gente  higannaca  ,  e  mal  difpofia  :  cioè  , 
male  intenzionata  ,  piena  di  cattiva  inten- 
zione.Tanto  è  difpofìo  a  tutte  noflre  preci: 
cioè  ,  volto.  Dove  ogr.i  cofa  ordinatamen- 
te difpof  ta  li  lor  familiari  lieti,  e  felteg- 
gianti  trovarono  :  cioè  ,  ordinata  ,  in  af- 
fetto ,  preparata.  Veramente  difpofti  a  cac- 
ciagione :  qui ,  atti.  1  urti  i  polli  del  corpo 
ben  difpofti  :  quì■^•ale  .  proporzionati.  Gli 
parve  vederfi  innanzi  tutta  la  fanta  fcrittii- 
ra  difpofu  ,  e  dichiarata  :  cioè  ,  efpreflà, 
interpretata.  Cotal  luogo  è  inen  difpofto 
all'  iiifidic  de'  ladroni  :  cioè,  acconcio,  op- 
portuno forgetto  ,  aperto.  Expoft.  §.  13i>- 
ciamo  :  Ben  ciifpofto  di  corpo  :  cioè  fnel- 
lo  ,  deliro  ,  gagliardo,  fano.  (Lat.  agilis.) 
sigile.  §.  Ellère  ,  o  fimilr,  difpofto  del 
corpo:  lofteflò-,  che  Avere  il  beneficio 
del  corpo,  ^voir  h  ventre  libre. 

DISPOTICO  ,  add.  da  Difpoto  :  e  vale 
Signorile  ,  Aftbluto.  Dcjpotique. 

DISPOIO.  Titol  di  Principato  tra  i 
Greci  :  e  vai  Signoic,  (  Lat.  «tomiiius..), 
Maitrt ,  defitte. 
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DISPREGFVOLE.  Da  difpregiarfi  ,  dif- 
prezzdbile.  (  Lar.  contemptibilis  ^  contem- 
nentius.  )  Mépnfable. 

DISPREGEVOLMENTE.  Con  difpregio. 
(Lar.  concempnm,  contemptibiliter.;  ^vec 
méfrs- 

DISl'REGIAMENTO.  ^   Difpre- 

*  DISPREGI ANZA,  voc.  ant.  _5 gio.(Lat. 
contemptio  ,  defpicatio.  )  Mépris. 

DISPREGIARE.  Avere,  o  Tenere  a  vile, 
contrario  di  Pregiare.  (  Lat.  defpicari , 
fpcrnere  ,  contemncre.  )  Mépnfer. 

DIbPREGIATISSIMO  ,  fuperl.  di  Dif- 
pregiato.  (  Lat.  viliilìmus.  )  Fort  mépn/è. 
DISPREGIATO  ,  add.  da  Difpregiare  : 
Tenuto  vile  ,  abbietto  ,  in  piccola  itima. 
(  Lat.  contemptus ,  vilis  ,  humilis.  )  Mé- 
prifi  ;  vile. 

DISPREGIATORE.  Che  difpregia.(Lat. 
contemptor.  )  Mépnfant  ;  (jui  méprife. 

DISPREGIAI  RICE  ,  verb.  fem.  (  Lat. 
contemptrix.  )  g^m  méprife. 

DISPREGIO.  Contrario  di  Pregio  :  Av- 
vilimento, fcherno.  (Lat.  contemptus  ,  ûs, 
defpicatio  ,  defpedlus  ,  ùs.  )  Mépris. 

DISPREZZA'BILE.  Dicefi,  di  Cofa  di 
poco  pregio,  da  difprezzarfi.  (Lat.  contem- 
pnbilis  ,  contemnendus.  )  MepnfMe. 

DISPREZZAMENTO.  Difpregiamento. 
(  Lat.  contemptus  ,  ùs.  )  Mepns. 
L">ISPREZZARE.  Difpregiare.   V. 
DISPREZZATORE.  Difpregiatore.(Lat. 
Contemptor.  )  ghd  meprife. 

l5lSPREZZE  VOLE.  Difprezzabile.  (  Lat. 
contempiibiIis,contemnendus.)>/f/)n/à6/f. 
DISPREZZEVOLiMENTE.  Difpregevol- 
mentc.  (  Lat.  conremptini.  )  O  mie  ma- 
niere méprifable  ;  avec  mépris. 
DISPREZZO.  Difpregio.  V. 
^  DISPRIGIONARE.  Sprigionare  ,  cavar 
di  prigione.  (  Lat.  è  carcere  emttterc  ,  è 
carcere  liberare.  )  Tirer  de  pnfon. 

dISPROPORZIONATO.  (Lat.  insqua- 
lis,  di(nmilis.)i);y^ro/'orf:i/«nej  inégaL  dif- 
férent. 

DISPROPORZIONE.  Sproporzione. 
(  Lat.  difcrimen  ,  in«equalitai.)  V-iJpropar- 
tio»  j  tnegattté  ,  dijfirenije. 

DISPROVVEDUTAMENTE.  Sprovve- 
dutaniente,  inav vertentemente.  (Lat.  in- 
confulrè  ,  temere.  )  Sans  préméditation , 
inco>\Jìdérément. 

DISPROVVEDUTO,  Sproveduto.  (  Lat. 
imparaius.  )  Dépourvu. 

DISrULZELLARE.  Da  Pulzella  :  Sver- 
ginare. (  Lat.  devirginare  ,  vitiare.  )  Dé- 
fiuceler.. 

DI'SPUTA.  Qsiiftione.  L'  atto  dei  difpu- 
tare.  (  Lat.  difputatio»  )  Difpute. 

dISPUTA'BILE.  (Ut.dil'putabilis.)^«'o« 
feut  diJpHter  ;  douteux. 

*  dISPUTAMENTO.  Difpuuzione. 
DISPUTANTE.   Che  difputa.  (Lat.  dif- 

putans.)  j^u:  Uijpute. 

DISPUTARE.  Contraftare  ,  difendere  la 
fua  opinione  ,  per  via  di  ragioni.  (Lat.  dif- 
putare  ,  dillerere.  )  Vtjputer. 

DISPUTAI  IVO.  Da  difputarfi  ,  di  dif. 
pura.  (  Lat,  difputativus.)  ^i  fé  peut  dif- 
futer. 

DISPUTATORE.  Che  difputa.(Lat.  dif- 
putator.  1  ^ui  dijputc  ,  dtjputeur. 

DISPUTAZIONE.  Il  difputare  ,  la  diL 
fuw.  (  Lat..  dif^utatio.  )  Dijpate.  i 
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DISRADICARE.  Lo  fteflo  ,  che  Diracli- 
care.  (  Lat.  eradicare.  )  Déraciner. 

*  DISRAGIONE  ,  voc.  ant.  Contrario 
di  Ragione.  Tort,  m. 

DISFAMARE.  Torre  i  rami.  (  Lat.  ra- 
mos  amputare.  )  Ebrancher. 

DISREDATO.  Diredato. 

DISREGOLATAMENTE.  Senza  regola. 
(Lat.  temere  ,  ineptè,  )  Dérèglement. 

f  DISRO'MPERE.  Rompere,  difunire 
con  violenza.  (  Lat.  diiïringere  ,  dirum- 
pere.  )  \ompre ,  brifer. 

DISSAGRARE.  Contrario  di  Sagrare  : 
e  vale  Ridurre  che  che  fia  dal  fagro  al 
profano  :  profanare.  (  Lat.  profanare.  ) 
Vrofaner  ;  fouiller. 

DISSACRATO.  Contrario  di  Sagrato. 
Add.  da  Dilliigrare.  Profané. 

*  DISSAVOROSO  ,  voc.  ant.  Che  non 
ha  favore  :  contrario  di  Savorofo.  (  Lat. 
infipidus,  )  ^i  n'apomt  de  goùt. 

DISSEMINARE.  Spargere.  (  Lat.  difle- 
minarc.  )  T^épandre  ,  femer, 

DISSENSIONE.  Difcordia,  conrroverfia. 
(  Lat.  dill'enfio  ,  di/fidium.  )  Dtfcorde  .  dif- 
fehjìm. 

DISSENTERIA  ,  e  Difenteria.  Scorrcn- 
za  di  ventre  ,  e  di  fangue.  (  Lat.  termina  , 
dyfcntcria.  )  Dilfenterie. 

piSSENTE'RICO  ,  e  Difenterico.  Che 
ha  dillenteria.  (  Lat.  inteftinorum  difficul- 
cate  laborans  ,  dyfcntericus.)  g^ì  a  la  dif- 
fenterie. 

DISSENTIRE.  Difcordare  ,  non  conve- 
nire ,  non  concorrere  nel  medefimo  pa- 
rere ,  e  fentenza.  (  Lat.  dillentire.  )  Etre, 
de  fentiment  oppsjé  ;  aveir  une  autre  opi- 
nion j  ne  s'accorder  pas.  Si  adopera  col  fe- 
condo ,  e  col  feik)  de"  cafi. 
DISSEPARARE.  Separare.  V, 
DISSERRARE.  Diferrare.(Lar,  aperire.) 
Ouvrir  j  defermer  ;  defferrer. 

DISSERVIkE.  Contrario  di  Servire. 
(  Lat.  mutilera  elle.  ;  Dejjervir  i  être  mu- 
tile. 

DISSETARE,  Cavare  altrui  la  fete^Lat. 
extinguere  fitira  ,  lùim  depclkre.  )  Defal- 
terer  ,  oter  lafoif. 

DISSIMIGLIANTE.  Ch'  è  dilTimile  , 
dirtèrente.  (  Lat.  diilimilis  ,  difpar.j  Dif- 
fembtaùle. 

DIòSIMIGLIANTISSIMO  ,  fup.  di  Dif- 
fin;igliante.   Fort  diJJémbUble. 

DIbSlMIGLIA.s'ZA.  Alhatto  di  Dilfi- 
migliante  :  Ditìerenza  ,  difagguaglianza. 
(  Lat.  di.iimilitudo  ,  inacpjalitas.  )  Dijfe- 
rcìice  j  difemblance.. 

DISSIMIGLIARE.  Non  aver  fimiglian- 
za  ,  eilcr  dirrbrcute  :  contrario  di  Simiglia- 
re. (  Lat.  diifirailem  elle  ,  diilérre.  j  Etre 
dtjjentblablc. 

DISilMIGLIATO  ,  add.  da  DiJìmiglia- 
re  :  Ijiiììmiìe  ,  vario.  (Lat.  dizlìnulis.)  Dif- 
fei'/ibLiiit  ,  .lifferent.. 

'  DL.SIMIGLI£'VOL£.  ')  Che   non  ha 
DISSrMILE.  5  !a  medefima 

torma  ,  o  le  medefinie  qualità  ;  vario  ,  di- 
verfo.  (  Lat,  dilhmilis  ,  varms  ,  divcrllis.  } 
ftijs'embliiile.  Eilcr  diilimilc  agli  altri,  ôcc. 
DISSI^ULISSLvlO  ,  fup.  di  Diihnuk. 
Fort  dijj'emblatiU. 

DISSIMILITU'OINE.    DiflìmigHanza. 
(  Lat.  dirlimilitud'j.  )  DijfembUnie. 
DISSIMULARE,  fingere  aftutameute  , 
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nafcondsre  il  fuo  pcnfiero,  far  fembiante, 
viU.;.  (Lat.  diiìiriuilare.)  DiJfiru:tUr.^.Vit 
Contraffare ,  e  iallìhcare.  iLat.  adulterare 
ùnccrum  corrumpere.  )  Falfìfìer  ,  altérer. 
Modo  antico. 

DISSIMULATAMENTE.  Con  dilTanii- 
lazione,  ingannevolmente.  (  Lat.  diliimu- 
lanter  ,  diilimulatim.)  ^vtc  diffyut'.latio». 
DISSIMULATO  ,  add.  da  Dii/imulare  : 
Finto.  (  Lat.  finiulatus,  lìdus.  ;  Diffimulé, 
fiint, 

DISSIMULATORE.  Chi  dhUmula.  (Lat. 
Jiilimulator.  )  Diffimulateur. 

DISSIMULAZIÓNE.  Il  dilnniulare,  fin- 
zione. (  Lat.  diilinnilatio,  fìaio.  )  Dtffir,iu. 
lat ton. 

DISSIPAMENTO,  Il  diffipare.  (  Lat. 
diiììpatio  ,  difperfio.  )  Difftpation  ,  confii- 
mation. 

DISSIPARE.  Disfare  ,  diftruggere  ,  ri- 
durre al  nulla ,  diflòlvcre.  (  Lat.  diihpare  , 
difperdere.)  Dijfiper  ,  détruire  .  confumer, 
§.  bi  ufa  pure  in  fent.  neut.  pad". 

DISSIPATIVO.  Qie  ha  la  virtù  di  diiu- 
pare.  ^;«ì  difjìpe, 

DISSIPATO  ,   add.   di  Diiïîpare.  (  Lar. 
diihpatus  ,  difpeifus.  )  D.fftpe  .  confumé. 
DISSIPATORE.  Che  diilipa.  (  Lat.  dhli- 
pator.  )  G^i  diffipe, 

DISSIPATRICE  ,  verb.  fem.  Che  diffi- 
pa.  <;  ut  difppe. 

DISSIPIl  O.  Scipito.  (  Lat.  infipidus  ,  in- 
fulfus.  )  lìijiptdc ,  fat.  §.  Per  metaf.  e 
vale  Di  poco  fenno.  Simple  ;  fat. 

DISSODARE.  Rompere  ,  e  Lavorare  il 
terreno  ,  fhito  fin'  allora  fodo.  (  Lar.  ter- 
rain exerccre  ,  ctiòdcre.  )  Défricher,  labou-' 
rer  Li  terre^ 

DISSODATO  ,  add.  da  DHlbdare.  dL, 
l'riclié. 

*  DISSOLLECITU'DINE,  voc.  ant.Con- 
trario  di  Sollecitudine.  Lmtcur.  V.  Lea-- 
tezza. 

DISSOLVENTE.  Che  dillblve.  (  Lar. 
diflolvens.   )  Dijj'olvant. 

f  DISSOLVERE..  Difciorre,  difunire  , 
disfare.  (  Lat.  diflolvere  ,  dirimere.  )  Dif- 
joudre.  E  fi  ufa  non  chrnell'  art.  anche 
nel  neut.  pali'.  %.  Per  Diftemprare  ,  {tem- 
prare. {  Lat..folvere.  )  Diffoudre. 

DISSOLUTAMENTE.Licenziofamente, 
sfrenatamente.  (  Lat.  elìrenatè  .  perdite  , 
impadenter.  )  Dijfolument. 

DISSOLUTEZZA.  Aftratto  di  Diiïoluro, 
Dijjolttt-.on  ,  libertinage  ,  t  ;e  diffoli'.t. 

DISSOLUTIVO.  Che  ha  tacultà  ,  di 
diflolvere.  (Lat.  difi'olutivus..)  Ç^mdiJJbut. 
DISSOLUTO  ,  add.  da  Diilolveie.  Gua- 
flo  ,  annullato.  (  Lax.àiÛ^^kiVis.  )  D-Jfous. 
§.  Per  Dilteir.perato.  (  Lat.  folutus.  ;  Dtf^ 
fous.  §.  Per  Licenziofo  i  Dilonefto  :  e  Ir 
dicedi  Coflumi  ,  uomini,  e  fimi!".  (  Lat, 
mhonefhis,  dill'olutus,  inipotens.)  D.ffolu,. 
Se  già  non  fia  evidente  colpa,  o  negligenza, 
diflbluta  :  qui  ,  ecceiin  a. 

DISSOLUZIONE.  Il  dillòlvere  ,  disiacr- 
mento.  (  Lat.  diilolutio.  )  Dijjshn-.cu  .fé- 
puration.  §.  Per  Difoneftà-,  sfiei:ata  li- 
cenzia. (Lat.inhoneftamentum,  effrenatioj 
:mpotcntia.  )  Libertinage  j  m. 
DISSOMrCLIANTE.Diii.migljante.fLaiV 
di/lìmilis  ,  difpar  ,  imquaii^.)  Drjir^.blab/e, 
DISSOMIGLIANZA.  Diifimigiianza,. 
(  Lat,.  difliniilitudo.),  DtjjembLvtce^. 
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DISSOMIGLIARE.   DifTimigllare.    E  /ì 

ufa  non  che  nell'  att.  anche  nella  fignif. 

pafl'.  (  Lat.  difFerre.  )   Etre  dtffemhiable. 
DISSOMIGLIATO  ,  add.  da    Dillbmi- 

gliare   :   Duiimigliato.   (  Lat.   diillinilis.  J 

Dijfemblal'le. 
DISSONANTE.  Che  non  confuona  ,  che 

fcorJa.  (Lat.  dillonans  ,  difcordans.  )  Dif- 
forinaiit  .  difcordant.  §.  Per  metaf.  e  vale  , 

Non  corvilpondeute  ,  diverfo.  Difcordar.t. 

Si  ufa  Col  t^izo  ,  e  fcfto  de  ca(i. 

f  DISSUADERE.  Contrario  di  Perfua- 
.deie.  (  Lat.  diflùadere.  )  Dijfuader.  Si  ufa 
col  fedo  cafo. 

DISSUASIONE.  II  diflùadere.  (  Lat.  dif- 
fuafio.  )  Diffui-T-fion  ,  confeil  on  avis  con- 
traire. 

DISSUASO  ,  add.  da  Diflùadere.  (  Lat. 
«iilluafus.  )  Dijfitadé. 

DISSUASO'RIO.  Che  hà  forza  di  diflùa- 
dere. Si  direbbe  in  (  L.it.  diiUiaforius  ,  dif- 
fuadens.  )  Propre  a  dijpitdtr. 

DISSUETUDINE.  Difufanza.  (  Lat.  de- 
fuetuJo.  )  Defaccot'.TuritA)ice . 

DISSU'RIA.  Difliculcà  ,  o  dolore  nell' 
orinare  ,  o  l'una  ,  e  l'altra  inàeme.  (  Lat. 
urina:  difficultas  ;  gr.  Ava-apix.  )  T^eten- 
Zion  d'ttriiie. 

DISTACCAMENTO.il  diftaccare.  (Lat. 
aviillîo.  )  Détachement. 

DISTACCARE.  Staccare.  (Lat.  evellere.) 
Dirailier. 

DISTAGLIARE.  Dividere  ,  feparare  ;  ed 
è  quello  ,  che  gli  Aftrononii  dicono  Inter- 
fc-care.  (  Lat.  diflecare  ,  dividere.  )  Sépa- 
rer ,  divifer. 

DISTAGLIATO  ,  add.  da  Diflagliare. 
(  Lat.  diflcaus.  )  Divift  ,  féparé. 

DISTAGLIATURA.  li  diftagliare  ,  di- 
\  ifione  .  feparazione.  (  Lat.  di',  ilio  ,  fcpa- 
ratio  ,  fecìio.  )  Séparation  ,  di^ijìon.. 

DISTANTE.  Lontano  ,  difcofto.  (  Lat. 
Aftans.  )  Difiaiit  y  éloigné. 

DISTANZA.     ~l  Quello  fpazio  ,  che  è 

DISTA'NZIA.  .5  tra  luogo  ,  e  1'  altro  , 
e  tra  una  cofa  ,  eì'  akra.  (  Lat.  dii'tantia  , 
intervallum  ,  intercapedo.  )  D'fiance,  tlai- 
gnement, 

*  DISTARE,  voc.  lat.  Star  lontano. (Lat. 
<liftare.  )  Etre  dijlant.  Col  fello  de'  cali  fi 
adopera. 

dISTASARE.  V.  Stafare. 

DISTEMPER AMENTO.  Stempcramen- 
fo.  (  Lat.  intempéries.  )  Intemperie  ,  mna- 
vaifedifp'./ìtion.  Così  il  difbmpcramcnto 
^li  loro  gli  corrompe  :  cioè ,  mala  difpo- 
fìzione.  Non  ridono  mai  ,  ma  piacevol- 
mente fottoridono  ,  coflringendo  ogni  dif- 
tcmpcramento  di  tifo  :  cioè  ,  fmoderato 
rifo  ,  il  che  diremmo  anche  Sgangafcia- 
mento  ,  modo  baflo  ;  onde  Sgangaftia- 
rc.  V. 

DISTEMPERANZA.  Diftempcra mento. 
V.  §.  Per  fiir:il.  Intemperanza.  (  Lat,  in- 
temperantia.  )  Inter/iperarKC. 

DISTEMPERARE.  Stemperare,  (  Lat. 
diflblverc.  )  Oétremptr.  §•  Pei  Disfarfi  , 
neut.  pafl'.  Se  dép.ire  ;  fé  fondre. 

DISTEMPER ATAMENTE.  Condiftem- 
peramento.  .Avec  intempérance.  Qualun- 
que femmina  vuole  diftemptratamente 
afarc  vino  :  cioè  ,  intemperatamente. 

DISTEMPERATO  ,  add.  da  Diltcmpc- 
i.re.  t  Lat.  Calumi.)  Dttrcmpi.  f.  Per  Li- 
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qucfaito ,  disfatto  con  liquore,  ftcmpsrato. 
Li<ji'.efié  ,  for.  du, 

f  DISTE'NDERE.  Allargare  ,  o  allun- 
gare una  cofa  riftretta  ,  o  raccolta  insieme, 
o  raggricchiata.  (Lat.  extendere,  espande- 
re. )  Etendre.  Si  ufa   nella   lìgnif.   att.    e 
bene  fpeflo  nelfent.  neu:.  pafll   E  comin- 
ciatala a  baciare  ,  la  diltefe  fopra  la  calla  : 
cioè  ,  la  mife  a  giacere.  §.  Per  Ifpiegare  i 
concetti  dell'  animo   colla  fcrittuta.  (  Lat. 
esplicare.  )  Coucher  par   écrit.   Diftendcre 
le  profe  ,  una  fcrittura  ,  &c.  §.  Per  Allar- 
garli ,   dilatarli  ,    fpargerfi  ,    neut.    pali'. 
S'étendre.  5-  Per  metaf.  Dilatare  il  dilìd^- 
rio.  Dillcnderii  agli  onori,  5>:c.  §.  Per  Fa- 
vellare a  lungo  ,  eller  largo  nel  ragiona- 
re. (Lat.  plunbus   verbis   fermonem  pro- 
ducete. )ò'fff«ii  re  </<j;;f  un  difiours.  Diltcn- 
dere  la  novella  ,  6cc.   §.   Per  Iliendere  in 
lìgn.    d'  Allentare  ,  o   fcaricai   dell'  arco. 
(  Lat.  reraitiere.  )  Lâcher.  Dillendere  1'  ar- 
co ,  Scc.  §.  Per  Uccidere  alcuno  ,    diceiì  , 
ma  in  modo  ballò  ,  Diftendere.  (  Lat.  oc- 
aderc  ,  ftcniere.  )  Etendre  fur   le  qnar- 
reau. 

DISTENDIMENTO.  Il  diftendere.  (Lat. 
dillenlìo.)  Extenfion.  Per  lo  diliendimento 
dello  fpirito  ,  fi  fa  alcuna  debolezza  cor- 
porale ,  e  fpirituale  fpartimento  :  cioè , 
relaflaincnto. 

DlSTENEBRARE.Levar  le  tenebre.  (Lat. 
illullrare.  )  Chaffer  les  ténèbres. 
^  DISTENERE.  Ritenere  ,  tener  con  vio- 
lenza. (Lat.  diftinere  ,  detinere.  )  Retenir. 
DISTENTMENTO.  Il  diltcnere.  (  Lat. 
detentio  ,  mora.  )  Détention.  Sflellbno  ,  e 
ubbidiilono  a  ragione  ,  fpezialmeme  fopra 
il  diitenimento  delle  ragioni  :  cioè,  foprat- 
tenimento  ,  e  foprafledimento. 

DISTENSIONE.  Eltenfione ,  allarga- 
mento. (  Lat.  extenfio ,  expanfio.)  Exten- 
fion. 

DISTERMINARE.  Levar  via,  mandare 
in  perdizione  ,  che  anche  diciamo  Sperpe- 
rare. (  Lat.  exterminare.  )  Exterminer. 

DISTESAMENTE.  Alla  diftefa,  minu- 
tamente. (Lat.  lìgillatim,  perfeólè.  )  Tout 
au  long. 

DISTESISSIMO  ,  fuperl.  di  Diftefo.Forr 
étendu. 
DISTESO  ,  avverb.  Diftefamente.  V. 
DISTESO  ,  add.  da  Dillendere.  (  Lat. 
extenfus.  )  Etendu.  Tutto  diltefo  all'  om- 
bra d'  un  mandorlo  dormirfi  :  cioè  ,  pollo 
a  giacere.  De  tout  fon  long  ,  conche.  Che 
pioggia  ,  o  fiume  -  lago  non  fece  mai  tan- 
to diilefo  :  cioè  ,  largo  ,  grande  ,  e  fpa- 
ziofo.  Si  raoilono  per  .andare  per  la  dillefa 
folitudine  del  defèrto  :  cioè  ,  lunga  ,  e 
grande.  §.  Canzone  diflefa  :  fortadi  Can- 
zone prcllb  gli  Antichi.  §.  Alla  dirtela  ,  e 
A  diltefa  ufato  avverhial.  vale  lo  ftefl'o  , 
che  A  dilungo.  Sonare  a  diltefa.  Sonner  en 
branle.  Correre  alla  dillefa.  Courir  tout  a:i 
hnf.^.  Alla  diltefa  :  per  Diftefamente  , 
Dillintame.nte.  Tout  au  long,  iiiïç  che  che 
lia  alla  diftefa  ,  &c. 

DISTILLAMENTO.  Il  diftillare.  (  Lat. 
diftillntio.  )  D^ftiUation. 

DISTILLANTE.  Che  diftilla.  (  Lat.  dif- 
tillans.)  ^Ki  dijttUe. 

DISTILLARE.  Stillare.  (  Lat.  ftillare  , 
dillill.irc.  }  DiftiUer.  §.  Per  Mandar  fuori  a 
poco  a^oco.Ua  molte  ftellc  mi  \icn  <)uella 
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luce-mi  quella  diftillò  nel  mìo  cuor  pria; 
cioè  ,  infufe.  §.  Per  metaf.  Giudicare  ,  in- 
tendere ,  confiderare.  )  Entendre  ,  con/ìde- 
rer.  Se  ben  diftillò  ,  ofcuran  chi  me'  fcri- 
ve.  §.  Per  fignif,  neut.  pafl".  Ufcir  fuori. 
Sortir.  §,  Per  Derivare  ,  venire  ,  procede- 
re. (  Lat.  oriri,  )  Denver, 

DISTILLATO,  add,  da  Diftillare.  (Lat, 
diilillatus.)  DiftiUé. 

DISTILLATORE,  Che  diftilla.  (Lat. 
dillillans.  )  DiftiUateur. 

DISTILLAZIONE.  Stillazione.  (Lat. 
diftillacio.  )  D'fiiUation. 

f  DISI  I'NGUEr>.E.  Sceverare  ,  feparare, 
far  digerente  ,  difcernere  ,  partitamente 
confiderare,  (Lat.  diftinguerc  ,  difcernere.) 
Diftuignir  .ftparer  ,  faire  différence.^. Vcc 
Muiutamente  confiderare.  )  Dijimguer. 
DISTINTO.  V.  Deftmto. 
DISTINTAMENTE.  Con  diftinzione  , 
panitamente.  (  Lat.  dillindè  ,  feparatim.) 
Oijrtncìement. 

DISTINTISSIMO  ,  fuperb.  di  Diftinto. 
Fort  dijiinti. 

DISTINTIVO  ,  full.  Nota  ,  fegno.  (Lat. 
fignum.  )  Vn  diftmóiif. 

DISTINTO  ,  add.  da  Diftinguere.  (Lar. 
diftincliis.  )  Di  (il  nei-.  Di  eh'  egli  fopra  ri- 
manea  diltinco  -  di  fette  lille  :  cioè  ,  di- 
vifato. 

DISTINZIONE.  Separazion  delle  cofe  , 
o  fecondo  lue  proprietà  ,  o  per  altra  ca- 
gion  concep'jta  dall'  intelletto  :  Il  diftin- 
guere. (Lat.  diftinòlio.)  Difiinclion.  ' 
f  DISTO  GLIERE.  V .  Dillorre. 
^  DISTO'RCERE.  Storcere.  (  Lat.  dif- 
torquere.  )  Détordre.  Si  ufa  pure  in  fent, 
neut.  pafl. 

dISTORNAMENTO.  Il  diftornare.(Lat. 
avocatio  ,  occupatio.  )  Empêchement. 

DISTORNARE.  Stornare  ,  fvolgere  , 
dillorre.  (  Lat.  dimovere.  )  Détourner.  Si 
ufa  oltre  al  fignif.  ordinario  ,  anche  nei 
fent.  neut.  pafl". 

^  DISTORRE.  Diftoglierc.  Rimuovere 
dal  proponimento  ,  ftorre.  (  Lat.  ab  opi- 
nione reniovere  ,  dehortari.)  Détourner  , 
dijiraire.  Diftorre  .che  che  lia  di  un  pen- 
fiero ,  &c. 

DISTORTO.  Storto.  (  Lat.  diftortus.  ) 
T Olirne  ,  torti! .  §.  Per  n\etaf.  Illecito,  in- 
giufto.  InJK/h  ,  illégitime. 

DISTRÀFORO.  Pollo  a\-v-erbial.    Alla 

coperta.  (Lat.  clam  ,  furtim.  )  En  cachette. 

DISTRAIMENTO.  Diftrazione.  V. 

<"  DISTRARRE.    Diltréere  ,    e  Diftrég- 

gere.  Dh  iare  ,  ftorre.   (  lat.    diftraherc.  ) 

Difìraire  ,  faire  difhachon. 

DISTRATTO  ,  àdd.  da  Diftrarre.  (  Lat, 
dillraûus.  )  Diftrait  >  aliene. 

DISTRAZIONE.  Il  dillrarre  :  diviamen. 
to  ,  iVagaincnto.  (  Lat.  dillraftio  ,  alicna- 
tio.  )  Dijìraction  ,  aluiiation, 

DISTRETTA,  Il  dillrignere  ,  ftretta  , 
necellità.  (  Lat.  ncceHitas  ,  anguilla.)  Con- 
trainte ,  necciftlé  ,  dttreffe. 

DlSTRET^rAMENTÈ.  Efprcflàmcnte  , 
rigorofamente  ,  in  dillretto  modo.  (  Lat. 
diilridlè  ,  fcvetè.  )  Etroitement. 

DISTRETTEZZA.  Rigore,  fevetità.(Lat. 
fe\eritas.  )  \i^urHr  ,feverité. 

DISTRETTO,  add.  Stretto,  anguftia- 
to.  (  Lat.  dillricHis.  )  Contraint.  Per  cupi- 
digia di  coita  dillrctd  :  cioè  ,  rillrctii.  Cg- 
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jûofcendoli  moiiic  ,  diiTe  a  più  de'  fuoi  di- 
iiretti  amici  :  cioè  ,  intrinfechi.  Ne  parte- 
non  ne  diedero  alli  loro  dilìretti  di  faugue. 
cioè  ,  conlanguinei.  Tanto  ;;!egIio  ,  e  pi . 
tolto  camperanno  del  diftreito  giudicio  di 
Dio  :  cioè  ,  rigo"ofo.  L"  uva  diitrctta  com- 
poni in  valì  ,  e  ftringi  calcando  con  mano, 
cioè  ,  ferrata. 

DISTRETTO  ,  fuft.  Tutto  quello  ,  che 
per  ragion  di  guerra  ,  o  altra  cagione  ,  è 
aggiunto  al  vecciiio  Territorio  ,  e  Conta- 
do. I  legifli  lo  dicono  in  (  Lat.  dirtridus.  ) 
Si  potrebbe  dire  (  Territorium.)  Dftri^. 

DISTRE:iTUALE.  Del  dilì-retto.  (Lat. 
ejufdem  territorii.)^«i  eft  on  demeure  dans 
le  dtflricl,  dam  les  confins. 

DISTRIBUENTE.  Che  diftribuifce.  (Lat. 
diftribuens.  )  ^i  diftrijue. 

DISTRIBUIMENTO.il  diftribuire  ,  dif- 
ttibuzione.  (  Lat.  diiiributio.)  Dìliribution. 
DISTRIBUIRE.  Dare  a  ciafùieduno  la 
fua  rata  ;  difpenlare  ,  compartire.  (  Lat. 
diflnbuere,  paruri,  difpenfare.)  Dijhibuer. 
DISTRIBUITO ,  add.  da  Diltribuire. 
(  Lat.  diltributus ,  partiras ,  difpenlatus.  ) 
Diftnbui. 

DISTRIBUITORE.  Che  diftribuifce. 
(  Lat.  diftributor.  )  Ç^ui  d.jìnbue  ,  dijlrwu- 
reur. 

DISTRIBUTIVAMENTE.  Con  difbibu- 
zione.  (  Lat.  dilhibutè..)  ^vec  di/ìnùntio/i. 
DISTRIBUTIVO.  Aggiunto  di  giuftda: 
vale,  Che  dillribuifce.)  D(tributif. 

DISTRIBUro,add.  Dilkibuito.  (  Lar. 
diftributus.  )  Vifìnbué. 

DISTRIBUTORE.  Che  diflxibuifce.(Lat, 
diftributor.  )  ^«t  diftnbué. 

DISTRIBUTRICE  ,  verb.  fem.  g^ni  dt- 
ftrìbue. 

DISTRIBUZIONE.  Il  diftribuire.  (  Lat. 
A\ùxh\iuo.)DiJìrtbution.  §.  Talora  la  pren- 
diamo per  una  Rata  della  cofa  diUribuita^ 
(Lat.  portio.  )  Pan  ,  portUn. 

DISTRIGARE.  Strigare  ,  dichiarare. 
(  Lat.  explicare,  enucleare.)  Dente  1er  ,  de- 
l/etopper. 

f  DISTRTGNERE.  Strettamente  ftrigne- 
re.  (  Lat.  diftringere  ,  couflringere.  )  òVr- 
r^r  ,  lier  étroitement.  5.  i^cr  ineraf.  Eller 
diftretto  di  paura  :  La  Città  è  dilìxctta  di 
vettovaglia  ,  &c.  §.  Per  Circondare.  (  Lat. 
circundare.  )  Environner.  E  dice  fuo  re- 
gno ,  cioè  tjuanto  ella  dilirigne. 

DISTRIGNIiMENTO.  lì  diilrignere  , 
ftrertezza.  (  Lat.  dillrictio  ,  anguilla.  )  Dé- 
tre(ìe  jJtreciQ'-.ire. 

Ç  WTRU'GGERE.  St  uggere  ,  disfare, 
ridurre  al  niente  ,  confumare.  (  Lat.  def- 
truere  ,  diruere  ,  evertere.)  Détruire.  §.  In 
fìgnif.  neut.  pali".  Il  cuor  di  pianger  tutto 
fi  dillrugge:  qui  forfè  quello,che  noi  dicia- 
mo Struggerli  d'  una  cofa  ,  averne  deàde- 
ric  grandiJìmo  ,  opme  nel  femplice  fent. 
di  Liquefarli. 

DISTRUGGIMENTO.  Il  diftruggere. 
(  Lat.  everfio  ,  deftrudio.  )  D^ftruciion  , 
ruine. 

DISTRUGGITORE.  Che  diftrugge.(Lat. 
ea-erfor  ,  deftcudor.  )  ^i  détruit ,  def- 
truclcur. 

DISTRUGCITRICE  ,  verbal,  fera.  Che 
iliftnigge.  )  i^»i  détruit. 

DISTRUTTIVO.  Atto  a  diAruggere. 
(  Lat.  dclttuens.  J  ^«>  detrttit. 
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DISTRUTTO ,  add.  da  Dlftruggere. 
(  Lat.  dertrudus.  )  Detru.tt.  §.  Per  Liq.ie- 
,atto.  (  Lat   folutus.  )  Liquéfie  ,  fondu. 

DISTRUTTOkE.  biitiuggitore.  (  Lat. 
deftrudor.  )  Dcfìrudeur. 

DISTRUZIONE.  1Ì  diftruggere  ,   rovi- 
na ,  disfacimento.   (  Lat.  everlio  ,  deltru- 
dio.  )  Defirn2ion  ,  ruine. 
DIST  URB AMENTO.  ■)     Ildiftiirbare. 
*  DISTURBANZA.     5     (  Lat.  pertur- 
batio.)  Defordre  j  troubte  ,  ag.tatto?i. 

DISTURBARE.  Sturbare.  (  Lat,  turba- 
re. )  TroMer. 

DISTURBATISSIMO,  fuperl.  di  Diftur- 
bato  ,  da  Difturbare  ;  del  lignificato  del 
qual  verbo  ,  e  de'  fuoi  derivati.  V.  Stur- 
bare. (Lat.  perturbatiltimus.  )  Sort  trouble. 
DISTURBATO,  add.  da  Dilhirbare. 
Troublé  .^ 

DISTURBO.   Sturbo.  (  Lat.  penurbatio, 

turba.)  Trouble  ,  defordre  ,  dérangement. 

f  DISVALERE.   Contrario    di    Valere. 

(  Lat.  infirmum  elle.)  Etre  inutile  ;  perdre 

de  prix. 

DISVALORE.  Contrario  di  Valore.(Lat, 
inertia,  mfirmitas.  )  Foiblejje. 

DISVARIAMENTO.  Il  dif variare. (Lat. 
variarlo.  )  Variation. 

DISVARIARE.  Svariare,  (  Lat.  variare  , 
dilllmile  elle.  )  Varier  ,  différer  ,  être  dif- 
femblable. 

DISVA'RIO.  Svario.  (  Lat.  difcrimen  , 
error.  )  V anation  ,  erreur. 

DISUBBIDIENTE.  Che  non  ubbidifce. 
(  Lat.  inobediens  ,  imperium  detredans , 
con  tu  max.)"  Dcfubiijjant.. 

DISUBBIDIENTEMENTE.  Con  difub- 
bidtenza.  (  Lat.  inobedienter.  )  ^  vec  def- 
obcl/fance. 
DISUBBIDIENZA.  ?  Il  difubbidire  , 
DISUBBIDIE'NZIA.  5  trafgreffione. 
(  Lar.  contumacia.  )  Dt:fobéiJJance  ,  refus 
d'obéir. 

DISUBBIDIRE.  Trafgredire  ,  non  ub- 
bidire. (  Lat.  imperium  detredare  ,  renue- 
rc.  )  Dsfobéir.  Si  ufa  comunemente  col 
terzo  cafo, 

DISVELARE,  Svelare.  (  Lat.  develare  , 

detegere  ,  patefacere.  )  Dévoiler,  déiouvrir. 

f  DISVE'LLERE.  V.  Difverre, 

^  DISVENIRE.  \'cnir  meno  ,  mancare  , 

confumarlì.    (  Lat,  deliccre.  )  S' évanouir  j, 

tomber  en  fo-.blejfe.  Se  la  ferrmiina  non  ha 

fua  ragione  ,   e  lia  difvenuta  del    corpo 

fuo  ,  Scc.  cioè  ,  ila  iadebolita  ,  e  aJiralita. 

DISVENTUilAT AMENTE.  Sventuraa- 

mente  ,  fgraziatamente.  (  Lat.  iaulicicer  , 

infortunate.)  Malhey.reufement, 

DISVERGINAMENTO.  Sverginamen- 
to. (  Lat.  devirgiaatio.  )  L'a^t.o/t  de  dé- 
puceler. 

DISVERGINARE.  Sverginare.  F.  Sver- 
ginamento. (  Lat.  devirginare.  )  Dépuce- 
ler. §.  Per  metaf,  e  vai  Profanare.  (Lar. 
profanare.  )  Profaner. 

%  DISVERRE  ,  e  Difvéllere.  Sverre, 
(  Lat.  evellere.  )  arracher. 
DISVESTIRE.  Svcrtire.  (Lat.  exaere.  ) 
Defabiiier.  §.  Per  metaf.  S' i' fui  del  pri- 
mo dubio  difveftito  ;  cioè  ,  fatto  chiaro. 
(  Lat.  ceriiorem  facere.) 

DISVEZZARE.  Difufare.  (  Lat.  difliiefa- 
ceie.  )  Defaccoutumer  §.  l'a  Divezzare, 
DesbAbitner, 
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DISVEZZATO  ,  add.  da  Difvezzare. 
(  Lat.  defueius.)    Dtfauovtamé. 

DISUGGELLARE.  Levare  il  fuggello  : 
/prire.  (Lat.  relìgnare.  )  Ouvrira  déca- 
c' eter. 

DISUGGELLATO.  Contrario  di  Suggel- 
lato. (  Lat.  relìgnatus.  )  Décacheté. 

DISUGGUAGLIANZA,  e  Difuguaglian. 
/a.  .ritratto  di  tifuguale.  (  Lat.  inœquali- 
tas.  )   Inégalité. 

DISUGUALE  ,  e  Dilìguale.  Contrario  di 
Eguale.  (  Lat.  insquahs  ,  difpar.  )    Inégal, 
DISUGUALITÀ'.  Difuguaglianza.  (Lat, 
insqualitas.  )  Inégalité- 

DISVIAMENTO.  Il  difviarfi.  (Lat.  aber- 
ratio.  1  Egarement. 

DISVIANïE.  Che  Jifvia.  (  Lat.  aberrare 
faciens  ,  depravans  ,  corrumpens  ,  abdu- 
cens.2,^^«!  détourne,  deiauche,  fa.t  égarer, 
DIS\  lARE.  Irar  dalla  cominciata  via, 
traviare  ,  Itorre  E  oltre  all'  attiva  ,  fi  ado- 
pera nella  fignif..  neut.  (Lat.  dimovere,- 
disjungcrc  ,  abducere.  )  Détourner,  éga- 
rer. §.  Per  Allontanarli  ,  difcoftarlì  neut. 
pali.  Col  fello  de'  cali  comunemente  ,  e 
più  rado  col  fecondo.  S  égarer.  $.  Per 
Tralignare.  (  Lar.  degenerare.  )  Digenertr, 
DISVIATO  ,  add.  da  Difviare.  (  Lat. 
devius.  )  Egaré  ,  détourné  ,  écarté. 

DISVIATORE.  Che  difvia.  (  Lat.  aber- 
rare taciens ,  corrumpens  ,  feducens.  )  Sé- 
duìreur  ,  qui  détourne  ,  (t'c. 

DISVIATRICE  ,  verb.  fem.  Che  difvia. 
§ui  détourne. 

DIS\TLUPPARE.  Sviluppare.  (  Lat.  ex- 
tricare.  )  Développer.  E  oltre  1'  altre  lìgnif. 
lì  adopera  anche  nel  fent.  neut.  pali'.  §.Per 
metal.  Difvilupparil  dal  Mondo. 

DIbVniCCHIARE.  Contrario  d'  Avvi- 
ticchiare. \  Lat.  explicare.  )  DétortiUcr. 
§.  Per  metaf.  (  lat.^iiflinguere.  )  Dévelop- 
per ,  d-fiinguer.  Ma  guarda  lìfo  là  ,  e  dif- 
\  iticct.ia  -  col  vifo  quel  che  vien  fotte  a 
que'  lalïi  :  cioè  ,  diftingui  ,   efepara. 

DIòV'lZlARE,  Levare  il  vizio  ,  pnrgare.- 
(  Lat.  purgare  ,  vitium  eluere  ,  vitiuin 
fubmovere.  )  Quitter  le  vice.  Si  ufa  anche 
nel  neut.  paC 

DISUM.'VNARE.  In  Ugnif.  neut,   pafT, 

Lafciar  l'umanità. (Lat. humanicarem  eaue- 

re.  )    Se  deshumanifer  y  devenir  inLurnan:, 

DISUMANATO,  add.  da Difumanare, 

Desluimanife  ;  inhumain. 

DISUMANO.  Inumano.  (  Lat.  i.nhuraa. 
nus.  )  Inhumain, 

DISUNIONE.  Difcordia.  (Lat.  difcor- 
dia.)   Defunion. 

DISUNIRE.  Difgiungere,  feparare:  Con- 
trario d'  Unire.  (  Lat.  disjungere  ,  fepara- 
re. )  Definir  ,  feparer.  E  lì  ufa  anche  nel 
neut.  pali".  Dal  fuo  lucente  ,  che  non  (i 
difuna  :  detto  cosi  per  la  rima. 

f  DISVOLERE.  Ricufare,  non  voler 
più  quel ,  che  s' è  voluto  una  volta.  (  Lat. 
renuere  ,  recufare.  )  Ne  vouloir  flus. 

f  DISVO  LGERE.  Svolgere.  )  Lat.  evol-- 
vere,  )  Tourner  ,  renverfer.  ■ 

dISVOLTO.  Sciolto  ,  fenza  impedimen- 
to. (  Lat.  expeditus.  )  L-.bre  .  expédié.     . 

DISUSANZA.   Contraria    d'  Ulanza  : 
Mancamento   d'  ufo.    (  Lat.    defuetudo,  ) 
1  D-fiucouturaance.    Per  1'  afprezza  ,    e  l.T ■ 
diuifanza  del  luogo  :    cioè  ,  per  nou  avcrf 
V  pratica  del  luogo,  ■ 
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DISUSARE.  Divezzii-e  ,  difviare,  lafciar 
r  ufo.  (  Lat.  dtffuefacere.  )  Defaccouttimer. 
S' ufa  pure  in  fignif.  neut.  pafl". 

DISUSATAMENTE.  Con  modo  difufa- 
to  ,  contr'  all'  ufo.  (  Lat.  inlblitè.  )  Contre 
la,  coutume. 

DISUSATO  ,add.  da  Difufare.  (  Lat. 
ìnulltatus  ,  infc^tus.  )  Defaccoy.tumij  t>iu- 

DISUSO.  Difufanza.  (  Lat.  dduetudo.  } 
£)eCa.cc<>utuma.nce , 

DISUTILACCIO.  Pegg.  di  Dilutile, 
<  Lat.  inutililTunus.  )  Fort  inutde.  §.  Per 
Uom  du'adatto  ,  e  che  non  gli  s' avvenga 
far  nulla,  (  Lat.  ineptus  ,  inlìpidus.  (  Inca- 
pable ,  mal-propre. 

DISU'TILE  ,  e  *  Dilutole.  Benché  nelle 
nobili  fcritture  qucfto  ultuiio  più  non  s'a- 
doperi. Senza  utilità  ,  inutile  ,  fenzaj^ro  , 
inetto.  (  Lat.  inutilis.)  Inutile.  §.  E  Uomo 
Ibverchiamcnte  mangiatore  :  diciamo  Boc- 
ca difutile. 

DISUTILITÀ'.  Inutilità  ,  danno.  (  Lat. 
inutilicas  ,  jacuira.  )  inutilité. 

DISUTILMENTE  ,  e  *  Difutilemente. 
Sen?^  utilità.  (Lat.  inutiliter)  Inutilement. 

*  DISU  TOLE.  V.  Diùitile. 

DITALE.  Dito  ,  che  fi  taglia  dal  guanto 
per  diiefa  del  dito,  che  abbia  qualche  male. 
<Lat.  digitalium.  )  Le  doigt  d'un  gant  ;  un 
duigt  de  Unge  ,  6~c.  doigtier.  §.  Per  Anello 
da  cucire.  De  û  coudre. 

DITELLO,  E  nel  numero  del  più  Dittila, 
e  Uicelle.  AfccUa.  (Lat.  axilla.)  ^ijJeUe,  f. 

«f  DITENERE.  Intertenere  ,  intrattenere, 
trattenere  ,  tenere  a  bada.  (  Lat.  detinere.) 
Entretenir  ,  arrêter  .  amufer- 

DITERMINARE.  Por  termine,  perfine, 
decidere.  (  Lat.  determinare  ,  ablblvere  , 
dirimere.  )  Détcrmmer  ;,  décider  ,  finir. 

DITERMIKATO  ,  add.  da  Diterminare 
(  Lac.  finitus ,  abfolutus.  )  Termine  ,  firn  ; 
Déterminé. 

DITIRA'MBICO,  di  Ditirambo.  De  Di- 

tirarnbe- 

DITIRAMBO.  Sorta  di  verfo  Latino  , 
e  fona  di  verfo  Tofcano.  (  Lat.  dithyram- 
bus.  )  Sorte  de  Pcefie. 

DITO,  e  nel  numero  del  più  Diti,e  Dita. 
Uno  de'  cinque  membretti  ,  che  dirivano 
rialla  mano  ,  e  dal  pie.  (  Lat.  digitus.  ) 
Dift.  §.  Dito.  Per  Mifura.  Che  è  la  lar- 
ghezza d'un  dito.  La  mefure  d'un  doigt. 
Abbiamo  un  dito  di  Regno  ,  e  tienlo  un 
h.ubogio  :  qui  vale,  una  piccola  parte,  per 
Kmil.  %.  Moftrare  alcuno  A  diro:  Drizzare 
il  dito,  accennando  verfo  alcuno,  che  me- 
nta d'efler  tonfiderato  ,  e  per  lo  più  Ci  pi- 
glia in  cattiva  parte.  (  Lat.  digito  demon- 
ìkiìixs.)  Montrer  au  dçigt.  §.  Mollare  a 
dito  :  ufali  anche  in  buona  parte.  §.  Non 
fapcr  quante  dita  e'  s  ha  nelle  mani  :  Non 
lapcr  quello,che  doverebbe  fapere  ognuno. 
GliAntichi  Latini  in  quefto  fcntimento  dire- 
vano.  (  Ne  tria  quidam  Stelìcliori  novit.  ) 
Etre  un  grand  ignorant.  %.  Legarfela,Allac- 
ciatfcla  ,  o  fimili ,  al  dito  :  ciiC  vale  im- 
primcrfi  bene  nella  memoria  ;  da  qu,.-l  fc- 
goo  ,  o  filo  >  che  fi  lega  ,  o  mette  talvolta 
al  dito  ,  per  ricordanza.  V .  cap.  7.  de'  prò- 
Terbj  di  Salamone,  d'onde  par ,  che  tragga 
l'origine.  Se /ouvenir.  §•  Non  ardire  ,  o 
non  potere  alzare  il  dito  :  vale,  Vivere  con 
v.muie  ,  e  uoii  aroirc  dj  iar  però  novità. 
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Etre  timide  ,  rìofer  pas.  §.  Aver  qualche 
cofa  su  per  le  dita  :  diceiì  per  Saperla 
beniifimo.  Sçavotr  fur  le  bout  du  doigt. 
§.  Morderfi  il  dito  di  che  che  fia  :  dicell 
per  lo  più,  Pentirlì  con  rabbia,  e  con  dolo- 
re di  non  aver  fatto  che  che  fia.  S^  mordre 
les  doigts.  §.  Sputarli  nelle  dita  :  Fare  ogni 
fuo  sforzo.  (  Lat.  omnes  nervos  intendere, 
obni.xè  omnia  facere.)  Faire  teu>  fcs  efforts. 
Sputarli  nelle  dita  (i  prende  anche  per  Ope- 
rare, lavorare.  §.  Toccare  il  Ciel  col  dito  : 
Ci  dice  del  Parere  ,  o  Credere  d'avere  otte- 
nuto cofa  fopra  i  fuoi  meriti ,  e  tuor  del 
fuo  credere.  ;Lat.  digito  cœlum  attingere.) 
Toucher  les  Cwax  avec  le  doigt.  §.  Letcar- 
fene  le  dita  :  Piacer  fommamente  alcun 
cibo  ;  e  figurât.  Che  che  lia.  (  Lat.  digi- 
tos  praerodere.  )  S'en  lécher  les  doigts. 

DI'TOLA.  Sorta  di  funghi,  ùorte  de 
champignon. 

DETONO.  Termine  muficale.  (  Lat. 
ditonus.  )  Diton. 

DITRAPPARE.    Rubare  ,   attrappare. 
(  Lat.  capere  ,  diiipere.  )  Voler  ,  filouter. 
^  DITRARRE.  Torre  ,  ufurpare.   (  Lat. 
auferre.  ;  Otcr  ,  ufurper. 

DITRAZIONE.  11  ditrarre.  (  Lat.  de- 
tradtio.  )  Difiraclion. 

DITRINCIARE.  Minutamente  tagliare. 
(  Lat.  niinutatim  diflecare.  )  Trancher. 

DITTAMO.    Sorta  d  erba.    (  Lat.  dic- 

tamnum  ,  dictamnus.  )  Diciame  .  piante. 

DITTARE.  Dire  ,   dettare.    (  Lat.  dic- 

tare  ,   dicere.  )   Dicier.    §.  Per  Comporre. 

Compofer. 

DITTATO  ,  fuft.  Dettato.   (  Lat.  dila- 
ta ,  torum.  )  Ce  qu'on  dicte  ;  T{egle  ,  leçon. 
DITTATORE  ,    e  Dettatore.  Che  détta. 
(  Lat.  dittator.  )  ^ui  diàe. 

DITTATORE.  Dal  lat.  (Didator,  qui 
dctaturam  gerir.  )  Nome  di  fupremo  gra- 
do nella  Repubblica  Romana.  Dicfat^ur. 
DITTATURA.  E'  Ufficio  del  Dittatore. 
(  Lat.  dittatura.  )  Dictature.  §.  Per  lo  dit- 
tare. (  Lat.  dictatio.  )  Dtifée. 

DITTONGO,  Si  dice  l'Union  di  due 
lettere  vocah  in  un  folfuono.  (Lat.di- 
phtongus.  )  Diphtongue  ,  i. 

DIVA.  Dea.  Ufali  da' Poeti.  Deej/f. 
DIVAGAMENTO.    (  Lat.  evagatio  ,  «ii- 
verlìculum.  )  Détour. 

DIVALLAMENTO.  Il  divallare.  (  Lat. 
dechnatio  ,  delcenfus.  )  L'aclion  de  defcen- 
dre  ,  defcente. 

DIVALLARE.  Andare  a  valle  ,  decli- 
nare ,  fcendere  ,  calare.  (Lat.  decUnare  , 
defcendere.  )  Defcendre  ,  batjjer. 

DIVAMPARE.  Avarnpare.  (  Lat,  com- 
burere, )  Brûler  ,  être  enflammé.  E  fi  ufa 
nel  fent.  neut.  ,  e  neut.  pali. 

DIVARIARE.  Variate.  (Lat.  variare.  ) 
Divetfifier. 

DIVARIO.  Varietà  ,  differenza.  {  Lat. 
differcntia  ,  varieras.  )  Varieté,  différence. 
§.  Per  Mifura.  Mefure. 

DIVASTAMENIO.  Il  Divaftare.  {  Lat. 

vaftatio.  )  Degat  ,  ravage. 

^DIVE'GLIERE,^  e  Sverre.  (Lat.evel- 

DIVE'LLERE.    3    l'^'^e.   )    arracher. 

§.  Per  metaf.  Divellere  i  vizzj.  .Arracher . 

déraciner. 

DIVELLIMENTO.  Il   divellere.  (Lat. 
evullio.  )  .Arrachement. 
DIVELTO  j  full.  Si  chiama  la  terra  di- 
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reità,  ed  il  lavoro  ancora.  (Lar.  paftinufa_, 
pallinatio.)  Terre  labourée. 

DI\'ELTO,add.  da  Divellere.  (Lat.  evul- 
fus.  )  .Arraché. 

f  DIVENIRE.  Diventare.  (Lat.  fieri, 
evadere.  )  Devenir.  §.  Per  Avvenire  ,  ac- 
cadere. (Lat.  accidere  ,  evenire.)  arriver. 
%.  Per  Arrivare,  evenire.  (Lat.  pervenire, 
venire.  )  arriver  ,  venir.  Divenne  a  tanta 
triftizia  :  cioè.  Cadde, dette  in  malinconia. 
DIVENTARE.  Farfi  diverfo  da  quello 
che  s'  era  prima  ,  variando  nella  fullanza, 
o  negli  accidenti.  (  Lat.  fieri,  erfici,  evade- 
re.) Devenir.  §.  Diventar  roflo  :  dicefi  di 
Chi  per  vergogna  ,  o  fimili ,  per  concorfo 
di  fangue  nel  volto  ,  fi  mofira  più  rollo 
dell'  ulato.  Devenir  rouge  ,  rougir, 

DIVENTATO,  add.  da  Diventare.  (Lat. 
fattus  ,  eftéctus.  )  Dtvenu. 
f  DI  VERRE,  Diveghere,  e  Divellere.  V. 
§.  Per  metaf.  Spiccare,  tor  via.  (Lat.  avel- 
lere ,  auferre.  )  Détacher.  §.  Per  Ifpiccarfi, 
partirfi  ,  torfi  via  :  neut  pad'.  (Lat.  divelli, 
disjungi  ,  abllrahi.  )  Se  détacher  ,  partir. 
§.  Per  Ifcaflàre  ,  lavorar  profondamente 
la  terra  per  far  poi1ici.i ,  che  anche  fi  dice 
Scailàre  ;  onde  Divelto  :  fi  chiama  quel 
lavoreccio  ,  e  '1  terreno  flato  divelto ,  e 
fcafiàto.  Dtfrxher  la  terre. 

DIVERSAMENTE.  Con  diverfità ,  dif- 
ferentemente ,  variamente.  (Lat.  varie.  ) 
Divcrfemtnt  ,  différemment.  §.  *  Per 
Isfoggiatamente  ,  ecceilivamente.  (  Lar. 
multum  ,  largiter.)  En  abondance.  Piovere 
diverfamente  ,  6cc.  Maniera  antica. 

DIVERSARE.  Eller  diverfo  ,  differente, 
non  convenire.  (Lat.  diifidere  ,  difcordate, 
dilïerre.  )  Différer  .  être  différent. 

DIVERSIFICARE.  Far  diverfo,  variare, 
diiìerenziare.  (  Lat.  variare,  diverfum  red- 
dere.  )  Diverfifier. 

DIVERSIFICATO  ,  add.  da  Diverfifi- 
caie.  (  Lat.  variatus  ,  dillimilis.}  Diver- 
fifier vane";  différent. 

DIVERSIFICAZIONE.  Varietà  ,  diffe- 
renza. (  Lar.  varieras  ,  differcntia.)  Varie- 
té ;  différence. 

DIVERSIONE.  (Lat.  interpellatio,  avo- 
catio.  )  Diverfun. 

DIVERSISSIMO.  Superi,  di  Diverfo. 
(  Lat.  dilfimillinius.  )  Furt  différent. 

DU'ERSITA'.  Arti-atto  di  Diverfo  :  Va- 
rietà ,  difiérenza,  dirtinzione.  (  Lat.  diver- 
lìtas  ,  dilìèrentia  ,  àxCcximen.)  Diverfite  ^ 
varieté  ,  différence.  §.  Per  Crudeltà  ,  llra- 
nezza.  (  Lat.  cmdelitas  ,  inhumanitas.  ) 
Cruauté.  E  prefone  tutti  i  Giuiiei ,  «j^olte 
grandi  diverfità  furon  fatte  loro  :  modo 
antico. 

DIVERSO,  Che  non  è  fimile  ;  vario  , 
.differente.  (Lat.  variiis ,  dilTìmilis,  difpar  , 
diverfus.)  Qivers,  différent.  §.  Per  Iftiano, 
crudele  ,  orribib.  (  Lat.  crudelis  ,  ferus  , 
inhumanus,  horribilis.)  Etrange  ^  terrible. 
Clii  potrebbe  continuando  fcrivere  il  di- 
verfo .iflèdio  di  Genova.  Che  quefta  fua 
balia  era  la  più  diverfa  femmina  ,  e  più 
bcrtiale  ,  &:c.  Entrammo  giù  per  una  vii 
diverfa  :   cioè  afpra. 

*  DIVERSO'RIO  ,  voc.  lat.  Albergo  , 
ofteria.  (  Lat.  diverforium.  )  Logement ., 
hitellerie. 

DIVE'RTERE.  Divertire.  (Lat,  divcr- 
cerc.  )  Divertir. 

DIVERTICOLO. 
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dIVERTI'COLO.  (  Lat.    divertîculum  , 

effugium.  )  Detoni-  ,  chemin  détoitrue. 
DIVERTlMLiNlO.   Il  divertire.  (  Lat. 

interpellatio.  )  Laerruyrion ,dtverJion . § .  i-er 

Taflàtenipo  :  Spallo.  (  Lat.  folatium.)  Lt- 

vertijjèmeiit. 
DIVERTIRE,  Rivolgere  altrove.  (  Lat. 

dimovere,  defleûere.j  Divenir,  détourner 

ailleurs.    §.    E  neiit.  pûH".    (  Lat.  interpci  - 

lari  ,deHetti.)  Se  detoi-rner. 
DIVESIIRE.   Sveltire.   (Lat.  exuere.  ) 

Déshabiller. 
DUEITARE.  Scanutarla  lana  con  la 

vetta  :   cioè  ,  Carnato.   (  Lat.  lanam  rudi- 

culis  agitare.  )    C'arder  la  Lune.   §.  Divet- 

tare  :  è  Levar  la  vetta.  Oter  Ltponite. 
DIVETTINO.    Quegli  che  divetta.  Car- 

denr  ,  ou  batteur  de  laitie. 

DIVEZZARE.  Svezzare,  (  Lat,  deïuefa- 
cete.  )  Deficoittumer. 

DIVEZZO.  Dicelì  di  Chi  che  /ìa  ,  che  per 
lungo  tempo  abbia  tralafciato   1'  ufo  ,  o 

l' cfercizio  di  alcuna  cofa.  (  Lat.  defiietus.) 

Defacouturaé,  Divezzo  della  guerra  ,    ôcc. 

DIVJARE.r.  Deviare. 

DIVIATAMENTE.  Spacciatamente,fpe- 

4itamente,  con  follecitudine,  con  preftezza. 

(  Lat.  celenter  ,  continuò  ,  citò  ,  nulla  in- 
terjecta  mora.)  Vromptement.  §.  Oggi  lì 
«lice  anche  per  fincope  Dietamente  :  modo 
baflo. 

DU'IATO.  Ratto  ,  folledto  ,  fenza  ac 
tendere  ad  altro.  (Lat.  celer.)  Prompt. 

DIVIDENTE.  Che  divide.  (  Lat.  divi- 
dens.  )  c^i  divi  fé. 

f  DIVT'uERE  ,  e  *  Dovidcre.  Separare, 
«lifunire,  difgiugnere  l'uni  pa:  te  dall'altra. 
(  Lat.  dividercjfeparare,  disjungcre.)  Dm- 
fer.  E  non  che  nel  iignif.  att.  Ç\  u(a  nel  neut. 
pali'.  §.rer  Dirtribuire,  dar  la  rata,fconipar- 
tire.  (  Lat,  dividere  ,  tribuere.  )  Div.fcr, 
f.\rtager.  §.  Per  Diftinguere.  Diflinguer. 
§.  Per  nietaf.  Dividerà  in  due  fazit;ni ,  &cc. 

♦DIVIDE'VOLE  ,  voc.  ant.  Diviùbile. 
DIVIDITORE.Che  divide.  (Lat.  divifor, 
diftributor.  )  Divt/iur.  O  cavalli,  Ciudelif. 
fimi  dividitori dell'  iiinoceruc  Ipolito:  cioè, 
Dilaceratori. 

DIVIETAMENTO.  Vietamcnto.  (  Lat. 
prohibitio,  vetatiOj  interdiftum,  )  Defenfe, 
prohil/ifion. 

DIVIETARE.  Vietare.  (  Lat.  retare  , 
prohibere.interdicere.)  Défendre,  prohiber. 

DIVIETATO  ,  add.  da  Divietare.  (  Lat. 
vetatas ,  prohibitus ,  interdiftus.)  Défendu 

DIVTETAZIONE.  Vietamento.  (Lat.  in- 
di(ftio  ,   vetatio.  )   Véfenfe. 

DIVIETO.  Vietamento.  (  Lat.  inter- 
didum,  prohibitio  ,  interdiaio.  )  Dtfenfe. 
i.  Avere  ,  o  Dar  divieto  :  dice/ì  delÌAver 
per  fé  ,  o  Dare  ad  altrui  impedimento  cir- 
ca il  rifedere  ne'  pubblici  Maeidrati. 

*  DIVIMARE  ,  voc.  ant."  da  Vime  ,  o 
Vimine  :  Sciorre.  (  Lat.  diflòlvere,  disiim- 
gere.  )  Dclier.  Ufato  da  Dante. 

DIVINAMENTE.  In  maniera  divina  , 
■con  divinità.  (  Lat.  divine,  divinitùs.  )  Di- 
vinement. 

*  DIVINARE  ,  voc.  lat.  Indovinare. 
(  Lat.  divinare  ,  vaticinari.  )  Devtner. 

DIVINATORIO.  Che  ha  virtù  A'inào- 
Vinarc.  (  Lat.  divinus.  )  c^m  a  la  vertu  de 
devtner. 

DIVINATRICE.   Verbal,  fem.  Indoyi- 
Ttme  /, 
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n.i.  (  Lat.  divìnatrix  ,  pronuncia  ,  vatìcì- 
natrix.  )  Devine,  devi-.erejfe. 

DIVINAZIONE.  Indovinamente  ,  pre- 
ciicimento.  (  Lat.  divinarlo  ,  vaticinatio.  ) 
Divination. 

DIVINCOLAMENTO.  Il  divincolare. 
(  Lat.  diièortio.  )  L'aElion  de  tordre. 

DIVINCOLARE.  Torcere  ,  e  piegare 
in  qua  ,  e  in  Jà  ,  a  guifa  di  vinco.  (Lat, 
diltorquere.  )  Tordre.  §.  E  neut-  pali'.  Tor- 
ccifi  ,    e  piegaf/ì.  Se  tordre. 

blVINCOLAZIONE.  Divincolamento. 
l  Lat.  diftortio.  )    Contorjìon. 

DIVINISSIMAMEN'i  E.  Superi,  di  Divi- 
namente. (  Lat.  divinitùs.  )  Divinement. 

DIVINISSIMO.  Superi,  di  Duino.  (Lat. 
divinilfìmus.  )   Divm. 

DIVINITÀ".  Ellènza  di  Dio.  (  Lat,  di- 
vinitas,)  Divinité.  Altri ,  ficcome  Apollo  , 
all'amata  Caflandra  dopo  la  data  divinità, 
tolfe  l'efler  creduta  :  qui ,  Lo  fpirito,  e  fa- 
colta  d'indovinare  ,  e  fporre  gli  oracoli. 

^  DIVINIZZARE.  Far  divino.  (  Grec. 
Aytrcênv  )  \endre  divin. 

DIVINIZZATO,  add.  da  Divinizzare. 
Devenu  divin. 

DIVINO.  Qiiello  ,  che  appartiene  a  Di- 
vinità ,  o  che  partecipa  d'cilà.  (  Lat.  divi- 
nus. (  Divin.  §.  Per  iìmilit.  Singulare,  ec- 
cellente. Excellent,  rare.  Bellezza  Divina  ; 
Ingegno  divino,  &c. 

.  DIVISA,  full,  da  Dividere  :  Spartimento, 
divilìonc.  (  Lat.  divi/io  ,  fedio.  )  Divi/ìon, 
partition.  §.  Per  Ordinamento  ,  ordine  , 
modo  ;  dal  verbo  Divifare.  (  Lat.  modus  , 
eledtio.  )  Maniere,  ordre.  Ç.Per  Veftimen- 
to  divifato  :  cioè  ,  di  varj  colori  ;  varia, 
mente  intedùto  :  Aflìfa.  Habits  de  dijfe- 
rehtes  couleurs  ;  mode.  §.  Avvertali ,  che 
Devifeìn  Frane,  è  Quell'emblema  ,  che 
gì'  Irai,  dicono  Imprefa. 

DIVISAMENTE.  Con  divilìone.  (  Lat. 
divilìm  ,  varie.  )  D'une  maniere  divifée. 

DIVISAMENTO.  Il  divifare  ,  ordine  , 
diflinzione  ,  fcompartiip.er.to.  (Lat.  diftin- 
61io  ,  ordo.  )  Dijiindion  ,  partition,  ordre. 
§.  PerDivila  ,  in  iignif.  d'A.Tifa.  V. 

DIVISARE.  Immaginare  ,  difegnare  , 
penfarc.  (  lat.  opinati,  cogirare,  conftitue- 
re.  )  Penfcr  ,  ir/iagmer.  Farò  ,  ficcome 
tu  hai  divifato.  Siccome  feppono  divifare  : 
cioè  ,  Volere.  §.  Per  Dcfcrivcre,  ordinata- 
mente moftrare.  (Lat.  defcribere.)  Décrire. 
Divifare  un  paefe  ,  un  fatto  ,  &:c.  §.  Per 
Ifcompartire.  (Lat.  prarpararc  ,  dividere.  ) 
Divij'er,  partager.  Sapere  divifare  un  nief- 
colato,2«:c.  §.Per  Ordinare.  (Lat.  rtatuere.) 
Ordonner.  Gli  divisò  quello  ,  che  far  do- 
vellc  ,  &rc.  §.  Per  Separare  ,  diftinguere. 
(Lat.  tiividerc,  feparare.)  Dijhnguer.  Divi- 
far  la  luce  delle  tenebre.  Sep.ircr.  §.  Per 
Differenziare,  variare.  (Lat.  variare.)  Di- 
flinguer,  diverfifier.  La  fua  arme  lì  divifa- 
va  da  quella  di  Francia.        • 

DIVISATAMENTE.  Diftintamente,  or- 
dinatamente. (  Lat.  diftinftim.  )  Diflintie- 
raent.  §.  Per  immaginazione,per  conghict- 
tura.  Par  imagination. 

DIVISATO  ,  add.  da  Divifare.  Penfé  , 
imaginé  ,  é'c.  §.  Per  Coniraiatto,  (  Lat. 
invcrhis.  )  Contrefait.  Reti  ,  e  intrecciato! 
di  perle  ,  e  altri  divifati  ornamenti  di  teda: 
cioè  ,  Varj  ,  e  variamente  intelìuti.  (  Lat. 
variegatus.  )   Diverjìjìé.  Vclliti  tutti  d'un 
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panno  divifato  :   cioè  ,  Di  varj  colori.  De 

divers  couleurs  ,  L-garé. 

DIVISIBILE.  Alto  a  efTer  divifo.  (  Lat. 
feparabilis  ,  di/iduus.  )  Divifible  .  c^h'o» 
l'eut  div.j'er. 

DIVISIONE.  Il  dividere  ,  fpartimento. 
iLat.  divido,  feparatio.)  Div.fton,  partage, 
§.  Per  metdf^  Lifunione,  aifcordia.  (  Lat. 
diifidium  ,  difcoidia,  j  Otjfenfton  .  divi/ioiu 
dijìorde. 

^  DIVISIVO.  Che  divide  ,  che  ha  in  fc 
divi/Ione  ,  e  termine.  (Lat.  divilivus.  ^aì 
divife. 

^  DIV  ISO  ,  add.  da  Dividere.  (  Lat.  divi' 
^us.  )  Partage  .divife. 
*  DIVISO  ,  voc.  ant.  fuft.  Ordine.   (  Lat. 
•ndo.)  Ordre. 

DIVISO-RIO.  Che  ha  virtù  divifiv*. 
(  Lat.  divjforiiis.  )  o».  divife. 

DIVI'ZIA  ,  o  Do,  izia.  Copia  ,  abbon- 
danza. (  Lat.  copia  ,  ubertas ,  affi-jentia.) 
abondance  ,  rtcheffe.  Le  divizie  di  qu.-lto 
mondo  conlìftono  in  cofe  mobili  :  cioè  , 
Le  ricchezze.  (  Lat.  divitix.  )  Les  richefes 
DIVIZIOSISSIMO  ,  e  Doviziofidimo. 
Superi,  di  Diviziofo  ,  e  Doviziofo.  i  rè(- 
abo/idant ,  très-riche. 

DIVIZIOSO,  e  Doviziofo.  Abbondante, 
copiofo.  (  Lat.  affluens ,  copiofus.)  .^ìbon- 
da,it  .  ri. he. 

DIUNVIRI.  Magiftrato  di  due  uomini. 
(Lat.  duumviri.)  Duumvir. 

DIVO.  Lo  ftellb  ,  che  Divino.  (  Lat. 
divus  ,  divinus.  )  Divin  ,  faint.  Voce  più 
de'  Poeti ,  che.de'  Profatoii. 

*DIVOCATO,  voc.  ant.  QitafI  Divo- 
ciato ,  divolgato.  (  Lat.  divulgatus. }  Di- 
vulgué. 

DIVOLGAMENTO.  II  divolgare.  (Lat. 
emifijo  in  vulgus.)  L'aìtion  de  divulguer  » 
le  brute  public. 

DI  VOLGARE.  Pubblicare  ,  far  noto. 
(  Lat.  divulgare.  )  DivuUuer. 
DIVOLGARIZZARE.  Volgarizzare.  (Lat. 
vertere,  vernacula  lingua  exprimere.)rr<»- 
duire  en  langue  vulgaire. 

DIVOLGATO,  add.  da  Divulgare,  (Lat. 
divulgatus.  )  Divulgué. 

T  DIVO'LGERE.  Aggirale  ,  avvolgere. 
(  Lat.  convolvere.  )  Euv.lopper. 

DIVORACITA\  Il  divorare  :  voraciti. 
(  Lat.  voracitas,  edacitas.)  V oracité ,  gour- 
mand ift;  ;  iaUtcn  di  dévorer. 

DIVORA'GGINE.  Il  divorare.  (  Lat.  in- 
giù vies.;  Voracité,  gloutoneris. 

DIVORAGIONE.  fior.  Voragine.  V 
DIVORAMENTO.    ^  Il  divorare. (Lat 
*DIVORANZA.  5divoratio.)£'^£^ 

tion  dt  dévorer. 

DIVORARE.  Mangiar  con  ecccdìva  in. 
goidigia,e  dicelì  per  Io  più  di  Ueltia  rapace, 
(  Lat.  devorare.  )  Dévorer.  §.  Per  metaf] 
(Lat.  exedere  ,  abfumere.  )  Dévorer  ,  en- 
gloutir. La  fiamma  divorerallo  ;  Divorare 
auo  fiato  ,  ecc. 

DIVORATIVO.  Che  ha  forza  di  diva- 
rare. {  Lat.  devorans.)  J^«(  dévore 

DIVORATORE  Che  divora.  (  Lat.  dc- 
vorator.)  Glouton  ,  qui  dévore. 

DIVORATRICE  ,  verbal,  fem.  Che  di- 
vora. (Lat.devoratrix.  )  ^ui  devor^.. 
DIVORATURA.    ■?  Il  divotare  :  divo- 
DIVORAZIONE.  5  ramenco.  VaUto» 
de  dévorer» 

Dia 
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DIVO'RZIO.  Separazione  ,  che  fi  fà  tra 
marito  ,  e  moglie.  (  Lat.  divortiurr  )  D- 
•vorce.  $.  In  vece  di  Partenza.  (  Lat.  dif- 
Cellus. }  Separatali. 

DIVOTAMENTE,  e  Devotamente.  Con 
divozione.  (  Lat.  devote ,  humiliter,  pie.  ) 
iiévotement. 

DIVOTISSIMAMENTE  ,  e  DevotifTi- 
çiamente.  Superi  di  Divotamenre.  (  Lat. 
devotiillmè,  humiilimè.)  ForfUévotement, 
humblement. 

DIVOTISSIMO,  e  Devotiflìmo.  Superi, 
di  Divoro.  (  Lat.  divotillìnuis.  )  Fort  dé- 
vot ;  fort  dévoH.é. 

DIVOTO  ,  e  Devoto.  Che  ha  divozio- 
ne. (  Lat.  devotus,  humilis ,  pias.  )  Devot. 
Curzio  con  lor  venia  non  men  devocoiquì, 
oiTerto  in  voto,  in  facnfizio.  Così  Beatrice, 
ed  io  ,  che  tutto  a'  piedi  -  de'  fuoi  coman- 
damenti era  devoto  :  cioè  ,  Applicato,  ri- 
verente. §.  Per  Dipendente  ,  e  amico.  Dé- 
voué. §.  Per  Affezionato  di  fpirito.  Dsvot. 
Se  n'andò  ad  alloggiare  in  cafa  un  Tuo  di- 
.V'Oto  :    qui  in  forza  di  full,  ^jfcciwnné. 

dIVOZIONCELLA.  Dim.  di  Divozione. 
Dé-.otion  légère. 

DR'OZIONE,  e  Devozione.  Affetto  pio, 
e  pronto  fervore  verfo  Dio,  e  verfo  le  cole 
facre  :  volontà  di  far  prontamente  quello, 
che  appartiene  al  fervigio  di  Dio.  (Lar.  de- 
votio  ,  humilitas,  pietas.)  Dévotion,  pteté. 
Molte  /ì  fidarono  nella  divozione  antica,  e 
ne'  fervigj  fatti  al  popolo  Romano  :  qu: 
Superilizione.  S:(per,!tt:on.  Talora  anche 
s'attribuifce  a  cofe  non  Ça.c\:e:  Dévouement. 
€.  Spedo  s'ufa  modernamente  per  termine 
di  complimento  ,  particolarmance  nelle 
lettere  .-  e  dinota  Ollequio ,  afiètto  rive- 
rente. \efpeìl  ;  foumijjion. 

DIURETICO.  Che  ha  facoltà  di  mo- 
vere l'orina.  (  Lat.  urina  n  ciens.)  Diuré- 
tique. 

^  DIURNO,  Del  dì.  (  Lat.  diurnus.  )  Du 
JOM-  .  de  jour  ;  diurne.  §.  Per  Diurno  , 
fuft.  diciamo  a  un  Libro  contenente  le  Ore 
canoniche  ,  die  d  recitano  nel  giorno  , 
non  vi  comprendendo  quelle  delia  notte. 
Vii  Dutrnal. 

DIUTURNI! A\  Aftratto  di  Diuturno. 
(  Lat.  diuturnitas.)  Longueur  de  te ms,  lon- 
gue  durée. 

DIUTURNO.  Lungo,  e  riferifcefi  a 
tempo.  (  Lat.  diuturnus.  )  Long  .  qm  dure 
long  temi  ,   de  longue  durée. 

DIVULGARE.  Far  comune  ,  far  noto 
all' univcrfale.  (  Lat.  divulgare.)  Divul- 
guer ,  publier. 

DIVULGA  1 0,add.  da  Divulgare.  (Lat. 
vulgatus.  )  Divulgué  ,  publie. 

DIZIONARIO.  Libro  ove  (iati  raccol- 
te ,  ed  efpofte  varie  dizioni  ;  Vocabolario. 
(  Lat.  dictionarium.)  D.ctionaire. 

DIZIONE.  Dal  verbo  Dire.  Minimi 
parte  lignificativa  del  favellare  ,  della  qua- 
le è  compollo  il  ragionamento,  enei  quale 
f\  rifolve.  (Lat.  dictio.)  Diction  ;  élocut:o>i 
fide.  §.  Per  Giuiifdizione  ,  dominio.  (Lat. 
ditio  ,  impcrium  ,  juiifdiâio.  )  autorité  , 
empire  ,  domination  ,  dijìriA. 

DO 

DOBBLA  ,  e  Dobla.  V.  Dobbn. 

^DOUULARE  ,   voc.  ant.  Dupplicarc , 
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raddopìare.  (  Lat.  duplicare,  geminare.  ) 
Doubler, 

DOBBLONE ,  e  Doblone.  Moneta  d'oro, 
di  valor  di  due  àohhìc.DoHble,  pifiole  d'or, 
doublon. 

DOBBRA  ,  Dubbia  ,  e  Dobla.  Moneta 
d'oro  ,  alla  qual  diciamo  anche  Doppia  ; 
forfè  perchè  comunemente  vale  più  il 
doppio,  che  *1  horin  d'oro.  Vne p-fiole  d'or. 
*  DOBLO  ,  voc.  ant.  Doppio.  (  Lat.  du- 
plus  ,  duplex.)  Double. 

DOCCIA.  Propriamente  ,  Canaletto  di 
terra  cotta  ,  di  legno  ,  o  d'altra  materia  , 
per  lo  qual  Ci  fà  correre  unitamente  l'ac- 
qua. (  Lat.  tubus.)  C.ìnal,  tutau;  gouttière. 
§.  Appreflb  i  m.edici  Doccia  è  un  medica- 
mento liquido,  che  h  doccia  fopra  la  parte 
inferma.  Douche. 

l~OCCIARE.  Verfare  ;  prefa  la  fimili- 
tudine  dall'  edètto ,  che  là  la  doccia,  (  Lat. 
efluere  ,  emanare.  )  Couler  ,  verfer ,.  Pren- 
dre la  doutbe. 

DOCCIATURA.  Unzione  ,  impiafn-o. 
(  Lat.  uncho  ,  linimeutum.)  Deucì.e- 

DOCCIO.  Doccia.  (  Lat.  tuous  )  Cm  a!. 
5.  Per  lofteflò  ,  che  Doccione. 

DOCCIONE.  Strumento  di  terra  cotta  , 
fatto  a  guifa  di  cannella  ,  che  fé  ne  fanno 
i  condotti  per  mandarvi  l'acqua.  (  Lat.  tu- 
bulus,  tubus.)  Tuiau  ,  canal. 

DO'CILE.  Atto  ad  apprendere  gl'infe- 
gnamenti.  (  Lat.  docilis.)  Docile. 

DOCILITÀ'.  Aftratto  di  Docile.  (  Lat. 
docihtas.  )  Docilité. 

DOCUMENTO.  Infegnamento  ,  am- 
maellramento.  (  Lat.  documentum.  )  En  - 
feignement ,  mftruciion. 

DODECAEDRO.    Sona  di  figura  Geo- 
metrica. Dodécaèdre. 
DODE'CIMO.      7  Nome  niunerale,  or- 
DODICLSIMO.  5  dinativo  da  dodeci. 
(  Lat.  duodeciraus.)  Douz..:éme. 

DO'DICI.  Nome  numerale.  (  Lat.  duo- 
dec'm.)  DouTLe. 

DODICIìJA.  Dozzina.  (  Lat,  dodecas.) 
DouZM,ine. 

eODPvANTE.  La  nona  parte  dell'  afl'e. 
(  Lat.  dodrans.)  Keuf-oì.ui. 

DOGA.  Coli'  O  Itretto.  Una  di  quelle 
Ihifce  di  legno, di  che  fi  compone  il  corpo 
della  botte  ,  o  di  ùmili  vafi  rotondi.  (Lat. 
axicula.)  Douve.  §.  Per  finùlic.  Lilla ,  fre- 
gio ,  parlando  di  veftimenta.  T^a/f. 

DOGANA.  Clic  anche  talora  da  alcuno 
fi  dille  Doana  :  Luogo  dove  fi  fcaricano  le 
mercanzie  ,  per  moftrarle  ,  e  gabellarle, 
t  Lat.  teloniam.  )  Douane.  ^7  Per  la  Ga- 
bella fteilà.  (Lat.  vedligal.)  Donane.  §.  Per 
fimilit.  Di  Cafa  abbondante  ,  o  doviziofa 
di  tutte  le  cofe  al  vivere  bifognevoli  :  di- 
ciamo ,  eh'  Ella  è  una  dogana. 

DOGANIERE.    Miniltro  dtlla  dogana. 

(  Lat.  telonarius  ,  pubiicanus.  )  DouMner. 

DOGARE,€ior.  Cignere,  fafciarc  ;  prefa 

la  fimilitudine  dalla  diiga.  (  Lat.  cingere.  ) 

Bander  ,  environner.  Ufato  da  Dante. 

DOGE.  Titulo  di  Principato  ,  e  di  capo 
di  Kcpubbliqua  ,  che  gli   Antichi   dilleio 
anche  *"  Dogio.  (  Lat.  dux.)  Doge.  §.  Per 
Capitano  d'efercito  ;  Duce.  (  Lat.  impera 
tor.  )  Capitaine. 
DOGIO.  V.  Doge. 

DOGLIA.  Dolore  ,  afflizione.  (Lat.  do- 
lor ,  .'.ngor.  )  Dodcur.  $•  Nel  numero  del 
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più  ,  parlando  di  donne;  s'intende  de'  Do- 
lori del  parto.  Les  douleurs  de  l'accouche- 
ment. 

DOGLIENTE.  Che  duole.  (  Lat.  ^«» 
fait  mal.  La  parte  dogliente.  Douloureux. 

*DOGLIENZA  ,  voc.  ant.  Dolore  ,  cor- 
doglio ,  angofcia,  rammarichio.  (  Lat.  an- 
gor  ,  cordolium  ,  affliitio.  )  Douleur. 

DOGLIETTO.  Dim.  di  Doglio. 

DOGLIO.  Pronunziato  coli'  O  ftretto. 
Vafo  di  terra  cotta  ,  fatto  a  guifa  d  orcio  , 
e  bucato  dappiè  a  guifa  di  botte  ,  per  ufo  di 
tenervi  entro  vino,  o  aceto  ,  ofimili  li- 
quori. (Lat.  dolium.)  V afe  de  terre  cuite, 
jait  en  forme  de  tonneau. 

DOGLIOSAMENTE.  Con  doglia.  (Lar. 
dolentcr.  1  Doidoureuftmei.t. 

DOGLIOSO.  Addolorato  ,  picn  di  do- 
glia. (  Lat.  mccltus,  Hebilis.  )  Douloureux  , 
irif:e.  Cotanto  ti  fia  dogliofo  d'efler  lodato 
da  laide  perfone  ,  come  fé  folli  lodato  pi.r 
laide  operazioni  :  cioè  ,  difpiaccnte.  Morte 
per  forza  ,  e  ferite  dogliofe  -  nel  prollìmoi 
\\  danno  :  cioè  ,  che  apportano  dogha. 

DOGLIUZZA.  Dim.  di  Doglia.  (  Lar. 
levis  dolor.)  ?  etite  douleur.  Per  lo  più  s'in- 
tende de'  Primi  del  parto. 

DOGMA,  fuft.  m.  Infegnamento.  (  Lat. 
dogma  ,  placitum  ,  decretuni  ,  opinio  , 
lentcntia.  }  Dogrne. 

DOG.MA'TICO.  Di  Dogma.  (  Lat.  dog- 
maticus.  )  Dog/,ìat:que. 

DOH.  Efclamazione  ,  che  denota  gar- 
rimento  ,  o  cordoglio.  (  Lat.  o.  )  £/;. 

DOLCE  ,  e  Dolcia  ,  full.  fem.  Il  fanguc 
del  porco  raccolto  iafieme  ,  det  quale  (i 
fanno  migliacci.  (  Lar.  fanguis  fuillus.  ) 
Sang  de  porc  ,  a  faire  du  boudin. 

DOLCE  ,  add.  Sapor  temperato,  riipctro 
alle  qualità  prime  ,  e  attillimo  al  nutrire  , 
e  grato  al  gulki,  (Lat.  dulcis.)  Doux.  §.Per 
niecaf.  Grato  ,  piacevole  ,  foave  ,  caro  , 
guftevole  ,  gentile.  (  Lat.  gratus  ,  jucun- 
dus  ,  fuavis.)  Doux,  agréable.  Dolce  rilc;  ; 
dolce  fdeguo  ,  &c.  §.  Uomo  dolce  :  Di  be- 
nigna natura  ,  facile,  credulo  ^  contrario  a 
Severo,e  auftero.  (Lat.  homo  facilis,com- 
modus  ,  tradabilis.)  Doux  ,  d'une  humeur 
douce  ,  trattdble.  §.  Uomo  dolce  di  fale  : 
Di  poco  fenno,  fcip ito,  quafi  fcarfo  di  fale. 
(  Lat.  infipidus  ,  infulfus.  )  Fat,  mais.Jor. 
5.  Legno  dolce  ,  terra  dolce  ,  e  firaili  :  vale 
Trattabile  ,  e  agevole  a  lavorarfi.  (  Lar. 
traftabilis,  mcbilis.)VirgiI.  dille  (  puttis.) 
della  terra.  Dy/.x.  §.  Acque  dolci  :  chia- 
manfi  quelle  ,  che  falate  non  fono ,  ne  di 
minerc.  (  Lat.  didcis.)  Des  eaux  douces. 
§.  Tempera  dolce  :  Una  tempera  di  ferro  , 
o  fimili ,  più  arrendevole  :  a  diftinzione 
dell'  altra  ,  che  il  fà  più  duro.  Trempe 
douce-  $.  Dolce  ,  o  crudo  :  AiceCi  delle  Ma- 
niere del  dipingere  ,  o  fimili.  Doux  ,  ou 
dur ,  en  terme  de  peinture.  $  Partirfi  a 
bocca  dolce  :  cioè ,  Con  fotlisi'azione.  Par- 
tir fatisf.-.it  ,  content.  Ed  in  genere  :  s'ufi 
per  Aggiunto  da  figiiificir  bontà ,  e  pia- 
cevolezza. 

DOLCE  ,  fuft.  Dolccz-a.  (  Lat.  dulccdo, 
dulcitas.  )  Douicur ,  f.  Ufato  da  Poeti.  E 
s'io  ho  alcun  dolce  ,  dopo  tanti  am.ih. 

DOLCE,  avv.  Dolcemente.  (Lat.  dulcè, 
dulciter.  )  Modo  poetico,  .-agréablement.  E 
come  dolce  parla  ,  e  dolce  ride. 

DOLCE  Dolce.  Follo  avveibialm.  vale 
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Così  (folcemente.  (  Lat.  fuavîter,  dulciter.) 
agréablement. 

DOLCEiXŒNTE.  Con  dolcezza  ,  afFet- 
tuofamente  ,  piacevolmente.  (  Lat.  dulci- 
ter ,  jlicucdè.)  agréablement  ,  affeciueK- 
fiment.  §.  Per  Soavemente  ,  e  con  armo- 
nia. (Lat.  fuaviter,  dulcè.)  ^.greablement. 

DOLCEZZA,  Aftratto  di  Dolce.  Gufto  , 
contento.  (  Lat.  dulccdo  ,  di^lcitudo  ,  vo- 
luptas.  )  Doxuitr .  agréments  fUìfir.  §.  Per 
Soavità  d'aimouia  ,  e  di  melodia.  (  Lat. 
lìiavitas  ,  dukitas.  )  Douceur.  §.  Per  Sem- 
plicità di  mente.  Fu  dolcezza  di  buono  ,  e 
femplice  uomo  ,  &c. 

*  DOLCIATISSIMO  ,  voc.  ant.  Superi. 
di  Dolciato.  (Lat.  dulcLTimus ,  cariliìmus.) 
Fort  agréable. 

*  DOLCIATO  ,  voc.  ant.  Ripieno  di 
dolcezza.  (  Lat.  dulcis ,  carus ,  mellitus.  ^ 
Doux;  agréable.  Maeftro  mio  dolciato  :  qui 
Io  fteflò  ,  che  Dolce  di  fale  ,  fcimunito. 

DOLCIONE.  Aggiunto  d'  uomo  di  poco 
fcnno  :  Più  che  dolce  (  Lat.  melle  dulcior.) 
dill'e  Plauto.  Fat  .fut. 

DOLCIORE.  Dolcezza.  (  Lat.  dulcor.) 
Douceur. 

DOLCISSIMAMENTE.  Superi,  di  Dol- 
cemente. (  Lat.  dukifTimè  ,  jucuudifTimè.  ) 
lort  agréablement  ,  doucement. 

DOLCISSIMO.  Superi,  di  Dolce.  (Lat. 
dulcidìmus.)  Fort  doux. 

DOLCITtlT)INE.  Dolcezza.  (  Lat.  dul- 
citudo.)  Do;icettr. 

♦DOLCO  ,  voc  anr.  Vale  Dolce  ,  ed  è 
proprio  della  ftagione  ,  e  del  tempo  ;  de- 
nota un  temperamento  tra  caldo,  e  freddo. 
i  Lat.  temperatus  ,  placidus.)  Doux.  §.  Per 
Dolce  ,  in  vece  di  irattabile  ,  ammollito. 
(  Lat.  mollis  ,  tradVabiLs.)  Doy.x. 
•  DOLENTE.  Che  ha  dolore.  (  Lat.  triflis, 
mœrcns,  mœfcu'!.  )  Tnfle  ;  affligé.  §.  Per 
Mefchino  ,  infelice  ,  mifero.  (  Lar.  mifer, 
inielix.  )  Malheureux.  Dolente  a  me.?. Per 
Dappoco,  e  fbigottito.  (  Lat.  iners.ineprus.) 
Sot.  §.  Per  Pedimo  ,  fcellerato.  (  Lat.  Ice- 
idlus  ,  flagiiiofus.  )  Scélérat, 

DOLENTISSIMO.  Superi,  di  Dolente. 
(  Lat.  mccftiiTìnius.)  Fort  trifte. 

*  DOLENZA  ,  voc.  ant.  Dolore  ,  do- 
gìienza. 

^  DOLERE.  Dicefi  del  Corpo  ,  e  dell' 
Animo  ,  in  efpreflìone  di  varj  particolari 
ll-ntimenti  :  e  lì  ufa  in  fignif.  pafl.  ed  an- 
che talora  neut.  afl".  Avere  ,  e  fentir  dolo- 
re :  Dilpiacere  ,  affligerfi  ,  increfcere  ,  aver 
compaliione  ,  lamenrarfi  ,  rammaricarli  , 
aver  per  male  ,  e  fimili  altri  fentimejiti. 
(■  Lat.  dolere  ,  mifereri,  conqueri,  lamen- 
tari.)  Fa,ire  mal.  §.  Se  plaindre.  §.  ^voir 
pitié.  Langue  ogni  membro  ,  quando  il  ca- 
po duole  :  ed  è  maniera  pallata  in  pro- 
verbio. 

*DOL()  ,  voc.  lat.  Inganno,  frode.  (  Lat. 
dolus.  )  Tromperie  ,  fraude. 

DOLORARE,  Fior.  Da  Dolore.  Avere  , 
e  fentir  dolore.  (  Lat.  dolere  ,  affliótari.  ) 
•.Avoir,    <Ìj- fentir  de  la  douleur. 

DOLORATO,  add.  da  Dolorare.  (  Lat. 
afflictus  ,  mcrrcns.  )  affligé. 

DOLORAi-IONE.  Dolore,  o  pena  ,  paf- 
fione.  (  Lat.  dolor.  )  Douleur. 

DOLORE.  Paillon  dell'  animale,  per  la 
Aflbluzion  delle  parti  d;l  corpo  ,  fatta  con 
viokma  ;  e  lì  ctasferifce  anche  all'animo 
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per  le  fue  pallìoni  :  Afflizione  ,  cordoglio. 
[  Lat.  dolor,  afflidtatiojafflictio.)  Douleur, 
affltclion. 

DOLORITICO.  Che  apporta  dolore. 
(Lat.  dolorificus.)  ^<i  cauje  de  la  douleur, 

DOLOROSAMENTE.  Con  dolore.  (Lat. 
flebiliter  ,  mœftè.)  Douloureufement ,  tri- 
fement. 

DOLOROSETTO.  Dim.  di  Dolorofo  : 
alquanto  dolorofo.  Vn  peu  trtfte.  §.  Per 
Vile  ,  e  dappoco.  (Lat.  mers ,  vilis.)  Vile, 
lâche. 

DOLOROSISSIMO.  Superi,  di  Doloro- 
fo. Fort  tnfle  ifrt  fâcheux. 

DOLOROSO.  Pien  di  dolore  ,  dolente. 
(  Lat.  triftis  ,  mccftus.)  Trtfte,  douloureux. 
E  pollone  fopra  il  dente  dolorofo  :  cioè  , 
che  duole.  §.  Per  Malvagio,  pe;Timo.  (Lat. 
malus  ,  peinmus.)  Méchant.  §.  Per  Ifven- 
turato  ,  infelice.  Malheureux  ,  fâcheux. 

DOLOSAMENTE.  Con  frode  ,  per  in- 
ganno. (Lat.  dolose  ,  fraudolenter.  )  ^-jec 
fraude  ;  avt'.ficieufemer.t . 

DOLOSO.  Frodolente  ,  che  ha  inganno. 
(  Lat.  dolofus.  )  Trompeur ,  fourbe. 

*  DOLZORE  ,  voc.  ant.  Dolciore  ,  dol- 
cezza, cioja  ,  contento.  (  Lat.  dulccdo,  vo- 
luptas.  )  Douceur.  Dolzore  del  canto  non 
appartiene  al  fuono  :  cioè ,  melodia  ,  e 
foavità. 

DOMANDA  ,  e  Dimanda.  Domanda- 
gione.  (Lat.  poftulatio,  petitio.)  Demande, 
quefiion.  §.  E  Terniine  de'  Legifti,  Doman- 
da e  il  primo  atto  che  ii  faccia  dall'  attore 
nelle  liti ,  che  i  lat.  dicevano  (  libellus.  ) 
'B^quéte, 

bOMANDAGIONE,  e  Dimandagione. 
Domanda.  Demande. 

DOMANDAMENTO ,  e  Dimandaraen- 
to.   Il  domandare,    cn^efliou. 

DOMANDANTE  ,  e  Dimandante.  Che 
domanda.  (Lat.  pelens^Hagitans.)  Deman- 
deur ;  qui  demande. 

DOMANDARE  ,  ©Dimandare.  Ricer- 
car notizia  d'alcuna  cofa  da  altrui  con  pa- 
role ;  i.iterrogare.  (  Lat.  interrogate.)  De- 
mander ,  qtiefttoner  ,  interroger.  5.  Per 
Chiedere,  (  Lat.  petcìe  ,  poltulare.  )  De- 
mander. 

DOMANO ATIVO.  Che  ha  forza  di  do- 
mandare. ^A  demande. 

DOMANDATORE  ,  e  Dimandatcre, 
che  domanda  ,  e  dimanda,  g^ui  demande  ; 
demandeur. 

DOMANDAZIONE  ,  e  Dimandazione. 
Il  domandare  ,   dimanda.  Der/iande. 

DOMANDITA  ,  e  Dimandila.  Lo  lleflò, 
che  Domanda. 

DOMANE,  e  Dimane.  (Lat  cras.  ) 
Demain.  §.  Star  d'oggi  in  domane  :  ma- 
niera pallata  in  proverbio  :  e  vale  ,  Stare  a 
bada ,  andare  in  lungo. 

DOMANDASSLRA  ,  e  Dimandafl'cra. 
Domane  inverfo  la  fera.  (  Lat.  cras  vef- 
peri.  )  Demain  fur  le  foir  ,  domain  au 
joir. 

DOMANDO.  V.  Dimando. 
DOMAN  L'ALTRO  ,  e  Diman  l'altro. 
Maniera,  che  dinota  II  giorno  ,  che  fucce- 
dc  al  giorno  di  domani.  (  Lat.  nudius  ter- 
tius  ,  percndie.  )  .A^ra  demo,  n. 

DUM.-VRE.  Far  manfueto  ,  trattabile  : 
Ed  è  proprio  di  bcftie  da  cavalcare,  da  por- 
ui:  foma ,  o  da  traioo.  (  Lat.  demare  ) 
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Domter.ireffer.  §.  Per  (ìmilit.  Rintuzzare, 
mortificare  gli  affètti  ,  umiliare  ,  aamian- 
fare.  (  Lat.  domare,  frenare.)  Domtcr,  af- 
fujettir ,  foùmtttre  ,  vaincre.  Per  la  cui 
forza  domarono  quafi  tutta  Campagna  , 
e  terra  di  Roma  :  cioè  ,  Soggiogarono. 

DOMATO  ,  e  per  fincope  Domo  ,  add. 
da  Domare.  (Lat.  domitus.  )  Do//-té,d)efié; 
ajfujetti.  §.  Figurât,  diconfì  Domi  :  i  Pan- 
ni ,  o  fimili  ,  alquanto  confumati.  Vsé. 

DOMATORE.  Che  doma.  {  Lat.  domi, 
tor.)  Domteur. 

*  DOMATRIARE  ,  voc.  ant.  Dal  lat. 
dogma.  Decretare.  (Lat,  decernere,  decreta 
lacere.)  Dc-cerntr  ,  juger  ,  arrêter. 

DOMATRICE  ,  verbal,  fem.  Che  doma; 
(Lat.  domatrix.  )    c^m  domte. 

DOMATTINA.  Domane  ,  inverfo  la 
mattina.  (  Lat.  cras  mane.  )  Demain  an 
matin. 
DOMENEDDIO,  Dio.  (Lat.  Deus.)Oie«. 
DOMENICA,  Giorno  dedicato  a  Dio 
da'  Chrilliani,  e  principio  della  Settimana. 
(  Lat.  dies  dominicus.)  Dir/ianche,  m. 

DOMENICALE.  Del  Signore.  (Lat.  Do- 
minicus, a,  um.  )  Du  Seigneur.  §.  L'ufia, 
mo  anche  per  Abito  da  i  di  delle  fede. 
L  habit  du  Dimanche.  Onde  in  proverb. 
Chi  porta  fempre  il  dominicale  ,  o  egli  e 
ricco  ,  o  egli  ftà  male. 

DO.MENICANO.  Dell'ordine,  e  Reli- 
^gione  di  San  Domenico.  Doraimcam  ,  Jw 
cobin. 
DOMESTICARE.  V.  Dimefticare, 
DOMESTICHEZZA.  V.  Dimeftichezza. 
DOMESTICHISSLMO.   V.  Dimeftichif- 
fim^o. 
DOME'STICO.  V.  Diraeftico. 
DOME  VOLE.    Domabile.   Atto  a  elTer 
domato  :  docile.  (  Lat.  domabilis.  )  Dom- 
table  ,  qu'on  peut  domter  ;  docile. 

DOMICI'LIO.  Ricettacolo  ,  albergo. 
(  Lat,  domicilium  ,  domus.  )  Doraicde,  de- 
meure. 

DOMINANTE.  Che  domina.  (  Lat.  do- 
minans.)  Dominant. 

DOMINARE.  Signoreggiare.  (  Lat.  do- 
minali.) Dominer.  §.  Dominare  :  Ellcre  a 
cavaliere  ,  fopraftare  :  come,  i!  tal  monte 
domina  la  Città.  (  Lat.  inmiinere.)  Domi- 
ner .  être  eminent  ;  tire  au-deffus. 

DOMINATORE.  Che  domina.  (Lat. 
dominator.  )  ^»;  domine.  " 

DOMINATRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat.  do- 
minatri.^.  )  Q^.i  domine. 

DOMINAZIONE.  Signoria  ,  dominio, 
(  Lat.dominatio. )  Domination.  §.  Per  Ti- 
tolo d'onore  ,  come  oggi  ,  la  Signoria  vo- 
ftra.  §.  Per  Uno  degli  ordini  angelici  del 
Paradifo.  (  Lat.dominatio.  )  Domination,, 
DOMINE  ,  voc.  lat.  Signore.  Setgne-.'.r. 
E  pof.ia  ce  lo  goderemo  qui  infieme  col 
domine  :  cioè  col  Prete.  Prêtre.  §.  E  talo- 
ra particella  imprecativa.  Domine  ,  fall» 
irifto.  §.  E  congiunto  colla  Che  ,  è  o-arriti- 
va  :  Donineche  tu  ti  fermi  ;  Dominchè  tu 
yogli  far  la  tal  cofa  ?  §.E  colla  Che  avanti, 
è  particella  interrogativa.  E  che  domine 
poteva  egli  fare?  Et  que  pouvoit-tl  faire  > 
§.  E  colla  Se,  è  dubitativa.  (Lat.  uum  , 
utrùm.  )  Don, in  s'egli  andò  î  Sçavoir  /ì. 
§.  E  anche  f\  adopera  in  forza  ammirativa. 
Domin  ,  che  il  tratello  gliene  avelie  detto 
u.na  f  axoia  I 

■Odi) 
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DOMl'KIO.   Signoria  ,    giurlfdizione  , 
proprietà,  l  Lat.  dominium.)  Poavar.  em- 
fire  .  ^ojfejfion  ,  propriété. 
DO'MllO.  Domato.  i)»wf«- 
DOMMÛSCH1NO.  Di  Dommafco.  De 

Damas.  ,.  ,  _ 

DOMMASCO.  Sorta  di  drappo.  Damas. 
DOMO.  K.  Domato,  e  Duomo. 
DONAbELLO.  Nome  d'un  piccolo  li- 
bretto ,  prima  imio.kzione  della  gvam- 
piatica  Latina,  diminuito  da  nome  dell 
Autore  ,  col  quale  egli  e  pubblicato.  (Lat. 
grammatici  eruditionis  libeilus.  )  Le  Do- 
pât ,  livre  pour  les  enfans. 

DONAGIONE.  Donazione.  (Lac.  dona- 
no.) Donation. 
DONAMENTO.  Dono.   (  Lat.  donum  , 

niunus.)  Don. 

DONAR.E.  Dare  in  dono.  (  Lat.  clonare  , 
largir!.)  Donner.  §•  In  vece  di  Dare,  ufato 
alla  Francefe.  (  Lat.  tradere  ,  dare.  )  Don- 
ner. 1  Franc,  non  han  due  voci.  §.  t  neut. 
pafl".  Darli .  S'adcnner. 

DONARE.  Nome.  Dono, Donamemo. 

(  Lat.  donum.)  Don. 
DONATORE.  Che  dona.  (Lat.  largitor, 

donator.)  ^«!  donne. 

DONATRICE  ,  verbal,  lem.  Che  dona. 
(Lat.  donatrix.)  S>!'a  donne. 

DONAZIONE.  Dono.   (  Lat.  donum  , 

DONDE.  Avverb.  locale  :  Onde,  di  quai 
luoco.  (  Lat.  undè.  )  Doù.  §.  In  Hgmt.  di^ 
Che  ;  Per  lo  quale  :  relativi.  (  Lat.  ex  quo 
und..)  Dont .  de  C.H.I.  §.  I  P"^  Anticm  dif- 
fero  anche  Don  ,  accorcianaolo  cosi  per 
caeion  del  verfo.  ,        i„-n; 

DONDE  CHE.  Pofto.  avverb.  vale  Di 
qualunque  luogo.  (Lat.  undecunque.  )  De 
quelque   endrou  .  de  quelque  part  que  ce 

"^'dondolare.  Mandare  in  qui  ,  e  in 
là  la  cofa  fofpefa.  (  Lat.  jactare.)  Danài- 
„er.  brand-.Uer.  §.  In  figmh  neu^.  pali. 
Confumare  il  tempo  fenza  tar  nulla,  ie 
dandiner,  perdre  fon  ter„s.  ■}.  In  figmt. 
Sefimo  fenza  la  particella  Si.  Senza  trop- 

^^DO-NDOlÒ.  La  cofa  ,  che  ii  dondola. 

La  chofe  qui  dandiuc  -branlant  ;  pendelo- 

«^,    §  Dondolo.  Lo  llcflo  ,  che  Pendolo. 

(Lat.  penduUim.)  Uplo^^^.b.lemveau. 

\   Volere  il  Dondolo  ;  vale  lolìeflo  ,  che 

Volere  la  baja.  .Ân'-er  a  rire. 
DONDOLONE.  Chi  fé  la  dondola.  Dan- 

d,n    §     A  Dondoloni,   pofto  avverbialm. 

A  maniera  delle  cofe  ,  che  h  dondolano. 
•*DONDUNQ.UE  ,  voc.  ant.  Donde. 
DONNA.  Nome  generico  della  Femmi- 
na della  fpezie  umana  :  ma  lì  dice  più  pro- 
priamente di  que'.la,chc  .ìbbia  avuto  man- 
to  (Lat.  m.ulicr.)  FeMr,ie.  §.  Donna:  Mo- 
eUe  ,  maniera  anche  de'  Greci.  Fu,r^,^e  qm 
a  mar,.  §.  Donna  :  Signora  ,  e  padrona  , 
quaii  (Domina)  dal  lat.  iMmtrtJje.  La  don 
na  del  fanciullo  di  ciò  av%  edutali  :   qui  ni 
vece   di  Madre  ,  e  come  modo  iranccfe  : 
vale  ,Covecnatrice  ,  e  macftra.  Maitrejje. 
Dame   E  andando  carione     fia  pr^flo   le 
doonc'di  Ripok-  il  condullc  :  cioè     preflo 
al  MunifterucLllc  Mon.-.chc  u.  Kjpole.  y^e- 
7„v„/;,    Lei  Dar,ns.  ^.  Donna  di  lai-  era: 
danS'ra.  i-1-^  d'  cU.>nhre.  §   Noftra 
poana,  fcr  l'ccccllcnia  dicianoo  aUa  iaa- 
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tiflìma  Vergine  ,  Madre  d'Iddio.  Kotre- 
Dame.  §  Donna  di  partito  :  diciamo  (Quel- 
la che  fa  altrui  prezzolata,copia  di  fé  Uefla 
impudicamente.  (  Lat.  fcortum.  )  Femme 
publique.  §.  Donna  di  parto  :    diceli  della 
Donna  ,  che  di  frefco  ha  partorito.  (Lat. 
puerpera.  )    Femme   en  couche  ,  accouchée. 
§.  Donna.  Uno  de'  pezzi  onde  fi  giuoca  a 
fcacchi.  La  Dame.  §.  In  proveib.  Le  buo- 
ne donne  non  hanno  ne  occhi,  ne  orecchi. 
Per  avvertimento  di  dover'  elle  far  villa 
di  non  vedere  ,  ne  fentire  quel  che  non 
è  onefto  :    come  quel  detto  :  (  Q.UX  hone- 
fta  non  funt  ncque  audias ,  neque  videas.) 
§.   Donna  ,  dalla  voc,  lat.  (  Domina.  ) 
§.  Lo  Spagnuolo  dice  :   Quieres  Damas  ? 

Da  mas.  ^  ,  •     i 

DONNAJO  ,  e  Donnajuolo.  Colui,  cne 
volentieri  pratica  colle  donne.  (  Lat.  mu- 
lierofus.)  Ddmeret. 

^DONNEARE.  Fare  all'  amor  colle  don- 
ne ,  e  converf.ir  con  elle  ,  per  tratteiierli. 
(Lat.  cum  mulievibus  foladi  caufa  verlan.) 
Converfer  avec  les  dames  .  leur  faire  la 
co'r.  Ella  non  voleva,  che  attendeva  a 
donnear  con  Mefler  Ricciardo  :  qui  Fare 
all'  amore,  della  donna  coli'  uomo.  §.*  Per 
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Domin.ire,Signoreggiare.  (Lat.  doniinari.) 
DoK-ìincr.  ìsioào  amico.  - 

DONNEGGIARE.  Far  del  Signore ,  del 
padrone.  (La:,  dominar!.) F^/>«  le  maitre. 

DONNESCAMENTE.  A  modo  ,  e  co- 
ftume  donnefco.  (  Lat.  muliebriter.  )  En 
femme,  en  mAniere  de  femme.  §.  Per  Si- 
gnorilmente. (Lat.  fplendidc.)  Noblement. 

DONNESCO.  Da  donna.  (  Lat.  raulie- 
bris.)  De  fsmr/ie. 

DONNEfTA.  Dim.  di  Donna.  (  Lat. 
m\û\c\:cn\s..)  Petite  fem.r^ e. 

DCNNICCIUOLA.  Donna  di  leggier 
condizione.  (Lat.  muliercula.)Fer/ìwc/erre. 

DONNICINA.    ?  Dhn.  di  Donna.  (Lat. 

DONNINA.        3  muhcrcula.  )    Petite 

femme.  ,  V  .1  >r  r 

DONNO.  Quali  Domino,  ed  e  il  Maicu- 
lino  di  Donna  ,  in  fignilìcat.  di  Signora. 
(  Lat.  doir.inus.)  Maitre. 

DONNO  ,  add.  Ch'  aveen  di  confolar 
l'anime  donne  :  cioè,  gentili,  b'aone.  §.  Per 
1  itolo  di  Principi.e  di  Monaci.  Dora,  ture. 

DO'NNOLA.  Animai  noto.  (  Lat.  mu- 
ilella.)  BeUtte. 

DONNONE.  Accrefc.   ai  Donna.    One 

(rrolfe  femme. 

DONNUCCIA.  Dim.  di  Donna,  accen- 
nante però  viltà  ,  odifpregio.  (  Lat.  mu- 
liercula  ,  femella  ,  femimila.  )  Ftmrr^el- 

DONO.  Quel }  che  {\  dàalnui  volonta- 
riamente ,  fenza  pretenderne  reftituzione  ; 
ne  contraccambio  :  oggi  anche,Donacivo. 
(  Lat.  Aonnm.)Don.  §.  Oggi  Donora  nel 
numero  del  più  è  folamente  nmafo  a  Que- 
gli arneli,  che  fi  danno  alla  Spofa  ,  quando 
ella  fé  ne  va  a  cafa  il  marito.  I  Scn.  dicono 
i3onamenta.  (Lat.  paraphent  ,  parapiier- 
nalia.)  Le  trouffeau.^-  Far  che  cne  Ha  ,  o 
cllcrlo  ,  in  dono  :  dicefi  femprc  ,  che  da 
ciò  non  fé  ne  tragga  utilità.   Sans  profit  . 

grutis. 

oONUZZO.  Dim.  di  Dono.  (  Lat.  mu- 
nufculum.)  Pef»r«/(i«.  , 

DON /CELLA.  Femmina  ,  vergine,  d'età 
da  niariio.  t  Lat.  virgo  nubilis ,  l'UtUa.  ) 
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Pticelle,  fille  à  marier.  I  Sen.  dicono  Cltolâ/ 
In  tutto  il  Callcllo  non  era  fé  non  fola- 
mente  una  donzella  ,  la  quale  fervia  noi 
di  tutto  noftro  bifogno  :  qui  ,  Donna  di 
partito.  §.  Per  Damigella-  fervente  a  don- 
na di  alto  aiï'are.  Demoifellc^.  Per  Donna 
femplicemente.  Femme  ,  onfiUe. 

*  DONZELLARE.   Neut.  paiV.  quafi  Io 

Hello,  che  Baloccarli,  Dondolarfela.  (  Lat. 

ofcitari  ,  otiari.  )  Fainéanter. 

dONZELLETTA.  7  Dim.   di  Donzella. 

DONZELLINA.     5'^^^- P"^^^"'^-)^***' 

ne  demoifclle. 

DONZELLO.  Giovine  nobile  ,  e  quegli. 
particolarmente  ,  che  appo  gli  Antichi  era 
allevato  a  fine  di  confeguire  la  cavalleria: 
Fatto  poi  Cavaliere  perdeva  il  nome  di 
Donzello.  (  Lat.  adolefcens.  )  Jeune  Ca- 
valier. §.  Donzello  :  Famigliare  ,  fervo. 
(  Lat.  fervus  ,  puer.  )  Valet .  domefiique. 
§.  Donzelli  :  diciamo  noi  oggi  ad  Alcuni 
ferventi  de'  Magiftrati.  (  Lat.  accenfus.  > 
Huifficr. 

DOPO.  Prepoiizione  ,  che  ferve  al 
quaito  cafo  ,  e  dimollra  ordine  di  luogo  , 
e  di  tempo  :  e  vale  Di  poi  ,  e  dierro.  (  Lat.. 
poft.  )  ^prcs.  §.  Derrière.  §.  Trovali  an- 
che talora  col  fecondo  ,  e  terzo  cafo. 

DOPO.  Avveib.  Dietro,  poi.  (Lat.  poft.) 
^près  ,  derrière, 

DOPO  CHE.  Trovaci  forfè  per  lo  ftcflb., 
che  Da  poich..-.  Depuis  que.  V .  Cinonio. 

DOPPIA.  Sorta  di  moneta  d'oro.  La 
ftellb  ,  che  Dobbla.  Pifiole  d'or.  §.  E  Dop- 
pia :  per  Quella  ftiifcia  che  li  pone  dap- 
piè alle  ve  (ti  da  donna. 

DOPPIAMENTE.  A  doppio  ,  altret- 
tanto. (  Lar.  dupliciter  ,  totidem.  )  Dou- 
blement. 

DOPPIARE.  Addoppiare.  (  Lat.  dupli.» 
care,  geminare.)  Doubler,  redoubler.  §.  Per 
Crefcsre  ,  e  moltiplicare  ,  indeterminata- 
mente, ed  è  attivo,  e  neutro.  Doubler,  aug- 
menter ,  multiplier. 

*  DOPPIATURA  ,  voc.  ant.  Congiu- 
gnimento.  (Lat.  complicatio  ,  duplicatio.  ) 
•y^dokbiement. 
DOPPIERE.  7  Torchio  ,  o  torcia  di 
DOPPIEi^O.  5  cera  ;  detto  così  dalla 
duphcità  degli  Itoppini  ritorti  inlieme. 
(  Lat.  limale  ,  cereus.  )  Torche,  f.  flam- 
beau ,  m.  §.  Doppiero  in  Tofcana  :  vale 
Torcia  di  cera  ,  ma  in  più  altri  luoghi 
d'Italia  ,  lignifica  Candeliero. 

DOPPlERUZZO.Dim.  di  Doppiero.  Pe- 
tite torche  ;  petit  flambeau. 

DOPPIEZZA.  Inlignimento.  (  Lat.  cal- 
liditas ,  limulatio.  )  DifftmuUtion  ,  foK- 

DOPPIO  ,  fuft.  Due  volte  tanto,   (Lar. 
duplum.  )  Le  double. 

DOPPIO  ,  add.  Due  volte  tanto.  {  Lar. 
duvìns.  )  DoMe.  ().  Doppio ,  diciamo  il 
Suono  di  due  ,  o  più  cimpanc  ,  che  fuo- 
nnio  inlieme  ;  contrario  di  Scempio.  (Lat. 
duplus  ,  duplex.l  Carition  de  cloches.  Come 
in  lo  fpecchio  il  fol  non  ahramenti  -  la 
doppia  riera  demro  vi  raggiava  :  cioè  , 
Bhorme.  «.  Per  Simulato  ,  rimo  (  Lat. 
verfutus,  fubdolus,  valer.)  Difilmnle. 
feint.  E  fc  Roma  li  pigl'^va  fenza  .ui,  &c. 
fcrivea  doppio  Primo  ,  e  Varo.  Qui  vale 
in  fentimenro  doppio  §.  In  provcrb  Pu., 
doppio ,  eh'  una  cipolla  :  d  Uojuo  Iwto  ,.. 


DO  R 

che  Tempre  cerca  Jiigaanare  altrui  ,  con 
dimofaazioni  contrarie  alla  fua  intenzio- 
ne. (  Lat.  vir  duplex.  )  Trompeur. 

DORAMEN'ÏO.  Indoramento  ,  il  do- 
rare. (  Lat.  deauratio  ,  inauratio.)  Dorure. 
DORARE.  Indorare  :  che  è  Difteudere  , 
e  appiccir  l'  oro  in  su  la  fuperfìcie  di  che 
che  (ia.  (  Lat.  deaurare  ,  inaurare.)  Dorer. 
^.  E  per  fiiràlic.  Far  (Inule  all'  oro. 

DORATO,  add.  da  Dorare.  (  Lat.  dciii- 
ratus ,  inauratus.  )  Dorè.  §.  Per  limi!.  Del 
color  dell'  oro.  De  la,  couleur  de  l  or.  \'ino 
dorato.  § .  Per  metaf.  Ornato  ,  adombra- 
to ,  palliato.  (Lat.  exornatus.)  Orué.  paré. 
§.  Acqua  dorata  :  ii  dice  Quella  ,  ove  fia 
fpenta  vena  d'  oro. 

DORATORE.  Che  dora.  (  Lat.  bractea- 
tor  ,  inaur.itor.  )  Doreur. 

DORAI  URA.  Indoratura  ,  il  dorare  ,  e 
l'oro  acconcio  su  la  cofa  dorata.  (  Lar. 
auri  inductio.  )  Dorure.  §.  Per  Abbelli- 
mento ,  e  ornamento  (  Lat.  exornatio.  ) 
Ornement  ,  parure. 

DORE".  Aurino  ,  rancio.  (  Lat.  croceus, 
lUteus  ,  aureus  color.  )  Couleur  de  fuffran, 
d  oraìige  ,  d-  or. 

DOREPJA.  Quantità  d'  oro  lavorato  , 
purciiè  non  fia  in  moneta  ,  ma  in  vaiìcl- 
lamento  ,  olìmili.  (  Lat.  aurea  fupellex.  ) 
Quantité  d'or  travaillé: 

DO'RICO.  Dicefi    :    Uno    degli   ordini 

dell'architettura.  (  Lat.  doricus. >  Dorique. 

DORMENTO'RIO.  ?    Luogo   dove  Ci 

*  DORMENTORO.  _5    dorme  ,    ma   è 

proprio  de'  Conventi  ,    e   de'  Munirteli. 

(■  Lat.  dormitorhjin.  )  Dortoir. 

DORMICCHIARE.  Leggiermente  dor- 
mire. (  Lar.  dormitare.  )  Sommeiller,  dor- 
mir hgerer>tc>it. 

DORMIENTE.  Che  dorme.  (  Lar.  dor- 
miens.  )  Dormant  ,  qui  dort. 

DORMIGLIARE.  Dormicchiare  ,  dor- 
mir leggiermente.  (  Lat.  dormitare.)  Som- 
meiller. 
DORMIGLIONE.  Che  doriy  aflai.(Lat. 
Veternofus  ,  fomniculofus.)  Dormeur. 

DORMIGLIOSO.  Sonnacchiolb.  (  Lat. 
femilbm'lis  ,  femifopitus.  )  ^  derni  en- 
dormi, ajj<>u['i.  Conviene  ,  che  quel  cotale 
Homo  /ìa  lento  ,  e  molle  ,  pefante  ,  e 
dormigliofo  :  cioè  ,  Pigro  ,  e  ibnnolento. 

DORMIRE.  Pigliare  il  fonno.  (Lat.  dor- 
mire.) Dormir.  Parli  la  lingua  ,  e  dorman 
r  altre  membra  :  qui  per  lìmil.  Stian  fer- 
me. §.  Dormir  tutti  i  flioi  fonni  :  Pigliarfi 
tutte  le  fue  comodità.  Prendre  toutes  /es 
ai/ls.  §.  Il  tal"  aliare,  o  la  tal  cofa  dorme  : 
vale.  Non  fé  ne  tratta  al  jptcCenre.L'aff'aiy-e 
rfow.  §.  Voler  dormir  fopra  che  che  fia: 
dicefi  figur.  del  Voler  far  più  attenta  confi- 
devazione  :  applicarvi  feriamente.  S'appli- 
pliquer  attentivement  a.  §.  Non  fi  può 
dormire  ,  e  far  la  guardia  :  cioè  ,  In  uno 
(ledo  tempo  non  lì  pofiò.T  far  due  cofe 
contrarie.  On  ne  fçauroit  faire  deux  chofes 
à  la  fois.§  Non  dormire  :  diccli  dello  Star 
vigilante  ;  attendere  con  diligenza  a  quel- 
lo ,  che  fi  ha  in  mente  ,  o  ha  mano.  Etre 
foigneux  ,  vigilant.  §.  Dor.iiir  congii  oc- 
chi altrui  :  vale  Ripofarfi  ,  e  quierarfi  d'al- 
cuna cofa  in  su'lfapere  ,  e  in  fulla  dih- 
genza  d'  altrui.  Se  refofer  fur  les  autres. 
$. Dormire  al  fuoco;  eDormirco'.Ia  fante: 
Koii  badare  a i]ucl  che  fi  do\cicbbe.  Etra 
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négligent ,  négliger.  |.  Dormire  a  occhi 
aperti  ,  o  come  la  lepre  ;  vale  Star  cauto  , 
fìat  vigilante.  Etre  Ji-.r  fc  s  gardes.  §,  For- 
tuna ,e  dormi.  Provcrb.  e  fignifica  ,  che 
Chi  ha  fortuna  ,  non  occorre  che  fi  affa- 
tichi ;  che  i  Lat.  diilèro  (  dormienti  rete 
trahit.)  §.  Dormire  col  capo  fra  due  guan- 
ciali :  Dormire  ,  e  ilarfi  colle  fue  como- 
dità. (  Lat»  in  utramvis  aurem  dormire.  ) 
Etre  àfon  aife.  §.  Chi  dorme  non  piglia 
pelei  :  cioè  ,  Chi  adopera  negligentemen- 
te ,  non  conchiude  cofa  veruna. 

DORMITORE.  Che  dorme  ,  dormiglio- 
ne. r<  Lat.  dormitator.  )  Dormeur.  Dove 
difccnde  ciafcun  dormitore  :  qui ,  quali 
Spenlierato  ,  trafcurato. 

lORMITO'RIO,  Rom.  V.  Dormen- 
tòrio. 

DORMIZIONE.  Il  dormire  ,  ripofo  , 
quiete.  (Lat.  requies,  dorraitatio.)  Somme, 
fummeil  j  refos. 

DORSALE  ,  add.  Di  d«rfo,  e  del  dorfo. 
(  Lat.  dorfualis.l  De  dos  ,  ou  du  dos. 
DORSO.  Dofio.  (  Lat.  dorfum.  )  Dos. 
DOSE.  Quantità  determinata.  (Lat.  do- 
fis.  )  Dofe. 
DOSSI.  V.  Dodo. 

DOSSIERE  ,  e  Dolfiero.  Coperta  da  Let- 
to. (  Lat.  ftragulum.  )  Couverture  de  lit. 
DOSSO.  Tutta  la  parte  poflerior  del 
corpo  ,  dal  collo  fino  a'  fianchi  ,  e  talora 
lo  diciamo  anche  per  tutto  il  torfo  ,  over 
bullo  (  Lat.  dorfum  ,  tcrgum.  )  Le  dos. 
§.  Dolio  :  per  fimil.  Dolio  d' Italia  ;  il 
dolio  delle  cafe,  &c.  Dos.  §.  Dolfi  :  ii  chia- 
mano le  Pelli  della  fchiena  del  vajo  ,  che 
fi  conciano  ,  per  far  pellicce.  L.ì  peau  du 
menuva'.r.  qu'on  dit  auj/ì  écureuil  de  Hol- 
l  inde  ,  ou  petit  gru.  §.  Ellere  ,  o  firaili  ,  a 
fuo  dolio  :  vale  Tornarli  bene  ,  ftarli  bene. 
§.  Far  dolio  di  bullone  :  che  è  Cercar 
fuo  vantaggio  ,  e  utile  ,  e  jafciar  dire  il 
compagno.  §.  La  lingua  non  ha  olio  ,  e 
fa  rompere  il  dolio  :  proverb.  e  lignifica , 
Che  fùvente  per  le  parole  ,  altri  incontra 
pericoli. 

DOTARE.  D.ir  la  dote.  {  Lat.  dotare  , 
dotemdare.)  £>tir?>-.§.  Per  fimil.  Dotare  b 
Chicfa,  Dotare  di  beni ,  Sic.  Doter.  §.  Per 
Privilegiare  fpezialmente  :  ed  è  proprio  di 
Dio  ,  e  della  natura  :  come  Dotar  d' in- 
gegno ,  di  grazia  ,  di  bellezza  ,  di  libera 
volontà.  (  Lat.  infignire.)  Douer, /ìgnaler. 
DOTATO  ,  add.  da  Dotare.  (  Lat.  pr^- 
ditus ,  infignitns.)  Doué. 

DOTE  ,  e  Dota.  Quella  che  dà  la  mo- 
glie al  marito  per  folientamento  del  carico 
matrimoniale.  (  Lat.  dos.  )  Dot ,  ou  Dote. 
§.  Per  metaf.  Qiiella  dote  -  che  da  te  prele. 
il  primo  ricco  padre.  §.  Per  Ifpezial  grazia 
d' ingegno  ,  o  d'  altro  ottenuto  da  Dio. 
(Lat.  dos.)  Dot ,  don  de  U  nature. 
*  DOTTA.  Ct^ir  O  fèretro.  Parte  di  Otta, 
cioè  d' ora.  Partie  d'une  heure.  Mollefi 
troppo  tardi ,  e  per  giungere  a  dotta  ,  ftu- 
diava  il  beftiuolo  con  parole  afpre  ,  e  forti 
baftonate  :  cioè  ,  all'  ora  ,  e  al  tempo  de- 
terminato ,  e  ptehllb.  (  Lat.  bora  diéla  , 
bora  conftituta.  )  .^'i  iheure  fixe.  Allor  te- 
metti più  che  mai  la  morte  -  e  non  v'  era 
mcllicr  più  che  la  dotta  -  s'io  non  aveifi 
villo  le  ritorte  :  cioè  ,  un  minimo  che  di 
tempo.  (  Lat.  temporis  momcntum.  )  Si 
,  »  veniva  a  ftar  con  lei  di  buone  dotts  ,  e 
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comavale  le  più  belle  ,  Scc.  qui  ,  tratto  di 
tempo.  §.  Pigliarfi  ,  e  volere  le  fue  dotte  : 
cioè  ,  L'ore  acconcc  ,  e  comm^ode  a'  fuoi 
piaceri.  Prendre  fon  tcms  de  récréation, 
§.  Rimetter  le  dotte  :  cioè  ,  Riacquiftare  il 
tempo  perduto.  (  Lat.  refarcire  tempus.  ) 
%ep.irer  le  te  m  s  perdu. 

*  DOTTA.  Coir  O  largo  ,  da  Dottare  : 
Timore  ,  paura  ,  fofpetto  ,  dubbio.  (  Lat, 
timor  ,  metus,  fufpicio.)  Cramte,  foupçon. 

*  DOTT AGGIO  ,  voc.  ant.  Dotta  ,  pcc 
Timore. 

DOTTAMENTE.  Con  dottrina.  (  Lat. 
doiSè.  )  Djélement  ,  fçavamment. 

*  DOTTANTE.  Timorofo,  (  Lat.  timi< 
dus.  )    Timide. 

*  DOTTANZA.  Dotta  ,  timore. 

*  DOTTARE.  Fior.  Temere,  averpaura^ 
dubitare  ,  fofpettare.  (  Lat.  timere  ,  vereri, 
fufpicari.)0-.i!«^«,  foupconner.  Si  ufa  pure 
in  lìgnif.  neut.  pali". 

DOTTISSIMO  ,  fuperl.  di  Dotto.  (  Lar. 
dodliiiìmut.  )  Fort  fça-ja,y:t. 

DOTTO.  Scienziato  ,  efperto  ,  pratico. 
(  Lat.  dodus  ,  pcritus,  eruditus.  )  Scavante 

DOTTORACCIO.  Peggior.  di  Dottore. 
Mauvais  do:hur. 
DOTTORALE.add.  Di  Dottore. D3c?o>-<ìL 

DOTTORARE.  Annoverare  uno  nel' 
numero  de'  Dottori ,  e  dargli  i  privilegi- 
della  dignità  ,  che  fi  chiama  Dottorato. 
(  Lat.  in  doclorum  numerum  adfcribere.  > 
Paffer  doélcur, donner  le  bonnet  de  Docteur. 

DOTTORATO  ,  full.  Grado  ,  e  digni- 
tà del  Dottore.  (Lat.  laurea  dodoratus.  ) 
Doctorat. 

DOTTORATO,  add.  da  Dottorare. (Lat, 
laureatus.  )   Paffé   doileur. 

DOTTORE.  Che  infegna  ,  o  che  è  (lato 
onorato  delle  infegne  del  dottorato.  (  Lat. 
dodor.  )  Docleur.^^.  PerMaellro.  Maitre. 
§.  i-er  Sorta  d'uccello.  (Lat.  anas  platy- 
rincos.  )   Sorte  d'oifeau. 

DOTTORELLO.  Dottore  di  mediocre 
dottrina  ;  detto  per  difpregio.  Docteur,  par 
mépris.- 

DOTTORESSA.  Femm.  di  Dottore.  Vne 
femme  fçava-rite  ;.la  femme  d'un  docteur. 

DOTTORETTO.     ^  Dottore  di  medio- 

DOTTORICCHIO.  _5cre  dottrina:  Dot- 
torello.  Vn  docleur  k  la  douz.aine. 

*  DOTTOSO  ,  voc.  ant.  Dubbiofo.  (Lat,- 
dubius  ,  anceps.  )  Douteux.  Maledortofo  : 
cioè  ,  Pericololb  ,  e  di  fofpetto. 

DOTTRINA.  Scienza  ,  fapere:  (  Lar.. 
doctrina.  )  9oìirine. 

DOTTRINALE.  Di  dottrina. /)o^ri«4^i- 

DOTTRIN AMENTO.  Dottrina,  infe- 
gnan:ento  ,  ammacftramcnto.  (  Lat.  docu-- 
mentum  ,  prxceptum.  )  Enfugnement. 

DOTTRINARE.  Ammaellrare  ,  iiife- 
gnare.(Lat.  erudire.)  Enfeigner, endoctriner,- 

DOTTRINATISSIMO,  fuperl.  di  Dot* 
trinato.  (Lat.  doui.lìmus.  )  Fortfçavant, 

DOTTRINATO  ,  add;  da  Dottrinare  : 
Che  ha  dottrina.  (  Lat,  eruditus.  )  Endo^ 
ciriné  ;  fçavant. 

DOVE.  Avverb.  locale  di  (laro  :  e  vale 
In  quel  luogo,  oin  qrial  luogo.  (Lat.  ubi.) 
Oli.  §.  Dove  ,  è  anche  Avverb.  locale  dr 
moto.  (Lat.  quo.)  Ou.  §.  Dove  :  Pure 
avverb,  vai  Quando  ,  cafoche.  (Lat.  fi  qui- 
dcm  ,  dunmiodò.  )  En  cai  que.  E  dove  e'- 
non  folle  d'accordo  co'  Viniziani ,  fica- 
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§.  *  Du  ben  s' impingua  ,  fe  non  fi  vaneg- 
gia :  qui  Du  ,  in  vece  di  Dove. 

DOVE.  Particella  avverfativa.  (  Lat. 
cum  tamen.  )  Mnnfi. 

DOVE.  In  foiza  di  fuft.  vai  Luogo. (  Lat. 
locus.  )  L endroit ,  le  Ut».  Ho  penfato  il 
dove. 

DOVE  CHE,  Pollo  awerbial.  In  qua- 
lunque luogo.  (  Lat.  ubicunque.  )  En  quel- 
que Iteti ,  que  ce  foit.  Dove  eh'  egli  vada  , 
è:c.  §.  Per  Quantunque,  ^uotque.  Dove 
che  poco  conofciute  tollero  ,  &c. 

DOVE  CHE  SIA.  Porto  avverb.  In 
qualche  luogo.  (  Lat.  ahquò.  )  En  quelque 
lieu  >  qaJjue  part. 

DOVENTE.  Che  dee.  (  Lat.  debens.)^«j 
doit. 

r  DOVERE  j  e  Devere.  Bifognare,  efler 
iiecoiTario.  (  Lat.  debere  ,  convenire  ,  ne- 
cellè  elle.  )  Devoir ,  être  nccejjaire.  §.  Per 
Eller  conveniente.  (  Lat.  decere  ,  conveni- 
re. )  Dzvoir  ,  être  convenable.  §.  Per  El- 
icle obbligato.  (Lat.  debere.)  Devoir.  Non 
dovevi  di  meno  conoicer  quello  :  cioè  , 
Nondimeno.  Néanmoins.  §.  Per  Eflèr  per 
fare.  Etre  fur  le  f  oint  de  faire.  Matavi- 
gliofa  cofa  è  udire  quel  eh"  io  debbo  dire. 
Molte  novelle  ,  diletto/e  donne  ,  a  dover 
dar  principio  a  quella  lieta  giornata  ,  mi  fi 
paran  davanti  ,  come  quella  farà  ,  per  do- 
vere eflèr  da  me  raccontata  :  cioè,  poich*  e' 
mi  conviene  dar  principio.  §.  Per  Poter 
cllèr  polTibile.  Giudico  mai  rincrefcer  do-  , 
ver  r  afcoltare.  Nel  quale  ogni  penfiero 
dea  di  doverci  a  lietamente  viver  difpor- 
re  :  cioè  ,  che  polla  difporci.  Si  penfo  leg- 
giermente doverle  il  defiderio  venir  fatto  : 
cioè  ,  elTer  pollìbile ,  eh"  e'  le  veuille. 
f .  Per  Eller  debitore  :  che  è  lo  Hello  ,  che 
Éfl'er  obbligato.  (  Lat.  deberc.  )  Devoir. 
Avendomi  recati  danari ,  che  egli  mi  do- 
vea  dare  di  panno.  §.  Per  ripieno  fi  ufa 
talora  ,  ma  però  Tempre  induce  qualche 
foco  di  necelhtà  ,  o  almeno  dubbiofità  ,  e 
convenienza.  S'  avvisò  quella  dovere  eflèr 
di  lui  innamorata  :  cioè  ,  che  quali  necef- 
fanamente  ella  lolle.  Per  doverloll  tenere 
in  braccio. 

DO\'ERE  ,  e  Devere.  Nome.  Il  giuflo  , 
il  convenevole.  {  Lat.  ofificium  ,  a;quum  , 
conveniens.  )  Le  devoir  ,  ce   qui  ejì  jujìe  , 
qui  eji  convenable.[^.  Per  Debito  ,  obbligo. 
Devoir  ,  obligation. 
dOVEKO'sO.D'  obbligazione.  Duijujìc. 
*  DOVI'DERE.  Dividere. 
DOVrziA.  Divìzia.(  Lat.  g)Yh.)^bon- 
tlance  ;  rtcheffes. 

DOVIZIOSAMENTE.  A  dovizia  ,  ab- 
bondantemente ,  copiofamcntc.  (  Lat.  af- 
fluenter  ,  copiose.  )  abondamment ,  co- 
fietifcment. 

dOVIZIOSISSLMO  ,  fup.  di  Doviziofo. 
(  Lat.  ditiilìmus.  )  Fort  abondant ,  fort 
riche. 
DOVIZIOSO.  V.  Diviziofo. 
DOVUNQUE  ,  avvcib.  Locale  :  In  qua- 
lunque luogo.  (Lat.  ubicunquc.)  En  qucl- 
ifue  lieu  qut  ce  fuit. 

DOVUTAMENTE,  Con  dovere  ,  con 
ragione,  convenevolmente  ,  meritamente, 
i  Lat.  meritò  ,  jure  optiino  ,  convcnien- 
ler.  )  Duement  ;  a  bon  droit. 

nOVUTlSSIMO  ,  lup.  di  Dovuto.  Fon 
tuiivenable. 
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DOVUTO  ,  full.  Lo  ftefio  ,  che  Debi- 
to :  il  dovere.  (  Lat.  debitum.  )  Dette  ; 
le  devoir. 

DOVUTO  ,  add.  Convenevole  ,  obbli- 
go ,  di  dovere.  (  Lat.  debitum,  congruum, 
conveniens.)  Dù^  convenable. 

DOZZINA.  Quantità  numerata,  che 
arriva  alla  fomma  di  dodici  ;  ma  non 
fì.  direbbe  di  tutte  le  cofe  ,  perchè  ad  altre 
fi  dice  Sequa  ,  che  vai  lo  fleflb.  (  Lat.  nu 
meius  duodenarius.  )  Douz^aine.  §,  Met- 
terli ,  e  mettere  in  dozzina  :  d  dice  in 
proverb.  Quando  altri  vuole  entrare  ,  e 
metterli  dove  non  li  (i  conviene.  Se  meler, 
entrer  par  tout.  §.  Tenere  a'  dozzii"  : 
dicefi  del  Tenere  altrui  in  cafa  fua  ,  rice- 
vendo da  eflo  un  tanto  il  mefe.  Prendre  en 
pcnyìon.  §.  Stare  in  dozzina  :  ftar  cogli  altri 
in  comune.  Etre  en  penfion.  §.  Da  doz- 
zina ,  e  di  dozzina  :  fi  ufa  per  aggiunto  a 
Cofa  di  poco  pregio ,  e  la  quale  abbia  bi- 
fogno  ,  per  impacciarli ,  di  mefcolarfi  coli' 
altre.  (  Lat.  parvi  pretij,  greganus.)  Com- 
tnun  ,  à  la  douz.atne  ,  de  peu  de  valeur. 
Poetuzzo  da  dozzina.  Po'ete  a  la  douz.ame. 

DOZZINALE.  Da  dozzina  :  Comunale 
di  mediocre  condizione.  (  Lat.  vulgaris.  ) 
C<jmm.<.'.n  ,  de  peu  de  valeur. 

DOZZINALMENTE.  Ferialmente.  (Lat. 
vulgariter.  )  Coyamunément. 

DOZZINANTE.  Quegli ,  che  ftà  in  doz- 
zina. (  Lat.  coutubernalis,  )  Penjionnaire. 
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*  DPvACO.  Dragone. 

DRAGANTE  ,  full,  m.  Lagrima  ,  che 
llilla  da  una  radice  di  una  pianta  fpinofa 
del  medefimo  nome  ,  la  quale  f\  condenfa 
in  gomma.  (  Lat.  dragantum.  )  Sorte  de 
gonìfiie. 

BRACHETTO.  Picciol  drago.  Petit  dra- 
gon.%.Ve.\.  metaf.  Battifuoco  dell'arcnibuf... 
(  Lat.  igniarium.)  Le  rouet  de  l'arquebufe. 

DRAGHINASSA.  Nome,  che  tra  gli 
altri  s'  atnib'jifce  alla  fpada  ,  ma  per  if- 
cherzo  :  come  anche  Cìnquadea  ,  Doga  , 
Strifcia  ,e  limili.  (  Lat.  enfis.  )  Epte. 

DRAGO.  Dragone.  Dante  per  la  rima 
diflè  Draco.  Dragon. 

dRAGOMANO.  V.  Turcimanno. 

DRAGONE.  Sorta  di  ferpente.  (  Lat. 
draco.  )  Dragon.  §.  Per  Una  forte  di  pef- 
ce.  (  Lat.  dracomarinus.  )  Dragon  de  mer. 
§.  Per  Uno  de'  Segni  Celelli.  )   Le  dragon. 

DRAGONTEA.  Erba  medicinale.  (  Lat. 
dracunculus.  )  Serpentine.  §.  Forfè  àìcei\ 
cosi  ,  perchè  la  fua  radice  è  limile  al  fer- 
pente raccolto. 

DRAMMA.  Pefo  ,  che  è  I'  Ottava  parte 
nell'  oncia,  cioè  tré  danai. (Lat.  drachma.) 
Dragme.  §.  Per  Minima  particella.  Pour 
la  moindre  partie.  §.  Per  Sorta  di  Com- 
ponimento, a  ufo  di  dialogo.  (Lat.  drama, 
fabula.)  Dram:.  In  quello  fig.  è   mafc. 

DRAMMATICO.  Attenente  a  Dram- 
ma. (  Lat.  dramaticus.  )  Dramatique, 

DRAPPELLA.  Qiiel  ferro,  che  è  in  cima 
alle  lance.  (  Lat.  cufpis.  )  La  pointe  d'uni 
lance. 

DRAPPELLA  RE.  Maneggiare  la  drap- 
pella.(  Lat.  balla  micare.).A/<in;(;r  la  lance. 

DRAPPELLETTO.  Dim.  di  Drappello. 
Petit  drapeau  , petite  compagnie. 
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DRAPPELLO.  Certa  moltitudine  d'  uo- 
mini lotto  una  infegna  ,  che  anch'  ella  fi 
dice  Dr.ippello.  (  Lat.  cohors.  )  Drapeau  , 
enfeignc  ;  troupe  de  faldati  foy.s  un  même 
drapeau.  §.  E  Drappello  ,  o  fimili  :  fi  pi- 
glia per  un  Brano ,  uno  fìiaccio  della  me- 
defima  roba.  Lambeau. 

DRAPPELLONE.  Diciamo  Drappello- 
ni Que'  pezzi  di  drappo  ,  che  s'appiccano  , 
pendenti  intorno  al  cielo  de'  baldacchini  , 
e  anche  fe  ne  paran  le  chiefe.  (  Lat.  peri- 
flroma  )  Tour  de  dais. 

DRAPPERIA.  Quantità  di  drappi.  (Lat. 
teli  fericae.)  Etoffes  de  foie. 

DRAPPICCELLO.  bini,  di  Drappo. 
Etoffe  de  foie  légère. 

DRAPPIERE,  Facitor  di  drappi.  (  Lat. 
textor  fericarius.  )  Fabriquant  d  étoffes  de 
foie.  §.  Per  Mercatante  di  drappi.  (  lat.  fc- 
ricarum  telarum  mercator.)  Marchand  de 
foie. 

DRAPPO.  Tela  di  fera  pura  ,,come  vel- 
luto ,  ermefino  ,  rafo  ,  taflcttà  ,  e  fimili. 
(Lat.ferica  tela.)  Etoffe  de  foie.  E  ciò  pur 
s'intende  modernamente,  benché  ne'  tem- 
pi del  meglior  fecolo  tal  voce  aveflè  figni- 
licato  generico  ,  comprendente  Tela  cosi 
di  lana  ,  come  di  feta  ,  o  fimili.  §.  Drap- 
po. Veriinienro  in  univerfale ,  tanto  di 
feta  ,  quanto  di  lana  ,  o  di  lino,  (Lat.  vef- 
tis.  )  Habit ,  vêtement.  §.  Drappo  ad  oro. 
Drappo  ,  dove  fia  mefcolato  oro.  Draf 
d' or  ,  étoffe  d'or. 

DRI'ADA.  Ninfa  de'  bofchi.(Lat.  dryas, 
adis.  )  Driade. 

*  DRINGOLAMENTO  ,  voc.  ant.  Il 
dringolare.  Remuement. 

*  DRINGOLARE  ,  voc.  ant.  Tentenna- 
re. "Remuer  ,  branler.  Gli  dringolavano 
tutte  le  membra  ,  con  perpetuo  dringola- 
re :  qui  è  ufato  in  forza  di  nome, 

DRITTAMENTE.  V.  Dirittamente. 

DRITTEZZA.  V.  Dirittezza. 

DRITTISSIMO.  V.  Dirittjlìimo. 

DRITTO,  v*. Diritto. 

DRITTURA.  V.  Dirittura. 

DROGA.   Nome  generico  degl'  ingre- 
dienti medicinali ,  e  particolarmente  degli 
aiomati.  (  L.it.  aroraata,  )  Drogue. 
DROGHERIA.  Quantità  di  dtoghe.(Lat. 
aromata.  )  Drogues. 

DROGHIERE.   ■?  Che    contratta  dro- 

DROGHIERO.  3  ghe.  (  Lat.  aromata- 
rius.  )  Droguijìe, 

DROMEDARIO.  Spezie  di  cammello. 
(Lat.  dromas ,  camelusdromas.  )  La  Scrit- 
tura dice  (droniedarius.  )   Dromadaire. 

DRUDERIA.  Scherzo  amorofo.  (  Lat, 
jocus  amatorius.  )  Jeu  ,  careffes,  badinenes 
d'amans. 

DRUDO.  Amante  ,  fervo  ,  vago  ,  e  fe- 
dele ,  e  limili.  E  Druda  li  trova  anche  nel 
femm.  ^mant.  §.  Drudo  per  fimil.  Den- 
tro vi  nacque  1'  amorofo  drudo  -  della 
fede  Chrilliana  ,  &c.  §.  Drudo  :  Difonefto 
amante,  e  nel  fem.  Concubina.  (  Lat.  ama- 
tor  ,  amafius.)  E  di  donna  ,  (  amafia,  pel- 
ici.) .A/nant.  K\  km.  Maitreffé.  ^.'Dtu- 
do  :  Inclinato  ,  e  dedito  a  fare  all'  amore. 
(  Lat.  amori  dedicus.)  amoureux.  §.  Dm- 
do  :  Si  direbbe  in  ifchcrzo  ,  Smanziere  , 
Vagheggino  ,  Scc. 

dRUZZOLA.  Scn.  V.  Ruzzola ,  e  Ruz- 
zolare. 
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DUAGIO  ,  e  Doagio.  Città  di  Fiaiidra  , 
dalla  quale  anticamente  ci  veniva  una 
fpezie  di  panno ,  dal  nome  delia  Città  , 
chiamato  Ooagio.  Dmay  ,  ville  de  Fta/i- 
dre,  &  forte  de  drap  de  cette  ville.  Boccac, 
fclierza  fopra  la  paiola  Duagio,  quafì  rap- 
prcfentando  per  ella  ,  il  numero  due ,  co- 
me cofa  fine  :  onde  feguitò  ,  Treagio  , 
quattragio  ,  come  di  piii  finezza.  Egli  è 
di  Duagio  ,  infino  in  treagio  ,  ed  acci  di 
quelli ,  nel  popol  noftro  ,  che  '1  tengono 
di  quattragio. 

DUBBIAMENTE.  Dubbiofamente.D«<- 
tetffement  ,  en  douTe. 

DUBBIARE.  Non  rifolvere  ,  ftare  in 
dubbio  ,  ellere  ambiguo  ,  dubitare.  (  Lat. 
dubitare  ,  ambigere.  )  Douter  ,  être  en 
doute.  §.  Temere  ,  aver  paura  ,  fofpctto. 
(  Lat.  trepidare  ,  vereri.)  Craindre. 

DUBEIETA^  Il  dubitare  ,  dubbio  ,  dub- 
biezza. (  Lat.  dubitatio  ,  dubium  ,  ambi- 
guitas.  )  Dome  ;  l  action  de  douter. 

*  DUBBIE'VOLE.  Dubbiofo.  (  Lat.  du- 
bius ,  anceps  ,  ambiguus.)  Douteux  ,  in- 
certain ;  arabigu. 

DUBBIEZZA  ,  full.  Dubbio  ,  dubbietà. 
(  Lat.  ambiguitas,  ambigimm  ,  dubitatio.) 
Dunte  ,  incertitude  ;  ambiguïté. 

DU  BBIO  ,  fuft.  Ambiguità  ,  la  cofa  di 
che  .'ì  dubita.  (  Lat.  dubium  ,  dubitatio  , 
ambiguitas.  )  Doute  ,  vuirtitHde  ;  ambi- 
guïté. 

DUBBIO  ,  add.  Dubbiofo.  (Lat.  dubius, 
anceps.  )  Douteux  ,  incertain. 

DUBBIOSAMENTE.  Con  ambiguità  , 
con  dubbio.  (  Lat.  dubiè.)  En  duute.  d'une 
maniere  douteufe. 

DUBBIOSITÀ*.  Aftratto  di  Dubbiofo. 
(  Lat.  ambiguitas.  )  Doute  ,  ambiguïté. 

DUBBIOSO.  Ambiguo  ,  non  rifoluto  , 
incerto  ,  pien  di  dubbio.  (  Lat.  dubiofus  , 
dubius  ,  iiicertus ,  ambiguus.  )  Douteux  , 
ambigu  ,  incertain.  §.  Per  Pericolofo  ,  e 
difficile.  (  Lat.  periculofus ,  arduus ,  dilììci- 
lis.  )  Dangereux  ,  d-ffcilc. 

*  DUBITAMENTO.   ^  Dubbio  ,  dubi- 

*  DUBITANZA.  S  tazione. 
DUBITARE.  Dubbiare.  (  Lat.  dubitare  , 

h.xfitare.  )  Douter  .  hefiter. 

DUBITATIVAMENTE.  Per  modo  di 
dubitare  ,  in  dubbiofo  modo  ,  dubbiofa- 
mente  ,  ambiguamente,  i  Lar.  djbiè  ,  du- 
bitatim.  )  P.tr  maniere  de  doute. 

DUBITATIVO.  Incerto,  dubbiofo.  aat. 
incertus  ,  dubius.  )  Incertain  ^  douteux. 

DUBITAZIONE.  Dubbio.  (  Lat.  dubita- 
tio. )  Doute  ,  m. 

DUBITE'VOLE.  Che  dubita.  (  Lat.  du- 
bius. )  t^««(  doute  ,  m. 

*  DUBITO  ,  voc.  ant.  Dubbio. 

*  DUBITOSAMENTE  ,  voc.  ant.  Dab- 
biofam.ente. 

*  DUBITOSO,  voc.  ant.  Dubbiofo,  pau- 
rofo.  (  Lat.  incertus  ,  dubiofus  ,  timidus.) 
Incertain  ,  craintif.  §.  In  vece  di  Pericolo- 
fo.   (  Lat.  periculofus.  )  D.iìigtreux. 

DUCA.  General',' ,  Capitano  ,  e  conciu- 
citore  d'  eferciti.  l  Lat.  dux  ,  diiclor.  )  Ge- 
neral ,  chef  d'armée.  §.  Per  metar.  Guida. 
C tilde.  §.  Per  Titolo  di  Principato  ;  il  qual 
tìtolo ,  dice  il  Varchi  ûeli'  £rcolano,  avere 
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avuto  orìgine  da'  Longobardi ,  e  che  Di- 
iìderio  lor  Rè  ,  tu  ,  avanti  che  Rè  ,  Duca 
di  Tofcana.  (  Lat.  dux.)  Due. 

DUCALE.  Da  Duca  :  di  Duca.  Dueal. 

DUCATO.  Titolo  del  Principato  del 
Duca  ;  e  anche  del  Paefe  comprefo  lotto  il 
dominio  d'  un  Duca.  (  Lat.  ducatus ,  ûs.  ) 
Duché.  §.  Per  la  Moneta  d'argento,  e 
d'  oro  ,  comunemente  del  maggior  pefo. 
Ducat ,  mounote. 

DUCE.  Lo  fteiìò,  che  Duca.  (Lat.  du.x.) 
General ^  chef  d'armée.  §.  Per  metaf.  Gui- 
da, fcorta  ;  e  (ì  ufa  sì  nel  gen.  mafc.  come 
nel  tem.  Guide  ,  cfcorte. 
f  *  DUCERE ,  voc.  lat.  Menare.  Ufato 
da  Dante. 

DUCHEA  ,  e  Ducea.  Alla  Francefe.  Du- 
cato per  Principato.  Duché  ,  m. 

DUCHESSA.'  Moglie  di  Duca,  o  Signora 
di  Luce.i.    (  Lat.  hxcdux.  )  Duchejfe.  Gli . 
Autori  di  lingua  Latina  men  puri ,  e  più 
barbari  dicon  (  Duciila.  ) 

DUCHINO.  Dim.  di  Duca.  Figliuol  di 
Duca  :  come  da  Rè  ,  Regolo.  (  Lar.  ducis 
filius.  )  Fils  de  Due. 

DUE  ,  e  *  Duo.  Nome  di  numero  ,  che 
feguita  immediatamente  all'  uno  ;  fenza 
diibnzion  d'alcun  genere.  Deux.  §.  State 
intra  due.  Stare  ambiguo,  dubbio,  n-a'l 
sì ,  e  "1  nò.  (  Lat.  dubio  elle.  )  Etre  incer- 
tain ,  être  en  balance.  §.  Tener  tra  due. 
Tenere  ambiguo  ,  tra  '1  sì  ,  e  '1  nò.  Tenir 
da^is l'incertitude.  ^.  Tiov^Ci  anche  Dui, 
tifato  da  Autori  moderni  per  la  rima. 

DUELLANTE.  Che  combatte  col  fuo 
nimico  d'  accordo  a  corpo  a  corpo  ,  e  con 
anni  egu.ali.  (  Lat.  gladiator.  )  Dueiifle. 

DUELLARE.  Far  duello.  (Lat.  pugnare  , 
batuere  ,  manus  conferre  ,  fingulari  certa- 
niine  congredi.)  Se  battre  eu  duel. 

DUELLO.  Combattimento  tra  due  a  cor- 
po a  corpo.  (  Lat.  iìngulare  certamen,  duel- 
lum.)  Duel. 

DUEMILA  ,  e  *  Duemilia.  V.  Dumxla. 
Deux  mille. 

DUETANTI.  Vale  Altrettanti.  (  Lat.  to- 
tidem.)  Deux  fois  autant  ,  autant. 

'J  ■:  u-,;^ CINQUANTA.  Nome  numera- 
1'  :  •:i'\z  JJ-iie  cendnaja  ,  e  mezzo.  (  Lat. 
ducen;i  .  2;  quinquaginta.)  Deux  cens  cm- 
quan'.e. 

DUGENTO.  Nome  numerale  di  due 
centinaja.  (  Lat.  ducenti,  )   Diux  cens. 

DUINO.  Punto  de'  dadi  :  ed  è  Quando 
i  due  dadi  s'accordano  amenduni  a  mei  era- 
re  il  punto  due. 

DUMILA.     ~>    *  Duomilia,  Duomila, 

*  DU.N.'I'LIA.  5  Duemila.  Nome  del 
num.ero  numerativo  di  due  migliaja.iLat. 
duomillia.  )  Dsux  miUe. 

DUMO.  Pruno.  (  Lat.  diiraus.  )  Epine  , 
buijfon, 

DUNA.  Montìcello  di  rena.  (  Lat.  arenae 
cumuUis.  )  Dune. 

*  DUNCHE  ,  voc  ant.  Che  fi  difle  in 
vece  di  Dunque. 

DUNQUE.  Adunque. (Lat.  igitur.)7)o«f. 
§.  Gli  antichi  difièro  anche  *  Donqua , 
*  Dunqua  ,  e  *  Dunque. 

*  DUO.  r.  Due. 
DUODECIMO.  Dodiceiìmo.  (Lat.  duo- 

decimus.  )  Douz^iéme. 
LIUODENO.  (  Lat.  duodénum.  )    D»o- 
[  denttra  ,  le  premier  da  iniejitns  g/élii. 
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DUOLO.  Pena  ,  paflione  ,  dolore.  (  Lar. 
dolor.)  Douleur,  f.  ..4jjì,ci:ion,  f.  Ma  negli 
orecchi  mi  percolìè  un  duolo  :  qui  fiou. 
rat.  per  La  cagion  del  duolo.  ° 

*  DUOMILIA  ,  e  Duomila.  V.  Dumila 
DUOMO.    La  Chiefa  Cauediale.   (  Lar* 

fumma  sdes.  )  EgUfe  Cathédrale.  Non  lì 
confonda  colla  voc.  Frane.  Dome ,  ciie  o  1* 
Ital.  dicono  Cupola.  §.  Duomo  ,  che  i 
Rom.  dicono  Domo  ,  deriva  dal  Lat.  (Do- 
mus ,  ideft  ,  Domus  Dei.  ) 

DUPLICARE.  Addoppiare.  (  Lat.  dupli- 
care. )  Doubler  ,  redoubler. 

DUPLICATAMENTE.  Doppiamente. 
(  Lat.  dupliciter. }  Doublement .  de  deux 
manières. 

DUPLICATO  ,  add.  da  DiipHcarerDop- 
pio  ,  addoppiato.  (  Lat.  duplicatus  ,  gemi- 
natus  ,  duplex.)  D^u'Aé  .  redoubL.  double, 

DUPLICITÀ'.  Doppiezza  ,  e  per  metaf. 
finzione.  (  Lat.  fimulatio  ,  lìdio.  ;  DiJJi- 
mulation  ;  humeur  double. 

DUPLO.  Doppio.  (  Lat.  duplus.)  Double. 

*  DURA.  Verbale  da  Durare  :  Durata  , 
dimora.  (Lat.  mora.)  retardement.  §.  Sta- 
re alla  dura.  Oftinan'ì  ,  mantenerli  nello 
fteflò  propofito.  Se  tenir  ferme  dans  fon 
avis. 

DURA'BILE.  Atto  a  durare.  (Lar.  man- 
furus  ,  tliuturnus  ,  perpetuus.  )  Durable, 
d  une  longue  durée  ;  permanent. 

DUR  ABILISSIMO  ,  fuperl.di  Durabile. 
7  res  durable. 

DURABILITA\  Il  durare,  il  badare. 
tLat.durabilitas  ,  diuturnitas.  )  Durée. 

DURABILMENïE.  Con  inabilità,  eter- 
namente ,  ièmpre.  { Lat.  perpetuò  ,  fìrmi- 
ter.  )  ^vec  durée  ;  toujours. 

DURACINE.  Aggiunto  d'  alcune  fmtta, 
che  hanno  durezza  ;  di  alcune  delle  quali 
i  Latini  riiifero  (  Duracina.  )  Dur  affer- 
me ;  c^ui  a  la  chair  dure  ir  f.-.rn.e,  òu  ad- 
hérante au  pépin  ,  ou  au  notau. 

DURAMENTE.  Af^ramente  ,  crudel- 
mente. (  Lat.  duré  ,  cradeliter.  )  Cruelle-» 
ment,  durement ,  âprement.  S'  accorò  du- 
ramente 1  animo  :  cioè  ,  dolorofamente, 
§.  Per  Difficilmente.  (  Lat.  difficulcer.  ) 
Difficilement. 

*  DURAMENTO  ,  voc,  ant.  Durabilità. 
DURANTE.  Che  dura.    (  Lat.  duraas  , 

durabilis.)  Durable  ,  qui  dure. 

DURARE.  Occupare  fpazio  di  tempo  , 
andare  in  lungo.  (  Lat.  durare  ,  permane- 
re.) Durer.  Qiianto  duiav.i  il  tenìpo  ,  ficc. 
5.  Durare.  Badare  ,  mantenerfi  ,  confer- 
varfi  ,  continuare  ,  perfeverare..  (Lat.  du- 
rare, perfeveraie  ,  perfiliere.)  Durer,  con- 
tinuer. Ciò  non  può  durare,  &ic.  E  comin- 
ciò fopra  la  terza  a  mangiare  ,  dilpoilo  di 
Ilare  a  vedere  quanto  quella  duraile  ,  e 
poi  partirfi  :  cioè  ,  quanto  la  valuta  della 
velie  fomminiftrafle  da  fpendere.  §.  Du- 
rare ,  refillere  ,  e  reggere.  Durer  ,  réjìfler. 
Al  che  non  potrei  durare.  Penfa  ,  che  que- 
lla vita  tu  durar  non  potrefti  lungamente  ; 
cioè  ,  feguitar  di  vivere  in  quefta  guifa,- 
§.  Durare.  Sollenere  ,  fofferire  :  come  ,  du- 
;  tar  fatica  ,  la  fpefa  ,  e  limili.  (  Lat.  tole- 
rare.  )  Endurer.  %.  Durare  :  dinota  anche 
lunghezza  di  fpazit)  di  luogo.  (  Lat.  exten- 
di.  )  S'étendre.  E  sì  v'  è  1'  Arcixefcovo  ài 
Mil.mo  ,  che  dura  il  fuo  Arci \efco vado  in- 
liuo  al  Mar  di  Geiìova,  vcc^  §..Dui.-u-Ia.ï 
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vale  Mantenerli  in  fuo  ellere.  Se  rnainter.ir 
en  fon  etat.  §.  Ciii  la  àura  la  vince.  Modo 
proveibiale.  {  Lat.  aliìdua  ftilla  faxum  ex- 
cavat.  )  §.  Durar  fatica  per  impoverire  : 
diceù  dell'  Affaticarli  intorno  a  cola  di 
niun  pregio. 

DUi<.ATA,  verbale.  Il  durare  ,  perfeve- 
ranza.  t  Lat.  permanilo.  )  La,  durée. 

DUR ATIVO.  Durabile.  (Lat.  durabilis.) 

Duraùle. 

DURATURO.  Da  dunire.  (  Lat.  Juratu- 
tus  ,  manfurus.  )  Dnr.-Me  ,  a  durer. 

DURAZIONE.  DuramentOjdurata.  (Lat. 
permanfìo.  )  Durée. 

DURETTO.  Alquanto  duro.  (  Lat.  du- 
fiufailus.  )  Vn  peu  di'.r. 

DURE' VOLE.  Durabile.  (Lat.  durabilis.) 
Durable. 

DUREVOLEZZA.  Durata  ,  durabilità. 
<  Lat.  durities.  )  Dureté  ,  fermeté. 

DUREZZA.  Attratto  di  Duro.  (Lat.  du- 
titia  ,  tìrraitas.  )  Darete  ,  fermeté.  §.  Per 
metaf.  Rigidezza  ,  afprezza  ,  oftinazione. 
(  Lat.  afperitas  ,  pertinacia.  )  ^ufterxté  . 
cL'/iination.  E  ftando  in  quella  durezza,  &:c. 
Ï  qui  ,  ma  in  modo  ballò  ,  Ja  diremmo 
anche  Caparbietà,  e  caponeria.  Objhnation, 
entêtement. 

DURISSLMAMENTE  ,  Tuperl.  di  Dwrn- 
mcnie. Fort  durement.  Imperciocciiè  pianfe  J 
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la  madre  durlfïimamente  :  cioè ,  dircttif- 
lìmamente.  Batteronlo  duriiTimaniente  : 
cioè  ,  afpriirmiaraente.  (  Lat.  afperrimè.  ) 
DuriiUmamente  mi  comiiiciò  a  combatte- 
re :  cioè  ,  fìerilTlmamente. 

DURISSIMO.,  fuperl.  di  Duro.  (  Lat. 
duriifimus.  )  Fort  dur  .  fort  févere.  Alli 
quali  elio  duriifimo  dille  :  cioè  ,oftinatiin- 
mo  ,  acerbidiino.  (  Lat.  aeerbiiììmus.  ) 

DURITA\  ■>  Durezza.    (  Lat.  duiitas , 

DURI'ZIA.  3  durities  ,  duritudo.  ;  £)«- 
rete. 

DURO.  Sodo  ;  che  refìfle  al  tatto;  con- 
trario di  Tenero.  (  Lat.diiius.  )  Dur.  Dura 
felce  ,  Sic.  §.  Duro.  Robufto  ,  gagliardo. 
(  Lat.  durus  ,  robuftus.ì  Dur  /fort,  ro'jy.jie. 
Uomo  di  dura  complellione.  S.uuio  ;  Cru- 
dele ,  efferato.  (  Lat.  crudelis  ,  efferus.  ) 
Cruel ,  dur.  Demonio  duro  ,  &c.  O  eletti 
di  Dio  ,  gli  cui  foffriri  -  egiuftizia;  e  fpe- 
ranza  là  men  duri  :  cioè  ,  meno  fpiace- 
voli.  Moins  defagrcable.  §.  Duro.  Ollina- 
to  ,  ineforabile.  (  Lat.  pertinax  ,  inexora- 
bilis  ,  obftinatus.)  Dur,  mexor.ibU,  objìiné. 
Star  col  vilb  duro  :  Eller  duro  agli  altrui 
coulìgli ,  Scc.  §.  Duro  :  Nojofo  ,  fpiacevo- 
le  ,  afpro ,  faticofo.  (Lat.  molcftus,  afper.) 
Dur ,  defagréable.  Qiiantunque  duro  gli 
folle.  Salita  dura.  Duro  di  collumi  :  cioè  , 
rozzo  ,  e  zotico.    (  Lac   rudis.  }  Croffier  , 
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rujllcjt'.e,  rude.  §.  Duro  :  Faticofo,  difficile. 
(  Lat.  GÌfficilis.  )  Pénible,  difficile.  Fatfi 
duro  a  credere  che  che  lia,  Scc.  N  être  pat 
faille  À  perfuader.  §.  Duro  :  diciamo  a 
Uomo  ,  che  non  abbia  buona  apprcnfiva  , 
al  quale  quali  proverbialm.  fi  dice  ,  Capo 
duro  ,  Capallbne.  (  Lat.  tardus  ,  indocilis, 
ftupidus.  )  Dur  .  (jui  a  la  cervelle  dure. 
§.  Duro  di  b'jcca  :  diremmo  al  Cavallo  , 
che  non  cura  il  morfo  :  i  Francefi  dicono, 
Vn  cheval  fans  bouche.  §.  Duro  :  in  tbrza 
di  fufr.  Dureté,  fermeté.  Cli'  ogni  dur  rom- 
pe ,  e  ogni  altezza  incliina.  §.  Stare  alla 
dura  :  cne  val^  Star  faldo,  confiante  ,  non 
il  lafciare  andare.  (  Lat.  conftanti  animo 
elle  ,  obllinato  animo.)  Etre  ferme  ,  con- 
ftai.t  ,  ohfliné.  Lucano  ,  Quinziano  ,  e  Se- 
necione llettero  alla  dura  :  qui  vale  ,  non 
conieflarono.  §.  Tener  duro  :  vale  Stare 
nella  medeùma  opinione  di  prima  ,  man- 
tenerli  collante  nel  fuo  p ropolito.  Etrefer^ 
me  ,  ne  fotnt  changer  d  avis.  §. Tener  duro: 
il  diciamo  anche  per  Fare  ogni  sforzo  per 
foltenere  che  che  lia.   Prendre  patience. 

DUR.OTTO.  Accrefc.  di  Duro,  bien  dur. 

*  DUTTORE  ,  voc.    lat.    Duce  ,  guida. 

(  Lat.  dux  ,  dudor.  )   Guide  ,  condutìeur. 

DUUM\  IRATO.  Signoria  di  due  per- 

fb:ie.    (  Lat.   duumviratus.  )  Duumvtrat , 

charme  de  Duumvir. 
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E  Lettera  vocale  ,  che  ha  molta  conve- 
nienza coir  I  ,  prendendoli  frequen- 
temente r  una  per  1'  altra  ,  Delide- 
rio,  Difiderio,  Peggiore,  Piggiore,  Scc  Se  le 
danno  due  fuora  ,  l' uno  più  aperto  ,  1'  al- 
tro pili  chiufo  :  vcggafene  il  nollro  trattato 
^elle  Lettere. 

E.  Senz'  altro  fegno  è  Nota  di  congiun- 
zione j  che  innanzi  a  Confonante  lì  fcvive. 
(Lat.  &,  atque  ,  ac.  }  Et.  §.  Et.  Talora  per 
fuggire  1  incontro  delle  vocali ,  li  aggiu- 
gne  il  T.  £r.  It  infiemc  fi  llavano.  §.  Il 
vcrfo  non  è  foggetto  a  tale  ofièrvanza. 
Rico.iobbila  al  volto  ,  e  alla  favella.  «.  Ed. 
Gli  Accademici  dcUa  Crufca  han  creduto  , 
che  innanzi  a  Vocale  debbiafi  dire  ED  e 
non  ET:  e  quello  è  l' ufo  più  ricevuto, Ed  a 
l\o\.  §.  Innanzi  all'  art.  Il  dicelì  più  comu- 
nemente E  '1  ,che  Ed  il.  Et  le.  §.  E.  Serve 
per  maniera  d' interrogare.  Il  cantar  del 
gallo  non  ha  fervito  a  dcllarti,  e  ?  §.Prov. 
Chi  dice  e  •  ha  mezzo  intcfo. 

E".  Coli'  apoltrafo,  e  pronunziata  llretta, 
in  vece  di  Egli.  (  Lat.  ipfe  ,  ipfi.  )  // .  ils. 
$.  Ponfi  anclie  talora  ,  per  particella  riem- 
pitiva ,  ficcorac  Egli ,  a  ornamento  ,  e  ac- 
toncio  della  pronunzia.  E'  mi  pare. 

E'.  Coli'  accento  grave,  per  la  tei  za  pcr- 
fona  del  numero  del  meno  ,  del  modo  di- 
mollrativo  del  verbo  tilèrc.  (  Lat.  cft.  ) 
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EB.\NISTA.  Che  la\ora  di  ebano.  Ebe- 
nife. 

E'BANO.  Albero  ,  che  per  lo  piùnafce 
nell  Indie  ,  il  cui  legno  è  dentro  nero  , 
e  fuor  del  color  del  bollalo  ,  fedo  ,  e  pe- 
fante.  (  Lat.  ebenus.  )  Ebene. 

EBBIO.  Erba  ,  o  più  tofto  frutice  puzzo- 
lente ,  che  ia  i  fiori  ,  e  le  coccole  fimili  al 
fambuco  ,  ed  anche  quafi  le  foglie.  (  Lat. 
cbiilum.  )  Hieble,  f. 

EBBREZZA  ,  ed     "?  Offufcamenro  dell' 

EBBRIACHEZZA.  5  intelletto  ,  cagio- 
nato dal  foverchio  ber  vino,  o  limile. (Lat. 
ebrietas.  )  Tvreffe.  Diciamo  anche  Bria- 
chezza ,  ed  Ubbriachezza.  §.  Ufafi  anche 
per  metat 

EBBRIOSO.  Ebriofo.  (  Lat.  ebriofus,  te- 
mulentus.  )  Tvrogne  ,  qui  eft  accoutumé  de 
s'enyvrer.jvre. 

EBBRO.  Ebrio.  Che  hi  la  mente  turba- 
ta ,  e  1'  intelletto  alterato  dall'  ebbrezza. 
(  Lat.  ebrius.  )  Tvre.  Ç.  Per  metaf.  Ebbro 
d'  .xraore  ;  di  (lizza  ,  &C. 

EBDOMADA'RIO,  voc.  lat.  Dicono  gU 
Ecclcliaflici  colui  ,  che  in  quella  fettimana 
dee  celebrare  ,  e  far  1'  altre  funzioni,  (Lat. 
hebxlomadarius.  )  Hebdomadicr. 

*  kBE.  lerza  pcrfona  fing.  del  verbo 
Lat.  (  i-Iebeo  )  Che  vale  :  Eflère  indebo- 
lito ,  o  fcnza  taglio.  (  Lat.  hcbct. }  Il  s' af- 
faiblit i  li  i'tmuuU'e, 
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EBOLLIMENTO.  "5  Bollimento.    (  Lat. 

EBOLLIZIONE.  5  ebullitio ,  ferver, 
iflus.)  Ebullition,  bouillonnement.  L'  ebol- 
Imieuto,  o  1'  ebbollizione  fatta  nel  fangue. 

EBRA'ICO.  Secondo  1'  ufo  degli  Ebrei, 
(  Lat.  hcbraicus.  )  Hebranjue. 

EBRIACO.  Ebbro.  Tvre  ,  ïvrogne. 

*  EBRIARE  ,  voc.  lat.  verb.  neut.  paf, 
Imbriacarfi.  (  Lat.  ebrium  fieru)  S'enyvrer. 

EBRIATORE.  Che  s' inebria.  (Lat.  vin® 
fé  ingurgitans.  )  Tvrogne. 

EBRIETÀ'.  Ebbrezza.  (  Lat.  ebrietas.  ) 
Tv'cf'e  ,  yvrognerie. 

E'BRIO.         "}  Ebriaco  ,   inclinato    all' 

EBRIOSO.  5  ebrietà.  (  Lat.  ebriofus.) 
Tvrogne  ,  yvre. 

E  BULO  ,  voc.  lat.  Ebbio.  V. 

EBU  RNEO.  "5  D'  avorio.  (  Lat.  ebur- 

EBURNO.  5  neus.)  D'yvoire.  §.  Denti 
eburnei  :  cioè  ,  bianchi  come  1'  avorio. 
Dents  d'yvtire. 

E  C 

ECATOMBE.  Sagrificio  di  cento  ani- 
mali della  (leilà  fpezie.  (Lat.  hécatombe.) 
Hécatombe. 

ECCEDENTE.  Che  eccede.  (Lat.  ni- 
mius ,  immodicus.  )  xu'  fxctdt  ,  ex^tffìf, 

ECCEDENl  EMENTE  ,  avv.  Ecccihva- 
mcnte,  (  Lat.  prxtcx  modiun.  )  ExceJJlvf 
m€nt. 

eCCEDÌNZA» 
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ECCEDENZA.  Si<p:.-iu. 

ICCE'DEKE.  Sopravanzare  ,  pafìare  i 
dovuti  termini.  (  Lac.  excedere  ,  e.xceilcrc, 
prxdare  ,  fuperare.  )  Excéder  ;fKrp!iJfer. 

ECCELLENTE.  Che  hi  eccellenza  :  che 
nel  fuo  ell'ere  è  in  grado  di  perfezione  ;  e 
pigliali  Tempre  in  buona  parte.  (  Lat.  ex- 
cellens,  egregius.)£x«//e;jf.§. Per  Titolo  di 
dignità.  (Lat.  e.xcellens.)  IlJtijìre;exceUent. 
Oggi  lo  diciamo  a'  Dottor  HfiLÌ,e  a'  Legifti. 

ECCELLENTEMENTE  ,  avv.  Con  ec- 
cellenza ,  ottimamente.  )  Lat.  excellcnter^ 
egregie.)  Excellemment,  d'une  maniere 
txtjittfe. 

ECCELLENTISSIMAMENTE,  avv.  fup. 
D'une   maniere  trcs-excellente. 

ECCELLENTISSIMO  ,  fup.  di  Eccellen- 
te. (Lat.  excellenriiììmus,  priftantillìmus.) 
Fort  excellent.  §.  Per  Titolo  di  Principi ,  e 
Signori  grandi ,  ed  anche  talora  de'  Dot- 
tori. ExcellentiJJime. 

ECCELLENZA.     ■>  Aftratto  d'Eccellen- 

ECCELLE'NZIA.  3  te  ,  e  talora  d'Èc- 
ceilb.  (Lat.  pnftantia.)  Excellence.  §. Par- 
lando a  gran  Signori  ;  o  di  gran  Signori. 
Excellence.  Voltra  eccellenza.  Tua  eccellen- 
za ,  &C. 

eCCETLERE.  Alzarli.  (  Lat.  ctceìlerc.) 
Exceller. 

ECCELSAMENTE  ,  avv.  Con  eccelhcii- 
dinc.  (Lat.  exce\sè.)Ni>bler/ient.  auecgran- 
denr. 

ECCELSISSIMO  ,  fup.  di  Eccelfo.  (  Lat. 
«cellìilìmus.  )  Fort  éminent. 

ECCELSITUDINE.  Grandezza,  altezza, 
già  Titolo  di  Prmcipi.  (  Lat.  excellìcas,  al- 
titude.) Grandeur  ,  hatitcjje. 

ECCELSO.  Alto  ,  fopreminente.  (  Lat. 
cxcelfus  ,  fublimis.  )  Haut ,  relevé  ;  émi- 
neiit.  §.  Per  metaf.  Spargendo  a  terra  le 
-fue  fpoglie  eccelfe. 

ECCENTRICAMENTE.  Fuori  del  me- 
li .-lìmo  centro.  (Lat.  extra  ccntrum.;  Han 
da  même  centre. 

ECCE'NTRICO.  Che  non  e  intorno  al 
medeluno  centro.  (  Lat,  excentricus.  ;  Ex- 
tifntricfne. 

ECCESSIVAMENTE,  avv.  Smoderata- 
mente ,  fuor  di  mifura.  (  Lat.  immodicè.  ; 
ExccJJìvement. 

ECCESSIVO.  Che  eccede.  (  Lat.  immo- 
dicus.  )  ExceJJtf.  Lo  diciamo  anche  in  buo- 
na parte.  Uontà  ecce/Tiva.  Bonté  extrême. 

ECCESSO.  Superiorità,  preminenza. (Lat. 
e>;cellcntia  ,  prillantia.  )  Excellence  ,  prt- 
immence.  §.  Sopravanzamento.  (  Lat.  ex- 
cefl'us.)  Excès.  §.  Amplificazione,  aggran- 
dimento.  (  Lat.  «mplificatio,  exageraiio.) 
y^mplificatton  ,  exagération.  Dir  che  che 
lia  per  eccello.  Ç.  Trapallàmcnto.  La  virtù 
è  tra  1'  ecccfi'o  ,  e  'l  difetto.  §.  Elevazione. 
(  Lat.  elevatio.  )  Elévation.  Eller  rapito  in 
eccedo  di  mente.  §.  Misfatto  ,  peccato. 
(  Lat.  flagitium.  )  Excès.  Commettere  un' 
ecccflo. 

ECCETTARE.  Eccettuare.  V. 

ECCETTATO.   Eccettuato. 

ECCETTO  ,  avv.  E  talora  û  ufa  come 
Prepof.  Fuorcliè  ,  falvo  ,  toltone  ,  &c. 
(  Lat.  prajter.)  Excepté  \fice  n'efi. 

*  ECCETTO.  Nome.  voc.  ant.  Eccezione. 
Exception, 

ECCETTO.  Può  eflcre  anche  Partie,  del 
♦.erb.  Eccettuare,  per  Eçcetcuato.  Excepté, 
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ECCITTUARE.  Cavar  dal  numero. 
(  Lat.  e.^rcipere.  )  Excepter. 

ECCETTUATO  ,  add.  Excepté.  $.  In 
'orza  d'avv.  Eccetto.  Excepté  /fi ce  n'efl. 

ECCETTUAZIONE.  L'  eccettuare.  (  Lat. 
exceptio.  )   Exception. 

ECCEZIONE.  Quafi  Eccettuazione;  l'ec- 
cettuare. Exception.  §.  Term.  Legale.  Ef- 
clufion  di  pruova  ,  o  d'  altro  atto  ,  infra  i 
Litiganti. 

eCCHEGGIARE.  Rifuonar  con  Ecco. 
(  Lat.  refonare.)  T^etcntir  comme  l  écho. 

ECCI  DIO.  Strage  ,  uaifione  ,  rovina  ) 
e  Lat.  excidium.  )  'H^nverfement  ,  ravage, 
dtflrudton  ,  ruine. 

ECCITAMENTO.  L'  eccitare,  provo- 
camento  ,  inftigamcnto  ,  (limolo  ,  aizza- 
mento. (  Lat.  excicatio  ,  inftigatio.)  L'ac- 
tion d  exciter  ;  excitation  ;  injiigatton. 

ECCITARE.  Far  venir  vogha  ,  e  difpo- 
fizione  ,  lifvegghiare  ,  limolare  ,  infli. 
gare.  (  Lat.  excitare  ,  inltigare.  )  Exciter. 

ECCI  r ATI VO.  Che  eccita.  Excitât if. 

ECCITATO  ,  add.  E::cite. 

ECCITATORE.    Che  eccita.  (  Lat.  exci- 
tator  ,  ftimulator  ,  hortator.  )  ^«»  excite , 
infl'.gatcur. 
"eccitatrice  ,  verb.  fem.  Hui  excite. 

ECCITAZIONE.  L'eccitare  ,  eccitamen- 
to. (  Lar.  exciratio.  )  Excitittion. 
*  ECCLE'SIA,  vf)C.  lat.  Chiefa. 

ECCLESIASTE.  Titolo  d'  un  de"  libri 
della  fagra  Scrittura.  (  Lat.  ecclefialks.  ) 
L Ecclefiafie  ,  ttn  des  Livres  de  la  Sainte 
Bible. 

ECCLESIASTICAMENTE  ,  aw.  A  ma- 
niera di  ecclclìaftico.  Da  eccleIiaftico.(Lat. 
ecclelìaltico  more.  )  En  Eiclefiiftique. 

ECCLESIA'SIICO  ,  full.  Titolo  d'uno 
de'  Libri  del  Teftamento  vecchio  ,  fcritto 
da  Jefii  Sirac.  (Lat.  ecclelìafticus.  )  L'Ec- 
clcfiafliiiKe.  §.  Per  Uomo  dedicato  alla 
chiefa.  Vn  Ecclefi.iliique. 

ECCELSI A'ST  ICO  ,  add.  Di  Chiefa,  ap- 
partenente a  Chiefa.  (  Lat,  ecclefiofticus,  ) 
Ecclefijjìique. 

ECCO  ,  avv.  Che  (ìgnifica  dimoftra- 
zion  di  cofa  ,  che  fopravenga  ;  e  fé  gh 
affiggono  diverfe  particella.  (  Lat.  ecce.  ) 
Voict  ,  voila.  §.  Particella  riempitiva,  per 
dar  forza  al  parlare  ,  che  talora  moitra 
prontezza  all'  operazione  ,  e  aftetto.  Ecco  , 
dille  la  Donna  ,  per  quella  volta  non  vi 
voglio  turbare.  §,  Per  Aduntjue,  Donc. 
Ecco  s' im'  uom  famofo  in  terra  ville. §. Per 
Particella  dinotante  irrifione  ;  per  quello  , 
che  diciamo,  Vedi ,  conlìdera  ,  ôcc.  Vo:ct  . 
vQila.  §.  Per  Particella  rifponllva  ,  per  di- 
notare una  gran  preliezza  nell'  ubbidire. 
Me  voici,  §.  Per  ,  Dato  che  ,  Pollo  che. 
(  Lar.  efto,  )  Soit. 

ECCO  ,  fuft.  Voce  ,  che  mediante  il  ri- 
percotimento in  alami  luoghi  atta  a  ren- 
derla ,  ti  ritorna  all'  orecchici  Lat.  echo.) 
Echo. 

ECCO  Che.  Per  lo  Hello  che  Ecco ,  avv. 
(Lat.  ecce.)  VoiU,voici.  §.  Ecco  che. 
Pollo  che  ,  Dato  che.  (  Lat.  efto.)  Suppofe. 

ECHITE,  full.  lem.  Sorta  di  pietra. (Lat. 
echitcs.  )  Sorte  de  pierre  précieufe  ,  tache- 
tée comme  la  vipere. 

eCLISSAMENTO,  L'adion  d'éclipfer. 

ECLISSARE.  L'  ofcurare  del  Sole  ,  e  del 

Luna.atr,;  e  neut,  pafl'.  dal  Crec  t»Af«V«»' 
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(  Lat.  defìcere.  )  Edipfer  .  s'édipjer.  §.  Per 
fi  riil.  Che  Beatrice  eclill'o  nell'  obblio, 

ECLISSATO  ,  add.  Edipfc. 

ECLISSE.  7    fuft-    maf    Ofcurazion  di' 

ECLISSI.  3  Sole  ,  di  Luna  ,  e  fimili, 
;  Lat.  defeâio  ,  defeclus.  )  Oggi  comunem. 

Eclvpfis.  )  Edipfe  ,  f. 

ECLI'TTICA.  Quella  linea  ,  eh'  è  nel 
mezzo  del  Zodiaco.  (  Lat.  ecliptica.)  Edip- 
f.qt'.e. 

ECONOMIA.       '^  Arte  di  bene  ammi- 

ECONO'MICA.  3nillrare  gli  affari  do- 
raellici.  (  Lat.  ŒConomia.)  Economie  ;  ad^ 
minijìration  ,  gouvernement  d  une  famille. 
§.  Per  Carico  dato  dal  Pubblico  ,  o  dal 
Superiore  ,  a  chi  che  fia  d'  amminiftrare  le 
altrui  entrate.  (  Lat.  adminiftratio.  )  .Ad- 
mmiftration  ,   économat. 

ECONG'MICO.  D'  economia,  che  fer/e 
ad  economia.  (  Lat.  crcouomicus.)  Econor- 
mtque. 

ECONOMO.  Iconomo  :  che  ha  econo- 
mia. (  Lat.  adminiftiator  ,  difpenfator.  ) 
E.onome  ,  admintftrateur, 

ECU  LEO.  Sorta  di  tormento. ''Lat.equib. 
leus.  )  "vn  chevalet ,  tnfiruraent  de  fupLice^ 

ECUMENICO  ,  add.  de'  Concilj  uni- 
verfali.  (Lat.  ad  totum  orbem  ptrtinens.  ) 
Oecumeniquu 

E  D 

ED,  f  Lat,  &.  )  Et.  V.  t. 
EDACE.  Che  divora,  che  confuma. (Lar, 
edax  ,  vorax.)   ^«i  dévore  ,    qui  Lonj'ume. 

*  EDACITA',  voc.  lat.  ^ppetit  dévo- 
rant. • 

E'DERA  ,  e  Edra  :  ma  il  fecondo  è  folt» 
de'  Poeti.  (  Lat.  hedera.)  Lierre  ,  m, 

EDEROSO.  Di  edera.  (Lat.  hederofus,  ) 
Plein  de  lierres. 

*  eDI'COLA  Cappella. 
EDIFICAMENTO.  V  edificar?.  (  Lar.  s- 

dificatio.)  .Action  de  ba.tir  .  bâtiment ,  con^ 
jiruàion.  §.  Per  metaf.  Inducimento  à\ 
buona  orinione.   Edification. 

EDIFICANTE.  Che  edL'ìca.  (  Lat.  ardifi- 
cans.  )  Eiifiant. 

EDIFICARE.  Fabbricare  ,  e  dicefi  pro- 
prio degli  Edificj  delle  muraglie.  (  Lat.  £- 
dificare  ,  conllruere.  )  Batir  ,  cunflruire. 
%.  Per  metaf.  Indur  buona  opinione  ,  far 
reftars  altrui  bene  imf  relhonato  ;  e  pro- 
prio Ç\  dice  intorno  a'  collumi ,  e  bontà  di 
vita,  (  Lat.  Edificare,  j  Edifier. 

*  EDIFICATA  ,  verbale.  Edificamento  , 
edificio.   Batir/ient ,  édifice. 

EDIFICATORE.  Che  edifica.  S^i  batit. 
qui  conflruit. 

EDIFICATO'RIO.  Atto  a  edificare  ,  in 
fign.  di  Rene  imprellìonare.  Ed  fiant. 

EOIFICATRICE  ,  verb.  fem.  Che  edifi- 
ca, gljti  b.itit. 

EDIFICAZIONE.  Edificamenro.  (  Lat. 
xdificatio  ,  conllructio.  )  Conftruclion  d  ut 
batir/ient.  §.  Per  metaf.  Edification.  Per 
eiifìcazione  della  gente. 

EDIFI'CIO.  "?  La  fabbrica,  la  cofa  edifi- 

Eì)IFIZIO.  5  cara.  (Lat,  idificiuni.^ 
Edfice. 

EDILE.  Colui,  eh'  efercita  l'Edilità. (Lat. 
idilis.)   Edile  ,  qui  exerce  l'Edilité. 

EDILITÀ'.   Magiftrato  appreflò  i   Ro-. 
mani  ,  eh'  avea  cura  degli  edificj  pubblici, 
(  Lat,  ïdilitas, }   Edilae .  diarge  chez,  les 
Ec 
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%omti'.ns,eiui  rsgardut  Us  bitime-ns  p'Mlcs. 

EDITTO.  Banno,  legge  pubblicata.  (Lar. 
ediclum.  )  Èdit. 

EDIZIONE.  Pubblicazione  per  via  di 
(lampa.   (  Lac.  càitio.  )  Edition. 

EDRA.  V.  Edera. 

EDUCARE.  Allevare,  iftruire.  (Lat.  edu- 
care ,  infticuere  ,  formare.  )  Elever,  nour- 
rir ,  liiftrmre  ,  donner  l'éducation  ,  former. 

EDUCAZIONE.  L'  educare.  (  Lat.  edu- 
eatio  ,  inftitucio.  )   Education. 

*  EDU'LIO.  Cibo. 

E  F 

IFFEME'RIDE.  Libro  ,  dove  i  calcoli  fi 
regiflrano  ,  contenenti  i  moti ,  e  le  appa- 
renze de'  corpi  fuperiori.  (  Lat.  ephemeris 
allronomica.  )  Ephemende. 

EFfEMINAMENTO.  Effeminatezza. 
(  Lat.  animi  mollities ,  mulicbricas.  )  £/- 
frit  ejfûr/iini  ;  ritanieres  ejfaminées. 

EFFEMINARE.  Far  divenire  effemina- 
to.  (  Lat.  mollc'ii  reddere.}  Effemmer. 

cFFEMINATA'GGINE.  Effemfnatez- 
za.  V. 

EFFEMINATAMENTE  ,  avv.  Da  fem- 
mina  ,  a  guiù  di  femmina  ,  femminil- 
mente ;  e  pigliali  in  mala  parte.  {  Lat.  ef- 
fiminatè  ,  muliebriter.  )  D'utie  raaniere 
efféminée  ;  en  femme. 

EFFEMINATEZZA.  Aftratto  d'Effemi- 
nato. (  Lat.  animi  mollities,  muliebritas.) 
ìixturc  efféminée 

EFFEMINATO  ,  add.  Di  coftumi  ,  mo- 
di,  e  animo  femminile  :  Dilic.ito  ,  mor- 
bido. (  Lat.  effcminatus,  muliebris,  delica- 
tus ,  mollis.)  Effeminc. 

EFFERATAMENTE.    Con  efferatezza. 
(  Lat.  inhumanè.)  Cruellement,  inhumai- 
aiement. 
EFFERATEZZ A.  Aftratto  d'Efferato. (Lat. 
Sìevitia.)  F:erté  ,  cruauté. 

EFFERATISSIMO.  Sup.  di  Effcrato.Forr 
cruel. 

EFFERATO.  D'animo  ,  e  maniere  di 
fiera  :  Crudele  ,  inumano.  (  Lat.  efferatus, 
ihlàumaiius.)  Farouche  ,  cruci .  inhumain. 
eFFERIT.V.  Ertèratezza. 
EFFERVESCENZA.  Fervore.  (  Lat.  fer- 
ver, ebullitio  ,  œftu*.  )  Effervefcence.  L'ef- 
ferveicenza  del  fangue.   Bouillonnement. 

EFFETTIVAMENTE  ,  avv.  Effetrual- 
meiìte.  {Lat.  re  ipfa.)  Effectivement. 

EFFETTIVITÀ'.  Alhatto  d'Effettivo. 
(  Lat.  efficicndi  facultas.)  Efficace. 

EFFETTIVO.  Che  ha  effetto;  e  che  è  in 
fuftanza  ,  o  in  effètto.  (  Lat.  re  ipfa  talis.) 
'  Effectif.   §.    Per  Efficiente  :  cioè,  che  fa  , 
die  produce.  (  Lat.  efficiens.)  Effectif. 

EFFETTO.  Quello  ,  che  ricc^  e  l'cllcrc 
dalla  cagione  ,  la  cofa  llelVa.  (  Lat.  ertè- 
ûus.)  Effet.  §.  Per  Fine ,  compimento. 
(  L.it.  fiiiis.  )  Fin  ,  effet  ,  exécution.  Ad 
effetto  rjco  il  giovcnil  delìderio.  Trarre  ad 
ertttto  ;  dare  crtctco  ;  porre  in  effetto  ;  re- 
care ad  cHetto  ;  dare  effetto  ;  porre  in  ef- 
fetto. Effectuer,  mcitre  en  executiou.  §.  Per 
Succedo.  Il  tue  avviù)  pareva  dovere  ave- 
re effetto.  Succès.  §.  Per  Benefìcio  fatto. 
Bienfait  ,  firvtce  rend:'.,  Remlcr  grazia  a 
si  alti  effetti.  §.  Per  SulUnz.1,  avere.  (  Lat. 
facult.is.)  Les  effets  ,  au plur,  le  btei..  §.  In 
effetto  ,  o  Con  elkito ,  avv.  Io  fullanza  , 
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in  fine  ,  in  conclufione.  (  Lat.  denique  ,  in 
lurnma.)  En  effet. 

EFFETTORE.  Che  fa.  (  Lat.  effe^or.  ) 
j?»i  fait .  qui  produit  ,  c^ut  caufe. 

EFFETTRICE  ,  verb.  tem.  Che  cagiona. 
S»i  caufe. 

EFFETTUALE.   Effettivo.  Effectif 

EF.-ETTUALMENTE.  Effettivamente  ,- 
con  effetto  ,  in  fatto.  (  Lat.  re  ipfa.)  Effe- 
clivement. 

EFFETTUARE.  Mandare  ad  effetto  , 
efeguire.  (  Lat.  efficere  ,  perfìcere,  e.xeoui.) 
Effectuer. 

EFFEZIONE.  Fatto  ,  effetto. (  Lat.  effe- 
iflio.  )  Pratique  .  man.ere  de  réduire  en 
pratique  ;  production  de  l  art. 

EFFICACE  ,  add.  Che  ha  gran  forza  , 
che  fa  potentemente  il  fuo  effetto  nell'ope  ■ 
raie.  (Lat.  efficax.  )  Efficace.  §.  Grazia 
efficace.  Termine  de'  Teologi  :  la  Grazia, 
che  fa  dì  fatto  operare.  Crti^e  efficace. 

EFFICACEMENTE  ,  avv.  Con  effi'cada, 
con  forza  ,  potentemente,  ^vec  efficace, 
(  Lat.  efficaciter.  )  Efficacement  ^  avecjuc- 
ces  ;  avec  force. 

EFFICA'CIA.  Aftratto  d'Efficace,  f  Lat. 
eiacacia  ,   vis.  )  Efficace  .  force  ,  vertu. 

EFFICACISSIMAMENTE  ,  avv.  fup. 
.Avec  beaucoup  d  efficace. 

EFFICACISSIMO,  fup.  d'Efficace.  Tm- 
efficace. 

EFFICIENTE.  Che  Ta  ,  che  opera.  (Lat. 
effkiens.  )    Efficient.  La  cagione  efficiente. 

EFFIGIARE.  Far  l'effigie  ,  figurare,  for- 
mare. (  Lat.  effigiare.  )  Figurer, rcprejenter. 

EFFIGIATO  ,  add.  \  Lat.  figuratus,  ex- 
prellus.  )  '[{epreftnte  ,  fg-'-ré.  Effigiato  al 
vivo,  "^prefenté  au  naturel. 

EFFI'GIE  ,  lìng. ,  e  plur.  Sembianza  , 
immagine,  afpcito.  (  Lat.  effigies,  imago.) 
Effig.e.  reprej'ehtati'yn,  image, rejjemblance. 

eFFI'MERA.  V,  EHmera. 

EFFLUSSO  ,  full:,  etflilìone,  effondimen- 
to.  (Lat,  effiuvium.)  Effufion  ,  écoulement, 
L'etflullb  del  l'angue. 

*  EFFO'NDERE.  Spander  fuori.  (  Lat. 
effijndcre.  )  Verfer  ,  rcpandre  ,  épancher. 

EFFONDIMENTO.Effufione.  (Lat.  efflu- 
vium.  )  EffKjton,  Effondimento  di  langue, 
dopo  aver  partorito. 

*  EFFORMATO  ,  add.  Deformato,  dif- 
forme. (  Lat.  dcformatus ,  deformis.)  Dif- 
forme. 

EFFRENATO.  Sfrenato.  (Lar.  effrenis.) 
Débridé,  §.  Debcrdé  ,  déréglé,  defordonne, 

EFFUSIONE.  Verfamento  ,  fpargimcuto. 
(Lat.  efrullo.)  Effajion,  épanchement.  écoit- 
le  nient, 

EFFIMERA  ,    P   add.  Epiteto,  che  dan- 

EFI  MERA.  3  "°  '  Medici  a  una  for- 
ra di  febbre  :  e  vale  ,  D'un  fol  giorno.  Dal 
Grec.  't<Ptiftip«f-  i  Lat.  ftbris  diaria.  )  Fu- 
vre  (jHi  ne  dure  qu'un  jour, 

EFI'MERA  ,  fuft.  Animale  ,  che  vive 
un  giorno,  animai  qui  vit  un  jour. 

EG 


*  EGENTE  ,  voc.  Ut.  Bifognofo. 
EGESTIONE.    U    mandar  fuora  degli 
efcrcmcnti.  (  Lat.  egdiio.)  Evacuation. 
EGIZIACO. 
EGIZIANO., 
IGI'ZIO. 


/     Maniera  d'ungu 
Ç    Sorte  à' onguent. 
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EGLI.  Coir  E  ftretto.  Queglixolui,  efîô, 
nominativo.  (  tat  ille.)  // ,  lu:,  §.  S'ufa 
anche  n:l  p'ur.  (Lat.  illi.)  Ils.  §.  Ritrovali 
anche  di  cofa.  §.  Talor  par  che  abbia  for- 
za di  neutro.  S'egli  è  vero  ;  s'egli  è  il  vero. 
S  .'/  efc  vrar.  §.  Per  Partitella  riempitiva. 
Egli  non  ha  guari.  Il  n'a  pas  long-tems. 

EGLI  STESSO.  (  ipfemet  )  de"  lat.  LuU 
mime  ,  norain . 

EGLOGA.  Sorte  di Poefia.  (  Lat.  eglo- 
ga.) Egbgue.  

IGKAMENTE,avv.  Malvolenuen.CLar^ 
ïgrè.  )  .A  regret ,  a  contre-cceur. 

EGPvEGIAMENTE ,  avv.  Con  egregia 
modo  ,  in  fup erlatiyo  grado  d'eccellenza. 
(  Lat.  egregie.)  Fort  bien  ,  excelitmment  , 
.id>a:rable7ììcnt . 

EGRE'OIO.  Efcellente,  fegnalato.  (  Lat. 
cgregius.)  Excellent  .  parfait,  achevé,  act 
CJMpli  .  crament  ,  &c. 

*  ECRIT  UDINE.  Malattia. 

*  EGRO.  Coli'  E  largo.  Spellato,  debole, 
afflitto  ,  infermo,  ammalato.  (  Lat.  arger.) 

.  l,. firme  ,  foible  ,  malade. 

EGUALE.  Del  medelìmo  eflcre  col  com- 
parato ,  in  quello  ,  che  fi  compara.  (  Lat. 
iqualis  ,  ìquabiUs.  )  Egal.  §.  Per  Giufto. 
jH,te  .  égal.  Ma  Goii'edio  con  tutti  e  duca 

eguale.  , 

EGUALISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Egual- 
mente. (  L.at.  percequè.  )   Fort  également^ 
EGUALISSIMO,   fup.  d'Eguale.  Tres- 

^■^EGU ALITAI  Aftratto  d'Eguale  ,  parità. 
(  Lat.  œqualitas  ,  œquabilitas.  )  Egalité  » 
Julie  prcportion  .    droiture.  ^ 

EGiiALMENTE  ,  avv.  Con  egualità, 
a  un  pari  ,  a  un  modo.  (Lat.  xqualiter.  ) 
Ezalement. 

EH 

EH.  Interjezionc.  F.  Deh.  (Lat.  ah,oh.) 
Ehi,  he.  non  pas.  §.  Talora  la  diciamo 
per  indignazione.  Eh  ,  vieni.  §.  Talora 
pronunziata  lunga  ,  come  fé  foftcr  due  ce, 
e  denota  mediocrità  ;  Così  così  ,  medio- 
cremente ,  mezzanam.ente.  (Lat.  fic,  lati^ 
mediocriter.  )  La  là.  La  tal  cofa  come  fu 
buona  ?  eh. 

EHI.  Loftellb,  che  Eh. 

EI 

ET.  Lo  fteflb  ,  eh'  Egli  ;  ma  nel  plu^ 
non  direbbeli  Eino.  (  Lat.  ipfe.  )  //. 

*  EIA.  voc.  lat.  Sàvia.  (  Lat.  eja.  )  Cou- 
rage ,  allons. 

EÎMF.  Lo  fteHo  che  Oîmè.  (  Lat.  heu.) 
Helas. 

EL 

*  EL.  In  vece  d'Egli.  (Lat.  ipfe.)  //. 
ELABORATO.   Fatto  con  applicazione, 

e  diligenza.  (  Lat.  el.^.boratus.  )  TravaiUi 
azecfoin  ,  flit  avec  c'jpl-.cation. 

ELATERIO.  S^i^o  del  Cocomero  afini- 
no  condenfato.  (  Lat.  elatcrium.  )  Sue  de 
concombre  fauvage. 

*  FLATO  ,  voc.  lat.  Superbo. 
ELAZIONE.  Gonfiamento  d'animo,  fu- 

perbia.  (Lat.  elatio.  Orgueil  ,van.té  i  fuf- 
fi/ànce  .  ejfime  de  foi-meme. 

ELCE  fuft-  *<^f"-  Leccio,  detto  poeti- 
camente.' (Lat.  ilex.)  letji  ,  arbre,  , 
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^t^CINA,  Leccio. 

ELEFANTE.  Animale  noto.  (  Lat.  ele- 
phas.)  Elef'hant. 

ELEFANTirvO.  D'Elefante.  (  Lat.  ele- 
phaiitinus.)  D'El:pha>it.  §.  Spezie  di  Leb- 
bra. Lebbra  clet'antiaa.{Lat.  elepliantiafis.) 
Ladrerie  ,  Lpre. 

ELEFA'NZIA.  Lebbra.  (  Lat.  elephan- 
tiaiìs.  )  Ladrerie  ,  lèpre. 

ELEGANTE.  Ben  diftefo  ,  bene  ordina- 
to ,  ornato  :   e  dicell  di  Favella  ,  fcrittura, 

0  fìmili.  (  Lat.  elegans.  )  Elégant.  §.  Per 
Difpofto  di  corpo.  (  Lat.  elegans.  )  Ele- 
vant ;  bienfait. 

ELEGANTEMENTE.  Con  eleganza. (tat. 
eleganter.  )  Eiej^amrnent  ,  avec  élégance. 

ELEGANTISSIMO.   Superi,  d  Elegante. 
Très'élegant. 
ELEGANZA.      "J    Attratto  d  Elegante. . 
ELEGA'NZIA.    3    (Lat.  elegantia.)  £/f- 
^ii/ice. 

r  ELE'GGERE.  Scegliere  ,  o  pigliare  tra 
pru  cofe  ,  quella  ,  che  lì  giudica  migliore, 
oche  piace  più.  (  Lat.  feligere.)  Elire. 

ELEGIA.  Sorta  di  Poella  (  Lat.  elegia.! 
Elegie.  §.  Per  firn.  Elegia  di  Madonna 
Fiammetta. 

ELEGI'ACO.  Di  elegia.  (  Lat.  elegia- 
cus.)  Elegiaque.  §.  In  forza  di  fuft  coli' 
art.  vale  Scrittor  d'elegie.  (  Lat.  elegiogra- 
J>hus.  )  ÇUii  fait  dei  élégies. 

ELEMiJlCCO.  Limbicco.  V. 

ELEMENTALE.  D'Elemento.  (Lat.  ele- 
Dientarius.  )  Elémentaire. 

ELEMENTARE.  Comporre  d'elementi. 
Compofer  des  élemens. 

ELEMENTARE  ,  add.  Lo  fteflb  ,  che 
dementale.  Elémentaire.  • 

ELEMENTATO.  Comporto  degli  ele- 
menti, millo.  (Lat.  ex  elementis  conftans.) 
Cor/tpofe  des  élemens. 

ELEMENTO.  Qiiegli,  onde  ii  compon- 
gono i  mi(}i,e  onde  h  rifolvono.  (Lat.  ele- 
aienrum.  )   Elément.   §.  Elementi  iìgurat. 

1  principi  di  che  che  fia.  Élemens. 
ELE.MO  SINA  ,  voc.  lat.  E  della  Scrittu- 
ra. (  Lat.  ftips.)  fumane, 

ELEMOSINA'RIO.    ^  Che  fa  limofma. 

ELEMOSINIERE.  3  (Lat.  elemofma- 
ìtus.  )  il^i  fait  des  dHmónes  .  charitable; 
^ur/ionier. 

LLEMOSINUZZA.  Dim.  d  Elemolîna  : 
Ticcola  elemolîna.  (  Lat.  parva  ftips.  )  Pe- 
tite aumône. 

ELENCO.  Catalogo.  (  Lat.  elencKus.  ) 
Indice  ,   table -d'un  Inre. 

ELE'NIO.  Sorta  d'erba.  Sorte  de  piante. 
*  ELETTA.  Verbale.  Elezione.  (  Lac.  ele- 
ûio.)  Choix  ,  m.  Elite  .  f. 

ELETTISSLMO.  Superi.  d'Eletto.  Trò 
choi/ì. 

ELETTIVO.  Che  può  eleggerfi,  da  eleg- 
gerli, j^f'on  petit  (lire  ,  a'élirc.  §.  Per 
Denommazione  di  fetta  ,  inventata  da  Po- 
tamoae  Aleflandrino.  §.  Per  Agg.  de'Prin- 
cipi  d'elezione.  Electif. 

ELETTO.  Scelto,  fattone  elezione.  (Lat. 
cleflus.)  cho-.Jì  ,  élu.  §.  In  forza  di  fuft.  lo 
ftcûu  ,   che  Predeflinato.  E/«  ,  prédeftmé. 

ELETTORALE.  Di  Elettore,  Electoral. 
Onde  fi  ufa  per  Aggiunto  degli  Elettori  del 
Sagro  Romano  Imperio. 

ELETTORATO.    Dignità  di  Elettore. 
£lechrat. 
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ELETTORE,  Che  elegge,  dar. elevar.' 
Eleaeur  ;  qui  élit. 

ELETTOVA'RIO.    "}   (Lat,  ekcluarius. 

ELETTUA'RIO,       3  Eleclnairc. 

ELETTRICE  ,  fem.  di  Elettore,  Elec- 
trice. 

ELETTRICO.  Di  Elettro,  (  Lat.  eleûri- 
cus  ,   ex  eleciro,  )  D'ambre  jaune. 

ELETTRO.  Lo  fteilò,  che  Ambra.  (Lat. 
electrum.)  Mmbre  jaune.  §.  E  anche  Me- 
tallo compofto  d'oro,  e  d'argento.  Or,  eu 
il  y  a  un  cinc^tneme  d  argent  mêlé. 

ELETTUA'RIO.  V.  Elettovario. 

ELEVAMENTO.  L'elevare  ,  elev.izlone. 
(  Lat.  elevatio.  )  Elévation. 

ELEVARE.  Levare  in  alto  ,  innalzare  , 
efaltare.  (  Lat.  elevare,  extollere.)  Elever; 
lever  ,    haujjer. 

ELEVATEZZA.  Altezza.  (  Lat.  altitu- 
do  ,  eminentia.)  Elévation  ;  hauteur. 

ELEVATISSIMO.  Sup.  d'Elevato.  (  Lat. 
erccliJÌ.'Tiiis;  )  Fort  élevé  ;    hay.t. 

ELEVATO  ,  add.  d'Elevare.  (  Lat.  ela- 
tus  ,  fublatus ,  ercdlus.;  Levé,  élevé,  hauffé. 

ELEVAZIONE.  Elevamento.  (  Lat.  ele- 
vatio. )  Elevatici!. 

*  eLEZIONARE.  Eleggere. 

*  ELEZIONATO.   Eletto. 
ELEZIONE.    L  'eleggere  ,  elcggi.men- 

ro  ,  fcelta.  (  Lat.  cle^cio.  )  Chcix  ,  mafc. 
Elite  ,  f.  §.  Per  Facoltà  d'eleggere.  (  Lat. 
jus  eligendi.)  Eleclton-  §.  PerTerm.de' 
Teologi.  Election.  L'elezione  de'  mortali 
alla  gloria.  La  Prédejìination. 

E'LICA.   Sorta  di  linea  curva.  iSû>r#  ^e 
ligne  courbe  ;  hélice. 
*E  LICE.  Elee. 

*ELI'CERE,  voc  lat.  Cavare,  ed  eftrarre. 
Tirer  ,  extraire.  Non  fé  ne  trovano  efem- 
pj  ,  fé  non  d'Elice.  //  tire.  Ufato  da'Poeti. 
E  parole  ,  e  fofpiri  anche  n'A:e. 

eLICETO.  Luogo  piantato  d'elei.  Bots 
d  yeufes. 

ELICENTE.  Che  elegge.  (Lat.  ehgens.  ) 
^Ki  choi/ìt ,  élit. 

LLIGI  BILE.   Verbal  da  Eleggere.  Che  ii 
può  eleggere,  ^ui  fé  peut  élire. 
eLIMÒ'sINA.  Limoiìna. 
ELISIRE.     Spirito    ellratto    da'   liquori 
ignei  :  Eliiìrvite.  (Lat.  pharmacum  vitale, 
elixir.  )  Eltxir. 

ELISIk\'ITE.  Sorta  di  medicamento.  Si 
compone  di  acqua  arzente  fublimata  con 
varie  droghe  :  dicefi  anche  Elifire.  Elixir. 
ELISSE  ,  e  Elhlle.  Figura  piana  ,  pro- 
dotta da  una  delle  fezioni  del  cono.  (  Lat. 
ellipfis.)  Eliipfe. 

ELITRO'PIA.  Pietra  preziofa  ,  di  color 
verde  ,  iimile  a  quel  dello  fmer.ildo  ,  ma 
chiazzata  ,  e  tempcllata  di  gocciole  roflc. 
(  Lat.  helitropium.  )  Héliotrope  ,  m.  Sorte 
de  pierre  précieufe;  Jajpe  orientai.  §.  Erba, 
che  fempre  fi  volge  inverfo  l'occhio  del  So. 
le.  Tourne  fol  ,  héliotrope. 

ELITRO'PIO.  Fiore  dell'  Elitropia.  Hé- 
liotrope ,  fleur. 

ELTTTICO,  e  Ellìttico.  Di  elifle,  che  ha 
figura  d'Elille  ,  di  figura  ovale.  Elliptique. 
ELLA.  Erba  medicinale  aromatica.  (Lat. 
inula.l  ^unée  ,  piante. 

ELLA.  Pronome,  Fem.  di  *  Elli ,  ufato 
dagli  Antichi.  (  Lat.  ipfa.  )  Elle.  Il  plur. 
Elle  ,  ed  Elleno,  Non  dee  ufarfi  fé  non  per 
cafo  retto;  ne  gli  altri  cafi  Lei;,  al  plux.  Loro, 
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eLLEBORINO.  Di  Elleboro.  D'Ellebcrc. 
ELLEBORO.  Erba  nota  medicinale  ;  ed 
è  di  due  fpezic  ,  bianco,  e  nero.  (  Lat.  vc- 
ratum ,  elleboratum.)  Hellébore. 

E'LLERA,  Pianta  nota,  (  Lat,  hedera.  y 
Lierre  ,  m. 

*ELLI.  Pronome.  Egli.  //.  Al  plur.  *  El- 
li ,  e*  Filino.  Si  trova  talora  anche  ufat» 
ne   cafi  obbUqtu. 

ELLISSE.  V.  ElilTe. 

ELLITTICO.    Di  figura  ovale.  (  Lat, 
ellipricus,  )  Elliptique. 
*ELLO.  Lo  fteflò  ,  che  Elli.  Egli.  II. 

ELMETTO.  Elmo.  (Lat.  galea  ,  caflìs.) 
Heaur/ìe. 

ELMO.  Coir  E  krga.  Armatura  di  fol- 
dato  a  cavallo  ,  che  arma  il  capo,  e  '1  col- 
lo ,  e  dalla  parte  dinanzi  s'apre  ,  e  C\  chiu- 
de :  celata.  (  Lat.  galea  ,  caliis.  )  Eleaume, 
cafiji'T.  Ne!  plur.  gli  Antichi  ufaron  ta- 
lora *  Elmora.  §.  Raft'ettarfi  nell  elmo  , 
per  fare  che  che  fia  :  dicefi  del  Prepararli 
con  prontezza  a  far  quella  operazione. 

ELOCUZIONE.  Una  delle  cinque  parti 
della  Rettorica.  (  Lat.  elocutio.)  Elocution. 

ELO'GIO.  Compofizione  in  lode  ,  o 
biaiìmo  di  che  che  fia.  (  Lat.  elogium.) 
Eloge. 

*  ELONGAZIONE.  Allontanamcnta. 
(  Lat.  receilus ,  abfcefl'us,  )  Eioignement. 

ELOQUENTE.  Che  ha  eloquenza.  (Lat, 
eloqueirs.)  Eloquent. 

ELOQ.UENTEMENTE  ,  avv.  Con  elo- 
quenza. (  Lat.  cloquenter.  )  Eloquemment. 
ELOQ.UENTISSIMAMENTE.Sup.  di  Elo- 
quen temente.  Trés-tloquemment. 

ELOQUENZA,  Il  bene,  e  facondameiw 
te  parlare.  (  Lat.  eloquentia.  )  Eloouencc 

*ELO'QyiO.  Ragionamento.  (Lat.  ciò* 
quium,  fermOjOratio.)  Difcours,  entretien, 

ELSA.    ~)   Quel  ferro  intorno  alla  ma-. 

ELSO.  3'  ^'^^  '^^l'^  fpada  ,  che  difi^en- 
de  la  mano  ;  forfè  dal  Gr.  iXzis  E  di- 
cefi per  altro  modo  Fornimenti. (Lat.  capu- 
lus.l  Garde  d  ipée. 

eLUCI'DARIO.  c^i  éclaircit ,  qui  ck, 
pofe  ,  qui  explique. 

ELUCUBRATO.  Fatto  con  iftudio.  (Lat. 
elucubratus.  )  Tr.ivatlle  avec  grand  fom. 

eLU  DERE.  Render  vani  1  dilegni  al*- 
trui.  (  Lat.  eludere.  )  Eluder. 

EM 

EMACIARE.  Avere  ,  o  indurre  ema- 
ciazione, dimagrare.  (  Lat.  maciem  indu- 
cere.)  Maignr  ,  amaigrir. 

EMACIATO.  Che  ha  emaciazione.  (Lat.- 
macer.)  Maigre  ,  raaigri. 

EMACIAZIONE.    Gran.le  fmagrimen- 
to.  (  Lat.  macies  ,  e.Ktcnuatio.)  Maigrei:r. 
*eMANAZIONE.  (Lat.  emanatio.)£»i4- 
nation. 

♦emanare.  (  Lat.  emanare.)  Emaner, 
for  tir. 
»EMANCEPPARE.  ^  Liberare  ,  che  fi 
EMANCIPARE.  3  il  Padre  il  figliuo- 
lo dalla  fua  poteftà  ,  dinanzi  al  Giu.lice. 
(  Lat.  emancipare.  )  Emanciper.  I  Fior, 
dicono  anche  .Manceppare. 

EMANCIPATO  ,  add.   da  Emancipare. 
Emancipé. 
EMANCIPAZIONE.  L'Emancipare  (Lat. 
aiiaiicipatio.  )  Enta/ì'pation. 

£  e   ! j 
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EMATITA.   Ainarita  ,   marita.   (  Lat. 
hématite?.  )  Pierre  hématite. 

IMBLEMA  ,  fuir.   male.    Emblème.  V. 
Imprefa. 

t'xMBLICI.  Spezie  di  mirabolani.  (  Lat. 
cmblici.)  Scrte  ds  miroholans  }  mirabolani 
emhlics. 
IKfBOLISMO.  V.  Cercbolifmo. 
E'MBRICE  ,  mafc.  Tegola  piana  di  lun- 
ghezza di  due  terzi  di  braccio  ,  con  un  ri- 
balto per  lo  lungo  da  ogni  lato  :  ferve  per 
copertura  di  tetti.  (  Lat.  imbrçx.)F altiere; 
tnùe  cot4rbi.e.  E  Tegola  ,  aflbiut.  detta  , 
ìntenJiam  per  Embrice. §.  Scoprire  un'em- 
brice :  Rivelare  alcuna  cofa,che  ancora  fe- 
gretalla.  D-coavrir  l  autel. ^.^ion  la  guar- 
dare m  un  filar  d'embrici  :  Non  por  meace 
così  ad  egei  minuzia. 

E.MBRICIARE.  Coprire  un  tetto  d'em- 
brici. Couvrir  de  tmles. 

IMBRIOXE.  Il  parto  concetto  nella  ma- 
trice ,  avanti ,   che   abbia  i  debiti  linea- 
menti, e  dovuta  forma  :  dal  Gr.  if^Q^vuìi. 
{  Lat.  embrio.  )  Embnon. 
EMBROCAZIONE.    ^   Spezie  di  medi- 
EMBROCCA.  5  camentoumido, 

col  cjuale  s'irrigano  i  membri  infer.ni.  Gr. 
t[*^^6^>ì.  Etibrocation  ,  tmg&tton. 

EMBROCCARE.  Fare  embrocca  ,  doc- 
ciare. Eaire  une  embrocation. 

EMENDA.  L'emendare.-  {  Lat.  emenda- 
tio.  )  ^/nende  ;  correcìion. 

EMENDAMENTO.  Emenda  ,  l'emen- 
dare. (  Lar.  emendatio/correclio.  )  emen- 
de ,  correHitn  ,   réforme  ,  amendement. 

EMENDARE.  Correggere  ,  e  purgare 
dall'errore.  (  Lat.  emendare  ,  conigere.  ) 
amender,  corriger,  §.  E  neut.  pad.  Se 
corriger  ;  s'amender  ,  fé  convertir. 

EMENDATO  ,  add.  da  Emendare.  Cor- 
rige ,  Amendé. 

EMENDAZIONE.  Emendamento.  (Lat, 
ctnendaiio.)  .Amendement ,  réforme  ,  cor- 
reli iun. 

eMENDE'VOLE.  Che  fi  può  emendare. 
Siti i  fé  peut  amender. 
*  EMENDO.  Emendamento. 
EMERGENTE.  Che  fuccede,  che  deriva. 
(  Lat.  emergens.  )  Provenant ,  l'tti  dirivc. 
§.  Danno  emergente.  Term.  de'  Dottori  : 
Q;iel  danno,  c'ne.  fuccede  dal  non  elljr  refo 
al.rui  al  tempo  convenuto  quello,  che  egli 
aveva  prcilato.  (Lat.  damnum  emergens.) 
Do»-.ma\e  émergent. 
EMERGENZA.  Occorrenza.  Occurencc. 
5"  EME  RGERE.  Sorgere,  levarfi  ,  veni-.e 
a  galla.  (  Lat.  emergere.  )  S'élev;r  ,  fcrtir 
d'oli  l  on  éto:r  plongé,  aller  fur  l'eau.  §.Pcr 
Mandar   fuora  ,  efprimere.  Prejfer  /faire 
fortir. 

EMETICO.  Che  hà  virtù  di  far  vomita- 
re. Gr.  f^iT(*ifi  (  Lat.  vomitoiius.)£/»e- 
ti<j-^e. 
IMICRA'NIA.  Magrana.Gr.  i/4,iipxìx 
(  Lat.  dolor  lieniicranis.)  Aligrame. 

EMINENTE.  Che  apparifce  fopra  gli  al 
tri ,  fopravanzantc  ,  cccelfo  ,  grandiJimo. 
(  Lat.  emincns.  )  Eminent.  Luogo  emi 
ncnte  :  Dignità  eminente  ,  &c. 

EMINENTEMENTE  ,  avv.   (  Lat.  cmi 
nenter,  egregie.)  ExeeUer/tment  ;  an  dejfut 
drs  autres. 
EMINLN71SSLMO  ,   fup.  d' imincnte 
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(Lat.  eminentidimus.)  Fort  éminent.^.Og- 
gi  titolo  de'  Cardinali ,  degU  Elettori  Ec- 
cleiìaftici  dei  S.  R.  Imperio  ,  e  del  Gran 
Maeilro  di  Malta.  Emmentffime. 

EMINENZA.  Aftratto  d'  Eminente. (Lat. 
emineatia.  )  E'mnence.  §.  Oggi  è  pallata 
tal  voce  in  attributo,  e  titolo  de'  Cardinafì, 
degli  Elettori  Eccleàaìtici ,  del  GranMaef- 
t:o  di  Malta.  Emtnence, 

EMÎOLIA,  voc.  lat.    Spezie  di  propor- 
zione aritmetica.  (Lat.  hemiolia,  fefquial- 
tera  proportio.  )   Vn  nombre  pair ,   ir  '<* 
moitié  de  ce  rneme  nombre. 
EMISFE'RIO.  1  La  metà  della  macchi- 
EMISPE'RIO.  _5  na  mondiale  ,  termina- 
ta dall'  orizzonte.   (  Lat.  hemifpherium.  ) 
Himifpbere. 
EMISFERO.  1  t:     .  r    .      „       ^, 
E\rS"ERO    C  ^"^S-^i^iO'  Hemifphere. 

EMI'SSARIO.  Stallone.  (  lat.  admiila- 
rius.)  Etalon. 

EMITRI  TEO.  Sorta  di  febbre.  (  Lat. 
hemitritiis.  )  Fiévre  demi-tieri.e. 

EMME.  Una  delle  lettere  dell'  Alfabeto  ; 
e  dicefi  anche  del  Carattere  ,  che  l' efpri- 
me.  La  t'.ttre  AI. 

EMOLUMENTO.  Profitto  ,  guadagno. 
(  Lat.  emolumentum.  )  Emolument. 

EMORROIDALE.  Attenente  a  Emor- 
roide.  Ce  cjui  regarde  les  hémorroïdes. 

EMORROTDE.  Morice.  V.  Les  hémor- 
roides. 

EMPETI'GGINE.  Volatica  ,  che  è  fpezie 
di  fcabbia  ,  che  nafce  dalla  fchifezza,  fpor- 
chizia  ,  e  corruziou  di  cotenna.  (  Lat.  im- 
pétigo. )  Feu  volage  ,  forte  de  galli,  oh  de 
dar.  rs. 

EMPIAMENTE  ,  avv.  Con  empietà. 
(Lat.  impiè.)  Cruellement ,  d  une  r»aniere 
impie. 

EMPI AS|[BL ARE.  Im.piafìrare.fLat.  em- 
plaftio  obhnire.  )  appliquer  une  emplâtre. 
EMPIASTRATO  ,  add.  Impiaftrato.   .A 
qui  ion  a  appliqué  une  emplâtre. 

EMPIASTRO.  Impiaftro.  (  Lat.  empla- 
flrura.  )  Enplàtre.  f. 

EMPIEMA  ,  full.  maf.  (  Lat.  purulenta 
excreatio.  Gr.  fjitîrK<i^«ê.}  Ernpieme  ,  ou 
emphifeme. 

EMPIE.MA'TICO.  Che  hà  il  male  deli- 
empiema.  (  Lat.  empyematicus  ,  puris,  ) 
§lui  a  la  maladie  de  L empierne. 

LM:-IENTE.  Che  empie.  (  Lat.  implens.) 
Ghti  remplit.  §.  Per  Pieno.  (  Lat.  plenus.  ) 
■ìi^mpl,. 

^E'Mi'IERE. Metter  dentro  a  un  recipien- 
te voto  ,  tanta  materia  ,  quanta  vi  capa. 
(  Lat.  implere.)  T{emplir.  §.  Per  metaf 
Empiendo  d'un  penfiero  alto,  efoave- 
quel  cuore.  §.  Per  Coinpiere.  ^Accomplir. 
Il  numero  empiemmo.  §.  Per  Riparare. 
'Préparer.  E  di  mia  lontananza  empi  il  di- 
fetto. §.  Per  Adempiere,  accomplir. §.  Per 
Saziare.  (Lat.  explcre.)  Tiemplir,  fattsfaire. 
Che  mai  non  empie  la  bran-.ofa  voglia. 
§.  Per  Coprire. (Lat.  regere.)  Couvrir,  rern- 
pi.r.  Avendolo  empiuto  di  penna  iratta. 
EMPIETA'.  Impietà,  empiezza.  (Lat. 
impietas.  )  Impiété  ;  cruauté. 

E.MPJEZZA.  Aftratto  d  Empio,  empie- 
tà ,  crudeltà  ,  fierirà.   (  Lat.  impietas  ,  fe- 
ritis.  )  Impiété  ,  iruauié.  §.   Per  1*  Adem- 
pì ncnto.  (  Lat.  adxjnpletio.)  ^.Accornphjjé 
ment. 
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EMPIMENTO.  L'  empiere.  { Lat^rm- 
pletio.)L'd6Ì;o«  de  re?a//!r.§. Per  Adempi- 
mento. (  Lux..  a.àìm'^\euo.)T{empliffeme,it; 
accomplijfement.  L'empimento  de'  configU. 
EMPIO.  Crudele  ,  fenza   pietà.   Cruil  , 
impie.  Però  ,  che  dopo  l  empia  dipartita. 
EMPIRE.  Empiere.  Y. 
EMPIREO.    Epiteto  di  Cielo,   e  daflì 
all'  undecimo  ,  ed   ultimo  ,  ove  da'  Teo- 
logi Ç\  coftituifce  il  feggio  de'  Beati.  (  Lat. 
empyrius.  )  Empirée. 

EMPIREUMA  TICO.  Che  hà  odore  ,  e 
fapore  di  abbraciato.  (  Lat.  empyreumati- 
cus.)    G^ui  fcnt  l  efnpireume. 

EMPIRICO.  Dicefi  del  Medico  ,  die  Ci 
ferve  della  fola  notizia  delle  efperienze. 
(  Lat.  empiiicus.  )  Empirique. 

EMPISSIMO  ,  fup.  d'  Empio.  Très-tm-^ 
pie  ,  tret  cruel. 

EMPITI'GGINE.Sorta  di  ma!attia.(Lat. 
impétigo.  )  Feu  votale  ,  /arte  de  dt.rtrc. 
E'MPITO,  fuft.  Ecce/fiva  forza  ,  fubita  , 
rovinofa  ,  o  precipitofa.   (  Lat.  imipetus.  ) 
Itnpétu'.fité. 
EMPITO  ,  add.  da  Empire.  'l{empli. 
EMPITURA.  Empimerito.  (  Lat.  fartu- 
ra.)  L  action  de  rer/iplir  ,  garnir  ,  cj i.  Per 
empitura  d'una  giubba  :  Q.ui  ■•.■iene  da  Em- 
piere ,  per  Coprire  :  e  vale   Fornitura ,  e 
fattura  di  guarnizione.  (  Lat.  opus.)  Futtr- 
Htture  ,  façon. 
EMPIUTO  ,  add.  da  Empiere.  %empli. 
*  EMPO'RIO,  voc.  lat.  Piazza,  ove  con- 
corrono le  merci ,  per  contranarfi.  (  Lac 
emporium.  )  place  ,  marche. 

EMULARE.  Concorrere  ,  gàfeggiare. 
(  Lat.  emulati.  )  .Avoir  de  l  émuLati7n~, 
tacher  d  égcler. 

EMULATORE.  Che  emula.  (Lat.  srau- 
lator.  )  Emulateur  ;  rival  ,  concurrent  , 
ccmpétitcur. 

EMULAZIONE.  Aftranod'  Emulo.  (Lat. 
(  Lat.  smulatio.)  Emulation  ;  envie  ;  con' 
currence. 

E'MULO.  Concorrente  ,  gareggiante. 
(  Lat.  miulus.  )  %iyal ,  compuit^ur^  con- 
current^ 

EMULSIONE.  Nome  de'  m.cdicamenti , 
che  li  colano  fpremendo.  (  Lat.cmulfio.  ) 
Emulfion. 

Ç  eMU'NGERE  ,  voc.  lat.  Moucher  ; 
tirer,  &c. 

E  N 


*  EN.  In  vece  di  In.  Oggi  di  poco,  o  nef- 
funo  ufo.  £/j.  Tutte  le  veggio  en  la  fpe- 
ranza  mia. 

ENCilIMOSI ,  voc.  gr.  EfRifione  di  fan- 
gue  fotto  la  pelle  ,  in  quegli  fpazzj  ,  che 
fono  tra  vena  ,  e  vena.  Gre.  fyKVfAurn» 

EN  CO  MIO.  Lode.  (  Lat.  enconuum.  ) 
Louange. 

ENDECASILLABO.  Verfo  d'  undeci 
fillabe.  (  Lat.  liendecafyllabum.  )  Surte  de 
vers  ,  hendecajtllabe. 

E'NDICA.  Che  dicefi  anche  Incetta.  Il 
comperar  robe  ,  ferbarle  ,  e  poi  a  tempo 
rivenderle  ,  per  guadagnarvi.  (  Lat.  mcr- 
cium  inquifitio.)£w/'/</r^^  de  marchnhdijes. 

ENDICE  ,  fuft.  mal'.  Cofa  ,  che  \\  fcrba 
per  legno  ,  e  rimembranza.  (  Lat.  liidcx.  ) 
Marque  pour  fé  fouvenir.  §.  Oggi  lo  di- 
ciamo più  che  d'  altra  cofa  dell'  Uovo  , 
che  li  Idfda  nel  niòio  delle  gaiUue.;  quuii 
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per  dimoftrar  loro,  do,  e  hanno  ad  andare 
a  far  le  lor  uova  :  alcrimente  Guardani- 
dio. Oenfi  qu'on  laife  â,K  nid  pour  futre 
pendre  tes  poules.  §.  Onde  il  Prov.  Tu  non 
hai  a  rimaner  per  Endice  :  e  vale  ,  Tu  dei 
correre  la  fortuna  comune. 

ENÛI'VTA.  Erba  nota.  (  Lat.  intulus , 
feris.  )  Chicorée  blaiuhe. 

ENERGIA,  voc.  gr.  Vale  Efficacia.  (Lat. 
efficacia.)  Energie. 

ENERGU  MENO.  Indemoniato.  (  Lar. 
energumenos.  )  Energuméne. 

*  ENERVARE,  voc.  lat.  Snervare.  Ener- 
iiir. 

E'NFASI  ,  voc.  gr.  Vale  Gran  forza  nel 
dire.  Emphafe. 

rNFA'TiCO. Pieno  d'enfafi.Ewf/wfì.jKf. 

ENFIAGIONCELLA.  Dim.  d'  Enfiagio- 
ne. (Lat.  parvus  tunior.  )  Petite  enflure. 

ENFIAGIONE.  Enhazione.  (  Lat.  ru- 
mor.)  Enflure. 

ENFIAMENTO.  L'enfiare. (Lat.  rumor.) 
Confleroent ,  enflement.  Genera  vcntofità  , 
ed  enfiaiiiento  :  cioè,  Gonfiamento.  §.  Per 
lìmil.  Crefcimento  ,  ingroffimento.  §.  Per 
inetaf.  Enfiaracntó  di  mente.  Superbia. 
Vanite  ,  orgtted. 

ENFIARE  ,  \evb.  neut.  E  fi  ufa  anche 
in  /ìgn.  art.  Ingroflare  pe^  enfiagione  ,  e 
rilevam»nto  di  carne  :  proprio  de'corpi  , 
e  delle  lor  membra.  (  Lat.  intumeie.)  En- 
fier.  §.  Per  firn.  Infupeibirlì.  5  c^c^-^^c/- 
lir.  La  fcienza  enfia  :  cioè  ,  Fa  altrui  in- 
fuperbire.  Eran  enfiati  contro  a  lui  :  cioè  , 
Eran/ì  adirati. 

ENFIATAMENTE.  Con  enfiagione. 
KAvec  enflure  ;  orgueiUeufement. 

ENFIATELLO.  Dim.  d'Enfiato,  full. 
(  Lat.  tuberculum.  )  "Une  petite  tumeur. 

ENFIATICCIO  ,  add.  Dim.  d'  Enfiato  ; 
mezzo  enfiato.  (  Lat.  fubtun.idus.)  Vn  peu 
enflé. 

ENFIATIVO.  Che  fa  enfiare  ,  cioè  gon- 
fiare. {  Lat.  tumefaciens ,  iuflans.  )  ^ui 
fait  enfler. 

ENFIATO  ,  fuft.  Enfiagione.  (  Lat.  tu- 
mor  ,  tuber.  )  Enflure.  §.  Figur.  La  guerra 
taglierà  loro  enfiati ,,  e  vcdrailì  la  puzza  , 
che  n'  efce 

ENFIATO,  add.(Lat.  tumefaiftus. }£/y?f'. 
§.  Per  metaf.  Gonfio  ,  fupcrbo  ,  altiero. 
(  Lat.  tuniidus  ,  fuperbus.  )  Orgueilleux. 

ENFIATURA.  Enfi.ito ,  fuft.  Enflure. 
§.  Per  metaf.  Alterigia,  fiiperbia.  Orgusd. 

ENFIAZIONE.  Enfiamento,  la  parte  en- 
fiata, l  Lat.  tumor.  )  Enflure. 

ENFIORE.  Enfiagione.  Enflure ,  tu- 
meur. 

ENFITE'OTICO.  D'  enfiteufi.  (Lat.  em- 
phyteuticus. )  Emphytéotique. 

'ENFITEUSI.  Sorta  di  contratto.  Livello. 
(  Lat.  emphytcufis.  )  Emphytéofe. 

ENIGMA  ,  fuft.  maf.  Detto  ofcuro  ,  che 
foco  il  velame  delle  parole  ,  nafconde 
fenfo  allegorico.  (  Lat.  enigma.  )  Enigr/ie. 
Dicefì  anche  In  lovinello. 

ENlGMA'TiCO.Di  enigma.con  enigma. 
Eniginatique . 

ENNE.  Une  delle  lettere  dell'  alfabeto  : 
e  dicefi  anche  dei  carattere,  che  l' efprime. 
La  lettre  N. 

ENORME.  Eccedente  la  norma  ,  fmifu- 
rato  ,  fenza  ordine  :  e  prendefi  per  lo  più 
ia  fign,  di  MçfiiûAo  ;  e  vlUbueltv  ;  4i  fcsl- 
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lerato.  (  Lat.  enormis ,  fceleratus. }  Enor- 
me ;  demefuié. 

ENORMEMENTE,  avv.  Con  enormità. 
(Lat.  enormiter  ,  flagitiosè.  )  O  une  ma- 
niere enorme  ;  démej'urément. 

ENORMEZZA.  Enormità ,  aflratto  di 
Enorme.  (  Lat.  enormitas  ,  fcelus ,  flagi- 
rium.  )  Enormité  ,  grandeur  demefurée. 

ENORMISSIMO  ,  fup.  di  Enorme  E^rt 
énorme. 

ENOI^MITA'.  Attratto  di  Enorme:  enor- 
mezza.  Enormité. 

ENTE.  Tutte  le  cofe  ,  che  fono.  Ter- 
mine delle  fcuole.  Etre,  qui  efl,  qui  exifte. 

ENTIMEMA  ,  fuft.  male.  Termine  ret- 
torrco.  Argomento  univerfale  dell'  ora- 
zione. (  Lat.  enthymema.  )  Enthjmemc. 

ENTITÀ'.  Termine  delle  fcuole.  Aftrat- 
to  di  Ente.  tLat.  eiiè  it\.)Entité  .exifience. 

ENTO'MATA  ,  voc.  gr.  Bacherozzolo 
così  terreffre  ,  come  aereo  :  infetto.  (  Lat. 
infecta.  )  Infe'de. 

E'NTOMO.  Infetto.  (  Lat.  infeaum.  ) 
In  fé  ci  e. 

ENTRAMBI.     ^    L'  uno  ,   e  '1  altro  , 

eNIRAMBO.  3  amenduni  ,  tramen- 
duni.  (  L;t.  ambo.  )   Tous  deux. 

ENIRAMENTO.  L'entrare,  e  1'  aper- 
tura ,  onde  s'  entra.  (  Lat.  ingrefl'us  ,  in- 
troitus.  )  Entrée. 

ENTRANTE.  Che  entra,  penetrativo. 
(  Lar.  penetrabilis.  )  Penetrati/.  Ragioni 
entranti  ;  cioè  ,  facili  a  perfuadere.  D^s 
ra-ifons  conv.iinquantes.  §.  Entrante:  per 
Entramento ,  entrata.  AH'  entrante  del 
mefe.  ^u  comm'.niement  du  mo:s.  §.  En- 
trante :  Perfona  ,  che  con  maniera  ,  e  ga- 
lanteria s' introduce  appreilò  chi  che  lia. 
Infmuant ,  qui  fé  produit  pur  tout. 

EMTRAR.E.  Andare  ,  e  penetrare  entro. 
(  Lat.  mgredi  ,  i.nroire  ,  penetrare.)  En- 
trer. §.  Entrare  in  alcune  locuzioni  ha 
forza  di  Cominciare.  (  Lat.  incipere  ,  ag- 
gredì ]  Entrer,  commence,-.  Entrare  ia  pa- 
role :  Cominciare  a  parlare.  Commencer  a 
parler.  Entrare  in  penllero  :  Com.inciare  a 
penfare.  Prendre  lenvie.  §.Entrare_in  bal- 
lo :  lo  diciamo  per  Cominciar  qualàvoglia 
cofa.  Entrer  en  dan  fé.  §.  Entrare  in  guer- 
r.i.  Se  mettre  à  faire  la  guerre.  §.  Entrare 
in  akro  :  Mutar  ragionamento.  Changer 
de  di/lours.  §.  Entrare  in  collera  :  Incollo- 
rirfi.  Se  mettre  en  colere.  §.  Entrare  in- 
nanzi a  uno  :  vale  Avanzarlo  ,  fuperarlo. 
Devamer  quelqu'un.  §.  Entrare  ne'  fatti 
d' altri  :  dicefi  del  Difcorreie  delle  cofe  al- 
trui. Entrer  dans  les  affaires  d'autrui. 
§.  Entrare  una  tal  cofa  ad  alcuno  :  vale 
Sodisfarli  ,  capirla  ,  crederla  :  ed  i!  amile 
Ci  dice  colla  negativa  ,  per  !o  contrario.  I 
latini  diceano  ,  (  Mihi  arrider ,  non  fatis 
intelligo  ,  &:c.  )  PUire  ;  entendre  ,  com- 
prendre. Afcoltatemi ,  che  ve  '1  diiò  ,  e  v' 
entrerà  benillimo.  §.  Entrare  in  vifibilio  : 
cioè  In  cofe  ,  che  non  Ci  veggono  ,  e  non 
a  conofcono  :  modo  ballo.  §.  Entrar  Mal- 
levadore ,  ficurtà  ,  ôcc.  Promettere  per 
altrui  ,  far  mallevadoria  per  elio.  Entrer 
garand.  §.  Entrare  in  fanto  :  dicefi  del  Far 
la  funzione  focra  ,  le  donne  ufcenti  di  par- 
to ,  allora  che  vanno  in  chiefa  la  prima 
volta  ,  e  ne  ricevono  dal  Sacerdote  la  be- 
nedizione. Se  relever.  §.  Entrare  in  dana- 
ri; in  f  oUìilione,  e  fimili  :  vaJe  Farne  ac- 
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qiiifto.  Faire  desacquijitions.  §.  Entrare  in 
Religione  :  Farli  rcligioib.  Se  fiire  reli- 
gieux. §.  Entrare  Soltenitore  :  lo  Hello 
quafi  ,  che  Entrar  mallevadore.  Se  rendre 
girand.  §.  Entrare  in  facris  :  Prendere  il 
primo  degh  ordini  maggiori.  Entrer  dans 
les  ordres. 

ENTRATA.  Entramento.  (  Lat.  ingref- 
ùis,  introitus.)£«f)-te.  §.  Entrata:  per  Ren- 
dita. (  Lat.  proventus,  redditus.  )  \evenu  . 
rente.  §.  EiTtrata.  Il  Principio  del  fonarli 
gli  Itrumenti  ,  innanzi  al  canto.  Entrée  de 
muffile.  S.  Far  r  Entrata  :  Entrar  con  fo- 
lennità.   Faire  fon  entrée. 

ENTRATURE  ,  verb.  mafc.  e^ui  entre  f 
qui  s  injìnue. 

ENTRATRICE  ,  veib.  fera.  Bui  entre. 

ENTRATURA.  Entramento.  (  Lat.  in- 
grelììis.  )  Entrée.  §.  Entratura  :  Quella 
rata  ,  che  fi  paga  in  alcun  luogo  ,  come 
Arte  ,  Compagnia  ,  o  fimili  ,  in  entrando 
ad  efercitar  quell'  arte  ,  o  ellèr  di  tal  com- 
pagnia. Entree,  comme, pater  ientréc.^.^- 
\ere  entratura  con  chi  che  fia  :  vale  Aver- 
ne conolcenza  ,  ed  amicizia,  ^voir  entrée, 
avoir  connoijfance  avec  quelqu'un. 

ENTRO.  Prepof.  (  Lat.  intra  ,  intro.  ) 
Dedans ,  dans ,  en.  Si  accompagna  ccTmu- 
nemente  coli'  acc.  ,  e  col  dat. 
^  ENTRO,  avv.  di  Luogo.  Vale  In  luogo, 
ficcome  Dentro. (Lat.  'mms.iDed.ins.^.T:^- 
lora  è  particella  riempitiva  ,  aggiugnendo 
un  certo  che  di  più  d'  intcrnità  al  concetto. 
Io  ti  ficcherò  quefto  coirei  per  lo  corpo 
entro.  §.  Talora  trovafi  quello  Avv.  in 
compofizionc  con  altri  avverbj  di  luogo  ; 
ma  per  grazia  ,  e  per  acconcio  modo  di 
tavellare.  Là  entro,  qua  entro  ,  per  entro,, 
&c.  Vedi  a  fuo  luogo. 
ENTUSIASMO.  Sollevamento  di  mente. 
(  Lat.  œftrum.  )    Ei.thovfiafme. 

E'NULA  ,  o  Enula  campana.  Sorta  d'er^ 
ba.  (  Lat.  heleniiim  )  ^unee  ,  piante. 

ENUMERAMENT  O.  Enumerazione. 
Dénombrement  ;  énurBération. 

ENUMER.^RE.  Numerare ,  raccontar 
per  numero.  (Lat.  enumerare.  )  Denom- 
Orer  ,  detail.er,  r.  conter  par  détail.  Comp- 
ter ,  nomUnr. 

ENUMERAZIONE.  L'enumerare.  (Lar. 
enumeratio.)  Enumeration  ,  détail. 

EN  UNGI  AE.E. Nominare,  allegare.  (Lat. 
enunciare.  )  Er.oncer  ,  ex^ofcr. 

ENUNCIATIVO.  Che  enuncia  :  Term. 
delle  fcuole.  D.claratif,  exprejfif. 

ENUNCIATO  ,  add.  da  Enunciare, 
Enoncé  ,  cb"t'- 

eNUNCI  AZIONE.  (Lar.  eminciatio.  ) 
Maxime  >  propofìtiitn. 

E  O 

EOO  ,  add.  Orientale.  (  Lat.  eous.  ) 
Orientai.  Sorgeva  il  nuovo  Sol  da'  lidi  Eoi. 

E  P 

EPA.  Pancia  :  cioè  Quella  parte  del  ro- 
ftro  corpo  dallo  ftomaco  al  pettignone  , 
nella  quale  Ci  racchiuggono  gì'  intelhni. 
(Lat.  venter.  )  Ventre  ,  m.  Diciamo  anclic 
Peccia  ,  e  Trippa  ,  ma  in  modo  balio. 

Ei'ACCIA.  Pegg.  d' Epa.  Gros  \(ntie  ; 
-uiHam  ■ventre. 
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EPATICA.  Sona  d'  erba.  (  Lac.  ìifrati- 
c«.  )  Hépatique.  §.  Una  vena,  del  corpo 
dell'  animale  ,  detta  altrimenti  Balìlica.  V. 

EPATICO.  Chiamano  i  Medici  un  ca- 
n.il  della  bile  ,  che  va  dal  fegato  agli  in- 
tcllini.  HépaticjKe  ;  jecoraire. 

EPATTA.  Termine  degli  Ailronomi. 
(  Lat.  intercalatio.  )  EpacJe. 

EPICE'DIO.Sortadi'poelìa.Gr.cJTTJst)'^«)!' 
Veri  funèbres  (  .Lat.  carrae:i,iimebre.) 

EPICICLO.  Dagli  Aftrologi  è  detto  Quel 
picciol  cerchio  ,  o  picciola  sfera  ,  che  des- 
crive col  moto  del  ìiio  corpo  ,  il  pianeta  , 
e  per  Aia  circonferenza  lo  muove.  (  Lat. 
cpicyclus.  )  Epyde. 

E'PICO  ,  add.  di  fotta  di  Poema  ,  e  del 
poeta  ,  che  fa  tal  Poema  ,  dello  fìile  ,  ma- 
niera j  &CC.  con  che  compone  tal  Poella  : 
e  vale  Eroico.  Grec  ivovtòs'  {  Lat.  he- 
roicus.  )  H^rotque.  Epique. 

EPIFANIA  5  voc.  gr.  A  noi  vale  Giorno 
Felfivo ,  la  cui  lolennità  ù  celebra  a'  6. 
Gennajo  ,  per  1'  apparizion  della  ftella  a' 
Magi.  Ep-.phAKte  ,  la.  Eete  dc-s  T{pt:.' 

EPIFOXExMA,  fuit.  mafc.  Ornamento 
Rectorico  ,  couliilente  nel  trar  fentenza 
dalle  cofe  narrate.  (  Lat.  acclamatio  , 
epiphonema.  )  ^cdamatian  .  appUtid ijfe^ 
imnt. 

EPIGRAMMA.  Infcrizione.  (Lat.  inf- 
eriptio  ,  fupcrfcriptio.  )  Infcr-.ption.  §.  Spe- 
zie di  Potila  prelVo  i  Greci ,  e  i  Latini. 
(  Lat.  epigramma.)  Ep\gra.mme  ,  f. 

*  EPILENSIA  ,  voc.  ant.  Epileflla. 

*  EPILE'NTICO  ,  voc.  ant.  Epiléiico. 
EPILESSI.\.  Sorta  di  malattia  :  Mal  ca- 
duco ,  mal  maeftro.  (  Lat.  epilepfia  ,  mor- 
bus comitialis.  )  Epdep/ìe. 

EPILE  TICO.  Che  patifce  di  Epileiïîa. 
(Lat.  epilepticus.)  Sttjet  a  fépdepfu. 

EPILOGARE.  Fare  epilogo.  Gr.  'i^xi- 
lyM.  l  Lat.  breviare.)  abréger  ;  épitomer, 
ipttomifer.  Non  lì  conioni.la  colla  voce 
Frane.  Epdoguer.  Che  è  b^llà  ,  e  vale  Cen- 
furare. 

EPILOGATO  ,  add.  (Lat,  in  epitomen, 
in  compendium  redactus.  )  abregé,  réduit 
en  epitome. 

IPILOGAZIONE,  Epilogo,  1'  epilogare. 
{  Lat.  pcroratio  ,  epilogus,  conclulìo.)  Epi- 
iogation  ;  epilogate. 

EPI'LOGO.  D:e\e  ricapitolazione  delle 
cofe  dette.  (  Lat.  cpilogus.  )  Epilogue. 

EPI'MONE.  Figura  rettorica.  Confille  in 
allungamento  di  parole.  Sorte  de  figure  de 
T{et''ìoriq:'.;. 

EPINICIO.  Sorta  di  Poefia,  Sorte  de 
toejl^. 

EPISCOPALE.  Voce  degli  Ecclefiaftici  : 
]o  fteflo  che  Vefcovile.  (  Lat.  epifcopalis.j 
£pifcopal. 

EPISCOPATO.  Vefcovato. 

EPISO'DICO.  Di  epifodio  ,  a  maniera  di 
cpifoiiio  ;  ciie  è  fuor  dei  propolìto.  (  Lat. 
epifodiuni.  )  Epifvdique. 

iPISO'DIO  ,  voc.  grec.  DigreiTìone.(Lat. 
digreiTio  ,  extra  rem.  )  Epifude.  m,  &  f. 

EPISTOLA  ,  voc.  lat.  Oggi  più  comu- 
nemente Pillola  ,  Lettera.   Lzttre  ,  F.fitrc. 

EPISTOLARE.  Di  epiltola,  Epiftdaire  ; 
fttle  épifiolatre. 

EPLSl  OLETTA,  Dim.  di  Epiûola.  i,  Lat. 
■«pillolium.  )  reme  leur». 


CPITA'FFì'O.  \  Ifcrizione  fatta  in  onore 

EPITATIO.  5  <^-'  morti.  (  Lat.  epita- 
phium.  )  EpiTapiie  ,  u 

ePITALA'MIO.  Sorta  di  Poefia.  (  Lat. 
epithalamium ,  Carmen  nuptiale.)  Epnh.i- 
lame. 

EPITETO.  Aggiunto  ,  che  dichiara  la 
qualità  ,  differenza  ,  ed  efl'enza  del  fuftan- 
tivo  ,  col  quale  egli  è  accompagnato. (Lat. 
appofitimi ,  epitete.  Gr.  'àniS-ir^.  )  Epi- 
tete  j  f. 

EPIl  IMBRA.  Erba  ,  che  nafce  fopra  la 
timbra. (Lat.  epithymbra.  )  Sarte  deittntc. 

EPITIMO.  Pianta  ,  che  nafce  fopra  il 
timo  ,  ed  a  quello  s'avviticchia.  Aktl  i'han 
detto  Fiore  del  timo.  (Lat.  epithymuiii.) 
Epithime ,  piante. 

EPITOME.  Sommar] ,  compendj.  (  Lat. 
epitome  ,  compendium.  )  Epitome. 

EPrrriMA,  Pittima.  (  Lat.  ìromati- 
cum  decoctum  ,  epithema.)  Epitheme.m. 

EPITTÌMARE.  Fare  ,  ed  applicar  pitti- 
me, taire  ,  o»  appliquer  des  epitbêmts. 

EPITTIMATO  ,  add.  Pofto  in  pittima. 
Mis  en  epitherites. 

EPITTIMAZIOXE.  L'  Epittimare.  (  Lat. 
decotti  aromatici  injectio,  impolìtio.)  Ua- 
dioìi  de  faire j  cu  d'appliquer  les  épithemes. 

e'POCA.  Term.  di  Cronologia.  (  Lat. 
era  ,  epocha.  )  Epoque. 

EPU  LIDE.  Tumore  ,  o  efcrefcenza  di 
carne  ,  che  viene  nelle  gengive.  (Lat.  epu- 
lis.  )  Epulis  ,  maladie  des  gencives. 

EPULONE  ,  voc.  lat.  Colui ,  che  fi  com- 
piace nelle  molte ,  e  delicate  vivande. 
(  Lat.  epulo.)  Gourmand.  Evvi  anche  in 
Fraiìc.  La  voce  Epulon  ,  ma  ha  iìgnifica- 
zione  dt\'erfa. 

EI^ULONESCO.  Da  epulone.  De  gour- 
mand ;  gourmand  ,  ad], 

EQ. 

_  EQUA'BILE.  Termine  proprio  ,  con  che 
iì  dcfcrive  quel  moto,  che  in  tempi  uguali, 
fcorre  fpazzj  uguali.  (  Lat.  zquabilis.  ) 
Egal  ,  fembLible. 

EQ.UAliILITA\  Aftratto  di  Equabile. 
(  Lat.  zquabilitas.  )   Egalité. 

EQUANTE.  Sorta  di  cerchj  immaginati 
nel  Cielo  dagli  Aftronomi.  (  Lat.  cuculus 
xquans.  )  Equant. 

EQUATORE.  Equinoziale.  (Lat.  iqua- 
tor.  )  Uéquateur. 

EQUAZIONE.  Equalità,  aggiullamento, 
pareggiamento.  (Lat.  cquatio,  œqualitas.) 
Equ.uion. 

*  EQUESTRE  ,  voc.  lat.  Di  Cavaliere. 
(  Lat.  arqueflris.)  Eqw.flre  ,  de  Chevalier  ; 
de  Cavalier. 

EQUIA'NGOLO.  D'angoli  eguali. d'j/t 
glts  égaux  ;  équiangle. 

EQUICRURE.  Triangolo  che  ha  due 
angoli  eguali.  (La-,  eqjicrurius.)  Triangle^ 
qui    a   deux  angles  égaux. 

EQUIDISTANTE.  Egualmente  diftante. 
(  Lat.  a:què  difhns.  )  Egalen^ent  difl.int  ; 
équidijlant. 

EQUIDISTANTEMENTE.  In  modo  equi- 
diftante  ,  con  equidifi.mza.  (  Lat.  squali 
difiantia.)  ^vec  egale  diflance. 
EQUIDISTANZA.  Difìanza  urualc.  (Lat. 
iqualis  diibntia.  )  Dijìance  égale. 

EQUILATERO.  Che  ha  lati  eguali. 
t  Lat.  «(jiijlatcrus.)  Equilateral. 
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EQUILIBRARE.  Fare  equilibrio  ,  met- 
tere in  equilibrio.  (  Lat.  ad  libramentui» 
conftituere.  )  Peftr  également.  S'ufa  an- 
che  nel  neut.  paff. 

EQUILIBRIO.  Contrapefamento.  (  Lat^ 
requilibriiun  ,  squipondium.)  Equilibre,  f. 
pud  égal. 

EQUINOZIALE  ,  fuft.  mafc.  Cercliio 
celefte ,  che  divide  la  sfera  in  due  pani 
eguali  ,  equidiftantemente  da'  due  poli  4 
deito  così  ,  perchè  ,  quando  il  Sole  pafla 
lotto  quefto  cerchio,  i  giorni  lì  pareggiano 
colle  notti.  (  Lat.  squinocbalis.  )  ÌEquino- 
clud.  §.  Add.  vale  Nel  tempo  dell'  Equi- 
nozio. 

EQUINO'ZIO.  Agguaglianzadel  giorno, 
e  della  notte  ,  ciie  è  quando  il  Sole  pafl'a 
fotto  l'equinoziale.  (  Lat.  squinodium.) 
Eqiiinoxe. 

EQUIPAGGIO.  Comitiva.  (  Lat.  comi- 
tams ,  agmen.  )  Equipage. 

EQUIPARARE.      ~J  Paragonare.  (Lat. 

eQUIPERARE.  3  xquipararc.)re»»- 
parer  ;  égaler. 

eQUIPONDERANZA.  Termine,  ch'ef- 
prime  l'equiponderare  :  egual  pefo.  (  Lat. 
squipondium.)  Contre  poids. 

EQUIPONDERARE.  Pefare  ugualmeti- 
te.  (  Lat.  iquipollere.)  Pefer  également. 

EQUITÀ.  Dicelì  propriamente  ne'  giu- 
dicj  ,  per  Lo  giufto  tuor  della  legge  fcritta. 
(  Lat,  œquum  oc  bonum.  )  Equtte.  §.  Pi* 
glialì  anche  per  Giuftizia ,  ragione  ,  e- 
dovere  feraplicementc.  (  Lat,  xquitas.  ) 
Equité. 

EQUIVALENTE.  Di  valore  ,  e  di  pregio 
uguale,  e  Lat.  œquipollens.  )  Equivalent. 
.  EQUIVALENTEMENTE.  (Lat.  parira- 
tione.)  D'une  maniere  equivalente. 

EQUIVALENZA.  L'  equivalere.  {  Lat. 
xquiponJium.  Valeur  égale. 
^  EQUIVALERE.  Eflèr  di  pregio  ,  e  di 
valore  uguale.  (  Lat.  arquivalere.  )  Valoir 
également  ;  être  égal  en  eftime  ,  en  valeur^ 
en  f>r:x. 

EQUIVOCAMENTE.  In  modo  equivo- 
co ;  In  forma  equivoca.  (  Lat.  iquivocè.X 
^mbiguement ,  équivoqucment. 

EQUIVOCAMExNTO.  L'  equivocare ., 
equivocazione.  (  Lat.  a;quivocatio.  )  Eqtn* 
loque. 

EQUIVOCARE.  E'  il  dare  a  più  cofo 
uno  lìeiYo  nome.  (  Lat.  laborare  in  equi» 
vocis.)  Equivojuer.  Ç.  Equivocare  !  H  dice 
anche  Lo  fcambiar  di  nome. 

EQUIVOCAZIONE.  Equivocamento  , 
fcambiamento  di  nome.  (  Lat.  iquivoca- 
tio.  )  Equivoque  ;  double  fens. 

EQ.UI'VOCO,fuft.  Quella  voce,die  ferve 
a  più  cofe  ,  che  infra  loro  fono  diverfe  d* 
efl'ere.  Equivoque  ,  m.  ir  f-  Gli  equivochi 
fono  flati  la  rovina  della  metà  del  Mondo, 
§  Equivoco,  add.  Il  genere  dell'anima  non 
è  univoco  ,   ma  equìvoco. 

EQUrvOCO,avv.  Equivocamente.£^*j- 
voquement.  Tu  parlavi  equi\oco. 

EQUn'OCOSO.  Dubbio,  ambiguo,  pien 
di  equivochi.  (Lat.  xquivocus,  anceps,  du- 
bius.  )  Equivoque.  Oggi  più  comun.  Equi- 
voco. Dizioni  equivoche  ;  meglio  di  Equi- 
vocofe. 

EQUO.  Che  ha  in  fc  equità.  (  Lat. 
a;quus.)  }ujìe,  équitable.  Equa  tiomauda. 
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ERADICARE.  Cavar  dalle  radici,  {bar- 
bare. {  Lat.  eradicare.  )  Dsraciner. 

ERADICATORE.  Cile  eradica  :  cioc 
fbarba.  (  Lat.  eradicator.  )  ^«;  denteine  j 
Arracheur.  §.  Per  mstaf.  Noi  non  iìamo 
eradicatori  delle  cogirazioni. 

eRADICATRICE  ,  verb.  fera,  ^iti  dé- 
racine. 

ERATlìO.  Teforeria  del  pubblico.  (  Lat. 
zrariura.  )  Trifor  public ,  eparine,  Tré- 
foreric. 

ERBA.  Quello,  che  nafce  in  foglia  dalla 
radice  ,  fenza  tar  furto  ,  come  Lattuga  , 
endivia  ,  &^c.  E  aflòlur.  ditta  ,  s'intende 
di  Q.ue!la,  che  produce  la  terra  fenza  cul- 
tura. (  Lat.  iiertja.  )  Herbe.  §.  Prov.  Ogni 
erba  li  conofce  al  fe.ne  :  Dalle  opere  fi 
conofce  quel  ,  che  1'  uomo  vale.  C  efi  par 
Us  aclionsquon  connoit  tes  btrames.  §.Ogni 
mal"  erba  crefce  :  Quando  fi  vuol  moùrare 
uno  di  poca  Ipcranza,  che  venga  bello  ,  e 
grande  della  pcrfona.  Mauvaife  herbe  croit 
ToiijoHrs.  §.  Non  è  erba  del  fuQ  orto:  Quan- 
do Ci  conofce  ,  che  uno  dà  fucra  una  cofa 
d'altri  per  fua.  (  Lit.  Tuo  marte  non  eft.) 
Ce  n'ejì  pM  ie  fon  cri*.  §.  Eller'  erba  d'ai, 
cano  :  vale  Eller  concetto  .  e  penlìero  di 
colui.  §.  liti  conofciuto,  che  la  mal"  erba  : 
Di  chi  è  noto  univerfalmente  a  ciafcuno. 
§.  Come  dille  il  culo  all'  ortica  :  io  ti  co- 
nofco  ,  mal'  erba  ;  Modo  ballo,  per  le  co- 
médie ,  o  fijTuli  :  e  vale  Io  conofco  le  tue 
triltizic.  §.  Ellère  ancora  in  erba  :  dicefi 
Che  che  fia  ,  non  ancor  ridotto  alla  perfe- 
zione ;  per  metaf.  tolta  dal  grano  ,  che  C\ 
dice  ,  ellère  in  erba  ,  avanti ,  che  faccia  la 
Ipiga.  Etre  en  herbe.  Ingannato  farà  come 
il  villano  -  che  vuole  in  erba  mifurare  il 
grano.  §.  Mangiarfi  l'erba,  e  Li  paglia 
fotto  :  del  confumarfi  ciò  ,  che  lì  ha,  fenza 
impiegarfi  Ln  cofa  veruna  ;  tolto  ila'cavalli, 
che  lì  mangiano  il  Ietto.  Manger  tov.t ,  fi 
ruiner.  §.  Soffocare  in  erba  :  Non  lafciare 
avanzarfi  ,  ed  arrivare  a  maturità  ,  e  per- 
fezione. §.  Confumare  ,  e  mangiarfi  la 
ricolta  in  erba  :  vale  Terre  in  prelto  fopra 
la  fperanza  della  futura  ricolta.  Manger  h 
bled  en  herbe.  §.  Far  fàfcio  d'ogni  erba  : 
Non  diftingucre  il  buono  dal  cattivo.  E  ta- 
lora ,  Vivere  alla  fcapeftrata.  Ne  faire  oc- 
(Mne  difitnilion.  §.  Eller  fertile  d'alcuna 
erba  :  Dicefi  figur.  per  Avere  abbondanza 
d'alcuna  tal  cofa. 
ERBACALI.  Sorta  d'erba. 
ERBACCIA. Erba  Cànivz. Méchante  herbe. 
ERBA  COLOMBINA.  Sorta  d'erba.  (Lat. 
vetbena.  )  Verveine. 

ERB.\GGIO.  Propriam.  Ogni  forra  d'er- 
ba da  mangiare  :  camangiare.  (  Lat.  olus 
eÙDToutes  fortes  d^ herbes  à  manger;  Her- 
bage. §.  Per  Erba fempliceraente..  (Lat. 
herba.  )  Herbe. 

ERBAGIUDA'ICA.  Spezie  d'erba  ,  cosi 
detta  ;  ed  è  la  fteflk  ,  che  quella  ,  che  ù 
dice  Pagana^e  Virga  aurea.  Confonde  Sara- 
2.ine. 

ERBA  GIU'LIA.  (  Lat.  abfinthmm  fan- 
tonicum.  )  Eupatoire. 

ERBAIO.  Luogo ,  dove  fia  di  molta  er- 
ba folta ,  e  lunga.  (  Lat.  locus  herbofus.j 
L-.en  OH  il  j  a  uenHcoup  4  herbes. 
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ERBAIUOLO.  Erbolajo.  Colui  ,  che 
vende  l'erbe  lûeiiicinali.  (  Lat.  herbarius.  ) 
Herbonftt  ,  Botanijìe  ,  Sfmpliaftt. 

ERBALE.  Di  quaHtà  d'erba.  (Lat.  hcr- 
baceus.  )  De  qualité  d  herbe. 

ERBALUCCIA.   Sorta  d'erba,  che  fa  ne' 

prati,  e  la  una  fola  foglia  per  pianta.  Sorte 

déplante  .  qu\  n'a  qu  une  fe:i\Ue. 

ERBA  SANTA  MARIA.   Sorte  d'herbe. 

ERBETTA.  Erba  fine  ,  e  gentile.  (  Lat. 

herbula.  )  Herberte. 

ERBICCIUOLA.  Dim.  d'Erba.  (Lat. 
herbula.  )  Petite  herbe. 

ERBOLAJO.  Quegh  ,  cTie  va  cavando, 
i  ricercando  diveife  maniere  di  e.be  per 
luoghi  falvatichi.  (  Lat.  herbarius.  )  Hsr- 
borijìe. 

ERBOLATO.  Spezie  di  tona  ,  infufovi 
fugo  d'erbe.  Tarte  aux  herbes. 

ERBOSETTO.  Dim.  dErbofo.  (  Lat. 
herbolìor.)  Vn  pm  herbu. 

ERBOSISSIMO.  Superi.  d'Erbofo.  Tout 
plein  d'herbes. 

ERBOSO.  Pien  d  Erba  ,  coperto  d'erba. 
(  Lat.  herbofus.)  Plein  d'herbes  ;  herbu. 
ERBUCCE.     ")  Nel  plur.  Erbe  da  man- 
ERBUCCI.      5  gi'^re  odorifere,  e  fapo- 
rite:  e  in  fignif.  d'Erbette.  (  Lat.  herbula.) 
Herbettes  ,  petites  herbes  ;  fina  herbes, 
EREDA.    'l  Qu.gli  ,  che  fuccede  nell' 
EREDE.     5  eredità  di  chi  muore.  (  Lat. 
h^res  ,  dis.)  Héritier. 

EREDITA'.  ■)  L'avere,  il  quale  è 

*EREDITAGCIO.  5   lafciato  di   chi   ù 
muore.  (  Lat.  hrereditas.)  Héritage  ,  m. 
*  EREDITANO  ,  voc.  ant.  Ereditario! 
EREDITARE.  Succedere  nell'eredità  di 
Chi  muore.  (  Lar.  hiredare.  )  Hénter. 

EREDITA'RIO.  Cofa  che  viene  altrui , 
per  ragion  d'eredità.  Héréditaire.  § .  Per 
Erede,  i  Lat.  hxres.  )  Héritier. 

*EREDITE'VOLE  ,  voc.  ant.  Ereditario, 
da  redad).(Lat.  hireditarius.)  Héréditaire. 
EREMITA.  Da  Eremo  :  Romito;  uomo, 
che  vive  ncll'  eremo.  (  Lat.  heremita,  fo 
litarius.)  Hermitc. 

EREMITAGGIO.  Eremo.  (  Lat.  eremi- 
tori  um.^  H  ermitage. 

EREMITICO.  Di  romito.  (  Lat.  folita- 
rius.)  Htrm-.te  ,   fulit.ure. 

EREMITORIO.  Romitorio.  Solitude. 
E'REMO.    Luogo  folitario  ,  e  diferto  ,  e 
dove  abitano  gli  Eremiti.   (  Lar,   eremus.  ) 
Hermitage. 

ERESIA.  Opinione  erron;a  intorno  a 
religione.  (Lat.  hirefis. )  Hérefis. 

ERESI ARC.'ì.    Capo ,    e  fondator  d'ere- 
tica fetta.  (Lat.  hirefiarcha.)  Hcré/iarc.e. 
*ERETAGGIO.  Eredità,  retaggio.  (  Lar. 
hireditas.  )  Héritage. 

ERETICALE.  D'erefia  ,  che  ha  ,  o  con . 
tiene  erefia.  (  Lat.  hireticus.)  Hérétique  , 
ad].  Opinione  ereticale.  Sentiment  héré- 
tique. 

ERETICHISSIMO.  Sup.  d'Eretico.  Tris- 
hirét:q'4e. 

ERETICO  ,  full.  Che  ha  opinion  d'ere- 
fia.   (  Lat.  haerericus.  )  Hérétique  ,  fufi. 

ERET  ICO,  add.  Che  iià  erelìa,d'erctico. 
Hérétique  ,  adj. 

ERETTO.   Ritto  ;  innalzato  ,  elevato. 
Lat.  ereclus.  )  Drott ,  élevé  .   érigé. 
EREZIONE.  Allratto  d'Eretto.  (Lar.  ere- 
tlio.)  L'aéiti»!  de  drcjlr  y  en^ion.  §.  Per 
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Fondazione  di    Canonicato  ,  Cappella  .  6 
iïmûi.  Foidation  ,  eriilion 
ERGa'STOLO.    ^  Sorta  di  carcere  (I  at 

f  ERGERE.  Innalzare  ,  levare  in  alto  , 
rizzare.  (  Lat.  erigere  ,  attoUere.)  art.  ,  e 
neut.  pali.  Drejìer  .  énger  ;  élever.^.  Pet 
metaL  S'  erge  la  fpeme  ,  e  poi  non  sa  ftar 
terma. 

ERIXE.  Le  furie  m.^'einali.  (Lat  crin- 
nys.  )  Les  furies. 

eRINGE.  Sorta  d'erba.  (Lat.  eryngium.) 
Chardon-rcland  ;  Panicaud 

ERMAFRODITO.  Uomo  dell'  uno  ,  e 
dell'  altro  feflò.  (  Lat.  hermaphroditus.  ) 
Herm.if, edite.  §.  Figurât.  Noicro  peccato 
m  ermafrodito.  Dante. 
^  ERMELLINO.  Animai  noto  bianchif- 
(mio  ,  delle  pelli  di  cui  fi  fanno  pellicde 
V  Lat.  muftella  alba.  )  Hermme,  f.  §.  Per 
Fabbrica;o  di  pelli  d'Erir.eilino  ,  come 
Guanti  d'ermellini,  &c.  Dis  gans  d'her- 
mme  ,  ere. 

ERMETICAMENTE.  Col  figiUo  d'Er- 
mete. Hermâii/jueme/it. 

ERMESINO.    Sorta  di  drappo  Ico-ieri. 
Sorte  d  étcffe  .  du.  taffetas  donale.       "" 
ER.MO  ,  full.  E' remo.  V. 
ERMO  ,  add.  Solitario  ,  diferto.  (Lat, 
folitarius.  )  Solitaire  .  deferì. 

ERMODA'TTILO.  M.-Jicamemo  fem- 
plia:  purgante.  (  Lat.  ermodades.  )  Her. 
modacte. 

ERNIA.   Sorta  di  malattia.  (  Lat.  her- 
Jiia.)  Hernie.ou  hergne, de  fente  de  botaux. 
E.RNIA'RIA.   Sorta   d'erba.   HernuU  , 
piante. 

ERNIOSO.  Che  ha  ernia  ,  che  parifce 
di  ernia.  (Lat.  hernia  laborans.)  J^ui  a  une 
deferte. 

EROE.  Uomo  illuftre.  (  Lat.  heros.  ) 
Hero:. 

r.ROICìiI'SSIMO.  Sup.  di  Eroico.  Fort 
heni'.'ue. 

ERO'ICO.  Di  Eroe.  (  Lat,  heroicus.  ) 
Hcroio,ue. 
*ERaMPERF.  Ufcir  fuora. 
ERPICARE.  Spianare  ,  e  tritar  coli' 
erpice  la  tena  de'  campi  lavorati.  (  Lat. 
occare.  )  Herfer  la  terre.  §.  In  fent.  di 
Inerpicare  ,  e  Inarpicare.  V. 

ERPICArOJO.  Una  forra  direte.  (Lat. 
everriculum.}  Verreux  ,  frte  de  filet. 

ERPICE.  Strumento  di  legname  ,  che  ti- 
rato da'  buoi  ,  e  calcato  dal  bifolco  ,  fpia- 
na;e  trita  la  terra  de'  campi  allblcati.  (Lar. 
orca,  irpix,urpix.)  Hcrfe.  Prov.  Come  dille 
la  botta  all'  erpice:  Senza  tornata;  percioc- 
ché  ,  pollandole  l'erpice  fopra  le  roppc 
l 'oda. 
*ERRAMENTO.   Errore. 
ERRANTE.    Che   erra.  (  Lat,   errans. 
^ifait  une  faute.  §.  Per  Vagabondo  ,  e 
di  poca  ftabilità.  (Lat.  erro,  vagabundus.) 
Errant  ,   vagabmd.  In  tal  fentim.  lì  dice 
anche   Randagio  ,  ma  ballamenre.  §.  Er- 
rante :  Ci  chiair.a  quel  Cavaliere,  che  va  cer- 
cando avventure.    Chevalier  errant.  J.  Stel. 
le  erranti  :  diconfi  Quelle,  cui  dagli  Agro- 
nomi Il  attribuifce  proprio  moto  ,  a  diitin- 
zion  delle  hll'e.  EtoiLs  errantes. 
*ERRANZ.A  ,    voc.  ant.  Errore. 
ERRARE.  Traviare,  e  partirli,  ope- 
raadoj  dal  bene  ^  o  dal  vero ,  o  dall'  octU. 
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uè  :  ingannarfi.  (  Lat.  errare.)  Émr  ,  fi 
Tromper.  Tu  fei  errato.  Tu  e/}  dans  l'er- 
reur. §.  Per  An<iar  vagabondo.  Errer  , 
courir  de  coté  C~  d  autre. 
ERRATA.  Rata.  (  Lat,  rata.  )  Portion. 
ERRA'TICO.  Lo  fteilo,  che  Errante  per 
Vrigabondo.  (  Lat.  errabiindus.)  Errait. 

ERRATO  ,  add.  Pien  d'errore  ,  ingan- 
nato ,  conFulb.  (  Lat.  confufus  ,  perturba- 
tus  ,  deceptus.  )  Confus,  trompé.  Ufo  tliori 
tutto  errato.  Ilfortit  tout  confus.  Etl'ere  er- 
rato; An;.iare  errato.  Se  tromper,  etrs  dans 
l'erreur. 

.  ERRE.  Una  delle  lettere  dell'  Abbicci  , 
che  in  pronunziandola  cagiona  ftrepito. 
La.  lettre  \. 

ERRINO.  Medicamento  ,  che  fi  piglia 
pel  nafo  ,  ad  elìetto  di  purgarli  il  capo, 
Grec  'tpft»o>.  Errine  ,  f.  jìernutatoire. 
*ERRO.  \'oce  tronca  da  Errore  :  vale  Io 
fteilo  :  n:a  è  modo  bailo.  Erreur. 
-ERRONEAMENTE,. vv.Conerrore.(Lat. 
per  errorem.  ;  Erronnement  ;  par  erreur. 

ERRONEO.  Erronico.  (  Lat.  erroneus.) 
Erroné  ,  m.  CT  't.  o:ì  erroné  ,  erronee. 

ERRONICO.  Pien  d  errore,  che  ha  in 
fé  errore.  (Lat.  erroneus.)  Erroné. 

ERRORE.  L'  errare  ,  l' ingannarfi  ,  il 
feUire.  (  Lat.  error.  )  Erreur  ,  {,  %.  Per 
Mancamento  ,  peccato.  )  laute ,  pecbe. 
%.  Far  che  che  ha  per  errore  :  vale  Farlo 
non  penfatamente  ,  ma  così  difavveduta- 
mente  nel  far'  altro,  e  ciie  a  quella  opera- 
zione non  fi  concorra  per  volontà,  ^gir 
fAr  rnégj.rde. 

ERRORETTO.  "JDim.  d'Errore.  (Lat. 
ERR0RUZ20.  5p^r\'us  crror.  )  Petite 
faute  ,  fiute  légère. 

ERTA.  Luogo  ,  per  lo  cjuale  (i  va  all' 
insù  :  contrario  di  Scefa  ,  o  China.  (  Lat. 
eli \ '.is  ,  ardua  via,  acdivitas.  )  Pente,  le 
mentant  d  une  r/tontagi.e  ;  tertre.  §.  Dicia- 
mo proverbiabn.  Stare  all'  erta  ;  Q.uando 
uno  in  favellando  ,  cerca  il  vantaggio,  di 
non  lafciarfi  intendere,  e  di  non  eiler  pre- 
fo  ia  parola.  Anche  i  Frane,  dicono  ,  Etre 
allerte;  Per  fignificar  l'Eirer  vigilante.  Cre- 
do ,  che  l'abbiano  eilì  prefo  dall'  Ital.  ,  e 
non  dalla  loro  antica  voce  ,  come  altri 
crede  ;  yyiirte  ,  che  vale  Aria.  §.  Confor- 
tare i  cani  all'  erta  :  .Confortare  uno  a  far 
quello,  che  non  vuoi  far  tu. 

ERTEZZA.  Erta.  (  Lat.  accHvitas.)  Le 
montant  d  une  mont.igne. 
ERTO  ,  full.  Erta.  V. 
IRTO  ,  add.  Che  ha  ertezza,  (  Lat.  ac- 
clivis.)  cj^«i  va  en  montant .  afre  ,  d  fjiciìc 
m  monter.  Per  Ritto,  eretto.  (  Lat.  erectus.j 
Droit.  A  Capo  erto  ^  téte  Uvee. 

ERTO  ,  avv.  Con  ertezza.  (  Lat.  accli- 
viter.;£;<  montant.  Ciuci  n'  infcgnace  ,  cl.e 
meno  erto  cala  :  cioè  ,  meno  ripidamente. 
ERUBESCENZA.  \  Roflòre  cagio- 
ERUBESCE'NZIA.  5  nato  da  vergo- 
gna. (  Lat.  crubel'ccntia  ,  rubor  ,  pudor.  ) 
l^ougeur  ,  bonte. 

ERUCA.    Sorta  d"  erba  ,  comunemente 
Bota.  (Lat.  eruca.  )  T^ocjueite. 

eRUDIMENTO.  (  Lat.  cruditio.)  Erudi- 
tion. 

ERUDIRl.  Ammacftrare.(Lat.  erudire.) 
Jnjiruire. 

l^UDITAMENTE.Con  erudizione. (Lat. 
•lUiiitc.  )  Sçavammcnt» 
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ERLDITTSSIMAMENTE  ,  fup.  di  Eru- 
ditamente.  Tres-fcavammint. 

ERUDITISSIMO  ,  fup.  di  Erudito.  Fort 
fçavant, 

ERUDITO  ,  add.  (  Lat.  eruditus.)  Sça- 
vant. 

ERUDIZIONE.  Ammaeftramento,  dot- 
trina. (  Lat.  erudicio.  ;  Erudition  ,  fcience. 
*  ERVO  ,  voc.  lat.  Rubiglia.  Er:. 

ERUTTARE.  Trarrutti.  (Lat.eruclare.) 
\otter. 

ERUTTAZIONE.  Il  trar  rutti.  (  Lat. 
eructio.)  L'aifton  de  rotter. 
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ESACERBARE.  Innafprire  ,  innacerba- 
re.  (  Lat.  exacerbare  ,  irritare.  )  Irriter  , 
aigrir. 

ESACERBATO  ,  add.  da  Efacerbarc.  Ir- 
rité ,  aigri. 

ESAGERANTE.  Che  efagera.  (  Lat. 
e.xaggerans.  )  ^.i  exagère. 

ESAGERARE.  Aggrandire  con  parole. 
(  Lat.  exaggerare,  amphhcare.)  Exagérer. 
ESAGERATO  ,  add,  da  Efagerare.  Exa- 
géré. 

ESAGERAZIONE.  L'  efagerare.  (  Lat. 
exaggeratio.  )  Exagération. 

EsAGIO.  Sella  parte  dell'  oncia.  (  Lat. 
fextula.  Gr.  t^ciynt,  )  Sixième  partie 
d  une  once. 

ESAGITARE.  Agitare.  (  Lat.  exagitare.) 
agiter. 

ESAGITAZTONE,  L'efagitare,  (Lat.exa- 
gitatio.  ;  ^igitation. 
ESAGONALE,  Hexagone  .  ad}. 
ES.T.'GONO ,   full.  Figura  piana  di   fci 
lati.  (  Lat.  hexagonus.)  Hexagone. 

ESA'GONO,  add.  Hexagone,  adj.  Figura 
efagona. 

ESALARE.  Ufcir  foori  ,  falendo  in  alto  ; 
ed  è  proprio  de'  vapori ,  e  del  vigore  fpi. 
ritale,  (Lat.  exhalare.)  Exaler.  §,  Per  me- 
taf.  diciamo  Efalare  :  cioè  ,  Ricrearli.  Se 
dijfper.  §,  Per  Morire  ,  fi  dice  talora  Efalar 
lo  fpirito.  T{endre  lame. 

ESALATO  ,  add.  da  Efalare.  Exalé. 
ESALAZIONE.  Materia  ,  che  fì    leva  a 
guifa  di  fumo  ,  dalla  Terra  ,  e  dal  Mare  , 
più  che  d'  altrove  :   prevale  nel  caldo  ,   e 
fecco.  iLat.  exhalatio.)   Exalaifun. 

ESALTAMENTO.  Aggrandimento  ,  in- 
nalzamento. (  Lat.  exaltatio  ,  proveâio.  ) 
•^ggrandiljement  ,  eltvation. 

ESALTARE.  Levare  in  alto  ,  aggran- 
ilire,  accrefcere.  (  Lat.  exaltare,  extollere.) 
Exalter  ,  élever  ,  aigrandir. 

ESALTAIISSIMÒ  ,  fup.  di  Efaltato. 
Tres-ileve. 

ESALTATO  ,  add.  da  Efaltare.  (  Lat. 
exaltatus.)  Elevé  ,  exalté  .  aggrandì. 

ESALTATORE.  Che  efalta.  (  Lat.  exal- 
tator.)  £h{i  éleve  ,  exalte,  aggrar.dit. 

ESALTAZIONE.  Efahamento.(Lat.  prò- 
veglio.  /  Elévation. 

ESAME.  Sciame.  (  Lat.  examen.)  EJfam 
de  mouihes  a  miei.  §.  Per  efamina.  (  Lat. 
examen.  )  Exa.nen. 

ESA'METRO.  Sorta  di  verfo,  che  ha  fci 
piedi.  (  Lat.  hexametrum.  )  Hexamètre. 

ESA'MI.MA.  ìfaminamento  ,  efamina- 
zione.  (Lat,  cxaraeu  ,  cxaminatio.;  £.vrf- 
mtn ,  m. 
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ESAMINAMLNTO.  L'  efaminare  ,  efa- 
mina. (  Lat.  examinatio  ,  perpenfatio.  ) 
Examen, 
*  ESAMINANZA.  Efaminamento. 
ESAMINARE.  Giudicialmente  interro- 
gare. (  Lat.  examinare  ,  qusftionem  ha- 
bere.)  Examiner.  §.  Per  Confideratamenre 
difcorrere,  ventilare  fopra  che  che  fia. (Lat. 
perpendere  ,  perfcrutari.  )  Examiner  .  re- 
chercher avec  foin.  §.  Per  Cimentare,  far 
pruova.  Eprouver. 

ESAMINATO  ,  add.  Provato,  cimen- 
tato.  Eprouvé, 

ESAMINATORE.  Che  efamina.  f  Lat. 
examinator  ,  fcrutator.)  Examinateur. 

ESAMINATRICE,  verb.  fem.  g^HiexaT 
mine, 

ESAMINAZIONE.  Efaminamento,  efa- 
mina. (  Lat.  examinatio  ,  qyiftio.  )  Exa- 
men. §.  Per  Confiderazione,  difcorfo.  Exa- 
men  ,  recherche. 

ESANGUE.  (  Lar.  exanguis.  )  ^«i  n* 
point  de  fang;  mort ,  a  demi  mcrt. 

ESANIMARE.  Difanimare.  (  Lat.  exa- 
nirr.are.  )  Tuer. 

eSA'NIMO.  Mort  ;  tué. 
ESASPERAMENTO.  L'  efafperarc.lLat. 
exafperatio  ,  irritatio.  )  L'action  d'trriter, 
d'aigrir. 

ESASPERARE,  Afpreggiare,  trattare  af- 
pramente  ,  innafprire.  (  Lat.  exafperare  , 
concitare.)  Irriter,  aigrir.  §.  In  lìgn.  neut. 
pali.  S'atgrir,  Ond'io  ra'  efafpero  incon- 
tro al  Cielo. 

ESASPERATO  ,  add.  da  Efafperare.  7r, 
rité  ,  aigri. 

ESASPERAZIONE.  Efafperamento.(Lat. 
irritatio.  )  Irritation  ,  aigreur. 

ESATTAMENTE.  Con  efattezza.  (Lat. 
accurate  ,  diligenter.l  Exaclement. 

ESATTEZZA.  Albatro  di  Efatto.  (Lat. 
cura  ,  d:ligentia  ,  folertia.)  Exactitude. 

ESA TTISSLM AMENTE  ,  fup.  di  Efatta- 
mente. Fort  exactement. 

ESATTISSIMO  ,  fup.  di  Efatto.  (  Lat. 
accuratillìmus.)  Tres-exact. 

ESATTO,  add.  da  Efigere.  Exigé.  «.  Per 
Puntuale  ,  diligente.  {,  Lat.  diligens  ,  accu<- 
ratus  ,  folers.  )  Exact. 

ESATTORE.    Rilcotitor   del    pubblico; 
(  Lat.  exactor.)  '^e^ceveur. 
*ESAUDE'\OLE  ,  voc.  ant.  Che    efau- 
difcc.  (  Lat.  exorabilis.)  ^m  /è  laijfe  flé- 
chir ,  exorable. 

ESAUDLMENTO.  L'  efaudire.(Lat.  exau- 
ditio.)  L'action  d'ecoutcr,  d  exaucer,  exau- 
cement. 

ESAUDIRE.  Afcoltare  quel  ,  che  uom 
domanda  ,  e  concedergliele.  (  Lat.  exaudi- 
re.)  Ex.tucer. 

ESAUDITORE  ,  verb.  mafc.  Che  efau- 

difce.  (  Lar.  exaudior.)  ^«»  exauce. 

eSAUDITRICE,  verb.  fem.  gl^i  exauce. 

ESAUDIZIONE.  L'cfaudire.  (Lat.  e.xau- 

ditio.  )    Exaucement ,    l  action   d'étoHter  , 

d'exaucer. 

ESAUSTO.  Voto.  Vuide.  f .  E  nel  fen- 
tim.  del  verbo  Lat.  (  exhaurire.  )  Tirer  , 
puifr.  E  non  era  anche  del  mio  pett» 
efauflo  -  i'ardor  del  facrificio. 

ESAZIONE.  Rifcotimento.   (  Lat.  cxa- 

clio.)  L'aition  d'exiger  ;  recette;  exaction,* 

Esca.  Cibo  ,  ma  proprio  dccli  uccelli  , 

e  de'  pelei  j  benché  iì  dica   andic  t'alor* 

dcU' 
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dell'  uomo.  (  Lar.  efca.  )  Nourriture  ;  ce 
quon  munge  ;  appo,:.  §.  Per  metaf.  In- 
ganno :  dal  moftrare ,  che  Ci  fa  l' efca  a 
qui'fti  animali  ,  con  efla  allettandogli,  per 
pigliargli,  ^ppas  ,  amorce.  §.  Per  QiicUa 
materia  ,  che  lì  tiene  fopra  la  pietra  foca- 
ja  ,  perchè  vi  s'  appicchi  il  fuoco  ,  che  fé 
ne  cava  col  focile.  (  Lat.  fomes.  )  Miche. 
%.  Per  metaf.  in  quefto  fent.  Vi  era  tanta 
efca  da  prender  fuoco.  Matière  combuftibLe. 

ESCANDESCENZA.    ■>     Ira  fubicana. 

ESCANDESCE'NZIA.  3  (Lat.  excandef- 
Centia.  )  Fureur  ,  colere  ,  promptitude. 

E'SCARA.  Crolla  ,  che  viene  fopra  le 
piaghe.  (  Lat.  cruda  ,efchara.)  Croxte  qui 
fé  forme  fur  les  plates. 

ESCARO'TICO,  add.  Medicamento,  che 
produce  1'  efcara.  (  Lat.  ctuflam  inducens , 
cfcharoticus.)  %emede  ,  c^m  fut  former  U 
croûte  fur  les  plaies. 

ESCATO.  Quello  fpazio  ,  dove  fi  pone 
il  beccare  ,  che.  fi  dice  efca  ,  acciocché  gli 
uccelli  vi  il  calino  ,  per  pigliarfi.  Lieu  ,  ou 
l'on  met  i appas  ou  la,  m^uugeaille  pour  pren- 
dre les  oifeaux. 

ESCHETTA.  Dim.  di  Efca.  (  Lat.  parva 
cfca.)  Petit  aliment  ;  petite  amorce. 

ESCHIO.  Sorta  di  albero  fimile  alla 
quercia  :  Ifchio.  (  Lat.  efculus.)  Hêtre. 

ESCI  AME,  e  Sciame.  Branco  d' api.  (Lat. 
examen.)  EJfain. 

*  ESCIRE.  Ufcire. 

*  ESCITA.  Ufcita. 
ESCLAMARE,   Gridare  ad    alta  voce  : 

Sciamare.  (  Lat.  esclamare.)  Cner. 

^  ESCLU'DERE.  Ributtare  ;  contrario  di 
Ammettere.  (  Lat.  excludere.  )  Exclure. 
§.  Per  Levar  via  ,  privare.  Exclure.  Efclu- 
dendone  il  compagno.  Dico  ,  che  la  pietà 
dal  core  efclufe.  Cbafer. 

ESCLUSIONE.  L'  efcludere.  (Lat.  exclu- 
fio.)  Exclufon. 

ESCLUSIVA.  Efclufione.C  Lat.  exclufio.) 
Exclujìon. 

ESCLUSIVAMENTE.  Exclufìvement. 

ESCLUSIVO.  Che  efclude.  Exclf.fìf 

ESCLUSO  ,  add.  da  Efcludere.  (  Lat.  cx- 
clufus.)  Exclus. 

*  ESCOGITARE ,  voC  lat.  Penfer.  ima- 
giner. 

*  ESCORIARE.  Scorticare. 
ESCORIAZIONE.  "}  Scorticamen- 
ESCORTICAMENTO.  3  to.  (  Lat.  de- 

coriatio.)  Excoriation  >  écorchure. 

ESCREMENTALE.     '^    D'  efcremento. 

eSCREMENTI'ZIO.  3  (  Lat.  tccculen- 
tus.)   Féculeux. 

ESCREMENTO.  Il  foverchio  delle  co- 
ziooi  del  corpo  dell'  animale.  (  Lat.  excre- 
menmm.)  Excrément. 

ESCREMENTOSO.  Che  ha  efcremento. 
(  Lat.  excrementitius.)  Excrémenteux,  ejut 
tient  de  l'excrement ,  excrémentiel. 

ESCRESCENZA.  Crefcimento  fopra  il 
piano  folito.  (  Lat.  exubcrantia  ,  cxunda- 
tio.)  Excrefcence, 

*  ESCU'BIA.  Veglia.  (  Lat.  excubiœ  , 
arum.)  Veilles. 

ESCUSARE.  Scufare.  {  Lar.  excufare.  ) 
Excufer. 

ESCUSAZIONE.  Scufa.  (Lat.  excufatio.) 
Excufe. 

ESECRA'BILE.  ■>  Deteftabile  ,  degno  di 

ESECRANDO.  3  maladiiioncj  fccUera- 
Tqwc  1' 
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to.   (  Lat.  execrabilis  ,  deteflandus.)  Exé- 
crable, 

ESECRARE.  Deteftare  ,  maladire.  (  Lat. 
execrari ,  deteftari.)  Detejler;  avoir  en  exé- 
cration. 

ESECRATO  ,  add.  da  Efecrare.  (  Lat. 
execratus.)  Détefie. 

ESECRAZIONE  ,  o  Eflècrazione.  De- 
teftazione  ,  maladizione  ,  imprecazione. 
(  Lat.  execratio.)  Exécration. 

ESEGUI  IVO.  Che  efeguifce.  (  Lat.  e.xe- 
c^ens.)  6^;  exécute. 

ESECUTORE  ,  ed  Efeguitore.  Che  efe- 
guifce ;  minifèro.  Exécuteur. 

ESECUTRICE  ,  verb.  fem.  Che  efegui- 
fce.   ^«t  exécute. 

ESECUZIONE.      7  L'efeguire;  che  è 
ESEGUIMENTO.  3  Mandare  ad  effet- 
to il  fuo  penfiero,  e  1'  alrrui  comandamen- 
to. (Lat.  executio.)  Exécutitn.  §.  Per  Ef- 
fetto di  punizione.  Execution. 

ESEGUIRE.  Mettere  ad  effetto  ,  afl'egui- 
re.  (  Lat.  exequi.)  Exécuter. 
ESEGUITORE.  V.  Efecutore. 
ESEMPIGRA'ZIA.   (  Lat.  exempli  gra- 
tta.) Par  exemple. 

ESEMPIO.  Lo  ftefl'o,  che  Efemplo.  (Lat. 
exemplum.)  Exemple. 

ESEMPLARE  ,  verbo.  Fare  efemplo,  ri- 
trarre ,  effigiare.)  Tirer  ,  copier. 

ESEMPLARE  ,  full.  Efemplo.  Exemple. 
§.  Per  Idea  ,  o  modello.  (  Lat.  esemplar  , 
imago.)  Modela  ,  l'idée  ,  le  pian. 

ESEMPLARE  ,  add.  Diceli  di  Cofa  ,  che 
raro  avvenga  ,  e  però  fi  debba  notare  per 
efemplo.  (Lat.  ad  modum  exempli,  exem- 
plaris.  )  Exemplaire.  §.  Uomo  ,  o  Donna 
efcmplare  :  vale  Di  buona  vita  ,  di  buoni 
colhimi ,  degno  d'  ellère  imitato.  (  Lat. 
vir  integer  ,  homo  vita  integerrima.  ) 
Exemplaire  ,  d'une  vie  exemplaire. 

ESEMPLARITÀ'.  Aftratto  di  Efemplare: 
di  buono  efempio  di  vita.  Bon  exemple  , 
maniere  de  vivre  exemplaire. 

ESEMPLARMENTE  ,  avv.  Come  efem- 
plare :  con  efcmplarità.  (  Lat.  integre.  ) 
Exemplairement. 

ESEMPLATIVAMENTE ,  avv.  Come 
efemplo,  per  via  d'  efemplo.  Comme  exem- 
ple ,  par  exemple. 

ESEMPLATIVO,  add,  D"  efemplo.  (Lat. 
exemplaris.  )  O^ exemple  ;  exemplaire. 

ESEMPLATO  ,  add.  d'  Efemplare  :  Ri- 
tratto, Tire  ,  copié. 

ESEMPLIFICARE.  Apportare  efempli. 
(Lat.  exempla  zSevK.^^pporter  des  exem- 
ples. 

ESEMPLIFICAT AMENTE  ,  avv.  Con 
producimento  d'efempli,  per  via  d'efempli. 
(Lat.  allatis  exemplis.)  ^vec  des  exemples. 
ESEMPLIFICATO,  add.  daEfempUfica- 
re.  (  Lat.  exemplis  illuftratus.  )  Edairep  , 
illujlré  par  des  exemples. 

ESEMPLIFICAZIONE.  L'  efcmplificare. 
(  Lat.  amplificatio  per  exempla.  )  Produ- 
Clion  des  exemples. 

ESEMPLO.  Efempio.  Azione  virtuo- 
fa  ,  o  viziofa  ,  che  ci  Ci  para  davanti ,  per 
imitarla  ,  o  per  isfuggirla.  (  Lat.  exem- 
plum.) Exemple.  §.  Per  Uno  degli  argo- 
menti ufati  ne'  lor  difcor'ì  da'  Filofofi. 
Exemple.  §.  Per  Modello,  efemplare.  (Lat. 
exemplar  ,  forma.)  Exemplaire  ,  exemple, 
r/todele. 
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ESENTARE.  Fare  efente.  (  Lat.  eximere, 
excipere,)  Exempter.excepter.  Att.,  e  ueut. 
pali". 

ESENTATO,  add.  da  Efeiitare.  Exempté. 

ESENTE.   ^  Privilegiato,  franco,  libero. 

ESENTO.  3  (Lat.immunis.)  Exer,..pt. 

ESENZIONARE.  Fare  efente,  dare  efen- 
zione.  (  Lat.  immunitate  donare.)  Exer/tp- 
ter. 

ESENZIONE.  Privilegio ,  che  difpenza. 
da  alcuna  obbligazione.  (  Lat.  exemptio  > 
exceptio  ,  imniunitas.  )  Exemption  ,  im- 
munité. 

ESEQ.UIALE.  Appartenente  a  efequic. 
(  Lat.  exequialis  ,  parentalis.  )  De  funé- 
railles. 

ESEQUIARE.  Fare  efequie.  (  Lat.  e.xe- 
quiari.)  Faire  les  fuiicr.iiitei  ,  vu  y  affijîer. 

ESEQUIE.  Pompa  di  murtorio.  (Lat. 
exequia:  ,  jufia.  )  F uney  ailles  >  obfeques  3 
enterrement.  Nonliàfingul. 

*  ESE'QUIO  ,  voc.  ant.  Efequie. 
ESEQUIRE,   Lo    ftelVo ,  che   Efeguire. 

(  Lat.  e.tequi.  )  Exécuter. 

*  ESEKCERE  ,  voc.  ant.  Efercitarc. 
ESER  GIT  AMENTO.  L'  efercitare  ,  efer- 

cizio.  f  Lat.  exercitatio.  )  Exercice. 

ESERCITANTE.  Che  efercita  ,  che  fâ 
efercizio.  (Lat.  exercitator,  cxercens.)  e^ui 
exerce. 

ESERCITARE.  Far  durar  fatica  per  in- 
durre airuefazione,e  acquillar  pratica  ;  pro- 
vare ,  cimentare  ,  operare.  (  Lat.  exercere, 
exercitarc.  )  Exercer.  §.  Efcrcicar  la  terra  : 
dicefi  del  Lavorarla.  iLat.  exercere.) Ldéo«- 
rer  la  terre.  §.  Efercitare  in  figa.  ncut.  paf. 
Durar  fatica  in  una  cofa  per  imparare  ,  e 
afiiiefarfi  a  farla  bene.  (  Lat.  fé  exercere.  ) 
S'exercer.  S'  efercitava  per  rifcaldarfi  : 
cioè  ,  Faceva  efercizio.  (  Lat.  exercitatione 
uri.)  Fj.ire  exercice. 

ESERCITATISSIMO  ,  fup.  di  Efercita- 
to.  Fort  exercé. 

ESERCITATIVO.  Arto  all'  efercitarfi  , 
che  s'etercita  :  Efercitaate.  Propre  a  s'exer- 
cer. 

ESERCITATO  ,  add.  da  Efercitarc. 
Eteree. 

ESERCITATORE  ,  vcrb.  mafc.  Che 
efercita.  (  Lat.  exercitator.)  ^ui  exerce. 

ESERCITATRICE,  verb.  fem.  Che  efer- 
cita. (  Lat.  exercitatrix.)  9m  exerce. 

ESERCITAZIONE.  Efercizio.  (Lat.  exer- 
citatio) Exercice. 

ESE'RCITO.  Moltitudine  di  gente  infic- 
ine armata  ,  per  guerreggiare.  (  Lar.  exer- 
citus.)  ^rmée,  f.  §.  Per  limil.  Gran  quaa- 
tità  adunata  inùeme.  (Lat.  cactus.)  g^ah- 
tité  de  monde  >  troupe. 

ESERCrziO,  Arte.  (  Lat.  ars  ,  munus  , 
exercitium.  )  Exercice.  $.  Per  Fatica.  Tra- 
vail .  exercice.  §.  Ufare  ,  o  Fare  efercizio  : 
il  diciamo  del  Camminare  ,  agitarfi.  Faire 
exercice  ,  marcher, 

*  ESEREDITARE.  Privar  dell'eredità: 
Diiedare.  (  Lat.  exhxredare.)  Déshériter. 

ESIBIRE.  Offerire.  (Lit.  offerre.)  Ojfnr. 

ESIBITA.  Termine  della  curia  :  e  figni- 
fica  II  fegno  ,  e  1  pagamento  ,  che  fi  fi 
all'  Attuario  nell'  elibir  le  fcritture.  (  Lar. 
oblatio.)  Préfentation. 

ESIBIZIONE.  L'  efibire.  (  Lat.  oWatio.  ) 
OJfre  ,  exhibition. 

f  ESI'GERE ,  voc.  la:.  Dicefi  propria- 


xi6  ESO 

mente  del  Rifcuotere,che  ù  fa  per  via  della 
giuftizia.  (  Lat.  exigere.  )  Exiger. 
^  ESILARARE.  (  Lat.  exhilarare.)   Se  ré- 
jouir. 

ESILE.  (  Lat.  exilis.  )  Mmce  ,  petit. 
ESILIARE.  Mandare  in  etllio  ,  dar  ban- 
do ,  fbandeggiare.  (  Lat.  in  exilium  age- 
re  ,  depcllere.  )  ExUer  ,  banti  r.§.  Per  An- 
dare in  eàlio.  iLat.exulare  ,  in  exilio  elle.) 
Etre  en  ex:l. 

ESILIATO,  add.  da  Efiliare.  (Lat.  exul.) 
Exilé. 

ESì'LIO.  Scacciamento  dalla  patria  , 
fbandeggiamento.  (  Lat.  exilium.  )  Exi!. 
§.  Per  la  rima  li  dille  talora  Elìglio.  Pie- 
tofa  iltoria  a  dir  quel  cii'  io  fonèrû  -  in 
così  lungo  elìglio. 

eSI'MERE.  (Lat.  eximere.)  £«wpfer. 
*  ESI'MIO,  voc.  lat.  Eccellente  ,  /iugu- 
lare. (  Lat.  exiniius ,  egregius.j  E::ce!Unt , 
d  ftmgiii  ,  fingy.lter . 

ESISTENTE.  Che  è  in  atto.  (  Lat.  exi- 
Ttens.)  Exiftar.t. 

ESISTENZA.  L"  eflère  in  atto.  (Lat.  exi- 
ftent:a.)  Exifl-nice. 
eSISTIMARE.  Efìtrner  ,  prifer. 
F.SISTI.MAZIONE.  (  Lat.  exaiimatio.  ) 
Ejhme  j  prix. 

ESITARE.  Tare  efito,  nell'ultimo  fignif. 
Vendre,  débiter. §.  Star  dubbiofo,  dubitare. 
<  Lat,  ha:fitare.J  Héfner,  baUmer,  être  in- 
certain. 

ESITAZIONE.  Eiìtamento.  (  Lat.  IieIì- 
tacio.)  Irréfilutiofi. 

ESITO,  voc.  lat.  (Lat.  e.xitus,  egrellus.) 
Ijj'tié  .firtie.  §.  Per  Fine  ,  evento.  Succès. 
§.Per  Vendica,  fpaccio,  alienazione.  Débit. 
ESIZIALE.  Che  apporta  danno  ;  perni- 
ziofo.  (  Lat.  e-xicialis.)  Pernicieux,  dange- 
reux ,  ruineux. 

*  eSI'ZIO.  (  Lat.  exitium.)  Dejïrifêîion  . 
déjolat.on  ,  infortune  ,  rum:. 

E'SODO.  Uno  de'  Libri  della  Sacra  Scrit- 
tura. (  Lat.  Exodus.)  L  Exode. 

ESO'FAGO.  Gola.  (  Lat.  gula ,  exopha- 
gus.)  Efophage  ,  g:.Jlir. 

ESORBITANTE.  Che  hi  eforbhanza. 
(  Lat.  modum  excedens  ,  inimodicus.  ) 
Exorbitant. 

ESORBITANZA.Aftratto  di  Efuibitante: 
eccello.   (  Lat.  nir.iium.)  Trop  ,  fnperflu. 

ESORCISMO  ,  voc.  gr.  Atto  ,  o  opera- 
zion  latta  coli"  invocazione  del  nome  di 
Dio  ,  o  d'altre  cofe  fagre ,  contra  il  demo- 
nio ,  o  fua  podeftà.  (Lat.  exorcifmus ,  ad- 
juratio.  )  Exorcifme. 

ESORCISTA.  Colui,  che  fa  gli  eforcif- 
nii.  Onde  è  uno  degli  Ordini  Ecclefìaftici. 

Exorc:fle. 

ESORCIZZARE. Fare  gli  eforcifmirScon- 

giurare.  (  Lat.  exorcifiiio  uti,  )  Exorcifer. 

ESORDIO.    Principio  ,  prologo.   (  Lat. 

exordium.  )  Exorde  ,  commencement  d'un 

di  four:  ;  Prologue. 

*  ESORDIRE,  voc.  lat.  Cominciare,  dar 
principio.  (  Lat.  cxordiri.)  Commencer. 

*  ESORNARE.  Ornare.  V. 

*  ESORNAZIONE.  Ornamento.  V. 
ESORTARE.    Cercare   di   muovere  ,  o 

A'  indurre  uno  con  efempli  ,  o  ragioni   a 

far  quello  ,  che  tu  vorrcili.  (Lat.  hortan.) 

Evhorter. 

ESORTATIVO.       •>     D- cfortazionc  , 

ESORTATORIO,  j     che  ha  virtù  d'c- 
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forcare.  {  Lat.  hortativus.  )  £^i   exhorte  ; 
qui  excite. 

ESORTAZIONCELLA.  Dim.  d'  Eforta- 
zione.  (  Lat.  brevis  hortatio.)  Petite  sxhor- 
tatioìi, 

ESORTAZIONE.  Verbale  da  Efortare  : 
Il  cercar  di  muovere,  o  d' indurre  uno  con 
efempli ,  o  ragioni  a  far  quello  ,  che  tu 
vorrefti.  (  Lat.  exhortatio.  )  Exhortation  ; 
encouragement . 

ESOSO.  Odiofo.  (  Lat.  exofus.)  Odieux, 
fâcheux. 

^  ESPA'NDERE.  Spandere. (Lat.  expan- 
dere.)  Etendre. 

ESPANSIONE.  L'  efpandere.  (  Lat.  ex- 
teniìo  ,  explicatio.)  Etendue  ;  épanouijfe- 
rnent. 

ESPEDIENTE.  (  Lat.  quod  expcdit.)  Ex- 
pedtenT. 
eSPEDIRE.  Spedire.  V. 
ESPEDITO.  Spedito.  (  Lat,  expeditus.  ) 
Expédie. 

^  ESPE'LLERE,  voc.  lat.  Scacciare, man- 
dar fuori.  (  Lat.  expellere.  )  Expulfer  , 
chajjer. 

ESPERIENTEMENTE.  Con  efperienza. 

^vcc  expérience. 

ESPERIENZA.     7     Cognofcimento  di 

ESPERIE'NZIA.  5    cole     particolari, 

acquiliaco  mediante  l' ufo.  (  Lat.  experien- 

tia.)  Expérience  ,  épreuve  ,  ejjai. 

ESPERIMENTALE.  Di  efperimento.(Lat. 
ufu  cogaicus.)  Expcrimenteil,  d'experiencc. 
ESPERIMENTALMENIE,  avv.   Con 
efperimento.   (  Lat,  ufu  ipfo,)  ^vec  expé- 
rience. 

ESPERIMENTARE.  Conofcer  per  mez- 
zo dell'ufo  ,  far  pruova.  (  Lat.  expcriri , 
e.xpt rimento  probare.)  Expérimenter. 

ESPERIMENTATISSIMO.  Sup.  di  Efpe- 
rimencito.   Fort  expérimente. 

ESPERIMENTATO  ,  add.  da  Efperi- 
mentare  :  Provato.  (  Lat.  ufu  probatus.  ) 
Expérimenté. 

ESPERIMENTATORE,  che  efperimen- 
ta.(Lat.  quiexperitur.)^;<i/au  expérience.. 
ESPERIMENTO.  Efperienza.  (  Lat.ex- 
perin^einum.)  Expérience  .  f. 

ESPERÒ.  Stella  della  fera.  (Lat.  hef- 
perus.  )  L'ctoile  de  Venus. 

ESPERTISSIMO  Sup.  di  Efperto.  Trés- 
expcrt  ,  fort  exp-rnmenté. 

ESPERTO.  Efperimentato  ,  pratico,  che 
ha  efperienza.  (  Lat.  peritus  ,  experiens  , 
expertus.  )  Expert ,  expcnr/ìenté.  §.  In  ve- 
ce ili  Provato ,  efperimentato.  (  Lat.  ufa 
cognitus,  expertus.)  Expérimente.  Per  cofa 
efperta  ,   e  vera.  Eprouvé. 

ESPETTANTE.  Afpettante.  (  Lat.  expe- 
ftans.)  appartenant. 
ESPETTARE.  Afpettare.  V. 
ESPETTAZIONE.  L'afpettare  ,  Io  Ilare 
a  fperanza.  (  Lat.  cxpedtatio.  )  attente. 
L  afpettazione  della  vita  beata.  Giovane 
dotto  ,  e  di  fomma  efpettazione.  j^;  pro- 
met Oeauionp. 

ESPIARE.  Purgare  :  e  dicefi  folamentc 
di  Q'iella  macchia  ,  che  induce  nell'anima 
il  peccato.  (  Lat.  cxpiari.  )  Expier. 

ESPIAZIONE,  L'efpiarc.  (  Lat.  c.xpia- 
tio.  )  Expiation. 

•Espilare,  voc.  lat.  Rubar  con  in- 
ganno. (  Lat,  c.xpilarc.  }  fi/icr  ,  voUr  , 
bri;ander. 
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^ESPILAZIONE.  L'efpilare,  (  Lat.  expi- 
latio.)  PtUerie  ,  brigandage. 

ESPIRARE.  Spirare.  (  Lat.  expirare,  ex- 
halare.  )  Expirer  ,  exhaler. 

ESPLICA'BILE.  Da  efplicarfi.  (  Lat.  ex- 
plicabihs.  )    wk;  fé  peut  expliquer. 

ESPLICARE.  Dichiarare ,  chiaramente 
manifellare  ,  raccontare.  (  Lat.  cxplicarc.) 
Expliquer.  §.  Efplicare  la  voce  a  parlare  ; 
Snodare. 

ESPLICAZIONE.  L'efplicare.  (  Lat.  ex- 
plicatio. )  Explication. 

ESPLICITAMENTE.  (  Lat.  e.xpreftè  , 
ngnanter.  )  Exprejfement ,  nomfiément. 

eSPLI'CITO.  (  Lat.  apertus.)  Expliqué, 
.exprimé,  r.fmmé. 

*  ESPLORARE  ,  voc.  ht.  Spiare.  (  Lat. 
exploraie.  )  Oòferver  ,  gueter. 

ESPLOR.\TORE.  Che  efplora.  (  Lat.  ex- 

plorator.)   ej^ui  obferie,  qutguéte  ;  ejpion  ; 

qui  va  à  la  découverte  ,  batteur  d  e/trade. 

ESPONENTE.  Che  efpone.    (  Lat.  cxpo- 

nens.  )  ^«i  expofe. 

Ç  ESPOkRE.  Dichiarare  ,  interpetrare  , 
manifeftare  il  lentimento  delle  fcritture,  o 
delle  parole.  (  Lat.  exponere.)  Expofer,  in- 
terpréter. §.  Efporre  l'ambafciata  :  vale 
Dire  ciò  ,  che  fi  ha  in  commedìone.  Ex- 
pofer iambajfade.  §.  Efporlì  a  che  che  (ìa  : 
vale  Collituirfi  ,  otìèrirfi  pronto  a  far  che 
che  ;ìa.  S' expofer.  Efporre  per  lo  ftello  che 
Metter  fuori.  (  Lat.  exponere.  }  Expofer. 
§.  Efpcire  i  fanciulli  :  dicelì  del  Metterli 
fuori  in  luogo  pubblico,  a  elfétto,  che  l'al- 
trui carità  IbmnHniftri  loro  gli  alimeiui. 
Expofer  les  enfans.  §.  Efporre  alle  fiere  : 
Abbandonare  in  preda  alle  fiere.  Expofer 
aux  bêtes  fauvages. 

ESPOSITIVO.  Che  ha  virtù  d'efporre. 
(  Lat.  e.xponens.  )  ^v.i  expofe. 

ESPOSITORE.  Che  efpone  ,  interpreta- 
tore. (  Lat.  expoiìtor ,  interpres.  )  Inter- 
préter 

ESPOSIZIONE.  Interpretazione  ,  T  ef- 
porre. (  Lat.  expoiìtio.)  Expofìtion  ,  décla- 
ration ,  explication. 

ESPOSTO  ,  add.  da  Efporre.  (  Lat.  ex- 
pofitus  ,  e.xplanatus.  )  Expofe  ,  déclaré  , 
interprete. 

ESPRESSAMENTE  ,  e  Ifprefiamente  , 
avv.  Maiiifeftamente  ,  chiaramente  ,  fpe- 
zialmente.  (  Lat.  exprefsè,  a.'psïû.) Exprcf- 
fement. 

ESPRESSIONE,  Dimoftrazioue ,  dichia- 
razione. (  Lat.  demonltratio.  )  Expreffien. 
$.  Efrreilione  apprellò  i  Medici ,  s'adopera 
per  l'Atto  dello  fpremere.  (  Lat.  e.xprelììo.) 
Expreffon  1   latttondeprejjer. 

ESPRESSISSIMO.  Sup.  di  Efpreflb.  Fort 
clair  ,  fort  évident. 

ESPRESSIVO.  Che  ha  efpreflìone  ,  che 
efprime.  (  Lat.  exprimens.)  Exprefjif.  Con 
atti  troppo  efprcflivi. 

ESPRESSO  ,  add.  da  Efprimere.  Chiaro, 
manil'efto.  (  Lat.  expreffus,  clarus ,  mani- 
feftus.)  Clair  ,  evid.nt  .  exprimé.  §.  Per 
Pronunciato.  Prononce.  Paiole  efprefl'e. 
§.  Per  Fermo  ,  detcrminato.  (  Lat.  firmus , 
cortus.  )  Fermf.  EfprelVa  volontà  ;  cfprcllà 
obblig.izione  ,  &c. 

ESPRESSO  ,  avv,  Efpreff.imentc,  £*- 
preffément. 

ESPRIMENTE.  Che  efprime.  (  Lat.  ex- 
primens. )  ^»1  exi  rimt.  exprcjff. 
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f  ESPRrMEPv.E.  Manireftare  îl  fuo  con- 
cetto con  chiarezza  ,  ed  al  vivo.  (Lat.  cx- 
primeie.  )  Exprimer. 

ESPROB ANIONE.  Improperio.  (  Lat. 
cxprobatio.)  1{eprochc. 

*  ESPROBARE  ,  voc.  lat.  Rinfacciare. 
7{eprocher. 

ESFUGNA'BILE.  Che  puòefpiignarfi. 
(  Lar.  expiignabilis.  )  Ç^u'on  peut  prendre 
de  force  ,  qn  on  peut  forcer. 

ESPUGNARE.  Vincer  per  forza  luogo 
forte,  e  munito.  (  Lat.  espugnare.)  Forar, 
prendre  de  force  ,  contraindre  a  (e  rendre. 
ESPUGNATORE.  Che  efpugna.  (  Lat. 
exfuenator.)  6;«{  a  forcé,  qui  aprtsdeforcc 
ÈSPUGNATRICE  ,  verb.  fem.  Che  ef- 
pugna. £Uit  a  forcé  ,  é^c. 

ESPUGNAZIONE.  L"  efpugnare.  (  Lat. 
expugnatio.  )  Pnfe  de  force  ,  d'affaut. 

eSL'UGNE'VOLE.  Che  lì  può  efpugnare. 
^Ut'on  peut  prendre  de  force. 

ESPULSIONE.  L'efpellere.  (Lat.  ex- 
pilllìo.  )   Expu'Jton  ,   l aciìon  de  chajfer. 

EXPULSIVO.  Che  fpignc  fuori.  (Lat. 
cxpullìvus.)  Expuljìf. 

ESPURGARE.  Nettare  ,  purgare.  (Lat. 
purgare.)  Purger  ;   nettoier. 

ESPURGATO.  (  Lar.  purgatus.  )  Purgé, 
7iettoié. 

ESQ.UISITAMENTE.  Con  efquilìtezza.ì 
(Lat.  exquilìtè.)  Excellemment ,  d'une  ma- 
niere exquife. 

ESQjUTSITEZZA.  Aftratto  di  Efquifito. 
(  Lat.  prxftantia ,  excellentia.  )  Excellence, 
bonté. 

ESQUISITO.  Eletto  ,  ottimo,  fingulare, 
d'ultima  perfezione.  (  Lat.  exquilìtus  ,  ex- 
Cellens.  )  Exquis  j  excellent. 
ESSA.  Fem.  di  Eflb.  {  Lat.  ipfa.  )  Elle. 
ESSE.   UNA  delle  lettere  dell'  Alfabeto  , 
e  'l  carattere  ,  che  l'efprime.   La  lettre  S. 
ESSECRAZIONE.  V.  Efecrazione. 
ESSEMPIO.  Efemplo.  (Lat.  exemplum.> 
Exemple. 

ESSENZA  ,  e  Eflénzia.  L'elTere  di  tutte 
le  cofe  ,  e  una  cofa  comune  alle  nature  di 
tutti  gli  enti.  (  Lat.  eflentia.  )  Ejjence. 
J.  Eflènzia  :  Sorta  di  liquore  ,  tratto  per 
diftilbzione  da  che  che  iìa.  Ejfcnce.  §.  E 
Q.iiintellenza  :  Ellènza  ricavata  dall'ellèn- 
ze  con  nuove  diltillazioni.  £^uìnte'effénce. 
ESSE'NZIA.  V.  Eilènza.  . 
ESSENZIALE.  Extermine.  (  Lat.  exen- 
tialis.  )  EJentiel. 

ESSENZIALMENTE,  avv.Con eflènzia. 
(Lat.  re  ipfajeflentialiter.  )  EJfenticUement. 
C  E'SSERE.  Verbo  fufè.  ,  che  non  f^igue 
alcuna  conjugazione  ,  ed  è  anomalo  ,  ed 
irregolato  pia  d'alam'  altro  Itahano  :  Si 
conltruifce  variamente  ,  con  varj  ca(i  :  e 
vale  Avere  eflènzia.  (  Lat.  eflè.)  Etre.W 
la  conjugazione  di  quefto  verbo. 

ESSERE.  Nome.  Conûizione,(bito.  (Lat. 
ftatus  ,  cof.ditio.  )  L  etat. 

ESSICCATIVO.  Difleccativo,  feccatlvo. 
{  Lat.  exiccans.  )   ^ut  a  la  vertu  de  defe- 
fher  ,  OH  fecher. 
eSSICAZIONE.  Il  feccare.  (Lat.  ficcatio.) 
Dejjecbement  ,  l'action  de  dejjecher. 

ESSO,  Lo  fl:flo,  che  Egli  (Lat.  ipfe.ille.) 
Lui,  celui.  E  nel  fem.  Ella.  i;//c-.  §.  Ta- 
lora fetve  per  ripieno  ,  e  aggiugne  forza  , 
e  grazia  al  parlate  :  come  altrove  fi  è  ac- 
ccauato.  $.  Congiugueù  taloM  colla  pie- 
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pofizìone  CON  ,  e  ftà  avverbialni.  ,  e  non 
ha  riguardo  ne  a  genere  ,  ne  a  numero  :  e 
vale  Inlìeme  ,  e  in  un  medefimo  tempo. 
(  Lat.  cum ,   fimul.  )  .^vec.  Con  eflb  lui  ; 
con  eflb  lei  ;  con  eflb  loro ,  &c.  §.  S'ag- 
giunge ancora  ad  altre  p.^polizioni  fenza 
alterar  loro  punto  fl  lìgnihcato.  Lungheflb, 
fovreflb  ,  &CC.  V. 
eSTA\      i   ^   . 
ESTATE,  j    ^-  St^te- 
E'bTASI.  Elevazione  dell'  anima  a  con. 
templar  cofe  ,   eh"  avanzan  la  fua  condi- 
zione. (  Lat.  mentis  exceflùs ,  mentis  alic- 
natio.)  Ext  afe  ,  f. 

ESTA  lieo.  D'eftafi.  (Lat.  mente  com- 
motus.)  Extatique  .   en  extafe. 

f  ESTE'NDEKE.  Stendere.  (  Lat.  exten- 
dere.)  Etendre.  Neut.  paf.  ù  étendre.  Non 
m'  eftendo  a  dir  di  più. 

ESTENSIONE.  L'eftendere.  (  Lat.  ex- 
teniìo.  )  Extenfion. 

ESTENSIVO.  Atto   a  eflenderlì.  (  Lat. 
extenin  US.  )  g^t  ctend. 
ESTENSO.   Eitefo.  Etendu. 
ESTENUARE.  Stenuare.  (  Lat.  extenua- 
re.  )  Exténuer. 
ESTENUATISSIMO.  Sup.  d'Eftenuato. 
ESTENUATO,  add.  da  Eftenuare.  (L.it, 
macer  ,  gracilis.)  Exténué. 

ESTENUAZIONE.  L'cllenuare.  (  Lat. 
raacies.  )  Exténuation. 

ESTERIORE.  Qiiel,  eh'  è  di  fuori  ,  ex- 
trinfeco.  (  Lat.  exterior  ,  externus.  )  Exté- 
rieur. 

ESTERIORITÀ'.  L'efteriore.L'cA-/^<rm«n 
le  dehors. 

ESTERIORMENTE.  Di  fuori.  Extérieu- 
rement. 

ESTERMINARE.  Guafure,diftruggere, 
mandare  in  rovina  ,  in  precipizio.  (  Lat. 
extcrminare  ,  dsmoliri  ,  evertere.  )  Exter- 
miner j  r.ivager  ,  ruiner. 

ESTERMINATO,  add.  da  Efterminare. 
Exterminer,  f.  Efterminato,  o  ftenuinato: 
diccà  di  Cofa  fmifurata,  e  fuor  de"  termini. 
D'une  grandeur  prodigieufe. 

ESTERMINATORE.  Che  efiermina. 
(  Lat.  exterminator.)  Extcrr/iinateur. 

E  STERMINATRICE  ,  verb.  fem.  e^ui 
exterr/tine. 

ESTERMINAZIONE.  Diflruggimento  , 
rovina.  (  Lat.  everfiojcxddium.)  Extermi- 
nation.' 

ESTERMI'NTO.  Rovina  ,  diftruzione  , 
fterniinio.  (  Lat.  exterminium,  excidium.) 
%v.ine  ,  ravage  ,  deftruciion  ,  extermina- 
tion. 

ESTERNAMENTE  ,  avv.  Dalla  parte 
efterna  ,  per  di  fuori.  Extérieurement ,  p.tr 
le  dehors. 

ESTERNO.  Foreftiero  ,  add.  Straniero  , 
efteriore.  Externe,  extérieur.  §.  Per  Di  je- 
ri.  (  Lat.  hefternus.  )  D'hier.  %.  In  forza 
di  fufl.  Le  dehors  ;  l'extérieur.  Tali  nell' 
eftcrno  appaiifcono, 

*ESTE'RklTO.  Atterrito.  (  Lat.  e.\terri- 
tus.)  Epouvanté  ,  effraie. 

ESTIMA.  Stima.  (  Lat.  iflimatio  ,  ju- 
dicium.  )    Ejìwiation  ;  eflime. 

ESTIMARE.  Stimare.  (  Lat.  exiflimare, 

arbitrari.  )  Prifer  ,  eftimcr.  §.  Per  Confi - 

derare  ,  penfare.  (  Lat.  perpenderc.  )  Peu- 

fer  ,  e(ìimcr. 

ESTIMATIVA.  Potenza  dell'-eftimare  : 
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immaginativa.  (Lat.  cxiilimanJì  vis.jf'?/. 
matìvc.  '  ■' 

^  ESTIMATORE.   Che  ftima.    (Lat.  exi- 
flimator.)  Efsimateur.  connr.ffeur ;  prifeur; 
qui  fc ait  'juger  du  prix  ;  qui  efiime. 
ES  ilMATRICE,  verb.  fem.  ^«,  eflime 

ESTIMAZIONE.  L'eftmiare>flimi.;Lat'. 
opinio  ,  cx'iiimatio.  )  Eftime. 
eSTIME'VOLE.  Da  eltimarfi.)£/;»,4Wf. 
E'STIMO.  Impofizione,  o  gravezza  ;  det- 
ta così  dalle  flime  ,  cat  fi  ranno  de'  beni 
ltabili,quando  fi  pone  fopra  effi.  (Lat.  ceu- 
fus.)  Impôt. 

S  ESTl'NGUERE.  Ridurre  al  niente,fpc- 
gnere.  (Lat.  estinguere.  )  Eteindre.  $.  Per 
Metat.  vale  Uccidere.  Tuer. 

ESTINGUITORE.  Che  eftingue.  0«t 
étemd. 

ESTINTI\'0.  Che  hâ  virtù  di  eftingue- 
re.  (  Lat.  cxtinguens.  )  g^.i  éte.nd. 

ESTINTO  ,  add.  da  ElHnguere.  (  Lat. 
e.xtiadfus.)  Eteint ,   étouffe;  mort. 

ESTINZIONE.  Leftmguere.  (  Lat.  ex- 
extinctio  )  Extinction. 

ESTIRPAMENTO.  L'eftirpare.  (Lar. 
extirpatio.)  Extirpation;  abolition,  déraci- 
nement. 

ESTIRPARE.  Levar  via  ,  in  maniera, 
che  non  fé  ne  pofla  vedere  più  fterpo.  (Lat. 
estirpare.)  Extirper  ,  arracher  ,  déraciner. 
§.  Per  metaf.  Elteroi  ,  e  diflrugsa  i  vizzi 

ESTIRPAZIONE.  L'eftirpamento.  (Lat. 
C.xtirpatio.  )  Extirpation  ,   déracinement. 

ESTIRPATORE  ;  Che  eftirpa.  ^«,  dé- 
racine. 

ESTISPI'CIO,  voc.  lat.  Ifpezione delle 
interiora  degli   animali  ne'  facrifizzj  de* 
Gentili.  (Lat.  extifpicium.  )  Préf.iae. 
♦ESTIVALE.     /Di  fiate.  (Lat.  Sftivus.) 

ESTIVO.         5  D'été  .  de  l'éié. 
*ESTO.  Coli"  E  chiufa  ,   accorciato  da 
Quefio  :  per  lo  più  ,  poetico.  (  Lat.  hic.  > 
Ceit'.i-ci. 

f  eSTO'GLIERE.  1 1nnalzare.  (  Lat.  ex- 
f  ESTO'LLERE.  5  tollere,efE:rre,  exal- 
tare.) Elever,  exalter.  Neut.  paf.  S'clever. 
^  ESTORRE,  voc.  ant.  Eccettuare,  efen- 
zionare.  (  Lat.  excipere  ,  immunem  red- 
dere.)  Excepter  ,  exempter. 

ESTORSIONE.  Efazione  violenta,  oltre 
al  convenevole.  (  Lat.  violenta  exaftio.  ) 
Ex-tsrfon. 

ESTRANEAMENTE,  avv.  D'una  ma- 
niera einranea.  D'une  r/ianiere  étra?ige. 

ESTRA'NEO  ,  fuft.  Lo  Straniero.  (Lat. 
extransus.  )  étrange  ,  étranger. 

ESTRA'NEO,  add.  '?  Straniero.  fVr.i«- 
ESTR.VNIO.  ^ge.  étranger.  §  .Il 

Taflb  difle  anche  Eftrano.   Non  gioveran- 
vi  le  caverne  efirane. 

ESTRAGRDINARIAMENTE,.-ivv.Fi:oti 
dell'  ordine;  contrario  di  Ordinariamente. 
(  Lat.  extra  ordinem  ,  prxter  modum.  ) 
Extraordi  laircment. 

ESTRAORDINA'RIO.  Straordinario. 
(  Lat.  L'xtraordina.ius.  )  ExtrAordmaire. 

^  ESTRARRE.  Cavar  fuori.  (  Lat.  ex- 
trahere.  )  Extraire  ,  tirer  dehors. 

ESTR.^TTO,  fuft.  Efìènza.  (  Lat.  efl'en- 
tia.)  Ejfencs.  Un  poco  di  eftratto  di  color 
di  rofe. 

ESTRATTO,  add.   da  Eftrarre.   (Lat. 
cdu'ìus.  )  Extrait  ,  tiré. 
ESI  RA VAGANTE.  Così  ii  chiama  qìia- 
F  f  ij 
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liinque  Coftituzion  Pontifici  i^  raccolta  nel 
corpo  canonico  ,  dopo  la  compilazione 
de'  Decretali.  Les  extravagantes. 

ESTRAVAGANTE.  In  altro  lignificato. 
Quali  Ertraordinano.  Extravagant. 

ESTRAVAGANZA.  Allratto  di  Eftra- 
vagante.  Extravagance. 

ESTRAZIONE.  L'eftrarre.  (  Lat.  extra- 
ôio.  )  Extraction. 

ESTREMAMENTE  ,  avv.  In  eftremo. 
(  Lat.  maxime.)  Extrémer,ie,it. 

ESTREMISSIMAMENTE,  fup.  di  Eftre- 
mômente.  Extrêmement. 

ESTREMITÀ^  Eftrema  parte,  (  Lat.  ex- 
tremitas,  ora.;  Extremìti.%.  Per  Calamità, 
miferia  ,  necellità.  (  Lat.  calamitas.  )  Ex- 
trémité ,   mifere. 

ESTREMO,  fuft.  Eftremità.  (  Lat.  ex- 
tremum  ,  e.\tremitas.  )  Extrémité.  §.  Per 
■Miferia, nece/Iìtà.  Extrernité,  §.  Prov. Tutti 
gli  crtremi  fon  vizioù  :  Commendando  la 
mediocrità.  Exce;. 

ESTREMO  ,  add.  Ultimo.  (  Lat.  extre- 
mus.)  Dernier.  $.  Per  Grandillimo.  Extrê- 
me. Ei'tre.ma  ncce.Iità  ;  elkemo  dolore, ficc. 
Ç. Eftrema  Unzione.  Qiiel  Sagramento  del- 
la Chiefa  ,  che  s'araminiftra  a'  moribondi 
coli'  Olio  Santo.  Extrérne-onllion. 

ESTRINSECAMENTE.  Dalla  parte  eftc- 
riore.  (Lat.  externe.)  Extérieurement.^ .Yi- 
gur.  Apertamente,  chiaramente.  Evidem- 
ment. 

ESTRI'NSECO.  Di  fuora.  (Lat.  exterior  , 
externus.)  Extérieur,  externe,  extr-.nfeque. 

ESI  RO.  Furor  Poetico.  (  Lat.  œllrum.) 
Fureur  poétique  ,  entoujìufme. 

♦estuante.  (Lat.  siluans.)  ^i  brulé, 
brûlant. 

*  ESTUAZIONE  ,  voc.  lat.  Bollimento. 
(  Lat.  œftuatio.)  .Ardeur,  grande  chaleur i 
Bouillonernent. 

*  ESTURBARE  ,  voc.  lat.  Mandar  via 
con  violenza.  (  Lat.  exturbare,  extrudere.) 
Chajfer  ,  mettre  dehors. 

ESUBERANTE.  Più  die  Abbondante. 
Surabondant. 

ESUBERANZA.  Abbondanza.  (Lat.  exu- 
berantia.  )  Surabondance. 

E'SULA.  Sorta  d'erba  purgante.  (  Lat. 
tithymalus.  )  Tithimale  ,  pla.-ae. 

ESULARE.  Eliliare. 

E'SULE.  Che  è  in  efilio.  (  Lat.  exul  ) 
Exdé. 

ESULCERAZIONE.  Ulcerazione.  (  Lat. 
cxulceratio.  )  Ulcération  ,  ulcere  qui  fé 
forme. 

ESULTANTE.  Che  efulta.  (  Lat.  exul- 
tans.  )  Joieux  .  ravi  ,  tranjporté  de  jote. 

ESULTARE.  Avere  allegrezza.  (  Lat. 
exultare.  )  TreJfaiUtr  de  jote ,  être  tranf- 
perté  de  plaifìr. 

ESULTAZIONE.  {  Lat.exultatio.  )  Tref 
faiUemeiit  de  jote. 

ESUPERANZA.(Lat.  exfuperantia.)  Emi- 
tietice  ,  élévation  ,  grandeur. 

*  eSU'RIE,  voc.  lat.  Gran  fame.  (  Lat. 
Cxurics.)  Fa:m  .  ajpetit  violent. 

*  ESURIRE.  Verbo  in  tutto  latino.  Eflè- 
rc  affamato  ,  avidamente  appetire.  (  Lat. 
efurire.)  Etre  affamé,  avoir  grand  appctit. 

ET 

IT.  Copula.  (  Lat.  &.)  Et.  V.  E. 
E1A\  Nome  generale  ,  che  lì  dà  a'  gra- 
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di  del  viver  dell'  uomo  ,  come  a  Infanzia, 
fanciullezza  ,  giovanezza  ,  virilità  ,  vec- 
chiaja.  (  Lat.  etas.)  ^ge  ,  m.  ^.Vìm  gene- 
ralmente per  Secolo  temporale.  (Lat.  œtas, 
tempus.  )  ^ge  ,  tems  ,jfiecle. 

ETERA  ,  voc.  lat.  Aria ,  Cielo.  (  Lat. 
xther  ,  a;thra.)  ^ir  ,  Ciel. 

E'TERE.  Diceà  in  oggi  La  parte  più  fu- 
blime,  e  più  fottile  dell'-ina.  (  Lat.  stlier.) 
Partie  de  l'air  la  plus  fubtile  ,  ^  la  plus 
élevée  ;  ether. 

ETE'REO.  D'Etere.  Etberé. 
ETERNALE.  D'eternità  :  Eterno,  (  Lat. 
«Eternus  ,  perpetuus.  )  Eternel. 

ETERNALMENTE.  Sempre  ,  in  eter- 
no. (  Lat.  œternum  ,  œternè.  )  Eternel- 
lement. 

ETERNAMENTE.  Lo  ftello  ,  che  Eter- 
nalmente.  Eternellement. 

ETERNARE.  Fare  eterno.  {  Lat.  iter- 
nare.  )  Eterni/èr ,  tmmurtaltfer.  Att.  ,  e 
neut.  pad'.  S  étemifer. 

ETERNIT A\  Afeatto  d'Eterno.  Mifura 
interminabile  ,  e  infinita  ,  di  quello  ,  che 
non  Ila  principio,  ne  niezzo,ne  tìue.  (  Lat. 
œternitas.  )    Eternité. 

ETERNO  ,  add.  Senza  fine  ,  e  fenza 
principio.  (  Lat.  a;ternus.  )  Eternel.  §.  In 
^•ece  di  Perpetuo.  (  Lat.  perpetuu.*!.  )  Perpé- 
tuel ,   de  Longue  durée. 

ETERNO  ,  fuft.  Ce  Cjui  efl  éternel .  im. 
mortel.  Tu  te  ne  porti  di  coftui  l'eterno  : 
cioè  l'Anima. 

ETERNO  ,  aw.  Eternamente.  Eternel- 
lement. §.  In  eterno  ,  pofto  avverb.  vale 
In  Perpetuo  ,  eternamente.  Eternellement. 
(>.  Ab  eterno  :  maniera  latina  :  vale  Neil' 
eternità. (Lat.  ab  sterno.  )£)e  toute  éternité. 

ETERO'CLITO.  Agg.  per  lo  più  di  Cer- 
vello :  vale  Stravagante.  (  Lat.  heterocli- 
tus.)  Hétéroclite. 

ETEROGENEO.  Contrario  d'Omoge- 
neo. Hétérogène. 

ETE'SIE.  Diconfì  i  Venti ,  che  fpirano 
in  determinato  tempo  dell'  anno.  (  Lat. 
etedar.)  Vents  alifez,  ,  qui  s' élèvent  tous  les 
ans  en  certains  pais.  Les  Etefies  ,  vents  , 
c^Hi  fùUjHent  bu4t  jours  avant  le  lever  de  U 
Canicule. 

ETIANDIO.  Eziandìo.  V. 

E'TICA.  Scienza  de'  coflumi.  (  Lat.  phi- 
lofophia  nirtralis.  Gr.  yi^ixi}.  )  L'Ethique, 
la  Morale  ,  la  PbiUfophie  qui  concerne  les 
mœurs. 

E'TICA.  Spezie  di  febbre  abituata.  Grec. 
ÙiTiKii.  (  Lar.  hectica.  )  Fiévre  étique. 

ETICAMENTE,  avv.  Moralmente.  Sui- 
vant l  éthique  ,  félon  la  morale. 

E'TICO.  Infermo  di  febbre  etica.  (  Lat. 
iicdica  febre  laboraiis.)  Etique. 

ETIMOLOGIA.  Ragion  della  deriva- 
zion  delle  parole.  (  Lat.  ctymologia.)  Eti- 
mologie. 

ETIMOLacICO.  D'etimologia.  (  Lat. 
etiir.ologicus.  )  Ettmologtque. 

ETIOPENO.  '5D'Etiopia.  (Lat.  Atiovs.) 

ET  TOPO       S  éthiopien. 

E'TNICO.  Gentile.  (  Lat.  ethnicus.  ) 
Paien  ,    Gentil. 

*  ETRURIENO  ,    voc.  ant.   D'Etruria  : 
Tofcaiio.  (Lat.  Hetrufcus.)  Httruncn. 
*ETRU  RIO.  Di  Ea:wu.(Lat.  Ilctrufais.) 
Hetruncn, 
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*  ETSI.  Voce  in  tutto  Latina  :  Sdìbenc, 
Slftoique. 
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EVACUAMENTO.  L'  evacuare  ,  vota- 
mento.  (Lat.  cvacuatio.  )  Evacuation. 

EVACUARE.  Votare,  cavare,  far  va- 
cuo. (  Lat.  evacuare.)  Vuider  ,  évacuer. 

EVACUATIVO.  Che  ha  virtù  di  fere 
evacuare.  (  Lat.  evacuans.  )  Evacuattf } 
purgAtif. 

EVACUAZIONE.  L'  evacuare.  (  Lar. 
evaautio.  )  Evacuation. 

*  EVADERE.  Ufcir  fuori. (Lat,  evadere.) 
S'évader  ,  s'échaper. 

EVANGELICAMENTE,  Secondo  l'È- 
vap.gelio.  (  Lat.  evangelicè.)  Suivant lE- 
vangile. 

EVANGE'LICO.  D*  Evangelo.  (Lat. 
evangelicus.)  Evangelique. 

E\'ANGE'LIO ,  e  Evangelo.  Vangelo. 
iLat.  evangelium.)  Evangile. 

EVANGELISTA.  Scrittor  del  Vangelo, 
(Lat.  evangelilia.)  Evangclifte. 

EVANGELIZZANTE.  Che  efpone  il 
Vangelo.  (  Lar.  evangelizans.)  g^i  tvan- 
gelife. 

EVANGELIZZARE.  Efporre,dichiarare, 
e  predicare  il  Vangelo.  iLat.evangelizare.) 
Evangdifcr  ,  prêcher  l'Evangile. 

EVAPOR.\RE.  Spirare,  e  mandar  fiio- 
ra  il  vapore, fvaporare.  Evaporer,  exhaler.. 
§.  Per  Penetrare,  trapelare.  (Lat.  evapora- 
re. )  Pénétrer. 

EVAPORATO-RIO.  Suforno,  fuffumi- 
cazione  ,  fuliumigio.  Sujfuraigation. 

EVAPORAZIONE.  Evaporamento.(Lat. 
evaporatio.  )  Evaporation. 

EUCARISTIA.  Il  Santi/Timo  Sagramen- 
to dell'  Altare.  (  Lat.  Euchariftia.)  Eucha- 
rifiie. 

EUCARI'STICO.  D'  Eucarillia.  (  Lat. 
eucharifticus.  )  Euchariîiique. 

EVENTO,  voc.  lat.  Riufcita,  cafo.  (Lat. 
eventus.  )  Evénement ,  fucces  ,  réujfitc. 

EUFO'RBIO.  \'eleno  d'un  fugo,  o 
d'una  gomma  d'  lui'  albero  ,  detto  anch' 
efl'o  Euforbio  ;  da  Euforbio  Medico  del  Rè 
Juba ,  che  ne  fu  il  ritrovatore.  (  Lat.  eu- 
phorbium.  )  Euphorbe. 

EVIDENTE.  Che  fi  vede  ;  chiaro  ,  ma- 
niiefto  ,  apparente.  (  Lat.  evideus.  )  Evi- 
dent. 

EVIDENTEMENTE  ,  aw.  Manifefta- 
mente  ,  apparentemente.  (Lat.  cvideiiter.) 
Evidemment . 

EVIDENTISSIMAMENTE,  fup.  di  Evi- 
dentenìente.  Tres-évidemment. 

EVIDENTISSIMO  ,  fup.  d'  Evidente. 
Trés-tvident. 

EVIDENZA.  F  quella  ,  per  la  quale  le 
cofe  imitate  ,  e  raccontate  ci  li  rapprefcn- 
tano  davanti.  (  Lat.  evidentia.  )  Evidence. 
§.  Si  pigha  anche  più  largamente  :  e  vale 
Chiarezza  ,  maniieflazione  ,  dimofttazio- 
ne ,  palefamento  ,  apparenza.  (  Lat.  de- 
monflratio  ,  perfpicuitas.)  .Apparence;  évi" 
dence.  §.  Ad  c\idcnza  :  In  forza  d*Avv» 
Evidentemaite.  Evidemment.. 

EVISCERATORE.  Svifccratore.  Che 
fvifcera.  {  Lat.  evil'ccrator.  )  ^ut  arrache 
lit  entrailles. 

eVITA'BILE.  (Lat.  evitabibs..)  Evaaile^ 
qu'on  peut  éviter. 
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EVITARE.  Sfuggire  ,  campare.  (  Lat. 
evitare.  )  Eviter. 

EVITATORE.  Che  evita.  (  Lat.  evita- 
tor.  )  ^ui  évite. 

EVIZIONE.  Termine  de'  Legifti  :  e  vale 
Convincimento.  (Lat.  evictio.  J  EviStion  , 
eonvi^ioii. 

EUNUCO.  (  Lat.  eunuchus ,  fpaJo.)  En- 
mtqtte. 

EUPATO'RIO.  Spezie  d' erba.  ;  Lat,  eu- 
patorium.J  ^  gre  moine  j  yUiite. 
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E'URO,  Nome  d'un  vento.  {Lat.  eurus.) 
E/trits  j  vent, 

E  X 

EXABRUPTO.  In  un  tratto,  fenza  pen- 
fare  ad  altro.  (Lat.  ex  abrupto.)  Tout  d'an 
coup  ;  fans  préparation. 

EXPROPO'SITO.  Maniera  Latina  ,  co- 
me  Exabrupto  :  vale  Di  propolîto  ,    con 
propoiìto.  Exprès. 
*  EXEGE'TICO  ,   voc.    gr.    Narrativo. 
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(  Lat.  exegeticus.  )  Karritth". 

LXTE'iVlPORE.  Manieri  Latina  :  valç 
All'  improvviib  ,  fenza  pi;nfare.  (  Lat.  e.x- 
tempore. }  Sftr  le  champ  j  à  l'injhinî, 

E  Z 

EZIANDIO.  Ancora.  (  Lat.  etlam.  ) 
^uffi  ,  encore  ,  Meme.  §.  Colle  particelle 
CHE  ,  o  SE.  (  Lat.  quamvis,  etiamlì ,  ca- 

metlì.  )  Quoique. 
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FA'BBRICA.  Il  fabbricare  ,  e  la  cofa 
tabbricata.  (Lat.  fabrica  ,  conltructio, 
idiScium.  )  Bâtiment  ,  édifice  .  fa- 
trijue.  §.  Per  Luogo  dove  fi  fabbrica. (Lat. 
fabnca,  officina.)  Manufacture. 

FABBRICARE.  Edificare  ;  proprio  deli- 
opere  manuali  :  ed  è  il  Lavorare  ,  che  fi 
fa  loro  intorno  ,  per  condude  alla  forma, 
eh*  eir  hanno  ad  avere  ;  e  più  propriamen 
te  li  dice  delle  Muraglie  ,  e  delle  navi. 
(  Lat.  fabricare  ,  fabrifacere  ,  edificare.  ) 
Conjìruire  ,  batir  i  fabriquer.  §.  Per  Dar 
forma  ;  ed  è  proprio  de'  Fabbri ,  o  fimili 
artefici.  Ferger.Yabhùczno  fopra  quel  fan- 
to  dolio  delicato  dell'  amantilhmo  giova- 
ne ,  con  gravi  martelli  :  cioè  ,  gli  martel- 
lano fopra  ,  a  guifa  di  Fabbri.  Frapper. 

FABBRICAI  O  ,  add.  da  Fabbricare.  Fa- 
briqué .  conftruit  ,  bati. 

FABBRICATORE.  Che  fabbrica.  (  Lat. 
fabricator,  opifex.)  Ouvrier  ;  Maçon  ;  Fa- 
briquant. §.  Per  metaf.  Fabbricatore  di 
incnibgne^/«ìn^«,j;ir  ,  menteur. 

FABBRICAZIONE.  Il  fabbricare  ,  e  la 
cofa  fabbricata  :  magiJtero.  (  Lat.  fabrica- 
tio.  )  Co'.firuUwn  .firucfure. 

FABBRILE.  Di  fabbro  ,  pertinente  a 
fabbro.  (Lat.  fabnlis.)  De  frgeron.  §.  Per 
metaf.  d'Ogni  altra  arte  manuale.  D'ou- 
vrier ,  d'artifan. 

FABBRO.  Propriamente  colui ,  che  la- 
vora li  ferramenti  in  groflo.  (  Lat.  faber 
ferrarius.)  Forgeron.  %.  Per  Inventore  ,  fa- 
citore ,  e  maeltro  di  qualunque  cofa.  (  Lat. 
faber  ,  opifex  ,  inventor.)  Ouvrier;  inven- 
teur. 

*  FABULA ,  voc.  lat.  Favola.  (  Lat.  fa- 
bula.) Fable  ,  ante  .  comédie. 

FABULOSO  ,  voc.  lat.  Favolofo.  (  Lat. 
fabulofus.  )  Fabaleuv. 
FACCELLA.  '}  Fallo  di  legno  ragio- 
FACCELLINA.  5  fo  ^  o  d'altre  materie, 
atto  ad  abbruciare  per  far  lume.  £ots,  dota 
on  fé  fert  pour  s' éclairer  ,  comme  avec  un 
fiambeau. 

FACCENDA.  Cofa  da  farfi  ;  afiàre.(Lat. 
negocnim.  )  ^ifaire.  Or  come  che  quella 
paja  loda  di  picciola  faccenda  :  cioè  ,  di  j 
Picciola  valenteria.  ^.Mettere  ia  faccenda,  ; 
e  Dar  faccenda  :  Darda  fare.  §.    Far  fac-  i 
«Suda  ;  Aver  che  fare^opeuaie  allii»  s^ytir 
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à  faire;  avoir  beaucoup  daffaires.^.Vomo, 
perfona  ,  o  hmili  da  faccenda  :  vale  ,  Va. 
hnte  ,  atto  a  far  faccende.  Homme  d  af. 
faire  .  homme  qui  entend  les  affaires.  §.  Ser 
faccenda  :  diccii  ad  Uomo  ,  che  volontie- 
ri  s' intriga  in  ogni  cofa.  (  Lat.  ar delio.  ) 
Intriguant ,  qui  Je  mele  de  tout  ;  qui  fait 
le  bon  valet,  §,  Dio  mi  guardi  da  chi  non 
hà  ,  fe  non  una  faccenda  ;  detto  proverbia- 
le :  perchè  quel  tale  non  parla  d'  altro ,  e 
fempre  con  efla  importuna  altrui. 

FACCENDIERE.  Che  fa  faccende.  (Lat. 
negotiofus  ,  ardeho.  )  Homme  d  affaires, 
affaire  ;  Intriguant. 
FACCENDUOLA,  >  Dim.  di  Faccenda. 
FACCENDUZZA.  3  Picciola  faccenda  , 
picciolo  affare  ,  faccenda  di  poco  momen- 
to. (  Lat,  negotiolura  ,  recula.)  Petite  cho- 
Je  j  pane  affaire. 

FACCENTE.  Che  fa  ,  follecito  al  fare  , 
daflài.  (  Lat.  faciens,  prsl^ans,  induflrius , 
folers.  )  ^gijfant  :,  indullrieux. 

FACCETTA.  Dim.  di" Faccia.  (  Lat.  la- 
tufcuhim.)  Facette.  §.  Onde  A  faccette  : 
dice/i  di  Gemma  ,  o  d'  altro  ,  la  cui  fu- 
perficie  ùa  compolla  di  facce  ,  e  piani  di- 
verli.  ^  facéties. 

FACCHINACCIO.  Peggiorat.  di  Facchi- 
no. V illain  faq!:in  ;  r/iauvais  crochetcur. 
FACCHIMEKlA.    Fatica   da    facchino. 
(  Lat.  gravis  labor.)  Ouvrage  de  crocheteur; 
a:Iton  de  cracheteur. 

FACCHINO.  Quegli,  che  porta  peli 
adoflo  per  prezzo.  (  Lat.  bajulus.  )  Croche- 
teur  i  porte-faix  ;  faquin. 

FACCIA.  La  parte  ancerior  dell"  uomo 
dalla  foramità  della  fronte  ,  all'  cdremità 
del  mento  :  vifo  ,  volto.  (  Lat.  facies,  vul- 
tus.  )  Face  ,  vifage,  §.  Per  Mufo,  celiò  d'a- 
nimale. Mufeau.  §.  Per  Ciafcun  lato  ,  o 
parte  di  fuperficie  piana.  F.ue  ,  fur -face.  . 
§.  Per  Ciafcuna  banda  del  fòglio.  iLa:. 
pagina.  )  ?age.  Avelie  in  Dio  ben  letta 
quella  faccia  :  qui  è  prcfo  per  lo  luogo  , 
dove  era  regillrato  quel ,  eh'  e'  diceva. 
§.  Per  metafora.  Sembianza  j  diraoflrazio- 
ne  ,  villa  in  fìgnif.  d'  Apparenza. (  Lat.  fa- 
cies ,  fpecies.  )  apparence  ,  mine  ,  reffem- 
iilance  ,  fur  me  ,  figure.  §.  1er  Arditezza  , 
Sfacciataggine.  Effronterie.^.  Far  faccia  : 
vale  Elicle  aidico  ,  e  prefoutuofo.  Etri  ef- 
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fronte  ,  n  avoir  point  de  honte.  Che  anche 
li  dice  Far  faccia  tofla.  (  Lat.  frontem  per- 
fricuifVe.  Etre  effronté.  §.  Non  aver  fac- 
cia :  Non  li  vergognare.  (Lat,  pudori  nun- 
cium  remififle.  )  Lever  le  mafque  ,  ttre  fans 
pudeur.  §.  Uomo  fenza  faccia  :  vale  Senza 
vergogna.  Vn  effronté. 

FACCIATA.  La  parte  degli  edifici,  dove 
per  lo  più  è  1'  entraca.  (  Lat.  frons,  facies.) 
La  façade.  Pofefi  il  conte  la  loggia  a  guar- 
dare -  e'  hà  tré  facciate,  e  ciafc-una  dipinta  : 
qui  lo  libilo  ,  che  Lato. 

FACCI UOLA.  Dira,  di  Faccia:  fi  dice 
air  Ottava  parte  del  foglio.  (Lat.  paginu- 
la.)  Petite  page, 

FACE.  Fiaccola  ,  cofa  accefa  ,  che  fa  lu- 
me ,  come  torchio  ,  o  fimile.  (  Lar.  fax  , 
ixda.)  Flambeau.  §.  Per  metaf.  Splendo- 
re :  fi  ufa  da'  poeti.  Splendeur  .  lumiere. 
FACETAMENTE.  Con  modo  faceto  > 
piacevolmciite.  (Lat.  fa.cetè.^Pla:famment. 
FACETO.  Che  piacevoleggia  nel  dire. 
(  Lat.  facetus ,  urbanus.)  Facétieux  ,  pUi. 
J'ant  ;  enjoué  ;  civil. 

FACE'ZIA.  Detto  arguto,  e  piacevole.. 
(  Lat.  facetiz,  arum.)  Plaifantenes  ^  contes 
pour  rire  ,  bons  mots  ;  chofes  plaifantes. 

FACELLA.  Fiaccola,  faccellhia.  (Lat,  fa- 
cula  ,  fax.  )  Flambeau.  §.  Per  Fuoco. (Lar. 
ignis.  )  Le  feu.  §.  Per  Lume  ,  fplenJore. 
(  Lar.  fplcndor  ,  lux.)  Splendeur,  lumiere. 

*  FACIALMENTE  ,  voc.  ant.  In  faccia  , 
a  faccia  a  faccia.  (  Lat.  coram  ,  facie  ad 
faciem.  )  Face  à  face  ;  en  face. 

*  FACIDANNO  ,  e  Faccidanno.  Che  fà 
danno.  (  Lat.  damnificus.)  Préjudieiaùle. 

FA  CILE.  Agevqle.  (  Lat.  facilis.  )  F.i- 
Cile  ,  aifi.  §.  Dicefi  Uomo  facile  :  cioè  , 
Trattabile,  benigno,  pieghevole.  Vn  hom- 
me atfé  ,  trattable  .  bon  .  facile. 

FACILISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di  Fa- 
cilmente. (  Lar.  facillimè.  )  Tres-factU- 
ment. 

FACILISSIMO  ,  fuperf.  di  Facile.  (  Lat. 
facillimus,  expeditiUìmus..  )  Très-ficile  . 
très-expeditif. 

FACILITA',  Agevolezza.  (Lat.  facilitas.) 
Facilité. 

FACILITARE.  Levare  te  difficultà  ;  ren- 
der facile  ,  e  agevole. (Lat.  facilem  facere.Jt 
Facihttrt  Uvtr  hi  sbjlada  ^  rendre  aifi. 
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FACILMENTE.  Agevolmenrc.  (  Lat.  fa- 
cile ,  faciliter,)  ^A:f( ment  .facilement, 

FACIMALE.  Fanciullo  infoiente.  Vn  me. 
chant  enfant. 

FACIMENTO.  Il  fare  ,  il  fatto  flcflb  ,  e 
r  operazione.  (  Lat.  opificium ,  opus.)  Fa- 
fon  ,  ouvrage  ,  travail. 

*  FACI'MOLA.  Strega  ,  fattucchiera. 
(  Lat.  venefica  ,  faga.)  Sorcière. 

*  FACI'MOLO. Malia. (Lat.  vcnefìdum.) 
Sorcellerie  ,  maléfice. 

FACINOROSO.  Scellerato  ,  di  mal"  af- 
fare. (  Lat.  facinorofus.  )  Scélérat,  couvert 
de  crimes. 

FACITICCIO.  Opera  ,  fattura  ;  ma  di- 
nota difprezzo.  )  Façon  ,  ou  ouvrage  à  mé- 
frifer. 

FACITOJO.  Voce  balìa.  Fattevole,  Fai. 
fMe. 

*  fACITORA.  Facitrice. 
FACITORE.  Che  ta.  (  Lat.  audor  ,  opi- 

fex.  )  My.tenr  ;  ouvrier. 

FACITRICE  ,  verbal,  fem.  Che  fà.  ^«i 
fait  ;f actrice. 

*  FA'COLA  ,  voc.  ant.  Falcola. 
FACOLTÀ',  r.  Facultà. 
FACOLTOSO,  r.  Facultofo. 
FACONDAMENTE.Con  facondia.  (  Lat. 

facandè.  )  Eloquemment  ,  en  bons  termes. 

FACONDIA.  Copia  d"  eloquenza.  (Lat. 
facundia  ,  eloquentia.  )  Elotjuence  ,  grâce 
d.xns  le  difconrs  ,  maniere  de  s'énoncer  eie- 
çamment- 

*  FACONDIOSAMENTE,  voc.  ant.  Fa- 
condamente. 

*  FACONDIOSO  ,  voc.  ant.  Che  hà  fa- 
condia :  Eloquente.  (  Lat.  facundus ,  difer- 
tus.  )  Agellio  ufa  (  facundioius. )  Eloquent. 

FACONDISSIMO  ,  luperl.  di  Facondo. 
(Lat.  facundiilîmus.  )  Tres-éloquent. 

*  FACONDITA',  voc.  ant.  Facondia. 
FACONDO.  Che  hà  facondia.  (  Lat.  fa- 
cundus ,    eloquens  ,  difertus.  )   Eloquent, 
qui  s'énonce  en  beaux  termes. 

FACULTA',  e  Facoltà.  Potenza,  podcRà, 
polTibilità.  (Lat.  facultas,  vis.  Gr. èóictuis.) 
J'uijfance  ,  faculté  ,  pouvoir.  §.  Per  Ric- 
chezze ,  avere  ,  entrate  ,  e  beni  di  fortuna. 
(  Lat.  faculrates  ,  fortunae.  )  Les  biens  >  les 
richcjfes  ,  les  facultez.,.  §.  Per  Nome  ,  che 
fi  Ai  a.  tutte  r  arti  liberaH  ,  e  alle  feienze  ; 
come  ancora  in  lignificato  di  Privilegio  ,  e 
fiiaMce^ionc. F  acuité  .corame  de  rhéologie. 
de  Médecine  .  &c.  Privilège  .  permiffion. 

FACULTOSO  ,  e  Facoltofo.  Ricco.  (L.it. 
locuples  ,  dives.  )  \nbe, 

*  FA  DO  ,  voc.  ant.  E  forfè  prcfa  dal 
Jranc  Fade.  Scipito,  fciocco,  fenza  fapore. 
i  Lat.  fatuus  ,  inlipidus.  )  Fat .  fade  ;  fot. 

FAGGIO.  Albero  alpcilre.  (Lat.  fagus.) 
"Vn  ht  tre  ;  fau. 

FAGIANA,  e  Fagiano.  Uccel  falvatico  , 
di  grandezza  fimilc  al  gallo ,  di  piuma  va- 
ria. (  Lat.  phalìanus.  )  Vn  Faifan-  §.  Di- 
ciamo in  proverbio  Enigmatico  :  Guaf- 
ftar  la  coda  al  fagiano  :  cioè  ,  Lafciarè  il 
più  bello.  (Lat.  ver  ex  anno  tollero. )  Man- 
quer dtm  le  meilleur  ei^droit- 

FAGIUOLATA  ,  e  Fagiolata,  lo  flcrtb, 
che  Pappolata,  ma  nel  (ignihc.ito  di  Scioc- 
chezza ,  fcinuinitaggiiic  ,  babbailaggine. 
Fatuité  ;  fottfe  .  action  ,  ott  difcours  .  fans 
nme  ir  fans  ratfon. 

fAGlUOLO.  Legume  ,  o  civaja  di  di- 
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verfi  colorì ,  e  varie  forme.  {  Lat.  phafeo- 
lus ,  fafeolus.  )  E  così  (  phafelus ,  talelus.) 
Iknch'  e'  /ìa  chi  gh  dilbngua  ;  ma  pare  , 
che  così  (ì  piglia  comunemente.  Fafeele  . 
feve  de  haricot. 

FAGOTTO.  Fardelletto.  (  Lat.  farcini- 
cula.  )  Paquet.  §.  Fagotto.  Strumento  di 
iiato.  Sorte  d'inftrument  de  mujìque.  %.  Far 
fagotto:  dicelì  dell'  Abbandonare  il  paele. 
Faire  fon  faqnet. 

FAINA.  Animale  rapace  ;  il  fuo  pelo 
nereggia  nel  rollò  ,  ed  è  bianca  fotto  la 
gola.  (Lat.  martes.)  Fouine. 

FALANGE.  Squadrone  ,  fecondo  l"  ufo 
de'  Macedoni,  t  Lat.  Phalanx.  )  La  Pha- 
lange. 

FALANGIO.  Animaletto  velenofo.(lat. 
phalangium.  )  Tarantule  .  ejpece  d'arai- 
gn  e  ,  dont  la  morfure  eft  venimeufe. 

*  FALAVESCA  ,  voc.  ant.  V .  Favolefca. 

FALCARE.  Piegare  :  forfè  da  Falce  :  e , 
Andar  velocemente  :  forfè  da  Falco,  (  Lat. 
Hederc.)  Plier.  Tale  ,  per  quel  giron  fuo 
p.illo  falca  :  cioè  ,  piega  fuo  palio  per  quel 
girone. 

FALCASTRO.  Stmmento  di  ferro  fatto 
a  guifa  di  falce  :  forfè  quello  ,  che  noi 
chiamiamo  Roncone.  Vne  vougue. 

FALCATO  ,  add.  da  Falcare.  (  Lat.  fal- 
catus.  )  Plié.  Eravi  un  bel  numero  di  cai  ri 
laicati  :  maniera  particolare  di  carri  ap- 
preilb  gii  Antichi.  §,  Luna  falcata  :  dicelì 
fempre  ,  che  non  apparifce  in  tutta  la  fua 
circonferenza  illuminata. 
FALCE.  Strumento  adunco  di  ferro,  limi- 
le alla  Zanna  del  cinghiale, col  quale  iì  fc- 
gan  le  biade,  e  l'  erba  :  e  quello,  con  che  lì 
fegano  le  biade  è  dentato. (Lat.  fa!x.)R-:2;.Vj 
/i*<c;;!^e. Non  perchè  non  è  lecito  al  Vefcovo 
n.ettere  la  falce  nella  biada  altrui  :  cioè  , 
turbare  1'  altrui  giuridizione.  Quando  con 
curva  falce  i  lullurianti  lami  di  tutte  le 
piante  lìano  da  reprimere  :  qui,  altro  llru- 
mcnto  ville('co  minore  ,  limile  a  quclìo  ; 
altrimenti  detto  Pennato,  Sec.  §.  Falce. 
Per  lo  Tempo  della  mietitura  ,  che  s'  ado- 
pera la  talee.  (  Lat.  medio,  )  MoiJJ'on.  El'- 
fendo  ne'  campi  feminati  crefciute  le  bia- 
de ,  e  gravi  d'  ubertofa  ricolta  vicino  alla 
falce.  In  diverfe  contrade  di  Tofcana  diedi 
ancora  ,  Vicino  alla  mietitura.  §.  Falce  : 
per  iìmilit.  della  Parte  arcata  della  gamba 
di  dietro  del  cavallo.  §.  Falce  fìenaja  :  di- 
cefi  ad  uno  fhomento  limile  ,  ma  di  lar- 
ghezza ,  e  lunghezza  ailai  maggiore  ,  con 
manico  lungo  all'  altezza  d'  un'  uomo  ; 
coil  detta  dal  fegare  il  fieno,  (  Lat,  falx 
fenaria.  )  Vne  faux, 

FALCETTO,  Strumento,  che  hà  fimi- 
glianza  colla  (alce  ,  ma  più  piccolo.  (  Lat. 
falcula  ,  falx  puìatoria.i  Serpette,  fauciUe. 

FALCIARE,  Seu.  Segare  con  falce.  (Lat. 
fenum  defecare.  )  Faucher. 

FALCIAI  A.  Colpo  della  falce  ,   il  me- 
nar della  falce.  (  Lat.  falcis  ictus.)  Coup  de 
I  faux. 

FALCIATORE.  Che  fega  colla  falce. 
(  Lat.  lenifex.  )  Moijjbnneur  .faucheur. 

FALCI-DIA.  Una  delle  Leggi  Romane  : 
così  detta  per  cllère  fiata  propofta  da  Cajo 
Falcidio,  tribuno  della  phbc  ne'  tempi 
d' Augufto.  (  Lat,  falcidia  lex.  )  La  Fal- 
cidie. 

FALCINELLO.  Uccello  della  razza  delle 
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gazze.  (  Lat.  *  Falcinellus ,  falcata.  )  Sorte 
d  oifeau. 

FALCIONE.  Ronca,  arme  in  alla  adun- 
ca ,  a  guifa  di  falce  ,  con  uno  fpuntone 
alla  dirittura  dell'afta.  (  Lat.  harpe  ,  es.  ) 
Ctmiterre  .  fabre  recourbé.  §.  Strafalcio- 
ne :  per  Errore  di  nafcuraggine.  Faute. 
§.  E  dal  tralafciare,  che  li  fà  colla  falce  le- 
gando, Strafalciare  :  che  per  mctaf.  lì  dice 
del  Cammmare  a  gran  palio. 

FALCIUÛLA.  Dim.  di  Falce,  (  Lat.  fal- 
cula. )  Faucille, 

FALCOLA.  Cera  lavorata,  ridotta  ii} 
forma  cilindrica  ,  quali  il  mede/imo  ,  che 
Candela.  Bougie  .  cierge. 

FALCOLOTTO.  Sorta  di  Falcola,  nella 
fua  fpezie  però  più  grolla.  Bougie. 

FALCONARE.  Andar  a  Caccia  col  fal- 
cone ,  e  far  volare  il  Falcone.  (  Lat.  falco- 
ne venari.)  Chafìer  avec  le  Faucon. 

FALCONCELLO.  Dim.  di  Falcone,(Lac. 
parvus  talco.)  Petit  faucon, 

FALCONE.  Uccel  di  rapina.  (Lat; falco.) 
Faucon.  L'Imperadore  Federigo  andava 
una  volta  a  falcone  :  cioè  ,  a  falconare. 
%.  Per  Una  forra  di  ftrumento  di  guerra 
da  batter  le  mura.  Fauconneau.  §.  Per  Un» 
forra  d'Artiglieria.    Piece  d  artillerie. 

FALCONERIA.  Arte  del  governare  i  fal- 
coni. Fauconnerie. 

FALCONETTO.  Dim,  di  Falcone.  Fau- 
conneau. §.  l'er  Una  forra  d'artiglieria. 
Piece  d' artillerie. 

FALCONIERE.  Che  governa  i  falconi. 
(  Lat.   falconum  cullos.  )  Fauconnier. 

FALDA.  Si  dice  di  Materia  pieghevole  , 
dilatata  in  figura  piana  ,  che  agevolmente 
ad  altra  fi  fopiappone.  (  Lat.  lamina,  ) 
Picce  .  rfiorceau  .  lame.  Non  trovo  in 
Frane,  voce  ,che  rifpondaal  fignif.  genera. 
le  di  Falda.  §.  Falda  di  neve.  Flocco»  de  net- 
_gc.§. Falda;  lì  dice  di  Quella  parte  di  fopra» 
velie  ,  che  pende  della  cintura  al  ginoc- 
chio. §.  Falda  perlimil.di  quella:  La  parte 
del  farfetto  ,  che  pende  della  cintola  in  giù. 
Bafque  de  pourpoint.  §.  Falda  :  Quella  par- 
te del  cappello  ,  che  fà  folecchio  ;  detta 
anche  Tefa.  Bord  de  chapeau.  §.  Falda  : 
Lembo  di  vefta.  Bord  d  un  habit.  §.  Falda, 
figurât.  L'uno, e  l'altro  de'  miei  compagni, 
fotto  le  molli  falde  delle  loro  difpute  ,  &c, 
§.  Falda  della  montagna  :  quali  lo  Hello  , 
che  Striftia  della  montagna.  Le  bas  d  une 
montagne.  Tanto  hamio  da  "temere  fuUa 
cima  ,  fé  li  può  dir  cosi  della  perfezione  , 
quanto  alle  falde  :  qui  è  meta!.  §.  Di  fal- 
da in  falda  :  vale  Da  una  falda  nell'altra  , 
dopo  una  l'altra  pane  ,  per  ogni  luogo. 
(Lat.  gradatim.)  Par  tout.  §.  A  falda  a  lai- 
da :  vale  A  parte  a  parte  ,  minutamente  , 
fottilmente.  Peu  a  peu  .  en  détail. 

FALDATA.  Quantità  di  falde,  Cantile 
de  plis. 

FALDATO.  Fatto  a  falde,  .(  Lat.  laci- 
niatus.)  Ptijfé. 

FALDELLA.  Quantità  di  fila  sfilate  per 
lo  più  dc;l  panno  lino  vecchio ,  ove  foglio- 
no  i  Ccruliclii  dillenderc  i  loro  unguenti. 
(  L.it.  Hlamenta.)  Charpie.  §.  Faldella:  Una 
quantità  di  lana  di  pelo  di  dicci  libbre  , 
fcamatata  avanti  che  s'unga  per  pettinarla. 
Vne  quantité  de  lame  de  dix  livres,  prete  à 
i-.tr(yf>-.^.Faldella:Trurtéria,  giunteria. (Lat. 
hausjimpollura.)  Tour,  ntchc ,  fnptnnern. 


F  AL 

FALDELLATO.  Pieno  di  Falde,  faldato 
a  fuolo  a  fuolo.  PliJJe. 

FALDELLETTA.    ■>  Dini.  di  Faldella. 

FALDELLUZZA.  $  ^'ecre  charfuiPctit 
tour  .   &c. 

FALDIGLIA.  Sottana  di  tela  cerchiata 
da  alcune  funicelle  ,  che  la  tengano  inti- 
rizzata ;  e  l'ulano  le  donne  ,  perchè  tenga 
loro  le  vedi  fofpefe,  e  non  impedifca  loro 
il  cammino.  Panier. 

FALDISTO'RIO.  Una  delle  fedie  ,  che 
ufano  i  prelati  iielle  Chiefe.  I  moderni 
dicono  in  Lat.  (faldiftorium.)  Sorte  de  fau,~ 
temi, dont  Ics  Prttats  fé  fervent  dans  t'E^l:j"e. 

fALDONE.  Falda  grande.  Grand  ph  ; 
grand  lambeau. 

FALEGNAME.  Artefice  ,  che  lavora  di 
Legname.  (  Lat.  faber  lignarius.)  Menm- 
fier. 

FALIMBELLO.  Sorta  d'uccello.  Sorte 
d'otfeau.  §.  Per  Uomo  fenza  fermezza  : 
frafca.  (  Lat.  levis.  )  Vn  étourdi,  un  indin. 

FALIMBELLUZZO.  Dim.  di  Falimbello. 
Petit  otfeati  ;   petit  étourdi. 

*  FALLA.   Fallo 

*  FALLA'BILE.  Fallace.  (  Lat.  fallax.  ) 
Faux  ,  qui  peut  fé  tromper. 

FALLACE.  Falfo,  manchevole,  che  non 
corrifponde  all'  afpectazione  ,  e  alle  pro- 
mefle.  (  Lat.  fallax  ,  mendax.)  trompeur . 
faux. 

FALLACEMENTE.  Con  fallacia  ,  falfa- 
mente.  |  Lat.  fallaciter.)  P anjfe ment ,d' une 
maniere  trompeufe  ,  en  trompeur. 

FALLA'CIA.  Inganno  ,  fallita  ,  man- 
canza. (Lat.  fallacia.)  Tromperie  .fourbe  , 
fourberie  ,  rufs  ,  détour. 

FALLACISSIMO,fuperl.  di  Fallace.  Fort 
trompeur. 

*FALLAGGIO,  voc.  ant.  Fallacia.  (Lat. 
fallacia  ,  dolus.)  Tromperie,  rufe. 

FALLANTE.  Che  falla,  s^i  fé  trompe. 

*  FALLANZA  ,  voc.  ant.  Errore  ,  man- 
canza. (Lat.  tizox.,i.t\\it\!.T<a.)'Erreur, faute. 

FALLARE.  Errare  ,  commetter  tallo  , 
trafgredire.  (  Lat.  errare,  delinquere  ,  pec- 
care.) Errer  ,  commettre  des  fautes.  §.  Per 
Mancare.  (Lat.  deeiìe.  )  Manquer.  §.  Per 
Difmettere  ,  trafgredire  ,  prevaricare  ,  tra- 
lafciare.  (  Lat.  omittere.  )  Manquer  k  , 
negliger,  omettre.  §.  Per  Efière  eccettuato, 
limitato.  Etre  excepté.  §.  In  proverbio  : 
Clii  fi  falla,  e  chi  non  fi  sfarfaìla  :  e  vuol 
dire  ,  Che  ciafcun  falla.  Ben  iì  fuol  dir  , 
non  falla  chi  non  fa. 

FALLATO,  add.  da  Fallare.  Erré,  man- 
qué. 

FALLATORE.  Che  falla  ,  trafgredore. 
(  Lat.  pcccans  ,  errans.  )  Tranfgrejieur. 

*  FALLENTE.    Fallante. 

*  FALLiNZA.  Errore  ,  mancanza.  (  Lat. 
error,  defectus.  )  Faute  ,  erreur. 

FALLI'BILE.  Fallace,  (  Lat.  fallax.)  e^t 
peut  faiHir. 

fALLIBILITA\  Il  poter  fallare.  FaiUi- 
hûité. 

*  FALLIGIONE  ,  voc.  ant.  Failenza  , 
errore. 

FALLIMENTO.  Falligione.  Faute.  §.Per 
Lo  mancamento  i\i^  danari  a'  mercatanti, 
per  lo  quale  non  poflono  pagare  :  e  in 
quefto  ultimo  /igniiicato  1  ulìanio  più  che 
in  altro.  Manquement ,  i'aSion  défaire 
banqueroMe. 
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FALLIRE.  Fallare.  (  Lat.  errare.)  Errer, 
commettre  des  fautes.  §.  Per  Mancare. 
(  Lat.  deefle.)  Manquer.  Mi  fallì  la  lena. 
Per  Ingannare  ,  mancare.  (  Lat.  fallere  , 
decipere.  )  Tromper.  Fallir  la  fede  di  chi 
che  fia.  §.  Per  Mancare  di  danari  a' mer- 
catanti ,  che  non  fi  direbbe  Fallare.  (  Lat. 
dehcere  ,  decoquere.)  Manquer,  faire  ban- 
queroute. 

FALLIFvE.  Nome.  Errore,  peccato,  man- 
canza ,  fallo.  (  Lat.  peccatum  ,  erratum.  ) 
Erreur  :,  faute  ,  péché.  §.  E  per  lo  Falli- 
mento de'  mercatanti.  Banqueroute. 

FALLITO  ,  add.  da  Fallire.  Manqué  , 
failli.  Ma  la  fua  penfagionc  gli  venne  sì 
falluta  ,  che  fue  tutt'  abbatuta  :  qui,  iallu- 
co  ,  maniera  antica.  §.  Fallito  ,  Ternnae 
mercatantefco  :  e  dicefi  di  Chi  mancando 
di  pagare  a'  debiti  tempi ,  fi  dichiara  di 
non  potere.  (  Lat.  dccodtor  ,  facultatibus 
dekâus.)  Manqué;  qui  a  fait  banqueroute, 
banqueroutier. 

FALLITORE.  Che  fallifce.  (  Lat.  pec- 
cator  ,  errans.  )  ^ui  faillit  ;  pécheur. 

FALLO.  Errore  ,  peccato  ,  mancanza. 
(  Lat.  erratum,  peccatum,  delidum.)  Fau- 
te ,  erreur  ;  p:ché.  §.  Fallo  fi  dice  il  Traf- 
gredimento  ,  e  contrafiFacimento  delle  con- 
dizioni del  giuoco  della  palla.  §.  Senza 
fallo  :  vale  ,  Infallibilmente  ,  fenza  man- 
co. (  Lat.  fine  dubio  ,  procul  dubio.  )  Sans 
faute  ,  fans  doute.  §.  In  fallo  :  vale  ,  In 
vano  ,  indarno.  (  Lar.  fruibà ,  in  callum.) 
En  vain  ,  à  faute.  Torre  un'  uomo  in  lai- 
Io  :  è  Prenderlo  per  un'  altro.  Prendre 
quelqu'un  pour  un  autre. 

*  PALLORE  ,  voc.  ant.  Fallo. 
FAIO'.  Fuoco  di  ftipa  ,  o  d  altra  ma- 
teria ,  che  faccia  gran  fiamma,  e  prella  ;  e 
tallì  per  fegno  d'allegrezza.  (  Lat.  fcftus 
ignis.  )  Ftu  de  jote.  A  furia,  a  far  falò 
n  andrai  di  pefo  :  cioè  ,  ad  eirere  abbru- 
ciato. §.  I  Frane,  dicono  anch' efii  Falot; 
Ma  per  forta  di  lanterna  ,  e  non  di  fuoco. 
§.  Far  Falò.  Metaf.  diceil  del  Far  compar- 
fa  ,  rifplendere  :  modo  antico.  Faire  figu- 
re ,   br:ller. 

FALO'TICO.  Fantafdco,  aflratto.  (  Lat. 
amens.  )  Falot  ,  capricieux  ,  fantafque. 

FALSAMENTE.  Con  falfità.  (  Lat.  false, 
falsò.)  Faulfemenr. 

*FALSAMENTO.  Il  falfare,  falfirà.  (Lat. 
falfitas.  )  L'action  de  faujjer  ,faujfetc. 

FALSAKDA.  Strega  ,  maliarda.  (  Lat. 
venefica.)  Sorcière.  §.  E  per  Falfaria  ,  che 
fa  falfità.  (  Lat.  fraudulenta.)  Faujjatre. 

FALSARE.  Contrafiare  ,  corrompere 
la  fincerità  di  che  che  fia.  (Lat.  adulterare.) 
Faujfer  ,  &  fal/ìfier.  Falfava  nel  parere  il 
lungo  tratto  :  cioè ,  faceva  apparire,  faceva 
vedere  falfamente. 

FALSARIGA.  Foglio  rigato,  che  d  pone 
fotto  quello, dove  fi  fcrive  per  andar  diruto. 
Vn  tranjparent. 

FALSA'RIO.  Che  fa  falfità.  (Lar.  falfa- 
rius.  )  Faujfaire  ,  fat/ìfiiareur. 

FALSATO,  add.  da  ralfo,  non  vero.(Lat. 
falfus  ,  adulteratus.  )  Faujjé,  faux.  §.  Per 
Fallìficato.  (  Lat.  adulteratus  ,  corruptus. } 
Faìfifie. 

FALSATORE.  Falfàrio.  (  Lat.  deprava- 
tor  ,  faifarius.  )  Fauffaire. 

FALSEGGIARE.  Andar  fallando,  fal- 
farc.  Faljifcr. 


F  A  M  251 

FALSETTO.  Termine  muficale.  Pauf- 
fet  ,  terme  de  mttfi-]v.-e. 
*FALSEZZA,    ■?    ,.„-   ._    r,ir  > 
*FALSIA.  5   ^°^-^'"-I^-^l^'«. 

FALSTDICO.Mendace.  (Lat.  falfidicus.) 
Menteur. 

FALSIFICAMENTO.  Il  falfificare:  (Lat. 
adulteratio.  )  L'action  de  falfifier  ,  fauffeté, 

FALSIFICARE.  Falfare.  Falfifier  .  con- 
trefaire ;  faufiér. 

FALSIFICATO,  add.  da  Falfificare. (Lat. 
adulteratus  ,  faliificatus.)  Faufié  .  falfifié. 

FALSIFICATORE.  Falfatore.  (  Lat.  fat- 
farius.  )  Faufiaire  ,  falfficateur. 

FALSIFICATRICE,  verbal,  fem.  Che 
falfifica.  gUiifalfìfie. 

FALSIFICAZIONE.  H  falfificare.  (  Lat. 
adulteratio.  )  L'action  de  faljìfier  ,  falfifi- 
cation. 

FALSISSIMO  ,  fuperl.  di  Falfo.  (  Lat. 
falfifìimus.)  Très  faux. 

FALSITÀ'.  Aftratto  di  Falfo.  (  Lat.  fal- 
fitas.) Faujfeté  ,  msnfonge.  %.  Per  Contraf- 
facimento, falfificazione.  Falfification,  con- 
trcfaclion. 

FALSO.  Non  vero  ,  corrotto  ,  contraf- 
fatto. (Lat.  falfus.)  F  aux  .contrefait  .falfifié. 
§ .  Pofare  in  falfo  :  dicefi  de'  Membri , 
d  architettura  ,  che  flanno  fuori  de'  fuoi 
diiitti.  §.  Mettere  un  piede  in  falfo  :  \'ale 
Metterlo  fuoii  del  fuo  reggimento.  Fairt 
un  faux  pas. 

FALSO,  avverb.  Falfamente.  (  Lat.  fal« 
so.  )   Fat'.fi'ement. 

*  FALSURA  ,  voc.  ant.  Falfità. 

*  F  ALTA.  Mancamento  ,  errore  ,  diiTal- 
ta.  (  Lat.  defeifus.)  Manquement ,  faute. 

*  FALTARE.  Mancare.  (  Lat.  egere,  in- 
digere  ,  laborare  inopia  ,  deficere.  }  Man- 
quer. 

FAMA.  Di\'olgamento  ,  così  di  bene, 
come  di  male  ,  ma  detta  afl'olutamente  , 
fenza  aggiunta  di  bene  ,  o  di  male  ,  fi  pi- 
glia in  buon  fignificato  :  e  vale  Nome  ,  e 
grido  di  gloria  ,  d'onore  ,  e  d'ogni  bontà. 
(  Lat  fama.  )  T^cnommée.Fama  di  loro  il 
mondo  efl'er  non  lafl'a  :  cioè,  memoria. 

*  FAMARE,  voc.  ant.  Da  Fama  :  di\o!- 
gare  l'altrui  buone  opere.  (  Lat.  illuftrare  j 
celebrare.)  Célébrer ,  próner. 

FAME.  Voglia  ,  e  bifogno  di  mangiare. 
(  Lat.  fames.)  Farm,  apetit.  §.  Per  metaf, 
Defiderio  ,  bramofia  ,  voglia  intenfa.  En- 
vie. §.  Per  Careffia.  (  Lat.  penuria.  )  Fa- 
mtne.  §.  Per  proverbio.  La  fame  caccia  il 
lirpo  dal  bofco  :  che  vale  ;  La  fame  induce 
1'  uomo  a  far  delle  cofe,che  per  fua  natura 
non  le  farebbe.  La  faim  chafi'e  le  loup  hors 
du  bois.  §.  Per  maniera  efpreìììva  d'aveie 
fame  ecceiliva  ;  fi  dice  :  Vederla  fame  ia 
aria  ,  o  fimili.  §.  Pfr  lo  fteflò  ,  Povero  in 
canna  ,  miferabile  ;  \\  dice  Morto  di  fame. 
(  Lat.  efuricns  ,  mendicus.)  Vn  t/ieurt  de 
faim  ,  un  miferable. 

FAME'LICO.  Grandemente  affamato. 
(  Lat.  efuricns  ,  fameliais.)  affamé. 

FAMIGLIA.  Figliuoli,  che  vivono  ,  e 
flanno  fotto  la  Podellà  ,  e  cura  paterna  , 
comprendendo!!  anche  moglie  ,  forclle  ,  e 
nipoti  del  padre  ,  fé  gli  tenellc  in  cafj, 
(  Lat.  familia.  )  Famille.  §.  Per  fimilir, 
Zeffiro  torna  ,  e  '1  bel  tempo  limena  -  e  i 
fiori  ,  el'erbe,  e  Rm  dolce  famiglia.  %.  Per 
Serventi.  (Lat. feryicium/ervitia.) FamiHg, 
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f .  Per  li  Sergenti ,  e  fer\-enti  della  Carte. 
(  Lat.  apparitores,  ftatores.  )  Les  archers. 
§.  Per  Brigata  femplicemente  ,  converfa- 
zione.  (  Lat.  gens  ,  familia.  )  Compagnie. 
§.  Per  Ifchiatça  ,  ftirpe.  (  Lat.  foboles  , 
domus.  )  FamiUe.  §.  Per  maniera  figurata  : 
Eiler  famiglia  di  imo  :  doè  ,  Eller  uno 
delia  di  lui  famiglia. 

FAMIGLIARE  ,  e  Familiare  ,  fuft.  di 
Famiglia  ,  Serridore.  (  Lat.  fervus,  famu- 
lus  ,  farailiaris.)  Valet  .  demejìique.  §,  Per 
Seguace,  Suivant  §.  Per  DomdUco  ,  in- 
triiUeco.  Familier  ,  (onfident.  §.  Per  Ilbir- 
to  ,  birre.  Archer. 

FAMIGLIARE  ,  e  Familiare  ,  add.  Do- 
meltico  ,  intrinfeco.  {  Lat.  familians ,  do- 
mcùxcas.)  FamUier  s  confident.  D'una  co- 
tal  privata  ,  e  famigliar  diiputazion  del 
^' angelo  :  cioè  ,  non  pubblica  ,  non  iftre- 
pitofa. 

FAMIGLIARTSSIMO ,  e  Familiariflìmo, 
fuperl.  di  Famigliare  ,  e  di  Familiare. 
(  Lat.  familiari.limus.  )  Très -familier. 

FAMIGLIARITÀ"  ,  e  Familiarità.  Di- 
meftichezza  ,  e  intrinlìchezza.  (  Lat.  fa- 
miliaritas  ,  necelTitudo.  )  Familiarité. 
FAMIGLIARMENTE.  V.  Familiarmente. 
FAMIGLIO.  Famigliare  ,  full.  Servidore. 
(  Lat.  famulus.)  Valet ,  domeftiqtie.  §,  Per 
Birro.  Archer. 

FAMIGLIUOLA.  Dim.  di  Famiglia. 
(  Lat.  familiola.l  Petire  famiUe. 

FAMILIARE.  V.  Famigliare  ,  add. 
*FAM1LIARESCAMENTE,  e  Fainiglia- 
refcamente.  Familiarmente, 

FAMILIARISSIMAMENTE,  e  Famiglia- 
riifimamente  ,  fup.  .di  Familiarmente,  e  di 
Famigliarmer.te.    Très- familièrement. 

FAMILIARITÀ".  V.  Famigliarità. 

FAMILIARMENTE,  e  Famigliarmente. 
Domelticamente  ,  intrinfecamente.  (  Lat. 
familiariter ,  amicè.)  Familièrement. 

FAMOSAMENTE.  Con  fama  ,  manife- 
ftam.ente  ,  pubblicamente.  (  Lat.  palam  , 
publicè.)  Publiquement. 

FAMOSISSIMO  ,   fuperl.    di   Famofo. 
(Lat.  famofillimus.  )  Tres-fameux. 
FAMOSITA".  (Lar.  famofitas.)  Dice  Apu- 
leio ,  fé  lì  può  CTedere  al  tefto,  Renommée. 

FAMOSO.  Di  gran  t'ama  ,  chiaro.  (  Lat. 
darus  ,  illuftris.  )  E  "1  fecol  più  moderno 
usò  (  famofus  )  in  buon  fenib.  Fameux. 
§.  Aggiunto  a  Libello  ,  o  fimili  :  vaie  In- 
famatorio. Libelle  diajfmatoire.  §.  Per  In- 
fegne  ,  noto  ,  pubblico.  Connu  ,  public. 

FAMUCCIA.  Dim.  di  Fame  ,  ma  detto 
per  vezzi-  Petttt  fatm. 
*  rAMULENTO.  Affamato. 
FANALE.  Qpella  Lanterna,  nella  qua- 
le il  tiene  il  lume  la  notte  in  su  i  naviijj  , 
e  in  fulle  torri,  f  Lat.  fax  ,  lanterna,  ignis 
fpeculatorius.  )  Fanal. 
•FANCELLEZZA,voc.  ant.  Fanciullezza. 
*FANCELLO,  voc.  ant.  Fanciullo. 

FANCIULLACCIO.  Lo  fteflo,  che  Gio- 
Vinaccio.  Un  jeune  homme. 

FANCIULLAGGINE.  Azione  da  fan. 
jciullo.  (  Lat.  puerilitas.)  ^citon  d  enfant  ; 
■puérilité- 

FANCIULLA!  A.  Moltitmline  di  fanciulli. 
{  Lat.  pucrorum  multitude.)  Une  quantité 
d'enfans. 

FANCIULLESCAMENTE.  A  guifa  ,  e 
modi  di  tauciuUo.  (  Ut.  pueiJliwr.  )  Puc. 
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rìlement  ,   en    maniere    d'enfant. 

FANCIULLESCO.  Da  fanciullo.  (  Lat. 
puerilis.  )  Puerd  ;   enfantin. 

FANCIULLETTO.  Dim.  di  Fanciullo. 
(  Lat.  puerulus.)   Petit  enfant. 

FANCIULLEZZA.  Puerizia  ,  età  quafi 
da'  fette  anni  a  quindeci.  (  Lat.  pueritia.  ) 
Enfance.  Aveva  anni  quindeci,  e  giammai 
non  ave\a  veduto  nulla  fanciullezza  :  cioè, 
cola  da  fanciullo. 

FANCIULLINO.  Dim.  di  Fanciullc.(Lat. 
puerulus.  )  Petit  enfant. 

FANCIULLO.  D'età  tra  la  infanzia  ,  e 
l'adolefcenza  \  cioè  nella  puerizia.  {  Lat. 
puer  ,  puellus.  )  Enfant  ,  garçon.  4.  Fan- 
ciulla ,  non  Iblamente  per  Piccola  ,  e  gio- 
vanetta,  ma  per  Femmina  vergine  la  pren- 
diamo. (  Lat.  puella  ,  virgo.  )  Filie.  5.  l'er 
Giovanetta  ,  fiali  vedova  ,  maritata,  o  an- 
che concubina.  (  Lat.  puella.  )  Vne  jeune 
femme. 

FANCIULLO  ,  add.  Giovane  ,  novello, 
non  per  ancora  venuto  alla  fua  perfezione, 
non  interamente  adulto.  (  Lat,  recens.  ) 
D'enfant  ,  enfantin  >  jeune.  Qjial  più  mi- 
fera  difconvenevolezza  può  ellere ,  chela 
vecciiia  età  di  fanciulle  voglie  contami- 
nare :  cioè  ,  di  voglie  di  fanciullo  ,  di  difi- 
derj  foliii  ad  averli  nella  età  di  fanciullt . 

FANCIULLUZZO.  Piccol  FanciuUino. 
(  Lat.  puemlus.  )  Petit  enfant. 

FANDO  NIA.  Vanità  ,  bugia.  (  Lat. 
raendacium.  }  Menfenge  ,  fornettes. 

FANELLO.  Piccolo  uccelletto:  canta  dol- 
cemente ,  e  diventa  dimefdchuìlmo.  (  Lat. 
linaria.  )   Vne  Imotte. 

FA'NFALA.  Lo  lteflb,che  Farfalla.  (  Lat. 
papi'io.  )  Papillon  ,  m.  §.  E  forfè  da  que- 
llo ,  Fantaluca.  V. 

FANFALUCA.  Quella  frafca  ,  che  ab 
brudata  fi  leva  in  aria.  Flamécbe.  §.  Per 
metal",  (i  dice  alle  Cofe  ,  che  pajon  fon- 
date in  aria.  (  Lat.  nugi,  )  Fanfreluches  , 
/omettes. 

FANFERINA.  Far  la  fanferina  ,  e  Met- 
tere in  fanferina  :  ù.  dice  di  Chi  per  fuo  in- 
terefle  mette  ogni  cofa  in  baja  ,  e  in  can- 
zone. (  Lat.  fufque  deque  habere,ludos  fa- 
cere.  )  Se  jouer  ,  fé  mocquer  ,  prendre  en 
raillerie. 

FANGACCIO.  Peggiorativo  di  Fango. 
VilUinie  ,  bone  ,  bourbier.  §,  Per  metaf. 
Infino  a  tanto  ,  che  1'  Uomo  gli  purga  del 
lor  fangaccio  :  cioè  ,  Lordura  del  vizio. 
§.  Quelli  nomi  ,  a'  quali  s'aggiugne 
loro  ACCIO  ,  quafi  ferapre  ,  con  tale 
aggiunto  ,  denotano  malvagità.  Aggiunto 
a  nome  di  buona  fignificazione  ,  lo  fa  di 
rea  :  fé  a  quel  di  rea  ,  Io  fa  peggiore,  i 
talora  denota  non  malvagità  ,  ma  flraor- 
dinaria  grandezza  ,  come  Grandonaccio  , 
Baflonaccio  ,  &:c. 

FANGHIGLIA.  Fango  ,  melma  ,  pofti- 
glia.  (  Lat.  cinum  ,  lutum.  )  De  la  boue. 

FANGO.  Terra  intenerita  dall'  acqua. 
(  Lat.  lutum  ,  ca:nu.T).  )  Bone  ,  i.  finge, i. 
§,  PerjT^etaf.  Fango  di  peccati.  J.Per  fimil. 
Che  non  penfo  mai  impantanarmi  in  fimi- 
li  fanghi  :  cioè  ,  imbrogliarmi  in  fimili 
intrighi.  §.  Per  provcrb.  Ufdr  del  fango, o 
trarre  il  cui  del  fingo  :  vaie  Ufcir  d'intri- 
ghi  ,  che  ancìic  diciamo  lo  llellb  appunto  , 
colla  parola  Spclagare.  (  Lat.  cino  plan- 
lam  cvcUcrc.  ;  J,  far  delle  fue  parole  fan- 
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go  :  Il  Non  mantener  le  parole,  ne  atte- 
ner le  promeflè,  (  Lat.  lìdem  frangere.  ) 
Manquer  a  fa  parole.  §.  Da  Fango  ,  Sfan- 
gare :  che  è  Camminar  ben  per  lo  fango. 

FANGOSO.  Imbrattato  di  fango  ,  in- 
Tangato.  (  Lat.  cinofus ,  lutofus.t  ^Boueux, 
plein  de  boue  ,  de  bourbe.  Terra  fangofa  ; 
cioè  ,  dà  qualità  di  fango. 
*F.-iNGOTTO.  Fagotto.  V. 
FANTACCINO.  Soldato  gregario. (Lar. 
miles  gregarius.)  Fantaffln. 

FANTAJO.  Amorolb  delle  fantefche. 
£lui  fé  plait  a  carejfer  les  fervantes  ,  qui 
a-.ine  les  foubrettes. 

FANT.-iSIA.  Potenza  immaginativa  dell* 
anima,  i  Lat.  PLantalìa,i-:i2ginacio. jf^jn- 
taif...  §.  Per  Opinione  ,  parere  ,  penfiero. 
(  Lat.  fententia  ,  opinio.  )  Opinion  .  avis. 
%.  Per  maniera  prov.  Non  mi  romper  la 
.anralia  ,  che  tanto  è  a  dire  :  Non  m  im- 
portunare ,  non  mi  torre  il  capo  :  cioè  , 
non  mi  de\iar  dal  mio  penfiero.  (  Lat.  nç 
me  obtundas.  )  AV  me  cajfer.pasla  tele, 
4.  Per  prov.  pari;:. ente  :  Io  ho  altra  fanta- 
!ìa  :  Qiiando  non  fi  vuol  dare  orecchie  a 
quel  ,  cnc  ci  è  detto.  J'ai  d'autres  ibofes 
<n  tete.  §.  Per  modo  di  dire  :  M'è  ufcito  di 
.antaiìa  :  e  ■sale  ,  Melo  fono  fcordato.  Je 
l'ai  oublié  ;  :/  rn  efi  forti  de  l'ejpnt.  §.  Per 
particolar  locuzione  ,  e  maniera  proprif- 
lìma  ,  ed  efprellìva  ,  fi  ufa  dir  comune- 
mente :  Tener  fantaiia  :  vale  ,  Aver  la 
mente  non  applicata  a  quel ,  che  fi  opera, 
clfere  alterato.  N'avoir  aucune  attention  à 
ce  qu'on  fait. . 

FANTASIACCIA.  Peggior.  di  Panta- 
na. Jilauvaife  fanta'.fle. 

*FANTASIARE,  ^oc.  ant.  Fantafticare. 
(  Lat.  meditati ,  fecum  cogitare.)  Oiercher 
dans  fon  ejprit. 

FANTASMA,  e  Fantâfima.  Vale,  Segno 
di  falfe  immagini ,  e  fpaventevoli  ,  che 
apparifcono  talora  altrui  nella  fantafia. 
(  Lat,  fpeclrum,  vifum.  Gr.  ^ùtTXc-ftct.) 
Fantôme  ,  m.  Spttire  >  m.  Dicono  elitre 
in  quello  dn'lêrente  da  Fantafia  ,  che  fan- 
taiia è  imaginazione  di  quel ,  eh'  è  ;  fan- 
tafma  di  quel  che  non  è.  Si  ufa  in  tutti ,  e 
due  i  generi  ,  mafc.  e  femm.  &:c.  §,  Fau- 
talìma  lì  dille  ,  e  fi  dice  tuttavia  comune- 
mente Una  fona  di  malattia  ,  che  la  iSxciL 
appella  in  Lat.  (  Incubus.  ")  Incube ,  co- 
chemar.  §,  Fantafma  :  Termjnc  Hlofohco  : 
vale  ,  Immagine  ,  o  apparenza  di  cofa 
conceputa  dalla  fantafia.  (  Lat.  vUum,  ) 
Fai.tome. 

fANTA'SIMO.  Fantafma.  Fantôme. 

FANTASTICAGGINE.  ?     Aftratto   di 

FANTASTICHERIA.  5  Fantaftico, 
(  Lat.  morofitas  ,  faitidium.)  Caprice  ,  bi- 
zarrerie ;  l.umeur  fantafque. 

FANTASTICAMENTE.  Vale  propria- 
mente ,  Con  modo  odiofo  ,  faftidiofo  ,  e 
rincrefccvoìe.  (  Lat.  morose  ,  molcftè.  ) 
Fantafqueraent.^.  Per  lo  fignificatodi  Fan- 
tafia ,  donde  e'  deriva  :  vale  ,  Con  imma» 
ginazionc. 

FANTASTICARE.  Andar  vagando  colla 
imm.aginazione  per  ritrovare,  e  invntarc. 
(  Lat.  meditati ,  fecum  cogitare.)  S'alem- 
b  quer  ta  cervelle,  imaginer  ,  chercher  dans 
fonejprit.  §.  Il  Varchi  ncH'  Ercclano  difle, 
c;ic  Fantallicare  :  val  Mulinare  ,  ghiribiz- 
zare ,  girandolale  ,  arzigogolare  i  e  dice 
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SkCi  di  coloro  ,  i  quali  (ì  flillano  il  cer- 
vello ,  penfando  a  nuove  invenzioni ,  a 
trovati  ftrani  ,  e  fèraordinarj. 

FANTASTICHISSIMO  ,  luperl.  di  Fan- 
taltico.  (  Lat.  maAimè  morolus.)  Fortfan- 

FANTA'STICO.  Da  Fantafma  :  finto  , 
immaginato,  non  veio.(Lat.  imaginarius.) 
Jmagifiéure  ;  d'tmagtnatioii.  Era  un'ope- 
ra fantalbca  :  cioè  ,  fatta  con  poco  tbnda- 
mento,e  fenza  dilcorfo.  §.Uomo  fantafti- 
co  :  lignifica  Stra\agante  ,  ialotico  ,  in- 
trattabile ,  tiair  aver  Tempre  occupata  la 
fantalia.  (Lat.  morofus,  difficuis.)Vìihom- 
tne  fantafqne  ,  capricieux  .  extravaga/a. 
$.  Opinione  fantalèica  :  vale  Stravagante. 
Opinion  extravagante.  §.  Fantaièico  ,  pur 
fi  dice  ,c  Ci  ufa  per  aggiunto  molto  prò  ■ 
prie  ,  e  ben'  efprellìvo  d'  ogn'  altra  cofa- , 
che  fia  Itravagante  ,  ftrania  ,  e  tliori  del 
confueto.  Extraordinaire.  Uccello  fantafti- 
co  ;  trama  fantaftica  ,  6cc. 

FANTE.  Ser\idore  ,  garzone.  (  Lat.  fa- 
Jaulus  ,  fervus. )  Serviteur  ^garçon,  valet. 
S-  In  genere  femmin.  non  i\  piglia  ,  fé 
Jion  per  Serva.  Servante.  §.  l'sr  Uomo 
fempliceinente,  e  perfona,  e  creatura  uma- 
4ia.  (Lat.  homG.)  Homrne.Jìmpiemeht.S.  E 
per  Fanciullo.  Enfant .  garçon.  §.  Per  Sol- 
dato a  pie.  (Lat.  pedeitris.)  Eantajftn.%.^tx 
termine  ili  giuociii ,  che  per  lo  più  è  fem- 
pre  una  figura  mi nore.K^/cr.  terme  de  jeu. 

FANIEGGIARE.  Far  cofa  da  fante,  fer- 
ra, o  fervo.  (Lat.  ancillari,  fervile.)  Faire 
dss  cliofis  de  domeli'.cjue. 

FANTERIA.  Soldatcfca  a  piede.  (  Lat. 
peditatus.)  Infanterie. 

FANTESCA.  Fante  ,  Serva.  Servante. 

FANTICELLA.  Dim.  di  Fante  femmini- 
no :  fervuccia  ,  ferva  dj  povera,  e  vii  qua- 
lità. (  Lat.  ancillula.  )  Petite  fervante. 

*  f  ANTIGINO.  Fantolino. 

*  FANTILITA",  voc.  ant.  Infanzia.§.Per 
Panciallaggine,  tìgzzz^tz..^^ìiun  d'enfant. 

*  FANTINEIUA.  Malizia  ,  cattività  , 
triftiiia.  (  Lat.  mahtia  ,  calli.litas  ,  impro- 
bità?.) Matice.  Modo  baflb. 

*  FANTINE2ZA  ,  voc.  ant.  Infanzia. 

_  FANTI.N'O.  Dim.  di  Fante  :  Piccol  fan- 
ciullo ,  bambino.  (  Lat.  infans.  )  Petit  en- 
fant. §.  Diciamo  Fantino  :  a  Uomo  van- 
taggiofo  ,  e  che  faccia  profeJìon  A'  aggi- 
rare gli  altri  j  e  fuo  aflcatto  è  Fantineria. 
1»«  rusé,  qtti  eftfin.  §.  Si  dice  pur  Tantino  : 
a  Ragazzo  ,  che  cavalca  ,  reggendo  i  bar- 
isti ,  quando  corrono  al  palio.  Ma  tu,  che 
fei  Fantino  ,  ftà  pur  forte.  Scherza  fu  1 
itgaificato  di  vantaggiofo  ,  e  di  fantino  , 
che  cavalca  i  barberi. 

FANTOCCERIA.  Bam.bocceria.  (  Lar. 
puerilitas.  )  Smpiicité  d'enfant  ;  puérilité. 

FANTOCCIO.  Bamboccio.  (Lat.pufio.) 
jEnfar.t  ;  une  poupée. 

FANTOLINO.  Fantino.  (  Lat.  infantu- 
lus.  )  Petit  enfant. 

FARCtlE'TOLA.  Uccello  d'  acqua.  (Lat. 
qucrquedula.  )    Cercelle  .  otfeau  de  riviere. 

FARDA.  Sornacchio.  l  Lat.  fputura  ,  pi- 
tuita. )  Crachat. 

FARDAGGIO.  Bagaglie  ,  bagaglio  ,  ba- 
gagliume.  (  Lat.  impedimenta.  )  Bagage. 

f  ARDELLETIO.  '^  Di.n.    di  Fardello. 

FARUELLINO.    3    (  Lat.   farcinula-  ) 
tetit  paquet. 
Jtme  1, 
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FARDELLO.  Ravvolto  di  panni,  e  d'al- 
tre materie  fin. ili.  (  Lat.  farana.)  Paejaet. 
§.  Diciamo  Far  fardello  :  che  vale  Raunar 
la  roba  ,  per  portarla  via  ,  e  andarfi  con 
Dio  con  ciÌà;che  in  una  parola  dicclì  Aftàr- 
dellare.  (  Lat.  farcLiiulas  componete  ,  \afa 
coUigere  ,  convafare  )    Ftiire  fon  paquet. 

F.-ìRE.  Verbo  fincopato  dal  primitivo 
Ficere  ,  che  così  intero  tu  in  ufo  antica- 
mente ,  ed  ancora  con  moite  delle  fue  voci 
fupplifce  air  altro ,  formandofi  di  tutti  e 
due  un  fol  verbo.  In  alcune  terminazioni 
li  adopera  pure  doppiamente  ,  colle  voci 
derivanti  da  ciafcuno  di  detti  infiniti  ;  di- 
cendofi  ugualmente  :  io  taccio  ,  io  fò  ,  e 
fimili.  Come  deriva  interamente  dal  verbo 
latino  (  Facete)  così  ne  conferva  1  intera 
natura  ;  che  fé  lalciò  fcritto  Papiniano 
(  veibum  tacere  omnem  omninò  iacicndi 
caufam  compleòtitur.  )  Anche  pure  nella 
lingua  noftra  il  verbo  FARE  ,  ha  in  fé  tal 
geaeralitàdi  fignificanza.Ne  elprime  perciò 
generalmente  1'  azione  ,  che  poi  partico- 
larmente fi  l'piega  con  altri  verbi  ;  onde 
dinotando  gh  awerbj  ,  quafi  addiettivi  de' 
verbiJe  circoni'tanze  dell'azioni  :  e  co'  no- 
mi divifandoiì  le  cofe  ,  così  le  agenti , 
come  le  pazienti  ,  e  fpiegandofene  le  lor 
qualità  ,  ne  legue  ciie  ,  accoppiato  il  verbo 
Fare  ,  con  vertii ,  nomi ,  od  avverbi ,  ne 
fignificlìi ,  mercè  di  tal  compagnia,  dilhn- 
tamente  le  tpezic  precife  ,  e  le  lorme  in- 
dividuali dell'  azioni  particolari  :  come 
da  fé  unitamente  ne  comprende  l'  azione 
in  generale.  Noi  imperaò  a  migliore  fpie- 
gamento  della  materia  ,  ed  a  maggior  co- 
modità del  lettore,  accenneremo  primiera- 
mente alcuni  Ibntimenti  più  comunali ,  e 
precifi  del  verbo  fteflo  ,  polio  aflóluta- 
mentc  di  per  fé  :  foggiugneremo  appreflb 
certe  efpreifioni  ,  formate  da  alcune  fue 
particolari  voci,  e  maniere  ;  efporre.mo  di- 
poi alcune  regole  generali  intorno  a'  (i- 
gnificati  del  medcfimo,  giunto  ad  altri  vo- 
caboli; trarrem  fuori  finalmente  per  alfabe- 
to ,  moltillìme  tìrafi  particolari  ,  e  locu- 
zioni proprie,  o  più  efprcilìve  nel  fignihca- 
to  ,  o  più  frequenti  nell  ufo,  trafcelte  tra  le 
innumerabili ,  che  da'  fuoi  varj  accoppia- 
menti ,    e  diverfe  coflruzioni  fi  formano. 

FARE.  Attualmente  operare  ,  dar  for- 
ma a  che  che  fia  ,  creare  ,  comporre. (Lat. 
tacere  ,  creare  ,  componere.)  Faire  >  for. 
mer .  compofer. 

FARE.  Produrre.  (  Lat.  facere ,  gignere, 
parere.)  Caufer  .produire-  La  troppa  fa- 
miliarità fa  difpregiaraento. 

FARE.  Dar  1  eflère  ,  dare  ornamento  , 
perfezione.  (  Lat.  facere,  perficere.)  Fa:re, 
achever  ,  perficlionner.  Il  fenno  ,  non  la 
bellezza  tà  la  donn.i. 

FARE.  Eller  cagione.  (  Lat.  facere  ,  in 
cauta  elle.)  Faire  ,  are  la  caufe.  E  molte 
genti  tè  già  \  iver  grame. 

FARE.  Creare  ,  eleggere.  (  Lat.  facere  , 
creare  ,  légère  ,  cooptare.  )  Faire  ,  élire. 
Fare  un  Cardinale  ,  Scc. 

FARE.  Comporre  ,  formare,  (  Lat.  face- 
re  ,  conficele  ,  condcre ,  componere.)  f  «li- 
re ,  compofer.  Fare  un  libro. 

FARE.  Efequire.  (  Lat.  e,xequi.  )  Exécu- 
ter j  faire.  Cornifhdo  ,  e  cosi  tu  fatto. 

FARE.  Cominci.ire.  (Lat.  incipere.jCu»»- 
mtmtr  .  iil"  è  nobile  -  e  delle  ptime  cafate 
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dì  Siena  -  faccendofi   da  qual  porta  ? 

FARE.  Periezicnare  ,  e  iipI  ncut.  pafl". 
Acquiftar  perfezione  ,  perfezionarli.  (  Lat. 
perficere.)  Perfectionner  ;  fc  perfcclionner. 
Che  l' anima  prudente  Ci  tà  più  ne!  ripofo. 

FARE.  In  fent.  Ofceno.  Compire.  (  Lat. 
perficere.)  Faire ,  achever. 

FARE.  Apprettare  ,  metter  in  punto. 
(  Lat.  facere  ,  parare.  )  Faire  ,  apprêter. 
Della  ricca  ambafceria  ,  la  quale  tece  lo 
Prelio  Giovanni  al  nobile  Imperadore  Fe- 
derigo. 

FARE.  Seguire  ,  avvenire.  (  Lai.  fieri , 
evenire.  )  arriver  ,  fé  faire.  Poi  che  fii 
fatta  la  fconfitta  ,  &c. 

FARE,  neut.  pali".  Divenire.  (Lat.  fieri.) 
Devenir.  Fare  più  vivace  ,  &c. 

FARE.  Difporre  di  che  che  fia  ;  come 
dire  :  Che  ne  farai  ?  (  Lat.  quid  de  ilio  fa- 
cies ".  )  £lu'en  feras-tii  ? 

F.ARE.  Trattare,  procedere.  (  Lat.  fé  gc- 
rere.)  Proceder  ,  fé  conduire.  Mi  giacqui 
un  tempo,  ora  ali  eitremo  famme  -  e  for- 
tuna ,  ed  .Tmor  ,  ficcome  fuole. 

FARE.  Rapprefcntare.  (  Lat.  agere.)'3^f- 
prtfenter  .jouer.  Far  la  comedia. 

FARE.  Giuocare.  (  Lat.  ludere.  )  Jouer: 
Onde  fare  a  fcacchi  ,  fare  a  piccnetto  ,  &ic, 
Giuocar  a  quei  giuochi. 

FARE.  Aifaticarfi.  (  Lat.  facete  ,  labo» 
rare.)  Faire  ,  agir  ,  travailler.  E  con  Rac- 
chelle  ,  per  cui  tanto.fe. 

FARE.  Cangiarfi,  diventare,  trasformar- 
i\  ;  ma  nel  pa.livo  ,  e  nel  neut.  pati,  fola» 
mente.  (  Lat.  fieri  ,  etfici ,  evadere.)  Deve- 
nir ,  fé  C'ìnnger.  Ohimè  ,  terra  è  fatto  il 
fuo  bel  vifo. 

FARE.  Operare  in  vece  d'  altnji  ,  eflèc 
proccuratore  per  altri.  (Lat.  facere  ,  cura- 
re ;  rem  gcrere.  )  ^gir  .faire.  Sdegnò  di 
non  voler  far  l'omaggio  perfonalmentc  , 
ma  m.andò  il  fratello,  che  "l  facetlè  per  lui. 

FARE.  Fingere.  (  Lat.  agere  ,  fimulare.) 
Feindre.  Mafetto  da  Lamporecchio  d  fi 
mutolo  :  qui  neut.  pafl. 

FARE.  Rendere  ,  far  divenire.  (Lar.  red- 
derc  ,  efiicere.  )  T{endre.  Che  1'  andar  mi 
facien  di  nullo  cotto. 

FARE.  Eller  utile  (  Lat.  expedire  ,  utile 
cfl'e.  )  Cinvenir ,  être  convenable  ,  faire. 
Non  fa  per  te  di  lìar  tra  gente  allegra  -  ve- 
dova fconfolata. 

FARE.  Appartenere,  confarfi  ,  aver  con- 
venienza ,  atfarfi.  (  Lat.  congruere  ,  con- 
venire.) Convenir  ,  être  bien.  E  il  ufa  an- 
che nel  neut.  pati.  Niente  hai  fapor  di  bia- 
da ,  e  perciò  tu  non  ti  fai  a  me  ,  ne  io  mi 
fò  a  te.  Tu  ne  fats  pas  pour  moi ,  &c, 

FARE.  Importare.  (  Lat.  referre  ,  inte- 
retïe.  )  Faire.  Che  vi  fà  egli,  che  ella  fopra 
quel  veton  li  dorma,  ^ue  vous  fait-tl .' 
J^ì  vous  importe  ? 

FARE.  Stimare.  (Lat.  facere  ,  ìeftimare.) 
Eftimer.  Bench'  io  non  fia  di  quel  grande 
cuor  degno  -  che  tu  mi  fai. 

FARE.  Credere  ,  e  con  ragioni  afferma- 
re. (  Lat.  allèrere.  )  Cro-.re  ,  affurer.  Che 
r  anima  col  corpo  morto  fanno, 

FARE.  Fabbricare.  (  Lat.  facere,idifica- 
re  ,  condere.)  Faire  ,  batir.  Fare  una  torre. 

FARE.  ElVere  a  fufficienza.  (  Lat.  fuiìì- 
cere  ,  fitis  elle  ,  conficele.)  S-.ffirc.  Come: 
Qiìefto  pamio  aon  farà  il  veltitu.//  ne  fttf- 
fra  pai. 
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FARE.  Andare  avanci ,  fpignere.  (lat. 
propius  accedere  ,  adire.  )  approcher;  s'ap- 
procher. E  lì  ufi  anche  Irequentemente 
nella  %nif.  neut.  pafl".  E  più  verfo  lui 
fattoli,  li  domandò.  S  étant  plus  approche 
de  lui. 

FARE,  In  uno  de'  fuoi  figiiif.  neut.  pafl. 
AtFacciarfi  ,  farli  vedere  ,  fporgerfi.  (  Lat. 
accedere  ,  incumbere.  )  Se  n»ntrer.  Farli 
ad  ufcio  ;  a  hneftra  ,  Sec.  S:  mettre  a  lu 
fenêtre  ,  devant  la,  parte  ,  &c. 

FARE.  In  trattandoli  de'  numeri  tra  loro, 
Cgnifìca  la  fomma  prodotta  dalla  molti- 
plicazione dell'  uno  nell'  altro.  (  Lat.  nu- 
inerura  conficere,  fummam  facere.)  F  Aire 
iafomme.  Dieci  volte  dieci ,  fa  cento.  Dix 
fus  dix  font  cent. 

FARE.  Parlandoli  di  molte  materie  : 
vale  Mutare  dell'  ellèr  loro,  variare  ;  come 
di  muri  ,  edilìcij  ,  o  limili  :  fenderfi,  fpac- 
carli.  (  Lat.  lacere  vitium  ,  vitiari.)  Se  fen- 
dre. §.  Trattandoii  di  Mercatanzie  ,  &:c. 
efprime  Mutarli  di  prezzo  -  dicendoli  :  Il 
grano  hi  fitto  una  lira  dello  llajo  ,  &:c. 
l^  prix  du  bled  a  changé  d'une  livre. 

FARE.  Del  tempo  ;  accenna  quantità 
paflata.  (  Lat.  exactom  elle.  )  Hai  tu  me- 
moria ,  eh'  or  fan  feJici  anni  :  cioè  ,  fon 
pafl'ati  fedici  anni.  Il  y  afeiz,e  ans. 

FARE.  Intendendoli  dello  fpazio  :  ligni- 
fica Fallare  ,  fcotrere  ,  trapallare  ,  viag- 
giare. (  Lat.  facere  ,  conficere.)  Faire.  Far 
cento  miglia. 

FARE.  Nafcere ,  apparire  :  dicefi  della 
notte  ,  o  del  giorno.  (Lat.  oriri,  apparerò  , 
exiftere.  )  Nattre  ^  paraître,  fé  fa:re.  liiii 
giorno  ,  farli  notte  ,  Scc.  Se  faire  jour  .  fé 
faire  nuit ,   ère. 

FARE.  Termine  aftronomico  :  11  dar  la 
volta  ,  o  cominciare  altri  de'  fuoi  termini , 
€  variazioni  ,  la  Luna. 

FARE. Termine  filolofico  :  Operare;  con- 
trario di  Patire.  (  Lat.  agere.  )  Faire. 

FARE,  ^'erbo  ,  forma  con  alcune  delle 
fue  voci  particolari  giunte  ad  altre  ,  di- 
verfe  maniere  di  maraviglia  ,  d' impreca- 
zione ,  di  efclamazione  ,  i  conforto  ,  e 
di  altri  eifetti ,  o  cftrelTioni  ;  come  ne'  lor 
luoghi  li  noteranno. 

FARE.  Cogl'  hihniti  de'  verbi  :  maniera 
ûequente  ,  figniiica  :  Operare,  che  li  fac- 
cia r  azione  dinotata  in  quel  tale  infinito, 
come  per  efemplo  :  Far  fapere  ;  operar  che 
altri  fappia  :  Far  conofcere  ;  operar  che 
altri  conofca.  Faire  fçavoir  .faire  connoi- 
tre  ,  &c.  §.  Si  coftruifce  anche  con  pani- 
celle  frappofte  ;  come  ,  Far  da  leggere  , 
fare  a  leggere,  far  che  leggete,  far  per  leg- 
gere ,  &c. 

FARE.  Prende  il  fignificato  del  verbo  , 
dal  qual  deriva  il  luH.  o  1"  addiett ,  che  va 
in  fua  compagnia  ;  come  ,  Far  forte  :  for- 
tificare. Fortifier. 

FARE.  Coir  anicolo  precedente  a  fuft. 
Fare  il  bcccajo  ,  fare  l"  olte,  o  fimili.  Far  la 
beccheria  :  Efercitar  1'  arte  del  beccajo. 
Faire  le  boucher.  §.  Col  fegnacafo  :  Far  del 
bello  ,  far  da  bello  :  vale  lo  lleflo  ,  che 
Pare  il  bello.  Faire  le  beau. 

FA'REA.  Spezie  di  fcrpente.  (  Lat.  pha- 
rcas.  )  Sorte  de  ferpeiit  ,   Farique. 

FARETRA.  Turcallò,  guaina  ,  dove  fi 
portan  le  frecce.  (  Lat.  pharctra.  )  Car- 
enili <  ni.  5. 1'"  metal,  l'oiliiio,  che  d"a- 
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cuti  fillogìfmi  -  empie  la  dialettica  faretra. 
FARETRATO.  Che  ha  faretra.  (Lat.  pha- 
retratus.)  ^tu  porte  un  carquois  fur  le  dos. 
FARFALLA.  \'ermicelIo  ,  che  ha  1'  ale 
di  cartilagine  ,  di  diverfilfime  fpezie  ,  e  di 
diverfi  colori.  (Lat.  papiiio.  )  Papillon  ,  m. 
§.  Farfalla.  Per  metaf.  L"  ufiamo  per  Di 
poco  cervello,  volubile,  leggieri.  Vn  éventé. 
§.  Farfalla.  Una  piccoliilima  bulleru  di 
ferro  col  capo  d'ottone. 

FARFALLINA.  Dim.  di  Farfalla.  Fetit 
papillon. 

FARFALLINO.  Dim.  di  Farfalla.  Petit 
papillon.  §.  Per  Uomo  di  poca  Habilita  ,  a 
fimighanza  di  quello  piccolo  animalino  , 
che  mai  li  ferma,  lin  homme  léger ,  ttn 
mconjlant  ,  un  lutin. 

FARFALLONE.  Accrefdr.  di  Farfalla. 
'Cngros  paiiUon.  §.  Per  metaf  Vale  Gran 
bioccolo  m  catarro  ,  che  Ci  fputa  ,  Vn  gros 
cr.ichat.  Ciie  diceù  anche, X'ne  'jKifr:^.§. Far- 
falloni. Racconti  di  cofe  grandi ,  che  non 
vere  ,  non  abbiano  anche  del  verifimile. 
Des  fitles ,  desfotifes,  des  chofes  qui  ne 
font  pas  vraifemblables.  $.  Farfallone  :  Er- 
tole madornile.  Une  grande  faute. 
'■'  FAMFARO.  Sorta  d'  erba.  (  Lat.  tuïïi- 
lago.  )  Pas  d  ane  ,  piante. 

FARINA.  Grano  ,  o  Biada  macinata. 
(  Lat.  farina.  )  Farine.  §.  Per  metaf.  La 
parte  più  ottima  di  che  che  lia.  La  fleur  . 
le  plus  beau  de  quoijue  cefoit.i.Qildìo  non 
là  farina  :  cioè  ,  Quefte  fon  cofe  ,  fono  af- 
fari ,  che  non  rilevano  nulla.  Cela  n'abou- 
tit a  rien.  §.  Tu  non  fei  una  netta  farina  : 
cioè ,  Ne  interamente  fchietto  ,  ne  lincerò. 
//  n'y  a  pas  a  s'y  fier.  §.  Tu  non  lei  farina 
da  cialde  :  che  è  lo  llellb  appunto  :  ed  è 
tolta  la  metaf  dall'  Eller  la  farina  da 
cialde  ,  pura  ,  bianca  ,  e  netta  più ,  eh'  al- 
cun' altra.  § .  Riufcir  meglio  a  pan  ,  che  a 
farina  :  vale  Riufcir  megho  coli'  opere  , 
che  non  era  l'  elpettazione.  %ettf[ir  m:eux 
qu'on  ne  s'attendoit.  §.  Quella  non  è  fa- 
rina del  tale  :  ed  è  ,  Non  eller  detto  ,  ne 
ratto  di  colui,  di  cui  li  parla.  Ce  n'ejì  pas  de 
fon  cru.  §.  A  can  ,  che  lecca  cenere  , 
non  gli  fidar  farina  :  e  vale  ,  Che  non  li 
dee  fidar  cofe  di  confeguenza  ,  a  chi  nelle 
picciùle  fece  fraude. 

FARINACCIO.  Dado  fegnato  da  una 
faccia  foiamence.  <  Lat.  talus.  )  Dez,  mar- 
citi d' An  feiil  coté. 

FARINA'CCIOLO.  Poco  tegnente, e  che 
fi  disfà  agevolmente.  {  Lat.  putris  ,  folubi- 
lis.)  Fariiìeu:i,qut  peut  fé  défaire  aifémtnt. 
F.\RINATA.  Vivanda  fatta  d'acqua  ,  e 
farina,  cotta  nella  pentola  al  fuoco  ,  ulata 
da'  poveri  uomini ,  e  contadini.  Paniccia. 
(Lat.  pulSjtis.)  BcKiUte  d  eait  &  de  farine. 
FARINELLO  ;  Colui  ,  che  prezzolato 
gli  uomini  manomette.  (  Lat.  lìcarius.  ) 
.Ajfaffin. 

FARISEO.  Setta  d'Ebrei.  (  Lat.  Phari- 
fxus.)  Fhtri/ìen. 

*FARLlNGOTTO.  Barbaro. Quegli, che 
nel  parlare  mefcola  ,  e  confonde  varie  lin- 
gue ,  llorpiandole.  (  Lat.  barbare  loquens.) 
^ui  parie  d  une  maniere  barbare. 

FA'RMACO.  Rimedio.  (  Lat.  pharma- 
cum.)  \emcde. 

FARNETICARE.  Vatillare  ,  dire  cofe 
fuor  di  propofito  ,  ed  è  più  che  d'altri  de' 
fcbiiuunci.  (  Lat.  dcliiaie,  iiiCiiiife.)  7^- 
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vtr  ,  radotter  ,   être  en  frinfjle. 

FARNETICHEZZA.  Farnetico,  fuft.Fr/- 
nejìe. 

FARNETICO  ,  fuft.  Vacillamento  ,  il 
farneticare.  (  Lat.  mentis  dehrium  ,  phre- 
nefis.  ,  Fnnefie  ,  délire.  E  noi  ha  lafciato 
nel  farnetico  d'andar  cercando  le  pietre 
nere  :  cioè  ,  nella  fciocchezza ,  e  nella 
pazzia.  \. 

FARNETICO  ,  add.  Infermo  di  farne- 
tico. (  Lat.  phreneticus.)  Frénétique, 

FA'RNIA.  Sorca  di  quercia,  i  Lat.  quct- 
eus  latifolia.  )  Sorte  de  chéne. 

FARO.  La  torre  de'  Porti  ,  dove  la  not- 
te ,  per  ufo  de'  na\iganti ,  s'  accende  il  lu- 
me, altrimence  detta  Lanteraa.  (  Lat.  pha- 
rus.  )  Phare. 

fARRA'GINE.  (Lat.  farrago.)  B'ed-mt~ 
teil,  feigle.  §.  Mélange  de  plufìeurs  chofes, 
FARRICELLO.  Dim.  di  Farro.   (  Lat. 
farriculum.  )  De  l'ipeaute. 

FARRO  ,  e  Farre.  (  Lar.  far  ,  ador.  ) 
Sorte  de  grain.  Il  farro  è  quafi  fimile  alla 
fpelda  ,  ma  è  più  graflo  in  erba  ,  e  nel 
granello. 

FARSA.  Commedia  mozza  ,  imperfètta. 
(  Lat.  comoedia  imperfecla.  )  "One  farce. 

*  FARS  ATA  ,  voc.  ant.  La  parte  da  pie 
del  farfecto ,  cucita  con  s'Xo  il  bufto.  Le  bas 
d'un  pourpoint.  5.  Per  limilit.  Metteli  una 
barbuta,  che  della  farfara  ufcirono,come  e* 
la  prefe  ,  una  nidiata  di  topi.  Dimmi  Mac- 
llro  ,  quante  gambe  ha  il  grue  -  che  fem- 
pre  una  ne  tien  nella  fn.rfita  î 

FA  RSETT ACCIO.  Cattivo  farfetto.(Lat. 
vile  fagulum.)  Vn  mauvais  pourpoint. 

FARSETTAIO.  Facitor  di  farfetti.  (  Lat, 
fagulomra  opitèx.  )  Pourpointier. 

FARSETTINO.  Dim.  di  Farfetto.  Petit 
p'.urponìt.  §.  Spogliarfi  il  farfettino  :  lo 
Hello  che  Spogliarli  il  farfetto.  V. 

FARSETTO.  Veftimento  del  bufto  ^ 
come  giubbone  ,  e  camiciuola.  (  Lar.  fa- 
gulum. )  Pcurpo'.nt.  §.  Trar  la  bambagia 
del  farfetto  :  vale  Snervare  per  troppo  coi- 
to. (  Lat.  vires  coitu  venereo  enervare.  ) 
Epmfer.  §.  Spogliarfi  in  farfccco  :  vale 
Menere  ogni  slbrzo  in  fare  che  che  fia. 
(  Lac.  omne-s  nervos  incendere.  )  Faire  tous 
fé  s  efforts- 

FARSETTONE.  Farfetto  grande.  Vn 
grand  pourpoint. 

FASCETTINO.     ?    Dim.    di    Fafdo. 
FASCETTO.  _5     (  Lat.  fafciculus.) 

Petit  paquet. 

FASCIA.  Strifcia  di  panno  lino  lunga  ,  t 
ftretta  ,  la  tjuale  avvolta  intorno  a  che  che 
fia  ,  lega  ,  e  ftrigne  leggiermente.  (  Lat. 
falcia.  )  Bande  ,  bandelette.  §.  Per  fimilit. 
Corpo,  per  ellèr  fafcia  dell'  anima.  E  nar- 
do ,  e  mirra  fon  l'ultime  fafce  :  qui  vale 
Nido  ,  e  parla  della  Fenice.  §.  Per  la  Super- 
ficie della  conceda  dell'  albero.  $.  E  così  lì 
dice  Fafcia  di  tutte  le  Cofe,che  circondano, 
e  difcndon  l'altre.  Bande.  §.  In  fafce.  Quali 
avverbial.  En  maillot. 

FASCIARE.  Circondare  ,  e  intorniar  con 
fafda.  (Lat.  fafdare, fafcia  ligare.)  Bander, 
lier  d'une  bande  ;  emmailloter.  §.  Per  fimi- 
lit. Semplicemente  Circondare.  (  Lat.  cir- 
cundare.  )  Entourer  .  environner.  §.  Per 
fuo  contrario  C\  dice  Sfafciare.  «.  Falcia- 
re il  melarancio  :  Riveftirfi  ,  modoballo  : 

tolta  la  aiewi»  «i^^c  ^^^^  >  ^"^  '^  *^^^"^ 
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OÎ  paglione  a  ootali  arbori  per  Io  freddo- 
Se  revettT' 

FASCI/flrO  ,  add.  da  Fafciare.  (  Lat.  faf- 
cia  circundatus  ,  obvolutus.)  Bande  .  em- 
maiUcté  j  environné  ,  iyc. 

FASCIATELLO.  Piccol  fafcio.  (Lat.  faf- 
ciculus.  }Petit paqy.et ,  peine  charge. 

FASCIATURA.  Il  tafciare  :  Cofa  che 
fàfcia.  Bandage.  Vale  anche  Brachiere. 
(Lat.  fubligar.1  Brater. 

FASCINA.  Piccol  fafcctto  di  legne  mi- 
Wltc  ,  o  di  fermenti.  Fagor  .  fafcine.  E  tè 
fefcina  ,  e  non  flette  in  tra  due  :  qui  tbrfe 
proverò,  e  vale  Tolfe  le  fue  cofe,  e  andof- 
ìene. 

FASCINARE.  Far  fafcine  ,  far  legna. 
(  Lat.  lignari.  )  Cmper  desfu/cines. 

FASCINATA.  Una  quantità  di  fanelli ,  e 
fafcine  unite  inlìenie  ,  per  empier  foìiì ,  e 
far  ripari,  ghiantné  de  fagots,  foitr  remplir 
àesfojjeï^. 

FASCINAZIONE.  Malia  ,  che  fi  fa  con 
gli  occhi ,  ciie  per  altro  vocabolo  è  detto 
Mal  d'occhio  ;  e  pigliafi  anche  per  Ogni 
forte  di  malia.  (  Lat.  ùfcinatio/akinum.) 
Sorcellerie  ,faft.tnati»n. 

ïA'SCIKO.  Fafcinazione.  Sorcellerie. 
FASCIO.  Qualunque  cofa  accolta  in(ìe- 
Jne  ,  e  legata  ,  di  pefo  ,  che  uomo  polla 
portare.  (  Lat.  fafcis.  )  Fardeau  ;  pacjiitt- 
i.  Per  metaf.  Pe(ò  ,  carico  ,  aggravio,  cosi 
di  corpo  .  come  d'animo  ,  e  di  cofe  inani- 
mate. (Lat.  onus,pondus,  fafcis. )  Farde^.u, 
tharge.  $.  Per  Qual  lì  voglia  cofa  raccolta 
ìnfieme.  (  Lat.  congeries.  )  .Amas  ,  ajfer/j- 
élage  j  tas.  §.  Andare  in  fafcio  ,  o  nego- 
zio ,  o  cofa  materiale  :  tanto  è  quanto  An- 
elare in  rovina  ,  in  confuùone.  (  Lat.  pef- 
fundaii,  pefllim  ire.;,5c  rtti/ier.  Il  Rè  cafcò, 
quantunque  forte,  e  fiero  -  e  con  ciVo  in  un 
falcio  il  fuo  dcftriero  :  qui  ,  inheme,  in  un 
gruppo.  $.  Far  d'ogni  erba  fafcio  :  Prover- 
bio ,  e  vale  Non  difiinguere  il  buono  dal 
cattivo.  (  Lat.  fas  ,  ner'afque  confundere  ; 
facra  profanis  mifcere.  )  Ke  /atre  aucuue 
dijìtiìclion.  §.  Aver  più  fafci  ,  che  altri 
ritortole,  e  ritorte  :  cioè  ,  Saper  trovar  più 
fcufe  ,  e  ripieghi  ,  che  altri  non  calunnie, 
o  rimproveri. 

FASCIUCCIO.  V.  Fafcetto. 
FASCIUOLO.   Dim.  di  Fafcia.   (  Lat. 
fafciola.  )  Petite  bande.  , 

FASTELLACCIO.  Fafìello  grande,  e  mal 
fatto.  Vn  fiirdeau  grand  cr  mal  fa^.  §.  Di 
qui  per  ifcherno  d'Uomo  difadatto  ,  e  fuor 
di  mifura  grande. 
FASTELLLTTO.  ">  Dim.-  di  Faftello. 
FASTELLINO.  3  (  Lat.  fafciculus.  ) 
Tttit  puqi'.et. 

FASTELLO.  Fafcio  ;  ma  dicefi  propria, 
mente  di  Legna  ,  paglia  ,  erbe  ,  e  limili. 
(  Lat.  fafcis.  j  Fardeau  .  fagot  ,  farine  ; 
faificatt  ;  botte.  Ragunò  grande  ablxjn- 
danza  di  tafielli  ,  e  di  fermenti ,  e  fecenc 
empiere  i  folli.  E  quelto  fi  chiama  Fafci- 
nara.  §.  Da  Faftello  ,  Falkllone  ,  e  Fa- 
ftellaccio.  V. 

FASTELLONE.  Accrefcir.  di  Faftello  : 
e  per  ifcherno  dicefi  d'  Uo.ti  difadatto  ,  e 
fuor  di  mifura  grande.  Vn  gros  fagot. 

FASTIDIARE.  Venire  a  faftidio.  Fafti- 
ire.  (  Lat.  tidio  aflìcere.  )  Ennunt.  §.  In 
fignif.  ncut.  pad'.  Avere  in  faftidio.  (  Lat. 
failidJre. }  i'tnnitter. 


FAT 

FASTI  Dio.  Noja,  tedio  ,  rìncrerchr.cn- 
to.  (  Lat.faftidiuni,  mokllia.  )  Ennin,  fâ- 
cherie. §.  Per  Modo  di  procedere  faliidiofo, 
(  Lat.  morofitas.  )  Ennm.  Per  Ogni  forra 
di  fporcizia  ,  e  di  porcheria.  (  Lat.  fpurci- 
tia.  )  Saleté  .  ordure.  %.  Per  lo  Morbo  pe- 
diculare.  (  Lat.  morbus  peiiicularis.)  Ma- 
ladie peduulaire.  §.  Per  Naufea  ,  abbonii- 
nazione.  (Lat.  fatietas,faftidium.)  nègo:-.!. 
FASTIDIOSAGGINE.  Aftratto  di  Fafti- 
diofo  :  Stucchevolaggine.  (  Lat.  morofi- 
tas.) Ennat. 

FASIIoIOSAMENTE.  Con  modo  fafti- 
diofo.  (  Lat.  fai'tidiosè.  )  D'une  maniere 
ennmante  ,  avec  importunttc 

FASTIDIOSETTO.  Dim.  di  Faftidiofo. 
Alquanto  faftidiofo.  (  Lat.  fubmorofus.  ) 
Vn  peu  ennuieux. 

FASTIDIOSISSIMO,  fuperl.  di  Faftidio- 
fo. )  Fort  ennuieux. 

FASTIDIOSO,  add.  Nojofo,  importuno, 
rincrefcevole  ,  tediofo.  (  Lat.  moleftus,  in- 
folens  ,  arrogans.  )  Ennmtux  .  fâcheux  , 
importun.  §  Per  Ifdegnofo.  Dédaigneux  , 
meprifaut.  §.  Per  Ilciiivo  ,  Incontentabile. 
(  Lat.  morofus ,  difficilis ,  faftidiens.  )  l^e- 
veche  .  difficile.  §.  Per  Pieno  di  faftidj 
(  Lat.  moleftia  alìeiftus  ,  tidio  affectas.  ) 
Ennuie. 

FASTIDIRE.  Avere  in  faftidio.  (  Lat. 
raltidirc.  )  ^voir  du  degout  pour  ctnelcfue 
chofe.  §.  Per  neut.  afl'ol.  Recar  taftidio. 
(  Lat.  ta;dium  aftèrre.  )  Ennuier.  $,  Per 
Intaftidire  nella  fignif,  att.  (  Lat.  moleftia 
afficere.)  Fâcher  j  importuner. 

FASTIDITO.  Pien  di  noja  ,  di  faftidio, 
di  rincrefcimento.  (Lat.  moleftia  affeûus.) 
Ennuie. 

FASTIDIUME.  Aftratto  di  Fafti^lio  : 
Quantità  di  faftidj.  (  Lat.  faftiJiorura  cu- 
mulus ,  moleftiarum  congeries.  )  can- 
tile de  chagrins 

FASTI'GIO.  Sublimità,  altezza.  (Lat. 
faftigiuai.  )  Hauteur  .  élévation  ,  faite  , 
comble. 
FASTIGIOSO.  Faftofo.  V. 
FASTO.  Alterigia  ,  arroganza  ,  pompo- 
fa  grandezja.  (  Lat.  fal^s.  )  Fajte,  often- 
tat-.on  ,  montre  ;  parade. 

FASTOSAMENTE.  Con  fafto.  (Lat.fu- 
pcrbè.  )    .Avec f afte. 

FASTOSO.  Pien  di  fafto.  (Lat.  faftofus.) 
Plein  defxfte. 

FATA.  Incantatnce  ;  Maga.  (  Lar.  in- 
cantatrix  ,  fsga  ,  parca  ,  nympha.  )  Fie. 
Enclìanterelje. 

FATAGIONE.  Aftratto  di  Fatato.  La 
qur.ltté  d'etre  invulnérable. 

FATALE.  Cofa,  che  vi;n  da  Fato  ;  data, 
o  conceduta  dal  Fato  ;  deftinata.  (  Lat.  fa- 
talis.)  Fatai  ,  prefnt  jar  la  defimée. 

FATALITÀ^  Aftratto  di  Fato.  (  Lat. 
fatum.  )  Fatalité. 

FATALMENTE.  Per  fato.  (  Lar.  fatali- 
ter.  )  Fatalement  ,  par  ordre  da  deftm. 

FAT  APPIO.  Uccelletto.  Sorte  d'oifeau. 
§.  E  talora  Ci  dice  Fatappio  a  Fanciullo  di 
poca  fermezza.  Vn  petit  lutin. 

♦FATARE.  Dare  in  Fato,deftinare.  (Lar. 
fatoconftituere.defunare.)£)fy?;«Ê>-.  §.  Per 
Eftèr  fatato  :  cioè  ,  A'cnir  da"  Fati.  (  Lar. 
in  fati<:  eftè.  )  Venir  du  defiin. 

F.\TATAMENTE.  Fatalmente  ;  Pcrper- 
miiìione  ,  e  concclììone  di  Fato  ;  dellLTata- 


j  mente. (taf.  fataliter. )P.,r  ordre  d'<  d:,t,„ 
I  i- A  FATO.  Dato  ,  e  permeflb  dTFati;' 
deltinato.  (  Lat.  fato  conftitutus ,  deftina- 
tus.  )  Deftiné  ,  accordé  par  le  dejlrn.  §.  Fa- 
tato :  lo  pigliano  ne'  loro  poemi  i  Poeti 
eroici  per  Invulnerabile  ,  e  che  non  polU 
efler  ferito  ;  come  contano  d  Achilìe  ,  di 
Cicno  ,  d'Orlando,  di  Ferrati,  e  fimili. 
Invulnerabilis.  )  Invulnérable  .  charme 

FATATURA.  Fattura  ,  malia  ,  ftrego- 
ncria.  (  Lat.  venefìcium.  )  Charme  .forceU 
Urie.  §.  E  per  una  fotta  d'Incanto  ,  die 
lecondo  i  Poeti  rende  impenetrabile  ,  detta 
alrrimeiKi  Fatagionc.  Charme. 

FATICA.  Ad-ànno  ,  e  pena  ,  che  Ci  fen- 
te ,  e  li  patifce  neir  operare.  (  Lat.  labor.) 
Travail .  fatigue.  §.  Fatica  anche  diciamo 
all' Operare  ,  e  all'  Opera  ftefla  condotta 
a  fine.  (  Lat.  opus.  )  Travail ,  ouvragel 
Quella  è  mia  fatica  ;  quefta  è  fatica  del 
tile.  §.  Fatica  diciamo  pur  per  lo  Premiti 
dell'  opera.  (  Lat.  merces,  manupretium.) 
Prix  ,  recompenfe.  Io  voglio  le  mie  fati- 
che ;  noH  mi  defraudar  le  mie  fatiche,  Scc. 
Paiez^-moi  man  travail  ,  mes  peines  ,  ei^f. 
§.  A  fatica  :  pofto  avverb.  vaIe,Con  fatica, 
a  pena.    (  Lat  a;grè.)  ^vec  pane. 

FATICA-BILE.  Che  dura  fatica,  fati- 
cante ,  fatichevole.  Laborieux. 

FATICANTE.  Che  dura  fatica,  che  s'af- 
fatica. (  Lat.  laborans.  )  ^»  travaille,  la- 
borieux. 

FATICARE.  In  att.  fignif.  Travagliare, 
affliggere  ,  tempeftare.  (  Lat.  divexare  , 
jactare.  )  Travailler.  §.  In  fignif.  neut. 
allol.  ,  e  neut.  paft".  AfFaticarfi.  (  Lar.  la- 
borare.  )  Travailler  .  fé  fatiguer.  §  Fari- 
care  una  cofa  :  Afi-aticarli  per  acquiftarla  , 
che  più  comunemente  diremmo  Affaticar- 
fela. 

FATICATO.  Stracco  ,  afìànnato  ,  tra* 
vag'iaco  dalla  fatica.  (  Lat.  detefllis.  )  Fa- 
tigue ,  las. 

FATICHE'VOLE.  Atto  ad  afFaticarfi  ,  e 
che  s'alTatica.  (Lac.  \A!oono£ns.) Laborieux. 
§.  Per  Faticofo.  Pénible. 

FATICOSAMENTE.  Con  fatica.  (Lat. 
laboriose.)  .Avec  peme  ,  avec  fatigue  ,•  U- 
boritufement. 

FATICOSISSIMAMENTE,  fup.  di  Fati- 
cofamente.  (  Lat.  laboriolìifimè.  )  D'une 
maniere  trespénìLle. 

FATICOSISSIMO,  fuperl.  di  Faticofo. 
(  Lat.laboriofidimus.)  Fort  pénible. 

Faticoso,  che  apporta  fatica.  (  Lat. 
laboriofus  ,  difficilis.)  Pénible.  dffiaU. 
*  Per  Faticante  ,  Aiìaticaute.  (  Lat.  labo- 
rans.) Laborieux. 

fATI'DICO.  Indovino.  (  Lat.  fatidicus.) 
Dev.n  ,  fatidique. 

FATIGA'BILE.  Fatichevole.  (Lat.  labo- 
riofus.) Laborieux.  §.  Per  Faticofo.  (  Lat, 
difficiiis.)  Pénible. 

FAIIGARE.  Faticare.  (  Lat.  divexare.  ) 
Fatiguer. 

FATO.  Determinazione  di  Dio  intor- 
no all'  uomo  ;  fecondo  la  verità  Criftiana. 
(  Lat.  fatum.)  Deftm,  deftinee.  Gli  Antichi 
alcuna  volta  nel  numero  del  più  dillèro  le 
Fata.  Dagli  occhi  ,  ov'  ora  ,  io  non  so  pec 
qual  fato.  Qui  è  prefo  al  modo  de'  Gen- 
tili. §.  Chi  muta  lato  ,  muta  fato  :  Pro- 
verb. 
FATTA.  Spezie  ,  forra  ,  foggia.  { hu^ 
Cg  ij 
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fpecies  ,  geniis.  )  Sorte  ,  façon  ,  nature. 
§.  Eflère  m  fuUa  latta  :  è  tanto  quanto 
îllef  in  fu. la  traccia  ,  e  quello  ,  cne  noi 
diciam  Per  la  buona.  (  Lat.  reâam  viam 
ingredi.  )  Erre  en  boa  chemin, 

FATTAMENTE.  Colla  particella  Sì  ,  e 
Cosi  a\  anti  :  lignifica  ,  In  tal  guifa  ,  in 
tal  maniera,  in  tal  loggia.  (  Lat.  adeò;  fìc. 
ita.l  De  telle  forte  ,  d-.  t:llc  m.iraere.  Senza 
il  Sì  a\  anti  :  vale  EtTèttivamente,eltèttual- 
mente.  (,  Lat.  reipla.)  Effecitvement. 

F  ATTE' VOLE.  Agevole  a  farli.  (  Lac. 
fecilis.i  Futfdble,  aiji.  Ciò  ,  ciie  diremmo 
anche  Facitojo. 

FATTEZZA.  Fazione  delie  membra. 
(  Lat.  forma,  figura.)  F  or  m  t,  figure, trans. 
J.  Per  Foggia.  Maniere. 

FATTIBELLO.  Lifcio  ,  onde  le  Donne 
cercano  di  fari!  belle,  (  Lat.  fucus.)  Fard. 

FATT  l'BILE.  Fattcvole.  (  Lat.  fadu  uti- 
lis  ,   facilis.i  Fdifable. 

FATTICCIO.  Atticciato,  di  gtofle  mem- 
bra ,  fondato  ,  ben  tarchiato.  C  Lat.  habi- 
tus ,  a,  um.)  Memùrti  ,  bie/i  vigoureux. 

FATTICCIONE.  Accrefc.  di  Fatticcio  : 
vale  Graflo  ,  rigogliofo.  Fort  raembrn. 

FATTU'O.  Che  fi  ,  che  opera.  (  Lat. 
efficiens.  )  ^i  agit. 

FATTIZIO.  Fatto  a  mano  ,  fatto  con 
ane  ,  artifiziale.  (  Lat.  foditias ,  mami- 
faftus  ,  artificialis.  )  artificiel. 

FATTO  ,  fuft.  Negozio,  faccenda  ,  azio- 
ne. (  Lat.  negotium  ,  actio  ,  res  ,  fadum.) 
affaire,  f.  Négoce,  m.  Qualche  gran  fatto 
dee  efler  coftui ,  che  ribaldo  mi  pare  : 
cioè  ,  cofa  maravigliofa.  Ben  penfò  feco, 
che  ella  dovea  efler  gran  fatto  :  cioè,  gran 
cofa.  Quelque  chofe  de  grand.  Ed  innanzi 
che  ella  foflè  andata  gran  fatto  in  là  ,  ella 
arrivò  ,  &c.  cioè  ,  molto.  Beaucoup.  Ne 
avrai  gran  fatto  carrm:)inato  ,  che  farai 
finontato  dai  picco!  legno.  Qui  vale  ,  non 
molto ,  non  guari ,  non  gran  cofa.  Pas 
éeaucoup  j  gueres.  Con  beftemmia  di  fatto 
offende  Dio  :  cioè  ,  con  gli  effetti.  Forfè 
venuti  farebbono  degli  altri ,  che  manco 
parole  dato  ci  averebbono  ,  e  più  fatti  : 
Qpì  modo  proverbiale.  Moins  ds  paroles  , 
Cir  plus  d  effets.  §.  Facto  :  Modo  di  prece- 
deje.  {  Lat.  ratio  ,  inftitutum.  )  La  manie- 
re d'agir  ,  conduite.  Veggiamo  ,  che  fpefl'e 
volte  il  padre  fi  lamenta  del  figliuolo  ,  e  si 
ne  dice  male  >  e  difpiacegli  il  fatto  fuo. 
$.  Fatto  (là  :  vale  ,  Certo  è  ,  chiara  colà 
è.  //  efl  certain  ,  il  eftfttr.  Fatto  (U ,  eh'  io 
non  m'  avelfi  a  ritrovar  mai  dove  ella  : 
cioè  ,  l' importanza  fi  è  ,  &:c.  §.  De'  fatti 
fuoi ,  De'  fatti  miei ,  &c.  S'  ufa  per  efpri- 
mere  Io  ftello  ,  die  Di  lui  ,  Di  me  ,  &c. 
Ce  Im,  de  moi,  ere.  Noi  abbiamo  de'  fatti 
faoi  pefTimo  partito  alle  mani  ;  cioè  ,  di 
lui.  §•  Fatto  d'  arme  :  Fazione,  l'arto  ftello 
del  combattere  ,  la  battaglia.  Fait  d'ar- 
net.  §.  Dove  bifognano  i  facri ,  le  parole 
non baftano  :  Pro\erb.  (  Lat.  ubi  opus  eft 
faâo  ,  vcrba  non  fufficiunt.)  §.  Dal  detto 
al  fatto  ,  v'  è  un  gran  tratto.  Proverb.(Lat. 
aliud  eft  dicete  ,  aliud  cft  tacere.)  Les  mots 
<y  les  fatti  ne  font  pas  la  même  chofe.  §.  In 
fai  fatto  :  In  quel!'  inftantc,  prontamente, 
fenza  perder  tempo.  (  Lat.  nulla  imerpo- 
fita  mora.)  Dans  L'mjianr.  $.  Andaie  in 
fui  fatto  :  Govcrnarfi  fecondo  quello  ,  eh' 
i  ftatQ  iauo  âiua  volta.  $.  Di  lauo.  Voiio 
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avverbial.  vale  Subitamente  ,  ìmmantì- 
nenre.  (Lat.  ftatim,  illicò.)  D  abord.  §.  Di 
fatto  :  contrario  al  Di  ragione  :  e  vale  , 
Secondo  il  fatto.  De  fuit.  §.  In  facto  ,  in 
fatti  :  vale  Quello,  che  i  Latini  Barbari  di- 
cono (  A  pane  rei.  )  E,i  effet.  §.  In  tatto,  e 
in  detto  :  per  quanto  importa  ,  e  la  cofa 
in  follanza  ,  e  la  voce  nella  denominazio 
ne  ;  E  ciò  che  fi  dice  clcrimente  ,  In  tutto, 
e  per  tut  o.  Entièrement.  §.  Andare  pe' 
fani  fuoi  :  Audarfene  ,  panirfi.  S  en  aller. 
§.  Fare  i  fatti  fuoi.  Pigliare  i  fuoi  vantag- 
gi. Faire  fes  affaires.  §.  Non  parer  fuo 
fatto  ,  e  fi  iiiili  :  Non  nianit'eltar  ,  che  Ci 
.accia  a  porta.  Senza  che  pareflc  lor  fatto  , 
la  cominciarono  a  domandare.  Qui  vale  , 
fenza  eh'  ella  s'  av.edefie  ,  che  folle  fatto 
a  pcfta.  §.  Infatti  :  Finalmente.  Enfin. 

FATTO  ,  adJ.  da  Fare.  (  Lat.  làdtus.  1 
Fa:t.  Avrà  pietà  di  me  ,  e  non  vorrà  che 
un'  uomo  tatto  da  lei  ,  e  che  confefla 
ellèr  per  lei ,  come  fò  io  ,  fia  disfatto  ,  e 
confumato  da  altri  ingiuflamente.  Qui  va- 
le ,  beneficato  ,  e  tirato  ùinanzi  :  che  è  lo 
lleflb  ,  che  noi  didamo  ,  Ellèr  creatura  del 
tale.  Etre  creature  d'un  tei.  §.  Uomo  fat- 
to ,  e  Donna  fatta  :  fi  dice  di  Chi  abbia 
pallaco  1'  ailolefcenza  ;  e  non  fia  pervenuto 
alla  vecchiezza.  (  Lat.  adultus  vir  ,  adulta 
mulier.)  Homme  fait;  femme  faite.  §.  Pe- 
cora fatta  ,  o  altro  animale.  Facto  :  di- 
nota \'enuto  in  ecà  ,  e  vigore  di  operare. 
animai  formé.  $.  Cavallo  tacco  :  vale 
Cavallo  perfezionato,  difcipUnaio  ,  addot- 
trinato. Cheval  fait.  %.  Fruae,  biade  ,  o 
fimih  fatte  :  vale  ,  Perfezionate  ,  ftagio- 
nace.  Mur,  §.  Si  fatto  ,  così  tatto  :  vale  Di 
tal  fatta  ,  di  tal  maniera.  De  telle  maniere, 
td. 

FATTOJO  Luogo,  dove  C\.  tiene  Io  ftru- 
mento  ,  col  quale  s'  ammaccano  le  ulive  , 
per  trarne  l' olio.  (  Lat.  locus ,  ubi  oleum 
conficitur  ,  fatlorium.)  Moulin  à  huiles. 

FATTORE.  Facitore.  (  Lat.  faftor  ,  opi- 
fe.x.)  c^i  fait.  §.  Per  Agente  ,  che  fa  i 
fatti,  e  i  negozzj  altrui.  (  Lat.  aâor.)  Hom- 
me d' affaire  ,  Facietir^  §.  Per  Quello  ,  che 
ha  cura  delle  polleilìoni  ,  che  alttiinenci  è 
decco  Caftaldo.  (  Lat.  viliicus.  )  Fermier  , 
mitaicr.  §.  Per  quei  Fanciulletti  ,  che  fi 
tengono  pei  fervigj  delle  botteghe.  Garçon 
de  boutique  .  apprentif.  §.  Per  tm  Legnetto 
fatto  a  conio  ,  il  quale  fi  fa  girare  con  una 
sferza  ,  e  anticamente  il  diceano  Paleo. 
{  Lat.  turbo.  )  S-abot  ,  toup-e.  §.  Per  dino- 
care  1'  attenzione  ,  che  moftrano  nel  prin- 
cipio del  minillerio  i  fattori  ,  fi  dice  in 
proverb.  Fattor  nuovo  ,  Tré  di  buono. 

fATTORESSA  ,  fem.  di  Fattore.  (  Lat. 
villica.  )  Ftrmiere  ,  métaitre. 

FATTORIA.  Aftratto  di  Fattore.  (  Lat. 
ViUicaiio.  )  Ojfhe  de  fernner  ,  la  ferme. 

FATTORINO.  Ragazzo  dt  bottega. 
Garçon  de  boutique. 

FATTOSTA'.  L' importanza  fi  è.  (  Lat. 
illud  maxime  retert.  )  Votiate  point. 

FATTUCCHIERA ,  e  Fattucchiara.  Stre- 
ga ,  maliarda.  (  Lat.  faga.  )  Sorcière. 

FATTUCCHIERIA.  Malia.  (  Lat.  vene- 
ficium.  )  Sorcellerie  ,  charme. 

FATTURA.  Facimenco,  opera,  crca- 
cura.  (  Lac.  fadura  ,  opus,opihcium.)  Fa- 
çon ,  oHvrage  ,   manufalfure.  §.  Per  Ma- 

niùttuta.  (  Lat.  maaus  predimi.  )  Fa^on  , 
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prix  de  la  façon.  5.  Per  Configlio  ,  e  fod- 

ducimento.  (  Lat.  confilium.  )  Façon  ,  con- 
/ci/.  §.  Per  Malia ,  e  ftiegontria.  (  Lat, 
venetìdum.  )  Cnarme  ,  foraUcrte.  §.  Pei 
Nota  de"  pefi  ,  numeri ,  mifure  ,  colori ,  o 
alcre  diftinzioni  delle  cofe  ,  che  i  mercanti 
commettono  ,  mandano  ,  o  ticevono  :  e 
dicono  Tornare  alla  Fattura  ,  quando  pe- 
fando  ,  mifurando  ,  o  numerando,  i  pefi  , 
mifure  ,  o  numeri  rifpondono  a  quei  della 
noca.  Onde  Comperar  per  la  fattura  : 
Quando  fi  ftà  alla  nota  ,  fenza  pefare,  nu- 
merare ,  o  mifurare  ,  o  si  là  l'  un  cambio 
dell'  altro,  come  pefare,  in  cambio  di  con- 
tare ,  o  pur  li  pefa  ,  e  non  al  necco  ,  ma 
colle  invoglie  ,  o  fi  pefa  cofe  ,  che  per 
viaggio  pollbn  aver  prefo  umido  ,  che  al- 
lora fi  cracta  pigliar  per  la  fattura  ,  perchè 
non  s'intenda  pagare  fé  non  conforme  a 
che  deono  rifpondere  i  pefi  fecondo  la 
nota.  Manufaclptre  ,  fabrique. 

FATTURATO.  Affatturato.  (Lat.  vene- 
ficio obligatus.)  Eiiforcellé. 

*  FATTURO.  Participio  futuro  attivo  del 
verbo  Fare.  Ufato  da  Dante.  {  Lat.  fadu- 
rus.  )  ^fatre.  Fatto  avea  prima  ,  e  poi 
era  fatturo. 

FATUITÀ'.  Stolidezza.  (  Lat.  fatuitaì.  ) 
Fatuité  ,  extravagance. 

FAVA.  Sorca  di  legume.  (  Lat.  faba.  ) 
F  ève.  Ma  sì  era  di  rado  ,  che  non  era  al- 
tro, che  gittate  una  fava  in  bocca  al  leone. 
Proverbio  ;  Dar  poco  a  chi  t  capace  di 
molto.  Vti  grain  de  millet  dans  la  bouche 
d  un  une.  §.  Fava  :  per  Voto  ;  ufàndofi  io 
Firenze  ne'  Magillrati  ,  confirmarc  il  fuo 
parere  colle  fave  nere  ,  o  bianche  ,  e  ren- 
der con  eflè  il  parato ,  ficcome  anche  ufa- 
rono  i  Greci,  i  Lat.  fuffragium,  calculus.) 
Voix,  fuffrage  que  l  on  do>,ne  par  une  févt, 
5.  Fava:  diciamo  a  quella  Vivanda  fatta 
di  fave  infrante  ,  e  cotta  nel  tegame  ,  che 
fi  dice  andie  Macco.  (  Lat.  fabacia.)  Gâ- 
teau de  fanne  de  f ève  s .  Onde  il  Prov.  Po- 
tere andare  per  la  fava  alle  tré  ore  :  dice/ì 
delle  Donne  brutte  ,  e  vecchie.  §.  Fava: 
quella  P.irte  del  membro  virile  ,  fimile 
alla  fava  ,  o  alla  ghianda  ,  dalla  punta 
alla  corona  ,  che  la  termina.  (Lat.  glans.) 
Gland.  §.  Fava  :  per  Superbia  fciocca.. 
Onde  dicefi  :  Aver  gran  fava  ;  e  vale  Re- 
putarfi,  o  Voler  eflèr  reputato  oltre  al  con- 
venevole. Etre  vain  ,  glorieux  ,  s' in  fairt 
accroire.  §.  Dicefi  in  proverb.  dagli  agri» 
coltori  :  La  fava  ,.e  la  mela  -  celi'  acqua 
allega.  §.  Pigliar  due  colombi  ad  una  fa- 
va :  doè  ,  Con  una  fola  aftuzia  ,  ingan- 
nare nel  medefimo  tempo  due.  (  Lat.  in 
faltu  uno  capere  duos  apros.)  Faire  d  ung 
pierre    deux  coups.. 

FAVAGELLO,  trba  campeftre,  che  nafce 
nel  principio  della  primavera  ,  e  '1  fuo 
fiore  è  giallo.  {  Lat.  chdidonium  minuì.  ) 
Petite  chéiidome. 

FAVATA.  Vivanda  fatta  di  fave,  ^«rr* 
de  ragoiit  de  fé  ve  s . 

FAUCI.  In  numero  del  più  ,  di  genere 
fem.  Sboccatura  della  canna  della  gola  in 
bocca  :  Foce.  (  Lat.  fauces.  )  Le  gojìer, 
%.  Per  mctaf  Apertura  ,  o  bocca.  (  Lat. 
fauces.)  Ouvtrtnrc  ^  embouchure  de  rivit" 
re ,  ire 

FAVELLA.  Il  favellare.  (  Lat.  fermo  , 
locutio.  )  La  partit  t  U  <iifiOHr(-  §.Pcs 
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Linguaggio  ,  e  idiorna  particolare.  Lan^a- 
re  ,  idiome  parttcular.  Fù  Imperadiice  di 
molte  favelle.  Q.uì  e  parlar  figurato  :  e 
vale  Paefi  ,  che  parlano  molte  lingue. 
$,  Diciamo  :  Tener  la  favella  a  uno  : 
Non  volergli  più  favellare.  (Lat.  colloquio 
interdicere.)  Ne potnt parler, bouder.  §.  Ren- 
der favella  :  Ritornare  a  rifavcllargli. 
Se  raccommoder  avec  (jutlquuti.  §.  Perder 
la  favella  ,  diceli  di  Clii  è  moribondo.  Per- 
dre la  parole. 

FAVELLAMENTO.  Il  favellare  ,  tzìì\o. 
tiìmento. Parole, difcoursj'a^ion  de  parler. 
FAVELLARE.  Manileflare  i  concetti 
dell'  animo  colle  parole  ,  e  viene  dal  Lat. 
(  Tabulari.  )  XJfato  da'  Comici  comune- 
mente. (Lat.  loqui  ,  fari.  )  Parler.  §.  Fa- 
vellare in  fui  faldo  :  Favellare  coiifidera- 
tamente  ,  da  fenno.  (  Lat,  ferio  loqui ,  lo- 
qui extra  jocum.  )  Parler  féricufement. 
$,  Favellare  in  fui  quamquam  :  Favellare 
gravemente ,  con  eloquenza.  Parler  élé- 
gamment. §.  Favellar  rotto  ,  cincifchiato  , 
lo  (lellò  di  quel  di  Virgilio.  (  Incipit  efFari, 
mcdiaque  in  voce  reiìftit.  )  Parler  d  une 
maniere  cotipée.^.  Favellar  colla  bocca  pie- 
na :  cioè  ,  Favellar  cautaiTiente,  e  con  rif- 
petto.  (  lat.  caute  loqui.)  Parler  avec  pré- 
caution.^. Favellar  colle  mani  :  Dare  ;  e  lì 
chiama  ,  chi  favella  in  quefla  maniera  , 
Mancfco.  Parler  des  mains,  frapper.^.  Fa- 
vellare fenia  barbazzale  :  cioè  Senza  ri- 
guardo ,  o  rifpetto  ,  o  fciolto  ,  e  libero  da 
cgni  timore.  {  Lat.  libere  loqui. )P^i7er  li- 
brement, fans  rejpetl ,  fans  crainte.  §.  Fa- 
vellar per  cerbottana  ;  cioè  ,  Per  interpofta 
pcrfona.  Parler  par  médiateur:^.  Fa^  ellar 
come  gli  fpiritati  ;  cioè  ,  Per  bocca  d'  altri. 
(Lat.  ut  xdituus  refponfa  numinis  predica- 
le. )  Parler  par  la,  bottihe  d'autrui.  §.  Fa- 
vellare :  per  metaf.  Non  ti  fa  meftieri  il 
dirlo ,  il  vifo  tuo  favella  egli.  Parler. 

FAVELLARE  ,  fuft.  Favellamento.(Lat. 
locutio  ,  fermo.  )  Parole  .  di/cours. 

FAVELLATORE  ,  verb,  mafc.  Che  fa- 
yclla.  (  Lat.  locutor.)  £^ui  parie  ,  parleur. 

FAVELLATRICE  ,  verb.  fem.  Che  fa- 
vella. (  Lat.  fermocinatrix.  )  ^ui  parie. 

FAVELLIO.  Favellamento ,  cicalamen- 
to.  (  Lat.  garrulus  fermo.  )  CajoUene,  babd. 

FAVERELLA.  Vivanda  di  fave  disfatte. 
(  Lat.  puh  ex  fabis.  )  BmiUte  de  fves. 

FAVILLA.  Parte  minutilfima  di  fuoco  : 
fcintilla.  (  Lat.  favilla  ,  fcintilla.  )  Etin- 
selle.  §.  Per  mitaf.  Gli  ocelli  belli  or  in 
Ciel  chiari ,  e  felici  -  dicevan  lor  faville 
onefte  ,  e  nuove.  E  '1  Ciel  di  vaghe  ,  e  lu- 
cide faville- s' accende  intorno.  Beatrice 
mi  guardò  con  occhi  pieni-  di  faville  d'  a- 
more.  Paftàn  faville  della  fua  virtute. 
Ch'  una  favilla  fol  della  tua  gloria  -  pofla 
lafciare  alla  iutura  gente.  Volendo  pigliare 
alcuna  favilladi  rimedio  ,  &:c. 

FAVILLETTA.  Dim.  di  FaviHa.  Favil- 
luzza.  (  Lat.  fcintillula.)  Petite  étincelle. 

*  FAVILLO  ,  voc.  ant.  Splendore.  (Lat. 
fplendor.  )  Splendeur  ,  éclat.  Ufàro  da 
Dante- 

FAVILLUZ2A.  Dim.  di  Favilla.  (  Lat. 
fcintillula.  Petite  étincelle.  E  pure  avendo 
ìn  fc  ,  qualunque  avaro  folle  ,  alcuna  fa- 
villuzza  di  gentilezza.  Qui  ,  qualche  poco. 

*f  AUMELE,  voc.  ant.  Favo,  fiale,  favo- 
Ì»c.CLatJavuymelliSjfavus.)7^«?i  de  mnU 
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FA'VOLA.  Dal  Lat.  (  Fabula.  }  Table. 
Falfa  narrazione  ,  alla  verità  finiigliante  ; 
trovato  non  vero  ,  ma  talora  \  enlìmile  , 
talora  nò  :  cerne  gli  apologi ,  e  le  trasfor- 
mazioni d'  Ovidio  :  e  di  verilìmili  ,  come 
le  Novelle  del  Boccaccio.  Intendo  di  rac- 
contar cento  novelle  ,  o  favole  ,  o  para- 
bole ,  o  ftoiie  ,  che  dir  le  vogliamo.  Senza 
c!ic  di  me  facendo  una  tavola  con  alcu- 
ni ;  cioè  ,  mettendomi  in  canzona.  Ma 
veggo  ben  ,  sì  come  al  popol  tutto  -  favola 
fui  gran  tempo,  Petrarca  così  dicendo  , 
ebbe  riguardo  a  quel  luogo  a'Orazio.  (Lieu 
me  per  urbem  -  nam  pudet  tanti  mali- 
fabula  quanta  fui  !  )  §.  La  favola  dell'  uc- 
cellino. Proverb.  che  vale  ,  Nelle  doman- 
de ripeter  Tempre  le  medelìme  cofc  ,  e  non 
venir  mai  a  ccntlufione  ;  che  anche  iì 
dice  ,  La  canzona  dell'  uccellino  7\épeter 
toujours  lamfine  ch»fc.  §.  La  favola  del 
tordo  :  Gua;Jagli  alle  mani  :  Volendo  fi- 
gnificare  Fr.tti  contrarj  alle  apparenze 
Da  un  tordo  che  prcfo  ,  e  vedendo  lagri- 
mare  per  cafo  1'  uccellatore  ,  mentre  agli 
altri  fchiacciava  il  capo,  dille  a'  compagni, 
che  "1  faceva  per  compaliìone  ,  e  uno  re- 
plicò :  guardagli  alle  mani.  (  Lat.  croco- 
dyli  lacrime.  )  Les  larmes  du  crocodiUe. 

*  FAVOLARE  ,  voc.  ant.  Raccontar  fa- 
vole. (  Lat.  fabulas  narrare.  )  '\aconter 
des  fables,  des  contes. 

*  FAVOLATORE,  Raccontator  di  fa- 
vole. (  Lat.  fabulator.)  e^m  raconte  des  fa- 
bles. 

*  FAVOLEGGEVOLMENTE  ,  voc.  ant. 
Favolofamente.  (  Lat.  fabulose.  )  D'une 
maniere  fabuUufe. 

FAVOLEGGIARE.  Favolare,  \aconter 
des  fables.  Così  ella  di  me  tra  le  femmine 
iavoleggia  :  cioè  ,  fa  beffe ,  fcherno  ,  mi 
mette  in  baja  ,  in  favola  ,  in  canzona.  Se 
moccjuer,  tourner  en  ridicule.^.  Per  Inven- 
tare ,  e  comporre  favole.  (  Lat.  fabulas 
componere.  )  Inventer  ,  ccmpofer  des  fa.. 
ijles. 

FAVOLEGGIATORE.  Compofitore  ,  e 
raccontator  di  favole.  (  Lat.  fabtflator.  J 
^i  compofe ,  OH  raconte  des  fables  ,  &  des 
contes, 

*  FAVOLESCA.  Quella  materia  volatile 
di  frafche  ,  o  di  carta  ,  o  di  iìmil  cofa  ab- 
brucciata  ,  che  il  vento  leva  in  alto.  (  I  at. 
quifquilie  volantes.  )  Flammèche.  Allora 
attuati  fono  parimente  il  ferro  ,  e  la  terra, 
r  argeïito  ,  e  l'  oro  ,  e  ridotte  quali  in  fa. 
volefca  ,  che  ,fìa  portata  dal  vento.  Oggi 
Fakvefca  ,  e  forfè  quivi  è  fcorrezione. 

*  FAVOLESCO.  \  voc.  ant.  Favoiofo  , 
*FAVO'LICO,    5  di  favola.   (  Lat.  fa- 

bulolus.  )    Fabuleux. 

FA\'OLONE.  Favolatore  ,  raccontator 
di  novelle  ,  fiabbe  ,  e  bugie.  (  Lat.  fabu- 
lator ,  fabulofus.  )  Hâbleur  ,  compteur  de 
faLLs. 

FAVOLOSAMENTE.  Con  modo  favo- 
iofo ,  fintamente.  (  Lat.  fabulose.  )  Fabu- 
leufement^ 

FAVOLOSO,  Che  ha  della  favola  ,  che 
tien  di  favola.  (  Lat.  fabulofus.  )  Fabu- 
leux. 

FAVOLUZZA.  Dira,  di  Favola.  Petite 
fable. 

*  FAVOMELE.  Favo.  (  Lat.  favus ,  fa- 
vus  meliis.  ;  T<^t«n  di  mnU 
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*  PAVONE ,  voc.  ant.  Favo,  fiale.  T(aioa 
de  miei, 

FAVO'NIO.  Zeffiro.  (  Lat.  favonius, 
zephyrus.  )  Zéjhire. 

FAVORABILMENTE.  V.  FavorevoU 
mente. 

FAVORARE.  Favorire  ,  ajutare  ,  difen. 
dere ,  proteggere  altrui.  (Lat.  favore.) 
Favorifer  ,  aider  ,  defuidre  ,  protéger.  Si 
ufa  col  quarto  de'  calì^ 

LAVORATO  ,  add.  da  Favorare.  (  Lat. 
fccundus  ,  profper.  )  Favorise  ;  favorable. 
Ritratto  il  Capitano  della  poco  lavorala 
battaglia  :  cioè  ,  Fortunata. 

*FAVORATORE.  Che  farora  :  fautore. 
(  Lat.  fautor.  )  Fauteur. 

FAVoP^E.  Grazia  ,  che  fi  conferisce  in 
altrui  ,  protezione  ,  ajuto  ,  dife:'.i  .  .v—.o- 
flrazione  bi  buona  volontà.  (  Lac.  U ,  or  , 
Itudium.  )  Faveur  ,  i. 

FAVOREGGIANTE.  Che  favoreggia  ,  o 
lavora.  (  Lat.   fa\  ens.  )  fui  favori]  t. 

FAVOREGGIARE.  Favorare.  Favori- 
fer  ,  protéger.  Si  ufa  col  terzo  de'  cali  ,  ma 
più  fpello  col  quarto. 

FAVOREGGIATORE.  Fautore  ,  che  fa- 
voreggia.   (  Lat.  fautor.  )  Fauteur. 

FAVO  RE' VOLE.  Che  è  in  favore  ,  e  in 
ajuto  altrui.  (  Lat.  propitius ,  favorabilis.) 
Favorable. 
FAVOREVOLMENTE.  Favorabilmente, 
Con  favore.  (Lat.  favorabiliter.  )  F.%vora~ 
blement. 

FAVORIRE.  Favoreggiare  ,  favorare, 
(  Lat.  favere.)  Favonfer. 

FAVORII  O  ,  fuft.  Che  è  in  grazia  ,  e 
favore  ;  e  intendefi  di  grandi  uomini.  Fa- 
vori ,fujì. 

FAVORITO  ,  add.  da  Favorire  :  Favo- 
rato  ,  Favoreggiato.  Favori,  favor ifé. 

FAVORII  ORE.  Favoreggiatore,  fauto- 
re, (iat. fautor.  )  Fauteur. 

FAUSTISSIMO ,  fuperL  di  Fauflo.  (  Lat. 
fauflii'ìimus.  )  Fort  heureux. 

FA'USTO,  voc.  lat.  Fortunato, profpero, 
felice.  (  Lat.  fauflus,  'ìoxx.\x\\A\.m.)Heureux, 
FAUTORE.  Favoreggiatore.  (  Lat.  fau- 
tor. )  Fauteur. 

FAUTRICE  ,  verbale  fem.  da  Fautore, 
Fauteur  ,  qui  favoriTe. 

FAVULE,  Campo  ,  dove  fiano  ftate  Te- 
minate  fave  ,  e  pofcia  fvelte.  (  Lat.  faba- 
lia  ,  ium.)  Champ  ,  ou  il  y  a  eu  femé  des 
fèves.  §.  Vale  ancora  Gambi  delle  fave  , 
fvelti ,  e  fecehi.  La  tige  des  feves. 

FAZIONE,  Statura  ,  effigie  ,  fattezze  f 
cera  ,  aria.  (  Lat.  forma ,  effigies ,  flatura  , 
ratio.)  Façon t forme  ,  maniere  ,  à-c.  Un* 
altra  ne  traile  di  nuova  fazione  ,  Sic,  cioè, 
différente  da  quella.  §.  Per  Aggravio  , 
gravezza  ,  angheria.  (  Lat.  vedligal.  )  Im- 
pôt ,  m.  §.  Per  Quella  forra  di  faccende  , 
che  dee  far  cialcuno  ,  per  debito  di  fuo  uf- 
ficio ,  in  particolare  de'  foldati.  (  Lat.  fun- 
6fio.  )  Fondion  ,  devoir.  §.  Per  Fatto  ,  e 
particolarmente  d"  arme  :  come  ,  Ella  fii 
una  gran  fazione.  Fait  d'armes.  §.  Per 
Setta,  Parte.  (  Lat.  faccio,)  Faclion.  §.  Uo- 
mo ,  o  Gente  da  fazione  :  vale  ,  Uomo  ,  o 
Gente  atta  al  combatcetì,  (  Lat,  habilis  ar- 
mis,  )  Des  gens  propres  aux  armes. 

*  FAZIONATO  ,  add.  Difpofto  ,  fitua- 
to.  Fait  ,  formé  ,  dijpafé. 

FAZIOSO,  Autore  di  fazioiii ,  cago  tiì 
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pani.    (  lat.  factìofus.)    F:i!iieux: 

FAZZOLETTO.  Moccichiiio.  V.  Pezzuo- 
la. Moi<cr:oir.  §.  Fazzoletto  da  collo  :  di- 
caci a  Quiir  arnefe  di  velo  ,  tela ,  o  altro  , 
che  le  donne  li  meaoao  al  collo  ,  per  co- 
prirli il  petto.  (  Lat  ftophiolum.  )  Fichu  j 
mottchtiir  di  C'A. 

*  FAZZONATO.  Lo  ùeiTo  ,  che  Fazio- 
nato, y. 

F  E 

FÉ".  V.  Fe'de. 

FEBBRAIO.  Nome  del  mefe  ,  che  i  La- 
tini dillon  (  Februarius  )  dal  tare  in  elio  i 
(àcrilì-j  pc'  morti ,  che  dicevan  (  Februa.  } 
t^évricr, 

FEBBKE.  Calda  intemperie  di  tutto  il 
corpo;  e  ne  fono  di  diverfe  fpezie,  e  hanno 
di\erii  nomi  ;  come  Febbre  continua  ,  ter- 
zana ,  quartana  ,  putrida  ,  maligna,  etica, 
è:c.  (  Lat.  fcbris.  )  Fievre.  i.  E  coli"  ag- 
giunto d'  Acuta  :  vale  Febbre  pericolofa  , 
che  in  pochi  giorni  tà  il  fuo  corib.  (  Lat. 
fcbris  acura.  )   Ftévre  a  gy,é. 

FEB3RETTA.  Dim.  di  Febbre.  (  Lat.  fe- 
bricula.  )  Petite  fiévrs. 

*  FEBBRICANTE  ,  voc.  ant.  Febricitan- 
te.  V. 

*  FEBBRICARE  ,  voc.  ant.  Aver  febbre, 
(lat.  fcbricirare  ,  febrire.l  ^voir  la  fitvre. 

FEBBRICELLA.  Dim  di  Febbre.  (  Lat. 
fcbricula.  )  Pente  fitvre.  §.  Diremmo  an- 
che Febbruzza. 

fEBBRICIATTOLA.  "ÌDim.  di  Febbre. 

FEBBRICINA.  5  Petite fiivre. 

FEBBRICITANTE.  Che  ha  febbre  ;  tor- 
mentato da  febbre.  (  Lat.  febricitans ,  fe- 
briens.  )  ^«»  a  la  fiivrt  ,febric!tant. 

FEBBRli^ITARE.  Filer  comprefo,  e  tra- 
vagliato da  kbbre.  (  Lat.  fcbre  laborarc.) 
f^voir  la  fitvre. 

FEBBRICON'E,  Febbre  grande  ,  che  dà 
alla  tefta  ,  e  cagiona  delirio.  (  Lat.  febris 
tXX (ùiaus . )  Une  grande  fiévre. 

FEBBRICOSO.  Febbricitante.  (  Lat.  fe- 
bricitans. )  ^«1  a  la  fiivre.  § .  Febbricofo  : 
Che  induce  tebbre.  ^i  caufe  la  fitvre  ; 
fiévreux. 

FEBBRICELLA.  Piccola  febbre.  (Lat.  fe- 
bricula.  )  Petite  fiivre. 

FEB3R.I  FUGO.  Medicamento  per  cac- 
ciare la  febbre.  (  Lat.  medicamen  febrifu- 
^ura.  )  Febrifitge, 

FEBBROSO.  Febbricofo ,  Febbricitante. 
JFitvreux  ;  febncttant. 

FEBBRUZZA.  Febbricclla.  (  Lat.  febri- 
cula.  )  Petite  fiivre. 

FECCIA.  Superfluità  ,  e  parte  più  grof- 
{a  ,  e  peggiore  ,  e  quali  efcremento  di  cofe 
liquide,  e  vifcoie.  (  Lat.  fex.  )  Lie  ,  coment 
de  vm  ,  huile  ,  &c.  §,  Per  metaf.  La  fccda 
de'  vizzj  ;  la  feccia  del  popolo  ,  &c.  La 
/x  du  fieMpU  .  &r.  §.  Alla  Feccia  dei 
vino  ,  e  d'alcuni  altri  liquori  :  dicelì  anche 
Pofatura.  J.  Provcroio  :  Imbottar  fopra  la 
feccia  :  vale  Arroger  danno  a  danno. 

FECCIAJA  Buco  nclfouio  del  mezza- 
le, dove  lì  mttte  la  cannella  alla  bjtrc  ,  e 
per  lo  quale  fi  può  trar  la  feccia.  /  rote  au 
k*t  4u  toniieatt  ,  pìur  en  tirer  la  lie. 

FECCIOSISSI.MO  ,  fupcrl.  di  Fecctofo. 
(  Lat.  fordidiitìmus.  )  Tout  plein  de  lie. 
f  •  Fart  enmtiant. 

FECCIOSO.  Pieno  di  Feccia  ,  imbrar- 
HKO  di  feccia.   (  Lat.  fcculcnttfì.)  Ptetn  de 
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ìli.  §.  Per  metaf.  Falndiofo ,  lezìofo, 
Tpiacevole  ,  importuno.  (  Lar.  diflkiiis , 
morofus.)  EnumeHx  ,  facheu.v. 

FECONDAMENTE.  Con  fecondità.  (Lat. 
rœaindè.  )  abondamment,  d'une  maniere 
fertile  j  faconde. 

FECONDARE.  Far  fecondo  ,  fertile  , 
abbondante  :  e  dicefi  propriamente  di  Ter- 
reno. (  Lat.  foecundire.  )  'Punire  fécond  . 
fertili  fer.  §.  Fer  metaf.  Fecondar  di  grazie, 
di  vinute  ,  Scc 

FECO'NDIA.  Fecondità  ,  rigoglio.  (Lat. 
luxuries  ,  lìicunditas.)  Fecondile, fertilité, 
produîiion. 

FECONDISSIMAMENTE,  fuperl.  di  Fe- 
condamenre  :  che  vale  Con  .econdità.(Lat. 
iOECundilIimè.  ■.  D'r.ne  maniere  tre. -feconde. 

FECONDISSIMOjfup.  di  Fecondo.  Tra- 
fecond. 

FECONDITÀ'.  Aftratto  di  Fecondo  , 
così  d  animali  ,  come  d'erbe  ,  e  di  piante. 
(  Lat.  fcecunditas  ,  fenilitas  ,  feradtas.  ) 
Feconditi  .fertilité  ,  froduuion. 

FECONT)0.  Fertile  ,  che  genera,  e  pro- 
duce abbondevolir.ente  ;  contrario  di  Ste- 
rile. (  Lat.  fcecundus ,  fertilis,  ferax.)  Fé- 
cond, fertile,  abondant ,  qui  rapporte  ieau- 
coy.p.  Forfè  ,  che  m  loro  vengono  da  prin- 
cipio da  feconda  prole  :  cioè  ,  nata  di  Ma- 
dre feconda. 

FEDE  ,  e  Fé.  Una  delle  vinù  teologiche, 
detta  in  lat.  (  Fides,)  e  da  alcuni,  (  l'erfua- 
fio.  )  Fo:.  Fede  è  fuitinza  di  cofe  fpe- 
rate  -  e  argomento  delle  non  parv'enti. § .  Per 
Religione.  (  Lat.  fides.  Rf.ligi'>.)  Fo:,  reli- 
<ricn.  §.  Per  la  Religione  Criftiana  ,  anche 
fenz'  altro  aggiunto.  La  %eligioii  Chrétien- 
ne. §.  Per  fidanza.  (  Lac.  fiducia.)  fo/ , 
confiance.  Aver  fede  in  alcuno.  §.  Per  Af- 
fetto ,  e  amore.  (  Lat.  fidelitas  ,  benevo- 
lenria.  )  ^ffecfion  ,  amour.  Servir  chi  che 
fia  con  fede,  f .  Per  Lealtà.  (  Lat.  fides.  ) 
Fidélité,  §.  Per  Lea'.cà,  e  promefl'a  di  l;al- 
rà.  Ti  prometto  fuUa  mia  fede.  Skt  r/ta 
fou  §.  Per  1  Anello  matrimoniale  ,  al 
quale  in  cambio  di  gemma,  fiar.o  impron- 
tate un  par  di  mani  congiunte  iniìeme,  che 
anch'  eflo  fi  chiama  Fede,  .alliance  ,  bague 
de  marutge.  §.  Per  Credenza.  (  Lat.  fides.  ) 
C-oiance.  Dar  fede  alle  parole  ,  &:c.  §.  Per 
Teftimonianza.  Témoignage.  Far  lede  di 
che  che  fia.  §.  Per  Purità,  femplicità,  bon- 
tà ,  o  fimili  ,  quando  fi  accompagni  con 
aggiunti  di  tal  fignihcanza.  Perfona  di 
hwona  lede.  Perfonne  de  bonne  foi  ,  ire 
§.  Per  modo  avverbiale,  col  fegno  del  ter- 
zo calo  ,  fi  dice  A  fede  :  e  vale  ,  Fedel- 
mente ,  con  fede  ,  con  fedeltà.  (  Lat.  fide- 
Iitcr.  )  Fidèlement.  %.  Per  modo  di  giura- 
re Ç\  adopera  colle  particelle  A  ,  ovvero 
In  ,  &c.  come  appreilb  i  (  Lat.  ardcpcl  , 
médius  fidius,;  e  fimili.  In  B  di  Dio:  Alla  le 
alia  fiè  :  Per  riiia  fS  ,  &c.  Sur  ma  foi  ,  ire 
FEDECOM.MESSA'RIO.  Fidccommef- 
fario  ,  FcdecommifVario  ,  e  Fidecommifla- 
rio.'  Quegli  ,  in  che  va  il  fidecommiflb. 
(Lat.  fideicomraillàrius.)  Fideuommijfaire. 

FEDECO.M.MESSO  ,  Fidccommcflb,  Fé- 
decommiflo  ,  e  Fidecommillo  ,  fuft.  Una 
certa  ultima  volontà  ,  nella  quale  Ci  dà  l'e- 
redìti  ,  J-gato  ,  o  fimfle  ,  all' inftituto  , 
folto  la  fcde  di  reftituirla  al  foftituto.  Fi  - 
deicoprmit. 

\  FEDLCQMME'TTERE ,  Fidecommet- 
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teff  ,  Fecfecor.ìmittere  ,  t  FiJecommfttere. 
Commettete  all'  altrui  fede  :  Indur  fide- 
comraiiìb.    Faire  un  fideicon.mis. 

FEDEGNO.  Degno  di  fede.  (  Lat.  fidc- 
dignus.)  Digne  de  foi. 

tEi.-ELE  ,  fuft.  Termine  feudale.  Suddi- 
to, vallàllo  ;  detto  così  dal  giuran^.ento  di 
fedeltà  ,  e  d' ubbidienza  al  fuo  Signore. 
(  Lat.  fubditus.)  Sujet  ,  vaffal,  %.  Per  Cri- 
Ihano  ,  e  che  tenga  la  vera  Fede  di  Crifto. 
Chrétien. 

FEDELE  ,  add.  Che  oflerva  <[tàt  ,  leale. 
(  Lat.  fidelis,  fidus.  )  FideU.  §.  Talora,an- 
corchè  add.  ha  forza  di  ftift.  E  difle  ora 
abbifogna  il  tuo  fedele  -  di  te.  Fedel  mio 
caro  ,  aflài  di  te  mi  duole  ;  e  in  ^irtù  ci 
s'  intende  ,  o  amante  ,  o  amico  ,  o  fervi- 
tore  ,  o  fimili.  §.  Sovente  per  Criftiano  ,  e 
che  tenga  la  vera  Fede  di  Crifto.  Chrétien  ; 
les  Fidèles. 

FEDELISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di  fé. 
delmente.  (  Lat.  fideMìrac ,  optima  fìde.j 
Trts  -fidèlement. 

FEDELISSIMO,  fuperl.  di  Fedele.  (  Lat. 
fidelilfimus.)  Tres-fidele. 

FEDELTÀ".  Aftrano  di  Fedele.  (  Lar. 
fidehras.  )  Fidélité. 

FEDELMENTE.  Con  fede  ,  con  fedeltà. 
(Lat.  fidelircr.  )  Fidèlement ,  loialer/ienr. 
E  però  fedelmente  io  narrerò  in  quefto 
libro  in  piano  volgare  :  cioè  ,  con  verità  j 
e  lenza  pailìone. 

FEDELTÀ'.  Oflervamento  di  fede,  leal- 
tà. (  lar.  fidelitas.  )  Fide. ite.  Acciocché  i' 
Tofcani  laceilero  la  fua  fedeltà  ,  e  com- 
mandarcento  :   cioè  ,  oiièrvaflero  la  icde. 

FETìERA.  Sorta  di  panno  d"  accia  ,  e 
bambagii  ,  del  quale  fi  fanno  i  gufcj  alle 
coltrici  ,  e  a'  guanciali.  Dk  cauti.  §.  Fede» 
ra  ,  diciamo  anche  a  QiieUa  fopraccoperta 
di  panno  lino  ,  o  di  drappo  .fatta  a  guifa 
di  facchctto,  nella  quale  l'i  mettono  i  guan- 
ciali. Tate  d':reilter.  i.  I!  mettere  il  guan- 
ciale nella  federa  ,  diciamo  Infederare  ;  e 
Sfoderare  ,  il  cavamelo. 

fEDERETTA.  Dim.  di  Federa.  Petite 
tate  d' oreiller. 

*  FEDIMENTO  ,  voc.  ant.  Ferimento. 

*  FEDIRE  ,  voc.  ant.  Ferire. 

*  FEDITA  ,  voc.  ant.  f^.  Ferita. 

*  FEDITA'  ,  voc.  lat.  Bruttura  ,  fporcir 
zia.  (  Lat.  fœditas.)  Saleté  ,  ordure. 

*  FEDITO  ,  voc.  ant.  Ferito. 

*  FEDITORE  ,  \oc.  ant.  Feritore.  (  Lat, 
fauciaror  ,  vulnerator.  )  ^i  blijj'e.  J.  E 
per  un'  Ordinanza  di  foldati. 

*  FEDO  ,  voc.  lat.  Sporco  ;  fchifo  ,  im- 
brattato, puzzolente.  (  Lat.  tcedus,  a,um,; 
Sale.  Ufato  da  Dante. 

FEGATELLA.  Erba.  (  Lat.  hepatica,  li- 
clien.  1  Hep.it'qtie  ,  p'antr. 

FEGATELLO.  Pezzetto  di  fegato  ,  rin- 
volto nella  rete  del  fuo  animale,  l'n  mar- 
ceait  de  foie  de  pure  ,  envelopé  dans  /4 
(.re pine  ,  que  l'on  fait  rotir. 

FE'GATO.  Uno  degl'  inteftini  principali 
dell  animale  ,  dove  fecondo  i  Medici  ,  A 
cenerà  il  fanguc.  (  Lat.  jccur.)  Foie. 
'  "  FEGATOSO.  Ci-.e  patifcc  «li  Fegato. 
(  Lat.  jccinoris  morbo  laborans,  )  Maladi 
du  fòie. 
*^FE'GGERE.  V.  Ficdere. 

FELCE.   Erba  nota  ;  di  genere  fcmtn* 
(  Lat.  ftiix.  )  Fingerti 
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ÏILCEQUERCINA.   Polipodio.  (  Lat. 
polypoilium.  )  Polipode  ,  plante  ,  m. 
FELCIATA.    Giuncata.  V. 
FELE.  V.  Fiele. 

FELICE,  Profperojbenavventurato.  (Lat. 
felix  ,  fortunatus.  )  Heureux. 
rE'LICE.  Pianta.  Lo  Itellb  ,  che  Felce.  V. 
FELICEMENTE.  Con  felicità  ,  profpe- 
ramente  ,  benavventurofamente.  (Lat.  fé- 
liciter ,  profperè  ,  faullè  ,  fortonatim.  ; 
Henrev.ftmenU 

FELICISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di  Feli- 
cemente. 'Fort  henr^ufemetit. 

FELICISSIMO  ,  fuperl,  di  Felice.  Fort 
heurettx. 

FELICITA\  Bene  perfetto  ,  e  fufficiente, 
contento  di  fé  medeiìnio,  beatitudine  uma- 
na ,  profperità  ,  benavventuranza.  (  Lat. 
félicitas.)    Feliciti. 

FELICITARE.  Far  felice,  (  Lap.  felicem 
reddere  ,  felicitare.  )  %endre  henrcux. 

FELLO,  Malvagio  ,  ingiufto  ,  empio  , 
di  mal  talento  ,  fcellerato.  (  Lat.  impro- 
bus ,  impius,  fceleftus.)  Méchant ,  fceUrat. 
FELLONE.  Agument.  di  Fello.  (  Lat. 
crudelis  ,  dirus  ,  improbi;firaus.  )  Scélérat. 
FELLONESCAMENTE.  Con  fellonia. 
(  Lat.  crudeliter,  improbe.)  Méchatnment, 
tn  fcelerat. 

FELLONESCO,  Di  fellonia,  pieno  di 
fellonia.  (  Lat.  crudelis  ,  impius ,  impro- 
bus.  )  Méchant  ,  plein  de  méchanceté. 

FELLONESS  A  ,  add.  Non  fi  dice,  fé  non 
a  genere  femm.  come  Dottoreila  ,  e  limi- 
li :  e  vale  Fellona.  (  Lat.  crudelis,  impia.) 
Méchante. 

FELLONIA.  Mala  volontà ,  fcellera- 
tezza.  (  Lat.  perfidia ,  fcelus ,  flagitium.  ) 
Méchanceté  ,  perfidie. 

FELLONISSIMO,  fuperl.  di  Fellone. 
(  Lat.  diriilìmus  ,  fceleratillìmus.  )  Fort 
eruel ,  fort  fcelerat. 

*  FELLONOSAMENTE  ,  voc.  ant.  Fel- 
lonefcaniente. 

*FELLONOSO,voc.  ant.  Pien  di  Fellonia. 
(  Lat.  fcelertus,  perfidus,  impius.)  ScélerM. 
FELPA.  Drappa  di  feta  col  pelo  più 
lungo  del  velluto.  (Lat.  pannus  fericus  vil- 
iofus.)  De  la  peluche  de  foie. 

FELTPvARE  Sodare  il  panno  a  guifa 
di  feltro.  § .  E  Feltrare  :  dicefi  de'  Liquo- 
ri ,  quando  con  un  panno  piegato  a  guifa 
di  fifone  ,  fé  ne  cava  la  pane  più  fottile. 
Filtrer. 

fELTRELLO.  Ficciol  Feltro.  Feutre 
kgcr. 

FELTRO.  Panno  compofto  di  lana  com- 
preflà  inlìeme  ,  e  non  teflìito  con  filo, 
f  f;<f re. §. Feltro  :  d  dice  anche  a  Mantello, 
e  g.ibbano  fatto  di  feltro  da  far  viaggio. 
Iffi  gaban  de  feutre. 

FELUCA.  Sorta  di  nave.  (  Lat.  curforia 
navis.l  Felouque. 

FE'MMINA.  Queir  animale  che  con- 
corre alla  generazione  col  mafchio.  La 
ftmelle.  E  più  fpecialmente  fi  ufa  per  Don- 
na. (  Lar.  mulier.  )  Fer/ime.  §.  Talora  in 
fìgnif.  di  Moglie  ;  ficcome  Uomo  di  Mari- 
to. (  Lat,  uxor  ,  conjux.  )  Femme  qui  efi 
mariée.  Talora  per  Meretrice  (  Lat.  mere- 
irix  )FemmLna  comune,  femmina  di  mon- 
do ,  &c.  Fer/ime  publique,  &c.  §.  Talora 
per  fimilit.  chiamafi  fra  gli  arnefi  Quello  , 
che  a  guifa  della  femmina  ne  riceve  un' 
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altro  in  fé  ,  come  nello  ftritmento  della 
Vite  ,  la  parte  vota  detta  chiocciola  ,  che 
riceve  la  vite, chiamafi  ìcmn\ìna..La  pdrtie 
ziiide  d'une  vis;  écrou.ï.  Chiave  femmina: 
Quella  che  riceve  in  fé  1'  ago  della  toppa  , 
e  del  lerrame.  Fra  le  Bandelle  ,  femmina 
dicefi  quella  ,  che  vota  riceve  1  ago  della 
compagna,  o  dell'  arpione  ;  e  così  di  molti 
altri  arnefi, e  firuraenti.  Piron  a  mettre  un 
crampon.  §.  Talora  per  fimilit.  diftinguonfi 
l'erbe  ,  e  le  piante  in  femmina,  e  mafchio. 

FEMMINACCIA.  Peggiorar,  di  Fem- 
mina. (  Lat.  mala  mulier.  ;  Méchante fer/i- 
me.  §.  Per  Grande, e  grofla.  Graffe  femme , 

FEMMINA'CCIOLO,  Vago  di  femmi- 
ne ,  che  fià  volentieri  fra  elle,  effeminato. 
(  Lat.  mulierofus  ,  eftœminatus,)  adonné 
aux  femmes ,  eternine. 

♦FEMMINA LE  ,  voc.  ant.  Femminino. 
(Lat.  fœmininus  ,  fœmineus.  )  Féminin- 
Io  fui  il  tuo  con.inciamento  radicale  uma- 
no ,  non  femminale  :  cioè  ,  fono  il  ceppo 
della  aia  cafa. 

FEMMINELLA.  Avvilir,  di  Femmina. 
(  Lat.  fccmella.  )  Femmellette.  §.  Femmi- 
nella :  chiamafi  anche  quel  Filo  vano  ,  e 
fbiancato  ,  che  Ci  trova  tra  '1  zafferano. 
La  filaffe  qui  fé  trouve  dans  le  fifran. 
§.  Femminella  :  dicefi  quella  Maglietta  , 
ove  entra  il  ganghero  de'  vefliti  per  affib- 
bi.ir.l.  Porte  d'agrajfe. 

FEMI'NEO.  Di  femmina.  (  Lat.  fcemi- 
neus.  )  De  ferame  ;  féminin. 

FEMMINESCAMENTE.  Femminilmen- 
te. (Lit.  muliebnter.)  En  femme,  en  ma- 
niere de  femme. 

FEMMINESCO.  Da  femmina.  (  Lat,  foe 
niineus.  )  De  femme. 

FEMMINETTA.  Dim.  di  Femmina, 
detto  per  vaghezza.  (  Lat.  foeminula  ,  fcc- 
mella. )  Petite  femme. 

FEMMINE22A.  Aflratto  di  Femmina. 
(Lat.  fccmineus  fexus.  )  Le  fexe  féminin. 

FEMMINILE   Di  femmina.  (  Lat.  mu- 

liébris  ,    focn-jineus.}  De  fìmme  ,  féminin. 

*x=FMMINILEMENTE.       \  Con  modo, 

FEMMINILMENTE.  5  e  collumi  di 
femmina.  (  Lat.  muliebriter.)  En  maniere 
de  femme  ,  en  femme.  E  come  chiunque 
raafchilmente  ,  e  femminilmente  ù.  dice  , 
cosi ,  Scc,  Qui ,  vale  nel  genere  femmi- 
nino, 

FEMMININO,  Di  genere  di  femmina. 
(  Lat.   fccmininas  ,  muliebris.  )   Féminin. 

FEMMINUCCIA,     'i  Avvilit,  di  Fem- 

fEMM^NUZZA.       3  mina.  Femelle. 

FENDENTE  ,  fiift.  Co'po  di  fpada  di 
taglio  ,  e  per  lo  dritto.  "Cu  efiramaçon  ,  un 
fendant. 

f  FE'NDERE.  Quafi  Dividere  per  Io  lun- 
go ,  e  anche  alïï)lutamcnte  Dividere;  ufan- 
dofi  figuiaram.  in  varie  maniere.  (Lat.  fin- 
dere  ,  fcindere  ,  fecare.  )  Fendre.  Fender 
l'aria  ,  i  fiumi  ,  &c.  §.  Fendere  :  fi  dice  il 
Dare  la  prima  aratura  al  campo.  Fendere 
i  campi.  Défricher  la  terre.  §.  Fendere 
neut.  pali'.  (  Lat.  findi  ,  difcindi.  )  Se  fen- 
dre >  s'ouvrir.  Il  campanile  iì  feilè  pe  '1 
mezzo.  §.  Fendere  neut.  afiòl.  Screpolare, 
far  pelo.  Se  findre  ,  s  éclater.  Se  ne  fanno 
convenevolmente  taglieri  ,  e  bolloli ,  i 
quali  radiiììme  volte  lendono 

FENDLMENTO.  Fefiùra.  (  Lat.  fifllira. 
Fente ,  f.  §.  Diremmo  aiiclie  Spaccaniento. 
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FÏNDÎTOJO.  Strum.ento  dì  varie  mate- 
ri«,  l'atto  per  ufo  di  fendervi  I^jpra  le  penne. 
Ihjìrur/tent  pour  fendrt  les  plun.es  ;  Canif, 
FENDITURA.  Fendimento  ,  felluia , 
crepatura,  (  Lat.  fiflùra  ,  rima.  )  Fet,te  , 
crevajje.  Lo  fteflo  diremmo  ancne  Spac- 
catura ,  fcrepolo  ,  fcrepolatura, 

*  f  ENERATORE.  Chi  dà  ad  ufura.(  Lat. 
fmerator.  )  Vfuner. 

FENICE.  Uccello  favolofo.  (  Lat,  phce- 
nix,  )  Phenix  ,  m. 

FENICIOTTO,  Fenice  giovane.  (  Lat, 
pullus  phœnicis.  )  Vn  jeune  Phenix. 

FENG'MENO  ,  voc.  grec.  Apparenza. 
Phénomène, 

FERA.  Fiera,  beflia,  (  Lat.  fera.bellua.) 
Ufafi  da'  Poeti.  Bete  ,  bae  fauvage. 

*  lERACE.  (  Lat.  ferax.  )  Fertile. 
FERALE  ,  voc.   lat.   Funefto,  mortifero. 

(  Lat.feralis,  dirus.)  A.  orteLfunefìe.fatal. 

*  FERALMENTE  ,  voc.  ant.  Con  ferità  , 
crudelmente  ,  beflialmente.  (  Lat.  crude- 
liter, )   Crueller/ient. 

FE'RIA,  Feda  ,  dì  fedivo  -,  ma  per  lo 
più  fono  i  giorni  vacami  de'  Magiltrati. 
(  Lat.  ferii  ,  juftitium.  )  Fete  .  vacance. 
Sempre  il  verr.o  facieno  feria  ,  dando  alla 
guerra  ripofo  :  cioè, fi  ftavano.  (Lar.  ociari, 
ieriari.  )  Se  repofer.  §.  Far  di  feria  :  li  dice 
da'  Sacerdoti  il  celebrare  gli  ufiìcj  de'  gior- 
ni correnti  non  feftivi.  Faire  ferie. 

FERIALE.  Ordinano  ,  da'  dì  di  lavoro, 
(Lat.  tiivÌ!L]'is.)Ordinatre, commun,  trivial. 
§.  Diremmo  anche  Triviale. 

FERIALMENTE.  Alla  femplice ,  pia- 
namente. (  Lat.  trivialiter  ,  vulgariter.  ) 
Eonnement.vulgairement.  Ed  efièndo  aliai 
ferialmente  dalla  donna  ricevuto  ;  il  che 
diremmo  anche  Dozzinalmente  ,  ordina- 
riamente ,   e  trivialmente, 

PERIATO.  Che  ha  feria  ,  feriale,  (  Lat. 
feriatus  ,  feriaticus.)  De  fé  te,  de  vacance  ; 
qui  a  vacance.  E  ì\  ufa  come  fufl,  e  come 
addie"-. 

FERINO.  Di  fera,beftiale.  (Lat.  ferinus.) 
Cruel ,  be  .  lal. 

FERIRE  ,  e  Férere.  Percuotere  con  ferro, 
o  altro  ,  infino  all'  efiufione  del  fangue. 
(  Lar.  ferire  ,  fauciare,  vulnerare.)  Blcjjer. 
Ferir  torneamenti,  e  muover  gioftra  :  cioè. 
Armeggiare.  §.  Ferire  :  Percuotere  fempli- 
cemente.  (  Lat.  percutere.  )  Frapper.  Il 
Sole  feriva  alla  fcoperta.La  barca  ieri  fopra 
il  lito.  §.  Ferue  il  punto  :  vai  Dar  nel  fe- 
gno.  Donner  jujîe.  §,  Ferire  ,  ufato  in  hra- 
fe  ,  e  maniera  particolare.  Come  parlan- 
dofi  di  Chi  ambiguamente  difcorra  ,  fi  fuol 
dire  :  Io  non  so  dove  e'  iì  voglia  andare  a 
ferire  ;  che  altrimente  il  dice  ,  Non  so  d'i- 
ve  e'  (ì  vaia  a  parare^  e  battere.  )e  ne  fçai 
où  il  veut  aboutir.  §.  Ferire  afl'olutamsnte, 
e  Andare  a  ferire  di  che  che  fia  :  dicefi  del 
Battere,  andar  per  dirittura,  o  firaili.  Frap' 
per  ;  être  vis  a-vis. 

FERISTO.  Forfè  lo  (lite  ,  che  regge  ,  e 
foftiene  li  padiglioni  da  campo.  F«fjer«  ^fi 
pavil'an. 

FERITA,  e  *  Fedita.  Percofìa  ,  taglio,  o 
fquarcio  tatcn  nel  corpo  con  arm.;,  o  alco. 
(  Lat.  vulnus  ,  plaga.)  Ëieir::re.  Dell' op^ 
popona  ,  e  faflène  medicina  nobile  ,  clic 
lana  le  filtcle  ,  e  le  ferite  fraudolenti  ; 
cioè  ,  dae  moìlrauo  di  fuori  bsns,  e  d--utro 
non  iifaldanu. 
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FERITA'.  Belualità,  afprezri  dì  natura, 
Crudeltà.  iLat.  tericas^i  ..manicas.  Crnsi*te, 
fiirve. 

FEDITO  ,  add.  da  Ferire.  EUfe. 

EER.ITOJA.    Baleltriera.  V. 

FERITOKE  ,  e  Feridore  ,  che  ferifce. 
(  Lat.  faucKicor  ,  vulnerator.  )  Q^ti  biejje. 

FERMA.  Condotta  :  che  è  II  fermar  chi 
che  lia  ,  prezzolato  a'  tuoi  fcrvigj  ,  per 
tempo  determinato,  ^rrct.  Per  dar  la 
ferma  al  iàtco  :  cioè  ,  contermazione. 
(  Lat,  coafìrmario.  )  Confirmation .  §.  Fer- 
ma :  didamo  II  termariì ,  che  fàxino  certa 
forra  di  cani  ,  quando  trovan  le  quaglie  , 
o  fiinih.  Onde  Bracco  da  feuna.  C'uen- 
d'arret.  % .  Ferma  ;  Accordo,  termamento. 
Record  ,  concordjt. 

FER\f.\GLIO.  Borchia  ,  che  tien  fer- 
mo ,  e  affibbia  i  veftimenti.  (  Lat.  fìbula.) 
Fermoir  ,  boucle.  §  .  Per  Ornamento  ,  e 
giojello  femplice.  (  Lat.  bulls  aures.  ) 
Fermoir. 

FERMAMENTE.  Con  fermezza  ,  con 
iftabilità  ,  laidamente.  (  Lat.  firmiter,  fta- 
biiiter.  )  Fermement  ,  furement.  §.  Vale 
anche  Certamente  ,  veramente  ,  fenza  al- 
cim  dubbio.  (  Lat.  procul  dubio  ,  iirmè.) 
Sûrement ,   certainement, 

FERMAMENTO.  Altratto  Ai  Fermo  , 
ferraanza  ,  llabilimenco  ,  confermazione. 
Etiihlijement  ,  confirmation.  S  ■  Fortihca- 
inento,alìbrzamento.  t  Lat.  raunimentimj, 
fnuiiitio.)fi/rri/i:dr;o/).  §.  Il  Ciclo  Itellato, 
l' ottava  sfera  :  e  cuji  comunemente  in 
Xat.  è  detto  i  firmamentum.  )  Le  firma- 
ment. §.  Fermezza.   Ferrnete. 

FERMANZA.  Stabilimento  ,  conferma- 
zione. (  Lat.  firraamcntum  ,  ftabilimen- 
tum,  )  Etaiilijj emera  ,  confirmation.  §.  Per 
Sicurtà  ,  e  Malleveria.  (  Lat.  hdejuifio.) 
Snrete  ,  cautionnement  ,  garantie, 

FERMAFvE.  Terminare  il  moto  ,  arre- 
ftare  ,  ratte.iere  (  Lat.  compefcere  ,  coh:- 
bere  ,  firmare  veltigia.  )  .arrêter.  Fermare 
il  palio  ,  &.C.  §.  Neut.  pali",  i  Lat.  confille- 
re.  )  S'arrêter.  §.  Fermare  :  Confermare  , 
ftabilire.  (  Lat.  firmare  ,  ftabiUre.)  Confir- 
mer. Fermare  un  parto  ,  Scc.  §.  Fermare  : 
Deliberare  ,  rifolvere.  (  Lat.  conltìtuere  , 
dehberare  ,  decernere.)  Délibérer.  Si  fermò 
di  non  partirli ,  &c.  §.  Fermar  nella  me- 
moria ;  Imprimere,  l  Lat.  in  mente  im- 
primere )  Graver  dans  la  mémoire.  §.  Fer- 
mare una  cofa  a  che  che  fia  :  vale  .\ttac- 
caivcla,  appiccarvf la,  (  Lat.  affigcrc  ,  col- 
Jìgare.  )  attacher  ,  arrêter.  §.  Fermar  la 
Ibrna  ,  e  limili  :  dicefi  del  Fermarfi  il  ca- 
ne dopo  che  tracciando  ,  e  fiutando  ha  tro- 
vata ,  e  vede  la  ftariu  ,  o  (imili,  arrêter 
lei  perdrix,  §.  Fermar  l'animo  :  Stabilire, 
rilblvere,  determinare,  (  Lat.  ftabilirc,  (ta- 
tuere.)  T^efondre  ,  déterminer.  §.  Fermare 
il  chiodo  :  dicefi  del  Fermamente  rifolvere. 
T^éfeiidre  fermemci.t.  §.  Fermar  Ic  carni  : 
dicefi  Dar  loro  una  prima  cottura,  quando 
fon  viane  a  patire  ,  perchè  lì  confcrvino  ; 
il  che  diciamo  anciie  Rifare.  Donner  la 
fremiere  cujj'on  aux  viandes,  J.  Fermarfi 
di  piede  ,  figurât,  dello  Star  collante  in 
clic  clic  fia.  Etre  ferme .  confiai.:. 

FER.MATO,  add.  da  Fermare.  (  Lat.  fir- 
mus.)  Ferme ,  arrêté.  Dille  :  Madonna  , 
lo  tuo  cuore  è  fiato  con  si  fermata  fede  , 
eh  a  voi  fcrvirc  ha  pronto  ogni  pcnficrr  : 
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cioè  ,  fermo  ,  e  coftante.  Ferme  ,  confiant. 
Cài  è  lermato  di  iiienar  fua  vita  :  cioè  , 
difpofto  ,  e  rifoluto.  Tyejllu. 

FERMENIARE.  Forraentare.  (Lat.  fer- 
mentare. )  Faire  lever  avec  du  lev.iin  i 
fermenter.  Anche  in  fignil.  neut. 

FERMENTATO  ,  add.  da  termentare. 
K  Lar.  termeatatus.  1   Levé  ,  fermenté. 

FERMENT  A/IONE.  Il  fermentare.! Lat. 
ferrcentatio.  )  Ftrmei.taticn. 

FERMENTO,  formento.  (Lat.  fermen- 
tum.  )  Levain  ,  ferment.  Per  fimihc.  Nel 
termento  della  terra  cavata  ù.  ficcliino,fca- 
vato  innanzi  col  palo. 

FERMEZZA.  Una  delle  virtù  dell'  ani- 
mo ;  ftabilità  ,  faldezza  ,  coftanza.  (Lat. 
conitancia  ,  firmitas.)  Fermetc  ,  confiance. 
§.  E  per  Pofa,  ftabiUtà,  ftabiUmento.  (Lat. 
firmitas  ,  ftabihtas.  )  Fermeté  ,  fiabditt. 
Incontanente  ,  Itando  tutta  la  cala  in  fua 
;ermezza  ,  cadde  il  palco  :  cioè  faldezza. 
§  E  per  Allodamemo  ,  confolidazione. 
(  Lat.  coagulatio  ,  iùmitudo.  )  Fermcié. 
§.  Per  Perfeveranza  ,  itâhiliià.  Fermeté  , 
fiabd-.té.  Per  più  fermezza  di  pace.  §.  E 
per  quei  Fermagli  ,  che  ornati  di  gioje  ,  e 
legati  con  naitro  ù  portano  a'  polli  per  lo 
più  dalle  donne.  Bntfiìlet. 

FERMISSIMAMENTE  ,  funeri,  da  Fer- 
mamente. ;  Lat.  confiantidìme.)  Tres-con- 
fi.immeia  ,  trcs-fermement. 

FERMISSIMO  ,  fuperl.  di  Fermo.  (  Lat. 
certhfimus,  confiantuilmus.)  Tres-certam, 
tres-coìifiant ,  (ire.  §•  Per  fimilit.  Io  farò 
tempre  dinanzi  agli  uomini  fermiiìimo  te- 
itimonio  della  tua  oneità. 

FERMO.  Senza  moto  ,  che  non  fi  muo- 
ve. (  Lat.  firmu5,conftans.  (isbilis.) Ferme, 
arrêté.  E  l'acque  ferme  de'  laghi. Scc.  cioè, 
non  œrrenti.  §.  Forte,  coftante,  gagh.irdo. 
Ferme  .  fort  ,  confiant.  Fermo  in  campo 
Ifarò.  $.  Per  Ifiabilc  ,  o  riabilito ,  vahdo. 
Ferme  ,  fy.r  ,  durable.  Da  poi  che  fctto  il 
Ciel  cofa  non  vidi  -  ftabile  ,  e  ferma.  E 
porti  fermo  nel  cuore  ,  che  ,  &.'c.  Q.uì  ha 
forza  d'  avverbio  :  e  vale  Fermamente  , 
rifolutamente.  Fermement.  Il  Duca  pur 
termo  a  volerne  far  giufiizia  ftava  :  cioè 
oftinato  ,  rifoluto.  '\tfolu  ,  cbfiiné.  Calan- 
drino femplice  ,  veggendo  Malo  dir  quefte 
parole  ,  con  fermo  vifc  :  cioè  con  gravità. 
§.  Sodo  ,  duro  ,  faldo  ,  forte,  ficuro  ,  ga- 
gliardo. (Lat.  folidus.)  Ferme,  folide.  Set- 
rarono  li  Trojani  le  porte  della  cittadc 
con  fermi  ferrami.  $.  Epiteto  di  notte  figni- 
fica  Buona  pezza  ,  o  alquanto  di  notte. 
(  Lat.  nox  intempefia.)  Kttit  clofc.  §.  Ag- 
giunto di  teiTa  ,  la  difièrenzia  dall'  Ifole. 
(  Lat  continens.  )  Continent  .  terre  ferme. 
%.  Addicttivo  di  Canto  dinota  Quello  ,  che 
ufano  i  Religiofi  ne'  Cori ,  fcnza  variar  di 
tempi.  Plciii-chant.  §.  Can  da  fermo  :  di- 
cefi a  Qjiello  ,  che  tracciando  ,  e  fiutando, 
trova  ,  e  ferma  la  fiera.  Chien-d'arret. 
§.  Tenere  ,  avere  ,  e  fimili  ,  per  fermo 
che  che  fia  :  vale  Crederlo  per  indubitato. 
(  Lat.  prò  certo  habere.  )  Tenir  pour  in- 
dubitable, §,  Tenere  il  fermo  di  che  che 
lia  :  Allora  che  non  là  variazione  alcuna. 

FERMO  ,  full.  La  cpfa  fctmatii  ;  ftabili- 
tà ,  patto  ,  convenzione.  (  Lat.  padum  , 
coavcntum.)  ^rret  .ferme  ,  lonvcntion. 
§.  Per  fermo  :  pollo  avverbial.  vale  lo 
Aellu  f  che  Fcrmameate  ,  pei  certo.  (  Lac, 
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firmiter  ,  certo.  )  Certainement .  pour  cet, 
tain.  §.  Di  fermo  ;  vale  lo  fceflb  ,  che  Per 
fermo. 

FERO.  V.  Fiero. 

FEROCE.  Piero  ,  bravo  ,  terribile  ,  co. 
raggiofo  ,  animofb  nel  combattere.  (  Lar. 
rerox  ,  audens.  )  Fer  .  brave  ,  hardi,  loit- 
r.igeux.  Guarda  ,  mi  dille  ,  le  teroci  trine. 
Qiii,  cruc;eh.  (  Lat  crudelix,atro.\. )  Cri^et, 
furoitche.  Lamenti  ieroci  :  cioè  ,  fpaveute- 
voh.  (  Lat.  horribilis.  )  Homble.  Ch'  io 
ho  veduto  tutto  il  verno  prima  -  il  prua 
molh-arfi  rigido ,  e  feroce  :  cioè  ,  afpro  , 
pungente. 

FEROCEMENTE.  Con  fibrociti  (Lat. 
ferociter.  )  ..Azec  fi.rte, 

FERO  CIA.  Ferocità.  (  Lat.  ferocia ,  fe- 
rocitas.  )  Fierté, 

FEROCISSIMO,  fuperl.  di  Feroce.  (Lat. 
ferocilllmus.  )  Trei-fitr  ,  brave  ,  &c, 

FEROCITÀ^  Fierezza ,  bravura.  (  Lar. 
ferocitas.  )  Fierìé ,  bravoure.  Poiché  a 
montar  cominciò  la  ferocità  della  pifiolen- 
za.  Qui ,  crudeltà. 

FERRACCIA.  Sorta  di  pefce  di  mare. 
(  Lat.  paftmaca  marina  alpera.  )  Sarte  de 
paifjon  de  mer. 

FERRAIOLO.  Sorta  di  mantello  fera. 
p'.ice  c^n  collare  ,  che  Ci  cliiama  Bavero. 
i  Lat.  pallium.  )  Manteau, 
*FLRRAJUOLO  ,  voc.  ant.  Ferraio. 

FERRAMENTO,  Gh  aniefi  da  ferrar 
cavallo.  Tout  ce  qu  il  faut  pour  ferrer  un 
ihe-.-al,  §.  Strumenti  di  lerro  da  lavorare  , 
e  da  mettere  in  opera.  (  Lat.  ferramenta  , 
orum.  )  Ftrremens. 

FERRANA,  Mefcuglio  d'erbe  da  mie- 
terli per  paifurarne  il  beftiame,  i  Lar.  far- 
rago.  )  Verd  ,  m.  Mtlange  de  plufieurt 
grains  coupez^  en  herbe  j  f-utr  donner  aux 
chevaux. 

FERRARE.  Munir  di  ferro.  (  Lat.  ferro 
munire.  )  Fcrrtr.  E  de'  befiiami.  (  Indù- 
cere  foleas.  )  Ferrer.  Ferrare  Agofro  :  vale. 
Stare  in  allegria  ,  e  in  conviti  al  primo 
d'  Agofto. 

FERRATA.  Lavoro  fatto  di  ferri  ,  dif- 
pofto  in  guifa  opportuna  per  vietare  1"  in- 
grcllo  in  fineftre  ,  o  altro.  (  Lat.  cancelli 
ferrei ,  feneftra  clathrata  ,  clarhri  ferrei.) 
Grilie  de  fer, 

FERRATO  ,  add.  da  Ferrare.  (  Lar.  ferro 
munitus.  )  Ferré.  §.  Per  metaf.  Lamenti 
faettaronmi  diverfi  -  che  di  pietà  ferrati 
avean  gli  Ifrali.  Le  ferrate  nienti  luflùria 
doma.  §.  Acqua  ,  e  \'ino  ferrato  :  vale  Ac- 
qua ,  e  vino  ,  in  cui  fia  fiato  fpento  più 
volte  un  ferro  infocare.  Ean  ferrée  ;  vm 
ferré, 

FERRATORE.  Che  ferra  ,  manifcalco. 
(  Lat.  veterinariuJ.  )  ^/.ir<T/;.i/.  $.  Per  Fab- 
bro. (  Lat.  fa'oer  fcrrarius.  )  Forgeron, 

FERRATURA.  Il  lerraie  ,c'l  modo  del 
ferrare.  Ferrure,  §.  Per  l  Orma  del  ferro. 
Traces  des  fers  da  chevaux, 

FERRAVECCi^IO,  Che  compera ,  e 
rivende  cofe  vecchie  ,  e  sfèrre.  (  Lat,  fcm- 
tarius.  )  Crieur  de  vieilles  ferrailles. 

FÉ  RREO.  Di  ferro.  (  Lar.  fèrreus.  )  Dt 
fer.  §.  E  figurar.  Cade  ,  e  gli  occhi ,  eh'  a 
pena  aprir  ii  ponno  -  dura  quiete  prcraç  , 
e  ferreo  Ibnno. 

FERRETTO.  Dim.  di  Ferro.  (  Lar.  fer- 
ruin  minutum.  )  Petit  fer,  %.  Per  metaf. 

vale 
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Talc  Brinato  ,  mezzo  canato.  ''  Lat.  fem?- 
canus.  )  ^  demi  blanc.  §.  Ferretto  della 
Ipada  :  è  un  Fil  di  l'erro  ,  che  apre  ,  e  (erra 
i  pendoni  d.-lla  fpada.  §.  Ferretto  coli  ag- 
giunto di  Spagna  :  s' intende  il  Rame  ab- 
bruciato col  zolfo.  (  Lat.  a:s  uftum. )(;'«! ire 
(aUiné  avec  dit  /ÒHjfre. 

FERRIERA.  Talea,  o  bifaccia  di  pelle, 
o  fimile  ,  nella  quale  il  tengono  chiodi ,  e 
Itrumenti  da  ferrare  i  cavalli.  (  Lat.  tiieca 
ferrarla.  )  Ferriere  ,  étui  de  ferremens. 
§.  Ferriera  :  Allaccio;  che  è  una  Guaina 
da  tenervi  dentro  ftrumenti  di  ferro,  d'ar- 
gento ,  o  fimili  ,  per  cerulici ,  e  fcalchi. 
Etili  de  ibirurglcìi  .ferriere  de  maréchal , 
CTi.  §.  Ferriera  :  anche  il  Luogo  ,  e  la  fu- 
cina, dove  lì  raffina  il  ferro.  (  Lat.  oìììcina 
ferrarla.)  Forge  oì:  l'on  raffine  le  fer.  §.  Fer- 
riera :  Cava  del  ferro.  (  Lat.  ferrarla.  ) 
Mt>,e  de  fer. 

FERRIGNO.  Che  tien  di  ferro.  (Lat. 
durus ,  rigidus  ,  ferreus ,  ferrugineus.  )  De 
fi.xtnre  de  fir.  §.  Per  metaf.  Animo  ferri- 
gno :  cioj  ,  duro.  D:ir.  cmel.  U  legname  , 
tagliato  a  buona  llagione  ,  è  fodo ,  ferri- 
gno ,  nerboruto  ,  pefante  :  cioè  ,  impene- 
trabile come  ferro.  Io  non  credo  che  lia  il 
più  terrÌ2;no  ,  e  'I  più  rubizo  uomo  in  Fi- 
renze di  me  :  cioè  ,  di  buca  nerbo.  Fort , 
roba/}  e, 

FERRO.  Il  pii'i  duro  d' ogni  met.illo. 
(  Lat.  fcrrum.  )  Fer.  Fu  di  ferro  colui,  che 
prima  tolfe  -  la  cara  donna  al  giovinetto 
amante  :  cioè  ,  fpietato  ,  crudele.  §.  Per 
Illmmento  .meccanico  di  ferro.  (  Lat.  in- 
llrumentum.)  Infiniment  de  fer.  Parendo- 
gli terreno  da  ferri  luoi  :  cioè  ,  Soggetto 
da  poterla  ingannare  colle  fue  malizie. 
§.  Per  Arme.  (  Lat.  gladius ,  enfis ,  fer- 
lum.  )  Efie ,  armes.  Scocca  l'arco  del  dir  , 
che  inlìno  al  ferro  -  hai  tratto:  metaf.  dalle 
Saette  accomodate  full'  arco  ,  e  che  non 
abbian,  che  a  fcoccare.  §.  Per  quello  Stru- 
mento de'  barbieri  ,  a  guifa  di  Ibrbici  per 
ufo  d'  arricciare  le  bafette  ,  e  la  barba,  ed 
arricciare  i  capelli.  (  Lat.  calamifttum,  ca- 
lamifter.  )  Fer  àfrifer.  §.  Per  quel  Guer- 
nimento  di  ferro  ,  che  lì  mette  fotto  a'  pie 
de"  giumenti.  (  Lat.  folea.)  Fer  de  cheval. 
§.  Di  qui  in  proverb.  E'  non  gli  crocchia 
il  ferro  :  vale  ,  E'  non  è  uomo  di  paura  ; 
e'  gli  bafla  l'  animo  ,  non  gli  manca  1'  a- 
nimo.  //  ne  cratnt  pas.  $.  Venire  a'  ferri  : 
proverbiai,  vale  Venire  al  fatto.  (  Lat.  lem 
ipfam  aggredì.)  Vemr  au  fait.  §.  Ef- 
fere  a'  ferri  :  Ellere  a  ftretto  conlìglio  ,  o 
ragionamento.  Etre  aux  pri/es.  §.  Battere 
il  ferro  ,  mentre  egli  è  caldo  :  vale  Opera- 
re ,  quando  l'  uomo  ha  comodità  ;  valerli 
dell'  occalìone.  (  Lat.  ferrum  ,  aim  igne 
candet ,  tundendum.  )  Il  faut  battre  le  fer 
tjuand  il  eft  chaud.  §.  Aguzzare  i  fuoi  fer- 
ri, o  ferruzzi  :  vale  Aflottighar  l' ingegno, 
ghiribizzare.  (  Lat.  omnes  ncrvos  intende- 
re. )  Eguifer  fon  ejprtt.  ^.  Mettere  al  fer- 
ro :  lì  dice  dell'  Incatenare  i  forzati  ,  e  gli 
fchiavi.  Mettre  a  la  chaîne.  §.  Onde  per 
metaf.  Eileie  al  ferro  ,  che  altrimenti  di- 
celì  :  Eilcre  alla  catena.  5 .  Mettere  ,  e  An- 
dare ,  a  ferro  ,  e  a  fuoco.  .^  feu  &  afanz. 

FERRU2ZO.  Piccolo   ferro.   (  Lat.  pa~r- 

vum  ferramcntum.)  Petit  fcr;  petit  injiru- 

rnent  de  fer.   §.  Aguzzare  ,  o  Adoperare  i 

fuoi    ferruzzi  :  vale  Allòttigliare  l' inge- 

T*Tnt  l. 
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gno  ,  ghiribizzare  ad  oggetto  di  fare  che 
che  fia.  \  Lat.  omnes  uervos  intendere.  ) 
EgUìfer  fon  efprit. 

FERSA.  V.  Ferza. 

FE'RTILE.  Faittuofo  ,  fecondo  ,  abbon- 
dante ;  contrario  di  Sterile  ,  e  lì  dice  pro- 
priamente de!  terreno.  (  Lat.  ferax  ,  fcr- 
tilis.)  Fertile ,  fécond. 

*  FERTILE2ZA,  voc.  ant.  Fenihtà.(Lat. 
fertilitas  ,  fcracitas.  )  Fertilité  ,  abondance. 

FERTILITÀ^  Aftratto  di  Fertile.  (  Lat. 
fertilitas  ,  feracitas.)  Fertilité. 

FERTILMENTE,  e  Fcrtilemente.  Frut- 
tuofamcnte  ,  fecondamente  ,  abbondante- 
mente ,  con  fertilità.  {Lat.  fertiliter.  )  Fer- 
tileraent ,  abondarnrfient. 

FERU'COLA.  Dini.  di  Fiera.  (  Lat.  be- 
fìiola.  )  Petite  bète  fauvage. 

FERVENTE.  Bollente  ,  cuocente.  (Lat. 
fervens.)  Brûlant  ,  bouillant,  cuiffant.  Ac- 
qua fervente.  §.  Per  mctaf.(Lat.  flagrans.) 
Vihément ,  ardent.  Amor  fervente.  %.  Per 
Sollecito  ,  e  veemente.  (  Lat.  pi(;mptus  , 
vehemens.  ;  Prompt.  Acciochè  e'  folfcio 
più  ferventi  alla  guerra. 

FERVENTEMLiNTE.  Con  fervore;  e 
fpello  lì  riferifce  ali'  animo.  (  Lit.  fervcn- 
ter  ,  Hagranter.)  ^vec  ardeur  ,  avec  cha- 
leur ,  avec  feu  ,  avec  véhémence. 

*  FERVENTE2ZA.  Fervore.  V. 
FERVENTISSIMAMENTE  ,  fuperl.    di 

Ferventcmente.(Lat.  flagrantilTunc.)  .Avec 
beaucoup  de  feu. 

FERVENTISSIMO  ,  fuperl.  di  Fervente. 
(  Lat.  ferventilhmus.)  Fort  brûlant,  bouJ- 
lant ,  cuijj'ant. 

*  FE'RVERE.  Bollire ,  eflèr  cocente.  (Lat. 
feTveiLe.)£ouiUir,bouiUof,ner,  être  échauffe. 

*  FERVEZZA  ,  voc.  ant.  Caldezza. 
FERVIDAMENTE.  Ferventemente.  ^- 

vec  ardeur. 

FERVIDEZZA.  Fervore.  V. 

FERVIDISSIMAMENTE,  fuperl.  di  Fer- 
vidamente. .Avec  beaucoup  de  chaleur. 

FERVIDISSIMO  ,  fupnl.  di  Fervido. 
(  Lat.  fervididimus.  )  Fort  chaud,  fort  brû- 
lant. 

FE'RVIDO.  Fervente.  (  Lat.  fervidus , 
fervens.  )  ^rdtnt  ,  bruUnt  .fort  chaud. 

FERULA.  Spezie  d'erba.  (  Lat.  ferula.  ) 
Férule  .  plante. 

FERVORE.  Caldezza  ,  calor  veemente. 
(  Lat.  fervor.  )  ardeur,  chaleur  ;  Ferveur. 
§.  Per  metaf.  Veemenza ,  affetto.  (  Lat. 
affèctus.  )  ^feclwn  .  véhémence. 

FERVOROSO.  Che  ha  fervore.  (  Lat. 
fervens  ,  fervidus.)  ardent .  brûlant. 

*  FERUTA.  Ferita. 

*  FERUTO.  Ferito. 

FERZA  ,  e  Ferfa.  Come  Zanna  ,  e  San- 
na  ;  Zolfo  ,  e  Solfo  ,  e  limili.  Strumento  : 
ferve  per  dar  delle  percolTe  ,  fatto  di  una  , 
o  pia  llrifce  di  cuojo  ,  o  funicelle  ,  o  mi- 
nuge.  (  Lat,  verber^  fcutica.)  Fouet.  §.  1  er 
1'  Ora  del  maggior  caldo  ne'  giorni  cfti\  i. 
(  Lat.  verber.  i  La  force  du  Soleil.  Alla 
ferza  del  Sole  ,  ed  al  gran  caldo  ,  eh'  era. 
Qj-iì  ,  a  Sole  fcoperto. 

fERZARE.  Sferzare. 

FE'SCERA.  Brionia  ,  fpezie  d'  erba. (Lat, 
vitis  alba.)  Briouie  .  piante. 

FESSO  ,  full.  Picciola  fpaccatura  ,  o  cre- 
patura lunga.  (  Lat.  nnia  ,  liilùs ,  ùs.  ) 
Fente  ,  f.  Crevafe  ,  f. 
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FT.SSO  ,  add.  da  Fendere.  (  Lat,  fìfi js.  ) 
Fendu. 

FESSOLINO.  Dim.  di  Fellb  ,fuft.  (  Lat. 
rimula.  )  Petite  fente  .  petite  ouverture. 

FESTA.  Giorno  folenne  ,  feftivo  ,  e  nel 
quale  non  fi  lavora.  (Lat.  ierii,dies  feftir..) 
F ete,  jour  de  fétc.  §.  Fefta  :  Giubbilo,  alle- 
grezza. (  Lat.  Ijstitia  ,  jubilum.  )  Feti  > 
joie.  § .  Fefta  :  Carezze  ;  e  allegra  ,  lieta  , 
e  grata  .accoglienza.  (  Lat.  la;tus  vultiis  , 
Ixta  facies.  )  Fete.  accueil.  §.  Fella  :  Spetta- 
colo ,  e  apparato.  (  Lat.  fpeâaculum  ,  ap- 
p.iratus.  )  F  e  te  ,  fpeàade.  §.  Felk  :  Cola 
da  mangiare  ,  lolita  di  darfi,  o  di  venderli 
alle  felte.  (  Lat.  dapesfcftx.)  Foire .  choft 
bonne  a  manger. iju  on  vend  auy  foires;  cra- 
quelin, croquet.  §.  Fefla  :  Sollazzo  ,  piace- 
re ,  ritrovi ,  e  luogo  dove  fi  felì:eggi.  Fste. 
platjìr  .  diverti/] eraent.  §.  Guardar  la  fefta: 
Alleneifi  da  lavorare  ,  per  onorar  quel 
giorno  fefti\o.  (  Lat.  agere  diem  fcftum.  ) 
Garder  Li  fere.  §.  Far  fella  ,  finir  la  feda, 
e  fi.mili  :  Por  /ine,  ceflar  dell'  opera,  pren- 
der lipofo.  (  Lat.  feriari.  )  Se  repofer  ,  fé- 
ter.  §.  Dar  fefta  :  Conceder  ripofo.  (  Lat. 
teri.is  dare.  }  Donner  congé.  %.  Far  la  fella 
a  uno  :  Ucciderlo.  (Lat.  e.'^rremum  fupph- 
cium  de  aliquo  funiere.  )  Tuer  quelqu'un. 
§.  Conciar  uno  pel  dì  delle  felle  :  vale 
Trattarlo  male  ,  difettarlo.  (  Lat.  aliquem 
male  plagis  accipere.)  .Accommoder  comme 
il  faut.  §.  Chi  non  vuole  la  fella  ,  lievi 
r  alloro.  Proverb.  e  vale  ,  Che  per  ifcanfar 
qujl,che  non  fi  vorrebbe,  bifogna  toglierne 
r  occalìone.  §.  I  matti  fanno  le  felle  ,  e  i 
favj  le  godono  :  cÌKelì  dello  Spendere  il 
Tuo  per  dar  piacere  ad  altrui.  Letfo'tx  font 
les  fctes  .  cr  Ics  fages  en  jouiffent.  §•  "Ogni 
di  non  è  fella  ;  cioè  ,  Che  non  fempre 
vanno  le  cofc  fecondo  il  tuo  delìderio. 
(  Lat.  non  femper  erit  cellas.)  Il  n'eji  pas 
toujours  fete.  §.  A  fella  :  pollo  avverb, 
\'ale  A  ufo  di  fella  ,  a  maniera  di  fella  , 
fellerecciamente.  (Lat.  folemnitei.)  6olem- 
neliement. 

FESTANTE.  Allegro  ,  giojofo  ,  che  fi 
felle.  (  Lat.  fcllivus  ,  hilaris.)  Joieux ,  gai. 

FESTAìlE.  Far  fella.  (Lat.  feriari,  agerc 
dies  icllos.  )  Féter. 

FESTEGGL'VOLE.  Feftante.   Joïeux. 

FESTEGGEVOLMENTE.Con  fella.(Lat. 
hiiâtiter.  )  .Avec  fere  ;  joieufemcut. 

FESTEGGIAMENTO.  Il  fefteggiarc. 
(  Lat.  exultatio  ,  hilaritas.)  "^joui/Jance. 

FESTEGGIANTE.  Fellante  :  quegli,  che 
fa  la  fefta.  (  Lat.  feftivus.  )  Joieux  ;  qui 
donne  une  f  te. 

FESTEGGIARE.  Far  fefte  ,  cioè  ,  giuo- 
chi ,  fpettacoli.  Donner  des f^tes.  §.  Per  So- 
lennizzare. (  Lat.  l'ellum  agere.  )  Fetsr» 
relleggiare  il  giorno  del  Sabato. 

FESTEGGIATO,  add.  da  Felleggiare. 
Accarezzato  ,  ben  veduto.  Bieu  refù  ,  bie» 
accueilli. 

FESTERECCIAMENTE.  A  modo  di  fe- 
fta. (  I  at.  in  morcin  diei  left  .)  Comme  h» 
jour  dt  fête. 

FEST  EKECCIO.  Di  fefta,  da  fefta  ,  fcfti- 
yo.  (  Lat.fellus.)  De  féte. 

FESTEVOLE.  Feftante  ,  feftivo.  (  Lat^ 
felli  vus  ,  hilaris.  )  Jotettx  ,  gaMard. 

FESTEVOLMENTE.  Con  felli,  giojofa- 
mente  ,  lietam.-nte.  (  Lat.  liilariter  ,  larte.J 
Jiieufemsttt ,   gAtcment. 
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FESTICCTUOLA.  Picciola  fefta.  (  Lar. 
exiguum  tefuuin.  )  Pente  fête. 

PESTICHINO.  Color  verde  chiaro. (Lat. 
fllbviridis.)  Verd  tourviUe .on  vcrd  de  mer. 

FESTINAMENTE.  \  Con   feftìna- 

FESTINATAMENTE.  5  ^^°^^  '  ^on 
gran  preftszza.  (L.-ir.  feftinatc.)  Yitiment, 
tii  diligence  ;  prom^tement. 

*  FESTINARE,  voc.  lat.  Sollecitare  ,  af- 
frettare ,  avacciadl.  (  Lat.  feftinare.  )  5e 
hâter,  agir  av;c  empreJerneKt.  Da  terra 
il  Ciel  ,  che  più  alto  fefbna.  Qui  ,  h  muo- 
ve con  prcllezza. 

*  FESTINATO  ,  add,  da  Feftinare.  Af- 
frettato. (  Lat.  feftinatus.  )  Hâté.  E  però 
quella  fellinata  gente  :  cioè  ,  gì'  Innocen- 
ti ,  a'  quali  fu  feftinata  la  morte. 

FESTINAZIONE.  Il  feffinarc  ;  fretta. 
(  Lat.  feftinatio.)  Hatij  diligince  .promp- 
titude ,  précipitation. 

FESTINO  ,  fuft.  Trattenimento  di  giuo- 
co ,  o  ballo  ,  per  lo  più  ,  fatto  di  notte 
fra  Dame  ,  e  Cavalieri.  Fefiin  .  banquet  , 
i.xl. 

*  FESTINO  ,  voc.  lar.  add.  Sollecito  , 
prelb.  (Lat.  fellinus.)  ^mi  fé  hàte.pror/jpt. 

FESTIVAMENTE.  Solennemente  ,  con 
RILi.  (  Lat.  folenuiiter.)  Sde;nì.cUe?nent  > 
Avec  féte. 

ïESTIVITA".  Urbanità  ,  garbo.  (  Lat. 
feftivitas  ,  lepos. )  Joie  ;  g.iisté. 

FESTIVO.  Di  felta ,  da  fefta.  (  Lat. 
fellus.)De /eVf.  §.  Feftevole.  (  Lat.  fei'ci. 
vus  ,  exultans.)  Joieux-  ,  r;jû:tij]ara. 

*  FESTO.  fcltivo  ,  di  feda.  (Lat.  feftus  ") 
Defste.  '^ 

*  fESTOCCIA.  FefU  ,  carezze  ,  acco- 
glienza. (  Lat.  blandidœ.)  .accueil, 

FESTONE.  Queir  adornamento  di  ver  • 
zura  ,  o  di  bambagia  ,  o  di  lìmil  cofa  , 
die  Ci  mette  intorno  le  porte  ,  altari ,  e  al- 
tri luoghi ,  dove  fi  fa  la  fella.  (  Lat.  fcr- 
tum.  J  Fefton. 

FESTOSO.  Allegro  ,  gaudiofo  ,  letizio- 
fo.  (  Lat.  hilaris  ,  kflus.)  Jo'ieux. 

FES 1 UCA  ,  Feftuco  ,  e  Fiftuco.  Picciolo 
fufcellino  di  legno  ,  o  di  paglia  ,  o  d'  al- 
tra sì  fatta  cofa  :  brufcolo.  (  Lat.  feltuca.  ) 
Tètu  ,  m. 

FETENTE,  Clie  ha  fetore  ,  puzzolente. 
(  Lat.  tìxtidus  ,  icetulentus.  )  Pn.tnt. 

FETENTISSIMO  ,  fuperl.  di  Fetente. 
Fort  pliant, 

*  Ft'TERE  ,  voc.  lat.  Render  fetore  , 
puzzare.  (  Lat.  focrere.  )  Puer. 

FETIDAMENTE.  Con  fetore.  (  Lat.  fœ- 
tidî.  )  .Avec  puantcttr. 

FETIDISSIMO  ,  fuperl.  di  Fetido.  fLat. 
fcetidilfimus.  )  Fort  puant. 

FETIDO.  Puzzolente  ,  pien  di  fetore. 
(  Lat.  foEtidus ,  fcetulentu?.)  Puant.  Bocca 
fetida.  J.  Per  Brutto  ,  difonefto,  fporco. 
(  Lat.  turpis ,  obfcrnus.)  Sale,  puant.  Pa- 
rola fetida.  §.  Per  aggiunto  di  iillolo  :  fi- 
gnifica  una  fpezie  di  pillole.  (  Lat.  pilul.T 
im'dv.)  Pitifles  fttid'^s.  §.  Per  aggiunto 
Hi  Alla  :  fignirica  una  Spezie  di  gomma,  e 
di  fugo  condenfato.  i  Lat.  alti-  icctidx.  ) 
^jk  fétide. 

*  FETIDOSO  ,  voc.  ant.  Fetido. 
FETO  ,  voc.   lat.  Creatura    nel   ventre 

della  Madre,  t  Lat.  foccus,  ils.)  Le  fceim. 
FETORE  ,  Ciiii.  mafc.  Puzzo,  odoi  catti- 
To.  (  Lat.  fcctor.)  Vna/iicHr  >  f. 
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FETTA.  Particella  d' alcuna  cofa ,  ta- 
gliata fottilmence  dal  tutto,  come  di  pane, 
carne  ,  e  fimiii.  (  Lat.  fegmentum  ,  fru- 
iìum.)  Tranche  ,  morceau.  §.  Fetta  per  fi- 
miht.  d'  Altre  cofe  in  sii  quell'  andare. 
Bande,  morceau.  O  vuogli  una  bella  fetta 
di  flame  :  cioè  ,  im  pezzo  di  nafho  largo 
di  Itame.  §.  Fetta  co'  verbi  Fare  ,  Dare,  e 
/ìm.ili  :  dicefi  1'  Efercitare  le  femmine  di- 
fonefte  l'  atto  bieco.)  Se  projhtuer. 

FETTOLINO.  Dim.  di  Fetta.  (  Lat,  feg- 
mentum ,  frullulum.  )  Petit  morceau,  pc~ 
tue  tranche. 

FETTUCCIA.  Dim.  di  Fetta.  Petite  tran- 
che.  $.  Per  Naftro.  H^ban  ,  m. 

FEUDALE.  Di  feudo.  (  Lat.  feudalis.  ) 
Feiidal ,  de  fief. 

FEUDATARIO.  Gheba  infeudo.  (Lar. 
feudatarius.)  Feudataire.  Terra,  dei  Le- 
gati. 

^  FE'UDO.  Sona  di  clientela,  per  la  quale 
iì  concede  o  dignità  ,  o  dazzj  ,  o  pollèilìo- 
ni ,  con  patto  ,  che  i  fead.-.tarj  riconofca- 
no  in  perpetuo  tal  benefìcio.  (  Lat.  feu- 
dura.  )  Fief. 
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FIACCA  ,  e  Fiacco  ,  voc.  lat.  Strepito  , 
fracailb  ;  tolta  la  fimilitudinc  dal  romore, 
che  Ci  fa  fiaccando.  (Lat.  ftrepitus.)  Bruit, 
fracas, 

^  FjACCAMENTO.  Il  fiaccare,  f  Lat. 
fcidio ,  fraclura ,  infradio.  )  L'action  de 
rO'/ipn  ,  dcfracajfer  ;  rupture  ,  fracture. 

FIACCARE.  Rompere  ,  fpezzare  ,  fra- 
caflare  con  violenza  ,  con  impeto.  (  Lat. 
difcindere  ,  frangere.  )  Tempre  ,  bnfer  , 
fracajjér  ,  cafler.  E  Ci  ufa  oltre  all'  attivo 
lìgnif.  anche  nel  fentim.  del  jieut.  pafl". 
§.  Fiaccarli  il  collo.  Se  cajfsr  le  col.  §. Fiac- 
care :  metaf.  Non  Ci  dee  incontanente  fiac- 
car r  amiflà  ;  ma  a  poco  a  poco  ,  come 
ben  dille  il  favio  ,  Ci  dee  difcucire.  §.  Fiac- 
care :  Illraccare  ,  affaticare  ,  aflìebohre  , 
confumarc  ,  logorare  le  forze.  (  Lat.  debi- 
litare ,  fatigare,  vires  frangere.)  Fattjruer, 
affoiblir. 

FIACCATO  ,  add.  (  Lat.  fradus  ,  ever- 
Cu'i.)  ^ompu  ,  brift.  caffé.  A  quegli  che 
fono  in  fiore  ,  la  turba  degli  a'i.ici  dintor- 
no liede  ;  ma  intorno  a'  fiaccati ,  folitudi- 
ne  è  :  cioè  a'  miferi  ,  infelici  ,  rovinati. 

FlACCrìETTO.  Dim.  di  Fiacco.  Vn  peu 
las. 

FIACCMEZZA.  Aftratto  di  Fiacco  :  De- 
bolezza. (  Lat.  imbecilliras  ,  infirmitas  , 
lalfitudo.  )  Foidefje  ,lajjìtude. 

FIACCO.  Fievole  ,  flracco.  (  Lat.  laflùs, 
defatigatus.)  Las  ,  fotble  ,fati'!_ué. 

FIA'CCOLA.  Facella  ,  facelìina  accefa. 
(  Lat.  fa.x  ,  rida.  )  Flambeau,  m. 

FIALA  ,  voc.  lat.  o  Gr.  e  mantiene  il 
lignificato  :  e  vale  Guaftada.  (Lat.  pilla- 
la. )  Fi  Je. 

FIALE.  Quella  parte  di  cera  ,  dove  fono 
le  celie  delle  pecchie  ,  e  dove  elle  ripon- 
gono  il  mele.  (  Lat.  favus.)  'l^aion  de  miei. 

FIAMMA.  Fummo  accefo ,  che  cfcc 
dalle  cofe  ,  che  ardono.  (  Lat.  fir.mn'a.  ) 
FUmrae.  §.  Fiamma  :  Fuoco  femplice- 
racnte.  (  Lat.  ignis.  )  Feu.  §.  Fiamma  : 
Roflòre  fimile  a  fiamma.  (  Lar.  ruboi 
igncus.  )  Fiamme,  couleur  de  feu.  §.  Fiam- 
ma ;  Fuoco  amorolb  ,  amore.  Fiamme  , 
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amour.  §.  Levar  fiamma  :  Cominciare  a 
far  fia.mma.  (  Lat.  fiammate.  )  Flamber, 
E  per  metaf.  La  nimicizia  d'  Agrippina  le- 
verebbe più  fiamma  ,  fé  ,  fict.  I  Soldati 
Pretoriani  levaron  ,  quafi  fiamma  di  fe- 
dizione.  §.  Mettere  ,  Mandare  ,  Andare, 
o  fimili  a  ftioco ,  e  fiamma  :  dicefi  del 
Mandare  ,  o  andare  ,  ôcc.  in  conquaflb  , 
in  fubita  perdizione.  T(uiner  ,oufe  ruiner, 
§.  Fiamma  :  dicefi  quella  Paniera  intefluta 
di  vetrice  ,  e  coperta  di  cuojo  ,  che  fi  tieB 
dietro  alle  carrozze  da  campagna ,  per  co- 
modo di  porrar  robe.  Sorte  de  pannier 
qu  on  met  derrière  les  carojjés  de  campa- 
gne. §.  Drappo  a  fiamma:  dicefi  di  quel 
Drappo  di  fondo  bianco  ,  fopra  di  cui  cam- 
peggia un  roflb  a  foggia  di  fiamme.  Etof- 
fes flambées. 

*  FIAMMANTE  ,  voc.  ant.  Che  fiam- 
ma. (  Lat.  fiammans  ,  effiilgens.)  Flam- 
boyant Che  mai  non  fon  tormenti  si  fiam- 
manti. Qui ,  avvampanti, 

*  FIAMMARE,  voc.  ant.  Fiammeggia- 
re. (Lat.  CÌ3.xnma.ts.)F lamb. ter , enflammer . 

FÎAMMASALSA.  Infermità  ,  che  viene 
in  pelle  ,  cagionata  da  umor  flemmatico  , 
con  m.efcolanza  di  coUoia.  Feu  volage. 

FIAMMEGùIANlE.  Che  fiammeggia. 
(  Lat.  luccns  ,  fplendeni  ,  effulgens.  ) 
Flambo'iant  ;  reluifant ,  éclatant.  §.  Per 
lìmilit.  L'almo  ciregio  ,  che  da  lungc 
moftra  -  i  fiammeggianti  frutti. 

FIAMMEGGIARE.  Rifplender  a  guifa 
di  fiamm.a  ;  fcintillare  ,  e  micacé.  (  Lat. 
Hammigare  ,  fplendere.  )  T^eluire  comme 
du  feu  ,  éclater,  briller  ;  flamboïer.  Quai 
fuol  il  fiammeggiar  delle  cofe  unte.  Qui  , 
ardere  ,  far  fiamma.  (  Lat.  e.xardere. } 
Flamber  ,  flamboïer. 

FIAMMELLA.  Dim.  di  Fiamma.  {  Lar. 
flammula.  )  Patite  flamme.  §.  Per  Ifplen- 
dore  limile  a  fiamma.  Lumiere,  fplendear 
feniblable  a  un  flambeau.  Goder  pareva  il 
Ciel  di  lor  fiammelle. 
*  FIAMMEsCO.  Di  fiamma.  (Lat.  fiam* 
meus  ,  riammidus,  )  De  flamme. 

FIAMMETl  A.     ~>  Piccola  fiamma.  Pf. 

FlAMMICELLA.  ^tite  flamr/ie. 

FIAMMTFERO.Cne  porta  fianime.(Lar. 
ignitus  ,  flammifer.  )  ^Ardent ,  brûlant  . 
qui  jette  des  flammes. 

FIANCATA.  Colpo,  che  fi  dà  cogli 
fproni  nel  fianco  del  cavallo.  (  Lat.  iftui 
calcarium.)  Coup  d' éperon,  qu'on  donne  fur 
le  flanc  du  cheval.  §.  E  Dare  una  fianca- 
ta :  per  metaf.  vale  Dire  per  incidenza  che 
che  fia  ,  e  come  Ci  dice  Darne  un  bottone 
di  pallaggio.  Donner  un  petit  coup  en  paf- 
fant. 

FIANCHEGGIARE.  Toccare  il  fianco  ; 
tentar  di  colla.  Cot'/icr.  §.  Per  Dare  ajuto  , 
fare  fpalla.  (  Lat.  opitulari.)  Seiourir  ,  ai- 
der. §.  iriandieggiare  :  vale  anche  Biaf- 
mare  per  fianco.  (  Lat.  obiter  fugillare  , 
oblique  carperc.  )  Blâmer  ,  dire  du  mal 
par  in^-.dei.t  ,  i:.direthment. 

FIANCO.  Quella  parte  del  corpo  ,  che  è 
tra  le  cofcie  ,  e  la  coltola.  (  Lat.  latus.  ) 
Fi.cnc  ,  coté.  O  patifce  di  fianco  ,  o  di  epi- 
glotto.  Q;jì  vale  ,  mal  di  fianco.  §.  Fi.in- 
co  :  Tutto  il  corpo.  Tout  le  e  rps.  §.  Fian- 
co :  Lato  ,  canto  ,  banda.  Cot^.  §.  Mal  di 
fianco  :  vale  lo  Hello  ,  che  Colica.  Culiijue, 
§.  Alzare  il  fianco,  e  far   buon  fianco  f 
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e  fùnìli  :  Mangiare  affai ,  e  del  buono  ,  e 
l'intende  fempre  ia  converTazione.  Se  rem- 
plir le  ventre.  §.  Fare  ,  o  dire  ,  e  limili  , 
una  cofa  per  tìanco  :  vale  Incidentemente, 
indirettamente.  (  Lat.  obiter  dicere  ,  obli- 
que dicere.  )  Par  i?nideìit  j  tKdireclement. 
§.  Brere  al  fianco  ad  uno  :  vale  Eflèrgli 
indiviiìbil  compagno,  e  infeparabile.  {  Lar. 
adtlare  laceri  ,  aiTiltere.  )  Etre  rotijours 
fìiida  a  la  cetnty.re  de  {juelqt'un.  §.  Porta 
del  fianco  :  è  Quella,  che  non  è  nella  tac- 
ciata principale  ,  ma  da  uno  de'  lati.  Porte 
dà  cete. 

FIANCUTO.  Che  ha  gran  fianchi.  ^.'! 
a  de  grandes  côtes. 
*FIARE  ,  voc.  ant.  Fiale. 

FIASCA.  Fiafco  grande  ,  ma  di  forma 
fchiacciata.  (  Lat.  Halca  ,  lagena.  )  Vne 
grande  bouteille  plate. 

FIASCAJO.  Quegli ,  che  vende  fiafchi. 
^©»1  vend  des  boHtulles. 

FIASCHETTA.  Dim.  di  Fiafca.  Bouteil- 
le piate. 

FIASCHETTO.  Dim.  di  Fiafco.  Petite 
bouteille  ,  petit  jîâço;i. 

FIASCO,  Vafo' ritondo,  per  lo  più  di 
vetro,  col  collo  ,  ficcome  la  guaftada  ,  m.a 
fenza  piede.  (  Lat.  œnophoram.  )  Bouteil- 
le ,  f.  flacon  ,  m.  A  quello  fiafco  tu  hai 
da  bere  ,  fé  <u  vorrai  iure  a  mio  pane  ,  e 
mio  vino.  Qaì  vale  ,  Così  hai  da  fare 
per  neceilìtà.  §.  Appiccare  il  fiafco  :  lo 
Ìtello ,  che  Appiccar  fonagli  :  e  vale  Dirne 
male.  Dire  du  mal.  §.  in  proverb.  Amor 
di  meretrice  ,  e  vin  di  fiafco  -  La  mattina 
è  buono,  e  la  fera  è  guaito.  §.  Levare  il 
vino  a'  fiafchi  :  vale  Levar  l' occalione. 
Eviter  les  occajìons. 

FIASCONE.  Accrefc.  lii  Fiafco.  (Lat.  fiaf- 
co ,  nis.)  Flacon  ,  ttne grande  bouteille. 

FIATA.  Volta  :  cioè  Quella  ,  che  da' 
Latini  dicelì  (  vix  ,  cis.  i  foi.t.  §.  Per  lo 
Tempo.  Tf»jj.  §.  Diquefta  voce  la  iìnco- 
pa  è  Fià  ,  e  Fiè  ,  che  s  ufa  nel  moltiplicare 
i  numeri  ,  che  oggi  più  comunemente  di- 
namo ,  Via  ,  e  Vie. 

FIATAMENTO.  Il  fiatare.  (  Lat.  ref- 
piratio.  )  %eff\ratìon  3  f. 

FI  ATAN  TE.  Che  fiata  :  foffiante.  (  Lat. 
flans  ,  fpirans.  )  ^<  recite  ,•  /oufflant . 
hil:tant. 

FIATARE.  Refpirare  ,  e  mandar  fuori 
il  fiato  dell'animale  :  Alitare.  (  Lat.  refpi- 
rare ,  halare  ,  fpirare.  )  T^efptrer  .  haleter. 
§.  Per  Lo  leggiere  fpirar  de' venti.  Soujjier. 
§.  Per  Dar  fegno  di  favellare.  (  Lat.  m.uti- 
re.  )  Souffler.  §.  Per  Odorare  ,  fiutare,  an- 
nafare.  Fleurer  .  fcntir. 
*FIATENT£  ,  voc.  ant.  Fetente. 

FIATO.  Alito  ,  fpirito  ,  che  efce  dalla 
bocca  degli  animali.  (  Lat.  halitus  ,  fpiri- 
tus.)  Haleine  ,  f.  fouffle.  ,  m.  §.  Per  Vento, 
Aura.  (  Lat.  ventus  ,  aurs.  1  Vent,  uent 
djux  ,  petit  vent.  §.  Per  Soffio,  fpiramen- 
;o  del  vento.  {  Lat.  flatus.  )  Souffle.  §.  Per 
Male  odore  :  Fetore.  (  Lat.  tartor.)  Af^x- 
vaife  odeur.  $.  Per  Buon'  odor;  ,  ma  in 
modo  particolare.  (  Lat.  fiiaveolentia.  ) 
Senteur.  Ufciva  un  fiato  di  foave  odore. 
§.  Per  Voce  ;  Favella.  (  Lat.  vox  ,  fermo.) 
Veix.  L'aguta  punta  molle  -  di  qua,  di  là, 
e  poi  die  cotal  fiato.  §.  PerPerÌbna.  Co- 
me :  La  tale  fchiatta  è  rimafa  con  tanti 
fiati,  cioè,  con  tante  perfonc.  T  tilt /a- 


F  IC 

r/tille  ejì  rejice  avec  tant  des  pirfonnts, 
%.  Per  Niente  ,  fi  ufa  talora.  (  Lat.  nihil.  ) 
1{ien.  Tu  non  intendi  fiato  ,  fiato  ,  fiato. 
§ .  Per  Niente  in  lignificato  di  Qualche  cofa  : 
Poca  cofa.(Lat.  tantil!um,tantulum.}'2^ie7;, 
qutlqite peti  de  chofe.  §.  Diconfi  Strmnenri 
di  fiato  :  Quelli,  a'  quali  li  dà  il  fuono  ccl 
fiato.  li.flrumeKs  de  bouche.  §.  Calcare  il 
fiato  :  Avere  una  paura  ecceffiva,  efirema. 
(  Lat.  deiicere  vinbus  ,  e.Tanimari  ,  con- 
deznìri.)  Se  f^tjìr  de  peur.  §.  Pigliar  fia- 
to. Riavere  il  fiato ,  figuratamente  :  Ri- 
pofarfi  ,  riaverli,  \eprendre  fon  haleine. 
§.  Tutto  d'un  fiato.  Tout  d  une  haUmej  tokt 
d  un  coup.  §.  L'ultimo  fiato.  Le  dernier 
foHpir. 

*FIA'TOLO.  Feaudatario,fittajuolo.(Lat. 
feudatarius,  cliens,conduéìor.)  Feudataire; 
fermier. 

*FIATORE,  voc.  ant.  Fetore. 

*  FIATOSO.  Di  trillo  fiato,  pnzzole.".:e. 
(Lat.  tCE:idus  ,  reale  olens.)  Puar.t. 

*  FIA\'0  ,  voc.  ant.  Fiale. 

FI'BBIA.  Strimienco  di  metallo  ,  o 
d"  oliò  ,  di  figura  quali  circolare  ,  sbarrato 
da  una  traverfa  ,  do\  e  è  infilzata  una  pun- 
ta detta  ardiglione  ,  la  quale  {\  là  paflàre 
in  un  foro  della  cintura  ,  che  è  termine  , 
dove  altri  vuol  fermarla.  (  Lat.  fibula.  ; 
Boude. 

FIBBIAGLIO.  Fermaglio  ,  afììbbiaglio. 
(  Lat.  fibula.)  ^OKc/e  ,  agraffe. 

FIBBIALE,fuft.  mafc.  Fibbia.  (  Lat.  fibu- 
la.) Eou.le. 
FIBBIE! TA.  Dim.  di  Fibbia.  Perire  ^oKc/e. 

FIBRA.  Filo,  che  ne'  mufcoli ,  e  in  altre 
parti  dell'  animale  ,  ha  potenza  di  natural- 
mente contraerfi.  (  Lat.  fibra.)  Fmre.^.Vei 
\''ena.  Non  a\er  fangue  in  fibra.  Vewe. 
§.  Fibra  :  Membro,  o  parte.  Partie,  mem- 
bre. §.  Fibra  nel  legname  ,  e  nelle  piante  ; 
prendefi  per  lo  ftelVo  ,  che  Filo.  V eine  du 
bois  ,  ou  des  plantes  ;  filament. 

FIBROSO.  Che  bà  fibre.  iLat.  fibrofus.) 
SjKi  a  des  fibres. 

♦FIBULA  ,  voc.  lat.  Fibbia. 

FICA.  Parte  vergognofa  della  femmi- 
na, che  anche  Ç\  dice  Porta  i  Lat.  cunnus.) 
La  partie  honteufe  des  femmes.  Ariftofane 
per  fîmilit.  chiamolla  S'vicof.  §.  Da  quefta 
per  qualche  fimilit.  fi  chiama  fica  Quell' 
atto  ,  che  colle  mani  fi  fa  in  difpregio  al- 
tmi,  mello  il  dito  groflo  tra  l'indice  ,  e  "1 
medio  :  onde  Far  le  fiche.  (  Lat,  medium 
ungem  oftendere.)  Faire  la  niche  .  fé  moc- 
qucr.  Quefto  atto  iì  chiama  anche  Far  le 
caftagne.  §.  Far  le  fiche  alla  cafl'etta  :  di- 
cono i  mercatanti  de'  loro  Caliìeri, quan- 
do egli  fpendono  in  ufo  proprio  i  danari , 
eh'  egli  hanno  in  confegna. 

Fi  CACCIA.  Pegg.  di  Fica. 

FICAIA.  L'albero  fico.  (  Lat.  ficus,  ûs.) 
Figuier  ,  m. 

FICCA'BILE.  Atto  ad  efïer  fitto  ,  a  fic- 
carli. Ç^Hon  peut  fiJier,  fourer. 

FICCAMENTO.  Il  ficcare.  (  Lat.  fixio.) 
Fuhement  ,  l'a'Âion  de  ficher. 

FICCARE.  Menere  ,  e  cacciare  una  cofa 
in  altra  ,  con  qualche  violenza.  (  Lat.  in- 
figere  ,  figere  '  Ft.her  ,  fourer  ,  enfanter, 
faire  entrer.  E  fi  adopera  usi  neiit.  pafl.  , 
e  nel  neut.  §.  Ficcare  ,  gli  occhi ,  il  vifo  , 
la  mente  ,  l'intelletto  :  vale  ,  Attìflaee. 
(  Lat.  figere.  ;  Fixer  lesyenx,  l'e^rit,  ó-<,> 
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$■  Ficcare.  Proccurare  ,  cercare.  (  Lat.  01. 
tare.)  C'crcher  ,  tacher.  §.  Ficcarli  lbt:o  , 
o  innanzi  :  vale  Metterfi  lotto  ,  Farli  ti;- 
nanzi ,  Accoftarà.  (  Lat.propiùs  accedere.) 
.^£  met:re  dejjous,  avir.nt ,  <irc.  §.  Ficcarli  : 
\ale  anche  Mertedi  a  competere  ,  con  chi 
non  ^•aglia  a  coctrallare  ;  onde  in  prover- 
bio: Alla  rr.acca  ognun  ì\  ficca.  §.  Ficcarli: 
Intrometterà  profuntuofaraer.te.  (  Lat.  in- 
trudere fé  ,  obrepcre.)  Sefonrer.  §.  Ficcare 
femphcemente  :  li  dice  del  Dare  ad  inten- 
dere altrui  bugie  ,  e  cofe  inventate  ;  che 
anche  (i  dice  ,  Ficcar  carote.  En  douncr  à 
garder;  en  revendre.  Ficcarli  in  un  luogo  : 
che  è  un  Segregarli  ,  per  non  volere  eiler 
trovato  0)si  alla  prin.a.  (  Lat.  abfcunde- 
rc  le.  )  Se  cacher ,  fé  furerdj.ì:S  un  coin. 
§.  Ficcare  il  chiodo  :  Star  tèrmo  nelle  fue 
deliberazioni.  £rre/>;>7we.§. Ficcar  pafUaa- 
che  :  Dare  ad  intendere  favole.  Fn  faire  à 
croire.  §.  Ficcarli  in  umore  :  iufcponire, 
S'entetir.  §.  riccarù  in  un  cello  :  Prover- 
Dio.  Se  cacher  dans  un  cloaque. 
FICHERETO.  1  Pcldccio  di  fichi. 
FICHETO.  3   (  Lat.  ficetum,hca- 

ria  ,  s.)  L'.eu  ,  piante  de  figuiers. 

FICO  ,e  Figo.  Albero  tiuttiièro,  noto  : 
il  fuo  firutto  anche  Ç\  cniama  Fico  ,  ed  è  di 
diverfe  fpezie.  (Lat.  ficus.)  Figuier.  §.  Fi- 
gue ,  i.  U  fruit  du  figuier.  §.  Fico  fiore  : 
diceli  Quello,  che  Orazio  il  diflè.  (  Lat.  fi- 
cus prima.  )  Les  premières  figues.  §.  Avec 
voglia  de  fichi  fiori  :  vale  Aver  voglie 
Itravaganti.  ^voir  des  envies  extrav.-'gan- 
tes.  §.  Fico  :  un  Malore  ,  che  viene  nel 
feflò  ,  che  è  fuperfluità  di  carne  ,  altri- 
m.cnti  detto  Creile  ,  e  per  baja  Tattere. 
(  Lat.  ficus  ,  ci  ,  manfci.  )  Fu  ,  f-.rreau. 
§.  lieo  :  Malore  ,  che  viene  nel  piede  a' 
Cavalli.  (  Lat.  ficus.)  Fu.  §.  Non  il'timarc 
alcuno  un  fico  :  vale  Averlo  in  difpregio  , 
in  vii  prezzo.  (  Lat.  floccifacere.  )  Mépnfer 
foitverainement,  ne  faire  aucun  cas.  §.  Cer- 
care i  fichi  in  vetta  ,  o  limili  :  e  lignifica 
Menerli  a  cofe  o  difficili ,  o  temerarie  ,  o 
pericololè.  Entreprendre  au-dela  de  fes  for- 
ces. §.  Quando  il  fico  ferba  il  fico  ,  Mal 
villan  ferba  il  panico.  Pronoftico  villerec- 
cio :  Indizio  di  mala  racccha  laano  ve- 
gnente, i.  Non  valire  un  fico  :  Non  ne 
dare  un  fico  :  maniere  per  dinotare  Una 
cofa  vile  ,  e  di  poco  pregio.  (  Non  emerc 
feflertio  nummo.)  V alo.r  moms  que  r:cn. 

FICOSECCO.  Il  fico  frut»  ,  fecco  al  So- 
le ,  o  in  forno.  {  Lat.  ficus  arida.  )  Figns 
feche. 

FIDA.  r.  Fidare. 

FIDAGIONE.  Sicurtà  ,  a{ncura:r.entQ. 
(  Lat.  fponlio  ,  fponlum  ,  liciu-iras.  ;  Cau- 
tion, ajjurance  ,  garantifiement, 

FIDANZA.  Fiducia.  (  Lat.  .fiducia.)  Con- 
fiance. E  in  quei, che  fidanza  non  imborfa  : 
cioè  ,  che  non  fi  fidano.  Poich'elio  gli  tol- 
ù  fotto  fidanza  ,  comandò  ,  che  li  partil- 
Ibno  dal  lido  :  cioè  ,  fede  promelTa.  Or- 
lando gli  m.andò  per  fidanza  il  fuo  fegreco 
fuggello  :  cioè  ,  per  fegno  di  tède.  §.  Fi- 
danza :  Sicurtà  ,  e  malleveria,  f  Lat.  fide- 
jullio. )  Caution .ajfurance .  §.  Fare  a  fidan- 
za con  alcuno  :  vale  Far  capitale  ,  valerti 
d'alcuno  con  libertà.  Corapter  fur  quelqu'- 
un ,  s'enfervir  libremcjit.  ' 

FIDANZARE.   Far  fidanza  ,  sHicurarc. 
(  Lat.  ia  fidem  accip ere  ,  in  clientdam  aci 
H  h  ij 
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ripera  ,  fpondere.)  ^jìirer  ,  rtpo>idre  pour 
quelquif».  §.  Promettere,  e  dar  fede  di 
fpofo.  (  Lat.  defpondere,  fpondere.)  Fian- 
cer >  promettre  en  mariage. 

FIDANZATO  ,  add.  Az  Fidanzare.  (Lat. 
in  clientelam  receptus  ;  fidei  credicus  ;  def- 
ponflis.)  ^Jj'uré  .fa  ce. 

FIDARE.  Dare  a!trui  una  cofa  con  h- 
dinza,  ch'  e'  ne  faccia  il  tue  voUre.  (  Lat. 
cormnictcre  ,  credere  ,  alicajus  Fidei  man- 
dare. )  Fier,  fc«/er.  Poi  fopra  il  vifo  an- 
cor  lo  piè  non  fida.  Qui,  aficura.  §.  l-i- 
dare  i  beltianii  :  è  Vendere  la  paftura  , 
allicurando  i  partorì ,  che  in  quel  luogo 
non  faranno  molcftad.;  Lat.  pecoruni  dan.- 
na  pnftare.  )  affermer  le  pâturage.  L'af- 
lîcuramento  lî  chiama  Fida.  §.  Fidare  : 
Neut.  pair.  Aver  fidanza  ,  fede  ,  opinione 
di  non  eiler  ingannato  ,  e  rinierterli  in 
chi  1'  uomo  fi  fida.  (  Lat.  fidare.)  Se  fier  , 
fé  conficrfiì  dice  fidarfi  ad  alcuno,  di  alcu- 
no ,  e  in  alcuao.  §.  In  proverb.  Chi  ii 
fida  rimane  ingannato  :  diceà  per  Di^mo- 
ftrare  la  necelficà  ,  che  ha  chi  che  lia  di 
cautelarli.  La  difiame  ejl  la.  mere  de  la 
fureté. 

FIDATA.  Giuramento  di  fedeltà.  (  Lat. 
fidelitaus  \\iTimtm\inì.)Serriicnt de  fidelné. 
FIDATAMENTE.  Con  fidanza.con  ficur- 
tà.  (  Lat.  fidcnter.  )  ^-jec  confiance  ,  avec 
afft'.rance.  §.  L'ulìamo  anche  in.  vece  di 
Con  fede  ,  con  integrità ,  fenza  inganno. 
De  botine  fai. 

FIDATISSIMO  ,  fuperl.  di  Fidato.  (Lat. 
fidelurmius.  )  Fortfiddc. 

FIDATO.   Leale  ,  fincero ,  da  credergli, 
e  da  fidartene  licuramente.   (  Lat.  hdclis  , 
fidus.)    Fidele  .    affidi.  §.  E  Fidato  :vaL 
Suir  ahnii  fede  aiiicuraco.  (  Lat,  in  fidem 
receptus.'  Fié .  confi; . 
FIDECOMMISSO.  V.  Fedecommiflb. 
FIDISSIMO  ,  fuperl.  di  Fido.  {.  Lat.  fidif- 
iìmu5.  ì  Fort  fidele. 
FIDO.  Fidato.  (  Lat.  fidus. >  F.dele  .  fur. 
FIDU'CIA.(  Lat.  fiducia,fpes.;,  Co> fiance, 
gjperanct.la.  fiducia  è  cena  fpcranza  d'ani- 
mo di  venire  a  fine  della  cofa  incominciata. 
FIDUCIALMENTE.  Con  fii^ucia.  (  Lat. 
fìdenter.)  ^lec  confiance. 
*FIE'BOLE  ,  voc.  ant.  Fievole. 
FIEBOLEZZA.    Lallbzza  ,   debolezza , 
fiacchezza,  accafciamento.  (  Lat.  débilitas, 
laiHtudo  ,  infirmitas.  )  Foiblejfe  ,  hjfìtnde. 
E  fé  non  foUe  la  fieliolezza  di  que'  di  Luc- 
ca. Qui  ,  debolezza  di  potenza.    §.  Oicclì 
anche  delle  Cofe  inanimate  ,    quando  fon 
deboli  ,  frangibili  ,  pieghevoli  ,  arrende- 
voli.   (  Lat,  lentitia,  )  Ftihlejfe  ,  légèreté. 
Della  fiebolczza  degli  arbufcelli. 
♦FIEDEKE,  *  Fierere,   e  *  Féggere.  De" 
quali  gli  ultimi  due  fono  interamente  difu- 
fati  da'  .Moderni;cd  il  primo  è  rimafo  forfè 
{iìlamcnte  a'  Poeti.  Spargere  il  fanguc  al- 
trui con  ferro  ,  o  altro  :  Ferire,  percuotere. 
(Lat.  ferire  ,  pcrcutare.)  hlejjer.  §.  In  ve- 
ce di   Percuoter    femphcemente.  Frapper. 
Lo  Duca  difl'c  :  attienti,  e  fa  clic  fcgg-a  -  lo 
\ifo  in  te  di  qucll'  altri  mal  nxù  :  ave,  flia 
rincontro  a    linea  tetta.    E  fappi  ,  che  dal 
grado  in  giù  che  ficde  -  a  mezzo  il  tratto 
L-  due  difcrezioni  :  cioè  ,  divide.  Lafciam- 
rr.o  il  muro, e  gimmo  in  ver  lo  mezzo  -  per 
un  fcnticr  ,  eh'  ad  una  valle  ficde  :  cioè  , 
ricfcc ,  {bocca. 
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FIELE  ,  e  Fele.  Umor  giallo ,  che  ili 
in  una  vefcica  anaccata  al  tegato  ,  e  d'a- 
mariilìmo  fapore.  (Lat.  fel.)  F.e/.  §.  Fiele, 
La  vefcica  fteila  piena  di  fiele,  F  tei ,  U 
vejpe  même  remplie  de  fiel.^.  Felle,  alla 
latina,  dille  Dante  ,  in  cadenza.  Tratterò 
quella  ,  che  più  ha  di  felle,  §.  Non  aver 
fiele  :  fi  dice  dell'  ElVere  di  buona  ,  e  dol- 
ciifima  condizione.  Plauto  dille  (  tam  pla- 
cidus  ,  quàm  aqua.)  N'  avoir  point  de  fiel. 
§.  Di  cattivo  fiele  :  Di  mala  condizione,  e 
di  peùima  intenzione.  Mtch.uit.  §.  Più 
amaro  ,  clie  1  fiele  :  e  vale  Amarufimo. 
(  Lat.  felleus  ,  amariifimus.  )  plus  amer 
que  du  fiel. 

FIENAJA  aggiunto  particolare  di  falce  , 
vale  Da  fieno,  i  La',  fenarius.  )  Faux  a 
faitilisr  le  fot;:. 

FIENALE.  Da  fieno.  (  Lat.  fenarius.  ) 
De  foin. 

FIENGRECO.  Spezie  d'erba.  {  Lat,  ia- 
numgrscum  ,  telis  ,  carphos,)  Fenu-grec. 

FIENILE.  Luogo  ,  do\  e  fi  ripone  il  fie- 
no. V  Lat.  fenile.  )  Feml. 

FIENO.  Erba  fecca  ,  fegata  da'  prati,  per 
pailura  de' beitiami.  (  Lat,  fenum.)  F:i-n. 
§.  Diciamo  in  proverbio.  E' non  è  tempo 
da  dar  fieno  a  oche  :  e  vuol  QÌre,Ch  e'  non 
è  teir/po  da  baloccare  ,  ne  da  intertenerfi. 
Ce  l'eli  pai  le  tcrns  de  s  arnt'.fer. 

FIERA.  Animai  falvatico.  (  Lat.  fera.) 
Eitefauvage  ;  bete,  amm.il.  §,  In  proverb. 
Trar  di  bocca  al  can  la  fiera  :  e  vale  Durar 
fatica  in  una  cofa  ,  e  '1  inerito  l'abbia  un' 
altro  :  lo  Hello  che  Levar  la  lepre  ,  e  un' 
altro  la  pigli.  (Lar.  a!ii  fementem  faciunt , 
alii  me:ent.;F4»/-«  la  chajje  pour  les  autres. 
§.  Gl'Italiani  dicono  Fiere  ,  o  Fere  alle  lor 
donne  amare.  Bella  fera  ,  e  gentil  mi  pun- 
ie il  feno.  In  Franc.iion  dircbbefi.iVi  Lète  i 
ni  bete /ìiuvage. 

FIERA.  Mercato  libero.  {  Lat.  nundins, 
niercatus  ,  ùs,)  Foire.  §.  Diciamo  prover- 
biai, agli  Agiati  :  Tu  non  farefci  a  tempo 
alla  fiera  a  Lancl.^.no  ,  che  dura  un'anno  , 
e  tre  dì.  §.  E  scorcio  di  fiera  ;  diciamo  In- 
torno al  fine  de'  negozzj. 

FIERAMENTE.  A  modo ,  a  guifa  di 
fiera,  crudelmente  ,  eccei&amente.  (  Lat. 
immaniter  ,  ferociter.)  Cruellement ,  avec 
cruauté  ;  d  une  maniere  barbare.  Di  lei  fie- 
ramente s'innamorò.  (  Lat.  raiferè.}  Eper- 
ditment. 

*  FIERERE  ,  voc,  am.  Ed  oggi  fol  de' 
Poeti.    Ferire.  V . 

FIEREZZA,  Ferità,  (  Lat,  fetitas  ,  im- 
manitas,  )  Cruauté  ,  férocité ,  barbane  ; 
dureté  de  cœur.  §,  Fierezza  :  vale  anche 
Defirezza  ,  vivezza  s:  di  corpo,  come  d'in- 
gegno, (  Lat.  desteritas,  alacrità»;,)  ^dref- 
/e  ,  Lgcret:  ,  vivacité  ,  gaillard ife. 

PURISSIMO  ,  fuperl.  di  Fiero.  (  Lat. 
fa:vilîîmus.)  Fort  truci ,  barbare  ,  \p-c. 

FIERITA",  Ferità.  Cruauté,  luhumantté. 

FIERO,  e  Fero.  Di  natura  di  fiera. fimile 
a  fiera  ,  crfèrato  ,  baftiale  ,  crudele,  feroce, 
e  terribile.  (  Lat.  lerus  ,  farvus,  crudelis.  ) 
Cruel  ,  i'arbare  ,  inhumain.  §.  Per  Orri- 
bile ,  fpaventevole.  )  Epouvantable.  Che 
fiera  tofa  pare  vedere.  §.  Per  Eccepivo,  fhi- 
pendo,  (  Lat,  iinmenfus,)  Imnieufe  ,  e.wef- 
fif  Mauritania  finifce  neil'  alio  mare  d'E- 
giito  ,  e  comunica  in  quel  di  Libia  ,  ov' 
egli  hi  uoppo  fiere  xnaraviglicj  Scc.  §.  Per 
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Altiero  :  Superbo  ,  infopportabile.  (  Lat. 
fero.v.)  Fier  ;  feroce  ,  arrogant  ,  orgueil-' 
leux:  Come  elle  da  quelle  fiere  nelle  cafe 
divengano  ,  i  miferi  il  fanno  ,  che  *1  pro- 
vano. §,  Per  Cattivo  :  Spiacevole  ,  ncjofo. 
(  Lat,  teter  ,  moieiìus,  )  Mauvais ,  défa- 
greable.  E  da  forno  ,  e  da  cifterna  ,  e  da 
acque  ,  e  da  tutte  cofe  ,  che  hanno  fiero 
olore,  § ,  E  per  Vivace  ,  veemente  ,  pron- 
to ,  dcfto  d  ingegno.  (  Lat.  dexter  ,  ala- 
cer.  )  .Adroit  ,  léger  ,  gaillard. 

FIERU'CULA.  Ferucula  ;  vile  ,  piccola 
fiera.  (  Lat.  belliola.  )  Petite  bete  fauvege. 
$.  E  Fierucula  è  anche  dirainut.  di  Fiera 
per  Mercato  :  e  vale  Vile,  e  poco  pregevole 
fiera.  Pet.te fr.re. 

FIE'VOLE,  Lo  fteflb  appunto  che  Fie- 
bole  :  Debole  ,  di  poca  forza  ,  fnervaio. 
(  Lat,  debilis  ,  enervis  ,  mollis,  Fotble. 

FIEVOLEZZA.  Fiebolezza.  i  Lat,  débi- 
litas ,  mollities.  )  Foulejj'e.  Perocché  la 
fievolezza  fi  è  ellere  poco  refillente  a' vizzj. 
Qui  ,  fragi'irà,)  Fragilité .  félejfe. 
*FÌEVOLITA\  Fievolezza. 
FIEVOLISSIMO  ,  fuperl.  di  Fievole. 
F orr  faible 

FIE\'OLMENTE.  Con  fievolezza,  (  Lar. 
ia-.becilliter.  )  Foibteinevt. 

FIFA.  Lo  ftello  ,  che  Pavoncella.  Vn 
vaneau.  , 

f  FI'GGERE.Ficcare,  (Lat.  figere. )Ficfcer. 
FIGLI.-^RE,  Far  figliuoli.  Dicefi  più 
propriamente  delle  beftie.  (  Lat.  foctare  , 
rcrcicare.)  Produire,  faire  des  petits.  §,  U- 
fafi  pure  in  fignif.  att,  §.  In  fent.  mctaf. 
Mandar  Riori  ,  produrre,  (  Lat.  parturire  , 
producere,  gignere.)  Produire.  Concepc  ,  o 
figlia  -  di  diverfe  legna, 

FIGLIASTRO,  Figliuolo  del  marito 
a'.uto  da  altra  moglie  ,  o  della  mogli; 
d  altro  marito,  (  Lat,  privignus,)  Eeau-fiis. 

FIGLIATURA,  Tempo  di  figliare,  (  Lat, 
partus  ,  tûs  ,  foctuia.  )  Ter/is  pendant  le^ 
quel  les  femelles  portent  i  ventrée,  ^cco;*' 
che/.ieiit. 

FIGLIO.  Lo  fteflo,  die  Figliuolo,  (Lat. 
filius,  ]  F  Is. 

FIGLIOCCIO.  Quegli  ,  che  è  tenuto  a 
battefimo  ,  detto  Figlioccio  folamente  da 
chi  lo  tiene.  Quello  ,  che  oggi  i  Teologi 
dicon  comunemente  in  Lat,  (  tentus ,  Se 
tenta,  )   FilUul. 

fIGLIUOLACCIO.  Figliuolo  cattivo, 
Vn   méchant   enfant. 

FIGLIUOLAGGIO,  e  Figliolaggio,  L'ef- 
fer  figliuolo,  figliolanza,  I  Barbari  dicono 
in  Lat.   l  filiatio.  )  Le  tems  de  l'enfance. 

FIGLIUOLAN2A  ,  e  Figliolanza.  Filia-i 
zione.  (  Lat,  proies.  )  Lignee. 

FIGLIUOLETTO  ,  e  Figlioletto.  ^Dim. 

FJGLIUOLINO  ,  e  Figliolino.     5'li  Fi- 
gliuolo, (  Lat.  filiolus.)  Petit  enfant  ,  pe- 
f.t  garçon. 
*  FIGLIUOLMO  ,    e  Figliolmo,  Mio  fi^ 
gliuolo.    Mtn  enfant. 

FIGLIUOLO  ,  e  Figliolo.  Il  generato  , 
e  dicefi  propriamente  dell'  Uomo  ;  ed  hi 
relazione  al  padre  ,  e  alla  madre,  F.t  . 
Arrigucci,  e  Sizzj,  e  i  figliuoU  delia  ToHi  i 
cioè  della  famiglia  della  Tofa';  difcenden- 
ti  ,  come  in  Lat.  (  liberi.  )  Defundans. 
Dicevano  *  Filipetri ,  *  Filironioli  :  cioè  , 
Figliuoli  di  i'Rtro  ,  figliuoli  di  Romolo  i 
rcrv&adoû  del  fccoodo  cal'u  Latiiio ,  e  èi. 
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Fili  ,  e  JjI  nome  proprio  fé  ne  foUnuva  il 
cognome  della  tamigliaic  anche  dicevano* 
Findolri  ,  e  *  Figiovanni  ;  onde  anche 
Dante  Fi  per  Figliuolo  ,  non  colhetto  da 
nece.lìtà  ,  ma  fecondo  l'ufo  del  Ilio  tempo. 
$.  Per  Nominazione  amorevole  ,  come  il 
Lat.  (Puer.)  Enfant .  mon  enfant.  §.  E  nel 
vocativo  dicevano  anticamente  *Figliuole, 
qiiafi  il  Lat.  (  filiole.  ) 

FIGLIUOLONE.    Figliuolo  grande.    Vn 
irand  enfant ,  un  grand  fìls. 

♦FIGLTUOLTO,  e  Figliolto.  Tuo  figliuo- 
lo ,  come  Signorto  ,  tuo  Signore  ;  Mogha- 
ta,  tua  Moglie  ;  Fratelto  ,  tuo  Fratello  ,  e 
fimili:  comechè  la  voce  Figliuola  non  s'ac- 
corci ,  come  quella  di  Figliuolo.  Ton  fils. 
*fIGMENTO.  Finzione. 
*FIGNOLARE,  Rammaricarci ,  e  fcon^ 
torcerfi  perdolore,comc  fa  chi  hi  figlinoli. 
Se  plaindre  ,    s'affligtr. 

FI'GNOLO.   Picciolo  ciccione.  (  Lat.  tu- 
berculum.)  Petite  tumeur  .fronde 

FIGURA.  Forma  ,  afpetto  ,  fembianza, 
immagine ,  una  certa  qualità  intorno  alla 
fuper/ìcie   del  corpo  ,  procedente  da  con- 
corfo  di  lineamenti.   (  Lat.  figura,  forma  , 
iinago.  )    Figure.  Onde  s'io    veggo,  in 
gio\enil  figura  -  incominciarfi  il  aìuudo  a 
veftir  d'erba  ;  defciive  la  Primaveta,  e  dice 
gio\enil  figura  ,  quello,  che  Dante  diflè  , 
Giovinetto  anno.    Perchè  de"  fuochi ,  ond' 
io  figura  fonimi  :  cioè  ,  l'Alme  fante,  on- 
de l'aquila  prendeva  la  fua  figura.  E  fa  di 
quelli  fpecchio  alla  figura':  cioè  ,  all'im- 
maguie  della  fcala  ,   ch'era  nel  pianeta  di 
Saturno.  §.  Figura  :   Impronta  ,  o  imma- 
gine di  qiralunque  cofa  ,  o  fcolpita,  o  di- 
pinta. (  Lat.  imago,  flatua.)  Figurt.  §.  Fi- 
gura :  Miiterio  ,  fignificazione,  che  hanno 
ia  fé  copertamente  le  Sagre  Scritture  ;  il 
clie  pure  in  Lat.  dicono  (  figura.)  Fi^^yre. 
§.  Figura  :    termine  matteinatico  ,  ed   è 
Q'Jclla  ,  che  contenuta  da  più  linee  ,  rac- 
chiude qualche  fpazio.    (  Lat.  figura.  )  Fi- 
gure.   Porte  in  figura  del   freddo  anima- 
le  -  che  colla  coda  percuote  la  gente.  Qiiì, 
intende  in  alpetto  trino  ,  dello  Scorpione, 
e  Pefci,  che  /ì  chiama  figura  trigona.  §.  Fi- 
gura :   Coflituzione    del  Ciclo ,  difegnata 
in  piano.  ^y/«?,  §.  Figura  :  diciamo  an- 
che le  Coftellazioni.    (  Lat.  conilellatio.) 
Confteliatioh.  §.   Figura:   il  Segno  de' nu- 
meri dell' Abbaco.  (  Lar.  citiicicx:.]  Figure, 
ehtfre.   $.  Figura  :  per  oneftà ,  la  Natura 
delle  femmine  ,  che  i  Lat.  dicono  (  cun- 
nus.natura.)  §.  Figura  :  termine  rettorico  : 
diciamo  a  quel  Modo  di  favellare  che  s'al- 
lontana dal  comune  ufo.  (  Lat.  figura.  ) 
Figure.  §.  Poniam  figura  :  e  vale  ,  Come 
farebbe  a  dire.  Verbi  grazia  ,  Pogniam  ca- 
fo.    (  Lat.  verbi  grazia  ,  e.xempli  caufa.  ) 
Siivpofons.  par  exei,.pU.  §   Figura  da  cem- 
balo :    dic-'fi  d'Uomo  di  poco  garbo  :  per 
cflcr  dipinti  i  cembali  di  figure  mal  fatte. 
Latd  ,  laid  à  faire  rire. 

FIGURACCIA.  Peggior.  di  Figura.  (Lat. 
deforii.is  figura.  )  Vne  \:Uaine  figure. 

FIGUKALF.  Di  figura,  mifteriofo.  (Lat. 
mylticus  ,arcanus.)  Aiyjhcjue.  mjderuux. 
FIGURALMENTE.  Con  figura  ,  mi- 
fteriofimente.  (  Lat.  myllicè  ,  arcane  , 
ngurafter.  )  Mjjìiquement  ,  myflerienfe- 
jne.ìt. 

FIGURAIvlENTO.  Lo  acflo,che  Figura. 
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(  Lar.  figura  ,   imago.  )  Figure. 

FIGURARE.  Dar  figura,  fcolcire,  dipin- 
gere. (  Lat.  figurare  ,  formare/)  Figurer  , 
donner  une  figure  ;  graver,  peindre.  §.  Per 
Fare   apparue  figure.    Faire  paronre  des 
l'gureu  §.  Per  Fingere,  Formar  coll'imma- 
ginazione.  (Lat.  fingere^pingere.)  Sefigu- 
>  er  ,  former  avec  l  imagmaiion.  Qui,  figu- 
rate, i  ,    trovarfi  un  Principe  potente  a! 
pari,  e  pietofo  :  cioè  ,  immaginatevi.  F,- 
gureyvous.  §.  Per  Significarci ,v-^rfr.  Fu 
ben  figurata  la  fnperbia  ,  per  qucfla  beftia, 
6:c.  -./xeprcjhnte.  §.  Defcrivere.    (  Lat.  def- 
cnhce.)  Décrire.  E  così  figurando  il  i^a- 
radilo.  §.  Per  Dar  figure  alle  cofe  ,  e  con- 
durle a  perfezione,  (  Lat.  perficere.)  ache- 
ver .   donner   U  figure.  Se  alcuna  cagion 
di  fuori  non  la  contraria  ,  e  nelle  cofe  ge- 
nerate  ajuta  a   figurar  le  forme.  §.  Per 
Rafìigurare.  Tieconni>itré.  Per  ciò  a  figurar- 
lo gh  ccc-.i  atìiifi. 
FIGURATAMENTE.       •>  Con  ,  o  Per 
FIGURATIVAMENTE.  £  figura.  (Lat. 
figurate.  )  i\,yjìiquement. 

FIGURA-II\-0.  Che  rapprefenta  fotto 
figura.  (  Lat.  mylhcus.)  Figuratif,  myjìi- 
(jue.  ■' 

FIGURATO  ,  add.  da  Figurare.  (  Lat 
figuratus,  effidus.  )  Figure.  §.  Effigiato." 
(  Lat.  formatus,  efììuus.  )  Figuré.  §.  Can- 
to figurato  :  diciamo  la  Mufica  cromatica. 
(  Lat.  mufica.)  Cha-nt  figure. 

FIGURAZIONE.  Il  figurare  ,  e  la  figu- 
ra. (  L.'.t.  figurano.  )  F.gi-.re,  forme,  ajp ed. 
FlGURElTA.    ■)  Dim.  di  Figura;  figu- 
FIGURINA.       5  guia  piccola.    (Lat. 
figillum  ,  imaguncula.  )  Pe  ite  figure. 

FILA.  Numero  di  cofe  ,  che  luna  die- 
tro l'altra  feguitino  ,  per  la  medefima  di- 
rittura ,  o  veramente  camminino,  o  file- 
no a  un  pari  ;  come  Fila  di  foldati,  di  cac- 
ciatori ,  6ic.  (  Lat.  feries.  )  File  ,  rang. 
FILACCIA.  ?  Nel  numero  de!  pia  • 

FILA'CCICA.  5  fila,  che  fpicdano  da 
panno  rotto  ,  o  flracciato  ,  o  tagliato  ,  o 
Icucito.  (  Lat.  titivilitium.  )  Filandre.  5.  E 
di  qui  Sfilacciare:  l'Ufcir,  che  fanno  le 
fila  fui  taglio  ,  o  braccio  de'  panni. 

FILANi^RA.  Sorta  di  vermicciuolo  fot- 
nM.ïimo.Sorte  de  ver  tres-r/iince.  Vermic- 
ciuoli,  da'  quali  fono  infclbti  internamen- 
te i  falconi  ,  e  che  per  ralfòinigliariì  alle 
lunghe  gugliate  ,  o  fili  di  fottiliiiimo  refe  , 
dagli  fìlozziirri  fon  nominati  filandre. 

FILARE.  Unire  il  tiglio  ,  o  '1  pelo  di 
lino  ,  o  lana  ,  o  /imil  materia  ,  torcendo- 
gli^ col  fufo  ,  e  reduccndogli  in  finiiiima 
fotcigliezza.  (  Lat.  nere,  )  Filer.  f.  Filare  : 
dicelì  dell'  Av\olgere  ,  e  torcere  fulla  fera 
l'oro  ,  e  l'argento  ridotto  in  iftiette  ,  e  fot- 
tiUifime  lame.  FiUr.  5.  Filare  metaf.  Che 
lai  tanto  fottili  -  pro\>edi  ,:enti,  eh' a  mez- 
zo Novembre  -  non  giunge  quel  ,  ciie  tu 
d'Ottobre  fili  :  cioè  ,  ordini  ,  difegiii.  §.  Fi- 
lar fangue  :  vale  Non  a  gocciole  ,  ma  di- 
Itefamcnte  ,  e  fottilmente  vcrfare  il  fan- 
gue. (  Lat.  fundere  fanguinem.  )  Sortir  en 
arcide.^. eilare  aflòlat  :  dicefi  del  Vino,  e 
della  botte  ,  quando  per  Io  fottìi  gettare  ,  è 
quali  -  ota.  Fur  ,  Je  perdre.  §.  Filare  :  del 
Cacio,  e  d'ogni  altra  cofa  \-ifcofa  ,  che  fac- 
cia fila.  (  L.it.  fiuere  ,  liquefcere.)  Filer  . 
iouler.  §.  Filar  del  fignore  :  vai  F.ire  il 
grande.  (  Lat,  fupcrbirc ,  tumere,  intu- 
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I  mefcere.)  Se  donner  des  air:.  §.  Far  fiUrc 
uno:  vale  Farlo  fare  interamente  a  tuo 
fenno  :  forfè  dalla  favola  d'Onfale.  Fanc 
fwe  acjuelquun  tout  .e  ^uonveut.  §.Tor- 
re  a  filare  per  dare  a  filare:  dicefi  del 
Dare  a  far  le  fue  faccende  ,  per  pigliare  a 
far  quelle  d'altri  ,  fenza  nJ   n  r 

^    ,  <*»n.i  ,  lenza  prò.   Donner  fes 

propres  affaires  a  un  autre,  pour  entrcpren- 

na'fiTa  O^'T^'''-"^'^-^'-  §•  L-»/""^- 
aticarfi  ^"""^°  "°'  ^-^l^^^mo  alcuno  af- 
Ivrlrh'.^''  ^"°f«lKO,  che  dinota 
aver  gran  bifogno.  c^uand  on  voit  quel- 
f'^''J^-',nava,Ue  ontre fon   ordinaire. 

S^,-  V-^=^,^°"^  PH.il  tempo  delkVe- 

Tel/  J  \  vT  "^™"-  >  ^*^--  1-' 
Ir^T  ^;  ^'^^'  Sfortb  :   Non  la  guar- 

'ire  pas  garde  de  fi  près.  ^ 

FILARE  fuft.  Lofbflo,cheFiIa.ma 
fi  dice  folo  degli  Alberi,  e  delle  cofe  ii™ 
nnnate.  (  Lat.  acies ,  feries  ,  ordo.  )  Vn 
rang,  emme  d'arbres  .  des  maifons  ,  &c 
§.  i^iciamo  in  proverb.  Non  la  guardare 
m  un  filar  d'  embrici  :  cioè.  Non  pò,- cura 
COSI  fottilmente  a  ogni  cofa.  Ne  regaZr 

FLAstrS^°'^  7(Lat^conge'rie., 
FILASTROCCA.         >-pro!i.xitas  mole- 


FILA'IERA. 


"ì  (  Lat.  c( 

>pro!i.xit£ 
3  ^la.)  B.^ 


'agatelles  , 


Z^^/a  '^T'  '"'^'^'-JJ^^  &  ennuieu^e. 
Due  hlaUrccche  fopra  ,1  correr  fette.  Oui 
m  fignih  di  Lunghi  ragionamenti. 

HLATERIA.  La  Scrittura  dice  (  phyla- 
Jenum.  j  Le  filaterie  sì  erano  una  carta  . 
dove  era.no  fcritti  i  Comandamenti  della 
^cgge  ,  e  portav  ania  intorno  al  braccid 
apertamente.  Phiiactere.  Fanno  le  loro 
filatene  molto  lunghe,  e  molto  le  dilatano, 
^ui ,  Fimbria. 

FILATESSA,  Fila  confufa.  (  Lat.  feries 
iHO.-d,nata.)  Des  files  conf.fes  .  meUes  .  en 
aeji.rdre. 

FILATICCIO.  Filato  di  fera  ftracciVa. 
Fus  daou:e  de  fi,e.  %.  Per  la  Tela  fatta 
cu  hmil  filato.   Etoffe  du  mime  fil. 

FILATO  ,  fuli,  ogfai  cofa  filata,  f  Lat 
nema.)D;,//.  ^       ' 

FILATO  ,  add.  di  Filare.  (  Lat.  netus.  ) 
File.  ' 

FILATOIO.  Stromemo  di  legno  da  f- 
lar  la  lana  ,  lino  ,  feta  ,  e  fimili ,  che  l,à 
ima  ruota,  colla  quale  ,  girandola  ,  Çx  torce 
li  filo,  (  Lat.  rhombus.)  TouetafiUr 

FILATRICE,  Verbal,  fem.  Che  fila.'(Lat.  ' 
netrix.  )  FiU-ufe. 

FILETTARE.  Adornare  con  filetto  d'oro, 
o  fimih.  Orner  avu  des  filets  d'or  .    ^c. 

FILETTATO.  Adornato  con  cofa  fotlile 
d  oro  ,  o  d'altro  ,  a  hmiglianza  di  filo 

FILETTO.  Dim.  di  Filo.  (  Lat.  villu'm, 
filum  tenue.  )  F;/ /«.  §.  Filetto.  Una  di 
quelle  funicelle  ,   che  fi  legano  da  balfo 
alle  ragne  ,  per  tenerle  tirate.  Corde  §   Fi-' 
letto:  Una  imboccatura  con  due  corde  tira- 
te ,  che  tengono  alta  la  tefta  del  cavallo 
Filet  pour  un   cheval.  §.   Filetto  ■    Orna- 
mento fottile  d'oro  ,  o  d'altro  a  fomiglian- 
za  di  filo.   FU  dor  .  ire  $.  Fileno  :    quel 
Legamento,  che  congiugne  il  prepuzio  alla 
parte  inferiore  della  fava.  (  Lat.  firenum.  > 
§.   Filetto  :   per  lo  Scilinguagnolo.  (Lat. 
ancyloghnùm.  )    U  fiUt  de  U   Lingue. 
§.  Dal  filetto  4e"  WvaUi,  ciie  quandolioa 
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fi  vuole  ,  che  mangino  .  fi  mette  loro  il 
filetto  :  fi  dice  Tenere  ,  o  mettere  altrui  il 
filetto  :  e  vale  Tenere  a  dieta.  Tenir  quel- 
att'an  fans  m.^n^ey. 

FILFILO  ,  avv.  Per  minutiirimo.  En  dé- 
tail ,  brirt  à  brin. 

FILIALE.  Di  figliuolo,  da  figliuolo.  (Lat. 
fili.llis.  )    Filial  ]  de  fi!  s. 

FILIAZIONE.  L'eilcr  figliuolo.  I  Bar- 
bari dicono  in  Lat.  (  hliatio.  )  Génération  ; 
adoption  ;  filiation.  §.  Diciamo  anche  Fi- 
gliuo'anza. 

FILIERA.  Strumento  d'acciajo  ,  bucato 
con  fori  di  diverfe  grandezze ,  a  ufo  di 
rafùrvi  oro,  argento  ,  e  fimili  ,  per  ridurfi 
in  filo.  Filiere  d'Orfevre-  §.Permetaf. 
Difcuiiione  ,  efame  diligente  ,  confidera- 
zione.  (  Lat.  examen.)  Examen  foigneux. 

FILI'GGINE  ,  e  Fuliggine.  Quella  ma- 
teria nera,  che  lafcia  il  rummo  su  pe'  cam- 
mini. (Lat.  tliligo.  1  Sute. 

FILIGCIN'OSO.  Che  ha  Filiggine.  (Lat. 
fuliginofus.)  Plein  de  fuie. 

FILLI'REA.  Sorta  di  pianta.  P'odiré . 
fiante. 

FILO.  Quello  ,  che  fi  trae  filando  da  la- 
na ,  hno  ,  e  fimili.  Nel  plur.  Fila  ,  e  Fili. 
(  Lat.  filum.  )  Fd.  §.  Filo  :  per  fimiht.  di- 
ciamo Ogni  cofa  ,  che  Ci  riduca  a  guifa  di 
filo  :  come  Fil  di  rame  ,  Fil  di  ferro  ,  Fil 
d'oro.  FU  de  cuivre  ,  fil  d  archal .  fil  d'or. 
§.  Filo  :  linea.  (  Lar.  hnea.  )  Ligne  ,fil.  Si 
che  ritenga  il  hi  ,  che  fa  la  Zona.  §.  Filo  : 
Stile  ,  modo  ,  pratica  ,  maniera  di  che  che 
fia.  (Lat.  inftitutum.)  Stile  ,  maniere,  rot- 
tine. Avere  il  filo  delle  faccende  ,  &cc. 
%.  Filo  :  per  metaf.  La  continuazione  delle 
cofe  ,  come  Filo  di  lloria  ;  filo  di  ragiona- 
mento, e  fimili.  (  Lat.  ordo,  ferics,  tcnor.) 
fd  ,  continn.ition.  §.  Mettere  uno  in  fu! 
fuo  filo  :  Ci  dice  Indirizzarlo  ,  fecondo  fuo 
fiile,  e  coltime.  Mettre  dans  le  chemin. 
§.  Fil  di  perle  ,  coralli  ,  e  fimili  :  vale 
Vezzo  ,  o  collana  fcempia.  Fd  de  perles  ; 
Collier, rang  de  perle 5, de  corails,&c.%.Yì\o  : 
per  Fila  fuit.  File.  Ppi  volan  più  in  fretta, 
e  vanno  in  filo. §. Filo  di  paglia,  Fil  d'erba, 
e  fimili.  Bruì  de  patUe  ,  d'herhe  ,  &c. 
§.  I^ompere  il  collo  ,  pericolare  ,  o  fimili 
in  un  fil  di  paglia  :  vale  Pericolare  per 
poco  ,  e  in  ogni  minima  occaiioue.  (  Lat. 
in  miniinis  periciit.iri.l  Se  cajjer  le  ed  avec 
un  brin  de  paiUe.  §.  Filo  :  al  Taglio  del 
coltello  ,  e  fpada.  (  Lat.  acies.)  Fd  d'épée , 
de  couteau  ,  ^c  Tranchant.  Onde  ,  Man- 
dare ,  mettere  ,  tagliare  ,  e  /iaiili  a  fil  di 
fpada  :  vale  Uccidere  ,  ammazzare.  (  Lat. 
caederc.)  Vaffer  au  fiL  del  épie.  §.  Spada  di 
filo  :  dicefi  dal  fudetto  filo  ,  a  diJ}"erenza  di 
quella  da  fchermire  ,  detta  di  Marra.  Epic 
4jui  coupe  ,  aui  a  le  fil  ,  o'pofc  au  fleurit. 
j.  Tenere  il  filo  :  Proccclcre  con  ordàne. 
^gir  avec  ordre.  §,  Fil  di  pane  :  fignifica 
Tre  pani  appiccati  inficme  per  lo  lungo. 
S.  Fil  dell' acqua  :  per  la  Corrente.  Le  fil 
de  l'eau  ,  le  courant.  §.  Trarre  il  filo  della 
camicia  a  uno  :  vale  proverbiai.  Ottenere 
ciò  ,  che  1'  uom  vuole  ;  far  piegare  una 
perfolia  al  fuo  defidcrib.  Oitenir  ce  qu'on 
■veut  de  quelqu'un.  §.  Filo  della  finopia  : 
Filo  tinto  nella  finopia  ,  col  quale  i  lega- 
tori fognano  il  pancone  ,  per  fegarIo.(Lat, 
lil\ca,)Cordeau,  dont  ies  Charpentiers  fé  fer- 
vent  pour  attigner  leur  l/ois  ;  ti^ne.  £  di  qui 
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in  proverbio  :  Andar  pe'l  fil  delia  finopia  : 

che  è  Fare  che  che  fia  con  gran  confideia- 

zionc,  e  riguardo. (Lat.  funiculum  ad  lapi- 
dera admovere.  )  ^gir  avec  beaiuonp  de 
réflexion.  §.  Lafciar  fui  buono  :  Partirfi  in 
fui  far  del  nodo  al  filo.  (  Lat.  re  propemo- 
dum  confecta  defiftere.)  §.  A  filo:  pofto 
avverb.  vale  A  drittura  ;  prefa  la  metal. 
da'  muratori ,  e  fimili,  che  tirano  un  filo  , 
per  andar  diritto.  (  Lat.  ad  lineam.  )  En 
ligne  droite  ,  en  droiture.  §.  Eilere  a  filo  : 
Efier  pronto  ,  lefto  ,  in  punto  ,  per  far  che 
che  fia.  Etre  prêt.  §.  Mettere  a  ilio  altrui , 
per  far  che  che  fia  :  vale  Fargli  venir  vo- 
glia di  quella  tal  cofa  ,  che  altrimente  di- 
rebbefi  Metterlo  in  fucchio,  in  zurlo.  Met- 
tre en  tram  ;  donner  l'envie.  §.  Per  Filo  , 
e  Di  filo  :  pofto  avverbial.  co'  verbi  An- 
dare ,  Avere  ,  e  fimili  :  vale  Per  forza. 
(  Lat.  violenter  ,  per  vim.)  Par  force,  de 
force.  §.  Pigliare  uno  di  filo  :  vale  Stri- 
gnerlo  ;  e  come  Ci  dice  Strignerlo  fra  1'  uf- 
cio  ,  e  '1  muro.  (  Lat.  in  fententiam  fuam 
tniliere.  )  PrejJ'sr  quel'ju'iin.  §.  A  filo  a 
fido.  (  Lar.  filatim.  )  difle  Lucrct.  Pofto 
avverb.  come  A  uno  a  uno  ,  a  cofa  a  cofa, 
e  fimili ,  vale  A  un  filo  per  volta  ,  ficco- 
me  Ci  direbbe  :  a  una  cofa  per  volta  ,  a 
uno  per  volta.  Fil  à  fil  ,  un  a  un  .  l?rin  a 
brin.  §.  Tenere  attaccato  il  filo  :  diciamo 
dell'  Intermettere  un  trattato  d'  un  nego- 
zio .  ma  romperne  la  pratica.  §.  Filo  :  ta- 
lora vai  Niente  ,  punto  ,  (ìccome  appo  i 
Lat.  (  hilum  ,  ne  hilum  quidem.  )  Pomt  , 
rien.  Io  non  ho  filo  della  tal  cofa.  §.  Filo 
delle  reni  ,  o  della  fchiena  :  fignifica  la 
Spina.  (  Lat.  fpina.  )  L'épine  du  dos ,  le 
jilet.  §.  Per  filo,  e  per  fegno  :  maniera  che 
vale  Per  1'  appunto  ,  puntualmente.  (  Lat. 
ligillatim.  )  Précifement.  §.  Filo  per  filo  : 
^■ale  Cofa  per  cofa  ,  minutamente  ,  e  or- 
dinatamente. (Lat.  ordinatim  ,fuccellivè.) 
^vec  ordre  ,  l  un  après  Vautre.  §.  Fil  filo. 
Avverb.  Succeffìvamente  ,  1'  uno  dietro 
r  altro.  Uun  rprès  l'autre.  §.  Vederla  fil 
filo  :  cioè  Trattar  la  cofa  con  rigore  ,  e 
guardare  con  ogni  minuzia.  "Riarder  une 
affaire  de  près  ,  l examiner. 

FILOLOGIA.  Studio  di  belle  Lettere. 
(  Lat.  philologia.)  Philologie. 

FILO'LOGO.Amator  del  parlare  :  che  fa 
ftudio  nelle  parole  ,  erudito,  k  Lat.  philo- 
logus.)  Philologue  .  qui  a\mt  les  belles  Let- 
tres ,  l'étude. 

FILOMENA.  Rofignuolo  ;  così  chiamato 
per  la  perfona  ,  che  fingono  i  Poeti  ,  che 
totlè  avanti  la  fua  trasformazione  in  uc- 
cello ;  benché  alcuni  tengano  ,  che  Pro- 
gne ,  e  non  Filomena  folle  trasformata  in 
rofignolo.  (Lat.  lufcinia,  philomela.)  1{pf- 
fignol. 

FILONDENTE.  Sorta  di  tela  rada,  forfè 
in  Lat.  (levidenfa.)  Sorte  de  tode  fort  lâche. 

FILONE.  Il  filo  principale  di  terra  me- 
tallica ,  d' acqua  ,  e  fimili.  Le  fil  princi- 
pal .  ire. 

FILO'NIO.  Spezie  di  Lattovare  medi- 
cinale.(Lit.  philonium.)  Sorte  d'élecluairc. 

*  FILO'SAFO,  voc.  ant.  Filofofo.  Nelle 
fcfitturc  antiche  Ci  trova  quafi  fempre  fcrit- 
to  cosi. 

FILOSOFALE.  Da  filofofo  ,  filofofico. 
(  Lat.  philofophicus,  }  Uè pbitofphe  .  phi- 
Itfophique^ 
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-  FILO^FANTE.  Filofofo  ,  che  artiaide 
a  filofia.  (  Lat.  philofophus.  )  Phdofophe. 
FILOSOFARE.  Attendere  a  filufofia  , 
fpeculare  ,  per  trovare  il  vero.  (  Lat.  phi- 
lofophari.  )  Phthfopher..  étudier  la  Philo- 
fophie  ,  raifonner  phtlofophiqueme.it.  §.  ri- 
lofofare  :  Per  Ifpeculare  ,  ó  difcorrere  fec» 
medefimo.  (  Lat.  meditati  ,  aliquid  mente 
agitare.  )  Phdofo^her  ,  raifom.er  en  fui- 
meme. 

FILOSOFASTRO.  Filcfofo  di  poco  va- 
lore. (Lat.  philofophafter.)  Mauvais Phi- 
lofopi-.e. 

FILOSOFEGGIARE.  Filofofare.  (Lar. 
philofophari. )  Phdofopher. 

FILOSOFIA.  (  Lat.  philofophia. )  Philo- 
fjphie.  Filofia  è  verace cognofcimento  delle 
cofe  naturali ,  delle  ilivine  ,  e  delle  uma- 
ne ,  tanto  quanto  1'  uomo  è  poflènte  d"  in- 
tendere. 

FILOSOFICAMENTE.  Da  filofofo.  (Lat. 
philofophicè.)  En  phdofl'hc. 

*  FILOSOFICAKE  ,  voc.  ant.  Filofofare. 

FILOSOFICO.  Di  filofofia  ,  da  filofofo, 
di  filofofo.  (  Lat.  philoibphicus.)  PmUfo- 
phiquc. 

FILO'SOFO.  Profeflbr  di  filofofia.  (  Lar. 
philofophus.  )  Phdofophe.  §.  E  Filofofo  per 
ironia  dicefi  d'  Uomo  allratto. 

FILUGELLO.  Bigatto  ,  baco  ,che  fa  la 
feta.  (  Lat.  bombyx.)  Vers  afoye. 

FILUZ/O.  bim.  di  Filo.  (  Lat.  filum 
tenue.)  Petit  fil.  §.  Pet  fimiht.  Trovammo 
un  coniufo  ammallamento  di  varj  ,  e  di- 
verti filuzzi ,  che  fon  forfè  vene ,  ed  arte- 
rie. Filets. 

Yll.Zh.  Più  cofe  infilzate  infieme  ,  in 
che  Ci  Cii.  (Lat.  feries  rerum  ailùtarum.  ) 
Vn  filet  ,  un  rang  ,  un  chapelet  de  chofet 
attachées  enfernbìe.  §.  Filza  di  parole,  l/na 
enfilade  de  paroles.  Ttr.ide. 

FI'MBRIA.  Orlo  di  verta.  (Lat.  fimbria,) 
Bord  ,  ourlet  d'une  robbe  ;  frange-, 

FIMBRIATO  ,  add.  da  Fimbria,  orlato. 
(  Lat.  fimbriatus.)  0:<rlé  ,  dentelé,  frangi. 
FIME  ,  e  Fimo.  Sterco  ,  litanie.  (  Lat, 
fimus  ,  ftercus  ,  litamen.ì  Fumur. 

FINALE.  Diffinitivo  ,  ultimo.  (  lat.  ex- 
tremus  ,  ultimus.)  Final.  E  però  fece  egli 
pigliare  Telemaco  fuo  figliuolo,  e  metterlo 
in  finale  prigione. 

HNALMENTE.  Alla  fine  ,  all'  ultimo  , 
ultimamente.  (  Lat.  tandem  ,  dcnique  « 
poftremò.)  Fmaler/ient .  c?ifin. 

FINAMENTE.  Con  finezza  ,  perfetta- 
mente. (  Lat.  perfedè.  )  Finement  .  par- 
faitement. 

FINARE.  Ceffate  ,  reftare  ,  finir  d'ope- 
rare. (  Lat.  definere  ,'  deiìllere  ,  celiare.  ) 
CeJJ'er  ,  s'arrêter  .  finir.  §.  Per  Quitare  , 
far  quitanza.    Donner  quittance. 

FINATO.  Finito  ,  condotto  a  fine.  (Lar. 
pcrteûus  ,  abfolutus.  )  Fini  ,  achevé. 

FINATTANTO  Che.  Che  anche  Ci  Cal- 
ve, Fino  a  tanto  che  :  Infino  a  quel  tempo 
che.  (  Lat.  quoad,  donec.)  lufqu'à  ce  que. 

FINCHE'.  Che  pur  lì  fcrive  eziandio  Fin 
che.  Avverb.  per  lo  Lat.  (  donec  ,  ufqiie- 
dum  ,  quoad.  )  Jufqu'a  ce  qui  .  tant  que. 

FINE.  Quello,  che  ha  di  nccedità  alcuna 
cofa  innanzi ,  ne  può  averne  altra  dopo  : 
oppofto  a  Principio  :  termine  ,  ed  è  maf- 
culino  ,  e  femminino.  (  Lat.  finis.)  Fm,  U 
§.  Fine  :  Confine  ,  termine.    (  Lat.  limr; , 
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ccrir.inus.)  Borne,  Teme  j  confini .  limite;. 
$.  Fine  :  Cagione  finale  ,  intenzione  dell' 
operante.  (  Lat.  finis.)  f  ;«.  §.  Fine  :  Qiii- 
taaza.  (Lat.  acceptilatio.)  ^tuttance.  §.  fi- 
ne :  per  Quello ,  a  che  hanno  riguardo 
tutte  le  nollre  operazioni.  Fin  ,  but.  Lo 
itct  a  buono  ,  o  reo  fine.  §.  Toccar  della 
/ine  :  Finire  il  ragionamento.  (  Lat.  finem 
imponere.)  ¥mir  fon  difiours.  §.  In  fine. 
avvsrb.  In  fomma  ,  in  conclufione.  (  Lat. 
in  fumma,  tandem,  denique.)  Enfin.^.  Sta- 
re in  fine  :  Eflere  in  eltremis.  (  Lat.  ani- 
mam  agere.)  Etre  a  fon  dernier  moment. 

FINE  ,  add.  Sottile,  minuto  ;e  lì  prende 
ancora  per  Di  tutta  bontà ,  in  elhemo 
grado  d'eccellenza.  (  Lat. optimus.  )  irin  , 
/ubtil ,  mince.  Etn,  excellent.  E  anche  Pe- 
lamides  era  un  fine  Cavaliere:  cioè,  prode, 
e  valorolb.  (  Lat.  egregius  ,  pridans.  ) 
Mando  per  un  fine  Oralo  ,  &:c.  cioè  ,  va- 
lente maeftro.  (  Lat.  peiitus.  )  HabiU.  E 
chi  quella  ragione  bene  fi  recaik  a  mente, 
farebbe  rir.;edio  fine  ,  ad  aver  pazienza 
nelle  tribulazioni  :  cioè  ,  ottimo.  §.  Fine  : 
talora  ,  parlando  d'  Uomo  :  vale  Viziato  , 
attuto  ,  e  fagace.  (  Lat.  valer ,  callidus.  ) 
.Fin  ,  rujì. 

FINEMENTE.  Ottimamente  ,  per  eccel- 
lenza. (  Lat.  opcimè ,  egregie.  )  Purfmte- 
ment ,  par  excellence.  E  pagommi  fine- 
mente :  cioè  ,  interamente  ,  e  bene. 

lIXESTR.'V.  Apertura,  che  fi  fa  nella 
parete  della  muraglia  ,  per  dar  lume  alla 
ìtanza.  (  Lat.  fenellra.  )  Fenêtre.  §.  Fine- 
lira  :  per  metaf.  Adito  ,  entrata.  Entrée. 
V  Arpie ,  pafcendo  poi  delle  fue  foglie- 
fanno  dolore  ,  e  al  dolor  fineftra  :  cioè  , 
via  ,  ed  aprimcnto.  §.  Fineftra  fopra  tetto  : 
dicefi  ad  una  Fineftra  fatta  fui  tetto  ,  detta 
altrimenti  Abbaino.  Vne  lucarne.  §.  Fi- 
neftra fopra  tetto  :  figurât,  dicefi  a  Q;iello  , 
che  da'  tuoi  maggiori  t'  è  dato  in  compa- 
gnia per  tenerti  a  fegno  ,  oirervando  le 
tue  cLzioai.  Vnfurveillant.  §.  Fineftra  in- 
vetriata :  Chiufura  di  vetri,  fatta  all'  aper- 
tura delle  fineftre.  Chaffis  de  vitres.  J.  Fi- 
neftra impannata  :  Chiufiira  di  panno 
lino  ,  o  di  carta  ,  che  fi  fa  all'  apertura 
Jelle  fineftre.  Ch.iffisde  tode  ,  oh  de  papier. 

FINESTRATO.  Luogo  ,  dove  fono  fine- 
ftre :  Ordine  Ji  fineftre  (  Lat.  feneftratus  , 
fencltris  ornatus  locus.  )  7^^/;J  de  fenêtres. 
Oh  il  y  a  des  fenêtres. 

FINESTRELLA.   0    Dim..   di  Fineftra. 

FINESTRETTA.    S-   (  Lat.  feneftella.  ) 

FINESTRINO.      3    Petite  fenêtre. 

FINESTRONE.  Fineftra  grande.  Vne 
grande  fenêtre. 

FINEZZA.  Aftratto  di  Fine.  (  Lat.  per- 
feftio.)  Fmtffe  ,  bonté  ,  excellence,  per- 
feBton. 

FINGENTE.  Che  finge.  (Lat.  fi mulans.) 
£lt<ifeint. 

*  FINGERE.  Invent.arc,  ritrovar  di  fan- 
lìCxz,  comporre  ;  come  di  Poeti  ,  Pittori  : 
Rapprefentare.  i  Lar.  fingere  ,  formare.  ) 
Inventer  ,  trouver  ,  cornpafer ,  reprefenter , 
contrefaire.  §.  Per  Simulare  ,  diaimularc  , 
fer  vifta.  (  Lat.  fingere  ,  fimulare  ,  diilì- 
naulare.  )  Feindre  ,  d.ffimuler. 

FINGIMENTO.  Il  fingere.  (Lat.  fidio.) 
Ftifion  ;  feinte  ;  l  action  de  feindre. 

FINGITORE.  Che  finge.  (  Lat.  fimula- 
tor.  )  Ç^^ife.nt ,  diJJimKUttur. 
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^  FINIENTE.  Che  fimfce.  (  L.it.  dcfinens , 
finiens.)  ^i  fiw.t  .  qxt  termine. 

FINIMENTO.  Il  finire  ,  e  'l  fine  fteflb. 
(  Lat.  finis  ,  conclufio.  )  L' action  de  finir  ; 
fin ,  conclu/ìon.  E  folo  per  finimento  di  loro 
andata  ,  la  dilicata  Lucrezia  afpettavano  : 
cioè,  per  conclufione.  §.  Per  lo  fteflò  , 
che  Fornimento  ,  ornamento.  G'irmture 
d  habit. 

FINIMONDO.  Fine  del  Mondo.  Bout 
did.  monde.  §.  Finimondo  :  Gran  rovina  , 
gran  precipizio  ,  grande  fciagura.  (  Lat. 
exitinm.  )  Vne  grande  rimie  ;  Kn  malheur 
extrême.  §.  Finimondo  :  diciamo  a  Timo- 
re grande  ,  e  foverchio  di  fopravegnente 
male  ,  creduto  molto  maggiore  di  quello, 
che  ragionevolmente  polla  fuccedere.  Vne 
grande  pew.  ^.  Finimondo  :  diciamo  an- 
che a  Ciii  Ci  moftra  fuggetto  a  fimil  timore. 
Vn  homme  extrêmement  craintif,  qui 
craint  beaucoup. 

*  FINIMONDONE.  Finimondo  nell"  ul- 
timo fignificato.  (  Lat.  rerum  immodeiatc 
r>avidus.)  j^ut  craint  extrêmement.  Modo 
ballb. 

FINIRE.  Condurre  a  fine  ,  a  perfezione, 
dar  compimento  ,  termine.  (  Lat.  finire  , 
finem  im.ponere  ,  abfolvere  ,  perficere.  ) 
Finir  .  terminer  ,  achever.  Hà  rifcolli ,  e 
finiti  più  ,  e  diverfe  quantità  di  danari  ,  i 
quali  apparteneano  ,  a  Dino  ,  &c.  cioè  , 
pagati.  P.i;f.  §.  Per  Far  fine  ,  quitanza. 
(  Lat.  acceptum  ferie.  )  Donner  quittance. 
Si  veramente  ,  che  il  detto  Pagolo  vuole 
eiVer  finito  ,  e  liberato  della  detta  procura  , 
e  attoria  in  lui  fatta.  §.  Morire  ,  mancare. 
(  Lat.  obire  ,  interire  ,  deficerc  ,  definere.) 
Finir,  mourir.  Ed  è  neut.  alibi.  Mal  vi- 
vendo non  meritano  di  ben  finire.  §.  Per 
Impor  fine  ,  reftare  ,  terminare.  (  Lat.  de- 
finere ,  ceflare  ,  abfolvere  ,  fìnem  impo- 
nere.) Finir  ,  cejfer.  E  finite  ,  una  volta  , 
di  guardare  con  maraviglia  le  cole  utili, 
§.  Per  Uccidere  ,  ed  e  attivo,  achever  , 
tuer.  E  r  avrebbe  finito  ,  imperocch'  egli 
era  indebolito  ,  per  la  ferita.  §.  Per  Por 
fine  :  iì  dice  Finir  la  fella.  Lafète  eft  finie. 

FINISSIMO  ,  fuperl  di  Fine.  (  Lat.  per- 
fectillìmus  ,  optimus.  )  Tres-fin  ,  parfait  , 
excellent. 

FINITA.  Finimento  ,  fine.  Verbale  ,  co- 
me Tornata  ,  andata  ,  pallata  ,  e  fimiii. 
(  Lat.  finis  ,  conclufio.  )  Fin  .  conch-fion. 
§.  Per  Morte.  Mort  ,fin. 

fINT'TIMO.  Vicino.  (  Lat.  finitimus.  ) 
Proche  votjln  ,  contigu  ,  liniitrofhe. 

FINIÏO  ,  add.  da  Finire.  Fini  ,  termine. 
§.  Finito  :  Perfetto.  (  Lat.  perteiTtus.)  Fini, 
parfa-t  ,  achevé.  §.  Imito  ;  lì  dice  d  Uno  , 
che  fia  laflo  ,  fbnco  ,  e  che  non  ne  può 
più.  (  Lat.  enectus.  )  Las  ,  à  n'en  pouvoir 
plus.  §.  Finito  :  Dilperato  di  falute  ,  vici- 
no a  morte,  abandonné  des  Médecins , 
fans  efperance  de  vivre. 

FINO.  Lo  fteftb  ,  che  Fine  add.  V.   Fin. 

FINO.  Infino.  Prepohzione,  die  al  terzo 
cafo  (\  accompagna  ,  benché  vi  abbia  an- 
che efemplo  di  congiugnerla  ad  altri  cMx  , 
ed  altre  particelle  :  come  Fino  nel  dì  fe- 
guente  ,  Scc.  (  Lat.  ufque.  )  lufc^ae. 

FINOCCHINO.  Dim.  di  Finocchio.  Pe- 
tit fenouil. 

FINOCCHIO.  Erba  molto  nota  ,  in  Ita- 
lia >  ma  non  in  Francia. (  Lati  fœniotlum.] 
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Tenoiul.  §.  Dicefi  \'oler  la  parte  fua  fino 
al  rinocchio  :  cioè  ,  Volere  in  fino  a  un 
minimo  che  ,  che  tocchi  ;  detto  dall'  eflere 
il  finocchio  la  cofa  di  manco  predio  ,  e 
r  ultmia  ,  che  venga  in  tavola.  C.^Dicefì 
anche  Eflèrvi  come  il  finocchio  nella  fal- 
ficcia  :  cioè  ,  Per  ripieno  :  dell'  Ellere  in 
un  luogo  lenza  autorità  veioina.  N'y  être 
(jKepottr  la  forme.  §.  Dicefi  pure  Finocchi  ! 
ed  è  efclamazione  ,  per  modo  di  meravi- 
glia. (  Lat.  papa:  ,  babœ  !  )  Hdas  !  §,  Da 
Finocchio  ,  Infinocchiare  :  che  vale  Dare 
ad  intendere  una  cofa  per  un'  altra  ,  e  cer- 
car di  recare  altrui  ,  con  belle  ,  e  dolci 
parole  ,  a  tua  volontà.  En  donner  à  garder, 
FINOCCHIO  Porcmo.  Peucedano.(Lar. 
peucedanus.  )  ^eué-de-pourceau  ,  plante. 
FINORA.  Che  parimente  da  alcuni  fi 
fcrive  Fin'  ora.  Infino  a  quefto  punto  ,  in- 
fino a  quefto  tempo.  (  Lat.  hadenus ,  ad- 
huc.  )  J.ifqu'à  préfent. 

FINTAMENTE.  Con  finzione  ,  fìmula- 
tamente.  (  Lat.  fictè.)  ^vec  feinte,  dégui- 
fement  ,  diffi.nulatmn. 

FINTO  ,  add.  da  Fingere.  (  Lat.  ficlus.  ) 
Fetnt. 

FINZIONE.  Aftratto  di  Finto  :  Fingi- 
mento ,  fizzione  ,  il  fingere.  (  Lat.  fimula- 
tio  ,  hclio.  )  Femte  .fiction  .  degutfement, 
diffimulatton. 

FIO.  Val  Feudo.  (  Lat.  feudum.  )  Fief. 
Alcuni  lo  dicono  (  Colonia  ,  prardium 
clientelare  ,  beneficiariura.  )  §.  Pagare  il 
fio  :  Portar  le  pene.  (  Lat.  luere  pœnas  , 
pœnas  dare.)  Poter  la  peine. 

FIOCAGGINE.     )  Aftratto  di  Fioco. 
*  FIOCAGIONE.  5  Fiochezza.    (  Lat. 
raucedo  ,  ravis.  )  Enrouement. 

FIOCCARE.  Si  dice  proprio  del  Cafcat 
la  neve  foltamente  dal  Cielo.  Neut.  aflbl. 
e  lì  afa  pure  in  att.  fignif.  (  Lat.  decidere  , 
difcuti  nivem.  )  Neiger.  §.  Per  fiinilir.  Di 
corbi  1'  aer  fiocca  -  all'  odor  del  leardo  , 
anzi  mofcato.  Fioccarono  in  quefto  anno 
tante  le  caule  ,  che  ,  Scc. 

FIOCCO.  Bioccolo.  (  Lat.  floccus.)  FUc- 
con.  §.  Fiocco  di  neve  :  quafi  Piccol  bioc- 
coletto.  Il  But.  dice  Fiocca.  (  Lat.  Hoccus.) 
Floccon  de  neige.  §.  Fiocco  diciamo  anche 
alla  Nappa.  iLat.  lemnifcus.)  R^uban  i  how 
pes.  §.  Fiocco  :  Natta,  giarda ,  beffa.  %./- 
lene  ,  niche.  §.  Fiocco  :  per  JÌmilit.  Empi- 
to ,  furore  ,  furia  ,  fiotto.  Impetuojìté  ,  fu- 
reur ,  emportement.  §.  Fiocco  :  Strage  ,  e 
macello.  iLar.  ftrages.)  Carnage,  maffacre. 
FIOCHETTO.  Dim.  di  Fioco.  Che  fa- 
vella alquanto  fioco.  (  Lat.  fubraucus.  ) 
Vn  peu  enrou:. 

FIOCHEZZA.  Fiocaggine.  (  Lat.  rauce- 
do. )    Enroueriient. 

FIO'CINA.  (  La:,  fufcina.  )  Croc.  F  la 
fiocina  uno  ilrumento  di  ferro  con  molte 
punte  ,  delle  quali  punte  ciafcnna  hà  una 
barbuccia  ,  chcritegna.  §.  Le  diciamo  an- 
che Pettinella  ;  perchè  quelle  punte  fianno 
a  guifa  di  pettine. 

FIO'CINE.  La  buccia  dell'acino  dell' 
uva.  (  Lat.  Hoces  ,  vinaceus.  )  La  peau  dit 
grain  du  ratjìn.  E'  di  gen.  male. 

FIOCO.  Che  hà  la  voce  impedita  per 
umidità  di  catarro  ,  caduto  full'  uvola  : 
roco  ;  dicefi  anche  della  voce  ,  e  delle  pa- 
role. (  Lat.  raucus.)  F.nro-sc.  §.  Per  metaf. 
Com'  io  difcerno  per  lo  lìo&j  lume  :  cioè  ; 
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cioè  ,  poco  ,  manchevole  ,  abbacinato  ,  in 
comparazion  della  voce  ,  che  è  fioca  ,  e 
piana  ,  e  imperfetta.  Virgil.  dille  (  Lux 
maligna.)    line  foible  h^micre. 

FIONDA.  Frombola, fromba.  (Lat.  fun- 
da.  )  Fronde. 

FIORALISO.  Fior  campeftre  ,  di  color 
azzurro  ,  di  tanè,  e  di  bianco.  (  Lat.  lilium 
convallium.  )  MngK^t. 

FIORCAPPUCCIO.  Fior  campelhe  :  Il 
falvatico  ,  che  è  azzurro.  (  Lat.  confolida 
regia  ,  vel  regalis  ,  delphinium.  )  ?ied 
d  aloy.elte. 

FIORDALISO.  Giglio. (Lat.lilium.)F/eKJ' 
ds  hi.  Veggio  in  Alagna  entrar  lo  lìor- 
dalifo  :  cioè  ,  le  infegne  di  Francia. 

FIORE.  Germoglio,  che  ogni  anno  fpic- 
cia  dalle  piante  ,  per  abbondanza  d'umo- 
re ,  ed  è  principio  ,  e  fegno  di  frutto  ,  o 
feme  :  d'odore,  colore,  e  forma  differente, 
fecondo  le  fue  Ipezie.  (  Lat.  flos.  )  Flmr. 
Produce  ,  e  fpande  il  maledetto  fiore  :  cioè 
il  Giglio  ,  imprefa  di  Firenze  ,  del  quale 
eran  detti  Fiorini  la  moneta  de!lo  feudo 
d'oro,  &c.  §.  Fiore  :  metaf.  Senza  aver 
prefo  ,  o  pigliare  del  fuo  amore  fronda  ,  o 
iiore  ,  o  frutto.  Clie  fa  nafcere  i  fiori  ,  e 
i  frutti  fanti  :  cioè,  i  penileri  ,  e  gli  erletri. 
§.  Fiore  :  è  Quella  parte  della  frutta,  della 
quale  cade  il  fiore  ,  quando  eli'  è  allegata; 
Oeil  du  fruit.  §.  Fiore  :  fi  dice  a  quella 
Rugiada  ,  che  è  fopra  alle  frutte  ,  avanti 
eh'  elle  lien  brancicate.  Tyo/fe  des  fruii  s. 
§.  Fiore:  il  Luftro  ,  e  integrità  de  vefti- 
menti  ,  quando  e'  fon  nuovi  ,  e  bene  con- 
ciiionati  ;  e  così  di  Cofe  fimili.  La  fleur 
des  habits.&c.  §.  Fiore  :  figurât,  lo  Splen- 
dore, la  gloria,  la  riputazione.  La.  fleur,  la 
gioire  .  la  réputation.  Onde  ,  Cofa  sfiorita. 
§.  Fiore  nella  femmina  :  è  la  Perfezion 
verginale.  Fleur  ,  la  perfection  virginale. 
§.  Fiori  :  chiamafi  la  Purga,cl''e  ogni  mefe 
hanno  le  donne  ,  altrimenti  detta  Meftruo. 
(  Lat.  menfes  ,  menftrua.  )  Les  fleurs.  La 
Mena  prefideva  a'  fiori  delle  Donne  preflò 
gli  Antichi.  §.  Fiori  :  diconfi  Quelli  quafi 
atomi  bianchi  ,  che  produce  il  vino,  quan- 
do è  al  fin  della  botte.  FLurs  de  vin.  Onde 
in  proveib.  Ogni  fior  pùice  eccetto  quel 
del  vino.  §.  Fiori  aprefib  i  Chimici  :  ù 
dicono  Q,uelie  più  fotrili  ,  e  più  leggiere 
particelle  afciutte  ,  di  qualche  corpo  ,  per 
via  della  lublimazione  ,  fcparate  dalle 
parti  più  groilè.  (  Lat.  flores.  )  Fleurs. 
§.  Fior  del  rame.  (  Lat,  fiofsris.  )  i^erd 
de  gris.  §.  Fior  del  fale.  (  Lat.  flos  falis.  ) 
''La  fleur  dtt  fel.  §.  Fiore  :  la  Parte  più  no- 
bile ,  migliore  ,  e  più  bella  ,  e  fcc'ta  di 
qual/ìvoglia  cofa  ,  ficcome  ufano  anche  i 
Latini  (  Flos.)  La  fleur  ;  l'élite  .  &c.  Fiori 
di  cavalleria  ,  fior  di  virtude  ,  fior  di  fari 
ria  ,  &c.  Figliuolo  ,  il  negare  è  il  fior  d^l 
piato  :  cioè  ,  il  maggior  vantaggio  del  liti- 
gare. §.  Fiore  :  Una  tela  crcfpa  fottililTì- 
ma  ,  quali  cavata  del  fior  della  bambagia. 
Sorte  de  toile  de  cotton.  §.  Hil'ere  in  iiore  : 
vale  tdcre  in  ottimo  llato.  (  Lat,  profpcra 
fortuna  uti.  )  Etre  dans  un  état  heurtux. 
^.  Un  fior  non  tà  ghirlanda  ;  Un  fior  non 
fi  primavera  :  cioè  ,  Che  un  fol  può  far 
poco.  §.  Efler  fiori,  e  baccelli  :  in  provcib. 
vale  Eflcr  l'ano  ,  lieto  ,  e  contento.  Etre 
heureux  &  content.  §.  Fiore  :  aquell'  Or- 
namento, al  fine  Jella  guardia ,  parte  del- 
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la  brìglia  ,  nella  tjual  (i  mettono  i  voltol. 
§.  A  Fior  d'acqua  :  vale.  Alla  fuperficie 
dell'  acqua,  ^  fleur  d'eau. 

FIORE.  Avverb.  Punto  ,  niente.  (  Lat. 
quidpiam.)  Non  fiore.  (  Lat.  nihil.)  Point. 
Ufandofi  talora  ,   come  altri  avverbj  ,  in 


forza  di  nome. 
FIORELLINO. 
FIORELLO. 


DLm.  di  Fiore.   Pe- 
_    tite  fleur, 

FIORENTE.  Che  è  in  fiore.  (  Lat.  fio- 
rens.)  Flcun.'fant. 

rlORENTÏNAMENTE.  Alla  Fiorentina. 
(  Lat.  Etrufcè.  )  ^  la  Fiorentine. 

FIORENTISSIMO  ,  fuperl.  di  Fiorente. 
(  Lat.  floreutillimus.)  Tres-fleuri/ùint. 

FIORETTO.  Dim.  di  Fiore.  (  L.it.  flof- 
culus.)  Pttite  fleur.  §.  Fioretto  :  è  una 
fotta  di  carta  da  ftampare  ,  e  di  carta  fu- 
gante. Sorte  de  p.tpier.  §.  Fioretto.  Spezie 
di  zuccliero  affai  bianco. Ld  fleur  duj'mre. 
§.  Fioretto  :  Termine  di  ballo.   Floret. 

FIORINO.  Moneta  d'oro  battuta  nella 
Città  di  Firenze  :  e  così  detta  dal  Giglio 
fiore  ,  imprefa  di  detta  Città  ,  impreflòvi 
dentro.  (  Lat.  numn.us  aurcus.  )  Fleurin 
d'or.  §.  Fiorino  :  Fu  eziandio  moneta  Fio- 
rentina d'  argento  ,  e  ne  furono  diverfe 
forte,  di  varj  pefi,  e  prezzi.  Diverfità  ,  che 
pur  ii  trova  dagli  lìudiofi  dell'  anticlie 
memorie  ,  anclie  nel  fiorino  d'oro. 

FIORIRE.  In  fignif.  neut.  Far  fiori  , 
produrre  fiori.  (  Lat.  florere  ,  fiorefcere.  ) 
Fleurir.  §.  Per  fimil.  Ch'  avendo  in  ma- 
no -  mio  cuore  in  fui  fiorire  ,  e  in  fui  far 
frutto.  E  non  s'  accorge  -  di  fiorir  quefte  , 
innanzi  tempo  ,  tempie  :  cioè  ,  imbian- 
care il  pelo  ,  incanutire.  (  Lat.  canefcere  , 
canere.)  Bianchir.  §.  Per  metaf.  Illcre  in 
fiore  :  En  eccellenza.  (  Lat.  Horeie  ,  emi- 
nere.)  Fleurir.  §.  Per  Ellere  in  buono  lla- 
to. Fleurir.  §.  In  att.  fignific.  Sparger 
fiori.  (  Lat.  floribus  fpargere.  )  Tiemplir 
de  fleurs.  §.  Per  metaf.  E  le  palle  dell' 
oio  -  fiorian  Fiorenza  in  tutti  i  fuoi  gran 
fatti.  §.  Per  Render  florido.  (  Lat.  flo- 
ridum  reddere.  )  Faire  fleurir  ,  rendre 
fl»rijfant.  E  con  gran  cortefie  fanno  rifo- 
nare  ,  e  fiorire  il  paefe  ,  e  di  bellezza  ,  e 
d'  allegrezza  tutto  1'  anno. 

FIORITISSIMO  ,  fuperl.  di  Fiorito. 
(  Lat.  florentidìmus.  )  Très- fleuri.  §.  Per 
limilit.  Eccellentiilimo.  Fort  excellent. 

FIORITO  ,  add.  da  Fiorire.  Pien  di 
fiori.  Fleuri.  §.  Fiorito  :  per  fimilit.  Ven- 
ne a  lui  M.  Can  della  Scala  ,  con  foo. 
barbate  di  fiorita  gente  :  cioè  ,  fcclta.  Per- 
ciocché l'animo  allegro  ,  fa  la  vita  fiorita, 
e  gioconda.  Ella  fu  fiorita  di  virtude  : 
cioè  ,  ornata.  Neil  età  fua  più  bella  ,  e 
più  fiorita.  Quantunque  tu  abbi  la  barba 
molto  fiorita  ,  e  di  nere  ,  candide  fian  di- 
venute !e  tempie  tue  :  cioè,  canuta.  Blanc, 
gris.  §.  fiorito  :  fi  dice  d'Ogni  arneie  ,  e 
vellimento  ben  m.tntenuto.  Habit  propre. 

FIORRANCIO.  Sorta  di  fiore.  (  Lat.  ca- 
lendula ,  caltha.)  Souci ,  fleur.  §.  Fiorran- 
cio ,  e  Fiorrancino  ,  per  fimilitudinc  del 
colore  :  dicefi  un  Piccol  uccello.  Petit  oi- 
feau  ;  roitelet. 

FIOTTARE.  Tempcftofamentc  ondeg- 
giare. (  Lat.  fluifluare.)  Flotter, 

FIOTTO.  Marea  ,  gonfiamento  ,  tem- 
pcffofo  ondeggiamento.  (  Lat.  flurtu.uio  , 
rtuctus,)  flot,  flux,  v<tff«f.  Perchè  quojido 
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il  £otto  batteva  ,  &:c.  Oggi  flullo  ,  e  ri- 
Fluflò.  §.  Per  Moltitudine  ,  Frotta.  FuuUe , 
prejje  ,  multitude  ,  cohue. 

FIOTTOSO.  Che  ha  fiotto.  (  Lat.  flu- 
ftuofus  ,  undofus.  )  ^gité  des  flots  ,  ora- 
geux. 

FIRMAMENTO.  Lo  flcffo ,  che  Fer- 
m.amento.  (  Lat.  -firmamentum  ,  cilura 
ftelhferum.)  Le  Firmament.  §.  Per  Sodez- 
za ,  fondamento.  (  Lat.  fundamentum.  ) 
Fermeté  ,  fondement. 

USAMENTE.  Con  fermezza  ,  con  at- 
tenzione, attentamente  ;  ed  è  proprio  dell' 
Atto  del  guardare  ,  e  del  tenere  termi  gli 
occhi  in  una  cofa.  (  Lat.  fixis  oculis.)f  ;^e- 
ment.  §.  In  vece  di  Profondamente.  (  Lar. 
alte  ,  profundè.)  Profondément. 

FISARE.  FifVare.  (  Lat.  figereobtutum  , 
fixis  oculis  intucri.  )  T^egarder  fixement, 
Fill'ar  gli  occhi  ,  &c. 

*FISÀTAMENTE.    Fifamente. 
FISCALE.    Capo  ,  e  foprantendente  del 
Fifco.  (  Lat.  stani  prœfeccus.  ;  Fifcul. 

FISCELLA.  Ceftella.Zana  teiluta  di  vin- 
chi. (  Lat.  fiìcella,  fifcina.  )  Pan-cr. 

FISCHIARE.  Mandare  inori  il  fifchio  , 
fibilare.  (  Lat.  fibilare.  )  Sifler.  Li  quali 
tutti  iifchiarono  alla  battaglia  ,  &:c.  Qfli 
vale  ,  gridarono  ,  ferono  ftrepito  ,  alzaro- 
no le  voci  ,  forfè  lo  fteilò  de'  Lat.  (  iucon- 
dita  voce  prxlium  capeilere.)  §.  E  Fifchia- 
re  de'  venti  :  dicefi  quando  In  tirando  fan- 
no romore.(  Lat.  fibilare, fulurrare.)  Souf- 
fler ,  bruire.  §.  E  Fifchiare  :  di  Ogni  altra 
cofa  ,  che  fa  libilo  ,  rompendo  l'aria  con 
velocità.  Brune  ,  fouffler  ,fiffier.  §.  E  Fif- 
chiare altrui  negli  orecchi  :  Infinuargli  fe- 
gretamente  alcuna  notizia  ,  per  la  quale 
s"  induca  a  variare  dal  fuo  propofito  ,  e  fat 
nuova  deliberazione.  Souder  aux  oreilles, 
FISCHIATA.  L'atto  del  fifchiare.  (  Lat. 
fibilus,  flbilum.  )  Coup  de  flffiet ,  ttnehuée. 

rI'SCINA.  FifceJla.  V. 

FISCHIO.  Suono  acuto  ,  fimile  al  cauto 
degli  uccelh ,  che  fi  fa  con  bocca  ,  con 
varie  poflure  di  labbra  ,  e  di  lingua.  (  Lar. 
iibilus.  )  Sijjlement.  La  pronunzia  di  tal 
vocabolo  ,  efprime  maravigliolamente  il 
fuon  di  tal  voctì.  §.  Fifchio  :  ii  dice  ancora  a 
Varj  flrumenti,che  ajutano  fifciiiare.  Sifflet. 

FISCO.  Pubblico  erario  ,  al  quale  s'ap- 
plicano le  facuhà  ,  o  condannagioni  de" 
malfattori.  (  Lat.  fifcus,  zrarium.i  Le  fife; 
lieu  l'on  tient  les  deniers  des  conficutions. 
§.  Per  metaf.  Un  fifco  d'ogni  vizio  ,  un 
recettacolo. 

FISICA.  Scienza  della  natura  delle  cofe. 
(  Lat.  phyhca.)  Pb^fi.jue.  §.  Per  la  Profef- 
lìone  della  medicina.  (  Lat.  phylìca ,  ars 
medica.  )  La  Phfique  ,  Li  Médecine. 

FISICALE.  DÌ  finca  ,  e  attenente  a  fifi- 
ca.  (  Lat.  phylìcus  ,  a  ,  um.  )  Phyjìque. 

FISICARE.  Fantaflicare  ,  ghiribizzare, 
(  Lat.  comminila.)  Cheri.her  dans  fon  ima,- 
gin.ition. 

*FISICIANO  ,  Yoc.  ant.  Che  rà  la  fcicn- 
za  di  filìca.  (  Lat.  phyùcas.  )  Phjficien. 

FI  SICO  ,  fuit.  Scienziato  di  fifica.  (  Lat. 
phyficus.  )  Ph)fiijue  ,  fuft.  naturalfie, 
\ .  Per  Medico,  i  Lat.  clinicus.  )  Ph-ifu^ue» 
Médecin  ,  Phyficien. 

FI'SICO  ,  add.  di  Fifica.  (  Lat.  Phyfiqis, 
ca  j  um  ,  naturalis.  )  Phyfiijue  ,  adj.  §.  E 
di  qui  Fificofo.  $.  E  da  quello  viene  il 
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verbo  Filîcare  ,  che  val  Fantafticare,  ghiri- 
bizzare. 

F ISICOSO.  Scrupiilofo,  fantaftico.  (Lat. 
ad  unguem  faftus,  difficilis.  )  Difficile j  qm 
regarde  de  près  ,  firupuleux. 
♦Fl'SIMA  ,  voc.  am.  Fantafia  fificofa. 

FiSIOMANTE.    ■>    Chi  sa,  o  ftudia  Fi- 

FlSIO'NOMO.  5  fonomia.  (Lat.phy- 
fiognomon.)  Fijimu;wfte. 

FIòO.  Aiîiilâto  ,  intento  ,  attento  ,  fer- 
mo a  conlîderare  ,  o  a  riguardare.  (  Lat. 
lixis  oculis  attentLis.  )   tixe  ,  attentif. 

FISO.  Avverb.  Fifamcnte.  (  Lat.  atten- 
te.) Fixement. 

*FISO  FOLO.  Lo  fteflo,Che  FilorofojVoce 
detta  dal  Boccaccio  per  baja  in  perfone 
d'uomini  idioti ,  per  iervare  il  coftume. 

FISONOMIA.  Arte  ,  per  la  quale  dalle 
fattezze  del  corpo  ,  e  da'  lineamenti ,  e 
arra  del  volto  ,  lì  pretende  conofcere  la 
natura  degli  uomini.  (  Lat.  phyiìogno- 
niia.)  Vhìjionomie.  §.  L'ufo  la  piglia  an- 
cora per  la  ftelìa  Aria  ,  ed  etììgie  degli  uo- 
mini.  E  lo  ftello  è  Luchera.  PiAjijnomxe. 

FISSAMENTE.  Fifamence  ,  attentamen- 
te. (  Lat.  attente.)  Fixement  ,  attentive- 
ment. 

FISSARE.  Affifare,  affiilare.  (  Lat.  fixis 
«culis  iutueri.  }-Fixer  ,  regarder  fixement. 
^FISSIONE  ,  voc.  anr.  Ficcamento. 

FISSO  ,  add.  da  fillare  (  Lat.  fìxus.  ) 
Tixe.  §.  In  ^ecc  di  Fermo,  e  ftabile.  (  Lat. 
immotus ,  firmus  ,  fìxiis.  )  Fixe  ,  ferme. 
Così  fon  le  fue  forti  a  ciafcun  fille  :  cioè 
Pedinate  ;  ed  è  quel,  che  difl'e  Virgil,  (  fiat 
fua  cuique  dies.  )  Dejliné  ,  fixé. 

FISTELLA.  Fifcella  ,  paniera  ,  ccftella. 
(Lat.  h'cella.)  Petit  panier  de  jonc  ,  ou.  d'o- 
fier  ;  claion  ,  écliffe  à  égoitter  des  fromages 

prSTOLA,  Piaga  vecchia,  per  lo  pia 
incurabile  ;  piaga  cavernof»,  e  callofa. 
(  Lat.  tìbia.  )  F '.finie.  §.  Per  Sampogna. 
(  Lit.  fill-ula.)  Chalumeau  ,  m. 

FISTOLARE.    Da  Filbla.  De  fifluìe. 
*FISTOLARE.  Infiftolire  ,  convcrtiri)  in 
fillola.  (  Lat.  Sibilare,)  S  enflammer. 

FISTOLO.  Diavolo.  K  Lat.  diabolui,  dx- 
mon.  )  Le  diMe. 

FITONE  ,  e  Fitvone.  Spirito  ,  che  en- 
trando ne'  corpi  umani  indovina,  (  Lat, 
jjython.  )  EJprtt  ds  devmatwn. 

PITONESSA.  (^.  Fitonilla. 

FITO'NICO.  Che  hi  dello  indovino. 
(Lat.  pythonicus.  )  Divm  ^  quia  iejprit 
de  deviner. 

FITONISSA  ,  e  Fitonefla  ,  e  Fittonefla. 
Da  Pitone  ,  e  Fittone.  (  Lat.  pythoniilà.  ) 
JDtvine  ,  devinercjjè. 

FITTA.  Terreno  ,  che  sfonda  ,  e  non 
regge  al  pie.  (  Lat.  cccnum.  )  Terram  qui 
s'effondre.  §.  Per  Dolore  pungente  ,  inter- 
mittente ,  che  par  quafì  che  (ìa  dato  una 
ferita  di  quando  in  quando  ,  che  anche  fi 
direbbe  Trafitta.  Pointe  ,  ou  douleur  aigué, 
8Îr  intermittante. 

FITTAJUOLO.  Qiielli  ,  che  tiene  l'al- 
trui poflcilioni  a  fit^o.  (  Lat.  inquilinus  , 
fundi  condutì:or.)  Fermier. 

FITTAMENTE.       '}  Con  finzione. (Lat. 

FITTIVAMENTE.  3  fiftè.  )  ^vu  fan- 
te ,  en  feignent. 

FITTIVO.  Che  finge  ,  che  ha  in  fé  fir- 
tionc.  (  Lat.  fiòtivus.  )    Fcmt  ;   contrefait- 
riTTUIAMENTE.    Fintamente  ,  con 
Tome  I, 
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finzione.    (  Lat.  fimulatè  ,  ficiè.  )   lAvec 
femte  ,  avec  diffinmlation. 

FITTTZio.  Finto.  (  Lat.  fiûus  ,  fimu- 
latus.)  Femt  >  difftmidé  ;  artificiel.  Di  fede 
non  fittizia  :  cioè  ,  Che  paja  ,  e  non  fia. 

FITTO  ,  fu(t.  Il  prezzo  ,  che  ^\  paga  da' 
fittajuoli  della  polìèffione  ,  eh'  e'  tengono 
d'altrui.  (Lat.  locationis  pretium.)  Louage, 
ferme.  E  la  pofleilione  aftirtata.  (  Lat.  tun- 
dus  locatus.)  §.  Il  proverbio  ,  o  motto  : 
Rincarimi  il  fitto  :  che  tanto  è  a  dire  ,  Fac- 
ciami il  peggio  ,  eh'  e  può.  ^^u'il  me  fajje 
le  pire  cju  il  pourra.  §.  £  l'altro  :  Del  fitto 
non  ne  beccan  le  pallere  :  cioè  ,  Non  vi 
piove  fopra,non  fenc  perde  niente. 

FITTO,  add.  da  riggere.  Ficcato.  (  Lat. 
fixus.)  Fiche  .  attache  .  enfance.  §.  Fitto  : 
Trafitto  ,  percollo.  (  Lat.  taûus  ,  percuf- 
fus.  )  Perce  ,  blejjé.  §.  Fitto.  Folto,  fpcllo. 
(  Lat.  denfus,  fpillus.)  Epais,  Jerré.  §.  fit- 
to. Fi  ito.  (  Lat.  fidus  ,  fimulatus.)  Fcmt. 
§ ,  Fitto  meriggio  ;  Fitto  verno  ,  e  limili  : 
vale  a  denotarne  II  colmo,  il  fondo  :  cioè, 
La  forza  del  caldo  ,  il  cuor  del  verno,  &c. 
Le  point  du  midi  ;  le  cœur  de  l  hiver,  &c, 
§.  A  capo  fitto  :  A  capo  all'  ingiù.  La  tete 
en  bas.  f .  Star  fitto  addoiìo  a  chi  che  fia  : 
vale  Stargli  continuamente  d'attorno.  Etre 
toujours  aux  trouJJ'es  de  queicju'un. 

FITTONE.  Barba  maelha  aella  pianta  , 
fitta  nella  terra  per  diritto.  La  racine  prin- 
cipale d  un  arbre.  §.  Per  lo  Spirito  ,  e  Spi- 
ritato. V.  Pitone. 

FITTONESSA.  Fitonifla.  K. 

PITTUA'RIO.  Fittajuolo.  V. 
*FIUMALE  ,  voc.  ant.  Di  fiume.   (  Lat. 
fluvialis.)  De-  fleuve, 

FIUMANA  ,  e  Fiumara  (  Lat.  gurges  , 
aquaium  congeries.)  T{ivi'.rc,  fleuve.  Fiu- 
mana è  più  che  nume  :  cioè  AUagazion 
di  molte  acque.  Di  tal  fiumana  ufcian  fa- 
ville vive.   Qui  figur.itamente. 

FIUMA'TICO.  Di  fiume,  i  Lat.  fiuvia- 
ticus.)  De  fleuve. 

FIUME.  Adunanza  d'acque  ,  che  conti- 
nuamente corrono.  (  Lat.  Humen  ,  fluvius, 
amais.  )  Fleuve,  riviere.  §.  Per  metaf. 
D'alta  eloquenza  sì  fuavi  fiumi.  Sì  tofca 
grazia  rifolva  le  fchiume  -  di  volira  cof- 
cienza,  sì  che  chiaro  -  per  effa.  fcenda  della 
mente  il  fiume. 

FIUMICELLO.Dim.  di  Fiume.  (Lat.  am- 
nlLulus  ^fluentum.  )  Petit  fleuve,  un.  ruif- 
ftau. 

*  FIUMINALE.  Di  fiume.  (  Lat.  fluvia- 
lis.) De  fleuve. 

FIUTARE.  Attrarre  l'odore  delle  cofe 
col  nato  ,  annafare.  (  L-^r.  olfac^re  ,  odo- 
rali. )  Fleurer.  §.  Diceiì  Fiutar  che  che 
fia:  cioè  Tentare,cimenL^;e.  Tiit~:r,  tenter. 
FIUTO.  Il  fentimenco  dell'  odorato. 
(  Lat.  olfactus  ,  ùs  ,  odoratus  ,ûs.)  Odorat. 
§.  E  Fiuto.  Verbale  :  l'Atto  del  iiutarc 
L  aHion  de  fleurer. 

*FIZIONE,  Finzione.  V. 

FL 

FLAGELLAMENTO  ,  e  Fragcllamento. 
Il  flagellare.  (  Lat.  verberatio.  )  Flagella- 
tion. 

FLAGELLANTE  ,  e  Fragellante.  Che 
llagclla.  Fla^^eHant. 

FLAGELLARE  ,  e  Flagellare.  Percuo- 
tere con  flagello.  (  Lat.  flagellare ,  plagis 
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cedere.  )  Flageller.  §.   Per  Mandar  trava- 
gli :  Travagliare.  Châtier. 

FLAGELLATO  ,  e  Fragellato  ,  add.  da' 
lor  Ve  ibi.  Flagelle. 

FLAGELLATORE  ,  e  Fragellatore.  Che 
flagella.    (  Lat.  veiberator.  )   ^.tflageUe. 

FLAGELLAZIONE  ,  e  Fragcll.izioi:c.  Il 
flagellare.  (  Lat.  flagellatio.)  Fia-<.llaticn. 

FLAGELLETTO  ,  e.  Fiagclletto.  Lim. 
di  Flagello.  (  Lat.  parvum  flagellum.  ) 
Petit  fleau  ,  petit  fouet. 

FLAGELLO  ,  e  Fragello.  Il  tormenta 
del  flagellare  ,  e  lo  llrumento  ,  col  quale 
il  flagella.  (  Lat.  flagellum.  )•  Fleau.  Nel 
numero  del  più  fi  dice  anche  Le  flagella. 
§.  lier  Rovina  :  Gaftigo  ,  difgrazia  ,  av- 
verfità  grande.  (  Lat.  cxitium  ,  intortu- 
nium.  )  Fleau  ,  châtiment,  meilleur.  §.  Per 
Iftrage  :  Monalkìi.  Mortalité.  §.  Per  Ab- 
bondanza :  Quantità  ,  moltitudine  ;  on- 
de A  flagello  :  vale  In  grandidima  quaa- 
tita.  En  abondance. 
*FLAGRARE  ,  voc.  lat.  Abbrucciarc.^ 

FLA'MULA.  I  femplicifli  dicono  eiler 
quell'  erba,  che  i  Lat.  chiamavano  ,  (  ba- 
tracliium.  Se  ranunculus.)  Flamuls. piante. 

FLATO.  Sorta  tii  malattia.  Fiato,  vela- 
to. (  Lat.  flatus.)  Ves  vents. 

FLAI UOSO.  Che  ha  ,   o  genera  flati. 
(  Lat.  innans ,  flatuofus.  )  Vente^tx  ,  qui, 
caufe  dei  vents. 
*FLAV^O  ,  voc.  lat.  Biondo. 

FLAUTO.  Strumento  muficale  di  fiato, 
ritondo  ,  e  diritto  ,  e  lungo  intorno  a  uà 
braccio.  (  Lac.  filìula  ,  calamus  ,  fibia.  ) 
Fhne  ,  f. 

I  Lr.  hILE.  Lacrimabile  ,  lacriraevole  ,  ài 
pi.nco  ,  di  fleto.  (  Lat.  flebilis.  )  Plaintif i 
trifle  ,  déplorable. 

FLEBOTOMIA.  V.  Plobotomia. 

FLEMMA.  (  Lat.  pituita  ,  phkgma.  > 
Flegme,  m.  Flemma  :  cioè  umore,  il  quale 
è  bianco  ,  freddo  ,  e  umido  ,  Ecc.  Si  ufa 
nel  gen.  mafc.  ,  o  fem.  ma  più  fpello  nel 
fem.  §.  Figurar.  Flemma  talora  la  piglia- 
mo per  Pazienza  ,  e  moderazione  ;  per  1» 
contrario  dell'  Ira.  Flegme  ,  patience. 

FLEMMATICITA'  ,  voc.  lat.  Qijalità,  e 
natura  di  flemma.  Qualité  &  nature  de 
flegme. 

FLEMMA'TICO.  Che  abbonda  dell'umor 
della  flemma.  (  Lat.  pituitofus.)  fUgmati- 
oiie  ,  qui  a  quantité  des  flegraes.  %.  Flem- 
matico :  lo  pigliamo  anche  in  fignit.  di 
Paziente  ,  pofato  ,  moderato  ,  e  che  diffi- 
cilmente s'adiri.  Flegmatique  ,  patient. 

FLESSLBÎLE.  Pi--ghevole.  (Lat.  flexilis.-» 
Fiexii'lc  ,  pliable. 

FLESSIBILIf  A'.Aftratto  di Fle(ribile.(Lat, 
leiKitia  ,  lentor  ,  flexibilitas.  )  Flexibil.té. 

FLESSIONE.  7  Curvatura.  (  Lat.  curba- 

FLESSURA.     Viira.)  Flexurcoi-.rburc. 

FLESSUOSO. 'che  ha  flcffione.  (Lat. 
Hexuofus.  )  §lui  fé  cìurbe  cn  plufieurs  en- 
droits ;,quiva  en  tuurnoy.'^nt. 

*rLErO,  voc.  lat.  ,  e  mantiene  il  fignif. 
e  vai  Pianto.  (  Lat.  fletus.)  Pleurs. 

5-  *FLE'TTERE,  voc.  lat.  Piegare.  (Lat. 
flecìere.)  Plier.  Ufato  da  Daate. 

FLOBOTOMARE.  Cavar  fangue ,  le- 
gnare. (  Lat.  fanguinem  inittere.  )  Tirer 
du  fang.  Voce  intieramente  greca. 

FLOiiOTOMiA.   Che   fra  gli  Antichi  , 
e  nuovi  Scrittori ,  talora   (ì  difle  aiiclic 
li 
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Flebotomìa.  Il  cavar  fangue.  (  Lat.  fan- 
guinis  miflio  ,  phlebotomia.  )  Saignée. 

FLO  RIDO.  Che  è  in  fiore  ,  vago,  bello. 
(  Lat.  floridus.  )  Flennjatit  ;  fleuri. 

FLORI'FERO  ,  voc.  lat.  Cne  apporta 
fiori  ;  pien  di  fiori.  (  Lat.  floriter.  )  ^m 
forte  des  feurs. 

FIORISCO,  Fievole,  fnervato,  morbido, 
contrario  di  Ruvido.  FUfqtte  ;  foible. 

FLOTTA,  Moltitudine  di  navi.  (  Lat. 
clallìs.  )  Flotte. 

FLUIDEZZA.  Aftratto  di  Fluido.  (  Lat- 
fluor  ,  fluxio.  )  Fluidité. 

FLUIDISSIMO,  fuperl,  di  Fluido,  Très- 
fittide. 

FLUIDITÀ'.  Aftratto  di  Fluido.  (  Lat, 
fluor,  )  Fluidité. 

FLUIDO,  add.  Liquido,  {  Lat,  fluidus.) 
Fluide  ,  coulant .  licjttide.  §,  Si  ufa  pure  in 
forza  di  fuft.  Le  ùnde. 

FLUIRE.  Spargerfi,  fcorrere.  (  Lat.  flue- 
re.  )   Fluer  j   copier. 

FLUSSTBILE.  Corrente  ,  e  inclinato  al 
fluilo.  (  Lat.  Huidus.  )  Fluide.  §.  Per  Lu- 
brico. (  Lat.  lubricus  ,  fluxus.  )  Luche. 

*FLUSSIBILITA\  Aftratto  di  Flulftbile. 
(  Lat.  Huxio.  )  Fluidité. 

FLUSSIONE.  Scorrimento  di  fangue  ,  o 
di  catarro  ;  flufl'o.  (  Lat.  fluxio,  epiphora.) 
Fluxion. 

FLUSSO.  Mal  di  pondi  ,  fcorrenza  - 
diftenteria  ,  il  qual  cagiona  ,  che  cogli  ef - 
crementi  del  ventre  fi  mandi  anche  ùtora 
dA  fangue  ,  ed  efcano  con  grave  dolore. 
(Lat.  fluxio,  fluxus,  )  Flax  de  ventre. 
§.  Fluflb  :  anche  Scorrimento  di  fangue  , 
e  di  catarro ,  detto  da'  Medici  Huiiione. 
(Lat.  fluxio  fanguinis,  catarrhus,rheuma.) 
Flux  de  fcing  ;  fluxion, &i\  §.  FlutVo  :  an- 
che fi  dice  il  Moto  naturale  del  Mare  a 
terra,  che  quando  fé  ne  va  dicefi  Reflufìò. 
{  Lat.  venilia.  )  Flux  de  la.  mer.  §.  Fluilo 
per  fimilit.  di  quel  del  mare:  dicefi  d  Ogni 
altro  movimento  ,  che  vada  ,  e  torni. 

FLUITOjVOC,  lat.  Onda.  (  Lat.  fludus.) 
Flot. 

FLUTTUAMENTO.    Ondeggiamento. 
(  Lat.  fluâiuatio,  )  agitation  dot  nots. 
FLUTTUANTE.  Ondeggiante.  (Lat.  flu- 
ûuans.  )  Flotantj  qui    ote. 

FLUTTUOSO.  Tempeftofo  ,  procellofo. 
(  Lat.  flucluofus.)  Orageux,  agité  des  '  ots. 

FLUVIALE  ,   voc.  lat.  Di  fiume.    (Lat. 
fluvialis.  )    De  f.euve.   §.   Altri  per  fimili- 
tudine  diftè   :  Le   lagrime  Fluviali  ;  per 
Abbondanti. 
*ïLU'VIO.  Fiume. 

FO 

FOCA.  Animai  marino  ,  che  ancora  tal 
volta  fcende  in  terra.  (  Lar.  phoca  ,  vitu- 
lus  matinus.)  Veau  marin. 

FOCACCIA.  Schiacciata  ;  che  e  un  pa- 
ne cnido  fchiacciato  ,  e  medi)  a  cuocer 
in  forno  ,  o  fotto  la  brace.  In  alcuni  luo- 
ghi da'  contadini  e  detta  Cotacda.  (  Lat. 
panis  fubcinericcus  ,  placenia  ,  turunda.  ', 
Gaiette  ,  fottac.  §.  Render  pan  per  focac- 
cia :  vale  Render  la  pariglia  :  lo  ftello  , 
che  Render  frafdie  per  foglie.  (  L.it.  pai 
pari  rcfcrrc  ,  par  pari  hoftinicntum  dai  e.  ) 
%endre  la  pareille.  La  Fontaine  a  da  : 
"Kendre  fives  pour  fon,&  pam  blanc  pour 
Joitacci 
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FOCACCIUOLA.  Dim.  di  Focaccia.  (Lat. 

placentula,  parva  turunda.)  Petite  gaiette. 

FOCACE.    Ardente  ,  infocato  ,  focofo. 

(Lat.  ardeus ,  flagrans.  )  Brûlant  ,  en- 

f.ammé. 

FOCAJO.  Aggiunto  di  Pietra  ,  dalla 
quale  Ç\  cava  il  fuoco.  (  Lat.  filex.  )  Cail- 
lou, il  ft'.Jtl. 

FOCAJUOLO.  Aggiunto  d'alcuna  forta 
di  terreno.  Epitéte  qu'on  donne  à  quelque 
forte  de  terrain. 

FOCE.  Sboccatura  della  canna  della 
gola  in  bocca.  Oggi  per  lo  piti  diciamo 
Fauci,  (  Lat.  fauces.  )  Entrée  du  goujìsr. 
§.  Per  fimilit.  la  Bocca  ,  onde  i  fiumi  en- 
trano in  mare  ;  e  in  quello  fignif.  la  fimi- 
1  e.  ha  occupato  il  luogo  del  proprio.  (Lat. 
tauces  ,  oftia  ,  ora.  )  Emboudiure.  §.  Per 
Bocca,  o  apertura  ,  donde  fi  polVa  entrare, 
o  iifcire.   (  Lat.  oftium.  )  Entrée. 

FOCHERELLO.  Foco  piccolo.  (  Lat. 
igniculns  ,  focuìus.  )  Feu  petit. 

*FOCHE'l  OLO  ,  voc.  ant.  Focolare  ,  e 
luogo  do\'e  arde  il  fuoco.  (  Lat.  foculus  , 
focus.  )  Foier. 

FOCILE.  Fucile.  (  Lat.  ignarium.)  Fufil, 
bnquet.  §.  E  Focile  :  è  L'(.)flo  della  gamba, 
e  del  braccio,  ed  evvi  il  maggiore  ,  e'I  mi- 
nore. Il  focile  maggiore  della  gamba  il  di- 
cano gli  Autori  in  Lat.  (Tibia  )  ;  il  minore 
(  Fibula.)  Il  focile  maggiore  del  br.accio  in 
Lat.  (  Ulna  )  ,  il  minore  (  Radius.  )  L'os 
du  bras  ,  kS"  de  la  jambe. 
FOCO.  V.  Fuoco. 

FOCOLARE.  Luogo  nelle  cafe  fotto  il 
cammino  ,  dove  ^i  fa  il  firoco.  (  Lat.  fo- 
cus ,  foculus.  )  Foier.  Salvo  danari  i6.  per 
focolare  ,  e  ciafcun  anno.    Qui  vale  Cafa, 

0  Famiglia  ;  e  nel  numero  del  più  Fuochi , 
Cafe,  6cc.  Dcsfi^ux,  des  maifons.  E  ch'egli 
non  oda  il  grande  borboglio  di  cuochi  in- 
torno di  fé  ,  che  portano  i  focolari  del  fer- 
ro feco.  Q.UÌ  Scaldavivande.  (  Lat.  foculi.) 
T\éci)atid. 

fOCONCINO.  (Lat.igniculus,  foculus.) 
Petit  feu. 

FOCONE.  Accrcf.  di  Fuoco.  Fuoco  gran- 
de. (  Lat.  ingens  ignis.)  Vngrandfeu.  §.  E 
Focone  :  è  nelle  armi  grolle  ,  e  maggiori 
da  fuoco  quella  Patte,  dove  ù.  mette  il  pol- 
V^-rino  per  dar  fuoco.  BaJJìnet  d'armes  de 
/>«.  §.  E  Focone  nelle  galee  ,  e  fimili  :  il 
Luogo  ,  dove  {i  fa  fuoco.  Fougon  ,  four- 
neau. 

FOCOSAMENTE.  Ardentemente  ,  vee- 
mentemente ,  con  ardore  ,  con  intenfo 
defiderio.  (  Lat.  ardenter  ,  flagranter.)  ar- 
demment ;  éftrdiiment. 

FOCOSISSIMO,  fuperl.  di  Focofo.  (Lat. 
flagrantiifimus  ,  ardentiilimus.)  Très-bru- 
l.mt ,  tres-enfìammé. 

FOCOSO.  Di  fuoco  ,  infocato  ,  ardente. 
(  Lat.  ignitus  ,  ardens.  )  ardent  .  brûlant. 
Ç.  Per  inetaf.  Pieno  d'intenfo  deliderio  : 
v«-einentc  ,  d  animo  caldo.  (  Lat.  avidus, 
cupidus  ,  flagrans.  )  ^ri/cflt,  vif .  vthé- 
rnent  :  fougueux. 

rO'DEl<.,\.  Fodero  ,  foppanno.  (  Lat. 
fubfutum.  )  Doi'.ilitre. 

FODERARE.  Soppannare  i  veftimenti 
Ji  pelli  ,  drappo,  o  fimili.  (  Lat.  fubfuerc.) 
Doubler.    %.   £    Sfoder.irc  ,  fuo  contrario. 

1  cvar  loro  il   fodero.   Oter  la    doublure. 
5.   Per  nictaf.    Io  vi  niaiido  un  Sonetto 
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Burchìelefco  -  che  dall'  enimraa  alquanto 
è  foderato, 

FODERATO  ,  add,  da  Foderare.  Sop- 
pannato. (  Lat.  fubfutus.  )  Doublé. 

FODERATORE.  Colui  ,  che  guida  i  fo- 
deri :  cioè  i  legnami ,  e  travi  collegate  in- 
de me.  g^i  conduit  Les  trams  de  bois  fur 
l  eau. 

FODERATURA.  Manifatmra  del  fode- 
ro. Fourure ,   doublure. 

FODERO.  Soppanno.  Doublure  $. Fo- 
dero :  chiamano  le  donne  una  certa  Verte 
fottana  di  pelliccia. (Lat.  rheno,nis  )  )uppe 
de  femme.  %.  Proverb.  Mettere  il  fodero  in 
bucaro  ,  o  fimili  :  che  è  Far  cofa  da  pazzi  , 
impazzare.  (  Lat.  defipere.  )  ^girenfoM. 
5.  Per  Guaina.  Foureau  .  guaine.  Trar  la 
pada  del  f  jdero.Che  fi  dice  anche  Sfodera-  ' 
re.  §.  Per  Legnami ,  o  tta\i  collegate  in- 
iìeme  per  potergli  condur  pe'  fiumi  a  fe- 
conda. (Lat.fCiiedium  ,  vnûs.)  Trains  de 
bois  qui  fette  fur  l'eau.  §.  *  Per  Vettova- 
glia. (  Lat.  commeatus  ,  annona.  ]  Con- 
vo.e  des  vivres.  Modo  antico. 

FOGA.  Lmpeto  ,  furia.  (  Lat.  impctus.) 
Furi!  ,  tr/ìpetuoflté  ,  fovgue. 

FOGGETTA.  Dira,  di  Foggia  ;  ma  vale 
Beretta.  (  Lat.  pileolum.)  Sorte  de  bonnet. 

FOGGIA.  Guifa  ,  modo  ,  maniera  ,  t'a- 
-zionc.  (  Lat.  modus  ,  ratio.  )  Maniere  » 
guife ,  façon.  §,  Per  Ufanza  di  veftire. 
t  Lat.  mos  ,  ritus.  )  Mode  ,  maniere  de 
s' habiller.  Di  qui  Sfoggiare  :  che  è  Veftir 
fontuofo.  V .  §.  Per  Una  parte  dell'  antico 
cappuccio.  Tocque  ,  ou  bonnet.  §.  Per  Ma- 
niera ,  e  modo  di  procedere  :  Se  tu  fai  a 
quella  foggia.  Maniere  d'agir  ,  conduite. 
§.  Per  Fazione  ,  proporzione.  Façon  ,  prc' 
portion.  Bella  foggia  di  Cavallo, 

FOGGIARE.  Formare,  dir  foggia.  (  Lat, 
fingere,  ettòrmare.)  Former,  donner  façon. 
FOGGIATO  ,  add.  da  Foggiate.  Forma- 
to, ben  grande,  ben  fatto,  maificcio.  (  Lat. 
effòrmatus.  )  Formé. 

FOGLIA.  Parte  ,  che  copre  ,  adorna,  ed 
è  quali  chioma  delle  piante.  (Lat.  folium.) 
Feuuu.  §.  Foglie  ne"  fiori  :  fon  quelle  Par- 
ti ,  clie  fanno  ghirlanda  alla  gemma. 
FeuiiU  des  fleurs.  §.  Foglia  figut.  Ma  io  ti 
priego  ,  che  traicorrendo  tu  i  detti  di  que- 
lla opera  ,  tu  non  dom.andi  le  foglie  delle 
parole  :  cioè  ,  Non  attendi  alla  fuperficic 
delle  parole.  Ponendole  pur  innanzi  più 
tolto  le  foglie  amare  del  vizio  ,  che  i  frutti 
dolcLiimi  della  virtù.  Pfiche  tremando  a 
foglia  ,  a  fcglia  ,  diftè.  §.  Foglia  :  fi  dice 
anche  d'Oro  ,  d'  argento  ,  e  di  rame  bat- 
tuto ,  e  ridotto  a  fottigliezza  di  foglia. 
(  Lat.  bracca  ,  lamnula.  )  Feuille  d'or  > 
d'argent  ,  &i.  §.  Foglia  :  per  fimilit.  Mi- 
Ihira  di  divedi  metalli ,  quafi  ,  come  un 
orpello  ,  lì  mette  nel  cartone  per  fondo 
alle  gioje,  e  faliene  di  varj  colori.  Feuille. 
dont  on  fé  fert  pour  monter  des  pierres. 
§.  Foglia  :  dicefi  a  quello  Stagno  ,  che  (i 
pon  dietro  alle  ipcre  di  vetro  ,  perchè  ren- 
dano le  poftille  degli  oggetti ,  che  fc  gli 
rapprefeucano.f  eK;^/<r,  itam  qu  on  met  au.v 
glii.es.  §.  Foglia:  lenz' altro  aggiunto  , 
diceiì  della  Foglia  de'  mori  geliì  ,  della 
quale  iì  nutricano  i  flug.-lli ,  ovvero  bachi 
da  ieta.  Feuilles  de  mur. 

FOGLIAME.    Quantità  di  foglie.  (  Lar.. 
folioruni  multitudo.J  quantité  JefeuiUet, 
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$.  Per  fimilit.  Lavoro  a  foglie.  FettiHa^esj 
ramages. 

FOGLIARE.  Produr  foglie.  (  Lat.  fron 
defcere.  )  Proditire  UsfeuiUes, 

FOGLIATO.  Pien  di  foglie  ,  fogliuto  , 
fronzuto.  (Lat.  foliofus,  frondofus.)  Feuil- 
lu ,  couvert  d^  feuilles. 

FOGLIETTA.  Dim.  di  Foglia.  (Lat. 
exiguum  foliu  )i.  )  Petite  femue.  §.  Fo- 
glietta :  Sorta  di  mifura  di  liquidi.  (  Lat. 
hemina.  cotyla.)  Sorte  de  raefure  qui  tient 
environ  um  chipine. 

FOGLIETTO.  Dim.  di  Foglio.  (  Lat. 
chartula  ,  pagella.  )  Petite  fettiUe  de  pa- 
pier ,  un  feutUet.  $.  Foglietto:  ailoluca- 
mente  (ì  ufa  per  lo  Foglio  ,  o  lettera  ,  ove 
fiaiio  fcritte  le  nuove  ,  o  avvilì,  (  Lat.  re- 
rum publicarum  ephemerides.}  Laga7.ette. 

FOGLIO.  Propriamente  Carta  da  fcri- 
vere.  (  Lat.  charta  ,  papyrus.  )  Papier  à 
écrire  ;  feuille  de  papier.  §.  Diciamo  in 
proverò.  Dare  ,  Mandare  ,  e  limili ,  a  uno 
il  foglio  bianco  :  che  vale  Rimetterli  libe- 
ramente in  lui.  (  Lat.  fé  rejicere  in  ali- 
qucm  ,  fc  libere  tradere.  )  Donner  carte 
bianche.  §.  A  foglio  ,  pollo  avverb.  cioè 
Foglio  per  foglio  ,  dilHntamente  ,  minu- 
tamente. (  Lat.  membratim  ,  per  lingulas 
paginas.  )    Feuille    a  feuille  .    en    détail. 

FOGLIOLINA.  Dim.  di  Foglia.  (  Lat. 
foliolum.  )  Petite  feuille. 

FOGLIOSO,  foghuto.  (.Lat,  foliofus,  ) 
Feuillu  ,  couvert  de  feuille  i. 

FOGLIUZZA.  Piccola  foglia.  Petite 
feuille. 

FOGUUTO.  Fogliato.  Feuillu.  E  la 
foglia  nafconde  fotto  i  fogliati  monti  : 
cioè  ,  pieni  d'  alberi  fogliuti. 

FOGNA.  Condotto  fotterraneo  per  rice- 
vere ,  e  fgorgare  acqua  ,  e  immondizie. 
(  Lat.  cloaca  ,  lacuna.  )  cloaque  .  égout. 
$.  Per  fimilit.  Era  obbligato  di  porre  a 
tutte  le  porte  della  decima  ,  le  quali  egli 
giudicafle  ,  che  fogne  non  follì;ro  :  cioè 
vane  ,  e  non  rifquotibili  ,  quella  fomraa  , 
e  quantità  d'  accatto  ,  &c. 

FOGNARE.  Far  fogne  ,  e  fmaltitoi  d'ac- 
que ,  e  per  lo  più  s'intende  delle  coltiva- 
zioni. (  Lat.  derivare  aquas.  )  Fa.re  de: 
égouts.  ^.  Fognare  le  raifure  :  li  dice  Quan- 
do vendendo  caftagne  ,  noci ,  e  limili  ,  il 
venditore  con  arte  lafcia  del  voto  nelle 
mifure. 

FOJA.  Libidine  ,  incitamento  a  luflu- 
ria,  (  Lat,  libido,  fentigo,  prurigo.)  Envie, 
fhaleur  d'animai. 

FOLA.  Baja  ,  favola,  chiacchiera,  cian- 
cia ,  vanità.  (  Lat.  fabula  ,  gsrrae.)  Fable; 
bagatelles.  §,  Fola  :  vale  anche  lo  fteflb  , 
che  Folta  ,  calca,  preflà,  (  Lat.  turba  con- 
denfa,  multitude  conferta.)  Foule.  §.  Fola 
de'  Giofèranti  ,  quando  tutti  in  un  tempo 
s'affrontano  ,  o  che  al  Saracino  l'uno  corre 
dietro  all'  altro,  fenza  alcun'  ordine.  Foule 
des  combattane. 

FO'LACA.  Uccello  noto  acquatico.  (Lat. 
fulica  ,  fulix.  )  Foulque  .  rnauette  ,  poulie 
d'eau. 

FOLATA.  Qiiantità  di  cofa  ,  che  venga 
in  un  tratto  ,  e  con  abbondanza,  ma  paili 
tofto  ,  come  Folata  di  venti  ;  folata  d'uc- 
celli, &c.  Bouffée  de  vent  ;  volte  d  oi/èaux. 

*FOLCIRE  ,  voc.  lat.  Puntellare  ,  reg- 
gete ,  foftenere,  (Lat.  fulciie.  )  tApfmtr , 
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foûten'ir.  Nel  Vocabol.  non  fé  ne  recano 
efempli,  che  nella  terza  perfona  del  dimo- 
liiativo  :  Folce.  Che  pur  col  ciglio  il  Ciel 
governa  ,  e  folce. 

FOLGORARE,  Il  cadere  dal  Cielo  la  faet- 
ta  folgore.  (Lat.  fulminare.)  Edairer;foii- 
droter.  §.  Per  fimilit.  della  velocità  della 
folgore. Da  onde  venne  folgorando  a  Giu- 
ba. §.  Per  metaf.  Di  tutte  le  cofe  ,  che  col 
loro  fplendore  percuotono  ,  e  abbagliano 
la  villa,  a  guifa  di  lampo  ,  e  baleno.  (Lat. 
corufcare  ,  tulgurare.  )  Briller  ,  éclairer  ; 
éclater. 

FOLGORATO.  Lo  fìeflb  ,  che  Sfolgo- 
rato ,  fmoderato,  fuor  d'  ufo  ,  ftraordina- 
rio.  (  Lat.  immenfus  ,  iramoderatus,  )  De- 
mefuri. 

FO'LGORE,  La  faetta  ,  che  vien  dal 
Cielo  ;  che  è  efalazione  accefa  ,  che  (cop- 
pia con  violenza  ,  fuor  delle  nugole.  (  Lat. 
tulmen.)  Foudre  ,  f.  Si  ufa  egualmente  be- 
ne tanto  nel  mafc.  che  nel  femni.  §.  Figu- 
rât. Egli  è  un  folgore  di  guerra,  la  folgore 
del  teii.po  ,  6cc.  La  foudre  de  la  gu.rre  . 
ou  de  Mars,  ere. 

^"•FOLGORE  ,  voc.  anr.  Colla  feconda 
(illaba  lunga  :  vale  Splendore,  e  luce.  (Lat. 
fulgor  ,  fplendor.  )  Splendeur. 

FOLGORREGGIAKE.  Folgorare.  (  Lat. 
ralgurare.)  Eilairer.foudroier.  §.  Per  fimi- 
lit. e  vale  Far  come  la  faetta  :  cioè  ,  con 
incredibile  preftezza.  ^ller  comme  la  fou- 
dre. 

FOLIO.  Spezie  di  pianta.  (  Lat.  malo- 
batrum  ,  fohum  indicum.  )  Malabatrum  . 
piante. 

FOLLA.  Calca  ,  moltitudine  ,  lo  fieflb 
che  Fola  ,  nel  fecondo  fignif.  (  Lat.  turba  , 
multitudo.  )  Fonile  .  prejfe.  §.  Per  Quan- 
tità di  cofe  infieme.  (  Lat.  congeries,  acer- 
vus,  )  ^mas. 
*FOLLASTRO.  "?  Pazzo,  ftolto,  matto, 

FOLLE.  5  vano.  (  Lat.  fmltus , 

vanus  ,  infanus.  )  Fou  .  mfenfe  .  vam. 
Come  ,  malvagia  donzella  ,  penfatc  voi  , 
eh'  io  v'  ami  di  folle  amore.  Qui,  lafcivo, 
e  carnale. 

FOLLEGGIANTE,  Che  folleggia.  (Lat. 
defipiens  ,  infaniens.  )  g^uifolUtre  ,  qui 
fait  le  fou.  §.  Per  Folle.  Fou. 

FOLLEGGIAMENTO.  Il  folleggiare. 
(  Lat.  infania  ,  deliratio,ineptii,  )  Follie  , 
extravagance  ,  rêverie  ,  égarement. 

FOLLEGGIARE.  Vaneggiare  ,  pazzeg- 
giare  ,  inconlideratamente  operare,  (  Lat. 
de!ìpere,ineptire,infanire.)F»ìi;-e /e /o«;/o- 
latrer  ;  réver  ,  faire  des  folies.  Mife  a  fine 
la  guerra  ,  la  quale  facea  tutto  il  popolo 
folleggiare  :  cioè  ,  infuriare  ,  e  romorcg- 
giare.  §.  In  proverb.  Quando  la  donna 
folleggia  ;  la  fante  donneggia. 

FOLLEGGIATORE  :  Cho  folleggia,  che 
fa  follie.  (  Lat.  ftultus,  inlanus.)  ^ui  fuit 
des  folies. 

FOLLEMENTE.  Stoltamente  ,  vana- 
mente ,  pazzamente  ,  inconlideratamente. 
(  Lat.  fluite  ,  infanè  ,  temere.  )  En  fou . 
folement. 

FOLLETTO.  Nome  degli  Spiriti  ,  che 
fono  neir  aria,  (  Lat,  dimon  acreus  )  Des 
ejprits follets. ^.Vet  metaf.  d'Uomo  robuflp, 
e  fiero  ;  che  anche  fi  dice  Diavolo.  Homme 
fier  ,  robujie.  §.  Per  Anima  dannata.  Vne 
ame  dantnie. 
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=*rOLLE2ZA.    ■^Afhatto  di  Folle.  (Lat. 
5ltuititia.  )  Fo/,e  ,  reve- 
extravagance. 
FOLLICOLA.  Loppa.  (  Lat.  folliculus, 
gluma.  )  Ecorce  ,  gouije. 

FOLLI-CULO,  e  Follicolo  ,  voc.  lat.  fol- 
liculus.)£ior«.§. Significa  tal  volta  ancora 
i  Baccelletti.dentto  a'quali  Uà  il  feme  della 
fena.  Go-ffe  de  la  grame  dujéné. 

*  FOLLONE  ,  voc.  lat.  Purgatore  ,  tin- 
tore, lavatore.  (  Lat.  iiuUo  ,  nis.)  FouUon. 

*  FOLLORE  ,  voc.  ant.  Follia. 
FOLTA.  Calca  ,  prefla.    (  Lat,   turba 

conferta  ,  agmen  ,  multitudo,  frequentia,) 
Prejje  .fonile. 

FOLTAMENTE,  Con  foltezza.  (Lat 
dense.)  Epaijfement. 

FOLTISSIMO  ,  fuperl.  di  Folto.  (  Lat. 
denlifìimus.  )    Fort   épais. 

FOLTO.  Denfo  ,  htto,  fpefTo.  Dicefi  dì 
Moltitudine  di  cofe  poco  dillanti  1'  una 
dall   altra.  (  Lat.  denfus  ,  fpiflus.)  Epais. 

FOMENTARE.  AppUcare  il  fomento. 
(  Lat.  foirentum  applicare.  )  Fomenter, 
§.  E  per  met.af.  (  Lat.  fovere  ,  nutrire  , 
provehere.  )  Fomenter.  Fomentavano  la 
libidine  del  Principe. 

FOMENTATO,  add.  da  Fomentare,  F#- 
menté.  %.  Si  ufa  particolarmente  per  Ado- 
prato  a  modo  di  fomento,  i  Lat.  prò  fo- 
mento impolitus,  )  Emploie  en  maniere  da 
fomentation. 

FOMENTAZIONE.  Fomento.  (  Lat.  fo. 
tus,    m.)  Fomentation. 

FOMENTO,  Medicamento  compofto  di 
varj  femplici,  il  quale  reiteratamente  fcal- 
dato,  e  applicato  alla  parte  ofiefa,  ha  virtà 
di  corroborarla  ,  e  di  mitigare  il  dolore. 
(  Lat.  fomcnrum.  )  Fomentatien.  §.  Per 
fimilit.  Vero  è  ,  che  col  femplice  fomento 
del  fuo  calore,  muove  aliai  languida. 

fO'MITE.  (  Lat.  fomes  ,  iris.  )  Méche  , 
toute  matière  qui  prend  feu. 

FONDA;  Borfa.  (  Lat.  crumena  ,  locu- 
lus.  )  Eourfe.  §.  E  Fonda  della  pillola  :  di- 
cefi queir  Arnefe  fatto  per  cullodia  delle 
piftole.)  Foureau  des  piftolets.  §.  E  Fonda  : 
per  Frombola.  (  Lat.  funda.  )  h  ronde.  §.  E 
Fonda  per  Dovizia  ,  Abbondanza  ,  copia  , 
eccello  di  che  che  fia.  abondance. 

FONDACÀJO.  Che  fa  fondaco  ;  Mae- 
(Iro  di  Fondaco.  (  Lat.  inftitutor.  )  c^t  <ç 
une  boutique,  r/tarcliand, 

FONDACCIO.  Peggior,  di  Fondo  ;  ma 
la  fua  cattività  è  nella  materia  ,  non  nel 
luogo  ,  altrimenti  dircbbeli  Fondigliuolo. 
(  Lat,  fix  ,  retrimentum.)  Lie  ,  le  fond  da 
quelque  liqueur. 

FONDACHIERE.  Fondaco  nel  fecondo 
fìgnificato.  (  Lat.  pannorura  veuditor.  > 
Marchand  de  drap. 

FO'NDACO.  Bottega  ,  dove  Ci  vendano 
a  ritaglio  panni ,  e  drappi.  (  Lat.  taberna.^ 
Boutique  .  magaz.in  de  drap.  §.  Fondaco  : 
Colui,  che  fa  il  fondaco  ,  e  che  flà  al  lòU' 
daco.  Marchand  de  drap. 

FONDAMENTALMENTE,  Con  fonda- 
mento, (  Lat.  ratione.  )  ^vec  fondement. 
§.  Per  Da'  fondamenti.  (  Lat.  funditùs.  > 
Des  fondemens  ;  de  fond  en  comble. 

FONDAMENTO.  Teiren   fodo  ,  detto 
Pancone,  l'opra  del  quale  lì  pofano,  e  fon- 
dano gli  cdifìcj  (Lat.  fundamentum.)  Foh' 
dimeni.  Nel  iiumero  del  più  fi  ufa  dire  aK- 
li  ij 
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che  le  fondamenta.  §.  Per  metaf.  Là  dove 
«Ili  ,  Scc.  fondamento  ,  e  foltegno  efler 
doverebbsr  di  quçlla.  Le  fonder/tcia,  le  fon- 
tien.  §.  Per  fimilit.  lì  chiamò  Fondamen- 
to il  Culo.  (  Lat.  fedes.  )  Le  fondement ,  le 
etil  ,  le  Jicgi. 

FONDARE.  Cavare  la  fona  fino  al  fo- 
do  »  e  riempierla  di  materia  da  murare  ; 
gettare  i  fondamenti.  (  La:,  tundare  ,  fon- 
damenta jacere.  )  ìetter  dei  fondemens. 
$.  Edificare/abbricare.  (  Lat.  fondare,  con- 
dire ,  œdihcare  ,  conftruere.  )  Eatir  ^/o;!- 
^er.  Fondare  un  Monaftero  ,  &c.  §.  Fer- 
mare :  CollocarCjUabilire.  (  Lat.  collocare, 
ftatuere  ,  firmare.)  Fonder.  Fondar  la  fpe- 
me  in  che  che  fia  ,  ficc.  Fonder  ,  mettre 
fon  ejperance. 

FONDATA.  Fondigliuolo  ,  ed  e  proprio 
della  feccia  del  vino  ,  che  relia  nel  fondo 
della  botte    (  Lat.  f^x.)  L'.e  da  vin. 

FONDATAMENTE.  Con  fondamento. 
t  Lat.  ratione.)  ^ivecfoì.demmt. 

FONDATO  ,  add.  da  Fondare.  (  Lat. 
jfundatus  ,  innixus.  )  Fonde  ,  a^ipn  é.  Ca- 
Talli  a  dò  ufati  ,  forti ,  fatti  ,  e  fondati. 
Qui  vale  Cavalli ,  che  Hanno  forti  ,  bene 
in  piedi.  §.  Fondato  :  Cominciato,  princi- 
piato ,  pollo.  (  Lat.  inchoatus ,  locatus.  } 
Commencé.  E  nel  fondato  verno  non  man- 
gia :  cioè  ,  nel  cuor  del  verno.  (  Lat.  in- 
gravefcente  hyeme;  hyemis  medio.  D.ins 
le  fort  de  l'hyver.  §.  Fondato  :  parlandofi 
di  Terreno  :  vale  Profondo  :  cioè,  che  ha 
tìiolta  terra  buona.  Profond.  §.  Fondato 
in  qualche  fcisnza  :  dicefi  di  Chi  in  cil'a  è 
molto  bene  inftrutto  :  contrario  d'Infari- 
nato. Profond.  §.  Fondato  :  trattandofi  di 
Difcorfo  ,  parlare  ,  ècz.  vale  Parlare  ,  e 
difcorfo  faggio  ,  giudiciofo  ,  e  con  ilcienza 
di  quel ,  che  C\  tratta.  (  Lat.  rationi  inni 
xus.)  VifcoKrs  profond  jff avant. 

FONDATORE.  Che  fonda  ,  e  dà  prin- 
cìpio, e  fondamento  a  una  cofa.  (Lat.  fun- 
dator  ,  inceptor  ,  audor ,  paren*  ,  condi- 
tor.  )  Fondateur. 

FONDAZIONE.  Attratto  di  Fondato. 
Principio  ,  fondamento.  (  Lat.  fundatio  , 
conditio  ,  origo.)  Fondation. 

FONDELLO.  Anima  del  bottone.  (  Lat. 
animula.)   Le  monte  du  bouton. 

^FONDERE.  Struggere,  e  liquefare  i 
metalli  ,  mediante  il  fuoco  :  dicefi  anche 
d'Ogni  altra  cofa  ,  che  (i  liquefacela  col 
fuoco,  f  Lat.  liquare,  liqujfacjre.  luudere.) 
Fondre.  Che  la  gente  ,  che  fonde  a  goccia 
a  goccia  -  per  gli  occhi  il  mal ,  che  tutto 
il  Mondo  occupa  :  cioè  ,  verfa.  Quegli , 
che  Dio  ha  ciaicciato  per  mortale  ,  gli  dee 
gemirc  di  profondo  cuore  ,  sì  che  il  cuore 
gli  fonda  tutto  di  lagrime.  Qui  neutro. 
§.  Per  Diilìparc  ,  mandar  male  ,  prodi 
galeggiare.  {  Lat.  prodigere  ,  fiuidere.  ) 
Trodiguer  fon  bien  ,  le  d.fjìper.  Fonder  le 
fac'iltadi  ,  &c. 

FONDERIA.  Luogo,  ove  fi  fonde  (Lat. 
offi  ina  fu(bria,fuforium.ì  Fonderie.  §..Pcr 
Luo^o  ,  dove  i  Chimici  manipolano  i  loro 
m^'dicamcnti.    Liborat  ire. 

FONDIGLIUOt  O.  Pofatura  ,  riniafu- 
glio  di  cofe  1;  jiiuic.  (  Lat.  retrimcntmn  , 
ixx,  )  Lie  ,  le  fond  de  (jucl  jue  liqueur. 

FONDISSIMO  ,  luperl.  di   Fondo  ,   per 
Foho,  (  Lat.  denfiinniu"..)  Fon  épais. 
f  ONDITOKE.  Colui ,  che  fonde.  (  Lat. 
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fufor.  )  Fondeur.  §.  Per  Prodigo  ,  fclalac- 
quatore  ,  diilìpatore.  C  Lat.  dilapidator  , 
prodigus.)  Prodigue,  difp.p.'.teur. 

FONDO  ,  full.  Profondità  ,  la  parte  in- 
feriore di  che  che  fia.  (  Lat.  fundum  ,  pro- 
fundura  ,  imum.  )  Le  fond.  §.  Fondo  : 
metaf  Nel  fondo  della  fua  fortuna  :  cioè  , 
nell'  cfttemo  della  fua  niiferia.  ^u  comble 
de  la  mifere.  §.  Fondo  :  Luogo  conca\o. 
Lieu,  profond.  §.  Fondo  :  Centro.  Centre. 
$.  Fondo  :  Beni  ,  ftabili  ,  capitali.  (  Lat. 
fjndus.  )  Fond  ,  capit.d  ,  àc.  §.  Fondo  de' 
calzoni,  brache,  e  /ìmili  veftimenti,  o  altri 
arnefi  :  dicefi  Quella  parte  ,  che  alla  forca- 
tura  dell'uomo  corrifponde.  Entrefcjfon  des 
culottes.  §.  Fondo  de'  Diamanti  :  Qiiella 
apparenza  ,  che  par  che  rifletta  la  viltà  di 
cni  vi  s'aBìila.  Fond  de  diar^ant.  §■  Met- 
tere in  fondo  :  Affondare  :  mandare  in 
perdizione,  \uiner.  Penfando  ,  Sic.  aver 
mcfio  in  fondo  il  comun  di  Firenze  :  cioè  , 
in  rovina,  in  eflerniinio,  in  ellrema  cala- 
mità, e  miferia.  §.  Eflere  ,  o  fimili,in  fon- 
do: Edere  in  rovina,  Scc.  Etre  r urne. ^X>3.ì: 
fondo  :  iì  dice  del  Fermarfi  le  navi  full'  an- 
cora. Virgil.  dille  {  Anchora  fundabat  na- 
xcs.)]  f.tter  i ancre;  momUer  l'ancre.  §.  Dar 
fondo  alla  roba  :  vale  Dilfip.irla  ,  e  con- 
fumarla. (  Lat.  prodigere  ,  diifipare.)  D/A 
Jtper  ,  prodigtier.  §.  Toccare  il  tondo  cr 
che  che  fia  :  vale  metaf.  Ritrovarne  la 
quinteilènza  ,  chiarirfi  in  tutto  ,  e  per 
tutto  ,  fcoprirne  di  elio  la  pretta  verità. 
(  Lat.  fcopum  attingere  ,  rem  rangere.  ) 
.approfondir  une  chofe.  §.  Andare  a  fondo: 
vale  lo  llell'o  ,  che  An-òndare  ,  fommer- 
gcrfi.  (  Lat.  mergi ,  deraergi.  )  ^Her  ah 
fond  ,fe  fnbmergcr.  E  per  metaf.  Toccare 
il  fondamento  d  una  cola  :  Scoprire  ,  fve- 
lare  il  vero.  (  Lat.  rem  acu  tangere.)  ^Ap- 
profondir.  §.  Toccare  il  fondo  ;  e  Pefcare 
a  fondo  :  vagliono  il  medifimo  :  cioè  , 
Intendere  profondiiraentc.  approfondir. 
§.  Non  Avere  ne  fiii  ,  ne  fondo  :  Eflere 
imniinfo  ,  non  comprcfo  da  termine. 

FONDO  ,  add.  Profondo.  (  Lat.profun- 
du3.  ;  Plafond.  5.  Per  Spellò  ,  folto  ,  fitto. 
(  Lat.  denius.  )  Epais. 

*  FONDURA  ,  voc.  ant.  Fondo  ,  luogo 
ballò  ,  e  profondo  ,  a  guifa  di  valletta. 
(  Lat.  conv  allis  atra.  )  Fond  ,  Leu  bas. 

FONDUTO  ,  add.  da  fondere.  Strutto  , 
liqueratto.  (  Lar.  fufus  ,  liquefaâus  ,  li- 
quatus.  )  Fondu: 

*  FONTALE  ,  voc.  ant.  D'  origine  ,  ori- 
ginale ,  a  guifa  di  fonte  ,  dal  quale  pij;Iia 
il  fiume  il  principio.  (  Lat.  fontalis.  ;  0/  - 
ginaire.  §.  In  ròrza  di  full,  per  Fonte.  Fon 
taras.  In  quanto  egli  è  fontale  ,  e  principio 
di  tutta  la  vita. 

FONTANA.  Fonte.  (Lar.  (ons.)  Fon- 
taine. 5 .  Per  metaf.  Solea  dalla  fontana  di 
mia  vita- allontanarme ,  &:c.  cioè,  da 
Quella  cofa  ,  ciie  lo  tenea  in  vita.  Fior  di 
virili  ,  fontana  di  bcltade  :  cioè  ,  dove  ha 
il  feggio  perfetta  bellezza. 

*  ToNTANALMENTE  ,  voc.  ant.  Ori- 
ginalmente. 

FONTANELLA.  Dim.  di  Fontana.  (Lat. 
fonti.:ulus  ,  fiaturigo.  )  Petite  fontaine. 
Ç.  Fontanella  d.lla  gola  (i  dice  quella  Par- 
te della  gola  ,  dove  ha  principio  la  canna. 
Le  crcux  de  la  gorge.  §.  Fontanella  ;  Cau- 
terio ,  rottof io.  CuHtert ,  m. 
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*  FONTA'iVEO  ,  voc.  ant.  Di  fonte. 
(  Lat.  fontanus.  )  Defontame. 

fONTANILRO.  Di  fontana.  (  Lat.  fon- 
tanus. )  De  fontaine. 

FONTE.  Luogo,  ove  fcaturifcono  acqu3. 
(  Lat.  fons.  )  Fontaine  .  f.  Si  ufa  egual- 
mente bene  nel  genere  male,  e  nei  temili. 
§.  Fonte  figurât.  Source.  Chiuda  ormai 
quelle  due  tonti  di  pianto.  Tu  partoriti  il 
tonte  di  pietate.  Or  le'  tu  quel  Virgilio  ,  e 
quella  fonte  -  che  fpaiide  di  parlar  sì  largo 
humc.  Ch'  ufci  del  fonte  ,  onde  ogni  ver 
deriva-  Voi  bcete  -  fempre  del  tonte  ,  ond* 
e'  vien  quel,  ch'e' penfa.  §.  Fonte  Ci  chia- 
ma il  Vafo  ,  dove  Ci.  tien  l'acqua  battefi- 
male.  (  Lat.  baptilterium.  )  Fonts  baptif- 
maux. 

FONTICELLA.  Dim.  di  Fonte  ;  fonta- 
nella.  {  Lat.  fonticulus.)  Petite  fontaine. 

FORA.  Dal  verbo  Ell'ere.  Sarebbe.  (  Lat. 
ellèt.)    Il  ftroit. 

FORACCHIARE.  Forare  con  ifpertì  ,  e 
piccoli  fon  ,  che  anche  diremmo  Bucac- 
chiare. (  Lat.  perforare.  )  Percer  .  trouer. 
§.  Dicefi  anche,  e  più  comuncraeme  Sfo- 
racchiare. 

FORACCHIATO  ,  add.  da  Foracchiare. 
(  Lar.  perforatus.  )  Perce  ,  trotte. 

FORAGGIARE.  Andar  per  foraggio. 
(  Lat.  pabulati'.m  proficifci ,  commeatus 
libi  qusrere.  )  Fourager  ,  aller  cufouruge.. 

FORAGGIERE.  Che  foraggia.  (  Lat.  pa- 
bulator.  )  Fourageur. 

FORA-GGIO.  Vettovaglia.  (  Lat.  com- 
meatus ,  annona  ,  pabulatio.  )  Four.ige. 

*  FORA  INO  ,  voc.  ant.  Foraneo. 
FORAME.    Buco  piccolo.    (  Lat.    fora- 

men.)  Trou  petit.  §.  Forame  :  oggi  comu- 
nemente Ci  dice  del  Buco  del  culo  dell* 
uomo.  (  Lat.  anus  ,  podex.)  Le  trou  du  cul. 
%.  E  per  Tutto  il  culo.  Le  cui.  %.  Forame  ;• 
Finefira  ,  apertura.  (  Lat.  feneftra.  )  Ou- 
verture. 

FOR.AMETTO.  Dim.  di  Forame.  (  Lat. 
fòramen  angullum.  )  Pan  trou. 

FO.^A'NÈ'O,  Di  foro  ,  coli'  o  largo.  (Lat, 
forenfis.)  D<«  barreau. 

FORARE.  Bucate  ,  e  far  buchi,  o  fori 
con  die  che  fia ,  pertugiare.  (  Lat.  forare  , 
perforare.  )  Percer .  trouer.  §.  Per  Pafiàre 
oltre  :  Penetrare  a  dentro.  (  Lat.  penetrare, 
perrumpere.  )  Peiccr  ,  pin-treren  dedans. 
§.  Da  Forare  ,  in  quello  fignif.  Traforare, 
e  Straforare  ;  che  è  Forare  da  una  banda 
all'  altra ,  che  anche  diremmo  Forar  fuor 
tuora.  Pajjer  tout  au  travers  ,  percer. 

FOR-òIEPE.  Piccolo  uccelletto  ,  che  ftà 
per  le  tìcpi.  Sorte  de  petit  o-.feau.  §.  Per 
fimilit.  Uomicciattolo.  (  Lat.  homuncio.  ) 
Vn  petit  lìorn/ne  ,  un  pauvre  homme. 

FORATERRA.  Strumento  da  far  buchi, 
o  fori  nella  terra.  Vn  plantotr.. 

*  FORATO  ,  full.  Buco  ,  foro.  (  Lat.  fò- 
ramen. )  TruH. 

FORALO  ,  add.  da  Forare.  Pertugiato, 
biKato.  (  Lat.  perforatus  ,  for.atus.)  Troue, 
percé.  §.  £  per  fimilit.  Teniamci  appagati 
l'e'ic  cofe  ,  che  abbiamo  c,:à  riceviitt  ,  fa 
;-.on  le  riceviamo  œh  coraggio  forato  ,  e 
pertugiato  :  cioè  ,  con  animo  ingrato  ,  .j 
dimentidievolc.  Non  a\  er  che  fare  con  ciù 
ila  il  capo  iorato  :  cioè  ,  Jià  poco  ccrvellot. 
CcrvtUc  timbrée. 

rOi^lOJO.  Stiumcmoj   con  clic  /l 
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fora.  (  Lat.  terebra.  )  Tarière  ,  terriere. 

FORATORE,  Che  fora.  (  Lat.  qui  cere- 
brat.)  ^kì  perce.  §.  Per  Foracojo.  Tayiert. 
FORBICETTE.   Forfeette.   (  Lat.  torri- 
CuLt.  )  Des  petits  afeaux. 

FORBICI.  Stri'.mento  di  ferro  da  taglia- 
re tela  ,  panno,  e  limili  ,  fatto  d'una  lama 
di  ferro  ripiegata  nel  mezzo  ,  la  qiial  ri  - 
piegatura  detta  calcagno  ,  tà  ufficio  di 
molla  ,  e  le  due  parti  rapprefentano  due 
coltelli ,  che  fi  rifcontrino  col  taglio  ,  e 
ftretti  inlìeme  ,  mozzano  tutto  ciò  ,  che  vi 
s' interpone. (Lat.  forfices.)  o/eau.v.  §.  For- 
bici :  fi  dicono  quelle  degli  fcorpioni  ,  dei 
granchi  ,  de'  gamberi  ,  e  di  altri  Umili 
animali.  (  Lat.  chela:.)  Pinces  dn/corpio»; 
de  I  éo-evijjc  ,  ere.  Forbici  :  li  dice  anche  a 
Chi  e  oflinato  nel  dire ,  o  nel  volere  far 
che  che  gli  ùa  vietato.  La  favola  ,  da  che 
vien  tal  detto  ,  è  nota.  §.  Avere  uno  nelle 
forbici;  il  che  fi  direbbe  anche  Averlo  nell' 
unghie  :  vale  Averlo  giunto  ,  ed  ellère  in 
tuo  arbitrio  ,  e  in  tua  podeftà  il  far  di  lui 
quello ,  che  più  ti  piace.  (  Lat.  aliquem 
iii  fua  potcltate  habere.)  ^voir  queiqit'uìi 
da,ns  fes  pattes.  §.  Condurre  uno  nelle 
forbici  :  vale  Condurre  uno  nell'  inganno, 
o  nel  pericolo.  (  Lat.  in  infidias  aliquem 
deducere.  )  Faire  Tomber  quelqu'un  dans  les 
filets. 

FORBICINE.  Dim.  di  Forbici.  (  Lat. 
forficuliE.)  Petits  ci/èaitx. 

FOaiîICIONI.  Accrefc.  di  Forbici.  (Lat. 
forfices  grandiores.  )  J)es  gros  cifeaiix. 

FORBIRE.  Nettare  ,  pulire.  (  Lat.  ex- 
polirc  ,  purgare  ,  mundare  ,  tergere  ,  niti- 
dare.  )  Fourbir  ,  nettoier  ,  polir.  Da'  lor 
coftumi  fà  ,  che  tu  ti  torba  :  cioè  ,  che  tu 
ti  guardi  ,  che  tu  non  gli  imiti.  §.  Per  fi- 
milit.  diceli  degli  Occhj,  e  fimili  per  afciu- 
garli.  (  Lat.  e.xtergere  ,  abftergere.)£j(/ker. 

FORBITO,  add.  da  Forbire.  Netto, 
pulito.  (  Lat.  mundatus  ,  expolitus  ,  niti- 
dus  ,  terfus.)  Net .  poli ,  ejfuié. 

FORBITOJO.  Strumento  ,  con  che  fi 
forbifce.  (  Lat.  penicillam  ,  peniculus.  ; 
t  rettori- . 

FORBOTTARE.  Ripicchiare,  dar  bulTe. 
(  Lar.  verberarcl  Frapper  de  nouvej.a. 

FORBOTTATO  ,  add.  da  Forbottare. 
Frappé. 

FORCA.  Bafton  lungo ,  intorno  a  tré 
braccia  ,  che  ha  iii_cima  due  ,  o  tre  rami, 
detti  rebbi,  che  s'  aguzzano  ,  e  piegano  al- 
quanto ;  s'  adopera  per  mettere  inficirse  , 
e  rammentar  paglia  ,  o  limili  cofe,  (  Lat. 
bidens  ,  tridens.  }  Fourche.  §.  Forca  :  per 
fimilir.  Torcendo  in  su  la  velenoCi  forca  : 
cioè ,  coda  biforcata  ,  e  fatta  a  guifa  di 
forca,  ^lueué  fourchue.  §.  Per  lìmilit. 
Qi!--lla  fcrada  ,  che  iì  fpartilce  in  due. (Lat. 
bi-,  iam,  )  ChefuitifoHrcl.it.  J.  Forca  :  per  lo 
l'atibolo  ,  dove  s' impiccano  per  la  gola  i 
maitc'.uc.'i  ,  fatto  di  duclcgni  fitti  in  tsrra, 
fopr?  Jl  quali  fé  ne  pofa  un  altro  a  tra- 
verf  j  ,  a  ufo  ^!'  architrave  ;  ciie  più  fpcilo 
fi  ufa  nel  fuo  'lurale  Forciie  (  Lat.  aux*.  ) 
Le  g.Jet.  §.  -i-'.andare  alle  forche  ,  e  Rac- 
comandare alle  forche  :  Locuzioni  d'im- 
precazione  ,  colle  quali  altrui  fi  licenzia  : 
il  medcfinio  che  Mandare  alla  malora. 
Envoier  f-  ■■  e  pei.dre.  %.  Va  alle  forche  , 
clie  anche  Alle  forche  alì-ilutamente  fi 
4ice>  Modo  di  maledire^  (X^c  apage  iu 
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malam  crucem  abi  ,  5c  fufpendc  te.)  Va. 
te  fMre  pendre.  §.  Forca  :  dicelì  per  in- 
giuria :  quafi  Degno  di  forca.  (  Lat.  furci- 
^er  ,  triiurcifer.  )  Vn  pendart.  %.  Da  for- 
che ,  poflo  come  aggiunto  :  il  medefinio  , 
die  Degno  di  forca.  V-n  pendarc  ,  qui  Me- 
nte d'etre  pendu.  %.  Far  le  forche  :  che  è 
il  Negare  ,  o  inhngerfi  di  non  fapere  unr. 
cofa  ,  o  raccomandarfi  ,  moflrandofi  bi- 
fognofo  :  lo  ffellò  che  Fare  le  moine,  ie 
mctire  en  croix. 

FORCATA.  Parte  del  corpo  umano  , 
do\e  finifce  il  bufto  ,  e  con.incian  le  cof- 
ce  :  dalla  fimilit.  della  forca  della  ftrada. 
L'ouverture  des  jambes.  §.  Forcata  :  dicia- 
mo a  tanta  paglia  ,  o  altro  ,  quanto  follie- 
ne  ,  e  licva  in  un  tratto  una  forca.  Four- 

chée. 

FORCATELLA.  Dim.  di  Forcata  ,  nel 
fecondo  fignificato.  Vne  petite  foarchée. 

FORCATO.  Forcuto.  (  Lat.  bifidus ,  fur- 
cillatus.)  Fourchu. 

FORCATURA.  Forcata  ,  che  oggi  di- 
cefi  Inforcatura.  L'ouverture  des  cuijfes. 

*  FORCE.  Sincopato  da  Forbice.  Ufato 
da  Dante.  Ctfeaux.  Lo  tempo  va  d' intor- 
no colle  force. 

FORCELLA.  Dim.  di  Forca.  (  Lat.  fur- 
cilla  ,  furcula.  )  Petite  fourche.  E  poi  i  tral- 
ci Ci  ilendano  ,  e  intra  vite  ,  e  vite  una 
forcella  piccola  C\  ponga  ;  cioè  ,  un  palo  , 
o  legno  bi/creato.  Vn  exhalas. 

FORCELLA.  La  bocca  dello  ffomaco  , 
dove  fiiiifcon  \c  coiì.o\e. Fourchette  de  l'ef- 
tomac.  §,  Per  Fauce.  Gorge. 

FORCELLETTA.  Dim.  di  Forcella.  (Lat. 
furcilla.  )  Petite  fourche.  §.  Fer  lo  fleflò 
che  Forcatella.  Petite  fourchée.  E  alcuna 
volta  rinchiudono  uno  sì  piccolo  buco  , 
die  una  forcelletta  di  fpine  lo  -ura  :  locu- 
zione ,  come  ,  bicchier  ài  vino  ,  panier  di 
fichi  ,  piattel  di  carne  :  ci'>è  pien  di  vi- 
no ,  dee. 

FORCELLUTO.  Forcuto.  (  Lat.  triiidus  , 
trifulcus  ,  furcofus,  )  Fourchu. 

FORCHE,  y.  Forca. 

FORCHETTA,  Dim.  di  Forca,  (  Lar. 
furcula.  }  Petite  fourche.  §.  Forchetta.  Le- 
gno biforcato.  Bots  fjunhu.  §.  Forchetta  è 
quel  Piccolo  ftrumento  d'  argento  ,  o  al- 
tro metallo  ,  con  più  rebbi ,  col  quale  s' in- 
filza la  vivanda  ,  per  pulitezza.  (  Lat.  fur- 
cula ,  fufcinula.  )  Fourchette.  §.  Il  pio- 
verbio  :  Favellare  in  punta  di  forchetta  : 
cioè  ,  troppo  elquifitamente:  P.'.rler  avec 
affectation.  §.  E  ogm  Afta  ,  che  abbia  due 
rebbi  in  cima  :  diciam  Forchetto.  Fourchet- 
te.^. E  per  ingiuria  ,  come  :  Eh  ,  forchetta 
Pendart. 

f  *  FORCHIU'DERE  ,  e  Fuorchii'idere. 
Chiudere  fuora  ,  cfcludere.  (  Lat.  exchide- 
re.  )  Exclure  ,  mettre  ou  chajfer  dehors. 

FORCINA.  Dim.  di  Perca  :  legno  bi- 
forcato, forchetta.  (  Lat.  furciniila.;  Four- 
chette. §.  Per  Quello  flrumento  ,  che  reg- 
ge il  mofchetto.)  Fourchette  du  moufquet. 
§.  Per  Quel  piccolo  Strumento  d'argento  , 
o  d'  altro  ,  con  cui  per  pulittezza  s'ijifilza- 
no  le  vivande.  (Lat.  fukinula.  j  Four- 
chette. 

FORCONE.  Propriamente  Afta,  in  cima 
alla  quale  è  fitto  un  ferro  ,  con  tre  rebbi. 
^Lar.  tridens  ,merga.  )  Fourche  de  fer. 

*  f  OKCOSTUMANZA ,  voc.  ant.  Cat- 
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tivo  coftume.  (  Lat.  mores  inhonefti ,  illi- 
berales  ,  inurbani.  )  Manvcfes  mœurs. 

FORCUTAMENTE.  A  guifa  di  forca. 
(  Lat.  inftar  furc£  ,  in  modum  fines.)  E,t 
maniere  de  fourche. 

i-ORCUTO.  Che  ha  forma  di  forca,  o 
rebbi ,  come  la  forca.  (  Lat.  bifidus ,  bit'ur= 
eus.  )  Fourchu. 

FORE.  V.  Fuora. 

FORELLINO.  Dim.  di  Foto.  (  Lat.  fo, 
ramen  tenue  ,  exiguum.)  Petit  trou. 

f  OîlENSE.  (  Lat.   forenfis.)  De  barreau, 

FORESE.  Che  ftà  fuori  della  Città  i 
Contadino.  (  Lat.  agreftis  ,  rultrcus,  )  Fo. 
rum  .villageois  ,  pajfan.  E  fL  ufa  anche 
nel  fcm. 

FORESELLO.  ')  Dim.  di  Forefe.  Villa- 

FORESETTO.  _5  nello,  contadinello. 
(  Lat.  rufticulus.)  Petit  villageois  ,  &c. 

FOÌN.ESOZZO.  Contadinotto.   Vn  bea» 

villageois. 

FORESTA.  (  Lat.  fylva  ,  faltus.  )  Forêts 
Forefta  e  luogo  di  fuori  feparato  dalla 
Congrcgatione  degli  uomini. 

FORESTIERE,  e  Forcftiero.  D'altra 
patria  ,  o  d'  altro  luogo  ,  che  di  quello  , 
ove  (i  ritrova.  (  Lat.  advena  ,  peregrinus.) 
Etranger.  §.  Per  Ofte  :  cioè  Quello  ,  che 
vien  di  fuori  ad  alloggiare, o  mangiar  reco. 
(  Lat.  hofpes.  )  Hote  ,  étrange, 

FORESI lERIA.  Moltitudine,  e  quantità 
di  foreftieri.  (  Lar.  advenarum  coctus.  ) 
Quantité  d'étrangers.  5.  Per  lo  Luogo  ,  o 
ftanza  ,  dove  II  mettano  ad  allogijiare  i 
foreftieri,  che  è  quafi  proprio  de'  ìrati  ne* 
lor  conventi.  (  Lat.  hofpitium.  )  Lieu  de- 
fimé  a  recevoir  Ics  étrangers. 

FORESTO.  SaKatico",  difabitato.  (  Lar. 
nemorolus  ,  agreftis.)  Sauvage  ,  qui  ne(i 
pas  habité  ,  dej'ert. 

f  *  FORFARE.  Far  quel ,  che  non  con- 
viene ,  errare  ,  peccare.  (  Lat.  erraie^pcc- 
care  ,  delinquere.  )  Commettre  une  faute  . 
faillir  ,  mancjKir,  §.  Da  Forfare  ,  Furfan- 
te ;  e  Fartaïueria  ,  fuo  aftratto.  V 

*  FORFATTO  .  add.  da  Forfare'.  Fai/^i , 
manqué.  Tanto  fono  ibrfatto  ,  e  valente. 
Qui  forfè  Malfattore.  Malfaiteur 

*  FORFATTO  ,  fuft.  Misfatto  ," errore  , 
mancamento.  (  Lat.  peccatum  ,  erratum  ' 
deliclum  ,  facinus.  )  Forfait.  * 

*  FORFATTURA,  voc.  ant.  Furfanteria. 
(  Lat.  tranfgreifio  ,  fcelus  ,  flagitium, çxx'. 
varicatio.  )  Crime  ,  forfait. 

FORFECCHIA.  Radierozzofo  ,  che  par- 
ticoiarnientc  Ci  nafcondc  ne  fichi ,  di  coda 
biforcata  a  guifa  di  forbici ,  donde  forfè  lià 
prefo  tal  nome.  Sorte  de  vers  qui  a  la  queué 
jKiuriiiue. 

FO'RFICE.  Forbice.  (  Lat.  forfex.  ;  ci- 
feaux. 

FORFICETTE.  ?  Dim.  di  Forfid.  (Lar.. 

FORFICINr,  5  forficuls,  )  Petits  ci- 
feaux, 

FORFICIATA.  Coup  de  cfeaux.. 

FORFORA  ,  e  Fórfore..  Quegli  efcre- 
menti,  fccchi,  biand-.i,  e  fottili,  che  Ci  adu- 
nano ira'  c.apegli.  (Lat.  furiurcs  ,  porigo.  > 
Crajje  de  teie, 

FORFORA'GGINE..Lo  ftefl'o  ,  che  For- 
fora. 

fOPJERA.  (  L.at>  ptaìcsdens..)   gh>.i  va, 
avant. 
ïORIEREj  Sea,  Che  va  innaiui  â  rrs^ 
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parc  allogio.  (  Lac.  prxcmfor.  )  Fourr'.er. 

FORMA.  Forma  e  quello  ,  che  dà  V  ef- 
fere  alla  cofa.  (  Lat.  torma  ,  fpecies.)  For- 
me. §.  Per  Natura  ,  proprietà.  Sordel  ri- 
mafe  ,  e  l"  altre  gentil  torme  :  cioè  ,  ani- 
me. §.  Forma  :  Figura,  foggia.  (Lat.  mo- 
dulus  ,  forma.  )  Forme  ,  figure  ,  maniere. 
§.  Per  Regola  ,  ftile  ,  norma.  Forme  ,  re- 
gie. §.  Ter  Maniera  ,  guifa  ,  foggia  ,  fa- 
zione ,  modo.  Forme  ,  façon.  E  cominciò 
in  forma  della  donna  ,  a  lifpondere  a 
fé  medelìmo  :  cioè  ,  veftendolì  la  per- 
fona  della  donna.  In  forma  di  meflaggio  ; 
a  forma  di  rofa  ,  Scc  §.  Per  lìmilit.  La 
forma  qui  del  pronto  creder  mio.  §.  Per 
Immagine,  faccia  ,  figura  ,  fembianza,  af- 
petto  (  Lat.  forma  ,  facies,  figura.)  Forme, 
figure,  image.  Sotto  turpiifime  forme  d'uo- 
mini lì  trovano  maraviglioll  ingegni.  Vidi, 
e  dipinto  il  nobil  Geometra  -  di  triangoli 
tondi  ,  e  forme  quadre  :  cioè,  figure. §.  Per 
Figura  di  cacio  fatto  in  forma  circolare. 
(  Lat.  cafei  orbis.)  Forme  de  fromage. 

FORMA'BILE.  Atto  ad  eiler  formato,  e 
a  prender  forma.  (  Lat.  formabilis.)  j^u'on 
f  eut  former. 

FORMAGGIO.  Cacio.  (  Lat.  cafeus.  ) 
fromage. 

FORMALE.  Di  forma  :  Termine  filofo- 
fìco.  (  Lat.  formalis.  )  Formel.  Ragionan- 
dofi  un  dì  feco  ,  le  diilè  queftc  formali  pa- 
role ;  qui  vale ,  proprie  ,  le  medefime  per 
r  appunto. 

FORMALITÀ'.  Aftratto  di  Formale. 
(  Lat.  formalitas ,  folemnitas.)  Formalité. 

FORMALMENTE.  Con  forma  ,  eilcn- 
iialmente  ,  fuftanzialmente.  {  Lat.  fonna- 
liter  ,  vere  ,  re  ipfa.)  Formellement. 

FORMAMENTO.  Il  formare  ,  compo- 
nimento ,  creazione.  (  Lat.  conditio  ,  tor- 
matio  ,  creatio.)  L'aclton  de  former ,  for- 
me ,  création. 

FORM.'iNTE.  Che  forma,    g^tti  forme. 

FORMARE.  Dar  forma.  (  Lar.  formare, 
cffingcre.)  Former,  donner  la  forme-^.  For- 
mare :  Orditure  ,  comporre.  (  Lat.  para- 
re, componere,  confcituere.)  Former  .fai- 
re. Formare  un  proceflb,  8cc.  §.  Formare  : 
fi  dice  anche  dagli  Scultori ,  per  Fare  il 
cavo.  Faire  le  modèle. 

FORMATAMENTE.  Con  forma  ,  per- 
fettamente. (  Lat.  perfedè.l  Parfutement. 

FORMATIVO.  Che  dà  forma.  (  Lat. 
formans.)  c^.i  forme. 

*  FORMA  IO,  fuft.  (Lat.  forma.)f  orwe. 

FORMATO  ,  add.  da  Formare.  Che  ha 
forma.  (  Lat.  formatas.  )    Formé.    Riferi 

{iroprio  le  formate  parole  voflre.  Qj.il  va- 
e  ,  le  medefime  per  l'appunto.  Les  mêmes 
■paroles.  §.  Formato  :  parlandofi  d'  Uon-.o  ; 
vale  Groflb  di  perfona,  e  di  membra  ,  che 
dicefi  anche  Informato.  (  Lat.  habitior.  ) 
^er/ibrA. 

FORMATORE  ,  verbal,  mafc.  Che  for- 
ma. (  Lat.  fiûor  ,  opifex.)  g^i  forme. 

FORMAZIONE.  Il  formare.  (  Lat.  for- 
jnatio  ,  creano.)  Forme  ,  rréatun. 

FORMELLA.  Propriamente  buca  ,  che 
fi  tà  in  terra  ,  per  piantarvi  alberi.  (  Lat. 
faobs.)  FoJJ'e  qu  on  fait  m  terre  pour  plut.- 
ter  les  arbres.  §.  Sona  d'infermità,  ciic 
Tiene  a"  cavalli.  §.  Formella.  Dim.  di  For- 
ma :  come  1  orniella  di  cacio.  (  Lat.  cafci 
oibiculus.)  Petite  for  rat. 
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TORMENTARE.  Levitare.  (Lat.  fer- 
mentari.)  Ferr/ienter. 

FORMENTATO,  add.  da  Formentare. 
Fermenté 

FORMENTO.  Pafta  inforzata  ,  per  le- 
vitare il  pane  ;  onde  è  detto  anche  Levito, 
l  Lat.  fermentum.)  Levam,  ferment.^.  Per 
Frumento  ,  grano.  (  Lat.  trumentimi.  ) 
Froment. 

FORMICA.  Piccioliflìmo  animale  ,  che 
vive  il  verno  fotterra.  (  Lat.  formica.  ) 
F  Olirmi.  §.  Stan  le  tormiche  anche  ne'  cep- 
pi degli  alberi  vecchi  ,  da'  quali ,  perco- 
tendogli  ,  li  veggono  ufcir  tuora  in  gran 
quantità  ,  falvo  però  quelle  ,  che  abitano 
nel  forbo  ;  Onde  il  proverb  Formica  ,  o 
Formicon  di  forbo,  che  non  efce  per  bulla - 
re  :  dicefi  ad  Uomo ,  che  difficilmente  ù. 
lafci  pjrfuadere  ,  o  intendere.  Faire  U 
fonrd.  §.  Formica  :  vale  ancora  Una  fpczie 
di  malattia.  (  Lat.  herpes.)  Herpe  ,  inflam- 
mation corro/ìue. 

FORMICAIO.  Mucchio  di  formiche  ;  e 
il  'uogo  dove  elle  fi  ragunano,  (  Lat.  for- 
micarum  nidus ,  formicarum  agmen. 
Fourmillier.  §.  Diciamo  in  proverb.  Stuz- 
zicare il  .òrmicajo  :  che  è  il  Dar  noja  a 
chi  ti  lafcia  fiate  ,  e  incitato  ti  può  Difèn- 
dere :  che  anche  (ì  dice  :  Stuzzicare  il  vef- 
pajo.  (  Lat.  irritare  crabrones,  leonem  vel- 
licare.) Eveiller  le  chat  qui  dort, 

FOKMICrlETTA.  Dim.  di  Formica. 
(  Lat.  formicula.  )  Petite  fourmi. 

FORMICOLATO.  Speilò  a  guifa  di  for- 
niiche.  En  quantité  ,  comme  des  fourmis. 

FORMICOLIO.  Brulichio.  (  Lat.  formi- 
cario.) EuuUhiou  de  fang. 

FORMICONE.  Accref.  di  Formica.  For- 
mica grande.  (Lat.  formica  grandior.)  Vne 
grande  fourmi.  §.  In  proverb.  Ellere  ,  o 
Far  forraicon  di  forbo  ,  che  non  efce  per 
bufiare  :  dicefi  di  Chi  ftà  collante  nella  fua 
opinione  ,  lafcia  dire  ,  e  tira  innanzi.  (Lat. 
ne  gry  quidem  ad  propofitum  refpondere.) 
Faire  le  fourd. 

FORMIDABILE.  Spaventofo ,  tremen- 
do. (  Lat.  formidabilis.  )  Formidable. 

*  fORMI'DINE.  Gran  timore.  (  Lat.  for- 
mido.  )    Crainte. 

FOKMISURA  ,  e  Fuormifura  ,  avv. 
Smifuratamentc.  Fuor  di  mifura.  (  Lat. 
imraodicè  ,  nimis.  )  Démefurément ,  ex- 
ccfjlvement. 

FO'RMOLA.  Maniera  di  loaizione.(Lat. 
formula  ,  loquendi  formula.)  Formule. 

FORMOSITÀ'.  Bellezza.  (  Lat.  formo- 
fitas  ,  pulcritudo.  )  Beauté. 

FORMOSISSIMO ,  fup.  di  Formofo. 
Fres-beau. 

FORMOSO.  Bello.  (  Lat.  formofus.  ) 
Beau. 

FO'RMULA.  Maniera  di  dire.  (Lat.  for- 
mala.) Formule. 

FORNACE.  Edificio  murato  ,  o  cavato 
a  guifa  di  pozzo ,  colla  bocca  da  piede  ,  e 
.1  modo  di  forno  ,  nel  quale  ìi  cuocono 
takina  ,  e  lavori  di  terra  ;  e  in  alcune  di 
foggia  diverfa  ,  vi  (i  fondono  vetri ,  e  me 
talli.   (  Lat.  tornax.)  Fournafe  ;  tuilerie. 

FOi<.NACELLA.  Dim.  di  Fornace.  (Lat. 
fornacula.  )  Fourneau.  Oggi  Fornello. 

FORNACIAIO.  Che  fa,  ed  efcrcita 
1'  arte  della  fornace.  (  Lat.  fornacarius.  ) 
j^«j  a/'otn  d(,  la  fournaife. 
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FORNAIO.  Da  Forno.  Quegli,  che  fa  il 
pane  ,  e  '1  cuoce.  (  Lat.  pifior  ,  furnarius.) 
Boula?ìg;r.  §.  Accomodare  ,  o  acconciare 
il  lornajo  :  vale  Aliìcurarlì  d"  avere  da  vi- 
vere a  fofficienza.  (  Lat.  de  viciu  fibi  con- 
luluiilè.) 

FORNELLO.  Piccol  forno  ,  e  per  lo  più 
dicefi  di  Q.uello,  dove  fi  Itilla  ,  e  lambicca. 
Fourneau. 

FORNICARE.  Propriamente  Congiun- 
gerfi  r  uomo  carnaio. ente  con  la  femmina 
non  fua  per  via  di  Matrimonio. (  Lat.  me- 
retricari,  fcortari.)  La  fcrittura dice  (Forni- 
cali. )  Corr.mettre  le  pei  he  dt  furmcation, 
>.  i^er  Adulterare  ,  e  commettere  adulte- 
rio. (  Lat.  adulterare  ,  adulterinm  facere.) 
Commettre  »«  adultere.  §.  Per  Apoliatare. 
^yipoflajìir. 

FORiNlCARIAMENTE.  Con  fornica- 
zione. (  Lat.  fornicariè  ,  meretriciè.;  ^vec 

furnicatioìi. 

FOKNICA'RIO.  Che  commette  forni- 
cazione. (  Lat.  fornicarius  ,  meretricius.  ) 
Forntcateur.  Dicendo  ,  che  per  lo  fornica- 
lo coito  ,  s'acquilla  il  comparatico  :  cioè  , 
di  tornicazione. 

FORNICATORE,  Clie  fornica.  (Lat. 
fornicarius ,  fcortator.)  Fomicateur.  \.  Per 
Adultero.  (  Lat.  fornicarius  ,  adulter.  ) 
.Adultere. 

FORNICATORELLO.  Dim.  di  Forni- 
catore. (  Lat.  callidus  mœcus  fubdolus  for- 
nicarius   )  Vn  fornicatene  fin  ,  rusé. 

FORNICA'!  RICE  ,  verb.  h  Che  fornica. 
^^  Lat.  fornicarla.)  ^y.i  commet  fornication, 

FORNICAZIONE.  Il  toriiicare.  (  Lat. 
.t.rnicatio  ,  meretricium  ,  fcortatus  ,  us.  ) 
Fornication.  §.  Per  Adulterio,  adultere, 
§.  Per  Apofiafia.  .Apojtafie.  Spirituale  for- 
nicazione :  è  lo  fieflò. 

FORNIMENTO.  Ciò  ,  che  fa  di  bifo- 
gno  altrui ,  per  qualche  particolare  impre- 
fa  (  Lar.  apparatus  ,  inllrumentum  ,  or- 
natiis  copiae.)  Fourniture, garniture.  Mar- 
zio appareccniati  i  fornimenti  ,  &c.  li  di- 
vifeio  1'  edificare  in  quelfo  modo  :  cioè  , 
materia  di  murare.  (  Lat.  cac-mentum.)  Ed 
era  si  aflòttigliata  di  fornimento  di  vet- 
tovaglia :  cioè,  Provifione.  Provifion.  Fan- 
no fedili ,  per  federe  ,  e  talotta  gli  ten- 
gono per  guanciale  ,  qu.ando  dormono  : 
non  è  dunque  molto  duro  ,  ma  trattabile  y 
e  acconcio  toinimento  :  cioè,  arnefe.iLat, 
fuppellex  ,  vellis.  )  Meuble  ,  ameublement. 
A  cofiui ,  che  andava  alla  Città  per  lo  for- 
nimento :  cioè  ,  provifione.  La  mia  fpada 
è  aflài  più  bella  fenza  fornimento  :  cioè  , 
guernimento  d'  elfi.  (  Lat.  munimen.  ) 
Garde  d'épée.  Sopra  d'  un  palafrcn  cti- 
nuto  ,  e  bianco  -  che  tutto  d'or  brunito  hi 
il  fornimento  :  cioè  ,  il  guarnimento  ,  e  gli 
arredi  del  cavallo.  (Lat.  ephippia,  balera.) 
Harnots.  §.  Fornimento  ,  per  Finimento.  ) 
(  Lat.  complementum.  )  .yiccompltjfemtntt 
achèvement. 

FORNIMENTUZZO.  Fornimento  pic- 
colo. Petite  fourniture  ,  petite  garniture  ^ 
&(. 

FORNIRE.  Finire.  (Lat.  conficere  ,  per- 
ficere.)  Finir  ,  achex'er.  Che  le  cappe  tor- 
nifcc  poco  panno  :  cioè,  fi  tanno  con  poco 
panno.  Fornifci  d'cflcr  molefio  ,  e  folleci- 
tar  te  medefimo.  Qui  vale  ,  tralafciare  , 
dcfiftctc  ,  «flarc.  Cejj'tr.  $.  Per  Provede- 
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re.  (  Lat.  comparare.  )  Fourutr,  Fornì 
Ruem  di  Aia  gente  a  cavallo  :  cioè  munì. 
Ira  maravigliofamente  fornita  d'  oro  ,  e 
di  pietre  :  cioè  ,  guarnita.  Se  quella  folle 
la  camera  di  Filippo ,  io  farei  mezza  for- 
nita :  cioè  ,  io  avrei  mezzo  compiuto  il 
mio  intendimento. 

FORNITISSIMO,  fup.  di  Fornito.  (Lat. 
copiose  inftruâus ,  inllruftiiilmus.  )  Tres- 
founn. 

FORNITO  ,  fuft.  Arredo  ,  fornimento, 
muta  d' arnelì.  iLat.  appaiatus,  inttructus, 
ornatus.  )  Fourniture  ,  garniture, 

FORNITO  ,  add.  da  Fornire.  Copiofo  , 
abbondante.  Fourni  ,  abondant ,  cspieux. 
Oliando  r  uomo  vuol  conofcerc  il  buono 
Allore  ,  dee  guardare  ,  che  fia  grande  ,  e 
ben  fornito  :  cioè,  abbia  perfezion  di  mem- 
bra. §.  fornico  :  Condotto  a  perfezione  : 
Adulto  ,  perfetto.  (  Lat.  perfeâus.  )  Fini  , 
achevé ,  réduit  à  f:rfe^ion.  §.  Fornico  : 
Adorno  ,  ripieno.  (  Lat.  exornatus ,  ple- 
nus.  )  Orné.  §.  Fornico  :  Proveduto.  Pour- 
VK  ,  fourni.  Affcrmaiido  ,  che  '1  fornito- 
fempre  con  danno  I'  attender  folFerfe.  Qui 
coir  articolo  in  forza  di  fuftantivo.  §.  For- 
nito :  Dotato.  Doué.  Fornito  di  grand'  ani- 
mo ,  di  virtù  ,  &c.  §.  Fornico  ;  htn  forni- 
to ;  maglio  fornito  ;  aflblutamente  ,  dicelì 
dell'  Uomo  ,  che  abbia  gran  membro  vi- 
rile. (  Lat.  bene  xiientulatus ,  probe  vafa- 
tus.  ) 

FORNO.  Luogo  di  figura  quafi  ritonda, 
fatto  in  volta,  e  con  apertura  quadra  dalla 
bocca  ,  per  ufo  di  cuocere  il  pane.  {  Lat. 
furnus.)  Four.  §.  Forno  :  Ci  chiama  anche 
la  Bottega  ,  dove  è  il  forno  :  Onde  fare  il 
forno  :  vale  Efercitare  1'  arte  del  fornaio. 
Boutique  de  Boulanger.  §.  Mutarti  in  un 
forno  :  vale  Farli  il  male  da  fé  medcfimo  : 
e  dicefi  di  Chi  opera  inconfideratamente. 
(  Lat.  imprudenter  agcre  ,  fé  fé  impedire, 
fibi  malum  ,  Se  moleftiam  creare.  )  Etre 
foi-méme  la  caujc  de  fes  maux.  §.  Ciii  ncn 
è  in  forno  ,  èin  fuUa  pala  ;  proverb.  cioè  , 
Chi  non  è  ro^  inato  ,  e  fallito  ,  è  in  fui 
rovinare  ,  e  fallire.  Etre  fur  le  bord  du 
précipice.  §.  Dir  cofe  ,  che  non  le  direbbe 
una  bocca  di  forno  :  cioè,  che  non  poflono 
ftare. 

FORNUOLO.  Strumento  di  ferro  {la- 
gnato ,  o  fimili  ,  entrovi  una  lucerna  detta 
Telfa  ,  o  Botta  :  ferve  per  far  lume ,  a  chi 
va  la  notte  ,  quando  egli  è  bujo  ,  a  uccel- 
lare ,  o  pefcare.  Dicefi  anche  Frugnuolo. 
Lanterne  pour  chajjer  de  nuit  aux  otfiaux. 
§.  Dicefi  :  Eflere  nel  fornuolo  :  di  Chi  è 
innamorato ,  o  \'into  da  altra  veemente 
pailìone.  Etre  éperdumeut  amoureux. 

FORO.  Col  primo  O  ftretto.  Buco,  buca, 
apertura.  [  Lat.  foramen  ,  rima  ,  cavum.) 
Troa.  Anticamente ,  nel  numero  del  più  , 
Ç\  dille  anche  *  Le  fora. 

FORO.  Col  primo  O  largo.  Luogo  dove 
a  giudica  ,  e  negozia.  (  Lat.  forum.  )  L: 
Barreau.  §.  Foro  delle  fcene  :  diceh  quella 
Parte,  che  è  in  faccia  a  gli  fpettatori.  iLat. 
forum  ,  profpettus  fceniais.  )  Face  du 
théittre. 

FORO.  Furo,  furono  ;  dal  verbo  F-llI-re. 
(  Lf^.  fuenint.  )  Ils  furent.  Poetico. 

fOROSEFTA.  fem.  di  Forofetto. 

FOROSEITO.  Lo  Itellb  ,  che  Forefetto. 
Contadinello  ,  villanello,  (  Lat.  ruàcoU.  ) 
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Petit  campagnard  ,  petit  paifan.  Ufafi  da' 
Poeti. 

*  FORRA.  Valle  lunga  ,  e  ftretta  tra 
poggi  alti.  (  Lat.  convallis.  )  Vne  vallée 
longue  ,  i)"  environnée  de  hautes  collines, 

FORSE.  Avverbio  di  dubbio.  Per  avven- 
tura ,  per  forte.  (  Lat.  forfitan  ,  fortaile.  ) 
Peut-être.  §.  Per  Intorno  ,  circa  ,  incirca. 
(  Lat.  circicer  ,  fere  ,penè.)  Environ.  Era  il 
figliuolo  di  forfè  nove  anni.  §.  Scare  ,  o 
Entrare  in  forfè  ,  o  limili  :  vale  Stare  ,  o 
Entrare  in  dubbio.  (  Lat.  dubitare  ,  in  dub- 
bio elle.)  Etre  en  doute,  en  balance  .  entre 
deux.  §.  Forfè  :  lì  ufa  anche  ironicamen- 
ce,  per  dinotare  non  dubbio  ,  ma  certezza. 
Peut-être,  ironicjuement.  E  lorfe  che  que- 
lla maladctta  pelle  non  hà  comprefo  tutto 
il  Mondo. 

FORSECHE".  Forfè.  (Lat.  forte,  forfan.) 
Pcut-etre. 

FORSENNATA'GGINE.  Lo  fteflb  che 
Forfenneria.  (  Lat.  ftultitia  ,  demenda.  ; 
Folie  ,  extravangance. 

FORSENNAi  AMENTE.  Stoltamente  , 
con  Ibrfennatezza.  (  Lat.  ihiltè,  dementer.) 
Follement,  en  mfenfé. 

FORSENNATEZZA.  Forfennataggine. 
(  Lat.  Itultitia  ,  dementia,  infania  ,  luror.) 
Folie  ,  extravagance. 

FORSENNATO.  Fuor  del  fenno.  (  Lat. 
furibundus  ,  infanus ,  furens  ,  furiofus.  ) 
Fou  >  extravag.i?it  ,  furieux. 

*  FORSENNERIA  ,  voc  ant.  Stoltizia  , 
pazzia  ,  mattezza.  Alh^atto  di  Forfennato. 
(  Lat.  ftultitia  ,  furor.)  FJie  ,  fureur. 

FORTE  ,  add.  Che  hà  fortezza.  (  Lat. 
fortis  ,  validus  ,  acer.  )  Fort.  E  li  elîende 
così  alle  forze  dell'  animo  ,  che  del  corpo. 
Nel  penfier  m'  aliale  -  una  pietà  sì  forte 
di  me  llellb  :  cioè  ,  grande.  Grand.  Fu  Ce- 
fare  uomo  chiariifimo,  e  di  forte  ingegno: 
cioè  ,  fottile  ,  acuto.  §.  Forte  :  Didicile  , 
faticolo.  (  Lat.  difficile  ,  arduus.)  Pcnible^ 
dur ,  dicale.  Al  palio  forte  ,  di  che  a  fé 
la  tira  :  cioè  ,  palio  della  morte  ,  fpaven- 
tcfo  ,  e  orribile.  Terrible.  Sì  che  è  torte  a 
veder  qual  più  C\  falli  :  cioè  ,  difficile  ,  e 
dubbio.  Vedete  quanto  è  forte  mia  ventu- 
ra :  cioè  ,  ftidvagantc,  dura.  Dure,  et  an- 
ge. Se  non  eh'  e'  mi  difdice  relier  villa- 
no ,  verfo  di  chi  a  me  è  llato  cortefe,  forte 
faria  ,  che  io  cotal  prefente  prendefn  :  cioè, 
gran  fatto  faria.  Ce  feroit  bsauco/ip.  Clie 
forte  mi  par  ,  che  fé  ftato  folle  ,  io  non  ne 
avelTì  alcuna  cofa  fcntita  :  cioè  ,  mi  pare 
ftrano.  /,'  rx-e  paraît  étrange.  §.  Forte  ; 
Rigorofo  ,  fevero.  (  Lat.  feverus.)  Ma  per 
gli  forti  ordini,  fi  rimafono  degli  ultraggi. 
§.  Forte  :  aggiunto  di  Tempo  ,  vale  Teni. 
pellofo  ,  ofcuro  ,piovofo,  pcnuriofo. (Lat. 
adverfus  ,  tempelluofus.)  Mauvais  temps  . 
de  tempête  ,  au  de  rai/ère .  §.  Forre  nerbo  : 
modo  figurato  ,  in  cambio  di  Forte  di  ner- 
bo ,  o  di  forte  nerbo  :  e  vale  lo  flellb  , 
che  Gagliardo.  (  Lat.  validus  ,  ingentium 
virium.  )  Fort  rob.-tfe.  §.  Forte  ,  aggiunto 
di  Vino  :  vale  Grande  ,  generofo.  (  Lat. 
forte  ,  acre  ,  generoluin,ieverum.)  Grand 
vin.  $.  Forte  :  pur  aggiunto  di  Vino ,  o 
fimili  Liquori  ,  cipri  me  1'  Aver  prefi  la 
qualità,  e  fapor  d'  aceto  ,  eflèrc  inacetito. 
^igri ,  fort.  §.  Forte  punto  ;  vale  Inevi- 
tabile ,  maligno  ,  pedimo  ,  sfortunato. 
(  Lat.  afper  ,  difficiJis  ,  atrox.j  InévKabUj 
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difficile,  malheureux.  §.  Forte  :  Qiialicà  di 
fapore,  come  d'  Aceto,  e  d"  agrumi  :  come 
cipolle  ,  agli ,  fcalogni  ,  radici  ,  ed  anche 
del  pepe  ,  ôcc.  (  Lat.  acidus.^  Fort.  §.  For- 
te :  Sodo.  Fort ,  ferme.  Fa  panni  a  tal 
vegnienza  torti ,  e  non  d*  apparenza.?. Per 
Ciò,che  altrimenti  li  dice  Incredibile,  ftra- 
no ,  diilìcile  ,  &c.  E  forte  mi  paro  a  cre- 
dere ,  &:c.  Difficile  a.  croire. 

FORTE  ,  full.  Il  nervo  ,  il  migliore  ,  il 
fiore  delle  forze  ,  la  fonda.  (  Lat.  flos ,  ro- 
bur  nervi.  )  Le  fort ,  le  nerf ,  le  mieux  . 
la  fleur  .  i^c.  Il  torte  della  Città  ,  il  forte 
dell'  efercico  ,  &c.  Nel  forte  del  bofco  : 
cioè,  nel  più  folto  ,  nel  più  interno. §.  For- 
te :  diciamo  a  un  Pofto  fiancheggiato  ,  per 
guardare  un  paftb  ,  o  un  fito.  (  Lat.  pro- 
pugnaculum  ,  agger.  )  Vnfort. 

FORIE.  Avverb.  di  cui  ^^.  più  partico- 
larmente Cinonio.  Fortemente  ,  gagliar- 
damente ,  grandemente.  (  Lat.  vehemcn- 
ter  ,  vaidè  ,  magnoperè.)  Fortement ,  va- 
Icureufement.  Uefiderar  forte  ,  lamentare 
forte  ,  &:c.  Come  »  dille  egli  :  e  perchè 
andate  forte  ?  cioè  ,  velocemente.  §.  Per 
Ad  alta  voce.  (  Lat.  elata  voce.  )  Fort ,  à. 
haute  VOIX.  Parlar  forte  ,  ôcc.  §.  Per  Cru- 
delmente ,  fieram.eiue.  (  Lar.  crudeliter  , 
immanster.  )  Cruellement,  fièrement.  Ferir 
forte  ,  percuoter  forte,  ôcc.  §.  Per  Fifamen- 
te  ,  profondamente.  (  Lat.  altiùs.  )  Fort , 
profondér/ient.  Dormir  forte,  &c.  §.  Per 
Finamente,  intenlivamente.  (  Lat.  attente, 
animo  attento  ,  vel  intento.  J  Fort.  Im- 
magin.ir  forte ,  6:c. 

FORTEMENTE.  Con  fortezza,  gagliar- 
damente. (  Lat.  fortiter,  infradlo  animo.  ) 
Fortement .  avec  force,  §.  Per  Grandemen- 
te. (  Lat.  vaIdè  ,  vehementer.  )  Grande^ 
rnsnt .  vivement. 

FORTERUZZO.  Dim.  di  Forte.  Agret- 
to. (  Lat.  acidulus.)  Un  peu  fort ,  un  peti 
aigr:. 

FORTETTO.  Dim.  di  Forte,  Gagliar- 
detto, (  Lat,  forciculus.  )  Vn  peu  fort ,  ro- 
bufle. 

FORTEZZA.  Virtù  morale.  (  Lar.  for- 
titudo.)  Force  ,  bra,voure  .  courage.  §.  For- 
tezza ,  è  confiderato  ricevimento  de'  peri- 
coli ,  e  follenimento  delle  fatiche.  §.  For- 
tezza :  Aflratto  di  Forte  :  Forza ,  gagli.tr- 
dia.  (  Lat.  vis  ,  robur.  )  Fora  ,  puijfance, 
§.  Fortezza.  Qualità  di  fapore,  come  d'ace- 
to ,  ed"  agrumi ,  come  cipolle  ,  fcalogni , 
pepe  ,  &c.  (  Lat.  acoc  ,  aciditas.  ;  Force  ^ 
aigreur. 

FORTEZZA.  Rocca  ,  cittadella  ,  propu- 
gnacolo fatto  con  forte  muraglia  per  diten- 
der fé  ,  e  tener  lontani  i  nemici,  (  Lat, 
arx.  )  Fcrterejfc.  §.  Per  Ogiii  altro  luogo 
forte  ,  atto  a  difefa.  Forrerejje  ,  iieufort. 

FORTICELLO.  Dim.  di  Forte.  (  Lat,^ 
forticuliis.  )  Vn  peu  fort. 

FORTIFICAMENTO.  Il  fortificare  ,  e 
la  cofa  ,  che  fortifica.  (  Lat.  munitio  ,  niu- 
nimen  ,  munlmencum.)  Fortification^ 

FORTIFICARE.  Afforzare,  e  render 
forte.  (  Lat,  fortificare  ,  munire.  )  Forti- 
fier .  munir.  §.  Si  ufa  pure  in  iieut.  pali. 
Se  fortifier.  §,  Diciamo  anche  Munire  ,  e 
s  intende  di  Città  ,  o  Forteize  ,  o  fimili, 

FORTIFICATORE  ,  vcrbaL  mafc.  da. 
Fortificare.  Che  fortifica.  (  Lar.  niunitor  , 
coïîoboiator  ,  roboracor,  )  ^ui  fartifis^ 
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FORTIFICATRICE  ,  vcibaL  fem.  Che 
foidfica.  (  Lat.  qua:  munit.)  ^i  munit , 
^tti  fortifie. 

FORTIFICAZIONE.  Lo  fteflo,  che  For- 
tificamento. (  Lat.  munitio  ,  raunijr.en- 
tum.)  Mortification.  §.  Luogo  fbaihcato. 
(  Lat.  munimentura.  )  t ortense  ,  forti- 
fication ,  lieu  fortifie. 

FORTIGNO.  Che  principia  ad  avere  il 
forte,  i  Lat.  acidulus.)  Degoy.t  un  peu  fort. 

FORTINO.  Dim.  di  Force  ,  ùiii.  (  Lat. 
parvum    propugnaculum.)   Ticdo;tte. 

FOilTIiSI.VIANiF.NTE,fupcrl.  di  Forte- 
mente. {  Lat.  fortiiiìmè  ,  vehemenciilimè.) 
Tres-fortement  ;  vivement  ,  ère. 

FORTISSIMO  ,fuperl.  di  Forte.  (  Lat. 
forti JImiis,valiiiilîîmus.)  Très- fort.  §.  L'u- 
fiamo  anche  per  avverb.  e  vale  Foniilì- 
tnamente.  Trei-viverneit. 

*  FORTITU  DINE  ,  voc.  lat.  Fortezza  , 
virtù  morale.  (  Lat.  fortitudo.  )  Morce. 

FORTORE.  Forte  ,  Forzore.  (  Lat.  aci- 
ditas  ,  acritudo.  )  'E  or  ce  ,  aigreur. 

FORTUTTO.  Di  cafo,  di  iòrtuna.  (  Lat. 
fortuitus.)  Forty.-.t. 

FORTUNA.  Difpoììzione  della  Previ- 
denza di  Dio.  (  Lat.  fortuna  ,  fors.  )  For- 
tune. §.  Per  Avvenimento  indeterminato. 
t  Lat.  fortuna  ,  cafus.  )  Fortune  >  haï^ard. 
Kon  li  volle  mettere  alla  fortuna  della 
battaglia.  §.  Per  Ventura ,  avvenimento 
buono  ,  e  felice.  (  Lat.  fors ,  fonuna.  ) 
fortune  .  aventure.  §,  Per  Miferia,  difgra- 
2ia  ,  avvenimento  cattivo.  (  Lat.  mala 
fors.  )  Malheur,  accident.  §.  Fer  Condizio- 
ne :  flato  .  eflerc.  (  Lat.  couditio.  )  For- 
tune ,  fjrt ,  condition  ,  état.  Aiii  quanto  è 
mifeva  la  fortuna  delle  donne.  §.  l'erBur- 
rafca  di  tempo.  (  Lat.  procella  ,  tcrapeftas 
adverfa  ,  tempus  turbulsntum.  )  Tempête, 
bourafo^xe.  §.  Per  metaf.  Tumulto  ,  turbu- 
lenza.  (  Lat.  tumultu;; ,  feitio.i  Tumulte, 
fiditisn.  5.  Tener  la  fonuna pe  '1  ciutretto: 
fi  dice  di  Chi  tutte  le  cofe  vanno  proCpere. 
(  Lat.  profpera  fortuna  uti.  )  Etre  heureux. 
§.  Edere  in  fortuna  :  Aver  fortuna  ,  fi  dice 
in  buona  parte.  (Lat.  profpera  fortuna  uti.) 
Etre  he:<reux. 

*  FORT  UN  AGGIO,  Fior.  Fortuna  ,  bur- 
rafca.  (  Lat.  tempeftas,  turbulentia.)  £ou- 
rafjue. 

♦FORTUNALE,  fuft.  voc.  ant.Rurrafca, 
temporal  cattivo.  Bourafijue  ,  tempête. 

FORTUNALE  ,  add.  Di  fortuna  ,  fortu- 
nofo.  (  Lat.  fortuitus.  )  Fortuit.  §.  Per 
Tempeftofo  ,  burrafcofo.  (  Lat.  adverfus , 
turbulentus.  )  De  fortune  ,  de  tempéti. 

FORTUNARE.  Patir  fortuna.  (  Lat.  ad- 
Terfa  fortuna  uti.  )  Counr  fortune.  %.  Per 
metaf  Tumultuare.  (  Lat,  tumultuari.  ) 
Jaire  du  tumulte  ,  tempêter.  §.  Per  Prof- 
perare.  i  Lat.  fortunare.)  Rendre  heureux. 

FORTUNATAMENTE.  Con  buona  for- 
tuna ,  avventurofamente.  (  Lat.  fortunate, 
fcliciter.  )  Heurev.ftnìeut. 

FORTUNATISSIMO,  fuperl.  di  For- 
tunato. (  Lat.  felicilfimus,  fortunatiiliiiius.) 
Tres-heureux. 

FORTUNATO  ,  add.  da  Fortunare. 
Che  hi  buona  fortima  ,  avvcnturofo.(Lnt. 
fortunatus  ,fclix.)  Heureux.  %.  Fortunofo, 
fonuito.  )   Hauirdeux  ,  fortuit. 

FORTUNLGGIARE.  fortunare.  Courir 
fortune. 
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FORTUNE  \'OLE.  Che  fucccde  fecon- 
do fortuna.  '  Lat.  fortuitus.)  Foìtuit. 

FORTUNOSAMENTE.  Per  cafo  ,  inaf- 
pettatamente  ,  improvvifamente  ,  per  la 
non  penfata.  (  Lat.  rortuitò  ,  cafu.  )  Ffr 
iìj.z.ard  ,  a.  l'tmprevu.  §.  Per  Tempeflofa- 
mente  ,impetuofa.mente,  con  furia.  (  Lat. 
turenter  ,  impetuose.)  ^yìvtc  tempête  ;  avec 
impetuofite.  §.  Per  Felicen.ence  ,  fortuna- 
tamente. (Lat.  profperè. )  Heureufemcnt- 

FORTUNOSO.  Di  fortuna,  fortuito. 
(  Lat.  ibnunœ  obnoxius ,  fortuitus.  )  f  ur- 
tuit,hat.arieux.  §.  Per  Tempeltofo.  (  Lat. 
tempeftuoùis  ,  procellofus.)  Orageux.  Do- 
mandano della  fua  fortunofa  condizione  . 
ed  ella  via  più  piangendo  ,  Scc.  Qui,  inte- 
hce. 

*  FORVIARE.  Ufcire  ,  e  andare  fuor  di 
via ,  di  fìrada.  (  Lat.  de  via  decimare.  ) 
^ller  hors  du  cheram  ,  s'égarer.  §.  Per 
metaf.  e  vale  Ufcir  di  propofìto.  (  Lat. 
aberrare  ,  digredi.  )  Se  perdre  ,  s  (garer , 
fcrtir  de  fon  propos. 

FORVOGLIA  ,  e  Fuorvoglia.  In  vece 
d'  aggiunto  ;  cioè  Fuor  di  voglia  ,  contra 
fua  veglia.  {  Lat.  invite.  )  Malgré  ,  contre 
la  volanti. 

FORZA.  Gagliardia  ,  robuflezza  di  cor- 
po ,  potere  ,  poilanza.  (  Lat.  robur  ,  vis.  ) 
Force.  §.  Per  metaf.  Quantità  ,  buon  nu- 
mero, g^uantité  ,  force.  §.  Per  Balia  ,  do- 
minio ,  podeflà.  (  Lat.  potefias  ,  maaus.  ) 
Pouvoir,  ptiijjahce.  §.  Per  \'iolenza.  (  Lat. 
vis,  violentia.  )  Force;  violence.  ^.  1  çr 
Potenza  di  milizia.  (  Lat.  exercitus,  copia!.) 
Forces  militaires.  §.  Di  forza  :  Polto  av- 
verb. Con  tutto  il  potere.  (  Lat.  obnixè.  ) 
^vec  effort.  Allora  il  Duca  mio  parlò  di 
forza.  Cioè,  ad  alta  voce.  §.  A  terza  :  in 
vece  d'aggiunto  :  vale  Per  forza  ,  forza- 
tamente, contra  fua  voglia.  (  Lar.  in\itò.) 
Par  force  ,  malgré.  §.  Per  forza:  Forza- 
tamente. (  Lar.  vi  ,  per  vi.m.  )  Par  force  , 
force.  §,  Per  Forza  di  che  che  fia  :  a  ale  Per 
vigore  ,  per  vinti  di  quella  tal  cofa.  (  Lat. 
vi  ,  vigore.  )  Par  la  force  ,  par  la  vertu 
de.  §.  Non  inforza  :  vale  Non  importa. 
(  Lat.  nihil  refert.  )  //  n'importe  point. 
§.  Giuocaforza  :  dicefi  per  fignificare  una 
Eflrema  neceifità.  (  Lat.  necefle.  )  Une  ne- 
ccffiu  mdifpenfable. 

FORZARE.  Violentare  ,  far  forza  ,  co- 
ftrignere.  (  Lat.  cogère  ,  vim  inferre.  ) 
Forcer,  contraindre  ,  obi  ger.  §.  E  neut. 
pair,  benché  talora  fenza  le  particelle  n.i  , 
ti  ,  fi  ,  Scc.  S  efforcer.  §.  Per  neut.  pali. 
Per  Istbrzarfi  ,  e  fare  a  gara.  (  Lat.  cona- 
ri  ,  eniti  ,  contendere.)  S'efforcer  ,  faire  a 
l  envi. 

FORZATAMENTE.  Per  forza.  (Lat. 
coactè  ,  per  vim.  )  Par  force. 

FORZATISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di 
Forzatamente.  Tre>-forcément. 

FORZATO.  Fatto  con  violenza  ,  fuor 
del  naturai'  ufo, violentato,  (  Lat.  coadtus.) 
Forcé.  §.  Per  Ecceilivo,  ftraordinario.  iLat. 
immenfus,  immodiats.  )  Exccffif.  L'Ocea- 
no pofcia  gonfiò  per  un  rovajo  forzato. 
Qui  vale  ,  violento  ,  impetuofo,  che  vien 
di  terza.  §,  Forzato  :  fuft.  fi  dice  di  Chi  lia 
condennato  al  remo.  (  Lat.  captivus.)  Vn 
forçat. 

FORZATORE.  Che  forza.  {  Lat.  co- 
gens.  )  ^«1  f.rce. 
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FORZEVOLE.  Che  fa  forza  ,  forzofo» 
(  Lat.  violeutus  ,  validus.  )  ^ui  fait  force  , 
violent. 

FORZEVOLMENTE.  Per  forza  ,  vio- 
lentemente. (  Lat.  violenter.  )  Par  force  , 
violemment. 

FORZIERE.  Sorta  di  cafla.  {  Lat.  fcri- 
nium  ,  arca.  )  Offre  ,  coffre  fort. 

FORZIERETIO.        _    Dim.  di  Forzie- 

FORZIERINO.  /    re.  (  Lat.  arcu- 

FORZIERUOLO.      ("   la,  fcriniolum.) 

FORZ.IEKUZZO.       J    Pait   coffre. 

FORZO.  V.  Forza.  (  Lat.  exercitus,  co- 
pia?. )  Forces  ,  arraées  ,  &c.  Gh  lì  fece 
incontro  in  Aquileja  ,  con  tutto  il  Iorio 
d'Italia  :  cioè  ,  potenza  militare. 

FORZORE.  Fotte.  (  Lat.  aciditas,  acri- 
tudo.) Force  ,  agreur. 

FORZOSAMEN  i  E.  Con  forza  ,  gagliar- 
damente. (  Lat.  valenter  ,  vaHdè.  )  ^vee 
force  ,  vailiamment. 

FORZOSO.  ■?  Che  ha  forza  ,  gagliardo. 

FORZU 1  O.  5  (  Lat.  validus.  }  Fort  , 
plein  de  force. 

FOSCAMENTE.  (  Lat.  fufce.  )  D'une 
maniere  obfcure  ,    tcnébrei'.fe  ,  ^c. 

FOSCO.  Color  quafi  nero,  che  tende 
all' ofcurità.  (  Lat.  tufcus,  fubniger.ì  Koi- 
ratre  ,  qui  tire  fur  le  noir.  §.  Per  Nebbio- 
fo  ,  cahginofo.  (  Lat.  caliginolhs  ,  nubi- 
lus.  }  Sevi-hux ,  forr.bre  ,  ohfcur,  couvert. 
§.  Per  metai.  Rime  afpre  ,  e  fofche  ,  far 
foavi ,  e  chiare.  I  di  -i  iei  fur  si  chiari ,  or 
fon  si  tofchi  :  cioè  ,  in:elici. 

FOSFORO.  Stella  mattutina.  (  Lat. 
phosforus.  )  L' étoile  du  matin  ,  l'aftre  dt 
Venus. 

FOSSA.  Spazio  di  terreno ,  cavato  iû 
lungo  ;  ferve  per  lo  più  a  ricever  acque  j 
e  vallar  campi.  (  Lat.  fovea,  foflà.)  Foffcm 
foffé.  §,  Per  Buca  d-  grano.  (  Lat.  tirus  , 
fb\  ea  granaria  ,  fcrcbs  frumentarius.)  Des 
fojjes  ,  ou  ion  conferve  le  bled.  §.  Per  Se- 
poltura. (  Lat.  fepultura,fcpiilcrum.)  Fofe. 
tombeau.  §.  Diciamo  in  pro\erb.  Chi  vien 
dalla  folla  ,  sa  che  cola  è  il  morto  :  Dell' 
eflère  efperto  di  quello  ,  di  che  Ci  ragiona. 
(  Lat.  expertus  loquor.  )  Lorfqu  cn  fçatt' ce 
que  l'on  d.t. 

FOSSATA.  Fofià,  (Lat.  foflà,foflàcum.) 
Fofie  ,  foffé. 

FOSSATACCIO.  Peggior.  di  Follato. 
(  Lat.  informis  folta,  )  Vne  grande  fojj e. 

FOSSATELLA.  Piccola  iofia.  (  Lat.  fof. 
fula.  )  Petite  f offe.  §,  Diremmo  anche  Fof- 
farella  ,  e  Foilicina.   Fojjette. 

FOSSATELLO,  Dim.  di  Foflato.  Pet^f 
torrent.  §.  Per  lo  llellb ,  che  Foflàtella. 
Petite  foffe. 

FOSSATO.  Piccol  torrente.  (  Lat.  tor- 
rens.  )  Petit  terrent,  f .  E  per  Folla.  (  La:, 
foflà  ,  fofùtu  n.  )  Foffe  .fujjé. 

FOSSERELLA,  ^    Dim.  di  Fofla  :  Pic- 

FOSSETTA. 

FOSSICELLA. 

FOSSICINA.       J     Petite    foffe  .   f(t.. 

FO'SSILE.  Agg.  del   Sale  ,  che  fi  trova 
lotto  terra.  (  Lat.  foflìcius,  foflilis.)  tuffile, 
tiré   de. fous  terre. 
FOSSO.  Folla  gratide.  (Lat.  fofla.)  Foffé. 
FO'TTERE,  Chiavare  ,   ufare   il   coito. 
(  Lat,  futuere.  )  O'iène. 
FOTTUTO  ,  add.  da  Fottere. 

FOITIVINTO. 


LELLA,  ^  Dim,  di  Fofla  :  Pic- 

"TA,      ?  cola  folla.  (  Lat.  fof- 

ELLA.    r  fuLi  ,   fcrobiculus.  ) 

INA.       ^  Petite    foffe  ,   ftt.t 
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FOTTIVENTO.  Glieppio.acertcllo.  (Lat. 
tiaunculus.  )   Crécerelle  ,  f. 

FR. 

FRA.  Lo  fleflo  interamente,  che  Tra ,  e 
Come  quella  paiticella  del  tutto  fi  ufa  ,  e  lì 
coltruifce'.  Perciò,  y.  Tra.  (  Lat.  inter.  ) 
Entre,  parmi.  Temendo  non  fri  via  -  mi 
ftandii ,  o  in  dietro  ,  o  da  man  manca 
giri  :  cioè  ,  per  la  via,  e  mentre  eh'  io  fon 
per  via.  (  Lat.  in  itinere.  )  En  ciierniìi.  Un 
dì  ad  andare  fra  1"  Ifola  fi  rrxife  :  cioè  , 
dentro  a  terra  ,  lungi  dalla  riva.  Se  n'an- 
darono tutti  a  Granata  fra  terra  :  cioè  , 
dentro  a  terra.  Ed  avendo  una  fera  ,  fra 
I  altre  ,  tutti  lietamente  cenato  ,  comin- 
ciarono di  diverfe  cofc  a  ragionare  :  cioè  , 
_  oltre  r  altre.  Scrivemi  mio  fratello  ,  ecc. 
'  che  fenza  atcan  fallo  ,  io  gli  abbia  fra 
qui  a  otto  dì  mandati  mille  fiorini  d'  oro  : 
cioè  ,  di  qui  a  otto  dì  :  Dentro  al  termine 
di  otto  dì.  X) /a  <i  huit  jours.  §.  fra  me, 
fri  fé  ,  e  fimili  :  vale  Meco  ,  feco.  (  Lat. 
mecum  ,  fecuni.  ;  En  moi-ntéme  .  enfit- 
nterae ,  ere 

FRA\  Accorciato  di  Frate.  (  Lat.  fratcr.) 
"Brere  ,  Moine.  V.  Frate. 

FRACASSAMENTO.  Il  fracall'are,  fra- 
callo.  (  Lat.  conquaiìàtio  ,  valtatio.;  Era- 
cai  .  dégât. 

FRACASSARE.  Mettere  a  rovina  ,  in 
conquaflb,  conquailare  ,  rompere  in  molti 
pezzi.  (  Lat.  conquaflare  ,  vallare,  confrin- 
gcre.  )  Fracaffèr  ,  ruiner  .  abîmer.  §.  E 
neuL  Rovinare  ,  andare  in  fracafio.  Se 
ruiner.  §.  Per  Venir  giù  rovinofamente  , 
quafi  fiacaflàndo  ciò,  che  incontra.  Préci- 
fiter. 

FRACASSATO  ,  add.  da  Fracafìare. 
Ratto  ,  Conquaflàto.  (  Lat.  dirtractiis.  ) 
K^ìfipii  ,  fracajjé.  J.  Fracallato  :  diciamo 
anche  in  fignificato  di  Poveriifimo',  e  ri- 
malo fenza  niente.  Tifine  ,  aàinté. 

FRACASSIO.  Fracallò  continuato.  (Lat. 
fragor  ,  ruina.  )  Frasas  .   ruine  ,  déj^at. 

FRACASSO.  Il  fracaffare  ,  fracaOamen- 
f6.  (  Lat.  conquallatio  ,  ruina.  )  Fracas  . 
r!*ine.  dégât.  %.  Per  Rumore,  a  fimiglian- 
za  di  quello  ,  che  a  fâ  nel  fracallàre.  (  Lat. 
ftrepitus  ,  fragor.  )  Fracas  .  bruit.  §,  Per 
Quantità.  £niantité  .  foifon. 

FRACCURADO.  Fantoccio  di  cencio ,  o 
legno  ,  fimile  a  burattino  ,  ma  non  hà 
piedi ,  e  fole  il  bufto,  {  Lat,  pupa.)  Poupée, 
marionnette. 

FRACIDEZZA  ,  o  Fradicczza.  Aflratto 
di  Fracido.  (  Lat.  putredo  ,  corruptio.  ) 
Pourriture. 

_  FRACIDICCIO,  e  Fradiciccio  ,  fuft.  Clic 
.tiene  del  fracido  ,  o  tende  al  fracido.  ^ui 
commence  à  fe  pourrir  ;  pourriture. 
_  FRACIDICCIO  ,  e  Fradiciccio,  add.  Che 
tiene  ,  o  tende  al  fracido.  e^m  commence  à 
fe  pourrir. 

FRA'CIDO,  e  Fradicio.  Putrefatto  ,  cor- 
rotto ,  cofa  infracidata.  (  Lat.  putris  ,  fra- 
cidus.  )  Pourri.  §.  Figurât.  Egli  è  innamo- 
rato fracido  di  quelta  cantoniera.  Fort 
amoureux.  §.  Diciamo  :  Tu  m' hai  fraci- 
do :  a  Chi  ci  è  nojofo  ,  e  importuno  :  me- 
taf  dalla  noja  ,  e  dal  fallidio  ,  che  Ci  Centc 
rei  veder  le  cofe  fracide,  e  corrotte,  e  fcn- 
ùrne  1'  odore.  (  Lat.  obtuadis ,  naufeam 
Ttme  J, 
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moves.  )  Tum'ennuies.  §.  Lingua  fracida: 
cioè  Maledica  ,  che  commette  male  ,  ciie 
femina  zizzania  ,  che  mormora.  Langue 
medi/ante. 

FRACIDUMEx  Fradiciume.  Dicefi  l'Ag- 
gregato di  più  cofe  fracide  infieme  ,  il  fra- 
cida lleflò.  Toute  la  pourriture.^.  Per  No- 
ja ,  fafiidio,  iinportunirà,  feccaggine  ;  tolta 
la  metaf.  come  abbiamo  detto  ,  in  Fracido. 
i  Lat.  naufea  ,  molellia  ,  importunitas.  } 
Ennut ,  iKportunité. 

fRADICIOSO.  Fracidio.  Pourri. 

FRAGELLAMENTO.  (''.Flagellamento. 

FRAGELLANTE.  V.  Flagellante. 

FRAGELLARE.  V.  Flagellare. 

FRAGELLATO.   V.  Flagellato. 

FRAGELLATORE.  1^'.  Flagellatore. 

FRAGELLaZIONE.  V.  FLigellazione. 

FRAGELLETTO.  V.  Flagelletto. 

FRAGELLO.  V.  Flagello. 

FRA'GILE.  Che  agevolir.ente  (i  rompe. 
(  Lat.  fragilis  ,  caducus.  )  Fragile. 

FRAGILEZZA.  Fragilità.  (  Lat.  fragili- 
tas.)   Frai^^ilitc. 

FRAGILISSIMO,  fuperl.  di  Fragile.  Che 
facilillimamente  d  rompe.  Très-fraude. 

FRAGILITÀ".  Aftratto  di  Fragile.  De- 
bolezza di  forze  ,  e  d"  animo.  (  Lat.  fragi- 
litas ,  imbecillitas  ,   debihtas.  )  Fragilité. 

FRAGILMExNTE.  Con  fragilità  ,  debol- 
mente. (  Lat.  fragiliter,  imbecilliter.)D><«f 
maniere  fragile ,  faiblement. 

f  FRA'GNERE.  Infragnere.  (  Lat.  tun- 
dere.  )  Bnfer  ,  rompre. 

FRA'GOLA.  Frutta  nota.  (  lat.  fraga  , 
oruni.  )  Fra:fe  ,  frmt. 

FRAGORE.  Strepito.  (  Lat.  fragor,  ftre- 
pitu?.  )  Bruir.  §.  Per  Pienezza  d  odore. 
(  Lat.  odor.  )  "Une grande  odeur. 

FRAGRA'NZIA  ,  e  Fragranza.  Odor 
buono  ,  e  foave.  (  Lat.  fragrantia.)  Odeur, 
exhalaifon  d'une  fentcur. 

FRALE.  Fragile ,  fievole,  f  Lat.  fragilis, 
debilis  ,  imbecillus.  )   Fragile  ,fjible. 

FRALEZZA.  Fragilità.  Fraq^iUté.  Che 
la  venuta  di  Verginio  non  met^elle  l'ofte 
in  fralezza  ,  e  in  mormorio  :  cioè  ,  fbigot- 
timento. 

FRALISSIMO  ,  fuperl.  di  Frale.  Tris- 
fragile. 

FRAMMENTO.  Parte  di  cofa  rotta. 
(  Lat.  fragmentuin,  fragmen.  )  Fragment. 
§.  Dicefi  anche  d'Opera  ,  componimento  , 
di  cui  fi  fia  perduta  gran  parte.  Fragment. 
§.  Frammento.  Talora  fi  difle  per  la  Par- 
ticola della  S.  Eucarillia.  (  Lat.  ftagmen- 
mm.JPragment, parcelle  delafatnte  Hoflic. 

FRAMMESCOLARE.  (  Lat.  intermifce- 
re.  )  M  e  1er. 

FRAMMETTENTE.  Che  frammette, 
che  s'inframmette.  (  Lat.  fagax.  )  Entre- 
metteur. 

5"  FRAMMETTERE.  Mettere  fra  una 
cofa  ,  e  l'  altra.  (  Lat,  interponere  ,  inter- 
ferere.  )  Entremettre  ,  tnterpofer.  §.  In 
fignif.  neut.  pad".  Irurommeiterfi  ,  inter- 
porfi.  (  Lat.  auv^loritatem  fuam  interpone- 
re, fe  interponere.)  S'entremettre.  §.  Fram- 
mettere la  lingua  :  Scilinguare.  Bcgater. 

FRANA.  Il  franare  ,  e'I  luogo  tranato. 
Précipice. 

FRANARE.  Ammottare  :  Lofmovcrfi, 
che  fa  la  terra  in  luogo  pendio.  (  Lat.  dc- 
labi ,  ruere.  )  6' ébouler  ;  écrouler. 
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FRANCAMENTE.  Con fra.nchezza. (Lat. 
viri!iter,audacler,audenter.)  ^vec  courage. 

FRANCAMENTO.  Il  francare,  man- 
tenimento ,  ficurtà.  (  Lat.  tutaraentum  , 
mtamen.j  ^ffranchijjèment .  furete  .  aJJ'u- 
rance. 

FRANCARE,'  Far  franco  ,  efentare  , 
liberare  .  a/licurare  ,  campare  ,  fcampare. 
(  Lat.  tutare,  hberare  ,  immunem  reddere, 
lervare.  )  ^ffrr.mhir  ,  exempter.  Del  fuo 
argento  il  francò  di  quella  fazione  ;  il  che 
lì  dice  anche  Efenzionare, 

FRANCESCAMENTE.   Alla  Francefe. 
Lat.  Gallorum  more.  )  ^  la  Françoife. 

FRANCESCANO.  Dell'Ordine,  e  Re- 
ligione di  S.  francefco.  Franufquam. 

FRANCESCO,  add.  Franzcfe  di  Francia. 
(  Lat.  Gallicus  ,  Gallus  ,  a,  um.)  François. 

FRANCHEGGIARE.  Francare,  ^jfran- 
dur  ,  exempt».  LGentiluomini  con  tutto 
il  fcguito  loro  rifcaldavano  ,  e  francheg- 
giavano il  Sindaco.  Qui ,  fare  fpalla.  ^ok- 
/twir.  Fuggendo  le  Signorie  n.iturali.addo- 
mandano  d'  efler  francheggiati  ,  e  poi  di- 
ventano fanti  d  altri  vih  Signori  :  cioè  , 
tatti  liberi. 

FRANCHEZZA.  Ardimento ,  bravura. 
(  Lat.  audentia  ,  robur,  virms.  )  Hardtejfcy 
bravoure.^.  Per  Libertà,  Franchife,  liberté. 
§.  Per  Efenzione.  (  Lat.  exemptio  ,  im- 
munitas.)  Franchife  ,  exemption. 

FRANCHFGIA.  Libertà.  (  Lat.  liberta;.) 
Liberté.  %.  Franchigia  :  Efenzione.  (  Lat. 
\mmVimi3LS.)lmmKnité ,  exemption.%.  Fran» 
diigia  :  Luogo  ,  ove  1'  uomo  ì\  ritira  la 
ficuro  ,  ne  piiò  eflervi  cavato  dalla  giufti- 
zia.  (  Lat.  afilum.)  ^.fde  .  immunité. 
♦FRANCIOSO.   Franzefe. 

FRANCO.  Libero.  (  Lat.  liber,  a,  um.  ) 
Libre.  §.  Franco  :  Ardito,  coraggiofo  , 
intrepido.  (  Lat.  intrepiius ,  virilis  ,  au- 
dens.  )  Frane,  intrepide,  hardt.  §.  ¥ìt 
Franco.  Francare  ,  liberare  ,  e  proprio  è 
Dare  la  libertà  agli  fchiavi.  (  Lat.  liberare, 
manumittere.  )  Sfranchir.  Lo  Rè  gli  fece 
franchi  d'  ogni  gravezza  per  dieci  anni  , 
cioè  ,  gli  efentò.  Exempter. 

FRANCO.    Franzefe.  François. 

FRANCOLINO.  Uccello  noto.  (Lat,  at- 
tagen.  )  Francolm  .  otfeatt. 

FRANGENTE,  fuft.  Dal  Ftangerfi  del 
mare.  Ondate  ,  e  tempefta.  (  Lat.'fluaus, 
unda.  )  Flot .  vague.  §.  Oggi  più  per  Ac- 
cidente diffìailtofo  ,  e  travagliofo.  (  Lat. 
rcs  adverfx  ,  rerum  anguftii.  )  Mauvatfe 
affaire  ,  affaire  fadieufe. 

fFRA'NGERE. Rompere, fpezzare,  (  Lat. 
frangere.  )  Bnfer  ,  ror^pre  ,  cajjer.  E  oltre 
alla  fignif.  att.  ,  e  neut.  ,  Ci  uf.i  anche  nel 
fent.  neut.  paf.  §.  Frangere  figurât.  Come 
Ci  frange  il  fonno  ,  Scc.  Sì  che  quegli ,  che 
non  può  efler  vinto  per  tiav.-iglio  ,  fi  lafci 
Uangerc  per  volontà  di  digaità  :  cioè, vin- 
cere ,  fupsrare.  AUordiCril  Mp.pftro.  rou 
Ci  tranga  -  il  tuo  penfiero.  Qui  ,  iniene- 
rifca  per  compaflìone.  §.  Frangere  Ci  dice  il 
Mare:  Quando  le  fue  ,'ondc  ripercotlè  fi 
rompono.  Elever  J'es  ^'urs.  Che  tanto  fran- 
ge a  terra  tempetla  ,  &:c.  Qui  ,  in  att.  fi- 
gnif. e  vale  lo  Itellb.  Ç.  Frangere  :  Infran- 
gere. (  Lat.  infringere.)  Bnfer  ,  mettre  es, 
pièces. 

FRANGIA.  Quafi  lo  fteflò  che  Cerro 
per  Ornamento,  guarnimento.  (  Lat,  fijn» 
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feria  ,  lacinia.  )  'Erange.  ?.  Figurât.  Fran- 
gia :  diceiì  Ciò,  che  di  falso  ,  e  di  fa^■olofo 
il  aggiunga  alla  narrazion  del  vero.  In 
quelto  lecr.  i  Frane,  dicono  DeUbrodene. 
FRANGI'BILE.  Agevole  a  frangerli. (Lat. 
fragilis.  ■)  yyi:fé  a  rompre. 

FRANGIBILITÀ'.  Aftracto  di  Frangibi- 
le. (  Lat.  firagiiitaSjimbecillitas.)  Fragilité. 
f  RANGIMENTO.  Il  frangere,  e  la  cofa 
fratta.  (  Lat.  fractio  ,  firaâiura.  )  Fraciion  , 
fracture.  Trovò  la  lampana  intera,  e  fana, 
Ji  cui  trangimenti  con  tanta  paura  avea 
ricolti  :  cioè  ,  pezzuoli.  (  Lat.  fragmen  , 
fragmentum.  )  Fragment. 

FRAXN'O'NNOLO.  Vecchiuccio  fcimu- 
nito  ,  niincliione.  (  Lat.  fenex  bardus.  ) 
VtCHx  fon  ,   étourdi. 

FRANTEN'DENTE.  Non  bene  inten- 
dente. g^Ki  entend  tout  a  rebours. 

«"  FRANTE'NDERE.  "^'on^)ene  intende- 
re, intendere  al  contrario  di  quel,ch'  è  det- 
to. (  Lat.  non  redè  intelligAe  ,  perperam 
mtelligcre.)  Entendre  tmt  a  rebours. 

FRANTO,  add.  da  Frangere.!  Lat.  tun- 
fus  ,  fradus.)  T^oraptt .  brise  ,  concave. 
FRANTOIO.  Frattojo.  V. 
fRANZESE.  Di  Francia.  (  Lat.  Gaìlus.  ) 
Frttnfois.  In  Roma  dicelì  più  tufto  Fran- 
cefe. 

FRAPPA.  Trincio  de'  veftimenti.  (  Lat. 
peniculamentum.)  T{étaildh.ib:tjUmb:a.i;. 
§.  E  Frappa  :  dicono  i  Pittori  a  Più  foglie 
difegnate  infìeme.  Plujìeurs  feuilles  dejfi- 
nées  enfemble. 

FRAPPARE.  Far  le  frappe  a'  vefHmenti. 
Déccuper  un  hubit  ;  nftr  un  habit.  §.  Per 
metaf.  Minutamente  tagliare.  (  Lat.  inci- 
dere.) Hather.  §.  Per  Giuntare,  ingannare, 
avvilupar  con  parole.  (  Lat.  imponete.  ) 
Tromper.  %.  Per  Ciarlare  ,  favoleggiare. 
BabiUer  ,  jafer  ^  conter  de:  fables. 

FRAPPATO,  add.  Da  Frappare.  Coupé. 
haché  ,  &-C. 

FRAPPA  TORE.  Avviluppatole.  (  Lat. 
dolofus  blatero  )  Hâbleur. 

FRAPPEGGIARE.  Termine  di  pittura. 
Far  frappe.  Faire  desfeuiTuges  .  terme  de 
pc-.ntttre. 

^  FRAPPORRE.  Interporre.  (  Lat.  \nKz- 
fomie.)  Entremettre.  E  fi  ufa  anche  nel 
fent.  neut.  pali'.  S  entremettre/ 

FRASCA.  Ramucel  fronzuto  :  per  lo  più 
d' alberi  bofcherecci.  (  Lat.  ramusfrondens, 
ramiilus.)  T^meau.  §.  Frafche  nel  numero 
del  più  :  vale  Chiacciiiere  ,  fantocccrie  , 
vaniti  ,  baje  ,  bagatelle  ;  il  che  diremmo 
anche  Frafchcrie.  (  Lat.  nugx,  gerra;.)  £d- 
gitelles,fottifes,fadaifes,matferie:,  E  tanto 
avviluppò  frafche  ,  e  viole  -  che  all'  error 
fuo  trovò  pure  una  fcufa  :  cioè  ,  bugie  ,  e 
verità. $.Frafca.  Si  dice  per  metaf.  a  Uomo 
leggieri.  (  Lat.  levis  fententiï.)  Vn  homme 
léger.  incoìiJlant.VtrCimìVn.  E  g'i  altri  pef- 
ci  ,  eh'  hanno  della  frafca.  §.  Al  buono 
vino  non  bifogna  frafca  :  Proverb.  cioè  , 
11  buono  iion  hi  bifogno  d'  allettamento  , 
e  di  contrafegno;  tolta  la  metaf.  da  qucUa 
frafca  ,  che  mettono  i  Tavernai  fopra  le 
porte  ,  quando  fanno  qualche  manomefla 
di  vino  per  allcttare  la  gente.  (  Lat.  vino 
vendibili  fufpcnfa  hcdcia  nihi!  opus.  )  Le 
bon  vm  n'apoint  befoin  de  uouihon.  $.  Che 
ftà  fotto  la  frafca  ,  hi  quella  ,  che  piove  , 
c  quella  che  Cdfca  :  pur  Proverb.  cioi ,  CJii 
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per  la  piova  fi  ripara  fatto  la  frafca  ,  ha 
quell'acqua,  che  piove  dal  Cielo  ,  e  quella 
che  cafca  dalla  frafca.  §.  Render  frafche 
per  foglie  :  Modo  proverb.  lo  ffello  ,  che 
Render  pan  per  focaccia  :  cioè  Render  la 
parìglia  ,  il  contraccambio.  (  Lat.  par  pari 
refcrre.  )  T{endre  lapareiUe.  §.  Saltare^f- 
fere  ,  Padàre  ,  e  fimili ,  di  palo  in  frafca  : 
vale  And?.r  d'una  cofa  in  un'  altra  ,  fenza 
ordine  ,  e  propolito.  Sauter  du  coq  a.  Vane. 
§.  Meglio  è  fringuello  in  man,  che  in  fraf- 
ca tordo  :  detto  proverb.  per  il  quale  vien 
denotato  ,  Ailài  più  valere  una  cofa  pic- 
cola ,  che  s'  abbia  ,  e  poflèggali  ,  di  quel, 
che  vaglia  una  grande  ,  che  non  s'  abbia  , 
ma  folamente  ù  iperi.  "Vn  tiens  -vaut 
micv.x  que  deux  tu  auras, 

FRASCATO.  Un  coperto  di  rami  col- 
le fue  frafclie.  (  Lat.  poaiais  ,  firondi- 
bus  tecta.J  Vn  berceau  couvert  de  feuilles. 
§.  Per  Quantità  di  rami  colle  frafche, legati 
inìieme  ,  come  Frafconi ,  e  limili.  (  Lat. 
zaàìs.^ciuantué  de  rameaux  liez,  enfemble. 
Aguale  li  tagha  la  felva  ,  quando  ella  è 
veilita  di  frafche. 

FRASCHEGGIARE.  Rcmoreggiare  le 
frafche  molle  da  che  che  lia.  (  Lat.  (trepe- 
le.)  F^ire  du  bruit  tn  parlant  des  branches. 
§.  Burlare  ,  beffare  ,  fcherzare  ,  voler  la 
baja.  (Lat.  nugari ,  nugas  agere.)  Badiner, 
foliatrer. 

FRASCHERIA.  Frafche  ,  bajata  ,  fan- 
tocciata ,  bagatella.  (  Lat.  nug«  ,  trici  , 
ineptis.  )   Sadmene  1  b.-igatelies ;  fada-.fes. 

FRASCHETTA.  Dmi.  di  Frafca.  (  Lat. 
ramulculus.)  Petite  branche.  §.  Frafchetta: 
diremmo  ad  Uomo  ,  o  Giovane  leggieri , 
e  di  poco  giudicio.  (  Lat,  le  vis  homo.)  Pe- 
tit badin,  §.  Frafchetta  ,  che  s'impania  per 
pigliare  uccelli.  (  Lat.  arbufcula  ad  aucu- 
pandum  aptata.  )  Gluan,  §.  Per  lo  più  li 
dice  Frafchette. 

FRASCHETTINO.  Dim.  di  Frafchetta. 
(  Lat.  levis  homo.  )  Va  éteurdi,  un  ba- 
din ,    &c. 

FRASCONAIA.  Uccellare.  (  Lat.  aucu- 
piura.  )  Chdffe  aux  oifeattx. 

FRASCONI.  Vettoni  di  querduoii ,  o 
liiml  legname  ,  che  li  tagli ,  per  lo  più  , 
per  abbracciare.  (Lat.  ranialia,ium.)  Bran- 
chages a  brûler.  §.  In  proverb.  Portare  i 
frafconi  :  di  Chi  aggravato  da  indifpolì- 
zione  (i  regge  di!^ci!mente  fopra  di  fé  ;  tol- 
to dallo  llrafcicare  dell'  ali ,  che  fanno  i 
polli ,  a  limilimdine  de'  frafconi  in  fu'l  Ib- 
miere,  che  toccan  terra  colle  punte.  § .  Por- 
rare  i  frafconi  a  Vallombrofa  :  vale  Porta- 
re la  mercanzia  ,  o-.e  ne  è  abbondanza. 
(Lat.  in  lilvam  ligna  ferre.)  Porter  de  l'eau 
à  la  riviere. 

FRASE.  Modo  di  dire.  (  Lat.  dictio  ,  gr. 

<Pfâ9-lS'}     Phrafe. 

FRASSIGNUOLO.  Albore  (imile  al  fraf- 
(ino.  (  Lat  fraxinagolus.  )  ^rbre  rejfem- 
blant  au  frêne, 

FRASSINELLA.  Dittamo  bianco  ;  fort.-î 
d'eiba.  (  Lat.  dictamnum  album  ,  fraxi- 
ncUa.  )  Petit  frêne  ,  ou  fraxmelle, 

FRASSINETO.  Luogo,  dove  iiano  pian- 
tati molti  fraflini.  (Lat.  fraxinetum.)  Lteu 
planté  des  frcnes. 

FRASSINO.  Albero  noto.  (  Lat.  fraxi- 
nus.  )  Frêne. 

FRASTAGLIA.MENTO.  Il  fralbgliarc  , 
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e  i  fraflagli  u.eSì.  (  Lat.  conciaio.  )  DéeoU' 
pure.  In  modo  ,  che  quando  quella  tavola 
fotdle  fi  porrà  nella  cavatura  ,  fi  la  empie- 
rà mtta  da  ogni  parte  co'  fuoi  frafìaglia- 
menti ,  fenz'  aggiugniraento  ,  o  fcema- 
mento.  Qui ,  intaccature.  (  Lat.  ctcax  , 
incifurcE.  )  Entaille.  , 

FRASTAGLIANE  E.Che  fraftaglia.  (Lat. 
concidens   )  £^.i  coupe  ;  qui  découpe. 

FkASTAGLIARE.  Frappare,  trinciare, 
cincifchiare.  (Lat.  minute  concidere.)  Coû- 
ter ,  entailler.  §.  Fraftagliare  :  vale  AfFol- 
tarii  nel  chiacchierare.  (  Lat.  oblaterare.  > 
Bredvutller. 

FRASTAGLIATAMENTE.  Confufa- 
mente  ,  indiflintamente.  (  Lat.  confuse.  ) 
Confufement.  Di  chi  io  parlandovi ,  come 
lì  vuol  parlar  a'  favj  ,  come  voi  fiere  ,  fra- 
ftagliatamente  vi  dico.  Qjiì  è  detto  per  • 
ironia. 

FRASTAGLIATO,  add.  da  Fraftagliare. 
(  Lat.  concifus.  ;  Coxpé  ;  entaillé. 

FRASTAGLIATURA.  Tagliuzzamento, 
piccola  taghatura.  (  Lat.  crens.)  Entaille, 
découpure.  E  farai  iguale  quefta  cavatura 
da  ogni  parte  ,  e  farai  in  lei  due  frafta- 
gliature.  Qui  per  Intaccatura.  Hachure. 

FRASTAGLIO.  Trincio,  cincifciiio.iLat, 
leranilci  ,  orum.)  Taillade,  découpure. 

^  *  FRASTENERE.  Soprattenere,  tenere 
a  bada.  (  Lat.  remorari ,  retinere.)  Entre 
tenir  .  amufer. 

FRASTORNARE.  Far  tornare  indietro, 
rivocare.  (  Lat.  irritum  facere  ,  refcinde- 
re  ,  impedire.  )  Dmertir  ,  détourner. 

FRASTUOLO  ,  s  Fraihiono.  Romore  , 
fracaflo,  che  fanno  diverfì  Itrepiti  infieme. 
(  Lat.  fonitus  ,  llrepitus.  )  Tintamarre  ; 
divers  brmts  mêlez,  enfemble, 

FR.ATACCHIONE.  Frate  pafEito  ,  graf- 
fotto  ,  carnacciuto. }  Gros  moine. 

FRATACCIO.  Peggior  di  Frate  :  Frate 
cattivo.  Mécb.int  moine. 

FRAT.tJO.  Di  frate,  che  fi  compiace  ne' 
frati,    ^ut  aime  les  moines. 

FRATTANTO.  In  quefto  mentre.  (  Lat. 
interim.)  En  attendant,  ^ 

FRATE.  Fratello.  Aggiunto  a  nome  , 
c'ne  da  confonante  cominci ,  le  più  volte 
s'  accorcia  ,  e  diceli  Fra.  (  Lat.  frater.  ) 
Frcre.  §.  Frate  :  Compagno.  Frere  .  com- 
pagnon. %.  Frate.  Uomo  di  Chiofcro  ,  e  di 
ReUgione.  (  Lat.  cœnobita.  )  Moine.  Un 
conàglio  vorrei ,  non  do  '1  ducato  -  perchè 
de'  Frati  fon  di  fan  Francefco  :  cioè  ,  fon 
povero  ,  come  fono  i  Frati  di  fan  Francef- 
co. % .  Frate  :  Sorta  di  vafo ,  per  lo  più  di 
vetrojufato  dagli  Alchimiiti.  Sortt  de  vafe-, 
FRATELLANZA.  Dimeftichezza,  intrin-i 
lichezza  frate  Ile  vole.  (  Lat.  tamiliaritas  , 
necciiitudo.  )  Familiarité. 

*  FRATELLESCO  ,  voc.  ant.  Da  fratel- 
lo. (  Lat.  ffatcrnus.  )  De  frere. 

FRATELLE'VOLE.  Da  fratello.  {  Lat. 
fraternus.  )  De  frere  ,  fraternel. 

FRATELLIVOLMENTE.  Fraternamen- 
te ;  da  fratello.  (  Lat.  fraterne.)  En  frere  t 
comme  des  frères. 

FRATELLINO.  Dim.  di  Fratello.  (  Lar. 
itaterculus.  )  Petit  frert. 

FRATELLO.  Nome  correlativo  di  maf- 
chio  ,  tri  li  nati  d'  un  medelìmo  Padre  , 
e  d"  una  medefima  Madre.  {  Lat.  frater.  ) 
Frere.  Lo  ftaxe  in  corte  ,  e  l' cll'erc  anima-. 
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lato  -  ml  pajon  ,  come  dir ,  frate!  carnali. 
Qui  figurar.  §.  Fratello  naturale  :  (igiiifìca 
Nato  fecondo  la  natura  ,  e  non  fecondo  la 
legge  i  baftardo.  (  Lat.  nothus  ,  fpurius.  ) 
trere  bâtard.  %.  Fratello  di  padre  ,  e  non 
di  madre  :  dicelì  Quelli ,  che  nafce  del  me- 
tlelìmo  padre  ,  e  di  di\erfa  madre  ,  che 
anche  allòlutamente  fi  dice  Fratello-  Frcre 
de  fere.  %.  Fratello  utermo  :  Quelli ,  che 
delia  ftefià  madre  ,  ma  di  altro  padre  fia 
nato,  trere  de  mere.  §.  Fratelli  cugini  : 
Quelli  Ci  dicono  ,  i  cui  padri  ,  o  madri  fra- 
telli furono  ,  e  forelle  ;  che  anche  aflblu- 
tamente  lì  dicono  Cugini.  Coujins.  §.  Fra- 
tello :  Figuratam.  vale  Amico  ,  e  com- 
pagno affezionato  ;  come  fratello,  ^mi 
intime,  §.  Fratello  :  Compagno,  proilìmo. 
Compagnon  .  prochain.  §.  Al  pluraL  dicefi 
Fratelli ,  e  Fratei, 

*  FRA'ftLMO,  Mio  Fratello.  (Lat.  meus 
frater.;  Mon  fiere. 

*  FRATELTO.  Tuo  fratello.  {  Lat.  tuus 
fcater.)  Ton  fiere. 

FK.ATERIA.  Convento  di  frati ,  e  gli 
fieifi  frati.  (  Lat,  coenobium  ,  conventus.  ) 
Couvent  de  Moines  ,  les  Moines  mêmes. 

FRATERNALE.  Di  fratello.  (  Lat.  fra- 
ternus.)  Fraternel. 

FRATERNAMENTE.  Da  fratello.  (  Lat. 
fraterne.)  FraterneUement  ,  en  frère. 

FRATERNITÀ'.  Fracellaijja  ,  compa- 
gnia fraternale.  (  Lat.  fraternitas.  )  Fra- 
ternité ;  compagnie. 

FRATERNITÀ.  Senza  accento  full'  ul- 
tima fillaba  ,  fignifica  Adunanza  fpirituale, 
che  altrimenti  diciamo  Compagnia.  (  Lat. 
teligiofa  focieta?.)  Société  religieufe. 

FRATERNO.  Di  fratello.  (  Lat.  fratei- 
nus.  ;  Fraternel. 

FRATESCO.  Di  frate.  (  Lat.  cocnobiti- 
cus.)  De  moine.  Le  donne  ,  comunque  elle 
rimangono  vedove,  fubito  diventano  fra- 
tcfche  :  cioè  ,  divote  de'  Frati. 

*  FP.ATETO.  Lo  fteflo  ,  che  Fratelto. 
Son  fr ere.  Senza  mille  imbrotti ,  e  de'  fra- 
teti  ,  e  de*  fanti  tuoi.  Qui  Frateti ,  per  ef- 
ptimere  Frate'  tuoi ,  che  forfè  nel  fingolare 
la  voce  Frateto  non  ^\  ufarebbe  ;  dicendofi 
comunemente  dagli  Autori  Fratelto. 

FRATICELLO.  Frate  di  Religione  ;  e 
quefto  dim.  lignifica  non  picciolezza  ,  ma 
umiltà.  (  Lat.  ccrnobita.  )  Fetit  moine. 

FRATICIDA.  Ucciditore  di  fratello. (Lat. 
fratricida.)  Fratricide  ,  cjm  tué  fonfrere. 

FRATICI'DIO.  Uccifion  di  fratello. (Lat. 
fratricidium.)  Fratricide  ^  meurtre  de  fon 
frere. 

FRA  TICINO.  Fraticello.  V. 

PRATILE.  Di  Frate  ,  da  Frate.  (  Lat. 
COcnobiticus.  )  De  moine. 

FRATOCCIO.  5  Accrefcit.  di  Frate.  Vn 

FRATOTTO.   5  beau  moine. 

FRATTA.  Borroncello  ,  luogo  fcofcefo. 
(  Lat.  locus  pr.-truptus.  )  Lienefcarpé;  baie. 
§.  Dicefi  :  ElVere  per  le  fratte  :  Dell'  efler 
condotto  a  mal  termine  per  la  povertà.  ) 
(  Lat.  de  eo  adum  eft,  &cc.)  Etre  en  mau- 
vais état. 

*  FRATTO.  Da  Frangere ,  voc.  lat. 
Franto.  (  Lat.  fraclus.)  Brifé. 

FRATTURA.  Il  frangere.  (  Lat.  fraftu- 
ca.)  Fracture. 

FRAUDARE.  Defraudare.  (  Lat.  frau- 
dare.) Frandtr* 
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FRAUDE.  Frode.  (  Lat.  fraus.)  Fraude, 
tromperie. 

FRAUDOLENTO  ,  e  Fraudolente.  Che 
frauda,  pien  di  fraude,  ingannatore.  (  Lat. 
fraudulentus.)  Frauduleux.  §.  Per  fimilit. 
Dell'  Oppoponaco  faflene  medicina  nobi- 
le ,  che  fana  le  fiftole  ,  e  le  ferite  fraudo- 
lenti. 

FRAUDOLENTEMENTE.  Con  fraude. 
(  Lat.  ftaudulenter.)  Frandulettfement. 

FRAUDOLENZA.  Fraude.  Fraude. 

FRA'VOLA.  Fragola.  V. 

FRAZIONE.  Il  frangere  ,  frattura. (Lat. 
fractura.)  Fraîiure. 

FRECCIA.  Saetta, arme  da  ferire  ,  che 
(i  tira  coli'  arco,  fatta  d'  una  bacchetta  lot- 
tile ,  lunga  intorno  a  un  braccio  ,  in  cima 
ha  un  ferro  appuntato  ,  e  da  ballo  la  cocca 
con  pemie  ,  colla  quale  s'  adatta  in  fulla 
corda.  (  Lat.  fagicta  ,  jaculum.  )  FUche. 
§.  Dar  la  freccia  :  Richiedere  or  qucfro  , 
or  quello  ,  che  ti  predi  danari ,  con  animo 
di  non  gli  rendere ,  che  anche  diciamo 
figurar.  Frecciare.  (  Lat.  ferire.)  Emprun- 
ter de  tout  côté  ,  ajfronter  tout  le  monde. 

FRECCIARE.  \' ale  propriamente  Tirar 
di  freccia.  (  Lat.  jaculis  appetere,  jaculari.) 
Darder.  §.  Per  metaf.  Richiedere  or  que- 
llo ,  or  quello  ,  che  ti  prefti  danari  ,  con 
animo  di  non  gli  rendere  ;  che  anche  di- 
ciamo. Dar  la  freccia.  Emprunter  de  tout 
coté  ,  affronter  tout  le  monde. 

FRECCIATA.  Ferita  ,  o  colpo  di  frec- 
cia. (  Lat.  jaculi  ictus.)  Coup  de  flèche. 

*  FRECCIOSO.  Frettolofo.  Metaf.  dalla 
velocità  della  freccia.  (  Lat.  velo.x  ,  celer.) 
Hatif. 

FREDDAMENTE.  Con  freddezza  ;  ma 
la  metaf.  ha  occupato  il  luogo  del  proprio, 
e  vale  Pigramente  ,  lentamente  ,  a  malin- 
corpo ,  detto  da  coloro  ,  che  comprefi  dal 
freddo  ,  operano  con  difficoltà.  (  Lat.  fri- 
gide ,  fegniter,  lente,  pigre.)  Froidement, 
lentement. 

FREDDARE  ,  neut.  paff.  Divenir  fred- 
do.raiTreddarfi.  Prendre  dufroid.fe  refroi- 
dir. §.  E  Freddare  ,  att.  vale  Far  divenir 
fredda  una  cofa.  \cfroidir.  §.  E  Freddare 
uno  :  vale  Ammazzarlo.  Tuer,  §.  E  Non 
lafciar  freddare  ,  per  metaf.  iì  dice  ,  per 
Dinotare  la  celerità  di  che  che  fia  ,  ufato 
neir  operare.  Ottone ,  (tee  a'  ritornati  da' 
confini  di  tutte  le  Neronefche  condenna- 
gioni  ancor  non  pagate  ,  dono  giulliifimo, 
e  in  apparenza  magnifico  ,  in  effetto  ma- 
gro ,  perchè  i  Fifcali  non  1"  avevan  lafcia- 
te  freddare  :  cioè  ,  erano  flati  folleciti  in 
rifcuoterle ,  fubito  eh'  elle  erano  ufcite.  Ne 
latjfer  point  refroidir. 

FREDDATO  ,  add.  da  Freddare.  Freddo. 
(  Lat.  frigefaftus,  frigidus.)  T^efroidi. 

FREDDEZZA.  Aftratto  di  Freddo.  (  Lat. 
frigedo  ,  frigus.  )  Frotd.  § .  Per  metaf. 
Quella  freddezza  piti  l'amante  aggrava. 
Froideur  ,  indifférence.  §.  Per  Pigrezza. 
(  Lat.  pigritia.  )  Froideur  ,  lenteur. 

FREDDICCIO.  Alquanto  freddo.  (  Lat. 
frigidulus.)  Vn  peu  fr  Old, 

FREDDISSIMO,  fuperl.  di  Freddo. (Lat. 
frigididìmus.)  Fortfroid.  §.  Per  metaf.  Mi 
porge  lufinghe ,  e  freddiifimo  Ci  crede ,  me 
di  [e  accendere  con  corali  atti. 

FREDDO  ,  fuit.  Una  delle  prime  quali- 
tà, propria  del  tauo  :  il  fuc  proprio  effètto  | 
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Il  e  raffreddare.  Contrario  a  Calore  (  Lat 
fngus.  )  Froid  .  fnbfì. 

FREDDO  ,  add.  Di  qualità ,  e  di  natura 
rreddo.  (Lat.  higidus.).  f  ^„^.  £  ^gmata- 
mente  per  Pigro  ,  lento  ,  agiato  ,  e  fimili  . 
Froid  ,  lent ,  &c.  %.  Per  Frigido  ,  impo-* 
tente.  (  Lat.  frigiduì.  )  Impm'jant, 

*  FREDDOLOSO.  Freddofo'. 

*  FREDDORE.  Freddo  ,  fuft. 
FREDDOSO.  Freddo  ,  che  fcnte  freddo. 

C  Lat.  algidus.  )  Froidureux. 

FREDDURA.  Lo  Ifeflb,  che  Freddo  ;  ma 
pare  ,  che  alquanto  abbia  piiì  di  forza  ,  e 
dinoti  più  rigore.  (  Lat.  algor  ,  fngus.  ) 
Froid j froidure.  $.  E  Freddura:  Trafcurag- 
gine  .  pigrizia  ,  lentezza.  (  Lat.  pigritia  , 
lentitudo.)  Froidure,  lenteur  ,  parejj'e.  §.  E 
Freddura  :  dicefi  di  qnal  fi  fia  ,  o  fatto  \  o 
detto,  fenza  fpirito  ,  o  brioj  o  vivezza. 
Froidure  ;  fadaife. 

FREGA.  Fregola.  Frai ,  chaleur  .  rut. 
§.  Per  Voglia  fpafimata  di  che  che  fia. (Lat. 
libido.)  Grande  envie.  §.  Per  Fregagione. 
(  Lat.  fridio.  )  FnHion  ;  frottement. 

FREGAGIONE.  11  fregare  :  e  dicefi  prò- 
priamenre  lo  Stropicciamento ,  che  ii  fa 
colla  palma  della  mano  ,  fopra  qualche 
parte  dell'  ammalato,  per  divertire  gli 
umori.  (  Lat.  friaio,  fricatio.)  Frottement, 
friclton.  §.  E  Far  le  fregagioni  :  vale  Stro- 
picciare colla  palma  della  mano  al  detto 
effètto  ,  che  i  Medici  il  dicono  in  Latino 
(  Fricare.  )  Frotter.  §.  Per  metaf.  Moine  , 
vezzi.  (Lat.  blandimenta.)  Flatcnes .  dou- 
ceurs, 

FREGAMENTO.  Il  fi-egare.  (  Lat.  fri- 
catio ,  friclus ,  US.)  Frottement  ,  l  action  de 
frotter  ;  friction. 

FREGARE.  Leggiermente  ftropicciarc. 
(  Lat.  fricare  ,  linirc.  )  Frotter.  E  'I  buon 
Sordello  in  terra  fregò  il  dito  :  cioè  ,  kce 
un  frego.  §.  E  per  Fare  qualche  ingiuria  ad 
alcuno  ,  e  con  ingan.ao  ,  o  fenza  rifpctto. 
(  Lat.  OS  alicui  oblinire  ,  fugillare  ,  manti- 
culari.)  Faire  un  affront  a.  quelqu'un  ,  lui 
jouer  quelque  tour,  E  in  queilo  fignificato 
Ci  dice  anche  Barbare  ,  Attaccare  ,  Accoc- 
care. §.  Fregare  :  vale  anche  Far  frego. 
(  Lat.  fignare  ,  notare.)  Fraier.  §.  Fregare 
i  piedi  per  un  luogo  :  vale  Andare,  paflà- 
re  per  eflò  luogo.  (  Lat.  tranfire  ,  transfer- 
rs  pedes.)  yAUer  par  quelque  endroit, paffer. 

FREGATA.  Picciot  navilio  da  remo. 
(  Lat.  myoparo  ,  navis  e.xploratoria  ,  fpe- 
culatoria.)  Fregete  Icgere  ,  brigantm, 

FREGATO  ,  add.  da  Fregare.  Frotte. 

FREGATURA,  Frego,  fregamento.(Lat, 
friaio  ,  fricatio.  )  Friction  ;  frottement. 

FREGETTO.  Dim.  di  fregio.  Petit  orne- 
ment ;  petite  balaffre. 

FREGIAMENTO.  Fregio,  fornitura, 
giicrnimento  di  \'tCti  ,  e  d'aruefì.  (  Lat, 
opus ,  ornatus.)  Ométknt ,  bordure. 

FREGIARE.  Per  fregi ,  e  guarnimenti. 
^(  Lat.  exornsre.)  E//wellir  ,  orner.  §.  Per 
metaf.  e  vale  Abbellire  ,  e  ornare  ,  ficco- 
me  fanno  i  fregi ,  dove  e'  fon  pofri  accon- 
ciamente. (  Lat.  e.vornare.)  Embellir.  Otto- 
ne fua  vile  ballezza  d'ardite  sfacciatezze 
fregia^■a.  Qjù  per  ironia. 

FREGIATO  ,  add.  da   Fregiare.  (  Lat. 
e.xornatus  ;  i.nfignitus.  )  Orni  ,   embelli.  E 
rifponde  con  parole  fregiate  ,  &.'c.  cioè  pa- 
role jrentili ,  graziofe  ,  leccate  ,  piacevoli, 
Kkij 
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Se  quella  come  adirata  ti  feguiffe,  di  quan- 
ta inwnna  ,  ed  eterna  vergogna  nmarreb- 
be  la  tua  memoria  fregata.  Q.ui  e  ironia. 

Ttrnt. 

FREGIATURA.  Guarnimetito  ,  guarni- 
tone., tornitura  da  abiti.  V.  Fregiamento. 
Ornemeni  .g-irr.iTiire. 

FREGIO.  Guarnizione,  fornitura  a  guUa 
di  lifta  ,  o  lenza  per  adornare  ,  arricchire 
%elìì  ■  e  arneli.  (  Lat.  fimbria  ,  opus.  )  Or- 
ntment .  bordare.  §.  Fregio  :  Ornamento 
di  laude,  gloria,  e  onore.  (  Lat.  ornamen- 
tum  inlìgne.  )  Pr^x  de  louange  .  de  gioi- 
re .&c.^.  Fregio  :  Quel  taglio  ,  e  la  ci- 
catrice anche  di  quel  taglio ,  che  altrui  si 
a  nel  %  ito  ,  per  ignominia  ,  detto  altri- 
menti Slregio  ,  e  Frego.  (  Lat.  ex  vulnere 
deturpatio.)  BMffre  .  i.  §.  Fregio  :  figur. 
Macchia,  dilbnore  ,  infamia,  affront .  ta- 
che .  honte.  §.  E  Fregio  :  fi  dice  Quel  mem- 
bro d'Architettura  ,  tra  I'  architrave  ,  e  la 
cornice.  Gli  Architetti  lo  dicono  in  Lat. 
{  Zophonis.  )  Frijl. 

FREGO.  E'  una  linea  fatta  con  penna  , 
pemiello  ,  o  altra  cofa  Amile.  (Lat.  linea.) 
Trait .  ligne.  §.  Onde  à  dice  in  proverb. 
de'  hbri  de'  conti  :  Frego  non  cancella  par- 
tita. §.  E  frego  :  è  un  Tàglio  fatto  fui  \ifo, 
tanto  tiefco  ,  che  lammarginato.  (  Lat.  ci- 
catrix.)  Balafre  .  f.  §•  Di  qui  dicefi  per 
vergogna  ,  e  contrafegno  igncminiofo  in 
Lat.  (  macula,  nota.)  Tache.  §.  Onde  per 
metaf.  Fare  un  frego  ad  uno  :  vuol  dire 
Smaccarlo ,  e  fvcrgognarlo.  Fatre  un  af- 
front. 

FRE'GOLA.  Quell'Ano,  che  fanno  i 
pelei  nel  gettar  1'  uo'.a  ,  fregandoli  su  pe" 
faiìi.  Oìaleur  .  ru.t .  frai.  §.  E  per  metal", 
vale  \'oglia  ,  appetito  intenfo  ,  uzzolo  , 
fofta  ;  onde  Efière  in  t'regola  ,  aver  la  fre- 
gola ,  e  toccare  una  fregola  ,  e  nm.ili.  En- 
trer en  rut  ;  aio.r  un  grand  deftr. 

FRE'GOLO.  Quella  raunata  ,  che  fanno 
i  pefci  nel  tempo  del  gettar  1'  uova  ,  fre- 
gando!! pe'  fadl.  Le  frai  des  poiJjVns. 

FREMENTE  ,  add.  Che  treme  ,  che  cf- 
clama.  (  Lat.  frercens.)  Frer/iijJ'ant.   Per- 
chè ne'  frementi  cavalli  il  \  incitor  fiede  : 
cioè,  anitrenti. (Lat.  h.ìnme'\s.)HanniJ]ant. 
FREMERE.    ^  Far  romore ,    llrcpito. 
FREMIRE.     5  (  Lat.  fremere. )f  re «sir. 
bruir  .  fiv.re  du  briut.  §.  Per  fimilit.   Stre- 
pitar colla  voce  ,  per  lo  più  per  ira  ,  o  fde- 
gno.  Fremir  ,  fejìer  de  colere. 
*  FREMITARE  ,  voc.  ant.  Fremere. 
FRE'MITO.  Strepito  ,  romor  di  voce. 
(  Lat.  freniitus.  )     Frt'mijj'emcnt.  bruijje- 
r/ieiit.  1  cavalli,  itati  chetiilimi  fino  allora, 
diedero  fortidimo  fremito  :  cioè  ,  anitrito. 
(  Lat,  hinnitus  ,  ûs.  )  Hanntjjement. 

FRENAJO.  Che  fa  freni.  (  Lat.  fireno- 
nim  opifex.)  iiutfjff  des  brides. 
'  'etOT^e 


FRENARE.  Me^eil  fireno.  (  Lat.  fre 
nare.)  M~itre  la  bride,  le  fretn.  §.E  per  fi-  . 
niilit.  (  Lat.  interdicere  ,  providere.  )  ^r-' 
reter  ,  réprir/tcr.  §•  Frenare  :  Rattenere  ; 
dall'  effetto  ,  che  fa  il  freno  a'  cavalli. (Lat. 
frenare  ,  cohibcre  ,regere.  )  .arrêter  ,  ri- 
frimer .  tenir  en  bride. 

FRENATO  ,  add.  da  Frenare.  (Lat.  frc 
natus.)  ^ut  a  unfrem. 

FRENELLA.  Ferro  piegato  ,  che  C\  mene 
in  bocca  a'  ca\  alli  ,  per  fare  fcaiicar  la 
cclu.  Mori  de  l'Tide. 
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FRENELLO.  Ordigno  di  ferro  ,  o  cuojo 
comporto  Q'  uno.,  o  più  cerchj  ,  liei  quale 
meflo  il  mufo  del  animale  ,  gli  i»  'vieta  il 
mordere.  (  Lat.  orea.  )  Petite  bride  ,  une 
mufeliere.  §.  Ver  Ifpezie  d'  ornamento  da 
Donne.  1  Greci  gli  dicono  (pXvctficf-  Sorte 
d'ornement  pour  les  femmes.  §.  l'er  lo  Sa- 
hnguagnolo.  (  Lat.  ancyloglolVum.)  Filet, 
qui  empêche  le  libre  ufage   de  U  langue. 

FRENESIA.  Mal  che  oifende  la  mente  , 
conducendola  al  furore  ,  e  alla  pazzia. 
t  Lat.  phrenefis  ,  phienetis.)  Frencfie.  Ch 
iû  fon  entrato  in  fimil  frenelia  :  cioè  , 
umore  ,  e  penher  fantaftico. 

FRENETICAMENTO.  Frenefia.  (Lat. 
phrenefis  ,deliratio.)  Frénnjìe. 

FRENETICANTE.  Che  frenetica.  (Lat. 
phreneticus.  )  Fr^neticjue. 

FRENETICARE.  Delirare  ,  farneticare. 
(Lat.  delirare.  )  Etre  en  frénéjïe ;  rêver  . 
extravaguer. 

FRENE!  ICHEZZA.  Frenefia.(Ut.  plue- 
nefis.  )  Frénejie. 

FRENE'TICO.  Infermo  di  frenefia.(Lat. 
phreneticus.  }  Fr:nétijiie. 

FilENO.  Strumento  di  ferro,  che  fi  mette 
in  bocca  al  cavallo  ,  appiccato  alle  redim  , 
per  reggerlo  ,  e  rnaneggiarlo  ,  e  guidarlo 
a  fuo  fenno  ,  altrimenti  detto  Morfo.(  Lat. 
frenum.  )  Frem,  bride.  Senza  alcun  treno, 
e  ritegno,  cominciarono  a  fpendere.  Senza 
freno  alcuno  di  rimordimento.  In  vano  h 
taticherebber  molti  in  por  freno  alle  loro 
parole.  Ma  pure  era  una  profeilione  per  lo 
noltro  Comune  ,  e  freno  a'  Pilani.  Si  vuol 
tenere  agli  occhi  ftretto  il  freno.   Hai  tu  i! 
freno  in  balia  de'  penfier  tuoi  '  Voi  ,   aii 
fortuna  ha  pcfto  in  mano  il  freno  -  delle 
belle    contrade.     Le   commandement.    Va 
tacendo  il  marito  ciò.  eh'  e'  vuole  -  ed  alla 
mogUe  in  cafa  tiene  il  freno  :  cioè,  la  tiene 
corta,  a  ileccnetto.  Tenir  en  bride.  §.  Met- 
ter freno.  Frenare  ,   o  Raffrenare.  (  Lat. 
inrerdicere,  prohibere.)  Retenir,  empêcher. 
§ .  Rodere  il  treno  :  Aver  pazienza  ;  tolta 
la  metaf.  da'  cavalli ,  i  quali  non  potendo 
guadagnare  il  freno  ,  in  quella    vece   il 
mordono  ,  come  le  lo  potellèro  ,  rodendo 
conlumare.  (  Lat.  fraenum  mordere.  )  %on 
ger  fon  frem.  §.  Tenere  a  treno  :  RatFrena- 
re.    (  Lat.  refrenare  )  Tenir  en   bride  .   en 
rtfteâ.  §.  Rallentar  i!  freno  ,  contrario  di 
Tenere  il  freno  ,  e  di  Tenere  ftretta  la  bri- 
glia.  (  Lar.  ia.care  habcnas.  )    Lâcher  la 
brulé.  §.  Rallentare  il   freno  :  figur.   Là- 
cher  la  bride.   §.  \'olgere  il  freno  :  dicefi 
dell'  Atto  ,  che  fi  fa  con  eflb  ,  per  voltare 
il  cavallo.  ro«i-«er  la  bride.  §.  Volgere  il 
treno  :  figur.  Quanto  poflcnte  regga  -  Na- 
tura ,  e  volga  delle  cofe  il  treno  ,  &:c. 

FREQUENTARE.  Spellèggiare  ,  torna- 
re fpeflo  alle  medefime  operazioni.  {.  Lat. 
frequentare. ì    Fréquenter  ;  hanter. 

Fk.EQUENTATI\0.  Che  indica  fre- 
quentazione. (  Lat.  frequcnrativus.  )  Frt- 
'f'.eutitfi  rentré  .  Cjui  fé  fait  fouvent. 

FREQUENTALO  ,add.  da  Frequenta- 
r;.  Fnime  .ti.\.  Luogo  frequentato  :  cioè, 
1  jove  capita,  e  palla  motta  brigata.  (  Lat. 
trequcns  ,  celtber.  )  Lieufrequente. 

FREQUENTAI  ORE.  Che  frequenta. 
(  Lat.  trcqiientator.  )  £lut  frequente  .  qui 

'nUQ.UEMT AZIONE.   Il   frequentate. 
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(  Lat.  frequentatio,  )    Fréquent  ufage ,  r«- 
pétition. 

FREQUENTE.  Spello.  (  Lat.  frequens  , 
alfiduus.)  Fréquent  ;  qui  arrive,  qui  fé  fait 
fûHve>.t.  Quciiohoim  è  gaudiofo  regno- 
frequente  in  gente,  antica  ,  td  innovella  , 
ôcc.  Qui  ,  frequentato.  Fréquenté. 

IREQUENTEMENIE.  Con  frequenza, 
Ipellb.  (  Lat.  fréquenter,  crebro.)  Fréquem- 
ment. .. 
FREQ.UENTISSLMAMENTE,  fuperl.  di 
Frequentemente.  (  Lat.  frequentidimè.  ) 
Tres-frequemment. 

FREQUENTISSIMO,  fuperl.  di  Frequen- 
te. ^  Lat.  frequentiiiìmus.)  Tres-frequer.t. 

Fi'lEQUENZA.  Il  frequentare  ;  concor- 
ro, moltitudine.  (  Lat.  ireqiientia.)  Grand 
monde  .  concours  .  mv.ltitude. 

FRESO"  MÌ.NTE.  Novellamente  ,  poco 
fa.  E  in  quella  voce  la  metaf.  ^|pccupato 
il  luogo  del  proprio.  (  Lat.  nupajdudu-o.ì 
Tout  récemment ,  fraîchement .   nouvelle- 
ment. . 
FRESCHEZZA.    Allratto  di    Frefco.  U 
frefco  ftello.  (  Lat.  frigiditas.  )    Fraîcheur. 
§.  In  vece  di  Rigoglio  dilla  gioventù.; Lat. 
vigor.  )  Fraiiheur  di  la  jeunejjé.  §.  E  per 
1"  Altratto  di  Frefco  ,  contrario  di  Stantio. 
Frai.heur.  di  queL-ue  chofc  qui  efi  fraîche. 
FRESCHEITO.  DLm.  di  Frefco,   add. 
Che  ha  in  fé  frefchezza.  (  Lat.  frigidulus.  ) 
Vn  peri  frais 

FRESCHISSIMO  ,  fuperl.  di  Frefco  add. 
i  Lar.  rrigidiiiimus.)  Fortfroid. 

FRESCO,  fufr .  Freddo  temperato,  e  pia- 
cevole ,  e  che  confona.  (  Lat.  frigus  ama- 
bile.) dille  Orazio.  Frais. 
♦TRESCO  ,  add.  Che  ha  in  fé  frefchezza  , 
di  natura,e  qf-Aità  frifca.  (  Lat.  frigidus.) 
i-mu.  Colle  trefco,  Ôcc.  I  marinari  aven- 
do buon  vento  ,  e  frefco  ,  fecer  vela  a'  lor 
viasgj.Quì  vale  anche  Gagliardo  ;  onde 
Jicuno  i  Marinari  v  H  vento  rinfrefca  ; 
quando  crefce,  e  rinforza.  §.  Per  Contrario 
ai  Palio  ,  di  Secco.  Frais,  contraire  defec. 
Erba  frefca  ,  Scc.  ^.  Per  Rigogliofo  ,  di 
buona. cera.  (Lat.  vegetus.  f  Fr^ii.  Un 
giovane  frefco  drlla  perlbna  ;  di  frefco  co- 
lore, Scc.  §.  Per  Contrario  di  Stantio.  (Lat»- 
recens.  )  Frais.  Uova  frcfche  ,  ice.  Des 
ce:<fspais.  Pan  frefco.  Du  pam  tendre.  E 
incontrò  un  fuo  conofcente  ,  il  quale  por- 
tava carne  frefca  :  cioè  ,  macellata  di  po- 
co ;  e  pure  ,  a  dillinzion  di  fecca.  §.  Per 
Non  atìaticato.  (  Lat.  vividus.)  Frais,  qui 
n'ef  point  fatigué.  Il  franco  Rè  ,  ôcc.  ri- 
pofato  ,  e  frefco  ,  percoflc  la  fera  con  pie- 
na marea.  §.  Per  Nuovo,  novello,  di  poco 
tempo.  (  Lat.  recens.  )  Frais  .  recent,  nou- 
veau. Ne  d'  afpettato  ben  frefche  novelle. 
Così  vid'  io  quella  mafnada  trefca  :  cioè  , 
venuta  di  nuovo.  §.  Di  frefco  :  aflbluta- 
mcntc  pollo  ,  discntaavverb.  e  vale  No- 
vellamente, nuovamenie,poco  avanti. poco 
fa.  (  Lat.  nuper  ,  dudum.)  Depuis  peu  ,  ré- 
cemment.ttut  nouveau.  §.  Io  Ilo  frefcoe  tu 
ftai  frefco  ,  e  finiili  :  Maniere  fignihcanti, 
che  altri  non  è  per  avere  quel ,  cii'  ei  vor- 
rebbe. Me  voilapas  mat.  4.  Dipingere  a 
frefco  è  il  dipingere  fopra  T  intonaco  del 
muro  ,  non  rafciutto.  Peindre  ^  frais. 

*  FRESCOCCIO.  Accrcfcitivo  ifì  Frefco. 
(  Lat  rioridu-s  vcgetus.)fru./,  en  bon  état. 

*  FKESCOSO.  Fisico , galaatc. (Lat.  flo- 
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ridas ,  vegetus.)  Frais  ,  en  bon  état. 

FRESCURA.  Frefco  Ca^.  Ma  s  avvicina 
un  pò  più  al  freddo.  (  Lat.  refrigerano  , 
leve  frigus.  )  Fratchenr. 

FRETTA.  Defiderio  d' avvacciare  ,  di 
fpedire  ,  o  di  fare  che  che  lìa  preitamente  : 
folkcituiiine  ,  prefìezza.  {  Lat.  feitiaatio  , 
profperatio.  )  Hate,  §.  In  fretta  :  lo  ftcflo 
che  Con  fretta, A  fretta.  ^  lahàte.  §.Aver 
più  firetta  ,  che  chi  muor  di  notte  :  dettato 
per  efprimere  la  Grandezza  dell'  afFrettarfi. 
$.  Gli  erra  in  fretta  ,  a  beli'  agio  fi  pente. 
Detto  pro\erbiale. 
♦FKETTERIA.  Fretta.  V. 

FRETTOLOSAMENTE.  Con  fretta  ,  in 
fretta.  (  Lat.  feftinanter  ,  celeriter.  )  Vitt- 
T/ient  ,  promptement. 

FRETTOLOSO.  Che  ha  gran  fretta  ,  e 
che  opera  frenolofamente.  (  Lat.ccler,  ve- 
lox  ,  properus  ,  feftinus.  )  ^ttt  fé  hate,  (jui 
fé  frejje  ,  vite  ;  léger  ,  hatif.  E  quella 
con  trettolofi  paJì  portavano  :  cioè,  veloci. 
§.  In  proverb.  La  cagna  frettolofa  fa  i  ca- 
tell.ini  ciechi  :  che  tanto  è  a  dire  ,  che  Chi 
fa  in  fretta  le  cofe  non  1;  fa  bene.  (  Lat. 
canis  fefìinans  cœcosparit  canes.)  ^uifait 
les  cliofes  à.  la,  hate  ,  les  fut  mat.  §.  Onde 
quell'  altro  :  Prefto  ,  e  bene  non  conviene. 

FRICASSEA.  Al  modo  Francefe.  Sorta 
di  caocitura.  (  Lat.  jufculum  ,  minutai. 
FricaJJee.  §.  Per  mecaf.  E  poi  gli  ftacichi 
sì  fatti  non  R  fanno  in  fricaflèa  ,  ecc. 

FRIERE.  Uomo  d'  ordine  ,  e  religion 
militare.  j^«;  ejì  de  (quelque  ordre  ,  ir  di 
quelque  rcLgton  raili taire. 

^  FRIGGERE. Cuocere  che  che  fia  in  pa- 
della ,  con  olio  ,  lardo  ,  e  fimili.  (Lat.  tii- 
gere.)F/-(ri?.Ç.E  neut.  allol.  vale  Ribollire, 
cominciare  a  bollire  a  fecco.  (  Lar.buiiire.i 
Fremir.  §.  E  per  finiilit.  Qj.iando  il  fuoco 
gli  viene  addollò  ,  e  friggelo.  Sì  prellò 
air-«qumozic  fi  ftan  fitti  -  codefli  lin- 
gintan  ,  de'  quai  ragiono  -  che  del  calor 
del  Sol  fon  arfi  ,  e  fritti.  §.  Buone  parole  , 
e  friggi.  Detto  proverb.  che  è  Prometter 
bene  ,  e  non  farlo.  Promettre  ,  ir  ne  pomi 
Tenir.  §.  Frig^gcre  :  diciamo  a  un  Certo 
rammaricarfi  ,  che  fanno  i  fanciulletci  , 
defidetando  che  die  fia  ,  o  fentenJoù  maij. 
$.  Io  ho  fritto  :  vale  Io  fon  rovinato. 
(  Lat.  aclum  efide  me.  )  Jefuisrmné. 
fRIGIDATO.  Raffreddato. 

FRIGIDEZZA.  Freddezza.  (Lat.  fiigus.) 
Froidure.  §■  Frigidezza  è  oggi  comune- 
mente detta  quella  Indifpofizione  ,  che  fi 
piglia  per  lo  ilare  ne'  luoghi  umi^h,  e  fred- 
di. 'Hhnrae.m.  I  Rom.  dicono  Raffireddoie. 

FRIGIOlSSI.MO.fuperl.  di  Frigido.  Uat. 
frigidialmus.)  Trts-froid. 

FRIGIDITÀ^  Aftratto  di  Frigido.  Fred- 
dezza. Froidure.  §.  Per  raetaf.  (  Lat.  fri- 
giiitas  ,  a'.gor.  )  Froidure.  Poiché  dunque 
abbiamo  rinunziato  al  Mondo  ,  e  fiaiiioci 
partiti  dallo  llato  della  frigidità  del  pecca- 
to .  ecc.  §.  Per  Impotenza  .  n.pedinienco 
dell'  atto  carnale    Impuijjkme. 

FRIGIDO.  Freddo  ,  di  qualità  iìredda. 
(  Lat.  frigidus.  1  Froid.  §.  Per  Impotente. 
Impuiifant.  Se  la  donna  fcientenente  con- 
tragga col  frigido  ,  ovvero  collo  impo- 
tente ,  ella  debbe  abitare  con  lui ,  come 
firocchia. 

PRIGIONE,  e  Fregione.  Sorta  di  cavallo 
«on  cene  baibetie  »'  piedi.  Smt  di  (invai. 


F  R  O 

FRIGNA  ,  e  Fregna.  Natura  della  fem- 
mina. (  Lat.  cunnus.  )  Parties  lionteufes  de 
Laftmme. 

FRINGUELLO.  Uccelletto  noto  ,  altri- 
mente  detto  Pincione.  (  Lat.  fringilla.  ) 
Pinfon ,  Difeait.  Meglio  è  fringuello  in 
man  ,  che  in  frafca  tordo.  Detto  prover- 
biale. V.  Frafca. 

FRISCELLO.  Fior  di  farina  ,  che  vola 
nel  macinare:  oggi  la  chiamano  Fufcello  : 
è  amara,  e  piglia  1'  amaritudine  nello  flare 
appiccata  alle  mura  del  molino  ,  che  fem- 
pre  fono  umide  ;  e  non  s'adopera  ad  altro, 
che  a  far  parta  da  impaflate  ,  e  congiun- 
gere le  cofe  infieme.  i  Lat.  pollis  ,  inis.  ) 
Fleur  de  farine, 

FRISONE.  Uccello  col  becco  affai  grofïô. 
Sorte  d'oifeau  ,  -uerdier. 

FRITTATA.  Vivanda  d'uova  dibattute, 
e  temperate  con  acqua  ,  fritte  nella  padel- 
la :  altrimenti  detta  Pefce  d'uovo.  {  Lat. 
placenta  ex  ovis.  )  ^umellttte.  Che  fpac- 
ciatamente  facelle  une  frittata  in  zoccoli  : 
che  A  uol  dire  ,  colla  carne  fecca. 

FRITTELLA.  X'ivanda  di  pafta  tenera,e 
quafi  liquida  ,  fritta  nella  padella  con  olio. 
{  Lat.  artolaganus.)  Beignet ,  m.  §.  E  per 
modo  baflo  ,  Frittella  :  vale  anche  Mac- 
chia in  su  i  panni  ,  e  vediti.  Taclie  fur  les 
habits.  §.  Diciamo  talor  Frittella  :  ad  Uo- 
mo leggieri  ,  e  di  poco  giudicio.  Homme 
loger  cb"  de  peu,  de  fens. 

FRITTELLETTA.Eiiin.  di  Frittella.  Pe- 
tit beigìfet. 

FRITTO  ,  add.  da  Friggere.  (  Lat.  fri- 
dus.)  Frit. 

FRITTUME.    ■?    Cofe  fritte.   (  Lat.  res 

FRITTURA.  3  fricli.  Friture.  §.  E 
per  Pefce  piccolo  ,  che  fi  frigge  ,  detto  da 
Terenzio  in  Latino  (  PifcicuU  minuti.  ) 
Friture,  petits  poijfons  a  frire.  5.E  per  Sot. 
tigliumi  di  carnaggi ,  come  cervella  ,  gra- 
nelli ,  o  fimili ,  lolici  a  friggerfi.  Des  iho- 
fes  frites, 

FRIVOLISSIMO  ,  fup.  di  Frivolo.  Tr'es- 
frivUe. 

FRIZZANTE.  Che  fa  frizzare.  (  Lat. 
urens  ,  crucians  ,  pungens.  )  Cuifant  ,  pi- 
quant.  $.  Frizzante  :  (i  ilice  al  Vino,  quan- 
do nel  berlo,  ìi  fa  fentire  in  maniera, ch'e' 
p.i.r  ,  che  punga.  (  Lat.  mordax.)  Pn^uant. 
ili  parlant  de  vui.  §.  Frizzante  :  a  Concetto 
raUb  ,  e  graziofo,  e  che  muova .  (  Lat.  vi- 
vax  ,  lepidus  ,  effìcax.  )  Penfèe panante  j 
rjKt  emeut  ,  qui  touche. 

FRIZZARE.  Dicefi  di  quel  Dolore  in 
pelle  ,  che  cagionano  le  materie  corrofive, 
polle  su  gli  fcalntti ,  o  le  percollè  delle 
fcope  ,  o  cofe  hmiU.  Deryiaager ,  cuire  en 
parlant  des  plans,  c^  des  blejjures.  §.  Friz- 
zare del  vino  :  dicefi  del  Pugnere  ,  e  mor- 
dere, che  fa  il  vin  piccante  nel  berlo.  (Lat. 
mordere, angere  ,  urere.)  Puquer,  du  v.n. 
5.  Frizzare  dell'  uomo  :  dicefi  dell'  Elle- 
re  deliro  ,  di  valore,  e  di  fpirito.  {  Lat.  in- 
ger''  dexteri^ate  pollere.  )  Etre  adroit. 

FRODA.  '?Frode.(Lat.fraus.) 

FROD AMENTO.      <,  Fraude. 

FRODARE.  Nafcondere  ,  celare  il  vero, 
ingannare  .  far  rraude  ,  rubar  con  fraude, 
i  Lat.  fraudare.)  Frauder  ,  tromper,  four- 
ber  ,  affronter.  Tiberio  frodava  il  male  , 
per  non  commetter  quella  guerra  ad  alcu- 
no ;  cioè ,  diiliniulava. 
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FRODATORE.  Che  froda.  (  Lat.  frau- 
dater.)  Trompeur  .  affroriteur  ,  fourbe. 

FRODE.  Froda.  (  Lat.  fraus.  )  Fraude  , 
tromperie.  Frode,  inganno  occulto  intorno 
alla  vicendevole  fede. 

FRODO.  Lo  fteflo  ,  che  Frode.  Fraude. 
$.  E  Frodo  è  la  cofa  celata  a' gabellieri  , 
per  non  pagar  gabella.  Ce  qu'on  cache  à  U 
dcK.me  pour  n  en  point  pater  Ventrée,  §.  E 
Frodo  per  fimilit.  Per  noB  ellèr  colto  in 
frodo.  En  faute. 

FRODOLENTE.  Pien  di  frode  ,  fraudo- 
lente. {  Lat.  fraudulentus,  dolofus.)  Trom- 
peur ,  affronteur  ,  frauduleux. 

FRODOLENTEMENTE.  Con  fraudo- 
lenza. (  Lat.  fraudulenter.)  Frauduleufe- 
ment,  avec  fourb.ne. 

FRODOLENTISSIMO  ,  fuperl.  di  Fro- 
doleiite.  (  Lat.  dolofidlmus.)  Très  fourbe  , 
fort  frauduleux. 

FRODOLENZA.  Fraudolenza.  {  Lat. 
fraudulentia.  )  Fraude  ,  fourberie  ,  trotti' 
pene. 

FROGE.  Nel  numero  del  più.  La  pelle 
di  fopra  le  narici  ,  propriamente  de'  ca- 
valli. (  Lat.  nares.)  Les  nafeaux, 

FROLLARE.  Far  divenir  frollo, ammol- 
hre  il  tiglio.  (  Lat.  macerare  ,  fubigeie,  ) 
.Attendrir  ,  mortifier. 

FROLLO.  Contrario  di  Tigliofo.  Ag- 
giunto di  carne  da  ir.angiaie  ,  che  abbia 
ammollito  il  tiglio,  e  fia  diventata  tenera. 
(  Lat.  maceratus.  )  Mortifié  ,  attendri. 
§.  Ed  Ell'er  frollo  :  diceiì  per  Eflèr  debole  , 
e  fpoilàto.  F^tble  ,  fans  fot, es. 

FROM»A.  Frombola.  (  Lac.  funda.  ) 
Fronde. 

FilOMBO.  Strepito  ,  fragore  ,  e  frullo, 
l  Lar,  murmiir  ,  fragor  ,  ftrepitus.  )  B.ruit. 

FROMBOLA.  Scaglia  ,  ftrumento  fat- 
to d'una  funicella  di  lunghezza  intorno  a 
due  braccia  ,  nel  mezzo  alla  quale  è  una 
piccola  rete  ,  fatta  a  mandorla  ,  dove  ff 
mette  il  fallo  ,  per  incagliare  ,  il  quale  an- 
ch' elio  li  Clama  Frombola  ;  forfè  così  da 
quel  fìombo  ,  eh'  e"  fa  ,  quando  egli  è  io. 
aria  ,  che  lì  dice  Frullare.  (  Lat.  funda.  ) 
Fronde,  §  Per  lo  Sallò  tondo  a  ufo  di 
trarre.  Cnlltn  pour  t:rer  av^.c  la  fronde, 

FROMBOLARE, Sen.  Tner  di  frombola, 
(  Lat.  funda  diraicare.)  Tirer  de  la  fronde,, 
fronder. 

FROMBOLIERE.  Che  fcaglia  fa.lì  con 
!a  frombola.  (  Lat.  fuiiditor  ,  fiindibula- 
rius.  )  Fro.ideur. 

FRONDE,  e  Fronda.  Foglia.  (Lat.  fronì, 
dis.  )  Feuille,  §.  Per  metal.  Senza  aver  prc- 
fo  ,  o  pigliare  del  fuo amore  tronda,  fiore, 
o  frutto.  Di  mie  tenete  frondi  altro  la\  o- 
ro  -  credea  moftrarti.  Che  l'ainorofa  fron- 
de -  da  radice  di  bene  aluo  ben  tira.  O 
fronda  mi'  ,  in  che  io  compiacemmi:  cioè, 
hghuolc ,  o  nipote  ,  o  nato ,  o  difcelb  da 
lui. 

FRONùETTA.  Dim.  di  Fronda.  Petite 
feuiUe. 

FRONDITERO.  Che  genera,  o  produce 
fronde.  (  Lat.  frondifer.  )  £^ui  porte  des 
feuiUes. 

FRONDIRE.  Produrre,  e  far  fronde. 
(  Lat.  frondefcere.  )  Poujjer  des  feuilles. 

FRONDITO  ,  adi.  da  FTondiie.  I  Lar. 
frondofus.)  Feuillu.  La  Primavera  fron- 
dita  ;  cioè  ,  piena  di  froade. 
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I-RON'DOSO.  Che  hà  fronde.  (  tat. 
frondofus.  )  FeuiUu.  Ne  Ci  era  fpefo  il 
tempo  cogli  oratori  folamente  in  trondofi 
uffic)  di  cerimonie.   Qui    figurât. 

FRONDURA.  Moltitudme  di  frondi. 
■(  Lat.  frondes.  )  g^ttantaé  de  feuille:. 

FRONDUTO.  Pien  di  frondi.  (Lat. 
frondofus.  )  Fesaliu  ,  toujfu. 

FRONTALE.  Ornamento  ,  che  fi  mette 
fopra  la  fronte  ,  e  armadura  della  fronte. 
(  Lat.  frontale.)  Froìtreau,  lettere.  §.  Fron- 
tale :  diciamo  anche  a  una  Parte  della 
briglia  ;  ed  è  appunto  fotto  gli  orecch  j  del 
cavallo  ,  e  pafla  per  la  fronte  ,  e  per  elìa 
palla  la  teftiera,  e  la  fguancia,  e  '1  foggolo. 
Fronteaii  de  cheval.  §.  Frontale  :  per  Pa- 
liotto  da  Altare.  Vn  devant  d'autel. 

FRONTE.  Parte  anteriore  della  faccia 
fopra  le  cigha,  (  Lat.  frons,  tis.)  Front,  m. 
Si  ufa  Tempre  nel  genere  fem.  §.  Per  Capo. 
Tete.  §,  Per  tutto  il  volto.  {Lat.  vultus,os.) 
Vifage.  §.  Per  la  Parte  de  vanti  di  che  che 
Ca.  Onde  Frontefpizio.  (  Lat.  frons.  )  Le 
front ,  le  devant.  Nella  fronte  portan  fe- 
gnato  quello  ,  che  effe  dentro  del  lor  feno 
nafcofo  tengono  ;  cioè,  nel  titolo  ,  e  argo- 
mento :  parla  qui  Boccaccio  delle  fue  no- 
velle. §.  Alla  fronte  ,  a  fronte.  A  rincon- 
ti'o,a  dirimpetto.  (  Lat.  contrà,adversùm.  ) 
Vis  -  à  -  VIS.  Vincer  di  lume  contro  l'altra 
fronte.  Q.UÌ ,  a  parte  oppolla.  §.  Tener  la 
fronte  :  vale  lo  tteflo,  che  Andare  a  fronte 
fcoperta  ,  aver  buona  fama.  ^Uer  U  tete 
levée.  §.  Mofrrare  la  fronte  :  Stare  al  pollo, 
tUfendere  il  pollo  contra  chi  che  fia  ,  ilare 
a  tu  per  tu  ,  coraggiolamente  contrariare. 
(  Lat  contra  niti.)  Tenir  téte.  §.  Far  fron- 
te :  Qiaafi  Io  ftellb,  che  Moilrar  la  fronte  : 
Opporfi.  Faire  face,  s'oppofer.  §.  Fronte 
invetriata  :  dicefi  d'  Uomo  sfrontato,  e  che 
non  teme  vergogna.  (Lat.  frons  impudens, 
inverecunda.  )  Vn  effronté  ,  fans  honte. 
f .  Fronte  incallita,  hà  il  medefimo  ligni- 
ficato. 

FRONTEGGIARE.  Andare  ,  ftare  , 
eflere  a  fronte  ,  o  fu'  confini.  (  Lat.  liofti 
adverti ,  contra  hoflem  ilare.  )  Faire  face, 
tenir  téte  ,  s'oppofer  aux  ennemis. 

FRONTIERA.  Luogo  ne'  confini  del 
dominio,a  fronte  d'altro  flato.  (Lat.  frons, 
propugnaculum.)  Frontiere;  v.n  fort  fur  la 
frontiere.  §.  Per  Fila  ,  e  prima  parte  dell' 
efercito.  (  Lat.  frons ,  prima  acies.  )  Front 
de  l'armée.  §.  Per  Facciata.  (  Lat.  frons.  ) 
façade. 

FRONTISPI'ZIO  ,  e  Frontefpizio.  Quel 
membro  d'  architettura  ,  fatto  in  forma 
d'arco,o  coli"  angolo  nella  parte  fuperiore, 
che  Ç\  pone  in  fronte  ,  e  fopra  a  porte  ,  e  a 
feneftrc,  o  fimile  per  difenderle  dell'acqua. 
(  Lat.  fafligium.  )  Fronton.  §.  E  per  la  Pri- 
ma faccia  de'  libri ,  ove  (là  fcritto  il  titolo 
del  libro.  (  Lat.  libri  frons.)  Frontijpicc. 

FRONTOSO.  Sfrontato  ,  ardito.  (Lat. 
audax  ,  impudens.  )  Effronté. 

FRONZIKE.  Frondire.  (Lat.froQdefccre.) 
Pouffer  dei  feuilles. 

FRONZUTO.  Che  hà  fronde.  (Lat, 
frondofus.)  Feuillu  ,  touffu  ,  verd. 

FROSONE  ,  e  Frufonc.  Uccello  noto 
rjuafi  nel  color  fimile  al  fringuello  ,  col 
beccr)  aliai  più  gruflò.  Alcuni  lo  chiamano 
in  lat.  (  o.'Iiiragus,  )  del  quale  fa  menzione 
ilìcliio,  Orfraitt  oi/è(t». 
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FROTTA.  Moltitudine  di  gente  infie- 
me.  (  Lat.  turba,  agmen.l  Trouppe.  quan- 
tité de  monde.  Mctteranne  una  frotta  in 
monaftero.  Qui  ,  Quantità  ,  e  quello  ,  che 
in  altra  maniera  fi  fuol  dire  ,  Una  mano. 
§.  Per  Turma ,  e  fquadra  di  foldati.  Troupe 
de  foldats. 

FRO'TTOLA.  Canzone  in  baja  ,  com- 
pofta  di  verfi  di  più  maniere  ,  ma  di  me- 
tro breve.  (  Lat.  cantilena.)  Sorte  de  chan- 
fon  ,    vaudeville. 

FROTTOLARE.  Da  Frottola.  Far  frot- 
tole. (  Lat.  nxnias  componete.  )  Compofer 
des  vaudevilles.  §.  Dir  baje  ,  burlare.  'K^re, 
badiner  ,  dire  des  coq-a-l'ane, 

FRUGACCHIARE.  Frequentativo  di 
Frugare  ,  che  il  fuo  fignificato  diminuifce. 
(  Lat.  fenlìm  tentare.  )  Sonder  avec  un 
baton. 

FRUGALITÀ' ,  voc.  lar.  Moderanza 
nel  vivere  ;  parcità.  (  Lat.  frugahtas,  par- 
fimonia.l  Frugalité,  fobneté  ^  tempérance. 

FRUGARE.  Andar  tentando  con  baffo- 
ne ,  o  altro  fimile,  in  luogo  ripofto.  (  Lat. 
percontari,  inquirere.)  Quafi  (  Conto  prs- 
tentare.  )  Come  dille  Servio.  Tatoner  ,  fon- 
der avec  »»  baton.  §.  Per  Illimolare  ,  e 
fpingere  avanti  ,  leggiermente  percotendo 
di  punta  ,  con  baffone  ,  o  pungolo  ,  come 
gli  afini ,  o  fimili  beflie  ,  o  incitando  con 
parole.  (  Lat.  urgere  ,  impellere.)  Eguitlo- 
ner.  La  rigida  giuflizia  ,  che  mi  finga.  Qui 
vale.  Mi  punge  ,  mi  gaftiga.  §.j3a  Fru- 
gare ,  Frugolare,  e  Frugacchiare,  frequen- 
tativi ,  e  diminutivi  ;  e  Frugolo  ,  e  Fru- 
golino. 

FRUGATA.  L*  atto  del  frugare.  (  Lat. 
prœtentatus ,  ùs.  )  L'action  de  fonder. 

FRUGATOIO.  Strumento  da  frugare. 
(  Lat.  contus.)  Baton  à  fonder. 

FRUGATORE.  Che  fruga.  (  Lat.  pr^- 
tentans.)    c^.i  fonde. 

FRUGI'FERO  ,  voc.  lat.  Che  produce  , 
e  doiu  le  biade  ;  fruttifero.  (  Lat.  ftugiter. 
Fécond,  fertile. 

FRUGNUOLARE.  Mettere  il  lume  del 
frugnuolo  davanti  la  villa  dell'  uccello  , 
pefce  ,  o  che  che  fia  per  abbagliarlo.  (  Lat. 
lumen  in  oculos  obvertere  ,  lumine  obje- 
dto  lumen  oculomm  priflringere.)  Eblouir 
Ics  oifcaux  j  ou  les  poijfons  avec  une  lanter- 
ne. §.  Per  fimilit.  dicefi  anche  di  Fare  lo 
fteflo  ,  che  iì  fa  col  frugnuolo ,  con  lan- 
terna ,  o  altro  lume  ad  uomo. 

FRUGNUOLATORE.  Che  frugnuola. 
,^1  chafie  ,  avec  une  lanterne. 

FRUGNUOLO.  Fornuolo,  (  Lat.  later- 
na  venatoria.  )  Sorte  de  lanterne  .  pour 
chaffer  aux  oifeaux  la  nuit.  §.  Andare  a 
frugnuolo  :  vale  Andare  attorno  di  notte. 
'leader  la  nuit. 

FRUGOLARE.  Frequentativo  di  Fruga- 
re, che  diminuifce.  r^roner. 

FRUGOLINO.  Uim.  di  Frugolo.  Vnpe'- 
tit  Utm. 

FRU'GOLO.  Che  frugola  :  e  dicefi  per 
Io  più  de'  fanciullini,  che  non  idanno  mai 
termi  ;  che  forfè  potrebbe  dirfi  con  Mar- 
ziale. (  Lat.  ardelio.  )  Vn  lutin  ,  un  enfant 
qui  ne  fé  tient  jamais  Iranqutle. 

FRUGONE.  Un  pezzo  di  legno  ,  odi 
baflonc  ,  rotto  ,  ed  ogni  altro  ordigno  fi- 
mile. (  Lat.  lignum  acuium  ,  ligni  frag- 
mcn ,  tragmcntum ,  truncus.)  Vn  morceau 
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de  bois  brifc.  §,  Frugone:  PercofTa  ,  o 
pugno  dato  di  punta.  (  Lat.  iclus ,  iea  pu- 
gnus  ex  adverlo  impaûus.)  Coup  de  poi'n^. 

*  FRUIRE.  Godere.  (  Lat.  frui.  )  Joutr, 
§.  Dante  difle  Frui  per  lo  Fruire.  Che  del 
dolce  frui  -  liete  faceva  l'anime  conferte. 

FRUIZIONE.  11  fruire.  (  Lat.  poilèffio  , 
atque  ufus.)  JouiJJ'ance. 

FRULLARE.  Si  dice  del  Romcreggiarc  , 
che  fa  il  fallo  tirato  violentemente  pec 
l'aria.  Bruir ,  fiffler.  %.  Per  lo  Forte  tirar 
del  vento.  (  Lat.  perflrepere,  murmur  ede- 
re.) Bruir  ,  du  vent.  §.  Farla  frullare  :  va- 
leGuidare  una  faccenda  di  propria  autorità. 
§.  Far  fiullare  uno  :  vale  Violentemente 
fpignerlo  a  operare.  Pouffer  quelqu'un  i 
quelque  chofe. 

FRULLO,  e  Frulla.  Da  FruUare:  dicefi  de! 
Rumore,  che  fanno  le  llaine,levando  il  vo- 
lo. Lf  brun  des  perdrix  quand  elles  fé  lèvent. 
§.  E  per  un  Niente  ;  prefo  dal  rumore  del 
frullare.  (  Lat.  hilum  ,  teruncius.  )  Vi% 
rien  ,  un  z.ejì. 

FRULLONE.  Strumento  di  legname  a 
guifa  di  caflbne  ,  dove  per  mezzo  d'un 
burattel  di  llamigna,fcoflb  dal  girar  d'una 
ruota  ,  fi  cerne  la  crufca  dalla  farina;  forfè 
detto  frullone  dal  rumor  ,  che  nel  girar  fi 
la  ruota.  (  Lat.  cribrum  farinarium  ,  fub- 
cerniculum  figneum.  )  Btuteau  a  bluter  l/c 
f'.rine  §.  Frullone  :  Imprefa  della  celebre 
Accademia  della  Crufca  in  Firenze  ,  col 
motto  IL   PIÙ'  BEL  FIOR  NE  COGLIE, 

FRUMENTIERE.  Che  pane  i  viveri  ne- 
gli eferciti.  (  Lat.  frumentator.  )  Muni' 
tionaire  general  des  vivres;   Vivandier. 

FRUMENTO.  Grano.  (Lar.  firumen- 
tum.  )   Bled. 

*FRUMIARE,  Vagare, 
FRUSCO.  Si   dice  a  quei  Frufcelluzzì 
fecchi ,  che  fono  su  per  gli  alberi.  (  Lat. 
feftuca.  )  Fetu. 

FRU'SCOLO.  Lo  flefTo  ,  che  Frufco, 
fufcello.  (  Lat.  feftuca.  )  Fetu. 

FRUSONE.  V.  Frofbne. 

FRUSSI  ,  e  Fruflo.  Sorta  di  giuoco  :  Io 
ftellb  ,  che  oggi  diciamo  Primiera.  Sorte 
de  jeu  aux  cartes.  §.  E  per  una  parte  ài 
detto  giuoco ,  quando  le  quattro  carte  fo- 
no del  medefimo  fem.e.  ^atre  cartet  de 
la  même  couleur» 

FRUSTA.  Sferza  ,  ferza.  (  I-at.  lorum, 
fcutica.)  Fouét ,  m. 

FRUSTARE  :  Battere,  e  percuotere,  con 
frufta  ,  o  sferza  ,  il  che  quando  dalla  giu- 
ftizia  fi  fa  a"  malfattori  ,  è  una  fpezie  di 
cafligo  infame.  (  Lat.  flagellare  ,  flagris 
cedere»)  Foueter.  §-  Per  metal.  Farfi  fru- 
llare :  vale  Farfi  bell'are, per  qualche  fciem- 
piataggine  ,  o  azione  fatta  a  fpropofito.  Se 
faire  moiquer.  §.  Per  Andare  vagando  ,  e 
cercando  (  Lar.  obire  ,  lullrare.)  Courir  le 
pats.  §.  Per  Logorare  ,  confumare  ;  ma  li 
dice  più  propriamente  de'  veftimenti.  (Lat, 
conterete.  )  VTer  les  habits. 

FRUSTATO  ,  add.  da  Fruftare.  (  Lat. 
flagellatus.)  Fouette.  §.  Per  Ingannato  , 
frullrato.  (  Lat.  fpe  frullratus.  )  Trompé., 
frvflré.  Fruftati  della  loro  intenzione  :  cioè 
fallita  ,  e  fvanita  la  intenzione. 

FRUSTATORE.  Che  frufta.  {  Lat.  fla- 
gellator.)  Qui  donne  le  fouet. 

FRUSTATURA.  Attratto  di  Fruftato. 
L'atto  «lei  Iru/liare  :  Staflìlatuu.  (  Lat.  ila- 


F  R  U 

f  ellano  ,  fiiftigatio.  )  F ujîi ration  ,  l' action 
de  fouetter  ,  dtfufliger. 

FRUSTO ,  fuft.  Pezzuolo.  (  Lat.  fru- 
ftrum.  )  Vn  iaorieau. 

FRUSTO,  aJd.  Quafì  Confumato ,  lo- 
goro. V/i ,  Vieux.  §.  Donna  trufta.  (  Lat. 
mulier  eflfeta,  exhaulla.)  Vue  femme  ufée. 
fanée,  §.  Diremmo  anehe  ,  e  più  propria- 
mente ,  Panni  fruAi ,  e  fimili.  (  Lat.  ve- 
ftcs  obfoletce.)  Vieux,  déchiré. 

*  FRUSTRA.  In  vano  ,  ufato  da  Dante  : 
Voce  in  tutto  latina.  En  vam.  Se  non 
ciafcun  di  ciò  farebbe  truftra. 

FRUSTRATO.  Ingannato.  (  Lat.  fru- 
ftratus ,  deceps.  )  Trompé  .  frnjlré  de  fon 
ejperance. 

FRUTICE.  Arbufto.  (  Lat.  frutex.)  ^r- 
brifeaK. 

FRUTTA.  Il  parto  degli  alberi ,  e  d' al- 
cune erbe.  (  Lat.  pomum  ,  frudus.)  Trait. 
§.  Frutte,  ne'  conviti,  pigliali  per  lo  ftello, 
che  il  Meflò  ,  o  Servizio  delle  trutte.  {  Lat. 
bellaria  ,  fecunds  menHE.  )  Le  dejfert ,  le 
fruit.  §.  Frutte  ,  per  ifcherzo  :  Ogni  forte 
di  percofle,  e  di  battiture.  Des  baftonades. 
FRUTTARE.  Far  frutto  ,  render  frutto. 
(  Làt.  frudus  edere.  )  FruUtfier  ,  r&élre  , 
produire.  E  iì  adopera  nel  fcnt.  neur.  e  nel- 
la fignif.  art.  §.  Per  Coltivare.  (  Lat.  ex- 
colere.  )  Cultiver.  §.  Per  metaf.  E  quanto 
che  all'  anima  poco  firuttafle.  §.  Da  Frut- 
tare ,  Sfruttare.  K. 

FRUTTATO  ,  add.  da  Fruttare.  Che  hi 
fruni  ,  e  alberi  fruttiferi.  (  Lat.  fructiferis 
arboribus  conlìtus.  )  £Hìì  a  des  arbres  frui- 
tiers. 

FRUTTE'VOLE.  Che  fa  frutto.  (  Lar. 
fructifer  ,  iructuofus  ,  frugifer.  )  Fruttar  .- 
fruciuiux.  E  così  fono  fiiitte\oli ,  e  utili  : 
cioè ,  profittevoli. 

FRUTTIFERO.  Che  fa  frutto,  fecondo. 
(  Lat.  fertilis ,  fruftifer  ,  fecundus.  )  Fruf 
tier  ,  fertile  ,  fécond.  §.  In  vece  di  Saluti- 
fero. (  Lat.  falutifer.  )  Salutaire. 
♦FKUTTIFEROSO.  Fruttifero. 
FRUTTIFICANTE. Che  fruttifica.  (Lat. 
fruai.'er  ,  fecundus.  )  Fertile,  fécond,  fru- 
Etifiant. 

FRUTTIFICARE.  Far  frutto  ,  fruttare. 
(  Lat.  fructihcare  ,  fruclum  edere.)  Frudi- 
fer  ,  produire  du  fruit.  Nelle  terre  fi  fuole 
attendere  a  iruttificafe  :  cioè  ,  a  Coltivare, 
e  far  frutto.  §.  Per  metaf.  Il  nono  effetto 
di  quefta  acqua  C\  è,  che  fa  fruttificar  l'ani- 
ma, come  l'acqua  la  terra.  San  Paolo  dice  : 
folo  Iddio  può  far  fruttificare  il  feme  del 
verbo  fuo  :  cioè,  far ,  eh'  e'  faccia  frutto. 

FRUTTIFICAZlONE.il  fruttificare.  (Lat. 
fruûificatio  ,  fructus.  )  L'ail  ton  de  fructi- 
fier ;  fruit  ,  revenu. 

FRUTTIFICO.  Fruttifero.  (  Lat.  frudi- 
ficus  ,  fruftuofus.  )  Frutier  ,  fructueux. 

FRUTTO.  Che  nel  numero  del  più  Ç\ 
dice  anche  Frutta.  Il  parto  degli  alberi ,  e 
d'alcune  erbe.-  (Lat.  pomum.) Fr«;f.§. Frut- 
to :  Entrata  ,  rendita^J  Lat.  fruclus ,  cen- 
fus.  )  Frmt ,  revenu  ,  rente.  §.  Frutto  fig. 
Mio  cuore  è  in  fui  fiorire  ,  e  in  fu  '1  far 
frutto.  Di  buon  feme  ,  mal  frutto  mieto. 
Frutto  hmilc  in  fuo  giovenil  fiore.  Senza 
avec  prefo  ,  o  pigliare  del  fuo  amore  fron- 
(k  ,  fiore  .  o  frutto.  Virtù  diverfe  ,  ell'cr 
convcngon  fhitti-di  principj  formali  :  cioè, 
eletti,  Kifpofe  :  adunque  io  fon  Fiate  Al- 
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b erigo  .  io  fon  quel  delle  frutta  del  mal 
orto.  Qui  ,  ferite  mortali.  Onde  il  pro- 
verb.  Le  frutte  di  Frate  Alberigo.  Des  fruits 
amers.  §.  Frutto  :  lo  pigliamo  anche  per 
l'Albero  poraifero.  (  Lat.  arbor.  )  ^rhre 
c^ut  produit  des  fruits.  §.  Frutto  :  fpeflo 
per  Utile  ,  giovamento  ,  profitto.  (  Lat. 
commodum  ,  utilitas,  frudus.)  Fruit,  ut.- 
lìté.  §.  Frutto  :  Interefle.  (  Lat.  ufura.; 
Intérêt ,  profit. 

FRUTTUOSAMENTE.  Con  frutto,  uti- 
le ,  profitto.  (  Lat.  fruduosè  ,  utiliter.  ) 
Utilement ,  friicfueufement. 

FRUTTUOSITÀ-.  Aftratto  di  Fruttuofo: 
fruttificazione.  (  Lat.  frucluofitas ,  ubertas, 
fecunciitas.  )  Fenditi  .fécondité. 

FRUTTUOSO.  Utile  ,  che  giova.  (  Lat. 
fructuofus,  utilis.;  Fructueux,  utile.  §.Per 
Fruttifero.  (  Lat.  fructifer,  frugifer.)  Frui- 
tter» 

FU 

FU.  Spezie  d'erba  ,  altrimenti  detta  X&- 
leriana.  V alenane  .  piante. 

FUCILE.  Piccolo  flrumento  d' acciajo  , 
col  qual  fi  batte  la  pietra  ,  per  trarne  il 
fuoco.  (  Lat.  ignarium.  )  Fv.fd  à  faire  du 
feu.  §.  E  Fucile  altresì  dell'archibufo  :  è 
Quell'  iflrumento  ,  fu  '1  quale  percotendo 
la  pietra  dalli  fuoco  al  focone  di  e(Ib.  Fu- 
fil.  Non  fi  confonda  colla  voce  Frane.  Fu- 
fil  ,  che  vale  anche  1'  arma  intiera  ;  non 
fignificando  in  Ital.  che  uiu  parte  dell' 
arma. 

FUCINA.  Luogo  ,  dove  i  Fabbri  bollo- 
no il  ferro.  Dal  lat.  (  officina.  )  Forge.  Sì 
che  tornare  all'  infernal  fucine  :  cioè  all' 
Interno.  §.  Per  metaf.  O  fucina  d'inganni, 
e  prigion  d'ira. 

FUCINATA.  Quantità  grande.  (  Lat. 
ingens  vis,  multitudo  ,  numcrus.  )  Vne 
grande  quant.tc. 

FUCO.  Ape  maggior  dell'  altre  ,  ma  che 
confuma  ,  non  fa  il  mele.  (  Lat.  fucus.  ) 
Bourdon ,  forte  de  moucb:  ;  guépe. 

FUGA.  Il  fliggire.  (  Lat.  fuga.  )  Fuite. 
§.  Tornare  in  fuga  :  Dare  a  dietro,fuggire. 
Fuir.  §.  Mettere  in  fuga  :  Fugare.  Mettre 
en  fuite,  chajjer.  §.  Metterfi  in  fuga  :  Fug- 
gire. (  Lat.  terga  dare  ,  fé  in  fugam  verte- 
re. )  S'enfuir  ,  tourner  les  épaules. 

FUGACE.  Che  fugge.  (  Lat.  fugax.  ) 
Ft'.iard  ,  qui  fuit  aifiment  ;  qui  pajje 
d'abord. 

FUGAMENTO.  Il  fugare.  (  Lat.  fugatio, 
expulfio.)  Fuite ,  déroute. 

FUGARE.  îviettere  in  fuga ,  far  fuggire, 
cacciare.  (Lat.  fijgare,in  fugam  conjicere.) 
Chajfcr  ,  mettre  en  fuite. 

FUGATORE.  Che  mette  in  fuga  ;  che 
fcaccia.  (Lat.  fugaior,expulfor.  )^g»<i  chajje. 

FUGATRICE.   Verbal,  fem.  Che  fuga. 
(  Lat.  fugatrix  ,  expultrix.  )  ^ui  cl-ajj'c. 
•*  FUGG.A.,  voc.  ant.  Fuga.  §.  Mettere  in 
fligga.  Metterfi  alla  fiigga  ,  &c.  V.  Fuga. 

FUGGENTE.  Che  fugge.  (  Lat.  fiigiens.) 
^lui  fuit ,  fuiard. 

FUGGENTISSIMO,  fuperl.  di  Fuggente. 
Tres-fy.iard.  §.  Per  Tranlitorio.  (Lat.  ca- 
duais,  fluens.  )  Tranfittire.  I  beni  fiiggen- 
tiifimi  della  terra. 

FUGGE'VOLE.  Fugace  ,  che  trapafla 
tofto.  (  Lat.  fligax  ,  velox.  )  Fuiard ,  fu- 
^itif ,  2«»  l^ijje  d'abtrtit 
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FUGGIASCAMENTE.Allasfuggita.(Laf. 
furtim.  )  ^  la  dérobée. 

FUGGIASCO.  Fuggitivo.  (  Lat.  profil- 
gus.  )  Fuiard  ,  fugitif.  §.  Star  fuggiafco  : 
Non  iì  appalefare  ,  per  qualche  timore  : 
che  anche  diciamo  Srare  sfuggiafco.  Se  te- 
nir caché.  §.  Alla  fuggiafca  ,  avverbial- 
mente ,  Fuggiafcameute.   ^  la  dérobée. 

FUGGIMENTO.  Il  fuggire  ,  la  fiiga. 
(  Lat.  fuga.  )  Fuite. 

FUGGIRE.  Partirfi  correndo  d'un  luo- 
go ,  con  preftezza  ,  per  paura.  (  Lat.  fu- 
gere.)  F»(r.  Fuggire  alcuno;  Fuggire  da 
alcuno  ;  8cc.  §.  Per  Mancare  ,  e  venir 
meno.  (  Lat.  deeflè  ,  defxere.  )  Manquer, 
Ml  fuggì  l'animo.  §.  Per  Ifcanfaie  ,  fciii- 
vare  ,  o  fchifare.  (  Lat.  effìigcre  )  Eviter, 
fu.r.  Fuggire  un  pencolo.  §.  Per  Trafu- 
gare. (  Lat.  occultare  ,  condere.  )  Cacher, 
Chi  avea  cofe  rare  ,  o  mercatanzie,  le  fijg- 
gia  in  Chiefa.  §.  Per  Rifuggire  ,  ripararli, 
(  Lat.  recipere  fé.  )  Se  retirer.  Fuggire  in 
un  Wogo. 

FUGGITA.  Fuga  ,  repente  panita.  (Lat. 
fuga  prsceps.  )  Fuite.  §.  Fuggita  :  anche 
diciamo  il  Luogo  ,  donde  i\  può  fuggire. 
Le  Iteli  par  ou  on  peut  s'enfuir, 

FUGGITICCIO.  Lo  fk'flb  ,  che  Fuggiti- 
vo. (  Lat.  fugitivus.)  Fugitif. 
*FUGGITI'0,  voc.  ant.  Fuggitivo. 
FUGGITIVO.  Che  fugge,  nafcofamente 
ù.  va  con  Dio  ,  o  riliigge  al  nemico.  (  Lat. 
fugitivus  ,  transfiiga.  )  Fugitif ,  qui  s'en- 
fuit  ;  transfuge.  §.  Per  Da  efler  fuggito. 
(  Lat.  fugienjus.)  ^u'on  doit  fuir  ,  ev.ter. 
Tale  amore  fempre  ti  fia  fuggitivo. 

FUGGITO  ,  add.  da  Fuggire.  (  Lat.  fu- 
ga ereptus  ,  elapfus,  delapfus.)  Fui,  échapé. 
FUGGITORE.  Che  fugge.  (Lat.  fugitor.) 
F^ui  s'enf.  tt, 

^FUGGITRICE  ,  verb.  fem.  Che  fugge, 
(  Lar.  fugitrix.  )  ^ut  s'enfuit. 

FUJO.  Oiburo.  (  Lat.  furvus ,  obfcurus.) 
Obfcur  ;  ténébreux.  Non  è  ladron  ,  ne  io 
anima  fuja  :  cioè,  ladra ,  quafi  fura.  Meflo 
di  Dio  anciderà  la  fiaja  :  cioè  ,  iniqua  ,  e 
fcellerata. 

*  FULGENTE  ,  voc.  lat.  Splendente  ,  ri- 
lucente. (  Lat.  fulgens.)  Brillant,  éclatant. 
*FULGERE,  voc.  lat.  Da  Fulgore.  Splen- 
dere ,   e  rilucere.   (  Lat.  fulgere.)  Briller  > 
éclater. 

FULGIDEZZA.  Luce  ,  chiarezza,  (  Lat. 
fulgor  ,  fplendor.  l  Eclat ,  bnUant, 

FULGIDISSIMO  ,  fuperi.  di  Fulgido, 
Fort  brillant. 
FULGIDITA'.  Fulgidezza. 
FULGIDO.  Lucido  ;  rifplendenfc  ,  rilu- 
cente. (  Lat.  fulgens  ,  fulgidus,  )  BnUant  * 
éclatant. 

FOLGORATO  ,  add.  Pien  di  Folgore  , 
rifplendente.  (  Lat.  fulgens ,  fplendidus.  > 
Êrill.^nt  ,  rempli   d  éclat. 

FULGORE.  Fulgidezza  ,  luce,  fplendore, 
(  Lat.  fiilgor  ,  fplendor.  )  Eclat,  fpUndeur. 
FULI'GGINE.  Filiggine.  (  Lat.  fuligo.) 
Suie  de  cheminée. 

FULIGGINOSO,  Pien  di  fuliggine.  (Lat.- 
fuliginofus.  )  Plein  de  Cute. 

FULMINANTE.  Che  fulmina,  (  Lat, 
ful.Tiinans.)  Foudroiant. 

FULMINAP.E.  Peraioter  col  fulmine. 
(  Lat.  fulminare;  Foudruier.  §.  FuLìiina- 
re  :  diciamo  anche  per  ùnailiti-id.  Sbuliàtc, 
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c  alterarli  fuor  di  rnilura.  (  Lat.  indignar!, 
flomachari.  )  Se  mettre  en  colere.  §.  E  pc- 
mecaf.  Sentenziare.  (  Lat.  damnare  ,  ò\\ìs 
defigere  ,  fulminare.  )  Fy-lmiuer  une  Jeu- 
terne.  §.  E  in  att.  lîgnif.  vale  lo  fteilo. 

FULMINATO,  add.  da  Fulminare.  (Lat. 
fillminatus  ,  hilmine  idus.)  Foudroie. 

FULMINAZIONE.  U  fulminare.  (  Lat. 
fulminacio.  )  Foudrcier/jei.t. 

FU  LMIN'E  ,  fuft.  mafc.  La  faetta  ,  che 
vien  dal  Cielo  ,  detta  dagli  Antichi  Saetta 
folgore.  (  Lat.  fulmen.  )  Foudre  .  f. 

FULMINEO,  Per  lo  ftcffo,  che  Fulmi- 
nante. (  Lat.  fuLmineus.)  Foitdroiant. 
*FU  LVIDO.    Fulgido. 

FULVO.  Colore  limile  a  quello  del  leo- 
ne ,  dell'  oro  ,  e  della  rena,  i  Lat.  fulvus.) 
fiiuve  ,  de  coy.leur  fauve. 

FUxMACCHIO,  e  Fummacchio.  Fum- 
migazione  ,  fuforno.  (  Lat.  fulEtus.)  F«- 
m.gation.  §.  E  per  Fumajuolo.  Charbon 
qutfait  de  la.  fumée  ,  fumerò». 

FUMALE.  Di  fumo.  (Lat.  fumeus.)  g^ui 
fume  ,  qui  jette  de  la  fumee. 

FUMATA  ,  e  Fummata  :  Segno  ,  con- 
trafegno  ,  cenno  fatto  con  fummo.  (  Lat. 
fignum  fumo  datum  ,  nuntius  fumo  obla- 
tus.)  Vne  fumée  qu'on  fait  pour  fipial. 

FU'MIDO.  Fumofo.  (  Lat.  fumidus.  ) 
Fumeux, 

FUMl'GIOj  e  Fummigio.  Fumnugazio- 
ne.  V, 

FUMMAJUOLO,  e  Fumajuob.  Legmiz- 
zo,o  carbon  mal  cotto,  che  per  non  clîere 
interamente  atìogato  ,  tra  l'altra  brace  tà 
fumo. Charbon  raal  cuit,quifaitdeljfi'.mee, 
fumeron.  §.Per  la  Rocca  d^I  cammino  :  che 
è  quella  parte  di  elVa  ,  che  eCce  del  tetto  , 
per  la  quale  efala  il  fumo.  (  Lat.  caminus.) 
e  alcuni  lo  dicono  (  fumarium.  )  Le  haut 
de  la  chemmef  >  par  ou  forte  la  fumée. 
§.  Per  metaf.  PococibOjC  lunga  dieta  non 
lafcia  troppo  fumare  il  fumajuol  della  tefta. 

FUMMANTE,  e  Fumante.  Chefumma. 
(  Lat.  fumans.)  Fumant, qut  fume.  §.*  Per 
Fuoco  in  lìgnil".  di  Famiglia.  (Lat.  familia, 
domus.  )  Feu  ,  famille.  Modo  antico. 

FUMMARE  ,  e  Fumare.  Far  fummo. 
(  Lat.  fumare,  Rimum  emittere.)  Fumer  , 
jetter  de  la  fumée.  Nel  petto  lor  troppo 
<le(ìr  non  Rima  :  cioè  ,  non  forge ,  non 
5'  accende.  La  mente  ,  che  qui  luce  ,  e  in 
terra  fuma  :  cioè  ,  che  qui  arde  ,  o  riluce, 
come  fuoco  ,  o  fiamma  ;  in  terra  fuma  : 
cioè,  in  terra  è  ofcura,  e  tcnebrofa,  sì  come 
fumo.  §.  Di  qui  diteli  di  chi  è  in  collera  : 
Ella  gU  lumma  :  cioè  ,  l' ira  gli  efala,  per 
eflere  accefa.  Le  feu  lui  fort  des  yeux. 

*  FUM.MEA  ,  e  Fumea  ,  voc.  ant.  Alla 
Trancefe.  Fummo.  Fumée.  §.  £  per  Vapo- 
ri,  g  fummi  ,  che  n>anda  Io  ftomaco  al 
ccrebro.  Des  fumées  j  dss  vapeurt.  qui  vien- 
nent de  i  ejtoinac. 

FUMMICANTEjÇ  Fumicante.  Che  fum- 
rsnai..  F umant ,  qui  fume  ,  qui  fait  de  la 
fumée. 

FUMMICARE,  e  Fumicare.  Far  fummo. 
(  Lat.  fumigare.  )  Fumer  .  jetter  de  la 
fumée. 

FUMMI'FERO  ,  e  Fumifcro.  Che  fa 
fummo  ,  che  ftmimica,  j^ki  fumé. 

F UMMIG AZIONE  ,  e  Fumigazione.  Il 
fcjmmicar  leggiermente,  e  '1  fummo  ftenb. 
fHmàt  lenire.  J.  Fummigazioac  :  Ditiaaiio 


F  U  N 

anche  il  Dare  il  fiirarao  a  una  cofa.  Va- 
ciion  de  donner  de  la  fumée  à  quelque  choft, 

FUMMO,  e  Fumo.  \'apore,  che  efala  da 
materie,  che  abbrudano  ,  o  che  fon  calde. 
(  Lat.  fumus.  )  Fumee.  §.  Fummo  :  Ogn' 
altro  vapore  ,  e  efalazione.  (  Lat.  vapor  , 
halitus.  )  Vapeur  ,  exhùlatfon.  §.  Fummo 
del  Greco  ,  e  vini  gencroù  :  diceli  la  lor 
forza.  (  Lat.  vapor  ,  fpiritus.  )  Fumée  , 
force  duvin.  §.  Fummo  metaf.  Portando 
dentro  accidiclb  tìmimo  :  cioè ,  la  caligine 
de'  penlieri  accidiolì.  Onde  efce  il  tummo, 
che  1  tuo  raggio  vizia.  §.  Fummo  :  Super- 
bia ,  fallo  ,  vanagloria.  Fumée  .  vanite  . 
gioire.  Onde  aver  fummo  :  diciamo  ,  per 
Aver  fupcrbia  ,  albagia  ,  alterigia.  (  Lat. 
magnos  fpiritus  habere.  )  ^voir  de  l  or- 
gueil, de  la  vanné.  §.  Fummo  :  talora  va- 
le Un  minimo  che  ,  un  niente.  (  Lat.  ni- 
hil  fere  ,  nequidquam  ,  minimum  quid.  ) 
Vn  rien  ,  la  moindre  chofe.  §.  Fummo  di 
ragione  :  vale  Un  non  so  che  di  ragione. 
La  r/iomdre  lueur  de  raifon.  §.  Comertirlì 
in  fummo  ,  andare  in  fummo  ,  e  lìmiU  : 
vale  Svanire.  S'en  aller  enfumée. 

FUMMOSISSIMO  ,  e  Fumofuiimo  ,  fu- 
perl.  di  Furaofo.  Tres-fumeux  ,  qui  fume 
beaucof.p. 

FUMMOSITA*,  e  Fumolìtà.  Vaporolltà, 
efalazione.  (  Lat.  e.xhalatio.  )  Vapeur  > 
exhalaifon  ,  fumée,  ' 

FUMMOSO,  e  Fumofo,  Che  ha  fummo. 
(  Lat.  furamofus.  )  Fumeux  ,  qut  fan  de 
la  fumée.  §.  Per  Altiero  ,  fupeibo  ,  alba- 
giofo  ,  che  prefume  di  le  ,  piti  eh'  alla  fua 
condizione  non  parrebbe  fi  richiedelle.iLat. 
fuperbus  ,  faltofus.  )    Orgueilleux,  vam. 

FUMOSTERNO.  Cioè  (  fumus  teirs.  ) 
Erba  nota  ,  e  d'  alcuni  in  Lat,  (  fumaria.) 
Fumeterre  ,  piante. 

FUNAJO.       ")  Che  fa  ,  o  vende  funi. 

FUNAJOLO.5  (  Lat.  reftio,  reluarius.) 
Cordier. 

FURIATA.  Molti  legati  ad  una  fune. 
(  Lat.  vinûorum  raanus.)  Plujìeurs  per- 
fonnes  liées  a  une  corde. 

FUNDITORE.  Soldato  armato  di  from- 
bola. (  Lat.  funditor,  )  Frondeur  ,  foldat 
armé  de  fronde. 

FUNE.  Corda ,  per  Io  più  di  canapa. 
(  Lat.  funit.  )  Corde .  f.  Si  ufa  in  genere 
mafc.  e  femm.  nel  numero  del  meno  ;  ma 
nel  numero  del  più  ,  iblo  in  genere  fem- 
minino. §.  Appiccarli  alle  funi  del  Ciclo  : 
proverb.  che  è  Far  capitale  di  cofa  ,  che  li 
crede  ,  che  polla  giovare  ,  per  debole  ,  e 
remota  ,  che  ella  ha.  Se  flaterfur  la  moin- 
dre apparence.  §.  Fune  :  Sorta  di  tormen- 
to. Gene  ,  fupplice  ,  torture.  §.  ConfelThr 
fenza  duol  di  lune  :  vale  Dire  i  fatti  fuoi 
alla  prima.  (  Lat.  ultrò  fateti.  )  Cunfcfjlr 
fans  torture.  §.  Tenere  uno  in  fuUa  fune  : 
vale  Tenerlo  a  parole  ,  lungamente,  lenza 
venir  prefto  a  quel,  ch'importa,  facendogli 
patir  la  voglia  ,  che  hi  di  che  che  lia. 
Tolta  la  metaf.  da"  Giudici ,  che  fui  tor- 
mento delle  funi  tengono  i  rei,  {  Lat.  fpe 
torquere  ,  fufpenfuni  tenere.  )  ^mufer 
quelqu'un  ,  le  tenir  en  fujpens.  §.  Un  poco 
più  lune  :  diceli  Qiiando  a  chi  clic  fìa  man- 
ca alcuna  cofa,  per  terminare  fue  faccende. 

FUNEBRE.  Funerale,  add.  Funereo. 
(  Lnr.  funebre  ,  funcreus.  )  Funebre. 

FUNERALE  i  add.  Attenente  a  mono-  | 
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rio.  (  lar.  funeialis ,  funcreus.)  Funebre. 

FUNERALE  ,  fuit.  Mortorio.  (  Lat.  fu- 
nusexequix.)  Funérailles  ;  convoi. 

FUNE-REO.  Funerale  ,  add.  (  Lat.  func- 
reus. )  Funebre  ,  de  funérailles. 

FUNESTISSIMO,  fuperl.  di  Funeflo. 
(  Lat.  funeftiliimus.  )  Trts-funefte. 

FUNESTO.  Mortifero.  (  Lat.  funeftus.  ) 
Fune,^, 

FUNGO.  Efcrerr.ento  della  terra,  o  d'al- 
cuni alberi  ,  prodotto  quali  a  guifa  di  pian- 
ta ,  per  toprabbondante  umicdrà  ,  e  calor 
di  Sole  :  e  liccome  fon  di\  erfe  fpezie  , 
hanno  anche  diverlì  nomi,  e  alni  fervono 
per  cibo,  e  altri  pei  altri  ufi.  (Lat.  tungus.) 
Char/ì^pigìion-  §.  jtungo  :  Oggi  fi  dà  nome  , 
per  limiUtudine  della  fua  lorma  ,  a  più 
cofe  ,  come  a  quel  fiottone  ,  che  fi  genera 
nella  fommità  del  lucignolo  accefo  della 
lucerna  ,  in  tempo  d'  uniid;tà.  E  \  irg.  lo 
dille  (  fungus.  ;  Charbon  .  qui  s'attache  ait 
lumignon  a  brûlant.  %.  fungo  :  Quell'  ef, 
crenieuto  ,  che  lì  trae  dal  piombo  ,  per 
rorza  dell'  aceto.  §.  Funghi  :  lì  chiamano 
ancora  alcune  Crefcenze  di  carne,  che  naf- 
c  no  nelle  palpebre  degli  occhi  ,  e  nelle 
meinbra  genitali ,  petchè  hanno  anch'  eflç 
forma  di  lungo.  Cruifj'ances  de  chair  qut 
vienncìn  fur  le,  paupières  ;  cr  aux  parties 
bontcufes.  §.  Funghi  :  Talora  gli  Enhati  de* 
pannicoli,  che  efcon  fuora  dell'  oliò  rotto, 
o  trapanato.  §,  Fango  di  lifchio  :  in  pro- 
verb. Di  cofa  ,  che  lia  pericolofo  il  fìdar- 
fene.   C'nofe  dangereufe. 

FUNGOMARINO.  Sorta  d'erba.  Sorte 
d  herbe. 

FUNGOSO.  Pien  di  funghi.  {  Lat.  firn- 
gofus.  )  Templi  de  champignons.  §.  E  per 
metaf.  La  quale  ha  occupato  il  luogo  del 
groprio  ,  che  è  una  fpezie  d' infìracida- 
mento  ,  e  dicefi  de'  Legnami ,  e  d'altro  , 
che  per  foveichia  umidità  infracidano  ,  e 
mandano  fuora  funghi  ,  e  materia  a  guifa 
di  funghi.  (  Lat.  fungofus.  )  Spongieux. 

FUNICELLA.  Dim.  di  Fune  ,  e  vale 
Corda  lottile.  (Lat.  funiculus.)  Petite  corde. 

FUNTCELLO.  Funicella  ,  ma  meno  ufi- 
tato.  Pctne  corde. 

FUNZIONE.  Operazione,  (Lat.  funftio.) 
Fonciion. 

FUOCO.  Che  da'  Poeti  h  difTe  anche 
Foco.  Elemento  di  qyalirà  calda  ,  e  fecca, 
(  Lat.  ignis. }  Feu.  Anticamente  nel  nume- 
ro del  più  a  difl'e  anche  *  Le  fuocora. 
§.  Fuoco  :  per  1'  Angiolo  ,  dallo  fplendore, 
e  dalla  luce  ,  che  è  in  lui ,  e  dalla  purità 
di  eflo  ;  tifato  da  Dante  ,  che  diflè  pure 
Fuoco  per  fimiht.  alla  Stella  di  Marte. 
§.  Fuoco  :  per  Incendio.  (  Lat.  fax  ,  ignis  , 
fiamma  ,  incendium.  )  Incendie  ,  fiamme. 
§.  Fuoco  :  per  Ira  ,  e  Difeordia.  (  Lat.  ira- 
rum  faces  ,  difcordia  ,  dilîidium.)  Colere, 
d.forde.  Onde  diceiì  Stare  ,  o  Eller  nel 
fuoco  ,  e  vale  Eflere  in  continua  difcordia, 
e  travagli  co'  fuoi  di  cafa  ,  o  con  chi  di  ne- 
celfità  lì  ha  a  trafficare  inlieme  ,  quafi  in 
un  Inferno  §.  Fuoco  :  li  piglia  talora  per 
Una  intera  famiglia  ,  e  aicelì ,  la  tal  Città, 
o  Villa  ,  là  tanti  fuociii.  Feu  ,  famille. 
§.  Fuoco  :  Termine  di  Geometri  :  linça 
paiticolare  in  alcune  figure.  Feu ,  terme 
Je  Geomctres.  §.  Fuoco  :  per  Aflctto  ,  ap- 
petito ,  e  paiiionc  amorofa.  Ftu  ,  f,amme  , 
amour.  §.  Fuoco  lavorato  :  Fuoco  ,  che  con 
altìccio 


«rtìficìo  fi  lavora  ,  per  valerfene ,  6  in 
^uìira  ,  o  in  fefta.  (  Lar.  ignis  artiHciolus.) 
Fili  d' artifice.  §.  Occh\  di  r'uoco  :  cioè,  lii- 
■fiammati  per  ira,  a  guifa  di  tuoco  ,  into- 
caci  ,  che  Dante  diilè  Occhi  di  bragia. 
Dss  yeux  enjìamrnez^  ,  embrdfez..  §.  Fuoco 
falvatico  :  fpezie  di  malattia.  (  Lat.  lichen, 
impétigo.  )  Fé»  voUge.  §.  Giuguer  legne 
*1  fuoco  :  cioè  ,  AiToger  male  a  male.  (Lat. 
ignem  igni  inducere.  )  Fciire  fante  fnr 
faute.  §.  \fettere  a  tiioco  ,  e  fiamma  :  li- 
gnifica Rovinare  abbruciando.  (  Lat.  dc- 
vaftare  ,  concreinare  ,  ferro  ,  flammifciue 
petfequi.)  Mettre  a  fang,  &  à  feii.§.  Ca- 
iligare  a  ferro  ,  e  a  fuoco  :  Io  ftellb  ,  che 
Mettere  a  fuoco  ,  e  fiamma.  (  Lat.  igne  , 
£c  caedibus  iilcifci.)  §.  A  fuoco  ,  co'  verbi 
Iirerc,  Porr,;,  e  Mettere  :  diceù  delle  Cofe, 
che  lì  hanno  da  cuocere.  (  Lat.  apponcre 
ad  ignem.)  Mettre  au  feu,  à  cuire.  §.  Fuo- 
co lento  :  vale  Fuoco  non  gagliardo.  (Lat. 
ignis  lentus.)  Petit  feu.  §.  Fuoco  di  lione  : 
preilo  gli  Stillatori  :  vale  Fuoco  gagliar- 
diilìrao.  (  Lat.  ignis  vehementillimus,  ignis 
acer.  )  Vn  grand  feu.  §.  Far  fuoco  :  Ope- 
rar con  venienza  ,  e  di  forza.)  ^gir  vi- 
vement. $.  Far  fuoco  nell'  orcio  :  Maciii- 
nare  qualche  cofa  nafcofamente ,  e  mo- 
ftrare  d'  attcn4Ìere  aa  altro.  Machiner  a  la 
feurdme.  J.  Ogni  .-.equa  fpegne  il  fuoco  : 
cioè  ,  Alle  nccelTìtà  naturali  ogni  cofa  fer- 
ve, per  cattivaci!'  ella  fìa.  Toute  eau  etemt 
le  feu.  §.  Non  dar  del  fuoco  a  cencio  :  Non 
fare  un  minimo  fervigio  fenza  collo.  Cela 
fé  d.t  dei  ferftnnei  qui  ne  rendraient  pas  le 
moindre  fervici.  §.  Non  lafaare  accendere 
Un  cencio  al  fiioco.  (Lat.  nefalem  quidem 
«lederit  :  ne  allij  caput  dederit.)  Maniera  , 
onde  s'  eff«-ima  la  Ibvcrchia  avarizia  d'al- 
cuno. Maniere  d'exfnmer  l  avance  de 
quelqu'un.  §.  Farne  fuoco.  Nel  giuoco  , 
quando  li  difputa  una  cofa  ,  per  levar  la 
contefa  :  cioè  ,  Mandarla  a  monte  ,  che 
ne  l'un  ,  ne  l'altro  la  vinca  ;  che  anche  li 
dice  Farne  fuora  ,  e  Ne  hai  ne  hai ,  Ne  là 
ne  là.  Partie  nulle  ,  à  refaire  ,  terme  de 
jeu.  $.  Dar  fuoco  alla  girandola  :  Comin- 
ciare rifohitamente  una  cola  ,  intorno  alla 
quale  altri  (ia  flato  qualche  tempo  ih  dub- 
bio. Venite  a  rifoluzione.  ò'c;  refoudre  à 
quelque  chofe.  |,  Dar  fuoco  alla  bombar- 
da. (  La:,  rem  ronftanter  agredi.)  ^gir 
i/ivemcnt.  ^.  Dire  ,  o  Far  cofe  di  fuoco  : 
cioè  di  Maraviglia  ,  e  grandi.lìme.  Faire 
des  merveilles.  §.  Mettere  troppa  carne  a 
iiioco  :  Imprendere  troppe  cofe  a  un  tratto. 
£/ì  entreprendre  trop  a  la  fois.  §.  Avere  il 
fuoco  ,  o  Pigliare  il  fuoco  :  û  dice  deli'  In- 
cominciare il  vino  ad  inforzare,  e^uand  le 
vin  commence  à  s'aigrir.  §.  Avere  il  fuoco 
al  culo  :  ElVere  in  grandi  angultie.  Etre  in- 
quiet ,  impatient.  §.  Fuoco  morto  :  dicelì 
ai  forra  di  Medicamento  ,  che  applicato 
alla  pelle  la  brucia.  (  Lat.  ctufticum.  ) 
Médicament  caufiiquc.  §.  Metter  la  ma- 
no al  fuoco  :  Modo  di  giuramento  ,  per 
moftrar  verità  ciò,  che  s' è  per  dire.  (Lat. 
confbnter  afiererc ,  prò  certo  habere.  ) 
Mettre  fa  main  au  feu.  §.  Cafcar  dalla 
brace  nel  fuoco  :  Lo  llefib  che  Cadere  della 
padella  nella  brace.  Ufcir  d'un  pericolo  ,  e 
entrare  in  un  altro  maggiore.  (Lat.  inci- 
pit in  fcyllam  cupiens  vitate  Charybdim. 
Fiynum  ,  vel  cinerç;n  mîtusns  in  iguem 
Jtmt  In 


C&ncidìt.)  Tomber  de  fièvre  en  chaud  ma!, 
§.  Pighar  fuoco  :  Cominciare  a  J  ardere  ,  e 
figurar.  Incoilorir.ì  ,  adirarli.  (Lat.  excan- 
defcere.  )  Prendre  feu  ;  <ir  figf-r.  Prendre 
feu  .fé  mettre  en  colere. 

FUORA  ,  Fuori ,  Fuore.  Prepofìzione  , 
che  nota  fepara  mento,  e  di(l:anzia  ;  ed  è  il 
contrario,  che  Entro  ;  al  fecondo  cafo  s'ac- 
compagna >  benché  pure  vi  abbia  alcun 
lìngulare  efemplo  del  quarto.  (  Lat.  foris  , 
foras  ,  extra.)  Hors,  dehors.  §.  In  luogo  di 
Eccetto  che  ,  di  Fuorché.  (  Lar.  prœter.  ) 
Htrmis  ,  excepté.  §.  Fuor  dell'  ufo,  dell' 
opinione  ,  e  limili.  (  T.at.  prœter  opinio- 
neni.  )  Hors  d'ufage  ;  au.dela  de  toute  at- 
tente ,  ire.  §.  Eller  fuor  di  fé  :  Efìer  fuor 
del  fenno  ,  non  ellèrc  in  cervello.  (  Lar. 
non  eile  apud  fé.  )  Etre  i:ors  de  foi-mime. 

FUORA  ,  Fuore  ,  Fuori,  e  Fore.  Avver- 
bio di  luogo  :  e  vale  quanto  in  Lat.  (  foris 
&:  foras.  )  Dehors. 

FUORCHÉ^  Particella  eccettativa.  Sal- 
vo ,  eccetto  ,  fé  non.  (  Lat.  prêter.  )  Ex- 
cepté. §.  Si  ufa  anche  col  fecondo  cafo. 
§.  Trovali  pofco  nello  ftcilò  (ìgnitìc.  come 
l'avverbio  Salvo  che,  Se  non.  (Lat.  prxtcr- 
quam.  )  Si  ce  n'efi  que  ,  excepté  q::e. 

FUORCHIU'ÓERE.   V.  Foichiudere. 

FUOR  Fuora,  e  Fuor  Fuore.  Da  banda 
a  banda.  (  Lat.  utrinque  ,  in  utrumque  la- 
tus.  )  De  part  &  d  autre.  Paflkr  fuor  fuo- 
ra ,  Scc. 

FUORMISURA.  V.  Formifura. 

FUORSOLAMENTE.  Fuorché,  r. 

FUORUSCITO.  Bandito  ,  cacciato  dalla 
patria.  (  Lat.  cxul  ,  profugus.  )  Eanni,  ré- 
ffigté.  §.  Per  fimilit.  Chi  li  contiene  dentro 
dello  fleccato  ,  e  riparo  di  lei  ,  può  flar 
ficuro  ,  che  mai  non  ne  farà  tuorufcito  : 
cioè  ,  cacciato. 

FURACE.  Furante.  Che  fura.  (  Lat.  fu- 
rans  ,  furcipiens.  )  £lui  derobe. 

FURARE.  Rubare.  (  Lat.  furari.  '  Voler. 
§.  In  (ignif.  neut.  pafT-  Furarli  da  luogo  , 
o  da  perfoua  :  Partirli  nafcofamente  , 
fuggirli.  (  Lat.  fubterfugcrc  ,  fulìiigere.  ) 
Se  dérober  de. 

FURATO  ,  add.  da  Furare.  (  Lat.  flirto 
ablatus.  )  Volé. 

FURATRICE  ,  verb.  fem.  Che  fura  , 
ladra.  (  Lat.  qus  furatur.  )  Larronejfe. 

FURBERIA.  Azion  di  furbo.  (  Lat.  do- 
lus.  )  Eour^:rie. 

FURBESCAMENTE.  Alla  maniera  de' 
furbi.  (  Lat.  dolofè.  )  En  fuiirbe. 

FURBESCO.  Da  furbo.  (  Lar.  dolofus.  ) 
Defo'irbe. 

FURBETTO.     ~>  Dim..  di  Furbo.  (  Lat. 

ïURBICELLO.  5  furunculus ,  furciter  , 
iiTiprobulus.)  Petit  fourbe. 

FURBO.  Barattiere  ,  vagabondo.  (  Lat. 
planus  impoftor  ,  nequani ,  fallax.)  Four- 
be ,  coa^Kui  ,frippon.  E  da  quefta  limilitu- 
dine  diciamo  anche  Furbo  :  a  Uomo  di 
feccia  di  plebe.  §.E  Furbo  in  chermisi; 
cioè  ,  Furbo  in  ellremo  grado.  Vn  graud 
fripon  ,  un  frane  coquin. 

FURETTO.  Sorta  d'  animale  domefìi- 
co  ,  poco  maggior  della  donnola  ,  e  ne- 
mico de'  coniglj.  (  Lar.  ^  iverra.)    Furet. 

FURFANTE.  Perfuna  di  mal'  affare. 
(  Lat.  ffagitiofus  ,  fccleftus  ,  tlircifer.  )  Co- 
quin ,  pendard.  §.  L'  uliamo  anche  in  li- 
gaif.  di  S^nlorcio  ,  e  di  Viie  ,  e  di  Meichi- 
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no  ,  e  Povero.  (  Lat.  vilis ,  fordidus ,  men- 
dicus.  )  Vn  lucile  ,  gueux  ,  m-flrable. 
FURFANTELLO.  ~>  Dim.  di  Furfante. 
FURFANTINO.  5  (  Lat.  furcifer,  ver- 
bero  ,  maftigia.)  Petit  coqum  ,  petit  vaut- 
rien. 

FliRFANTERIA.  Aftratto  di  Furfante. 
(  Lat.  improbitas  ,  mendacitas.  )  Coquine^ 
rie  ,  méchanceté  ,  friponnerie. 

FURFANTONE.  Accref.  di  Furfante. 
(  Lat.  improbus  ,  fceleflus  ,  triturcifer.  ) 
Vn  grani  meimud  ,  un  grand  pendart. 

FU'RTA.  Perturbazione  di  mente  ,  ca- 
gionata da  ira  ,  o  altra  palfione.  (  Lat.  fu- 
ror. )  Fureur  .  fune.  §.  Furia  :  Irapetuo- 
fa  veinenza.  Fune.  §.  Furia  :  Moltitudine. 
Gr.tnde  quantité,  multitude.^.  Furie:  s'ap- 
pellano que'  Tré  Spiriti  infernali  ,  Aletto  , 
Tilifone  ,  e  Megera.  (  Lat.  furiae  ,  eumc- 
nides.)  Furies.  §.  A  furia  :  Pofto  avverb. 
vale  Furiofamente.  (  Lat.  furenter.)  ^vec 
fireur,  en  furieux.  §  A  Ruia  di  percoflè, 
o  limili  :  vale  A  forza  di  percoH'e  ,  &:c. 
^  force  de  aups.  &c.  §.  A  furia  di  popo- 
lo :  dicefi  di  Che  che  fia  fatto  con  impeto, 
e  violenza  di  moltitudine.  §.  In  fuiia  :  1* 
Ifeflb  quali  ,  che  A  furia,  ^vec  fureur, 
%.  Correre  a  furia  :  cioè  ,  Operare  fconfì- 
deratamente.  (  Lat.  imprudenter  agere.  > 
^gir  à  Ubate  ,  avec  précipitation.  §.  Dar 
nelle  furie  :  Infuriarli.  Se  mettre  en  colere; 
devenir  furieux. 

FURL\RE.  Menar  furia  ,  procedere  con 
ifmifurato  impeto.  (  Lat.  fiiriare  ,  fiircre  , 
bacchari.)  Etre  en  fune  ,  agir  avec  fureur. 
Diciamo  anche  ,  e  più  fpeflò  Infuriare. 

FURIBONDO.  Pien  di  furia.  (  Lat.  furi- 
bundiis  ,  furens.)  Furibond  .  furieux. 

FURIERE.  Colui  ,  die  va  avanti  a  face 
i  quartieri.)  Fourrier. 

FURIOSAMENTE.  Con  fliria.  { Lat.  fu- 
riose ,  furenter.  )  Furieufemtnt. 

FI;RI0SISSIM0  ,  fup.  di  Pmiofa  Trèu 
furieux. 

FURIOSO.  FurÌbondo,  (  Lat.  furiofus  « 
furens  ,  furibuudus.  )  Furieux  .furibond  , 
en  fureur,  § .  Per  Pazzo  ,  e  befliale.  (  Lar. 
vefanus  ,  furiatus.  )  Fou  .furieux,  enragé, 
§.  Impecuofo.  Impétueux. 

*  FURO  ,  voc.  lat.  Ladro  ,  imbolatorc. 
(  Lat.  fur.  )  Vijleur.   §.  Furo  :  per  Foro  : 
dille  Bocc.  alla  Pifana.  Il  mal  furo  non         ' 
vuol  fella. 

*  FURO  ,  add.  Che  fura  ,  e  nafcondc. 
(  Lat.  fur.  )  Voleur.  Ufato  da  Dante. 

*  FURONCELLO.  Dim.  di  Furo.  La- 
draccio ,  ladron.cello.  (  Lat.  furunculus.  ) 
Pet.t  valeur. 

*  FURONE.  Accrefc.  di  Furo.  Vn  grani 
voleur. 

FURORE.  Furia  ,  impeto  fmoderato  , 
predominante  la  ragione  ,  pazzia.  (  Lat. 
furor  ,  infania.  )  F>-:reur  ,  f .  §,  A  furore  : 
in  forza  d'avvcib.  Furiofamente.  Funeu- 
ftment.  §.  Per  Impeiuofa  vemenza.  Force 
impetueufe. 

*  FURTARE  ,  voc.  ant.  Rubare. 
FURTIVAMENTE.  Di  flirto  ,  nacofa- 

mente  ,  fegretamente  ,  ingannevolmente. 
(  Lat.  furtim  ,  clam  ,  latenter.)  Furtive- 
ment. 
FURTIVO.  Di  furto  ,  occulto  ,  nafcofo, 

Ifegreto.    (  Lat.  furtivus  ,  clandeffinus ,  oç- 
cultus.  )  FtHt^fi  dertùé ,  cache  .  clandefiig^ 
LI 


i66 


FUS 


FURTO,  ladroneccio  ,  raberîa,  cofa  ru- 
bara.  (  Lat.  furcum.  )  Larcm  ,  vol.  Del 
follò  ,  che  neflìina  moftra  il  fimo  :  cioè  , 
cofa  nafcolh.  §.  Di  furto  :  porto  avverb. 
■vale  Furtivamente  ,  nafcofaraente  ,  con 
inganno,  l  Lat.  funim  ,  clam.  )  Furtive- 
ment ,  en  cachette. 
FURTONOSO.  V.  Fortanofo. 
FUSA'GGINE.  Sorta  d'  arbore  piccolo  , 
il  quali  nafce  nelle  lìepi ,  del  cui  legno  fi 
fanno  ottime  fufa  ,  e  archetti  di  vivuole. 
Oggi  comunemente  Silio.  (  Lat.  pfilium.  ) 
Tu/ìn  ,  oMfufmn  ,  arbre. 

FUSAJO.  Che  fa  le  fufa.  (  Lat.  fufa- 
rìus  ,  fliforum  opifex.  )  Tourneur  de  fu- 
/eattx. 

FUSAJUOLO.  Quel  piccolo  finimento 
di  terrarotta  ,  o  dalaballro  ,  o  altro  ,  ri- 
tondo ,  bucato  nel  mezzo,  il  qu.ile  (ì  mette 
nel  fufo  ,  acciochè  aggravato  giri  più  uni- 
tamente, e  meglio,  (  Lar.  verticillum.  ) 
Fcfon  pour  mettre  aux  fufe.'.ux. 
FUSCELLETTO.  "^  Dim.  di  Fufcello. 
FUSCZLLTNO.  3  '-  ^at.  fefluca.;Penr 
fèlli  ;  Touche  ,  dont  Ics  enfans  fé  fervent 
four  épelcr.  §.  In  proverb.  Cercar  che  che 
ila  coi  fufcellino  ;  prendeli  in  mala  parte  : 
e  vale  Proccacciarii  noje  ,  e  taftidj  a  bella 
pofta ,  che  anche  lì  dice  Compeiarfele  a 
contanti.  (  Lat.  libi  moleftias  comparare.  ) 
Chercher  des  erabaras.  §.  Rompere  il  fuf- 
eellino  :  Adirar/I ,  rompere  i'  amicizia. 
(  Lar.  amicitiìE  uuncium  remictere.  )  7^3;«. 
^re  l'amitié. 


FU  S 

FUSCELLO.  Pezzuol  di  fottil  ramucello 
di  paglia  ,odi  limili.  {  Lat.  felluca.)  Fetu; 
brochette.  §.  Fufcello  :  per  lo  ftelTo  ,  che 
Fdfcello.  V. 

FUSCELLUZZO.  Dim.  di  Fufcello.  Fuf- 
cellino. (  Lat.  feftuca.  )  Petit  fetu. 

FUSCO.  Fofco.  (  Lat.  fufcus.  )  Sombre  , 
noirâtre  ,  obfcur  ,  qui  tire  fur  le  noir.  Cof- 
cienza  fufca.  Qui  e  metaf. 

FUSIONE.  Ertuiione,  (Lat.fufio.)F»/ìb«; 
déget. 

FUSO  j  add.  EfFufo.(Lat.  effiifus,  a,  um.) 
F.udu. 

FUSO  ,  fufi.  Strumento  di  legno,  lungo 
comunemente  intorno  a  un  palmo  ,  dirit- 
to ,  tornito  ,  e  corpacciuto  nel  mezzo,  fot- 
tile  nelle  punte  ,  nelle  quali  ha  un  poco  di 
capo  ,  che  fi  chiama  cocca  ,  al  quale  s'ac- 
cappia il  filo,  acciò  torcendofi  non  ifgufci^ 
i  (  Lat.  hifiis.  )  Fufeau.  Nel  numero  del  più 
j  diceiì  egualmente  bene  Le  fufa  ,  e  I  fufi. 
j  §.  Fufo  :  il  Furto  della  colomia.  (  Lat.  fca- 
;  pus.  )  Fut  d'une  colonne.    Onde  Colonna 
ben  fufata  :  cioè  ,  ben  tirata  ,  e  proporzio- 
nata. §.  Fufo  :   Uno  degli  arnefi  ,  onde  iì 
teflè.  Fufeau.  §.  fufo  :   Strumento  comu- 
nemente fatto  di  ferro  ,  non  per  filare,  ma 
per  torcere  ,  e  infilare  il  cannello  ,  per  av- 
volgervi fopra  il    filo.  Fufeau.  §.  Fufo  è 
anche  Qiiel  ferro  lungo  ,  e  fottile,  il  quale 
ii  ficca  da  una  banda  in  un  toppo  di  le- 
gno ,  che  lo  tien  fermo  ,  e  dall'  altra  vi 
s'i.ifilza  l'arcoiajoper  dipanare.  §.Da  Fufo, 
Trafuibld.  V.  §.  Far  le  fufa  corte  :  ù.  dice 


FUT 

delle  mogli, die  fanno  corto  a'  loromarìtf. 
(  Lat.  viro  fidem  Ù3.n2,txe.)Fairefon  mari 

COCIi. 

FU'SOLO.  Loflò  della  gamba  dal  pie 
al  ginocchio.  (  Lac.  tibia  ,  crus.  )  L'os  dt 
la  jambe.  §.  Per  quel  Perno  di  legno  « 
che  regge  le  macine  del  molino.  Mrbr* 
de  moulin. 

FUSONE.  Spezie  di  cervo ,  che  ha  le 
corna  fenza  rami.   Sorte  de  Cerf. 

FUSTA..  Spezie  di  navilio  da  remo  ,  da. 
corfeggiare.  (  Lat.  myoparo  ,  liburnica.  ) 
Fujle  de  Corfatre  ;  forte  de  navire. 

FUSTAGNO.  Tela  di  bambagia  ,  per  Io 
più  ad  ufo  di  foderare.  Fùtainc  ,  f. 

FUSTO.  Gambo  d'  erba  ,  fui  quale  fi 
regga  il  fiore  ,  e  '1  fuo  frutto  ;  e  cedale  ,  e 
fdpite  degli  alberi,  dal  quale  derivano  tutti 
i  rami,  i  Lat.  fcapus ,  caulis  ,  truncus.  ) 
Tige  di  fleur  ;  queue  de  fruit  ;  tronc  d'ar- 
brc.  §.  Per  fimilit.  E  le  colonne  di  quel 
bel  lavoro  -  han  di  criftallo  il  hifto,e'l  capo-- 
d'oro  :  cioè  ,  la  colonna  fenza  bafi,  e  fenza 
capitelli.  Fut  de  colonne.  Dall'  altra  parts 
Marfila  fi  molle  -  Rinaldo  è  feco  ,  e  un 
gran  furto  arreda  :  cioè  ,  una  gran  lancia.. 
5.  Trasferifcefi  anche  alla  Corporatura  dell* 
uon-.o  ,  o  d'altro  animale.  E  di  qui  poi 
alla  parte  più  foda  delle  felle,fedie,e  fimili. 
(  Lat.  truncus.  )  Le  corps  de  l  Iwmme  ;  le 
troKC  ,  ire. 
*FUTA  ;  \'oc.  aut.  Fuga. 

FUTURO.  Che  ha  a  ell'ere  ,  che  hàd» 
venire.  (  Lat.  fucurus.  )  Futur. 
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GABBAMENTO.  Il  gabbare.  (  lat. 
fraudauo  ,  deceptio  ,  impoftura.  ) 
Tror/iperie. 
GABBANELLA.  Sorta  di  veftimento.(Lac. 
lacerna  ,  gaufapina.)  Capette  ,  Sur  -  tout. 
GABBANO.   Mantello  ,   ma  con  mani- 
che ;  oggi  detto  Palandrano.  (  Lat.  endro- 
mis.)  Capette  avec  dei  manches;Balandran. 
GABBARE.  Ingannare,  giuntare.  (  Lat. 
decipere  ,  fraudare,  )   Troniper.  $.  Gabba- 
re :  Neut.  pali.  Anche  colle  particelle  non 
efprcfle  :  Farfi  berte.  Se  moc.juer.  La  Con- 
tclla  li  gabbò  di  quelle  parole.  $.  Gab'oare. 
Neut.  ali.  Burlare.  Gaufer  .  rire  .  fé  mvc- 
quer.  E  gabbando  il  domandò. 

GABBATO,  add.  da  Gabbare.  (  Lat.  de- 
ccptus ,  tircun\  cntus  )  Trompe. 

GABBATOLE.  Ingannatore  ,  giuntato- 
re. (  Lat.  fraudator  ,  lallax.  )  Trorupcur. 
*GABBE'VOLE.  Ingannevole,  burlevole. 
(  Lat.  jocofus,  irrifor.)  Trompeur,  railleur. 
GABBIA.  Strurr  .;no  ,  ordigno  ,  o  ar- 
ncfe  di  varie  fogge,  per  ufo  di  linchiudcrc 
uccelli  vi\i,  compoit)  di  rcgolciti  di  l,.-gni, 
detti  Staggi  ;  e  di  vimini  ,  o  fili  di  ferro  , 
detti  Gretole.  (  Lat.  cavea.  )  Ciige.  §.  Q.\h- 
bia  :  Ogni  altra  cofa  latta  a  quella  fimili- 
uidiiie,pei  rinchiudervi  dentro  animali. 


(  Lat,  vivarîum,câvea.  )  Cage.  §.  Gabbia  : 
Strumento  fatto  di  corda  d'erba  ,  detta 
Stramba  ,  intrecciara  a  maglie  ,  a  guila  di 
rete  ,  di  forma  rotonda  ,  con  una  bocca 
ne!  mezzo  ,  di  fotto  ,  e  di  fopra  ,  nella 
quale  fi  mettono  l'ulive  infrante,  per  irt:  i- 
gnerlc^  (  Lat.  fifcus,fifcinaO  C.tbas.^.Gah- 
i  ia  :  fi  fa  anche  di  corda  ,  e  a  maglie  ,  e 
chia:nafi  quella  ,  che  s' adatta  al  capo  a' 
giumenti,  e  comprende  in  fé  il  loro  m.iifo. 
(Lat.  fifcella.)  MiiCdiere  de  cheval.  §.Gab-' 
bia  per  fimil.  dicono  i  Marinari  a  Quello 
ftrumento  ,  eli'  e'  mettono  in  cima  all'an- 
tenna ,  fui  quale  ftà  la  Veletta  :  cioè  l'Uo- 
mo ,  che  fàl'afcolta.  (  Lac.corbis.)  Gabie 
d  un  navire.  §.  Gabbia.  Per  meraf.  vale 
Prigione.  (  Lat.  career.)  Fr.fon.  §.  Onde, 
Da  gnbbia,  porto  avvcrbialm.  vale  Degno, 
e  meritevole  d'efièr  mcrtò  in  prigione  :  e 
dicefi  comunemente  di  Chi  fâ  pazzie. 
Fou  a  l.er.  §.  Gabbia  per  .iietaf.  in  fcnt. 
ofceno.  L'uccello  in  gabbia  ,  e  le  fo:iaglie 
fuora. 

GABBIANO.  Dicefi  ad  Uomo  rozzo, 
Mtico  ,  per  ingiuria.  (  L.-it.  rurtiais,  inur- 
banus  ,  agreftis  ,  afpcr,  &c.  )  GroJJÌtr.  im- 
poli ,  mal  élevé. 

GABBIANO.    Sorta   d'  uccello.   (  Lat. 


larns.  )    Sorte  d'oìfeau  .  lar  ut. 

GABBIERO.  Nome  d'ufficio  nella nafc- 
ve.  Sorte  d  eriiploi  dans  la  marine. 

gABBIOLINA.   Piccola  gabbia.   (  Lar.. 
parva  cavea.)  Petite  cage. 

GABBIONATA.  Riparo  di  gabbioni. 
Fortification  faite  de  gabions  ^gabionade. 

GABBIONCELLO.  Dim.  di  Gabbione. 
Pett  gabion. 

GABBIONE.  Accrefc.  di  Gabbia.  Gab- 
bia grande,  ove  fi  racchiuggono  infieme 
più  uccelli  ,  o  altri  animali.  (  Lat.  cavea 
major.  )  V ne  grande  cage.  §.  Gabbione  di- 
cono gì'  Ingegneri  a  una  Macchina  rintef- 
futa  di  vinchi  ,  o  falci ,  e  ripiena  di  falli  , 
o  terra  ,  pei  riparo  de'  fiumi  ,  e  per  riparo 
de'  cannoni.  (  Lar.  cotbes  terra  ,  &C  fa.xis 
opplcti  ,  lorica:  viminex.)  Gabion.  §.  Giu- 
g^ere  al  gabbione  ;  Mettere  nel  gabbione  ,. 
maniere  proverbiali.  (  Lat.  peliiccre  ,  pro- 
ledfaie  ,  capere.  )  Enjôler,  attirer  par  fla- 
t^ries. 

GABBIUOLA.  Dim.  di  Gabbia.  (  Lar. 
craticula  .  parva  cavea.  )  Petite  lags. 

GABBO.  Burla  ,  berte  ,  giuoco  ,  fcherzo.. 
(  Lat.  jocus  ,  ludus  ,  facetia: ,  illiifio  ,  irri- 
fio.  )  Gaujjerie  ,  jet*  .  raillerie.  Trovafi» 
anche  *  Gabba  prcflb  gli  Antichi ,  e  Gabbe 
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al  plur.  §.  Pigliare  a  gabbo  :  cioè  In  giuo- 
co ,  in  ifcherzo.  (  Lat.  nihil  tacere  ,  jocosè 
accipere  ,  parvipendere.  )  Se  moc(jKer  ,  fi 
ratUer.  §.  Farli  gabbo  di  che  che  fia  : 
Non  farne  conto  ;  riderfene.  (  Lat.  irride- 
re ,  nihil  tacere.)  Se  moccjuer  d".. 

GABELLA.  Oiiella  porzione,  che  fi  paga 
.al  Comune  delle  cofe  ,  che  iì  comprano  , 
o  che  Ci  vendono  ;  o  di  quelle  ,  che  (i  con- 
ducono, o  Ci  trafportano.  (  Lat.  vectigal.) 
G-ibetle ,  impôt  ,  douanne  ;  entrée.  Avver- 
tali ,  che  Gabeile  in  Frane,  dicefi  folo  de! 
Sale. 

GABELLARE.  Pagar  la  gabella  ;  e  li- 
berar la  cola  ,  pagandone  la  gabella.  (  Lat. 
pendere  veftigal ,  veiiiigal  folvere.  )  Patr 
la  gabelle  ,  yaier  La.  dottrine.  §.  Non  ga- 
bellare quello  ,  che  dice  uno  :  vale  ,  Non 
credergliele  ;  che  anche  fi  dice  ,  Non  paf- 
farglieie.  (  Lat.  alicujus  diòìis  /idem  non 
adnibere.)Ne  pnjfer  fus  quelque  chofi,  ne  la 
pouit  croire. 

GABELLETTA.  Dim.  di  Gabella.  (  Lat. 
leve  veûigal.)  Petite  gabelle  :,  ère 

GABELLIERE.  Che  rifcuote  le  gabelle. 
(Lat.  publicanus,  telonearius.)  Commn  aux 
gabelles  ,  qui  reçoit  les  gabelles,  les  impôts  ; 
doptanier.  §.  i'er  Appaltator  di  gabelle. 
(Lat.manceps,redemptor  vectigalium.)F^/-- 
»w;er^f;;er4/  ;  interejfi  dans  les  fermes  pu- 
i/liques.  Dicefi  in  Franc,  anche  Gableur,  ma 
folamente  in  ifcherno  ;  ed  è  modo  bailo. 

GABELLOTTO.  Sorta  di  moneta ,  giu- 
lio  ,  barile.  (  Lat.  denarius  ,  drachma.  ) 
Sorte  de  moniioie. 

GABINETTO.  Stanza  intima.  (  Lar.  pe- 
netrale.) Cabinet.  §.  Per  lo  Ifcflb  ,  che  Sti- 
po. (  Lat.  Icrinium,-  armariolum.  )  Petite 
armoire  ;  petit  coffre  ;  écrin. 

GA'GGIA.  Gabbia  di  nave.  (  Lat.  cor- 
bis.)  Gabie  d  un  navire. 

GAGGI'A.  Sorta  di  fiore.  (  Lar.  acacia.) 
Non  so  fé  fia  il  fiore  dell'  albore  ,  che  i 
Frane,  dicono  ^dicia  i  mafie.  <ìr  indécli- 
nable. 

GAGGIO.  Pegno  ,  ma  di  cofe  di  guerra, 
e  di  cavalleria  ,  oflaggio.  (  Lat.  pìgnus  , 
o!'fe<:.)  Gage  ,  otage.  Voce  Provenzale,  ed 
oggi  .inche  Francefe.  §.  Per  metaf.  E  quel- 
la ,  cui  'on  gaggio.  §.  Per  Sicurtà  :  Sodo  , 
€  malleveria,  (  Lat.  vadi;T:onium,pignus.) 
Cage.  5.  Per  Iflipendio.  {  Lat.  iìipendium.) 
Gage  .  paie.  A  gaggio  tenea  cinquecento 
Cavalieri.  §.  PecRicompenfa.  (  Lat.  hofti- 
iìientiini  ,  remuneratio.  )  T{écompenfie. 

GAGLIARDA.  Sorta  di  ballo.  Gaillar- 
de ,  forte  de  dar.fie. 

GAGLIARDAMENTE.  Con  gagliardia. 
{  Lat.  ftrenuè  ,  valide  ,  fortiter ,  vehemen- 
ter.)  Vivement ,  avec  force  ;  avec  vigueur. 

*  GAGLIARDAZZO.  Voc.  Lombarda. 
Aliai  gagliardo.  (Lat,  valeas,  validus , 
roburtus.)  tortrobufte. 

GAGLIARDEZZA.    ">    PofTaiua  ,   vi- 

GAGLIARDIA.  5  gore,  forza,  re- 
buftezza  di  corpo.  (  Lat.  robur  ,  valentia  , 
fìnnitas.)  Force  .  vigueur  ,  valeur. 

GAGLIARDISSIMO,  fupcrl.  di  Gagliar- 
do. Tres-fert  ,  tres-robufte  ,  ère. 

GAGLIARDO,  add.  Robufto,  poflènte, 
forzuto,  (  Lat.  robuftus ,  valens  ,  validus , 
firmus  ,  vegetus  ,  fortis  ,  ftrenuus.)  Fort, 
robiifte ,  puijfant.  Faceva  ogni  uom  vii 
gagliardo  :  cioè  ,  Prode,  e  valorofo.  y*U- 
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lant.  §.  Aggiunto  a  Ingegno  ,  cervello  ,  e 
fimili  :  fignifica  Saldo  ,  vcmente  nelle  fue 
operazioni,  e  per  lo  più  in  mala  parte. 
V lolent  ,  fort. 

GAGLIARDO  ,  avv.  Gagliardamente. 
(  Lat.  valide  ,  ftrenuè.)  Fortement,  fon  & 
ferme.  §. Aggiunto  a  Vino.    Vin petiUar.t. 

CAGLIO.  Materia  ,  colla  quale  fi  rap- 
piglia il  cacio  ,  fatta  di  ventricini  di  be- 
Itiuoli ,  pieni  di  latte  ,  come  d'  agnelli , 
capretti ,  e  fimili ,  che  non  abbiano  ancor 
pafciuto.  (Lat.  coagulum.)£)e  la  prefiurci. 

GAGLIOFFACCIO.  Peggiorar,  di  Ga- 
gliofi'o.  (  Lat.  ncquam  ,  ignaviiîimus,  ne- 
bulo.)  Gros  corjum  ,  gros  lourdaut. 

GAGLIOFFAGGINE.  Aftratto  di  Ga- 
glioffo. (  Lat.  nequitia  ,  ignavia.)  .Action 
de  coquin  ,  infamie  ;  lâcheté  ,  poltrone  • 
rie  >   é-c. 

GAGLIOFFAMENTE,  avv.  Da  gagliof- 
fo. (  Lat.  turpiter,  prave,  fl.igiciosè.)  Hon- 
teufiemer.t  ,  Méchamment  ;  Luhcruent. 

GAGLIOFFERIA.  Aftratto  di  Gaglioffo. 
(  Lat.  fcunilitas.  )  Bajfijje  ;  LiJicte  .  &c. 

GAGLIOFFO.  Nome  ingiuriofo  ,  come 
Briccone  ,  manigoldo  ,  e  fimili.  (  Lat.  iin- 
pudens  ,  inverecundus  ,  facinorofus ,  ne- 
quam  ,  fiagitiofus.  )  Coquin  ,  fripon,  Uibe, 
psltron  ,  li''!'. 

GAGLIOFFONE.  Peggiorar,  di  Gagliof- 
fo ;  Gaglioffaccio.  (  Lat.  nequam,  nebulo.) 
Gros  coquin  ,  fripon  ,  lâche  ,  poltron, ère. 

GAGLIOSO.  Di  natura  di  gaglio.  (  I.at. 
glutinofus  ,  tenax  ,  coaguli  viin  habens.  ) 
^«t  fie  caille  facdement  ,  qui  s'attache  ; 
gluant, 

GAGLIUOLO.  Baccello  ,  che  produce  il 
fagiuolo,  il  pifello  ,  ed  altri  legumi.  (  Lat, 
llliqua  ,  folliculus.  )  Gonfie  de  legume. 

CAGNO.  Luogo  pieno  d'animafli  nocivi. 
(  Lat.  locus  beftiis  referrus.  )  Lieu  plein  de 
bétes  farouches.  §.  Per  metaf.  Intrigo  ,  vi- 
luppo. Lacs,  embaras.  Son  rimalfa  nel  ga- 
gno  a  difperarmi. 

GAGNOLAP.E.  Il  mandar  fliora  della 
voce  ,  che  ta  il  Cane  ,  quando  fi  duole. 
(  Lat.  gannire,obgannire.)  Glappir.  §.  Per 
fimil.  dicefi  del  Dokrfi,  o  Rammaricarfi. 
Se  plaindre. 

GAIAMENTE.  Allegramente,  feftevol- 
mente  ,  piacevolmente  ,  giojofamente. 
(  Lar.  lite  ,  lailariter  ,  fellivc  ,  lepide.  ) 
Gaier/7ent. 

GAJETTO.  Dim.  di  Gajo.  (Lat.  venu- 
itulus.  )  Vn  peu  gai.  Di  quella  fiera  la  ga- 
jetia  pelle.  Qui  vale  (  Lat.  varius.)  Chan- 
geant. 

GAIEZZA,  Aftratto  di  Gajo.  (  Lat.  hi- 
laritas  ,  feltivitas.j  Gaieté. 

GAJO.  Allegro  ,  lieto  ,  bello  ,  fcfte- 
vole.  (  Lat.  lœtus  ,  hilaris  ,  lepidus  ,  feili- 
vus.  )  Gai  ,  joieux.  §.  Verde  gajo.  Verd 
gai. 

GALA.  Ornamento  ,  che  portan  le  don- 
ne fui  petto  ,  alquanto  R'.or  del  bullo  ;  ed  e 
Una  ftrifcia  di  panno  lino  bianco  fottilc  , 
lavorato  ,  e  trapunto  con  ago.  (  Lat.  ftro- 
^\\mn\.)T  our  de  gorge  .^  .Gsìa:  Ornamento, 
abbellimento.  (  Lat.  ornamentum.  )  Omo. 
ment  ;  parure.  Le  gale  ,  e  le  attillature  fo- 
no in  pregio.  Abito  di  gala.  Habit  de  pa- 
rure. §.  Star  fulle  gale  :  vale  Attendere 
agli  ornamenti,  abbellimenti, e  alle  fogge. 
(  Lat,  excjuifitiorem  çultumaaèftare,;6>j- 
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vre  les  modes  ,  aimer  la  parure.  §  Di  ga- 
la :  pofto  avverbial.  vale  Francamente  , 
allegramente  ,  prtftan.cnte.  (  Lat.  alacti- 
tet ,  gnavitcr  ,  expeditè.)  Librement  .prom- 
pt em'-.  ut ,  gaier^ent.  %.  Far  gala  :  ElVere 
in  gala  :  vale  Stare  allegramente,  e  fguaz- 
zare.  (  Lat.  indulgere  genio.)  Se  réjouir. 

GALANGA,  Sorta  di  radice  aromatica. 
Galunge  ,  piante. 

GALANTE.  Gentile  ,  graztcfo  ,  gajo  , 
amorevole.  (  Lat.  venuflus  ,  benemoratus, 
ele£,ans  ,  lepidus  ,  bellus.  )  Gentil  .  beau  . 
galant ,  gai  ,  agrcablc.  §.  Fare  il  galante  : 
vale  Fare  lo  zerbino  ,  il  bello  ,  l'  attillato-, 
e  come  difle  il  Boccaccio  ,  il  Zima.  (  Lat. 
agere  ama/ìum  ,  venulfum  agerc.  )  Fairt 
le  galant  ,  le  beau  ,  éc- 
_  GALANTEMENTE  ,  avv.  Con  galante- 
ria. (  Lat.  eleganter  ,  venuRè  ,  concinne.) 
Galamment. 

GALANTERIA.  Afiratto  di  Galante-. 
(  Lat.  venuftas ,  decor  ,  concinnitas  ,  ele- 
gantia.  )  Gentille  fé  .  polite  fie  ,  galanterie  , 
elcgame. 

GALANTINO.  Dim.  di  Galante.  (  Lar. 
venuftulus  ,  bellulus  ,  fcituius.l  Gentil. 

GALANTISSIMO  ,  fuperl.  di  Galante. 
Fort  gentil  ,  fort  galant. 

GALANTUOMO.  Uomo  da  bene,  ono- 
rato.  (  Lat.  vir  probus,  honcftus,  integer.) 
Galant-homme  ,  honnete-homme. 

GALA'PPIO.  Calappio,trappola,  o  lac- 
cio infidiofo.  (  Lat.  laqueus  ,  caiììs ,  d.cì* 
pula.)  Trappe  ,  trébuchct  ;  lacs. 

G  ALA'SSIA.  La  via  lattea. Gr.2/«X«if<W 
(  Lat.  lacteus  orbis ,  ciiculus  lactcus.  )  La 
voie  laiciée. 

GA'LBANO.  Licor  d'una  pianta  di  fpe- 
zie  di  ferula,  (  Lat.  galbanum.  )  Du  gaU 
banum, 

*  CALDERE  ,  voc.  ant.  Godere. 

*  GALDIO  ,  voc.  ant.  Gaudio, 
GALEA.Nave  di  remo,di  forma  lunga, 

per  ufo  di  guerreggiare.  (  Lat.  tiiremis.  ) 
edere.  §.  Mettere  ,  e  Mandare  in  galea  : 
vale  Condannare  a  remare.  (  Lat.  ad  tri- 
rèmes damnare.)  Envoier  aux  gaieres. 

GALEAZZA.  Nave  fimile  alla  galea, 
ma  aliai  maggiore.  (  Lat.  quinqueremis.  ) 
Galeafie. 

GALEFFARE.  BefKire.  (  Lat.  ridere  ,  ir- 
ridere ,  luderc,  illudere,  fpernere.  )  Se 
mocquer. 

GALEONE.  Sorta  di  nave.  (  Lat.  navis 
roftrata  ,  phafelus  ,  myoparo.  )  Galiton. 
§.  Si  afa  anche  per  Manigoldo  :  Guidone  , 
die  non  ha  voglia  di  la\orare. 

GALEOTTA.  Dim.  di  Galea.  (  Lat.  bi- 
remis.  1  Petite  galere. 

GALEOTTO.  Quegli  ,  che  Voga  ,  o  re- 
ma in  galea.  (  Lat,  renie.x  ,  infularius,  > 
Galérien ,  forçat. 

GALERA.  Galea.  V. 

CALIGAIO,  Calzolajo.  (  Lat.  cerdo  , 
furor.  )  Cordonnier. 

*  gALIGAMENTO.  (  Lar.  caligatio.  ) 
Obficiircifiement ,  manque  de  lumiere. 

*  CALIGARE  ,  voc.  ant.  Annebbiare, 
appannare  ,  venir  b.ig!Lori  ,  abbagliare. 
{  Lat.  caligare.)  Eblouir  ,  obficurcir. 

GALI'ZIA.  Quafi  nulla.  (  Lat.  fere  ni- 
hil.) Prefique  ricn.  $.  Dir  Galizia.  Modo 
particolare.  (  Lar.  ne  mu  quidcm,  ;  Din 
nulla.  ìii  riift  dire, 
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GALLA.  Propriamente  val  Ghianda,  ma 
fi  piglia  anche  comunemente  per  Ogni 
gallozza.  (  Lar.  galla.  )  Gland  ;  no:x  de 
galle.  §.  Galla  :  I  pezzi  del  gengiovo. 
Grains  de  gingembre.  §.  Galla  :  Enhato  , 
che  vien  ne'  piedi  a'  cavalli.  Enflure  ,  qui 
•vient  aux  fie  d  s  de  s  chevaux.  §•  Stare,  An- 
dare ,  eflere  ,  8cc.  a  galla  ,  ftar  full'  acqua" 
a  guifa  di  galla,  che  è  leggieriiCma.  {  Lat. 
fluitare  ,  fupernatare.  )  N.zger  fur  l  eau. 
§.  Per  àmil.  diceà  deUo  Stare  le  cofe  fopra 
la  terra  :  e  vale  \'icino  alla  fuperhcie  ,  o 
poco  adijntro  ;  contrario  di  Stare  adcntro,e 
protoudamente.  Etre  tout  au-dejjus,  n'être 
fas  bien  en   dedans. 

GALLAKI.  Lo  ftellb  che  Galleggiare. 
(  Lar.  innare  ,  innatare.)  Nager  fur  i eau. 
f.  Figurât.  (  Lat.  estolli ,  exukari.  geftirc.) 
Nager  dans  le  fla'^r.  §.  Gallare:  dicci!  ilell' 
Acijuiftare  1"  uova  ,  la  difpolizione  a  gene- 
rare il  pulcino.  (  Lat.  ova  faecundari.  ) 
Caiicher  du  Coq.  Se  il  gallo  non  farà  fano, 
r  uova  non  galleranno  bene. 
■  GALLASTKONE.  Gallo  grande.  (  Lat. 
magnus  gallus.  )  -:;«  grand  loq. 

GALLATO.  Aggiunto  d'  uovo  di  galli- 
na ,  calcata  da  gallo.  (  Lat.  ovum  trcun- 
duin  ,  oviim  incubandum.  )  Oeuf  d'une 
foule  cauihée  dit  coq. 

GALLEGGIANTE.  Che  galleggia.  (  Lat. 
fiuitans  ,  pernatans.  )  Nageant  fur  l'eau  , 
Cotant. 

GALLEGGIARE.  Stare  a  galla  ;  contra- 
rio di  Stare  a  fondo.  (  Lat.  innatare.)  Na- 
ger fur  l'eait ,  comme  une  noix  de  galle. 

GALLERIA.  Stanza  da  palleggiare  ;  e 
dove  Ci  tengono  pitture  ,  Itatue  ,  e  altre 
cofe  di  pregio.  (  Lat.  pinacotheca ,  mu- 
feu'.n.  )  Gallerie. 

G  ALLETTINO.  Dira,  di  Galletto  ,  pic- 
ciol  galletto.  Petit  coq  ,  cachet. 

GALLETTO.  Dim.  di  Gallo.  (  Lat.  par- 
Viis  gallus  ,  pullafcer.  )  Petit  coq  ,  cachet. 
^..Prov.  Chi  mangia  merda  di  galletto, di- 
venta indovino  :  detto  a  gabbo  di  Chi 
vuol  fare  tal  profelfione  di  faper  le  cofe 
future. 

gALLICI'NIO.  Ora  della  notte  ,  in  cui 
cantali  gallo.  (  Lat.  gallicinium.;  Le  tems 
de  la  nuit  ou  les  coqs  chantent. 

GALLIN.'^.  Uccello  dimeftico  ,  e  noto. 
(  Lat.  gallina.  )  poule.  §.  GaUina  di  Fa- 
raone :  Sorta  particolar  di  gallina.  Scrte 
de  poule.  §.  Gallina  pratajola.  (  Lat.  galli- 
na chorylocum  ,  gallina  ruflica.  )  Poule 
fauvage.  §.  Prov.  Gallina  vecchia,  fa  buon 
brodo.  Ufafì  a  poco  onefto  piopofìto. 
5-  Prov.  Chi  di  gallina  nafce  ,  convien  che 
raizoh.  Si  dice  di  Ciii  ha  de'  coftumi  de" 
fuoi  genitori  ;  ma  fi  piglia  fempre  in  cat- 
tiva parte.  (  Lat.  natura  fequitur  femina 
«fiifque  fui.  )  Cha.f)'er  de  race.  $.  Chi  vuol 
trovar  la  galhna  ,  fcompiglia  la  vicinan- 
za :  che  è  ,  In  cercando  ,  o  vcl:ndo  il  fuo, 
■A  fcomoda  ,  chi  fi  crede  ,  che  l'abbia. 
$.  Trovar  latte  di  gallina  :  fi  dice  Del  tro- 
vare dbi  cfquiiìti  ,  e  quafi  a  trovarn  im- 
poifibili  ;  perchè  la  gallina  non  ha  latte. 
Trouver  du  lait  dis  otfeaux.  §.  Gallina 
Mugellefe  :  di  Chi  è  afl'ai  piccolo  di  datu- 
ra, rifpetto  alia  fua  età.  Cela  fé  dit  de  ceux 
^nifunt  fort  petits  ptltr  leur  âge. 

GALLINACCIO  ,  add.  di  Gallina.  (Lat. 
f alUiiactui.)  ^t  £in.U,  Coûic ,  uova  ^4- 
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linacce ,  ice.  f .  Per  Sorta  di  fungo.  EJpece 
de   champignon, 

GALLINACCIO  ,  fufi.  (  Lat.  pullus  gal- 
linaceus  Indicus.)  Dindon  ;  Coq  d  Inde. 

GALLINAIO.  Luogo  ,  dove  danno  le 
galhne.  (  Lat.  galUnarium.  )  Poulailiier. 

GALLINELLA.  Dim.  di  Gallina.  (  Lat. 
galhnula.  )  Poulette  ,  petite  poule. 

GALLINELLE.  Le  (Ielle  Plejadi.  (  Lat. 
pleyades.  )  Les  pLtades  ;  confìtllation  com- 
p'jfee  de  fept  étoiles. 

GALLIONE.  Cappone  mal  capponato. 
(  Lat.  gallus  male  caftratus.  )  Chapon  man- 
qué. Va  per  Firenze  un  certo  gallione  :  qui 
per  lìrail. 

GALLO.  Il  mafchio  della  gallina.(Lat. 
gallus.  )  Coq.  §.  Prov.  Più  bugiardo  ,  eh' 
un  gallo  :  perciocché  la  notte  e'  canta  fen- 
za  diltinzione  ,  a  ogni  ora.  Fort  menteur. 
§.  Più  llretto,  eh'  uri  gallo  :  d  dice  à"  Uo- 
mo avaro,  e  tenace.  (  Lat.  cumini  fe&or.) 
Fort  avaricteux.  §.  E  da  Gallo  Gallato  : 
a  Uova  di  gallina  calcata  da  gallo.  V . 

GALLONE.  Fianco.  (  Lat.  latus.)  Coté. 
§.  Per  Sorta  di  guarnizione.  Gallon. 

GALLORIA.  Allegrezza  ecceflìva  ,  ma- 
nifertata  con  gefti; dal  rallegrarfi  del  gallo. 
(  Lat.  lœtitia  gsftiens  ,  exultatio.)    Grande 
jote  ,    tranfport  de  jote.   §.  Far  galloria. 
Faire  fete .  fé  réjouir.  Dicefi  anche  Gal- 
liizzare. 
GALLOZZA.       '?  Efcremento  ,  ovvero 
GALLO'ZZOLA.  Sparto  non  legittimo, 
d'alcuni  alberi  da  ghianda,  di  forma  fomi- 
gliante  a  pallottola.  (  Lat.  gallala.)  Noix 
de  galle.    §.  Per   fimil.  Quel  globo,  che 
fai  alia  palTando  per  altro  liquido  ,  e  pe'l 
fonaglio  ,   che   fa    nell'  acqua  la   piova. 
(  Lat.  bulla.  )  Les  ùantalles  qui  fs  forment 
fur  l'eau  en  pleuvant. 
GALLOZZOLETTA.  1  Drni.    di    Gal- 
GALLOZZOLINA.     3    lozzola.    (Lat. 
gallula.  )  Petite  noix  de  galle. 
*  GA'LLULE  ,  voc.  ant.  Gallinelle. 
GALLUZZA.  Certa  gallozzola,  di  gran- 
dezza d'  una  ciriegia  ,    prodotta    pur  da 
quercia  ,  la  quale  entra  in  alcune  tinture  , 
e  anche  nell'  incaioftro.  (Lat.  galla.  )  Noix 
de  galle  de  chéne. 

GALLUZZARE.  Ringalluzzare,  (  Lat. 
geftire  ,  exultare  ,  Iztitia  eitèrri.)  Se  dref- 
fer  fur  fes  ergots  .  fé  recoquiUer  comme  le 
coq  1  fé  ré'ouir. 

GALOPPARE  ,  e  Gualoppare.  Andar  di 
galoppo.  (  Lat.  gradatiui  eurrere.  Forfè 
dal  Gr.  xx^TrûÇei»,)  Galoiper. 

GALOPPATORE,  e  Gualoppatore.  Che 
galoppa,  c^ui  galoppo. 

GALOPPO  ,  e  Gualoppo.  Il  galoppare. 
(  Lat.  curfus  gradarius.  )  Galop. 

GALUPPO.  Spezie  di  Soldato  ,  quali 
Bagaglione.  (  Lat.  lixa  ,  calo.  )  Goujat  , 
valet  d'armée.  $.  E  fi  dice  anche  a  Uomo 
vile  ,  abbietto,  e  male  in  arnefe.  Tont  nud. 
mal  en  ha.its. 

GAMBA.  La  parte  dell'  animale  dal 
ginocciiio  al  pie.  (  Lat.  crus.  )  Dal  grec. 
KxpiTri-  Jambe.  §.  Centogambe  :  dicia- 
mo a  un  \'ermicello  ,  che  ha  grandiiiin-.a 
quantità  di  gambe.  (  Lat.  centipeda.  )  Che- 
nille ,  ver  qui  parait  avoir  des  pieds  fans 
nombre.  §.  Prov.  Dolerfi,  Rammaricirh  di 
gamba  fana  :  è  Rammaricarli  fcnza  ragio- 
AC  >  C  \A  bcxic.  (L4(.  ilUXUCUt^  COAqucii.j 
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Se  plaindre  fans  /«;"«.§.  Metterfi  la  via  tfi 
gambe  :  cioè  ,  Metterfi  in  cammino.  (Lat. 
iter  corripere.)  Se  mettre  en  chemin;  pren- 
dre fis  jambes  au  col.  §.  Darla  a  gambe  r 
cioè  ,  Fuggir  velocemente.)  Fuir.  §.  An- 
dare ,  Mandare  ,  e  limili ,  a  gambe  leva- 
te :  Cadere  in  malvagio  fiato  :  Fare  anda« 
re  altrui  in  precipizio  ,  rovinarlo  intera- 
mente. (  Lat.  perire  lunditus  ,  perdere  fun- 
ditus.  )  Tomber  ;  Oli  précipiter  quelqu'un 
dans  Kn  mauvais  état.  §.  Andare  ,  Fare  , 
e  firn  ili ,  di  buone  ,  o  di  male  gambe  : 
vale  Andare  ,  Fare  ,  &:c.  volentieri ,  o  a 
male  in  corpo.  (  Lat.  libenti ,  vel  invito 
animo.  )  Volontiers,  ou  avec  regret.  §.Far 
buona  gamba  :  vale  Renderfi  più  atto  3 
camminare  coli'  efercizio.  Faire  bonnes 
jambes^^.  A\er buona  gamba  :  Edere  agi- 
le, prefto  nel  camminare,  ^yivotr  de  bonnet 
j.imbes.  §.  Eller  fulla  gamba  :  vale  Eller 
full'  efercizio  di  camminare.  §.  Guarda  la 
gamba  :  vale  Non  ti  arrifdiiare  ,  non  ti 
fidare  ,  abbi  1'  occhio.  (  La:,  cave  ne  fide.  ) 
Prends gardt.  §.  Levala  gamba:  Non  ti 
arrifchiare  .  guarda.  Ne  te  rifquc pas. 

GAM3ACCIA.  Pegg.  di  Gamba.  ViUi' 
ne  jambe. 

GAMBALE.  Pedale  ,  pedagnuolo.  (  Lat. 
caude.x.  }  Tige  de  fliurs  >  queue  de  fruits, 

GAMBATA.  Da  gamba  :  Percofla  di 
gamba.  (  Lat.  crus  percuflùm,  cruris  per- 
cullio.)  Coup  de  jambe  ;  coup  k  la  jambe. 
§.  Averla  gambata.  Maritarli  la  Dama  a 
un'  altro.  (  Lat.  uxore  excidcre.  )  Lorfque 
une  demoifelle  fé  mane  a  un  autre  qu  afoPt 
amant.  §.  Darla  gambata.  CMper  l  herbe 
foi*s  le  pied. 

G  AMBERACQA.  Gamba  ulcerata. (Lat. 
crus  ulcerofum.  )  ]ambe  ttlcerte. 

GA'MDERO.  Animale  aquatico  noto. 
(Lat.  cammarus.)  Ecrevifje,  f.  §.  Prov.  Fas 
come  il  gambero  :  cioè  ,  Dare  addietro. 
(  Lat.  nepam  imitari.  )  Faire  comme  l'i- 
creviffe. 

GAMBERUOLO.  Armadura  di  gamba. 
(  Lat,  tegmen  crurum  ,  ocrea.  )  .Armurt 
de  jambes. 
GAMBETTA.  Gambuccia.  V. 
GAMBETTARE.  Scuotere,  e  dimenar  Is 
gambe.  (  Lat.  crura  bue  illuc  agitare.  ) 
Gar.ibdler. 

GAMBETTO.  Dare  il  gan-betto,  è  dar 
colla  gamba,  o  col  pie  fuo  nella  gamba  di 
chi  cammina  ,  per  tarlo  cadere.  (Lat.  fup- 
plantare.)Do«fce;'  le  croc  en  j.imbes.  Ti  fari 
dato  il  gambetto  :  cioè  ,  Sarai  fcacciato  ,  e 
rifiutato  dalla  compagnia. 

GAMBIERA.  Gamb;ruolo.  (Lat.  tibiale, 
ocrea.)  Greve  ,  armure  de  jambe,  §.  Per 
fimil.  Doccia.  V. 

GAMBO.  Stelo ,  fui  quale  tengono  le 
foglie  ,  e  i  rami  dell'  erbe  ,  e  delle  piant«: 
(  Lar.  caulis  ,  fcapus.)  Tigc  ,  tronc.  §.  In 
ngnif.  di  Picciuolo,  ^euedefieur  ,  oh  de 
fruit.  §.  Per  metaf,  L  Afta  della  lettera. 
Jambage  des  lettres. 

GAMBONE.  Accrefcit.  di  Gambo: Gam- 
bo grande.  (  Lar.  iiigcns  caulis.)  Vnegrcjfe 
tige,  à-c.  §.  Dar  gambone  ;  Pigliar  ga.m- 
bone  :  vale  Dare  ,  o  pigliare  ardire  ,  rigo- 
glio ,  baldanza.  (  Lat.  aiidaciam  fovcre  , 
indulgere.  )  Doi.ner  ,  ou  prendre  hardiejj'ei 

CAMBUCCJA.  Dim.  di  Gamba  i  liqtn» 
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jer  difprczzo.  (  Lar.  crufculum.  )  Petltt 
jambe. 

*  CAMBULE.  Da  Gamba.  Si  crede  ,  che 
raglia  lo  ilello  ,  ciie  Ginocciiiello  ,  o  Cof- 
tiale.  (  Lac.  femorale.)  CmjJ'art. 

GAMBUTO.  Glie  ha  gambo. (  Lat.  caule 
preditus ,  in  caulem  furgens.)  ^«j  a  tige  , 
»H  jambe. 

CAMMURRA.  Vede,  da  domia.  Sorte 
de  robe  de  j'emme.  §.  E  per  Panno  ,  col 
quale  forfè  li  foleva  fare  le  Gamiaurre. 
òerfc  de  drap. 

GAMMURRINA.    ?  Sorta  di  vefte  da 

GAMMUKRIiNO.  S  domia,  6orte  de 
jrtppt  de  femme. 

G A.MMURRUCCIA.  Dim.  peggiorativo 
di  Gammurra.  "Vh^  vilame  robe  de  femme. 

GANASCIA.  Mafcella.  (  Lat.  maxilla  , 
maildibula.)  Mafchoire  ;  ganaches. 

GANCIO.  Uncino.  (  Lar.  uncinus ,  un- 
CUS.  )  Crochet. 

GANGHERARE.  Metter  ne'  gangheri. 
(  Lat.  cardinibus  aptare.  )  .attacher  anx 
jo?ids  ,  mettre  des  gonds. 

GANGHERATO.  Mcllb  ne'  gangheri. 
(  Lat.  cardini  aptatus.)  .attaché  aux  gonds. 

GANGHERO.  Strumento  di  ferri  ,  con 
piegatura  limile  al  calcagno  delle  forbici  , 
che  m.anellati  infieme  ,  fervon  per  congiu- 
gnere i  coperchi  delle  cafle  ,  e  armar)  ,  e 
fimi  li  arneli ,  fu  i  quali  fi  volgono.  Coud. 
§.  Ganghero  :  è  un  f  icciolo  Itrumento  di 
fil  di  ferro  ,  atkinco  ,  che  ferve  per  affib- 
biare ,  in  vece  di  bottone.  (  Lat.  uncinicu- 
lus.)  agrafe,  f.  §.  Mettere  in  gangheri  :  è 
Accomodare  a*  gangheri  la  cofa  ,  che  va 
gangherata  :  e  diedi  ancora  così  ,  cjuan- 
runtjue  non  fieno  gangheri,  ma  arpioni 
delle  impolie  delle  fìnelbe  ,  e  degli  ufcj  , 
quando  h  mettono  in  opera  ,  collocando 
nelle  bandelle  gli  arpioni.  (  Lat.  cardini 
aptare.  )  Mettre  aux  gonds.  §.  Cavar  di 
gangheri  ;  e  il  fuo  contrario. (  Lat.  evelle- 
re  à  cardine.)  Faire  fort  ir  des  gonds.  §.  Ca- 
var di  gangheri  ,  per  metaf.  è  lo  ftsnò  , 
che  Cavar  di  .Krvello,  {  Lat.  obtunderc.  ) 
Etourdir.  §.  Dare  im  ganghero  :  diciamo 
proprio  dello  fcniacciarfi  la  Lepre  fopra- 
tatta  dal  cane  ,  in  terra  ,  e  volgerfi  in  die- 
tro :  detto  dalla  foroiglianza  ,  che  ha  ouc! 
rivolg:rr;ento  ,  colla  torma  del  gangnero. 
(  Lat.  fuga  eludere.)  Cefi  quand  v.n  liévrc 
*n  fmant  /e  baije  j  &  arrcs  fuit  d'un  au- 
tre coté.  §.  Stare  in  gangheri  ;  Stare  in 
cervello.  (  Lat.  fibiadeflè.)  Prendregarde. 
f .  Uftir  di  gangiieri  :  il  fuo  contrario. 
(  Lat.  de  fcamm.are  egrcdi.  )  Nef^avcir  ce 
qu'on  fait.  §.  Eller  fuor  de'  gangheri  ,  per 
metaf.  Eilèr  tuor  di  cervello.  (  Lat.  fibi 
non  conftare.  )  N  être  pas  à  foi  j  être  hors 
defci-n.eme.  §.  Ritornare  in  gai.gheti  , 
per  meiaf.  Ritornare  in  cervello.  {  Lat. 
refipiftere.  ■>  'H^venir  a  foi. 

GA'NGOLA.  Qtielli  noccioletti,  die  fono 
appiccati  fotto  la.  lingua  ,  che  i  Notomilti 
la  chiamano  Glandule.  (  Lat.  gianduia.  ) 
Glandes  a  l'entrée  de  la  gorge  ;  c.ûJtgdale. 
J.  E  di  4JÌ  un  Malore  ,  a  guifa  d'  un  certo 
jioccioleito  ,  che  viene  altrui  fotto  il  men. 
to  ,  i.itorao  alla  gola  ,  per  ifcefa.  {  Lat. 
gianduii;  tonfili*  ,  ftrumae.)  Glandes. 

C.WLh.  Concorrenza  ,  competenza  ofti- 
nata.  (  Lat.  concertatio  ,  contentjo,  armu- 
hfiOìXÌMr)  Dif^Kii  i  di'ti at  t  émiilapiffi, 


G  AK 

§.Agara,  Avv.  vale  A  competenza  ,  A 
concorrenza.  (  Lat.  certatim.  )  ^  l'envi. 
§.  Vincer  la  gara.  Emporter  le  prix. 

GARABULLARE.  Che  diceh  anche  In- 
garabullare.  Ingannare  ,  fare  liare.  (  Lat. 
decipere  ,  fucuni  lacere,  iraponcrc.)  Trom- 
per. 

GARAVINA.  Sorta  d'uccello.  Sirte  d'oi- 
feav.. 

GARBARE,  Attagliate  ,  gufiate  ,  pia- 
cere. (  Lat.  arridete  ,  placete.  )  agréer  , 
plaire,  accommoder .  Quefto  mi  garba.  Cela 
m'agrée.  §.  Garbare.  Aver  gaibo.  (  Lat. 
elegantein  elle,  vcnuftura  elle.)  ^Avolr  de 
la.  grace  ,  avoir  bonne  mine. 

GARBATAMENTE  ,  avv.  Bellamente. 
(  Lat.  venuftè  ,  ornate,  elegantcr.)  ./agréa- 
blement,  d  une  belle  miniere. 

GARBATEZZA.  Aflratto  di  Garbato. 
(  Lat.  venuftas  ,  elegantia.  )  ^gtément  1 
belle  maniere  ,  politeffe. 

GARBATO.  Graziofo  ,  leggiadro  ,  che 
ha  garbo.  (  Lat.venuilus,  fcitus,  elegans.) 
(ìracun.v  ,  agréable  ,  l.onnete  ,  obligeant  , 
bien  élevé  ,  qui  a  de  belles  manières. 

GARBEGGIARE.  Garbare  ,  attagliate  , 
guitare.  (  Lat.  arridere,  piacere.  }  PUire  , 
agréer. 

GARBINO.  V.  Gherbino. 

GARBO.  Avvenentezza ,  leggiadria. 
(  Lat.  lepor ,  elegantia  ,  venuftas.  )  Bonne 
grâce ,  gentiliejfe  1  agrément.  §.  Uomo  di 
%3.tho.  Homme  demènte.  §.  Con  bel  gar- 
bo. Gentiment ,  agréabl-rment.  §.  Garbo 
add,Vino  garbo.  (Lat.  vinum  probi  gufto.) 
Vin  agréable. 

GARBUGLIO.  Ravviluppamento,  con- 
fuficne.  (  Lat.  confufio  ,  tumultus,  feditio. 
turbi.)  Cunf'.fion  ,  embrouillement  ,  defcr- 
dn.  §.Prov.  Il  garbuglio  fa  pe'  male  llan- 
ti  :  cioè  ,  Le  mutazioni  tornan  bene  a  clii 
è  in  cattivo  ftato.  §.  Mettere  in  garbuglio. 
Ingarabugliare  ,  fcompigliare.  (  Lat.  con- 
tundere ,  turbare  ,  mifcere.)  Mettre  en  de- 
for  dr  e. 

GAREGGIAMENTO.  Il  gareggiare. 
(  Lat.  xmulatio  ,  lis  ,  contentio.  )  Emula- 
tion ;  V action  ds  difputer  k  l'envi. 

GAREGGIANTE.  Che  gareggia.  (  Lat. 
contendens.  )  £^ni  dijpute  j  qui  fait  à 
l  envi. 

GAREGGIARE.  Mettere  in  gara ,  fat 
fare  a  gara.  (  Lat.committere.)  Jlf^rrrf  ou 
i?}t  retenir  la  diforde,-  Il  Tallone  ,  contro 
il  Vocab.  ha  creduto,  che  Gareggiare  att. 
vaglia  Careggiare.  Flatter.  §.  In  fign. 
neut.  Fare  a  gara.  (  Lat.  concertare,  œmu- 
lari  ,  contendere.)  Faire  àl'envi,  d:jputer. 

G  ARPEGGIATORE.  Che  gareggia.  (Lat. 
imulator.  )  Emnlateiir  ,  qui  difpute. 

GAREGGIOSO  ,  o  Carolo.  Cne  fpeflo 
gareggia.  (  Lat.  litigiofus.)  ^.crellcux. 

GARETTO.  Quella  parte  ,  e  nerbo  a  pie 
della  polpa  della  gamba  ,  che  ii  congiugne 
col  calcagno.  (  Lat.  fuifrago.)  Jarret. 

gARGAGLIAJ<.E.  Gorgogliare.  V. 

G  ARCAGLI  AT  A.  Il  gargagliare.  L'a- 
Bion  de  gargouiller. 

cARGANTIGLIA.  Collana.  (  Lat.  mo- 
nile. )  (  cìlur  de  femme  ,  carcan.- 

GARGARISMO.  Acqua  artificiata,  colla 
quale  1'  uomo  fi  gargarizza,  (  Lat.  gatga- 
rifmus.  )  Cargarifmc. 

CAKCAi^UiAW.  Rifaacqusifi  U  can- 
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na  della  gola  con  gargarifmo  ,  defto  dal 
fuono  ,  che  ii  tà,  ritenendolo  ,  eh'  e'  non 
pafh  allo  ftomaco.  (  Lat.  çargarizzare.  J 
Gaygarifer. 

GARGARIZZATO  ,  add.  da  GargarJz. 
zare.  Gargarifé. 

GARGATTA.    T  ,  .   . 

GARGOZZA.    li^"^^^^"^'§«' 

GARGOZZULE.  J  ^^^"^-  ^  ^''^^''''^ 

GARINGAL.  Albero,  o  radice,che  aefce 
in  Perfia.  Sorte  de  piante. 

GAROFANARE.  Dar  1'  odor  del  garo, 
fa.no.  Donner  le  go-ù.t  o;ì  l'odeur  d'ai'det, 
ou  de  girofle. 

GARIOFILATA.  "ì  Sorta    d'  erba  ,  che 

GAROFANATA.  V  ha   odor  fimile  al 

GAROFANATO.  3     garofano.     Sorte 
d'herbe  ,  quifent  comme  le  girofle. 

GAROFANATO  ,  add.  Cofa  ,  che  vi 
fia  infufo  dentro  del  garofano,  o  che  abbia 
odor  di  garofano,!  Lat.  caryophillatum.  ) 
Shiifint  l'ceiUet  ,  oh  le  cloud  de  ginfle. 

GAROFANO,  Gherófano ,  Grofano. 
Aromato  noto.  (  Lat.  caryophillum.)^/»»^ 
de  girofle,  §.  Per  una  forra  di  Fiore.  (  Lat. 
caryophillus ,  leucoion.  j  Oeillet.  I  Fior, 
lo  dicono  anche  \'iol3. 

CAROSELLO.  Sorta  di  fefteggiamento  9, 
cavallo  :   Carofello.  Caroufel. 

CAROSELLO.  Dim.  di  Garofo.  (  Lar. 
litigiofus.  )  Vn  pe»  querelleux  .  Kn  fé» 
entêté  ,  lirc. 

GAROSO.  Amator  di  gare  ,  perfìdiofo. 
(  Lat.  litigiofus  ,  contcntiofus.  )  ^uerel- 
IcHX  ,  entexé  ,  obftmé. 

CARPA.  Malore  ,  che  viene  a'  cavalli, 
(  Lat.  garpi.)  Gr.ippe. 

GAKKETTA  ,  e  Garretto.  V.  Garetto,- 

GAivREVOLE.  Che  garrilce  ;  cioè,  mi- 
naccia gridando,  (Lat.  objurgatorius', 
objurgans,  objurgator.)  Querelieux,  gron- 
deur. 

GARRIMENTO,  II  garrire.  (Lat.  reprç- 
henfio  ,  objurgatio  ,  increpatio.  )  T{épr:- 
mande  ,  réprehinfryn  ;  l'aclun  de  gronder, 

GARRIRE.  Degli  uccelli.  Cantare.(Lar. 
garrire.  )  G«z,o«;7/Ér.  $.  E  degli  Uomini,- 
Sgridare,  e  riprendere,  quafi  minacciando 
altrui  con  grida.  (  Lat.  cbjurgari  ,  inccr- 
minari ,  rcdarguere,  Scc.)  Gronder,  crier  , 
difj^utcr.  Purché  mia  cofcienza  non  ni 
garra  :   qui  ,  rimordere. 

GARRITORE.  Clie  gariifce,  (  Lat.  ob- 
jurgator. )  Grondeur. 

GARRITRICE,  verb.  fem.  Che  garrifco. 
(  Lat.  objurgatrix.  )  Qui  gronde.  §.  Per 
fimil.  degli  Animali  (  Lat.  garrulus.  ) 
La  gatritrice  ranj. 

GARRULITÀ'.  Propriamente  il  garrirà, 
(  Lat.  garrtihtas.  )  Ga:.outlleme?it .  rama- 
ge d'oifeau.  Ç.  Per  Afprezza  ,  ovvero  Mai- 
dicenza.  (  Lat.  cbtractio  ,  detradio.  )  Me-' 
difance. 

GARRULO.  Che  garrifce.  {  Lat.  gar- 
rulus.) ^Kt  gaz.oHtUe,  qm  ramage  y  babiU 
lard  ,    caufenr. 

GAR/i.A.  Sorta  d'uccello.  (  Lat.  arde» 
alba,  piàfelea,  platea.)  Sorte  de  pie;  hcron. 

GARZONACGlO,  Pegg.  di  Garzouo, 
{  Lat.  vilis  puer.  )  Méchant  garçon. 

GARZONASTRO.    Giovannlko  ,  gar- 
iène  foro,  e  di  poca  efpericnza.  (  Lat.  pu«- 
impeiitiis.)  Gros  garçon  ,  gros  benêt. 
CMZONCILLÓ.  Più:,  ii  Carzocr,- 
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(Lar.  pueraiIus,adoIefcentulu5.)  Gdrçnnet. 
GARZONE.  Giovanetto. fanciullo.  (Lat. 
plier,  adûlefcentuliis,  3iào\iictns.)G>irçon, 
jeune  homme.  §.  Garzone.  Quegli  ,  che  va 
a  frare  con  altrui  per  lavorare.  (  Lat.  ope- 
rarius  ,  pier  ,  taraulus.)  Garçon  ,  domefti- 
que  ,  valet. 

GARZONETTO.  Picco!  garzone  ,  fan- 
ciullctto.  (  Lat  puerculusjadokfcentulus.) 
Carfonet. 

*  GARZOXEVOLMENTE.  A  guifa  di 
garzone  :  Giovenilmente  ,  fanciuUefca- 
mence.  (  Lat.  pueriliter.  )  En  jeune  hom- 
me ;  puérilement. 

GARZONEZZA.  Età  di  Garzone.  (Lat. 
pueritia,  adolefcentia.)  Jeunejfe  .  agi  d  en- 
fant. 

GARZONILE.  Da  garzone.  (  Lat.  pue- 
rilis.)  Degarcon. 

GARZONI'SSLMO  ,  firperl.  di  Garzone. 
<  Lat.  ad;iiodum  puer  ,  prims  œtacis.  ) 
Tout  k  fan  jeune. 

GARZONOTTO.  Accrefc.  di  Garzone. 
(  Lat.  adolefcens  ,  ephebiis.  )  Jeune  ,  qm 
eji  dans  l'-ige  de  puberté. 

GARZUOLO.  Le  foglie  di  dentro  ,  con. 
giunte  inheme  ,  del  cello  dell'  erbe  ,  come 
di  lattuga,  cavolo  ,  e  sì  fatte.  La  pomme, 
cif  le  cœur  des  herbes  ,  comme  laittues  , 
choux  .  &c.  §.  Una  forta  di  canapa  fine. 
(  Lat.  cannabis.  )  Sorte  de  chanvre. 

GASTiGAMENTO.  Il  galligare.  (  Lat. 
Cafdgatio  ,  animadverûo.j  Punition  ,  châ- 
timent, 

CASTIGANTE,  Che  gaftiga.  (  Lat.  pu- 
niens ,  caftigans  ,  aninwdvertens.  )  Ç^ii 
funit  .  c^m  châtie  ,  &c. 

CASTIGARE.  Punire.  (  Lat.  cafligare  , 
punire  ,  pina  aiîicere.  )  Punir  ,  àir.titr. 
§.  Per  Riprendere.  (  Lat.  catiigare  ,  repre  • 
hendere.)  Reprendre,  réprimander.  §.  Per 
Ammonire.  (  Lat.  admoncre  ,  docere.  ) 
%Avertir  ,  er.feigner  ,  rsprendre. 

CASTIGATO,  add.  daGaftigare.  Puni . 
châtié.    Qualche  più  gaftigata  maniera  di 
parlare.  (  Lat.  caftigatus.)  Châtié, régulier, 
lorreci. 
*GASTIGATOJA.  Punizione  ,  gaftigo. 

CASTIGATORE.  Che  galciga,  (  Lat. 
puniîor,cafligator.)  £lui  punit,  qui  châtie; 
Ctnfeur. 

CASTIGATRiCE  ,  verb.  fem.  Che  ga. 
ftiga.  (  Lat.  caftigatrix.  )  £lui  punit ,  qui 
fhatie. 
GASTIGATURA.  "1  Punizione.  (  Lat. 
CASTIGAZIONE.  >  punitio,  ultio-  ) 
CASTIGO.  ^  Châtiment ,  puni- 

tion. 

GATT.\,  e  mafc.  Gatto.  Animale  noto, 
il  quale  fi  tien  nelle  café  ,  per  la  particolar 
rimicizia  ,  ch'  egli  hà  co'  topi  ,  acciocché 
gli  uccida.  (  Lat.  fclis  ,  ^lurus  .  catus.  ) 
Chat  .  chatte.  §.  Gatto  del  zibetto  :  Ani- 
male producente  il  zibetto.  Civette  ,  ani- 
fnal.  §.  Gatto.  Iltrumento  bellico  ,  da  per- 
cuoter muraglie  il  quale  hà  il  capo  \n  forma 
Ai  gatto.  (  Lat.  aries  ,  tefludo.  )  M^ichme 
de  guerre  pour  battre  des  murs, bélier.  §.  Da 
Gatta  animale  abbiamo  di  molti  Prover- 
hj.  Cadere  in  pii  come  la  gatta.  Kiufcir 
bene  ad  uno  i  fuoi  difegni.  (  Lat.  concidrfe 
e;ctra  mala.  )  %et(jfir  dans  fti  dejjetns. 
$.  Voler  la  gatta.  Far  da  fcnno.  (  Lat.  fe- 
rie agcre.)  ìalier  tQUt  de  bon.  J.  Non  vo- 
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1er  la  gatta.  Il  fuo  contrario.  ì^s  vouloir 
pas  s'embaraffer.  §.  Vender  gatta  in  facco; 
Dare  ,  o  dire  una  cofa  per  un'  altra  ad  al- 
trui ,  fenza  ,  eh'  e'  polla  prima  chiarirli 
di  quel  ,  eh'  ei  fia.  Vendre  chat  en  poche. 
5.  Gatta  ci  cova  :  cioè  ,  Ci  è  inganno  ,  o 
malizia.  (  Lat.  xquus  trojaiius.  )  Il  y  a,  de 
la  tromperie  ;  d  y  a  anguille  fous  roche. 
§.  Far  la  gatta  morta  :  lo  Iteilb  ,  che  Fare 
il  gattone.  (  Lat.  lepus  dormiens  ,  conni- 
vere.  )  Feindre  ,  difflrauler  ;  faire  le  mais. 
§.  Far  la  gatta  di  Mal  ino  ,  che  chiudeva 
gli  occhi  ,  per  non  veder  paflàre  i  topi  : 
Far  le  vil'te  di  non  vedere.  (  Lat.  conni- 
vere.)  F  aire  femblant  de  ne  p^-.s  voir  ,  df- 
fìmuler.  §.  Dove  non  fon  gatte  ,  i  topi  vi 
ballano  :  e  fi  dice  Quando  la  brigata  non 
hà  intorno  coloro  ,  di  che  ella  hà  paura,  e 
che  fida  buon  tempo  ,  tralafciando  quel , 
che  \z  convien  fare,  gluand  le  maitre  ny 
efi  pas  on  fait  tout  r.ller  par  ccuelle.  §.  An- 
dare alla  gatta  pel  lardo  :  Andare  a  cer- 
care uno  di  cofa  ,  la  quale  ,  oltre  al  man- 
cargli ,  piaccia  a  lui  fmilliratamente,  o  pu- 
re ,  avendola  ne  fia  avariiiìmo.  Deman- 
der à  quelqu'un  ce  quii  aime  lui-même 
beaucoup.  §.  Che  colpa  n'  hà  la  gatta  ,  fé 
la  maflàra  è  matta  ?  cioè  ,  Che  quando 
una  cofa  ,  mal  cuftodita,  è  tolta  ,  la  colpa 
non  è  di  ehi  la  toglie  ,  ma  di  chi  ghele 
lafcia  inconlideratamente  in  preda.  §. Chia- 
mar la  gatta  ,  gatta  :  cioè  Dir  le  cofe  fenza 
rifpetto.  (  Lat.  ficus  ficus  dieere  ,  fcapham 
fcapham  appellare.  )  ^pp'Uer  un  chat  un 
chat,  Boileati  a  dit  :  J'appelle  un  chat  un 
chat,  ó"  %olet  un  fripon.  §.  Tenere  un'  oc- 
cliio  alla  padella  ,  e  uno  alla  gatta  :  cioè 
Aver  riguardo  ,  e  confiderazione  in  ciafcu- 
no  afiare  ,  ad  ogni  accidente  ,  che  polla 
occorrere  ,  e  proceder  cautamente.  Pren- 
dre garde  à  tout  ce  qui  peut  arriver.^. Aila 
pentola,  che  bolle ,  non  vi  accofta  la  gat- 
ta :  cioè  Ognuno  sfugge  i  pericoli  :  e  torfe 
s' intende  più  propriamente  ,  Che  deon 
fi.iggire  gli  uomini  incolloriti.  (  Lat.  fu- 
raantem  nafum  urfi  ne  teutaveris.jroar  h 
monde  évite  les  dangers.  Il  ne  faut  pas  tour- 
menter les  gens  en  colere.  §.  Andare  a  ve- 
dere aiîogare,pefeare,o  ripefcar  la  gatta  :  (i 
dice  del  Lafciarfi  agevolmente  darfi  a  cre- 
dere ogni  vanità, e  fciocehezza.  Cro-re  tout 
bcnnement  ,  fé  laijjer  perfuad^r.  §.  Amici 
come  cani, e  gatti  :  ciò  Nimiciffimi.  ^mis 
comme  chien  ej-  chat.  §.  Tanto  và  la  gatta 
al  lardo, che  vi  lafcia  la  zampa  :  dicefi  del 
Metterfi  più  volte  ad  un  rifchio  ,  che  alla 
fine  vi  Ci.  rimane.  Tant  va  la  crouche  a  l'eau, 
qua  lafin  elle  felbrife.§.NontTO\ar  ne  can, 
ne  gatta  :  vale  ,  Non  trovare  alcuno.  A^c 
trouver  perforine  §.  Ogni  gatta  vuole  il 
fonaglio  :  Ciafcun  pretende  d'apparire  ,  e 
far  romore.  Tout  h  monde  veut  paraître. 

CATTAJOLA.  Buca  ,  che  li  ii  nell'im- 
poda  dell'  ufcio  ,  o  fimili ,  acciò  la  gat'.a 
polla  pallare.  (  Lat.  foramen.)  Chattien. 

GA'TTERO.  Sorta  di  pianta  ,  o  d'  albe- 
ro. Sorte  de  piante. 

GATTINO.  Dim.  di  Gatto.  (  Lat.  fcles 
parva.)  Petit  chat. 

GATTO.  V.  Gatta. 

GATTO  MAMMONE.  Spezie  di  fci- 
mia  ,  che  hà  la  coda.  (  Lat.  ccrcophiteus.  ) 
Guénon  ,   marmot. 

ÇATTONt.  Accrefc,  di  gatto.   (Lat. 
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felis  major.  )  Vn  gros  chat.  §.  Per  mctâR 
Volendo  col  tener  gli  occhi  chiufi  non 
ePier  conofciuto  gattone.  §.  Fare  il  gaito- 
ne  :  è  Fare  il  balordo  ,  e  le  vifte  di  noa 
conofeere  ,  e  di  non  vedere.  (Lat.  conui- 
\ere.  )  Faire  U  mais.  §.  E  Gattoni  :  è  un 
Malore  ,  che  viene  nella  menatura  delle 
mafcelle  ,  che  non  lafcia  altrui  mafticare. 
Les  oreillons.^ 

GATTOZIBETTO.  Lo  fi:eflb,  che  Gatto 
del  zibetto.  Ctvet:e  ,  animai. 

GATT  UCCIA.  Gatta  feriata  ,  fparuta  , 
piccola,  (  Lat.  feles  parva.  )  Pente  chatte. 
§.  Gattuccia  :  era  già  un  Termine  de"  giuo- 
catori  de'  dadi ,  del  qual  s'  è  fmarruo  il 
fignificato. 

GATTUCCIO.  Dira,  di  Catto.  (Lat.  exi.- 
guus  lelis.  )  Petit  i.hat.%.  Peruna  Razza 
di  pefce  marino  della  fpezie  de'  cani.  (Lat. 
catulus.  )  Sorte  de  poijjon  de  mer.  §.  Prov. 
I  gattucci  hanno  aperti  gli  occhi.  Vbhì  ne 
m'y  attraperez^ plus. 

GAVAZZA.  ■?  Romorc,  ftrc- 

GAVAZZAMEXTO.  3  pito  fatto  per 
allegrezza.  (  Lat.  jubilum.  )  £ru:t fait  par 
jcïe  ;  joie  excejfive. 

GAVAZZARE.  Farcflrepito  ,  e  romore 
per  allegrezza.  (  Lat.  gelare  ,  fti  epere  pras 
letitia.  ;  Sauter  ,  daufer  de  jote  ,  rire  à 
gorge  déploiée. 

GAVAZZO,  r.  Gavazza. 

*  GAUDENTE.  Godente.  V. 

*  GAUDERE  ,  vcc.  lat.  Godere.  V. 
GAUDIO.  Allegrezza.  V. 
GAUDIOSO.    Pien  di  gaudio.  Alle- 
gro. V. 

GAVETTA.  MattalÌìna  di  corde  di  mi- 
nugia. (  Lat.  fidium,  feu  chordarum  raud- 
conim  mataxa.)  Botte  de  corde  de  mi'fque. 

GAVIGNE.  Quelle  parti  del  collo  forto 
il  ceppo  dell'  orecchie  ,  e  i  confini  delle 
maicelle.  (  Lat.  toiifills.)  Glandes  au  col  ; 
amigdales. 

CAVILLARE.  Cavillare.  (  Lat.  cavil- 
lati. )  Chercher  des  fophifmes  ,  des  détours 
ciìircher  chicane,  §.  In  att.  figli.  E  per- 
chè alcuno  la  lunga  diinoranza  gaviìlar 
non  potè  Ile. 

GAVILLAZIONE.  Il  gavillare.  (  Lat. 
caviilatio.)  Sophifme  ,  m.  détour,  fineffe. 

CAVILLOSO.  Pien  di  gavillazioni ,  (o- 
hftico.  (  Lat.  cavillationibus  afluens.)  7^»»- 
pli  ae  fophifmes, 

GAVINE.  Piaghe  ,  che  vengono  altrui 
nelle  gavigne.  (  Lat.  tonfili^.  )  Ecrouelies. 

GAVOCCIOLO.  Pelle  ,  e  quell'  enfia- 
to ,  che  fa  la  pelle.  (  Lat.  pelûs  ,  bubo.) 
Pefle  ,  titmenr  de  pefle  ,  cloud  pejfiferé. 

GAVONCHIO.  Razza  d'anguille ,  che 
vivono  di  preda.  Sorte  d'anguilles, 

GAZZA.  Uccello  di  color  bianco  ,  e  ne- 
ro ,  della  grandezza  quafi  d'un  colombo  , 
atta  a  imitar  la  favella  umana.  (  Lat.  pica 
varia,  &  pica  candata.)  Pie.  §.  Prov.  Nido 
fatto ,  gazza  morta  :  Quando  l' uomo 
muore  dopo  ellerli  arricchito.  §.  Quefta. 
gazza  hà  pelata  la  Coda  :  eh'  è  il  mcdefi- 
mo  di  Putta  fcodata  :  deli'  Eflcre  aftuto  ,  e 
prattico  ,  e  da  non  lafciarfi  ingannare,  r. 
Putta.  §.  P^lar  la  gazza,  e  non  la  fai  e  ftri'- 
dere  :  Far  bel  bello  ,  con  diligenza.  (  Lat. 
tondere  non  deglubere.  ) 

GAZZA  MARINA,  Lo  fteflo ,  che  C^ 
zcca  marina.  V^ 
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GAZZARRA.  Strepito  ,  o  fuono  dì  ftra- 
jnenci  bellici ,  tatto  per  allegrezza.  (  Lat. 
fediva  tcrmentoruni  explofio.  )  Bry.'.t  fair 
farjoic,  §.  Per  una  Sorta  di  Navilio.  Sorte 
d:  navire. 

GAZZELLA.Sorta  di  aaimale  quadrupe- 
de cornuto.   Sons  d'animai. 

CA'ZZERA.   Gazza.  Vne  pie. 

GA'ZZERA  Nfariaa.  Uccello  di  gran- 
dezza fimi'e  all'  altre  gazzere  ;  detta  cosi 
dalla  maggior  parte  delle  fue  penne  di  co- 
lore d'acqua  di  mare.  Sorte  de  pie. 

G  AZZERI  A.  Gazzarra.  V. 

GAZZEROTTO  ,  Gazzerotta.  Dim.  di 
Cazzerà.  Petite  pie. 

GAZZETTA.  Foglio  d' avvilì.  Da  certa 
moneta  ,  con  che  fi  comprava  tal  foglio 
d'avvilì.  (  Lat.  ephemeiis,  rerum  geftarum 
diarium.'»  G-ìz.ePte. 

GAZZOFILA'CIO.  Teforo.  (  Lat.  gazo- 
phylacium.)  Tréfor  i  lieti  oit  l'on  garde  le 
trtfor. 

GAZZOLONE.  V.  Gazzerotto, 

CE 

CE.  Lettera  del  noftro  Alfabeto.  La 
lettre  G. 

*  GECCHLMENTO  ,  voc.  Ant.  Aggec- 
chimento  ,  umiltà.  (  Lat.  dcmillìo  ,  hu- 
militas.)  H f.mdiation  ;  humilité.    ■ 

♦GECCHIT AMENTE  ,  voc.  ant.  Umil. 
mente. 

*  GECCHITO..  Da  Aggecchire  ,  voc. 
ant.  Rimeflb  ,  umiliato  ,  abballato  ,  di- 
chinato. (  Lat.  demillus.  )  Humilié  ,  ab- 
baijjì. 

GELAMENTO,  e  Gielamento.  Il  gelare. 
(  Lat.  gelatio  ,  congelatio.  )  Gelée  .  froid 
plaçant. 

CELARE  ,  e  Gielare.  Divenir  freddo  , 
gelato  ,  e  quali  agghiacciare.  (  Lat.  gelaf- 
cere  ,  gelu  cogi  ,  6cc.  )  Geler  ,  fé  gUcer. 

GELATA  ,  e  Gielata.  Verbale.  Gelo  , 
ghiaccio.  (  Lat.  gelu ,  gelucidium.)  Gelée, 
giace  ,  froid  glccant. 

GELAT  AMENTE,  e  Gklatamente,  avv. 
Con  gelo  ,  freddamente.  (  Lat.  gelide.  ) 
yAvec gelée  ifroidemenT.  §.  Per  Pigramen- 
te ,  lentamente.  Lentement ,  froidement. 
Egli  fa  tutte  quefte  cofe  gelatair.ente. 

GELATINA  ,  e  Gielatina.  Brodo  rap- 
prefo  ,  nel  quale  fia  Itato  per  lo  più  cotto  , 
piedi  ,  capo  ,  e  cotenne  di  porco  ,  o  alfa 
carne  vilcofa  ,  e  infufovi  dentro  aceto  ,  o 
vino.  (  Lat.  jufculum  coailum.  )  Gdée  à 
manger.  %.  Per  hmil.  Ognuno  voleva  Ga- 
no  in  gelatina  :  cioè  Fracafl'ato  ,  disfatto  , 
e  morto,  (  Lat.  perditus.  )  Tout  le  mondi 
fònhattoit  voir  Ganiis  en  pièces. 

PELATISSIMO  ,  e  Gielatiiumo  ,  fup. 
di  Gelato.  Trts-gelé.  §.  In  fign.  di  Pigro  , 
e  lento.  Trés-frotd  ,  lent. 

GELATO  ,  e  Gielato  ,  add.  Freddo  , 
C|uafi  Ghiacciato.  Geté  >  glacé  ;  trai^Ji  de 
fruid.  §.  l'er  metaf.  E  d'intorno  il  mio 
«uor  peniìer  gelati.  §.  Per  Impaurito  ,  ti- 
morofo  ,  fpaventato.  (  Lat.  timore  perci- 
tus  ,  percuUus  ,  ferterritus.)  Glacé  de  peur. 

GELDRA.  Gente  in  truppa  di  poca  ili- 
ma.  i  Lat.  coUuvies ,  vilis  turba.  )  Popf,- 
kice  ramafiée. 

GELIcf'DIO  ,  e  Gielicidio.  Giclo  ,  Ra- 
gion fredda  ,  e  gelata.  (  Lat.  gelicidium.) 
Htlée  ,  umi  de  gelée.. 
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clLIDEZZA.  Frcfchezza.  (  Lat.  Iene 
frigus.  )  Fraîcheur. 

GELIDO  ,  e  Giélido.  Gelato.  (  Lat.  ge- 
lidus.  )  Gelé  ,  froid. 

GELO.  V.  Gielo. 

gELOSACCIO.  Peggior.  di  Gelofo. 
Mauvais  jaloux. 

.GELOSAMENTE  ,  avv.  Con  gelofia. 
^vec  jaloujìe. 

GELOSÌA.  Paffione  ,  e  travaglio  d  ani- 
mo degli  amanti ,  per  timore  ,  eh'  altri 
non  goda  la  cofa  da  loro  amata.  (  Lat,  ze- 
lotypia.  )  Jaloi'Jìe.  §.  Gelofia.  Trasferifcefi 
ad  altri  fofpetti.  Jalof.fie  ^futtj^çon.  Teneva 
in  gelofia  i  \'eneziani.  §.  Gelofia  :  C\  chia- 
ma quello  Ingraticolato  di  legno  ,  &ic.  il 
quale  (i  tiene  alle  finefcre  ,  per  vedere  ,  e 
r.on  eficr  veduto.  (Lat.  tranfenn.x.)  Ja- 
lùufii.  In  Francia  non  fono  in  ufo. 

GELOSISSIMO,  fup.  di  Gelofo.  Tris-ja- 
htix. 

GELOSO.  Travagliato  da  gelofia?  (  Lat. 
zelutypus.  )  Jalottx-.  V  amor  ,  che  tu  mi 
porti  ,  ti  fa  gelofo  della  mia  falute.  <  Lat. 
ftudiofus  ,  amans.  )  Jaloux  de  ma  fante. 
§.  Dicefi  anche  Gelofo  :  di  Cofa,  che  dia 
gelofia  ,  o  che  operi  con  efattezza  ,  e  da 
maneggiarfi  con  gran  cautela.  Onde  Ne- 
gozio gelofo.  affaire  chatottilleufe  ,  déli- 
cate. Bilancia  gelofa  ;  frumento  gelofo  , 
e  fimili. 

GELSA.  Frutto  del  gelfo ,  mora.  (  Lat. 
morum.  )  Mure  ,  frtut  de  murier.  §.  In 
rorza  di  add.  More  gclfe. 

GELSO.  Albero  noto.  V .  Moro.  (  Lat. 
morus.  )  E  da'  Barbari  (  Morus  celfi.)  On- 
de Gelfo.  Marier. 

GELSOMINO,  rianta  nota  ,  che  pro- 
duce fiori  bianchi ,  odoriferi ,  ed  è  di  molte 
forti.  {  Lat.  jafme,  apiaria,  jefelminum.) 
J  afmin. 

GEMELLO,  Quegli  ,  eh'  è  nato  con  un' 
altrcfin  un  medefmo  parto  ;  al  quale  di- 
ciamo anche  Binato.  (  Lat.  gemellus.  )  Ji- 
mean.  §.  Gemelli  ,  o  Gemini.  Uno  de' 
dodici  legni  del  Zodiaco.  (  Lat.  gemini.) 
Les  Jumeaux  du  Zodtacjue.^ 

GEMENTE.  Che  geme.  (  Lat.  ftiUans.j 
Dégoûtant ,  difttUant. 

*  GEMENZIA,  voc.  lat.  Geomanzia,  V. 
GE'MERE  ,  e  Cernire.  Pianamente  ,  e 

fottilmente  verfare.  (  Lat.  ftiUas  cftundere, 
lliUarc.  )  Dégoûter  ,  dijiilisr.  §.  Per  fimil. 
Sudare.  Suer.  §.  Per  Pianan-.ente  lagrima- 
re  ,  e  piangere.  (  Lat.  gemere,  ingemere.) 
Pleurer  j  ger/iir.  §.  Per  Efprimer  la  \oce 
flebile  d' alcuni  uccelli,  come  della  colom- 
ba ,  e  della  tortora.  (Lat.  gemere.)  Cernir. 
La  colomba  gemifce. 

*  GEMICAPvE.  Gemere. 
GEMINARE  ,  neut.  paff.  Raddoppiarfi, 

(  Lat.  gemmare  ,  duplicare.  )  Se  dottulcr, 
fé  redoubler. 

GEMINATO.  Doppio  ,  raddoppiato, 
l  Lat.  geminatus  ,  duplex.)  Double ,  don- 
ile >  redoublé. 

GEMINI.  Gemelli.  Uno  de' dodici  fe- 
gni  del  Zodiaco.  (  Lat.  gemini.  )  Les  ]y,- 
meaUfX. 

GE'MINO.  Doppio ,  che  vai  per  due. 
(  Lat.  geminus,  )  Double. 

GEMIRE.  V.  Gémere. 

GEMITLO.  Quella  poca  d'  acqua,  che  Ç\ 
v&ie  iii  alcuna  grotta  ,  qyafi  fudare  dalla  i 
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terra  ,  ed  è  manco  ,  che  Acquitrino.  (  Lat. 
fcatiuigo.)  Le  degoutement  '.  ou  fueur  dei' 
grotta  ;  Snrgcjit  d'eait. 

GE'MITO.  Pianto.  (  Lat.  gemitus ,  lu. 
(Sus  ,  ploiatus.  )  Gémijjément ,  pleurs. 

GE.VI.VIA.  Nome  di  tutte  le  pietre  pre- 
ziofe  in  univerfale.  (  Lat.  gemma.)  Pierre 
frécicufe.  §.  Per  l'Occhio  della  vite.  (  Lat. 
gemma.)  Bourgeon  de  vigne. 

GEMMARE.  Mettere  la  gemma  ,  par- 
landofi  delle  viti.  (  Lat.  gemmare  ,  gem- 
mafcere.  )  Bourgeonner  ,  pouffer  des  bottr* 
geons. 

GEMMATO.  Pieno  di  gemme.  (Lat, 
gemmatus ,  gemmis  rigens  ,  gemmans.  > 
Pitia  de  picrrerns.  §.  Gemmato:  figur. 
Spiega  il  pagon  la  fua  gemm.ata  coda.^ 
§.  Gemmato.  Fatto  di  gemme.  (Lat.  gem- 
mis co  nfians.)  Cor/-pj/;  de  pierres  préciew 
fes.  I  giulebbi  genìmari. 

*  GENA  ,  \0Q.  lat.  Gota,  guancia,  loue. 

CENE.A.LOGIA,  e  Geneologia.  Difcorfo 
d"  origine  ,  e  difcendenza  di  nazione  ,  ftir- 
pe  ,  &c.  (  Lat.  ger.ealogia.)  Genealogie. 

GENEA'TICO.  Aggiunto  degli  Aftrolo- 
gi.{Lat.  gcnethliacus.)  Faifeur  d'horofcope, 

gENEBRO.  V.  Ginebro. 

GENERA'BILE.  Atto  a  generarfi.  (  Lat, 
generabilis.)  ^ui  peut  s'engendrer. 

GENERALATO.  La  dignità  ,  e  carica  dì- 
Generale.  (  Lat.  prifeclura.  )  office  de  gè- 
néral  ;  généralat. 

GENERALE,  add.  Univerfale.  (  Lat.  ge- 
neralis.  )  Général ,  umverfcl.  §.  Spacciarne 
uno  pe  'I  generale  :  è  Farne  poca  flima. 
M'prifer  queUju'un.  §.  In  generale  ,  avv. 
Generalmente.  Eu  général. 

GEKER.ALE.  Aggiunto  del  Capitano  ,  o 
Comandante  dell'  efcrcito  intiero,  che  an- 
che allolutamente  (i  dice  Generale  in  for- 
za di  fiift.  per  lo  Lat.  (  Imperator.)  Capi- 
taine général ,  un  général.  Generale  delia- 
Cavalleria.  (Lat.  magifter  equitum.)  Colo- 
nel de  Li  c.tvalene.  Generale  della  Infante- 
ria. (  Lat.  pcdeitrium  copiarum  duftor.  ) 
Général  d'Infanterie.  Generale  della  Ar- 
tiglieria. (  Lat.  rei  tormcntarias  praefectus.) 
Grand  Maitre  de  l' artillerie.  §.  Generale 
de'  Frati  :  il  Capo  della  religione.  (  Lat, 
cxnobiarcha.  )  Gi,.érdl  d'un  ordre. 

GENERALISSIMO  ,  fup.  \  Lat.  genera- 
lifiimus  ,  pub'.icus..^  Tres-général.  §.  Per 
Primo  Comandante  d'armata.  (Lat.  fu- 
premus  Imperator.)  Général.ffìme. 

GENERALITA\  Univerfaìità.  (  Lat, 
univerfitas  ,  generalitas.  )  Généralité,  uni- 
verfdité. 

GENERALMENTE.  Univerfalmente  , 
comunemente.  (  Lat.  generaliter ,  gene- 
ratim  ,  universe. J  Généralement  ,  univer- 
fellcnent. 

GENERAMENTO.  Generazione  ,  il  ge- 
nerare. (  Lat.  ortus  ,  generatio.)  Généra- 
tion ,  l'aciton  d'engendrer. 

GENERANTE.  Che  genera.  (  Lat.  gè- 
nerans  ,  generator.)  ^«i  engendre. 

GENERARE.  Dar  1  ellère  naturalmente, 
(  Lat.  generare  ,  gingnere  ,  creare  ,  pro- 
cteare.)  Engendrer.  §.  In  vece  di  Produrre 
fcmplicemente.  (  Lat.  generare  ,  produce- 
te. )  Produire.  §.  Per  Cagionare.  (  Lat. 
producere  ,  e.xcitare.)  Caufer  ,  produire. 

GENERATIVO.  Atto,  e  .icconcio  a  ge- 
nerare. (  Lat.  generation]  aptus ,  gcuer*^ 
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tdlis ,  f;enitabilis.  )  Géncmùf .  propri  c  U 

^'gÏnÉr'atO  ,  add.  (  Lat.   éditas  ,  pro- 
gnanis  ,  geneiaras.  )  Engendré  ,  produit. 

GENERATORE.  Che  geneia.  (  Lat.ge- 
nerator,generans,piocreator.)  GénittHr; 
gui  engendre  ,  qui  produit. 

GENERATRICE  ,  verb.  fem.  Che  ge- 
fiera.  (  Lat.  generamx,  genitiix.)  i^»;  en- 
fc.dre  ,  qui  produit. 

GENERAZIONE.  Il  generare.  (Lat.  ge- 
neratio  ,  genefis  ,  gemtma.  )  Génération  , 
frod/iciton.  §.  Per  Razza  ,  ^enia,  (  Lat. 
pctîimam  geniis  hominum.  )  Mauvjife 
race.  §.  Per  irpczie.  (  Lat.  gcnus.)  Généra- 
tion ;  fcrte,  ejpece.  L'  umana  generazione. 
Tutte  generazioni  d'  uccelli. 

GE'NERE.  Che  i  più  Antichi  diflcro  an- 
che Ge.acro.  Secondo  i  loici  ,  Quel  ,  che 
comprende  fotte  di  fé  le  fpezie.  (  Lat.  ge- 
nus.)  Getire.  §.  Genere  :  diciamo  Tutta  la 
generazione  umana.  (  Lat.  genus.)  Genre. 
§.  Genere  :  fi  dice  anche  per  lo  flelto  , 
die  Sorta.  Genre  ,  forte,  ejbece.  §.  Genere. 
Terra,  di  Gramatica.  Genre.  §.  In  genere. 
Avv.  Generalmente.  En  général ,  généra.- 
Icracnt. 

GENERICAMENTE.  (  Lat.  generatim.) 
Généralement  ,  univerfdlerneìit. 

GENERICO.  Termine  loico  ,  che  cofti- 
tuifce  il  genere. (Lat.genericus.)Gf«eVj;^'Kf. 
GE'NERO.  Marito  della  figliuola.  (  Lat. 
gener.)  Gendre. 

cENEROSAMÇNTE  ,  avv.  Con  gene- 
rolìrà.  (  Lat.  nobile  ,  generose  ,  magnani- 
me.) Genéreufement. 

GENEROSISSIMO  ,  fup.  di  Generofo. 
tort  généreux. 

GENEROSITÀ'.  Nobiltà  ,  e  grandezza 
d*  animo  ,  tratta  da  chiara  ,  e  nobil  gene- 
razione. (  Lat.  nobilitas  ,  generoiìtas,  ma- 
gnanimittiS ,  animi  magnitudo.)  Généro- 
fité  >  tiohlejfe  ,  grandeur  d  urne.  §.  Per  me- 
taf.  Nel  qual  iiuraero  iì  conofce  la  vera 
generofità  de'  magliuoli. 

GENEROSO.  Clie  ha  generout.à.  (  Lat. 
generofus  ,  magnanimus.  )  Généreux  ,  -no- 
ble. §.  Generofo  ,  aggiunto  a  Vino  :  vale 
Grande,  potente  ,  gagliardo.  Grand  vm. 

GENE'SI  ,  mafc.  eleni.  Storia  facra  , 
fcritta  dà  Moisè  ,  la  quale  narra  il  princi- 
pio del  mondo.  (  Lat.  genefis.)  Ginefe  ,  f. 

GENGI'A  ,  e  Gengiva.  La  carne  ,  che 
«icuopre  ,  e  vefte  gli  oifi  delle  mafcelle. 
(  Lat.  gengiva.  1  Gencive. 

GE'N.GIOVO.  .A.romato  di  fapore  fimile 
*l  pepe.  (  Lat.  filiqueftrum,  piperitis.)Gi«- 
gtmbre. 

GENl'A.  Gcncrazion  vile  ,  ed  abbietta. 
C  Lat.  gcnus  vile,  turba  abjcda,  coUuvies.) 
Forfè  dal  grec,  "yiuk,  ma  in  mala  parte. 
"Kace,  engeance. 

Geniale,  dì  genio,  attinente  al  genio. 
(  Lat.  gcrualis.)  De  <remc.  Joienx  ,  agréa- 
iìt.  §.  E  Letto,  o  toro  geniale  ;  vale  II 
Letto  degli  Spolì.  (Lat.  genialis  tliorus,  ge- 
niali': ledlus.  )  Ltt  nuptial. 

CE'NIO.  (  Lat.  genius,  gcnium.)  Génie. 
4.  Per  Inclinazione  d'  animo ,  afictto. 
iìénte  ,  inclmatttn. 

GENITALE.  Aggiunto  del  membro,  col 
cualc  (ì  genera.  (  L.-it.  genitalis.)  Génital. 

GENITIVO.  Tcrm.  diGranutica.  (  Lat, 
jgpttitivus.)  Qiintif, 
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Gt'NITO.  Q.UCII0 ,  eh'  è  generato  ,  fi- 
gliuolo. (  Lat.  genitus.)  Fds. 

GENITORE.  Che  genera  ,  padre.  (  Lat. 
genitor.)  Pere  ;  celui  qui  a  engendré  ,  qui 
a  créé. 

GENITRICE  ,  verb.  fem.  Che  genera  , 
madre.  (  Lat.  genitrix.  )  Mere. 

GENITURA.  Nafcimento.  (  Lat.  geni- 
tura.) Geniture  ,  ginératio-n  ,  produciion  ; 
horofcope.  §.  Per  lo  Seme  dell'  animale; 
compitura.  (  Lat.  genitura  ,  femen.)  Geni- 
ture ,  produ.B:ion. 

GENNAIO,  e  Gennaro.  Nome  di  mefe, 
che  è  ,  fecondo  la  Chiefa  ,  capo  dell'  an- 
no. (  Lat.  Jaiiuarius.  )  Janvier.  §.  Prov. 
Sudar  di  bel  gennajo  :  vale  Avere  grand' 
affanno,  ^voir  blende  lapeine. 

GENOLOGIA.  Genealogia ,  difc^ndcn- 
za  ,  profapia.  (  Lat.  profapia  ,  progenies.  ) 
Genealogie. 

GENTACCIA.  T    Gente  vile  ,  ed  abiet- 

GENtAGLlA.  >■  ta  ,   can.iglia  ,   genia. 

GENTAME.  3  (  Lat.  intima:  fortis  , 
plebs  ,  fex  populr  )  Canailiej  engeance  ,  lie 
du  peuple. 

GENTE.  Moltitudine  d'  uomini  ,  nazio- 
ne, popolo.  (Lat,  gens.)  Lei  gens-  Il  Frane, 
non  1'  ufa  nel  fing.  Noi  1'  abbiano  ne'  due 
numeri.  Dal  manifello  accorger  delle 
genti.  §.  Per  Parenti ,  e  congiunti.  (  Lat. 
cognaiio,  domus,  yiWi.)Les parens.%'.  Gen- 
te d'  armi  :  cioè.  Armati,  uomini  d'arme  , 
foldati ,  foldatefca.  (  Lat.  milites.  )  Geni 
arméi.^.  Gente  :  Senza  altro  aggiunto, 
s'  intende  per  Soldati.  Soldati.  La  quarta  è 
tucta  Li  gente  di  Spagna.  §.  Buona  Gente  : 
vale  Perfone  ,  che  iòno  .bene  in  edere  , 
bene  alla  .vi,a  ,  digne  ,  e  comparifcenti  per 
ogni  rifpetto.  (  Lat.  flos  hommum.  )  Gcm 
de  mente.  %.  Gente  da  cavallo  ;  per  quel, 
che  i  Lat.  dillèro  (  Ordo  equeiler.)  Coeva- 
lien.  §.  Di  baila  gente  :  vale  Di  fchiatta 
ignobile ,  di  razza  vile  ,  e  plebea.  (Cat. 
vili  genere  ,  ab;ed.o  genere.)  Pct.teigem  , 
mena  peuple.  §.  Di  buona  gente  :  Ben 
waio.  Bien  né.  %.  Minuta  gente,  baila 
gente.  (  Lat.  plebs.  )  Petttei  geni ,  menu 
peuple.  §.  Gente  mezzana.  Eomgcoii. 

*  GENTE,  add.  Gentile,  nobile,  gra- 
ziofo.  Gentil  ,  noble.  Se  di  Voi  ,  donna 
gente  ,  amor  mi  ha  prefo.  Voc.  ant.  prefa 
dal  Provenzale. 

GENTEPvELLA.  Dim.  di  Gente  ;  gente 
di  poco  pregio  ,  e  nome.  (  Lat.  plebecula.) 
Petites  gens  .  racatUe  ,  He  du  peuple. 

GENTILDONNA.  Donna  nobile.  {  Lat. 
nobilis ,  primaria  fimina  ,  nobilis  matro- 
na. )  Femme  noble  ,  femme  d'un  gentil- 
homme ;  Fille  de  gentdhor/imc  ,  demoifelle. 

GENTILE.  Nobile  ,  graziofo  ,  cortefe. 
(  Lat.  nobilis  ,  generofus  ,  venuftus  ,  co- 
mis,  humanus.  )  Gentil ,  noble  ,  humain, 
agréable.  §.  Gentile  :  fi  chiama  quel  Popo- 
lo ,  che  inn.-inzi  alla  venuta  di  Giesù  Cri- 
flo,  adorava  gì'  Idoli. (Lat.  gentilis,Ethni- 
cus.)  Gentil.  §.  Gentile  :  li  dice  anche  a 
una  fpezie  di  Falcone.  Sorte  de  faucon. 
§.  Gemile  di  complcliìone  :  cioè  ,  di  com- 
plellion  delicata.  (  Lat,  gr.icilis ,  imbecil- 
lus.)  Délicat,  d'une  complexion  délicate. 
§.  Grano  gentile  :  dicefi  a  una  fpe/.ie  di 
grano  fcnta  refta.  Sorte  de  froment.  §.  Fi- 
co gentile  :  Sorta  di  lieo.  Sorte  de  Figuc. 
,     GENTILESCO.  Di  beli'  ana  ,  di  nobile 
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afpnro  ,  e  dì  graziofo.  (  Lat.  generofas  « 
venuUoj  ,  nobilis.  j  De  beUe  gmce  .  noble  . 
gentil. 

cENTlLESMO.  Religione  de'  Gentili. 
(  Lat.  Ethnica  fupirftitio.  )  Paganifme. 

GENTILETTO.  Gentile  ,  detto  per  ver- 
zo.  (  Lat.  vcnuftulus.  )  Gentil. 

GENTILEZZA.  Aftratto  di  Gentile.  No- 
bilita. (  Lat.  generofiuas  ,  nobilitas.  )  No- 
blejje.  §.  L'  utiamo  in  fign.  di  Cortefia  ,  di 
bella  maniera  ,  leggiadria  ,  e  amorevolez- 
za. (  Lat.  humanuas  ,  afFabilitas  ,  comi- 
tas,  )  Maniere  oblige.'.nte  .  air  gracieux  . 
douceur  ,  honnêteté  ;  gentileffe. 
*  GENTILIA  ,  voc.  ant.  Gentilerza. 

GENTILIRE.  Far  gentile.  (  Lat.  genero- 
fitatcm  afrerre.)  ennoblir  ;  embellir. 

GENI  ILISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Gen- 
tilmente, Tres-gentir/tent .  noblement.  &c, 

GENTILISSIMO  ,  fup.  di  Gentile,  Tres- 
noblc  .gentil .  ere. 

GENTILITÀ".  La  fetta  de'  Gentili. (Lat^ 
Ethnica  fuperllitio.  )  Paganifme.  §.  Per 
Gentilezza.  Gentdlefì  ,  hciUjJé. 

GENTILMENTE.  Con  gentilezza  ,  eoa 
leggiadria.  (  Lat.  humanc  ,  comiter ,  vc- 
nultè,  ingenue,  liberaliter,  benigne. )v^t/*4 
grace.  avec gentdlejfe  ;  civilement  .  gen- 
timent. §.  Per  Riccamente  ,  nobilmente. 
(  Lat.  fplendidè.)  T{:chement  ,  noblement. 

GENTILOTTO.  Propriamente,  Signor 
di  Cartella  ,  al  quale  diremmo  anche  Si- 
gnorotto, e  gentiluomo  di  grande  autorità. 
(^  Lat.  dynaltes.  )  Gentilhor/i-me  qui  a,  des 
terra  ;  grand  Seigneur. 

GENTILUOMO.  Uomo  nobile.  (  Lat. 
vir  nobilis  ,  patricius.  )  iGentilhom>aei 

GENTUCCIA,  Gente  vile.  (  Lat.  ple- 
becula, gens  vilis.)  Petites  gens.  Dante  per 
la  rima  dille  Gentiicca. 

GENUFLESSIONE.  Tnginocchiazionc. 
(  Lat.  genuriexio.)    Génuflexion. 

GENUFLESSO.  Inginocchiato.  (Lat.  gc- 
nuflexus.l  Le  genomi  plié. 

^  GENUFLE  TTEKE  ,  neut.  pafT.  Ingi- 
nocchiarfi.  {  L.at.  genua  fledere.  )  Si  raet- 
tre  a  genomi ,  plier  le  genomi  ,  faire  une 
gennjlexiori. 

GENZIANA-  Sorta  d"  erba.  (  Lat.  gcn- 
tiana.)   Gentiane. 

GEOGRAFIA.  Defcrizione  di  tutte  le 
parti  della  Terra.  (Lat.  geographia,  )  Gco- 
grapliie.  ' 

GEOGRAFO.  Che  efercita  la  geografia;» 
(  Lat.  geographus.  )  Géographe. 

GEOMANTE.  Che  là  Georaanzia.  (Lat. 
geoniantes.  )  Geomancien. 

GEOMANZIA.  Spezie  di  divinazione. 
(  Lat,  gcoraantia ,  divinatio  ex  terra.  ) 
Geomance. 

GEO'METRA  ,  e  Geometre.  Profeffor 
di  geometria.  (Lat.  geometra,  géomètres.) 
Géomètre. 

GEOMETRIA.  Propriamente  l'Arte  del 
mifurare.  (  Lat.  geometria.)  Géoraétrie. 

GEOME  TRICO.  Di  geometria.  (  Lat. 
gcometricus.  )  Géométrique. 

GERARCA,  Nome  di  Dignità  :  Capo  , 
fupcriore  nella  gerarchia.  (  Lat.  hierar- 
cha  ,  aniil.tcs.  )  Chef  de  Hiérarchie. 

GERARCHIA.  l'odeiW  ordinata  di  cofc 
facre.  (  L.at.  hierarchia.  )  Hiérarchie. 

cERA'RCHlCO.    Cclcitc.   (  Lat.  cecie. 

^>^*""'-  CIRCO, 
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GîRCO.  (  Lat.  verba  arbitraria,  furtiva 
loquendi  totma.)^rgor;jar^'jn.  Parlare  of 
euro  ,  e  lotto  metah  come  la  îngegnofa 
per  la  Chiave  ;  la  faticofa  per  !a  Scala  ; 
Bracchi  per  Birri  :  o  fotto  aliuiìone  ,  come 
Allungar  la  vita  ,  Afìogar  nella  canapa  , 
per  Eilère  impiccato  :  o  voci  m\  entate,  co- 
me Stefano  per  Pancia.  E  non  s  inrende  , 
fé  non  tra  quelli,  che  ne  hanno  fatta  oflèr- 
vazione  ,  o  fono  convenuti  tra  loro  de" 
/ìgnilìcati.  In  Frane,  la  voce  Jargon  è  di 
pili  ampia  (ìgnifìcazione. 

GERLA.  Strumento  comporto  di  mazze, 
con  un  tondo  d'  alle  ,  e  aperto  di  fopra  : 
ferve  a  portare  il  pane  dietro  alle  fpaile  , 
quali  da  un  i  Lat.  Cenila.)  Hotte, 

GERMANICO.  Di  Kazion  Germana. 
Germano.  (  Lat.  Germanicus.)  allemand. 
GERMANO.  Aggiunto  a  fratello  :  vai 
Carnale.  (  Lar.  germanus.  )  Frere.  §.  Ger- 
mano :  per  Vero ,  e  fedele  :  doè  Senio 
germano  ,  e  limili.  Vrai,  fidille. 

GERMANOJuft.  Fratello.  (  Lat.  frater.) 
Fr:rt.  §.  Uccello  di  fpezie  d'anitra  falvati- 
ca.  iLat.querquedula,anas  fyheftris.)  Cer- 
$elle  ,  oijeait  de  riviere. 

GER.ME.  Germoglio.  (  Lat.  germen.  ) 
Germe  ,    bourgeon  ,  rejetton. 

GERMINARE.  Germoghare.  (  Lat.  ger- 
minare ,  pullulare  ,  fruticari.  )  Germer  . 
bourgeonner. 

GER.MIXATIVO.  Atto  ,  ed  acconcio  a 
germinare.  (  Lat.  genitabilis.  )  Propre  a 
germer. 

gERMINATRICE,  Verbal  fem.  Che 
germina.  (  Lat.  germinans.  )  ^ui  germe. 
GERMINI.  Sorta  di  giuoco ,  e  carte 
ton  che  lì  giucca.  Sorte  de  'jeu  de  cartejj. 
GERMOGLIAMENTO.  Il  germogliare, 
e  la  cola  germogliata.  (  Lat.  germinarlo  , 
germen.)  L'acìion  de  germer  oh  pouffer  des 
rejettons  ;  Prodiuiion  d'un  germe  ,  oad  mi 
rejettm. 

GERMOGLI  ANTE.Che  germoglia.  (Lat. 
germinans.  )  gltfi  germe  ,  qui  bcurgeonne. 
GERMOGLIARE.  Produrre  ,  e  mandar 
fuori  germogli.  (  Lat.  germinare.)Gf>-»»fr, 
bouttoner  >  bourgeonner.  §.  Per  metaf.  di 
Çluallîvoglia  altra  cola  ,  che  multiplica ,  e 
produce.  Naître  j  augmenter.  Clie  nell" 
ozio  l'amor  fempre  germoglia. 

GERMOGLIO  ,  e  Germoglia.  La  pri- 
ma niella  delle  piante  ,  e  ram.icelli  teneri , 
che  fpuntano  dagli  alberi  ;  ramp-oUo,  ger- 
me. (  Lat.  germen  ,  furculus.  )  \ejetton  , 
bourgeon  ,  boutton  d  arbre  ;  germe. 

GErU  NDIO.  Termine  gramaticale.  tLat. 
gerundium.)  Gérondif.  §.  Dar  ne'geruudj: 
modo  ballò.  Impazzare.  V. 

GESSO.  Materia  fimile  alla  calcina  , 
fatta  ,  per  lo  più  ,  di  pietra  cotta.  (  Lat. 
gypium.  )  Plâtre. 

*  GESTA.  Stirpe  ,  fchiatta  ,  progenie. 
(  Lat.  flirps,  foboles,  genus.)  T^ce.  lignee. 
5.  Per  Imprefa  ,  fatto  ,  azione  ;  ma  i'  ufa 
volentieri  al  plur.  <  Lat.  faûum,  facinus  , 
tesgelta.)  Faits,  avions. 

*  GESTARE  ,  voc.  lat.  Portare. 
GESTEGGIARE.   Far  gefti.  (  Lat.  ge- 

fturn  agere  ,  geftum  edere.  )  Faire  des  gè- 
fies  ,  gefticuler. 

GESTO.  Ano,  e  movimento  delle  mem- 
bra ,  che  talora  dà  ajuto,  forza  ,  ed  efpref- 
Cone  .ille  parole,  e  talvolta  cfpriiue  il  con- 
Ttmt  1, 
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cjtto  per  fé  medelimo.  <  Lat.  gcilus.)(7c/??. 
Ç.  Gcilo  :  Imprefa  ,  e  fatto  glorioibjgelta. 
V  Lat.  lactum,  facinus,  res  gefta.  )  Grande 
action.  §.  Geflo  :  Cura, governo,  provvedi- 
mento. (  Lat.  cura,  geitio,  adminillratio.) 
Som,  admrniftration ,  goitvernemeict.  A 
loro  fu  commeilo  il  gefto,  e  l'amminiftra- 
zione. 

GESUITA.    Religiofo  della  Compagnia 
di  Gesti.  Jefuite. 

GETO.   Un  correggiuolo  di  cuojo  ,  che 
lì  adatta  per  legame  a'  pie  degli  uccelli  di 
rapina  ,  al  quale  s'  attacca  la  lunga.  (  Lat. 
retinaculum.)  Les  jets  d  un  oijeau.  §.I'rov. 
Beccarli  i  geti  :  Metterli  a  qualche  cola, che 
non  polla  riufcire.    Tolta  la  metaf.  dagli 
uccelli ,    che  hanno  i  geti ,  che  di  quando 
in  quando ,  col  beccargli ,  tentano  di  fcio- 
g'iergli.ida  piedi,  i Lat.  mcaflum  laborare.) 
Entreprendre   ce  qui  ne  peut  pas  rtujjir, 
GÈ  TT ARE,  e  Gittare.  Rimuover  da  le, 
con  men  violenzajChe  non  è  Trarre.  (  Lat. 
projicere  ,  jacere  ,  en.iclere ,  &c.  )  Jetter. 
§.  In  sa  un  letticello  lì  gettò  :  cicè,li  posò. 
Se  jetta.   Gettau  le  me.i.bra  fu  '1   duro  le- 
gno :  Pofano.  Pofcr.  §.  Cenare  :  per  Saet- 
tare.   (  Lat.  jaculari.  )    Lancer.  §.  Gettare. 
Neut.  pali.  Lanciarli ,  avventarli  ,  correr 
con  impeto  ad  una  cofa  ,  quali  precipitan- 
doli. \  Lat.  im,petu  terri  ,  fé  projicere.  )  Se 
tancer.  §.   Gettar  da  cavallo  :   Scavalcare. 
{  Lar.  ex  equo  dejicere.  )  Jetter  de  cheval. 
5.  Gettare  :  per  lo  Itello ,  che  Scagliare  ,  e 
trarre.  (  Lar.  jacere.  )  Lancer.  §.  Gettare  : 
veifare  ,  fpargere  ,  mandar  hiora.  (  Lat. 
eiftiiidere,  tundere.)  Jetter  ,  verfer.  Gettar 
lagrime.  §. Gettar  fofpiri  :  Sofpirare.  Pouf- 
fer des  foupirs.  §. Gettare  roflore.  :  Arrollì- 
re  ,  vergognarli.  15 o.v^ir.   §.  Gettare:  Ap- 
portare ,  arrecare  ,  tare,  cagionare.  (  Lat. 
aMerre,  interré,  iavehete.) apporter,  faire, 
caufer.  Gittò  per  tutta  Italia  general  care- 
fda.  §.  Gettar  morto  ,  parola,  o  ùrrùii,  ndi 
ciie  che  lia  :  Cominciarne  trattato  ,  intro- 
durne difcorfo.  ToKc/if/-  qttelquesmots.^.Cct- 
tar  le  parole  al  vento  :   Parlare  invano. 
J  et  ter  fa  paroles  au  vent.  §.  Gettare  a  ter- 
ra :  Abbattete  ,  rovmare,  fpiantare.  (  Lar. 
diruere  ,  evertere.  )  letter  a  terre.  §.  Get- 
tare odore  ;  e  Gettar  lezzo  :  Spargere.  (Lat. 
bene  ,  velmalèolere.)  Répandre  del  odeur. 
§.  Gfettare  degli  alberi  :  vale  Produrre,  dar 
fliori  ,  sbocciare  ;  e  lo  fteilo  ,  che  Menere, 
e  dar  fuori  le  mede.  (  Lat.  germinare,  fur- 
culos  emictere.)  Pouffer,  bourgeonner,  bou- 
tonner. %.   Gettare  i  metalli  ,  i  gelìì ,  Sec. 
Porre  nelle  forme  già  preparate, quelle  ma- 
terie  liquefatte  ,  a  oggetto  di  formarne 
particolari  figure.  Fondre,  jetter.  %.  Gettare 
al  volto  :  Rinfacciare,  rimproverare.  {  Lat, 
exprobare,  objicere.)  '^e^'roc/.er.  §.  Cenare 
via  :  Rimuover  da  fé   che  che  lia  ,  com.e 
inutile,  fupertìuo,  dannofo  ,  nojofo.  (  Lat. 
projicere.)  %ejetter.  §. Cenar  via  :  Mand.ar 
male  ,  o  dar  le  cole  per  manco  ,  eh'  elle 
non  vagliono.    (  Lat.  vili  vendere.  )  Em- 
ploier  mal  ,    ou  vendre  pour  rien  ,  jetter. 
§.  Gettare  aflolutameiite  ,  per  Gettar  via. 
(  Lat.   dilapidare  ,  diilipare  ,  prodigere.  ) 
Prodiguer,  jetter.  §.  Gettare  i  fondamenti: 
Dar   principio  ad  una  cofa.  (  Lat.  jacere 
fundamenta.)  Jetter  Ics  fonderaens.  §.  Get- 
tar 1'  arte, Gettare  incanti  :  Incantare.  (Lat. 
fortes  legcre.)  Jatcr  le  fort.  §.  Gettar  delU 
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penna  :  termine  proprio  ,  e  vale  Prender 
1'  inchioftro  ,  formare  i  caratteri  ,  fcrivera 
correntemente.  Ecrire  ;  couclur  p-,r  écrit. 
§.  Gettar  la  penna:  verb.  att.  Guadagnare. 
Gagner.  La  penna  non  gettafl'e  qualche 
feudo.  §.  Gettarli  a  quakne  cofa  :  Appli- 
carvi/ì.  (  Lat.  reianimum  adjicere.)S  adon- 
ner e.  quelque  chofe.  §. Gettarli  al  dirpeiato: 
Far  rifoluzionida  difperato.  Prendre  di:s  ré» 
folutìom  de  deffperc.  §.  Gettarli  bandito  , 
e  Gettarfijalla  ftrada  :  Darli  a  far  raflà.iiu 
di  &x3.àa..S' adonner  a  faire  l  ajjcf/ìn.  §. Get- 
tarli al  cattivo  :  Partirli  maliziofamentc 
dal  giufto  ,  e  dal  dovere.  Se  jetter  dans  le 
rnauvai:.  §.  Cenare  che  che  lia  dietro  a 
uno  :  Darlo  a  ciii  non  le  ne  cura.  (  Lat. 
offèrre  non  curanti. ).''efre>\,  donner  a  quel- 
qu'un qui  ne  s'en  fuucie  pas.  §.  Gettarli  1« 
cofe  dietro  ,  e  dopo  le  fpaile  :  Metterle  in 
non  cale  ,  dimenticarfele.  (  Lat.  curam  rei 
ahcujus  abjicere.)  .Abandouner  quelque  ih»- 
fe  ,  la  heg  t^tr.  §.  Gettar  la  polvere  negli 
occhi  :  voler  moltrare  una  cofa  per  un'  al- 
tra. (  Lat.  imponete  ,  fucum  tacere.  )Jef^ 
ti.r  de  la  poudre  aux  yeux.  §.  Cenar  la 
Scomunica  :  Pubblicarla.  (  Lat.  fulminare 
anatheraa.)  Publier  une  excor/imunieatioìu 
GETTATO, add.  da  Gettare  (  Lat.  fiifus.) 
Jttté  ,  fondu  ,  ire. 

GETTO.  Il  gettare.  (  Lat._  jadus.  )  Jet. 
Ç.  Getto  :  Lo  fmalto  comporto  di  ghia» 
ja  ,  e  di  calcina.  (  Lat.  malths  indu- 
gio.) Jet  du  moule.  §.  Getto  :  Impronta,, 
che  fi  là  nella  forma,  o  di  metallo  fondu- 
to ,  o  di  geflo  liquido ,  o  d'altra  sì  fatta 
cofa.  Er.ìpreinte,  moule.  Onde  far  di  getto. 
(  Lat.  defundere.  )  Fondre,  jetter.  %.  D'im 
getto.  D'un  fe-.'.l  jet.  §.  Far  getto  :  Gettare 
le  merci  in  mare.  (  Lat.  jaciurara  facere.  ) 
Jetter  les  marchandifes  en  mer. 

GH 

GHEPPIO.  Uccello  di  rapina  noto:  acer- 
tello  ,  fottivento  :  cova  per  le  torri ,  e  per 
r  alte  fabbriche.  (  Lat.  tinnunculus.  )  Cré- 
cerelle. §.  Far  Gheppio.  Morire.  (  Lat.  in- 
terire  ,  fterni ,  collabi.)  Mcurir. 

GHERBINO  ,  e  Garbino.  Libeccio,  no- 
me di  vento.  (  I  at.  carbas.)  Sorte  de  vent, 
le  Kord-Eft  ,  ou  le  Sud-Oitefl. 

GHERMINELLA.  Giuoco  di  mano. (Lat. 
prœftigix.)  To-ir  de  pajje  p.ijje.  §.  Per  In- 
ganno,baratteria.  (  Lar.  pnitigis  ,  fraus , 
dolus.  )  Tromperie  ,  tour. 

GHERMIRE.  Il  pigliare  ,  che  fanno 
tuni  gli  animali  rapaci  la  preda  colla  bran- 
ca. (  Lat.  arripere.)  .^ggnpper  ,  gr-.tpcr. 
Oggi  dicefi  anche  Gremire.  $.  Per  metaf. 
Io  fon  ghermito  ,  Gianni ,  dalle  gotte. 

GHERMITO,  add.  da  Ghermure.  (  Lar, 
arreptus.)  Grippe. 
CHERO  FANO.  Garòfano.  (  Lat.  caryo- 
phillum.)  Clor-ìd  de  girofie. 

GHERONE  Sen.  Carone:Pezzo,e  giunta, 
che  fi  mette  alle  vefti  per  fupplemento,e  an- 
cora per  ciafaina  parte  del  velHmento.  (Lat. 
fimbtia  i  laciiiia  ,  veftis  fegm.entum.)  Vne 
piece  a  batir  ;  partie  d  un  liabtt.  $.  In  vec: 
di  Pezzo.  (  Lat.  legmentum,fragmen,&c.) 
Piece  ,  morceau.  De'  gheroni  del  marmo. 
Ha  del  labbro  un  gheron  di  fopra  manaj. 
§.  Pig'iarfela  per  un  gherone.  Andarù  con 
Dio  ;   naodo  baffo.  {  Lat.  folum  vertere.  ) 
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S'enfuir.  §.  Pioveib.  Quel  ,  che  non  va 
nelle  maniche  ,  va  ne'  gheroni.  Quello  , 
che  non  fi  confuma  in  una  cofa  ,  confu- 
marlo in  un'  alrra. 

GHETTO.  Quel  raccolto  di  più  cafe,do- 
re  abitano  gli  Ebrei  m  Italia.  (Lat.  Judïo- 
nim  comuibenium.)  Demeure  des  Jittfs- 

GHE220.  Nero;  e  diceiì  de'  Mori.  (  Lat. 
niger  ,  fufcus ,  mauru';.  )  Noir  ,  More.  "La. 
quarta  fchiera  fu  d'un  Bafcià  ghezzo.  Dell' 
Mva  ,  che  comincia  a  farfi  gnezza  :  cioè  , 
nera.  §.  Ghezzo  ,  full.  Sorta  di  fungo,  che 
per  altro  nome  è  detto  Porciuo.  Sorte  de 
fhamfìgnon. 

GHIABALDANA.  V.  Ghiarabaldana. 
^GHIACCESCO.   Di  quahtà  di  ghiaccio. 
(  Lat.  glacialis.  )  Glacial. 
*GHIACCIA.  Ghiaccio.   (  Lat.  glacies.  ) 
Clace. 

GHIACCIAIA.  Luogo  ,  dove  fi  confer- 
va il  ghiaccio.  (  Lat.  giacici  fervandae  cel- 
la.) Gl-iciere. 

GHIACCIARE.  Neut.  Proprio  il  Conge- 
larfi  dell'  acqua ,  e  d'  altre  cofe  liquide,  pel 
freddo.  (  Lat.  glaciari ,  rigete.)  Se  giacer  . 
f  rendre.  Ghiacciò  il  Rodano.  §.  In  fent. 
atc.  La  neve  ghiaccia  il  vino  meglio,che  '1 
ghiaccio.)  Giacer. 

GHIACCIATO,add.  da  Ghiacciare.  (Lat. 
glaciatus.)  Glacé.  §.  Per  Fitto  nel  ghiaccio. 
Fixé ,  pris  dans  la  glace,  Cli'  io  vidi  due 
ghiacciati  in  una  buca.  §.  Per  metaf.  Fred- 
do. (  Lat.  gelidus  ,  fsvus  ,  crudus.)  Glacé, 
froid  ,  dur  ;  cruel.  Ma  con  quel  cor  ghiac- 
ciato.Sopra  i  ghiacciati  monti.  D'un  ghiac- 
ciato fudorc. 

GHIACCIO  ,  fuft.  Acqua  congelata  dal 
frei.io.  (  Lat.  glacies.  )    Giace,  i. 
^GHIACCIO  ,  add.  Ghiacciato.  Glacé. 
GHIACCIOSO.  Ghiacciato.  (  Lat.  gla- 
ciatus. Glacé. 

GHIACCIUOLO.  Umore  ,  che  ghiac- 
cia nel  grondare.  (  Lat.  iHiia.)  Glaçons  qui 
fendent  aux  gouttières. 

GHIADO.  Eccepivo  freddo.  (  Lat.  aigor.) 
froid.  extrême.  §.  Ghiado.  Vale  Coltello 
dal  Latino  (  Gladius  ;  )  ma  non  Ci  trova 
tifato  ,  fé  non  colla  prepof.  A.  Morto  a 
ghiado  ,  tagliato  a  ghiado  ,  Scc.  Tué  d  un 
coup  de  glaive. 

GHIAGGIUOLO.  Pianta  nota  ,  le  cui 
barbe  fccche  fono  odorifere  ;  e  fa  i  iiori 
paonazzi  :  detta  dal  lat.  i  Gladiola.  )  Iri- 
de. (  Lat.  iris   )  Iri.  ;  glaïeul. 

G  ili  A  J  A.    Rena  rolla  ,  entravi  mefco- 

lati  fallàtclli.  (  Lat.  ght:ca.)Grav:er,  fable. 

GHIAIATA.  Spaudimento  di  ghiaja  , 

per  ailodarc  i  luoghi  fangofi.  Quantité  de 

gravier  ,  ou  de  fable. 

GHIAIOSO.  Che  abbia  della  ghiaja,  di 
natura  di  ghiaja.  (  Lat.  glareofus.  )  Plein 
de  gravier  ,   ou  de  fable. 

GHIANDA.  Frutto  della  quercia,  del  lec- 
cio ,  e  Innili  ;  colla  quale  s'ingrallkno  i 
porci.  (  Lat.  glans.  )  Gland  .  m.  §.  Per  la 
StrciViità  del  membro  virile  ,  fava.  (  Lat. 
penis  glans.)  Le  gland. 

GHIANDAIA.  Uccello  noto  ,  di  piuma 
▼aria  ;  detto  così  dal  beccar  le  giiiande. 
(Lat.  pica  glandaria.)  Vue  pie. 

GHIANDIIERO.  Che   porta  ghianda. 
(  Lat.  glandittr  )  £^fi  proda-t  dei  :UndiS. 
GHIA'NDOLA.  l  Lat.  £,lanJula.  )  Petit 
^lund. 


G  HI 

GHIANDUCCIA.    ">   Dim.  di  Ghian- 

GHIANDU22A.  3  da.  Petit  gland. 
§.  Perfimil.  Un'  enfiato.  Tumeur,  en  .ure. 
GHIARABALDANA  ,  Ghierabaldana  , 
e  Ghiabaldana.  Cofa  di  niun  valore.  (  Lat. 
titivillitium  ,  nugi ,  quifquilix.  )  ì^'»  ^ 
^tft  >  fettt  j  miette. 

GHIAZZERINO.  Arme  di  dolio,  come 
piaftrino  ,  giaco,  Sic.  (  Lat.  loncce  genus.  ) 
Sorte  de  cuirdffe  ,  de  cotte  de  maille.  §,  Di 
qui  forfè  Maglia  gazzarina  ;  che  è  maglia 
de'  giachi  fchiacciata. 

GrilAZZERUOLA.  Spezie  di  navilio, 
(  Lat.  cymba.  )    Sorte  de  barque. 

GHIBELLINO.  Difetta  GhibeUina.lLat. 
gebellinus.)  Gibellm. 

GHIERA.  Cerchietto  di  ferro  ,  o  d'altra 
materia  ,  che  fi  mette  intorno  all'  eihemi- 
tà  ,  o  bocca  d'alcuni  ftrnmenti  ,  acciò  che 
non  s'  aprano  ,  o  fendano.  Chappe  oh  gar- 
niture de  guaine,  ouf'jureau  ,  cJ-c-  §•  L'ila 
fpezie  di  dardo,  o  freccia  antica.  (  Lat.  cir- 
culus  ,  vel  annulus  ferreus.  )  Sorte  de  flé- 
ciie  ancienne.  §.  Per  Spezie  di  lattovaro. 
(  Lat.  hiera. )  Sorte  d'éleiluaire.  §.  Ghiera 
mutato  in  Viera.  Pure  ufcì  fuori  ,  e  con 
quella  rovina  -  va  ,  che  dalla  balellra  efce 
U  viera. 

GHIERABALDANA.  F.Ghiarabaldana. 

GHIEU  ghieu.  Forfè  dal  Lat.  i  Euge,  eu- 
ge.  )  Modo  di  Sellare  altrui ,  ed  è  proprio 
de' fanciulli.  Fif.  S'ufa  anche  fenza  la 
replica. 

^GHIEVA ,  voc.  ant.  dat  Lat.  (  gleba.  ) 
V.  Ghiova. 

GHIGNARE.  Leggiermente  ,  efcarfa- 
mente  ridere.  (  Lat.  fubridere.)  Sous-nre. 

GHIGì>JATA.  Rifo  fmoderato  ,  e  quafi 
perifcherno:  più  comunemente  Sgliignaz- 
zata.  (  Lat.  cachinni,  fubfannatio.)  Gran- 
de rifee  ,  rifée  ,    raillerie. 

GHIGNETTO.  Dim.  di  Ghigno.  (  Lat. 
fubrifio.  )  Petit  foHS-ris. 

GHIGNO.  L'  atto  del  ghignare.  (  Lat. 
fubri.'ìo.)   Sous-rts. 

GHIOTTA  ,  full.  Tegame  di  forma  bif- 
lunga  ,  che  (\  mette  fotto  1'  arrollo  ,  quan- 
do e'  fi  gira  ,  per  raccor  1'  unto  ,  che  cola. 
(  Lat.  pinguiarium.  )   Lechefntte. 

GHIOTTAMENTE  ,  avv.  Con  ghiot- 
tornia.  (  Lat.  avide  ,glutosè.)  Goulûment. 

GHIOTTHRELLLNO.  ^Dim.  di  Ghiot- 

G.4IOTTEKLLLO.  3  to.  (  Lat.  gu- 
lofulus  ,  a\idolus.  )    Petit  fnand. 

GHIOTTISSIMO  ,  fuperl.  di  Ghiotto. 
Tres-glouton. 

GHIOTTO.  Viziofo  di  vizio  di  gola  ; 
golofo  ,  avido  di  cibi  dilicati.  {.  Lat.  gluto, 
gulofus  j  lurco  ,  heluo.  )  Glouton  ,  gour- 
mand ,  goulu.  §.  Per  Eramofo  feiiiplic;- 
mcnte.  (  Lat.  cupidus.)  Envieux,  déjircux, 
§.  Per  Viziofo,  e  di  male  aliare.  (Lat. 
fceleltus,  improbus.)  Scélérat,  méchant, 
vitieux,  §.  Avere  un  certo  ghiotto  :  vale 
Avere  un  so  che  d'  attrattivo.  (  Lat.  pel- 
ìic:.r.".)  ^voir  je  ne  fçais  quoi  d  attraiant. 
Colici  ha  un  certo  non  so  che  di  ghiotto  , 
cii' e' non  mi  pollo  faziare  di  guardarl.i. 
§.  Prov.  Due  gliiotti  .ad  un  tagliere.  Di 
I  Jue,  che  an. ino  ,  e  appctifcano  la  mcdefi- 
ma  cofa.  (Lat.  duo  unum  expctunt  palum- 
bein.  )  DeuK  chiens  auprès  d  un  os. 

GHIOiTONCELLO.  Dim.  di  Ghiotto- 
ne. Alquanto giiiotto,  PclK goulu,  petit  1 
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gourmand,  §.  Per  Uomo  di  mal'  aflfàre. 
(  Lat.  fcelellus  5  impudens.  )  Vn  petit  fci' 
lerat. 

GHIOTTONE.  Accrefcit.  di  Ghiotto. 
(  Lat.  heluo,  gulofus.)  Glouton.  §.  In  iìgn. 
d'  Uomo  di  mal'  aliare.  (  Lat.  facinoro- 
lus,  &c   )  I/npudent ,  -méchant,  fcelerat. 

GKIOITONERIA.  Vale  fcelleratezza  , 
opera  da'  ghiottone  ,  uomo  di  mal'  aliare. 
(  Lat.  lacinus  ,  fcelus.)  Méchanceté.  Gour- 
n.anlife  ,friand,fe. 

GiiIOTTORNIA.  Altratto  di  Ghiotto. 
(  Lat.  ingluvies  ,  heluatio.)  Gourr/iandife: 
§.  Per  Avidità.  (  Lat.  aviditas.  )  .yividìté  , 
chvie.  Per  ghiottornia  della  preda.  §.  la 
<ìgn.  di  Vivanda  efquifita.  (Lat.  gula;  ir- 
ritamentum.)Ft-/^;/;Ìj/;.  Egli  ama  le  ghiot- 
tornie.  §.  Per  metaf.  Allettamento.  (  Lat. 
i'ieccbta  ,  cupiditas,  aviditas.  }  Piatene  , 
douceur. 

GHIOVA.  Mozzo ,  o  pezzo  di  terra , 
che  altramente  diciamo  Zolla.  (  Lat.  gle- 
ba. )  Motte  de  terre. 

GHIOZZO. Col  Z  afpto,e  coll'O  ftretto. 
Piccol  pezze:to  diche  che  fia.  (Lat.  fru- 
llum.)  Vn  rnorccaii  de  quelque  chofc.%.  Per 
Gocciola.  (  Lat.  gutta.  }  Goutte. 

GHIOZZO.  Col  Z  rozzo  ,  e  1*  O  largo, 
ficcolo  pefcatello  ,  fenza  lifche  ,  e  di  c.ipo 
grollò.  y  Lat.  gobius.  )  Goujon  ,  petit  p»if- 
fon.§.  E  dalla  gran  te  Ita  di  quefto  pefcc  j 
diciamo  Ghiozzo  ad  Uomo  di  capo  grollò  ; 
cioè  di  groilb  ingegno  ,  ed  ottufo.  (  Lat. 
capito,  vir  hebetis  ingenii,  )  Ignorant, 
fìébété  ,fiupide. 

GHIRIBIZZARE.  Fantaflicare  :  e  diceiì. 
dello  Stillarfi  di  contino vo  il  cervello  pen- 
fando  nuove  mvenzioni ,  trovati  ftraor- 
dinarj  ,  e  ftrani.  (  Lat.  anquirere  ,  com- 
minifci.)  ^lambujner  fon  efprit. 

gHIRIBIZZATORE.  Chi  ghiribizza  ,  e 
fantallica.    Qui  alambique  fon  efprtt. 

GtiIRIBlZZO.  Capriccio.  (  Lat.  com- 
mentum  ,  libido  ,  irtipetus.  )  Caprice, 

GHIRIBIZZOSO.  Pien  di  ghiribizzi. 
(  Lat.  arbicrarius  ,  cerebrofus.)  Capricieux. 

GHIRIGORO.  Intrecciatura  di  linee , 
fatta  a  capriccio  di  penna.  Per  fimiL  fi 
direbbe  ad  Ogni  alno  lavoro  fatto  a  quella 
guifa.  Traits  de  piume. 

GHIRLANDA.  Cerchietto  fatto  di  fio- 
ri ,  od'  erbe  ,  o  fionch  ,  o  altro  ,  ch.e  fi 
pone  in  capo  a  guifa  di  corona..  (  Lat.  fer- 
via  ,  fertum.)  Guirlande.  §.  Per  Cofa,  che 
circonda.  (Lat.  corona.)  Couronne.  §.Prov. 
Una  gliirlanda  colla  un  quattrino  ,  e  non 
illà  bene  ad  ogni  uno.  L'  uo'iio  dee  aver 
più  riguardo  a  quel  ,  che  gli  Ci  conviene  , 
che  a  quel  ,  eh'  e'  può  fare. 

GHIRLANDELLA.  0    Dim.   di   Ghir- 

GHIRLANDETTA.  >   landa.  (  Lat.  co- 

GHIRLANDUZZA.3   rolla.)    Petite 
guirlande. 

GÌ  URO.  Animai  falvatico  noto,  di  co- 
lore ,  e  di  datura  fimile  al  topo  ,  ma  di 
coda  pannocchiuta.  (  Lat.  glis.;  Loir. 

GHIRONDA.  Strumento  da  fonare.  In- 
flrument  de  mufiqjte. 
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GTA\  Monofillabo.  Avycrb.  di  tempo 
pallàio  :c  vale  Per  lo  p.illàto.  (Lai.  olmi, 
quondam.;  Deja  ,  autrefois ,  Crt.  £  nwlw 
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cetili  f3  già  viver  grame.  J.  Gii  :  Psr 
Oramai.  (  Lat.  jam  ,  cune.)  Déjà.  Gii  era 
il  Sole  inchinato  al  vefpro.  f .  Già  :  Talo- 
ra particella  riempitiva  ;  come  in  Lat. 
(  Quideni  ,  Se  Sane.  )  Particule  expletivc. 
De/a.  Ora  follerò  elTI  pur  già  dirpolti  a 
venire.  §.  Già  :  Particella  riempitiva  ,  ma 
cije  iggiugne  alquanto  di  forza  di  parlare, 
e  dagli  ornamento.  Déjà  ^  payticule  ex- 
pletive  j  (jKi  ajoiite  quelque  force  au,  dif- 
sotirs.  Del  mio  fermo  voler  già  non  mi 
fvoglia.  V.  Cinonio. 

GIACCHE'.  Poiché.    (  Lat.  quoniam.  ) 
Pmfque. 

GIACCHIO.  Una  rete  tonda  ,  la  qua- 
le ,  gettata  nell"  acqua  dal  pefcatore  ,  s'a- 
pre, e  avvicinandoli  al  fondo  ,  lì  riferra  , 
e  cuopre  ,  e  rinchiude  i  pefci.  (  Lat.  funda, 
rete  ,  jaculum.  )  Epervier  ,  forte  de  rets  ; 
Tramali.  V.  Strafcino.  §.  Prov.  Gettare  il 
giacchio  tondo.Non  aver  riguardo  a  niuno, 
trattando  ogn'  uno  ad  un  modo.  N'épar- 
gner perfunne.  §.  Gittate  il  giacchio  fuUa 
lìepe.  Far  cofa  non  folamente  inutile  ,  ma 
dannofa.  Fane  quelque  chofe  préjudiciable. 
GIACCIO.  Per  Ghiaccio.  Giace.  Onde 
r  ufo  ha  indotto  anche  ,  e  nello  fcrivere  , 
e  nel  favellare  i  fuoi  derivati. 

GIACENTE.  Che  giace.  (  Lat.  j.icens , 
fitus.)  Gifjknt ,  qui  git.  Le  tende,  che  era- 
no pofte  in  giacente  piano  :  cioè  ,  ballo  ; 
e  come  noi  diremmo  ,  che  cova.  Bas. 

GIACERE.  Stare  col  corpo  diftefo.  (Lat. 
jacere.  )    Etre  couché  ,  être  étendu  de  fon 
long.  Att.  ,  neut ,  e  neut.  paiV.  §.  Per  Fer- 
marli nel  leno  ,  infermarli.   (  Lat.  igrum 
decumbere.)  Etre  tndifpofé  ,  garder  l".  lit. 
§.  Per  raetaf.  Allor  che  fulminato,  e  mor- 
to giacque  -  il  mio  fperar  :  cioè  ,  Ch'  io 
fui  in  tutto  privo  della  fperanza.  Una  par- 
te del  Mondo  è  ,  che  lì  giace  -  mai  fempre 
in  ghiaccio,  ed  in  gelate  nevi.  Cioè ,  fitua- 
ta  ,  polla.  Situé.  Per  quella  ripa  ,  che  più 
giace  :  cioè  ,  che  è  più  profonda.    §.  Per 
Conlìllere.  (Lat.  conlìllere,  pendere.)  Con- 
fifter.  Nella  cui  virtutc  -  l'eifer  di  tutto  fuo 
contento  giace.   §.  Per  lo  Covare  ,  e   lo 
Stagnare  dell'  acqua.(Lat.  ftagnare.)  Cro,-<- 
fir  ,  en  p.irlant  des  eaux.  §.  E  Giacere  : 
dicelì  de'  Paefi  ,  per  lignificar  la  loro  po- 
fitura.  (  Lat.   jacere.  )    Gr.   khS-oj-  Etre 
jfitiié.  Giace  in  Arabia  una  valletta  amena. 
§.   Prov.  Qliì  è  dove  giace  Nocco.  Qui  è 
la  difficoltà.  (  Lat.  hic  nodus  ,  hoc  opus , 
hic  labor.)  Veut  la  difficulté. 

GIACERE  ,  full.  Giacimento.  (  Lat.  cu- 
batus  ,  cubitus.  )  Gite. 

*  GIACIGLIO  ,  voc.  ant.  Giacitojo  , 
luogo  ,  o  cofa  ,  nel  quale  ,  o  fuUa  quale  lì 
giace.  (  Lat.  ftratum  ,  cubile.)  Gite ,  lieu 
ou  l'on  couche  ,  chofe  fur  laquelle  on  cou- 
,be. 

GIACIMENTO.  Il  giacere.  (  Lat.  cuba- 
tio.)  L'action  de  fe  coucher  ;  gîte.  §.  Per 
Peccato  carnale.  (  Lat.  concubitus.)  Le  pe- 
thé  d  impureté  ;  cohabitation. 

GIACINTO.  Jacinto.(Lat.  hyacinthus.) 
Hyicinthe,  fleur. 

GIACITOJO.  Luogo,  dove  fi  gùice. 
(  Lat.  Ihatum  ,  cubile.  )  Gite  ,  lieu  tu  l'on 
couche. 

GIACITURA.  Giacimento  ,  e  1  modo , 
e  qualità  di  giacere.  (  Lat.  cubitus ,  decu- 
bitu:. }  L(  (OHchtr ,  l*  façon  de  €»i*chtr> 
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Altra  giacitura  facendole  ,  che  '1  marico. 
In  feiitim.  ofceno. 

GIACO.  Arme  di  dofìò  ,  fatta  di  maglie 
di  ferro  ,  concanter.ate  inlìeme,  (  Lat.  lo- 
rica ,  maculi  ferres  ,  thorax  è  maculis 
ferreis.  )  /acque  de  maille. 

*  GIAFOSSE  Cofa  che.  Conciofollecofa- 
chè.  V. 

*  GI.ALDA.  Spezie  d'  arme  antica,  della 
quale  s'  è  perduto  1'  ufo  ,  e  la  cognizione. 
(  Lat.  lancea.  )  Sorte  de  lance  ancienne. 

*  GIALDONIERE.  Soldato  armato  di 
gialda.  Soldat  armé  de  lance. 

GIALLEGGIANTE.  Che  tende  .il  giallo. 
(  Lat.  Havefcens.  )  g^ui  tire  fur  le  j.iune. 

GIALLEGGIARE.  Tendere  al  color 
giallo.  (  Lat.  flavere  ,  tìavefcere.)  Ttr^r 
fur  le  jaune. 

GIALLEZZA.  Aftratto  di  Giallo.    (  Lat. 
color  croceus  ,  fla\  us.)  Couleur  jaune. 
GIALLICCIO.  ■>  (  Lat.  Havefcens.)  Jau- 
GIALLETTO.  5  natre. 
GIALLO.  Color  noto,  flmile  al  Sole  , 
e  all'  oro.   (  Lat.  luteus  ,  croceus ,  Havus.) 
.1  aune,  couleur  jaune.  §.  Per  Pallido,  fmor- 
to.  1  aune,  pale.  § .  Avere  i  piedi  gialli  :  di- 
celì del  vino  rollo  ,   quando  gialleggia  ,  e 
comincia  a  guailarlì. 

GIALLO'GNOLO.   Che  tende  al  color 
giallo  :  ed  è  propriamente  Un  giallo  ico- 
lorito.  (  Lat.  fubcroceus.  )/<!««£  prt/i.'. 
GIALLORE.  \  Giallezza.    (  Lat.  color 
GIALLUME.  3  croceus.)  Couleur  jaune. 
GIALLUCCIO.  V.  Gialletto. 
GIAMBARE.  Burlare  ,  fcherzare.  (  Lat. 
ludere  ,  jocari.  )   "Railler ,  giujjér  .  badi- 
ner ,  folâtrer. 

GIAMBO.  Una  fpezie  di  piede  metrico. 
(  Lat.  jambus.)  Sorte  de  pied  de  vers,  jam- 
be. §.  Pe  '1  Verfo  compoltodi  piedi  giam- 
bi. Jambe  .forte  de  vers.  §.  Di  qui  lorfe  : 
Volere  il  giambo  d'  uno  :  Volerne  la  baja. 
(  Lat.  ludos  facete.  )  Se  mocquer  de  quel- 
qu'un. 

GIAMMAI ,  e  Già  mai.  Avv.  Mai ,  Al- 
cuna volta  ,  alcun  tempo.  (  Lat.  unquam, 
.-iliquando.  )  Jamais ,  quelquefois  ,  quelque 
tems.  Di  quanto  per  Amor  giammai  fof- 
ferlì  -  ed  haggio  a  ibffirir  anco. 

GIAMME'NGOLA.Coferella,  bagatella. 
(  Lat.  recula.  )  Bagatelle. 

GIANNETTA.  Spezie  d'  arme  in  afta. 
(  Lat.  longi  ,  btique  fpiculi  hafla.  )  Sorte 
d'arme.  %.  Per  lìrail.  Certa  bacchetta,  per 
Io  più  di  canna  d'  India  ,  o  fimili  ,  che 
portano  in  mano  gli  Unziali  della  milizia 
(  Lat.  baculus.  )  Canne  que  les  Officiers  por- 
tent. 

GIANNETTATA.  Colpo  di  giaimetta. 
Coup. 

GIANNETTO.  Cavallo  di  Spagna.(Lat. 
Allurco.)  Vn  genet  d'Ejpagne. 
GIANNETTONE.  Giannetta  grande. 
GIANNI'ZZERO.  Soldato  a  piede  della 
milizia  del  Gran  Turco.  (  Lat.  Janizerus.) 
Jannijjaire. 

GIARA.  Sorta  di  vafo  da  bere.  (  Lat. 
poculum.  )  "J,i  verre. 

GIARDA.  Più  comunemente  Giardoni. 
Malattìa  ,  che  vien  nella  giuntura  ,  fopra 
r  unghia  del  cavallo.  Jardes,  jarduns  ,  ja- 
vard,  maladie  de  cheval,  §.  Giarda  :  per 
Burla  ,  be.Ta  ,  natta  ,  &c.  Vn  tour  ,  une 
Miche.  Oadc  far  la  giarda  ad  alcuno.  St 
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Kiocquer  de  quelqu'un  ,   lia  joy.er  quelque 
tiur  ,  lui  faire  quelque  iiiclie. 

GIARDINAIO.  Giarduiiere. 

GIARDINETTO.  Dim.  di  Giardino. 
(  Lat.  hortulus.)  Petit  jardtn. 

GIARDINIERE.    ~)  Quegli,  che  ha  cu- 

GIARI3INIERO.  5  ra  del  giardino  ,  e 
l'acconcia.  (  Lat.  vifidarius,  pomarii  cu- 
llos.   )  Jardinier. 

*  GIARDINIERE,  voc.  ant.  per  Giar- 
dino. 

GIARDINO.  Orto  deliziofo.  (  Lat.  po- 
marium  ,  viriiìarium.)  Jardin.  §.  Per  me- 
taf.  Che  '1  giardm  dell'  imperio  lia  defer- 
to :  cioè  1  Italia.  (  Lat.  decus  ,  ornamen- 
tum.  )  Le  jardin.  §.  Per  la  Bellezza  dei 
Paradilb.  (  Lat.  Paradifus.  )  Paradis.  NeU* 
eccelfo  Giardino. 
GIARDONE.  V.  Giarda. 

GIARO.  Gicherï'.(Lat.  arum,  gr.  i^»»  ) 
Sorte  d'herbe  ,  arura. 

*  GIARRO  ,  voc.  ant.  Vafo  di  terra. 
(  Lat.  amphora  ,  telh.)  Buire  ,  f. 

GIASIA  Ciò  che.  Lo  Hello  ,  che  Con- 
ciolliachè.  Benché.  Quoique. 

GIASIA  Cofa  che  ,  e  Già  fia  che.  Lo 
fleflo  ,  che  Conciollìecofa.  V. 

GIÀ'  Sia  che  :  per  Ancorché  ,  benché. 
(  Lat.  quamvis.  )  Quoique. 

GIATTA'NZIA.  Jattanzia  ,  vanto  ,  va- 
nagloria. (  Lat.  jactatio,  oftentatio.)  Van' 
tene ,  vanite ,  ojìentation. 

*  gIATTURA.  Perdita. 
GIAVELLOTTO.  Sorta  di  dardo.  (  Lat, 

telum  ,  jaculum.  )   Javelot, 

*  GIB30  ,  full.  Gobbo  ,  fcrigno  ,  rial- 
to ,  rilevato.  (  Lat.  gibbus.  )  Boffe. 

GIBBOSO.  Gobbo.  (Lat.  gibbo(iii.)Bofu. 
GI'CHERO.  Elba  nota.   (  Lat.  .arum.  ) 
Pied  de  veau  ,  plante  ;  arura. 

GICHEROSO.  Pieno  di  gicheri.  (  Lat. 
aro  ,  aris  refertus.  )  \empli  de  pteds  de 
veau  ,  plante.  §.  Per  metaf.  a  Bambino 
feftante,  e  allegro  ;  vale  Rigogliofo.  (  Lat. 
fellivus.)  Badin  ,  gai. 

GILLO.  Eccello  di  freddo.  (  Lat.  gelu  , 
aJgor.  )  Gelte  ,  (.  §.  Per  metaf.  Farli  di 
gielo  :  dicefi  d'  Uomo  ,  che  per  paura  al- 
libifce  ,  caglia  ,  e  trema.  Devenir  de  giace; 
pulir.  §.  Prov.  Dio  manda  il  gielo  ,  fe- 
condo i  panni  :  cioè.  Le  avverfiià,  fecondo 
le  forze. 

GIGA.  Strumento  muficale  di  corde. 
Violon,  f .  E  Giga  ;  Parte  di  finfonia  così 
detta.  Gigue. 

GIGANT ACCIO.   Peggiorar,  di  Gigan- 
te. (  Lat.  immanis  gigas.)  Vngrat.d géant. 
GIGANTE.  Uomo  grande  ,  oltre  al  na- 
turale ufo.    (Lat.  gigas.  )    Géant.  §.    Gli 
Antichi  dilTero  anche  *  Giogante. 

GIG  ANTEO.      ■)   Di    gigante.     (  Lat. 
GIGANTESCO.  _5  ^\%AnKvis.)  De  géant. 
gigantej'q-te. 

GIGANTESSA.  Fem.  di  Gigante.  (  Lat. 
gigas  fœraina.  )  Géante. 

GIGLIATO.  Spezie  di  moneta  antica. 
(Lat.  nummus  Florentinus.)  Sorte  de  Mon- 
naie antique. 

GIGLIETO.  Luogo  ,  dove  fono  pianta- 
ti di  molti  gigli.  (  Lat.  lilictum.  ;  Lien 
planté  de  lis. 

CIGLIETTO.  Dim.  di  Giglio.  Petit  lis. 
GIGLIO.  Fiore  notiifimo  di  di  ver  fe  fpe- 
zie ,  e  di  diverfi  colori,  (  Lat.  liliuin.)  Lis, 
M  m  ij 
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fiettr  de  lis.  §.  Pet  Segno  ,  dinotante  H 
giglio  nelk  armi ,  o  imprefe.  Lis  ,  ,.eu,rs 
de  lis.  Venite  a  l'ombra  de'  bei  Gigli 
d"  oro.  Sono  le  Armi  di  Francia. 

*  GINA.  Agina  ,  forza  lena.  {  Lat.  vis, 
robur.  )  Force  ;  ImUinc. 

GINEPRAJO.  ■?  Luogo,  dove  fian  mol- 

GINEPRETO.  5  ti  ginepri.  (  Lat.  locus 
ìuniperis  confìtus.  )  L'.eu,  fiante  de  gène- 
-vriers.  §.  Per  metaf.  e  vale  Intrigo.  (Lat. 
labyrinthus.l  E,nba.)as.  Forfè  detto  così, 
dall'  eflère  i  liwghi  de'  ginepri ,  falvati- 
chi  ,  incolti ,  e  fenza  ordine.  Sono  entrata 
in  quefto  gineprajo. Vorrei  ufcire  da  quello 
ginepraio. 

GINEPRO.  Albero  noto.  {  Lar.  juni- 
perus.  )  Genévrier  ,  ér  genévre. 

GINESTRA.  Pianta  nota  ,  che  la  le  fo- 
glie limili  al  giunco  ,  alle  quali  noi  dicia- 
mo fila  ,  e  là  i  fior  gi.'Ili.  (  Lat.  gemila.  ) 
Cenet  ,  m.  Gene/ìe  ,  f. 

GINESTRETO.  Bofco  di  gineftre.  (  Lat. 
genifterum.  )  Lick  piante  de  genêts.  §.  Per 
metaf.  Intrigo.  {  Lat.  labyrinthus.)  Emba,- 
ras  Come  Gineprajo. 
*  GlNNA'SIO.  Scuola. 
GlNNA'STICO.  (  Lat.  gymnafticus.  ) 
^i  concerne  la  intte  ,  on  les  exercices  du 
corps . 

cI'NNICO.  (Lat.  gyranicus.  )  De  lut- 
tew  ,  de  la  lutte. 

GINOCCHIELLO.  Il  ginocchio  del  por- 
co ,  fpiccato  dall'  animale.  (  Lat.  tmncu- 
lus.  )  Pied  de  porc.  §.  Ginocchiello  :  Arme 
diR-nfîva  del  ginoccàio.  (  Lat.  genuak-.  ) 
CenotiiUere  ,  i. 

GINOCCHIO.  La  piegatura  ,  che  è 
tra  la  gamba  ,  e  la  cofcia.  (  Lat.  geuu.  ) 
Genomi.  Nel  plur.  I  ginocchj  ,  e  Le  ginoc- 
chia. 

GIMOCCHIONE  ,  e  Ginocchioni.  Avv. 
Pofato  fulle  ginocchia.  (  Lat.  Hexis  geni- 
bus.  )  ^genoux.  Por;!  ginoccliiojie  ;  ca- 
der ginocchione  ,  &c. 

GÌ0\  Voce  ,  colla  quale  s'incitano  i 
cavalli  da  foma  al  camminare.  §.  An- 
dar giò  giò  :  Andar  pian  piano.  (  Lat. 
pcd:tentiin  ire.  )  ^Uer  tout  doiìc:m':nt. 

gI'O  :  Coir  accento  suU'  i.  Preterito  del 
verbo  Gire.  //  alla. 

GIOCARE.  V.  Giucare  ,  &c. 

GIOCHEVOLE.  Piacevole  ,  da  giuoco, 
burlevole.  (  Lat.  jocofus  ,  lepidus.)  pUi- 
f'ant ,  agréable  ,  joietix. 

GIOCHEVOLMENIE  ,  avv.  Per  giuo- 
co ,  per  ifcherzo.  (  Lat.  jocosè  ,  lepide.  ) 
Par  jiii  ,  en  badinant. 

Gioco,  e.  Giuoco. 

GIOCOLARE  ,  Giocolaro,  e  Giuocola- 
re.  Nome.  Che  giuocola  ,  butibne,  bagat- 
tellicre.  (  Lat.  gellicuLiror  ,  prœiligiator  , 
fcurra.  )  Joueur  degubelets  ;  bateleur  ;  l-a- 
laditì. 

GIOCOLARE.  Verbo.  Far  giuochi  : 
cioè  ,  Moftrarc  con  prestezza  di  mano  ,  v 
altro  ,  quel  che  non  può  farfi  naturalmen- 
te ;  che  (ì  dicono  Bagattelle  ,  e  giuochi 
e  Bagdttjllicre  ,  e  Giocolatorc  chi  le  fa. 
(  Lu.  gcdicTalari,  prœliigia  faccre.  )  Fane 
des  loun  depajje-luijj'c. 

GIOCOLAkMENTE  ,    avv.    Ciocofa- 
mcnte.  {  Lat.  jocosc  ,  an.biguc.)  Par  jeu. 
/n  l/.irclcur. 
GI0COL.\TOR.I.  y.  Giocolare. 
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GIOCOLINO.  Dim.  di  Giuoco.  (  Lat. 
obleclatio,  nugi,  joculus.)  Petit  jeu.^.  Per 
TralluUi.  Tu  fai  a'  giocolini. 

GIOCONDAMENTE.  Avv.  Con  gio- 
condità. (  Lat.  jucundè.  )  .agréablement , 
uvee pl.tijìr  ,  avecfatisp.clion. 

*  GIOCONDARE  ,  neut.  pafl".  Stare  in 
giocondità ,  vi\er  giocondamente  ,  fol- 
lazzare.  {  Lat.  jucundari ,  gaudere.  ^  Se  ré- 
jouir. 

GIOCONDATO  ,  add.  Fatto  giocondo. 
{  Lat.  gaudens.  )  Devenu,  content,  joieux. 

GIOCONDE'VOLE.  Giocondo  ,  che  fa 
lieto.  (  Lat.  delectabilis  ,  jncunditate  affi- 
ciens.  )  Joieux  ;  agréable  ;  qui  réjouit. 

GIOCONDISjIMO,  fup.  di  Giocondo. 
Trés-ioieux. 

GIOCONDEZ2A.  1  Letizia  ,   allegrez- 

GIOCONDITA\  5  za  ,  giubilo,  e'con- 
tentezza  di  cuore.  (  Lat.  jucunditas.)  Joie, 
agrément  ,  •plajlr. 

GIOCONDO.  Piacevole,  dilettofo  ,  lie- 
to ,  giojoro.  e  Lat.  jucundus ,  fuavis ,  gra- 
tu?.)    loieux  ,  r.gréable  ,  pLiifant. 

*  GIOCONDOSO  ,  voc.  ant.  Giocondo. 
GIOCOSAMENTE  ,  avv.    Da  giuoco  , 

per  burla.  (  Lat.  jocosè  ,  jotò,  )  En  badi- 
nant. 

GIOCOSO.  Lieto  ,  allegro  ,  feftevole. 
(  Lat.  hilaris ,  la?tus  ,  jocofus ,  lepidus.  ) 
JoteHx  .  gj.t ,  plaifant ,  agréable.  §.  Per 
Piacevole,  da  giuoco.  (  Lat.  jocofus.)  PLii- 
fant ,  par  jeu.  Bugia  giocofa. 

GIOCULATRICE  ,  e  Giocolatricc,  verb. 
fem.  Che  giocola.  (  Lat.  prxlligiatri.x.  ) 
^,i  fait  des  tours  de  pajj'e-pajje. 

GIOGAJA.  Quella  pelle  ,  pendente  dal 
collo  de' buoi.  (Lat.  palearia.)  F.mon  d'un 
i/œuf.  §.  E  per  Una  continuazione  di  mon- 
ti (  Lat.  moncium  juga,  montes  perpetui.) 
Chaine  de  montagnes. 

*  GIOCANTE.  Gigante. 
GIOGLIATO  ,   add.  E  dicefi  del  Grano 

mcfcolato  col  gioglio.  (  Lat.  lolio  permi- 
llus.  )  Msté  avec  de  l'tvrayg. 

GIOGLIO.  Loglio.  (  Lat.  lolium.  ) 
Ivraye  ,  f. 

GIOGO.  Strumento  di  legno  ,  col  quale 
a  congiungono  ,  e  accoppiano  infieme  i 
buoi.  (Lat.  jugum.  )  Joit^.  §•  Per  metaf. 
Servitù  ,  e  foggezione.  Jo^'g  >  e/llavage. 
Indarno  a  manta!  giogo  condotti.  §.  Per 
la  Sommità  de'  monti.  (  Lat.  jugura  ,  ca- 
cumen.  )  Sommet  de  mont.tgne. 

GIOJA.  Pietra  preziofa.  (  Lat.  gemma, 
lapis  prctiofus.  )  Pierre  prccieufe.  §.  Gio- 
ja  :  fi  dice  dell' Uomo  ironicamente,  quafi 
tacciandolo  ,  o  di  malizia  ,  o  di  dappocag- 
gine ,  o  di  qualfivoglia  altro  vizio,  o  man- 
camento. 11  Frane,  direbbe,  Le  beau  bi- 
jou. §.  Talvolta  diceti  fenza  ironia  ,  ed 
in  buona  parte.  §.  Gioja  :  Per  le  cofe  ina- 
liAMte  ,  ironic.nnente  ,  per  taccia.  Bijou. 
t  fenza  ironia  ,  per  mollrarne  la  pert'ezio- 
nj  ,  e  bontà.  Tiéfor  ,  bijou.  $.  Gioja  : 
vale  .'\llcgrezza  ,  giubilo  ,  letizia  ,  gio- 
condità. (  Lat.  j;icundit.is  ,1.-Etiiia  ,  hilari- 
tas.)  Joie  ,  pla/ìr ,  contentement,  forle 
l.iir  allegrezza  ,  che  col  loro  fplendore 
a  recano  altrui  le  gioje. 

GlOJANlt.  Che  bà  gioja,  allegrezza. 
(  Lat.  »\n:t:\.)  J oscux  , gai, 

GIOJLLLATO.   Ornato  di  gioje.  (  Lat. 
gcii.niatus.j  B^mpli  ,  cnndn  de p,err(rKS.  \ 
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.  GIOIELLIERE.  Qiiegli ,  che  conofce  fa 
qualità  delle  gioje,  e  ne  là  mercanzia. (Lat. 
^smn.a.nn%  )  .louatllier. 

GIOIELLO.  Più  gioje  legate  infieme. 
(  Lat.  gemmarum  fertum.  )  Vn  joiau. 

GIOJETTA.  Dim.  di  Gioja.  (Lat.  gem- 
mula.)  Patite  pierre  prttiettfe. 

*  GIOJORE  ,  voc.  ant.  Lo  fteflo  ,  che 
Gioja  ,  per  allegrezza.  Gaieté  ,  pie. 
.  GIOJOSAMENTE ,  avv.  Con  gioja, 
giocondamente  ,  feflevolmente.  (  Lat.  ju- 
cundè ,  alacriter.)  Joieufement ,  gaiement. 
GIOIOSO.  Pieno  di  gioja  ,  allegro,con- 
tento  ,  giocondo.  (  Lat.  l^tus  ,  hilaris,  ju- 
cundus. )  Joieux  ,  gai  ,  content, 

GIOIRE.  Srare  in  gioja  ,  in  fella  ,  ral- 
legrarli, prender  cor.tento.  (Lar.  jucundari, 
obleólari.  1  Se  ré.oiur.  Languir  per  lei,  me- 
glio è  ,  che  gioir  d'  altra.  Che  fpera  gioir 
nel  fuoco.  Ufafi  per  lo  più  col  genitivo. 
%.  Per  Godere,poircdere;in  att.  fign.  (  Lat. 
frui  ,  polfidere.  )  Jomr,  Ma  poco  tempo  la 
gioirete.  §.  Dante  ha  detto  Tu  gioi ,  in  ve- 
ce di  Gioifci.  Fu  jiìu-.s.  Al  tuo  piacer,  per- 
chè di  noi  ti  gioi. 

cIO'LITO.  Stare  in  giolito  :  Stare  in  ri- 
pofo  ;  e  dicefi  delle  navi  in  calma  ,  o  in 
porto.  (  Lat.  quiefcere.)  S'arrêter  ,  en  par' 
Liì.t  de  v.i.ijseatix. 
GIOxVIELLA.  V.  Giumella. 
GIORNALE  ,   full.  Libro  ,  nel  quale  dì 
per  dì  a  nota  ciò  ,   che  Ci  fa  ne'  negozzi  di 
botteghe,  o  cafe.  (Lat.  dianum.)  Livre  de 
Marchand  ,  journrd.   Ç.    E  per  quel  Libro, 
ove  dì  perdi  notanfi  i  fatti  pubblici  ,  detto 
altrimenti  Diario.  (  Lat.diarium.)/(;«r;;^/. 
GIORNALE  ,  add.  {  Lat.  diurnus.)  Du 
jour, 

GIORNALMENTE  ,  avv.  Di  giorno  in 
giorno.  (  Lat.  quotidiè,  in  dies,  )  JoHrnel- 
le  me  ri  t, 

GIORNATA.  Termine  d'un  giorno  ftef- 
fo.  (  Lat.  dies.  )  Journée.  Di  giornata  in 
giornata.  (  Lat.  #!e  die  in  diem.  )  De  jour 
en  jour.  E  a  giornata  crefceva  di  gente. 
(  Lat.  in  dies.)  Fous  les  jours.  §.  Giornata. 
Il  cammino  ,  che  Ci  fa  in  un  giorno.  (  Lat. 
iter  diei.  )  Journée.  E  la  morte  vien  dietro 
a  gran  giornate,  (  Lat.  citato  gradii ,  ma- 
gnis  itincribus.ì^^/'.ì/i^f.s  journées.^.Giov- 
nata  :  vale  Battaglia  ,  termine  militare. 
(Lat,  prxlium,  pugna  ,.difciimen  pugni.) 
Bataille  ,  jomnée.  §.  Far  giornata  :  fi  dice 
de!  Venir  due  eferciti  infieme  a  battaglia. 
(  Lat.  pnliura  commiclere.  )  Donner  ba- 
taille. 

GIORNEA.  Vefce  di  dignità  militare. 
(  Lat.  chlamys.  )  Sorte  d'habtt.  §.  Allac- 
ciarfi  ,  cingerfi  ,  e  affibbiarfi  la  giornea  ; 
dici.'.ino  per  Pigliarli  troppa  autorità  ,  e 
prcfumerfi  troppo.  (  Lat.  nimiam  fibi  au- 
cioritatem  arrogare.  )  Prt/  u,ner  de  fu  ,  en 
prendre  trop. 

GIORNO.  Propriamente  quello  fpazio 
di  tempo  ,  che  il  Sole  Uà  fopra  il  noftro 
Emisl'erio.  (  Lat.  dies.)  Jour.  §.  Giorno  : 
Giornata  ,  Fatica  fatta  in  un  giorno.  (  Lat. 
opus  àie\.)  Jour  ;  journée.  Quanto  fi  dà  il 
giorno  ad  un  muratore.  §.  Giorno  :  Tem- 
po ,  termine,  una  volta  ,  ed  altri  fiinlli. 
(  Lat.  dies  condita, dies  fiata. ì /««r.  Ç.  Fard 
giorno  :  Principiare  il  giorno  ,  naficre  il 
Sole.  (  Lat.  illucefccre.  )  Se  fur-j  jour. 
J.  Fare  della  notte  giorno  ;  vale  \\-i;liare 
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tutta  la  notte.  Faire  de  La.  nuit  le 'jour.  Come 
al  contrario  :  Fare  del  giorno  notte.  Dor- 
mire per  molto  Ipazio  del  giorno.  Faire  dû- 
jour  la  mut.  «.  Agiorno,aYV.  Allo  fpiintar 
del  giorno  ,  ali  apparir  dell'  alba,  i  Lat. 
prima  luce.)  ^i-, pur,  a  la  pointe  dnjoia-, 
$.  All'  abballar  del  giorno  :  vale  Verfo  la 
fera.  (  Lat.  urgente  die.  )  Sur  U  foir. 
$.  Tutto  il  giorno  ,  lo  itellb  ,  die  Sempre. 
Toujours.  §.  Di  giorno  in  giorno  :  vale 
Giornalmente  ,  fempre  più.  (  Lat.  paula- 
tim  in  dies.  )  Tìhs  les  jours  ;  de  plr.s  en 
fins.  §, Giorno  chiaro.  Grand  jour.  §. Gior- 
no di  lavoro.  Jour  de  travaili  jour  ou- 
vrier, 

GIOSTRA.  L'armeggiar  con  lanci.i  a 
cavallo.  (  Lat.  haftiludium,  decurfio  ludri- 
ca.)  Joute.  §.  Gioltra  :  per  Ifcnerzo,  burla, 
e  inganno,  (  Lat.  oììucì.e  ,  tcclina.)  Tour, 
fiiche.  §.  Onde  ,  Fare  una  giofcra  a  uno  :  è 
Fargli  una  bifchenca,  o  billera.  /ouer  quel. 
que  t«Hr.  §.  L' amorola  giollra.  Combat 
amoureux. 

GIOSTRANTE.  Glie  gioftra.  (Lat.  ha- 
Itis  ludensin  equo.)  Jouteur. 

GIOSTRARE.  Armeggiar  con  lancia  a 
cavallo.  (  Lat.  Troiam  ludere  ,  iiaffis  con- 
certare.)/««fer.  §.  Per  (Imil.  Fare  a  gara, 
e  a  concorrenza.  (  Lat.  alrcrcari,  contende- 
re. )  Combattre  .  dilfutsr.  Ma  con  quefto 
penderò  un"  altro  gioftra.  $.  Per  Far  gite 
lunghe  ,  e  frequenti.  (  Lat.  fufdefque  cur- 
rere  ;  huc  illuc  ire.  )  Courir  ça  &  la  .  ro- 
der .  &c.  §.  Per  Perfeguitare  altrui  con 
arte  ,  e  malignità.  Pourfutvre  quelauun. 

GIOSTRATORE.  Che  gioftra.  (  Lat.  ar- 
mis  ludeils.)  Jouteur.  V.  Buriaili,  e  Imbu- 
riaflàre. 

GIOVAMENTO.  Il  giovare.  (  Lat.  ju- 
▼amen  ,  juvamentum  ,  commodum,  Sec.  ) 
^Alde  .  fetours  .  ajfiftance. 
GIOVANACCIO."  ~ì  Si  dice  di  Colui  , 
GIOVANASTRO.  5  cae  è  nell' età,  tra 
la  gioventù  ,  e  la  puerizia  ,  che  non  può 
avere  il  difcorfo  faldo.  (  Lat.  adole.Q:cntu- 
lus.  )  Un  jeune  homme  ,  un  jeune  homme 
fans  expérience. 

GIO\-ANAGLIA.  Moltitudine  di  gio- 
vani. (Lat.  Juventus ,  juvenun:  manus.  ; 
Jeunejje  ,  quantité  de  jeunes  gens. 

GIOVANE  ,  full.  mafc.  e  fera.  Che  è 
neir  età,  che  fegue  alla  adolefcenza.  (  Lat. 
juvenis  ,  adolefcens.  )  Jeune  homme  ,  o- 
jeune  fille.  In  Frane,  non  fi  direbbe  Gio- 
vane Iblo,  fuft.  Bifogna  aggiugnervi  Gar- 
çon ,  oufiUe. 

GIOVANE  ,  add.  Che  è  fu  '1  fior  dell' 
efler  fuo  ,  che  è  in  gioventii.  Jeune  ,  ten- 
dri.  Come,  Giovane  uomo;  giovani  anni; 
gio\ani  rami ,  Scc. 

GIOVANELLO.  Dim.  di  Giovanc:Q.aafi 
FanciuUecto.  (Lat.  adolefcentulus ,  ephe - 
bus  ,  puer.)  Jeune  homme. 

GIOVANESCO.  Da  giovane ,  gioVanile. 
(  Lat.  juvemlis,  puerilis.)Dc'  jeune  hommi; 
puertl.  Anni  giovanefciii  ;  cofe  giovanef- 
chc ,  &c. 

GIOVANETTO.  Dim.  di  Giovane.auafi 
fanciullo.  (Lat.  adolefcentulus. )/( ««e /j^w 
«■.e  ,  tout  jeune.  5.  Per  iìinil.  Il  giovanetto 
anno  ;  giovanctta  età  ,  &c. 

GIOVANEZZA  ,  Giovenezza  ,  Giovi-  ' 
ntzza.  Età,  che  lìcgue  all' adoìefceiiza  ;  ' 
gioventù.  (  Lat.  juvent.is,  juventa.]  Jek- 
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njlfe.  Avertafi  ,  che  non  in  tutti  î  derivati 
Ci  ufa  egualmente  ,  Va  ,  Ve  ,  Vi. 

GIO\'ANILE.  Di  giovane.  (  Lat.  juve- 
nilis.)  Jeune  .   de  jeune  homme. 

GIOVANILMENTE,  avv.  Da  giovane, 
a  guifa  di  giovane,  (  Lat,  juveniliter.  ;  £„ 
)etme  homme. 

GIOVANISSIMO,  fuperl.  di  Giovane. 
(  Lat.  admodum  juvenis.  Gr.  ìnmittlì?.) 
Tout  a  fait  jeune, 

*  GIOVANITU'DINE  ,  voc.  ant.  Gio- 
ventù. 

GIOVANOTTO.  Accrefc.  di  Giovane  ; 
benché  Ci  ufa  non  per  dimoftrare  mapjiior 
gioventù  ,  e  più  trefca  età  ,  ma  bensi'p er 
accennare  maggior  vigore  di  forze  ,  e  più 
robuftezza  di  corpo.  (  Lat.  adolefcens  ro- 
buftus  ,  vigens.  Gr.  »f«r/«f.  ;  -on  beau 
jeune  homive. 

GIOVARE.   Dare  ajuto  ,  fare  utile  , 
far  prode.  (  Lat.  juvare,prodelTe.)  Etre  uti- 
le .  aider  .  fervir.   Col  dativo  ,  o  coli'  ac- 
cu.'at.  $.  Si  ufa  eziandio  nel  fign.  neut. ,  e 
neut.  pali;  Che  giova  di  piagnere  ;  §.  Gio- 
vare :  Dilettare.  (  Lat.  juvare  ,  delcótare.) 
Plaire,  agréer.  Que!  tanto  a  me  ,  non  più 
del  viver  giova.   §.  Prov.  Solleticar  dove 
ne  giova  :  cioè,  Dire,  e  fare  appunto  quel, 
cu  un  desidera.  ^g:r  à  nôtre  gré.  §.  Gio- 
vare :    Piacere.    (  Lat.  piacere.  )   PU.re. 
5.  Giovare.  Neut.  paft'.  Servir/I  d'una  cofa 
prenuerne giovamento.  (Lat.  mi.)  Se fer- 
vir  de   quelque  çhofe.  Col  genit.  §.  Fare  a 
giova  giova.   Ajutarfi  l'un  l'altro.  (  Lat 
fé  Jnvicem  juvare.  ìi'.n^e^  réciproriuemer.t 
GIO\'ATIVO.  Da  giovare  ,  che  giova.' 
(  Lat.  utihs,  commodus,  fruauofiis  )vtile 
GIOVATO  ,  add.  da  Giovare,  iiidé  ] 

fcLOuru ,  <lp-c. 

GIOVATRICE.   Verb.fem.  Che  giova 

(  Lat.  auxiliatri.t.  )  Ç^ui  aide. 
giovedì'.    Il  quinto  giorno  della  fetti- 

mana.    (  Lat,  dies  Jovis  ,  feria  quinta.  ) 

Jeudi. 

GIOVENCA,  Ilfem,  di  Giovenco.  (  Lat 
juvenca.  )  Gemjfe.  §.  Per  Donna-,  detto 
pjr  ingiuria  ,  denotandofi  Femmina  di 
mondo.  (  Lat,  juvenca.  )  I  Frane,  dicono  , 
"Une  luuve. 

GIOVENCO.  Bue  giovane.  (  Lat.  ju- 
vencus.  )  Bouv.Uon  ,  p-.tit  taureau. 

GIOVENILE.  Da  giovane  ,  di  giovane. 
(  Lat.  ju\  enilis.  }  De  jeune  homme.  Che  in 
giovenil  fallire  è  inen  vergogna, 

GIOVENTÙ  .  Giovanezza.  {  Lat.  Juven- 
tus, juventa.)  Jeunejfe.  §.  Per  fimil.  O  pri- 
mavera, gioventù  dell'anno.  $.  Per  Quan- 
tità ,  e  moltitudine  di  giovani,  (^at.  Ju- 
ventus. )  Jeunejje.  Tutta  la  gioventù  Ro- 
mana, 

*GIOVENTU'DINE,   Giovanezza. 
GIOVE'VOLE.  Giovativo  ,  che  giova  , 
che  apporta  giovamento.  (Lat.  utilii,  pro- 
ficuus,  fruàuofus.)  VtUe.  projhable  .  avan- 
tageux. 

GIOVEVOLISSIMO  ,  fuperl.  di  Giove- 
vole. (  Lat.  peiutilis.  )  Tres-unle 

GIOVEVOLMENTE  ,  av".  Con  giova- 
mento. (  Lat.  utiliter,  )  Vtilement .  avec 
utilité  ,  profit  ,  avantage. 

GIOVIALE.  Di  Giove.  (  Lat.  dialis,  jo- 
viahs.  )  De  Jupiter.  J.  Per  Benigno  ,.  wa- 
cevoie,  (  Lat.  iiilaris  ,  coiiiis  ,  atraDt- 
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hs.  )   Jovial.    Vifo   giov-a!e 

gÌSvixSo°-    ?^-' di  Giovane. 

GIOVINELLO.  ^  (  Lat.  juvenculus, 
adolefcentulus.  )  r9«f;e»;-e  ' 

GIOVINETTO.  V.  Giovanetto. 

GIOVININO.  Di  giovine,  giovenile. 
'  ^^'-  juvenilis.  )  De  jeune  homme. 

GIRACO'.  Nome  particolare  di  forra  di 
fiore.   Sorte  de  fteur. 

GIRAFFA.  Animai  quadrupede  da  ca- 
valcare. (  Lat.  nabis,  camelopardaUs.)  Gì- 
rajje  .   animai.  ^ 

GIRAMENTO,  Volubilità,rivo!gimento, 
andan:ento  in  giro.  (Lat.  circuitus,venìo.) 
L  adion  de  tourner,  tournoiement;  détour. 
§.  Giramento  di  capo,  \-erdgine.  De,  ver- 
tiges. 

GIRA'NDOLA.  Ruota  compofta  di  fijo- 
chi   lavorati,  che  gira,    appiccandovi  il 
fuoco.    (  Lat.   turbo   igneus.  )    Girandole, 
§.  Per  metal.  Aggiramento.    (  Lat,  artes 
Circiim\-entio  ,  inudia:,  )  Dctour  ' 

GIRANDOLARE.  V.  Fantaftìcar^ 
GIRARE.  Neut.  pali.  Roteare,  andare  - 
muoverli  in  giro.  (Lat.  aa:bire  ,  eircuml 
ire.  Gr.  ytfé:^.  )  Tourner,  fé  tourner. 
§.G.rare.Att.  nello  fteilo  fign.(Lat.  circum- 
dare  ,  luftrare.)  Tournoyer.  Girata  intorno 

achechei,a.§.Neln:eJefinrofign.neut. 
a  lu..  (Lat.  cireumire.)  Tourner.  Girando, 
parea  dir  ,  qui  regna  Amore.  $.  Girare  • 
C.rco.ndare.  (  Lat.  circumdare,  ci'reumire  ) 
P<^r««r,r      entourer.   Quanto  il  Sol  gira^ 
Girare  11  Mondo.?.  Girare:  Aver  circuito 
(Lat.  croutu  c!audi,ampleai.)  EmbrajTer. 
Quanto  gira  i!  palagio.  §. Girare  :  \'o\L- 
(Lat.  convertere,  torquere,  &:c.)  Toutner. 
0.ch,  miei  ladi ,   mentre  ch'io   vi  giro 
5.    Girare.  Fig.    Tourner.   Che  fovente  in 


guoco  -  gira  il  tormento  ,  ch'io  porto  per 
J^  .  «.  Girare  un  moftaccione  :  girare  un.i 
^Jonata  guarc  la  fpada,  e  finnli:  vale  Io 
ftello  che  Dare.  (  Lat.  enfem  rotare. ÌZ>.„. 
ncrdes  coups  mener  lépée.  à-e.  §.  Girar  la 
^•ada  a  tondo   (Lat.  uti  promifcua  cide.) 
luer  fans  diflinUion.  §.   Girare  lar^o  a' 
canti:    Guardarfi,  ftar  cauto.  (  Lat  ca 
vere.)   Prendre  garde.  §,   Girare  i  danari 
aduno:  vale  Aiiegnargli  m  pagamento 
(Lat    pecumam  cedere,  verlùram  faceJ 
re.  )  Faire  un  tranjlort.   §,   Gir.-ir/i   nel- 
la memoria  :  Ricordati!.  (  Lat.  in  memo- 
ria revocare  )  SerappeUer.  %.  Farea  gira:5 
code  roccnelle  :  dicefi  di  Grandi  aggiratori 
5.  v^irare  ,  afu.lutamente.  Lo  ftcUb  ,  che 
Dar  la  volta  al  canto  ,   impazzare.  (  L.-ir 
infanire  ,  delirare.)  Ti^éver.  exrravav-er 

GIRARE,  C^,Ç^.  L'\tto  lèelìo  dcltha.'e 
Girata  giro  ,  giia.r.ento  ,  movimento  ià 
giro.  (  Lat.  motus  ,  verti^-o.)  Vadion  d- 
tourner  ;  toi^r  .   6-c.  In  un  girar  del  So'e  • 

,/"^A^^"     'Manta    nota  ;  detta  cod 
dal  vo Itarfi  i!  fuo  fiore  fempre  verfo  l'oc- 

dnodcl    ole,(Ut.heliotrÌpium„r.«.- 
nejol  ;  héliotrope. 

Oli^ATA.  Il  ginue  ,  revoluzione.  .'Lar. 
orbis.  )  Tour. 

GIRAI  IVO.  Circolare.  (  Ut.  orbicuia- 
ris  ,    volubilis.;  Orb.ailairc  .  circulaire. 

GIRAVOLTA.  Movimento  in  giro  , e 

via  iatta  in  giro.  (Lat.  fic.Yus  ,  ambit-s, 

afcujuu,    autraaus.  )   y  tre  ulte;  certi!,' 
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mouvement  fait  (ont  ait  tuer.  §.  Dare  una 
giravolta  :  diciamo  V  Andare  alquanto 
«corno.  (  Lat.  obire  ,  circumire.  )  Faire 
un  petit  tour. 

GIRAZIONE.  Giramento.  (  Lat.  verti- 
go  ,  motiis  in  orbem.  )  Tour  .  monve- 
taent  ;  Viciffltude. 

^  GIRE.  Andare  ;  e  come  quello  ,  e  li 
ufa  ,  e  fi  coftruilce.  (  Lat.  ire.  )  ^Uer.  E" 
più  del  verlb,  che  della  profa.  V.  Andare. 

GIRELLA.  Una  piccola  ruota  ,  per  lo 
più  di  legno,  o  di  ferro.  (  Lat.  rota,rotula.) 
Panile  ,   moulinet  ,  girouette. 

GIRELLATO.  Glie  ha  ,  o  fa  girelle. 
(  Lat.  rotarum  faber.)  Çluifait  des  pouliss. 
^.  Onde  Girella  jo:  Volubile,  e  llrava- 
gante.  (  Lat.  levis  ,  varius  ,  ccrebrofus.  ) 
Inconftant ,  léger  i  qin  tourne  comme  ttne 
girouette. 

GIRELLETTA.  Dim.  di  Girella.  (  Lat. 
rotula  )  Petite  poul-.e  .  petite  girouette. 

GIRELLO.  Da  Giro.  Cerc.iietto.(  Lat.. 
circulus.)  Petit  tour.  Girouette.  §.  Girello. 
La  Falda  ,  che  cingono  gli  uomini  d'arme 
fopra  r  armadura. 

GIRE  VOLE.  Atto  a  girare  ,  volubile  , 
leggieri  ,  che  gira.  (  Lat.  levis  ,  volubilis , 
jnobilis  ,  varius.)  ^;/e  à  tourner  .  léger  i 
inconftant ,  variable.  Tu  ie'  girevole  ,  a 
guifa  di    foglia.  E  fene  van  dov'  un  gire- 

vol  calle.  .     ,.  r  1 

GIRFALCO  ,  e  Girifalco.  Spezie  di  lal- 
conc.  (  Lat.  quali  circus  falco,  )  Sorte  de 
faucon  ,  gerfaut. 

GIRO.  Cerchio  ,  ciraiito.  (  Lat.  girus , 
circuiras ,  orbis.)  Tour,  circuit.  %■  In  giro, 
avv.  Intorno  intorno.  Tour  au  tour.  §.  Per 
T^\\o\f^V!yxtm.o, Tournoiement.  Giro  d'oc- 
chi. 

GIRONE.  Accrefc.  di  Giro. giro  grande. 
(  Lat.  orbis  ,  vacuus  gyrus,  raagiuis  gyrus.) 
nja  grand  tour  ,  un  grand  circuit.  §.  Per 
lo  iìefib,  che  Giro.  Tour.  §.  Giron  di  ven- 
ro.  (  Lat.vertex  ,  vortex,  turbo.)  Tourbil- 
lon de  vent.  §.  Andare  a  girone  :  Andare  , 
e  non  faper  dove.  (  Lat.  vagati.  )  ^Ucr 
fans  ffavoir  ou. 

GIT  ,  Gittajone  ,  Gitterone  ,  e  Gittone. 
Sorta  d'  erba.  (Lat.  gith,  nigella  romana.) 
ì'iielie  ,  piante. 

GITA.  Verbale  da  Gire.  Andata.  (Lat. 
iter.)  Votage .  allie.  §.  Prov.  Andarfene  in 
gite.  Andare  aliai  attorno  ,  fenza  conclu- 
dere per  quel,  eh"  e'  fi  va.  Perdre  fes  conr- 
fes.  §.  Far  gira  ,  afTolutamente.  iare  efcr- 
cizio.  tLat.  ambulare.)  Faire  de  l'exercice. 
GITTAJONE.  V.  Git 
GITTAMENTO  ,  e  Gettamento.  Il  get- 
tare. (  Lat.  jaaus  ,  jadatio,  cmillio.)  Jet, 
faQion  de  jetter  ;  perte. 
CITTARE.  K.  Gettare, 
GITTATA  ,  fuft.  Verb.  Il  gittare.  {  Lat. 
ìadtus  ,  projcclus  ,  emillio.)  Jet,  l  action  de 
jet  ter.  Una  gittata  di  pietra  :  quanto  fi  può 
trarre  con  mano  una  pietra.  (  Lat.  ad  ja- 
ûuin  lapidis.  )   ^  un  jit  de  pierre-  §.  Git- 
tata :  diciamo  a  quella  Terra  ,  tratt.T  dalla 
foflà,  e  gittata  full'  orlo  di  detta  folla.  Jet- 
$ée  de  terre. 

GITTATO,  add.  da  Gittate.  (  Lat.  pro- 
jeûus  ,  fcrditus.)  lette  ;  perdu. 

GITTATOKE.  Che  getta.  (  Lat.  jacula- 
lor.)  Lanceur;  celui  cjin  lance, 
orno.  V,  Getto.  §.  A  gitto,  Appunto, 
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e  A  dirittura.  (  Lat.  ad  àmuiìim.  )  Exacìe- 
r/icnt. 

GITTONE.  V.  Git. 

GIÙ'  ,  avv.  di  Luogo  ,  contrario  di  Su  ; 
e  vale  A  baflb  ,  a  fondo,  (  Lat.  deorfum  , 
jufum.)  En  bas.  Dicefi  anciie  Giufo.  §.  Por 
giù  l'amore  ,  l' odio  ,  la  paura  ,  e  limili  : 
vale  Deporre  ,  lafciare.  Mettre  bas .  quit 
ter,  &c.  §.  Mandar  giù.  Inghiottire,  ^va- 
ler. §.  Mandar  giù  :  hgur.  Tollerare,  com- 
portare ,  non  voler  farne  riieutimento. 
avaler  .fiz^r.  §.  Torfene  giù  :  Delìlhre, 
lafciare  d'operare.  Quitter,  dkfificr.  §.  Cor- 
rer l'acqua  all'  ingiù  :  vale  Andar  la  cofa  , 
com'  ella  debbe. 

GIUBBA.  Verta  così  da  uomo  ,  come  da 
donna  ,  per  tener  di  fotto.  (  Lat.  tunica  , 
indulìum.  )  Juppé  de  fe.nrne.  Sorte  de  ca- 
mi  fol  e  d' homme. 

GIUBBERELLO.  Dim.  di  Giubbone.  Pe- 
tit pourpoint.  §.  Per  Luogo  eminente  :  Mon- 
ticello.  Petite  tlevation  ,  pr.tte  Montagne. 
GIUBBETTIKO.  Dim.  di  Giubbetto  , 
nel  primo  lìgnif.  (  Lat.  thorax.  )  Petit 
pourpoint. 

GIUBBETTO.  Giubbone.  (  Lat.  thorax.) 
Pourpoint. 

GIUBBETTO, e  Giubbette.  Forche  ;  dalla 
parola  Francefe  Gibct.  (  Lat.  crux  ,  pati- 
bulum.  )  G.bet.  f .  Andare  alle  giubbette  ; 
per  Andare  alle  forche  ;  ma  è  gergo.  (Lat. 
corvcs  in  cruce  pafcere.)  Etre  pe,.du. 

GIUBBILEO.  Piena  remidionc  di  tutti  i 
peccati,  concella  dal  Pontefice  ogni  venti- 
cinque anni.  (  Lat.  jubileum.)  Jubilé.  Di- 
cefi anche  Anno  Santo. 

GIUBBONCINO.  Dira,  di  Giubbone. 
(  Lat.  thorax.  ì  Petit  pourpoint  ;  camifuie. 
GIUBBONE.  Velte  Itretta  ,  che  cuopre 
il  bullo  ,  alla  qual  s'  allacciano  le  calze  ,  o 
i  calzoni.  (  Lat.  thorax.}  Pourpoint;  Carni- 
fole.  §.  Correre  in  giubbone  :  dicelì  per 
lignificare  la  volontà  dell'  operare  :  e  vale 
Correre  in  fretta,   Cuunr  tres-'oiter/tent. 

GIUBILARE  ,  e   Giubbilare.  Far  ieCta. , 
giubilo  ,   e  allegrezza.  (  Lat.  jubilare ,  ge- 
lare.) Faire  fete,  fé  ré;ouir,  s'ecritr  de  jote. 
GIUBILAZIONE.  ^,  Giu'obilazione  ,  e 
GIU'BILO.  5     Giubbilo.    Alle- 

grezza ,  gioja.  (  Lat.  jubilatio  ,  jubilum.  ) 
Jo:e  .   réjouijjance  ,  fete  ;   cris  de  jo-e. 

GIUCANTE  ,  e  Giuocante.  Che  giuoca. 
(  Lat.  ludens.)  ^«i  joué. 

GÎUCARE  ,  e  Giuocare.  Amichevol- 
mente gareggiare  ,  a  fine  d'  efercizio  ,  o 
ricreazione  ,  dove  operi ,  fortuna  ,  in- 
gegno ,  o  forz.a.  (  Lat.  ludsre.  )  Jouer,  Si 
ulano  in  alcune  delle  loro  voci  tutti  e  due, 
ed  in  dherfe  lì  adopera  anzi  1'  uno  ,  che 
r  altro,  §.  Giucare  :  Ifchcrzare  ,  burlare. 
(  Lat,  ludere.  )  Jouir.  §,  Giucire  :  Felhg- 
giare.  (  Lat,  e.xultare  ,  geftire.  )  Sauter  de 
joie  ,  fé  rejouir.  §.  Ncut.  alibi.  Entrare, 
operare  ,  aver  die  fare.  £/;rri;r  ,  agir.  Ne' 
benefìzj  giuoca  1' animo.  §.  Giucare  alla 
mofca  cieca;  a  fonagli  ;  alla  civetta,  e 
lìiiuli  :  vale  Impiegarli  a  corali  fcherzi. 
Joiter  a  colin  maillard  ,  ire  §.  Giucare 
alle  pugna.  (  Lat.  pugnis  contendere.  )  Se 
battre  à  coups  de  poing.  §.  Giucar  di  bafto- 
ne  :  Ballonare  :  diceli  per  ifcherzo.  (  Lat, 
vcrbcrarc,  )  Jouer  du  bâton.  %.  Giucare  a 
rovcfcio  :  vale  ,  Fare  ,  operare  al  contra- 
rio./«ire  4  reitours  j  an  cçntrAire,  §.  Giù- 
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care  3"  autorità.  Fare  per  Autorità  ,  TcrvlrA 
dell'  autorità  in  che  che  fìa.  ^gir  d'au" 
lorité.  §.  A  che  giuoco  giuchiam  noi  ?  Mo- 
do di  fgridare  altrui  ,  che  faccia  cofa  ,  che 
paja  ,  che  non  iflia  bene.  .A  quel  jeu  noHt 
louons  ? 

GÎUCATORE,  e  Giuocatore.  Che  giuo- 
ca. (  Lat.  lufor.  )  Joueur  ,  qui  joue. 

GIUDA'ICO.  Di  Giudeo ,  attenente  i 
Giudeo.  (  Lat.  Judaïcus.  )  Judaïque. 

GIUDAISMO.  Legge  ,  e  rito  giudaico. 
(  Lat,  Judaifmu?.)  Judmfy-.e. 

GIUDAIZZARE.  Imitare  i  riti  giudaid. 
(Lat,  Judxorum  mores  imitari.)  Imiter  Ut 
Juifs  ,    faire  comme  hs  Juifs  ;  Judatfer. 
*  GIUDEARIA,  Giudaiimo. 
GIUDEESCO.  Di   giudeo  ,  attenente  a 
giudeo,  i Lat.  judaïcus.)  Judaïque. 

GIUDEO,  Di  Giudea.  (  Lat.  Judsus.) 
De  Jud'.e  .  Juf.  §.  Per  Quello  ,  che  vivç 
fecondo  la  vecchia  legge  di  Moisè.  (  Lat, 
Judxus,  Hj;breus,  )  Juif.  §.  Per  Ollinato, 
incredulo,  (  Lat.  perfidus  ,  obftinatus.)  Qb- 
jlini  ,  incredule. 

GIUDEO  ,  add,  Cofa  appartenente  a 
Giudeo.  Giudaico.  (Lat.  judaïcus.)  Judaï- 
que. 

GIUDICAMENTO.  Il  giudicare,  il  giu- 
dicio.  (  Lat.  judicium  ,  judicatio.  )  Juge- 
ment. §.  Per  Difcorfo,  ragione,  opinione.) 
(  Lar.  fententia  ,  opinio  ,  ratio.  )  JugC" 
ment,  ratfonnement ,  opinion  ,  avis. 

GIUDICANTE.  Che  giudica.  (  Lat,  ju- 
dicans.)  ^«i  juge. 

GIUDICARE.  Rifolvere  ,  e  determina- 
re ,  per  via  di  ragione  ,  dando  fentenzia, 
(  Lat.  indicare  ,  decernere  ,  ftatuere  ,  &c.) 
Juger.  §.  Giudicare.  Far  giudicio  ,  così 
buono,  come  cattivo.  (Lat.  fentire.)  Juger. 
%  Giudicare  uno  :  vale  Farne  cattivo  giu- 
dizio ,  fentirne  male.  (Lat.  male  de  aliquo 
fentire.)  Penfer  mal  de  quelqu'un.  §.  Giu- 
dicare, Penfare  ,  ftimare.  (  Lat,  opinati.  ) 
Juger  ,  penfer.  §.  Giudicarli.  Tenerli  fpac- 
ciato  ,  {limarli  effere  al  fine  della  vita.  St 
croire  mort. 

GIUDICATIVO.  Gludiciario.  (  Lat.  jil- 
diciarius.  )  Judiciaire.  L'Aftrologia  giudi- 
cativa. 

GIUDICATO,  fuft.  Signoria  ,  come  Du- 
cato ,  e  fimili.  (  Lat.  jurifdictio.  )  Office  de 
juge.  i.  Stare  al  Giudicato.  Rimetterli  al 
giudicio.  (  Lat.  dicfo  acquiefcere.)  S'en  te- 
nir au  jugement.  §.  Pall'are  in  giudicato, 
EfTer  cofa  da  non  poterfene  più  dubitare. 
Etre  une  ihofe  indubitable. 

GIUDICATO  ,  add.  da  Giudicare. (Lat. 
judicatus.  )  Jt'gé.  §.  Giudicato  nel  letto  : 
vale  Fermato  nel  letto  dalla  mallattia  , 
fenza  fperanza  di  poter  guarire.  (  Lat.  cli- 
nicus.  )  abandonne  des  Médecins. 

GIUDICATORE.  Giudice.  (  Lat.  judeK, 
cogniujr ,  qua-litor.)  Juge. 

GIUDICATO'RIO.  Che  ha  facultà  dt 
giudicare,  (  Lat.  judicialis.)  Judiciaire.  ii 

GIUDICATRICE  ,  vcrb.  fcm.  ^^ui  juge.         Jl 
GIUDICATURA.    Oilicio    di    giudice. 
(Lat.  judiciarium  inunus.)  Judicature. 

GIUDICA  ZIONE.  Il  giudicare,  (  Lar. 
judicatio.)  Jugement. 

GIUDICE.  Che  hi  autorità  di  giudica- 
re ,  e  che  giudica.  (  Lat.  judex  ,  cognitor.) 
Juge.  §.  Per  fcmplice  Dottgt  di  legge. 
D^ct<Hr  tn  Drott.  $.   Per  DimolVrarc  U 
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fconrenevolezza  di  chi  autoritatìvamcnte 
s' arroga  ciò  ,  che  da  altri  gli  dovria 
cflèr  dato  :  diceii  Eller  giudice  ,  e  parte. 
Ette  juge  ^  part:e. 

*  GIUDICHEVOLMENTE  ,  avv.  Giu- 
diziolamente  ;  giuftamente.  (  Lat.  jultè  , 
juridicè.)  Sagement  ,  avec  jujitce. 

GIUDICIALE  ,  e  Giudiziale.  Pertinente 
a  giudicio  ,  da  giudicio.  {  Lat.  judicialis.  ) 
Judiciaire  ,  qui  concerne  les  jtiges  cr  les 
jugemens. 

GrUDICIALMENTE.  Con  forma  di  giu- 
dicio.  (  Lat.  ex  judiciomm  formula.  )  Ju.- 
diciii:remeìit. 

GIUDICIA'RIO,  e  Giudiziario.  Che 
pertiene  a  giuilice  ,  o  a  giudicio.  (  Lat.  ju- 
diciarius.  )  ^i  concerne  les  ji'.^ts  &  les 
jugemens  ;  judiciaire. 

GIUDI'CIO  ,  e  Giudizio.  Luogo  ,  dove 
fi  giudica,  (  Lat.  judicium  ,  jus  ,  forum  , 
fententia  ,  opimo.  )  Tribunal  ;  jageTnent , 
fentence.  Fu  chiamata  in  giudicio.  $.  Per 
Determinazione  del  giutlo  ,  e  dell'  in- 
giulto,  fentenzia.  (  Lat.  judicium,  fenten- 
tia.  )  Jiigemeiìt  ,  arret.  Nel  foro  di  giudi- 
cio. Che  1  far  giudicio  appartien  folo  a 
Dio.  §.  Per  fiaiil.  Punto  dal  giudicio  di 
fua  cofcienza.  ^.  Per  Difcorfo  ,  parere, 
opinione ,  previdenza.  (  Lat.  judicium  , 
fententia  ,  opinJo.  )  Jugement .  opinion  ^ 
avis ,  raifim.-ment.  Secondo  il  giudicio  di 
Parmeno.  Uomo,  a  mio  giudicio  ,  grande. 
§.  Giudicio  ,  di  tre  iìllabe  ,  colia  prima 
lunga,  per  Giudice  i  detto  quafìper  ifcher- 
no.  Juge.  Méfier  Io  giudicio. 

G1UÛICIOSAMENTE ,  e  Giudiziof.i- 
mente  ,  aw.  Con  giudicio.  (  Lat.  pruden- 
ter  ,  judicio.  )  judmeuj'ement ,  prudem- 
ment ,  fagement, 

GIUDICIOSO  ,  e  Giudiziofo.  Che  ha 
giudicio.  (  Lat.  prudens ,  acris  ingenii , 
emunfts  naris.  )  Judicieux  ,  prudent. 

GIUDIZIALE.  V.  Giudicale. 

GIUDUIO.  V.  Giudicio. 

GIUDIZIOSAMENTE.  V.  Giudiciofa- 
jnente. 

GIUDIZIOSO.  V.   Giudiciofo. 

*  GIUGCIARE  ,  voc.  ant.  Giudicare.  E 
forfè  dal  Frane.  Juger.  Ed  io  lo  chieggio  a 
lui  ,  che  tutto  giuggia. 

GIUGGIOLA,  frutta  nota.  (  Lat.  zizy- 
phum.  )  Jstjnbe. 

GIUGGIOLENA.  V.  Sifamo. 

GIUGGIOLINO.  Colore  di  giuggiola  , 
the  è  tra  giallo  ,  e  rofl'o.  (  Lat.  color  ex 
luteo  ruber.  )  Sorte  de  couleur.  §.  Scirop- 
po giuggiolino  :  cioè  ,  Fatto  di  giuggiole. 
Sirop  de  jujubes. 

GIU'GGIOLO.  Albero  noto  ,  ma  non 
ne'  paeù  freddi  ;  il  di  lui  legno  è  qua/ì  del 
colore  della  frutta.  (  Lat,  zizyphus.  )  Gì- 
geôlier ,  jujubier.  §.  Prov.  Quando  il  giug- 
giolo fi  veite,  e  tu  ti  fpogli  ;  e  quando  e'  i\ 
fpoglia  ,  tu  ti  vq^.  Perchè  qusfV  albero  è 
r  ultimo  a  mettere  ,  e  "I  primo  a  perder  le 
foglie. 

f  GIU'GNERE  ,  e  Giùngere.  In  fign, 
neut.  Arrivare  in  un  luogo  ,  condurli  , 
pervenire.  (  Lat,  pervenire  ,  advenire.  ) 
<Arriv.r  ,  parvenir.  Giunfero  in  Trivigi. 
Quando  giunf;  a  Simon  1'  alto  concetto  : 
cioè  ,  venne,  fopr.iggiunfe.  (  Lat.  in  men- 
tem  venire  ,  fubire.  )  Venir  dans  l  ejprtt. 
S.  Giugnere  :  In  figa,  neut,  pali.  Congiu- 
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gnerfi.^  (  Lat.  contingere  ,  jungi.  )  Se  join- 
dre j  s'aliier.  Si  pollano  giugnere  ,  e  im- 
parentar con  voi.  §.  Giugnere  ,  att.  Con- 
giugnere ^  accu!t.ire  ,  unire.  (  Lat.  junge- 
re  ,  admovere.  )  Joindre  ^  approcher.  §.  l'er 
Arrivare,  (Lat.  aflequi,  invenire,)  Joindre. 
§.  Per  Trovare  ,  accniappare.  (  Lat.  depre- 
hende[£  ,  uivemre.  )  Joindre  .  attraper  , 
atteindre  >  trouver.  %.  Per  Accrefccre  ,  ag- 
giugnere.  (  Lat.  addere,  augere.)  Joindre, 
ajouter.  §.  Per  Indurre  ,  riuurre,  (  Lat,  re- 
digere ,  inducere  ,  perfuadcre,)  Emmener  , 
engager  .persuader.  E  lo  giunfe  a  tanto  , 
che  ella  lo  lece  veftire.  §.  Per  Giuntare, 
iraudare  ,  ingannare,  gabbare  ,  trappola- 
re, (  Lat.  decipcre  ,  tallere.  )  attraper  . 
tromper.  Non  ti  lafciare  mai  giugnere, 
§.  Giugnere  alla  fchiaccia  chi  che  fia  : 
vale  Incalappiarlo  ,  farlo  prigione  ,  ac- 
chiapparlo con  inganno,  (  Lat,  compre- 
hendere  ,  capere.  )  attraper  .  emprifon- 
ner  ,  prendre  dans  fes  filets. 

GIUGNIMENTO,  li  giugnere.  (Lat. 
conjunâio  ,  copulatio.  )  LacUon'Èie  join- 
dre ;  hatfon  .  attache  ,  lien  ,  conjonììion. 

GIUGNO,  Nome  di  Mefe.(Lat.  Junius.) 
Juin. 

GIULE'.  Sorta  di  giuoco  di  carte.  Jeu. 

GIULEBBO,  e  Giulebbe,  Bevanda,  com- 
porta di  zucchero  ,  e  di  acqua  comune  , 
o  llillata  ,  Q  di  fughi  d'erbe  ,  o  di  pomi  , 
e  chiarita  con  albume  d'uovo.  {  Lat.  *  ju- 
lapium  ,  *  Zulapium.  )  ìulep. 

GIU'LIO.  Sorta  di  moneta  ,  in  Roma  , 
ed  in  Tolcana,  di  incirca  fei  foldi  di  Fran- 
cia. (Lat.  denarius,  dracma.)  Vnjule.  Giu- 
lio ,  ed  un  Paolo  ,  è  lo  ftellb  in  Rama  ; 
cesi  detti  da'  nomi  de'  Pontefici. 

GIULIVETTO.  Dim.  di  Giulivo,  (  Lat. 
venuitulus ,  fcitulus ,  feftivus.  )  Joieux. 

GIULIVITA\  Allratto  di  Giulivo. 
(Lat.  hilaritas,  feftivitas,)  Gaieté  jréjomf- 
f.m^e, 

GIULIVO.  Lieto  ,  contento  ,  fedivo. 
(  Lat.  hilaris ,  l^tus  ,  feftivus.  }  Joieux  . 
gai  ,  content. 

*  GIULLARE  ,  Giullare  ;  preffo  gli  An- 
tichi anche  Giollaro.  Buftbne.  (  Lat.  fcur- 
ra  ,  mimus ,  fannio.  )  Boujf.n. 

*  GIULLARESCO.  Da  giullare  ,  bufFo- 
nefco.  (  Lat.  fcurrilis,  )  De  bouffon. 

*  GIULLERIA.  Buffoneila.  (  Lat.  fcur- 
rilitas.  )   Bouffonnerie. 

GIUMELLA,  o  Giomella,  Sorta  di  mi- 
fura  ;  ed  è  tanto  ,  quanto  cape  nel  conca- 
vo d'  ambe  le  mani ,  per  lo  lungo  acco- 
llate infieme.  Ce  qu'on  peut  tenir  dans 
deux  mains  ;  jointée. 

GIUMENTIERE,  Che  hà  in  cuftodia  i 
giumenti,  (  Lat.  jumentorum  cultos.)  Ce- 
lui qui  garde  les  haras. 

GIUMENTO,  Cavallo  ,  o  altra  beftia 
da  foma,  (  Lat.  junientum.  )  Bête  defom- 
me,  bête  de  charge.  Si  crede  detto  dal  Lat. 
(  quafi  juvamento.  )  Perchè  in  effetto  fon 
di  grandiihino  giovamento  all'  uomo.  $.  Il 
Ilio  fem.  è  Giumenta  ;  benché  più  partico- 
larmente fignifichi.  (Lat,  equa,  }  Vne  ju- 
■i2ent ,  une  tavalc.  §.  Giumenta.  Per  me- 
taf.  Femmina  di  mondo.  (  Lat.  fcortUiTi  , 
pcllex.)  Femme  débordée.  Che  la  giumen- 
ta altrui  fotto  Ci  tiene.  Qjando  andava  a 
correr  le  giumente.  §.  Aver  legata  la  giu- 
mcnca.  Avere  atuccaco  uu  foano  prolou- 
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di.Tìnio,   (  Lat.  alte  dormir»  ,   foporari.  ) 
Dormir  profondément. 
•^  GIUNARE  ,  voc.  ant.  Digiunare.   V. 

GIUNCAIA.  Luogo  pieno  di  piante  di 
giunchi.  (  Lat.  juncetum.  )  Laeu  plein  de 
Jones, 

GIUNCARE.  Coprire  ,  o  afpcrgere  di 
giunchi.  (  Lat.  juncis  confpergere.  )  Cou- 
vrir ou  femer  de  joncs.  §.  Giuncare:  è 
prefo  generalmente  per  ogni  ibrta  di  Spar- 
ger d'  erbe.  Joncher.  La  voce  Frane,  è  poco 
in  ufo. 

GIUNCATA.  Latte  rapprefo,  che  fenza 
infalare  ,  {i  pon  tra'  giunchi ,  o  tra  le  fo- 
glie ,  come  felci ,  dalle  quali  viene  anche 
detta  Felciaca.  (  Lat.  *  junculus.  )  Sorte  de 
Lut  caillé  ;  petit  fromage  qu'on  mtle  dan} 
la  creme, 

GIUNCATO  ,  add.  da  Giuncare.  Cou- 
vert de  joncs  ;  janché. 

GIUNCHETO.  Giimcaja.  Lieu  plein  di 
Jena. 

GIUNCHIGLIA.  Sorta  di  fiore.  (  Lat. 
junquiila.)  Jonijuilie. 

GIUNCO.  Pianta  nota;  e  fa  prefl'o  all' 
acqua  ,  fimiliUìmo  alla  gineftra  ,  ma  non 
fa  furto.  (  Lat.  juncus ,  fcirpus.  )  Jone. 
5.  Prov.  Cercare  il  nodo  nel  giunco  :  An- 
dar cercando  quel ,  che  non  ù.  può  ;  come 
cercare  il  pel  nell'  uovo  ,  &:c.  (  Lat.  no- 
dum  in  fcirpo  quirere.  )  Chercher  des  dtf- 
ficultez.  ,  des  défauts  ,  du  maL  on  il  n'y  en 
a  point. 

GIUNCOSO.  Che  hà  giunchi.  (  Lat, 
juncofus.  )  flem  de  joncs. 

GIU'NGERE,  V.  Giugnere, 

*  gIUNI'BARO  ,  e  Giunipero.  V.  Gine- 
pro. 

GIUNTA.  Verbale  da  Giugnere  :  Il  giu- 
gnere, r  arrivo.  (  Lat,  ad\entus,  accefliis.) 
arrivée.  %.  Per  Accrcfcimento  ,  e  aggiun- 
ta. (  Lat,  additamentnm  ,  acceiiio  ,  aufta- 
rium  ,  porifma  ,  corollarium,  )  .Augmen- 
tation ,  addition  ;  arcroifjement ,  furtlus  , 
furcroit.  §,  Per  Quello  ,  che  fi  dà  per  Ço~ 
pra  più  ,  fatto  il  mercato.  (  Lat.  corolla- 
lium  ,  mantifla.)  Le  pardejjus  d  une  mar- 
chandife  ,  la  bonne  m'efure  .  trait  ,  comble^ 
§.  Prov.  Più  la  giunta  ,  che  la  derrata. 
Quel ,  che  i  Greci  diceano  ^a  v^pipyos, 
TWJipyuv  çr>^Hn.  Intendefidi  quelle  cofe, 
nelle  quali  è  più  1'  accertòrio  ,  che  '1  piin- 
cipale.  (  Lat,  mantilla  obfonium  vincit.  ) 
Le  furplus  vaat  mieux  i^ue  le  principal, 
§,  A  prima  giunta.  Avv.  Sul  bjl  principio. 
(  Lat.  fub  imtiuiii, primo  in  limine.)  D'a- 
bord- 

GIUNTA,  Giuntura.  (  Lat.  corporis  no- 
dus,  articulus.  )  J^uaure. 

GIUNTARE.  Fraudare,  ingannare  fotto 
la  fede  ,  trufFarc,  fare  una  giunteria.  (Lat. 
decipere  ,  falkre  ,  imponere,  fupplantare.) 
Tromper. 

GIUNTATORE.  Che  giunta  ,  barattie- 
re ,  furbo  ,  trutFatore.  (  Lat.  fraudator  , 
deceptor.)  Fnpon  ,  trompeur  .foutbe. 

GIUNTERIA.  Trufferia,  baratteria,  ma- 
rioleria ,  inganno  ,  fraude.  (  Lat.  fraus  , 
dolus  ,  iir.portura.)  Friponnerie,  tromperie, 
GIUNTO  ,  add.  da  Giugnere.  Congiun- 
to. (  Lat.  conjunctus.)  foint.  i.  Per  Subito 
arrivato,  Ar-nvé.  §.  A  man  giunte  :  vale 
Con  atto  fuppliciievole.  (  Lat.  junctis  ma- 
Uibus,  j  ^  mains  jointes. 
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GIUNTURA.  Congiuntura ,  coinmenii- 
ra  ,  cimimettitiua.  (  Lat.  junftura  ,  com- 
r.iifiuia,  compages.)  Jointure.  §.  Pei'  Con- 
giunzione ;  come  Giuntura  di  fangue  ,  &c. 
(  Lat.  conjunûio  ,  vinculum.  )  Liaifon. 
§.  Per  fimil.  Legamento  nel  parlar  vol- 
gare ,  ixel  quaìe  ,  e  fopra  il  quale  ogni 
giuntura  della  commedia  fi  foftiene.  Liai- 

GIUOCACCHIAHE.  Gmocar  di  poco. 
{  Lat.  parvo  ludere.)  Jouer  peu^  de  chojì. 
GIUOCARE.  V.  Giucare. 
GIUOCATORE  ,  veib.  mafc.  da  Giuo- 
eare.  Qiiegli,  che  giucca  ,  giocatore.  (Lat. 
lufor.)  Joueur. 

GIUOCO  jverb.  da  Giuocarc.  Il  giuo- 
care.  {  Lat.  ludus.  )  Jeu.  §.  Per  Felleggia- 
mento  :  Letizia  ,    trattenimento  allegro. 
(  Lat.   feûum  ,  Tpeûaculum.  )  Jeu  ,  fête. 
§.   Per  Belîe  ,  fcherno  ,  burla  ,  traftuUo. 
(Lat.  lufus,  ludo  ,  irrillo.)  Jeu.  raillerie  y 
dirifion.    Che  foventc  in  giuoco  -  gira  il 
tormento  ,  eh"  io  porto  per  lei.  %.  Per  Cat- 
tivo fcherzo  :  oftela.  (  Lat.  oftenfa.)  Tour, 
tffenfe.    §.   Giuoco  :  diremmo   univerfal- 
mente  per  Ogni  fatto.  (Lat,  res.)  L,i  chofe. 
A  che  il  giuoco  dovellè  riufcire.  §.  Giuo- 
co :  Per  modo  di  Fare  ,  e  di  procedere , 
come  anche  modo  ,  e  verfo.   (  Lat.  ratio  , 
modum,  inftitutum.  )  Maniere  .façon.  Sç 
tu  non  muti  giuoco.  §.  Prov.  Chi  lU  a  ve- 
dere ha  due  parti  del  giuoco.   Si  dice  dell' 
Avere  il  vantaggio  colui ,  che  fagacemen- 
te  lì  Ita  di  mezzo ,   e  laCcia  tentare  a  gli 
altri  le  cole  pericolofe.  §.  Prov.  Ogni  bel 
giuoco  rincrefce.  (  Lat.  rerum  omnium  ia- 
tictas,  )  Le  trop  ennuie.    §.   Giuoco  di  po- 
che tavole  :  fi  dice  di  Faccenda  da  Ibrigar- 
fpne   predo,  e  agevt  Inicnte.  .yiffcire  de 
pe.'i  de  chofe.  §.  Partirfi ,  o  levarh  da  giuo- 
co :  cioè  ,  Levarfene  ,  non  volerfene  più 
intrigare  ,   abbandonar   l'  imprefa.  (  Lat. 
rem  deferere.  )   G^itttr  la  partie  .  fi^ur. 
§.    A  giuoco  ,  polio  avverbial.    vale   Per 
bàja  ,  per  burla.  (  Lat.  jocò  ,  per  jocuin.  ) 
Far  jeu  ,  en  puant,  pour  rire  ,par  manie- 
re de  jeu.  §."  Volare  a  giuoco  :  lì  dice  De- 
gli uccelli  da  krire  ,   quando  laiciati  da 
colui ,  che   gli  cuftodilce  ,    fi  godon  per 
r  aria  la  libertà  ,  quali  traftuUandoii.  Cda, 
fé  dit  des  oifeaux  échapez..    §.  Onde  delle 
Navi ,  quando  ufcite  della    ftrettczza   del 
porto  ,  ed  imbarazzo   d"  altri^  vafcelH  ,  d 
trovano  in  alto  mare  ,  dove  lì  poflon  vol- 
t.ire  ,  fenza  impedimento  da  tutte  le  ban- 
de ;   e   d'  altro  ancora  per   metal",  pollo. 
f.  A  giuoco:  in  forza  d'aggiunto  :  vale 
In  punto  5  accomodato  ,   dilpofto.    (  Lat. 
in  promptu,  in  expcditu.)  Prêt  ;  difpót. 
I  poich"  al  tutto  li  fcntì  a  giuoco. 

GIUOCOFORZA.  Neceifità.  (  Lat.  ne- 
ccflc  ,  neceilitas.  )  Nheffiti  indtf^eufable. 
Io  no  'l  voleva  ,  ma  m'  è  ftato  giuoco- 
forza. 

GIUOCOLARE.  Movern  a  modo  di 
chi  fa  giuochi.  (  Lat.  gcfticulari  ,  exerccre 
pr.tlUgia.)  Fulatrer,  joucr  .gefticuler,  &C. 
*  GIURA.  Congiura. 
GIURAMENTO.  Il  giurare.  (  Lat.  jura- 
jncntum  ,  jusjurandum  ,  facranvintum.  ) 
Serment.  §.  Dare  il  giuramento  ad  uno  : 
vale  Coihigncrlo  a  giurare.  (  Lat.  juia- 
mcnto  obrtringcrc.  )  Oi>liger  quclcjn'm  a 
}nrtr ,  a  fairt  un  ferment. 
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GIURANTE.  Che  giura.  (Lat.  jurans.) 
£^ifaitflr>»e:it. 

GIURARE.  Chiamare  Iddio  ,  o  i  Santi  , 
o  le  cofe  facre  in  teilimoniaiiza  ,  per  cor- 
roborare il  fuo  detto.  (  Lat.  jurare  ,  jure- 
jurare.  )  Fatre  ferment,  jurer.  §.  Giurare  : 
Promettere  d'  ofl'ervare  con  giuramento  , 
Giurare  una  legge.  (Lat.  in  legem  jurare. J 
Vrornettre  ave,,  jerraent ,  &c.  §.  Giurare  : 
per  Promettere  in  matrimonio.  (Lat.  fpon- 
deie  ,  defpondere.;  Promettre  en  mariage. 
Il  Rï  gh  giurò  la  Tua  figliuola.  §.  Giurare  , 
e  Dar  la  tede  :  fi  dice  ìmpaliTiare,  e  toccar 
la  prima  volta  la  mano  al!.a  fpofa.  Donner 
la  maih  ,  promettre  fot  de  ritariage.  Il  dì 
di  fanta  Lucia  la  guirò.  §.  Di  qui  ,  lì  chia- 
ma la  donna  Giurata  ,  infino  che  non  ha 
confumato  il  matrimonio.  (  Lat.  fponfa  , 
nova  nupta,  &c.)  Fille  promtfe,  accordée, 
fìancte. 

GIURATAMENTE  ,  avv.  Con  giura- 
mento. (  Lat.  jjratò.  )  ^vec  ferment. 

GIURATO  ,  add.  da  Giurare.  Coni^r- 
mato  C(|M.  giuramento.  (  Lat.  juramento 
firmatusT)  Juré,  pi  omis  avec  ferment  ; 
fiancé  ,  accorde.  §.  Fratelli  giurati.  Quelli  , 
che  {\  voglion  bene  ,  come  fé  tuliero  Ira- 
telli.  ^mis  qui  s'atment  beaucoup  ,  comme 
s'ils  ctoient  deux  frères. 

GIURATO.  Congiurato  ,  di  Congiura. 
(  Lat.  conjuratus.  )  Conjuré. 

GIURATORE.  Cne  giura.  (  Lat,  jura- 
tor.)  ^tii  fait  des  fcrmens. 

GIURATORIO.  Di  giuramento  :  è  ter- 
mine legale.  (  Lat.  juiatorius.)  J uratoire. 
*  GIUKAZIONE.   Giuramento. 
GIURE.  Jure  ,  legge.  (  Lat.  jus.)  Droit, 
jurifprudence. 

GIURECONSULTISSIMO  ,  fuperl.  di 
Giureconfulto.  Prattichiiiimo  in  Juie.  Fort 
entendu  dans  la  J unfprudence. 

GIURECONSULTO.  Legifta.  (  Lat.  ju- 
rifconfultus  ,  jurifperirus.)  j  unfconfultc 

GIURIDICAMENTE,  avv.  Jundica- 
mente.  (Lat.  juridicè.l  Jundiquemeut. 

GIURIDICO.  Termine ,  che  efprime 
ogni  cola  ,  che  fia  fecondo  ragione  ,  e  fe- 
condo le  forme  della  giulHzia.  (  Lat.  ju- 
ridicus.)  J l'.ridique. 

GIURISDIZIONALE  ,e  Giuridizionale. 
Di  giurifdizione,  attenente  a  giuiifdizione. 
(  Lat.  juridicialis.  }  Jaduiaire  ,  de  jurif- 
diction. 

GIURISDIZIONE  ,  e  Giiuidizione.  Po- 
dellà  introdotta  per  pubblica  autorità  ,  con 
ncceiiità  di  rendere  altrui  ragione  ,  e  Ita- 
bilue  quello  ,  che  è  conforme  all'  equità  : 
imperio  ,  podeltà  ,  padronaggio.  (  Lat.  ju- 
rifdictio.)  Jurifdiction.  Si  fcrivc  anche  fen- 
za il  G  con  tutti  i  fuoi  derivati. 

*  GIURISTA,  add.  Giuridico. 
GIURISTA,    full.   Dottore  di    Leggi. 

(  Lat.  jurifpcritus.  )  Profejjéur  en  Dru. t. 

*  GIURIZIONE,  voc.  ant.  Giurifdizione. 

*  GIURO.  Giuramento. 

GlUbO.  Lo  Hello  ,  che  Giù.  (  Lat.  deor- 
fum.)  E  come  i\  legge  nelle  Glofe  antiche 
Latine  (  Jufuin.  )  En  bas. 

GIUSQUIAMO,  l'iantadipiù  maniere. 
(  Lat.  hyofcyamus,  appoUinaris,  altcrcum, 
faba  porcina.  )  Jufijuiame  ,  f. 

GIUSI  A,  e  Giurto.  Prepofizione  dell' 
acc.  e  vale  Per  quanto,  fecondo  ,  in  fignit. 
di  Conforme.  (Lat.  juxcà.)  Seloìhfm-vtint. 


G  I  U 

4.  Talora  col  dar.  Giulio  al  loro  potere. 

GIUSTAMENTE  ,  avv.  Con  giuftizia  , 
rettamente  ,  con  integrità  ,  con  buona  ra- 
gione,  ragionevolmente.  (Lat.  juftè,  jure.)- 
J ufìernent,  avec  jujìtce.  §.  Per  Comoda, 
mente,  convenevolmente.  {  Lat.  congruen- 
ter  ,  aptè.  )  Convenablement. 

GIUSTEZZA.  Aflratto  di  Giufto  in  fen- 
tim.  di  Puntuale  ;  puntualità.  (  Lat.  jufti- 
tia.  )  Exacittude  ,  jufltjfe.  , 

GIUS:ì  IFICANTE.  Cne  giuftifica.  (  Lar, 
\n^\'nc:i\\%.)  J ufìifiant .  cjui  juflifie.  La  gra- 
zia giulfificante. 

GIUSTIFICARE.  Provare  ,  e  moftrarc 
con  ragioni  la  verità  del  fatto.  (  Lat.  rem 
probare.)  Jujhfier.  §.  Per  Far  giulfo.  Jufii^ 
fier.  Giullificare  i  peccatori.  §.  l'er  Far  ca- 
pace ,  fincerare  ,  fculàre.  (  Lat.  approbarc 
alieni.)  Jufiifier ,  perfuader. 

OIUSIIFICATAMENIE.  Con  giuflifi- 
cazione.  (  Lat.  jullè.  )  ^^vec  Jujt  ficatian. 

GIUSTIFICATIVO.  Che  giultificaj»y?«- 
ficatif. 

GIUSTIFICATO  ,  add.  da  Giuftificarc. 
J lifiifié.  %.  Per  Termine  teologo.  (  Lat. 
juliihcatus.)  J tiftifié, 

CIUòl  IFICaI  ore.  Che  giuftifica  :  ter- 
mine de'  Teologi.  (  Lat.  jultificator.  )  ./«- 
ftifi^ateur. 

GIUSTIFICAZIONE.  Provamento  di 
ragione  ,  fcolpamento  ,  fcufa.  (  Lat.  jafti- 
hcatio.  )  Jujttf, canon.  §.  Termine  teolo- 
gico. Juftìfication. 

GIUSTISSIMAMENTE,  avv.  fup.  (Lat. 
julthiìmè.  Tres-jufiemcnt  ,  avec  beaucoup 
de  jujtejje.  §.  Per  EgualiJmiamente.  Tres- 
également. 

GIUSTISSIMO,  fup.  di  Giufto.  (Lat.  ju- 
ftiifimus,  fervanti.iimus  squi.  )  Tres-jujìe. 
GIUSTIZIA.  Una  delie  quattro  Virtù 
Cardinali.  (  Lat.  jultitia.)  Jujiue.  §.  Giu- 
llizia.  Luogo  ,  dove  è  il  patibolo,  defti- 
na.o  a  tar\  i  giuftizia.  (  Lat.  locus  patibu- 
li  ,  crucis.  )  Gibet  ;  l'endro.t   oh  l  on  fait 

I  éxecution.  §.  Far  giuftizia  :  vale  Giufti- 
ziare.  (  Lat.  fupplicium  fumere  ,  ultimo 
fupphcio  afficere.  )  Exécuter.  §.  Giuftizia 
della  pubblica  oneftà  :  termine  de'  Cano^ 
ni  ;  ed  è  Uno  degli  impedimenti  del  ma- 
trimonio. (Lat.  pubhca:  houeftatis  juftitia.) 
Honnêteté   publique.    §.    Giuftizia  :    vale 

II  dovere  ,  il  dovuto,  il  debito.  (  Lat.  jus, 
xquitas  ,  juftitia.)  Juftice  ,  équité  ,  ce  qui 
ejt  jujie.  §.  Giuftizia  :  per  Ingiuria ,  tal- 
volta s'  ufa  dire  ad  alcuno  :  ed  è  dirgli 
quafi  Degno  d'  elìer  giuftiziato  ,  come  in 
(  Lat.  furcifer.  )  Vn  pendart.  §.  Giuftizia  : 
dicelì  anciie  al  Tribunale  Criminale.  Tri- 
bunal Criminel. 

GIUSTIZIARE.  Uccidere  i  condannati 
dalla  giuftizia.  (  Lat.  ultimo  fupplicio  affi- 
cere.) Exécuter  .  jujiicier.  §.  Per  Straziare. 
(  Lat.  perdere,  male  habeie.)  Tottrritenter, 
vexer  ,  châtier. 

GIUSTIZIERA.  Femmfta  ,  che  efercita 
giuftizia,  che  punifce.  (  Lat.  fccmina  jufti- 
tiam  exercens. J  Femme  qut  exerce  la  jujìtct. 

*  GiySTIZlERATO.  Giurifdizione  ,  e 
Luogo  ,  dove  s'abbia  autorità  dcfercitar  la 
giuitizi».  (  Lat.  jurifdicìio,  di^io.  )  Jttrif- 
dtdion  ;   dip  rdl. 

GIUSTIZIERE,  e  Ciuftiziero.  Carnefice» 
oggi  comunemente  floja  :  Quegli,  che  uc- 
cide gli  uomini  giudicati  alla  morte  dalla 
siulUzia. 
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gttjfti'zîa.  (  Lat.  carnifex  ,  tortor  ,  lìAor.) 
■bourcau  ,  exécuteur  de  la  haute  JH/iice. 

GIUSTO  ,  fuft.  Quegli  ,  che  non  (ì  par- 
te ,  ne  piega  da'  precetti  della  ragione  ; 
leale,  diritto,  buono.  (  Lat.  Julius,  aequus.) 
Homtne  jujle  ,  équitable. 

GIUSTO  ,  add.  Jujìe.  Giulia  vendetta  ; 
Ciufìo  giudicio  ;  Uomo  giullo,&c.  §.  Giu- 
fto  r  L'  ufiamo  talora  per  Eguale.  (  Lat. 
zqualis.)  Jujìe  .  égal.  §.  Giufto  :  Quello, 
che  eccede  ,  anzi  ,  che  nò  ,  in  grandezza. 
(  Lat.  commoda  ftatura.)  D'y.ne  juflj  gran- 
deur. Uomini  neri,  e  di  lìatura  giudi.  Una 
donna  giuda  ,  &c. 

GIUSTO,  avv.  Lofteflb,   che  Giufta- 
mente.  (  Lat.   jultè.  )  Jnfte  ,  juftcment  > 
frécifement. 
GIUSTO.  Prep.  V.  Giulia. 
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GLABA.  Talea.  (  Lat,  talea.  )  Branche 
d'arbre  coupée  yar  les  deux  bouts  pottr 
flanter. 

GLACIALE. Che  abbonda  di  Ghiaccio:ma 
non  ufafi  molto  ,  che  per  aggiunto  di  Ma- 
re., o  di  Zona,  &c.  (Lat.  glacialis.)67dfM/. 
GLADIATORE.  Che  combatteva  ne' 
pubblici  fpettacoli.  (  Lat.  gladiator.  )  GU- 
dtateur. 

GLA'NDULA.  Corpo  molle  ,  fo.^fice  , 
fer  lo  più  bianco  ,  che  in  più  parti  degli 
animali  Ci  trova.  (  Lat.  gianduia.)  Glande. 

GLANDULETTA.  Dim.  di  Gianduia. 
Tetite  glande. 

GLANDULOSO  ,  add.  Che  ha  glandu- 
le,  di  fuftanza  di  gianduia.  (  Lat.  gLindu- 
Jofus.  )  Plein  de  glandes. 

GLASTRO.  Guado ,  erba.  (  Lat.  gla- 
ftum.)  Gnede  ,  faftel  ,  piante. 

GLA'VIO  ,  add.  Colore  tra  '1  rolTo  ,  e 
bianco  ,  e  '1  pallido  ,  e  '1  fuppallido.  (Lat. 
glaucus.)  Sorte  de  couleur, 

GLAVE.  Sorta  di  pefce  ,  che  ha  il  becco 
come  una  Ipada.  (  Lat.  gladius  pifcis ,  xi- 
phia«.  )  Le  poijjon  épie  ;  ftte  ,  ejpadon  . 
pcijjon.  Forfè  dal  Frane.  Glaive  ,  che  vale 
Spada.  E  in  più  Luoghi  d'  Italia  diceà 
anche  Pefce  fpada. 

GLEBA.  Zolla.  (  Lat.  gleba.  )  Motte  de 
terre. 

GLI.  Il  plurale  dell'  Articolo  LO.  Les,m. 

GLI.  Pronome.  V.  Cinonio  ,  e  la  noftra 
Gramatic||Talora  è  accufativo  dclplur.  e 
mafc.  e  vWs  Lo  fleflo,che  Quegli,  o  Loro. 
Les  ,  eux.  §.  Talora  è  dativo  del  (ingul.  e 
mafc.  e  vale  A  lui.  Lui ,  à  lui ,  mafcul. 
S.  *  Per  Dativo  plur.  mafcul.  e  modo  fre- 
golato,  e  del  volgo.  ^  eux,  leurs,  i^.*  Per 
Dativo  iìng.  lem.  è  altresì  fuori  di  regola  , 
dovendoli  dire  Le.  ^  tlle,  lui.  fem.  §.*  ìn 
principio  di  periodo  per  Egli ,  particella 
riempitiva.  Forma  plebea  ,  e  barbara.  //  , 
particule  expletive.  Pure  il  diflè  l'Arioflo. 
Gli  è  reco  corteiìa  I'  eflèr  villano. 

GLI.  Avverbio  di  luogo.  Li ,  Ivi  ,  Vi. 
LÀ.y. 

GLIELE.  Pronome  ,  comporto  de'  Pro- 
nomi Gli  ,  e  J.e  ,  e  per  miglior  fuono 
frappoftovi  1'  E  ,  a  fignifìcare  infieme  il 
dativo  del  iTnguI.  ,  e  1'  accuùtivo  or  del 
plur.  ,  or  del  ìing.  sì  nel  mafc.  come  nel 
iemmin.  Le    lui  .  la  liti  ;  les  lui. 

GLIENE.  Pron.  compofto  de'  Pron.  Gli, 
«Ne,  e  per  miglior  fkioao frappollovi  l' t  : 
Tfimt  l. 
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ha  la  forza ,  e  quali  lo  fteflb  lignificato  d! 
Gliele.  Alcuni  de'  Moderni  dicono  col 
volgo  Gnene. 

GLOBETTO.  Dim.  di  Globo.  (  Lat.  glo- 
bulus.)  Petit  globe. 

GLOBO.  Corpo  ritondo  per  tutti  i  verfi. 
(  Lat.  globus.)  Globe. 

GLOBOSITÀ'.  Ritondezza.  (  Lat.  ro- 
tunditas  ,  globofìtas.  )  "Rondeur. 

GLOBOSO.  Che  ha  de'  globi,  che  non 
è  lifcio.  (  Lat.  globofus.)  "Ro^nd  .  formé  en 
rond  ,  en  globe  ,  qui  n'ejl  pas  plan.  La  fu- 
perficie  globofa. 

GLORIA.  Lode  data  con  fama  ,  e  con- 
fenfo  univerfale.  (  Lat.  gloria.  )  Gloire. 
§.  Prov.  Ogni  Salmo  a  gloria  torna.  Ripi- 
gliare fpellb  il  ragionamento  di  quelle 
cofe  ,  che  premono,  ^evenir  k  fes  mon- 
tons. §.  Afpettare  a  gloria.  Attendere  che 
che  fia  con  grandillimo  defiderio.  (  Lat. 
avide  expeâare.  )  attendre  avec  une  ex- 
trême impatience. 

GLORIANTE,  Che  fi  gloria.  (Lat.  glo- 
rians.)  ^ui  fé  loué  ,  ijui/è  vante. 

GLORIARE.  Lodare  ,  magnificare  ,  e 
dar  gloria.  (  Lat.  commendare  ,  laudibus 
extollere.  )  Louer  .  vanter.  §.  Gloriare  ; 
neut.  pad.  Prender  gloria  di  fé  medefimo  , 
e  de'  fuoi  fatti ,  vantarfi.  (  Lat.  gloriari,  fé 
jadare.)  Se  vanter  .fé  glorifier  ,  être  glo- 
rieux ,  tirer  gloire.  \.  Gloriare  ,  pure  in 
fent.  neut,  pali",  ma  fenza  le  particelle.  E 
quando  più  gloriava  ,  e  trionfava.  Etre 
glorieux.  $.  Gloriare  :  neut.  pali".  Divenir 
gloriofo.  (  Lat.  gloriam  adipifci.  )  Devenir 
glorieux.  Quella  gente,  che  alpetta  di  glo- 
riarfi  nell'altra  vita. 
*GLORIATO.  Gloriofo. 

GLORIFICAMENTO.  Glorificazione. 
(Lat.  glorificatio.  )  Glorification  ;  gioire  , 
iatìion  de  fé  louer  ,    ou  de  louer  les'aKtres, 

GLORIFICARE.  Lodare  ,  dar  gloria. 
(  Lat.  gloria  afficere  ,  glorificare.  )  Glori- 
fier ,  donner  des  louanges  .  donner  de  la 
gloire.  §.  In  fent.  neut.  paf.  Vantarfi.  (Lat. 
gloriari.  )  Se  vanter  ,  fe glorifier.  Mi  pollò 
glorificare  ,  Sic. 

GLORIFICATO  ,  add.  da  Glorificare. 
Glorifié, 

GLORIFICATORE.  Che  glorifica,  da- 
tor  di  gloria.  (  Lat.  glorificator.)  ^»j  don- 
ne di  la  gioire, 

GLORIFICAZIONE,  Il  glorificare,  do- 
namento  ,  e  ricevimento  di  gloria.  (  Lat. 
glorificatio  ,  gloriae  largitio.  )  L'aHion  de 
donner,  ou  de  recevoir  de  la  gioire;  louange. 
GLORIOSAMENTE  ,  avv.  Con  gloria  , 
onoratamente.  (  Lat.  gloriose  ,  honellè.  ) 
Glorieufement. 

GLORIOSETTO.  Dim.  di  Gloriofo.(Lat. 
gloriofulus ,  gloriofior.)  Vn  peu  glorieux, 
qui  fe  vante  un  peu. 

GLORIOSISSIMAMENTE  ,  avv.  fup. 
Trés-glorieufement. 

GLORIOSISSIMO  ,  fup.  di  Gloriofo. 
Très-glorieux. 

GLORIOSO.  Pien  di  gloria,  (  Lat.  glo- 
riofus,  )  Glorieux  ,  plein  de  gloire.  §.  Per 
Pien  di  vanto,  vanagloriofo.  (  Lar.  glorio- 
fus  .  fuperbus.)  Glorieux  ,  plein  de  vanita. 

CTLOSA.  Chiofa.  (  Lat.  explanatio  ,  cx- 
pofitio  ,declaratio.  Gr.  yxSoz-M  }  Glofe. 

GLOSARE.  Far  ^Igfa.  (Lat,  expUaare  , 
declarare.  )  Glofcr. 
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GLOSATORE.  Interprete,  (  Lat.  iuter- 
pres.)  Glofateur, 

GLU'TINE.  La  materia  ,  che  ferve  pet 
attaccamento.    (  Lat.  gluten.  )   Culle  ;  gin 

GLUTINOSO.  Che  ha  glutine.  (  Lati, 
glutinofus.)  VtfqueHx  ,  gluant .  glutinehM, 

ÇN 

GNAFA'LIO.  Spezie  d'erba.  {  Lat.  gna- 
V^^\mm.)  Sorte  de  piante. 

GNAFFE.  Spezie  di  giuramento  ;  ed  è 
lo  fleflo,  che  A  tè.  (  Lat,  ineherculè,  ade- 
poi.  )  Mafai. 

GNAU.  Voce  della  gatta.  (  Lat.  felium 
Ululatus.  )  Miat^eraent  .  la  voix  du  chat. 

GNLNE.  V.  Gliene. 

GNOCCO.  Pan  gramolato,entrovi  ani- 
ci. Viande  de  paté  en  forme  de  iouUtttes 
%■  Parlandofi  d'  Uomo  :  vale  Grollblano  * 
tonno  ,  gofib.  Vn  lourdaut. 

GNOMONE.  Figura  Geometrica.  (  Lat. 
&Grec.  gnomon.  )  Vn  gnomon.une  équer- 
re,  figure  géométrique.  §.  Gnomone  negli 
oriuoli  a  Sole  :  d  dice  l'Ago.  Stile.  aigmUt 
d  un  cadran  folaire. 

GO 

GOBBA  ,  full.  Lo  llefTo  ,  che  Gobbo. 
(  Lat.  Gibbus  ,  gibba  .  gibber.)  Boffe. 

GOBBETTO.  ■>  Dim,   di  Gobbo,  add. 

GOBBICCIO.  5  Alcjiiantogobbo.  (Lat, 
gibbus.)  Vn  peu  bojfu  .  petit  bofia. 

gOBBETTO.  Dim.  di  Gobbo,fuft.  Petitt 
bojfe. 

GOBBO  ,  full.  Scrigno.  (  Lat.  gibbus  , 
gibber.)  BoJfe ,  fem.  §,  Gobbo  :  di  Uomo, 
che.hà  lo  fcrigno,  (  Lat.  gibbus  ,gibbofus.) 
B'tjfii.  §.  Gobbo  :  dicefi  alla  Pianta  del  car- 
ciofo ricoricata.  (  Lat.  cynara.  )'  Cardon 
d'Ejfagne. 

GO'BOLA,   K.  Cobbola. 

GOCCIA.  Gocciola.  (  Lat.  gutta.)  Gout' 
te.  §.  A  goccia  a  goccia  ,  avv.  Una  goc- 
dola  apprcdb  l'altra.  (Lar.  guttatim.) 
Goutte  a  goutte. 

GOCCIARE.  Gocciolare  :  ufafi  nell'  a«. 
e  nel  neut.  (  Lat.  ftiUare  ,  emiaere  guui- 
tim.  )  Dégoûter,  tomber  goûte  à  goûte. 
D'una  feflura  ,  che  lagrime  goccia. 

GO'CCIOLA.  Minima  parte  d'acqua,  « 
d'altra  materia  liquida  ,  cadente ,  o  in 
atto  di  cadere  ,  fimile  a  lagrima.  (  Lat. 
gutta  ,  dilla.  )  G^i'.tte.  §.  Per  Poca  quan- 
tità. Vue  goutte  .  la  moindre  chofe.  §.  Per 
Quella  feflura,  o  buca  d;  tetto,  o  di  muro, 
donde  entri  l'acqua,egoccioli.F?;;rfr^e»/Kr, 
lei^arde.ij-c.  §.  Gocciola  :  dicono  gli  Archi- 
tettori a  una  Cofa  a  guifa  di  menfola  ,  che 
non  ha  fotto,ove  Ci  fedenti,  e  fodenga,  clt^ 
chettes  ou  gouttes ,  termes  d  architecture. 

GOCCIOLATOLO.  Quella  parte  della 
camice  ,  che  fia  fotto  la  gola  rovefcia , 
fatta  per  riparo  ,  che  l'  acqua  non  ritorni 
indietro.  (  Lat,  dillicidium.)  Goutt-.ere  .  f. 

GOCCIOLATURA.  Qjel  fegno  ,  o 
macchia  ,  o  fimile  ,  che  fa  la  gocciola, 
(  Lat.  guttarum  nota.)  Marque  ou  tâche 
que  font  les  gouttes. 

GOCCIOLINA.  Dim.  di  Cocciola. (Lat. 
guttula.)  Petite  goutte, 

GO'CCIOLO.  Lo  deflb  ,  che  Gocciola. 
Goutte.  §.  Pet  Miiiutiiiima  parte  di  che 
die  fia.  Gthîte. 

Nn 
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GOCCIOLONE.  Epiteto  ,  che  fi  dì  al- 
trui in  ifcherzo  :  vale  Scimunito.  (Lat.  ne- 
bulo  ,  vappa.  )  Lourdattt ,  niais. 

GOCCIOLOSO.  Che  gocciola.  Dégoû- 
tant. 

GODENTE.  Che  gode.  (  Lat.  fruens  , 
gaiidens.  )  Jouijfant ,  qm  joHtt.  §.  Nome 
di  Frati  cavaHeri  ;  iflituito  da  Urbano  IV. 
Crdre  de  Chevalliers. 

GODERE.  Figiiarfì  gufto  ,  e  diletto  di 
quello,  che  fipolïiede.  (  Lat.  frui.  )  Jouir. 
Goderono  del  loro  amore.  Ils  joinrent  de 
leur  amour-  Si  ufapiù  col  genitivo  ;  e  talo- 
ra coli'  accufat.  §.  Per  Rallegrarfi  fempli- 
cemente.(Lat.  gaiidere,  lœtan.)  Se  réjouir. 
Godeva  in  fé  medefìmo  di,  &c.§.Per  Dajrfì 
buon  tempo  ,  pigliar  diletto  mangiando  , 
i^xi^TL^xt. ,  &c.  (  Lat.  epulari  ,  nepotari.  ) 
Se  réjouir  ,  Je  donner  du  bon  tems  .  &c. 
Deh,  vendilo,  e  goJiam.ci  il  danaro.  §.  Per 
Avere  le  rendite,  e  poflèder  1'  ufofrutto  di 
qualunque  cofa  fi  fia.  (  Lat.  uti ,  frui.  ) 
Jouir  de. 

GODE'VOLE.  7  Da  godere.  (Lat.  ju- 

*  gODI'EILE.    ^'^^i^'^"^,  ìxmi.)  Juteux. 
GODIMENTO.  Il  godere.  (  Lat.  gau- 

dium.  )    Plaijìr  ,  jote  ^  jouijjance  ;  l'aition 
de  jouir. 

*  GODIOSO  ,  voc.  ant.  Gaudiofo. 
GODITORE.  Che  gode  ,  buon  compa- 
gno ,  che  mangia  volentieri,  e  del  buono. 
(Lat.  nepos  ,  comeflacor.  )    Vn  hn  vi- 
vant ,  QUI  atme  a  faire  bonne  chère. 

GOFFÀGGINE.  Gotìèria.  (  Lat.  inep- 
tia  ,  infulùtas.  )  Lourdsne. 

GOFFAMENTE ,  avv.  Con  gofferia. 
(  Lat.  ineptè  ,  infulsè.  )  Sotement ,  grof. 
fièrement  ,   lourdement. 

GOFFERIA.  Attratto  di  GofFo.  (Lat. 
ineptia,  infuHìtas ,  impolitia.  )  Lourderie  , 
gri.ffieret:  ,  fottfe. 

GOFFO.  Sciocco,  inetto,  fcirauuito.(Lat. 
ìneptus  ,  iniìpidus ,  infulfus,  fungus.)  Sot, 
hardaut .  ;>  ats.  §.  Aggiunto  a  Cofa  trial- 
fatta.  (  Lat.  ftultus  ,  infipidus.  )  Fat ,  fot. 
Le  goffe  cofe  di  quel  Poeta.  Inepties. 

GOGNA.  Luogo,  dove  C\  legmo  in  pub- 
blico i  malfattoli  ,  colle  man  di  dietro  , 
e  col  ferro  al  collo  ;  e  1  ferro  llcilb  ,  vitu- 
perofo  indizio  de'  lor  misfatti.  (  Lat.  nu- 
mella.)  Lieu  du  carcan  ;  le  carcan  même. 
f.  E  Gogna  fig.  Lacci  ,  intrigo,  6cc.  f;- 
lets,  lacs,  embarras.  Prefo  nell  amorofe, 
cruJel  gogne.  §.  Gogna  :  per  ingiuria. 
(Lat.   {\x\.cl\i':.r.)  Un  pcndart. 

GOGNOLINO  ,  e  Gognolina.  Dim.  di 
Gogna.  (  Lat.  improbulus ,  funinculus.  ) 
"Un  petit  vaut-rien. 

GOLA.  La  parte  dinanzi  del  corpo,  tra  '1 
mento  ,  e  '1  petto  ,  per  la  quale  palla  il 
cibo  allo  llomaco.  (  Lat.  gula  ,  guttur.  ) 
Efophage  .  gofur,  gorge.  §.  Per  Ifmodcrato 
difiderio  di  ibi ,  ghiottornia  ,  peccato  di 
gola  ,  golofiià.  (  Lat.  gula  ,  ingluvies.  ) 
Courmindift.  §.  Gola  :  Defidcrio  ,  appe- 
tito ,  agonia.  (  Lat.  libido  ,  aviditas ,  fa- 
més. )  D.fìr  ,  appétit  ,  envie.  Ch*  un  cibo 
fazia,  e  d'un'  altro  rimane  -  ancor  la  gola. 
§.  Gola  :  Fig.  Condotto  dell'  acquajo  ,  del 
cammino  ,  del  pozzo  ,  e  fimili.  (  Lat.  ca- 
nalis  aq'Jiduclus ,  fumarii,  6cc.  )  Tman. 
&c.  §.  Gola  :  Entratura.  Ouverture.  La 
gola  dal  lòfio.  §.  Avete  un  calcio  in  gola 
«d  alcuno  ;  yak  Aver  cagione  di  rimpro- 
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verargli  che  che  fia.  ^voir  fujet  de  faire 
des  reproches  à  quelqu'y^i.  §.  Gridare  quan- 
to fé  ne  ha  nella  gola  :  è  lo  fteflò,  che  Gri- 
dare a  più  non  poflo  ,  ad  alta  voce.  (  Lat. 
d3.miz3.ïs,)  Crter  de  toute  fa  force.  §.  En- 
trare ,  ufcire  ,  nuotare  ,  e  fimih  ,  fino  a 
gola  ,  o  alla  gola  :  vale  Stare  immerfo 
tutto  in  quella  tal  cola ,  eccettuato  ciò  , 
eh'  è  dalla  gola  in  su ,  o  dalla  gola  In 
giù.  (  Lat.  jugulo  tenus.  )  Entrer  ,  na- 
ger .  &c.  jufqu'au  col.  §.  A  gola  efiere  in 
che  che  fia  :  Per  metaf,  vale  Avere  gran 
quantità  di  quella  tal  cofa  :  modo  de' 
Greci.  ^VDir  grande  quantité  de  quelque 
chofe.  §.  Metterfi  ,  Ficcarfi  ,  Cacciarfi  ,  e 
limili  ,  ogni  cofa  giù  per  la  gola  :  Spen- 
dere tutto  il  filo  in  faziare  1'  appetito  della 
gola.  (  Lat.  abligurire  bona  fua.)  Dépenfer 
tout  fon  bien  en  gourmandifes.  i.  Men- 
tir per  la  gola.  (  Lat.  impudenter  mentiti.) 
Mentir  impudemment.  §.  Tirare  uno  per 
la  gola  :  vale  Avere  uno  alle  fue  voglie  , 
per  Io  mangiare.  Prendre  quelqu'un  par  la 
gueule  ,  pur   la  gourmandtfe. 

GOLACCIA.  Peggior.  di  Gola.  (  Lat. 
immanis  gula.)  Un  grand  gojìer. 

*  COLARE.  Agognare  ,  appetire.  (  Lat. 
avere  ,  exoptare  ,  expeterc.)  Souhaiter  paf- 

/ìjìinément- 

*  COLATO  ,  add.  da  Colare.  (  Lat.  ex- 
petitus.  )  Fortfouhaité. 

GOLETTA.  Quella  parte  del  vellico  del 
dodo  ,  che  cuopie  il  collo.  (  Lat.  guis  , 
colli  tegmen.)  Hau£e-col. 

GOLFO.  Seno  di  mare  dal  gr.  KoXTirot. 
i  Lat.  finus.  )  Golfe.  §.  Navigare  ,  e  Anda- 
re a  golfo  lanciato  :  vale  Navigare  per  la 
linea  retta  ,  a  dirittura  ,  contrario  di  Co- 
lleggiare,  ed  andare  tetra  terra.  ^AUer  dro.t 
d'un  cap  à  V antre. 

*  GOLIARE  ,  voc.  ant.  Appetire. 
GOLOSAMENTE  ,  avv.  Con  gola,  avi- 
damente. (Lat.  gulosè,  avide.)  Goulument. 

GOLOSITÀ".  Ghiottornia ,  avidità  di 
gola  ,  peccato  di  gola.  (  Lat.  ingluvies , 
gula.  )  Gourmandife. 

GOLOSISSLMAMENTE  ,avv.  fup.(Lat. 
avidiiTì     è.  )  Tres-goulument. 

GOLOSISSIMO  ,  fup.  di  Golofo.  Très- 
gturmand. 

GOLOSO.  Ghiotto  ,  che  ha  il  vizio 
della  gola.  C  Lat.  gulofus  ,  vorax  ,  lurco , 
&c.  Goulu ,  gohr>/iatìd.  §.  Per  Avido, 
e  Cupido  ,  femplicemente.  (  Lat.  avidus  , 
cupidus.  )   ^vtde  ,  envieux. 

GOLPATO.  Aggiunto  a  grano,  e  biade  : 
vale  Guafto  dalla  golpe  nell' ultimo  fign. 
(  Lat.  lubigiiìofus,  sruginofus.  )  D.<  i.led 
gate  de  la  nielle  ;  nielli.  §.  E  per  fimil. 
vale  Guado  ,  cattivo,  corroto.  G.ité,  mau- 
vais .  corrompu.  Quella  golpata  opinione. 

GOLPE,  fuit.  fera.  Volpe.  (  Lat.  vulpes.) 
\enard  ,  m.  %.  Golpe  del  grano.  (  Lat. 
xrugo  ,  rubigo.  )  Nielle  ,  forte  de  rouille 
jaune  ,  qui  s'attache  au  bled. 

GOLPONE.  Volpone.  (Lat.  vulpio.)  Vn 
fin  renard  ,  un  fin  matos. 

GOMiilNA.  Quel  cuojo  ,  con  che  Ci  con- 
giugne la  vetta  del  correggiato  col  manico. 
(  Lat.  lorum.  )  Courroie  du  Jleau.       • 

*GO'M!JirO,  voc.  ant.  Gomito.  Coude. 
§.  Per  Mifura.  (  Lat.  cubitus.  )  Coudée  , 
Tiiefure. 

GO'MtNA.   Gómona ,  e  Giiniina.  Il 
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canapo  attaccato  all'  ancora,  (  Lat.  ra» 
dens.  )  Cable  ,  gumene. 

GOMITATA.  PercolTa  del  gomito  ,  o 
che  Ci  dà  col  gomito.  {  Lat.  cubiti  iftus.  ) 
Coup  de  ciude. 

GO'MITO.  Coir  O  ftretto  :  è  la  Con- 
giuntura del  braccio  dalla  parte  di  fuori. 
(  Lat.  cubitum.  )  Coude.  Al  plur.  I  gomiti, 
e  Le  gomita.  §.  Gomito.  Angolo.  (  Lat. 
angulus.)  ^ngle.  §.  Ella  par  fatta  colle 
gomita  :  cioè  ,  Ella  è  mal  fatta.  (Lat.  im- 
pohtè  ,  ruditerque.)  Elle  ejì  mal  faite,  mal 
bâtie.  §.  Gomito  di  mare  :  Per  fimil.  (Lat. 
finus.)  Coude  de  mer.  §.  Gomito.  Mifura. 
(  Lat.  cubitus.  )  Coude. 

GO'MITO.  Coli-  O  largo.  Quel  che 
comanda  alla  ciurma  ;  più  comunemente 
Gomito,  (  Lat.  celeuftes ,  paufarius,  )  Co- 
mité de  galere. 

GOMITOLO.  Palla  di  filo  ,  ravvolto 
ordinatamente  per  comodità  di  metterlo 
in  opera.  (Lat.  glomus,  glomes.)  Peloton, 
toupillon.  §.  Per  metaf.  Delle  pecchie  am- 
mucchiate infieme.  Des  abeilles  en  peloton. 

GOMITONE  ,  e  Gomitoni ,  avv.  Pofa- 
to  ,  e  appoggiato  fuUe  gomita.  (  Lat.  in 
cubitum  nixus.  )  Sur  Jes  coudes. 

GOMMA.  Umor  vifcofo  ,  che  efce  dagli 
alberi  per  la  fcorza  ,  al  quale  fi  dice  anche 
Orichico.  (  Lat.  gummi.  )  Gor/ime.  §.  Per 
Sorta  di  malattia.  Sorte  de  maladie. 

GOMMAELEMI.  Sorta  di  ragia.  (  Lat. 
gummielenii.)  Sorte  de  gomme. 

GOMMARA'BICA.  Una  fpezie  partico- 
lare di  gomma  :  volgarmente  detta  Bom- 
beraca.  (  Lat.  gummiarabicum.  )  Gorame 
arabique. 

GOMMIFERO.  Che  produce  gomma. 
(  Lat.  guramiier.  )  ^i  produit  de  U 
gomme. 

GOMMOSO.  Da  Gomma.  (  Lat.  gum- 
mofus.  )  Gommeux  ,  réfineux  ,  plein  de 
gomme. 

GO'MONA.  Il  canapo  attaccato  all'  an- 
co-a.  (  Lat.  rudens.)  Camene  ;  cable. 

GOMORREA.  Scolazione  di  rene  ,  al- 
tramente sfilato  :  dal  gr,  yotóffotx.  (Lat. 
gonorrhia,)  Gonorrèe. 

GO'NDOLA  ,  e  *  Gonda.  Sorta  di  na- 
ve picciola.  (Lat.  cymba,  linter.)  Gondole. 

GONDOLETTA'.  Dim.  di  Gondola. 
(  Lat.  cymbula.  )  Petite  gondole^ 

GONF/^LONATA.  Quella  ^tc  ,  che 
feguita  il  fuo  gonfalone.  (  Lat,  vexillatio.) 
Ceux  qui  accomp-gnont  l'étendart. 

GONFALONE  ,  fuft.  mafc.  Infcgna  , 
bandiera.  (  Lat.  vexillum  ,  fignum.  )  Ban- 
niere  ,  étendart  ,  enfeigne.  §.  Per  la  Com- 
pagnia ,  che  porta  il  gonfalone. 

GONFALONIERE.  Quegli  ,  che  porta 
nell'  efercito  il  gonfalone  ,  e  l' infegna  : 
oggi  Alfiere.  (  Lat.  vexillifer  ,  fignifer.  ) 
^lii  porte  la  bannière  ;  Enfeigne.  §.  Gon- 
faloniere :  è  Titolo  di  una  Dignità  ,  che  dà 
la  Chiefa  a'  piincipaliillmi  perfonaggi. 
Gonfalonicr  ,  ou  Gonfanonier.  §.  Gonfalo- 
niere :  Ç\  chiamava  in  Firenze  Quegli  , 
che  nella  Repubblica  avea  TI  fupremo  ma- 
gilhato.  G(-nfdonier. 

GÒNFIA.  Colui ,  che  col  fiato  lavor;^ 
vetri  alla  lucerna.  Vtrrur. 

GONFIA'CGTNE.  ~l  Gonfiamento.  (Lar,' 

GONFIAGIONE.  3  tumor.;  Enflure. 

GONFIAMENTO.    Il  goniiarc.   (  Law 
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(ttmof,  înflatus.  )  Enflure ,  tumiur.  §.  Per 
xnecaf.  Arroganza  è  lui  gonfiamento  d'  a- 
iiimo. 

GONFIARE.  In  att.  fign.  Empier  di 
fiato  ,  o  di  vento  ,  clie  che  fia.  (  Lat.  in- 
flare  ,  tumelacere.  )  Enfler.  §.  Gonfiare  , 
Jieut.  Crefcere,  e  Rilevare  ingroflando  , 
per  qualhvoglia  cagione  :  Enfiare.  (  Lat. 
turgere  ,  tumere.  )  Eìifler.  §.  Gonfiare: 
Infuperbire  :  Diventar  vanagloriofo.  (Lat. 
effèrti  ,  fiiperbire.  )  S'enargKeillir  ,  fé  don- 
ner de  trop  grandi  airs.  §.  Gonfiare  uno  : 
vale  Aggirarlo  con  parole  ,  ingamiarlo  , 
adularlo  ,  piaggiarlo.  (  Lat.  adulati,  blan- 
dir! ,palpari.  )  ^mu-fer  de  paroles ,  fìater. 
%.  Gonfiare  uno  ;  Percuoterlo  con  pugni  , 
o  fimili  nel  volto.  (  Lat,  tuggillare.  )  Don- 
ner des  coups  fur  le  vifage. 

GONFIATISSIMO  ,  fup.  di  Gonfiato. 
Très-enflé. 

GONFIATO  ,  add.  da  Gonfiare.  (  Lat. 
infiatus  ,  tumidus ,  tumens ,  &cc.  )  Enflé. 
§.  Gonfiato  d' ira,  di  luperbia,  d'  alterigia, 
&c.  (Lat.  ira  tumens  ,  &c.)  Go-nflé  de  co- 
lere ,  d  orgueil  ,  &c.  Colla  mente  gonfia- 
ta ,  e  fdegnofa  :  cioè  ,  fupetbo. 

GONFIATURA.  Gonfiamento.  (  Lat. 
rumor.  )  En'-!urc  .  tumeur.  §.  Per  Adula- 
zione. Flatcne. 

GONFIETTO.  Dira,  di  Gonfio  ,  fuft. 
Piccolo  gonfiamento.  (  Lat.  tuberculum.) 
Petite  cn*!ure. 

GONFIEZZA.  Gonfiamento.  (  Lat  tu- 
mor.)  Enflure.  §.  Per  Superbia.  )  Vanité  , 
trguetl. 

GONFIO  ,  fuft.  Gonfiamento,  enfiato. 
(  Lat.  tumor.  )  Enflure. 

GONFIO  ,  add.  Gonfiato.  (  Lat.  tumi- 
dus ,  inflatus.  )  Enflé.  §.  Per  Vano ,  fu- 
pcrbo  ,  6cc.  Vam  ,  orgueilleux.  §.  Parola 
gonfia  :  Parolona  ,  parola  fuperba.  (  Lat. 
verbam  turgens  ,  fufflatum ,  iefquipedale  , 
ampulli.  )  Mots  ar/ipoullez, ,  paroles  en- 
flées. 

GONGOLARE.  Rallegrarli  ,  Giubbila- 
re ,  commuoverli  per  una  certa  interna  al- 
legrezza. (  Lat.  geltire  ,  exultare  ,  gaude- 
re.  )  Sauter  de  platfir  ;  trejj'atlltr  ,  être 
tranjporté  de  jeie.  Dal  grec.  y.uy^xXti». 

GONNA.  Velte  ,  ed  abito  ,  per  lo  più 
femminile  :  è  voce  poetica.  (  Lat.  cyclas  , 
tunica.)  T{oùbs  de  femme  ,  juppe.  §.  Per 
fimi!.  Allo  fplendor  ,  che  va  di  gonna  in 
gonna  :  cioè  ,  di  pannicolo  in  pannicolo 
âeir  occhio.  §.  Per  metaf,  e  vale  II  corpo. 
Le  corps.  Deh  perchè  iimanzi  a  lui  non 
mi  fpogliai  -  la  mortai  gonna.  §.  Rima- 
nere in  gonna  :  Lo  fteilb  ,  che  Rcftare  in 
farfetto.  V.  Farfetto. 

GONNELLA.  Gonna.  Vefte  ,  ed  abito 
per  lo  più  femminile.  (  Lat.  cyclas,  tunica, 
palla.)  Juppé  de  femme, 

GONNELLETTA.    ^ 

CONNELLINA.       /  Dim.  di  Gonnel. 

GONNELLINO.      Ç  la.  Petite  juppe. 

GONKELLUCCIA.'' 

GONNORREA.  Gomorrea  ,  fcolazione, 
fcolagione.  (  Lat.  feniinis  fluxus  ,  gonor- 
thoca.  )  Gonoree.  ^ 

GONNORREATO.  Che  ha  la  gonnor- 
rca.  (  Lat.  gonotrhœa  laborans.)  ^uia  Li 
gtnorée. 

GONZO.  Goffo  ,  rozzo.  (  Lat.  rudis  , 
imperitiis.  )  L<>Kr4^Ht ,  mats,  §.  I  per  fi- 
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mil.  Forefe ,  contadino ,  ruftico  ;  e  dìce/ì 
per  difprezzo.  Patjkn  ^  campagnard. 

GORA.  Canale ,  per  lo  i^uale  lì  cava 
1'  acqua  de'  fiumi ,  mediante  le  pefcaje  , 
o  (i  riceve  da'  follati ,  che  fcendono  da' 
monti  5  per  fer\igio  de'  mulini,  o  di  qual- 
fivoglia  altra  macchina  ,  molla  ,  o  gui- 
data per  forza  d'  acqua.  (  Lat.  duftiis  iis  , 
euripus  ,  canalis.  )  Canal ,  aqueduc  ,  con- 
duit. 

GO'RBIA.  Un  picciol  ferro  fatto  a  pira- 
mide ,  jiia  rifondo  ,  nel  quale  fi  mette  il 
pie  del  baftone  ,  come  in  una  calza  :  e  da 
cioè  anche  detto  è  Calza  ,  e  Calzuolo.  V :- 
rolle  .  ou  bouton,  bout  d  une  canne.  §.  Gor- 
bia :  in  vece  di  Punta  di  flrale.  (  Lat. 
acies  ,  mucro,  cufpis.)  Vomte  de  fiéihe. 
§.  Gorbia  ,  e  Sgorbia.  Scarpello  ,  che  è  di 
porzione  di  cerdiio  per  ulb  d"  intagliare  , 
e  tornire.  Vue gouge. 

GORELLO.  Foiiiciiia  ,  dove  corre  l' ac- 
qua. Paite  fife  ou  courre  l'eau.  $.  Petit 
canal. 

GORGA.  La  canna  della  gola  ;  (troz- 
za. (  Lat.  gurgulio.)  Go/ttr ,  m.  §.  Per  lo 
fteflb  ,  che  Gorgo.  (  Lat.  gurges,  euiipus.) 
Fojfé  rempli  d'eau. 

GORGHEGGIARE.' Termine  de'mufi- 
ci.  Tirar  di  gorgia.  {  Lat.  vibriflarc  ,  vo- 
cem  crifpare.  )  Fredonner  ,  faire  des  f re- 
don  s. 

GORGHETTO.  Dim.  di  Gorgo.  (  Lat. 
parvus  gurges.  )    Courant  d'eau. 

GORGIA.  Gorga.  (  Lat.  guttur.)  Gojìer, 
m.  §.  Tirar  di  gorgia  :  dicono  i  Mufici , 
quando  uno  nel  cantare  ,  pare  ,  per  dir 
tosi  ,  eh'  egli  increfpi  la  voce.  (  Lat.  vi- 
brillare  ,  vocem  crifpare.  )  Fredonner  , 
faire  des  f  redons.  §.  Tirata  di  gorgia.  Fre- 
dons. 

GORGIERA.  Collaretto  di  biflb ,  o  d'al- 
tra tela  lina ,  molto  fine  ;  che  per  eflère 
increfpato  ,  quali  a  foggia  di  lattuga  ,  gli 
diciamo  anche  Lattughe.  (  Lat.  gucluris 
ornamentum.)  Haujjc-col  ;  fratfe.  §.  Ar- 
madura  ,  che  arma  la  gola.  Gorgerin. 
§.  *  Per  Gola.  Gojìer.  A  cui  fegò  Fiorenza 
la  gorgiera. 

GORGIERETTA.  ^  Dim.  di  Gorgiera. 

GORGIERINA.  ^  G  erger  ette  ,  tour  de 
gorge. 

GORGIONE.  Che  ingorgia,  e  beve  fmo- 
derataraente.  (  Lat.  bibax.  )  Vn  jvrogne  , 
un  grand  buveur. 

GORGO. Luogo,  dove  l'acqua, che  corre, 
è  in  parte  ritenuta  da  che.  che  ha,  e  rigira, 
per  trovar  ehto.  (  Lat.  gurges.  )  Go-.ifre 
d  tfiu  ,  tournant  d'eau.  §.  Per  quel  Sito  , 
dove  r  acqua  ha  maggior  profondità. 
.Ab'ime ,  l'endroit  ou  l'eau  a  plus  de  pro- 
fondeur. Ç.  Per  Fiumicello  feiuplicemente. 
\uijfeau. 

GORGOGLIAMENTO.  L'  atto  del  gor- 
gogliare. (  Lat.  crepitus.  ^t.  jiepfiopvyii.) 
Gargouillement, 

GORGOGLIARE.  Mandar  fuora  quel 
fuono  ftrepitolb  ,  che  li  fa  nella  gorga  , 
gargarizzandofi  ,  o  favellando  in  manie- 
ra ,  che  fi  fenta  la  voce  ,  lenza  dillinguerfi 
le  parole.  (  Lat.  crepitare  ,  murmurare.  ) 
Gaygouiller,  §.  Per  limil.  Il  romoreggi.irc 
delle  acque  ,  ufcenti  di  luogo  ftretto.  Gar- 
gouiller. §.  Gorgogliare  :  diciamo  al  romo- 
rc,  che  lamio  i  liquidi  ho\\<:aù,QargoHtUer, 


§.  Gorgogliare  il  corpo  :  quando  gì'  inte- 
ftini ,  o  per  vento  ,  o  per  altra  cagione  , 
romoreggiano.  Crier .  en  p.irLmt  dei 
boiaux.  §.  Gorgogliare  ,  da  Gorgoglione. 
Il  Bucarfi  ,  che  fanno  i  legumi.  (  Lat.  cur- 
CLiliombus  ahfurai.  )  Eire  rongé  des  cha~ 
re/ifons.  Più  comunemente  Intoncliiare. 

GORGOGLIATO,  add.  da  Gorgogliare. 
Tioìigs  des  charcnfons. 

GORGOGLIO.  Gorgoglione.  (  Lat.  cur« 
cullo.)  Charenfon,  calendre  .  lojfon.  §.  Per 
lo  Gorgogliamento.  Gargoutlle:nent. 

GORGOGLI'O.  Coli'  accento  full'  i. 
Frequentativo  di  Gorgoglio  per  Gorgo- 
glia!i;ento.  (  Lat.  murmur  ,  exsftuatio.  ) 
Gaz.oHttlement. 

GORGOGLIONE.  Gorgoglio.  Baco, 
che  è  ne  legumi,  e  gli  vota  :  più  comu- 
ne-mente Tonchio.  (  Lat.  curcuho.  )  Calen,' 
dre  ,  cojjon  ,  charenfon. 

GORGOZZULE.  Gola,  Efofago ,  ed 
anco  talvolta  Ci  è  prefo  pe  I  principio  dell* 
Afpera  arteria,  i  Lat.  guttur.j  d/ìer. 

GORRA.  Sorta  di  vinchio.  Sorte  d  ofier. 
§.  Gorra:  Una  foggia  di  berretta.  (Lat, 
pileus.  )  Sorte  de  bonnet. 

GOTA.  Guancia.  (  Lat.  gena.  )  Jott'é, 
§.  Per  Banda  ,  lato.  (  Lat.  latus.)  Coté.  la 
fuUa  gota  defila.  §.  In  gote  :  porto  avverb. 
co'  verbi  Stare  ,  Sedere  ,  e  lumli  :  vale 
Darfi  piacere  ,  e  bel  tempo  ,  e  attendere  a 
diventar  paffuto.  Se  donner  du  bon  tems. 

GOTA  TA.  Colpo  ,  che  fi  dà  a  mano 
aperta  fulla  gota.  (  Lat.  alapa  ,  colaphus.) 
Soujjict .  m. 

GOTTA.  Catarro  ,  che  cade  altrui  nelle 
giunture  ,  e  impedifcene  il  moto.  (  Lat. 
morbus  articulans.  )  Goutte  ,  maltdte.  Se 
è  nelle  mani  Chiragra  ;  fé  ne'  piedi  Poda- 
gra. §.  *  Per  Goccia.  Goutte. 

GOTTO.  Con  O  aperto.  Spezie  di  bie- 
chiero  ;  forfè  quello  ,  che  i  Greci  dicono 
xóiS-av,  (  Lat.  guttus.)  Vn  gobelet,  forte  d» 
verrc. 

GOTTOSO.  Infermo  di  gotte.  (  Lat.  ar- 
ticulari  morbo  laborans  ;  cùiragticus  ,  po- 
dagricus.)  Goutteux. 

GOVERNALE.  Strumento  da  governa* 
navi.  (  Lat,  gubernaculum.)  Gou-osrnail. 

GOVERNAMENTO.  Il  governare  ,  go- 
verno. (  Lat.  gubernatio  ,  regimen.  )  Gou- 
vernement. 

GOVERNARE.  Reggere  ,  tener  cura  >  e 
provvedere  col  pernierò  ,  e  coli'  opera  a* 
bifogni ,  e  bene  eflere ,  di  ciò  ,  eh'  è  lotto 
la  Illa  cuftodia,  e  giurifdizione.  (  Lat.  gu- 
bernare  ,  regere.)  Gouverner.  §.  Governa- 
re :  Accomodare  ,  allettare ,  acconciare, 
(  Lat.  aptare  ,  parare  ,  curare.)  accommo- 
der ,  arranger  ,  avoir  foin.  Co'  lor  cavalli 
governano  il  lavorio  della  terra.  Per  go- 
vernar le  lìcpi.  §.Go^  ernare  :  vale  Conciar 
male  ,  nel  piimo  fign.  (  Lat.  male  accipe- 
re.)  accommoder ,  par  ironie  ;  maltraiter, 
5.  Governare  cavalli  :  è  Stregghiarli ,  e 
dar  loro  mangiare  ,  e  bere,  ^voir  foin  des 
chevaux  ,  liur  donner  tout  ce  qu'il  leur 
faut.^.  Governar  cani,  polli,  uccelli,  &c.  è 
Dar  loro  mangiare,  e  bere.  Donner  à  man' 
ger  ,  aux  chiens ,  poulies ,  ire.  %.  Gover- 
nare :  in  fign.  di  Caftrare.  (  Lat.  calhare  , 
evirare.)  Cnatrer.  §.  Governare  :  Trattan» 
dofi  di  terreno  ,  e  di  piante  :  vale  Conci* 
mare,  Fumer  les  terres. 

Nn  ii 
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GOVERNATO  ,  add.  da  Governare. 
(  Lat.  gubernatus  ,  &:c.  )  GoMverné  ;  ad- 
mimftré  ;  feigne  ^  ire. 

GOVERNATORE.  Che  governa  ;  ma 
non  Ç\  direbbe  ,  fe  non  tii  Qii  ^cuftodifce 
uomini.  (  Lat.  gubernator  ,  reCtor  ,  prz- 
fes  ,  &C.)  QoHverneitr. 

GOVERNATRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat. 
reifirix  ,  gubernauix.  )  Gouvernante  ,  goH- 
vtTriatrtte, 

GO>'ERNAZlONE.  Governamento. 
Coftvernemoit. 

GOVERNO.  Il  governare.  (  Lat.  regi- 
men  ,  cura,  gubernaculum.)  Régime,  foin. 
t»nduite  j,  gouvernement.  §.  Far  mal  go- 
verno d'  una  cofa  :  cioè  ,  Conciarla  male , 
ridurla  in  peflìmo  itato.  'Réduire  quelque 
thofe  en  mauvais  état.  §.  Governo  :  lì  dice 
ancrie  ,  come  Podefteria  ,  ed  altri  ùmili 
ufKcj.  Il  governo  di  Roma  ,  di  Siena  ,  6:c. 
(  Lat.  pnctura  ,  prifeftura.  )  Gyuvtrne- 
ment.  §.  Governo  :  Modo  ,  e  fcienza  di 
governare,  Science  de  gouverner.  §.  Go- 
verno :  I/brumento  da  governar  navi.  (Lat. 
gubernaculum  ,  clavus.  )  Gouvernail, 

GOZZAJ,^.  Raunamento  di  materia 
fatta  nel  gozzo.  Viand:  qui  eft  dans  le  ga- 
vion.  §.  P.:r  Grandezza  di  gozzo.  (  Lat. 
guttur  tumens ,  pra;turgidum.  )  Ganglion  , 
loupe.  §.  Per  metaf.  Sdegno  ,  elio  invec- 
chiato. C  Lat.  fimultas.  )  Hiiine  tnvérerc'e. 

GOZZO.  Riportiglio  a  guifa  di  vefcica  , 
che  hanno  gli  uccelli  appiè  del  collo,  de  e 
fi  ferma  loro  il  cibo  ,  eh'  ei  beccano  ;  e  ci 
quivi  poco  a  poco  li  dillribuifce  al  ventri- 
glio. (  Lar.  jugulum  ,  jugulus.  )  G.ivton  , 
jabot,  po,.h.'  d'une  volaiUe.  §.  Per  Gola. 
Cojìer.  §.  ?it  un  certo  Enfiamento  di  gola, 
a  guifa  di  gozzo  di  colombo  ,  o  di  pollo. 
(  Lat.  ftruma.  )  Ganglion  ,  loupe.  §.  Per 
Certa  forta  di  \'afctto  di  vetro,  il  quale  ha 
il  collo  lungo  ,  e  '1  corpo  tondo  a  guifa 
di  gozzo  ,  e  fenza  piede.  (  Lat.  guttus.  ) 
Matras  ,  vafe  de  verre.  §.  Da  Gozzo  Sgoz- 
zare. V. 

GOZZOVIGLIA.  Da  Gozzo.  Empi- 
mento di  gozzo  ,  fhravizzo  ,  manicamento 
in  allegrezza  ,  ed  in  brigata  j  e  propria- 
njente  fi  dice  di  quello ,  che  fi  fa  dopo 
cena ,  altrimenti  detto  Pufigno.  (  Lar, 
comellàtio ,  compotatio,  )  Gogadle ,  n- 
patUe. 

GOZZOVIGLIARE.  Stare  in  gozzovi- 
glia. (  Lat.  comell'ari,  nepotari.)  Fatrego- 
gaiUe. 

GOZZOVIGLIATA.  Quantità  di  goz- 
zoviglie. (  Lat,  comellàtio,)  GogaiUes ,  ri- 
failies. 

GOZZUTO.  Che  hi  gozzo,  (  Lat.  ftru- 
rnofus.  )  ^ui  a  une  lonpe  ,  un  ganglion  À 
la  gorge. 
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GRACCHIA.  Cornacchia.  Vne  corneille. 
§.  Per  Uomo  ,  che  cicali  aflài  ;  che  an- 
che fi  dice  Cornacchia  ,  e  Cornacchionc. 
(  Lat.  garrulus  ,  blatero.  )  BubiUard. 

GRACCtlIAKE.  Voce  propria  della 
C  irnacchia  ,  e  dicefi  talora  d'  altro  uccel- 
lo. (  Lat.  garrire.  )  Del  corbo  diccfi  in  Lat. 
(  crotitarc.)  Cro  .Jj'er.  §.  Graccliiarc  :  dicefi 
degli  Uomini ,  che  parlano  aliai  ,  e  fcnza 
bifogno  ,  come  in  Lat.  (  Garrire,  ;  Criail- 
ler ,  bMltr  )  jafer. 
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GRACCHIARE,  Nome.  L'atto  delgrac- 
chiait.  (  Lat.  garruhtas.  )  Babil,  caquet. 
Gaz.ouiUernent  des  oifeaux. 

GRACCHIATORE,     ^  Che    gracchia. 

GRACCHIONE,  5  (  Lat.  garrulus, 

blatero.  )  B.xbiUard  ,  criard. 

gRA'CCULO,  Sona  d'  uccello,  (  Lat. 
graculus.  )  Geai  ,  oifeau  ;  clioueas. 

GRACIDARE,  Proprio  de"  ranocchi , 
quando  mandano  fuor  la  voce.  (  Lat.  qua- 
xare.  )  Croajjér.  5.  Gracidare  :  fi  dice  an- 
che ceno  Gridare  della  gallina  ,  e  dell' 
oca,  (Lat.  glocire  ,  glocidare.  )  Glojfer. 

GRACIDATORE,  Che  gracida.  Grac- 
chiatore, Babillard  ,  criard.  §.  Che  favella 
aflai  ,  e  in  pregiudicio  altrui.  Babillard  , 
qm  parie  beaucotip  ,  ^  ah  préjudice  des 
autres. 

cRA'CILE.  Debole.  (Lat  gracilis,)  Grê- 
le ,  faible  ,  ejjìh  ,  menu  ,  fluet. 

*  GRADA  ,  voc.  ant.  Graticola, 

*  GRADAGGIO  ,  voc.  ant,  Cofa  ,  che 
aggrada.  (  Lat.  gratum,  )  Chofe  agréable. 

*  GRADARE  ,  voc,  ant.  Scender  per 
gradi.  (  Lat.  gradatim  defcendere,  )  yAUer 
de  degré  en  degré. 

GRADAZIONE,  L'  andar  per  gradi. 
(  Lat.  gradatio.  )  Gradation. 

GRADELLA.  (  Lat.  crates,  )  Vn  gril. 

GRADEVOLE,  Gradito  ,  che  fia  a  gra- 
do ,  che  piaccia.  (  Lat.  gratus  ,  jucundus.  ) 
.^  réable. 

GRADEVOLMENTE  ,  avr.  Di  grado  , 
con  grado.  (  Lat,  libenter.  )  Volontiers,  de 
bon  iceur.  ^,  Per  Amorevolmente  ,  cortc- 
femente,  (  Lat.  jucundè  ,  humanè.)  ^vec 
jote  ,  avec  cordialité  ;  agréablement. 

GRADIMENTO.  Il  gradire.  (  Lat.  hu- 
manitas ,  comitas ,  gratta  ,  favor.)  >Agré- 
rncnt ,  iacìion  d' agréer. 

GRADINO,  y.  Scalino, 

GRADIRE.  Aggradire  ,  avere  in  pregio, 
(  Lat.  probare  ,  gratum,  vel  acceptum  ha- 
berc.  )  ^Agréer.  Per  gradire  a  Dio  :  qui 
Piacere.  Plaire.  §.  Per  Compiacere  ,  e 
operare  in  grado  d'  alcuno,  (  Lat.  obfecun- 
dare,  )  Faire  au  gré  de  quelqu'un.  §,  Per 
Andare  avanti  :  Salire  ;  da  Grado  per  ifca- 
glione,  (  Lat.  afcendere.)  Monter. 

GRADITO  ,  add,  da  Gradire.  Grato,  ac- 
cetto ,  caro,  (  Lat,  acceptus,  gratus ,  jucun- 
das,  )  xAgreé  ,  agréable. 

GRAUO,  Scaglione  :  e  fcaglioni  fono 
quelli  ,  che  fatti  o  di  pietra  ,  o  di  legno  , 
o  d'  altra  materia  folida  ,  di  figura  piana  , 
fi  pongono  ,  immediatamente  i'  un  fopra 
r  altro  ,  e  di  tanta  altezza  ,  che  per  effi  , 
Ç\  polla  falire  ,  e  fcendcre  comodamente  ; 
e  di  loro  'il  compongono  fcale  ,  fcalee  , 
fcggi ,  e  fimili,  (  Lat,  gradus,  ùs.  )  Degré. 
Gli  Antichi  fciiflèro  anche  *  Le  gradora  , 
al  plur.  5,  Grado  :  metaf.  vale  Spezie  , 
pane.  (  Lat.  gradus  ,  fpecies.  )  Efpcce  >  de- 
gré. Un  grado  di  fuperbia.  §.  Per  Dignità, 
fiato  ,  pollo  :  perchè  ,  chi  è  più  degno  , 
ha  luogo  in  grado  più  alto,  (  Lat.  gradus , 
dignitas ,  honos ,  condirlo.  )  Degre  .  et.zt  , 
d  gnite ,  tir-  §.  Grado  :  Dimcniionc  adro- 
iK-mica,  (  Lat.  gradus,  )  Degré.  §.  Grado  : 
fecondo  i  Medici ,  è  Participazione  di  cal- 
do ,  o  di  freddo  ,  o  d'  altra  qualità  mani- 
fefla  nel  foggctto  ,  nel  quale  eli' opera. 
Digrt  de  ihalcur  ,  dtfroid  ,  ere  §.  Gra- 
do :  Mil'ura  Ui  vicinanza .  o  loucAiiaiiza  di 
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parentado,  (  Lat.  gradus,)  Degré  de partm^ 
té.  §.  Grado.  Volontà  ,  compiacenza.  (Lat. 
voluntas,  )  Gré ,  volente.  Contro  a  fuo 
grado,- §,  Grado,  Grazia,  Gré.  Come  Ve- 
I  nire  in  grado  ,  Avere  a  grado  ,  Prendere 
a  grado  ,  &cc.  agréer.  §.  Mal  tuo  grado  , 
e  fimili  :  vale  A  tuo  difpetto.  (  Lat.  te  in- 
vito. )  Malgré  toi.  §.  Venire  in  grado. 
Pervenire  a  fortuna  migliore.  Venir  dans 
un  meilleur  état.  §,  Grado  :  Obbbgo  ,  e 
gratitudine  :  Onde  Saper  grado.  (Lat.  gra- 
tum habere,  )  Sfavoir  gré  ,  fçavoir  bon 
gré.  §.  A  grado  :  poflo  aw.  In  grado  ,  in 
piacere,  con  foddisfa^ione,  (  Lat,  è  fenten- 
tia  ,  juxta  votum,  )  .^  gré  .fuivant  ien- 
V  e ,  le  difir.  Non  mi  rifpondere  a  grado  ; 
dimmi  ficur..mente  la  verità  :  cioè  ,  Non 
per  piacermi ,  ne  per  adularmi.  %.  Grado  : 
Coli'  aggiunto  di  Grande,  e  fimili ,  per  lo 
ftello  ,  efprimendofi  intenfità.  §.  A  grado 
a  grado,  Avv,  vale  Grado  per  grado  ,  fuc- 
ceiuvamente,  (  Lat.  gradatim.  )  Far  degré. 

GRADUALE.  Da  grado.  ]ufie  ,  propor- 
tionne. §.  Aggiunto  di  Salmo.  (  Lat.  pfal- 
mus  gradualis.)  Graduel.  §.  Verfetti ,  che 
fi  recitano  nella  Meflà  ,  avanti  l'  Evan- 
gelio. (  Lat.  graduale,  )  Graduel. 

GRADUARE,  DiAinguere  in  gradi. (Lat, 
in  gradus  difdnguere,  )  DifUnguer  par  de- 
gret^.  §.  Per  Conferir  grado,  (  Lat.  digni- 
tatc  donare.  )  Graduer. 

GRADUAI  O.  Che  ha  grado  ,  dignità  , 
carica.  (  Lat,  dignitate  ful2;ens.  )  Gradué. 

GRAFFIAMENTO.  Il  "graffiare  ,  e  '1 
graffiato,  (  Lat.  laceratio  ,  fcarificatio.  ) 
Egraf.gnernent. 

GRAFFIANTE.  Che  graffia.  (  Lat.  lace- 
rans.)  gly.i  égrat-gne. 

GRAFFIARE.  Propriamente  Stracciar  la 
pelle  coir  unghie  ;  e  dicefi  anche  d  altra 
cofa  ,  che  llraccia  la  pelle  a  fimiglianza 
di  graffio.  (  Lat,  unguibus  lacerare  ,  lan- 
ciuare.  )  Egratigner. 

GRAFf  lASANTI.  Picchiapetto  ,  ipo- 
aito.  (  Lat.  hypocrita.  )  Bigot  ,  hypocrite. 

GRAFFIAÏO,  add.  da  Graffiare.  Egra- 
tigne.  O  canivello  a  te  ,  corne  t'  eran  qui- 
vi ,  colle  parole  ,  graffiati  gli  ufatti  :  qui  è 
metaf. 

GRAFFIATURA.  Lo  fìraccio  ,  che  fa  il 
graffiare.  (  Lat.  laceratio,  )  Egr'.tignure. 

GRA'FFIO,  Graffiatura ,  graffiamento. 
(  Lat.  laceratio.  )  Egratignure  ,  f.  Déchi- 
rure. Graffi  di  cofcienza  :  Rimordimento. 
T^emord.  §.  Per  Dno  Strumento  di  {erro  ; 
Raffio.  (  Lat.  harpago  ,  uncus.  )  Crochet. 

GRAGNUOLA,  Grandine,  (  Lat,  gran- 
do.  )  Grf/<r.  §.  Per  fimil.  Ove  la  fpeflà- 
gragnuola  di  faette  indarno  piove.}.  Prov. 
A  talotta  giugnefi'e  la  gragnuola  :  e  dicefi 
dell'  Arri\  are  tardi  al  mangiare  ,  e  tro- 
varfi,  come  dire  al  finocchio.  (  Lat.  poft 
feltum  ^enifti.)  Vous  arrivez,  après  la  fete. 
§.  Prov.  Come  la  gragnuola  in  fulla  fec- 
cia ,  o  in  fulla  ftoppia  :  Aliai  romore  ,  e 
poco  danno,  beaucoup  de  brnit .  ^  peu  de 
befogne.  §.  Prov.  E  pare,  che  ti  fia  caduto 
la  gragnuola  addoflò  :  dicefi  dell' Aveie 
.w  uro  qualche  difgrazia  ,  e  però  ftare  ihjL- 
iordito.  Etre  tout  itourdi  ,  tout  ctor.né. 

G  RAMAGLIA.    Abito   lugubre.    (  Lar, 
puUa  vellis  lugubri?.  )  Hal/it  de  deuil. 

*  CRAMANZIA,  voc.    ant.    Ntgio- 
manzia. 
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GRAMARE.  Far  gramo  ,  tapino  ,  me- 
fto  ,  malinconico  ,  ammalinconire  ,  ar- 
triftare.  (  Lac.  contriflare  ,  mœrore  affice- 
re.)  'Rendre  miferable  ,  malheureux,  trifte, 
thagrin. 

GRAMA'TICA.  Arte  ,  che  infegna  a 
correttamente  parlare  ,  e  fcdvere.  (  Lat. 
grammatica.  )  Grammaire.  §.  Per  La  lin- 
gua ,  e  idioma  latino.  (  Lat.  fermo  lati- 
mis.  )  La  langue  latine.  §.  Dicefi  :  La  tal 
cofa  non  è  in  gramatica  :  e  vale  Non  ha 
in  fé  gran  difficoltà.  (  Lat.  res  facilis.  ) 
Chofc  aifte. 

GRAMATICALE.  Di  gramatica  ,  atte- 
Dente  a  gramatica.  (  Lat.  grammaticus  , 
a  ,  um.  )  De  grammaire  ,  grammatical. 
Anticamente  valea  Latino  ,  perchè  preflo 
gli  Antichi  diceafi  Dettare  per  gramatica  : 
lo  Scriver  latino. 

gRAMATICAMENTE.  Secondo  la  gra- 
matica. {  Lat.  grammaticè.  )  Dans  les  re- 
flet ,  félon  les  latx  de  la  grammaire. 

GRAMA'TICO.  Profdlbr  di  gramatica. 
(  Lat.  grammaticus.  )  Grammairien. 

GRAMEZZA.  Aftratto  di  Gramo.  (Lar. 
triflitia  ,  miror,  œgritudo.)  Trtfteffe,  cha- 
grin j  défolation. 

GRAMIGNA  ,  e  Grcmigna.  Erba  nota. 
(  Lat.  gramen,  \ie!^3..)Chiendent,  m.  $.Per 
metaf.  Verga  gentil  di  picciola  gramigna  : 
cioèjUomo  di  gran  vinù,c  d'ofcura  origine. 

GRAMIGNOSO.  Pien  di  gramigna. 
(  Lat.  graminofus.  )  fle-.n  de  chiendents. 

GRAMIGNUOLA.  Dim.  di  Gramigna. 
(Lat.  n:inutum  gramcn. )  Chiendent. 

GRAMO.  Mello  ,  malmconico  ,  mal- 
contento tapino.  (  Lat.  triftis ,  mœftus , 
mifer.  )  Trifte  ;  mécontent  ,  miferable. 
§.  Per  metaf.  Malfano.  Infirrne. 

GRA'MOLA.  Maciulla.  (Lat.inflrumen- 
•*  tum  depfiticum.)  Vne  luche  >  tnftrument  à 
froxjfer  le  Un. 

GRAMOLARE.  Conciare  Jl  lino  colla 
gramola.  (Lat.  purgare,  mundare.  )  Froif- 
fer  le  Itn.  §.  Gramolare  la  pafta  :  diceà 
del  Prepararla  in  certa  forma  particolare. 
(  Lat.  farinam  depfere.  )  Pétnr. 

GRAMOLATO  ,  add.  da  Gramolare. 
Frotffe  ;  pt'tn  ;  broié. 

GRAMUFFA.  Favellare  in  gramufFa  ; 
fi  dice  in  ifcherno  :  Favellare  m  gramati- 
ca :  quafi  in  modo  di  non  volere  efière  in- 
tefo.  Gramma\re,par  dirtjìon;  Parler  d'une 
maniere  obfcure  j  pour  n'être  pas  entendu. 

GRANA.  Sono  coccole  d' un' albero  , 
fimili  quafi  alle  coccole  dell'  ellera  ,  colle 
quali  fi  tingono  i  panni  in  roflb,e  paonaz- 
zo ,  ed  è  preziofa  tinta.  (  Lat.  coccum  ru- 
beum.  )  Cochenille,  grame  d'ecarlate.  §.Ti- 
gnere  in  grana  :  per  metaf.  vale  Fare  ogni 
sforzo  in  che  che  fia.  (  Lat.  omnem  lapi- 
Jem  movere.  )  Faire  tous  fes  ejfortt. 

GRANAIO.  Stanza  ,  e  luogo  ,  dove  f\ 
ripone  il  grano  ,  e  le  biade.  (  Lat.  grana- 
tium    horreum.  )  Grenier. 

GRANAJUOLO.  Che  rivende  grano. 
(  Lat.  tritici  popola.  )  Marchand  de  bled  , 
grenetier. 

GRANARE.  Fare  il  granello  ,  granire. 
<  Lat.  g'-anum  gignere  )  Grener. 

cRANARO.  Granajo. 

GRANATA.  E*  un  mazzo  di  fcope  ,  o 
fimili  ,  con  legame  di  rogo  ,  o  altro  ,  col 
(juale  fi  fpuia.^Lat,  ftopa.j£<i/<{;^m.§,  Sai- 
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tar  la  granata.  Andar  liberamente  ,  dove 
gli  pare  un  giovane  ,  ufcito  della  cura  del 
maefìro  ,  e  fenza  timor  del  padre.  (  Lat. 
ex  ephœbis  exccdere.  )  Lorfcjne  les  enfans , 
fartant  de  l'école  .  vont  ou  bon  leur  fcm- 
bte.  §.  Efîere  in  cafa  più  che  la  granata  : 
Eilèr  familiariifimo  in  un  luogo  ,  o  in  una 
cafa.  Etre  très  familier  dans  une  mafon. 
%.  Pigliar  la  granata.  Mandar  via  tutta  la 
ferviti!.  (  Lat.  fervos  omnes  è  domo  ever- 
tere. )  Faire  maifon  nette  ,  mettre  dehors 
tou,  les  domejciques.  §.  Granata  :  Bomba 
piccola  di  fuoco  da  tirarfi  con  mano.  Gre- 
nade .forte  de  bombe. 

GRANATATA.  Colpo,  percofla  di  gra- 
nata. (  Lat.  fcoparum  ì&\i%.)Couy  de  baiai. 
GKANATINA.  ^Dim.  di  Granata.(Lat. 
GRANATINO.  3  fcopulx.  )  Petit  baiai. 
GRANATO  ,  f.ill.  Giojadel  colore  del 
vin  roiìb.  (  Lat.  carbunculus ,  c.ircheJoni- 
cus ,  garamanticus ,  amethyftus.  )  Grenat, 
mafc.  §.  Crenato.  Melagrano  ,  Melogra- 
nato.  Sorta  di  frutto.    (  Lat.  maluni  puni- 
cum  ,  maluni  granatum.)  Grenade  ,  fcm. 
GRANATO  ,   add.  da  Granare.  Che  ha 
fatto  il  granello.  (  Lat.  granatus.  )  Grene. 
§.  Per  metaf.  Puro,  forte,  gagliardo.  (  Lat. 
durus  ,  robuftus.)  Dur  .fort ,  endurci. 

GRANATUZZA.  Granatina.  Petit  baiai. 

GRANBE'STIA. Sorta  d'animale  quadru- 
pede. (  Lat.  alce.  )  Eban  ,  ànefauvage. 

GRANCEVOLA.  Sorta  di  granchio  di 
mare.  {  Lat.  maja.  )  Sorte  d  tcrevijfe  de 
mer  ,  crabe. 

GRANCHIESSA.Granchiofemmina.(Lat. 
cancer  fimina.)  La  femelle  de  l'écrevijje. 

GRANCHIO.  Animale  noto,  che  vive  in 
acqua,e  in  terra.(Lat.  cancer,cancer  flu\ia- 
tihs,feumarinus.)  Cancre;  éirevijj'ede  mer, 
d  étang.  §.  Granchio  tenero.  Ridotto  arti- 
ficialmente in  forma  ,  che  già  tenero ,  può 
ben  cucinarfi  ,  e  faporitamente  mangiarfi  , 
per  vivanda  aflai  delicata.  §.  Nuovo'gran- 
chio,  nuovo  pefce  :  fi  dice  d'uno  Scimuni- 
to ,  e  che  abbia  nuove  cofc  ,  e  fciocche 
alle  m.ani.  Vn  niais  ,  un  fot,  un  lourdaut. 
§.  Granchio.  Ritiramento  di  mufcoIi.(Lat. 
contractus  mufculorum.)  Crampe  ,  f.  rac- 
coKrciJjement  de  nerfs.  §.  Pigliare  un  gran- 
chio a  fecco  :  fi  dice  dello  Strignerfi  un  di- 
to tra  1'  una  ,  e  l'altra  cofa  ,  come  tra  le- 
gno ,  e  legno  ,  tri  fafl'o  ,  e  fallo  ;  e  per 
quella  Ihignitura  il  fangue  ne  viene  in 
pelle.  Se  pincer  le  doigt.  §.  Pigliare  un' 
granchio  :  proverbialm.  vale  Prendere  un' 
errore  ,  ingannarfi.  (  Lat.  tota  via  errare.  ) 
Se  tromper  .  fé  méprendre.  %.  Prov.  Più 
lunatico  ,  che  i  granchi  :  dicefi  d'Uomo 
fantafìico  ,  e  faftidiofo.  (  Lat.  homo  va- 
rius,  lunaticus.)  Vn  inconftant  ;  lunr-tique; 
ennuteux.  f .  Che  ha  a  far  la  luna  co'  gran- 
chi ?  Si  dice  del  Far  paragone  fra  duj  cofe 
fproporzionate.  (  Lat.  quid  lecytho  cum 
ftrophio  ?  Lorfqu'on  fait  des  comparaifons 
m*l  a  propos.  §.  Prov.  I  granchi  voglion 
morder  le  balene.  Quando  un  piccolo  ,  e 
di  poca  Ibrza  ,  Ci  vuol  mettere  a  conrra- 
ftare  con  un  grande  ,  e  gagliardo.  (  Lat. 
Thiodainas  cum  Hercule.  )  Lorfcjue  le  fai- 
ble en  veut  au  plus  fort.  §.  Cavare  i  gran- 
chi dalla  buca  colla  man  d'altri.  Tircr  les 
marons  du  feu  avec  la  p-ittc  du  chat. 
§.  Avere  il  granchio  nella  fcarfella  :  fi  dice 
dello  fpendere  mal  volencieri^ed  elìcr  leuco 
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a  cava' ne  1  danari.  Etre  avaricieux.  avoir 
peur  ds  depenfer.  §.  Grancnio  :  Chiamano 
i  Legnaiuoli  quel  Ferro,  che.  è  conficcato 
lur  una  panca  ,  per  appuntellarvi  il  legno 
che  e'  vogliono  piallare  ,  perch'  ei  non  if- 
corra.  Crochet  d'établi  ;  Les  menuijìen 
s'en  fervent  à  tenir  le  bots  pour  le  rabot- 
ter.  §.  Granchio  :  Uno  de'  dodeci  fegni 
del  Zodiaco.  (Lat.  cancer.)  Ecrevijje. 

GRANCHIOLINO.  Dim.  di  granchio, 
(  Lat.  parvus  cancer.  )  Petite  écrevijje. 

GRANGIA.  Luogo,  dove  fi  governa  il 
grano.  (  Lat.  horreum.)  Grange. 
gRANCIO.  Granchio. 
GRANCIPORRO. Spezie  di  Granchio  ma- 
rino .(Lat.  cancer  marinus,pagurus.)  Sorte 
d'ecrevijj'e  de  mer.§.  Pigliare  un  grancipor- 
ro :  Lo  Hello  che  Pigliare  un  giaachio.  Se 
tromper. 

GKANCIRE.  Uncicarc  ,  pigliar  con  vio- 
lenza, e  balla.  tLat.  prehendere,  arnpere.) 
Prendre  .  faifir  ,  s  emparer  ,  grifper. 

GRANDE,  full.  Era  quegli  nella  Repub- 
blica di  Firenze  ,  che  per  nobiltà  ,  e  ric- 
chezze ,  eccedeva  gli  altri ,  perciò  era  pri- 
vo de'  Magiilrati.  (  Lat.  magnas.  )  Le  pre- 
mier dans  la  I{é^ublique  de  Florence.  Ti- 
tolo ,  che  fi  dà  in  altre  Corti  a'  Perfonag- 
gi  ,  che  per  determinata  prerogativa  fi  di- 
Itinguon  dagU  altri.  Lis  grands.  ^.  Forfè 
da  quello  :  Stare  in  fui  grande  :  vale  Tene- 
re una  certa  gravità  ,  più  che  non  con\  ie- 
n.  al  fuo  grado.  Trancher  dugrand.  $.  Fa- 
re del  Grande  :  vale  lo  itello.  J.Farfi  gran- 
de :  Prefumerfi  ,  aggrandirli.  (  Lat.  fé  ja- 
(ftare,  magnificare.)  Se  vanter.  §.  In  gran- 
de :  Poflo  avveibialm.  vale  Nella  propor- 
zion  glande  ,  nella  propouion  maggiore. 
En  grand, 

GRANDE,  add.  dinotante  Abbondanza 
di  quantità.  (  Lat.  magnus  ,  grandis.  ) 
Grand.  $.Per  fimil.  fignì^fica  Abbondanza, 
copia  ,  nobiltà  agun.euto,  od  eccellenza  a 
tutte  quelle  cofe  ,  alle  quali  s'  aggiugne. 
(  Lat,  magnus  ,  excelfus  ,  fubhmìs,  egre- 
gius.  )  Grand.  L'ufo  e  lo  Hello  in  Frane, 
§.  Aggiunto  a  Vino  :  vale  Potente.gagliar- 
do,  generofo  ,  che  regge  all'acqua!"  Grand. 
vin.  §.  Aggiunto  a  Dignità  :  vale  il  Mag- 
giove  di  quella  dignità.  Gran  Sinifcalco  ; 
Gran  Maeitro ,  6cc. 

GRANDEGGIARE.  Aver  grandigia  , 
far  del  grande.  [.  Lat.  fuperbire.  )  F.ure  le 
grand,  trancher  du  grand. 

GKANDEMENTE,avv.  Con  grandezza. 
(  Lat.  magnoperè.)  Grandement, abondam- 
ment. 

GRANDETTO.  Dim.  di  Grande.  (  Lat* 
majufculus  ,  grandiufculus..)  Grandelet  . 
qui   cor/tence  a  être  grand. 

GRANDEZZA.  Dinota  gran  quantità, 
Afiratto  di  Grande  ;  contrario  di  Piccolez- 
za. (  Lat.  amplitujo,  magnitudo  ,  graadi- 
tas  ,  òcc.  )  Grandeur  .  grande  quantité, 
§.  Fer  finii.  La  grandezza  de' mali.  Li 
grandezza  dell'  animo,  &c.  §.  Grandezza 
d'  animo.  Virtù  ,  cr.c  conlìfie  in  far  bene- 
ficii  grandinimi.  (  Lat.  animi  magnitudo.) 
Grandeur  d'ame. 
*GRANDIA  ,  voc.  ant.  Grandezza. 

GRANDICELLO.  Dim.  diGr-ndcjc 
per  lo  più  s' intende  dell'  età.  (  Lat.  gran- 
diufculus. )  Grandilei ,  2«;  ammer.et  4 
(tre  S,^'i>id. 
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*  GRANDICIUOLO  ,  voc.  anr.  Gran- 
dicello. 

GRANDIGIA  ,  full,  di  Grand.-.  Alte- 
rigia ,  fuperbia  ,  e  quali  Ibpraltanza.  (  Lac. 
fuperbia  ,  arroganua.  )  Grtxndenr  ,  gioire  , 
vanité  ,  fuffifance. 

GRANDI  MARE.  Piover  gragnuola,  gra- 
gnuolare  ,  tempeflare.  (  Lat.  grandinare.  ) 
Grélsr. 

GRANDINATA.  Il  grandinare.  Tem- 
téte  de  gréle, 

GRANDINATO.  PercolTo  dalla  grandi- 
ne. (  Lat.  grandine  verberatus.j  Frappi  de 
la  gre  le. 

GRA'NDIN^.  Gragnuola.  (  Lat.  gran- 
de.) Grile.  §. Grandine  :  vale  anche  Tem- 
pefta  ;  dall'  empito  ,  con  che  ella  cade  dal 
Ci;lo  ,  e  dal  danno  ,  eh"  ella  fa  a'  frutti , 
e  alle  biade  nel  percuoterle.  {  Lat.  calami- 
tas,  )  Tempête.  \.  Grandine.  Tunioretto  , 
che  nafce  nella  parte  interna  della  palpe- 
bra. (Lat.  grando.)Pé;i/j  tumenr  qui  vient 
4iu  ded  m  dss  paupicres. 

GRANDIOSO.  Grande  ,  fuperbo.  {  Lat. 
clat'JS.J  Orgueilleux  ,  vai». 
*  GRANDIRE  ,  voc.  ant.  Aggrandire. 
(  Lat.  magnificare  ,  verbis  augere.  )  ^g- 
rrandtr  ,  élever  ,  exalter  pur  des  Ituangei. 
GRANDISSIMAMENTE,  avv.  fup.  di 
Grandemente.  (  Lat.  maxime.)  Fort  gran- 
dement ,  extrêmement ,  ire 

GRANDISSIMOjfup. di  Grande.  (Lat.ma- 

ximus.)  Tres-grand;  le  fins  grand  de  tous. 

*  gRANDONE.    Voce  familiare.    Aliai 

grande.   (  Lat.   prrgrandis.  )    Fort  gr.tnd. 

GRANDOTTO.  Accrefcit.  di  Grande. 

(  Lat.  grandiculus.  )  Vn  peu  gr^znd. 

GRANDUCA.  Accrefcir.  di  Duca.  Tito- 
lo di  Principato.  (  Lat.  magnus  Dnx.  ) 
Crand-duc. 

GRANDUCATO.  Accrefc.  di  Ducato- 
(  Lat.  m.ignus  ducatus.)  Grand-docile. 
GRANELLINO.  Dira,  di  Granello.  ;  Lar. 
fanum  granum.)  Petit  grain .  grmh.  Nel 
f  l.ir.  /Î  fenile  anche  Legranellina. 

GRANELLO.  Il  feme ,  che  lì  genera 
nelle  fpighe  di  biade  ,  e  grano  ;  e  di  pere  , 
mele,  poponi,  5cc.  (  Lat.  granum. )Grd;n. 
§.  Granello.  Perfimil.  vale  generalmente 
ogni  minima  Particella  di  che  che  iìa. 
(  Lat-  granum.  )  Gram.  Granello  d'inccn- 
fo  ,  di  rena,&:c.  %.  Per  Coglione  ,  tefticolo. 
(  Lat.  teinculas ,  calcus.)  $.  Granello  :  lì 
dice  anche  l'Acino  dell'  uva.  (Lat.  acinus.) 
Crain  de  raijln.  §,  Granelli.  Vinacciuoli  , 
che  fono  negli  acini  dell'  uva.  (  Lat.  vina- 
CClìS.)  Pepin  de  ra:^>i. 

GRANELLOSO.  Pien  di  granelli.  (  Lar. 
granofus ,  granatus ,  acinofus.  )  Grénu , 
frèni  ,  rempli  de gra.ns. 

GRANFATTO,  avv.  Molto,  ccrto.(Lat. 
equidem,  cene.  )  Certe  ,  certainement,  af- 
/itrément. 

GRANIGIONE.  Il  granire.  (  Lat.  gra- 
natus ,  û>.  )   L'action  de  gréi.er. 

GRANIRE.  Granare,  (  Lat.  granum  age- 
re  ,  granare.)  Grener. 

GRANITO,  add.  da  Granire.  (  Lat.  gra- 
natus.) Grené  .  grenu.  §.  Granito  :  dicia- 
mo di  Cola  ,  che  abbia  periczione  ,  e  fo- 
dczia.  (  Lat.  robullus ,  vtgetus  ,  fortii.  ) 
Dur  ,  épais  ,  ferme. 

GRANITO,  full.  Nome  d'un  DuritLnio 
Durmo.  <  Lat.  nunudicura.;  Sorte  de  m*r- 
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hre  ;   marbre    de  Numidie  ;  granit. 

GRAN.VIAESTRO.  Aggiunto  ,  che  il 
dà  ad  Uomo  di  grande  ari'are.  (  Lat.  vir 
doûus  ,  vir  fapiens.)  Tres-ffavant.  §.  Ca- 
po d'  una  Religione  di  Cavalieri.  (  Lat. 
magnus  magifter.  )  Grand-maitre. 

GRANMERCE'. Particella  ringraziatoria, 
di  favore  ,  o  di  cofa  ricevuta  da  altrui. 
(  Lar.  gratias  ago.  )  Grand-merci.  Tutto 
lieto  difi'e  :  Madonna,  granmercè.  §.  Lo 
fceflo  diciamo  anche  a  Chi  ci  proferifce 
che  che  lia  ,  ancorché  non  raccertiamo  , 
ringraziandolo  con  tal  fa.i:o\!L.Grand.merci. 
§.  Per  Quello,  die  noi  diciamo  ,  Io  Ctò 
frefco  ;  io  fon  condotto.  (  Lat.  fi  diis  pla- 
cet. )  y.  Frefco. 

GRANO.  Quella  biada  ,  della  qual  co- 
munemente ne  facciamo  il  pane  per  lo 
vitto  ,  ned  è  ,  per  la  fua  eccellenza  ,  com- 
prefo  fotto  il  general  nome  dell'  altre  bia- 
de. (  Lat.  frumentum  ,  triticum.  )  Bled  , 
froment.  §.  Per  Granello  :  Seme  delle  bia- 
de. (  Lat.  granum.  )  Gram.  §.  Per  Pefo  : 
che  è  la  <;y6.  parte  dell'  oncia.  (  Lat.  gra- 
num. )  Gram.  §.  Per  metaf.  Ne  pure  un 
folo  grano.  (  Lat.  ne  minimum  quidem.  ) 
Brin.  §.  Prov.  Ogni  uccel  conofce  il  grano: 
cioè  ,  Il  buono  è  da  ogn'  un  conofciuto. 
(  Lat.  quod  pulcrum  ,  idem  amicum.  )  Le 
bon  ejì  connu  de  tout  le  r/ionde.  §.  Prov. 
Cercar  miglior  pane  ,  che  di  grano  :  vale  , 
Non  contentarli  dell'onero.  N'etre  jamau 
content.  §.  A  grano  a  grano  :  vale  ,  Un 
granello  dopo  l'altro.  (  Lat.  granatini.  ) 
Grain  à  grain  ,  par  grains. 

GRANOSO.  Pien  di  Granella  ,  ben  gra- 
nito. (  Lat.  granofus.)  Grenu  ,  grené. 

GRAPPA.  Manico  di  cerafe  ;  e  d'altri 
frutti.  (  Lat.  pediculus,  racemus.)  La  queue 
des  fruits. 

GRAPPARE.  Aggrappare.  (Lat.  arri- 
perc.)  Gripper. 

GRAPPO.  Verbale.  Il  grappare  ,  che 
è  lo  fteflb  ,  che  Aggrappare.  L'aclion  de 
gnpper.  Dar  di  grappo  ,  col  dativo.  V.  Ag- 
grappare. 
CRAPPOLETTO.  ?  Dim.  di  Grappo. 
GRAPPOLINO.  3  Racimolo.  (  Lat. 
racemulus ,  fcipio.  )  Petite  grappe, 

GRA'PPOLO.  Quel  ramicello  del  fer- 
mento ,  detto  rafpo,  fui  quale  fono  appic- 
cati gli  acini  dell'  uva.  (  Lat.  racemus ,  bo- 
tn.is.)  Grappe  de  raifin.  §.  Nuovo  grappo- 
lo per  metaf.  vale  Io  lleflb ,  che  Nuovo 
pefce  ,  befcio  ,  fciocco.  (  Lat.  ineptus ,  in- 
fulfus.)  "Un  fot  ,  un  niais. 

GRASCIA.  Nome  generico  di  tutte  le 
cofe  neccllàric  al  virto  in  univerfale.  (Lat. 
annona.  )  Vivres  ,  tiutts  fortes  de  vivres. 
§.  Grafcia  :  Utile,  Guadagno.  (  Lat.  lu- 
crum  ,  compendiura  ,  commodum.)  Gain, 
profit.  §.  Grafcia.  Magiftrato ,  che  tien 
conto  delle  grafce.  (  Lat.  ardiles.  )  Tribù,- 
nAl  aui  prefide  aux  vivres  ,  comme  a.  peu- 
prts  l'Hotel  de  Ville  à  Paris  ;  Edile  ,  ihez. 
tes  T^jmains.  Eflèr  fopra  la  grafcia  ,  e  fo- 
pra  le  grafce  :  Ellere  utìciale  del  MagiAra- 
to  ,  che  ne  ha  l'incumbenza.  (  Lat.  xdiiis, 
annoni  'pTXìecb.\s.)Prevot  des  Marchands. 
Edile.  §.  Boccaccio  dille  :  Grafcia  di  San 
Giovanni  Boccadoro  :  qui  è  gergo  :  e  vai 
Moneta.  De  l  argent. 
GRASCIERE,Rora.OfîicialcdcllaGrafcia. 
GRASCINO.     Serventi    del  Magiltrato 
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della  grafcia.    (  Lat.  fervi  a:dilitu.  )  Com-    • 
mijfaires  des  vivres. 

GRASPI.  I  grappoli ,  da'  quali  è  fpic- 
ciolatajpiluccata,  e  levata  T  uva.  (  Lat.  ra- 
cemi acinis  fpoliati.)  Grappe  ,  dora  on  a 
oté  tes  grains. 

GRASSELLO.  Pezzuolo  di  graffo  di  car- 
ne. (  Lat.  arvin£  ,  adipis  poniciuncu'a.  > 
Petit  morceau  de  graijfc.  §.  Per  aggiunto 
di  Fico  ;  detto  cosi  della  fua  morbidezza. 
Sorte  dcfguc.  §.  Graflello.  Fior  di  calcina, 
per  ufo  di  commetter  le  pietre  conce.  (Lat. 
cal.\-  line  areni.)  S  erte  di  ch^uxja  plus  fine. 
GRASSETTO.  Dim.  di  Graflb.  (  Lat. 
obeûj?  ,  fubpinguis.)  Grajjet,  un  peu  gras, 
GRASSEZZA.  Aftratto  di  Graflb.  (Lat. 
pinguedo  ,  obefitas.  )  Graifi'e  ,  l'erabon- 
p'jiK!.  §.  Per  metal.  Ab'oondanza  ,  opulen- 
za. (  Lat.  opulentia,  fatuntas,  &c.  )  abon- 
dance ,  richejjé.  §.  Prov.  Uccellar  per  graf- 
fezza.  Far  qualche  efercizio  per  fuo  piacere, 
e  fenza  bifogno.  Tolta  la  metaf.  dalla  gat- 
ta ,  che  non  vuole  uccellare  a' topi  ,  per 
fame.  (  Lat.  animi  caufa  laborare.  )  Fave 
qutlque  chofe  pour  fon  pUifir  >  hon  pas  par 
befcm. 

CRASSISSIMO,  fup.  di  Graflb.  Tm- 
gras  ,   ferì  repht. 

GRASSO  ,  add.  Si  dke  a  tutti  i  corpi 
animati  ,  che  fon  gravi ,  carichi ,  e  pieni 
di  carne.  (  L;.t,  pinguis.  )  Gras  ,  replet. 
Ç.Grailb  bracato  :  vaìe  Graffo  a!Tai,grailiï"- 
limo.  Fort  gras  ,  fort  replet.  %.  Graflb  : 
Fig.  d'Altre  cofe,  in  lìgn.  di  Fertile  ,  d  ab- 
ixindantc  ,  di  ri.co.  (  Lat.  pinguis,  fcrtilis, 
dives  ,  uber.)  Gras  .firtile  ,  abondant  ;  ri- 
che  ,  ère.  Terra  •  graffa  ;  incenfo  graffo  j 
popolo  graffo  ,  ficc.  §.  Graffb  :  Denfo  , 
crailo  ,  vaporofo.  (  Lat.  craflus.  )  Epais  , 
gros  ,  griffer  .  pefant.  Aer  graffb  ;  palude 
graffa  ,  ecc.  §.  Graffb  :  diceli  d'Uomo  ,  di 
perfona  groffolana,  ftiirida  ,  e  di  corto  in- 
tendimento. (  Lat.  hebes.)  Hebeté.fiupide. 
§.  Graffò  :  Aggiunto  a  rifo  :  vale  Smode- 
rato ,  e  fproporzionato.  (  Lat.  immodici 
cachinni.  ) Dei  grandes  rtfées  ;  eclat  de  rire. 
Far  le  rifa  graffe.  T{ire  àgerge  dtploiée. 

GRASSO  j  fuft.   Quella  parte  untuofa 
del  fangue  ,  che  lì  congela  per  freddo  nel 
corpo  dell'  anùnale.  (  Lat.  adeps  ,  arvina.^ 
Graiffe  ;  le  gras.  §.  Stare  fui  graflb  :  Eller 
nell"  abbondanza,  godere.  (  Lat.  bonis  cir- 
cumfluere.)  Etre  dans  l'abondance. 
GRASSOCCIO.  Graflbtto. 
GRASSOTTINO.    Dim.   di   Graflòtto. 
(  Lat.  fubpinguis.  )  Grajfet.  V.  Ritondetto, 
GRASSOTTO.  Accrefc.  di  Graffo.  (Lat. 
pinguior  ,  habitior.)  Grtts  ,  grajfet ,  en  em- 
bonpoint. 

GRASSOTTONE.  Accrefc.  di  Graflòtto. 
(  Lat.  prxpinguis.)  .Affe2.  gras. 

GRASSU.ME.  Materia  grufla.  (  Lat. 
adeps.)  Toutes j'ortcs  de graijj'es. 

GRASSURA.  Graffo  fuft.  (  Lat.  pingue- 
do.) l'emhonpomt. 

GRASTA.  Voce  Ciciliana.  Tefto ,  dove 
fi  mette  bafilico  ,  per  a  ,  o  altra  picco!» 
pianta.  (  Lat.  vas  teltaceum  ,  tclU.  )  P»t  i 
raettre  des  f.eurs. 

GRATA  ,   fuft.   V.   Graticola.  $.  Per 
quella  Inferriata  ,  fatta  a  guifa  di  gratico- 
la, dalla  quale  fi  parla  alle  Monadie.(Lat. 
tranfenni.)  Grille. 
GRATAMENTE,  avv.  Con  gratimdiûc. 
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caramente.  (  Lat.  grate,  humanîter.)  y^vec 
agrément  ;  de  bon  lœtir. 

GRATICCIA.  Spezie  di  ritrofa  ,  naflà. 
(  Lat."  crates ,  naflà.  )  Najj^  ,  tnjlrumint 
froprt  à  pefcher. 

GRATICCIO.  Strumento  di  varie  for- 
me ,  fatto  per  lo  più  di  vimini ,  leflùti  in 
sù  mazze.  (  Lat.  crates,  vimenta.)  Claie,  ì. 
grille  d  otfier  ,  treiUis ,  ratelier. 

GRATICCIUOLA.  PJccol  graticcio. (Lat. 
Craticula.)  Petite  cl^ie  ;  petit  ratelier,  &c. 
GRATICOLA.  Propriamente  ftrumen- 
to  da  cucina ,  fopra  il  quale  s'  arroftifcono 
carne  ,  pefce  ,  e  fimili  cofe  da  mangiate. 
(  Lat.  craticula.)  Gril ,  m. 

GRATIFICARE.  Render  grato,  accetto. 
(  Lat.  gratum  habere.  )  \tndre  agrecihU. 
§.  Per  Far  cofa  grata,  (  Lat.  gratificati.  ) 
Gratifier  ,  favorifer  ,  faire  plaifir. 

GRATIS.  Voce  ,  benciiè  intieramente 
latina,  divenuta  Italiana,  e  Francefe.  Gra- 
tis ,  pony  rien. 

GRATISSIMO  ,  fuperl.  di  Grato.  (  Lat. 
gratiifimus.)  Très-agreable. 

.GRATITU'DINE.  Riconofcimento  di 
beneficio  ricevuto,  e  memoria  d'elio.  (Lat. 
gratus  animus.  )  'B^connoijj'.ince  dei  bien- 
faits ,  gratitftde.  §.  I  Poeti  han  detto  an- 
Clie  Gratitudo  ;  come  Inimago  ,  e  fimili. 
*GRATIV'0  ,  voc.  ant.  Gratuito. 

GRATO  ,  fuft.  Volontà,  voglia,  piace- 
te. (  Lat.  volunólas.)  Volonté. envie.fUiJì,-.' 
§.  Per  Gratitudine.  H^ionnoijfance.  §.  Di 
grato  ,  avv.  Volontariamente  ,  fenza  pre- 
mio. (  Lat.  gratis ,  fpontè.)  Pour  rtcn  ,  vo- 
lontairement, 

GRATO.  Che  riconofce  i  benefìcj  ,  e 
n'  è  ricordevole.  (  Lat.  gratus ,  benetìcii 
mcmor.)  %ci.onnoifjant.  §.  Per  Colui  ,  che 
fa  grazia.  (  Lat.  beneficus.  )  Bienfaifint , 
ehligeant.  §.  Per  Cofa  cara  ,  apprezzata  , 
accetta.  Cher  ,  agréable.  Servigio  grato  a 
Dio.  Mi  fece  una  grata  accoglienza.  Lacto- 
varj  grati  ,  e  piacevoli. 

GRATTACAPO.  Grattamento  del  capo. 
T)emangeatf\.n  àia  tête.  %.  Dare  un  gratta- 
capo a  chi  che  fia  :  vale  Dargli  da  penfare; 
perchè  talora  chi  penfajin  penfando,  fuolfi 
grattare  il  capo.  (  Lat.  alicui  curam  incu- 
tere. 1  Inquiéter  j  donner  à  penfer  ,  tour- 
menter. 

GRATTAMENTO.  L"  azione  del  grat- 
tare. Gratternenr. 

GRATTARE.  Stropicciare  ,  e  fregar  la 
pcUe  coli'  unghie  ,  per  trarne  il  pizzicore. 
(  lat.  fcabere ,  fcalpere,  veliere.  )  Gratter, 
Si  adopera  nell'  att.,  nel  neut.,  e  nel  neut. 
pali".  5.  Grattare  :  Fig.  Grattar  gli  fece  il 
ventre  ,  &c.  §.  Grattar  la  tigna  :  Per  nie- 
taf.  vale  Olìendere  ,  e  far  male.  (  Lat.  of- 
fendere ,  Ildere.  )  Offenfer  ,  faire  du  mal. 
§.  Aver  da  grattare  :  Eflèrfi  avvenuto  a 
cofe  lunghe,  malagevoli,  e  da  non  iifcirne 
così  nettamente  ,  e preftamente.  ^v-Jir  de 
auoi  tirer.  §. Grattare  gli  orecchi  :  Adulare, 
parlare  fecondo  l'umore  ,  e  1  gufto  di  chi 
ode.  (  Lat.  aflèntari ,  blanditi.  )  FUtter.  I 
Frane,  dicono  *Gratter  les  piedi.  §. Grattar 
la  rogaa*a  chi  che  fia:  vale  per  metaf.  Ren- 
der buon  conto  ,  ftare  appetto.  (Lat.  ire 
contrà,  contrà  Ilare.)  S'oppofer  ,  tenir  té  te. 
E  lafcia  pur  grattar  dove  è  la  rogna  :  cioè  , 
lafcia  dir  chi  vuole  ,  lafcia  correr  due  pan 
jet  coppia.  §,  Graturs  i  piedi  alle  dipinta- 
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re  :  dicefi  dì  Coloro  ,  che  per  parer  buoni  , 
fanno  intorno  alle  immagini  fante  il  collo 
torto  ;  onde  fono  chiamati  Graftìafanti. 
Faire  l'Ijypocrite.  §.  Grattarfi  la  pancia  : 
vale  Starfi  in  ozio.  (Lat.  otio  indulgere.  ) 
Etre  o:Jìf.  §.  Grattar  dove  pizzica  :  '1  rattar 
delle  materie  ,  nelle  quali  ha  gullo  ,  e  pre- 
mura colui  ,  a  cui  fi  difcorre.  Gratter  quel- 
qu'un ou  il  lui  der/ìange, 

GRATTATICCIO.  V  atto  del  granare. 
(  Lat.  fcalptura.  )  L'aftion  de  grutter. 
§.  Non  temer  grattaticcio  :  dicefi  di  Colui 
a  chi  le  piccole  cofe  non  fanno  paura:  tolta 
la  metaf.  da  chi  può  comportar  d'cilèr 
grattato  ,  e  folleticato.  Cela  fé  die  d'un 
h'jmme  ,  qui  ne  traint  pas  facilement. 

GRATTATURA.  Segno  rimalo  nella 
pelle  del  grattato.  (  Lat.  (carificatio.)ilfdr- 
que  qui  rtfte  jur  la  peau  pour  s  être  gratte. 
GRATTUGIA.  Arnefe  fatto  di  piaftra 
di  ferro,  o  fimili ,  bucata  ,  e  roncliiofa  da 
una  banda  ,  dalla  quale  vi  ì\  flropiccia  ,  e 
frega  sù  la  cofa  ,  che  fi  vuol  grattuggiare. 
(  Lat.  tyrocnefiis ,  radula.  )  'T-^pe  .  efpe- 
ce  de  lime  ,  &c.  §.  Onde  Moihare  ,  Ve- 
dere ,  o  fimili  ,  una  cofa  per  un  buco  di 
grattugia  :  vale  Moflrarla  ,  o  vederla  per 
grazia  particolare  ,  cotale  ,  alla  shiggita,  e 
di  nafcofo  ,  come  tenuta  in  pregio.  Mon- 
trer, oy.  voir  quelque  chofe  par  le  trou  d'une 
bouteiUe.  §.  Prov.  E  fière  un  cacio  Irà  due 
grattuge  :  d'  Un  femplice  ,  o  d'  un  debole, 
che  abbia  lite  ,  o  contefa  ,  con  due  aftuti,  o 
gagliardi.  §.  Grattugia  con  grattugia  non 
tà  cacio  :  vuol  dir  delle  Donne,chc  tra  loro 
non  poflòno  generare. 

GRATTUGIARE.  Sbriciolare  cofe  ,  fre- 
gandole alla  grattugia.  (  Lat.  conterere.  ) 
Gratter ,  rader. 

GRATTUGIATO,  add.  da  Grattare. 
Gratté  ,  raclé. 

GRATUITAMENTE  ,  avv.  Per  grazia. 
(  Lat.   gratis  ,  gratuito.  )  Gratuitement. 

GRATU'ITO.  Dato  per  grazia.  (  Lat. 
gratuitus.  )  Gratuit.  Termine  de'  Teologi. 

GRATULANTE.  Da  Gratulare  :  Che  fi 
rallegra  della  fua  felicità  con  altri.  (Lat. 
gratulans.  )  grui  fé  fAicne  tiv;c  quelqu'un. 

GRATULARE.  Neut.  pafl".  Rallegrarfi 
con  altri  delle  fue  ,  o  delle  proprie  fehcità. 
(Lat.  gratulati.)  Cungratuitr  ,  féliciter. 
Le  particelle  MI,  TI,  SI,  Scc.  fono  talora 
fottiatefe. 
gRATULATO'PJO.  Di  congratulazione. 
{  Lat.  grafulatorius.  )  De  congratulation  , 
de  con'io-.ii pance  ,  de  felicitation. 

GRAVACCIO.  Molto  grave  ,  fmifura- 
tam.cnte  grave.  (  Lat.  pergravis.  )  Fort  pi- 
fant ,  fort  lourd. 

GRAVACCIUOLO.  Dim.  di  Gravaccio. 
(  Lat.  gravis  ,  fubgravis.  )  Vr>  peu  pcfant , 
lourd. 

GRAVAME.  Pefo,  gravezza.  Poids. char- 
ge. Voce  da  poter  fervire  in  pocfia. 

GRAVAMENTO.  Pefo,  gravezza.  (Lat. 
pondus,  gravitas.)  l'oidi,  pcfanttur.  §.  Per 
Aggravamento.  Surciarge.  §.  Per  Anghe- 
ria :  Impofizione  ,  aggravio.  (  Lat.  indi 
dio  ,  vedtigal.  )  Impôt.  §.  Per  quell'Atto  , 
che  fa  1'  efattor  della  giiiltizia  nel  torre  il 
pegno  ,  ed  anche  il  peg:io.  (  Lat.  pignus  ; 
pignoviscaptio.)  Execution  des  biens.  §.Per 
Aggravio.  ..Affront ,  injufiue. 

CiUYAJsT£.  Clave  ,  pedate.  (  Lat. 
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gravis ,    gravans.  )    Lourd  .  pefant,  fw 
charge  :   t. 
*CKA\'A'!<Z.\  ,  VOC.  ani.  Gravezza. 

GRAVARE.  Aggravare  metaf.  (Lat. 
gravare  ,  aggravare.  )  Charg:r  .fig.  Gra- 
var la  cofcienza.  Non  volle  più  gravarla  di 
tal  fervigio  :  Faticarla.  Gravare  i  Cittadi- 
ni di  prellanza  :  cioè, Mettere  impofizione. 
Sentir  gravarfi  la  debolezza  degli  occhi  : 
figur.  §.  Gravare  :  è  il  Torre  il  pegno  ,  che 
fanno  i  birri  a!  debitore ,  per  comanda- 
mento della  Corte.  (  Lat.  pignus  capere.  ) 
Exécuter  le  bien.  §.  Gra\  are  :  neut.  Col 
dat.  dopo  :  Efler  grave,efièr  pefante.  (Lat. 
oneri  eflè.  )  Etre  pefant  .  fcfer.  Quefta 
cappa  mi  grava.  §.  Gravare  :  Figur.  Eflèr 
di  noja,  difafiidio.  (  Lat.  molclbm  eflc.) 
Etre  a  charge  .  dép'aire.  Di  che  molto  mi 
grava.  Ancorché  la  lor  partita  gh  gravafle. 
GRAV.'\.TO,  add.  da  Gravare  :  Ripieno. 
(  Lat.  gravatus.  )  Cha-.gé,  V  aer  gravato 
d'importuna  nebbia.  Gravato  per  vecchiez- 
za. §.  Per  Od^cfo.  (  Lat.  offcnfus  ,  lœfus.  ) 
Offenfé.  Di  cui  tanto  gradato  ti  tieni. 
La  cofcienza  gravata  :  cioè  ,  in  ifcrupulo. 
Confcience  eng.igée. 

GRA\'-AzrONE.  II  gravare.  L'a^ion 
de  charger.  §.  Per  Gravezza.  (  Lat.  pondus, 
gravitas.)  Chofe  pefante  ;  poids. 

GK.WE,  fuft.  Cioè  Cofa,  che  abbia 
gravità.  Pefanteur. 

GRAVE  ,  add.  Pefante.  (  Lat,  gravis.  ) 
Pefant.  lourd.  §.  Maellofo.  (  Lat.  gravis, 
ferius.  )  Grave  .  majefieux.  Modi  gravi  > 
Uomo  grave  ;  fuono  grave  ,  Scc.  §.  Per 
Nojofo  ,  ialiidiofo,  importuno.  (  Lat.  gra- 
vis ,  molertus.  )  Ennuieux  ,  à  charge.  Per 
non  eflergli  grave.  Tt»;-  ne  lui  pas  déplaire. 
Odor  grave.  Senteur  ,  odeur  défagréable, 
§.  Per  Pigro, tardo,neghittofo.  (Lat.  gravis, 
piger,  tardus.  )  Lourd  .  péfanl  .  tardif. 
1  gravi  corpi.  Cos'i  deftaro  in  me  l'anima 
grave.  §.  Per  Saldo,  codante,  filabile, 
aifentito  ,  confiderato.  (  Lat.  gravis ,  con- 
ftans.)  Grave,  ajjure.  §.  Per  Grande.  (Lar. 
gravis  ,  magnus  )  Grand.  Danno  grave  ; 
colpa  grave  ,  ôcc.  §.  Per  Pungente  ,  afpro, 
trafittivo.  (  Lat.  acerbus.  )  Picquant.fort. 
Uferei  parole  ancor  più  gravi.  $.  Grave 
età  :  cioè  ,  Vecchia.  ..Âg:  r/ieurc.  §.  Gra- 
ve d'  anni  :  lo  ftcfib  ,  che  Di  età  grave  , 
vecchio,  (  Lat.  gravatus  annis.  )  Chargé  de 
vieiUeJfe.  §.  Grave  ,  add.  Aggiunto  di  bor- 
fa  :  Piena.  (  Lat.  gravis  cru  mena.)  Bourfe 
pleine.  §,  Agg.  di  Malato  :  cioè  Aggravato 
di  male  grande  ,  e  pericolofo.  Malade  at- 
cabli.  §,  Agg.  di  Tefia  :  vale  Piena  di 
catarro.  Té:e  lourde  ,  pé/ante  .  entreprife.  ^ 

GRAVECE^MBAI.O,   V.  Gravicembalo. 

GRAVEDINE,  Sorta  di  malattia  pro- 
dotta da  catarro.  (  Lat.  gravedo,  )  Pefan- 
teur  de  téte  .  fluxion  ,  rhume  qui  rend  lu 
tête  pefant!. 

GRAVEMENTE  ,  avv.  Con  gravezza. 
(  Lat,  graviter,  )  Fort .  avec  pc/lmteur  ; 
Gravement .  avec  graviti.  §.  Per  Grande- 
mente. (Lat.  graviter.)  Grandement  .fort. 
Gravemente  lèrito.  Bleffé  dangerettfement. 
S.  Gravemente  :  cioè,  Con  giudicio,  con- 
lìJeratamentc  ,  aflentitamente.  (  Lat.  fe- 
rie Ioqui;graviter.)  Gravement,  avecréfii» 
xion  .  avec  jugement. 
*GRAV£x\zA  ,  voc.  ant.  Affanno  ,  do- 
lore ,  paflìone ,  tormenta.  (  Lat.  a;iïi;ta»j 
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jnoleftia.)  Chagrin  ,  tourment» 

GRAVETTO.  Dim.  di  Grave.  (  Lat.  fub- 
gravis  ,  fubmoleftus.  )  Vti  feu  lourd  .  un 
feu  pejantj  un  peu  à  charge. 

GRAVEZZA.  Aftr.mo  di  Grave.  (  Lat. 
gravitas ,  pondus.)  Poids. pefanteur.  §.  Per 
Noja,  travaglio.  (  Lat.  moleftia,  anxietas.) 
Defagrément .  chagrin  .  peine  .  ennut. 
Ogni  graveiza  dal  luo  petto  fgombra. 
§.  Per  Laflèzza  ,  ftracchezz.1.  (  Lat.  laxi- 
tudo.)  Laffitude.  §.  Fer  Fatica,  e  difficultà. 
(  Lat.  labor  ,  difficulcas.)  Peine  ,  difficulté. 
§.  Per  Ingiuria  ,  aggravio.  (  Lat.  injuria  , 
contumelia.)  affront.  Elle  lî  rechetebbon 
fortemente  a  gravezza.  §.  Per  Durezza  , 
rigidezza  ,  afprezza.  (  Lat.  durities ,  afperi- 
tas  ,  feveritas.)  Dureté.  §.  Per  Gravità. 
(  Lat.  gravitas  ,  aucloritas.  )  Gravité  ,  au- 
torité. §.  Per  Grandezza.  (  Lat.  gravitas  , 
magnitudo.  )  Grandeur.  La  gravezza  del 
fuo  peccato.  §.  Per  Impolìzione  ,  gabella. 
(  Lat.  indizio  ,  veftigal.  )  Impôt.  Feceli 
cfenti  di  gravezza.  §.  Per  Aggravio  ,  pefo. 
(  Lat.  damnum  ,  pondus.  )  Charge  >  dom- 
mage. 

GRAVICE'MBALO  ,  e  Gravecémbalo. 
Strumento  muficale  ,  fimile  al  Buonaccor- 
do,  (  Lat.  clavicymbalum.  )  ClaveJJiu. 

GRA^'IDAMENTO."^   Pregnezza.(Lat. 

cRAVIDAN/;A.         >  graviditas,  prs- 

GRAVIDEZZA.         ^  gnatio.  )   Grof. 

GRA'VIDO.  Grandemente  pieno ,  e 
grave  del  pondo  ,  di  che  egli  è  pieno. 
(  Lat.  gravidus ,  onuftus,  gravis.)  Chargé, 
plein  ,  rempli.  Gravido  fa  di  fé  il  terrelTre 
umore.  §.  Gravida  :  per  Pregna.  (Lat. 
gravida  ,  prignans.  )  Grojfe. 

GRAVISSLMAMENTE  .  avv.  fiip.  (Lat. 
graviiììmè.  )  Fortement ,  beaucoup.  §.  Per 
Agtinìraamente.  (  Lat.  acerrime.  )  Dure- 
ment. Graviffimamente  il  riprefe. 

CRAVISSLMO  ,  fup.  di  Grave.  (  Lat. 
graviiìlmus.  )  Trés-grave  ,  pefant ,  &c. 
Pefo  gravidimo.  Colpa  graviilima.  Autori 
graviifimi ,  Scc. 

GRAVITA'.  Aftratto  di  Grave.  (  Lat. 
gravitas  ,  pondus.  )  Gravité  ,  pefanteur  des 
corps.  §.  Gravita  :  Figur.  Maeftrevole  ,  e 
autorevole  prcfenza.  (  Lat.  gravitas ,  feve- 
ritas, auûoritas.)  Gravité  ,  préfence  grave. 
§.  Gravita  in  fpezie  :  dicefî  La  gravita,  che 
hà  che  che  fia  in  comparazione  d'  altra 
materia ,  &c.  prefa  in  ugual  moie  alla 
■prima.  §.  Gravita  alioluta  :  il  Pefo  allblu- 
tamcnte  de"  gravi. 

GRAVITARE.  Pcfarc ,  aggravare  colla 
fua  gravita.  (  Lat.  gravitari,  deorfum  fer- 
ri.) Charger  avec  fa  péfanteur;  être  pefant. 

GRAVOSAMENTE.  Gravemente.  (Lat. 
graviter.)  Lourdement ,  pefamment  igné- 
•vcment  ;  beaucoup. 

GRAVOSISSIMO  ,  fupcri.  di  Gravofo. 
(  Lat.  graviliimus.)  tort  pefant,  tres-gra- 
"ve  ,  &c. 

GRAVOSO,  Grave  ,  che  hà  gravezza. 
{  Lat.  gravis ,  ponderofus.)  Lourd,  pefxnt. 
Corpo  gravofo.  La  gravofa  mia  vita  :  cioè, 
Trav.igliata  ,  e  piena  di  fatiche.  (  Lat.  an- 
3CÌUS.  )  ^"ité  ,  tourmenté  .  vexé.  Nebbia 
gravofa  :  cioè  ,  deiifa.  §.  Per  Nojofo  ,  im- 
portuno ,  molcfto.  (Lat.  gravjs,  mole- 
iius.  )  Faiheux  .  ennuieux.  J.  Per  Gran- 
de j  audele.   (  Lat,  magnus ,  amarus.  > 
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Grand.  Con  gravofa  pena.  §.  Per  Rigido  , 
fevero  ,  incomportabile.  (  Lat.  durus ,  af- 
per  ,  feverus.)  Dur  .  rigide  ,  fevere. 

GRA'ZIA.  Bellezza  di  che  che  fia  ,  e 
avvenentezza  d"  operare  ,  che  alletta  ,  e 
rapifce  altrui  ad  amore.  (  Lat.  vcnuftas , 
venus  ,  lepor  ,  lepos.)  Grace.  §.  Grazia: 
L'Amore ,  e  benevolenza  del  fuperiore  , 
inverfo  liaferiore.  (  Lat.  gratia  ,  favor.) 
Grace  .  faveur.  Ellère  in  grazia  di  alcuno  s 
Ottener  la  grazia  di,  &c.  §.  Grazia  :  Con- 
cellìone  dì  cofa  richieda  a'  fuperiori  ,  o 
gran  perfonaggi.  (Lat.  hiïiti\cmm.)Grace. 
§.  Grazia  :  il  Ringraziare  ,  per  fegno  di 
gratitudine  del  benefìcio  ,  o  favor  ricevu- 
to. (  Lat.  gratix.  )  Graa.  Render  grazie. 
§.  Non  faperne  ne  grado,  ne  g  azia  : 
vale  Non  rcltarne  niente  obbligato.  (  Lat. 
nullam  gratiam  habere.  )  N'avoir  aucune 
obligation  de  quelque  chofe.  §.  Prov.  Afpet- 
tar  le  grazie  :  Afpettare  una  cofa ,  che  in- 
dugia ,  o  non  viene.  §.  Di  grazia.  Avv. 
Hà  lo  Hello  fignif.  che  l'interjezione  Deh. 
(  Lat.  c]u<çfo ,  fodes  ,  amabo.  )  De  grace  ; 
en  grace.  §.  Far  che  che  ha  in  grazia  d'  al- 
cuno :  vale  Farlo  ,  per  fare  a  colui  cofa 
grata.  (  Lat.  in  gratiam.  )  ^  la  confiiéra- 
tion  de.  §.  Far  grazia  ,  trattandofi  di  pene  : 
vale  Allolvcre.  Liberar  dalla  pena  ,•  che 
direbbelì  anche  Graziare.  (  Lat.  abfolvere, 
pœna  liberare.)  Recorder  grace  pour  quel- 
que crime  .  pardonner  .  abfoudre. 

GRAZIARE.  Concedere  alcuna  cofa  , 
far  grazia.  (  Lat.  beneficiis  ornare ,  gratia 
alììcere.  )  Recorder  quelque gract.  §.  Per 
Far  grazia.  Pardonìier. 

GRAZIATO  ,  add.  da  Graziare.  (Lat. 
beneficio  aftèdus.  )  Comblé  de  grâces,  gra- 
tifié. §.  Per  Graziofo.  (  Lat.  venuftus.  ) 
Gra,cieux. 

GRAZIOSAMENTE  ,  avv.  Con  grazia. 
(  Lat.  humanè.  )  Cracieufment ,  avec 
grace.  §.  Per  Senza  premio.  (  Lat.  gratis.  ) 
Gracieufement ,  pour  rien  ,  gratis. 

GRAZIOSITA\  Gentilezza,  venuftà , 
avvenentezza  ,  leggiadria.  (  Lat.  venuftas, 
elegantia.)  Gracieufeié ,  grace  ,  agrément, 
Ù-c. 

GRAZIOSO.  Che  hà  grazia,  e  avvenen- 
tezza. (  Lat.  venuftus ,  elegans.)  Gracieux, 
atraable.  §.  Per  Favorevole ,  e  benigno. 
(  Lat.  benignus ,  fecundus.  )  Gracieux  . 
favorable.  §.  Per  Grato.  (  Lat.  gratus,  gra- 
tiofui.)  %econnoip..a.  §.  Per  Gradito.  (Lat. 
gratus.)  ^Agréable.  Che  quel ,  che  vien  da 
graziofo  dono.  Don  fait  de  btn  cœur  ,  de 
boniie  grace. 

*GRAZIRE ,  voc.  ant.  Render  grazie. 
(  Lat.  gratias  agere.  )  Rendre  grâces. 

GRECAMENTE.  Alla  Greca.  (Lat.  gras- 
ce. )  ^  la  maniere  d:s  Grecs. 

GRECHESCO.  Alla  Greca,  o  di  Grecia. 
(  Lat.  Grarcicnfis  ,  Gr^canus.  )  ^  la  Gre- 
que  ,  ou  de  Grece, 

GRECO.  Di  nazion  di  Grecia.  (  Lat. 
Gra:cus,  Grxcienfis.  )  Grec.  §.  Per  Nome 
di  vento  ,  che  foffia  dalla  parte  di  Grecia. 
(  Lat.  caurus ,  corus  ,  jap)'x.  )  Vent  du 
Nord.  §.  Per  forta  d'  Uva  ;  il  vino  della 
quale  a  chiama  anche  Greco.  (  Lat,  uva 
grxca  ,  vinum  grxcum.)  Sorte  de  raifin  , 
cr  forte  de  vin  ;  vin  grec.  Dicefi  Greco  , 
quello  vino  ,  benché  nafca  in  Italia  ,  naf- 
ccndo  di  fotta  di  vitigno  ,  e  da  magliuoli 
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venuti  primieramente  di  Grecia.  In  qucft» 
fignif.  fa  Grechi  al  plur. 

GRECOLEA'ANTE.  Nome  di  mezzo 
vento  ,  che  fpira  tra  Greco  ,  e  Levante, 
(Lat.  CœciaSjHellefpontius.)  Le  Nord-Efi, 
forte  de  voit. 

GREGGE.    ■)  Quantità  di  bertiame  adii- 

GREGGIA.  3  nato  infieme;  e  dicefi  pro- 
prio del  beftiame  minuto  ,  come  di  capre  , 
pecore  ,  Scc.  (  Lat.  grcx.  )'  Troupeau  .  m. 
Gregge  può  efll-re  mafc.,e  femmin.  alfin- 
gulare;  ma  è  fempre  femmin. al  plur.§.Per 
metal,  d  ogni  Moltitudne  adunata  infieme> 
àiuantité.  Tra  1' amorofo  gregge.  §.  Per 
Luogo,  dove  {labbia  la  greggia.  (  Lat.  ovi- 
le ,  caprile.)  Bergerie. 

GREGGIO  ,  e  Grezzo  ;  Aggiunto  ,  che 
fi  dà  a"  metalli ,  ed  alle  pietre  preziofe  , 
per  fignificare  ,  eh'  ci  fon  tali,  quali  nella 
miniera  fi  fono  ritrovati  :  vale  Non  pulito, 
rozzo.  (  Lat.  rudis ,  infeâus ,  impolitus.  ) 
T\ude  ,  qui  n'ejì  pas  poli  ;  brut  *  en  parlant 
de  pierreries,  en  roche. 

GREGGIUOLA.  Piccola  gregge.  (Lat. 
parvus  grex.)  Petit  troupeau. 

GREMBIATA.  Tanto  quanto  può  ca- 
pire nel  grembiule.  Plein  fon  tablier  de 
quelque  chofe. 

GREMBIULE.  Un  pezzo  di  panno  lino, 
o  d'altra  materia  ,  che  tengono  dinanzi 
cinto  le  Donne  ;  e  pende  loro  infino  su  i 
piedi  :  e  fimile  lufano  gh  artifli,  ir.a  corto. 
(  Lat.  cintriculus,  ventrale,  fuccintorium.) 
Tablier  de  fenime.ou  d'ouvrier;  devantier. 

GREMBO.  Quella  pane  del  corpo  uma- 
no dal  bellico  ,  quafi  infino  al  ginocchio  , 
in  quanto  ,  o  piegata  ,  o  fedendo  ,  ella  e 
acconcia  a  ricevere  che  che  fia.  (  Lat.  gre- 
mium  ,  finus.  )  Giron  ,  fem.  §,  PerMetaf. 
MilicK.lc  caur  de  quelque  chofe.  Nel  grem- 
bo della  terra.  §.  Per  Utero.  (  Lat.  utérus  , 
venter  ,  alvus.  )  Venire  ,  fan.  §.  E  pct 
Grembiule  ,  o  lembo  di  velia  ,  piegato  ,  e 
acconcio  per  mettervi  dentro  ,  e  portare 
che  che  fia.  (  Lat.  finus.  )  Giron  ,  tablier. 
§ .  A  grembo  ,  o  Col  grembo  aperto  fare 
che  che  fia  :  vale  Oìlerire  ,  o  Profferire 
quella  tal  cofa  ,  darla  non  richiedo ,  ma 
fpontaneamente,  (  Lat.  aperto  gremio.  ) 
De  bon  cœur. 

GREMIRE.  Ghermire.  (  Lat,  arriperc.) 
Gripper. 

GREMITO.  Spellò  ,  folto  ,  ripieno, 
(  Lat.  fpifluSj  denfus,  conftratus,  refertus.) 
Epais  ,  ferré  ,  ferme  ,  rempli. 

GREPPIA.  Xfangiatoja.  (  Lat.  prxfepe.) 
"^atelier  ,  m.  Mangeoire  ,  eriche. 

GREPPO  ,  e  Greppa.  (  Lat.  rupes  pr«- 
rupta  ,  vepretum  ,  dumetum.)  Précipice; 
une  butte.  §,  Per  Vafo  di  terra  rotto.  (Lat. 
teda  contrada.)  Pot  de  terre  caffé.  $.  Far 
greppo  :  è  quel  Raggrinzar  la  bocca  ,  die 
fanno  i  bambini  ,  quando  vogliono  co- 
minciare a  piagnere.  Etre  prêt  a  pleurer. 
*  gRESSI'BILE.  Atto  a  camminare.  Pra- 
pre  à  marcher. 

GRETO  ,  full.  Terren  ghiajofo  intorn» 
air  acque.  (  Lat.  crcpido ,  raargo,  litus.  ) 
Terre  J'abloneufe  ,  marécageufe.    , 

GRETO  ,  add.  in  fign.  di  Spcflò  ,  Gre- 
mito :  forfè  dalla  moltitudine  de'  faffi,  de" 
greti.  (  Lat.  fpillus  ,  dcnfus.  )  Epais. 

GRE'TÓRA.  Ciafcuno  di  quei  vimini  , 
di  che  fon  csmpoll;  le  gabbie  degli  uccelli. 

(La», 
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<  Lat.  clathri.  )  £âtiin  d'une  cage  d'cjter. 
$.  Gretola  :  %.  Congiuntura,  Occ.:fiois. 
Onde  Ufdr  per  qualche  gretola  :  Scappar 
per  qualche  congiuntura.  Trouver  i'occa- 
fion  d'échapper.  §,  Trovar  la  gretola  :  Tro- 
var la  congiuntura  in  far  che  che  fia  ;  tolta 
la  metaf.  degli  uccelli  ,  die  trovando  la 
gretola  magagnata  ,  fé  n'efcouo  di  gabbia, 
(  Lat.  reperire  rimam.)  Tronver  Loccafim, 
trouver  l'ouverture. 

CRETOSO.  Che  ha  greto,  (  Lat.  già - 
reofus.  1  Sableux. 

*  G  RETTAMENTE.  Con  grettezza,  mef- 
chinamentc  ,  con  animo  mefchino,  (  Lat. 
avare  ,  forJidè  ,  illiberaliter,  )  .Avec  ava- 
ria ,  viU'^.mement. 
^GRETTEZZA.  Aftratto  di  Gretto  ;  con- 
trario di  Magnificenza.  (  Lat.  avaritia,for- 
des  ;  humilitas.  )  ^Avarice  ,  bajfejje. 

GRETTO.  Contrario  di  Magnifico.  .Ava- 
re ,  chiche  ,  mefuuin. 

GREVE,  .e  Grieve.  V.  Grave, 

GREVEMENTE.  Gravemente. 

GREZZO.  Aggiunto  de'  diamanti  ,  ed 
altre  gioje  :  e  dice  fi  d'Elìi  allora  ,  che  non 
fono  lavorati  :  Greggio  ,  rozzo,  (  Lat.  ru- 
dis  ,  impolitus.  )  %Hde  ,  brut  .  en  parlant 
des  pierreries. 

gRICCI'OLO.  Piccol  capriccio.  Fan- 
ta\fie  ,  boutade. 

GRIDA  ,  fuft.  Bando  ;  detto  così  da 
Gridare  ,  cioè  Favellare  ad  alta  voce  ,  co- 
me fa  il  banditore,  (Lat,edic.\um.)  Ban.  va. 
Avertafi  ,  che  in  quefto  fign.  Grida  è  hng. 

GRIDANTE,  Che  grida,  (Lat.  clamam, 
clamitans  ,  exclamans.)  Criant,  qm  crie. 

GRIDARE,  Mandar  hiora  la  voce  con 
alto  fuono  ,  e  llrepitofo.  (  Lat.  clamare  , 
exclamare,  )  t'ner  .  s' écrier.  §.  Gridare  : 
Manifcllare  ,  bandire  ,  pubblicare,  (  Lat. 
vulgate  ,patefacere,  )  Publier  ,  divulguer. 
§,  Gridare  :  Moftraie,  e  date  ad  intendere. 
<Lat.  perfuadere.)  Perfuader.  L'opere  Ikllè 
gridano.  §.  Gridare  :  Garrire, e  riprendere. 
(  Lat. 'arguerc  ,  increpare  ,  objurgare.  ) 
Gronder  ;  reprendre.  §,  Gridare  :  lo  Stre- 
pitare ,  che  tà  l'acqua.  (  Lat.  murmurarc.) 
Murmurer,  en  parlant  des  eaux.  §.  Gridare 
accori'  Uomo  :  Chiamar  foccoifo,  ed  aju- 
to.  (  Lat.  auxilium  implorare,  )  Cner  à 
l'aide,  au  fecours.  §.  Gridar  quanto  fé  ne 
ha  nella  gola  ,  e  nella  tefta  :  Gridar  fortif- 
fimo  ,  a  più  non  pollo.  Cner  de  toute  fa, 
force. 

GRIDATA.  Verbale,  Romor  di  grida  , 
grido,  l  Lat.  clamor  ,  Ihcpitus.)  Cn  ,  m. 

GRIDATORE.  Che  grida.  (  Lat.  cla- 
mator,)  ^ui  cne.  §.  Per  Banditore,  (  Lat. 
prœco.)  Crieur  public  ;  Juré-cneur, 

GRIDO.  Suono  ftrcpitofo,  propriamen- 
te di  voce  umana  ,  mandato  fuori  per  va- 
rie cagioni ,  come  per  paura  ,  ira  ,  &c. 
X  Lat.  clamor  ,  vociferatio.)  Cri.  Al  plur.  I 
gridi  ,  e  Le  grida.  §.  Grido  :  Fama.  (  Lat, 
liimar  ,  fama.  )  "^nommée.  §.  Prov.  An- 
darfene  alle  grida  -.  cioc  :  Creder  quel  , 
che  t'  è  detto  ,  fenza  penzare  ,  o  cercar 
più  là.  (  Lat.  prxbere  fé  credulum.)  Croire 
faciltment.  ^.  Lafciare  alle  grida  ;  metaf. 
tolta  da'  Cacciatoti ,  che  al  fempiice  romo- 
re  lafciano  il  cane  ,  fenza  aver  veduta  la 
fiera  ;  e  vale  Muoverh  per  vana,o  leggiera 
cagione  a  far  che  che  fia  ,  fenza  afpettarc 
il  debito  tempo.  (  Lat,  teraeiè  aliijuid  agc- 
Ttmt  l, 
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re,  )  ^gir  précipitemment.  §.  Prov.  Dalle 
grida  ne  fcampa  il  lupo  :  diconlo  Quegli, 
che  non  hanno  de'lor  falli  altra  punizione, 
t  he  grida  ,  delle  quali  e'  fi  fanno  befie  ,  e 
1  itornan  di  nuovo  al  male. 
*gRIDORE,  Grido. 

GRIEVE.  V.  Grave, 

GRIEVEMENTE.  r.  Gravemente, 

GRIFAGNO,  Si  dice  ad  Uccel  di  rapi- 
na, (  Lat,  rajiftx,  )  De  prote. 

GRIFARE.  Da  Grifo,  Stroppicciare  grifo 
con  grifo  ;  voce  baila.  Frotter  grouin  con- 
tre grouin. 

GRIFO.  Parte  del  capo  del  porco  .  dagli 
occhi  in  giù.  (Lat.  roflrum,  ri6tus.)Gri!«;«. 
§.  Talora  (i  dice  per  ifcherzo  ,  e  fcherno 
del  ^'ifo  dell'  uomo,  ed  in  particolare  della 
bocca.  Pour  le  vtjage  de  l'homme.  §,  Tor- 
cere il  grifo.  (  Lat.  lingi.)  %echigner,  fron- 
cer le  fourctl. 

GRIFONE,  Animale  biforme  ,  alato  ,  e 
quadrupedo  :  Aquila  ,  la  parte  anteriore,  e 
lione  la  pofteriore.  (  Lat.  gryp5,  )  Griffon. 
§.  Dare  un  grifone  ad  uno  :  fi  dice  del  Dar- 
gli un  pugno  nel  vifo  ;  detto  dal  grifo. 
l  Lat.  colaphum  infringere.  )  Donner  un 
coup  de  potng. 

GRICCIO  ,  Bigio  ,  color  nero  ,  che  tra 
eilb  vi  fia  mefcolato  bianco  :  e  dicefi  per 
lo  più  di  pelo  ,  e  di  penne.  (  Lat.  cinercus, 
cineraccus.  )  Gru. 

GRILLAIA,  Luogo  fteriie  ;  forfè  per- 
chè quel  terreno  produce  poco  altro  ,  che 
grilli.  (  Lat.  prxdiolum  iterile.  ;  Terroir 
maigre  ,  fier  ile. 
*GRILLANDA,  Ghirlanda, 
GRILLARE,  Principiare  a  bollire.  {  Lat. 
ftrvefcere,  fervere.)  Fremir,  commencer  à 
bouiUir.  §.  Per  metaf.  Il  cervello  gli  grilla. 
La  cervelle  lui  bout. 

GRILLETTO.  Dim,  di  Grillo,  (  Lat. 
gryllulus.)  Petit  grillon.  §.  Grilletto  :  nel!' 
aimi  da  fuoco  :  dicefi  quel  Ferretto  ,  che 
toccandofi  ,  fa  fcattare  il  fucile.  Le  chien 
d'un  fujìl. 

GRILLO.  Anirrale  annoverato  fra  gì" 
infetti.  (  Lat.  gryllus.  )  Gnllon.  Ne  fono 
di  varie  forte  ,  così  di  colore ,  come  di  for- 
ma :  hanno  l'ale  di  cartilagine  :  *  quella 
forte  di  eilì  ,  che  fon  lunghi ,  e  tutti  verdi 
^\  chiamano  Cavallette.  (  Lat.  locute.  ) 
Vne  fautereUe.  §.  Per  Iftrumento  bellico, 
Inftrument  de  guerre.  §.  Per  Fantafie  ,  e 
itravaganti  ghiribizzi,  Fantaijìe  ,  humeur 
fantajiique  ,  boutade  >  caprice.  §,  Per  quel 
f  iccol  Segno  nel  giuoco  delle  pallottole  ,  a 
cui  le  palle  debbono  accollarli.  §.  Far  come 
il  grillo  ,  che  o  ei  falta  ,  o  egli  Uà  fermo  : 
Quando  uno  non  vuol  far  mai  nulla  ,  o  in 
un  tratto  tutte  le  cofe.  §.  Pigliare  il  grillo: 
Lo  fieflb  ,  che  Imbronciare.  Prendre  U 
ihevre  ,  fé  ficher.  §.  Montare  ,  e  fallare  il 
grillo  a  uno  :  lo  fteiVo,  che  Pigliare  il  gril- 
lo. (  Lat.  indignati.)  Prendre  la  chèvre  .fé 
ficher. 

GRILLOLINO,  Dim.  di  Grillo.  (  Lat. 
gryllulus.)  Petit  grillon. 

gRILLOSO.  Pien  di  grilli  ,  fantafie. 
Fantafcjue.  ^ 

GRILLOTALPA.  Spezie  d'animaletto 
noverato  tra  gl'infetti,  (  Lat,  gryllotalpa.) 
CourttU.ere  ,  tnj'eBc. 

GRIMALDELLO.  Strumento  di  ferro  ri- 
torto da  uno  de'  capi  :  ferve  per  aprir  le 
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ferrature  fenza  la  chiave.    T^offlgnot  à  cr»- 
cheter  les  ferrures. 

GRIMO.  Aggiunto  ,  che  fi  di  a  vec- 
chio grinze.   (  Lat.  fenex  rugofus.)  \idé.  ' 

GRINZA.  Ruga  ,  e  crefpa.  (  Lat.  ruga.) 
"V^ide.  §.  Grinza  :  anche  fi  direbbe  del  Pan- 
no ,  e  d'ogni  altra  cofa  raggrinzata.  Plii 
d'etoffe,  &c.  §.  Cavare  il  corpo  di  grinze: 
diedi  del  Mangiar  tante,  che  '1  corpo  gon- 
fia ,  e  ne  ritira  la  pelle  ^  che  fi  àie:  anche 
A  crepa  pelle.  (  Lar.  ventrcm  dilirendere.  ) 
Manger  tout  fon  fatui.  Modo  ballo. 
GRINZO.  ■?  Rugofo.  (  Lat,  rugofus,» 
GRINZOSO.  5  ■T^ii^e. 

GRIPPO,  Sorca  di  nave.  (  Lat.  gripu5.  ), 
Sorte  de  navire. 

GRISO'LITO. Pietra  preziofa,  tralucente, 
di  color  d'oro.  (Lat.chryfolitlnis.)  Chrifolite. 

GRISPFGNOLO.  Cicetbita,  (  Lat.  foa- 
chus.)  Laiteron  .   piante. 

GP.O'FANO.  V.  Garofano. 

GROMMA.  Crolla  ,  che  fa  il  vino  den- 
tro alla  botte  ,  la  quale  è  detta  anche  Tar- 
taro. (  Lat.  crufta.j  Tartre.  J,  Prov,  Buon 
vin  ìi  gromma;  e  trillo  vin  fa  muifa. 
§,  Gromma  :  Roccia  ,  che  là  I'  acqua  ne' 
condotti  ,  ed  in  altri  luoghi  ,  dov'  ella  cor- 
ra di  continuo. 

GROMM.A.TO.  Incroftato  ,  impiaftrato, 
impaf1:ato,a  guifa,  che  fa  la  gromma.  ;  Lat. 
incrullatus,  crulbtus.)  Encroujìe,  cjui  a  une 
croûte  .  comme  du  tartre. 

GRONDA,  L'  eftremità  del  tetto  ,  che 
efce  inora  della  parete  della  cafa  ,  perche 
da  ella  ci  gronda  ,  everfa  la  pioggia  ,  che 
cade  in  fui  tetto,  (  Lat.  fubgrunda  ,  fub- 
grundia.  )  Gouttière.  §.  Per  (ìmil.  Beve  la 
gronda  delle  palpebre  mie,  §.  Gronda  :  fi- 
dice  a  una  Sorca  di  tegola, dal  metterfinell' 
eftremità  della  gronda.  Sorte  de  tuile. 

GRONDAJA.  L'acqua,  che  gronda, 
e  cade  dalla  gronda  ,  e  'i  luogo  ,  ond'  ella 
cade,  (Lat.  ftillicidium.)  Gouttière  §.Prov. 
Fuggir  l'acqua  fotto  le  grondaje  :  vale  Nel 
fuggir  pericolo,  o  danno  ,  incorrervi  mag- 
giormente. 
♦GRONDATO  ,  voc.  ant.  Gronda. 

GRONDANTE.Che  gronda, (Lat,  fluens, 
(UUans.)  g^ui  dégoûte  ,  qm  tombe  goute  à 
goute. 

GRONDARE,  Il  cadere  ,  che  fa  1'  ac- 
qua dalle  gronde; ma  Ci  dice  comunemente 
di  tutte  le  cofe  liquide  ,  che  verfino  a  fimi- 
litudine  delle  gtondajc  ;  come  grondare  il 
fanguc  ,  8cc,  (  Lat,  eltiindi ,  eiìluere  ,  ftil- 
lare.)  Dégoûter  des  goutieres  ;  dégoûter  en 
parlant  defang  ,  de  fvieur  .  ire 
♦GRONDE A  ;  voc,  ant.  Gronda, 

GRONGO.  Sorta  di  pefce  di  mare  fimi- 
le  all'  anguilla.  (  Lat.  congrus  ,  conger.  ) 
Congre  ,  poiff'jn. 

GROPPA,  La  parte  dell'  animai  qua- 
drupede ,  appiè  della  fchiena,  fopra  i  fian- 
chi ;  dicefi  più  propriamente  di  quello  di 
cavalcare  ;  e  degli  altri  Groppone.  (  Lat. 
clunis.)  Croupe.  %.  Ed  In  Groppa  :  co'  ver- 
bi Andare  ,  Cavalcare  ,  &c,  vale  Pofan- 
dofi  fuUa  groppa  della  bcfiia  ,  e  non  in  fel- 
la ,  cavalcare  ,  andare  ,  &c,  (  Lat.  equi 
clunes  infiderc.  )  ^Uer  en  croupe.  §.  An- 
dare in  groppa  ,  per  metaf.  Seguire  altra 
Cjfa  defiderabile.  §,  Dar  delle  mani  in  fulla 
groppa  a  uno  :  Non  voler  più  penfar  di 
lui,e  lavarfciie  le  niaoi.  ,A'jando-nner  .pei* 
Oo 
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qu'un.  §.  Non  portare  in  groppa  :  Non  vo- 
ler fopponare  ingiuria.  N'endurer  la,  moin- 
dre chofe. 

GROPPIERA.  Pofolino  ,  pofolatura  , 
il  cuojo  attaccato  con  una  fibbia  alia  fella  ; 
e  va  per  la  groppa  fino  alla  coda  ,  nella 
quale  fi  mette  ella  coda.  (  Lat.  poililena.  ) 
CroHpiere. 

GROPPO  ,  e  Gi-uppo.  Da  Aggruppare  : 
Viluppo  j  mucchio.  (  Lat.  nodus.)  Nxud  , 
^rouppe.  5.  Groppo  ,  o  nodo  di  vento. 
(  Lat.  turbo.  )  Totirbdlcn.  § .  Sacchetto  ben 
ferrato  ,  e  di  moneta  pieno.  (  Lat.  facculus 
pecunia  oppletus.)  Petit  fac  plein  d'argent. 
f .  Gruppo  :  Figur.  Nodo  ,  difficulcà.  (  Lat. 
nodus  ,  difficultas.)  Noeud  ,  difficulté.  E  1 
groppo  fvolvi, 

GROPPONE.  Groppa  ;  ma  dicefi  di  tutti 
gli  animali  così  quadrupedi  ,  come  bipedi. 
(  Lat.  oropvgium.)  Croupion  ,  croupe. 

GROPPÓSO.  Nodofo.  (  Lat.  nodofus.  ) 
,^«1  a  des  nœuds  ,  ou  Cjui  fé  noué  aifement. 
GROSSA  ,  fufl.  Quantità.  (  Lat.  copia  , 
vis.  )  Quantité  ,  force  .  le  fort  de  cjnelque 
ehofe  .  le  gros.  §.  Dicefi  Una  grolla  di  cor- 
de di  minugia  :  che  fono  Dodici  dozzine 
di  gavette  :  cioè  matalììne.  Douz^e  doui^ai- 
nes  de  paquets  de  cordes  d'inftrumeiits. 
§.  Dormir  nella  grolla  :  ù.  dice  del  Dormir 
la  terza  volta  i  bachi  da  feta.  §.  Doraiir 
nella  grolla  :  per  metal",  (  Lat.  alte  àot- 
Vaits.) Dormir  profondément.  §.  Alla  grof- 
fa  ,  avv.  Non  minutamente,  non  per  l'ap- 
punto. (  Lat.  craiJlus  ,  pinguius.l  GroJJì^re- 
ment,  en  gros  ,  le  contr-.ire  de  détails 

GROSSAGRANA.  Sorta  di  pauno,  fatto 
di  fera  ,  di  pelo  di  capra  ,  o  altra  fimil 
materia.  Sarte  d  etojfe  ;  gros  de  Naples. 

GROSSAMENTE  ,  avy.  In  gran  quan- 
tità ,  aliai  j  gravemente.  (  Lat.  mulcura  , 
valdè  ,  graviter.  )  En  grande  quantité  , 
beaucoup.  §,  Per  Rozzamente ,  zoticamen- 
te ,  con  poca  arte  ,  groll'olanamente  ,  alla 
groflblana,  (  Lat.  crafià  minerva.  )  Graf- 
Jìerement  ;  en  gros. 

GROSSEGGIARE.  Far  del  grande  ,  an- 
dare altiero  ,  far  1'  animolb  ,  del  bravo 
&c.  (  Lat.  fuperbire  ,  fé  eferre.  }  Fatrt  U 
grand  >  li  fier  ,  le  courageux  ,  cip-c. 

GROSSERELLO.  Dim.  di  GrolFo.  (Lat. 

cralfior.  )  Vn  peu  gris.    §.  Per  Semplice. 

(  Lat.  hebes ,  llinplex.  )  Simple  .  innocent. 

GROSSERIA.  Gotìèria.  (Lat.  hcbetudo.} 

Lourderte. 

GROSSETTO.  DLii.  di  Groflb.  Vn  peu. 
gros.  §.  In  fign.  di  Rozzo  ,  e  materiale. 
(  Lar.  hcbes  ,  ftolidus.  )  Vn  peu  groffter. 

GROSSEZZA.  Aftrattodi  Grollb.' (  Lat. 
cralfities  ,  cradìtudo.  )  Groffcur.  §.  In  vece 
di  Pregnezza.  (  Lat.  graviditas.)  Grojfeffc. 
S.  Per  Materialità  ,  (implicita  ,  rozzezza  , 
poco  artificio.  (  Lat.  ruditas  ,  imperitia.  ) 
Crojpereté  ,  lourderie  ,  fimplicité. 
.  GROSSIERE  ,  e  Groifiero.  Artifta  tra  1 
Setajolo  ,  e  "1  Merciajo.  Sorte  d'artifan. 

GROSSIERE  ,  add.  Groilb,  materiale  , 
tozzo  ,  femplice  ,  ignorante  ,  (tolto  ,  ftu  • 
pido.  (  Lat.  ineptus ,  rudis ,  hebes,  Uipes.) 
Qroffier  .  ftupide  ,  ér. . 

GROSSISSIMO  ,  fup.  di  Groflb.  Tris- 
gros  .  &c. 

GROSSO  ,  full.  La  parte  maggiore  ,  o 
migliore  di  clic  che  fia.  (  Lat,  craJitics , 
tralfituJo.  )  Le  gros ,  le  fort.    §.  Gtollb  I 
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dell*  Efercìto  :  vale  Tutto  1'  cfercìto  ,  'o 
la  parte  maggiore  di  eflb  ,  il  nervo  dell' 
efercito.  Le  corps  de  l'armée.  §. Groflb  :  La 
Parte  più  materiale  ,  e  più  grave,  (  Lat. 
craflamen  ,  craflàmentum.)  EpaiJfeurAie, 
dépôt.  §.  Per  Grollèzza.  Grojfeur. 

GROSSO.  Nome  di  moneta  ,  in  Roma  , 
ed  in  Firenze,  (Lat,  viûoriatus,  quinarius.) 
Strie  de  monnoie  ;  celle  de  "Rogfe  vaut  tn- 
viron/ix  blancs  ;  celle  de  Florence  vaut  un 
peu  davantage, 

GROSSO.  Aggiunto  a  cofa  materiale  , 
correllativo  di  Sottile  :  che  nel  fuo  eflère 
ha  corpulenza,  (  Lat.  craflus.)  Groi.  Gran- 
dine grolla,  &:<:.  Grojfe grele  .  &c.  §.  Ag- 
giunto a  Vino  :  contrario  di  Sottile  ,  non 
ben  purificato  ,  troppo  maturo  ,  non  pia- 
cevole al  gufto,morbido.  Gros  vin.  §.  Ag- 
giunto a  Voce  :  vale  Grave  ;  contrario 
d'  Acuto.  (Lat.  vox  gravis,  lonans.)  Groje 
veix.  §.  Aggiunto  a  Fiume  :  vale  Più  pie- 
no d'  acque  ,  per  le  piove  fopravenute  , 
del  folito.  (  Lat.  tumens ,  cumidus.  )  ^^- 
viere  forte  ;  cau  forte.  §.  Aggiunto  di 
Mare:  vale  Gonfio,  per  le  tempcfte  ,  o 
per  lo  tìuflb.  (  Lat.  turgidum  ,  tumens.  ) 
Mer  gonjìse.  §.  Aggiunto  a  Sangue.  Gran- 
de quantité  de  fang.  §.  Aggiunto  a  Dito  : 
vale  II  primo.  (  Lat.  poUex.  )  Le  pouce. 
§.  Aggiunto  a  Campana  :  vale  la  Mag- 
giore ,  e  fpeflb  fi  tace  ilfuft.  La  plus  gran- 
de cloche  d'un  endroit.  §. Aggiunto  d'  Ani- 
mo :  vale  Male  animo,  (  Lat.  malus  ,  ad- 
verfus  ,  infenfus.  )  Efpnt  méchant.  §.  Ag- 
giunto ,  o  riferente  di  femmina  :  vai 
Gravida.  Femme  grojfe.  §.  Aggiunto  ,  ri- 
moilrante  Grande  :  contrario  a  Piccolo  , 
poco^  Gros.  Grolîo  falario  ;  grò  (Va  ufura  ; 
groflb  mercatante  ,  &c.  §,  Aggiunto  fi- 
gnihcante  Denfo  ,  fpelìo ,  folto.  Epais. 
L'aer  grofio,  §.  Aggiunto  dinotante  il  con- 
trario di  Gentile.  (  Lat.  craflus.  )  Groffter. 
Vivande  grofl'e  .  ire  %.  Aggiunto  ,  efpri- 
mente  Rozzo,  femplice  ,  foro,  ignorante  : 
contrario  all'  Acuto  ,  fagace  ,  ij]gegnofo  , 
accorto.  (  Lat.  craflus ,  rudis  ,  imperitus.  ) 
Grojftzr  ,  laurdaut.  Femmina  di  groflb 
ingegno  ;  Uomo  groflo  ,  &cc.  Che'dicefi 
anche  Di  groflà  pafta,  §,  Star  groifo  ,  o 
Ajidar  groflb  a  uno  :  Eflère  alquanto  adi . 
rato  feco,  (  Lat.  alicui  lubiratura  cfle.  ) 
Etre  un  peufaché  contre  quelau'un.  §.  Al 
groflb.  Avv.  Groflòlanamente ,  prciìo  a 
poco  ,  fommariamente.  En  gros,  fans  exa- 
miner  dt  bien  près.  %.  Di  groflb.  Avv,  In 
groflà  fomma.  (Lat.  magna  pecunia  vis.) 
Groffe  fomme.  §.  Ber  groflb  :  Non  guar- 
darla così  nel  fottile  ,  chiuder  gli  occhi. 
(  Lar.  connivere.)  Feindre,  dtfftmukr,  fer- 
mer les  yeux. 

GROSSOLANAMENTE,  avv.  Alla  grof- 
folana  ,  alla  femplice  ,  fenza  delicatezza, 
(  Lat.  ruditer  ,  fimpliciter.)  GroJJterement. 
GROSSOLANO.  Di  grofla  qualità,  roz- 
zo ,  materiale.  (  Lat,  rudis ,  flolidus ,  im- 
peritus. )  Greffier. 

GRO^'iONE.  Groflo  :  Antica  moneta 
di  Firenze.  (  Lat^uiuarius.  )  Sorte  d'an- 
cienne monno'-e  ^Florence. 

GROSSOTTO.  Accrcfc.  di  Groflo.  (L.at. 
crafTìufculus.  )  Vn  peu  gros. 

GROTTA.  Spelonca,  caverna.  (Lat. 
crypta,  fpccus,  autrum  ,  fpcUrurn.)  Grotte 
§.  Per  Luogo   dirupato  ,  e  fcolu-fo,  (  Lat. 
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rupes  prarupta.  )  Précipice.  V.  Aggrotta.' 
re  ,  Sgrottare. 

GROTTESCA,  Sorta  di  pittura  fatta  a 
capricci  ,  per  ornamento  ,  o  riempimento 
di  luoghi  non  capaci  di  pittura  più  nobi- 
le ,  e  regolata.  Peinture  grotefque  ,  «»  crs' 
tefque. 

GROTTO.  Sorta  d'  uccello.  (Lat.  ono- 
crotalus.  )  Onocrotale  ,  forte  d'oifeau  aqua' 
ti  que. 

e  ROTTOLA.  Grotta. 

GROTTOSO.  Luogo  pien  di  grotte. 
Lieu  de  grottes.  §,  Per  A  guifa  di  grotta. 
(  Lat.  concavus  ,  cavernus.)  En  maniere 
de  grotte. 

GROVIGLIOLA.  Qiiel  tirorcimento  , 
che  fa  in  fé  il  filo  ,  quando  è  troppo  tono. 
Entortillement  ,  noeud. 

GRU' ,  Grua,  Grue  ,  Gniga,  (Lat,  grus.> 
Crue  ,  f.  Più  regolar  farebbe  il  dir  Gru 
pe  '1  fing.  ,  e  '1  p!ur.  ,  e  nel  genere  feni. 
Pure  ii  trova  decimato  ,  e  ne'  due  generi. 
E  come  i  gru  van  cantando  i  lor  lai. 

GRUCCIA.  Barione  di  lunghezza  alla 
fpalla  dell'  uomo  ,  in  capo  al  quale  è  con- 
fitto ,  o  commelló  un  pezzetto  di  legno  di 
lunghezza  d'  un  palmo  ,  incavato  a  guifa 
di  luna  nuova  ,  per  inforcarvi  le  ditella,  o 
r  afcelìe  ,  da  chi  non  Ci  può  reggere  in  ful- 
le  gambe.  Dal  Lat.  Barbaro  (  Crucia,  ) 
BequiUe. dont  les  gens  cflropiées  fé  fervent.. 
§.  Gruccia.  Strumento  ruflico,  fatto  a  guifa 
di  gruccia  ,  con  una  mezza  luna  in  fonJo^ 
per  ficcare  i  magliuoli  nel  divelto.  Sorte 
de  plantoir.  §.  Gruccia:  Strumento  per  la 
caccia  degli  uccelli.  Inftrumeut  de  chajfe  ; 
c'ejl  une  ejfece  de  pieu  ,  fur  lequel  on  tient 
un  oifeau  ,  pour  appeller  les  autres.  §.  Te- 
nere in  fulla  gruccia  :  vale  Tenere  fofpc- 
fo  ;  e  fi  dice  dell'  animo,  (  Lat,  detincte 
aliquera  fufpenfum.;  Tenir  quelqu'un  en 
fujpens. 

GRUFOLARE.  Proprio  it  Razzolare, 
che  fanno  i  porci  col  grifo.  (  Lat.  riûu  ter- 
ram  vertere,)  Fouiller  avec  le  greuin. 
§.  Per  quel  Gefto  ,  che  fi  il  porco  ,  alzan- 
do il  grifo  ,  e  fpignendolo  innanzi  ,  gru- 
gnendo. Grogner. 

G  RUGA.  K.  Gru, 

GRUGNIRE  ,  e  Grugnare,  Stridere  del 
porco  propriamente.  '.Lat,  grannire,  grun- 
dire.  )  Grogner. 

GPvUGNÎTO  ,  fuft.  Loftrepito  del  por- 
co nel  mandar  fuor  la  voce.  (  Lat.  grun- 
nitus.  )  Grognement  du  porceau, 

GRUGNO.  Grifo.  (  Lat.  rictus.)  Groùin. 
$.  Per  un  certo  Arricciamento  di  vifo  , 
cagionato  dal  fcntir  cofa  ,  die  non  ti  piac- 
cia. (  Lat.  cbduitio  faciei.)  Froncement  des- 
j'uurcds.  Onde  Fare  il  grugno. 

GRULLO.  Mogio,  addormentato.  (Lat.. 
ofcitans  ,  femifopitus ,  .xger.  )  Endormi  ^ 
ajj'oupt  ;  engourdi.  Modo  baflo.   ■ 

GRUMA,  r.  Gromma. 

G  RUMATO.  Spezie  di  fungo.  E^ece  de 
ciiampignon. 

GRUMETTO.  Dim.  di  Grumo.  (Lat. 
parvus  grumus.)  Petit  grumeau. 

GRUMO.  Dicono  i  Me  Ilei  al  qu.-^glia- 
mento  del  langue  fuor  delle  vene  ,  o  defc 
latte  nelle  poppe,  (  Lat.  gruiiiu<;.  )  G/-«- 
mcau  i  partie  grumclcufc  qui  fé  forme  daux 
le  fang  ,  ou  dans  U  lait. 

Gi<.U  MOLO    Y-  Garzuolo. 
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GRUMOSO.  Che  hà  gruma.  (Lat.  gru- 
mofus.  )  Grumeleux.  §.  Per  Fermato  in 
grumi.  En  grumeaux.  Il  fangue  il  couver- 
te in  grumi  ,  6cc. 

GRUOGO.  Ogg'i  propriamente  è  un* 
Irba  ,  clie  fà  il  fuo  frutto  /îmile  al  zattè- 
rano  ,  ma  di  men  valore  ,  e  di  più  quan- 
tità. Safran  bâtard.  §.  Per  Nome  generi- 
co, e  coir  aggiunto  di  Salvatico  :  è  Quel- 
lo ,  che  propriamente  fi  dice  Gruogo  ,  al- 
trimenti Zatiéraao  faracinefco.  {  Lat.  cne- 
cus  ,  enicus  ,  carthamus.)  S  cifrati  bat.ird. 
§.  Coli"  Aggiunto  di  Doineftico  ,  quL-llo  , 
che  noi  diciamo  Zaiferano.  (  Lat.  crocum, 
crocus.  )  Scifran.  §.  Il  lor  frutto  li  dice 
collo  fteflo  nome. 

GRUPPETTO.  Dim.  di  Gruppo.  (  I-at. 
accrvus  ,  acervatio  ,  coitus.  )  pet.t  group- 
fe  ,  petit  noeud. 

GRUPPITO.  Aggiunto  di  Diamante. 
(  Lat.  iufua  nativa  fpecie  politus.)  Epuete 
de  Diamant. 

GRUPPO.  V.  Groppo. 

GRUZZO.  Raunamento,e  mafladi  cofe. 
(Lat.  aggeries,  multitudo.)  Tai,  quantité. 
Ma  oggi  fi  direbbe  fol  di  Danaii. 

GRU'ZZOLO.  Qtiantità  di  danari  rag- 
granellati ,  e  ragunati  a  poco  a  poco  : 
Gruzzo.  (  Lat.  peculium,  pecuniae  acervus.) 
Tas  d'argent ,  un  ntagot.  §.  Far  gruzzolo. 
taire  f«n  magot. 
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CUADAGNA'BILE.Atto  a  guadagnarli. 
(  Lat.  lucrabilis,  lucrofus.)  Lucratif.  §.Per 
Atto  a  render  guadagno.  Lucratif.  Terra 
guadagnabile. 

GUADAGNARE.  Propriamente  Acqui- 
ftar  pecunia  ,  e  ricchezza  ,  con  induftria  , 
e  fatica.  (  Lat.  lucrari ,  lucrifacere.  )  Ga- 
gner. Guadagnando  aflai  (ottilmcnte.(Lar. 
viclum  quiritare.  )  .A  peme gc:gner  fa  vie. 
$.  Guadagnare  :  d'Ogni  altra  cofa  ,  che  in 
qualunque  modo  fi  acquifti.  (  Lat.  lucrari, 
qusrcre.  )  G>igner.  V  hai  per  marito  gua- 
dagnato. Per  guadagnar  la  Donna.  Gua- 
dagnaflèro  l'argine.  §.  Guadagnare  alcu- 
no :  dicefi  del  Farfelo  amico  ,  tirarlo  dalla 
fua.  Gagner  quelqu'un  ,  le  faire  fon  ami. 
^.Guadagnar  di  peccato.  Acquiftare  col  far 
diionefta  copia  di  fé  medefinio.  (  Lat.  cor- 
pore  quceltum  facere.  )  Si  [roflituer. 
§.  Guadagnarfi  la  vita  :  Induflriarfi  ,  per 
rampare.  (  Lat.  vitam  tolerare.  )  Gagner 
fa  vie.%.  Prov.  Non  guadagnar  l'acqua 
di  lavarfi  !e  mani  :  Avere  avviamento  ,  o 
lavorìo  ,  dove  il  guadagno  fia  poco,  e  fcar- 
fo.  Il  frane,  dice  :  Il  ne  gagne  pus  l'eau 
q  l'il  ioit.  §.  Prov.  Guadagnare  ,  infegna 
fjicndere  ;  dinota  1"  Aliégnatczza  ,con  che 
fpende  .  chi  dura  fatica  in  guadagnare. 

GUADAGNATO,  add.  da  Guadagnare. 
Gaj^né.  §.  In  forza  di  full.  La  cofa  gua- 
dagnata ,  guadagno.  (  Lat.  lucrum  ,  quod 
q  i.cfituni  ed.  )  Le  gain;  ce  qu'on  a  gagné. 

GUADAGNATORE.  Che  guadagna. 
(  Lat.  lucrifaclor.  )  ^ui gagne. 

GUADAGNATRICE  ,  vcrb.  fem.  Lu- 
Çcattix.  )  ^«i  gagne. 

GUADAGNLRIA.Guadagno  ;  ma  prcfo 
più  tofto  in  cattiva  parte.  (  Lat.  avaritia.  ) 
Oatn  ,  profit ,  avarice. 

GUADAGNO.  Il  guadagnare  ,  l'acqui- 
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fto  ,  e  la  cofa  acquiftata.  (  Lat.  lucrum  , 
quifbs.  )  Gain  .  profit.  §.  A  guadagfio  , 
co'  verbi  Dare  ,  Mettere  ,  Scc.  vale  lo  Aef- 
fo  ,  che  Ad  ufura.  (  Lat.  funerari.)  Donner 
a  i/itcrét,  mettre  à  profit.  §.A  guadagno,co' 
verbi  Andare  ,  mettere  ,  venire  ,  &c.  par- 
landofi  di  befiic  :  ^  ale  Andare  alla  monta. 
(  Lat.  admiflario  fubiici.  )  Couvrir  les  ca- 
vales,en  parlant  des  étalons.  §.  A  guadagno 
coi  fudetti  verbi  :  Guadagnar  di  peccato. 

gUADAGxNOSO.  Utile.  (  Lat.  lucrofus.) 
Vf.le  ,  lucratif. 

GUADAGNUCCIO.  \  Dim.   di   Gua- 

GUADAGNUZZO.  5  dagno.  (  Lat. 
lucellum.  )  Petit  gain. 

GUADARE.  Paflàre  fiumi  da  una  ripa 
all'  altra  ,  o  a  cavallo  ,  o  a  pie.  (  Lat.  va- 
dare  ,  vado  tranfire.  )   Pafi'er  à  gué. 

GUADE,  r.  \angajuole. 

GUADO.  Luogo  nel  fiume  ,  dove  può 
pallarfi  fenza  nave.  (  Lat.  vadum.  )  Cué, 
§.  Per  metaf.  Senza  paiiar  per  un  di  quelli 
guadi.  Scorgimi  a  miglior  guado.  §.  Rom- 
pere il  guado  :  Eilère  il  primo  a  fare  ,  o  a 
tentare  di  fare  una  cofa  :  tolta  la  metaf. 
da  colui ,  che  tenta  di  pallate  il  fiume  pri- 
ma d'  ogni  altro.  (  Lat.  glaciem  fcmdere.) 
f  rater  le  chemm  ;  être  le  premier  à  faire, 
ou  a  entreprendre  quel.jue  cliofe. 

GU  Aro.  Erba  ,  colla  quale  G  tingono  i 
panni  in  azzurro.  (  Lat.  ifatis,  gialtum.  ) 
Laitue  fauvage  ,  guedc  ,  pafìel  ,  piante. 

GUADOSO.  Che  ù.  può  guadare.  (  Lat. 
vadofus.)  GuéaLle,  qu'on  peut  paffer  a  gué. 

*  GUAGNELISTA,  voc.  ant.  VangelKìa. 

*  GUAGNELO  ,  voc.  ant.  Vangelo. 
§.  Alle  Guagnele  :  Sorta  di  giuramento  , 
corrifpondenre  al  Lat.  (  Meherculè.j  Sur 
le  famt  Evangile. 

GUAI,  K.Guajo. 

GUAI.ME.  L'erba  tenera,  che  rinafce 
ne'  campi ,  e  ne'  prati  dopo  la  prima  fega- 
tura.  (  Lat.  gramen.)  Tiegam  ;  feconde  her- 
be qui  revient  dans  les  prez,  aprts  qu'on  les 
a  fauchez^.  §.  A  guaime.  Avv.  A  modo  , 
ad  ufo  ,  a  guifa  di  guaime.  (  Lat.  inflar 
graminis.  )  ^  la  maniere  du  regain. 

GUAINA.  Strumento  di  cuojo  ,  do^x  Ci 
tengono,  e  confervano  i  ferri  da  tagliare  , 
come  coltelli  ,  forbici ,  fpade  ,  Scc.  (  Lat. 
vagina  )  G»4!/;e.  §.  Per  finiil.  Di  tutto 
ciò  ,  che  ferve  a  cuftodire  che  che  fia. 
{  Lat.  theca.  )  Couverture.  La  guaina  de' 
fuoi  membri:  cioè  ,  la  pelle.  §.  Prov.  Tal 
guaina ,  tal  coltello  :  vale  Simile  con  Ci- 
mile  ;  volendone  inferir  bialìmo.  (  Lat. 
o.ignum  patella  operculum.) Te/  maitre,  tei 
valet.  §.  Render  coltelli  per  guaina  :  Ren- 
der la  pariglia.  (  Lat.  par  pari  leferre.  ) 
1{endre  la  pareille. 

GUAJO.  Proprio  quella  voce,  che  man- 
dano fuori  i  cani ,  quando  fono  flati  per- 
coiïï  ;  e  quella  altresì ,  la  quale  Ci  manda 
fuora  ,  fofpignendo  impetuofamente  l'ali- 
to con  fuono  ,  il  qual  G.  fenta  da  lungi  , 
ma  non  vi  il  difcerna  terminazione.  (  Lat. 
ejulatus  ,  plorams.)  Hurlement  ;  cri.  Ufafi 
più  nel  plur.  che  nel  fing.  §.  Per  Difgra- 
zia,  danno.  (Lat.  dimnum,  infortunium.) 
Malheur ,  dommage.  Italia  ,  che  i  fuoi 
guai  par  ,  che  non  fenta.  §.  Guai  a  voi  ; 
Guai  a  te  ,  òcc.  Talora  è  locuzione  minac- 
.  ce  vole.  (  Lat.  vas  vobis  ,  vx  tibi.  )  Mal- 
hcHr  À  vous ,  à  Iti ,  ire  J.  Guai  4   me. 
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Efclamazione  di  dolore.  (  Lat.  me  mife- 
rum  !  )  Mtferabie  que  je  fu, s  /  §.  Prov. 
Un  buon  boccone  ,  e  cento  guai  :  di  Chi  ' 
per  un  picciol  prefente  bene  ,  non  cura  un 
gran  male  futuro.  Pour  un  plaijìr  miUe 
douleurs.  §.  A  guajo.  Avv.  Infino  al  guai- 
te. (  Lat.  fsviihmè  ,  crudeliter.  )  Cruelle-^- 
meiit  ,  inhumai.iement. 
GUAIOLARE.  J  Q.uafi  dim.  di  Guai- 
GUAJOLlj<.E.  5  re,  pianamente  guai- 
re.  (  Lat.  ejulari ,  lamentati.  )  Htrler,  e* 
parlant  des  chiens,  fé  plaindre,  fé  lamenter. 
^UA'RE.  Quafi  metter  guai  ,  e  dolerfi  ; 
e  ciò  è  del  cane  ,  quando  egli  hà  tocca 
qualche  percoflk.tLat.  ejulare.)  Hurler,  fé 
plaindre. 

GUALCHIERA.  Edificio,  gli  ordigni  del 
quale  ,  mo:ii  per  forza  d'acqua  ,  fodano» 
panni  lani.  Foulon  à  draps. 

GUALCIRE.  Malmenare  ,  brancicare» 
(  Lat.  concredare.  ;  Chiffonner  .  écrafer  , 
ecacher  ,  fouler. 

GUALCITO,  add.  da  Gualcire  ;  e  Ci  dice 
de'  panni  sì  lini  come  lani  ,  e  drappi  bran- 
cicati ,  e  malmenati.  (  Lat.  contrectatus.  ) 
:  hiffonné. 

GUALDANA.  Sdiiera  -,  truppa  di  gente 
armata  ,  mafnada  ,  frotta  ,  ibrmo  ,  ca- 
valcata. (  Lat.  ejtercitus ,  acies ,  equitatus, 
turma.  )  Troujpe  de  gens  armés. 

GUALDRAPPA.  Coverta  ,  covertina. 
(  Lat.  inflratum  ,  dorfuale.  )  Houjfe. 

*  GUALERCIO  ,  voc.  ant.  Lercio,  fpor- 
co  ,  fchifo.  {  Lat.  fordidus  ,  fpurcus ,  luri. 
dus.  )  Sale. 

GUALOPPARE,  e  Galoppare.  (Lat. 
gradarim  incedere.  )  Gatopper.  §.  Dicefi 
altrefi  dell  Andar  di  galoppo  il  Cavaiiere, 
che  fà  galloppare  il  dellriero.  Galoppar. 
GUALOPPO.  P'.  Galoppo. 
GUANACO.  Animale  Indiano,  animai 
dei  Indes. 

GUANCIA.  Gota.  (  Lat.  gena  ,  mala.) 
/oue.  §.  Batterfi  la  guancia.  Se  repentir  de 
quelque  chofe.  Batterli  ancor  del  folle  ar- 
dir la  guancia, 

GUANCIALE.  Da  Guancia.  Piccolo  piu- 
macetto  ,  fui  quale  ,  per  lo  più ,  fi  pofa  la 
guancia  ,  quando  fi  giace.  (  Lat.  pulvinar  , 
cervical.  )  Oreiller  ,  chevet-  §.  Per  quella 
Parte  dell"  elmo  ,  che  difende  la  guanci.i. 
La  partie  du  cafque  ,  qui  couvre  la  joue. 
§.  Tenere  il  capo  in  mezzo  a  due  giancia- 
li  :  vale  State  in  ficuro.  {  Lat.  in  utramqu» 
aurem  conquiefcere.)  ^uoir  la  té  te  entre 
deux  oreillers. 

GUANCIALETTO.  Dim.  di  Guanciale. 
(  Lat.  pulvnius  ,  pulvillus.  )   Petit  oreiUer. 
GUANCIATA.  Gotata.  (  Lat.  colaphus  , 
alapha.  )  Soufflet  fur  la  joue. 

GUANCIONE.  Guanciata  feda  :  voce 
bafla.  1  n  bon  j'au^et. 

GUANTAIO.  Maeftro  di  far  guanti. 
(  Lat.  alviarius  ,  chiiothecarura,  opifex.  ^ 
Gantier. 

GUANTO.  Vefte  della  mano.  (  Lat.  clii- 
rotheca.)  Gant.  §.  Quando  ii  toccala  mo- 
no all'  amico  ,  fenza  cavarfi  il  guanto  ,  (i 
dice  :  L'  amore  palli  il  guanto,  ^mov 
pajfelegand.  §.Dar  nel  guanto  :  Capitare 
alle  mani  altrui,  e  nelle  altrui  forze.  Tom- 
ber dans  les  mains  de  quelqu'un.  §.  Toc- 
carfelo  col  guanto.  Farfi  cofcienza  delle 
cgfe  iadUiècenii  :  Eifer  fovcrchiamer.tj»- 
Oo  ij 
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fcrupulofo.  (  Lat,  curium  fimulare.  )  Etre 
trop  fcriipuleHx.^.  Mandare  il  guanto  della 
battaglia  ,  in  fegno  di  disfida.  (  Lat.  ad 
piignam  laceflère.  )  Jetter  le  g.tnd. 

*  GUARAGNO  ,  voc.  ant.  Stallone. 

GUARAGUASTO.  Erba  ,  che  fa  fufto  , 
e  produce  fiori  gi.rlli.  Sone  d  berbe. 

*  GUARAGUATO  ,  voc.  ant.  Guardia  , 
fentinolìa.  (  Lat.  excuhiae  ,  vigilia.  )  Seri- 
f  inelle  ,  garde.  §.  Srare  a  giiaraguato  ,  o 
A  fguaraguato  :  Far  la  fentinella.  (  Lat. 
cxcubias  agere.ì  Faire  lafentinelle. 

GUARDACORPO.  Milizia  ,  che  guarda 
h  perfona  del  Principe.  (  Lat.  cuftodes 
corporis  ,  celeres.)  Garde-dn-corps. 

GUARDADOMNA.  Quella  donna,  che 
aiììfte  al  governo  di  quelle, che  hanno  par- 
torito. (  Lat.  puerpera  ierviens.  )  Garde 
d'accouchée. 

GUARDAMACCHIE.Qijell'  arnefe  dell' 
archibufo  ,  che  difende  ,  e  ripara  il  gril- 
letto. 

*  GUARDAMENTO,  Fior.  Il  guardare  , 
fguardo.  (  Lat.  afpeôus,  intuitus.)  T{egard. 
§.  Guardanieato  delle  cofe.  Guardia  ,  ri- 
poftiglio  ,  conferva.)  Conferve, garde,  &c. 

*GLJARDAN'APPA,  e  Guardanappo  , 
voc.  ant.  Sciiigatojo  :  forfè  detto  così  , 
perche  iì  tiene  in  fui  nappo  preparato  ,  per 
dar  1*  acqua  alle  mani.  (Lat.  linteum  ,  fu- 
tiariuni  ,  mantilc.)  Kappe  ,  fcrviette  pour 
s  eJJUier  lei  maini,  ejuiemains. 

cUARDANASO.'  Arnefe  da  coprire  il 
nafo  ,  o  la  faccia.  Sorte  de  mafque. 

GUARDANI'lìlO.  Endice.  (  Lat.  index 
ovorum.  )  Oeuf  ^ue  l'on  latjj'e  dam  U  nid. 

GUARDARE.    Dirizzar  ìa   vilfa   veifo 
?  oggetto.  (  Lat.  infpicere  ,  intuere.  )   T{e- 
gArder.   §.  Guardare    :    Elfèr   volto  colla 
faccia   verfo  ad    una   parte  ,  rifpondsre  , 
tiufcire  :  e  diedi  di  cofc  inanimate,   (  Lat. 
refpicere  aliquam  partcm.)  1{e garder  ,  re- 
fondre ,  être  tourné  veri.  La  fìnefira  ,  che 
guardava  fopra  certe  cafe.   §.  Per  Cuflo- 
dire  ,  tenere   in  guardia.  (  Lat.    fervare  , 
ailèrvare.)  Garder  ,  conferver.  L"  Angiolo 
ti  guardi.  §.  Per  Servare  ,  co-nfervare.  Con- 
fcrver.  Guardar  la  vita  ,   un  ccforo  ,  &:c. 
%.  Per  Tener  conto  d'una  cofa  ,  aver  cura  , 
aver  l'occhio  ,  avvertire.  {  Lar.  cullodire  , 
obfcrvare  ,  cavere.)  prendre  garde.  Guar- 
«la berie  ,  che  non  mi  tocchi.  Gridò:  guar- 
t! ,  Signor  ,  che   tu  fei  morto  :  guarti  per 
guarditi.   %.  Per  Aver  riguardo  ,  coniide- 
rarc.  (Lat.  animadvertcre. irû/j/F^/frc?-.  E  fé 
b?n  guardo  a  la  magion  di  Dio.  §.  Guar- 
dare :  Scampare  ,  liberare,  difendere.  (Lat. 
liberare  ,  tucri.  )  Conferver  ,  défendre  ,  ga- 
rantir ,  délivrer.  Dio  ci  guarderà  di  quella 
noja.  Guardargli  dall'acqua.  §.  Guardare: 
neut.  pad.  Aitcnerfi.  (  Lat.  abftinere  ,  libi 
€ìveTe.)yabjhnir.  Guardarli  d'ogni  iLiper- 
tluità.   Ç.  Guardar   le  fefle   :    Ollcrvare  i 
giorni  feilivi ,  coli"  aftcncr/ìdall'  operare. 
(  Lat.  agerc  dics  fcftos.  )  Garder  lei  j  è '.e  s  , 
féter.  §.  Guarda  la  gamba  :  Non  t'  arrif- 
chiare  ,  abbi  1'  occ'nio.  (  Lat.  animadverte, 
cave.)  l'reìicT^  garde  à  vaiti. 

GUARDAROBA.  Stanza  nella  cafà , 
ove  lì  confervano  gli  arneli.  (  Lat.  veftia- 
lium  ,  gaza.  )  Garderoùe.  §.  Per  Luogo, 
ove  fi  confi-rvi  che  che  fìa.  Lhh  oh  l'en 
totiferve  quii  Cjue  cefoit.  Neil'  ampia  guar- 
4aiobâ-  Jcgli  umoti  -  dei  vuilio  leiciùitwuo 
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cervelle.  $.  Guardaroba  :  diciamo  anclie 
a  chi  ne  ha  cura.  (  Lat.  veftiarius ,  gazo- 
phylax.)  Valet  de  la  garderobe. 

GUARDATISSIMO  ,  fup.  di  Guardato. 
(Lat.  manitiifimus.)  Forr  ninni,  fort  gardé. 
GUARDATO  ,  add.  da  Guardare.  (  Lat. 
cufloditus  ,  fervatus.  )  Gardé  ,  muni. 

GUARDATORE.  Che  guarda,  (Lat. 
infpeótor  ,  cufios  ,  fei-yator.)  C^hì  regarde; 
garde  ,  gnardien. 

GUARDATRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat. 
cufios,  fpeòtatri.v,  fervatrix.)  ^f  regarde; 
qui  garde  ,  qui  conferve. 

GUARDATURA.  L'  atto  ,  e  'l  modo  , 
col  quale  fi  guarda.  (  Lat.  intuitus ,  afpe- 
dus  ,  obtuitus.  ;  T{egard  ,  m. 

GUA'RDLA.  Verbale  da  Guard-are,  in 
iignif.  di  Cullodire,  e  aver  cura,  (  Lat.  cu- 
flodia  ,  pr<Efìdium.  )  Garde  ,  défenfe.   Far 
buona  guardia  d  una  cofa  :  cioè  ,  Tenerne 
cura,  ^voirfoi.-i  de.  Per  guardia  delle  mu- 
ra  :  per  difefa  ,  per   riparo.  Pour  la  de. 
fenfe.  $.  Guardia:  Perfona,  che  guarda  : 
Cuflode  ,  guardatore.  (  Lat.  ciiftos  ,  ftipa- 
tor,  fpiculator  ,  fatelles.  )    G.irde.  §,  Sol- 
dato di   guardia  :   Che  aififte  alla  perfona 
del  Principe.  (  Lar.  cuflos-corporis,)  Soldat 
qtt-iefi  de  garde.   §,  Onde  Guardie,   quei 
tali  Soldati.  Gardet.  §.  Corpo  dr  guardia  : 
Numero  di  foldati ,  che  fieno  in  guardia. 
(  Lat.  cuitodias,  excubii.)    Corp;  de  garde. 
§.  Far  la  guardia.    (  Lat.  excubus  agere.  ) 
Monter  la,  garde.  §.  Guardia  :  chiamali  il 
Luogo  fteflo,  dove  ftà  cotal  numero  di  fol- 
dati.   (  Lat.  vigilum  contubcrnium.)  Corpi 
de  garde.^.Temt  iC   luogo   di  guardia  : 
cioè  ,   Che  ha  bifogi-K>  d'  eflèr  guardata. 
Ltaa  qui  a  befoin  d  être  garde.  §.   Prender 
guardia  :  Aver   cura  ,  piglLirli  penfiero. 
Prendre  garde  ,  avoir  foin.  §.  Prov.    Non 
voler  ne  dormire  ,  ne  far  la  guardia  :  e 
vale  Aver  1'  elezione  del  prendere  a  fare 
una  delle  due  cofe  ,  e  non  volerne  far  nin- 
na. Ne  vouloir  rien  faire,  §.   Guardie  :  di- 
ciamo ,  a  Quella  parte  del  morfo,  che  non 
va  in  bocca.  Gardes  d'une  bride.  §.  Guar- 
dia :  Ciiiamanlì  i  Fornimenri ,  o  Elli  della 
fpada.  (L.tt.  ca^nlns.)  G  arde  dépée.^.G\i3ii- 
dia  ,  termine  della  fcherma   :   che   è  pro- 
priamente Politura  ,  o  atto  di  difefa.  Gar- 
de. Onde  ,  Metterli  ,  porli  ,  &c.  in  guar- 
dia  :  dicciì  del  Prepararli  alla  difefa.  (  Lat. 
pugnœ  fé  aptare.)  Se  mettre  en  garde.  Ma 
li  raccoglie  ,  e  li  riflringe  in  guarda  ;  per 
Guardia.  §.  V.  'Vanguardia  ,  Retroguar- 
dia ,  6:c. 

gUARDIANERIA.  Ufizio  di  guardia- 
no. (  Lat.  cuflodia.  )  Office  de  Gardien. 

GUARDIANO.  Che  hiufìcio,  ed  ob- 
bligo  di  guardare  :  in  fenfo  di  Cullodire  : 
Culfcode.  (  Lat,  cufios.  )  Gardien  ,  garde. 
§.  Per  Capo  ,  e  Governatore  di  conventi 
di  Frati  ,  di  Compagnie  ,  e  limili.  {  Lat. 
Cxnobiarcha.  )  Gardien. 

GUARDINFANTE,  Rom.  Velie  ,  che  le 
Donne  portan  di  fotto  per  foflencr  le  altre. 
(  Lat.  cyclas.  "^Panier.  Forfè  cotale  ufanza 
fu  inventata  per  nafconder  le  gravidanze 
di  quelle  donne  ,  che  non  avean  mariti  . 
e  pcrtiò  detto  Guardinfante  ;  ciie  nafconde 
1'  infame. 

GUARDINGAMENTE  ,  avv.  Rifpetto- 
fainente  ,  cautamente,  (  Lat,  uutè.j  .Avei. 
rttMH*- 1  avt<  udrcjj't. 
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GUARDINGO  ,  add.  Rifpettofo  ,  rattc- 
nuto,  (  Lat.cautus.)  Ctrcon/}eol. 

*  GUARDINGO  ,  full.  voc.  ant.  Vale 
Rocca,  (  Lat.  arx.  )  Forterejfe. 

GUARDO.  Guardatura,  villa.  (Lar. 
vifus  ,  intuitus,  obtutus,  afpedus.)  T{egard. 

*  GUARENTARE.  Guarentire. 
GUARENTI'A  ,  Garentia  ,  e  Garantia. 

Lo  Ûcflo  ,  che  Guarentigia. 

GUARENTIGIA.  Salvezza ,  falvamen- 
to  ,  franchigia  ,  difefa  ,  protezione  ,  pro- 
meflà  ,  cautela,  ^Jfùrance .  franchife  , 
défenfe  ,  protection  ,  promejjé  ,  garentie. 

GUARENTIRE  ,  Garcntire,  Garantire, 
e  Guaranrire,  Forfè  dal  Frane,  Garantir. 
Difendere  ,  proteggere,  falvare,  (  Lat.  de- 
iendere  ,  protège  re  ,  tueri,  )  Garantir,  dé- 
fendre ,  p.-cteger  ,fauver. 

GUARENTISSIMO.  AttiflTimo  ,  ed  ac- 
concio a  difefa  ,  licurillìmo.  (Lat.  ad  de- 
fealìonem  accojnmodatus,)  Fort  propre  à 
la  défenfe. 

GUARI,  Avv.  di  quantità  :  e  vai  Mol- 
to, aliai,  (  Lat.  multum,  )  Gueres  ,  beau. 
loup  ;  long-tcms.  Si  pone  quali  fejnprc 
colla  particella  negativa.  Non  ha  guari. 
Il  n'y  a  pai  long-te/ns:  Non  iftetK  guarì  ; 
Non  andò  guari ,  &c. 

GUARI  ,  add.  Molto  ,  affai,  (  Lar.  mul- 
tò ,  multam  ,  valdè,  )  Guerci.  In  Fran,  è 
fempre  avveibio,  >4e  coi  flette  guari  tem- 
po. Gueres  de  tem:.  Dopo  non  guari  fpa- 
zio.  §.  Guari  ,  in  forza  di  full.  Cioè  ,  colla 
particella  DI  dopo  ,  come  in  Frane.  Non 
guari  di  tempo  dimorarono.  Guerci  de 
titns. 
GUARIGIONE.  >  Guerigione,  e  Gus- 
GUARIMENTO.  3  rimento.  Il  guarire, 
lanità.  (  Lat.  fanitas  ,  fan.itio,  )  Gmnfou. 
GUARIRE  ,eGuerire.  Rcflituir  la  fa- 
nirà.  (  Lat.  fanarc.  )  Guérir.  Per  gucrire  i 
malati. §.  In  lign.  neut.  (  Lat.  fanari,  con- 
valefcere,  )  Guérir.  Pochi  ne  guarivano. 
Fece  la  piaga  ,  ond'  io  non  guarrò  mai  : 
per  Guarirò, 

GUARITO  ,  e  Guerito,  Add.  da'  lor 
verbi,  (  Lat.  fanatus.  )   Guén. 

GUARN'ACCA  ,   e    Guarnaccia.  Vede 

lunga,  cne  lì  porta  di  fopra,  forfè  zimarra. 

(  Lat,  toga.  )  'f^obbe  longue  ,  grande  rtibbe. 

§. Guarnaccia  :  Sorta  di  vino.  Sorte  de  vin. 

GUARNACCONE,  Accrefc,  di  Guarna- 

t  ca  :  Guarnacca  grande,  Grai.d;  robbe. 

GUARNELLO,  Panno  tefiìito  d*  accia  , 
e  bambagia.  Toile  cotonné-;  ,  de  lafutame. 
§.  E  per  una  Velie  da  donna  fatta   di  co- 
tal  panno  ,  come  dicefì  una  Sarja,  una  Raf- 
cia  :  cioè,  una  roba  di  Saja,  di  FLafcia,  &c. 
"B^bbe  de  femme  ,  faite  de  toilc  cotonnee. 
GUARNIGIONE,  V.  Guernigionc. 
GUARNIMENTO,  Da  Guarnire,  Dicfa, 
riparo  ,  fornimento  di  cofe  n'-cellàrie  a  di- 
tenderli, (  Lat.  munimen,  nninimentum.) 
Mnnitictft ,  garnifun.  %    Vale  anche  For- 
nimento d'  abiti  ,  e  d'  arnefì  ,  detto  anche 
Guarnizione.  Garniture  d'hahits,  &c. 
GUARNIRE,  r.  Guernire, 
GUARNIZIONE,  Guarnimento  ,  nel  fe- 
conda  fìgnif.  Fo.'iiitura  ,  fregio  ,  adorna- 
mento de'  vellimenti.  Garniture  d'habits  ^ 
ornement. 
*  GUASCO. 
GUASCONE. 
Vafco.  }  Oajii»» 


Di  Nazion  di  Guafco— 
glia,  (Lat,  AqoiiauuSy 
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GUASCOTTO.  Mezzo  cotto  ,  qu.\Ci 
Cotto.  (  Lat.  femicrudus.)  Cait  à  moitié. 

GUASTADA.  Vafo  di  vetro  ,  corpac- 
ciuto ,  con  piede  ,  e  collo  ftretto  :  Caratta. 
<  Lat.  phiala.  )  Caraffe  ,  fiole. 

GUASTADELLA.  "^  Dim.  di  Guaftada. 

GUASTADETTA.  i-  Petite  fiole,  petits 

GUASTADUZZA.3   caraffe. 

GUASTAFESTA.  q.ueg!i ,  che  difturba 
■Je  fede  ,  e  1"  allegrie.  ^  Lat.  hilaritatis 
turbator.;  ^hì  trouble  les  fé  tes.  les  ré  joui  f- 
fances. 

GUASTAMENTO.  Il  guaftare.  (  La:, 
vaftatio  ,  corruptio.  )  Degat  .  l'aciion  de 
gater. 

GUASTARE.  Tor  la  forma  ,  e  la  pro- 
porzione alla  cofa  ,  fconciare  ,  rovinare. 
(  Lat.  vaftare,corrumpere.)  Gater.  §  Gua- 
Ilare  i  fatti  fuoi  :  fcouciarli.  Deranger  fies 
affaires.  §.  Guaflare  :  neut.  pali".  Tu  ti 
guaderai  della  perlbna  ;  tu  ti  guaderai 
lo  ftomaco,&c.  Tu  te  feras  du  raal.  §.Gia- 
ftare:  %.  Peccando  fé  guaita.  §.  Gualtare; 
Confondere  una  cofa  coli'  altra.  {  Lat. 
confundere  ,  invcrtcre.)  Confondre,  mêler  , 
déranger.  §.  Guailare  :  Infracidare,  putre- 
farli. (  Lat.  putrefacere  ,  putretìeri.  )  Ga- 
ter j  pai'.rir  ,  fé  gâter.  %.  Per  Mandar 
male  ,  diilipare.  '  Lat,  reni  perdere,  diili- 
pare.)  D.jjiper  fon  bien  .  deptnfer.  §.  Gua- 
ifire  :  Dare  il  guado.  Guadarono  in  più 
parti  la  riviera.  §.  Guaitare  :  Giudiziare. 
Exécuter,  jujitcìer.  $.  Guadar  la  fam.i  : 
è  Ciènderla  ,  bruttarla.  (  Lar.  infamia  af- 
ficere.)  Ternir  laté^utation.^.  Prov. Gua- 
dando s'impara  :  e  '.ale  ,  Ch'  ei  bifogna 
iare  ,  ancoichè  ei  lì  faccia  male  ,  volendo 
imparare.  (  Lat.  errando  difcitur.)  En  fai- 
fant  des  fautes  ,  on  apprend,  §.  Gualtarli 
per  poco  :  iî  dice  del  Condur  qu.iiì  una  cofa 
a  perl'ezione  ,  e  poi  abbandonarla  ,  per 
quakiie  poco  ,  che  vi  redi  a  fare,  §.  Gua- 
dare il  deiìnare ,  o  la  cena  :  il  dice  del  Far 
colezion  tale  ,  che  levi  l'appetito.  Gater  le 
diner  ,  oule  fouper. 

GUASTATOKE.  Che  guada.  (  Lar.va- 
ftator  ,  corruptor.  Ç^ui  gate,  qui  iorrompt. 
corrupteur  ,  fuborneur.  §.  l'er  DLiipatore  , 
prodigo.  (  Lat.  prodigus.  )  Diffipiteur  , 
prodigue.  §.  Gualtatore  :  nella  milizia  lì 
piglia  per  Colui  ,  che  feguita  l'efercito  ,  a 
Kne  d'accomodar  le  dradc  ;  far  fortirica- 
zioni  ,  &c.  P.onnier. 

GUASTATKICE  ,  verb.  fem.  Che  gua- 
da. (Lat.  valtacrix  ,  corruptrix.)^»^^»??^ 
t^ui  corrompt ,   o^m  fuborìv^ 

GUASTO  ,  fud.  Il  guadare.  (  Lat.  va- 
ft.«io  ,  corruptio  ,  depopulatio.  )  D-gat. 
Dare  i!  guado:  Quando  ii  tagliano  1  frutti, 
e  le  biaae  non  mature.  §. Menare  a  guado. 
Guaftare  ,  fperperare.  Gâter,  mettre  en  de- 
for  dr  e.  %.  Non  far  troppo  guado  di  che 
che  iìa  :  Non  far  guaito  d'una  cofa  :  vale 
Ncn  fervirfene,  non  cararfene  più  che  tan- 
to. (  Lat.  non  appetere  ,  negligere.  )  ^e 
fé  fervir  gueres  d'une  chofe.  ne  s'en  foncier 
pas  beaucoup. 

GUASTO,  add.  da  Guadare.  (  Lat.  cor- 
ruptus ,  vadatus  ,  evcrfus  ,  male  habitus  , 
iepopulatus.)  Gâté,  corrompu,  mal  accom- 
Tnoié  i  dépeuplé  ,  &c,  §.  Stomaco  guadi  : 
Difgudato.  Ej?omacgaté,dégû:ité.^. Guado: 
diceiì  al  Cane  arrabbiato.  [  Lat.  canis  ra- 
biofus,)  Chitnenragi.  §.  Guado  ;  Fig.  Uo- 
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mo  fuor  dì  mifura  innamorato.  (  Lat.  de- 
perdicè  anians.  }  Perdu  ,  garé  ,  qui  aime 
éperdùrnent.  § .  E  guado  ,  o  fatto  :  Ma- 
niera dinotante  Edèr  la  cofa  a  ripencaglio, 
di  dubbio  evento,  affaire  écjmvoqtte  ,  d'un 
fucces  incertain. 

GUATAMFNTO.  Il  guatare.  (  Lat.  in- 
fpectio  ,  intuitus.)  %egard. 

GUATARE.  Guardare  nel  fuo  primo 
(ìgnificato.  (  Lat.  infpicere ,  intueri.}  J^- 
ga,d  r,  §.  Guatarli  l'un  l'altro  :  denota 
Stupore  ,  e  meraviglia.  (  Lat.  fc  invicem 
dupentes  iniueri.  )  Ss  regarder  les  uns  Us 
autres  par  etonneme/iù^§.  Guardare  una 
cofa  ,  e  lafciarla  dare  :  dicelì  dell'  Eller 
cofa  di  troppo  valore  ,  o  che  msriti  reve- 
renza ,  o  cne  lia  molto  pericololb  ad  ac- 
cofiarlì  ad  cfla.  N'oftr  pas  toucher  une 
chofe. 

GUATATRICE  ,  verb.  fem.  Che  guata. 
(  Lat.  infpectrix.  )  6^ui  regarde. 

GUATATURA.  Guardatura.  (  Lat.  in- 
tuitus ,  vifus  ,  obtutus.)  'Regard. 
*GUATO  ,  \oc.  ant.  Agguato. 

GUATTERACCIO.  Peggior.  di  Guatte- 
ro.)  Mauvais  marmnton, 

GUA'TTERO.  Servente  del  cuoco,  (  Lat. 
mediadinus  ,  li.xa  ,  femili.Ka.  )  Marmittan. 
I  Tedefchi,  e  gl'Ingleìì  dicono  Water  l'Ac- 
qua ;  torfe  diqueda  voce  abbiamo  noi  pre- 
fu  quella  di  Guattero  ,   quaiì  (  Aquarius.  ) 

GUAZZA.   Rugiada,  f  Lat,  Ros,)  't^fee. 

GUÀZZA13UGLIO,  Confusione,  meliu- 
glio.  (  Lat,  confulìo.)  Confi ufion,  tripotage, 
melange  avec  ionfujìon. 

GUAZZARE.  Dibatter  cofe  liquide  den- 
tro a  vafo.  (  Lat.  ai,itare  ,  tundere.  )  Bat- 
tre des  chcfes  liquides  dans  un  t/ii/e.§. Guaz- 
zare :  è  il  Muoverli  ,  che  fa  l'acqua  ne" 
vali  fcemi  ,  quando  fon  moiTì.  (  Lat.  tìu- 
ctuari,  tremere,  agitati.)  F  otter.  §. Guaz- 
zare :  per  Guadare  ,  e  padare  a  guazzo. 
(  Lat.  vallare.)  Gueer.pajjér  agué.  §. Guaz- 
zare un  cavallo  :  Menarlo  al  guazzo, e  far- 
velo camminar  per  entro.  Guéer  un  che- 
vai. 

GUAZZATO  ,  add.  da  Guazzare,  (  Lat. 
agitatus.)  Battu  ,  agité. 

GUAZZATOJO.Luogo  concavo  ,  dove 
fi  raunano  l'acque  per  abbeverare,  e  guaz- 
zar le  beftie.  (Lat.  lacus.)  .Abreuvoir  ;  lieu 
ou  i  '.H  gt'.ée  les  betes.^ 

GUAZZERONE.  V.  Gherone. 

GUAZZETTO.  Spezie  di  m.anjcaretto 
brodofo.  (  Lat.  liquor  jufculenms ,  em- 
bamma.  )  %agout.. 

GUAZZO.  Luogo  pien  d'acqua  ,  dove  fi 
polla  guazzare.  (  Lat.  vadum  ,  lacus.)  Gaé 
ou  l'on  guée.  §.  Padàre  a  guazzo,  o  nume, 
o  altro  luogo  pien  q' acqua  :  è  Fallarlo  fen- 
za  ajuto  di  nave.  (  Lat..  vadare.  )  Pafer  au 
gué.  §  .  E  perchè  il  pallare  i  fiumi  a  guaz- 
zo di  molte  volte  è  cofa  pericolofa  :  dice/ì 
per  metaf.  di  cofa,  che  lì  fàccia  inconlìde- 
ratamente,  Pallarla  a  guazzo.  vLat.  trama- 
re obitcr.  )  F  aire  quelque  chofe  fans  refié- 
xion.  §.  Dipigncre  a  guazzo  :  è  lo  dello  , 
die  Dipignere  a  tempera.  )  Peindre  en  dé- 
trerr.pe, 

GUAZZOSISSIMO  ,  fup,  di  Cuazzofo. 
ToHt  guc'oeux. 

GUAZZOSO.  Da  Guazzo  :  che  fa  guaz- 
zo ,  ed  è  umido,  molle  ,.  pien  d'acqua, 
(  Lai.  pluviolùs ,  huiuidiu.  ;  Gàdieux,- 
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^GUcrFO,  vcc.  ant.  Sporto,  r. 
GUELFO.  Di  parte  ,   e  fazion  Gtìelfa  , 
contraria  alla   GhibeUina  ,  in  favor  della 
Chiefa,  contro  all'Imperadore.  (Lat.  Guei- 
phus.)  Guelfe. 

GUERCIO.  Che  ha  gli  occhi  torti.  (  Lar. 
drabo.  )  Louche.  §.  Per  firn.  La  guercia 
invidia.  §.  Prov.  Non  fu  mai  guercio  di 
malizia  netto.  (  Lat.  effuge  quem  figno 
torpi  natura  notavit.)  §.Per  Maniera  par- 
ticolare :  Ei  mi  dice  guercio  :  e  vale  Io  ho 
la  fortuna  contro.  (  Lat.  mihi  fortuna  noa 
arrider.  )  La  fortune  m'efi  contraire, 

GUERIRE.  V.  Guarire. 

GUERITO.K.  Guarito. 

GUERNIGIONE,  e  Guarnigione.  Quei» 
la  quantità  di  foldati ,  che  danno  per 
guardia  di  fortezza  ,  ed  altri  :  Oggi  dicefi 
anche  Prelìdio,Luoghi  muniti.  (  Lat.  pr^- 
iìdium.)  Garni/on.  5.  E  pigliali  pe'  Luoghi, 
ove  danno  i  prelid)  ;  onde  Guainigion  di 
date.  (  Lat.  œdiva,  o^m.)  Quartier  d'été. 
Guarnigion  di  verno. (Lat. hyberna,orum.> 
Quartier  d'hyver. 

GUERNIMENTO  ,  e  Guainimento. 
(  Lar.  munimen  ,  munimentum.  )  Gami- 
fon.  §.  Per  Guarnizione,  fornitura,e  ador- 
namento, (  Lat.  ornatus  .  ornamentum.) 
Garniture  d'habit,  §.  Per  Difcfa  ,  riparo. 
(  Lat,  munimen,  munitio.  )  Difenfe.mn^ 
nition. 

GUERNIRE,  e  Guarnire.  Corredare  » 
munire  ,  fornire  che  die  lia  ,  o  per  fortifi- 
care ,  o  per  ornamento.  (  Lat.  munire.  ) 
Garnir  ,  r/ittnir  ,  fournir. 

GUERNITO  ,  e  Guarnito  ,  add.  da'  lor 
verbi.  (  Lat.  munitus ,  ornatus.  )  Gami  , 
illuni , 

GUERRA.  Tutto  quel  tempo,  nel  quale 
lì  prepara  il  combattimento,  o  lì  coir.bane.- 
(  Lat.  bellum.  )  Gun-,e.  §,  Per  metaf.  Mi 
preparava  a  fod<mer  la  guerra  -  sì  del  cam- 
mino ,  sì  della  pietade  :  Travaglio,  affan- 
no. (  Lat.  labor  ,  moledia.  )  La  peine  , 
tourment ,  combat.  §.  Per  Intoppo  ;  Con- 
trailo ;  e  pei-  Dimcultà ,  &c.  ùbflacle  . 
empêchement .  difficulté.  §.  Guerra  rotta  : 
vale  Guerra  aperta,  e  palefe.  (  Lat.  bellum 
iudiaum..  )  Guerre  déclarée.  §.  Guerra  vi- 
va :  Lo  dello  ,  che  Guerra  rotta.  (  Lar, 
bellum  ardens  ,  bellum  vigens.  j  Guerre 
aUuinée.  §,  A  guerra  finita  :  vale  Fino  allo 
derminio  ,  ali.!  morte.  (  Lat.  ad  interne- 
cioncm  ufque.  )  Jufqu'à  la  morr.  §.  Uomo 
di  guerra  :  vale  Soldato.  (  Lat.  miles,  bel- 
lator.)  H-'iraraede  Gjterre^ ,  foldat. 

GUERREGGEVOLF.  Da  guena  ,  fioro.. 
(  Lat.  terribilis  ,  m.inax  ,  bellator.)  Guer^' 
ner  ,  ménaçara  ,  terrible. 

GUERREGGE\'OLMEN'TE  ,  avv-  Coiï 
modo  gueneggevolc.  (  Lat.  terribiliter  , 
belli  more.  )  D'une  maniere  terrible. 

GUERREGGIANTE.  Che  guerreggia, 
(  Lar,  miles  ,  bellans,  bellator.  )  Combat- 
tant  ,  foldat. 

GUERREGGIARE.  Far  guerra.  (  Lat. 
bellare,  belligeiare  ,  bellinn  gerere.j  Faire 
la  guerre. 

GUERREGGIATORE,  Che  guerreggia,, 
guerriero.  (  Lat.  bellator.  )  Guerrier  ,  qui 
fait  la  guerre. 

cUERREGGTOSO.  Pien  di  guerra.  (  Lat.- 
bellicus.)  BcHtqueux. 

GUERRESCO.  Ako  a  guerra^da  guerra. 
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(  Lar.  bellicus.)   De  guerre  ,  propre  à   U 
guerre.   L'armi  guerrefche. 

*GU  ERRI  ARE  ,  voc.  ant.  Guerreggiare. 
Anche  i  1-ranc.  han  detto  Gffsrroter. 
*GUERRIATO,  add.  da  Guerriare,  voc. 
ant.  Guerra  guerdata  ,  fatta  con  badaluc- 
chi. (  Lat.  velitatio.  )  Efturmouche. 

GUERRICCIUOLA.  Dim.  di  Guerra. 
(  Lat.  levis  pugna  ,  pr^eliolum.  )  Guerre 
légère  ,  petit  comb.it. 

GUERRIERE  ,  e  Guerriero  ,  fuft.  Am- 
maertrato  neli'  arte  della  guerra.  (  Lac.bcl- 
lipotens,  bellator.)  Guerrier.  §.Permetaf. 
Mille  fiate  ,  o  dolce  mia  guerriera. 

GUERRIERO  ,  add.  Da  guerra  :  Atto, 
ed  acconcio  a  guerra.  (  Lat.  belliger,  bel- 
licus. )  Guerrier  .  brave.  Vita  guerriera  ; 
animo  guerriero. 

GUt ACCIO.  Peggior.  di  Gufo.  Vn 
grand  InboH.  §.  Per  "una  Pelliccia  fatta 
della  pelle  di  tale  animale  :  abito  ,  e  fog- 
gia propria  de'  Can^iici.  ^umujfe. 

GUGLIA.  Aguglia  ,  obelifco.  (  Lat.  obe- 
lifcas,pyramis,mcta.)  Obelifljue,  piraratde. 

GUGLIATA.  QuantiLà  di  hlo  ,  che  s'in- 
fila nella  cruna  dell'  ago  ,  per  cucite  ,  di 
lunghezza  al  più  ,  per  quanto  lì  può  di- 
fendere il  braccio,  ^igmliee. 

gUGLIETTA.  Piccola  guglia.  Petit  obe- 
Itfqtie. 

GUIDA.  Scorta  ;  quello  ,  che  fcorgc  al- 
trui avanti  al  Cammino  ,  e  moftra  quel, 
che  s'  ha  a  fare.  (  Lat.  dux.  )  Guide.  §.  Al- 
la guida  ,  e  A  guida  ,  avv.  (  Lat.  dudu.  ; 
S  unì  la  conduite. 

GUIDAGGIO.  Sorta  di  dazio,  che  i  Bar- 
bari dicono  in  lat.  (  Pedagium.)  Pcf.ge. 

GUIDAIUOLO.  Si  dice  a  quella  Beftia 
Hi  branco  ,  che  guida  le  altre.  (  Lat.  dux.  ) 
Btte  de  troupeau,  che  va  devant  lei  autres. 

GUIDALESCO.  Ulcere  ,  o  lefione  ,  che 
n  tà  nel  dodo  del  cavallo  ,  e  altre  belile 
da  Toma.  (  Lat.  petimeu  )  o  nel  plur.  (  Pe- 
timina  )  dirot. 

GUIDAMENTO.  Il  guidare.  {  Lat.  du- 
âus.)  Conduite ,  f. 

GUIDANTE.  Che  guida.  (  Lat.  ducens  , 
legens.)   £)ui  guide  ,  qui  conduit. 

GUIDARDONARE  ,  e  Guiderdonare. 
Rimeritare  ,  premiare  ,  rifiorare  ,  rimune- 
rare. (  Lat.  pnmio  afiScere,  remunerare.) 
TUcompenfer. 

GUIDERDONE  ,  e  Guidardone  ,  fuft. 
mafc.  Rifioro,  premio,  merito.  (  Lat,  pras- 
niium  ;  retributio.)  T^écompenfè. 

GUIDARE.  Scorgere  ,  e  moftrare  altrui 
avanti  il  cammino  ,  condurre  ,  menare. 
(  Lat.  ducere.  )  Guider  .  conduire.  §.  Per 
Governare.  (  lat.  rcgere,  gubernare.)ri>«- 
inir^  ,  regir,  gouverner.  Guiderà  il  noftro 
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regno.  §.  Neut.  pafl".  (  Lat.  regi.  )  Se  con- 
duire ,  fé  gouverner.  Si  guidafTe  per  pro- 
prio confìglio. 

GUIDATORE.  Che  guida  ,  governa  , 
regge.  (  Lat.  reftor  ,  dux  ,  du£tor  ,  guber- 
nator.)  Guide  ,  direïieur  ,  gouverneur. 

GUIDATRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat.  dux, 
gubernatrix,  )  Conductrice  ,  guide  ,  gou- 
vernante. 

GUIDERDONAMENTO  ,  e  Guidardo- 
naraento.  Il  guiderdonare.  (  Lat.  retribu- 
tio ,  remuneracio.  )  T{écompenfe. 

GUIDERDONARE.    V.  Guidardonare. 

GUIDERDOÏ^TO  ,  e  Guidardonato  , 
add.  da'  lor  verbi.  (  Lat.  donatus,  dono  af- 
teclus.  )  Donné  .  récompcnfi. 

GUIDERDONATRICE  ,  e  Guidardona- 
trice  ,  verb.  fem.  (  Lat.  remuneratrix.  ) 
^.i  ré<ompenfe. 

GUIDERDONE.  V.  Guidardone. 

GUIDONE.  Furfante,  barone.  (  Lat.  fur- 
cifer.)  Coqutn  .fripon. 

GUIDONERIA.  Baroneria.  (  Lat.  for- 
des.)  Coqumerie  ,  fnj ponerie  ,  eb-c 

GUIGGIA.  La  parte  di  fopra  della  pia- 
nella, o  del  zoccolo.  (Lat.  crepida  fuperior.) 
Le  dejfus  d'une  mule  ,  ou  d  une  galoche. 
§.  Per  r  Imbracciatura  dello  feudo.  La 
poignée  du  bouilier. 

GUI'NDOLO.  V.  Afpo. 

GUINZAGLIO.  Strifcia  ,  per  lo  più  di 
fovattolo  ,  la  quale  s  infila  nel  collare  del 
Cane  ,  per  ufo  d'andare  a  caccia.  (  Lat.  Io- 
rum.)  LeJJ'e  ,  f.  Morgante  non  potea  ftare 
in  guinzaglio  :  Non  potea  aver  più  pazien- 
za. Noi  ilarem  bene  infieme  in  im  guin- 
zaglio, 

GUISA.  Modo  ,  maniera.  (  Lat,  modus, 
rado.)  Guife  ,  maniere.  §.  A  guifa  ,  o  In 
guifa  ,  avv.  A  fimilitudine.  (  Lat.  inftar  , 
velut  ,  ceu.)  Comme  ,  à  la  façon,  en  guife. 
*GUITTO.  Sucido,  fporco  ,  fciatto.  (Lat. 
fordidus.)  Sale  ,  vilain  ,  mal  propre. 

GUIZZANTE.  Che  guizza.  (  Lat.  ela- 
bens.  )  Glijfant ,  coulant.  §.  Per  metaf.  Il 
guizzante  dardo  ;  la  guizzante  coda  ,  &c. 

GUIZZARE,verb.  neut.  E'  proprio  quel- 
lo fcuoterlì  ,  che  fanno  i  pefci,  per  ajutarlì 
al  moto.  (  Lat.  agitati,  elabi  ,  vibrare.) 
Nager,  fiettiUer,  bondir, en  parlant  des  po:f- 
fons.  §.  Per  metaf.  Muovere  fcuotendo  ,  vi- 
brare;att,,  e  neut.  Bran  dir. Guizzò  il  dardo, 

CUIZZ07fuft.  Il  guizzare.  (Lat.  lapfus, 
vibratio.  )  Kage  ,  bond.  Il  guizzo  della 
corda  :  il  Crollamento.  Ghjfade.  Con  guiz- 
zi di^'crlt  :  cioè  ,  Scoile  ,  e  fcontorcimenti 
sforzati. 

GUIZZO,  add.  Vizzo, mucido,  cafcante. 
(  Lar.  vietus.)  Flitri  ,  ride  ,fané. 

GUMEURA.  Nome  fìnto ,  per  burla  ,  e 
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per  moftrare  a  colui  ,  che  non  intendeva  f 
di  dir  qualche  gran  maraviglia. 
GU'MINA.    Lo  Aedo  ,  che  Gomona.  V, 
*GURGE.   Ufato  da  Dante   in  vece  di 
Gorgo.  V. 

GUSCIO.  Scorza  ,  o  Corteccia  -,  ed  e 
proprio  ,  come  di  noci  ,  nocciuole  ,  piftac- 
chi,  uova  ;  e  d'  alcuni  femi,e  civajc.  (Lat. 
lolliculus  ,  peticarpium  ,  putamen  ,  tella.) 
CoquiUe  de  noix  ,  <ir  d' ceu  fi  ;  Gouffe  des  lé- 
gumes. 

GUSCIO  :  per  metaf.  Dicefi  di  Carroz- 
ze ,  navi ,  e  fimili,  fpogliati  di  loro  arredi. 
(  Lat,  alveus.)  Carcajje  de  carrojfe ,  de  nam 
v,re  ,  cb"c.  §.  Gufcio  della  bilancia  :  dicefi 
a  quella  Parte  ,  ove  fi  pongono  le  cofe  da 
pefare.  (  Lat.  lanx.  )  B.^fftn  d'une  balance, 
%.  Cattivo  infìn  nel  gufcio  :  cioè  Infin  dal* 
la  nafcita,e  nel  ventre  della  madre. (Lat.ab 
ovo.)  Méchant  même  dés  Cenfance.  §.  Ave- 
re il  gufcio  in  capo  :  lo  fleflb,  che  Sapergli 
la  bocca  di  latte  ,  eflèr  tenero  bambino  ,  e 
come  lì  dice  :  Non  aver  rafciutti  gli  occhi. 
Etre  tout  jeune. 

gUSTA'BILE.  Che  cade  fotto  il  gufto. 
J^u'oìj  peut  goiiter. 

GUSTAMENTO.  Il  gufiate.  (  Lat.  gu- 
ftatus  ,  US.)  L'aclion  de  goûter  ,  le  go/it. 

GUSTARE.  Apprendere  ,  o  difcernere  « 
per  mezzo  del  gufto  ,  la  qualità  de'  fapori. 
(  Lat,  guidare  ,  libare.  )  Coûter  ,  eff'ater. 
§.  Per  iìmil.  (  Lat.  capere,  probe  inicliige- 
re.  )  Goûter  ,  bien  comprendre.  l-H  donni 
guftò  quefte  parole. 

GUSTATIVO.  Che  ha  virtù  di  guflare, 
(  Lat.  gullans.  )  ^t  peut  goûter. 

GUSTATORE.  Che  gufia,  (  Lat,gufta.. 
tor.)  ^ui  goûte. 

GUSTE  VOLE.  Piacevole  al  guflo  ,  gu- 
ftofo.  (  Lat.  jucundus  ,  gratus.  )  ^gréa-, 
ble  ,  plaifant. 

GUSTO.  Uno  de'  cinque  fentimenti  , 
per  mezzo  del  quale  fi  comprendono  i  fa- 
pori.  (Lat.  guftus  .  guftatus.  )  Goût.  §.  Per 
Allaggio,  (  Lat.  hbatio.)  Ejfai.  §.  Per  Di- 
letto ,  piacere  ,  appetito.  (  Lat.  deleclatio, 
voluptas.)  Plaifir,  agrément,  goût.  ^.  Aver 
buon  gufto  in  che  che  fìa  :  EHere  intelli- 
gente, ^voir  un  bon  goût.  §.  Aver  cattivo 
gufto  :  è  il  fuo  contrario,  ^voir  un  maU' 
vati  goût. 

GUSTOSAMENTE  ,  avv.  Con  guflo. 
(  Lat.  jucunctè  ,  grate  ,  pergratè.  )  ^gréa-' 
blement. 

GUSTOSISSIMO  ,  fuperl.  di.Guflofo. 
(  Lat.  jucundilflkius.)  Tres-agréable ,  trés- 
plaifant. 

GUSTOSO  ,  add.  Che  apporta  gufto  , 
che  diletta.  (Lat.  jucuncUis,.gratus.)^^r*«- 
ble  .  pUifant, 
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H  Non  hà  appo  gl'  Italiani  fuono 
%eruno  parcicolare  ,  ma  fe  ne 
•  fervono  per  di.etto  di  caratteri  , 
ponendola  dopo  il  C  ,  e  '1  G  ,  quando  ac- 
coppiati colla  lettera  E  ,  o  I  ,  vogliono 
efprimere  lo  fteflò  fuono ,  quale  lì  pro- 
nunzierebbe    coli   A  ,    O  ,    U  :    come 
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Cheto  ,  Chino  ;  Gherone  ,    Ghiro. 

HA'  fervito  quello  carattere  per  tor  via 
qualche  equivoco  :  come  per  diftingucrc 
Hanno,  verbo  ,  Ils  ont ,  da  Anno  ,  nome  , 
^n  ,  année  ;  E  più  altre  veci  di  tal  fatta. 
Cosi  abbiamo  ufato  anche  noi  in  quello 
Vocabolario  ;  non  condannando  perciò 
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anche  gli  ufi  diverfi  :  bafta  ,  che  'l  Lettore 
(ìa  avvertito  di  cercar  le  voci  fotto  le  cin- 
que vocali  per  ordine  d'alfabeto  ;  e  leggali 
intanto  il  noftro  Trattato  delle  Lettere. 

BUI  ,  e  Hoi.  Voce  ,  che  fi  manda  fuori 
per  qualche  dolore.  Hai ,  ouf.  Alto  fofpir, 
che  1  duolo  ftrinfe  in  hai. 


ILertera  recale  ,  amica  dell'  E  ,  pren- 
dendoli fpellb  l'una  per  1  altra  ,  fcam- 
•  bievolmente  :  come  Dillo  ,  e  Delio  : 
Offerire  ,  e  Offerere  :  Stia  ,  e  dea. 

I.  Quando  è  pofta  in  alcuna  voce  di 
quallìvoglia  maniera  fi  fia  avanti  un'  altra 
vocale  ,  il  prendono  quafi  fenipre  quelle 
due  vocali  appo  i  Tofcani  ,  per  dittongo  , 
e  ù  pronunziano  in  una  fillaba  fola  :  come 
Piano  ,  Fiele ,  Pioggia  ,  e  Fiume  ;  la  qual 
proprietà  ottiene  ancora  l'U  vocale.  §.  Pro- 
nunziafi  nondimeno  ,  alle  volte  ,  per  due 
fiUabe  ,  ma  avviene  più  di  rado  :  come  , 
Sviato  ,  Chiunque  ,  Scc. 

I.  Nel  noftro  idioma  ,  vaghiiTimo  della 
dolcezza  ,  (i  aggiunge  frequentemente  per 
Lsfuggir  l'afprezza  della  pronunzia,  a  tutte 
le  voci  comincianti  da  S  ,  colla  confonante 
appreflo  ,  e  allora  mairimamente,  quando 
la  parola  antecedente  termina  in  confo- 
nante :  come  ,  Per  ifcherzo  ;  Con  ifpiri- 
to  ,  &:c. 

I.  In  cambio  di  LI  articolo  ,  quando  la 
parola  a  cui  ferve  per  articolo  cominci 
da  confonante.  Les  >  nominar,  plnr.  rnafi, 
Ç.  Dopo  alcune  particelle  fuol  comune- 
mente lafciarfi  ,  fegnandoli  in  fua  vece  la 
particella  antecedente  d' apofaofo.  De'  per 
Dei.  Des.  A'  per  Ai.  ^;tx.  Pe'  per  Pei. 
Vour  Ics.  Co'  per  Coi.  ^vec  les  ,  &i:  Di 
che  y.  Cinonio. 

r  Coli'  apoftrofo  ,  vale  quanto  il  pro- 
nome Io.  ]e.  Lievaglifi  1'  O  per  agevo- 
lezza della  pronunzia  :  i'  venni ,  i"  feci  , 
i'  dirti  ,  &c. 

I.  Si  raddoppia  in  fine  d'  alcune  voci , 
e  particolarmente  nel  numero  del  più  di 
quelle,  che  nel  fingolare  terminano  in  IO 
di  due  fillabe  ,  coli"  accento  fulla  penulti- 
ma :  come  Reftio  ,  Defio  ,  &:c.  §.  L'  ufo 
hà  introdotto  Segnar  l'  ultimo  di  quelli 
coir  J  lungo  ;  con  che  pure  ,  fiafi  llato  per 
ìragheua  della  faiitura  ;  o  per  vezzo  degli 
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fcrittori ,  Ci  ufa  lo  fteffo  J  lungo ,  dove 
forfè  non  averebbe  luogo, 

J  A 

JACINTO  ,  e  Giacinto.  Fiore  odorifero 
di  bulbo  ,  e  trovafene  di  più  colori.  (  Lat. 
hjacintus)  e  fecondo  alcuni  (  vaccinium.) 
Hiacinthe  .fleur.  §.  E  anche  fpezie  di  pie- 
tra preziofa.   (  Lat.  hyacintus.)  Hiacmthe. 

*  jA'COLO.  Dardo. 
JACULATO'RIO.  Aggiunto  di  Prego  , 
o  di  Orazione,  ne  denota  una  certa  fpezie 
particolare  ,  che  (ì  porge  a  Dio  ,  e  a'  fanti , 
con  eccedente  fervore.  (  Lat.  jaculatorius.) 
Jaculatoire. 

JA'CULO.  Spezie  di  ferpente,  così  detto 
da  (  Jaculus.  )  Latino  ,  il  quale  a  guifa  di 
dardo  ,  fi  lancia  dagli  alberi  addoflò  al- 
trui,  e  forale  membra.  (  Lat,  jaculus.  ) 
Durd  ,  ej^ece  de Jerpent. 

J'ADE.  Voce  triiliUaba.  Stelle  ,  dette  in 
Latino  (  Hyades ,  fuculs.  )  Grec,  vùiiç. 
Che  tanto  è  a  dire  ,  quanto  Pioggia.  Les 
H  jades  ;  fept  étoiles  fixes  qui  fint  a.  la  tête 
du  TaureaK. 

JAMBO.  Nome  d'  un  piede  de'  verfi  La- 
tini ,  e  Greci.  (  Lat.  jambus.  )  Jambe. 

JARO.  Erba  nota  :  lo  ft'^flò  che  Gicìie- 
ro.  (  Lat.  arum.)  ^ry-m  ,  piante. 

JA'SPIDE.  Diafpro.  (Lat.  jafpii.)  Jajpe. 

JATTAN/A  ,'e  Jattanzia  ,  voc.  lat. 
Vanagloria  ,  vantamento  ,  millanteria. 
(  Lat.  jaclantia.)  Vanterie  ^  vaine-gUire  . 
'janité  ,  air  vatn. 

J ATTIRE.  Squittire.  V. 

IATTURA  ,  Afoc.  lat.  Danno  ,  rovina, 
perdimento.  (  Lat.  jadtura.  }  Perte  ,  dom- 
mage J  mfurtune. 

I  B 

IBERNO.  Del  verno,  (  Lat.  hybernus,  ) 
D'hy^er. 
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ICNEU'MONE.  Animale  quadnipede  , 
che  nafce  in  Egitto  ,  per  altro  nome  Topo 
di  Faraone.  (  Lat.  ichneumon.  )  T^at  d'E~ 
^pte  ,  rat  de  Pharaon. 

ICONO'MACO.  Voc.  Grec.  (  Lat.  Ico- 
nomachus.  )  Iconodafte  .  hérétique. 

ICONO'MICA  ,  e  Econòmica.  Arte  di 
governare  le  cofe  private.  (  Lat.  cccono- 
niia.)£^4«c»2Ù'. 

ICO'NOMO  ,  e  Ecònomo,  Intendente 
d'  economia  ;  e  dicefi  ancora  di  Chi  è  elet- 
to dal  pubbhco  a  tener  conto  delle  altnii 
entrate.  (  Lat.  Œconomus.  )  Receveur  det 
rentes  y  Econome. 

I  D 

IDA'TIDE.  Appreflb  i  Medici  :  vale  pro- 
priamente Gonfiamento  a;quofo  delle  pal- 
pebre, (  Lat.  aquula.  Grec.  JjW^j-,  Ç.  Per 
Ogni  altra  piccola  vefcichetta  piena  d'ac- 
quaxhe  per  inalatria  G  trovi  ne'corpi.  im- 
poni/e rempli  d'eau  qui  vient  fur  la  peau, 

*  IDDEA.  Dea. 

*  IDDEO.  Iddio. 

*  IDDIA.  Dea, 

IDDIO.  Che  iì  difTe ,  e  fi  fcriflè  anche 
*  Iddeo.  Dio.  (  Lat.  Deus.)  Dieu. 

IDEA.  Forma  flabile  ,  intelligibile  ,  ed 
incom.muiabile  delle  cofe  ,  che  non  fono 
ancora  formate.  (  Lat.  idea.  )  Idée.  §.  Di- 
remiiio  :  Aver  cne  che  fia  nell'  idea  :  cioè. 
Nella  mente ,  e  nell'  immaginazioae.- 
Dans  l'efprit. 

IDEALE.  Dell'  idea.  I  Filofofi  direbbo- 
no.  (  Lat.  idealis.)  Idéal  ;  de  i idée,  en  idee. 

IDEATO,  Immaginato.  Figuré  dans 
l'idée. 

IDENTITÀ'.  Medefimezza  ;  è  termine, 
(  Lat.  idcntitas.)  Identité. 

IDI.  Quegli  otto  giorni  in  ciafcun  raefc 
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dopo  te   none.  (  Lac.  idus.  )  Lts  Ida. 

IDIOMA  ,  fuft.  mafc.  Linguaggio.  (Lat. 
idioma.  )  Idiome.  E'  voce  grec. 

IDIOT A'GGINE.  Ignoranza  di  lettera- 
tura, r  Lat.  litterarum  igiiorantia  ,  infci- 
tia.)   Ignorance  des  Lettres. 

IDIOTA.  Ignorante  ,  non  letterato. (Lat. 
idiota  ,  illitteratus.)  Idwt  ,  ignorant ,  fans 
lettres. 

IDIOTISMO.  Vizio  nel  parlare  ,  o  nello 
fcrivcrc  ,  cioè  nel  non  tifar  correttamente, 
e  propriamente  alcuna  voce.  {  Lat.  idiotif- 
nius.  )  IdiQtifme ,  exprcjjìon  vulgaire  du 
peuple. 
*  IDOLATORE  ,  voc.  ant.  Idolatra. 
IDOL  ATR  AMENTO.  Lidolauare. (Lat. 
idolarria.  )  Idolatrie, 

IDOLATRARE.  Adorare  ,  e  onorare 
gì'  Idoli.  {  Lat.  elle  idololatram  ,  idola  co- 
lere.) Idolâtrer,  adorer  les  idoles.  §.  Figur. 
Vogliono  idolatrare  un  volto  caduco  ,  e 
mortale.  Idolâtrer  ,  fig. 

IDOLATRIA.  Cultura  ,  e  adorazion 
à'  idoli.  (  Lat.  idololatria.  )  IdoUtne. 

IDOLA'TRIO.  CJìe  conviene  a  idolo. 
(  Lat.  iiclolatricus.  )  ^«i  convient  a  1 1- 
dole. 

IDOLATRO  ,  e  Idolatra.  Adorator  d  i- 
doli.  (  Lat.  idololdtra.  )  Idolatre. 

IDOLETTO.  Dim.  d'Idolo.  (  Lat.  par- 
VUm  idolum.  )  Petit  idole. 

l'DOLO.  Immagine  d' Iddei  falfi.  (  Lat. 
idclum.)  Iddc.  §.  Per  nietaf.  Qiialuncjue 
cc^'a  ,  nella  quale  lì  ponga  fmoderato  .af- 
fetto ,  e  s'  abbia  in  foverchia  venerazione. 
Idole  ;  chofe  q;t'on  aime  beaucoup. 

IDONEAMENTE.  Attamente  ,  in  ac- 
concio modo.  {  Lat.  indoneè  ,  convenien- 
ter.  )  Ccnvenablemeot  ;  d  une  maniere  con- 
venable. 

IDONEITÀ*.  Attitudine.  (  Lat.  peritia  , 
fcientia.  )  Capacité  ,fcicnce  ,  fyavoir  ,  ha' 
illeti. 

IDO'NEO.  Atto ,  fufficiente.  (  Lat.  ido- 
neus  ,  accommodatus ,  aptus.  )  Propre  , 
capable  ,  convenable. 

IDRA.  Serpente  notilTimo  per  le  favole. 

(  Lat.  hydra.)  H  idre  ,  ferpent  a  fe^  t  tites. 

IDROMANTE.  Clie  efercita  idroman. 

zia  ,    perito  d' idromanzia.   (Lat.  hydro- 

niautes.  )  Devm. 

IDROMANZIA.  Arte  dell'  indovinare, 
per  via  dell'  acqua.  (  Lat.  hydromantia.  ) 
Divination  par  It  moien  de  l'cat*  ,  hidro- 
jnance. 

IDROMELE.  Bevanda  compofta  di  mie- 
le ,  e  d'  acqua.  (  Grec  &  Lat.  iiydromeli  ) 
Hydromel ,  cor/ipojìtion  medecmale. 

IDROTICO.  Infermo  d' idropiùa.  (  Lat. 
hydropicus.  )  Hjdropijue. 

IDROPISIA.  Infermità  ,  per  la  quale  fi 
convertono  gli  alimenti  in  acqua  ,  che 
nafce  dentro  dalla  pelle  ,  e  fa  enfiare  il 
corpo.  (  Lat.  hydrop s ,  aqua  iiucrcus.)  Hy- 
drop  [/te. 

J  E 
JEJUÌ<0.  Uno  dcgl'  inte(lini.(Lat.  lura, 
bilia  ,  hiHum.  )  L'intejìm  jéjunum. 

JE.MALE.  Del  verno.  (  Lat.  hyemalis.) 
J>'htver. 

JENA.  Animai  quadrupede.  (  Lat.  hyx- 
na.  )  H  tene  .  animai.  §.  Per   quell'  Ani- 
male ,  che  produce  il  zibetto. 
JERA.  Soru  di  buovario  medicinale. 
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(  Lat.  hiera.  )  Sorte  de  coiifecfion  medeci- 
nale. 

JERI.  Il  giorno  proflìmo  paiïato.  (  Lat. 
heri.  )  Hier. 

JERLALTRO.  Il  dì  innanzi  a  ieri.  (Lat. 
nudius  tertius.  )  ^vant-h,er. 

lERMATTIN.A..  La  mattina  di  ieri  (Lat. 
heri  mane.  )  Hier  matin. 

JERNOTTE.  La  none  prolTuna  paflata. 
(  Lat.  heri  nodu.  )  Hier  la  nuit ,  la.  nuit 
précéde?ite. 

JEROGLrflCO.  Qiiel  corpo  figurato  , 
del  quale  gli  Egizzj  fi  Icrvivano  per  elpri- 
mere  i  loro  concetti  in  vece  di  carattere. 
(  Lat.  hieioglvphicum.)  Hieroghphe. 

JERSERA.  La  fera  di  ieri.  (  Lat.  heri 
velperi.  ;  Hier  aufoir. 

IG 
*IGNARO  ,  voc.  lat.  Ignorante. 
*IGNA'VIA.  Dappocagme,  infingardag- 
gine ,  nepidezza  nell'  operare  ,   pigrizia  , 
lentezza.  (  Lat.  ignavia  ,mei:d!L.)  Fenean- 
tifs  ,  parejfe  i  lâcheté, 
*iGNAVO.  Pigro. 

*IGNE,voc.  lat.  ufata  da  Dante.  Fuoco. 
IGNEO.  Che  ha  qualità  di  fuoco.  (Lat. 
igneus.)  De  feu. .  ignie. 

IGNICOLO.  Corpufcolo  di  fuoco.  (  Lat. 
igniculus.  )  Etincelle  de  feu. 

IGNITO.  Inluocato,  accefo  ,  infiamma- 
to ,  e  rifplendente  a  guifa  di  fuoco.  (  Lat. 
ignitus.  )  Enflammé  ,  brûlant,  relK'fant 
connfie  du  fa'. . 

IGNO'BILE.  Contrario  di  Nobile,  (  Lat. 
ignobilis.)  "R^tuner ,  ignoble, 
"lGNOBlLITA\  ■>  Contrario  di  Nobiltà. 
IGNOBILTÀ^  3  (Lat.ignobiIitas.)7^o- 
^K^■e  ;  Maniere  ignoble. 

*IGNOCCO.  Gnocco.  Qjaivi  era  un  buf- 
foncello,  un  tale  ignocco  :  qui,  Scimunito. 
Vn  lourdaKt  ,  un  fot. 

IGNOMI'NIA.  VituperiO;infamia.  (Lat. 
ignominia  ,  dedecus  ,  probrum.  )  Ignomi- 
nie ,  deshoneur  ,  infamie. 

IGNOMINIOSAMENTE.  Con  ignomi- 
nia. (  Lat,  ignominiose.  )  Honteufemcnt , 
avec  dtshoneur. 

IGNOMINIOSO.  Notato  d' ignominia, 
fvergognato.  (  Lat.  ignominiofus.  )  £)es- 
hor^rc  ,  diffamé  ,  noté  d'infamie. 

IGNORANTA'GGINE.  Zotichezza,  Co- 
fa  da  ignorante.  (  Lat.  ifoliditas.  )  Sotife, 
Ignorance  ,  betife. 

IGNORANTE.  Privo  difapere  ,  che  ha 
ignoranza.  (  Lat.  ignavus,imperitus.)/^;jo- 
rant.  §  .L'  ufiamo  talora  per  Zotico  ,  vil- 
lano ,  poco  amorevole  ;  onde  Ignorantag- 
gine ,  e  Plauto  uso  (  Infcitia  )  in  quello 
lignificato  nel  Cureulione.  ViUain.groJJìer. 
IGNORANTELLO,  Dim.  d'Ignorante. 
(  L.at.  infcitulus.)  Vn  petit  ignorant. 

IGNORANTEMENTE.  Con  ignoranza. 
(  Lat.  imprudenter,  inconfuitò  ,  indodtè , 
imperite.  )  ..Avec  ignorance  ,  fans  connoif- 
fauce. 

IGNORANTISSIMO  .  fuperl.  d'Igno- 
rante. Eort  ignorant. 

IGNORANTONE.  Accrefc.  d'Ignoran- 
te. {  Lat.  cxpers  omninò  fcientix.  )  Tout  a 
flit  Ignorant. 

IGNORANZA.  Mancanza  di  fapere. 
(  Lat.  ignoramia  ,  impcritia ,  ignoratio  , 
infcitia.;  Ignorancf, 
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IGNORARE.  Non  fapete,  (  Lat.  igno- 
rare ,  nefcire.  )  Ignorer. 

IGNORATO  ,  add.  d'Ignorare.  Ignoto, 
non  conofciuto,  (  Lat.  ignoratus ,  incogni- 
ms.)  Ignoré  ,  inconnu. 

IGNOTISSIMO,  fuperl.  di  Ignoto.(Lat. 
piane  ignotus.  )  Fort  inconnu. 

IGNUDARE.  Spogliare,  rendere  ignudo. 
(  Lat.  nudare  ,  denudare.  )  Dénuer. 

IGNUDATO  ,  add.  da  Ignudare.  (  Lat. 
nudus.  )  A'«i  ,   dénué. 

IGNUDO.  Quello  ,  che  non  ha  vefti- 
raenro  attorno.  iLat.  nudus  )ììud.%-  Ignu- 
do :  Figurar,  vai  Privo,  fcoperto,&c.NK</. 
Terra  ignu.-la  di  erbe.  Campo  ignudo  di 
gente.  Efière  ignudo  di  dignità  ,  &c, 
§.  Ignudo  nato  :  lo  fteflo  ,  che  Nudo  ;  ma 
ha  alquanto  più  d'evidenza.  Nnd.%.  Ignu- 
do, parlando  di  ferro,  o  arme  :  vale  Fuori 
del  fodero.  Ej^ée  nue  ,  arme  nné  ,   &c. 

*iGNUNO.  Alcuno. 

*IGUALE  :  Eguale. 

*IGUALISSIMO.    Egualiflìmo. 

*IGUALMENTE.  Egualmente. 
IGUANA.  Spezie  di  lucertolone  ,   o  ra- 
marro aquatico.   Sorte  de  Uz.ard  d'tau. 

IL 

IL.  Articolo  del  genere  mafchile  nel 
numero  Angolare  ,  de'  nomi  non  comin- 
cianti  da  vocale ,  o  da  S  feguita  da  altra 
confonante.  Le  §.  Quando  à  pofpone  a* 
monolìliabi  A  ,  CHE  ,  CO  ,  DA  ,  DE  , 
SE  ,  SU  ,  lafcia  la  fua  vocale  ,  e  fi  con- 
giunse xon  quella  ,  che  gli  precede,  dicen. 
dofi  ,  e  fcrivendofi  Al  ,  che  'l  ,  col  ,  dal  , 
del,  fé  'I,  fu'l>&:c.  ^u.  que  le.  avec  le.&c. 
IL.  In  forza  di  ripieno,e  talora  per  mag- 
giore cfpreffione,  o  pili  precifa  dilHnzione. 
Conofcendo  il  valore  di  Perotto  il  l'iccar- 
do.  Da  indi  innanzi  fi  muti  due  volte  il 
giorno  :  cioè,per  ciafcun  giorno.  Non  per- 
chè mille  volte  il  dì  mi  uccida  :  cioè  ,  ogru 
giorno.  Chi  farà  il  peccatore  ,  che  ,  Scc. 
cioè  ,  quello  ,  che.  Il  Capitano  ,  cadde ,  e 
fconciolfi  il  piede  :  cioè  ,  uno. 

IL.  Dietro  le  particelle  PER  .  e  CON  , 
fu  da'  mig'iiori  Autori  ufato  raro  ,  o  non 
mai  :  pure  ve  ne  ha  qualche  efempio  ,  fé 
può  darfi  fede  a'  Tefti  vulgati,  a  noi  molto 
fofpetti. 

IL.  Pronome  di  mafchio  nel  quarto 
c^fo.  (  Lat.  illum.  )  Le  ,  accuf.  §.  Si  pre- 
pone regolarmente  alle  particelle  MI , 
TI ,  SI  ,  CI  ,  VI.  §.  Si  pofpone  comune- 
mente alle  particelle  :  ME  ,  TE  ,  SE  ,  CE 
NE  ,  VE  ,  e  anche  talora  a  SI. 

I'LARE.  Lieto.  (  Lat.  hilaris.  )  Joieux  , 
gat. 

ILARITÀ'.  Allegria.  (  Lat,  hilaritas,  ) 
Ga't'eté  ,  enjoncr/tent .  belle  humeur. 

ILLANGUiÛIRE,  Divenir  languido. 
(  Lat,  languefcere.  )    Devenir  Unguijjant. 

ILLAZIONE.  Confeguenza  d'un  argo- 
mento. (  Lat.  illatio.  )     Conftcjitence. 

*iLLE'CEBRA.  (  Lat,  illecebrx,  arum.  ) 
.Attraits  .   appas  ,  charmes. 

ILLECITA.MENTE.  Contr"  a  ragione  , 
contr'  a  dovere, inconvenientemcnte.  (Lat. 
i\\ióu,)Ill\cttement,  d'nne  maniere  tUicitet 
non  permife. 

ILLE'CITO,fuft.  Cofa  illecita.  (Lat.  ne- 

fas.ncfarium.jO  qu$  n'eftpaspcrmts.cnmt. 

ILLECITO, 
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ILLE'CITO.  Contrario  di  Lecito.  (  Lat. 
llicitus,  nefas  ,  impermilîus,  ioconceiTus.) 
Illicite  ,    non  permis, 

ILLESO.  Contrario  di  Lefb.  (Lat.  illi- 
fiis.)  Sain  ér  entier,  cjui  n'a  point  de  mal, 
qui  n'efi point  blejfé. 

iLLIBATISbLMO  ,  fup.  d'Illibato.  Sans 
aucune  tache. 

ILLIBATO  ,  voc.  lat.  Intatto.  (  Lat.  illi- 
batus,  integer.  )  ^t  eftfans  tache  ;  fam  , 
tntter. 

*ILLIBITAMINTE.  Sfrenatamente  ,  il- 
licitameme.  (  Lat.  efFrsnaté  ,  illicite.  ) 
Impudemment. 

ILLIMITATO.  Che   non  è  limitato  : 
Contrario  di  Limitato.    (  Lat.  non  circum- 
fcriptus.  )  ^ui  n'eft  pas  limiti. 
•^-ILLU'DERE.  Deludere.  (  Lat,  illudere.) 
Se  mocCjuer  ,  fé  raxUer. 

*  ILLUJARE.  Entrare,  o  penetrare  in 
lui.  (  Lat.  illuni  penetrare.)  Pénétrer  ,  en- 
trer. Ufato  da  Dante.  Dio  vede  tutto  ,  e 
tuo  veder  s'illuja. 

ILLU.MINAMENTO.  L'  illuminare  ,  e 
lo  fplcndore  ,  e  la  luce  fteflà.  (  Lat.  illu 
minatio.  )  lUumimztion.  §.  Per  fimi!.  Cos; 
per  magilhro,  e  per  illuminamento  ,  per- 
vegniamo  a  periezione  della  fomma  bea- 
titudine. 

ILLUMINANTE.  Che  illumina.  (  Lat. 
illurainans.  )  s^ui  illumine  ,  tjiti  éclmre. 

ILLUMINARE.  Dar  lume  ,  luce,  fplen- 
dore.  (  Lat.  illuminare.)  Illuminer ,  éclat 
rcr.  Quando  illuminò  il  cieco  nato  :  cioè  , 
gli  diede  il  vedere.  Lui  donna  la  vue.^.Vcz 
nietat".  Svelare  ,  far  chiaro  ,  tor  via  l'igno- 
ranza col  moftrar  la  verità  d;l!a  cofa. 
(  Lat.  illuminare.)  Illuminar  l'intelletto. 
Illuminar  le  carte,  &c.  Eilaircir,  éila.rer. 

ILLUMINATISSIMO  ,  fup.  d' Illumi- 
lUto.   Fort  éclairé. 

L-LUMINATIVO.  Che  ha  vinù  d  il- 
luminare. (  Lat.  *  illuminativus.)  lUumi- 

tiAtif. 

ILLUMINATO  ,  aJd.  da  Illuminare. 
(Lat.  illuftratus.)  Illitm:né  .  éclairci.  ren- 
du clair  ;  éclairé. 

ILLUMINATORE,  Ohe  illumina.  (  Lat. 
illuminator.)  .^i  éclaire  ,  cjui  écUircit,  . 

ILLUMIN.\TRICE  ,  verbal,  fem.  Che 
illumina.  (  Lat.  ilkiminatrix.  )  ^i  illu- 
mine. 

ILLUMINAZIONE.  Illuminamento. 
(  Lat.  illuminatio.  )  Illumination. 

ILLUSIONE.  Falfo  ,  finto  ,  e  inganne- 
vole rapprefentamento.  (  Lat.  illa5o.  )  lU 
lufion. 

ILLUSO.  Delufo.  {  Lat.  illufus,  )  T^-ilU; 
mtcqué. 

ILLUSTR,\MENTO._L'illuftrare,  eia 
chiarezza  ;  e  la  luce  ft^fla.  (  Lar.  illuftra- 
t»o.)  lUuftration  ,  éclaircijfement  .  l  action 
de  rendre  évident. 

ILLUSTRANTE,  Che  illuftra.  (  Lat. 
illuftransj  decorans.)  c^i  tll.tjìre,  qm  rend 
t  vident  ;  embellit. 

ILLUSTRARE.  Dar  luftro  ,  luce,  chia- 
rezza ,  fplcndore.  (  Lat.  decorare^  ilhillra- 
re.-)  lìlufirer ,  éclair<.ir  ,  éclairer.  §.  Per 
fimil.  Io  veggio  benché  giammai  non  Ci 
muove  -  noltio  intelletto  ,  fé  '1  ver  non 
r  lUultra.  Eclairer.  §.  Per  Far  chiaro, 
bello  ,  celebre  ;  dare  onorata  fama.  (  Lat. 
illullrare  ,  illuftcem  leddcre.  )  lUttftnr  , 
Tome  1. 
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rendre  iìlnjhe.2  l'altrui  \  izio  -  illuftra  lor, 
che  nulla  meglio  fcuopre. 

ILLUSTRATO  ,  add.  da  Illuftrarc.  II- 
L^ftré  ,  éclairé  ,  lire 

ILLUSTRATORE.  Che  illuftra.  e^ui 
illuflre  .  (jui  éclairtit  .  Cjui  éclaire. 

ILLUSI  RAZIONE.  lUuftramento.  (Lat. 
ilbiftratio.  )  Illuftration.  §.  Por  Dichiara- 
zione ,  e  fvelamento.  (  Lat.  declaratio.  ) 
Explication  ,   éclaircijfemcnt. 

ILLUSTRE.  Chiaro  ,  celebre.  (  Lat.  il- 
luftris.  )  Illujire  ,   ctlehre. 

ILLUSTRAMENTE.  Chiaramente. (Lar. 
fplendidè.)  D  une  maniere  illuftre. 

ILLUSTRISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di 
Illuliramente.  (  Lat.  optimc.  )  D'une  ma- 
niere tres-illuftre  ,  tres-noble. 

ILLUSTRISSIMO  ,  fuperl.  di  Il'uftre. 
(  Lat.  illuftriiTìmus.)  Tre  -  illuftre.  §.  Per 
Titolo  molto  comune  nelle  Sccretatie.  11- 
lujlnjjime. 

IM 

IMBACÇOLATO  Voce  efprimente  quel, 
che  i  Latini  dicevano  (Suilàrcinatus.)OMr- 
ge  de  qitel:jue  paqy.et. 

IMóACUCCAkE.  Camuffare  ,  mettere 
altrui  il  bacucco  ,  incappucciare.  (  Lat.  ca- 
put cbvolvere.  )  Dtguifer  ,   rcfafqi-.er. 

IMBACUCCATO  ,   add.   da    Imbacuc- 
care. Dégutfe.    Imbacuccate  ftrafcinan  le 
voglie,  -  che  fpellò  hanno  apparenza  di 
f-xpere  :  qui  è  metafora. 
*IMBAGNAMENTO.  Bagnamcnto. 
*LMBAGNARE.    Bagnare. 
IMBALCONATO.   Incarnato.  Epiteto  , 
che  lì  dà  alla  rofa.  (  Lat.  purpureus ,  puni- 
ceus.)  %ofe  de  Provins. 

IMBALDANZIRE.  Prender  baldanza. 
(  Lat.  geftire  ,  e.xultare,  )  Prendre  har- 
diejje. 

IMBALLARE.  Metter  nella  ballai  (Lat. 

farcinare.)  Emballer. 

IMBALORDITO.  (Lat. ftolidus.)£?o»»-i/;. 

IMBALSAMARE.   Lo  (bflb  ,   che  Ini- 

balùmare.    (  Lat.  balfamo  medicare  ,  obli- 

nire.)  Embaumer. 

IMBALSAMATO,  add.  da  Imbalfamare. 
(  Lat.  balfamo  oblinitus.)  Embaumé. 

IMBALSIMARE.  Unger  con  balfamo  , 
a  confervazione.  (  Lat.  opobalfamo  iUini- 
re  ,  corpora  condire.  )  Embattmer. 

IMBÀLSIMATO  ,  add.  da  Imbaliimare. 
Embauraé. 

INBALSIMIRE.  Divenir  balfamo.  (  Lat. 
balfamum  fieri.  )  Devenir  baume, 

*IMBAMBACOLLATO,  voc.  ant.  Im- 
bacuccato. 
♦IMBAMBAGELLATO  ,  voc.  ant.  dif- 
mefla.  Mn  dans  le  cotton.  §.  Per  Morbido, 
delicato  ,  e  trattabile  a  guifa  di  bambagia. 
(  Lat.  tHoUis  ,  dclicatus.)  Délicat. 

IMBAMBAGIATO,.  In  volto  in  bamba- 
gia. (  Lat.  goflypio  involutus.  )  EnviUppe 
dans  du  cotton.  * 

LMBAMBOLARE.  Dicelì  propriamente, 
Qi  landò  inumidendo  ,  o  ricoprendo  le  luci 
colle  lagrime  ,  fcnza  mandarle  fuora  ,  Ci 
tà  fegno  di  voler  piangere,  (ìccome  fanno, 
per  ogni  mjnimo  che,i  bambini.  ^v^Ar  les 
larmes  aux  yeux  corame  les  enf.ms  ;  S'at- 
tendrir ,  é'.re  prêt  a.  pleurer.  E  Nerone 
lece  le  parole  d:l  ringraziamento  a'  Padri , 
e  ali'  Avolo  ,  avendo  inibambol«uo  ciliegi  i 
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udirorì  :  qui  vale  ,  fatti  intenerire. 
IMBANDIGIONE.    ">  Vivanda  imban- 
IMBANDIMENIO.  5  dita.   (Lat.   fer- 
culum  ,  pabulum,)  Vianie préparée  .preti 
rf  fervir  fur  table. 

LMBANDIRE.  Mettere  in  aflètto  la  vi- 
vanda per  porla  in  tavola.  (  Lat.  cibos  pa- 
rare. )  Pnparer  ,  apprêter  ,  drejjer  Ut 
viande:.Yoiie  da  Bando.  V .  Corte  bandita. 
IMBANDITO,  add;  da  Imbandire.  Prêt, 
préparé  ,  en  pj:rlant  des  viandes. 

IMBARAZZARE.  Intrigare  ,  imbroglia- 
re. (Lat.  imphcare.  intricare.)  Embarajj'en. 
IMBARAZZO.    Impedimento  ,  intrigo. 
(  Lat.  impedimentum, intricano.,'  Embar^t„ 
*iMBARBERESCARE.  Imbeccare.  (Lat, 
fubornare.  )  Emboucher. 

IMBARBERIRE.  Divenir  baibaro.  (  Lau 
barbarum  fieri.)  Devenir  barbare. 

IMBARBERITO  ,  add.  da  Imbarberifft 
(  Lat.  in  barbarum  corruptus ,  batbaius.  ) 
Barbare  ,  devenu  barbare, 

IMBARBOGIRE.  Perdere  il  fenno  per 
la  vecchiezza,  i  Lat.  ob  ztatem  dcllpere.  ) 
Tomber  en  enfance. 

IMBARBOTTATO.  Fatto  a  guifa  di 
barbetta  ,  che  è  una  forta  di  nave,  pait  en 
forme  de  barque. 

iMBARCAMENTO.  L'imbarcare.  (Lat. 
in  navem  coufcenfioiin  navem  impolltio.) 
Embarquement. 

IMBARCARE.  Entrar  nella  nave,  mon- 
tar fuUa  nave  ,  per  navigare.  (Lat.  navera 
confcenJere, navem  ingredi.)  S'embarquer, 
5.  Irabatcare,att.  Mettere  nelle  navi.  (Lat. 
in  navem  imniittere.)  E.mbarqiter.  Colei  , 
che  pria  ne  chiefe  -  per  meglio  viver  ,  ef- 
p-rienza  imbarche  ;  qui  è  metaf.  §.  Im- 
barcare ,  neut.  pali.  S'embarquer.  Si  im- 
barcò in  Cochiin,  Scc.  $.  Imbarcare  figu- 
rar, vale  Entrare  ,  o  mettere  altmi ,  tal- 
mente in  imprelà  ,  da  non  fé  ne  potere 
/brigare  a  fua  polla.  Embarquer,  fig.  J.Iui- 
barcare,  o  Entrare  in  mare  lenza  bifcotto  : 
Maniera  efprimente  ,  Metterli  a  iniprcfe  , 
fenza  i  debiti  provvedimenti.  (  Lat.  abfquc 
baculo  ingredi.  )  S'embarquer  fans  bif- 
cuit. 

IMBARCATO,  add.  da  Imbarcare.(Lat. 
in  navem  i'ianis  ,  impolltus.)  Embarqué. 

IMBARCATORE.  Che  imbarca.  f^««" 
embarque. 

IMBARCO.  Irabarcamento.  Embarque- 
ment, 

IMBARDARE.  Da  Barda.  Mettere  le 
barde  a"  cavalli.  (  Lat.  equam  fremere.  > 
Earder  u%  cheval.  5.  Neut.  pali.  Innamo- 
rar/i. Il  che  diciamo  anche  Intabaccariìrchc 
vale  Lafciarù  pigliare ,  e  intrigare  dagli 
atr'etti.  Devenir  jon  amoureux  ,  s'er.ivrer 
i'amov.r. 

IMiiARRARE.  Da  Bapra.  Sbarrare.  , 
mettere  le  barre  ,  o  {barre.  (Lat.  impedire, 
intricare.)  B~rrer  ,  emòarrajfer. 

LMBARRATO,add.  da  Imbarrare. 5drré. 
§.  Per  metaf.  e  vale  Avviluppato  ,  intri- 
gato. (  Lat.  intricatus.)  Embarraffe. 

I.MBASCERIA.  Ambafceria.  (  Lat.  lega- 
no.) ^mbjijfadc. 

IMBASCIADORE.  Ambafciadore.  (  lat. 
legatus.  j  ^mb.ijf^deur. 

IMBASCIATA.  Quello  ,  che  riferifcc 
l'Imbafciacote  ,  o  altro  nundato.  (  Lat. 
maadatu.a.)  ^mhaff»ie. 
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IMBASCIATORE.  Ambafdatore.  (  Lat. 
Legacus.)  ^.n'jo.ji.uiiy.r. 

IMBA-SCIATRICE^em.  d'Imbafciatore. 
(  Lat.  Nactia.)  ^/nóajfadrice. 

liMBASTAKDIRE.  Alloncaaare  con  peg- 
giuramenco  cUl  fuo  proprio  elicre  ;  e  lo 
Ite/lb  ,  che  Tralignari  ,  e  degenerare. 
Ufa(ì  ia  aa.  figaihcaci^e  neat.  alici.  (Lat. 
degenerare.)  végcnenr  >  abMtirdir,  s'aòa- 
t^dtr. 

IMBASTARDITO  ,  add.  da  Imballar- 
dire.   (  Lat.  degener.)  abâtardi. 

LM3ASTIMENTO.  L'iaibaftire.  Vaction 
ds  bàtir  Hie  piece. 

IMBASTIRE.  Unire  infieme  i  pezzi  de' 
veftimenti ,  con  punti  grandi,  per  potergli 
acconciamente  cucir  di  fodo  ;  i  quali  cuci  • 
denti  fi  cniaman  Bafte.  (  Lar.  confuere  , 
allùere.)  BÀt:r,  eu  parlant  d'^y^bits  §■  Im- 
baftire  per  inetaf.  Imbandite  ,  ordinar  la 
rcenfa.  i.  Lat.  inentam  parare.}  Preparer  Li 
table.  §.  Per  metaf.  Inibaftire  :  vale  anche 
PrincipiarejC  ordire  un  negozio. (Lat. ccor- 
diri.)  Co/amenur  mie  affaire  j  l'tuhsmtner. 

iMBASTO.  V.  Bafto. 

I.MBA'TTIRE.  NfUt.  pali".  Abbatterfi  , 
avvenirli  a  calo.  (  Lat.  nancil'ci.)  Se  rm- 
contrer  p.ir  baz.a.rd.  Iniliarteriì  con,  in,  a. 

IMBAVAGLIARE.  Da  Bavaglio.  Co- 
prire altrui  il  capo  ,  e  '1  vifo  con  un  pan^ 
no  ,  acciò  non  concfca  ,  e  non  fia  conof- 
ciiito  l'imbavagliato  ,  che  anche  diciamo 
Imbacuccato;  tolta  la  metah  da  qusl  met- 
ter ,  che  per  lo  capo  fi  fa  il  bavaglio  ;  e  '1 
fuo  contrario  è  Sbavagliare.  rLa*-.  caput 
obvolvere.  )  Couvrir  ,  caci;er  le  vija^e  a 
qKelquu»  ,  im  coucher  les  yeux. 

IMBAVAGLIATO  ,  add.  da  Imbava- 
gliare, ^tii  A  le  vtfa-ge  coHvirt. 

IMBAVAP.E.  Imbrattar  di  bava.  (  lat. 
falivis  inquinare  ,  falivis  conlpuicare.j  6'^- 
lir    de    bave  ;  b&ver ,  cracher. 

I.M3ECCARE.  Mettsre  il  cibo  nel  becco 
agli  uccelli ,  che  non  fanno  per  loro  itellì 
beccare,  i  Lat.  cibum  indere.  )  Donner  la 
heqnie.  §.  Imbeccare.  Figurât,  diceii  dell' 
Aiumaeftrate  altrui  ,  iftruirlo  di  nalcofo. 
Emboucher. 

IMBECCATA.  Tanto  cibo  ,  quanto  <i 
mette  in  una  volta  in  becco  all'  uccello. 
(  Lat.  avium  buccea.)  £é-^uée.  §.  Per  me- 
ta:. Aipcrtando  l'imbeccate  della  Corte^dì 
per  dì.  §.  Dicefi  anche  :  PigUar  la  imbec- 
cata :  del  Lalciarfi  corrompere  da  doni ,  e 
prefenti.  (Lat.  mu.nenbas  corrumpi.)^yj- 
lâr  la  pillile.  Che  anciie  diremmo  Pigliar 
r  ingolfo.  §.  Pigliare  una  imbeccata  :  è  lo 
Ihiì'o  che  Infreddare.  V. 

IMBECCATO  ,  add.  da  Imbeccare,  ^i 
a  pris  l.-t  bcqttie. 

I.MBECMERARE,  Modo  baflb.  Tirare 
lino  nella  iua  volontà  con  aggiramento  di 
parolci  fubornate.(Lat.  tìiiàete.)SHhorner. 

iMUECLLLITA  .  Debolezza.  (  Lat.  im- 
bccillitas.  >  Imbellite  ,  fowlejfe. 

IMBELLE  ,  voc.  lat.  Non  atto  alla  guer- 
ra, l  Lat.  imbellis.  )  ^««i  n'eft  pas  propre 
a  la  gnerre  ;  foible  .  lâche,  dt  peu  de  di- 
fcnfe. 

IMBELLETTARE.  Che  proprio  varreb- 
be, Bructarfi  di  bellette,  il  dicia;no  del  Lif. 
ciarfi  delle  femmine.  (  Lat.  fucarc,  fiico  il 
linire.  )  Farder  ;  fé  f.irder.  Ufafi  u;ll  att. 
iìguif.  ,  e  nel  ncutr.  pali. 
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I.MBELLETTATO  ,  adi.  da  Imbelletta- 
le, i  Lar.  fuco  illinitus.  )  Fards. 

IMBELLIRE.  Far  bello  ;  abbellire.  (  Lat. 
decorare  ,  pulchrum  reddere.  )  Er/ibelUr. 

IMBENÛARE.  Metter  le  bende.  (  Lat. 
\  ittis  evincire.  )  Bander  .  mettre  un  ban- 
deau. 

IMBERCIARE.  Tot  di  mira  ,  dar  nel 
Ugno.  (  Lat.  Icopuai  ferire.)  Frapper  om 

bi:  t. 

IMBERCIATORE.  Che  mibercia.  Ç^ui 
fr^ippe  au  but. 

I.vfBERETTATO.  Che  ha  in  capo  la 
b^r.-rta.  (  Lat,  pileatus.  )  Q««  a,  le  bonnet 
fur  Ia  tete. 

IMBERTESCARE.  Fortificar  con  bsr- 
tefche.  (  Lar.  munire.  )  Munir  de  para- 
pets ,  ou   m.w.tcltts, 

IMoERTESCATO.  Fortific.ito  con  ber- 
tefche.  (  Lat.  munitus.i  Mun:  de par.ïj>:ts 

IMBERTOXARE  ,  e  Imbertonire.  Neut. 
pali.  Innamorarfi.  (Lat.  amore  capi.)  De- 
venir amoureux. 

IMRERTONATO  ,  e  Imbertonito.  In- 
namorato. (  Lat.  amore  captus.  )  Coeffé  ^ 
dcveiiii  amoureux. 

IMBESTIALIRE  ,  neut.  paff".  Adirarfi  , 
incrudelire  a  guifa  di  beilia.  (Lat.ferocire, 
errerari.  }  Devtnir  brutal  ,  cruel ,  fé  met- 
tre en  furie. 

LM3ESTL\RE  ,  neut.  pafl".  Avere  coftu- 
mi ,  e  fare  azioni  da  beftia.  (  Lat.  brutef- 
cere.  )  Devenir  bète  brute. 

IM2ESTIATO ,  add.  da  Imbeftiare. 
Che  ha  prefo  forma  di  beliia.  (Lat.  in  bru- 
tum  verfus.)  Devenu  bete. 

IMBE'VERE,  e  Imbere.  Attrarre,  fuccia- 
re  ,  liempierfi.  (  Lat.  fugete  ,  imbui.  ) 
S' aiibreuver  ,  attirer  ,  fucer  ,  fé  remplir. 
5.  Ufafi  anche  Ln  fignif.  neut.  pafl". 

LMEE\'UTO  ,  add.  da  Imbe\  ere.  {  Lat. 
in.butus    )  Imbu. 

IMBIACCA.MENTO.  L'  imbiaccare. 
(  Lat.  tiici  circumlitio.  )  L'aciion  de  bian- 
chir ,  farder. 

IMBIACCARE.  Coprir  colla  biacca. 
(  Lat.  dealbate  ,  lùcare.  )  Bianchir  ,  met- 
tre du   blanc  ,  farder. 

IMBIACCATO ,  add.  da  Imbiaccare. 
(  Lat.  cerullàtus  ,  fucatus.  )  Farde  ,  teint 
avec  du  blanc  d^  cerufe.  §.  Per  metal.  Co- 
prerro  ,  fraudolente  ,  ingannevole,  i  Lat. 
fucatus  ,  tucofiis.  )  Cachi .  trompeur. 

IMBI  ADATO.  Seminato  di  biade.  (  Lat. 
fegetibus  indutus.  )   Enfemence. 

IMBIANCAMENTO.  L'  imbiancare. 
(Lat.  albaiiixm  opus.)  L'alien  de  blamhir. 
§.  *  Per  Paliiamento  ,  fraude  ,  e  menzo- 
gna ;  tolta  la  metaf.  dall'  imbiancare ,  clic 
li  là  !e  mura  ,  o  altro  per  coprire  ,  o  naf- 
c  indere  i  fuoi  ditetti  :  modo  di  dire  antico. 
(  Lat.  frans.  )  Tromperie. 

I.ViBlAN'CARE.  F.ar  bianco.  (  Lat.  can- 
defacere.  )  Bianchir.  §.  Imbiancare  :  neat. 
pair.  Divenir  bianco.  (  Lat.  albefcere,  can- 
defce;e.)  Blanch. r  ,  devenir  blanc.  E  falla 
diìiinulc  al  Ibmmo  bene  -  perchè  del  Lime 
Tuo  poco  s'  imbianca  :  cioè  ,  Poco  s' illu- 
mina. §.  Imbiancare  :  per  metal.  Efplica- 
rc  ,  dichiarare.  \'uo' tu  ,  che  quefto  ver 
pi.i  ti  s'  imbianciii.  §.  Imbiancare  ,  neut. 
pali.  Impallidire.  Bianchir  ,  devenir  pale. 
$.  Ciii  imbianca  la  cifa  ,  la  vuole  appi- 
gionare. Detto  ptovcib.  Diccù  delle  Dt:>iì-  | 
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ne  ,  che  oltre  al  convenevole  s'  azzimano, 
e  raft'azzonano.  (  Lat.  mulier  os  e.xornans, 
animum  detotmem  indicar.  )  £^ui  blan  • 
chitfa  maifon  ,  veut  la  louer.  §.  Imbian- 
care due  muri  col  medefimo  alberello  : 
vale  Ingannare  due  con  im  fol  fatto.  Faire 
d'une  purre  deux  coups.  §.  Imbiancare  : 
L.icefi  del  Far  cattivi  uflìzzj,  acciò  altri  non 
ottenga  1"  intento  fuo.  T^endre  de  mauvais 
office;  ,  deffervir, 

IMBIANCATO,  add.  da  Imbiancare. 
Bianchi  ,  ere. 

IMBIANCATORE.  Maeflro  di  dare  il 
bianco  alle  muraglie.  (  Lat.  teclor ,  alba- 
rius  ,  albinus.  )  Barbouilleur  .  qui  enduit 
les  murs  ,  qui  t>Lu2Khn  les  maifvns. 

IMBIANCATURA  ,  full.  Imbianca- 
mento. (  Lat.  dealbatio  ,  albarium  opus.) 
BLiruriiijaje.  Crép:  ,  crépijjure. 

IMBIANCHIRE.  K.  Imbiancare. 

IMIilETOLIilE.  Venire  in  dolcezza  , 
rintenerire  nel  vedere  figliuoli ,  o  altra 
cofa  amata  ,  e  far  cofa  ,  che  gli  gufti.(Lar. 
dulcediiie  obrui  ,  voluptate  houefcerc.  ) 
S  attendrir  ,  fé  fondre  d:  tsndrejìe. 

LM3IETTARE.  Mettere  la  bietta.  (  Lat. 
cuceuin  imniinere.)  Mettre  le  cotn  pour 
fendre. 

I.VfBIONDIRE.  Far  biondo.  (  Lat.  fla- 
vum  reddere.  )  Blondir ,  rendre  bUnd. 
§.  Oggi  anche  Imbiondire  :  Divenuc 
biondo.  (  Lat.  fìavefcere.  )  Blondir .  deve- 
nir blond. 

IMBISACCIARE.  Mettere  nella  bifaccia. 
(  Lat.  in  manticam  iramittere.  )  Mettre 
dans  une  beface. 

*  IMBISOGNATO.  Da  Bifogna.  Infac- 
csndato.  (  Lat.  negotiofus.  )  .Affatré. 

IMBIUTARE.  Impialtrare.  ;  Lat.  linire.) 
Plâtrer. 

IMBIZZARRIRE.  Fieramente  adirarfi. 
(  Lat.  indignati  ,  ftomachari.  )  Se  ntettre 
fort  en  coUre, 

IMBIZZARRITO  ,  add.  da  Imbizzar- 
rire. Fieramente  adirato.  (  Lat.  indigna- 
tns.^  Mis  en   colere  ,  en  fureur. 

IMBOCCARE.  Mettere  altrui  il  cibo  in 
bocca.  (  Lat.  cibum  in  os  inferere.)  24cttre 
les,  morceaux  a  la  touche  de  queiiju'un. 
§.  Imboccare  uno  :  Figurar,  dicefi  Metter- 
gli in  bocca  le  parole  ,che  dee  dire.  Faire 
parler  queUìtun,  l'eoibjucher.  §.  Imbocca- 
re :  lo  lleflo  ,  che  Sboccare  ,  tiufcire  ,  en- 
trare. Se  décharger  dans.  L'  Adda  imbocca 
nel  Pò.  Ed  ufali  anche  in  neut.  pafl".  Em- 
bcjfcher.  §.  Prov.  Chi  per  la  man  d'  altri 
s' imbocca  ,  tardi  lì  fatolla.  ^ui  s  attend 
a  l  éiuelle  d' autrui  dine  bisn  tard.  §.  Im- 
boccar r. artiglierie  :  Invefdre  con  colpo 
d'  altra  artiglieria  nella  bocca  ,  onde  re- 
lìino  fcnza  poterà  ufare. 

IMBOCCATO,  adii,  da  Imboccare.  Em- 
bouché ,  iire. 

IMBOCCATURA.  Da  Imboccare.  V 
quella  pane  della  briglia  ,  che  va  in  bocci 
del  ca\allo.  (  Lat.  fr.Tniim.  )  Embouchure 
de  mors.  §.  Imboccatura  :  i\  dice  quelLi 
Apertura  ,  onde  s' imbocca  in  follo  ,  valle, 
fiumi  ,  o  finili.  (  Lat.  oltium  ,  caput.-  ) 
Efibeuihure  de  riviere  ,  fofiet..  ,  Ò'c. 

*  IMBOCIARE.  Mettere  in  bocjc  ,  e  in- 
tcndefi  in  mala  patte.  (  Lat.  diiFamare  , 
^zty\i\%pi\<:.')  Diffamer  .   divuhu.-r. 

*■  IMBOCIAIO,  add.  da  luibjciarc.  Che 
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è  în  boce  della  gente.  (  Lat.  pcrvuîgatus.) 
Di/fumé  ,  divulgue. 

•IMBOGLIENTATO,voc.  ant.  Bolbnte. 

♦IMBOLARE  ,  voc.  ant.  Rubare  ,  invo- 
Jare. 

*  IMBOLATORE.  ^  voc.  ant.  Che  in- 

*  IMBOLATRICE.  ^  voîa.  ^ut  dérobe. 

*  IMBOLICI,  voc.  ant.  Rubamento.(Lat. 
furtum.  )  Ko/.  E  pare  che  s' intenda  tatto 
con  fagacità,  e fottile  inganno  ,  ma  non 
lo  troviamo  ,  fé  non  avverbialm.  D' im- 
boho;  Per  imboìio.  F  native  ment. 

IMBOLLICA.VfENTO.  L*  imboHicare. 
(  La:,  in  puftulas  ebulicio.  )  Pitjlules  .  cbn- 
lition  de  j'ar.g. 

IMBOLLICARE.  Generar  bolle  ,  em- 
piirli  di  bolle.  (  Lat.  in  puftulas  ebulire.  ) 
Pottjfery  en  parlant  de  pHjînUs;  être  rempli 
de  pnftnles. 

*  IMBOLO.  Rubamento. 
IMBOLSIMENTO.  L'  imbolare.  (Lat. 

dyfpnœa.  )    Courte   haleine  ;  difficulté  de 
rejpirer. 

IMBOLSIRE.  Divenir  bolfo  ;  che  è  In- 
fermo ,  che  con  difficoltà  refpira  ,  per  fo- 
prabbondanza  d  umidità  ,  e  grolla  vento- 
fità  neir  interiori.  (Lat.  relpirandi  diiS- 
cultate  laborarc.)  Devenir pouffif.  Credo, 
clje  propriamente  dicaiì  iblo  de'  cavalli. 

IMiJOLSiTO,  add.  da  ImhoMire.PoKjJtf. 

IMBONIivE  ,  e  Imbuonire.  Dicelì  del 
Quietare  altrui  ,  placarlo,  ridurlo  a'  fuoi 
voleri.  (  Lat.  dcliiaire  ,  fcdare.)  ^ppaifer. 
udouc-r. 

IMBORGARE  ,  neut.  pali:  Erapierfì  di 
borghi.  (Lat.  fréquenter  habitari.)  Se  rem- 
plir de  bourgs.  £  cjuel  corno  d  Aiiibnia  , 
che  s' imborga  -  di  Bari  ,  di  Gaeta  ,  e  di 
Crotona  :  cioè  ,  s'  empie  di  borghi 
_  IMBORSARE.  Mettere  nella  borafLar. 
in  loculum  ,  in  urnam  conjicere.  )  Er/i- 
bourj'er  ,  mettre  en  bonrfe.  §.  Per  metaf. 
Avere,  e  prendere.  Ed  in  quei,  che  fidanza 
non  imborfa  :  cioè  ,  Non  ha  ,  non  prende 
fidanza. 

IMiJORSATO,  add.  da  Imborsare.  (Lat. 
in  urnam  conjsttus.)  Erabonrje. 
_  IMBORSAZIONE.  L'  imborfare.    (  Lat. 
in  urnam  conjectio.)  Embourfement. 

IMBOSCAMENTO.  Imbofcata  ,  naf- 
condimento  ,  agguato.  Così  detto  ,  pcrcliè 
fi  fa  più  acconciamente  ne'  bofchi.  (  Lat. 
infidix.)  Emhufcade. 

IMBOSCARE  ,  neut.  ,  e  neut.  paff. 
Fare  agguato  ,  e  nafconderfi  per  oftcnJere 
il  nnnico  con  inganno ,  e  \  antaggio,  e  non 
pure  in  bofco ,  ma  in  ogni  altro  luogo  ; 
che  polla  occultare  ,  e  celare.  (  Lat.  inlì- 
diari  ,  locare  fé  in  inlìdiis.  )  Drejfer  des 
embufcades  .  s'embufjuer.  §.  Nafconderfì 
femplicemente.  Se  cacher. 

IMBOSCATA.  L'imbofcare.  (  Lat.  in- 
fidii.  )  Fniìufcad:. 

IMBOSCATO  ,  add.  daImbofcare.(Lat. 
latens  in  inlìdiis.  )  Ern'jHfljué. 

IMBOSCHIRE ,  neut.  Divenir  bofco. 
(  Lat.  fylvefcere.)  Devenir  fatcvage  ,  non 
«itltivc.  Lafciando  imbofchire  il  terreno. 

IMBOSSOLARE.  Dicci!  del  Mettere  gli 
afficelli  a'  palchi.  (  Lat.  lacunar  fungere.) 
Piacer  les  Uttcs  poy.r  faire  les  plafonds. 

IMBOTTARE.  Mettere  il  vino  nella 
botte.  (  La:,  in  lagenam  infundere.  )  En- 
ttnner.  J.  Imbottar  fopra  la  feccia  :  prò- 
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verb.  che  è  Fare  il  fecondo  errore  ,  per  ri- 
parare il  primiero.  Faire  une  feconde  fante. 
§.  Imbottare  all'  arpione  ,  dicefì  del  Com- 
perare per  fuo  ufo  il  vino  a  fiafchi.  ^,he- 
ter  le  vin  à  la  bouteille.  §.  Imbottare  : 
Figurar.  Ove  il  bujo  ,  e  neve  imbotta. 

IMBOTTIRE.  Riempiere  coltre  ,  coltro- 
ne ,  giubbone  ,  o  altro  di  lana  ,  bamba- 
gia ,  o  altro.  (  Lat.  infarcire.)  Picjuer 
des  ciurtes-t  ointes  ,  des  juppons  .    6-c. 

IMBOTTITO,  add.  da  Imbottire.  Pic- 
qtié  .  rempli  de  cotton  ,  de  lame  .  &c 

IMBOZZACCHIARE.  Venire  a  ftento  , 
proprio  delle  piante,  e  degli  animali  ;  m- 
trilhre  ,  non  attechire,  incatorzolire  ;  con- 
trario di  Sbozzacchire.  (  Lat.  a?grè  venire  , 
aut  crefcere.;  Manquer,  en  parlant  dt's 
plantes  .  des  animaux  ;   ne  profiter  point 

IMBOZZIMARE.  Dar  bozzima.  (  Lat 
lihnere.  )  Parer  la  tôle  ;  empefer 

IMBOZZIMATO,  add.  da  Imbozzima- 
re. (  Lat.  illitus.  )  Empcfe. 

IMBRACCIARE.  Porli  ,  ed  avvoltarli 
al  braccio  ,  cappa,  feudo  ,  o  altra  cofa  ii- 
mile  ;  e  (i  ufa  anche  figurât.  (  Lat.  brachio 
circumdare.  )  Entortiller  a.  fin  bras.  Che 
noi  imbraceiaii.o  fortezza  :  cioè  ,  ci  ar- 
miam  di  fortezza. 

IMBRACCIATO  ,  add.  da  Imbracciare. 
E  •tortiUé  asitottr  du  bras. 

IMBK  ATTAMENTO.  Imbrattatura. 
(  Lat.  deturpatio.  )  Salleté  .fottiUure  .  fa- 
lijjure. 

IMBRATTARE.  Qjia/ì  Imbruttare,  in- 
tridere ;  che  è  Mettere  in  su  che  che  lia 
fporcizia  ,  e  lordura.  (  Lat.  deturpare,  doI- 
luere  ,  inquinare.)  Salir  ,  gatcr  .  fouiller. 
Ufali  pure  in  lìgnif.  neut.  pafll 

IMBRATTATO  ,  add.  da  Imbrattare. 
(  Lat.  deturpatus  ,  pollutus.)  Sali  .  gate  . 
foHiUé.  Q.uefti  la  cofcieuza  fua  riguardan- 
do ,  ed  imbrattata  di  peccati  veggendola. 
Q.UI  per  hmil. 

IMBRATTATORE.  Che  imbratta.  3,u 
falit.  "^ 

IMBRATTATURA.  L' imbrattare.(Lat. 
deturpatio  ,  inquinamcnrum.  )  Salifj'ure . 
foiitUi-.re. 

IMBRATTO.  \'erba!e.  Imbrattamento. 
Sai :f lire  ,  ordure.  §.  Imbratto  :  Conriilìo- 
ne.  (  Lar.  abfurdum.  )  Confufion.  §.  Im- 
bratto :  a  dice  quel  Cibo  ,  che  Çx  dà  al 
porco  nel  traogolo.  Du,  fon  fétrt  quo» 
donne  aux  porcs. 

IMBRENTÎNA.  Fmtice  noto.  (  Lat.  ia- 
da.)  Le  ciflus,  ledum.S.  E  figurar.  Intrigo. 
Embarras.  In  che  imbrentina  entra  coltui> 

IMI]RIACAMENTO.Imbriacatura.(Lat. 
ebrietas.  ]  Ivrognerie. 

IMBRIACARE.  Divenir  briaco  ;  che  è 
Ber  tanto  vino  ,  che  i  fummi  ,  e  gli  fpiriti 
falgano  al  cervello  ,  e  olFufchino  i'  intel- 
letto. (  Lat.  inebriali.  ;  S'enyvrcr.  Ed  oltre 
alla  fignif.  neut.  afl'.  ,  fi  ufa  anche  nel 
(entim.  neut.  pali".  §.  Dicefi  ancora  in  att. 
fignit.  come  II  vino  m"  ha  imbriacato  :  Io 
ti  voglio  imbriacare.  (  Lat.  incbri.irc  , 
ebrium  Tacere.  )  Enyvrir. 

IMBRIACATURA.  "?  Afiratto  dell'  im- 

IMBRIACHEZZA.  5  briacarfi.  (  Lar. 
ebrietas  ,  temulentia.  )   ivrognerie. 

IMBRIACO  ,  add.  Lbrio  ,  briaco.  (  Lr.t. 
ebrius.  )  ïvre  ;  yvrogne. 

IMBRIACO.ME.   Acciefc.  d' Imbriaco. 
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(  Lat.  valdè  ebrius.)  Grand  y.vrogne  :  fort 
yvre. 

IMBRICCONIRE.  Diventar  briccone. 
(  Lat.  improbuiu  h'cn.  )  Devenir  coquin. 

IMBRIGAMENTO.  Trambufto  ,  intri- 
go, i  Lat.  turbamentum  ,  turbatio.  )  E^. 
brouillement, 

_  LMBRIGARE.  Brigare  ,  prender  briga  , 
mgcgnarh  ,  induftriaril.  (  Lat.  liudere  , 
Conan  )  S'efforcer,  sttudier.  tacher. 
§.  Imbiigaie  :  Intrigare.  (  Lat.  impli- 
cue  ,  immifcerc.  )  E;nbroudier.  §.  Imbii- 
gare  Neut.  pafl.  vale  Intrigarfi.  (  Lat. 
imphcari  ,  iirmifcen.  )  S'embarraJ.er  .  fé 
me  1er.  Se  crede.li  non  potere  oflèrvargli  , 
non  t' imbrigar  de'  noitci  fatti  :  cioc  , 
non  entrare  ne'  laoftri  fatti ,  non  tene  im- 
pacciare. 

IMBRIGATO  ,  add.  da  Imbrigare.  £». 
barrajje  ,  c!?c. 

IMBRIGLIARE.  Metter  la  briglia  al 
cavallo.  (  Lat.  immittcre  habenam.  )  Bri- 
der. §.  Per  metaf  ^Jjujettir  ;  brider. 

IMBRIGLIATO  ,  add.  da  Imbrigliare 
(  Lat.  frinatus.  )  Bndé. 

IMBRIGLIATURA.  L*  imbrigliare. (La* 
hxm  immiilio.  )  Lucimi  de  brider. 

IMBROCCARE.  Dar  nel  brocco.  (  Lat, 
fcopum  attingere.  )  Frapper  au  bu:.  Coli' 
alta  balia  Brandimarte  imbrocca  :  qui 
vale  ,  colpir  di  rincontro.  §.  Imbroccare  : 
Opporli.  (  Lat.  obliare  ,  adverfaii.)  S'op- 
po,  er.  Sempre  fortuna  alle  gran  cofe  im- 
brocca. §.  Imbroccare  :  dice/ì  del  Pofarfi 
su  alberi ,  o  fimih  ,  gli  uccelli  di  rapina. 
Se  percher,  en  parlant  des  oifeaux  de  proie. 

IMBROCCATA.  Colpo  di  fpada  ,  che 
viene  da  alto  a  ballò  ,  di  punta.  Vne  e,:Q. 
cade. 

IMBRODOLARE.  Da  Broda.  Intridere, 
imbrattare.  (  Lat.  fccdare  ,  coinquinare.  ) 
EmpLr  d' eau  f ale,  d-.  bouillon  .  sngraifer  , 
tacher.  §.  Ufafi  pure  in  neut.  pafl^ 

IMBRODOLATO  ,  add.  da  Imbrodola- 
re  :  Intnfo,  imbrattato.  (  Lat.  deturpa- 
tus  ,  lUicus  ,  pertufus.)  Engraiffé  .  taché  . 
fai,. 

IMBROGLIARE.  Intrigare  ,  confonde- 
re  ,  avviluppare.  (  Lat.  intricare  ,  impli- 
care.) Embrouiller. 

I.MBROGLIATORE.  Inviluppatore. 
(  Lat.  turbator.  )  Srou-.'dw. 

IMBROGLIO.  Intrigo  ,  viluppo.  (  Ut. 
intricano  ,  trici.  )  EmbromUcment .  ew 
barras. 

IMBROGLIONE.  Impigliatore  ,  avvÌ- 
luppatore.  (  Lat,  ardelio,  trico.  )  Brouillon. 

I.VIBRONCIARE.  Divenir  broncio,  cruc- 
ciofo.  (  Lat.  inuignari.  j  Se  fâcher  .  pren- 
dre  la  chèvre. 

IMBRUNARE.  '^  Divenir  bruno    (  Lar 

IMBRUNIRE.  5  ni^ziCç,,,.)  Brunir, 
devenir  brun.  §.  Far  bruno.  (  Lat.  nigre- 
tacerc.  )  Brunir  .  rendre  brun  ,  offtffmer 
§.t-ar!i  bruno,  nelfeut.  neut.  pafi.(Lat.  ni- 
grcfcere.)  Se  faire  brun.  s'obfcurctr.^.S  ufa 
anche  figur.  £  1'  aer  nofixo ,  e  la  mia 
mente  imbruna. 

IMBRUNIRE,  r.  Imbrunare. 

IMBRUSCI-iIRE.  Divenir  brufco.  (Laf. 
exacei-b.i.ri.  )  Sefuchcr  .  s'irriter. 

IMBRUSCHITO  ,  add.  da  linbrufchirc. 
Irrite  ,faché. 
IMBRUTTARE.   Imbrattare.  (  Lar.  de- 
Pp   ij 


300  I  M  M 

turbare  ,  contaminare  ,  polluere.  )  Svilir  , 
foutUer.  4.  E  fiufa  anclic  nel  neiit.  pafl. 
Sefalir, 

IMBRUTTIRE.  Divenir  brutto.  (  Lat. 
deturpar!  ,  fcedari.  )  EnLudir  ,  devenir 
latd,  §.  Rimbruttire  diciamo  nello  fteflo 
iìgnif. 

IMBUCARE.  Mettere,  nella  buca.  (Lat^ 
immittere.)  Mettre  dcms  un  trou.  §.  Ulali 
anche  nel  ncut.  pafl.  Entrer  ,  fé  fourer 
dans  UH  trou.  §.  Per  metaf.  Entrare  in 
quafivoglia  luogo.  Entrer. 

IMBUCATARE.  Da  Bucato  fuft.  Vale 
Imbiancare  ,  e  tor  via  il  lucidume  ;  ne 
s'  imbucatano ,  fé  non  i  panni  lini. 
(  Lat.  purgare.  )  Bianchir  ,  mettre  à  la 
leffive.  Ben  venga  I'  amico  mio,  certo  mol- 
to ti  fé'  ben  lavato ,  e  imbucatato  :  qui  è 
metaf. 

IMBULLETTARE.  Mettere  le  bullette. 
(  Lat.  fchedas  adjiccre.)  Donner  des  fafe- 
forts. 

IMBULLETTATO  ,  add.  da  Imballet- 
tare. 

*  IMBUONDATO.  Buondato,  moltiin- 
mo.  (  Lat.  plurimus.  )  Beaucoup. 

IMBURCHIARE.  Ajutare  comporre  al- 
trui qualche  fcrittura.  (Lat.  dictare.)  Mider 
À  compo/er  quelque  piece,  quelque  ouvrage. 

IMBUPUASSARE.  Da  Buriaflo.  Vale 
Ammaeftrare  ,  addeftrare.  (  Lat.  inftrue- 
re.  )  Mdrejfer  ,  inftrmre. 

IMBUSTO.  La 'parte  dell'  uomo  ,  dal 
collo  alla  cintura.  (  Lat.  thorax  ,  truncus.) 
Bttfte  j  partie  de  l  borsme  du  col  a  la  cein. 
ture.  §.  Imbufto,  e  Bullo  ;  fi  dice  a  Qiiella 
parte  del  veftito  ,  che  cuopre  l'imbufìo. 
Corps  de  pourpoint.  Ç.  Bello  imbuito  :  di- 
ciamo in  ifcherzo,  e  ironicamente  a  Uomo 
che  abbia  opinione  di  bello  ,  e  vadi  azzi- 
mato ,  e  oltre  al  decoro  raffazzonato. 

IMBUTO.  Piccolo  finimento  fatto  a 
cam.pana  ,  con  un  cannoncino  in  fondo. 
Si  mette  nella  bocca  de'  vali  ,  per  verfarvi 
il  liquore  ,  acciò  non  Ci  fparga.  (  Lat.  in- 
fundibulum.  )  Entonnoir.  §.  A  uno  flru- 
niento  limile  di  legno,  di  maggior  gran- 
dezza ,  e  di  forma  poco  diverfa  ,  ma  per 
r  ufo  medelìmo  ,  diciamo  Pevera.  Enton- 
noir de  bois. 

IMITANTE.  Che  imita.  (  Lat.  imitans.) 
^»»  imite. 

IMITARE.  Fare  a  fimiglianza  ,  contraf- 
fare. (  Lat.  imitati.  )  Imiter. 

IMITATIVO.  Da  eflère  imitato.  Qui 
mente  d' être  imiti  ,  à  imiter. 

IMITATO  ,  add.  da  Imitare.  Imité. 

IMITATORE.  Che  imita.  (  Lat.  imi- 
tator.  )  Imitateur. 

IMITAZIONE.  L'imitare.  {  Lat.  imi:a 
tio.  )  Imitation. 

IMMACCHIARE  ,  neut.  pafT  Nafcon- 
derfi  nella  macchfa.  (  Lat.  vepreto  fé  ab- 
fcondere.  )  Se  cacher  dans  un  buiffon, 

*  IMMACINANTE.  Che  non  macina. 
(Lat.    non  molens.  )   ^««   ne  moud  pai. 

IMMACULATO.  Senza  macula  ,  fenza 
mancamento  ,  intero  ,  buono.  (  Lat.  pu- 
nis, integer  ,  inimaculaius.)  Sans  tâche. 

*  IMMAGE.  Immagine.  Voce  ufata  da 
Dante.  Ima^e. 

IMMAGINA'BILE,  Che  fi  può  imma- 
ginare. (  Lat.   CXCogitabiii?.  )  Im.^^inahle. 
IMMAGIMAMENTO,  Iramaginaziouci 
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f  enfiero  ,  concetto.  (  Lat.  imagìnatìo  , 
meps.  )  Imagination. 

IMMAGINARE.  Figurarfi  nella  mente 
qualche  concetto  ,  andar  vagando  coli' 
animo  :  Penfare.  (  Lat.  imaginari.  )  Ima- 
giner, 

IMMAGINARE ,  fuft.  Immaginazione. 
Imagination. 

IMxMAGINARIAMENTE.  Pervia  d'im- 
maginazione. Par  imagination. 

IMMAGINA'RIO  ,  add.  D"  immagina- 
zione. (  Lat.  imaginarius.  )  Imagmairç  j 
d'ir/iagination. 

IMMAGINATIVA.  Potenzia  dell'  ani- 
ma ,  la  quale  dalla  rapprefentazion  dell' 
obietto  ,  con  preftezza  ,  e  coughiettura  , 
cava  molte  confiderazioni ,  oltre  al  rap- 
prefentato.  (  Lat.  phantafia.)  Ir/iagmativs. 

IMMAGINATO,  add.  da  Immaginare. 
(Lat.  e.KCOgitatus.  )  Imaginé.  %.  Per  figu- 
rato ,  dipmto.  (  Lat.  imaginatus.  )  Veint  , 
figuré. 

IMMAGINAZIONE.L'immaginare.(Lat. 
imaginatio.  )  Imagination.  %.  Prov.  L' im- 
maginazione fìfla,  fa  talora  cafo.  V.  Cafo. 

IMMA'GINE.  Figura  di  rilievo,  o  di- 
pinta :  Ritratto.  (  Lat.  imago.  )  Figure  de 
bas  rdief,  ou  de  peinture  ;  portrait,  image. 
§.  Per  Sembianza  ,  fimiglianza ,  apparen- 
za. (  Lat.  lìmilitudo ,  fpecies  ,  exemplar.) 
Figure,  image  ,  rcjjemblance. 

IMMAGINETTA.  Dim.  d'  Immagine. 
(  Lat.  imaguncula.  )  Petite  figure  ,  petite 
image. 

IMMAGINE'VOLE.  Che  immagina. 
(  Lat.  recogitans.  )  ^ui  imagine. 

IMMAGINEVOLMENTE.  Con  imma- 
ginazione. (  Lat.  imaginariò.  )  Par  ima- 
gination. 

IMMAGO.  Immagine.  Ufafi  bene  fol 
da'  Poeti.  Image,- 

IMMAGRIRE.  Divenir  magro.  (Lat. 
macrefcere.  )  Maignr  ,  devenir  ma-.gre. 

IMMANE.  Crudele.  (  Lat.  immanis.) 
Cruel. 

iMMANIfESTO.  (Lat.  non  manife- 
ibs.  )  Occulte  ,  inconnu. 

IMMANITÀ^  Crudeltà.  (  Lat.  immani- 
tas.  )  Cruauté. 

IMMANSUETO.  Contrario  di  Manfue- 
to.  {  Lat.  ferus.  )  Cruel  ,  furieux^ 

IMMANTANENTE  ,  Immantenente  , 
e  Immantinente.  Subito  ,  in  un  tratto. 
(  Lat.  repente  ,  fubitò  ,  illicò.)  Incontinent, 
d'abord.  §.  *  Per  Di  prefente  ,  ora  ,  in 
quefto  punto  :  modo  antico.  ^  préft.nt. 

iMMARCESSI'BILE.  V.  Incorruttibile. 

iMMARCIRE.  V.  Marcire. 

IMMARGINATO.  Da  Margine  :  con- 
giunto, e  appiccato  infienie.  (Lat.  conjun- 
dius.  )  Joint  enfemble.  Cicatrice. 

iMMASCHERARSI.  V.  Travifarfi.  Se 
déguifer. 

IMMASTRICCIARE.  Impiaftrarc,  par- 
ticolarmente con  maftricc.  (  Lat.  illinire.) 
Maflxquer  ,  coller. 

IMMATERIALE.  Non  materiale.  (  Lat. 
abfque  materia.  )  Immateritl. 

IM.VIATURO.  Non  maturo.  (  Lar.  im- 

mamrus.  )   c^t  n'efi  pas  mur. 

IMMEDIATAMENTE.  \  Senza  mezzo. 

IMMEDIATE.  5  (  Lat.  imnic- 

diarè.  )   Immédiatement. 

IMMEDIATO.  Senza  altro  di  mezzo.  | 
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Propriamente  Termine  delle  fcuole.  (  La», 
immediatus.  )  Immédiat ,  prochain. 

IMMEDICA'BIJiE.  Da  non  poterfi  me- 
dicare ,  incurabile.  (  Lat.  inimedicabilis.  ) 
Sans  remtde  ,  incurable. 

*  IMMEGLIARE.  Migliorare ,  divenir 
meglio. 

IMMEMORA'BILE.  Da  non  poter  ca- 
pirfi  ,  ne  confervarfi  nella  memoria.  (  Lat. 
immemorabilis.  )  Immémorable. 

IMMENSITÀ^  Aftratto  d' Immenfo. 
(  Lat.  immenfitas.  )  Immenfité. 

IMMENSO.  Di  fmifurata  grandezza. 
(  Lar.  immenfus.  )  Immenfe  ,  qui  efi  fant 
mefure  ,   qui  n'a  point  de  bornes. 

f  IMMERGERE.  Attutare.  (  Lat.  im- 
mergere. )  Plonger.  §.  Per  metaf.  E  non 
s'immerge  troppo 'nel  diletto. 

IMMERITAMENTE.  Contrario  di  Me- 
ritamente. (  Lat.  immeritòj  injuria.)  Sam 
l  avoir  T/iérité. 

IMMERITE'VOLE.  Indegno  ,  non  me- 
ritevole. (  Lat.  indignus.  )   indigne. 

IMMERSIONE.  L' immergere.  (  Lat. 
merfio  ,  immerfio.  )  Immerfion  ,  l'aQiort 
de  plonger. 

IMMERSO  ,  add.  da  Immergere,  (  Lat. 
immerfus.  )  Plongé. 

IMMEZZARE.  ■)  Colla  Z  afpra;Divenic 

IMMEZZIRE.  3  mezzo.  (  Lat.  mollef- 
cere  ,  mollem  fieri.  )  Se  flétrir  .fé  faner. 

*  IMMIAPvE.  Divenir  meco  una  cofa 
fi;eflà  ,  penetrar  nel  mio  penfiero.  appro- 
fondir ma  pcnfee.  la  voir.  E  voce  di  Dante. 

*  IMMILLARE.  Crefcere  a  migliaja  , 
multiplicare.  (  Lat.  multiplicari  ,  augeri.  ) 
Multiplier  par  milliers.  VQixo  da  Dante. 

IMMINENTE.  Che  fopralla.  (  Lat.  im- 
minens.  )  Imminent  ,  qui  doit  bie?i  -  tòt; 
arriver  .  menaçant ,  prsjfant. 

IMMINENTÌSSIMO  ,  fuperl.  d'Immi- 
nente. 
IMMINENZA.  Aftratto  di  Imminente. 
(  Lar.  imminentia.)  Penchant  .  menace. 

*  zMMIRR ARE  ,  voc.  ant.  (  Lat.  myrra 
condere.)  accommoder  ,  parfum tr  avec  de 
la  rairrhe, 

*IMMIRRATO,voc.  ant.  da  Immirrare. 
Mirrato,  accommode  .  parfumé  avec  de  la, 
mirrhe. 

IMMOBILE.  Senza  moto ,  che  non  puà 
muoverfi.  (  Lat.  immobilis.  )  Immobile. 
§.  Immobile  :  d  dice  di  Cafe  ,  poderi ,  e 
fimilijjeni.  (  Lat.  bona  immobilia.  )  Biem 
immobiliaires. 

IMMOBILITA'.  Aftratto  d'Immobile. 
(  Lat.  immobilitas.)  Immobilité. 

IMMOBILMENTE.  Con  immobilità  , 
faldamente,  fermamente  ,  fenza  moverfi, 
(  Lat.  immobiliter  ,  iìrmiter.  )  Sans  mou- 
vement .  fermement. 

IMMODERANZA.  Contrario  di  Mode- 
ranza  ;  incontinenza.  (Lat.  incontinentia.) 
Incontinence  ,  intempérance, 

IMMODE  RATAMENTE.  Senza  mode- 
razione ,  ifmoderatamente.  (  Lat.  inmio- 
deratè.  )  Immodérément ,  fatis  modéra- 
tion. 

IMMODERATO.  Senza  modo  ,  fmode- 
rato  ,  fenza  termine.  (  Lat.  immoderatus 
intcjiiperans.  )  Immodéré  .  dérègle,  outré  . 
exccjfif.  §.  L'  ufo  fi  ferve  più  volonticri 
di  Suioilerato  ,  che  vale  lo  llcflò. 

IMMODESTAMENTE.  Sfacciatamenw. 
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(  Lat.  immodeftè.  )  Effrontément ,  imbu- 
demment  ,  fans  modtftie. 

IMMODESTIA.  Contrario  di  Modeftia. 
Sfacciataggine.  (  Lat.  immodeftia  ,  impu- 
dencia.)  Immodeftie. 

IMMODESTISSIMO  ,  fuperl.  d'Immo- 
defto.  Senza  punto  di  modeftia.  (  Lat.  im- 
modeftiilimus. }  Tres-immodsfle  ,  tra-tf- 
fronté. 

IMMODESTO.  Contrario  di  Modefto. 
(  Lat.  immodeftus.  )  Immodtfte  ,  effronté. 

IMMOLARE,  voc.  lat.  Sacrificare.  (Lat. 
immolare,  facnhcare.)  Immoler  .  offrir  en 
facrifice  ,  facrifier. 

iMMOLAMEN'TO.  L'immolare.  (  Lat. 
facrificium.  )  Sacnfue  de  viciimc. 

IMMOLLAMENTO.  L' immollare  :  ba- 
gnamento.  (  Lat.  madetactio  ,  afperfîo.  ) 
T remuement ,  arrojtment  ;  l'aclion  d  hu- 
rneiier. 

IMMOLLARE.  Propriamente  Far  l'ef- 
fetto ,  che  fa  1  acqua  caduca  ,  o  gittata 
fopra  le  cofe:  Bagnare.'  (  Lat.  madefacere.) 
Momller .  tremper  ;  humecter.  § .  Ogni  ac- 
qua immolla  :  Proverb.  e  dicelì ,  che  Per 
poca  ,  o  cattiva  che  ila  una  cofa,può  a  ogni 
modo  r  uomo  fcrvirfene  ,  avendo  neceiii- 
tk.Tout  fert  ;  tout  peut /ervtr.  §.  E  quell' 
altro  :  Ogni  acqua  l' immolla  :  lì  dice  ili 
Chi  è  in  iitaro  ,  o  in  termine,  che  in  ogni 
ir.inin-.a  cofa  gli  dia  il  tracollo.  Tout  Im 
nmt  ;  tout  peut  If.t  nuire. 

IMMONDISSIMO,  fu^^erl.  d'Immondo. 
(  Lat.  ìmm\xQà\\raxias.)Tres-/aU.tret-maL 
propre. 

IMMONDEZZA,    ?  Sporcizia  ,  bruttu- 

IMMONDI'ZIA.  3  ra,  fcnitezza.  (La:, 
fpurcitia  ,  immunditia.  )  Ordure  ,  faleté  , 
r/ial  propreté,  immondice.  §.  Per  Vituperio, 
difoneftà  ,  vizio.  (  Lat.  vituperium  ,  vi- 
tium.)  Honte  ,  vice. 

IMMONDO.  Impuro  ,  bruttato,  lordo  ; 
e  dicelì  per  lo  più  de'  vizj,  e  peccati.  (  Lat. 
ìmmundus  ,  irapurus.  )  Immonde  ,  fate  , 
■viliain  ,  r/tal  propre. 

IMMORTALARE.  Fare  immortale.(Lat. 
immortalem  reddere.)  Imr/iortulijer  ,  ren- 
dre immortel,  §.  Neut.  pali".  Smr/2orta- 
lifer 

IMMORTALE,  Non fottopollo  alla  mor- 
te. (  Lat.  immortalis.)  Immortel. 

IMMORTALITÀ".  Aftratro  d'Immorta- 
le. (  Lat.  immortalitas.)  Ir/ir/tortalité. 

LMMORTALMENTE,  Senza  xr.orire  , 
fempitcrnamente,  (  Lat,  immonaliter,  ) 
I//i>aor  tellement. 

IMMORTIRE.  Ammortire.  (Lat.  ta- 
befccre  ,  confenefcere.)  S' affaiblir  ,  fé  con' 
fumer  ,  devenir  languijfant. 

*  IMMOSCADARE,  voc.  ant.  Profumar 
di  mofcado.  Parfumer  de  mufade.  Lo 
ftudio  delle  quali  è  immofcadar  la  via  don- 
Ae  vanno  :  qui  (  Lat.  odore  perfundcre.  ) 
larfum'.r. 

IMMOTO.  Che  non  fi  muove.  (  Lat. 
jmmocus.)  Immobile,  fans  mouvemtnt. 

IMMUNE.  Che  ha  immunità  ,  efente. 
(  Lat.  inimunis.)  Exempt ,  franc  ,  libre  , 
frixi.legié. 

IMMUNITÀ'.  Efenzione.  (  Lat.  immu- 
oitas.  )  Imrrutntté  ,  exemption. 

IMMU  ìA'BILE.  Che  in  ninna  guifa  fi 
muta  ,  ne  può  mutaiû.  (  Lâc.  inuuucabi- 
lis.)  ImmHai/ie. 
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IMMUTABILITÀ'.  Aftratto  d'Immuta- 
bile. (  Lat.  immutabilitas.  )  Ir^mutabilité, 
état  immuable. 

IMMUTARE.  V.  Mutare. 

IMMUTATO.  V.  Mutato. 

IMMUTABILMENTE.  Con  immutabi- 
lità ,  fenza  mutarfi.  (  Lat.  immutabiliter.) 
Immuablement  ,  conjlamment. 

IMMUTAZIONE.  Immutabilità  ,  fubi- 
lità.  Lat.  coaftantia.;  Immutabilité.  §.  Per 
Mutazione.  Changement. 

IMO  ,  fuft.  Non  ha  il  numero  del  più  ; 
figni.fica  Parte  inferiore  ,  fondo  ;  ed  è  con- 
trario a  Sommo.  (  Lat.  pars  ima  ,  imum.j 
Le  fond  .  la  partie  la  plus  buffe. 

IMO  ,  add.  Ballò.  (  Lat,  imus,  a,  um.  ) 
Bas  ,   inférieur. 

IMl'ACCIAMENTO.  Impaccio.  (Lat. 
moleftia,  impedimentum,)  Embarras  ,  em- 
péchemei.t. 

IMPACCIARE.  Neut.  paff.  Pigliar  cura, 
briga  ,  travagliarfi  ,  intrometterfi.  (  Lat. 
fé  immifcere  ,  curare.  )  S  entremettre  ,  Je 
mêler.  Impacciarti  d'un  fatto  ,  Sec.  §.  Per 
Involgere,  inviluppare,  intrigare.  Embar- 
rafjer.  La  Lingua  s'impaccia.  Impacciar  fé 
ftcllò  in  amore,  ôcc,  §,  Per  Impedire,  dar 
noja.  (  La-,  impedire  ,  turbare  ,  impedi- 
mento elle.)  Empêcher.  E  forfè  quando  io 
ci  tomallijci  farebbe  chi  che  fia  ,  che  c'im- 
paccerebbe. Ma  poi  ogni  mercanzia  ,  che 
lì  trovò  in  Genova  in  nome  de'  Fiorentini, 
fii  impacciata  per  la  Corte  dell'  Imperado- 
re  ;  cioè  ,  fattane  rapprefaglia.  §,  Per  In. 
gombrare ,  occupar  luogo.  (Lar.  occupare, 
compiere.)  Embarraffer,  remplir  ,  occuper. 
Gli  alberi  impacciano  la  corte  ,  &c. 

IMPACCIATIVO.  Atto  ad  impacciare, 
(Lat.  molìltus.)  Incommode,  embarrajfant. 

IMPACCIATORE.  che  impaccia,  e^i 
embarraffe. 

IMPACCIATO  ,  adJ.  da  Impacciare. 
(Lat.  impedituS;intricatus.)£»(A<jrrd/ft',£^c. 
E  noi  lafciammo  lor  cosi  impacciati  :  cioè, 
impaniati.  Io  ci  pur  verrò  tante  volte,  che 
io  non  vi  troverò  così  impacciato  :  cioè  , 
occupato.  Occupé  ,  embarraffe.  Concio.Tia- 
cofache  e'  fofle  un  uomo  impacciato  degli 
fatti  fecolari  ;  qui ,  intrigato. 

IMPACCIO.  Noja  ,  impedimento  ,  fa- 
ftidio  ,  briga  ,  intrigo.  (  Lat.  raolcflia  , 
impedimentum.)  Embarras  >  peine  ,  fom  . 
ennui  ;  empechemtnt.  §.  Darfi  gl'impacci 
del  Rodò  :  Pigliarfi  le  brighe  ,  che  non  gli 
tocc-no.  (  Lat.  aliena  negotia  curare.  ) 
S  embarraffer  des  affaires  d'autrui. 

IMPADRONIRE.  Far  padrone.  (  Lat. 
dominum  facere  ,  pofleJionem  tradere.  ) 
TUndr e  maitre  ,  mettre  en  poffcfjion.  §.  E 
Impadronirfi  neut.  pafl".  (  Lat,  potiti ,  ob- 
tinere.)  Se  rendre  maitre. 

lMP,\DRONITO  ,  add.  da  Impadro^ 
nire.(Lat.potitus.)^«!  jc«if,r(?«^»  maitre. 

IMP ADULARE.  Neut  pali'.  Da  Padule , 
che  è  lo  fteflb  ,  che  Palude  ,  dicefi  del  Di- 
ventare,e  farfi  paduli.(Lat,  paludem  fieri.) 
Devenir    marais ,  ou  marécageux. 

IMPAGLIATO.  Coperto  ,  e  mefcolato 
con  paglia.  (Lat.  paleatus.)  Empaillé ,  cou- 
vert de  paille;  mèle  de  paille.  §.  E  del  Gra- 
no :  Bene  ,  o  male  impagliato  :  Quando 
egli  è  fpeflò  ,  o  rado  di  paglia.  D^  bled  . 
lìien  ou  mal  en  paille. 

LMPALANDRANATO.  Veûito  di  pa- 
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landrana.  (  Lat.  gaufapatuì ,   penulatus,  ) 
Couvert  d  un  balaiidran  .  ou  cafacjue. 

IMPALARE,  Uccidere  gli  uomini  col 
cacciar  nella  parte  pofteriorc  un  palo  ,  e 
tarlo  riufcir  di  fopra.  (  Lat.  per  medium 
hominem  ftipitem  adigere.)  Empaler. 

IMPALAZIONE.  L' impalare,  (  Lat,fti- 
pitis  immiffio.)  Empalement. 

IMPALCARE.  Mettere  il  palco.  (  Lat. 
contignationem  conftruere  ,  tabul.-itum  fu- 
'igere.)  Mettre  la  charpente  des  planchers. 

IMPALIZZATO.  Da  Palo,  l'alificcato. 
t  Lat.  vallis  obfitus.  )  Environné  de  paltf. 
fades. 

IMP.^LLIDIRE  ,  e  Impaludare.  Neut.  ' 
paf.  Divenir  pallido.  (  Lat.  pallefcere,pal- 
lere.1  falir,  devenir  pale. 

IMPALLIDITO  ,  e  Impaludato  ,  add, 
da'  lor  ve:bi.  (  Lat,  pallidus  ,  pallefcens.  ) 
ï'alir  ,  devenu  pale, 

I.VIPALMAMENTO.  L'impalmare  (Lat. 
devterx  cum  dextera  conjuiictio.)  L'acìion. 
de  fé  donner  la  main. 

IMPALMARE.  Da  Palma.  Congiu- 
gner palma  con  palma  in  fsgno  di  promef- 
fa.  (  Lat.  dexteras  dare  ,  dcxterje  jungere 
dexteram.  )  Se  donner  la  mam.  §.  Oggi  è 
proprio  ,  Il  toccar  della  mano  ,  che  là  lo 
fpofo  alla  fpofa  ,  la  prima  volta,  eh'  e'  la 
viiìta  ,  per  prometterli,  dando  la  mano  ia 
pegno  di  itàs.  Recorder  .  fiancer  .  donner 
a  mam.  Quella  ftella  figliuola  del  Rè,che 
gli  era  fiata  impalmata  dalla  falfa  donna  : 
cioè  ,  promellà  per  moglie, 

IMPALPABILE,  Contrario  di  Palpabile. 
'Lat.  impalpabili',. )Dice  la  Scrittura.  £^u'on 
ne  fçiuroit  toucher.  Con  polvere  di  matto- 
ni pefta  ;  e  ridotta  per  lungo  macinamen- 
to impalpabile.  I  Chimici  dicono  in  (  Lat. 
pollinam  redactus.  ) 

IMPALPABILISSIMO,  fuperl,  d'Impal- 
pabile, 

IMPALUDARE,  Da  Palude.  Y.  Impa- 
dulare. 

IMPANCARE.  Porfi  a  federe  ,  e  in  par- 
ticolare ,  a  tavola.  (  Lat.  fé  ad  m.enfam  lo- 
care.) S'affar  ,  s'ajfcir  k  table.  §.  Equivo- 
camente. Porli  a  giacere  su  panca.  Se  cou- 
cher fur  tan  banc. 

IMPANIARE.  Da  Pania  :  Intridere ,  e 
imbiutar  di  pania.  (  Lat.  vifco  oblinire  , 
vifco  obliaerc.  )  Engluer  ,  enduire  de  glu. 
§.  Per  Adattar  quelle  verghe  ,  alle  quali 
diciamo  Panizzuole ,  in  su  mazze  dette 
Vergelli ,  fi  chiama  anche  Impaniare  ; 
Ttndre  lesglitaux.  E  il  ievarle,fi  dice  Spa- 
niare  ,  onde  Dare  in  ifpaniato  :  del  Giu- 
gnere  ,  e  non  trovare  quello  ,  che  /I  fpe- 
rava  trovare.  La  pelle  dove  f\  tengono  le 
panizzuole  ,  fi  dice  Paniacdo  ,  o  Paniac- 
ciolo.  §.  Permetaf.  lo  flellò  .  che  Incalap- 
piare ,  dar  nella  ragna,  (  Lac.  invifcus 
incidere.  )  T  mbet  dans  les  filets. 

IMPANIATO,  add.  da  Impaniare. (Lat. 
vifco  corteptus.  ;  Englué  ,  pris  avec  la  alu. 
%.  Per  Intrifo  ,  e  convolto  di  cofa  fimile  a 
pania.  Rinaldo  vide  Uiivicr  prefo  al  vil- 
chio  -  un  altra  volta  ,  e  già  tutto  iir.pania- 
to  :  cioè  ,  prefo  d'amore.  Nelle  difconlic 
impaniati  ;  cioè,  impacciati.  In  mezzo  d'u- 
na fala  ,  o  magazzino  -  per  due  orci  im- 
paniato :  cioè  ,  joccupato, 

IMPANICCIARE.  Impiaftricciare.  V. 

LMPA'NIO,  fuû,  Lmi>accio,  viluppo. 
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(Lat.  moîcffia  ,  iixiccciir.ijr.tum.)  Erth.'.r- 

IMPANNATA.  Chiufura  di  panno  lino, 
o  ùmili ,  che  lì  dà  all'  apertura  delle  iìne- 
ftrc.  (  Lat.  feaeliri  obex  cartaceus  ,  vel 
iineus.  )    Chaffti  de  papier  ,  ou  de  toile. 

IMPANTaNAKE.  Divenir  pantano, 
farfì  pantano.  Che  oltre  alla  lìgnit".  att. 
fi  adopera  anche  nel  fent.  neuc.  pali'.  (Lac. 
limum  rieri.)  Embottrhir,  fc  faire  un  bui*/- 
b:er.  §.  Impantanare  :  diremn-.o  acche 
Dare  in  un  pantano  :  cioè  ,  Entrarvi  den- 
tro. (  Lat.  in  liir.um  incidere  ,  in  liaium 
infìgi.)  Tombtr  diim  v.n  bourbier.  Che  non 
penlb  mai  più  d'impantanarmi  in  lìniil 
fanghi  :  qui  è  raetaf. 

IMPANTANATû,add  da  Impantanare. 
(  Lar.  limo  in&cus,  )  Tombé  dans  un  bour- 
bier. 

IMPAPP  Arie  ARE.  Mettere  il  pappa- 
fico ;  che  è  un'  Arnefe  di  panno,  o  drappo, 
che  û  mette  in  capo  ,  e  cuopre  parte  del 
vifo  :  portali  in  viaggio  per  ditenderù  dal- 
le bufere.  (  Lat.  cuculura  in-ponere.  )  Se 
couvrir  le  vtfa^e  avec  une  ejpece  de  carnati. 
V-  Pappafico. 

IMi'APPOLATO.  Bruttato  di  pappa  : 
impiaftrato.  (  Lat.  inquinatus.  )  %empli  de 
bouillie  ,  fidi  ,  gate. 

IMPARACCHIARE.  Imparare  poco. 
(Lat.  le^iter  additcere.)  apprendre  peu. 

IxVIPARADISARE.  Da  Paradifo  :  Met- 
tere in  Paradifo  ;  cioè  ,  beatihcare.  (  Lat. 
beare.)  TUndre  heureux  ,  immortel  ,  pLicer 
dans  le  Ciel.  Si  ula  anche  hgur. 

IMPARAGONABILE,  r.  Impareggia- 
bile. 

IMPARANTE,  Che  impara.  (  Lat.  dif- 
Ccns.)  ^k;  apprend  ;  apprenttf. 

IMPARARE.  Apprendere  coli'  intellet- 
to ,  procacciarfi  con  operazion  di  mente 
nuova  cognizione  di  che  che  ïîa.  (  Lat. 
difcere  ,  addifcere.)  .apprendre.  Dille,  che 
defle  loro  un  poco  di  colla  ,  sì  che  impa- 
taflòno  di  fpitezzar'.-  al  banco  :  qui  vale  , 
che  non  faceiVero  più  quelta  tal  cofa. 
§.  Gaaflando  s'impara  :  Proverb.  e  vale, 
Che  non  fi  diventa  maeftro  in  un  giorno. 

I.MPARATICCIO.  Malament;  impara- 
to. Mal  -  appris. 

l.MPARAïO  ,  add.  da  Imparare.  (  Lat. 
perceptus.  )  ^ppfis. 

IMPAREGGIA'BILE.  Che  non  ha  pari. 
(  Lat.  incomparabilis.  )  Incomp.irable. 

IMPARENTARE.  Ncut.  pali.  Divenir 
parente  ,  far  parentato.  (  Lat.  atlinitate  fé 
deviacire  ,  a&initatem  jungere  ,  aiììnicate 
jurgi.  )  S'apparenter  .  s'allur.  §.  Uliamo 
anche  Imparentar!!  ,  per  Addimcfticarfi,  e 
fera  tamiliare.  S'appnvoijèr  ,  fé  famiha- 
nfer. 

IMPARI.  Non  pari ,  non  eguale,  caf- 
fo. (  La-,  iinpar.)  Non-putr, 

IMPARITÀ'.    Lifuguaglian2a.   (  Lat. 
imparilitas.)  It.tgaltté  ,  divcrfité  ,  v.irme, 

*IMPAKOLAlO  ,  voc.  ant.  Che  ha  ,  o 
fa  di  molte  parole.  (  Lat.  verbofus  ,  hn- 
guax.)  BabiUaid. 

IMPARI  1  BILE,  che  non  fi  può  divide- 
re. Indivi^  le  :  'ju'on  ne  jl aurait  partager. 
IMPASSIBILE.    Contrario  di  Pallibile. 
(  Lat.  inipaliibilis.  )    Jr/tp^JJìblc  .    qui   ne 
peut  foufjrtr,  ijut  n'e/l  pomi  fujet  afouffnr. 
IMPASSIBILITÀ'.    Attratto  d*  Inipaf- 
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Cihìlz.  ;  Lat.  impalTibiIiias.)  Impr.fjwilité. 

iMPASSIONAkE.  Dar  paìììbne.  Tour- 
menter ,  donner  de  la  paffion. 

IMPASTARE.  Intridere,  o  coprir  con 
palta  ,  e  lì  direbbe  d  ogni  altra  cofa  ,  che 
fcflè  tegnente  ,  come  la  pafla.  (  Lat.  obli- 
niie.)  Pétrtr,  empâter,  mettre  en  paté.  §.  E 
Impaflare  :  vale  Appiccare  inlieme  con 
palca  ,  come  carta  ,  e  limili,  CoUer  avec  de 
la  paté. 

IMPASTATO,  add.  da  Impaliate. PfVri, 
tmpaté.  §  .  Bene  ,  o  male  impaftato  :  li  di 
e*  di  Chi  bà  rubufla,  o  debol  complcil^one. 
(  Lct.  b?nè  ,  aut  male  habitus.)  De  bonne  , 
OH  mauvaife  camplexion, 

IMPASTOCCHIARE.  Trattenere  altrui 
con  paftocciiie  :  incaftagnare.  (  Lat.  -^  eiba 
dare.)  ^muftr  quelqu'un,  pater  de  parole'. 

IMPASTOJARE.  Mettere  le  paftoje. 
(  Lat.  pedica  coercere  ,  vincite.  )  Mettre 
des  entraves.  §.  E  per  fimilit.  Legare.  (Lat. 
impedire  ,  intricare  ,  ligare.  )  Lier.  Il  Sal- 
mi Ila  dice  :  le  funi  dei  peccati  m' hanno 
legato  ,  e  impaflojato. 

IMPASTOIATO  ,  add.  da  Impaflojare. 
(  Lat.  pedica  cosrcitus ,  lìligatus ,  impedi- 
lUS.)  ^ui  a  des  entraves  ;  lié. 

IMi' ASTURA.  Quella  parte  del  pie  del 
cavallo  ,  dove  gli  ii  legano  le  paftoje.  Pa- 
turon ,  m.  l'endroit  dit  cheval  ou  ion  atta- 
che les  entraves. 

iMPATI'BILE.  V.  Impaffibile. 

IMPATRIARE.  Tornare  alla  patria. 
(  Lat.  patriam  repetere,  redire  in  patriani.; 
'Retourner  à  fa  patrie. 

IMPAURANTE.  Che  fà  paura.  (Lat. 
terrens  ,  perterrefaciens.  1  g^i  fan  peur  , 
terrible. 

IMPAURARE,  e  Impaurire.  Far  paura. 
(  Lat.  perterrelacere.  )  paire  peur  ,  ipou- 
ventcr.  §.  Aver  paura,  neut.,  e  neut.  pali'. 
(  Lat.  terreri,  timore  perenti.)  ^yivoir peur. 

IMPAURIRE.  V.  Impaurare. 

IMPAURITO  ,  e  Impaurato  ,  add,  da' 
lor  verbi.  Epouventé. 

IMPAZIENTE.  Contrario  di  Paziente. 
(  Lat.  impatiens.)  Ir/tpatient. 

IMPAZIENTEMENTE.  Contrario  di  Pa- 
zientemente. (Lat.  impatienter  ,  sgrè.  ) 
Impatiemment ,  avec  impatiente. 

IMPAZIENTISSIMO  ,  fuperl.  d'Impa- 
ziente. (  Lat.  impauentilllmus.  )  Fort  im- 
patient. 

IMPAZIETCZIA  ,  e  impazienza.  (  Lat. 
impaticntia.)  Impatience. 

IMPAZZAMENTO.  L  impazzare.  (  Lat, 
fi:ror,  delirium,  deliratio.)  L' action  de  di- 
venir fol  j  fcliie  ,  égarement  du  bon  fens. 

IMPAZZARE.  Divenir  pazzo  ,  perder 
1"  ufo  della  ragione.  (  Lat.  infauire  ,  in 
infaniam  incidere.  )  Devenir  fol.  E  veden- 
do ,  e  udendo  favellare  ,  sì  s*  impazzarono 
(li  lui  vie  più  ,  die  di  tutti  gii  altri  :  cioè  , 
Smifuratamente  s'innamorarono,  e  pofcr- 
gli  fmifurata  affezione  ;  eh'  è  ufato  modo 
i.i  dire.  Anclie  in  Frane,  dicell.  Etre  fol  di 
c^utlqu'itn. 

'  IMPAZZATO,add.  da  Impazzare.  (Lat. 
infanus ,  vecors ,  fatuus ,  defipicns.)  Fu/ , 
devenu  fol, 

IMPAZZIRE.  Impazzare.  (Lat.dclira- 
re  ,  ludere  ,  defipere.  )  Devenir  fol  ,  agir 
en  fol, 

IMPAZZITO,  add.  da  Impazzire.  (Ut. 
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fiirens  ,  -infanu.<;  ,  amens.  )  Fol. 
,  iMPECCA'BILÉ.  Che  non  può  peccare. 
Infaillible  .  cjui  ne fçauroit pécher. 

IMPECIARE.  Da  Pece  :  Impiaftrar  dì 
pece.  (  Lat.  impicare  ,  pice  illinire.  )  Poif. 
fer  ,  endure  de  poix.  §.  Per  Turare.  Bou- 
cher. Impeciar  gU  orecchi.  §.  Diceli  anche 
d'Altre  materie  limili  a  pece  ,  che  rituiia 
buco  ,  o  fefiura. 

IMPECIATO,  add.  da  impeciare.  (  Lat. 
impicatus,pice  illiuitus.)  Poijje,  gaudronné. 

IMPECIATURA.  L'impeciare.  (Lat.  pi- 
cis  induâio.}  Poiffure. 

"  IMPEDICARE  ,  voc.  ant.  Allacciare  , 
impaltojare.  (  Lat.  pedicisvincire,illigare.) 
Lier  ,  pâturer. 

*  IMl'EDICATO  ,  voc.  ant.  add.  da  Ira- 

jedicare.  Impaftojato,  intrigato.  (Lat.  im» 

plicatus  ,    intricatus.  )  ^vec  dei  entraves  , 

intrigué  ,  embarrafé. 

*IMPEDIMENTARE,  "?  voc.  ant.  Im- 

♦IMPEDIMENIIRE.     3  pedire. 

IMPEDIMENTO.  L'impedire  ,  e  la  cofa 
che  impedifce.  (  Lat.  inipedimentum.)£»ï- 
pechement.  Per  natur.ile  frigidità  ,  o  pet 
altro  iiiijedimento  :  cioè  ,  infermità. 

IMPEDIRE.  Contrariare,  e  dar  noja  : 
Opporli.  (  Lat,  impedire  ,  impedimento 
efle.)  Empêcher  j  s'oppofer. 

IMPEDinsSIMO.fup.  d'Impedito.  (Lat. 
ïv.2ix\mèimisàm\s.]F art  cmbarrajfe .occupi^ 

IMPEDITIVO.  Atto  ad  impedire  ,  che 
in'.pedifce.    (  Lat.  ìmpediens.)  Empêchant. 

IMPEDITO  ,  add.  da  Impedire.  (  Lar. 
impeditus  ,  iniplicatus.  )  Embarraffé,  em- 
pêché ,  occupé.  Qiialora  gli  altri  intorno  a* 
loro  uiìcj  impediti ,  attender  non  vi  potef- 
fcro  :  cioè  ,  occupati.  §.  Impedito  :  dicelì 
delle  Mem.bra  ,  quando  per  infermità  re- 
ftano  ottefe  ,  e  manchevoli.  Membre  per^ 

lÌUS. 

IMPEDITORE  ,  Che  impedifce.  (  Lar. 
ìmpediens.)  ^«i  empêche. 

IMPEGNARE.  Dare  alcuna  cofa  per 
fìcurtà  a  chi  ti  prefli  danari.  (  Lat.  pignori 
opponete.)  Ei. gager,  mettre  en  gage.^.lnx- 
pegnar  la  fede  :  Prometter  ,  dar  parola. 
Jzngager  fa  parole.  §.  Impegnarli  di  paro- 
la :  dicelì  del  Promettere.  Promettre. 

IMPEGNATO,  add.  da  Irapegn.ire.  En- 
gagé ,  mis  en  gage  ;  engagé ,  promis  ,  qui 
a  donné  fa  parole.  Sono  impegnato.  Je  fuis 
e/^gagé. 

IMPEGNO.  Obbligo  addoflatofi  da  al- 
cuno di  far  che  che  lia.  (  Lat.  onus  fufcep- 
tum  ,  rbligatio.)  Engagement. 

IMPEGOLARE.  Impiaftrare  con  pegola. 
(  Lat.  pice  cblinire.)  Poijjer. 

IMPEGOLATO  ,  add.  da  Impegolare. 
Coperto  di  pegola.  (  Lat.  pice  obliuitus.  ) 
Ptijjé. 

IMPELAGARE.  Intrigare,  imbrogliare, 
e  oltre  agli  altri  fentimehti ,  fi  ula  nel 
neut.  pali.  (  Lat.  implicare, impedire.)  Em- 
barraljér  ;  S'umbarrajjer. 

IMPELAGATO  ,  add.  da  Impelagare. 
Intrigato,  quali  immerfo  nel  pelago  ,  con- 
trario di  Spclagato.  (Lat.  implicatus.)  £;»- 
barrafjé  ,  intrigué. 

IMPELARE.  Mettere  i  peli.  (  Lat.  pi- 
lare  ,pilos  cmmetc.)  PouJJ'er  du poil.  §.  Di- 
celi :  Impelarli  la  vefla  ,  o  altro  ,  quando 
vi  s'attacca  su  de'  peli.  Emplir  de  podi. 

^  *  IMPELLERE ,  VOÇ.  lat.  Spingere  , 
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lac\tAre.)PauJpr,repottJjer.  Ufato  da  Dante. 

IMPELLICCIARE.  Mectei  la  pelliccia;  e 
fi  ufa  anche  nel  Cene.  neut.  pai!'.  (  Lat. 
pelliceam  veftem  ind.ucre.)  Mettre  la,  fel-^ 
l>fe. 

IMPELLICCIATO.  Vefiito  dì  pelliccia. 
(  Lat.  iiidiitus  pelle  fetina.  )  HabiUe  d'une 
fellife. 

f  IMPE'NDERE.  Impiccare.  (  Lat.  fiif- 
pendere  ;  alicui  aniinamiiitercludere.)Pe«- 
drc. 

IMPENETRA'BILE.  Che  non  può  efler 
penetrato.  (  Lat.  impenetiabilis.  )  Imptné- 
rrabic. 

IMPENETRABILISSIMO,  fup.  d'Impe- 
netrabiîe.  Très-tmpénétrabte. 

IMPENITENTE.  (  Lat.  impccnitens.  ) 
Impénitent. 

IMPENITENZA.  Contrario  di  Peniten- 
za. (  Lat.  impœnitcncia.  )  Impeiuteme. 

IMPENNARE.  Far  pennuto.  (  Lat.  alas 
reddere. )  Donner  des  ailes.  Amor,  eh'  ai 
fuoi  le  piaiite;e  i  cuori  impenna.  §.Impen- 
nare  per  tìmilit.  Che  ad  alto  volo  impen- 
ni ogni  vii  core.  §*.  Impennare.  N;ut.  paf. 
Divenir  pennuto  :  e  vale  Divenir  atto  a 
innalzarli.  Mettre  des  plumes,  être  en  état 
de  voler.  §.  Impennare  :  diedi  del  Reg-_ 
gerii  i  Cavalli ,  tutti  su  i  piè  di  dietro  ,  le- 
vando air  aria  le  zampe  d"  innanzi.  Se  c^t- 
brer  ,  en  parlant  des  chevaux.  §.  Impen- 
nare :  Per  Condannare.  Condamner.  5. Im- 
pennare :  (i  dice  del  Dar  debito  nel  libro  ad 
alcuno. 

IMi'ENN'ATO  ,  add.  da  Impennare  : 
Che  ha  j«nne.  (  Lat.  pennatus.)  Milé.cjui 
a  des  ailes.  §.  Per  Ornato  di  penne  :  cioè, 
Pennacchi.  Orné  de  plumets ,  de  pénnachcs. 

IMPENNATURA.  Condannagione  in 
danari  ,  o  altro.  (  Lat.  mucta  ,  condemna- 
tio. ì  Petne  ,  condar/j-.iatitn. 

IMPENSATAMENTE.  Non  penfata- 
mente  (  Lat.  inconfultè ,  inopinate.  )  Sans 
J  penfer  ,  inconjìderé/nent. 

IMPENSATO.  Non  penfato.  (Lat.  ino- 
pinatus.)  Inopiné  ,  imprévu. 

IMPENSIERITO.  Sopraprefo  da  pen- 
/ìeri.  (  Lat.  curis  aiTectus ,  cogitabundus.  ) 
Penjif ,  rêveur,  §.  Il  fuo  contrario  è  Spen- 
/ierito. 

ìMPEPARE.  Afperger  di  pepe  ,  condir 
con  pepe.  (Lat.  pipere  afpergere.)  Poivrer. 

IMPEPATO  ,  add.  da  Impcpare.  Poi- 
vré ,  ajfaijfonné  avec  du  poivre. 

IMPERADORE.  Nome  ci  fuprema  di- 
gnità temporale.  (  Lat.  Imperator.  )  Em- 
fereur.  §.  Dice/i  :  Far  conto  ,  che  palli 
l'Imperadore  :  del  Non  appUcare  a  che  che 
fia.  Ne  s'appli^juer  a  rien. 

IMPERADRICE.  Moglie  d'Imperadore. 
(  Lat.  Imperatrix.  )  Imperatrice. 

IMPERARE.  Dominare  ,  e  avere  im- 
perio ,  e  autorità  fopra  gli  altri.  (  Lat.  im- 
perare. )  Commander. 

IMPERCETTI'BILE.  Che  non  fi  può 
comprendere  da  fenfo.  (  Lat.  Lnpercepti- 
bilis.)  Imperceptible. 

IMi'ERCHE'  ,  adverb.  Lo  fte/To  ,  che 
Perchè.  (  Lat.  quoniam  ,quia.)  ParcecfHe. 
§.  E  coU'articolo  diventa  fjilantivo,  e  vale 
0>ra  ,  per  la  quale.  Non  farciti  ardito, s'io 
non  ho  Fatto  l' imperché.  Le  pourquoi  ,  la 
t'io/'e  pour  laquelle. 

IMP£B.CIO\  Lo  fteflo  che  Perciò,  però, 
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(  Lat.  ideò  ,  idcircò,  propterea.)  Pour  cela, 
pour  cette  raijcin. 

IMPERCIOCCHÉ^  Lo  fteffo ,  che  Per- 
ciocché ;  e  fcriveiì  così  Iciolto  ,  come  le- 
gato. {  Lat.  nara  ,  enim  ,  etenim  ,  quo- 
niam. )  Car  ,  parceque  ;  puifque.  Ma  im- 
perciocché impunite  ci  pajono  le  mal  ratte 
cofe,  quelle  non  folamenre  dobbiamo  fug- 
gire ,  ma  ancora  bene  operando  ,  d'am- 
mendarle ingegnarfi  :  qui,  ferie  in  fenti- 
mento  di  Benché  ,  per  lo  Lat.  {  quamvis.) 
Quoique, 

IMPERFETTAMENTE,  Contrario  di 
Perfettamente.  (  Lat.  imperfectè.  )  Impar- 
faitement ,  d'une  maniere  imparfaite. 

I.MPERFETTO.  Contrario  di  Perfetto. 
Non  finito.  (  Lat.  imperfeóius.)  Imparfait, 
§.  Term.  di  gramatica,  Vir/iparfait. 

IMPERFETTO,  fuit.  Imperfezione. (Lat. 
vitium.  )  Impcrfeciion. 

iMPERFEzIONCELLA.  Dim.  d'Imper- 
fezione. (  Lat.  levis  àtie3sus.)Défcut  léger, 
petite  ir/iperfeéfion. 

IMPERFEZIONE.  Contrario  di  Perfe- 
zione. (  Lat.  imperfetìio.}  ImperfeUion  , 
défaut. 

IMPERIALE.  D' imperio  ,  o  d"  Impe- 
radore.  (  Lat.  Imperatorius.  )  Imperiai. 
§.  Per  Cofa  maggiore  ,  e  che  fovralla  all' 
al:re.  {  Lat.  priltans ,  egregius.)  lUufire  . 
émment ,  excellent,  §.*  Per  Imperadore. 

IMPERIALISSIMO,  fuperl.  d'Imperia- 
le. Trés-ém:nent- 

IMPERIALMENTE.  Con  imperio  ,  da 
Imperadore.  (  Lat.  imperatorie.  )  Noble- 
ment, en  grand  ,  en  Empereur. 

IMPERIANTE.  Che  impera.  (  Lat.  im- 
perans,  iirperiofus.)  Dorainant, impérieux . 

*  IMPERIARE.   Imperare. 

*  IMPERIATO  ,  full.  voc.  ant.  Impe- 
rio ;  come  Ducato  ,  Papato.  (  Lat.  impe- 
rium.)  L'Empire.  Nacque  a  tempo  di  Giu- 
lio Cefare  ,  quah  nella  fine  del  fuo  impe- 
riato :  cioè,  del  tempo  ,ch'  egli  imperava. 
Ed  ebbe  per  moglie  Lavina  figliuola  de! 
Rè  Latino  ,  d;!  quale  ,  e  della  quale  dif- 
cefe  r  impenato  del  Mondo  :  qui ,  la  gen- 
te ,  che  nnpeiò. 

*  iMPERIERE.  Imperatore. 
IMPE'RIO.  Supremo  dominio  ,  e  figno- 

ria.   (  Lat.  imperium  ,  poteftas.  )   Empire. 
Per  fincope  da"  Poeti  li  dice  Impero. 

IMPERIOSAMENTE.  Con  imperiofità. 
(  Lat.  prò  imperio.)  Impeneufement. 

IMPERIOSITÀ'.  Aftratto  d' Imperiofo. 
Alterezza  ,  fopraltanza,  fuperbia.  tLar.  fu- 
perbia  ,  fallus,  )  arrogance  ,  fu^crbc. 

IMPERIOSO.  Sopraftante  ,  che  lì  vai 
troppo  della  fuperiorità.  (Lat.  imperiofus.) 
Impérieux. 

IMPERITAMENTE.  Ignorantemente. 
(  Lat.  imperite.  ;  En  ignorant .  fans  con- 
noiffance. 

ÌMPERI'ZIA.  Ignoranza.  (  Lat.  impe- 
ritia.)  Ignorance  ,  manque  de  connoiffance; 
inexperience. 

IMPERLARE.  Adornar  di  perle.  (Lat. 
margaritis  ornare.)  Orner  de  perles.  §.  Per 
metaf.  (  Lat.  exornare.  )  Omer ,  cmheUir. 
Acciò  per  te  ogni  mio  dir  s'imperli.  La 
nottutna  rugiada  l'  erbe  imperla. 

iMPERMISTO.  Non  mito.  (Lat.im- 
permixtus.  )  g^ui  n'eft  po-.nt  mele, 

IMPtKMUl  A'BIL£,  Che  non  fi  muta ,  ' 
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ne  può  innf.irfi  .-  Stabile.  (  I  at.  conitans  , 
firmusjltabilis.)  Imperrnutable,  fiable,  con- 
jiant. 

IMPERMUTABILITÀ'.  Aftratto  d'Im- 
permutabile. (Lat.  immutabilitas.  )  im- 
mutabiiité  .  état  immuable, 

IMI  ERNARE.  Porre  fu  '1  perno  :  met- 
tere in  perno.  (  Lat.  librare.  )  Mettre  fttr 
un  pivot. 

IMPERNATO.  Meflb  nei  perno.  Mts 
fur  un  pizof. 

IMPERO".  Però  ,  imperciò.  (Lat.  ideò.) 
Pour  cela  .  à  caffè  de  cela. 

IMPEROCCHÉ'.  Imperciocche\  (Lat. 
nam  ,  enim.  )  Puifque, 

IMPERSCRUTA'BILE.  Che  non  fi  può 
intendere  ,  ne  ricercare,  (  Lat,  impercep- 
tus.)  G^i  ne  fé  peut,  nt  entendre,  nt  recherà 
cher. 

IMPERSEVERANZA.  Contrario  di  Per- 

fcveranza,  (Lat.  inconftantia,)7«co«/?^«f(r. 

IMPERTANTO.  Lo  fteilo  ,  che  Non 

per  tanto  ,  nondimeno.  (  Lat.  tamen,  ni- 

hilominus.)  Cependant .  néanmoins. 

IMPERTINENTE.  Che  non  pertiene, 
che  non  conviene.  (  Lat.  incongruum,  in- 
decens.  )  Impertinent. 
IMPERI  INENTEMENTE.  Inconvenien- 
temente.  (  Lat.  inconvenienter.  )  Imperti- 
nemment. 

IMPERTINENZA.  Che  è  detto,  o  fatto 
fuor  di  quel  ,  che  appartiene  al  luogo  ,  al 
tempo  ,  o  alle  perlbne.  (  Lat.  indecentia.  ; 
Impertinence. 

IMPERTURBA'BILE.  Che  non  può  ef. 
fcr  perturbato.(Lat.  impertutbabilis,)^«'oA 
ne  peut  pas  trcubl.r. 

IMPERVERSARE.  Saltare  ,  e  dibattere 
a  guifa  di  fpiritato.  (  Lat.  furere  ,  d;bac- 
ci;.i.ri.i  Erre  en  furie, être  comme  un  pofidé 
IMPERVERSATO  ,  add.  da  ImpeVver- 
fare.  Fy.neux.  §.  Per  Indemoniato  ,  fpiri- 
tato ,  infuriato.  (  Lat.  furiatus  ,  lympha- 
tus.)  Pojfede  dudtmon. 

IMPER\'ERTnO.  Impenerfato.  Pof- 
ftdé.  §.  Per  Inafptiro  ,  incrudelito,  infu- 
riato.  Cruel  ,  ff.ricux  .  eu  e  Aere. 

i.MPERVERTIRE.  (  Lat.  depravati,  cor- 
rumpi.)  Pervertir. 
i.MPESO.  V.  Appefo. 
IMPETI'&INe',  voc.  lat.  Volatica:  che 
è  una  Macchia,chc  ferpendo  con  pizzicore, 
s'alza  fopra  la  pelle.  (  Lat.  impétigo.)  Een 
volage. 

IMPETO.  Moto  accompagnato  con  vio- 
lenza ,  e  furore.  (  Lat.  impetus.)  Impectto- 
fitc  ,  f. 

IMPETRAGIONE.  L'impetrare.  (  Lat. 
impetratio.)  Impctration ,  obtention. 

IMPETRARE.  Ottener  quel  che  fi  do- 
manda. (  Lat.  iir.petrare.)  Obtenir  .  imie- 
rrer.  L' immagme  di  fuor  tua  non  nar- 
rei  -  più  torto  a  me,  che  quella  dentro  im- 
petro :  cioè  ,  ricevo. 

IMPETRARE.  Da  Pietra  :  Impietrare. 
S'endurcir  comme  une  pierre  ,  fé  pctrific-r, 
§.  E  fi  ufa  ancjie  in  neut.  pali". 

IMPETRATO  ,  add.  da  Impetrare,  per 
Impietrare  ,  ed  impietrire.  Petr-.fìé.  §.  Add. 
da  Impetrare  ,  per  Ottenere.  Obtinu  .  im- 
petré. 

IMPETRAZIONE.  Impetragione  ;  di- 
cefi indifferentemente,  per  la  parentela  del 
G  col  Z.  Iritpetramn, 
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IMPETTITO,  Diretto  colla  perfoaa  : 
Intirizzato.  (  Lat.  arrecto  corpore.  )  Droit, 
levé  ,  de  bout. 

ìMPETUOSAMENTE.  Con  impcto.(Lat. 
impetuose.)  Im^etmy.fement. 

IMPETUOSISSIMAMENTE,  fup.  dTm- 
petuofamente.  (  Lat.  impetuofiinmè.)  ¥art 
ir/ipetuenfiment. 

IMPETUOSISSIMO  ,  fup.  dTmpctuofo. 
Trè^-impetiteux. 

IMPETUOSITÀ'.  Aftratto  dTmpctuofo. 
{  Lat.  impetus.  )    Impetuo/ìté. 

IMPETUOSO.  Pieno  d'impeto  :  Fuiio- 
fo  ,  precipitofo  ,  violente.  (  Lat.  impetuo- 
fus  ,  terus.)  Impétueux. 

iMPIACEVOLIRE.  Render  piacevole. 
(  Lat.  mitem  reddere.)  T^endre  agréable. 

IMPIAGAE.E.  Piagare.  (  Lat.  ulcerare, 
vulnerare.)  BL-fer,  fure  une ble/ure.^.Ver 
finiilit.  Dicendo  :  anima  vaga  -  di  chi  t'in- 
cende ,  e  impiaga.  Non  Coleva  il  bitolco 
innanzi  a  Giove  -  coli'  aratro  impiagar  le 
piagge  ,  e  i  colli. 

IMPIAGATO,  add.  da  Impiagare.  (Lat. 
ulceratus  ,  vulneratus.)  Blejjé. 

IMFIAGATURA.  L'  impiagare  ,  e'I 
luogo  impiagato.  (  Lat.  vulnerario.  )  Blef 
fure  ,  Camion  de  bleffer  ;  piate. 

IMPIALLACCIARE.  Coprire  i^  lavori 
Ài  legname  più  dozzinale  ,  con  affé  gen- 
tile ,  e  fcgata  fottilmente.  Marcjueter. 

IMPIALLACCIATURA.  Alle  gentile, 
fegata  fottilmente  ,  per  coprirne  i  lavori 
di  legname  più  dozzinale.   Marqueterie. 

IMPIANELLARE.  Mettere  le  pianelle 
fui  tetto.  Paver  de  carreaux. 

IMPIANTARE  ,  neut.  pafïïvo.  Collo- 
carti. S'.  piacer  .fé  planter.  §.  Credo  ,  d:ie 
i  olVaiì  ufa/e  anche  in  fent.  att. 
^  IMPIASTRACCIO.  Pegg.  d'  Impiaftro. 
Mauvais  emplâtre. 

IMPIASTRAGIONE.  Termine  d'  agri- 
coltura ;  ed  è  modo  d'  innellare  a  occhio. 
{  Lat.  emplaftratio.  )  Ente  en  éiujfon. 

IMPIAST  RA.MENTO.  L' impiaftrare. 
(  Lat.  ilUtus  ,  US.  )  OuUton  ;  l'aUten  da 
mettre  un  emplâtre  .  &c. 

IMPIASTRARE.  Porre,  e  diftendere 
in-.piartro  ,  o  cofa  fimile  fopra  che  che  fia. 
(  Lat.  illinire.)  Mettre  un  einplâire.  _§.  Fe- 
nio  Rufo  lece  il  contrario  ,  che  inlino  al 
teftamento  ,  impiaflrò  di  lamenti.  Il  che 
implaltrando  la  felììira  prefente  ,  cagiona 
la  rovina  futura.  §.  Per  Termine  d'  agri- 
coltura ;  ed  è  modo  d' inneftare.  (  Lat. 
emplaftrare.  )  Enter  en  écujjon.  §.  Per 
Mìttcr  d'accordo  ,  e  rappatumare  ,  fi  ufa 
volgarmente  Impiallrare  ,  e  Rimpiaflrare  ; 
modo  bailo.  T^accoratnodcr  .  pacifier,  met- 
tre d'accord. 

IMPIASTRATO  ,  add.  da  Impiaftrare. 
Oki  a  un  emplâtre.  Enti  en  écujjon. 

IMPIASTRICCIARE.  Intridere,  impia- 
ftrare. (  Lat.  illinere.  )  Mettre  un  emplâ- 
tre i  barbouiliir. 

IMPIASTRICCIATO  ,  add.  da  Impia- 
ftricciarc  :  Impiaftrato.  Barbouillé  .  &-c. 
§,Pcr  fimilit.  Ne  anco  le  madithcrai,  e  in- 
ghicntiraj  le  appiccate  ,  e  impialtricciatc 
inficme  1'  una  coli'  altra. 

IMPIASl  RICCICAI O.  Impiaftricciato, 
ictrifo  ,  impiadrato.  B  rbouiUé. 

I.MPlAS'lkO.  Medicamento  comporto 
di  più  materie  ,  che  fi  dillcndc  ,  ppr  appli- 
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Carli  fopra  i  malori.  (  Lat.  emplaflrrum  , 
cataplafma.)£^/>/ar>-e,f.§.Empiaiho.  Con- 
venzione ,  patto.  Condition  ,  convention. 
§.  Far  l' impiaftro  :  diciamo  il  Condurre  a 
fine  ,  fra  terze  perfone ,  qualche  trattato  ; 
e  pigliali  in  derilione. 

*  IMPIATOSO  ,  voc.  ant.  Senza  pietà  , 
fpietato  ,  empio.  (  Lat.  irapius  ,  t'erus , 
crudelis.  )  Cruel ,  fans  pitié. 

IMPICCARE.  Sofpendere  un  per  la  go- 
la ,  per  dargli  la  morte.  (  Lat.  fufpendere, 
animara  intercludere.  )  Pendre.  Due  Abati 
impiccò  ,  e  vana  ftiage  di  ailài  frati  fece  : 
cioè,  fece  impiccare.  §.  Ufali  anche  in 
d^niL  neut.  ^ad'.  Se  pendre.  §.  E  figurât. 
E  la  difperazion  fé  Itellà  impicca. 

IMPICCATELLO.  Dim.  d' Impiccato. 
Ribaldo  da  forca.  (  Lat.  furcifer.)  Vn  petit 
fcndart, 

IMPICCATO  ,  add.  da  Impiccare.  (Lat. 
fufpenfus.  )  Pendu.  §.  Impiccato  :  diciamo 
a  uno  per  ingiuria  :  e  vale  Ogni  titol  di 
vituperio  ,  e  tpalì  degno  d'  edere  impic- 
cato ,  e  come  dicevano  i  Latini  (  Furciter  , 
fcelus  ,  carnifex.)  e  fimili.  Homme  a  pen- 
dre .  pendart.  §.  Ognuno  lià  il  fuo  im- 
piccato all'  ufcio  :  Ognuno  ha  qualclie  di- 
fetto, (  L^t.  nemo  line  crimine.  J  Chacun 
a  fes  défauts. 

IMPICCATOJO.  D'  etàd"  efTere  impic- 
cato. (  Lat.  patibulo  matums.  )  En  à.ge  de 
pouvoir  être  pendu.  O  più  tofto  Da  impic- 
carii.^K!  mente  d'ttre  pendu.Vete  coniglie 
in  farfettin  di  vajo  -  e  pefche  impiccatojc  : 
qui  in  ifcherzo. 

IMPICCIARE.  Impacciare.  V. 
IMPICCIO.  Impaccio.  (  Lat.  molcftia  , 
impedimentum.)  Embarras,  empêchement. 
IMPICCOLIRE.  Divenir  piccolo.  (  Lat. 
ixnminui  ,  decrefcere.  )  Diminuer  .  décroî- 
tre ,    devenir  petit. 

IMPIDOCCHIRE.  Generar  pidocchi  ; 
empierli  di  pidocchi,  t Lat.  pediculos  gigne- 
rc.)  Caufer  ou  donner  des  poux.  Devenir 
pouilleux.  avi.ir  des  poux.  §.  Figurât.  Nelle 
erbe  ,  e  fiori ,  quando  fono  impidocchite. 

IMPIDOCCHITO  ,  add.  da  Impidocchi- 
re. (  Lat.  pediculis  obfitus.  )  Pouilleux  . 
plein   de  poux. 

IMPIEGARE.  Porre  ,  collocare.  (  Lat. 
collocare  ,  impendere.  )  Emploier  .  mettre. 
§.  L'  ulìamo  ancora  per  Occupare  ,  e  in- 
tirizzare :  come  ,  Io  l' iiò  impiegato  nella 
tal  cofa,  Emploier. 

IMPIEGO.  Carica.  (  Lat.  munus ,  offi- 
cium.)  Emploi  t  office .  charge. 

EMPIETA'.  Contrario  di  Pietà,  l  Lat. 
impictas.  )  Impiété. 

IMPIETRARE,  e  Impietrire.  Divenir 
pietra.  (  Lat.  lapidefcere.  )  Se  pétnfier  . 
deven.r  pierre. 

IMPIETRATO,  e  Impietrito.  Add.  da' 
lor  verbi.  (  Lat.  in  pctram  duratus.  )  Pé- 
trifié. Dimmi ,  o  cuore  impietrito,  dimmi, 
o  cuor  di  ferro,  ancora  non  ti  rifenti  ?  Qui 
e  fimilit.  e  vale  Indurito  ,  olUnato.  Caur 
de  pierre  ,  oblimi  .  endurci.  La  Cina,  detta 
volgarmente  impietrita  :  Q.ui  termine  ef- 
prelitvo  di  Cofa  indurita  a  maniera  di 
pietra. 

IMPIGLIARE.  Arrcftare  intrigando. 
(  Lat.  impedire,  intricare.  )  arrêter,  pren- 
dre .  intriguer.  Ed  oltre  al  fent.  att.  lì  ufa 
anche  nel  neut.  ,  e  nel  nçut.  palF.  H'intn- 
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guer  .fé  prendre  dans.  §.  Per  mctaf.  Per- 
chè 1'  animo  tuo  tanto  s*  impiglia  -  dille 
il  Maeftro  ,  che  1'  andare  allenti  ?  §.  Pcc 
Impacciarfi  ,  e  prenderfì  briga.  (  Lat.  cu- 
rare ,  fé  immifcere.  )  Se  meler.  Che  di  fi- 
gliar ta*  conti  più  s'impiglia.  §.  Per  Pi- 
gliare ,  appigliare.  Prendre  .  j  attacher  «. 
Lafciamo  falire  in  fugli  ulivi  1'  ellera  ,  la 
quale  gli  attriitifce  ,  e  diftrugge  ,  non  la- 
fciando  parte  alcuna  d"  ellì ,  eh'  ella  noa 
impigli  ,  e  roda. 

IMPIGLIATO  ,  add.  da  Impigliare. 
Pris  .  arrêté  ,  intrigué  ,  drc.  Ma  come  i 
'.ecchi  malori  impigliati  nel  corpo  fi  gua- 
rifcon  col  ferro  ,  e  col  fuoco  :  Per  metaf. 
Radicati.  Enraciné. 

IMPIGLIATORE.  Che  impiglia.  ^»»  ' 
arrête  .  intrigue  ,  &c.  §.  E  per  Impaccia- 
tore  ,  che  anche  diremmo  Imbroglione  , 
imbrogliacore,  ciarpone,  affannone.  (  Lat. 
ardelio.)  Intriguant  ,  qui  fé  mtle  de  tout  ; 
Or OUI  non. 

IMPIGLIO.  Impaccio  ,  intrigo.  (  Lar. 
moleitia,  tric^,  cura.)  Embarras,  foin.  <irc. 
^IMPIGNERE,e  Impingere.  Spigne- 
re.  (  Lat.  impellere.  )  Poujjer  ,  repoufiér. 
§.  In  fìgflif  neut.  palì.  (  Lat,-  fé  impelle- 
re. )  Perchè  s' impigne  calognofanientc 
conti'  a  ciò  ,  che  la  femplice  veiitade  non 
foftiene  :  cioè  ,  s"  oppone.  (  Lat.  obliare  , 
adverfari.  )  S'cppo/er. 

IMPIGRIRE.  Divenir  pigro.  (  Lat.  pi- 
grefcere.  )  Devenir  parejj'eux. 

IMPIGRITO  ,  add.  da  Impigrire.  (  Lat. 
pigrefcens.  )  Devenu  parefieux, 

iMPIGRO.  Non  pigro.  (  Lat.  impiger.) 
Diligent. 

IMPILLACCHERARE.  Empiere  di  pil- 
lacchere. (  Lat,  luto  afpergere.  )  Emplir 
de  boue. 

IMPINGUARE.  Ingraflare.  (  Lat.  im- 
pinguare ,  faginare ,  pinguefacere.)  En- 
graijfer,  Ufandofi  anche  nel  fignif.  neut. 
pali".  S'eigrarJJér.  Una  acqua  minuta  ,  e 
cheta  ,  tutta  s' impinguava  nella  terra  : 
cioè  ,  Rimaneva. 

IMPINZARE.  Riempiere  a  foprabbon- 
danza  ,  riftringendo  fortiilimamente  la 
materia  nel  continente  ,  ed  è  più  proprio 
del  cibo  ,  che  d'altro.  (  Lat.  fupra  moduni 
implere.)  T^emplir.  §.  E  fi  ufa  anche  nel 
fignif.  neut.  pali'.  Se  remplir.  Il  giumento 
s' impinza  foverchiamcnte  d'  orzo. 

IMPIOMBARE.  Fermar  con  piombo  , 
come  de'  ferri  delle  muraglie  ,  o  altro. 
(  Lat.  plumbare  ,  applumbare.  )  Plomber. 
IMPIOMB.'ITO.  Che  ha  in  alcun  modo 
a  fé  aggiunto  del  piombo.  (  Lat.  plumbo 
illitus.  )  Plombé. 

IMPERLO.  Nome  del  fupremo  Cielo. 
(  Lat.  Empyrius.)  Le  del  empirie. 

IMPLACVBILE.  Contrario  di  Placabile. 
(  Lat.  implacabilis.  )  Implacable. 

IMPLACABILMENTE.  Contrario  di 
Placabilmente.  (  Lat.  Implacabiliter.)  /«- 
placablement  .  irrécoiciliablement. 

IMPLICARE.  Intrigare  ,  avviluppare. 
(  Lat.  implicare.)  Impliquer,  embrouiller, 
envelopper.  §.  Per  Impacciare  ,  e  occupa- 
re, che  anche  diremmo  Inibarazzarc.  Em- 
barrajjer.  §.  Dicefi  :  Implicar  contradi- 
zione :  che  vale  Dir  cofe  non  folamentc 
contrarie  ,  ma  eziandio  contradditorie. 
IMPLICATO  ,  add.  da  Implicare.  (  Lat. 
isiflicatui.) 
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îtnpKcatUS.  )  Embarrajfé ,  embrouiUé  ,  ij-c. 

IMPLICAI  ORE.  Cile  implica  ,  che  av- 
viluppa. (  implicator.  )  ^«i  embarr^.jfe. 

IMPLICITAMENTE.  Noli  a  dirittura  , 
non  dirittamente  ,  ma  per  altra  via  ,  o 
maniera,  l  Lat.  implicite.)  Implicitement, 
indirectement  ,  pas  en  droiture. 

IMPLICITO.  Termine  ;  e  vale, Che  non 
è  a  dirittura  ,  ma  (ì  comprende  per  necef- 
iìtà.  (  Lar.  implicitus  ,  infenus.)  Impl.ate. 

IMPLORARE.  Domandare.  (  Lat.  im- 
plorare. )  Implorer. 

*  I.MPOGGIARE  ,  voc.  ant.  Salire  a* 
poggi.  (  Lat.  accendere.)  Monter.  Di  quat- 
tro ore  pria  ,  che  porte  il  giorno  -  il  Sol 
tra  noi  laggiù  ,  quillu  s'  impoggia  :  qui 
neut.  pad". 

*I.MPOLAR.E.  In  fig«if.  n»Jt.  pafl". 
Efler  tr.i'  poli.  (  Lat.  in  polis  eflè.  )  Etre 
entre  Us  deux  pôles.  Ufato  da  Dante. 

IMPOLMINATO.  Si  dice  ad  Uomo  , 
che  abbia  il  color  della  fua  carne  ,  che 
tenda  al  giallo  ,  cagionata  da  intezion  di 
polmone  ,  come  fi  vede  negl'  idropici  ,  ed 
in  altri  infetti  di  (ìmili  malattìe.  (  Lat. 
pallidus.)  Pale  .  jaune  ,  pulmonique. 

IMPOLTRONARE.  Far  divenir  poltro- 
ne. (  Lat.focordis  dare. )T{e>idre pare,] ettx. 
§.  Ufalì  anche  in  fignif.  neut.  (  Lat.  pi- 
grefccre.  )  Deve:,  ir  par  effe  ux. 

IMPOLVERARE.  Gettar  della  polvere 
fopra  che  che  fia.  (  Lat.  pulverulentum  fa- 
cere  ,  pulvere  afpergere.  )  Poudrer.  E  .fi 
adopera  anche  nel  fignif.  neut.  pafl'.  Ss 
poudrer  ;  fé  remplir  de  pouffierc.  Dico.n 
eh'  e'  non  s'  impolvera ,  ne  impela  :  cioè, 
non  s'  imbratta  di  polvere. 

IMPOLVERATO  ,  add.  da  Impolvera- 
xe.  )  Pondri  ;  rempli  de  poudre  ou  de  pouf- 
fiere, 

IMPOMATO.  Con  pomi.  (  Lat.  poma- 
tus  ,  pomis  refertus.)   g^i  a.  des  pommes. 

IMPOMICIARE.  Stropicciare  con  pomi- 
ce. (  Lat.  pumicare.  )  Poncer  .  polir  avec  la 
ponce. 

IMPOMICIATO.  Stropicciato  con  po- 
mice. (  Lat.  pumicatus.)  Poncé  ,  poli  avec 
la  ponce.  §.  Per  metaf.  La  donna  impomi- 
ciata ,  e  lifciata  ,  ôcc. 

IMPONITORE.  Da  Imporre.  Che  im- 
pone.  c)«i  impofe.  V.  Imporre.  §.  Per  fa. 
citorc.  (  Lat.  conditor.)  Oj»i/;ì)>. 

iMPOPULARE  ,neut.  paiT.  Empier  di 
pioppi.  (Lat.  populeis  arboribus  conferi.) 
Se  remplir  de  peupliers. 

IMPORCARE.  Il  fare  delle  porche  fulla 
terra.  (  Lat.  lirare.)  Sillonner;  former  en 
fillonnant  les  élévations  de  terre  qutfr.t 
entre  deux  raies. 

IMPORPORATO.  Coperto  di  porpora. 
{  Lat.  purpuratus.  )  Vetu  de  pourpre. 

IMPORRARE,  e  Imporrire.  Si  dice  di 
Ribollire  ,  e  mandar  fuori  gli  alberi ,  e  i 
legnami  alcune  picciole  nafcenze ,  con 
muDa  ,  firn  ili  a'  porri ,  che  vengono  nelle 
mani.  (  Lat.  marcefcete.)  Moifir.  §.  Dicefi 
anche  dei  Panni  lini ,  quando  fi  guadano 
per  1'  umido  ,  che  vi  lia  rimafo  dentro. 
Moifir  ,  en  parlant  des  linges, 

IMPORRE.  Precifamente  comandare  , 
e  commettere.  (  Lat.  mandare  ,  jubere.  ) 
Ordonner  ,  commander  ,  impofer.  T'  im- 
pongo ,  che  ,  Sic.  Feci  come  a  me  fu  im- 
pollo. 5.  Imporre:  Mettere  impofizioni  3 
Ji/mt  i, 


importe  :  cioè  ,  Porre  aggravj.  (  Lat.  ve 
ûigalia  ,  au:  indictiones  imponere.)  Met- 
tre des  impôts,  charger.  §.  Imporre  :  Or- 
dire ,  e  Avviare  a  far  che  che  fia.  (  Lat. 
c.xordiri  ,  aggredi,  )  Commencer,  entamer, 
e:icheminer.  Ne  fur  tai  tele  per  Aragne  im- 
porte. §.  Imporre.  Porre  femplicemente. 
(  Lat.  locare  ,  ponere.  )  Mettre  ,  placer. 
Quantunque  alcuni  altri  fieno  ,  che  qucfla 
ncceilità  iiiipongono  a  quel,  eh"  è  fatto  fo- 
lamente  :cioè  ,  attribuifcono.  (Lat.  tribue- 
re.  )  attribuer.  §.  Imporre  :  Apportare  , 
cagionare.  Imporre  una  macchia  all'onore 
di  Ciii  che  lia.  Caufer.  §.  Imporre  :  par- 
l.uidofi  di  Vefpro  ,  o  altra  ora  Canonica  : 
è  il  Dar  principio  a  cantare.  Commencer  a 
chanter,  entonner.  §.  Imporla  troppo  alta  : 
Maniera  proverbiale.  Si  dice  del  Comin- 
ciare a  tenere  vita  più  fplendida  ,  e  più 
magnifica  ,  clie  le  fue  facultà  non  ricerca- 
no. Nel  qual  fenfo  (\  potrebbe  ufare  in  La- 
tino (  Majores  pennas  nido  extendere.  ) 
Le  porter  trop  haut,  dépenfer  trop.%.  Impor 
carne,  o  Imporre  femplicemente  :  il  dicia- 
mo per  Iiigrallare.   Engraijjer. 

IMPOR rA'fllI.E.  Lo  iL-fio,  che  Incom- 
portabile. (  Lat.  molellus ,  durus.  )  Infup- 
portable, 

I.MPORTANTE.  Che  importa.  (Lat. 
ferius  ,  gravis.  )  Important. 

IMPORTANTISSIMO  ,  fiiperl.  d'  Im- 
portante. (  Lat.  maximi  ponderis.  )  Tres- 
important. 

IMPORTANZA.  L' importare.  (  Lat. 
rei  gravitas.  )  Importance  ,  conféquence. 

IMPORTARE.Dinotare,fignificare.(Lat. 
fignitìcare,  fibi  velie.  )  Signifier  ,  dtmter, 
valoir.  Che  vogliono  importar  quelle  due 
frondi.§. Importare  :  per  Afcendere  a  qual- 
che fomma  ,  o  valuta  ,  come  :  Q.uefta  può 
importare  cinquecento  feudi.  Monter  a  une 
forame.  Arrivi  quel  piccolo  fvario  a  mon- 
tar mai  tanto  ,  quanto  può  importare  un' 
error ,  che  ^\  faccia.  §.  Importare  :  col 
terzo  cafo  dopo  di  fé  ,  per  Etlere  ,  e  d' in- 
terefic  ,  e  di  cura  ,  e  attenere  ,  come  : 
quello  importa  a  me  ;  non  importa  a  lui, 
&;c.  (  Lat.  referie.)  Cefi  à  r/ioi  ;  cela  ne  le 
regarde  pas  ,  ce  n'efi  pas  à  lui.  §.  Impor- 
tar molto  ,  o  poco  momento.  (  Lat.  ma- 
gni ,  vel  parvi  ponderis  efle.  )  Etre  d'une 
grande  ,  ou  petite  confequence. 

IMPORTE'VOLE.  Importabile,  (Lat. 
afper  ,  durus.  )  Dur. 

LMPORTUNAMENTE.  Con  importu- 
nità. (  Lat.  importune  ,  moleftè.  )  ^Avec 
imfortunité. 

*  I.MPORTUNANZA.  Importunità. 

IMPORTUNARE.  Domandare  inftan- 
temente,  con  importunità,  una  cofa.  (  Lat. 
audafter  petere.  )  Importuner, 

IMPORTUNAT  AMENTE.  Con  grande 
importunità.oWi^sc  beaucoup  d' importuniti . 
IMPORTUNATO.     (  Lat.    importunis 
precibus  fatigatus.  )  Importuné. 
IMPORTUNEZZA.  Importunità. 
IMPORTUNISSIMO  ,  fuperl.    d' Im- 
portano.    (  Lac.    importuniiîimus.  )   Fort 
importun» 

IM'PORTUNITA\    Seccaggine  ,  e  fafti- 
diofa  pertinacia    nel    domandare    altrui 
quello  ,  che  tu  vorrefti.  (  Lat.  importuni- 
tà";. )  Importunité. 
IMi'ORTUNO.  Che  imponuna.  (  Lat. 
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importunus ,  molefius.  )  Impo-tun.  V  aer 
gravato  ,  e  1'  importuna  nebbia  -  comprefa 
intorno  :  cioè  ,  nojofa, 

IMPOSIZIONE.  Dazio  ,  gravezza  ,  bal- 
zello ,  che  s' impone  a  popoli  (  Lat.  indi- 
aio.  ;  Impôt.  §.  Per  1"  Atto  del  por  fopra. 
Impojìtion.  §.  Per  l'  Atto  d' imporre.  Or» 
dre  ,  l'aiìion  d'impofer. 

IMPOSSESSARE  ,  neut.  pafT.  Impadro- 
nirfi.  (  Lar.  potiti.)  Prendre  pojfcjftun  ,  fé 
rendre   maure. 

*  IMPOSSE'VOLE  ,  voc.  ant.  Imponi- 
bile. 

IMPOSSI'BILE.  Contrario  di  Polfibile. 
{  Lat.  impoiiìbilis.  )  l.npoffible.  %.  Per  Dif- 
ficilÌLÌÌmo.  Tres-diffic-le  ',  impoffiM. 

IMPOSSIBILITA.  Aftratto  d'  irapolTi- 
bile.  (  Lat.  iiiipodibilitas.  )  ImpoJJibdtté. 

IMPOSSIBILITARE.  (Lat.  impoffibile 
reddere.  )  SRendre  impoffible, 

IMPOSSIBILMENTE.  D'une  maniert. 
impoffible. 

IMPOSTA.  Lo  ftefib  che  Impofizionc. 
(  Lat.  indiclio,  vedligal.)  Impôt.  Non  paf- 
ferefii  mai  ,  che  non  ricoglielu  l' impoita 
de'  tuoi  definari  :  qui  ,  il  pagamento  ,  lo 
fcotto.  §.  E  Iir.polla  :  diciamo  anche  al 
legname  d'  ufcio  ,  o  hnellra.  (  Lat.  poftes.) 
Poteau,  jambage  de  porte  ou  de  fenêtre  ; 
huifferie. 

IMPOSTARE.  Accomodare  le  importe. 
(Lat.  portes  affigerc.)  Mettre  des  poteaux, 
ajjeoir  des  portes ,  ou  des  fenêtres. 

I.MPOSTATO  ,  add.  da  Importare.  Pia. 
ci  dans  fon  afjìctte  ,  garni  de  poteaux. 

IMPOSTATURA.  V  Importare.  (  Lat. 
poftes.)  Poteaux  ;  huijferie. 

IMPOSTEMIRE.  Far  portema.  (  Lat. 
vomicam  cxcicare.  )  ^pojiumer. 

LMPOSTURA.  Calunnia.  (  Lat.  irapo- 
ftura  ,  calumnia.)  Impojîure  ,  calomnie. 

IMPOTENTE.  Contrario  di  Potente. 
(  Lat.  impotens  ,  debilis.)  Impuiffant  .foi- 
Ole.  §.  E  Impotente  :  dicefi  Chi  non  è  abile 
alla  generazione.  ImpmfJ'ant. 

IMPOTENZA.  Aftratro  d'  Impotente. 
(  Lat.  impotentia  ,  imbecillitas.  )  Impuif- 
fance  ,  fttiblejfe. 

IMPOVERIRE.  Divenir  povero.  (  Lat. 
depauperari  ,  pauper  fieri.  )  S'appauvrir  . 
devenir  pauvre.  §.  E  in  fignif.  att.  Far  po- 
vero ,  render  povero.  (  Lat.  pauperars  , 
pauperem  lacere.  )  appauvrir  ,  rendra 
pauvre. 

IMPRATICA'BILE.  Da  non  poterfi  pra- 
ticare. (  Lat.  difficilis  ,  morofus.  )  Impra- 
ticable, difficile.  Strada  impraticabile  ;  Uo- 
mo  impraticabile. 

IMPRECATIVO.  Termine  giamatica- 
le  ,  che  dinota  imprecazione.  (  Lat.  im- 
precans.  )  D'ir/iprecation. 

IMPRECAZIONE.  Maledizione.  (Lat. 
imprecatio.  )  Imprécation. 

IMPREGNAMENTO.  Pregnezza.  (Lat. 
pr.-cgnatio  ,  graviditas.  )  Engrojfement  . 
^?-o//Cj(/e.  §.  Per  fimil.  Ma  non  è  da  im- 
maginare ,  che  di  quefto  im.pregnamento  , 
o  maturamento  ,  la  pianta  femmina  ab- 
bi fogni. 

IMPREGNARE.  Far  pregno.  (  Lat.  gra- 
vidaie  jgravidam  facete.  )  Engroffer,  ren- 
dre grof  e.  §.  Impregnare.  Figurât.  Leva- 
temi dal  vifo  i  duri  veli  -  sì  eh'  io  sloghi 
il  dolor  ,  che  "1  cuor  xn"  impregna.  §.  Ini- 
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pregiare  neut.  Ricevere  il  fsmc  ,  concepi- 
re. (  Lac.  gra\  idari ,  gravidam  fieri.  )  De- 
Vtntr  grofj^e. 

IMPREGNATO  ,'add.  da  Impregnare. 
(Lat.  gravidatus ,  gravidus.  )  Greffe  ,  en- 
eeinre.  §.  Per  metaf.  Tutta  impregnata 
dall'  erba  ,  e  da'  fiori  :  E  parla  dell'  aura, 
f  IMPRE'NDZRE.  Imparare  ,  appren- 
dere ,  comprendere.  (  Lat.  dilcere  ,  perci- 
jiete.] apprendre.  Im.prender  iìlofofia,  &c. 
§.  Per  l-igliaie  a  operare  ,  metterli  alla 
imprefa  ,  apparecchiarli.  (  Lat.  aggredì  , 
fé  accingere,  fufcipere.)  Entreprendre.  Im- 
prendere un  pericolo  ,  &c.  Tu  troppo  im- 
prendi :  cioè  ,  troppo  t'  arrirchi  §.  Per  Co- 
minciare. Commencer.  E  quivi  imprende 
ad  organar  le  polle.  §.  Imprender  briga  : 
Entrare  in  quiftione.  Chercher  quereilts. 

IMPRENDIMENTO.  L'  iinprendere  , 
nel  fecondo  lignificato.  (  Lat.  fufceptio.  ) 
L'action  d  entreprendre  ,  entreprtfs, 

IMPRENDITORE.  Che  imprende.  (Lat. 
incoeptor.)  ghti  entreprend  ,  entrepreneur. 
I.MPRENSÎONE.  Impreffione.  (Lat.  im- 
pre.ìio.)  Imfrejfion.  %.  Diciamo  :  Uomo  di 
prima  imprenfione  :  Chi  piglia  prefto  un 
opmione,  e  diftìcihTieiite  la  lafcia.  Homme 
^utje  défait  mul-atsémsìit  d'une  premiere 
ir.iprrjfion. 

IMPRENTA  ,  voc.  ant.  Immagine 
iraprellà  in  qualunque  fi  voglia  cofa. 
(  Lat.  imago.)  Forfè  dal  Frane.  Empreinte. 
%.  Oggi  pia  torto  diremmo  Impronta. 

IMPRENTARE.  Formare  effigie  ,  efE- 
giare,  formare,  figurare,  i;nprimere.  (  Lat. 
imprimere  ,  effigiare  ,  figur.ue.)  Emprein- 
dre, imprimer  ,  gravi:r.  §.  In  fent.  metaf. 
La  divina  bontà  ,  che  *1  Mondo  imprenta  : 
cioè  ,  la  quale  imprime  in  tutta  la  creatu- 
ra il  fuggello  della  fua  bontà  mfinita.§.  In 
fignif.  neut.  pali.  Pighare  effigie,  e  forma. 
'(  Lat.  formam.  fufcipere.  )  Prendre  forme  , 
figure.Di  me  s' imprenta;  coni"  io  fé'  di  lui. 
IMPRESA. Verbale  da  Imprcnderc.Qirel, 
che  1'  uomo  piglia,  o  Ci  mette  a  fare.  (Lat. 
Luceprum.)  Encrepnfe.  §.  Imprefa  :  dicia- 
mo Unione  d"  un  corpo  figurato  ,  e  d'  un 
motto  ,  per  fignificarc  qualche  concetto. 
"Une  deitfe.  Adornando  le  berrette  con 
penne  ,  e  con  imprefe  a  fuo  talento  :  qui  , 
Cimieri.  Poi  d'  una  giubba,  che  avca  mol- 
te imprefe  -  di  fua  man  velie  il  Cavalier 
gentile  :  in  quelco  efemplo  vale  fempli- 
cemente  ,  Corpo  figurato  ,  fcnza  motto. 
§.  Emblema  è  ùmile  in  tutto  all'  Imprefa, 
fecondo  ,  che  dicono  i  maeftri  ,  fuorché  in 
quello  fi  anmiettono  i  corpi  umani  ;  in 
quella  dicono  ,  che  nò  §.  leroglifici.  Sono 
que"  Corpi  figurati ,  de  quali  gli  Egizzj  fi 
fcrvivano  per  cfprimerc  i  loro  concetti , 
in  vece  di  caratteii.  5.  Cimiero  :  è  quella 
Figura  ,  pianta  ,  o  altro  ,  che  Ci  pone  fo- 
pra  li  cimiero,  Ci^Ci  con  ifcriiione,  o  fenza. 
IMPRESO  ,  adJ.  da  Imprend.re.  (Lat. 
fufccptus.  )  appris  ,  entrepris  ,  ire 

IMPRESSIONARE.  Indurre  in  altrui 
un'  opinione.  (  Lat.  in  animum  altcrìus 
imprimere.  )  Djnner  imprejfion. 

I.MPRESSIONATO  ,  add.da  Impreflìo- 
narc.  (  Lat.  d;  aliqua  opinione,  de  aliqua 
re    imbutus.  )  ^ui  a  une  iMprtfJion. 

IMPRESSIONE.  Da  Impiimcic.  Eiìctto 
impreflb.  (  Lat.  imprelfi«.  )  Impreffun. 
%.  laiprcifione  ;  Fig.  Non  cw  alcuna  ini- 
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pre/Tìone  di  dttadinefco  piacere  potuta  en- 
tiare  :  cioè  ,  ninna  immagine  ,  o  fórma 
di ,  &c.  Sieli  per  venir'  alcun  gran  male  , 
che  gli  fia  rivelato  nel  fonno  ;  e  quello 
può  eflèr  per  impreifione  de'  corpi  celeflia- 
li  ,  &c.  cioè  ,  afiìilàmento  nella  mente. 
(  Lat.  impreifio.  §.  Imprellìone  :  L'  Im- 
prcilo  della  ftampa.  Imprejjlon. 

IMPRESSO  ,  add.  da  Im.primere.  (  Lat. 
imprefius ,  etfigiatus.  )  Imprime.  §.  Per 
meraf.  Ma  le  ferite  impreflè  -  volgon  per 
forza  ,  il  cor  piagato  ,  altrove  :  cioè,  fillè. 
Che  quando  la  velocità  impreflà  dal  fuoco 
alla  palla. 

IMPREZZA'BILE.  Da  Prezzo  :  Senza 
prezzo  ,  injfiimabile.  (Lat.  iniftimabilis.) 
Ine'^imable  ,  fans  prix. 

IMPRIGIONARE.  Mettere  in  prigione. 
(  Lat.  in  carcjrera  includere  ,  in  carcerem 
Concludere.)  Empnfonner.  §.  Per  metaf. 
Entro  a  pochi  concetti  ,  e  brevi  f>;ntenze 
imprigionano  1'  eloquenza.  Borner. 

IMPRIGIONATO,  add.  da  Imprigiona- 
re. (Lat.  in  carcerem  ìnc\\iC\ìs.)Emprfonné. 
INPRIGIONATORE.  Che  imprigiona. 
g^ui  emprtfonne, 
IMPRIMA.  ~)     Primamente. 

LMPRIMAMENTE.  5  (  Lat.  primo, 
primum.  )  D'ubord  ,  premiereraent. 

IMPRIMERE.   Impremarc.  (  Lat.  im- 
primere. )  Imprimer. 
iMPRIMIERAMENTE.  Primamente. 
IMPROBA'BILE.  Contrario  di  Proba- 
bile.   (  Lat.  Lmprobabilis.  )    c^hì  n'ejì  pas 
probable. 

*  IMPROCCIARE  ,  voc.  ant.  Impedire, 
opporre.  (  Lat.  impedire.)  Er/ipéchev, 
IMPROMESSA.         ~)  Promefia.  (  Lat. 
IMPROMESSIONE.  3promillum.)Pri;- 
mejfe. 

IMPRCMESSO  ,  full.  Cofa  promefla. 
(  Lat.  promiflùm.)  Promejfe. 

iMPROMESSO  ,  add.  da  Impromertere. 
Promis, 

Ç  IMPROME'TTERE.  Promettere. (Lat. 
promictere.)  Promettre. 

IMPPv.ONTA.  Imprenta.  (  Lat.  imago, 
t)'pus.)  E/npreinte. 

IMPRONTACCIO.  Peggior.  d' Impron- 
to.  (  Lat.  valdè  importunus.  )  Fort  im- 
portun. 

IMPRONT AMENTE.  Con  iinpronritu- 
dine.  (Lat.  importune. )^-i/ec  importuniti. 
IMPRONTAMENTO.  L'  improntare  , 
impreffione.  (  Lat.  impreifio.  )  Imprejfion. 
§.  Per  Importunità.  (  Lat.  importunitas.  ) 
Importuniti. 

IMPRONTARE.  Imprimere  ,  far  1'  im 
pronta  :  Effigiare.  (  Lat.  effigiare.  )  Mar- 
cjKer,  imprimer-  SÌ  che  li  là  della  vendetta 
ghiotto  -  e  tal  convicn  ,  che  '1  male  aliau 
impronti  :  cioè,  metta  avanti  effigiandole. 
§.  l'cr  Chiedere  improntamente  ,  e  piglia- 
re. (  Lat.  efflagitare.  )  Emprunter.  I  quali 
danari  il  Comun  di  Lucca  improntavano  a 
ufura  dagli  ufciti  di  Genova.  §.  Per  Incal- 
zare :  Daieaddollb.  (Lat.  inllare.)  Prcfir. 
Li  Trojani  molto  improntavano  .  contro 
al  detto  Calcas.  §.  Per  Accomodare  :  Pre- 
Ilare.  (  Lat.  commodare.  )  Prêter.  Mio 
Padre  ,  in  alcuno  voUro  bifogno  mipron- 
tò  voi. 

IMPRONTEZZA.  Da  Improntare  per 
Illarc  ,  o  fare  iilanza.   (  Lat.  inlbntia.j 
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Inftance  ,  foUicitation.  §.  E  per  Impronti- 
mdine.  Impertunné. 

IMPRONTI3SIMO  ,  fuperl.  d'  Impron- 
to. (  Lat.  valdè  importmius.  )  Fort  im- 
portun. 

IMPRONTITU'DINE.  V.  Importunità. 

IMPRONTO  ,  add.  Imponuno.  (  Lat. 
importunus.  )  Importun.  §.  V  impronto 
vince  r  avaro  :  proverb.  che  è  Quando 
uno  ottiene  che  che  fia  da  un'  altro  ,  per 
pura  improntitudine. 

IMPRONTO,  r.  Impronta. 

*iMPROPERATO.  Schernito. 

IMPRqPE'RIO.  Rìnfacciamento.  (Lat. 
exprobratio  ,  objeitatio ,  opprobrium.  ) 
Ti^proche. 

IMPROPORZIONALMENTE.  Fuori  di 
proporzion».  Contrario  di  Proporzional- 
mente. {  Lat.  extra  proportionem.)  Sani 
prcportioì:. 

iMPROPORZIONATO.    (  Lat.  incon- 
veniens.l  g^ni  n'efi  point  proportionné. 
■  IMPROPRIAMENTE,  e  Impropiamen- 
te.    (  Lat.  improprie.  )  Impropreraent. 

iMPROSPERIRE.  Divenir  profpcro. 
(Lat.  profpera  fortuna  utì.  )  Etre  heureux. 
IMPROSPERITO,  add.  da  Improfperi- 
re.  Divenuto  profpero  :  venuto  in  profpe- 
rità.  (Lat.  profpera  fonuna  utens.)  Devenu 
heureux. 

IMPROVATIVO.  Contrario  di  Prova- 
tivo.  E'  Termine.  (  Lat.  iniprobaticus.  ) 
^»j  ne  prouve  pas. 

*IMPROVAZIONE.  Riprovazione. 
*  Ilvt.'ROVEDENZA  ,  e   Improvidenza. 
Contrario  di  Providenza.  (  Lat.  inconfide- 
rantia  ,  imprudentia.  )  Imprudence,  man- 
que de  reflexion. 

IMPROVIDAMENTE.Contrariodi  Pro- 
vidamente.  (  Lat.  improvidè.  )  Sans  pré- 
zoiance,  ir/iprudemment ,  inconjìderémoit. 

IMPRO'VIDO.  Contrario  di  Provido. 
(  Lat.  ìmprovìdus.  )  ^ui  manque  de  pré- 
voi  ance  ,  imprudent ,   inconfderé. 

IMPRO\'VEDUTA.MENTE.  Contrario 
di  Provvedutamente ,  inavvertentementc. 
(  Lat.  imprudenter.  }  Imprudemment.  Ac- 
ciocché i  nemici  non  aliàlillèro  il  campo 
improvvedutamcnte  :  aoè,alIa  fprovvilla. 
w4  l':  m  pourvu. 

IMPROVVISAMENTE. All' improvvifo: 
Inafpettatamente  ,  alla  non  penfata.  (Lat. 
iinprovisè  ,  improvisò  ,  repente  ,  fubitò.  ) 
^i  i  tmpourv;;  ;  ait  dtpourvu  ;  a  Vimpro- 
vfie.  Onde  avvien  per  lo  giudicio  di  Dio  , 
che  fpefle  volte  à  quelli  tali  è  tolto  tempo  , 
e  muojono  improvvifamente  :  cioè,fubita- 
mente.    Subitement. 

IMPROVVISARE.  Cantare  all'  improv- 
vifo in  rima.  (Lat.  liicere  fubitanec.)  Faira 
des  vers  far  le  cbar/ip. 

IMPROVVISO.  Sprovveduto  :  Noo 
provveduto.  (  Lat.  improvifus  ,  non  para- 
tus.)  Vepourvi:.  §.  E  per  Inafpettato.(Lat. 
inopinatus.  )  Inopine  ,  impauri ù.  §•  AH' 
improvvifo.  Pollo  avverbialmente  :  vale 
Prontamente,  alla  non  penfata.  (  Lat.  im- 
provisò.) ^  /  impourvH-  §.Onde  Cantare 
allo  improvvifo  ,  e  fimili  :  Ci  dice  di  Chi  ^ 
Icnz'  altro  lludio  ,  o  preparauone  fa  che 
che  fia. 

IMPROVVISO  ,  avv.  Improvvifamen- 
te ,  all'  improvvifo.  (  Lat.  improvisò,  ino- 
pinato.) _i  i'impourVH. 
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ÎMPROVVISTO.  Sprovveduto  :  Non 
provvifto.    (  Lit.  imparatus.  )  Dépourvu. 

IMPRUDENTE.  Contrario  di  Prudente. 
(  Lar.  imprudens.  )  Imprudent. 

IMPRUDENTEMENTE.  Senza  pruden- 
za. (  Lat.  imprudenrer.  )   Imprudemment. 

IMPRUDENTISSIMO  ,  fup.  d  Impru- 
dente. Trés-tmprudcHt. 

IMPRUDFNZIA  ,  e  Imprudenza.  Con- 
trario di  Prudenza.  (  Lat.  imprudentia.  ) 
Imprudence. 

IMPRUNARE.  Metter  pruni  fopra  che 
che  fia  :  Serrare,  o  turare  i  palli  con  pruni. 
(  Lat.  dumis  ohi'itasie.)Clorre.  enfermer  de 
haies  ,  01*  de  buijfons.  §.  Trovar  1' ufcio 
imprunato  :  diciamo  in  proverb.  Quando 
uno  va  per  entrare  in  un  luogo  ,  e  non  gli 
riefce.  Trouver  la  porte  fermée. 

*  IMPRUOVA.  Avverò.  Avvedutamen- 
te ,  provvedutamente  ,  volontariamente  : 
Apporta.  (  Lat.  confultò  ,  dedita  opera.  ) 
Exprès.  Ufa  tre  ,  o  quattro  dì,  o  più,  alcu- 
na volta  pane  grullo  ,  afpro  veftimento  ,  e 
di  povero  letto  ,  non  per  giuoco ,  ma  pure 
impruova  :  cioè  ,  da  fenno.  Tout  de  bon. 

IMPUBE.         ■)    (  Lat.  impubes.  )  ^ki 

lMPU'BERO.3  n'a  piis  atteinte  l'iigc 
de  puberté  ,  g«i  n'a  pas  encere  de  poU.  GÌ' 
impubi  fono  detti  i  fanciulli ,  che  lianno 
meno  di  14.  anni  compiuti,  e  la  fanciulla 
meno  che  1 1. 

IMPUDENTE.  (  Lat.  impudens.)  Impu- 
dent ,  effronté. 

IMPUDENTEMENTE.  (  Lat.  impuden- 
ter.)  Irapudemmcnt. 

IMPUDENTISSIMO,  fup.  d'Impudente. 
(  Lat.  impudentilìimus.)  Tres-tmpudent. 

IMPUDENZA.  (  Lat,  impudentia.)  Im. 
pfiJence  ,  effronterie. 

IMPUDICAMENTE.  Senza  pudicizia  ; 
Difoneftamente.  (  Lat.  impudicè  ,  inhone- 
ftè  ,  turpiter.  )  Imp::di^ue?ne>it.  §.  Il  fuo 
contrario  è  Pudicamente. 

IMPUDICI'ZIA.  Contrario  di  Pudicizia. 
(  Lat.  impudicitia.  )  Impuduité. 

IMPUDICO.  Contrario  di  Pudico.  (  Lat. 
impudicus.)  Impudicjue  ,  lafcif. 

IMPUGNAMENTO.  L'impugnare.  L'ac- 
tion d  empoigner. 

IMPUGNARE.  Strignere  col  pugno  ,  e 
propriamente  (i  dice  di  Lancia  ,  o  Spada. 
(  Lat.  li:ringere.)£;3^o:^ne>-,  mettre  l'epee  à 
la  mam ,  &c.  §.  Impugnare  il  falcone  :  e 
Metterlo  fu  'l  pugno.  §.  Impugnare  :  fig. 
L'acqua,  difs'io,  e'I  fuon  della  forefta  -  im- 
pugnan  dentro  a  me  novella  fede  :  cioè  , 
fon  cagione  ,  eh'  io  m"  armi  di  novella 
opinione,  contro  alla  vecchia.  §.  Impu- 
gnare :  Oppugnare  :  Contrariare.  (  Lat. 
impugnare  ,  oppugnare.  )  Impugner.  con- 
trane-, 

IMPUGNATO  ,  add.  da  Impugnate. 
Empoigné  ;  impugni  ,  &c. 

IMPUGNATORE.  Che  impugna  :  Che 
corxtraria.  (  Lat.  impugnator.  )  g^ui  t'op. 
pofe. 

IMPUGNATURA.  L'atto  d'impugna- 
re ,  e  la  parte  ,  onde  s'impugna  :  cioè  ,  il 
prende  col  pugno  ,  che  che  fia.  L'aciion 
d'empoigner  ;  poignée  ,  comme  d'épée  ,  cirr . 

IMPUGNAZIONE.  L'impugnare  :  Con- 
trafto  ,  combattimento.  (  Lat.  impugna- 
tio  ,  pugna.)  Oppo/ìtien  ,  empêchement. 

IMPULSO.  Incitamento ,  inftigamento, 
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fiîmolo,  forza.  (  Lat.  impuîfus.  )  Impul- 
fion  ,  choc  ;  Perfuajïon  ,  mjligation. 

IMPUNITA'.  Contrario  di  Punizione. 
{  Lat.  impunitas.  )  Impunité. 

IMPUNITAMENTE.  Senza  punizione. 
(  Lat.  impune.  )  Impunément. 

IMPUNITO  ,  add.  da  Impunite  :  Non 
caftigato.  (  Lat.  impimitus ,  inultus.  )  Ira- 
puni. 

__  IMPUNTARE.  Dar  di  punta  in  che  che 
fia.  {  Lat.  pundim  ferite. }Donner  de  poin- 
te .pointer.  §.  Impuntare  :  Fermarfi  ,  non 
profeguire.  S  arrêter.  §.  Impuntare  :  Po- 
Cadi  gì'  infetti  volanti  su  che  che  fia.  Po- 
fer,  en  parlant  des  infectes.  §.  Impuntare  : 
Scordar/ì  ,  venir  meno  la  memoria  in  al- 
cun recitamento.  5'(!rrfr;r  dans  le  difours, 
mancjuer  de  mémoire. 

IMPUNTATO  ,  add,  da  Impuntare. 
Fiche  ,  arrêté  1  ire. 

IMPUNTURA.  Nome  di  forta  partico- 
lar  di  cucito.Onde  feta  da  impuntare.  Sorte 
de  couture. 

IMPURAMENTE.  Con  impurità  :  con- 
trario di  Puramente.  (  Lat.  impurè.  )  Im- 
purement. 

IMPURISSIMO,  fuperl.  d'Impuro.  (Lar. 
impuriiiìmus.)  Tres-impur. 

IMPURITÀ'.  Contrario  di  Purità.  (  Lat. 
impuritas.)  Impureté. 

IMPURO.  Non  puro.  (  Lat.  impurus.  ) 
Impur. 

IMPUTAMENTO.  L' imputare.  (  Lat. 
iniputatio.  )  Imputation. 

IMPUTARE.  Incolpare  :  Attribuir  la 
colpa.    (  Lat.  imputare.)  Imputer. 

IMPUTATO  ,  add.  da  Imputare.  Im- 
puté. 

IMPUTATORE.  Che  imputa.  (  Lat.  in- 
fimulator.  )  Gu^^  accufè  ,  qui  fait  des  re- 
proches. 

IMPUTAZIONE,  Attribuimento  di  col- 
pa. (  Lat.  infimulatio,  )  Ir/iputation  ■»  re- 
proche. 

IMPUTRIDIRE.  Divenir  putrido.  (Lat. 
putrefcere.  )  Se  pourrir. 

IMPUTRIDITO  ,  add.  da  Imputridire. 
(  Lat.  putrefadus.  )  Pourri. 

IMPUTTANIRSI.  Attendere  a  puttane. 
(  Lat.  fcortari.  )  Fréquenter  des  femmes 
débauchées.  Molti  dolendoli  ,  dicono  che  'l 
Mondo  è  imputtanito  :  qui  è  metaf,  e  vale 
Guaito  ,  corrotto, 

IMPUTTANITO,  add.  da  Imputtanire. 
Debauché ,  avec  des  femmes  de  maitvaife 
vie. 

IMPUZZARE.  Divenir  puzzolente  : 
Corromperfi,  (  Lat,  putrefcere.  )  Devenir 
puant  ,  fé  gâter  ,  fé  corrompre. 

IMPUZZATO  ,  add,  da  Impuzzare. 
Puant. 

IMPUZZOLIRE.  V.  Impuziare. 
IMPUZZOLITO,  add.  da  Impuzzolire. 

IN 

IN.  Prepofizione  :  Ci  ufa  co"  verbi  di  fla- 
to ugualmente,  e  con  quelli  di  moto,  met- 
tendofi  fovente  anche  innanzi  ad  altre 
prepofizioni ,  od  avverbj  :  lignifica  ordi- 
nariamente Sopra,  o  Dentro  ;  ma  pur  an- 
che in  fentimento  d'altre  particelle  ,  e  ma- 
niere graziofaraente  s'  adopcia.  (  Lat.  in  , 
luper/y  Eh  ,  dans ,  dedans  i  fur-  E  così  in 
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contrario  le  taverne  ufa  va  volentieri  :cioè, 
per  contrario,  ^u  contrarre.  La  quale  fé 
lo  voleva  addottare  in  figliuolo  :  cioè  ,  ia 
luogo  di  figliuolo.  Pour  fis.  Eleflòno' in 
Papa  Méfier  Guglielmo  Griraonardi:  cioè, 
per  Papa.  Pour.  O  Iddio,  veditore  de' 
noflri  cuori ,  le  non  vere  parole  dette  da 
me  ,  non  m' imputare  in  peccato:  cioè,  a 
peccato.  PoKr  ;.«<:<;.-.  Vitelliofentì  la  mol- 
titudine de-  fuoi  efercit!  ,  ed  in  fé  vide  ri- 
volto  il  Romano  efercito  :   cioè  ,  contro 

?■  f"''/'''''-'^"'-  Ajace  ,  e  in  molti  ,  e  poi 
in  fé  lleflo  torte  :  cioè  ,  contra  fé.  Contre 
foi.^  In  me  volgendo  de'  begli  occhi  i  rai  : 
Cloe  ,  inverfo  di  me.  Sur  mot ,  vers  mot. 
E  mefiogh  una  catena  in  gola  :  cioè  ,  in- 
torno alla  gola,  .autour  de  fon  col.  La  fì- 
ghuola  giovane  ,  ancora  di  venti  otto  in 
trema  anni  ,  faceva  fpeflò  lunghe  diete  : 
Cloe  ,  tra  li  venti  otto  ,  e  trenta  anni. 
Entre  ,  environ.  Intendo  di  raccontare 
cento  novelle  ,  raccontate  in  dicci  giorni  : 
cioè  ,  nello  fpazio  di  dieci  giorni.  En  dix 
jours.  E  per  ventura  udì  doìce  Maria  -  di- 
nanzi a  noi  chiamar  ,  così  nel  piamo  -  co- 
me tà  donna,ch'  in  partorir  fia  :  cioè,  nell" 
atto  del  partorire.  Cominciò  1  fuoi  dolo- 
roli  effetti  in  miracolofa  maniera  dimo- 
ftrare  :  cioè  ,  con.  ^vec.  E  allora  gli 
gitto  il  braccio  in  collo  :  cioè,al  collo.  ^« 
col.  Colle  mani  in  croce  :  cioè  ,  diftefe  l'u- 
na  full'  altra  ,  in  maniera  di  croce.  En 
croix.  Io  vi.ìi  un'  ampia  folla  in  arco  "ror- 
ta  :  cioè,  curvata  in  fimiglianza  d'arco.  En 
arc.  Le  mife  in  dito  un'  anello  :  c!oè>d'in- 
torno  al  dito.  ^«  do,gt.  La  quale  in  quel 
mezzo  tempo  era  tornata  :  cioè  ,  in  quel 
tempo  di  mezzo.  Come  che  meglio  fareb- 
be dar  con  ella  in  capo  a  Nicoftrato  :  cioè 
fui  capo.  Sur  la  téte.  ' 

IN  ,  Sempre  che  precede  le  lettere  L,  M, 
R  ,  la  N  fi  converte  in  eflc  feguenti  :  come 
Illecito,  Immobile,  Scc.  §.  Davanti  al 
B  ,  e  al  P  ,  il  rivolta  in  M  ;  come.  Imbec- 
care ,  Impudico. 

IN.  Talora  ha  forza  privativa  :  come 
Inarrivabile  ,  Impareggiabile.  Talora  an- 
che conferva  il  primo  lignificato  :  come 
Incarcerare,  * 

IN  ,  Davanti  all'  articolo  ,  non  dee 
ufarfi,  ed  in  fua  vece  s'adopera  Ne  :  dicen- 
do Nel ,  nei  ;  nello  ,  negli  ;  nella  ,  nelle" 
§.  Gli  efempj  in  contrario  non  fon  da  fie- 
guire.  Ma  ben  ti  prego,  che  in  la  terza 
fpera. 

IN  ,  Con  gl'Infiniti  de'  verbi .  e  co'  Gc- 
rundj  vagamente  fi  congiugne  ':  come  In 
leggere  i  libri.  In  leggendo  i  libri ,  &cc 

INA'BILE,  Non  abile.  (  Lat,  inhabilis,) 
Inhabile  ,  incapable. 

INABILITA'  ,  Inabilitade  ,  e  inabi- 
litate. Contrario  d'Abilità.  (  Lat.  ij:habi- 
litas.)  Inhabilité. 

INABILITARE.  Rendere  inabile.  (  Lar 
inliabilem  reddere.)  -^ndre  incapable.  E  fi 
ufa  anche  in  neut.  pafl. 

INABISSARE.  Cacciar  neli'abifTo.  ^bi^ 
mer. 

INABITATO.    Non  abitato.   Inhabité 

INABITA'BILF.    "?  Nonabitabiie.(Lat! 


INABITE'VOLE. 
hab. taille. 

INACCESSI'BILE 
INACCESSO. 


inhabitabiiis.  )  /». 

Al  quale  non  & 
può   falire ,   ne 

QqU     - 
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accoftare  ,  ne  anivare.  (  Lat.  înacceflus.  ) 

JnacctJftbU. 

IN  ACCORD A'BILE.  Da  non  poterfi  ac- 
cordare. (  Lat.  maxime  dilcors.  )  £^ticn 
ne /f  aurait  accorder. 

rN'ACERBARE.  Efacerbare,  cfafperare. 
(  lar.  exarperare.j  ^^lgrlr  ,  irriter. 

INACERBIRE.  Inacerbare.  ^Aigrir,  ir- 
riter. Si  ufa nell'art.  ,  neut.  ,  e  neat.  palT. 
(  Lat.  exacerbefcerc  ,  exacerbari.)  S'aignr. 
INACERBITO  ,  add.  da  Inacerbire. 
^igrt  ,  irrité.  §.  Per  mera£  e  vale  Incru- 
delito. (  Lat.  exacerbatus.  )  ^ign,  irrite  > 
de-jtnu  cruel. 

INACETARE.  Inacetire.  S'aigrir  ,  de- 
venir aigri,  §,  Bagnare  ,  e  afpergere  d'a- 
ceto. Mouiller,  frotter  avec  di',  vinaigre. 
Che  quando  ell'è  di  quella  d'oro  in  oro-uon 
vale  inacetarfì ,  o  mangiar  l'aglio. 

INACETIRE.  Inforzare  a  gaifa  d'aceto. 
(Lat.  exacefcere.)  S'ùignr  ,  dtvemr  aigre. 
INACUTIRE.  Far  più  acute.  (Lai.  aaie- 
ie.)^igitt/er  ,  affiler  ,  donner  le  fil, 

INAGGUAGLlANzA.Difegualità,fcon- 
venienza.  (  Lat.  imqualitas.ì  I:. égalité, 

INAGRARE.  Divenire  agro,  come  agre- 
fto.  (Lat.  acefcere.)  Devenir  aigre ,  s' ai- 
grir. §.  Permetaf.  (  Lat.  exacerbefcere.  ) 
S' aigrir  .  fig. 

INAGRIRE.  Divenire  agro.  (  Lat.  aci- 
dum  fieri.)   Devenir  aigre. 

INAIARE.  Dicelt  del  Diftendere  i  co- 
voni in  full'  aja  ,  Mettere  in  aja.  Etendre 
les  javelles  fnr  l'aire. 

INALBAMENTO.  L'Inalbare.  L'ailion 
de  blamhir. 

INALBARE.  Imbiancare.  (  Lat.  album 
facere.candefacere.)  Bianchir, ra.dre  blanc. 
Ed  oltre  l'attivo  ,  l\  ufa  nella  ûgnif.  neut. 
pafl". 

INALBERARE.  Salir  su  gli  alberi.  (Lat. 
in  arborem  afcendere.  )  Monter  f tir  les  ar- 
hres-i.  Inalberare  :  neut.  pali".  La  bertuccia 
fi  cominciò  ad  inalberare;  e  fatto lor  paura, 
pignendo  il  mufo  innanzi  ,  cominciò  a 
tliggire.  §.  Inalberare  :  /ì  dice  anche  Al- 
zarli i  cavalli  per  vizio  fu'  pie  di  aietro  , 
c'ne  anche  Ci  dice  Impennare.  Se  cabrer  , 
des  chevaux.  Di  qui  forfè  per  metaf.  il  di- 
ciamo in  figniiìcato  d'Adirarli  ,  infuriare. 
(  Lat.  furere  ,  in  furorem  agi.)  Se  cabrer , 
fig.  Se  mettre  en  celere. 

INALBERATO  ,  add.  da  Inalberare. 
INALTERABILE.  Che  non  patifce  al- 
terazione.  (  Lat.  immutabilis.  )  S«;  ne  fé 
veut  altérer  ,   inaltérable. 

INALTERABILITA\  Aftratto  d'Inalte- 
rabile. {  Lat.  immutabilis.ìfMr  immuable. 
iNAMA'BILE.   Che  non  può  anìarlì. 
(  Lat.  inaraabilis.")^»!  n'a  rien  d'aimable, 
dcfagreahle. 

I.n'AMAE.E.  Da  In,  ed  Amo  fuftant. 
Prender  coli'  amo.  (  Lat.  adhamare.hamo 
capere.)  Prendre  a  l'hameçon.  E  fi  adopcr.» 
oltre  al  fent.  att.  ,  anche  nel  neut.  ,  e  nel 
neut.  pafl".  §.  .Metaf.  e  vale  Pigliar  d'amo- 
re ,  inamorare.  (  Lat.  amore  incendere.  ■ 
T^et.dre  amoureux;  frei.dre  u  l'hameçon.fip. 
INAMARIRE,  laifi  amaro.  Di\eni;e 
amaro.  (Lat.  inamarefccre.)  Oevenir  amt 
$.  Per  metaf.  e  vale  Divenire  affurto  , 
e  pieno  d'amaritudine.  S'aJJl..ir.  S' io  i. 
lafcialli,  a  cui  girci  ?  Pur  pejifando  inama 
rifco. 
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INAMARITO  ,  add.  da  Inamarire  :  Di- 
venuto amaro,  fatto  amaro.  (  Lat.  amaro- 
re afiedus.)  Deve  un  amer. 

INAMIDARE.  Dar  1'  amido  ,  la  falda. 
(  Lat.  amylo  concinnare  ,  amylum  indu- 
cere.) Emptfer. 

rN  ANELE  ARE.  Spofare  coll'anello.(Lat. 
defponfare.)  Se  fiancer. 
INANELLATO  ,   adi.  da  Inanellare. 
INANIMARE.  V.  Inanimire. 
INANIMATO.    Senza  anima.  (  Lat.  in- 
animatus  ,  inanimus.)  Inanimé.   §.  Perlo 
fteflo  j  che  Inanimito.   (  Lat.  animo  infla- 
matus  ,  incenfus.)  Encouragé. 

INANIMIRE.  Dare  animo  ,  incorare  , 
far  cuore  altrui.  (  Lat.  anmios  addere.  ) 
Encourager  ,  donner  du  cêurage. 

INANIMITO  ,  add.  da  Inanimire  ;  In- 
corato. (  Lat.  confirmatus.  )  ^«j  a  repris 
courage. 

INAPPELLABILE.  Dont  on  ne  fçaurtt 
afpelier. 

LNARBORARE.  Inalberare.  Monter  fur 
les  arbres.  §.  Piantare  arbori.  (  Lat.  plan- 
tare arbores,  )  Planter  des  arbres. 

INA RBO RATO  ,  add.  da  Inarborare. 
(  Lat.  arbonbus  confitus.  )  Pianti  d'ar- 
bres ,  i^c. 

INARCARE.  Neut.  pafT.  Pare  arco, 
divenir  curvo,  piegarfi  a  guifa  d'arco.  (Lat. 
incurvare.  )  Se  courber  ,  haitfier  en  arc  , 
fé  plier  comme  un  arc.  %.  Inarcar  le  ciglia  : 
dicefi  del  Sollevar  le  ciglia  a  modo  di  ar- 
co :  e  dal  farli  tal'  atto  per  aitètto  d'amira- 
zione  ,  fi  dice  Inarcar  le  ciglia  :  dello  Stu- 
pire ,  maravigliarfi  ,  &c.  Fro,.cerUsfiour- 
c.ls  d  éronnement. 

INARCATO.  Curvo  ,  piegato  a  guifa 
d'  arco.  (  Lat.  curvatus.)  Cnurbe,  plié  com- 
me un  arc. 

*  INARCOCCHIATO  ,  voc.  anr.  Inar- 
cato. 

INARGENTARE.  Coprire  che  che  fia 
con  foglia  d'argento,  attaccatavi  fopra  ccn 
fuoco  ,  bolo  ,  0  mordente  ,  o  altra  mate- 
ria tenace,  il  che  fi  dice  anche  Metter  d'ar- 
gento. (  Lar.  argento  ohdiiccre. ).Argenter. 
INARGENTATO.  Coperto  con  foglia 
d' argento.  ^r^^««.  f.  Per  metaf.  evale 
Di  bianchezza  fimile  all'argento.  (  Lat. 
argentatus.  )  ilanc  comme  de  l'argent. 
L'inargentata  .■aurora. 

INAR1ÛARE.  Inaridire.  Devenir ,  ou 
rendre  aride.  §.  Per  metaf.  e  vale  Confu- 
mare ,  e  difm.inuire.  f  Lat.  imminuere.  ) 
Ctr.fumer  ,  diminuer.  Lo  fludio  inarida  le 
forze. 

INARIDIRE.  Fare  arido.  (  Lat.  inare- 
facerc.)  Tundre  fec.  aride,  dejfecher.  §.  Per 
Divenire  arido.  (  Lat.  inarefcere.j  Devenir 
aride. 

INARIDITO  ,  add.  da  Inaridire.  (  Lat. 
arefaûus.)  Diveau  aride  ,fec. 
*INARIENTATO.    Inargentato. 
INARPICARE.  Aggrappare.  (  Lat.  ad- 
lixrere  )  Gnmper.  §.  Ufafi  anche  in  fignif. 
a;ur.  palT. 

INARRIVA'BILE.  Da  non  poterfi  ar- 
rivare. (  Lat.  quod  attingi  non  potelt.  ) 
_\i'ên  ne  CfaHrtit  atteindre. 

INARSICCIATO.  Margine  d'abbnicia- 
to  ,  e  d'  arfi.cio.  (  Lat.  ambulilo  ,  anibu- 
ftionisveftigmm.)  Brùlitrei  marine  d'etrc 
h  AVI. 
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INASINIRE.  Divenir  afino.  (  Lat.  afi- 
num  inducere.)  Devenr  ant.  §.Per  metaf. 
e  vale  Divenir  fimile  all'afino.  (Lat.  in'nu- 
manum  fieri.)  Devenir  âne.  Il  Mondo  ina- 
li ni  fce. 

iN ASPERARE.  Inafprire. 

INASPETTATAMENTE.  All'  improvi- 
fo  ,  fenza  afpettarfela.  (  Lat.  nec  opinato, 
improvise.)  .^4  l'impourvu. 

iNASFETTATISSIMO  ,  fuperl.  d' Inaf- 
pettaro.    Tres-inopmé. 

INASPETTAI  O.  Non  afpettato.  (  Lar. 
incxpeûatus.  )  It.op.né  .  à  qtm  on  ne  s'at- 
teiidoit  pas, 

INASPRARE.  Indurre  ad  eflère  afpro  , 
crudele.  (  Lat.  afperare  ,  exafperare.)  ai- 
grir ,  irriter  .  rendre  cruel.  Ed  oltre  agli 
altri  fignificati ,  fi  ufa  anche  nel  neut.  ,  e 
nel  neut.  pafl'.  Voce  per  lo  più  de'  Poeti. 

INASPRIRE.  Inafpiare.  (  Lat.  exafpe- 
rare  ,  exacuere.)  ^ignr.  §.  In  fignif.  neut. 
pafl.  ,  e  neut.  Divenire  afpro  ,  e  crudele, 
(  Lat.  fsvire.)  Divenir  cruel. 

iNAUDPBILE.  Non  atto  ad  udirfi. 
^lu'on  ne  fçauroit  entendre. 

INAUDITO  ,  e  Inudito.  Non  più  udito, 
quafi  incredibile.  (  Lat.  iaauditus.)  hioni. 
Non  faretti  privato  a  un  tratto  della  tua 
figliuola,  e  dillo  inaudito  ragunamento  di 
teioro  :  cioè  ,  maravigliofo ,  e  fuor  di  mi- 
fura. 

*INAVERARE,e  Innaverare  ,  voc.  ant. 
Infilzare:  Ferire.  (  Lat.  fauciare  ,  ferire.) 
£le£er. 

INAVVEDUTAMENTE,  dilavvedura- 
raente.  (  Lat.  imprudenter,  incaute.)  Sans 
)  prendre  garde,  inopinément. 

INAVVENTURA,  fuft.  Difaventura, 
difgrazia  ,  infortunio ,  fciagura.  (  Lat,  in- 
fortunium.)  Malheur  ,  m. 

INAVVERTENTEMENTE.  Senza  av- 
vertenza ,  inconlîderatamente.  (  Lat.  im- 
prudenter.) Sans  y  prendre  garde. 

1NA\'VERTENZA.  Contrario  dAvver- 
tenza.  (  Lat.  imprudentia.  )  Inadverttnce. 
INA\'VERTITAMENTE.Senzaavvertire. 
(  Lat.  impmdenter  ,  inconfultò.  )  Sam 
prendre  garde,  imprudemment. 

INAV\'ERTlTO.  Che  non  hà  avver-, 
tenza.  (  Lat.  imprudens.)  Imprudent .  qui 
ne  prend  pas  ^arde. 

INCACARE.  Sapere  il  mal  grado.-(Lar. 
beneficiura  non  agnofcere.  )  tl'étre  pouit 
riconnojfant. 

*  I.VCACCIARE  ,  voc.  ant.  Incalciare  : 
Dar  la  caccia.  (  Lat.  in  fugam  vertere.  ) 
Donner  la  chajfe  ,   mettre  en  fuite. 

INCACIARE.  Gittar  cacio  grattugiato 
fopra  le  \ivande.  (  Lat.  cafeo  condire.  ) 
Mettre  du  fromage  ,  a§a,fonner  avec  du 
fromage. 

INCACIATO  ,  add.  da  Incaciare,  ^f- 
faifoHi.é  avec  du  fromage. 

INCADAVERIRE.  Divenir  cadavere  : 
Infracidare.  (  Lat.  tabefccre.)  Devenir  ca- 
davre ;  fé  pourrir. 

INCADAVERITO  ,  add.  da  Incadave- 
rire.  Devenu  cadavre. 

*  INCADERE.  Da  Cadere  ,  voc.  ant. 
Incorrere  ,  e  quafi  Precipitare.  (  Lat.  inci- 
dere ,  cadere.)  To7nber. 

INCAGIONARE.  Dar  cagione.  (  Lat. 
caufarc.  )  Caufer.  §.  Attribuir  la  cagioa«. 
.Attribuir  la  caufe. 
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INCAGLIARE.  Feimar/ì ,  fenza  poter 
più  moverfi.  (  Lat.  hirere  ,  adhaerefcere.) 
6'embarrafjer  ,  s  arrêter.  La  nave  incagliò 
ùl  una  fecca.  S'enfabler  .  s'engravtr. 

INCAGNATO.  Stizzofo  a  raanieia  di 
cane.  (  Lat.  torvur.)  Echangé  ,  en  colere. 

LN'CALAFPL-\RE.  Accalappiare  ,  allac- 
ciare. (  Lat.  irridre  ,  illaqueare.)  Prendre 
dans  fes  filets.  §.  Si  ufa  anche  in  (ìgnif. 
neut.  pafl!  §.  E  figurât.  Imbrogliare  ,  in- 
trigare. Intriguer  ,  embarrj.Jfer. 

INCALCARE.  Calcare.  (  Lat.  premere, 
calcare.)  Fouler  aux  pieds.  §.  E  per  Vio- 
lentar*. (  Lat.  vim  facere,  urgere.)  PreJTer. 

INCALCIAMENTO.  L'incalciare.  (  Lat. 
fuga.  )  F«;K  ,  f. 

INCALCIARE  ,  e  Incalzare.  Fugare , 
dar  la  caccia  ,  coftrignere  a  fuggire.  (  Lat. 
in  fligam  vertere.)  Chajj'er, donner  la  chajfe. 
La  quale  più  vaga  del  fuono  delle  altre  , 
l' incalciava  a  fonare  :  cioè  ,  follecitava. 

INCALCINARE.  •  Mettere  in  calcina  , 
coprire  con  calcina.  (  Lat.  calce  obducere.) 
CaLiner  ,    ceuvrir  de  chaux. 

INCALCITRARE.  Calcitrare.  (  Lat.  cal- 
citrare.) T^egiraber. 

INCALIGINATO.  Pieno  di  caligine. 
(  Lat.  caiigans ,  cxcuiiens.)  Obfinr  .  plein 
d'obfcurité. 

INCALLIRE,  rare  il  callo.  (  Lat.  calle- 
fcere.)  Faire  le  calus  ;  s'endurcir  ,  fig. 

INCALLITO  ,  add.  da  Incallire.  (  Lat. 
in  callum  obduratus.  )  Endurci .  qui  a 
fait  le  calus. 

INCALVARE.      ■>  Divenir  calvo.  (Lat. 

INCALVIRE.  5"lvefcere.)  Devenir 
chauve. 

INCALZARE.  V.  Incalciare. 

INCAMERARE.  Ritener  prigione  in  ca- 
mera. T^etenir  en  prijon  dans  une  cliumbre. 
§. Incamerare  :  Confifcare.  Confifquer. §.ln.'' 
camerate  :  dicefi  del  Reftrigner  l'armi  da 
fuoco  nel  fondo  ,  acciò  fpingan  la  palla 
con  maggior  forza. 

INCAMERATO  ,  add.  da  Incamerare. 
Ernprifonné  ;  cQufifqué  ,  ère.  §.  Aggiunto 
delle  armi  da  fuoco  ,  come  Pezzo  incame- 
rato ;  archibufo  incamerato  :  cioè  Pezzo 
d'artiglieria ,ciie  lià  la  camera  ;  archibufo, 
che  ha  la  camera. 

INCAMICIARE.  Ricoprir  per  di  fuori 
con  calce,  o  altro.  (  Lat.  teòlorio  obtegere.) 
"Hecrépir  une  muraille  j  une  Tnaifon  ,  ó'c. 

INCAMICIATURA. L'incamiciare.  (Lat. 
teòlorii  induiftio.  )  L'action  de  crépir  une 
muraille. 

INCAMICIATA.  Diciamo  a  una  Scelta  di 
foldati  per  forprendere,  e  ufcire  addollo  al 
nimico  di  notte  all' improvvifo.  Camifadc. 
V  detta  da  una  camicia  ,  che  fi  metton  fo- 
pra  l'arme  per  riconofcerfi  fra  di  loro. 

INCAMMINARE.  Mettere  in  cammino. 
(  Lat.  vix  dare.  )  ^.cherniner .  E  Ç\  ufa  ol- 
tre all'att.  figr.if.,  anche  nel  neut.  paf.  S'a- 
theminer.  §.  Incamminarfi  ver'b  un  luo- 
go :  cioè  Andare  verfo  quello.  (  Lat.  viam 
arripere.  )    S' acheminer  ,  (fs-i. 

INCAMUFFATO.  V.  Imbacuccato. 

*INCAMUTATO  ,  voc.  aat.  Trapunto,e 
quelli)  ,  che  noi  diciamo  ,  Imbottito.  V . 

INCA.n'CHERARE.  Incancherire.  Di- 
venir canchero.  (  Lat.  i.n  ulcus  ferperc.  ) 
S'ettHarrymer  ,  fé  cintrer,  ou  gangrener. 
la  modo  fono  uicancheiitc  l' ire  :   qui 
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è  metaf.  evale',  incrudelire  ,  inafprire. 

INCA'NGHERATO,eIncancherito,add. 
da'  lor  verbi.  Gangrené. 

INCANITO.  V.  Incagnato. 

INCANNARE.  Avvolger  filo  fopia  can- 
none ,  o  rocchetto  ;  e  Rocclietto  ,  è  un 
legnetto  forato  per  lo  lungo  ,  di  figura  ci- 
lindrica. (  Lat.  filum  obvolvere.  )  Charger 
les  babinej.  §.  Incannare  :  Mettere  nel- 
la canna  della  gola  ,  trangugiare.  (  Lat. 
devorare  ,  obligurire.  )  Englounr.  dévorer, 
avahr.  §.  Incannare  :  Svolger  la  feta  in- 
cannata da  un  cannone,  e  avvoltarla  a  un' 
altro.  Dévider  de  la  foie. 

INCANNATA  ,  fuft.  Intrecciatura  di 
ciriege  fatta  in  una  canna  rifefla  in  quat- 
tro. Des  certfes  pajfees  dans  un  rofcau 
fendu.  §.  E  per  metaf.  vale  Intrigo  ,  e  vi- 
luppo tatto  con  inganno.  (  Lat.  tries.)  In- 
trigue ,  embarras.  Appolìmi  ,  eh'  ella  era 
incannata. 

INCANNUCCIARE.  Chiudere  ,  o  co- 
prire di  cannucce.  (Lat.  calamis  obtegere.) 
Couvrir  >  oh  durre  de  rofeaux. 

INCANTAGIONE.    7  Incanto.  (  Lat. 

INCANTAMENTO.  5  incautatio  ,  in- 
cantamentum.)  Enchantemeiit. 

INCANTARE.  Fare  incanti.  (  Lat.  in- 
cantare.) Enchaìiter.  §.  Incantare, per  Ven- 
dere all'  incanto  :  che  è  il  Vendere  pubbh- 
camente  ,  a  fuon  di  tromba  ,  al  più  offe- 
rente ,  che  a  fa  da'  Magiltrati.  (  Lat.  au- 
clionari  ,  fub  haita  vendere.  )  Vendre  à 
L'encan.  $.  Incantare  la  nebbia  :  i\  dice 
per  Bere  ailai ,  e  buoni  vini  la  mattina  a 
buon'  ora. 

INCANTATO.  Fatto  per  incanto  ,  che 
ha  addollo  incanto.  (  Lat.  incantatus.)£«- 
ciiarae. 

INCANTATORE.  Che  incanta  ,  maef- 
trod'  incanti.  (  Lat.  incant<itor.)  Enchan- 
teur. 

INCANTATRICE.  Femm.  d'Incanta- 
tore. (  Lat.  f^a,  venefica.)  Enchantertjfe. 
§.  In  forza  d'  add.  E  eoa  parole  fiere  in- 
cantatrici. 

INCANTAZIONE.  Incantagione,  per 
lo  parentela  del  G  ,  e  del  Z.  (  Lat.  incan- 
tatio.  )  Enchantement- 

INCANTESIMO.  Incanto.  (Lat.  incan- 
tamentum.)  Enchantement. 

INCANTEVOLE.  D'incanto.  Che  in- 
canta. (  Lat.  incantans.  )  ^tu  enchante. 

INCANTO.  Arte  ,  colla  quale  s'  opera 
fopranaturalmente  ,  per  virtù  di  paiole. 
(  Lat.  cantus  ,  ûs  ,  incantamentum.  )  En- 
chantement. §.  Guaftar  l'incanto:  fi  dice 
Rompere  il  difegno  altrui.  (  Lat.  confi- 
lium  frangere,)  K^ompre  les  def  ems  d' au- 
trui. §.  Andarvi ,  come  la  bilcia  all'  in- 
canto :  cioè  ,  Condurfi  malvoleniieri  a  far 
che  che  fia.  (  Lai.  invito  animo  aliquid 
agere.  )  .Agir  de  mauvaife  grace. 

INCANTO.  Pubbhca  maniera  di  ven- 
dere ,  o  comprare  che  che  fia  ,  per  la 
maggiore  offerta.  (  Lat.  auclio,  )  Encan  , 
enchère.  §.  Onde  All'incanto  :  co'  verbi 
Mettere  ,  Vendere  ,  Comprare  ,  e  fimili  : 
vale  Comprare  ,  Vendere,  &c.  per  la  mag- 
gior ofierta.  (  Lat.  vendere  fub  haila  ,  au- 
dionari. )  Mettre,  vendre,  acheter  À  l'en- 
chère. 

INCANTUCCIATO.  Nafcolto.  (  Lat. 
repofitus,celatus.)  Cliché,  mis  dans  un  c<>tn% 
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INCANUTIRE.  Divenir  canut^  im- 
biancare il  pelo  naturalmente.  (  Lat.  ca- 
nefcere  ,  incanefcere.  )  Bianchir  de  vieil- 
lejfe  ,  devenir  blanc. 

INCANUTITO,  add.  da  inc.nnutire. 
(  Lat.  canus ,  incanus.  )  BUnc .  bianchi  de 
vieille  jj  e. 

INCAPACE.  Non  capace.  (Lat.  ineptus, 
incapax.)  Incapable. 

INCAPACITÀ'.  Inabilità.  (  Lat.  facul- 
tatis  inopia  ;  imperitia.  )  Incapacité. 

INCAPARBIRE.  Incapate  ,  divenir  ca- 
patbio  ,  eflèr  caparbio.  (  Lat.  obllinari.  ) 
S'objìmer. 

INCAPARBITO  ,  add.  da  Incaparbire. 
(  Lat.  pervicax,  pertinax,  cervicofus  ,  ani- 
mo obdurato.  )  Obftiné. 

INCAPARE,  neut.  paC  Oftinarfi.  (  Lat. 
animum  obdurare.  )  S  oh/liner. 

INGAPARRARE.  Con-prare  ,  dando  la 
caparra.  Innarrare.  (  Lat.  prò  aliqua  re 
arhabonem  dare.  )  Donner  des  arres .  pour 
s' ajourer  d'une  marchandife. 

INCAPESTRARE.  Avviluppare  nel  ca- 
peftro.  (  Lat.  capiftrare.  )  Mettre  un  licols 
encheveftrer  .  emmufeler.  Ed  oltre  al  fent. 
neut.  pafi.  più  comune  ,  fi  ufa  nel  neut.  , 
e  nell'  att.  \.  Per  metaf.  Coloro  ,  ne'  quali 
è  più  1'  avvedimento  delle  cofe  profonde  , 
più  toflo  eflere  da  Amore  incapeftrati  : 
cioè  ,  prefi  ,  allacciati. 

INCAPESTRATURA.  Avviluppamento 
nel  capei! to  ,  e  quella  nfegatura  ,  che  fa 
talvolta  il  capellro  alle  beftie  incapefirate. 
La  maniere  de  mettre  le  licol.  §.  Marque 
que  fait  le  licol. 

iNCAPOCCHIRE.  Voce  Familiare.  (Lat. 
ftolidum  fieri.)  Devenir  étourdi,  s'abrutir. 

INCAPONIRE^-pfiinarfi  ,  incaparfi. 
(  Lat.  obllinari ,  oMurare  animo.  )  S'ob- 
fimer. 

INCAPPARE.  Incorrere  ,  o  cadere  ;  e 
intendefi  principalmente  ,  in  inlldie,  e  pe- 
ncoli ,  e  limili.  (  Lat.  incidere.  )  Tomber. 
§.  Per.  metaf.  Pur  per  la  prima  notte  in- 
cappò una  volta  ,  per  confumare  il  m.atri- 
monio,  a  toccarla  :  cioè  ,  trafcorfe.  %.  Per 
Rincontrarfi ,  rintopparfi.  {  Lat.  occnrre- 
rc.  )  Se  rencontrer  par  haz^ard.  §.  Per  In- 
ciampare. Broncher.  Il  Cavallo  incappò; 
§.  Per  Annodare  ,  prendere.  (Lat.  illa- 
queare. )  Prendre  dans  les  filets  ,  attraper. 
§.  E  in  fent.  particolare.  Che  ha  adoflb 
cappa. 

INCAPPELLARE.  Mettere  il  cappello. 
(  Lat.  pileo  operire  ,  obtegere  ,  contegere.) 
Mettre  le  chapeau.  Ufafi  anche  in  fent. 
neut.  pad. 

INCAPPELLATO  ,  add.  da  Incappella- 
re. Couvert  d'un  chiipeau. 

INCAPPERUCCIARE.  V.  Camuffare. 

INCAPPERUCCIATO.  Incappucciato. 
c^tfi  a  la  tête  couverte  d'un  capinhon. 

INCAPPIARE.  Annodar  con  cappio. 
(  Lat.  nodo  ftringere  ,  innedlere.  )  Lier 
avec  des  nœuds  ;  enlacer. 

INCAPI- O.  Verbale.  L'  incappare.  (  Lar. 
ortèndiculum.  )    ^.ttrape. 

INCAPPUCCIARE.   K.  Camuffare. 

INCAPPUCCIATO.  Chehàil  cippuc- 
eio  in  capo.  (  Lat.  cucullatus.  )  £^ui  a  le 
capuchon  fur  ta  tête.  §.  Oggi  più  tofto-  In- 
capperucciato. 

INCAPKICCIA.RE ,  neut.  pali".  Tnva^ 
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ghiiflBkLat.  animo  obfequi,  appetere.  ) 
Se  /nmrs  en  réte. 

INCARBONCHIARE.  Pigliare  il  color 
del  carbonchio.  Prendra  la  couleur  £tin 
efcarboucle . 

INCARCATO.  Sincop.  di  Incaricato. 
(  Lat.  oneratus ,  onuftus.)  Chargé. 

INCARCERAGIONE.  L' incarcerare  : 
Prigionia.  (  Lac.  vincula.  )  Enfpn/bnne. 
meut. 

INCARCERARE.  Carcerare  ,  mettere 
in  carcere.  (  Lat.  m  caicerem  includere.  ) 
Er/tprifoìiner.  §.  Il  fuo  contrario  è  Scar- 
cerare. 

INCARCERATO  ,  aJd.  da  Incarcerare. 
(  Lat.  in  carcerenrconjeiftus.)  Emprifonné. 

INCARCERAZIONE.  Incarceragione. 
'Emprtfunner/ient. 

INCA'RICA.  Tanto  pefo  quanto  Ci  por- 
ta al  più  addoUb  ,  in  una  volta.  ^Lat.  far- 
cina.  )  ebarge. 

INCARICARE.  Caricare.  (  Lat.  onera- 
re. )  Charger.  §.  Oggi  lo  pigliamo  anche 
in  fignif.  d'  Ingiuriare.  Injurier  ,  charger 
d'injures. 

INCARICATO ,  add.  da  Incaricare. 
Chargé. 

INCA'RICO.  Pefo.  Che  i  Poeti  per  lo 
più  lìncopatam.  dillero  Incarco.  (  Lat. 
onus.  )  Charge  ,  poids.  §.  Per  Aggravio  : 
Impolìzione  ,  giavezza.  (  Lat.  indidio.  ) 
Impôt.  §•  Per  Cura.  (  Lat.  onus  ,  munus.) 
Charge  ^  foin.  §.  Per  metaf.  Apprellò  a 
quefci  iì  vuole  aver  riguardo  di  non  laf- 
ciare  i  tuoi  fighuoh  con  troppi  incarichi. 
L' incarico  della  povertà.  §.  Per  Ingiuria. 
affront,  ojfenfe  ,  tnjitre.  Per  foperchi ,  e 
incarichi ,  che  facean  loro. 

INCARNANTE.  J»e  incarna  :  Incar- 
nativo.  (  Lat.  carnen^ralitucns.)  ^«i/<i;r 
/mitre  Li  chair  j  tncarnatif. 

INCARNARE.  In  fignif.  neut.  pafl'. 
Bencliè  talora  colle  particelle  MI  ,  TI  ,  SI, 
non  efprellè  :  Prender  carne ,  farfi  carne  , 
o  di  carne.  (  Lat.  incarnati ,  carnem  alìu- 
mere  ,  corporati.)  Prendre  chair  j  incar- 
ner. §.  Incarnare  :  attivo.  Ne  col  mio  ftile 
il  Ilio  bel  vjfo  incarno  :  cioè  ,  non  la  rap- 
prefento  al  vivo.  T{epréjcìiter  au  naturel. 
§.  Incarnare  :  li  ufa  pure  per  Ferire  ,  e  fic- 
car nella  carne.  (  Lat.  carni  infigere.  ) 
Blejfer ,  ficher  dans  la  chair.  §.  Incarnare  , 
e  Rincarnare  :  che  fi  dice  del  Ramniargi- 
nar  piaghe  >  e  ferite  ,  rimettendo  carne 
nuova.  Incarner.  §.  Incarnare  un  dife- 
gno  :  vale  Condurlo  a  perfezione. 

INCARNATINO.  Incirnato.  (Lat.  car- 

neum  colorem  habens.  )  Coi/Je^r  de  chair. 

INCARNATIVO.   Che    ta    nafcere ,  o 

crefcere  la  carne.  (  Lat.  carnem  inducens.) 

^Kt  fait  venir  la  chair  ,   incarnatif. 

INCARNATO  ,  add.  da  Incarnare.  Fatto 
di  carne  ,  prefo  carne  ,  divenuto  carne. 
(  Lat.  incarnatus.  )  Incarné.  §.  Per  Io  Co- 
lor della  carne  ,  cioè  mifto  tri  rollò  ,  e 
bianco  ,  che  diciamo  anche  Incarnatino  , 
e  Scarnatine.  De  couleur  de  chair  ,  incar- 
nat. 

INCARNAZIONE.  Il  prender  carne. 
(  Lat.  incarnatio.  )  Incarnation. 

INCAROGNARE.  Entrar  nella  caro- 
gna. Infecter  de  charogne,  il  buon  conte 
di  nuovo  s' iucarogna  :  qui  vale  ,  Imbie- 
tolÌM  ;  innaniocaih ,  iiifcinrainirc. 
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INCARRUCOLARE.  L' ufcire  ,  che  fa 
il  canapo  della  girella ,  e  entrare  tra  ella, 
e  la  calla  della  carrucola.  Sortir  de  la  pou- 
lie ,  s'engager  ,  en  parlant  d'une  cordi. 
Sciocco  mi  lafciai  incarrucolare  nell'  an- 
darvi :  qui  è  metaf. 

INCARTARE.  Invogliere  in  carta.  (Lat. 
involvcre.  )  Erapacjueter  dans  du  papier  , 
envelopper  ;  clorre  avec  du  papier. 

LNCARTATO  ,  add.  da  Incartare.  \en- 
ferrné  dans  du  papier. 
*  IiNCARTEGGIARE  ,voc.  ant.  Mettere 
in  carta    :  cioè  fcrivere.  (  Lat.  fciibcre.  ) 
Ecrire. 

INCARTOCCIARE.  In  fignif.  neut. 
pafl'.  Ravvolgerfi  in  guifa  di  cartoccio. 
(  Lat.  fé  involvere.  )  Se  tortiller  comme  un 
cornet  de  papier. 

INCARTOCCIATO.  Fatto  a  ufo  di  car- 
toccio. Fait  comme  un  cornet  de  papier. 

INCASSARE.  Mettere  nella  calla.  (  Lat. 
in  arca  recondere  ,  in  arcam  condere.  ) 
Erabottter  ;  encaijjér.  §.  Incallàre  :  Figura- 
tam.  Che  alle  teliate  da  fermamente  in- 
caflarfi  dentro  le  ripe. 

INCASSATO  ,  add.  da  Incaflare.  (  Lat. 
in  arcam  conditus.  )  Emboette  ,  en^aijfé. 

INGASTAGNARE.  Armare  di  legna- 
me. (  Lat.  ligna  obducere.  )  Garnir  de 
^0/;.  §.  Per  Intertenere  altri  con  finzioni. 
^m-  'fer,  endorrair  de  paroles.  §.  In  quello 
lìgnif.  diciamo  anche  Inzampognare  ;  In- 
finocchiare ;  Impallocchiarc  ,  da  Paftoc- 
chia  ;  che  vale  Inganno ,  finzione.  (  Lat. 
verba  dare.  ) 

INCASTELLAMENTO.  Da  Incaftellare. 
Moltitudine  di  bertefche,  o  fimili  edifìcj. 
(  Lat.  tabulatimi ,  pegm.a.  )  Mantelets  de 
bois  ;  échafauts.  Ed  intorno  alla  piazza  era- 
no levati  incaftellamenti  di  legname  ,  con 
panche  da  federe  :  qui  ,  palco  da  fpetta- 
coli. 

INCASTELLARE.  Fortificare  ,  munire. 
(  Lat.  munire.  )  Munir ,  fyrtifier.  §.  E 
neut.  pali.  Nelle  cafe  ,  che  il  Duca  d'Atene 
avea  fatte  disfare  ,  pei  incallellarfi  :  cioè  , 
per  ferrarvifi  ,  e  farvifi  forte. 

INCASTELLATO  ,  add.  da  Incallellare. 
Fortificato,  munito. (Lat.  munitus.)  Munì. 
Il  contado  era  tutto  incaftellato  ,  e  occu- 
pato da'  nobili  :  qui  vale  ,  pieno  di  cartel- 
la ,  di  rocche  ,  e  di  badite.  $.  Incaftellato  : 
Rihiggiato  ,  inchiufo  dentro  a  Caftello. 
(  Lat.  caftello  inclufus.  )  'Renfermé  dans 
un  château.  §.  Incaftellato  :  iì  dice  al  Pie 
del  cavallo  ,  quando  è  troppo  ftretto  ,  e 
alto.  Encajìellé. 

*INCASTITA\  Contrario  di  Caftità. 
(  Lat,  incontinentia.)  Impudicué. 

INCASTONARE.  Da  Gallone  ;  che  è 
quella  parte  dell'  anello ,  dove  fi  lega  ,  e 
incaftra  la  pietra  :  Mettere  nel  caftone. 
(  Lat.  in  palam  anuli  includere.  )  Enchaf- 
fcr.  §.  Figurât.  Congegnare  ,  e  mettere 
bene  una  cofa  nell'  altra.  (  Lat.  connette- 
re. )  Encbajfer  ,  fig. 

INCASTONATO  ,  add.  da  Incaftonaie. 
Encbajfé. 

INCASTONATURA.  Incaftrarura,  com- 
mettitura. (  Lat.  compages ,  comillùra.  ) 
Encha/Ture  ,  jointure  j  emrénure. 

INCASTRARE.  Congegnare  ,  e  com- 
mettete 1'  una  cofa  dentro  dell"  ahra.  (Lat. 
uifeiere  jinnedtcre.  )  Enchajjer  ;  encriner. 
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E  fi  ufa  anche  nel  neut.  pafl".  §.  Figurât. 
Incaftrar  nella  fudetta  rifpofta  ,  un  capi- 
tolo a  prò  di  cflò. 

INCASTRATO,  add.  da  Incaftrare. 
Congegnato  ,  commeflb  bene  infieme. 
(  Lat.  conne.\us.)  Enchaffé .  jomt .  encrené. 

INCASTRATURA.  L'  incaftrare  ,  e  '1 
luogo  ,  dove^  s' incaftra.  (  Lat.  commiflii- 
ra.  )    Eiichajfure. 

INCASTRO.  Strumento  di  ferro  ta- 
gliente ,  quafi  in  forma  di  vom.ero  ;  ferve 
per  pareggiare  le  unghie  alle  beftie.  Bou- 
toir de  mareihal.  §.  Per  lo  Luogo  ,  dove 
s'  incaftra. 

INCATARRARE.'?    Accatarrare.    Di- 

INCATARRIRE.  5  venir  catarrofo. 
S'enrhumer. 

INCATENACCIARE.  Mettere  il  cate- 
naccio. (Lat.  pcflulum  oftio  obdere.)  Met- 
tre le  cadenas.  §.  Diremmo  anche  Inchia- 
viftellare. 

INCATENARE.  Mettere  in  catena  .•cioè. 
Legare  con  catena.  (  Lat.  catena  conftrin- 
gere.  )  Enchaîner.  §.  In  fignif.  neut.  pafl". 
Legarli  infieme  con  catena.  S'enchaîner  , 
j'e  lier  enfembie  avec  des  chaînes.^.  Per 
Fortificar  con  catene  :  ed  è  proprio  delle 
muraglie.  Mettre  des  chaînes  de  fer  aux 
murs  pour  les  fuutenir.  Per  porre  due  baftie 
full'  Amo  ,  e  per  incatenarlo  :  qin  forfè 
per  metaf. 

INCAIENATO.  Legato  ,  e  congiunto 
con  catena.  (  Lat.  catenatus.  )  Enchaîné, 
§.  Per  fijnilit.  Come  incatenata  la  tua  li- 
bertà ,  &c. 

INCATENATURA.  Legamento  con  ca- 
tena.(  Lat.  catenatio,  commiflura.)£?it7j4Ì- 
ncment.  §.  Per  femplice  Congiuntura. 
Jointure.  L' incatenatura  delle  ginocchia. 

INCATORZOLIMENTO.  L' incatorzo- 
lire. 

INCATORZOLIRE.  Intriftire,  dare  ad- 
dietro ,  imbozzachire ,  non  attecchire  : 
proprio  delle  Frutta,  quando  per  tcmpefta, 
o  altro  peggiorano.  (  Lat.  e.xarefcere  ,  ta- 
befcere.  ;  ^e  point  profiter  en  parlant  des 
fruits. 

INCATORZOLITO ,  add.  da  Incator- 
zolire, Intriftito  ,  imbozzachito.  Fané , 
feché  i    rnancjué. 

INCATTIVIRE.  Divenir  cattivo,  f  Lat. 
depravari.)  Devenir  mauvais ,  méchant. 

INCATTIVITO,  add.  da  Incattivire. 
(Lat.  depravatus.)  Devenu  méchant,  man- 
vais. 

INCAVALCARE.  Soprapporre. (  Lat.  fu- 
perponere,  )  Metth  ,  pofer  defus  >  f  lacer 
fur. 

INCAVALCATO  ,  add,  da  Incavalcare, 
Posé  dejfus. 

INCAVALCATURA.  Soprapponimcn- 
to.  (  Lat.  luperpofitio.  )  Crotfure  .  portée 
d'une  chofe  fur  une  autre. 

INCAVALLARE.  Fornirfi  di  cavalli. 
(  Lat.  equos  parare.  )  Ss  pourvoir  de  che- 
vaux. §.  Inca vallarli  :  oggi  Metterfi  a  ca- 
vallo. Monter  à  theval.  §.  Incavallare  ,  e 
Accavallare  ,  diremmo  per  Soprapporre. 
Pofer   dejfus. 

INCAVARE.  Far  cavo.  (  Lat.  concava- 
re. )  Criufer  ,  caver  ,  rendre  cave. 

INCAVATO  ,  adJ.  da  Incavare.  Creufé. 

INCAVERNATO.  Meflo  in  caverna. 
Mis  d.ws  »nt  cavtrnt.   §.    Per  Concavo 
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înJcntro.  (  Lat.  concavus.  )  Occhi  inca- 
vernati :  il  che  diremmo  anche  ,  e  più  co- 
munemente ,  Afîbflkti.  Des  jeux  creux  , 
enfoncez,. 

INCAVIGLIARE.  Aitare  alla  caviglia  : 
attaccare  in/ìeme  con  cavigli».  (  Lat.  cla- 
vulis  connedere.  )  cheviller.  §.  In  %nif. 
neut.  pafll  Congiungerfi ,  coUegarfi.  Se 
joindre. 

INCAVIGLIATO,  add.  di  Incavigliate. 
Congegnato  ,  e  tenuto  infieme  con  catene, 
e  caviglie  ,  e  cavicchj.  (  Lat.  connexus , 
colligatus.  )  Chevillé  .  joint ,  Uè  enfemble. 

INCAVO.  Il  luogo  incavato.  (  Lat.  ca- 
VUm.)  CretiX  ,  troH  ,  concavité  ,  fojfe. 

INCAUTAMENTE.  Non  cautamente  , 
fconfideratamente.  (  Lat.  incaute  ,  im- 
prudenter.  J  Incenjlierément ,  imprudem- 
ment. 

'  *  INCAUTELA  ,  voc.  ant.  Contrario  di 
Cautela.  Négligence. 

INCA'UTO.Non  cauto.  (  Lat.  incautus.) 
Imprudent .  inconfideré  ;  c^ui  n'ejì  ptn  fur 
fts  garde  i. 

*  iNCE'DERE.  Camminare. 

*  iNCE'LEBKE.  Non  celebre. 
^INCE-NDERE.  Offèndere  con  fuoco  , 

o  cofa  infocata.  (  Lat.  incendere.)  Brûler. 
E  non  che  nell'  att.  fignif.,lì  ufa  nella  ma- 
niera neut.,  e  nella  neut.  pali'.  §.  Per  Ac- 
cendere. (  Lat.  incendere  ,  infiammare.  ) 
Enflammer.  §.  Per  Abbruciare.  (  Lat. 
comburere.  )  Brûler  .  faire  brider.  §.  Per 
metai".  Incendomi  tutto  ,  per  gli  fcandali 
del  ptoirirao  :  cioè  ,  ardo  d'ira.  §.  Per  Fare 
il  cauterio  nella  collottola  a'  bambini  , 
ulìamo  oggi  la  voce  Incendere.  E  Incefo  : 
diciamo  la  Cottura  del  cauterio.  Faire  un 
cantare  derrière  la,  téte. 

INCENDE'VOLE.  Atto  ad  incendere  , 
facile  a  ardere.  (  Lat.  combuftu  facilis.  ) 
Ce'nbuftible  ,  aife  à  brûler. 

INCENDIA'RIO.  (  Lat.  incendiarius.  ) 
Incendiaire.  Incendiario  è  colui ,  che  di 
propria  autorità  arde  ,  e  accende  la  città  , 
o  la  villa  ,  o  la  cafa  altrui,  o  la  biada  con 
perverfa  volontà  ,  e  fludio  ,  ecc.  E  incen- 
diario è  colui  ,  che  fa  ardere  ,  o  dà  corJÌ- 
glio  ;  e  diceìì  con  pcrveifa  volontà  ,  e  Stu- 
dio ,  imperccciiè  a  chi  veniflè  tatto  per 
cafo  ,  o  negligenza ,  non  è  giudicato  , 
come  incendiario ,  &c. 

INCEKDIMENTO.  Incendio.  L'incen, 
dere.  (  Lat.  incendium  ,  incen/ìo.  )  Em- 
brafer/ient. 

INCE'NDIO.  Abbruciamento.  (  Lat.  in- 
cendium ,  uftio.)  Incendie  ,  ernbraftment. 
brùlement.  §.  Per  metaf.  Onde  morte  ,  e 
palefe  ,  e  incendio  aperto.  Poi  fi  qiiietaron 
ouei  lucenti  incendj  -  dello  Spirito  fante. 

INCENDITIVO  Atto  a  incendere  ,  che 
ha  virtù  d'incendere.  (  Lat.  incendens.  ) 
l'r.pre  à  ailunter. 

*  INCENDITO  ,  voc.  ant.  Incendio. 
§.  E  Incendito  :  diciamo  Ribollimento 
dello  ftamaco  ,  cagionato  da  indigeftione. 
Crudité  fur  l'cjiomac. 

_  INCENOITORE.    Che  incende.    (  Lat. 
incenfor.  )  f^i  fan  brûler. 
_  INCENOIIRÌCE,    verbal,    fem.   Che 
incende,  ^«i  f.iit     rûler, 
*  INCENDÓRE  .  voc.  ant.  Ardore. 
INCENERARE  ,  neut.  palf.  Convertirfi 
iû  cenere.  (  Lat,  in  ciuerem  veiti ,  ciacrçf- 
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cere.)  Se  changer  en  cendre.%.  E  att.  Far  di- 
venir cenere.  {  Lat.  in  cinerem  redigere.  ) 
Réduire  en  cendre.  §.  Incenerare.  "  Oggi 
propriamente  Gettar  cenere  fopra  una  cofa. 
(  Lat.  ciuere  afpergere.)  T{err.plir  de  cen. 
dre  ^  jelter  de  la  cendre  fur  quelque   chofe. 

INCENERIRE.  Divenir  cenere.  Devenir 
cendre.  §.  In  fignif.  att.  Far  divenir  cene- 
re. "Réduire  en  cendre. 

INCENERITO, add.  da  Incenerire. (Lat. 
in  cmerem  redaftus.)  Kéduit  en  cendre. 

INCENSAMENTO,  l"^ incenfare.  (Lat. 
thuris  incenfio.  )  Encenfemént. 

INCENSARE.  Dar  1'  mcenfo  ,  che  è  lo 
fpargere  il  fummo  dell'  incenfo  ,  die  fan- 
no i  Miniftri  facri  verfo  le  cofe  facre. 
(  Lat.  thus  dare ,  t\M%  incendere.  )  Encen- 
fer.  %.  Diciamo  Incenfare  uno  :  Adularlo. 
Donner  de  l'encens  .flater. 

INCENSIERE.  Turibile.  (  Lat.  thuribu- 
lum.  )  Encenfoir. 

INCENSO.  Lagrima  d'  un  piccolo  albe- 
ro arabico  ,  e  s' abbrucia  ne'  fa'crificj.  (  Lat. 
thus.  )  Encens.  §.  Dare  incenfo  altrui  : 
vale  Luiingarlo  ,  adularlo.  Donner  de  l'en- 
cens .flater.  §.  Dare  incenfo  a' morti  : 
proverb.  vale  Far  cofa  ,  che  non  ferva  a 
niente.  Eatre  des  chofes  inutiles. 

INCENSO,  e  Incefo.  Add.  da  Incendere. 
Accelc.  (  Lat.  incenfus  ,  a  ,  um.)  Enfiar^, 
me  ,  allume. 

INCENTIVO.  Occa/ìone ,  materia,  pro- 
vocazione. (  Lat.  flimulus  ,  caufa.  )  ai- 
guillon ,  motif ,  provocation. 

INCERARE.  Impi.illrare  con  cera.  (Lat. 
cera  obducere.  )  Cirer  ,  encirer.  §.  In  /ìgn. 
neut.  diciamo  anche  L' ingiallare  ,  che  là 
il  gi'ano,q'jando  comincia  a  feccarfi,  eh'  e' 
piglia  il  color  di  cera.  Le  jaunir  des  épies. 

INCERATO  ,  add.  da  Incerare.  (  Lat. 
ceratus,  cera  obduòtus.)  Ciré,  couvert , 
enduit  de  cire. 

INCERATO  ,  fuft.  Tela  incerata  per  di- 
fender che  che  fia  dalla  pioggia.  (  Lat. 
tela  cerata.  ìZ)e  la  toilc  cirée. 

INCERCINERE.  Forre  altrui  in  capo  il 
cercine,  (  Lat,  cifticillum  imponere.)  Met- 
tre un  bmrelet  fur  la  téte  de  Cjuelqu'un. 

INCERCONIRE.  Divenir  cercone. (Lat. 
vappam  fieri.  )  S'.iigrir  .  fé  tourner  ,  en 
parlant  du  vin. 

*  INCERRARE  ,  voc.  ant.  Commette- 
re, riilrignere  iniîeme.  (  Lat.  conjungere.  ) 
Joindre  ;,  Ler  enferable.  §.  V  udamo  an- 
che in  lignificazione  di  Appaltare  ,  e  di 
Caparrare.  Louer  j  prendre  a  louage,  don- 
ner des  arres. 

INCERTEZZA.  Contrario  di  Certezza. 
(  Lat.  dubium  ,  incenitudo.  )    Incertitude. 

INCERTI!  U'DINE.  '^  Incenezz.i.    In- 

INCERTO  ,  fuft.       5  certitude. 

INCERTO  ,  add.  Non  certo.  (  Lat.  in- 
certus.  )  Incertain. 

INCESO.  Cauterio  ,  la  cottura  del  caute- 
rio.  (  Lat.  cauterium.  )  Cautère. 

INCESPARE.  Incefpicare.  Broncher. 
$.  Per  Nafceie  in  fui  cefpo  ,  propagare. 
(  Lar,  propagare.  )  Croître,  poujfer  ,  provi- 
g'ier.  §.  Per  Coprir  di  cefpi.  durre  de  buif- 
fons. 

INCESPICARE,  neut.  aflbl.  Avvilup- 
pare i  piedi  in  cefpugli  ,  e  in  altre  cofe  li- 
mili, che  t'impedifcano  l'andare  :  Inciam- 
pare. iLat,c£Efpicare.)ii?-cHc/;cr,§.Per  mecaf. 
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Senza  incefpicare  nella  tede  di  Gìesù  Critto. 

INCESbA'CILE.  Che  non  ceila,  che  non 
fina.  (  Lat.  continuus  ,  aflìduus.  }  6>ai  ne 
cejjè  point. 

iNCESSABILEZZA.  V.  Incellanza. 

INCESSABILMENTE.  Inceflantemente. 
(  Lat.  continuò.  )  Sans  ceffe  ,  co-ntinuelle- 
ment. 

INCESSANTE.  Che  non  celTa.  (Lat. 
aiïîduus.  )    G^ui  ne  cejje  point ,  continu. 

INCESSANTEMENTE.  ■?   Senza  celTa- 

INCESSATAMENTE.  5  re  ,  fenza  re- 
ftare.  (  Lat.  indefinenter  ,  ailìduè.  )  Conti- 
nuellement,  fans  ceffe.  tnceffamment. 

iNCESSANZA.  (  Lat.  perpetuitas.)  Con- 
tinuation, 

INCESTO.  (  Lat.  inceftus.  )  lacelìe.  La 
quarta  li  è  incetto  ,  quando  s'  ufa  con  pa- 
renti, fotto  la  quale  fpezie  (i  poflòno  com- 
prendere monache .  e  religiofe. 

INCESTUOSO.  Macchiato  d'incerto. 
(  Lat.  inceftus  ,  a  ,  um.)  Incefìueux. 

INCETTA.  Spezie  di  mercatura.  Ed  è 
Il  comperare  mercanzie  ,  per  rivenderle. 
(  Lat.  promercalis  negotiatio.  )  Empiette  , 
achat  en  gros  ,  pour  revendre  en  détail. 

INCETTARE.  Spezie  di  mercatantare  j 
Fare  incetta.  (  Lat.  pro.mercalem  artcm 
exercere.  )  Faire  emplette  ,  achepter  pour 
revendre. 

INCETTATORE.  Colui ,  che  incetta. 
(  Lat.  dardanarius,  promercalis  negotiator, 
manceps.  )  '^vendeur  ;  monopoleur. 
^  INCHESTA,  e  Inchiefta.  L' inchiedere. 
(  Lat.  inquiiitio  ,  inveftigatio.)  Recherche, 
perquifition  ,  enquête.  Co'  lumi  in  mano 
fi  mettano  all'inchieda  della  malvagia  ,  e 
perfida  z.inzara  :  cioè,  alla  cerca.  Per  poter 
fcntir  più  il  vero  ,  da  che  movea  quella 
inchiefta  :  cioè  ,  petizione  ,  e  domanda. 

INCHIAVARE.  Serrar  con  chiave.  (Lat. 
cla\e  claudcre.)  Fermer  à  clef. 

*  IXCHIAVELLATO  ,  voc.  ant.  add. 
Confitto.  (  Lat.  affixus. }  Clyue. 

INCIAVISTELL.^RE.  Incatenacciare. 
(  Lat.  pelluhDn  obdere.)  Cadenafj'er. 

^  INCHIE'DEKE.  Minutamente  diman- 
dare. (  Lat.  qu.erere  ,  interrogare.  )  De- 
mander  .  interroger.  %.  Per  Fare  inquiii- 
zione.  (  Lat.  inquirere.)  Faire  perqytjìnon. 
*  INCHIEDERE  ,  voc.  ant.  Quali  In- 
chiedere. 
*INCHIERIMENTO.   '}  Ricercamento. 

INCHIESTA.  5    (  Lat.  incpili- 

tio.)  T{echerche  ,  terquijìtio-n. 
^  INCHIN AMENTO,  L' inchinare,  difpo- 
(izione  ,  inchinazione.  (  Lat.  propenfio.  ) 
Pencha. it ,  pente  ,  penchement,  §.  Per  Ab- 
baftamento.  (Lat.  inc'inatio  ,  inHexio.  ) 
L  adion  de  fé  courber  ,  révérence.  Per  talc 
tuo  inchmamento  ,  che  fa  in  verli)  il  prof- 
fimo  ,  fi  poffiamo  dire  ,  che  eila  fi  levi  più 
in  alto  :  cioè  ,  per  umiliazione. 

INCHINARE.  Chinare,  abballare.  (  Lar. 
deprimere  ,  infieckere.  )  Baiffer.  Inchinar 
la  fronte  ,  Scc.  §.  Inchinare  uno  :  vaie  Ri- 
verirlo. (  Lat,  colere  ,  faluiare.  )  Saluer. 
§•  Inchinare  neut.  patì  Ne  tante  volte 
ti  vedrò  giammai  -  eh'  io  non  m' inchini 
a  ricercar  dell'orme.  §.lBchinare  pur  neut, 
patì'.  Condefeendere  ,  e  'afd^rfi  f  ogiiere, 
Condifendre.  Ma  quclto  è  naturale  vrzio 
tra  le  femmine  ,  che  quando  elle  iì  fdruc- 
ciolano  a  conced.cie  li  f^cieà  dilati d^l  cor- 
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f  o  loco,  mai  non  defideraiio  à'  abbracciarli 
con  alcuno  ,  che  fia  migliore  del  manto 
loro  ,  o  pur  fuo  pari  ,  perocché  quafi  fem- 
pre  s' inchinano  a'  più  vili  :  cioè  ,  forto- 
pongono.  Se  foumcttre  §.  Inchinarli ,  o 
inchinare  a  uno  ,  per  legno  d'  unultà ,  o  di 
riverenza  ,  che  anclie  diciamo  Rinchinare: 
vale  lo  fteflb  ,  che  Riverirlo,  (  Lat.  alicui 
ailurgere.;  S^-Luer  quelqtt  un.  §.  Inchinare: 
Piegare  il  capo,  quando  fi  comincia  a  dor- 
mire ,  non  ellendo  a  giacere.  (  Lat.  prx 
forano  caput  demittere.  )  Pencher  la  tete, 
larp.y.ion  commence  a  s'ajfoKpir.^.lrxchxna.- 
re  :  Confirmar  l'altrui  detto  ,  e  fenza  par- 
lare dir  di  sì.  (  Lat.  annuere.  )  BaiJJìr  la 
téte  ,  ftiir  confirmer  ce  qtt'on  a  dir.  L' im- 
magine del  Crocifillo ,  viàbilmente  in- 
chinò al  detto  Giovanni  :  cioè  ,  abballan- 
do il  capo  confirmò.  §.  Inchinare:  Vol- 
gere ,  piegare.  Pencher  ,  donner  de  l'indi- 
7ia.tion.  Gli  animi ,  eh'  al  tuo  regno  il 
Cielo  inchina.  §.  Inchinare  :  Declinare 
de'  Pianeti.  Baijfer.  Già  s' inchinava  il 
Sole  al  vefpro  :  qui  neut.  pali. 

inchinata'.  Verbale  ,  come,  Pofata, 
Cafcata  :  lo  ftellb  ,  che  IiKhinamenro. 
Pente  ,  penchant.  §.  Per  Umiliazione ,  di- 
miillcne.  (  Lat.  demiifio.)  Hnrfitltatiûn,ré- 
liérence. 

INCHINATO  ,  add.  da  Inchinare.  Di- 
meflb  ,  umiliato.  (  Lac  humilis ,  demif- 
fus.  )  Hur/itlté. 

INCHINAZIONE.  Umiliazione,  dimef- 
ilone.  (  Lat.  demilììo.  )  Humiliation  .  ré- 
•virence.  §.  Per  Difpofizione  ,  attitudine. 
Inclination. 

INCHINE'VOLE.  Pieghevole  ,  e  volto 
naturalmente  a  inchinarfi.  (Lat.  prochvis, 
propenfus.  )  Pliable  ,  qui  fé  penche, 

INCHINEVOLMENTE.  Pieghevolmen- 
te ,  con  inchinazione.  (  Lat.  procliviter.  ) 
£>2  p  nte. 

INCHINO  ,  fuft.  Piegamento  delle  gi- 
nocchia in  fegno  di  riverenza.  (  Lat.  genu- 
fiexio,  falutatio.)  'V^vérence.falut.  §.  Add. 
Chino,  piegato  BaiJJe  ,  plié. 

INCHIODARE.  Fermare,conficcare  con 
chiodi,  (  Lat.  eia  vis  fuffiggere.  )  Enclouer. 
§.  Inchiodare  ,  delle  beftie  :  dicefi  Quando 
nel  ferrarle  ù  punge  loro  fu  '1  vivo.  En- 
tlouer  ,  blejjer  une  bète  en  la  ferrant. 
%.  Inchiodare  delle  artiglierie  :  vale  il 
Renderle  inabili  a  eflère  adoperate  ,  col 
mettere  un  chiodo  nel  focone.  Enclouer 
*(ne  piece  d'artillerie.  §.  Chi  ne  ferra  ,  ne 
inchioda.  E'  proverb.  lo  dello  ,  che  Chi  fa 
falla  §.  Inchiodare  altrui  nel  letto  :  vale 
Fermarlo  nel  letto  :  e  dicefi  di  Malattia. 
Verbi  grazia  :  la  podagra  mi  ha  inchioda- 
to nel  letto.  Tenir  au,  lit. 

INCHIODATO.  Confitto  con  chiodi. 
(  Lat.  clavis  confixus.  )  Endoui  ,  attaché 
Avec  des  clous.  §.  Inchiodato  ,  aggiunto 
di  beftia  :  vale  Punto  fui  vivo  dell'unghia, 
quando  li  krra.  E  lo  Irridere  d'un' anitra 
inchiodata  :  dal  detto  del  ferrar  l'oche. 
§.  Inchiodato.  Figur.  vale  Fermo  ;  come 
Inchiodato  dalla  gotta  ;  inchiodato  nel 
letto,  ficc.  arrêté  au  lit  par  la  goutte,  i^c. 

INCHIODATURA.  K.  Inchiovatura. 

INCHIOSTRARE.  Bruttar  d'inchioftro, 
fcriver  con  inchiollro.  (Lat.  atramcnto  l'œ- 
darc.)  T^mplir  d' encre, falir  avec  de  l'encre. 

INCiilOS I RO.  Materia  Uijuidâ ,  e  ne- 
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ra ,  colla  quale  Ci  fcrive.  iLat.  atramentum, 
lcriptorium.)£;;tTe,f  §.Pcr  metar".  Le  quali 
in  poco  inchioftro  ,  dimoflxano  la  proton- 
dità  de'  noftri  animi.  §.  Scrivere  a  uno  di 
buon'  inchiollro  :  è  Scrivere  il  parer  fuo 
liberamente  ,  e  fenza  riguardo.  Ecrire  de 
bonne  encre.  §.  Il  tuo  inchioftro  non  tigne  : 
ad  imo  ,  che  non  ha  credito ,  e  che  la  fua 
fcrictura  non  palla,  ^ui  n'a  ni  credit ,  ni 
pouvoir.  §.  Raccomandare  di  buono  in- 
chioftro :  ciocjcaldamente.  (Lat.  commen- 
dare de  meliori  nota.  )  "^commander  effi- 
cacement. 

INCHIOVATURA,  e  meglio  Inchioda- 
tura. Puntura  fatta  nell"  inchiodare.  (  Lat. 
vulnus  davo  ioflictum.)  Encloueure.  §. Di- 
ciamo :  Ritrovar  l' inchiovatura  :  che  vale 
Ritrovar  la  verità  della  cola  occulta  :  mo- 
do baflo,  detto  dal  ritrovare  il  malore  del- 
la inchiovatura. 

RINCHIUDERE.  Rinchiudere.  (Lat. 
includere.)  1{enfermer. 
INCIAMPARE.  }  Porre  il  piede  in 
INCIAMPICARE.  5  fallo  ,  intoppare  , 
percuoterlo  in  alcuna  cofa  nel  camminare. 
(  Lat.  ofi^èndere  ad  aliquid.  )  Broncher.cho- 
pcr.  Ammette  il  fignit.  att.  ,  e  neut. 

INCIAMPO.  L' inciampare.  (Lat.  of- 
fendiculum.  )  Bronchade  ,  chopement  . 
heurt.  §.  Per  metaf.  Difficultà  ,  pericolo. 
(Lat.  ofièndiculum.  )  JD;j^t»W  ,  danger. 
INCIDENTEMENTE.  Con  incidenza. 
(  Lat.  obiter  )  Incidemment .  en  pajfant. 
INCIDENZA.  Digreilione.  (  Lat.  di- 
greilìo.  )  Digreffton  .  incident.  §.  Per  Ca- 
duta ,  percoilà.  Chute  ,  coup. 

f  INCIDERE.  Tagliare,  mozzare.  (Lat. 
incidere  ,  truncare.  )  Couper.  Noi  incidem- 
mo il  cerchio  all'  altra  riva.  In  quello  {[- 
gnif.  noi  uferemmo  piti  tofto  Ricidere  : 
cioè  Attraverfare.  §.  Per  Intagliare  ,  fcol- 
pire.  (  Lat.  fculperc  ,  fcalpere  ,  calare,  in- 
cidere )  Graver  .  incifer.  §.  Per  Digredire. 
(  Lat.  digredi.  )  Faire  une  digrejfion. 

INCIELARE.  Porre  ,  e  collocare  in  Cie- 
lo. (  Lat.  in  Ccclo  collocare. }  Piacer  au, 
C.el.  Ufato  da  Dante, 
R  INCI'GNERE.  Ingravidare,  impregna- 
re. Neut.  Si  ufa  pure  in  neut.  pafi".  Inci- 
gnerà d'  un  figliuolo.  (  Lat.  gravefcere  , 
gravidam  fieri.  )  Engroffer. 

*INCINaUARE.  Neut.  pafl".  Divenir 
cinque.  Devenir  cincj. 

INCINTA  ,  add.  da  Incignere.  (  Lat. 
gravida  ,  prsgnans.  )  Enceinte  .  graffe. 

*  INCIPIENTE.  Termine  afcetico.  (  Lat. 
incipiens  ,  tiro.)  ]^ovice  ,  commençant. 

INCIPRIGNIRE.  L'eff'etto  de'  malori , 
che  fanno  piaga  ,  quando  tirano  al  ma- 
ligno :  che  anche  diciamo  Incrudelire.  E 
fi  ufa  anche  nel  neut.  pali.  (  Lat.  crudef- 
cere.  )  S  aigrtr  ,  qui  fé  dit  d'une  piate. 
Ç.  Per  metaf  Fortemente  adirarfi ,  mo- 
llrando  il  cruccio  nel  vifo.  Se  mettre  en  co- 
lere. 

INCIPRIGNITO  ,  add.  da  Inciprignire. 
^igrir  ,  en  parlant  des  plaies. 

INCIRCONCISO.  Non  circoncifo.  (Lat. 
incircuncifus.  )  Non  circoncis. 

INCIRCOSCRITTO.  Non  circofcritto. 
(  Lat.  incircumfcriptus.)  Sans  bornes. 

INCISCHIARE.  Cincifchiare  ,  che  vale 
Tagliuzzare.)  (  Lat.  incidere  ,  minutatim 
concidcrc.)  Taillader  ,  découper,  haçhotter . 
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INCISIONE.    Taglio.    (  Lat.    incifio.  J 
Incifion. 

INCISIVO.  Che  hà  virtù  ,  e  forza  d'in- 
cidere. (  Lat.  incifivus.)  Incifif. 

INCISO  ,  add.  da  Incidere.   (  Lat.  CS- 
latus ,   incifus.)  Incis ,  grxvé. 
INClSWtA.    Incifione.  Incifion. 
INCITAMENTO.  L'incitare.  (Lat.  in- 
citatio  ,  inftigatio.  )  Pra-óocatim  ,  inctta~ 
tion  ,  iiifligaf.on. 

INCITANTE.  Che  incita.  (  Lat.  inci- 
tans.)   G^ui  inette  ,  qui  provoque. 

INCITARE.  Spignere  altrui  a  che  che 
fia  :  Stimolare.  (  Lat.  incitare  ,  inft'gare.) 
Inci'.er  ,  excuer  ,  animer.  E  fi  adopera  ol- 
tre gli  altri  fignihcati, anche  nel  neut.  pafl. 
INCITAI  IVO.  Alte  a  incitare.  (  Lat. 
incitans.)  Qui  imite  ,  propre  à  exciter. 

INCn  Al  ORE.  Che  incita.  (  Lat.  con- 
citator  ,  autìor  ,  impulfor.  )  ^m  incite. 

INCIIATRICE  ,  i'emm.    d'Incitatore. 
Che  incita.  (  Lat.  inltigatrix.)  Qui  incite. 
INCITAZIONE.  Incitamento.  (  Lat.  in- 
ciratio.)  Incitation. 

INCIVILE.  Contrario  di  Civile.  (  Lat. 
inurbanus.)  Incivil  ,  tmpoli. 

INCIVILIRE,  Divinir  civile.  (Lat.  urba- 

nos  mores  induere.)  Devenir  civil,  fe  polir. 

INCIVILTÀ'.  Contrario  di  Civiltà.  (Lat. 

inurbanitas  ,  rufticitas.  )  Inciv.lité  ,  impo- 

Utejj'e. 

INCIUSCHERARE.  Avvinazzare ,  bere 
immoderatamente.  )  S'enyvrer. 

INCLEiMENTE.  Contrario  di  Clemente. 
(  Lat.  inclemens.)  Impitoiable. 

INCLEMENTI SSIMO  ,  fuperl.  d'Incle- 
mente. (  Lat.  inclementillìmus.)  Tres-im- 
pitoiable. 

INCLEMENZA.  Contrario  di  Clemen- 
za. (  Lat,  indementia.)  "Rigueur  ,  dureté  , 
INCLINAMENTO.    Dedinamento,  ca- 
lamento.   (  Lat.  inclinatio.)  ^baijfement  , 
déclin. 

INCLINANTE.  Che  inclina.  (  Lat.  in- 
clinans.  )  Qui  incline. 

INCLINANTEMENTE.  Con  inclina- 
zione, ^vec  inclination. 

INCLINARE.  Inchinare.  (Lat.  incli- 
nare. )  ^bùaiJJ'er.  §.  Inclinare  a  una  cofa  : 
diciamo  Avervi  attitudine  ,  e  difpofizione. 
(  Lat.  proclivum  eflè.)  Etre  incliné  ,  porté 
à'quelque  chofe.  §.  Inclinare  ,  e  Inclinato  : 
ù.  dicono  per  Rompere  ,  e  Rotto  ;  ma  e 
meno  di  Fendere  ,  e  Fefl'o.  )  T{ompre, 

INCLINATISSIMO  ,  fuperl.  d'Inclina- 
to. Fort  enclin. 

INCLINATO  ,  add.  da  Inclinare.  (  Lat. 
defle.xus,  vergens.)  ^baijìé,penchc.  §.  Fig. 
(  Lat.  propenfus.  )  Emlin. 

INCLINAZIONE.  Attitudine  ,  e  natu- 
rale difpofizione  a  cofa  particolare.  (  Lat. 
propendo.  )  Inclination,  §.  Per  Declinazio- 
ne ,  abballamento,  (  Lat.  declinatio.  ) 
^baijfement. 

ÌNCLITO.  Predare  ,  illuftre.  (  Lat. in- 
clytus.  )  Fameux  ,  célèbre. 

f  iNCLU'DERE.  Inchiudere.  )  'Kftifer- 
mer. 

*  iNCOATO.  Principiato. 
INCOCCARE.    Mettere   ndla   cocca  ; 
contrario  di  Scoccare.  (  Lat.  fagittam  arcui 
imponete.)  Encocher. 

INCODARDIRE.  Divenir  codardo  ,  im- 
paurire ,  avvilirfi.   (  Lat.  conlkinàri ,  ca- 
dere 
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òcre  animis  ;   S'avilir  ,  petdre  courage  , 
Avoir  peur. 

INCOGITA'BILE.  Da  non  fi  poter  pen- 
fare  ,  o  immaginare.  (  Lat.  ir.cogitabilis.  } 
£lH'on  >ie  fçAHrQ'.t  imaginer. 

r  INCO'GLIERE  ,  e"  Incorre.  Sopragiu- 
giiere.  (  Lat.  oftendcre  ,  iaveniie.)  ^rtra- 
fer  ,  joindre,  §.  In  ouefto  ligniK.  diciamo 
anche  Cogliere,  Acchiappare;  ma  l'ulti- 
mo è  voce  baila.  §.  In  lìgnif.  ncut.  Acca- 
dere ,  intervenire  ,  iuccedere.  (  Lat.  fuc- 
ccdere  ,  evenire.)  Survenir  ,  arriver. 

INXOGNITAMENTE.  Sconofciutamen- 
te.  VLat.  incognite  ,  clam.)  S  tins  être  con- 
nu ,  incognito  ,  en  cachette. 

INCO'GNITO.  Non  conofciuto.  (  Lat. 
incogniti!';,)  Inconnu. 

INCO'GNITO  ,  fuft.  Ma  di  foavità  di 
iriille  odori  -  vi  taceva  uno  incognito  in- 
dillinto. 

INCOJARE  ,  o  Accojare.  Farli  zotico. 
(  Lat.  obdurefccre.)  Devenir  rude  ,  roidir  , 
s'endurcir  ,  s'encpurajjcr. 

INCOLLARE.  Appiccare  infìeme  le  cofe 
con  la  colla.  (  Lat.  conglutinare.)  Coller. 
§.  Per  metat".  Eilcre  incollato  di  fede  ,  e 
d"  amore  con  chi  che  ila. 

INCOLLATO,  add.  da  Incollare.  (  Lat. 
conglutinatus.)  CoUé. 

INCOLLORIRE.  Neut.  paff.  Adirarfi  , 
•montare  in  coUora.  (  Lat.  iralci.)  Se  met- 
tre en  colere. 

INCOLLORITO  ,  add.  da  IncoUorire. 
(  Lat.  iratus.  )  Faché  ,  irrité  ,  en  colere. 

ÎNCOLORARE.  Neut.  pai!'.  Divenir  co- 
lorito ,.  prender  colore.  (  Lat.  coloratum 
fieri.  )  Prendre  codeur.  §.  Ili»  att.  fign. 
Donner  de  la,  couleur. 

INCOLPA'BILE.  Che  non  può  incoU 
parli.  (  Lat.  inculpatus.)  Irré^réhenjìble. 

INCOLPANTE.  Che  incolpa.  (Lat.  cul- 
pa: tribuens ,  virio  vertens,  incufans.)  ^ut 
éictufe. 

INCOLPARE,  Dar  colpa,  (Lati  culpare, 
culpa:  tribaerc.)  ^ccufer  d'une  faute  :,  re- 
procher. 

INCOLPATO,  add.  da  Incolpare.  (  Lat. 
acculatus.  )  ^ccujì.  §.  Per  Incolpevole. 
Irréprochable. 

INCOLPATORE.  Che  Incolpa.  (  Lat. 
CuIpator.)^<i  accufe,  quifait  des  réproches. 
ÎNCOLi'E'VOLE.  Contrario  di  Colpe- 
vole. (  Lat.  inculpatus.)  Irreprochahlc.  , 
Incolto.  Non  coltivato.  (  La-t.  in- 
cultus.  )  Inculte  ,  negligé  ,  qui  n'cft  pas 
«ultrjé.  • 

*INCOMINCIAGLIA,  voc.  ant.  Imper- 
fetto, e  tcdiolb  incominciaraento  :  e  moki 
<ii  quelli  nomi  fìnienti  in  Aglia  ,  Tempre 
denotano  imperfezione  :  come  Bruzzaglia, 
Marmaglia,  Canaglia,  che  vagliono  Gen- 
te ,  o  cofe  vili ,  e  di  poco  pregio.  (  Lat.  in- 
ceptio  inepta.)  C»rfimence;nent  ennuieux, 

INCOMINCIAMENTO.  Cominciamen- 
to.  \.  Lat.  principium  ,  inc.Tptum.  )   Com- 
mcncement. 
*  INCOMINCIANZA  ,  voc.  ant.  Inco- 
minciamento. 

INCOMINCIARE.    Cominciare.  (  Lat. 
incipere.  )  Commencer. 
♦INCOMINCIATA  ,  voc.  ant.  Verbale, 
ìncominciamento. 

INCOMINCIATO ,  add.  (  Lat.  incoha- 
tus.  )  Commencé, 
Tomt  I, 
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INCOMINCIATO  ,  fuft.  Ìncomincia- 
mento. (Lat.  incjptum.)  Commencement. 
INCOMINCIATOPvE.    Che  comincia. 
(  Lat.  inca-ptor.)  ^ui  commence. 
INCOMINCIO.  Incominciaraento.  (Lat. 
principium.  1  Commencement. 

INCOM.MENSURA'blLE.  Da  non  po- 
terli iiiifurare.  (  Lat.  immenfus.  )  Qu'on 
ne  fçaur^it  mefurcr. 

INCOMMUTA'BILE.  Stabile,  fermo,  da 
non  poterli  mutare.  {  Lat.  immutabilis  , 
certus  ,  fbbilis  ,  lìrmus.  )  Invariable  ,  im- 
muable. ' 

INCOMMUTABILITÀ'.  Stabilita  ,  fer- 
mezza ;  e  contrario  di  Mutabilità.  (Lat. 
lirmitudo  ,  lirmitas  ,  immutabilitas.)  Im- 
mut.ibilitt  ,  état  immuable. 

INCOMMUTABILMENTE.  Con  in- 
commutabilità, {labilmente  ,  fermaniente, 
fenza  mutarli.  (  Lat.  firmitcr  ,  conftanter, 
immutabiliter.)  Immuablement ,  conflam- 
me-it. 

INCOMODARE.  Apportare  incomodo. 
(  Lat.  incommodare.)  Incommoder. 

'incomodissimo,  fupeil.  d'Incomo- 
e!o.  (  Lat.  ma.ximèincommodus.)  Trcs-in- 
commode. 

incomodità'.  Contrario  di  Comodo. 
(  Lat.  incominodum  ,  detrimcntum.  )  In- 
comrfìodité  ,  défavantage  ,  tòrt.  §.  Nello 
Hello  lìgnif.  diciamo  anche  Scomodo,  Sco- 
modità ,  e  Difdftio  ;  ma  Difadro  ,  vale 
.Scomodità  dannofa.  (  Lat.  incommoditas , 
j.adura.)  Incommodité  .perte. 

INCO'MODO  ,  fuft.  Scomodo  ,  inco- 
modità. (  Lat.  inconimodum.  )  Incommo- 
dité. 

INCO'MODO  ,  add.  Contrario  di  Co- 
modo. (  Lat.  incommodus.)  Incommode. 

INCOMPARA'BILE.  Che  non  fi  può 
comparare,  fenza  paragone.  (  Lat.  incom- 
parabilis.)    Incomparable. 

iNCOMPARABILISSlMAMENTE,fup. 
d'Incomparabilmente.  Sans  aucune  com- 
paraifon- 

INCOMPARABILMENTE  Senza  com- 
parazione. (  Lat.  incomparabilitcr.  )  In- 
comparablement. 

*lNCOMP ASSIGNE  ,  voc.  ant,  f:ontra- 

rio  di  Compailione.  (Lat.  feritas.)  Cruauté^ 

INCOMPATI'BILE.     Da   non_  poterli 

comportare  ,  imponibile  ad  unirli.  (  Lat. 

intolerabilis.)  Incompatible. 

INCOMPENSA'BILE.  Da  non  Ci  poter 
compenfare.  (  Lat.  nulla  compenfatione 
.Tquandus.)  e^'on  ne  fçauroit  recor/ipetifer. 
INCOMPETENTE.  Che  ha  incompe- 
tenza. (  Lat.  ineptus  ,fineauctoritate.)  In- 
compétent. 

INCONPETENTEMENTE.  Sconvene- 
volmente  ,  fiior  d'  ordine  ;  e  contrario  di 
Competentemente.  (  Lat.  indecenter.)  Im- 
proprement >  indécemment;  fans  autorité. 

INCOMPETENZA.  Inabilità  del  Giu- 
dice ,  per  mancanza  di  giuridizione.  (  Lat. 
jurifdiClionis  defedus.)  Incor,ipetence. 

INCOMPORTA'BILE.  Infopportabile  , 
non  comportabile.  Lat.  intoler.ibilis.  )  In. 
/Upportable. 

INCOMPORTABILMENTE.  Da  non 
poterli  comportare.  (Lat.  intolerabilitcr.) 
D'une  maniere  n.fupportable. 

1NCÛMP0ST(J.  Male  ordinato.  De- 
rangé  ,  dfreiU.  §.  Per  Senza  affettazione . 
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(Lat.  incompolitu5,  inconcinnu?.)  Negligé. 
INCOMPRENSI'BILE.    Da  non  poterli 
comprendere.    (  Lat.  incomprchenlibilis.  ) 
Incomprehenfìhle. 

INCOMPRENSIBILITÀ".  Aftratto  dTn- 
comprenfibile.  (  Lat.  incomprenlibilitas.  ) 
Incomprelìciijìbdite. 

INCOMPRENSIBILMENTE.   '>  Senza 
INCOMPRENSIVAMENTE.    5poterû 
Jy^prendere.  1  Lat.  incomprehenlibilitcr.) 
D'une  maniere  incompréhenfìble. 

INCOMUNICABILE.  Che  non  fi  può 
comunicare  altrui,  ^u'on  ne  fçaurott  com- 
muniquer. 

INCONCUSSO  ,  voc.  lat.  Non  abbat- 
tuto,illcfo.(Lat.  inconcuiliis  ) Inébranlable. 
iNCO'NDITO.  Confufo. 
iNCONFUSAMENTE.  In  confufo.  (Lat. 
confuse.)  En  confujton. 

INCONGIUNTO.  Non  congiunto.  (Lar, 
disjuniflus.)  Séparé  ,  délié  ,  defuni. 

INCONOCCHIARE.  Mettere  in  fulla 
rocca  il  pennecchio.  (  Lat.  penfum  colo 
aptare.)  Charger  la  quenouille. 

iNCONOSCIUTO.  V.  Sconofciuto. 
INCONSIDERATAMENTE.  Senza  con- 
(iderazione.  (  Lat.  inconlideratè  ,  temere.) 
Inconjìdcrérnrnt. 

INCONSIDERATO  ,  add.  Senza  confi- 
derazione  ,  fenza  dilcorfo.  (  Lat.  incon/ì- 
deratus  ,  imprudens.)  Inconjtderé  ,  impru- 
dent. 

INCONSIDERAZIONE,  contrario  di 
Confidetazione.  (  Lat.  inconliderantia.  i/rt- 
row/fi^fr^r/o?;,  manque  de  re  flexion  ,  ir/i^ru- 
dence.  §.  In  tal  feiit.  diremmo  anche  Ba- 
lordàggine. 

INCONSISTENTE.  Che  non  Confiftc. 
Çhii  n'exifte  pas. 

INCONSOLA'BILE.  Che  non  può  con- 
folarfi,  che  non  riceve  confolazione.  (  Lac. 
inconfolabilis.)   Inconftilable. 

INCONSUMABILE,  Da  non  fi  poter 
confumare  ,  non  confumabile.  Qu'on  ne 
fçauroit  confumer.  §.  Da  non  Ci  poter  fini- 
re. (  Lat.  inconfuraabilis  )  Qu'on  ne  fçau- 
roit achever. 

INCONTAMINA'BILE.  Da  non  potere 
efler  contaminato.  (  Lat.  incontaminabi- 
lis.  )  Quon  ne  peut  fouiller . 

INCONTAMINATISSIMO  ,  fup.  d'In- 
contaminato. (  Lat.  incontaminatiilimus.) 
Qui  n'efl  aucunement  fouillé. 

INCONTAMIN.A.TO.  Puro  ,  netto,  nou 
imbrattato  ,  non  contaminato.  (  Lat.  ia- 
contaminatus,  purus.)  Q^'.i  n'eft  point  forni- 
le  ,  ou  contaminé. 

INCONTANENTE.  Tcfto  ,  fubito,  im- 
mantenente. (  Lat.  ftatim,  illicò,  repente.) 
Incontinent. 

INCONTASTA'BILE.  lucontraftabilc. 
Da  non  gli  fi  poter  far  contafto  ,  non  con- 
taftabile  ,  o  contaftcvole.   Inconteflable. 

INCONTENTABILE.  Infazia'bile,  che 
non  i\  contenta.  (  Lat.  infatiabilis.)  Qu'ait 
ne  peut  contenter  ,  infatiable. 

INCONTENTABILITÀ'.  (  Lat.  infatia- 
bilitas.  )  InfatiabiLté. 

INCONTINENTE.  Sfrenato,  licenziofo, 
(  Lat.  eftrœnatus.)  Incontinent. 

INCONTINENTE.  ?    Avverb. 

INCONTINENTEMENTE.  5  Inconta- 
nente. (  Lat.  ftatim  ,  illicò  ,  repente.  )'/;;- 
(ontiìient,  adv.  ,  a-'.ffi  tot. 

Re 
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INCONTINENZA.  (  Lat.  incontinen- 
tia.  )  Jncvntinence.  Comunemente  Inconti- 
nenza è  folamente  la  corruzione  della  par- 
te dell'  appetito,  rimanendo  la  ragion  pra- 
tica diritta. 

iNCON'TO.  Inculto.  (  Lat.  incomptus.) 
Heghgé.  Voce  da  Poeti. 

INCONTRA.  Contro  ,  incontro.  Pre- 
pcTzione  ,  die  al  terzo  ,  e  al  quarto  cjfe 
a  congiunge.  (  Lar.  contrà.)  Contri ,  k  im- 
eontre  ,  devant  quclqx.' un.  f.  All'incon- 
tra :  maniera  ciic  vale  lo  Hello  che  In- 
contra. 

INCONTRAMENTO.  L'incontrarfi,  ab- 
boccamento. (  Lat.  congrelliis ,  ûs.;  %en- 
csntre  ,  f. 

_  INCONTRARE.  Rifcontrare,  abbatterfi 
in  camminando  con  ciii  che  lia. (Lat.  con- 
currere  ,  nancifci.)  1{encof,trer  ,  fé  rencon- 
trer avec  qitdqu'un.  §.  In  fìgnif.  neut.  paf. 
Incontrarli ,  dar  di  cozzo,  i  Lat.  ofFendere 
aa  a.\ii:^\i'ià.) S'heurter, fé  ren  entrer  à  ijueL- 
que  ciofe.  §.  In  neut.  Decadere,  avvenire, 
occorrere  ,   fuccedere.  evenir  ,  arriver. 

INCONTRASTA'BILE.  Da  non  poterli 

contraltare.  (Lat.  CixthTìm\ii.)IniontefiabLe. 

INCONTRO  ,  full.  L'incontrare  ,  intop- 

pamento.  (  Lat.  occurfus,  ûs.)  %encontre.î. 

Choc  ,  heKrtement. 

INCONTRO,  rrepo.^zione  col  terzo  ca- 
fo.  Contro.  (  Lat.  contra.  )  Contre.  Difen- 
der/i iiicontro  ad  un  nimico  ,  &c.  §.  Per 
Alla  volta  ,  in  verfo.  (  Lat.  obviarru)  ^u 
dev.^nt.  Farfì  incontro  a  ciii  che  lia.  ^iler 
an  devant.  4.  Per  A  dirimpetto,  a  rincon- 
tro. (Lat. contra,  è  regione.)  K!j-à-x/,\r. 
Stavano  incontro  a  San  Pietro.  E  in  forza 
d'  avverb.  Contre.  Il  popolo  minuto  ebbe 
la  fentenza  incontro,  §.  Talora  quando  è 
prepolìzione.fe  le  affigge  alcuna  particella. 
Al  quale,  come  Andreuccio  hi  prello,  ella 
incontrogli  da  tre  gradi,colle  braccia  aper- 
te difcefe. 

INCONTURBA'BILE.  Da  non  potere 
eflere  conturbato.  {  Lar.  imperturbatus.  ) 
^''on  ne  petit  troubler. 

*INCONVEGNEN2A,  voc.  ant.  Incon- 
venienza. 

INCONVENE'VOLE.  Non  convenevole. 
(  Lat.  inconveniens ,  indecens.  )  c^ui  mef- 
fted  .  mejjeant ,  qui  ne  convient  pas  .  in- 
de ce  ?i  t. 

INCONVENIENTE  ,  fuft.  Cofa  che  ab- 
bia fconvenienza,  difordine.  (  Lat.  incom- 
modu.Ti  ,  intbrtuniura  ;  Inconvénient. 

INCONVENIENTE  ,  add.  (  Lat.  incon- 
veniens.) Mejféant  ,  mdéctnt ,  qui  nejìtd 
pas. 

INCONVENIENTEMENTE.  Senza  con- 
venienza. (  Lat.  inconvcnienter  ,  indccen- 
ter.)  D'une  maniere  mefféante  ,  indetehte. 
INCONVENIENZA.  Contrario  di  Con- 
venienza ,  difordine  ,  fconvenevolezza  , 
cofa  mal  fatta.  (  Lat.  inconveniens  ,  inde- 
coram.l  Iìico>,venic>,t  ;  défordre. 

INCONVINCI'BILE.  Che  non  fi  può 
convincere.  (  Lat.  invidlus.)  ji^u'on  ne  peut 
lonvatnire.  §.  E  per  Invincibile.  Invin- 
tibie. 

INCORAGGIARE.  Da  Coraggio.  Ina- 
nimire ,  dar  animo.  (  Lat.  animare  ,  ani- 
rnbs  addere.  )  Encourager.  §.  E  neut.  aflòl. 
Pigliar  coraggio.  Prendre  courage. 
INCORARE,  e  Incuorare.  Metterli  in 
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aiore  ,  avere  in  cuore  :  ciò:,  nell'  animo  , 
nel  penliero  ,  nella  fantalia.  (  Lat.  habere 
ftatutura  cum  animo  ,  &C  deUberatum.  )  Se 
mettre  dans  l'efvrit.  Incorarli  di  far  il  peg- 
gio ,  ôcc.  §.Per  Mettere  in  cuore  :  Perfua- 
dere.  (  Lar.  in  animum  inducere  ;  in  men- 
tcm  injicere.)  Perfuader.  Il  tuo  parlare 
m' incuora  ,  Scc.  §.  Per  Dare  cuore  ,  dare 
animo,  fare  altrui  animo.  (  L.it.  animare.) 
Encourager.  Incuorare  alla  battaglia  i  Sol- 
dati ,  Scc. 

INCORATO  ,  add.  da  Incorare.  (  Lat. 
animatus  ,  incitatus.)  Encouragé. 

INCORDARE  ,  neut.  pali.  Divenire 
incordato.  (  Lat.  nervis  obrigere.)  \oidir, 
devenir  cordé.  §.  Incordare  :  diceli  del 
Metter  le  corde  agli  frumenti  di  fuono. 
(  Lat.  fidcs  tendere.)  Monter  untafirument 
de  t'irdes. 

INCORDATO  ,  add.  da  Incordare  in 
tutti  i  fuoi  rentimenti.for^f'^ra/Wi.iirc.Non 
era  però  da  maravigliare,  fé  '1  detto  caval- 
lo era  incordato  :  qui,  intirizzato.  §.  E  In- 
cordato ,  aggiunto  a'  llrumenti  da  fuono  : 
vale  Meflb  in  corde.  Monté  de  cordes. 

INCORDATURA.  Sorta  di  malattia. 
(  Lat.  tetanum,  ncrvjsrum  rigor.  )  Contr.i- 
ciion  ,  r.tréajjement  de  nerfs. 

INCORNICIARE.  Metter  la  cornice. 
{  Lat.  coronis  circumdare.)  B:rder  .  met- 
tre une  bordure  ,   mettre  une  comiche. 

INCORONARE.  Coronare.  (  Lat.  co- 
ronare ,  corona  donare.)  Co-.ironner. 

INCORONATO  ,  add,  da  Incoronare. 
(Lat.  coronatus.)  Couronné. 

INCORPORA-BILE.  Da  poterli  incor- 
parare.  (  Lat.  qui  comraifceri  poteft.)  ^« 
j"e  pei;t  incorporer. 

INCORPORALE.  Incorporeo  ,  che  non 
ha  corpo.  (  Lat.  incorporalis,  incorporeus.) 
Incorporei .  qui  eft  fans  corpi  .  qui  n  a  point 
de  corps. 

INCORPORALITA* ,  Incorporalitade  , 
e  lucorporalitate.  Aftratto  d' Incorporale. 
(  Lat.  incorporalitas)  Incorporahté  ^  L'etat 
d'etre  fins  corps. 

INCORPORALMENTE.  Senza  corpo. 
(  Lat.  incorporaliter.)  Sans  corps. 

INCORPORA.MENTO.  L' incorporare. 
Unione  ,  millione.  (  Lat.  iramixtio ,  cor- 
poratio.)  Incorporation. 

INCORPORARE.  Mefcolare  ,  e  unire  ] 
più  corpi ,  confondendoli  inlieme.  (  Lat. 
incorporare.  )  Incorporer.  Non  fentono  di 
Dio  ,  fé  non  cofe  eterne  ,  e  in  quello  ,  che 
incorporano  ,  intendono  cofe  corporali  : 
cioè  ,  comprendono  ,  s  imprimono  nella 
fantafia,  §.  Per  metaf.  Q.uefta  battaglia 
troviamo  noi,  anche  incorporata  nelle  no- 
llre  membra  utilr.ente  ,  come  dice  l'Apo- 
llolo.  §.  Per  Prendere  il  poflèflò  ,  e  fare 
incorporo  a  beneficio  del  fifco ,  e  (iraili. 
Cunfif^uer  ,   incorporer. 

INCORPORA  1 0,  add.  da  Incorporare. 
(  Lat.  immi.\.tus  ,  incorporatus.)  Incorporé. 
5.  E  per  Confifcaro.  Co  .fifone. 

INCORPORAZIONE.  Incorporamen- 
to. (  Lat.  co  i.mi.crio.)  Incorpor.uion. 

INCORPO-REO.  Che  non  hàcorpo.lLat. 

iucorporcus.)//uor/;4rf/>  qui  n'a  pas  de  corps. 

INCO'RPOrO.  L'incorporare  ,  e  anche 

le  Cofe  incorporate.  Incorpiratton. 

^  INCO'KRERE.  Cafcarc  ;   e  s'intende  in 

cofe  di  pregiudicio ,  e  di  danno,  (  Lat.  in-  ' 
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cidere  ,  incurrere  ,  fubirc.  )  Tomber  Jant. 
Incorrere  in  un'  errore  ;  ed  incorrere  uà* 
errore  ,  &c. 

INCORRIGI'BILE.  Da  non  potere  eflèr 
corretto  ,  che  non  riceve  correzione.  (Lar. 
ineniendabilis.  )  Incorrigible. 

INCORRIGIBILITA^  Aftratto  d' In- 
corrigibile.  {  Lat.  mores  ineraendabiles»  J 
Incorrigtuilité, 

INCORROTTO,  add.  Che  non  foggia- 
ce  a  corruzione  ,  che  non  li  lafcia  cor- 
rompere. (  Lat.  incorruptus,  integcr.iNao* 
corrompu,  tntegrcqui  ne  s'efi  pas  laijjc  cmr 
rompre. 

LNCORRUTTIBILlTA\  Aftratto  d'I»- 
corruftibile.  (  Lat.  incorruptibilitas.)  Inctr' 
r-.iptibdits. 

INCORRUTTIBILMENTE.  (Lat.  incor- 
rupte.)  Sans  corruption  ,  incorruptiblemeut. 

INCORRUZIONE.  Contrario  di  Cor- 
ruzione. (  Lat.  integritas  ,  puritas.  )  Ir.cer- 
ruftion  ,  pureté. 

INCORTINATO  ,  add.  Circondato  di 
cortme.  (  Lat.  cortinis  circundatus.  )  En*- 
vironni  de  rideaux. 

INCOSTANTE.  Non  coftante.  l  Lat. 
inconftans.  )  Inconfiant. 

INCOSTANZA.  Contrario  di  Coftanr». 
(  Lat.  intonrtantia.  )  Inconftance. 

IN  COTI  O  ,  add.  da  Incuocere.  Cotto. 
*(  Lar.  incodus.  )  Cuit  ;  brulé  ;  havi. 

INCOVERCHIARE.  Coverchiarc.  (Lat. 
tegere.  )  Couvrir. 

INCREATO.  Eterno  ,  non  creato.  (  Lat. 
increatus.  )  Incréé  ,  étemel. 

INCREDI  BILE.  Da  non  crederli  ,  quaft 
miraculofo.  (Lat.  incredibilis.)  IncreiaLle. 
INCREDIBILMENTE.  Da  non  crederli. 
(  Lat.  mcredibilicer.  )  Incrctablement. 

INCREDULITÀ^  Mifcredenza  :  con- 
trario di  Credulità.  (  Lat.  incredulitas.  ) 
Incrédulité. 

INCRE'DULO.  Che  non  crede  ,  mifcre- 
dente.  (  Lat.  incredulus.  )  Incredule. 

*  INCREPARE  ,  voc.  lat.  Sgridare  ,  ri- 
prendere. (Lat.  incrcpare.  )Gronder, blâmer. 

*  INCREPAZIONE  ,  voc.  lar.  Biafimo. 
(  Lat.  vituperatio.  )  BlÀme  ,  m. 

*  INCKESCENZA  ,  voc.  ant.  Noja  ,  te- 
dio ,  rincrefciirento.  (  Lat.  taediura  ,  mo- 
lellia.  )  Ennui  ,  m. 

^  IN  GRE' SCERE  ,  neut.  pafT.  Rincre- 
fcere  ,  venire  a  tedio  ,  a  noja  ,  a  faftidio. 
(  Lat.  tsdere  ,  pigere.)  Etre  faché  de.  §.  Per 
/Vver  compadione  ,  e  mifericordia.  (  Lat. 
mifereri.  )  Etre  faché  ,  avoir  pitie. 

INCRISCE'VÒLE.  Rincrefcevole  ,  te- 
liiofo  ,  faflidiofo  ,  nojofo.  (  Lat»  molcfìus  , 
gravis.  )  Ennnteux  ,  fâcheux. 

INCREsCEVOLMENTE.  Coninacfci- 
mcnto  ,  con  tedio  ,  noia  ,  fallidiofamentc. 
(  Lat.  nioleftè  ,  morose.  )  ^vtc  ennui. 

INCRESCIMENTO.      Rincrefcimento, 
noja  ,  tedio  ,  tallidio.  (  Lat.  ir.olefiia  ,  tx- 
dium.  )  Enni'i. 
INCRESCIOSO.  V.  Increfcevole. 
INCRESPAMENTO.  L'incEcfpare.(Lat. 
crifpitudo.  )  Plift'ure. 

INCRESPARE.  Ridurre  in  crefpe.  (  Lat. 
crifpare  ,  crifpum  leddere  ,  corrugare.  > 
Plijfer  .  trépcr.  rider.  Oi Je  Iiicrv.ffar  U 
fronte  ,  o  limili  :  diceli  del  Ridurla  in  cref- 
pe per  maraviglia  ,  o  altia  forte  pa-iionc. 
Plijj'er  U  front.  tiicM.  paf.  Per  un  modo 
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s  dire  Cl  piegano  in  Ce  xnedefimî  ,  ed  In- 
crefpanlî  ne'  loro  difutili  penfieri  :  cioè  , 
fi  rajjgriccliiano  ,  Ci  riftringono. 

INCRESPATO,  add.  da  Increfpare. 
Pien  di  crefpe.  (  Lat.  rugofus.  )  T\icié  , 
fliffe ,  crêpé. 

IN'CRESPATURA.Increfpamento.  (Lat. 
plicatura.  )  Pltffure. 

IN'CRETAKE.  Coprir  di  creta.  (Lat. 
creta  t;gere  ,  lutare.  )  Enduire  de  terre 
graffe.  D'  alpi ,  di  mari  ,  e  di  fiumi  s"  in- 
acta  -  la  terra.  Qui  figurât. 

iNCROCICCHIAMENTO.  L' incrocic- 
chiare. L'aciion  de  croi/'er. 

INCROCICCHIARE.  Attraverfare  l'uiia 
cofa  coli"  altra  ,  a  guifa  di  croce.  (  Lat. 
decuflare  ,  cancellare.  )  Croiftr.  E  Ci  ado- 
pera oltre  all'  altre  fignificazioni  anche 
nel  fent.  neut.  pali".  Incrocicchiare  le  brac- 
cia. Le  vie  s' incrocicchiano  inlìeme  ,  ôcc. 

INCROCICCHIATO  ,  add.  da  Incro- 
cicchiare.   Crotfé. 

INCROJARE  ,  neut.  pafT.  Farfi  crojo  , 
duro  ,  zotico  ,  intrattabile.  (  Lat.  induref- 
ccre.  )  Devejìir  rude  ,  dur. 

INCROSTARE.  Accomodare  fopra  pie- 
tre ,  muro  ,  o  fimil  cofa  ,  marmi  ridotti  in 
falde  fottili ,  o  fimili.  (  Lat.  incrullare  , 
crufbre.  )  Incruftcr.  • 

INCROSTATO  ,  add.  da  Incroftare  : 
Incrofticato.  In^ruflé. 

INCROSTATURA.  Quei  marmi  fottili, 
o  fimili ,  ridotti  in  falde  per  coprire  ,  e 
adornar  che  che  fia.  (  Lat.  tectorium  ,  in- 
cruftatio.  )  Crepijj'ttre. 

INCROSTICATO.  Che  ha  fatto  crofta  ; 
più  comunemente  Incroftato.  (  Lat.  in- 
crullatus.  )  j^»»  a  fait  une  croate. 

INCRUDELIRE.  In  fignif.  neut.  Dive- 
nir a-udcle.  (  Lat.  fivire.  )  Devenir  cruel. 
$.  Incnidelire  :  Far  piag<i  i  malori ,  Ti- 
rare al  maligno  ;  il  che  diciamo  anche  In- 
ciprignire, aigrir,  en  parlant  de  plates. 
§.  Incrudehre  :  att.  (  Lat.  exafperare,  con- 
citare.) ^.grir  ,  rendre  cruel. 

INCRUDELITO  ,  add.  da  Incrudelire  : 
Divenuto  crudele.  )  Devenu  cruci.  §.  Per 
metaf.  e  vale  Entratovi  il  dolore  ,  e  la 
fpafima.  E  quella  incrudelita  per  lo  molto 
fangue  perduto  ,  &c. 

INCRUDIRE.  Far  crudo  ,  cioè  Rozzo  , 
zotico  ,  e  afpro.  (  Lat.  exafperare.)  Tundre 
Apre  ,  rude. 

INCRUSCARE,  Coprir  con  crufca. 
(  Lat.  flirmre  operile.  )  Couvrir  ,  ren.plìr 
de  fan.  §.  E  in  fignif.  neut.  pali,  vale  In- 
trometterfi  ,  ingerirfi.  (  Lat.  ultra  fé  im- 
mifcere  ,  obtrudere.)  S' entremettre. 

INCRUSCATO.  Pien  di  crufca.  {  Lat. 
fiirturofus.  )  Tlem  de  fon. 

l'NCUBO.  Spezie  di  fpiriro  ,  che  piglia 
forma  d"  uomo ,  e  giace  colle  donne. 
(  Lat.  incubus.  )  Incube. 

INCUDE.         ~l  fuft.f.  Ancudine.  (Lat. 

INCUDINE.  5  incus.  Enclume.  C  Che 
fi  metteflè  di  nuovo  all'  incude.  Q;ii  figu- 
rât. Che  fé  ne  tornall'e  a  trattare. 

INCULCARE.  Quafi  lo  Cado  ,  che  In- 
calzare ,  replicar  con  veemenza.  (  Lat,  in- 
culcare. )  I/uuljuer  ,  prejfer  ,  réitérer. 

INCULCATO  ,  add.  da  Inculcare.  Prtf- 
fi  ,  réitéré. 

INCULTO.   Incolto,  (  Lat.  iittalius.  ) 
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f  INCUO'CERE.  Cuocere  ,  dare  il  fuoco. 
(  Lat.  coqu:re.  )  Cw/Vf.  §,  Oggi  Incuocere 
lo  diciamo  per  Leggiermente  cuocere.  Cui- 
re un  peu  ,  havir. 

INCURA'BILE.  Da  non  potcrfi  curare  * 
fenza  rimedio,  (  Lat.  infanabilis ,  incura- 
bilis.  )  Incurable  ,  fans  remede. 

iNCU'RIA.  Negligenza.  (  Lat.  incuria.) 
Négligence  ,  défaut  de  fain. 

INCURSIONE.  Scorrimento  de'  nemici. 
(  Lat.  incurfio.  )  Incurfion. 

INCURVARE.  Far  curvo, piegare.{Lat. 
incurvare.  )  Courber  ;  cambr:r. 

INCURV AZIONE.  L'incurvare.  (Lat. 
incurvatio.  )  Courbure- 

INCUSARE.  Accufare  ,  biafimare.  (  Lat. 
incufare.  }  .Aicufer  ,  donner  la  faute. 

l'NDACO.  Sugo  d'  erba  rapprefo  ,  col 
qual  C\  tigne  tra  turchino  ,  e  azzurro.  D: 
l  inde  ,  de  l'  indigo.  §.  Per  lo  Colore  ,  che 
Ci  trae  dal  fugo  di  tal' erba.  (  Lat.  indi 
eus.  )  Couleur  bleue  foncée. 

INDAGARE.  Ricercare  diligentemente. 
(  Lat.  perquirere.  )  Cnercher  exactement  , 
rechercher  avec  foin;  s'enqu.ter,  s  informer. 

iNDAGAZiONE.     >  voc.  lat.  Ricerca. 

INDA'GINE.  3    (Lat,    indago.) 

Recherche  foigneufe. 

INDANAJARE.  Afperger  di  macchie. 
t  Lat.  fpargere  maculis.  )  Semer  de  petites 
taches  ^   tacheter. 

INDANAJATO.  Biliottato ,  afperfo  di 
maccliie  ,  a  guifa  di  gocciole  ,  temperato, 
macchiato  naturalmente  di  macchie  picco- 
le ,  e  tonde  ,  come  è  La  pelle  del  lupo  cer- 
viere ,  del  leopardo  ,  del  tigre  ,  e  fimili. 
(  Lat.  maculofus.  )  Tacheté  ,  marqueté  . 
rempli  de  petites  taches. 

INDARNO.  In  vano  ,  fenza  prò,  (  Lat. 
frufttà  ,  incaflum.  )   En  vain. 

INDEBITAMENTE.  Non  debitam.ente , 
fcoavcnevolmence.  (  Lat.  immeritò.)  In- 
duement- 

INxjEBITARE  ,  neut.  pad".  Far  debito  : 
Accanare.  (Lat.  zte  alieno  fé  obllringere.) 
S'endetter. 

INDEBITATO  ,  add.  da  Indebitarfi. 
Endetté.  Ed  ellendo  l'  entrate  del  Comune 
indebitate  :  cioè  ,  cbbhgate  per  debito. 

INDE'BITO.  Ingiufto,  ed  inconvenevo- 
le. (  Lat.  injuftus,indebitus.)  Injufte.  indù. 

INDEBOLIRE  ,  e  Indebilire.  Divenir 
debole  ,  fcemar  le  forze  ,  e  '1  vigore  :  In- 
fievolire. (  Lat.  debilitare.  )  ^jfoMir.  de- 
vtï.xr  foible.  %.  In  fignif.  att.  Tor  le  forze. 
^jfjtblir  ,  rendre  fitil/le  ,  óter  les  forces, 

INDEBOLITO  ,  e  Indebilito,  add.  (Lat. 
debilitatus.  )  .yiffoibli. 

INDECENTE.  Che  non  è  decente.  (Lat. 
indetens.  )  Indécent. 

INDECISO.  Non  dedfo.  (  Lat.  non  di- 
remptus.  )  Indécis. 

INDECLINA'BILE.  Che  nen  può  decli- 
nare, (  Lat.  indeclinabiiis.  )  Invariable  , 
immuable  ,  inévitable.  §.  E  Indeclinabile  : 
quel  Nome,chc  non  fi  può  declinare.  Uom 
indécly/iable. 

INDECLINABILMENTE.  Senza  decli- 
nazione. (  Lat.  indecUnabiliter.  )  D  une 
majìiere  indéclinable . 

iNDECORAMENTE.  (  Lat.  indecorc.  ) 
D  une  maniere  indecente  ,  mejjèante. 

*  iNDE'CORE.  Sema  oaoie.  'Sum  han- 
nettr. 
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iNDìCORO.  Indecente.  (  Lar.  indeco- 
rU5.  )  Indécent ,  malfeant ,  rnef'.ant. 

INDEFESSAMENTE.  (  Lat.  indefeflè.  ) 
Infatigablement  ,  fans  fé  laffcr. 

INDEFESSO.  Che  non  Ci  fianca,  (  Lat, 
indefeflìjs.  )  Infatigable  ,  qui  ne  ft  laje 
point. 

INDEFICIENTE.  Che  non  manca.  (Lat. 
indeficiens.  )  ^i  ne  manque  point . 

INDEGNAMENTE.  Non  degnamente. 
(  Lat.   indignò.  )  Ind  gnemer.t. 

*  INDEGNAMENTO.  Sdegno,  ira.  (Lau 
indignatio.  )  Cuhre. 

INDEGNARE,  neut.  pafl".  Prendere 
fdegno  ,  fdegnare  ,  adirata  ,  cmcciarfi  , 
incollorire.  (  La^  indignati ,  irafci.  )  Se 
mettre  en  colere  ,  s'indigner, 

*  INDEGNATIVO.  A:to  a  muovere 
fdegno.  {  Lat.  iram  concitans.  )  Propre  i. 
mettre  en  colere. 

INDtGNATO.  Sdegnato  ,  pien  di  fde . 
gno  ,  adirato.  (  Lat.  ludignatus  ,  iratus.  ) 
Indigné  .faché. 

INDEGNAZIONT.  Sdegno  ,  ira.  (  Lat. 
ira  ,  indignatio.  )  Indignation. 

LNDEGNISSI.MO  ,  fuperl.  d'  Indegno. 
(  Lat.  indigni.Timus.  )  Tres-ind:gne. 

INDEGNITÀ^  Aftratto  d"Indegno.(Lat. 
indignitas.  )  Indgnité. 

INDEGNO.  Non  degno  ,  immeritevole, 
fconvenevole.  Indigne.  Non  pare  indegno 
ad  uomo  d' intelletto  ;  cioè  ,  fconvenevo» 
le.  (  Lat.  indccens.  )  I>:digm  ,  rnefféar.t. 

INDELEBILE.  Da  non  poterà  cancel- 
lare. (  Lat.  indelebilis,  )  Indelebile  .  quo» 
ne  peut  ejfacer. 

INDELEBILMENTE,  In  modo  indele- 
bile. D'une  maniere  indelebile. 

INDE.MONIATO.  Spiritato  :  Che  ha 
addoflo  il  demonio.  (  Lat.  cerrams,  csmo- 
nifticus.  )  Poffedé  du  demon.  Avendo  in- 
dollb  il  fuo  veltimento  indemoniato  :  cioè, 
v'  era  dentro   il  demonio. 

INDENNE.  Che  ha  indennità.  (  Lat.  in- 
demnis.  )  ^ut  n'a  reçu  aucun  dtmmage. 

INDENNITÀ'.  Siiiggimenco  di  danno. 
(  Lat.  indemnitas.)  Indemnité  .  dédomma- 
gement. 

INDENTRO.  Inentro.  (  Lat.  incus.)  En- 
dedans, 

iNDEPENDENTE.  Che  non  ha  depen- 
za,  (  Lat,  neminifubjecius.)  Indépendant. 
iNDEPENDENTEMENTE,   Senza    de- 
pendenza. (Lat.  per  fé.)  Indépendamment. 

iNDEPENDENZA.  (Lat.  fumma  li- 
bertas.  )  Indépendance. 

iNDESTINAKE.  Condurre  per  via  di 
deftino.  (  Lat.  fatu  trahere.)  Laiffer  a» 
deflin  ,  au  fort. 

INDETERMINATAMENTE.  (  Lat.  in- 
definite. )  Sans  déterminaifon. 

INDETERMINATO.  Non  detcrminato, 
irrefoluto.  (  Lat.  indefìnitus  ,  incertus.  ) 
Indéterminé  ,  irréfJu  ,  incertain. 

INDETTARE.  Reftar  d'  accordo  di  quel, 
che  s' ha  a  fare  ,  o  dire.  (  Lat.  convenire.). 
Jc/ler  d'accord  .  convenir  de  ce  qu'on  a  à 
fiir^. 

INDI  ,  avverb.  Di  quivi  ,  o  Da  quel 
luogo.  (  Lat.  inde.  )  Dici  ,  de  cet  endroit  ; 
de  la  ,  de  ce  lieu  la.  §.  Avverb.  di  tempo  , 
in  vece  di  Poi,  Appreflo.  ^pres.  §.  Talora 
fi  ufa  in  vece  di  Pronome.  Fecionlo  oilèr- 
varc  nella  priœiûya  Chiefa ,  e  indi  è  deri- 
-  Rr  ij. 
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vaco  ^e  venuto  alla  tanta  CÌiicfa  di  Roma. 
§.  Da  quella  particella  iì  formano  divedi 
modi  avverbiali  :  come  Da  indi.  Depuis- 
Da  indi  in  qua.  Depuis  ce  tems-la.  Da 
indi  insù.  Dcla  e»  hni'.t.  Da  indi  a  certo 
tempo.  Delà  a  un  certain  tons.  E  moltif- 
fimi  altri,  f.  Diedi  :  Indi  a  poco  ,  indi  a 
pochi  giorni  ,  indi  a  poco  tempo  ,  indi  a 
quattro  anni ,  e  limili.  Peu  de  tems  aprèsj 
'  delà  à  peti  de  jours  ,  ire. 

*  INDIARE  ,  neut.  pad'.  Far/i  partecipe 
di  Dio  ,  e  quaiì  Deificarli.  (  Lat.  Dei  ,  di- 
vini participem  Meri.)  Devenir  Dick.  Ufa- 
to  da  Dante. 

*  INDIATO  ,  add.  da  Indiare.  E  riman- 
datone fcornato  quello  indiato  Augufto  , 
2cc.  cioè ,  fatto  Dio.  Mts  att  nombre  kes 
Dieu  y . 

INDIAVOLARE.  Entrare  nelle  furie 
maggiori  :  Imperverfare  a  guifa  d  india- 
volato ,  e  di  t'uriofo.  (  Lat.  furere.  )  Se 
mettre  en  fune,  devenir  f:'.r':et>.x.  §.  In  atr. 
Cgnih  .Importunare.  Importuner. 

INDIAVOLATO.  Che  ha  del  diabolico  , 
malvagio.  (  Lat.  improbus ,  fceleftus.  ) 
Eiidiablc  j  qut  e,  le  diMe  au  corps  ,  fu- 
rieux. 

INDICANTE.  Che  accenna  ,  che  indica. 
(  Lac.  ofteadens.  )  e^ui  montre ,  qui  m- 
dicjue. 

INDICARE.  Accennare ,  dinotare,  mof- 
trare.  (  Lat.  indicare.  )  Indiquer. 

INDICATIVO.  Che  ha  forza  d' indica- 
re. (  Lat.  indicans.  )  Indicatif. 
INDICATO  ,  add.  da  Indicare.  Indiqué. 
INDICAZIONE.  L"  indicare.  (  Lat.  in- 
oicatio.  )  Indication. 

INDICE.  Che  indica.  (  Lat.  index.)  Dé- 
lateur ,  dénonciateur  ,'  qui  indique.  §.  In- 
dice (i  dice  anche  al  Repertorio  de'  libri , 
detto  altrimenti  Tavola.  (  Lat.  index,  elen- 
chus,  fyllabus.)  Table  d'un  livre.    ' 
INDÌCE'VOLE.  ■?  Da  non   poterli  dire. 
INDICÌBILE.     3  (  Lat.  inexplicabilis.) 
Inexplicable,  ineffable,  qu'on   ne  fçauroit 
exprirûer. 
INDICIBILISSIMO,  fup.  d' Indicibile. 
INDICIBILMENTE.  Senza  poterli  dire  , 
ìncfplicabilmente.  (  Lat.  iae.xplicabilicer.  ) 
D'une  maniere  mexpliquable. 
/l'NDlCO.,  D'India.  (  Lat.  indicus ,  in- 
dus. )  Indien, 

INDIETREGGIARE  ,  neut.  Tirarfi  in- 
dietro :  Rinculare.  (  Lat.  retrocedere.)  7?£- 
culer  .  aller  en  arrière. 

INDIETRO,  avverb.  che  fìgnifica  moto 
a  contrario  ,  che  anche  diciamo  A  ritrofo, 
quali  dal   Lat.  (  rcnorfum.  )  En  arrière. 

INDIETRO  Indietro.  La  replica  della 
parola  fottcntra  talora  in  luogo  del  fuper- 
lativo  ,  dove  egli  manca  ,  e  non  /i  direb- 
be Indietriilimo  ,  Tuttillimo  ,  ma  fi  bene- 
Tutto  tutto  ,   e  Tututto. 

INDIFESO.  Non  diiefo.  (  Lat,  indefen- 
fus.)   Sans  défenCe, 

INDIrFElŒN'i  E.  Fra  due  eftremi ,  ne 
partecipa  più  dell  un,  che  dell'  altro.  (Lar. 
indiirèrans.)  li, différent. 

ÏNDIFFERENI  EMENTE.  Senza  diffe- 
renza, fenza  divario  ,  egualmente.  (  Lat. 
indirtercnttr.  )  Indifféremment. 

INDIFFERENZA.  Simigiianza,  aggua- 
glianza,  convenienza.  (  Lat.  indilìtrciKia.) 
ittdifferer.çt. 
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INDIFFERI'BILE.  Che  non  fi  può  diiTe- 
lire.   Siu' on  ne  peut  différer. 

INDIFFINITAMENTE.  Senza  diffinizio- 
ïie  :  è  termine.  (  LaK  indefinite.)  Sans  de. 
fin  tion. 

INDIGENTE  ,  voc.  lat.  Che  ha  bifogno. 
{  Lat.  indigens.  )  Indigent. 

INDIGENZA  ,  voc.''Iat.  Bifogno  ,  necef- 
fità.  (  Lat.    indigentia.  )  Ind  geme. 

*  f  INDI'GERE,  voc.  lat.  Ufata  da  Dan- 
te. Aver  bifogno.  (  Lat.  indigcre.  )  ^voir 
befoin. 

INDIGESTI'BILE.  Non  digeftibile.  (  Lat. 
crudus  ,  mdigeftus.  )  Indigefte  ,  qu'on  ne 
ff  aurait  digérer. 

INDIGESTIBILITAV  Malagevolezza  di 
digerire.  (  Lat.  crudicas.  )  Indigeftion. 

INDIGESTIONE.  Contrario  di  Dige- 
Ilione.  (  Lat.  cruditas  ,  apeplia.  )  Indigef- 
tion. 

INDIGESTO.  Non  digefto.  (  Lat.  indi- 
geft'JS.  )  Indigefie. 

INDIGNAZIONE.  Indegnazione.  (  Lat. 
indignatio.)  Indignation. 

INDIGROSSO.  Groflamente  ,  fenza 
minuta  ,  o  elatta  invelligazione.  (  Lat. 
crafse  ,  cralTìus.  )  En  gros  ,  grofperement. 
Ma  indigrolìo  li  ftimò  ,  che  morillòno  in 
quello  tempo,  più  di  quattro  mila  perfone. 
Diremmo  anche  A  un  di  preflb.  §.  Com- 
perare ,  e  Vendere  indigroflo  :  diciamo 
Comperare  ,  e  Vendere  in  grolla  fomnia. 
E  '1  fuo  Contrario  è  Vendere  ,  e  Compe- 
rare a  minuto.  Vendre  en  gros.. 

INDILEGUO.  Andare  ,  o  Mandare  in- 
dileguo:  In  lontaniiiìme  regioni.  (Lat. 
abire  in  longinquas  regiones.  )  Bien  Ijin. 

INDILIGEN2A.  Cont^-ariodi  Diligenza. 
Negligenza.  (  Lat.  negligentia.  )  ''NégL- 
gence. 

INDILIGENZA.  Porto  avverb.  Prcfta- 
mente.  (  Lat.  celcriter  ,  expcditc  ,  magnis 
itineribus.)  En  diligence. 

*  INDIOLTRE  ,  voc.  ant.  Che  anche  li 
feri  ve  Indoltrc.  Porto  avverb.  vale  Lì  in- 
torno. (  Lat.in  vicinia.  )  ^ux  environs. 

INDIRETTAMENTE.  Per  modo  indi- 
retto. (  Lat.  indiredè  ,  oblique.  )  Indire- 
ctement. 

INDIRETTO.  Non  diretto.  (  Lat.  indi, 
reftus  ,  obliquus.  )  Indirect. 

INDIRITTA.  Avverb.  e  vale  Diritta- 
mente   (  Lat.  reûa.)  Tout  droit. 

*  INDIRITTO  ,  furt.  Quali  Indrizza- 
mento.  ^drejfe.  V  avea  acquifbte  d'ufu- 
ra  ,  e  di  male  indiritto  ;  cioè  ,  con  modo 
indiretto  ,  e  ingiurto. 

INDIRITTO  ,  add.  da  Indirizzare. (Lat. 
jìiiflbs.  )  ^drejfé  à. 

INDIRIZZAMENTO.'  L"  indirizzare. 
(  Lat.  direciio.  )  ^drcjfe.  Diremmo  anche 
Indirizzo. 

INDIRIZZARE.  Incamminare ,  metter 
per  la  via.(  Eat.  iter  monftrarc.)  ^dreff'er. 
mettre  en  chemin,  rhontrtr  le  chemm.Vc^- 
gendo  ,  che  per  me  ,  più  ninno  foccorib  le 
lì  poteva  porgere,  miferabilincnte  ,  verfo 
queftc  parti  ,  m'  indirizzai.  Qui  è  neat. 
pali,  e  vale  {  iter  capere.  )  Prendre  fon 
chemin.  §.  Per  metaf.  A  te  conviene  tem- 
perare, e  ordinare  i  tuoi  modi  ,  non  fecon- 
ilo  il  tuci  arbitrio  ,  ma  fecondo  il  piacer  di 
coloro  ,  co'  quali  tu  ulì  ,  e  a  quello  indi- 
rizzarli.   yAinfltr  t    diriger.   Elllndo  in 
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fommo  fervore  di  augumentare  la  Reli-- 
gione  ,  e  di  efaltare  la  fede  Criftiana  ,  at- 
tendeva a  fondare  ,  ed  indirizzare  Vcfco*. 
vadi.  Fonder,  élever. 

INDIRIZZO.  Inviamento  ,  indirizza- 
mento a  qualunque  li  voglia  negozio  ,  9 
ahare.  acheminement  ,  adrejj'e. 

INDISCIPLINA'BILE.  Che  non  riceve - 
difcipljna  ,  che  non  è  atto  a  ricever  difci- 
plina.  (  Lat.  difcipLin.-e  minime  capax  , 
contumax.)  glu  oh  ne  fçauroit  difcipìmer, 
INDISCIPLINATO.  Non  difciplin.-ito^: 
Ignorante.  (Lat.  ignarus.)  Sans  difciplme, 
ignorant. 

"INDISCRETAMENTE.  Senza  difcrezio- 
ne.  (  Lat.  inique.  )  Indifcretement. 

INDISCRETO.  Non  difcreto.  (  Lat.  ini- 
quus.)  Ind^firet, 
iNDI.SCRETEZZA.?    e   Indifcrizione. 
INDISCREZIONE.  3  Contrario  di  Dis- 
crezione. (  Lat.  iniquitas.  )   Indtfcrétion. 

INDISCUSSO.  Non  efaminato  ,  noa 
ventilato.  (  Lat.  non  excuflus.  )  ^«i  n'ej} 
potnt  examiné  ,  épluché. 
INDI'SIA. Sorta  di  drappo.  Sorte  d'étcff^ 
INDISPENS  A'BILE.  Che  nonli  può  ciif- 
penfare.  (  Lat.  quod  remicci  non  potcrt.  ) 
Indijjeafable  ;   qu'on  ne  peut  dijpenfer. 

INDISPENS«\BILMENTE.  Senza  potcrfi 
djfpenfaK.  (  Lat.  abfqne  ulla  gratia  ,  in- 
duìgentia.)  Indifpenfablement,  abfolumenU 
iNDISIARE.  Far  \enir  voglia.  (  Lat. 
cupiditarem  injicere.)  taire  -venir  envie  ^ 
donner  du  dcjìr, 

INDISPOSIZIONE.  Contrario  di  Difpo- 
lizicne  :  difetto.  (  Lat.  vitium.)  Mat'-vatfe 
dijpojìtion.  Per  Mala  fanità.  (  Lat.  mal* 
valetudo  ,  invaletudo.)    IndifpoJ^tton. 

INDISPOSTO  ,  add.  Ammalato.  (  Lar., 
a?ger  ,  infìrnius.  )  Indiffosé.  Pcrfona  indiK- 
pofca.  §.  Per  Non  difpollo.  Materia  indif- 
pofta.  ^K»  n'efi pas  difpoje. 

INDISPOSTO,  fuft.  Infermo.  (Lac 
a?grotUS.  )  L'infinne  ,  le  malade. 

INIMSSOLU'BILE.  Non  dilVolubile.  Da 
non  li  poter  fciorre.  (  Lar.  indiflòlubilis.) 
Indijfoli'.ble  ,  dont  on  ne  peut  rompre  l'u- 
nion. 

INDISSOLUBILMENTE.  In  modo  ài 
non  poteri!  fciogliere.  (  Lat.  infoiubilitcr.J 
D'une  maniere  indiffoluble. 

INDISTINTAMÉNTE.    Non    diftinta- 
mente.  (  Lat.  indiitinclè.)  Indijìinélement. 
INDISTINTO  ,  add.  Non  diìlinto.  (  Lat. 
indirtinctus.  )  Indiflincl. 

INDI' VIA..  Erba  nota.  (  Lar.  inmbiis  fa» 
tivus  ,  feris.  )   De  la  chicorée. 

INDIVIDUALE.  D'  individuo,  f  Laf.. 
fingulare.  )   Individuel. 

INDIVIDUALMENTE.  Con  modo  imil- 
viduo  ,  precifamente.  (  Lat.  lìgnanter ,  fi» 
gnatc.  f  D'toie  maniere  individuelle, 

INDIVIDUANTE.  CJie  riduce  all'  ira- 
dividuo.  G^jf,  réduit  en  individu. 

INDIVIDUATO.  Ridotto  in  individuo. 
(  Lat.  peculiaris ,  fmgularis.  )  'Réduit  en 
individu. 

INDIVIDUAZIONE.  U  ridurre  in  in- 
dividuo. )  Individuation. 

INDIVI'DUO  ,  add.  Indivilibile.  (  Lati. 
individuus.  )  Individu  ,  mdivifible. 

INDIVI'DUO,  furt.  Cofa  p.irticolare  , 
comprefa  lotto  la  fpczic.  t  Lat.  iudivi*- 
duum.  )  Individu^ 
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INDIVINAGLIA.  Sciocco  indovi-na- 
menco.  (  Lat.  fluita  dcyinatio.  )  Divuia- 
ttoit  fotte. 

INDIVINAMENTO.  Indovinamento. 
(  Lat.  divinatio.  )  Dwinaimn. 

INDIVINARE.  Indovinare.  (  Lat.  di- 
vinare. )  Deviner. 

INDIVINATO'RIO  ,  add.  Dell'  indivi- 
nare.  (  Lat."divinatorius.  )  De  diviner. 

INDIVINAZIONE.  L' indivinare.  (  Lat. 
divinatio.  )  Devination. 

INDIVISAMENTE.  Senza  divifione , 
in  confufo.  (  Lat.  indiftinâè.  )  Confufi- 
Tuent ,  fins  dtvi/ton  ,  fins  dijiinciion. 

INDIVISI'BILE.  Non  divifibile.  (Lat. 
infeparabdis.  )   Indivifible. 

INDIVÎSIBILITA\  Aftratto  d' Indivifi- 
bib.tLat.  infeparabilis  conjundio.)  Vnion 
injeparahle. 

INDIVISIBILMENTE.  Infeparabijmen- 
te.  (  Lat.  infeparabiliter.)  InfepuralrUmetit. 

INDIVISO.  Non  divifo.  (  Lat.  indivi- 
fiK.)  j^j  neft  p»int  divifé  ,  qui  nefi point 
fartage. 

INDIVISO  ,  avverb.  Separatamente  , 
fpartatamente  ,  in  particolare.  (  Lat.  fcpa- 
latiTn  ^Lvitîni.  )  Séparément. 

INDIVOTO.  Senza  divozione.  (  Lat. 
parum  pius  ,  irreligiofus.  )  ^»;  n'eji  pas 
dévot. 

INDIZIARE.  Moftrare.  (  Lat.  indicare  , 
oftendcre.  )  Montrer. 

INDIZIO.  Segno  ,  fegnale,  argomento. 
(  Lat.  indicium  ,  argumentum.  )  Indice. 
$.  Indizio  :  Termine  de'  criminalifli.  In- 
dice, Di (jul  xurgar  gl'  indizj  :  Sopportare 
il  tormento  ,  lenza  confeflare  il  delitto  , 
onde  la  giullizia  fi  appaghi  della  perlbna 
foltenuta  nel  tormento  ,  in  purgazione  , 
ed  ammcida  delle  conghictture,  ed  indiij 
che  aveva  di  colui  nel  delitto.  (  Lat.  cri- 
inen  diluere.  ) 

INDIZIONE.  Termine  legale  ,  efpri- 
Biente  Diftmzione  di  tempo  ,  che  i  Notai 
fono  obbligati  a  mettere  iie'  loro  contratei, 
e  ogni  tanto  fi  muta  ,  e  cainmina  dall' 
uno  infino  al  numero  i  y.  e  poi  Ç\  torna 
all'  uno.  (  Lat.  indictio.  )  Indiclion.  Così 
fi  uicomirciarono  le  indizioni  a  mutare. 
Qui  è  parlar  meiatbrico  ,  e  vale  ,  condi- 
zione ,  e  motio. 

iNDO.  Indiano  ,  delle  Indie.  (  Lat.  in- 
dus. )  Indien. 

INDO'CILE.  Contrario  di  Docile.  (  Lat. 
indocilis.  )   Indocile. 

INDOCILITA".  Aftratto  d'Indocile. 
(Lat.  indocile  ingenium.  )  Indociliti. 

INDOLCARE.     )    Addolciare  ,    ram- 

INDOLCIAJIE.  3  morbidire,  difafpri- 
re.  (  Lat.  edulcare  ,  indulcare.  )  .Adoucir, 

INDOLCIRE.  Far  divenir  dolce  ;  e  an- 
che Divenir  dolce.  E  non  che  nel  proprio, 
fi  ufa  trequentemente  nel  metaforico,  così 
ilei  fenc.  att.,come  nel  neut.  (Lar.  edulca- 
re ,  dulcefcere.  )  adoucir,  $  adoucir.  %.  In- 
dolcire :  dicefi  del  Reftare  gli  uomini  ,  in 
vece  della  primiera  accortezza, con  iltoliJa, 
fìmplicità.  (  Lar.  hebefcere  ,  hebeielcerc.  ) 
Tomber  en  enfance  ,  devenir  ftupide. 

l'NDOLE.  Naturai  difpofizione  ,  e  incli- 
Hazione  a  virtù  ,  o  vizio.  (  Lat.  indoles.  ) 
Hatursl  ,  £enie  >  inclination  ,  pente  natu- 
relle >  (jUdltté  naturelle. 

INDOLENZA.   Pïivazionc  di    dolore» 
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(  Lat.  indoJentia.  )    Privation  de  douleur. 

INDOLENZIRE.  E'  quando  o  per  fred- 
do, o  per  ellère  iiato  tanto  in  pollura  fcon- 
cia  ,  o  per  lungo  fhopicciamento  ,  s' ad- 
dormenta quafi  il  fenfo  alle  membra  ,  cire 
diciamo  Intormentire.  (  Lat.  rigete  mem- 
bra. )  Endarrair  tin  membre  ,  engourdir. 

INDOLENZITO  ,  add.  da  Indolenzire. 
Endormi  ,  en  parlant  des  membres. 

INDOMA'BILE.  Da  non  poterfi  doma- 
re. (  Lat.  indomabilis.  )    Indomptable. 

INDO'MITO.  Non  domato,  terribile  , 
fiero.  (  Lat.  indomitus  ,  lerus.  )  Indomptée 
indomptable, 

INDONNARE  ,  neut.  pad'.  Impadro- 
nirfi  ,  infignorirfi.  (  Lat.  potiti.  )  Devenir 
maitre.  Voce  vaghiJIma  pe'  Poeti. 

*  INDOPARE  ,  neut.  palV.  voc.  ant.  da 
In  ,  e  Dopo.  Farfi  dopo.  (  Lat.  cedere  ,  fé 
pofthabere.  )  Cedsr  ,  reculer. 

INDOPPIARE.  Addoppiare.  (  Lat.  du- 
plicare ,  geminare.  )  Doubler  ,  redoubler. 
Prima  ti  nomerò  le  fue  provincie  -  e  come 
r  una  coir  altra  s'  indoppia  :  cioè  ,  s' in- 
nefta  ,  e  congiugne  infieme. 

INDORAMENTO.  Doramento.  (  Lat. 
deauratio  ,  inauratio.  )  Dorure  ,  f. 

INDORARE.  Dorare,  innaurare.  {  Lât. 
inaurare.  )  Dorer. 

INDORATO  ,  add.  da  Indorare.  (  Lat. 
in-auratus.  )  Doré. 

INDORATURA.L*  indorare.  (  Lat.  auri 
inductio.  )  Dorure. 

INDORMEN'TATO.  "?   Addormentato. 

iNDORMITO.  5  (Lat.  foporatus.) 

Endormi. 

INDOSSO.  Incorno  al  dolio.  Sy.rle  dos. 
dejfus. 

INDOTATO.  Senza  dote.  (  Lat.  indo- 
tatus.  )  j4^Ki  no,  point  de  dot.  §.  Beneficia- 
to :  Rimunerato.  (  Lat.  beneficio  afféòtus.} 
'^compenfé. 

INDOTTA.  Coir  O  ftretto,  da  Indurre  : 
Inducimento,  perfuafione.  (  Lat.  indudus, 
US.  )  P erfna/ion  ,  induction. 

INDOTTIVO,  Perfuafivo.  (  Lat.  aptus 
ad  perfuadendum.  )  Lndu-.fant ,  perfuajtf. 

INDOTTO  ,  filli.-  Coli  O  {Irctto  :  Lo 
fteflo  ,  che  Indòtta.  (  Lat.  induftus  ,  ûs  , 
perfuafus  ,  ûs.  )  Perfkafìon  ,  inducìwn. 
Ebbe  guerra  col  padre  ,  per  indotto  d'  al-' 
cun  fuo  Barone  ;  il  che  diremmo  anche 
Subillamento.  Credere  che  le  cofe  prof- 
pere  ,  o  dannofe  ci  avvengano  per  avven- 
tura ,  o  per  indotto  di  più  ,  o  di  meno  : 
cioè  ,  per  perfuafione. 

INDOTTO  ,  add;  Coli'  O  flretro ,  da 
Indiurre.  (  Lat.  addudu:  ,allatus.)  PouJJ'é. 
filiate  ,  perfnade. 

INDOTTO  ,  add.  Coli'  O  largo.  Non 
dotto  ,  ignorante.  (  Lat.,  indoclus  ,  illitte- 
ratus.J    Ignorant. 

INDOTTRINA'BILE.  Non  difciplinevo- 
le.(Lat.  indocilis.)^«'o«  ne  peut  inlìrnire. 
*INDOVARÉ  ,  neut.  palT.  Da  In  ,  e  Do- 
ve. Acconciarli  ,  e  accomodatfi  in  luogo  , 
quafi  nel  dove.  {  Lat.  in  loco  aptari.  )  Se 
pL-.cer.  Vi'.ito  da  Dante. 
INDOVINAMENTO.  L'indovinare. (Lat. 
divinatio  ,  vaticinatio.  )  Divination  ,  pré- 
diclion. 

INDOVINANTE.  Che  indovina.  (  Lat. 
divinans.  )  _g«»  devine  ,  devin. 

INDOVINANTE.  Che-iadovina.  (  Lat,- 
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divinans.  )    ^hì    devine  .  devin. 

INDOVINARE.  Provedere  ,  e  predire 
il  futuro,  (  Lat.  divinare  ,  vaticinati.)  De- 
viner. 

*aNDOVlNA'TICO  ,  voc.  ant.  Indovi. 
nair.ento. 

INDOVINATORE.  Che  indovina.  (Lat. 
divinus  ,  augur  ,  vates.)  Devin. 

INDOVINATRICE  ,  verb.  fem.  Che  in- 
dovina. (  Lat.  divina,  vates ,  divinatrix.  ) 
^«i  devine  ,  devinerejje. 

INDOVINAZIONE.  Indovinamcnto. 
(  Lat.  divinatio.)  Devmation. 

INDOVINELLO.  Detto  ofcuro  ,  a  fine 
di  vedere  ,  fé  altri  indovina  il  fuo  fenti. 
mento.  (  Lat.  enigma ,  griphus ,  fcirpus.  ) 
Enigme. 

INDOVINO  ,  add.  Che  vale  per  indo- 
vinare. (  Lat.  divinus ,  divinator.  )  De- 
vin  ,  ad/. 

INDO\'INO  ,  fuft.  Lo  ftelTo  ,  che  In- 
dovinatore. (  Lat. divinus ,  vates,  bario- 
lus.)  Devin. 

INDOVUTAMENTE.  Indebitamente, 
contr'  a  ragione.  (  Lat.  inique  ,  indebite  , 
immeritò.  }  Injujlement.  à  tort .  fans  l'a- 
voir mérité. 

INDOVUTO.  Non  dovuto,  indebito. 
(  Lat.  indebitus.)  Indu. 

INDOZZA.  Malore.  (  Lat.  sgritudo.  ) 
Maladie. 

INDOZZAMENTO.  L' indozzare,  (  Lat. 
tâbes.)  Maladie.  §.  Per  Pcrfecuzion  dia- 
bolica, o  fattura.  (  Lat,  malae  artes.)  Char- 
me ,  enforcehment. 

INDOZZAra.  Dinota  l'efière  degli  ani- 
mali ,  quando,  per  principio  di  foprave- 
giiente  indifpofizione  ,  intriftifcono  ,  non 
crefcono  ,  e  non  vengono  innanzi.  (  La'i. 
non  provenire.  )  bìe  profiter  point  ,  en  par- 
lant d.es  animaux  ,  qui  ne  croijfent  pas. 

INGOZZATO,  add.  da  Indozzare.  {l.At^ 
e.^:  .Tgiitudine  non  pioveniens.  )  MdUdif. 
INDK ACARE  ,  e  Indragare.  Incrude- 
lire a  guifa  di  drago.  (  Lat.  defivire.)  De- 
venir  cruel  comme  un  dragon.  §.  E  fi  ufa 
principalmente  nel  fentimento  del  neut 
pair. 

INDRAPPARE.  Fabbricar  drappi,  aat. 
pannos  kxcïc.) Fabriquer  des  étoffes-  §.  In- 
drappar  lana  ,  fêta  ,  o  fimili  ;  vale  far 
drappi  con  quella  tal  materia. 

INDRAPPELLARE.   Schierare  :   Met- 
tere in  ordinanza.  (  Lat,  in  acie  conftitue-» 
re.)  T\aHger  i armée, 

INDRAPPELLATO  ,  add.  da  Indrapel- 
lare.  T^angé. 

*  INDUARE.  Far  due.  (  Lat.indjos  di- 
videre.) Mettre  en  de:ix. 

INDUBITA'IilLE.  Da  non  metterfi  'c 
dubbio  ;  certo.  (  Lat.  indubiiabilis,  certus.) 
Indubitable. 

INDUBITABILMENTE,  7  Senza  dubi- 

INDUBITATAMENTE.  5  tazionecer- 
tamente  ,  in  modo  da  non  poterfene  dubi- 
tare. (  Lat.  certe  ,  procul  dubio  ,  indubi- 
tate. )  Indubitablement^  à  ne  pouvoir  ert 
douter. 

INDUBITATISSIMO  ,  fuperl.  dTnda- 
bitato.   Très- fur  ,    très-certain.^ 

INDUBITATO.  Certo,  che  non  ha 
dubbio.  (  Lat.  indubitatus ,  certusj  )  Inda  - 
bitahle  ,  fur  ,  certain. 

INDUCENTI.    Che  i:Klu';e,.(Lat..Ìj^-- 
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duecns.)  ^ui  induit,  engagé,  fonjfi  à  ,  &c. 

INTDU'CERE.  V.  Indurre. 

INDUCIMENTO.  L'indurre  ,  perfiiallo- 
ne.  (  Lat.  perfuafus ,  ùs ,  inductus ,  ùs.  ) 
PirJUa/ion  ,  engagement .  induciion  ,  infii. 
gatton. 

I>n:)UCITORE.  Che  induce.  (  Lac.  in- 
dudor  ,  perfaalbr.  )  etKt  eng^ige  ,  poujfe , 
p<rfuade^ 

INDUGE'VOLE.    Che  indugia  ,  tardo  , 
lungo.  (  Lat.  firus.)  g^.i  retarde  ,  tardif. 
lent  ,  long. 
^INDUGIA  ,  voc.  ant.  Indugio. 

INDUGIAMENTO.  Indugio.  (  Lat.  mo- 
ra.) T^etardement, 

INDUGIARE.  Tardare  ,  intertenerfi  , 
mandare  in  lunga  ,  metter  tempo  in  mez- 
zo. (  Lat.  morari  ,  procrailinare,  differre.) 
%etarder  .  différer.  E  oltre  il  fent.  att.  ,  fi 
Illa  nel  neut.  ,  e  nel  neut.  paf. 

INDUGIATORE.  Che  indugia.  (Lat. 
cuniflator ,  dilator  ,  procraftinacor.  )  ^»i 
retarde. 

INDU'GIO.  L'indugiare,  tardanza.  (  Lat. 
cundatio  ,  mora  ,  procraliinatio,  dilatio.  ) 
"Xetardement, délai.  §.  Diciamo  m  proverb. 
L'indugio  piglia  vizio.  (  Lat.  mora  femper 
offìcit.  )  Le  retardement  nuit  touj^y.rs. 

INDULGENTE.  Che  indulge.  (  Lat.  in- 
ûulgens.  )  Indulgent. 

INDULGENZA.  L' indulgere.  (  Lat.  in- 
dulgentia.)  Indulgence.  §.  Telbro  de'  me- 
riti Ibprabbondanti  di  Grillo  ,  e  de'  Santi , 
che  s'applica  a'  Fedeli,  da  chi  ha  l'autorità. 
(  Lat.  indulgencia.)  Indulgence. 

♦INDULGERE  ,  voc.  lat.  Ufato  da  Dan- 
te. Condefcendere.  Etre  indulgent. 

INDULTO.  Perdono.  (  Lat.  venia.jr^r- 
don  ,  thd'dte. 

LNDURA'BILE.  Atto  a  indurire.  (  Lat. 
induip.bfHs  ,  facile  indurelcens.  )  ^»;  en- 
dy.ri.  ir  facilement. 

INDURAMENTO.  L'indurare  ,  aflbiia- 
mento.  (  Lat.  duritia  ,  durities.  )  Endnrcif. 
fement-  §.  Per  mctaf.  Induramento  di 
cuore  :  cioè  ,  Oltinazione^  Ohjìtnation. 

INDURARE  ,  neut.  aflbl.  Divenir  du- 
ro ,  fodo,  (  Lat.  obdurefcere,  indurefcere. ) 
S  er.durcir.  §.  Per  metal.  Divenire  intrat- 
tabile ,  ineforabile  ,  oltinato.  (  Lat.  obdu- 
rare,  )  S'endurcir  ,  devenir  intraitable  , 
objìini.  Onde  come  nel  cuor  m'induro  ,  e 
inafpro  -  così  nel  mio  parlar  voglio  cfler 
afpro.  §.  Per  inafprire  ,  rinlbrzarc  ,  incru- 
delire. (  Lat.  ingravcfccre  )S'aigrir,  s'aug- 
menter ,  &c.  Indurando  la  battaglia. 

INDURATO  ,  add.  da  Indurare.  (  Lat. 
indurarus.)  Endurci  ,  obfttné. 

INDURIRE.  Indurare.  (Lat.  indurefcere, 
obdurefcere  ,  durefcere.)   S  endurcir. 

INDURITO,  add.  da  Indurire.  Endura. 

INDURRE,  e  Indiicere.  Perfuadere, muo- 
vere a  fare.  (  Lat.  inducere  ,  alliccre,  per- 
fuadere.) Ind;fire,  perfuader  ,  pouffer  ,  en- 
gager. $.  Per  Innudurrc.  .Amener  .  intro- 
duire ,  produire.  Introdar  fanità  ,  &c. 

INDUSTRE.  V.  Indulhiofo, 

INDU'STRI  A.  Diligenza  ingegnora.(Lat. 
indullria.  )  l.ìdujìne.  §.  Diciamo  anche 
InduJtria  per  Efercizio  ,  e  per  arte  :  onde 

Mancare  ,  e  crcfccrc  l'indullria  in  un  luo- 
go :  è  il  Mancarvi,  o  ciefcervi  gli  efcrcizzj, 
e  l'arti.  §.  Di  qui  Ijvlulltiatfi ,  e  Inge- 
gfwrà. 
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INDUSTRIARE,  neut.  palT.  Ingefharfi, 
adoperare  indulhia.  (  Lat.  ftudere,  conari.) 
E  aire  de  fon  mieux  ,-  mettre  toute  fon  in- 
duftrie. 

INDUSTRIOSAMENTE.  Con  induftria. 
(  Lat.  induftriè,  ingeriiosè.)^ve£:  inditfrie. 

INDUSTRIOSO.  Che  ha  indulhia ,  in- 
gegnofo.  (  Lat.  induftiius,  ingeniofus.)  In- 
dujirieux. 

ÌNDLrrTIVO.  Che  induce.  (  Lat.  indu- 
cens.)  Indiiifant. 

INDUZIONE.  Inducimento.  (  Lat.  in- 
ductio.  )  Induction  ,  infìigation.  §.  Indu- 
zione. Una  fpezie  d'argumento.  (  Lat.  in- 
ducilo.) Indi'.à-.on  .forte  d'argument. 

*INEBBRIAMENTO  ,  voc.  ant.  Ebbrez- 
za.  §.  Per  metaf.  e  vale  Allegrezza  ,  gio- 
ja  ,  e  quello  che  noi  diremmo  Rapimento. 
T{avij]ement  de  joie. 
*INEBBRIANZA  ,  voc.  ant.  Ebbrezza. 

INEBBRIARE.  V.  Innebriare. 

INEBBRIAZIONE.  V.  Ebbrezza. 

iNECClTA'BILE.  Che  non  li  può  ecci- 
tare,o  fvegliare.  (  Lat.  inexcitabilis.  gmon 
ne  fçauroit  exciter. 

iNECCLISSATO.  V.  EcclilTato. 

INEFFA'BILE.  Inenarrabile  ,  indicibile, 
che  non  fi  può  con  parole  efprimcre.  (  Lat. 
ineliabilis.)  Ineffable  ,  qu'on  ne  peut  dire  , 
inexprimable. 

INEFFABILITÀ'.  Aftratto  d'IneìFabile  : 

Indicibilità.  (Lat.  \ii.t'^dih\VAz.i.)Ineffabdité. 

INEFFABILMENTE. Indicibilmentc.(Lat. 

ineftabiliter.)  D'une  maniere  inexprimable. 

INEFFICACE.  Non  efficace.  (Lat.  ineffi- 
cax.)  Inefficace  .  fans  efficace. 

INEGUAGLIANZA.  Aftratto  d'Inegua- 
le.  (  Lat.  inequalitas.)  Inégalité. 

INEGUALE.  Inequale,  difuguale  ,  difu- 
guale.  (  Lat.  inœqualis.)  Inégc.l. 

INEGUALITÀ^  Aftratto  d  Ineguale. (Lat. 
inxquahtas.)  Inégalité. 

INEGUALMENTE.  Difugualmente. (Lat. 
in^qualiter.)  Inégalement. 
INELEGANTE.  Che  non  è  elegante, (Lat. 
inelegans.)  g^i  n'ejì  point  élégant. 

INENARRA'BILE.  Da  non  poterfi  nar- 
rare. (  Lat.  inenarrabilis.  }  ^^u  on  ne  peut 
raconter  .  inexplicable. 

INENTRO.  Verfo  il  didentro.  Endedaas. 
Occhi  fcavati  incntro  :  cioè  ,  aftbflàti  ,  e 
più  del  convenevole.  Des  yeux  enfoncez.. 
Per  contrario  diciamo  Infuora,  quando  fon 
più  !uora  del  convenevole.  Des  yeux  en 
dehors. 

INEQUALE.  Difuguale.  (  Lat.  ina:qua- 
lis.)  Inégal. 

INEGUALITÀ',  Contrario  di  Equalità. 
Di'agguaglianza.  (  Lat.  inxqualitas,  )  Iné- 
galité. 

INERBARE.  Coprir  d'erba.  (  Lat.  hetbis 
tegere.)  Couvrir  d'herbes. 

INERENTE.  Attaccato.  (Lat.  inhxrens.) 
attaché  ,  joint  ,  qm  tient-  contre. 

INERME.  Senza  arme  ,  di  farmaco.  (  Lat. 
inermis.  )  Defarmé  ,  fans  armes.  Voce  in 
ufo  a'  Poeti. 

INERPICARE,  Salire  aggrappando^  col- 
ie mani  ,  e  co'  piedi  ,  particolarmente  su 
gli  alberi.  (  Lat.  furfum  repere.  )  Gravir. 

INERTE  ,  voc.  lat.  Pigro,  dappoco  ,  in- 
infingardo.  (Lat.  incrs.)  Famcant ,  pa- 
reffeux. 

INESA'USTO.  Che  non  manca  ,  che 
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non  vien  meno.  (  Lat.  Lnhexauftus.  )  Iné- 

puifable. 

INESCAMENTO.  L' inefcare.  (  Lat.  U- 
lecebrae.)  Hameçon  ,  appas. 

INESCARE.  Adefcare.  (  Lat.  inefcare.) 
.Appâter  ,  allécher. 

INESCATO  ,  add.  da  Inefcare.  (  Lar. 
illectus.)  Appâté  .  alléché.  §.  Che  ha  efca. 
(  Lar.  lallax.)  Trompeur.  Ami  iucfcati. 

iNESCOGITA'BL'.E.  {  Lat.  inexcogita- 
bilis.)  ^u-dejjus  de  la  penfee. 

iNESCRUTA'BILE.  (  Lat.  impenetra- 
bilis.)  g^ti'on  ne  fcaureit  pénétrer. 

INESCUSA'BILE.  Non  e.\cufabile.  (  Lat. 
inexcufabilis. )  Inexcufable. 
INESCUSABILMENTE.Senzafcufa,(Lat. 
fine  exculatione.)  Sans  excufe. 

INESERCITA'BILE.  Da  non  pocerfi  efcr- 
citare.  (  Lat.  inefetcitus  )  ^i  ne  peut  s'e- 
xercej-.  Egli  volle  ancor  vedere  pane  dell' 
inefercitabil  monte  Barbaro  :  qui ,  afpero  , 
intrattabile. 

*  iNESIONE.  Attacco.  (  Lat.  adliaefiis  , 
US.)  .y^dhcreme  ,  liaifon. 

INESORA  BILE.  Implacabile  ,  che  non 
fi  lafcia  f\  olgere  da'  preghi.  (  Lat.  inexo- 
rabihs.)  Inexorable,  qui  ne  fé  lai£é  point 
toucher  par  les  prières. 

INESPERIENZA.  Contrario  di  Efpc- 
rienza.  (  Lat.  rerum  imperitia  ,  inexpe- 
rientia.  )  Inexpérience  ,  faute  d'expérience» 

INESPERTO.  Che  non  ha  pratica,  non 
è  efercitato.  (  Lat.  inexperiens,  imperitus.) 
Inexpert ,  fans  expérience. 

INESPLICA'BILE.  Che  non  Ci  può  ef- 
plicare.  (  Lat,  inexplicabilis.)  Inexplicable. 

INESFUGNA'BILE.  Che  non  fi  può  ef- 
pugnare.  (  Lat.  inexpugnabilis.  )  Incxpi*- 
gnable. 

INESSICCABILE,  Che  non  fi  può  fcc- 
care,  (  Lat.  perennis.  )  c^tt'oh  ne  ff aurait 
tarir. 

INESTIMA'BILE,  Da  non  fi  potere  efti- 
mare.  1  Lat.  inEllimabilis.)  Inefiimablt. 

INESTIMABILMENTE.  In  forma  da 
non  ìi  potere  eftimare.  (  Lat.  maxime.  ) 
Sans  prix. 

INESTINGUI'BILE,  Da  non  poterfi  eftin- 
guere.  (  Lat.  inexcinguibilis.  )  ^*»  ne  ft 
peut  éteindre. 

INETTAMENTE.  (  Lat.  incptc.  )  Sot- 
tement,  mal  a  propos. 

INESTRIGA'BILE  ,  e  Ineftricabile.  Da 
non  fi  poter  ftrigare,  (  Lat,  inextricabilis.) 
^hì  ne  fé  peut  démêler  ,  tudébrouilier. 

INETTISSIMO  ,  fup.  d'Inetto.  Fort  fot. 

INETTO,  Non  atto,  (  Lat,  ineptus,  ) 
Sot ,  impertinent .  pas  propre.  Per  non  pa- 
rergli inetta  ,  e  difcortefe  :  qui,  mal  coftu- 
mata, 

INEVITA'BILE.  Da  non  poterfi  evitare, 
sfuggire  ,  o  fcampare.  (  Lat.  ineviubilis.) 
Inévitable, 

INEVITABILMENTE.  (  Lat,  incvicabi. 
licer.  )   Inévitablement. 

INEZIA.  Scioccheria  ,  fpropofito.  (Lat. 
incptia:  ,  nugx  ,  infulfitas.)  Sottifes ,  ridi- 
cuhtez.  ,  puerilitez., 

INFACCENDATO.  Affaccendato.  (Lar. 
negotiofus  ,  implicatus.)  affairé.  Il  fuo 
contrario  è  Sfaccendato. 

INFACETO,  (  Lar.  infacctus.  )  J/4*- 
vais  plaifant  .  froid    bouffon. 

INEALLANTE,  e  Iniallantçnienie.  Vo- 
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ci  baflc.  Infalhbilinente  ,  fenza  fallo.  (Lat. 
cene  ,  procul  dubio.  )  InfaïUibUmnit ,  fù- 
rement. 

INf  ALLI'BILE.  Che  non  fallifce,  certo, 
ficuro.  T  Lat.  certus  ,  hrmus.)  LifaïUtble. 
iNFALLIBILEZZA.  ■>![  non  poter  fal- 
iNFALLIBILTA^      _5  lire.  InfaïUtbilité. 

INFALLIBILMENTE.  Senza  fallo  ,  cer- 
tamente ,  ficuramentc.  (  Lat.  certe  ,  piane, 
procul  diibio.)  InfailiihUment. 

INFAMAiMENTO.  Infamia.  (  Lat.  in- 
famia.  \  Diffam^tttn  ,  infamie. 

INFAMARE.  Dar  cattiva  fama  :  Vitu- 
perare. (  Lat.  infamare  ,  infamia  nota' e.) 
Diffamer,  décrier,  perdre  la  réputation. 
f .  *  E  per  Dar  voce  :  Pubblicare.  (  Lat. 
cvulgare  ,  acclamare.)  Divulguer.  Modo 
antico. 

INFAMATO  ,  add.  da  Infamare.  Di 
mala  fama  ,  infame.  (  Lat.  iufamis,  mais 
fami.)  Diffamé. 

INFAMATORE.  Che  dà  infamia  ,  che 
infama.  (  Lat.  infamator.)  ^«»  diffame  , 
qui  décrie  ,  médi/lint ,  calomniateur. 

INFAMATRICE  ,  fem.  d  Infamatore. 
(  Lat.  infamatrix.)  Qui  décrie  ,  médifar.te. 

INFAMA2IONE.  Infamamcnto.  (  Lat, 
infamia.)  Diffar^atio/t ,  infamie. 

INFAME.  Di  mala  fama  ,  vituperofo. 
(  La:,  inlamis.)  Infame  ,  décrié ,  perdu  de 
réputat.on. 

INFA'MIA.     ?  Cattiva  fama.  (Lat.  in- 

INFAMITA'.  5  famia.  )  Infamie  .  des- 
honntur  ,  mauvatfe  réputation. 

*INFAMIGLIARE  ,  voc.  ant.  Far  fami- 
glia ,  accafarlì.  {  Lat.  domiciliura  colloca- 
re.) Faire  fa  maifon. 

INFANGARE.  Bruttar  di  fango.  (  Lat. 
lutare  ,  luto  inficere.)  Crotter  ,  remplir  dt 
erotte.  Meglio  è  poco  dirne  -  che  infangarli 
in  si  brutto  loco  i  qui  fìgur. 

INFANGATO.add.  da  Infangare.fmfe. 

INFANTARE.  Partorire.  (  Lat.  parere.) 
Enfanter  ,  accoucher.  §.  Figurât.  Troppo  è 
forfè  cofa  ,  faper  difringucre  intra  i  pen- 
fieri  ,  che  il  cuore  infanta  ,  &c. 

INFANTASTICHIRE.  Divenir  fanta- 
fticp.  (  Lat.  morofum  fieri.  )  Devenir  fan- 
tafcjue. 

INFANTE.  Bambino.  (  Lat.  infans.)  En- 
fant. Dacci  licenza  ,  come  a  quelli  ,  che 
nulla  non  vagliamo,  ed  abbi  con  teco  que- 
fti  infanti ,  e  battagliatoti  :  qui  ,  Giovani. 

INFANTERIA.  Fanteria  ,  foldatsfca  a 
piedi.  (  Lat.  peditus.)  Infanterie. 

INFANTILE.  Di  infante.  (  Lat.  infanti. 
lii.)  Enfantin. 

INFANTILITÀ'.  7  La  prima  età  dell' 

INFA'NZIA.  3   uomo.  (Lat.  inlan- 

tja.)  Enfance.  §.  Infanzia  Per  limilit.  Co- 
minciamento.'  Cor/imencement. 

INFAONATO,  Si  dice  piaga  ,  tumore, o 
cofj  fi  mile  ,  che  incrudelita  ,  fia  divenuta 
di  color  tra  roflb  ,  e  paonazzo.  (  Lat.  ii- 
vefcens  ,  lividus.)  Livide. 

INFARDARE.  Lr.brattar  con  farda  ,  o 
/ornacchio  :  che  è  quel  Catarro  grolle, che 
fi  Ibuta  nello  fpurgarfi  ,  o  fporcizia  finiile. 
I  u  adopera  oltre  al  fent.  att.  ,  anche  nel 
fignif.  neut.  pafl.  {  Lat.  fœdare.)  Salir, gâ- 
ter ,  remplir  de  craihat.  §.  Per  Lifciare  , 
imbellettare.  F  arder.  §■  Per  metaf.  vale 
Imbruttarfi  di  peccato  carnale.  (  Lat.  con- 
cuberc  ,  coire.  ), 
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INFARITRATO.  Che  ha  faretra.  (  Lat. 
pharetratus.)   ^tu  porte  un  c.:rqtto:s. 

INFARINARE.  Afpcrger  di  farina.  (Lat. 
farina  afpergere.  )  Enfanner  ,  fariner. 

INFARINATO.  Afperfo  di  farina.  (Lat. 
farina  afperfus.  )  Enfariné.  §.  Iniarinato 
metaf.  Vedova  è  quella  virtù  ,  che  non  è 
infarinata  dalla  foif'erenza  :  cioè  ,  che  non 
partecipa  della  fofferenza.  §.  Infarinato  : 
diedi  di  Chi  ha  cognizione  di  che  che  iia 
mediocremente.  (  Lat.  mediocriter  erudi- 
tus.)  ^Ifti  n'a  qu;  queljue  teinture  de  quel- 
cjue  eh  afe. 

INFASTIDIARE.  «Avere  in  faftidio,  ve- 
nire a  noja,  recarli  a  noja,  [Lat.  faltidire.) 
Etre  digoùté  de. 

INFASTIDIRE.  Recar  noja  ,  e  fafiidio. 
(  Lat.  moleftia  afficere.)  Enhu:er,d<:go^ter. 
Ciò  infaftidifcc  !o  (lomaco.  §.  Per  Recarli 
a  noja  ,  avere  in  falbdio.  (  Lat.  faftidire.) 
Se  dégoûter.  Gli  Ungheri  inlal^idifcono  il 
lor  cibo. 
INFATICA'BILE.  \  Che  non  cura  fati- 
iNFATIGA'BILE.  5  ca.  (  Lat.  infatiga- 
bilis  ,  indefeflus.  )  Ihfatigable  ,  qut  ne  fé 
laffe  point. 

INFATICABILMENTE.  Senza  effervin 
to  dalla  fatica  ,  o  fenza  rifparmio  d'ella. 
(  Lat.  indefefsè.)  Infatigablement. 
*  INFATUATO  ,  voc.  ant.  Impazzato. 
(Lat.  infatuatus.  )  Infatnc ,  fol. 

INFAUSTISSIMO,  fuperl.  d' Infaufto. 
Tres-malhef.rei*x. 

IN? A  USTO.  Non  faulto,  infelice.  (Lat. 
infaullus  ,   infclix.  )  Malheureux. 

INFEDELE.  Non  fedele.  Che  non  crede 
la  vera  fede.  (  Lat.  infìdelis.)  InfideU.^.Vtt 
Disleale  ,  che  non  fer",  a  fede.  (  Lat.  infì- 
delis.) Infidèle  ,   qut  manque  de  fiddité. 

INFEDELMENTE.  Senza  fede.  (  Lat.  in- 
fìdelitT.ì  Infidèlement. 

INFEDELTÀ'.  Contrario  di  Fedeltà. (Lat. 
infidelitas.)  Infidélité. 

INFEDERARE.  Mettere  il  guanciale  nel- 
la federa.  Mettre  la  tate  à  un  oreiller. 

INFELICE.  Non  felice  ,  mifero.  (  Lat. 
infelix.)  Malheureux.  Infelice  mia  ftella  , 
e  duro  fato  :   qui  figuratamente. 

INFELICEMENTE.  Non  felicemente. 
(  Lat.  infeliciter  ,  infortunate.  )  Malhett- 
reuftment  ,  par  malheur. 

INFELICISólMO,fuperl.  d'Infelice. (Lat. 
iafeliciiTuilus.  )  l'res-malheureux. 

INFELICITÀ'.  Contiario  di  Felicità:  Mi- 
feria.  (  Lat.  infelicitas ,  infortunitas.jiVfa/- 
heur  ,  m.  infortune  ,  difgrace  ,  f. 

INFELLONIRE.  Divenir  fellone.  Incru- 
delire. (  Lat.  fivire  ,  ferocire.  1  Devenir 
cruel. 

INFEMMINIRE.  Eifemminare.  Far  di- 
venir di  coftumi,  e  di  animo  limile  a  f^m- 
mina.(Lat.  e.^xv!\\ïVit:t.)Effeminer.  5. U Tali 
anche  nel  fignif.  neut. ,  e  neut.  pali".  (  Lat. 
eiì'iminari.)  S'effemmer. 

INFERIGNO.  Agg.  di  Pane  fatto  di  fa- 
rina ,   mefcolata  con  iftacciatura  ,  o  cruf- 
chello.  Pam  de  gruau  ,  gros  pain  bis,  don/ÊÈ 
on  n'a  pas  été  le  fon. 

INFERIORE.  Più  baflo.  (  Lat.  inferior.) 
Inférieur.  §.  E  per  metaf.  Se  il  prencipe 
degli  fcrittcri  Latini  adunque  n-.oflra  di 
avere  si  caro  d'elllr  celebrato  da  uno  tanto 
inferiore  a  lui.  Inférieur  ,  au  -  dejjit!  de 
lui. 
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INFERIRÎ.  Voler  dire  ,  fignificare,  cou- 
chiuaere,  (  Lat.  concludere  ,  inferre.  )  /»-' 
ferer. 

INFERMAMENTE.  Debolmente ,  fiac, 
camente.  (  Lat.  infirme  ,  débiliter.  )  Fot. 
blement. 

INFERMARE  ,  o  Infermarli.  Divenir» 
infermo ,  ammalare.  (  Lat.  in  morbuni 
incidere,morbo  imphcari.jToOTéer  malade. 
$.  Per  Cagionare  infermità.  (Lat.  morbuni 
induccre.)  Ca-.fer  qy.elcjue  r/ialadie. 

INFERMATO.  Infermo,ammaIato.  (Lat. 
asgrotus.)  Malade  ,  infirme. 

INFERMERIA.  Luogo  ne"  Conventi  , 
dove  Ç\  curano  gì'  mfern:i.  (  Lat.  valetu- 
dinarium.  )  Infirmerie.  §.  Per  Univerfale 
inh'uenza  d'inferm.ità.  (  Lat.  morbus,  con- 
^ì^^.s.)  Contagion.  §.  Ufano  alcuni  anche 
Intìrmeria. 

INFERMICCIO.  Alquanto  infermo,  ma- 
laticcio. (  Lar.  valetudinaiius.  )  24j.ladif. 
Nel  graflò  campo  poni  quelle  viti,  che  fo- 
no deboli ,  o\  -1  ero  inlermicce  :  cioè,  feria- 
te ,  di  poco  vigere. 

INFERMITÀ.  Malattia.  (  Lat.  morbus, 
igrotatio.)  Maladie  ,  infirmité.  §.  Da  al- 
cuni  li  dice  anche  Infirmità ,  Scc. 

INfERAfO.  Ammalato  ,  in  mala  dif- 
pc^zion  di  fanità  :  Mal  fano.  (  Lat.  ^gro- 
tus.  )  Infirme.  §.  Dalli  quello  aggiunto  an- 
che a  Luogo  :  e  vale.  Aito  a  indurre  infer- 
mità ,  di  cattiva  aria.  (  Lat.  infalubris.  ) 
Lieu  mal  fain.  §.  Talora  per  la  rima  fi 
difle  Infirmo. 

INFERMUCCIO.  Infermiccio  ,  mal  fa- 
no. (  Lat.  valetudinarius.  )  Maladif,  un 
peu  indijjofi, 

INTEK.NALE.  D'  Inferno.  (Lat.  infcr. 
nus  ,  a  ,  uni.)  Infernal.  §.  In  forza  di  fuit, 
vale  Abitatore  d'  Inferno.  (  Lat.  ad  infè- 
res clamnatus.  )  Vn  damné. 

INFERNO.  Luogo  ,  dove  fono  rilegati 
i  ribelli  di  Dio.  (  Lat.  infernus ,  ni ,  tar- 
tara ,  inferi.  )  Er.fer.  In  Frane,  ufafi  più 
torto  al  p!ur.  Les  etftrs.  §.  Per  fimilir. 
Li:ogo  pi;no  di  travagli.  Enfer  ,  fig. 

INFERNO  ,  add.  Infernale,  (  Lat.  infer- 
nus ,  a  um.  1  Infernal. 

INFEROCIRE.  Divenir  feroce.  (  Lar. 
ferocire  ,  efìèrari.  )  Devenir  feroce  oh  fa,' 
rouche. 

INFERRARE  ,  e  Inferriare.  Incatenare. 
(  Lat.  alieni  catenam  injicere.  )  Mettre  à 
ta  chaîne. 

INFERRA'PA  ,  e  Inferriata  ,  fuft.  Gra- 
ticola di  tbiro  ,  che  li  mette  alle  fineftre. 
(  Lat.  clatlirum  ferreum.  )  Cr-.Ue  de  fer. 

INFERRATO, e  Inferriato.  Add.  da  In- 
ferrare. (  Lat.  catenatus.  )  Eiuhainé  ,  mis 
a  la  chaii.e. 

*  INFERTA',  voc.  ant.  Detta  per  finco- 
pa.  Infer.mità. 

INFERVORARE,  e  Infer^orire.  Dare 
altrui  fervore.  (  Lat.  excitare.  )  Exciter  ; 
donner  de  ta  ferveur.  §.  Per  Prender  fer- 
vore. S'échauffer. 

INFERVORATO  ,  e  Infenorito.  Tien 
di  fer\-ore  ,  di  affetto.  (  Lat.  fer\ens  ,  fer- 
vidus.  )  T{empli  de  ferveur  ;  extité  ,  en- 
flammé. %.  Il  fuo  contrario  è  Sfervorato. 

INFESTAGIONE.  Infefbmento.  (  Lat. 
infeltatio  ,  vexatio.  )  Digat,  ravage,  trou- 
ble ,  tourment. 
INFESTA.MENTE.  Con  maniera  inTcfta, 
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fpiacev'olmente.  (Lac.  inreftè.)  D'un:  ma- 
niere nmjtule. 

INFESTAMENTO.  L'  infeibre.  (  Lat. 
vexatio.  )  Tourment  ,  trouble  ,  degat,  em- 
barras. Il  detto  l>apa  per  infeftamcnto  de' 
■fedeli  di  Tanta  Chiefa  fece  un  Concilio  : 
cioè  ,  importunità. 

INFESTANTE.  Che  infoila.  (  Lat.  in- 
feltan'ì   )  G^u.1  fatigue  ,  &c. 

INFESTARE.  laiporiunare  ,  nojare  con 
richiefte  importune.  (  Lat,  infellare  ,  di- 
'  vexaie.  )  I/yiportuner  ,  ennuter par  des  de- 
mandei.  §.  Per  Travagliare  ,  tribolare  , 
moleftare.  k  Lat.  nioleftare,  molefiix  elle.) 
Tourmenter  ,  vexer  ,   inquiéter. 

INFESTATO  ,  add.  da  Infellare.  (  Lat. 
infeflatus.  )  Importuné. ,  tourmenté  .  &c. 

INFESTATOiCE,  Che  inlìsfta.  (  Lat.  in- 
feftator  ,  vexator.  )  ^ui  importune  ;  qu: 
tourmente  ,  &c.  Per  cor  via  combattitori  , 
e  infeftatori  della  pace  :  cioè  ,  gaallatori , 
perturbatori. 
INFESTAZIONF.  V.  Infeftagione. 
INFESTE'VOLE.  Che  perturba  :  fazie- 
yole.  (  Lat.  infeftus.  )  Ennuieux. 

INFESTISSIMAMENTE  ,  fuperl.  d"  In- 
feftamente.  (Lat.  infeiliflimè.  )  D'une  ma- 
niere tr'es-nufible. 

INFESTISSIMO  ,  fuperl.  d'  Infefto.(Lat. 
infelliffimus.  )  Très  -  importun  ;  tres-en- 
nuiant  ,  &c. 

INFESTO.  Importuno ,  contrario  -,  ni- 
mico. (  Lat.  infeitus.)  Importun;,  contratre, 
ennuieux. 

INFESTUTO.  Infermità  ,  che  viene  a' 
cavalli  per  attraimento  di  nervi.  Sorte  de 
maladie  ,  ■yii  vient  aux  chevaux. 

INFETTARE.  Guadare,  corrompere, 
rendere  infermo.  (  Lat.  infìcere  ,  corrum- 
perc.  )  Infecter. 

INFETTATO  ,  add.  da  Infettare.  In- 
feB-é. 

INFETTATORE.  Che  infetta.  (  Lat. 
corruptor.  )  j^-i  mfccie. 

INì'eTTIVO.  Che  ha  potenza  d  infetta- 
re. (  Lat.  corruptus.  )  ^m  infede. 

INFETTO.  Infettato  :  Comprefo  da  in- 
fermità ,  da  corruzione ,  maculato,  gua(lo. 
(  Lat.  infedus ,  corruptus  ,  morbibus.  ) 
Infeclé. 

INFEZIONE.  Corruzione  ,  contagione. 
■(  Lat.  comages  ,  corruptio.  )  Jnfeiìwn. 

INFI.ACCHIRE.  Divenir  fiacco,  dive- 
nire fpoilàto.  (  Lat.  debilitari.  }  Devenir 
foiLle.  f, 

TNFIAMMAGÎONE,  e  Infiammazione. 
Acccndimento  di  fiamma  ,  ardore.  (  L.at. 
inHammatio  ,  ardor.  )  Inflammation  ,  ar- 
deur. §,  Infiammagione  :  Fig.  Infiamma- 
zion  d' ira.  Inhaminazion  d'  amore  ,  &:c. 
$.  Infiammagione  :  diciamo  anche  a  (]ucl 
Rofl'ore  ,  che  apparifce  nt.-lle  parti  del  cor- 
po ,  per  fovcrchio  calore.  )  Inflammation. 
1 N FI  AMM  AMENTO,  Infiammagione. 
Jnflamma'.ion. 

INFIA.MMARE.  Accendere ,  appiccar 
fiamma  a  che  che  lia  :  Abbrucciare.  (  Lar. 
inHammare  ,  incendere.  )  Enflammer,  al- 
lumer. E  fi  ufa  nella  lignif.  att.,  come  pur 
nella  ncut,  ,  e  ncut.  pad.  §.  Per  mctaf.  Ec- 
citare ,  accendere  iji  noi  qualfivoglia  af- 
fetto ,  O  paiììon  d'  anim.o.  Enflammer ,  ex- 
tittr.  §.  Per  Dare  fplcndorc  ,  lume  ^  illu- 
Hiiiurc.  (  Lat.    illuikarc  ,    illuminare  ) 
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Eclairer..  E  correa  contra  '1  Ciel  per  quelle 
ihade  -  clie  '1  Sol  infiamma. 

INFIAMMATAMENTE.  Con  ardore  , 
impetuofamente.  (  L^t.  ardenter.  )  ^r- 
demment. 

iNFIAMMATELLO.  Dim.  d'Infiam- 
mato. Vn  peu  enflammé. 

INFIAMMATIVO.  Che  infiamma.(Lat. 
iuflammans.  )  Ç^ui  enflamme. 

INFIAMMATO  ,  add.  da  Infiammare. 
(  Lat.  iioflammatus ,  incenfus.)  E>iflammé. 
allume. 

INFIAMMATRICE ,  verb.  fem.  Che 
infiamma,  gitti  enfU^mme.  Quanto  più  la 
mente  defiderando  ,  è  rizzata  alle  cofe  di 
fopra  ,  tanto  più  s'  indebolifce  la  corru- 
zione delia  carne  infiammatrice  ;  cioè,  in- 
citatrice. 

INFIAMMAZIONE.  K.Infiammagione. 

INFIASCARE.  Mettere  il  vino  ,  o  altro 
liquore  in  fiafco.  (Lat.  in  œnophorum  con- 
dere.)  Mettre  dans  les  bouteilles. 

INFIASCATO  ,  add.  da  Infiafcare.(Lat. 
in  ccnopboris  adfervatus.  )  Mis  dans  les 
bouteilles. 

INFIDELITA'.  V.  Infedelità. 

INFIDO. InfedeIe.(Lat.  infidus.)7;;/ie7^. 

*  INFIEBOLIRE.  7   IndeboHrc  ,  debili- 
INFIEVOLIRE.  3  "re.    (  Lat.  debili- 
tare. )  affaiblir.  §.  lii  (ignif.  neut.  per  Di- 
venir debole  ,   fiebole  ,  fcemar   di  lorze. 
(  Lat.  d;bilitari.)  ^jfoiblir,  devenir  foible. 

*INFIEBOLITO.    ^  .Add.  da'  lor  verbi. 

INFIEVOLITO.  3  affaibli. 
Ç  INFI'GNERE  ,  e  Infingere.  Fingere  , 
far  vilfa,  di  che  che  lia.  (  lat.  fijigere  ,  fi- 
mulare.)  Feindre,  dijjtmulcr.  E  fi  «dopera 
comunemente  alla  maniera  del  neut.  pali. 
§.  Talora  fi  trova  fenza  la  negativa  dopo, 
e  vale  lo  ftefl'o  ,  che  s'  e'  1'  a\  eiìe. 

INFIGNE  VOLE  ,  e  Infingévole.  Che 
infigne.  (  Lat.  limulans.)  Feint,  dijfimulé. 

INFIGNIMENTO,  e  Infingimento.  Fin- 
gimento ,  dilfunulazione.  {  Lat.  fi<ftio  ,  fi- 
mulatio.  )  Feinte  ,  d-.fjlmulation.  §.  In 
quello  fignif.  diremmo  anche  Doppiezza. 

INFIGNITORE,e  Infingitore.  Simula- 
tore .  .uom  doppio  ,  non  fincero.  (  Lat.  fi- 
mulator.  )  Ç^x  feint  ,  dijjtmulé. 

*  INFIGNITU'DINE,  voc.  ant.  Infingi- 
mento. 

INFIGURA'BILE.  Che  non  può  figurar- 
fi  ,  ne  ridurfi  fotto  figura.  (  Lat.  inhgura- 
bilis,  )  ^lu'on  ne  fcauroit  figurer. 

INFILACAPPI.  'L'  ago  ,  col  qual  s' in- 
filzano  i  cappi  ne'  c.ipelli.  (  Lat.  acus  cri- 
nalis.  )  aiguille  de  tete. 

INFILARE.  Paflare  che  che  fia  con  filo. 
(  Lat.  filo  ,  feu  lino  trajicere  )  Enfiler. 

INFILATO,  add.  da  Infilare.  (  L.^t,  filo, 
fea  lino  trajeftus.  )  Enfili, 

INFILZARE.  Forare  che  che  fia  ,  facen- 
dolo rimanere  nella  cofa  ,  che  fora  ,  e  in- 
filza. (  Lat.  transfigure  ,  transfoiiere.  )  En- 
filer. E  fi  ufa  anche  in  lent,  neutro  pad". 
§.  Infilzare  :  metaf.  Mamerco  infilzava 
cfcmpj.  §.  Le  parole  non  s'  infilzano  :  che 
{  fcvuol  dire  ,  Che  non  fene  può  far  capitale  ; 
perchè  non  (i  confervano  come  le  fcrittu- 
rc.  §.  Infilzarfi  da  le:  Incorrere  difavvedu- 
tamente  da  fc  mcdcfinio  nell'  infidie  dell' 
avverfario. 

INFILZATO  ,  add,  da  Infilzare,  (  Lat. 
tiansfìxus ,  transfoffus.  )  Enfili. 
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l'NFLVfO.  Ballo,  ultimo  di  luogo,  f  Lat. 
infimus.  )  Le  plus  bas.  Quella  colà  ,  la 
quale  è  infima-miferia  ,  ifiimi  fommà  fe- 
licità :  cioè  ,  eftrema.  §.  Inforza  di  fuft. 
Le  dernier.-  §.  In  vece  di  Vile.  Infima 
condizione.    Vii ,  bas  ,  de  hu(fe  extraction. 

INFINATTANTOCHE\  Infintantochè  , 
e  Infinoattantochè.  Av\'erbio  terminativo 
di  tempo.  (  Lar.  quoad  ,  donec.  )  Jufqu'a 
taiit  que.  E  \\  ufa  eoli'  indicativo  non  me- 
no ,  che  col  conjunrivo. 

INFINE.  Alla  fine,  finalmente.  (  Lar. 
tandem  ,  denique.)  Enfin. 

INFINGARDA'GGINE.-  Infingardia. 
(  Lat.  defidia  ,  fegnities.  )  Parefl"e. 

INFINGARDERIA.    ^   Lentezza   nell' 

INFINGARDIA.  3  operare ,  infin- 
gendofi  di  non  potere.  Pigrizia.  (  Lat.  pi- 
gritia  ,  fegnitia  ,  defidia.  )  Parejfe. 

INFINGARDIRE.  Divenire  infingardo. 
(  Lat.  pigrefcerc.  )  Devenir  pareffeux. 

INFINGARDITO,  add.  da  I.ifingardirc. 
Parefl'eux  ,  devenu  pareffcux. 
,  INFINGARDO.  Comprefo  da  infingar- 
dia ,  pigro  ,  lento.    (  Lat.  fegnis  ,  piger  , 
deles.)  Parejfeux  ,  nonchalant  ,  fainéant. 

*  INFINGENTEMENTE  ,  voc.  ant.  Con 
finzione  ,  fintamente.  (  Lat.  fictè  ,  fimula- 
tè.  )  ^vec  feinte ,  avec  diffimulation. 

f  INFINGERE.  Infignere.  E  {\  ufa  non 
che  nell'  attivo  fignific. ,  ma  nel  fent. 
neut. ,  e  nel  neut.  pali.  (  Lat.  fìngere.  ) 
Feindre. 

INFINGE'VOLE.  Atto  a  fingere.  Finto. 
{  Lat.  lìniulatus.)  Feint  ,  diffimulé. 

INFINGITORE.  Che  infinge.  Simula- 
tore. (  Lat.  fimulator.  )  g^uifemt. 

*INFINIRE,  voc.  ant.  Divenire  infinito, 
rafìinire  ,  acquiftar  perfezione.  (  Lat.  per- 
fici.  )  Se  perfectionner  ;  devenir  infini. 

INFINITA'.  Aftratto  d' Infinito.  Molti- 
tudine innunierabil  e.  (  Lat.  infinitas.  )  In- 
finité. 

INFINITAMENTE.  Senza  fine.  (  Lat. 
infinite  ,  indclinenter.  )  Infiniment. 

INFINITO  ,  add.  Che  è  fenza  fine  ,  che 
non  ha  fine.  (Lat.  infinitus.)  Infini.  §.  Pec 
Innumerabile.C  Lat.  innumerus.  )  Infini  , 
fans  nombre,  §.  Per  Term.  Gram.  e  dipota 
La  prima  voce  del  verbo  ,  quella  ,  onde 
nella  noflra  lingua  Ci  diftingue  la  natura  , 
e  qualità  d'eflo  verbo.  Infinitif. 

INFINO.  Prcpofizione  terminativa  di 
luogo  ,  di  tempo  ,  e  d'  operazione.  (  Lar. 
ufque.)  Jufqu  a.  Si  coftruifce  comunemen- 
te col  terzo  cafo  ;  benché  fé  ne  leggano 
efcmpli  ancora  col  fecondo  ,  e  col  quarto. 
§.  Si  ufa  in  compagnia  d'altre  particelle  : 
Infine  nel  giardino.  Infìno  fuori  de'  fuoi 
confini.  Infin  vicino  di  Pavia.  Infin  fotto 
le  ciglia.  Infino  a  qui.  Infìno  giù  all'  uf- 
cio  ,  &c.  §.  Talora  dinota  intero  compo- 
nimento così  nel  bene  ,  come  nel  male  , 
della  cofa  ,  di  che  fi  parla,  (  Lat.  vcl  , 
ctiam.  )  Jufqu'a  ,  même.  E  diedi  loro  in- 
fino a  berlingozzi.  E'  mi  diede  infino  de* 
calci. 

INFINADORA.  Poflo  avvcrb.  Infin- 
daora  ,  per  1'  avvenire.  (  Lat.  poftliac  ,  a- 
modò.  )  Dorénavant.  §.  E  lufinoadora  j 
1'  uliamo  più  comunemente  in  vece  di  Per 
lo  pallato.  (  Lat.  adhùc  ,  haûenus.  )  Juf- 
qu'a préfent. 

INFIN.OÀLLORA.  Infino  in  quel  tem- 
(  Lat. 
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(  lat  eti'am  tura  ,  etiam  tLinc.)  Jufqu'à  ce 
Xtms-ta. 

INFINO Al  TANTOCHÉ.  V.  Infinat- 
tantoché. 

LWINOCCflIARE.  Aggirare  uno,  dar- 
gli ad  intendere  alcuna  cola.  (  Lat.  verba 
dare.  )  Enfuire  a  iroire  ,  en  batUer  ^  g-^r- 
der. 

INFINOCHE',  e  Infinchè,  Finche.  (Lat. 
quoad  ,  donec.  )  .'ttfqn  a  ce  qite.  E  il  afa 
non  pur  col  conjuncivo  ,  ma  coli'  indica- 
CÌ70  ancora. 

INrINi  AMENTE.  Con  fimulazione  , 
con  doppiezza  :  Ingannevolmente.  (  Lat. 
fìcic,  (ìmulatè.)  ^Avcc  dij]lmt*la.tion.%.  i>i- 
ciamo  ancae  Fintamente. 

INFINIAiMlOCiiE'.  V.  Infinattanto- 
ché. 

*  lìsTFINTIV AMENTE  ,  voc.  ant.  Infin- 
tamente. 

*  INFINTO  ,  e  Infinta.  Verbale.  Diifi- 
mulazione.  Doppiezza.  (  Lat.  fictio  ,  diiiì- 
mulatio.  )  D  JJìmuUtioH  ,  fc:inte. 

IN.  IN'TO  ,  add.  da  Infingere.  (  Lat. 
fìdUis  ,  ù/nulatus.)  FsDit ,  diJJlmuU. 

INFIN^IONE.  lufingimcato.  (  Lat.  fi- 
fiio  ,   iìmulatio.)  Beiate.    diffim^Uìion  > 

INrIORARE  ,neut.  pad".  Divenir  fio- 
rito ,  empierli  di  fiori.  (  Lat.  florefcere.  ) 
fhurir.  Diteh  ,  fé  la  luce ,  onde  s' infiora 
Volita  fiiftanza  ,  rimarrà  con  voi  :  cioè  , 
$'  abbellifce.  Siccome  fchiera  d'  api ,  che 
«■  infiora  -  una  fiata,  ed  una  lì  ritorna  -  là, 
dove  il  fuo  la\  oro  s"  infapora  :  cioè ,  fi 
carica  di  lultanza  di  fiori.  §.  In  lìjjnir.  att. 
vale  Metter  fiori  fopra  che  che  lia.  £//»- 
flir  de  fleurs.  E  per  metaf.  vale  Abbel- 
lire ,  far  bello.  (  Lat.  exornare.)  Embellir, 
trner. 

INFISSO.  Entro  fiflb  ,  affiiTo.  (  Lat.  in- 
fìxus,)  fii/jé  dedans,  enfoncé. 

INFlSTOLmsi.  Convertira  in  fillola. 
(  Lat.  fillulare  ,  fiftulam  agere.  )  Se  for- 
mer en  fiftiile. 

INHbl  OLITO,  add.  da  Infifto'ire.(Lat. 
in  firtiilam  con\erfus.  )  ^«;  a,  Li  fijly.le. 
§.  E  Iiififtoli-o  :  diciamo  per  finiilit.  di 
Qiialciie  negozio  ,  che  fia  venuto  a  pcdì- 
mo  termine,  affaire  d-'fefijeree. 
*  INFLAZIONE.  Enfiagione. 
INFLESSI  tILE.  Non  pieghevole.  (  Lat, 
inHexibilis  ,  inHexilis.    Inflexible. 

INFLESSIBILMENTE.  Gagliardamente , 
poderofamcnte  ,fenza  piegarli.  (  Lat.  in- 
flexibiliter,  validè.J  Fortement  ;  d'une  ma- 
niere inflexible. 

INFLUENZA.  Infondimento  di  fua  qua- 
lità in  che  che  fia.  (  Lat-  influentia.  )  In- 
Jiucnce. 

INFLU'ERE  ,  e  Influire.  L'operar  de' 
corpi  celefti  ne'  corpi  interiori.  (  Lat.  in- 
fluere.)  Influir. 

INFLUSSO  ,  fuft.  Influenza.  (  Lat.  in- 
fluxus.  )   Influence. 
INFLUSSO  ,  add.  da  Influere.  Influé. 
iNFOCAGIONE.  V.  Intocimento. 
INFOCAMENTO  ,    e    niluocamento. 
Aftratto  di  LiiUocato.  (Lat.  inflanimatio.) 
^Ardeur.  §.  E  per  .netat.  Fervore  ,  vemcn- 
ïa.  (  Lat.  ardor  ,  aelèus ,  iervor.  )  ^irdeur. 
ìnfocamento  d'  animo. 

INrOCARE  ,  e  Infuocare  ,  neut.   pad. 
I)ivenir  di  fuoco.  Devenir  de  feu  ,  i  e»' 
JoriH  l. 
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fìammer.  Infocavali  la  mente  Tua  di  tanto 
fervore  :  cioè  ,  s' infervorava.  11  Conte  in- 
focando contra  a'  fudditi  :  cioè  ,  accen- 
dendofi  d*  ira.  §.  In  att.  fignif.  Far  dive- 
nir di  fuoco.  (  Lat.  accendere  ,  ignitum 
lacere.  )  Enflammer  ,  rougir  dans  le  feu. 

INFOCATISSIMO,  e  Infuocatùlimo. 
Superi,  di  Infocato.  (  Lat.  ferventidimus  , 
excandelccns.  )  Tra-ehflammé. 

INFOCATO  ,  e  Infuocato ,  add.  da 
Infocare  ,  e  Infuocare.  (  Lat.  ignitus  , 
ardeus  ,  candens.  )  Enflamme  ,  rougi  de 
/i«.  brttlanr.  §.  Fer  metaf.  Tutro  infoca- 
to nel  vifo  :  cioè  ,  rinfocolato  ,  infiam- 
mato. 

INFOLLIRE  ,  voc.  ant.  Divenir  folle. 
(  Lat.  infaniie  ,  deliperc.  ;  \afoUir  .  de- 
venir fol. 

f  INFO'NDERE.  Mettere  che  che  fia 
dentro  ad  un  liquore.  (  Lat.  infundere.  ) 
Infuj'er.  §.  Figurât.  Per  la  virtù  del  Cielo, 
la  quale  infonde  vita  vegetabile  a  tal  mi- 
llura.  SÌ  che  pei  tanto  ancora  quella  eter- 
nità incognita  ,  fia  meglio  infufa  nelle 
nolf  re  menti.  Perocché  io  credo  ,  che  1'  al- 
ta letizia  -  che  '1  tuo  parlar  m' infond;  : 
cioè  ,  mi  cagiona.  E  sì  le  ne  va  in  Mefo- 
potamia  ,  e  bagna  ,  e  infonde  mtto  quel 
paefe  :  cioè  ,  allaga  ,  e  innaffia. 

INFONDIMENTO.  L'  infondere.  (  L.at. 

infufio.)  Infufi^n. 

INFORCARE.  Da  Forca  :  Prendere  col- 
la forca.  (  Lat.  turca  arripere.)    Enfiler  ou 
prendre  avec  une  fourche.  E   doverefti  in- 
torcar  i  tuoi  arcioni  :  cioè  ,   accavalciare. 
Inforcare  gli   arcioni ,  è  ftare  a  cavallo. 
§.  Per  Impiccare  alle  forche.   (  Lat.  furcis 
fufpendere  ,  in  furcas  figere.  )   Pendre. 
INFORCATA.  V.  Forcata. 
INFORCATO,  add.  da  Inforcare.  Enfili 
d'une  fourche  i  pendu.   §,  Per  fimilit.    E   i 
cavalli ,  ora  inforcati  da  lui  :  cioè  ,  caval- 
cati. Trovarono  una  femmina  inforcata 
con  una  corda  :  cioè  ,  impiccata. 
INFORCATURA.  V.  Forcatura. 
INf  ORMAGIONE.  V.  Informazione. 
INFORMANTE.    Che   informa.  (  Lat. 
intorraans.  )  guìi  donne  Li  forme. 

INFORMARE.  Dar  forma.  (Lat.  infor- 
mare.) §.  Informare.  Nedt.  pad".  Pigliar  la 
iormi.  Prendre  forme.  §.  Informare,  col 
fecondo  de'  cafi  :  Dare  ,  e  Avere  intera 
notizia  di  che  che  fia  :  Ragguagliare.  (Lat. 
certiorem  facere  ,  inilruerc  ,  edocere.  ) 
Informer;  être  informé.  §.  Informare: 
Ditporre  ,  rendere  atto.  D'fpofer. 

INFOR.MATISSIMO,  fuperl.  d'Infor- 
mato. Tres-mformé. 

INFORMATIVO.  Che  dà  forma  (  Lat. 
*  laformativus.  )  Informatif.  Virtù  infor- 
mativa. %.  Proceflo  informativo  :  diceli  di 
Quello  .  che  dà  informazione  ,  e  raggua- 
glio di  che  che  fia.  Information. 

INFORMATO  ,  add.  da  Informare.  In- 
formé .  mftrmt.  §.  Di  gran  membra  , 
membruto.  Membru. 

LSFORMAIORE.  Che  informa.  (  Lat. 
inrormator.  )  ^ui  infortite. 

INFORMAZIONE  ,  e  Informagione. 
Ragguaglio  ,  notizia.  (  Lat.  cognicio  ,  in- 
ftruciio.)  Informât  on, 

INFOK.ME.  Sformato.  {  Lat.  deformis.) 

Informe  ,  dfforr-ic.  Voce  in  ufo  a'  Poeti. 

INFORMENT  ARE.  Formeiiiare.  (  Lat. 
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formentarc.  )  Eaire  lever  le  pain.   §.    l'ec 
metaf.  e  vale  Mefcolare.  i\:i/tr. 

INFORMICOLAMENTO.  Dolore  (ìndie 
alle  morfure  di  molte  formiche.  [  Lat.  ibr- 
micutio.)  Ebulition  de  fang,  demangeaifon. 

INFORMICOLARE.  Patire ,  o  avere 
r  informicolamento.  (  Lat.  formicationc 
laborare.)  ^votr  des  ébuhtons  de  fang. 

INFORNARE.  Mettere  in  forno.  (  Laf. 
ili  furnum  conJere,  in  furnum  imraittere.) 
Enfourner.  §.  Per  (ìmilit.  Quando  ,  fecon- 
do 1  opportunità  natuiale  ,  vuole  fcaricar 
la  vefcica  ,  o  fecondo  la  dilettevole  infor- 
nar malaguida.  §.  Diciamo  in  proverò. 
Aver  cuia  all'  infornare  :  che  è  Guardarli 
d'  entrare  in  nianeggi  ,  da'  quali  tu  non 
polla  a  tua  polla  ritirartene  fenza  danno. 
(  Lat.  principiis  oblia.  )  //  faut  prendre 
garde  aux  commencement.  §.  Il  fuo  con- 
trario è  Sfornare. 

INFORNATA.  Tanto  pane,  o  altra  ma- 
teria ,  quanto  può  in  una  volta  capire  il 
forno.  Vr.e  fournée. 

INFORSARE.  Da  Forfè.  Mettere  in  for- 
fè ,  in  dubbio.  (  Lat.  in  dubio  ponete  ,  in 
dubium  vocare.  )  Mettre  en  doute,  douter, 
E  non  che  nell'  attivo  j  fi  ufa  anche  nel 
neut.  patì. 

INFORTIRE.  Inforzare  ,  afforzare, 
(  Lat.  robur  augere.  )  augmenter  fa  force. 
§.  Per  Prendere  fapore  torte  ,  inacetire. 
l  Lat.  acefccre.)  S'aignr, 

INFORTITO  ,  add.  da  Infortire.  Tien- 
forcé  ;  Kyiigri. 

*  INFORTUNA  ,  voc.  ant.  Infortunio. 

*  I.-^FORTUNARE  ,  voc.  ant.  Correr 
fortuna  in  mare.  (  Lat.  in  mari  periclitari.) 
Courir  fortune. 

INFORTUNATAMENTE.  Con  infor- 
tunio ,  difavventuratamente.  (  Lat.  infc- 
liciter  ,  infortunate.  )  M-ilheureufem^nt. 

INFORTUNATO.  Stoitunato ,  fgrazia- 
to  ,  fventurato.  (  Lat.  infortunatus  ,  infe- 
lix.  )  Malheureux  ,  i/ifortune.  §.  Per  Da- 
tor  di  mala  fortuna.  Malheureux, qui  caitfi 
du  malheur.  Pianeta  infortunato. 

INFORTUNIO.  Accidente  ,  che  vieti 
fuor  di  ragione  ,  ma  non  per  malvagità  : 
avverfa  fortuna,  di.^grazia,  fvcntura.  (Lat. 
infortunium.  )  Infortune  ,  malheur. 

INFORZARE.  Divenir  forte ,  acetofo. 
(  Lat.  acefcere  ,  acidum  fieri.  )  Devenir 
fort .  ou  aigie.  E  li  ufa  alla  maniera  neu- 
tra ,  ed  anche  neut.  pail.  J.  1er  Afforza- 
re ,  rinforzare  ,  tbrrihcare.  (  Lat.  munire  , 
fortificare.  )  Munir  ,  fortifier  .  renforcer, 
Allenetevi  voi  di  combattere  ,  per  inibr- 
zare  il  vollro  diritta  :  cioè  ,  per  migliorare 
condizione ,  o  ragione. 

INFORZATO  ,  add.  da  Inforzare.  Che 
ha  forza  ,  forzofo.  (  Lat.  validus  ,  robu- 
Itus.  )  %enforce,  fort  fie.  §.  Divenuto  forte, 
acetofo  ,  e  lotte.  E  art  ,  a  gre. 

INFOSSATO.  Affollato  ,  concavo  ,  in- 
dentro. (  Lat.  coucavus.  )  Enfoncé.  Occhi 
infollati. 

L\'FRA.  Prepofizione  ;  e  fignifica  Den- 
tro ,  o  nel  mezzo  dell'  una  cola  ,  e  dell* 
altra,  e  lo  fteilo  che  Fra,  Tra  ,  e  Intra. 
(  Lat.  intcr  ,  intra  ,  in.  )'  Entre ,  parmi  , 
dans .  en.  E  fi  congiugne  col  quatto  cafo. 
Infra  pocld  giorni  ;  Infra  la  gente  :  Infra  'l 
terzo  giorno.  E  tirandogli  il  diletto  pareo- 
cliie  migUa,  quali  fenza  accorgcrfenc , 
Sf 
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n'  amkrono  infra  mare  :  cioè  ,  adentio  , 
qiiafi  in  mezzo  mare.  §.  *  Vale  ezLindio 
Di  qua  ,  ma  è  modo  antico.  (  Lat.  citra.) 
Ve  fa  .  ati  deca.  Al  quale  ftare  infra  ,  o 
paflare  oltre  ,  non  puote  eilè  diritto.  Qi.u  , 
in  forza  d"  avverbio.  §.  Si  ufa  colle  parti- 
celle Me  ,  te  ,  fé  ,  loro  ,  e  (nnili  ,  per  lo 
(  Lat.  mecum  ,  tecum  ,  fecum  ,  inter  fc  , 
&!ic.  )  Eli  mot  ,  en  mti-meme  ,  &c. 

LMFRACIDAMtNTO  ,  e  Infradicia- 
mento.  L' infracidare.  (  Lat.  corruptio.  ) 
Pourriture.  §.  Per  metaf.  Il  troppo  ripofa- 
rc  è  come  un  languire  ,  e  uno  infracida- 
mento. 

INFRACIDARE  ,  e  Infradiciare.  Neut., 
e  neut.  pafl".  N'enire  a  corruzione  ,  putre- 
farfi.  (  Lat.  putrefcere  ,  putridum^  fieri.  ) 
Se  pourrir  > /è  corrompre.  Ed  ulalì  anche 
nel  fent.  att.  Pourrir.  §.  Infracidare  uno  : 
Venirgli  a  faftidio  ,  torgli  il  capo.  (  Lat. 
obrundere.  )  Importuner  ,  ennuier, 
INFRADICI  AMENTO.  V.    Infracida- 

mento. 
INFRADICIARE.  V.  Infracidare. 
INFRADICIATO,  e  Infracidato.  Pourri. 
^  INFRA'GNERE.   Ammaccare  ,   e   pi- 
«^iare  una  cofa  tanto  ,  eh'  ella  crepi.  (  Lat. 
lunderc.  )  E-rafer  ,  écacher  ;  conca£er. 

INFRAGNTMENTO.  Infragnitura.(Lat. 
fradiio.  )  L'ailion  d'écrajer  ^  ecacher  ;  éca- 
thement. 

INFRAGNITURA.  L' infragneie.  Ecra- 
fernent. 

INFRALIMENTO.  L*  infrali-^e  :  Fra- 
lezza ,  fievolezza  ,  debolezza.  (  Lat.  débi- 
litas ,  exinanitio.  )  Foiblejfe, 

INFRALIRE.  Da  Frale.  Divenir  frale  , 
perder  le  forze  :  infievolire.  (  Lac.  debili- 
lari  ,  exinaniri.  )  S'affjtbitr. 

INFRALITO ,  add.  da  Infralire.  (  Lat. 
debi'itatus.  ì  .Affoibli. 
lNrRAMME:jSA.  '}  Intramefla.  Inter- 
INFR.'^MMESSO.  3  ponimento.    (  Lat. 
intcrpolìtio.  )  Entremife  ,   mterpa/ìtion. 

INFRAMMETTENTE  ,  verbal,  da  In- 
fxammectere.  Frammettente.  ^À  entre- 
met .  entremetteur. 

INFRAMMETTENTEMENTE.  Con  in- 
terpolizione.  .^vec  entremife. 

^  INFRAMME'TTERE.  Intramettere. 
(  Lat.  interponere  ,  interferere  ,  interjice- 
re.  )  Entremettre  ,  intirpofer.  E  fi  ufa  non 
che  nel  atti V.,  ma  anche  nel  neut.  pali". 

INFRANCESARE.  Diventar  Fiancefc. 
(  Lat.  Gallicos  mores  induere.  )  Devenir 
Fran;ois ,  fé  franctfer. 

*  INf  RANCESCARE  ,  voc.  ant.  Repe- 
tcre  ,  ritornare  a  fare  una  medelima  cofa. 
(  Lat.  repetere  ,  replicare  ,  iterare.  )  Tì^pe- 
ter  ,  rnterer-  §.  Diciamo  anche,  e  più  co 
munemente  ,  Rinfrancjfcarc  :  Io  non  la 
TÒ  più  rinfranccfcare. 
INFRANCIOSATCInferto  di  mal  Fran- 
ccfc.  (  Lat.  l'.ic  venerea  laborans ,  mor- 
bo gallico  afFeClus.  )  ^ni  a  des  m.il.tdie; 
tachées.  Mal  francjfc  ,  dicono  gì  Italiani , 
q;iel ,  che  i  Franccli  dicon  Mal  di  N.ipoli. 

INFRANGI'UILE.  Da  non  potcìli  fran- 
gere. (  L"c.  mfragilis.  )  i;^»'o/;  ne  fçawott 
rompre. 

INFRANTO,  add.  da  Infr.-uigere.  {  Lat. 
comminutus.  )  Ecaché  ,  écra/è  ,  coruu/fé. 

IN.  RANTOJATA.  Quella  quantità  di 
'Jlivc ,  che    s'  infrange    iji    uiia   volta. 
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Quantité  d'olives  qu'on  écache  en  une  feule 
fois. 

INFRANTOJO  ,  fufl.  Luogo  ,  o  ftra- 
mento  ,  dove  s' infrangon  1'  ulive.  (  Lat. 
trapcs.  )  Moulin  a  huile. 

INFRANTOJO  ,  add.  dicefi  ad  una 
particol.are  fpezie  d'  ulive.  Sorte  d'olives. 

INFRASCARE.  Coprire  ,  e  riempir  di 
frafche.  (  Lat.  ramis  tegere.  )  Couvrir  de 
branches,  de  feuillages.^.  Per  metaf.  Avvi- 
luppare ,  incalappiare.  (  Lat.  fntricare,  in- 
vol/ere.  )  Embrouiller  .  embarrajjer.  D'in- 
fr.afcarmi  nella  ragna  -  con  fuo'  ghigni  , 
e  frafcherie. 

iNFRASCRI'VERE.  Scriver  fotto.  (  Lat. 
infrafcribere.  )  Soufcnre, 

INFRASCRITTO.  Appiè  fcritto  ,  fcritto 
fotto.  (  Lat.  infrafcriptus.)  Soufcrit. 

INFREDDAMEMTO.  Freddo  ,  infred- 
datura, ^hume.  Delle  canne  li  fanno  i  pali, 
e  le  pertiche  delle  vigne ,  e  iluoje  ,  delle 
quali  i  poveri  fanno  tramezzi  nelle  lor 
cafe  ,  e  fecondo  che  dice  Avicena ,  fono  di 
forte  infreddamento  :  cioè,  fono  per  natura 
fredde  ,  e  rendono  ,  cagionano  freddo. 

INFREDDARE.  Diciamo  propriamente, 
Muoverli  ,  per  freddo  patito,  alcun  catarro 
dalla  tella,  per  lo  più  con  toilà.  (  Lat.  epi- 
phora  laborare.  )  S'enrhumer  .  eir^  enrhu- 
mé. §.  In  att.  fignif.  Indurre  ,  e  apportar 
freddo  ,  raiì'reddare.  Donner  du  froid. 

INFREDDATI\'0.  Che  induce  tfeddo. 
(  Lat.  frigefaciens ,  frigefaciendi  vim  ha- 
bens.  )  ^ui  taufe  du  froid. 

INFREDDATO  ,  add.  da  Infreddare. 
Enrhumé. 

INFREDDATURA.  Il  male  di  chi  è  in- 
freddato. (  Lat.  epiphora^  dilHllatio.)  %lm- 
me  ,  ra. 

INFRENARE.  Mettere  il  freno.  {  Lat. 
frenare  ,  frenum  injicere.  )  Brider,  mettre 
un  mors  à  la  bouche.  §.  Per  metaf.  T^etenr. 
réprimer.  Perchè  non  infreni  le  fue  dillò- 
kizioni. 

INFRENATO  ,  add.  dalnfirenare. (Lat. 
frenatus.  )  Bride.  §.  Per  metaf,  e  vale 
Rattenuto.  1{etenu. 

INFRESCATOJO.  Rinfrefcatojo.  Vafo 
per  rinfrefcarc.  (  Lat.  frig'danum  vas.  ) 
Vafe  ou  l'on  met  rafraîchir  le  vin. 

INFRIGIDANTE.  Che  infrigida  ;  e  fi 
dice  propriamente  di  Certo  medicamento. 
(  Lat.  fr  gefacicns,  )  ^m  rafratJiit ,  ra,' 
fraiciìijjant. 

1NFRIGÎDARE.  Far  freddo.  (  Lar.  fri- 
gefaclare.  )  Refroidir. 

INFRONDARE.  Divenir  fronduto. (Lat. 
frondefcere.  )  PoaJJ'er  des  feuilles. 

INFRUSCATO.  Ofcuro,  cunuifo.  (  Lat. 
teftus ,  obfcurus  ,  ambiguus.)  Obfur  ,  Am- 
bigu .   confus. 

IN'FRUTTI'FERO.  Ip.fruttuofo.  (Lat. 
infrucluofus  ,  infrugifer.  )    hifru^ueux. 

INl-RUTTUOSAMENTE.  Senza  frutto. 
(  Lat.  infruftuosè.  )  Sans  fruit ,  en  vain. 

INFRUTTUOSO.  Sterile,  che  non  fa 
fratto  :  1  tifatile.  (  Lat.  infructuofus  ,  inu- 
tili ;•  /  Infructueux  i  mutile. 

*  INIUGGARE  ,  voc.  ant.  da  Fuga  : 
Mettere  in  fuga  ;  fugare.  (  Lat.  fugare  , 
in  fugam  conjiccre.  )  Chajfer  >  mettre   en 

f^ttc. 

INFUNARE.  Legare  con  fune.  (  Lar. 
fune  vincite  ,  ligarc.)  Lier  avec  des  cordes^ 
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INFUNATO  ,  add.  da  Infunare  :  legato 
con  fune.  (  Lat.  fune  ligatus.  )  Lié  avec 
des  cordes, 

INFURIARE  ,  neut. ,  e  neut.  pafT.  Fu- 
riare. (  Lat.  furere  ,  bacchari.  )  Entrer  en. 
fune. 

INFURIATO  ,  add.  da  Laluriare.  (  Lat. 
furens ,  furore  correptus ,  amens.  )  Fu- 
rieux, 

INFUSIONE.  L' infondere.  (  Lat.  infu- 
fio.  )  Infujìon. 

INFUSO  ,  add.  da  Infondere.  (  Lat.  ia- 
fufus.  )   Infus  ,   infuse. 
*  INFU  FURARE.  Eltenderfi  nel  futuro. 
Vieillir. 

INGABBIARE.  Mettere  in  gabbia.  ( Lar. 
cavea  includere.)  Encager-  §.  E  per  metal, 
Inchiudere  ,  rilerrare.  Enfermer.  Ingab- 
biare il  nemico  ,  Ôcc. 

INGAGGIARE.  Non  che  nell'  att., pure 
nel  neut.  ,  e  neut.  pali"..  Convenir  con  pe- 
gno ,  detto  Gaggio  ;  e  dicefi  per  lo  più  di 
Cole  di  guerra  ,  e  di  cavalleria.  (  Lat.  de 
aliqua  re  inter  aliqiiot  convenire.  )  Cunve- 
nir  de  quelque  cboj'e  ,  en  donnant  des  gages^ 
Ch'  afpetto  Amor  ,  eh"  alia  morte  m'  in- 
gaggia :  cioè  ,  sfida.  §.  Ingaggiare  a  ufu- 
ra  :  Dare  il  pegno  per  la  cofa  accattata  a 
ufura.  (  Lat.  prò  re  mutuò  accepta  pignus. 
deponete.)    Engager. 

INGAGGIATO,  add.  da  Ingaggiare 
Engage. 

INGAGLIARDIRE.  Divenir  gagliardo^ 
(  Lat.  robultum  fieri.)  Devenir  fort  ,fi 
renforcer.. 

INGAGLIARDITO  ,  add.  da  Ingagliar- 
dire. Divenuto  gagliardo.  (  Lat.  robuftioE 
faiSus.  )  Devenu  fort- 

iNGALLUZZARE.  Ringalluzzarc.  (Lar, 
fuperbire  ,  eficrri.  )  Se  recocjuiller. 

INJALLUZZATO.  Ringalluzzato.(Lat. 
geftiens.  )  '^co.juiUe  ,  content. 

INGANGHERARE.  Mettere  in  ganghe- 
ri. (  Lat.  cardines  inferere.  )  Mettre  Us 
gonds  .  ou  d.ins  Us  gonds.  §.  Il  fuo  contra- 
rio è  Sgangherare  :  che   vale  Cavar  da* 

gangheri. 
*  ING  ANN  AMENTO,  voc.  antJnganno. 

INGANNANTE.  Che  inganna,  (  Lat. 
decipiens  ,  tallens.)  Trompeur. 

INGANNARE.  Far  fraude  ,  inganno  , 
moltrar  una  cofa  per  un"  altra.  (  Lat.  de- 
'  cipere  ,  fallere.  )  Tromper,  Tu  fé'  ing.-in- 
nato  :  cioè  ,  fé'  in  errore.  Tu  te  trompe.. 
Allora  incominciamo  a  filare  ,  e  coll'arte- 
femininile  inganniamo  le  tarde  dimoranzej. 
cioè,  facciamo  ,  che  il  tempo  apparifca  più 
corto.  Tuer  le  tcms.  §.  Ingannare  :  Neut. 
pali;  Se  tromper,  E  gli  orecchj  poflono 
leggiermente  ingannata,  &c^§.  Ingan- 
nare la  caimella  :  dicefi  del  i^afciarne  la 
parte  interiore  con  iftoppa  ,  o  fimili  ,  per- 
cnè  getti  più  piano. 
INGANNATO,  add.  da  Ingannare.  (Lat. 
dcceptus.)  Tror^pt.  V  ingannatore  rimane 
a' pie  dell  ingannato.  Ed  è  proverb.  che 
(i  potrebbe  due  in  Lat..  (  Infidi.x  in  inliduv 
torem  vcrtuntur,  capiens  capitar  )  Ahi  iiv 
gannatc,  fatture  empie:  cioè  ,  piene  di 
errori.  Vedete  oniai  ,  quanti  lon  gh  mgaiv 
nati.  Q.UÌ  toir  articolo  ,  in  lotia  di  lultan- 

"  mGANNATORE.   Clic  ingansw,  fiau» 
dolente.  (  Lat.  dccc£tor.J  Tri>m£cur. 
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INGANNATRICE.  Verbal,  fem.  Che 
inganna.  (  Lat.  deceptrix.)  Trohipeufe. 
*INGANNESE  ,  voc.  ant.  Ingannevole. 
INGANNE'VOLE.  Pien  d'inganno.  (Lat. 
dolofus  ,  fallax.  )  Trompeur  ,  re/iiplt  de 
tromperies.  Amore  ingannevokiparole  in- 
gannevoli ,   &c. 

INGANNEVOLMENTE.  Con  inganno. 
{  Lat.  fraudulenter.  )  Trompei'.ftment. 
*INGANNIGIA  ,  voc.  ant.  Inganno. 
INGANNO.  FiMude.  (Lat.  fraus,doIus.) 
Tro>/ipcrie.  §.  Inganno  :    Errore.  (Lat.  er- 
ror.  )  Erreur.  §.  Trar  d'inganno  :  Cavar 
d'errore  ,  fgannare.    Détromper.  §.  A  in- 
ganno :  Avverb.  Ingannevolmente ,  frau- 
dolentemente  ,  con   froda  ,  per   triltizia. 
i  Lat.  dolose.  )  Fourbement. 
♦INGANNOSO  ,  voc.  ant.  Ingannevole. 
INGARABULLARE  ,  e  Ingarbugliai  e. 
Scompigliare  ,    confondere  ,  difordinare. 
(  Lat.  perturbare  ,  confundere.)  Embrottil- 
ler.  embarraffer.  §.  Per  metaf.  Aggirare  , 
e  avvolgere  altrui.   (  Lat.  circumfcnbere  , 
a  recìa  via  deducere.)  Jouer  quelqu'un  ^  le 
tromper. 

INGARBARE.  Dicefi  Ingarbareuna  cofa: 
quando  s'  accomoda  garbatamente.  (  Lat. 
aptarcjconcinnare.)  ^jttjier^  accommoder. 
Agencer. 

iNGASTIGATO.  (  Lat.  impunitus.)  Im- 
funi. 

iNGASTIGAZIONE.  Il  non  gaftigare. 
(  Lat.  impuniti©.)  Impunité. 

INGAVINARE.  Empier  di  gavine. (Lat. 
tonfillis  implere.  )  T^er/iplir  d'anugdales. 
E  Gr.vina  :  è  una  Piaga  ,  che  viene  fotto 
la  gola.  (  Lat.  toniìlla.  )^migdales. 

IN  GAZZURRO.  Eilere  in  gazzurro,  in 
feda  ,  in  giolito.  Diciamo  ,  e  più  comu- 
nemente ,  In  zurro.  Se  réjouir. 

INGEGNAMENTO.  Aftuzia  ,  fagacità  , 
ìnduitria.  (  Lar.  altus,fagacitas ,  induilria.) 
Induffrie  ,  rufe  ,  fine  fé  ,  adrtjfe  ,  fourbe. 
INGEGNARE  ,  neut.  paiT.  Induftriarfi  , 
eafFaticarfi  coli'  ingegno,  ecoU'arte.  (  Lat. 
(hiderc,  conari.)  S'tndpifirier,  tacher,  fuire 
Î0KS  fes  efforts.  §.  In  att.  fignil.  Gabbar 
Con  doppiezza.  (  Lat.  decipere  ,  fraudati.  ) 
Troraper. 

INGEGNERE.  Ingegnofo  ritrovator d'in- 
gegni ,  e  di  macchine.  (  Lat.  machinator, 
architecius.  )  Ingénieur. 

INGEGNETTO.  Dim.  d'Ingegno.  (  Lat. 
ingcniolum.)  Petit  génie;  pera  réfort. 

*INGEGNE'VOLE,fuû.  Ghirihizzo,aflu- 
ta  invenzione.  (  Lat.  dolus,  aftus.)  Fmejfe, 
rufe. 

INGEGNO.  Acutezza  d' inventare  ,  o 
d'apprendere  che  che  fia.  (Lat.  ingeniam.) 
Ejirit .  génie.  §.  Ingegno  :  Inganno,  allu- 
zia  ,  ftratagemma.  (  Lat.  dolus ,  aftus.  ) 
Mdrejfe ,  rufe  ,  tromperie.  §.  A  ingegno  : 
pedo  avverb.  Ingannevolmente  ,  aftuta- 
mente.  ?ar  tromperie  ,  par  rufe.  §.  Inge- 
gno :  Inftrumento ,  che  abbia  degli  inge- 
gni  ,  e  per  lo  più  f\  dice  di  Chiavi ,  e  di 
ferrature.  (  Lat,  machina  ,  machinamen- 
tum.)  "effort,  inftrument. 
INGEGNOSA.  V.  Alla  voc.  Gergo, 
INGEGNOSAMENTE.  Con  ingegno. 
(Lat.  ingeniosè  ,  zcmè.)  Ingenieiifement, 
Avtc  de  l'sjptit. 

INGEGNOSISSIMO,  fiiperi.  d'Ingegno- 
fo.  Trèi-mgemeHX. 
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INGEGNOSO.  Dotato  d' ingegno.  (  L.ir. 
ingeniofus  ,  acutus.)  Ingénieux  ,  cy.n  a.  de 
l  ejprit,  ^.Pet  AldhcioCo.Ingenieux.artijh. 
Hanno  rinvenuto  un  inf^egnofo  modo  ,  e 
facihilìmo.  Q.UÌ  vale  ,  belliflìmo. 

INGEGNUOLO.  Invenzione  ,  aftuzia. 
(  Lat.  calliditas  ,  artes  ,  teclms.)  M'elice  , 
finejje  .  adre£'e. 

INGELOSIRE.  Divenir  gelofo  ,  pigliar 
gelofia.  (  Lat.  in  zclotypiam  incidere  ,  ze- 
lotypum  fieri.)  Devenir j^Aoux. 

INGELOSITO  ,  add.  da  Ingelofire,  che 
ha  gelofia.  (  Lat.  zelotypus  ,  in  amore 
fufpiciofus.)  Jaloux. 
INGEMMAMENTO.  L'ingemmare.  (Lat. 
gemmeus  ornatus. }  Ornement  de  pierreries. 
INGEMMARE.  Adornar  di  gemme. 
(Lat.  gemmis  ornare.)  Orner  de  pierreries. 
§.  Per  metaf.  Innelbre  a  occhio.  (  L.it. 
inoculare.)  Enter  en  écujj'on. 

INGEMMATO  ,  add.  da  Ingemmare. 
Adorno  di  gemme.  (Lat.  genimatus. gem- 
mis ornatus.  )  \empli  de  picreries.  Ond" 
io  vidi  ingemmato  il  fello  lume.  Q.uì  è 
metaf. 

INGENERA'BILE.  (  Lat.  quod  gigni 
nequit.)  ^ui  ne  peut  être  produit. 

INGENÊRAMENTO.  L'ingenerare.  (Lai. 
generatio.  )  Génération  ,  prodmhon. 

INGENERARE.  Generare.  (Lat.  gigne- 
rc,  generare.)  Engendrer ,  produire.  §.  In- 
generare: Metaf  Ingenerar  legittimo  frut- 
to Col  feme  della  parola  d'Iddio.  Ingene- 
rare di  nuo"o^  o  di  concetto  ,  o  d'uovo. 

INGENERATO,add.  d'Ingenerare.  (Lat. 
genitus.)  Engendré  ,  produit. 

INGENEKATORE.  Che  ingenera.  (Lat. 
generator.)  Ç^ui  engendre. 

INGENERATRICE,  verbal,  fem.  (  Lat. 
gcneratri.x.  )  t^ui  engendre  ,  qui  produit. 

INGENERAZIONE.     Ingeneramento, 
(  Lat.  generatio.)  Generation.  §.  Per  Sorta, 
o  quahfà.   (  Lat.  genus.  )    Sorte  ,  ejjece  , 
generation. 
♦ingeneroso.  Non  generofo. 
*iNGFNIO.  Ingegno. 
*INGENI0S0  ,  voc.  lat.  Ingegnofo. 
INGENITO.  Naturale  ,  innato,  (  Lat. 
ingenitus.  )  ^«i  efi  natnrd  à  ,  qui  ejì  né 
avec. 

INGENTILIRE.  Far  nobile,  gentile. 
(  Lat.  nobilitate  decorare.)  Ennoblir ,  ren- 
dre noble.  §.  In  fignif.  neut.  Divenir  gen- 
tile nobilitarfi.  (Lat.  noh'ì\ii!in.)S' ennoblir. 
INGENTILITO  ,  add.  da  Ingentilire.  ) 
Enriob'i. 

INGENUAMENTE.  Sinceramente.  (Lat. 
fincerè  ,  ingenue.)  Ingénument. 

INGENUITÀ'.  Sincerità.  (  Lai.  finceri- 
tas.  )  Ingénuité  ,  fincerité,  §•  Per  Nobile. 
(  Lat.  irigenuus.)  Noble. 

INGENUO.  Sincero  ,  fchietto.  (  Lat. 
fincems.  )  Sincere  ,  ingenti. 

INGERIRE  ,  neut.  pali".  Intrometterfi  , 
impacciarfi.  (  Lat.  fé  immifcere  ,  ingère- 
re.)  S' ingérer. 

INGESSARE.  Impiaftrar con  geflò.  (Lat. 
gypfo  illinire.)  Plâtrer. 

INGESSATO,  add.  da  Ingeflare.  Impia- 
Ihato  di  gcllò.  (  Lat.  gypfatus.)  Plâtré. 

INCESTO  ,  add.  da  Ingerire.  Inferito. 
(Lat.  ingeftus.  )  Ingéré,  infere.  §.  P^r 
metaf.  Se  '1  primo  foflè  ,  fora  manife- 
(lo  -  adì'  ccdilG  del  Sol,  per  ctafparere  -  lo 
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lume  ,  come  in  altro  raro  ingeflo:  cioè  , 
Meflo  ,  ficcomc  nel  vetro. 

INGHERMIRE.  Ghermire.  (  Lat.  arti- 
pere.)  Gripper.  E  fi  ufa  anche  m  neut.  paf 
INGHIOTTIMENTO.L'inghiottire.(Lat. 
devoratio.  )  E.gloutiffement.  §.  Per  Vora- 
gine. (  Lat.  vorago,  )  Gouffre  ,  ahimè. 

INGHIOTTIRE.  Ingojare  ;  che  è  Spi- 
gnere  il  boccone  giù  pe'l  gorgozzole.  (  Lat. 
glutire  ,abforbere  ,  devorare.)  Engloutir, 
avaler.  §.  Inghiottì  re  :  Figurât.  Inghiottire 
rivi  di  fangue  ;  Inghiottire  la  morte  ,  le 
parole,  le  ricchezze  altrui.&c.  §.  Inghiot- 
tire altrui:  vale  Soprafarlo  di  molto.  Dicefi 
anche  Mangiare  uno  vivo,  avaler  quel- 
qu'un, i.  Inghiottire  :  Dicefi  d'ingiurie  ,  e 
di  fimili  cole  :  e  vale  Sopportarle  ^  per  non 
potere  fare  altro,  avaler  des  fottifes .  ire. 
INGHIOTTITO  ,  add.  da  Inghiottire. 
(  Lat.  devoratus.)  Englouti  ,  avalé. 

INGHIOTTITORE.  Che  inghiotte.(Lai. 
vorator.  )  g^hi  engloutit .  qui  dévore. 

INGHIRLANDAMENTO.  L'inghirlan- 
dare. (  Lat.  coronamen.  )  Cmronnement , 
l' action  de  mettre  t*ne  guirlande. 

INGHIRLANDARE.  Ornare  con  ghir- 
landa.  (  Lat.  ferro  redimere.  )  Orner  de 
guirlande  ;  couronner.  §.  Per  Circondare. 
\  Lat.  coronare  ,  circundare.  )  Environner. 
Della  cornice,  onde  cader  ù.  puote  -  perchè 
da  nulla  fponda  s'inghirlanda  :  cioè  ,  non 
ha  fponde  ,  che  la  circondino. 

INGHIRLANDATO,  add.  da  Inghir- 
landare. (  Lat.  ferto  circundatus.  )  ^<j  a, 
une  guirlande. 

INGIACARE.  Mettere  il  giaco.  (Lat. 
loricam   induere.  )  Ahttrc   la  cuirajje.  E 
non  che  nel  att.,  ufafi  anche  nel  neut.  paf. 
INGIALLARE.   Fat  giallo.  (  Lat.  croco 
tingere  ,  croceum  reddere.  )  Jaunir ,   ren- 
dre jaune.  §.  In  fignif.  neut.  Divenir  gial- 
lo. (Lat.  fiavefcere.)/rtan!>,  devenir  Jaune. 
INGIALLIRE.  Ingiallare.  Jaunir. 
INGIARDINATO.    Pien   di   giardini, 
(  Lat.  violatiis  ,  pommariisplenus.)  T{em- 
pli  de  jardins. 

INCIELARE.  Farfi  gielo  ,  farfi  freddo. 
(  Lat.  gclafcere.)  Se  gLtcer. 

INGIGLIARE  ,  neut.  pafl'.  Fiorirfi  di 
gigli.  (  Lar.  lihis  fé  ornare.)  Omerde fleurs 
de  /u.§.Rapprefentare  un  giglio,per  qual- 
che fimiht.  che  avelie  il  carattere  della,  M, 
capovolta  ,  ne'  tempi  di  Dante  ,  col  giglio. 
INGINOCCHIARE  ,  neut.  pafl".  Porfi 
in  terra  colle  ginocchia  ,  per  fommiirioue. 
(  Lat.  genua  Heótere  ,  adgeniculari)  age- 
nouiller ,  fé  mettre  à  genoux. 

INGINOCCHIATA.  Dicefi  di  Fineftra 
ferrata  in  modo  che  i  ferri  fportino  in  fuo- 
ri. (  Lat.  clathii  ferrei  prominentes.)  GriUe 
de  fer  qui  avance  en  deliors. 

INGINOCCHIATO  ,  add.  da  Inginoc- 
chiare. (Lat.  in  genua procumbens.)^^?- 
nouille  ,  a  genoux. 

INGINOCCHIATOIO.  Arnefe  di  le- 
gno per  ufo  d'inginocchiarvifi.  (  Lat.  fca- 
bellum.  )  Sorte  de  banc  pour  fé  raettre  à 
genoux  ;  Vn  prie-Dieu. 
INGINOCCHIAzlONE.L'inginocchiarfi. 
(  Lat.  geniculatio.)  agenouillement. 

INGINOCCHIONE  ,   e   Inginocchioni. 

Avverb.   Colle  ginocchia  in  terra.  (  Lat. 

flexis  genibus.)  Zi  genoux.  Che  alcuni  ufa- 

no  fcrivere  in  due  parole,  In  ginocchioni. 

Ss  ij 
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INGIOCONDO.  Contrario  di  Giocon- 
do. (  Lat.  injucundus.)  DcfUtfant ,  dej'a- 
gréable. 

INGIOVANIRE.  Divenir  giovane, rin- 
giovenire.  (  Lat.  juvenefcere.  )  %^jennir. 

^  INGIU'GNERE.  Congiugnere.  (  Lat, 
Conjungere  ,  injuneere.)  ] omdre  enfembleP 
§.  Per  Commettere  ,  ordinare  ,  e  coman- 
dare. (  Lat.  mandare  ,  pricipere.  )  Ordon- 
ner 3  impofer  ,   ommanier . 

INGIUNCARE.  Giuncare  ,  coprir  di 
giunclii.  (  Lat.  juncis  obtegere.  )  Couvrir 
tle  joncs.  §.  Ufafì  anche  in  neut.  paf, 

INGIUNTO  ,  add.  da  Ingiugnere. /oi«f 
tnfemhle  ;  Ordonné. 

INGIU'RIA.  OfFefa  volontaria  contro 
il  dovere.  (  Lat.  injuria.  )  Injure.  Dante 
diflè  Ingiura  per  la  rima.  §.  Per  Ingiu- 
ria :  anchie  diciamo  Soprulb  :  clie  è  Ingiu- 
ria fopercliievole. 

INGIURIANTE.  Che  fa  ingiuria.  (  Lat. 
injuris  illator.  )  Qui  fait  tnjme  ,  inju- 
rieux. 

INGIURIARE.  Nuocere  ad  altrui  fpon- 
taneamente,  fuor  di  quello,  che  determina 
la  legge  :  fare  ingiuria.  (  Lat.  injuriam 
facere  ,  injuriam  iuferre.  )  Injurier,  faire 
irijure. 

INGIURIATO, add.  da  Ingiuriare.  (Lat. 
injuria  aftèdtus.)  injurié. 
■    INGIURIATORE.  Che  ingiuria.  (  Lat. 
injuriofus,  injuria  ilIator.),^«/<*j>  injure, 
injurieux. 

INGIURIOSAMENTE.   Con  ingiuria. 
(Lat.  injuriosè.l  ^vecinjure.injttftement. 
INGIURIOSISSIMAMENTE,  fup.  d'In- 
giuriofamente.  Tres-jnjufiement. 

LNJGIURIOSO.  Cile  apporta  ingiuria. 
(  Lat.  Ln juriofus  ,  injuiius.)  Injurieux,  of 
fenfant.  Rade  volte  addivisn  ,  eh'  all'  alte 
imprefe  -  fortuna  ingiuriofa  non  contraile: 
cioè  ,  ingiulta. 

INGIUSTAMENTE.  Non  giuftamente  , 
fuor  del  giufto.  (  Lat.  injultè  ,  inique.  ) 
Injuflement. 

INGIUSTISSIMO  j  fuperl.  d' Ingiufto. 
(  Lat.  injuftiirimus.)  Tres-mjufte. 

INGIUSTIZIA.  Interamente  il  contra- 
rio di  Giuftizia.  (  Lat.  injuftitia,  iniquitas.) 
Injuflice. 

INGIUSTO.  Non  giufto.  (  Lat.  injuftuSj 
iniquus.)  In)ufle. 
♦INGLOTUO.       ~l   voc.  lat.  Senza  g!o- 
INGLORIOSO.  5    ria.   (  Lat.  inglo- 
rìus.)  Sans  gloire. 
*INGOFFARE  ,  voc.  ant.  Dare  degl'  in- 
goffi.   (  Lat.  plagas  infigere.  )  Donner  des 
gourmades. 

INGOFFO  ,  Fior.  Picchiata  :  come  Mu- 
fone  ,  rugiolone  ,  grifone  ,  punzone  ,  o 
colpi  /ìmili.  Gourrnade  ,  coup.  §.  Pigliare 
l'ingoffo  :  (i  dice  del  Lafciar/i  corrompere 
con  prcfenti.  avaler  la  pilule.  Compolta 
di  tre  voci  latine.  (  In  gulam  offa.) 

INGOIARE.  Inghiottire,  glutire  .  (Lat. 
glutirc,  devorare.  )  Ei,glout,r.  §.  Penne- 
taf.  Ingojar  la  morte  ,  &c.  Una  altidìma 
buca  s'ingoi  cotanti  Dii.  Qui  ,  ncut.  pali. 
INGOJAl  O  ,  add.  da  Ingojarc.  {  Lat! 
dcvoratus.)  Englouti. 

INGOLFARE  ,  neiit.  pafl".  Formare  un 
golfo.  Taire  un  golfe.  §.  Per  Entrar  nel 
golfo.  (  Lat.  alto  fc  fé  committcre.  )£«/^-»r 
dam  le  golfi.  $.  E  per  mccaf.  lufcrvotarlì , 


ING 

tuffarfi.  (  Lat.  fetotumdare  ,  ingurgitare.) 
S'enfoncer  ,  s' adonner  entièrement  <!. 

INGOLFATO  ,  add.  da  Ingolfare.)  En- 
tré dans  le  golfe. 

*INGOLLARE  ,  voc.  ant.  Ingojare  ,  in- 
ghiottire, fenza  ma'ficarll ,  e  ingordamen- 
te. (  Lat.  glutire  ,  devorare.)  avaler,  en- 
gloutir. 5.  E~  rimafa  quefta  voce  Ingollare, 
in  alcuna  parte  del  Contado  di  Tofcana. 

INGOMBRARE  ,  occup amento.  (  Lat. 
impeditio.  )  Er/ibarras  ,  erapécbement  .  oc- 
cupation. 

INGOMBRARE  ,  e  Ingotnberare  ,  di 
cui  è  fincope  l'altro.  Occupare  :  dicelì  pro- 
priamente del  Luogo  ,  quando  vi  /la  (tata 
mellà  alcuna  cofa  ,  che  n'  impedifca  l'ufo 
di  prima.  (  Lat.  occupare  ,  impedire.)  Oc- 
cuper .  embarrajfer.  §.  Pfr  Impedire  lem- 
plicemente.  (  Lat.  impedire.  )  Empêcher. 
Più  che  de'  Cieli  -  che  1'  uno  all'altro  rag- 
gio non  ingombra. 

INGOAiBRATO  ,  e  Ingomberato,  add. 
da  Ingombrare,  e  Ingomberare.  (Lat.  fm- 
peditus.  )  Embarrajjé  ,  occupé. 

INGOMBRO  ,  e  Ingòmbero  ,  add.  In- 
gombrato. Ef/i-barrajfé.  §.  Suft.  Ingombra- 
mento. Embarras. 

INGONNELLATO.  Veflito  di  gonnel- 
la. (  Lat.  tunicatus.)  ^ui  a  une  juppe. 

INGORlìIARE.  Mettere  la  gorbia.  (Lat. 
ferrum  baculo  T^i2£R^eic.)Mettre  la  pamte 
à  une  canne. 

INGORDAMENTE.  Con  ingordigia. 
(  Lat.  avide.)  Goulnment, avidement.  Gua- 
dagnando ingordamente  :  cioè  ,  fuor  del 
dovere. 

INGOP.DEZZA.  Ingordigia.  (  Lat.  avi- 
ditas.)  avidité. 
*INGORDIA  ,  voc.  ant.  Ingordigia. 

INGORDI'GIA.  Eftrema  avidità,?  bra- 
ma sì  d>  cibo,  che  di  qualunque  altra  cofa, 
cfie  avidamente  s'appetifca.  (Lat.aviditas.) 
Gìurmandifc  ,  avidisé. 

INGORDISSIMAMENTE  ,  fup.  d'In- 
gordamente. Tres-avidement. 

INGORDISSIMO  ,  fuperl.  d'Ingordo. 
(  Lat.  voraciflimus ,  helluo.  )  Tres-gour- 
mand  ,  tres-avide. 

INGORDO.  Avido  in  eftremo  grado  , 
di  qualunque  cofa  che  fi  appetifca.  (  Lat. 
avidus.)  Gourmand  ,  avide.  §.  Ingordo  : 
per  fimilit.  dicelì  de'  Prezzi ,.  pefì  ,  mifure, 
e  (ìmiii  ,  quando  fono  troppo  rigoroli  ,  ed 
eccedono  il  giufto  ,  e  convenevole.  (  Lat.- 
indecens.)  Exorbitant.  §.  Ingordo  :  Ci  dice 
ancora  di  Alcuni  ftromenti ,  come  Seghe  , 
e  ftmili ,  quando  in  operando  confumano 
oltre  al  dovere  del  legname  ,  o  fimili. 

INGORGARE.    Far  gorgo  ,   che  dicia- 
mo  Tenere  in    collo,   e  particolarmente 
dell'acque.  (Lat.  ingurgitare.)  Engorger. 
INGORGATO,add.daIngorgare.£n^ûr^f. 

*  INGORGIAMENTO  ,"  voc.  ant.  L' in- 
gorgiare.  (  Lat.  ingurgitatio.  )  Engloutif- 
J'cment. 

*  INGORGIARE,  voc,  ant.  Metter  nella 
gorgia  ,  inghiottire  ;  ma  fìgnihca  forfè  , 
con  più  ingordigia  ;  trangugiare  ,  tracan- 
nare» (  Lat.  ingurgitare,glutire.  )£/i_g/o«r;r. 

IMGOZZARE.  Mettere  ,  e  mandare  nel 
gozzo.  (  Lat.  glntire.  )  Engloutir.  §.  Per 
metaf.  vale  Paflarfcla  fen/.a  far  rifenti- 
mento,  o  dell'ingiurie,  o  de'  danni,  ^va- 
ler ,foujfnr  p.iticmment.  §.  Appropriariì , 
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occupare.  (  Lat.  occupare.)  S'approprier. 

INGRADARE.  Andar  di  grado  in  gradoc 
(  Lat.  gradatnn  procedere.)  ^ller  de  degré 
en  degré.  Queita  natura  sì  oltre  s' ingra- 
da -  in  numero.  Q.uì ,  arriva  ,  e  afcende  » 
ncut.  paft. 

INGRANDIMENTO.  L'ingrandire.  (Lat. 
amplifìcatioj  augmentatio.  )  KAggrandtJfe- 
ment. 

INGRANDIRE.  Divenir  grande  ,  in 
grande  ftato.  (  Lat.  "illuftrari.  )  Devenir 
grand  ,  illuftre  ;  Grandir  ,  croître.  §.  Per 
Far  grande,  accrefcere.  .yiggrandir.  rendre 
grand  ,  accroître. 

INGRANDITO  ,  add.  da  Ingrandire, 
(  Lar.  aufSus.  )  Devenu  grand,  grandi, ^c, 

INGRASSAMENTO.  L'ingrallare.  (  Lat. 
faginatio.  )  Graijfc  ,  embonpoint.  §,  Per 
metaf.  Ad  ingrallamento  della  fapa. 

INGRASSANTE.  Che  ingrafta.  (  Lar, 
fagiiTans.)    c^ui  engratjfe. 

INGRASSARE.  Far  gradò.  (  Lat.  pin- 
guefacere,  faginare,  opimare.)  Engraijfer. 
§.  In  fent.  metaf.  Attendeva  con  varie 
aftuzie  a  ingraflare  il  cartello  delle  vetto- 
vaglie ,  e  grafce  inimiche.  §.  In  (ìgnif. 
neur.  Divenir  gr.^.llb.  (  Lat,  pinguefcere.  ) 
Engratjfer  ,  davemr gras.  §.  Ingralî.Trt  in 
che  che  lia  ,  o  di  che  che  fia  ,  modo  baftb  : 
vale  Goderne  ,  avervi  compiacenza,  (  Lat. 
deledari,lxtari.  1  Se  rijouir  de  quelque  chtfe. 

INGRASSATIVO.  Atto  a  fare  ingraf- 
fare. (  Lat.  faginans.)  g^ui  engraife. 

INGRASSATRICE  ,  verb.  fem.  Che  fa 
ingrailare.  G^uifait  engraijffer. 

INGRATACCIO.  Peggior.  d'Ingrato. 
(Lat.  maxime  ingratus.)  Tré:-ir.grat, 

INGRATAMENTE.  Con  ingratitudine. 
(Lat.  ingrate.  )^vcc  ingratitude, en  ingrat. 

INGRATICOLARE.  Cliiudere  una  aper- 
tura ,  con  cofa  a  guifa  di  graticola.  (  Lat. 
cancello  claudere.  )  Clore  de  grilles. 
INGRATICOLATO,add.  da  Ingraticola- 
re. (  Lat.  cancellatus.)  Clos  avec  des  grdìes. 

INGRAT  ISSIMO  ,  fuperl.  d'Ingrato. 
(  Lat.  ingratidlmus.  )  Tres-mgrar. 

INGRATITU'DINE.  Dimenticanza  de* 
benefìci  ricevuti ,  fenza  faperne  grado ,  ne 
grazia.  (  Lat.  animus  ingratus.  )  Ingrati- 
tude. 

INGRATO.  Che  ulà  ingratitudine.  (Lar. 
ingratus.)  Ingrat.  §.  Per  Nojofo  ,  fpiace- 
vole  ,  faftidiofo.  (  Lat.  ingratus  ,  injucun- 
dus ,  infuavis.  )  Ingrat,  defagreable.  Voce 
ingrata  ;  Sapore  ingrato  ,  ecc. 

INGRAVIDAMENTO.  L' ingravidare. 
(  Lat.  graviditas.  )  L'action  d'engroffer  ; 
grojì'ejje. 

INGRAVIDARE  ,  attivo  :  Impregnare. 
(  Lat.  gravidare.)  Engrojjer.  §.  Neut.  De- 
venir grojje. 

RINGRAZIARE,  neut.  paiT.  Entrare  il» 
grazia.  (  Lat.  gratiam  inire.  )  Entrer  en 
grâces. 

*  INGRAZIATO.  Gradito  ,  graziofo. 
(  Lat.  carus  ,  gratus.)  ^grée  ,  agréable. 

*  INGRECARE.  Imbizzarrire  ,  ftraboc- 
chevolmente  adirarli,  divenir  fieramente 
oftinato.  (  Lat.  intlignan  ,  ferocire.  )  Se 
mettre  fort  en  colere. 

*  INGREC  ATO  ,  adi  da  Ingrecarc.  £» 
colere. 

INGREDIENTE.  Quello  ,  che  entra  ne* 
medicamciui ,   o  (ijiiili,  e  ^li  compone» 
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Ingridiant.   Il  pregarono  ,  che  vi  entraffe 
qUafl  ingrediente  correttivo.  Qui  figurât. 

INGRESSO.   Entrata.  (  Lat.  ingrelVus.) 
Entree  ;   accès. 

INGROGNARE.  Pigliar  il  grugno  , 
Ingrugnate.  (  Lat.  indiguari  ,  irafci.  )  Se 
mettre  en  colere  ,  fé  fâcher  ,fcire  la,  rame. 
INGROGNATO  ,  add.  da  Ingrognare. 
Adirato.  (Lat.indignatus jifatus. )  fuchi, 
trrtté. 

iNGROMELLATO.    Incroftato.  (  Lat. 
incruftatus.)  Incrufté  ,  enduit. 

INGROSSAMENTO.  L'ingroflàre,  gon- 
fiamento ,  crefcimento.  (  Lat.  craflamen, 
craflàmentum.lGroJèwenf;  Groffejje. 

INGROSSARE.  Far  grolVo  ,  divenir 
groflo.  (  Lat.  crailèfcere  ,  crafl'um  fieri.  ) 
GroJJìr  ,  devenir  gros.  Ingrollar  le  labbra  ; 
i  frutti ,  ÔlC.  Il  fiume  ingrolTa  ,  8cc.  In- 
grollàndo  la  gente  de'  Fiorentini  :  crefcen- 
do  ,  e  moltiplicando.  S'augmenter.  $.  E  in 
neut.  pali.  La  guerra  s'ingrofl'ò.  La,  guerre 
devint  plus  violente.  §.  Ingroflare.  Leg- 
giermente adirarli.  (  Lat.  fubirafci.  )  Etre 
Mn  peufaché  ,  bouder.  Ingrofsò  contro  all' 
amico.  §.  Ingrollar  la  colcienza  :  Non  la 
guardar  fottilmeme  nel  far  così  ogni  cofa, 
che  non  convenga  ;  che  diremmo  anche 
Ber  grollo.  N  être  pas  bien  fcrupuleitx. 
§.  Ingrollare  in  lìgnif.  neut.  Impregnare, 
ingravidare.  Engrojfer  ,  divenir  graffe. 
f .  Ingroflare  :  Incaponire  :  A  uno  ,  che 
fi  fia  mcapato  una  qualche  cofa  ,  e  quanto 
più  li  cerca  di  fgannarlo  ,  tanto  più  v'in- 
groilà  sa  :  cioè  ,  tanto  meno  la  capifce. 
§.  Ingrollar  la  memoria  :  vale  Ridurla 
meno  abile  ,  e  meno  attata  a  ricordarfi. 
(  Lat.  mcntem  hebetare  ,  obtondîre.)  Bon- 
c'ucr  iefprit 

INGROSSATO,  add.  da  Ingro/Ikre. 
Graffi,  lire.  Uomo  ingroiVato  :  cioè,  grolla 
d'ingegno.  (  Lat.  ftolidus,  heberi  ingenio.) 
D'nne  graffe  pâte. 

INGROSSATRICE  ,  verb.  fem.  Che  ïk 
ingrollare.  g^ui  ftnt grofflr . 

INGROSSO.  Avverb.  Indigrollo,  grof- 
famente.    Comperare  ingroilo  ,   biz.  En 
gras.  §.  Per  Alla  grolla,  in  generale,  con- 
fufamente.  (  Lat.  generatim  ,  confuse.)  En. 
gras  ,    en  ginéral  ,    confuj'érnent.  Dire  iil- 
grollb  che  die  fu. 
IN'GRUGNARE.  V.  Ingrognare. 
INGRUGNATO.  V.  Ingrognato. 
INGUIDALESCATO.  Pien  di  guidalef- 
chi.  (  Lat.  plagofus.;  "Hempii  des  plates  fur 
le  jarret. 

INGUIDERDONATO.  Senza  guider- 
done ,  non  rimunerato  ,  non  rimeritato. 
(  Lat.  non  remunera  tus.  )  Pas  recompeiifé. 
ÏNGUIGGIARE.  Calzar  bene  la  pia- 
nella,e  limili.  (  Lat.  calceum  pedi  aptare.) 
Chauffer  bien. 

TNGUINE.   Anguinaja.  (  Lat.inguen.) 
L  a:ne. 

INGUISTARA.    Anguiftara.  Gualìada. 
(Lat.  phbla.  )  Caraffe. 

iNGURGITAMENTO.  (  Lat.    ingurgi- 
tatio.)  Excès  de  boire  ,  ^  de  manger. 

INIBIRE.  Proibire.  (  Lat.  inliibere  ,  ve- 
lare. )  Défendre  ,  empêcher. 
.INIBIZIONE.    Comandamento  del  Ma- 
giftrato  fuperiore  all'  inferiore  ,  che  defifta 
dcila  Cìula.  (  Lat.  inhibitio.  )    Inbibitian  , 
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INIMICARE.  Trattare  d'inimico.  (Lat. 
inimica  agere.)  Traiter  en  ennemi. 


«rire.  ,  defenfe. 


INIMICATO  ,  add.  da  Inimicare.  (  Lat. 
odio  habitus  ,  invifus.  )  Traiti  en  ennemi. 
INIMICME'VOLE.  Contrario  d'Amiché- 
vole. (  Lat.  ininiicus,  a,  um.)  Ennemi, adj, 
INTMICHEVOLMENTE.  Da  inimico  : 
A  modo  d'inimico.  (  Lat.  inimicè  ,  hoftili- 
ter.  )  En  ennemi  ,  avec  antmojite  ,  avec  ho- 
fidité. 

INIMICIZIA.  Contrario  d'Amicizia. 
(  Lat.  inimicitia.  )  Inimitié. 

INIMICO,  add.  e  full.  Nimico.  Ennemi. 
Tempo  inimico  :  cioè  ,  avverfo.  Tems  can- 
traire. 

iNIMlTA'BILE.  (  Lat.  inimitabilis.)  Ini- 
mitJibU. 

iNINTELLIGI'BILE.  (Lat.  quod  percipi 
non  poteit.)  jlu'an  ne  fcaunit  comprendre. 
INTMMAGINA'BILÉ.  Non  immagina- 
bile. (  Lat.  inexcogitabilis.)  C^tt'an  nefçau- 
roit  imaginer. 

INIQ.U AMENTE.  Ingiuftamcnte.  (  Lat. 
inique  ,  injuliì.  )  Injufteraent ,  avec  inju- 
ftice. 

INIQUISSIMAMENTE  ,  fuperl.  d'Ini- 
quamente. (  Lat.  iniquiifimè.  )  Fort  inju- 
flement. 

INIQUISSIMO,  fuperl.  dlniquo.  (  Lat. 
iniquiiiìmus.)  Tres-iniCjue  ,  très-injufte. 

INIQUITÀ'.   Ingiullizia  ,   malvagità. 
(  Lat.  iniquitas.)  Tmquité  ,  injuftice. 
*INIQUITIRE  ,    voc.  ant.  Divenir  ini- 
quo ,  incrudelire  ,  inafprire.  (  Lat.  e.xaf- 
perari.  )  Devenir  cruel. 

*  INIQUITISSIMO  ,  voc.  ant.  Iniquif- 
fimo. 

INIQUITOSISSIMO  ,  fuperl.  d'Iniqui- 
tofo.  !  Lat.  iniquiilimus. )  Tres-inijue. 

INIQUITOSO.  Pieno  d'iniquità,  inau- 
delito,irifellonito.  (Lat.  iniquus,_nequam.) 
Inique. 
*INIQUr2IA  ,  voc.  ant.  Iniquità. 
INIQUO.  Ingiufto  ,  malvagio  ,  mali- 
gno. (  Lat.  iniquus  ,  nequam.)  Inique,  tn- 
jufte  ,  /celer at. 

iNISPAGNOLIRE  ,  o  Inifpagnuolirfi  , 
neut.  pali.  Fariì  Spagnuolo.  (  Lat.  Hifpa- 
num  fieri.)  Div:nir  Efpagnol. 

INIZIALE.  D'inizio.  (Lac.  initialis.  ) 
Initial. 

INIZIARE.  Dar  principio  ,  cominciare. 
(  Lat.  incohare.  )  Commencer  ,  donner  les 
principes  ,  initier.  E  domanda  con  cuor  di 
fede  attrito  -  d' iniziarfi  al  nollro  facro  ri- 
to :  cioè  ,  Bartezzarfi. 

INIZIATO,  add.  da  Iniziare.  (  Lar.  ini- 
tiatus-)  Initié. 

INIZIATORE.  Che  inizia.  (  Lat.  initia- 
tor.)   ^h*i  comm-.nce. 

INLzIO.  Prnicipio  ,  cominciameruo. 
(  Lat.  initium.  )  Commcncemtnt. 

INIZ2AMENTO.  L'  inizzare  ,  adizza- 
mento.  (  Lat.  irritatio  ,  incitatio.)  ^gace- 
rnent ,  l'action  d  agacer. 

INIZZARE.  Adizzare.  (  Lat,  irritare  , 
incitare.)  .Agacer  ,  irriter. 

INIZZATORE.  Che  inizza.  (  Lat.  irri- 
tator.  )  ,^1  agace. 

iNLAGARE  ,  neut,  pafl".  Farfi  a  guifa 
di  lago.  S  inonder. 

INLACCIARE.  Dare  ,  entrare  ne'  lacci. 
(  L.it.  illaqueari.)  D.nner  dans  lesff.ets. 
INLAUi^A'IilLt,  Non  laudabile.  (  Lat. 
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illaudabilis  ,  illaudatus.  )  e^ui  n'efl  paA 
louable. 
*  INLEARE.  Da  In  ,  e  Lei.  Devenir  unt 
msme  chofe  ,  quelle.  Voce  di  Dante.  Pri- 
ma ,  che  tu  t'inlei  -  rimira  ingiufo  :  cioè, 
avanti ,  che  tu  ti  facci  una  cofa  iltefl'a  con 
lei. 

INLE'CITO.  Non  lecito.  (Lat.  illicitus.) 
Illicite  ,  qui  n'eji  pas  permis. 

INLEGGIAORITO.Divenuto  leggiadro. 
(  Lat.  venuftior  faaus.  ,  Embelli. .  devenu 
.-.griMe. 

INLEGITTLMO.  Adulterino ,  baftardo, 
non  legittimo.  (  Lat.  adulterinus,fpunus.) 
BiU.tard. 

INLIBRARE.  Adeguare  ,  aggiufhre  , 
bilanciare.  (  Lat.  exarquare.  )  Egder,  met- 
tre e/2  équilibre. 

INLPCITO.  Non  lecito,  inlecito.  (  Lat. 
illicitus.  )  Illicite.  Più  indegni  ,  ed  inliciti 
uomini  fi  trovano  agli  ufici ,  che  virtuofi, 
e  degni  :  cioè,  che  facevan  cofe  non  lecite 
INLITTERATO.  Non  letterato  :  Idiota! 
(  Lat.  illitteratus,  indoólus.)  Ignorant,  qui 
n'a  pas  de  lettres. 

INLUCIDARE.  Divenir  lucido.  (  Lar. 
illuftrari.  )  Devenir  plus  clwr.ptus  lUujhe. 
La  quale  ,  quanto  profeta  più  alto  ,  tanto 
s' inlucida  più  :  cioè  ,  fi  fa  più  chiaro ,  e 
più  farnofo. 

INMALINCONICARE,  e  Inraalirico- 
nichire.Neut.,  e  neut.  pali! Divenir  malin- 
conico. (  Lat.  triftari,  mœreri.)  S'aff.tger, 
s'attrifler  ,   être  trifte. 

INMALTNCONIRE.  Divenir  malinco- 
nico, inmalinconichire.  (  Lat.  trifttm  fieri, 
mœreri,  msftitia  fé  dare.)  S'attr-Jìer  ,  fé 
chagriner, 

INMARCIRE.  Marcire.  (  Lat.  marce- 
fcere.j  Pcurrir  ,  fé  corrompre. 

INMALVAGITO.  Divenuto  malvagio, 
incattivito.  (Lat.  depravatus.)  Devenu\ni. 
chant  ,  dépravé. 

INMINTRE  ,  e  Inmentrechè.  Mentre, 
mentrechè.  (  Lat.  dum  ,  interea  dum.  ) 
Pendant  que. 

INNABISSARE.  Nabiflàre.  (Lat.  de- 
mergi.)  .Abimer.  Mezzo  d'  elio  mare  -  ef- 
fendo  innabiilato  :  cioè ,  fprofoiidato. 

INNABISSATO  ,  add,  da  Innabiffare. 
^Abimé. 

INNACQUAMENTO.  L'  innacquare, 
(Lat.  irrigatio.)Z.'d(iïio»  de  donner  de  l'eau; 
ceUe  de  r/.éler  de  l'eau  dans  le  vin.  §.  In 
fignL'^  de!  Bagnar  le  piante  :  diciamo  pia 
comunemente  Innaffiamento ,  e  Annalfa- 
mento.  .Arrofemei  t. 

INNACQUARE  ,  e  Inacquare.  Metter 
r  acqua  su  qualfivog'.ia  liquore  ,  per  tem- 
perarlo ;  e  dicelì  più  propriamente  del  Vi- 
no. (  Lat.  aqua  mifcere.)  Mettre  de  l'eat* 
dans  le  vin;  tremper,  arrafer.  §.  Per  Ilpar- 
gerla  fopia  ogni  altra  cofa.  Ed  inacquò  tut- 
to il  mondo. 

INNACQUATO  ,  e  Inacquato,  add.  ^.sc  ' 
Innacquare.  )  Trempé  ,  t/ìohiIU  .  afrofé. 
INNAFFIAMENTO.  Leggier  bagnameli!- 
to.  (  Lat.  inigatio.  1  ^rrafemer.t. 

INNAFFIARE.  Leggiermente  bagnarej> 
ed  è  proprio  degli  orti ,  e  de'  pavimenti" 
delie  cale  ,  quando  li  ^-ogliono  fpazzare  ,. 
per  non  far  polvere.  (  Lat.  adaquars,  irri, 
gare,  )  ^rrofer.  %.  Oj'iìi  piti  con-une- 
mente   A.iiwifiare   :    e  "i   ^■al^ello  ,    col. 


^i6  INN 

quai  s'  annaffia  ,  Annaffiatolo. 

INNAFFIATO,add.  da  Innaffiare.  (  Lac. 
irrigatus.  )  ^rrofë, 

INNALBARE.  Cominciale  l'acqua  ,  o 
altiû  liquore  a  divenir  torbido  ,  e  albiccio. 
(  Lat.  albicare.  )  Commencer  à  fe  troubler, 
OH  blanchir  ,  en  parlant  de  l'eau  ,  ou  d'au- 
tre ligueur. 

INNALBERARE.  Salire  in  full'  albero. 
(  Lat.  in  arborem  afcendere.l  Monter  fur 
l'arbre.  §.  Dicell  Innalberarc  le  infegne,  le 
bandiere.&c.  e  vale  Alzarle  in  aria.  (  Lat. 
attollere  ligna.)  arborer  l\tendart.  §.  In- 
nalberare  ,  neut.  pafl.  Diceîi  del  Moverfi 
i  cavalli ,  quando  per  vizio  s'alzano  su  i 
pie  di  dietro  ,  die  diciamo  anche  Impen- 
nare ,  e  Rinipennare.  Se  cabrer.  §.  Di  qui 
forfè  la  metat.  Innalbeiare  in  fignif.  d'A- 
dirarû.  Se  cabrer  fig.  fc  mettre  en  colere. 

INNALZAMENTO.  L'  inn.ilzare.  (  Lar. 
elevatio.  )  %ehauj\ement  ,  élévation  ;  éle- 
•vement. 

liNNALZARE. Sollevare.  Alzare. (Lat.  ex- 
tollere.)  Elever.  §. Innalzare, neut. ,  eneut. 
pad!  Sollevarli  ,  alzarfi.  S  élever.  §.  In- 
nalzare. Sublimare  ,  illuftrare.  Elever  .  ti- 
lufirer. 

INNALZATO,  add.  da  Innalzare.  (  Lat. 
elarus.l  Elevé,  baujfé. 

*INNAMARE  ,  voc.  ant.  Unirfi  con 
amore.  (  Lat.  amore  jungi.  )  Se  joindre 
d' irûonr. 

*INNAMICARE,  voc,  ant.  Farfi  amico, 
divenire  amico.  (  Lat.  amicum  fieri.  )  De- 
•venir  ami. 

INNAMIDARE.  Dare  l'amido.  (  Lat. 
amylum  inducerc  ,  amylo  obliaire.  )  Em- 
tefer  .  donner  de  i'empois. 

INN AMOR ACCHI ARE  ,  neut.  pafì. 
Leggiermente  innamorarli.  (  Lac.  leviter 
amore  capi,  amore  follicitari.)  Devenir  un 
peu  amoureux. 

INNAMORAMENTO.  L' innamorarfi, 
e  l'amore.  (  Lat,  amatio  ,  amor.)  L'aHion 
de  devenir  amoureux  .  amour  ,  attache- 
r/tent  galant. 

*1NN AMORANZA  ,  voc.  ant.  Innamo- 
ramento. 

INNAMORARE.  Accendere  d' amore. 
(  Lat.  ad  amorem  inducere,  amore  infiam- 
mare.) \endrc  amoureux.  §.Neut.,  e  neut. 
paiV.  Invaghirli  ,  ed  accenderli  d'  amore. 
(  Lat.  amore  incendi ,  amore  capi.  §.  In- 
namorarfi :  dicciì  del  Porre  aftbtto  a  che 
clì^  lia.  Devenir  amoureux  de  quel-jue  chn. 
fe.  §.  Inn-imorarfi  in  chiaflo  :  dell'  Affe- 
zionarlJ  a  cofa  ,  che  non  lo  meriti.  .Amar 
^uclcjuo  chofe  ,  qui  ne  le  mente  pas. 

INiNAMORATAMENTt.  Con  amore. 
(  I..at.  amanter.)  ^vec  amour. 

INNAMORATO,  add,  da  Innamorare  : 
Prcfo  d'amore,  ( Lat,  amore  captus.)^r/îo«- 
reux,  amunt.  §.  Per  Amorofo.  (  Lat.  ama- 
biAis,^  .Aimable.  Vifo  innamorato.  Canzo- 
ni innar.-.orate. 

INNAMO'iVAZZARE.  V.  Innamorac- 
chia'e.  Ed  ufall  1.-  neut.  ,  e  neut.  pali". 

INNANELLARE.  Dar  forma  d'anello, 
come  a' capelli.  (  Lat.  intorquere,crifparc.) 
tri  fer  ,  boucler.  §.  Per  Dar  l'anello  ,  Tpo- 
fa.ido.  Donner  l'aneau  ,  epoufcr. 

INNANELLATO,  add.  da  InnancUarc, 
litro  a  guifa  d'anello  i  ed  è  aggiunto  de' 
taptlli,  lioMcU  ,  fr^i. 
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INNANIMARE.  Dare  animo,  fare  ani- 
mofo.  {  Lat.  animare  ,  animum  reddere  , 
animos  addete.  )  Encourager ,  donner  du 
courage  ,  animer.  §.  In  fignif.  neut.  pali". 
Pigliare  animo.  Prendre  courage. 

INN  ANIMATO  ,  add.  da  Innanimare. 
(  Lat,  animatus  ,  animofus.  )  Encouragé. 
Contr'  a  lei  innanimati  :  cioè  ,  di  mal  ani- 
;mo  ,  incolloriti.  ^nimé  .  irrité. 

INNANIMIRE.  Innanimare.  (  Lat.  ani- 
mare,animos  addere.)£nf£>;<r^^er.  animer. 

INNANZI,fuft.  L'efemplare.  (Lat.  exem- 
plar.)  Exemple  ,  modèle  .  original.  Secon- 
do gl'innanzi  /1  feguita  bene,  e  mal  le  più 
volte  fenz'  averne  da  lui  prefo  l'innanzi. 
§.  Innanzi  :  nel  giuoco  del  Calcio  :  fi  dice 
Ciafcim  di  coloro  ,  che  non  ifconciatori 
fono  ,  ne'  datori. 

INNANZL  Prepofizione.  Serve  al  terzo, 
e  al  quano  cafo  :  dinota  tempo,  o  luogo  : 
e  vale  Prima,  (  Lat.  ante.)  ^vant.  §.  In- 
nanzi :  per  Oltre  ,  fopra  ,  e  fimili.  (  Lat. 
ante  ,  prx.)  ^Avant.  §.  Innanzi  :  per  Alla 
prefenza.  .Avant,  devant.  §.  Innanzi  tem- 
po. (  Lat.  ante  tempus.  )  ^vant  le  tems. 
§.  Imianzi  :  Avverb.  vale  Più  torto.  (  Lat. 
potiùs.  )  Plutôt ,  mieux.  §.  Innanzi  :  di- 
nota talora  tempo  pallato.  (  Lat.  ante.  ) 
.Avant,  f .  Innanzi  :  accenna  anche  tempo 
futuro.  (Lat.  infra.  )  .Avant.  §.  Innanzi  : 
denota  anche  Luogo  :  come  ilare  Innan- 
zi ,  Sec.  Devant.  §.  Innanzi  :  s'  accompa- 
gna anche  con  altri  avverbj,  e  voci.  Se  be- 
ne quel ,  che  di  lei  poco  innanzi  ragionai. 
Peu  avant.  Acciocché  per  innanzi  meglio 
gli  conofciate.  Dorénavant.  §.  Andare  in- 
nanzi :  talora  fignifìca  Crefcere ,  Avan- 
zarfi.  (  Lat.  crefcere  ,  augeri  )  Croître  , 
augmenter  .  profiter.  §.  Andare  innanzi. 
Avere  effetto.  (  Lat.  effedum  obtinere.  ) 
7(fK^>-.§.Eilère  innanzi  appreflb  a  qualcu- 
no :  Ellèrgli  in  grazia,favorito.  (  Lat.  gra- 
ciofum  elle.  )  Etreengrace  avec,  être  le 
favori  de. §.  Efiere  innanzi:  talora  fignifica 
Efler  più  vicino  a  ottenere.  Etre  bien  avari- 
ce. §.  Venire  innanzi  :  Progredire  ,acqui- 
ftare  ,  rapprefentarfi.  §.  Mettere  innanzi. 
Proporre  ,  mettere  in  confiderazione.  (Lat. 
ad  aliquem  referre.  )  Propofsr .  mettre  à 
confiderer.  §.  Più  innanzi  :  per  Più  oltre. 
(  Lat.  ulteriùs,  }  Plus  outre  .  plus  avant. 
§.  Innanzi  che  :  per  Prima  che  ;  Più  torto 
che  ,  e  fimili.  ^vant  cjue  ;  plutôt  que. 

INNANZI  Innanzi.  Quafi  fiiperlat. 
d'  Innanzi  ,  per  vigor  della  replica  :  vale 
Primieramente,  principaliUìmamente.  (Lat. 
potiilìmum.  )  ^vant  toute  autre  chofe  ; 
tout  le  preraier. 

INNANZI  Tratto.  Innanzi,  avanti,  pri- 
mieramente ,  la  prima  cofa.  (  Lat.  ante.  ) 
.Avant  toute  autre  chofe. 

iNNARRA'BlLE.  V.  Inenarrabile. 
*  INNARRARE,  voc.  ant.  Narrare.  7^- 
conter.  §,  Innarrare  da  Arra.  Comperare 
dando  1'  arra  :  Incaparrare.  (  Lat.  arrha- 
bonemdare.  )  Donner  des  arres.  §.  Innar- 
rare ,  metaf.  Col  Cielo ,  colle  rtelle  ,  e 
colla  luna  -  un*  angofcioìa  ,  e  dura  notte 
in  narro. 

INNARSICCIATO.  Arficciato.  (Lat. 
pviurtus.  )  Halé  ,  brulé  au  folcii. 

INNASPARE.  Avvolgere  il  filato  in  fui 
nafpo  ,  per  formarne  la  matalla,  Annaf- 
parc.  (Lat,  in  abbruni  contrahcrc.)  Mettre 
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fur  les  tournettes.  §.  Per  metaf,  Ufcir  de* 
termini  ;  il  che  anche  diciamo  Armeg- 
giare. (  Lat.  aberrare.  )  Sortir  des  gonds. 

IN'NASPRIRE.  Fare  afpro  ;  inruvidire. 
(  Lat,  afperare  ,  afperum  facere.  )  T{endre 
rude  ,  aigrir. 

INNATO.  Infieme  nato  ,  naturale.  (Lar. 
innatus  ,  inhtus.  )  Né  avec  ,  naturel. 

INNAVERARE.  r.  Inaverare. 

INNAURARE.  Da  Auro.  Indorare. (Lat. 
inaurare.  )  Dorer.  Voce  de'  Poeti. 

*  INNEBRIAMENTO  ,  e  Inebbriamen- 
to  ,  voc.  ant.  Lo  rteflb  che  Inebbriamen- 
to.  V. 

*  INNEBRIANZA,  e  Inncbbrianza,  voc, 
ant.  Lo  rteflb  ,  che  Inebbrianza.  V. 

INNEBRIARE  ,  e  Innebbriare,  Imbria- 
care.  (  Lar,  inebriare  ,  ebrium  reddere.  ) 
Grifcr  ,  enyvrer.  Che  pure  infieme  co* 
derivativi  fi  fcrifl'e  anche  colla  lettera  N. 
fcempia  ,  e  Ci  ufa  nel  fent.  attivo  ,  e  nel 
neut.,  e  nel  neut.  pali".  §.  Per  metaf.  E 
tutte  addolorate  ,  e  innebriare  d' aflenzio. 
Avean  le  luci  mie  sì  innebriare  -  che  dello 
rtare  a  piangere  eran  vaghe  :  cioè  ,  pregne 
di  lagrime. 

INNEBRIATO  ,  e  Innebbriato.  Add. 
de'  lor  verbi.  (  Lat.  ebrius ,  temulentus.  ) 
Tvre. 

INNEBRIAZIONE,  e  Innebbriazione. 
V.  Inebriazione. 

INNE  STAGIONE.  Inneftamento  ,  e'I 
neito  rteflb.  (  Lat.  infitio ,  infitus ,  ûs,  ) 
Ente  ,  greffe. 

INNESTAMENTO.  L"  inneftare.  Ente  , 

INNESTARE.  Incaftrare  ,  o  altrimente 
congiugnere  marza  ,  o  buccia  d'una  pian- 
ta in  alna  ,  acciocché  in  elTa  s'  alligni. 
(Lat.  inferere  ,  inoculare.  )  Enter  >  gref- 
fer. §.  Per  metaf.  Qui  innefta  quella  qui- 
rtione  della  fortuna  :  cioè,  attacca  ,  e  con- 
giugne. SÒ  ben ,  che  la  dottrina  fìa  piti 
prefta  -  ailafciarfi  trovar  ,  che  la  bouta- 
de -  sì  mal  1'  una  nell'altra  oggi  s'innerta. 

INNESTATO  ,  add.  da  Inneftare.  Ente. 
greffé. 

INNE  STATORE,  Che  innefta.  {  Ut. 
infiftor.  )  G^ut  ente. 

INNESTATURA.  Inneftamento.  Luo- 
go ,  dove  è  innertata  la  pianta.  (  Lat.  in- 
fitio. )  Ente  ,  greffe  ,  l'endroit  où  la  plante 
eft  entée. 

INNESTO.  Nefto,  (  Lat.  infititium,  fur- 
culus  infititius.  )  Ente  ,  gffff^  >  branche 
qu'on  prend  pour  enter.  Con  iftrano  inne- 
rto  di  mani ,  e  di  piedi  brancolavano.  Qui 
figur. 

INNO,  Canzonetta  ,  e  come  volgar- 
mente  fi  dice  ,  Lauda  ,  nella  quale  fi  loda 
qualche  Deità  ,  o  qualche  Santo.  (  Lat 
hymnus,  )  Hymne  ,  f.  &  m.  Quello  inno 
Ci  gorgoglia  nella  ftrozza.  Quafi  per  ironia. 

*  INNOBILEZZA  ,  voc.  ant.  Contrario 
di  Nobilezza  ,  che  comunemente  diciamo 
Ignobilità.  (  Lat.  ignobilitas ,  obfcuritas.) 
fìaffeff'e  de  naiffance  ,  roture. 

INNOCENTE.  Che  non  noce.  Puro,  fcn- 
za  peccato.  (  Lat.  innocens ,  innoxius  , 
inculparu";.  )  Innocent. 

INNOCENTEMENTE.  Senza  peccato. 
Con  innocenza.  (  Lat.  innocenter.  )  Inno- 
cemment. 

INNOCENTISSIMO  ,  fupcrl.   d' Inno- 
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ccnte.fLat.  'mnoceaiiil\m\is.)Très-;n>ìoccnt. 

INNOCENZA.    ■)  Nettezza    di    coloa. 

INNOCt'NZlA.  5  (  Lat.  innoccntia.  ) 
Innocence. 

INNOLTRARE  ,  e  Inoltrare.  Da  Oltra. 
Andar  più  oltre  ,  più  avanti.  (  Lat.  progre- 
■di.  )  avancer  ,  alter  en  avant. 

INNOMINA'BILE.  Non  nominabile  , 
che  non  fi  può  nominare.  (  Lat.  innomi- 
nabilis.  )   à^noH  ne  peut  nommer. 

*  INNOiMINARE  ,  voc.  ant.  Nominare. 

*  INNOMINATAMENTE  ,  voc.  ant. 
Senza  nominazione. 

INNOMINATO,  add.  da  Innominare  : 
Senza  nome.  (  Lat.  line  nomine.  )  Sans 
nom. 

*  INNORANZA  ,  voc.  anr.  Onoranza. 
INNORAK.E.  Inorare.  (  Lat.  inaurare.) 

Dorer, 

IN  NO  RATO  ,  add.  da  Innorare.  Do- 
rato. (  Lat.  inauratus.  )  Doré. 

INNOSTRARE  ,  e  Inoftrarc.  Da  Oftrò. 
Adornar  con  oftro.  (  Lat.  oftro  exornarc.) 
Couvrir  de  pourpre. 

INNOVARE.  Rinnovare.  Far  di  nuovo. 
(  Lat.  renovare.  )  Innover. 

INNOVATORE.  Che  innova.  (Lat.  no- 
vator.  )  Novateur  ,  qui  rinonvelle. 

INN0VAZI0;;E.  Rinnovazione.  (  Lat. 
innovatio.  )    Innovation  ,  renouveUement. 

INNUMERA'BILE.  Che  non  fi  può  nu- 
merare ,  di  quantità  infinita.  (  Lat.  innu- 
merabilis  ,  innumerus.  )  Innombrable. 

INNUMERABÎLMENTE.  Senza  nu- 
mero ,  in  infinito.  (Lat.  innumerabiliter.; 
Sani  nombre. 

INNUMERABILISSIMO  ,  fuperl.  d' In- 
D'Jinerabile.  )  Innombrable. 

INNUMEREVOLE.   V.   Innumerabile. 

INNUZZOLIRE.  Far  venir  in  frega  ,  e 
in  uzzolo  di  che  che  fia,  folleticare.  {  Lat. 
incitare,  pellicere,  titillare.^ £)o««fr  grande 
tnvie. 

INOBBEDIENTE.  Contrario  d*  Obbe- 
dente. (  Lat.  inobediens  ,  refractarius.  ) 
Deftbéijfattt. 

INOBBEDIENTEMENTE.  Contrario 
d' Obbediente.  Senza  ubbidienza.  Difubbe- 
dienteraente.  (  Lat.  inobedienter.  )  Sans 
ahi  ir, 

INOBBEDIENZA ,  e  InnobbeJienzia. 
Contrario  d'Obbedienza.  Dilbbbedieaza. 
(  Lat.  inubedientia,  )  D-.fobétJfance. 

*  ÎNOBOLATO,  voc.  lat.  Da  (Obulus.) 
Danarolb  ,  che  ha  danari.  (  Lat.  pecu- 
niofus.  )  T^if/jff  ,  pecunie nx. 

INOCCHIARE.  Da  Occhio.  F  modo 
«l'  inneftare  ,  che  (i  dice  A  occhio.  (  Lat. 
Ùioculare.  )  Enter  en  ecnlfon. 

*  INOûIARE  ,  e  Innodiare.  Odiare. 
iNODORA'BILE.   Che  non  cade  fotto 

r  odorato.  (  Lat.  inodorus.  )  £^i  n'a  pas 
d'odeur. 

INOLIARE.  Ugner  con  olio.  (  Lat.  oleo 
inungere.  )  0  ndre  .  frotter  d'huile.  Ma 
efîî  ebbono  il  comandamento  dell'  anima, 
furono  confeflàti  ,  comunicati ,  e  inoliati. 
Qiiì  vale  ,  Unto  coli'  olio  fante.  §.  EiTere 
inoliato.  Si  dice  delle  Ulive  ,  quando  co- 
mincia eilèrvi  dentro  l'olio.  Commencer  a 
èrre  mùr.  Onde  diceù  da'  Contadini  :  Per 
Santa  Liperara,  1'  uliva  è  inoliata. 

INOLIATO  1  add.  da  Inoliare.  Oint 
d'htuU^ 
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iNOLMARE  ,  neut.  pali'.  Empier/i  d'ol- 
mi. (Lat.  ulmos  krte.)Prodtiire  de.  Orme* 

INOMBRARE.  Adombrare. (Lat.  inum- 
brare.  )  Ombrager  ,  couvrir  d'ombre. 

INONDARE.  Allagare  l'acque  i  terreni, 
ufcendo  de"  loro  foliti  termini.;  L.;t.  inun- 
dare.)  Inonder.  Q.iiafi  onda  -  del  gran  pa- 
dre Oceano  -  che  or  baflà  fcuopre  .  or'alta 
i  hti  inonda.  §.  Figuratam.  e  s' intende  di 
Popoli ,  efimili.  Inonder  ,  fig.  Il  cui  par- 
lar m'  inonda  ,  e  fcalda  sì  :  cioè  ,  m'  in- 
fonde ,  quafi  inondazion  di  fapere. 

INONDAMENTO.  ^  V  inondare,(Lat. 

INONDAZIONE.  5  inundatio.)  Inon- 
dation. §.  Per  metaf.  Ha  egli  forfè  ciò 
\  into  con  forze  d'  armi  ;  Con  mondazioni 
d'eferciti  ? 

INONESTO.  Difonefto,  non  onefio. 
(Lat.  inhone(his  ,  focdus.  )  Deshonnête, 

INONORATO.  (  Lat.  inhonoratus.  ) 
^utn'e,t pas  honoré. 

*rNOPE.  Povero.  Voce  ufata  da,  Dante. 

Pauvre. 

INO  PIA.  Povertà  ,  mancamento  ,  bi- 
fogao.  {  Lat.  inopia.  )  Mifere  .  difette. 

INOFINA  BILE.  Da  non  poteri!  penfa- 
re  ,  ne  im:nasinare.  (  Lat.  inopinabilis.) 
^Kon  ne  fçatiroiî  imaginer. 

INOPINATAMENIE.  Non  penfata- 
mente  ,  all'  improvifo.  (  Lat.  inopinate  , 
nec  opinato.)  i>ant  qu'ony  penfe  .  à  l'im- 
^'rovtjìe. 

INOPINATISSIMO,  fuperl.  d'Inopi- 
nato. Tres-inoptné. 

INOPINATO.  Non  penfato  ,  non  im- 
maginato. (  Lat.  inopinatus  ,   inopinus.  ) 

Inip;né. 

INOPPORTUNO.  Contrario  di  Oppor- 
tuno :  Intempcilivo.  (  Lat.  inopportunus.  ) 
Intempejìif ,  hon  de  faifon  ;  qiti  vient  a 
iontretems. 

INORARE  ,  e  Innorare.  Dorare.  (  Lat. 
inaurate.  )  Dortr.  §.  Inorare  :  Onorare. 
(  Lat.  honorare,  decorare. i/faworfr.  §.  Ino- 
rare :  Pregare ,  fuppiicare  ,  fcongiurare. 
Pri:r .  fupplierj 

INORDINATAMENTE.  Senza  ordine. 
(  Lat.  confuse ,  inordinatè.  )  Sans  ordre  , 
en  i.onfvfion. 

INORDINATEZZA.  Modo  difordina- 
to.  (  Latxonfufio  ,  inordinatio.)  Defordre, 
confiijìon  j  maniere  dsfordonnie. 

INORDINATO.  Senza  ordine.  (  Lar. 
incondirus  ,  confiifus.)  Defordonné ,  c^m 
nefl  pas  en  ordre  ,  confus  ,  ^ui  ncj}  pas 
arrangé. 

INORGOGLIARE.  V.  Inorgoglire. 

INORGOGLIRE.  Fare  orgogliofo.  (Lat. 
extollere.)  T{endre  crguetlleKX.  §.  In  fignit. 
neut.  ,  e  neut.  paff.  Divenir  orgogliofo. 
(Lat.  fuperbire.)  Devenir  orgueilleux,  s  en- 
orgueillir. 

*  INORMO  ,  e  Inerme  ,  voe.  ant.  E- 
norme. 

iNORNATO.  (  Lat.  inornatus.  )  ç^ui 
nefl  pas  orné,  négligé  ,  fans  ornement. 

iNORPELLAMENTO.  L'  inorpellare. 
(  Lat.  induftio  fuci.  )  Parure  de  clinquant. 

INORPELLARE.  Ornare  con  orpello. 
P.trer  de  faux  or,  de  chmjuant.  §.  Per 
metaf.  dicefi  del  Cuoprir  con  arte  che  che 
fia  ,  a  oggetto  ,  che  .ipparifca  più  vago  di 
quel  che  è.  (^Lat.  fucdxe.  )  larder  quelque  ' 
(i'ofe^ 
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*  INORRATO.  Onorato.  (  Lat.  hone- 
ftus.  }  Honoré. 

INORRIDIRE.  Portare  orrore.  (  Lat. 
horrificare,  horrorem  incutere.  )  Epouven- 
t,r  ,  ejfraier,  §.  In  fignif.  neut.  Prendere 
orrore.  (  Lat.  horrefcere  ,  perherrefcere.  ) 
Trembler  de  peur,  avo-.r  horretir,  s'effraier. 

INO'SPITE.  Solitario  ,  fenza  luogo  da 
albergare.  (  Lat.  inhofpitus  ,  a,  um.)  Soli- 
taire  ,  fans  hojptce. 

iNOSSERVA  BILE.Che  non  può  diflinta- 
mente  oflèrvarfi,  ed  intenderfi.(  Lat.  inob- 
fervabilis.)  £^u'on  ne  peut  obferver,  exami' 
ner  diflmciement. 

INOSSERVANZA.  Trafcuragine.  Con- 
trario d  Ollervanza.  {  Lat.  negligentia.  ) 
Négligence. 

INQ.UIETAMENTE.  Con  inquietudine. 
{  Lat.  inquiete.  )  ^vec  inquiétude  ,  fans 
repos. 

INQUIETARE.  Ter  la  quiete  ,  trava- 
gliare ,  tribolare.  (  Lat.  vexare,  molellare, 
inquietare.)  Inquiéter.  §.  Si  dice  talora  In- 
quietire. 

INQUIETAZIONE.  L'inquietare.  (  Lar. 
inquie:atio  ,  molellia.)  Inquiétude  ,  agtU' 
tion  ,  trouble. 

INQUIETISSIMO,  fuperl.  d'Inquieto. 
(  Lat.  inquietiifìmus.  )  Très-mquiet. 

INQ.UJETO.  Senza  quiete  ,  travagliato,, 
commoflo  ,  tribolato.  (  Lat.  inquietus.  y 
Inquiet  ,  agité. 

INQ.UIETU  DÎNE.  Travaglio,  paffione, 
tribolazione  :  Contrario  di  Quietudine.. 
(  la:,  inquiétude.  )  Inquiétude. 

INQUILINO.  Ciii  abita  in  paefe  ,  o  cafa 
altrui.  (  Lat.  inquilinus.  )  Lccatnire  d'unv 
maifoi.  Nouveau  venu  dans  une  Ville. 

INQUISIRE.  Procefi'are  i  rei  in  caufa- 
criminale.  (  Lat.  inquirere  in  aliquem.  \ 
Proluder  contre  quelque  crimnel. 

INQUISITO  ,  add.  da  Inquifire.  (  Lac, 
inquiiìtus.  )  Crrmmel. 

INQUISITORE.  Diligente  ricercatore. 
(  Lat.  inquifitOL- ,  inveftigator.  )  ^«i  cher- 
che avec  foin.  Inquificor  dell'  eretica  pra- 
vità. E'  proprio  Titolo  di  quello  uficio, 
Inquifteur. 

INQUISIZIONE.  Diligente  rlcercamen- 
to.  (  Lat.  inquilìtio,  inveiligatio.)  ■j^erher- 
che  ,  enquête ,  infi^rmation.  E  fece  ,  per  via- 
di  giudicio  ,  formare  inquifizione  contro  a 
loro  :  cioè  ,  proceflò  di  ricercamer.to  de' 
lor  misfatti.  §.  Inquifizione  :  più  comune- 
mente diciamo  oggi  al  Santo  Uficio,  doVff 
s'  inquififcono  gli  Eretici.  L'tnquifitton.'^ 

INRACCONTA'BTLE.  Da  non  raccon- 
tarfi.  (  Lat.   inenan-abih's.  )  Inexprimable, 

INRADIAZIOXE.  Da  P.adio  per  Rag- 
gio. Illuminamento  ,  che  vien  da  raggi  ^ 
o  da  cofa  lucida.  (  Lat.  irradiarlo  ,  ilkimi- 
natio.  )  Irradiation  ,  l'ailion  de  lancer  des 
ra'ions. 

INRAGIONE'VOLE  ,  e  IrragicneroÌe. 
(  Lat.  irrationalis.  )  Dératfonnable. 

INRAGIONEVOLMENTE ,  e  Irragio- 
nevolmente. (  Lat.  irrationaliter,  )  D'une 
maniere   déraifnnable, 

INRAZIONA'BILE  ,  e  Irrazionabile, 
Déraifonnaùle. 

iNRAZIONABILMENTE.  V.  Tnraçio- 
nevolmente. 

INRAZIONALl  ,  e  Irrazionale,  Che" 
nou  hi  iasione,  iucapacc  di  iue:one,.(  lit.. 


irrationaiis,  irrationabiiis,  carcns  rarione.) 
Z)ératfinnj.ble. 

INKAZIONALITA',  e  Irra7Ìoua!ica. 
Aftratto  d-  Inrazionale.  (  Lat.  irratioiiali- 
tas.  )  Mr^ir.qne  de  raifon, 

INRECUPERA'BILE  ,  e  Irrecuperabile. 
Che  non  û  può  recuperare.  (  Lat.  irrecupe- 
rabi'is.  )  Imcf.pnuoie. 

INkECOLAKE  ,  e  Irregolare.  Fuori  di 
regola  Caduto  in  inegulaiità.  (  Eat.  irre- 
gularis.  )  Irrégal'.er.  ^ 

INKEGOL.aKITA\  e  Irregolarità.  Ai- 
tratto  d' Irregolare.  Irr-guUrae. 

INR-ELIGIOSaMIN.E,  e  Iireligiofa- 
mente.  Senza  leligione.  (  Lat.  irreligiose.  , 
^vic  irrtligion  ,  d'Ane  inamert  impie. 

INRELIuIOSITA',  e  Irre'igioiità._  Af- 
tratto d-  InreLgiofo.    (  Lat.  irreligioutas. 

INRELIGIOSO  ,  e  Irreligiofo.  Che  non 
Jià  religione.  Empio.  (  Lat.  irreligiofus  , 
irripius.)  Irréligieux  ,  fans  religion  .  impie. 

INRE.MEDIA  BILE.     ■>    Irre.i.cdiabîie. 

IxNREMEDIfVOLE.  5  'rrcmidié  oie. 
Senza  rimedio.  (  Lat.  inùnabilis  ,  remedi; 
jninimè  capax.)  IrremtdtabU. 

iNREMIîM  BILE.  V.  Irreiniil^biie, 

INREMUNERATO  ,  e  Lreraunerato. 
Che  non  nà  avuto  remunerazione.  (  Lac. 
irre:nuneratus  ,  premio  carens.  )  gU*i  n'a. 
pas  es*  de  ncor/ipenf:. 

IN'REPARABILE,  e  Irreparabile.  Senza 
riparo.  (  Lat.  irreparabilis.  )  Ir  cpirable. 

INREPRENi-I'BlLE  ,  e  Irrepiensibile. 
Che  non  può  eiler  riprefo.  (  Lat.  irrepre- 
henlìbilis ,  irreprehenlus.  )  Iryefrfieì.fiM. 
Ìrr:frQcndble. 

INRii^ROBA'BILE  ,  e  Irreprobabile. 
Che  non  h  può  riprovare.  (  Lat.  non  im- 
probandus.  j   ^u'on  nefçauroii  im^roi-.ver. 

INRE.UGNA'blLE,  e  Irretugnabile. 
Che  non  iì  può  repugnare.  (  Lat.  certus , 
£rmus.l  Sur  ,  cert  in. 

INkESOLU IO  ,  e  Irrefoluto.  Dubbiofo. 
(Lat.  incertus.    Imfolu  .  incertain. 

INkEoOLUZIONE  ,  e  Irrefoluzione. 
Contrario  di  Refoluzione.  i  L2t.  aiaâa.- 
tio.  )  IrrefAi'.-.iJìi. 

INkEIAMEInìO  ,  e  Irretamento.  Inli- 
£e  di  reti.  (  Lat.  retium  dolus.  )  tmJcn- 
fhes  defiUts  .  de  rets.  §.  Per  metat.  Non  !i 
potè  dir  battaglia  ,  ma  uno  inretainento 
di 'pigliar  Baroni. 

INi<.£rlR£  ,  e  Irretire.  Prendere  colla 
rete.  (  Lat.  irretire.  )  Envelopsr  dans  des 
rets. 

INREX'EREKTE ,  e  Irreverente,  ^on 
revente.  (  Lat.  irrcverens.)  ^»«  manque  de 
vefpeiì. 

INkEVERENTEMENTE  ,  e  Irreveren- 
temente.  Senza  reverenza.  (Lat.  irrevcren- 
ter.  )   iJ/i,'  refpeci. 

I.NRtVEKt.NlISSIMO  ,  e  Irrevcrentif- 
firoo,  fupcrl.  d'Irreverente  :  L)i  pochiilini' 
Teverenz.a.  ,^«1  manijne  beauioup  d:  rej- 
feii. 

INREVFRENZA  ,  e  Irreverenza,  Con- 
trario di  Reverenza.  (  Lat  irrev uremia.  ) 
JrreVtrenct. 

IMRE.  0>:A'BTtE  ,  e Irrevocàbi'c.  Non 
levocabiic  CaC  non  fi  può  rivocare.  i  Lit 
jrre% ocabilij ,  irrevocanJm.)  IrreveLuole. 

INrLVuCAìsILI  i  A'.  Afaaao  d'iiicvo- 
eabilc.  Irrtvuiainiiti» 
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INREVOCABILMENTE,  e  Irrei-ocabil- 
meate.  Senza  revocabilità.  (  Lat.  irrevoca- 
biliter.)  Irrevocai lement. 

INREX'OCriE  \'OLE  ,  e  Irrevochévole. 
lurevocabile.  (  Lat.  irrevocabilis.  ì  lrr..-j(,- 
caìÀe. 

INREVOCHEVOLMENTE  ,  e  Irrevo- 
che volmente.  Inrevocabilmente.  (  Lat.  ir- 
revocabiliter.  )  IrrevocabUme-,a. 

INivICCtiIRE  ,  e  Irncchire.  Arricchire. 
(Lat    ditare.)  Enrichir. 

INRIGAK.E  ,  e  Irrigare.  Bagnare  ,  an- 
naffiare. {  Lat.  irrigare  ,  adacquare.  )  ^r- 
ri/fer. 

INRIGIDIRE  ,  e  Irrigidire.  Divenir  ri- 
.^ido  ,  ru. ido  ,  afpro.  (  Lat.  rigefcere.)  5^ 
ry.d.r  ,  s'endurcir  .  devenir  dur. 

IN'RI.vIEDIA-.ILE  ,  e  IrremediaLile. 
Ciie  non  ha  rimedio.  (Lat.  irremediabilis. ) 
Irrer/jeaiaole. 

INRIMEDIAT AMENTE  ,  e  Irrimedia- 
camente.  5enza  rimedio,  l  Lat.  irremedia- 
.iiliter.  )  S^ns  remede. 

INi-JMbSI'rilLE  ,  e  IrrLmilìbile.  Da 
:on  lì  poter  perdonare.  E'  termine,  i  Lat- 
urreirii.ubilis.  j  Imin  Jjf;U. 

INRITROòIkE,  e  Irritrodre.  Divenir 
ritrofo.  (  Lat.  relraoarium  heri.  ^)  Divenir 
reveche. 

1NROMITARSÎ.    Farfi   romito.    (  Lat. 
in  folitudinem  recedere.)  Se  faire  herm.te. 
IN'KUGGINIivE  ,  e  Inuggiuire.  Arrug- 
ginire, i  Lat.  rubigiuem  tranerc.)  Se  re^.n- 
er, 

INRUGIADARE  ,  e  Irrugiadare.  Coprir 
di  rugiada.  (  Lat.  irrorare.  )  ^rrofer  d^ 
rofee.  §.  Per  metaf.  e  vale  Afjeigere.  I.i- 
rugiadar  di  latte,  ^rìoftr  de  laiT. 

INRUGIADATO,  add.  da  Inrugiadare. 
;  Lat.  irroratus.  )  .Arroji. 

INìACCAkE.  Mettere  in  facco.  (  Lat. 
in  faccum  condsre.  )  Er.fatiìzr.  Epuloni, 
nella  ingordiJiraa  epaccia,  infaccano  tutto 
il  loro  avere.  §.  In  iìgnit.  ncut.  (  Lat.  in- 
cideie  ,  inrumpere.  )  Tomber.  Fé  infaccar- 
mi  cel'a  ragna  -  con  fuoi  ghigni ,  e  iral- 
cherie. 

INSALARE.  Afpergerc  di  fale.  (  Lat. 
fale  afpergere  ,  falire.)  Saier.  §.  L'ufiamo 
per  Divenir  fallo  ,  infalato,  (  Lat.  falfum 
iieri.  )  Devenir  fale.  Dove  l'  acqua  di  Te- 
vere s' infala.  §.  Per  Far  che  cne  ila  con 
fenno.  Orlando  i  colpi  aliar  mifura  ,  e 
infala  -  pcroccnè  a  mal  partito  il  vedea. 
§.  Diciamo  ancora  quanao  una  cofa  t' e 
iuta  ratta  collar  cara  :  Ella  m  è  Irata  in- 
filata. Saltr  ,  poiver  ,  vendre  bien  chtr. 
INSALATA.  Cibo  d'  erbe  ,  die  lì  man- 
giano condite  con  fale  ,  aceto  ,  e  olio  ,  e 
per  lo  più  crude.  (  Lat.  .-icccarium.  )  Ve  U 
f.Ude.  Di  Marzo  fen;i:ia  zuccne  ,  fpar.igi, 
cardi ,  e  di  tutte  le  infalate  minute.  Qai  , 
i"  erbe  onde  si  fan  1'  uifalate.  §.  In  pro\  cib. 
Non  eflerc  alla  infalata  :  lì  dice  di  Cai  iu 
qjalche  fua  lacceiida  ,  oltre  ai  tatto  ,  h.. 
ancora  da  fare  aliai,  (  Lat.  nec  inter  apia 
quidera.  )  H'itre  pas  trop  avance  dans  f.nc 
uf.ire. 

INSALATO  ,  add.  da  Infalare.  (  Lat. 
falitu".  )  Salé. 

INSALATURA.  L'  infalare.  (  Lat.  fah 
tuia.  )  i'  ta^e  .falaifon.   §.  Per  la   Mate 
ria  da  infilare  ,    fale.   Sei.    §.  lafalatc  : 
I  pc  '1  Tempo  da  infalare,  lìcconie  Potatura, 
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Partitura,  e  limili.  Tems  propres  àfalerUt 

viandes. 

INSAL.^TUZZA  ,  e  Infalatuccia.  Dim. 
d"  Infalata.  t  Panefalide. 

INSALIVARE.  Dar  la  falda.  (  Lat.  foli- 
dare  ,  firir.are.  )  ^jjurtr  .fortifier.  §.  Fi. 
uurac.  vai  i^ar  lìcurezza  :  Coniermarc. 
(  Lat.  folidare  ,  ftabilire.  )  ^^^nrer  ,  coti' 
irrrttr  ,  ajf^ermtr. 

INiALLGGIARE.  Leggiermente  infala- 
e  ,  falcggiare.  (  Lat.  fale  leMter  afperge- 
re.) Suler  Uge,  ement. 

INSALS.-iRE  .  nèut.  pafl.  Divenir  falfo. 
(  Lat.  falfum  fieri.  )  Dcvmir  f^ile. 

INSALVAiICAkE.    y  i,ivenir   falva- 

INSALVrtTICiiIxE.f  "CO.  i  Lat.  fyU 
vefiere.  )  Devenir  fauv.£e. 

JN.ALVATICSITO  .  add.  da  Infalva- 
ticnire.  ;  Lat.  fylvefter.)  Sauvage  .  devenu 
fauvo.g'. 

INjaNA  BILE.  Da  non  poterli  fanare  ; 
Ii.c  arabile.  (  Lat.  infanabilis.  )  Incurabtt. 

INSANGUINARE.  Spargere  di  fangut. 
i  Lat.  fanguine  inlìcere.  )  Eì.fat.gUuter, 
5.  Neut.  pali".  Eruttarli  di  fangue.  S'en» 
l'anglunitr. 

INSANGUINATO.  Bruttato  di  fangue, 
faugumofo  {  Lat.  fangumolentus.  )  En- 
,  angl-inte  ;  fanglant. 

INSA'.NTA,  Pazzia  ,  ftokizia,  (  Lat.  in» 
fania.  )  FoLe  ,   radottene. 

INSANIRE.  Impazzare.  (  Lat.  infani- 
re.  )  Devenir  ftl  ,   radotter. 

INSANO,  voc.  lat.  'Pazzo,  ftolto,  (  Lat. 
mfanus.  )  Eoi.  §.  Per  fiirjlit.  Ardore  in- 
:"ano. 

INSAPONARE.  Impiaftrare  di  fapone. 
,  Lat,  fapone  oblinire.  )  S-'-vonner. 

INSAPONATO  ,  add.  da  Infaponarc. 
;  Lat.  fapone  rh'initus.  )  Savonné. 

INSAPORARE  ,  neut.  pafl^  i.ivenirn> 
ponto.  (  Lat.  fapotc  imbai,  fapidum  fieri.) 
Preiidre  faveur. 

ÎN  AZIA'BILE.  Non  faziabile.  (  Lat. 
infati-ibilis  ,  infaturabilis.  )  Infatiaole.  A- 
variiia  mfaziabile. 

I.NJSAZIABILITA'.  E  per  lìncope  ,  Infa- 
ziabiltà.  Smoderato  appetito  d'  aver  fcm- 
pre  più  i  ingordigia.  (  Lat.  aviditas.  )  Iw 
fat. ab  l.té  ,  avidit. . 

INSAZIAblLMTNTE.  Con  infaziabili- 

tà  ,  fenza  faziarli.  i^  Lat.  infaiiabiliter  ,  in- 

faturabiliter.  )  ^wec  une  av.dtte  infartable, 

INSAZIETÀ'.  Infabiabilità.   Infatiabi- 

Ité. 

iNSCRITTI'BILE.    ^u'tnpeut  inferire. 

INSCRIVERE  ,  e  licrivere.  Porre  ifcri- 
zione.  (  Lat.  infcribcre.  )  Ir.fnre  ,  mettrt 
Une  tnfcriptton  ,  ou  le  dejjus  d  une   lettre. 

INSCRUIONE  ,  e  Ifcrizione,  T  itolo, 
contrafcgno,  foprafcritta.  i  Lat.  infcriptio, 
ticulus.  )  Ihfcript.on  i  titre  ;  mar.jue  ;  ajffi» 
ihe ,  drc, 

INSCULTO.  Scolpito.  (Lat.  iofailptus  ) 
Grave  ,  tmprttne. 

INESCUiA  HILF.  Che  non  h'à  fcufa  , 
non  può  fcufarlì.  (  Lat.  inexcufabilis.  ) 
Inexcufahle. 

INSE1.NA.  Voce  Militare.  Bandiera. 
(  Lat.  vpoliuin,  lignui.  .  )  Drapeau  ,  uan~ 
Intere  .  enfeigne.  §.  Per  la  Compagnia  in- 
tera de'  foldati  ,  retti  fotto  una  luedc/ìmai 
lafegna.  Drapeau,  ,tr,.p.ig  te  de  fitdais. 
§.  Per  Im^Tcfa  ,  o  arme  di  popolo  ,  o  di 
Uii'iglur. 
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Êifrjglie.  (  Lat.  inlTgne ,  is,  infîgnia,  um.) 
^n/ics,  armttncs.  §.  Per  Quel  legno  ,  che 
gli  artefici  tengono  appiccato  alle  loio  bot- 
teghe ,  per  tarle  riconofcer  dall'  altre. 
Ei.feigne  de  btuttcjue, 

INSEGNAMENTO.  L' infegnare  ,  do- 
cumento ,  ammaeihameiio.  (  Lat.  docii- 
mentura  ,  monlliatio.  )  Enfeignemon. 

INSEGNARE.  Dare  altrui  cognizione 
di  che  che  lia.  (  Lat.  doceie  ,  monfrrare  , 
indicare.  )  Enfeigner.  E  quando  Giachetto 
prele  gli  altri  guiderdoni  per  1'  avere  iii- 
fegnaeo  il  Conte,  e  i  figliuoli  :  cioè,mani- 
fellati.  Montrer  ,  enfeigner  ,  manifefter. 

INSEGNATO,  add.  da  Infegnare.  Ani- 
maeftrato.  (  Lat.  inftrudus  ,  eruditus  ,  do- 
âus.  )  Enfeigné  ,  \nftrmt.  Uoniiai  dotti , 
e  infegnati  :  cioè  ,  ìcienzati.  Scavanti, 

INSEGNATORE.  Che  infegna,  maeftro. 
(  Lat.  dottor  ,  magifter.  )  M'iitrc  ,  qui 
tnfeìgne. 

INSEGNE'VOLE.  Atto  ad  imprendere 
infegnamcnto.  Docile.  (  Lat.  docdis.)  Dq- 
$ile  ,  ciiftwlt  a  apprendre- 

INSELICIATO  ,  fuft.  Laftrico  fatto  di 
felici.  Piivé.  $.  Per  add,  Lallricato  di  felici. 
(  Lat.  lapidibus  ftratus.)  Pavé  de  pierres. 

INSELVAKE  ,  neut.  pafl".  Diver.ir  fel- 
ra.  (  Lat.  fylvefcere.  )  Devenir  une  furet. 
$.  Riùiggirfi  nelle  felve.  Se  retirer  dans 
§es  lo. s. 

*  INSEMBRE  ,  voc.  ant.  Infieme. 

*  iNSEMITARSI.  Metterfi  in  via.  5'^- 
themmer. 

INSEMPRARE.  Itemarc  (  Lar.  eterna- 
re ,  perpetuare.)  Rendre  éternel.  Ufato  da 
Dante. 

INSENARE.  Da  feno.  Riporre,  nafcon- 
«lere  nel  feno.  (Lat.  in  finum  condere,aIta 
mente  reponere.)  Mettre  ,  cacher  dans  fon 
fein.  §.  Per  nietaf.  E  chi  è  ingiuriato  fé  lo 
infena. 

INSENSAT AMENTÌ.  Stoltamente,  paz- 
lameute  ,  fenza  fenfo  intellettuale,  (  Lat. 
ftultè  ,  inlipidè.  )  En  fot. 

INSENSATO.  Che  non  ha  fenfo  intel- 
lettuale. Stupido  ,  ilolro.  (  Lat.  lìultus  , 
ftolidus.)  Infenfe. 

INSENSIBI'LI.  Che  non  fente,  che  non 
ha  fentMnento.  (Lat.  infeniìbilis ,  fenfus 
minime  capax.)  Infenjìble.  $.  Che  non  ap- 
parile al  fenfo.  Infenfwle  ,  qui  ne  tombe 
fas  fotfs  les  feti  s. 

INSENSIBILITÀ'.  Afiratto  d' Infenfibi- 
Jc.  (  Lat.  infenfibihias.  )  Infenfihdité. 

INSENSIBILMENTE.  Senza  fenfo,  fen- 
2'  apparire  al  fenfo  ,  a  poco  ,  a  poco  , 
fenz'  avvederfene.  (  Lat.  infenllbiliter.  ) 
Infenfiblemtnt . 

INSEPARA'BILE.  Nofl  feparabile  ,  in- 
capace  di  feparazione.  (Lat.  infeparabilis.) 
Jnfeparable. 

INSEPARABILMENTE.  Senza  fepara- 
aioue.  (  Lat.  infeparabiliter.  )  Infeparable- 
jnent. 

INSEPOLTO.  Non  fcpolto ,  non  fot- 
•erruto.  (  Lat.  infcpultus ,  inluimatus.  ) 
^Ht  n'eft  point  enfevcli. 

INSERENARE.  Far  fereno,  raflerenare. 
<Lat.  'crenare.)  T^e^ndreferetn,  rajj'èrener. 

IN  SERENATO  ,  add.  da  Inferenare.  Se- 
tein. 

INSERIRE.  Mettere  una  cofa  nell'  altra, 
lettere  dentro.  (  Lat.  infererc.  )  Inftrer, 
Ttmt  it 
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Ç.  Per  Inneftarc.  (  Lat.  inferere,ìnoculai-c.) 
Enter. 

INSERITO  ,  e  Infrrto,  adJ.  da  Inferire. 
(  Lat.  infeitus.  )  Infere.  Ehté  ,  greffe. 

INSERRARE.  Serrare  ,  chiudere  ,  in- 
chiudere', racchiudere.  (Lat.  claudere , 
concludere.  )  Enfermer. 

INSETARE.  Da  Seta.  Fafciare  ,  o  co- 
prire di  feta.  (  Lat.  fcrico  tegere.")  Couvrir 
de  foie.  D"  Alpi  ,  di  mari  ,  e  di  fiumi  s' in- 
cteta  -  la  terra,  perchè  l'  uomo  alcuna  vol- 
ta -  n"  è  prefo  ,  come  verme  ,  che  s' infeta. 
Q.UÌ  neut.  pali". 

INSETTO.  Entomata  ,  bacherozzolo. 
(  Lat.  infeclum.  )  Infecte. 

INSI'uIA.  Nafcofo  inganno  all'  altrui 
offcfa.  Agguato.  (  Lat.  miidii,  doli  )  Em- 
buche. 

INSIDIARE.  Porre,  tendere  inhdic.  (Lat. 
inlìdiari.  1  Drejjer  des  embûches. 

INSIDIAI  ORE.  Che  infidia.  (  Lat.  in- 
/ìdiator.)  ^.i  drejj'e  des  emliuches. 

INSIDIOSAMENTE.  (Lat.  inlìdiosè.  1 
Par  furpnfe  ,  avec  tromperie  ,  avec  dejj^ein 
de  furprendre. 

INSIDIOSO.  Pien  d' infidie  ,  vago  di 
fare  inlldie.  (  Lat.  infidiofus.  )  Pietn  d' em- 
bûches ,  qm  drejje  des  embûches. 

INISEME.  Avveib.  che  denota  congre- 
gamento  ,  unione  ;  e  vale  Unitamente  ,  e 
di  compagnia.  (  Lat.  (ìmul.  )  Enfembie. 
E  talora  congiugnelì  colle  particelle  Con, 
meco  ,  feco  ,  Scc. 

INSIEME  Inlleme.  Così  replicato  ,  ha 
forza  di  Superlat.  Senza  punto  di  diitanza, 
unitiifimameiite.   (  Lat.  tìmul.  )  E/ifemble. 

INSIEMEMENTE.  Inlìeme  ;  benché  ap- 
prefl'o  i  migliori  Autori  lia  di  più  raro  ufo, 
che  Infìeme.  (  Lat.  fiihul.  )  Enfer/2ble. 

INSIEPARE  ,  neut.  paiV.  Nafconderfi 
nella  llepe.  (  Lat.  in  fepem  fé  occulerc.  ) 
Se  cacher  dans  les  hâtes.  §.  Per  Cliiuder  di 
fiepe.  Clorre  de  haies. 

INSIGNE,  Famofo  ,  chiaro.  (  Lat.  in- 
fignis ,  eximius  ,  clarus  ,  egtegius.  )  lufi- 
gne  ,    li-tufire  j  remarquable. 

INSIGNORIRE.  Far  /ignore.  (  Lat.  do- 
niinum  facere,  imperium  tradere.)  T{endre 
maître.  Neut.  pafl.  Farli  lìgnore.  (Lat.  po- 
titi. )  Devenir  maitre. 

INSINATTANTO  ,  Infintanto  ,  In- 
finoattanto  ,  Infinoafrantochè  ,  Infintan- 
tochè  ,  Infinoattantochè.  Che  pur  d'  al- 
cuni (Ì  fcrivono  fcioltc  in  pm  voci  :  Va- 
gliono  !o  ftelîb  ,  che  Infinoattantochè  ,  e 
li  codruifcono  tutte  in  un'  illefla  maniera. 
(  Lat.  quoad  ,  donec.)  Jufque  a  ce  que. 

IN  SINO.  Lo  fteflo  ,  che  Iniìno  ;  e  nell' 
ifteflb  modo  fi  coltruifce,  (  Lat.  ufque.  ) 
J  iij'qw:. 

INSINOCHE'.  Inllnchè.  Lo  fteflb  ,  che 
Finché  ,  e  come  quello  appunto  iì  coftrui- 
fce.  Jufque. 

INSINUARE.  Dimofìrare,  mettere  nell' 
animo.  (  Lat.  inlìnuare.  )  Injìmtcr  ,  met- 
tre dans  l'efprit.  §.  E  neut.  paf.  IntrcdunT. 
S'infinuer  ,  s  introduire. 

INSINUAZIONE.  L"  indnuare.  (  Lat. 
infinuatio.)  Injìnuation.  §.  Per  Introduci- 
mtntn.  (  Lat.  immilliis  ,  lì";.)  Infinuation  , 
t'itrodudton.  Ç.  Per  Termine  retorico  ,  e 
vale  Ragionamento  fatto  con  una  dilli- 
mulazione  ,  e  circuizione  ,  per  guada- 
gnati! ,  ct>n  ofcurità ,  l' animo  dell'  udi- 


INS  529 

tore,   f  Lat.  inlìruatio.  )   Irfmuation. 

INSIPIDAMENTE  Sciocramente  ,  Cà^ 
pitamente.  (  Lat.  inlipidè,  infulsè,iijlìpica. 
ter.)  D'une  maniere  fade  ,  fottement,  /ant 
ejprit. 

INSIPIDEZZA.  Aftratto  d'Infipido.  (Lar. 
infiiliìtas.  )  Gout  fade  .fadeur  ;  Sotcìfe  , 
fatuité. 

INSIPIDIP.E.  Divenire  inlipfdo  ,  fenza 
fapore.   (  Lat.  inlipidum  fieri.)  S'uffidr. 

INSIPIDO.  Sciocco  ,  fcipito  i  contra- 
rio di  Saporito.  (  Lat.  iufipidus.)  Infiuide  > 
fade. 

INSIPIENZA.  Infipienzia.  Contrario  di 
Sapienza  ;  fciocchezza.  (  Lat.  infipientia.  ) 
Ignorance  .fottife. 

INSISTENZA  ,  e  Infiftenzia.  L'Infillere. 
(  Lat.  obitinatio.)  OLJlinatton. 

INSISTERE.  Star  fermo,  e  oftinato  in 
alcuna  cofa.  (  Lat  inlìlkre.)  L.fifl^-r,  s  ob- 
ftiner.  Inlìltere  nelle  parole  :  Inlillere  ali» 
.ita  attiva ,  &c. 

l'NSITO.  Innato,  (  Lat.  infitus,  )  Jr<A 
turcl ,  qu'on  tient  de  la  nature. 

INSOAV'E,  e  Infuave,  Non  foave.  (LaC. 
infua\is.  )  Défagreable  ,  de  r/iauvais  goùr, 

INSOf  FICIENTE  ,  infufficiente.  Non 
fofficiente.  { I.at.  ineptus  ,  non  aptus.  > 
Inffffìfant. 

INSOFFICIENTISSIMO  ,  Infufficientir^ 

finies  ,  fuperl.  d'  lufofficiente.  Tres-tnfuf- 

fifvnt. 

INSOFFICIENZA.elnfufiRcienza.Aftratta 

d'InfoSìciente,  e  InfuSciente.  Ii.fujfiCance. 

INSOLENTE.  Che  procede  fuor  del  do- 
vuto termine  :  Arrogante.  (  Lat.  infolens.) 
Infdcnt. 

INSOLENTEMENTE.  Con  infolenza. 
(  Lat.  liccntcr.  )   Infolemment. 

INSOLENTIRE.  Diventare  infoiente. 
(  Lat.  infolefcere.  )  Divenir  mflent. 

INSOLENZA  ,  e  Iiifolenzia.  Aftratt« 
d' Infoiente.  (  Lat.  infolentia.)  Infolence. 

INSOLFARSI.  Farfi  folto.  Devenir  jmf- 
fre. 

INSOLFATO.  Da  Solfo.  Impiaftrat» 
di  follo.  (  L.-it.  fulfure  iliitus.)  Enfouffré. 

INSOLITO.  Non  folito,  (  Lat.  infoli, 
tus.)   Extraordinaire. 

INSOLLARE.  Da  Sollo.  Divenir  follo  , 
foffice  :  Contrario  di  Sodo  ,  condenfo  ,  e 
ammazzcrato.  (Lat.  molle fcere)  Devenir 
moUaJje.  $.  Per  metaf.  e  vale  Render  va- 
no ,  e  annichilare.  (  Lat.  reidere  inane.  >• 
'\endre  vain.  Che  fempre  1'  uomo  ,  in  cui 
penlier  rampolla  -  fovra  peniier  da  le  di- 
lunga il  fegno-perchè  la  foga  dell'un  l'altro 
inlblla. 

INSOLLIRE.  Da  SoIIo.  Sollevarfi.  (Lat. 
erigi.  )  S' élever. 

INSOLU'BILE.  Non  folubile.  (  Lat.  in- 
folubilis.)  h.difoluble. 

INSOLUBILMENTE.  Senza  poterfi  fcior- 
re.  (  Lat.  infolubiliret.  )  D  i*ne  maniere 
ind:fjoh'.hle. 

INSOMERGI'BILE.  (  Lat.  immerfabilis.) 
^u'on  ne  peut  pi  nger. 

INSONNAKE.  Indur  fonno.  (  Lat.  fo- 
porare  ,  foporcm  inducere.  )  Endormir. 

INSOPPORTA'BILE.    Da   non   potet  ' 
fopportarfi.  (  Lat.  intolerabilis.  )  Infuppor- 
table. 

INSOPPORTABILISSIMO  ,  fup,  d'In- 
fopportabile,  Trcs-i>:fuppQrtabU. 
Tt 
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INSOSPETTIRE.  Prender  forpetto  , 
metter  in  fofpetto.  Entrer  enfonpfoni  don- 
tìcr  a  foujifonuer. 

INSOZZARE.  Far  fozzo,  bruttare.  (Lat. 
«leturpare  ,  fordidum  reddere.)  Svilir. 
iNSPESSATO.  V.  Condenfato. 
INSPEZIONE  ,   e  Ifpezione  ,   voc.  lat. 
Cuardamento.(  Lat.  yifpeftio.)  InJpeiJion, 
INSPIRARE.  Spirare,  infondere.  {  Lat. 
infpirare.)  Injptrer. 

INSPIRATO,  add.  daInrpirare.Z;!j^;ré. 
INSPIRAZIONE.   Motivo  interno  .iella 
volontà  ,  che  incita  a  operare.   (  Lat.  in- 
ipiratio.)  Infjiiration. 

jNSPONTA'NEO.  Non  fpontâneo.  ^o 
9>'efi  pas  voloìitaire. 

INSTA'BILE.  Non  ftabile.  (  Lat.  infta- 
bilis.)  Inconftatìt ,  léger. 

INSTABILITÀ'.  Afeatto  da  Inftabile. 
(  Lat.  inftabilitas.  )  Injìabtlité. 

INSTANTE  ,  o  niante.  Stante  ,  mo- 
mento di  tempo.  Injìiint ,  moment.  Perchè 
non  Ci  potendo  fare  alcun  movimento  in 
iflante  :  cioè  ,  fenza  tempo. 

INSTANTE  ,  e  Iftante  ,  add.  (  Lat.  in- 
ftans  ,  uigens.  )  Prejfaut. 

'  INSTAKTEMENTE  ,  e  Iftantemente. 
Con  inflanza.  (  Lat.  vchemcnter  ,  inllan- 
tcr.)  Inftamment. 

iNSTANTISSIMAMENTE  ,  fup.  d' In- 
fbntemente.  Tres-inftj.mment. 

INSTANTISSIMO  ,  e  Iftanti.Timo  ,  fup. 
d' luftante  ,  e  d'Iilante.  (  Lat.  initantiiii- 
mus.)   Trés-prcJJant. 

INSTA'NZIA,  Iftâazia,  e  Iftanza.  Con- 
tinua perfeveranza  nel  domandare,  e  cliic- 
dere.  (  Lat.  inftantia.  )  Inftance. 

INSTARE.  Fare  inflanza.  (Lat.  inftare.) 
Taire  inftance  ,  frejfer  ,  importuner . 

INSTELLA  RE.  Illufkare  ,  ornar  di  ftel- 
le.  (  Lat.  illufhare.)  Orner  d  étoUles. 

INSTIGAMENTO,  e  Ifligamento.  L'in- 
ftigare,  inftigazione.  (  Lat.  niftigatio.  )  In- 
fiigation. 

INSTIGARE  ,  e  Iftigare.  Incitare  ;  fli- 
molare.  (  Lat.  mfligare,  incitare.)  Exciter ^ 
inciter  ,  fouffer. 

INSTIGATO  ,  e  Ifligato  ,  add.  da'  lor 
Verbi.  Excité  ,  incité- 

INSTIGATORE.  {  Lat.  inftigator.)  ^ui 
excite. 

INSTIGAZIONE,  e  Iftigazione.  Stimo- 
lo ,  incitamento.  (  Lat.  inlligatio.  )  In- 
p.gation. 

IN  STILLE  ARE.  Infondere  a  ftiUa  a  (lilla. 
Diftillcr  goutte  à  goutte.  §.  Per  mctaf.  (Lat. 
inllillare.)  "Répandre.  Come  Amor  proprio 
a'  fuoi  feguaci  infilila.  Un  non  so  che  con 
fufo  indilla  al  core  -  di  pietà,  di  fpavento  , 
e  di  dolore. 
INSTILLATO.add.  da  Inllillare.  Diihllé. 
INSTINTO  ,  e  Illinto.  InlHgazione,  in- 
clinazione. (  Lat.  inflinaus  ,  iis,  inlliga- 
tio.) Inftind  ;  injìtqatton. 
_  INSTI!  UIRE,e  lìlitiiire.  Ordinare.  (Lat. 
il^tuerc.  )  Inftiliter  ,  eta'jlir  ,  ordonner. 

INSTITUIO  ,  e  Iflituto.  Inftituzionc. 
(  Lat.  iiiftiiutum.)  Inft.tHtion  ,  tnflitut. 

INS 1 ITUTORE  ,  e  Klitutore.  Che  infti- 
tuifce.  (  Lat.  infhtutor.)  Inftitureur. 

INSTITUZIO.NE,  e  Iflituzionc.  Ordine, 
modo.  (  Lat.  inltitutio.  )  Injtitution. 

INSTRUIRE  ,  e  Iltruirc.  Ammadlrarc. 
(  Lac.  iolUuci:*.  }  Injlrmre, 
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INSTRUTTO,  e  Iftruito  ,  add.  da' lor 
verbi.  Inftrmt. 

INSTRUMENTALE,  e  Iflrumentale. 
Lo  ftefl'o,  che  Strumentale.  (  Lat.  organi- 
cus.)  Inftrumental. 
INSTRUMENT  A'RIO.F.Infltumentale. 
INSTRUMENT©  ,  e  lilrumento.  Stru- 
mento. (  Lat.  inftramentum.)  luftiument. 
Il  favellare  de'  quali  fi  rallbmiglia  più  a 
Notajo,che  legga  in  volgare  l'inltramento, 
che  egli  dettò  Latino  ,  che  ad  uomo  ,  che 
ragioni  in  fuo  linguaggio.  Qui,  contratto. 
Contrad:  ^ 

INSTRUTTIVO.  Che  inflruifce.  (  Lat. 
inftruens.)  Infirnaif. 

INSTRUTTO.  e  Ulrutto.  Ammaeftrato. 
(  Lat.  inilruûus.)  Inllruit ,  adreffé. 

INSTRUZlONEj'e  Iltruzione.  L'inftrui- 
re,ammaelliamento.  (  Lat.  documcntum.) 
Infima  wn. 

INSUCIDARE.  Farfucido,  (Lat.  for- 
didum  tacere ,  fordidare.  )  Salir.  Dicia.mo 
anche  Infudiciare. 

INSUDARE.  Sudare.  (  Lat.  infudare.) 
Suer  ;  fé  donner  de  Li  peine. 

INSULTO.  F.Infolito. 

INSUFFICIENTE.  Inibfficiente.  E  dicelì 
nell'  uno  ,  e  nell'  altro  modo  ,  per  la  pa- 
rentela dell'  O  ,  e  dell'  V.  (  Lat.  meptus.) 

Inp'-ff'f''"^- 

INSUFFICIENTEMENTE.   Senza  fuffi- 

cienza.  (  Lat.  ineptè.)  Sansfuffifance. 

INSUFFICIENZA ,  e  Infufficiénzia.Con- 
trario  di  Sufficienza.  (  Lat.  imperitia.)  In^ 
fujjifance. 

INSULSO.  Sciocco.  (  Lat.infulfus ,  in- 
lìpidus.  1  F<'.r  ,  fot ,  fade. 

INSULTARE.  Fare  infulti  ,  foperchie- 
rie.  (  Lat.  infultare  ,  exagitare,  )  InfnUer. 

INSULTATORE.  Che  infulta.  (  Lat.  in- 
fultans  )  §^i  inflitte  ,  qui  fait  tin  auront. 

INSULTO.  Ingiuria,  foperchieria.  (Lai. 
infultatio.)  Infulte. 

INSUPERA'BILE.  Non  fuperabile.  (Lat. 
infuperabilis.)  Infurmontable. 

*  INSUPERBARE,  voc.  ant.  Neut.  pafl". 
Infuperbirlì. 

*  INòUPERBIARE  ,  voc.  ant.  Infuper- 
bire. 

INSUPERBIRE.  Divenir  fuperbo.  Si  ado- 
pera in  fent.  neut. ,  e  neut.  pafl".  (  Lat.  fu- 
perbire)  S'inorgucUir  ,  devenir  fnperbc. 

INSUPERBITO  ,  add.  da  Infuperbire. 
(  Lat.  ftiperbus.)  Enorgue.Ui. 

f  INSU'RGERE.  Levarfi  su.  (  Lat.  in- 
furgere.)  Se  lever  ,  s' élever. 

*  INSUSARE ,  neut.  pafl.  da  Sufo.  Inal- 
zarfi,andare  all'  insù.  (  Lat.  extolli.)  S'éle- 
ver. Ufato  da  Dante. 

INSUSO.  In  su,  m  alto.  (  Lat.  furfum  , 
fulum.  )   En  haut. 
INSUSSISTENTE. Che  non  futTifte.  (  Lat. 
labans.  )  !^ìhi  ne  fub/ìfic  pas  ;  chanceliant. 

INTABACCARE  ,  neut.  pafl.  Innaino- 
rarfi.  (  Lat.  amore  capi.  )  Devenir  amo- 
reux. 

INTACCARE.  Far  tacca  ,  fare  in  fu- 
pcrhcic  picciol  taglio.  (  Lat.  incidere.  )  En- 
tailler ;  couper.  §.  Intaccare  :  Guaflare  , 
corrompere.  Gater.  §.  Intaccare  :  diedi  d^l 
Levare  più  danari  dal  fuo  debitore  ,  che  e' 
non  /i  ha  ad  avere  ,  e  far  debito.  §.  lutac- 
care  :  Otfénd.'rc  :  Pregiudicare.  Ojfcnfer  > 
faire  tort.  Intaccar  la  dignità  altrui. 
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INTACCATO  ,  add.  da  Intaccafe.  (là« 
incifus.)  Entaillé  .  &e. 

INTACCATURA.   Picciol  taglio.  (  Lat. 
incilura.)  EntaiUeure,  inafion  ,   découpure, 
INTACCAMENTO.  L' intagliare.  (  Lat. 
incifio.5  Incifion. 

INTAGLIARE.  Formare  con  tagli  in 
legno  ,  marmo  ,  o  altra  materia  che  che 
fla  :  Scolpire.  (  Lat.  incidere  ,  infculpere  , 
calare.  )  Graver  ,  mcifer, 

INTAGLIATO,add.  da  Intagliare.  (Lat. 
incifus  ,  cslatl'S.  )  Gravé  ,  incife.  §.  Per 
Trinciato:  che  vale  Minutamente  tagliato, 
tagliuzzato.  §.  Per  Taglia'o  naturalmente, 
a  maniera  d' intaglio.  (  Lat  incifus.  )  De- 
coupé.  §.  Per  Proporzionato  ,  ben  compo- 
fto,  e  ben  fatto.  (Lat.  compofitus.)  Propor- 
tionné y  bien-fait. 

INTAGLIATORE.  Che  intaglia.  (Lat. 
cslator.)  Graveur  ,   cifdeur. 

INTAGLIO.  Lavoro  ,  opera  d'intaglio; 
Scoltura.  (  Lat.  toteuma  ,  caelatura ,  fcul- 
ptura.)  Gravure  ,  afelure  .fculpture. 

INTAGLIUZZARE.  Tagliare  minuta- 
mente. (  Lat.  minutim  incidere.  )  Hachot- 
ter  j  découper. 

INTAGLIUZZATO,  add.  da  Intagliuz- 
zare.  (  Lat.  minutim  incifus.  )  Hacbotté  , 
decoupé. 

INTALENTARE.  Da  Talento  ,  per  vo- 
glia :  Venire  in  gran  defiderio.  (  Lat.  in- 
cendi ,  infiammari.  )  ^Avoir  grande  envie. 
§.  In  att,  fignif.  Empier  di  deliderio.  (  Lat. 
defiderio  inHammare.)  Donner  envie. 

INTALENT ATO  ,  add.  da  Intalentare. 
Volontarofo  ,  e  prefto.  (  Lat.  percupiens.) 
£)ui  a  grande  envie. 

INTAMATO.  Manomeflb.  Entamé,  pat 
entier.  Pouebbe  derivar  dal  Francefe.  E  vi- 
de ancora  tutti  i  corpi  morti  ,  ancora  noa 
int.imati.  Il  tello  del  Davanzali  dice  In- 
taminati. 

*  INTAMOLARE  ,  voc.  ant.  Penetrare , 
entrare.  (  Lat.  penetrare  ,  ingredi.  )  Péné- 
trer ;  entrer. 

INTANARE  ,  neut.  pafl".  ufato  talora 
fenza  le  particelle  Mi ,  Ti  ,  Si ,  &c.  non 
efprefle  :  Entrare  in  tana.  (  Lat.  fpecus  in- 
gredi. )  Entrer  dans  la  caverne.  §.  E  per 
metaf.  Allora  i  Cilici  voltate  le  fpalle  ,  in- 
tanarono nel  CailcUo.  Sefourer,fe  cacher. 
Non  fu  prima  giunto  ,  che  intanò  là.  Qui 
cantò  il  gufo  ,  e  quella  è  la  cuccaja  -  ov'or 
s' intana. 

INTANATO  ,  add.  da  Intanare.  Caché. 

iNTANGI'BILE.  Che  non  fi  può  toccare. 
(  Lat.  intadlilis.  )  ^ni  ne  peut  itre  touché  , 
qui  ne  tombe  point  /bus  les  fensdit  toucher. 

INTANTO,avv.  Correlativo  d'Inquanto, 
o  efpreflò  ,  o  fottintefo  che  iìa  :  e  vale  Per 
Tale  ,  o  per  tanta  parte.  (  Lat.  tam  ,  tan- 
tum.) autant  que.  §.  E  aflblutameme 
pollo  :  vale  In  quefto  mentre.  (  Lat.  in- 
terim ,  interca.  )  Cependant  ,  pendant  ce 
terns-ct  ;  pendant  mie. 

INTANTOCiiF.'.  Mentrechè.  (  Lat.  in- 
terim ,  dum.  )  Cependant  ,  pendant  que. 
%.  Per  Infinattantoché.  (Lat.  donec.quoad.) 
§.  Per  Talmentcchè.  t  Lat.  ita  wx..)Dc  ma., 
mere  que  ;  de  telle  maniere.  $.  In  quello 
ultimo  fcntimento  ,  avanci  la  Che  ,  talora 
frappongono  altre  voci.  Ed  intanto  perfe- 
verò  in  (jucflo  laiidevoic  coflunie  ,  che  gii 
non  folamcnce  in  Levante  ,  &:c.  ' 
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IMTARLAMENTO.  L'intarlar?.  (  Lat. 
caries.)  Vermoulure  ,  paurrititre  de  bois. 

INTARLARE.  Generar  taili.  (  Lac.  ca- 
rie corrodi.  1  Se  vermoaler. 

INTARLATO,  adJ.  da  Intarlare.  (  Lat. 
carie  corrofus  ,  canofus.  )  Vermoulu. 

INSTARSIARE.  Commettere  infìcme 
diver/î  pezzuoli  di  legname  di  più  colorL 
(  Lat.  vermiculato  emblemate  ornare.  ) 
^ar^uetter  ,  orner  de  marcfnettene. 

INTARSIATO,  add.  da  Incarlìare.  Mar- 
quette. 

INTASARE.  Da  Tafo  :  e  vale  Empier 
di  tafo.  \empltr  de  tartre.  §.  Figurata- 
mente :  fi  dice  del  Chiudere  ,  e  ferrar  le 
fìlìlire  con  diligenza  ;  che  anche  fi  chiama 
Rintafare.  (  Lat.  obturare.)  Boucher,  kon- 
doìiner  ,  temponner. 

INTASCARE.  Da  Tafca  ,  nel  fuo  pro- 
prio fignif.  ed  attivo  :  e  vale  Mettere  in 
tafca.  {  Lar.  pera  condere.)  Metre  dans  la 
pochette.  §.  Per  metaf.  ed  è  neut.  e  vale 
inrrare.  Entrer. 

INTASSARE.  Acconciar  nella  tafla  : 
Incoccare.  (  Lat.  arcui  aptare  fagitcas.  ) 
%^ccocher. 

INTATTO.  Non  toccato,  non  corrotto, 
puro.  (  Lat.  integer  ,  immaculatus  ,  in- 
tachis.)  ^  quoi  1\h  n'a,  pas  touché  ;  entier. 

INTAVOLARE.  Far  tavola  ,  ed  e  nel 
giuoco  degli  fcacchi,  quando  il  Rè,  rimafo 
folo  ,  fi  riduce  in  luogo  ,  che  non  può 
moverfi  ,  e  non  è  in  ifcacco.  Donntr  échec 
Ultimi  §.  Intavolare  :  Scrivere  per  via  di 
note  ,  e  di  numeri  le  voci  del  canto,  e  del 
fuono.  Mettre  en  tablature.  §.  Intavolare: 
Termine  d'Architettura  :  Incroftare.  In- 
trufler.  §.  Intavolare  una.ftanza  :  diceh 
del  Impalcarl.!  con  tavole.  Planchcïer  ; 
Lawbrifer.  §.  Intavolare  negozio.trattato, 
o  che  che  fia  :  dicefi  del  Incominciarlo  , 
farne  la  propofizione.  Entamer,  mettre  fur 
le  tapis. 

INTAVOLATO  ,  add.  da  Intavolare. 
Tlancheyé.  §.  Per  Termine  d'Architettura  : 
Licrortaro.  lucrtifté. 

INTAVOLATURA.  Quella  fcrirtura 
comporta  di  note  ,  e  di  numeri ,  che  iufe- 
gnano  le  voci  del  canto,e  del  fuono.  (  Lat. 
tabulares  notac.  )  Tablature. 

INTEGAMARE.    Mettere  nel  tegame. 
(  Lat.  in  ollam  ponere.)  Mettre  dans  une 
tourtière  de  ttrre. 
*INTEGIRE,  voc.  ant.  Sequellrare. 

INTEGRALE.  Eflènziale  ,  principale. 
(  Lat.  integralis.)   Intégral. 

INTEGRAMENTE.  Con  integrità  ,  con 
giuftizia.  (  Lat.  integre  ,  incorruptè,  inno- 
center.  )  ^vec  intégrité ,  d'une  maniere 
■irréprochable. 

^  INTEGRITÀ'.  Attratto  d'Integro.  (  Lat, 
integritas.)  Intégrité, dans  fon  entier.  §.  Per 
Parità,  lealtà.  (Lat.  innocentia,  probitas.) 
Jnré'^rité  ,  droiture  ;  probité. 
*IMrEGRI'ZIA,voc.  ant.  Integiità,lealtà. 
INTEGRO.  Che  ha  integrità.  (  Lat.  in- 
teger.)£;;tit'?-.  In  quello  fent.  è  folo  de'  Poe- 
ti.   i^.Vet  Leale.  Intégre  ,    irréprochable. 

INTELAIARE.  Mettere  nel  telajo.  (  Lat. 
lieta  tels  addere.  )  Mettrt  au.  métier  de 
tifferan. 

INTELLETTIVAMENTE.  Con  virtù  in- 
ttUettiva  :  termine  Teologico.  (  La:,  ixi- 
^lleûivè.  )  S^intHelieraent* 
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'  1KTÎLLETTIVO.  Ij'  intelletto  ,  clic  ha 
intelletto.  (  Lat.  intellectu  pndicus.  )  (-^ui 
a  de  l  iriteiligeiue, 

IN  IELLE  ITO.  Potenza  dell'anima,  col- 
la qjale  l'uomo  è  atto  a  incendete  tutte  le 
cofe,  (  Lat.  mtellcctus  ,  raens  )  E/pnt,  en- 
tendiment  ,  ju£kMt:,tt.  §.  Per  Intelligenza, 
e  per  cognizione.  (  Lat.  intelhgentu  ,  co 
gnicio.  )  Intelligence  ,  connoijance.  §.  Per 
benfo  di  fcrittura  :  Concetto.  (  Lat.  fentcn- 
cia  ,  res.  ]  Le  fens  de  et  qu'on  dit  i  Jìgni- 
fication. 

*INTELLETTO.  Participio  alla  Lati- 
na :  Intefo.  (  Lat.  intelleótus,  a  ,  um.)  En- 
tendu. 

INTELLETTUALE.  Intellettivo.  T  ter- 
mine. (  Lat.  intelkctualis.  ;  Intellectuel. 

INTELLETTUALITA\  Alèraito  d  In- 
tellettuale. (  Lat.  intellecius,  imeUigentia.) 
Intelligence  ;  l'mteUeciualité. 

INIELLETIUALMENTE.   Con   intel- 
letto. (  Lat.  intellecìualiter.)  ^vec  ejprit. 
iNTELLE/.IONL.  Intelligenza. 
INTELLIGENIE.     Che   ha    intelletto. 
(  Lat.  iatelligens.)  Intelligent  ,  entendu. 

INTELLIGENTISSIMO  ,  fuperl.  d'In- 
telligente. Tres-inteUtgent. 
INIELLIGENZA.  ^  Intelletto.  (Lat. 
INTELLIGE'NZIA.  5  intelligentia,  in- 
telleòtus.)  EJprit ,  entendement.  ^.InKÌVi- 
geuza  :  Cognizione.  Intelligence  ,  connoif- 
Jance.  §.  Intelligenze  :  diciamo  a  quelle 
Sortance  incorporee,  che  fi  dicono  Angioli. 
Les  ^nges.  §.  Non  paflar  tra  alcuni  buona 
intelligenza  :  e  vale  Non  Ci  dire,  non  con- 
venire. N  être  pas  d'accord. 

INTELLIGIBILE.  Atto  ad  eflere  intefo. 
(  Lat.  intelligibilis  ,  fub  intelligcntiam  ca- 
dens.  )  Intelligible. 

INTELLIGIBILMENTE.  Con  intelligen- 
za.  Inte'ligiblement. 

INTEMERATA.  Intrigo  ,  guazzubnglio 
d'operazioni.  (  Lat.  ambages.  )  Mélange  . 
confijìon  ,  err.brouiUerncnt .  E  (ai  ,  eli'  io 
so  tutta  l'intemerata.  §.  Per  Azione  tedio- 
fa  ,  e  fpiacevole.  ^cJion  ennuitinte.  Quefta 
è  (lata  una  lunga  intemerata. 

INTEMERATO.  Inviolato  ,  incorrotto, 
puro.  (  Lat.  mtemeratus  ,  incorruptus.  ) 
Pur  ,  entier  ,  fans  tache. 

INTEMPELLARE.  Mandare  in  lunga  : 
Non  venire  a  conclufione  ,  intertenerc. 
(  Lit.  didèrre,  protiahere.)  Traîner  en  lon- 
gueur ,  ar/iufer. 

INTEMPERANTE.  Che  ha  intemperan- 
za. Intemperato.  (  Lat.  intemperans.)  In- 
temperé. 

INTEMPERANZA.  Contrario  di  Tem- 
peranza. (  Lat.  intemperantia  ,  inconti- 
nentia.  )  Intempérance.  La  vena  è  di  due 
jnanierc  ,  falvatica  ,  e  dimeftica  :  la  fai- 
vatica  nafce  tra  il  grano,  concioffìacofachè 
la  troppa  umidità,  e  la  intemperanza  della 
terra  f\  convertifca  m  vena.  Q.uì,  in  egual 
temperamento. 

INTEMPERATAMENTE.  Senza  tempe- 
ranza. (  Lat.  intcniperanter.  )  Immodéré- 
ment ,  avec  excès  ,  fans  mudiratio,!. 

INTEMPERATO.  Non  temperato.  (Lat. 
intemperans  ,  intemperatus.  )  Intemperé  , 
dercglé- 

IN  FEMPER  ATUk  A.  Contrario  di  Tem- 
peratura. 
lNT£MP£'RlE.X:atuva  tcmpçrie.  (  Lat.  , 
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intempéries.)  Intemper.e  .  mauvaifc  dij^o. 
fit  ion. 

INTEMPESTIVO.  Fuor  di  tempo.  (  Lat. 
intempertiviis.)  ^«,  efl  hors  dt  faifon. 

*INTENDACCHlO.  Modo  bailo  :  In- 
tendiniente.  Entendemmt. 

'"INTENDANZA,  voc.  ant.  Intendenza. 
Intendi  gioja  della  mia  intendanza.  Q.uì  , 
amanza.  Mattrejjé. 

INTENDENTE.  Che  intende  ,  che  sa. 
(  Lat.  intelligens  ,  peritus  ,  dodus.)  I,ael- 
ligeant.  §.  Per  Avvifito,  accorto.  Prudent 
Eller  poco  intendente  a  che  che  fia. 

iNTENDENTEMENTE.  Con  chiarezza. 
Clairement ,   a  fé  faire  entendre. 

INIENDENTISSIMO  ,  fuperl.  d'Inten- 
dente. (  Lat.  doÛifTimus.  )  Eort  intelligent. 

*  INTENDENZA  ,  toc.  ant.  Intendi- 
mento. §.  Per  la  Perfona  amata.  (  Lat.  de- 
fiderium  ,  amor.)  MaitreJJé. 

f  INTE'NDERE.  Apprender  eoli'  intel- 
letto ,  capire  colla  mente  afcoltando  ,  o 
leggendo.  (  Lat.  iiitelligere.)  Entendre.  Id 
in  alcuni  fencimenti  Ci  adopera  nel  fignif. 
neut.  part'  Intendere  una  tavella  ,  un» 
fcienza  ,  &c.  §.  Per  Attendere  :  Badare. 
(  Lat.  animum  intendere  ,  incumbere.  > 
Vaquer  j  s'appliquer  à.  Intendere  a  che- 
che  fia.§.  Per  Avete  intenzione  :  Penfiero. 
(  Lat.  habere  ftatutum  cum  animo  ;  alieni 
certum  erte.)  Penfer .  entendre,  être  refolu 
de.  Intendo  di  profeguire  il  ragionamento. 
La  virtù,  che  è  dal  cuor  del  generante-dove 
natura  a  tutte  membra  intende  :cioè  ,  pro- 
veJe.  §.  Per  Avere  efpericnza  ,  e  cognizio- 
ne. (  L.ìc.  pcricum  elle  ,  cognitionern  ha- 
bere.) Entendre  ,  ccnnoitre.  Io  m' intendo 
cosi  male  de'  vortri  nomi  ,'  come  voi  de' 
miei.  Qui  neut.  part".  §.  Per  A',  ere  inten- 
dimento ,  convenienza  ,  ^rter  d'  accordo. 
(  Lat.  interaliquos  convenire.)  S  accorder, 
s'entendre.  I  Giudei  non  s'  intendono  co' 
Samaritani,  f .  Per  Eller  fegno.  (  Lar.  ar- 
gumcntum  ,  lignum  erte.  )  Entendre.  Cui 
egli prclentava  ,  sì  s'intende\a aver comia- 
to  da  lui.  i.  Per  Volger  l'intendimento,ei 
penfiero  :  Por  la  m.ira  a  una  cofa.  Inten- 
der la  mente  nello  amor  di  Dio  &:c.  §.  Per 
Fiflàr  gli  occhj  ;  fi  dice  Intendere  gli  oc- 
chj.  (  Lat.  oculorum  aciem  intendere,ocu- 
los  delìgere.  )  Fijjer  les  yeux. 

INTENDE'VOLE.  Da  intenderfi  ,  atto 
ad  eflère  intefo  :  Agevole  ,  chiaro.  (  Lat. 
manifellus  ,  clarus,  iacilis  intelledu.  )  //<^ 
telligibile  ,  aifé  ,  clair. 

INTENDEVOLMENTE.  Con  intelligen- 
za. (  Lat.  acute  ,  doctè  ,  dare  ,  intclligen- 
ter.)  Sçavammen:  j  c'aireme?it.  E  sì  inten- 
devolmente  lo  (ì  nomina  :  Qui  ,  con  faci- 
lità d' intelligenza.  §.  Per  Con  diligenza  : 
Non  a  cafo.  (Lat.  intentò  ,  accurate.  )  Soi- 
gnenfement.  In  quello  debba  mettere  ciaf- 
CLino  intendevoln:ente  il  fuo  cuore,  e'I  fuo 
penfiero  :  cioè  ,   attentamente. 

INTENDIMENTO.  Intelletto.  (  Lat.  ia- 
telletius.)  Efprit  ,  entendement.  §,  Per  In- 
telligenza. Intelligence.  Cittadini  di  leg- 
gieri intendiire.'.to  :  cioè  ,  fapere.  DeQa 
penitenza  ,  volendo  utilmente  ,  e  con  in- 
tendimento ,  fcrivere  ,  &;c.  :  cioè  ,  co», 
intelligenza, chiarezza.  .Svecciane.  §.  Per 
Lifegno  ,  intenzione,  proponimento.  (Lat. 
conliimm  ,  mens ,  incentio  ,  propofitum,'^ 
Debelli  t  tntcntu»  ,  réfolution  Danio  in- 
T  t  ij 
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tendimento  al  Rè:  cioè,  intenzione,  e 
fperanza.  Per  recare  colla  i'orza  la  Città  di 
Firenze  al  Tuo  intendimento  :  cioè  ,  alla 
fua  obbedienza  ,  e  alle  fue  voglie,  i.  Per 
Intendenza  ,  nel  fecondo  lignificato.  (  Lat. 
deiìderium.)  Dcjìr  ,  envie.  §.  Per  Senfo,  e 
concetto.  (  Lat.  fententia  ,  fcnfum.  )  Pen- 
fee  .  fens.  Q'Jefto  Carlo  fu  il  f  ià  temuto  , 
con  più  alti  intendimenti, che  nalio  Rè.&c. 
cioè  ,  concetti  d'  animo.  §.  Per  Trattato 
d' inganno ,  e  di  tradigione.  (  Lat.  techna, 
ars.  )  ^rt ,  détour  ,  malice. 

INTENDITORE.  Che  intende.  (Lat. 
cognitor.  )  Entendeur.  §.  Pro/.  A  buono 
intenditor  poche  parole. 

INTENEBRARE.  Oifufcare  ,  cfciirare. 
{  Lat.  tenebras  offunderc  ,  ohfcurare.  )  Ob- 
fcurcir,  offitfojiier,:ouvrir  de  ténébres.%\n- 
tenebrare  ;  diciamo  il  Danneggiare  ,  e  of- 
fendere delle  cofe  ,  per  via  di  romori  ,  e  di 
percolile  ,  fenza  rottura  ,  e  le  difpone  ,  e  le 
rende  più  agevoli  a  romperiì.  Comandò  , 
parte  padkr  la  Mofa  per  intenebrare  li  Me- 
napi  ,  &c.  Qjaì  iìgurat. 

INTE.NE3RATO  ,  add.  da  Intenebrare, 
■ofciirato  ,  ofl-iif ciato.  {  Lat  tenebricofjs,  ) 
Ténébren>:  ,  obfcur  ,  remali  de  Ténèbres. 
$.  Per  Confufojfofpefo ,  travagliato.  (  Lat. 
fufpenrus ,  anxius.  )  Inquiet  .  troublé  j  en 
/l(/pen  f . 

INTENEBRIRE.  Empierli  di  tenebre» 
d'  ofcurità  ,  oììiifcarfi.  (  Lat.  obfcuiari.)  S^ 
couvrir  de  tembrcs  ,  s'vbfcurcir.  La  mente 
intenebrifce  :  cioè  ,  lì  conlon.le  ,  e  perde  il 
lume  della  ragione. 

INTENE8.IRE.  Far  divenir  tenero.(Lat. 
mollire  ,  mollificare.  )  ^tt^jt^rir.  §.  In 
fignif.  neur.  ,  e  neut.  pad'.  Divenire  tene- 
ro, (  Lat.  moUefcerc.  )  S'attendrir.  §.  In 
fignif  metal",  att.  Intenerire  il  cuore  ,  I'  u- 
dito  ,  ÔCC.  attendrir  le  cœur ,  &c.  §.  In 
fenfo  metaf  Vedendola  così  piangere  , 
fui  modo  a  una  pietade  ,  ed  intenerii ,  e 
pianiì  con  lei.  S'attendrir. 

INTENERITO  ,  add,  da  Intenerire, 
{  Lat.  mollitus.  )  .Attendri. 

INTENSAMENTE.  In  modo  intenfo. 
(  Lat.  veliementer  ,  magnoperè.  )  Vive- 
ment ,  pafjìonncment  ,  intérieurement. 

INTENSO.  Eccc.'Hvo  ,  veemente,  (  Lat. 
vehemens.  )  E:cccJJìf ,  véhément ,  violent. 
Doglia  intenfa,  adetto  intenfo  ,  &c.  §.  Per 
Intento  ,  attento,  attentif.  In  quel  bel 
-vifo,  eh'  io  fofpiro  ,e  bramo  -  fermi  eran 
gli  occlij  delìoli  ,  ed  intenfì. 

INTENTAMENTE.  Con  attenzione  , 
con  affetto.  (  Lat.  intente  ,  attente,  )  at- 
tentivement. 

INTENTISSIMAMENTE  ,  fup.  di  In- 
tentamente. Tres-attentivemcnt. 

IN'i  ENTARE.  Tentare,  (  Lat.  tentare.  ) 
Tenter. 

INTENTISSIMO,  f%p.  d' Intento.  (  Lat. 
intenti.Iìnius.  )  Tres-attentif. 

INIENTIVAMENTE.  Con  attenzione. 
(  Lar.  animo  intento  ,  attente.  )  ^ttenti- 
•ucment  ,  avec  attention.  E  che  ciafcuno 
s'  apparccchiaiVe  della  guerra  ,  più  tolb- 
mentc  ,  e  piti  iiucntivanente  ,  clic  non  tu 
fatto  nel  tempo  di-,  &c.  cioè  ,  con  più  ar- 
dore ,  e  con  più  fortezza  d'animo.  O 
vuol/ì  partire  cogli  fplcndori  fuoi  ,  o  vuole 
I  itentivamcnte  pugnare  :  cioè  ,  oftinatilfi- 
mamcnce  ,  e  gagliardUimanicnte. 
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INTENTO ,  add.  Attento ,  fifTo.  {  Lat. 
attentns,  intcntus.  i  attentif ,  fixe.  §.  Per 
Pronto  ,  prello ,  apparecchiato.  (  Lat. 
promptus  ,  paratus.  )  Prêt  j  tout  prêt,  pé- 
p:iré. 

INTENTO,  fuft.  DeCidf  rio.  intenzione, 
intendimento.  (  Lat.  deiìderium  ,  mens.  ) 
Intention ,  d0r.  §.  A  intento  :  Porto  av- 
verbialm.  Lo  flellb,  che  A  cagione,  a  line. 
U  fin. 

*  INTENZA,  voc.  ant.  Intenzione. (Lat. 
intentio  ,  mens.  )  Intention.  Però  intenza 
d"  argomento  tiene  :  cioè  ,  forza  ,  o  luogo. 
§.  Per  Oggetto  amato  :  Intendenza  forfè 
per  lìncope.    L'objet  cju'on  aimc. 

INTENZIONALE.  Intellettuale.  (  Lat, 
intelletlualis.  )  D'intennon  ,  de  penfce. 

INTENZION.^LMENTE.  Con  intenzio- 
ne, ^vtc  intention  ,  dans  l'intention. 

INTENZIONE.  Oggetto  ,  e  fine ,  per  lo 
quale  r  animo  fi  drizza  alle  cofe  ,  eh'  egli 
pretende  ,  o  eh'  egli  ha  in  penlìero.  (  Lat. 
intentio  ,  finis  ,  voluntas  ,  mens.  )  Inten- 
tion. Voftra  apprenlìva  ,  da  efler  verace  - 
traggc  intenzione  :  cioè  ,  figlia  ad  inten- 
dere :  cioè  ,  movimento.  §.  Termine  di 
Filofolì.  Immagini  ,  ovvero  fi militudini , 
le  quali  i  Filolbfi  chiamano  ,  ora  Spezie, 
ora  Intenzioni.  Efvece, 

INTHRAME.  Tutti  gì'  interiori  degli 
anfnali.  (  Lat.  interanea  ,  orum.  )  Les  t/i- 
iérieurs  des  anim-auK. 

INI  ER AMENTE.  Senza  mancanza  d'al- 
i:una  parte  ,  affatto  ,  compiutamente,  p;r- 
iettamente.  (  Lat.  perfette  ,  integre.  )  En- 
tièrement ,  f  Uff. v.te ment. 

INTERCALARE.  Si  dice  nelle  poefie 
Quel  vetfecco  ,  che  Ç\  replica  dopo  altri 
di  mezzo.  Intercalaire  ,  introduit  entre 
deux. 

INTERCE'DERE.  Efl'er  mediatore  a  ot- 
tener grazie  per  .altrui.  (  Lat.  precari,  fup- 
^Mcàxì.)  Inteneder  ,  prier.  §.  Per  Inter- 
porli.  (  Lat.  intercedere.)  S'entremettre. 

INTERCEDITRICE  ,  verbal,  fera.  Che 
intercede.  gUu  intercede. 

INTERCEbSORE.  Che  intercede,  (  Lat. 
precacor.  )  Interceffetir. 

INTERCETTO.  Tolto  ,  rapito.  {  Lat. 
intereaptus.  )  Intercepté  ;   contrebande. 

*  ç  INTERCIDERE.  Dividere.  (  Lat.  in- 
tercidere, )  Couper  par  le  r/iUieu. 

*  INTERCISO,  add.  da  Intercidere. (Lat. 
intcrcifus.  )  Coupé p.ir  le  milieu.  Però  non 
hanno  vedere  intercifo  -  di  nuovo  obbiet- 
to  :  cioè  ,  divifo,  e  interrotto, 

INTERDETTO  ,  fuft.  L' interdire  :  In- 
terdizione ,  vietamento,  proibizione.  (  Lat. 
interdiiftum.  )  péfenfe  ,  prohibition  ,  inter- 
dit. %.  Interdetto  :  é  una  Cenfura  ,  o  pe- 
na Ecclefiaftica  ,  per  la  quale  fi  vieta  jl 
celebrare  ,  feppellire  ,  e  alami  facramenti. 
(  Lat.  interdiftum.  )  Interdit. 

INTERDETTO,  add.  da  Interdire: proi- 
bito. (  Lat.  intcrdidus.)  Difenda,  interdit. 

INTERDICIMENTO.  Interdetto.  L'  in- 
terdire. (  Lat.  interdictum  ,  interdiftio,  ) 
Of^nfe  ,  inte  diHion. 

r  INTERDIRE,  e  Interdiccre.  Proibire  , 
vietare.  (  Lat.  interdicere.)  Dtff.ndre,  pro- 
hiber. Le  vive  voci  in'  erano  interdite.  Q.ui 
Interdite  per  la  rima.  §.  Per  Punire  d'  in- 
terdetto :  Pena  eeclc.laflica,  (  Lat.  ijiter- 
diccrc.  )  Interdire, 
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INTERDIZIONE.  Interdetto.  (  Lat.  in. 
terdidum.   )  Interdiction. 

INTERESSARE.  Mefcolare,  far  parteci- 
pe. (  Lat.  immifcere. )  Intereffer.  §.  Ufafi 
anche  in  lìgnif  neut.  pafl".  S' intere fjér. 

INTERESSATO  ,  add.  da  Intereflare. 
Interejfe  ,  qui  prend  part  à  quelque  chofe. 
§.  Diceii  di  Ciii  ù.  dà  in  preda  al  tuo  utile, 
c  comodo  ,  fenza  aver  riguardo  all'  altmi. 
(  Lat.  lucri  avidus.  )  Intereffé  ,  avide  d» 
gain,  §.  Vale  anche  Partecipante. 

INTERESSE  ,  c  *  Intercflb.  Utile  o  me- 
rito ,  che  ii  rifcuotc  de  danaii  predati  ,  o 
Cl  paga  degli  accatti  :  differente  in  quelle^ 
da  Ufura  ,  eh*  egli  è  lecito  ,  ed  ella  nò. 
(  Lat.  ufura  ,  interelle  )  dicono  oggi  i  le- 
gifti  comunemente  ,  cioè  (  quod  cujufque 
intereft.  )  Intere t.  §.  E  perchè  chi  paga  , 
ne  fente  danno  ,  e  chi  rifcuote  ,  utile  ,  di 
qui  è  ,  che  Interedè  ,  feniplicemente  fi  pi- 
glia, e  per  utile  ,  e  per  danno.  (  Lat.  com- 
pendium  ,  jadura.  )  Intérêt ,  gain  aperte. 
Diceii  :  Egli  farebbe  a  mangiare  cogl'  in- 
terelii  :  Di  chi  ,  grandemente  confumi. 

INTERESSUCCIO.  Piccolo  interefle. 
(  Lat.  parvum  fccnus ,  parva  res  ,  nego- 
tioluin  ,  recula.  )  Peut  intérêt. 

INTEREZZA.  Aftiatto  d' Intero.  (Lat. 
integritas.  )  Vttat  d'une  chofc  entiers  ; 
force  ,  vigueur.  Interezza  di  mente. 

INTERJEzlONE.  Tram.ezzo  :  Termine 
gramaticale.(Lat.  interjecìio.)  Interjeiiion. 
INTERIORA  ,  e  Interiori.  Ciò  ,  cii"  è 
rinchiufo  nella  cavità  del  petto  ,  e  del 
ventre  inferiore  d;gli  animali.  C  Lat.  exta, 
vifcera.  )  Entrailles.  §,  Per  fimiUt.  Inter- 
no. L'intérieur.  Alle  quali  eondogliamo 
con  tutte  le  intericna  dell'  amillade  :  cioè  , 
co'  più  interni  alletti. 

INTEi<IORE,  fuft.  Animo,  mente. 
(  Lat.  animus  ,  mens.  )  L'intérieur. 

INTERIORE  ,  add.  Contrario  d'Efterio- 
re.  (  Lat.  interior,  )  Intérieur  ,  adj. 

INTERIORMENTE.  Di  dentro,  (  Lar. 
interiù.s.  )   Intérieurement. 

INTERISSIMO  ,  fuperl.  d'Intero.  (  Lat. 
integerri.mus  ,  abfolutiiinnus.)  Trts-entier. 

*  iNTE'RITO.  Morte. 
INTERLINEARE.  Segnare  con  linea  uà 

verfo ,  e  vcrfo,  (  Lat.  interlineare.  )  Ré- 
gler du  p.ipier. 

INTERLOCUTORE.  Colui ,  che  parla 
nelle  commedie, o  fimili  :  Commico.  (Lat. 
qui  loquens  inducitur.  )  Scieur. 

INTERMEDIO.  Qiiella  Jizione  ,  che 
tramezza  nella  commedia  gli  atti,  ed  è  0:- 
parata  da  eda.  (Lat.  e.xodium.)  Intermède. 

*  INTERMENT  IRE  ,  voc.  ant.  Perdere, 
o  per  freddo  ,  o  per  altra  cagione  ,  il  len- 
fo  de'  membri  ,  per  qualche  poco  di  tem- 
po. (  Lat.  rigere.)  S' endormir ,  s'tngourdir, 
en  parlant  de  quelque  membre. 

*  INTERMENTITO  ,  vce.  ant.  add.  da 
Intermentirc.  (  Lat.  rigens,  )  Engourdi  j, 
endormi. 

iNTER MESSO  ,  add.  da  Intermettere, 
Intralafciato.  (  Lat.  intermidùs. }  Sufpen- 
du  ,  obmis. 

*  INTERMEZZO  ,  add.  Frappofto. 

f  INTERME'TTERE.  Intralafciate.(Lar. 
interiiiirtere.  )    Omettre  ,  fujpendre. 

INlERMlNA'BILE.  Da  non  poterli  ter- 
niLaare.  (  Lat.  intcrniinabilis. }  ^tt'en  ;,« 
ffanroit  termmtr. 


I  N  T 

INTERNf  INATO.  Che  non  lia  termine. 
(Lat.  interjninatu'^.  )^u}is  bornes. 

INTERMISSIONE.  L'iatenncttere.(Lat. 
intermiillo  ,  intcrmiflùs,  ûs.i  Intermtjpon. 

LNTERMISTO.  Mefcolato  ,  vergato. 
{  Lat.  permixtus.  )  Mêlé  ,  entremêlé. 

INTERMITTENTE.  Che  intermette. 
(  I.at.  intermittciis.  )  Intermittant. 

INTERMITTENZA.  Aftratto  d'Iuter. 
mittente  :  Intermiilìone.  (  Lar.  inrermif- 
/îo.  )  Inrermitrt-.fiie, 

INTERNAMENTE. Dalla  parte  interna. 
Jntériciirer/tent. 

INTERNARE  ,  neut.pafT.  Profondarfi , 
penetrare  nella  parte  ulteriore.  (  Lat.  pe- 
netrare.) S'enfoncer. 

INTERNO  ,  fuft.  Il  fegreto  ,  l' iiiainfe- 
co.  (  Lat.  pars  interior.  )  L'  interne  ,  l'in- 
tcrteitr, 

INTERNO  ,  add.  Didentro.  (  Lat.  in- 
terior ,  intimus.)  Intérieur. 

INTERNO'DIO.  Spazio  trà  nodo ,  e 
nodo.  (  Lat.  in  te  modi  u  m.  )  L'ejp^ice  qui 
eft  entre  Us  deux  nœudi. 

INTERNU'NZIO.  Colui ,  che  cfercita  il 
niinifterio  del  Nunzio  ,  in  mancanza  d;l 
Nunzio.  (  Lat.  internuncius.  )  Intemonce. 

INTERO.  Che  non  gli  manca  alcuna 
delle  lue  parti.  (  Lat.  integer  ,  perfedus , 
a.hio\w<àS.)  Entier  ;  parfa.it.  Un  altra  n'ha 
in  In  jia  ,  che  non  ha  fé  nò  un  corno  ,  e 
le  fue  unghie  fono  intere  ,  come  di  ca- 
valli :  cioè  ,  d'  un  pezzo  ,  e  non  teflè.  En- 
tier .  d'unfeul  morieau.  Perchè  meno  in- 
teri -  (lete  formati  ^  e  di  ininor  virtute  : 
cioè  ,  perfetti.  E  certo  il  creder  mio  veniva 
intero  :  cioè  ,  (kuro  ,  certo.  §.  Per  Since- 
ro ,  puro  ,  leale.  (  Lat.  integer  ,  purus.  ) 
Intégre.  La  quale  avieno  ordinata  ,  e  in- 
catenata, per  e/lèr  più  interi  alla  battaglia  : 
cioè  ,  uniti.  §.  Per  Sufficiente  ,  baftevole. 
(  Lat.  decens.  )  Sujfifara.  Il  Papa  conob- 
be ,  che  la  rifpofta  era  intera  alla  fua  in- 
tenzione. §.  Cavallo  intero  :  vale  Non 
caftrato.  Cheval  entier.  §.  Andare  ,  o  ftare 
intero  :  diciamo  dtl  Tenere  ,  o  portare  la 
perfona  diritta.  Mitrcher  ,  ou  fé  tenir  droit. 

INTERPELLARE.  Chiamare  con  aito 
giuridio  ).  (  Lat.  interpellare.  )  Interpeller. 
INTERPETRAMENTO.  L'  interpetra- 
re  ,  interpetrazione.  (  Lat.  interprctatio  , 
expofitio.  )  Interprétation  ,  explication. 
.  ÎNTERPETRARE.  Exporte  ,  dichiara- 
re ,  il  fentimento  delle  cofe.  (  Lat.  inter- 
pretati, e.xponere.)  Interpréter ,  expliijuer. 
INTERPETRATO  ,  add.  da  Interpetra- 
re.  (  Lat.  verfus ,  dedaratus.  )  Interprété, 
txplicjité. 

INTERPETRATORE.  Che  interpetra  : 
Efponitore.  (  Lat.  interprcs ,  expo/Itor  , 
enarrator.  )  Interprète. 

INTERPETRAZIONE.   Interpetramen- 
to.  (  Lat.  interpretatio.  1  Interprétation. 
INTE'RPETRE  ,   e  *  Intérpetro.    Inter- 

petratore.  (  Lat.  interpres.  )  Interprète. 
INTERPONIMENTO.      L'  interporre. 

(  Lat.  irifcrpofitus  ,  ùs.  \  Interpofition. 

ÇINTEKPORRE.  Tramezzare,  LiFramet- 

tere,  porre  trà  1'  una  cofa  ,  e  l'altra.  (  Lat. 

interpo'.ure.)  In/èrer  ,  mettre  parmi.  §.  In 

fïgnif.  n- ut.  pad.  Entrar  di  mezzo,   tra- 

nretter^i.  (  lat.  fc  inrcrponere.  )  S'mferer. 

A  dare  al  loro  amore  compimento,  molto 

tempo  non  s' interpofe  ;  auè  ,  noa  pafsò, 
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INTERPO'STTO.  V.  Interpolo. 
IN  rERPOSlZl  ONE,     Interponimento. 
(  Lat.  interpofiiio  ,  interpolìtus  ,  ùs.  ;    In- 
terpo/ttion. 

INTERPOSTO.  Interpófito ,  acid,  da 
Interporre.  (  Lat.  interpolìtus.  )  Infere  , 
mis  entre  ,  on  parrai. 
iNTERPRE  PARE.  V.  Interpetrare. 
iN  PERPRETATIVO.Che  s'mtcrpL\;ta,o 
che  ferve  ad  interpretare.  £^'on  mterpieie. 
INFERRARE,  e  Internare.  Imbratta- 
re ,  impiaftrare  con  terra.  (  Lat.  terra 
obrucrc  ,  tegere.)  Couvrir  de  terre.  Col  le- 
tame del  bue  lì  vuole  iiucrrare  la  radice 
di  lotto  :  cioè  j  impiaftrarla  con  eflb  ,  in 
cimbio  di  terra.  §.  Interriare  da'  Purga- 
tori :  dell'  Interrare  i  panni  colla  terra  del 
purgo  ,  quando  le  ne  ha  cavare  l*  unto  ,  e 
lodargli  alle  gualchiere.  §.  Interriare  :  Sep- 
pellire ,  fjtterrare.  (  Lat,  humare.)  Enter- 
rer ,  enfevelir. 

INTERRATO  ,  e  Internato.  Add.  da' 
lor  verbi  :  Coperto  di  terra.  Enterré,  cou- 
vert de  terre.  % .  Diciamo  anche  Interria- 
te :  all'  L'omo  impallidito  ,  e  fquallido  , 
quali  limile  alla  terra  di  purgo  ,  che  è  bi- 
gia ,  e  di  color  di  cenere  ,  colla  quale  i 
purgatori  incerriano  i  panni ,  dal  che  è 
tolta  la  metafora.  (  Lat.  palliJds ,  exan- 
guis.  )  ^Ijii  a  la  couleur  d  un  déterré. 

INTEkREGNO. Tempo,  nel  quale  vaca 
il  Regno.  (  Lat.  i.itcrregnum.)i>,;i:rrf^«e. 
INTERRIARE.  V.  Interrare. 
INTERROGARE.    Domandare,  ricer- 
care. (  Lat.  interrogare.  )  Interroger. 

INTERROGATIVAMENTE.  Con  in- 
terrogazione. ,  E'  termine.  (  Lat.  interro- 
gative. )  far  une  interrogation  ,  par  de- 
maniis  ou  par  quejìions. 

iNTERROGA'TORIO,  Interrogazione. 
(  Lat.  interrogatio,  )  Interrogation  ,  inter- 
rogatoire. 

INTERROGAZIONE.  L'  iriterrogare. 
(  Lat.  interiogatio.  )  Ii.terrogatwu. 

^  INTER RO'.MPERE.  Impedire  la  con- 
tinuazione. (  Lat.  interrumpere,  iiitertur- 
bare.)  Interrompre. 

INTERROMPIMENTO.  L'  interrom- 
pere. (  Lat.  interpellatio.  )  Interruption. 

INTERROTTO,  add.  da  Interrompere. 
(  Lat.  interruptus.  )  Interrompu  ,  difcontì- 
nué. 

INTERRUZIONE.  Enterrompimento. 
L"  interrompere.  (  Lat.  interturbatio ,  in- 
terruptio.  )  Interruption. 

INTERSECARE.  (  Lat.  interfecare.)  En- 
treco'/per.  Li  quali  quatato  circoli  ,  s'in- 
terfecano  in  un  punto  ,  cioè  nel  principio 
dell'  Ariete  :  cioè  ,  s'incrocicchiano. 

INTERSECAZIONE.  L'interfecare.( Lat. 
interfeòìio.  )  hitirfetlion.  Le  quali  fono 
alquante  interfecazioni  d'  alcuno  ciivolo 
del  Cielo  :  cioè  ,  incrocicchiamenti. 
iNlERSERITO.  V.  Inferito. 
INIERSTI'ZIO  ,  voc.  lat.  Spazio  ,  dif- 
tanza  ,  intervallo.  (  Lat.  intcrititium.)  In- 
terftice  ,  ejpace  ,  intervalle  ,  dijlance  qui 
eji  entre   dsux. 

f  INTERTENERE.  Trattenere. (Lat.  de- 
tinere  ,  morari.  )  Entretenir  ,  retarder  , 
amufer. 

INTERTENIMENTO.  L"  intertenere. 
Pall'atempo.  (  Lat.  otiuin  ,  liidus, }  ^Amn- 
femmit ,  divertijfement^  *' 
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INTERVALLO.  Intcrftizio.  (Lat.  inter- 
valluii  ,  interjeclio ,  inttrrai.T;o  ,  inter- 
je£tus  ,  intercapedo.  )  Intervalle  ,  ejpace  s 
dì  fiance. 

ÌNTERVENIMENTO.  L"  intervenire  , 
accidente  ,  cafo  ,  avvenimento.  (  Lat,  ca- 
fus.  )  .accident  >  cas  ,  événeraent.  Moih'ol- 
li  la  \  ia  di  fuo  fcampo  ,  ciò  era  la  nbel- 
lion  di  Cicilia  ,  la  quale  prometteva  fare  , 
.per  intervenimer.to  di  fua  pecunia  :  cioè  , 
ajuto  ,  e  fovvenimento.  (  Lat.  ops ,  auxi- 
lium.  )  Moien  ,  aide. 

f  INTERVENIRE.  Avvenire  ,  accadere, 
fucccdere.  {  Lat.  accidere  ,  evenire  ,  con- 
tingere. )  ^j-nt/er ,  rtrfx;É';2!>.  §.  Interve- 
nire a  una  ,  o  in  una  cofa  :  vale  Ritrovar- 
li prefente.  (  Lat.  interell'e.  )  Etre  prefent, 
"JJ'ftcr.  §.  Avvertali  ,  che  Inrervenir  in 
Eranc.  è  Termine  folo  de'  Legilli. 

iNTERVENlO.  L'ellèr  prefente.  (  Lat. 
pr.tfentia.  )  Prèfence  ,  afpjìance. 

*  iNl  ERVIVO.  A  modo  d'  avv.  (  Lat, 
inter  vivos.  )  Entre-v  fs. 

INTERZARE  ,  neut.  pafT.  Entrare  in 
terzo.  (  Lat.  medium  inter  duos  venire.  ) 
Venir  pour  truifièrne  ;  entrelacer. 

*  INTESA  ,  fuft.  Intendimento  ,  inten- 
zione. Intention.  §.  Aver  1"  intefa  :  Ellerc 
avvifato.  Etre  averti, 

*  INTESAMENTE.  Con  attenzione. (Lat. 
attente.  )  ^ttentiveraent. 

IKTESCHIATO.  Capone.  (  Lat.  capi- 
to, )  ^ui  a  une  grojje  tete  ,  objtinè.  Con 
grandi  fcherni  adornò  un  de'  Perugini  in 
modo  ,  che  li  laftiò  tutti  intefchiati.  Qui 
per  Qjiello  ,  che  noi  diciamo  Intorato  , 
quali  malamente  alterato.  Faché,  en  colere. 

INTESO,  Intento.  (  Lat.  attentus ,  in- 
tentus.  )  attentif.  §.  Intefo  da  Intentlere  ; 
per  Cumprefo  coli'  intelletto.  (  Lat.  intel- 
leclus  ,  coniprehenfus.)  Entendu  ,  compris.. 
§.  Intefo  coli'  aggiunto  di  Bene  ,  o  Male  : 
li  dice  degli  Edilxj ,  o  altre  fatture  ,  allo- 
tacliè  coniparifcono  alla  villa  per  bene  ,  o 
mal  latte.)  £ieu  ou  mal  entendit  ,  bien  ott 
mal  f dit. 

INTE'SSERE.  Intrecciare  indeme  K.Ç- 
fendo.  (  Lat.  intexere  ,  inneiftere.  )  Entrt- 
Lìeer  ,  faire  un  tijpt  .  brocher. 

INTESSUTO.  Intrecciato  inlisme.  (  La% 
intextus  ,  innexus.  )  EntrAacé. 

INTESTARE.  Inteftarfi  d'una  cofa, 
frare  opinato  ,  e  fermo  nella  fua  opinio- 
ne. CLat.  obJurare  ,  animum  oblìrmare  , 
oblìinare.  l  S' mièter  ,  fé  mettre  dans  la, 
tete.  §.  Inteftare  in  uno  Luoghi  di  monte, 
e  limili  ,  fi  dice  del  Porgli  in  tcfta  ,  ed  in 
nome  di  œlui.  Mettre  Jur  La,  ti  te  de  quel- 
qu'un. 

INTESTATO.  Senza  teftamento.  (  Lat. 
i'iteftatus.  )  Sans  tefament }  ihtefat.  Mo- 
rire intellato. 

INTESTINALE.  Che  appartiene  agi'  in. 
teftini  ,  degl'  intcftini.  (  Lat.  interaueus.  y 
^ut  appartient  aux  intefiins.  Per  tutta  la 
langhezz.'V  de!  condotto  inteftiuale  de'  pi- 
piftrelli  :  cioè  ,  degl'  inteftini. 

INTESTINO  ,  full.  Interiora  ;  Budello. 
(  Lat.  iateflina  ,  orum.  )  I.:tejhn  ,  boi  au. 
Si  trova  anche  negli  Antichi  nel  numero 
del  più  ,  detro-talora  *  Le  inteftine  :  per  Io 
ftellb  ,,  che  Inteftini. 
INTESTINO  ,  add.  Interno.  (  Lat.  inti- 
[  mus.)  IntcjìmjtìiUneitr,  qui  ejl  en  cUdiUiS^ 
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INTIEPIDARE.  Intiepidire.  (  Lat.  «pa- 
rare ,  tepefacere.  )  ^tttedir  ,  rendre  f.ede, 
/atre  tiédir.  §.  l^er  mstit.  Eflcre  intiepi- 
dato  dell'  anima. 

INTIEPIUIKE.  Divenir  tiepido.  (  Lat. 
fepefcere  .  tepiduni  fieri.  )  Ticdir,  devenn 
tiedc.  §.  In  lent  metar'.  Mancare  il  fervore 
deli"  alletto.  (  Lat,  tepefcere  ,  deficere.  }  St 
refroidir  .fi^.,  tiédir  .fig.  §.  In  att.  lìgnit. 
Far  divenir  tiepido,  (  Lat.  tepetacere.)  ^t- 
^edir  ,  re/idre  ttéde. 

INTIEPIDITO  ,  add.    da    Intiepidire. 
(  Lat.  tepctadus,  tepidus.)  Tiede  ,  ar(iedi. 
tiédi.  §.  Per  metaf.   E  anche  di  quel  più 
alto  grado  ,  n  avemo  trovati  molti  intie- 
piditi. Tisdì ,  J%. 
iNTIEUO.  V.  Intero, 
INTIGNARE,  Eilere  rofo  dalle  tignuo- 
le  ;  ed  è  proprio  più  ,  ciie  d'  altra  cofa  , 
de'  panni.  (  Lat.  tineis  corrodi.)  Etrt  rongé 
des  vers  ,  de  la,  teigne.    §.    Per  metaf.  Li 
*"  fuoi  occhi  intignarono.  Onde  dir  pollb- 
che  per  antichità  fono  intignato. 

INTIGNATO  ,  add.  da  Intignare. (Lat. 
tineis  corrorus.)'/^o;?^f  de  -cers,  de  la  teigne. 

^  INTIGNEREI  Tuffar  leggiermente  in 
cofa  liquida  ,  che  che  /ìa.  (  Lat.  intingere, 
immergere.)  Trem^er^fìg.  Stando  in  cam- 
pagna ,  cominciò  a  contaminare  ,  e  in- 
tignervi  i  capi  dall'armata  Mifena.  Parlafi 
qui  d*  una  congiura. 

INTIGNOSIRE.  Far  divenir  tignofo. 
(  Lat.  fcabrum  tacere  ,  fcabiofuin  tacere.  ) 
Donner  Li  teigne  ,  rendre  teigneux. 

INTIMAMENTE.  Intrinficamente. (Lat. 
ìntime.  )  Intimement  ,  trìs-ajfeiÌHeufe- 
jnent  ,  du  fonds  du  cœur. 

INTIMARE.  Far  fapere  ,  fare  intende- 
re. (  Lat.  intimare  ,  denuntiare  ,  diem  di- 
cere, )  Déchrer  j  dénoncer  ,  faire  fçnvoir. 

INTIMATO  ,  add.  da  Intimare.  Dénon- 
ti ,  &c. 

INTIMAZIONE.  L' intimare,  (  Lat.  de- 
nunciatio  ,  edicìum.)  Dénsnciation  ,  décla- 
ration ;  affìgnation, 

INTIMIi^IRE.  Divenir  timido.  (Lat. 
tjmidum  fieri.  )  Devsmr  timide. 

INTIMIL)ITA',  Contrario  di  Timidità. 
fLat.  conilantia  ,  audacia.  )  H  ardale  , 
bravoure. 

iNTIMLDITO.  (  Lat.  perterritus.  )  Ef- 
fraie. 

*  iNTl'MIDO.  Non  timido.  (  Lat.  im- 
pcrrerritus.  )  j^»>  n'a  pas  peur  ,  brave. 

INTIMISSIMO  ,  fup.  d'  Inri.iio  ,  per 
Intrinfeco.  (  Lat.  longè  intimus ,  fami- 
liariilìmus.  )  Tres-familie»,  trcs-int.me. 

INTIMO.  Interno.  (  Lat.  intimus  ,  in- 
terior. )  Interni  ,  intime.  §,  Per  Familia- 
re ,  intrinfeco.  (  Lat.  intimus,  tamiliaris.) 
ìntir/it ,  familier. ■ 

INTIMORIRE.  Recar  timore.  (Lat. 
♦errere.  )  Effraier  ,  épouventer.  §.  E  in 
fìgnif.  ncut.  Aver  timore.  (  Lat.  expavef- 
Cerc.  )  S'ejfraier  ,  s'épouventcr- 

INTl.MORITO  ,  add.  da  Intimorire. 
Impaurito.  (  Lat.  perterrefacius.  )f/r<t/e. 

INTI'NGOLO.  Spezie  di  manicaretto  , 
jicl  quale  Ci  può  intignere.(Lat.  jufculum.) 
l^aggift.  Da  Intigncre. 

INTINTO  ,  add.  da  Intigncre.  (  Lat. 
inriHwlus  ,  immcffus.  )  Trempé  .  plongé. 
j.  Per  Imjncifo,  involto;  partecipe.  Trcm- 
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ÎNTINTURA.  L'intingere.  (  Lat.  tlndus, 
imiTierfio.  )  Teinture  ;  l'uBion  de  plonger. 

INTIRIZ/AMENTO.  L' intirizzare.  In- 
tiiizzimento.  (  Lat.  rigor.  ]  Ei.guurd-.Jje- 
'ner.t  ,  r^ixeur. 


INTIRIZZARE.  Oltre  il  fignif.  att.  ,  ha 
anche  il  neut.  Perdere  il  poterfi  piegare  , 
;.~er  un  certo  rappigliamento.  (  Lat.  rigete 
igidum  fieri.)  Se  roidir  ,  s'engourdir.  §.  E 
Intirizzare  :  diciamo  anche  per  Patire  ec- 
^e.livo  trcddo.  (  Lat.  algere.  )  Se  roiatr  de 
frotd. 

INTIRIZZATO  ,  add.  da  Intirizzare  : 
Inabile  al  piegarh.  (  Lat.  rigidus.)  l{oide. 
Chi  averebbe  potuto  credere  nel  principio 
della  fanta  Chiefa  ,  eh'  ella  dovelìb  fotto- 
mettere  a  fé  gì'  intirizzati  ,  e  afpri  colli  de' 
ricchi  ;  Qui  e  metal".  (  Lat.  fuperbus.)  Su- 
perbe ,  fier  ,  orgue lUeux.  §.  rer  Troppo  in- 
tero falla  perfona.  Trop  droit ,  drot  comme 
un  jonc.  §.  Per  Morto  di  freddo.  (  Lat.  ri- 
gefcens  frigore.  )  'T^oide  de  froid. 
INTIRIZZIMENTO.  V.  Intirizzamento. 
INTIRIZZIRE.  V.  Intirizzare. 
INTIRIZZITO.  V.  Intirizzato. 
INTISICHIRE.  Far  divenir  tilìco,   (  Lat. 
phtifim    gignere  ,   tabefcere.  )    Maigrir  . 
fecher,  devenir  maigre,  ou  phtiji^ac.  §.  In 
fignit.  neut.  Divenir  tilico.  (Lat.  in  phtifim 
incidere.)  Maigrir  ,  de-jenir  phtijìque. 

INTITOLARE  ,  o  Intitulare.  Appellare, 
dare  il  titolo.  (  Lat.  infcribere,  titulum  ad- 
dcre.)  ^ppelicr  ,  donner  le  tiire,  intituler. 
§.  Per  Attribuire  ,  aferi  vere.  (  Lat.  afcnbe- 
re.)  attribuer.  §.  Per  Dedicare.  {  Lat.  di- 
care ,  dedicare.)  Dédier. 

INTITOLATO  ,  add.  da  Intitolare.  De- 
dicato ,  indiritto  ,  appellato.  Dedie,  aitn. 
bue  ,  appelle. 

INTOLLERA'BILE.  Da  non  tollerarfi  , 
incomportabile.  (  Lat,  intolerabilis.  )  Into- 
lérable. 

INTOLLERABILMENTE.  Senza  tolle- 
ranza  :  Incomportabilmente.  (  Lat,  intole- 
rabiliter.)  D'une  man  ere  intolérable. 
iNTOLLERANDO.  Intollerabile. 
INTOLLERANTE.  Che  non  tollera. 
(Lat.  intolerans  ,  impatiens.)  ^«i  ne  tolerc 
pas,  impatient. 

*  INTOLLITO  ,  voc.  anr.  Crediamo  do- 
verfi  leggere  InfoUito.  y.  Infollirc. 
INTONACARE.  V.  Intonicare. 
INTONACATO  ,  add.  V.  Intonicato. 
INTONACO.   Intónico.    (  Lat.    tedo- 
riura  ,  incruftatio.)  Enduit,  crcpi. 

INTONARE,  e  Intuonare.  Termine  mu- 
fica'.e  :  e  vale  Dar  principio  al  canto  ,  dan- 
do il  tuono  alla  voce  pili  alto,  o  pia  ballo. 
(Lat.  proEcinere  ,  pra:ire  cantu.)  Entonner 
Le  quah  parole  Menuccio  fubito  intonò 
d'  un  fuono  foave  :  cioè  ,  mife  in  mufica. 
$.  Intonare  :  per  metaf.  Dar  principio. 
Commencer.  La  parlante  fama  gli  orCvChj 
di  molte  genti  intonò  :  cioè  ,  fece  fentire. 
5.  Intonarla  rroppoalta  ;  metaf.  prcfa  dal 
canto  :  e  dicefi  del  Metterli  in  un  pollo  , 
fui  quale  non  fi  pofla  raantener/ì.  Le  farter 
trop  haut. 

INTONATO  ,  e  Intuonato,  add,  da'  lor 
verbi.  Entonné. 

INTONATORE  ,  e  Intuonare,  Che  in- 
tuona, (  Lat.  pijfcentor.)  .^;*"  entonne. 

INTJONATRICE,  e  Intuonarricc  Che 
intuona,  (  Lat,  pra;centri.x.  )  Qnt  enionnt,  i. 
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INTONCHIARE.  Il  bucarfi  ,  che  fann« 
1  legumi.{Lat.  curc!lliombiis  abfumi.)  Etre 
ma.„^è  des  ihara„funs. 

INTONICARE  ,  e  Intonacare,  Dar  l'ul- 
tima coperta  di  calcina  fopra  1'  arricciato 
del  muro  ,  in  guifa  ,  che  ùa  lifcia  ,  e  puli- 
ta ,  quafi  mettendoli  ia  tonica.  (  Lat.  tru- 
liflàre,  tectorium  inoucete.  )  Cref.ir,  en- 
dutre. 

INTONICATO,  e  Intonacato  ,  fuft.  Co- 
perta lilcia  ,  e  pulita  ,  che  fi  fa  al  muro 
colla  calcina,  (  Lat.  tedorium,)  Oepi  .  en. 
duit. 

INTONICATO .  e  Intonacato  ,  add,  da,* 
lor  verbi,  i  Lat.  incruitaius.)  C.  tpi  ,  endni, 
iNTGNTCAïURA.  Intónico.  Cre'^i,  cré- 
pijj'ure  ,  enduit. 

INT  CINICO  ,  e  Intònaco  ,  fuft.  Intoai, 
cato.  Cr-pi. 

*  INTONSO,  Non  tofato,  (  Lat,  inton- 

fus  )   ^«j  n'êjt  pai  tondu. 

INTUi^i  A.aENTO.  L'intoppare.  (  Lar. 
oÛcïitutio- )E>i.peLhtme?.t;  heurt, remontre^ 

INTOPPARE,  Abbatterfi  ,  incontrarfi  , 
e  pare  che  abbia  tempre  del  lìnillro.  Sì 
coltruifce  anche  talora  colle  particelle  MI, 
TI  ,  SI  ,  ikc.  (  Lat,  nancifci ,  oiìbndere.  ) 
Se  rencontrer  ;  broncher. 

INTOPiO,  L'intoppare  :  Rincontro. 
(  Lat.  congrellùs ,  ùs,  olìendiculum,  oiFen» 
fio  )  Empêchement  ;  heurt  ;  ren.ontre. 

INI  ORARE.  Divenir  intcrato.  (Lat. 
ira  infiari  ,  torura  fieri.)  Se  mettre  en  ctw 
1ère  ,  enfu,eur  comme  tin  taureau. 

INTORA IO  ,  add.  da  Intorare.  Si  dice 
di  Chi  per  ifdegno  ,  o  per  alterigia  ftà  fo- 
pra di  le  turbato  ,  e  gonfio  ,  a  guifa  di 
toro  adirato.  (  Lat.  torvus.  )  Mertaçatit^ 
Comme  un  tiiureau  ,  en  colere. 

*  INTORBARE.    ^  ,        ,  .. 
iNTOREIARE.  $  ^'^'°'^"^^"' 
INTORBIDAMENTO,   L'  intorbidare. 

(Lat.tuibatio.)L'/iJion  de  troubler^trouble, 
INiORBlDARE.  Far  divenir  torbido. 
(  Lat.  turbare  ,  turbidum  reddere,  )  Trour 
bLr,  rendre  trouble.  §.  Intorbidare  :  metaf. 
Intorbidare  gli  animi  ;  intorbidare  il  cer- 
vello j  &c.  §.  Intorbidare.,  neut.  ,  e  neut. 
pali',  divenir  torbido, (Lat.  turbidum  ficri.f 
Se  troubler. 

.  INTORBIDATO  ,  add.  da  Inrorbidare. 
Troublé. 

iNTORBIDAZlONE.  V.  Intorbida.- 
mento. 

INTORBIDIRE.  Intorbidare.  Divenir 
torbido.  Se  troubler,  devenir  trouble.^.  Per 
metaf.  e  vale  Otfufcarfi  ,  cofcurarfi.  (  Lar. 
obfcurari ,  hebetari,  )  Se  troubler  ,  fig.  Il 
vigore  del  primo  vedere  s' intorbidifce  , 
per  lo  votamcnto  della  luce. 

INTORBIDII  O  ,  add.  da  Intorbidire. 
Troublé  ,  trouble. 

INTORMENTIMENTO.  Intirizzamen- 
to. (Lat.  rigor. >  Ei.gourdijjement,  raideur» 
INTORMENTIRF.  Intermentire.  (  Lat, 
rigete ,  torpcfcere.  )  Engourdir  ,  endormir. 
Egli  è  alcuna  volta  ,  che  negl^animi  i 
buona  \  olontà  ,  ma  ella  è  ,  come  dire ,  in- 
tormentita ,  ora  per  le  troppe  delicatezze, 
e  quafi  muflà  ,  ora  per  non  faper  più  oltra. 
Qui  e  neut.  pali'. 

INTORMENTITO  ,  add.  da  Intormen- 
tire. (  Lac,  torpefccBS,  rigeas.)  %oidt ,  ett- 
gourdU 
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INTORNIARE.  3  Circondare.  (  Lat. 
drcumdjie  ,  circumvenire.)  Entourer,  en- 
itronner. 

INTORNEATO,  "?  Add.  da'  lor  verbi. 

INTORNIATO.  5  Cimo  ,  circondato. 
Entouré  ,  environné. 

INTORNO.  Prepoiïzione  ,  che  ferve  al 
terzo  cafo  ,  e  anche  talora  al  fecondo  ,  e 
anche  al  fello  ,  e  talora  al  quarto  ,  e  figni- 
fìca  Circonferenza,  e  vicinità  ,  che  circon- 
da. (Lat,  circa,  circiim.)  autour,  touchant. 
§ .  Talora  1'  uàamo  per  Incerto  termine 
quantitativo  ,  come  :  Intorno  a  mille  fio- 
rini ,  o  poco  più  ,  o  poco  meno.  (  Lat. 
plus  minus  ,  circiter  ,  ad.)  Environ. 

INTORNO.  Avverb.(Lat.  circum.)  au- 
tour. § .  Si  dice  anche  :  Là  intorno  ,  Colà 
intorno.  La  auteur.^.  E  parimente  nell' 
ifteflo  feutimento  ,  fi  dice  In  quel  torno. 

INTORNO  Intorno.  Prepofizionc  re- 
plicata. §.  In  forza  d'avverb.  (  Lat.  unde- 
quaque  ,  ciromi.  )  J^eut  amour  ,  de  tous 
cotez. ,  de  toutes  parts.  Guadare  il  paefe 
intorno  intorno. 

INTORPIDIRE.  Divenire  ftupido,come 
addormentato.  (  Lat.  torpefcerc.  Devenir 
j! Illude  ,  s'engourdir . 

INTORPIDITO  ,  adJ.  da  Intorpidire. 
(  Lat.  torpidus.)  Stupide,  engourdi. 

INTORTO  ,add.  Ritorto.  (Lat.  intor- 
tus.)  EntortiUé. 

INTOZZARE.  Divenir  tozzo,  cioè  dop- 
pio :  Atticciato  ,  di  figura  corta  ,  e  grolla. 
Grojjìr.  §.  Per  fimilit.  La  vite  infiacchifce, 
dove  tenuta  balla  ,  intozza ,  ratticne  il 
fugo  ,  e  ingag'.iardifcc.  §.  Per  metaf.  Di- 
venir grollo  :  Inciprignire.  (  Lat.  fubirafci, 
irafci,  intumefcere.  (  Intumuit  Juno  )  dille 
Ovvidio.  Se  fuiber. 

INTOZZATO,  add.  da  Intozzare.  (Lat. 
fubiratus  ,  ira  tumefcens.)  Faché. 

INTRA.  Lo  ftello  ,  che  Infra.   (  Lat.  In- 
ter. )  Elitre  ,  parmi  ;  dans. 
f  INTRACHIU'DERE.  Racchiudere  in- 
torno. (  Lat.  intercludere.  )  Fermer  ,  bou- 
cher l'entrée, 

INTRACHIUSO  ,  add.  da  Intrachiude- 
re.  (  Lat.  intcrclufus.)  Fermé  ,  bouché. 

*  INTRADIMENTICARE  ,  voc.  ant.  In 
quello  mezzo  ,  o  affatto  dimenticare.  (  Lat. 
interim  oblivJfci.  )  Oublier. 

ÎNTRADUE.  In  vece  d'  aggiunto  :  In 
dut)bio  :  in  ambiguità.  (  Lat.  diibius ,  in- 
K.i:rm%. ) Incertcìtn,  en  dante. SidiA  intra  due. 

INTRAFATTO.  Affatto  affatto.  (  Lat. 
omninò  ,  penitus.)  Tout-a-fait. 

*  INTRAFINEFATTA.  Intrafatto  ,  af- 
fatto affatto  ,  in  tutto  ,  e  per  tutto  :  modo 
bailo.  Tout-a-fait. 

*  INTRAGUARDATO.  Guardato ,  di- 
lefo. 

INTRALASCIAMENTO.  L' intralafcia- 
re.  (  Lat.  intermiflìo.)  Interruptions  inter- 
mijjìon. 

INTRALASCIARE.  Metter  tempo  in 
mezzo  ,  interrompere  l' operazione.  (  Lat. 
intermittere,  )  Interrompre,  cejfer ,  difcoìi- 
ttnuer. 

INTRALASCIATO  ,  add.  da  Inrralaf- 
ciare.  (  Lat.  intermiflìis.)  Interrompu,  d-.f- 
tontintté. 

INTRALCIAMENTO.  V.  Intrigo. 

INTRALCIARE.  Avviluppare ,  intrijja- 
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re  :  tolta  la  metaf.  da'  Tralci,  (  Lat.  ìntrr- 
care  ,  inneiftere  ,  involvere.)  Embarrajjer. 
intriguer.  E  ufaà  anche  in  fent.  neut.  pafi" 

INTRALCIATISSIMÛ,  fup.  d'  IntiaL 
ciato.  Tres-enibarrajjé. 

INTRALCIATO  ,  add.  da  Intralciare. 
(  Lat.  intricatus ,  implicatus.  )  Intrigue . 
embarrajfé  ;  entrelajje. 

INTRAMBO.  ■)  Amendue  ,  e  tutti 

INTRAMENDUE.  5  e  due  ,  V  uno  ,  e 
l'altro.  (  Lat.  ambo,  uterque.  )  Tous  dtuK. 

INTRAMESSA.  L' intraraettcre  :  Inter- 
ponimento.  (  Lat.  intermi/llo.)  Entremife. 

f  INTRAME'TTERE.  Intromettere,  in- 
terporre ,  porre  tra  l' una  cofa ,  e  T  altra. 
(  Lat.  interponete.  )  Entremettre.  §.  In 
fignif.  neut.  pali'.  Intrametterfi  :  Entrar  di 
mezzo,  imp.).cciarfi,  ingerirfi.  (  Lat.  fé  im- 
n\ìCc<m.)S' eraremettre,  fé  méler  ,  sinfercr. 

INTRAME'TTERE.  Nome.  Tramellb  , 
introineilb.  Entremife, 

INTRAMISCHIATO.  Mefcolato  infie- 
me.  (  Lat.  intcrmixtus.  )  Entremêlé. 

iNTRAMISi-IONE.  V.  IntromelTa, 

iNTRANSIlIVO.  Che  non  paffa  da 
perfona  a  perfona.  (  Lat  intranfitivus.)  In- 
tranjttif. 

Ç  INTR APORRE.  Interporre  ,  porre  tra 
una  cofa  ,  e  1"  altra  (  Lat.  interponete,  ) 
Interpejer. 

^  INTRAPRE'NDERE.  Soprapprendere  , 
forprendere  ,  fopraggiugnere  ,  pigliare  a 
fare.  (  Lat.  oppriinere,  invadere.)  Surpren- 
dre ;  entreprendre. 

iNTRAPRENDIMENTO.  L' intrapren- 
dere. (  Lat.  fufceptio.  )  Entrcprife 

INTRAPRENDITORE.  Che  intrapren- 
de ,  che  prende  a  fare,  (  Lat,  fufceptor.  ) 
Entrepreneur. 

INTRARE.  Nome  full.  Il  primo  afp.?tto 
del  portamento  dell'  uomo,  (  Lat,  in^^  ref- 
fus,  )  L'abord. 

INTRARE.    Entrare.   (  Lat.  ingredi.  } 
Entrer. 
f  INTRARO'MPERE.  Interrompere.  In- 
terrompre. Quando  vide  la  fchiera  eflcie 
iutrarotta  :  cioè  ,  rotta  ,  e  /baragliata. 

*  INTRASEGKA  ,  voc.  ant.  Infegna  , 
imprefa.  (Lat.  niCigns.)  ^rrnes.  armoiries. 

iNTRATTA'BlLZ.  Non  trattabile  ,  fan- 
tallico  ,  impraticabile.  (  Lat.  intracìabilis.) 
Intraitable. 

INTRATTANTO.  In  tanto  ,  in  quello 
mezzo.  (Lat.  interim.  )  En  atttndant. 

f  INTRATTENERE.  Tenere  a  bada  : 
Trattenere.  (  Lat.  detinere  ,  retardare.  ) 
Entretenir ,  amufer.  §.  Neut.  pafl".  Stare  a 
bada, 

INTRATTENIMENTO.  L'intrattenere. 
(  Lat.  mora.  )  Entretien  .  retardement. 
*INTRAVENIRE,  voc,  ant.  Intervenire, 

INTRAVERSARE,  Porre  a  traverfo, 
(  Lat.  in  uanfverfum  ponere.  )  Traverjìr; 
croifir.  E  fi  tifa  nel  fignit".  neut.  pafl'. 
L' invidiofo  nemico,  &c.  quelle  cofe  intra- 
verfandomi  pc'l  capo  ,  mi  fece  dare  mille 
volte  per  Io  letto,  Q.1.1Ì  figuratamente. 
5.  Intraverfare  :  dicefi  dell'  mirare  i  campi 
a  traverfo  ,  del  lavoro  già  lattovi.  Labou- 
rer ,  faire  des/ìllons.  §,  Intraverfare  :  Ufcir 
della  via  retta  ,  cioè  del  giudo.  (  Lat.  a 
reóto  aberrare.)  S  égarer.  %.  Intraverfare  : 
neut.  pali".  Opporli,  S'oppjfir ,  venir  a  la 
ir  aver  fé  ,  tr  aver  fer. 
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INTRAVERSATO  ,  add,  da  Intraver- 
lare  :  Pollo  a  traverfo,  (  Lat.  in  tranfver- 
lum  pofitus.)  Traverfé  ,  mis  a  travers 

INiRAVERSATURA,  L' Intraverfare. 
(  Lat,oppofitio.)  Traverfement  ;  traverfé' 

*INTU<.EARE,  neut,  pali".  Farfi  tre,  unnfi 
m  tré.  (  Lat.  trinum  fieri.  )  Devenir  trois, 
Ufato  da  Dante. 

INTRECCIAMENTO.  L'intrecciare,  c'I 
collegare,  e  intell'ere  a  guifa  di  treccia  :  ed 
e  lo  llefl'o  ,  che  Intrecciatura.  (  Lat.  intex- 
tus.)  Entrelacement. 

INTRECCIANTE.  Che  intreccia."  (  Lar. 
umeftens  ,  nedens.)  ^,  entrelace. 

INTRECCIARE.  Collegare  ,  commet- 
tere niheme  ,  unire  in  treccia.  (  Lat.  innc- 
ctere  ,  connc<aere.)  Entrelacer  .  trelfer 

INTRECCIATO  ,  add.  da  Intrecciare  : 
Collegato  ,  commeflo  infieme  ,  unito  in 
treccia.  (  Lat.  innexus ,  nexus.  )  Treffi  , 
entrelacé, 

INTRECCI  ATOJO.  Ornamento  da  porre 
nelle  trecce.  (  Lat.  redimiculum.  )  Sortt 
d' ornement  de  téte. 

INTRECCIATURA.  Involto  ,  collega. 
to,c  unito  a  guifa  di  treccia.  (  Lat.  fertmn.> 
Trejfe  ,  entrelas. 

INTRECCIO.  V.  Intrecciamento. 

INTP.EGUARE.  Far  treg.ia.  (  Lat.  fa- 
cere  fœdus,  ferire  fccJus.)  Faire  trêve.  Si 
s'intreguaro  co'  Fiefolani  :  Qui  neut.  pafl". 

*  INTREMIRE.  Empierfi  di  tremore! 
(  Lat.  intremifcere,  intremere.  )  Trembler^ 
fremir  .  avoir  peur. 

INTREPIDAMENTE.  Con  intrepidezza. 
f  Lat.  animose.  }  Hardiment  ,  avec  mtrt- 
pidité. 

INTREPIDEZZA.  Aftratto  d'Intrepido. 
(  Lat.  animofit.is ,  animi  fiJcntia.  )  lntre~ 
pi  dite  ,  htrdiefje. 

IN'l-RE'PIDO.    Di  gran  cuore  ,  e  forte.  ' 
(  Lat.  intrepidus ,  impcrterritus.  )  Intrepi- 
de ,  bardi  ,  cGuragcux. 

INTRESCARE.  Intrigare ,  avviluppare. 
(  Lat.  involvere.  Intriguer  ,  embrouiller. 

INTRESCATO  ,  add.  da  Intrefcare.  In- 
trigué. 

f  INTRI'DERE.  Stemprare  ,  e  ridurre 
in  panicela,  con  acqua  ,  o  .iltra  cofa  liqui-, 
da  ,  che  che  fia.  (  Lat.  fubigere  ,  commi- 
fcere,  )  Di  tremper  .  pétrir.  §.  Intridere  : 
diciamo  anclie  per  Imbrattare  ,  fozzare. 
(  Lat.  coinquinare  ,  fœdare.)  Salir. 

INTRIGAMENTO.  Inviluppamcnto,  o 
Avviluppamento,  intralciamento.  (Lat. 
implicatio,  intricatio.)  Entornllement,  em- 
brouillement. §.Per  metaf.  Embarras.  Tan' 
to  più  s'avvicina  al  fuo  fine,  e  più  partecipa 
di  quella  glorio(à  luce  ,  nella  quale  non  è. 
mai  intri^-.amento  d'  ofcurità.  Dell'  intri- 
gainenio  de'  piccati,  e  quancio  hanno  pec- 
cato ,  fi  fugge, 

INTRIGARE.  Avviluppare  infieme,  in- 
tralciare. Perla  rima  fi  dice  anche  Intri- 
care ,  e  i\  ufa  talora  nel  fentim.  neut.  paf. 
(  Lat.  implicare  ,  implicitare.  )  Intrig-.ur  , 
embrouiller  .  mêler  ,  embarrajfer.  §.  Per 
metaf.  Ecco  afcolta  la  quillione,  ma  ijuefta 
ne  intriga  un'  altra  non  minore.  Eilcndo 
così  intrigato  ,  per  avere  un  capo  a'  fuoi 
foldati.  Ce  tu  l'inirigailì  in  qualche  piato  , 
e  poi  ne  lo  ftrigaliì.  Non  voglio  intrigarmi 
a  favellare. 
INTRICATISSIMAMENTE  ,  fup,  d'iû- 
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nigatarneme  ,  che  val,  con  intrigo.  £>'««« 
maniere  Tres-uirri^aee. 

INTRICATISSIMO  ,  fup.  d'  Intrigato. 
<  Laì.  perplexus.)  Très-  intrigué  ,  embar- 
r  ti  fit ,  ^c. 

INTRIGATO,  add.  da  Intrigare.  (  Lat. 
intiicatus  ,  implicatus.  )  Embarrajfe  ,  em- 
bruuiUe  ,  rn-Ac  ,  intrigué. 

INTi^IGATORE.  Avviluppatore.  {  Lat. 
implicans.  )  Intrigant  ,  brouillon. 

INTRIGO.  Intrigamento.  (  Lat.  impli- 
Catio  ,  tries.)  Intrigue  ,  f . 

iN  I  RiNblC A.MENTE.  Internamente. 
(  Lat.  interkis.)  Intérieurement. 

INTRINSICARE.  Mettere  interna  dime- 
ftichezza  ,  e  tamigliaricà  con  altrui.  (  Lat. 
conjungere  neceiìitudinem  ciim  aliquo.  ) 
D.venir  intime  arni.  §.  E  neut.  pali'.  Pi- 
gliare interna  dimefticiiezza  ,  e  tamiglia- 
riìà  con  alcuno.  Se  rendre  ftimilier, 

INTRIìnSICATO  ,  add.  da  Intrindcare. 

(Lat.  (2m.\\2.r'u\ìm\xs.)  Inr  ime  jr  es- familier . 

INTRINSICHEZZA.  Ailratto  d'Intrin- 

fcco.  (  Lat.  tarailiaritas  ,  ncveiìitudo.)  f,i- 

miiarité  ,  amitié  intime. 

INTRTNSICO,  e  Intn'nfeco.  Racchiufo, 
e  contenuto  dentro  che  che  lia  ,  intorno  , 
di  dentro  :  ontrariod'Eltnnfeco.  (Lat.  in- 
ternas.) Intrinfequ.e  ,  intime  ,  du  dedans. 

INTRrNSICO,e  Intrlnfeco,  fuft.  Amico 
conlìdentiilimo. (Lat.  imimus.^lntrme ami. 
4.  Avere  nell  intrinfeco  :  diciamo  per  Ave- 
re neir  interno  ,  e  nel  fegreto  del  cuore. 
^votr  dans  fon  ccettr. 

INTRISO  ,  fuft.  Vale  quel  Mefcuglio  , 
che  lì  fi  di  Farina  ,  o  d'  altre  cole  limili  , 
con  actjua  ,  o  altro  liquore  ,  per  far  pane, 
torte  ,  migliacci ,  e  limili.  (  Lat.  intrita  , 
intritum.l  Paté  ,  pctri. 

INTRISO  ,  add.  da  Intridere.  (  Lat.  fu- 
fcathis  ,  macer.itus.)  Petri. 

INTRISTIRE.  Incattivire.  (  Lat.  depra- 
vari.)  Devenir  mauvais.  5.  Per  Indozzare, 
non  venire  innanzi ,  non  acquillare  ,  non 
crefcere.  t  Lat.  non  provenire,  )  Se  fecher, 
lie  rof.ter  pas.  L'olmo  ,  lecondo  cr-e  dille 
Palladio  ,  s'appigli  i ,  ma  molto  intrillifce. 
In  quefto  fignii.  diciamo  anche  Non  attec- 
chire ,  incatorzolire. 
*INTROQ.UE  ,  voc.  ant.  Intanto. 
INTRODOTTO,  fuft.  Introducimento. 
Ï  Lat.  introductio.  )  Introduction. 

INTRODOTTO  ,  add.  da  Introdurre. 
|Lat.  introductus  ,  indudtus.)  Inirodu  t. 

INTRODUCLMENTO.  L' introdurre  , 
entratura  ,  entramento.  (  Lat.  ingreflùs.  ) 
Jntrodutiicn  ,  entrée. 

f  INTRODURRE,  che  pur  fi  dille  *  In- 
trodiiccre.  Condurre  e  Metter  dentro.  (  Lat. 
introducete.  )  Introduire.  Si  ufa  pure  in 
fcnt.  neut.  pafl'.  §.  Per  Far^avellare  alcu- 
no in  ifcrittura,  come  in  dialoghi  ,  e  limili 
ragionamenti;  Introdurre  a  favellare.  iLat. 
loquentem  intioducere  ,  faccre  aliqucm 
loquentcm.)   Introduire  a  parler. 

INTRODUTKiKE.  Che  introduce. (Lat. 
ìntroducens  )  /ì.troduchHr. 
INTRODUZIONE. Introducimcnto.(Lat. 
jntroduclio.)  I  ut  reduci  lon. 

INTROITO.  Entrata  ,  entratura.  (  Lat. 
ìntroitus  ,  ingrclliis.)  Entrée.  aices;exorde, 
commencement.  $.  Per  lo  Cominciamento 
41CÌ  dire  alcuna  cofa.  (  Lat.  inttoitus ,  ini- 
iium.)  Iiitrott, 
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INTROMESSO  ,  add.  da  Intromettere. 
(  Lat.  intromillus.)  Introdu.t. 

INI  ROMESSO  ,  fuft.  i-rameflb.  Entre- 
mife. 

f  INROME'TTERE.Metter  dentro.  (Lat. 
intromittere.  )  Introduire,  faire  entrer  de- 
dans.^. Neut.  pali.  Intrometterli.  S'intro- 
duire. 

INTRONAMENTO.  L'intronare.  (  Lat. 
fonus  ,  fonitus.  )  Bruit,  etourdijjemeut. 
INTRONALE,  Ottendere  con  fover- 
chio  rumore  l'  udito  -,  prefa  la  metal,  dallo 
ftrepito  de  tuoni.  (  Lat.  aures  obtundere.) 
Etourdir  ,  ejj'ourder.  Intronar  gli  orecchj, 
il  capo ,   &c. 

INTRONATO  ,  add.  da  Intronare.  E 
parlandoli  d'  Uomo  :  vale  Balordo  ,  Itupi- 
do  ,  e  che  non  fappia  ciò  ,  eh'  ei  lì  faccia  ; 
detto  così  da  quella  ftupidità  ,  che  induce 
l'intronamento  in  altrui.  (  Lat.  Ikilidus  , 
ftupidus)  e  come  dice  Terenzio  (  Caudex  . 
IHpes  ,  alìnus,  plumbeus.  )  Etourdi,  hcbete. 
§.  Per  Inclinato  ,  fmollo.  Ebranle.  Ed  una 
torre  congiùntagli  ,  intronata  da'  falli. 

INTRONFIARE.  Divenir  tronfio  :  Im 
bronciare.  (  Lat.  intumefiere  ,  fubiiafci.  ) 
Se  fâcher  .  fé  mettre  en  colere. 

INTRONFIATO  ,  add.  da  Intronfiare. 
Faché. 

f  INTRU'DERE.  Spinger  dentro  :  Intro- 
durre. (  Lat.  intrudere  ,  introdare.  )  Four- 
rer ,  pouffer  dedans.  §.  Intruderli  :  neut. 
pali.  Introdurli  dove  non  lì  voiTebbe.  Se 
fourrer. 

INTRUSIONE.  L'  intrudere.  (  Lat.  in- 
trulio  ,  immiiììo.  )  Intrujlon. 

IN  i  RUSO  ,  add.  da  Intrudere.  (  Lat. 
intrufus.)  Entré  par  force.  Intrus. 

*INTUARE,  neut.  pali'.  Divenir  reco 
una  cofa  ftefla, internarli  in  te. (Lat.  fieri.) 
Entrer  en  toi.  Ufato  da  Dante. 

INVAGHICCHIARE  ,  neut.  paff".  Leg- 
giermente innamorarli.  (  Lat.  leviter  amo- 
re tangi.  )  Devenir  un  peu  amoureux. 

INVAGHIMENTO.  L' invaghire.  (Lat. 
cupiditas  ,  amor.)  Défìr  ,  amour. 

INVAGHIRE.  Far  divenir  vago.  (  Lat. 
defiderio  infiammare.)  Donner  envie,  don- 
ner du  defir.%.\n  lignif.  neut.  pali'.  Di- 
venir vago  :  Accenderli  di  delìderio,  e  va- 
ghezza di  che  che  lia.  (  Lat.  delìderio  in- 
cendi.) ^voir  envie  ,  devenir  amoureux. 
INVAGHITO,add.  da  Invaghire.  (  Lat. 
amore  mcenfus,  delìderio  flagrans.)_/i;»o«- 
rtux. 

INVAIARE.        '^Divenir  vajo.(Lat.ni- 
INVAJOLARE.  ^incìK.^Dever.tr ymr. 
INVALIDARE.  Fare  invalido.  (  Lat.  ir- 
ritum  facete.)  'Rendre  invalide. 

INVA'LIDO.  Debole  ,  che  non  vale. 
(  Lat.  invalidu<:.)  Invalide,  ftuAe,  infirme. 
INVALORIRE.  Avvalorire.  Vo.,ner  de 
io,  force  ;  donner  du  courage.  §.  Neut.  pali". 
Pigliar  vigore.  (  Lat.  invalefcerc.)  Se  réta- 
blir ,  reprendre  fes  forces. 

INVANIRE.  Divenir  vano.  (  Lat.  exi 
nanire.  )  Devenir  vani  ,  mutile.  §.  Per 
metaf.  Non  avere  efiltto  1  Mancare  ,  fva- 
nire,  (  Lat.evanefcere.)  S' évanouir,  dijpa- 
roitre.  §.  Per  Divenir  fuperbo  ,  vana-^lo- 
riofo.  (  Lat.  fwfcxhne.^S' enorgueillir .  §.  In 
figli  il",  att.  Far  vano,  \endre  vam. 

INVANITO  ,  add.  da  Ijav*uire.  JDi~ 
veni*  vam  ;  tvauoui  ,  ,^c^ 
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IKVARTA'RTLE.  Non  variabile.  (  Lar» 
certus  ,  firmus  .  immutabilis.  )  I,.va>iable. 
INVARIABILMENiE.  (Lat.  immuta- 
biliter.j   Imu.uablcment, 

INVASARE.  Allalire  ,  e  dice/i  propria- 
mente de'  Demonj  ,  quando  enirano  ad- 
dollo  altrui.  (Lat.  invadere.  )  £;/L^ri/3;r  ; 
pojjedcr, en  parlant  des  ùéoions.  §.  In  iign. 
di  Stupidire  :  ofiufcarfi  nell'intelletto.  (Lat. 
obltupefcere  ,  attonitum  reddi.)  S'itonncr, 
Oggi  l'ulìamo.e  in  quefto  lìgnif.  e  in  quel- 
lo a"  Immergerh.  òe  plonger.  Io  era  tanto 
invafato  in  una  mia  Irenelia.  §.  In  efpreC 
fione  di  Fermadi  nella  memoria.  Ed  ufali 
in  fent.  neut.  pali'. 

INVASATO  ,  add.  da  Invafare,  Dicia- 
mo Invafato  ,  per  dinotare  con  proprietà 
Qualunque  Ipiritato:  cioè,forprefo  dal  L-ia- 
volo.  (  Lat.  lyraphatus  ,  demone  correp- 
tus.  )  Pojfede  du  demon.  §.  Diciamo  Inva- 
fato :  cioè  ,  Immetfo,  e  proibnd.T.to  ;  come 
Ne'  vizz) ,  nel  fonno  ,  nel  giuoco,  e  molti 
altri,  t  -Lat.  immerfus.  )  Plon.e  ,  adonne  , 
abandonne  au.  §.  Diciamo  Invafato  :  a 
Chi  lia  ftupido  ,  e  coniufo.  (  Lat.  ftupidus  , 
externatus.)  Etonné  .  étourdi,  f^^irr Quan- 
to già  alle  cure  pubbliche  intcfo  ,  tanto  ivi 
in  trillo  ozio  ,  e  hbiilini  occulte  invafato  : 
Qui  il  Lat.  dice  (  in  luxus ,  &  malum 
otium  rcfolutus.) 

INVASA^IONE.  L'invafare.  (Lat.lyra- 
phatio.)  Injrfian  ,  dérangement  d'ejprit. 

IN  VAStLLARE.  Metter  nel  vafello.(Lat. 
in  vas  claudere,  m  vas  immittere.)  Enton- 
ner ,  mettre  en  queLjue  v.ile. 

IN  UBBIDIENZA.  Difubbidienza.  { lit, 
inobedientia.  )  Defobeijjance. 

INUiiBRIACAkE.  i- .  Imbriacarç. 
INUi^ITO.  V.  Inaudito. 
INVECCHIARE  ,  neut.  ,  e  neut.  palf. 
Divenir  vecchio.  (  Lat.  fenefcere  ,  confe- 
nefcere.  )  Vieillir  .  devenir  vieux.  §.  In 
lignit.  att.  Far  divenir  vecchio.  Vieillir  ^ 
rendre  vieux, 

INVECCHIATO  ,  add.  da  Invecchiare. 
(  Lat.  inveteratus.)  Vieilli. 

INVECCHIUZZIRE.  Intriftire  ,  indoz- 
zare. (  Lat.  fenefcere,tabefccre.}  Se pajj'er, 
fe  fecher. 

*INVECERIA  ,  voc.  ant.  Sceda  ,  vanità, 
fcempiaggtne.  (  Lat.  nuga: ,  gerrae,  trica: , 
apim.)  Sottife  1  bagatelle  ,  &c, 
*INVEGGIA  ,  voc.  ant.  Invidia. 
*INVEGGIAR£  ,  voc.  ant.  Invidiare. 
INVELENIRE.   Inafprire,    (  Lat.  indi, 
gnari,  exafperari.)  S  envenimer,  fe  faciier.» 
Si  ufa  in  fent.  neut, ,  e  neut.  pali". 

INVELENITO,  add,  da  Invelenire. 
(Lat,  indignatus,  exafperatus.J  Envenimé, 
faché. 

INVENDICATO.  Non  vendicato.  (  Lar. 
inultus,  )  Impuni,  d»nt  on  n'a  point  prit 
X'c/igeance. 

INVENTA,    Umil  dimoftrazione  d'  ab- 
bondante ,  e  devoto  afictto.  (  Lat.  cultus  , 
venerarlo.  )  Humiliation  ,  culte.  Dai  Lat. 
(venia.  )  §,  Oggi  diciamo  Invenia:   degli 
Atti  ,  e  delle  patole  ,  che  ci  pajon  fupcr- 
riue,e  leziofe.  Paroles  &  aihensfuperJéMUt 
mignardifes, 
MNVENIK.E  ,  voc,  lat.  Trovare. 
INVENTARE,    Ellèrc  il  primo  autore 
di  ciic  che  lia.  (  Lar.  adinvenire.  1//jv*;,ffr. 
JNVÌNTARIAR£.i-«eiiiventario.(Lat. 
^vcut^ìur)> 
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In vemarìum  conficele.)  Faire  inventaire. 

INVEiVTA'RIO.  Scrinura  ,  nella  quale 
fono  notate  ,  capo  per  capo  ,  malkiiiie  , 
o  altro.  (  Lat.  (ìnoplis ,  apophafis ,  reper- 
torium  ,  inventarium.)  Inventaire. 

INVENTATORE.  F.  Inventore. 

INVENTATORELLO.  Dim.  d'Inventa- 
tore. (  Lat.  parvi  nominis  inventor.  )  Vn 
pauvre  iiiventeitr. 

INVENTIVA.  Invenzione  ,  e  quello  , 
che  noi  diciamo  propriamente  Trovato. 
(  Lat.  inventuin  ,  inventio.)  Invention. 

INVENTORE.  Che  inventa.  (  Lat.  in- 
ventor ,  audor.)  Inventeur. 

*;NVENTRARE  ,  neut.  paiT.  pronun- 
ziato coli'  E  ftretta  ,  da  In  ,  ivi ,  e  entro  : 
Internarli.  (Lat.  intuspenetrare.)P;«ffrer. 

INVENTRICE  ,  verb.  fem.  Che  inven- 
ta. (  Lat.  inventri.x.  )  Inventrice  ,  auteur. 
INVENZIONE.  Ritrovamento.  (  Lat. 
inventio  ,  inventum.  )  Invent.on  ,  décou- 
verte. Nelle  tre  parti  di  quella  fcienza  : 
cioè,  dell'  Invenzione  Rettorica.  (  Lat.  in- 
ventio.) Invention. 

*  INVENTURATO  ,  voc.  ant.  Avven- 
turato. 

INVER.  Accorciato  da  Inverfo.  V. 
*  INVER  ARE  ,  neut.  pafl'.  Aflbmigliarfi 
al  vero.   (  Lat.  vero  limile  fieri.  )  Paraître 
vrai. 

INVERDIRE.  Divenir  verde.  (  Lat.  vi- 
refcere  ,  viridem  fieri.)  Verdir ,  reverdir, 
devenir  verd. 

INVERECO'NDIA.  V.  Impudenza. 

INVERECONDO.    Contrario  di  Vere- 
condo. (  Lat.  ìnvtxiQnnàas.)  Ejfronté. 
♦INVERGOGNARE  ,  voc.  ant.  Svergo- 
gnare. 

*INVERGOGNATAMENTE  ,  voc.  ant. 
Svergognatamente, 
*INVERGOGNATO.   Svergognato. 

INVERISI'MILE.Chenon  è  verifiinile. 
{  Lat.  improbabilis.  )  e^m  rCeft  pas  vrai- 
/emblahte. 

INVERISIMILITU'DINE.  Aftratto  da 
Inverifimile.  Chofe  qum'eft  pas  vraifem. 
blable. 

INVERMIGLIARE.  Far  rofìo.  (  Lat. 
rubefacere.)  \ougir  ,  rendre  rouge. 

iNVERMINAMENTO.  L'inverminare. 
(  Lat.  verminatio.)  Corruption  ,  l'aBion  dt 
devenir  vermoulu. 

INVERMINARE.  Divenir  verminato  , 
per  corruzione.  (  Lat.  vcrmiailari.  )  Etre 
vermoulu.  Multi  di  così  fatti  flutti  caggio- 
no  eziandio  innanzi ,  che  fìan  maturi ,  e 
agevolmente  invcrminano  :  cioè  ,  bacano. 

INVERMINATO,  add.  da  Invcrminare. 
(  Lat.  verminibus  oppletus ,  verminofus.  ) 
T^empli  de  virs. 

INVERNARE.  Svernare.  (  Lat.  hiber- 
liare  ,  hiemare.  )  Hiverner,  pajjer  l'Inver 
ftn  cju;lque  endroit. 

INVERNATA.  Vernata  ,  verno.  (  Lat. 
hiems  ,  tcmpus  hibernum.  )  Htver  ,  le 
temi  de  l' hiver. 

IN^'ERNICARE.  Dar  la  vernice  ; .  che 
è  Impiaftiare  fottihnente  che  che  fia  di 
vernice.  (  Lat.  fandaraca  illinire.  )  Vermr. 

INVERNICATO  ,  add.  da  Invernicare. 
(  Lat.  fandaraca  illitus.)  Verni. 
^  iNVERNICATURA.   (Lat.   fandaracx 
ìnduftio.)  Vernijfure. 
INVERNO.  Verno.  {Li.t,\iÌQms,)Hivir, 
Itme  I, 
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*  INVERSATO.  Da  non  andar  veifo  : 
Contrappoflo.  (  Lat.  adverlus,  contiarius.) 
Oppofé  ,  contraire. 

INVERSO.  Prepofizione  ,  che  comune- 
mente ferve  al  quarto  cafo  ,  e  talora  am- 
mette anche  il  feconde. (Lat.  verfus.erga.) 
Vers,  du  cote  de,  envers.  %.  Inverfo.  A  rif- 
petto  ,  in  comparazione.  (  Lat.  compara- 
tione.)  En  comparaifon.  Che  inverfo  d'  el- 
la  -  ogni  dimolirazion  mi  pare  ottufa. 5. In- 
verfo :  Contro.  (  Lat.  adverfus ,  contra.) 
Vts-à-vis. 

*  f  INVE'RTERE.  Parola  tutta  Latina. 
Rivoltare  ,  arrovefciare  %enverfer. 

INVESCATO.  Invifchiato,  Invefchiato, 
e  Invifcato  ,  add.  da'  loro  verbi.  Da  Vif- 
chio.  Impaniato.  (  Lat.  vifcatus.  )  Erotte 
de  glu  .  gluant.  §.  Per  metaf.  Prefo  ,  avvi- 
luppato 5  involto.  (  Lat.  intricatus,  impli- 
catus.)  Pris  ,  attrapé  ,  envelopé. 

INVESCHIARE,  Invifchiare,  Invifcare, 
Invefcare.  Impaniare. ^Lat.  vifco  oblinire.) 
Frotter  de  glu.  E  fi  adoperano  quefti  verbi, 
eziandio  nel  (ìgnif.  neut.  palV.  §.  Perme- 
tar.Baci.indola  tutte  le  labbra  m'invifchiai. 
E  ufando  una  voIta,e altra  con  colici ,  oga' 
ora  più  invefcandofi.  Si  dice  nell'Eccleiia- 
ftico  :  il  furore  ,  e  1'  ira  m'  invifcano  la 
vita.  Perch'  io  un  poco  a  ragionar  m  in- 
vcfchj  :  cioè  ,  m'intrighi ,  mi  profondi ,  e 
mi  allunghi. 

INVESTIG  AMENTO.^  L'  invcftigare. 
(  Lat.  invelVgatio  ,  inquilltio.)  T{echerche  , 
percjuifttion. 
INVESl  IGARE.  Diligentemente  cercare. 
(  Lat.  inveftigare  ,  inquirere.)  \echerchtr  , 
tacher  de  découvrir. 

INVESTIGATORE.  Che  inveftiga.(Lat. 
invelligator.  )    Cjui  recherche. 

INVESTIGATRICE,vcrbal.  fem.  Che  in- 
vcftiga.  (Lat.  invelligatrix.)  G^mneherche. 
INVESTIGAZIONE.    Inveftigamento. 
(  Lat.  invertigatio.)  \echerche. 

INVESTIRE.  Termine  legale.  Conce- 
dere il  dominio.  (  Lat.  dominium  conl'ti- 
tuere.  )  Donner  l'mveftiture.  §.  Per  Ifpen- 
dere  in  che  che  Ila  :  Impiegare.  (  Lat.  im- 
pendere. )  Depenfer  a  cjuelque  chofe  ,  em- 
ploier  a.  §.  Per  fimilit.  Vi  ftà  bene  inve- 
ftita  quella  fatica.  §.  Per  Star  bene,  Ilare  il 
dovere.  Al  quale  non  farebbe  forfè  ftato 
male  inveftito  ,  d'eflèrlì  abbattuto  a  una  , 
che  ,  hnc.  §.  Per  Affrontare  :  Aflalire. 
(  Lat  invadere.)  Invcftir  ,  ajfieger  >  affail. 
lir.  §.  Per  Colpire,  ferire.  Frapper  ,  blejfer. 

IN\'ESTITA  ,  fuft.  Inveftitura.  (  Lat. 
dominium.  )  Inveftiture.  §.  Per  Compera. 
EriìpUtte, 

iNVESTITO,add.  da  Invertire.  Invefti. 
ajjìegé  ,  &c.  §.  Per  VelHto.  Vctu. 

INVESTITURA.  V  invertire  in  fignifi- 
caro  di  Conceder  dominio.  (  Lat.  domi- 
nium.) Invejìiture. 

INVETERARE.  Divenir  vecchio.  (  Lat. 
inveterafcere.)  Devenir  vieil  .furane. 

INVETERATO.  Invecchiato.  (  L.it.  in- 
veteratus.)  Invétéré. 

INVETRARE.  Ridurre  a  lìmiglianza  di 
vetro.  (  Lat.  in  vitri  formam  redigere.  ) 
■'Rtduire  cjuclque  chofe  en  forrac  do  verre. 

INVETRIATO  ,  full.  Chiufura  di  vetri 
fatta  a!!'  apertura  delle  riucltre.  (  Lat.  vi- 
trcum  cLithrum.)  Les  vitres. 

INVEIRIATO.  Da  Vetro:  Invcmica- 
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to  ;  proprio  de'  vafi  di  terra.  (  Lat.  vitro 
illius.)  Verni, en  parlant  de  pots  de  terre.  E 
perchè  tu  più  volontier  ini  rade  -  le  inve- 
triate lagrirae  dal  volto  :  cioè ,  congelate 
a  guifa  di  vMo.  §.  Invetriato  :  per  lìmilir. 
Lifciato  ,  e  lucido  ,  come  vetro.  E  fé  pure 
invetriato  l'ha  la  natura  fatto  ,  i  parti  fot- 
topofli  le  danno  figliuoli  :  cioè  ,  lifcio  ,  e 
perciò  non  atto  a  ritenere  ilfeme.  §.  Inve- 
triato ,  agg.  a  Fronte  ,  o  faccia  :  e  vale 
Sfrontato  ,  sfacciato  ,  {Vergognato.  (  Lat. 
inverecundus.  )  Effronté. 

INVETTIVA.  Riprenfione  con  cruccio. 
(  Lat.  orario  invedtiva.)  Inveclive. 

INVETTIVO  ,  add.  Ch^- contiene  invet- 
riva.  (  Lat.  inveâivus.)  D'invcciive, 

INUGGIOLIRE  ,  e  InuzzoUre.  Far  ve- 
nire in  uzzolo  ;  che  è  Uno  intenfo  appetito 
di  che  che  Ila.  (  Lat.  cupiditatem  injicere.) 
Donner  grande  envie  ,  faire  venir  l  eatt 
a  la  bju.he, 

iNUGUALE.  V.  Ineguale. 

INVIAMENIO.  Avviamento  ,  indiriz- 
zo, o  indirizzamento  a  qualunque  fi  voglia 
negozio,  o  aliare,  ^che/rimement,  adrejfe. 

INVIARE.  Mettere  in  via  :  indirizzare, 
(  Lat.  mittere.)  Envoyer  ;  aihemmer.Olno 
al  fignif  att,  ,  anche  ufafi  nel  neut.  pafl^ 

INVIATO  ,  add.  da  Inviare.  (  Lat.  mif- 
fus.)  Envoyé.  §•  Inviato  :  in  fent.  full.  Per- 
fona  inviata  da  un  Prencipe  ,  e  Repubblica 
ad  altra  Signoria  ,  a  cagion  di  negozio  ,  o 
di  complimento.  Oggi  grado  imniediata- 
mente  fotto  a  quello  dell'  Ambafciatore. 
(  Lat.  .ablegatus.)  Envoyé. 

INVI'DIA.  (  Lat.  invidia.  )  Envie.  La 
invidia  è  dolore  della  bene  avventuranza 
altrui  :  ovvero,  dolore  dell'anima  delle  al- 
trui utilità.  §.  Per  Indivia  :  Erba  nota. 

INVIDI A'BILE.  Da  ellcr  invidiato.  (Lat. 
invidcndus.)  Digne  d  envie. 

INVIDIANTE.  Che  invidia.  (  Lar.  in- 
vidsns  ,  invidus.  )  Envieux. 

INVIDIARE.  Aver  invidia.  (  Lat.  h\~ 
videre.  )  Envier.  Ufafi  col  terzo  ,  e  col 
quarto  de'  cali. 

INVIDIATORE.  Che  invidia.  (Lar. 
invifor  ,  invidus.  )    Env.eux. 

INVIDIATO,  add.  da  Invidiare.  Envié. 

INVIDIOSAMENTE.  Con  invidia.  (Lat. 
invidenter  ,  invidè.  )  ^vec  envie. 

INVIDIOSO.   1    Che  fi  duole  d'ogni 

l'NVIDO.  3  profpsrità  del  Ilio 
prò  limo  :  Macchiato  d'invidia.  (  Lat.  in- 
vidus. )  Envieux. 

INVIETARE  ,  e  Invietire.  Divenir  vie- 
to. (  Lat.  obfulefcere  ,  rancidum  .fieri.  )  Se 
pajfer  ,  fent'.r  le  fort.  ^ 

•^INVIE'VOLE  ,  voc.  ant.  Da  inviare. 
Z);^«(r  d'envie.  Imprima  con  parole  invie- 
voìi  ,  così  parlò  a  Jafone  :  cioè  ,  atte  â 
inviare. 

INVIGILARE.  Badare  attentamente  x 
elle  che  fia.  (  Lat.  invigilare.  )  VeiUerf'.r. 
avoir  l'œil ,  furveiller. 

INVIGORIRE.  Dar  vigore  :  Inanimire. 
(  Lat,  vires  adjicere  ,  vires  atrerre ,  ani- 
mare. )  Donner  de  la  vigueur.  §.  In  lì- 
gnif.  neut.  Pigliar  vigore ,  e  forza  :  Di- 
venir vigorofo.  (  Lat.  vires  acquirerc.  ) 
Devenir  vgonreux. 

INVIGORITO.    Add,    da    Invigorire. 
(  Lat.  vi',  idus.  )  Vic.ojreuy. 
INVILIRE,  Far  4«YenH-  vile  ,  fpaunre,., 
Vt- 
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toi'  l'anime.  (  Lar.  peiTeriere  facere,  deter- 
reie,  )  Epouventer  .effrayer.  §.  In  ligniK 
neuc.  Divenir  vile,  mancar  d'animo.  (Lat. 
animo  cadere, Iabercere.)ò''ejjj^jc>-,s"<iv(/;y. 

INVILITO,  add.  da  Invilire.  K  Lat.  de- 
territus.  }  Effrayé. 

INVILUi'PAMENTO.  L'Inviluppare. 
(  Lat.  involutio  ,  implexus.)  L'uHton  d'en- 
veloppe--. 

INVILUPPARE.  Involgere  ,  avvilup- 
pare. (  Lat.  invol'/ere,  aliena  re  integere.) 
Envelopper.  Si  ufa  anche  in  lìgnii".  neut. 
pali.  E  1'  una  inviluppò  nrll'  uno  Salabaec- 
to  ,  e  l'altra  nell'  altro  la  donna.  Il  che 
diciamo  anche,  Rinvolgere,  e  Rinvoltare. 
§.  Per  metaf.  Ed  invilupparono  i  pie  fuoi  : 
quando  i  pie  fono  inviluppati ,  già  l'uo- 
mo non  è  libero  ad  andare  ,  ce  :  cioè, intri- 
garono. Solvetemi  quel  nodo  -  che  qui  ha 
inviluppata  mia  fentenzia  :  cioè,  intrigata, 
e  conKifa.  5.  Per  Impiegare.  (Lat.  impli- 
care. )E»2^.'ojfr.Dove  egli  avevano  invilup- 
pati circa  di  quindici  mila  horini. 

INVILUPPATO.  Add.  da  Inviluppare. 
(  Lat.  involutus.  )  EnvcLopp:. 

INVILUPPO.  (Lat.  involucrum.  )  Pa- 
flKit,  enveloppe. 

INVINCIBILE. Che  non  puòeilèr  vinto: 

infupcrabile.  (I  at.inlliperabilis.l  Invinctbi  . 

iNVINCIBILISSIMO.Sup.d' Invincible. 

(Lat.  inyiciiifiinus,  infuperabilis.jTrw-;;»- 

INVINCIDIRE.  Far  divenir  vincido. 
(  Lat.  mollificare.  )  Mollir  ,  rendre  mol- 
ifijfe.^.l.  neutro.  Divenir  vincido.  Devenir 
mol  ,  rriollafe. 

INVIOLA'BILE.Che  non  iì  può  violare. 
(  Lat.  inviolabilis.  )  Inviolable. 

INVIOLABILMENTE.  Senza  violare  ,' 
fenza  romper  la  promellà,  con  intera  fede. 
^  Lat.  inviolate.  )  Inviolablement. 

INVIOLATAMENTE.  Senza  violare. 
(Lat.  inviolabiliter ,  integre,  inviolate.  ) 
InvoLiblement. 

IN  VIOLATO, Non  corrotto,non  guado: 
intero.  (  Lat.  inviolatus.  )  Non  viole. 

IN  VIPER  A  RE. Neut., e  neut.palV.  Incru- 
delire, a  guifa  di  vipera.  (Lat.  fivire,exar- 
^t'ca.n.) Devenir  cruel  cor/ime  une  vipere. 

INVIPERATO.Add.da  Inviperare.  (Lat. 
cxcandefcens,  exardefcens.)^^»?  efi  en  cole- 
r.e,  fjché. 

*  INV'IRONARE.  Vocant.  Circondare. 
Dal  Frane,  Environner. 

NVISCERARE.  neut.  pafT.  Entrar  nelle 
vifcere.  (  Lat.  in  vifcera  penetrare.)  Entrer 
dins  les  entrailles. 

INVISCERATO.  Che  è  nelle  vifcere  : 
che  ha  intenù.iimo  alletto.,^»  ejì  dans  les 
entradles-,  de  iceitr. 

IN\'ISC;11ARE.  Invcfchiare.  (Lat.vifco 
ob'.incre.)  Frotter  deglii.hd.c  anche  neut, 
pali". 

INVISCHIATO.  V.  Invefcaro: 

INVISl'lULE.  Nonviiibile  :  Che  non 
può  «dcrii.  (  Lit.  invilìbilis.  )  Invijìble. 

INVIbIBILITA.  AUratto  d  Invi  ibile. 
(  Lat.  invifìbiìit.t';.  )  invijìbilité. 

INVISIBILMENTE.  Senza  pò  erfi  vc- 
<tcre.  (  Lat.  i nv i (ibi  1  iter.  )  Invi/ìblcment- 

INVITAMENXO.  L  invitare  ,  invito. 
(  Lat.  invitatio.  )  hivitittim. 

*  INVITANZA.  voc.  anr.  Invito. 
INVITARE.  Due,  o  Ui  diie  altrui,  che 
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I  tu  vorrefli ,  che  ei  lì  trovalTe  teco  ,  o  con 
altri ,  a  che  che  fia.  (Lat.  invitare.)  Inviter, 
Ciacco  il  tuo  atì'anno-mi  pcfa  si,  eh"  a 
lagrimar  m' invita  :  cioè  ,  m'  invoglia.  §. 
In  iìgnif.  neut.  pad'.  (Lat.  fé  fé  olFerre.pol- 
liceri.  )  S'offrir  ,  s'invtter. 
INVITATA.  V.  Invito. 
INVITATORE.  Cne  invita.  (  Lat.  invi- 
tator.  )    c^ui  invite. 

INVITATRICE.  Verbal,  fem.  Che  in- 
vita. (Lat.  invitatrix.  )  ^m  invite. 
iNVITE'VOLE.  Che  invi. a.  ^ui  invite. 
INVITO.  L' invitare.  (  Lat.  invitatio.  ) 
Invitation.  Tener  l'invito  :  Accettarlo. 
^ecepter  l  offre.  §.  Per  Termine  di  giuoco. 
Ch'io  lio'l  quatrino  in  man  per  l'altro  in- 
vito. Envie  j  terme  de  jeu. 

INVITO.  Add.  voc.  lat.  Che  fa  contro  a 
fua  voglia.  (  Lat.  invitus.  )  ^»>  agit  mal- 
gré j'ai  ;  forcé. 

INVITTlSSIMO/up.  d'  Iuvitto.r?-èi-i«- 
vinciLle, 

INVITTO. Non  vinto  :  Invincibile. (Lat. 
invicias  ,  infuperabilis.)  Invincible. 

INVIZIARE^  Far  viziofo.  (Lat.contami- 
nare  ,  corrumpere  ,  vitiare.  )  Corrompre  , 
gâter  ,  altérer  i  rendre  vicieux.  §.  In  lent, 
neut.  Divenir  viziofo.  Devenir  vicieux. 

INVIZIATO  ,  add.  da  Inviziare  :  Dive- 
nuto viziofo.  (  Lar.  vitiofus  ,  corruptus.  ) 
Gâté,  corrurapH-Oàio  è  una  malevoglienza 
inviziata.  Qui  vale  Invecchiato.  Invétéré. 
INVIZZIRE.  Avvizzare.  (  Lat.  vietimi 
fieri.  )  Se  fiétrir  .  fé  faner  ^ 

INUMANAMENTE.  Contrario  d'Uma- 
namenti  (  Lat.  inhumanè.  )  Cruellement, 
inhumainement. 

INUMANITÀ'.    Contrario  d'Umanità. 
(  Lat.  inhumanitas.)  Inhumanité,  cruatué. 
INUMANO.  Contrario  di  Umano.  (Lat. 
mhumanus.  )  Inhumain,  cruel,  barbare. 

INUMIDIRE.  Da  Umido  :  Fare  umido, 
umettare.  (  Lat.  humedìare.  )  Humecter  , 
rendre  humide. 

INUMIDITO,  add.  da  Inumidire.  (  Lat. 
hunieclatus,  madidus.)  Humecìé.  humide. 
*  INUMILIARE  ,  voc.  ant.  Umiliare. 
INVOCARE. Chiamare  in  ajuto  pregan- 
do. (Lat.  invocare.)  Invoquer,  implurer.^. 
Per  Chiamare  coinandando.^p/7£Ìfr  àfei. 
INVOCAJ"RICE,verb.  fem.  Che  invoca. 
(  Lat.  invocatrix.  )  ^ui  invoque. 

IN\'OCAZION£.  L'invocare.  (Lat.  in- 
vocatio.  )  Invocation. 

INVOGLIA.  Da  Involgere.  Tela  grolla, 
o  cofa  fimile  ,  colla  quale  fi  rinvolgono 
balle,  fardelli,  e  fimili,  (  Lat.  involucrum, 
coadilia.)Gr!;j(/è  toUe pour  envelopper, enve- 
loppe. 

IN'VOGLIARE.Da  Voglia.Indur  voglia, 
delìderio.  (Lat.defiderium  inducete, acuere.) 
Donner  de  l'envie.  §.  Invogliare  :  vale  an 
che  Coprir  con  \n\o'^ìc.EMballer,envelop- 
per  d'une  grojjé  toilc  ,  ire. 

INVOGLIATO  ,  adi  da  Invogliare  : 
Rinvolto.  (  Lat.  involutus,  )  Enveloppé. 

INVOGLIO,  M.itena  ,  cHb  imoglia  ,  e 
fafcia  che  che  fia,  (  Lat,  involucrum,  i 
Enveloppe  ,  f.  f 

iNVOGLIUZZO,  Piccolo  invoglio.  Pe- 
tite enveloppe. 

INVOLARE,  Imbolare.  (Lat,  involare,) 
Dérober.  Onde  cosi  dal  vilb  ti  s'iuvola  : 
cioè  ,  dileguo..  ! 
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IN\^OLATORE.  Rubatore.  (  Lati  fur  j, 
r.aptor.  )  £^a  dérobe  ,  Voleur. 

INVOLATRICE  ,  verbal,  fem.  Che  in- 
vola ,  ladra.  (  Lat.  involatnx.  )  Volcufe. 
fINVO'LGERE.Ravvolgeie,inviluppare» 
(Lat.  involvere.)  Envelopper. t  iiiii'à  Ancho- 
nel  neut.  pali.  §.Pcr  metaf.La  morte  non 
cura  alta  gloria  ,  involge  il  piccolo,  come 
il  giande.L'altro  fratello, che  a  quel  tempo 
non  e:a  a  Milano  ,  non  involfe  in  quefta 
fentenza  :  cioè  ,  comprefe, 

INVOLONTARIAMENTE,  (  Lar.  in- 
vite. )  Involontairement  ,  a  regret. 

INVOLONTA'RIO.fuft.  Che  non  è  di 
volontà,  (  Lat,  *  involuntarium.  )  .AStion 
involontaire. 

INVOLONTA'RIO,  add.  Contro  a  vo- 
lontà. (  Lat.  mvitus.  )  Involontaire. 

INVOLPARE  Dicefi  del  Grano  allora  , 
clic  Ci  là  volpato.  (  Lat.  rubiginem  contra- 
here.  )  Etre  gate  de  la  nielie  ,  en  parlant 
des  bleds. 

INVOLPIRE.  Divenir  maliziofo  :  tratta 
la  metaf.  dalla  malizia  ,  e  dalla  fagacità 
della  volpe  (  Lat.  vulpinari.  )  Devenir  fin-. 
co7nme  un  Renard. 

INVOLTO  ,  add;  da  Involgere.  (  Lat., 
ob'ìtus  ,  involutus.)  Enveloppé.  Non  rami 
fthietti,mânodofi,  e  involti  :  cioè, bilioni. 
INVOLTO  ,  full.  Di  cofe  raccolte  in- 
fieme  fotto  una  medema  coperta.  (  Lat. 
involucrum.  )  Paf.uet. 

INVOLTURA.' Involgimento  ,  avvol- 
gimento, aggiramento  :  e  dicefi  per  metaf. 
o  facendo  legni  ,  o  dicendo  parole  am.bi- 
gue  ,  per  non  fi  lafciare  apgollare.  (  Lat.. 
circuitio.  )  Détour, 

INVO'L  VERE. Voce  poetica. ^.Involgere. 

INVOLVIMENTO.  L' involvere.  (  Lat, 

involutio.  )     L'action  d'envelopper.  §.  Per 

metaf.  e  vale  Aggiramento,  malizia.  (Lat. 

dolus,  fraus.  )  Uetour.finejfe,  malice. 

*  iNVOLUTATO.  Ravvolto. 
INURBANITÀ'.  Contrario  d'Urbanità  :.: 

Inciviltà.   (  Lat.  inurbanitas,  barbaries.  ) 
Incivilité  ,  groffìertté. 

*  INURBARE  ,  neut.  palT,  Da  Urbe  : 
Entrare  in  Città.  (  Lat.  in  urbem  ingredi,) 
Entrer  dans  une  Ville. 

INUSITATAMENTE,  Fuori  del  folito.. 
(  Lat,  infulenter,  )  Contre  la  coutume,  con- 
tre l'ordinaire. 

iNUSITATISSIMO,  fup.  d' Inufitato. 

INUSITATO.  Che  non  è  in  ufo  :  Fuor 
d'ufo.  (  Lat.  inufitatus ,  infolitus,  )  Inujité, 

INUTILE.  Contrario  d'Utile  :  Difutilc. 
(  Lat.  inutilis.  )  Inutile. 

INUTILISSIMO  ,  fup.  A'  Inutile.  (  Lar.. 
apprimè  inutilis.  )  Tres-minde. 

INUTILMENTE. Contrario  d'  Utilmen- 
te :  Difutilmente,  fenza  utihtà,  (  Lat.inu- 
til'ter.  )  Imitilement. 

INVUÌNERA'BILE.  Che  non  può  elTeF- 
vulnerato,  (  Lat,  invulnerabilis.)  Inv,ilne-. 
rable. 

INUZZOLIRE.  V.  Inuggiolire. 

iNZACCilERARE.  Empier  di  zacchere., 
(  Lat.  luto  afpergere  )  T^raplir  àe  crottes  » 
édaboujjer. 

INZACCMERATO,  Pien   di   zacchere.. 
(  Lat.  luto  afpcr  u.'ì.  )  T^emph   de    trottes  ^ 
ecla'joiijjl.  §,  Per  Imrig.ato  ,  inviluppato,. 
obb!i<;ato.  Embarrr.Jfé. 
*INZ/Vf  riRAl<.E,  voc.  anr.in  fignif.ncuu. 
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pafH  AJornarfi  di  zaffiri  ;  come  Fiorirli  , 
adornarli  di  fiori.  (  Lar.  faphiris  ornari.  ) 
S'orner  de  fapliirs. 

INZAMPOGNARE.  Infinocchiare  :  Far 
cornamufa.  (  L.it.  verba  dare.  )  Eh  faire  a 
croire. 

INZA\'ARDARE.  Intridere  ,  imbrodo- 
lare. (  Lat.  fccdare  ,  inquinare.  )  S^iir  , 
fouiller. 

INZAVARDATO,  add.  da  Inzavardare. 
(  Lar.  fœdatus.  )  Sa.le  ,  /ali. 

INZEPPAMENTO.  L'inzeppare  :  Am- 
maliò. (  Lat.  intrufio,  coacervatio.  )  Tas , 
amas  ;  l'aclton  de  fane  entrer  par  force. 

INZEPPARE.  Coprir  di  zeppe  ,  mettere 
«eppe. (Lat.coacervare,congercre,  fpillarc.) 
^majj'er,  fourrer  ,  faire  entrer  par  force. 

*  INZIGAGIONE.     7  L' Inzigare.  In- 

*  INZIGAMENTO,  3  ftigazione.  V. 

*  INZIGARE.  V.  Inltijiare. 

*  INZIGATO.  y.  Initigato. 
INZOCCOLATO.  Ciie  lii  gli  zoccoli  in 

piede.  (  Lat.  calonibus  indutus.  )  ^:i.  a  fis 
jabots. 

INZOTICHIRE.  Divenir  zotico.  (Lat. 
mfticum  ,  inhuniannm  ,  diirum  fieri.  ) 
Devenir  grofjier.  Innanzi,  che  le  cole  inzo- 
tichillono  più  :  cioè  ,  inafpriflono. 

INZUCCHER.\RE.Afpergere  di  zucche- 
ro. {  Lat.  faccharo  condire  ,  faccharo  al'- 
pergere.  )  Sucrer. 

INZUCC.-iERATO  ,  add.  da  Inzucche- 
rare. Sucre.  § .  Per  metaf.  Limofina  inzuc- 
.cherata  d'umiltà.  Marito  mio  inzucchera- 
to.  Acqua  inzuccherata ,  Scc. 

INZUPPA^vIENTO.  L"  inzuppare.  (Lat. 
maditas ,  mador.  )  Moitenr  ,  factio/i  de 
s  imbiber. 

INZUPPARE.  Intignere  nelle  cofe  li- 
quide, materie  ,  che  pollano  incorporarle. 
(  Lat.  madefacere.)  Tremper^  tmbtber,  cm- 
èoire.  §.  Inncut.  pali".  Inumidirli,  incorpo- 
rando in  fé  l'uiràdo.  S' imbiber. 

INZUPPATO,  add.  da  Inzuppare.  (  Lat. 
madidus  ,  madef'aûus.  )  Trempé  ,  imbibé  . 
embfti  terme  de  peinture. 
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10.  Pronome  di  prima  perfona.  (  lat. 
«go.  )  Je  ,  moi.  L' prefo  dal  Lar.  e  in  certi 
luoghi  d'Italia  ,  la  minuta  gente  dice  an- 
cora Eo.  §.  Io  :  pollo  ,  o  rephcato  nel  fin 
del  difcorfo  ,  ha  maggiore  erpreilione.  §. 
Io  :  s  accompagna  tolora  colla  PER  ME  ; 
e  fignifica  (  Ego  quidem)  de'  Latini.  §.  Io  : 
s'accorcia  davanti  a  conlbnanti ,  pronun- 
ziando la  I.  folamente  ,  e  s'elide  davanti 
alla  vocale.fequendolì  la  I  coli'  apofhofo. 
30-NICO.Un  de-  Cin<iue  ordini  dell'Ar- 
chitcttura.  (  Lat.  Jonicus.  )  Ordre  Ionienne. 
JOTA.La  letterra  Greca  ridotta  a  parola: 
vai  Niente:  lo  (lelìb,  che  Zero.  (  Lau  iota. 
Iota,  rien,  T^eft. 
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IPE'RBOLE.  Figura  piana  generata  da 
•una  delle  fezioni  tkl  cono.  Hyperbole  ,  ter 
me  de  Geometrie.  §.  Iperbole  :  Figura  Ret- 
torica.  'v  Lat.  hyperbole.  )  Hypcrbcle.  Iper- 
bole ,  che  tanto  è  a  dire  quanto  Frappail'a 
mento  del  vero. 

IPERBOLEGGIARE.  Aggrandire  ,  ma- 
gniikare  con  parole,  ulare  iperbole.  (  Lau 
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hyperboHcè  loqui.  )  Parler  par  hyperbole, 
exagérer- 

IPERBOLICAMENTE.  Per  iperbole. 
(  Lat.  hyperbolicè.  )  Hyperboi.  j>ic?/,cnt. 

IPERBOLICO.  D' iperbole.  (  Lat.  hy- 
perbolicus.  )  Hyperbolique. 

iPERiOULlA.  voc.  Grec.  Hyperduiie , 
terme  de  Theolog'.e. 

IPERICO  ,  e  Ipericon.  Sorta  d'  erba. 
(  Lat.  hvpericon.  )  Mi'depertiiis. 

IPOCrSTIDE.  Sorta  di  pianta.  (  Lat.  6: 
Grec,  hypocillis.  )  Hypicifie  .  pianti  qui 
croit  au  pied  du  cijle. 

IPOCONDRIA.  Mabttia  nota.  (Lar. 
malanchoUa  hypochondriaca  ,  atleélio  hy- 
pochondnaca  ,  a.'létìio  niirachialis.  )  ^af- 
fection hypûcondria'-jue. 

IPOCRISIA.  7  î  Lar.  *  hypocrilîs,  pro- 
*IPOCKITA\5  hitatis  fimulatio.)  Hypo- 
crijte.  Ipocriiia  è  mollrariì  buono  ,  ed  eller 
reo, 

IPO'CRITO  ,  e  Ipocrita,  (  Lat.  hypo- 
crita.  '). Hypocrite.  Ipocrito  ,  viene  a  due 
infingitore  ,  fimuLitore  ,  cioè  un  coperto 
ingamiatore  ,  e  rappre Tentatore  della  per- 
fona ,  eh'  egli  non  è. 

IPO'CRIIO  ,add.  Hypocrite,  ad}.  Ipo- 
crita carità  ;  Ipocrita  natura  ;  Ipocrito  Eia- 
te  ,  ôcc. 

IPOCRITONE.  Accrefc.  d'IpocriìA  Vn 
grand  hypocrite. 

IPOSARCA  ,  voc.  Grec.  Sorta  d'idropi- 
fia.  Sorte  d'kydropìftc, 

IPOSTA'TICO  ,  voc.  Grec.  Termine 
Teologico.  Unione  ipoftatica.  Vnion  hypo- 
ftatique. 

IPOTECA.  Termine  di  LegiHi.  (Lat. 
hypotheca.  )  Hypoteque. 

'  IPO'l  ESI.  Suppolto.  (  Grec  &c  Lat.  hy- 
pothelìr..  )  Hypotej'é. 

iPOTE'TICO.  Suppofitivo.  f  Lat.  hypo- 
theticus.  )  HypotétUjU:  ,  fuppofe. 

IPPOMANE.  Pezzetto  di  carne  ,  che 
alcuni  credono  ,  che  fi  trovi  nella  fronte 
de'  ca\'alli,  fubito  ,  che  fon  nati.  (Grec.  6c 
Lat.  liyppomanes.)  Morceau  de  chuir  fur 
le  fi-o:it  da  cheval  ,  avec  lequel  il  vient  au 
monde. 

IPPOPO  TAMO.  Sorta  di  pefce  ,  detto 
anche  Cavai  marino.  (  Grec  &:  Lat.  hyp- 
popotamus.  )  Cheval  marin. 
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IRA.  Smoderato  affètto  di  vendetta  , 
provocam.ento  della  parte  irafcibile  dell' 
anima  alla  vendetta.  (  Lat.  ira.  )  Colere. 

IRACONDAMENTE.  Con  iracondia. 
(  Lat.  iracundè,  )  De  colere  ,  avec  fureur. 

IRACONDIA.  Ira.  (  Lat.  iracundia.  ) 
Colere. 

*  IRACONDIOSO  ,  voc.  ant.  Iracondo. 
IRACONDO.   Inclinato  all'  ira  :  Che 

agevolmente  s'  adira.  (  Lat.  iracundus.  ) 
Colere  ,  emporté.  Benché  t'  afpetto'alla  tua 
larga  foce-vago  di  sì  beli'  acqua  Adria 
iracondo.  Qiii  per  fimilit. 

*  IRAMENTO,  voc.  anr.  Il  venir  in  ira, 
l'  adirarli  ,  e  l' ira  llefla.  (  Lat.  indigna- 
tio  ,  ira.  )  Eraporvcment  ,  col.'rc. 

IRARE  ,  ncur.  ,  e  neut.  pali".  Venire  in 
ira  ,  moverli  ad  ira.  (  Lat.  irafci,  indigna- 
ri.  ]  Se  fâcher  ,  fé  mettre  en  colere. 

*  iRA'SCIRE.  Irarc, 
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^  IRASCI'BILE.  Aggiunto  d"  appetito  :  ed 
è  Quella  parte  di  elio  ,  che  muove  1'  ani- 
n.p  ad  ir.i.  (  Lat.  irafcibihs.  )  hafctbU. 

IRASCIBILITÀ'.  Allratto  d'Irafcibile  : 
E'  termine.  (  Lat.  irafcibilitas.)  Lnafcible, 
colere. 

IRATAMENTE.  Con  ira.  (  Lat.  irate.  ) 
En  colere  ,  avec  emportement. 

IRATO  ,  add.  da  Irate.  Pien  d' ira  , 
conimollò  dall'  ira.  (  Lat.  iratus  ,  indigua- 
tus.  )  Faché  ,  en  colere. 

^  IRE.  Andare.  Ne  Ci  ufa  forfè  quello 
verbo  comunemente  oltre  all'  infinito  , 
e  alle  voci  ,  che  fi  leggono  ne'  fcguenti 
efcmpli.  (  Lat.  ire.  )  ^iltr.  Vedi  delle  fuc 
tufi  ,  e  maniere  il  verbo  Andare  ,  con  cui 
h  lupplifce  alla  mancanza  delle  voci.  \'edi 
parimente  il  verbo  Gire  ,  che  è  lo  Hello  , 
che  Ire  ,  giuntavi  la  lettera  G.  allorachc  il 
miglior  fuwno,  cercato  fempre  dalla  noiira 
volgar  lingua ,  ne  invita  a  porvela.  E 
quivi  dimorando  ,  fenza  dire  ad  alcuno 
perchè  ito  vi  folle.  Ite  caldi  fofpiri  al  fred- 
do core.  Tornando  dalla  nobile  vittoria- 
in  un  bel  drappelletto  ivan  riilrette.  Le 
cofe  palleranno  ;  noi  iremo  ,  voi  irete  ,  e- 
quegli  andranno.  E  fé  Paolino  ,  faputo  tal 
movimento  ,  tolto  non  foccorreva  ,  Bri- 
tannia  era  ita  :  cioè  ,  era  perduta. 

l'REOS.  Lo  Hello,  che  Ghiacciuolo.(Lat. 
iris.)  GUyeul  ,  piante. 

IRI  ,  e  l'ride.  L'arco  baleno.  (  Lat. iris.) 
L'^rc-en  Cicl.  §.  l'ride  :  Sorta  di  pianta. 
(  Lat.  iris.)  Iris  .  piante.  §.  Iride  :  per  ll- 
milit.  Si  dice  a  quel  Cerchio  di  varj  colo- 
ri,che  circonda  la  pupilla  dell'  occhio.  //-;;. 

IRONLA.  Figura  di  iavellare  ,  centra- 
no di  fenfo  a  quello  ,  che  fuonano  le  pa- 
role ,  e  ufau  per  dirifione.  (  Lat.  ironia  , 
irrifio  ,  diifiniulatio.)  Ironie. 

IRONICAMINTE.  Con  ironia.  (Lat. 
ironicè.  )  Par  ironie. 

iRO'NICO,  (  Lat.  ironiam  habens.)Zr«» 
nique.  • 

*  IROSAMENTE.  Iracondamente. 

*  IROSO.  Iracondo. 
IRRADIARE  ,  e  Inradiare.    Illumiime 

con  raggj,  raggiare.  (Lat.  radiare,  j  T\ayon. 
ner. 

IRRAGIONE'VOLE  ,  e  Inragionévole, 
Che  non  ha  ragione.  Dcraifo/inable. 

iRRECONCILIA'BILE.  (  Lat.  implaca- 
bilis.  )  Irréconciliable,  implacable. 

iRRECUPERA'BILE.  (  Lat.  irrecupera- 
bilis.  )  ^ìuon  7ie  /lauroit  recouvrer. 
IRREFRAGA'BILE.Inrefragâbile.DanoîT 
poterli  confutare.  (  Lat.  certiilìnuis,  firmif- 
iimus.)  Tres-fi'.r,  qu'on  ne  fçauroit  refi-.ter. 

IRrs.EGOLARE  ,  e  Inregolare.  Che  noa 
ha  regola,  fuor  d'ordine.  (Lat.  irregularis.) 
Irrévdier.  §.  Per  Incapace  di  ricevere  gli 
Ordini  l'acri  ,  o  d'  amminiltrare  i  Sagra- 
menti.  Irrégulier. 

IRREGULAKITA',  e  Inregolarità.  Sre- 
golatezza.i  Lat.  irregularitas.)/r.'-^^«/^ìrift, 
§.  Diedi  anche  di  quello  Impedimento  , 
per  lo  quale  ii  vieta  pigliare  gli  Ordini  Sa- 
cri ,  o  1^  ammiiiillrare  S.^gramenti.  (  Lat. 
irregularitas.  )  Irrégularité. 

IRREGOLATO  ,  e  Inregolato.  Srego- 
lato. (  Lat.  e.xle.x.  )  Dircglé  .  dérangé. 

IRREMISSI'BILE  ,  e  Inremi.iibiic.  Che 
non  fi  può  rimettere.  (  L.at.  venias  inca- 
pax.;  lirémijjlble. 
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IRREMISSIBILMENTE ,  e  InfemìrTiblI- 
xnents.  In  modo  da  non  poterfi  rimettere. 
(  Eat.  line  venia.  ;  Sans  pardo»  .  fans  ré- 
mijfjtoìì. 

IRREMUNERA'BILE  ,  e  Inremunera- 
bile.  Che  non  fi  può  remunerare.  (  Lat.  ir- 
remunerabilis. )P«'on  jie petit  rccompenjer. 
IRREMUNERATO  ,  e  Inreraunerato. 
Non  remunerato.  (Lat.  fine  lemuneratione 
dimillus.)  £^ii!  n'eji  pas  récompeits". 

IRREPARA  BILE  ,  e  Inreparabile.  A 
che  non  può  trovarfi  ripa'ro.  (  Lat.  irrepa- 
rabilis.)  Irréparuble. 

IRREPARABILMENTE  ,  e  Inreparabil- 
mente.  Senza  riparo.  (  Lat.  fine  remedio.  ) 
Snns  remede. 
IRREQUIETO.  V.  Inquieto. 
IRRESOLUTO  ,  e  Inrelbluto  ;  Irrifolu- 
to  ,  e  Inrifoluto.  Non  rifoluto  ,  dubbiofo  , 
fofpefo.  (  Lat.  dubius ,  anceps.  )  Irréfolu, , 
iniertain.  Giunge  all'  irrefoluto  il  vincito- 
re. Qjiì  coir  articolo  in  forza  di  fuft. 

IRRETIRE  ,  e  Inretire.  Pigliar  con  rete. 
(  lar.  irretire.)  Prendre  dam  lei  filets.  §.  E 
Jiictaf.  vale  Pigliar  conir.ganno.  (  Lat.  ir- 
retire ,  illaqueare.  )  Prendre  dans  les  filets, 
attraper.  E  qucfto  Irretire  ,  lo  diciamo  an- 
che Incalappiare, 

IRRETITO  ,  e  Inrctito.  Add.  da'  lor 
^'erbi.  Pns  dans  les  filets. 

IRREVERENZA  ,  e  Inreverenza.  Il  ne- 
gare con  fegno  manifefto  la  debita  fogge- 
zione  ,  o  venerazione  :  contrario  di  Reve- 
renza. (  Lat.  irreverentia.)  Irrévérence. 

IRREVOCABILE,  e  Inrevocabile.  Da 
non poterfi  revocare.  (Lat.  irrevocabilis.  ) 
Jrrévoc.-Jjlc. 

IRRiCORDE'VOLE  ,  e  Inricordévole. 
Che  non  iT  ricorda.  (  Lat.  imniemor.)^/*! 
a  ou'lté  ,  Cjut  ite  fé  foHvient  pas. 

IRRIGARE  ,  e  Inrigare.  Inaffiare.  {  Lat. 
irrigare.  )  ^rrcjèr. 

itLRrGUO.  (  Lat.  irriguus.)  ^uiarrofe, 
OH  cjAi  cft  arrofi. 

IRRISIONE ,  e  Inrifione.  Derilione. 
(  Lar.  irrifìo  ,  derilio.  )  Der  fon,  raillerie. 

IRRISORE  ,  e  Inrifore.  (  Lat.  irrifor  , 
derifor.)  Mocq--icur  >  railleur. 

IRRITAMENTO  ,  e  Inritamento.  Ir- 
ritazione. (  Lat.  irritamentum.  )  Irritation; 
aigtiilUn  ,  motif. 

IRPJTARE  ,  e  Inritare.  Provocare. (Lat. 
iriitare  ,  lacellerc.  )  Irriter  ,  exciter,  pro- 
■vcquer.  E  non  che  nell"  att.  ,  li  afa  anche 
nel  lignif.  neut.  pali. 

IRRITATO  ,  e  Inritato.  Add.  da'  lor 
verbi.  Irrite. 

IRRITAZIONE  ,  e  Inritazione.  L' irri- 
tare ,  provocamento.  (  Lat.  irritatio  ,  irri- 
tamcn.  )  Irritation  ,  provocation  ;  aiguillon. 
IK^RIVERENTE  ,    e  Iniiverente.  (  Lat. 
irrevercns.  )  ^Hti  wanjue  de  reJpeU. 

IRRIVERENZA,  e  Inriverenza.  Aftrat- 
to  li'  Irriverente.  Contrario  di  Riverenza. 
(  Lat.  irreverentia.  )  Irrévérence. 

IRP>.ORARE  ,  e  Inrorarc.  Afpcrgcre  di 
rugiada.  (  Lat.  irrorare  ,  rore  afpergere.  ) 
.Ârrofer.  E  anche  Bagnar  fcmpliccmcnte 
di  che  che  lia.  ^rrofer. 

IRRUGGINIRE  ,  e  Inrugginire.  {  Lat. 
rubiginarc  ,  ruhigincm  cuntraiicrc;  'K^ml 
1er  j  f  rouiller. 
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IRRUGIADARE  ,  e  Inrugiadare.  Irro- 
rare, ^rrofer  ,  i;-c. 

IRSUTO.  Aggiunto  ,  che  fi  dà  a  pelo  : 
:  vale  Orrido,  afpro  ,  ruvido.  (  Lat.  hirfu- 
:us.  1  Hérifé,  Apre,  rude  Barba  irfuta,  &c. 

IRTO.  Irfuto.  (  Lat.  hirtus.  )  Hénjfe. 
\'oce  poetica. 
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ISAPO.  Erba  nota.  (  Lat.  hyflbpus. )//;/- 
fope  ,  herhe. 
*  ISCHERNIA  ,  voc.  ant.  Scherno. 
ISCHIO.  Albero  ,  che  là  ghianda.  (Lat. 
aìfculus  5  efculus.  )  Sorte  de  clune. 

I  SOLA.  Paefe  ,  territorio  ,  o  tenitoro  , 
racchiufo  d'  ogni  intorno  d'  acqua.  (  Lat. 
infula.  )  Ife. 

ISOLANO.  Abitatore  d' Ifola.  (  Lat.  in- 
Uilanus.  )  Infttlaire. 

ISOLATO  ,  fuft.  Ceppo  di  cafe  ,  pofto 
m  ifola  ,  fiaccato  da  tutte  le  bande.  (  L.ir. 
infula.)  Ifi  ;pliifieurs  ynaifons  ifolées.  §.  E 
add.  Pollo  in  ifola.  Détaché  ,  tfolé. 

ISOLETTA.  Dim.  d' Ifola.  (  Lat.  parva 
infula.)  Petite  ife. 

iSOLOTTA.  Piccola  Ifola.  (  Lat.  modi- 
ca mfula.  )  Petite  ijle. 
rSOPO.   V.  Ifapo. 

ISOSCELE.  Agg.  di  Triangolo  ,  che  ab- 
bia due  Iati  uguali.  (  La^.  ifofceles ,  cequi- 
Cï^is.f^  Ijoceles  ,  terme  de  geometrie. 

ISPIDISSIMO  ,  fup.  d'Ifpido.  (  Lat.  ap- 
primè  hifpidus.)  Tres-hértfé. 

I  SPIDO.  Irfuto.  (  Lat.  hifpidus.)  Hértf- 
fe  ;  apre.  Fiere  ,  e  ladri  rapaci ,  ifpidi  du- 
rai ;  cioè  ,  folti ,  e  foinofi. 

f  ISPI'GNERE.  Sdipingere,  guaftare  il 
dipinto  :  contrario  di  Dipingere.  (  Lat.  de- 
lete. )  Eff.ticr  ,  éteindre. 

*  ISPRLSSAMENTE.  y.  Efprelìkmente. 

*  ISPRI  MERE.  V.  Efprimere. 

*  ISSA.  Al  prefente  ,  ora.  (Lat,  nunc  ,  in 
pra:fcntia.)  ^  préfent. 

*  ISSO  ,  voc.  ant.  Elio. 
ISSOFATTO.    Pollo    avverbialm,   vale 

Immantinente  ,  fubito  fubito,  (Lat,  Itatim, 
illieo  ,  *  ipfo  fado.  )  Incontinent,  d'abord. 

ISTANTANEAMENTE.  In  un'iftante. 
(  Lat.  illicò  ,  mom.ento  temporis.  J  Dans 
un  inftant. 

ISTANTA'NEO  ,  o  Inftant.aneo.  (  Lat. 
quod  momento  temporis  {it.)Mome?itanée. 

ISTANTE  ,  o  Inltantf,  (  Lat.  inftans.  ) 
Inftant ,  moment. 

ISTANTEMENTE.  V.  Inftantemente. 

ISTANZA.  P'.  Inftanza. 

ISTFRICO.  Uterino.  (  Lat.  hyftericus.) 
HifteriCjue. 

ISTINTO.  V.  Inftinto. 

ISTO'RIA.  Storia.  (  Lat.  hiftoria.)  Mi- 
llo ir  e. 

ISTORI.\TO.  Dipinto  ,  o  fcolpito  di 
ftorie.  (  lat.  piftus.)  Hifiorié. 

ISTO'RICO.  Scrìttor  di  Storia.  (  Lat. 
hiftoricus.  )  HiiJoritn  ,  Hifiornjtic. 

ISTORIE!  TA.  Dim.  d' Iftoria.  Petite 
Ijifioire. 

'ISIORIO'GRAFO.  Iftorico  ,  Icrittor  di 
lloria.  (  Lat.  hiftoriarum  Icriptor.)  Hifto- 
rioj^raphe  ,  Hiftorien. 

ÌSTRASCURATA'GCINE,  Trafcurag- 
gine,  negligenza,  (  Lat,  negligentia.j  Né- 
gligence, 
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*  ISTRATTO  ,  voc.  ant.  Eftratto." 
ISTRICE.  Animai  noto.  (  Lat.  hyfltlx.) 

HériJJon.  Porc-epic, 

ISTRIONE.  Commediante.  (  Lat.  hy. 
urlo.  )  Comédien  ,  farceur. 

ISTUPIDITO.  Stupidito.  (  Lat.  ftupidus, 
hebes.  )  Etonné  ,  fiup.de. 

I SVIVAGNATO,  Sconcio,  troppo  gran- 
de, (  Lat.  enormis.  )  Enorme  ,  démefiéré» 
Bocca  ifvivagnata  :  modo  bafl'o. 
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*  ITA  ,  voc,  lat.  Si.  Oiii. 
ITALIANAMENTE.  All' Italiana. a^t. 

italo  more.  )  ^yi  l'Italienne. 

ITA  Lieo.  D"  Italia.  (  Lat.  Italus.)  Ita- 
lien. 

ITERARE,  Ripetere,  far  di  nuovo.  (Lat. 
iterare.)  'Hecomr/iencer  ,  faire  de  ntuvean , 
réitérer. 

iTERATAMENTE.Replicatamentc.(Xat. 
iterato.  )  De  nouveau  j  derechef. 

ITERATO  ,  add.  da  Iterare.  Ripetuto  , 
fatto  di  nuovo.  (  Lat.  repetitus ,  iteratus.  ) 
%ecor^r/ience  ;  réitéré. 

ITTERIZIA.  Malattia  ,  che  procede  da 
fparginieuto  di  fiele.  (Lat.  aurigo,  ifteros.) 
Jamnjfe, 

I  V 

IVA.  Sorta  d'erba.  ( Lat. chamxpytlì. ) 
Ive  rnufcate  j  piante. 
*JUBERE.  Comandare. 

JUGERO.  Mifuia  di  campo  ;  in  lun- 
ghezza di  pie  140.  di  larghezza  di  110. 
(  Lat.  jugerum.  )  arpent ,  ce  que  deux 
Lctufs  peuvent  labourer  en  un  four. 

JUGULARE.  Della  gola.  (  Lat.  ad  jugu- 
lum  pertinens,  jugularis.)  Jugulaire.  Vene 
jiigulari. 

IVI.  Avverb.  di  luogo  :  e  vale  Quivi. 
(  Lat.  ibi ,  illic.  )  Là.  E  talvolta  di  tempo. 
(  Lat.  inde  ,  tunc.  )  ^pres  ,  là.  §.  Si  cor- 
rifponde  alle  volte  colla  particella  Dove  , 
o  fi. nili ,  o  pongafele  davanti,  o  la  fe- 
guiti.  §.  Coir  aggiunta  d'  altre  particelle  , 
fé  ne  formano  divedi  modi  avverbiali  : 
come  Ivi  medefimo  ;  ivi  prefente;  ivi  vi- 
cino ;  ivi  dentro  ;  ivi  di  fuori  ,  Scc.  §.  Si 
ufa  anche  colle  particelle  DA  ,  o  DI ,  per 
lo  Lat.  (  inde,  )  Ver'  e  ,  che  ad  or  ad  or 
d' ivi  difcende  -  una  faetta.  Da  ivi  a  pochi 
giorni, 

*  I\TRITTA  ,  voc.  ant.  Ivi,   La  parola 
Ritta  è  riempitiva. 

*  JURA  ,  voc.  ant.  Congiura. 
JURE.  r.   Giure. 

JURIDICAMENTE.  F.Giuridicamentc. 
JUPs^IDICO.  V.  Giuridico. 
JURISDIZIONE.  V.  Giurifdizione. 
jUS,  Le  Leggi.  (  Lat.  Jus.  )  Le  Droit. 
jUSPATRONATO.   (Lat.  Jufpatrona- 

tus.  )   Patronage. 

ìUSQ.UESri  O.  (  Lat.  jus  acquifitum.  ) 
Droit  atijuis. 

JUSQUIAMO.    Seme  dell'erba   Carti- 
laggine.  (  Lat.  hyofciamus.")  .ìuf^uiame. 
JUSTIZIARE.  Giudiziare. 
IZZA.  Ira  .  e  per  lo  più  con  provocazio- 
ne ,  e  irrita  mcnro.  (  Lat.  indigwatioj  ira.) 
Colere. 
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LA.  Articolo  fem.  del  nominat.  c  dell' 
accuf.  La.  §.  La  :  Pronome  fem. 
dell'  accuf.  folamente.  (  Lat.  illam.) 
La  ,  eUe.  §.  Diftefa  fi  fcrive  tal  particella 
l'A  ,  quando  fia  articolo ,  fempre  che  il 
nome  feguente  da  lettera  confonante  in- 
cominci ;  che  fé  da  vocale  principiafle  la 
voce  ,  che  fegue  ,  fi  fegna  comunemente 
coli  apoflrofo  ,  fé  non  fé  forfè  altri  nelle 
vocali  feguice  da  piti  confonanti ,  non 
amafle  meglio  di  fegnar  1'  apolhofo  il  no- 
me ,  anzi  che  l'articolo  ,  fcrivendo  per 
cfempio  La  'ngratitudine.  Notizia  ,  che  ha 
luogo  in  tutti  i  cafi;  li  adoperi,  iiafi  la  par- 
ticc-ila  di  tale  articolo  LA  cosi  fola  ,  o  pure 
affilia  a'fegni  d^'.cafi. 

LA.  Pronome  femminino ,  fempre  è 
quarto  cafo  del  minor  numero.  (Lat.illam.) 
La.  ,  elle.  La  mando  ;  la  riveggio  ,  Scc. 
§.  Alcuna  volta  fi  trova  poftì  tal  particella 
in  forza  di  pronome  ,  ma  quafi  di  foper- 
chio  ,  e  per  vaghezza  di  parlare  ,  anzi  che 
per  bifogno  d"  efprimere.  Ed  egli  lei  ri- 
verentemente molto  la  vide  ,  e  ricevette. 
§.  Si  prepone  alle  particelle  Mi  ,  Ti ,  Si , 
Ne  >  Vi  ;  e  fi  pofpone  alle  altre  ,  Ms  ,  Te, 
Se  ,  Ce  ,  Ne  ,  Ve  ,  e  forfè  alcuna  fiata  fi 
pofpone  alla  particella  Si.§.  Nel  cafo  retto 
La  ,  per  Ella  ,  come  Le,  per  Elle,  non  pare 
allolutamente  da  ufarfi ,  benché  o  per 
ifcorrezion  di  tcfti ,  o  per  fretta  di  dettare, 
fé  ne  leggano  forfè  alcuni  pochi  efempli 
di  Scrittori  autorevoli. 

LA'  ;  coli'  accento.  Avverbio  di  luogo  , 
cosi  di  flato,  come  di  moto  :  e  vale  Tn  quel 
Iiiogo.  (  Lat.  ilkic,  illic.)  Là.  §.  Andiie  in 
là.  Tirare  innanzi  temporeggiando.  Pro- 
longer,  traîner.  §.  Entrar  troppo  in  là  in 
parlando  :  Ufcir  de"  termini ,  o  trapallàrli. 
^Uer  trop  avant.  §.  Saper  più  là;  Pallàr 
più  là.  Vale  Penetrare  più  addentro.  ^.■- 
pofondir.  E  quando  la  notte  era  all'ai  bene 
in  là  col  fuo  viaggi.) ,  &c.  cioè  ,  n'  era 
pafìata  gran  parte.  Ç.  Suole  aver  corrif- 
pondenza  colle  particelle  Qua,  e  Qijì,  pof- 
ponendofi  ordinariamente  al  primo,  e  pre- 
ponendofi  al  fecondo.  5.  Pure  talora  fi 
vede  prepofla  la  particella  Qui  all'  altra. 
V.  Cinonio.  §.  Si  congiugne  con  altri  av- 
vcrb)  :  come  Là  dove  ,  Là  entro  ,  Laggiù, 
LalTù  ,  Più  là  ,  Verfo  là  ,  Là  intorno  ,  e 
fimili  ;  de"  quali  vedi  a'  lor  luoglii.  §.  E 
colle  prepofizioni.  E  che  1  notar  là  fopra 
1'  onde  falfe  ,  ficc.  Una  pietra  è  fi  ardita- 
la per  r  Indico  Mar  ,  che  ,  &c.  E  là  da 
Tagliacozzo  -  ove  fenzaarme  vinfe  il  vec- 
chio Araldo.  §.  Trovafi  anche  l'avverb. 
Là  riferentcfi  a  tempo.  Là  per  l'aurora  , 
che  sì  dolce  1'  aura,  &c  §.  Chi  è  là  :  diceli 
per  modo  di  domandare,  ^ui  efl  la  ? 
%.  Olà  ,  Eia  :  modi  di  chiamare. 

LA'  Intorno.  Avvetb.  vale  Poco  più  ,  o 
poco  meno.  (  Lat.  circùm,  circa.)  Environ. 
la  lU-iaa  pure  rimale  grolla  d'  niiante  di 
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fei  mefi  ,  o  là  intorno.  Lo  ftello  ,  che  11 
Bocc.  dille  In  quel  torno. 

LABARDA.  Sorta  d'arme  in  afb.  (  Lat. 
balta  ,  bipennis.)  Hallebarde. 

*  LABBIA.  Faccia  ,  afpetto.  (Lat.  facies, 
afpeâus.  )  Face  ,  njjed, 

LABBRICClUOLO.Dim,  di  Labbro.  Nel 
numero  del  più  meglio  fi  ufa  dire.  Le  lab- 
bricciuola.  (  Lat.  labellum.  )  Petite  lèvre. 

LABBRO.  Eftremità  della  bocca  ,  collo- 
quale  fi  cuoprono  i  denti, e  tbrmanfi  le  pa- 
role. Nel  numero  del  più  lì  ufa  dire  I  lab- 
bri ,  Le  labbra,  Le  labbia  ;  ma  quelV  ulti- 
mo folo  da'  Poeti.  (  Lat.  labium,  labrui  i.) 
Lévre  ,i.  §.  Labbro  :  Per  fimi!.  Orlo  di 
vafo  ,  o  altro.  Bord  de  vafe.  $.  Labbro: 
Sorta  d  erba  ,  clie  fi  dice  Labbro  di  venere. 
(  Lat.  labrum  venens.)  Sorte  de  piante. 

*  LA'BERE  ,  voc.  lat.  Sdrucciolare. 
LABERINTO.  Luogo  pien  di  vie,  tanto  ; 

dubbie  ,  e  tanto  intrigate  ,  che  chi  v'  entra 
non  trova  modo  a  ufcire.  (  Lat.  labyrin- 
tus.  )  Labirtuthe,  §.  Per  metaf.  SulP  ora 
prima  ,  il  dì  fello  d'  aprile  -  nel  laberinto 
entrai  ,  ne  veggo  oiid'  efca.  §.  Per  lìmilit. 
da'  Notomitti  fi  appella  laberinto  un  luogo 
dell  interna  caviti  dell'  orecchio  degli 
animali.  Labinathe  ,  terme  d' anatomie. 

LA'BILE.  Cadevole  ,  lubrico.  (  Lat.  lu- 
bricus  ,  caducus.  )  Gli£ant ,  qui  s'écouL'. 
§.  Memoria  labile  :  dicefi  della  Memoria  , 
che  non  ritiene.  Mémoire  labile. 

*  LABORE  ,  voc.  ant.  Fatica. 
LABORIOSAMENTE.   Con  fatica  ,  con 

laboriofità.  (  Lat.  laboriose,  diffìcile.)  La,- 
borienfement  ,  avec  travad, 

LABORIOSISSIMO  ,  fup.  di  Laboriofo. 
{  Lat.  laboriolilfimus.)  Tres-Uboneux. 

LABOPvlOSITA.  Fatica,  (Lat.  labor.) 
Travail  .fatigue  ,  pene. 

LABORIOSO.  Faticofo.  DLlìcile  a  farfi. 
(  Lat.  labotiofus,  diflìcilis.)  Laborieux ,  pé- 
nible ,  difficile. 

LACCA.  Ripa.  (  Lat.  ripa.)  Cote,  folline. 
§.  Lacca  ,  e  Lacchctta  :  diciamo  all'  Anca, 
e  cofcia  degli  animali  quadrupedi.  (  Lat. 
coxa.  )  E: tanche.  §.  Lacca  :  è  un  Color 
rodo  ,  che  adoperano  i  pittori.  Laccji/.e. 
§.  Ceralacca  :  Sorta  di  cera  ,  colla  quale  fi 
fuggellano  le  lettere  ,  o  altro,  e  lì  chia- 
ma anche  cera  di  Spagna.  C'ire  d'Espagne. 
§. Lacca:  Gomma,  che  nelP  India  è  raccol- 
ta su  certi  alberi  ,  e  lavorata  da  certe  for- 
miche alate  ,  e  limili  alle  noftre  cuterzole. 

LACCHE'.  Servitore  giovanetto.  (  Lat. 
curfor.)  Laqy.ais  .  Coureur. 

LACCHE  n  A.  Strumento  ,  col  quale  lì 
giuoca  alla  palla  ,  fatto  di  corde  di  minu- 
gia ,  telluto  a  rete.  (  Lat.  reticulum.)  'ja- 
quette. §.  Si  dice  anche  all'  Anca  ,  e  cofcia 
degli  animah  quadrupedi.  Eclur.che. 

LACCHEZZI  NO.  Dicefi  per  Cofa  fapo- 
rica,  arguta,  piccante.  (Lat.  aulterula  us.) 
OioJ'e  piquanli. 
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LACCIA.  Cheppia.  Pefcc  di  mare,  chi 
la  Primavera  viene  all'  ïcqua  dolce.  (  Lac, 
alofa  ,  clupea.  )  ^bfe  .  poiffon. 

LACCIO.  Legame  ,  o  foggia  di  cappio  , 
che  fcorrendo  lega  ,  e  ftringe  fubitaniente 
CIO  ,  che  panandovi  il  tocca.  (  Lat.  torus  , 
laqueus.  )  Lac,  lacet.  §.  Per  metaf.  Ogni, 
e  qualunque  fotta  d' inganno  ,  e  infidia  , 
la  qual  fi  tenda  tanto  all'  animo  ,  quanto 
al  corpo  ,  ficcome  (  Laqueus  )  appo  i  La- 
tini. Filets  ,  tromperie. 

LACCIUOLETTO.  Dim.  di  Lacciuolo. 
(  Lat.  laqueus.  )  Petit  lacet. 

LACCIUOLO.  Dim.  di  Laccio.  (Lat.  la- 
queus ,  )  e  degli  uccelli  (  Pedica  ,  tendicu- 
la.)  Lacs;  filets.  §.  Per  metaf.  (  Lat.  infi- 
à'is  ,  fraudes  ,  illecebrx.  )  Filets  .fig.  Al 
plur.  fa  Lacciuoli ,  e  Lacciuoi,  di  due  filla- 
be.  Tanti  lacciuoi,  tante  ìmpromefi'c  falfc 

LACERAMENTO.  Il  lacerare.  (  Lat.' 
lacerarlo.)  Déchirement. 

LACERARE.  Sbranar; ,  e  infrangere. 
(Lat.  lacerare.)  i)et7;„f/-.  $.  Per  metaf^ 
(  Lat.  fugillare,  carpere,  profondere.)  Dé- 
chirer .  mdtraiter  ;  médire.  Riprendcran- 
nomi  ,  morderannomi ,  lacerrannomi  co- 
ltolo. Qui  per  fincope. 

LACERATO,  add.  da  Lacerare.  (Lar. 
laceratus  ,  difliflus.)  Déchiré. 

LACERAZIONE.  Laceramento.  (  L.ic. 
laceratio.  )  Déchirement. 

LA' CERO.  Lacerato.  (  Lat.  lacer.)  Dé- 
chtre. 

L.ACERTO.  La  parte  più  nervofa  del 
braccio.  (  Lat.  lacertus ,  torus.  ;  Le  bras , 
depuis  le  coude  jufqu  au  poignet. 

*  LACI  ,  voc.  ant.  Avverb.  di  luogo  :  e 
vale  lo  flellò ,  che  LA;  aggiuntovi  la  CI 
per  proprietà  di  linguaggio  ,  come  Liei,  e 
Quici.  (  Lat.  lUuc.  )  La. 

LACO.  Voc.  poetica.  V.  Lapjo. 

LACRIMA.  Lagrima.  (  Lat*!  lacr>'ma.  ) 
Larme.  Erba  ,  ne  biada  ,  in  fua  vita  non 
pafce  -  ma  fol  d' incenfo  lacrime  ,  e  d'a- 
momo  :  Qui  vale  Gocciola. 

LACRIMABILE.  Lacrimevole  ,  pien  di 
lacrime,  atto  a  muover  lacrime.  (  Lat.  la- 
crymabilis.)  Déplorable. 

LACRIMALE.  V.  Lagrimale. 

LACRIMANTE.  V.  Lagrimante. 

LACRIMARE.  V.  Lagrimare. 

LACRIMATO,add.  da  Lacrimare.  (Lar. 
defletus,  deploratus.)De/)/ci>-f.  I>  Angel,  che 
venne  in  terra  col  decreto  -  della  molti  an- 
ni lacrimata  pace  :  Qui  (  Diù  defidcrata.  ) 

LACRIMETTA.  Dim.  di  Lacrima.  Pe- 
tue  larme. 

LACUNA  ,  e  Laguna.  Ridotto  d'acqua 
morta.  (  Lat.  lacuna.  )  Mare  .  marécage. 
Or  quefti  ,  che  dall'  infima  lacuna -dell' 
Univerfo  :  cioè  ,  concavità  ,  e  fondo. 

LACUNALE.   Di  lacuna.  (  Lat.  paludo- 
fus.)  Alarécr.gcux. 
LACUNOSO.  Pien  di  Lacune.  (  Lar.  pa- 
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Kidibus  frcquens.  )  Plei/i  de  mAres  ,  tnaré- 
■c/igeux. 

LA'DANO.  Liquore  ,  che  rifuda  dalle 
foglie  d'  una  pianta  ,  detta  Imbicntina  ;  la 
quale  è  la  terza  ipczie  del  Gillo  di  Diofco- 
ride.  (  Lat.  ladanum.  )  Lixdj.num. 
*LA'DICO  ,  voc.  ant.  Laico, 
LA'  DOVE.  Purché ,  ogni  volta  che. 
(  Lac.  ubi.  )  Pourvu  que.  §.  Per  Qj.iando  , 
Per  Io  contrario,  j^itand.  §.  Per  lo  ileiro  , 
che  Dove.  Ou  §.  Per  Dove  avvert'ativo. 

LADRINO.  Dim.  di  Ladro.  {  Lat.  fu- 
runculas ,  latrunculus.)  Peta  voleur. 

LAL^RO  ,  e  Latro.  Benché  l'ultimo  fia 
anzi  de!  verfo  ,  che  della  profa  ,  e  tutti,  e 
due  lì  addattino,  e  ullno  così  al  ùilì:.  come 
all'  add.  Colui,  che  toglie  la  roba  altruiMi 
nafcofto.  (Lat.  fur,  latro.)  Voleur  ,  Urron. 
§.  Dicelì  fii^urar.  Occhi  ladri  ;  Fiere  la- 
dre ,  &c.  Da  ycux  ajj'affìns  ,  ire.  §.  Dicelì 
anche  di  cofc  inanimate  :  e  vale  Di  peiuma 
qualità.  Giorni  ladri.  Non  lì  vide  mai  la 
pi'.i  ladra  cola  ,  Scc.  Mauvais.  §.  Dicciì  in 
proverb.Sempre  non  ride  la  moglie  del  la- 
dro :  e  vale,  Che  a  lungo  andare  fono  Ico- 
perce  le  triftizie  ,  e  galligate.  (  Lat.  malo- 
rum  foclicitas  non  eli  diuturna. )§.  E  quell' 
altro.  La  coni  iiodità  fa  l'uomo  ladro.  iLac. 
occalìo  homines  in  dclictum  trahit.  )  L'ol- 
cfjìon  fdtt  le  l.irron. 

LADRONAIA.  Moltitudine  di  ladroni; 
ladroneccio.  (  Lat.furum  manus.  )  Trotipd 
de  voleurs.  §.  E  Fare  una  ladronaja  :  di 
Chi  nel  minillrare  che  che  lia  ,  (i  parte  dal 
giallo  ,  pregiudicando.  (  Lat.  male  munus 
adminiftrare.)  Faire  injujìice  dans  L admi- 
nijiyation  de  quel.jui  choj'e, 

LADRONCELLERTA.  Qiialì  diminuti- 
vo di  Ladroneccio.  Petit  voi. 

LADRONCELLO.  Dim.  di  Ladro.  (  Lat. 
furunculus.)  Petit  voleur. 

LADRONE.    Accrefc.  di  Ladro  ,  e  figni- 

iìca  Allailmo.  (  Lat.  Latro  ,  nis.  )   Larron. 

$.  Ladron  di  mare.  (  Lat.  pirata.  )  Pirate. 

LADRONECCIO.   Ruberia.    (  Lat.  la- 

trocinium.)  Ko/  ,  volens  ,  brigaudage. 

LADRUCCIO.  Ladroncello.  (  Lat.  fu- 
runculus ,    latrunculus.)  Petit  voleur. 

LA"  ENTRO  ,  avverb.  locale  :  e  vale 
lo  flellb,  che  Là  dentro.  (  Lat.  illuc,  intus.) 
La  dedans.  §. Talora  Puliamo  per  lo  fteflo, 
che  Là  ,  e  la  parola  Entro  e  per  ripieno,  e 
aggiunto  per  leggiadria,  e  per  proprietà 
di  linguaggio.  La. 

LAGGIÙ'.  Che  alcuni  fcrillero  anche 
Là  giù.  Avi'erb.  di  luogo,  così  di  ilato,  co- 
me di  moto  :  contrario  di  Lafsà  ;  e  dinota 
luogo  ballo  .  e  inferiore  al  luogo,  dove  al- 
tri  è.  (Lat.  deorfum,  jufum.)  La-bas.  On- 
de riguarda  come  più  laggiue.  A  quelle 
parole  Irnienti  nelle  vocali  A  ,  E  ,  O  ,  U  , 
e  che  ricercan  Ibpra  l'accento  grave  ,  era 
antica  ufanza  1'  aggiungervi  la  E  :  come 
Ha  ,  hae  ,  E  ee  ,  Tornò  ,  tornoe  ,  Giù  , 
giue  ,  6cc. 
LAGGIUSO.  Lo  ftc.lb  ,  che  Laggiù. 
LAGilEllO.  Piccol  Lago.  (  Lat.  lacuf- 
«ulus.)  Pet-.t  lae. 

*LAGNA.  Da  Lagnare  ,  voc.  ant.  Af- 
flizione ,  pena  ,  dolore  ,  affanno  ,  trava- 
glio ,  e  cola,  che  induca  a  lagnarfi.  (  Lat. 
molcllia  ,  dolor,  querela.)  Ptine,  Jiagriri. 
ajjliiiion  ;  plainte. 
LAGNArE  ,  ncut.  pafl".  Doler/ì^  afilig- 
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gerii ,  laincntarli ,  querclarfi ,  rammari- 
carli. (  Lat.  lamentar! ,  dolere  ,  conqueri.) 
Se  plaindre. 

LAGNE'VOLE.  Che  Ci  lagna.  (  Lat.  que- 
m[vLi.)Plainttf. 
*LAGNO,  voc.  ant.  Lo  fleflb,  che  Lagna. 
LAGO.  P..aunata  d'acque  perpetue  ,  che 
Ibrgono  neli'  illcilb  luogo  ,  ove  elle  s'adu- 
nano. (Lat.  lacus.)  Lac.  §.  Per  Gran  quan- 
tità d'umore.  c^aìUité  d'humeurs.  §.  Per 
Concavità  :  Protondo.  Concavité.  Se  un' 
uomo  ,  o  quallìvoglia  altro  animale  polla 
\  ivere  col  l'angue  rapprefo  ne'  laghi  del 
cutre  :  cioè  ,  ne'  ventricoli. 

LAGONE  ,  o  Laguna.  Lacuna.  (  Lat. 
lacuna  ,  lacus  grandis  ,  magnus.  )  Vn 
grand  lac- ;  une  mare. 

LA'GRIMA.  Umor  ,  che  diftilla  dal  cer- 
vello ,  o  fi  purga  per  gli  occhj  ,  nato  da 
Ibverchio  allètco  ,  o  di  dolore  ,  o  d'alle- 
grezza. (  Lat.  lacrymx.  )  Larme.  §.  La- 
grima :  Una  forra  di  vino.  Sorte  de  vin. 

LAGRIMA'BILE.  Lagrimevole  ,  pien  di 
lagrime.  (  Lat.  lacrymabilis.)  Déplorable. 

LAGRIMALE,  Cluella  parte  dell'occhio, 
donde  efcono  le  \agnme.La partie  de  l'ceiL 
d'uu  fortent  les  larmes. 

LAGRLVIANTE.  Che  lagrima.  (  Lat. 
lacryinans.)  glui  pleure. 

LAGRIMAkE,  full.  Il  lagrimare.  (  Lat. 
Hetus  ,  plotatus.)  Pleurs. 

LACRIMARE.  Verfar  lagrime.  {  Lat. 
lacrymari,  fiere.)  Verfer  des  larmes  ,  pleu- 
rer. E  pigliafi  largamente  in  lignif.  di 
Piangere.  §.  Per  finnl.  Gocciolare  ,  verfar 
gocciole.  (  Lat.  ìa.a:ymiiie.)De^outter,ver- 
jer  goutte  à  goutte. 

LACRIMATO  ,  add.  da  Lagrimare. 
(  Lat.  fictus  ,  defletus  ,  deploratus.)  Pleure. 
LACRIMAZIONE.  Il  lagrimare.  (  Lat. 
lacrymatio.  )  Vatlton  de  pleurer.  §.  E  La- 
grimazione  :  Infermità  degli  occhi  ,  per  la 
quale  •  lagrim'ano,  (  Lat.  lacrymatio  ,  epi- 
phora.)  DifttUation  ,fluxtm. 
LAGRIMETTA.  Dim.  di  Lagrima.  (Lat. 
lacrymula.)  Petite  larme. 

LACRIMEVOLE.  Atto  ad  indur  lagri- 
me ,  flebile  ,  niello.  (  Lat.  lacrymabihs , 
llebilis  ,  lamentabilis.)  Déplorable- 
■  LACRIMOSAMENTE.  Con  lagrime. 
(  Lat.  lacrymosè.  )  ^vec  des  larmes  ,  en 
verj'ant  des  pleurs. 

LACRIMOSO,  e  Lacrimofo.  Picn  di  la- 
grime. (  Lat.  lacrymofus,  lacrymabundus.) 
Tout  en  pleurs  ,  qui  pleure,  déplorabie.  La 
terza  lagrimofa  diede  vento  :  cioè,  bagna- 
ta ,  molle.  Ma  lagrimofa  pioggia  ,  e  fieri 
venti  :  Qui  figurar. 

LAGRIMUZZA.  Dim.  di  Lagrima.  Pf- 
tite  larrac. 

L ACUME.  Acqua  llagnantc,  che  fa  pa- 
lude. (  Lat.  lacus,  palus,  itix^nnm.)  Ma- 
récage. 
LACUNA.  V.  Lacuna. 
LAI.  Lamenti  ,  voci  mede  ,  e  dolorofe, 
e  quella  voce  non  Ci  trova  ne!  numero  del 
meno.  (  Lat.  lamcntatio,  quellus.)  Lamen- 
tations ,  plai>ites  ,  cris. 

LAICALE.  Di  Laico  ,  o  da  Laico.  (  Lat. 

prolanus  ,  laicus ,  laicalis.)  Lan. 

L/  ICAMLNTE.     1  All'  ufanza  de'Lai- 

LAICALMLNTE.  5  ci  ,  alla  laica. (Lat. 

profane.)  ^  U  maniere  des  Laïcs,  Dicendo 

laicanaciKc,  come  ftdel  Criliiano,  che,  tJcc. 
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Qui  Semplicemente  ,  Idiotamente.  (  tat^ 
fimpUcicer  ,  indotte.  )  Simplement .  a.vec 
f.mphcité. 

LAICATLE  ,  voc.  ant.  Laicale. 
LAÌCO.  Quegli,  che  non  è  iniziato  ,  ne 
fatto  abile  a  maneggiare  le  cofe  facre.tL.it. 
laicus ,  profanus.)  Laic.  §.  E  perchè  da  un 
certo  tempo  addietro,  per  lo  più,  non  iftu- 
diavano  le  non  i  Preti  ,  e  Frati  ,  chiama- 
vano i  non  letterati  j  Laici.  (  Lat.  iUitera- 
tus  ,  indoûus.)  Ignorant ,  fans  lettres. 

LAIDAMENTE.  Difonefìa mente,  brut- 
lamente  ,  con  vergogna.  (  Lat.  turpiter  , 
foedè.)  ViUaincment  ,  d'une  maniere  laide. 
I  Saracini  mangiavano  in  terra  aflai  lai- 
damente :  cioè  ,  fporcamcnte. 

LAIDEZZA.  Altratto  di  Laido.  (  Lat. 
turpitudo  ,  deformitas.^  Laideur. 

LAIDIRE.  Bruttare  ,  dilbnorare  ,  gua- 
dare. (  Lat.  deturpare,  }  Enlaidir  ,  guter  , 
falir. 

LAIDISSIMAMENTE  ,  ìfuperl.  di  Lai- 
damente. (  Lat.  turpiifimè.)  Très  -  viliai- 
nement. 

LAIDISSIMO  ,  fuperl.  di  Laido.  (  Lat. 
turpiifimus.)  Jres-laid,  tres-fale. 
LAIDITÀ".  V.  Laidezza. 
LAIDITO  ,  add.  da  Laidir:.  (  La;,  de- 
turpatus.)  Enlaidi  ,  fait. 

LATDO  ,  fuit.  Laidezza.  (  Lat.  turpitu- 
do ;  deformitas.)  Laideur. 

LATDO  ,  add.  Sozzo  ,  deforme  ,  brutto, 
fporco  ;  non  folamentc  di  bruttura  mate- 
riale, ma  di  bruttura  ,  e  ofcenità  di  vizzj, 
e  di  malvagi  colbmi.  (  Lat.  turpis ,  inho- 
nelìus  ,  fccdus.)  Laid  ,  villain  ,  fate.  Uil 
laido  dente  :  cioè  ,  guafto,  e  corrotto.  Lai- 
de novelle  :  cioè  ,  peiiime  ,  e  malvage. 
*LAIDURA  ,  voc.  ant.  Laidezza. 
*LALDARE  ,  voc.  ant.  Laudare. 

LAMA.  Pianura  ,  e  campagna.  (  Lat. 
planities,  campus.)  plaine,  campagne.  §.  E 
Lama  :  diciamo  a  Piaftra  di  ferro  ,  o  d'al- 
tro metallo.  (  Lat.  la.mina..)Larae,  lamine, 
feuille  de  metal,  plaque  j  d^-c.  §.  E  Lama  : 
alla  Parte  della  fpada  ,  fiior  dell'  ella  ,  e 
del  pomo.  Lame  d'epée  ,  de  couteau  ,  ire. 
§.  E  Venire  a  mezza  lama  :  Ci  dice  Quando 
li  viene  alla  conclufione  fubitamente;  trat^ 
ta  la  metafora  di  quegli  ,  che  nel  far  qui- 
ftione  ,  in  pochi  colpi  s'avvicinano  tanto  , 
che  pollbn  ferirli  da  mezza  lama  indietro. 
(  Lat.  cominùs  pugnare.  )  Venir  pror/tptem 
ìnent  à  la  co>icluJtu>i  d'une  affaire,  Dicia- 
nio  anche  :  'Venire  a  mezza  fpada. 

LAMBICCARE.  Ufcir  per  lambicco. 
(  Lat.  Ihllare  ,  dillillare.  )  DiJìilUr  ,  tirer 
par  l'alambic.  §.  Per  metaf.  Lambiccarli 
il  cervello.  (  Lat.  ingenium  torquere.)S'*- 
lemltiquer  la  cervelle  ,  ou  l'ejprit, 

LAMBICCATO,  full.  Quinteflènza.  (Lat. 
exprcllà,  Se  perfeda  vis  rei.)  ^umtejfence. 
LAMBICCO,  o  Limbicco.   (Lat.  cliba- 
nus  ad  llillandum.)  .yiUmbic. 

LAMBIMENTO.  Il  lambire,  (  Lat.  lin, 
ftus.)    Licbement ,  l'action  de  lécher, 

LAMBIRE.  Pigliar  leggiermente  colla 
lingua  cibo,  o  beveraggio  ;  e  non  Ci  direb- 
be ,  fé  non  di  Cole,  di'  abbian  del  liquido. 
(  Lat.  lambere  ,  libare.)  Léther.  lapper. 

LAMBITIVO.    Sorta  di  medicamento, 
che  C\  lambifce.  (Lat.  \i\\ixxiLS.)Li.ocht  terme 
de  pharmacie. 
LAMBRUSCA  ,  e  Lanibrufco.  Vite  ,  cJ 
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Uva  falvatica.  (  Lat.  labiufca.)  Vi^ie  f'.a- 
Vitg!  ,  Labrufqtie.  Sonfi-uits'uppclU  Lit. 
brufqv.e  aujjî.  Diciamo  anche  a  quefla  uva 
Raverudi ,  uvizzoli. 

lAMBRUSCARE  ,  neut.  pafl".  Infalva- 
tichire  ,  e  11  dice  della  vite.  (  Lat.  fy-lvef- 
cere.  )  Devenir  fnuvagt  ,  en  parlant  des 
vigiles. 

LAMENTA'BILE.  V.  Lamentevole. 
LAMENTABILMENTE.    Con  lamen- 
tanze  ,  con  modo  lamentevole.  (  Lat.  fle- 
biliter.)  Lamentdblement. 

*LAMENTAMENTO.  Lamento. 

LAMENTANZA.  Lamento.  Ph.inîe  , 
lamentation. 

LAMENTARE  ,  neut.  paff". ,  e  anche 
neutro  airolut.  Dimofïfare  con  voce  cor- 
dogliofa  ,  articolata  ,  o  inarticolata  ,  il 
dolore  ,  che  altrui  fente  :  Raminaricarû. 
(  Lat.  lamcntari,  queri  ,  conqueri.  )  Se 
plaindre  ,  fe  lanznter. 

LAMENTATO  ,  add.  da  Lamentare. 
(  Lar.  queftus.)  Plaint. 

LAMENTATORE.  Che  /ï  lamenta.  (Lat. 
lamentaror.  )  g)»,!  fe  plaint. 

LAMEMTATRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat. 
lamentarri.'C.)  ^ui  fe  plaint. 

LAMENTAZIONE.  Il  lamentarli.  La- 
mento.  (  Lat.  lamentatio,  lamcntum,  que- 
ftus  ,  threnus.  )   Plainte  ,  lamentation. 

LAMENTEVOLE.  Di  lamento.  (  Lat. 
famentabilis,  queribundus^queruliis.jP/^ii/j- 
rj/,  lamentable.  Gli  uomini  lamentevoli  : 
cioè  ,  che  a  torto  ,  o  ragion  Tempre  fi  la- 
mentano, ^liife  pUi'mei.t  toujours. 

LAMENTEVOLMENTE.  Con  lamento. 
(  Lat.  lamentabihter  ,  flebiliter.  )  Lamen- 
tablement ,  en  fe  plaignant ,  k  faire  pitié. 

LAMENTO.  La  voce  ,  che  ^\  manda 
fuor  lamentandofi.  (  Lat.  lamentum  ,  la- 
mentatio ,  quelhis  ,  ûs.  )  Plainte  ,  lamen- 
tation. 

LAMENTOSO.  Pien  di  lamenti ,  la- 
mentevole ,  cordogliofo.  (  Lat.  lamenta- 
bilis  ,  quenbundus  ,  querulus.  )  Plaintif . 
plein  de  lamentations. 

LAMETTA.  Dim.  di  Lama.  (  Lat.  la- 
mella ,  parva  lamina.)   Petite  lame. 

LAMIA.  Sorta  di  pefce.  (  Lat.  lamia.  ) 
Lamie  ,  chien  de  mer. 

LAMICARE.  V.  Pioviggina'e. 

LAMIERA.  Armadura,  corazza,  ufber- 
go  di  lama  di  ferro..  {\.xc.û\oiz.r..)Cniraffe. 
pia  (ir  on. 

LA'MINA.  Lama.  (  Lat.  lamina.  )  La- 
mine ,  lame  ,  plaque. 

LAMINETTA.  Dim.  di  Lamina.  (  L.ir. 
lamella,  parva  hmina..)  Pe tue  plaque  j  pe- 
tite lar/iine. 

LA'MMIA.  Strega  ,  incantatrice  ,  ma- 
liarda, larva,  ninfa.  (Lat.  lamia.)  Lamie, 
jìtrciere. 

LAMPA.  Luce  ,  fplenJore.  (  Lat.  lux  , 
fplendor.)  Lueur  ,  éclat. 

L  A'MPAOA  ,    ■>  e  Lampade.  Vafo  fen- 

L  A'MPANA.  5  za  piede  ,  nel  quale  h 
àene  acccfo  lume  d'olio  ,  e  fofpendelì,  per 
io  più,  inn.inzi  a  cofe  Sacre.  (  Lat.  lampas, 
lychnus.)  Lampe. 

LAMPANAJO.  Che  fa  le  lan:pane.(Lat. 
lànipadarius,  lampadum  artil'e.x.)  £^i  fa.it 
les  lampes. 

LAMPANTE.  PJfplendcnte  ,  luccicante. 
(vl.ai.{iitidvis ,  lacens.  )  BriUaat.,  Imfant. 


LAN 

i.  In  ifchcrzo  ,  vale  Scudi.  Des  cens. 

LAMPARE.  Lampeggiare,  (^-at.  ful- 
gcre,  fulgurarc,  corufcare.)  Eclairer  ,  faire 
des  éclairs  ,  reluire  ,  éclatter  ,  briller. 

LAMPEGGIAMENTO.  Lampo.  (  Lat. 
corufcatio  ,  fulgor  ,  fulgetrum,  fulgetra.  ) 
Eclair  ,  cclat  >  lueur ,  jplendear. 

LAMPEGGIARE.  Rilucere  ,  rendere 
fplendore  a  guifa  di  liioco  ,  e  di  baleno. 
(  Lar.  fplendere  ,  corufcare  ,  fulgere  ,  ful- 
gurarc.)  Eclairsr,  faire  djs  éclairs;  reluire, 
briller. 

LAMPIONE  ,  Accrefc.  di  Lampana , 
Giojfe  lamp.e. 

LAMPO.  Baleno  ,  o  fplendor  di  fuoco 
raflom.igliante  al  baleno.  (  Lat.  fplendor 
corufcatio  ,  fulgor,  fulgetrum.  )  Eclair  , 
éi.lat  ,  lueur. 

LAMPONE  ,  full.  m.  Frutto  fim.ilc  alle 
more  ,  d'una  pianta  fpinofa  ,  cl»e  da'  fem- 
plicilci  è  djtra  in  Lat.  (  Rubas  idjeus.  (Lat. 
morura  idaeura  idxi  rubi.  )  Franibcife  ,  f. 
LAMPREDA.  Spezie  d'anguilla;  e  vo- 
gliono ,  che  (la  detta  così ,  (  a  Lambcndis 
pétris.)  (Lat.  lampetra.)  Lamproie. 

LAMPREDOTTO.  Lampreda  giovine. 
(  Lat.  lampetra  parva.  )  Lamproie  ]eune. 
%.  Per  lo  Intcftino  delle  vitelle  ,  per  vi- 
vanda :  forfè  per  la  fomiglianza  col  pefce. 
LANA,  Si  dice  propriamente  al  Pel  della 
pecora  ,  e  del  montone.  (  Lat.  lana,  lani- 
tium.  )  Laine.  Anzi  di  dì  ,  e  di  notte  ci  lì 
lavora  ,  e  batrecifi  la  lana.  Qui  metaf.  ed 
è  Favellar  furbefco  :  e  vale  Batter  la  lana  , 
r  ufar  che  l'uomo  là  colla  femmina.  §.  Si 
dice  :  Far  d'  ogni  lana  un  pcfo  :  che  vale 
Far  ogni  forra  di  ribalderia  fenza  diftinzio- 
ne.  Commettre  toutes  fortes  de  michancetez^^ 
§.  Lan.',  caprina.  Poil  de  chèvre. 
lANATO.  V.  Lanuto. 
LANAIUOLO.  Artefice  di  lana  ,  che 
fabbrica  panni  di  lana.  (  Lat.  lanarius,  la- 
nificus.)  Lainier  ,  qm  apprête  La  lame ,  ou, 
qui  fait  les  dr.tps  de  lame. 

LANCE.  Bilancia,  (  Lat.  lan.v ,  libra.  ) 
Balance. 

LANCELLA.Dim.di  Lance.  (  Lat.  libel- 
la ,  parva  libra  ,  parva  lanx.  )  Petite  ba- 
lance. 

LANCETTA.  Lancinola.  Petite  lance. 
§.  Lancetta  :  iì  dice  di  quel  Ferro  ,  che 
mofixa  r  ora  negli  orinoli ,  o  fimili.  (  Lat. 
gnomon.)  .Aiguille  de  montre,  de  cadran, 
lire.  §.  Lancetta.  Strumento  ,  col  quale  i 
Cirufici  cavan  fangue.  (  Lat.  fcalprum  chi- 
rurgicum.)  Lancette. 

LANCIA.  Strumento  di  legno,  di  lun- 
ghezza intorno  a  cinque  braccia  con  lerro 
in  punta  ,  e  impugnatura  da  pie  ,  co!  quale 
i  Cavalieri  in  battaglia  fe^ifcono.  (  Lat. 
lancea  ,  hafta.  )  Lp.nce.  §..  Lancia:  Cava- 
liere arm.ato  di  lancia.  (  Lat.  lancearius.) 
Soldat  armé  de  lance.  §.  Lancia  :  Figurar. 
Ma  io  non  fono  ancora  sì  vecchio  ,  eli'  io 
non  rom.pciTì  una  landa  con  Clizia.  §.  Lan- 
cia :  Ogni  Ipezie  d'arme  d  afta.  (  Lat.  ha- 
fta.; Lance,  piqué,  haliebardç,  &c.  §.  Aliai 
parole  ,  e  poche  lancie  rotte  :  dicefi  del 
Mc'ftrar  di  far  gran  cofe  ,  e  non  ne  con- 
chiuder ninna.  Beaucoup  de  bruit  eb"  peu 
d'effets.  §.  Eller  lancia  d  uno.  Eflir  fuo  ca- 
gnotto. (  Lat.  Cile  allcclam  ,  elle  fatcili- 
tem.)  Servir  de  brave  à  quelqu'un.  §.  Por- 
tót  b.eji  iualancia.:  Govcniarfi prudence- 
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mente  nelle  fue  azioni.  (  Lat.  prudenter 
fe  eercre.)  Se  conduire  prudsriment.LLan- 
cia  fpezzata  :  Chi  aiiìfte  con  ariiÌ  aìla 
pcrfona  del  Prencipc  :  alcuni  lo  dicono  in 
lat.  (  Cuftos  corporis.  )  Can,e  fpti.z.atc, 
§.  Far  d'  una  lancia  un  zipolo  :  è  Stremar 
tanto  una  cofa  grande  ,  o  per  ignoranza  , 
o  per  trafcuraggine  ,  che  fi  riduca  quafi  al 
niente.  (Lat.  prò  amphcra  urceum  tacere.) 
Faire  d'un  habit,  un  bonnet  di  nuit.  §.  Co- 
me  la  lancia  daMonterappoli ,  che  pugne- 
va  per  tutti  i  verfi  :  detto  proverbiale °  di- 
Cofa  ,  die  nuoca  in  qualurìque  (i  vo? lia 
modo. 

LANCIARE.  Scagliar  la  lancia,  o  fimili. 
(  Lat.  jaculari ,  torquere  ,  vibrare,  jacere.) 
Lancer.  §.  Arme  da  lanciare.  (  Lar.  mih'i- 
lia  tela.  )  Flèches  ,  armes  pour  tirer.  §.  In 
vece  di  Percuotere  ,  e  ferir  di  lancia.  (  L.it. 
lancea  pcrcutcre.  )  EUpr  avec  une  Lui:  e.  E 
quindi  viene  il  duol  ,  che  sì  gli  ijticia  : 
cioè  ,  il  dolore  ,  che  sì  gli  tormenta.  Forfè 
dal  lat.  (  Lancino.  )  §.  In  (ìgnif.  ncut.p.if. 
Gettarli  con  impeto  :  Scagliarli, avvcntarfi. 
(  Lat.  in  aliquem  irnmipere  ,  irruere.  )  Se 
lancer.  §.  In  fentimento  di  Accrefcere  ,  e 
magnificar  con  parole.  (  Lat.  fermone  au- 
gere  ,  verbis  magnificare.)  Faire  des  rodo- 
montades. Il  die  fi  dice  anche  Lanciar  cam- 
panili. 

LANCIATA.  Verbal  di  Lanciare  :  Lo 
fpazio  di  quanto  va  tirata  un"  afta  da  lan- 
ciare. (  Lat.  teli  jacfus  ,  lancer  jadus.  ) 
Vnjet  de  dard,  de  javelot.  §.  E  Lanciata  : 
didamo  anche  per  Colpo,opercollà  di  lan- 
cia. (  Lat.  lanci  idus.  )  Coup  de  lance.  Le 
lanciate  ,  d:e  fon  vedute  dinanzi ,  fanno 
men  danno.  Il  Lat.  dice  (  jacula  qui  prz- 
videntur  minus  feriunt.  ) 

LANCIATO  ,  add.  da  Landare.  (  Lar.. 
vibiatus  ,  conjectus,  contorais.  )  Lamé  f 
jettè  ,  &c. 

LANCIATORE,  verbal,  mafc.  Che  lan- 
da. (  Lat.  jacuktor.  )  ghti  lance. 

LANCIATRICE  ,  verbal,  fem.  Che  lan- 
cia. (  Lat.  jaculatrix.  )  Qui  lance. 

LANCIO.  Salto  grande.  (  Lar.  faltus 
prœceps.  )  Qrand  faut  ,  élans,  élancement, 
§  J3icefi  Di  prijno  lancio  :  Subito,  a  prima 
giunta.  (  Lat.  principio,  ex  tempio,  illicò.) 
D'abord,  en  arrivant. 

LANCIONE.  Aactefc.  di  Lancia.  (  Lat. 
contus ,  immanis  lancea  ,  grandis  lancea.) 
Une  grande  lance. 

LANCIONIERE.Tirator  di  lancia. (Lat.. 
jaculator.)  Qin  tire  du  dard  ,  du.  javelot. 

LANCIOTTARE.  Ferire  di  landa.  (Lat. 
lancea  ferire  ,  pilo  pecere.  )  Blejjer  de  la. 
lance. 

LANCIOTTATA.-  Colpo  di  lanciotto.. 
(  Lat.  pili  ,  lajicea:  ictus.  )  Coup  de  dard  ^ 
coup  de  javelot. 

LANCIOTTO.  Afta  da  Lmdare.  (  Lat, 
lancea  ,  pilum,  jaculum.  )  Dard  ,  javelot. 

LANCÎUOLA.  Lancetta,  piccola  lancia, 
f  Lat.  lanceola  ,  mi  le.  )  D^-rd  ,  javtlot. 
§.   Per  fiinilit.  Una  fpezie  di  piai-.taggine. 

LANDA.  Pianura  ,  campasjn.r  ,  prate- 
ria. (  Lat.  planities,  campus. )P/dj«£,  cam- 
pagne, lande. 

*  LANDRA.  Puttana, 

LANF,'\.  Acqu.i  di  fiori  d'aranci;  (  Lar.. 
aqua  ex  aur.uitii  fl':j:ibus  dslì:iUi.u.)EaK.  de- 
najj'e. 
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LANGORE,  fall.  male.  Mancamento 
di  forze,  malattia,  debilitamento, afflizione 
cagftata  da  infermità.  (  Lat.languor,  in- 
firmitas.  Langueur  ,  i. 

LANGUENTE. Che  languifce.  (Lat.  lan- 
guens   )  LangmJjAnt. 

lANGUIDETTO.  Alquanto  languido. 
{  Lat.  languidulus.  )   Vn  feu  languijjaut, 

LANGUIDEZZA.  Fiacchezza  ,  langore. 
(  Lat.  languor.  )  Langueur. 

LANGUIDISSLMO  ,  lup.  di  Languido. 
Très-laìigu'.JJant. 

LA'NGUIDO. Senza  forze,debole,  fiacco, 
afflitto.  (  Lat.  languidus.  Langtttffant,  fai- 
ble, à  qui  Ics  forces  manquent, 

LANGUIDORE.  V.  Langore. 

LANGUIRE. Svanire  ,  mancar  di  forze, 
infievolire  ,  perdere  il  vigore  ,  divenir  af- 
flitto. (  Lat.  languefcere  ,  languere  ,  dcfi- 
cere.  )  L.inguir.  Ma  perchè  pur  languir  ? 
cioè,affliggerfi.(Lat.fc  afflictare.)  S'affliger. 

LANGUORE. Lo  lìeiVo,  che  langore.  K. 

*  LANGURA  ,  voc.  anc.  Langore, 

•L  ANI  ARE  ,  voc.  Lat.  Sbranare,  lace- 
rare. Déchirer.  §.  Per  metaf.  e  vale  Irat- 
tar  male.  (Lat.  laniare,dilaniare.)  Déchirer, 
traiter  maL 

LANIATO,  add.  da  Laniare  :  Sbranato, 
ftracciato.  (  Lat.  laniatus.  î  Dschiré. 

LANIERE.  Aggiunto  di  Falcone.  (  Lat. 
lanarius,  )  Lenter  ,  forte  de  Faucon. 

LANIFI'CIO.Da  Lana  :  Lavoro  di  lana. 
(Lat.  lanificium.J.^pfre?  des  Laines;ouvra- 
ges  de  Lxine. 

LANO.Di  lana;  ed  è  aggiunto  di  Panno. 
{  Lat.  lanens.  )  De  lame  ,  fait  de  Urne, 

LANOSO.  Pien  di  lana.  (  Lat.  lanofus.) 
Laineux.  §.  Per  Pelofo.  (  Lat.  hifpidus  , 
hyrfutus,  )  V elu,  rempli  de  poih, 

LANTERNA.  Strumento,  che  è  in  parte 
di  materia  trafparente  ,  nel  qual /ì  poita 
il  lume  per  difenderlo  dal  vento.  (  Lat. 
laterna,  cornu.)  L<t«rer«?.§. Lanterna  :  Di- 
cefi anche  il  Fanale  delle  torri  di  Marina. 
(  Lat.  pharos.)  Lanterne.  Lanterna  magica: 
Strumento,  che  molfra  gli  oggetti  per  re  • 
frazione  capovolti.  Litnterne  magique.  §. 
Lanterna  :  Quella  parte,  che  è  in  cima  de- 
gli cdihzzj,  e  lì  ùilleva  dal  tetto,  e  coperta 
del  rimanente.  Lanterne  ati-dejjus  des  ba- 
timens.^.  Molbare,  o  siinili,  altrui  lucciole 
per  lanterne  :  vale  Ingannarlo  ,  con  mof. 
trargli  cofe  piccole,  per  grandi,  e  una  cofa 
per  un'  altra.  (Lat.imponere,  fupplantare.  ) 
Fatrecroire  que  des  vcffics font  daslanternes. 

LANTERNAIO.  Colui ,  che  .fabbrica  ,  e 
vende  lanterne.  (  Lat.  laternarum  faber.  ) 
Lanternier. 

LANTERNARI.  Volgere  la  lanterna 
accefa  verfo  alcuno  ,  per  riconofcerlo  ,  o 
per  atterrirlo.  (  Lat.  latcrnam  objicere.  ; 
Mettre  la  lanterne  fur  le  vifage  de  quel- 
Cju'un. 

LANTERNETTA.  )  dim.  di  Lanterna. 

LANTERNINO.  5  (  Lat.  laternula.  ) 
f  etite  latiterni. 

LANTLRN(JNE.  Accrefc,  di  Lanterna  : 
Lanterna  grand.-.  (  Lat.  magna  lacerna.  ) 
'l> ne  grande:  lanterne, 

LANU'GINE.  Qiiei  peli  morbidi ,  che 
cominciano  ad  apparire  a'  giovani  nclk- 
guantjc.  (  Lat.  i.mugo.  )  Poti  follet.  §.  Per 
ciccai,  li  dice  del  Iiorir  delle  pi^ucc  ,  e 
della  tcrrji ,  &c. 
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LANUGINOSO,  Che  ha  lanugine.  (Lat. 
lanugin^s.  )  plein  de  f  od  follet. 

LANUTO.  Lanofo.  (  Lat.  lanofus.  ) 
Plein  de  lame,  laineux. 

L  AN  UZZA,  dim.  di  Lana.  (  Lat.lanula.) 
Lame  petite. 

LANZO.  Soldato  Tedefco  a  piedi.  (  Lat. 
pedes  Germanus.)  Lanfquenet.  E  Ci  piglia 
oggi  per  Quello, che  è  di  guardi.!  del  i'ren- 
cipe.  (  Lat.milespraetorianus  pedes.)  Garde 
du  Corps. 

LAONDE  ,  avverb.  che  inferifce  :  e  vale 
Per  la  qual  coia.  (  Lat.  quamobrem  ,  qua- 
propter  ,  quare.  )  C'eft poi.rquot. 

LAPA'ZIO.  Sorta  d'erba,  e  radice.  (Lat. 
lapatiium.  )  Of-ille,  patie?ice,  piante. 

LA  PIDA  ,  e  Lapide.  Pietra  :  ma  Ci  dice 
più  propriamente  ,  ciie  d'altra,  di  Quella  , 
che  cuopre  la  fepoltura.  Pierre  ,  couvercle 
ae  tombe,  fi  tombe  même. 

LAPIDARE.  Percuotere  altmi  con  faiIì. 
(  Lat.  lapidare  ,  lapidibus  appetere  ,  lapi- 
dibus  cadere,  obruere.  )  Lapider,  accabler 
fous  les  pierres, afjommer  à  coups  de  pierres. 

LAPIDA'RIO.  Gioielliere.  (  Lat.  gem- 
marius.  )  Lapidaire. 

LAPIDATORE.  Che  lapida.  (  Lat.lapi- 
dator.  )  ^ut  lapide. 

LAPIDAZIONE.  Il  lapidare.  {  Lat.  lapi- 
dario. )  Lapidation. 

LA'PIDE.  V.  Lapida.  §.  Per  Pietra  pre- 
ziofa.  (  Lat.  gemma  ,  lapillus.  )  Cabochon, 
pierre  precieuji, 

LAPILLARE.  Ridurre  in  lapilli.  (  Lat. 
in  lapillos  commiuuere.  )  'l{édutre  en  petits 
cailloux. 

LAPILLATO  ,  add.  da  Lapidare.  (  Lat. 
lapillatus ,  in  lapillos  coaftus.  )  Induit  en 
petits  cailloux. 

LAPI'DEO.  Di  lapide.  (  Lat.  lapideus.  ) 
De  pierre. 

LAPILLO.  Pietruzza.  (  Lat.  lapillus , 
calculus.  )  Petit  caillou,  petite pierre.§.i?€T 
metaf.  da  Lapide  pietra  preziofa.  Pofcia- 
chè  i  cari  ,  e  lucidi  lapilli. 

LAPISLA'ZZALO.  Pietra  preziofa  di 
color  azzurro,  con  vene  d'oro.  (  Lat.  la- 
piflazulus.  )  Pierre  d  az.ur. 

LA'PPOLA.  (  Lat.  lappa.  )  Bardane.  La 
Lappola  è  un'  erba,  che  nella  fua  fomini- 
tade  ha  certi  capitelli ,  i  quali  molto  s'ap- 
piccano alle  velHmenta.  §.  Diciamo  in 
prove  rb.  Lappola  di  piano  ,  che  s'appicca 
agli  ftivai  grollì  :  .del  Cavar  qualcne cofa 
da  perfona  ,  onde  è  quafi  impoifibile  il  po- 
terne cavare. 

LAPPOLONE.Accrefc.di  Lappola  :  lap- 
pola grande.  (  Lat.  magna  lappa.  ;  iJne 
grojje  piante  de  bardane. 

LARDARE.  Metter  lardelli  in  quello  , 
che  Ci  debbe  arroliire.  Larder. 

LARDELLO.  Pezzuol  di  lardo.  (  Lat. 
arvina  ,  vel  lardi  frulfulum.  )  Lardon. 

LARDO,  Grado  Ihutto  ;  ed  è  comune- 
mente di  porco.  (  Lat.  arvina,  larduin  , 
laridum.  )  Lard.  §.  Per  Carne  di  porco  ' 
gialla,  e  falata.  (  Lat.  lardum  )  Petit  lard.  ■ 
A  quello  diciamo  Lardone.  §.  Notar  nel 
lardo  :  dell"  Andare  altrui  tutte  le  cofe, in- 
teramente fecondo  il  fuo  defidcrio.  (  Lat. 
fecunda  fortuna  uti.  )  Etre  heureux.  §. 
Gettare  il  lardo  a'  cani  ;  dicefi  dello  Stra- 
ziar clic  che  Cu.  (  Lat.  projiceic  margari- 
tas  ante  porcos,  )  .Ictter,  prodiguer,  donner 
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à  qui  ne  le  mérite  pas.  §.  Tanto  torni  la 
gatta  al  lardo  ,  eh'  ella  vi  lafcia  lo  zam- 
pino :  Ci  dice  del  Tornare  a  metterli  tante 
volte  in  un  pericolo  ,  che  alla  fine  vi  fi 
rimane.  Tant  va  la  eruche  à  l'eau,  qu'a  la 
fin  elle  fé  brife. 

LARDONE.  Carne  di  porco  grafia  ,  e 
fatata.  (  Lat.  lardum  ,  laridum: }  Du  petit 
file. 

LARGACCIO.Pegg.  di  Largo  :  molto 
largo.  (  Lat.  latiiimius.  )  Fort  large.  Uo- 
mini largacci  di  bocca.  (  Lat.ore  infreno.  ) 
Sottijìer, 

LARGAMENTE.  Copiofamentc.  (  Lat. 
large  ,  copiose  ,  fplendidè,  fufius.  )  Large- 
ment,  abondamment,  libéralement.  Spen- 
der largamente  ,  &c.  La  fama  promife 
largai;. ente  ,  e  liberalmente.  Ma  di  quelle 
cofe  Ci  tratterà  a  fuo  luogo  più  largamente: 
cioè,diffufamente.  Plus  au  long. 

LARGARE.  Allargare.  (  Lat.  dilatare,  ) 
Elargir. 

LARGATO,  add.  da  Largare.  £/4r^/. 

LARGHEGGIARE.  Dare  abilità  :  Pro- 
ceder largamente.  (  Lat.  lacultatem  con- 
cedere ,  largiti.  )  Faire  des  largejjes.  Lar- 
gheggiando co'  foldati  ,  e  A'  foldati  $.  E 
Largneggiat  di  parole  :  dell'  Eflèr  largo  in 
promettere.  (  Lat.  promi.is  onerare.)  Etre 
généreux  en  paroles. 

LARGHETTO,  Dim.  di  Largo.  (Lat. 
latior.  )  Vn  peu  large, 

LARGHEZZA. Una  delle  tre  dimenfioni 
del  corpo  folido.  (  Lat.  latitudo.)  Largeur. 
§.  Per  Liberalità.  (  Lat.  benignitas ,  libe- 
ralitas  ,  humanitas.  )  Libéralité  ,  largejje, 
§.  Per  Abbondanza,  copia,  pienezza.  (Lat. 
copia,  affluentia.  )  abondance.  §.  Per  Abi- 
lità ,  e  licenza.  (  Lat.  facultas  ,  permillio  , 
copia.  )   Liberté  ,  licence. 

LARGHISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Lar- 
gamente. (  Lat.  latidimè  ,  humanilfimè  , 
liberalilììmè.)  Tres-largement,  tres-Uber*' 
lenient. 

LARGHISSIMO  ,  fup.  di  Urgo.  (  Lat. 
latidìmus  ,  ampli  Lmus.  )  Très  -  large.  §. 
Per  metaf.    Nella    niente   avendo  ,   che 
l'oncda  povertà  fia  antico  ,  e  larghi!  mo 
patrimonio  de'  nobili  Cittadini  di  Roma  :       .  . 
cioè,  amplili  mo,  copioliilimo,  abbondan-      U 
tiifimo.  Erano  non  che  alla  loro  età  ,  m»      H 
troppo  più  matura,  larghillime  :  cioè,  sfre- 
nate ,  licenziofc.    Débordé.    Avvegnaché 
Dio  accetti  il  denderio  delle  perfone  ,  lar- 
ghiifime  di  molto   oro    :    cioè ,   liberali, 
Très-liberal.  E  larghillima  pioggia  il  Cicl 
ricopre  :  cioè,  grandilfima. 

*  LARGHITA' ,  voc.  ant.  Larghezza, 

*  LARGIMENTO  ,  voc.  ant.  Largita. 

*  LARGIRE.  Dare  ,  donare  ,  concedere. 
(  Lat.  largiri,  donare.  )  Donner. 

*  LARGITA".  Larghezza.  (Lat.  largitas, 
magnificentia  ,  liberalitas.  )  Largejfe,  libe- 
r.ii.té.  Or  versò  in  uno  ogni  fua  largitate  ; 
cioè,  magnificenza  ,  liberalità. 

*  LARGITORE.  Donatore. 

*  LARGIZIONE.    V.   Dono. 
LARGO.  Che  hi  larghezza.  (  Lat.  latus, 

fpatiofus.  )  Large.  §.  Per  Copiofo,  .abbon- 
dante, (  Lat.copiofus,  i'S{\ìen%.)^bindantt 
§.  Per  Magnifico  ,  liberale  ,  cortefe  ,  amo- 
revole. (  Lat.  largus,  liberalis  ,  benignus  , 
munificus.  )  Magnifique  ,  liberal,  qui  fait 
dei  largejjes.  E  fi  lui  juollio  larghi  partiti 
promcilìgl» 
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pronieflìgli  :  cioè  ,  a  fuo  vantaggio,  bnor.!, 
gfJiìì.J.Diceiì  :  Farà  far  largo  :  che  è  Farà 
aver  rifpetto,  riverenza.  Se  faire  rejpeder. 
§.  Cofi  dJcefi  in  Roma  ,  Largo,  largo  :  per 
far  pallare  altrui  liberamente.  Place,  pLzce. 

LARGO  ,  ^  erbale^  Larghezza  ,  fpazio. 
(  Lat.  latum,  latitudo.  )  Largenr.  ejpace  , 
latitude. 

LARGO  ,  avverb.  Largamente.  (  Lat. 
largò,  copiose.)  Largement,  abondamment. 
§.  Volgere  ,  e  Andar  largo  a'  canti  :  Scan- 
iare  le  ditficukà,  e  pericoli.  Eviter  les  dan- 
gers. §.  Giuocar  largo  :  Kon  s'appreflàre. 
Ne  fé  point  approcher.  $.  Andar  largo  da 
che  che  lia.  Andarne  lontano.  ^lUr  éloi- 
gné de.  A  Domizio  comanda,  che  con  una 
galea,  largo  da  terra,  eifole.per  alto  Mare 
vadi  in  Soria.  Q.liì  il  Lat.  (Procul  à  terra.  ) 

LARGURA.  Larghezza  ;  ma  non  la  di- 
remmo ,  fé  non  in  lignificato  di  Grande 
fpazio  ,  fpaziofìtà.  (  Lat.  locus  amplus  , 
planities.  )  Vne  plaine,  un  grand  cfpace. 

LA'RICE.  Albero  di  grande  altezza  , 
dagli  fcrittori  annoverato  traconiferi  , 
come  e'  dicono  ,  e  relìuiteri ,  e  perde  la  fo- 
glia. (  Lar.  larix.  )  Lanx  ,   arbre. 

LARINGE.  Principio,  o  Bocca  della  can- 
na de'  polmoni.  (  Lat.  larinx,  guttur.  )  Le 
nœud  de  U  gorge  ,  le  larinx. 

LARVA.  Apparenza  ,  fìnta  da'  Gentili 
cangiantelì  di  torme.  (  Lat.  larva,  umbra^ 
fpectrum.  )  Larve  ,  i.  fantôme,  m.  §.  Per 
Trafmutata  apparenza.  (  Lat. larva.)  Chan- 
gement de  forme.  Ed  ei  :  fé  tu  avefsi  cento 
lar\e -  fovra  la  faccia  :  cioè  ,  mafchera. 
(  Lat.  larva,  pcrfona.  )  Maf.jue. 

LASAGNE.  Palla  di  farina  di  grano  , 
che  lì  diftende  fottili'.Tìmamcnte  fopra  gra- 
ticci, e  lì  fecca ,  per  cibo.  (  Lat.  lag.ina. } 
Viande  de  paté  ;  on  n'en  mange  po:nt  en 
France.  Lafagne  maritate  :  crediamo  ,  che 
voglian  dire,  quelle  ,  che  noi  chùimiamo 
Ballotti,  che  lì  cuocono  nella  tcgghia  ,  con 
pcverada  di  carne,  e  lì  rofolano.  §.  Dicia- 
mo in  proverb.  Affogare  il  can  con  le  lafa- 
gne :  Qjjando  per  venire  al  fuo  intento,  lì 
olfewfce  maggior  partito  ,  che  non  merita 
la  bifogna. 

LASAGNAJO,  Che  fa,  e  vende  lafagne. 
^uifaitj  OK  (jui  vend  certaines  viandes  de 
•fate. 

LASAGNONE.Uomo  grande,  efcipito  ; 
che  diremmo  anche  Bietolone.  (  Lat.  bli- 
tcjs.  )  IJn  grand  fit,  un  gros  h:irda:it. 

L.A-SCA.  Pcfce  d'acqua  dolce  ,  noto. 
(Lat.  leucifcus.  )  S^rte  de  carpe.  Che  rag- 
gia dietro  alla  celefte  lafca:cioè,  Segno  de" 
pefci.  5.  Dicelì  :  Sano  ,  come  una  laica  :  è 
vale  D' intera  fanità.  Fort  fain. 

LASCIAMENTO.  Il  lafdare,  (Lat.  omif- 
flo.  )  L'ac::cn  dz  laijfer.  La  qual  cofa  lì  fa 
per  lafciamcnto  di  vizzj.  Qi.ii  ,  fuga. 

LASCIARE.  E'  il  non  torre,  e  non  por- 
tar via  ,  in  partendofi  ,  che  che  lia.  (  Lat. 
relinquere.  )  Laijìer.  Lafciare  i  peulìeri  -, 
lafciare  i  fuoi  beni  a  chi  che  fia  ,  &c.  §. 
Lafciare  :  contrario  di  Tenere.  (  Lat.  di- 
niittere.)  Laiffcr.  Lafciami  ,  non  mi  tener 
più,  &c.  §.  Lafciare  :  Abbandonare,  ^«i>- 
ter,  abandonner.  Onde  il  proverbio  :  Laf- 
ciare in  Naflb  :  che  è  Lafciare  uno  ne'  peri- 
coU  ,  fenza  ajuto,  e  fenia  conliglio  ;  prcTo 
dalla  favola  d  Arianna  ,  lafciata  da  Tefco 
nell  ifola  di  Nallb.  (  Lat.  in  periculo  ino- 
Tome  I. 
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pem  con/ìliì ,  &  ausili!  delerere.  )  Laìffir 
dans  le  lue.  §.  Lafciare.  Permettere.  (  Lat. 
Imere  ,  permittere.  )  Latjjer  .  permettre. 
Lafcia  la  cura  a  me  ;  lafciami  vedere  ,  &c. 
§.  Lafciare  :  Tralafciare.  (  Lar.  omittere.  ; 
Omettre.  Lafciar  di  dire  il  parer  fuo  ,  &.'c. 
§.  Diceli  comunemente  :  falciare  nella 
penna.  (  Lat.lìlentio  preterire.)  Pafer  foits 
filence.  §.  Lafciare  ,  neut.  pali'.  Rilerbarli  , 
confervarfi,  e  ritenerli.  (  Lat.  (ibi  fer\are.) 
Se  ré  ferver,  fé  conferver.  Non  lafciarlì  un' 
amico.  §.^  Lafciare  Ilare  :  Celiar  di  fare. 
(  Lat.  definere.  )  e  ffer  de  faire.  Udito  il 
comandamento  del  lìgnore  ,  lafciò  flar  lei. 
Qui  Lat.  (  mirtere  ,  lìnere  ,  negotium  am- 
pliùs  non  faceflero^. Lafciare  :  lì  dice  dello 
Sciogliere  i  cacciatori  jl  cane  del  guinza- 
glio ,  dietro  alla  fiera.  Lâcher  ies  .  hie/is. 
§.  Lafciare  la  briglia  :  per  lo  ftellò  ,  che  nel 
proprio  ,  e  nel  rigurat.  diflèro  i  Latini  : 
(  Laxare  habenas.  )    LÀcher  la  bride. 

LASCIATO ,  add.  da  Lafciare.  (  Lat. 
dimiiìus,  relidus.  )  Laijfé,  abandonné,  &c. 

*LASCri3ILE  ,  voc.  ant.  Dillòluto  ,  li- 
cenziolb. 

LASCIO.  Legato  fatto  per  teftamento. 
(  Lat.  leg-tum.  )  Legs.  §.  Lafcio  :  li  dice 
anche  a  Guinzaglio. !;«£  Ujfe  de  ch-ens.On- 
de  i  cacciatori  dicono  Andare  al  lafcio  : 
Del  tenere  fuor  della  fila  il  cane  m  guinza- 
glio, e  andare  alle  porte. 

LASCITO.  Lafcio.  (  Lat.  legatum.  ) 
Ligs. 

LASCIVAMENTE.  Con  lafcivia.  (  Lar. 
lafcivè.petulanter,  molliter)  Lafcivemsnt, 
avec  moleffe. 
*LASCIVAN2A,  voc.  anc.  Lafcivia. 

LASCÎVETTO.  Dim.  di  Lafcivo.  (  Lat. 
lafcivibundus  ,  procax,  petulans.  )  tnpen 
l'ifcif.  Però  diciamo  :  La  tale  è  vaghetta  : 
quando  parliam.o  d  una  ,  che  ha  un  certo 
lafcivetto.  Q.UÌ  in  forza  di  full,  e^elqu: 
chofe  d'attrayant, 

LASCIVIA.  Movimento  difoneflo  di 
corpo  ,  o  d  animo  diflbiuto  ,  procedente  da 
iiUcmperanza  carnale.  (  Lat.  lafcivia.  ) 
Lafi-iié  ,  dijfolution,  moleffe, 

*  LASCIVIRE.  Divenir  lafcivo.  Operar 
lafcivamente.  (  Lat.  lafcivire.  )  Devenir 
iafcif ,  agir  lafcivement. 

LASCIVISSIMO  ,  fuperl.   di  Lafcivo. 
(  Lat.  lafciviiiiraus.  )  Tres-lafcif. 
*LASCIVITA\  Lafcivia. 
LASCIVO.  Che  ha  lafcivia.  (  Lat.  lafci- 
vus.  )  Lafctf.  Non  fate  come  Agnel ,  che 
lafcia  il  latte  -  della    fua  madre  ,  e  fem- 
plice,  e  lafcivo  :  cioè  ,  vagabondo  ,  o  dif- 
foluto. 
*LASCO,  voc.  ant.  Pigro  ,  vile, 

LASSARE,  Stancare  ,  llraccare.  (  Lat. 
Lillare  ,  defatigare.  )  La_^f)-.§.  Per  Lafciare. 
(  Lat.  relinquere  ,  omittere  ,  finere.  ) 
Laijfer, 

LASSATIVO.  Che  ha  virtù  di  linire  ,  e 
mollificare,  o  purgare,  (  Lat.  molliens,  ; 
laxans.  )  Laxatif. 

LASSATO,  add.  da  L.iiìarc.  L^i.fé. 
*LASSAZIONE.  ■)  Stracchezza,  lianchez- 
I.ASSEZZA.       5  za.    (  Lat.  lalìitudo  , 
iatigatio.  )  Laffiti'.de. 

LASSO.  Sincopato  da  Lallato  :  fbnco  , 
ftracco  ,  fiacco.  (  Lat.  defatigatus.  )  Las  . 
fatigué.  §.  Per  Infelice,  niifcro,  mefchino. 
(  Lac  qaifer,  )   Udhe^nttx  ^  mtfer^bU. 
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Ahi  lafTò   me   !    Miferabìe   que  }e  fuis.  > 
LASSÙ  .       ■)  Che  alcuni  ferirono  anche 
LASSUSO.  5  Là  su.  Avverb.  di  luogo  , 
così  di  ilato  ,  come  di  moto  ,  contrario  di 
Laggiù  :  e  vale  In  quel  luogo  alto,  o  di  fo, 
pia.  (  Lat.  iUic  ,  illuc.  )  La  haut  ,  la  fus. 
LASTRA.  Pietra  non  molto   grolla,   e 
di  fuperficie  piana.  (  Lat.  lapis  ,  lapis  qua- 
dratus.  )  Pierre  piatte.,  pavé.    §.   Lafha  : 
per   fìmilit.    Una  bftia   di   ghiaccio.    §. 
i'orre  uno  in  fulle  laftre  :  vale  Ucciderlo, 
(  Lat.aliquem  perimere,ad  terram  adigere, 
prorternere.  )  Jetter  quel^^n  un  fur  le  car- 
reau. 

LASTRICARE.  Coprire  il  fuolo  della 
terra  con  laftie  congegnate  inlieme.  (  Lat. 
lapidibus  rternere.  )  Paver.  E  altre  vie  gli 
lallricava  all'  imperio.  Qui  è  metaf.  (  lat, 
prïparare.  )  Préparer. 

LASTRICATO  ,  full.  Il  coperto  da  la- 
flre.  (Lat.pavimentum  lapidibus  fnatum.) 
Le  pavé.  §.  In  quefto  lìgnif.  diciamo  an- 
Ci\e  Laflrico  ;  onde  Condurli  al  laftrico  : 
Venire  in  eftrema  neccifità.  (  Lat.  ad  inci- 
tas redigi.  )  Etre  réduit  dans  une  extrême 
nécefjìte. 

LASTRICATO  ,  add.  da  Laftricare.  Co- 
perto di  L-iftre.  Pavé.  Si  laftricarono  in  Fi- 
renze tutte  le  vie  ,  che  prima  ce  ne  avea 
poche  laftricate  ,  fé  non  in  certi  angolari 
luoghi  ,  e  inaflre  ftrade,  laftricate  ci  mat- 
toni. Detto  per  limilit.  §.  Figurât.  Laftri- 
cato  col  fangue  è  il  pavimento. 

LASTRICATURA.  Laftrico  ,  il  laftri- 
care. L'aclion  de  paver  ,  pavement. 

LA'STRICO.  Laftncato.  Lepavé.  E  fon 
ridotto  quali  che  fu '1  laftnco.  Maniera 
propria  efprimente,  Ridurli  in  eftrema  ne- 
celiità.  Etre  réduit  à  l'extrémité. 

LASTRONE.  Laftra  grande.  (  Lat  ma- 
gna lamina  lapidea.  )  Vn  grand  pavé  ,  une 
grand.e  pierre.  V'allene  al  forno  ,  e  getta 
lui  entro  ,  che  era  pieno  di  fuoco  ,  e  ferrò 
lui  col  laftrone  :  qui  vale  ,  Qjreila  pietra, 
colla  quale  li  tura  il  forno. 

LASTRUCCIA.  Laftra  piccola.  Petitt 
pierre  pour  paver. 

LATEBRA.  Ofcurità,  nafconJigîio.  (Lat. 
latebra.  )  Okflunt:  ,  luu  caché.  Ufafi  da* 
Poeti, 

*lATEBROSO.  (  Lat.  latebrofus.)  OV^ar. 

^LATENTE,  voc.  lat.  Ofcuro  ,  nafcofo, 
(  Lat.  latens ,  obfcurus.)  Caché  .  fecret. 

LATERALE.  Da'  fianchi,  (  Lat,  à  latere, 
laretahs.)  Luterai. 

LATERINA.  Ceffo,  fogna  ,  luogo,  dove 
(i  gettano  le  immondizie.  (  Lat.  latrina  , 
cloaca.  )  Lû,trine  ,  privé  .  garderohe.  Ella  ' 
vi  pafsò  innanzi  all'  ufcio  ,  una  notte,  che 
andava  ad  Arno  a  lavarli  i  piedi ,  e  per 
pigliare  un  poco  d'  aria  ,  ma  la  tua  più 
continua  dimora  è  in  laterini  :  Qui  favel- 
lali equivocamente  ;  perciocché  Laterina  c 
anche  un  nome  di  Caftello  la  Tofcana. 

*LATEZZA.  Latitudine, 

♦lATI'BULO.  Nafcondiglio. 
LATINAMENTE.  Largamente,  agiata- 
mente, .agevolmente  ;  e  contrario  di  Stret- 
tamente, (  Lat.  lire  ,  facile,  l  Largement  . 
à  fjn  aife.  In  quefto  fentim.  è  modo  anti- 
co. §.  E  Latinamente  ,  per  Alla  Latina  ,  o 
fecondo  le  buone  regole  de!  parlare  de'  La- 
tini. (  Lat.  latine.)  ^i.  la  m.imire  des  Lu- 
tins i  Cil  li^ttn. 
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LATINIZZARE.  Dire  in  Latino  :  Lati^ 
riamente.  (  Lat.  latine  reddeie.)  Latinifer. 
LATINO  ,  full.  Linguaggio  ,  idioma. 
(  Lat.  ferino  ,  lingua.)  Langue  .  langage. 
§.  Per  La  lingua  Latina  femplicemente. 
Le  latin,  la  langue  Lat  me.  ^  Per  Ragio- 
namento :  Dilcorlb  ,  fermone  ;  così  detto 
per  1  eccellenza  della  lingua  Latina  ,  o  pei 
reverenza,  nella  cjuale  ella  s'nà.  (  Lat.  elo 
qu'ium  ,  oralo.  )  Dijlour:  ,  raifonnsment. 
$.  Per  Compoàzione  ,  che  H  faccia  in  lin- 
gua Latina  ,  ttaducendola  da  alerò  idioma 
nel  Latino  ,  per  efercizio  di  fcuola.  (  Lat. 
diflatum.  )  Thème,  dictée.^.  Per  Dottrina. 
(  Lat.  dodrina  ,  eloquium,  )  Docìruie  . 
fcience. 

LATINO  ,  add.  Del  Lazio  ;  E  pigliafi 
per  Italiano.  (  Lat.  latiniis.  )  Latin  ,  du 
pays  Latin.  §.  Per  Chiaro  :  Piano,  intelli- 
gibile. (  Lat.  clarus,  perlpicuus.  )  Clair  , 
intelLgible.  %.  *  Per  Largj  ,  agiato.  (  Lat. 
latus.  )  Spacieux,  lurgc.  >lodo  ant.  §.  Vela 
latina  :  fpecie  di  Vela  di  torma  triangolare. 
Voile  L  Itine. 

LATI.'^JO  ,  avverb.  Latinamente  ,  alla 
Xatina.  (  Lat.  latine.)  Latin,  a.  la  manien 
diS  Latins. 

LATIIU'DINE.  Larghezza.  (  Lat.  lati- 
tudo.  )  Lnt:tHÌe.  largeur.  E  quelta  latitu- 
dine di  cuore,  principalmente  ita  in  rice 
vere  ,  e  follenere  ogni  per'ona  con  dolcez- 
za :  cioè,  aftèttuofa  liberalità,  e  affabilità. 
§.  Lati:u<line  :  aprellb  i  Geografi  è  l'Arco 
del  meridiano  d'un  luo^o  ,  tra  elio  ,  e  l'E- 
quinoziale; prelìo  gli  Altronomi  l'arco  tra 
l'Eclittica,  è  una  Itella,  fu'l  cerchio  di  Lati- 
tudine della  medelìma,  (  Lat.  latitudo.  ) 
Latit-ide, 

LATO.  Pane  delira,  o  fin  . Ira  del  corpe, 
fianco.  (  Lat.  laius  ,  eris.  )  Cné.  §.  Per 
Banda  ,  o  parte.  Cote  ,  Leu  ,  endroit. 
Staili  in  un  lato  ,  &c.  §  Nel  numero  del 
più  alcuna  volta  gli  Antichi  ufarono  di 
dire.  *  Le  latora.  §.  A  lato.  ^  coté. 

LATO  ,  add.  Lari^o  ,  e  fcaziofo.  (  Lat. 
latus,  amplus,  fpatiofus.)  Larg^.,  Jpacteux, 
ampie. 

LATRAMENTO,  Il  latrare  ,  il  latrato. 
(  Lat.  latratus.  ;    ^bbui,  abboyement. 

LATRARE.  Abbajare  ;  c'ae  è  proprio  de' 
cani.  (  Lat.  latrare.  )  ^bboyc.  §.  Per  Simi- 
lit.  Bruto  ,  con  Gallio  iiell'  inferno  latra. 

LATRATO.  La  voce  ,  che  manda  fuori 
il  cane  abbajando.  (  Lat.  latratus.)  Mbbot. 
abboy:n;:i,t. 

LATRATORE.  V.  Abbajatore. 

LATRIA. Servitù  dovuta  aDio  ro!o.(Lat. 
latria.  )    Latrie  ,  culte  dit  a  D.eu. 

I.ATRI.VÌA.  V.  Laterina 

LATKO  ,  voc.  lat.  V.  Ladro. 

LADROCINIO  ,  fun.  Ruberia  ,  ladro- 
neccio. (  Lai.  latrocinium,  furtuni. }  Voi , 
liir^in. 

♦LATROCINO  ,  add.  Ladro  ;  e  fignifica 
Abhominevole  ,  pe.iimo.  (  Lat.  fcclcilus  , 
nciàri.is.  )  Drtejtablt.  ab',mi)iable. 

LATTA.  Uicelì  Certa  compolìzion  di 
metalli,  diliefa  in  falda  (bttile.  (  Lat.  nie- 
jalli  lamina  attenuata.  )  F^r  LUnc. 

LATTAJO  ,   add,  di  Latte.  (  L.it.  lafta- 

rius.  )  ^«1  a,  du  Lut.  La  nutrice  (ìa  buona 

loTtaja  :  cioè,  abbia  lane  di  buona  quahtà 

e  quantica. 

LATTAJUOLA.    Sorca   d'ciba.    (  Lat. 
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erba  lacUria.    )    L.nctiron   ,   piante. 

LATTAIUOLO.  Dente  de'  primi  ,  che 
comnciano  a  mettere  ,  quando  iì  latta. 
Dent  de  lait.  Oggi  comunemente  dicia- 
mo di  quelli  delle  belile. 

LATTANTE.     Che  latta  :    Lattatrice. 

(  Lat.  lactans.  )  Ç^u:  donne  da  Uit. 

LATTARE.    Allattare.  (   Lat.  laccare.  ) 

,  .Allj,:ter  ,  donner  Li  mammelle.  Da  quelle 

.vfufe,  che  già  li  guardato  -  e  nelle  braccia 

lot  crebbi,  e  lattai  :  cioè,  prefi  il  latte. 

LATTATA.  Bevanda  iatta  con  mandor- 
le, femi  di  popone,  o  fimili,pelti,flemprati 
con  acqua  ,  e  colati.  (  Lat.  lacfea^potio.  ) 
De  L'orgeat. 

LATTATO  ,  add.  A  maniera  di  latte  , 
o  fia  nella  bianchezza  ,  o  in  altra  qualità. 
(  Lat.  candidusj  niveus  ,  ladeolus.  )  Bianc 
coinrne  du  Lia.    Latte. 

LATTATRICE  ,  verbal,  fem.  Che  dà  il 
latte.  (Lat.  nutrix.  )  Nourrice. 

LAT  1  E.  Sugo,  che  efce  dalle  poppe  delle 
f;ramine.  (Lat.  lac.  )  Ljif. Vitella  di  latte: 
cioè,  che  ancora  piglia  il  latte.  (  Lat.  vitu- 
la  lattens.  )  Veau  de  lait.  §.  Latte  di  man- 
dorle. Quella  ndneltra  fatta  di  mandorle 
pe^te  ,  entrovi  del  zucchero.  (  Lat.  lac 
aairgdalinum.  )  Lue  d'amendes.  §.  Latte  : 
per  lo  Ile  Ilo  ,  Ciie  Lattihccio.  §.  K.  Lat- 
te vergiiialc  :  forra  di  Lifcio..  Sorte  de  fard. 
5. Latte  di  gallina.  Ogni  bene  ,  il  migliore. 
7^0  ;f  ce  :^u  il  y  a  de  mieux.  §.  Aringiie  di 
latte  ;  Pefci  di  latte  :  H  dicono  i  Pelei  mal- 
chi  a  dillinzion  di  que'  d'uova ,  che  fon  le 
f.-.a.  Potjlf'oH  Ulte.  E  quel, che  fi  chiama  ne 
rnafciii  latte,  è  la  materia  de'  lor  tcllicoli. 
§.  Capo  di  latte  :  Il  fiore  del  latte  ,  il  latte 
pia  gentile,  e  migliore.  De  Li  creme. 

LATTEGGIAMTE.  Che  ha  latte.  (  Lat. 
lactefcens.  )   jV^,-  a.  du  la  t. 

LATTEO.  Di  Latte.  (  Lat.  lafteus  )  £).- 
lait ,  c^u:  en  a,  la  couleur  ,  ou  la  quai:  lé. 

LATTICI  NIO.  Vivanda  di  Latte.  (  Lat. 
opus  ladfariuin.)  Laitage. 

LATTIGINOSO,  die  fa  latte  ;  e  dicefi 
di  quell  erbe  ,  e  alberi ,  che  llrappate  loro 
le  toglie  ,  o  i  rami  teneri,  genono  latte. 
(  Lat.  ladefcens ,  lacfarius.)  ^^ut  a  du  lait. 
§.  Vale  eziandio  Di  colore  ,  o  follanza  li- 
mile al  latte.  De  couleur  de  Lut  ou  de  qua- 
lité de  lait. 

LAT'l  TFERO.Latticinofo.^Kî  a  du  lait, 
qui  rend  du  lait. 

LAiTl.ICGIO.  Qiieir  umore  vifcofo  , 
e  bianco^coiiie  latte  ,  che  elee  dal  picciuolo 
del  fico  acerbo  ,  colto  dal  fuo  albero ,  e 
da'  rami  teneri  ,  e  dal  gambo  delle  fue 
figlie  verdi,  e  da  cofe  fimili.  (  Lat.  humor 
iacteus  ,  iùccus.  )  Lait  quijort  des  figues  ou 
des  hcri  es.  Rappiglieremo  il  cacio  ,  co' 
fiori  del  cardo  làlvatico  ,  o  co!  lactitìccio 
del  fico.  Qiii  il  telto.  (  Lat.  lac  fictilneum.) 
LATI  IME.  Efcremcnto  contratto  ncll' 
(itero  materno  ,  dal  bambino  ,  mandato 
alla  fuperficie  del  cajio  ,  per  ifpiirgare  ,  in 
parcici>lare ,  il  cervello.  (  Lat.  achores  , 
caiilla  laâea  ,  ladkumen.  )  Teigne  ou  galle. 
ijUifait ptl.r  la  lete  aux  enfars. 

LATTIMOSO  Cile  lià  Laitime.  (  Lat. 
achoribus  laborans.  )  ^ui  a  la  teigne. 

L.\iTO'NZOLO,  e  Lattonzo.Bcllia  vac- 
cina da  un'  anno  indietro.  (  Lat.  hornus  , 
vcl  liorna  bos.  )  Veau  da  Un ,  veau  de 
l  atinec. 
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LATTOVARO.  Compoflo  di  varie  cofe 
medicinali ,  ridotte  a  mezzanità  ,  che  ha 
per  materia  ,  e  foggetto  il  zucchero  ,  o'I 
mele.  (  Lat.  eleòtuarium ,  cledarium.  ) 
EUcluaire. 

LATTUGA.  Erb.^  nota.  (  Lat.  laduca.  ) 
Laitue.  §.  Diciamo  anche  Lattughe  :  per 
Gorgiera.  Vnefrai/è  de  totle.  ■§.  In  pro- 
verb.  Dare  in  guardia  la  lattuga  a'  paperi. 
^  Lat.  ovem  lupo  committere.  )  Donner  les 
brebis  i-.  garder  au  loup, 

LATIUGACGIA.  Pegg.  di  Lattuga.. 
Mauvaifc  Liitue. 

LAVACEC'.Voce  bafla.  Si  dice  d'Uomo, 
fci.iiuiiito  ,  e  dappoco.  (  Lat.  ineptus ,  ni- 
hili  ,  tutilis  liomo  ,  vappa.  )  Vn  fot ,  un 
niais. 

LAVACRO.  Luogo  ,  dove  fi  lava  :  La- 
vamento.  \.  Lat.  lavactum.  )  Lieu  ou  l'on 
fé  lave  ;  lavement. 

LAVAMENTO.  Il  lavare.  (  Lat.lavatic^,. 
ablutio.  )  L  action  de  lav^r,  laveraent, 

LAVANDA.  V.  Lavatura. 

LAVANDAIA.  Che  lava  i  panni  lini  » 
prezzo.  (  Lat.  lavatrix.  )   Blamhijjeufe, 

LA\'ARE.  Far  puhta  ,  e  netta  una  cofa^ 
lavand..ne  la  fporcizia  ,  con  acqua  ,  a 
altro  liquore,  i  Lat.  lavare,  abluere.  )  La- 
ver ,  bianchir.  Quella  fi. liilra  riva  ,  ciie  /ì 
lava  -  diiCodano,poichè  è  millo  con  Sorgar 
tioè  ,  a  bagna.  §.  Lavare  il  capo  a  uno  ; 
Dir  mal  di  lui.  (  Lat.  infamia  afpergere.  ) 
Laver  la  te  te  a  queìcju'un  ,  fig.  §.  Lavare 
il  fuo,  lavar  d.mari  ,  le  fue  tacultà  :  vais 
Diifiparle  ,  mandarle  male.  Plauto  dille 
(  Eluere.  )  Diffiper  Jon  bien.  §.  Una  maa 
lava  r  altra.  Detto  proverbiale  :  i\  dice 
del  Giovarfi  fcambievolmente.  Une  main 
l  ive  l'autre.  Ç.Lavarfi  le  inani  d'una  cofa  :. 
dicefi  del  Non  fé  ne  volere  allblutamcnte 
pia  impacciare.  Se  laver  les  mains  d'une 
affaire. 

LAV.\TO,add.  da  Lavare.  (Lat.  lotus.) 
Lavz,  bianchi,  nettoyée  Datole  a  mangiar 
pan  lavato  ;  cioè  ,  tenuto  in  molle  nell' 
acqua.  (  Lat.  panis  ex  aqua,  )  V.  Pane. 

LAVATOIO.  Luogo,dove  \\  lava.  ^at.. 
lavacrum.)  Lieu  ou  l'on  Live,  lavoir,  évier^ 
§.  Eperfimilit.  La  feconda  cofa.  è  verace^ 
confeilìonc,  la  quale  è  uno  lavatoio  ,  nel 
quale  r  uo:no  (i  dee  lavare  fovente. 

LAVATURA.  Lavamemo.  {  Lat.  la^■a- 
tio.  )  Lavement.  §.  Per  Lo  liquore  ,  nel 
quale  s'è  alcuna  cofa  lavata.  (  Lat.lotura.  ) 
Laveure.  Lavatura  delie  mani.  (Lat.  ma- 
nuuni  lotura.  )  Laveure  des  mams.  §.. 
Per  Cofa  artifiziata  da  lavarfi.(Lat.  lotio.) 
Des  eaux  artificielles  avec  lefquelles  on  fe 
Live,  In  quello  fignificato  diciamo  anche 
Lavanda. 

LAVAZIONE.  Lavamento.  (  Lat.  lava- 
tio.  )    Lavement ,  l'acijan  de  laver. 

LA'UDA. Componimento  in  veifi  in  iode 
d' Iddio,  e  de"  fuoi  Santi.  (  Lat.  hymnus.) 
Des  Prières  ,  Hymne  ,  érc 

LAUDA'BILE.  Degno  di  Iode  ,  da  elTer 
lodato.  (  Lat.  laudabilis  ,  honeftus.  ; 
Louable. 

LAUDABILISSIMO,  fup.  di  L.iudabilc. 
(  Lat.  valdj  laudabilis.  )    rrès-tau.ib/e. 

LAUDABILMENIE.  Con  modo  lauda- 
bile, (  Lat.  laudabiliter,  laudate,  honellc.). 
.yiuec  louange  ,  avec  ilogf  ,  louablement. 
LAUDANO.  Sugo  giallo  ,  e  rugiadosi 
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che  (î  trova  attaccato  alle  foglie  d'  un  fru- 
tice. (  Lat.  ladanum,  )  Ladanum. 

LAUDARE.  Commendare  ,  e  dar  lode. 
(  Lat.  laudare ,  celebrare.;  Louer  ,  vanter, 
«tlebrer. 

LAUD.\TO,  add.  da  Laudare.  (  Lat.  lau- 
datus  ,  celebratus  ,  probatus.  )  Loué. 

LAUDATORE.  Cne   lauda.  (  Lat.  laa- 

dator.  )    ^tt  lotte  ,  c,ui  danne  des  lûit.inges. 

LAUDA/IONE.  ">  Parole  in  cornea  . a- 

LA  UDE.  5  ^°"^  '  ^  '"  g'-oria  di 

chi  che  lia.   (  Lat.  laus  ,  commeudatio.  ) 

L'j:ta:;g  . 

*  LAUDESE.  Che  canta  le  laude  :  ed 
erano  cosi  detti  anticamente  alcuni  Uomini 
dclcritti  in  certe  compagnie  ,  che  a\  eano 
per  ufo  di  cantar  laudi.  (  Lat.  laudum  la- 
crarum  ,  live  hyinnoruin  vernaculorum 
cantator.)  Qui  chante  Les  Lnudes. 

LAUDE  VOLE.  Laudabile.  (Lat.  lau- 
dabilis  ,  coinincndabilis.  )  Lancile. 

LAUutVOLMENTE.  Laudabilmente. 
(  La:,  laudabihter  ,  cum  laude.)  Lcttaoie- 
ment  ,  d'aite  maniere  tonaale. 

LA\'E'JGIO.  Vafo  ,  cùe  lì  afa  in  Lom- 
bardia ,  per  cuocer\  i  entro  la  \i\  anda  ,  in 
cambio  ui  pentola,  ed  ha  il  manico,  come 
il  pajuolo.  (  Lat.  Icbcs  ,  cacabus.  j  Ch.in- 
dron  ;  rnarm.tte.  §.  E  Laveggio  :  chiama- 
no i  Tofcani  un  Vafetto  di  terra  cotta  , 
fatro  quaiì  a  guifa  di  pentola  ,  ma  col  ma- 
nico come  le  mezzine  ,  nel  quale  lì  mette 
fuoco  :  ferve  per  rifcaldadì  le  mani.  Vr.e 
polle  a  y  mettre  de  la  braife. 

LAVORACCIO.  Lavorio,  lavoro.  (  Lat. 
O'^\is.)0i*vrage,  travail.  Mi  più  vero  la  fua 
inriuenza  porta  molto  al  lavoraggio  ,  e  Ce- 
rnente delia  terra.  (  Lat.  cultura.)  Culture. 
LAVORANTE.  Che  lavora  :  Oarzon  di 
bottega.  (  Lat.  operarius.  )  Ouvrier. 

LAVOjxARE.  Operare.  {  Lat.  operati.  ) 
Travi.iUer  ;  agir  §.  La \  orare  a  mazza 
ftanga  :  modo  balio.  La',  orare  di  tutta  tot- 
za  :  lavorare  con  ogni  attenzione.  (  Lat. 
infudare  o^en.)TravaiHer ,  oh  agir  de  toni: 
fa  force.  §.  Lavorare  :  metah  Anzi  di  di  , 
e  di  notte  ci  il  lavora  ,  e  batteciii  la  lana. 
Se  voi  mi  mettete  colta  entro ,  io  ^  i  la  vor- 
rò cosi  l'  otto  ,  che  mai  non  vi  tu  cosi  la- 
vorato. §.  Lavorare  il  podere  ,  l'orto  ,  il 
campo  :  vai  Coltivare.  (  Lat.  prxdium  , 
hortum  ,  agrtmi  colere.  )  L.ihourer  ,  le 
jardm  ,  la  terre  ,  ^c.  §.  Lavorare  fotto  : 
vale  Operare  di  nafcolto.  (  Lat.  ci  ara  ,  oc- 
culte ,  per  ambages  agere.)  Trav.uUer  fûus 
raain.  %.  Chi  lavora  ,  dà  le  fpefe  a  ci'.i  lì 
ftà  :  Detto  proverbiale.  (  Lat.  negotioiìis  , 
otiolbs  educat.) 
LAVORATI  O.  7  -"^tt^  5  acconcio  a 
LAVORATIVO.  5  eller  lavorato.  .^  g 
giunto  di  campo  ,  terra  ,  &c.  (  Lat.  cuhui 
idoneus  ,  caliuri  aptus-  )  Propre  a  être  Li- 
hoaré. 

LAVORATO,  fuft.  Terra  lavorata. (Lat. 
ager  cultiis.  )  Terre  Ubourée.  ^ 

LA\ORATO,add.  (Lat,  cultus  j  ex- 
cultus  ,  fabrefadus  ,  ornaius.  )  Labouré  ; 
travaillé;  façonné  ;  culte.  Con  due  origlieri 
lavorati  a  meraviglia  :  cioè  ,  adorni  di  bei 
lavori.  Belli.lime  lontane  lavorate  di  mai- 
mo  :  cioè  ,  ornate  con  lavori  di  marmo. 
§.  Acqua  lavorata  :  cioè  ,  Artifiziata  per 
quaklìc  operazione  ,  o  effetto  particolare. 
MaHpréjjarec.^,  Fuoco  lavorato  :  Lo  fteilb, 
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che  Fuoco  artifiziato  :  cioè  Fatto  con  arti- 
fizio. (  Lat.  ignis  miililis,  artificiofus.)  Fett 
d'arttjjce. 

LAVORATORE.  Che  lavora,  ^ui  tra- 
vji/Zc.Oggi  propriamente  Contadino. (La:, 
agricola  ,  agricultor.  )  Laboureur. 

LA VORA 1  RICE  ,  verbal  lem.  Che  la- 
vora :  La\  orante.  (  Lat.  operarla.  )  0«- 
x'ri:re  ;  lafftriettfc. 
*  LA\'ORECCIO.  Lavoro. 
LA\'ORERIA.  Luogo  ,  dove  fi  fanno  i 
lavori  di  cohivazione.  (  Lat,  ager.)  Le  Leu 
ou  L  on  laboure, 

LAVORIETTO.  Piccolo  lavorio.  (  Lat. 
opufcu'.um.  )  Petit  ouvrage. 

LAVORIO.  Lavoro.  (  Lat.  opus.  )  Oti- 
vrage  ,  travail.  Andava  trovar  lavorio  : 
cioè,  da  lavorare.  .A  chercher  de  l'ouvrage. 

LAVORO.  Opera  fatta  ,  o  che  lì  la. 
(  Lat.  opus.  )  Ouvrage  ,  travail.  §•  E  La- 
voro :  diciam.o  a  quelle  Opere  di  terra 
cotta  ,  latte  per  niui are  :  coinè  Mattoni  , 
mezzane,  quadrucci,  pianelle,  e  lì.  ili. 
M-:ttriaux  pour  b.-.tir.  \.  Ed  in  provcrb. 
La\or  fatio  ,  danati  afpetta. 

LAUREA.  Corona  d'  alloro.  (  Lat.  lau- 
rea. )  Coli/  on/ic  de  laurier. 

LAU  REAZIONE.  La  funzione  ,  che  lì 
fa  ne!  due  la  laurea.  (  Lat.  laurea:  impo- 
litio.  )  Couronnement  de  laurier. 

LAU'REO,  add.  di  Lauro. (Lat.  laureus.) 
De  laurier. 

LAUREOLA.  Sorta  d'  erba,  molto  la  fla- 
tiva,  calda,  e  fecca.  (  Lau  laureola.)  Sorte 
de  piante. 

Laureto.  Luogo  pien  d'  allori  :  Bcf- 
ciietto  d'allori.  (Lat.  lauretum.  )  Liiu 
piante  de  laurier:. 

LAURINO.  D'  alloro.  (  Lat.  laurmus.  ) 
De  hurier.  OHo  laurino. 

LA'UiLO.  Alloro.  (Lat.  laurus.)  Laurier. 

LAUTAMENTE.  Con  lautezza.  (  Lat. 
laute.  )  ^vec  magnificence,  sj  lend-.dement. 

LAUTEZZA.  Altratto  di  Lauto.  (  Lat. 
lautitia,  fplendor,  ir.agnihcentia.)  Magni- 
fi.cnce  ,  i'ompui/tté. 

LAUTO.  Magnifico  ,  fplendido  ,  abbon- 
dante. \  Lat.  lauEUs  ,  magnihcus  ,  fplendi- 

dus.  )  2dag:,ificiue  ,font;t::eux,  iplcnd.de. 

LAZZERETTO.  Spedale  d  appellati,  e 
luogo  ;  dove  lì  pongono  gli  utjmini ,  e  le 
robe  fofpene  di  pefte.  (Lat.  Izmocomium.) 
Laz-aret. 

LAZZERUOLA.  Frutto  del  Lazzcruolo. 
(  Lat.  hypomelL'.  )  Sorte  de  fruit  comme 
hi  corncuilles.  J e  n  en  ai  pas  vu  en  France. 

LAZZERUOLO.  Albero,   òcrte  d  .trbre. 

LAZZETTO.  Dim.  di  Lazzo.  (  Lat.  aci- 
dulus  ,  fubafper  ,  aufterus.  )  De  goût  apre  , 
verd.     • 

LAZZEZZA.  ?  Afprezza  di  fapore.(Lat. 

LAZZITA'.  5  ^'^'■'  j  ^'"  altriàoria  ,  fa- 
cultas  aftringendi.  )  ^yreté  ,  gov.t  f.pre  ; 
refinngint.  Avicenna  dice ,  che  le  toglie 
loro  fono  di  torte  lazzezza.  Qui  il  telto. 
t  Lat.  vehementis  ftipcicitatis.) 

LAZZO.  Di  fapore  afpro  ,  e  aftringente. 
(  Lat.  (lypticus  ,  acidus  ,  alhictorius.  )  De 
got'.t  apre  ,  verd  ,  reftringent. 

LAZZO,  fu.t.  Atto  giocofo,  col  quale 
i  Commedianti  muovono  a  rifo  gli  afcol- 
taiti.  iLat.  gefticulatio.)  Gejtuulations  que 
Ls  Cor/ìéd:ens  font  pour  faire  rire.  §.  Te- 
nere,il  lazzo  ,  e  Reggere  il  lazzo  :  vale 
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Tenere  il rcr.ore.  (  Lat.  fcenas  rer\ire,  ob- 
fccundare.  ;  Souffler  a  la  Comédie. 

L  E 

LE.  Les  .  article  fem.  au plur.  Voce  Ai 
genere  teir..  dell'  articolo  Lo  .  e  del  nume- 
ro del  più  :  s  ufa  ne  medelìini  modi  ap- 
punto ,  che  La  articolo,  fcrivendoiì  avanti 
a  confonante,  feir.pre  diftefa,  e  fignandofi 
di  apoii:rofo  innanzi  a  vocale  comunemen- 
te. Pure  fé  la  'eguente  vocale  da  due  con- 
Ibnanti  fcguita  lia,  alcuni  ufano  di  fegnare 
coli  apoftrotb  il  principio  di  tal  voce,  anzi 
clic  la  particella.  §.  Le  :  Talora  fi  pofe 
anzi  per  vagnezza  ,  che  bifogno.  E  quan- 
do ella  venuta  hi,  il  Zeppa  facendole  le  ca- 
rezze grandi ,  dille  ,  £cc. 

LE.  Voce  del  pronome  Egli,  e  di  genere 
fem.  e  di  numero  del  più,  e  fi  mette  nell' 
accufat.  (  Lat.  illas.)  Les.  accuf.  piar.  fem. 
§ .  Le  :  nel  numero  del  meno  è  Dativo  :  e 
vale  A  lei.  (  Lat,  ilii,  ei.)  Le.  k  elle.  §  Le  ; 
C\  pre^-cae  alle  particelle  Si ,  Ne  ,  Ti ,  Ci  , 
Vi  ,  i\;ì  ,  e  pofpone  alle  altre  Me  ,  Te  ,  Se, 
Ce  ,  Ne  ,  Ve  ,  Se.  §.  Le  :  ufato  nel  calo 
retto  del  maggior  numero  ,  lì  trova  forfè 
m  alcun  buon'  Autore,  ma  parendo  a* 
Maeilri  potei;'  ellère  occorfo  per  errore,  fia 
a  baibnza  1'  averne  dato  tal  notizia,  lenza 
altro  di  più. 

LEALE.  Fedele  ,  mantenitore  delle  pro- 
mellè.  (  Lat.  fìdelis,  hdus.  i  Loyi!.  de  bonne 
fu  .fidei:.  §,  Diciamo  :  Leal  co  .:e  un  Zin- 
gano :  Detto  ironico  ,  perciocché  gli  zin- 
gàni  vi',  ono  d' inganni ,  e  di  giunteria. 

LEALISilMO  ,  fuperl.  di  Leale.  (  Lat. 
fìdeliliimns  ,  fìdidìmus.  )  Tres-lojal ,  tres- 
fidile. 

LEALMENTE.  Con  lealtà.  (  Lat.  fideli- 
ter  ,  fide.  )  Fidèlement. 

LEALTÀ'.    -)    (  Lat.  fides  ,  fidelitas.  ) 
*  LEANZA.    3   Loyauté  .fidélité.  Lealtà 
sì  è  d'  aver  pura  ,  e  perfetta  fede  ,  e  noa 
moilrare  mai  una  per  un'  altra. 

LEARDO.  Diceh  dei  Mantello  di  quel 
cavallo .  che  fia  Comp oflo  di  color  bianco, 
e  di  color  nero.  (  Lat.  fcult alatus.  )  Gns  . 
pad  de  cheval.  %.  Diceiì  Leardo  pomato  , 
leardo  rotato  ,  e  fimili  :  che  fono  Diverfc 
fpezie  di  leardo.  Gns  pommelle. 

LEBBRA.        '5  Spezie  di  Scabbia  ,  pro- 
*LEBBROSIA.  3  cedente  da  atrabile,  jiie 
fa  bruitiilima  erotta  in  fulla  pelle.  (  Lat. 
elephantialìs.  )  Lepre. 

LEBBROSO.  Incetto  di  lebbra.  (  Lat, 
elephantialì  laborans.  )  Lépreux. 

LECCANTE.  Che  lecca .'(  Lat.  lambens.) 
GUti  teche. 

LECCARDO.  Ghiotto  ,  golofo.  (  Lat. 
gulofus  ,  heluo.)  Friand  .gourmand. 

LECCARE.  Leggiermente  fregare  colla 
lingua.  (  Lat.  lambere  ,  Ungere.  )  Lécher. 
Ricorrea  alcuna  volta  alle  nozze  ,  dove 
pure  alcuna  cofa  leccava  :  cioè  ,  bufcava. 
%.  Leccare,  e  non  mordere  :  modo  prover- 
biale :  che  vale  Contentarli  d'  un'  oneilo 
guadagno.  (  Lat.  tondere,  non  deglubere.) 
Se  contenter  d'un ga.n  honnête.  §.  A  can  , 
che  lecchi  cenere  ,  non  gli  fidar  farina  :  A 
gatto,  che  lecca  fpi;de,  non  gU  fidare  ar- 
rollo  :  pur  modi  fignificanti,  che  a  Chi  to- 
glie il  poco  ,  e  canivo  ,  non  è  da  fidargli 
Ï'  aliai ,  e  buono,  ^.  Leccare  :  diciamo  aa- 
X  X  ij 
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che  il  Poco,  e  leggiernieate  toccare.  (  Lat. 
Icviter  attingere,  leviter  perllringereOT'''^- 
chcr  legérer/isnt.  §.  Leccarfene  le  dita  :  E  iì 
dice  per  efpreilìone  di  Ibinma  compiacen- 
za. S'en  lécher  les  doigts. 

LECCATO,  add.  da  Leccare.  Aggiunto 
a  Parlare  :  vale  Pulito  ,  elegante  ,  terfo. 
(  Lat;.  elcgans ,  venultus ,  Hoiidus  ,  terfus, 
fcirjs.)  Dtf<:aiirs  léché  ,  limé,  élégant. 

lECCATURA.  Lcggier  ferita  in  pelle. 
<Lat.  vulnus  leve.) Egi-atignure,  écorchnre. 

LECCETO. Luogo  pien  di  lecci ,  bofco  di 
lecci.  {  Lat.  ilicetum.  )  Lieu  plants  d'yen- 
fes.  § .  Per  metaf.  Intrigo  ,  viluppo.  (  Lat. 
labyrintus.  )  Embarras. 

LECCIO.  Albero  ghiandifero  noto. (Lat. 
jlex.)  ïcufe ,  f. 

LECCIO,  fuft.  Q.uel  fegno,  al  quale  ,  in 
giuocando  alle  pallottole  ,  o  alle  piaftielle, 
o  morelle  ,  ciafcuno  cerca  d  avvicinarli , 
il  pili  ,  eh'  e'  può  ,  con  quella  cofa  ,  eh"  e' 
tira.  Bollile  c^k' on  jette  ^  ir  qi*t  fert  de  but 
41,'AX  autres. 

LECCONCINO.  Dim.  di  Leccone.  (Lat. 
lurco,  comedo.)  Petit  friand. 

LECCONE.  Ghiotto  ,  golofo  ,  e  che  vo- 
lontieii  lecca.  (  Lat.  heluo,  ganeo.)  Guf.r- 
faand  >  friand, 

LECCONERIA.  Leccornia.  (Lat.  helua- 
tio.)  Gottrm'iindife  .friandife. 

LECCONESSA.  Fera,  di  Leccone.  (Lat. 
^\oîâ..)  V ne  gourmande. 

LECCORNIA.  Ghiottornia,  vivanda  da 
lecconi  ,  e  da  ghiotti.  (  Lat.  gulx  irnta- 
mentum.  )  Fnandife  ,  morceau  friand. 
§.  Per  Avidità.  (  Lat.  aviditas.)  Gottrman- 
dife  ,  av:dité. 

LECCUME.  Cofa  appetitofa  ,  che  fi  lec- 
cherebbe. (  Lat.  fcitamenta  ,orum.)  Mor- 
ceau, friand.  §.  E  per  nietaf.  Efficace  inci- 
tamento. Tentation  ,   chofe  tentative. 

^  LE'CERE.  Licere.  Efler  lecito  ,  conve- 
nevole :  e  di  quello  verbo  non  li  ttova,fe 
non  la  terza  perlbna  del  meno  del  tempo 
prefente  dimollrativo,  Lece,  o  Lice.  (  Lat. 
fas  eflè  ,  jus  elle.  )  Il  eft permis. 

LECITAMENTE.  Con  peraiiiJìone ,  fen- 
za  partirfi  dal  lecito.  (  Lat.  honeftè,  licite.) 
Licitement. 

LE'CITO.  Licito.  (  Lat.  licitum  ,  hone- 
ftuni.  )  Permis  ,  licite  ,  honnête. 
*  f  LE'DERE  ,  \oc.  lat.  Offendere. 

LEGA.  Compagnia  ,  e  unione  ,  fermata 
cdti  patto  folcnne  ,  tra  Principi ,  e  tra  Re- 
pubbliche, a  diifender  fé,  e  orièndere  altri. 
(  Lat.  fœdus  ,  dcris.  )  Ligue.  §.  Per  Quali- 
tà :  ed  è  proprio  de'  metalli ,  di  che  fi  fan 
le  monete.  (  Lat.  metalli  qualitas ,  nota.  ) 
KAl<;y  ,  alliage  de  métaux.  \'irtù  diverfa  ià 
diverfa  lega  :  cioè  ,  commiflione.  §.  Per 
"Nuais-ro  di  miglia.  (  Lat.  leuca  ,  miliare.) 
Lieue. 

LEGACCIO,  7    Qualunque  cofa  , 

LECACCI'OLO.  5  con  che  fi  lega. 
(  Lat.  ligaculum  ,  viTiculum.  )  Lien  .  tout 
ce  cjut  Ile  ,  jarrettL'res ,  i^c. 

LEGAGGIO.  Nota  ,  fattura  ,  inventario. 
Iticjuctte  .  OH  marcotte  di  marchand. 

LtCAGIONE.  Il  legare.  Legamento. 
(Lat.  vinculum  ,  nexus.)  Lien. 

LEGALE.  Di  legge. i Lat.  kgaiis.)  Lét^al 

lEGALISSIMAMENi  E  ,  fup.  di  Lc-gal- 
jiientc.  Tres-légtttmer/iti,t. 

ìEGALMENLI.  Secondo  la  legge.(Lat. 
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jure  ,    légitimé.  )  Légitimement  ;  hyde- 
ment, 

LEGAME.  Cofa  ,  con  clie  fi  lega.  (  Lat. 
legaraen  ,  vinculum.  )  Lien.  §.  Per  metaf. 
La  niciflà  dell'  umana  fiebolezza  è  fodo  le- 
game. L'altre  virtù  infufe  nella  valoiofa 
anima  ,  follino  in  piccioliJIma  parte  del 
fuo  cuore  ,  con  legami  fortiiiinii  legate  , 
e  racchiufe.  Ed  ei  :  quello  m' avien  per 
1"  afpre  fome  -  de'  legami  ,  eh'  io  porto. 
Che  '1  legame  dell'  amiflà  troppo  più  Ihin- 
ga  ,  che  quello  del  fangue  ,  o  del  parenta- 
do. Ma  io  ti  folvcrò  il  torte  legame  -  in  che 
ti  ftringon  i  pender  fottili  :  cioè  ,  dubbio. 

LEGAiMrN  1  O.  Il  legare,  legame.  (Lat. 
ligamentum.)  L:e;u  attache.  §.  Per  Unio- 
ne ,  e  congiugnimento.  (  Lat.  vinculum.) 
Lien  j  liaifon. 

*  LEGANZA.  Lega  ,  compagnia. 
LECERE.  Strignere  con  tune  ,  o  catena, 
o  altra  forta  di  legame  ,  che  che  lia  ,  o 
per  congiugnerlo  infìeme  ,  o  per  rattcner- 
lo  :  oppolto  a  Sciorre.  (  Lat.  ligare  ,  vni- 
cire.  )  Lier.  §.  Legar  pietre  in  anella  :  vale 
Incaftronare  ,  incalhare.  Meuter  une  pier- 
re, (ire.  ^.  legare  :  metaf.  Che  i  bei  voftri 
occhi  ,  donna  ,  mi  legaro.Ma  il  fuon,  che 
di  dolcezza  i  fenfi  lega.  Nel  qual  ,  ficco- 
me  A  it^i  in  voi  l\  lega.  Legò  gli  animi  de' 
Cittadini,  per  natura  benigni,  a  perdonar.:. 
cioè  ,  codtinfe.  E  perchè  noi  ci  legannno 
a  molte  cofe  ,  come  e'  volle  :  cioè  ,  obbli- 
gammo. Conlìderando  da  una  parte  ì.\ 
offefa  fatta  al  Rè  ,  e  dall'  altra  V  efi- 
lio  ,  e  la  fervitù  ,  nella  quale  fé  medelìmo 
fi  legava  ,  ôcc.  cioè  ,  (i  coftituiva.La  quale 
acqua  f;io!ta  da  quel  finiilimo  fpargimen- 
to  d'aria  ,  ciie  la  lega\a  in  ifpuma  ;  cioè  , 
la  coliegava.  f.  Legare  altrui  le  mani  : 
Obbligarlo  a  non  operare  in  quella  tal 
cofa.  (  Lat.  prohiberc  ,  vetare.  )  Lier  Ls 
riiatns.^.  Legar  1  afino,  dove  vuole  il 
padrone  :  vale  Obbedire  il  padrone.  Oben 
a  l'aveuglette.  §.  Legar  1'  alino.  Dor- 
mire. Dormir  fort.  §.  Legare  neut.  pali" 
Far  lega  ,  compagnia  :  Collegarfi.  (  Lat. 
facete  locdus  ,  focietatem  ,  fcedere  confir- 
mare, foedus  inire,  ferire,  jungere.)  Faire 
une  ligne  ,  s'allier.  §.  Legare  :  Far  legati  : 
cioè  ,  Lafciti  ne'  teliamenti.  (  Lat.  legare  , 
legatum  rclinquere.  )  Z,f^Kf>-,  lai£er  des 
legs.  Ç.  Legala  bene  ;  e  lafciala  trarre  : 
proverb.  e  vale  Proveder  bene  ,  e  accomo- 
dar bene  le  cofe  ,  efeguache  vuole.  §.  Le- 
garfela  al  dito  :  Tenere  a  mente  bene  qual- 
che torto  ricevuto.  (  Lat.  in  marmorc  fcri- 
bere.  )  Se  fonvemr  bien  ,  tenir  à  cœur. 

LEGATA-RIO.  Quegli  in  chi  è  fatto  il 
legato  :  termine  de'  Legilli.  (  Lat.  legata- 
rius.  )  Légataire. 

^LEGAIIA  ,  voc.  ant.  Lega  di  moneta. 
LEGATO  ,  fuft.  Ambafciatore.  (  Lar. 
legatus,  orator.)  ^mbajfadciir.  §.  Legato  : 
oggi  è  TkuIo  rimafo  iblo  a'  Cardinali  , 
quando  vanno  ne'  governi  della  (  hi.fa  ,  o 
fo.'io  dal  Pontefice  mandati  Ambafciadori 
a'  Supremi  Prer.cipi.  Ltgat.  §.  Legato  :  per 
Lafcip;che  è  quel  Donativo  lafciato  alt;i;i  . 
per  teflan^ento  ,  o  codicillo  da  darfeg^fi  per 
r  crede.  (  Lat.  Icgarum.  )  Z,f^^.         '; 

LEGATO  ,  add.  da  Legare.  (  Lat.  liga- 
tus  ,  vinclus.  )  Lié. 

LEGATURA.  Legamento  ;  e  quello  fpa 
iio  ,  che  è  cinto  dal  legame  ,  e  '1  kgajne 
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fiellb.  (  Lat.  vinculum  ,  ligatura.  )  LigA- 
ture.  §.  Incantamento,  o  altra  cofa  limile. 
Charme  ,  enchantement. 

LEGAZIONE.  Ambafceria.  (  Lat.  lega- 
rlo.) ^mbajfade  ,  légation.  §.  Per  Luogo  , 
dove  ha  jurifdizione  il  legato.  (  Lat.  terri- 
torium  ,  legationis  jurifdi6tio.)  Liei*  où,  It 
Légat  exerce  fa  légation. 

LEGGE.  General  comandamento  ,  e 
rito  ,  da  oilervaifi  nella  Repubblica.  Di- 
ritta ragione  di  comandare  ,  e  di  proibire  , 
Una  certa  mifura  ,  e  regola  degli  atti  uma- 
ni. (  Lat.  lex.)  L»i.  §.  In  proverb.  La  ne- 
ceilìtà  non  ha  legge.  Là  nécefpté  n'a  pas 
de  loi.  §.  In  proverb.  Fatta  la  legge  ,  pcn- 
lata  la  malizia. 

LEGGENDA.  Narrazione  breve  ,  alia 
quale  i  Teologi  dicono  in  Lat.  (  Legenda.) 
L  gende.  §.  Oggi  è  rimafa  quella  voce  , 
oltr'  alla  piccioiezza  ,  a  llorietta  di  poco 
pregio.  Petite  l.ifior-.ette. 

LEGGENUA.lO.  Quegli  ,  che  vende  le 
leggende.  (  Lat.  legendarura  venditor.  ) 
Clini  qui  vend  de  petites  hifloriettes. 

LEGGENDA'RIO.  Molte  leggende  rac- 
colte in  un  volume.  (  Lat.  legendarum 
collectanea,\'itarum  Sanctorum  coUectio.) 
Livre  de  légendes  ,  Vies  des  Saints. 

LEGGENTE.  Che  legge.  (  Lat.  legens  , 
lector.  )  ^«i  lit. 

LEGGERA.MENTE.  F.  Leggiermente. 

*  LEGGERANZA,  voc.  ant.  Leggerezza. 

f  LE'GGERE.  Raccorrc  ,  e  rilevare  le  pa- 
role da' caratteri  fcritti.  (Lat.  legete. )Liye. 
§.  Leggere  :  Figurar.  Nella  fronte  a  Ma- 
donna avrei  ben  letto  :  cioè  ,  conofciuto  a' 
contrafegni.  §.  Leggere  :  Dichiarare  ,  e  in- 
fegnare.  Lire  ,  être  le'2ei'.r  >  enfeigner. 
§.  L^ggerfi  in  su  '1  tuo  libro  :  cioè  ,  Dif- 
correrlì  de'  fatti  tuoi,  anzi  in  biafimo,  che 
altrimenti.  (  Lat.  tuum  ierrum  nunc  in 
igne  eli.)  On  parie  de  toi.  §.  Mandare  i  ve- 
lliti  a  leggere  :  cioè  ,  Impegnarli.  Mettre 
en  gage  fé ^  habit  : 

LEGGEREZZA  ,  e  Leggierezza.  Aftratro 
di  Leggiere. (  Lat.  le\-itas.)  Legérctt.  §.  Per 
Agilità.  Légèreté,  agilite.^.Pet  Inconflan- 
za  ,  volubilità.  (Lat-  levitas ,  inconltan- 
tia.) /."^t/c/e  ,  inconjfance.  §.  Per  metaf. 
Uopo  la  qualità  ne  ^  iene  la  leggerezza  del 
giuoco.  Per  la  qual  cofa  lafciando  a  parte  , 
ed  elio  ,  e  le  leggerezze  di  quella  notte. 

LEGGERISSIMAMENTE,  e  LeggicrilÌì- 
mamente,  fup.  di  Leggiermente.  (  Lat.  le- 
viilì.mè.)  Fort  légèrement.  Potendo  io  leg- 
gierillimamente  ,  altra  moglie  trovare  : 
cioè,  agevoliilìmamenie.  (  Lat.  facillimè.) 
Trés-facilement. 

LEGGERISSIMO  ,e  Leggieriilìmo,  fup. 
di  Leggiero  ,  ficc.  Jrès-leger  ,  &c. 

LEGGI-ADRAMENTE.  Con  leggiadria. 
(  Lat.  dexterè  ,  venullè.  )  ^gréablemtnt  , 
d' une  maniere  agréable. 

LEGGIADRETTO.  Dim.  di  Leggiadro. 
(  LaÇ^-yenulhilus.)  agréable  .gentil. 
•.1,BGGÏADRIA.  Dice  il  Cafa  nel  Gala- 
tèo :  None  altro  leggiadria,  ciie  una  cota! 
(]uafi  luce  ,  che  rilplende  dalla  convene, 
volçzta  delle  cofe,  che  fono  ben  coinpofle, 
e''bcn  di\  ilatc  1  una  coli'  alt^i ,  e  tutte  lu- 
(ieme  ,  fenza  la  qual  inifiira  ,  eziandin  il 
lene  non  è  bello  ,  e  la  bellezza  non  e  pia- 
cevole. (  Lat.  venuJlas,  elcgantia.  )  Gt«.» 
titlcjje  t  (^;i,rémeHt\ 
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LÏGGIADRISSIMO,  fup.  di  Leggiadro. 
Trcs-geutd  ,    tres-agreable. 

LEGGIADRO.  Che  hà  leggiadria.  (  Lat. 
venuftus,  eL-gaiis.  }  Gcnt.l  \ agréable.  E  lì 
dice  non  che  delle  peifone  ,  anche  delle 
cole. 

LEGGIADRO  ,  fuft.  Amadore  ,  aman- 
te :  metah  dagli  ornamenti ,  e  dal  leggia- 
dramente andare  degli  amanti.  (  Lat.  ama- 
/ìus.  )  ornant ,  le  galant. 

LEGGIBILE.  Agevole  a  poterli  leggere. 
{  Lat.  lectu  facilis.  )  Lijìble. 

LEGGIERAMENTE  ,  e  Leggeramente. 
V.  Leggiermente. 

LEGGIERE  ,  Leggieri,  e  Leggiero.  Leg- 
gere ,  Leggeri ,  e  Leggero  ;  fcrivendoìì  da 
alc'.iai  in  quelle  feconde  maniere.  Che  non 
hà  gravità  ;  contrario  di  Grave.  (  Lat,  le- 
vis.  )  Liger  ,  qm  n'ejl  pai  de  poid'.  §.  Per 
Piccolo  ,  di  poco  momento  ,  di  poca  im- 
portanza. (  Lat.  levis  ,  parvi  momenti , 
mediocris,  )  Léger  .  de  peu  d' importance. 
§.  Per  Agevole.  (  Lat.  facilis.  )  SAisé  ,  fa^ 
ale.  §.  Per  lùiello  ,  veloce  ,  deflro.  (  Lat, 
agilis  ,  de.vter.)  Liger,  adroit.  Più  leggie- 
ra, che  "1  vento.  Sertiniopreftamente  inaii- 
datovi  con  cavalli ,  e  fanti  leggieri.  Q^jì  il 
Lat.  (  Cum  equite  ,  &  armatura  levi.  ) 
syirmé  à  la.  légère.  §.  Per  Inconftante  ,  vo- 
lubile. (  Lat.  levis ,  incoullans  ,  mobilis.  ) 
Léger  ,  tnconlìant.  §.  Di  Leggieri ,  avverò. 
Facilmente.  .Aifément. 
LEGGIEREZZA,  V-  Leggerezza. 
LEGGIERISSIM.\MENTE,  V.  Leggerif- 
fimamente. 

LEGGIERISSIMO  ,  e  Leggeridlmo,  fup. 
di  Leggieri  ,  &c.  Très-léger. 

LEGGIERMENTE,  e  Leggermente. (Lat . 
leviter.  )  Ltgcrement.  §.  In  quella  voce  le 
frequenti  figure  hanno  quaii  occuparo  il 
•luogo  del  proprio.  §.  Per  Agevolmente  , 
e  con  poca  fatica.  (Lat.  facile.)  Facilement, 
aifement.  Perciocché  ,  più  leggiermente  in 
quelle  s"  accende.  Per  quella  aliai  leggier- 
mente fé  ne  fagli,  Qai  può  valere  arxhe 
Deliramente,  Apparve  come  pcllegrimo 
leggiermente  ,  e  di  panni  vili  :  cioè  ,  con 
■yelti  di  materia  leggieri. 

LEGGIO.  Strumento  di  legno  ,  &:c.  fui 
quale  tengono  il  libro  coloro  ,  che  cantano 
i  divini  uficj.  (  Lat,  pluteus  anagnofticus , 
agnofterium.)  I  barbari  Latini  il  chiamano 
(  Leftrinum.)  L'itrin  .  pulpitre.  §.  In  pro- 
\  eib.  Tu  hai  più  parole  ,  che  un  leggio  ; 
per  Tacciare  d'  ecceilìva  loquacità.  (  Lat. 
liiigulaca  es ,  linguaci;rimus,  )  Babillard. 
LEGGITORE,  Che  legge,  (  Lat,  Icclor,) 
^«i  Itt. 

LEGIONA'RIO.  Di  legione.  (  Lat,  le- 
gionarjus.  )  Légtonaire. 

LEGIONE.  Squadra  ,  fchiera  di  foldati  , 
detta  cosi  da'  Romani.  (  Lat.  legio.)  Lé- 

£'""• 

LEGISLATORE.  Che  fa  le  leggi,  (  Lat. 
legillator.  )  Ltgift.^.teur. 

LEGISTA,  In  (ìgnif.  di  Legiflatore,  V. 
§,  Per  Colui,  che  attende  allafcienza  delle 
leggi.  (  Lat.  legulejas  ,  jutifconfultus.)  Jn- 
rifionfttlte  ,  profejjeitr  de  droit, 

LEGITTIMA.  Q.uella  parte  della  ere- 
dità de'  genitori  ,  che  non  può  torli  a'  fi- 
gliuoli. (  Lat.  légitima.  )  La  légitime. 

LEGITT AMENTE.  Con  modo  Icgitti- 
«iO,  fecond<j  la  legge  ;  GiullâJricnte,  con- 
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venientemente,  (  Lat.  legidmè  ,  jure)  Lé- 
gitimeyrient. 

LEGITTIMARE.  Far  legittimo  per  pri- 
vilegio colui  ,  che  non  è'nato  di  legittimo 
matrimonio.  (  Lat.  natalibus  reftituere.  ) 
Légitimer. 

LEGITTIMAZIONE,  e  Legittimagione. 
Il  legittimare,  {  Lat.  legitimatio  ,  nata- 
liumreditutio.  )  Légitirfiat.un.  Perla  ve- 
rità ,  e  legirtimazione  della  fua  perfona. 
Qui  ,  giultilìcazione. 

LEGI'TIIMO.  Che  è  fecondo  la  legge, 
conforme  agli  ordini  della  legge.  (  Lat. 
légitimas.  )  Légitime.  §.  Per  fimilic.  Veg- 
gendo  quella  ,  che  non  è  figurata  in  mo- 
neta legittima  :  cioè  ,  buona,  e  non  adul- 
terata. §.  Per  Giudo  ,  convenevole,  buono. 
(  Lat.  legitimus,  honellus ,  a:quus,  jiiftiis.j 
Bon  ,  canvsnable  ,  JHjie. 

LEGNAGGIO  ,  e  Lignaggio.  Stirpe  , 
fchiatta,  famiglia.  (  Lat.  ftirps,  progenies, 
fobolcs.  )  Lignée  ,  race. 

LEGNAIUOLO.  Artefice  ,  che  lavora  il 
legname.  \  Lat.  faber  lignarius.  )  Ciar- 
penticr. 

LEGNAME.  Nome  univerfale  de'  legni. 
(  Lat.  lignum.  ;  Bois  ,  tonte  forte  de  bois  ; 
charpcijt.rie. 

LEGNARE.  Far  legne.  (  Lat.  lignari.  ) 
Faire  da  bois.  §.  Diceiì  ancora  in  (ìgnit.  di 
lìaftonare,  modo  bailo.  B.ijìonner  ,  dmner 
des  coups  de  bâtons. 

LEGNATA.  Baftonata,  (Lat.  bacali 
ictus.  )    Cot'.p  de  bàton. 

LEGNE  ,  e  Legna.  Legname  da  abbru- 
ciare. (  Lat.  ligna  ,  orum.  )  Bon  à  brûler. 
5.  Aggiugiier  legne  al  fuoco.  In  provcrb. 
(  Lat,  oleum  camino  addere.  )  Fomenter. 
5.  Tagliarù  le  legne  addollo  :  vale  Farfi  il 
male  da  fé.  (  Lat.  fibi  maluin  parere  ,  fe- 
metipfuin  perdere.  )  Ss  faire  du  tort  par 
foi  mer/te. 

LEGNETTO.  Dim.  di  Legno  ,  per  Na- 
vilio.  (  Lat,  navis ,  cymba  ,  navigium,  ) 
Petit  navire. 

LEGNO.  La  materia  ""olida  degli  alberi. 
(  Lat.  lignum.  )  Bois.  Or  ,  figliuol  mio  , 
non  il  giiftar  del  legno  :  cioè  ,  del  pomo 
dell'  albero.  $.  Per  Naviglio.  (  Lat.  navi- 
gium.-) Navire. 

LEGNOSO.  Che  tien  del  legno.  (  Lat, 
lignofus.  )  Ligneux. 
LE  GNU  ZZO.  Dim.  di  Legno.  Petit  bots. 
LEGUME.  Si  dice  a  tutte  quelle  granel- 
la ,  che  feirdnate  ,  nafcon  co"  baccelli ,  e 
s'  ufano  per  cibi  dagli  uomini  ;  come  Ceci, 
cicerchie  ,  lenti ,  pifelli  ,  fave  ,  rubiglie  ,  e 
limili  ;  a"  quali  anche  diciam  Civaje.  (Lat. 
legumen.  )  Légumes. 

LEI.  Pronome  riferente  femmina  ne' 
cafi  obliqui  di  Ella.  Elle,  dans  tons  la  cas, 
hormis  le  nomin.^.  Lei:col  fegno  del  terzo 
cafo  fottintefo  ,  ma  non  efpreilb.  Ond'  io 
rifpolì  :  lei  non  mi  ricorda,  &c.§.  Lei  non 
che  a  perfona,  ma  ad  animale  fenza  ragio- 
ne, e  a  Dea,  cui  genere  femminile  s'  attri- 
buifca.,  e  anche  a  cofe  innanimate  Ci  riferì 
talora. Più  ficuio  è  non  imitare  quelli  efem- 
pj.  §.  Lei  colle  particelle  Che  ,  o  limili ,  fi 
ufa  in  vece  di  Colei.  Celle.  §.  Lei  nel  cafo 
retto  non  s' uso  giammai ,  fé  non  forfè  in 
alcuni  efempli ,  l'opra  de'  quali  molta  qui- 
ftion  fi  fa  da'  Gramatici  ;  di  che  vedi  Ci- 
nouio, 
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LELLARE.  Andare  lento  nel  rifolverlì  , 
e  neir  operare  :  modo  ballo.  (  Lat.  tituba- 
re ,  hirere  ,  hifitare.  )  ^Usr  lentement  A 
fé  refondre. 

LEMBO.  La  parte  da  pie ,  o  ellrenia  , 
del  veilimento.  (  Lat.  limbus.)  Bord  d' ha- 
bit. §.  Per  metaf.  Eilrema  parte  d'  ogn'  al- 
tra cofa.  (  Lat.  ora.  )  Extrémité  de  toute 
autre  chofe.  §.  Dare  il  lembo  altrui  :  dicefi 
(lei  Licentiarlo,  torfelo  d'attorno.  (  Lat.  di- 
mittere  ,  amandare.  )  Congédier. 

LEMMA.  Dicono  i  Geometri  Quella 
propofizione,  che  ferve  loro  per  dimoftra- 
re  alcun  Problema  ,  o  Teorema  immedia- 
tamente. (Lat.  lemma,  aflùmptum.)  Lem^ 
me  ,  terme  de  Geometrie. 

LE.VIME  Lemme.  Pian  piano  ,  dolce- 
mente :  e  dicefi  nel  far  che  che  fia.  (  Lat. 
leviter  ,  pedetenrim.  )  Tout  doucement. 

LENA.  Refpirazione.  (  Lat.  refpiratio.  ) 
Hale  ne  ,  rcjpiration.  Orsù  riprendi  tua 
Iena.  Prends  ton  haleine.  A  una  lena  :  cioè, 
fenza  pigliar  fiato  ,  e  ripofo.  Sans  prendre 
halaii.e.  §.  Per  metaf.  Per  pigliar  lena  ,  e 
forza  per  fé,  e  per  li  Fiorentini  :  cioè  ,  rin- 
francarfi.  §.  Per  \'igore  ,  robuftezza  ,  ga- 
gliardia,  torza  da  poter  durare  nella  fatica, 
(  Lat.  vis  ,  robur.  )  Force  ,  vigueur.  Fratel 
mio  ,  tu  hai  buona  lena. 

LE'NDINE  ,  full.  male,  e  f.  Uovo  di  pf- 
docdiio.  (  Lat.  lens  ,  dis.)  Lente,  f.  §.  Per 
fimilit.  Quanto  grande  è  1'  ardimento  de' 
Fiorentini  ,  che  con  loro  dieci  lendini  ar- 
difcono  tentare  ogni  fignore. 

LENDINELLA.  Sorta  di  panno  groflò- 
!ano.  Sorte  de  drap  groj/tcr. 

LENDININO.  Che  produce  lendini ,  o 
che  vieu  da  lendini.  6^»,-  produit  des  len- 
tes ,  ou  q:ti  vient  des  lentes. 

LENDINOSO,  Che  hà  lendhii.  (  Lar. 
lendibus  fcatens.  )  Plein  de  lentes. 

LENIENTE.  (  Lat.  leniens.)  Lénitif.Vna. 
di  quelle  confuete  ,  ed  ordinarie  medicine  , 
che  linienti  da'  medici  fono  dette. 

LENIFICAMENTO.  Il  lenificare.  (  Lat. 
lenimeutum  ,  lenimen.  )  ^douctjfement  , 
foulagement  ,  lénitif. 

LENIFICARE.  Addolcire  ,  rammorbi- 
dare.  (  Lat.  lenire  ,  mulcere.  )  adoucir  m 
terme  de  médecine. 

LENIFICATIVO.  Che  hà  forza  ,  e  virtù 
di  lenificare.  (  Lat.  leniens.  }  Lcmtif ,  qui 
adoucit ,  qui  foulage. 

LENIRE.  Lenificare.  (  Lat.  lenire,  mul- 
cere. )  ^dûucir  ,  f.ppaifer  ,  foulager. 

LENITIVO.  Lenihcativo.(  Lat,  leniens.) 
Lénitif. 

LENO.  Fiacco  ,  debole  ,  di  poco  fpirito  , 
fpofiato  ,  lenza  lena.  {  Lar.  lenis ,  debilis  , 
imbeciUis  ,  invalidus.  }  Foible  ,  fans  force. 
Quegli  la  conforta  a  più  leno  Correre  : 
cioè,  lento  ,  e  piano.  (  Lat.  lentus ,  piger.) 
Lent.  E  qui  anche  può  ellèr  avverb.  e  vale 
Lentamente.  Lenter/tent.^.  Leno  :  daifi  an- 
cora per  epiteto  al  Vino  ,  quando  è  all' 
ultimo  della  botte.  Vale  anche  Debole  , 
non  potente  ,  piccolo,  morbido.  V mfoib'.e. 
§.  Leno  :  Arrendévole,  pieghevole  ,  lifcio. 
(  Lat.  lenis  ,  lentus.  )  Souple  ,  pliant. 
lE.NOCI'NIO.  V.  Ruffianefimo. 
LENONE.  P'.  Ruffiano. 
LENTAMENTE.  Con  lentezza  :  Ada-- 
gio,  pigramente.  (  Lat.  lente  j  tarde,  lento 
gradu.  ;  Lintcw.'nl. 
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LENTA  RE.  Lo  ftelìo  ,  che  Allentare  : 
AUsnare.  (  Lat.  deficere  ,  remitti.  )  Ralen- 
tir ,  Ucher  .  cejjer.  Strinfe  ,  e  lento  d'  un 
corridore  il  morfo.  Qui  (  laxare  ,  iminit- 
tere  ,  remittere.  )  Lâcher. 

LENTE.  Legume  noto.  {  L?.t.  lens.  ) 
Le.tiUe.  Lente  :  Criftallo  ,  di  Hguia  fimile 
alla  lente  civaja.  (  La^.  lens  vicrca  ,  chr)-- 
Itailina.)  Lentùle  .  en  terme  d  o-^itique  ,  tuie 
io!'fe. 

LENTE  PALUSTRE.  Scita  d'  erba  naf- 
cente  nell  acque  ibgiianti.  i  Lat.  lens  pa- 
lullris.)  Lei.tiile  li'e^-.i  ,  oit  da  mardis.  Lo 
ftefìo  ,  ciie  Lenticchia  paluftre. 

LENTEZZA.  Tardità  ,  pigrizia  ,  agia- 
tezza. (  Lat.  lentitudo  ,  fegniucs ,  defidia.) 
Lenteur  ,  parejj'e. 

LENTICCHIA.  Lente  civaja.  (  Lat.  Leu- 
ticula  ,  leus  ,  ris.)  LentJle. 

LENTICCHIA  PALUSTRE,  Lo  fteflb  , 
che  Lente  paluitre.  V. 

LENTI  GGINE  ,  e  Liiuiggine.  Macchia 
finiile  alle  lenti ,  che  lì  fparge  nella  per- 
ibna  ,  e  particolarmente  pe  '1  vifo.  {  Lat. 
lentigo.)  LiittiUe  ,  tache  de  rotijjeur  /ìtr  le 
vijage. 

_  LENTIGGINOSO  ,  e  Lintigginofo.  Che 
ha  per  la  perfona  lentiggini  (  Lat.  lenti- 
ginofus.)  i^.-«ì  ^  de  taihes  de  ronjjeiir. 

LENTISCHIO  ,  e  Leutifco.  Sorta  d'  al- 
bero. (  Lat.  lentifcus.)  Leiitifque. 

LENTISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di  Len- 
tamente. Tres-le;itement. 

LENTISSIMO  ,  fuperl.  di  Lento.  Trèi- 
leiit. 

LENTO.  Tardo,  o  agiato  ,  pigro.  (  Lat. 
lentus  ,  t.udus ,  defes ,  iegnis.)  Lcht ,  tar- 
dif,  long,  fro.d.  Quando  cade  dal  Ciel 
più  lenta  pioggia  :  cioè  ,  piccola,  leggieri. 
§.  Lento,  e'^  Lente  ;  contrario  di  Tirato. 
(  Lat.  remiilus  ,  laxatus.  )  Luche  ,  fouple  , 
fliMt.  §.  Lento  :  Figurât.  Cuccila  a  tuoco 
lento,  ^  petit  feu,. 

LENTO  ,  avverb.  Lentamente  ,  pigra- 
mente ,  adagio.  (  Lat.  lente.)  Lentement, 
doiicei'/ient. 

LENZA.  Alcune  fetole  annodate  inlle- 
me.alle  quali  s'appicca  l'amo  ,  per  pigliare 
i  pefci.  (  Lat.  linea  hamata.  )  Ligne  a  pé- 
cher. §.  Per  Fai'cia  lina,  l  Lat.  fafcia  linea.) 
Binde  de  toite. 

*LENZARE  ,  voc.  aut.  da  Lenza  per  Faf- 
cia :  Fafciare.  (  Lat.  fafciare,  tafcia  ligare.) 
£ander. 
LENZATO.  Fafciato.    (  Lat.  fafciatus.  ; 

£a>idé. 

LENZUOLETTO.    Dim.  di  lenzuolo. 

(  Lat.  linteolum.)  Petit  drap  de  lit.  Si  dille 

anche  Lenzoletto  ,  per  fincopc. 
LENZUOLO.  Quel  panno  lino  ,  che  fi 

rien    fui   letto  ,  per  giacervi  entro.  (  Lat. 

lintcum.»  D^ap  de  lit.  Nel  numero  del  più 

fi  ufa  dire  I  Icnzuoli,  e  Le  lenzuola.  (,.  Di- 

damo  in  proverb.  Diftenderii  più  ,  che'l 

lenzuolo   non  è    lungo   :  che  vuol  dire  , 

Spendere  pii~:,  c'i^c  1'  uomo  non  può.  (  Lat. 

majores  pcnnas  nido  c.xtendere.  )  Dépcnfcr 

plus  Cjue  ce  tju'on  n. 
LEONCELLO,  e  Lioncello.  Dim.  di  Leo 

ne.  (  Lat.  parvus  Ico.)  Petit  hon,  lionceau. 
LEONE  ,  e   Lione.   Animai  notidimo. 

(  Lat.  leo.)  Lion.   $.  Uno  de'  fcgni  cclcfti. 

Vn  d>s  doui^cfignei  du  Ud\a.<^ue. 
LEONESSA  ,  e  Lionella.  Lion  femmina. 
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(  Lat.  le^na.)  Liortne.  §.  Far  la  lìoneffa  : 
vale  Afpettare  uno  fpallèggiando.  ,Atten- 
dre  (juelqtiun  en  /e  promenant. 

LEONINO  ,  8  Lionino.  Di  leone.  (  Lat. 
leoninus.ì  De  lien. 

LEoPakDO.  Animai  nel  corfo  velo- 
cilamo,  e  limile  al  tigie,  di  color  leonino, 
indanajato  di  nero.  (  Lat.  leopardus.)  Léo- 
pard. 

lE'PIDO.  Giocondo  ,  piacevole.  (  Lat. 
lepidus.)  agréable,  cnjotté  ,  plaifant. 

LEPOkA  KlO  ,  e  Leporajo.  Luogo  rin- 
chiufo  ,  nel  quale  fi  racchiudan  le  lepri ,  i 
cavrioli ,  i  cervi ,  e  i  conigli.  (  Lat.  lepo- 
rarium.)P<j>-c  oh  l'on  tiefit  des  Uevres,ierjs, 
lapins  ,  itS'c.  drenile. 

LEPORINO.  Di  lepre.  (  Lar.  lepoti- 
nus.)  De  htvre. 
'LÉPPAkE.  Fuggire.  {  Lat.  fugete.) F«:>. 
%.  Ufafi  anche  tal  volta  dal  Volgo  per  To- 
gliere j  levar  via.  (  Lat.  clepere.)  uirober, 
filouter. 

LEPPO.  Coli'  E  ftretta.  Fiamma  ,  che 
fi  apprende  in  materie  untofe  ,  onde  poi 
uè  procede  alcun  fetore.  (  Lat.  nidor.  ) 
Forte  odeur  d'une  chcfì  qui  brulé. 

LEPkAJO.  Leporajo.  Garenne  ;  p.-irc. 
§.  £  Leprajo  :  diciamo  a  Quello  ,  al  quale 
ti  conlegnano  le  lepri  prefe  in  caccia.  Celm 
qui  aJoiH  des  lièvres  qu'on  a  pris  alachajje. 
LEi^RATTO.  V.  Leprotto. 
LEPRE  ,  fuft.  fem.  Anin  al  noto,  pau- 
roliiumo  ,  e  velocLlìmo  al  corfo.  Che  da 
alcuni ,  e  lì  dille, e  lìfcriile  anche  *Lie\  re. 
(  Lat.  lepus.)Lìtt/>-fj  m.  §.  Pigliar  la  lepre 
col  carro:  ù  dice  in  proverb.  die  vale  Con- 
durre una  imprefa  con  flemma ,  e  con  pa- 
zienza. (  Lat.  bove  Icporem  venati ,  fe- 
dendo vincere  ,  cun£tando  remreftituere.) 
Venir  a  bout  de  fei  ajja.res  toKt  doncer/ìeiit. 
%.  E  Far  lepre  vecchia.  1  ur  proverb.  Dare 
addietro  quando  li  fcorge  pencolo.  (  Lat. 
rjtrorfum  vela  dare.  )  Se  retirer  des  dan- 
gers. §.  Levar  la  lepre  ,  e  un  altro  la 
pigli  :  che  è  Durar  fatica  in  una  cofa  ,  e  "1 
merito  l'  abbia  un  altro  ;  clic  è  loftello  , 
che  Fare  i  -miracoli  ,  e  un  altro  abbia  la 
cera.  (  Lat.  alii  femcntem  faciunt ,  &  ahi 
iì.etent.)  §.  Aver  più  debito  ,  die  la  lepre  : 
Eller  molto  indebitato.  (  Lat.  aidinam  dé- 
bet. )  Etre  fort  endette.  §.  Lepre  inarina. 
So:  a  d'  animale  di  mare.  (_  Lat.  lepus  ma- 
li;ius.)  Sorte  de  poijjon. 

LEPRETTINO.  Lepre  piccola.  (  Lat.  le- 
p-ifculus.)  Petit  lièvre. 

LEPRuNCELLO.  Piccol  Icprone.  (  Lat. 
lepufculus,  pullus  leporinus.)Pen«  levreau. 
I.EPRONE.  Lepre  giovane,    i  Lat.  le- 
pufculus. )    Levreaa.   Guarda  fe  quel  vec- 
chi j  dovette  corre  al  covo  quello  leprone  : 
Qui  per  lìmiht. 
LEPixOTTINO.  "?  Lepre  giovane.  (Lat. 
LEPROTTO.       3  lepufculus. )lfi-r(r<jK. 
LERCIARE.  Far  lercio  :  Imbrattare  ,  in- 
tridere ,  fporcare.  (  Lat.  fadarc,  pollucrc, 
iiiquinere.  )  Salir  ,  g.tter  ,  tach'^r. 

LERCIO.  Sporco  ,  intrifo  ,  imbrattato. 
(  Lar,  pollutus  ,  tccdus.  )  S.ili  ,  J'.U  ,  gate. 
LERO.  Sorta  di  biada  limile  al  nioco. 
(  Lat.  ervnm.  )  Ers  .forte  de  legume.  §.  Si 
chiama  anciie  Veggiolo,  e  in  alcuni  luoghi 
C.ipogirlo  ,  dall'  effetto  ,  che  là  in  alcuni 
animali  ,  quando  e'  lo  mangiano. 
LE'SINA.  Ferro  appuntatillimo,  e  fottilc, 
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col  quale  ,  per  lo  più  ,  fi  fora  il  cuojo,  per 
cucirlo.  (Lat.  fubula.)  ^Une  ,  injirument 
de  Cordonnier.  §.  Per  Rifparniio  eccelìivo. 
Lifme  ,   épargne. 

LESIONE.  Offefa  ,  danno.  (  Lat.  Ixfio, 

ofFenfa  ,  noxa.)  Dommage  ,  ojftnfe,  hf.on. 

LESO.  Olléfo,  dannihcato.  (  Lat.  Ixfus.) 

Cffenfe.   Eller   reo  di  lefa  Maellade.  Etre 

crir/iììiel  de  lez^e  Ma'ejié. 

LESS.'^RE. Cuocer  che  che  fia  nell'acqua. 
(Lat.  elixarc,  aqua  CQquere.)£«»;A:'j>. 

LESSATO,  add.  da  Leflare  :  Lello.  (Lar. 
elixatus.)  Bouilli. 

LESSATURA,  niellare.  (Lat.  elixatio.) 
L'aci:oii  de  bouillir. 

LESSO  ,  fuft.  Bollimento  in  acqua,  o  al- 
tra cola  liquida  ,  e  la  cola  fteflà  Iellata. 
(  Lat.  eli.xatio  ,  caro  elixa.)  BouiUi.viande 
bouillie. 

LESSO  ,  add.  Bollito  ,  e  cotto  nell'  ac- 
qua :  Lellato.  (  Lat.  elixatus.)  BouiUi,adj. 
LESTISSIMO,  fuperl. di  Lefto.  (Lat.  ce- 
lerrimus  ,  agillimus  ,  dcxterriraus.  )  Trts- 
adroit ,  léger  ,  cj-c. 

LESTO  Deftro  ,  prefto,  (  Lat.  dexter  , 
expedims  ,  celer  ,  velox,  pernix.)  .Adroit , 
léger. 

LETAMAIO.  Luogo  dove  fi  raguna  il 
letame.  (  Lat.  fterquihnium.  )  Eumter  ,  te 
lieu  ou  l'on  amaj:e  lefurnier. 

LETAMARE.  Sparger  di  letame.  (  Lat. 
ftercorare.  )  Ettmer  .  engraifjer  avec  du 
fumier. 

LETAMATO,  add.  da  Letamare.  (  Lat. 
ftercoratus.)  Eurnè  ,  en^rajfe  avec  dtt  fu- 
mier. Il  cardo  li  femina  di  Marzo  ,  e  de- 
fidera  terra  letamata. 

LET  AME.    Che  alcuni  degli  Autori  mo- 
derni  più   {limati  diflero  anche  Litame  : 
Paglia  infracidata  fotto  le  beftie  ,  e  mefco- 
lata  col  loro  fterco  :  e  'l  puro  fterco.  (  Lat, 
limus  ,  letamen.)  Et'.mier. 
LETAMINAMENTO.il  letaniinare.(Lar, 
ftercoratio.  )  U  action  de  fumer  les  t'.rres  , 
tngraijer/tent  de  la  terre  par  le  fumier, 
LETAMINARE.  V.  Letamare. 
LETAMINATO.  V.  Letamato, 
LEiAMINATURA.    7    V.  Letamina- 
LETAaIINAZIONE.   5    mento. 
LET  A.vilNOSO.  V.  Letamato. 
LET'ANE  ,  e  Litanie.  Rogazioni ,  e  pre- 
ghi ,   che  a  fanno  a  Dio  ,  in  andando  a 
Proceilione.  (  Lat.  fupplicationcs,  litania.) 
Les  %ogaticns  ,  les  Litanies. 

LETA'RGICO.  Che  ha  Letargo.  (  Lat. 
lethargicus ,  veternofus.)  Léthargique. 

LET .-.  RGO.  Oppreiiìon  di  cerebro  ,  ca- 
gionante obblivione  ,  e  continuo  fonno. 
tLar.  lethargicus  ,  veternus.)  Léthargie. 

LETIFICARE.  Far  lieto.  (  Lat.  letifica- 
re  )  \èioutr. 
LETIGG'INE,  e  Litigglne.  V.  Lentiggine. 
LETIGGINOSO  ,  e  Litigginoib.   V.  Len- 
tiggmofo. 

LETLZIA.  Contento ,  che  deriva  dal 
godere  prefenzialmente  quelle  cofe ,  che 
danno  gullo  :  allegrezza  ,  gioja.  (  Lar. 
la:titia  ,  gaudium.  )  Jote,  plaijìr  .  contente- 
ment. 

*  LETIZIARE  ,  voc.  ant.  Aver  letizia  : 
Gioire  1  Lat.  Ixtari.l  Se  réjouir. 

LETIZIOSO.  Pien  di  Letizia.  (  Lat.  \x- 
tus ,  hilaris ,  gefticns,  )  Joicux  .  content  , 
faxìsfiiit. 
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LETTACCIO.   Pegg.    di  Letto.   M^v.- 
vais  lit. 

LETTERA.  Carattere  dell' Al.abcto.  (Lat. 
litrera.jLffne.^.Per  Parola. (Lat.  verbiim.) 
M'jt,  parole.  §■  Per  Quella  fcrittuia  ,  che  lì 
manda  agli  allenti  o  pernegozzj  ,  o  per  ra- 
ggiagli. (  Lat.  epiftola,  littera.)Z,;.'f»-e.  Scri- 
vere ,  o  mandare  una  lettera  ,  &c.  §.  Per 
Dottrina.  (  Lat.  litters.  eruditio.)  Lettres, 
fcience.  Uomo^  lettere  ,  &cc.  §.  Dire  a 
Lettere  di  fcatoV,  o  di  Speziali  ;  è  Dir  la 
bifogna  chiaramente  ,  e  che  ogn'  uno  la 
intenda.  (  Lat.  libere  loqui  ,  apertis ,  difer- 
t;s  verbis  dicere.  )  P.irlcr  li'jrement.  §.  I 
Poeti  ufano  di  dire  anche  Le:tra  per  lìncope. 
f .  Per  onor  di  lettera  :  Maniera  ci.e  di- 
nota il  farfì  che  die  fia  per  apparenza. 
(  Lat.  dicis  caulla  perfunctoriè.  )  Pour  la 
f<j-me 

LETTERALE.  Che  attiene  a  Lettera  ,  e 
ha  fentimento  delle  parole  ;  diverlb  dall 
Allegorico.  (  Lac.  litteralis.ì  L-.tteral. 

lElTEaALMEN'TE.  Con  fenfo  lette- 
ra'e,  fecondo  la  lettera.  {  Lat.  litteraliter.  ; 
L::ter.il:m:nt-  §.*  l'er  Secondo  i  Letterati, 
ovvero,  fecoado  gramatica  ,  latinamente  : 
injdo  antico.  (  Lat.  lataiè.  )  Sfavarame>,r. 

lETTERATISSLMJ,  fuperl.  di  Line  ra- 
to. )  Très-fçavant. 

LETTERATO.  Scienziato  ,  che  hi  let- 
tere. {  Lat.  litteratiis  ,  litceris  e.xcultus,  eru- 
ditus.)  Lettré  ,  fçivdnt. 

LETTERATONE.  Accrefc.  di  Letterato. 
(  Lat.  iiifignis  littérature  vir,  fophilla.)^;^ 
^rand  fca.va.iit. 

LETTERATURA.  Scienza  di  lettere  : 
Dottrina.  (  Lat.  titteratura,  doc\rina,fcien- 
t\\.  )  LitttrAtnre  ,  érudition  ,  coiinoijjance 
d;  belles  Lttres. 

LETTERECCIO.  Da  letto  ,  del  letto  , 
o  cìie  attiene  al  letto,  (  Lat.  le£lualis.)  ki 
appartient  a  mi  'it. 

LETTERETTA.  ^Dim.  di   Lettera  ,   in 

LETTERINA.  5 fenfo  di  Pillola.  tLat. 
K. ferula ,  arum  ,  epiltolium. }  P^-tite  let- 
tre ,  b.Uet. 

LETTEROXE.  Acrrefc.di  Lettera.  (  Lat. 
cubitales  not.t  ,  ma.ï!m£  ,  grandiores  lu- 
terà;.) C  0,:;  letti  e. 

LETTI^CIUOLO.  PPiccol   letto.  (  Lar. 

LETTICELLO.  3  lea'jlus,lediculus.) 
Tet.t  ht. 

LETTIERA.  Il  legname  del  le-to.  (  Lat. 
fulcrum  ,  fulnoiitum.  )  Bns  de  Lt.  §.  Di- 
ciamo anche  Lettiera  a  Q;-iell'  alle,  che  ftà 
di  capo  al  letto  ,  tra  '1  letto  ,  e  '1  muro. 
DcJJìrdelt. 

LETTIGA.   Arnefe  da  far  viaggio,  por- 
•  tato  ,   ptr  lo  pia  ,  da  due  muli  ;  detto  forfè 
osi  ,  perchè  vi  (ì  può  giacere  ,  come  nel 
letto.  (  Lat.  leûica.)  Luttere. 

LErriGHETTA.  >  Piccola  lettiga.(Lat. 

LETTIGHI.M A.  f  \sa\ai\à.)Eetite  la- 
tie-.e. 

LETTINO.  V.  Letticciuolo. 

LETTO.  Arnefe  ,  nel  quale  fi  dorme. 
(  Lat.  cuijde  ,  Icctus.  )  Lit.  Nel  mimerò 
del  più  a  trova  fcritro  anche  Le  letta. 
L'altro  vedere  ,  eh"  ha  fatto  alla  guan- 
cia -della  Caà  palma  ,  fofpirando  .  letto  : 
do;  ,  appoggiatojo,  e  folleguo.  (  Lat.  ful- 
crum.  )  oppiti.  §.  Andare  a  letto  ,  come 
»  P>l!i   :   va!;  a  Buon'  ora.  S:   coucher 
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'  terra,  fopra  il  quale  fi  pofan  l'acque.  (  Lat. 
j  alvcus.  )  Lit  ,  lien  fur  Lequel  pojent  les 
eaux.  §.  Letto  del  vino  :  diciamo  alla  Fec- 
cia ,e  pofitura  di  eflb.  (  Lat.  fex  vini.)  Lie 
du,  vin.  Ç.  Letto  :  Fondo  del  fiume.  (  Lat. 
alvens.)  Lit  de  riv.ere.  §.  Letto  :  per  Pia- 
no del  fondo  di  valle.  Piarne  au  fond  d'une 
vallée. 

LETTORE.  Leggitore.  Che  legge.  (  Lat. 
leclor.)  ^ui  lit  ,  lecteur.  §.  Lettore  :  Elet- 
tore. (  Lat.  eleftor.  )  E'.eclcKr.  §.  Lettore  : 
anche  Ci  dice  a  Dottore  ,  che  legga  in  iftu- 
dio,  o  altra  Accademia.  (  L.it.  publicus  ah- 
cajus  fcientiï  profeflor.;  Li'chur  ,  P  rofef. 
feur  public. 

LLTTUCCIO.  Piccol  letto.  (Lat.  era- 
batus ,  ledulus.  )  P.nr  lit.  §.  Lettutdo  : 
diciamo  a  un  Caflòne  grande  ,  con  ifpal- 
hera  ,  e  bracciuoli ,  dove  C\  dorme  ,  o  \\ 
fiede  ,  fra  dì.  (  Lat.  anacliterium.  )  Lit  de 
repos. 

LETTURA.  Lezione  ,  il  leggere.  (  Lat. 
lectio.  )  Licture.  §.  Dicefi  anche  al  Trat- 
tato legale  ,  contenente  letture. 

LEVA.  Strumento  meccanico.  (  Lat.  ve- 
ctis.  )  iJn  lévitr.  5-  Mettere  a  leva  :  Solle- 
vare a  eiiétto  di  trar  del  fuo  luogo  ,  che 
che  fia.  Lf-jer  quelque  chofe.  §.  Mettere  a 
leva  altrui  ,  figurar.  Sollevargli  l'animo  , 
dirgli  cagione  u'alcerarfi.  Mettre  en  colere 
qitelquun.  §.  Leva  ,  parlando  di  Genti  , 
milizie  ,  e  fimili  :  Defcrizione  di  foldati , 
per  condurli  a  guerreggiare.  (  Lat.  delettu5 
milltum.)  Le-ji'-.  de  foldats. 

LEVANjì^INA.  U  levare  ,  togliendo  il 
fuo  ad  altrui  con  inganno,e  corfela.  (  Lat. 
rurtum.  )  Voi  ,  l.ircm. 

LEVAMENTO.  Il  levare./,  affio;;  d'óter. 
La  qual  polla  è  acconcidima  agli  equino- 
ziali levamenti  del  Sole  :  cioè,nafcimento. 
(  Lat.  orrus  ,  ùs.  )  Liver  du  SUeil.  La  no- 
llra  mente  ha  in  fé  un'  altura  ,  e  un  le- 
vamento da  non  follenere  :  cioè  ,  eleva- 
mento. (  Lat.  elevatio.  )  Elévation.  Per  lo 
fubito,  ed  improvifo  levamento  di  campo, 
s'affrontarono  co*  nemici  :  cioè  partita. 
(  Lat.  difctflus.)  Départ. 
^  LEVANTE.  Quella  pane  ,  dalla  quale 
fpunta  ,  e  ù.  leva  il  Sole.  (  Lat.  orcus,  ùs , 
oriens.)  L'Orient. 

LEVANTE,  add.  (  Lat.  oriens  ,  tis.)  ©«i 
fé  leve .  levant.  Sabato  mattina  un'  ora  ,  e 
più  innanzi  il  Sole  levante:  cioè,  fulgente, 
e  nafcente.  .Au  lever  du  foUiL  Diciamo 
Andare  in  Levante  :  in  vece  di  Levare,  ru- 
bare :  modo  ballo.  Voler.  §.  E  per  Nome 
di  vento,  (  Lat.  Eurusr  fubfolanus.  )  L'Ejì  , 
le  Vint  d  Orient. 

LEVARE.  Alzare  ,  mandare  in  su.  (  Lat. 
levare  ,  tollere.  )  Elever ,  l.ver  en  haut. 
La  nem.icizia  d' Agrippina  leverebbe  più 
fiamma.  Qtil  per  lìmiht.  (  Lat.  in  fiara- 
mam  erompere  ,  flairmia  compi.)  Eclater. 
§.  Levare  :  Tor  via.  (  Lat.  adiinerc  , 
tollere.  )  Ottr.  Nabucdonofor  ,  levando 
d' ira  :  cioè  ,  togliendo  ,  e  liberando  dalla 
ira.  Io  non  mi  terrei  mai  ne  contenta  , 
ne  appagata  ,  fé  io  noi  leva.'Iì  di  terra  : 
cioè  ,  non  1  uccideilì.  (  Lat.  de  medio 
tollere.)  Tuer.  Sicco:ne  d' inginocchiarli  , 
e  di  levarfi  di  capo  ,  e  di  fare  altri  fcgni 
di  riverenza  :  cioè,cavarfi  la  btretta.  (  Lat. 
caput  aperire.  )  .\e  découvrir  la  tete.  §.  Le 


l  luitre  des ^ouUsiy  $.  Letto  ;  il  Su"OÌo  della  'vaie.  Pxoibiie,  (  Lar.  p  rohibere  ,  vetare.  ) 
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Défendre  ,  empêcher.  §.  Levare  :  Rilevare 
in  lìgnii".  d'Importare.  (  Lat.  rcferre.i£»j- 
portsr.     Ciò  poco  leva.  Cela  impone  peu  , 
ti   ejl  de  peu  de  conftquence.  §.  Levare  dal 
facro  fonte  :  Tenere  a  Battefimo.  (  Lat.  le- 
vare ,   è   facro  fonte  fufcipere.  )  Tenir  au 
B.\ptirnc.  §.  Levare  con  navilio  :  Imbarcar 
uomini,  o  mercanzie  ,  per   traghettare. 
(  Lat.  in  nsvem  imponere.)  Embarquer.  E 
di  navilj ,  beftie,  e  uomini  :  dicefi,  Quefiio 
non  licva  ,  fé  non  tanto  :  cioè  ,  non  può 
caricar  di  più.  //  ne  porte  que  t.mt.  % .   Le- 
var  uno  dall'  ofteria  :    Condurlo  alla  fua 
cafa  per  alloggiarlo. (Lat.  hofpitii  gratia  do- 
mum  ducere.)  Oter  quelqu'un  de  l  auberge, 
pour  l'araener  chez.  foi.  §.  Levare  mercan- 
zie :  Comprarle:  ma  per  lo  più  in  digrolToj 
per  trafportarle.  {  Lat.  merces  parare^ccra- 
parare  ) Lever  des  raarchandifes.  Levatoti  : 
quei ,  che  le  comprano.  §.  Le\  are  i  pezzi 
d'altrui  :    Dirne  il  peggio  ,  che  fi  può  ,  e 
che  Ci  si.   (  Lat.  ip  .aliquem  vehementer 
invehi,  famam  aîTcujus  lacerare  ,  profcin- 
dere.)  Ernp:,rt'.r  la.  piece,  fìg.  §.  Levar  gen- 
ti ,  miUzie  ,  o  fimi'i  :  Far  Soldati  pa-  con- 
durli a  guerreggiare.   (Lar.  dclectum  ha- 
bere.)  Levtr  des  foldats.  §.  Levare  in  fent. 
ofceno  :    Condur  via  altrui  per  fervirfene 
difonelkmente.    §.   Levar  pianta  di  edifi- 
cj,    &:c.   Difegnarne  la  pianta.  Lever  le 
flan    aui   bat. ment.   §.    Levar  le  tende  : 
Partirà  gli  eferciti  dal  luogo  ,  dove  erano 
attendati.  (Lat.  caftra  movere.)Dfca/w/>ÉT, 
óter  le  camp.  E  figurât.  Il  terminar  die  che 
da.  (Lat.  vafa  coiligere.)   /  ermmer,  finir  , 
fé  délivrer  de,  §.  Levare  in  capo  :  Ci  dice 
proprio  del  Vino  ,  quantlo,  per  lo  bollite, 
manda  su  la  vinaccia  a  galla.  {  Lat.  ferve- 
re ,    ebullire.  )    Le  bmiUir  du  v.n.   E  da 
quello  per  metaf.  diciam.o  Del  preftamente 
adirarfi.  (  Lat.  bilis   ei  in  nare  fedir.  )  Se 
mettre    e-i  colere  tout  d'un  coup.   I  foldati 
d'infcgna  delle   due  Legioni ,  fcredenti  , 
llanziati  ne'  Caixi  ,    cominciarono  a  le- 
vare in  capo.  Il  lat.  (captare  feditionem.  ) 
Commencer  à  fé  mutiner.  §.  Levare  in  fu- 
perbia  altrui  :  Darli  occafione  d'mfuper- 
birc  ,  di  levarfi  in  fuperbia.  (  Lat.  ad  fu. 
perbiam  extollere.)  Faire  enorgneiliir  Cjuel. 
qu'un.  §.  Levar  la  lepre  :  Scoprirla. (Lat.  le- 
pore.m  detenere-.  )  Paire  lever  un  lièvre.  Le- 
var boce  :  \cdlerare.  (  Lat.  rumorem  dif- 
terre   ,  in  vulgus  fpargcre.  )    Divulguer. 
%.  Levar  del  pari  :  Dicefi  p;r  Io  più  del 
Non   vincere  ,  ne  perdere  in  gioucando. 
(  Lat.  par  tacere.)  Jotur  fuis  perdre  ni  g^- 
g-er.  Parrarti  aver  bene  fpefi  i  tuoi  dana- 
ri -  fé  quella  fera  la  le-,  i  del  pari.  Qui  figu- 
rar. §.  Levare  a  galla    K.  Galla.  §.  Levare 
il  bollore  :  Cominciar  a  bollire.  Commencer 
a  bouillir.  §.  Levare  ,  neut.  pall^.  Inalzarli, 
elevarfi.  (  Lat.  elevari  ,  extolli.)  S'tUver. 
§.  Lerare^nejt  pafl^  Rizzarfiia  pie.  (  L.it, 
furgere  ,  tfurgere.)  Se  leuer.  §.  Levarfcne 
dal   peafiero  :  Torfene  giù  ,  non  d  pe'ifat 
più.  (  Lat.  curam  abjicere.)  Oter  de  U  pen- 
fee.  §.  Levarfi  altmi  dinanzi  :  v.ile  Scac- 
ciarlo dalla  fua  prefenza.  (  Lat.,  espellere  , 
ejicere,a  confpsctu  fubducere.  Cnajj'er  quel- 
qu'un..  §.  Levare  ,  neut.  Ufcir  del  letto. 
(  Lar.  è  cubUi  furgere  ,  *  fomno  furgere.  j 
Si  lever  ,  fort  ir  du  lit.  §.  Le',  are  ,  neat.. 
pafi.  Panini.  (Lat.  difceJere  abire.jPa;/-..^.. 
J.Levd.ie  >  neut.  pali,  Na.lere  >  e  apparii: 
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tic'  Pianeti  ,  e  d'ogni  alna  ficlla.  (  lat. 
oiiri.  )  Se  lever  da  Planètes.  §.  Levare  , 
neut.  pafl.Muoverfi.  (  Lat.  moveri,  com. 
moveri.)  Se  mouvotr.§.  Levare,  neut.  paf. 
Surgerc  ,  refufcitare  ,  e  venir  di  nuovo. 
(  Lat.  fuigere,  exiikre  ,  exoriri.)  Se  lever. 
Si  levarono  le  grida.  §.  Levare  ,  neut.  paf. 
Cominciare  i  venti  a  folîîare  ,  i  vapori  a 
foUevarh  ,  e  limili.  Se  lever  des  vents,  des 
-vapeurs,  &c.  §.  Levarli  le  corna  :  per 
Io  rteiib  ,  che  Torli  d'addollo  l'ignominia, 
il  biafimo  ,  il  djfonore.  (  Lat.  dedecus  pro- 
pulfare  ,  ignominiani  repellere.  )  S'oter  lu 
honte. 

LEVATA  ,  fuft.  Levamento  ,  il  levarfi. 
{  Lat.  ottus  ,  tûs.  )  Le  lever  ,  la^tiou  de 
fe  lever.  §.  Tn  vece  di  Partita.  (Lat.  dilcef- 
fus.)  Dé  fart.  §.  Diceli  Di  poca  ,  o  di  gran 
levata  :  che  vale  Di  piccolo  ,  o  di  grande 
affare.  (  Lat.  parvi ,  aut  magni  momenti  , 
aut  ponderis.)  De  feu,  ou  de  grand  mente. 
LEVATO.add.da  Levare.  Levé, élevé, à-c. 
Così  gridai  colla  faccia  %vata  :  cioè,  alza- 
ta. Poi  la  mattina  ,  levata  ,  non  avendo 
ardire  ,  Scc.  cioè  ,  ufcita  del  letto.  Non 
dovcfl'e  peraiotere  ,  fe  non  l'alte  torri  ,  e 
le  più  levate.  (  Lat.  fublimis  ,  excelfus.  ) 
Hai'.t .  deve.  Levata  del  parto,  Scc.  cioè  , 
ufcita.  Quelle  infrafcritte  erano  le  ga- 
belle ,  levate  per  noi  diligentemente  de' 
legiftri  del  Comune  :  cioè,  tratte,  cavate, 
o  "copiate.  (  Lat.  elicitus,  defcriptiis.  )  £.v- 
trait.  E  vennero  per  Lombardia  armati 
a  bandiere  levate  :  cioè  ,  elevate  ,  inarbo- 
rate. (  Lat.  elatis  (ìgms,explicatis  vexillis.) 
^  bandieres  défloiees.  Li  traditori  ,  come 
li  fcntirono  ,  che  ftavano  a  orecchi  levati, 
uccifon  le  guardie  :  cioè  ,  attenti  ,  e  teli. 
(  Lat.  arrectis  auribus.  )  Mttcntif.  Occhi 
levati  :  cioè,  altieri  ,  e  fupeibi.  (  Lat.  fu- 
perbus  ,  elatus.)  Des  yeux  alners. 

LEVATOIO.  Da  poterli  levare:  e  Ci  d'ce 
di  Ponte.  (  Lat.  ponsverfatilis.)  Pontlcvis. 

LEVATURE.  Che  leva.  (  Lat.  elator.) 
euii  eleve.  O  tu  ,  che  credi  eiler  levator  di 
te  itello  :  cioè,  inalzatore,  e  aggranditore. 
f .  E  da  Levarore  ,  Levatrice. 
'  LEVATRICE.  Quella  ,  che  aflifte  alla 
femmina  partoriente  ,  e  ricoglie  il  parto. 
(  Lat.  obftetrix.)  Sage  femme. 

LEVATUPvA.  Di  poca  levatura  :  G.  dice 
a  Uomo  leggieri, e  agevole  a  efler  perfua- 
io.  (  Lat,  homo  levis.)  Léger  ,  tnconfiant  j 
*ìfe  kferfuader.  M.  Filippo  udito  colui, 
che  piccola  levatura  avea  :  cioè  ,  agevol- 
mente s' incolloriva.lLat.  in  iram  promis, 
levis  ,  iracundus.  )  ^ifi  a.  mettre  en  calere. 
§.  Talora  denota  Pcrilialìone.  (  Lat.  fua- 
Co.)  Perfunjìon. 

LEVAZIONE.  Levamento,  f  Lat.  fubla- 
tio.  )  L'action  de  lever.  In  efla  levazione 
vachi ,  e  taccia  ogni  cognizione  fpeculati- 
va  ;  cioè  ,  elevazione.)  Elévation. 

LEUCOJO.  Sorta  di  fiore.  (  Lat.  viola 
alba.)   Vidett:  bianche. 

*  lEVEZZA.  Leggerezza. 
■     LEVISSIMO,  fup.  di  Lieve.  (  Lat.  Icvif- 
fimus  )  Très-lsger. 

LEVrSTICO.  Pianta  ,  che  produce  il 
fuo  fcmc  in  ciocche  ,  come  il  finocchio. 
(  Lat.  hyppofolinum  ,  apium  maj  is,  liby- 
Uicum.)  Herbe  fembtabte  au  fenouil. 

LEVITAI  Leggerezza.  (  Lat.  Icvitas.  ) 
J,é^éreté. 
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LIVITARE.  Il  ligonfiare,  e  '1  levare 
in  capo  ,  che  fa  la  palla  ,  mediante  il  fer- 
mento. (  Lat.  fermentati.  )  Lever  ,  s'en- 
(ìer  ,  fermenter.  Lievitomi  full'  alle,  come 
il  pane  -  ma  non  pofs'  ire  al  forno  ,  come 
lui.  Qui  neut.  pali".  Era  prigione  per  la 
peifona. 

LEVRIERE.  Cane  da  pigliar  lepre  ,  che 
alttimente  diciamo  ,  Da  giugnere.  {  Lat. 
canis  venaticus.  )  Léfrjer.  §.  Levriera  al 
fem. 

LEUTO.  Liuto.  (  Lat.  fides.)  Lut. 

LE'ZI.\.  Collurae,  e  modo  pieno  di  mol- 
lezza ,  e  d'  affettazione  ,  ufato  da  donne  , 
per  parer  graziole  ,  o  da'  fanciulli  ,  ufi  a 
eller  troppo  vezzeggiati ,  forfè  dal  Lat. 
(  Deliciï  )  Onde  (  Delicias  facete  )  preflb 
Vinato.  Mignardifes.  §.  Oggi  più  Lèzio  , 
e  Lezzj. 

LEZIO.  V.  Lezia. 

LEZIONE.  Il  leggere.  (Lat.  ledio.)  Le- 
cture ,  leçon.  §.  *  Lezione  :  per  Elezione. 
§.  Lezione  :  diciamo  a  Quella  parte  di  cofe 
infegnate  dal  Maellro  volta  per  volta. 
Leçon, 

LEZIOSA'GGINE.  Aftratto  di  Leziofo. 
(  Lat.  moUities.)  Mìgnardifes. 

LEZIOSAMENTE.  Con  lezzj.  .Avec  mi- 
gnardtfe  ;  délicatement.  Non  s'  hanno  a 
pigliare  i  benifizzj  leziofamente.Qul  il  lat. 
dice  (  Delicate.) 

LEZIOSO.  Che  procede  con  lezzi ,  e  le- 
ziolameme.  (  Lat.  delicatus.  )  ^i  fait  le 
rnignnrd  ,  le  délicat. 

LEZ  ZA  RE.  Saper  di  lezzo.  (  Lat.  male 
olere  ,  fœtere.  )  Puer. 

LEZZO.  Fetore  ,  mal'  odore.  (  Lat.  foe- 
tor.)  Puanteur  ,  f. 

LEZZOSO.  Che  ha  lezzo.  (  Lat.  male 
olens  ,  gravcolens.)  Puant. 
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LI.  Voce  di  genere  mafculino  dell'  artì- 
colo Lo  ,  nel  numero  del  più ,  e  fi  ufa 
avanti  a  nomi  non  cominciami  da  lettera 
vocale  ,  o  dalla  S  ,  cui  altra  confonante 
accompagni  ,  ed  è  lo  fteflo  interamente  , 
che  la  particella  I  in  quello  fignificato. 
Les ,  art.  mafc.  auflur.  §.  Molti  oggidì  ì\ 
fervono  folo  dell'  artic.  I.  al  plur.  Veggalì 
la  noftra  Gramatica. 

LI.  Pronome  ,  ferve  al  terzo  cafo  del 
numero  del  meno.  (  Lat.  illi  ,  ei.  )  Lui ,  à 
lui ,  mafc.  §.  E  al  quarto  nel  numero  del 
più.  (  Lat.  illos  ,  eos.  )  Les  ,  acc.  flur.  att 
raajé.  §.Talvolta  LI  pronome,  i\  antepone 
alle  particelle  Mi  ,  Ti ,  Si  ,  Ci  ,  Ne  ,  Vi ,  e 
a  pofpone  alle  Me  ,  Te  ,  Se  ,  Ce  ,  \'e.  Ne, 
e  anche  talvolta  a  Si.  Ed  e  tal  pronome  lo 
Iccllb  interamente  ,  che  Gli ,  ufandofi  co- 
munemente Li  avanti  alle  voci ,  o  non  co- 
minciami da  vocali  ,  o  non  principianti 
da  S  fcguita  da  altra  confonante.  §.  Difleli 
talora  *  Lile  ,  per  lo  ftcllb  ,  che  Chele. 

LT.  Avverb.  locale  ,  cosi  di  moto  ,  come 
di  ftato  :  e  vale  Quivi ,  in  quel  luogo. 
(  Lat.  illuc  ,  illic  ,  eo  loci.)  La,  in  ce  lieu 
la.  §.  Per  lo  (  lllinc  )  de'  Latini.  De-la.  Ne 
lì  guari  lontano  ,  &c.  §.  Che  fi  efprinie 
più  comunemente  col  giungervi  le  parti- 
celle Di,  o  Da.  Dc-la.  Da  li  po'.Via  ad  Ate- 
ne ritornato  ,  Sec.  §.  Trovali  anche  per 
avvtib.  riferente  tempo  ,  6cc,  ufandofi  in 
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vcc;  di  pronome,  come  di  altre  fimi'i  par- 
ticelle avverbiali  fi  colluma.  Iiihno  a  11 
non  fu  alcuna  cofa  ,  Scc.  Jufques-h..  Ar- 
guendo di  11  le  fuc  difefe.  De-la. 

*  LlBAMENTO.  Il  libare.  (  Lat.  liba- 
mentum.)  Libation. 

*  LIBA'MINA,  voc.  lat.  Per  Odori,  prò- 
fumi.  (  Lat.  thymiama,  fuffimentum,  fuf- 
fitus.)  Senteur  ,  farfiims. 

LliiARE.  {  Lat.  libare.  )  Goûter  légère' 
ment.  Voc.  lat.  e  in  ufcMÉIrPoeti. 

LIBBIA.  Frafca  d'  ulivo  potato.  (  Lat. 
oliviE  fegnien.l  Branche  d'olive. 

LIBBRA.  Un  pefo  comunemente  di  do- 
dici onze.  (  Lat.  libra.)  Livre,  poids.  §.  Per 
Lira  moneta.  Livre  .  monnoie.  §.  Per  una 
Sorta  d'  impofizione.  Sorte  d'imfót. 

LIBECCIATA.    Furia  di  vento  libeccio. 
(  Lat.  Noti,  vel  Africi  veheir.ens  flatus.) 
Grand  vent  du  Sud-Oue/?. 

LIBECCIO.  Nome  di  vento  Affrico  ,  o 
Garbino.  (  Lat.  notus  ,  africus  ,  libs,  )  Lt 
lebeche  ,  oh  garbin  ,  vent. 

LIBELLO.  Libretto.  {  Lat.  libelliis.)  Petit 
livre.  §.  Libello  :  Domanda  giudiciaria  , 
fatta  per  ifcrittura,  (  Lat.  libcllus.  )  "ì^*- 
quete.  |.  Libello  coli'  aggiunto  di  Famofo, 
o  iniamatorio  ,  e  fimih  ,  per  quello  ,  che 
oggi  diciamo  Cartello.  (  Lat,  libellas  fa- 
mofus.  )  Libelle  diffamatoire. 

*  LIBENTE  ,  voc.  lat.  Che  opera  volon- 
tieri.  (  Lat.  libeus  ,  volens.  )  £^ui  agit  ve- 
lontiers. 

LlBERALACCIO.  Accrefc.  di  Liberale. 
Fort  libéral  ,  trop  libéral. 

LIBERALE.  Che  ufa  Uberalità.  (  Lat. 
liberahs.)  Libéral.  §.  Per  Amorevole  ,  be- 
nigno. (  Lat.  benignus ,  humanus.  )  Hu- 
main ,  arfjtable.Aìcanz  paroletta  più  libe- 
rale ,  che  a  fpigoliftra  donna  non  fi  con- 
viene :  cioè  ,  licenziofa.  Libre.  §.  Per  Agg, 
che  fi  dà  all'  Atti  nobili.  (  Lat.  liberalis.  ) 
.Arts  libéraux. 

LIBERALISSIMAMENTE  ,  .fup.  di  Li, 
beralmente.  (  Lat.  liberalilììmè,  )  Tres-gé.^ 
néreufement ,  très  libéralement. 

LIBERALISSI.MOj  fup.  di  Liberale. (Lat. 
liberalillìmas.  )  Tres-Lbéral. 

LIBERALITA\  (  Lat.  liberalità-; ,  beni- 
gnitas.  )  Libéralité  ,  génénjìté.  Liberalità  lì 
è  di  dare  con  mifura  a  perfone  degne ,  e 
bifognevoli. 

LIBERALMENTE.  Con  liberalità:  Lar- 
gamente. (Lat.  liberaliter  ,  benigne.)  Li- 
béralement  j  ^énéreufer/ient  j  avec  bonté  , 
avec  douceur. 

LIBERAMENTE.  Ingenuamente,  fince- 
ramente  ,  con  libertà.  (  Lat.  libere  ,  inge- 
nue. )  Librement  ,  avec  liberté,  avecfran~ 
ehife.  §.  Per  Senza  impedimento.  Libre- 
ment ,  fans  empêchement.  §.  Per  Liberal- 
mente :  Con  liberalità.  Libiralement. 

LIBERAMENTO.  H  liberare  ,  liberazio- 
ne. (  Lat.  liheratio.  )  Délivrance  ,  f. 

LIBERARE.  Dar  libertà  :  Salvare.  (Lar. 
liberare  ,  fcrvarc.  )  Délivrer  ,  fauver.  §.  E 
Liberare  ;  Ci  dice  Qijando  il  banditore,  all' 
incanto  ,  lafcia  la  cofa  al  più  oiicrente. 
(Lat,  addiccrc.)  Livrer  à  l'encan,  adjuger. 

LIBERATO  ,  add.  da  Liberare.  (  Lat, 
liberatili.  )  Ddivre  ,  fauvi. 

LIBERATORE.  Che  libera.  (  Lat.  libe- 
rator  ,  fervator.  )  Libérateur. 

LlBERATl^ICE  ,  vcrb.  fcni.  Che  libera. 
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(  Lat.  liberatrîx  ,  fetvatrix.  )  ^»»  délivre . 
qui  fauve. 

LIBERAZIONE,  e  LiLsiagione.  Libe- 
raniento.  (  Lat.  liberano.  )  Délivrance. 

LIBERISSIMO  ,  fup.  di  Libero.  Très- 
libre. 

LI'BERO.  Che  hà  libertà  ,  e  non  è  fog- 
getto  :  Senza  fopracapo  ,  padrou  di  le 
ileflò.  (  Lat.  liber  ,  fui  juris.  )  Libre.  Que- 
iU  prima  giornata  voglio  ,  che  libero  lia  a 
ciafcuno  ,  di  quella  materia  ragionare,  che 
più  gli  farà  a  grado  :  cioè  ,  in  libertà.  Etre 
libre  .  être  fermts.C.o\hÌ3.Cimnrz  i  falli  al- 
trui ,  le  parve  dovere  a  fuoi  tàr  più  libera 
via  :  cioè  ,  apena  ,  e  piana.  Chemin  ou- 
vert. Si  dice  anche  Aria  libera  ;  fenlì  libe- 
ri ,  &c.  v^ir  ouvert  ;  fenttmens  libres,  ó"!^- 
$.  Libero  :  dicefi  anche  in  fent.  di  Schietto, 
ingenuo  ,  puro  ,  fincero.  (  Lat.  homoinge- 
nuus  ,  liberrimo  ingenio.  )  Libre  .frane  , 
ingénu. 

LIBERTA".  Allratto  di  Libero.  (  Lat.  li- 
bertas.  )  Liberté. 

LIBERTINO.  Lo  fkflo  ,  che  "1  Lat.  (  Li- 
bertinus.  )  ^.i  a,  été  affranàn. 

LIBERTO.    Schiavo  fatto  libero.  (  Lat. 
liberms.  )  Libre  ,  affrancli. 
LIBIANO.  Di  Libia.  De  Libie. 
LIBl'DINE.  Appetito  difordinato  di  luf- 
furia.  (Lat.  Lbido.)  Luxure  >  feufualité. 

LIBIDINOSAMENTE.  Con  libidine. 
(  Lat.  libidinose.)  Luxurteitfement. 

LIBIDINOSISSIMO  ,  fup.  di  Libidinofo. 
(  Lat.  projeftillimus  ad  libidinem  ,  hbidi- 
nofiiîiniu'î.  )  Tres-luxurieux. 

LIBIDINOSO.  Che  ha  libidine.  (Lat. 
libidinofus.  )  L'ixurieux  ,feiifucl. 

LI'BITO.  Piacere  ,  piacimento,  volontà. 
(  Lat.  libitum.  )  Volanti  ,  pUiJìr. 

LIBRA.  Uno  de'  fegni  del  Zodiaco. (Lat. 
libra.  )  BuLtnce  ,figne  du  Zodi.-tque.  §.  Te- 
nere in  libra  :  Tenere  in  equilibrio.  (  Lat. 
asquato  examine  lances  fultinere,  )  Tenir 
en  équilibre. 

LIBRACCIO.Peggior.  di  Libro. V»  mau- 
vais  livre. 

LIBRAJO.  Che  vende  libri.  (  Lat.  bi- 
blioviola.  1  L-.braire. 

LIBRAMENTO.  Il  librare.  {  Lat.  libra- 
tio.  )  Li'jration  ,  balaneement. 

LIBRARE.  Pefare.  (  Lat,  librare  ,  per- 
pendcrc.)  Pefer  ;  mettre  en  équUihre.  £  fi 
ufa  pure  in  neur.  pafl. 

LIBR.'^TO  ,  add.  da  Librare.  (  Lat.  li- 
bratus.)  BaLmcé  ;  mis  en  écjuii.bre.  Il  Sole 
librato  ,  circa  il  proprio  centro  :  cioi  ,  ac- 
concio in  equilibrio. 

LIBRERIA.  Luogo  ,  dove  fono  di  molti 
libri.  (  Lat.  libraria  ,  bibUotheca.  )  Biblio- 
ìéque.  Boutique  de  Libraire. 

LIBRE'TTINE.  Piccolo  libricciuoto  ,  fui 

quale  s' impara  a  rilevare  i  numeri  dell' 

Aritmetica.  (  Lat.   libellus  arithmeticus.  ) 

Lvre  d'arithmétique.  Non  G  ufa  dire,  che 

nel  numero  del  più  ,  Le  librcttine. 

LIBRETTO.  ")  Dim.  d.  Libro. (Lat. 

LIBRICCINO.       S.  libellus.  )   Petit  li- 

LIBRICCIUOLO.3  vre.  §.  Libnccino  : 

comunemente  per  Uhciuolo  ,  o  Ufìziuolo. 

fettt  livre  de  prières. 

LIBRO.  Quantità  di  fogli  cuciti  infieme, 
o  ferirti  ,  o  llampati ,  o  bianchi ,   eh'  egli 
fi  fiano.  E  il  piglia  per  1'  Opera  fcrittav». 
(  Lat.  liber.  )  Livre  ;  HHvrage, 
Tome  I. 
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*  LI'CERE.  Lécere.  Non  Ci  trova  ufato  , 
che  da'  Poeti  ,  nella  terza  pctfona  del  Di- 
moftrativo,  Lice.  (Lat.  licet.)  Il  ejì permis. 

*  LICCI.\  ,  voc.  ant.  Lizza. 
Lìccio.  FìIo  torto  a  ufo  di  fpago  ,  del 

quale  Ci  fervono   i  teilìtori.  (  Lat.  licium.  ) 
Tram-?,  trem.e  ,  fil  de  la  trarrne  ,  lijfe. 

LICE'NZIA,  e  Licenza.  Conccilìon  fatta 
dal  Superiore.  (  Lar.  venia  ,  hcentia  ,  li- 
bcrtas,  facultas.)  Licence,  permiffton.  §.  Per 
Commiato.  (  Lat.  miliìo.  )  Licence  ,  congé. 
§.  Per  Troppa  libertà  di  collumi  :  Sfrena- 
tezza. {  Lat.  licentia.  )  Licence  ,  liberté  , 
dijfolution. 

LICENZlOSISSLVtO,  fup.  di  Licenziofo. 
(  Lat.  valdè  licentiofus ,  dillolutus.)  Très- 
licencieux. 

LICENZIOSO.  Che  ufa  licenzia  ,  quafi 
dillòluto  ,  sfrenato.  (  Lat.  licentiofus ,  dif- 
folutus.  )  Licencieux. 

LICENZIAMENTO.  Il  licenziare.  (Lat. 
milfio.  )  Congé  ;  lueiue. 

LICENZIARE.  Accommiatare  ,  dar  li- 
cenzia ;  che  è  Comandare  ,  o  permettere  , 
che  altri  fi  parta.  (  Lat.  dimitture.)  Congé- 
dier ,  donner  congé.  §.  In  fignit.  neut.   Pi 
giiar  licenza.  Prendre  congé. 

LICENZIATO,  add.  da  Licenziare. (Lat. 
dimillus  ,  emeritus.  )  Congédié. 

LICENZIOSAMENTE.  Con  licenzia. 
(  Lat.  licenter.  )  Licencf-ufcment. 
*  Liei.  Particella  dinotante  luogo  :  e 
vale  lo  llelVo, che  Lì,  quivi.  (Lat.  illic.)L<i. 
LICITAMENTE.  Giuflamentc  ,  conve- 
nevolmente ,  con  modo  licito.  (  Lat.  lici- 
te ,  juftè.  ;  Légitimement  ,  d'une  r/taniere 
permife. 

LICITEZZA.  Aflratto  di  Licito.  (,Lat. 
jus,  fas.  )  Permiffion,  dro.t ,  jufttce,  ce  qui 
efi  pcrmts. 

LICITO.  Lécito  ,  giufto  ,  convenevole, 
che  1;  può  far  con  ragione,  che  è  permcflo. 
(  Lat.  licitus  ,  Julius,  œquus.)  Licite,  jufte, 
convtnabh. 

LICORE.  Liquore.  (  Lat.  liquor.  )  Li- 
queur ,  f. 

LIDO.  Lite,  (  Lat.  littus.)  levage.  Ufafi 
da'  Poeti, 

LIETAMENTE,  Con  letizia  ,  allegra- 
mente. (Lat.  lite,  hilariter.  )  Jo'teufement, 
gaiement. 

LIEI ISSIM AMENTE  ,  fup.  di  Lieta- 
mente. (  Lat.  IxtiUimè.)  Très-joieitfement, 
tres-gaiementt 

LIETISSIMO,  fup.  di  Lieto.  (  Lat.  litif- 
fimur.  )  Tres-joteux  ,  très-gai.  La  terra  da 
por  vigne  ,  eiler  dee  ne  fertile  ,  ne  lietiifi- 
ma  ,  ma  a  lieto  profiìmana.  Qj.iì  efpiime 
qualità  di  terreno. 

LIETO.  Piendi  letizia.  (  Lat.  Istus  ,  hi- 
laris.)  ./oieux  .gai.'  L'erba  è  più  lieta  qui, 
che  altrove  ;  cioè  ,  più  frefca  ,  più  rigo- 
gliofa. 

LIEVA.  Verbale  da  Levare  ;  e  vaie  lo 
fleflb  ,  che  Levata,  per  condizione,  e  afta- 
re.  (Lat.  momentum  ,  pondus.)  %éfléxicn, 
confidération;  confcquence ,  poids.^.L  Lieva: 
fi  dice  a  quella  Stanga  ,  che  lì  caccia  fotco 
alle  cofe  pefanti  ,  per  follevarle  :  onde 
Mettere  a  lieva.  (Lat.  veftis.)  L'-v'cr^  roul- 
Icau.  §.  E  a  Tale  ftcumento  anche  dicia- 
mo Manovella. 

LIEVA  Lieva.  Da  Levare,  parcirfi-  Serre 
ferre ,  garrì  garrt,  Qiielle  voci  d'  alcuni 
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verbi  della  feconda  perlona  del  prefente 
Indicativo  ,  o  Imperativo  ,  replicate  ,  pat 
che  fien  divenute  come  fullantivo  ,  come 
Corri  Corri  ,  Fuggi  Fuggi  ,  Guarda  Guar- 
da, &:c.  e  malfimameiite  quando  elle  han- 
no davanti  1'  accompagnanome  Uno. 

LIEVE.  Leggieri.  (  Lat.  Icvis.  )  Léger. 
Mirabil  cofa  ,  perche  '1  tempo  è  heve  : 
cioè  ,  veloce.  §.  Per  Agevole.  (  Lat.  faci- 
lis.  )  Facile  ,  aisé.  SÌ  piena  la  mollralli  di 
^  iitute  -  che  lieve  riputai  ogni  martiro  : 
cioè  ,  di  poco  momento.  (  Lat.  parvi  pon- 
deris.  )  Léger  ,  de  peu  de  chofe.  Di  lieve 
nazione  :  cioè  ,  di  balla  condizione.  (  Lat. 
humili  loco  natus.  )  De  baffe  extraclion. 
Il  quale  diJimulando  fuo  dolore  ,  rimafc 
in  Melano  in  lieve  fiato  :  cioè  ,  povero. 
(  Lat.  pauper  ,  inops  ,  egen«s.  )  Pauvre. 
E  talor  dice  tacite  parole  -  lieve  perdita 
Ira  ,  perdere  il  fole.  (  Facilis  jaftiira  )  dille 
Virgilio.  §,  Da'  Poeti  dice/i  anche  Leve. 

LIEVE  ,  avverb.  Lievemente.  (  Lat.  le- 
viter.  )  Légèrement,  aisément.  Toiì  mifcn- 
tia  ,  non  làpend'  io  ,  che  lieve  -  venille 
il  hn  de'  miei  ben  non  integri  :  cioè  ,  pre- 
flamente  ,  fpacciatamente.  (  Lat.  celeriter, 
ocyùs.  )  Promptement.  vite.  Fortitudine  , 
è  amore  ,  che  lieve  comporta  ogni  cofa  : 
cioè  ,  agevolmente. 

LIEVE.MENTE.  Leggiermente  ,  agevola 
mc.ace.  (  Lat.  lev  iter  ,  tacile.)  Légèrement. 
fiLilement  ,  aisément.  Lievemente  ci  posa 
al  fondo  :  cioè,  pian  piano  ,  e  deftramente. 
Gli  felloni  guardingamente  ,  gli  fe.nplici 
lievemente  fon  da  trattare  :  cioè  ,  amore- 
volmente. 

LIEVEZZA.  Afrratto  di  Lieve  :  Legge- 
rezza.  (  Lat.  Icvitas.)  Légèreté. 

LIEVISSIMO,  fup.'di  Lieve.  (  Lat.  levif- 
fimus.  )  Tres-leger. 

LIEVITARE.  Levitare.  (  Lat.  fermenta- 
ri.l  Lever  ,  s'enfler  .fermenter. 

LIEVITATO  ,  add.  da  Lievitare.  Fer- 
menté. 

LIE'\'ITO  ,  fuft.  Fer.menro.  (  Lat.  ter- 
mentum.)  Levain. 

LIEVITO  ,  adJ.  Lievitato  :  Qiiafi  fatta 
più  lieve,  rifpetto  alla  ir.ole.  t  Lat.  ter- 
mentatus.  )  Fermenti.,  levé, 

*  LIEVRE.  Lepre. 

LIGI  ARE.  Lifciare.  (  Lat.  demulcerc  , 
polire  ,  levigare.  )  L'Jfcr. 

LIGIO.  Suddito.  (Lat.  iigius,  óbnoxius.) 
Sujet ,  vajfal,  Uge. . 

*  LIGISTRARE.  V.  Regiftrare. 

*  LIGISTRATO.  V.  Regillrato. 

*  LIGISTRO.  r.  Regiflro. 
LIGNEO  ,  voc.    lat.  Di  legno.  (  Lat. 

ligneus.  )  De  bo::. 

LIGNAGGIO,  Lo  fteflb  ,  che  Legnag- 
gio.  (  Lat.  genus ,  ftirps.  )  ExtraHian  ,  li- 
gnée. 

LIGUSTRO.  Ruviftico.  Pianta  ,  e  fiore. 
(  Lat.  liguflxum.  )  Le  troène  ,  arbrijfeati  , 
Oli  fa  fleur. 

LIMA.  Specie  di  piccolo  limone  ,  di  di- 
verfe  forte.  Sorte  de  cidron. 

LIMA.  Strumento  meccanico  ,  diverga 
d'  acciajo  dentato  ,  e  di  fuperficie  afpra  , 
che  ferve  per  ailottigliare  ,  e  pulire  ferro  , 
marmo  ,  pietra,  legna  ,  ed  altre  materie 
Ibiide,  (Lat.  lima.)  Lime.  §.  Lima:  Nome 
di  qualità  di  terreno.  Sorte  de  terro:r.§.  Li- 
ma lima  :  Motto  per  dileggiare  ,  e  ucceU 
Y  Y 
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lare  ;  modo  da  fanciulli  :  ei  è  Quando  fre- 
gando a  guifa  di  lima  il  fecondo  dito  della 
deftra  in  fui  fecondo  della  fmiftra  ,  verfo 
del  dileggiato  ,  dicono  :  lima  lima. 

LIMACCIO.  Mota,  fanghiglia,  e  quella 
porcheria  ,  che  generano  le  paludi.  (  Lat. 
lutum  ,  cœnum  ,  limus.  )  Limon  ,  bone  , 
boi'.rbi. 

LIMACCIOSO.  Fangofo  ,  poltigliofo  , 
motofo.  (  Lat.  lutofus ,  lutulentus ,  cœao- 
fus  ,  limofus.  )  Bourbeux  ^  limoneux. 

LIMARE.  A(lbttig!;are  ,  o  pulir  colla 
lima.  (  Lat.  limare.  )  Lnner  ,  polir  iva  la 
lime.  §.  Per  mecaf.  Sì  par  ,  che  i  nomi  ,  il 
tempo  limi  ,  e  cuopra.  Sol  quella  nuova 
donna  il  cuor  gli  lima.  \o>ìger.  E_  fecemi 
il  folecchio  -  che  del  foveirchio  vihbile  li- 
jna  :  cioè,  fcema,  e  diminuifce.  §.  Per  Ri- 
pulire ,  e  perfezionare.  (  Lac.  perpolire  , 
perfìcere.)L!Wf>'^  donner  la  dernière  mam. 
Limarono  ,  e  a  perfezione  ia  fìlotoha  ri- 
duffonu. 

LIMATO  ,  add.  da  Limare.  (  Lat.  lima- 
tus.)  Lime  ,  poli. 

LIMATURA.  E*  Quella  polvere  ,  che 
cade  dalla  cofa  ,  che  fi  lima.  (  Lat.  lima- 
tura ,  fcobs.  )  Lima- Ile,  §.  Limatura  :  lo 
JÀiaizs.  L' action  de  limer.  §.  Viver  di  li- 
mature :  che  è  Vivere  indullriofamente  , 
con  ogni  poco  di  cofa,  V ivre  d' invention. 

LIMBELLUCCIO.  Ritaglio  di  cuojo. 
(Lat.  pellium  prœfegmen.)T^/;«re  de  cmr. 

LIMDICCARE.  V.  Lambiccare. 

LIMBICCO  ,  e  Lambicco.  Angufco  ca- 
nile ,  donde  a  forza  di  calore  lì  trae  l'u- 
more della  materia  pofta  nel  vafo  ,  ade- 
rente allo  iVellò  canale.  (  Lat.  fornacula 
flillatoria  ,  clibanus.  )  ^ler/ibii.  §.  Pailar 
per  lambicco  :  dicefì  del  Pall'ar  per  iftretto 
canale  ,  ecc.  D:/::lier  ,  pajjerpar  l'^ilembic. 

LIMBO.  Luogo  ci'  Inferno  dove  vanno 
quelli ,  che  fono  folaraente  macchiati  di 
peccato  originale.  (Lat.  limbas.)Les  lir/ibes. 
In  Frane,  dicefì  al  plur.  Alcuni  credono  dirli 
Limbo  (eo  quod  fit  Limbus  Inferorum.  ) 

LIMITARE.  Refcringere  ,  por  termine. 
(  Lat.  limitare  ,  coercere  ,  circumfcribere.) 
Liraiter  ,  borner. 

LIMITARE.  Nome.  Soglia  dell'  ufcio. 
(Lat.  limen.)  5^.'»//  de  Li  porte. 

LIMITATISSIMO  ,  fup.  di  Limitato. 
Tres-hr/iité ,  tres-borné. 

LIMITATIVO.  Che  hmita.  (  Lat.  limi- 
tans,  coircen';.)  ^«i  limite;  reftncìrif. 

LIMI  FATO  ,  add.  da  Limitare.  (  Lat.  li- 
Oiitatus.  )  L'.mité  ,  borné. 

LIMITAZIONE.  Termine,  limite.  (  Lat. 
limitatio.  )    Limttat-.on  j  limite  ,  borne. 

LIMITE.  Termine  ,  confine.  (  Lat.  li- 
me"; ,  terminus.  )  Limite  ,  borne. 

LIMO.  Fango,  poltiglia,  mota,  e  quella 
porcheria  ,  che  generan  le  paludi.  (  Lat. 
limus  ,  cccnum.  )  Limon  ,  bone.  %.  P.r 
metaf.  Amor  nafcc  in  tré  modi  in  voftro 
limo,  eli'  almen  l'  ultimo  pianto  fia  divo- 
to -  fcnza  terrcftrc  limo. 

LIMONCEI.LO.  Dim.di  Limone.  Spc- 
zie  di  piccolo  limone  ,  e  ne  fono  di  diverfc 
forre.  Vetit  limon. 

LLMONE.  Spezie  d'  agrume  molto  fimile 
al  cedro  :  chiamafi  così  I'  albero  ,  come  il , 
frutto  ,  e  ne  fon  di  divcrfe  forte.  (  Lat. 
nialiim  limonium.)  L.mon.fruit  cir  arbre. 

IJMONEA.  ìoita  di  bevanda  fatta  con 
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acqua  ,  zucchero  ,  e  agro  di  limone.  (Lat. 
citrea  potio.)  Limonade. 

LIMO'SINA.Compaifionevoldonagione 
di  che  che  fia  ,  fana  ad  uom  bifognofo  , 
per  airor  di  Dio.  (  Lat.  ftips  ^  *  eleemofy- 
!ia.)  ^unione. 

LIMOSINARE.  Andar  cercando*  limo- 
iìna  :  Mendicare,  andare  accattando.  (Lat. 
mendicare  ,  oitiatim  viàum  quirere.  ) 
Mendier  ,  demander  l'a:tr/i6ne  ,  gueufer. 
Limoììnando  d'  ogni  parte  ,  per  lo  ftretto 
bifo^no  :  cioè,  chiedendo  con  fommeifio- 
n-  ,  quali  a  guifa  di  limofina.  Mendier  , 
fir.  §.  Per  0.arlimolma.  (  Lat.  ftipempau- 
peribus  erogare.  )  Donner  l' aumône. 

LIMOSINATO  ,  add.  da  Limofinare. 
Accattato  in  limohna.  (  Lat.  mendicatus.; 
Mendié. 

LIMOSINIERE,  o  Limofiniero.  Che  dà, 
e  fa  limofine.  (  Lat.  eleemofynarrus.)  Cha- 
ntj.vle  ,  cjf.i  fa.it  des  aumônes.  §.  E  per 
Nome  di  dignità.  (  Lat.  eleemofynarius.  ) 
^limonier. 

LIMOSITÀ'.  Aftratto  di  Limofo.  (  Lat. 
fordes.  )  Limon  ,  bourbe  ,  boue  .fange. 

LIMOSO.  Che  tien  di  hmo.  l  Lat.  limo- 
fus ,  ccEllofus.)  Bourbeux. 

LIMPIDEZZA.  Aftratto  di  Limpido. 
(  Lat.  perfpicuitas ,  limnitudo,  fplendor.  ) 
Clarté  .  netteté  ,  pureté. 

LIMPIDISSIMO,  fup.  di  Limpido.  (Lat. 
perlucidus ,  ma.ximè  lirapidus.)  Tres-dair, 
tres-net. 

LI'MPIDO.  Cliiaro.  (  Lat.  limpiias.  ) 
Clair ,    net. 

iI'MULA.  Vetite  lime. 

LINCE.  Lupo  cerviere.  (  Lat.  lynx.  ) 
LoKfk  ccrvier. 

LINCEO.  Che  ha  natura  di  lince  (  Lat. 
lynceus.  )  De   loup  cervier.  Occhi  lincei. 
V ùé  perçante  ;  des  jeux  de  linx. 
*  LINCI.  Di  quivi.  (  Lat.  illinc.)   De-la. 

LINDEZZ.A.  '?  Attillatura.  (  Lat.  venu- 

lINDURA.  3  '""*  >  elegantia  ,  mundi- 
tix.  )  Gentillejj~e  ,  delitatejfe  .  propreté. 

LINDO.  Attillato.  (  Lat.  vcnuilus ,  ele- 
gms  ,  mundus.  )  Propre  ,  ajufié  ,  gentil. 

LrNEA.  Lunghezza  ,  fenza  larghezza. 
(  Lat.  hnea.  )  Ligne.  Se  non  avelie  trovata 
già  pofta  1"  ultima  linea  all'  opera  :  cioè  , 
data  1'  ultima  mano  all'  opera.  La  dernière 
main.  §.  Linea  :  Lignaggio,  e  defcendenza. 
(  Lat  feries,  genus,  origo  ,  linea.  )  Ligne, 
lignée  ,  race.  Linea  mafculina  ,  &c.  §.  Li- 
nea equinoziale  :  fi  dice  di  Quella  ,  che 
ugualmente  diftante  da'  Poli  ,  di\ide  la 
Sfera  in  parti  uguali.  (  Lat.  linea  .Tquino- 
dtialis.)  Ligne  éaumicfiale.  §.  Tener  la  li- 
nea diritta  ,  o  limili  :  dicefi  dell'  Operare 
con  giuftizia.  (  Lat.  juftè  agere  ,  iquum 
fervare.  )  ^Uer  droit  ,  agir  avec  jujìice. 

LINEAL.MENTE  Per  linea  ,  per  dirit- 
tura. (  Lat.  direótè.  )  En  droiture. 

LINEAMENTO.  Difpofizion  di  linee. 
(  Lat.  lineamentum.  )  Traits  de  pinceau  , 
traits  de  plumes.  Da  occulta  virtù  moda, 
defta  in  lei  alcuna  rammemorazione  de* 
puerili  lineamenti  del  vifo  d-l  fuo  fìglÌLio- 
lo  :  cioè  ,  Fattezze.  Trans  di*  vif.ige.  L- 
neament.  Non  è  molto  in  ufo  in  Frane. 

lINEA'RIO.  Di  hnea.  (Lat.  liucaris.  ; 
De  ligne.  Linéaire. 

LINEARMENTE.  V.  Linealmeme. 

LINEATO  ,  add.  Sparfo  di  linee  ,  co- 
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{■erto  di  lìnee.  (Lat.  lineatus.)  Tracé  ,  muf- 
]ué  avec  des  lignes. 

LINEAZIONE.  Lineamento.  Traits  ; 
l'aciion  de  tirer  des  lignes.Ogni  lineazione, 
e  lingularità  ;  doè  ,  tutto  il  difegno  minu- 
tamente. 

LINEETTA.  Dim.  di  Linea. (  Lat.  lineo- 
la.)   Petite  ligne. 
*  LINFA  ,  voc.  lat.  Acqua. 

LINGUA.  Membro  ,  che  è  nella  bocca 
dell'  animale  ,  col  quale  Ci  forma  la  voce. 
(  Lat.  lingua.)  Langue.  E  a  chiedere  a  lin- 
gua ,  fapea  onorare  cui  nell'  animo  gli 
capea  ,  che  '1  valelVe  :  cioè  ,  quanto  dir  fi 
polla  il  più.  (  Lat.  juxta  votum.  )  Lingua 
non  ha  ofìo  ,  e  odo  fa  rompere.  Prover- 
bio :  e  dicefi  di  Coloro  ,  clie  per  dir  mal 
d'  altrui  ,  intervien  loro  delle  difgrazie  ; 
che  comunemente  diciamo:  La  lingua  non 
ha  olio  ,  e  fa  rompere  il  doflb.  (  Lat.  pie- 
rofque  lingua  ftinditùs  pefiundedit.  )  §.  La 
lingua  dà  ,  dove  il  dente  duole  :  eh"  è  il 
Ragionar  volentieri  delle  cofe,  che  premo- 
no ,  o  dove  s'  ha  intereflè.  (  Lat.  ubi 
quis  Jolet, ibidem  Se  manum  habet.)5.Una 
hngua,  che  taglia,  e  fora  :  e  dicefi  d'Uomo 
arguto  ,  e  pungente.  O  pure  ,  Lingua,  che 
taglia,  e  fende.  Vn  homme  mordant , pic- 
quant.  §.  Mala  lingua  :  d  dice  d' Uomo 
maligno  ,  e  mal  dicenre  :  e  fimilmente 
Lingua  tabana.  Mauvaife  langue.  §.  Met- 
tere la  lingua  in  molle  :  Cicalare  aflài. 
Babiller  beaucoup.  §.  Non  morire  la  lingua 
in  bocca  §.  Avere  in  fulla  punta  della  lin- 
gua :  fi  dice  dell  Ellere  in  fui  ricordarfi 
di  che  che  fia  ,  ma  non  1'  aver  così  tolto 
in  pronto  :  Quello  ,  che  Plauto  dille  (  \'er- 
fatur  in  ptimoribus  labris.  )  .^voir  fur  le 
bout  dei  dents.  §.  Avere  il  cervello  nella 
lingua  :  Parlar  bene  ,  e  operar  male.  P.ir- 
ler  bien  ,  mais  agir  mal.  §.  Lingua  :  Idio- 
ma ,  linguaggio  ,  favella.  (  Lat.  lingua  , 
fermo.)  Langue,  langage.  §.  Lingua  :  Na- 
zione.(Lat.  natio.)  Langue,  nation.  §.  Lin- 
gua :  L"  ago  della  bilancia.  (Lat.  examen.)- 
Languette  d'une  ba  ance.  §.  Lingua  :  Av- 
vilo. (  Lai.  nuncius.  )  .yixiis.  Come  ,  Aver 
lingua  ;  Dar  lingua  ;  Pigliar  lingua  ,  &c. 
(  Lat.  certiorem  fieri ,  nuncium  accipere  ) 
S'inforr/ier  ,  prendre  langue  ,  lirr. 

LINGUA  Buona.  Nome  derivato  da 
(  lingua  bovis.  )  Che  è  forra  d'  erba.  (Lat. 
lingua  bovis,  bugloiVum  ,  bugloflà.  )  £u- 
glojfe  ,  piante.  Di  cui  principalmente  fon 
buoni  i  fiori. 

LINGUACCIA.  Mala  lingua.  (  Lat.  per- 
fida lingua.  )  M aiivatfe  langue. 

LINGUACCIUTO.  '}  Che  parla 

*LINGUADRO  ,  voc.  ant.  3  aliai. (L.it. 
loquax  ,  linguax  ,  lingulaca.)  Grand  par- 
leur, qui  a  bien  de  la  langue. 

LINGUAGGIO.  La  propria  favella  di 
ciafcheduna  Nazione  :  come  ,  Linguaggio 
Francefe,  Sp.ignuolOj&:c.(Lat.  lingua,  fer- 
mo.) Lang::ge,  Lingue. 

LINGUARDO.  Linguacciuto  ,  maldi- 
cente. (  Lar.  *  linguofus,  linguax.)  Grand 
babillard,   médifant. 

LINGUA  Serpentina.  Sorte  d'erba. 
(Lat.  ophiogloflum.  )  Langue  de  ferpent  , 
piante. 

LINGUATO.  V.    Linguardo. 

LINGUETTA.  Dimin.  di  Lingua.  Petit» 
langue,  ^igmtle  d'nne  balance,  CTt. J.Lia- 


II  Q 

guetta  :  di'ccfi  Una  Ikifcecta  dì  feltro  ,  che 
porta  con  uno  Je'  capi  ,  in  un  vafo  pieno 
di  liijiioie,  e  coli'  altio  de'  capi  in  un  vaio 
voto  tà  colare.  Filtre.  E  Palì'are  il  liquore 
d^[  vafo  pieno  nel  vafo  voto  ,  e  far  tale 
operazione:  Diced  Linguettare  apprell'o  gli 
Speiiali,  e  apprello  i  Chimici. §. Linguetta  : 
ps;r  (ìmilii.  Alla  fiamma  d'una  lucerna  ,  e 
quella  intera  ,  e  sii  varie  linguette  divifa. 

LINGUETTARE.  Scilinguare,tartagtia- 
re.  (  Lat.  balbutire.)  £cgayer  >  brcdontU'.r. 
$.  Linguettare  :  (ì  dice  Far  pailar  da  un 
vafo  all'altro  i  liquori  colla  linguetta. 
Fdtrcr. 

LINGUOSO.  ■>  Linguardo.  (  Lat.  lin- 

LINGUUTO.  3  guofus.  )  BabiUr.rd. 

LINO.  Erba  ,  Jella  quale  il  cava  mate- 
ria a  filarli ,  per  far  panni  ;  di  qui  detti 
panni  lini.  (  Lat.  linum.  )  Lin. 

LINO,  add.  Cofìi  fatta  di  Lino.  (Lat. 
lineus.  )  Fuit  de  liti. 

LIOCORNO,  o  Unicorno.  Animale, 
che  ha  un  fol  corno  ,  e  diritto  in  fronte. 
(  Lat.  unicornis ,  monoceros.  )    Luorne. 

LIOFANTE  ,  e  Leofante.  Animai  noto. 
(  Lat.  elephas  ,  elephantus.  )  Eteplunt. 

LIOFANTESSA,  e  Leofanteila.  Liofan- 
te  f..'m.  Elepha/ìt.fem. 

LIONATO.  Colore  fimilc  a  quello  del 
Leone. Oggi  ti  dice  non  folamente  del  tanè 
chiaro  ,  ma  ancora  di  tutti  gli  altri  gradi 
d'  eiVo  colore.  (  Lat.  fulvus ,  rufus.  )  Mini- 
me clair,  r<"'tc  de  couleur. 

lIONCELLO.  '}  PiccoIIione.  (Lat.leun- 

LIONCINÛ,  5  culus,  fcymnus.  )  Lion- 
ceau. 

LIONE.  Leone.  (  Lat.  leo.  )  Lion.  Cre- 
dendo avere  il  lion  pe'l  ciuftètto  ,  ebbono 
il  di.ivol  per  la  coda  ftretto.  Qui  maniera 
proverbiale  :  e  vale  ,  EiVer  fui  (icuro.  Etre 

r^r. 

LIONESSA  ,  fem.  di  Lione.  (  Lat.  lea , 
Icxna.  )  Lionne. 

LÎONINO.  Di  Lione.  (  Lat.  Iconinus.  ) 
l~>e  lion. 
*LIPPIDOSO  ,  add.  voc.  anr.  Cifpofo. 

LIPPITU'DINE  ,  voc.  lat.  V.  Cifpofità. 

I.IPPO.  Che  ha  gli  occhi,  che  gli  lagri- 
niano  ;  cifpofo.  (  Lat.  lippus.^  Chaffleux. 
§.  Pfir  Lullo  ,  che  vede  poco  lume  ,  di 
e  jrta  vida.  (  Lat.  lufciofus ,  lufcitiofus.  ) 
i^/ii  a  la  vue  bufe.  ' 

LIQUARE.  Manifeftare  ,  chiarire.  (Lat. 
nianifclKire  )  Eclaircir. 

LIQUEFARE.  Far  liquido  ,  ftruggere. 
(  Lat.  liquefacere.)  Licjucfìer.  §.  Ufa/ìpure 
ia  neur.  pad. 

LIQUEFATTO  ,  add.  da  Liquefare. (Lat. 
liqucfaûus.  )  Liquéfié. 

LIQUEFAZIONE.  Il  liquefare  ;  il  lique- 
farii.  (  Lat.  liquatio.  )  LiquéfaUion,  fonte, 
fitfion. 

LIQUID AMENTE,  Con  liquidità.  (  Lat. 
liquide.)  Liquidement.  §.  Per  Agevolmen- 
te. (  Lat.  facile.  )  Facilement. 

LIQUIDARE.  Far  divenir  liquido.  (Lat. 
liquidare  ,  liquefacere.  )  Liquéfier ,  fondre , 
dijfoudre.  §.  E  Liquidare  il  credito,  o  qual- 
fivoglia  altra  cofa  :  vale  Metterla  in  chia- 
ro. (  Lat.  purgare ,  purificare  rationcs.  ). 
Liqtt.der. 

LIQUIDITÀ^  Adratto  di  Liquido.  (Lat. 
molhtudo.  )  Liquidité, 

LIQUIDO  ,  fuft.  Cofa  liquida.  (  Lat. 
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liquldlim.  )  Liquide  ,  chofe  liquide. 

LIQUIDO.  Che  cede  al  tatto  ,  f^uirbile. 
(  Lat.  liquidus  ,  mollis.  )  Liquide.  §.  E  Li- 
quido :  per  Chiaro  ,  e  fenza  eccezione  : 
come  Conto  liquido  ,  Credito  hquido,  &c. 
(  Lat.  purgatus,  nitidus.  ;  Clair  ,  évident, 
liquide. 

LIQUIRI'ZIA.  RegoUzia.  (  Lat.  glycyr- 

rhiza.  )  T{egl:j]e. 

LIQUOKE.'fuihm.  Si  dice  a  Tutte  quelle 
cofe  ,  che  /iccome  l'acqua  ,  fi  fpargono  ,  e 
trafcorrono.   (  Lat.  liquor.  )  Liqueur  .  f. 

LIRA.  Moneta  ,  ciie  vai  venti  foldi. 
C  Lat.  libra  nummaria.  )  Vue  livre  ,  mon- 
naie. §. Spendere  la  fua  lira  per  venti  foldi: 
è  Avere  il  fuo  conto.  Ne  fi  faire  yas  trom- 
per. §.  Avere  più  di  venti  cinque  foldi  per 
Lira  :  è  Avere  più  che  il  conto  fuo.  ^voir 
plus  que  fon  compte.  §.  Andare  a  Lira  , 
e  foldo  :  diceiì  del  Concorrere  per  rata,  fo- 
pra  la  malia  del  credito. 

LIRA.  Strumento  mullcale  di  corde  no- 
tillimo.  (  Lat.  lyra.  )  Lire,  injhument.  §. 
In  proveib.  Eller  comme  1'  Alino  al  fuon 
delia  Lira  :  dicclì  dell'  Avere  bensì  orec- 
chie per  afcoltare  ,  ma  non  già  intendi- 
mento per  ben  comprendere.  (  Lar.  alìnus 
ad  lyram.  ) 

LIRESSA.  Lira  cattiva.  (Lat. mala  lyra.) 
Mauvaife  lire. 

LISCA.  Quella  materia  Icgnofa  ,  che 
cade  dal  lino  ,  e  dalla  canapa  ,  quando  fi 
niaciulla,fi  pettina,  e  fcotala.  (Lat.fcftuca.) 
Chenevotte,  brin  ou  fétu  de  chanvre.  §.  E 
Lifca  :  Diciamo  anche  alla  Spina  del  pcfce. 
(  Lat.  fpina.  )  .Arète  de  poijj'on.  §.  E  Li{'ta 
per  lìmilit.  diceiì  per  Cofa  minima  ,  quali 
niente.  (  Lat.  nihil,  titiviilitium.  )  Chene- 
votte ;  bagatelle  ,  rien. 

LISCIAMENTO.  Il  Lifciare.  (Lat.fucus.ì 
Fard  ;  l'action  de  liJfer.ì>ion  fi  piega  Iddio 
per  lifciamento  di  parole  :  cioè  ,  adula- 
zione ,  e  piaggiamento.  (  Lat.  blanditiae  , 
delinitio.  )  Flatterie. 

LISCIARE,  E'  ftropicciare  una  cofa  per 
farla  pulita  ,  e  bella-  (  Lat,  dcmulcerc  , 
mollitcr  attreclare,  perpolire.)L!jV'c>-j  polir. 
E  Ci  adopera  anche  nel  fent.  neut.  pali.  I 
buoi ,  toccandogli  fpeflo  ,  e  lilciandogli, 
e  appianandogli  colle  mani.  In  quello  \i- 
gnif.  fi  direbbe  anche  Ligiandoli  ,  da  Li- 
giare  :  onde  Ligiar  la  coda,  CareJJìr.  Orni 
altresì  le  parole,  e  lifcile  ,  forfè  che  '1  credi 
piegare  ,  come  Ci  piegano  talotta  1'  altre 
perfone  ,  per  belle  parole  lifciate  :  cioè  , 
adornare,  e  abbeUire,  §.  Lifciare  :  Adulare, 
e  piaggiare.  (  Lat.  afientari  ,  blandir!.  ) 
Flatter.  §. Lifciare  :  Porre  il  lifcio  :  e  Ci  ufa 
anche  nel  neur.  pali',  ed  è  proprio  delle 
donne.  (  Lat.  faciem  fucare  ,  fuco  le  obli- 
nire.  )  F  arder  ;  fé  farder .  §.  Lifciare  altrui 
la  coda  :  vale  Piaggiarlo.  Flatter  quel- 
qu'mi.  §.  Lifciar  la  coda  al  diavolo  :  Cic- 
car via  la  fatica.  (  Lat.  oleum  ,  &  operam 
perdere.  )  Perdre  fa  peine. 

LISCIATO  ,  add.  da  Lifciare.  (  Lat.  fu- 
catus,  fucofus.)  Fardé.  Ricoperta  di  fuori , 
con  lifciata  bellezza  d'oneflà  :  cioè  ,  finta  , 
e  adorna. 

LISCIATRICE,  Che  lifcia.  (  Lat.  fuca- 
irix,  )  ^ui  farde  ,  ou  fé  farde. 

LISCIATURA.  Il  hfciarfi.  (  Lat.  flicatio, 
fucus.  )  L'aHion  de  farder,  fard  ,  parure. 
§.  Egli  ha  perduta  la   lifciatura  :  diciamo 


LIT  55^ 

Quando  uno  s'è  mcflb  a  ordine,  per  far  che 
che  fia  ,  e  non  gli  è  venuto  fatto.  (  Lat. 
lupus  hiat.  )  Pirdrefm  ctuijge. 

LISCIO.  Materia  ,  colla  quale  le  donne 
procurano  di  fàrfi  colorite,  e  b.lle  le  carni. 
(  Lat.  fucus  ,  purpurillum  ,  pigmentum.  ) 
Fard. 

LISCIO  ,  add.  Contrario  di  Ruvido. 
(  Lat.  levis,  politus.  )  Liffé.  %.  In  forza  di 
llifl.  Forfè  per  lo  lifcio  sfuggevole  per  la 
rotondità  de'  lor  minimi  corpicelli, 
LISIRVITE.  LofKlìi) ,  che  Elillivite.  V. 
LISTA  ,  e  Liflra.  Strilcia  ,  lungo  pezzo 
di  che  che  Ita  ,  ftretto  aliai ,  in  compara- 
zion  della  fua  lungiiezza.  (Lat.vitta,ta-nia, 
lafciola,  infiita.)  iande , bandelette. Mi,  per 
la  lifla  radiai  trafcorre  :  cioè  ,  fe^no.  Io 
vidi  alquante  donne  ad  una  lilta  :  cioè,  in 
una  fila.  §.E  Lilla  :  per  Catalogo,  e  indice. 
(  Lat.  index  ,  indiculus.  )  Lxfte. 

LISTARE.  Fregiar  di  lifte.  (  Lat.  fafcio- 
lis  dillingucre.  )  Chamarrer. 

LISTATO ,  add.  da  Liftare.  (  Lat.  fafcio- 
lis  dillindlus.  )  Chamarré, 
LlTAME.  V.  Letame. 
LITARE.  Far  facritìcio  profittevole. (Lat. 
litarc.  )    F.we  facrifiie  agréable. 

LU  ARGIA.   Letargo,  fonnolenza.  (Lar. 
LiiuUgia,  letiiargus  ,  veternus.  )  Letargie. 
LITA'RGICO.  Uppicllo  di  Letargo  : 'Le- 
targico, i  Lat.  lethargicus.  )  Létargique. 

LITARGI'RIO.  Sorta  di  minerale.  (Lac. 
lithargirium.  )  Litharge  ,f. 

LUE.  Controverlìa  ,  difcordia  ,  diflèn- 
fione,  rilla.  (  Lat.  lis,  ri.'ca,  controverfia.  ) 
Conteflanon,  différend,  dijpute  ,  démêlé.  §. 
Per  Piato  ,  litigio.  (  Lat.  lis  ,  litigium.  ) 
Procès  ,  diffute.  §.  Diciamo  in  proì'erb. 
Muover  lite  alla  fanità  :  d:llo  Star  bene  -, 
e  voler  pigliar  medicine.  Prendre  des  mé- 
decines fans  neceffité. 

LITIG AMENTO.  Il  litigare  :  Lite.  (Lat. 
litigium.  )  L'action  de  disputer,  de  plaider; 
plaidoirie,  chicane,  dijpute. 

LITIGANTE.  Che  litiga.  (Lat.  litigans.J 
Qui  plaide,  plaideur;  chicaneur,  turbulent. 
LITIGARE.  Piatire  ,  contendere  ,  con- 
traftare.  (  Lat.  litigare  ,  difceptare.  )  Plai- 
der, être  en  procès  ;  di/puter  ,  contefier  , 
quereller. 

LITIGATORE.  Che  litiga.  (  Lat.  litiga- 
tor.  )  Plaideur-  L'  uomo  litigatore  non 
farà  amato  fulla  terra  :  cioè ,  litigiofo. 
^lerelleur. 

LITIG  ATRI  CE,  verbal. fem.  Che  litiga. 
(  Lat.  litigatrix.  )  Plaideufe. 
LITI'GGINE  ,  e  Litîgine.  K. Lentiggine, 
LITIGGINOSO,  e  Litiginofo.  V.  Lei\~ 
tiginofo. 

LMTGIO.  Lite,  contefa,  difputa,contro- 
verfla.  (  Lat.  litigium.  )  Ûijpute,  quereUe^ 
différend  ;  Procès. 

LITIGIOSO.  Che  volontieri  litiga.  (Lat. 
litigiofus.  )  ^«»  atrae  les  procès  ,  qui  aïr/iè 
les  difputes. 

LU  O.  Terra  contigua  al  Mare.  (Lar. 
littus.  )  'T^ivage.  §.  Per  Paefe  ,  e  Regione. 
(  Lat.  regio.  )  Pais  ,  région,  contrée. 

LITTERALE.  Letterale.  (  Lat.  liiteralis.) 
Littéral.  V  alto  ,  e  maellrevole  ftile  fitte- 
rale.   Qui ,  latino  ,  per  gramatica. 

LITTERALMENrE.Letteralmente.(Lar. 
litteralicer.)  Littéralement,  fuivant  lesfoti 
littéral,     ' 
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LITTERATO.  Letrerato.  f  Lat.  litteris 
excukus ,  lincratus.  )  Lettré,  fçava.nT.  I 
litterad  poeti  quelle  cofc  -trattavano.  Qui 
Latini. 

LITTER ATURA.  Letteratura.    (  Lat. 
litteratura.  )  LittemtHre. 
*LlTTORANO.  Da  Lito  ,    per    paefe  : 
val  Paefano.  (  Lat.    habitator  ,  incola  ) 
Du  pats. 

LITTORE.  Soldato  di  guancia  .ippreflo 
i  Romani.  (  Lat.  lictor.  )  Liâenr. 

lITURA.  (  Lat.  Litura.  )  Effaçure  . 
7  "'tur  e, 

LITURGIA  ,  voc.  gr.  (  Lat.  precario  fo- 
lemnis.  )  LitHrgie, 

LIVELLA.  Stromento  ,  col  quale  fi  tra- 
guarda ,  e  s'aggiuilan  le  cole  allo  ftcilo 
piano  ,  che  ancne  fi  dice  Traguardo.  (Lat. 
libella.  )  Niveau.  ,  m, 

LIVELLARE.  Mettere  ,  e  aggiaftarc  le 
cofe  al  medelìmo  piano.  (  Lat. ad  libellam 
componcre  ,  ad  libcllain  cxigcre.  )  Mettre 
au  niveau  ,  ni  ve  lier.  Di  mano  a  mano  , 
clie  l'argento  va  livellandofi.  Qui  neut. 
pali'.  (  Lat.  ad  li'iellam  componi ,  ad  li- 
bellam exigi.  ) 

LIVELLA'RIO.  Cenfuario.  (  Lat.  livel- 
larias  ,  emphyteuticus ,  emphyteuta.)  Er/i- 
fhiteore  ,  qui  paye  le  cens  ,  ou  la  rente. 

LIVELLATO  ,  add.  da  Livellare.  Meflo 
al  med^mo  pia!ip.A'(^/e//ej  r/iis  aii  niveau. 
LIVELLO.  Cenfo  ,  quello  che  fi  paga  al 
padrone  diretto  ,  da  chi  gode  il  frutto  di 
beni  ftabili.  (  Lat.  canon  ,  canon  eniphy- 
teuticus.  )  Ceni,  rente  Seigneuriale.  §.  Li- 
Vello  :  per  Piano.  (  Lat.  planuai.  )  Pian  , 
niveau. 

LIVERARE.  Confegnare  ,  dare  in  ma- 
no. (  Lat.  tradere.  )  Livrer.  §.  Per  Libera- 
re ,  Sciogliere.  (  Lat.  liberare  ,  folvere.  ) 
Dilivrer.  §.E  talora  marnera  contadinefca. 
Pniire  ,  logorare  ,  confiamare.  (  Lat.  con- 
fumere.  )  Confommer. 

LIVIDELLA.Nome  d'un 'uva  di  color 
livido.  Sarte  de  raijìn  noxr. 

LUCIDEZZA.  Quella  nerezza  ,  che  fa  il 
fangue  venuto  alla  pelle  ,  cagionato  ,  per 
lo  più,  da  percofl'e.  (  Lat.  livor.  ^  Couleur 
Livide,  plor/iùé  ,  meurtriffure.  §.  E  per  me- 
tal". Lividezza  di  muro.  §.  Per  Invidia. 
Rancore,  (  Lat.  livor  ,  invidia.  )  Envte  , 
rancune. 

LI'VIDO.  Che  ha  lividezza.  (  Lat.  livi- 
dus.)  Livide. ^.lÀvìòo  :  Color  di  lividezza. 
Couleur  liv.de.  §.  Livido,  fufi:.  per  Livi- 
dore. 

LIVIDORE.  Lividezza.  (  Lat.  livor.  ) 
Couleur  livide  ,   mturtnffure  ,  noirceur. 

LIVORI.  PalFion  d'invidia  ftcflà.  (Lat. 
livor.  )  Envie,  malignité  envieufc. ^on 
per  livor  di  vendetta  ;  cioè  ,  mal  defuierio. 
T^ììcune. 

LIVREA.  AlTifa.  (  Lat.  veftitus  confimi- 
lis,  vcftis  polymita.)  Livre t.  Che  è  foggia, 
e  coliire  di  veflinicnti  di  più  pcifone  in  una 
ftcfla  maniera.  §.  *  Per  Qii.irtierc  ,  abita- 
zione ,  palazzo.  (  Lat.  donius  ,  a;des.  ) 
Habitation  ,  hìaifun. 

LIUTESSA  ,  e  Leuteda.  Liuto  cattivo. 
1)11  mauvais  lui. 

LIUrO,  e  Lento.  Struincnto  muficale  di 
corde.  (  Lat.  tcftudo.  )  Lut.  Ç.  Porla  fui 
liuto  ,  e  firn  ili  :  Penate  un  pezzo  a  dire  ,  o 
fare  uua  cofa.  (  Lat.  cuuûari,iem  diHcrrc, 
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moram  trahere.  )  ^voW  bien  dt  la  peine  à 
dire  ou  à  faire  quelque  cho/l.  §.  E  Liuto  : 
fi  dice  anche  a  Piccola  barchetta.  (  Lat. 
cymba.  )  Sorte  de  barque. 

LIZZA.  Riparo,  o  trincea.  (Lat.feptum.) 
Trenchée.  §.  Oggi  Lizza  :  comunemente  fi 
dice  per  quel  Tavolato  ,  o  tela  ,  ralente  la 
quale  corrono  i  Cavalieri  nelle  gioilre. 
Lue  ou  l'on  courra.  §.E  Contralizza  :  a  uno 
Steccato  più  ballo  della  lizza,  pollole'a  di- 
rimpetto, e  vicino. 

I    O 

LO.  Articolo  mafculino,  che  ha  la  me- 
defima  forza  ,  e  ferve  a'  medefimi  cafi  ,  e 
numero,  che  LA,  articolo  femminino.  Le  . 
art.  ma/c.  §.  Si  ufa  in  oggi  comunemente 
avanti  alle  voci  cojnincianti  da  vocale  , 
fegnato  ,  per  lo  più  ,  con  apoftrofo  ;  e  dif- 
tefo  ,  ed  intero  fi  fcrive  ,  quando  precede  a 
voce  principiata  da  S  ,  feguita  da  altra 
conlbnante  ;  benché  appreìlo  gli  Antichi 
iì  trovi  ordinariamente  ufato  dinanzi  a 
tutti  i  nomi  ,  fenza  veruna  diftiazione.  §. 
Dietro  alla  prepofizione  Per  ,  fi  adopera 
Lo  ,  anzi  che  II.  Veggafi  la  noftra  Gram. 
§.  Tra  il  full-  e  1'  adjett.  iì  frapofe  talora. 
Trovandofi  Trillano  con  madonna  Ifotta, 
le  contava  di  Membruto  lo  nero,  &cc. 

LO.  Pronome  fi  ufa  in  fignificanza  di 
mafciiio  ,  nel  quarto  cafo  del  primo  nu- 
mero. Le  ,  pronom  acc^.  Per  Ornamento, 
anzi  che  per  fignificanza  ,  fi  pofe  talora. 
Il  rettore  pensò  di  doverlo  ,  fenza  troppo 
indugio  ,  farlo  impiccar  per  la  gola.  §.  Si 
ufa  avanci  le  particelle  Mi  ,  Ti ,  Si  ,  Ne  , 
Vi  :  e  {\  fcrive  dopo  alle  altre  Me  ,  Te,  Se, 
Ce  ,  Ne  ,  Ve  ,  e  talora  alla  Si. 

LOBO.  Particella  del  fegato ,  o  polmone 
dell'animale.  (  Lat.  lobus.  )  Lobes  du  fuyt. 
LOC  ,  voc.  Araba.  Sorta  di  medicamen- 
to. (  Lat.  linclus.)  Looch.  Al  plur.  Locchi. 
LOCALE.  Di  luogo.    (  Lat.  *  localis.  ) 
Locai. 

LOCALMENTE.  Per  luogo  ,  in  luogo. 
(  Lat.  *  localiter.  )  Pour  le  lieu. 

LOCANDA.  Agg.  di  Camera  :  e  vale 
Camera  da  allogarfi.  (  Lat.  hofpitium  , 
diverforium.  )  Chambre  gamie. 

LOCANDIERE.  Che  tiene  camera  lo- 
canda. (  Lat.  caupo.  )  ^ui  tient  des  char/i- 
bres  garnies. 

LOCARE.  Allogare,  aflègnarï  il  luogo, 
collocare.  (  Lat.  Lcarc,  collocare.)  Piacer. 
Ufa  fi  pure  in  neut.  pali". 

LOCATO  ,  add.  da  Locare.  Collocato  , 
impiegato  ,  allogato.  (  Lat.  locatus,  collo- 
catus.  )  Placé,  employé. 

LOCCO.  Sorta  di  confezione  ,  forfè  Io 
flcflò  ,  che  Loc.  r. 

LOCO.  Luogo.  Ma  è  del  verfo.  (  Lat. 
locus.)  Lieu,  endroit.  Oggi  uno,  e  domani 
vende  un'  altro  loco.  Qui ,  Luogo  di  mon- 
te. §.  Per  Tempo  ,  occafione,  e  acconcio. 
(  Lat.  opportunitas ,  tcmpus.  )  Tems,  oc- 
c.ijion. 

LOCUSTA.  Specie  d'animaletto  fimile 
al  grillo.  (  Lat.  locufta.  )  Sauterelle.  §.  E 
Loculla  diciamo  a  Una  Ipczic  di  gauibcro 
marino  grande.  (  Lat.  loculla  ,  alcacus  , 
Cc^mììci.) Langoufic , poi/fon ,  écrevijfe  de  mer. 
LOCUZIONE.  Loquela  ,  favella.  (  Lat. 
locutio ,  loquela.  )  ParUr,  (loention,  entri" 
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dation.  §.  Diciamo  anche  Locuzione  :  pcf 

Modo  di  dire.  Locution,  maniere  de  parler. 
*LODA.  Lode. 

LODAMENTO.  Il  lodare ,  e  la  lode 
ftefla.  (  Lat.  laudario ,  commendatio.  ) 
L  action  de  louer  ,  louange. 

LODANTE.  Che  loda.  (  Lat.  laudans.  ) 
§ui  loue. 

LODARE.  Lo  fteflb  ,  che  Laudare.  (Lat. 
laudare,  commendare.  )  Louer.  §.  Lodare  : 
Sentenziare  nell'  arbitrato.  (  Lat.  laudare j 
lauJum  proferre,  arbitrari,  arbitrium  pro- 
ierrc.  )  Donner  y,ne  Sentence  d'arbitrage. 
§.  Lodarfi  d'  uno.  Cliiamarfene  fodisfatto. 
(  Lat.  ab  aliquo  (ibi  fatisfadlum  profiteri  , 
depredicare.  )  Se  huer  de  quelqu'un. 

LODATISSI.^ÎO  ,  fup.  di  Lodato.  (  Lar. 
laudàti.iìnius.  )   Très-luue. 

LODATO  ,  add.  da  Lodare.  (  Lat.  lau- 
datus.  )  Loue. 

LODATORE.  Che  loda.  (Lat.  laudator.) 
,^ui  loue  ,  m. 

LODAI  RICE  ,  verbal,  fera.  Che  loda. 
(  Lat.  laudatrix.  )  ^ui  loue  ,  f. 

LODE.  Laude.  (  Lat.  laus.  )    Louange. 

LODE' VOLE  ,  add.  Laudabile.  (  Lat. 
laudabilis.  )  Louable, 

LODEVOL1SSÎMO  ,  fup.  di  Lodevole. 
(  Lat.  laude  digni.'fimus.  )  Très-louable. 

LODEVOLMENTE.  Con  lode.  (  Lar. 
laudabiliter.  )  Lou.iblemcnt ,  avec  éloge  , 
avec  Luange. 

*LODO  ,  voc.  ant.  Lode.  $.Per  Sentenzia, 
d'arbitri.  (  Lat.  arbitrium,  arbitrorum  fen- 
tentia  ,  laudum.  )  Sentence  des  .yirb-.tres. 

LO'DOLA.  Allodola.  (  Lat.  alauda.  ) 
alouette. 

LODRETTO.  Sorta  di  vivanda  ,  che  fi 
conferva.  (  Lat.  Caì^^mz.)  Sorte  de  viande. 

LOEf  A.  Vento  ,  che  efce  per  le  parti  da 
bado  ,  fenza  rumore.  (  Lat.  pedituxn.  > 
Une  vejfe. 

*LOGAONE.  voc.  ant.Budello,  inteftin» 
retto. 

LOGGETTA.  Dim.  di  Loggia.  (  Lau 
portiais.  )  Petite  lage, 

LOGGIA.  Edificio  aperto  ,  che  fi  regge 
in  su  pilailri  ,  o  colonne.  (  Lat.  pergula  j 
ambulacrum,  periitylium,  porticus.  )  Loget 
gallerie.  §.  Loggia  :  Alloggiamento.  (  Lar. 
diverforium.  )  Logement.  §.  Tenere  a  log- 
gia :  e  vale  Tenere  a  bada  ,  tenere  a  difa- 
gio,  e  '1  più  delle  volte  s'intende  quali  con  , 
beffe.  (  Lat.  molari,  detinere,  diltinerc.  ) 
^mufer  quelqu'un,  s'en  rnocquer. 

LOGHICCIUOLO.  Diin.di  Luogo. (Lat. 
loculus.  )  Pcnt  endroit. 

LO'GICA.  Loica.  (  Lat.  logica.)  Logiqut^ 

LOGICALE.  Di  Logica  :  Loicale.  (  Lat. 
logicalis  ,  logicus.  )  Logicai. 

LOGLIO.  Erba  nota  ,  che  nafce  tra  le 
biade.  (  Lar.  lolium.  )  Tvroye  ,  f. 

LOGLIOSO.  Pien  di  loglio.  (  Lat.  lolio 
mixtus.  )  t'icm  d'yvraye.  Quella  golpata  > 
anzi  logliofa  opinione.  Q.iì  è  merai. 

LOGOi<.ARE.  Confumare.  (  Lat.  confa, 
mere.  )  1)j"er  ,  confommer. 

LOGORATORE.  Che  logora.  (  Lar. 
confumpcor.  )  ,;^«i  ufe  ,  qui  confomme. 

LOGORI'ZI.A.  Sorta  d'erba  nota.  (  Lat. 
glicyrrhiza.  )  'i^eglitfe. 

LÒ'GORO  ,  full.  Strumento  da  caccia. 
Leure.  M.  de  T'io»  iti  dit  eu  Lut. m. 
(  Lorum.  ) 
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LO'GORO,  add.  Confumato.  (  Lat.con- 
fumptiis,  lacer.  )  "Ose  ,  ^unfomme. 
*LO\h.  Moia  ,  fango. 

LO  ICA  ,  e  Logica.  Arte,  onde  s'appren- 
dono i  modi  del  difpurare  ,  per  difcerncre 
il  vero  dal  l'alfo.  (  Lat.  logica  ,  ars  difpu- 
tandi ,  dialeclica  ,  rationaiis  pars  philolò- 
pliia;.  )  Logique. 
LOICALE,  e  Logicale.  Di  loica.  Logicai. 
LOICARE  ,  e  Logicare.  Dilputar  con 
loica  ,  fottiliizare.  (  Lat.  diflerci\;.j  DiJpH- 
ttr  ,  argnmenter. 

LO  !j_0  ,  e  Lògico.  Che  sa  loica.  (  Lat. 
dialedlicus.  )  Logicien. 

LOLLA.  Loppa,  gufcio,  vefta  del  grano. 
(  Lat.  acus  ,  gluma.  )  La  goujje  du  bkd. 

LOLLl'GINE.  Sorta  d'animale  di  mare. 
{  Lat.  loligo.  )  C-ilmcir  ,  Jone  d:  poijo/i. 

LOLO'.  Avveib.  Subito.  (  Lat.  h.itnn  , 
illicò  ,  lubitò.  )  D'abord. 

LOMBARE.  Dei  lombi.  (  Lat.lumbaris.) 
Dei  remi  ,  qui  regarde  les  reint. 

LOMBO,  l'arte  raufculola  ,  che  cuoprc 
l'arnione^appartenente  al  ventre. (Lat. lum- 
bus.  j  Le  reni.  In  Frane,  s'ufa  più  tollo  al 
plur.  Les  rems. 

LOMBKICATO.  Fatto  con  lombrico. 
(  Lat.  lumbricacas.  )  Compofc  des  vers  de 
terre. 

LOMBRICHETTO.  Dim.  di  Lombrico. 
(  Lat.  lumbriculus.  )  Petit  ver  de  terre. 

LOMBRICO.  Baco,che  nafcï  nella  terra, 
ed  è  fenza  gambe  ,  e  per  lo  più  di  colur 
roiriguo.  (  Lat.  lumbricus.  )  Ver  de  terre. 
f .  Lombriclii  :  li  Bachi,  clic  il  generan  nel 
corpo  ,  per  lo  più  ,  de'  bambini.  V ers  qui 
l' cwendrent  dans  Ics  mteflins  des  enj\.:is. 

LÒMBRICOKE.  Accrefc.  Di  Louibrico. 
(  Lat.  magnus  lumbricus.  )  Vn  gros  ver  de 
terre. 

LOMBRICUZZO.  Dira,  di  Lombrico. 

(Lat.  parvus  lumbricus.)  Petit  ver  de  terre. 

LOMIA  ,  e  Lumia.  Spezie  di  limone  , 

con  poco  fugo,  e  dolce  ,  e  di  foave  fapore. 

Sorte  de  limoli,  doux  ti;-  agréable. 

LONGANIMITÀ'.  Tolleranza  ,  foffe- 
renza  ,  perfeveranza  con  animo  paziente  : 
Voce  della  fcrittura.  (  Lat.  longanimitas.  ) 
Tatuncs,  fouffrance. 

LONGEVO.  Di  lunga  età  ,  vecchio,  an- 
tico. (  Lac.  longxvus.  )  Vieux. 

iONGlQ.UITA\(Lat.longinquitas.)Z,o/j- 
^«t  dijì.mie  ,  tloignemcnt  des  lieux^ 

LONGINQ.UO.  Remoto  ,  dillame  ,  Ce- 
parato  per  lungo  fpazio  ,  o  tratto.  (  Lat. 
ìonginquus.  )  Eloigné,  qui  eft  loin. 

LONGITUDINALE.  Diftefo  per  longi- 
tudine. (  Lat.  fecundum  longitudinem.  ) 
Selon  Ìch:gììeriient.  0 

LONGITU'DINE.  Lunghezza.  (Lat.  lon- 
gitudo.  )  D.jiame,  éloignemcnt.  §.  Longi- 
tudine :  apprcllb  i  Geografi  è  l'Arco  dell' 
ïq'.iinoziale  ,  e  d'ogni  cjrcliio  paralello  ad 
elio  ,  da  Ponente  a  Levante  ,  tra  il  primo 
meridiano  ,  e  qualunque  altro.  Aprelìo  gli 
Aftronomi  l'arco  dell'Ecliitica,  dal  princi- 
pio d  Aliete, veifo  Levante;  (ino  al  cerchio 
di  latitudine  di  qualche  ftella.  (  Lat.  ìongi- 
tudo.  )  Longitf-dc. 

LONTANAMENTE.  Con  lontananza. 
(  Lat.  ptocul    )  De  lorn. 

LON  FANANzA.Lunga  diilanza  da  luo- 
go,a  luogo.  (  Lat.  longinqiiiias,diibntia  ) 
EUigncttìint,  dijlante  ;  hi'ii.iift ,  en  terme 
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de  perJpeSive.  §.  Diciamo  in  provcrb.  La 
lontananza  ogni  gran  piaga  falda. 

LONTANARE.  Allontanare.  (  Lat.  di- 
movere.) Eloigner.  E  fi  ufa  anche  nel  neut. 
paC 

LONTANETTO.  Dim.  di  Lontano.  Vn 
peu  éloigné.  ' 

LONTANEZZA.  V.  Lontananza. 
LONTANISSIMO  ,  fiiperl.  di  Lontano, 
(  Lat.  remotiilìmus.)  Trts-iloigné. 

LONTANO  ,  add.  Remoto,  diftante  per 
lungo  fpazio.  (  Lat.  Ìonginquus,  remotus, 
dilbns.  )  Eloigne  .  difiaut.  §.  Per  metaf. 
Diverfo  ,  vano.  (  Lat.  diverùis ,  varius.  ) 
Eloigné  ,  digèrent. 

LONTANO.  Avvcrb.  che  fi  adopera 
anche  iu  ibrza  di  prepofizione  ,  e  fi  ala 
con  altre  particelle  :  Difcolto,  Umgi.  (  Lat. 
longè  ,  procul.  )  L'nn.  §.  E  in  proverb. 
Eilèrnc  più  lontano  ,  che  non  è  Gennajo 
dalle  more  :  vale  Eilère  alieno  di  che  che 
fia.   Etre  bien  éloigné  de  quelque  chofe. 

LONTRA.  Animal  rapace  ,  e  vive  di 
pefci  ,  di  grandezza  iiniile  alla  gatta  ,  di 
color  volpino  ,  e  li  lipara  ne'  laghi.  (  Lat. 
lutra.  )  Ljutre. 

LONZA.  Pantera.  (  Lat.  pantera.)  Pan- 
tere. 

LOPPA.  Lolla  ,  pula.  (  Lat,  gluma.) 
Eccne  ,  la  goup'e  du  blcd. 

LOPPOSO.  Che  ha  loppa.  (  Lat.  glu- 
ma rcfertus.  )  ^ui  afon  écorce,  fagouje, 
parlant  du  bled. 

LOQUACE.  Che  parla  aflai  con  vemen- 

za.  (Lat.  loqiia.K,veiboCv:.%.)Grundparteur. 

LOQ.UACISÓIMO  ,  fuperl.  di  Loquace. 

(  Lat.  loquaciifimus.  )  Fort  grami  p.irle:!r. 

LOQUACITÀ'.    Aftratto   di   Loquace. 

(  Lar.  loquacitas.)  Baiti ,  caquet. 

LOQUELA.  Favella.  (  Lat.  loquela  , 
fermo.l  L.mgage  ,  langue  ;  parole. 

LORDAMENTE.  Con  lordezza  ,  fpor- 
camente  ,  fchitamente.  (  Lat,  immunJè  , 
impurè.)  Salement. 

LORDARE.  Far  lordo,imbrattare,  fpor- 
care  ,  intridere.  (  Lat.  inquinare.  )  Salir. 
E  oltre  agli  altri  fentimenti ,  fi  ufa  anche 
nel  neut.  pad'. 

LORDEZZA.  Schifezza  ,  bruttura,  fpor- 
cizia  ,  immondizia.  (  Lat.  impuntas  ,  im- 
munditix.  )  Saleté  ,  ordure, 

LORDO  ,  fporco  ,  fchifo  ,  intrifo  di 
lordezza  ,  imbrattato.  {  Lat.  impurus,  im- 
mundus.  )  Sale,  §.  Per  metaf.  (  Lat.  luri- 
dus  ,  impurus,  impuratus,  fceleftus.)  S.'.le, 
ir/ipur.  E  vede  la  vita  fcelerata  ,  e  lorda  : 
cioè  ,  corrotta  ,  difonefta  ,  e  fcultumata. 
LOr<.DURA.  Lordezza.  (  Lat.  im  r.un- 
ditir.l  Ordure.  §.Per  m.etal>  Scofmmatez- 
za  ,  e  difoneftà.  {  Lat.  fcelus ,  faciiuis.)  Or- 
dure  ,  falelé. 

LORICA.  Arme  di  doflò  :  come  Coraz- 
za ,  panzieta  ,  giaco.  (  Lat.  lorica.  )  Cotte 
de  r/iaille.  , 

LORO.  Particella  ,  che  d  ufa  ne'  cafi 
obliqui  di  Egli  ,  e  di  Elle  nel  maggior  nu- 
mero ;  riferente  perciò  cos'i  mafchio,  come 
femmina  ,  e  fi  adopera  col  fegno  del  cafo, 
o  efprellò  ,  o  fotrintefo  ,  benché  di  ciò  di- 
verfe  regole  fi  allègnino  da'  maelhi.  Leur, 
leurs.  V.  Cinonio.  §.  Talora  fi  trova  ufata, 
benché  fuori  d'ogni  regola  ,  nel  cafo  retto. 
§.  Se  fegua  la  particella  Che  ,  o  Umile  , 
fi  ufa  Loro  ,  per  Coloro.   $.  Coli'  articolo 
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avanti  fingolare,non  dependente  da  nome: 
vale  Roba  ,  avere  ,  o  limili.  Le  bien. 

LOSCO.  Quegli  ,  che  per  fua  natura 
non  può  vedere,  fc  non  le  cofe  d'appreflò, 
e  guardando  riltrigne,  e  aggrotta  le  ciglia. 
(  Lat.  lulcitiofus.  )  £U!i  a  les  jeux  faibles  , 
la  vue  bajj'e.  Chi  ha  a  far  con  Tofco,  non 
vuole  ellLr  lofco.  $.  Per  metaf.  (  Lat.  he- 
bes  ,  ignavus.)  H  ebete  .Jtupide.  Per  fuggir 
quelli  ingegni  fordi,  e  lofchi  :  cioè,  ottulì, 
e  itolidi.  §.  Per  Cieco  di  un'  occhio  in 
fignif.  del  lat.  (  lufcus  ,  codes.)  borgne. 
Diciamo  anche  Lufco. 

LOTARE.  Impiaftrar  con  loto.  (  Lat.  lu- 
tare, luto  obliiure.)  Luter,  enduire  de  mor- 
t:er  ,  de  terre. 

LOTO.   Fango.  (  Lat.  Iiitum  ,  cccnuni.j 
Bone  ,  bourbe  ,  fange. 
LOTOLENTE.  7  Pien  di  loto  ,  fangofo. 
LOTOSO.         5"-at.  luiofus.)££;»e»Ar, 
bourbeux  ,  plein  de  boue. 
LOTTA.  Lutta.  (  Lat.  lu£la.)  Lucie. 
LOTTARE.   Giuocare  alla  Lotta.  (Lat. 
ludtari.)  Lutter  ,  s  exercer  à  la  lutte. 

LOTTATORE.  Quegli  ,  che  giuoca  alia 
lotta.    (  Lat.    luctator.)  Lutteur. 

LOTTQ.  Giuoco  ,  dove  per  polizze  be- 
nefiziate ,  e  bianche  ,  fi  trae  ,  o  non  fi 
trae  il  premio.  (  Lat.  fortitio.)   Lotterie. 

L  U 

LUBRICATIVO,  Che  ha  virtù 'di  far 
lubrico.  (  Lat.  lubricandi  vim  habens  ,  al- 
vum  fubJucens  ,  levigans.)  Laxatif, 

LUBRICHEZZA.  Aftratto  di  Lu'diìco. 
Lubricité.  §.  Per  lo  Contrario  di  Stitichez^ 
za.  (  Lat.  alvi  lubricitas ,  ventri  Levitas.  ) 
Eiux  ,  Oli  facilité  de  ventre. 

LUBRICÂRE..Render  lubrico'.  (  Lat.  lu- 
bricare ,  levigare.)  Hendre ghfant. 

LUBRICITÀ'.  V.  Liibrichezza. 

LU'BRICO  ,  fuft.  Luogo  fdiucciolevole. 
(  Lat,  lubricum.)  Endroit  gli [l'ant. 

LU'BRICO  ,  add.  Sdrucciolevole.  (  Lat. 
lubricus.)  ClijTant.  §.  Lubrico  :  Figurât.  E 
lubrico  fperar  su  per  le  fcale  :  cioè  ,  vano  , 
e  fallace.  §.  Lubrico  :  Agevole  a  sdruccio.* 
lar  nel  male,  L-ibrique.  §.  Lubrico  :  dicia- 
mo talora  per  Contrario  di  Stitico.  Lai.hé 
du  ventre. 

LUCC.iESINO.  Panno  roflo  di  nobil 
tintura.  (Lat.  cocco  imbutus ,  tinctus.)5i>rfe 
d'tcarlate.  Che  goftèria  è  eg'i  a  vedere  un 
pajo  di  manichini  foderati  di  pelle  ,  a  uà 
lucchehno  coi  brodoni  fcen:pi  ì  QuìjVeftc 
fatta  di  panno  lucchefino. 

LUCCHETTO.  Sorta  di  ferrame,  (  Lat. 
fera.)  Vn  Lquet. 

*  LUCCIaNTE  ,  voc,  ant.  Da  Luce. 
Occhio.  Oiil. 

LUCCIANTE,  add.  Rifplendente.  (  Lar, 
nitidus ,  lucens  ,  fulgens  ,  renidens.)  Lk;- 
fant  ,  brillant. 

LUCCICARE.  Proprio  il  Rifplendejc 
delle  cofe  lifce,  e  luftre,  come  piene,  armi, 
e  fimili  :  rilucere  ,  lultrare  ,  rifplendere. 
(  Lat.  lucere  ,  fplendete  ,  nitere  ,  micare.) 
Tycluire  ,  briller. 

LUCCIO.  Pefce  noto.  (  Lat.  lucias.)  Er<^- 
chet  ,  peijj'oii. 

LUCCIOLA.  (  Lat.  cincindela  ,  noiftì- 
\\\z\  ,  nitcJula  ,  lampyris.  )  V'ir  luif.t>:t. 
Ls   LiK-ivle  fon  pi:co'jàn;.m.ìli  ,  come  l'i 
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niofche  ,  che  hanno  il  ventre  lucido  ,  che 
parc  che  fia  fuoco  ,  e  chiudono,  e  aprono 
qaefto  folgore  ,  feconda  ,  che  (ì  chiudono, 
e  aprono  coli'  ale  ,  quando  volano.  ^.  Di- 
ciamo in  pvoverb.  Mofcrar  lucciole  per  lan- 
terne :  che  è  il  Dare  a  vedere  ,  ed  ad  in- 
tendere una  cofa  per  un'  altra.  Fatre  croire 
(jxe  des  vtffies  fvient  des  lanternes.  E  Far 
vedere  le  lucciole  a  uno:  quando  per  colpo 
ricevuto  ,  e  fpezialmenre  ne!  capo  ,  gli  lì 
fanno  apparir  certi  bagliori  limili  a  luccio- 
le :  trasrerifcelì  ancora  a  dimoftrare  qual- 
fivoglia  mtenfo  dolore.  Fa.;re  voir  Us  étoi- 
les en  plan  jour. 

LUCCIOLATO.  Bacherozzolo,  che  luce 
come  la  Lucciola/ ma  non  vola.  (  Lat.  in- 
fectum  è  genere  nocìilucarum.  )  Sorte  de 
v:r  liii'ant. 

LU  eco.  Vcfte  di  Cittadino  Fiorentino: 
Oggi  ufata  folamente  ne'  Magiftrati.  (Lat. 
toga.)  Sorte  d:  robbe  des  M^g-jlrats  à  Fio- 
reme. 

LUCE.  Ciò ,  che  illumina  :  Splendore. 
(  Lat.  lux  ,  lunien.^  )  Lumiere,  C^uefta  è  la 
luce  della  gran  Goitanza  :  cioè,aniaia  glo- 
rihcata.  Che  la  verace  luce  ,  che  l'app.iga: 
cioè  ,  Iddio.  Voglio  informar  di  l«ce  sì  ve- 
race :  cioè  ,  di  verità  così  chiara.  §.  Luci 
del  Cielo  :  per  le  Stelle.  Etoiles,  §.  Luce  : 
la  Pupilla  dell'  occhio,  e  per  l'Occhio  Ikf- 
fo.  (  Lat.  ocuUis  ,  pupilla  ,  lumina.  )  Ln. 
prunelle  de  l'œil  ;  l  œil  même.  §,  Luce  :  Fi- 
gurar. Qjielle  da  cmdele  obnnibrazione 
olmlcate  ,  colla  faa  forza  ridulle  in  chiara 
luc£  :  cioè  ,  fece  chiare  ,  e  intelligibili.  E 
perciò  avendogli  quell'arte  ritornata  in  lu- 
ce :  cioè, nel  fuo  primo  fplendore.  §.  Dare, 
o  Mettere  in  luce  :  vai  Pubblicare.  {  Lat. 
edere.publicare,  divulgare,  ialucem  edere, 
publici  jaris  facere.  )  P^'Micr  ,  mettr:  au, 
jour.  §.  Luce.  GUce  de  miroir  ;  verre  de 
lunette  d'i'.pproche  ,  cr-'. 

LUCENTE.    Che  luce  :   Rifplendente. 

(  Lat.  laccns  ,  fplendens ,  micans ,  coruf- 

cans.)  Laifant .  brJlaut.  §.  Per  metaf.  Fa- 

mofo,  celebre,  gloriofo.  F.tmenx  ,  celebre. 

'LUCENTE  ,  fuft.  Luce  ,  fplendore. 

♦LUCENTEZZA  ,  voc.  ant.  Lucidezza. 

LUCENTI SSIMO  ,  fuperl.  di  Lucente. 
(  Lat.  lucentifllmus.)  Tres-lmfant. 

f LUCERE,  Kifplendere.  (  Lat.  lucere, 
fplendere  ,  fulgere' ,  fulgefcerc.  )  'fluire  , 
Imre  ,  écl.iter  ,  briller. 

LUCERNA.  Vafo  di  diverfe  maniere  , 
e  per  lo  più  ,  di  metalli  ,  nel  quale  fi  met- 
te olio  ,  e  lucignolo  ,  e  s' accende  lume. 
(  Lat.  lucerna  ,  lychnus.  )  Lrmpe.  §.  Per 
Luce  ,  e  fplendore.  {  Lat.  lu.^c  ,  fplendor  , 
fax  ,  lumen.)  Lumiere  ,  fplendcur.  §.  Per 
Hìctaf.  Ma  perchè  l'occhio  tanto  non  dif- 
ccrnc  -  e  cercar  non  fi  può.convienii  al  tut- 
to -  che  le  parole  mie  ti  fien  lucerne.  5.  P'-i 
l'Occhio,  f  Lat.  oculuì.)  Oetl.  La  Lucerna 
del  Mondo  :  cioè  ,  il  Sole.  Le  foleH. 

LUCERNATA.  QjicUa  quantità  d  olio  , 
che  tiene  la  lucerna.  (Lar.  quod  lucerna  ca- 
pir, quantum  olci  lucerna  continetur.jX'/jc 
Limpe  pleine  d'huile. 

LUCERNIERE. Strumento  comunemente 
di  legno ,  nel  qual  (i  tien  fitta  la  lucerna  col 
manico.  (Lat.  lychnuchus.)  Pied  de  l.^.mpe. 
S.  Servire  per  lucerniere  :  Figurât,  cioè  , 
Per  tenere  il  lume  ,  che  e  lo  ftcllb  :  e  vale 
Ellctw ,  o  fcrvirc  in  alcun  fatto  per  ombra. 
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LUCERTA.  "^   Piccolo  ferpentello 

LUCE'RTOLA.  ^  "oto  ,  con  quattro 
gambe.  (  Lat.  lapittus ,  lacerti.)  L(z.ard, 
m.  lÌ2^arde  ,  f. 

LUCERTOLONE.  Lucertola  grande. 
(  Lar.  lacertus  major.  )  Vn  grand  léz^ard. 
§.  Per  Una  forra  di  pefce;  Sorte  de poijjon. 

LUCHERA.  Piglio  ,  afpetto.  (  Lat.  vul- 
tus  conformatio  ,  oris  habitus  ,  geftus.  ) 
^■ìfpecl  ,  rune. 

LUCHERINO.  Uccelletto  di  penne  ver- 
di ,  e  gialle.  (  Lat.  acanthis  ,  hgurinus.) 
Chardonneret ,  o-.feau. 

LUCIDARE.  Illuftrarc  ,  render  chiaro. 
(  Lat.  diclarare  ,  illuftrare.)  Déclarer, ren- 
dre clair  ,  éclaircir.  §.  Lucidare  :  dicefi  del 
Rifportare,  o  copiare  su  mezzo  trafparen- 
te  difegni ,  fcritture  ,  o  limili. 

LUCIDATO,  add.  da  Lucidare.  (Lat. 
illuftratus.)  Eclaire  1  ,  illultré. 

LUCIDEZZA.  Allrattò  di  Lucido.  (Lat. 
lux  ,  fplendor.)  Clarté  ,  jplendeur  ,  lueur. 

LUCIDISSIMO,  fuperl.  di  Lucido.  (Lat. 
lucidifllmus.  )  Tres-clair. 

LUCIDITÀ'.  Lucidezza.  (  Lat.  candor  , 
nitor  ,  puritas.  )  Clarté.  E  ce  sì  appare  ,  che 
la  confeifione  della  bocca  dee  avere  inte- 
grità ,  folidità  ,  chiarezza,  puhtezza  ,  e  lu- 
cidità :  cioè  ,  purità.  Candeur  ,  pureté. 

LUCIDO.  Lucente  ,  che  riluce.  Dicefi 
propriamente  di  quelle  Cofe  ,  che  hanno 
per  lor  natura  in  le  fteflè  luce  ,  come  il 
Sole  ,  e  '1  fuoco  ,  e  lo  trasferiamo  a  tutto 
ciòcche  è  atto  a  rifplendere.  (  Lar.  lucidus, 
clarus  ,  perfpicuus.)  Clair  ,  lutfaìit.  §.  Lu- 
cido :  Grafio  ,  e  beneltante  ,  al  quale  di- 
ciamo anche  Gli  luce,o  riluce  il  pelo.  (Lat. 
nitidus.  )  Fort  ruhe.  Sicch'  era  più  che 
mai  lucido  ,  e  graflò.  §.  Stelle  lucide  :  fi 
dicono  a  diltinzion  delle  Nebulole.  (  Lat. 
lucida  fydera.  )  Etoiles  claires.  §.  Lucido 
inter\  allo  :  è  Quello  fpazio  di  tempo  , 
nel  quale  il  pazzo  ricupera  1'  ufo  della  ra- 
gione. (Lat.  iìiroris  intermillio, lucida  inter- 
valla.) Intervalles  lucides,  bons  intervalles, 

LUCIFERO.  Laftelladi  Venere,quando 
è  mattutina.  (  Lat.  lucifer  ,  phofpliorus.  ) 
L'étoJe  de  Venus.  §.  Per  lo  Nome  del 
maggior  Diavolo.  (  Lat.  lucifer.  )  Luc.fer. 

LUCIGNOLATO.  Rattorto  a  guifa  di 
Lucignolo.  (  Lat.  tortus  ,  intortus.)  TreJJé; 
tortiUé. 

LUCÏGNOLETTO.  Dim.  di  Lucignolo. 
Petit  i'.m'gocn.  l?n  piccolo  lucignoletto  , 
prefo  della  fua  barba  :  cioè  ,  ciocchctta. 
(  Lat.  floccus.)  Floccon  dcb.irbe. 

LUCI'GNOLO.  Più  fila  di  bambagia  in- 
fieme,  che  C\  mettono  nella  lucerna,e  nelle 
candele, per  appiccarvi  il  tùoco,e  far  hune. 
(Lat.  elychnium.)  Lumignon.  §.  E  Luci- 
gnolo :  lì  dice  ancora  a  Qj.icHa  quantità  di 
lino  ,  o  lana  ,  che  il  mette  fuUa  rocca  per 
filarla,  ^^noiiillée  de  lui  ,  ou  de  Lune. 
*LUCOi<.E  ,  voc.  apt.  Lnce  ,  fplendore. 

LUCRATIVO.  Da  guaiiagno.  (Lar.  lu- 
crati vus  ,    lucrofus.  )  L'.tcratif ,  profitable. 
LUCRO.    Guadagno.   (  Lat.  luctum.  ) 
G-xin  ,  profit  ,  lucre.  • 
LUCROSAMENTE.  Con  guadagno.  (Lat. 
lucrose,  cuin  ìaa:o.).yivec  lucre,  avec  gain. 

LUCROSO.  Lucrativo.  Lucratif. 
*LUCULENTO,  voc.  lat.  Lucente,  lumi- 
nofo. 
*5^LU'DERE,voc.  lat.  Scherzare, gitiocarc. 
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LUDI'BRIO.    Scorno  ,  ftrazìo,  ftrapaz- 

zo.    (  Lat.  ludibrium.)  Jouet ,  mocquerie  j 
n/ëe. 

LUDIFICAZIONE.  Inganno.  (  Lar.  lu- 
dificario.)  lUuJion  ,  tromperie, 

*LUDO  ,  voc.  lat.  Giuoco. 

LUPFO.  Batuffolo  ,  cofa  avviluppata  ,  e 
ravvolta  inlìeme ,  e  lenza  ordine,  come  di 
floppa  ,  di  lino  ,  di  bambagia  ,  di  panni,  e 
fiiuili  cole.  (Lat.  vulumen  ,  involucrum.) 
Paquet  di  fil ,  de  lam  ,  de  linges  ir  mis 
confufémenr. 

LUCCIOLA.  Trifoglio  acetofo.  (Lar. 
oxis.)  Sorte  de  piante. 

LUGLIA'IICO.  Che  viene  del  mefe  di 
Luglio  :  Lugholo.  (  Lar.  Julianus  ,  Julia 
menfe  proveniens.)  Du  mois  de  Juillet. 

LUGLIO.  Nome  del  quinro  mefe  dell* 
anno  ,  fecondo  gli  Aftrologi.  (  Lat.  Quin- 
tilis  ,  Julius.  )  Juillet.  §.  Diciamo  in  pro- 
verb.  per  elier  quello  mefe  de'  più  caldi 
meli  dell'Anno  :  Vendere  il  Sol  di  Luglio  : 
e  vale  Voler  far  parer  buona  ,  e  cara  una 
cofa  ,  che  n'avanzi  a  ognuno.  Faire  bien 
■valoir  fa  r/iarchandife.  §.  E  pure  in  JTO- 
verb.  Non  fare  pepe  di  Luglio. 

LU  GLIOLO.  V.  Lugliatiqp. 

LUGUBRE.  Cofa ,  che  dinota  dolore  , 
e  malinconia  ,  per  morte  di  parenti,  e  d'a- 
mici. (  Lat.  lugubris.)  Lugubre. 

LUI .  Uccello  piccoiillimo  ,  fimile  al 
Fiorancino  ,  che  è  un'  uccelletto  ,  detto 
così  dalla  corona,ch'  egli  ha  in  tefta  di  co- 
lor rancio.  (  Lat.  regulus,trochilus  non  cri- 
ftatus,)  'T^oitelct .  oifeau.  §.  Diciamo:  Ti- 
rerebbe a  un  Luì  :  d'Uomo  mifero  ,  che 
ogni  cofa  ,  per  poca  che  ella  fia  ,  faccela 
per  lui.  (  Lat.  fordidœ  avaritiae  elle.)  Tr es- 
avare. 

LUI.  Pronome  di  mafchio  ne'  cafi  obli- 
qui di  Egli.  (Lat.  illius ,  iUi  ,  illiun  ,  ilio.) 
Lui  §.  E  talora  col  fegno  del  terzo  cafo  , 
fottintefo  ,  e  non  efpreilò.  Ma  per  d-ir  lui 
efpeiienza  piena  §.  Oltre  ad  uomiai,fi  rife- 
rifce  anche  ad  animali,  e  cofe  fenz'anima. 
§.  Colla  particella  Che  ,  o  fimili ,  trovafi 
alcuna  fiata  in  vece  di  Colui.  §.  In  vece  di 
Egli  nel  cafo  retto  ,  pur  fu  detto  da  alcuni. 
V.  lanoftra  Gram. 

LULLA.  Quella  pane  del  fondo  della 
botte  ,  che  dal  mezzule  fi  congiunge  all' 
ellrema  parte.  Vne  douve  du  fond  du  ton- 
neau. 

LUMACA.      "5  Chiocciola,  e  talora  ani- 

LUMACCIA.  5  male  fimile  alla  chioc- 
ciola ,  ma  fenza  gufcio  ,  detto  per  altro 
nome  Lumacone  ignudo.  (  Lat.  limax,co- 
chlea  nuda.)  Ltmaçtn,  efcargot,  §.  Scala  x 
lamate.  Efcalicr  a  limaçon. 

LUMACHELLA.  Dim.  di  Lumaca.  (Lat. 
limax  ,  parva  cochlea.;  Petit  limaçon. 

LUMACONE.  Lumaca  grande.  (  Lar. 
limax  ,  cochlea  major.)  Limaçon  ,  efcar- 
got ,  limaces.  Parti ,  eh'  e'  d  (la  .appiccato 
i!  lumacone.  Qui  è  metaf. 

LLTME.  Qualità  attiva  del  corpo  celeflc  : 
Splendore  ,  che  nafce  dalle  cofe  ,  che  lu- 
cono. (  Lat.  lumen.)  Lumiere.  §.  Per  la 
Cofa  ,  che  luce.  La  Spera  ottava  vi  dimo- 
Ura  moki  lumi  ,  li  quali  :  cioè,  delle. 
§.  Lume  :  Cofa  celebre  ,  chiara  ,  gloriofa. 
(  Lat.  lumen.  )  Lumiere  ,  chofe  léldre, 
§.  Lume  :  Occhio.  (  Lat.  oculus.  )  Oeil, 
§.  Lume  :  Lucerna,  o candela  acccfa.  (Lat. 
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lucerna,  fax.)  Lampe  on  chandtlle  alitunec, 
§.  Dar  ne"  lunii  :  detto  proverbialmente  : 
che  vale  Furiofamente  adirarli.  (  Lat.  ma- 
xime indignari ,  mirificè  excandefcere,  ) 
Se  mettre  fort  en  colere.  §.  Pagare  il  lume  , 
ed  i  dadi  :  cioè  ,  Fare  affatto.  Faire  tout. 
§.  Tenere  il  lume  :  (1  dice  Intervenire  in 
qualche  maneggiOjCome  per  ombra.  N'en- 
trer dans  quelque  afaire  que  pour  laforrae. 
E  in  fomroa  non  facevano  altro  ,  che  ftare 
come  fi  dice  ,  a  vedere  il  giuoco  ,  o  tenere 
il  lume.  §.  Vale  anche  Pararlo.  (  Lat.  lu- 
men adimere.)  Boucher  Li  lumiere,  le  jour. 
Pigliar  lume  ,  Dar  lume  ,  o  fimili  :  vale 
Pigliare  ,  o  Dare  qualche  principio  di  no- 
tizia. Prendre  ,  tu  donner  q::et-jKe  lumiere. 
Non  ci  pavoneggiamo  d'  avere  arrecato 
qualche  gran  lume  nella  filofofia  magne- 
tica. Qui  (  Lat.  lucem  affsrre  ,  iliiiftiire.} 
Donner  un  grand  jour.  §.  Non  veder  lu- 
me :  dell  Eller  foprafatto  da  alcuna  palììo- 
ne,  e  perdere  la  vera  cognizione  delle  cofe. 
(  Lat.  penurbatione  obcarcari.  )  Ptidre  la 
rnifon.  §.  Far  lume  :  per  Fare  fcorta.  iLat. 
viam  monftrare  ,  indicare  ,  pnlucere,  vii 
ducem  eflè.  )   Edairer. 

LUMEGGIARE.  Termine  di  Pircura  : 
che  è  il  Por  de  colori  più  chiarine'  luoghi 
raflomiglianti  le  parti  più  luminofe  dee  jr- 
pi  ,  come  Lumeggiar  di  biacca ,  di  giallo, 
d"  oro,  e  fimili.  (  Lat.  illuminare.)  Ed.u- 
rer  ,  terme  de  peinture. 
LUMETTO.  ~l  Piccol  lume  ,  come  di 
LUMICINO.  5rottiI  candeluzza  accefa. 
(  Lat.  igniculus  ,  facula.  )  Petite  luinicre. 
LUMIERA.  Fiaccola, lume  grande.  iLat. 
fex,  lumen.)  FUmbeau.  §.  Per  Ifplendore, 
luce.  (  Lat.  lu.x.  )  Lumiere  ,  fpLndjur. 
§.  Per  metaf.  {  Lar.  dux.)  Guide.  Lumiera 
dichiaro  parlare,  &c.  §.  Per  certo  partico- 
lare Arnefe  ,  che  contenga  in  fé  molti  lu- 
mi. (  Lat.  lychnus  penfilis.)  Lnjlre  ;  lumi- 
naire. 

LUMINARE.  Lume  ,  fplendore  (  Lat. 
*luminare.)  Vne grande  lum.erc. 

LUMINARIA.    Luminare.   V.   §.  Per 
Quantità  di  lami  accefi.  (  Lat.  luminum 
copia.)  lUumin^it:»tt ,  luminiiire. 
♦LUMINA ZIONE.  r.  Illuminazione. 
LUMINELLO.  Quel  piccolo  anelletto  , 
àove   s'infila  il   Lucignol   della  lucerna. 
(  Lat.  mixus.)  Partie  de  la,  larape  qui  perte 
le  lumignon. 
*LUMINIERA.   Lumiera. 
LUMINOSISSIMO  ,   fuperl.  di   Lumi- 
nofo,  Tres-lummeux, 

LUMINOSITÀ'.  Aftratto  di  Luminofo. 
(  Lat.  lumen  ,  lux,  fplendor.)  Lumiere. 

LUMINOSO.  Pien  di  Lume  :  Lucente, 
rifplendente.  (Lat.  \\imìno£ns. ,  Lumineux, 
clair. 

LUNA.  Il  Pianeta  più  vicino  alla  terra. 
(  Lat.  luna.  )  Lune.  §.  Luna  :  Tutto  il 
tempo  del  fuo  corfo  :  cioè  Mefe.  (  Lat. 
menili.)  Lune,  le  tems  di  fon  cours,  c'efi-à- 
direunmois.^.  Luna:  Tempo  femplice- 
menre.  §.  Luna  fcema  ;  Luna  crelcente  , 
Luna  nuova,  e  fimili  maniere  ,  fon  termini 
dinotanti  il  Fare  ,  il  crefcere  ,  e  lo  fceniar 
della  Luna.  (  Lat.  crefcens  ,  piena  ,  defi- 
ciens  Luna.)  §.  La  Luna  non  cura  l'abbajar 
de'  cani  :  Proverb.  e  vale  ,  Che  le  cofe 
grandi  ,  e  di  valore, non  curan  h  piccole,  e 
vili,  (Lat.  culicem  non  cur^t  tl.pnaatusin- 
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CdC\li.)Leigrands  nefefouci.-ht paidef petits. 
§.  Che  ha  a  far  la  Luna  co'  granchj.  Pro- 
verb. cioè.  Che  non  ha  convenienza  tra  le 
cofe  grandi,  e  le  piccole  ,  o  minime.  (  Lat. 
quid  poculo  commerci!  cum  gladio  ?)Mo- 
Itrar  la  Luna  nel  pozzo  :  e  Voler  dare  ad 
mrendere  a  uno  una  cola  ,  per  uà'  altra  , 
e  fargli  veduto  quel ,  che  non  è.  §.  Pui  su 
Ita  monna  Luna.  Pur  proverb.  cioè  Tu 
non  t"  apponi  ,  tu  non  dai  nel  fegno  ,  tu 
non  la  di  giufta.  (  Lat.  non  propter  pedis 
cum  lyra  diilidium.)  Tu  te  trompe. 

LUNAMENTO,  V^  Lunazione.  (  Lat. 
lunatio.  ) 

LUNARE.  Tem.po  del  corfo  della  Luna. 
(  Lat.  airfus  lunaris.  )  Cours  de  la  Lune. 

LUNARE,  add.  Leila  Luna.  (  Lat.  luna- 
ris.) Lunaire.  Mefe  Lunare  ,  corfo  Lunare. 
LUNA'RIO.  Q.uella  breve  faittura, nella 
quale  fi  notano  le  lAriazioni  della  Luna. 
(  Lat.   lunaris  liber.)  ^lraanf.ch. 

LUNATA  ,fuft.  Piego  a  maniera  di  Lima. 
Ptis  fait  en  croijfj.nt. 

LUNATICO.  Colui ,  il  cui  ceri-elio pa- 
tifce  alterazione  ,  fecondo  il  variar  della 
Luna.  (  Lar.  lunaticus.)  Lunatique.  §.  Per 
Intendente  d:l  corfo  della  Luna  ,  o  delle 
fue  influenze.  (  Lat.  Luna;  curfus  peritus.  ) 
^u^ntend  le  cours  d:  l.i  Lune. 

LUNATO.  Di  forn.a  curi-a  ,  ûm;le  alla 
Luna  ,  nel  principio  de!  fuo  ritomo.  (  Lat. 
lunatus.)  E::  forme  di  iroijfar.t. 

LU.NA2IONE.  Lunare  ,fuft.  Cours  de  U 
Lune. 

LUNEDI'.  Nome  del  fecondo  giorno 
della  fettiaiar.a.  (  Lat.  dies  Limi.)  Land:. 
LUNGA, fuu.  Quella  firilciuola  ui  cukJc, 
colli  quale  gli  ftrczieri,  anr.cclatala  a'  go;:i 
degli  uccelli ,  gli  tengono  legati.  (Lat.  io- 
rum.)  Vne  longe  dt  cuir. 

LUNGA  ,  avverb.  Come  ,  Per  la  lunga  : 
Lungamente  ,  e  con  lur.ghezza.  (  Lat.  Icn- 
gùm  ,  longiùs.)  Lcng-tems.  §.  Dar  la  lun- 
ga :  che  è  Non  venire  a  conclufione  ,  e  in 
tertenere  uno  fenza  fpedirlo.  [Lar.  diem  ex 
die  ducere.)  Trair.er  en  longueur,  cmufer. 
§.  Andare  in  lunga  ,  Mandare  m  lunga  : 
lo  fteflò,che  Procraftìnare.  %.  Dalia  lunga: 
Da  lontano.  (  Lat.  longiùs.  )  De  lom. 

LUNGA  GNOLA.  Sorta  di  rete  lunga  , 
e  baila  ,  che  lì  tende  agli  animali  terreltri. 
(Lat.  indago.)  Sorte  de  rets.  §.  Per  metaf. 
Fdets,fg. 

LUTNGAMENTE.  Con  lunghezzai»  per 
molio  fpazio  di  tempo.  (  Lat.  diu.)  Long- 
tems. 

LUNGE.  Avverb.  Lungi.  (  Lat.  longè  , 
procul.  )  Lotn. 

LUNGE.  Frepofiz.  Vale  Lontano.  (  Lat. 
longè,  procul.)  Loin.  E  fi  ufa  col  fello  cafo. 
LUNGHERIA.   Lunghezza.   (  Lat.  pro- 
lixitas.)  Longueur  ,  prolixité. 

LUNGHESSO.  Lo  ileflò  ,  che  Lungo,  in 
vece  di  Rafente,  e  Accorto  ;  e  la  voce  Elio 
è  aggiunta  per  ripieno  ,  ed  è  a;uica  ,  e 
uhtata  proprietà  di  linguaggio  ,  l'  aggiu- 
gnerla  ,  non  folamente  agli  avverbj  ,  ma 
eziandio  a'  nomi ,  e  s'  accomoda  alla  qua- 
lità loro  ,  come  nella  Canzone  antica. 
Qual'  eilo  fu  lo  mal  Criltiano  ;  Coftoro 
z'dì  ,  e  fimili,  (  Lat.  propè  ,  juxtà,  propter, 
fecundùm.)  Tout  proche. 
LUNGHETTO.  Dim.  di  Lungo  ,  add. 
(  (  Lat.  longuliis,  lou^mCcalas.)V-i pen  long. 


LUO  35-? 

LUNGHEZZA.  Frigna  ffczie  di  dimen- 
fione  ,  una  delle  tré  dim.enùoni  del  corpo 
folido.  (  Lat.  longiiudo.  )  Longueur.  §.  Per 
Curazione  ,  e  continuazione.  (  Lat.  proli- 
xitas.  )  Longueur  .  prolixité  .  continuation. 

LUN GHIERA.  Ragionam.ento  proliflò. 
(  Lat.  prolixitas  lermonis,  ambages.)  L.rf 
gutur  ,  prilixité.  \'itellio  ,  vedutoli  dar 
lunghiere,  fperanze,ti.T.ori,&:c.  Q.uì  il  tefto 
:  prolationes.  )  Délais ,  rtmifcs. 

LUNGHISSIMO  ,  fup.  di  Lungo.  (  Lat. 
longiilìmus.)  Très-long. 

LUNGI.  Avvetb.  e  vale  Lontano  ,  dif- 
cofto.  (  Lat.  longè  ,  procul.)  Lom,  de  loin, 
au  loin-  E  vi  fi  aggiungono  talora  altre 
particelle  ,  come  A  ,  Da  ,  8cc. 

LUNGI.  Prepofiz.  Vale  Difcofto  ,  lonta- 
no. (  La:,  longè  ,  procul.)  Lem  ,  de  loin  , 
ÛU  hm.  Si  ola,  e  coi  terzo,  e  col  fedo 
cafo. 

LUNGO  ,  add.  contrario  di  Corto.  Che 
ha  lunghezza.  (  Lat.  longus.  )  Long.  Foflà 
lunga  ,  capo  lungo  ,  &:c.  Lungo  farebbe  a 
dire  :  cioè  ,  lunga  cofa.  §.  Giulebbe  lun- 
go :  dicefi  dagli  Speziali  ,  Quel  Giulebbo 
manipolato  con  poco  zucchero ,  e  con 
moka  acqua  ,  e  non  ridotto  alla  conve- 
niente conàftenza  ,  e  fpeflèzza.  (  Lat.  ju- 
lapium  dilutum.  )  Julip  allongé.  §.  Bro- 
do lungo  :  dicci  del  Brodo  fatto  con  poca 
carne  ,  e  con  moUa  acqua  ,  ovvero  dicelì 
del  Brodo ,  in  cui  la  carne  non  fìa  finita 
di  cucKere.  Bouillon  allongé. 

LUNGO  ,  flirt.  Lunghezza.  (  Lat.  Ion- 
gum  ,  lo;]gitudo.)  Longueur. 

LUNGO.  Prepofiz.  Rafente  ,  accorto  ,  e 
fi  ufa  col  quarto  cafo  ,  per   lo  più.  (  Lat. 
juxtà  ,  propè.)  Le  loin  de.  E  col  terzo  cafo. 
E  Col  fecondo  talora. 
*  LUN3URA  ,  voc.  ant.  Longitudine. 

LUOGHICCIUOLO.     Luogo  piccolo, 
locus  igncbilis.)  Vn  petit  endroit. 

LUOGO.  Termine  contenente  i  corpi. 
(Lat.  locus. ;Lif«.  Gli  Antichi  nel  numero 
del  più  ufarono  tal  volta  di  dire  *  Le  luo- 
gora.  §.  Luogo  :  Parte  ,  e  luogo  partico- 
lare. Ltet*  .  endroit.  Aveva  un  fuo  molto 
bel  luogo  :  cioè  ,  abituro  ,  o  pofl'elììone. 
l  Lat.  fundus.)  Lieu  ,  endroit  .pofjeffion.  Il 
vortro  corpo  fia  feppeUito  al  nollro  luogo  : 
cioè,  al  nortio  Convento,  §.  Luogo  :  Vece, 
e  cambio.  (  Lat.  vice  ,  loco  ,  prò.  )  Lieu  , 
place.  Bene  è  il  vero,  eh'  io  ufo  in  luogo  di 
quella,  £vc.  ^u  i.;u,  a  Ix  place.  §.  Luogo  : 
Legnaggio  alla  Lat,  (  honerto  loco  natus.) 
Ligiuc  ,  famille.  §.  Fare  ,  ed  EHer  luogo  a 
chi  che  fia.  (  Lac.  opus  elle.)  Etre  necejsai- 
re.  §.  Far  luogo  ,  e  Dar  luogo  :  cioè  ,  Far 
largo  ,  dare  il  palio.  (  Lat.  dare  viam.  ) 
Faire pUce.^.  Aver  luogo  :  Servire  a  qual- 
che cofa  ,  non  eflere  in  vano  :  \'enire  a 
propofito  Servir,  xcnir  à  propos.  §.  A  luo- 
go ,  e  tempo  ,  Scc.  Quando  è  opportuno. 
(  Lat,  loco  ,  £c  tempore  ,  opportune.  )  ^ 
lieu  ,  C7"  à  tems  ,  à  propos.  §•  Non  trovar 
luogo  :  cioè  ,  Non  aver  ripofo  ,  ne  quiete. 
Ne  trouver  pas  déplace  ,  nefy\:vo:r  otf  fi 
mettre.  §.  Avere  il  luogo  ,  1  enere  il  luo- 
go ,  Cedere  il  luogo  ,  Sedere  nel  primo 
luogo  :  cioè  ,  Precedere  altrui ,  o  dare  ad 
altri  la  precedenza, ficc.^c/e;'-'''  pas.donr.er 
le  pas ,  &c.§.  Il  luogo  del  Capitano  ,  e  '1 
luogo  del  Generale  ,  e  Mmili  :  e  vale  il 
Grado,  la  Dignità ,  &:c.  Deiré ,  digmu. 


§.  Luogo,  di  Monte  :  y.  Montì.  §.  Luogo 
lii  Scrittura  ,  o  d'  Autore  :  vaie  un  Pafl'o  , 
un  Teito  di' queir  opera  ,'&c.  Paffage  d'c- 
crtare  ,  &c.  §.  Dar  luogo  :  per  Rclìare  , 
celiare,  t  Lat.  delìnere.  )  CeJJer. 

LUOGOTENENTE.  Che  tiene  il  luogo 
d'  alcuno  .  ed  cfercita  in  lua  vece.  (  Lar. 
■\ic<irius  ,  lei^atus.l  Lieutenant. 

LUÏ'ACCHINO.  Lupattino.  {  Lr.r.  ca- 
tulus  lupinus ,  lupi  catulus.  )  C'neaii  ,  lou- 
■veteati. 

LUPAN.ARE  ,  voc.  ant.  Bordello.  (  Lat. 
lupanar ,  lurcrum ,  poitdbulura  ,  tbrnix.  ) 
MatiVAis  lieu. 

LUPATTL'^O.'^  Dim.  di  Lupo.    (  Lat. 

LUPATTO.       >   luporum  catulus.  ) 

LUPICINO.       3    Oieau  ,  louveteau. 

LUPIGNO.  Di  lupo  ,  di  razza  di  lupo. 
(  Lat.  lupinus.)  De  race  de  loup. 

LUPINO.  Sorta  di  biada  nota  ,  che  fa  i 
baccelli  ùmili  a  que'  delle  tave.  (Lat.  lupi- 
nus,lupinuni.)^«/"»^/''''f^  d<:legKme.^.\iì- 
ceiì  :  lo  non  ti  liinio  un  lupino  :  E  tu 
non  vali  un  lupino  ,  ôcc.  (  Lat.  terunch 
non  te  facio.  )  Je  te  méfrife  fonvcrawc- 
Tneììt. 

LUPO.  Animai  falvatico  voraciîîîmo. 
(  Lat.  lupus.  )  LoHj}.  Il  Tuo  iemm.  è  Lupa. 
Louve.  %.  E"  non  lì  grida  mai  al  lupo  , 
eh'  e'  non  lia  in  paefe  ,  o  eh'  e'  non  lia  , 
o  lupo  o  can  bigio:Proverb.  ufitatiilimo  :  e 
vale,  eh'  e'  non  li  dice  mai  pubblicamente 
una  cofa  d'  uno  ,  eh'  ella  non  (la,  o  vera, 
o  preilo  che  vera.  Le  bruit  uejl  jamais 
fans  quelque  raifon.  §.  Chi  ha  il  lupo  per 
compare  ,  porti  il  can  fotto  il  mantello  , 
od  altro  limile  :  e  vale  Chi  ha  a  trattar 
con  trilli ,  vada  cauto.  (  Lat.  cum  vulpe 
habes  commercium,  dolos  cave.  )  ^i  a 
ajfaire  à  des  méchans  ,  prenne  gurde  a  foi. 
5.  Il  lupo  cangia  il  pelo,  ma  non  il  vizio  : 
Fur  pro".  erb.  e  vale  Che  1'  uomo  amicato 
nel  vizio,  per  quallìvoglia  mutazion  ,  eh" 
e'  li  taccia  ,  ditficilmcnce  fene  rimane.  L'.s 
gens  vieUìS  dans  le  vice  ,  ne  changent  gtte- 
res.  Il  lupo  non  caca  agnelli  :  e  vale,  Che 
delle  cole  ttilte  ,  non  nafcon  le  buone. 
(  Lar.  rola  non  nafcitur  è  fquilla  :  Ex  tar- 
òigradis  alinis  non  emergit  equus.  )  D'une 
mrmvaife  chofe  /n' en  fort  guère  une  bonne. 
V  Q.uello  ciie  ha  ad  eller  de'  lupi,  non 
farà  mai  de'  cani  :  li  dice  del  Confeguirc 
dopo  qualche  indugio  ,  e  contrarietà  ,  al- 
cuna cola ,  che  non  li  credeva  poterla  con- 
Icguire.  §.  Tenere  il  lupo  per  g'i  orecchi  : 
e  dell'  Aver  per  le  mani  impreia  dirr;c:'e 
a  Icguitare  ,  e  pericoloililinia  a  tralafcia- 
re.  (  Lat.  auribus  tenere  lupum.  ]  Tenir  le 
loup  par  les  oreMes.  §.  Il  lupo  non  mangia 
della  carne  di  lupo  ;  Ogni  carne  Jiiangia  il 
lupo  ,  e  la  Tua  lecca  :  e  vuol  dire  ,  che 
Ognuno  rifparmia  fé  ,  e  i  Tuoi.  (  Lat,  lu. 
pus  alteriuslupi  camera  non  «dit)  Chacun 
épargne  fes  fc/nilabUs.  §.  A  carne  di  lupo, 
Zanne  di  cane  :  cioè  ,  Un  malvagio  met- 
terlo al'.e  iì:ani  con  un  peggiore.  (  Lat. 
dignum  patella  operculum.  )  V  clic  viande, 
tel  couteau.  §.  Tali  ha  veduto  il  lupo  :  lì 
dice  Quando  uouio  è  a.'ïîocato:  crcdcudolì. 
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che  chi  è  veduto  dal  lupo  pri.-r.a  ,  eh'  e' 
vegga  lui,  affiochì.  (  Lar.  lupus  euni  priùs 
vidit.  )  //  a  erte  au  loup  ,  il  ejì  enroué. 
§.  Il  lupo  è  nella  favola  ;  che  forfè  diri\  a 
dal  mdetto  :  Qiiando  comparilce  alcuno  , 
di  cui  li  parlava,  ed  allor  lì  refta  di  parlare 
ui  lui.  {  Lat.  lupus  eli  in  fabula.  )  ^tia>,d 
0,1  parie  du  loup  ,  on  en  voit  la  queue. 
S.  Cni  pecora  li  ià. ,  il  lupo  le  la  mangia  : 
che  è  ,  Chi  foppona  le  piccole  ingiurie  , 
dà  animo  ,  che  glierxe  lien  fatte  delle 
grandi.  (  Lat.  poft  folia  eadunt  arbores.  ) 
§,  Come  il  lupo  ,  A  occhio  ,  e  croce  :  cioè,  ' 
Senza  conliderazione.  Sans  confidén-Mon. 
LUPO  Cerviere.  Aniii;al  noto  con  pelle 
indaniata,  e  d'acutiilinia  vifta.iLat.  lyiix.) 
Loup  cervitr. 

*  LURCO  ,  voc.  lat.  Golofo.  (  Lat.  lur- 
co  ,  gulofus.  )  Gourmand. 

*  LURCONE.  Acc-sfc.  di  Lurco. 
LURIDO.  V.  Nericao. 
lUSCIGNUOLO.  V.  Ufcignuolo. 
LUSCO,  Lofco.  (  Lat.  lulcus ,  eoclcs.  ) 

Borgne. 

LUSINGA.  (  Lat.  blanditi!  ,  illecebrs.) 
Flatertes  ,  carejj'es  ,  cajoleries  ,  douceurs. 
Lulinga  è  vizio  contrario  alla  virtù  della 
correzzione ,  e  dolcezza  di  parole  ,  con 
alcuno  color  di  pranto,  per  recare  l'apjmo 
altrui  alla  fua  propria  volontà  ,  e  utilità. 

LUSINGAMENTO.  Il  lulingare.  Lusin- 
ga. (  Lat.  blandia-ientum  ,  blancitus ,  tùs  , 
blanditia;,  )  Flatene  ,  cajoleries  ,  &c. 

LUSINGANTE.  Che  lulinga. (Lat.  blan- 
diens ,  aflentans  ,  palpans.)  £iui  fiate,  qui 
carejfe  ,  qui  cajole. 

LUSINGARE.  Allettar  con  falfe  parole, 
per  indurre  altrui  a  fua  volontà  ,  o  in  fuo 
prò.  (  Lat.  blanditiis  allentari  ,  illicere.  ) 
Flater  ,  cajoler  ,  care^er  ,  e,.dorm\r.  Ufali 
col  quarto  de'  cali. 

LUSINGATORE.  Che  Infinga.  (  Lat. 
alleatator  ,  adulator.  )  ^i  fiate  .,  qui  ca- 
jole ,  fiateur. 

LUSINGATRICE  ,  verbal,  fem.  Che  iu- 
finga.(Lat.  alVentatrix.  ) ^a  fiate,  flateufe. 

LUSINGHERIA.  V.  Lufinga. 

LUSINGHE'VOLE.  Pien  "di  luiinghe  , 
atto  a  lufingare.  (  Lat.  blaudus  ,  illecebro- 
fus.  )  Plein  de  mignardifes  ,  fiateur  ,  ca- 
rejjant  ,  attirant. 

LUSINGHEVOLMENTE.  Con  lufìnghe, 
er)n  piacevolezze.  (Lat.  blande,  blanditer.) 
FlaUi'rferaent  ,  cgréableracnt  ,  avec  dou- 
ceur. 

LUSINGHIERE  ,  e  Lufinghiero.  Che 
lulinga.  (  Lût.  alîêntator  ,  aaulator.)  fU- 
tciir. 

LUSSO.  SuperP.uirà  nel  mangiare  ,  velli- 
re  ,  o  altro.  (  Lat.  luxus.  )  Luxe. 

LUSSU'RIA.  Smoderato  appetito  car- 
nale. (  Lat.  concupillentia  ,  cupiditas  ,  li- 
bido ,  luxuna  ,  luxurics  ,  luxus.)  Concup.f- 
cence  ,  luxure.  §.  Per  Ufo  fmoderato  di 
cole  dcliziofe  ,  fuperHuità.  (  Lat.  luxuries, 
luxqs ,  US.  )  Volupté,  luxe,  dtlicatcjje. 

LUSSUREGGIANTE.  Lo  Itcilò,  che 
Lufluriante.  (  Lat.  luxuriofus ,  luxurians.) 
Sur-r.l'Ci.dant. 
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LUSSURIANTE.  Soprabbondante  ,  de- 
liziente. (  Lat.  luxurians.)  Sur-abondant. 

LUSSURIARE.  i  Commettere  pcc- 

lUSSUREGGIARE.  5  cato  di  LulTuria. 
(Lat.  libidinari,  rei  venereae  operam  dare} 
Vivre  luxurtcufement. 

LUSSURIOSAMENTE.  Con  lufluria  : 
Lafcivaniente.  (  Lat.  luxuriosè,  libidinose, 
lafcive.  }  Luxuriei'.fimeta. 

LUSSURIOSO.  Che  ha  lulTuna  :  Lafci- 
vo.  (  Lat.  luxutiofus ,  hbidinofus.)  Luxu- 
rteitx. 

LUSTRA,  e  Lufoo.  Nafcondiglio,  tana, 
caverna  ,  fpelor.ca.  (  Lai.  luftra  ,  luftrum.) 
Tanière  ,  cavcrìie. 

LUSTRALE.  Dalla  voc.  lat.  {  Luftrum  ) 
Per  lo  fpazio  di  cinque  anni  ,  in  cinque 
anni.  (  Lat.  luftraUs  ,  luftricus.  )  De  cinq 
années. 

LUSTRANTE.  Che  luftra;  lucente,  rif- 
plendente.  (  Lat.  micans  ,  corufcans  ,  pi- 
tens  ,  refulgens.)  Bnllant  ,  ecLxtant. 

LUSTRARE.  Illuftrarc.iLat.  illuftrare.) 
lUujìrer.  %.  Luftrare  :  diciamo  ancora  per 
Pulire  una  cofa,  farla  rilucente.  (  Lat.  po- 
lire, perpolire,  in  fprcndorem  dare.)  Polir, 
luftrer.  §.  Lultrare  ,  neut.  Rilucere.  (  Lat. 
reuidere.  )  Briller  .  éclater. 

LUSTRATO  ,  add.  da  Luftrare.  (  Lat. 
politus,  perpolitus,  renidens.)  Lujtre ,  po':. 

LUSTRE.  Dimoftrazioni ,  finzioni. (Lat, 
fictio  ,  iimulatio.)  Sernblance  .feintes.  Far 
le  luftre.  §.  Diciamo  anche  :  Par  le  vifte. 

LUSTRINO.  Sorta  di  drappo.  Sorte  d't- 
toffc.  § .  E  per  la  forra  di  Rame  colorito  , 
che  li  ufa  per  lo  più  ne'  ricami  ,  o  limili. 
Sjrte  de  clinquant. 

LUSTRO  ,  fuft.  Quella  chiarezza ,  e 
luce  ,  che  riman  nelle  co'e  dopo  che  fon 
luftrate.  Lnfire  .  Ueur  .  darre.  §.  Per  lo 
Spazio  di  cinque  anni.  (Lat.  luftrum.)  Lu- 
/ire  ,  ejpace  de  cinq  ans. 

LUbTRÓ-,  add.  Che  hàluftro.  Lufire. 

*  LUTARE.  Imp iaftrare  di  loto  il  corpo 
de'  vali  ,  che  per  cagion  di  ftillare  li  vo- 
gliono efporre  al  fuoco  vivo.  Luter.froter 
de  terre  grajje. 

LUTATO,  add.  da  Lutare,  Luté. 

LUTTA.  Contraftp  di  forza  ,  e  di  dcf- 
trezza  ,  fatto  a  corpo  a  corpo  fenza  arme  , 
per  abbatterli  1'  un  1'  altro,  e  lì  fa  per  giuo- 
co ,  e  per  efercizio.  (  Lat.  lucia  ,  luclatio.) 
Lucie.  §.  Per  limilit.  vale  Ogni  combatti- 
mento ,  e  travaglio  ,  che  ci  dà  il  Mondo. 
Tentation.  §.  Oggi  diciamo  Lotta. 

*  LUTTARE.  Da  Lutto.  Rammaricarli , 
famentarfi,  querelarli  piangendo.  (  Lat.  lu- 
gere  ,  lamentati.  )   Se  plaindre. 

LUTTO.  Meftizia  ,  per  perdita  di  pa- 
renti. (  Lat.  luctus.)  Deutl.  5.  Per  Pianto 
femplicemente.(Lat.Hetus,  mcrror.)P/««rj. 

LUTTOSO.  Pien  di  lutto  ,  lagrimabile. 
(  Lat.  luâuofus.l  Tnjìe  .  de  deuil. 

LUTTUOSA.MENTE.  Con  lutto.  (  Lat. 
luduosè.)  Tnlìernent. 

LUTiUOSb.  Luttofo.  Trtjfe,  de  deutl. 

LUTULENTO.  Afperfo  ili  fango.  (  Ut, 
lutulentui.  )  Plein  de  bone. 
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MA.  Congiunzione  ,  che  diftlnguc  , 
che  contraria.  (  Lat.  verùm  ,  led.) 
.  Mais.  Ç,  Ma  :  Talora  particella 
cominciatila  di  chi  trapaflk  a  diverfe 
cole.  (  Lat.  fed  ,  autem,  vero  ,  jam  vero.) 
Man.  Ma  non  voglio  perciò  ,  che  qualio 
rti  più  avanti  leggere  vi  fpaventi.  §.  Ma  : 
Congiuiizion  correttiva  ,  in  vece  d'  Anzi. 
(Lat.  fed ,  immò ,  quin  etiam.  )  Vlutot. 
I^ota  ,  lettore  ,  clie  le  più  volte,  ma  quali 
l^mpre  avviene  ,  &rc.  §,  Ma  :  Particella 
accompagnata  con  Nondimeno  ,  Tuttavia, 
1  ure  ,  o  limili ,  par  forfè  die  fia  ,  anzi  di 
ripieno,  che  di  fignificanza.  (  Lat.  fed  ,  ta- 
«len  ,  attamen.  )  Ma,;.  Eflimava  io  ,  che 
i  «mpetuofo  vento  dell'  invidia  ,  &c.  ma 
IO  mi  trovo  dalla  mia  eflimazione  incan- 
nato. 5.  Ma  :  Seguita  da  Che,  fcrittaœll' 

.MACCA.  Abbondanza.  (  Lat.  abundan- 
tia  ,  copia.  )  abondante  .  atta>,tité. 

MACCATELLA.  Cibo  tatto  di  carne  , 
come  polpetta  ,  ma  ammaccata.  Sorte  de 
yiande  <jg.i  perché  fé  n'  è  perduto  1'  ufo, 
li  metaforico  ha  tolto  il  luogo  al  proprio  • 
e  diced  Maccatella,  per  Vizio,  e  magagna. 
(Lat.  vitium  ,  fcelus ,  flagitium,  dedecus.) 
Vice.  défa,it.  §.  Scoprir  le  maccatelle  : 
1  aletare  ,  e  manifeftare  i  vizzi.  (  Lat.  vitia 
^etagere.  )  Découvrir  les  défauts. 

MACCHERIA.  Voce  Marinarefca.  Cal- 
ma di  mare.  {  Lat.  malacia.)  Bomce.  cai- 
me  de  mer. 

MACCHERONI.  Vivanda  nota,  fatta 
«1«  palla  di  farina  di  grano  ,  diftcfa  fottìi- 
mente  in  falde  ,  e  cotta  nell'  acqua.  (  Lat. 
paitUUls.  )  Macaroni  .  forte  de  viande  de 
Pfe.  §.  Più  grolTo  ,  che  1'  acqua  de'  mac 
ciceroni  :  diciamo  a  Uomo  di  poco  intel- 
etto  ;  a  $1  fatto  anche  Maccherone.  (  Lat 
]»omociafla  minerva.)  v>,  lomdam. 

MACCHIA.  Segno  ,  o  tintura  ,  chtf  re(ta 
nella  fuperhciede"  corpi  ,  diverfa  dal  pro- 
pm  colore ,  per  qualfivoglia  accideare. 
l  i-at.  macula.  )  Tache.  §.  Macchia  :  Fi- 
gurât. Non  vogliate  con  così  fatta  ma-- 
cnia,  ciò  clre  gloriofainente  acquilLìto  ave. 
te  ,  gualtaie.  (  Lat.  nota  ,  macula  ,  lab«  , 
probrum.  )  Tache,  fig.  §.  Macchia  :  Bofco 
tolto.  (Lat.  vepretum,  dumerum.)  Brulli». 
cJ\'  '^^^'•"«Z'^'*"^  le  fort  d'une  forêt. 
$.  Macchia  :  l"  Abbozzo  colorito  de'  pit- 
tori. Ebauche  colorée  drs  Peintres.  §.  Ca- 
varne, o  Trarne  la  macchia  :  Che  è  il  Ca- 
var di  che  che  Ila  il  più  ,  die  (ì  può.,  fa- 
cendo bene  il  fatto  fuo.  Tirer  pied  oh  aìle. 
§.larcne  che  fia  alla  macchia  :  è  Failo 
nafcoUmcnte,  furtivamente  :  come,  batter 
monete  alla  macchia,  &c.  En  cachette.  Ri- 
«arre  alla  macchi^ dicono  i  Pittori 

MACCHIARE.    Bruttar  con    macchie 
(  Lat.  maculare  ,  inquinare  ,  contamina- 
re     Rrdare,  )    Tacher,  faire  des  taches. 
9-  viali  pure  m  neut.  palli 
Ttme  I. 
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MACCHIARELLA,  e  MaccWefella.Dim. 
di  Macchia.  (  Lat.  parvum  dumvituia.  ) 
Petit  bttijjòn. 

MACCHIATO,  add.  da  Macchiare. (Lat. 
maculatus ,  inquinatus,  fœdatus.)  r^twe. 
MACCHIETTA.  Piccola  macchia.  (Lat. 
labecula  ,  e.xigua  macula.  )  Petite  tache. 

MA'CCHINA.  Edihcio  nobile  ,  e  gran- 
de :  Ordigno  ,  e  Ihumento  di  guerra,  mac- 
chinazione. (  Lat.  machina.)  Machine. 

MACCHINAMENTO.  Macchinazione. 
{  Lat.  molitio  ,  machinatio.  )  L'athon  de 
machiner  ,  conjpiration. 

MACCHINARE.  Ordinare  ,  eapparec. 
chi.ue  :  e  dicefi  tempre  d'  infidie  ,  e  fimiii 
cofe.  (  Lat.  moliri,  mcicWmàtì.) Machuier. 
MACCHINAZIONE.  Il  macchinare. 
(Lat.  machinatio,  artes,  tecna:,  doli.)L'<?- 
ciion  de  machiner,  tromperie  ,  cenjpiration. 
§•  Per  Macchina  ,  ordigno  ,  e  Ihumento 
da  guerra.  (  Lat.  machina  ,  machinamen- 
tum  ,  molitio.)  Machine. 

MACCHIONE.  Accrefc.  di  Macchia. 
(  Lat.  valium  dumetum  ,  denfum  fentice- 
tum.  )  Gros  buijpin  ,  un  fort  dans  le  bois. 
§.  Onde  Star  forte  ,  e  fodo  al  macchione  : 
vale  Non  (ì  muover  di  luogo  per  cofa  che 
uomo  oda  ,  o  fenta.  Etre  inébranlable. 

MACCHIOSO.  Pien  di  macdiic.  (  Lat. 
maculofus.  )  Plein  de  taches.  $.  Plein  de 
butjfons. 

MACCIA'NGHERO.  Atticciato,di  groflc 
membra.  (  Lat.  corpulentus ,  ponderofior  , 
obcfior  ,  cralTior.  )  %Jn  homme  membru. 
Difgrazia  non  è  ,  macdanghero,  &c.  Qui 
è  metal".  (  Lat.  infulllis,  hcbes ,  crallò  in 
genio.)  Vnft lipide  ,  un  hebeté. 

MACCO.  Vivanda  grolla  di  fave  fgufcia- 
te,  cotte  ncir  acqua. (Lat.  polenta  ex  fabis.) 
Bouillie  de  févcs  moulues.  §.  E  A  macco  : 
avverb.  Con  abbondanza.  (  Lat.  affatim.) 
abondamment ,  en  cjuantlté  ,  àfotfon.  §.  E 
Eller  macco  d'  una  cola  :  doè  ,  Ellèrne 
grand'  abbondanza  ,  e  a  viliirimo  pregio. 
(  Lat.  magnani  ubertatem  elle.  )  Etre  en 
grande  abondance  de  Cjuclqtte  chofe,&  à  bon 
manhé.  §.  E  A  macca  :  Senza  cofto  ;  come 
in  una  cena  ,  Ufcirc  a  macca  ,  che  andie 
diciamo  Pallàr  per  bardotto.  (  Lat.  afym- 
bolum  comedere.  )  Paffer  pour  bardot,  ne 
payer  rien.  §.  V.  Smaccare  ,  Smaccato  , 
Smacco. 

MACE.  Foglia  ,  che  dimora  d' intorno 
la  noce  mofcata.  (  Lat.  macis.  )  Macis  ,  la 
feconde  écorfe  de  la  mufc.xde.  E'  di  gener. 
mafc.  ,  e  femm. 

MACELLAIO.  Che  macella.  (Lat.  la- 
nius.  )  Boucher. 

MACELLARE.  Proprio  L'  uccidere,  che 
fanno  i  beccai  delle  beflie ,  per  carne. 
(  Lat.  madare  ,  proflernere,  )  Tuer  Ics  be- 
tss  à  la  boucherie.  §.  Per  metaf.  e  vale 
Gualcare  ,  e  corrompere.  C  Lat.  vallare  , 
malèaccipere.)  Gâter,  miner. 
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MACELLO.  Beccheria.  (  Lat.  laniena  , 
lanienum.  )  Bmchene  .  f.  §.  Per  fimiUt. 
Luogo,  dove  s'uccidono  gli  uomini  ;  e  per 
r  uccidere  ftellb  ,  tagliandogli.  (  Lat.  ne.x, 
occillo  ,  cxdes.  )  Endroit  où  ti  y  a  beaucoup 
de  monde  tué.  §.  Per  Uccifione.  {  Lat.  cx- 
des  ,  llrages.  )  Carnage  ,  tuerie  .  maJJ'acre. 
§.  Condurre  altrui  al  macello  :  Condurlo 
in  rovina.  Conduire  quelqu'un  à  fa  ruine. 
MACERARE.  E'  tener  iiell'  acqua  ,  o  ia 
altro  liquore  tanto  una  cofa  ,  eh'  ella  ad- 
dolcifca ,  o  venga  trattabile.  (  Lat.  mace- 
rare ,  emollire.  )  Macérer  .faire  tremper, 
fatre  reutr,  amollir ,  rendre  fuuple  dans 
quelque  liqittur.  §.  Per  fimilit.  Affievolire, 
tor  vigore  ,  infiacchire.  (  Lat.  macerare  , 
conntere.  )  Macérer  .  mortifier.  Aveva  la 
prigione  macerate  le  carni  di  Giannotto. 
§.  Per  metaf.  Mortificare,  reprimere.  (Lat. 
reprimere  ,  coercere  ,  atterere.)  Mortifier. 
reprimer.  E  con  fatiche  continue  tanto  Ci 
macerò  il  fuo  fiero  appetito  ,  che  Sec. 

MACERATO,  add.  da  Macerare.  (  Lar. 
maceratus  ,  confeclus.  )  Macere  ,  &c.  Ne 
alcuna  parte  riaiafe  nel  doflò  djl'a  buona 
donna  ,  che  macerata  non  folle  :  cioè  , 
pelta  ,  e  infranta.  Per  la  foverchia  gra^ez- 
za  ,  e  il  lor  male  fiato  ,  e  macerati  dalie 
guerre  :  cioè  ,  afflitti  ,  e  corltliniati. 

MACERAZIONE.    li  macerare.    (Lat. 
ma.ccTs.no.)  Macération.  A'  golofi  aftinen- 
zia  ,  a  lull'uriofi  macerazipn  di  carne.  Qui 
è  metaf.  e  vale  Mortificazione.  Mortificn- 
tion. 
mACE'RIA.  V.  Mada. 
MA'CERO  ,  fufi;.  Macerazione.   Macé- 
ration. Prendafi  il  frutto  della  mandrago- 
la ,  trito   in  olio  comune ,  e  lungamente 
vi  llia  in  macero  :  cioè  ,  a  macerarfi. 
MA'CERO,  add.  Macerato.  Macere. à-c. 
MACERONE.  Erba  nota  ,  ia  cui  radice  , 
e  le  foglie  a  mar.g!ano  il  verno  nell'infala- 
ta  ,  d'  acuto  fapore  ,  ed  aromatico.    (  Lat. 
fmyrniura.)  Mureron  ,  herbe  à  manger  en 
fai  ade.  §.   Prov.  fi  dice  Pifciar  maceroni 
d"  uno  ,  o  d'  una  cofa  :  Svifceratamente 
amarlo  ,  ardentemente  defidcrarla  :  modo 
liaflb.  .Aimer  oh  fouhaiter  pafficnnément. 

MA  CHE.  Salvo  ,  fuorché  ,  fé  non  ,  ec- 
cetto ,  più  che  ,  che  folamente.  Quafi  dal 
Lat.  (  magis  quàm  ,  prêter,  nifi.  )  Excepté. 
fi  ce  n'efl  ,  feulement.  Or  cui  chiami  tu 
Iddio  ;  Egli  non  è  ma  che  uno.  §.  E  col 
fegno  dell'  interrogativo ,  vale  Che  prò. 
(  Lat.  CnA.  quid  ?  )  ^4  quoi  bon  > 

MACIA.  Muriccia.  (  Lat.  maceria. )ilf«- 

raiUe  de  jardin,  ou  de  parc,  tas  de  picrrct 

pour  clorre  un  jardin,  un  pare  .  &c.  Il  fuo 

petto  è  di  marmo  una  macia.  Qui  è  metaf. 

MACIGNO.  Pietra  bigia ,    della   quale 

Ci  fanno  conci  per  gli  edificj.  Pierre  grtfe  . 

qui  fcrt  aux  barimens.§.  Per  Pietra  in  uni- 

vcrfale.  )  Toute  forte  de  pierres. 

MACILENTE.  Stenuato  ,  macio.  (  Lat, 

Z  z" 


•^6i 


MAC 


macer  ,  gradlîs ,  macilentus.)  Have^  wai- 
gre  ,  exténué. 

MACILENZA.  Aftrauo  di  MacUente. 
(Lat.  macics.)  Maigreur. 

MACINAMENTO.  Il  macinare.  (  Lat. 
trims  ,  ûs.  )  Mouture. 

MACINANTE.  Che  macina.  (  Lat,  mo- 
i-eas.)    G^tiimoude. 

MACINARE.  Ridiitre  in  polvere  che 
che  (ìa  con  macine  ,  e  particolarmente  il 
grano,  e  le  biade.  {  Lat.  mokre.)  AlouS-e. 
$.  Macinare  :  Mioutiifimam.ente  tritare. 
(  Lat.  conterere.  )£ir4/èr,  concajjlr,  irojef> 
&c.  §.  Macinare  :  Uùr  l'atto  venereo.  Il 
che  Orazio  dille  (  Permolere,  )  nel  Satira 
feconda  de!  primo.  §.  Macinare  a  raccolta: 
è  ufar  di  rado  tal  atto  ,  e  perciò  con  mag- 
gior vemenza  ;  tolta  la  metafora  da'  mu- 
hni ,  che  per  mancanza  d'acqua  non  pof- 
fono  continuo  macinare  ,  ma  (ì  raccoglie 
l'acqua  in  una  gran  fofla  detta  Colta,  fatta 
a  guifa  di  vivajo  ,  e  com'  eli'  è  piena  ,  lì 
dà  al  mulino. 

MACINATA.  Quante  ulive  ,  o  fiaiili  lì 
poflòno  infragnere  in  una  volta.  La.  quan- 
tité d'olivss,  qn'on-peut  ttioudre  en  une  fois. 
MACINATO,  ad.l.  da  Macinare,  e  flgu- 
•  rat.  Ridotto  in  mal  termine  di  roba  ,  o  di 
fanità.  (  Lat.  attritus,  attriti?  vchns.) Broyé; 
ruiné  ,  en  mauvais  état.  Membra  sforac- 
cliiate  ,  e  macinate  dalle  tempelle.  Qiii 
guafte,  pefte,  infrante.  (Lat.  fractos  artus.) 
^^rafe. 

_  MACINATOIO,  Mulino  ,  dove  Ci  ma- 
cinan  l'ulive.  (Lat.  trapes,trapetus.)  Moulin 
a  huiles. 

mACINATORE.  Che  macina.  (  Lat.  qui 
molit.)  ,^«1  mcude. 

MÀ'CINE  ,  t  Macina.  Pietra  di  figura 
circolare  ,  piena  di  lotto,  e  colma  di  fopra, 
bucata  nel  mezzo  ,  per  ufo  di  macinare. 
(  Lat.  moia.  )  Meule  de  nioultn.  Dal  lat. 
(Machina.)  §.  Diciamo  :  Efièr'  alla  ma- 
cine  :  di  Chi  ha  mancanza  d'  avere.  (  Lat. 
attriftis  opibuseflè.j  Etre  pauvre. 

MACINELLA  ,  \  e  Macinello.  Dim.  di 

MACINETTA.  5  Macine. Per.'ri?  meule. 

MACINIO.  Il  macinare.iLat. molitura.) 

L  action  de  moudre  ,  monture.   Ed  ella  per 

ell'er  meglio  udita,non  ne  fii  punto  fchila; 

t  dal  macinio  levatali  ,  dille.  Q^ii  è  metaf 

MACIS.  V.  Mace. 

MACIULLA.  Strumento  di  due  legni , 
lino  de'  quali  ha  un  canale, nel  quale  entra 
l'altro, e  con  eflo  lì  dirompe  il  lino  per  net- 
tarlo dalla  materia  legnofa.  (  Lat.  malleus 
ftuparius.)  Brcye  pour  ro'/ipre  le  ch.invre. 

MACIULLARE.  Dirompere  il  lino  ,  per 
nettarlo  dalla  materia  legnofa  ,  colla  ma- 
ciulla. (  Lat.  malico  ilupario  tundcre.  ) 
Mâcher  le  lin.  §.  E  Maciullare  :  per  fimi- 
lir.  Mafticar  con  preftezza  ,  e  bene.  Jouer 
de  la  mâchoire, 
*MACOLO  ,  voc.  an.t.  Infezione,danno. 
MACRO.  Magro.  (Lat.  nwar.iM.ngre, 
fef.  Voce  poetica.  §.  Per  mctaf.  Voto,efau- 
ib.  (Lat.  inanis,  nudus,  exhaulHis.)£)c««é. 
MA  CULA,  e  .Macola.  Maccliia,  da  Mac- 
chiare, per  imbrattare  :  anche  fi  trasfcrifce 
a  bruttura  d'annno.  (  Lat.  macula  ,  labcs 
aora.)  Tajic.  Non  con  fraude  di  porre  aU 
cuna  macula  alia  lua  onclU:  cioè,inlamia, 
difonore.  (  Lat.  dt:dccus,probrum,macula.; 
'£tuht  t  tnfamut 
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I  MACULARE  ,  e  Macolare.  Macchiare , 
magagnare  ,  imbrattare.  (  Lat.  maculare , 
coinquinare  ,  fcedare  ,  labem  afpergere,  ) 
Tacher.  Prendiamo  quegli, eh  e  meno.fono 
maculati  :  cioè, infetti.  Durò  molto  tempo, 
e  tutta  Italia  ne  fu  maculata  :  cioè,  infetta, 
e  corrotta.  Sopravvenendo  al  comune  mol- 
te gravi  fortune  ,  e  fmifurati  bifognl,  mai 
quelta  fede  non  maculò.  Qui  (  Lat.  macu- 
lare ,  frangere  ,  labefaftare.)  Manquer  à 
fa  foi.  Non  mi  pare  ,  che  in  atto  alcuno 
ha  maculato  ,  ne  lì  maculerà  ,  coli'  ajuto 
d'Iddio  :  cioè,  difonorerà, infamerà,  §.  Ma- 
colare :  lì  ufa  anche  per  Percuotere  altrui 
fortemente,  Frapper  quelqu'un. 

MACULATO  ,  e  Macolato,  add,  da'  lor 
verbi,  (  Lat.  inquinatus.  )  Taché  ,  gâté  des 
taches.  Maculato  configlio.  (  Lat.  impurus, 
impuratus.)  Infame,  indigne.  §.  Per  Mac- 
chiato di  più  ,  e  varj  colori ,  chiazzato. 
(  Lat.  maculoilis.  )  Tacheté. 

MACULATORE  ,  e  Macolatore.  Che 
macula.    Q«.'  tache  ,  quifalit. 

MACULA ZIONE  ,  e  Macolazione.  Il 
maculare,  (  Lat,  maculatió,)  Tache. 

MACULO,  e  Macolo.  Lo  (leffo  che  Ma- 
culato  ,  e  Macolato.  Ma  lì  ufa  più  comu- 
nemente ìh  fentim,  di  Percollo  ,  malcon- 
cio, (  Lat.  verberatus  ,  male  tractatus.  ) 
Sten  accommodé  ,  frappé  vivement. 

mACULOSO.  Afperfo  di  macchie.  (  Lat. 
maculofus,)  Tacheté. 

MADAMA.  Dal  Frane.  Nome  d'onore, 
che  fi  dà  a  Donne  di  grande  aliare.  (  Lat. 
domina  ,  princeps  focmina.)  Madame. 

MADIA.  Spezie  di  calìa, su  quattro  piedi, 
per  ufo  d' intridervi  dentro  la  palla  da  fare 
il  pane.  (  Lat.  magia  ,  m.actra.  )  Huche  a 
pétrir  le  pain.  §,  In  proverb.  Confiderava, 
che  tanto  s' imbratta  la  madia, per  far  dieci 
pani ,  quanto  per  venti,  e  per  cento. 

*  MAl>IE\    ^  Particella  ufata  da  gli  An- 

*  MADIO\  5  tichi  alla  Provenzale  :  ef- 
prime  maggior  forza  nell'  affermazione,  o 
negazion  ,  che  la  fegua.  (  Lat.  meherclè  , 
médius  fidius.)  Mafoi ,  oui  -  da.  Credimi 
tu  forfar  ,  s' io  non  mi  laflo  -  madie,  non 
credo.  Madie  sì ,  che  gli  voglio  veder  ufcir 
le  budella  di  corpo. 

MADONNA,  Nome  d'onore  ,  che  C\  dà 
alle  Donne  ,  quafi  Mia  donna.  (  Lat,  do- 
mina,) Mad.ime. 

MADORNALE  ,  e  Madernale,  Di  canto 
di  madre, materno,  (Lat.  maternus.)  Ma- 
ternel. §,  Per  Agg.  di  Rami ,  o  frutti  prin- 
cipali degli  alberi ,  e  delle  piante.  (  Lat. 
grandjs  ,  pra;cipuus,)  Le  rameau  principal, 
ou  le  principal  fruit  d'un  arbre.  Debbono 
aver  quattro  braccia  :  cioè  ,  quattro  tralci 
buoni  madernali,  (  Lat.  quaterna  brachia 
habeant.)  E  K.imettiticci,  e  vettajuoli  :  di- 
ciamo a'  Rami,  e  a'  frutti  non  madornali. 
§,  Per  Nato  di  legittimo  matrimonio,  (Lat, 
legitimus,  è  légitime  matrimonio  procrea- 
tus  )  Légitime,  §,  Per  Grande.  (  Lat,  gran- 
dis ,  ingens,)  Grand ,  ^ros.  Ho  Tempre  un' 
infinità  di  fcrupoli  madornali.. 

MADRE  ,  e  Matte.  Femmina  ,  che  ha 
figliuoli,  (  Lat.  matcr.  )  Aferc.  §.  Madre  : 
ligurat.  Di  tutte  quelle  cofc  ,  dalle  quali  , 
per  qualunque  fi  voglia  modo  ,  fi  tragga 
origine.  Mere  ,  fig.  Tutti  tornate  alla  gran 
madre  antica  :  cioè  ,  alla  terra.  La  terre. 
Al\  GoUantin ,   di  spanto  mal  fu  madre  ;  ' 
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cioè  ,  cagione,  Caufc.  §.  Madre  :  Tìtulo  > 
che  fi  dà  per  venerazione  alle  Monache. 
(  Lat,  mater,  nonna,)  Mere  ,  titre  des  T^- 
l^gteufes.  §.  Madre  :  Inftrumento  ,  che  vi 
fi  formi  dentro  che  che  fia  ;  o  parte  ,  che 
riceva  ,  e  guidi  1'  altra  parte  di  cflò  ftru- 
tntnto. Moule;mere  d' agr a jf e, &c.^. Madre 
diciamo  anche  al  Fondighuolo  ,  feccia  ,  o 
letto  del  vino  ,  quando  è  nella  botte.  Lie 
de  vin.  §,  Madre  :  Io  (teflò  ,  che  Matrice, 
(  Lat,  matrjx,)  Matrice  des  femmes. ^.Du- 
ra, madre  ,  e  Pia  madre  :  Ci  drcono  da'  Me- 
dici le  due  tuniche,  o  membrane,  che  cuo- 
prono  il  cervello,  (  Lat.  dura  mater  ,  pia 
mater,  )  Les  deux  membranes  qui  couvrent 
la  cervelle. 
MADREGGIARE,  ElTerne'coftumifimi- 
le  alla  madre,  (  Lat,  matreiiere,)  Devenue 
femblable  à  fa  mere  pour  les  mœurs. 

MADREPERLA,  -Spezie  di  conchiglta  , 
nella  quale  dicono  generarfi  la  perla.  (Lat, 
concha.  )  Nacre  de  perle. 

MADRESELVA.  Pianta  nota.  (Lat.  peri- 
climenon.)  Chévre-feuiile. 

MADREVITE.  Quella  chiocciola  ,  colla, 
quale  fi  forma  la  vite.  (  lat.  cochlea.)  Ti.v 
MADRIALE  ,  e  Madrigale.  Poefia  lirica, 
breve  ,  e  non  foggctta  a  ordine  di  rime. 
(  Lat.  epigramma.  )  Madrigal.  Forfè  da- 
Mandria. 

M  ADRIA  LETTO.    Dim.  di  Madtiale. 
(  Lat.  epigrammation,  )  Pait  Madrigal. 
MADRIGALE.  V.  Madnale, 
MADRINA,    i-evatnce  ,  ed  in  oggi  an- 
che  Comare,  (  Lat,  oblle'.nx.)Sage-femme , 
MADRONE,  e  Matrone,  Mal  di  fianco. 
(  Lat,  dolor  laterum.}  Mal  de  coté. 

MAESTÀ",  Apparenza  ,  e  fembianza  , 
che  apporti  fîco  venerazione  ,   e. autorità. 
(Lat.  majeftas.  )  Maje/ìé.  $.  Per  Titolo. 
d'  Imperatore  ,  e,  di  Rè,  Majefté. 
*MAEST£RO;   Magillero, 
MAESTE'VOLE,  Che  ha  in  fé  maeftà -, 
maeflofo,  (  Lat,  gravis ,  venerandus ,  pie- 
nus  majeflatis.)  Majeflueux. 
MAESTEVOLMENTE,    ■>  Con  maeftà, 
MAESTOSAMENTE,      5  (  Lat,  gravi- 
ter  ,  magnifiée  ,  cura   dignitate,  )   yAvet. 
majejié  .  majejìucufement. 

MAESTOSO,  Che  ha  Maeftà.  Maeftc- 
vole.  Majeftueux. 

MAESTRA,  Femm,  di  M.ieftro ,  fuft. 
{l.àx.m3.pÙ.ïa..)Maitrefe, femme  deMaitre. 
§,  E  Maeitra  :  dicefi  a  quella  Fune  ,  nella 
quale  s'infilzano,  o  reti,  o  ragne  ,  per  po- 
ter tenderle.  Curde  principale  à  tendre  les 
rets.  E  Maeftra  :  la  Barba  principale,  \a^ 
cine  principale.  §.  E  Maeftra  :  diciamo  pec 
Maeftria  ;  come  Compagna  ,  per  Compa- 
gnia ,  e  fimili  :  onde  Aver  la  maeftra  :  di- 
ciamo di  Cni  ha  la  vera  arte  in  fare  che 
che  fia,  .y}?-f,  §.  E  Maeftra  :  per  Maniera, 
di  ranno  fortillìmo  ,  onde  lì  fabbrica  il 
fapone.    Sorte  de  lejjive. 

MAESTRALE.  Nome  di  vento,  (Lat,. 
caurus  ,  corus.)   Le  vent  du  Nord-Ouef}. 

MAESTRAMENTO.  Il  maeftiaic.  ("Lat. 
in  doûorum  collegium  cooptatio.  )  'Recep- 
tion de  dolici'.r  ,  ou  di^Mattre. 

MAESTRANZA,   Moltitudine  di  mae- 

llri  ,  che    intendano   a  un  lavoro,  (  Lat. 

labrorum,feu  artificum  nianus,multitudo.) 

Corps  de  maitrtfe. 

MAESTRAPvE.  Far  maeftro  :   Addotco* 
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«re.rLat.în  doi5loiuni  collegium  cooptale.) 
Prf/er  maitre  ,  m  docitHr.  Oggi  per  gli 
iiUQJ ,  a  dice  comunemente  in  lac.  (  do- 
ûoratus  inlìgniatiadere.) 

MAESTRATO  ,  fuit.  Magiftrato.  (  Lac. 
magirtratus.)  Magiftrat. 

MAESTRATO,add.  da  Maeftrarc  :  Ad- 
dottoiaco  ,  facto  maelìio.  Pj^e  maitre,  n-.t 
docteur. 

MAESTRESSA,  Maeftra  ,  fem.  di  Mae- 
ftro.  (  Lat.  magiftra.  )  Muitrejj'e.  Le  don- 
ne ,  a  fare  le  raaeftreflè  co'  Centunoiii  : 
cioè  ,  padrone. 

MAESTRFVOLE.  Artificiofo  ,  da  mae- 
•ftio.  (  Lat.  artificiofus  ,  callidus ,  inge- 
niofus.  )  Plein  d'art ,  plein  d'artifice  ;  de 
maitre. 

MAESTREVOLMENTE.  Con  maeftria, 
artifìciofamente  ,  ingegnofamente.  {  Lat. 
aicitìdosè  ,  callide ,  ingeniosè.j  ^vec  art, 
avec  adrejje  ,   en  maitre- 

MAESTRIA.  Arte  ,  eccellenza  d'  arte. 
(  Lat.  ars  ,  artificium  ,  peritia  ,  indufti,ia.) 
^4rt .  artfice  ,  aJreJje  ;  fincjje  d'art.  §.  Per 
Coperta  altuzia  ,  e  artificiofo  inganno  : 
Stratagemma,  t  Lat.  Stratagema,con(ilium.) 
artifice.  Maeftria  di  guerra.  §,  Per  Mag- 
gioranza ,  e  autorità  di  comandare.  (  Lat. 
imperium,  magiftrarus.  )  CoMmaìidement. 

MAESTRISilMO  ,  fuperl.  di  Maellro. 
(  Lac.  peritidìmus  ,  apprìmè  induliiius.  ) 
Trei-fçavant  .  très  -  injlrmt. 

MAESTRO  ,  fuft.  Uomo  aramaeftrato  , 
£  dotto  in  qualche  arce  ,  o  fcienza.  (  Lat. 
tnagirter,  priceptor  ,  peritus.  )  Maitre. 
i.  i-er  Colui,  che  infegna  fcienza,  od  arte. 
(  Lac.  magifter,  doftor.)  Muitrcprofejfei-ir. 
S.  Per  Ticolo  d  uomo  perito  in  qualche 
profeifione.  (Lat.  magiftcr,doaor.)i\/rf/'/>-e. 
Maeftro  Gerardo.  Maitre  Girard.  §.  Per 
Padron  di  bottega.  (  Lat.  dominus.]Af.^/f,c 
de  b.utitjiie.  5.  Per  Perfonaggio  d'alto 
affare  ,  ma  coli'  aggiunto  di  Grande. 
(  Lat.  princeps,  magnus  magifter.  )  Grand 
maitre.  Fare  un  gran  maeftro.  (  Lat.  pri- 
mas alicui  déferre.  )  Dmner  la  frrmauté. 
%.  Per  Dottore.  (  Lat.  magifter  ,  doftor.  ) 
Maitre.  Maefiro  in  Teologia.  §.  Per  Peda- 
gogo. (  Lat.  magifter,  morum  cenfor  ,  pe- 
(lagogus.)  Maitre  d'école.  §.  Per  Nome  di 
vento.  (  Lat.  corus.)  Vent  du  Nord-Onef}. 
§.  Per  Titolo  di  milizia.  (  Lat.  prxfectus 
caftrorum.  )  M rjl, -e  de  C^mp.  ^.Dìziumo 
in  proverbio  :  L'  opera  loda  il  maeftro  : 
cioè  ,  La  bontà  del  maeftro  fi  conofce  all' 
opera.  (  Lat.  opus  laudar  artificem.)  L'ou- 
vrage loué  le  maitre. 

MAESTPvO,  add.  Dotto,  che  sa  operare. 
(  Lat.  peritus ,  induftrius ,  navus,  gnavus', 
magifter.)  Maitre  .  ad],  expérimenté  ,  ex- 
pert. §.  Colpo  maeftro:  Colpo  da  m.aeftro. 
Coup  de  maitre.  §.  Porca  maeftra.  Porta 
principale.  Porte  principale.  §.  Straik  mae- 
ftra :  iitrada,che  conduce  da  Città  in  Città, 
o  altro  luogo  principale.  Grand  chemin  ' 
grande  rue.  §.  Penne  maeftre  :  Penne  più 
grandi ,  e  piu  importanti.  Les  pUr^s  les 
plus  grandes.  §.  Mal  maeftro  :  vale  lo 
ftefìo ,  che  Mal  caduco.  (  Lac.  morbus  Ta- 
cer.) Mal  caduc. 

MAESTRUZZA.  Una  di  quelle  funi- 
celle ,  che  fon  da  capo  a-Ila  ragna  ,  e  fer- 
vono per  diftenderla.  Petites  ctrdes  cjuifer- 
"vent  A  tendre  lesfiUts, 
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MAGAGNA.  ^Ditltto.manca- 

MAGAGNAMENTO.  5mento.(Lat.vi- 
tiu  TI  ,  menda  ,  no.xa.  )  Difant.  vrc. 

MAGAGNARE.  Di.^ettare  ,  gualbre. 
(  Lat.  viciare  ,  corrumpere.  )  Gater  ,  cor. 
rompre, 

MAGAGNATO  ,  add.  da  Magagnare. 
(Lac.  corruptus,  vitiatus.  )  Gaté^ ,  cjm  a 
qnslcjne  vice  ,  ou  défaut.  E  i  loro  cavalli 
erano  più  fianchi  ,  e  magagnati  dalle  faec- 
cedegl'  Ir.glelì  ;  cioè  ,  feriti. 

MAGAZZINO.  Stadza,  dove  /ì  pongon 
le  mercanzie  ,  e  le  grafce.  In  Latino  lì 
dice  da  alcuni ,  con  voce  generica  (  Prom- 
ptuarium  ,  cella  )  Magafm. 

MAGGESE.  •^  Campo  lafciato  fo- 

MA  GGIA'TICA.  5  do  ,  p^r  feminarlo 
l'anno  fequentc.(Lac.novaIe,novaUs  terra, 
qui  anno  ceftàt.)  Jachère.  §.Per  metaf.  La 
fpofa  vi  fu  a  mezza  nona  ,  e  quefto  giova- 
ne lavorò  il  fuo  terreno  ,  che  era  ftato 
tanto  maggefe  ,  come  li  piacque.  Anche 
in  Frane,  dicefi  in  quefto  fent.  Terre  tn 
friche. 

MAGGIO  ,  fuft.  Il  terzo  mefc  dell'  an- 
nos  fecondo  gli  Aftrologi.  (  Lat.  Majus.  ) 
Mai.  §.  Diceiì  Signor  di  Maggio  :  Sigaoi- 
da  burla.  (  Lat.  per  ludum  Dominus.  ) 
Maitre,  Seigneur ,  par  raillerie.  §.  Diteli  : 
Noi  non  fiam  di  Maggio  :  Quando  non  Ç\ 
vuol  contar  due  volte  una  medelìma  cofa. 
Je  ne  fuis  pas  fils  de  Pretrt  ,  pour  rcpcter 
deux  fois. 

MAGGIO.  Maggiore. 

MAGGIORANZA.  Superiorità  ,  pre- 
minenza. (  Lat.  primatus  ,  e.xcellencia  , 
imperium.  )  Supériorité  ,  Seigneurie. 

MAGGIORDOMO.  Colui  ,  che  nella 
cafa  de'  Prencipi  ordina  ,  e  foprintende. 
i,  Lat.  major  domus ,  Auls  prsfeclus.  ) 
Majordome. 

MAGGIORE.  Nome  comparativo.  Più 
grande.  (  Lat.  major.  )  Plus  grand.  §.  Per 
Colui,  che  è  di  più  età.  (Lat.  major  natu.) 
Majeur.  §.  Per  Antenati,  t  Lar.  majores, 
parentes.  )  .A-.cetres.  §.  Per  Aggimito  di 
grado  ,  e  preminenza.  (  Lat,  major,  prx- 
cellentior  ,potentior.  )  Le  premier,  le  plus 
excellent,  le  plus  pmjfant.  §.  Dare  il  fuo 
maggiore  :  cioè.  Fare  l'ultimo  sforzo. 
Metaf.  dal  giuoco  de*  germini  ,  o  de'  ta- 
rocchj,  quando  Ci  dà  la  carta  di  piti  valore. 
(  Lat.  omnem  lapidem  movere.  )  F.t;re 
tous  fes  efforts.  §.  Maggiore  :  fi  dice  da' 
logici  la  prinu  parte  deli'  argumento.  La 
majenre  ,  termt  de  Logicjue, 

MAGGIOREGGIARE.  Far  del  maggio- 
re ,  voler  fovraftare.  (  Lat.  prœftare,  pr.^- 
cellere.  )  Maitrifer  .  faire  le  maitre  ,  le 
premier  ,  trancher  dugrand. 

MAGGIORELLO.  Quafi  Dim.  di  Mag- 
giore. Vn  peu  plus  âgé. 
^MAGGIORENTE.     ~)  Uom  principale. 
*MAGGIOREVOLE.  5  iLat.  virprima- 
rius.  )    Homme  de  condition  ,  le  premier. 

mAGGIORETTO-    Alquanto   maggio- 
re. (  Lat.  majufculus.  )   Vnpeu  plus  agé  ; 
devenu  un  peu  plus  grand. 
*MAGGIORtzZA,  7  voc.anu  Maggio- 
*MAGGICRIA.        pranza.  K. 

MAGGIORINGO.  Magt-.iorcnte.  (  Lat. 
vir  primarius.  )  Principal  de   quelque  en- 
droit. 
*-MAGGIORISSIMO,voc.  am.  Maflìmo. 
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MAGGIORMENTE.  Più  grandemente, 
molto  più.  (  Lat.  multò  magis,  prsfertim, 
ma.ximè.  )  D'autant  plus,  davantage. 

MAGIA.  Arte  del  lare  incanii,perfapere 
le  cofe  occulte.  (  Lat.  magia.  )  Magie. 

MAGICALE.   V.   Magico. 

MAGICAMENTE.  Con  magia,  per  ma- 
'gia.  (  Lat.  magicè.  )  Par  m^igie. 

MA'GICO.  Di  magia.  (  Lat.  magicus  ) 
Magicjue  ,   de  magie.    La  magica  Medea. 
Medee  l'enchanterejfe. 
*MAG1NARE.  Immaginare. 

MAGIONCELLA.   7  Dim.  di  Magione. 

MAGIONETTA.  5  (  Lat.domuncula, 
manhiincula.  )  Ma-.fnn'.tte. 

MAGIONE.  Abituro,  abitazione.  (  Lac„ 
manfio  ,  hofpitium.  )  tìabaation,  maifon. 

MAGIOSTRA.  Aggiunto  ,  che  C\.  dà  a 
una  forca  di  fragole.  (  Lat.  fraga  majora.  ) 
Sorte  de  frai  fé. 

MAGISTERO  ,  e  Magiftério.  Opera  di 
maeftro,  (  Lac.  m.igifterium.  )  ^rt,  arti- 
fice, habdtte,fçavoir.  %.  Per  Difciplina,  in- 
fegnamento.  (  Làt.  dilciplina  ,  doftrina  ) 
Enfcigucfaent.  inflruclion.  §.  Per  io  Dotto- 
rato. (  Lat.  magifterium.  )  Maitnfs.  ' 

MAGISTRALE.  \ji  maeftro.  (  Lar.  .ma- 
giftralis.)  Magiftral.S.Vti  Principale. (Lat.' 
regius,  ingens.  )    Principal. 

MAGISTRALMENTE.  Da  maeftro. 
(  Lat.  magiftraliter.  )  Magiflralement,  en, 
maitre. 

MAGISTRATO.  Adunanza  d; Uomini , 
con  podeftà  di  fare  efeguire  le  leggi  ,  e  ài 
giudicare.    (  Lat.  magiltratus.  )  Mi-'iftrat 

MAGISTKE'VOLE.  V.  Magistrale. 
_  MAGLIA.  Piccioli;fimo  cerchietto  di 
terrò,  o  d'altro  metallo, de'  quali  cerchietti 
concatenati  fi  forma«o  le  armadure  dette 
di  maglia  ,  e  le  catene.  (  Lat.  anfula  , 
anulus.  ;  Maille  ,  anneau  d'une  chaine  , 
à-^.  §.  Maglie  :  Per  li  vani  della  rete. 
(  Lat.  macula  .  plaga.)  Maille.  §.  Maglia,- 
Macchia  ritonda  a  guifa  di  maglia  ,  gene- 
rata nella  luce  dell'  occhio.  (  Lat.  macula 
oculi  ,  cataraâa  ,  albugo  ,  nubecula.  ) 
Taie  en  l'œil. 

XIAGLIANESE.  Sorta  di  fufino.  Sorte 
de  prunier. 

MAGLIATO  ,  add.  da  Maglia.  (  Lat:. 
anulis  confertus,  )   Pait  en  mailles. 

MAGLIO.  Strumento  di  legno  .  in  for- 
ma di  martello  ,  ma  di  molto  maggior 
grandezza  ,  dal  Lat.  (  malleus.  )  14ad  . 
maillet.  §.  Maglio  :  Strumento  noto  da 
giuocare.  Af^ì/ ,  pour  ]oiicr.%.  E  diciamo 
in  proverbio  :  Far  col  iT.agiio  :  che  è  Fare 
interamente  il  peggio  ,  che  (i  può  ;  tolta- 
la metaf  dal  dare  fulla  tefta  a'  buoi,  o  tot< 
col  maglio.  (  Lat.  peftumdare,  devaftare.i 
Faire  du  pis  qu'on  pcy.t. 

MAGLIOLINA.  Dim.  di  Maglia.  Petite 
maille. 

MAGLIUOLO.  Sermento  ,  il  quai  lî 
rpicca  dalla  vite  per  piantarlo.  (  Lat.  mal- 
leolus.  )  Marcotte,  f.  §.  Per  Nodo  di  ram» 
di  quahìvoglia  arbore.  Nend  d'arbre. 
♦MAGNAMENTE  ,  voc.  ant.  Magnin- 
camence. 
*mAGNALMO.  Magnanimo. 

MAGNANIMAMENTE.  Con  magnani-, 
mità.  (  Lat.  escelfo  animo.  )  Magnanime- 
xnent. 
MAGNANIMITÀ".  Virtù  ,    che  feguita. 
Zzi! 
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lecofe  grandi  con  retta  ragione  :  Gran- 
«iezza  d'animo.  (  Lat.  magnaniniitas,  ) 
Magnanimité  ,  grandeur  d'ame. 

MAGNA'NIMO.  Di  grande  animo,  che 
hà  magnanimità  (  Lat.  magnanimuj.  ) 
i-fagnautmc  j  courJige-^x. 

MAGNANO.  Quello,  che  fà  le  toppe,  e 

]c  chiavi.  (Lat.  clavium  faber.)  Serrurier. 

MAGNATE.  Principale  ,  maggiorente. 

(  L.-it.  magnas  ,  procer.)  "óngr^nd,  c\mi  eft 

des   premiers. 

♦MAGNETE  ,  voc.  lat.  Calamita. 
MAGNE'TICO.  Di  magnete.  (Lat.  ma- 
gnetiais.  )  £}ui  concerne  l  aima>.t  ;  aiman- 
Ti/i  ;  magtiéticjHe. 

MAGNIFICAMENTE.  Con  magnificen- 
za. (  Lat.  magnifiée,  liberaliter.  )  Magni- 
ficjHerati.t. 

MAGNIFICARE. Aggrandir  con  parole, 
efaltare  ,  fublimare.  (  Lat.  magnificare  , 
exaltare  ,  e.xtollere.  )  Elever  ,  exalter  par 
des  louanges.  E  fi  ufa  oltre  al  ûgnif.  att. 
anche  nel  fent.  neut.  pali. 

*MAGNIFICATAMENTE  ,  voc.  ant. 
Magnificamente. 

MAGNIFICATO  ,  aJd.  da  Magnificare. 
ElevC:,  exalté  par  des  leîi.inges. 

MAGNIFICATORE.  Cne  magnifica. 
(  Lat.  magnificator.  )  Pompeux  ,  qui  éle- 
vé ,  (j^i. 

MAGNIFICENTE.  Che  hà  magnificen- 
za. (  Lat.  magnificus.  )  Magmfi'jite. 

MAGNIFICENTISSIMO.lupcrl.  di  Ma- 
gnificente :  che  vale  Magnifico.  (  Lat.ma- 
gnificentiilìmus.  )  Trcs-magmficjHe. 

MAGNIFICENZA   ,    e    Magniricénzia. 
Virtù  ,  che;  conlìft:  interno   alle    grandi 
fpefe.  (  Lat.  magnificentia.)  Magnificence. 
MAGNIFICO.  Che  hà  magnifi.cenza  , 
che  ufa  Magnificenza.  (  Lat.  magnificus.) 
Magnifique.  Si  alio  ,  e  si  magnifico  pre- 
cello  :  cioè  ,  liberale. 
*MAGNISSIMO  ,   voc.   ant.    fuperl.  di 
Magno  :  Madimo.  (  Lat.maximus.  )  Tres- 
grand. 
*MAGNITU'DINE  ,  voc.  ant.  Grandez- 
za. (  Lat.  magnitudo.  )   Grandeur. 

MAGNO.  Magnifico  ,  grande.  (  Lat. 
magnus  ,  magniiìcus.  )  Grand  ,  illafire  , 
ruagnfique. 

MAGO,  fuft.  Che  efercita  l'arte  m.agica. 
(  Lat.  magus  ,  ven^ficus  ,  piiftigator.) 
Magicien.  Una  maga  valcntiinma.  (  Lat. 
faga.  )  Magicienne. 

MAGO  ,  add.  Magico.  (  Lat.  magicus  ) 
Magique. 

MACULATO.  Quello  fpazb  ,  dove  i 
contadini  fanno  una  porca  ,  che  per  ordi- 
nario ve  n'anderebbero  due.  (  Lat.  porca 
labior.  )  "Un  grand  rayon  entre  les  filions. 

MAGONA.  Luogo  ,  dove  ftà  quantità  di 

qualunque  fi  voglia  cofa.  Lieu,  ou  fon  met 

quantité  de  chofes.  §.    Per    Abbondanza. 

(  Lat.  affluentia.  )  abondance. 

MAGRAMENTE.  (Lat.  cjtiliter,  jejunè.) 

M  AG  RANA.  Dolor  di  teda  ,  che  viene 
tra  l'una,  e  l'altia  tempia.  Migraine. 
Dalla  voce  Grec.  iif4,lKÇ^>t*. 

MAGRETTO.  Uim.  di  Magro.  (  Lat. 
jnacellus.  )  Vn  peu  maigre. 

MAGREZZA.  Aftrattodi  M.igro.  (  Lat. 
macies.  )  Maigreur.  §.Perinctat.  Magrez- 
za di  tcria. 
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MAGRISSIMO  ,  fuperl.  di  Magro. (Lat. 
macerrimus.  )  Tres-maigre. 

MAGRO.  Lo  ftellb  ,  che  Magherò  ; 
ufatofi  pur  d'alcuni  autori  :  contrario  di 
Grafie.  (  Lat.  macer.  )  Maigre.  §.  Per 
metaf.  della  Terrà,  del  Sabbione,  e  di  altro. 
(  Lat.  aridus  ,  llerilis  ,  macer  ,  exilis.  ) 
Terrain  maigre  ,  &c.  §.  Per  Poco  ,  e  Pie . 
colo.  (  Lat.  exihs,  modicus,  tennis.  )  Mai- 
gre .  Tee ,  modique.  Cena  magra  ;  Ricolta 
magra  ,  ôcc. 

MAI  ,  avveib.  In  alcun  tempo.  (  Lat. 
unquam.)  Jamais.  Siete  più  che  mai  bello; 
Non  mi  vedrete  mai,  Scc.  §.  Si  uf .  b;n 
fovente  unito  al  Sempre,  e  gli  dà  maggior 
forza.  Per  far  fempre  mai  verdi  i  miei  de- 
firi.  $.  In  vece  di  Sempre.  (  Lat.  fe.mper. } 
Toujours.  Intero  come  fu  mai.  Qui  è  detto 
in  ifcherzo ,  e  ^uol  ,  che  s  intenda  per  ne- 
goziare ,  finza  aggiunta  di  negativa  ,  par- 
lando di  cofa, che  non  era  fiata,  e  non  era. 
§.  Talora  nega,  fenza  la  negazione.  (  Lat. 
nunquam.)  Mai,  frate  ,  il  diavol  ti  ci  reca. 
§.  Pur  fi  aggiunge  a  tal  paticella,  la  nega- 
tiva ,  che  fé  la  voce  Mai  al  verbo  precede, 
neceflario  è,  che  il  preceda  anche  la  nega- 
tiva. Ma  efla  tenera  del  mio  onore  ,  mai 
ad  alcuna  perfona  fidar  non  mi  volle,  che 
verfo  Cipri  veniire.§.Che  fé  preceda  la  ne- 
gazione ,  vi  hà  efempU  del  pofporre  ,  e 
dell  antiporre  la  particella  Mai ,  benché 
forfè  fia  più  frequente  il  pofporla.  E  in 
quefto  mezzo  l'arte  ,  e  la  mercanzia  non 
iièette  mai  peggio  in  Faenze.  §.  Con  due  , 
o  più  negazioni ,  pur  nega.  LTmperadore 
venuto  in  Tofcana  ,  non  volle  entrare  in 
Firenze,  ne  mai  non  vi  è  entrato.  §.Maisì, 
mainò,  mai  più  ;  di  che  vedi  a'  lor  luoghi, 
come  con  altri  accoppiamenti  di  diverfe 
particelle. 

MAJi\LE.Porcocafl:rato.  (Lat.majali?.  ) 
Cochon  .porc  c^j4 tré. Cai trin fi  utilmente  i  verri 
d'un  anno,  e  non  deono  efTer  di  men  tem- 
po di  fei  mefi  ,  la  qual  cofa  fatta,  mutano 
il  nome,  e  di  verri  fon  detti  majali. 
MAJESTA'.  V.  Maellà.  Majeflé. 
MAINO'.  Lo  ileffo  ,  che  Nò.  Ma  così 
congiunto  pare  ,  che  più  affirraativamente 
neghi.  (  Lat.  minime  ,  nequai.]uajn,  mini- 
me gentium.  ). Jamais  ,  non.  §.  E  Mainò  , 
e  Maisì ,  oggi  noi  diciamo  ,  fé  non  quafi 
ripigliando  la  rifpofla,  dubbia  di  chi  do- 
manda. \'erbi  grazia  :  Tu  hai  errato  : 
maino.  Vraiment  non.  Tu  non  andafli  : 
maisì.  Vraiment  oui. 

MAJO.  Albero  d'alpe  ,  e  del  quale  G 
fanno  lavori  al  tornio  ,  e  fà  i  fiori  fimili 
alla  gineftra  ;  da  alcuni  Ci  chiama  Majjlla. 
Sorte  d'arbre.  La  gran  variazione  de'  fref~- 
chi  mai.  Qui  ,  per  tutti  gli  alberi.  §.  E 
Majo  :  Diciamo  a  quel  Ramo  d'albero  , 
che  i  contadini  piantano  la  notte  di  calen 
di  Maggio  ,  avanti  all'  iifcio  delle  loro  m- 
naniorate.  Quefla  fulennità  ,  e  quello 
giuoco  fi  difl'f  in  Lat.  (  Majuma  )  come  C\ 
vede  nel  Codice  di  Giudiniano.iyn  mai.  §. 
Onde  ,  Appiccare  il  majo  ad  ogni  ufcio  : 
Vale  Innainorarfi  per  tutto.  (  Lat.  omnera 
lapidcm  nitidum  adorare.)  Devenir  amou- 
reux de  toutes  lei  femmes, 

mAJO'LICA  ,  Majórica.  Sorta  di  vafi  di 
terra,  fimile  alla  Porcellana.  Dall'  Ifola  di 
M.ijorica  ,  dove  prima  fi  facevano.  Svrte 
def.tyancc  trts-ftue. 
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MAJORANA.  Erba  nota  :  Lo  ftefTo.che 
Perfa.   (  Lat.  amaracus.  )  Marjolaine. 

mAJORASCATO.  Condizione  di  Ma- 
jorafco.  MajorJit,  majorafque. 

MAJOR ASCO.Quell'  eredità,  che  tocca 
al  maggiore.  (  Lat.  primogenitura,  )  Jkfu- 
jorafqae,  ou  majorât. 

MAJORDOMO  ,  e  Maggiordomo.CLat. 
major  domus,  A\i\x  ^TxÇcii\is.}Majord»me. 
MAI  Più.  Una  volta  ,  finalmente,  alla 
fine.  (  Lat.  quandoque,  tandem.)  c/<  lafin. 
MAI  Sempre.  Lo  fìeflb,  che  Sempre  ;  il 
Mai  gli  aggiunge  alquanto  di  forza.  (  Lat. 
perpettzo  femper.  )  Toujours. 

MAIsr.  Contrario  di  Mainò.  (  Lat.ma- 
ximè,  utique  ,   ne  etiam.  )  Vraiment  oui. 
§.  Talora  vi  d  frammette  alcuna  voce.Mai 
Meflère  sì  ,  rifpofe  fcr  Ciappelletto. 
*MAISTERO.  Magiflero. 
MAIUSCOLA.   Lettera  grande.    (  Lar 
littera  majufcula  ,  quadrata  ,  Romana,  i 
Lettre  r/jajitfaile. 

MALABBIATO.  Che  abbia  in  fé  del 
male  ,  o  del  malvagio.  (  Lat.  im.probus  , 
malus  ,  perditus.  )  Méchant  ,  mauvaiu 

MALACCORTO.  (Lat.  incautus,  impru- 
dens.)  Tr.cor.fidéré  ,  mal-avi  fi  ,  imprudent, 
MALAi^ETTO  ,  add.  Contrariò  di  Be- 
nedetto. (  Lat.  diiis  exagitatus.  )  Maudit. 
*f  MALADI'CERE.  ■>  Contrario  di  Benc- 
f  MAL  ADIRE.  %òm^.  Pregar  male 
altrui.  (  Lat.  diris  infectari,  malum  impre- 
cari. )  Maudire. 

MALADIZIONE.  Contrario  di  Benedi- 
zione. (  Lat.  dirarum  imprecatio,  maledi* 
cìio.)  Malédiction.  §.  Per  Mala  influenza. 
(  Lat.  contages ,  noxa.  )  Contagion.  E  durò 
quella  maladizione  m  quell'  Ifola,  più  an- 
ni. §.  Per  Biafimo.  {  Lat.  vituperatio,  con- 
vicium.  )  In;ures,  paroles  tnjurieufes  ,  ou- 
trage. Con  orazioni ,  e  hbri  in  fue  laudi,  e 
maladizioni  d'  Arrigo  ,  e  fiioi  configheri. 
MALAFATTA.  Ogni  errore  di  teflìtura, 
e  talora  s'applica  ad  altri  errori  (Lat.error.) 
"Une  faute  À  une  toile  ;  faute  ,  erreur, 
Trovarfi  ne'  findacati  delle  malefatte,  delle 
cinque  le  fei  venir  dalle  mogli.  (  Lat.  quo- 
ties  repetundarum  aliqui  arguerentur.  ) 

MALAGEVOLE.  Di-TÌcile,faticofo. (Lat. 
diSìcilis  ,  arduus,  laboriofus.  )  Mal-aife  , 
difficile.  §.  Per  Intratt.ìbile.  (  Lat.  intraita- 
bilis.  )  Difficile  ,  intraitable. 

MALAGEVOLEZZA.  Aftratto  di  Mala- 
gevole ;  ditiEcultà,  fatica.  (  Lat.  diificultas, 
Tabor.  )  Dfficultr. 

MALAGEVOLISSIMAMENTE,  fup.  di 
Malagevolmente.  (Lat.  difficillimè.  )  Très- 
difficilement. 

MALAGEVOLISSIMO  ,  fup.  di  Mala- 
gevole. (  Lat.  dilììcillimus.)Tr«-w<t/  aifé» 
très-difficile. 

MALAGEVOLMENTE.  Con  malage- 
volezza. (  La:,  difficile,  difficultcr  ,  ìEgrè.  ) 
Difficilement. 

MALAGIATO.  Contr.-irio  d'  Agiato. 
Scomodo,  fcarfo.  (  Lat.  jnops  ,  egens.  ) 
Mal  À  fon  alfe  ,  pauvre. 

MALAGUIDA.  Che  gui»ia  male.  (Lat. 
malus  dux.  )  Mauvais  guide.  §.  Per  Anfi- 
boFogico  ;  detto  per  ifcherzo  ,  e  per  iiiggirc 
il  difonello:  e  vale  il  Membro  virile. 
*MALA(^URA  ,  voc.  ant.  Catti.o  augu- 
rio. (Lat.  malu.n  omcj»,infclix  augurium.) 
M'iftvaji  augure. 
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MALAGURATO.  Di  mala  natura  ,  di 
mal' afFaie  j  fciagurato  ,  di  mal' augurio. 
(  Lar.  improbus,  tacinorofus,  fcele(tus,  in- 
fauftus,  mali  ominis,  abominandus.)  Mal- 
heureux >  méchant  ,  de  mauvais  augure. 

MALAGURIO.  Cattivo  augurio.  (  Lat. 
malum  onien.  )  Mauvais  augure. 

MALAGUROSO.  Malauriofo  ,  Malau- 
rofw  ,  e  Maluriofo.  Malagurato  ,  di  jiial' 
âgurio.  (  Lat.  improbus,  abominandus,  in- 
fauitus.)  Malheureux^,  de  mauvais  augure. 

MALAMENTE.  Con  danno,  afpramen- 
te,  crudelmente.  (  Lat.  afperè  ,  crudeliter, 
fa:vè.)  Méchamment^  fort  maL  durer/tent. 
§.  Per  Grandiifimameate  ,  fuor  di  modo. 
(  Lat.  veliementer.  )  Vivement.. 

MALANCONIA.  V.  Maninconia. 
*MALANÛAN4A)  voc.  ant.  Malavven- 
tura. 

MALANDATO.  Condotto  a  mal  termi- 
ne. (  Lat.  perditus.  )  Perdu  ,  réduit  en 
mauvais  état.  E  d'  Atîrica,  a  quefta  guerra, 
ogni  malandato  ,  e  fcapilhato  più  correva. 
(  Lat.  fortuna:  inops.  )  Pauvre. 

MALANDRINESCO,  Da  malandrino  : 
alla  malandrmefca.  {  Lat. latronum  more.) 
De  voleur. 

MALANDRINO,  fuit. Rubator  di  ftrada. 
{  Lat,  latro.  )  Voleur  de  chemins  ;  vaut 
rien. 

MALANDRINO,  add.  Che  ha  del  ma- 
landrino ,  di  razza  di  malandrino.  De  vo- 
leur. 

MALANNO,  Somma  difgrazia  ,  e  mi- 
feria.  (  Lat.  malum  infortunium.  )  Grand 
Malheur,  iiifortune,  défajlre. 

MALARDITO.    Temerario  ,  sfrontato. 
(Lat.  tenierarius,  inconfultus,  imprudcas.j 
Téméraire,  ejfronté,  impudent. 
*mALARE,  Ammalarfi.  V. 

MALARRIVATO.  Condotto  a  mal  ter- 
mine :  Infelice  ,  mifero.  (  Lat.  obsratus , 
mifer,  perditus.  )  Malheureux,  miferaHe  , 
réduit  en  mauvais  état. 

MALATICCIO.  Alquanto  Malato  :  In- 
fermiccio ;  ed  è  proprietà  di  quello  linguag- 
gio ,  efprimere  con  tale  terminazione  nel 
derivativo  qualche  parcicipazione  del  iì- 
gnifìcato  del  fuo  primitivo  :  come  Mollic- 
cio, gobbiccio  ,  o  cotticelo,  (  Lat.  valetudi- 
narius.  )  Maladif. 

MALATO.  Infermo  ,  che  hi  male, 
(  Lat.  sger,  œgrotus,  infirmus.  )  Malade. 
infirme.  §.  Da  Malato  Malaticcio. 

MALATOLTA.  Qiiel,  che  malamente  , 
e  ingiuftamente  fi  toglie  altrui.  (  Lat.  tur- 
tum,  rapina.  )  M  al  tote,  voi  ,   velerie. 

MALATTI'A.  Diliemperamento  delle 
quattro  qualità  naturali ,  negli  animali  ; 
o.ide  ne  viene  impedita  l' operazione  :  In- 
fermità. (  Lat.  morbus ,  ìEgritado.  )  Ma- 
ladie. 

MALAVENTURA  ,  o  Molavventura. 
Difgrazia  ,  mala  forte.  (Lat.  infortunium, 
a Jverfa  fortuna.  )  Malheur  ,  difgrace. 

MALAVOGLIENZA,  e  Malevoglienza. 
Il  voler  male  :  Odio.  (Lat.  odium,  invidia, 
malevolentia.  )  tàaine,  mauvaife  volonté  , 
malveillance. 
*MALAURIOSO ,  voc.  ant.Malagurofo. 

MALAVVENTURATO.  Difavventura- 
to,  fgraziato,  sfortunato.  (  Lat,  infortuna- 
tus  ,  infelix.  )  Malheureux. 

MALAVVENTUROSAMENTE.    Con 
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mala  ventura.  (  Lat.  infdicitcr.  )  Malheu- 
renfement . 

MALAZZATO.  V.  Malaticcio. 
*MALBAILITO,  voc.  ant.  Malrinforzato. 
Senza  poterfi  reggere  ,   fenza   b.tlia.  (  Lat. 
enervatus ,  perditus.  )  Sans  force. 

MALCADUCO.  NflBÉkhe  impedifce  i 
fentimenti  ,  onde  fi  cad^P(  Lat.  ipilcpiia  , 
morbus  comitialis  ,  facer.  )    M.il  caduc. 

MALCONCIO.  Maltrattato ,  rartallato. 
.  (  Lac.  confliitatus,  vexatus,  male  habitus.) 
Maltraité,  en  mauvais  état. 

MALCÛNDOTTO.  Male  in  edere,  con- 
dotto male.  (  Lat.  male  habitus,  vexatus,  ) 
En  mauvais  état,  maltraite. 

MALCONTENTO.  Non  contente.  (Lat. 
anima  .Tger,  mccrens.  )  Mécontent. 

MALCOSTUMATO.Di  cattivi  coftumi. 
(  Lat.  pellimis  moribiis  imbutus,  )  Débau- 
ché, deb.rdé, 

MALCREATO,  Scofturaato,  (  Lat.  male 
morigeratus ,  inurbanus.  )  Incivil ,  impoli, 

MALCUBATO.  V.  Malaticcio. 

MALDICENTE .    J  Che  dice  male  d'al- 

MALDICITORE.  5  trui.-  (  Lat.  obtrec- 
tator.  )  Médifant. 

MAL  DI  FIANCO.  Spezie  di  dolor  di 
corpo.  (  Lat.  lacerum  dolor.  )  Mal  de  coté. 

MALDISPOSTO.  D'  animo  mal  tempe- 
rato, e  volto  al  male.  (  Lat,malèaffe£tus.) 
De  mauvaife  volante  ,  de  mauvaife  inten- 
tion, 

MALE  ,  full.  Nome  generico,  Contrario 
al  Buono,  e  al  Bene.  (  Lar.  malum.)  Mal, 
malheur.  Conofccndo,  che  gran  male  ,  ne 
potea  nafcere  ;  cioè  ,  fcandolo  ,  e  rovina. 
Ricordar  ti  dei  avanti ,  e  quali  ,  e  come 
enormi  mali,  per  malizia  operati,  egli  ab- 
bui coli'  onde  del  fonte  della  fua  vera 
pietà  ,  lavati  :  cioè,  fceleratezze,  e  misfatti. 
O  del  mio  mal  partecipe,  e  prefago  :  cioè, 
danno,  difgrazia.  Ov'  ella  oblia  -  la  noja  , 
e'I  mal  della  pallata  via  :  cioè,  palTìone  , 
pena,  tormento.  §,  Per  Infermità  corpora- 
le. (Lar.  morbus.)  Mal,  maladie.  Mi  fento 
un  gran  male  ;  Mal  di  fianco  ,  Scc.  §.  Dir 
male  :  Dir  villanie  ,  fvilianeggiare.  Dire 
du  mal ,  Titidire.  %.  Ogni  mal  frefco,  age- 
volmente fi  fana  :  e  vale  ,  Ch'  e'  bifogna 
contraltare  a'  principj.  §.  Al  mal  fagli  ma- 
le: purproverbio.  (  Lat.  malum  male  per- 
das.  )  §.  Sempre  non  iftà  il  mal  dove  e'  Ç\ 
pofa  :  Rifpolla  di  chi  gli  è  rimproverato  i 
fuoi  danni  :  volendo  inferire.  Che  gli  fiati 
talor  ^\  mutan  dal  male  al  bene.  Onde 
Orazio,  (  Non  Ç\.  malum  nunc,  &  olim  iìc 
crit,  )  Le  diable  n'eft  pas  toujours  à  la 
porte.  §.  Cercare  il  male  come  i  Medici  : 
vale  Procacciarftlo  ftudiofamente  ,  addof- 
farfelo  a  bella  pofia.  (  Lat.fibi  malum  con- 
ciliare. )  Chercher  le  mal  co>/ime  les  Mé- 
decins. §.  Tanto  è  il  mal  ,  che  non  mi 
nuoce  ,  quant'  è  il  ben,  che  non  mi  giova: 
cioè  ,  Non  mene  curo  ,  Non  mene  dò 
penfiero.  §.  Cercar  il  mal  per  medicina  : 
Andar  cercando  il  proprio  pregiudizio. 
Cnercher  fon  riial. 

MALE.  Avveib.  Contrario  all'  avverbio 
Bene,  Val  Malajnente  ,  e  talora  cfprime  , 
A  pena  ,  non  pienamente  ,  non  già  ,  non, 
edaltti  più  particolari  figuificati  ,  come  Ç\ 
vedrà  dagli  cfenipli.  (  Lat.  male,  non  rec- 
tè,  incommodé.)  Mal,  adv.  Domandando 
perdonaiua,  la  quale  clla,quaaiuiiqu^  egli 
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mal  degno  ne  follb  ,  benignamente  gli 
diede  :  cioè  ,  poco  degno.  Padre  mio  ,  voi 
(tetc  oggimai  vecchio  ,  e  potete  mal  durar 
fatica  :  cioè,  difiicilmente.Che  mal  fi  feguc 
ciò  ,  eh'  agli  occhi  aggrada  :  cioè  ,  con 
danno.  Ch'  agli  animofi  fatti  mal  s'accor- 
da :  cioè  ,  poco.  QLiello  principio  male  ii:- 
tefo  torfe  :  cioè,  a  rovefcio.  Eilèiido  i  libri, 
e  le  ragioni  mal  guidate  :  cioè,  negligente- 
mente. §.Vi  il  efprimono  alle  volte  le  par- 
ticelle ,  Per  me  ,  Per  te  ,  Per  noi,  e  fimili, 
benché  lo  fteilo  fentimento  fi  dinoti  anche 
fenza  quelle.  §.Eflere  male  d'  alcuno.  (Lat. 
ahcui  odio  eiVe.  )  Etre  mal  auprès  de  quel- 
qu-un.  Perch»  mal  della  donna  era  ,  quafi 
dilperatofene  ,  &c.  Cioè,  non  era  in  fua 
grazia  II  Re  Ruberto  ,  prima  ,  di'  e'foflc 
Cardinale  ,  era  male  di  lui  :  doè  ,  non 
av.va  affetto  ,  ne  propenfione  verfo  di  Iv.u 
Non  volle  acconfcntir  all'  appello  ,  e  tor- 
nofiì  in  Borgogna  ,  male  del  Rè  di  Fran- 
cia :  cioè,  in  difgrazia  del  Rè  ,  o  adirato 
col  Re. 5. Star  male  con  alcuno  :  vale  Non 
eflere  in  grafia  fua.  Etre  mal  auprès  de 
quelqu'un.  §.  Avere  a  male,  recarfi  a  male, 
aver  per  male  :  dicefi  del  Ricever  con  indi- 
gnazion  die  die  fia.  {  Lat.  xgiè  lerre  ,  in- 
dignan  ,  fuccenfere  ,  injuriam  judicare.  ) 
Prendre  à  mal,  trouver  mauvais.  §.  Male 
avverb.  Si  unifce  a  molte  voci  ;  come  , 
Mal'  intefo  ,  mal  veduto  ,  mal  fatto  ,  e  Cu. 
miti  molti  Jime  ;  le  più  delle  quali  faranno 
a'  lor  luoghi. 

MALEBOLGE.  Da  Bolgia.  Luogo  è  in 
Inferno  detto  malebolge.  Lieu  dans  les 
enfers. 

MALE'DICO.  Jvtaldiceaite.  (  Lat,   maîe- 
dicus.  )  Médifant. 
f  MALEDIRE,  »  Maladicere.  (  Lar,  con- 
viciari  ,  imprecari  ,  execrari.  )  Maudire 

mALEDITTRICE,  Che  Maledice.  £ui 
maudit  ,  f, 

MALEDIZIONE.  Maladizione,  (  Lat„ 
convidum,  imprecatio.  )  MalediElion.  §° 
Per  Influenza  di  male.  (  Lar,  labes  ,  conta- 
gio ,  lues.  )  Maledichon  ,  contagion  ,  ire 
MALEFATTA.  V.  Malafatta. 
MALEFICIATO.  Ammaliato  da  Am- 
maliare. (  Lat,  malçfieiatus,  veneficio  affe- 
(ftus.  )  Enforcelié. 

MALEFI'CIO,  Maffacimento ,  delitto, 
(  Lat,  maloficium,  inalefatUim.  )  Maléfice. 
Dille,  che  tutti  i  ferri  di  maleficio  ii  con- 
vertirebbero in  zappe  ,  ed  in  falci  :  cioè  , 
da  far  male. 

MALETICO.  Che  fa  male.  Maligno  , 
malfacente.  (  Lar,  maleficus  ,  improbus,  > 
Méchant,  qui  fait  du  mal.  §,  Per  Maliar- 
do. (  Lar.    vcne.ficus.  )  Sorcier. 

MALE  FICO  ,  add.  Da  maUa.  (  Lar.  ve- 
neficus.)  De  j'òrcier.  §.  Aggiunto  a  Fungo  : 
vale  Di  mali agia  qualità.  ( Lat.  maleficus, 
pcrniciofus.  )  Champignon  venimeux. 

MALE  IN  ORDINE.   Ha  forza  d'add. 
pollo  avverb.  e  dicefi  di  Chi  è  in   povertà 
d'abiti,  ed  in  indifpofizion  di  perfona.  Mal 
vêtu  ;  tn  mauvais  état, 
'^MALENANZA  ,  voc.  ant.  Contrario  di 
Beninanza.  Avvenimento  fiaillro.  (  Lat, 
malum.  )  Malheur. 
MALENCONIA.  V.  Malinconia. 
MALESCIO. Si  dice  del  r.oce,  o  della  no- 
ce,clie  e  di  peggiore  qualità  (  Lat.mala  nuxj^ 
mali  f.ipotis,  )   Uoix  de  mauv.M* gaùt. 
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MALESTANTE.  Che  fu  m.iL»  di  roba. 

{  Lac.  paium  commoda    tbrtuua    utens  j 

male  rem  gcrens.)  Mal  à  fon  aifc,  pauvre. 

MALE'VOLO.  Maligno.  (  Lar.  malevo- 

lus.  )  Malveillant,  qui  veut  da  mal. 

MALFACENTE.  Che  fi  male.  (  Lat. 
facinorofus.  )    Méchant,  qui  fuit  di*  mal. 

f  MALFARE.  Miffare,  commetter  male, 
m'isfatco.  (  Lar.  culpam  comn.ittere  ,  Ice- 
lus  parare.)  M^iìfiirej  faire  du  maL  f.ure 
des  fautes. 

MALFA.TTO.  Senza  proponione  :  De- 
forme. (  Lat.  deformis.  )  Malfait ,  dif- 
forme. 

MALFATTORE  ,eMafetrore.  Che  mis- 
fà  ,  e  commette  male.  (  Lat,  facinorofus  , 
culpx  obnoxius.  )  Malfuteitr  ,  fcelerat  , 
criminel. 

M ALF ATTRICE.  Fcmm.  di  Malfattore. 
(  Lat.  fcelefta  ,  nefaria  ,  facinorofa.  )  Sce~ 
lerate  ,  criminelle. 

MALFERUTO.  Infermità  ,  che  viene  a' 
cavalli  ns'  lombi.  Maladie  de  chevaL  mal 
de  fianc. 

MALFONDATO.  Di  mal  fondamento  : 
Vacillante.  (  Lat.  vacillans  ,  titubans ,  in- 
Jìrraus.)  Branlant,  chanceUara  ,  malfandé. 
MALFRANCESE.  Sorta  di  malattia  con- 
tagiofa.  (  Lat.  morbus  gallicus ,  lues  vene- 
rea. )  Maladie  fecrete.l  ^lanc.  dicon  Mal 
di  Napoli. 

MALGRADO.  Poûo  avverb.  vale  A 
difpetto  ;  e  vi  fi  frappongono  talora  le  par- 
ticelle Tuo  ,  mio  ,  fuo  ,  voilro  ,  noftro,  e 
fìmili.  (  Lat.  invite.  )  Malgré. 

MALIA.  Specie  d'incantamento,  il  quale 
lega  gli  uomini ,  perch'  e'  non  fien  liberi  , 
ne  pa'droni  della  lor  mente,  ne  anche  talor 
delle  membra.  (Lat.  venefìcium,  facinum, 
philtmm.  Sorcellerie.  §.  Diciim.o  in  pro- 
verb.  Romper  la  malia  :  che  è  Pallata 
lunga  difdetta  ,  incontrarli  in  qualche  cola 
conforme  al  fuo  defideiio. 

MALIARDO.  Ammaliatore.  (  Lat.  vc- 
nericus.  )    Sorcier. 

MALIFI'CIO.  Maleficio.  (Lat.  dcliclum, 
malcficium.  )  Crime  ,  maléfte. 
MALIFICIOSO.  r.  Malfacente. 
MALIFI'ZIO.  V.  Malificio. 
MALIGIA.   Nome  di  fpezie  di  cipolla. 
Echalotte. 

MALIGNAMENTE.  Con  malignità. 
(  Lat.  male  ,  improbe.  )  Mah^nemenr. 

MALIGNASSIMO  ,  fuperl.  di  Maligno. 
<  Lat.  fceleftiilimus, pei'Iïmus.;T>-«->-/2.!/i;j. 
MALIGNITÀ'.  Malvagità  d'  animo  , 
difpoflo  ,  per  propria  natura  ,  a  nu. ere 
altrui  ,  ancorché  non  vi  (ìa  1'  uni  propria. 
(  Lat.  malignitas ,  vitioûtas ,  improbitas.  ) 
Malignité. 

MALIGNO.   Che  ha    malignità.   (  Lar. 
malignus  ,  improbus  ,  maius  ,  fccleftus.  ) 
Maini,  méchant.  A  fé  traendo  la  coda  ma- 
ligna :  cioè  ,  che  può  nuocere  ,  far  male. 
A  noi  venendo  per  1'  aer  mahgno.  Qui  in 
fentim.  di  Scarlo  lume  ,  come  \  irg.  (  Sub 
luce   maligna.  )    Diremmo  anche  lebbre 
maligna  ,  llclla  maligna  ;  e  limili  ,  come 
malignirti  di  febbre  ,  &c.   e  vale  Malva- 
gia, e  nociva  qualità. F;f'vrf  malign;,  cb-f. 
*  MALIGNOSO  ,  voc.  ant.  Mahgno. 
MALIGNOSAMENTE.    Con   maligni- 
tà. (  Lat.  maligne.  ;  Malignement. 
*  MALI.\  ANZA ,  voc.  ant.  Contrario  di 
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Beninanza.  (  La:,   malum  ,  improbitas.  ) 
Mal  ,  ra.tlheitr  ,  méchanceté. 

MALINCONIA.  (  Lat.  mc-!ancoIÌ3,atra- 
bilis ,  triflitia.  )  Mélancolie.  Malinconia  è 
un  umore  ,  che  molti  diiamano  Collera 
nera.  §.  Malinconia^i  Afflizione  ,  e  pallìon 
d'  animo.  (  LatÉHpiìicia  ,  mocror  ,  aegri- 
tudo.)  Melancol^^triftejj^e.  §.  Diciamo  in 
proverb.  Ne  di  tempo, ne  di  lìgnoria,  non 
ti  dar  malincoaia. 

MALINCO  NTCO.  Che  ha  malinconia. 
(  Lar.  melancoUcus.)  Mélancolique. 

MALINCONIOSO.   Malincònico.  Mé- 
lancoiiqtte.  § .  Per  Pieno  d'afflizione.  (  Lat.  ^ 
moefhis,  triftis  ,  animo  a:ger.)  Tnjie  ,  mé- 
lancolique. 

MALINVENTURATO.  Difaventurato  : 
Che  ha  mala  ventura.  (  Lat.  infortunatus, 
infelix.)  Malheureux. 

MALIOSO.  Che  fa  male.  (  Lat.  venefì- 
cus.)  Sorcier.  Più  comunemente  Maliardo. 
MALISCALCO.  Governator  d'  efercito. 
(  Lat.  marefchallus  ,  prsfecfus.  )  Maré- 
cha.1.  §.  Per  metaf  (  Lat.  fatrapa  ,  fatra- 
pes.)  Che  fur  del  Mondo  si  gran  Mahfcal- 
chi.  §.  Per  Manifcalco.(Lat.  mulomedicus, 
vetermarius.  )  Maréchal ,  qui  a  fom  des 
bétes  ,  ire. 

MALISSIMO  ,  fup.  di  Male  ,  nome. 
(  Lat.  peàimus  ,  deterrimus.  )  Très-mau- 
vais  ,  tres-méchant. 

MALISSIMO  ,  fup.   di  Male  ,    avverb. 
{  Lat.  deterrimè,  pellimè.)  Tres-mal. 
*  MALITO.  Malandato.  (  Lar.  egritudi- 
ne confectus  ,  debilis  ,  zger.)  Indijposé. 

MALIVOLENZA.  (  Lat.  malcvolentia.) 
Malveillance. 

MILI'VOLO.  Malèvolo.  Che  vuol  altrui 
m.ale.  (  Lat.  malevolus.  )  Méchant .  qiti 
veut  da  raal.  Malivoli  propoùti  :  cioè,  ma- 
ligni ,  malvagj. 

MALI'ZIA.  Aftuzia  ,  trilHzia.  (  Lat. 
afhitia  ,  calliditas.)  Mdice,  §,  Per  Vizio, 
difetto  ,  peccato  ,  e  malignità.  (  Lat.  vitio- 
lìt.as,  improbitas ,  peccatum.  )  Vice,  i^f- 
faut ,  fante  ,  \^c.Virocchh  fua  malizia- 
non  li  potria  menar  da  me  altrove  :  cioè  , 
cattiva  qualità.  §.  Per  Infermità  ,  malat- 
tia. (  Lat.  morbus  ,  malum.  )  Infirmué  , 
le  mal.  La  malizia  della  piaga.  §.  Per  In- 
fezione ,  e  corruzione.  Infection.  La  mali, 
zia  dell'  aria. 

MALIZIARE.  Far  malizie.  (Lat.  mali- 
tiosc  agere.)   Faire  des  r/ialicts. 

MALIZIATA.MENTE.  V.  Maliziofa- 
mentc. 

MALIZIATO.  Maliziofo.  (Lat.  mali- 
tiofus  ,  callidus,  vafer.  i  Malicieux.  §.  Per 
Fallificato.  (  Lat.  adulterinus.;  Falfifié. 

MALIZIETTA.  Dim.  di  Malizia.  {  Lat. 
dolus ,  calliditas  ,  acllus.  )  Petite  malne. 

MALIZIOSAMENTE.  Con  mahzia  ,  a 
malizia  ,  per  malizia  ,  aleutamente  ,  in- 
gannevolmente. (  Lat.  malitiosè  ,  dolose  , 
improbe  ,  callide.  )   Malicieufement. 

IvlALIZIOSEITO.  Dino,  di  Maliziofo. 
(  Lat.  callidalus.  )  Petit  malicieux. 

MALIZIOSISSIMO  ,  fup.  di  Maliziofo. 
(  Lat.  vcrfutiiìimus.)  Très-malicieux. 

M.'VLIZIOSO.  Che  ha  malizia  :  Aftuto. 
(Lat.verlutus,malitiofus.;.A/u/if'fK.v;  rusé. 

*  MALIZIUTO  ,  voc.  ant.  Maliziofo. 

*  .mA'LLEO.  Martello. 
MALLEVAUORE.  Quegli,  che  promette 
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per  a'trjì  ,  obbligando  fc  j  e  '1  fuo  avere, 
(  Lat.  ridejullòr  ,  fpoafbr ,  vas ,  dis.)  l^t- 
pondant ,  garant ,  caution.  §.  Diciam.o  ia 
proverbio  :  Chi  del  fuo  vuol'  eflèr  lìgnore, 
non  entri  mall.vadore.  E  chi  entra  maile- 
^  adore  ,  entra  pagatore.  {  Lat.  fponde  , 
noxa  prsfto  eft.  Sponlioni  adjacec  dam- 
num.  )  ^»f  rcpond  paye. 

*  MALLE\'ADERIA  ,  voc.  ant.  Malie- 
velia. 

MALLEVARE.Entrar  mallevadore. (Lat. 
iìdejubere  ,  fpondere.  )  T{cpondre.  caution- 
ner ,fe  rendre  garant. 

MALLE\'ERIA.  Promefla  del  malleva- 
dot'e, ,(  Lat.  fìdejulìio  ,  fponlio.  )  Caution  . 
carenile.  5.  Diciamo  in  proverb.  Chi  vuol 
fapere  quel ,  che  '1  fuo  fia  ,  non  fàccia 
malleveria. 

MALLO.  Scoïza  tenera  dell^  noce  ,  (* 
della  mandorla,  cìie  cuopre  il  gufcìo.  (Lat. 
guhaca  ,  putamen  viride.  )  Ecale  de  noix, 
ou  d  amendas. 

MAL  MAESTRO.  Mal  caduco.  (  Lat. 
epileplia.  )  Mal  caduc. 

MALMARITATA.  Maritata  maIe.(Lat. 
inîelix  matrimonio.  )  Mal  mariée. 

*  MALMEGGIARE  ,  voc.  ant.  Quafî 
Malmaneggiare  ,  malmenare.  (  Lat.  de- 
vafiiare  ,  depopulare  ,  vexare  ,  male  ha- 
bere.)  Maltraiter. 

MALMENARE.  Condurre  ,  e  conciar 
male.  (  Lat.  populari  ,  devallare.  )  Mal- 
traiter, mal  mener. ^  Parlando  di  femmi- 
na ,  vale  Toccar  lafcivamente.  In  quefto 
lìgBi ficaro  (i  dice  anche  Branciare  ,  e  Staz- 
ionare. (  Lat.  attredare.  )  Patiner ,  chif- 
fonner. §.  Per  metaf.  Travagliare  ,  afflig- 
gere. (  Lat.  conflidlare.)  Tourmenter  ,  agi- 
ter,  inquiéter.  §.  Diciamo  anche  Tart*f- 
fare.  V. 

MALNATO.  (  Lat.  infelix  ,  infauftus.  ) 
Malheureux. 

MALO.  Contrario  a  Buono  :  Cattivo, 
(  Lat.  malus,  pravus.)  Mauvais  ,  méchant. 
§.  Prov.  Buon  cavallo  ,  e  mal  cavallo 
vuole  fpronc  ;  buona  femmina  ,  e  maU 
femmina  vuol  baftone. 

MALORE.  Malattìa.  (Lat.  morbus.) 
Mal.  maladie.  §.  Per  metaf.  (  Lat.  animi 
morbus ,  pertuibaciO.  )  Mal  ,  trouLle  d'ef 
prit.  Perocché  egli  è  bifogno  di  date  al 
doppio  malore  doppia  curazione. 

MALO  TICO.  Colui ,  che  ha  del  ma- 
ligno. (  Lat.  malignus  ,  invidus  ,  lividus.) 
Malin. 

MALPARATO.  Eller  malparato:  Eflcrc 
in  cattivo  termine,  aver  che  penfare.  (  Lat. 
ruinx  proximum  efle  ,  in  magno  difcrimi- 
ne  verfari.)  E:re  en  mauvais  état. 

MALPERTUGIO.  Cattivo  pertugio. (Lat. 
malum  foramen.  }  Mauvais  trou.  Che  ti 
dirò  dunque  più  avanti  del  borgo  del  mal- 
pertugio  ,  pollo  tra  due  rilevati  monti. 
Qui  è  voce  compofta  per  ifcherzo  ,  ficcomc 
nelle  novelle  il  Mal  foro. 

MALPIZZONE.  Infcrm-iràdcl  cavallo  , 
dove  la  carne  vi\a  li  unifcc  coli'  unghia. 
Sorte  de  maLiHie  de  cheval. 

*  MALSANIA.  Mala  fanità.  (  Lat.  mala 
valetudo.  )  M.tuv.:ife  fante. 

MALTA.  Melma.  Dal  Lat.  (  nialtha.) 
Boue,  limon. 

MALTOLTO.  Tolto  indebitamente.  (Lar. 
male  partum.j  yJ,  Ltnin.  La  voce  Frane. 
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Maltcte ,  hà  fign.  alquanto  diverfa.  Ordi- 
navafi  di  condennargli  nella  legge  del 
maltolto.  Tal  legge  fu  chiamata  da'  Lat. 
(  Lex  repetundaruni.) 

MALTRATTAMENTO.  (Lat.  mala  tra- 
âatiu.  )  Mauvais  tr.titem;nt. 
•MALTRATTARE.   Trattar  male  :  U  far 
villania  :  Travagliare.  (  Lat.  vexarc,  affli- 
âare  ,  male  ,  duriter  habere.  )  Maltraiter. 

MAtTRO\' AMENTO.  Cattivo  trova- 
to ,  cattiva  invenzione.  (  Lat.  malum  in- 
ventum.  )  Mattvai/i  invention. 

MALVA.  Erba  nota.  (  Lat.  malva.  ) 
Mauve, 

MALVAGl'A.  Spezie  di  vino.  (  Lat.  ar- 
vifium  ,  vinum  creticum.  )  Sorte  de  vin  , 
malvot/ie.  §.  Per  Malvagità.  (  Lat.  ma- 
lum ,  improbitas.)  Méchanceté.  Modo  an- 
tico. 

MALVAGIAMENTE.  Con  malvagità. 
(  Lat.  improbe  ,  no.xiè  ,  perniciose.)  Mc- 
(hamment. 

MALVAGIO.  Di  peiïima  qualità  :  Scel- 
lerato ,  cattivo.  (  Lat.  improbus  ,  fcclera- 
vas ,  fceleftus ,  makis,  nequam.)  Malvai, 
méchant.  Mettitor  di  malvagi  dadi  era  fo- 
lenne  :  cioè  ,  falli. 

MALVAGISSIMAMENTE  ,  fuperl,  di 
Malvagiamente.  Tres-méchamment. 

MALVAGISSIMO  ,  Hip.  di  Malvagio. 
tLat.  pe.Hmus,  fcelefUilimus,  nequiffimus.) 
Tres-méchant. 

MALVAGITÀ'.  Aftratto  di  Malvagio. 
(  Lat.  nequitia,  viciolitas ,  improbitas  ,  fce- 
hlS.  )  M f  chanci  ti. 

MAL  VAVISCHIO.  Sorta  di  erba.  (Lat. 
hebifcus,  hibifcus.)  G-^imauvc,  f.   herbe. 

MALVOLENTIERI.  Contrario  di  Vo- 
lentieri :  Di  mala  volontà.  (  Lat.  œgrè  , 
invitò.  )  ^vec  peine  ,  aves  rtgrtt. 

MALVOLERE  ,  nom.  fuft.  .Mala  inten- 
zione ,  mala  volontà.  (  Lat.  malignitas , 
malevolentia  ,  pravum  ingeuium  ,  mala 
voluntas.  )  Mauvaife  volante  ,  raanvaife 
intention. 

MALVOLUTO.  Odiato.  (  Lat.  invifus.) 
Jiai. 

*  MALU'RIA.  Malagurio. 
*MALURIOSO.    Di    cattivo    augurio. 

(  Lat.  infauilu?.  )  De  r/tauvais  augure. 

MALU/ZO.  Dim.  di  Male.  (  Lat.  levis 
moibus.)  Petit  mal  .petite  maladie. 

M.^MMA.  Voce  fanciullefca  :  e  vale  Ma- 
dre. (Lat.  6c  Grec,  mamma.  )  ^a»j/ì;;. 
§.  Mamma  :  Mammella  ,  poppa.  (  Lat. 
mam:nj.  )    Teton  ,  mamelle. 

MAMMALUCCO.  Dell  Ordine  milita- 
re ,  e  Senatorio  di  Babilonia  ,  del  qual  s'e- 
leggeva il  Soldano.  (Lat.  mammekichus.) 
M-iramelus.  §.  E  in  altro  (ìgnif..  (  Lat.  ca- 
tamitus.  ) 

MAMMANA.  Femmina  porta  al  gover- 
no delle  zitelle.  (  Lat.  curatrix.  )  Gouver- 
nante. §.  In  Roma  vale  Levatrice.  Sage 
femme. 

MA.MMELLA.  Lo  fteflò  ,  die  Poppa. 
<Lat.mamilla^)  2\4Mnllc.  §.  Per  mttaf. 
Eerò  fcendemmo  alla  deftra  mammella  : 
cioè  ,  a  m.an  ritta. 

*  MA'MM.^TA,  voc.  ant.  Tua  mamma. 
(  Lat.  tua  matcr.  )  Ta.  r/nnian. 

MAM.MOI.ETTA.Dim.di  Mammolo.  V. 
mAMMOLETTO.  V.  B.imbo!ino. 
MA'lvLMOLO.  Aggiunto  ,  che  fi  dà  a 
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Certa  forta  di  vitigno,   a  viole  ,  e  altro. 
l'p^there  ,  qu'un   donne  à  la  violette  ,  i^c. 
§.  Per  Bambolo.  V. 

MAMMONA  ,  e  Mammone.  \'oce  Si- 
riaca. Si  dice  il  Falfo  nume  delle  ricchezze. 
(  Lat.  mammona,  )  T^cheffes  .  Dte»  da 
richejìes. 

MAMMONE.  Specie  di  bertuccia.  Quafi 
dal  Grec,  ftiftsàr»  Guenuche.  §.  E  Specie 
di  gatto.  Sorte  de  chat. 

MAMMUCCIA.  Dim.  di  Mamma,  det- 
to per  vezzo.  Fare  alle  niammuccie  :  Tra- 
luillarfi  con  cole  frivole  ,  come  fanno  i 
bambini,  (  Lat.  pueriliter  nugari.  )  Jeuer 
avec  des  pOHpées. 

MANACCIA.  Peggior.  di  Mano.  (  Lat. 
immanis ,  deformis  manus.  )  Vne  ■viUarne 
main. 

*  MAN  ANTE. Che  forge. (Lat.  maaans.) 
Coulant. 

MANATA.  Da  Mano.  Tanta  quantità 
di  materia  ,  quanta  fi  può  tenere  ,  o  ihi- 
gnere  con  una  mano.  (  Lat.  quod  manum 
potelt  implere,  manipulus.)  Plein  la  main; 
une  poignìe.   %.  Diciamo  anche  Manciata, 

MANATELLA.  ?  Dim.di  Manata.(Lat. 

M  AN  ATI  NA.  _5  manipulus.  )  Une  pe- 
tite poignée. 

MANCAMENTO.  Il  mancare  :  Difet- 
to ,  inopia  :  contrario  di  Copia ,  e  d'  Ab- 
bondanza. (  Lat.  defectus,  inopia.)  £»{frf«f  3 
manquement.  Per  mancamento  di  dana- 
ro. F.iute  d  argent.  §.  Mancamento  ,  per 
Delitto.  Fante  ,  erreur. 

MANCANTE.  Che  manca  ,  che  vien 
meno.  (  Lat.  deficicns.  )  ^i  manque  . 
manquant ,  dif.Lcueiix. 

MANCANZA.  Il  mancare:  Mancamen- 
to. (  Lat.  defeàus  ,  inopia.)  Défaut ,  man- 
quement .faute. 

MANCARE.  Non  eflere  a  fufficienza. 
(Lat.  deefle.  )  Manquer,  avoir  faute.  A 
lui  mancava  la  fede.  Alcuni  paelì  man- 
cano d'ulivi.  (Lat,  carere.  )  Manquer. 
§.  Detto  aflolutamente  -,  vale  \'enir  menoj 
redar  di  fare.  (  Lat.  deficcre.  )  Manquer. 
I  miei  fpivifi  vanno  mancando,  &c.  Man- 
ca la  caiizone  di  Amero  :  cioè  ,  fìnifce. 
Noi  non  ti  mancheremo  dell'ajuto  noltro: 
cioè,  ti  daremo  aiuto.  Da  n-.e  non  manca, 
che  :  cioè  ,  Da  me  non  procede.  //  ne  tien- 
dra pas  à  moi.  §.  In  iìgnir.  att.  Scemare  , 
diminuire.  Diminuer.  Non  mancate  la 
noftra  fefta  ,  &c.  Mancar  di  fede.  (  Lat. 
fìdem  frangere.  )  Manquer  afa  promejj'e. 
§.  Mancar  di  fperanza. Perder  la  Iperanza, 
(  Lat.  fpe  dellitui.  )  Manquer  d'e/pera;,cc. 
§.  Mancar  d'animo  :  Peiderfi  d'animo. 
;  Lat.  animo  dehcere,  animo  defpondere.t 
Perdre  courage.  §.  Poco  mancò  ,  die,  Stc. 
//  ne  senfallutp.is  beaitcoup  ,  que  ,  (yc. 

MANCEPPARE.  Liberar  dilla  podeftà 
{)<■  terna.  (  Lat.  emancipare.)  Emanciper. 
i.  In  alno  particolar  lignificato  fu  ufato 
lalora  ,  per  Animazzare.  Tuer. 

MANCEPi'AZTONE.  Il  nianceppàre. 
l'Lat.  emancipali^.)  Emancipation. 

MANCHL'VOLE.  Che  manca  ,  che  hà 
difetto.  (  Lat.  mancus ,  iraperfeftus,  )  i>{- 
/(.clucitx  ,  qui  manque. 

MANCiìEVOLMENTE.  Con  manca- 
mento, difettuofamente.  (Lat.  imperfeclè.) 
Imparfaitement. 

MANCMEZZA.  V-  Mancamento, 
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MANCIA.  Qiiel  ,  die  ù  dà  dal  fuperiore 
all'  inleriore  ,  o  nelle  allegrezze  ,  o  nelle 
folcnnità  ,  per  una  certa  amorevolezza. 
(  Lat.  llrena.  )  Etréne.  Le  vm  du  valet. 
Le  pot  de  vin.  §.  Permetat".  Come  fu  Leptc 
alla  fua  prima  mancia  ;  cioè  ,  offerta. 
Pri.ma  di  trilla ,  e  poi  di  buona  mancia  : 
cioè  ,  prima  di  male  ,  e  poi  di  bene. 

MANCINO  ,  fuft.  Che  adopera  natural- 
mente la  finillra  mano  ,  in  cambio  della 
deftra.  (  Lat.  fcsva  ,  fcivola.  )  Gaucher. 
$.  Diciamo  :  Mandno  manritto  :  di  Chi 
adopera  egualmente  1'  una  ,  e  1  altra  ma- 
no. (  Lat.  ambidexter.  )  g^m  fé  fert  égals, 
ment  des  deux  mains  ,  ambidextre 

MANCINO  ,  add.  Siniftro.  (  Lat.  fini- 
fier,,  lœvus.)  Gauche. 
*  MANCI'PIO,  voc.  lat.  Servo,  Tchiavo. 
MANCO,  fuft.  Il  mancare  :  Mancamen- 
to. (Lat.  vitium,  menda, defeclus.)  Défaut. 
MANCO  ,  add.  Manchevole  ,  difettivo! 
(  Lat.   mancus ,    imperfeaus  ,  mutilus.  ) 
DefeÉiueux  .    imparfait.    §    Per   Infelice. 
(  Lat.  intsiix  ,  intauftus  ,  l^vus.)  Malheu- 
reux .finifre.  Qiial  deftro  corvo  ,   o  quai 
manca  cornice  -  canti  il  mio  fato  :  cioè  , 
di  mal'  augurio.  %.  Per  Siniftro  ,  oppofto 
a  Deftro.  (  Lat.  lìnifter  ,  la;vus.  )  Gauche. 
§.  Per  Minore.  Chedrinodi  fahta  aveva 
manco. 

MANCO,  avverb.  Meno.  (Lat.  minus.). 
Moins.  Che  vede  il  caro  padre  venir  man- 
co :  doè,  mancare.  (  Lat.  deficerc.)Jlfa»- 
quer.  s'évancuir.  Diciamo  anche  Venirfi 
manco  :  per  Wnidì  meno  ,  fvenirfi.  (  Lat. 
confternaii,animi  deliquiumpati.)  S'evan- 
nouir.  In  fignilìcato  di  Ne  anche.  (  Lat. 
nequidem.)  Pas  même.  Come  :  Non  ci  ho 
manco  penfato.  Je  n'y  ai  pas  pcnfe  feule- 
ment. Manco  ci  voglio  andare.  Non  ti  da- 
rei manco  fale. 

♦MANDAMENTO.  CommeTìone,  ordi- 
ne,mandato.  (Lat.  manda  tum,pnceptum.) 
Ordre  ;  Commifflon. 

MANDANTE.  Che  manda,  che  ordina, 
^«i  ordonne. 

MANDARE.  Comandar,  che  fi  vada  : 
Inviare.  (  Lat.  raittcre.)  Env:>yer.  §.  Man- 
dare :  Imporre  ,  nel  medefimo  fenfo  ,  che 
Mandamento.  (  Lat.  mandare,  prscipere.) 
Ordonner ,  commander,  §.  Mandar  coman- 
dando :  Comandare.  §.  Mandar  dicendo. 
Mandar  fignificando ,  Mandare  a  dire  : 
Avvifare.  (  Lat.  fignificare  ,  certiorem  fa- 
cere.)  Mander  .faire  fçavoir.  §.  Mandar 
fuori.  (  Lat.  emmtrocìiajfer.  §.  Mandare 
attorno.  Perciocché  fpellè  volte  erano  di 
mandarlo  attorno  itfati  :  cioè  ,  mandarlo 
qua  ,  e  là.  (  Lat.  in  du  crfas  regiones  mit- 
tjre.  )  Envoyer  en  dtjfercns  endroits  .  par 
tout  ,  de  tous  cotez,.  §.  Mandare  bando. 
Bandire  ,  pubblicare.  (  Lat.  edicere.  )  Pu- 
blier. §.  Mandar  configlio.  (Lat.  confiilere, 
confilium  ferrei  Cunfeilhr.  §.  Mandare  ad 
dfetro  :  Efrettuare.  (  Lat.  efficere.)  Exe.u... 
ter  ,  effectuer.  §.  Mandare  ad  efecuzione  1 
Efeguire.  (  Lat.  exequi.)  £vfc«/-(rr. 5.  Man- 
dare giufo  :  Rovinare,  defolare.  (  Lat.  di— 
rucre.)  \tiiner  .abattre.  &c.  §.  Mandare 
oltre  :  Spignere  ,  fofpignere.  (  Lat.  impel- 
lere.) Pouffer  ,  repouffer.  §.  Majidare  via  : 
Licenziare,  (  Lat.  dimittere.  )  'S^^nvoyer. 
§.  Mandare  per  uno.  (  Lat.  alique.macccr- 
[ìk.) Envoyer  chsrdìcr  quttqif'hn.  §.-.MaSç> 
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dar  chiamanilo.  Che  madonna  mì  mautli' 
a  fé  chiamando  :  cioè,  mandi  a  chiamare, 
mandi  per  me.  §.  Mandare  in  lungo:  Pro- 
craflinare ,  allungare,  digerire.  (  Lac.  pro- 
craftinare  ,  difFerre.  )  D  fferer  ,  tramer  en 
longueur.  §.  Mandare  alla  memoria  :  Met- 
terà in  mente.  {  Lat.  mandare  memoria.) 
xAffrendre  par  cœur.  §.  Mandare  male  : 
Gittar  via.  (  Lat.  prodigere.)  Dijftfer.  pro- 
diguer. §.  Mandare  cogli  Angioli  a  cena  ; 
modo  ballò  :  Ammazzare.  Tuer.  §.  Man- 
dar carta  bianca  :  Otìérir  liberamente  fen- 
za  chieder  condizioni.  Envoyer  carte  hlxn- 
che.  §.  Mandare  in  Piccardia  :  modo  ballo  : 
Fare  impiccare.  Faire  pendre.  §.  Mandare, 
nel  giuoco  della  palla  :  fi  dice  del  Tirarla 
fui  tetto.  Envoyer  Li  bottlle.  §.  Mandar  fa- 
no  altrui  :  dicelì  del  Licenziarlo  ,  abban- 
donarlo ,  mandarlo  con  Dio  ,  mandarlo  a 
fpaflò.  (  Lat.  vale  dicere.)  Congidier  quel- 
qu'un .  s'en  défaire. 

MANDATA,  verbal.  Il  mandare.  (  Lat. 
miflìour.ilìus,  us.)  Envoi,  m.  Congé,  renvoi. 

MANDATARIO.  Colui ,  che  per  man- 
damento d'altri  fa  alcuna  cofa  ;  per  lo  più 
in  cattiva  parte,  Commìjjìonnaire. 

MANDATO  ,  fuft.  Proccuia  ,  comraef- 
fione  ,  ordine  ,  ed  è  termine  de'  Legiiti. 
(Lat.  mandatum.)  Ordre,  comrn,ffion.%.Vti 
Colui,  cheviene  col  mandato  :  Imbafcia- 
dore.  (  Lat.  nuncius  ,orator  ,  legacus.;  Ce- 
lui ,  qui  eft  envoyé.  §.  Di  qui  il  detto  :  Non 
torna  ne  il  meflb  ,  ne  il  mandato  :  Quan- 
do cercandoli  d'  alcuno  ,  non  viene  ne  il 
cercato  ,  ne  il  cercante. 

MANDATORE.  Che  manda,  (Lat.  man- 
dans,vel  mittens.)  ^ui  ordonne,  qui  envoyé. 

MANDIRITTO.  Colpo  dato  da  man  di- 
ritta ,  verfo  la  manca  :  contrario  di  Man- 
to vefcio.  IJn  avant-main.  E  per  lincope 
Mandritto.  In  ufo  a'  Poeti. 

MANDOLA.  Lo  fteflb  ,  che  Mandorla. 
(  Lat.  amygdalum.)  ^r/iatide. 

MA'NDOLA.  Scrumejito  muucale.  In- 
Jirument  de  Mufique, 

M.'^NDORLA.  Frutta  nota.  (Lat.  amyg- 
dalum. )  amande,  §.  Mandorla  perdmi- 
lit.  alla  Figura  di  Rombo. 

MANDORL.\TO  ,  fuft.  Comporto  per 
la  maggior  parte  di  mandorle.  (  Lat.  ex 
amvgdalis  confeiaus.  )  Vate  d'umande  a. 
manger.  §.  MandorIato,e  Ammandorlato: 
fi  dice  agl'Ingraticolati,  compolti  di  legno, 
e  di  canne ,  i  cui  vani ,  detti  Mandorle  , 
fono  in  figura  di  rombo. 

MANDORLINO.  Di  mandorla,  (  Lat. 
amygdalinus.)  D' amande. 

MANDORLO.  Arbore  noto  ,  che  pro- 
duce le  mandorle,  (  Lat.  ani}'gdalus.  ) 
amandier. 

MANDRA  ,  e  Mandria.  Congregamen- 
to  di  beftiame  ,  e  ricettacolo  di  elio.  (  Lat 
maiidra.)  Bergerie  ;  troupeau. 

MANDRACCHIA,  Punanclla.(Lat,  me- 
setricula.)  FiUe  ou  femme  débauchée, 

MANDRAGOLA.  Spezie  d  erba.  (  Lat. 
mandragor.l.)  Mandragore. 

MANDRAGOLATO"  Cofa  nella  qual 
fia  fiata  in  infufion  la  ir.andragola  :  come 
Olio  mandragolato.  Hutle  où  ti  y  a  iti  m- 
fufé  de  la  mandragore. 

MANDRIALE.    >  Oiftodc  della  man- 

MANDRIANO.  5  dna.  (  Lat,  palbr  , 
opiUo  ,  archimandrita,)  Berger. 
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*MANT:)UCARE  ,  voc.  lat.  Mangiare, 
MANEjVoc,  lat.  Mattina.  (  Lat.  mane.) 
Matin. 

MANEGGEVOLE.  ">  Atto  a  efler  ma- 

MANEGGIA  BILE.  3  neggiaco.  Ma- 
niable. 

MANEGGIARE,  Toccare,  e  trattar  colle 
mani,  (Lat.  tractare,  attrectare.)  Mamer, 
tàter  ,  toucher  ;  traiter.  Fecevi  di  travate 
un  cerchio  ,  acciò  non  potellero  fuggire  , 
agiate  da  potervifi  rigirare,  e  maneggiare, 
vogare  ,  e  combattere  :  cioè  ,  fpaziofo  in 
modo  di  potervi  operare.  §.  Maneggiare 
un  civallo  :  è  l'Ammaefliarlo  ,  e  l'tferci- 
tarlo  ,  che  fa  il  cavalcatore.  Exercer  un 
cheVitl. 

MANEGGIATORE.  Che  maneggia. (Lat. 
tractator.)  £^.i  m.inii  ;  qm  traite,  &c.  Era 
bello,  e  di  cavalli,  e  d'armi  maneggiatore. 
Qui  il  lat.  (  armis  ,  equifque  exercitus.  ) 

MANEGGIO.  Negozio,  traffico,  affare. 
(  Lat.  negocium.  )  Manrge  ,  maniement , 
négociation.  §.  Luogo  deputato  ,  per  ma- 
neggiare i  cavalli.  Manège  ,  académie. 
Cavalli  belli,  non  corridori ,  ne  di  maneg- 
gio ,  come  i  nollri.  (  Lat.  aec  variare  gy- 
lOS.)  Cheval  de  manège, 

MANELLA.  Manata.  Covone.  (Lat.ma- 
nipulus.)  G  erbe. 

*MANERE  ,  voc.  lat.  Stare. 

MANESCAMENTE.  Da  vicino  ,  con  le 
mani.  (  Lat.  cominus.)  De  près,  àia  main- 

MANESCO.  Inclmato,  e  pronto  al  dare, 
al  menar  le  mani  ;  eh'  è  delle  mani.  (  Lat. 
manu  prompms.)\g«/  joue  volontiers  des 
mains.  E  cominciato  per  lo  popolo  laflal- 
to  ,  e  baccaglia  raaneLa  :  cioè  ,  di  mano. 
Lanciata  gli  fu  una  corta  lancia  manefca. 
Li  danari  bifognavano  manefchi,  per  finire 
la  detta  imprefa  :  cioè  ,  prefti ,  pronti,  da 
potervi  metter  su  mano. 

M.^NETTE.  Strumento  di  ferro  ,  col 
quale  fi  legano  le  mani  giunte  infieme  da' 
miniftri  della  giufrizia,  { Lat.  manicae.  ) 
Menottes, 

MANFANILE.  Il  maggior  baftone  del 
correggiato.  Le  Lâten  le  plus  long  dufleau. 
MANGANARE.  Gittare,e  tirar  con  man- 
gani, Ttrir  ,  ou  lancer  avec  le  Man^an. 
§.  Manganare  :  oggi  è  Dare  il  luftro  alle 
tele  col  Mangano.  Fouler  les  draps,  ou  les 
to:les. 

MANGANEGGIARE.   V.   Manganare. 

MANGANELLA.  Dini.  di  Mangano  : 
Strumento  da  Guerra.  Manganelle.  §.  E 
Manganelle  :  fono  Quelle  panciie  affilie 
nel  muro  ne'  cori  dç'  Religiofi ,  e  nelle 
Compagnie. 

MANGANO.  Anrico  ftrumentoda  guer- 
ra ,  da  tirare  ,  e  fcagliare.  (  Lat.  balilla  , 
tormentum.  )  Mangan.  §,  Mangano  :  è 
ancora  uno  Strumento  fabbricato  di  pietre 
grolliilime,  mollò  per  forza  d'argani,  fotto 
il  quale  fi  mettono  le  tele  ,  e  i  drappi  av- 
volti Sii  i  fubbj  per  dar  loro  il  luftro.fo«/i.>;. 
MANG.'^NONE.  M.ingano  grande.  (Lat. 
major  balilla.)  Vn  grand  Mangan. 

MANGIAFERRO.  Sgherro.  Vn  man- 
geur de  Charrettes  ferrtes. 

MANGIAMENTO.  Il  mangiare,  L'aclion 
de  raanger. 

MANGIARE,  Pigliare  il  cibo  ,  e  man- 
darlo  mallicato  allo  (tomaco.  (  Lat,  edere, 
vcfci,)  Manger,  §.  Mangiare,  mctaf.  Con- 
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fumare  ,  togliendo  altrui  le  faculià.  Man- 
ger.fig.  Quel  fale  ,  che  fuol  fiorire  fu'  vafi 
di  ctillallo,  e  col  tempo  gli  rode,gli  fpezza, 
e  fegli  mangia.  E  quefti  fciocchi  lodan  piii 
le  cofe  dozzmali,  perchè  e'  par  loro  inten- 
derle ,  che  le  cofe  de"  valentuomini  ,  che 
e'  non  ne  mangiano  :  cioè  ,  che  e'  non  in- 
tendono. §.  Mangiarfi  uno  ,  il  che  Ci  di- 
re'obe  anche  Inghiottire  :  vale  Soprafare 
con  parole  ,  e  bravate.  Ufare  angherie,  e 
violenze.  .Avaler  quelqu'un.  §.  Mangiarfi 
cogli  occhi  :  vale  Guardarlo  fijlò  ,  e  eoa 
artètto  fenfuale  ,  e  difordinato.  Marziale 
dille  (  oculis  comedere.)  Manger  des  yeux, 
^.  Mangiare  a  crepapelle  :  quafi  mangiar 
tanto  ,  che  la  pelle  crepi  ;  che  \x  direbbe 
anche  Mangiare  a  crepa  corpo  :  che  è  quafi 
Mangiar  più,  che  non  Ç\  può.  (Lat.  ci- 
bis  Te  ingurgitare.  )  ^  ventre  débouttané, 
§. Mangiar  col  capo  nel  facco  :  Vivere  fen- 
za  avere  a  prenderfi  briga  del  Mondo. 

MANGIARE,  fuft.  L'atto  del  mangiare. 
(Lat.  efus,  ù's.) Manger,  t'aclton  de  raanger. 
§.  Mangiare:  Convico:  Definare  ,  c?na. 
(Lat.  prandium,convivium,)7(^f/7tf/.§.Man- 
giare  :  Cibo,  vivanda,  (  Lat.  cibus,  epulx, 
edulium.)  Manger.viande,  nourriture.^, lì 
mangiare  infegna  bere  ;  Prov.  e  vale  ,  Il 
fare  infegna  fare.  (  Lar.  faciendo  difcitur.) 
On  apprend  en  faiftat.  §.  Mangiare  in 
pugno.  Mangiar  poca  ,  e  in  fretta.  (  Lat. 
raptim  comedere,  )  Manger  un  morceau  « 
la  bats. 

MANGIATA,  Corpacciata,  (  lat.  co- 
miflatio.)  Plein  fon  ventre. 

MANGIATO  ,  add,  da  Mangiare.  (Lat. 
comelus ,  ambefus.  )  Mar.gé.  Sfoderò  il 
detto  pugnale,  mangiato  dalla  rugine.  Qui 
è  rcetaf.  e  vale  Confumato.  Mangé,  rongé 
de  la  rouille, 

MANGIATOIA.  Dove  nella  ftalia  Ci 
mette  il  mangiare  innanzi  alle  beftie,  per- 
ch'  elle  mangino.  (  Lat.  prxfepe.  )  Man- 
geoire. §.  Alzar  la  mangiatpja  ,  modo 
ballo  :    Sottrarre  gli  alimenti, 

MANGIATORE.  Che  mangia.  (Lat, 
edens  ,  comedens.)  Mangeur. 

MANGIONE.  Che  mangia  aliai.  (  Lat. 
hcluo  ,  comedo  ,  onis  ,  vorax.  )  Grand 
mangeur  .gourmand. 

MANL\,  Voc.  grec,  e  lat.  Manie,  rage, 
fureur.  Dice  Galeno  ,  che  la  mania  fi  è  un 
furore  ,  con  inchinazion'  a  percuotere.  La 
voce  Frane.  Mante  ha  varj  fignificati, 

MANIACO.  Furiofo.  (  Lat.  furens.;f«- 
rieux  ,  tuaniaqus. 

*  MANIATO.  Deflb  :  Quello  ftcfib  , 
quel  proprio.  (  Lat.  ipfc  ,  ipfidimus.)  Lm. 
même. 

MA'NICA.  Quella  parte  del  veftito,  che 
cuopre  il  braccio.  (Lat,  manica.)  Manche. 
§,  Per  Manico  ,  ma  non  (t  direbbe,  fé  non 
di  Coltello  ,  di  fpada  ,  e  fingili.  (  Lat.  ma- 
nubrium.capulus.)  Mànchcm,  de  couteau, 
d'epée  ,  ire.  * 

MANICAMENTO.  Il  manicare.  L'aUion 
de  manger.  %.  Per  metaf.  e  vale  Mordica- 
mcnto,  (  Lat.  raorlicuncula.  )  Morfure, 
Contra  a  morfura  ,  e  nianicamento  di  fto- 
maco. 
♦MANICARE.  Mangiare, 

MANICARETTO.    Vivanda  comporta 

di  più   cofe   appctitofc,  (  Lat.  guli  irrita- 

mentum  ,   jufcul.um.  )  %agtut.  Spezie  di 

mauicaiccti  : 
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manicaretti  :  fono  ancora  Intìngoli,  guaz- 
zetti ,  tocche;ti  ,  cibrei. 
*MANrCATORE.   Mangiatore. 
MANICHEO.   Nome  di  particolari  Ere- 
tici. (  Lat.  ManichcBus  ,  Manetis  fettator.  ) 
Manichéen. 

MANICHETTO.  Dim.  di  Manico.dat. 
parvus  capulus.  )  Petit  manche.  §.  fare  un 
maniclictto:  è  il  Metiere  una  mano  in  fili- 
la fnodacura  dell'  altro  braccio  ,  piegando- 
lo all'  insù  ;  che  è  atto  di  fdegno  ,  e  d'in- 
giuria verfo  il  compagno  ,  Umile  a  quel 
beffeggiamento,  che  i  Lat.  chiamano  (  Ci- 
conia.)   Faire  la  nicjue. 

MANICHINO.  Manichette,  Petit  man- 
che. §.  E  Manichino  :  diciamo  a  un  Arnefe 
a  doccione  ,  lungo  quanto  una  mezza  ma- 
nica,nel  qual  (ì  tengon  dentro  le  mani, per 
ripararle  dal  freddo.  Manchon.  §.  E  Mani- 
cliino:(ì  dice  quellaTela  lina, che  fi  rimboc- 
ca da  mano  ,  per  ornamento.  M-inchetteS. 
MA'NICO.  Parte  d'alcuni  frumenti  , 
fatto  per  potergli  pigliar  con  mano,  e  ado- 
perargli. (  Lat.  manubrium  ,  capulus.  ) 
Manche  ,  m.  §.  Dicefi  :  Quello  farebbe  col 
manico  :  di  Cofa  ftraordinaria.  (  Lat.  faci- 
UUS  palmarium.)  e^uelqite  chofe  extraordi- 
naire. §.  Ufar  del  manico  :  ii  dice  del  Far 
più  ,  che  e'  non  C\  fuole.  (  Lat.  opinionem, 
cxpedtarionem  vincere.  )fiji>f  quelque  chofe 
Mft-de  là  da  commun. 

MANICOTTO.  Quell'  Arnefe  ,  per  lo 
.  più  di  pelle  ,  o  foderato  di  pelle,  nel  quale 
il  verno  Ci  tengono  le  mani ,  per  ripararle 
dal  freddo.  Manchon. 

MANICO'TTOLO.  Manica  ,  che  cion- 
àoh  ,  appiccata  al  vellire,  per  ornamento. 
(  Lat.  manica  dependens. }  Manche  pen- 
dente. 

MANIERA,  Modo,  guifa,  forma.  (Lat. 
modus  ,  pachim  ,  ratio.)  Maniere  ,  guife, 
forme.  ^.  Per  Ifpezie,  forra.  (  Lat.  fpecics, 
gcnus.)  Sorte  ,  maniere.  §.  Per  Una  certa 
qualità  ,  modo  di  procedere.  (  Lat.  inllitu- 
uim  ,  ratio  ,  mos  ,  ingenium  ,  natura.  ) 
Maniere.  Uomini  di  belle  maniere,  &c. 
$.  Per  Ufanza,  coftume.  (  Lat.  mos.)  Ma- 
niere, coutume.  Ella  alla  maniera  Aleflan- 
drina  ballò. 

*MANIERE  ,  e*  Maniero.  Abituro  no- 
bile ,  e  forte.  (  Lat.  domicilium  ,  manfio, 
villa  ,  hofpitium  )  I  Lat,  barbari  diflero 
(  Manerium,  )  Vne  belle  demeure ,  une 
grande  maifon  j  circ- 

MANIERO,  Aggiunto  di  Falcone,  e  d'a- 
ftore  ,  e  fimili  uccelli ,  quafi  Manicrofo  , 
piacevole  ,  e  che  agevolmente  ubbidifce. 
<  Lat,  manfuetus.  )  Privé  .  apprivoife  ,  en 
parlant  des  «ifeaux,  §.  Per  nmilit.  fu  ag- 
giunto anche  d'Uomini,  e  di  altri  animali, 
%Apprivoife. 

MANI£ROSO.  Che  ha  maniera  :  cioè, 
bel  modo  di  procedere.  (  Lat,  comis,  faci- 
lis  ,  benignus  ,  aftàbilis.  )  ^«»  a  de  belles 
manières  ,  poli  >  honnête  ,  arable. 

MANIFATTORE.  Che  opera  colle  ma- 
ni :  Artefice.  (  Lat,  fàber  merccaariusjopi- 
fex,)  Ouvrier. 

MANIFATTURA.  Opera  di  manifat- 
tore ,  lavoro  ,  lavorio  ,  e  anche  prezzo  del 
lavproftelVo.  (  Lat.  manupretium.)fafo«, 
§  •  L'  ufiamo  anche  per  Negozio.  Négoce. 
^.  Si  dice  pure  per  Fatica  ,  aftànno.  f  att- 
rite ,  peine. 
Ttmt  l. 
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MANIFESTAMENTE.  Chiaramente  , 
apertamente  ,  palefeniente,  (  Lat,  aperte  , 
clarè  ,  piane  ,  manifeftè.  )  Evidemment , 
clairement. 

MANIFESTAMENTO.  Il  manifeftare. 
(  Lat.  manifellatio  ,  declaratio,  )  Manife- 
flation  ;  connoijfance  qu'on  donne. 

MANIFESTANTE.  Che  manifefta.  (Lat. 
manifeftans.)   g^ui  manifcfte. 

MANIFESTARE.  Palefarc  ,  fcoprire  , 
far  noto.  (Lat,  manifeftare,  palam  facete.) 
Mantfejìer  .  découvrir. 

MANIFESTATO,  add.  da  Manifeftare 
(  Lat.  raanifeftatus ,  declaratus,  deteclus.) 
Manifeflé  ,  découvert. 

MANIFESTATORE.Chemanife(la.(Lat, 
declarator  ,  interpres.)  s^i  manifejle. 

mANIFESTATKICE  ,  vcib.  lem.  e^t 
manifefie. 

MANIFESTAZIONE.  Il  manifeftare. 
(  Lat.  manifeftatio  ,  declaratio  ,  enarratio, 
expofino.  )  Mauifejiation  ,  déclaration  , 
connoijfance  qu'on  donne. 

MAWIi-ESTISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di 
Manifeftamente.  (  Lat.  manifeltiiiimè.  ) 
Très- évidemment. 

MANIFESTISSIMO  ,  fuperl.  di  Mani- 
fefìo.  (  Lat.  manitellilTimus.  )  Tres-mani- 
fefte  ,  tres-connti. 

MANIFESTO.  Palefe  ,  pubblico,  noto. 
(  Lat.  manii'eftus  ,  apcrtus ,  clarus.  )  Ma- 
nifefte  ,  découvert  ,  connu  ,  clair  ,  évident. 
§.  E  Manifello  ,  full,  diciamo  a  quella 
Polizza  ,  o  relazione  ,  che  fanno  i  miniftvi 
del  Pubblico  ,  e  i  fergenti  della  giufìizia. 
(  Lat.  infinuatio.)  Relation  ,  rapport. 

MANIGLIA,e  Maniglio.  Armilla.  (Lat. 
arniilla.)  Bra/felet  j  m. 

MANIGOLDO.  Maeflro  della  giuftizia. 
{  Lat.  carnifex.  )  Bourreau.  §.  Manigoldo, 
detto  altrui  per  ingiuria  :  Furfante.  Fnpon. 
pendart. 

MANTGOLDONE.  Briccone  ,  furfante. 
(  Lat,  improbus,  nequam,  carnifex. )G/'<i«^ 
fripon  ,  grand  coquin. 
*MANIMORCIA  ,  voc.  ant.  Sciatta,  Di- 
cefi  di  Donna  ,  che  va  incompofta,  (  Lat. 
inelegans  ,  inconciiina,  )  Négligée. 

MANINA,  Dim,  di  Mano.  (  Lat,  ma- 
nicula.)  Petite  mani. 

MANINCONIA.  Malinconia.  Mélan- 
colie .  trifeffe.  §.  Diciamo  in  proverb.  Ne 
di  tempo  ,  ne  di  fignoria  ,  non  ti  dar  ma- 
ninconia. 
MANINCO'NICO.  7  Malinconico.  (Lat, 
MANINCONOSO.  5triftis,mœftus.iWe- 
lancolique  .  trifte, 

MANIPOLARE,  Dicefi  del  Lavorar  con 
mano,  (  Lat.  manu  conficere.)  Tr.ivaiUer. 
Manipolava  il  lattovaro. 

MANIPOLATO  ,  add,  da  Manipolare. 
Travaillé. 

MANIPOLAZIONE,  Il  manipolare.(Lat. 
confeftio.)  Fafo?/. Manipolazione  d'un'olio. 
MANTPOLO,  Manata.  (  Lat.  manipu- 
lus.  )  Gerbe,  f.  poignée.  §.  Manipolo  :  Stri- 
fcia  di  drappo  ,  o  altro  ,  che  tiene  al  brac- 
cio manco  il  Sacerdote  ,  nel  celebrar  la 
Mefla.  (  Lat,  manipulus.  )  Manipule  de 
Prêtre.  §.  Di  qui  Baciare  il  manipolo  :  di- 
cefi dell'  Umiliarfi  :  to^a  la  figura  dall' 
inchinarfi  de'  Fedeli  nel  baciare  il  mani- 
polo al  Sacerdote.  (  Lat.  fé  alicui  fubniit- 
jere.)  H'hnmiinr. 
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MANISCALCO.  Quegli  ,  che  medica  , 
e  ferra  i  cavalli.  (  Lat.  veterinarius.  )  Ma- 
réchal. 

MANITE'NGOLO  ,  voc.  ant.  Da  tenec 
con  ma.no.  (  Lat.  amentum.  )  ^u'on  peut 
tenir  des  mains. 

MANNA.  Rugiada  ,  o  liquore  di  fapor 
dolce  ,  cadente  dal  Cielo  ne'  fereni  della 
notte,  tra  la  Ptimavera  ,  e  la  State.  (  Lat. 
ms-nnu.) Manne.  §.  Manna  :  di  altra  fotta, 
che  filila  ,  o  geme  fpontaneamente  dalle 
frondi  d'alcuni  alberi.  Manne.  §.  Manna 
artificiale.  Quella  latta  con  atti  è,  quando 
innanzi  a'  giorni  caniculari  fanno  nel 
tronco  ,  e  ne'  rami  più  tagli ,  ne'  quali  d. 
congela  col  tempo  la  manna.  §.  Manna 
d'  incenfo.  La  parte  minuta  ,  pura  ,  e  gra- 
nellofa,  che  lì  trova  Irà  l'inceiifo,  tu  chia- 
mata da'Gteci  Manna  d'incenfo  ;  e  la  pol- 
vere che  fa  l'incenfo  mafchio,  che  fia  bian- 
ca ,  Ci  può  ufare  per  manna.  §.  Manna  : 
figurar.  Ma  per  amor  della  verace  manna. 
Dà  oggi  a  noi  la  quotidiana  manna. 

MANNAIA.  Coltello  grande  ,  con  due 
manichi  ,  che  l'adopra  il  maeftro  di  giulU- 
zia  a  tagliar  la  reità.  (  Lat.  fecuris ,  bipen- 
nis.)  Hache  a  couper  la  téte.  §.  Per  Ifcure, 
(  Lar.  fecuris.  )  Coignée  ,  hache. 

MANNERINO.  Caitrato  giovane  ,  « 
graflo.  Mouton. 

MANO.  'Voce  per  l' eccellenza  de'  fen- 
timenti ,  per  la  frequenza  delle  figure  y 
per  la  copia  delle  locuzioni,  ufitatillìma  in 
quella  lingua  ,  di  cui  a  maggior  notizia 
fé  ne  trarran  fuori  diftintamente  i  fignifi- 
cati  ,  e  per  Alfabeto  le  frafi  ,  e  maniere, 

MANO.  Membro  dell'  uomo  congiunto 
al  braccio.  (  Lar.  manus.)  Main. 

MANO.  Scrittura.  (  Lat,  manus.)  Main, 
écriture.  Polizza  ferina  di  mia  mano,  &:c. 
MANO,  Ajuto  ;  Onde  dar  mano  :  Aju. 
tare.  Mam  ,  fecours.  §.  Se  tu  con  una  ma- 
no, ed  io  con  due  :  dicefi  del  Voler  fare  più 
di  quello  ,  che  vorrebbe  il  compagno.  Vo- 
lontiers. 

MANO.  Forza,autorità.  (  Lat,  potcntia,) 
vires ,  manus ,  au£toriias.  )  Force  ,  puif- 
fance  ,  autorité. 

MANO.  Banda  ,  lato.  (  Lat.  latus,  ma- 
nus, pars.)  Main,  coté.  A  mano  delira, &c. 
MANO.  Qualità,  condizione.  (Lat.  ge- 
nus ,  fpecies  ,  conditio.)  Condition  ,  extra^ 
ilion.  Uomo  di  balla  mano  ,  &:c. 

MANO.  Il  numero  di  quattro.  (  Lat,  nu- 
merus  quaternarius.  )  Le  nombre  de  quatre. 
In  mille  anni  non  faprebbero  accozzare  tra 
mani  di  noccioli. 

MANO,  Elezione  ;  Onde  Ci  dice  :  A  ma- 
no :  cioè  ,  A  elezione  ,  per  elezione  :  con- 
trario di  Per  tratta  a  forte.  Par  ilcHion» 
Qualunque  regcllè  per  tratta  ,  o  a  mano. 
Il  lat.  dice  (  forte  ,  aut  miflù  principis.) 

MANO.  Quantità  certa  ,  e  determinata 
di  che  che  fia,  (I.at,globus,  multitudo, ma- 
nus,)WoOTÌ>-e,cfrMì?i«  quant  Ite. Con  piccola 
man  di  armati.-  Carlo ,  con  potente  mano, 
venne  contro  a  loro  :  cioè,con  gran  quan- 
tità di  gente  armata. 

MANO.  Adblutamente  vale  lo  flcflb  , 
che  a  noi ,  Spedizione.  (  Lat.  cja  ,  age.  > 
Orsù  ;  poiché  vuol  la  fella  ,  mano  ,  a  dar- 
gliele. Soit,  co«rit^e.§. Allargare  la  mano. 
Eller  cortefe  ,  libetale.  (  Lat,  Uberalitatc 
\xû.)Etre généreux. ^.Khiï  le  mani.  Dare, 
A  aa 


370  M  A  N 

peicuotere.  Fr.tppcr  i  Icvir  les  mains  fur. 
§.  Alzar  le  mani  al  Cielo  :  Atto  di  ringra- 
ziare Iddio.  (  Lat.  tendere  manus.  )  Lever 
les  msuns   ai*  Ctel.    §.  Alzare  le  mani  al 
Ciclo.  Atto  di  maraviglia.§.À  man  cliiufa: 
pofto  avverbialmente.  \'ale  Senza  confide- 
tAzìom.Sxìureflcxian.^M  mano  dcllra,&:c. 
Dalia  parte  delira.  ^  r/t^iui  droite  ,    a^c. 
4.  A  man  giunte.    Vale  colle  mani  giunte. 
(  Lat.  jun-ìis ,  compreilifque  manibus.)  ^ 
matns  jor,ites4.A  mano.Poito  avverbialm. 
Vale  In  pronto.  Sur  le  change.  §.  A  mano: 
talora  vale  In  mano  ,  in  potere.  Sous  la 
pKÌ/fance  ,  dans  les  mams  de.   Vennero  a 
mano  de'  nemici.  §.  Fare  a  mano  Maeitra- 
ti  ,  od  uficiali  :  vale  Crearli  per  elezione. 
Horamer  des  Mag'.jlrats  ,  é  ire.  §.  Menare 
a  mano  :  vale  Condurre  con  mano.  Mé- 
tier à  U  m.un.  Sentendo  poi  ,  che  gli  gra- 
vava troppo  -  la  pole  in  terra  ,   e   volea 
trarla  a  mano.  Qui,  tralcinarla.j.A  mano. 
Fare  a  rtiano  :   vale  fare  artificialmente. 
(  Lat.  opere   manuali.  )  F.ure  a.  la  main. 
§.  Fare  a  fue  mani  :  diccll  del  Lavorar  ter- 
re ,  o  limili  ,  a  proprie  Ç-^t^Ct  ,  e  non  darle 
altrui  a  lavorare  a  mezzo.  Labourer  defcs 
mains,  oit  àfcs  dépens.  §.  A  mano  a  mano. 
Avverb.  Succe    vamente  :   e  dicefi  così  di 
luogo  ,  come  di  tempo.  (  Lat.  fucce  !ivè.  ) 
Sticccjfivcmtnt ,  l  un  après  L'autre.  A  mano 
a  man  con  lui  cantando  giva  -  il  Manto- 
van  ,  che  di  par  feco  gioltra.    Qui  tbrle  , 
al  pari.   Tu  vorrai  tener'  a  mano  a  mano 
fegreti  i  bandi.   Qui  ,  a  poco  a  poco.  § .  A 
man  folva.  Avverbialm.  Sicuramente,  fen- 
za   pencolo.   (Lat.  abfque    periculo.)    .A 
mavì  fauve.  §.  A  man  haiftra,o  A  llniftra. 
Verfo   la  parte  lìniftra.  \A  mam  gay,che. 
§.  A  mancina  ;  A  mano_  ftalica  ;  A  man 
manca.  Vagiiono  lo  Hello.  §.  A  man  vote. 
Senz'  alcuna  cofa  in  mano.  Sans  rttn  ,  k 
mains  vitid.'i.  §. Andare  in  mano.\'^enire  in 
potere  ,  cadere   in  arbitrio.  Tomber  dans 
lés  matns.^.  Andar  di  mano  in  mano  :  Suc- 
cclTivamente  d'  uno  iu  lin'  altro.  (  Lat.  per 
manus  tradi.  )  SncceJfivemeiit.Y.  fotro  l'om- 
bra delle  facre  penne  -  governò  i!  Mondo 
li  ,  di  mano  in  mano.  (  Lat.  h'c  deinceps.) 
§.  Andare  ilretto  di  mano  :  Ufar  paiiìmo- 
nia.  Epargner  ,  ménager.  §.  Appiccarli  alla 
mano  la  roba.  Vale  Torre  dell'altrui.  (L.-!t. 
furripere.jPrcAj'/j-t',  i/û/er.§. Armata  mano. 
Pollo  avverbial.  Coli'  armi  in  mano.    Les 
armes  à  la  ma:n.  §.  A\  ere  le  mani  in  che 
che  lia.  Avervi  parte  ,  clìerne  in  trattato. 
Traiter  de  ijKelcjne  iliofe.  §.  Avere  alle  ma- 
ni: Edere  vicino  ad  avere.  Noi  abbiamo  de' 
fatti  fuoi  pe    mo  partito  alle  mani  :  cioè,  è 
per  eilere  una  mala  cofa  per  noi.  §.  Aver 
per  le  mani:  lo  fteflb.^  -joir   par  les  mains. 
§.  Avere  le  mani  in  parta  :   Efièr  nei  ne- 
gozio ,  di  che  fi  tratta.  Mettre  les  mains  à 
la  pàté.  §. Avete  a  mano.  (  Lat.  promptum 
haberc.  )   ^  voir  par  les  mams.  $.  Aver  la 
mano  :  Precedere.  ^  voir  le  p.is  ,  preceder. 
$.  Aver  la  mano  nel  giuoco  :  Elitre  il  pri- 
mo a  far  g'uoco.  ^4voir  la  mam,  terme  de 
jeu.  §.  Avere  in  mano  :  Polledcre  ,  avere 
in  balia,  in  fua  podcft.^.   .Avoir  dans  fes 
mains  ,   poJJ'eder.    lo  ho  in  nna  mano  di 
poterti   far  Papa  ,  s'  io  voglio  :  cioè  ,  in 
jiiia  pod.llà,  §.  Aver  palio,  e  mano  :  Pre- 
cedere. Preceder, avoir  le  pas  §.  Aver  buona 
mano  in  clic  ciic  fia  :  £licrc  ufo  a  riufcii 
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bene  in  quel  tal  affare,  ^-jcir  tint  bonne 
mam  .  être  accoutumé  a  rei/.Jfir  e..  §.  Aver 
buono  in  mano  :  Figura  tolta  dal  giuoco 
delle  carte  :  e  vale  ,  Ell'ere  in  buono  ftato 
dell'  atì-are,  o  cofa  che  lì  parli.  Etre  fur  d. 
fon  f. ut.  $,  A\ere  altrui  cura  alle  mani  : 
Oilcrvare  ,  che  altri  non  rubi  ,  o  fraudi. 
Prendre  g.irde  aux  mams.  %.  Aver  la  ma- 
no larga  :  Ufare  liberalit.ì.  Etre  généreux. 
5.  A  ver  le  mani  lunghe  :  Aver  modo  d'ope- 
rar di  lontano,  ^votr  les  bras  longs.  §.  Aver 
le  mani  legate  :  Non  potere  operare,  Ellè- 
re  impedita  l  attività. ^.^t/j./-  les  r/i.-iins  liées, 
§.  Avere  alle  mani  :  Avere  in  pronto.  (Lat. 
prx  manibus  haDere,  in  proniptu  habere.) 
^voir  tout  prêt 

MANO.    Cadere  in  mano.  Occorrere  , 
venir  i'occafione.  (  Lat.  accidere  ,  contin- 
gere.) Tomber  d.ms   les   mams  ,  arriver. 
|.  Cader  di  mano.   Venir  meno  ,  perderli. 
Tomber  des  mams.  Veggio  di  man  cadér- 
mi  ogni  fperanza  :  cioè  ,  eflermi  tolta. 
§ .  Cauere  tra  r_  mani  :  Abbatterli ,  venire 
alle  mani.  Tom'jer  dans  les  mams  rf?.§. Ca- 
dere in  mano  :   Venire  in  podeftA  d'altrui. 
(  Lat.  in  poteltatem  alicujus  redigi,  in  ma- 
num,  in  ditioncra  venire.)  Tomber  dans  les 
mains  de  ,  en  fon  pouvoir.  §.  Cavar  le  ma- 
ni  di  che  che  fia.  Vale  Terminarlo.    (  Lat. 
rem  expcdire.  )  Terrnmer  .Jìnr.  §.  Cavar 
di  mano  altrui  che  che  ha  :  Indurlo  ,  sfor- 
zarlo a  darlo,  arracher  des  rnains.  %.  Co- 
mandare con  mano.  Accennare.  (Lat,  ma- 
nu figniiìcare.)  Afitr^wïr  de  l<^  rcaia.  §.  Dar 
mano.  Porgere  ajuto  :    Ajutare.  ^ider  , 
prêter  les  mams,  §.  L'iar  di  mano  ,  o  delle 
mani  :  Pigliar  con  preflezza.  (  Lat.  arripe- 
re.  )    D'jnner  des  m.ius  ,  prendre.    Diede 
dell.i.  mano  nella  guaftada,  &:c.  Qjfi.  (Lat. 
impellere. )§. Dar  di  mano:  Spignere.  (Lat. 
impellere,  manu  movere.)  Puajjer.  §.  Dar 
di  mano  :  Ajutare.  ^ider.  §   Dar  per  ma- 
no :  Trovare  a  cafo.  Trouver  ,  rencontrer 
par  ha:iard.   § .  Dar  fuUe  mani  ,  legar  le 
mani  :  Impedire.  (  Lat.  obviam  ire  ,  im- 
Y:;■^ì:z^^^.:oe(ïc.)Empécber.  §.Dar  alla  ma- 
no :  diceil  del  Dare  altrui  di  prefente.  (Lat. 
in  prefens   numerato  dare.  )  Donner  a  la 
maiH.  §.Dare  un  piccino  alla  mano  :  Mot- 
teggiare alla  sfuggita  ;   Figura   tolta  del 
giuoco  delle  mincniate.  Badiner  ,  railler  , 
turlupiner.   §.  Dar  nelle  mani  :  Trovare  a 
calò.    (  Lat.  in  manus  incidere.)  Trouver 
par  haz^ard.  §.  Dare  falla  mano  :  Promet- 
tere. Pror^ettre.  §.  Dar  la  mano  :  Cedere 
il  luogo.    Ceder  la  place  ^   le  pas.   §.  Dar 
mano  ,  e  palio  :  Cedere.  Ceder.  §.  Dar  h  à 
mano.    Tomber  par  haz^ard.    Ce  ne  dette 
una  volta  una  fra  mano.  §.Dar  con  ampia 
mano  :  Largamente  ,  e  ampiamente.  Z)«;ì- 
ncr générct'Jément.i.Di  mano  a  mano.  De- 
là mavì  à  la  main.   §.  Di  mano  in  mano. 
Pofto  avverbial.  Succe  iivamente,  di  luogo 
in  luogo  ,  di  tempo  in  tempo  ,  di  perlona 
in  perfona.  (Lat.  deinceps. )i'».(v^vcr/*f/;r. 
§.tlL'r  delle  maiii.{Lat.promptum  ad  pul- 
fandum  elle.)  Frapper  atfcment.  §.  Eilere 
delle  mani  :  Rubar  ftgrct.imentc,  e  di  naf- 
cofo:  onde  di  un  ladro  lì  dice  :  Egli  e  delle 
mani,  l'ol.r.  §.  Edere  a  prima  mano  :  ef- 
prime   Eller  qui-.i,  vicino  ;che  pur  li  dice  , 
Ell'ere  a  prima  giunta.  Etre  bien  prct.^.hC- 
ferc  a  mano:  liiccli  Eller  pronto  per  ado- 
perarli ,  già  ili  ufo  per  vakifcnc.  Eire  tout 
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prêt.  §.  Eilere  alla  mano  :  Efler  pieghe- 
vole, trattabile  ,  perfualibile.  l  Lat.  docilis, 
afìabilis  ,  tradtabiUs.  )  Facile  ,  e  tre  a.  li 
mani.  §.  Fare  a  mano.  Eleggere  ufizzj  ,  o 
fimili.  Elire  ,  cìrc.  §.  Far  man  balla  :  Non 
dar  quartiere  ,  di:.;are  interamente,  (  Lat. 
ad  internecionem  ufque.)  Faire  mam  bajfe. 
§,  Far  mano.  Fare  ingannevolmente  ,  con 
arce.  (  Lat.  dolose  tacere  ,  artibus  uti,  aftu 
coafìngcre.  )  ^^ir  avec  tromperie.  §.  Far 
toccar  con  mano  una  cofa  :  vale  Farla  co- 
nofcer  chiaramente.  (  Lat.  oftendere.^f  dire 
toucher  ati  doigt. i. Tuoi:  ili  mano. Vale  Lon- 
tano ,  remoto  ,  diflante.  (  Lat.  remotum  , 
abfens  ,  dilians  ,  longinquum.  )  Eloigné, 
^.Girare  ad  ogni  mano.  \'olgere,  e  andare 
per  ogni  vcrfò  :  metaf.  tolta  dal  maneg. 
giare  i  ca\alli.  (  Lat.  in  quamcunque  par- 
tem  rect  jr  veli:  rìe£ti,  circumagi.)  Se  tour- 
ner de  tout  cùté.^. Giuoco  di  mano.  Je»  de 
main.  E  fu  quefto  un  de'  ibliti  giucchi  di 
mano.  5.  Giuocar  di  mano  :  Far  giuocrndi 
mano.    Fa.re  des  )e.'t.\-  de  r/iain. 

MANO.  Lafciare  in  mano.  I.afciare  in 
dominio.   La-.Jfer  d.%ns  les  r/ia;ns.   §.   La-"- 
ciare  ufcir  di  mano  :  Permetrere  ,  che  al- 
tri (i  faccia  padr^-'He.  Se  laìJJ'er  échaper  des 
mains.  §.  Lafciarfi  ufcir  di  mano  :  Trafcu- 
rarc,  e  perder  1'  occafiune,  (  Lar.  eflugere, 
elabi ,  prœtervehi ,  lugere  tempus  ,  occa- 
fionem.  )  Se  Lnjfer  échaper  des  mams^  per- 
dre. §.  Lai/arù  le  mani  di  che  che  fia.  K'on 
fé   n'  impacciare.   Se  laver  les  mains   de 
quelque chofe,  %.  Una  ìnano  lava  l'altra  , 
ecc.  e  dinota  ,  che  Reciprocamente  I'  u;i 
dee  compiacere  all'  altro.  Vne  mavì  lave 
l  autre.  §.  Legar  le  mani  altrui.  Impedirlo 
dall'  operazione ,  che  Ci  tratta.    Lier  les 
raai.is.  §.  Menare  a  r,;ano.   E' Condurre  , 
avendo  prefo,  per  mano,o  con  mano. (Lat. 
inter  manus   ducere.  )  Mener  a  la   mam. 
§.  Menar  le  mani  :  Combattere  ,  e  per- 
cuoter con  fretta.  (  Lat.  manibus  conniti  , 
manu  ictus  congererc  )  Mener  les  mains  . 
jouer  des  mams.  §.  Menar  le  mani  :  Ope- 
rar con  preftezza  ,  e  di  forza.  Se  dépécuer. 
§. Metter  raano.Cominciare.iLat.  incipere, 
agreii,  incohnve.^Commencsr.Mettet  mano 
in  altro  ragionamento.  §.  Metter  mano  :. 
Sfoderare,  cacciar  mano,  tirar  mano.  (Lat. 
ftringere  glaiium,è  vagina  enfem  eripere.) 
Tirer  l  éptc.  Metter  mano  alla  fpada,  &cc. 
§.  Metter  tra  le  mani  :   Commettere  alla 
cura.  (  Lat.  alicjjiis  cura:  demandare  ,  in 
manitm  tradire.  )  Mettre  entre  les  mains. 
§.  Mettere  a  mano  :  Efporre  all'ufo,  ed  av- 
viare a  fervirfene.  Entamer.   §.  Mettere 
mano  in  p.afta  :  Entrare  a  trattare  ,  impac- 
ciarli.   Mettre  les  mains  a  la  paté.  §.  Met- 
tete le  mani  addoflò  altrui  :  Attaccarlo  , 
così  nel  proprio  ,  come  nel  figurato.  Met- 
tre les  mams  fur  quelqu'un,  §.  .Mettere  ,  o 
Porre    le   inani  nel  fuoco  :   Arfèrniare  per 
veriifirno  che  che  lia.  Mettre  les  rnains  ait 
(cu,  §,  Por  mano:  Darfi  da  fare,  impiegare 
l'opera  fua.  (  Lat.  fuam  operam  collocate.) 
Mettre  les   mams  ,  s'empUyer.  §.  Port.ire 
uno  in  palma  di  mano  :  diciamo  An^.tr'o 
Cordialmente.    (  Lar.  alique.n  magna  bc- 
ncoleniia  profcqui,in  oculis  {cue.).Ai?/jer 
quelqu'un   de  tout  fn   iccur.  §.  Portare  il 
male  in  palma  di  mano  :  vale  Non  lo  naf- 
condcre.  (  Lat.  palma  ferre.  )  Montrer  fn 
»»rt/.§, Rimetter  la  palla  in  nuno:Rimetcct 
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le  CoCe  ìli  iftato  di  facile  ,  e  comodo  aggi'iì- 
ùìmeiuo. Mi:ttre  les  choj'es  cu  étut  d'aciora- 
t.tadement. 

MANO.  Star  colle  mani  in  mano.  Vale 
Star  fenza  tai  nulla.    Temr  les  bra^  croifes. 
§.  Tener  mano,  o  Tener  di  mano.  Eller 
complice  ,  e  confenziente  ,  concorrere  nel 
fatto  ,  (lare  ajiito.   (  Lat.  opein  ,  favorem 
prxftarc,  confentire.  )Prefe>-  la  mani,  tenir 
la,  raam  ,  &c.  Onde  in  proverb.  Tanto  ne 
va  a  chi  ruba,  quanto  a  quel,  che  tien  ma- 
no ,  o  a  chi  tien  facco.  §.  Tener  le  mani 
in  cipo  a  uno  :  vale  Aver  l'  occhio  ,  che 
non  Ciri.  (  Lat.  peccare  non  lìnere.)  ^vo:r 
l'œil  fur   qiulcjft  un.   §.  Tenere  le  mani  a 
fé  :   vale  Aftenerlì  di  toccare  che  che  (là. 
(  Lat.  abftinere  manus  ,  continere.  )  Ti;>iir 
les  r.iams  afoi.  §.  Tener  le  mani  a  cintola  : 
Starli  oziofo,  non  operare,  non  lì  rilentire. 
Tenir  les    bras  croifes.   §.  Tenere  in  ma- 
no: Avere  appreflò  di  le  effetti  altrui.  Gar- 
der les  ejfets  de  qiielqti  un.   §.  Toccare  con 
mano.  Accertarli  di  clic  che  Ila,  con  dimo- 
ftrazione  lìcuridima.    Tomber  des  mauis. 
Ç.  Toccar  la  mano.  Dar  la  l'eden  propria- 
mente gli  fpoli.  ToHchjr  la  riapn.  Ç. Venire 
alle  mani  :  Azzudarlì.  (Lat.  manus  confe- 
rete, pr<clium  comiìnttcre,  ad  manus  veni- 
re ,  conHigere.  )  Venir  aux  mauis.  Si  dice 
anche  Menar  le  mani.  §. Venire  alle  mani: 
Capitare, occorrere.  (Lat.  •a;mdÇci.)Tombcr 
dans  les  mains.^.\Ji\z,ex  le  mani.  Si  dice  del 
Prefentare  i  Giudici,  per  corromperli.  (Lat. 
jndices  donis  corrujnpere.)  Doniicr  des  pré- 
fens  aux  Juges  ,  pour  les  corroûipre.  §.  Un 
tratto  di  mano.  Mifuradi  fpazio.  (  Lat.  ja- 
dus  lapidis.  )    Vh  coup  de  pierre,  ieloignc- 
fiient  d'un  coup  de  pierre.  ^.Ufcir  di  mano. 
Scappare.  (  Lat.eiiiigerc,  elabi.)  Echapper. 
mANOLETTO.  F.  Valetto. 
MANOMESSA  ,    verbal,    da  Mano- 
metta-c.  )  Débit  .  vente  ;    fa^im   d'en- 
ta'rier. 

^MA>JOME'TTERE.  Metter  mano  ;  co- 
minciarli a  fervire  di  quelle  cole  ,  che  a 
poco  a  poco  ,  e  a  parte  a  parte  ,  lì  ronfu- 
mano  :  come  M.-^.nometterc  una  botte  di 
vino  ,  una  pezza  di  drappo  ,  e  limili.  M'U- 
tre  /nain,  corn/nencer  à  fé  fervir,  entaraer. 
§.  Per  metaf.  e  vale  Offendere,  e  guaftare. 
(  Lat.  IxJere,  percutere,  violare.)  Offenfer. 
gàter.  Manomettere  una  Città  ,  una  perfo- 
na  ,  &:c. 

MANOSCRITTO  ,  e  Manufcritto,  add. 
Scritto  a  mano  ,  fcritto  in  penna  :  Non 
iftampato.  (  Lat.  calamo  exaratus.)  Manu- 
frnr. 

MANROVESCIO  ,  e  Mairovefcio.  Ro- 
velcionc.  (  Lat.  colaphus.)  Soufflet  du  def- 
foi'T d:  la  mani. 

*.  IANOVALDERÎA.  Aflratto  di  Mano- 
vajdo.  (  Lat.  tutela.)  Tutele. 
*MAN0VALi)O.  V.  Mondualdo. 

MANOVALE.  Quegli,  che  ferve  al  mu- 
ratore di  portargli  le  materie  per  murare. 
(  Lat.  gerulus  ,  òperarius.  )  Maneuvre  , 
elide  a  maçon.  §.  l'rov.  E'  vale  più  un  col- 
po di  maeltio  ,  che  due  di  manovale. 

MANOVELLA.  Lieva.  (  Lat.  taides.  ) 
"i^iileau  pour  lever  des  poids. 

M  ANSARE.  Arainanfaie.    (  Lat.  com- 
pefcere  ,  manfuefacere  ,  lenire.)  adoucir, 
apprivoifer. 
MANSIQNA'RIO.  Cappellano,  che  ufi- 
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c!a  îa  Ghiera:  Che  alTille  alla  Chîeili.  (  Laf. 
manlionarius.)  Chapellam  ,  qui  dejjert  une 
CLiapelle. 

MANSO.  Manfueto  ,  e  piacevole.  (  Lat. 
manfuetus  ,  lenis.)  Doux,  patjîble  ,  privai 
iipprivoife. 

f  MANSUEFARE.  Indurre  in  manfuetu- 
dine.  (  Lat.  delinire  ,  cicurare.  )  ..Adoucir, 
apprivoijer. 

MANSUETAMENTE.  Con  manfuetu- 
dine.  (  Lat.  manfuetè  ,  placide.  )  Douce- 
ment ,  avec  douceur. 

MANSUETISSIMO  ,  fup.  di  Manfueto. 
(  Lat.  manfuetiumius  ,  clementiilimus.  ) 
Trèt-doux  ,  très-pajlble. 

MANSUETO.  Di  benigno  ,  e  piacevole 
animo  ,  che  ha  la  virtù  della  manfuetudi- 
ne.  (Lat.  manfuetus,  clemens.)  Voux, pai- 
/iblc  ;  prive  ,  r.ppìivotfé. 

MAN1.UE1  UDINE.    Coflanza  d'animo 
contro  l'mipeto  dell'  ira.  (  Lat.  manfuetu- 
do  ,  clementia.)  Douceur. 
*MA'NTACO.  M.\atice. 
MANI  ARO  ,  o  Mantarro.  V.  Saltem- 
barco. 

MANTECA.   Compofizione ,    che  (ì  fi 
con  lardo  ,   mifchiandovi  odori.  (  Lat.  un- 
guentmii  odorum.)   Pommade. 
mANTELLAKE.  V.  Ammantare. 
MANTELLETTA.    Sorta  d' infegna  ,  e 
ornamento  Reale  ,  o  d'altra  dignità  ,  che 
cuopre  le  fpalle,  e  'l  petto.  (  Lat.  chlamis  , 
palliiun.  )  Mantclet. 
MAN TELLETTO.  ?  Dim.  di  Mantello. 
MANTELLINA.     3  (Lat.  palliolum.  ) 
Petit  manteau  ;  manteiet. 

MANTELLINO.  Quella  coperta  ,  colla 
quale  fi  cuoprono  le  immagini  facre  ,  e  i 
bambini.  (  Lat.  velum.)  Tavojot. 

MANTELLO.     Spezie  di    veftimento  , 
per  lo  più  con  bavero  ,   e  lenza  maniche  , 
die  li  porta  fopra  gli  altri  panni.  (Lat.  pal- 
lium.)  Manteau.    §.  Mantello  :  per  lìmilit. 
diciamo  anche  al  Color  del  pelo  del  caval- 
lo. CcnLtir,  OH  poli  de  cheval-  §.  Mantello: 
rig.  icafa  ,  ricoperta.    {  Lat.  pr.Ttextus.  ) 
Excrife  .  prétexte.  Spigoliftri  ,  picchiapetti, 
ipocriti.chc  fi  cuoprono  col  mantello  della 
religione  ,   non  tene  fidare.    Manteau  de 
la  rei  gion.  E  in  quelto  lignificato  diremm.o 
anche  Coperchiella ,  ma  in  modo  ballo. 
§.   Ne   di   Hate  ,  ne  di  verno  ,  non  andar 
fenza  mantello  :  proverb.  e  vale  Star  fem- 
pre  provveduto,  per  tutti  i  cali,  che  poflbn 
nafcere  ;  tolta  la  metaf.  dal  poter  piovere 
la  Hate  lìccome  il  verno.   (  Lar.  bita  tum 
hyeme  ,   tum  a:ftate  bona.)   §.  Ricoprirfi 
col  mantello  d'altri:  Scufar  fé  con  accufare 
altrui.  (  Lat.  fuam  culpam  in  alios  deriva- 
re. ).^<:i:«/è>-  les  aittres  pour  s'excufer.^.ìvlii- 
tar  mantello  ,  6cc.  Mutar   penlìero  ,  opi- 
nione. {  Lat.  fcntentiam  mutare.)  Changer 
d'avis  ,  de  fenttmtns.   §•  Aver  mantello  a 
ogni  acqua  :  cioè  ,   Efler  ricco  di  partiti  in 
tutte  l'occalìoni;  ficcome  il  mantello  ,  che 
regge   ad  ogni  acqua  ,  è  di  fino  panno  ,  e 
di  ricco.   (  Lat.  in  omnem  c\  entum  para- 
tum  effe.)  ^voir  des  partis  à  ciìoiftr.  §. Ca- 
varne Cappa. o  Mantello:  è  Venire  a  qual- 
che conclufìone  :  tolta  la  metaf.  dal  farto  , 
che    fé   della  pezza  del  panno  non  elle  il 
mantello  ,  ne  cava  la  cappa  ,  o  altro  vefti- 
mento minoro.  En  tirer  pied  ,  ou  aile. 
MANTELLULICO.  Manicllo  piccolo , 
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d!  poco  preggìo.    (  Lat.  palliolum,  )  petit 
m.iiiteau. 

•"■MANTENENTE  ,  voc.  ant.  Immaute- 
nente. 

f  MANTENERE.  Confervare.  (Lac. con- 
fervare  ,  fervale.  )  Maintenir  ,  conjerver. 
E  lì  ufa  oltre  al  lignificato  atr.  ,  anche  nel 
neut. ,  e  nel  neut.  pali.  Collega  lù  a  man- 
tener la  barca  -  di  l^ietro  in  alto  Mar  ,  per 
dritto  fegno  :  cioè  ,  reggerla  ,  e  tenerla  di- 
ritta. (  Lat.  regerc.)  \e^ir, gouverner.  Par- 
mi  vedere  Amure  -  mantener  mia  ragionCj 
e  darmi  aita  :  cioè,  diiendere  ,  e  fomentare. 
(Lai.  deiendere.  )  Défendre  ,  foutemr fet 
droits. 

MANTENIMENTO.  Il  mantenere.  (Lat. 
confervatio.)  Confervation  ;  Jòutien. 

MANT  ENTI  ORE.  Che  mantiene.  (  Lat. 
confervator  ,  fervator.)  ^i  conferve  ,  qui 
foKtient ,  (ère, 

mANTENITRICE  ,  verbal,  fem.  (  Lat. 
fervatrix. )  ^^ut  confei  ve. 

MA'NTICt.  Strumento,  che  attrae,  e 
manda  fuoi  l  aria  ,  e  ferve  perfoftìar  nel 
luoco  ,  o  dar  fiato  a  Ihumcnti  di  fuono  ,  e 
limili.  (  Lat.  lollis.  )  Sofjjlet  ,  a  foaffler. 
§.  Per  metaf.  (Lat.  incitamentum.)  infi- 
g.\r,OH.  Quali  la  fua  partita  folle  per  ri- 
muovere il  mantice  di  quel  vento. 

MANTICORA.  Sorta  d'animale  con 
quattro  piedi,  ed  ha  tré  filari  di  denti  nelle 
nuUlclle.  (Lat.manticoras.jiSorr^  d'animai, 
MANTILE.  Tovaglia  grolla  dozzinale. 
(  Lat.  mappa  ,  mantile.  )  Èiap^  e ,  ejjuie- 
muins. 

MANTO.  Spezie  di  veftimento  limile 
al  inantello.  (  Lat.  pa'lium.)  Mante  ,  forte 
de  manteau.  §.  Per  meta».  Ben  fé  tu  man- 
to ,  che  tolto  raccorce.  Sua  padion  fotto 
contrario  manto  -  ricuopre. 

'*M/*  NTO.  Termine  marinarcfco  antico. 
Sorta  di  fune  ,  colla  quale  lì  legano  l'an- 
tenna ,  e  le  vele.  Cable. 

*MAN10  ,  add.  voc.  ant.  Molto  ;  dal 
Provenzale.  {'LdiX..Ta\ì\t\xz.)  Beaucoup.  Di 
qui  Tamanto  ,  quali  Tanto  molto  :  voce 
bada. 

MANUALE.  Fatto  con  mano.  (  Lat. 
manuarius.  )  ¥ait  à  la  mam  ,  manuel, 
§.  Manuale  :  Di  mano.  De  mam. 

MANUALMENTE.  Con  mano.  (  Lat. 
manibus.  )  Manuellement. 

*  MANUBRIO.    Manico.  (Lat.    manu- 
brium  ,  capulus.)  Manche. 
*MANUCARE.   Mangiare. 

MANUCCIAv  Dim.  di  Mano.  (Lat. 
manicida.)  P^ite  mam. 

MANUSCRISTI.  Sorta  di  confezione. 
Sorte  de  confccii'.n. 

mANZA.  Amica.   (  Lat.  amica.  )  Mai" 
tre  II  e. 
MANZO.  Bue.  (  Lat.  bos.)  Bœuf. 
MAOMETTANO.   Della  fetta,  e  reli- 
gione di  Maometto.  (  Lat.  Muhamedanus.) 
Mahonietan. 

MAPPAMONDO.  Carta  ,  o  globo,  nel 
quale  è  defcritto  il  Mondo  ,  quali  (  Mappa 
,viundi.  )  Mappe-monde. 

MARAME.  Sccltume.  (  Lat.  purgameli, 
purgamentum.)  Epluchùre  ,  rebut.    9 

MARANGONE.  Mergo.  (  Lat.  mergus.) 
Plongeon  ,  oifeau.  $.  QuelH  uccelli  lì  tutìfà- 
10  ,  e  predano  fott'  acque,  e  perciò  in  tet'- 
mine  di  marineria  ,  fon  detti  Marangoni 
A  aa  ij 
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quegli  uomini  ,  che  tuiïànviofi  ,  ripefcano 
le  cofe  cadute  in  mare. 

MARASCA,  Spezie  di  ciliegia  agra  ,  lo 
ftelTo  ,  che  Araarafca.  (  Lat.  ceralum  ad- 
dum.  )  Cerife  aigre. 

MARASMO.Male  di  forama  magrezza. 
(  Lat.  marcor,  maraûnus.  )  Extrême  mai- 
greur. 

MARAVIGLIA.  Pa(ïione,e  commozion 
d'animo  ,  crie  rende  atconito  ,  nafcente  da 
novità,  o  dacofa  rara.  (Lat.admiracio,mi- 
rum.  )  McrvetUci  admiration,  étannement.^ 
§.  Maraviglia  :  Erba  colle  foglie  di  divertì 
colori.  Sort:  de  plante.  §.Far  le  maraviglie 
d'una  cofa  :  Eccedere  in  lodarla  ,  o  (limar- 
la. (  Lat.  mirari ,  demirari.  )  Louer  extrê- 
mement cjKe'que  cbofe. 
MARAVIGLI  AMENTO. F.Maraviglia. 
MARAVIGLIARE.  In  lìgnif.  neut.  pad". 
Prenderli  maraviglia.  (  Lat.  admirari,  mi- 
rari.  )  S'étonner. 

*MARAVIGLIE'VOLE.  Maravigliofo  , 
da  maravigliarfene.  (Lat.  mirus,mirabilis.; 
JderveiUenx,  éronnant. 

MARAVIGLIOSAMENTE.  Con  mara- 
vJglia,fuor  d'ufo  comune.  (Lat.  mirificè.  ) 
MerveiUeufsment ,  d'une  maniere  furpre- 
fiante. 

MARAVIGLIOSISSIMO,  fup.  di  Mara- 
TJgliofo.  Tres-fnrprenaf,t. 

MARAVIGLIOSO.  Che  apporta  mara- 
TÌglia ,  che  eccede  l'ufo  comune.  (  Lat. 
inirus,mirificus.)  Merveilleux,  farprenant. 
MARCA.  Paefe,  contrada,  t  Lat.  regio  , 
ora.  )  Contrée,  pay:.  §.  Per  Moneta.  Mar- 
ca d  oro,  d'argento  ,  &c.  Monnaye. 

MARCARE.  Marchiare.  (  Lat.  notare  , 
Tignare.  )  Marqtur.  §.  Per  Confinare  ,  da 
Marca,  paefe.  (  Lat.  finicimum  elle.  ;  Con- 
finer. 

MARCASSITA.  Sorta  di  mLnerale.(Lat. 

bifmiitiium,  marchaûta.)  Marcajftte.forte 

de  minerai. 

MARCATO  ,  add.  da  Marcare. Afar^w/. 

MARCflESANA  ,  e  Mardiela  ,  fem.  di 

Marchefe,  (  Lat.  marchiouilla.)  Marqmfe. 

MARCHESATO.    Stato  ,  e  dominio  di 

Marchefe.  (  Lat.  marchionis  Jiiftio.  )  Mar- 

quifat. 

MARCHESE.  Titolo  di  Signoria  ;  forfè 
da  Marca  ,  i:i  vece  di  Paefe  ,  e  contrada. 
^  Lat.  *  marchio.  )  Marqnis.  §. Marchefe  : 
Diciamo  al  Profluvio  delle  donne.  (  Lat. 
menlìs  profluvium,mulierum  profluvium.) 
Lei  fleurs  d'une  femme. 

MARCHIANA.  Sorta  di  Ciriegia  nota  , 
eh'  è  molto  grofla.  Sorte  de  cerife.  §.  Di 
qui  forfè  :  Eli'ere,  o  Parer  marchiana.  Di- 
ceù  di  cofa  ,  che  eccede  nel  genere  di  che 
fi  favella  ,  e  h  piglia  in  catuvo  lignificato. 
Il  frane,  dice.  Cela  me  paroit  fcr. 

MARCHIARE.Contrafiègnare  impron- 
tando. (  Lat.  notare  ,  lìgrure.  )  2<1ar:;uer. 
MARCHIO.  Marco  ,  fegno.  (  Lat.  nota, 
ir.uftio  ,  ftigma.  )   Marque,  tailie. défaut. 
MARCIA.  Umor  putrido,  che  lì  genera 
negli  enfiati ,  e  negli  ulceri.  (  Lat.  tabas 
tabuni,  ^vis.)BoMe  d'une  plaje, ire-  Pus.  m. 
MARCL^RE.n  camminare  degli  eferciti, 
e  ddjfoldati.   (  Lat.  procedete.  ;  Marcher 
des  ftldats. 

MARCIO.  Putrido  ,  fracido  ,  picn  di 
marcia.  (  Lat.  t.ibidus.  )  Pourri  .  pieu,  de 
èou€,de£ut.  $.  Marcio  :  Fig.  £icuiuuo 
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mai  mardo  fiì  di  quella  nafcenza  putrida  , 
e  villana  ,  tu  fé"  fcnza  ninno  dubbio,  delTo. 
§.  Marcio  :  Vile  ,  e  abbietto,  t  Lat.  vilis  , 
abjeclus.  )  V.l  .  r,7iprifahle.  Dille  per  rim- 
proccio  ;  leggi  gli  ftatuti ,  popol  marcio. 
Da  quello  didamo  Marciume.  §.  Marcio  : 
Aggiunto  a  forza  ,  &c.  Vale  Forzatiilima- 
inente.  (  Lat.  velit,  nolit.  )  Bon  gré,  mal- 
gré. A  mzrcia.  forza;  A  marcio  difpetto,&c. 
§.  Marcio  ,  fuit.  Termine  di  giuoco,  e  vai 
Pofb  doppia.  La  volte,  capot.  Onde  Cam- 
pare il  marcio  :  Ufcir  del  rifchio  del  per- 
derla doppia.  Sauver  la  volte.  §.  Marcio  : 
diciamo  ,  del  Confeguire  ,  la  prima  volta, 
qualche  cofa  deìlderata. 

MARCIOSO.  Pien  di  marcia.  (  Lat.  ta- 
bidus  ,  tabù  fluens,  pumlenms.  )  Purulent, 
plein  de  pus  .  de  boue. 

MARCIRE.  Fucrefarfi  ,  divenir  marcio. 
(  Lat.  tabefcere,  tabclìeri.  )  Se  p.urrir.  §. 
Per  metaf.  Ne  è  per  vecchiezza  marcita  , 
anzi  più  che  mai  fiorifce  la  gloria  del  nof- 
tro  nome.  §.  Marcirli  in  prigione  :  Starvi 
grandiilìmo  tempo.  (  Lat.  in  carcere  con- 
tabefcerc.  )  Pj-.trr.r  dans  une  prtfon. 

MARCITO  ,  add.  da  Marcite,  (  Lat. 
tabefadtus.  )   Pourri. 

MARCIUME.  Aftratto  di  Marcio.  (Lat. 
pus,  labss.'iBo^.e,  pju-rritare.  §.  Per  metaf. 
Abbiectudine,  e  pretta  viltà.  Canaille. 

^i  ARCO.  Una  certa  quantità  di  moneta. 
(  Lat.  marcha.  )  Marc.  §.  Per  Contralle- 
gno  ,  impreJione  da  marcare  ,  o  marchia- 
re. (  Lar.  llgnum,  nota,  Iligma.)  Marque. 
Oggi  più  comunemente  Marcnio,ia  quefto 
feiit. 

MARCORELLA.  Erba  nota  ,  nafce  tra 
le  viti  ,  e  dà  pelììmo  fapore  al  vino.  (  Lat. 
mercurialis.  )  Mercuriale,  piante. 

.MARE  ,  fuft.  m.  Univerfal  congrega- 
mento  delle  acque.  (  Lat.  mare  ,  pelagus  , 
xquor.  )  Mer .  f.  §.  Mare  :  Fig  Ella  è 
quel  mare,  al  qual  tutto  (i  muove.  §.  Loda 
il  Mare  ,  e  tienti  alla  Terra  •.  p^o^•erb.  Ciie 
avvertifce  lodare  1"  util  grande  ,  e  perico- 
lolb  ,  e  tenerli  al  piccolo,  e  llcuro.  §.Mare, 
fuoco,  e  fè.aìiiiina ,  tre  male  cofe  :  pur 
proverb.  (  Lat.  ignis ,  mare  ,  m.ulier  ,  tria 
mala.  )  §.  Mare  :  Per  fìmilit.  lì  dice  d'  O- 
gni  grande  abbondanza  ;  come  Mare  di 
doglia, di  lagrime,  di  gioja,  di  ricchezze,  e 
fìmili.  U'ne  -mere  de  douleur,  de  larmes, de 
ruhejfes^  <ifc. 

MAREA.  Mas-e  crefcente  ,  gonfiato  :  la 
corrente  del  mare.  (  Lat.  fluxas  maris  . 
tum.or.  ;  Maree.  La  quale  in  si  dul)bia  ma- 
rea da  chi  aniavafì,  come  porto  di  lìcurtà. 
Qui  figurât. 

MAREGGIARE.  Ondeggiare.  (  Lat.  fìu- 
ciuare,  per  mare  huc,  atquc  illuc  vagari.  ) 
Flotter  fur  la  ruer,  voguer,  i.  E  Mareggiar- 
li :  diciamo  i'  Pigline  quel  travagho  di 
flomaco,  che  molti  ricevono  dal  na'.  igare. 
(  Lat.  maris  naufeam  pati.  )  Mvoir  mal  au 
caur  par  le  Travail  de  la  mcr. 

MAREGGIATA,  Marea,  (  Lat.  flu.vus 
,  maris.  )  Marée. 

M  AREMM  A.Camp.-îgna  vicina  al  mare. 
(Lat. regio  maritima.)  Campagne  près  delà 
mer.  §. France  Maremme  :  dicelî  per  deno- 
tare un  Paefe  lontanillimo.  Pays  éloigne. 

MARE.MMANO.  Di  Maremma.  (  Lat. 
ex  ora  maritima,  nìaricimus.j  Maritime  , 
frti  de  la  mer... 
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MARISE.  Stagno.  (Lat,  ftagnum,  lacus.) 
Etang  ,  lac. 

MARETTA.  Ficciola  conturbazione  dsl 
mare.  (  Lat.  levis  tempefta.  )  Petite  tem- 
pête. 

MAREZZO.  Ondeggiamento  di  color 
variato.  (  Lat.  color  undulatus.  )  Onde  , 
effet  des  auleurs;  ondée,  comme  fur  ta  m»- 
hcre,  le  tabis,  ire. 

MARGHERITA.  Prretra  preziofa.  (Lar. 
margarita ,  margaritum.  )  Perle.  §.  Per 
me:af.  Globo  di  ftella.  Per  entro  fé  l'eter- 
na margherita  -  non  ricevette.  §.  Per  Cor- 
po lucido.  Corps  lucide.  E  la  maggiore,  e  1» 
più  lirculenta  -  di  quelle  margherite  innan- 
zi teli.  Qjiì,  Spirito  beato.  §.  Per  quel  do- 
re ,  che  (1  dice  ordinariamente  Margheri- 
tina. Metrguerite  .  fleur.  §.  Gittar  le  mar- 
gherite a'  porci  :  Dar  cofe  degne  ,  e  pre- 
ziofe  a  perfone  vili  ,  e  idiote.  Jetter  dtt 
marguerites  devant  les  pourceaux. 

MARGHERITINA.  Sorta  di  fiore.  (Lat. 
bellis.  )  Marguerite,  -h'eur.  ^.  Per  quei  pic- 
cioli Globetti  di  vetro  ,  de'  quali  li  fanno 
vezzi  ,  e  altri  ornamenti  fenuninili.  Det 
perles  faujfes. 

MA'RGINE  ,  in  genere  fem.  (  Lat.  cica- 
ztìx.)Cicatrice. marque  d'une ptaye.ì-e  mar- 
gini non  fono  altro  fé  non  le  faldature  nelle- 
ìerite.  §.  Màrgine.  Ellremità  ,  in  gene  e 
male.,  ed  anche  fem.  (  Lat.  ora,  margo.  ) 
Marge  ,  f.  §.  Margine  :  fi  dicane'  libri 
Quello  fpazio  dalle  bande  ,  che  non  è  oc- 
cupato dalla  fcrittura.  (  Lat.  margo  ,  ora 
hbri.  )  Marge  de  Itvre.  §.  E  da  Margine 
Ram.marginare.  V. 

MARGINETTA.  Dira,  di  Margine. 
(  Lat,  cicatricula.  )  Petite  cicatrice. 

MARICELLO,  Dim.  di  Mare  ;  picdoi 
golfo.  (  Lat.  finus  maris  ,  fretum.  )  Petite 
r/ser  ;  detrcit  ,  bras  de  r/icr. 

MARIGL'\NA.  Specie  d'  Ajiitra  falvari- 
ca.  Sorte  de  canard  fauvage. 

MARIN" A.  Mare.  (  Lat.  mare.  )  La  ma- 
nne. §.  La  marina  è  turbata  ,  o  gonfiata  r 
Diciamo,  quando  Veggiamo  in  eollora ,  e 
pieno  di  mal  talento  qualcuno,  (  Lat.  in. 
fermento  jacet.  )  Il  tji  eu  colere.  §.  Far 
m.arina  :  dicelì  del  Finger  miferLa  ,  e  co» 
importunità  ,  quafì  gagnolando  ,  chieder 
la  limofìna  ,  e  limili.  Se  femdre  miferable. 

MARLN'À  MARINA.  Lungo  la  riva  deh 
mare.  {  Lat.  propè  littus.  )  Vogs'.er  terre  à. 
terre. 

MARINAIO.  Nome  generico  d"  ogni 
guidator  di  nave  in  mare.  (  Lat.  naucle- 
rus,  nauta  ,  navicularius.  )  Marinier. 

MARINARE.  Diciamo  Marinare  il  pef- 
ce  ,  ed  anche  altri  ribi  :  che  è  Quando  e 
fritto,  mettervi  su  dell*  aceto  ,  per  confer- 
varlo.  (  Lat. aceto  condire,  muria  condire.) 
M.triner.  $.  E  Marinare  :  Diciamo  anche 
ali'  Avere  nn  certo  interno  crucdo  ,  per 
cofa  ,  che  ci  difpiaccia.  (  Lat.  fremere,  in- 
dignari ,  fecum  conquer;.  )  Etre  facile  trt 
foi-méme. 

MARINARESCO.  Di  marmajo.  (  Lat» 
nauclericus.  )    De   marinier. 

MARINARO.  V.  .Marinajo. 

MARINERIA.  Arte  di  mannaro.  (  Lar. 
navicuraria  ,  nautica  gubernandi  ars.  ) 
L'art  de  marinier.  §.  Per  Moltitudine  di- 
naviganti  in  armata.  (  Lat.  daills.)  ^^,- 
mêe  Nâv^Ic 
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MAR  INESCO.  V.  Marinarefco. 

MARINIERE.  V.  Waiiuajo. 
*MARINO  ,  voc.  anr.  Marinajo, 

MARINO  ,  add.  di  M.-.re.  (  Lat.  maii- 
nus,  )  Mann  ,  adj.  §.  Diciamo  :  Vento 
Inarino  :  A  Quello  ,  che  a  noi  viene  di 
vcrfo  il  maie  ,  che  è  Ponente.  (  Lat.  favo- 
nius.  )  Vent  qui  vient  du.  coté  de  la  mer. 
f .  Diciamo  in  proverbio  ;  Alzare  a  Mari- 
no :  che  vale  Andarli  ratto  ratto,con  Dio  : 
ed  è  tolta  lametaf.  da'  contadini ,  cjuando 
mond.-ino  il  grano  la  State  ,  al  foffiar  di 
qiiefto  vento,  dicendo  :  Alza  a  chi  '1  getta 
in  alto,  \  Lat.  folum  vettste.  )  S'enfuir. 
$.  Diciamo  le  zucche  marine  :  Quando 
vogliamo  negare  ima  cofa  ,  sì  che  fia  im- 
poâibilc  che  fegua  già  mai. 

MARIOLARE.  Far  fraudi ,  e  per  lo  più 
nel  giuoco.  (  Lat.  fraudcm  in  ludo  com- 
mittere.  )   Filouter  ,  pipper. 

MARIOLERIA.  Inganno  ,  e  per  lo  più 
nel  giuoco,  (  Lat.  fraus  in  ludo.  )  Ftloute- 
ris,  pippene. 

MARISCALCO,  Governatore  nelle  cor- 
ti ,  e  neir  efercito,  (  Lat,  marefcallus.  ) 
Jiluréchal. 

MARITAGGIO.  Matrimonio.  (  Lat. 
nìatrinionium,  connubium  ,  conjugium,  ) 
^laria^e. 

MARITALE.  Di  marito ,  da  marito  : 
Matrimoniale.  (  Lat.  maritalis,  connubia- 
lis.  )  Maritai. 

MARITAMENTO.   r.  Maritaggio. 

MARITARE.  Dar  marito  alle  femmine, 
congRignetle  in  matrimonio.  (  Lat.  mari- 
tare, in  m.atrimonium  dare  ,  nuptui  collo- 
care. Murtcr.  §.  In  fignif.  neut.  pali.  (Lat. 
niibere.  )  Se  marier.  §.  In  fent.  figurât. 
Ove  la  vite  -  non  chiamata  d' alcun  lei vag- 
gè  fpanda  -  le  braccia  in  giro  >  e  fi  mariti 
all'  olmo, 

MARITATO  ,  add.  da  Maritare.  (  Lat. 
matrimonio  jun£lus  ,  maritatus.  )   Mane. 

MARITO.  Uomo  congiunto  in  matri- 
monio. (  Lat.  maritus ,  vir.  )  M^tri.  §.  Fi- 
gurar. E  con  quanti  iterari  abbracciamen- 
ti -  la  vite  s'avvicicchi  al  fuo  marito. 

MARITTIMO  ,  add.  Marino.  (  Lat. 
marinus  ,  raaritimus.  )  Maritime. 

MARIUOLA,  Sorta  d'erba.  Sorte  de 
piante. 

MARIUOLERIA.  Fraude  ,  inganno  , 
baratteria.  {  Lat.  fraus.  )  Frip<inerie,  tram- 
pene. 

MARIUOLO.  Che  commette  mariuo- 
leria.  (  Lat.  fceleftus  ,  far  ,  latro.  )  Fnpcn, 
•voleur. 

MARMAGLIA.  Bordaglia  ,  canaglia. 
(  Lat.  multitudo  ,  populi  fex.)  MarmaiUe^ 
canaille. 

MARMEGGIA,  PiccolifTimo  vermicel- 
lo, che  nafce  nella  carne  fecca  ,  e  la  rode. 
(  Lat.  tarraes,  )  Petit  ver  qui  nait  dans  la 
chair  Ceche. 

M.\RMO.  Pietra  fine  ,  e  dura,  di  divcrfi 
colori,  e  fpezie.  (  Lat.  marmor.  )  Marbre. 
§.  Per  metaf.  Vicino  al  fin  de'  pailèg- 
{ianti  marmi  :  cioè  ,  malli  ,  e  fcogli, 

mARMORARIA.  V.  Scultura. 

mARMORA'RIO.  V.  Scultore  ,  e  Sta- 
tuario. 

MARMORATO.Incroftarura  di  marmi. 
(  Lat.  marmoratum.  )  Ouvrage  attvert  de 
marbre. 
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MARMOREO. 

MARMORINO. 
fnarbre. 
*MARMORITO  ,  voc.  ant.  Marmo, 

MARMOTTA,  Spezie  di  topo  ,  ma 
grandetto.  (  Lat,  mus  alpinus.)  Marmotte. 

MARO.  Sorta  d'erba,  l  Lat.  marum,  ; 
Marum  ,  piante. 

MAROSO.  Fiotto  di  mare,  (  Lat.  iftus , 
fluclus ,  flucluum  agitatio.  )  Fht  de  mer. 
In  quello  fignif.  diciamo  anciic  Cavallo- 
ne; quafi  che  l'onde  nel  molto  alzarfi,  raf- 
fomigliano  al  moto  de"  cavalli  faltanti.  §. 
Per  metaf.  Travaglio  d'  animo,  (  Lat.  ani- 
mi angor,  illus  curarum  ,  animi  fludua- 
tio.  )  Trouble  d'ejprit ,  agitation. 

MARRA.  Strumento  ruflicano  ,  aliai 
proprio  per  radere  il  terreno  ,  e  lavorar 
poco  a  dentro.  (  Lat.  marra.  )  Marre  , 
inflrtiraent  de  vigneron.  %•  Ferro  di  due 
marre  ^\  dice  l'Ancora  de*  vafcelli.  ^ncre 
de  Vatjfeaux.  Di  quattro  marre  poi  ,  è 
l'  Ancora  delle  galee,  ^ncr^  de  Galere.  §. 
Spada  di  marra  :  Spada  fenza  filo,  per  ufo 
di  giuocare  di  fcherma.  (  Lat,  enfis  hebes.) 
Fleuret  pour  faire  des  armes.  §.  Marra: 
Cl  dice  a  Quello  flrumento  ,  che  adopera- 
no i  manovali  a  far  la  calcina  ,  fimile  alla 
rufticana  ,  ma  più  diacciata.  Gâche  à  re- 
muer la  chaux. 

MARRAJUOLO.Dall'  operar  la  marra  : 
Sorta  di  guafiador  negli  eferciti.  Sorte  de 
pionnier. 

MARRANO,  Infedele  ,  mifleale.  Infi- 
dèle ,  traître  ,  de  manvaife foi  ;  marane. 
f    Per  Sorta  di  na\x.  Sorte  de  navire. 

MARREGGIARE.  Lavorar  colla  marra, 
ed  è  propriamente  Ricoprir  colla  marra  il 
grano,  e  le  biade  ,  quando  Ci  femina.  (Lat. 
occare.  )  Herfer.  * 

MARRITTA ,  e    Manritta,   La   mano 
deftra,    (  Lat.  dextcra  ,   manus  dextera.  ) 
La  main  droite. 
*MARRIMENTO  ,  voc,  ant.  Afflizione, 

MARRO'BBIO,  Erba  nota.  {  Lat,  mar- 
rubiam.)  Ma.rri-.bc. 

MARROCCHINO.  Sona  di  cuo)o.(Lat, 
coriuni.  )  Marcqttin. 

MARROXCELLO.  Dim.  di  Marrone. 
(  Lat.  parvus  Ugo.  )  Petite  houé. 

MARRON  E.  Strumento  fimile  alla  mar- 
ra ,  ma  più  flretto,  e  più  lungo.  (Lat.  Ugo, 
onis.  )  I/ne  grande  béche  ,  houe  ,  hoyan, 
§.  Marrone  :  Spezie  di  caltagna  maggiore. 
(  Lat.  caftanea  major.  )  Marron.  §.  Dicia- 
mo :  Fare  un  marrone  :  che  vale  Fare  un" 
errore.   Faire  une  faute,  fé  mtprendre^ 

MARRONETO.  Selva  di  caitjgni  da 
frutto.  (  Lat.  locus  callaneis  majoiibus  con- 
fitus.  )  Lieu  plein  de  marroniers. 

MARRO\'ESCIO.  Colpo  data  colla 
mano  arrovefciata.   Vn  revers. 

MARRUCA.  Sorta  di  pmno.  Sorte  de 
prunier. 

M  ARRUFFINO.  Miniftro  d'arte  di  lana, 
o  di  feta.  (  Lat,  lanificii  minifter.  )  ^«; 
prépare  la  Lune  ou   la  fye. 

MARTE.  Nome  di  Pianeta  del  quinto 
Ciclo.  (  Lat.  Mars.  )  Mars  ,  planette. 

MARTEDÌ'.  Noine  del  terzo  di  della 
fettimana.  (  Lat.  dies  Maitis.  )   Mardi. 

MARTELLARE,  l'crcuotere  col  martel- 
lo. (  Lat.  malico  percutere.  )  Frapper  du 
marUnH ,  marteUer,   §.   Martellare  ;  Fig. 
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Percuotere.  (  Lat.  percutere.  )  Frapper.  E 
perchè  men  crucciata  -  la  divina  giuftizia 
gli  martelli  :  cioè  ,  tormenti.  §.  Martella- 
re :  diciamo  II  tormentare,  che  fa  il  dolor 
dell' ulcere ,  quando  genera  la  putredine. 
^poftumer  ,  élancer  en  parlant  des  ulcères 
lorfju'eUes  apofiur/ient. 

MARTELLO,  Strumento  noto  ,  per  ufo 
di  battere  ,  o  di  picchiare.  (  Lat.  malleus.) 
Marteau,  §.  Reggere  ,  e  Star  forte  al  mar- 
tello: Star  forte  alla  pruova, tolta  la  metaf, 
da'  metalli.  Etre  ferme.  §.  Sonare  a  mar- 
tello :  ì\  dice  Quando  fuona  la  campana  un 
tocco  per  volta  ,  a  guila  chc'i  martello  fa 
su  l'incudine  :  il  che  C\  fa  quando  Ci  vuol 
raunare  il  popolo  :  e  si  fatto  fonare  C\  dice 
anche  Rintoccare  ;  e  '1  contrario  Ci  è  So- 
nare a  diftefa.  Sonner  le  tocfm.  A  martel 
non  ù.  fuona ,  ma  a  diflefa.  Qui  figurar. 
Ma  coi;li  fproni  a  martel  forte  fuona.  Qui 
pur  Figurar,  e  vale  ,  fugge.  Vedendo  far  di 
fua  gente  macello  -  le  chiappe  gli  fuonava- 
no  a  martello  :  anche  qui  figurar,  dinotan- 
do il  iuggiie.  §.  Martello  ;  lo  diciamo  peu 
Gelofia.  Martel  en  tête. 

MARTINACCIO.  Sorta  di  chiocciola 
groifillima,  (  Lat.  grandis  cochlea.  )  Sorte 
d'efc.xrgot  très-gros. 

MARTINGALLA.  Foggia  di  calce  ,  che 
(i  uravano  anticamente.  Sorte  de  bas  des 
.anciens. 

MARTINETTO.  Strumento  ,  con  che 
fi  caricano  le  grandi  baleltre.  M.artine$ 
d  une  arbalttre. 

MARTIRARE.  Martirizzare.  (  Lat.  tor- 
quere.  )  Tourr.ientsr. 

MARTIRE.  Quegli  ,  che  è  ,  od  è  flato 
martirizzato.  (  Lat.  martyr.  )  Martyr. 

MARTI'RE.  Tormento  dal  Lat.  (  Mar- 
tyrium.  )  E  s'ufa  per  Affanno  ,  e  pa;ìion 
d'animo.  Martyre  ,  peine  d'cjprit  ,  tour» 
meiit. 

MARTI'RIO  ,  e  Martiro.  Tormento  , 
che  fi  patifce  nell'  elìér  martirizzato.  (  Lat. 
martvrium,  cruciati»s,  tormentum.  )  Mar- 
tyre. §.  Per  Pena  fcmplicemente.  (  Lat. 
pcena  ,  tormentum  ,  fupplicium.  )  Peme  , 
punition.  %.  Per  .Afianno  ,  e  palfion  d'ani- 
mo. (  Lat.  annui  angor.  )  Peine  d  ejprit  • 
tourment. 

MARTIRIZZARE.  Tormentare  ,  o  uc- 
cidere quelli,  che  non  Ci  vogliono  ribellare 
dalla  Fede  di  Crifto.  (Lat.  cruciare,  marry- 
rio  alïicere.)  Martynfer. 

MARTIRIZZATO  ,  add.  da  Martiriz- 
zare. Martyr.fe. 

MARTIROLOGIO.  Storia  .  Leggen- 
dario de'  Martiri.  (  Lat.  martyrologium.  ) 
Martyrologe. 

MA'KTORA.  Un  falvatico  animale  , 
fimile  alla  faina  ,  di  colore  tra  "1  tanè  , 
e'I  nero,  e  di  pregiata  pelle.  (  Lat.  martes.} 
Marte  ,    animai. 

*MA'RTORE  ,  voc,  ant,  Sopraiiome,che 
per  ifcherzQ  ,  Ci  dava  in  quel  tempo  a'  con- 
tadini. (  Lat.  rufticus,  rupico.  }  I{uftique  , 
grojfier. 

MARTORELLO.  Dim,  di  Mariire.Pffi» 
mariyr.  §.  Martorello  :  anche  Ci  dice  Quel- 
lo,che  patifce  il  cambio,  e  non  è  mercante. 

MARTORIARE.  Tormentare  i  rei  , 
perchè  confelfino  i  lor  misfatti-  (  Lat.  tor- 
torquere,  quiftionem  exe(cere-}^ppli<]''er 
à  la  quejlifin  ,  tourmenter  ,  dentier  la  tor* 
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«/<>•<■.§. Per  Martirizzare.  (Lat.  martyrio  af- 
fìcere.  )  Martyrifcr. 

MARTORIATO  ,  add.  da  Martoriare. 
(  Lat,  tortus.  )  ^pplicjue  a  la  qutftt<i>i.  §. 
Per  lìmilit.  I  cavalli  fi  nutricano  coli  erba, 
e  col  fieno  ,  gli  uomini  con  queAa  carne 
martoriata. 

MARTORIO.  La  pena  .  e  latto  del 
martoriare.  (  Lat.  tormentum  ,  qu.-eiìJo.  ) 
Torturi.  Giova  la  buona  cofcienza  ancora 
negli  fteai  martorii.  (  Lat.  prodcft  &  in 
equuleo.  ) 

MARZA.  Piccolo  ramicello  ,  per  innef- 
tarlo  in  un'  altro  :  torfe  cosi  detto  ,  dal  far- 
fl ,  per  lo  più  ,  gì'  inneiiamenti  di  Marzo. 
(  Lat.  furculus.  )  Vne  greffe,  bramhe  qu'on 
trend  pour  enter. 

MARZACOTTO.  Spezie  duiigueiito  , 
oggi  dagli  Speziali  detto  Marziacon.  Sorte 
d  onguent. 

MARZAPANE.  Pafta  fatta  di  mandor- 
le, e  di  zucchero  ,  intufo  vi  un  pò  d'acqua 
rofa,  della  quale  ,  per  lo  più  (i  fanno  tolte, 
e  fimili.  (  Lat.  palHllus  amygdalinus.  ) 
2dal]e-pain. 

MARZIALE.  Di  Marte,  guerriero.  (Lat. 
martialis.  )  MartmL  guerrier. 

MARZO.  Nome  del  primo  mefe  della 
Trimavera.  {  Lat.  martius.  )  24ars,  le  mois 
de  mars. 

MARZOCCO.  La  figura  del  lione.  La 
figure  diilìon  en  fonte  ,  ou  en  peinture.  §. 
biceiì  anche  d'  Uomo  vile  ,   e  fciocco. 

MARZOLINO.  Di  Marzo.  £).■>  rno:s  de 
Ma-rs.  %.  In  pioverb.  Tanto  baftafle  la  ma- 
la vicina  -  q.unto  balla  la  neve  marzo- 
lina. §.  Chi  non  è  marzolino  ,  farà  ravig- 
giuolo :  che  vale  quanto  quell'  altro  :  Ciii 
non  è  in  forno  ,  e  fulla  pala.  §.  Marzo- 
lino :  Cacio  d  ottimo  fapore  ,  che  fi  fa  in 
alcune  Ville  del  Contado  di  Firenze  :  detto 
così  ,  per  cominciariì  a  fare  per  lo  più  ai 
Marzo.  Sorte  d^  fromirgc. 

MARZUOLO.  Di  Marzo  ;  dicefi  di  gra- 
no ,  e  biade.  £)»  mois  de  M-irs,  en  pa-riant 
de  gra-.n  ,  ou  de  hled, 
^MASCAGNO.  Scaltrito.  (Lat.  vafer.  ) 

M.i.SCALCrA.  L'  arte  del  ferrare,  e  del 
medicare  i  cavalli  ,  e  le  altre  belHe.  (  Lat. 
veterinaria  ars.)  L' art  de  r/iaréchal.  §  Mat- 
calc:a  :  fi  dice  anche  per  Guidalefco.  PLiyi 
fur  le  garot. 

M.ASCALZONE.  Mafnadiere  ,  di  Maf- 
iiada.  (  Lat.  miles  gregarius.  )  SoNcit.  §■ 
Ter  Adààin  di  lliada.  (  Lat.  latro.  )  -■/- 
fdfph  ,  voleur. 

M.'^SCELLA.  Queir  oflò  ,  nel  quale  fon 
fitti  i  denti.  {  Lat.  maxilla  ,  mala,  mandi - 
buia.  )  Machoie.  Nel  numero  del  piti  lì 
dice  Le  mafcellc  ,  e  Le  mafcella.  §.  Per 
Guancia.  (  Lat.  gxna.  )  Joue.Mi  percoflb- 
no  la  mafcella. 

MASCELLARE.  Dente  da  lato.  (  Lat. 
molaris ,  dcnsmaxiilaris.  )  Dent  molaire  , 
»n  maihetierc. 

MASCELLONE.  Accrcfc  di  Mafcella. 
(  Lat.  grandis  muNilla.  )  Grojj'e  mâchoire. 
$.  Mafccllonc  :  vale  anche  Percolla  nella 
mafcella  ;  come  Ceilonc,  Gribne,  e  fimili 
che  vagliono  colpo  nel  grifo  ,  colpo  ne' 
certo,  picfi  amenJue  per  Vifo.  (Lat.  alapa, 
colapi.us.  )   X'n  bon  foitjjlet. 

MA  SCIIERA.  Faccia ,  o  tdla  fiata  di 
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carta  peda  ,  o  di  cofa  amile.  (  Lat.  ofci!- 
lum,  perfona,  larva.)  Mafcjue,  m.  §.  Maf- 
chera  :  dicelì  Colui,  che  porta  la  inafciiera 
fu'l  volto.  Mafque  ;  celui  qfyi  eft  mafque. 
§.  Cavarli  la  mafchera  :  Modo  proverò, 
che  vale  Dire  il  fuo  parere  a  uno  alla  libe- 
ra, e  quah  con  ira.  (  Lat.  aperte  iram  mo- 
vere. )  Parler  lurtment.  §.  Cavar  la  maf- 
chera a  che  che  lia  :  Scoprirne  la  verità. 
Découvrir  la  vente  de  quelque  iLoJè.  §. 
§.  Mandare  in  mafchera  :  1  rafugar  naf- 
cofamciite  ima  cofa.  (  Lat.  clara  furripere. 
Dérober.  §.  Mafchera  :  Per  mecat.-  Ufalì  in 
pociìa  :  Tarlar  con  una  mafchera  fui  vol- 
to -  ma  '1  fai  io  intende  ,  e  ridene  lo  Itolco. 
§.Far  le  mafchere  :  biceh  del  Fingere.iLat. 
perfouatum  incedere  ,  liiiiulare.  )  Fandre. 

MASCHERARE.  Coprir  con  mafchera. 
(  Lat.  perfonam  irr;poncre.  )  Majcjner.  de- 
gii\fer.  §.Ulafipurcin  fignii.  neut.  pali'. 

MASCHERATA.  Quantità  di  gente  in 
niafcnera.  (  Lat.  perfonarum  turba.  )  M>.if'- 
carade.  Tante  già  feci,  e  tante  n^afcherate: 
Qui,cartello  che  porta, e  ufa  lamafcherata. 

MASCi^ERAlO.  Che  ha  mafchera  al 
vifo.  {  Lat.  perfonatus.  )  Mafqtte.  degmfe. 
§.  Per  metal",  e  vale  Coperto  ,  tìnto.  (  Lat. 
iimulatus,  ridus,  occultus.)  Cacriéj  d-.ffimu- 
U  ,  deguife. 

MACCHERONE.  Dicefi  di  quella  Teita 
brutta  ,  che  lì  mette  alle  fontane  ,  alle  fo- 
gue,e  altrove. (Lat. caput  larvi.)  Mafcaron. 

MASCHIAMENTE  ,  avverb.  Di  genere 
mafchile.  (Lat.  ra.ik\i\mt.)  De  genre  maf- 
ci'.lm. 

MASCHIEZZA.  Aftratto  di  Mafchio. 
(  Lat.  fexus-  malculinus  ,  yirilitas.  )  Sexe 
mafadin. 

MASCHILE.  Di  mafchio.  (  Lat.mafculi- 

nus,  mafculift,  virilis.  1  De  male^mafculin. 

MASCHILEMENTE  ,  e  Mafchilmente. 

A\'verb.  Di  genere  maichile ,  da  mafcnio. 

Df  genre  rrtafculin. 

MASCHIO.  Quegli  ,  che  concorre  atti- 
vamente alla  generazione  colla  femmina. 
(  Lat.  mafculus.  )  Male.fujì.  §.  Mafchio  : 
Sorta  di  fortificazione.  Vn  dongeon,  forte  de 
joiT-ification. 

MASCHIO  ,  add.  (  Lat.  mafculus,  maf- 
cuUnus.  )  Male  ,  mafcului.  §.  Per  Nobile, 
e  generofo  ,  che  ha  del  virile.  (  Lat.  maf- 
culus, fortis,  vìn\is.)  Male, -u ir U,  noble, O-c. 
§.  Per  Grande,  sfoggiato.  (  Lat.  mafculus , 
grandis,  immanis,  &c.  )  e  fiinili ,  eue  ne 
dilèingue  la  fpezie,  o  ne  collituifce  diverfità 
di  l'oitanza.  Cantando  con  colui  del  mal'- 
ciiio  nafo.  L'  agarico  mafcliio  ,  e  l'a^^arico 
iemmina. 

MARCOLINO  ,  e  Mafculino.    Di  maf- 
chio fcilo.  (  Lat.  mafculinus.  )  MafuLn. 
*mA'SCOLO.  Mafchio. 

MASN.\i.M.  Compagnia  di  gente  ar- 
mata. (  Lat.  e.xercitus  ,  militum  maaus.  ) 
1  roMpc  de  gens  armes.  ^.  Per  Compagnia, 
e  truppa  di  gente  femplicemcnte.  (  Lat.  po- 
pulus,  gens.  )  quantité  de  gtn..  §.  Per  fa- 
miglia, i  Lat.  familia.  )  Fatmllc. 

MASNADIERE.  Soldato,  che  va  in  maf- 
nada  ,  e  foldato  femplice.  Soldat.  §.  Per 
Ladro  ,  allaiiin  di  ilrada.  i  Lat.  latro.  ) 
V oieur.  Chiunque,  per  le  circonltrtnti  parti 
f>«)lava,  rubar  laceva  a'  fuoi  mafnadicri. 
Qui  anclic  diremmo  Cagnotti.  (  Lat.  fatcl- 
les  ,  aiiLcla.  )  ^jjuffm. 
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MASS  A.Qjantità  indeterminata  di  qual- 
fivoglia  maicria  ammontata  inlijme.iLat. 
malia,  nìoles  .  acervus,  congeries.)  M^'ij'e. 
amas,  ta,.  §.Far  malia  :  Ammaliare.  iLat. 
colligere,  congcrere.)  ^mu,,e,.^.  Malia  : 
forra  di  giuoco  ,  che  lì  fa  co'  dadi  ;  forfè  lo 
llello,ciie  Dante  dille  il  Giuoco  della  zara. 
Alalie  ali  jeu  de  la  change.  E  da  quelco  lì 
dice  il  verbo  Mallàre  :  che  dinota  un'  Azio- 
ne ,  e  termine  di  tal  giuoco. 

MASSACCL^. Mafia  grande.e  mal  fatta. 
Mafe  enorme,  (  Inaigeltaque  moles  )  diffe 
Virgilio. 

MASSAIA,    7  femm.  di  Maflajo.  (Lat. 

mASS.-\RA.  5  niulier  frugi.  }  Femmt 
de  ciarge  ,  bonne  ménagère. 

MAibAJO.  Cuftode  Ai  cofe  mobili,cioè  , 
mallerizie.  (  Lat.  cuflos  lupelkctihs.  )  In- 
tendant  d'une  maifon.  §.  Per  Uom  di  far 
roba  ,  e  da  mantenerla.  (  Lat.  vir  frugi.  ) 
Bon  ménager  ;  homme  économe. 

MASSERIA.  Mandra.  (  Lar.  mandra.  ) 
Bergerie-, 

MASSERLZIA.  Rifparn-io.  (Lar.  fruga- 
litas  ,  les  ,  quilius.  )  Epu/gne. 

MASSERLZIA.  Atnefe  di  Cafa.  (  Lat. 
fuppelle.x.  )  M.ublesj  ujtencdes,  tout  ce  qui 
jattt  dans  un  ménage.  Ferrarrenti,  e  maflè- 
rizie  da  lavorare.  (  Lat.inllrumentum  ruf- 
ticum.  )  Injtrttmens  pour  labourer,  §.  Per 
metaf.  in  ifcherzo.  Ebbe  ceduto  la  mafle- 
rizia  di  Berto  penzigliare.  Salvo  ,  che 
s'avea  ferb.ito  -  una  bella  maflerizia.  In 
quello  f.;nt.  d  trova  iu  Lat.  (  Res  )  prellb 
Arnobio. 

MAS5ERIZIACCIA.  Peggior  di  Maflè- 
rizia.  Manvau  meubles,  ve, 

MASSICCIO.  Crollò,  tutto  folido,  forte. 
(  Lat.  folidus.  )  Me  gif.  §.  Perractaf.  Dot- 
tori mallicci. 

MA  SilMA.  Detto  comunemente  appro- 
vato, l  Lat.  axioma  ,  eftàtum.  )  Maxime. 

MASSIMAMENTE  ,  1  avverb.  Partico- 

.  MA  SòIME  ,  ^  larmentc.  (  Lat. 

maxime,  precipue.  )  Sur-tout,  principale- 
ment. 

MA'SSIMO.  GrandilTìmo.  (  Lat.  masi- 
mus.  )  Supreme,  tres-gr^nd,  &c. 

MASSO.  Propriamente  Saflb  grandiiìì- 
mo,  radicato  in  tetra.  (  Lat.  faxum  ingens, 
faxea  moles. )GroJjé  pierre, enfoncée  en  terre. 

MASI  ACCO.. Atticciato,  ben  complciìb. 
(  Lat.  bene  habitus.  )  Mtmbru  ,  robujre, 

MASTELLO,  Sorte  òr  vafo.  '^at.  cadus.) 
"vm  euvette, 

MA'STICA.  K.  Maflice. 

MASTICACCHIARE.  r.  Denticchiare. 

mAS'iICAMENIO.  V,  Malticizione. 

MASIICARE.  Disiare  ,  e  disfare  il  cibo 
co'  denti.  (  L.it.  mandere.  )  Mâcher.  §.  Per 
metaf.  ^îallicar  Salmi  ,  e  PateiiK:ltri  ; 
■Manicarle  lillabe  ,  &;c.  §.  Per  Bene  efami- 
nar  la  cofa  feto  Uicdelìmo  ,  ragionando  di 
lei  tra  fé.  (  Lat.  perpendere,meditari,  muf- 
lìtare.  )  \iiynuier.  §•  In  quello  lignificato 
diciamo  anche  ,  e  più  comunemente,  Ru- 
gumare. 

MASTICATICCIO.  La  cofa  marticata. 
(  Lat.  manfum.  )  M<.rijeau  màdie.  In  qucf- 
to  Icqucntc  inalt'taticcio  di  folletto  latto  a 
liento.  Qui  per  metal. 

MASTICATO  ,  add.  Ja  Mafticare.  (Lat. 
manfus  ,  a  ,  um  ,  demibus  conlcétuni.  ) 
Muchi.. 
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MASTiCATURA.La  cofa  mafticata  :  Il 
jaia!bc.ire,(Lat.  manfuni.)  Morceau  m^-.che. 

MASTICAZIONE.  Il  mafticaie  :  Maili- 
camento.  (Lat.manfus.lL'rttîio»  de  maJicr. 

-MA'STICE  ,  e  Mâlhice  ,  Mallica,  c  Mâ- 
ftico.  Ragia  di  lentilchio.  (  Lat.  malliche.i 
Majhc  ,  gomme  du  lentipjic:.  §.  Ter  Una 
certa  colla  ,  che  tanno  i  legnajiioli  cou 
cacio,  acqua,  e  calcitsa  viva.  Sorte  de  colle. 

MASTICINO  ,  add.  da  Maltice.  (  Lat. 
maltidnus.  )  De  majiic. 

MA'STICO.  V.  Maftice. 

MASTIETTARE.  Accomodar  che  che 
fia  con  maftietti.  (Lat.fera  mmÙK.) Ferrer. 

MASTIETTO.  Sorta  di  ferratiua,  (  Lat. 
fera.  )  Sorte  de  veroml. 

Kf  ASTINO. Spciie  di  cane,  che  tengono 
i  pecorai  a  guardia  de'  lor  befliami.  (  Lat. 
mololTus.  )  Matin  .forte  de  chien. 

MA'STIO.  Anima  di  mewUo.  (Lat.  ani- 
ma ferrea.  )  ^r/te  de  ract.il  pour  remplir 
^itehne  vuide.  §.  i-'er  Sorta  di  frumento  , 
che  (i  carica  con  polvere  di  archibuib  ,  per 
fare  (trepito  in  occalìone  di  folennità  ,  o 
fimili.  Ejpece  de  pétard.  §.Per  Sorta  di  for- 
tificazione. Sorte  de  fortification. 

MASTRO.  Maellro.  (  Lat.  magifter.  ; 
Maitre,  §.  *  Per  Padrone.  (Lat.dominus.) 
Maitre. 

MASTRO  ,  add.  Primo,  princip.iIe.(Lat. 
priaceps,  principalis.  )  Principal  ,  premier. 

MASTRUSCIERE.  Malh'  ufciere  :  Por- 
tiere. (  Lat.  janitor.  )  Portier. 

MATASS A.Ceita  quantità  di  filo  avvol- 
to full'  afpo  ,  o  fu'l  guindolo.  (  Lat.  ma- 
jaxa.   )  Echeveait,  botte  de  fil  ,  &c._ 

>;ATASSINA.  Piccola  mataila.  Petit 
tcheveau. 

MATEXf A'TICA.  Scienza  intorno  alla 
quantità.  (  Lat.  mathematicas  difciplina;  , 
mathefis.  )  Mathematicfue. 

MATEMATICAMENTE.Per  via  di  ma- 
tematica. (  Lat.  matheinaticè.j  Mathéma- 
tiquement. 

MATEMATICO.  Che  sa  mare-natica. 
(  Lat.  mathematicus.  )  Mathei/i.uicien.  §. 
Per  Indovino.  Devin. 

MATEMA'TICO,  add.  (  Lat.  mathema- 
ticus ,  a  ,  uin.  )  MathematicjKe,  adi. 

MATERASSAIO.  Q.ueg-li,  che  la  le  ma- 
teralVc.  (  Lat.  cultitrarum  coiifedor.  )  Mn- 
telajjier  ,  qui  fait  tes  matel.is. 

MATERASSO  ,  e  Materaflà.  Arnefe 
da  letto  ,  ripieno  ,  per  lo  più  di  lana  ,  per 
dormirvi  fopra.  (Lat.  calcica, matta.)  Ma- 
telas. 

MATE'RIA.  Che  anticamente  fi  dille  * 
Matera.  Suggetto  di  quikuique  componi- 
mento ,  o  cofa  fendibile  ,  o  intelligibile. 
(  Lat.  materia  ,  materies.  )  Matière. 

MATERIALE.-OÌ  materia.  (  Lat.  mate- 
rialis.  ì  Matériel.  §.  P.r  Semplice,  rozzo  , 
e  dicelì  di  Tutte  le  cofe  ,  che  non  fono  rag- 
gentilite, e  ripulite  dall'  arte.  (  Lar.  rudi5 , 
cralVus  ,  impolitus.  )  Matériel ,  groffier. 
Gente  materiale  ;  lavoro  materiale  ,  &:c. 

MATERIALE  ,  full.  Materia  preparata 
per  che  che  iìa.  (  Lat.  materia.  )  Matitrc, 
niateriiiHx. 

mATERIALISSIMO,  fup.  di  Materiale. 
Trés-r/tatériet. 

MATERIALITÀ'.  Aftratto  di  Materia  ; 
pane  materiale.  (  Lat.  materialitas.  ;  Ma- 
iirmlitc. 
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i\f  ATERIALMENTE.  In  modo  materia- 
le. (  Lat.  materialiter.  )  Mnt.rielletnenr. 
Sono  uno  peccato  lòrmalmentc  ,  avvc^na- 
cne  lien  più  peccati  materialmente  :  cioè  , 
fecondo  la  materia.  §.  Per  Rozzamente  , 
lemplicemente  ,  groflolananiente.  (  Lat. 
niduer  ,  llmpliciter.  )  D  une  m.intere  ^rof- 
fure  ,  fimpie  .,  (S""f.  Parlar  materialmen- 
te ,  6:c. 

"MATERIOSO  ,  vcc.  ant.  Che  dà  mate- 
ria. (  Lat.  niatcriain  lufticicus,  prœbens.  ) 
ÌjUi  fournit  de  U  matière. 

MATERNALE.  Nfaterno  ,  da  Madre. 
(  Lat.  maternus.  )  Maternel. 

MATERNITÀ'.  Aihatto  di  Matre.  Ma- 
ternité, 

MATERNO.  Di  Madre.  (Lat.maternus.) 
Maternd. 

MATIRO'ZZOLO.  Capocchia  ,  o  maz 
zocchio  ,  che  è  in  cima  della  mazza.  (Lat. 
capirulum.  )  La  téte  d'une  maffe  ^  U 
gros  bout.  Clii  vuole  in  arbore  faettar  co- 
lomba ,  o  pippioni  con  matcrozzoli  ,  que' 
materozzoh  deono  cHèr  di  pari  pefo.  Q.iù 
è  una  forca  di  faettamento.  §.  Diciamo  in 
proverbio  :  La  chiave  ,  e'I  macerozzolo  : 
Di  due,  che  vadano  fempre  inlìeme  ,  tolta 
la  metaf.  da  un  pezzetto  di  legno  ,  alquan- 
to ritoiido,  che  H  lega  colla  chiave  per  non 
la  perdere.  » 

MATITA.  V.  Amatita. 

MATITATOIO.  Stromento  piccolo  , 
fatro  a  giiifa  di  penna  da  fcrivere  ,  detto 
dalla  matita  ,  che  vi  lì  mette  ,  per  ufo  del 
dif.gnare.  Porte-cr^yon. 

MATRE.  V.  Madre. 

MATKICALE.Eiba  nota.  (  Lat.  parthe- 
nium.  )  Matricaire,  herbe  ,  pariétaire, 

MATRICE.  Dove  la  femmina  concepif- 
ce.  (  Lat.  niatrix  ,  vulva.  )  Matrice.  §.  E 
per  meraf.  Per  femi  naturalmente  nella 
matrice  della  terra  contenuti. 

MATRICIDA.  Ucciditor  della  madre. 
(  Lat.  matricii.la.  )  La  perfonne  ([va  tue  fa 
mere. 

MATRICIDIO.  Uccinon  della -madre. 
(Lat.matricidium.  )  Meurtrier  de  fa  mere. 
Qiialche  autore  ha  detto.  Matricide. 

MATRTCOLA.  Talìa,  che  l'artefice  pa- 
ga al  comune  ,  per  potere  efercitare  la  fua 
a.nç.Taxe  que  l  on  paye  pour  pouvoir  exer- 
cer quelque  métier.  §.  Il  libro  ,  dove  lì  re- 
gimano quei  ,  che  fi  mettono  alla  tefla. 
(  Lat.  album  ,  matricula.  )  Matricules  , 
T{egtfire  :  tiujoHrcihui  en  France  ne  Je  du 
que  des   .yìvocats. 

MATRICOLARE.  Regiftrare  alla  ma- 
tricola. (  Lat.  in  albu  m  fcribere.  )  Enre- 
gifirer. 

MATRICOLATO  ,  add.  da  Matricolare. 
^ui  a  pris  fes  r/jarricu!es.  ^'olga^iz^ato  a 
perpetua  comodità  della  matricolata  infin- 
gardaggine de'  pedanti  nofhali. 

MATIUGNA.  Moglie  del  Padre  di  colui, 
a  cui  fia  morta  la  madre  noverca.  Bcl/c- 
mere.  D'  una  Matrigna  cattiva.  Marâtre. 
§.  E  dall'  efiètto  ,  1'  ufiamo  per  Brufca  ,  e 
auftera.  T{tide-,fevr,-e.  bmfjue.  §.  Diciamo 
in  proverbio  :  Il  figliuol  della  mala  ma- 
trigna ;  da  tavola  nota  :  Quando  uno  , 
rimafo  fenza  la  fua  porzione  ,  per  contri- 
buzion  di  ciafcuno,  h.l  poi  più  che  gli  altri. 
MATRIGNARE.  ^   Proceder  da 

MATRIGNEGGIARE.  5    matrigna  : 
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Afpreggìoic.  (  Lat.   novetcari ,  novercam 
agerc.  )  ^g:r  cu  marâtre. 

MATRLvIONIALE.  Di  matrimonio. 
(  Lat.  matrimoiiialis  ,  connubiaiis.  )  Ma^ 
trimonial. 

M.\TRIMOKIALMENTE.  Con  matri- 
monio ,  per  via  di  matrimonio.  (  Lat.ma- 
tiimoniaiiter.  )  .Avec  mariage 

MATRIMO'NIO.  (  Lat.matriraonium.) 
Mariage.  Matrimonio  e  una  congiunzione 
dell  Uomo,  e  della  donna,  la  quale  ritiene 
una  ufanza  di  vita  ,  la  quale  dividere  non 
fi  può.  E  perche  nel  matrimonio  apparifce 
più  l'uficio  dello  nella  madre  ,  che  nel 
padre,  perciò  è  determinato  più  dalla  ma- 
dre ,  che  dal  padre.  ^.  Confumare  il  ma- 
trimonio :  Venire  all'  atto  del  congiugnerfi 
colla  moglie.  Confommcr  le  mariane. 

MATRINA.  V.  Madrina.  " 

MATRONA.  Donna  autorevole  per  età, 
e  per  ncbiltà.  (  Lat.  matrona.  )  Femme  de 
difiinchon  par  Jon  age  &  par  fa  qualité  i 
matrone.  En  France  dans  le  mot  de  ma- 
trone ,  c-n-i:'y  con/ìdere  que  l  àge ,  &  la 
vertu.  §.  Matrona  :  vate  anche  Serva  di 
età  ,  e  di  rifpetto.  Servante  âgée.  ■ 

MAT-RONALE.  Di  matrona.  (  Lat.  ma- 
tronalis.  )  De  femme  de  qualité. 

MATTACCINATA.  Giuoco  di  Mattac- 
cino. (  Lat.  nrimus..  )  Mataffin ,  danfc  de 
farceurs  ma/ijucz.. 

MATTACCINO.  Giocolatore  ,  e  falta- 
tore  mafcheraio.  (  Lat.  faltator  ,  5c  gefti- 
culator  peifonatus  ,  ludio  larvatiis.)  Ma., 
tafjin  ;  fcrciur  qui  danfe  mafqué. 

M.-^TTAiMLNïE.  Con  mattezza.  (  Lat. 
infaiiè  ,  llulrè.)  Folement  .  en  fol. 

MATTANA.  Una  fpezie  di  maninco- 
n!a ,  nata  da  rincrefcimcnto  ,  e  da  non  fa- 
pere  che  II  fare.  (Lat.  iluhum  otiiim  ,  tafti- 
lìium.  )  Ennui  j  meldncoLe.  E  lo  ftar  così  : 
fi  dice  Sonare  a  mattana.  Claudio  co'  vjfi 
da  far  ridere,  pafla\a  mattana.  Qui  il  Lat. 
(  Inersorium  oblc-ftaret.) 

MATTAi'ANF.  Alcuni  dicono  efìère  un' 
antica  moneta  Veneziana  d'  argento  ,  di 
valuta  di  quattro  foldi.  .Ancienne  moìinois 
de  Venife. 

*  MATTARE  ,  voc.  ant.  Quafi  da!  Lac. 
(  Madare.  )  Dare  fcaccomarro  :  termine 
del  giuoco  degli  fcacchi  5  ed  è  Racchiudere 
il  Rè  ,  che  non  polla  muoverfi  ,  e  perciò 
vincere  il  giuoco.  Faire  matte  au  \oi, 
§.  Per  metaf.  Io  non  trovai  mai  niuno  , 
che  mi  mattafle  ,  e  un  fanciullo  m'  ha 
vinto  ,  e  matto  :  cioè  ,  mattato. 

MATTEGGIARE.  Far  mattezze.  (  Lar. 
infanire  ,  delirare.)  Fune  le  fol  .faire  des 
folies. 

MATTERELLO.  Quafi  matto.  (  Lat.  in- 
fmus  ,  delirus ,  ftultus.  )  Petit  fol. 

MATTERIA.  Mattezza.  (  Lat.  infullltas, 
fhiltitia.  )  Folie. 

MATTEZZA.  ?  Allratto  di  Matto, (Lat. 
*MATTIA.        ^  infania  ,  dementia.  ) 
Folie. 

MATTINA.  La  parte  del  giorno ,  dal 
levar  del  Sole  ,  fino  a  mezzo  di.  (  Lat. 
mane.)  Matin  .  m. 

MATTINARE.  Far  mattina.  (  Lat.  ma- 
tutinis  horis  pfallere.)  Chanter  les  matines. 
Neil'  ora  ,  che  la  fpofa  di  Dio  furge  -  a 
mattinar  lo  fpofo  ,  perchè  1'  ami.  Qui  , 
dire ,  e.camar  mattutino. 
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MATTINATA.  Il  cantare  ,  e  'I  fonare, 
che  tanno  gli  amanti,  in  fui  mattino,  da- 
vanti la  cafa  dell'  innamorata  ;  come  Se- 
renata quel  delia  notte  :  cioè  ,  al  fereno. 
(  Lat.  matutinum  amantium  Carmen , 
canticum  anteliicanum.  )  aubade  qu'on 
donne  le  matm  afa,  mairrejfe.  Tu  puoi  ftar 
poco  a  compor  de'  fonetti  ,  e  delle  matti- 
nate. Qui  ,  la  compoiìzione  da  cantarli  la 
mattina.  §.  t  Mattinata  :  diciamo  ,  per 
Tutto  lo  fpazio  della  mattina  :  come  Gior- 
nata ,  per  tutto  lo  fpazio  del  giorno.  Ma- 
tiìiée. 
MATTINO.  V.  Mattina. 

MATTO.  Pazzo ,  ftolto.  (  Lat.  fìultus  , 
ìnfanus  ,  demcns  ,  mente  captus.  )  tol.^ 
Io  lafciai  Agricane  ,  e  Sacripante  -  che  ti 
davan  di  matte  baftonate.  Qui  ,  gran  ba- 
ftonate.  §.  ElTere  come  il  matto  ne'  taroc- 
chi :  vale  Efl'ere  accetto  ,  grato.  Etre  le 
favori.  §.  In  proverb.  Chi  nafce  matto  non 
guarilce  mai. 

MATTONATO.  Ammattonato.  (  Lat. 
lateribus  llratus.  )  Pavé  de  carreaux  de 
briques. 

MATTONE  ,  fuft.  mafc.  Pezzo  di  terra 
cotta  ,  di  forma  quadrangolare  ,  per  ulo  di 
murare  :  ha  diverlì  nomi ,  fecondo  le  di- 
verfe  forme  :  come  quadruccio  più  groflb  : 
pianella  più  fottile  :  mezzana  in  quel  mez- 
zo. (  Lat.  later.)  Brtque.f.  §.  Dare  U  mat- 
tone :  è.  Qiiando  a'  panni  lani  ,  con  nn 
matton  caldo  ,  fuvi  un  cencio  molle  ,  fi 
lievan  Le  grinze.  Paffer  le  fer  fur  quelque 
étoffe  ,  pour  lut  oter  Us  plies.  Onde  in  pro- 
verbio :  Dare  il  mattone  a  uno  :  è  Fargli 
qualche  male  d'  importanza. 

MATTUGIO.  Aggiunto  di  Pallerà  ,  o 
di  qualche  altro  uccello,  che  ne  dinota  una 
fpezie  minore  dell'  altre.  Epitetc  qu'en 
donne  a.  quelques  oifeaux  ,  pow  marquer 
^n'il  efì  plus  petit  que  les  a-Mres. 

*  MÀTTUTINALE  ,  voc.  ant.  Del  m.it- 
tutino  ,  di  mattutino.  (  Lat.  matutinus.  ) 
Matineux  ;  du  matin. 

MATTUTINO  ,  fuft.  Mattina.  (  Lat. 
matutinum  ,  roane.  )  Matin.  §.  Prov.  Chi 
ha  mal  vicmo  ,  ha  mal  mattutino.  Poco 
innanzi  mattutino.  §.  Per  L'ora  canonica  , 
che  fi  dice  la  mattina  innanzi  giorno  da' 
Sacerdoti.  (  Lat.  matutinum.)  Lesmatives. 

MATTUTINO,  add.  Da  mattina.  (  Lat. 
matutinus.  )  Dit  m.itm.  Come  del  Sol  la 
ftella  mattutina.  Qui ,  la  ftella  Diana.  (Lat. 
luciier.)  L  étoile  du  point  du  jour. 

MATURAMENTE.  Con  maturità,  con- 
fideratamentc  ,  con  configlio  :  tolta  da 
Maturo  ,  per  Di  perfetta  età,  {  Lat.  confi- 
«leratè  ,  prudenter ,  mature.  )  Mûrement, 
uvee  réflexion. 

MATURAMENTO.  Il  maturare.  (  Lat, 
maturatio.)  Maturité. 

MATURANTE.  Che  matura.  (  Lat.  ma- 
mrans.)  Muriffant, 

MATURARE.  E' il  venir  de'  frutti  a 
perfezione.  (  Lat.  maturefcere.)  Mùrir,  de- 
■venir  mùr.  Allato  alle  capanne  delie  be- 
ftie  ,  (x  faccia  una  palude  ,  ovvero  folla  , 
per  maturar  il  letame  ;  cioè  ,  acciocché  vi 
fi  maturi  ,  e  infracidi,  §.  Per  mctaf.  in 
att.  fignif.  Dar  fine ,  compimento,  (  Lat. 
perhccre  ,  perfolvcre.  )  achever  ,  donner 
U  dernière  main.  S-  Per  Fiaccare  ,  afficbo- 
lire.  (  Ut.  debilitare  ,  affligcrc.)  affaiblir. 
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MATURATIVO.  Che  matura.  (Lat. 
maturandi  vim  poffidens.)  }•  m  fan  mûrir. 

MATURATO,  add.  da  Maturare.  (  Lat. 
maturatus.  )  Muri.  §.  Per  Invecchiato. 
(  Lat.  confedus.  )  Vietili. 

MATURAZIONE.  Il  maturare.  (  Lat. 
maturarlo.)  Maturité. 

MATUREZZA.  Aftratto  di  Maturo. 
(  Lat.  maturitas.j  Maturité. 

MàTURISSIMO  ,  fiip.  di  Maturo.  (  Lat. 
maturiifitnus  ,  maturrimus.  )  Trts-mùr. 

MATURITÀ".  Maturezza.  (  Lat.  matu- 
rità!.) Maturité.  §.  Per  Età  perfetta.  (  Lat. 
itatis  maturitas.)  ^ge  ms-.r.  §.  Per  Sa\  iez- 
za.  (  Lat.  fapientia.)  Maturité  ,  figeffe. 

MATURO.  Condotto  alla  fua  perfezio- 
ne ,  o  termine.  (Lat.  maturus.)  Mar. 
%.  Maturo  :  fi  dice  anche  delle  Apollcme  , 
e  altri  malori ,  arrivati  al  termine  del  più 
creicele.  Af»>- ,  en  parlant  des  apofiumes, 
&c.  §.  Maturo  :  d'Età  perfetta.  (  Lat.  ma- 
turus. )  Mur  ,  en  parlant  d  âge.  E  latta 
già  toile  al  maritaggio  matura.  (  Lat.  ma- 
tura viro.  )  §.  Maturo  :  per  lìmilit.  Ivi  è 
perfetta  ,  matura  ,  ed  intera  -  ciafcuna  di- 
Ibnza  :  cioè  ,  venuta  a  perfezione.  §.  Ma- 
rmo :  aggiunto  di  'Vino  :  contrario  di  Af- 
pro.  Vm  mar. 

MAVr.  Colore  fimile  all'  azzurro  ,  ma 
più  chiaro.  (  Lat.  coeruleus  dilutior.  )  Bleu 
clair. 

MAZZ.'^.  Sortii  ballone.  (  Lat.  baculus 
rudis.  )  Majfe  ,  bat  on  ,  baguette.  §.  Maz- 
za :  quel  Baflion  noderuto  ,  e  grolla  ,  e 
ferrato ,  che  ^i.  porta  in  battaglia.  (  L.it. 
clava  ,  cucuraa.  )  Majfue.  §.  Menar  la 
mazza  tonda  ■■,  che  è  il  Trattar  fenza  rif- 
pctto  ognuno  a  un  modo.  (  Lar.  nullius 
r.itionera  habere.  )  N'épargner  per/ònne. 
§.  Menare  alla  mazza ,  &cc.  Tradire.  (  Lat. 
ducere  in  infidias.)  Trahir.  §.  Metter  trop- 
pa mazza  :  Dir  quello  ,  e  più  ,  che  non  lì 
conviene.  En  dire  trop.  §.  Alzarla  mazza: 
Àpprellare  il  gafligo.  Que'  Cittadini ,  che 
intorbidano ,  fé  non  veggono  alzata  la 
mazza. 

MAZZACA"VALLO.  Strumento  ,  che 
ferve  per  attignere  acqua  da'  pozzi  ;  ed  è 
tm  Legno  bilicato  fopra  un  altro,  che  s'ab- 
balla ,  e  alza  ,  quando  s'  attignc  ,  e  ufafi 
per  lo  più  ,  negli  orti.  (  Lat.  antlia.)  En- 
gin,  machine  à  tirer  de  l'eau. 

MAZZA'CCHERA.  Strumento  da  pi- 
gliare anguille ,  e  ranocchj  al  boccone. 
Infirument  à  prendre  des  anguilles  ,  &c. 
Parlare  ,  e  rifpondere  a  guila ,  che  egli 
non  abbia  ,  onde  appiccarti  terri  a.ldoflb  , 
e  pigliarti,  come  fi  dice  ,  a  mazzacchera. 
Qui  è  metaf. 

MAZZAFRUSTO.  Afta  lunga  ,  e  lega- 
tovi una  fonda  di  cuojo  ,  gitca  la  pietra  a 
due  mani  a  modo  di  manganella.  (  Lat. 
luftibàius.)  Machine  ,  avec  laquelle  on  lan- 
foit  des  pierres. 

MAZZAMARRONE.  Cognome  a  pla- 
cito ,  che  denota  Grollolanità  :  Scimu- 
nito. (  Lat.  nebulo  ,  vappa.)  Vnfot. 

MAZZAMURRO.  Tritume  ,  e  rottame 
di  bifcotto.  {.  Lat,  panis  nautici  frulla.)  l^es 
■^miettes  des  bifcuits  de  galere. 

MAZZAPICCHIO.  Martello  di  legno. 
(  Lat.  malleus  ligneus.)  Vn  matUet.  §.  Per 
metaf.  Mtmbro  virile. 

MAZZATA.   Colpo  di   mazza.  (Lat. 
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culi  idus.)  Coup  de  bâton  ,  coup  de  rudjfu'è. 
E  ricevutè-avea  da  lai  di  fudice  mazzate  : 
cioè  ,  forti,  fode  ,  fenza  difcrezione.  Maz. 
zate  da  ciechi  :  cioè  ,  percolle  folenni , 
fenza  difcrezione. 

MAZZERANGA.  Strumento,  con  che  fi 
mazzaranga  :  fatto  d'  un  legno  colmo , 
piano  nel  fondo  ,  fitto  in  una  fottìi  mazza 
a  pendio.  (  Lat.  magnum  pitiflum.)  Hie. 

M  AZZERANO  ARE.  Percuotere  ,  o  pic- 
chiare con  mazzeranga.  (  Lat.  proculcare, 
pinlere.  )  Battre  avec  une  hie  ,  ou  demoi- 
felle.  §.  Per  fimilit.  Alcuni  ,  mondanti 
1'  aje  sì  vi  pongono  su  1'  acqua  ,  e  poi  vi 
mettono  su  le  beftie  ,  e  co'  p.edi  la  tarmo 
mazzerangare ,_  e  aflòdare. 

MAZZERARE.  Gittar  l' nomo  in  mare 
in  un  facco  legato  ,  con  una  pietra  gran- 
de ;  o  legate  le  mani,  e  i  piedi  ,  e  un  gran 
fallo  al  collo.  (  Lat.  in  culeo  inclufum 
mari  injicere.)./frfe)-  quelqu'un  dans  l'eau, 
avec  une  grofe  pierre  au  col. 

MA'ZZERO.  Bafton  pannocchiuto.(Lat. 
clava.  )  Bâton  avec  un  cabochon  au  bout. 
§.  Per  Pane  azzimo  ,  mal  lievito  ,  e  fodo. 
Pam  lourd  ,  qui  n'eft  pas  fermenté. 

MAZZETTINO.  ^Dim.  di  Mazzo.  (Lat. 

MAZZETTO^.  \,Mcìc\i\\x%.)  Bouquet  » 
petite  botte  ,  petit  paquet. 

MAZZICARE.  Percuoter  con  mazza. 
(  Lat.  baculopercutere.)  Bajìonner. ^.Moz- 
zicare :  Battere  il  ferro  caldo.  Battre  le  fer. 

MAZZICATORE.  Che  mazzica.  (  Ut. 
malleator.)  ^ui  baftonne. 

MAZZICULARE.  Tombolare.  (  Lar. 
provolvi  ,  retro  cadere.  )  Culbuter ,  faire, 
des  culbutes, 

MAZZI'CULO.  Tombolo.  (  Lat.  cafus , 
lapfus.  )  Culbute  ,  f. 

MAZZIERE.  Servo  di  Magiftrato  ,  che 
porta  avanti  a'  fuoi  fignori  la  mazza  ,  in 
fegno  d'autorità.  (  Lat.  clavarius ,  accen- 
fus.  )  Porte-maffe  .  Mafjier  ,  Bedeau  ,  Bâ- 
tonnier. §.  Per  Littore.  (  Lat.  liftor.  )  Li- 
cteur. 

MAZZO,  'Una  certa  piccola  quantità 
d'  erbaggi ,  o  di  fiori,  o  cofe  fimili,  legate 
infieme.  (  Lat.  fafciculus.)  Botte  ;  bouquet. 
Mazzo  de'  tordi  :  Sei  tordi.  §.  Mazzo  : 
Mazzapicchio  ,  e  Maglio  groflb.  MatUet  . 
«ï^î/.  §.  Mazzo  di  carte  :  diciamo  Tutta 
quella  quantità  infieme ,  che  ferve  pec 
giuocare.  Jeu  de  cartes.^.  Mazzo  di  lette- 
re :  Una  quantità  legata  infieme.  Paquet 
de  lettres.  §.  Entrare  nel  mazzo  :  vale 
Intromctterfi  in  una  faccenda.  Se  méler 
dans  quelque  affaire.  §,  Alzare  i  mazzi  : 
che  vale  Andarfi  con  Dio.  (  Lat.  folum 
vertere  ,  cavum  pedis  oftendere.)  S'enfuir, 
prendre  fon  fac  ir  fé  s  quilles. 

MAZZOCCHIAJA.  Quantità  di  maz- 
zocchi ;  e  Facitrice  di  mazzocchj.  Vne 
groffe  botte  ;  gros  toupet  de  cneveux. 

MAZZOCCHIO.  Quantità  di   cofe  rif- 
trette  infieme  ,  a  guifa  di  mazzo  :  e  diccll 
propriamente  de'  Capelli  delle  donne  ,  le- 
gati tutti  infieme  in  un  mazzo.   TrefCe  de 
cheveux  ;  botte  .  paquet-    §.  Mazzocchio  : 
Moltitudine  ,  truppa.    (  Lat.  globus  ,  ma- 
nus  ,  caterva.)  Troupe ,  quantité   de  gens. 
§.  Mazzocchio  :  Tallo  del  radicchio.   Bon- 
ture  ,  montant  de  chicorée J'auvage. 
MAZZOCCiilUTO.  Pannocchiuto.(Lat, 
I  capitatus.  )  ^ut  a,  un  cabochon. 
'  MAZZOLINO. 
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MAZZOLINO.  Dim.  di  Mazzo.  Quan- 
«io  ti  dice  fenz'  altro  aggiunto  ,  s'  intende 
di  Fiori.  (  Lat.  fafciculus.)  Boitqiiet. 

MAZZUOLA.  Dim.  di  Mazza.  (Lat. 
virgula,  bacilliim.)  Baguette,  petite  verge. 

MAZZUOLO.  Dim.  di  Mazzo.  (  Lat. 
fafciculus.  )  Petit  bouquet .  petit  paquet  , 
ère.  § .  Per  quel  Martello  di  terrò  ,  col 
quale  gli  fcarpellini  lavorano.  (  Lat.  mal- 
leolus.  )  Peut  marteXn. 

M   E 

ME.  Pronunziato  coli"  E  ftretta  ,  voce 
del  pronome  Io  ,  ne'  ca/ì  obliqui ,  che  ta- 
lora lì  ufa  anche  fenza  il  fcgno  del  cafo. 
Oltre  all'  altre  maniere  s'  oflèrva,  che  ac- 
coppiandolo colle  particelle  II",  Lo  ,  Li  , 
Gli ,  La,  Le,  Ne  ,  Tempre  fi  pone  avanti  di 
quelle.  Anzi  avanti  a  tali  particelle  non  fi 
porrebbe  Mi' ,  ma  Tempre  in  Tua  vece  i\ 
ufa  Me.  Moi ,  me  ,  ere, 

ME'.  Pronunziato  coli'  E  larga  ,  e  fe- 
gnato  con  apolhofo  ,  vai  lo  ftellb  che  Me- 
glio. (  Lat.  nielius.)  Mieux. 

ME.  Pronunziato  pur  coli'  E  larga,  colla 
prepofizione  Per  avanti  :  vale  Prello,  fra  , 
qu.ifi  Per  mezzo.  Près ,  entre  ,  parmi.  E 
così  andando  ,  s'  avvenne  per  me  la  certa. 

*  MEARE.  Trapelare  ,  trapafiàre.  (  Lat. 
meaì:e.)Pajjer;percer.  Come  raggio  di  Sol, 
che  puro  mei  -  per  fratta  nube.  Che  quella 
viva  luce  ,  che  fi  mea  -  al  fuo  lucente  , 
che  non  fi  difuna  :  cioè  ,  procede. 

MEATO.  Via  ,  canale  de'  corpi ,  per 
donde  e'  tranfpirano.  (  Lat.  nieatus.)  Pore 
du  corps  ,  pi^/fuge. 

MECCANICAMENTE.  In  modo  mec- 
canico. Mécaniquement.  Adunque  in  quella 
lucerna  v'  e  pofto  meccanicamente  per 
arte  umana  di  quella  pietra  :  qui  ,  con 
ifcienza  meccanica.  (  Lat.  mechanicè  ,  ar- 
tincialiter.)  Par  le  moyen  de  la,  raécanique. 

mECCANICHISSIMO  ,  fup,  di  Mecca- 
nico. Tres-r/iécanique. 

MECCA' >JICO.  Vile  ,  abbietto.  (  Lat. 
"vilis,  abjeaus  ,  illiberalis.)  Mécanique, 
grojjler  ,vil.  §.  Arti  meccaniche  :  a  diftin- 
zion  delle  Liberali.  (  Lat.  vulgares  ,  fordi- 
dae  ,  quœ  manu  coftant.  )  Les  arts  méca- 
niques. §.  Meccanica  :  Si  dice  a  quella 
Scienza  ,  per  la  quale  (i  miflira  la  refilten- 
la  ,  o  momento  de'  pefi  ,  e  s'  agevola  il 
maneggiarli.  La,  mécanique.  %.  Meccani- 
co :  In  forza  di  fuft.  Ç\  ufa  per  Colui ,  eh' 
cfercita  1'  arti  meccaniche.  ^Artifan  ,  qui 
txerce  les  arts  mécantcjues. 

MECCERE.  Lo  fteflo  ,  che  Meflëre,  ma 
Jetto  per  ifcherno ,  e  diligione.  Mejfne  , 
Vtais  par  raillerie. 

*  mECCO.  Adultero. 
MECIOACAN.    Pianta    medicinale  fo- 

relHera  ,  chiamata  così  dal  luogo  ,  dove 
nafce.  (  Lat.  mccoacanna  ,  rhabarbarum 
album.  )  Piante  médicinale,  r/ié'.hoacan. 

MECO.  Compollo  di  Me  pronome  ,  e 
d-'lla  prepofizione  replicata  fenza  neceilità, 
ma  per  proprietà  di  Imguaggio.  (  Lat. 
mccum.  )  ^vec  moi.  Con  meco  fé  ne  ven- 
ga. Cenerai  con  eflo  meco  ,  &c.  §.  Si  pre- 
pone alle  voci  Medefimo,  Stedb  ,  e  limili. 
(  Lat.  mecum  ipfo,  &  mecum  ipfa.)  ^vec 
rnai-meme. 

MEDAGLIA.  Specie  di  moneta,  (Lat.  nu- 
«jfma  ,  nuimnus.  )  Monnoyc;  Médaille. 
Tome  I. 
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§.  Oggi  Medaglia  :  per  Moneta  non  è  più 
in  ufo,  ma  dicefi  folo  di  quelle  Impronte, 
e  imprefe,  o  d'oro,  o  d' argento,  o  di  bron- 
zo, o  d'  altro  metallo  ,  che  ii  fanno  a  me- 
moria del  ritratto  d  uomini  illuftri ,  o  di 
Santi  ,  e  di  forma  fimile  alle  monete.  JV/e- 
£/^r//e.§.  Diciamo  in  proverbio  :  Il  rovefcio 
della  medaglia  :  quando  vogliamo  moftra- 
re  II  rovefcio  ,  e  '1  contrario  di  che  che  fia. 
Tout  le  contraire. 

MEDAGLIATA.  Tutto  quello,  che  s'  ha 
per  prezzo  d'  una  medaglia.  Tu  ti  allegre- 
rai ,  quando  tu  farai  fatollo  d'  una  meda- 
gliata  di  pane.  (  Lat.  dupondium.)  Tout 
ce  qu'on  a  pour  le  prix  d'une  médaille. 

MEDAGLIONE.  Accrefc.  di  Medaglia. 
(  Lat.  nomrous  major ,  numifma.  )  Mé- 
daillon. 

MEDAGLISTA.  Chi  raccoglie  ,  o  fìudia, 
antiche  medaglie.  (  Lat.  antiquarius.)  an- 
tiqua.re  1  médaitiijìe. 

MEDESIMAMENTE.  All'  ifteflò  modo, 
firailmente  ,  parimente.  (  Lat.  fimiliter  , 
panter.)  Pareillement ,  femblablement  .  de 
même  ,  tout  de  même. 

MEDESIMEZZA.  Aftratto  di  Medefimo. 
(  Lat.  *  identitas,  gr.  T«SfT«Vjjf.  )  Grande 
rejfemblance. 

MEDE'SIMO.  Che  i  Poeti  difiero  anche 
Medefmo.  Pronome  ,  che  non  illà  fenza 
compagnia  di  nome  ,  o  di  pronome  giam- 
mai ,  e  da  elfi  congiunto  varia  la  fua  ter- 
minazione per  generi  ,  enumeri,  e  vale  lo 
flefio.  (  Lat.  idem.  )  Meme  .  mais  il  fé  dé- 
cline en  It.il.  Si  aggiugne  anche  talora  , 
benché  fenza  neccliit,ì  di  fignificato  ,  alle 
voci  Meco,  Teco  ,  Seco,  ma  fempre  ufan- 
dofi  nella  terminazione  mafchile.  Colle 
particelle  Quefio  ,  Quello  ,  Il  ;  quafi  fi 
ufa  ,  come  in  fentimento  neutro,  lo  llelïo. 
MEDE'SIM©  ,  avverbial.  Medefima- 
mente.  (  Lat.  itidem.  )  Ménte,  adv. 
*  MEDIANO,  voc.  ant.  Di  jnezzo  :  Mez- 
zano ,  mediocre.  (  Lat.  mediocris  ,  media- 
nus.)  Moyen,  ad'],  médiocre. 

MEDIANTE.  Maniera  dinotante  Col 
mezzo  ,  coir  ajuto  ,  o  per  mezzo  ,  o  per 
ajuto.  (  lat.  per,  ob,  propter.)  Moyennant. 
Mediante  la  grazia  di  Dio  ;  mediante  tali 
co  fé  ,  ?>cc. 

MEDIATAMENTE.  Per  mezzo  d'  altri, 
Médiatement. 
MEDIETA'. Aftratto  iìMeàio.Médiat'ion. 
MEDIATO.  Interpofto,  pofto  in  mezzo. 
(  Lat.  interpofitus  ,  médius.)  Interpose,  r,iis 
au  milieu.  §.  Per  Comodo,  acconcio.  (  Lat. 
commodus  ,  idoneus.  )  Commode  ,  propre. 
MEDIATORE.  Mezzano  ,  intprcefiore, 
quegli  j  che  s'  intermette  uà  1'  una  parte  , 
e  r  altra,  (  Lat.  mediator  ,  conciliator.  ) 
Mcdiateur. 

MEDIATRICE  ,  verbal,  fem.  Interce-- 
ditrice.  (  Lat.  mediatrix.)  Médiatrice. 

MEDIAZIONE.  Interceflione.  (Lat.  me- 

diacio.  )  Médiation. 

*MEDICAME.  ■?  Il  medicare:  Me- 

MEDICAMEMTO.  3  dicina.  (Lat.  me- 

dicamcntum,  medicamen,  medicina.)  il/c- 

dic.iment  ,  remède. 

MEDICANTE.  Che  medica.  (  Lat.  mc- 
dicus  ,  medicans.  )  Médecin. 

MEDICARE.  Curare  le  infermità.  (  L.it. 
medicar!  ,  mederi,  )  Traiter  ,  do'wcr  des 
remèdes,  guérir. 
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MEDICASTRO'NZOLO.Medico  di  poco 
valore.  (  Lat.  mcdicus  obfcurus  ,  iniìmae 
nots  medicus.)  Midecin  ignor.xnt. 

MEDICATORE.  Che  medica.  (  Lat. 
medicans  ,  medicator  ,  curator  ,  medicus.) 
Médecin  ,  qui  traite. 

MEDICATRICE  ,  vetb.  fzm.  Che  me- 
dica.) ^.i  traite  ,  fem. 

MEDICAZIONE.  Il  medicare.  (  Lat. 
medicatio  ,  cura  ,  curatio.  )  L'application 
d' un  rémede. 

MEurCEO.  Del  nobitìrimo  Cafato  ,  e 
Cognome  de'  Medici.  (Lat.  Mediceus,  Me- 
dica-us.  )  De  la,  maifon  des  Med-.cis.  Stelle 
Medicee. 

MEDICHESSA.  Fem.  di  Medico.  (  Lat. 
fœmina  medendi  artifex.  )  Femme  qui  fé 
mèle  de  la  médecine  ;  femme  de  médecin. 
MEDICHE'VOLE.  Atto  a  medicare. 
(  Lat.  medicus  ,  a  ,  um  ,  medendo  apius.) 
^Uì  peut guerir  ,  propre  àgmrir. 

MEDICINA.  Scienza  ,  e  arte  da  medi- 
care. (  Lat.  medicina  ,  ars  medica.  )  La, 
médecine  ,  l'art  de  guérir.  §.  Per  Tutto 
quello  ,  che  s"  adopera  a  prò  dell  infermo, 
per  fargli  ricoverar  la  fanità,  {  Lat.  medi- 
cina. )  'R^niedcs  ,  médicamens.  Che  Cice- 
rone dille  (  ut  niihi  Deus  aliquis  medi- 
cinam  f'eciflè  videatur.  )  §.  Per  Bevanda  , 
Che  abbia  facultà  di  evacuare,  line  méde- 
cine. §.  Per  mctaf.  Io  t' infegnerò  ben'  io 
una  medicina  ,  che  tu  la  farai  fare  a  tuo 
modo. §.Prov. Cercare  il  mal  per  meilicina. 
MEDICINALE.  Appartenente  a'Ia  inc- 
' 'dicina,  da  m.edicina.  (Lat.  medicinalis  , 
medicus ,  ad  rem  medicam  fpcctans.)  Mé-^ 
dicinal.  Erbe  medicinali  ,  e  odorifere.  E 
portava  certi  vafi  medicinali  :  cioè ,  da 
tener  medicina. 

MEDICINALMENTE.  Per  via  di  medi- 
cina. (  Lat.  medici  ope.)  Par  le  moyen  des 
remèdes.  §.  Per  A  guifa  d'ammalato,  a 
vita  fcelta.  ^  la  maniere  d'un  malade. 
Come  medicinalmente  vivere  non  fa  per 
lo  corpo  ,  così ,  &c. 
*  MEDICINARE  ,  voc.  ant.  Medicare. 
ME'DICO.  Maeftro  di  medicina.  (  Lar, 
medicus.)  Médecin.  §,  Medico  pi^rofo  fa 
la  piaga  puzzolente  ;  e  dicefi  d.'ll'  Eccedere 
nella  compaìilone,  (  Lat,  familiaris  domi- 
nas fatuum  nutrit  fervum,  )  §,  Cercare  il 
male,  come  i  Medici  :  ed  è  Cercar  di  cofa, 
che  pofla  nuocere.  (  Lat,  odipedem  exci- 
tarc.)  Chercher  le  mal  corame  les  médecins. 
§.  Medico  da  borfc  :  cioè  ,  Buono  fola- 
mente  a  tirar  la  mercede. 

ME'DICO  ,  add.  (  Lat.  medicus,  a,  ura.J 
Médicinal  ,  de  médecine  ,  ou  de  médecin. 

MEDICONE.  Accrefc.  di  Medico.  (  Lat. 
prsftans  medicus ,  ingcns  medicus.  )  Vu. 
excellent  médecin. 

mEUICONZOLO.  V.  Medicaftronzolo. 
ME'DIO  ,  voc.  lat.  Alezzo,  e  Di  mezzo. 
(Lat.  medium  ,  &  médius.)  Milieit,  ou  d;6 
m  die  ti, 

MEDIOCRE.  Mezzano.  (Lat.  medio, 
cris.  )  Mèdi  ere  ,  moyen. 

MEDIOCREMENTE.  Con  mediocrità. 
(  Lnt.  fatis  ,  mediocriter.)  Médiocrement. 

MEDIOCRITÀ'.  Mezzanità.  (  Lat.  n\z- 
diocritas.  )  Médiocrité. 

MEDIOPROPORZIONALE.  Termine 
ili  Geometria. (Lat.  media  propcrtionalis.| 
Milieu  de  proportion. 

■  Bbb 
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MÎDITANTE.  Che  medita.  (  Lat.  me- 
ditaas.)  ^ui  médite. 

MEDITARE.  Efercitarlì  nella  medita- 
zione ,  e  per  lo  più  di  cofe  facre  ,  e  fpiri- 
tuali.  (  Lat.  meJicari.)  Méditer. 

MEDITATO,  add.  da  Meditare.  Médité. 
frème  di  té. 

MEDITAZIONCELLA,  Piccola  medita- 
zione. Petite  méditdtio.i. 

MEDITAZIONE.  Il  meditare.  (Lat.  me- 
ditatio.  )  Meditano».  La.  meditazione  non 
è  altro  ,  die  un'  opera  di  mente  piena  di 
ftudio  j  che  cerca  il  conofcimento  della 
verità  nafcofta,  con  guida,  e  con  ifcorta  di 
propria  ragione. 

MEDITERRA'N'EO.  Nome  dinotante 
pofìtura  dentro  a  tetra.  Intendelì  per  lo 
più  di  Mare.  (  La:.  Mediterraneum.  )  La 
Mer  Méditerranée, 

MEGLIO.  Avverb.  comparativo  :  vale 
Più  beae  ;  e  gli  corrifponde  talora  la  par- 
ticella Cile.  (  Lat.  meliùs.  )  Mieux.  Andar 
di  bene  in  meglio  ,  8cc.  §.  In  %ece  di  l-ij. 
(  Lat.  magis.)  M -.eux  ,  plus  ,  plutôt.  Valer 
meglio  ;  amar  meglio  ,  6cc. 

MEGLIO.  Nome  comparativo  :  e  vai 
Più  che  buono  ,  e  lo  tteilb  ,  che  Migliore, 
e  lì  ufa  coli'  articolo  in  terza  di  fuIL  e  an- 
che per  dinotar  maggior  efìicacia.  (  Lat. 
melior.)  Meilleur.^.  E'  ti  vuole  il  meglio 
del  mondo.  (  Lat.  maxima  te  benevolentia 
profequitur.  )  //  t'a-me  le  fias  du  raonie. 
§.  Il  meglio  ricolga  il  peggio  :  Quando 
tra  due  cole  cattive  non  è  diìièreaza.  (  Lat. 
cod^m  in  ludo  dodi.)  §.  Il  meglio  è  ne-< 
rnico  del  bene  :  per  proverb.  e  dinota,  Che 
fpello  a  cagione  d'a^  ere  il  meglio,  li  perde 
il  bctK. 

MELA.  Fpjtta  nou.  (  Lat.  m-alum.  ) 
Vomme.  Alcuni  di  noi  ,  che  pur'  il  pelco 
dalla  mela  conofciamo  :  modo  proverbia- 
le; e  vale  Aver  cognizione  diftinta,  e  efatta 
delle  cole.  Se  conmttre  a.  quel^ite  chofe. 
§.  Mela  :  per  (imil.  la  Palla  ,  che  û  mette 
fopra  la  dina  delle  cupole,  e  de'  pinnacoli. 
BohU  (jti'oK  met  fur  d:s  ci/«/;o/ff,  ere.  §.  Me- 
le :  diciamo  anche  alle  Naticne,  o  chiappe. 
(  Lat.  nates.)  Feffes.. 

MELACI  TOLA.  Lo  ftelTo  ,  che  Citrag- 
gine.  (  Lat.  cicrago.)  Melijjé  ,  herhe. 

MELAGRANA.        7  frutta  nota.  (  Lat. 

MELAGRANATA.  ^malum  punicum.) 
Grenade  ,  fy.'.it. 

MELAGRANO.  Albero  ,  che  produce 
la  melagrana.  (  Lat.  malus  punica.  )  Gre- 
nadier. 

MELA'N'^OLO.  Sorta  d'agrume.  (  Lat. 
nialum  AlTvrium.)  Orange  .fem-, 

MELANSA'GGINE  ,  e  Melenfaggine. 
Milcnfaggine.  (  Lat.  torpor  ,  fegnities.  ) 
Lonrdtne  ,  parejje. 

MELARANCIA.  Frutu  di  figurafimile 
alla  mela  ,  e  di  color  rancio  :  fpezie  d'a- 
erumc.;Lat.malum  aureuni,malum  auran- 
tsam.)Or.'.nge.  Deh.  non  tante  melarance: 
cioè  ,  Miver.iioni.  S'ella  s'avelle  a  guada- 
gnare il  pane  ,  come  to  io  ,  alla  fé  ,  alla 
fé  ,  ella  farebbe  manco  melarance  :  uoè  , 
manco  cofc. 

MELARANCIO.  Arbore  ,  che  produce 
la  melarancia.  (  Lat.  malus  aurea  ,  malai 
Aflyria.  )  Oranger,  Ncn  fi  faria  d'un  ir.e- 
Jarancioun  pruno.  E'  proverbio  :  e  vale.  I! 
Tolcr  migliorar  che  die  da ,  oltre  a  c]uc[. 
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che  comporta  la  fua  natura.  (  Lat.  ex  tym- 
bia  conhcere  lanceam.)  f .  Fafciare  ,  o  co- 
prire il  melarancio  :  vale  Veitiriì  bene  , 
per  ricoprirli  dal  freddo  :  modo  ballò.  Se 
bien  couvrir. 

MELA'RIO.  Luogo  ,  dove  farmo  le  pec- 
chie il  mele.  (  Lat.  alveare  ,  mellarium.  ) 
'R^che. 

MELATA.  V.  MeUime.  §.  Diciamo  an- 
che Melata  :  Una  celta  quantità  di  mele 
cotte,  ^leantité  de  pornma  cuites. 

MELATO.  Condito  di  mele  :  Dolce. 
(  Lat.  dulcis ,  mellitus,  mulius.)  Em^melìt, 
wteité  ,  do::x ,  cSrc  §.  Per  metaf.  e  detto 
in  ifcherzo.  Ella  è  più  melata  ,  che  *1  con- 
tetto. Parole  melate.  Doux  ,  raielié. 

MELE.  Pronunziato  colla  prima  E  lar- 
ga :  Liquore  dold.nmo,e  noto.  (Lat. mei. 
Miei.  §.  Mele  in  bocca,  e  rafojo  in  cintola; 
o"  co'tello  in  mano  ,  &:c.  che  vale  Buone 
parole  ,  e  trifti  farti.  Belles  paroles  cr  de 
mativ.its fatti.  §.Non  lì  può  avere  il  mele, 
fenza  le  pecchie  :  Non  lì  può  godere  il  be- 
ne fenza  correr  de'  rilcii)  ;  o  fenza  averlo 
mefcoLato  con  de'  mali.  Les  rofes  vont  a^ec 
les  (pitie s.  §.  Il  mele  lì  fa  leccare  ,  perchè 
egli  è  dolce  :  e  vale  ,  che  Chi  vuol  eliere 
amato  ,  gli  conviene  proceder  dolcemente. 

.MLLENòO.  V.  Milenfo. 

MELETO.  Colto  di  meli.  (Lat.  locus 
m.alis  conlìtus.  )  Liea piante  de  pommiers. 

MELI'ACA.  Fruno  del  meliaco.  (  Lat. 
maluin  armeniacum.)  ^Ahriat ,  m. 

MELI'ACO.   (  Lat.  malus  armeniaca.  ) 

'  abricotier.  Il  meliaco  è  un  arbore  quali 

lbmigli.ante  al  fuilno  ,  ma  è  più  no.iofo, 

Mi^LICHINO.  (  Lat.  vinum  ex  malis , 
pomarium.)  Hidror/iel  ;  Cidrefait  de  pom- 
mes, f  acea  ,  e  vendea  il  raelidiino  :  cioè  , 
cer\ogia  fatta  con  mele. 

MELILOTO.  V.  Melliloto. 

MELISSA.  Sorta  d'erba.  (Lat.meliflo- 
phyllum.)  MeliJJ'e ,  piante. 

MELLIFLUO.  Onde  efce  mele.  (  Lat. 
meUi"iUUS.)  D'ott  coule  le  miei  ;  mieUé.  La 
ùiavic.i  delle  parole  melliflue.  Q.ui  figurar. 

MLLLILOTO.  Meliloto  :  pianta  (  Lat. 
mehlotus.)  Melilot  ,  piante.  Si  chiama 
anche  Corona  Regis. 
MELLON A'GGINE.  Scipitezza, fdocchez- 
za,  groflezza  d'ingegno  »  detta  dallo  fcipi- 
tidimo  fapore  del  ir.eilone.  (  Lat.  inlìpicn- 
tia  ,  tarditas,  itupiditas,  Itupor.)  Stupidité, 
iourderie. 

MELLONCELLO.Dim.  di  Mellone.  (Lat. 
cucumer.)  Petit  melon. 

MELLONE.  Frutta  di  forma  fimile  alla 
zucca  lunga  ;  nel  rimanente  ,  di  colore  ,  e 
fapore  limile  al  cetriuolo  ,  ma  più  fdpito, 
(  Lat.  cucumis.  )  Mclon.  §,  Mellone  :  rife- 
rito ad  Uomo  :  vale  Sciocco  ,  fcipito  ,  di 
groflò  ingegno,  l'n  lourdattt.  §.  Averci 
mellone  in  corfo  ,  gioilra  ,  o  limili  :  vale 
Eller  l'ultimo  ,  e  '1  più  dappoco.  (  Lat.  in 
poftrcmis  elle.  )  Etre  Le  dernier.  §.  Mello- 
ne :  li  dice  una  Sorta  di  bi  iglia  ,  che  li  ufa 
nella  quarta  imbrigliatura  a' cavalli. 

MELMA,  belletta  :  cioè  terrà  ,  che  e 
nel  tondo  delle  paludi,  folìì,o  fiumi,  i  Lat. 
limus.)  Bourbe  .  limon  ,  fange. 

MEL.METTA.  Melma,  l  Lat.  limus,  coc- 
num.)  Limon  .finge. 

MELMOSO.  Che  ha  melma.  (  Lat.  li- 
mofus ,  curnofus.  )   Bourbeux  .  liraoneux- 
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MELO.  Pronunziato  coli*  E  ftrettà  :  Af--- 
bore  ,  che  produce  le  mele.  (  Lat.  malus.) 
Pomraier. 

MELOCOTOGNO.  Arbore  noto.  (Lat. 
malus  cotonea.)  Coigmer  .  ou  coignajfier. 
^MELODE.  Melodia. 

MELODIA.  Concento,  armonia,  fuavlti 
•di  canto, o  di  fuono.(Lat.melodia.)iVf  f/srfiV. 

MELODICO.  Di  melodia.  (Ldn.  fuavis.> 
Mélodieux.  • 

ìMELODIOSAMENTE.  Con  melodia. 
MiUdieufement. 

MELODIOSO.  Pieno  di  melodia.  (  Lat.. 
harmonicus,  fuavis.)  Mélodieux. 

MELOGRANATO.  V.  Melagrano.. 

MELUME.  Pioggia  velenofa  ,  e  adufta  , 
die  afTai  nuoce  alle  viti.  (  Lat..  rubigo.  > 
Hi'.Ue. 

MELUZZA.  Dim.  di  Mela.  Petite  pomme. 
Son  tratte  le  meluzze  ,  e  i  toru  :  maniera 
di  derilione. 

MELUZZOLA.Picdoli-.I!ma  meb.  (  Lat. 
parvum  malum  ,  malum  fylveftre.)  Petixe 
pomme  .  pomme  faiivage. 

MEMBRANA.  Tunica  ,  bucda  ,  pelli- 
cola. (  Lat.  membrana.)  Membrane. 

MEMBRANOSO  ,  add.  Che  ha  fuftanzs 
di  membrana.  (  Lat.  membranaeeus.  )  D» 
/ijcmbrane.  , 

MEMBRANUZZA.  Dim.  di  Membrana. 
(  Lat.  tennis  membrana  ,  parva  membra- 
na.^ Petite  meriibrane. 
*MEMBRANZA,vccant.Rimembranza. 

MEMBRARE.  Ricordare.  (  Lat.  memi- 

nifci,  recordari. ) Se  rejjouvenir.fefou-jemr, 

MEMBREITO.  ^Dim.diMembro.. 

MEMBRICCIUOLO.  5   (  Lat.  parvuni 

membrum.  )  Petit  membre. 

IvIEMBRO.  Parte  di  cotpo  ;  comebrac- 
do  ,  gamba  ,  e  fimi  li.  (  Lat.  membrum.  ) 
Mernbre.  Nel  numero  del  più  fi  dice  I 
membri ,  e  Le  mem.bra.  Dante  dille  anche 
Membre  ,  per  la  rima.  §.  Membro  aflolu- 
tamente  per  lo  Membro  virile.  (Lat.  penir» 
membmm.)§.  Membro  figurar,  dicefi  d'Al- 
tre cofe  :  e  vale  Parte  di  elle.  (  Lat.  pars  , 
membrum.)  Partie  .membre.  Membro  del 
Regno  ;  membro  di  filofofia  ,  &c. 

MEMBROLINO.  Dhn.  di  Merabro.(Lat, 
membmm  parvum, molle.)  Petit  membre, 
§.  Per  metaf.  Paniceila.  Petite  partie. 

MEMBRONE.  Membro  grande.  Gros 
membre. 

MEMBRUTO.  Di  grolle  membra.  (  Lat. 
lacenofus,  corpulentus,  mcmbroius.)  Jkf  «?«- 
bru. 

MEMMA.  V.  Melma, 

MEMORABILE.  ')  Da  rammemorarfe- 

MEMORANDO.  _$  ne  :  Ricordevole  , 
degno  di  memoria.  (  Lat.  memorabilis.  ) 
Mémorable. 

MEMOR  RE.  Ridurre  a  memoria  :  Ri- 
cord:ire.  (Lat.  commemo'[3iic.)Se  rappeUtr:- 
OH  rarpeiitr  .  &  faire  reJoHvenir.    \ 

MEMORATIVO.  Della  memoria.  (Lat. 
ad  men-.oriam  pertinens.)  De  La  mémoire  , 
qui  appartient  m  la  mémoire. 

MEMORATO.  Mentovato,  menziona- 
to.  (  Lat.  memoratus  ,  commemorams.  ) 
Dont  on  a  fait  mention  .  mentionné. 
*MEMÒRE'VOLE  .  Memorabile. 

MEMO'RFA.  Una  ddle  potenze  dcW 
anima.  (Lat.  memoria.  )  Mémoire.  E  fi  ufa 
fovcnte  in  ligniiicato  di  Ricotdauonc  ,  it 
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ipìtiifcenza.  Le  foy^venir  ,  rcminìfcence. 
f .  Memoria  :  le  Parti  del  capo  ,  dove  di- 
cono alcuni  relìdere  la  memoria.  La  mé- 
moire ,  partie  de  la,  tele.  §.  Memoria  :  per 
lo  fteìTo  ,  che  Ricordo  ,  anaotazioncj  ilto- 
tia,  e  fimili.  (  Lat.  antiqua  meinoria,com- 
mentarius.  )  Des  mémoires.  %.  Di  buona 
memoria  ;  di  felice  memoria  ,  e  iìinili  : 
fi  dicono  per  Onorare  la  ricordanza  de 
jTiorti.  (  Lat.  pix,  clars  meraorix.)  D'hett- 
treuje  r/iimu.re. 

MEMORIALE.  Di  memoria  ;  contra- 
fì.gno  per  ricordare  (  Lat.  mnemofynon,  ) 
dille  Catullo.  MartjKc  pour  fé  rejJoKvenir; 
livre  (juon  appelle  broUiUon  ;  regi/ire  ,  ó-c. 
§.  Per  Memoria.  (Lat.  monumentum , 
rnemoriate.)  Mémoire.  Ma  ora  mi  pare 
Utile  di  fare  un  compendiofo  memoriale. 
Qui  (  Lat.  commentarius,  commentarium, 
Lypomnema.)  §.Per  Supplica.  (  Lat.  libel- 
liib  principi  oblatus  ,  libellus  raemorialis.  ) 
Fljctt  j  mémoire. 

mEMORIONA.  Voce  dafcherzo.  Z'ne 
^rrti.de  mériii/ire. 

*MENA.  Da  Menare.  Operazione  ,  ma- 
Jieggio  ,  affare  ,  manifattura  ,  faccenda. 
(  Lat.  negotiunij  opus.)  La  menée,  affaire, 
tiégtcìation  ,  &c.  §.  Per  Condizione,  llato, 
forte.  (  Lat.  flatus ,  conditio  ,  genus,)£ftfr> 
tondition. 

*MENAGIONE  ,  voc.  ant.  Il  menare  , 
prefo  in  lignificato  di  Tirar  giù  ,  e  di  Imo- 
vere  ;  e  vale  Flullb  ,  fcorrcnza  di  corpo. 
(  Lat   fluxus  alvi.  )  Flux  de  ventre. 

MENAMExNTO.  li  menare.  (  Lat.  du- 
òlo ,  du6tus  ,  lis.  )  Conduite  ,  l'acfion  de 
conduire.  §.  Agitamento.  (  Lat.  agitarlo.  ) 
'Rfimitement  >  -/Konverneut. 

MENARE.  Condurre  da  un  luogo  a  un" 
«Itro.  (  Lat.  ducere  ,  ducìare  ,  minare.  ) 
Conduire  ,  mener.  §.  Menare  :  Indur  me- 
nagione.  (  Lat.  fluxum  inducere.  )  Cav.fer 
le  flux  de  mentre.  §.  Menare  un  pugno  ,  o 
altro  colpo  :  vale  Percuotere.  (  Lat.  pa- 
gnum  infringere.  )  Donner  un  coup  de 
poing  ,  &c,  §.  Menare  :  Agitare  ,  commo- 
Vere.)  1{er/iKer  ,  agiter.  §.  Menare  :  Gene- 
rare ,  producere.  {  Lat.  ferre  ,  producere.  ) 
traduire,  cattfer  t  amener.  §.  Menare: 
Trattare  ,  tramare.  )  Lat.  tractare.  )  Trai- 
ter ,  ir  amer  ,  machiner.  §.  Men.ire  a  ton- 
do :  in  vece  di  Menare  la  mazza  tonda. 
V.  Mazza.  §.  Menar  moglie  a  cafa  :  Pi- 
gliar moglie.  (  Lat.  uxoreni  domum  duce- 
re ,  uxorem  ducere.  )  Prendre  une  femme. 
$.  Menar  via  :  Condurre  altrove,  levando 
dal  luogo,  ove  fi  ritrovava,  Oter  de  quelijne 
endroit.  §.  Menare  fmanie  :  Far  pazzie. 
Faire  des  folies.  §.  Menare  orgoglio  ,  fie- 
rezza ,  crudeltà  :  Inorgoglire,  divenire  or- 
gogliofo,  fiero,  crudele.  (  Lat.  fsvire  ,  fu- 
perbire.  )  Devenir  orgueilleux  ,  cruel ,  (ire, 
§.  Menar  buono  :  Approvare  ,  concedere  , 
far  buono,  approuver  ,  paffer  bon.  §.  Me- 
nar fonno  :  vale  Dormire.  (  Lat.  fomnos 
ducere.)  Dormir.  §.  Menare  i  giorni,  6cc. 
Fallare  i  dì  ,  ecc.  Pajfer  fes  jours  ,  &c. 
^.  Menar  le  cSlcole  :  Ajutarfi  nell"  atto 
venereo.  (  Lat.  ducere,)  dirte  Plauto;  e 
Petronio  dille  (  SpiiTare  officium.  )  §.  Me- 
nar per  lo  nafo  :  Aggirare  ,  dare  ad  inten- 
dere. (  Lat.  decipere,fucum  facere.)  Mener 
par  le  nez..  §.  Menar  per  parole  :  Mandare 
ia  lungo.    (  Lati  procraiìiiiaie  ,  diem  de 
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die  ducere.  )  ^mufer  de  paroles.  Ç.  Menar 
parole:  per  Fermare  patto.  i,Lat.  rem  agere, 
tranligere.)  Convenir,  faire  une  convention. 
§.  Menare  a  fine  :  per  Condurre  a  fine  , 
mettere  in  efecuzione.  (  Lat.  ad  fine.n  du- 
cere, perducere.)  Cniduire  à  la  fin  ,  ruttre 
en  exécution.  §.  Menare  a  capo  :  Menare 
ad  effetto  :  Finire,  effettuare.  (Lat.  efficcre, 
abfolvere.  )  Finir  ,  effectuer.  §•  Menar  la 
vita,  e  Menar  vita  :  Vivere.  Vivre.  $.  Me- 
nar la  danza  :  Guidare  il  ballo.  (  Lat.  re- 
ftira  ducere.)  Mener  la  danfe.  §.  Menar  la 
danza  ,  per  metaf,  vale  Ellere  ilprincipak 
in  un  trattato,maneggiandolo  a  Ilio  fenno. 
(  Lat.  familiam  ducere.)  Etre  le  chef  d'une 
affaire.  §.  Menar  le  mani  :  Combattere 
Combattre  ;  jouer  des  mains.  §.  Menar  le 
mani  :  Affrettarli  ,  ftudiarfi.  (  Lat.  ftudere, 
feftinare  ,  fatagere.  )  S'efforcer  ,  fé  hater. 
§.  Menare  a  braccia.  Frafe  fignificante,  So- 
ftenere  ,  e  reggere  in  fulle  braccia,  chi  non 
vuole  ,  o  non  puote  reggerli  da  fé  mede- 
lìmo.  (Lat.intcr  brachia  correptum  ducere.) 
Mener  ,  porter  a  bras.  §.  Menare  :  Muo- 
vere. %emuer  ,  mouvoir.  Parve  «  eh"  ella 
raenafle  il  capo  ,  quando  ricevette  le  tue 
promefìe.  Qui  (  Lat.  annuere.  )  §.  Menar 
l'orfo  a  Modana  :  Metterli  a  imprefa  da 
non  ne  trarre  onore  ,  ne  guadagno,  (  Lar. 
oleam  ,  &:  operam  perdere.  )  §.  Menare  i! 
can  per  1  aja  :  Allungarfi  nel  difcorfo  ,  con 
mefcolarvi  cofe  ,.che  non  fanno  a  propo- 
fito.  (  Lat.  erronem  elle.)  S'eloigner  de  fon 
propos.  §.  Menare  pe»-  la  lunga  :  Mandare 
Ln  lungo.  (  Lat.  differre,  morari.)  Dfferer. 

MENATA.  Quafi  Manara:  Tutto  quello, 
che  può  inchiudere  in  fé  la  mano,  agga- 
^■ignandolo  colle  dita.  Plein  la  main. 

AIENATOJO.  Strumento,  col  quale  fi 
mena.  Tout  infirument  qui  fert  a  coìiduire. 

MENATORE.  Che  mena.  (  Lat.  dudor, 
ducìator.  )  J;«;  conduit  ;  conducteur.  Il 
quale  era  Itato  menator  di  quello  trattato  : 
cioè  ,  trattatore  ,  e  maneggiatore.  Média- 
teur j  CjHi  a  traité  l  affaire. 

MENATRICE,  verbal,  fera.  Che  mena. 
(  Lat.  diìdtrix.)  ^a  conduit. 

MENATURA.  Congiuntura  ,  dove  ii 
collegano  infieme  l'olla  ,  e  d'onde  nafce  il 
poterle  muovere  ,  e  dimenare.  (  Lat.  ver- 
tebra, fpondylus.)  Vertebre,  jointure.  §.Per 
lo  Menare.  L'acfion  de  conduire.  §.  Per 
Occalìone.   Occafion. 

MENDA.Difetto.(Lat.vitium.)Z)«/<«»f:,»». 

MENDACE.  Bugiardo.  (  Lat.  mendax.) 
Menteur. 

MENDACEMENTE.  Con  mendacio  : 
Bugiardamente.  (  Lat.  mendaciter.  )  Eh 
mentant. 

*MENDA'GIO  ,  voc.  lat.  Bugia.  §.*  Per 
Mendace.  V. 

MENDACISSIMO,  fuperl.  di  Mendace. 
(  Lat.  mendaciifimus.)  Tres-menteur. 

MENDARE.  Far  la  menda.  \  Lat.  refi- 
cere,  reparare.)  .Amender .réparer .corriger . 

MENDICA'GGINE.  Mendicità. 

MENDICANTE.  Che  mendica.;  La-.men- 
dicans.  )  ^ui  mendie  ,  mendiant.  §.  Men- 
dicante,add.  Frate  mjendicante.  Er^re  men- 
diant, 

*MENDICANZA.    Mendicità. 
MENDICARE,  Chiedere  Hmolìna.perfo- 
fl:enerfi.{Lar.mendicarc,oltiaiiin  fibi  vidum 
quKrcrc.)  jVi^/;«ì<r<  dtotandsr  l'Aftwotit. 
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MENt>ICATORE.  Che  mendica.  6^«» 
mendie  ,  mendiant. 

MENDICHISSIMO  ,  fup.  di  Mendico. 
(  Lat.  mendicilli  1  US.  )  Tres-pauvre. 

MENDICHITA\  '}  Alfratto  di  Mendi- 

MENDICITA'.  5  '^°  '■  Eftfema  pover- 
tà. (  Lat.mendidtas.  )  Mendicité,  extrême 
mifcre. 

MENDICO.  Q.iiegli  ,  che  e  neceflitato 
andare  accattando  ,  e  Limofinando,  per  fo- 
ftentarfi.  {  Lat.  mendicus.  )  Mendiant, 
pauvre.  §.  Pet  metaf.  Il  mio  ricco  teforo 
in  terra  truova  -  che  m"è  nafcofto,  end"  io 
fon  si  mendico. 

MENDICUME.  Mendicità. 

MENDO  ,  pronunziato  con  I"  E  larga  : 
Menda.  (  Lat.  rellauratio  ,  refedio,  repa- 
ratio.  )  'Réparation  .  rétablijfemc.t.  §.  E 
Mendo ,  pronunziato  coli"  E  ftretta  :  di^ 
clamo  per  un  Certo  atto  ,  vezzo  ,  ufo  ,  co- 
ftume  ;  e  prendeli  più  torto  in  mala  parte  , 
che  in  buona.  (  Lat.  mendum  ,  menda  , 
vitium.)  Mauvaife  habitude  ;  défaut  i  tu, 

mENGARE.  Scemare. 
*MENIMAMENTO  ,  voc.  ant.  Diminu- 
zione. 

*MEN'IMARE  ,  voc.  ant.  Menomare. 

*MENIPOSSENTE.  Che  può  meno.(Lat. 
inferior  ,  debilis,  impotens,  invalidus.)  In- 
férieur .  moins  puifj ant  .foible. 

MENNO. Privo  de' membri  genitali. {Lat. 
tefliculis  deminutus.)  Châtré.  §.  Menno  : 
Fig.  Manchevole  ,  vano.  (  Lat.  mancus , 
ma.nìs.)V avi,  defecìueux.  §.  Menno  :  oggi 
comunemente  !ì  chiama  Colui. che  per  di- 
fetto di  barba  apparifce  come  cailrato. 

MENO.  Avverb.  di  quantità  :  vai  Man- 
co ;  ed  ha  relazion  con  Più.  T^ora  anche 
fi  giugne  con  altre  particelle.  F.  Cinonio. 
(  Lat.  minus.  )  Mo:ns.  §.  Venir  meno  : 
Mancare  ,  fvenire  ,  perder  gli  fpiriti.  (Lar. 
conlfernari ,  deficere.)  S' évanouir.  Con-.e 
che  il  detto  Matteo  ci  venne  meno  tofto,  e 
nel  tempo  del  miglior  bifogno  :  cioè,  morL 
Non  è  leggierezza  il  venirti  meno  ,  fé  farà 
cofa  alcuna  di  nuovo  nata  :  cioè,  mancarti 
di  parola.  Manquer  de  parole.  Ed  è  il  mi- 
gliore giovare  a'  cattivi  per  amore  de'  buo- 
ni ,  che  venir  meno  a  buoni  ,  per  cagione 
de  cattivi  :  cioè,  mancare. Jl/<t/;^«cr.^. Aver 
meno  :  vale  Mancarne  ,  eflerne  privo. 
Manojuer  de  quelque  chofe, 

MENO,  Nome  comparât,  e  talora  coli* 
articolo  ,  in  vece  ci  fall.  Minore.  (  Lat, 
minor.  )  Moindre  ;  o;i  le  -mains. 

MENOMAMENTO.  Il  menomare  :  di- 
minuzione. (  Lat.  imminutio  ,  remillìo,  ) 
Diminution. 

MENOMANTE.  Che  menoma.  (  Lat.im- 
minuens.)^»;  diminue.  Luna  menomante: 
cioè  ,  fcema.  (  Lat.  deficiens  ,  decrefcens.) 
MENOMANZA.  Il  menomare.  (  Lat. 
immimitio.)  Diminution.  %.  Per  Mancan- 
za, neceiìità.  (  Lat.  defectus  ,  inopia.  )  Dé- 
faut ,  manque.  A  fchifar  cotali  vizzj  ,  li 
dee  avere  in  fé  carità  al  proflimo  ,  e  con 
ilihnare  ,  che  la  gloria  del  prolTìm.o  fìa  tua 
menomanza  ;  cioè  ,  abballamento.  (  Lat. 
depreliìo.)  ^ibaijjement. 

MENOM.iRE.  Diminuire.  (  Lat.  dimj- 
nuere  .  attenuare.)  Dmr.nuer,  Oltre  l'atti- 
vo ,  lì  ufa  pure  in  lignite  neutro. 

MENOMATO,  add.  da  Menomare.  Di- 
rainné.  Ne  fifone  rilictte  ,  bentlìè  r.ugia- 
ì\h  b  ij 
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fìa  ofîèfa  fe  ne  tenefie  menomata.  (  Lat. 
fe  violali ,  &  imminui  queieietur.) 

MENOiMISSIMO  ,  fuperl.  di  Menomo. 
/  Lat.  longe  minimus.jLe  r/ioindre  de  tous. 
ME'NvWlO.  Minimo.  (Lat.  minimus.} 
Mouidre. 
♦MENOVALE  ,  ^  voc.  ant.   da  Meno- 
*AlENOVILE.     3  vare  :  Di  poca  impor- 
tanza. {  Lat.  parvi  ponderi?  ,  tenais  ,  ple- 
blejus,  &C.  )  Meprijliile,  dj  peu  de  valeur. 
§.  Oggi  Minuale. 
*MENOVARE  ,   voc.  ant.   Menomare. 
MENSA.  Tavola  apparecchiata  ,   l'opra 
la  qual  fi  pofano  le  vivande.  (Lat.  menfa.) 
Tal/le  j  /hr  laquelle   on  dine.  §,  Menfa  : 
Conviene  ancor  federe  im  poco  a  menfa  : 
cioè  ,  ixitrattenerfi  ,  afpettare.  (  Lat.  finem 
orationis  operiti.  )   S'entretenir.  §.  Menfa 
Epifcopale  :    Entrata  applicata  al  foftenta- 
mento   del  Vefcovo  ,  e   di  fua  famiglia. 
(  Lat.  menfa  epifcopalis.  )  La  menfe  Epif- 
topale  ;  le  revenu  d  un  Eveché.  §.  La  men- 
fa  è  luia  dolce   colla  :  proverò,  e  dicelì  , 
Perchè  chi  è  rallegrato  dal  vino  ,  dice  vo- 
lontieri  quel  ,  che  prima  avrebbe  tacciato. 
(  Lat.  in  vino  veritas.  ) 

IvtENSÀLE.  figura   geometrica.  (  Lat. 
menfalis.)  Figure ^(ometnqr.e. 

MENSETTA.  Dim.  di  Menfa,  (Lat. 
menfala, parva,  tennis  menfa.)  Petite  table. 
ME'NSOLA.  Membro  d'  Architettura  : 
Softegno  ,  e  reggimento  di  trave  ,  cornice, 
o  altro  oggetto  ,  eh'  efce  della  dirittura  del 
piano  retto  ,  ov"  è  afEfl'o.  (  Lat.  mutulus.; 
Corbeau  ,  modilion. 

MENTA.  Erba  nota  di  buono  odore.  (Lat. 
incnta,mentlia.}^^aa»ìe,  »!. plantsjfiente. 
MENTALE.    Di  mente.    (Lat.  mentis, 
meatalis.)  Mentale, 

MENTALMENTE.  Colla  mente.  (  Lat. 
mente  ,  meiitaliter.  )  ^vec  lefprit. 

MENTASTRO.    Mente  falvatica.  (  Lat. 
mentailrum.)  Mente  fauvnge. 

MENTE.    Propriamente  La  parte  più  ec- 
cellente  dell*  anima  ,    colia  quale  l'uomo 
intende,  e  conofce:  Intelletto.  (  Lat.  mens, 
iutellectus.)Ê/^r;>,  entendement,  §.  Mente: 
per  Tutta  l'  anima  ragionevole  :  cioè ,  per 
r  mtellstto    agente  ,   e  po:;ibile  iniìeme. 
(  Lat.  animus  ,  mens.  )  Ejprit.  §.  Mente  : 
per  la  Notizia  dubbia  dell'  intelletto  po/Iì- 
bile.  (  Lat.  mens  Jubia  ,  cogitatio  ,  mens.) 
Efpnt.  §.  Mente  :  Talora  i  Teologi,  e  Me- 
tatìlìci  chiamano  Iddio  ,  ovveio  Le  nature 
intellettuali.  (  Lat.  mens ,  intelledtus ,  in- 
telligentia.)  Dnu;  les  Créatures  i7itellecli:iL 
les.    §.  Mente   :  Volontà  ,  affetto.   (  Lat. 
mens  ,  animus,  voluntas.)  Volonté  ,  ejpnt. 
§.  Mente  :  Pcnfiero,  fantalia.  (  Lat.  mens, 
fenteiuia  ,  cogitatus.  )    Fantmjìe  ;  penfee. 
§.  Mente  :  Memoria.  {  Lat.  memoria,  re- 
cordatio.  )  Mémoire  ,   le  rejfouvemr.   Con 
amichevoli  parole  tornargliene  nella  men- 
te. (  Lat.  in  nientcm  revocare.)  TUppeller. 
faire  reffouvenxr,  $.  Sapere  a  mente.  (  Lat. 
fcirc  mcmoriter.)  Sçnvoir  par  iceur.  §.  Te- 
nere a  mente.  (Lat.  mente  tenere.)  Se  fon- 
•venir.  §.  Ufcir  di  mente.   (  Lat.  oblivifci.  ) 
Opfilur.  $.  Saper  per  lo  fenuo  a  mente  che 
die  (ìa  :   vale  Saperlo  beniifimo  ,  averne 
piena  ,  ed  indubitata  contezza.  (  Lat.  opti- 
mè  fcire  ,  certo  tenere.)  Sf  avoir  bien  cj.ul- 
ijue  chofe;  cn  être  J'ur.  §.  Por  jnente  ;  Met- 
ter mente  ,  e  limili  ;  Por  cura,  conlìdcrare, 
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affidar  l'intelletto.  (Lat.  mentem  adiiibere, 
animadvertere.)  ò' appliquer  à  quelque  iho- 
/e  ^  prendre  garde. 

MENTECATTA'GGINE.  Aftratto  di 
Mentecatto  :  Pazzia.  (  Lat.  dementia  ,  in- 
fama.) Folte. 

MENTECATTO.  Infermo  di  mente, 
fciocco  ,  pazzo.  (  Lat.  mente  captiis,  liuU 
tus,  infanus.)  Fol. 
''MENTIERO  ,  voc.  ant.  Mentitore. 
MENTIRE.  Dii  bugia.  \  Lat.  mentiti.) 
Mentir.  Non  attenne  le  fue  ptomellìoni, 
anzi  mentìo  di  ciò  ,  che  promellò  avea  : 
cioè  ,  mancò.  §.  Mentire  altrui:  dicefi  del 
Tacciarlo  per  mentitore.  (  Lat.  mendacii 
crimen  objedare  ,  falfum  ,  &c  mendacem 
appellare.)  Donner  un  démenti.  §.  Mentire 
per  la  gola  :  Termine  ,  che  fi  taccia  altrui 
di  menzogna. 

MENTITA.  Quel  tèrmine  ,  che  fi  ufa  , 
per  dire  a  uno  ,  eh'  egli  dice  bugia.  (  Lat. 
mendacii  objectatio.  )  Vn  démenti.  §.  On- 
de Dare  una  mentita  ad  uno  :  vale  Acai- 
farlo  di  menzogna.  (  Lat,  mendacii  incu- 
fare.)  Donner  un  démenti» 

MENTITO.  Falfo  ,  bugiardo.  (  Lat.  fal- 
fus  ,  ementitus  ,  mcnJax.  )  Faux  ,  feint. 
MENTITORE.   Che   mentifce.    (Lat. 
mentitor  ,  mendax.)  Menteur. 

MENTITRICE,  verbal,  fera.  Che  mente. 
(  Lat.  mendax  fccmina  )  Mentcufe. 

MENTO.  Parte  elterna  del  vifo  fotto  la 
bocca.  (  Lat.  mentum.)  Menton, 

MENTOVARE.  Far  menzione  :  nomi- 
nare. (  Lat.  meminiriè,mentionem  facete, 
memorare.)  Mentionner  ^  faire  mention. 

MENTOVATO,  add.  da  Mentovare. 
(  Lat.  memoratus.)  Mentionné ,  dont  on  a 
fait  rncntion.  • 

MENTRE.    Avverb.  di  tempo  interpo- 
fio.  i  Lat.  duin,  doncc,  interea.)  Vendant, 
tandis  ,  en    attendant.    §.  Si  affigge  a  tal 
particella  la  voce  Che  ,  fempre  però  nello 
Hello  lignificato.  (Lat.  dum,  interea  dum.) 
Pendant  que.  §.  *  Di  mentre,  o  In  mentre,  ! 
ì\  fcrifiè  talora  ;  e  anche  *  Domentre.         | 
MENZIONARE  ,  e  Menzonaré.  Mento-  I 
vare.  (  Lat.  m.entionem  facete,  memorare, 
commen^orare.)  Mentionner. 

MENZIONATO  ,  add.  da  Menzionare. 
(  Lat. memoratus.)  Mentionné, 

MENZIONE.  Nominazione  ,  m.emoria. 
(  Lat.  mentio.)  Mention. 
MENZOGNA.  Bugia.  (Lat.  mendacium.) 
Menfonge  ,  m. 

'*  MENZOGNATORE  ,  voc.  ant.  Che 
dice  menzogna.  (  Lat.  mendax.)  Menteur. 
__  MENZOGNERO  ,  e  Menzognere.  Che 
lì  dille  anche  *  Menzoniere.  Bugiardo. 
(  Lat,  mendax  ,  fallax.  )  Menteur  i  men- 
fonger. 
*MEO  ,  voc.  ant.  Mio. 

MERAMENTE.  Semplicemente  ,  fola- 
mente.  (  Lat.  mere  ,  fimpliciter  ,  tantum.) 
Purement  ,  ftmplement. 

MERCANTE.  Mercatante.  (Lat.  merca- 
tor.)  Marihand  ,  Commerçant. 

MERCANTILE.  Mercatantile.  (  Lat.  ad 
mercaturam  fpedtans ,  mercatotius.)  Mar- 
chand ,  ad).  De  ma-ehatid. 

MERCANTONE.Mercantegroflb,  (Lat. 
mcrcator  magnus.)  Qros  marchand. 

MERCANIUZZO.  Dim.  di  Mercante. 
(  Lat.  mercato!  nihili.)  Pttit  Mnnhand, 
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MERCANZIA.  Mercatanzia.  (Lat.mer;r, 
mercatuta.  )  Marchandife.  5,  jMercanzia  : 
fi  dice  in  Firenze  un  Tribunale,  che  giudica 
le  caufe  mercantili.  Tribunal  des  Confuls  à 
Florence, 

MERCANZIUOLA.  Dim.  di  Mercarf, 
zia.  (  Lat.negotiolum,recula, mercatura  te- 
nuis.)  Petite  marcbandife;  petit  commerce. 
MERCARE.  Mercantare.  (  Lat.mercari, 
mercaturis  rem  quœrere.  )  F  aire  commerce. 
MERCATA'BILE.  Atto  atrafficarfi.Ke»- 
dable. 

MERC ATALE.  Luogo,dove  fi  fa  il  mer- 
cato. (  Lat.  mercatus.  )  Marché. 

MERCATANTARE.  Fare  U  mercante  , 
trafficare  a  fine  di  guadagno.  (Lat.  merca- 
turam lacere.  )  Faire  le  commerce,  faire  le 
marchand. 

MERCATANTE.  Quegli  che  conduce 
roba  da  un  luogo  ad  un'  altro  a  fin  di  gua- 
dagno. (  Lat.  mercator,  negotintor.)  M ar- 
iliand.  Sempre  tu  fai  di  mercatante  orec- 
chia. Proverb.  e  vale  Far  le  ville  di  non 
fentire,a  guifa,  che  fa  il  mercante,  quando 
il  prezzo  della  mercanzia  non  gli  piace. 
(  Lat.  audiens  ,  non  auJit.  )  Faire  ortiUe 
de  marchand. 

MERCATANTESSA  ,  feramin.  di  Mer- 
cantp.  (  Lat.  mercatrix,negociairi,x.)  2-iar- 
chande. 
MERCATANTESCO.  1  Da  Mercaran- 
MERCATANTILE.       _5  te.  (  Lat.  mer- 
catotius. )  De  marchand  ,  marchand,  ad). 
MERCATANTILMENTE.Con  ufo  mer- 
cantile. (Lat.mercatorum  more.  )  En  mar- 
chand. 

MERCATANTONE.  Accrefcit.  di  Mer- 
catante. (Lat.  mercator  magnus;)Grw  mar- 
chand. 
MERCATANTUOLO.  \  Mercatante  di 
MERCATANTUZZO.  3  poco    credito. 
(  Lat.  mercator  uihili.  )  Petit   marchand, 
Mercatantuolo  di  quattro  danari ,  eh'  egli 
è.  Qui  è  detto  per  ifcherzo. 
*MERCATANZA  ,  voc.  ant.  Il  merca- 
tantare.  (  Lat.  mercatura  ,  commercium.) 
Le  commerce. 

MERCATANZIA.il  mercatantare. l'arte 
del  rncrcatante.  (  Lat.  mercatura,  negotia- 
tio.  )  Négoce,  trafic  ,  commerce.  §.  Merca- 
tanzia :  per  gli  Eifetti ,  e  roba  .  che  fi  mer- 
canta ,  o  mercatanta  ,  e  traffica  :  Merci. 
(  Lat.  merx,  mercimonium.)A/jrc/j<j»rf;/f. 
MERCATARE.  Mercatantare.  (  Lat. 
mercari ,  mercaturis  rem  quirere.  )  Faire 
le  commerce,  f:irc  le  raarchand.  $.  E  Mer- 
catare  :  Diciamo  Far  il  prezzo  della  mer- 
canzia. (  Lat.  pretium  conltituere.)  Mar- 
chander faire  le  prix  de  la  marcbandife. 

MERCATO.  Luogo  ,   dove  fi  tratta  di 
mercanzia  ,   e  dove  fi  compera  ,  e  vende. 
(  Lat.  mercatus ,  lìs.  )  Marché,  lieu  ou  l'on 
vend.  §.  Mercato  :  Radunanza  di  popolo  , 
per  vendere,  e  comprare  merci,  &c.  Mar- 
ché,   les  gens  qui  font  au  marche.  §.  Mer- 
cato :  Il  Trattato  del  prezzo  della  merca- 
tanzia. (Lat.  commercium. ).A/d>-cyjf',/)nr. 
§.  Mercato  :  Fig.  Pratica,  •ragionamento. 
(  Lat.  commercium  )  Tratte.  $.  Mercato  : 
il  Prezzo  della  cofa  mercatata.  (  Lat.  pre- 
tium. )  Prtx  ,  manhé.   Tu   fai  dell' a'tiui 
vita  buon  mercato.  Qui  per  metal".  §. Mer- 
cato :  Grafce  ,  e  vettovaglia.    (  Lat   com- 
mcatus ,  US.  )  Vivres.  §.  Per  Moltitudine  , 
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10  dille  il  Eenii.  Che  di  formiche  addofl'o 
abbia  un  mercato.  §.  Far  mercato  di  che 
che  lia.  :  Farvi  bottega  ,  guadagnarvi. Fd;/-i: 
commerce  de  quelque  chofe.  §.  Aver  più  fac- 
cende ,  che  un  mercato  :  Avere  che  fare 
aflai.  Fort  affairé.  §.  Tre  donne  fanno  un 
mercato  :  cioè  ,  fanno  materia  da  difcor- 
rere  ,  e  trattare  ,  come  una  admianza  in 
dì  di  mercato. 

MERCATURA.  (Lat.  negotiatio,  )  Com- 
merce ,  trafic. 

MERCE. Colla  prima  E  larga: Mercatan- 
zia  ,  in  iìgnilìcato  di  Roba  ,  che  fi  mer- 
cata.  (  Lat.  merx.  )  Marchandife.  §.  Per 
metaf.  Difcerner  può  ,  che  buona  merce 
carca.  Ella  carca  di  ricca  merce  onefta. 

MERCE'  ,  e  Mercede.  Colla  prima  E 
chiufa  :  Premio  ,  guiderdone,  ricompenfa. 
(  Lat.  merces ,  dis ,  primium.  )  T^compen- 
fe,  prix.  Che  ben  faria  mercè  chi  m'  ucci- 
defle  :  cioè  ,  cola  meritoria  ,  e  degna  di 
premio.  Tu  se  povero  ,  ma  egli  farebbe 
mercè,  che  tu  foili  molto  più  :  cioè,  tu  me- 
riterelli.  §.  Mercè  :  Ajuto  ,  mifericordia  , 
pietà  ,  compailione  ,  carità.  (  Lat.  miferi- 
cordia,auxilium.)  Secours.,  pitie, compajjloìi. 
§. Mercè  :  (I  ufa  talora  fopprimcndone  l'ar- 
ticolo ,  e  la  prepotìzione  ,  come  in  forma 
avverÌ5Ìale  ,  ancorché  alcuna  volta  fé  le 
ponga  dietro  il  fegno  del  cafo.  Benigna- 
mente, fua  mercede,  afcolta.  Par  fa.  bonté. 
Iddio  mercede. D/e«  merci,  grâces  à  Dieu. 
Dove  io  la  buona  mercè  d'  Iddio  ,  e  non 
tua  ,  &c.  Voftra  mercè  ,  cui  tanto  (ì  com- 
mife.  Qiiì  ironicamente.  §,  Mercè  :  ulato 
nella  fopradetta  maniera  ,  e  lìgnificanza. 

11  Cinonio  offerva  certa  diftinzione  del  ta- 
cer l'articolo  in  tal  fentimento  nel  vcrfo  , 
ed  efprimerlo  nella  profa;  di  che  vcJi,iI 
medelìmo.  §.  Mercè,  Gran  mercè  ,  o  limi- 
le :  Modo  di  ringraziare.  (  Lat.  bene  eft.  ) 
G''<i«^r/3erfi.§.Rimetterfi  alla  mercè  altrui: 
cioè.  In  arbitrio,  alla  difcrezione  ,  e  quello 
che  proverbiai,  lì  dice  Rimetterfi  nelle  lue 
braccia.  (  Lat.  alicujus  arbitrio  fé  commit- 
tere,  fé  in  totum  alieni  dedere.)^;  remettre 
À  la  volonté  de  quelqu'un.  §.  Andare  all' 
altrui  mercede  :  Averfi  a  raccomandare  al- 
trui, e  cliiedtre  ajuto.  (  Lat.  ahcujiis  opem 
implorare.  )  ^ller  a  la  merci  d  autrui. 

mLRCL'  Che.  Perchè  ,  imperocché.  (Lat. 
nani,  quia.  ;  Parce  que  ,  à  caufe  que. 

MERCENAJO  ,  e  Mercenario.  Da  Mer- 
cè :  Che  ferve  a  prezzo.  (  Lat.  mercena- 
rius  ,  mercede  conduftus.  )  Mercenaire 

MERCERIA.  Cofe  minute  ,  attenenti  al 
veftire  ,  come  telerie  ,  naftri ,  Aringhe  , 
cappelli,  e  fimili.  (  Lat.mcrx,  cis.  )  Merce- 
rie, commerce,  ou  marchandife  de  rntrc  cr. 
§.  Merceria  :  diremmo  anche  alla  Bottega 
del  merciajo.  Boutique  de  mercier. 
*MERCIADRO  ,  voc.  ant.  Merci.ijo. 

MERCIAJO.Che  fa  bottega  di  merceria. 
idtrcier. 

MERCIAJUOLO.  Merciajo  di  poche 
merci  :  Piccolo  mercatante    Petit  mercier. 

MERCOLEDr.  ^Nome  del  quarto  gior- 

MERCOROr.  5no  della  fettimana. (Lat. 
Merciuii  dics.  )  Mercredi. 

MEì\.CORELLA.  Sorta  d'erba.  (Lat.mer- 
curialis.  )  Mercuriale,  piante. 

MERCU'RIO.  Argento  vivo.  (  Lat.  ar- 
genti fpuma.  )  Vif  argent ,  mercure. 
MERDA,  Efcremento  del  cibo,  fccvera- 
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to,  per  concozione,  e  digelHonc  ,  e  (ì  depo- 
ne pel  culo.  (  Lat.  merda.  )  Merde.  §.  Si 
ufa  quella  voce  ,  per  difpregio  ,  e  avvili- 
mento di  cJie  che  lì  tratti.  Mercantuzzo  di 
merda.  Petit  marchand  de  merde  ,  ère. 

MERDOCCO.  Spezie  di  medicamento  , 
per  levare  i  peli.  (  Lat.pfilotro,plilothron.) 
Dépilatoire. 

MERDOSO.  Imbrattato  di  merda.  (Lat. 
merda  inquinatus.  )  T^mplt  de  merde  , 
merdeux. 

MERENDA.  Il  mangiare  ,  che  fi  fa  tra 
il  definare  ,  e  la  cena,  e  la  vivanda,  che  Ç\. 
mangia.  (  Lat.  merenda.  )  Le  goûter. 

MERENDARE.  Il  mangiare  tra  1  defi- 
nare ,  e  la  cena.  (  Lat.merendare.)  Ganter. 

MERENDONE.  Scioperone ,  Scimunito. 
(  Lat.  nebulo.  )  Un  gros  lourdaut. 

MERENDUZZA.uim.  di  Merenda.(Lat. 
merendala.  )  Petit  goiitsr. 

MERETRICE.  Femmina  ,  che  fa  copia 
di  fuo  corpo  altrui  per  mercede.  {  Lat.  me- 
retrix.  )  Putain.  La  meretrice  ,  che  mai 
dall'  ofpizio  -  di  Cefare  non  torfe  gli  occhi 
putti.  Q.UÌ  figurât. 
*MERETRI'CIO ,  fuft.  Puttanefimo. 

MERETRICIO,  add.  di  Meretrice.  (Lat. 
meretricius.  )    De  putain. 
f  ME'RGERE.  Tufiàre.  (  Lat.  mergere.  ) 
plonger. 

MERCO.  Uccello  paluftre  ;  Marangone. 
(  Lat.  mergus.  )  Plongeon  ,  otfeau. 

MERIDIANO  ;  fuit.  (  Lat.  circulus  me- 
ridianus.  )   Méridien. 

MERIDIANO  ,  add.  Di  Mezzo  giorno. 
(  Lat.  meridianus.  )  Mcndien  ,  adj. 

MERIDIONALE  ,  full.  Mezzo  giorno. 
(  Lat.  meridies  ,  pars  raeridialis.  ;  Le  midi, 
la  partie  méridiontile. 

MERIDIONALE,  add.  Di  Mezzo  dì. 
(  Lat.  meridianus,  meridialis.)  Meridional. 
*MERIGGIANA  ,  voc.  ant.  Plaga  di  me- 
riggio. (  Lat.  plaga  meridiana.  )  Climat 
da  midi.  §.  Per  lo  Tempo  di  mezzo  dì. 
(  Lat.  meridies ,  tempus  meridianum.  )  Le 
tems  de  midi. 
*MERIG GIANO  ,  voc.  ant.Di  Mezzo  dì. 
(  Lat.  meridianus.  )  De  midi. 
^MERIGGIARE  ,  voc.  ant.  Porfi  all'  om- 
bra. (  Lat.  meridie  ad  umbram  conliflere.  ) 
li'ff  mettre  a  l'orahre. 

MERIGGIO  ,  e  Merigge.  Plaga  di  mez- 
zo giorno.  (  Lat.  pfaga  meridiana  ,  clima 
meridianum.  )  Chmat  du  midi. 

MERIGGIO. Il  tempo  di  mezzo  dì. (Lat. 
meridies.  )  Midi  ,  le  tems  de  midi.  §.  Per 
Ombra.  (  Lat.  umbra  in  meridie,  umbra.) 
Ombre. 

MERIGGIO  ,  add.  Di  Mezzo  dì.  (  Lat. 
meridianus.  )  De  midi. 

MERITAMENTE.  Secondo  il  merito  ,  a 
ragione,  giuilaraente.  (  Lat.  meritò,  jure,  j 
Dur/ient,  à  jufie   titre. 

*MERITAMENTO.  Merito. 

MERITARE.  Rimeritale,  guiderdonare, 
riftorare  ,  rimunerare.  (  Lat.  pra;mio  affi. 
cere  ,  remunerare  ,  reddere  gratiam.  )  i^. 
lompenfer.  Si  ufa  col  quarto  ,  e  talora  col 
terzo  de  cafi.  §.  Meritare  :  Neut.  Eller  de- 
gno di  bene  ,  o  di  male  ,  fecondo  le  opera- 
zioni. (Lat. mereri.dignum  elle.)  Mériter. 
§.  Meritar  d'uno  :  cioè  ,  Eller  benemerito. 
(  Lat.  benemereri  de  aliquo.  )  Sture  plai- 
fir  a  quelqu'un. 
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MERITATO  ,  add.  da  Meritare.  <  Lat, 
ireritus  ,  dcbitus.  )    Du,  r/ieritc. 

MERITEVOLMENTE. Con  merito  :  De- 
gnamente ,  giullamente.  (  Lat.  meritò  , 
jure  ,  non  injuria.  )  .^vec  raifon,  avec  ;'«- 
Jlicc  ,  a  bon  droit. 

mERITISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Meri, 
tamente.  ^vec grande  raifon. 

MERITO.  li  meritare.  In  fignifìcato  af- 
fokito.  {  Lat.  mcritum.  )  Mente.  I  Poeti 
diliéro  anche  Merto  per  fincope.  §.  Merito: 
Premio  ,  guiderdone,  recompenfa,  rilloro. 
(  Lat.  prœmium  ,  compenfatio  ,  redholti- 
mentum.  )  T{t:compe>ìjé  ,  prix  ;  coKpenfa- 
tion  ;  retonnoìjjance  ,  à-c.  E  in  quelto  llato 
non  può  guadagnare  ,  ne  far  cola  di  me- 
rito ,  ne  cn'a  Dio  piaccia  :  cioè  ,  degna  di 
niedto.  §.  Merito  :  Ufura  ,  interell'e.  (  Lar. 
i'jcnus  ,  ufura.)  Intérêt.  §.  M.rito  :  Frutto. 
(  Lat.  Iruaus  ,  profedus.  )  Fruit.  E  allora 
le  piante  vengono  a  merito.  §.  Entrare  ne" 
meriti.  Vale  Entrare  nella  ragione.  Entrer 
dans  l.t  raifon. 

MERITO'RIO.  Degno  di  merito  ,  e  di 
premio.  (  Lat.  meritorium.  )  Mémoire, 
Meritoio  ,  dille  Dante  per  la  rima. 

MERLARE.  Fare  i  merli.  (  Lat.  pinnas 
conllruere  ,  pinnis  munire.  )  Faire  des  ere., 
ne  aux. 

MERLATO  ,  add.  da  Merlare.  (  Lat. 
pinnis  nmnitus.  )  Crénelle,  fan  à  créneaux, 
dentelle. 

MERLATURA.  Ornamento  di  merli  : 
Il  merlare.  Crenure,  dentelture. 

MERLETTO.  Una  certa  fornitura,  o 
trina  fatta  di  refe  ,  o  d'oro  filato  ,  o  altro, 
per  guarnin-.ento  di  abiti ,  a  fimilitudine  di 
merlo  ,  ma  appuntato.  Denteile  ,  f. 

MERLO.  Parte  fuperiore  delle  muraglie, 
ron  continuata,  ma  interrotta  ,  d  ugual 
diltanza.  (  Lat.  pinna.)  Créneau.  §.E  Mer- 
li :  ù  dicono  per  fin.ilit.  qu;'  Becchetti  della 
corona.  Fleuron  d  une  couronne. 

MERLO.  Uccel  noto.  (  Lat.  merula.  ) 
Merle.  E  già  di  là  del  Rio  pallato  è  il  mer- 
lo.Q.uì  è  proverb.  che  altrimenti  fi  dice  La 
merla  ha  paflato  i!  Po  :  dicefi  per  lo  più 
del  Mancare  il  fiore  dell'  ellèr  fuo  in  che 
ciiefia,v.  g.  La  bellezza  della  donna. 
(  Lat.  luerunt  quondam  llrenui  Milefis.  ) 
Ce  n'eft  plus.  Eili  detto  Merla  ,  e  Mcrola  al 
fem.§. Merlo  :  Ci  dice  ancora  ad  una  Razza 
di  pefce  marino.  Merl.ui,  poifon. 

MERLOTTO.  Merlo  giovane.  (Lat.me- 
rulcE  pullus.  )  Jeune  merle.  Tu  che  in  lin- 
gua di  gazza  ,  e  di  merletta  -  gracchi  la 
parlatura  ,  ôcc.  Onde  aggiunto  a  Uomo 
h'gnifica  Balordo,  giollòlano.  {  Lat.  hebes, 
ftolidus.  )  Ni  US ,  Jot. 

MERLUZZO.  Merletto.  Dentelle.^.Mct:- 
luzzo.  Sorta  di  pefce.  Sorte  de  poijjon,  mer- 
luche. 

MERO.  Nonmefcolato,  puro,  fchietto, 
pretto.  (  Lat.  merus  ,  purus.  )  Pur.  §.  E 
Mero  iiiperio  :  ì\.  dice  da'  Lcgdli  ,  a  didc- 
leiiza  del  mifto ,  e  della  fcmpUce  giuridi- 
zione.  (  Lat.  merum  imperium.  ) 
*MEROLLA  ,  voc.  ant.  Midolla. 
*MERTAMENTE  ,  voc.  ant.  Meritevol- 
mente. 

MESATA.  Un  mefe  intero.  (  Lat.  menfis 
fididus,  menfis  integri  fpatium.  )  Le  tems 
d' un  mois  ;  la  paye  d'un  mois. 
^ME'SCERE.  Mpfcolare,  e  confondere  in- 
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/î».>me.  (Lar.  mifcere,  coiuiuilcere.)  irlêhr. 
§.  Per  Verlare  il  vin  nel  biccliiere,  per  dar 
bere.  (  Lat.  mifcere  ,  pocum  infundere.  ) 
Verfer  k  boue.  §.  PermetaF.  A  dir  la  lece, 
siche  1'  nom  ti  mefca.  Non  alcun  mal , 
che  fblo  il  tempo  mefca  :  cioè  ,  produca. 
•^.Diciamo  ,  Non  poter  dir  :  mefci  :  Olian- 
do ad  alcun  non  è  dato  un  minimo  che 
idi  tempo.  (  Lat.  ne  minima  quidem  mo- 
rula interjeda.  )  N'avoir  f.xs  feulement  le 
tems  d'ouvrir  U  bottche. 

MESCHIAiO.  Lo  ftellò  ,  che  Mifchia- 
to.(Lat.  mixtus,  infulus,  immixtus.)  Mele. 

MESCHINACCIO.  Pegg.  e  acccelc.  di 
MeTchino.  (  Lat.  miferrimus.)  Trés-mife- 
rable. 

MESCHINAMENTE,  Da  mcfchino. 
(Lat.  miferè  ,  intelicitor.)  Miferablement, 
malhtHreitfement. 

MESCHINELLO.  Poveretto  ;  ed  è  quafì 
lo  ileilo  ,  che  Meichino.  (  Lat.  mLfellus , 
infelix.)  Mrferable  ,  malheureux  ,  pauvre. 

MESCHLN'ETTO.  Dim.  di  Mefchino. 
(  Lat.  mifellus.  )  Miferable. 

MESCHINITÀ'.  Aftratto  di  Mefchino. 
(  Lar.  mendicitas  ,  raiferia.  )  Mendicité  . 
Tìtifere, 

MESCHINO.  Nome,  che  denota  ecceiïb 
di  povertà  ,  e  per  confeguenza  d'ogni  forra 
d' infelicità  ,  e  miferia.  (  Lat.  mendicus , 
mifer  ,  infelix.)  Pauvre  ,  miferable  ,  mal  ■ 
heureux.  E  quei,  che  ben  conobbe  le  mef- 
chine  -  della  Regina  dell'  eterno  pianto. 
Q;.iì ,  ancelle. 

MESCHITA,  Luogo  ,  dove  i  Saracini 
fanno  orazione.  (Lar.  templum.)  Mofijuée. 

*MESCIANi:A,  voc.  ant.  Avverlìtà. 

MEiCTROBA.  Q^iel  vafo,  o  bocale  ,  col 
quale  fi  mefce  l' acqua  ,  per  lavarli  le 
mani,  i  Lat.  aqualis.)  ^t^mere. 

MESCITORE.  Che  mefce.  (  Lat.  pincer- 
na  ,  pocillator  ,  a  poculió.)  Ecbanfon.  Mef- 
cicor  di  coppa. 

MESCOLAMENTO.  Il  mefcolare.  (  Lat. 
permixtio,^admixtio,  contuùo.)  Melange  , 
i'ticrion  de  meler. 

MESCOLANTE.  Che  mefcola.  (Lat. 
mifcens ,  permifcens.)  ^ui  mèle. 

MESCOLANZA.  Mefcolamento  ,  e  le 
cofc  confufe.  (  Lat.  confulÌo  ,  mixtura  , 
colluvies.  )  Mélange  ,  m.  §.  Mefcolanza 
femplicemente:diciamodi  Più  forte  d'erbe 
mefcolate  inlìeme,  per  farne  infalata.(Lat. 
olerum  farrago.  )  SaLtde  de  petites  herbes. 

MESCOLARE.  Confondere  ,  mettere  in- 
ficine cofe  diverfe.  (  Lat.  mifcerc  ,  con- 
lundcre.)  Meler.  E  fi  ufa  anche  oltre  a! 
fignif.  att.  ,  nel  fenc.  neut.  pad".  §.  Per 
Carnalmente  congiugnerli.  (  Lat.  rem  ha- 
bere.  ) 

MESCOLATAMENTE.  Non  da  per  fc  : 
confufamente.  (  Lat.  permixtc  ,  contui'c  , 
promifcuc.  )  Pele-raéle ,  confusément. 

MESCOLATO  ,  fuft.  Mefcolanza  ;  ma 
è  proprio  di  lane,  per  fabbricar  panni,  detti 
anch'  eiTì  Mcfcolato.  Mélange  de  laines 
fottr  faire  les  drap!. 

MESCOLATO,  adJ.  da  Mcfcolare.  (Lat. 
mixtus ,  confufus  ,  junctus ,  adjiiixtus.  ) 
Mele  .  confus.  %.  Per  iurbato  ,  travaglia- 
to ,  rimcfcolato.  (  Lat.  perturbatus  ,  con- 
fufus. )  Troublé  ,  confus  ,  embarraJJ'é. 

MESCOLATURA.    MefcoUu».  i  Ut. 
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MESCUGLIO.  Mefcolanza.  (  Laf.  pcr- 
mixtio  ,  congeries  ,  mixtura.  )  Melange. 

*  MESCURARE,  voc.  ant.  Trafcurare. 
MESE.  Una  delle  dodici  parti  dell'  anno, 

'e  quello  fpazio  ,  che  comprende  il  corfo 
lunare.  (  Lat.  meniìs.)  Mots.  §.  Mefe  :  per 
Meftruo.  Mots  des  femraes.  §.  Non  aver 
tutti  i  fuoi  meli  :  ElVere  fcemo  ,  pazziccio. 
(  Lat.  mente  captum  elle.  )  Etre  fol. 

JvLESENTE'RlO.  Corpo  membranofo  in- 
torno a'  lembi ,  del  quale  fono  attaccati 
gì"  incelimi.  (  Lat.  mefentenum.  )  Méfen- 
tére. 

MESSA.  Il  facrificio  ,  che  ofFerifcono  i 
Sacerdoti  Chrilhani  a  Dio.  (  Lat.  Milla  , 
facrum,  facrihcium.)  Mejfe.  §.Non  fapere 
mezze  le  MelTe  :  Eller  poco  informato 
d'alcuna  cofa.  Etre  peu  informé.  §.  Perder 
la  Meila  :  Non  intervenire  al  Sacriiicio 
della  mefla.  Perdre  la  mtfe. 

MESSA.  Verbal,  da  Mettere  :  dicono  i 
Mercatanti  a  quella  'Portione  ,  eh'  e'  met- 
tono per  corpo  della  compagnia.  (  Lat. 
fors  ,  caput.)  Eond  de  compagnie.  Per  la 
mella  ,  che  ratta  avea  della  compagnia  in 
Forlì.  Oggi  diciamo  Corpo.  §.  Melìa:Muta 
di  vivanda,  che  oggi  diciamo  Servito. (Lat. 
millus.)  Sirvice.  %.  Mella  :  diciamo  anche 
al  Pollone  ,  e  al  germoglio  delle  piante. 
{  Lat,  germen,  )  T{ejetton  de  piante. 

MESSAGGERIA.  Ambafceria.  (Lat. le- 
garlo.) ^mb,rj]ade. 

MESSAGGIERA.  Ambafciadrice.  (Lar. 
nuncia.  )  ^mbajìadrice. 

MESSAGGERE  ,  e  Meflàggiero.  Am- 
bafdadore.  (  Lar.  legatus  ,  internuntius  , 
nuntius.  )  Meffage. 

MESSAGGIO.  Mellb  ,  Mellaggiero,  che 
porta  ambafciate.  (  Lat.  nuntius.)  Meffage. 
Per  li  mellaggi  dell'  eterno  Regno  :  cioè  , 
gli  Apoftoli.  §.  Per  Ambafciata.  (  Lat. 
nuntius.)  yAmbafade. 

MESSALE.  Libro  della  melÌa.  (  Lat. 
millale.)  Mijfel. 

*  MESSER.VTICO.  Titol  di  MelÌere. 
(  Lat.  Domini  agnomen.)rjfre  de  mejjtre. 

*  MESSERE.  Quali  mio  Sire  :  uno  de' 
titoli  di  maggioranza.  (  Lat,  dominus,  do- 
minus  meus.  )  Meffire.  §.  Coli'  articolo 
avanti ,  o  afl'olutamente  detto  :  vale  il 
Padron  della  cafa.  (  Lat.  dominus ,  pater 
familias.  )  Le  maitre  de  la  maifon.  Onde 
Fare  il  meflere  :  Quando  li  vuole  fopra- 
ftare  agli  altri  padroneggiando. 

mESSIATO.  Dignità  di  Melila,  Dignité 
de  Mejpe. 

MESSIONE.  Il  mandare.  (  Lat.  miifio  , 
millus.  )  Envoi  ,  l'adion  d'envoyer  ;  ren- 
voi ,  congé. 

MESSO.  Mefl'aggio.  (  Lat.  nuntius ,  in- 
ternuntius.  Meffager.  §.  Per  Famiglio  ,  o 
famigliare  di  Luoghi  pubblici ,  e  magillra- 
ti.  (  Lat.  lictor,  accenfus,  apparitor.)  tìu.f- 
f -ir ,  Sergent.  %.  Per  Muta  di  vivanda: 
Servito.  (  Lat.  millus.)  Service  de  table. 

MESTARE.  Framcnare  ,.igitare  ,  ocon 
mefloia  ,  o  con  mano  :  e  dicelì  propria- 
mente di  cofe  liquide  ,  o  che  tendono  al 
liquido.  (  Lat.  commifcere  ,  agitare.)  Me- 
ler en  remuant  ,  bromller.  §.  Meliate  :  per 
.Mefcolare.  (Lat.  commifcere,  permifcere.) 
Meler.  E  (ì  ufa  andie  in  neut.  pali.  §.  Me- 
lare :  dicelì  in  modo  ballo  ,  per  Operar  di 
voglia,}  Si  mêler  »  tinjèrer. 
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MESTirRE,e  Mertiero.  Arte,  cferci- 
zio  ,  profeiiione,  (  Lat.  ars,  opifìcium,  mi- 
nifterium.)  Metter.  ^.Chìik  l'altrui  me- 
lliere,  là  la  zuppa  nel  paniere  :  e  vale  che 
Chi  entra  nell'  altrui  profelTione,  s'  affati- 
ca fenza  frutto.  (  Lat.  quam  quifque  novit 
artem  ,  in  hac  fé  exerceat.  )  §.  Mellierc 
per  metaf.  ^  (  Lat.  opus ,  necelle.  )  Befoin  . 
necejjtte.  Fa  di  meftiere  ;  Mi  è  meftiere,&C 
Il  faut  ;  ti  me  faut  ,  j'ai  befoin  de, 

MESTISSIMO  ,  fupcrl.  di  Mefto.  Tris. 
trifie. 

MESTI'ZIA.  Boloie  ,  afflizione,  mehn- 
colia.  (  Lat,  mccllitia  ,  mceror ,  trillitia.  ) 
Trifteffe. 

MESTO.  Addolorato  malcontento.  (  Lat. 
mœllus ,  trijtis.  )  Trifte.  %.  Per  metaf.  E 
per  la  mefta  -  felva  faranno  i  corpi  noftri 
appeii, 

ME'STOLA,  Strumento  di  cucina  ,  di 
legno  ,  o  di  ferro  llagnato  ,  e  di  varie  for- 
me ,  il  qual  s'  adopera  a  meftare  ,  e  tra- 
menar le  vivande  ,  che  li  cuocono ,  o  le 
cotte.  (  Lat.  rudicula  coquinaria.)  CuiU.ere 
à  pot  ;  une  ccumoire.  §.  Meftola  :  fi  dice  X 
Quello  llrumento  di  legno  ,  col  qual  fi 
giucca  ,  e  daflfi  alla  palla.  Vn  battoir. 
§.  Mcltola  ,  dille  il  Boccaccio  d'  Uomo  in- 
lìpido  ,  fcimunito  ,  e  di  groflò  ingegno. 
(  Lat.  inlìpidus  ,  infulfus ,  hebes.  )  Sot  . 
mais.  §,  Meliola  :  alla  Cazzuola  de'  mu- 
ratori. (  Lat.  trulla,)  Truelle.  %.  Chi  ha  la 
meltola  in  mano  ,  H  fa  la  minefìra  a  fuo 
modo  :  cioè  ,  che  Chi  fi  può  far  la  parte 
da  fé  ,  fé  la  là  buona. 

MESTOLINO,  Dim,  di  Meftola.  Petitt 
cuiUiere  à  pot. 

MESTOLONE.  Dicefi  d'  Uomo  fdmu- 
nito  ,  e  di  groflò  ingegno.  (  Lat.  inlìpidus, 
tardus  ,  hebes.  )  Vn  lourdaut ,  un  hebeté. 

MESTRUALE.  Di  meftruo.  (  Lat.  men» 
ftruus.  )  Menjìrual. 

MESTRUATA.  Che  ha  il  mefiruo.  (Lar^ 
que  in  menftruis  eli.  )  g^i  a  fes  régies. 

ME'STRUO.  Purga  di  l'angue  ,  che  ogni 
mefe  hanno  le  donne.  (  Lat.  menftrua  , 
orum.)  Mois  des  femmes.  §.  Mellruo  :  da' 
Chimici  fi  dice  Ogni  liquore  proporziona» 
to  ,  nel  quale  s"  infonda  che  che  (ia  ,  o  pef 
cavarne  tintura  ,  o  per  render  liquido  ,  9 
per  che  che  fia,  (  Lat.  menftruum.) 

ME'STRUO.  Add.  (  Lat.  menftruus,  ) 
Menjìrual.  Sangue  meltruo.  §.  Per  Di 
mefe,  (Lat,  menlhuus.)£)c  mois.  La  Luna, 
con  periodo  mellruo  ,  Scc. 

MISTURA.  Mefcolamento  ,  e  I'  aggre- 
gato di  cofe  mefcolate.  (  Lat.  mixtura.  ) 
Melange  ,  m. 

MEi A\  Una  delle  due  parti  tra  lor^ 
eguali.  (  Lat.  dimidium.  )  Moitié. 

META.  Pronunziato  coli'  E  Uretra  ; 
Qiello  fterco  ,  che  in  una  volta  fa  l'  ani- 
male ,  e  per  lo  più  1'  uomo,  e  '1  bue.  (Lat, 
llercus.)  Fiente  d'anirmaux  ,  ire.  §.  Pef 
Nome  proprio  d'  uomo,  detto  per  ifchcrzo. 
Don  Meta  ,  Manico  di  fcopa  ,  e  altri. 

META. Pronunziato  con  l'È  larga  :Tcr- 
mine.  (  Lat.  meta,  terminus.)  But ,  borne, 
Um-.te. 

METACISMO  ,  voc.  Gr.  Termine  ,  che 
iìgnih'ca  alcuno  difetto  particolare  in  gra- 
matica.  Fante  de  grammaire. 

METADELLA.  Mifura  ,  che  quando 
ferve  per  niifurar  grano  ,  biade  ,  o  cwf« 
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«on  liquide,  tiene  la  ledicehma  parte  cîello 
itajb  :  e  quando  ferve  per  cofe  liquide  ,  la 
jnerà  del  boccale,  che  diciamo  anche  Mez- 
zetta. (  Lat.  mctrcta.  )  Sorte  de  mefure  ; 
p-.nte  des  Itqutdet  ;  Vn  litron  des  bleds,  <i;-c. 
Del  tuo  vin  non  vo"  più  bere-và  ripon 
la  metadella.  Qui  figur. 

METAfl'SICA.  Scienza  chiamata  da' 
Filofofi  divina  ,  o  prima  fcienza.  (  Lat. 
metaphylìca.)  Métafiiy/ìj^ue. 

METAFISICO.  Ui  metafiiìca.  (  Lat. 
metaphyficus.  )  Métaphyjìijue. 

MLLATORA.  Figura  di  favellare.  (Lat. 
tranllatio  ,  metaphora.)  Mitaphore^Metn- 
fora  è  quando  a  un  vocabolo  ,  per  fimi- 
glianza  ,  il  dà  un'  altra  lignificazione,  che 
la  fua. 

METAFORICAMENTE.  Con  metafo- 
ra ,  per  metafora.  (  Lat.  figurate.  )  Méta- 
fhortquement  ,  far  métaphore. 

METAFORICO.  Di  metafora.  (  Lat. 
figuratus ,  tranllatus      MétapLonijue. 

METAFORIZZARE.  Far  metafore,  me- 
taforicamente parlare.  L  Lat.  mecaphoricè 
ìbqui  ,  metaphorii  uti.  )  Parler  par  méta- 
phore ,  métaphoriquement. 

METALLICO.  ')  Di    metallo  ,    o  che 

METALLINO.  3  attiene  a  metallo.  (Lat. 
metallicus.  )  Métal. que  ,  de  metal. 

METALLO.  Materia  ,  che  fi  cava  dalle 
vifcere  della  terra  ,  aita  a  fondcrfi.  (  Lat. 
Hletallum.)  Métal. 

METAMO'RFOSl.Trasformazione.(Lat. 
ttansformatio  ,  metamorphofis.  )  Méta- 
morphofe  ,  transformation. 

METE'ORE.  Apparenie  ,  e  effètti  negli 
elementi  ,  e  ne'  Cieli.  {  Lat.  qux  in  fubli- 
mi  apparent.  Grec,  ftsrétvpx.)  Météores. 

METEREOLO'GICO.  Di  xMeteore.  (  Lat. 
mcteorologicus.  )  De  Météores. 

METODICAMENTE.Con  metodo.  (Lat. 
fervato  ordine.  )  Méthodiquement. 

mETO'DICO.  Ordinato..  (  Lat.  digeflus, 
ordinatus.)  Méthodique. 

ME'TODO,  voc.  Gr.  Ordine.  (  Lat.  via, 
8c  ratio  docendi.  )  Méthode  ,  f. 

METRICA.  Arte  metrica  :  Di  far  verfi. 
(  Lat.  ars  metrica.)  L'art  défaire  des  vers. 

METRICAMENTE.  In  verfi  ;  Mifara- 
tamente.  (  Lat.  metricè.1  En  vers. 

METRO.  Mifura.  (Lar.  metrum.)  Mefu- 
re. %.  Talora,  in  vece  di  Verfo  di  Cllabe. 
(  Lat.  mietrum  ,  verfus.  )  Vers. 

METRO-POLI.  Città  principale  nella 
Provincia  ,  o  Chiefa  principale  nella  ftellà 
provincia.  (  Lat.  metropolis.  )  Métropole  , 
VtUe  ,  ott  Egltfe  capitale. 

METROi^OLITAKO.  Di  Metropoli  ; 
che  (1  dice  della  Principal  Chiefa  ,  o  Città 
della  provincia.  (  Lat.  metropolitanus, me- 
tropolita. )  JV/ctro^o/ifit;», 

5"  ME'TTERE.  Verbo  vario  di  (ìgnificato, 
copiofo  di  maniere  :  Onde  a  maggior  co- 
modità fé  ne  trarran  iuori  ordinatamente, 
ed  1  fcntimcnti  ,  e  le  frali. 

ME'TTERE.  l'or  dentro  :  Inchiudere. 
(  Lat.  condere  ,  deponete  ,  ingciere  ,  col- 
locare. )  Mettre  dedans  ,  renfermer.  -Mer- 
«ere  in  una  foflà  ,  &c. 

ME'TTERE.  Porre,  collocare.  (  Lat.  pn- 
nere  ,  collocare.  )  Mettre,  placer.  Le  niife 
al  fuoco  ,  &c. 

ME'TTERE.  Porre  ,  collocare  ,  per  me- 
«aL  Come  m*  avete  in  Ilato  bailo  meflò  ; 
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cioè  ,  abbaflàto.  E  mifono  a  fuoco  ,  a  capo 
di  due  ponti  di  legname  ,  che  allora  v'  era- 
no :  cioè  ,  attaccarono  fuoco.  Di  che  tu  in 
grandillimo  affanno  meflo  m'  hai  :  cioè  , 
forte  travagliato.  Avendo  in  quel  fommo 
uomo  tutto  il  cuor  meflo  :  cioè  ,  pofto 
ogni  fede  ia  lui.  E  sì  m'  ha  meilb  addoflb 
tanti ,  e  tanti  -  che  per  ifhacca  io  glie- 
n'  ebbi  a  promettere  :  cioè  ,  quafì  violen- 
tare. §.  Per  Introdurre  ,  e  far  ricevere.  (Lat. 
introducere.)  Introduire.  Mife  nella  Città 
molta  gente.  §.  Per  Pullulare  ,  germinare. 
(  Lat.  pullulare  ,  germinare  ,  fubmittere.  ) 
Poujfer  ,  pulluler.  Le  piante  mettono  in 
buon  terreno.  §.  Per  Pullulare  figurât. 
(  Lat.  emitterc.)  E  queflo  nido  ,  in  cui  la 
mia  Fenice  -  mife  l' aurate  ,  e  le  purpuree 
penne.  §.  Per  Depolìtare.  (  Lat.  deponete  , 
pignus  ponere.  )  Mettre  ,  mettre  en  dépôt. 
Metter  su  una  cena  :  cioè,  Depofìtar  la  va- 
luta. §.  Per  Ammettere  nelT  ultimo  figni- 
ficato.  (  Lat.  admitti.)  admettre.  I  verri, 
infino  al  quarto  aimo  ,  fi  poflono  mettere 
alle  tioje.§.Neut.  pafi'.  Indutlì,  muoverli, 
imprendete.  (  Lat.  aggredi.  )  Se  mettre  a  , 
entreprendre.  Metterli  a  far  che  che  C\l. 
§.  Neiit.  pali.  Entrare.  (  Lat.  ingredi.  )  Se 
mettre  ,  '.ntr(.r.  Metterà  in  mare.  Perche 
meilb/ì  in  cammino  :  cioè,  avviatefi.i  Lat. 
viam  arripere.)  Se  mettre  en  chemin. 

ME'TTERE  A  bottino.  Saccheggiare 
Mettre  au  pillage. 

ME'TTERE  A  cavallo.  Acconciare  al- 
trui fui  cavallo.  Mettre  à  cheval  quel- 
qu'un. §.  Mettere  a  cavallo  uru  fpada  ,  e 
hmili  :  Acconciarla  ne"  fuoi  arredi  :  cioè  , 
porvi  gli  ehi,  6cc.  Monter  une  épée. 

ME'TTERE  A  entrata.  Scrivere  tra  le  , 
rendite,  o  tra  i  guadagni.  Mettre  en  rente. 

ME'TTERE  A  fuggire.  Neut.  pali",  vale 
Cominciare  a  fuggire.  (  Lat.  fugam  ani- 
pere.  )  Se  mettre  a  fuir. 

ME'TTERE  A  fuoco.Porre  le  vivande  al 
fuoco  ,  per  aiocerle.  Mettre  les  viandes  au 
feupour  Us  faire  cuire.  §.  .Mettere  a  fuoco, 
e  harrnna  :  Impetuofamente  abbruciare. 
(  Lat.  perdere  ,  depopulari ,  igni  tradere.  ) 
Mettre  a  feit  ó"  À  jiamme. 

ME'TTERE  A  guadagno.  Rend:r  fnu- 
tifero.  %endre  fruitier. 

ME'TTERE  Alla  pruova.  Pruovare. 
(  Lat.  exponere  ad  periculum.  )  Mettre  a 
l'épreuve. 

ME'TTERE  Alla  via.  Porre  in  arnefe  : 
Ridurre  in  pronto.  Mettre  en  état,  difpo- 
fer.  §.  Neut.  pafV.  Inviarli.  (Lat.  iter  arti- 
pere.)  S'.-zchf^miHcr. 

ME'TTERE  Aile  coltella.  Ammazzare. 
(  Lat.  in  manus  gladii  tradere.  )  Tuer. 

ME'TTERE  Al  libro.  Scriver  nel  libro  , 
palTar  le  partite.  Ferire  au  livre;  terme  de 
i/tarchand. 

ME'TTEPvE  Al  lotto.  Correr  la  forte 
nel  lotto  ,  pagando  la  fomm.a  dovuta  per 
tale  effetto.  Mettre  a  la  lotterie. 

METTERE  A  non  calere  ;  e  Mettere  in 
non  cale.  Difprezzare ,  non  far  conto. 
Miprifer.  V.  Calere. 

^1E'TTERE  A  oro  ;  o  Metter  d"  oro.  In- 
dorare. (  Lat.  auro  obluiire  ,  inaurare.  ) 
Uirsr. 

METTERE  A  petto  ,  &c.  Confrontare. 
Confronter.  §.  Mettere  a  petto  chi  che  fia  : 
Podo  £cr   avvetfario.    (  Lat.-  opppnere , 
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commìttere  mm  aliquo.  )  Opporer. 

ME'TTERE  A  argento  ,  Sic.  Coprir  col» 
argento.  Couvrir  d'argent.  §.  Mettere  ia 
argento.  Inargentare,  ^rgenter. 

ME'TTERE  A  facco.  Saccheggiare. (Lat. 
deprœdari.  )  Mettre  au  pillage. 

ME'TTERE  A  federe.  Dicefi  del  Deporre 
altrui  di  carica,  o  /unili.£)e/;o/ir  quelqu'un. 

ME'TTERE  A  foqquadro.  Lo  fteilo,  che 
Mettere  follòpra.  Mettre  en  defordre. 

ME'TTERE  A  ufcita.Scrivere  tra  le  fpcfe. 
Ecrire  parmi  les  dépenfes.  Non  fi  può  im- 
maginare la  più  brutta  fotta  d'  ufura  ,  che 
mettere  i  benifizzi  a  ufcita.  Qui,  Scorciarfì. 

ME'TTERE  Bene.  Farfi  Autore  di  bene  , 
ajutare.  yAider.  §,  Metter  bene  :  Eilère  uti- 
le ,  tornare  in  acconcio.  { Lat.  conducere  , 
expedire.)  Convenir  ,  être  utile. 

ME'TTERE  Capo  ,  &c.  Dar'  altrui  fu- 
petioie.  Donner  un  chef .  %.  Metter  capo.. 
Metter  foce  :  Sboccare.  S'emboucher,  re'^or- 
^er.5.Metter  nel  capo  :  Far  capace  d  alcuna 
cofa  ,  infc-gnare.  (  Lat.  inflruere  ,  docilem 
reddere.)  Faire  entrer  dam  la  téte.§.  Met- 
ter ne!  capo  ,  nel  cuore  ,  &c  in  fignif  att^ 
PerfuaJere.  (  Lat.  ferCas.dsrs.) Mettre  dans 
iefprit ,  perfituder. 

ME'I'iER  Cervello. Cominciare  ad  ufar 
prudenza.  Commencer  a  devenir  raifonna- 
bls.  §.  Mettere  il  corvello  a  partito  ;  Met- 
tere alcuno  in  conzufione.  (  Lat.  penar  ba- 
tionem  injicere,  perturbare.)  Mettre  l'ef. 
prit  a  la  raifun.  §.  Mettete  il  cervello  a, 
bottega  :  Ingegnarfi  ,  induilriarfi.  S'indu- 
(trier. 

ME'TTERE  Compalfione.  Muovere  3. 
compaïïîone.  (  Lat.  mifericordiam  concita- 
re.) Infpircr  de  la  pitie.. 

ME'TTERE  Configli8.Maturamente  dif- 
correre  ,  ed  efaminare.  (  Lat.  perpendere  , 
exaltere.)  Examiner  miirement. 

ME'TTERE  Conto.  Ellere  utile  ,  tornar 
bene.  Convenir,  être  utib.  §.  Mettere  in 
conto  :  Conteggiare  ,  computare.  Mettre  k 
compte.  §.  Mettere  a  conto  :  Computare, 
(  Lat.  computare.  )  Supputer. 

METTER  Cuore.  Dare  animo.  Donner 
du  courage.  §.  Mettere  in  cuore  ,  &c.  Per- 
luadjve  ,  far  rifolvere.  Perfuader ,  mettre 
dans  iejprit.  §.  Metterfi  in  cuore,  in  fignif. 
neut.  pali".  Deliberarfi.  (  Lat.  conftituere  , 
deliberare,  in  animo  fuo  flatuere.)  Se  met- 
tre dans  l' e fprit  ,  fé  délibérer. 

ME'TTERE  Dadi  fallì.  Introdurre  ,  ed 
adoperar  dadi  falfi.  (  Lar.  falfos  talos  jace- 
re,  faliìs  tahs  inter  ladendura,aburi,)  Jouer 
r.vec  des  f'.ux  dez.. 

ME'TTERE  Del  fuo.  Scapitare.  (  Lat.  dc- 
trim-cnmm  pati.  )  Mettre  du  fan,  §.  Met- 
tere tutto  il  fuo  in  una  cofa  :  Spendervi,  o 
confumarvi  ciò  ,  che  1'  uomo  ha.  Mettrt 
tout  ce  qn  on  a. 

ME'TTERE  Erba.  Pullular  1'  erba.  E  fi 
ufa  nel  art.  ,  e  nel  neut.  Pulluler.  §.  Met- 
tere a  erba-.vale  Aderbare  ,  e  pafcer  d'  erba. 
Mettre  au  verd. 

ME'TTERE  Foce,  8cc.  Slwccare.)  S'era- 
ùoucher.f.  Si  dice  anche  Cenz  altro  Mettere 
in  mare ,  &c. 

Att'TTiRE  Fuori.  Cavare.  (  Lat.  exb- 
mere  ,  emittore ,  ediKcrc.)  Mettre  dehors  ,- 
extraire. 

METTERE  Guaf.  Piangere  forte,  guai- 
,  re.  (  Lat.  illaaimari,  fafpiria  ducere ,  jc» 
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initus  edere  ,  ejulare.  )  Ss  plaindre  fort  > 
fleur  er  à  chaudes  larme  s» 

METTERE  I  denti.  Spuntare  i  denti  , 
nafcere  i  denti.  Poujjer  des  dents. 

ME'TTERE  II  becco  in  molle.  Entrare  a 
parlare  di  die  che  fia.  (Lat.  fermonis  an- 
fani arripere.)  ParUr  de  tout. 

METTERE  In  abbandono.  Trafciirare  , 
abbandonare.  (  Lat.  deferere  ,  negligere  , 
contemnere.  )  Laijfer  a  l'abandon. 

ME TTERE  In  arnefe.  Preparare.  Pré- 
parer. 

METTERE  In  afletto.  Aflettarc  ,  acco- 
modare. (  Lat.  aptare  ,  accommodare.  ) 
Mettre  en  ordre. 

METTERE  In  avventura.  Arrifchiare. 
(  Lat.  tbrtuncE  coinmittere.)  \t/ljucr. 

METTERE  In  Cielo.  Lodare' in  eflremo. 
(  Lat.  laudibus  excellere  ,  laudibus  in  Cce- 
lum  veliere.)  Louer  beaucoup. 

METTERE  In  corde.  Incordare.  (  Lat. 
mufico  inllmmento  chordas  aptare.)  Mon- 
ter de  cordes  un  tnjìrurnent. 

METTERE  In  faccende.  Dar  da  fare. 
(  Lat.  negotium  imponere  ,  negotium  ta- 
cell'ere.)  Occuper. 

METTERE  In  mufica.  Difporre  al  can- 
to con  note  muficali.  Mettre  en  mufique. 
§.  Fig.  Porre  difficultà,impedinienti,  man- 
dare in  lungo.  Mettre  des  obftailes. 

METTERE  Innanzi.  Aggrandire  uno. 
(  Lat.  proraovere  ,  provehere.  )  avancer 
fuelqu  un.  §.  Mettere  innanzi  :  Propo^rre. 
Propofer. 

METTERE  In  novelle,  in  Canzona,&c- 
Burlare  ;  deridere  ,  illudere.  (  Lat.  aliquem 
ludos  Tacere.  )  Se  mocquer. 

ME'iTERE  In  oblio.  Scordarfì.  (Lat. 
obli>  ioni  mandare.^  Oublier. 

ME'TTERE  In  pratica.  Praiicare  ,  efer- 
citare.  Exener  >  mettre  en  pratique. 

ME'TTERE  In  voce.  Cercar  domandan- 
do. (  Lat.  inquirere  ,  edicerc.)  Chercher  en 
dtt.ìar.dant. 

ME'TTERE  Male.  Incitare  altrui  contro 
ehi  che  ila  :  Irritare.  Mettre  mal  .  irriter. 
ME'TTER  Mano.  Cominciare  ,  darli  a 
fare.  (  Lat.  manum  operi  admovere.  ) 
Commencer ,  mettre  la  mai'i.  §.  Metter  ma- 
no :  Cavar  l'armi  del  fodero,  impugnarle. 
Mettre  la,  mam  ,  comme  a  l'epee  .  Ù-c 
f .  Mettere  le  mani  addoflb.  Catturare  , 
pigliare.  (Lat.  prehendere.)  Prendre  >  faire 
capture.  §.  Metter  mano  in  palla  :  Comin- 
ciare una  faccenda.  (  Lat.  manus  admo- 
vere, admoliri,  aggredi.)  Mettre  les  niams 
à  la  pâte.  ^.  Mettere  tra  le  mani  :  Dare  in 
poterjc  ,  raccomandare.  (  Lat.  alicujus  hdei 
commendare.)  Mettre  entre  les  mains,  re- 
commander. §.  Mettere  nelle  mani  :  Dare 
altrui  in  potere.  Mettre  en  mam.  ^.  Met- 
tere per  le  mani.  Proporre  :  Dare  a  fare  , 
&CC.  Propofer.  §.  Mettere  alle  mani  :  In- 
durre  a  rill'a.  Engager  quelqtt'un  à  fc  dif- 
futer.  §.  Mettere  le  mani  nel  fuoco  :  Ef- 
prclTìoue  d'  aflfìrmativa.  Mttire  les  mains 
au  feu. 

METTERE  Mente.  Por  mente  ,  confi- 
derare.  (  Lat.  mentem  adhibere  ,  aniraad- 
yertcre.)  Prendre  garde. 

Mi  TTERE  Mezzo.  Ajutarfi  con  inter- 
CC.Tioni  ,  e  uficj.  M':ttre  des  médiateurs. 
$,  Mettere  in  muzzo.  Ingannare.  (  Lat. 
tircumfcubcre ,  circumvcuirc.)  Troraper. 


MET 

ME'mRE  Al  ferro.  Incatenare  gli 
fchiavi.  Enchaîner  les  Efclaves. 

ME'TTERE  Neil"  animo.Indurre  in  pen- 
fiero  ,  in  confiderazione.  (  Lat.  in  animum 
injicere.  )  Mettre  dans  l'efprit. 

ME'TTERE  Nella  (trada.  Indirizzare. 
(  Lat.  monltraie  viam.  )  Montrer  le  che- 
min.  Noi  ti  metteremo  per  quella  ftrada  , 
che  fecondo  da  noi  è  flato  più  ,  e  più  fiate 
penfato.   Qui  mciaf. acheminer. 

ME'TTERE  Nella  via.Infegnare  la  via. 
(Lat. viam  monfìrare.)  Montrer  le  chtmm. 
§.  Si  ul'a  anche  in  fent.  fig. 

ME'TTERE  Neve. Cader  neve  dal  Cielo, 
nevicare.  (  Lat.  ningere.  )  Neiger. 

METTEK.E  Opera.  Operare.  (  Lat.  ope- 
rari.  )  ^g:r.  §.  Mettere  in  opera.  Cercar 
d'effettuare.  (  Lat.  e.xequi.  )  Tacher  d\ffe- 
Stuer. 

ME'TTERE  Ordine.  Ordinare.  Mettn- 
ordre.  §.  Mettere  a  ordine  :  Preparare.  Pre- 
parar. E  fi  ufa  pure  in  neut.  pali. 

ME'TTERE  Paura.  Intimorire.  Effrayer. 
METTER  Pegno.  Allicurare  con  pegno. 
Mettre  des  gages. 

ME'TTERE  Pej;  fervidore  ,  neut.  pali". 
Andare  a  ilare  per  fervidore  ,  con  altri. 
(  Lat.  alicujus  fé  in  fervitutem  dare.  )  Se 
mettre  a  ftrv.r. 

METTERE  Piede.  Entrare  ,  farfi  aper- 
tura in  che  che  fia.  Mettre  pud,  fig. h^iet- 
teril  fotto  i  piedi.  Difprczzare.  (  Lat.  pe'f- 
fundare.  )  Fouler  au  pied  ,  fig.  §.  Metter 
piede  addoflb  a  che  che  fia  :  Signoreggiar- 
lo ,  flrappazzarlo.  Tyranmfer. 

ME'TTERE  Ragione.  Calculare,far  con- 
to ,  riandar  diligentemente  ,  cfaminare. 
j  (  Lat.  perpendere,  examinare  ,  calculos  po- 
nere.  )   Examiner  ,  calculer. 

ME'TTERE  Romore.  Far  romore  :  Ro- 
moreggiare.  Fatre  du  bruit.  §.  Mettere  a 
romore  :  Romoreggiare. 

ME'TTERE  Soflòpra.  Confondere.  Con- 
fondre. 

ME'TTERE  Sotto.  Dicefi  fig.  dell'  Ap- 
profittarfi  fegretamente  ,  e  dello  appro- 
priarfi  induflriofamente  che  che  fia.  ^t- 
trapper. 

ME'TTERE  Strida.  Stridere.  (  Lat.  voci- 
ferari  ,  llridere.  )   Cricr.  - 

ML'TTER  Sù.Dttto  aflolutamente  :  va- 
le Mettere  fuori  danari,  per  giuocarc.  ^r- 
geia  bas.  §.  Metter  su  uno  :  Irritarlo,  met- 
terlo al  punto  conti  a  a  un  altro.  (  Lat.  inf- 
tigare.  )  Irriter  quelqu'un  contre  un  atttre. 
Mettere  al  punto  ,  vale  lo  fteflb. 

ME'TTERE  Tavola.  Far  convito.  (  Lat. 
convivium  lacere.  Faire  des  repas.  §. Met- 
tere in  tavola  :  Portar  le  vivande  in  tavo- 
vola.  Servir  ,  porter  e.  table.  §.  Metter  la 
tavola  :  Appreltar  la  menfa.  (Lat.  menlam 
parare.  )  Préparer  la  table. 

ME'TTER  Tempo  in  mezzo:  Vale  Tra- 
mezzare. (  Lat.  intermittere.  )  T{eiarder. 

METTERE  Vento.  Cominciare  a  foffia- 
rc  :  T  irare  il  vento.  (  Lat.  vcntum  inflare 
intipcre.  )  S'élever  du  vent. 

METTERE  Una  velie. Vefliie  (Lat. vede 
induere.  )  Habiller.  §.  Metterà  ufla  velie  ; 
In  feiitim.  neut.  pali".  (  Lat.  vcfle  fc  indue- 
re. )  S'habiUer. 

ME'TTERE  Un  tallo  fui  vecchio.  Rin- 
giovcnire.  T^ajeitmr. 

METTERSI  Coli'  arco  dell'  olTo.   Mct- 
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terfi  a  fare  una  operazione  con  tutte  le^ae 
forze.  (  Lat.  onmes  ncrvos  intendere.  ) 
Faire  tous  fes  efforts. 

METTITURE.  Che  mette.  Ç^ki  met.  V. 
Il  verbo  Mettere.  Giocatore  ,  e  mectitore 
di  malvagi  dadi ,  era  folenne.  (  Lat.  jaçla- 
tor.)  Joueur  de  «/fi.Mettitori  di  mali  dadi, 
e  d'altre  pelfime  condizioni  :  cioè,  quegli  , 
che  intromette  nel  giuoco  malvagj  dadi. 

METTITURA.  Il  mettere.  (  Lat.  pofi- 
tio.)  L'action  de  mettre.  §.  Per  Manifattura 
del  mettere. 

MEU.  Sorta  d'erba,e  difeme.  (Lat.meu.) 
Sorte  de  piante. 

MEZZAJUOLO.  Quegli  ,  col  quale  ab- 
biamo qualche  cofa  a  comune  ,  e  la  divi- 
diamo ,  come  ufiamo  col  cont.idino  nelle 
ricolte.  (Lat.partiarius.  colonus  partiarius.) 
Celui  qui  efl  a  moitté  ;  Granger,  Fermier. 
MEZZALANA.  Sorta  di  panno  ,  fatto  di 
lana  ,  e  lino.  (  Lat.  pannus  partim  è  Li- 
na, partim  è  lino  Confectus.)  Sorte  de  drap. 
MEZZANA.  Una  forra  di  mattone  ,  col 
quale  s'ammattonano  i  pavimenti. Cirr*4« 
de  brique.  §.Mezzana:fi  dice  ancora  ad  una 
Corda  del  liuto.  (Lat.  chorda  media, inter- 
media. )  "Vne  tierce  de  lut.  §.  Mezzana  : 
Vela,  che  Ç\  fpande  alla- poppa  del  navilio. 
(  Lat.  epidromus.  )  La  vode  de  niifame. 

MEZZANAMENTE.  Mediocremente. 
(  Lat.  mediocriter.  )  Médiocrement. 

MEZZANITÀ'.  Mediocrità  ,  che  è  di 
mezzo  t;a  '1  poco  ,  e  '1  troppo.  (  Lat.  me- 
diocritas  ,  modus.  )  Médiocrité  ,  milieu. 
§.  Per  Aftratto  di  Mezzano  fufl.  Intercef- 
fione.  (  Lat.  mediatio.  )  Médiation. 

MEZZANO.  Mediatore.  Che  tratta  ne- 
gozio tra  l'una  perfona  ,  e  l'altra.  (  Lat. 
interceiror  ,  mcdiator.  )  M  édiateur,  entre- 
r/tetteur.  Ahi  uom  ,  perchè  ti  vante  -  vec- 
chio, mezzano,  e  fante  ?  Qui ,  di  mezzana 
et.ì.  Fece  cliiamare  la  moghe  d'un  barbiere 
luo  vicino  ,  la  quale  era  la  mezzana  degli 
amori  fuoi.  Qui ,  ruffiana.  (  Lat.  Ixna.  ) 
Entremetteufe. 

MEZZANO  ,  add.  Di  mezzo.  (  Lat.  me.r 
diu:,  a,  um.)  Moyen,  ad],  de  milieu.  5.  Per 
Mediocre.  (  Lat.  mediocris.  )  Mediocre  , 
moyen. 

*MEZZARE,  Pronunziato  coli'  E  chiufo, 
e  col  Z  afpro.  Diventar  mezzo.  (  Lat.  vie- 
tum  fieri.  )  Se  flétrir,  fé  fauer. 

MEZZARUOLA.  Spezie  di  mifur3.(Lat. 
metrcta.  )  Sorte  de  meftire. 
*MEZZATORE.  Mediatore. 
*MEZZE'DIMA.  Mezzo  della  fettimana  : 
il  mercoledì.  (Lat.  Mercurii  dies.)  Le  mer- 
credi, le  milieu  de  la  femame. 
MEZZETTA.  V .  Metadella. 
MEZZINA.  Vafo  di  terracotta,   o  di 
rame,  da  tenere,  e  da  portare  acqua.  (Lat, 
hydria.  )  Vne eruche. 

MEZZISSIMO  ,  fuperh  di  Mezzo,  pro- 
nunziato col  Z  afpro  ,  e  1'  E  chiulb.  Jrts- 
fane  ,  'etri  ,  fec.  • 

MEZZO.  Pronunziato  col  Z  afpro  ,  e 
coli'  E  tiretto  ;  è  proprio  delle  i'rutte  ,  e  li- 
gnifica Ecceflo  di  maturità,  quafi  vicino 
all'  infracidare.  (  Lat.  vietus.  )  Pajfé  .flé- 
tri .  ftc. 

MEZZO  ,  fufl.  La  parte  mezza.  (  Lat. 
medium.  )  Moit:é.  le  milieu. 

MEZZO.  Voce  uf.iianeUanoftra  favella 

in  forza  ^  fuft.  e  talora  di  add.  Come  pur 

d'avvctb. 
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jfawerb.  &c.Mezzo  :  Quello  che  è  ugual, 
mente  diftante  da' fuoi  eftremi.  (Lat.  me- 
diuin.  )  Milieu.  Nel  mezzo  del  cammino  , 
&CC-  §.  Mezzo  :  Intervallo.  I  filofofì  dico- 
no in  {  Lat.  medium.  )  Milieu,  tntervale. 
§.  Mezzo  :  Metà.  (  Lat.  dimidium.)  Moi- 
tié. Dunque  ci  arerebbe  ora  meno  ur»  da- 
lujo  in  mezzo.  E  polla  la  In  in  vece  della 
E  ,  cioè  E  mezzo  ,  modo  antico  di  favella- 
re. §.  Mezzo  :  pur  in  featimento  di  Metà  ; 
ma  in  fign,  add.  Milieu  de,  demi  ,  &c. 
Di  mezza  notte  ;  nel  fuo  mezzo  mefe.Afi- 
riMit.  demi-mtis .  &c.^.  Mezzo  :  Pur  add. 
accompagnato  con  diverfe  voci  :  come 
Mezzo  Ibjo;  mezzo  braccio;  mezza  libbra, 
e  limili  :  dinota  così  la  metà  di  quel  ttitto. 
Demi-livre  ;  demi- aulne  ,  tre.  %.  Mezzo 
camione  :  certo  Cannone  di  mezzana  por- 
tata. Canon  moyen.  §.  Mezza  fpada  :  Spada 
di  mezzana  lunghezza.  Efic  moyenne. 
$.  Mezzo  ceicluo  :  Mezzo  Colore,  e  ùiiiilii 
delle  quali  V.  a'  lor  luoghi.  §.  Mezzo  : 
Modo,  invenzione.  (  Lat.  modus ,  via,  ra- 
tio. )  Moyen.  Trovare  il  mezzo  di  far  che 
che  lu.  §.  Mezzo  ;  il  diciamo  ancora  per 
Mezzano  ,  e  mediatore.  Médiateur.  Io  \\o 
ilvuto  buon  mpzzo.  §.  Mezzo  :  per  Q.uall  , 
©equivalente  aQiiaiì.  (  Lat.propc  modum, 
fere.  )  ^  moitié  ,  prefijue.  Parmi  di  av«r 
mezzo  intefo,  &:.c.  5 .  Mezzo  mezzo  :  Qiia- 
{i,  (Lat.  propcmodum,  jamferè.)  Prej'cjue. 
§.  Non  aver  mezzo  :  Pender  negli  clheini. 
(  Lat.  non  fervare  mediocritatem.  )  N'a- 
vo:r  point  de  milieu.  §.  In  quello  mezzo  : 
diviene  avverbio  ,  e  vale  Intanto.  (  Lat. 
intcrea.  )  En  attendant.  §.  Produrre  in 
mezzo  :  Addurre,  mettere  in  campo,  alle- 
gare. (  Lat.  in  medium  afferre.)  .A-leguer  , 
Apporter ,  produire.  §.  Star  di  mezzo  :  Star 
Beutrale,  (  Lat.  neutri  parti  fé  addicere  , 
mediujn  fé  gcrere.  )  Etre  neutre.  §.  Andar 
di  mezzo  :  Patirne  pregiudizio.  (Lat.  dam- 
numfubire,  detrimentum  pati.  )  En  ttre 
la  victime.  §,  Eller  di  mezzo  :  Eller  media- 
tore, avere  impegno  di  che  fi  tratta.  (  Lat. 
msdiatorem  elle.  )  Eire  rmédiatey.r,  être  de 
moitié,  fig,  §.  Torre  a  mezzo.  (  Lat.  prò 
diniidia  accipcre.  )  Prendre  à  moitié.  I  Pi- 
fani ,  per  paura  di  non  volere  i  Fiorentini 
vicini ,  cercarono  imprima  di  torla  a  mez- 
J.0  co'  Fiorentini  :  cioè  ,  in  comune  ,  e  a 
me:à  per  uno.  §.  Senza  mezzo  :  Immedia- 
tamente. Immédiatement.  §.  Dare  in  quel 
mezzo.  (  Lat. ferire  medium.  )  §. Configlio 
di  mezzo  :  Che  è  di  mezzo  fra  gli  eltrerai 
di  due  configli  contrai).  Confeil  du  milieu. 
§.  Darla  pe'l  mezzo  :  Deporre  ogni  vergo- 
gna ,  pigliar  partito  alla  vergogna.  (  Lat. 
frontem  pcrfrkare,  pudori  nuncium  remit- 
tere.  )  Mettre  bas  toute  forte  de  honte. 
§.  Mezzotempo  :  vale  Primavera  ,  o  Au. 
tunno.  (Lat.  media  vcris,autumnique  tem- 
pcramcnta.)  Dsmifaifon  ,  le  Printems,  oh 
l'^utor/me.^. In.  mezzo  :  per  Dentro,  quafi 
nel  centro.  ,y1u  bon  ratlteu,  prefjue  au  cen- 
tre. Con  refrigerio  in  mezzo  al  fuoco  villi  : 
cioè  ,  dentro  ,  quafi  nel  centro.  §.  A  mez- 
zo :  Per  metà  ,  nella  metà.  .A  moitié,  a  la 
moitié,  par  la  moitié.  §.Di  mezzo  fapore  : 
Che  è  tra  un  fapore,  e  iin"  altro  ,  e  fi  ufa 
anche  figurât.  Entre  deux  goûts. 

MEiZO  CERCHIO.  Figura,  che  difegna 
la  metà  del  cerchio.  (  Lat,  femicirculus.  ) 
iftm}  cercle. 

Imi  /, 
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MEZZO  COLORE.  Color  di  mezzo  tra 
due  de"  principali  colori  :  come  nel  vino  , 
quello  (i  dice  Mezzo  colore,  che  è  tra  bian- 
co ,  e  rollo.  Entre  deux  couleurs. 
MEZZO  DI'.  ^  Mezzo  giorno.    (  Lat. 

*MEZZODIE.  3  meridies.  )  Midi.  Trae- 
va Mezzo  dì  ,  terriSil  vento.  Qui  nome  del 
Vento,  che^fpira  dalla  banda  del  Mezzodì. 
(  Lat.  Atricus  ,  notus.  )  Vent  du  midi. 

MEZZO  GIORNO.  Una  delle  quattro 
plaghe  del  Mondo  ;  ed  è  Quella  oppolla  a 
Settentrione.  (  Lat.  meridies.  )  Le  midi , 
partie  opposée  aufeptentrion.  §.  E  per  Lo 
punto  della  metà  del  giorno.  (  Lat.  meri- 
dies. )  Midi,  l'heure  de  midi.  §.  E  per  No- 
me di  vento,  che  fpira  a  noi  da  quella  par- 
te. Midi  ,  vent. 

MEZZOGRA'PPOLO.  Sorta  di  vino, 
tatto  di  mezzi  grappoli.  Sorte  de  vin. 

*MEZZ0LANA  ,  voc.  ant.  full.  Medio- 
crità. 

*MEZZOLANAMENTE  ,  voc.  ant.  Me- 
diocremente. 

*M£ZZOL ANITA',  voc.  ant. Mediocrità. 

*MEZZOLANO  ,  voc.  ant.    Mediocre. 

MEZZULE  ,  full.  m.  La  parte  di  mezzo 
del  fondo  dinanzi  della  botte  ,  dove  s'ac- 
comoda la  cannella.   Douve    du  fond  du 

tonneau  ,  oit  l'^n  met  une  fontaine, 
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MI.  Particella  del  pronome  Me  ;fi  pone 
come  la  TI ,  in  vece  del  terzo,  e  del  quarto 
calo  ,  o  s'alluoga  avanti  al  verbo,  o  s'affige 
ad  elio.  (  Lat.  milii  ,  me.  )  .A  moi ,  me. 
§.  Mi  :  talora  è  particella  riempitiva. (Lat. 
equidem.  )  Io  ini  credo,  &c.  §.  Mi  :  fi  pre- 
pone alle  particelle  Si  ,  Ci  ,  Vi  ;  e  ancora 
a  Tene  ,  Sene  ,  Vene.  §.  Mi  :  fi  pofpone 
alle  particelle  II ,  Lo  ,  Li  ,  Gli,  La,  Le  ,  e 
talora  anche  alla  Si.  V .  Chionio. 

MIAGOLARE.  E'  il  mandar  fuor  la  vo- 
ce ,  che  là  la  gatta.  Mi.tuler.  §.  Diciamo 
Miagolare  il  Nicchiare.  (  Lat.  conqueri.  ) 
Se  pLtmdre. 

MICA,  Particella  riempitiva  in  compa- 
gnia della  negazione  ,  polla  a  maggiore 
efficacia  di  negare,  come  la  Già,  e  la  Pure. 
(  Lat.  non  quidem.  )  Point,  non,  pai. 
*MICCA,  Mineflra.  (  Lat.  panis  ex  jure  , 
jufculum.  )  Vn  pot.tge. 

MICCIA.  La  corda  dell' archibufo.  (Lat. 
funis  incendiarius.  )  La  méche  d'artillerie. 
*MICCIANZA.  Difgrazia.  (  Lat.  malum> 
a:rumna,  improbitas.  j  Malheur. 

MICCICHINO.   V.   Micolino. 

MICCINO.  Micolino.  (  Lat.  pauculum  , 
pufiUum.  )  Peu,  §.  Miccino  è  anche  talora 
Avverbio  di  tempo.  (  Lat.  pauxillum  tem- 
poris.  )  Peu  de  tems.  §.  Fare  A  miccino 
d'una  cola  :  che  è  Confumarla  a  poco  a 
poco,  e  con  gran  ù^^ìtmìo.Se  fervir  d'une 
chofe  avec  épargne,  miette  à  miette.  §.  Par- 
lare  a  miccino  ,*a  fpizzico  ,  a  fpilluzzico  : 
che  è  Dir  poco,  e  adagio.  (  Lat,  fenfim  lo- 
qui.  )  Faire  la  petite  bouche  ,  parler  lente- 
ment ,  s'écouter. 

MICCIO,  e  Miccia.    Afino,  e  Afina. 
(  Lat.  afinus',  afina.  )  .Ane. 

MICIDIALE.  Omicida.  (  Lat.  homicida.) 
Homicide  ,  meurtrier.  §.  Per  metal.  Ma 
più  ne  incolpo  i  micidiali  fpecchi, 

♦MICri>IO.  OmicIdiOt 
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MI'CIO  ,  e  Micia.  Gatto  ,  e  gatta.  (Lat. 
feles  ,  is.  )  Chat. 

MICOLINO.  Dim.  di  Micino  ,  che  vale 
Un  pochin  pochino.  (  Lat.  pauxillulus.  ) 
Tres-peit  ,  une  petite  miette. 

MICROSCO'PIO. Sorta  di  occhiale. (Lat. 
microfcopium.)  Mtcrofcope. 

MIDOLLA.Detto  altolutamente  :  Quella 
parte  del  pane  contenuta  dalla  corteccia. 
(  Lat.  medulla.  )  Mie  de  pam.  §.  Midolla: 
Parte  più  interna  della  pianta  ,  alla  quale 
più  comunemente  diciamo  Midollo.  (  Lat, 
medulla,  )  Moele,  coeur  d'arbre.  §.  Midol- 
la :  Grali'ezza  ,  fenza  fenfo  ,  contenuta 
nella  concavità  d:ll*  olla  ,  che  più  comu- 
nemente diciamo,  anche  fenza  altro  ag- 
giunto Midollo.  (  Lat.  medulla.)  Moele  deg 
OS.  §. Midolla  fpinalc  :  Dicefi  a  quella  Por- 
zione di  cervello  allungata  per  tutte  le  ver- 
tebre, fin'  all'  oliò  facto.  (Lat.  fpinalis  me- 
dulla, dorfalis  medulla.)  La  moele  Jpmale. 
§. Midolla  :  Fig.  Sullanzia  ,  concetto.  (Lat. 
medulla.  )  Subjiance. 

MIDOLLO.  Midolla,  fuorché  nel  fignif. 
del  pane.  (Lat.  medulla,  nucleus.  )  Moele, 
S'è' s'aprillb  il  nocciuolo  ,  quando  ella  lì 
pone  ,  e  cosi  fano  ii  cavalle  il  midollo  ; 
cioè  ,  l'anima.  §.  Per  metaf.  La  parte  mi- 
gliore. (Lat.  medulla.)  La  partie  meilleure. 
MIDOLLONACCIO.  Si  dice  di  Chi  li 
lafcia  facilmente  fvolgcre.  (  Lat.  levis  , 
minium  facilis  ,  fimplex.  )  Simple,  niais. 

MIDOLLOSO.  Pien  di  midollo.  (  Lac. 
medullofus.  )  Moelleux. 

MIE'TERE.  Segar  le  biade.  (  Lat.  mete- 
re.  )  Moiffonner.  §.  Per  metaf.  Tagliare  , 
raccorre.  (  Lat.  metere.  )  Couper  ,  reciitiU 
lir.  La  quale  Ci  può  dire  ,  che  fia  mietuta, 
ovvero  tagliata  ,  da  perverfi  predicatori. 
Vera  donna,  ed  a  cui  di  nulla  cale  -  le  non 
d'onor  ,  che  fovr'ogni  altra  mieti.  Par  , 
che  gli  mieta  ,  come  fa  il  villano  ,  &:c. 

MIETITORE.  Che  miete.  (  Lat.  meflbr.) 
Motjfonneur. 

MIETITUPvA.  Il  mietere.  (  Lat.  mefTa- 
ra,  mcifis.)  Moifun.^.  Dicia.):o  anche  Mie* 
titura  :  per  lo  Tempo  del  mietere.  /loijji», 
tems  de  la  mui/jòn. 

MIETUTO,  add.  da  Mietere.  (Lat.mcf- 
fus ,  a  ,  uni.  )  Moijjonné. 

MIGA.  Mica.  Sempre  vuol  la  negativ» 
innanzi  di  fé.  Point. 

MIGLIACCIARE.  Mangiare  migliacci 
in  quantità.  Manger  beaucoup  d  une  ejpcce 
de  tourte. 

MIGLIACCIO.  Spezie  di  vivanda  fimile 
alla  torta.  (  Lat. placenta.!  Sorte  de  tourte, 
MIGLIAIO,  Nome  num.erale  di  fomma, 
che  arriva  al  numero  di  mille,  e  nel  plural 
termina  in  Aja  :  come  Ccntinaja,  paja  ,  e 
fimili.  (L.it.  mille,  chilias  ,  dis.  )  Militer. 
§.  Miglia jo  :  Miglio  ,  fpazio  di  mille  palfi. 
(  Lat.  milliarium.  )  Miìla,  ejìpace  de  mille 
pas.  §.  A  migliaja  :  pollo  avverb.  Quanti- 
tà innumerabili.  (  Lat.  innumcra.  )  Par 
milliers,  en  q»a:ittté. 

MIGLIARINA.  Uccello  noto.  Sorte  de 
petit  oifcau. 

MIGLIAROLA.  Piccola  palla  ,  che  di 
piombo  s'ufa  per  caricate  archibufi.  {  Lat. 
plumbea  pilula.)  Menu  plorii'j  pour  le  fujìl. 
Forfè  perchè  è  amile  al  miglio  per  la  pic- 
ciolezza,  o  perchè  vene  riciicggano  a  mi- 
gliaja per  caricar  l'aichibufo. 

Ccc 
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MIGLIO.  Nel  plurale  Miglia  :  Lunghez- 
za di  tré  mila  de'  noftri  paili.  (Lat.  millia- 
rium  ,  miniare.  )  Vfi  milU.  §.  Mollradì 
delle  cento  miglia  :  Non  riTpondere  apro- 
pofito  a  quel ,  che  t'è  domandato, moftran- 
dotene  molto  lontano.  (Lat.ignanim  age- 
re  ,  hofpicem  fé  elle  in  aliquo,  fimulare.  ) 
faire  le  badin  ^  f.iire  le  mais. 

MIGLIO.  Spezie  di  biada  minuta.  (  Lat. 
milium.  1  MU  ,  miliet. 

MIGLIOKAMENTO.il  migIiorare.(Lat. 
melior  conftitutio  ,  prsRantior  flatus.  ) 
J^IeiUenre  fante  ;  amélioration,  ok  méliora- 
tion.  §.  Per  la  Parte  miglior  dell'  avere. 
<  Lat.  pars  potior.  )  L'élite ^  la  partie  meil- 
leure. 

*MIGLIORANZA.  Attratto  di  Migliore. 
L'  cder  migliore.  (  Lat.  prœftantia,  melior 
Confticutio.  )  Vet.'.t  meilleur,  abenifement. 
MIGLIORARE.  Acqiiiftar  migliore  elle- 
re  ,  o  miglior  forma,  (  Lat.  meliorem  fa- 
cere,  in  nielius  aligere.  )  Devenir  meiUeitr, 
améliorer.  §.  Per  Ricuperar  le  forze,  alleg- 
gerirli dalia  malattia.  (  Lat.  convalefcere.) 
Se  remettre,  fs  rétablir.  Molto  m'hai  con- 
folato,  migliorato  ,  e  allievato  dalla  mia 
malattia  :  cioè,  fatto  migliorare. 
MIGLIORATO  ,  add.  da  Migliorare. 
MIGLIORE.  Più  buono.  (  Lat.  melior  , 
prsftantior.  )  Meilleur.  Allora  aveano  li 
Trojani  il  migliore  della  battaglia  :  cioè,  il 
yantaggio. 

MIGLIORE.  Meglio.  (  Lat.  melior.  ) 
ideilleitr. 

MIGN.A.  Qjiantità  di  mignoli.  (Lat.flo- 
rum  olei  muttitudo.  )  ^nìitité  de  fleurs 
d'olives. 

MIGNATTA.  Animal  noto  ,  che  nafce 
Belle  paludi.  (  Lat.  languifuga  ,  hirudo.  ) 
Sang-fité.  §.  L'ufiamo  anche  per  l'Uomo 
mifero,  e  fpilorcio.  (  Lat.  fordidus.  )  Tres- 
Mvaricietfx. 

MIGNELLA.  Spizzeca.  (  Lat.  cumini 
fecior.  )  Tres-avare  ,  viUain  ,  crajjeux. 

MIGNOLARE.  Qiiando  l'u!i\o  ,  man- 
da fuori  quelle  boccioline  ,  noi  chiar.jiam 
nel  noftfo  parlare  quelfo  moto  della  natura 
Mignolare.  (  Lat.  Horcfcere ,  germinare.  ) 
F  ci'.rir  des  olruiers. 

Ml'GNOLO.  Q.uafì  Minimo.  Nome  del 
minor  dito  ,  sì  del  piede  ,  sì  delia  mano. 
(  Lat.  minimus  digitus.  1  Le  vetit  dont. 
f .  E  .Mignolo  :  /ì  dice  a'  Fiori  degli  ulivi  , 
e  al  lor  fiorire.  (  Lat.  flores  olearum.  ; 
fleurs  d  oliviers. 

MIGNONE.  Favorito.  (  Lat.  delicis,  in 
deliciis  habitus.  )  Forfè  dal  Frane.  Mignon, 
favori. 
*MIGNORO  ,  voc.  ant.  Mignolo.  (  Lat. 
minimus  digitus.)  Le  petit  doigt. 
*MIGRARE,  voc.  ant.  Andare  .partire. 
MILENSA'GGINE.  Alhatto  di  Milenfo: 
Scimunitaggine.  (  Lat.  ialìpientia.  )  Lour- 
derie  ,  ftupidité  ,  part(fe. 
MILENSO.  Sciocco,  fcimunito,  fenza  g*r- 
bo.  (Lat.inlipidus  ,  ftultus.)  Niais,  f.tt,f,t. 
MILIONE.   Nome  numerale  :  Somma  di 
mille  migliaja.  (  Lat.  decies  ccntcna  mil- 
lia.')  Million. 

MILITANTE.  Che  milita.  (  Lat.  mili- 
tans.  )  j^«;  lombat.  §.  Ciiiefa  militante  : 
cios  la  Conj;rcgazionc  di  tutti  i  Fcicli  Cri- 
ftiajii ,  che  Xon  nel  Mondo.  L'E^hfe  mili- 
tàr.u. 
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MILITARE.  Efercitar  l'arte  della  mili- 
zia. (  Lat.  militare.)  Porter  les  arr/ies,  être 
au  fervile  , /ervtr.    §.  Per  metaf.  Militare 
air  acquifto   del  Cielo.   Le  vollre  ragioni 
militano  contrariamente.  Mentre  ne'  voflri 
fer\  igj  milito  :  cioè  ,  vivo  ,  e  m'  affanno. 
MILITARE,  add.  Di  milizia.  Da  foldato. 
(  Lat.  militaris.)  Militaire. 
^yLITARMENTE.  Ad  uHinza  di  foldati. 
(  Lar.  militaricer.)  ^  la  md-.taire, 
*MI'LITE  ,  voc.  lat.  Soldato. 
MILI'ZIA.  Arte  della  guerra.  (  Lat.  mi- 
litia.  )    Guerre  ,  art  ,   métier  de  la  guerre. 
§.   Per  Efercitodi  gente  armata.  Troupe. 
§.Per  Ordine  di  grado  cavallerefco.  Milice. 
§.   Per  hmiiit.  Quella  milizia  del  celefte 
regno.    §.  Per  metaf.  Il  viver  temporale. 
Prima  ,  che  la  milizia  s'abbandoni. 

MILLANTA.  Nome  numerale  indeter- 
minato :  detto  per  ifcherzo  di  GrandilU- 
ma  quantità  indeterminata.  Nombre  infini. 
MILLANTARE.  Forfè  da  Millanta,  ^'ale 
Aggrandire,  e  amplihcare  immoderata- 
mente.  (  Lat.  amplificare  ,  exagerare  ,  ex- 
tollere.  )  Vanter  extrêmement ,  exagérer. 
§.  E  neut.  ali. ,  «  neut.  pafl'.Vanagloriarfi, 
vantarli,  (  Lat.  fé  fé  jaétare  ,  venditare  , 
gloriar!  ,  mirari.)  Se  vanter. 

MILLANTATORE.    Che  fi  millanta. 

(  Lat.  gloriofus,  oilentator  ,  jaftator,  thra- 

fo.  )  Hv.i  fé  vante  ,   vain  ,  préfornptueux. 

MILLANTERIA.  \  Il  millantar/i.  (L.at. 

*MILLANTO.        5  oftentatio  ,  jadìan- 

tia.)  Vanterie  ,  vanite. 

MILLE.  Nome  numerale  ,  che  vale  Die- 
ce  centinaja.  (  Lat.  mille.  )  Mille.  §.  A 
mille  a  mille  :  pofto  avverbialm.  lo  flellb, 
che  A  migliaja.  (  Lat.  milioni ,  innume- 
rabiies.  )  Par  milliers,  fans  nombre.  §. Mille 
volte.  (  Lat.  millies.)  Mille  fois.  Largo  fpa- 
zio  concedono  ad  erbe  di  mille  ragioni  : 
cioè  ,  di  varie  forte.  §.  Srare  fui  mille  : 
che  è  Tenere  una  certa  gravità  negli  atti , 
e  ncir  apparenze  ,  più  die  conveniente  al 
fuo  grado.  Trancher  du  grand.  §.  Parere 
miir  anni,  che  fegua  una  cofa  :  cioè,  Non 
veder  1'  ora  che  ella  lia.  (  Lat.  z\  idè  ex- 
pc-ftare.  )  .attendre  avec  impatience ,  fem- 
bler  mille  a-ns. 

MILLENA'RIO.  Di  mille.  (  Lat.  mil- 
lenarius.)  De  mille. 

Mil  LE'SIMO  ,  add.'  del  Mille.  (  Lat. 
millcfimuç.i  MiUiime  .  adj. 

MILLE'SIMO,  fuil.  Tutto  lo  fpazio  d'an- 
ni mille.  (  Lat.  mille  annorum  fpatium.  ) 
Millième,  e/pace  de  mille  ans.  Ç.  E  Millcf- 
mo  per  fincope  il  dille  Dante  per  la  riiiia. 
*MILUOGO,  voc.  .ant.  Mezzo,  quali  nel 
mezzo  del  luogo.  (  Lat.  medium  ,  medi- 
cullium.)  Milieu. 

MILZA.  Una  delle  vifcere  del  corpo  , 
coliituita  ,  come  credono  alcuni,  dalla  na- 
tura ,  per  cfpurgar  1'  umor  maninconico. 
(  Lat.  fpien ,  lien.  )  \atte.  §.  Diciamo: 
Tirar  .milze  ,  o  ftiracchiar  le  milze  :  per 
llbntare.  (  Lat.  vidtu  laborare.  )■  Vivre 
avec  peine, 

MINA.  Mifura  di  legno  ,  o  di  ferro,  che 
è  la  metà  dello  Ihjo.  (  Lar.  iiemina.)  Mi- 
ne, forte  de  r/iefure.  Non  so  fc  (ia  lo  llellò, 
che  la  mifura  Fr.inccfe.  §.  Mina  :  diciamo 
a  Quella  flrada  fottcrranea  ,  che  Ci  fa  per 
and.nre  a  trovare  i  fondamenti  delle  mu- 
raglie ,  per  mandarle  in  aiia  con  polvere  ■ 
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d'artiglieria.  (  Lat.  cuniculus.  )  Mine  ,  e» 
terme  de  guerre.  §.  Mina  :  per  lo  lledò 
che  Miniera.  (  Lat.  fodina)  Mme  de  métal. 
§.  E  Contrammina.  V. 

MINACCE' VOLE.  Minacciante, che  mi> 
naccia.  (  Lat.  minax,  minitabundus.)iVi«- 
naclhìt. 

MINACCEVOLMENTE.  Con  minacce, 
a  modo  minaccevole.  (Lat.  minaciter.) 
.Avec  menace. 

MINACCIA.  L'atto  di  minacciare.  Il 
minacciare.  (  Lat.  mins,  arum,  minaci^.) 
Menace.  §.  Diciamo  in  proverbio  :  Di  mi- 
nacce non  temere,  di  promefle  non  godere. 
MINACCIAMENTO.  Il  minacciare. 
(Lat.  minatio,  comminatio.)  Menace  ,f. 
MINACCIANTE.  Che  minaccia.  (  Lar. 
minitans  ,  minax  ,minitabundus.)  Mena- 
çant. 

MINACCIARE.  Mettere  terrore  in  al- 
trui ,  con  atto  ,  e  movimento  fevero  di 
mano,  o  di  tella,  o  con  parole  afpre.  (  Lar. 
minari.minitan.)  Menacer.  Non  che  ncU' 
att.  ,  anche  nella  fignif.  neut.,  e  neut.  paf. 
MINACCIATORE.  Che  minaccia.  tLat. 
minans  ,  minitans.)  ^^^ui  menace. 

MINACCIOSO  ,add;  Minaccevole. (Lar. 
mina.>c ,  tor<Tls,  feverus.)  Menaçant,  plein 
de  menaces. 

MINARE.  Far  mine.  (  Lat.  cuniculos 
agere.)  Mmer  ,  faire  des  mines.  §.  t  Con- 
tramminarc,  V. 

MINCHIONE.»  Balordo  ,  fciocco.  (  Lat. 
bardus.)  Sot  ,  ftupide  ,  niais. 

MINCIABBIO.  Parte  del  corpo  umano  , 
fotto  il  bellico.  (  Lat.  peclen.)  Pénit. 

MINERALE.  Materia  di  miniera.  (  Lat, 
metallum.  )  Minerai. 

MINESTRA.  Vivanda  di  brodo,  entrovi 
pane,  o  altro.  (  Lat.  jus,jufculum.)Por«j^e, 
Mais  il  eft  différent  de  lafouppe  de:  Fraw 
con.  §.  Mineftra  :  Tanta  materia  di  fare 
una  mineltra  :  cioè,  quanto  n'entra  in  una 
fconella.  "Un  potage.  §.  Minellra  :  fi  dice 
Micca  ,  ma  per  ifcherzo  ,  e  per  ifcherno. 
MINESTRARE.  Far  la  fcodella  ,  met- 
ter la  mineftra  nella  fcodella.  Dreffer  It 
potage.^.  Per  Governare.  (Lat.gubernare.) 
Gouverner.  Se  andafle  per  lo  campo  ,  ove 
fu  la  battaglia  ,  ôcc.  vedrebbe  ivi  ,  come 
gli  uomini  fon  feriti ,  e  mineftrati  :  cioè  , 
conci  male  :  modo  antico. 
MINESTRIERE.  V.  Miniilriere. 
MINGHERLINO.  Magrino ,  fottilino, 
(  Lat.  gracilis.)  Fort  m.ugre. 

MINIARE.  Dipingere  con  acquerelli  co-. 
fé  piccole,  in  fulla  carta  pecora  ,  o  ban.ba- 
gina  ,  fervendoli  del  bianco  della  carta  in 
vece  di  biacca  ,  per  gli  lunfi  della  pittura. 
(  Lat.  minio  pidurarc.)  Pcmdre  en  minia- 
ture. §.  Per  metaf.  Nel  cuor  Ihò  miniato  : 
cioè  ,  dipinto. 

MINIATO  ,  add.  da  Miniare.  Pemt  t» 
miniature.  §.  Figur.  Fardé.  La  fcorza  fol 
d'un  miniato  volto. 

MINIATORE.  Che  minia,  .^i  pemt 
en  Mtnii.tuye. 

MINIATURA.  Pittura  miniata.  (  Lat. 
res  mini.i  piòta.)  Miniature.  Si  pronunzili 
comunemente  M'gnature. 

MINIERA.  Materia,  della  quale  (ì  eftrng- 
gono  i  metalli.  (  Lat.  metallum.  )  Pterrt 
de  mine.  §.  Per  Luogo  ,  do\  e  li  cavano  le 
materie  aiinctali.    (  Lat.  fodina.  )  àHm^ 
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«J.  Per  /ìmìUt.  Dove  il  freddo  lavora  colà 
nelle  fue  miniere  ,  co' materiali  più  proprj. 
La  quale  /ìccorae  il  fuoco  ,  e  la  luce  nella 
miniera  del  Sole  ,  così  Scc. 

MINIMAMENTO.  Il  minimare.  (  Lat. 
imminutio,)  Diminution. 

mINIMARE.  Ridurre  a  flato  minimo. 
(  Lat.  prorfus  imniinuere.)  Diminuer ,  ré- 
duire à  peu  de  chofe. 

MINIMISSIMO  ,  fuperl.  di  Minimo.  Le 
moindre  de  ions. 

MI'NIMO,  fuperl.  di  Piccolo.  (Lat.  mi- 
ainius.)  Le  moindre. 

MI'NIO.  Piombo  ,  che  precipitato  per 
calcinazione  ,  e  riverbero  ,  accjuirta  colore 
tra  '1  roflo  ,  e  "1  giallo  ,  tendente  allo  fcar- 
latino, ferve  per  dipingere.  (Lat.  minium.) 
VermtUon.  §.  Per  Miniatura  ,  e  per  ogni 
forta  di  pittura.  Miniature. 

MINISTE'RIO  ,  e  Miniftcro.  Il  mini- 
ftrare  ,  1'  uricio.  (  Lat.  micifteriura  ,  ofH- 
Cilim.)  Minrfttre  ,  office. 

MINISTRARE.  Efercitare  il  fuo  proprio 
ufìcio  in  fervigio  d'altri.  (  Lat.  officio  fun- 
gi. )  Exercer  ,  faire  fon  minifiere.  §.  Per 
Somminiftrare  :  che  vale  Dare,  o  porgere 
altrui  le  cofe  necellarie.  (  Lat.  fuppediiare, 
fiifEcerc.  )  Fournir.  Miniflrar  le  vittuarie  , 
&c.  ?.  Per  KLincggiarc.  Traiter. 

MINISTRATORE.  CJie  miniftia.  (Lat. 
miniftrator.)  ^dmintftratenr. 

*  MINISTRIERE  ,  e  Mineftriere  ,  voc. 
ant.  Uomo  di  corte.  (  Lat.*  miniftellus.) 
Homme  de  Cour. 

MlNISTRAZIONE.  r.Amminiftrazione. 

MLNISTRO.  Che  miniftra.  Che  ha  il  ma- 
neggio ,  e  "1  governo  delle  cofe.  (  Lat.  mi- 
nilter.)  Mimftre. 

MINORANZA.  Aftrattodi  Minore.  Mi- 
norité. §.  Per  Diininuzione  ,  fcemamento. 
(  Lat.  depreilìo  ,  imminutio  ,  minoratio.) 
Diminution.  §.  Per  Piccolezza.  (  Lat.  par- 
ritas.)  Petiteffe. 

MINORARE.  Far  minore  ,  diminuire  , 
fccniare.  (  Lat.  minuere  ,  imminuere  ,  ex- 
tcnuare.)  Diminuer  ,  amoindrir. 

MINORASCO.  Fideicommillo  ,  che  ap- 
partiene al  Minore.  Fidetcommis  qui  ap- 
partient au  cad'.t, 

MINORATIVO.  Da  minorare.  e)t(idi- 
rninué.  §.  Apreflo  i  Medici  vale  Medica- 
mento ,  che  leggiermente  evacui.  (  Lat. 
mcdicamentum  mïnoïZxiwim.^Evacuatif. 

MINORE.  Comparativo  di  Piccolo;  con- 
trario a  Maggiore.  (  Lat.  minor.)  Plus  pe- 
tit ,   meindre  ,  inférieur,   \.  Terniiae  de' 
Legifli.  Le  mineur. 
♦MINORMENTE  ,  voc.  ant.  Meno. 

MINOTA'URO.  Figura  rapprefentante 
il  toro.  (  Lat.  minotaurus.  )  Mmotawe. 

*MINUALE,  Di  baila  condizione.  (  Lat. 
plebcjus.)  De  baffi  extraction. 

MINUGIA.  Budello.  (  Lat.  inteftinlim,) 
Petit  boyau.  Nel  numero  del  più  lì  trova 
fcritto  ,  Le  minuge,  e  Le  minugia.  §.  Og- 
gi per  Minuge  :  intendiamo  le  Corde  degli 
lltuJTienti  di  fuono,  come  di  liuto,  e  limili, 
perchè  (ì  fanno  di  budella  d'agnelli ,  ca- 
ftiati  ,  o  tali  animah.  (  Lat,  nervus,  lìdcs 
chorda.)  Corde  à  boyau. 

MINUGIO.  Budello.  (Lat.  inteflinum.) 
Boyau. 

MINUIRE.  Diventar  minore.  (  Lat.  de- 
Vii<xre,TDÌa[iì.)Dimi/t»er,devtntr  moindre. 
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MINUTA  ,  fuft.  Bozza  di  fcrlttura.  Mi- 
nute ,  brouiUon  d'écriture. 

MINUTAGLIA.  Una  certa  quantità  di 
cofe  minute.  (  Lat.  feruta.)  HacaiUcs,  peti- 
tes chofes,chofes  de  rebut. ^.Vez  Popolo  mi- 
nuto. (  Lat.  infima  plebs ,  infima:  fortis 
homines.)  "Racaille ,  menu  peuple. 

MINUTAMENTE.  In  minute  parti.  (Lat. 
minutun,minutatim.)  Bien  menu,  par pa,- 
celles.  Ragionar  minutamente  di  che  che 
lTa:cioè,  ^a.x:iico\!LYmenK.Particulierement. 
^ilNUTAMENTO.  Diminuzione. 
^flNUTARE.  Diminuire. 
^MINUTATO.  Diminuito. 

MINUTEZZA.  Minuzia.  (  Lat.  minu- 
tii.  )  Minutie  ,  petit  détail. 

MINUTISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Minu- 
tamente. (  Lat.  minuiilhmc.  )  Tres-parti- 
culierer/ient. 

MINUTISSIMO  ,  fup.  di  Minuto.  {  Lat. 
minuti:ììmus.)  Tres-menu.  §.  frn  oliilìmo, 
Ic'ggicriiìimo.  (  Lat.  leviilimus ,  minutilfi- 
mus.)   Trcs  léger  ,  tres-frivole  ,  &c. 

MINUTO  ,  fuft.  Termine  Aftrologico  : 
La  feilkntefìma  parte  d'  un  gr.ido.  (  Lat. 
mìnì.\niw..)Minute,foiffahtiénie  partie  d  un 
degré.  §.  Minuto  :  La  fcllàntelìma  parte 
dell'  ora.  (  Lat.  hor^  minutum.)  Minute 
d'heure.  §.  Minuto  :  diciamo  a  una  Minc- 
ftra  fatta  d'eibe  cotte,  e  minutaincntc  bat- 
tute. Sorte  de  potage.  §.  Minuto  :  parlan- 
do di  Beftie  :  vale  Pecore  ,  porci  ,  capre, 
e  limili.  (  Lat.  pecudcs ,  gre.x.)  Alenu 
b-tad. 

MINUTO,  add.  Pircolillìmo.  (  Lat.  mi- 
nutus.)  Menu.  §.  Minuto  :  Di  baila  con- 
dizione ,  di  plebi.  (  Lat.  plebejus  ,  humili 
loco  lutus.  )  De  baffe  extraction  ,  menu 
peuple.  §.  Minuto  :  Di  poca  importanza. 
(  Lat.  nÉnutus ,  tenuis ,  parvus.  )  De  peu 
de  conféquence.  §.  Minuto  :  Precifo  ,  parti- 
colare ,  puntuale.  (  Lat.  minutus,  e.xaftus.) 
Exacte.  Intender  le  cofe  per  lo  minuto  : 
cioè  ,  per  l'appunto.  Préu/ément.  §.  Mi- 
nuto :  Stentato  :  contrario  di  Rigogliofo. 
(  Lat.  minutus ,  pulìUus ,  gracilis.  )  Petit , 
maigre,  foible.  §.  Vendere  a  minuto  :  Ven- 
dere minutamente  :  cioè  ,  a  minute  parti. 
(Lat.  per  partes  vendere,  particulatim  ven- 
dere. )  En  détail. 

MINUTO,  avverb.  Minutamente.  (Lat. 
fpcciatim  ,  exaclè.)  Particulièrement,  exa- 
tiernent. 

MINUTO  MINUTO.  Minutilìimamen- 
te.  (  Lat.  minutiinmè.)  Fort  cn  détail. 

MINU'ZIA.  Allratto  di  Minuto.  Cofa  di 
poca  importanza,  parte  minuta,  piccolezza. 
(  Lar.  minima  pars  ,  minutia.  )  Mimuie. 

MINUZZAME.  Quantità  di  minuzzoli, 
(  Lat.  minuti^  ;  fruftula.)  Quantité  de  pe- 
tits r/iorceaisx  ;  Parcelles  ,fragmens. 
MINUZZARE.  Minutamente  tritare. (Lat. 
frufiillatim  dillecare.)  Hacher  ,  couper  en 
menuet  parties.  %.  Per  diligentemente  con- 
fiderare,  efaminare.  {  Lat.  expendcrc  ,  per- 
pendere.  )  Examiner  ,  coujiderer  avecfuin. 
§.  Più  comunemente  diciamo  Sminuzzare, 
e  Tritare. 

MINUZZATO,  add.  da  Minuzzare.  (Lat. 
minutatim  dilleclus.)  Haché.  5.  Per  metaf. 
Le  noftre  richezze  ,  in  molti  non  poflono 
paflàre  ,  fé  non  minuzzate. 

MINU'ZZOLO.  Minutiilima  parte  di 
che  che  ila  ,  ma  più  propriameute  del  pa- 


.    M  I  R  3S7 

ne.  (  Lat.  mica.  )  Miette.  §.  Diciamo  an- 
che Briciolo  ,  e  Tritolo  ;  ma  Tritolo  è  piti 
comune  a  qualunque  cofa. 

MIO,  fuit.  La  cofa  di  mia  proprietà  ,  di 
mio  dominio.  (  Lat.  meum.)  Ls  mien  >  ce 
qui  efl  à  moi, 

MIO.  Pronome  pofTedìvo  ,  che  nel  ge- 
nere mafchile  ,  nel  numero  del  più  ha 
Miei  ;  nel  femminile  Mie  ,  e  nel  numero 
del  meno  Mia.  (  Lat.  meus,  a,  ura.)  Mon. 
§.  Preflò  gli  Antichi  fi  dicea  Moglit;ma, 
Fratelmo  ,  e  limili  ;  per  Mia  niogUe  ;  Mi* 
fratello  ,  &c. 

MIRA.  Quel  fegno  della  baleftra,o  dell' 
archibulb  ,  o  fimili  ,  nel  qual  s'affilia  l'oc- 
chio ,  per  aggiuftar  il  colpo  al  berzaglio. 
(  Lat.  oc'jH  direûio.)  Mire.  Al  quale  ag- 
giuftare  diciamo  Porre  la  mira.(Lat.  colli- 
neare. )  Vifer  ,  pointer  'jujle,  Ond"  è  che 
figuratamente  li  dica  ,  Por  la  mira  ,  Aver 
la  mira  :  il  Fillàm.ente  volgere  il  penfiero, 
o  dell'  Avere  la  mente  volta  a  che  che  iìa.- 
Vifer  à  quelque  chofe  ,  fig.  %.  Pigliar  ài 
mira  alcmio  :  vale  Volgerli  con  attento 
penlìero  ad  alcuno  ,  ad  oggetto  di  perfe- 
guiarlo  ,  o  di  ajutarlo.  Perfecuter  quel- 
qu'un ,   crc-JP 

MIRABILE.  Degno  di  maraviglia.  (Lat. 
miiificus  ,  mirabilis ,  mirus.)  admirable  , 
furp'enunt. 

MIRABILISSIMO  ,  fupcrl.  di  Mirabile. 
(  Lat.  mirifici'limus.)  Trts  furprenant. 

MIRAL.ILMENTE.  Con  ammirabil  mo- 
do :  Maia\  iglioiamente,miracolofamente, 
(  Lat.  mirilìcè,  mirabiIicer.)D  «ae  maniere 
étonnante  ,  fiirprennante  ,  admirable. 

MIRABOL ANO.Ghianda  d'albero  fimite 
alla  T^merigia.  (Lat.  my£abo!aniim.)iVf»- 
rabiLm. 

MIRA' COLO.  Cofa  fopranaturale  :  Ope- 
ra ,  e  effètto  ,  che  non  fi  può  fare  ,  fé  noa 
dalla  prima  cagione.  (  Lat.  miraculum  « 
portcntum  ,  oftentum,  prodigium.)  Mira- 
cle ,  prodige.  §.  Ferfimilit.  E  in  fine  efl» 
fcrivevano  miracoli  tanti ,  e  tali,  che  i  Pa- 
ladini di  Carlo  Magno  ,  furono  fanciulli  , 
a  rifpetto  di  quelli. 

MIRACOLONE.  Miracolo  grande  :  e 
dicefi  per  ifcherzo.  (  Lat.  monlttum  ,  pro- 
digium.)  "Un  grand  prodige. 

MIRACOLOSAMENTE.  Per  miracolo, 
con  miracolo.  (  Lat.  mire,  miraculò.)Af  >- 
racui^ufe?ncnt. 

MIRACOLOSO.  Di  miracolo,  che  hi 
del  fopranaturale.  (  Lat.  niiriiìcus ,  adini» 
rabilis.)  Miraculeux. 

'MIRAGLIO  ,  voc.  ant.  Specchio, 
MIRARE.  Finamente  guardare.  (  Lat, 
fìxis  oculis  afpicere  ,  obtutum  figere  ,  in- 
tueri.)  %egarder,  regarder  fixement,  §■  Per 
fimilit.  Si  dice  dell  int,;lletto ,  diligente- 
mente confiderare.  (Lat.  contemplari,  ani- 
madvertere,  infpicere.)  Coi.fidérer  foigneu- 
fement.  §.  Per  ^'olgere  il  penfiero  ali  otte- 
nere clie  che  fia  ;  tolta  la  metaf.  dal  fiffa- 
mente  guardare  ,  che  fa  colui  ,  cìie  tira  al 
bcrfaglio.  (Lat.  animum  intcndiilè.'/f««»* 
fon  plomb.  Il  che  diremmo  Aver  laipira,  e 
Tenerla  mira.  $.  Per  Aggiultare  il  colpa 
al  berfaglio.  (  Lat.  collineare.)  Vifer- 

MIRATORE  ,  e  Miradore.  Che  mira» 
(  Lat.  iixis  oailis  afpiciens.)  giy.i  regarde  p 
Jpeciaienr.  §.*  In  lìgnif.  di  Specchio. (  Lat* 
fpeculum.  )  Miroir. 

Ccc  ij 
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MIRICE.  Tamerice,  erba  (  Lat.  myrica.) 
Tamerin. 

MIRI'FICO.  Maravigliofo.  (  lat.  miri- 
iìcus.)  Merveilleux  ,  fut  prenant. 

*MIRO,voc.  lat.  Maiavigliofo,ftupendo. 

MIRRA.  Gomma  odorifera  d'  Arabia. 
Mirrhe, 

MIRRAP.E.  Onorar  con  mirra. (Lat.  mir- 
tha  alicui  adok-re.  )  Brnler  de  la  mxrrhe. 
MIRRATO,  add.  da  Mirrare. (Lat.  myr- 
rhatus.)  0»  i/  A  de  la,  mirrhe  infusée  ;  em- 
bnumé  avec  de  la  mirrhe.  §.  Per  metaf. 
vale  Pieno  d'amaritudine  ,'  e  di  tormento. 
"I^empli  d'amertumei,  de  chagrin. 

MIRTETO  ,  voc.  lat.  Liiopo  pieno  di 
mirti  ;  e  la  pianta  del  mirto. (Lat.  myrthe- 
tum.)  Lieu  plant:  de  rnirtlies. 

MIRTILLO  Coccola  della  mortella. (Lat. 
myrthi  bacca.)  Gr.wi  de  mirthe. 

MIRTINO.  Di  mirto.  (  Lat.  myrthinus, 
mvrthetus  )  De  rrurthe. 

*MlSAGIArO.  Difagiato. 
*MISAGIO.   Difagio. 
*MI5ALTA.    Carne  infalata  di  porco  , 
avanti  ch'ella  fia  rafciutta,e  (<:cc:i.Petit/aU. 
♦MISALTARE.   Far  milita.    Saler  la 
viaride.  " 

*  MISAVVEDUTAMENTE  ,  voc.  ant. 
Air  improvvilb.  (  Lat.  iniprovisoj.de  im- 
provifo.)  ^  i  imprévu. 

*  ^  MISAVVENIMENTOj  voc.  ant  Di- 
favventura. 

*^MISAVVENIRE  ,  voc.  ant.  Incontrar 
male,  avvenir  male  ,  fucceder  male.  (  Lat. 
infeliciter  cedere.)  Tomber  mal. 

*  MISSAVENTURA  ,  voc.  ant.  Difav- 
yentura. 

*MISCADERE,  voc.  ant.Mifavv^nire.r. 

MISCHIA.  Q.uiltione  ,  riotta  ;  dal  Mif- 

chiarfi  infieme  quei,  che  s'  azzuffano.  (Lat. 

rixa,  lis.)  Mêlée  de  dijpHte,  cji^erelle.'^.  Per 

fimilit.  Difputa.  (  Lat.  quiftio,}  Di/py-tc. 

MISCHIAMENTO.  Il  roifcinarc  :  Mef- 
CUglio.  (L.it.  permixtiOjConfuiìo.)  Melange. 

MISCHIANTE.  Che  mifchia.  ',  Lat.  niif- 
cens  ,  commifcens.)  ^«i  mèle.  §.  Che  là 
mifchia  :  Romoreggiante.  (  Lat.  rixans  , 
Utigiofiis.)  Tapage Kr  ,  querelleur. 

MISCHIANZA.  Mefcolaniento.  (  Lat. 
ìmmixtio.)  Mélange  ,  m. 

MISCHIARE.  Mefchiare  ,  rrjefcolare. 
(  Lat.  immifcere,  commifcere.)  Afe/c?-.  Ol- 
tre al  figniHcato  att.  ,  f\  adopera  ne!  fent. 
ncut.  pali.  §.  E  per  metal.  Far  mifchia. 
(  Lat.  rixari.l  Quereller  ,  faire  du  tapage. 

MISCHI ATAMENTE.  Mcfcolataniente, 
con  mefcuglio.  (  Lat.  permixté,  confuse.) 
tele-rneh. 

MISCHIATO  ,  add.  da  Mifchiare.il/f/f. 

MISCHI  ATURA.  Mifcliiamento.  (  Lat. 
permixtio.)  Mélange  ,  m. 

mISCLBILE.  Atto  a  mefcolarfi.  (  Lat. 
commifcibilis.)  Propre  à  fe  r/iélcr, 

MISCHIO  ,  full  Mefcuglio.  (  Lat.  con- 
fufio  ,  permixtio.  Ì  Melange  ,  conf.Jìon. 

MISCHIO  ,  aild.  aggiunto  a  Panno  .  o 
a  marmo  ;  vate  Di  divcrfi  colon. (Lat.  dif- 
coloil)   Mele  de  dtjferer,tes  couleurs. 

*  MISCONOSCLNl E.  Che  mifconofcc. 
Ingrato.  (  Lat.  ingratus  ,  immcnior  bene 
fìcii.)  Méconno'fìant. 

*  f  MISCONCrSCERE.  Difprezzarc.(Lat. 
Jefpicere.)  Mépnfer  ;  méconno-lre. 
♦MISCONTINTO,  add.  Non  fodisfatto, 
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mal  contento.  (  Lat.  non  contentus.)  Mé- 
content. 

MISCREDENTE.  Difcredente.  (  Lat.  in- 
credulus  ,  infidelis,contumax.)j\/e<>-oir.i«f^ 
incredule.  E  allora  fu  la  Criftiana  legge  , 
confermata  ,  e  dannata  la  mifcrcdente  ,  e 
gli  Eretici  :  cioè,  infedele.)  Infidèle. 

MISCREDENZA.  Mala  credenza  ,  l'er- 
rar nella  fede.  (  Lat.  incrediilitas  ,  infide. 
litas  ,  impictas  ,  contumacia.  )  Incrédultte, 
mécroeanie  de  fot  ;  Cetre  infidèle. 

*fMISDlRE.  Dir  male.  (Lat.  obtre^re, 
malt  diccre.  )  Médire.  §.  Per  Contradire. 
(  Lat.  contradicere.  1  Contredire. 

MISERA'BILE.  Ripien  di  miferia.  (  Lat. 
rr^ifér.ìbihs,  nnCer.)Mi/erable,  malheureux. 
$.  Mifetabile  :  Mefciuniilimo.  Miferable  , 
fort  pauvre. 

Miserabilissimo,  fup.  diMifera- 

bile.  {  Lai.  miferrimus.)  Trèì-miferable. 

MISLRABILMENIE.  Con  miferia.  (Lat. 
rniferabiìiter  ,  miferè.  )  Miferablement . 
7/talheurei'.ftrnent. 
MISERANDO.  V.  Miferabile. 
MISERAZIONE,  voc.  lat.  Mifericordia. 
(Lat.  mifericordia,  miferatio.)  Pitie  ,  com- 
■/niferanoH  ,  coMpajfion. 

MISERELLO.    Dim.   di  Mifero.  (  Lat. 
mifellu:;.)    Pauvre  ,  malheureux. 
*MISERE'VOLE.  Miferabile. 
^MISEREVOLMENTE.  Miferabilmentc. 
*MìSERERE  ,  voc.  anc.  Ufata  da'  noftri, 
in  cambio  di  Abbi  mifericordia..>i^ez./'/r;f. 
MISE'RIA.  Infelicità  ,  calamità.  (Lat. 
miferia,  infelicitas.)  Mifere,  malheur.^.Vtt 
Iftretcezza  nello  fpenderc.  (  Lat.  avaritia  , 
fordes.)  avarie:. 

MISERICORDIA.  Affetto  ,  che  fi  muo- 
ve nell'animo  noflro,  ad  aver  compalfione 
ad  altrui  nelle  fuemierie,  e  *)Vvenirlo. 
(  Lat.  mifericordia.  )  Mifcncorde  ,  pitie  , 
compaJfi.on. 

MliERICORDIE'VOLE.Degno  di  com- 
pallione  ,  da  muover  mifericordia.  (  Lat. 
miferandus.  )  Miferable,  pitoyable.  §.  Per 
Benigno,  mifericordiofo.  (  Lat.  mifeticors, 
benignus.)  Mifemordieux  ,  pitoyable. 
*MISERICORDI£VOLM£NTE.  7  Con 
MISERICORDIOSAMENTE.  5  mife- 
ricordia. (Lat.  mifericorditer.)  ..Avec  pitie, 
pitoyablement. 

m'isericordiosissimamente,  fup. 

di    Mifericordiofamente.    Très  -  pitoyable- 
ment. 

misericordiosissimo  ,  fuperl.  di 
Mifericordiofo.  (  Lat.*  mifcricordiifimus.) 
Trcs-)nifsricor  dieux. 

MISERICORDIOSO.  CJie  ha  mifericor- 
dia :  Compaìlìonevole.  (  Lat.  mifericors.) 
MiferiiordicHX  ,  pitoyable. 

MISERISSIMO  ,  fup.  di  Mifero.  (  Lat. 
miferrimus,  )  Trés-malheureux  ,  trcs-mi- 
j érable.  Atto  di  miferilfimo  ingegno  è 
fempre  ufare  le  cofe  trovate  :  cioè  ,  pove- 
ro ,  e  fcarfo  d' invenzione. 

MISERO.  Infelice  ,  calamitofo.  (  Lat. 
inifcr  ,  infelix.  )  Miferable  ,  malheureux. 
§.  Per  Malv.Tgio  ,  di  mala  qualità.  Mau- 
vais ,  de  mauvaife  quahti.  Aere  mifero. 
^.  Per  lo  (leflo  ,  che  Piccolo  ,  e  troppo 
(lrt;tt().(Lat.  curtus.)  Petit ,  court  (ir  étroit. 
Per  nietaf.  Come  i  panni  del  grande  me/lì 
addoflo  al  piccolo  ,  iarcbbono  foprabbon- 
dantii  ei'oife  alla  loro  natiia  farebbero 
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mîferî ,  e  riftretti.  E  nel  proprio.  FacCTi 
divenir  mifero  il  vafo  alla  mole  dell'  ac- 
qua. (  Lat.  anguftus.)  Etroit.  §.  Per  Colui, 
che  troppo  s'  alfiene  dall'  ufare  il  fuo.fLat. 
avarus  ,  fordidus ,  illiberalis.)  Miferable  , 
avaricieux, 

*  MISE'RRIMO.  Miferiflìmo. 

*  MISERTA'.  Miferia  in  fignif.  di  Ava- 
rizia, ^varice  ,  crajfe.  §.  Per  Povertà  ,  e 
mancanza.  (  Lat.  paupertas,  anguilla,  ino- 
pia.) Mifere. 

*çMISFARE.  Malfare.  (  Lat.  pattare  fa- 
cinus ,  delinquere.)  Commettre  des  crimes. 
%.  Per  Contiavenire.  (  Lat.  adverfaii.  ) 
Contrevenir.  Misfare  al  diritto. 

M  IS  F  ATTO .  Peccato,  fcelleratezza .(  Lat. 
fceliis  ,  facinus  ,  deliiStum.')  Crime,  faute  . 

MISGRADITO ,  Non  gradito.  (  Lat. 
ingratus.)  Mal  reçu. 

MISI.  Sorta  di  minerale.  (  Lat.  mify.) 
Mtfis  ,  forte  de  minerai. 

*  MISLEA.  Mifchia. 
MISLEALE.  Dillealc.  (Lat.  perfidus,  ÌH- 

rìdus.l  Perfide  ,  de  mauvaife  foi. 

*  MISLEALTA\  V.  Diflealtà. 

*  MISPREGIARE.  Difprcgiare. 

*  C  MISPRE'NDERE,  voc.  ant.  Ripren- 
dere. 

MISSIONE.  Si  dice  propriamente  in 
oggi  ,  il  Mandar  ,  che  Ci  fa  de'  Sacerdoti  a. 
predicar  la  fede  di  Griffo  ,  o  ad  illruiie  i 
Crilliani.  Miffion. 

MISTERIALMENTF.  Con  mifferio. 
(  Lat.  myflicè  ,  asrcanè.  )  ^vìc  myflert , 
myfierieufement. 

MISTE'RIO  ,  e  Miflero.  Segreto  fagro  : 
Cerimonia  della  Religione  :  Punti  da  con- 
templarfi.  (  Lat.  myflerium  ,  arcanum.  ) 
M  y  fier  e. 

MISTERIOSAMENTE.  Con  mifterio.. 
(  Lat.  arcano.  )  Myfterieuftment. 

MISTERIOSO.  Cne  ha  in  fe  mifterio. 
(  Lat.  arcanus.  )   Myfleneux. 

MISTICAMENTE.  Miflerialmente:  Al- 
legoricamente. (  Lat.  arcane  ,  arcanum  in 
modum,  myfticè.  )  Myfttrieufement ,  mj- 
fliqttement. 

MISTICHITA'.  Aftratto  di  Miftico  : 
Mifterio.  (  Lat.  myfticum  ,  myfterium , 
allegoria.)  My fiere  ;fens  myfti^ue. 

MI  STICO.  Mifteriofo.  (  Lat.  myfticus  , 
allegoricus.)  Myjfique  ,  myfterieux. 

MISTIONE.  Mefcolanza.  (Lat.  mixtio.) 
Mélange  ,  mixtion. 

MlSiO.  Mefcolato.  (  Lat.  mixtus ,  con- 
fufus.)  Mele.  Mixte,  terme  de  Droit.  Con 
milfo  ,  e  mero  imperio. 

MISTURA.  Mefcuglio  ,  mefcolamento. 
(  Lat.  mixtura,  permi.xtio,  admixtio.)  Mé- 
lange ,  m.  L'  acqua  ,  e  la  terra  ,  e  tutte  lor 
imitare  :  cioè  ,  compolti. 

*  f  MISVENIKE.  Venir  manco  ,  perder 
gli  fpiriti.  (  Lat.  confternari ,  animo  de. 
hccre.)  Tomber  en  fctblefje  ,  s'évanouir.  Il 
Conte  udendo  quefto  ,  tutto  niifvenne  : 
cioè  ,  qita/i  fvenne  per  alterazione.  §.  Per 
Venir  mal  fatto  ,  aver  mal  fucctflò.  (  Lat. 
in  properè  cedere.)  ^Arriver  mal. 

MISURA.  Diftii.guimento  detcrminato 
di  quantità  ,  e  fhurncnto  ,  col  quale  R 
diftincue.  (  Lat.  menfura.)  Mcfnre.  §.  Per 
finiil.  Contracambio,  merito.(Lat.  nunfu- 
ra,  li(  fliauntuin.)  Me/ure.fig.  Sempre  le 
jiiifurc  d'  iddio  fon  coirne  ,  e  traboccanti. 
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^campenfej  échange.  Di  meritar  mi  Tcema 
la  mifura.  §.  Per  Termine,  regola  ,  modo, 
ordine.  (  Lat.  modus  ,  modeltia.)  Mefttre. 
juftejfe.  Mifura  è  una  virmde  ,  che  tutti 
i  noftri  ornamenti ,  e  tutto  noflro  affare  , 
là  ell'ere  fcnza  diretto.  Senza  mifura  della 
Keina  s  innamorò.  (  Lat.  fupra  modum.) 
Eperditment  ,  f.im  mcfure.  §.  Tagliati  ad 
una  mifura  :  Maniera  ,  che  denota  egua- 
lità di  coltuni  ;  e  pigliali  in  mala  parte  ; 
come  in  Tutti^una  buccia.  (Lat.  ejuf- 
dem  tarim  homines  ,  ex  eodem  ligno.) 
D'une  même  fate.  §.  A  mifura  :  pofto  av- 
verbial.  vale  Mifuratamente,  con  mifura. 
(  Lat.  modo  ,  proportione.  )  MUc  mefure. 
Che  (iL-no  fatti  a  numero  ,  e  a  mifura. 
f .  Fuor  di  mifura  :  Smifurato  ,  llermina- 
to.  (  Lat.  immenfus ,  ingens ,  immanis.) 
Hors  de  tnefitre  j  énorme  ,  fort  grand. 

MISURA  BILE.  Atto  a  mifurarlì.  Con- 
trario d'  Immenfo.  gUini  peut  mefurer. 

MISURAMENTO.  Il  mifurare,  (  Lat. 
dimenilo.)  Mtfure ,  dimenfun. 

MISURANTE.  Che  mifura.   (  Lat.  me- 
tiens.)  ^»1  mefure. 
*  MISURANZA  ,  voc.  ant.  Mefura. 

MISURARE.  Trovar  la  quantità  con 
mifura.  (  Lat.  metiri.)  Mefurer.  §.  Mifu- 
rare  :  Contrappefare  ,  far  paragone.  (  Lat. 
perpendere  ,  verfare.)  Comparer  ,  mettre  en 
faraUele.  §.  Mifurarlì  :  Non  ifpender  più, 
che  quel  che  comporti  il  fuo  avere.  Se  nie- 
fKrer ,  fig.  §.  Pror.  Chi  non  fi  mifura, 
non  dura. 

MISURATAMENTE.  Con  mifura  ,  re- 
golatamente.  (  Lat.  via  Se  modo  ,  mode- 
rate.) ^vec  mefure. 

MISURATO,add,  da'  Mifurare.Jlf cy«rf'. 
MISURATORE.    Che    mifura.    (  Lat. 
Bienfor  ,  ris.)  ^mj  mefure  ,  mefi*reur. 
MISURAZIONE.  V.  Mifuramcnto. 

*  MISURE'VOLE.    Mifurabile. 

*  MISUSARE.  Abufare. 

*  MISUSO.  Abufo. 

MITE.  Piacevole  ,  manfuero  ,  foave. 
(  Lat.  mitis.  )  Doux  ,  arable  ,  traitable. 

MITEMENTE.  Piaccvolmenie.  (  Lat.  le- 
niter.  )  Doucement ,  avec  douceur. 

MI'TERA.  Foglio  accartocciato  ,  che  fi 
mette  in  telta  a  colui ,  che  dalla  Giuftizia 
(I  manda  in  full'  afino,  o  fi  tiene  in  gogna. 
(  Lat.  mitra.)  Mitre  de  papier  ,  qu'tn  mtt 
aux  malfaiteurs. 

MITERARE.  Mettere  la  mitera  ,  che  Io 
fa  far  la  Giuftizia  al  boja  ;  e  a  chi  e'  la 
mette,  è  fegno  d' infamia  ,  e  di  vituperio. 
Mettre  la  m:tre  de  papier. 

♦MITIDIO  ,  voc.  ant.  Da  Metodo.  Or- 
dine. 

MITIGAMENTO.  Il  mitigare.  (  Lat. 
lenimen,  moderatio.)  Mdouctjfement. 

MITIGARE.  Far  mite  ,  placare  ,  addol- 
cire. (  Lat.  mitigare  ,  placare  ,  lenire.  ; 
adoucir.  E  fi  ufa  olire  al  fennmento  att., 
anche  nel  fignif.  neut.  pafl". 

MITIGATIVO.  Atto  a  mitigare.  (  Lat. 
jnitigatoriu'ì  ,  leniendi  vim  habsns.  )  Le. 
Jiitif ,  adoHCìffant. 

MITIGATO  ,  add.  da  Mitigare.  (  Lat. 
lenitus  ,  mitigatus.)  adouci,  appaisi. 

MITIGATORE.  Che  mitiga.  (  Lat.  mi- 
tigator  ,  lenitor.  5  ^ui  adouci ,  qui  appaife. 

'mitigazione.  Mitigamento.  (  Lac. 
mJtigatio.  ;  ^doHctJjément. 
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MITISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Mitemen- 
te. (  Lat.  mitiUimè.  )  ^vec  beaucoup  de 
douceur, 

MITRA  ,  o  Mitria.  Ornamento  ,  che 
portano  in  capo  i  Vefcovi ,  e  altri  Prelati  , 
quando  (i  parano  pontificalmente.  (  Lat. 
Tiara  ,  Mitra.)  Mitre. 

MITRIARE.  Metter  in  capo  la  Mitria  , 
fegno  Vefco\ile.  (  Lat.  Tiaram  impone- 
re.)  Mettre  la  Mitre.  §.  Per  Far  Vefcovi. 
Fa:re  des  Evéques.  §.  Per  mctaf.  Perch'  io 
te  ,  fopra  a  te  corono  ,  e  mitrio. 

MITRIATO  ,  add.  da  Mitriate.  Mitre. 

MITRIDATO.  Sorta  di  medicamento 
contra  i  veleni.  (  Lat.  michridaticum  anti- 
dotum.)  Mitridate. 

MIVA.  Medicamento  fatto  per  lo  più 
con  fugo  di  mele  cotogne  ,  mefcolato  col 
zucchera.  (  Lat.*  miva.)  Medtcaroent  fait 
avec  du  jus  de  miel. 

*  MI'VOLO  j  voc.  ant.  Bicchiere. 

M  O 

MO.  Forfè  dal  lat.  (  Modo.  )  Vale  Ora. 
Avverb.  di  tempo.  (  Lat.  modo  ,  nunc.  ) 
Maintenant ,  à  préfent.  §.  Talora  fé  ne 
fervono  per  particella  riempitiva.  E  vien- 
fene  a  llar  meco  bene  fpeflo  :  mo  vedi  vu. 

MO'BILE  ,  Culi.  Facilità  ,  e  avere  ,  che  fi 
può  muovere.  (  Lat.  bona-mobilia,  fupel- 
lex.)  Mtubles.  §.  E  Primo  mobile  :  Il  nono 
Cielo  ,  che  fa  il  fuo  corfo  da  Oriente  a 
Occidente  ,  in  14.  ore.  Gli  Aftrologi  dico- 
no (Lat.  prinium  mobile.)  Premier  mobile. 
MO'BILE  ,  add.  Ciò,  che  è  atto  amuo- 
verfi  ,  o  ad  eflèr  modo.  (  Lat.  niobilis.  ) 
Mobile.  §.  Per  Volubile  ,  inconftante,  leg- 
giere. (  Lat.  varius ,  mutabilis ,  raobilis.  ) 
Muable,  inconfìant. 

MOBILITA'.  (Lat.  mobilitas.)  facilité  a 
fé  mouvoir.  Changement  j  inconfiance, 

*  MOBOLATO  ,  voc.  ant.  Da  Mobole  : 
Ricco. 

*  MO'BOLE  ,  voc.  ant.  MubHe  ,  facultà. 
(  Lat.  divitis  ,  bona.  )  T{icbeJ]'e  ^  biens. 

MOCAJARDO,  e  Mucajardo.  Una  forta 
di  tela  di  pelo.  MoncajAr. 

MOCCECA.  Da  Mocci  :  ii  dice  d  Uomo 
dappoco  ,  quafi  non  fi  fappia  nettare  i 
mocci  :  modo  bailo.  (  Lat.  mucofus,id  eft 
itultus  ,  imprudens.)  Morveux,  fot  ,  mais, 
ò;riét.^.  Si  dice  anche  Moccicone,  da  Moc- 
cicare :  che  è  Lafciarfi  cadere  i  mocci  dal 
nafo  ,  pienamente  piangendo. 

MOCCICATA.  Materia  fimile  a'  mocci. 
(  Lat,  muc'js.)  Morve  ,  morveau. 

MOCCICARE.  Lafciarfi  cadere  i  mocci 
dal  nafo.  (  Lat.  muco ,  vel  nafi  pituita 
abundare.  )  Moucher- 

MOCCICHINO.  Pezzuola  da  foffiarfi  il 
nafo  ;  detto  da  Mocci  :  Fazzoletto.  (  Lat. 
muccinium.)  Mouchoir. 

MOCCICONE.  Uomo  dappoco  :  qua!, 
non  (ì  fappia  nettare  il  nafo  da'  mocci. 
(  Lat.  iners  ,  ineptus ,  fungus  ,  muccus  , 
Islltus.)  Sot  ,  man  ,  be,.ét. 

MOCCICOSO.  '?  Imbrattato  da   mocci. 

MOCCIOSO.  3  (  Lat.  mucofus.)iV«r- 
x'f.'.'.Y.  §.  Per  metal,  e  vale  Doppoco,  V . 
Moccicone. 

MOCCIO.  Q.ue'1' efcremento  del  cer- 
vello ,  eh'  efce  dal  nafo.  (  Lat,  raucus.  ) 
Morvt ,  f. 
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MO'CCOLO.  Candeletta  fottile  ,  della 
quale  ne  fia  alquanto  arfa  ,  e  anche  intie- 
ra. (  Lat.  candela  ,  candela  femiufte  re- 
liquum.  )  Bout  de  chandelle.  §.  Per  k 
[-■unta  del  nafo.  Bnut  du  nez..  §.  Da  Moc- 
colo ,  per  Candela ,  abbiamo  Smoccola- 
to jo.  V. 

MOCO.  Spezie  d'  una  biada  ,  fimile  alla 
veccia.  (Lat.  ervimi.)  Ers  ,fifrte  de  vefe. 
$.  Diciamo  in  provcrb.  Aver  l'occhio  a* 
mochi  :  che  vale  Aver  diligente  cura  di 
non  eflèr  gabbato  ,  o  turbato  ;  Forfè  tolta 
la  metaf.  dalla  gran  cura ,  che  s'  ha  a 
quella  biada,  che  1  colombi  non  fela  man- 
gino. (  Lat.  fibi  rcdtè  profpicere ,  cavere  , 
confulere.)  Prendre  bien  garde  de  n'être 
pas  trompé. 

MODA.  Ufanza  :  dicefi  propriamente 
dell'  Ufanza ,  che  corre.  (  Lat.  prefentis 
temporis  mos.  )  Mode. 

MO'DANO.  Strumento  Afirologico. 
(  Lat.  modulus.  )  Inftrument  d'ajironorate. 
$.  Modano  :  lì  dice  anche  a  quel  Lcgnetto, 
col  quale  fi  formano  le  maglie  delle  reti. 
Anguille  pour  faire  des  rets. 

MODANATURA.  Termine  degli  Ar- 
chitettori :  e  vale  Foggia,  e  compoi]]- 
mento  di  membrotti ,  come  di  cornici  , 
bafe  ,  e  limili  membri.  (  Lat.  modulus,  ra. 
tio  ,  ordo  architeûurs.  )  arrangement  de 
corniches  ,  bafes  .  &c.  Terme  d  .Archite- 
li ur  e. 

MODELLARE.  Far  modello  :  Architet- 
tare. (  Lat.  efformare  ,  fingere.  )  Modeler^ 
faire  un  modelé. 

MODELLATO,  add.  da  Modellare. (Lat. 
efforn-iatus.)  Modelé. 

MODELLO.  Rilievo  in  piccolo  dell'ope- 
ra ,  che  ù.  vuol  fare  in  grande.  (  Lat.  mo- 
dulus, e.xemplar  ,  forma  ,  typus.)  2Aodele. 
§.  E  per  metaf.  (  Lat.  forma.  )  Modèle, 
forme.  Il  modello  del  governo. 

MODERAMENTO.  Moderazione.  (Lat. 
moderatio  ,  ufus.)  Modération.  Condrite  , 
direction. 

MODERANZA.  (  Lat.  continentia,  mo- 
deratio ,  modeftia  ,  temperantis.  )  Modé- 
ration ,  retenue.  Modcranza  è  coitrignere 
il  trcppo  appetito  de'  cibi ,  per  comanda- 
memo  delia  ragione. 

MODERARE.  Modificare.  ( Lat.  mode- 
rari  ,  temperare,  coìi\htit.)  Modérer.  §.  E 
neut.  paiV.  Se  modérer. 

MODERATAMENTE.  Con  moderan- 
za.  (  Lat.  frugahter,  modelle  ,  moderate.) 
Moiérément,  avec  modération. 

MODERATISSIMO,  fup.  di  Moderalo. 
Tres-modcri. 

MODERATO.  Che  ha  moderanza. Tem- 
perato. (  Lat.  moderacus.)  Modéré ,  réglé, 
retenu. 

MODERATORE.  Che  modera.  (  Lat, 
moderator.)  ,^1  modère  ;  modérateur,  di- 
re èie  ur. 

MODERATRICE,verbal.  fem.  Che  mo- 
dera. (  Lat.  modsratrix.  )  §ui  modère,  f. 
MODERAGIONE.  Il  moderare  ,  che  è 
Dar  regola  ,  e  temperamento  alle  ccfe. 
(  Lat.  moderatio.  )  Modération  ,  londuite, 
gouvernement. 

MODERNAMENTE.  All'  ufo  moderno, 
al  modo  d'  oggidì.  (  Las.  recens  ,  nuper  , 
'no»iò.  )  Modernement ,  à  la  man>tr%m»- 
dirne. 
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MODERNO.  Nuovo  ,  novello.  (  Lat. 
recentior.  )  Nouveau,  moderne.  §.  Moder- 
no :  Secondo  l'ufo  prefente.  (  Lat.  nupe- 
rus ,  recens  ,  hodiernus ,  noftrorura  tem- 
porum.)  Moderne.  §.  E  da  Moderno  :  Am- 
niodernare  ,  e  Amraodernire.  V. 

MODESTAMENl  E.  Con  modeftia.  (Lat. 
jnpdeftè.)  Modcftement. 

MODE' STI  A.  (  Lat.  modeftia  ,  modus.) 
Modelite.  La  modeftia  è  un'  arie  da  fer- 
mare il  movimento  ,  e  l'  onore  ,  e  tutte  le 
jioftre  faccende  di  là  dal  poco  ,  e  di  qua 
dal  troppo. 

MODESTISSIMAMENTE,  fup.  di  Mo- 
deftamente,  (  Lat.  modeftiJimè.  )  Trti- 
modeftement. 

MODESTISSIMO  ,  fuperl.  di  Modello. 
(  Lat.  modeftiflimus.)Trei-worfe/?£. 

MODESTO.  Moderato  ,  che  ha  mode- 
ftia. (  Lat.  modeftus.)  Modefte. 

MODIFICARE.  Modi-rare.  Temperare. 
(  Lat.  moderare,  temperare.  )  Modfier, 
modérer,  tempérer. 

MODIFICATO,  add.  da  Modificare  (Lat. 
temperacus.)  Tempere,  modéré,  -modifié. 
MO'DINE.  V.  Mòdano. 
MODO.    Guifa  ,    maniera  ,  via.  (  Lat. 
modus,  via,  ratio.)  Maniere;  voje.  §.  Mo- 
do :  Maniera  ,  coftarae.    (  Lat.  mos ,  mo- 
dus. )  Maniere.  §.  Modo  :  Milura,  regola. 
(  Lat.  modus,  menfura,  finis.)  \e^U.  me- 
fure.  Uomo  fenza  modo  ,  Scc.  §.  Modo  :. 
Volontà  ,    piacimento.  (  Lat.  modus  ,  ar- 
bitratus.  )  Maniere  .  volonté.  Fare  a  modo 
di  chi  che  lia,  &c.   §.    Avere   il  modo: 
Iflèr  ricco  :  Aver  da  fpendere.  (Lat.  copiis, 
divitiis  abundare  ,copiofum  ,  beatum  elle, 
fufKcere.  )  .Avoir  le  moyen  ,  Avoir  de  quoi. 
f .  Trovar  modo.*  (  Lat.  rationem  ^eperil•e.^ 
Trouver  moyen.   §.  Tener  modo.    Comiu- 
ciò  Mafetto  a  penfare  ,  che  mode?  dovelle 
tenere.   (  Lat.   qua  ratione  agerec ,  quam 
viam  inlìlleret.)  Maniere,  moyen-  §. Veder 
modo.  (  Lat.  rationem,viam  videre.)  Voir 
li  moyen.  §.  Dar  modo  :  Infegnare  ,  aprir 
la  ftrada.  (  Lat.  viam  monftrare.)  Dominer 
le  Moyen.  §.  Por  modo  :   Regolare.    (  Lat. 
modum  ftatuere.  )    Mettre  ordre  ,  régler. 
j.  Dove  è  uomini  ,  è  modo  :  e  vale  Dove 
fono  uomini  vi  è  anche  il  poter  di  far  che 
che  /ìa, 
mODOLARE  ,  o  Modulare,  Cantare. 
MODULAZIONE.    Mifura     armonica. 
(  Lat.  modulario.)  Modulation  ,  mefure  ds 
mnjt-ine. 

MOGGIO.  Somma  di  14.  ftaja  di  mifii- 
la.  Benché  le  mifure  non  convengano  ,  i 
Moderni  lo  chiamano  in  Lat.  (  modius.  ) 
2duid  ,  mefure. 

MOGIO.  Di  fpiriti  addormentati  ;  con- 
trario di  Dello  ,  e  di  Vivace.  (  Lat.  tardus, 
hebcs.  )  Forfè  dall'  avverb.  Grec.  [Aoyts. 
{  Lat,  ajgrè  ,  lente.)  Lndormi .  engourdi  , 
iourd.  §.  In  provcrb.  Can  mogio  ,  e  cavai 
dcfb, 
♦MOGLIAMA.  Mia  moglie. 

*  MUGLIATA.  Tua  n\oglie. 

*  MOGLlAZiCO.  Maritaggio. 
MOGLIE.   Femmina  congiunta  in  ma- 

irimonio.  (Lat.  uxor ,  conjux  ,  mulicr.) 
]femmt  qut  a  Hn  »;4r(.§.Dcrivan  da  qacda 
yocc  mtjiti  provcrb.  come  :  Chi  toglie  una 
moglie  ,  merita  una  corona  di  pazienza  ; 
Çjii  duc  ,  uu^i  di  pazzia.  J.  Ma  ciii  coiaofcc 
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dal  cappone  al  galIo-sàben,che  non  fi  deb- 
be  mai  lodare  -  bella  moglie  ,  vin  dolce,  e 
buon  cavallo.  §.  Ne  mogUe,  ne  acqua,  ne 
fale  -  a  chi  non  te  chiede  ,  non  gliene 
dare.  §.  Doglia  di  moglie  morta  -  dura  in- 
fino alla  porta.  Il  duol  della  moglie  e  come 
il  duol  del  gombito  :  cioè  ,  il  duol  della 
moglie  ,  palla  via  prefto.  §.  Dagli  moglie, 
ed  bailo  giunto.  §.  Mal'  anno  ,  e  nicglie 
non  manca  mai.  §.  Ogni  uomo  ha  buona 
moglie  ,  e  cattiva  arte.  §.  Tal  gaftiga  la 
moglie,  che  non  I'  ha,  che  quando  e'  1'  ha, 
galugar  non  la  fa  :  Rifpofta  di  colui ,  che 
gli  è  da  alcuno  rimproverata  la  troppa  pa- 
zienza vcrfo  la  moglie,  figliuoli ,  o  ùmili. 
MOGLIERA  ,  e  Mogliere.  V.  Moglie. 
MOINE.  Lezz),  fpezie  di  carezze  di  fem- 
mine, e  di  bambini.  (  Lat.  blanditisi  mol- 
ila verba  ,  iliecebrs.  )  CareJJes  de  femmes 
ip-  d'enfans  ;  mtgnardifes. 

MOLA.  Macine.  (Lat.  mola.)  Meule. 
§.  Per  Ifpezic  d'  infermità  Mole,  oa  mor. 
ceaii  de  eh  air  ,  qui  s'engendre  dans  la  ma- 
trice. E  fpellàmente  fi  rà  nella  matrice  una 
infermità  ,  la  quale  è  detta  Mola  ,  quando 
nella  matrice  nafce  carne ,  e  bugiarda  pre- 
gnezza. 

f  MO'LCERE.  Verbo  defettivo  ,  ufato 
fol  da'  Poiti  ,  nella  terza  perfona  dell'In- 
dicar, fingolare  :  Molce  ;  e  vale  alquanto 
meno  ,  che  Addolcire.  (  Lar.  mulcere  , 
mitigare  ,  lenire.)  adoucir. 

MOLE.  Macchina,  (  Lat.  moles.)  Mafie. 
%.  Per  Grandezza. (Lar.  moles.)  Grandeur. 
Quattro  palline  di  criftallo  malficce  ,  \\ 
vedeano  (graffiate  ,  e  fminuite  di  mole. 
MOLENDA.  V.  Mulenda. 
MOLESTAMENTE.  Con  mole(lia.(Lat. 
moleftc  ,  graviter.)  .Avec  peine,  avec  cha- 
grin. 

MOLESTAMENTO.  Ilmoleftare,  (  Lat. 
dive.xatio.  )  Tourment. 

MOLESTARE.  Dar  moleflia  ,  faflidio, 
importunare.  (  Lat.  molefrarc  ,  dive.xare.  ) 
To»rme/iter  ,  inquiéter  ,  être  incommode. 

MOLESTATISSIMO  ,  fup.  di  Molefta- 
to.  Trss-vexé  ,  tourm'nné  ,  inquiété.  §.  Per 
Mo'eftiiumo.  Très-importun. 

MOLESTATO,  add.  da  Moleftare.Tawj-- 
menté  ,  inanieté. 

MOLESTATORE.  Che  molefta.  (  Lat. 
turbans ,  moledans.  )  Ç^ui  incjinete. 

MOLESTE'VOLE.  Di  moleilia  ;  che  dà 
moL'llia.  (Lat.  gravis,  moleftus.)  Fâcheux, 
imj'ortun,  qui  inquiète  ,  qui  trouble. 

MOLE'STIA.  Noja  ,  faftidio  ,  importu- 
nità. (  Lar.  moleftia.)  Ennui,  tmportunitéi 
tourmeut. 

MOLESTISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Mo- 
lellamcnte.  (Lat.  moleftilîimc.)  h'une  ma- 
nieri très-facheufe. 

MOLESTISSIMO  ,  fuperl.  di  Molefto. 
(  Lat.  mûicftilfimus.  )  Très-fâcheux  .  tres- 
importun  ,  crc 
*  MOLESTO  ,  fuft.  Moleftia. 
MOLESTÒ  ,  add.  Nojofo  ,  faftidiofo  , 
odiofo,  importuno.  (Lat.  moleflus,  inipor- 
tunus.)  Fâcheux  ,  ennmcux  ,  iniportiin. 

MOLLA.  Strumento  ,  che  ferma  da  una 
banda  ,  fi  piega  agevolmente  dall'  altra  , 
e  lafciata  libera  ,  ritorna  nel  primo  fuo 
clTcrc  ,  onde  ella  fu  moflà  :  ferve  a  di. 
ver/ì  ufi  di  ferrature  ,  e  d'ingegni.  (Lac. 
cmer  ,  clallcriuu;.)  \iijjort,  w. 
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MOLLAME.  Parte  carnofa  ,  cke  agevol- 
mente cede  al  tatto  ;  ed  è  propti.imente 
Quella  ,  che  è  fopra  il  fianco,  i  Lat.  pars 
carnofa.  )  Chair  molle. 

MOLLARE.  Allentare  ,  finare  ,  reftare. 
(  Lat.  definere,  defiflere  ,  celiare.)  Lâcher. 
Poiché  da  principio  riftrignendofi  la  corda 
e'  veniva  a  mollare.  (  Lat.  humefieri , 
humorem  concipere.)  S'humeEler. 

MOLLE  ,  full.  Luogo  ^^nato  :  Umido. 
(  Lat.  locus  humedus.)  mfu  moite.  §.  Per 
Agevole,  e  manco  pericolofo.  Factc,  atsé. 
MOLLE,  add.  Aiperfo  d'  acqua  ,  o  d'  al- 
tro liquore  :  Bagnato.  (  Lat.  humeólus  , 
humetadus ,  madidus  ,  madefactus.  )  Hw 
meifé  ,  moite,  mol.  §.  Per  metaf.  Benigno, 
piacevole.  (  Lat.  lenis ,  mitis ,  mollis.  ) 
Doux  ,  agréable.  §.  Per  Debole,  fiacco, 
(  Lat.  debilis,  mollis.)  Foiblc.  §.  Per  Mor- 
bido ,  delicato  ,  eftem minato  ,  trattabile. 
(Lat.  delicatus ,  eiìccminatus  ,  tractabilis  , 
moWis.)  jJélicat ,  duuiUet  ,  doux.  E  degli 
Ebrei  ,  che  al  ber  {\  moftrar  molli.  Cioè  , 
golofi  nel  lor  bere.  §.  Tenere  in  molle  : 
Tener  cofa  folida  immi^rfa  in  alcun  liqui- 
do. M-.ttre  a  tremper. 

MOLLE.    Strumento  di  ferro  da  rattiz- 
zare  il  fuoco.  (  Lat.  forcipes.  )   Pincettes,  . 
§. Errore, da  pigliare  colle  molle  :  dicelì,  di 
Grave  errore.  Faute  groffiere, 

MOLLEMENTE.  Con  maniera  molle  : 
Dolcemente,beuignamente.(Lar.  humanè, 
benigne,  moUiter.)  Doucement  ,  avec  don- 
ceur.  §.  Per  Femminilmente  ,  effeminata- 
mente. (  Lat.  molliter.  )  D'une  maniere 
efféminée.  §.  Per  Freddamente  ,  pigramen- 
te. (  Lat.  pigre,  lente  ,  œgrè  ,  vix  ,  molli- 
ter.)  Froidement  ,  Lentement. 

MOLLETTE.  Dim.  di  Molle  :  Molle  pic- 
cole ,  che  fervono  per  diverfi  ufi  ,  e  iu 
particolare  ,  per  levare  i  brufcoli  de' panni 
nettandogli.  (  Lat.  volfella:.  )  Petites  puì- 
ccttes. 

MOLLEZZA.  Dim,  di  Molle  :  FlefTibi- 
lità  ,  tenerezza.  (  Lat.  humiditas,  humor.) 
Hur/iidité.  §.  Per  metaf.  Mollezza  di  pieta- 
de.  §.  Per  Delicatezza  ,  morbidezza  ,  ef- 
feminatezza. (  Lat.  mollities,  remiflus  ani- 
mus.) Moleffe.  E'  naturai  lentezza  ,  e  mol- 
lezza di  coraggio.  (  Lat.  naturalis  animi 
remiilìo.) 

MOLLI'CCICO.  7  Alquanto molle.(Lat. 

MOLLICCIO.  ^'^'^n'i'^^^J'Js,  humidus, 
lubricus.)    Vn  peu  mouille  ;  un  peu  mollet, 

MOLLICELLO.  Dim.  di  Molle.  (  Lac 
tenellus  ,  mollicellus.)  iJn  peu  tendre. 

MOLLIFICAMENTO.  Il  molhh'care, 
(  Lat.  mollimentum  ,  lenitio  ,  laxatio.  ) 
AmoUiljeraent  ;  adoucij/lment. 

MOLLIFICARE.  Far  molle,  render  mol- 
le ;  ma  la  metaf.  ha  occupato  il  luogo  del 
proprio,  e  vale  Rammorbidare,  difafpriie, 
addolcire.  (  Lat.  mollire  ,  mollificare  ,  U- 
xare.)  .AmoUir  ,  adoucir  ,fouLiger, 

MOLLIFICATIVO.  Atto  a  mollificare. 
(  Lat.  niolliendi  vim  polfidens.  )  yAmollif- 
fant. 

MOLLIFICATO  ,  add.  da  Mollificare. 
Amolli  ;  adouci. 

MOLLIFICAZIONE.  Il  mollificare,  (Lar. 
molliiKcntum.)  Amollijfement }  adomtjj'c- 
rnent. 

MOLLIRE.  Ammollire  (Lat.  aioHirc.^ 
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MOLLISSÎMO  ,  fup.    di  Molle.  (  Lat., 
moliiflîmus.)  frès-rnou  ,  très  efféminé. 
,.  MOLLITIVO  Molliiicativo. (Lat.  mol- 
liens.)  ^»3o//.'j//a«f. 

MOLLI'ZIE.  Mollezza,  lielicatezza,  mor- 
bidezza. (  Lar.mollui-'S.)  Mollelfe.  §.  Onde 
MoUizie  :  Sorta  di  peccato  carnale.  Pcche 
de  molle j]e. 

*  MOLLORE.  Mollume. 
MOLLUME.  Quel  bagnamenro,  e  umi- 
dità ,  cagionata  dalla  pioggia  nella  terra. 
(Lat.  humidum.)  Humidité  ,  causée yar  la. 
plme. 

MOLO,  Riparo  di  muraglia  contro  all' 
impeto  del  mare  ,  che  lì  fa  a'  porti.  (  Lat. 
pila.  )   Mole  ;  rempart  d'un  port  de  rr.er. 

*  MOSA  ,  voc.  ant.  Midolla  di  pane. 

'  *  mOLTIFORME.  Vario.  (  Lat.  multi- 
formis.)  i^tti  eft  de  plitfieurs figures. 

*  mOLTI'PÀRO.  Chie  partonfce  molti 
figliuoli,  ^lui  fan  be  iuioup  d'enfdns. 

MOLTIPLICAMENTO.  Multiplicamen- 
to.  (  Lat.  multiplicatio  ,  mukiplicatus.  ) 
Multiplication. 

MOLTIPLICARE.  Multiplicare.  (  Lat. 
multiplicare.)  Multiplier. 

MOLTIPLICATO.  Multiplicato.  (  Lat. 
multiplicatus.  )  Multiplié. 

MOLTIPLICATORE.  Multiplicatorc. 
i  Lat.  multiplicator.)  .^»  multiplie. 

MOLTIPLICAZIONE.  Multiplicazione. 
(  Lat.  multiplicatus  ,  ûs.)  Multiplication. 

MOLTISSIMO  ,  fup.  di  Molto,  (  Lat. 
plurimus.  )  Beaucoup. 

MOLTITU'DINE.  Copiofo  numero.  (Lat. 
multitude  ,  copia.)  Multitude  ,  quantité  . 
grand  nombre. 

\ÎDLTO  ,  fuft.  Gran  copia  ,  gran  quan- 
tità. (Lat.  multum,  plurimum.)  ^tantité. 

MOLTO.  Nome  di  quantità  ,  e  denota 
Gran  quantità ,  aflài.  (  Lat.  multus.  Beau- 
toup. 

MOLTO  ,  avverb.  quantitativo.  Vale 
Aflài ,  in  gran  copia  ,  grandemente  ;  e 
ufafì  così  in  compagnia  di  nomi ,  come  di 
verbi  ,  o  d'  avverbj  ;  riferendofi  a  luogo  , 
e  a  ogni  altra  cofa.  (  Lat.  admodùm,  mul- 
tum ,  valdè.  )  Beaucoup.  §.  Gli  Antichi 
tifarono  fpeflo  di  darlo  al  fuperlativo.Nar- 
cifo  fu  molto  bellidlmo  3  ecc.  §.  Diciamo 
Di  qui  a  poco,  non  è  molto  :  Quando  mi- 
nacciando, fi  vuol  dire,  che  tolto  ne  verrà 
il  tempo  di  vendicarli.  §.  In  vece  di  Per 
ffial  cagione.'  (  Lat.  cut ,  qua  de  caufa  , 
quare.)  Cefi  pourquoi.  §.  Aggiunto  al  ver- 
bo Sapere  ,  e  pollo  aflòlutamente ,  ha 
fenfo  ironico  ;  e  vale  il  contrario.  (  Lat. 
fcilicet.)  Il  ff ait  beaucoup  ,  par  ironie.^. "Da. 
molto  :  Contrario  di  Da  poco.  (  Lat.  prœf- 
tans  ,  bonus  ,  frugi.  )  De  inerite.  §.  Con 
altra  particella  avanti  fi  coihuifce  talora. 
E  certo  io  giudico  i  fuoi  dolori  ,  i  miei  in 
molto  avanzare.  De  he  lucor.p. 

MOMENTANEAMENTE.  In  un  mo- 
mento. (Lat.  momento  temporis.  )  En  mi 
infiala. 

MOMENT A'NEO.  Di  breve  momento. 
Caduco.  (  Lat.  caducus  ,  momentaneus.  ) 
Jiier/ientante. 

.  MOMENTO.  Brevilììmo  fpazio  di  tem- 
po. (Lat.  momcntum,  temporis  pundum.) 
Moment,  infiant.  Gli  Antichi  nel  numero 
del  più  diflero  anche  *Le  momenta.  §.Per 
Quella  forza  ;  p efo  ,  o  vìokiim ,  clic  ac 


).       '5  Dim.  di  Monaco. 
TO.  _3  (  Lat.  humilis  mo- 
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quiftano  ì  corpi  gravi ,  nel  muoverfi  nà- 

ruralmente  ,  verfo  il  lor  centro  :  termine 
di  meccanica.  (  Lat.  momen.momentum.) 
§.Per  metaf.Cofa  di  momento :Cofa  d' im- 
portanza. (  Lat.  res  magni  jnomenti,  ma- 
gni ,  vel  parvi  ponderis.  )  Chofe  de  cenfe- 
quence  ,  d' import a7ìi e. 

*  MONA.  Madonna, 
MO'NACA.    Religiofa  regolare.  (  Lat. 
monacha  ,  virgo  veftalis  ,  fanctiiuonialis.) 
'R^ligieufe. 

Monacale,  dì  Monaco.  (  Lat.  mona- 
chicus.  )  Monacai  ,  monacai:. 

MONACARE.  Far  Monaca.  (  Lat.  mo- 
nafterio  aliquam  dicare  ,  fanòtimonialem 
facere.  )  'E air:  %J.ig;euje  quelqu'une. 

MONACALO  ,  full.  L'  efler  monaco. 
(  Lat.  monacinCmns.)  L'ctat  monacai. 

MONACELLO         " 

MONACiiETTO 
nachus, junior  monachus.)!;?;  jeune  moine. 
§.  E  Monachetto  per  quel  Ferro  ,  çel  qua- 
le entra  il  falifcendo  ,  e  1'  accavalcia  ,  per 
ferrar  V  \x^q\o.  Mantonnet  de  loquet.  %.  E 
per  Una  razza  di  uccello.  (  Lat.  albellus.  ) 
Surte  d  oifeau. 

i\ONACHILE.F.  Monacale. 

MONACHINO.  Una  forra  d'  uccelletto. 
(  Lat.  pyrrhula  ,  rubicilla.  )  Sorte  de  petit 
oìfeau.  §.  E  Un  certo  colore  fcuro  ,  che 
tende  al  roflb  ,  quali  tanè.  Couleur  de 
moine  ,  gru.  §.  E  forfè  da  quello  colore  , 
(i  dice  Quel  livido  ,  che  refla  nella  faccia  , 
per  qualche  pcrcollà. 

MONACI ilSMO.  Monacato.  (Lat.  mo- 
nachifmus.  )  Monachifine  ;  moinerie. 

MO'NACO.  Rcligiofo  regolare.  (  Lat. 
monacìiu?.)  Moine.  §.  Diciamo  in  pro- 
verb.  L'  abito  non  fa  il  monaco  :  che  è  a 
dire  :  Fatti  ,  e  non  apparenze.  (  Lat.  barba 
non  facit  philofophum.)  L'habit  ne  fait  pas 
le  moine.  §.  E  Monaco  ,  e  Monachino  :  a 
una  Sorta  d'  uccelletto  di  becco  grofib. 
(  Lat,  pyrrhula  ,  rubicilla.  )  Sarte  d'oifeau. 

MONARCA,  Supremo  Signore.  (  Lat. 
monarcha.)  Monarque. 

MONARCALE.  Da  Monarca.  (Lat. 
monarchicus.  )  De  monarque. 

MONARCHIA.  Signoria  fuprema.(Lat. 
monarchia.)  Monarchie. 

MONASTERO.  Abitazione  di  Monaci , 
o  Monache.  (Lat.  monallerium.)  Couvent:, 
monafiere. 

MONA'STICO.  Di  Monaco  ,  da  Mona, 
co  ,  attenente  a  Monaco.  (  Lat.  monadi- 
eus.)  Monafiique. 

MONCHERINO.  Braccio  fenza  mano,o 
con  mano  ilorpiata.  (  Lat.  brachium  man- 
cum,  mutilum.)  Manchon  bras  fans  main- 

MONCO.  Senza  mano  ,  o  con  mano 
florpiata.  (  Lat.  mancus.)  Manchot.  §.  Per 
met^f.  Manchevole.  (  Lat.  mancus  <  trun- 
ciis.)  Tronqué.  I  penfier  ,  e' hai  Ci  fai  an 
tutti  monchi.  E  con  più  chiari  fegni  il 
monco  bullo  -  conofcer  vuole  ,  e  1'  omici- 
da ingiudo. 

MONCONE.  V.  Moncherino. 

MONDACCK:».  Pegg.  di  Mondo.  (  Lar. 
peilìnius  mundus.)  Vn  villam  monde. 

MONDAMENTE.  Con  mondizia.  :  Pu 
rameute  (  Lat.  purè  ,  munditcr.  )  Nette- 
ment ,  purement. 

MONDAMENTO.  Il  mondare,  nettare. 
(  Lat,  purgatio.  )  tiettoiiement. 
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MONDANA.  Di  mondo  :  Puttana,  me- 
retrice. (  Lat.  meretrix.)  lemme  du  mon^ 
de.^.  E  Femmina  mondana  :  per  lo  lleflb, 
che  Mondana. 

MONDANAMENTE.  Alla  mondana, 
contrario  di  Rcligiofamente  ,  e  di  fpiri- 
cual^dMjljL  (  Lat.  profane.  )  Mondame- 
^^enlHVer  Secondo  '1  Mondo  ,  o  ali* 
ufanija^ei  Mondo.  (  Lat.  ex  hominura 
more.  )  Suivant  le  monde. 

MONDANO.  Di  Mondo.  Contrario  a 
Divino,  o  Sacro.  (  Lat.  profanus  ,  munda- 
nus.  )  Mondain. 

MONDARE.  V  proprio  levar  la  buccia. 
(  Lat.  decorticare.  )  Ecojfer.  §,  Mondare  : 
Purgare  ,  e  nettare,  (  Lat.  mundare  ,  pur- 
gare, detergere. )/\r«/ojye>-;  cp/«c/;er.§. Mon- 
dare il  grano  :  dicefi  del  Separarlo  dalla 
loppa.  (  Lat.  frumentum  mundare  ,  cven- 
tilare.)  Nettoyer  le  blcd. 

MONDATO,  add.  da  Mondare.  Nettoyé. 

MONDATORE.  Che  monda.  (  Lat.  put- 
gator,  mundator.)  s^i  nettoyé  ;  éplucheur. 

MONDATURA.  Il  mondare  ;  e  quel  , 
che  il  toglie  via  mondando.  (  Lat.  munda- 
ùo.) L' aci lon  de  nettoyer;  épluchures.  Prendi, 
la  mondatura  de'  rami  frefchi  del  fambu- 
co.  (  Lat.  liber  ,  cortex.)  Ecorce. 

MONDAZIONE.il  mondare.  (Lar.pur- 
gatio  ,  mundatio.)  Nettoyement. 

MONDEZZA.  Nettezza  ,  purità.  (  Lat. 
mundities.  )  Netteté, 

*MONDIA  ,  voc.  ant.  Mondizia. 

MONDIALE.  Del  mondo.  (  Lat.  mun- 
danus.  )  Mo:.dain. 

MONDIFICAMENTO.  Il  mondifìcare. 
(  Lat.  purgatio.  )  Nettiyement. 

MONDIFÌCARE.  Far  mondo,  nettare, 
purgare.  (Lat.  mundificare,  purgare.)  Net- 
toyer j  mohdifier. 

MONDIFICATIVO.  Che  h#virtiì  ,  e 
forza  di  mondifìcare.  (  Lat.  purgatotius,  a« 
um.  )  Mondificatif. 

MONDIFICATO  ,  add.  (  Lat.  purgatus, 
niundificatus.)  Purifié  ,  nettoyé  ,  mondifié. 

MONDIFICAZIONE.  Il  mondificare. 
(  Lat.  purificarlo  ,  purgatio,  mundificatio.) 
Nettoyement, 

2v40NDIGLIA.  Parte  inutile  ,  e  cattiva, 
che  fi  leva  dalle  cofe,  le  quali  d  mondano, 
e  Ci  purgano  :  Feccia,  nettatura.  (  Lat.  pur- 
gamentum  ,  purgaraen.  )  Ordures  ,  éplu^ 
chures.  L'ambra  ,  un  tempo  flette  tra  le 
mondiglie.  (  Lat.  ejeitamentum  maris.  ) 

MONiJiSSIMO  ,  fup.  di  Mondo,  add, 
(  Lat.  mundi, iimus,  purilfimus.)  Tres-pur, 
tres-nej-. 

MONDI'ZIA.  Nettezza  ,  purità.  {  Lat. 
munditia  ,  puritas.)  N'.tteté  >  pureté, 

MONDO  ,  full.  Il  Cielo  ,  e  la  Terra  in- 
ficme  ,  e  ciò  ,  che  Ci  racchiude  in  eili  : 
Univerfo.  (  Lat.  Mundus  ,  univerfitas.  ) 
Monde.  Nel  numero  del  più  Ci  difl'e  talvol- 
ì,i.*  Le  mondora  :  ma  è  modo  anticc>.  Co- 
lui, chepofe  nome  piccol  Mondo  -  all'uo- 
mo ,  ebbe  d' ingegno  un  ricco  dono  ;  detto 
cosi  per  fimil.  §.  Mondo  :  Parte  di  c-fio  : 
cioè  la  Terra  fola.  (  Lat.  terrarum  orbis.  ) 
Le  monde  ,  la  terre  fculen'ent.  §.  Mondo  : 
Parte  di  efla  Terra  ,  paefe  ,  regione,  i  Lat. 
regio  ,  oibis  ,  gens.  )  Monde.  ^.  Mondo;' 
Paradifo,o  Inlerno,  o  Luogo  dell'altra  vita. 
(  Lat.  fupera ,  infera.  )  Andar  nell'  altro 
Àloadv.  sAUer  dans  l'atHH  monde,  J.  Moa- 
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do.  Figurât,  il  continente  pe  'I  contenuto. 
(  Lat.  oibis.)  Monde  ,  gem.  Ma  il  Mondo 
cieco,  che  virtù  non  cura.  %■  Mondo: 
Quantità  grande  di  clic  clie  lia  :  Figurât. 
Un  gran  mondo  di  gente.  Bea,Kcoi<p  de 
Vìotìde,  §.  Mondo  :  Secolo,tcmpo^Mpfl^e, 
fiédt  .  tems.  §.  Femmina  di  MÉHB| lo 
fteflb  ,  che  Mondana.  (  Lat.  mÊlm-  ì 
Femme  du  monde.  §.  Eflere  al  mondo  : 
cioè  ,  al  Secolo  :  Starfi  laico.  (  Lat.  in  l'o- 
culari ftatu  ,  habitu  elle.  )  Etre  dans  te 
monde.  §.  Quello  Mondo  è  fatto  a  fcale  , 
chi  le  fcende  ,  chi  le  fale  :  e  vale,  A  clii  è 
propizio,  a  chi  è  contrario.^. Diciamo  :  Un 
Mondo:e  vale  Umbuondato,  AlVai.Di  mol- 
to. (  Lat.  admodum,  multum.)  Beaucottp. 
Senza  unafpcfa  al  Mondo  :  cioèjfenza  ncf- 
funa  fpefa.  Sans  aucune  dépenfc  du,  7ìi»>tdc. 
f  .Diciamo  II  più  bello,  il  miglior  del  Mon- 
do ,  e  fimili  :  e  vale  Ottimo,  belliUìmo.Lt; 
tins  beau  ;  le  meilleur  du  monde. 

MONDO  ,  da  Mondare.  Mondato ,  net- 
to: Spogliato  della  buccia,  ^tstojé,  m<,hde. 
épluché. 

MONDUALDO.  Tutore  ,  e  difenditore 
delle  Donne,  dato  loro  dal  pubblico,  lenza 
il  cui  confenfo,  non  pollano  obbligarli,  ne 
far  contratto  veruno.  (  Lat.  mulierum  cu- 
rator.)   Tuteur  ,  curateur  des  femmes. 

MONETA.  Metallo  coniato  ,  per  ufo  di 
fpendere.(Lat.  moneta.)  Monnaie  ;  argent, 
tu  or  mannoyé.  §.  Per  limil.  Aliai  bene  è 
trafcorfa  -  dcHa  moneta  già  la  lega  ,  e  '1 
pefo.  §.  Correr  la  moneta.  E'  l'eflere  accet- 
tata. Courir,  avoir  cours.  §.  E  quel  vantag- 
tio,  che  lì  dà  ,  o  riceve  per  aggiuftamento 
ella  valuta  d'una  moneta  ad  un"  altra  ,  lo 
chiamiamo  Aggio.  ^.Moneta  bianca:dicelì 
della  Moneta  d'argento  ,  non  di  rame,  ne 
4'oro.  (  L^.  collybus.}  argent  blanc. 

MONETAGGIO.  Spefa  per  farciamo 
aera.  (  Lat.  impenfa  metallo  flando  ,  fe- 
riendo.  )  Déyenfe  four  faire  la.  monnoie. 

MONETARE.  Batter  la  moneta.  (  Lat. 
çuderc  monetara,  metallum  Hare,  ferire.) 
battre  monnaie. 

MONETATO,  add.  d*  Monetare.  (Lat. 
#ufus.)  Monnayé. 

MONETIERE.  Che  batte  la  moneta. 
(Lat.  monetarius.)  jvf (jnHc_)'(;«r. 

MONILE.  Catena  d'oro  ,  o  di  gioje  ,  la 
^uale  lì  porta  al  collo  ,  per  ornamento  , 
alla  nuai'  anche  diciamo  Collana.  (  Lat. 
jnoniie.)  Chaîne  d'or .  collier  de  perles,  &c, 
fu'on  porte  au  col. 

MONIMENTO,  e  Monumento.  Avello, 
Sepultura.  (  Lat.  monumcntuni  ,  .fepul- 
«um.  )  Tombeau.  §.  Per  Avvertimento  , 
jiramonimenio.  (  Lat,  monitum.  )  ^ver-, 
tifj'ement  ,  avis. 

MONIPO'LIO  ,  o  Monopolio.  Si  dice  di 
Quella  incetta  ,  che  lì  fa  ,  comperando 
«urta  una  mercanzia, per  eller  folo  a  riven- 
derla, (  Lat.  monopolium.)Jl/£///«/'c/c§. Ap- 
palto è  cjuali  lo  fteûo  ,  ed  è  permeilo,  per- 
che fé  ne  paga  la  talVa  al  pubblico. 
*MONlRh.  Ammonire. 

MOKISTERO.  Monaftério  ,  Munidcro, 
Vioniûério  ,  Monaftero  ,  e  Munii tério. 
Abiauo  di  Monache,  e  Monaci.  (Lat.  mo. 
Baftcrium,  monachium.  )  Couvent,  Mona- 
ierc.  Nel  numero  del  più  lì  afa  talvolta 
»i  dire  Le  .Munillera. 
f^O>jnO'i<,^^.  l'rcÇCW.   (L-^t.  ft^cc- 
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ptum  ,  monitorium.  )  Mon'm'irt. 

MONIZIONE.  V.  Munizione. 

MONNA.  Lo  flellò  ,  che  Madonna  ;  ma 
oggi  è  quali  quella  differenza  da  Monna  a 
Madonna  ,  che  da  Sere  a  Mell'ere,  (  Lat. 
domina  ,  domna.  )  Madame  ;  Dame  ,  qui 
fé  dit  aux  artifannes  ,  ìgrc.  §.  Monna,  di- 
ciamo anche  a  Bertuccia  ,  e  Scimia.  {  Lat. 
àmia.  )  Guenon.  §.  Pigliar  la  monna  :  di- 
edi in  modo  ballo  dell  Imbriacarli.  $\n- 
yvri.r  ,  fé  grij'er.  Onde  in  proverb.  Cotto 
come  una  monna. 

MONNINO.  Dim.  di  Monna  ,  per  ber- 
tuccia. (  Lat.  limiolus.  )    Guenuche. 

MON'  ONESTA, Madonna  onelìa,  fem- 
me honnête.  Dicelì  fcmpre  per  ironia. 

MONNOSINO.  Tenero  ,  delicato.  (  Lat, 
molliculus,  tenellus.  )  Deluat,  douillet. 

MONO  COLO.  Che  ha  un  occhio  folo. 
(  Lat.  monoculus,  )  ^ui   n'a  qu'un  ail. 

MONOCORDO.  Strumento  d'una  corda 
fola  ,  pei;  ritrovar  su  quçlla  le  proporzioni 
armoniche.  {  Lat.  monocliordam.  )  Mono- 
cordi. 

MONOPO'LIO.  r.  Monipólio. 

MQNOSLLLABO.  Duna  lillaba  fola. 
(  Lat.  monofyllabus.  )  MonofjLabe. 

MONSIGNORE.  Mio  Signore.  Titolo 
di  maggioranza  ;  ma  oggi  lo  diciam  fola- 
mente  a'  Prelati.  (  Lat.  Dominus,  Dom- 
nuSjDominus  miMS.)Monfeigneur.^.'Dtno 
a'  Laici  al  moJo  Francefe.  Monfetgneur. 

MONTA.  L'  atto  del  montare.  (  Lat.  ad- 
miilura.  )  Le  faillir  des  animaux  avec  les 
femmelles, 

MONTAGNA.  Monte.  (  Lat.  mons.  ) 
Mohtdgne. 

MONTAGNACCIA.Peggiorat.  di  Mon- 
tagna. Vne  vilaine  montagne, 

MONTAGNETTA.  Dira,  di  Montagna. 
(  Lat.  monciculus ,  clivulus,  collis.  )  Petite 
montagne. 

MONTAGNOSO.  Di  montagna.  (  Lat. 
montanus,  raontuofiis.  )  Montuettx,  mon- 
tagneux,  plein  de  montagnes. 

MONTAGNUOLA.  Dim.  di  Montagna. 
(  Lat.  n;onticulus,  collis.)  Petite  mont.ignc. 

MONTAMENTO.  Il  montare.  (  Lat.  af- 
cenfu?  ,  ûs.  )    Montée  ,  Ì0,3ion  de  monter. 
MONTANARO,  Uom   di  montagna. 
(  Lat.  monticela.  )  Montagnard. 

MONTANELLO.  Uccello  noto  ,  limile 
al  Fanello.   Pinçon  ,   oifeau. 

MONTANESCO.  Montanino, (L.it,mon- 
tanus  ,  monticula,)  Montagnard  ;  de  mon- 
tagne. 

MONTANINO.  Montanaro  ,  di  mon- 
tagna.  (  Lat.  montanus.  )    De  montagne. 

§,  Per  N^to  nelU  montagne  :  Rozzo. (Lat. 

rudis,  rnontanus.  )  Montagnard. 
MONTANO,  Di  monte.  (  Lat,  ii^onta- 

nus.  ;  De  mont ,  de  montagne. 

*MON TANZA  ,  voc.  ant.  Il  montare,  il 

folle varli.  (  Lat.  afcenfus,  profeótus,  inçre- 

ujentum.  )  L' action  de  monter. 
MONTARE.  Quali  Al  monte  andare  : 

Salire  ad  alto.  (  Lar.  afcendere.  )  Monter. 

§.  Montare  a  cavallo.  (  Lat.  cquum  conf- 

cendere,  )  Monter  a  cheval.    §.   Montare  : 

diciamo  II  congiugnerli  degli  animali  ,  il 

mafchio  roll4  temmina,  (  Lat.  comprime- 
re. )  Couvrir  ,  faillir,   en  parlant  des  betes. 

§.  Montare  :  diciamo  del  Raccolto,  o  Ibm- 

lUAto  d' vui  (^oi)ço  di  più  f  aicitç  ,  ç  del  Cv 
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ftare  ,  e  valere  di  che  che  lia  ,  quando  ÌA 
eflb  li  confiderà  la  valuta  di  più  cofe  fepa- 
rate  :  comme. Una  pezza  di  drappo  mont» 
tanto  ,  avendo  riguardo  al  collo  del  brac- 
cio ,  o  della  canna.  (  Lat.  conftare  ,  vale- 
re. )  Monter,  valoir.  §.  Montare  :  Crefcer 
di  prezzo,  (  Lat,  ingravefccre  ,  cariorera 
fieri.  )  Renchérir.  §.  Montare  :  Crefcerc. 
(  Lat.  crefcere  ,  iucrefcere,  glifcere.)  Croî- 
tre ,  monter.  §.  Montare  :  Far  falire  ,  In- 
nalzare. (  Lat.  extollere.)  Elever.  §.  Mon- 
tare :  Apportare.  (  Lat.  alFerre.  )  Monter  » 
apporter.  $.  Montare  :  Importare  ,  n\ç\3L- 
ït. Importer. ^JAontax  la  llizza  ;  montarla 
collora  ;  la  bizzaria.  elimih,(Lat.ira  corri- 
pi,exçandelcere,irafci.)£«frer  en  colere, &c.' 
§. Montare  in  furore. (Lat.  furore  corripi.  ) 
Entrer  sn  fureur.  §.  Montare  in  fuperbia  , 
in  orgoglio ,  &c.  Infuperbire  ,  inorgo- 
gliare.  t  Lat.  fuperbire.  )  S'enorgueillir. 
§.  Montare  in  collora,  o  limili  :  Adirarli , 
llizzirli.  Entrer  en  colere.  Se  ella  gli  mon- 
ta ,  non  ne  domandare  :  s'intende  collora. 
MONTATA.  Verbal  da  Montare  :  Sa- 
lita ,  erta.  (  Lat.  afcenfus  ,  ûs ,  jugum  ac- 
cìive  ,  clivus.)  M  o?itée.  §.  Per  Latto  del 
montare.  (  Lat.  infcenfus,  confcenfus,  ûs.) 
L'achon  démonter,  §.  Per  Inalzamento, 
crefcimento.  (  Lat.  incrementum.  j  ^c- 
croiffer/ient. 

MONTATO  ,  rdd.  da  Montare.  (  Lat. 
infcenfus ,  confcenfus.  )  Monté,  §.  Onde 
Ben  montato  :  di  Chi  è  bene  a  cavallo  ,  • 
ha  buon  cavallo  fotto.  Bien  monté. 

MONTE. Parte  della  terra  più  eminente. 
(  Lat.  mons.  )  Mont.  Egli  procacciò  tanto 
da  monte  ,  e  da  valle  ,  eh'  elli  combattè 
contro  a  Pompeo  :  cioè  ,  per  tutti  i  verlì. 
§.  Monte  :  Malia  di  che  li  lia.  (  Lat.  acer- 
vus.)  Mont ,  tas.  §.  Monte  di  ribalderie  : 
Un  monte  di  villanie  ,  e  fimili  :  cioè  ,  in 
gran  quantità  ,  aliai.  Beaucoup  ,  en  quan- 
tité. §,  E  dicefi  :  A  monti;  In  gran  nu- 
mero. En  grand  nombre,  §.  Far  monte  : 
Termine  di  giuoco.  Onde  Andare  a  mon- 
te ,  e  fimili.  kA  refaire  ,  terme  de  jeu.  §.  B 
per  met.if.  Se  le  contrafli ,  con  la  pace  a. 
monte.  E'  ne  va  via  ,  e  '1  parentado  a 
monte.  §.  Monte  :  diciamo  a  quel  Luogo 
pubblico  ,  dove  fi  pigliano  ,  e  li  pongono 
danari  a  interefle.  (  Lat,  mons.)  Contrat  À 
l  hotel  de  ville, 

MONTICELLQ.  Dim.  di  Monte,  (  Lat, 
monticulus ,  collis.  )  Petit  mont.  §,  Per 
fimilit.  Petit  tas.  Mcllavi  dentro  una  fel- 
pe ,  ed  un  monticello  di  brace  accefa, 

MONTIERA.  Sorta  di  berrettino,  in  for- 
ma di  picciol  cappello  ,  con  mezza  piega, 
Sorte  de  bonnet  qm  n'a  qu'un  bord  d'utt 
côté, 

MONTONCELLO,  Dim.  di  Montone. 
Petit  mouton. 

MONTONE.  Il  mafchio  della  pecora  , 
che  ferve  per  far  razza.  (  Lat.  aries.)Jl/o«- 
ton.  §.  Per  metf.  Senza  ragione  ,  Ilolido, 
(  Lat.  amens ,  llolidus.)  Fol  ,  étourdi,  fot, 
§.  Per  Sorta  di  Strumento  militare,  di  bat- 
tere muragUe.  (  Lat,  arics.  )  Bélier  .fort* 
dirfirumcnt  de  guerre.  §.Per  Un  de' fcgni 
celelli  ,  altrimenti  ,  Ariete.  (  Lat.  arics.  ) 
Heller,  un  des  douz.e  f ìgnei  cclej1es.%.i'tow. 
Cercar  ciucine  piedi  al  montone  :  Non  con- 
tenrarfi  dtl  convenevole  ,  o  metter  U 
dillicuUii  dove  clJa  non  e.  (  Lat.  nodum  in 

fcir^ 
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fcirpo  quirerere.)  Ciierciier  cinq  pieds  dans 
Un  rKoiiton. 

MONTUOSO.  Luogo  alpeftre  pien  di 
monti.  (  Lat.  montofiis.)  Montneux.  ^.Per 
metaf.  Si  rinnalza  fulL-  nioncuofe  altezze 
delle  tempeik. 
MONUMENTO.  V.  Monimcnto. 
MORA.  Frutta  del  moro  .  e  del  rogo. 
(  Lat.  inorum.  )  Mure  ;  ér  "^once  ,  fruir. 
§.  Diciamo  :  Elìèrne  più  lontano  ,  che 
non  è  Gennajo  dalle  more:  Qiiando  dilìici- 
liirimamente  fi  può  fapere  ,  o  ottenere 
quello  ,  che  fi  vorrebbe. 

MORA.  Monte  di  fallì.  (  Lat.  acervus , 
congeries,  moles.)  Vn  tas  de  pierres.^.Mo- 
ra  :  dicono  una  Malia  di  trafconi.  §.  Mo- 
ra :  è  un  Giuoco  noto  ,  in  Italia  ,  ma  non 
in  Francia  ,  che  Ci  fa  alzando  le  dita  d'  una 
delle  mani ,  chiamando  il  numero  :  Fare 
alla  mora.  {  Lat.  micare  digitis.)  Sorte  de 
jeu  qu'on  fait  en  comptant  avec  les  doigts, 
rnorre.  §.  Mora  :  voc.  lat.  Indugio  ,  in- 
tervallo. (  Lat.  mora.)  T{etardement. 
♦MORALE  ,  full.  voc.  ant.  Cofcume. 
MORALE  ,  add.  Appartenente  a  collu- 
me. (  Lat.  moralis.)  Morale. 

MORALITÀ'.  (  Lat.  moralitas  ,  fenren- 
tia  ,  intelleûus  moralis.)  Moralisé. 

MORALIZZARE.    Ridurre  a  moralità. 
(  Lat.  ad  moralitatem  redigere.  )A/D>-<!/!/èr. 
MORALIZZATO,  add.  da  Moralizzare. 
^édtttt  en  moralité. 

MORALMENTE.  Con  moralità.  (  Lar. 
moraliter.  )  Moralement. 

*  MORANZA  ,  voc.  ant.  Stanza  ,  ma- 
gione. (  Lat.  domicilium,  manfio.  )  De- 
raeitre. 

MORATO.  Nero  a  guifa  di  mora.  (  Lar. 
nigerrimus  ,  fufcus.  )  Tr es-noir. 

MORBIDAMENTE.  Con  morbidezz.^.  : 
Deliziofamente.  (Lat.  moUitcr  ,  delicate.) 
Délicatement. 

MORBIDAMENTO.  Il  render  morbi- 
do.  (  Lat.  mollificatio.  )  ^raoUiJîcment , 
l'aclion  ds  rendre  mot. 

MORBIDEZZA.  Aftratto  di  \iorbido. 
(Lat.  mollitudo.)jl/»//f/^,  fexibilit:.%.  Per 
Delizie.  (  Lat.  dclicia;.  )  Délicatejp.. 

MORBIDISSIMO  ,  fuperl.  di  Morbido. 
(  Lat.  .Tiollillimus.  )  Très  -  délicat,  tres- 
d«mUet. 

MO'RBIDO.  Delicato  ,  trattabile  :  con- 
trario di  Zotico  ,  e  Ruvido.  (  Lat.  mollis , 
tener.  )  Délicat,  traitable  ,  douiUer.  §.  Per 
metal".  Si  trafporta  alle  delizie  ,  e  a  coftu- 
mi.  (Lat.  mollis,  delicatus.  )  Delicata 
d-j'.ttliet ,  fig. 

MORBO.  Malattia.  (Lat.  morbus.  )  Ma- 
Lidte.  Si  prende  talora  per  Pelle  ;  e  talora 
per  Mal  odore.  (  Làt.  ioctor  ,  graveolen- 
lia.)  Pefle  ;  r/iauvaife  odeur. 

MORCHIA.  Feccia  dell'  olio.  (  Lat. 
amurca.)  Lie  d'huile.  §.  Per  metaf.  A  Dio 
fciba  la  morchia  della  fua  vecchiezza. 

MORCHIOSO.  Pien  di  morchia.  (  Lat. 
amiircx  plenus.)  riein  de  lie. 

MORDACE.  Che  per  natura  morde. 
l  Lat.  mordax.)  Mordicant,  piquant-i.  Per 
metaf.  (  Lat.  mordax.)  Mordant,  picjuant. 
Mi  toglieils  la  vita  della  prima  quiete  , 
colle  fue  mordaci  follecitudini.  Orazio 
dille  (  Spinofas  curas.  )  Parole  mordaci  . 
tee.  Des  mots  mnrdans  ,  picquants. 
MORDACEMENTE.  Con  monlacità. 
Tome  I. 
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^vec  Une  àprcté  pnjuante,  §.  Per  Afpra- 
mente  ,  pungentemente.  (  Lat.  afperè.  ) 
^prerfient. 

MORDACITÀ'.  Aftratto  di  Mordace. 
{  Lat.  mordacitas.)  ^pret épiquante.%.  Per 
hmilit.  Acciocché  la  mordacità  del  troppo 
umidore  non  ifpenga  il  germoglio. 

MORDENTE.  Colore  mefcolato  con 
olio  ,  fui  quale  s'attacca  f  oro  ,  e  l'  argen- 
to. Vite  couche  que  Us  doreurs  donnent 
avant  cj.'ie  de  pofir  l'or  en  feuille. 

MORDENTE.  Che  morde.  (  Lat.  mor- 
dens  ,  mordax.  )  Mordant. 

f  MO'KDERE.  Suignere  co'  denti.  (Lat. 
mordere.)  Mordre.  §.  Mordere  :  Fig.  Fin- 
ché mi  fani  il  cuor  colei  ,  che  'l  morfe. 
§.  Mordere  metal.  Dir  male,  riprender  con 
parole  pungenti  ,  biaiìmare.  c  Lat.  crimi- 
nali ,  culpare  ,  mordere.  )  Mordre  ,  repri- 
mender ,  dire  des  r/iots  piqn^^nrs.  §.  Mor- 
derfi  le  mani  ,  Morderà  le  dita  :  diceù  del 
Pentirlì  ,  dolerli  di  che  che  lia.  (  Lat.  gra- 
viter poenitere.  )   Se  mordre  les  doigts. 

MORDIC AMENTO.  Il  mordicare.(Lat. 
niordicatio  ,  mocfus.  )  Morfure  ,  pujuote- 
ment. 

MORDICARE.  Quell'  effetto  ,  che  fan- 
no le  materie  di  virtù  corrofiva  ,  e  difec- 
cati\  a  ,  in  full'  ulcere.  (  Lat.  mordicare  , 
urere.  )  Piqueter  ,  brûler,  être  mordicant. 
5.  E  Qiicl  dolore,  che  nafce  dal  mordicare, 
quando  non  è  però  ecceiììvo ,  il  diciamo 
Frizzare. 

MORDICATIVO,  Che  lià  mordacità. 
(  Lat.  urens.  )  Mordicant, 

MORDICAZIONE.  Il  mordicare.  (  Lat. 
mordicatio.  )   Morfure  ,  piquotcraent. 

M  ORDIMENTO.  Il  mordere.  (  Lat. 
morfus ,  US.  )  Morfure,  l'aciioa  de  mordre. 
5.  Per  Riprenlìone.  (Lat.  morfus,  ûs.  ) 
'\(prir,iende  ,  critique  ,  coup  de  dent:. 

Morditore,  che  morde.  (  Lat.  mor- 
dax. )  ^uimord.  §.  Fer  Malèdico,  ripren- 
fore.  (  Lat.  mordax  ,  detraclor  ,  obtrecta- 
tor.  )  Mordant ,  piquant ,  critique. 

MORELLA.  Spezie  d'  erba.  Morelle  . 
forte  d  herbe.  §.  E  Morella  :  lì  dice  a  una 
Laltiuccia,  colia  quale  Ci  giucca,  tirandola 
al  lecco  ,  come  una  pallottola. 

MORELLO  ,  add.  Di  color  nero.  (  Lat. 
niger.)  Noir  ;  poti  de  cheval  noir, 

MORENA.  Sorte  di  pefce  fimilc  al  ferpe. 
(Lat.  murena.)  Mf-rena  .  poijfon. 

MORESCA.  Sorta  di  ballo  ,  che  può  rif- 
pondere  in  qualche  parts  al  faltare  coli' 
.irme  degli  Antichi,  t  Lat.  pyrrhica.)  Sorte 
de  danfe  ,  la  moreCque. 

MORESCO.  Di  Moro  ,  all'  ufanza  de' 
Mori.  (  Lat.  maurus  ,  maurufius.  )  De 
Maitr,  ou.  de  Maxrifque. 

MORFEA.  Infermità  ,  che  vien  nella 
pelle  ,  fimile  alla  fcabbia  ,  bianca  ,  o  nera 
fecondo  il  predominio  dell'  umor  flemma 
tico,  o  malinconico.  (  Lat.  vitiligo,  ginis.) 
Sorte  de  JÇratelle. 

MO'RFIA.  Bocca.  (Lat.  os,  bucca.)  Bou- 
che. Si  dice  per  ifcherno. 

*  MORFIRE.  Mangiare  ,  o  mangiare 
aliai.  (  Lat.  plcnis  buccis  comedere  ,  hcl- 
liiati.)  Manger  beaucoup.  5.  E  Mortìa  :  a 
Gian  mangiatore  :  parole  di  gergo.  (  Lat. 
hcluo,  )   Grand  rnanzeur. 

MORGIGRANA.  Nome  d'  uva  :  oggi 
foife  Morgiana.  Sorte  de  rai/ìn. 
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MORIA.  Mortalità  pcltilenziale.  (  Lat. 
morbus  ,  lues.  )  Pejìe  .  tems  de  p  fie. 

MORIBUNDO  ,  e  Moribondo.  In  ter- 
mine di  morire.  (  Lat.  moribundus.  )  Mo- 
ribond  ,  qui  fé  meurt. 

MORICCIA.  Mora  ,  rovina.  (  Lat.  ru- 
dus.)  Idonee. 

MORICE.  Enfiamento  delle  vene  del 
fello  ,  nato  da  fuperfluità  di  fangue  ,  che 
concorre  in  quelle  parti.  (  Lat.  liemor- 
rhois.)  Hémorroïdes. 

MORIENTE.  Che  muore  ,  che  è  in  atto 
di  morire.  (  Lat.  moriens  ,  tis.)  Mourant» 

MOPJONt.  Armadura  del  capo  del  fol- 
dato  a  pie.  (  Lat.  galea.)  Merton  ,  forte  de 
cafque- 

MORIRE.  Ufcir  di  vita.  E  non  che  nel 
fignir.  neut.  ,11  ufa  anche  nel  neut.  pali. 
(  Lat.  mori,  occidere.)  .Afo«>-;>-.  §.  Morire: 
Ammazzare.  (  Lat.  crdcre  ,  occidere  ,  in- 
teriìcere.)  Tuer.  §.  Morire  :  metaf.  Man- 
care ,  confumarll.  (  Lat.  deh'ccre  ,  extin- 
gui.  )  Mourir  ,  s'éteindre.  La  fperanza  è 
morta,  &c.  §.  Morir  di  rabbia  ,  di  fdegno, 
o  fimili  :  dicelì  1'  Edèr  da  sì  latte  pallìoni 
grandemente  agitato  ,  e  commollò.  (  Lat. 
angi ,  furTocari  ,  perire ,  languerc  ,  conta- 
befcere  ,  exanimari.)  Mourir  de  colere  ,  de 
depìt ,  &c.  §.  Morir  delle  rifa  :  dicefi  del 
Ridere  fmoderatamente.  Mourir  de  rire. 
§.  Morir  di  voglia  di  che  che  fia  :  vale 
Averne  veemente  dehderio.  (  Lat.  defide- 
rio  contabefcere  ,  angi  cupidicate.)  Mourir 
d'env.e  de.  §.  Morir  di  fuo  male  :  Morir  di 
morte  naturale.  Mounr  de  mort  naturelle. 

*  MORITOJÒ  ,  voc.  ant.  Mortale. 

MOR.MORAMENTO.  Il  mormorare. 
(  Lat.  fufurrus  ,  fufiuratio  ,  rumor.)  Mur- 
murc, brM.it.  §.Per  Un  certo  ballò  riaibom- 
bo  ,  da  cofa  percolla.  (  Lat.  llrepitus,  ru- 
mor ,  rrmrmur.  )  Murmure. 

MORMORANTE.  Che  mormora.  (  Lat. 
fufurrans.)  J^i  bourdonne, 

MORMORARE.  Quel  leggier  romo- 
re?eiare  ,  che  fanno  l'acque  correnti.  (  Lat. 
mmmurare.  )  G^i^smlter  en  parlant  des 
crfKv.§.PerSomme!làmente  parlare,  quali 
pifpigliare,  o  bifbigUare.  (Lat.  fufurrare.) 
Murmurer  ,  parler  tout  bas.  E  fi  ula  noa 
che  nel  neut.,  anche  nel  att.  fignih  §.  Per 
Biaiìmare  altrui:  Dir  male.(Lat.clanculuni 
de  alicujus  fama  detrahere  ,  naie  dicere  , 
fufurrare.)  D.redu  mal.  L'  uomo  prudente 
non  mormora  ,  quando  è  corretto  :  cioè  , 
non  Ci  duole,  non  l'  ha  per  male.  Se  plain- 
dre. In  quefto  figinf.  diremmo  anche  Bo- 
fonchiare, e  Borbottare.  §.  Per  fimilit.  Due 
colombe  ,  e  per  alquanto  fpazio  dimorate  , 
mormorando. 

MORMORATORE.  Che  mormora. 
(  Lat.  fufurro  ,  nis  ,  decractor  ,  murinura- 
tor  ,  obtredator.  )  Médifant  ,  mur  mur  a- 
teur. 

MORMORATPJCE  ,  verbal,  fem.  Che 
mormora.  (  Lat.  murmuratrix.)  ^a  mur- 
mure, fera. 

MORMORAZIONE.  Il  morm.orare. 
<  Lat.  fufùrtatio  ,  detradio  ,  murmuratio.) 
M'-'.rmure. 

MORMOREGGIARE.  Dim.  di  Mor- 
morare. (  Lat.  murmurare  ,  fufurrare.  ) 
Ga\0'-i  Iter  ,  raurmurer. 

MORMORE'VOLE.  Che  mormora. (Lar. 

fufurrans.)  ^ui  murmurc. 

D  d  d 
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MORMORIO.  Il  mormorare.  (  Lat. 
murmur.  )  Murmure.  §.  Per  Bialîmo  :  Ri- 
prenlione.  (  Lac.  fufurracio  ,  detractio.  ) 
Médifiince  ,  Lia/ne. 

*  MORMORITA  ,  voc.  ant.  Mormora- 
zione. 

*  MORMOROSO  ,  voc.  ant.  Mormo- 
revole.  V. 

MORO.  Albero  noto.  Gelfo  ,  la  cui  fo- 
glia fi  dà  in  cibo  a  que'  bacili ,  che  tanno 
la  Teca.  (  Lat.  morus.)  Meuncr  ,  arbrz. 

MOROIDALE.  Di  moroide.  (  Lat.  \\-s- 
morrhoidalis.  )  Hémorrudale. 

MORO'IDE.   V.  Morice. 

MOROSO.  Cile  dura  lungamente.  Di- 
lettazione morofa  ,  ôcc.  1  ermine  delle 
Teologia  morale.  Ç^in  dure  lohg-tems. 

MOkSA  ,  e  Morfe.  lietre  ,  o  mattoni , 
i  quali  fporgono  in  fuori  da'  lad  de'  muri, 
lal'ciatevi  a  fine  di  potervi  collegar  nuovo 
muro.  Pierre  d'attente.  §.  Morta  :  è  anche 
uno  Strumento  ,  col  quale  lì  piglia  il  lab- 
bro di  fopra  al  cavallo  ,e  lì  Itiigne  ,  per- 
ciiè  itia  fermo.  Mor.iilles.  §.  Moria  :  è  lì- 
milmente  Strumento  ,  col  quale  i  fabbri , 
o  gli  orefici  ìiiingono  ,  o  tengono  termo  il 
lavorio.  EtaK  d'orfsvrt;  de  ferrurier,  (yc. 

A-fORSECCFlIARE.  Dim.  di  Mordere. 
(  Lar.  dentibus  tlilcringere  ,  ibdicare  ,  la- 
cerare. )  Mordre  Lcgérentent, 

MORSECCHIATO  ,  add.  da  Morfec- 
fhiare.  (  Lat.  lacer  ,  corrolus  ,  arrolus.) 
Déchiré  j  murdii  ,  Cfc. 

MORSECCHIATURA.  Il  Morfecchia- 
re  ,  e  '1  fegao  ,  che  lafcia  il  morib.  (  Lat. 
niorfiuncula.)  Morfure.  Oggi  diciamo  più 
toilo  Morficatura. 

MORSELLETTO.   ^    Dim.   di   Morfo. 

MORSELLO.  3  Boccoucello.  (  Lat. 

baccella.  )  Petit  rnoneau.  §.  Per  raecat. 
Ma  egli  è  oggimai  tempo  ,  eh'  io  faccia 
fine  ,  e  eh'  io  ti  mandi  alcun  buon  monel- 
lo ,  con  quella  pillola.  (  Lat.  claulula  uti- 
lÌ5,  e  falutaris.j  Morceau  pour  faire  U  bon- 
ne bouche  ,  fig. 

MORSICARE.  Morfecchiare.  Mordre 
légircrr.tiit  ,   mordre. 

MORSICATURA.  Moi-rccchiatura.J/or- 
fure. 

MORSO.  Il  mordere. (  Lat.  morfus,  ûs.) 
Morfure.  l'ero  ricominciai  tutti  quei  mor- 
i\  -  che  poilòn  far  lo  cuor  volgere  a  iJio  : 
cioè  ,  movimenti ,  e  punginieiui.  §.  Mor- 
fo :  per  la  Parte  ferita  col  incElo.  Morfure, 
la  p.'.rtte  cjiti  a  été  /noriue.  §.  Morfo  :  me- 
taf.  (  Lat.  morfus  ,  morii jncula.)  Morfu- 
re-fig-  §•  Morfo  :  Certi  denti  del  cavallo. 
Grojjes  dents  du  cheval.  §.  Morfo  :  Ma- 
led  cenz.a.  (  Lat.  moifur  ,  decradio.)  Aìur- 
fi'.re  ,  r.iéd-.fance.  §.  Morfo  :  Per  tutto '1 
Fjrro  della  briglia  ;  freno  :  e  dividefi  in 
guardia  ,  e  in  imboccatura.  (  Lat.  lupus  , 
lupatum.  )  M.^rs  de  chcv.d.  §.  Morfo  :  per 
fimilit.  de!  ferro  de'  cavalli ,  lì  dille  delle 
navi.  Come  la  nobil  coppia  ha  in  lui  rac- 
colta -  fpinge  la  ripa,  e  gli  rallenta;!  mor- 
fo. §.  E  per  Freno  ailblut.  E  confortando 
mi  rende  sì  ardita  -  che  del  timor  non  mi 
ritenne  il  morfo.  §.  Per  Quella  quantità 
di  cibo',  che  fi  fpicca  'n  una  volta  «>' den- 
ti. (Lat.  buccella.  )  Morcenii  ,  bouchée. 

MOi<.SUi<.A.  Morfo  ,  il  mordere.  (  Lat. 
morfu5.)  Morfure.^.  Per  un  certo  Rodi- 
cocuco.  (  Lat.  inordacicas  ,  aci<iicas  ;  acri- 
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monia.  )  Perete.  Morfura  dì  llomaco. 
§.  Per  fimilit.  Così  chi  guata  ,  e  contem- 
pla Chrifto  nella  Croce  ,  è  liberato  da  tutte 
le  tentazioioi ,  e  morfure  de'  demonj  :  cioè, 
fodducimento. 

MORTADELLO.  Spezie  di  falficciotto. 
(  Lat.  tucetum  ,  tomaculum.  )  S~tictjjo>i. 
Oggi  Mortadella. 

MORTAIO.  Vafo,  nel  quale  fi  peftan  le 
materie  ,  per  far  la  falfa  ,  e  '1  fa\ore  ,  o 
altro.  (  Lat.  mortarium.)  Mortur.  §.  In 
proverb.  Peftare  ,  o  diguazzar  1'  acqua  nel 
mortajo  :  AtFaticaclì  fenza  profitto.  (  Lat. 
oleum  ,  Se  operam  perdere  ,  aquara  in 
mortario  tundere.  )  Perdre  fa  peme.  §.  Per 
Illrumento  militare,  (  Lat.  mortarium  , 
pyloclaflrum.  )  Mortier  ,  tnjìrument  de 
guerre. 

MORTALE ,  fuft.  La  parte  mortale  , 
quello  ,  che  in  particolare  è  capace  di  mo- 
rire ,  ed  elle  fuggetto.  (Lat.  mortale,  pars 
caduca ,  mortalis.  )  Mortel,  cLofe  mortelle. 
$.  In  fignif.  d'  Uomo.  (  Lat.  mortalis.  ) 
Mortel  ,  homme, 

MORTALE  ,  add.  Tutto  ciò  ,  eh*  è  fug- 
getto a  mone. (Lat. mortalis.)  Mortel,  ad]. 
Quelli  preghi  mortali  -  Amore  fguarda  : 
cioè  ,  de  moicali.  Che  ha  ricevuto  già  il 
corpo  mortale:cioè,che  apporta  morte. Non 
è  mortai ,  ma  grave  il  cof;o  ,  e  il  falto  : 
cioè  ,  da  cagionare  la  morte.  (  Lat.  letha- 
lis  ,  lethifer.  )  Mortel,  dangereux  de  mort. 
Ne  feguirà  tra  voftrc  marito  ,  e  me  ,  mor- 
tai nimillà  :  cioè  ,  capitale.  (  Lat.  capita- 
lis.)  Mortel,  irréconciliable.  §.  E  Mortale  : 
dicono  i  Teologi  ,  per  fimilit.  a  quel  Pec- 
cato j  che  uccide  1'  anima.  (  Lat.  mortale.) 
Peché  mortel. 

MORTALISSIMAMENTE.  Grandi.Ti. 
mamente.  E  pigliafi  in  mala  parte.  (  Lat. 
capitaliter,  capitali  odio.)  ^  /-.  >^(/?-r.Odiar 
mortali.limamente.  tì^tr  el.t  y.ort. 

MOKTALISSIMG  ,  :a'p.  éi  Monale. 
(  Lat.  maxime  noxius,'erhalis.)  1  rc-mor. 
tei.  Il  noce  impedifce  quaù  tutte  le  altre 
piante  ,  per  la  mortaliiin-ia  amariiudiue  , 
che  ha  in  fé  :  cioè  ,  che  ha  potenza  d'ucci- 
dere. E  come  più  rollo  gii  «Itti  due  fratelli 
fentirono  le  lue  mortali.i.me  fhida  :  cioè  , 
grandiiilme  ftrida.  Mcrtaiulnne  iebbri  ; 
Mortali;i;mi  accidenti  ,  &:c. 

MORTALITÀ'.  Si  dice  ,  quando  muo- 
jono  in  breve  fpazio  di  tempo  ,  molti  vi- 
venti. (  Lat.  lues  popularis, morbus.  )  Mot- 
t.dité.  §.  Per  lo  futi.  Mortale.  (  Lat.  mor- 
talitas.  )  Ce  cjui  ejt  tiiortel.  Percnè  tu  ogni 
nube  gli  difegni  -  di  fua  monalità  ,  co' 
pr;ghi  tuoi. 

\lO.<.TALMENTE.  Con  morte,  che  ap- 
porta morte.  (  Lat.  mortalitus  ,  lethaliter.) 
Mortellement.  Peccare  mortalmente:  cioè  , 
Con  mone  dell'  anima.  )  Morteiiement. 
Monalmente  il  difamo  :  cioè  ,  grandim- 
marnente.  (  Lat.  capitali  odio  prolcquor.) 
Je  le  h  i  mortellement. 

MORTE.  Separazion  dell'  anima  dal 
corpo.  (  Lat.  mots.  )  Mort.  E  poit.;to  rj 
Monaco  alla  rocca  -  come  Ci  cTice  ,  con  L. 
morte  in  bocca  :  cioè  ,  vicino  alla  mo.te 

MORTELLA.  Arbulbnoto.  (  Lar.  myi- 
tus.)  Mirihe  ,  m. 

MUKnCCIO.  Che  ha  del  morto.  (  Lat. 
mortKinus  ,  cidavereus.  )  ^  demi  mort. 
§.  Color  moriiccio.  Couleur  pale.  \ 
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MORTICINO.  Dim.  di  morto.  (Lar. 
parvus  mortuus  ,  exiguum  cadavcr.  )  Petti 
cadavre.  §.  Lana  morticina,  dicefi  Quella, 
di  pecora  morta  ,  di  morte  naturale.  (  Lat.  _ 
lana  motticina.  )  Lame  di  brebis  mort* 
naturellement.  §.  Legname  morticino  : 
Termine  dinotante  particolar  forca  di  le- 
gname. Sorte  di  bois. 

MORTI!  ERAMENTE.  Con  morte. (Lat. 
mortifere  ,  lethaliter.)  MorteUement. 

MORI l'f ERO.  Che  apporta  mone. 
(  Lat.  mortifer  ,  lethiter.  \  Mortel  ,  qutfait 
mourir  ,  mortifere. 

MORTIFICA  MENTO.  Il  mortificare. 
Quelli  con  gli  altri  limili ,  fon  termini 
di  Scrittura  facra  ,  che  comunali!  ente  fi 
dicono  da  Teologi  in  Lat.  (  Mortificatio.  ) 
Mort  fìcation. 

MORTIflCANTE.  Clic  mortifica.  (Lat. 
lethiter  ,  rr.ortificans.)  ^aj  mortifie. 

MORlIflCARE.  Quaù  far  mono  r'Re- 
primere  ,  rintuzzare  il  vigore.  (  Lat.  re- 
primere, comprimere,  premere,  cohibere.) 
Mortifier.^.l^a  fimilit.  (  Lar.  mortificare.  ) 
Mortifer.  Mortificare  il  feufo,  la  voloncà, 
Scc  §.  Neut.  paf.  Àia  fé  membro  verrà  per 
cancrena  a  mortihcarfi  ,  e  a  divenir  nero. 
MORTIrlCATU'O.  Che  ha  \  irtù  ,  e 
potenza  di  mordhcare.  (  Lat.  comprinien- 
di  ,  mortifacandi  vi  prsditus.)  Mort.fìcatif, 

MORlIflCATO  ,add.  da  Mortificare. 
Morf.fìé. 

MORTIFICAZIONE,  R£ntU2zamento 
della  propria  fenfualità  :  Il  mortificare. 
(  Lat.  mortificatio.)  Mortification.  §.  Mor- 
tificazione :  aprcilo  i  Medici  fignifica  una 
Totale  efcinzione  del  calor  nativo  in  qual- 
che membro  ,  come  avviene  nelle  cancre- 
ne, l  Lat.  m.ortificatio.)  Mort fication.. 

MORTINE,  e  .Vlorcina.  Mortella.  (  Lat. 
myrtus.)  Mirthe. 

MORTITO.  Spezie  di  gelatina  ;  detta, 
Monito  dall' efiervi  infufo  dentro  coccole 
di  mortine.  Sorte  de  gelée  a  manger. 

MORTO  ,  e  Morta  ,  fuft.  Gadavero. 
(  Lat.  cadavcr ,  mortuus.  )  Mort.  §.  Per 
Pailàto  ad  altra  vita.  (  Lat.  de:unttus,mor- 
'.v.n%.)Mort.  §.  Ricordare  i  morti  a  tavolai 
cioè  ,  Dire  una  cofa  non  proporzionata  al 
tempo,  e  al  luogo.  %.  E  Morto  di  fame  : 
vale  Mendico  ,  vagabondo  ,  barone  ,  bir- 
bone. Mort  di  failli  ,  ìniferable. 

MORTO,  add.  Ufcito  di  vira.  (  Lar. 
mouuus  ,  defunó'tus.  )  Mort ,  ad].  %.  Per 
metat.  Etemt ,  mort ,  &c.  §.  Per  Color  di 
morte.  Pale  ,  de  couleur  de  mort.  Sovr'cflà 
vedcltu  la  fcriua  morta.  §.  Egli  è  innamo- 
rato niorto  :  diciamo  di  Chi  è  innamorato 
^lar.dementc.  (  Lat.  hane  ,  \el  illam  dc- 
}cric. .1  //  aime  tperdumoit.  §.  Acqua  mor- 
ta ;  vale ,  Acqua  Itagnante.  (  Lat.  aqua 
;tag,nans,  mort'ua.^  Eau  morte ^eau  croupie. 
:.  Piazza  morta  :  riiceli  di  quella  Paga  , 
eie  tira  il  Capitano  di  quel  ibldato  ,  che 
iioii  ha.  §.  Fuoco  morto  :  Medie;  mento  , 
che  ila  virtù  d'incuccerc.  Ç.Pefo  morto: 
Termine  che  efrrimc  il  iblo  pefo  del  gra- 
ve. 5.  Pietra  mona  :  'i ermine  diiu.tante 
forte  di  fletta.  S^rie  de  pierre.  §.  Il  morto 
è  in  III! 'a  bara  :  iì  dice  d'una  Colà  ,  cl.c  fia> 
mauiMliiìur,a  a  tutti.  (  Lat.  res  ipfa  indi- 
car.) La  Lijojc  tjt  évidente.  %.  Eller  morto, 
di  fetc,  di  i.-iiica,  o  firmili  :  vale  Eller  foni- 
mamente  travagliato  per  tal  cagione.  (Lat. 
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fin  pene  extinâus.)  Etre  à  demi  mort  àe 
Joif  1  de  travail ,  ó-c. 

MORTORIO,  e  Mortoro.Onoranza  ,  e 
cerimonia- nel  feppellire  i  morti.  (  Lat.  fu- 
nus  ,  eris  ,  funebiis  pompa.  )  FuneradUi, 
mortuaire. 
♦MO'RVIDO.  Morbido. 
MORTIGLIONE.  Interniità  ,  che  viene 
a'  fanciulli  :  Spezie  di  vajolo  ;  ma  tà  vef- 
ciche  più  grollé,ed  è  male  manco  maligno. 
Dicefi  anche  Kovaglione.  {  Lat.  morbilli , 
orum.)  Sorte  de  petite  vérole  j  petite  vérole 
•volaìite. 

MOSCA.  Infetto  volatile.  (Lat.  mufca.  ) 
Monche.  §.  E'  non  fi  può  avere  il  mele 
lenza  le  mofche  :  Proverb.  e  vale  che  e' 
Non  fi  può  acquiftare  cofa  venma  ,  fcnza 
noja ,  e  taftidio.  (  Lat.  ubi  ubei ,  ibi  tuber.) 
Ori  ne  fçauroit  avoir  le  niielf-im  les  mou- 
ches. §.  Levarfi  le  mofche  d' intorno  al 
nafo  :  che  è  Non  ii  lafciar  fare  ingiuria. 
(  Lat.  injurias  arcete.  )  Ke  fé  laijjer  pas 
ojf enfer.  §.  Saltar  la  mofca  :  IncoUerirfi. 
Se  mettre  en  colere.  §.  Le  mofche  fi  pofa- 
no  addoilò  a'  cava'  magri:  che  val°,I  me- 
no potenti  fono  femprc  i  primi  ad  ell'cr 
puniti.  (  Lat.  canis  paupcrem  peregiinum 
ïemper  infcftat.  )  ^  chevaux  maigres  vont 
les  Mouches.  §.  La  mofca  tira  il  calcio  ,  eh' 
ella  può  :  fi  dice  di  Clii  vorrebbe  oilcndere 
uno,e  non  può,  (  Lat.  edentulx  maxillx.) 
illèr  come  mofca  fenza  capo  :  vale  Eilere 
(provveduto  d'  ogni  cofa.  (  Lat.  ab  omni 
parte  imparatum  efl'e.  )  Etre  dépourvu  de 
tout.  §.  Egli  è  più  fallidiofo  d'una  mofca  : 
e  vale  Egh  è  molto  nojofo.  (  Lat.  mufca 
iiuportunior.)  Etre  fâcheux, ttre  importuni. 
§.  Mofca  culaja  :  di  Chi  ftà  ft;mpre  dietro 
ad  alcuno  :  Modo  ufitatiflimo.  Et,e  toi-.- 
jturs  aux  treujjes  de  quelqu'un.  §.  Fare  a 
mofca  cieca  :  Giuoco  puerile.  Jeu  de  colni- 
maiUard.  §.  Menare  a  mofca  cieca.  Dare 
fenza  difcrezione.  Frapper  fans  réferve. 
MOSCADELLETTO.Dim.  diMofcadello. 
mOSCADELLO.  Nome  d'uva  ,  detta  cosi 
dal  fuo  fasore  ,  che  tien  di  mofcado  ;  onde 
mofcadello  ,  il  fuo  vino.  Sorte  de  raijln,  ou 
de  vin  mufcat.  §.  Diciamo  anche  quefto 
aggiunto  a  una  fortadi  pera  piccola,  eodo- 
rola.  Poire  mufcatc.  § .  Ed  anche  ad  una 
forca  di  tragole.  Sorte  defraifes. 
MOSCADO.  Materia  odorifera.  Mufc. 
MOSCATO.  Qjaafi  Chiucchiurlaja.  (^  Lat. 
murmur.)  Eruit  confi-.s. 

MOSCAIUOLA.  Arnefe  compofio  di  re- 
goli di  legno  ,  di  forma  quadra  ,  e  impan- 
nato di  tela  i  ferve  per  guardar  dalle  mof- 
che carne,  o  altro  camangiare.  (  Lat.  muf- 
carium.)  Cliajfe-mouches. 

MOSCARDINO.  >  Uccel  di  rapina  ,  il 
MOSCARDO.  5  niafchio  delio  fpar- 
viero  ;  detto  così  dal  pigliar  le  mofche. 
(  Lat.  accipiter.)  Sorte  d'epervur,  mottchei. 
MOSCATO.  Dicefi  di  Quel  mantello 
Je'  cavalli ,  che  fopra  il  bianco  ha  fparfo 
delle  mofche  nere,  a  guifa  di  mofche  ;  che 
dicefi  propriamente  Leardo  mofcato.r^icfcf- 
té, moucheté.  §. Spezie  d'Infetto  volatile'pic- 
colo.  Moucheron  ,  tnfcCre.  §.  Montare  il 
mofcherino  :  Proverb.  vale  Subitamente 
adirarfi.  Prendre  la  chcvre. 

MOSCA.  Tempio  de  Turchi.  {Lat.*mof- 
«juita.)  Mofquee,  ' 

.MOSCHEKINO.  Dim.  di  Mofca. 
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MOSCHETTA.  Dim.  di  Mofca.  (  Lat, 
mufcula  ,  mufca  pufilla.  )  Pente  monche. 
MOSCHETTATA.  Colpo  di  mofclietto. 
(Lat.fclopi  majoris  ictus.) Co;^^  demoi'.fquet. 
MOSCHETTO.  Strumento  bellico.  iLat. 
fclopus  major.)  Moafquet. 
MOSCIO.  Viz.zo.;Lat.mollis.)F/fm'./rt!je. 
MOSCIONE.    Piccohifimo  animale  vo- 
latile ,    nato  per  lo  più  nel  molto.    (  Lat. 
culex.  )  IdoucUron.  §.  Per  ifcherzo.  Gran 
bevitore.  Grand  heuveur. 

MOSCOLEATO.  Comporto  con  mufco. 
Mufqué. 
*MÛ  SCOLO,  voc.  ant.  Mufchio,  erba. 
MOSCONCELLO.    Dim.  di  Mofcone. 
Pet't  r/ioucheron. 

MOSCONE.  Mofca  grande.  (  Lat.  muf- 
ca grandior.)  Grande  mouche. 

MOSSA.  Il  muoverfi.  (Lat.  motus,  ûs, 
motio,  expeditio.)  Mouvement. 

MOSSE.  Luogo  ,  donde  Ci  muovono  a 
corfo  i  cavalli  ,  che  corrono  al  pallio  ;  a' 
quai  cavalli  diciamo  Barberi.  (  Lat.  carce- 
res.  }  Ltcu  d'ou  les  chevaux  partent  pour  la 
courji.  §.  Dar  le  molle  :  Dare  il  legno  di 
muoverfi.  (  Lat.  è  carceribus  dimitterc.  ) 
Donner  le  Jignal  de  faire  parf.r  les  ihev.ii'.x 
pour  la  coitrje.  §.  Pigliar  le  moiVe  :  Fig.  Se 
n'entrò  in  cafa  d'  una  fua  amica  ,  dalla 
quale  altra  volta  aveva  prefo  le  mellé  , 
quando  andava  a  correr  le  giumente. §.Non 
potere  ftare  alle  moflè  :  diciamo  del  Kyn 
potere  aver  pazienza  ;  tolto  da'  cavaUi,che 
tono  alle  moflè  ,  che  non  Ci  poilbno  tener 
.ermi. (Lat.  quiefcere  non  poflè,coerceri  vix 
polle.  )  N'avoir  point  de  patieme.  Furar  le 
moflè  :  Prevenire  in  dire,  o  far  cofa  ,  che 
altri  prima  avefie  in  penlìer  di  fare  ;  il  che 
anche  diciamo  Romper  1'  uovo  m  bocca. 
(  Lat.  ante\  ertele  ,  prevenire  ,  eripere  è 
mana  manubrium.  )  Prevenir.  §.Darle 
molle  a'  tremuoti  :  fi  dice  in  Efprimendo 
l'azion  di  coloro,  fenza  la  parola  ,  e  ordine 
de'  quali ,  non  fi  mette  mano  in  cofa  ve- 
runa ;  detto  in  ifcherzo. 

MOSTACCI  AT  A.  Gotata.  (Lat.alapa, 
colaphus.)  Soufflet. 

MOSTACCI UOLO^  5ûm  defucrerie. 
à  peu  près  comme  les  majj'e-pains.  On  n'en 
fait  po-.nt  en  France. 

MOSTACCIO.  Ceffo ,  mufo.  (  Lat.  os , 
facies.  )  Bouche  ;  vifage. 

MOSTACCIONE.  Molkcciata,  gotata, 
colpo  di  mano  aperta  fui  mollacelo.  (  Lat. 
alapa,  colaphus.)  Soufflet. 

MOSTARDA.  Molto  cotto  ,  nel  qual 
s' infonde  feme  di  fenapa  ,  rinvenuto  in 
aceto  ,  e  s"  ufa  come  il  favore  ,  e  la  faUa. 
(  Lat.  finapium  ,  embamma  de  multo.) 
Moutarde.^.tnt  venir  la  moflarda  alnafo  : 
dicefi  del  Muovere  ad  ira.  Mettre  en  colere. 
MOSTO.  Vin  nuovo  ,  e  non  ancor  ben 
purificato.  (Lat.  mulìaa\.)Mout,vin  doux, 
MOSTOSO.  Che  ha  del  mollo.  (  Lat. 
muileus.)  ,g«f  a  le  gout  du  vtn  doux. 

MOSTRA  ,  fuft.  Verbal.  xMoftramento. 
(  Lat.  oftcnfio,  ollentavic.)  Montre,  l'auto,, 
de  montrer.  §.  Molila  :  Rallcgna  ,  e  ordi 
nanzad'cferciti.  (  Lat.  luftrum  ,  lulèratio.  ' 
%evue.  Onde  Far  la  mollra.  (  Lat.  lullrare 
exercitum.  )  Faire  la  revue.  §.  Mollra  : 
Apparenza  ,  e  fegno.  (  Lat.  fignum  ,  fpe- 
cks.)^pparence.  §.  Mollra  :  per  Efemplo  , 
o  faggio  di  lavorio.   {  Lat.  fpccimeu.  ) 
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Ec'ntiiìtlUon;  ejai.  §. Mollra  :  a  quel  Luogo 
dell^  botteghcjdove  Ci  tengono  le  mercatan- 
zie,  perchè  iìen  vedute  :  E  alla  Uiltefa  delle 
medefime.  Montre  de  marchand  ;  étalage 
de  marchandìfe.  §.  Molha  :  parlando  de- 
gli Orinoli ,  s'intende  quella  parte  ,  che 
mollra  l' ore  ,  e  dicefi  anche  aflòlutamentc 
di  quei  Oriuoli,che  non  fuonano.  Montre, 
petit  horloge  de  poche. 

MOSTKAMFNTO.  Il  moilraie.  (  Lat. 
oftenfio  ,  ollcntatio.)  Montre  ;  l'action  de 
rnontrer, 

MOSTRANTE.  Che  raoara.  (Lat.  mon- 
ftrans ,  ollendcns.)  ^«;  montre. 
^MOSTRANZA  ,  voc.  ant.  Il  mollrare  : 
Mollra  ,  dimoltrazione.  (  Lat,  monftratio, 
oftentatio.)  Montre;  démonflration. 

MOSTRARE.  Por  l'oggetto  innanzi  alll 
vifta  :  Manitellate  ,  palefare.  (  Lat.  mon- 
Arare  ,  ollendere.  )  Montrer.  §.  Molliate  : 
Neut.  Apparire.  (  Lat.  apparere  ,  videri.  ) 
Paroitre.  Non  è  però  così  da  correre 
come  mollra  ,  che  vogliate  fare.  §.  Mo- 
flraie  :  Fingere  ,  far  viltà  ,  voler  far  cre- 
dere ,  date  ad  intendere.  (  Lat.  fingere  , 
iìmulare.  )  Montrer,  faire  fembUnt.  Co- 
mincio a  mollrarfi  dell'  amor  di  Catella 
difperato.  Molhando  di  venire  di  più  lon- 
tano. §.  Moftrare  il  vifo  ,  o'I  volto  :  vale 
Opporfi  arditamente,  non  cedere  ,  non  ca- 
ghare.  (  Lat.  obviam  ire  ,  audenrer  fé  op- 
ponere,iefillere.)Tc'«:rmf,  s'oppofer;  mon- 
trer les  dents.  §.  Moltrare  a  dito  ;  anche  in 
buona  parte.  Montrer  au  doigt. 

MOSTRATO,  add.  da  Moftrare.  (  Lat. 
monftratus,  ofienfus.)  Montré  ;  démontré. 
MOSTRATOKE.    Che  mollra.   (Lat. 
monftrator  ,  oflentator.  )  g^ui  montre. 

MOSTRATRICE.  Verbal,  fem.  Ciie  mo- 
ftra.  (  Lat.  monllratrix.)  ^.t  montre,  fem. 
MOSTRAZIONE.  Il  mollrare.  (  Lar. 
monftratio,  oftenfio,  demonftratio,  e.xera- 
plum.  )  Montre ,  l'aclion  de  montrer,  &c, 
MOSTRO.  Animai  generato  con  mem- 
bra fuor  dell'  ufo  della  natura,  (  Lat. 
raonftmm  ,  portentum.  )  Monfire.  §.  Per 
metaf.  E  denota  fingularità.Pro^^i^f,  O  del- 
le donne  altiero  ,  eraromoftro.  Nel  Frane, 
non  Ci  direbbe  Monjìre  ,  in  buona  parte. 

MOSTRO  ,  add.  Moftrato.  (  Lat,  mon- 
ftratus.) Montre. 

MOSTROSO.  Monftruofo,  (  Lat.  mon- 
ftrofus  ,  portentofus.)  Monftrmux  ,  prodi- 
gieux, 

MOSTROSAMENTE,  Con  moftruofità, 
(  Lat.  monftrosè.  )  Monlirueufement. 

MONSTRUOSITA'.Àftratto  di  Moftruo- 
fo.  (  Lat,  monilrofitas.  )  Chufe  mo  ftrueufe. 
MOSTRUOSO.  Cile  hi  del  Molerò.  (Lar. 
monftrofus.)  Mvnjlrueux , prodigieux .% .V&c 
Deforme,  belliale.  (  Lat,  deformis,  turpis  , 
monllrofus.  )  Monfir  ne  ux.laid, difforme, &c. 
MOTA.  Terra  ,  quafi  latta  hquida  dail" 
acqua  ;  alla  qual  diciamo  anche  Loja,  fan- 
go. (  Lat.  lutum  ,  cœnum.)  Bonne. 

*MOTIVA.  Da. muovere  :  Invenzione  , 
cagione  ,  origine,  coniinciamento  al  tare. 
(  Lat.  caufa  ,  origo  ,  occafio.  )  Invention  , 
caufe  ,  occajton  ,  origine. 

MOTIVO.  Motiva.  (  Lat.  caufa,  origo, 

occafio.).A/on/.  §.  Motivo  :  per  Occafione, 

impulfo  ,  materia.    (  Lat.  occafio  ,  argu. 

mentura  ,  anfa.  )  Motif ,  occajìon  ,  &€. 

MOTIVO ,  .\dd.  Che  muove  ,  ateo  a 
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muovere,   (  Lat.  movendi  vim  habens.  ) 
Propre  à  mouvoir. 

MOTO.  Il  trasferirfi  da  ua  termine  ver- 
fo  l'altro.  (  Lat.  motus ,  motio.  )  Monve. 
ment.^-  Di  proprio  moto.  (Lat.  motu  pro- 
prio.) Ds propre  rrtiuverncnt.  §.  Moto  con- 
valilvo  :  Soita  di  malattia  ,  nella  quale  i 
mufcoli  frequentemente  il  fcortano  verfo  il 
loro  principio,  (  Lat.  motus  convuUivus. 
MoHvemet'.t  ciiìvuljif. 

MOTORE.  Movitore  ,  che  muove.  {Lat. 
motor.  )  Moteur  >  t^at  faiì  mouvoir. 

MOTOSO.  Imbrattato  di  mota.  (Lat.ccc- 

nolus,  lutofus.  )  Bourbeux.  §•   Per  metal. 

Fa  rimbalzare  molti  fprazzi  di  qudla  mo- 

tola  nequizia  ,  nella  quale  egli  è  involto. 

MOTRICE.  Movitrice.  '.  Lat.  motrix.  ) 

■  ^«i  meut  ,  qui  fait  mouvoir,  motrice. 

MOTTA.  Scofcendimento  di  terreno  ,  e 
la  parte  della  terra  fcofcefa.  (  Lat.  locus 
prsruptus ,  locorum  prirupta.  )  Lieu  pre- 
cipite. Onde  Smottare  v  che  è  Scorcenderiì 
il  terreno. 

MOTTEGGIARE.  Burlare  ,  cianciare. 
(  Lat.nugati.garrire,  nugas  agere,  jocari.) 
'JUi'ier  .  gaujj'er  ,  dire  le  mot  pour  rire. 

MOTTEGGIATORE.  Che  motteggia  : 
Burlone,  (  Lat.  nugator  ,  congero,  nis.  ) 
\ailhur  .  badifì. 

MOTTEGGE  VOLE.  Di  natura  di  mot- 
teggiare. Faceto.  (  La:,  facetus,  )  Badin  , 
ratlleur  .  plaifant, 

MOTTEGGIO.  Il  motteggiare.  (Lat.  jo- 
nis.  )  T^iiUerie  ,  Orocard. 
*MOTTEGGIOSO.  Motteggevole, 

MOTTETTO.  Uim.  di  Motto.  (  Lat. 
verbuin  ,  }ocus.  )  IRaWerie  ,  petit  mot  pour 
rirf.  §.  Mottetto  :  dicono  i  Muiìciauna 
breve  Ccmpolìzione  in  malica  di  parole 
fpiricuali  Latine.  Mottet. 

MOTTO.  Ogni  fpezie  di  detto  breve  , 
arguto  ,  o  pi.icevole  ,  o  pungente  ,  o  pro- 
verbiale ,  o  limile.  (  Lat.  dictu-.n,  verbum, 
fententia  ,  proverbium  ,  facetis  ,  jocus.  ) 
J^ot pour  rire  ;  ion  ynit ,  qwi'ibet  ,  e^f. 
§.  Far  motto  a  uno  :  Parlargli  per  falutar- 
lo.  (  Lat,  aliquem  faKitare  ,  compellarc.  ) 
Saluer  quelqu'un.  §.  Far  motto  :  o  Non 
far  motto  :  Parlare,  o  Non  parlare.  (  Lat. 
mutire  ,  ne  muttum  quidem  facere  ,  nul- 
luni  muttum  emittere.)  Dire  mot  ;  iie  dire 
tnct.  §.  Non  far  ne  motto  ,  ne  torto.  Star 
clieto  cheto.  Modo  di  dire  ballo  ;  come 
Ne  uti  ,  ne  puti.  5.*  tenir  tout  tra,nqH-Uc~ 
ment.  §.  Fare  ,  o  Toccare  an  motto  d'al- 
cuna cofa  ;  o  ùmili  :  Fa'\ellarne  brieve- 
mente ,  e  talvolta  iar  inenzione.  Lâcher 
%n  mot  de  quelque  chifj  ,  tn  dire  un  mat. 

*.mOT10Z20.  r.  Feftoccia. 

*MOTURA  ,  Vùc.  ant.  Moto.  V.  $,  *  Per 
Motote.  V . 

MOV  EMTE  ,  e  Muovente.  Che  muove. 
(  L.'.t.  movcns.  )  Mouvait  ,  qui  meut. 

^.VIO'VERE,  e  Muòvere.  Dar  moto.  (Lat. 
movere  ,  citre.)  Mouvoir,  l.  lì  ufa  anche 
nel  l'cnt.  ncnr.  ,  e  nella  fignif".  neut.  pafl". 
Muovere  il  capo  ,  le  fcliicne  ,  &c.  Al 
tempo  nuovo  fuol  muovere  i  fiori  : 
cioè,  aprire.  §.  Muovere  :  nietaf.  Indurre, 
perfuadcrc.  Engager  ,  ftrfu.tder.  Moverfì 
a  fat  la  tal  cofa.  Amor  mi  mofli:  a  ciò  fare. 
Muoverli  a  pietà  ,  &c.  §.  Muover  dubbio, 
quiftionc  :  Propcrrc.  (  Lat.  qurlHoncm 
proponerc.)  PrapoJ'er  hu  doHtt,  cr(.  §.  Mo- 
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ver  lite  :  Cominciare  a  litigare.  Entamer 
une  dijh'.te.  §.  Muovere  :  Pigliar  moto. 
Muoverli  verfo  la  Città  ,  &c.  Partir  pour 
aller  vers  la  ville.  Tornò  al  fervigio  di 
Mellh-  Martin  della  fcala,onde  s'era  mof- 
fo  :  cioè  ,  partito.  §.  Muovere  :  Nafcere  , 
derivare  ,  avere  origine.  (  Lat.  originem 
ducere,  derivare.  )  Nuitre  ,  dériver .  avair 
fin  origine.  Deh  dimmi  ,  Amor  ,  fé  muo- 
ve-da  tCj  cìie donna  a  fedel  fervo  lia-  ami- 
ca. §.  Muovere  in  lignif.  aiVol.  In  vece  di 
Cominciare  ,  cioè  ,  aver  principio.  Com- 
mencer.  La  qual  via  muove  dal  Caftello  di 
Prato  ,  e  viene  inrin'  alla  porta.  Ella  con 
bafl'o  luono  muove  quelle  parole.  §.  Muo- 
vere :  dicianio  al  Mettere  ,  e  pullular  delle 
piante.  (  Lari  florcfcere,,  germinare.)  P«//«- 
ter,òo^ir^e(,nner.Qiia.nAo  innefti  pianta^che 
abbia  cominciato  a  muoAere.  §.  Muovere  : 
Proporre.  (  Lat.  proponete.  )  Propofer.  Dif- 
fe  ,  cofa  si  grande  non  la  può  muovere  , 
fé  non  voi  al  Rè.  §.  Muovere  il  corpo  : 
EiFetto  delle  cofe  lubricative.  (  Lat.  alvum 
cieie.  )  La.  ber  le  ventre. 

MOVE'VOLE,  e  Muovévole,  Movibile. 
Atto  a  m;ioverlì.  (  Lat.  mobilis.  )  Mobile. 
$.  Per  Volubile  ,  perfualìbile.  Léger  ,  atsé 
à  perfitader. 

MOVI'BILE  ,  e  Muovlbik.  Movevole. 
(  Lat.  mobilis.  )  Mobile. 

MOVI.MENTO  ,  e  Muovimento.  Moto. 
E  diceli  così  delle  cofc  corporee  ,  come  in- 
corporee. (  Lat.  motus  ,  lis.  )  Mouvement. 
Gra-vi  cofe  ,  e  nojofe  fono  i  movimenti 
vaij  della  Fortuna  :  cioè,  mutamenti.  Va- 
riiitioiìs,  chaìigemen;.  Refterei  ,  finche  tor- 
naflero  fuUa  porta  della  cafa  ,  per  ifpiare 
fé  alcuno  movimento  nafceile  :  cioè  ,  no- 
vità ,  commozione,  §.  Per  Origine.  (  Lat. 
origo.  )  Origine. 

♦MOVITI  VA  ,  e  ^tuovitiva.  "?  j^^^j^q 
*MuVITIVO  ,  e  Muovitivo.  3  ' 

MOVITORE,  e  Muovitore.  Che  muove: 
Motore.  (  Lat, motor.  )  Moteur,  qui  meut. 

MOVITRICE  ,  e  Muovitrice.  Verbal. 
femin.  Che  muove,  (  Lat.  motri.T.  )  ^i 
meut ,  fem. 

*MÓ\TZlONE  ,  e  Muovizione,  voc.anr. 
Movili. ento. 

MOZZAMENTO.  Il  mozzare,  (  Lat. 
truncatio  ,  mutilatio.  )  Mutilation.  §.  Per 
metaf.  (  Lat.  feparatio  ,  refecatio,  ampu- 
tatio.  )  Séparation  ,  retranchement.  Ramo 
di  quefta  feaza,  fede  è  ogni  mozzamento  tli 
rio.hezze  ,  e  d'onor  mondani. 

MOZZARE.  TagUare  in  tronco.dividen- 
do  la  parte  intera. nente  dal  tutto.  (  Lat 
truncare  ,  amputare  ,  mutilare.  )  Couper , 
trancher,  émoujfer  ,  tronquer,  &c.  §.  Per 
fimiiit,  (  Lat.  truncare,  amputare.  )  Tran- 
cher ,  fig.  A  cui  non  puote  il  rin  mai  eflèr 
mozzo,  Cogl'  inf.-icccndati  mozzare  le  ce- 
rimonie d.'l  tutto  ,  o  almeno  accorciarle 
più  che  l'uomo  può. Mozzando  iu  un  tiatr> 
il  beliii'corfo  del  fuo  fratello.  §.Pei  inctùi'. 
Pur  guarda,  che  da  me  tu  non  lii  mozzo  . 
cioè,  fjparato.  Separé.  §.  Per  frafe  paiticc- 
lare  :  Quello  freddo  mozza  le  mani  :  dice- 
fi per  denotare  Eccello  di  freddo  ,  llridorc. 
Le  froid  m;  loupe  les  mains  ,  ire. 

MOZZATO  ,  add.  da  Mozzare.  Coupé  , 
tranché,  f. 

mOZZETTA.  (  Lat.  palliolum.)  Moffet- 
te d'Evé^ui, 
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MOZZICONE.  Q.uel ,  che  rimane  della 
■cofa  fiata  mozzata  ,  o  troncata.  (  Lat. 
tl-uncus.)  Tronc,  refe,  fragment. 

MOZZINA.  Aftuto  ,  fcaltrito.  (Lat.  im- 
probus  ,  nequam  ,  aftutus.  )  Fin,  rusé. 

MOZZO  ,  fuft.  La  parte  ,  dove  è  moz- 
zato. (  Lat.  fectum.  )  L'endrott  ou  l'on  a 
coupé. 

MOZZO  ,  add.  Mozzato.  (  Lat.  truncus, 
mutilus ,  amputatus  ,  feftus.  )  Coupé,  tron- 
qué,  tranché  ,  ì^c. 

MOZZO.  Pronunziato  col  primo  O  lar- 
go ,  e  rozzo.  Pezzo  d'argenro  ,  terra,  pece, 
cera  ,  o  limil  materia  ,  fpiccato  dalla  fua 
malia.  (Lat.  frullum.  )  Piece,  morceau.Crc 
>}.  Mozzo  delia  ruota  ;  dicefi  Quel  pezzo 
di  legno  ,  dove  nel  mezzo  di,ella  fon  fitte 
le  razze.  (  Lat,  modiolus,  )  Moyeu  d'uns 
roué. 

MOZZO  Di  camera.  Servo  di  Corte  , 
che  fa  in  camera  le  faccende  più  \ih. Garçon 
de  la  Chambre.  §.  Mozzo  di  Italia.  V«ìitt 
d'écttrie. 
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*MUCCERìA.  Beffa. 

MU'CCHERO.  Voce  ,  che  viene  dall' 
Arabo  :  e  vale  Acqua  ,  in  cui  più  volte 
lieno  /late  infufe  le  lofe  ,  o  le  viole,  (  Lat. 
*  mucharura.  )  Eau  dans  laquelle  on  » 
inftife  des  rtfes  ou  des  violettes. 

MUCCHIETTO.Dim.  di  Mucchio.(Lat. 
parva  congerics.  )  Petit  tas. 

MUCCHIO.  Quantità  di  cofe  riUrette  , 
e  accumulate.  (  Lat.  congeries,  cumulus  , 
acervus.  )  Tas,  amas.^.  E  di  qui  Animmc- 
chiare  ,  e  Rammucchiare  :  che  val  Far 
mucchio. 

*MUCCIARE.Farfi  beffe  :  Burlare.  (  Lat. 
afpernari ,  negligere  ,  irridere.  )  pailler  > 
Je  mocquer.  §.  Per  Trafugarfi  ,  fuggirfi. 
(  Lat.  fug£  fe  dare.  )  S'enfuir. 

MUCI.  Vece  ,  colla  quale  lì  chiama  la 
garta.  Terme  pour  appeller  une  chatte. 

MUCIA.  Gatta.  (  Lat.felis.  )  Chatte. 

MUCIDO.  Vizzo ,  calcante.  (  Lat.  mu- 
cidus,  molkis ,  vietus.  Moijî.  §.  Permecaf. 
E  a  toccarli  fon  vizzi  ,  e  mucidi.  §.  Saper 
di  mucido  :  diciamo  alla  Carne  ,  quando , 
perduto  il  fuo  fito,  è  vicinillima  a  putrefar- 
li. (  Lat.  mucere ,  mucorem  contraxiffe.  > 
Sentir  le  moi/ì. 

MUCILA  GINE  ,  e  Mucellàt'gine.  Sugo 
vifcofo  ,  premuto  da'  femi,  erbe  ,  o  pomi. 
(  Lat,  fucciB  craflus  ,  vilcidus.  )  Sue  vif- 
queux  qu'on  tire  des  femences  ,  herbes  , 
fruits ,  jÉrc. 

MUCILAGINOSO  ,  e  Mucellagginofo. 
Di  qualità  di  niutellaggine.  (  Lat.  muco- 
fus  ,  vifcidus.  )  Vtfqiteux. 

MUCINA  ,  e  Mucino,  Piccol  gattino. 
(  Lat.  feiis  catulus.  )  Pitit  chat  §.  I  mici- 
ni hanno  aperto  gH  occhi  :  provetb.  tlicifi 
del  Non  lafciarfi  punto  ingannare.  Les  pe- 
t.t.  cha.s  ont  ouvert  Us  yeux, 

MUCOSO,  y    ÀluciLiginofo. 

MUDA.  Il  mudare  ,  o  luogo  ,  dove  fi 
muda.  (  Lat.  pennarum  m.utatio  ,  vel  lo- 
cus ,  ubi  aves  veteres  peniias  exuunt,  emit- 
tunt  novas.  }  Mue  ,  l'aiìio»  de  muer,  ou  le 
leu  ou  Ton  r,iue.  §,  Per  Muta  ,  ca:\bia- 
ii^ento.  (  Lat.  comniuiatio  ,  fubrogatio , 
fubllitutio,*  >  Changement  ;  ethange, 
♦MUDAGIONE.  Muda. 
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MUDARE.  Mutare  :  e  dicefi  degli  Uc- 
celli ,  quando  rinuovan  le  penne.  (  Lat. 
juutare,peaùas  renovare,  pennas  mutare.) 
Mfter. 

MUFFA.  Una  certa  quafi  lanugine  tra 
gialla  ,  e  bianca  ,  che  nafce  o  per  putre- 
iazione  ,  o  per  umidità.  (  Lat.  mucor.  ) 
MoiJìjjKre.  Sei  '.ino  ha  muffa  ,  &c.  Cioè  , 
fappia  di  mulìa.  §.  Venir  la  muffa  al  nafo; 
e  Venir  la  muiTa,affolutamente  :  diceli  del 
Venire  in  collera,  per  1'  altrui  impertinen- 
za. (  Lat.  irafci.  )  Se  mettre  en  colere. 

MUFFARE.  Divenir  muffato,  ellcr  com- 
prefo  da  muffa.  (  Lat.  macere ,  mucorem 
contiahere,  ;  Mofir. 

MUFFATICCIO. Alquanto  muffato.(Lat. 
fitu,  lljualore,raucore  oblìtus.  )  ^»/  ejì  mi 
feu  rno>Ji.Q.o\n<i  io  veggo  ca'  lunatici  -  muf- 
faticci, e  golìi,  e  ro/zi.  Q.al  è  metaf.  e  vale 
Mal  compleJionati.   ^i  a  peu  de  faut: . 

MUFFATO,  add.  da  Multate.  Comprefo 
da  muffa.  (  Lar.  ii:ucidus.  )  Moiji. 

MUGAVERO.  Spezie  di  foidato.  Swte 
de  j1ld.it. 

MUGELA'GGINE,  o  Mugi!âggine.\'if- 
cofità.  (  Lat.  humor  craiius.)  Hamatr  \;f- 
quenfe. 

MUGGKIAMEN'TO.Il  Mugghiare.; Lat. 
mugitus.  )  Mug'.Jj'craeut  ,  menglem'ht. 

^iUGGHIANTE.  Che  mugghia.  (Lat. 
miigieus.  )  £^ui  mugit, 

MUGGHIALE.  Propriamente  II  man- 
dar fuori  della  \  oce,  che  fa  '1  bsftiame  bo- 
vino, t  Litt.  mugire.  )  Mi'-gtr  ,  7mt:gler. 
$.  l-'er  metaf.  Mugghiava  -colla  voce  dell' 
afflitto.  Che  muggnia  ,  come  fa  Mar  p>.'r 
tempefta.  Orazio  Umilmente  diflè  (  Gar- 
ganum  mugire  pûtes  nem.us  ,  aut  mare 
Thufcum.  )  Allora  cominciò  a  mugghiare 
l'aere  di  Ibpra,  per  le  ragunanze  de'  tuoni. 
§.  Per  La  voce  del  Lione  ,  che  û  dice  pro- 
priamente Ruggire,  \ngir  d'un  lion. 

MUGGHIO  ,  e  Mugho.  Muggito  :  Suo- 
no della  voce  del  beltiarae  bovino.  (  Lat. 
mugitus.  )  I^ìy.g.Jjemeìit  :,  mengier/ient.Che 
mettea  mugghj,  che  pareva  un  toro.  Qjliì  , 
del  lione.  §.  Ter  hmilit.  Grido  lamentevo- 
le. (  Lar.  m.ugitus.  )  Platiite  ,  mygijftrr.ent. 

MUGGINE.  Spezie  di  pefce  di  mare. 
(  Lat. mugil  ,  cephalus.  }  Muge  ,  poijjon, 

mUGGIOLARF.  V.  Muggire. 

MUGGIRE.  Mugghiare,  i  Lat.  mugire.) 
Mugir  ,   -Meugler. 

MUGGITO.  Il  muggire  :  che  è  Io  fteflb, 
che  Mugghiate.  (  Lat.  mugitus.)  Mugijj'e- 
rnent. 

MUGHETTO.  Fiore  noto.  (  Lat.  lilium 
convallium.  )  Muguet. 
*mUGLIA.  Muggito. 

MUGNAIO.  Quegli ,  che  macina  gra- 
no ;  o  biade  :  Macinatore.  (  Lat.  mohtor.) 
Meunier.  §.  Ver  Una  forra  d'uccello  aqua- 
nco.  (  Lat.  larus.  )  Larus ,  -jifexK. 
^MU'GMERE.  Spremere  le  poppe  agli 
animalrper  trarne  il  latte.  (  Lat.mulgere.  ) 
Traire  .  tirer  le  luti,  §.  Per  h"mil;t.  i  Lat. 
mulgere,  emulgere.  )  Odiando  giunfono  a 
quella  di  Cafaiecchio  in  fui  Reno  ,  trova- 
lono  il  becco  più  duro  a  mugnere.  E  cosi 
avergli  munti,  e  premuti  infìno  al  fangue. 
Suicr  juf.jst'a:*  f^''i.  §■  Per  metaf.  E  mu- 
giiemi  sì ,  e  con  tanta  forza  ogn'  umor  da 
doflò  ,  che  ,  8cc.  Ed  in  eterno  munge  -  le 
lagrime  ,  che  col  bollor  diilêrra.  Tanto  , 
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ch'io  veggia  -  la  fomma  efïenza  ,  della 
quale  è  munta  :  cioè  ,  eftratta  ,  e  cavata. 
Per  gli  occhj  fui  di  grave  dolor  munto. 
§.  Per  Frafe  :  Patire.  Io  mungo  il  chiafl'o 
con  criftei,  e  cure.  Di  fenno  munti  i  giova- 
netti fono.  Colle  quali  mugnevano  di  pe- 
cunia la  divota  lunplicità  della  plebe. 

MUGOLARE.  Mandar  fuori  una  voce 
inarticolata  ,  hgnihcaate  certo  lamento 
compaàionevole.  Proprio  del  cane,quando 
manda  fu  ora  un  certo  fuon  di  voce  Ibm- 
meila  ,  per  allegrezza  ,  o  piacere  ,  cii'c' 
lenta  ,  e  qualche  volta  per  dolore.  (  Lat. 
gannire  ,  ululare.  )  Miauler  ;  glapir. 

MUGOLAMENTO.  Mugolio.  tLat.gan- 
nitus.  )  Mianlerie. 

MUGOLIO.  Il  mugolare.  (  Lat,  ganni- 
tus  ,  ejulatus.  )  Miaulene  ,  plana:. 

MULACCiilA.  Uccello  di  colore,  e  voce 
limile  al  corbo  ,  che  apprende ,  ed  imita  la 
favella  umana.  (Lat.monedula.)  ComeiUe. 

MULACCi-iIAJA.  Quantici  di  mulac- 
chie adunate  iniìeme.  Quantità  de  lor- 
neiUes.  §.  Per  Cicaleccio  nojofo  ,  come 
Cornacchiaja,  e  limili.  £ab:l  ennuyant. 
_  MULACCIO.  Pcgg.  di  Mulo.  (  Lat.pef 
lìmus  mulus.)   Mauvais  mulet. 

MULAITIERE.  Qjiegli  ,  che  guida  i 
muli.  {  Lat.  mulio.  )  Muletier. 

MULENÛA  ,  e  Molenda.  Il  prezzo,  che 
fi  paga  della  macinatura  al  mugnajo  ,  oin 
ratina,  o  in  danari.  (Lat.  molitoris  opera, 
mcrces.pretium.  ) //i,fc;;^«>f. 

MULETTO.  Dim.  di  Mulo.  (  Lar.  par- 
vus  mulus.  )  P.-tit  /nuLt. 

MULI'ACA.  V.  Melìaca. 
*A1UL1EBRE  ,  voc.  lat.  Di  donna,  (  Lat. 
muliebris.  )  D:  fe,/ime. 

MULINARE.  Fantafticare.  (  Lat,  medi- 
tari  ,  fecum  cogitare  ,  mente  verfare.  ) 
S'a  embi:]uer   la  cerveue. 

MULINELLO.  Dira,  di  Mulino.  (  Lat.- 
piftrilla.  )  Petit  moulin.  §.  Mulinello  :  fi 
dice  a  un  Certo  fttuniento  di  ierro  ,  con 
ruote  ,  e  \  ui  ,  per  ilbarrare  ,  'e  rompeie 
ferrature  ,  e  cofe  fimili.  Mttiluiet.  §.  Mu- 
linello :  chiamafi  il  Rigirio  de'  venti  ,  ac- 
que ,  o  fiini'.i.  (  Lat.  turbo  ,  verrex.)  Tour- 
biUon. 

MULINO.  Edificio, dove  Ci  macina, com- 
pofto  di  varj  llrumenti  ;  ferve  per  macina- 
re. (  Lat.  moletrina  ,  piilrinum.  )  Moy.lm. 
§,  Ognun  tira  l'acqua  al  fiio  mulino  :  pro- 
verbio :  e  vale  ,  che  Ciafcuno  ha  più  ri- 
guardo al  proprio  intcrelìè,  che  all'  altrui. 
§ .  Ne  mulo  ,  ne  m.ulino  ,  ne  fign>)re  per 
vicino  ,  ne  compar  contadino  :  pur  pro- 
verb. perciocché  il  mulo  tira  calci, il  mulino 
fa  continuo  rumore  ,  e  infarina  ,  il  lignore 
ti  toglie  ,  il  contadino  ti  chiede. 

MULO  ,  e  Mula.  Animai  natod'afino  , 
e  di  cavalla  ,  o  di  cavallo  ,  ed'aima.  (  Lat. 
mulus, hinnus.)  jVfo;(/ff.f  .Per  fnetaf.Uomo 
nato  di  non  legittimo  matrimonio.  Baftar- 
do.  (  Lat.  noti. US,  fpurius.  )  Bâtard.  §. Te- 
ner la  mula  :  vaie  Accompagnare  alcuno  , 
tanto  che  faccia  qualche  faccenda.  §.  Far 
mula  di  medico  :  Detto,  che  vale  Afpetta- 
re.  attendre. 

MULSA.  Acqua  cotta  con  mele,  (  Lat. 
aqua  malfa.)  Hydromel,  eax  mé'ée  demul. 

*MULTA  ,  voc.  lat.  Condannagione  , 
pena.  (  Lat.  niulda.  )   Punition. 

MULTIPLICAMENTO.  li  raukiplicare. 
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(  Lat.  multiplicatio.  )  Multiplication. 

MULTIPLICARE.  Accrefcer  di  numero, 
e  di  quantità.  (  Lat.  multiplicare,  au^ere.  ) 
Multiplier  ,  augmenter.  §.  In  fignif.  neut. 
Crefcerein  num:-ro  ,  e  in  quantità.  (  Lat. 
crefcere.  )  Multiplier  ,  neut.  §.  Multiplica- 
re :  Termine  aritmetico. 3/.v/n/;/(tr.  §. Mul- 
tiplicare in  novelle  :  Dilatarfi  con  lunghez- 
*za  di  ragionamento.  S'étendre  dans  un, 
long  raifunnernent. 

MULTIPLICATAMENTE.  Con  multi- 
plicità  ,  con  accrefcimento.  (  Lat,  multi- 
pliciter.  )  De  plufieurs  façons  .  en pU'.fieurs 
flirtes. 

MULTIPLICATO  ,  add.  da  Multiplica- 
re. (Lat.  multiplicatus,  audus.  )  Multiplié 
MULTIPLICATORE.  Che  multiplica, 
(  Lat.  muìriplicator  )  Qtn  multiplie. 

MULIIPLICAZIONE.  li  multiplicare  , 
e  la  llellà  quantità.  (  Lat.  multipìicatio  , 
augmentum.  )  Mu.tipluation. 

MUL'I  IPLICE  ,  e  Mclti'plice.  ^fultipli. 
cato.  (  Lat.  multiplex.  )  ai  ulttplié. 

MULTIPLICIIA'.  Aftratto  di  Multipli- 
ce.  (  Lat.varietas.)  M-iltiplnité,  variation. 

mULTI'PLICO.  V.  Multiplicam.ento. 

MUMMIA.  Cadavero  fecco  nella  rena 
d'  Euopia  ,  o  in  altre  forme.  (Lat.  cadaver 
exficcatura.  )  Moriie.  E  far  le  muùimie  : 
vale  Ora  nafconierù ,  e  ora  apparire  al- 
quanto. 
*MUNERAMENT0.  Rimunerazione. 

^mU'NGERE.   V.   Mugnere, 

MUNICIPALE.  Aggiunto  di  Legge  di 
luogo  particolare.  (Lat.  municipalis.)  Mu- 
ni, iial.  T^rra  mui^.icipale  :  cioè  ,  che  lì 
ferve  di  proprie  leggi. 

MUNIFICENZA.  (  Lat.  munificentia.  ) 
L'b:ralité. 

MUNI'FICO  ,  voc.  lat.  Che  fa  regali. 
(  Lar.  munificus.  1  Liberal. 

MUNTMENTO.  Monimento.  (Lar.mo- 
numentum,  fepulcrum.  )  Monument,  tom. 
beau.  Nel  numero  del  più  fa  anche  Le  mu- 
nimenta. 

MUNIRE.  Fortificare.  {  Lat.  munire.  ) 
Munir, 

MONITORIO.  Ammonimento  ,  am- 
monizione. (  Lat.  monitus  ,  prsceptam,  ) 
Monitoire. 

MUNIZIONE.  (  Lat.  munitio.  )  Muni- 
tion- §.  Munizione  :  Ammonimento  ,  che 
(i  dice  anche  Monizione.  (  Lat.  monitio  , 
monitus,  ttìs.;  ^vis,  avcrtiffement.  §. Mu- 
nizione :  diciamo  anche  alia  Polvere  ,  e 
piombo  ,  con  clic  (i  caricano  archibufi  ,  e 
bonibarde  ,  e  llrumenti  Umili.  Munition 
d  artillerie.  5.  Munizione  :  dicefi  alle  Pro- 
viiìoni ,  per  vi^•ere  de'  Ibldati.  (  Lar.  com- 
meatus.  )  Prov-Jìon  >  vivres  des  foldats. 
§ .  Munizion  da  guerra  ,  e  da  bocca  :  Ter- 
mine proprio  ,  intendendo  degli  Arnefi 
militati  ,  e  delle  Cofe  cojiimeftibili.  (  Lar. 
inftrumentum  belliaim  ,  appararusmihta- 
ris  ,  copi.E ,  commeatus.  )  Manition  de 
guerre  ,  lir  de  bouche. 
*MUNO  ,  voc.  ant.  Dono. 

MUNSULMANO.   Maomettano,    f  Lar. 

MunfuLmanus.  )  Mufnlman,  M-'homettan. 

MUNTO  ,    add.   da  Mungere.   (  Lat, 

emunclus  ,  macilentus.  )  Tra-.t  ;  Juci  ,  at- 

tentfe. 

*mUNU  SCOLO.  Picco!  dono.  (  Lat.  rau- 
nufculum.  ;   Petit  vrejcnt. 
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MUR  ACCIO.  Muro  cattivo.  (  Ut.  tu- 
dus.  )  Mauvais  mur, 

MURAGLIA.  Diciamo  alle  Fabbriche  , 
ma  per  lo  pili  non  finite  ,  e  che  vi  li  miui. 
(  Lat.  miirus.1  Mur.  murai  Uè. 

MURALE.  Di  Muro.  (  Lar.  muralis.  ) 
De  mur.  Ne  ûûo  ,  che  mutai  macchina 
fpinge.Q^ii,  Macchina  murale  :  per  Quella, 
che  atterra  i  mari. 

MURAHENTO.  Il  murare  ,  e  le  mura 
ftcfle.  (  Lat.  muri ,  oruin.  )  L'iiìì:on  di 
fûirt  dei  ir.i.'.n  ;  la  my.rs. 

MURARE.  Commettere  inileme  faflì ,  o 
Bjattoni ,  colla  calcina  ,  per  far  muri  ,  e 
cditìcj.  (  Lat.  ^Edificare  ,  ftmere.  )  Batir  , 
maçonner.  Ufalì  anche  nel  /ignif.  neut. 
paft  §.  Murare  :  Fig.  E  qucflo  nido  mura- 
no ,  e  iafciano  d'un  erba  ,  Scc.  §.  Murare 
fenza  calcina  ,  a  fecce  :  Far  cofa  poco  du- 
rabile. F.ure  una  chtfc  ftns  durée.  §.  Mu- 
rare a  fecco  :  dicefì  anche  in  proverb.  Il 
mangiare  fenza  bere.  Manger  fans  boire. 
§.  Murare  ,  e  piatire  ,  è  dolce  impoveri- 
re. (  Lar.  ffdificia  ,  oc  lites  paupericm  fa- 
eiunt.  )  Les  bàtimens  &  les  procès  minent 
Ics  gens. 

MURATO  5  add.  da  Murare.  (  Lat.  mu- 
V3i\is.)Ba.ti,  maçonné.  §.  Per  Circondato  di 
mura.  Environné  de  murailles  j  muré. 

MURATORE.  Che  efercita  l'arte  del 
murare.  (  Lat.  ciementarius  ,  ftruclor  ,  fa- 
ber  murarius.)  Maçon. 

mURATO'RIO.  Di  Muratore.  (  Lat. 
Cimentarius.  )  De  maçon. 

MURELLO.  riccol  muro,  e  forfè  quello, 
che  noi  diciamo  Muricciuolo  :  che  è  quel 
Muro  ,  che  fpor:a  infuori  appiè  della  fac- 
ciata della  cafa  ,  fatto  per  ufo  di  federe  ,  o 
per  fortezza  della  parete. Pe'fjf  r/inr  ;  rebord 
de  matfon, 

MURENA.  Sorta  di  pefce  di  mare  fìmìle 
al  ferpeme.  (  Lat.  murena.  )  Lamf/roye  , 
foijjon. 

MURETTO,  Piccol  muro.  (  Lat.  parvus 
murus.  )  Petit  mf.r. 

MURICCIA.  Mora,  monte  di  fallì.  (Lat. 
maceria.  )  Tas  de  pierres. 

MURICCIUOLO.  V.  Murello. 

MURO.  Saifi  ,  e  mattoni  commeill,  con 
calcina  ,  l'un  fopra  l'altro  ordinatamente. 
(  Lat.  murus ,  paries.  )  Mur.  Nel  numero 
del  più  lì  dice  meglio  Le  mura.  §.  Per 
/imilit.  Queite  fono  il  muro  -  a  che  fi 
parton  le  facre  fcalee.  E  cosi  fai  ai  tu  loro 
continuo  muro  all'  incontra  ,  mortalmente 
offendendoli.  Sconfigliava.no  Arrigo  di  fab- 
bricare fopra  muro  cadente  ,  e  non  appog- 
giato ,  come  era  Pontefice  d'ottanta  anni. 
§.  Per  Illanza  ,  abituro.  (  Lat.  domici- 
lium.  )  Habitation.  Le  mura  ,  che  folieno, 
eill-r  badia  -  fatte  fono  fpelonche.  §.  Muro 
a  fecco  :  Muro  fabbricato  fenza  calcina. 
(  Lat.  maceries.  )  Mur  batt  fans  chaux. 

MUSA.  Nome  di  Deità  prepofb  .alla 
poefia  ,  e  alla  mufica.  (  Lat.  mufa.)  Mi'.fe. 
%.  Per  Sorta  di  llrumenco.  (  Lat.  tibia.  ) 
tinte. 

MUSACCHINO.  Parte  d'armatura  di 
dollb  ,  della  quale  s'è  perduto  l'ufo.  Sorte 
de  C:ttraJJe. 

MUSA'ICO.  Pitture  fatte  di  pictruzze  ,  e 
Ài  pezzuoli  di  fmalto  colorati,  e  commcifi. 
(  Lat.  mufivum  ,  emblema  ,  opus  tcUèlla- 
<um.  )  Mofatqitc» 
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MUSARE.  Stare  ozìofamente  ,  a  guift 
di  Ihipido  ;  tratta  la  metaf.  dell'  atto  ,  che 
fanno  le  beftic  ,  quando  per  difetto  di  paf- 
ciona  ,  o  per  iftanchezza  ,  o  per  n^alfa- 
nia  ,  o  altra  cagione  ,  fi  ftanno  flupida- 
raente  col  nuifo  levato.  (  Lat.  cunctari  , 
ha:rere  ,  immorari.  )  Mufer  ,  être  oijìf , 
fé  tenir  fans  ri'.n  faire.  Mentre  che  noi 
mufiamo  ,  ella  iene  corre  oltre.  (  Lat. 
dum  ditrèrtur  ,  vita  tranfcurrit.  ) 

MUSATA.  V.  Schiaffo. 

MUSCATO  ,  e  Mufchiato.  Che  ha  in- 
fufo  mufchio  :  cioè  ,  di  quella  materia 
così  detta.  Mufqaé. 

MUSCHIO.     7  Erba  nota  ,  che  nafce 

MUSCO.  5  nelle  fonti  ,  e  su  per  li 

pedali  degli  alberi ,  e  altrove.  (  Lat.  muf- 
cnus.  )  Mufc. 

MU'SCOLO  ,  e  Miifculo.  Parte  carnofa 
del  corpo  dell'  animale, comporta  di  nervi, 
carne  ,  e  fibre,  che  ferve  principalmente  al 
moto.  (  Lat.  mufculus ,  torus.)  Mafie. 

MUSCOLOSO  ,  e  Mufculofo.  Pien  di 
muicoli.  (  Lat.  mufculof'us,  torofus.)  Pletn 
de  miifdes. 

MUSEO,  Galleria  :  Raccolta  di  cofe  in- 
figni  per  eccellenza  ,  o  per  rarità.  (  Lat. 
muieuni.  )  Cabinet  ,  colleclion  de  c'oofes  ra- 
res. §.  Perfimilit.  Titolo  d'opera  ,  ove  lì 
trattin  cofe  divcrfe  ,  e  rare. 

MUSERUOLA.  Frenello  :  e  diciamo  an- 
che quella  Parte  della  briglia  :  cioè  ,  quel 
cuojo  ,  che  paflà  fopra  i  portamorfi  ptr  la 
teiliera,e  la  fguancia,  per  iftrigner  la  bocca 
al  cavallo.  Mufeliere. 

MUSICA.  Scienza  della  proporzion  della 
voce,  e  de'  fuoni.  (  Lat.  mufica.)  Mu/ìpie. 
§.  Diciamo  Fare  una  mufica  :  per  Far 
contefa.  Come  anche.  Che  muiìca  è  queftar 
Finiamo  quella  mufica  :  cioè,  Quelta  con- 
tefa. Difjifite.  §.  Mettere  in  mufica  :  Man- 
dare in  lunga.  Tramer  en  longueur, 

MUSICALE.  Attenente  a  mufica.  (  Lat. 
muficus  ,  a  ,  um.)  Mujìcal. 

MUSICARE.  Cantar  di  mufica.  (  Lat. 
canere.)  Chanter  en  mttfîque. 

MU'SICO.  Che  sa  la  fetenza  della  mufi- 
ca. (  Lar.  muficus  ,  cantor.)  Muf-cien. 

MU'SICO,  add,  Muàcale.  (  Lat.  muficus, 
a  ,  um.)  Mujìcal  ,  de  rnufique. 

MUSINO.  Dim.  di  Mufo.  (  Lat.  parvus 
rictus.)  Petit  mufeati.  §.  Per  Una  razza  di 
anguilla.  Sarte  d'anguille. 

MUSOLIERA,  Strumento  ,  che  Ci  mette 
al  mufo  a'  cani ,  ed  altri  animali  mordaci, 
acciocché  non  pollano  aprir  la  bocca  ,  e 
mordere,  (  Lat,  orez.)Mufeliere,  qu'on  met 
aux  betes  ,  four  Ics  empéiher  de  r/iordre. 

MUSO,  Propriamente  la  tefta  del  cane, 
dagli  occhi  ali'  eflrcmità  delle  labbra,  e  di- 
cefi  d'altri  animali. (Lat.riftus,iis.1^f«yê<^«. 
§.  Al  Vifo  dell'uomo,  o  per  ifcherno,  o  per 
ifcherzo.  Mufean.  S.  Mufo  per  finnlit.  di- 
ciamo anche  (  Lat.  rictus.  )  Mufeau.  Si 
forte  le  veniva  del  cencio  ,  che  altro  , 
che  torcere  il  mufo  non  faceva  :  il  che  i 
Latini  dicevano  (  Nafo  fufpendeie  adunco.) 

*MUSO  ,  add.  da  Mufare.  Mefio. 

MUSONE.  Chi  mufa.  (  Lat.  triltis,cun- 
ótator,  otiofus.)  Tnjìe  ,  o'Jìf.  §.  E  qualche 
volta  vale  Colpo  nel  mufo.  (  Lat.  ictus  in 
faciem.)':'/2cffo»<r/^iu(^f.§. E  aggiunto  a  Uo- 
mo :  fi  dice  di  Chi  ià  i  fatti  luoi ,  e  (là 
cheto  :  il  che  diremmo  anche  Faro  a  che- 
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ticlielll.  (  I.at.  homo  teftus,  occultiu.)  4)«ì 

fait  fé  s  aif aire  s  fans  dire  mot. 

MUSORNO,  Che  mufa  ,  ihipido,  infen- 
fato,  (  Lat.  ftupidus ,  infipiens,)  Stupide  , 
mufard. 

MUSTACCHI,  Bafette.(Lat.myftaces,Gr.     ^ 
fiùs-cty.ic.)  Moiiflaches. 

-MUSTELLINÒ.  Di  donnola,  (  Lat,  mu- 
ftellinus.)  De  fonine. 

MUTA.  Il  nìutarc  ,  fcambio  ,  vicenda. 
(  Lat.  mutatio.vi.'c,  cis.i  Mite,  changement. 
§.  A  muta  :  cioè.  Scambiandogli  a  brigata. 
L'un  après  l'autre.  §.  Diciamo  inoltre: 
La  muta  a  fei  :  cioè,  Sei  cavalli,  per  tirare 
la  carrozza.  (  Lat.  fejuges.)^««/«^e  dejix 
chevaux. 

MUTA'BILE.  Ano  a  elTer  murato  ,  che 
Ci  muta.  (  Lat.  mutabilis  ,  mutationi  obno- 
xius.)  Changeant. 

MUTABILISSIMO  ,  fup,  di  Mutabile. 
(  Lar.  apprimè  mutabilis ,  inconftana.f- 
mus.)  Tres-changeant. 

MUTABILITÀ'.  Aftratto  di  Mutabile. 
Mutamento.  (  Lat,  mutabilitas.)  Chan<re~ 
ment.  §.  Per  Leggerezza ,  inconftanza. 
(  Lat.  levitas  ,  inconllantia.  )  Inconfiance  > 
légèreté. 

MUTABILî4ENTE.Conmutabilità,(Lat. 
mucabiliter  ,  inconltanter,  )  .Avec  change- 
.rnent. 

MUTAMENTO,  Il  mutare.  (Lat.  mu- 
tatio.)  Ch.Jtigemenr. 

MUTANDE.  Certo  addobbamento  mi- 
fero  ,  e  tiretto  ,  fatto  di  tela  per  coprire  le 
vergogne  agl'ignudi.  (  Lat.  fubligaculum.) 
Caleçons  ,  rn. 

MUTANZA.  Mutamento.  (  Lat.  muta- 
tio.)  Changement. 

MUTARE.  Variare  ,  cangiare.  (  Lat. 
mutare.)  Changer.  E  \\  ufa  oltre  alla  fignif. 
atr.  ,  e  neut.  ,  anche  nel  fent,  neut.  paiV. 
Avrebbe  avuto  bifogno  di  mutarfi,mà  egli 
non  portava  fec<3  ne  veftimenti ,  ne  tanti 
fornimenti.  Q,uì  è  detto  afl'olutam.  e  vale 
Cambiarfi  di  panni.  Changer  d'habits.^.Vet 
Framutarfi  di  luogo  a  luogo.  Changer  d' en- 
droit. 

MUTATO  ,  add.  da  Mutare.  {  Lat.  mu- 
tatus  ,  immutatus.l  Changé. 

MUTATORE.  Che  muta.  (  Lat.  immu- 
tator.)  ^1  change. 

MUTAZIONE.  \'ariazione.  (  Lat.  mu- 
tatio.)  Cnangement  ,  variution, 

*MUTE'VOLE.  Mutàbile. 

MUTEVOLMENTE.    Con   mutabiliti. 
(  Lat.  mutabiliter.)  .Aiec  changement. 
mU'TILO.  Troncato.  Coupé  .  tronqué. 

MUTO  ,  full.  Mutolo.  (  Lat.  m.utus.  ) 
Muet. 

MUTO,  add.  Cheto  (Lat.  mutus,a,um.) 
Muet .  ad':. 

MUTOLE  ZZA.  Aftratto  di  Mutolo.  Dò- 
faut  de  la  parole  ;  Jilence. 

MUTOLO.  Che  non  fente, e  non  parla, 
per  efier  lordo  dal  nafcimento.  (  Lat.  mu- 
tus.)  Muet. 

MU  TOLO  ,  add.  Muto  add,  (  Lat.  mu- 
tus  ,  a  ,  um.)  Muet ,  adj. 

MUTUA.MENTE,  Scambievolmente, 
(  Lat.  mutuò.)  Mutuellement. 

MU'TUO.  Scambievole.  (  Lat.  mutuus.) 
Mutuel. 

MUZZO.  Di  mezzo  faporc.  (  Lat.  mcdii 
faporis.;  De  demi  gout. 
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NABISSARE.  Da  NabifTo  :  Infuria- 
re ,  impsrverfare.  (  Lat.  t'urere  , 
debacchari.  )  Tempêter  ,  faire  un 
grand  bruii.  §.  Per  Rovinare  ;  Fracail'are, 
e  mandar  fottofopra  ,  fprorondare  ,  quad 
ìnnabillàr/ì.  (  Lat.  everti,  Itemi,  demeigi, 
fubrui.)  Sabimer. 

NABISSO.  Lo  iteffo  ,  che  Abiflo.  Come 
Ninfemo  ,  per  Inferno.  (  Lar.  *  abillus 
tartarus  ,  tartara  ,  oriim.)  Les  enfers.  §.  E 
Nabifiò  :  direbbono  le  noilre  donne  a  Fan- 
ciullo ,  che  mai  non  li  fermi  ,  e  fcmpre 
procacci  di  far  qualche  male  ,  che  anche 
gli  dicono  Fiftolo,  e  Facimale.  Enfant  mi- 
thanr. 

NA'CCFìERA.  Strumento  fìmile  al  tam- 
buro ,  di  forma  non  già  ,  ma  di  fuono  ,  e 
fuoiialì  a  cavallo.  (  Lat.  tympanum.)  7^»»- 
hale.  §.  Chiamiamo  anche  Nacchere  :  uno 
Strumento  fanciuUefco  di  legno,  che  (ì 
fuona  per  baja.  (Lat.  crotalum.  )  C~ij}a- 
guettes.  Fi  eh'  e'  fìa  caldo  ,  e  poi  (lionar 
le  nacchere.  Qiii  per  lìmilit. 

NACCHERINO.  Sonator  di  nacchera. 
(  Lat.  tympanotriba.  )  ^«j  joue  de  U  tym- 
b»le.  §.  E  Naccherino  :  a  un  Fanciullo 
vezzofo  ,  per  vezzi.  Petit  enfint  agréable. 
E'  m.e  lo  pare  avere  ir.  braccio  il  naccheri- 
no: e  cosi  lì  direbbs  aA  Ogni  altro  animale 
piccolo. 

NACCHERONE.  Acctefc.  di  Nacchera. 
Graffe  tymbale. 

NADIR.  Termine  degli  Aftronomi.  Na- 
dir ,  terme  d\yifi/Qfiomie. 

NA'JADE.  Ninfe  de'  fonti.  (  Lat.  Naja- 
des.)  Najades  .  mmfilies  des  fontaines. 

NANERELLO.  '^  Dim.  di  Nano. 

NANER0'-IT0L0.5  (  Lat.  pumilio.  J 
Tetit  nain. 

NANFA.  Nome  d'acqua  odorifera.  £4« 
de  naffe.  §.  Diciamo  oggi  Lanfa  a  Qijella 
di  fior  d'  arancL 

NANNA.  Voce  detta  dalle  balie,  quan- 
do nel  ninnare  ,  o  cullare  i  bambini  vo- 
gliono fargli  addormentare, dicendo  :  Nm 
Uà  nanna.  (Lat.  l.illus.)  Dodo,  le  chant  des 
nourrices.  §.  far  la  nanna  :  diciamo  in  vece 
di  Far  dormire.  (Lat.  lallare.  )F.ì<rf  dodo. 

NANO.  Uomo  moftruofo  per  piccolezza. 
(  Lat.  pu  ..ilio  ,  uanus.  Nun.  §.  Onde  : 
Gallina  nana;  melo  nano  ;  f.conano.  &cc. 

NAPPO.  Lo  Itellb  ,  che  Navone.  V. 

NAPPA. Fiocco.  (Lat,  lema;fcus.;jVir;,/;?. 

hJ  APPELLO.rianta  nota.  iLat.nripus  ma- 
«inus.iN'j/'f/.Il  nappello,  e  navon  marino, 
che  crefce  nel  lito  del  mar^  >  ed  è  veleno 
pelfimo  ,  e  mortale',  ed  è  di  fomraa  ,  e 
fiiufurata  caldezza  ,  e  (lecita. 

NAPPO.  Coppa.  Vafo  da  bere.  (  Lat. 
poculum  jCrater.  )  *  Hanap  .  vafe  a  boire. 
I  volevaglipure  donare  due  belli. ilmi  nap- 
ji  d'argentp.  Qjiì  può  anche  voler  dire 
Baccini,  nel  qual  (igniiìcato  oggi  folamen- 
te  i  ufianp.  ÂuffinJ 


NARCISSO  ,  e  Narcifo.  Fiore  noto. 
(  Lat.  narcillùs.)  Narciffe  ,  fieur. 

ìNARCO'IICO.    Sonnifero,  che  induce 
fonno.  (  Lat.  fomnifcr  ,  foporifer.)  Sopo- 
rificjue  j  ijutfatt  dormir. 
NARDINO.  Di  nardo.  (  Lat.  nardiuus.) 
De  nard. 

NARDO.  Pianta  odorifera  ,  che  nafte 
in  India  ;  e  a  quella  ,  che  nafce  in  Italia  , 
diciamo  Spi^o  ;  forfè  dalla  lìmiht.  del  fuo 
fiore  ,  colla  forma  della  fpiga  ,  ed  è  piajita 
nota.  (  Lar.  nardus,  fpica  nardi.  )  Nard. 

NARE  ,  e  Nari.  1  meati ,  e  buchi  del 
nafo.  (  Lat.  nares.)  Les  narines.  E'  di  ge- 
nere fem.  e  folo  li  ufa  nel  numero  del  più. 

NARRAMENTO.  Il  narrare.  (  Lat.  nar- 
ratio.)  Karratuin ,  récit. 
NARRANTE.  Che  narra.  (Lat.  narrans.) 
^m  raconte. 

NARRARE.  Raccontare.  (  Lat.  narrare, 
exponere.)  T^aconter. 

N'APPRATIVA.  Narrazione.  (  Lat,  nar- 
ratoria  oratio.  )  Narration. 

NARRATIVO.  Cile  narra.  (  Lat.  nar- 
r:.ns.)  N.irr.'itif. 

NARRATO  ,  add.  da  Narrare.  (  Lat. 
narratus ,  expofitus  ,  enarratus.  )  T{aconté. 

NARRATORE.  Che  narra.  (  Lat.  nar- 
rator.)  ^i'a  raconte. 

NARRATO  RIO.  Narrativo.  (  Lat.  nar- 
ratorius.)  Narratif. 

NARRAZIONE.  Ordinato  favellamen- 
to  di  cofa  ,  a  fine  di  darne  notizia  altrui. 
(  Lat.  narrarlo.)  Narration. 

N  ARSI  A.  Nome  finto  pevbaja  ,  quali  di 
Provincia,  o  di  Regno,  Komfeint.  ijui 
nsfig.iifie  rien.  L'ufa  il  Bocc. 

NASACCIO.  Peggiorar,  di  Nafo.  (Lat. 
immanis  nafus,  detormis  nafus.)  Gros  nez.. 

NASALE.  Patte  dell'  elmo  ,  che  cuopre 
il  nafo.  (  Lat.  nati  tegmen, tentamentum.) 
Panie  de  i'hea.ime  -'tit  cuKure  /e /ìfZ..§.Per 
Sorta  di  medicamento. e  li  tira  su  nel  nafo, 
o  per  fare  llarnatire  ,  o  per  fare  cadere  dal 
cervello  la  pituita.  (  Lat.  errh  num.)  Sorte 
de  re/ncde  pìAr  f.iire  et  rnuer  ,  errine. 

NASCENTE.  Cne  nafce.  (  Lat.  nafcens, 
oriens  ,  gUfcens.)  Naijjata. 

NAjCEN/ìA.  Naicimento  ,  natività  , 
natale  ,  nafcita  (  Lat.  nativitas.  )  Naif- 
fanci.  §.  Per  E.ifiato  :  come  Pignolo  ,  cic- 
cione ,  e  limili.  (  Lat.  tuber  ,  in.^atio.  ) 
Enflure.  %.  Per  liinilit.  Perlo  troppo  umi- 
do ,  e  gtoflL  letame  ,  la  fultanza  della 
piar.ta  diventa  infetta  di  putrecLne  ,  e  di 
nafcenie. 

^  KA'òCERE.  \'enire  al  Mondo.  Ufcire 
alla  !i:ce.  i  Lat.  nafa.  oriri.)  Naître.  §.  Per 
?•'  geie  ,  apparire.  )  Paruitre.  Che  fopra 
l'erni  •  nal'ce  in  Appennino  :  cioè  ,  fcatu- 
rifce.  j.  Per  rt.vve:jire,  cagionarli,  pigliare 
or-giue.  (•  Lat.  tìuere,  oriri,  derivare,  con- 
tingere. )  Naître  ,  dériver,  Grandiiìiino 
I  fcaudalo  ne  nafcerebbe. 


NASCIMENTO.  Il  nafcerc,  ortus,orìgo.  ) 
Naijj'ance  ,  l'aclion  de  naître.  Quefti  Conti 
di  Minerbino  furo  ftratti  di  vile  nafcimen- 
to  :  cioè  ,  ftirpe  ,  fchiatta  ,  coudizione.  Di 
lor  fentenza ,  e  di  lor  nafcimÌnti  :  cioè , 
origini. 

NA'SCITA.  Nafdmento,  natività.  (  Lat. 
na:ÌNÌtas,  dies  gei^italis.!  Naijjance,  le  jour 
de  la  naiffance.  %.  Per  la  Figura  ,  che  fan 
gli  Afcrologi  fili  punto  della  nafcita.  (  Lat. 
genitura.)  Na-.ff'ance  ,  horofcope. 

NASCI!  O.  Natività;  ed  è  quel  Calculo, 
che  fanno  gli  Alfrologi  del  punto  della 
nafcita  altrui  ,  per  vedere  fotto  che  cofiel- 
lazione  ,  o  pianeta,  l'uomo  ci  nafce.  (  Lat. 
genelis  ,  genitura.)  Naiff'ance  .  horofcope. 

NASCONDENTE.  Che  nafconde.  (  Lat. 
nafcondens.  )  ,^i  cacke.  §.  In  forza  di 
neut.  palV.  e  vale  Che  li  nafconde.  ^a  fé 
cache. 

Ç  NASCO'NDERE.  Sottrarre  che  che  fia 
dalla  viltà  altrui  ,  accicccliè  non  la  polla 
trovar  cosi  alla  prima.  (  Lat.  abfcondere  , 
abdere  ,  occultare,  celare.)  Cacher.U  oltre 
agli  altri  figaiiìcati  li  ufa  anche  nel  neut. 
pair.  Con  fue  arme  li  nafcofe  in  una  came- 
ra terrena.  Diciamo  anche  Appiattare, rim- 
piattare ,  fc.fliccare  ,  &:c.  § .  Per  Coprire. 
{  Lat.  contegere  ,  ccculere.)  Cacher  .  cou- 
vrir. $.Pcr  metaf.  (  Lat.  occultare,  abfcon- 
dere. J  Can.er.  Naìcondete  1  beuefìcj  ,  la 
verità  ,  &zc. 

NASCONDE'VOLE.  Atto  a  nafcondere. 
(  Lat,  reductus ,  deafus ,  occultus.)  Propre 
à  cacher. 

NASCONT:>IGLIO,  Ripoftiglio  ;  luogo 
ftgreto  ,  ove  li  nafconde.  (  Lat.  latebra  , 
latibulum.)  Cache  ,  f  Cachette,  f. 

NASCONDIGLIUOLO.  Dim.  di  Naf- 
condiglio.  (  Lat.  parva  latebra.  )  Petite 
cache. 

NASCONDIMENTO.  Il  nafcondere. 
(  Lat.  occultatio.)  Cii/.'off^i'ie  j  i'aSion  de 
cacher.^.  Per  Nafcondigho.  (  Lat.  latebra.) 
Cache. 

NASCONDITORE.  Che  nafconde. (Lat» 
occulratcr.  )  ^«;  cache. 

NASCOSAMENTE.  Celatamente  ,  oc- 
culta.T:ente  ,  copertamente.  (  Lat.  clam  , 
clanculum  ,  latenter  ,  abditè  ,  occulte,  fur- 
tim.  )  En  cachette,  a  la  dérciée  ,  <^c. 

NASCOSO  ,  add.  da  Nafcondere.  (  Lat, 
latens  ,  ab-iitus  ,  abfcouditus.  )  Caché. 

NASCOSTAMENTE.  V.  Nafcofamente. 

NASCOSTO.  V.  Nafcofo. 

NASELLO.  Nafetto.(Lat.  parvus  nafus.) 
Petit  nez.. 
1  NASELLO.  Diciamo  a  quel  Ferro  fitto 
nel  falifcendo  ,  che  riceve  la  ftaaghetta 
della  ferramra.  Partie  du  loquet.  §.  Per 
Sorta  di  pefce.  (  Lat.  afellus.  )  Meriue  ^ 
paijfon. 

NASETTO.  Dim.  di  Nafo.  (  Lat.  nafu- 
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NASO.  Membro  ,  col  qiiab  g!l  ammali 
apprenJon  l'  odore  ,  ove  riiiede  1'  organo 
dell'  odorato.  (  Lat.  natus.)  Nez..  $.  Menar 
pel  nato  :  Aggirare  uno  ,  dare  ad  inten- 
dere queU  che  non  è.  (  Lat.  decipere  ,  fu- 
cum  tacere.)  Mener  par  le  nez..  §.  Rima- 
nere con  im  palmo  di  nafo  ;  e  Con  tanto 
di  nato  :  maniera  particolare  ,  che  è  Ri- 
manere con  danno  ,  e  colle  bette  di  cofa 
iperata ,  e  non  coufeguita.  (  Lat.  lupus 
hiat.  _)  Demeurer  avec  un  pied  de  kcz.. 
§.  Dar  nel  nafo  :  fi  dice  del  Sentir  1'  uomo 
cola  ,  che  gli  difpiaccia  ,  o  che  fia  da  dif- 
piacere  ;  njetaf.  da'  malvagi  odori  ,  che 
o5endon  l'odorato.  (  Lat.  difplicere.)  Dc- 
plaire.  §.  F  non  gli  Ci  può  toccare  il  nafo  : 
d'  un  Bizzarro,  che  per  ogni  minima  cofa, 
che  gli  fia  fatta  ,  le  ne  rifeata  ,  e  adiriù. 
(  Lat.  bilis  femper  in  nare  fedct  ;  Fuman- 
tis  nafum  ne  tu  tentaveris  urfi.  )  On  ntfe- 
ro.t  t' approcher.  §.\'enir  la  murìa  al  nafo  : 
fi  dice  dello  Stizzirfi.  (  Lat.  acris  bilis  in 
nafo  fedet.  )  Se  mettre  en  coltre  ,  lu  moH- 
tarde  lui  monte  ati  nez.. 

KASPO.  V.  Afpo.  Tournette. 

NASSA.  Ceflella  ,  o  rete  da  pefcare,  che 
abbia  il  ritrofo.  (  Lat.  nafla  ,  hfcella.  } 
Nnjfe  a  pécher,  §.  Nafla  :  dicono  gli  Ipe- 
ziali  a  certe  Ampollette  di  vetro  tutte  chiu- 
fe  ,  fuorché  un  beccuccio  fottile  ,  nelle 
quali  tengono  i  liquori  atti  a  fvaporare  , 
ficcome  eliiir  ,  e  fimili.  Vafe  d  apottjuaire 
a  mettre  des  liqueurs  qui  s'exalent. 

NASSO.  Lo  fteflb  ,  che  Taflb  albero  , 
che  produce  le  foglie  fimili  a  quelle  dell' 
abeto.  (Lat.  taxus.)  If.  furte  d' arhrc. 

NASTRO.  Tela  te{ruta  a  guifa  che  non 
pa.Tì  la  larg'aezza  d'  una  Ipanna  :  Fettuccia. 
(  Lat.  amcntum  ,  txnia.  )  T^itsan.  Ne  lì 
patti  la  gemma  dal  fuo  naftro.  Qui  (  Lat. 
tractus.  §.Per  fimil.  Comincian  l'  acque  di 
fopia  a  rappigUarii  in  s;iro  ,  e  .la  quel  [ri- 
mo aaftro  di  gielo  ,  che  ricorre  ,  &c. 

NASTU'RCIO,  e  Nafturzio.  Erba.  (Lat. 
naituitium.  )  Crejfcn. 

NASUTO.  Che  ha  gran  nafo.  (  Lat.  na- 

futus.)  ^ui  a  un  grand  nez^. 

NATALE.  Natività, nafcimento.  (Lat.  na- 

talis,  dies  naralis.ì A'^ini;;«'j  naij'anLe;tJoel. 

NATALE  ,  add.  Natio.  (  Lat.  natalis , 

patrius.  )  Natal  ;  natif. 

NATICA.  Chiappa. (Lat. nates,  clunes.) 
Tej?e. 

NATICUTO.  Che  hi  groffe  n.-iti.che. 
(  Lat.  era  lis  natibus.)  ^m  a  de  ^rojjesfef- 
fcs  .  fé  fu. 

NATIO.  Nativo.  Dove  altri  è  n.ito. 
(  Lat.  nativus  ,  natalis  ,  p.itrius.  )  Natif, 
fiatai.  Col  governo  di  fua  pietà  natia  : 
cioè  ,  naturale.  Natunl. 

NATH'ITA".  Ritale, nafcimento,  (Lat. 
ortus ,  cxonus ,  nativitas.  )  Nativité,  naif. 
/knce  ;  Noél. 

NATU'O.  Che  fi  ha  della  nafcita.  (Lat. 
nativus  ,  infitus ,  ingenitus.  )  Natif,  na- 
turel ,  ni  avec. 

*  NATO  ,  voc.  lat.  Figliuolo. 

NATO  ,  add.  da  Nafcere.  (  Lat.  natus , 
ortus  )  Né. 

NATRICE.  Spezie  di  fcrpcntc.  (  Lat.  na- 
trix.  )  £/pf  de  firpent. 

NATTA.  Giarda  ,  efcrcfcenza  nioibofa 
(  Lat.  tuberculum.)  £//>«*  d' enflure.  Onde 
in  i  lovcibio  :  far  la  natta  a  uomini  :  fi  I 
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dice  di  Qj.iel!i  ,  che  fono  abbruciati  per  vìa 
di  Gialtizia,  perchè  non  pofìbno  eilèr  parto 
de'  vermini.  ^.  E  natta  :  è  un  Male  ,  ciie 
viene  altrui  in  bocca ,  che  impedifce  il 
mafticare.  Enflure  da  gencive,. 

NATURA.  Voce  comuniiìima,  che  ab- 
braccia tutte  le  forme  delle  cofe  ,  quanto 
r  elïenza  ,  e  le  cagioni.  Onde  C\  dice ,  Na- 
tura :  Principio  del  moto  ,  e  della  quiete  , 
e  anche  Ordine  divino  ,  per  lo  quale  tutte 
le  cofe  ù.  muovono.  (Lat.  natura.)  N^iture. 
§ .  Per  Proprietà  ,  quiddità  ,  ed  eilenza. 
(  Lat.  eilentia.)  Nature  ,  ejìence.  §.  Genio, 
e  colciime.  (Lat.  mos.)  Nature,  le  naturel. 
§.  Per  Oneltà  :  il  dice  Natura  a  quella 
Parte  del  corpo  della  femmina  ,  onde  ri- 
ceve il  feme  ,  e  per  la  quale  partorifce  , 
lìccome  dicevano  i  Latini,  e  i  Greci.  (  Lat. 
n.itura.  Gr.  ^vrn,)  Parties  naturelles  des 
fey.ìmes. 

NATURALE.  Di  natura ,  fecondo  na- 
tura. (Lat.  naturalis.  )  Naturel.  §.  Acqua 
naturale  :  s'intende  Quella  non  cavata  per 
ria  d'  artifizial  difliUazione  ,  ne  iTicfco- 
lata  con  altra  qualfilìa  cofa  artificiale. 
£  .'«  naturelle.  §.  Naturale  :  per  Baftardo  , 
non  legittimo.  (  Lat.  illegithrius,  è  conçu- 
bina  natus  ,  naturalis.  )  Bâtard.  %.  Natu- 
rale :  anche  talora  il  diciamo  in  figni"".  di 
Semplici,  e  fenza  arte.  (Lat.  nativus, 
fimple.\-,)  Sinile,  na-f.  §.  Naturale  :  delle 
Cofe  da  mangiare  in  fignif,  di  Buone  ,  e 
non  artificiate  ,  ne  falfihcate.  (  Lat.  me- 
rus  ,  impermi.xtus,  fimplex.)  Bon,  naturel, 
JÌMple  ,  pas  accommodé.  §.  Naturale  :  full, 
per  lo  Membro  virile  dell'  Uomo.  (  Lat. 
raembrum  virile  ,  penis.  )  §,  Naturale  :  In 
forza  di  fuft.  Maeièro,  e  Scrittore  delle  ma- 
terie naturali.  Secondo  i  naturali,  c<:c.(Lat. 
phyfiologi ,  phyiìci  rerum  naturalium  ,  vel 
iiilfori^  naturalis  Scriptores.  )  Naturalifie. 
§.  Naturale  :  per  Natura. Wa?«r^/,  «^r^re. 
Aver  buon  naturale.  § .  Dipingere  ,  e  Ri- 
trarre al  naturale  ,  o  fimili  :  ù.  dice  del  Di- 
pingere ,  o  difegnare  i  Pittori ,  ritraendo 
gli  oggetti  veri,  e  naturali  :  onde  Naturale 
aficlur.  \\  dice  la  Figura  ,  ed  oggetto  natu- 
rale ,  da'Ja  quale  cava  il  pittore  1*  opera 
fua.   Peindre  au  naturel. 

NATURALE^IZA.  ?  Aftratto  da  Natu- 

NATURALITA\  5  raie.  (  Lat.  naturi 
proprietas  ,  natura.  )  Lt  naturel,  la  nature. 

NATURALISSI.MAMENTE  ,  fuperl.  di 
Naturalmente.  F.rt  naturellement. 

NATURALISSI.MO  ,  fup.  di  Naturale. 
(  Lat.  maxiniè  naturalis.)  Trés-natarel. 

NATURALMENTE.  Per  natura,  fecon- 
do la  natuia.  (  Lat.  naturaliter ,  natura, 
fecundùm  naturam.)  Naturellement. 

NA"I  URANTE.  Che  dà  natura  ,  Come 
cagione  efficiente.  (  Lat.  efficiens ,  natu- 
t:3.m.)£ffcciif. 

NATURARE  ,  neur.  pad".  Prender  natu- 
ra. (  Lat.  in  naturam  tranfire.  )  Prendre 
nature. 

NATURATO.  Naturale.  Prodotto  dalla 
narura.  (  Lat.'  naturalis  ;  nativus ,  natura 
infitus  ,  ingenitus.;  Naturel.  Difetto  quali 
naturato  :  cioè  ,  abituato  ,  convertito  in 
natura.  (  Lat.  in  naturam  verfus.  )  Défaut 
devenu  prefcjue  naturel. 

NA  I URATO  ,  add.  da  Naturare.  {  Lat. 
natura  pr^ditus ,  in  naturam  veifus  )  ^k; 
a  prii  nature. 
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NAVALE.  Di  nave,  attenente  a  nave, 
(  Lat.  navalis.)  N  .v.Ue. 

NAVALESTRO.   V.  Navicchiere. 

NAVATA.  Tutto  quello,  che  può  porta- 
re in  una  volta  la  nave.L^  charge  à  ^ne  bar- 
que.  §.  E  Navata  :  negli  edifizzj  li  dice  per 
lofleiro,che  Nave.  Nef  d'un  bâtiment. 
NAVE.  Barca  grande  da  carico.  (Lat.  na- 
vis.  )  Nat  tre  .grande  barque.  §.  Nave  per 
fimilit.  Paflà  la  nave  ff  ia,  colma  d'obblio, 
per  afpro  mare.  §.  Nave  per  fimil.  pure 
quella  Parte  ,  che  è  tra  il  muro  ,  e  i  pi- 
laftri  ,  o  tra  pilaftro  ,  e  pilaltro.  Nefduu 
bâtiment.  §.  Alia  nave  rotta  ogni  vento 
r  è  contrario  :  detto  proverbiale  :  e  vale 
che  A  chi  è  in  eftrem.a  miferia  ogni  cofa 
nuoce.  Tout  mut  aux  malheureux.^. Viov. 
Dove  va  la  nave ,  può  andare  il  brigan- 
tino :  cioè  ,  Dove  va  il  più  ,  può  andare  il 
meno.  (  Lat.  peieunte  navi,  difp ereat  fimul 
fcapha.  ) 

*  NA\ERARE.  Ferire. 

*  NA\'ERESCO  ,  voc.  ant.  Attenente  a 
navigazione.  (  Lat.  navalis.)  Navale. 

NAVETTA.  Dim.  di  Nave.  (  Lat.  na- 
vicula.  )  Petit  navire.  §.  Navette  de  Ttf- 
ferand. 

NAUFRAGANTE.  Che  naufraga,  ^«i 
fait  naufrage. 

NAUFRAGARE.  Far  naufragio.  (  Lati' 
nautragari.  i  ¥a.irs  naufrage, 

NAUFRA  GIO.  Frangimento  ,  e  rom- 
pimento di  navi.  (  Lat.  nauiragium.)A'<8M» 
frage. 

NAU'FRAGO.  Che  ha  fatto  naufragio. 
(  Lar.  naufragus.  )  ^«»  ti.  fait  naufrage. 

NAUFRAGOSO.  Pericolofo  di  naufra- 
gio. (  Lat.  naufragiis  infamis.  )  g^i  fait 
faire  na:<fri^ge  ,  dangereux. 

NAVICA.MENIO  ,  e  Navigamento.  Il 
navicare.  (  Lat.  navigatio.)  Navigation. 

NAVICANTE  ,  e  Navigante.  Che  navi- 
ca.(Lat.  navigans.^^«/  navgue;  f'aJJ'agcr. 

NAVICARE  ,  e  Navigare  ,  fuft.  Navi.. 
cam.ento.  Navigation. 
.  navicare'^  e  Navigare.  In  fignif. 
neuf.  Andar  con  nave  per  acqua.  (  Laf. 
navigare.)  Naviguer,  aller  par  eau.§.  Na- 
vicare :  Vi  concorrono  fiumi ,  che  (i  na- 
vicano con  grofli:  navi.  (  Lar.  navibus 
trajici,  tranfmitti.>  §.  Navigare  :  Trafpcr- 
tare  in  nave  da  luogo  a  luogo.  (  Lat.  navi 
tranfvehere.  )  Porter  par  eau.  §.  Navigare 
fecondo  i  venti  :  detto  proverb.  e  vale  Ub- 
bidire agH  ,-icciden:»  ,  e  far  della  neceifità 
virtù.  (  Lat.  navigare  fecundùm  tortu- 
nam.  )  ^ller  fmvant  la  fortune.  $.  Navi- 
gar per  perduto  :  Rimetterli  interamente 
nella  fortuna.  (  Lar.  vela  ventis  permitte- 
re.)  S'abandonner  à  la  merci  de  la  fortune, 
§.  Navigare  :  Fig.  Non  fapeva  navicare  s 
cioè ,  governarfi. 

NAVICATO  ,  e  Navigato,  add.  da  Na- 
vicare ,  e  Navigare.  Navigué. 

NAVIGATORE  ,  e  Navigatore.  Che  na- 
vica ,  che  fa  1'  efercizio  del  navicare  :  Ma- 
rinaro. (  Lat.  naviculator  ,  navicularius  , 
nauta.  )  Marinier. 

NAVIGABILE,  e  Navigàbile.  Che  fi 
può  navicare.  (  Lat.  navigabilis.  )  Naviga- 
ble  ,   où  l'on  peut  naviger. 

■  NAVIGAZIONE  ,    e    Navigazione.   Il 
navicare.  (  Lar.  navigatio.  )  Navigation, 
NAVICCHIERE,  Quegli  ,  die  tAgetta  , 
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cf?li  barche  ,  o  navi  ne'  fiumi ,  che  elìcia- 
mo anche  Navalelho.  (  Lat.  nauta  ,  porti- 
tor.ì  Batelier. 

NAVICELLA.  Dim.  di  Nave.  (  Lat.  na- 
vicala ,  navigiolum.)  Petit  navire  .petite 
barijue.  §.  Per  fimil.  O  navicella  mia  , 
com'  mal  fé'  carca.  Mio  cuore  ,  a  fpeme 
neir  età  novella  -  regga  ancor  quella  itan- 
ca  navicella.  §.  Navicella  :  Ci  dice  a  Ogni 
forta  di  vafo  tatto  a  foggia  di  nave.  (  Lat. 
cymbium.  )  Tonte  forte  de  va/e  fait  en 
jorrne  de  barque.  Gondole  à  boire.  Navette 
de  Tiljerand  ,  ère 

NAVICELLAIO.  Quegli,  che  guida  il 
navicello.  (  Lat.  navicularius.  )  Batelier  ; 
tnatelot. 

NAVICELLO.  V.  Navicella. 

*  NAVIGIO.  Legno  da  navicare.  (  Lat. 
cavigium.)  Navire. 

NAVIGLIO.'^  Moltitudine  di  legni  da 

NAVILE.       V  navigare.   (  Lat.  claiJis.) 

NAVI'LIO.  3  Flotte.^.  Per  Nome  uni- 
yerfale  d  Ogni  legno  ,  con  che  (i  navichi. 
(  Lat.  navigium.  )  Navire. 

NAVONA,  e  Navone.  Accrefc.  di  Na- 
ve. IJn  grand  navire. 

NA^■ONE.  E'  una  fpezie  di  rapa  lunga, 
e  rottile  ,  e  di  color  giallo.  (  Lat.  napus.) 
Carotte  jaune. 

NA'USA.  'ì  Abbominazione. 

NA'USEA.  >    (  Lat.    naufea.) 

NA' USE  AMENTO.  3  Degout. 

NAUSEANTE.  Che  naufea  ,che  induce 
naufea.  Qm  dégoûte. 

NAUSEARE.  Indur  naufea  ,  far  n.-iufea, 
«vere  a  naufea.  (  Lat.  naufeare.  )  Degan- 
ter,  ^voir  du  dégoût. 

NAUSEATO  ,  add.  da  Naufeare.   De- 

£OHté. 

NAUSEOSO.  Che  fa  naufea.  (  Lat.  nau- 
feofus ,  iiaufeam  ciens.)  ^i  caitfe  dn  dé- 
goût. 

*  nA'UTA.  Nocchiero. 
NAU'TICO.  Di  nave.  {  Lat.  nauticus.  ) 

De  navigation. 

NAZIONALE.  Di  nazione  ,  della  fìefla 
Mazione.  (  Lat.  ejufdera  nationis.  )  Na- 
tional. 

NAZIONE.  Generazion  d'  uomini  nati 
in  vna  medelìma  Provincia,  o  Città.  (  Lat. 
natio.  )  Nation.  §.  Per  Nafcimento  ,  ori- 
gine. (  Lat.  ortUS  ,  origo.  )  Naijjance.  ori- 
gine. Un  giovane  ,  aflài  piacevole  ,  e  co- 
liumato  ,  come  di  gran  nazion  non  foflé  : 
cioè  ,  ftirpe  ,  fchiatta. 

N  E 

NE.  Particella  ,  che  nega  ,  e  vale  Non  : 
e  quando  è  tale,  lì  pronunzia  fempre  colla 
i.  aperta.  (  Lat.  ncc  ,  neque.  )  A";.  Ed  in 
tal  lìgnificat.  pur  (ì  fcrive  fempre  tal  parti- 
cella intera  ,  benché  avanti  a  vocale. §. Ta- 
lora fi  raddoppia  ne  più  ,  ne  meno  ,  come 
facevano  i  Latini  la  (  Nec  ,  neque,  )  così 
ne'  nomi ,  come  ne'  verbi.  Perciocché  dal 
■vero ,  ne  nell  una  ,  ne  nell'  altra  non  in- 
tendo partirmi.  §.  Talora  fi  replica  pia 
fiate.  Cne  uomo  è  colini  ?  Il  quale  ne  vec- 
chij/.za  ,  ne  infermità  ,  ne  paura  di  mor- 
te ,  Sic.  §.  T.iloia  efprimc  la  fignifìcan- 
za  della  femplice  congiunzione.  Benché 
put'  agio  avuto  ,  ne  avelie  ,  il  dolore,  ne  i 
penficri,  che  della  fua  giovane  aveva,  non 
1'  averebbero  lafciato  addormentare.  §.Ta- 
Torae  I, 
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lora  vaìe  ;  E  non.  Et  non.  Ne  è  dì  quella 
via  il  fuolo  da  arido  occupata  ,  ma  lieta  lì 
vede  di  molti  fiori.  §.  Talora  traporta  la 
forza  del  negare  da  un  luogo  anche  nell' 
altro.  Meller  Ricciardo  del  Manfredi  avea 
si  fatto  ,  che  in  Faenza,  ne  in  Forlì  gli  era 
rimafo  amico.  §.  Talora  è  congiunzione 
difgiuntiva  ,  e  vale  O  ,  O  pure  ,  Ovvero  , 
O  veramente.  (  Lat.  aut ,  vel ,  live.  )  On. 
Anzi  la  voce  al  mio  nome  rifchiari  -  fé 
gli  occhi  fuoi  ,  ti  fur  dolci ,  ne  cari.  §.  Ta- 
lora innanzi  alla  congiunzione  Ancora  ,  e 
ufata  da  noi  nello  flellb  modo ,  che  in- 
nanzi al  (  Quidem  )  Latin  fi  faccia  la  par- 
ticella (  Ne  )  come  per  efemplo  :  Io  non  te 
la  moflrei  ,  ne  anche  fé  tu  mi  pagarti. 
§.  Talora  per  foflentamento  della  pronun- 
zia a  tal  particella  come  ad  altre  fimili ,  lì 
aggiunfe  la  lettera  D  ,  dicendofi  Ned.  Ned 
io  1'  afcondo. 

NE.  Avverbio.  Si  ufa  dinanzi  alla  parola 
VerOjfonnandofi  una  maniera  avverbiale, 
NE  VERO  ,  che  domanda  ,  e  quafi  ricer- 
ca teflimonianza  del  domandato  ,  in  con- 
fermazion  del  fuo  detto,e  Ci  pratica  notarla 
d'  apoflrofo  ,  come  in  cambio  dell'  E',  per 
Egli  ,  che  vi  manca.  In  tal  cafo  va  pro- 
nunziata tal  particella  dolcemente  :  per 
efemplo  :  Il  tale  è  galantuomo  ,  ne  vero  î 
Io  gliele  dilli  a  colui,  ne  vero  ;  E  vale  Non 
è  e'  vero  ,  che  un  tale  è  un  galantuomo  ? 
Non  è  e'  vero  ,  che  io  gliele  dilli  a  colui  ? 
(  Lat.  nonne  ?  )  N'ejì-U  pas  vrai  ? 

NE.  Particella  riempitiva  per  vaghilfima 
proprietà  del  nollro  linguaggio.  La  donna 
fc  ne  venne.  S'en  vint.  §.  Talora  ancora 
che  particella  riempitiva  ,  par  che  figriifì- 
chi  una  certa  proprietà  per  colui  ,  che  ope- 
ra ,  onde  fenibra  ,  che  abbia  alcuna  fiata  , 
forza  di  pronome,  in  vece  di  Noi,  o  fimili. 
NoHs,  à  nous.  Il  mandarlo  fuori  di  cafa 
noflra  ,  ne  farebbe  gran  biafimo.  §.  Talo- 
ra raflèmbra  ,  che  dinoti  qualità  di  av- 
verbio di  moto.  En.  Corfe  Diana  ,  ed  Elice 
caccionnc.  §.  Si  prepone  j  e  fi  pofpone  alle 
particelle  II  ,  Lo  ,  Gli ,  La  ,  Le.  §.  Si  pof- 
pone a  Me  ,  Te  ,  Se  ,  Ce  ,  Ve  ;  e  colle 
lleflè  talora  Ci  affigge  ,  e  fpeilo  affiffo  s'  ac- 
corcia. §,  Anche  a  due  inlìeme  delle  fud- 
dette  particelle  1'  una  dopo  1'  altra  fi  pof- 
pone. E  fiamivene  doluta.  §.  Pure  alla 
particella  Si ,  fi  pofpofe  talora.  Si  ne  pare 
neceflità ,  Scc.  §.  Gli  Antichi,  per  ripofo 
della  pronunzia  ,  talora  aggiunfero  la  par- 
ticella Ne  ,  a  parole  terminate  in  accento. 
Si  fane  ,  Di  mene  ,  &c.  §.  Non  del  tutto 
oziofa  par  che  riferifca  alcuna  volta  ma- 
teria ,  o  cagione  ,  accennata  di  fopra.  Le 
donne  mi  davano  si  poco  falario  ,  che  io 
non  ne  poteva  appena  pagare  i  calzari  : 
cioè  ,  di  quel  falario.  En. 

NE.  Prepofizione  ,  in  vece  di  In.  (  Lat. 
in.  )  En  ,  dans.  Allora  ,  che  ne  fegue  l'ar- 
ticolo Li  ,  C\  affigge  ,  e  formali  Nel,  Nello, 
Nella  ,  e  Nelle  ,  come  pure  Negli ,  e  Nei  , 
o  pure  Ne'.  RelVandovi  pure  chi  ufa  di 
fcrivere  la  prepofizione  fci(  .ha  dall' arti- 
colo ,  come  Ne  li  ,  Ne  lo  ,  òic.  Dans  le  . 
dans  la  ,  (ire  §.  Nel  :  Ci  ufa  nel  lingolare 
mafchile  ,  nelle  voci  principiate  da  confo- 
nance  ,  fol  che  non  fia  la  S  feguita  da 
altra  confonante.  Nel  letto  ,  nel  dolore  , 
ôcc.  §.  Nello  :  Ci  adopera  nel  lingolare 
mafdiile  ,  nelle  voci  cominciami  da  S  , 
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ai!  altra  confonante  ne  fegua.  Nello  flu- 
dio  ,  &-'c.  §.  Negli  :  fi  pone  nel  maggior 
numero  del  genere  mafchile  ,  allora  ,  che 
voce  ne  fegua  da  vocale  principiata  ;  o  fi 
vero  da  S  ,  accompagnata  da  altra  confo- 
nante, che  pur  davanti  all'  I  comunemen- 
te lì  fegua  d'  apoflrofo.  Negli  flerpi,  negli 
lludj  ,  Sic.  §.  Nelli  :  Ci  mette  nel  numero 
del  più  ,  al  genere  mafchile  ,  davanti  a 
confonante  ,  purché  non  fia  S  feguita  da 
altra  confonante  ;  ma  fovenie  per  mag- 
gior dolcezza  C\  pronunzia,  e  fi  fcrive  Nei, 
o  pure  Ne'.  Nelli  loro  coftumi,  Nei  carri  , 
&:c.  §.  Nella  :  Ci  dice  nel  numero  del  me- 
no ,  nel  genere  femminile.  Nella  tua  pre- 
fenza.  §.  Nelle  :  ferve  al  numero  del 
più  ,  nel  genere  femminile.  Nelle  miferie. 
§.  Neil"  ,  fegnaco  d' apoftrofo,  rapprefenta 
Nello  ,  Nella  ,  Nelli  ,  Nelle  ,  fempre  che 
quelle  in  vocale  s'  incontrino  ,  che  pur' 
anche  intere  ,  e  Ci  fcrivono  ,  e  fi  proferif- 
cono.  §.  Si  ufano  fimili  particelle  in  forza 
di  diverfe  prepolìzioni.  A  me  pareva  aver- 
la sì  cara  ,  che  acciò  da  me  non  fi  partiflc, 
le  mi  pareva  nella  gola  aver  meflo  un 
collar  d'  oro  :  cioè,  attorno.  (  Lat.  circuiti.) 
autour.  Ma  nel  far  della  fera  ,  Ci  mife  un 
vento  tempeflofo  :  cioè  ,  circa  i!  far  della 
fera.  Sur  le  /air.  Per  tutta  la  fiate  prefla- 
mente  li  mungono  nell'  Aurora  del  dì  : 
cioè,  in  full'  Aurora.  La  rigidezza  delle 
matrigne  ne'  fìgliafliri  non  dico  :  cioè  , 
contro.  Cantre  ,  envers.  Lodata  era  (lata 
la  magnificenza  del  Rè  nel  Fiorentin  Ca- 
valiere ufata  :  cioè  ,  verfo.  (  Lat.  erga.  ) 
Envers.  E  medàla  nel  ragionare  del  dif- 
petro  ,  che  dal  Duca  le  pareva  ricev  ere  , 
dille  :  cioè  ,  introdottola  a  ragionare. 
§.  Altre  particolarità  fi  notano  delle  fud- 
dette  particelle  :  di  che  vedi  apprefìo  i 
Gramatici  ;  e  tra  gli  altri  Cinonio. 

NEBBIA.  Nebbia  e  vapor  denfo  ,  e  umi- 
do ,  che  ti^cs.  de'  fiumi ,  flagni ,  e  paludi  , 
la  quale  è  a  modo  d'  un  fummo.  (  lat. 
nebula.)  Brouillard,  »;.§.  Per  metaf.C  Lat. 
nubes  ,  caligo.  )  O'afcurité  .  fig.  Che  non 
fi  convenia  1'  occhio  forprilb  -  d'  alcuna 
nebbia,  andar  davanti  al  primo -Mini- 
(Iro  :  cioè  ,  ignoranza  ,  o  cecità.  Ignoran- 
ce ,  aveuglement.  §.  Incantar  la  nebbia  : 
detto  proverbiale  :  che  vale  Mangiar  la 
mattina  a  buon"  oi3..^ljdttre  le  brouillard. 
§.  Imbottar  la  nebbia.  Gittar  via  il  tempo, 
mettendofi  a  far  cofa  ,  che  non  ferva  a 
nulla  ,  e  che  non  polla  mai  riufcire.  (Lat. 
actum  agere  ,  frullra  niti.  )  Perdre  fon 
tems. 

NEBBIONE.  Accref.  di  Nebbia  :  ma  di- 
cefi propriamente  di  Nebbia  alta  ,  e  folle- 
vata  da  terra.  (  L.at,  ingens  nebula  ,  denfa, 
atra  nebula.)  Gros  brouillard. 

NEBBIOSO.  Pien  di  nebbia.  (  Lat.  nc- 
bulofus.)  Plein  de  brouillards. 

*  NE'BULA  ,  voc.  lat.  Nebbia.  Brouil- 
lard. §.  Per  metaf.  (  Lat.  nebula  ,  nubes.) 
Nuages .  fig.  Se  forfè  alcuna  nebula  in 
quella  folle  d'  invidia  ,  o  falfa  opinione 
fiata  gittata  :  cioè  ,  macchia  ,  n  ofcurità. 

NEBULETTA.  Dim.  di  Nebula.  (Lat. 
parva  nebula,  nubecula.)  Petit  brouiUard; 
petit  nuage. 

NEBULOSO.  Nebbiofo.  (  Lat.  nebulo- 
fus.)  plein  de  nuages  ,  ou  de  brotulLtrd. 
$.  Stelle  ncbu lofe  :  li  dicono  dagh«Aftro- 
*  E  e  e 
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nomi ,  a  diftinzioue  delle  Lucute.  (  Lat. 
nebulofi.)  Etodles  nibnleufes. 
NECESSARIAMEMTE.DinecefTità.CLat, 
necelVariè  ,  neceliàriò.  )  N^ceJfAlrement. 

NECESSA'RIO  ,  fuft.  CefTo,  agiauiento. 
(  Lat.  laçrina.  )  Le  privé.  La  credenza  ta- 
cca nel  neceilkrio.  Qui  Lo  ftanzino  ,  ov' 
e  il  neceflàrio. 

NECESSA'RIO.  Che  è  di  necciTità  ,  e 
fenza  il  quale  non  fi  può  iare.  (  Lat.  ne- 
cefladus.)  Nécejfaire.  Secondo,  che  tutti  i 
fìlofofi  pruovano  per  molte  ragioni  dirit- 
te ,  neceilarie  :  cioè  ,  che  neceirariamente 
conchiuggono. 

*  NECESSARIOSO  ,  voc.  ant.  Che  ha 
neceiiìtà.  (  Lat.  egenus  ,  inops.)  Pauvre. 

NECESSARISSIMO  ,  fup.  di  Neceilario. 
(Lat.  maxime  neceflàrius.)  Tres-nécejjaire. 

*  NECESSE  ,  voc.  lat.  Di  neceimà.  Di 
necejjzté. 

NECESSITA'.  Eftremobifogno,  che  vio- 
lenta. (  Lat.  neceTitas.  )  Nscejjtte.  §.  Far 
della  neceilìtà  virtù.  Proverb.  e  vale  Ac- 
commodarll  delle  cofe  ,  che  vengono  di 
jnano  in  mano.  Faire  de  nécejjité  vertu. 
$.  La  ncceiïltà  non  ha  legge  :  prov.  (  Lat. 
nece/fitas  ieriis  caret.)  La,  nécejjìtè  no,  pomi 
de  loi.  §.  La  necelfità  fa  vecchia  trottare  : 
Che  oggi  diciamo  anche,  BLfognin  ià  trot- 
tar la  vecciiia.  (  Lat.  miferis  venit  folertia 
rebus.)  Le  befom  fii:t  fuire  bien  des  clìoj'es. 

NECESSITARE.  Sforzare  ,  violentare  , 
rr.ettere  in  nece.fità.  (  Lat.  cogère,  vim  in- 
ferro. \   ContrAindrCi  nécejjìter. 

NECESSITATO,  add.  da  Neceflìtare. 
(  Lat.  vi  coaitus.)  Contraint. 

NECESSITOSO.  Che  è  in  neceirità  :  Bi- 
fognofo.  (  Lat.  inops  ,  egenus.)  Pauvre. 

*  NEENTE.  V.  Niente. 
NEFANDEZZA.  ■?  Scelleraggine.  (  Lat. 
NEFANDI'GIA.  3     flagidum.  )    Cnr/te 

inorme.  -Condannato  di  nefandezza.   Qijì , 
fodomia. 

NEFANDISSIMO  ,  fuperl.  di  Nefando. 
(  Lat.  i.npurilfimus.  )  Trèi-ahominubli. 

NEFANDO.  Empio  ,  fcelleraro.  (  Lat. 
ncfandus  ,  infandus  jnefariu.";.)  DéteftabU, 
abomuìaile  ,  dont  on  ne  don  pas  parler, 

NEFA'RIO ,  voc.  lat.  Scellerato.  (  Lat. 
fceleftus.)  Infame  ,  fceler.it. 

NEFRITICO.  Voce  Greca,  con  che  i 
Medici  dinotano  i  dolori  di  renella.  (  Lat. 
nephtitinis.  )  Néphrétic-ue. 

NEGAMENTO.  Il  negare.  (  Lat.  nega- 
tio.      L'ut.on  de  nier  ,  négation. 

NEGARE.  Dir  di  nò  ,  difdire  ,  non  con- 
cedertf.  (  Lat.  negare  ,  renuere  ,  recufare.) 
£lier  ,  refufer. 

NEGATIVA.  Negazione.  Négation  ;  ex- 
clu/ton. 

NEGATIVO.  Che  ha  forza  di  negare. 
ìlégatif. 

NEGAZIONE.  Il  negare.  (Lat.  negatio.) 
Négation  ;  négative  ;  refus, 

*  NEGGHItNTE.  Pigro. 

*  NEGGHIENZA.  Qiiafi  Nighittenza  da 
Nighittofo  :  Pigrizia  ,  trafcui aggine.  (Lat. 
focordia  ,  fegnities  ,  pigritia  ,  incrtia,  ani- 
mi mollitia.)  PareJJé  ;  négligence.  §.  Ave- 
re in  negghienza  :  Mettere  in  non  cale 
gettarli  ogni  cofa  dietro  le  fpalle  ,  noij 
aver  niente  a  cuore.  (  Lat.  negligere  ,  ni- 
bili  lacere  ,  neglcclui  iiabcre.  )  Nt'^hge;: 

*  NLUHI£1^LOSO,voc.  aiit.  Ncghiuofo. 
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>4ÎGHITTOSISSIMO  ,  fup.  di  Neghlt- 
tofo.  Très-négtigent .  tres-po.reffetix. 

NEGHITTOSAMENTE.  Con  negligen- 
za. (  Lat.  negligenter.)  ^-je(r??e^/(^e«cf. 

NEGHITTOSO.  Che  fugge  la  fatica  : 
Tardo  ,  lento  ,  pigro  ,  trafcurato.  (  Lat. 
focors  ,  piger  ,  iners  ,  Icntus ,  dcfidiofus.  ) 
Pdrejjeux  ;  négligent. 

NEGLETTAMENTE.  Con  pòca  cura , 
negligentemente,  e  quali  neghittofa;r.ente. 
(  Lat.  pigre,  delìdiosè,  negligenter.)Wf^'{- 
gerarnent. 

NEGLETTO  ,  add,  Difprezzato  ,  tra- 
fandato.  (  Lat.  negleûus.)  Negligé. 

NEGLIGENTE.  Trafcurato  ,  che  trafan- 
da  le  cofe  ,  e  non  ne  tien  cura.  (  Lat.  né- 
gligeas ,  focors ,  iners.)  Néglige  ta. 

NEGLIGENTEMENTE.  Con  negligen- 
za :  Trafcuratamente.  (  Lat.  negligenter.  ) 
Négligemment. 

NEGLIGENZA  ,  e  Negligénzia.  Trafcu- 
raggine  (  Lat.  negligentia  ,  focordia,  acc- 
dia.)  Négligence. 

f  NEGLI  GERE  ,  voc.  lat.  Difpregiare. 
(  Lat.  negligere  ,  contemnere.  )  Négliger, 

NEGOS:>  A  ,  e  Negoilb.  Rete  da  pefcare. 
(  Lat,  vcrhculum.)  Sorte  deret  à  pécher. 

NEGOZIANTE.  Che  negozia  .-Negozia- 
tore. (  Lar.  negctiator.  )  Négociant. 

NEGOZIARE.  Fare  ,  e  trattare  negozzj 
mercantcfchi  ,  o  d'  altra  maniera.  (  Lat. 
negotiaxi.)  Négocier.  §.  Negoziare  :  dicelì 
anche  il  Trattare  ,  che  fanno  i  Principi  !e 
cofe  di  ftato.  (  Lat.  rem  in  conlìlio  habere, 
confulcare  ,  deliberare  ,  agere.  }  Négocier  . 
tramer,  faire  une  négociation.^.  Negoziare 
in  font. ofceno. (Lat.  congredi,remhaberc.) 

NEGOZIATO  ,  fufè.  xVegozio  ,  trattato. 
Traitté,  affaire,  négoce. 

NEGOZIATO  ,  add.  da  Negoziare.  Né- 
gocié. 

NEGOZIATORE.  Che  negozia.  (  Lar. 
negotiator.  )  Négociant. 

NEGOZIO,  raccenda  ,  traffico  ,  affare. 
(  Lat.  negodum.)  Négoce  ,  trafic,  affaire. 
§.  Per  hmil.  E  Progne  riede  -colla  fore  Ila 
al  fuo  dolce  negozio. 

NEGOZIOSO.  Di  negozio  ,  che  fa  vo- 
londeri  i  negozzj.  (  Lat.  negotiofus.;P/e;« 
d'affaires  ,  bon  coramerfant. 

NEGOZIUCCIO.  Picco!  negozio  ,  ne. 
gozio  di  poco  morcento.  l  Lat.  negotio- 
lum  ;  recula.)  Petit  ncgoce  ;  petite  affaire. 

NEGRETTO.  Neretto.  (  Lar.  fubniger  , 
rùfcus.)  Vn  peti  notr  ,  noiraud. 

NEGREZZA.  V.  Nerezza. 

NEGRI SsIMO  ,  fuperl.  di  Negro.  (  Lat. 
nigerrimus.  )  7 /■«  «oir.  Negniiimo  gior- 
no :  cioè  ,  infaufto.   Malhtntcnx. 

NEGRO.  Nero.  (  Lat.  niger  ,  pullu.s  , 
arer.)  Noir.  §.  Pernierai.  (  Lat.  atcr  ,  in- 
iàulèus.  )  Noir  ,fig.  Fâcheux,  malheureux. 
l'cniìeri  negri  ;  dì  negri ,  òcc.  Ufalì  più 
da'  Poeti ,  che  da'  Prefatori • 

NEGROMANTE.  Che  sa  1'  arte  della 
negromanzia.  (  Lat.  neaomances.  )  Né- 
c'omahtien. 

NEGkO.VI.\NTESSA.  Femm.  di  Negro- 
mante. (  Lat.  faga  ,  maniura  evocatri.v.) 
Necromantienne. 

NEGROMA'NTICO.  Di  negromanzia. 
(  Lat.  necromanticus,  magicus.)  De  necro- 
mance. 

NiGROMANZIA.  Detto  da  alcuno  Ni- 
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gromanzia  ,  come  pure  ne'  fuoi  derivati  : 
Indovinamento  per  via  di  morti  ,  per  ri- 
vocar  r  anime  a'  1er  cadaveri.  (  Lat.  ne- 
cromantia.)  Necromance. 

NEMBO.  Subita  ,  e  repentina  pioggia,  o 
nugolo  ,  che  non  piglia  gran  paefe.  (  Lat. 
nimbus.)  Ondée  ,  piute  fondarne,  lavaf^e. 
§.  Per  limil.  (  Lar.  nimbus,  procella.)  Vne 
quantité  ,  une  fune  .  (ère.  Nembo  amoro- 
fo  ;  Nembo  di  dardi  ;  di  palle  ,  &:c. 

nE'MESI.  Indignazione.  (  Lat.  indigna- 
tio.  )  Indignation  ,  dédain. 

NEMICHE  VOLE.  Da  nemico  :  Cru- 
dele,  fiero.  (  Lat.  crudelis,  feras,  inimicus.) 
Ennemi ,  ad],  feroce,  cruel. 

NEMICHEVOLMENTE.  Con  modo  da 
nemico  :  Fieramente.  (  Lat.  infense  ,  ini- 
mica, hoitiliter.)  En  ennemi  ;  cruellement. 

NEMICISSIMO  ,  fup.  di  Nemico.  (  Lat. 
inimiciiìimus  ,  infenfiiiimus.  )  Tres-enne. 
mi ,  tres-contruire. 

NEMICO  ,  e  Nimico.  Che  odia  ,  che 
difama  ,  o  quegli ,  che  defidera  ofi'éndere. 
(  Lat.  inimicus  ,  holìis.  )  Ennemi.  §.  Ne- 
mico :  Pe  '1  Diavolo  La  Scrittura  il  chia- 
ma (  Adverfanus.  )  Le  diable  ,  l'ennemi. 
Io  credo  ,  che  '1  nemico  v"  abbia  accecata  : 
cioè  ,  il  diavolo  ,  la  palGone. 

NEMICO  ,  add.  Nimico.  (  Lat.  inimi- 
cus. )  Ennemi,  ad}.  Contraire.  Fortuna  ne- 
mica :  cioè  ,  avverfa  ,  contraria. 

NEMISTÀ',  e  Nimilià.(Lat.  inimicitia.) 
Inimitié. 

NENUFAR.  Erba  ,  per  altro  nome  detto 
NinIea.(Lat.  nymphéa.)  Nénuphar,  pUnt e 
r/tédécinalc, 

NENUFARINO.  Di  Nenufar.  De  ninu- 
phar. 

NEO.  Una  certa  piccola  macchia  neric- 
cia ,  che  nafce  naturalmente  fopra  la  pelle 
dell'  uomo.  (  Lat.  nsvus.  )  Signe  ,  mar- 
que, petite  tache  natureUe  fur  quelque  par^ 
tie  da  Corps.  §.  Anche  Nei  diciamo  a  quei 
appolticci.  Des  mouches, 

I^jEO'FlTO.Criftiaiio  novellamente  bat- 
tezzato. (  Lat.  neofhytus.  )  Nnuveancon' 
verti  ;  néophyte. 

NEPITELLA.  Erba  nota  odorifera  ,  e 
d'  acuto  fapore.  (  Lat.  calamentha,  ncpita, 
nepsta.  )  Cai  amen  t,  ou  calamente  ,  piante, 

NEPITELLO,  e  Nipitello.  Orlo  propiiï-  - 
della  palpebra  dell'  occhio.    (  Lat.   gena  , 
palpebra;  ora.)  L'ourlct  des  paupières. 

NEPOTZ.  Si  dice  al  Figliuol  del  fratello^ 
come  a  quello  della  forclla  ,  e  anche  al  fi* 
gliaolo  dei  figliuolo.  (  Lat.  nepos. }  Neveit» 
cir  nticc. 

nE'Ì^UTA.  V.  Nepitella. 

NEQUIiSLMO.  Iniquilììmo.  (  Lat.  ne^ 
quiilìmus  ,  iniquii'inius ,  impius.  )  Très- 
mechant  ,  tres-vuienx  ,  ire 

NECÌ.UITOSO.  Che  ha  nequizia.  (  Lat. 
nequam  ,   improbus.  )  Méchant  ,fcelerat. 

NEQJjrzlA.  Malvagità  ,  fcelleratczza, 
malizia.  (  Lar.  ncquida  ,  pravitas.  )  Mé- 
chanceté .  riinlice. 

NERBO.  Nervo.  (  Lat.  nervus.  )  Nerf. 
J.Per  metaf.d.at.  robur.)  Nerf,  force.  Ag- 
giimfevi  gì  an  parte  de' cavalli  di  gii.trdi.i, 
col  nerbo  de' Germani.  §.  Eflcr  di  buon 
nerbOjO  fimile:  e  \ale  Eller  fbrte,e  gagliar- 
do.(  L.ir.  robufhiinellc.)  Etre  fort,  robujìe. 

NEKiiOLINO.  Dim.  di  Nctbo.  (  Lar, 
ncrvulus. }  Petit  nerf. 
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NERBORUTO.  Di  groflî  memkî ,  ed 
eruincrnti,  che  dinotano  fortezza.  (Lat.ner- 
vofus,  torofus,  (onis.jMerveux.  fort.§.  Per 
metaf.  Il  legname  tagliato  a  buona  Cagio- 
ne è  fodo,  e  ferrigno,  nerboruto,  e  pefante. 

NERBOSO  ,  e  Nerborofo  ,  che  ha  molti 
nerbi.  (  Lat.  nervofus.  )  Nerveux,  plein  de 
nerfs.  §.  Per  Nerboruto.  Nerveux  .fort. 

NERBUTO.  Nerbofo.  (  Lat.  nervofus.  ) 
Nerveux. 

NEREGGIANTE.  Che  nereggia.  (  Lat. 
nigricans.  )  g^m  tire  fur  le  noir. 

NEREGGIARE.  Tendere  al  nero  ,  tirare 
al  nero.  (  Lat.  nigrefcere  ,  ad  nigrum  ver- 
gere. )  Tirer  fur  le  noir. 

NERETTO.  Dim.  di  Nero  ,  detto  per 
vezzi. (Lat.  nigellus.)'y«  peu  notr,  noirâtre. 

NEREZZA.  Aflratto  di  nero.  (  Lat.  ni- 
gredo  ,  nigritia.  )  Noirceur. 

NERICANTE.  Che  nereggia,  che  tende 
al  nero.  (  Lat.  fubniger  ,  nigricans.  )  Noi- 
râtre ,  qid  tire  fur  le  noir  ,  noiraud.  La 
fronte  larga  ,  e  crefpa,  i  labbri,  e  gli  occhi 
nericanti. Qui  (  Lat.  oculifque  nigrantibus.) 

NERICCIO.  Che  ha  del  nero  ,  che  ten- 
de al  nero  :  Nericante.  (  Lat.  fubniger.  ) 
Noirâtre  ,  noiraud. 

NERISSIMO  ,  fup.  di  Nero.  (  Lat.  ni- 
gerrimus.  )  Tres-noir. 

NERO.  L'  uno  degli  eftremi  de' colori  , 
oppoflo  al  Bianco.  (  La;,  niger.  )  Noir,  La 
battaglia  durò  infino  alla  notte  nera  : 
cioè,  ofcura.  ^  la  nuit  noire.  Mefle  in  ufo 
il  nero  d'avorio  abbrucciato  :  Sorta  di  tinta 
nera.  §.  Veftire  a  nero  :  vale  Veftire  a 
bruno,  (  Lat.  pullatum  incedere  ludus 
caufa.  )  Porter  le  deuil.  §.  Dì  neri  :  Ci  dice 
a  Quelli ,  ne'  quali  non  fi  mangia  carne. 
Jours  maigres. 

NERVETTO.  Dim.  di  Nervo.  (  Lat. 
ncrvulus.  )  Petit  nerf. 

NERVO.  I  nervi ,  fon  parte  del  corpo 
dell'  animale  ,  fimili  a  cordicelle  ,  e  fe- 
«ondo  i  Medici  ,  fono  i  primi  ftrumenti 
del  fenfo  ,  e  del  moto  ,  nafcenti  A.\\  cervel- 
lo ,  e  dalla  midolla  della  fpina  ,  confe- 
rendo a'  membri  di  tutto  '1  corpo  la  forza 
del  muoverfi,  e  del  fentire.  (  Lat.  nervus.) 
Nerf.  §.  Per  Fig.  La  parte  pe  1  tutto.  Ove 
lafciò  li  mal  protefi  nervi.  §.  Eller  di  buon 
nervo  :  diciamo  dell'  Efl'er  forte,  e  gagliar- 
do. (  Lat.  corporis  viribus  pollere  ,  robuf- 
tum  elle  natura.  )  Etre  fort-,  robufie.  §.  Far 
che  che  fia  di  nervo  ,  e  con  tutti  i  nervi,  e 
finiili  :  dicefi  del  Porvi  ogni  ifudio  ,  ogni 
forza.  (  Lat.  nervos  omnes  intendere  ,  ani- 
nii  nervos  intendere.  )  Travailler  de  tonte 
fa  force.  §.  Nervo  :  per  metaf.  La  forza  , 
l'importanza.  (  Lat.  nervi  robur.)  Le  nerf. 
la  force.  Il  nervo  della  guerra  è  il  danaro. 

NERVOSISSIMO  ,  fup.  di  Nervofo. 
(  Lat.  maxime  nervofus.  )  Trcs-nerveux. 

NERVOSITA\Afttatto  di  Nervofo.(Lat. 
n^rvolitas.  )  Force,  vigueur. 

NERVOSO.  Nerboiò.  Nerveux.  §.  Per 
Pi  en  di  nervi.  (  Lat.  nervofus.  )  Plein  de 
nerfs ,  nerveux. 

♦NESCIENTE.  Che  non  sa.  (  Lat.  nef- 
cicns.  )  ^/«i  Ignore. 
*NESCIENì  EMENTE.  Ignorantemente, 
per  Ignoranza.  (  Lat.  inconfuitè  ,  infcien- 
tcr  ,  ignare.  )  Par  ignorance  ,  fans  fçavoir. 
*NE  SCIO  ,  voc.  lat.  Che  non  sa  ;  Igno- 
rante, l  Lat.  nefcius ,  igaarus,  )  Jgnfrant^ 
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Ç.  Fare  il  nefcìo  :  modo  baffo  ,  e  dicefi  del 
Fingere  ignoranza.  (  Lat.  ignaruin  agere  , 
ignarumfe  ìim\x\3.ts.)Faire  le  mais,  l'igno- 
rant. 

nE'SPILO.  V.  Néfpolo. 
NE'SPOLA  Frutta  nota  ,  che  ha  in  fé 
cinque  noccioli,  e'I  fiore  a  guifa  di  corona. 
(  Lat.  mefpilum.  )  Nefle.frmt.  §.  Nefpo- 
la  :  a  dice  a  certi  Sonagli ,  fatti  a  quella  il- 
militudme.  §.  Nefpola  :  vale  anche  Pic- 
chiata ,  come  diciamo  della  pefca  ,  e  della 
noce.  (  Lat.  gravis  iûus.  )  1)11  bon  coup. 
§.  Non  mondar  nefpole  :  dicefi  dell'  Eller 
nel  medefimo  gradone  fare  il  medefimo  già 
detto  d'un  altro.  N'en  fçavoir  pas  plus 
<ju'un  autre. 

NESPOLO.  Albero,  che  produce  la  nef- 
pola. (Lat.  mefpilus.  )  Néfner. 

NESSUNO.  Che  gli  Antichi  difTero  an- 
che *  Nifiiino.  Niuno.  Vale  Ne  pur  uno. 
S'accompagna  con  negazione  ,  e  fi  ufa  an- 
che fenza  ,  ponendofi  comunemente  avan- 
ti al  verbo  ,  allora  che  fcnza  negazione 
s'adopera  ;  e  dopo  il  verbo  ,  fé  la  negazion 
vi  sefprimc.  (  Lat.  nemo.  )  ^ucun  ,  per- 
fonne  ,  pas  un.  §.  Colla  negazione  fembra, 
che  talora  abbiano  quefte  voci  forza  atfbr- 
mativa.  §.  Si  tifano  eziandio  le  ftefle  voci 
in  fignif.  di  Alcuno  :  allora  che  per  modo 
di  dubitare  ,  o  di  domandare  Ci  adoprano  ; 
o  pur  che  s'ufino  in  compagnia  della  par- 
ticella Mai ,  fenza  Non  ,  o  altre  particole 
neganti.  •  Lat.quifquam.)  6)tielquun.  §.Si 
ufarono  da  alcuni  nel  maggior  numero  , 
però  raramente  ,  dicendofi  *  Neiluni,  &c. 

NEsrAJUOLA.  Luogo  ,  dove  Ci  pongo, 
no  i  frutti  falvatichi ,  per  anneftarli.  (  Lat. 
feminarium.  )  Pepinière. 

NESTO.  Ramo,  o  pianta  innefta.  (  Lat. 
infitum.  )  Greffe,  etite.  §.  Per  L' innefta- 
mento  Iteilo.  (  Lat.  infitio,  infitus.  )  Ente, 
l'action  d'enter. 

NETTAMENTE.  Con  nettezza  ;  Pulita- 
mente. (  Lat.  purè  ,  nitide.  )  Proprement, 
nettement.  §.Per  Cofiumatamente  ,  fince- 
ramente  ,  puramente  ,  fenza  macchia  ,  o 
lordura  d'alcun  vizio.  (Lat.  fincerè,  calle.) 
Netteynent ,  purement. 

NETTAMENTO.   Il  nettare.  (  Lat.  pu- 
rificatio  ,  purgatio.)  Nettoyement  ,  L'aUton 
de  nettoyer. 
NETTARE.  Bevanda  degl'Iddi],  fecondo 
gli  Antichi,  (  Lat.  nettar.)  Ne^ar.  , 

NETTARE.  Ripulire  ,  levar  via  le  mac- 
chie ,  le  brurture  ,  purgare  ,  tor  via  il  cat- 
tivo dal  buono.  (  Lat.  purgare  ,  mundare, 
nitidare.)  Nettoyer.  §. Diciamo  anche  Net- 
tare per  Partirfi  con  preftezza.  (Lat.  folum 
vertere  ,  in  fugam  fé  conjicere.  )  S'enfuir. 

nETTA'REO.  Di  nettare.  (  Lat.  neda- 
reus.  )  De  nettar. 

NETTATIVO.  Che'hà  forza  di  nettare. 
(  Lat.  purgatorius.  )  Purgatif ,  nettoyant. 

NETTATOIO.  Strumento,  o  arnefe,con 
che  Ci  netta.)  Inflrumcnt  pour  nettoyer. 

NETTATURA.  Purgatura.  (  Lat,  pur- 
gatio.)  Nettoyement. 

NETTEZZA.  Pulitezza.  (  Lat.  puritas  , 
munditas  ,  nitor  ,  nitiditas  ,  nitela.)  Pro- 
prete.  §.  Per  Purità  ,  Lealtà.  (  Lat.  fince- 
ritas,  caftitas,  candar,integritas.}  Sincérité, 
pureté-  ^ 

NETTISSIMO  ,  fiip.  di  Netto.  (  Lat.  ni- 
tiiliilìnius.  )  Tres-propre ,  tres-net. 
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NETTO.  Pulito  ,  lenza  macchia  ,  o  lur- 
dura.  (  Lat.  purus  ,  mundus ,  fincerus,  ni- 
tidus ,  callus.  )  Propre  ,  net.  Guancia  net- 
ta ,  Scc.  §.  Netto.  Buono  :  Senza  vizio  , 
o  magagna  ,  leale.  (  Lat.  integer ,  hone- 
Itus.)  Net ,  fig.  fans  faute.  Confcienza  net- 
ta ,  &c.  §.  Netto  :  Ifpcdito  :  Pronto.  (Lat. 
promptus, celer  ,  e.xpeditus.)  Vite  ,  expedi- 
tif.  Quello  mio  difetto  -  non  vuol  ,  eh"  io 
feriva  ,  come  io  foglio  ,  netto.  A  dare  un 
colpo  sì  rollano  ,  e  netto.  In  quelli  due 
efenipli  ,  pare  ,  che  polla  eflère  avverbio. 
§.  Netto  :  Senza  danno  ,  o  detrimento. 
(  Lat.  innoxius.  )  Net ,  fans  dommage.  E 
ninno  non  andò  così  netto  ,  che  non  pia- 
gnefle  qualcuno.  In  quello  fignific.  direm- 
mo ,  Non  ufcir  netto  :  cioè  ,  Mettervi 
qualche  cola  del  fuo.  (  Lat.  immunem  non 
abire.)  N'en  fortir  pas  net.  §.  Giuocar  net- 
to :  Andar  cauto  ,  e  ficuro  ,  con  riguardo. 
(  Lat.  calle  ,  Se  caute  fé  gerere.  )  ^ller 
avec  précaution.  §.  Farla  netta  ,  o  netto  : 
Ingannar  con  deftrezza  ,  e  fenza  pericolo. 
(^  Lat.  alèùte  ,  prompte  ,  féliciter  rein  con- 
hcere.)  Tromper  adroitement.  §.  Al  netto  : 
dicono  i  Mercanti  di  Mercanzia  ,  o  altro  : 
e  vak  Detratti  i  cali ,  fpefe  ,  o  altro  da  de- 
trarfi  ,  fecondo  i  patti  ,  o  confiietudini, 
(  Lat.  deduòlo  detriaiento  ,  vel  expenfis.  > 
Toutrabattu,terme  de  marchand. §. D'i  net- 
to :  comeTagliar  di  netto  :  evale  Affatto  , 
interamente  ,  e  in  un  tratto.  (  Lat.  llatim, 
illicò  ,  è  veftigio  ,  funditus.)  Tout  net,  en- 
tièrement ,  (ire. 

NEVARE.  Nevicare.  (  Lat.  ningere,  ) 
Neiger. 

NEVAJO.     "ì  Si  dice,  quando  egli  è  ne- 

NEVAZIO.    l-vicato  aliai.  (  Lat.  niva- 

NEVAZZO.  3  tio,  nivis  copia.  )  Beau- 
coup de  neige. 

NEVE.  Vapor  freddo  ,  e  umido  ,  folle- 
vato  alla  mezzana  regione  dell'  aria  ,  ge- 
nerato nel  corpo  della  nugola  da  mediocre 
freddezza  ;  cioè,  minor  di  quella,  che  fa  la 
pioggia.  Imprelfion  generata  di  freddo  , 
non  ecceffìvo  ,  e  d'umido  ;  e  tal  freddo  è 
minor  ,  che  quello  ,  che  genera  la  piog- 
gia ,  e  la  grandine  ,  ed  ha  in  fé  alquanto 
di  caldo.  (  Lat.  nix.)  Neige.  §,  Aver  pifcia- 
to  in  più  d'una  neve  :  proverbio  ,  e  vale 
EflTere  molto  fperimentato  delle  cofe  del 
Mondo;  modo  baflb.  (  Lat.  multum  aquœ 
navigafle.  )  yAvoir  beaucoup  d'expérience. 
§.  Sotto  acqua  fame  ,  e  fotto  neve  pane  j 
perchè  l'acqua  dilava  la  terra  ,  e  la  porta, 
via  ,  e  la  neve  1'  ingrafl'a.  La  neige  en- 
gratffe  la  terre.  §.  Tanto  balli  la  mala  vi- 
cina ,  quanto  la  neve  marzolina  :  pro- 
verb.  dinotante  ,  che  la  Neve  di  Marzo 
poco  dura. 

NEVICARE.  Il  cadere  ,  che  fâ  la  neve 
dal  Cielo.  (Lar.  ningere,  nevicare.)  Neiger. 

NEVICOSO.  Come  Piovofo  :  Pien  di 
neve  ,  che  nevica.  (  Lat.  nivofus  ,  ningi- 
dus.)  Neigeux  ,  plein  de  neige. 

NEVISCHIO.  Il  nevicare  in  poca  quan- 
tità. Peu  de  neige. 
*NEUNO  ,  e  Niuno.  V.  NelTuno. 

NEVOSITÀ'.  Afcratto  di  Nevofo.  (  Lar. 
nivilim  copia.)  Cij/stc  de  beaucoup  de  neige. 

NEVOSO.  Pien  di  neve  ,  o  che  deriva 
da  neve  ,  o  dove  fuole  flar  lungo  tempo 
la  neve.  (  Lat.  nivofus,)  Neigeux  ,  pld/t 
de  nei^e. 

E  e  e  ij 
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*NE  UTI ,  NE  PU  n.  Non  buono  ne  a 
bene,  ne  a  male.  (  Lat.  fatuus ,  vappa.) 
Modo  ballò,  e^.ineji  bon  a  rien. 

NEUTRALE.  Che  non  lì  dichiara  per 
alcuna  parte,  indirtèrente.  (  Lat.  ambiguus, 
médius. j  Neutre. 

NEUTR.-^LITA'.  Aflratto  di  Neutrale. 
(  La:,  neutrius  partis  ftudium.i  Neutralité. 
NE'UTRO.  Ne  l'uno  ,  ne  1' altro.  Ni 
l'un  ,  ni  l  autre.  In  oggi  termine  ,  che  di- 
nota in  gramatica  i  Nomi  ,  che  non  fon  di 
genere  mafchile  ,  ne  femminile.  Neutre  , 
7nrnafcidin,  ni  feminm.  Ed  anche  i  Veibi,^ 
che  non  lì  conllruifcono  a  maniera  attiva  , 
ne  paffiva  ;  e  tra  queAi  quelli ,  che  trasfe- 
n/cono  la  palììone  nella  perfona  operante  , 
li  dkon  Neutri  pairivi.  Verbe  n^fitre  ;  Neu- 
tre paj/tf,  ^c. 

NI 

'^  NIBBI  ACCIO.  Peggior.  di  Nibbio.  (Lat. 
immanis  ,  informis ,  improbus  milvus.  ; 
IJn  villain  milan. 

NIBBIO.  Uccello  di  rapina  noto.  (  Lat. 
Jniivus  ,  milvius.)  MiUn  ,  o-.feau  de proye. 
§.  Non  poter  dir  come  il  nibbio  :  Mio, 
mio  :  detto  dalla  voce  ,  che  quell'  animai 
m.anda  fuora  .-  vale  Non  avere  ,  non  pof- 
federe.  N'avoir  rien,  §.  Eflèr  nibbio  :  dicefi 
d' uomo  femplice.  (  Lat.  fatuum ,  fimpli- 
cem  cfle.)  Erre  mais. 

NICCHIA.  Dicclì  comunemente  quel 
Voto  ,  o  incavatura  ,  che  t'aiFi  nelle  mu- 
raglie ,  o  altro  ,  ad  effetto  di  mettervi  ll:a- 
tue  ,  o  limili.  (  Lat.  ^dicula.)  Niche.  §.  Di 
qui  figuratamente  dicflì  d'alcuna  dignità  , 
o  carica  :  Efl^re,  o  non  eflère  nicdiia  adat- 
tata ,  per  la  perfona  d'alcuno. 
NICCHIARE. Propriamente  lignifica  quel 
Cominciarli  a  rammaricare  pianamente  , 
che  fanno  le  donne  gravide  ,  quando  co- 
mincia ad  accollarli  l'ora  del  partorire  :  e 
anche  li  dice  del  Moftrarli  di  non  eflèr  fo- 
distattu  interamente,  o  dell'imprender  mal 
volontieri  a  far  qualclie  cofa.  (Lat.  dolere, 
fubqueti,tergiverfari.)  S:  plaindre  tout  bas; 
murmurer.  Qiiindi  fentimmo  gente,  che  li 
nicchia  :  cioè,  con  voce  fommelìà  /i  duole, 
e  fi  rammarica. 

NICCHIO.  Conchiglio  ,  gufcio  di  pefce 
marino.  (  Lat.  coucha  .  ollrea  ,  oftreum.) 
Coc^vÀlle.  §.  l'er  metaf.  La  Natura  della 
femmina  ,  ficcome  trafportano  i  Greci  a 
fignificare  il  medefimo.  ^«iç®-.  §.  E  a 
/imiglianza  di  Nicchio  :  diciamo  Nicchia  : 
a  quelli  Scavati  degli  edificj ,  dove  li  met- 
tono le  flatue.  Ntche. 

♦NICilILII  A' ,  voc.  ant.  Un  nonnulla. 
"Un  rien. 

*NrCHTLO.  Voce  in  tutto  Latina.  Nien- 
te. (  Lat.  nihilam.)  IR^ien. 

♦NICISSITA'.  l  ^,,,,jrità. 
*NICISTA\     5  '^"<='""- 

NIDIACE.  Di  nidio  :  e  fi  dice  d'Uccello 
tolto  nel  nido,c  allevato.  (  Lat.  nidiarius.) 
Oi/èau  pns  dans  le  nid  avant  que  de  voler. 
§.  Per  metaf.  (  Lat.  fatuus,li  i  plex.'A/;.iu, 
fmple.  Ma  o  mattuzzo  ,  pazzcrcl  nidiace. 

NIDIATA  ,  e  Nidata.  Tanti  uccelli  ,  o 
altri  animaletti,  che  li  faccian  nido,  quan- 
ti nafcon  d'uiia  covata.  Vnf  nubee. 

NIDIFICARE.  Far  nido.  (  La-,  nidifi- 
care, nidulari.)  Faire  un  nul.  §.  In  lignif. 
nciu.  Aunidiaie  ;  cioè  Star  nel  aidio.  De- 
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meurtr  dans  le  ntd.  §.  PerlTmil.c  vale 
Stare  inlieme.  Demeurer  enfemble.  Si  par- 
tirono da  quel!'  anime  ,  che  con  loro  era- 
no nidificate. 

NT'DIO ,  e  Nido.  Quel  picciol  covac- 
ciuolo  di  diverfe  materie  ,  tatto  dagli  uc- 
celli per  covarvi  dentro  le  loro  uova  ,  e 
allevarvi  i  figliuoli.  (  Lat.  nidus.  )  Nid. 
§.  Per  metaf.  Luogo  ,  o  thnza  ,  dove  po- 
farlì.  (Lat.  domicihum,nidamentum.)W»i. 
fig.  La  metafora  non  farebbe  così  vaga  in 
Frane,  come  lo  è  in  Ital.  L'altero  nido, ov  io 
sì  lieto  albergo.  §.  Nido  fatto,  Gazza  mor- 
ta :  proverb.  e  vale,  che  In  quello  Mondo, 
tofto  che  uno  ci  s'  è  bene  accomodato  ,  fi 
muore.  (  Lat.  cretenfe  factum.  )  §.  Efler 
canivo  di  nidio  :  diciamo  al  Cominciare  a 
eflere  aftuto  ,  e  malvagio  ,  infin  dalla  fan- 
ciullezza. (  Lat.  vafrum  ,  improbum  elle  à 
teneris  unguiculis.  )  "B^tsé  ,  malicieux  des 
l'enfance. 
*NIEGO  ,  fuft.  Negamento  ,  negazione. 

NIENTE.  Che  gU  Antichi  dillero  anche 
*Neente.  Nulla  ,  non  punto  ;  voce  ,  che 
dinota  Privazione,negazione.  (  Lat.  nihil.) 
\icn.  Si  ufa  accompagnata  con  negativa,  e 
fenza.  Pur  più  comunemente  ,  quando  Ci 
ufa  fenza  la  negativa  ,  li  pone  avanti  .al 
verbo  ;  e  colla  negativa  ,  fi  fuol  d'  ordina- 
rio pofporre  al  verbo.  Ufata  per  via  di 
demandare  ,  o  anche  di  dubitare  ha  fenfo 
couuario  ,  e  lignifica  alcuna  cofa.  (  Lat. 
ahqaid  ,  quidquam.)  %ien  ,  quelque  cho/e. 
Anche  colle  particelle  ,  Mai  ,  fenza  ,  e 
limili  ,  pure  !ià  forza  talora  ,  come  affer- 
mativa :  perefemplo  :  Senza  niente  dirne  : 
cioè  ,  Senza  dirne  alcuna  cofa.  Sans  rien 
dire.  T>}  particella  (i  adopera  anche  co' 
fegni  de'  cafi  ,  e  con  altre  particelle  ,  quafi 
a  manieia  di  nome.  V.  più  diffefamente 
Cmonio.  Empie  gli  affamati  di  bene  ,  e  i 
ricchi  a  niente  mife.  (  Lat.  dimilìt  inanes.  ) 
E  come  ella  vede  un  giovanetto  di  forma 
niente  riguardevole  :  cioè,alquanto,punto. 
Vn  peu. 

NIENTEDIMANCO.  7    Nonpertanto  , 

NIENTEDIMENO.  3  tuttavia,  pure  ; 
congiunzione  avverfativa  ,  come  Nonper- 
tanto ,  e  proibitiva.  (  Lar.  tamen  ,  nihilo- 
minus  ,  attamen.)  Néanmoins. 

NIENTEMENO.  Che  alcuni  degli  An- 
tichi diflèro  anche  talora  *  Neen  remene . 
Nkntcdimeno.Neanmoms.  §.  Per  lo  Hello, 
che  Non  meno.  (  Lat.  nihilominus ,  non 
minus.)  T{ien  moins. 

NIENTISSIMO  ,  fup.  di  Niente.  \ien  du 
tout. 

*NIFFO.        ■>   Grifo.    (  Lar.   roffrum  , 

♦NIFFOLO.  5  riaus.  )  Bec  d\,feau  . 
§.  Per  Covo.  (  Lat.  cubile  ,  luffrum.)  Nid. 

NlCiELLA.  Seme  dun'  erba,  i  Lat.  gith, 
melanthium  ,  papaver  nigrum.  )  Nielle  , 
plante. 

NIGHITTOSAMENTE  ,  e  Neghittola- 
mente.  Pigramente  ,  tardamente  ,  poltro- 
nefcanicnte.  (  Lat.  pigre,  fcgniter.(  Paref- 
fenj  /rìent  ,   nouch.Lìnment. 

NlGriITTOSO  ,  e  Neghittofo.  {  Lat.  fc- 
gnis  ,  incuriofus  ,  negligens.  )  Parejj'eux  . 
négligent. 

*NIGRO.  V.  Negro. 
«    NIMPO.  V.  Nembo. 

NIMICARE.  Odiare,  perfcguitnre,  trat- 
tar da  nimico.  (  Lat.  odio  ptofcqui  ,  iiù- 
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micarì ,  inìmicitias  exercere.)  Haïr  .  per- 
fecuter  .  traìtter  en  ennemi.  §.  Ufafi  anch» 
in  lignif.  neut. 

NIMICHEVOLE.  Contrario,  nimico. 
(  Lar.  inimiais,  a ,  um,  infenfus.)  Ennemi, 
contraire, 

NIMICHEVOLMENTE.Da  nimico.dat. 
hollihter  ,  inimicè.)  En  ennemi. 

NIMICISSIMO  ,  fup.  di  Nimico.  (  Lat. 
inimicilfimus.)  Trcs-ennerai. 

NIMICI  ZIA.  Inimicizia.  Contrario  d'A- 
micizia. (  Lat.  inimicitia.)  Inimitié. 

NIMICO.  Nemico.  (  Lat.  inimicus,  ho- 
ftis.)  Ennemi. 

NIMISTÀ'.  Inimicizia.  (  Lat.  inimici- 
tia ,  hoftilitas.)  I.iimitié. 

*NIMO,  voc.  ant.  Oggi  rimafa  ne'  con- 
tadini :  lo  ftell'o  che  Ninno.  (  Lat.  nemo.) 
.aucune  perforine. 

NINFA.  Spezie  di  Deità  de*  Gentili.  Og- 
gi i  noftri  Poeti  le  chiamano  Le  dame  de' 
Pallori,  quafi  per  finiilitudine.  (  Lat.  nvm» 
pha.  )  Nymphe.  Diciamo  Far  la  ninfa  ;  che 
è  Proceder  con  abiti  ,  e  collumi  troppo 
effeminati. (  Lat.  deliciis  diffluere,  mcUem, 
effèminatum  habitu  ,  ac  moribus  elle.  ) 
Faire  le  mignard. 

♦ninfale.  Attenente  a  Ninfa.  De  nyrri' 
phe  ,  uymphat. 

NINFEA.  Sorta  d'erba.  (Lat.  nymphia.) 
Lis  d'etang. 

♦NINFERNO.  Lo  ffedo  ,  che  Inferno  , 
detto  r  uno  ,  e  l'altro  indifferentemente 
dagli  Antichi.  (  Lat.  inferi.)  Les  enfers. 

NINNA.  Il  ninnare.  Dodo  ,  le  dormir 
des  i:nfans. 

NINNARE.  Cullare.  (  Lat.  cunas  agita- 
re.) T^emuer  un  enfant^  bercer  en  chantant. 

NINNERELLA.  Dim.  di  Ninna.  (  Lat. 
nceniola  nutricum.  )  Chanfon  a  bercer  dtf 
enfin  s . 

NINNERELLARE.  Dira,  di  Ninnare  : 
Far  la  ninnerella  ;  Dimenare  ,  tentennare. 
Bercer. 

NIPITELLA.  Fi  Nepitella. 

NIPITELLO.  r.  Nepitello. 

NIPOTE.  Nepote.  (  Lat.  nepos.)l}eveu. 
§.  Per  fimilit.  Sicché  voftr'  arte  a  Dio  quafi 
è  nipote. 

*N IPOTEMO  ,  voc.  ant.  Mio  nipote. 
(  Lat.  neposmeus.)  Mon  neveu. 

NIPOlINOu  Dim.  di  Nipote.  (  Lat.  nc- 
potulus.)  Petit  neveu. 

NIPOTUCCIO  ,  e  Nipotuzzo.  Avvili- 
tivi di  Nipote.    Petit  neveu. 

NIQ.UirA\  Iniquità.  (  Lat.  iniquità^.) 
Iniquité.-  §.  Per  Crudeltà.  (  Lat.  fsvitia  , 
ira.  )  Cruauté. 

NIQUITOSISSIMO  ,  e  Nequitofillìmo , 
fup.  di  Niquitofo.  (Lat.  iniquiliimus.) Trw- 
animé  ,  tres-cruel. 

NTQjjn  OSO  ,  e  Nequitofo.  Irato.  (  Lai 
iratus  ,  infenfus ,  iniquus.)  Fàché  >  animé» 
inique. 

*NISCO'NDERE.  Nafcónderc. 

*NISCONDIGLIO.  Nafcondiglio. 

*NISCON'DIMENTO.  NafcondiinentOi 

*NTSCONDITORE.  Nafconditorc. 

*NISCOSO,add.  da  Nifcondere.Nafcofo. 

NISSUNO.  (•'.  Nefluno. 

NITIDEZZA.  Allratto  di  Nitido.  (  L.iti 
niror.  )  Clarté  ,  netteté. 

NI'TIDO.  Splendido  ,  chiaro  ,  lucente» 
(  Laf.  nitidus.)  CU\r  ,  net. 
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NITRIRE.  Annitrire.  {  L-it,  hìnnìre.  ) 
Hannir. 

NITRITO.  Il  nitrire.  (  Lat.  hinnitus.  ) 
Htnmjfement. 

NITRO.  Specie  di  fale  {  Lat.  nitrum.  ) 
ìiitre  ,  ejpece  de  Salpêtre.  §.  Salnitro  :  il 
dice  parimente  in  Efpreiiione  della  foftan- 
za ,  elle  Nitro. 

NITROSI!  A'.  Adratto  di  Nitrofo.  (  Lat. 
falfugo.)  tinmeur  nitreufe. 

NI  1  ROSO. Che  tenga  del  nitro,  o  abbia 
qualità  di  nitro.    (  Lat.  nitrolus.;  Nitreux. 

NIUNO.  V.  Neiluno. 

NO 

NO.  Avverbio  di  Negazione  ,  contrario 
di  Sì.  Lo  fteflb  che  Non.  Si  ufa  talora  colla 
corrifpondenza  efpreiìa  di  Si,fiio  contrario, 
talora  d  conilruil'ce  con  maniera,  che  ben- 
ché non  efpreflo  il  Si  ,  vi  lì  intende  ,  e  vi 
fé  ne  contiene  la  forza.  (  Lat.  non.  )  Non. 
$.  Oliando  la  negazione  s'hà  da  porre  due 
volte  m  un  medefimo  ragionare  ,  Tempre 
una  d'  eflè  è  NO,  o  fi  anteponga  ,  o  fi  pof- 
ponga.  No,  per  quello  non  rimarrà  il  mer- 
cato. Non  farnetico  no  ,  Madonna.  §.  Si 
ufa  a  maniera  di  nomejColl'articoIó  avanti. 
Le  non.  Che  "1  sì  ,  e  '1  no  nel  capo  mi  ten- 
zona. §.  Si  fcrive  No  '1 ,  o  pure  Noi ,  in 
Yece  di  Non  il.  Non  le.  §.  Dir  di  no  :  Ne- 
gare. %efufer ,  mer. 

NO'BILE.  Che  ha  avuto  virttì,o  ricchezza 
ne'  fuoi  Antichi  :  di  chiara, e  illullre  fchiat- 
ta.  (  Lar.  nobilis,  generofus.)  Noble.  §.  Per 
una  certa  (imilir.  in  confeguenza  ,  (ì  dice  : 
di  Tutte  le  cofe  ragionevoli,  e  degne.  (Lat. 
nobilis  ,  inlìgnis ,  generofus.)  Noble.  In- 
gegno nobile  ;  collumi  nobili  ,  &:c. 
*NOBILEMENTE.  V.  Nobilmente. 
*NOBILEZZA  ,  voc.  ant.  Nobiltà. 
NOBILISSIMAMENTE.  (  Lat.  nobilif- 
fimè  ,  generofiilìmè,  fplendidiilìmè.)  Tres- 
n»blemcnr. 

NOBILISSIMO  ,  fup.  di  Nobile.  (  Lat. 
nobilillimus  ,  generofiilimus.)  Tres-noble. 
NOBILITr.\  V.  Nobiltà. 
NOBILITARE.  Far  nobile.  (  Lat.  nobi- 
litare. ;  ennoblir.  E  non  che  nel  fent.  atc, 
e  nel  neutro  ,  fi  ufa  anche  nel  lìgnif.  neut. 
pair,  per  dinotare  il  Sollevarli ,  che  altri 
ià  di  fc  lleilo  con  dignità  cofpicue  ,  o  con 
azioni  nobih. 

NOBILITATORE.  Che  nobilita.  (  Lat. 
nobilitans.)  ^«i  annoblit. 

NOBILMENTE.  Alla  nobile  :  Splendi- 
damente. (  Lat.  nobiliter,  fplendidè.)  No- 
blement.  §.  Per  quello  ,  che  noi  diciamo  : 
Perlettamente  ,  o  troppo  bene.  (  Lat.  per- 
fedè  ,  optimè.)  Parfaitement. 

NOBILTÀ'.  Chiarezza  ,  e  fplendorean- 
ticato  nelle  famiglie  ,  per  ricchezza  ,  e  per 
dignità.  (  Lat.  nobilitas ,  generofitas.  )  No- 
blejj'e.  Mandando  loro  incontro  la  nobiltà. 
Q.UÌ ,  Univerfità  de'  nobili.  La,  uobUffe. 
$.  Per  Bontà  ,  generofità.  (  Lat.  probitas  , 
integritas.)  Bonté.  §.  Per  fimilit.  L' Eccel- 
lenza di  qualfivoglia  cofa.  (  Lat.  virtus  , 
praeftantia  ,  nobilitai.  )  Noblejjc,  exceUeme 
de  quoi  que  ce  J'oU. 
♦  NO'BOLE  ,  voc.  ant.  Nobile. 
NOCCA.  Congiuntura  delle  dita  delle 
mani ,  e  le'  piedi.  (  Lat.  articulas  ,  condì 
tus.  )  Joiìitt'.rc  des  doigts  des  mains,  & 
dts  fieds,  §.  Sorta  d'Elleboro. 
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NOCCHIERE,  e  Nocchiero.  Governato- 
re della  nave.  (  Lat.  nauta,  nauclerus,  gu- 
bernator.)  Pdote  .  nsutonmer. 

NOCCHIO.  Qjiella  parte  più  dura  del 
furto  dell"  albero  ,  indurita ,  e  gonfiata  , 
per  la  puUulazion  de'  rami.  (  Lat.  nodus.) 
Nœud  d'arbre. 

NOCCHIOROSO  ,  e  Nocchierofo.  Pien 
di  nocchj.  Plein  de  nœuds.  Se  '1  pcfco  là 
le  pefclie  nocchiorofe  ,  e  fracide  ,  fcortica- 
lo  un  poco  lungo  terra.  Q.ul ,  Nocch)  in- 
tendeh  non  dell'  albero  ,  ma  di  certi  quafi 
oflèrelli ,  che  le  fanno  aflai  men  piacevoli 
a  mangiare. 

NOCCHIORUTOj  "ì  e  Nocchieruto. 
NOCCHIOSO.  >.  (  Lat.  nodofus.  ) 
NOCCHIUTO.  3  ^'^'"  '^'  nœuds. 
NOCCIOLETTO.  Dim.  di  Nocciolo. 
(  Lat.  parvus  nucleus.)  Petit  noyau. 

NO'CCIOLO.  Oflb  ,  che  fi  genera  nelle 
frutte  ,  come  pefche  ,  fufine  ,  ulive  ,  cirie- 
ge  ,  e  fimili ,  dentro  al  quale  fi  confetva 
l'anima  ,  onde  ne  nafce  1'  albero.  (  Lat. 
OS  ,  oilis.  )  Noyau  de  fruit.  §.  E  Due  ani- 
me in  un  nocciolo  :  fi  dice  ,  Che  fieno  in- 
trinfichiilìmi  amici  ;  e  come  altrimente  Ci 
dice  Una  cofa  fteflà.  (  Lar.  amicitia  con- 
glutinati. )  Les  deux  doigts  de  la  main. 
§.  Diciamo  anche  :  Tu  non  vali  una  man 
di  noccioli  :  a  Un  dappoco  ,  e  che  non  è 
buono  a  niente.  (  Lat.  nauci  non  es  ,  homo 
triobulaiis.)ìr«  ne  vaut  pas  un  poil  de  chien. 
NOCCIOLUTO.  Che  ha  nocciolo,  e^ui 
a  un  ?ioyuu. 

NOCCIUOLA.  Frutta  nota.  (  Lar.  nux 
avellana ,  avellana.)  Noifette. 

NOCCIUOLO.  Albero  noto.  (  Lat.  co- 
rylus.)  No'Jìllier. 

NOCE.  Albero  noto  ,  che  anche  la  fua 
frutta  fi  chiama  Noce.  (  Lat.  nux.  )  Noyir, 
arbre.  Noix  .fruit..  In  fignif.  di  albero  è 
di  genere  mafchile  ,  e  in  quel  di  frutto  è 
femm.  §.  Noce  :  per  Quella  parte  della 
baleftra ,  dove  s'  appicca  la  corda  ,  quando 
fi  carica. Onde,E  vede  aver  la  corda  in  fuUa 
noce  :  fimile  a  quello  :  Noi  fiamo  alla 
porta  co'  falli.  §.  Noci  :  diciamo  a  Quegli 
o:ii ,  che  mettono  in  n-.ezzo  il  collo  del 
pie  ,  e  fportano  alquanto  in  l'uora.  (  Lat. 
allragalus,  talus.)  Cheville  du  pied,  §.  Una 
noce  fola  non  fuonain  un  facco  :  prover- 
bio, e  vale,  che  Un  folo  non  può  condurre 
a  fine  quel  fatto  ,  che  ha  bifogno  di  mol- 
ti. Vnfeul  nefuffitpas.  §.  Aver  mangiato 
noci  :  diciamo  di  Quelli ,  che  dicon  vo- 
lontier  male  :  perchè  le  noci  offendono  la 
lingua.  Médire.  §.  Mangiar  le  noci  col 
mallo  :  ì\  dice  di  Qiielli  ,  che  dicon  male 
de'  più  maldicenti  di  loro. 

NOCELLA.  Lo  fteilb  ,  che  Nccciuola  , 
chiamata  così  in  alcuni  luoghi  d' Italia. 
Noifttte.  ^.  Quella  parte  di  fetta  ,  o  fimili, 
ove  h  collegano  i  braccj. 

NOcEMOSCADA.  Aromato  fimil  di 
forma  alla  noftra  noce  ,  e  d'  acuto  fapore. 
i  Lat.  nux  myrillica.  )  Noix  mufcade. 

NOCEN  TE.  Che  nuoce.  Nocivo.  (  Lat. 
noxius  ,  nocuus.  )  Nu^fible.  §.  Per  Colpe- 
.  eie.  CoupMe. 

NOCENTISSIMO  ,    fup.   di    Nocente. 
(  Lar.  maxime  noxius.)  Tresnuifible,  tres- 

COUpMU. 

*  NOCE'NZIA  ,  e  Nocenza  ,  voc.  ant. 
Contrario  di  hinocenzia  :  Colpa  ,  errore. 
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(  Lat.  ailpa  ,  noxa.  )  Fante  ,  erreur. 

f  NOCERE.  Lo  ileilo  ,  che  Nuòcere  : 
ma  forfè  da  migliori  Scrittori ,  ufato  in 
alcune  fuo  particolari  voci ,  e  non  in 
tutte  ,  come  Noccia  ,  Nocefle  ,  Scc.  (  Lar. 
nocere  ,  obefle.  )  Nutre. 

NOCE'VOLE.  Atto  a  nuocere  :  Nocivo. 
(  Lar.  noxius  ,  nocens.  )  Nuifìble. 

NOCEVOLISSIMO  ,  fup.  di  Nocevolr. 
(  Lat.  apprimè  noxius  ,  nocentidimus.  ) 
Tres-nujible, 

NOCEVOLMENTE.  Con  danno  ,  con 
nocumento.  (  Lat.  noccnter.)  D'u,ne  ma- 
niere nuifible. 

NOCIMENTO.  Il  nuocere  :  Male,  dan- 
no. (  Lat.  malum  ,  damnum  ,  jaftiu^a.  ) 
Mal  ,  dommage. 

NOCITIVO.  Nocivo.  (  Lat.  nocuus.  ) 
Nuijìble. 

NOCITORE.  Che  nuoce,  che  fa  danno, 
male.  (  Lat.  nocens.)  liuifant. 

NOCIVAMENTE.  Nocevolmente.  (Lac. 
noxiè.)  D'une  raaniere  nuijible. 

NOCIVO.  Che  fa  danno  ,   che  nuoce, 
(  L-at.  noxius  ,  nocuus ,  nocivus.)  Nuijìble. 
NOCUMENTO.  Nocimento  ;  ma  No- 
cumento è  più  in  ufo.  Mal,  dommage. 

NOCUMENl UCCIO.    Dim.   di  Nocu- 
mento. (  Lat.  parva  noxa  ,  cxiguum  dam- 
num. )  Petit  dommage. 
NODEROSO.  1  rien  di  nodi,  cioè  noc- 
NODERUTO.  <,  chj.   (  Lat.  .  nodollis.) 
Plein  de  nœuds. 

NODO.  Legamento  ,  e  aggnippamento 
delle  cofe  arrendevoli  ,  in  fé  medefime  , 
come  Naitro  ,  Fune ,  e  fimili  ,  fatto  per 
ilfrignere  ,  e  per  fermare.  (  Lat.  nodus.  ) 
Nœud.  E  i  legittimi  nodi  furon  rotti.  Qui, 
legame  maritale.  (  Lat.  vinculum  conjti- 
gale.  )  Lien  du  mariage.  %.  Nodo.  Figurar. 
Len.fig.  L'anima  noftra  de' luoi  nodi 
fciolta.  Ma  ben  vorrei  ,  che  tu  m'  apriflì 
un  nodo  -  che  tiene  alquanto  in  dubbio  il 
mio  intelleto.  §.  Nodi  :  fi  dice  anche  alle 
Congiunture  delle  dita  delle  mani  ,  e  de* 
piedi  ,  che  più  propriamente  le  diciamo 
Nocche.  (  Lat.  .irticuUis.  )  Jointure  des 
doigts.  §.  E  Nodo  del  collo  :  alla  Congiun- 
tura del  capo  col  collo.  Chignon  du  col. 
§.Far  liodo  nella  gola  :  dicefi  del  Fet- 
marvirfi  materia.  §.  Nodi  :  fon  diverfe  le 
forte  :  come  quel  di  Salomone  ,  il  nodo  in 
fui  dito  ,  quel  del  vomero,  e  il  nodo  a  pie 
d'  uccellino  ,  che  è  il  meno  artifìciofo  ,  e  '1 
più  agevole  a  iciorfi.  Différentes  fortes  de 
nœuds.  §.  Sartor  che  non  fa  il  nodo  ,  il 
punto  perde:  Detto  proverbiale  ;  e  quello 
nodo  non  congiugne  ,  ne  ftrigne  infieme 
i  capi  del  legame  ,  ma  è  un  poco  d'  ag- 
gruppamento ,  che  fi  tà  nel!'  un  de'  capi 
dell  agugliata  ,  acciocché  non  efca  dal 
buco  ,  che  fa  1'  ago  ,  e  confermi  il  punto  : 
e  vale  quello  proverbio  ,  Ch'  e'  bif -gna 
iàr  le  cofe  co'  debiti  termini  ,  altrimente 
non  fé  ne  viene  a  buona  conciufione. 
§.  Nodo  di  vento:  diciamo  a  Turbine. 
(  Lat.  iinho.)Tourbillnn  de  vent.  §.  Nodo  : 
per  Nocchio.  (L.-it.  nodus.  )  Naud  d'arbre. 
NODOROSO.  V.  Noderofo. 
NODOSlTA\La  durezza  del  legno,  ch'e 
intorno  al  nodo,.(L.-it.  nodatio,  uodoiitas.) 
Dureté  du  bois  qui  eft  autour  d'an  nœitd. 

NODOSO.  Pieno  di  nodi  :  NocchioI», 
(Lau  nodofus.  )  Noueux  ..plein  di  ìKX^-U 
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NODRIRE.  Lo  fleflb,  che  Nutrire.  (Lat. 
akre.  )  Nourrir. 

NODKITO  ,  add.  da  Nodrire.    Nourri. 

NODRITORE.  Che  nodrifce.  (  Lat.  nu- 
tritor.  )  ^Ki  nourrit. 

NODRITURA.  Animaeftramento  ,  e 
întroducimento,  ne'  coftumi ,  e  1*  allevare, 
e  '1  nutrire.  (Lat.  inftitutio,  eniJitio  ,  edu- 
catio.  )  Education.  §.  Per  Nutrimento. 
NoKrritme.  Sappiate  ,  che  di  Verno  ,  e 
nella  Primavera  puoi'  uomo  pigliare  mag- 
gior quantità  di  vivande  di  grolla  nodntu- 
ra.  (  Lat.  nutritio  ,  ahmentum.  )  GroJJe 
nourriture. 

NOL  Voce  del  maggior  numero  del 
pronome  Io  ,  nel  cafo  retto  ,  e  negli  obli- 
qui, di  tutti  i  due  generi.  (  Lat. nos.  )  Kous. 
§.  Talora  ,  e  fpeiialmente  in  parlando  ,  o 
fciiveado  i  gran  Perfonaggi  ufan  Noi,  per 
lo  fteflb  ,  che  lo  ,  coftumato  pur  da'  Lati- 
ni- §.  Talora  lì  adopera  nel  -terzo  cafo  ,  e 
fenza  il  fegnacaio.  Per  la  grazia  fa  noi 
grazia  ,  &c.  § .  Talora  per  la  rima  il  fcrif- 
fe  *  Nui. 

NOJ  A.Increfdmento,  faftidio,  moleftia. 
i  Lat.  moleilia  ,  tidiura.  )  Enniii>  m.  In- 
cominciarono a  dargli  noja  ,  e  a  metterlo 
in  no\elle.  (  Lac.  negotium  facellcre.  ) 
§.  Recarli  a  noja,  avere  a  noja  :  Recarli  in 
fallidio,  in  rincrefcimento  ,  in  odio.  (  Lat. 
odiam  in  aliquem  concipere.  )  .Avoir  a 
thiirge,  fé  déplaire  de.  §.  Per  Ingiuria  di 
parole.  (  Lat.  contumelia.  )  Injttre.  §.  Dar 
noja  alla  noja  :  dicell  dell'  Ellerc  aliai  faf- 
tidiofo.  (  Lat.  moleftiam  creare  ipll  mo- 
lellia:.  )  Etre  fort  ennuyant.  §.  Venire  a 
noja  :  Cominciare  a  naufeare.  {  Lat.  fatie- 
tate,  fallidiOjtìEdio  afficerc.  )  Commencer  à 
tnnujer. 

NOJARE.Dar  noja,  recar  faftidio.  (Lat. 
moiefda  artìcere  ,  molefiiam  infcrre.  } 
Ennuyer. 

NÓJE  VOLE.Chi  dà  noja  ,rincrefcevo- 
Je,  fazievole,  fafiidiofo,  importuno.  (  Lat. 
niolefh'.s.  )  Ennuyant. 

NOIOSAMENTE.  Con  noja.  (Lat.  mo- 
leftè  ,  graviter  ,  importune.  )  Ennv.yev.fe- 
ment. 

NOJOSISSIMO  ,  fup.  di  Nojofo.  (  Lat. 
moleftifllmus.  )  Fort  ennuyeux. 

NOJOSO.  Failidiofo  ,  moleflo.  (  Lat. 
niolelkus.  )    Ennuyeux  ,  fâcheux. 

NOLEGGIARE.  Prendere  a  nolo;  come 
navi,  efimili.  (  Lat.  naves,  aliaque  fimilia 
conducere.  )  Louer  ,  prendre  a  louage  >  en 
fartant  de  barques ,  é^c.  Noltger  ;  fretter. 

NOLO.  Il  pagamento  del  porto  delle 
mercanzie  ,  o  d'altre  cofe  condotte  da  na- 
vilj.  (  Lat.  naulum  ,  portorium.  )  Port  de 
marcha  adi  fé  ,  naulage  ;  Nuits,  fret.  E  s'io 
torrò  da  te  un  occhio  a  nolo.  Qjjì  h'gurat. 
♦NO.VIANZA.  Rinomanza. 

NOMARE.  Nominare.  (  Lat.  nominare, 
nuncupare  ,  appellare.  )  Nommer. 

NOMATO  ,  add.  da  Nomare.  Nomina- 
to. (Lat.  ncmiriatus,  nuncupaius,  appclla- 
tus.  )  N'jn.r/ìé. 

NOME.  Vocinolo  ,  col  quale  propria- 
mente s'aj pe'la  ciafcuna  cofa.  (  Lat.  no- 
mcn.jiVe^A.Nel  numero  del  più  gli  Antichi 
diflcro  talvolta.  *  Le  nomora.  §.  Nome  ; 
Segno,  e  mofto,  che  fi  dà  negli  efcrciti  , 
per  riccnofccrfi.  (  Lat.  tederai  iura  fpecula- 
torum.  ;    Le  mot ,   cju'tn  donne  aux  J'ol- 
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ddt!.  §.  Nome  :  Segno  dato  a'  Soldati  per 
lo  cominciamento  della  battaglia.  (  Lat. 
fignum,  limbolum,  tellera.  )  Signal  qu'on 
donne  aux  faldati,  au  commencernent  de  la 
bMaille.  %.  Nome  :  Fama.  (  Lat.  nonien.) 
Nom  ,  renommée.  Levandoli  alquanti  en- 
fiati di  vanità,  volendoli  cialcun  far  nome, 
fcrillero  ,  e  feminarono  rtiverd  errou  ,  e 
fette.  (  Lat.  nomen  facete.  )  Se  faire  u>, 
nom.  §.Nome  :  Voce,  parte,  cambio.  (Lat. 
meo  nomine,  meis  verbis.  )  Nom,  part.  In 
fuo  nome.  §.  Nome  :  Termine  gramatica- 
le.  (  Lat.  nomen.  )  Nom  ,  terme  de  gram- 
maire. 
*NOMEA  ,  voc  ant.  Nominanza. 

NOMENCLATORE.  (  Lat.  nomencla- 
tor,  nomenculator.  )  Nomenclateur.  I  no- 
menclatori :  cioè  Quelli,  che  anticamente 
in  Roma,  quando  fi  creavano  i  Magiilrati, 
rammenta\  ano  i  nomi  de"  Cittadini  a  chi 
non  li  fapeva.  §.  Oggi  per  limilit.  Titolo 
di  libri  dichiaranti  i  nomi.  Nomencl.iteur. 
*NOMI'GNOLO,  voc.  ant.  Soprannome. 

NOMINANZA.  Fama  ,  gloria  ,  grido. 
(  Lat.  nomen,  fama,  gloria.  )  Innommée  ^ 
nor/i. 

NOMINARE.  Porre  il  nome:  Appella- 
re ,  o  chiamar  per  nome.  (Lat.  nominare, 
appellare.  )  Nommer. 
*  NOMINATA  ,  voc.  ant.  Verbale,  come 
Andata,  Tornata, &c.  e  vale  lo  ftello,  che 
Nominanza.  %c)iornrnée, 

NOMINATAMENTE.  A  nome  per  no- 
m.e  ,  a  uno  a  uno.  (  Lat.  nominatim,  ilgil- 
latim.  )  Nom  par  nom,  un  a  un. 

NOMINATISSIMO  ,  fupeil.  Di  Nomi- 
nato. (  Lat.  celeberrimus.  )  Tres-celebre  , 
tres-rtnommé. 

NOMINATO  ,  add.  da  Nominare.  (Lat. 
vocatus,  cognominatus,  appellatus.  )  Norn- 
mé,  appelle. 

NOMINATORE.  Che  nomina,  che  dà 
il  nome.  (  Lat.  nominator.  )  ^ui  nomme. 

NOMINAZIONE.  Imponimento  di  no- 
me. Il  nominare.  (  Lat.  nominarlo.  )  No- 
mination.  §.  Per  Nominanza.  T{eì.emm.ée. 

NON.  Avverbio  di  negazione  ,  come  la 
particella  No.  (  Lat.  non.  )  Non.  §.  Si  mu- 
ta la  particella  Non  in  Noi,  allora  che  pre- 
cede a  IL  -pronome  ,  non  dicendo  :  Non  il 
polVo  negare,  ma  bensì  :  Noi  pollo  negare. 
Je  ne  le  peux  nier.  $. Talora  interrogativa- 
mente muta  figniticato.Ne  ?  Non  v'  accot- 
getc  voi  ,  che  noi  llam  vermi  ?  cioè  ,  \  i 
accorgete  voi.  Berto  ,  non  dille  il  tao  pa- 
drone ,  fé  io  intefi  bene  ,  che  noi  portaiii- 
mo  a  cafa  ,  &c.  cioè,  dilTe  egli  î  §.  Si  ufa 
anche  in  fentiraento  di  Già  che  ,  o  ùm.ili  , 
Non  l'avete  voi  sì  bello  onor  tatto  di 
quello. 

NONA.  Pronunziato  coli'  O  ftretto.  No- 
me della  quinta  ora  Canonica.  iLat.Noua.) 
None  ,  heure  Canoniale.  §.  Per  Lo  tempo  , 
nel  quale  ella  ti  dice  ,  e  i\  fuona  ,  che  è 
poco  innanzi  mezzodì.  L'heure  de  Nona 
cji'.t  ej't  près  de  midi.  §:  Diciamo  :  Far  le 
none  ,o  Sonar  le  none  ;  foife  per  a'.liifio- 
ne  alla  parola  Non  ,  che  è  Qiiando  uno 
dubita  ,  ciie  un'  altro  non  richicgga  d'al- 
cun fervigio  ,  e  comincia  ,  prevedendo,  a 
dire  ,  che  non  può  per  cagioni ,  far  quella 
tal  cofa. 

NON  CHE  ALTRO.  Almeno.  (Lat,  fai- 
tcm ,  at  certe.  )  ^»  mttnt. 
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NON  CHE.  Particella  avverfatìva  di  ne- 
gazione. (  Lat.non  folum,  ne  duni.  )  No» 
Jeulement.  Delle  fue  più  particolari  diltin- 
zioni.  V.Cinonio.Ogni  gran  cola,  non  che 
una  piccola  ,  farei  volontieri,  non  che  cofi 
promellali.  §.  *  l'er  Benché  :  Maniera  ,  e 
poco  ufaca,  e  forfè  troncn.^uoitjue.i.  *Pec 
Non  però  che.  Néanmoins. 

nONCOVELLE.  Nulla  (  Lat.  nihil.  > 
■T{i^en. 

NONDIMANCO.  Nondimeno.  (  Lat. 
nihilominus ,  attamen.  )  Néanmoins. 

NONDIMENO.  Nientedimeno.  (  Lat, 
nihilominus  ,  attamen.  j  Néanmoins.^.Ta,- 
lora  coir  interpohzione  d'alcuna  voce  tra 
la  Non  ,  e  Dimeno.  Non  però  di  meno  fi 
richiede  la  confeifionc.Ne  per  tanto  dimea 
parlando  vommi  -  con  fer  Brunetto.  Ciie 
in  quello  luogo  tanto  è  la  Ne,  che  la  Non. 
$.  Le  più  volte  li  ufa  per  una  delle  parti- 
celle corrifpondenti  a  Benché  ,  Qj.iantun- 
que,  e  hmiH  ;  benché  fi  adoperi,  anche  co- 
me fopra  Ci  vede  ,  fenza  tal  corrifponden- 
za.  (  Lat.  tamen.  )  Néanmoins. 1.A  quai  co- 
fa  ,  quantunque  in  aliai  novelle  fia  ftato 
dimoltrato  ,  nondimeno  molto  più  con 
una  ,  clic  dirvi  intendo  ,  mollrare. 

NONE.  V.  Idi. 

NON  FORSE.  Acciocché  non.  (Lat.ne.) 
^jìn  que  non.  Non  forfè  negli  avverfi  cali 
moltrando  triftizia  ,  &:c.  §.  Per  Che  non. 
^ue  non.  E  guardati  non  foifc  tanto  libe- 
rale efler  defideralìì ,  che  in  prodigalità  ca- 
dali. 

NON  MENO.  Lo  fteflb  ,  che  Nientedi- 
meno, (  Lat.  non  minùs.  )  Pas  moins. 

NONNA.  Avola.  (  Lat.  avia.  )  Grande^ 
mere, 

NONNO.  Avolo  (  Lat.  avus.  )  Grani- 
pere. 

NONNULLA  ,  fuft.  Cofa  niuna.  (  Lat. 
nihil  prorfus.  )  T{ien. 

NONO  ,  add.  Nome  numerale  ordina- 
tivo. (  Lat.  nonus.  )  Neuvième. 

NON  SINE  QUARE.  Non  fenza  cagio- 
ne ;  e  ancora  oggi  ufitato  modo  di  dire. 
Pas  fans  ratfon. 

NON  SO'.  Maniera  ,  che  aggiunta  a 
diverfe  voci  ha  un  non  so  che  di  gravità  , 
per  quel,  che  quafi  dubitando  ,  fi  tace,  che 
vie  più  di  leggieri  s  intende  ,  che  talora 
s'efprima  ,  poicnè  la  cola,  che  in  talfoim.a 
non  fi  efpone  precilamenre  ,  pare  che  tale, 
e  tanta  ila  ,  cire  efprimere  non  ti  polla. 
(  Lat.  nefcio  quid.  )  Je  ne  fçats  quot.  Ella 
allora  fdegnata  ,  non  so  che  mormorando 
con  feco  ,  me  lafciò  toletta.  §.Noasò  ciie  : 
allota  ,che  ferve  come  aggiunto  di  fuft.  è 
il  (  Quidam  )  de'  Latini.  Qjjà  trafportacc 
da  non  so  che  gente.  §.  Si  dic''>n  putJ  Non 
so  come  :  Non  so  dove  ;  Non  so  quando  , 
e  fimili. 

NORMA.  Srramenro,  col  quale  i  mura- 
tori ,  fcarpellini ,  Icgnajuoli  ,  e  fimili  ar- 
tefici ,  aggiullano  ,  o  dirizzano  l'  opere  lo- 
ro ,  che  oggi  il  diciamo  Squadra.  (  Lar. 
norma.  )  Eqiterre  ,  regie.  §.  Per  fimilir. 
Modello  ,  regola  ,  ordine.  Modèle  .  regie. 
NORNlER.'i.  Nome  proprio  ,  finto,  per 
baja  ,  come  di  Provincia  ,  o  di  Regno.  La 
ciancianfera  di  Norniera. 

NOSCO.  Voce  conipolla  di  Nos ,  e  Con  : 
e  vale  Con  elio  noi  ;  ed  è  folamciitc  del 
verfo.  (  Lat.  nobilìaim,  }  ^  utc  noi*s. 
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NOSTRALE.  Aggiunto  di  cofa  :  Di  nof- 
tra  Città  ,  o  Paele  :  contrario  a  Siraniero. 
(  Lat.  noitras  ,  tis.  )  De  notre  pays. 

NOSTKISSIMO,  fup.  di  Noltro.  Notre 
ttitierement. 

NOSTRO.  Pronome  pofleaivo  :  vale 
Di  noi.  {  Lat.  noiter.  )  Notre.  §.  Ufato 
fen^  furt.  e  coli'  articolo  nel  fingolare  ; 
vale  II  nollro  avere  ,  la  nollra  toha..Notre 
bien.  §.  E  nel  numero  del  più  efprLmente 
I  noftri  parenti ,  i  nortri  amici,  quelli  dell^ 
nc'llra  fazione.  Les  nôtres. 

NOTA.  Ricordo  fcritto.  (  Lat.  com- 
menìarius.  )  T\emiirqf.e  ,  note.  $.  Note  : 
fon  quei  Caratteri ,  con  cl.e  i  Muiìci  no- 
tano, e  fcrivono  le  figure  de' lor  canti. 
(  Lat.  multcorum  nots.  )  Notes  eie  mufi- 
que.  §.  Note  :  alle  Voci  :  dette  così  figura- 
tamente. (  Lat.  numeri  ,  noti,  foni ,  mo- 
duli. )  Voix  ,  mots  ,  chant .  mujtqtte  ,  ire. 
T>ietro  alle  note  degli  eterni  giri  :  cioè , 
armonie.  §.  Nou  :  iviaccnia  ,  e  Bruttura. 
(  Lat.  nota  ,  infamia.)   Tachc,  infamie. 

NOTATALE  ,  fuit.  (  Lat.  diOum  adno- 
tationc  dignum  ,  fententia.)  Mot  remar- 
quable ,  Jinience. 

NOTA'BILE,  add.  Da  eficr  not.-iro:  con- 
fiderabile,  maravig'iofo.  (  Lat.  notabilis.) 
Ttemarqf.ahle  ,  not.xùl:. 

NOTABILISSLMAMEMTE  .  fap.  di  No- 
tabilmente. In  modo  notabiliilimo.  D  itne 
maniere  très-r^m.trquajh. 

NOTABILISSIMO  ,  fup.  di  Notabile, 
(  Lar.  inlìgnus ,  confpicuus ,  dignus  me- 
moria.) Tres-re/narqutible. 

NOTABIL.VIENTE.  Evidentemente  ,  in 
m<.xìo  notabile.  (  Lat.  notabiliter ,  inlì- 
gniter  ,  confpicuè.  )  Notablement,  évidera- 
ment. 

NOTATO.  Da  Notire  ,  per  ifciiverc  : 
Qiiegli  ,  cne  fcrivc  ,  e  nota  le  cofc  ,  e  gli 
atti  pubblici.  (  Lat.  fcriba  ,  tabellio  ,  nota- 
rius.)  Notaire.  §.  Dio  mi  guardi  da  Kecipi 
di  Medici,  da  Cerere  di  .Notai,  e  da  Spacci 
d'ufurari  :  Detto  proverbiale.  §.  Notai  , 
birri ,  e  melfi  -  non  t' impacciar  con  eifi  : 
Pariir.ente  proverbio. 

NOTAJUOLO.  ■?  Dim.  di  Notajo  :  e 
KOI  AJUZZO.  3  ^'^^^  Notajo  da  po- 
che faccende.    Il   fecondo  ufalT  pia  comu- 
nemente. {  Lat.  triobolaris  fcriba.  )   Petit 
notaire  ,  qui  n'a  pas  beaucoup  d'affa  .re  s. 
NOTAMENTE.  V.  Notantemente. 
NOTAMENTO.    Il  notar  nell'  acqua. 
(  Lat.  natatus  ,  ûs.)  Nage  ,f. 

NOTANTE.  Che  nuota.  (  Lat.  natans.) 
^At  nage. 

NOI  ANTEMENTE.  Notevolmente,  in 
modo  notabile.  (  Lat.  fignanter  ,  notabili- 
ter.)  Notablement. 

NOTARE.  L'agitarli,  che  fanno  gli  ani- 
mali neir  acqua  ,  per  andare  ,  e  reggerli  a 
galla.  (Lat.  natare,  adnare.)  Ni'ger.  §.  Per 
litare  2  galla  femphccmente.  (  Lat.  fuper- 
natare.)  Etre  fur  l' e  au. 

NOTARE.  Per  Ifcrivere  ,  e  contraflè- 
gnare.  (  Lat.  notare.)  Noter,  figner.  %.  Per 
Por  niente  ,  confiderare.  Remarquer.  Or 
Rodomonte  ,  che  notar  fi  vede  -  dinanzi 
al  fuo  hgnor  di  doppio  fcorno.  Qui ,  tac- 
ciare. Taxer. 

NOI  .\RE.  Da  Nota  ,  per  canto,  o  voce. 
(  Lat.  canere,  coucLiete,  modulari.)  Çhan- 
tir  par  nttis. 
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NOTATORE.  Che  nuota.  (  Lat.   nata- 

tor.  )  Nageur. 

VOTATRICE  ,  verb.  fem.  ^;i  nage  ,  f. 

NOTERIA.  L'  arte   del   Notajo.  °(  Lat. 

tabellionatus ,  ars  notariorum.)  Not.inat , 

Office  de  Notaire. 

NOTEVOLE.  Notabile.  (Lat.  palma- 
nus  ,  infignis.  )  T^emanjuabte. 

NOTEVOLMENTE.  Con  modo  di  no- 
tarli. (  Lat.  notabilirer.)  D'une  maniere  re- 
marquable. 

NOTIFICAGIONE.  Il  notificare.  (  Lat. 
fignificatio  ,  notificatio.)  ^ffignation. 

NOTIFICARE.  Far  noto  :  lignificare. 
Signifier. 

NOTIFICATORE.  Che  notifica.  (  Lat. 
notificator.)  ^t  fignifie. 

NOTIHCAZIONE.  Notificagione.  Si- 
gìi.fìcatioìi. 

NOTISSIMO  ,  fuperl.  di  Noto.  (  Lat. 
noriilimus.  )    Tres-connu. 

NOTI'ZIA.  Il  conofcere.  (  Lat.  notitia  , 
cognitio.)  Conn»:fiance.  Onde  venga  1'  in- 
telleno-delle  prime  notizie, uomo  nonfape. 

NOTO.  Maniltfto  ,  conofciuto.  (  Lat. 
notus  ,  cognitus.  )  Connu. 

NOTO.  Vento  meridionale.  (  Lat.  no- 
tus, Auiter.)  Vent  du  Sud,  ou  Meridional. 

NO'TOLA  ,  e  Nòtula.  Piccola  annota- 
zione. K  Lat.  notula,  adnotatiuncula.)  Pe- 
tite  remarque  ,  petite  annotation. 

NOTOLETTA.  Dira,  di  Notola.  Tres- 
pttite  annotation. 

NOTOMIA.  Anatomia.  (  Lat.  anato- 
me,  corporum  ài'Xiiûo.)  anatomie.  §.  Far 
noromia  d'  una  cofa  :  vale  il  Confiderarla 
minutamente.  (  Lat.  rem  perfcskè  confide- 
rare  ,  exacte  pcrpendere  ,  difpicere  ,  mtra- 
fplcerc.  ~  Faire  l'anatomie  d'une  cliofe.  fig. 
5.  Far  notomia  :  dicefi  altresì  del  Tagliare 
altrui  in  minutilfime  parti.  (  Lat.  trucida- 
re ,  minutim  concidere.  )  Couper  quelqu'un 
par  morceaux. 

NOTOMISTA.  Colui ,  che  efercita  la 
notomia.  (  Lat,  anatome  ,  faciend.E  peri- 
tus.)  ^natomifle. 

NOTOMIZZARE.  Far  fiotomia.  (  Lat. 
corpora  aperire,  diflecare.)  Diffequer,  ana-  \ 
tor/ìifer.    Ma  non  fia  difutile  notomizzare 
cotali  incmbretti  di  Storia.  Qui  è  metaf. 

nOTOMIZZ.-\TO  ,  add.  da  Notomiz- 
zare, Dijjeqtié,  anatomifé. 

NOTORIAMENTE.    Pubblicamente. 
(  Lat.  palam.  )  Pubi.quer/tent. 

NOTO'RIO.  Pubblico,  manifefto.  (  Lat, 
notorius  ,  manifeftus.  )  Notoire,  connu  de 
tout  le  monde. 

*  NOTOSO,  voc.  ant.  Che  ha  nota.  (Lat. 
infectus ,  maculatus  ,  nota  ,  feu  labe  af- 
pcrfus.)  T.zché  ,  qm  a  quelque  tache. 

NOTTARE.  Farfi  notte  :  Rabbujarfi. 
(  Lat.  noctelcere.  )  Se  fure  nuit. 

NOTTE.  Qjello  fpazio  di  tempo  ,  chc'l 
Sole  ftàfotto  r  Orizome.  ;Lat.  nox.^Nuit. 
§.  Avere  avuta  la  buona,  o  la  mala  notte  : 
vale  A"er!a  pallata  in  piacere  ,  o  in  trava- 
glio. .Avoir  pnjfé  une  bonne  ou  mauvaife 
nuit.  §•  E'  non  è  ancora  andato  a  letto  , 
chi  ha  avere  la  mala  notte  :  proverb.  Che 
è  un  minacciare ,  e  pronolticare  altrui 
male.  (  Lat.  evafit  nondum  ,  quem  fua 
pocna  mauet.) 

NOTTETEMPO.        7  Nel  tempo  della 

*NOTIETE'MPORE.5ûotts,  (Lat,  no- 
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ct'J,  )  D:  nuit  .  dans  le  tems  de  la  nuit. 

NOTTOLA,  Non  è  differente  dal  Salif- 
cendo  ,^  fé  non  di  materia  ;  che  il  falif- 
cendo  è  di  ferro,  e  la  nottola  è  di  legno,ma 
beile  alquanto  pia  grolla  ,  e  fer\  e  al  me- 
dedmo  ufo.  Eìpec:  de  locquet,  mais  de  bois. 
§.  Per  ViipiftttUo.  (  Lat,  nocias..\C1]ouette 
^  NOTTOLATA,  Lo  Spazio  della  notte. 
i  Lat.  noctis  tempus.  )  Nu:t .  l'ejp.ice  de 
la  nuit.  §.  Si  dice  ,  Avere  una  buona  ,  o 
una  cattiva  nottolata.  (  Lat.  bonam ,  vel 
raalam  noctem  habere.)  Pajjer  une  bonne, 
ou  mauvaife  nuit. 

iVOTTOLO.  Vifpiftrello.  (  Lat.  vefper- 
tilio.)  Chauvefouris. 

NOTTURNO.  Di  notte  ,  che  appartiene 
a  none.  (  Lat.  nodurnus.)  A'ocr«?-„».§.Per 
■ina  Parte  del  Mattutino  ,  che  lì  rscica  da* 
Fedeli.  (  Lat.  nodurnum.)  Nocfume  ,  par- 
tie des  matines. 

NOVALE.  (  Lat.  novalis,  vervadum.) 
Jachère  ,  terre  qu  on  a  Luffe  quel-qite  tems 
fans  femer.  Novale  è  il  campo  ,  che  prima 
alla  coltivatura  fi  mena  ,  e  che  i^i  mena 
alla  prima  virtù  per  ripofo  d'  un  anno  , 
ovvero  di  più.  • 

NOVANTA.  Nome  numerale,  che  com- 
prende nove  volte  il  dieci.  (  Lat.  nona- 
g'nta.  )  £liiatre-Vingt-d:>:  ,  nonaate. 

NO\'.\.\TENA.  Quantità  di  cofe  di  niu 
mero  novanta  :  come  Decina,   dozziaa 
quarantena.  (Lat.nonagenarius  numerus,) 
Nonantauie, 

NOVANTESIMO,  Nome  numerale  or- 
dinativo :  r  ultimo  in  oiuiae  di  no\anta. 
(  Lat,  nona^elìnm^.)  Nonantieme. 

NOVA  RE.  Far  nuovamente  :  Rinova- 
re.  r  Lat.  innovare.  )  Innover. 

NOVE.  Nome  numerale.  (Lat,  novem.) 
Neuf ,  le  nombre  de  nerf, 

NOVECENTO,  Nome  numerale  ,  che 
che  comprende  Nove  volte  il  cento,  (  Lat. 
nongenti.)  Net:f  cens. 

NOVELLA,  Narrazion  favoìofa  :  Fa- 
vola, (  Lat,  fabula,  )  Conte  ,  fable.  §,  Per 
Ciùacchieramento  lenza  prò  ,  e  concluùo- 
ne,  (  Lat.  nugi ,  gerrœ.)  Babil ,  di  "cours 
fans  conclufion.  Incominciarono  a  dargli 
noja  ,  e  a  metterlo  Ln  novelle  ,  come  f  elle 
volte  avviene  ,  &c.  cioè  ,  ia  baja  ,  e  in 
canzone,  §.  Per  Av\ifo,  il  che  diciamo 
anche  Nuova,  (  Lat.  nuncius.)  Nouvelle  , 
avis.  Il  Rè  le  dille  :  Figliuola ,  che  novelle 
fon  quefte  ?  Cioè  ,  che  novità  ,  che  cofe  > 
§.  Per  Ambafciata.  ^mbaffaie.  Sappiate 
che  tal  novella  io  farò  volontieri.  Onde 
Portare  ,  o  recar  novelle,  (  Lat.  nunciura 
aiferre.)  .Apportar  des  nouvelles. 

NON'ELL ACCL\. Novella  cattiva, ili <z«- 
vaife  nouvelle. 

NOVELLA.MENTE,  Di  novello,  di  nuo- 
vo ,  di  frefco,  (  Lat,  nuper ,  recens,)  Noh' 
veUement  ,  récemment, 

NO\'ELLARE,  Raccontar  novelle.  (Lat. 
fabulas  narrare  ,  fabulari.)  Conter,  dir:  i  es 
conte:.  §.  Per  Chiacciiierare  ,  dir  male. 
(Lat.  Ì3.h\l\AXì.,oa.tuxc.)B.:biUer, parler  -Mal. 

NOVELLATA,  Raccontamento  di  più 
cofe  ,  che  1'  uomo  non  creda  alcuna  vera. 
(  Lat.  nugi-,  tries,  apinae,)  Conte  ,  fable  ;, 
réiit  de  chofes  qu'on  ne  croit  pas. 

NOVELLATORE.  Raccontator  di  no- 
velle. (  Lat,  iabularum  narrator.)  Conteur^ 
qui  conte  des  fi^'Ais. 
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NOVELLETTA.  Dira,  di  Novella.  (Lat. 
fabella.  )  Petit  conte. 

NO\'ELLIERO  ,  e  Novelliere.  Colui  , 
che  racconta  le.novelle  :  Novellatore.  Con- 
teur, qui  dit  des  cêntes.  §.  Che  riporta  no- 
velle :  cioè  ,  riferifce  gU  altrui  ragiona- 
menti ,  de'  quali  ne  può  nafcere  fcandalo, 
e  niale  fodifazioni.  T^ip  orteur  ,  ijtii  rap- 
porte ce  qu'on  a  dit.  $.  Per  Mellò,  Ambaf- 
ciadote.  (  Lat.  nuncius.)  Mefage,  qui  rap- 
porte des  noKxelUs. 

NO\'ELLIN.-\..  Sorta  di  radice.  (  Lat. 
radix  no\eIla.  )  Sorte  de  racine. 

NOVELLINO.  Nuovo  ,  da  poco  tempo 
in  qua.  (  Lat.  no  vus.)  Nouveau .  qm  eft  de- 
puis peu. 

NOVELLT'ZIA.  Primizia  :  dicefi  pro- 
priamente de'  Fiori ,  e  de'  frutti ,  che  ven- 
gono alquanto  fuor  di  ftagione.  (  Lat.  pri- 
ir.itis.  )  Pranice  ,  fruits  nouveaux .  §.  Per 
fimil.  Con  qu;lli  fanti  Magi  ,  i  quaU  fu- 
rono noveUizia  de'  Gentili  nella  fede  di 
Crifto. 

NOVELLO.  Nuovo.  (  Lat.  noms.  ) 
KoHveaii.  S.  Vendere  ,  o  comperare  a  no- 
vello :  quel  j  che  oggi  noi  diciamo  Ven- 
dere ,  e  comperare  in  erba  :  che  è  Rifcuo- 
terc,  e  pagare  la  valuta  del  frutto  ,  avanti 
che  e'  lia  maturo.  Vendre  ,  ou  achtter  en 
herbe. 

NOVELLOZZA.  Novella  ridicola.  (  Lat. 
iocofa  fabula.  )  Contes  ridicules. 
NOVELLUCCIA.  >  Dira,  di  Novella. 
NOVELLUZZA.  5  <  Lat,  fabella  par- 
va, tennis  fabula.)  Petite  fable,  petit  cotte. 
Av\ennc  ,  che  di  quefto  fatto  ,  alcuna  no- 
veiluzza  ne  venne  agli  orecclij  :  cioè  ,  fen- 
tore.  (  Lat  rumulculus.)  Petite  nouveiie. 

NOVEMBRE.  Il  nono  mefe  dell'  anno  , 
fecondo  gli  Aitrologi.  (  Lat.  November.  ) 
Kover/ibre. 

NOVERARE.  Annoverare.  (Lat.  nume- 
rare.) Compter,  noriibrer. 
NOVERATO,adi.  da  Noverarcfc^fré. 
NOVERATOPvE.  Che  novera.  (  Lat.  nu- 
merans.)  _^«:  compte, 

NOVERAZIONE.    Il  noverare.    (  Lat. 
numeratio.)  tiurniration  ;  compte,  denom- 
hreraer.t  ,  calcul. 
*  NOVERCA  ,  vcc.  lat.  Matrigna. 
NO'VERO.  Numero.  (  Lat.  aumerus.  ) 
tiorn-bre. 

NOVILU'NIO.  Diccfi  il  tempo  della 
luna  nuova.  (  Lat,  nova  luna  ,  neomenia, 
novilunium.)  Novell;  lune. 

NOVISSIMO  ,  fup.  di  Novo.  (  Lat.  in- 
folens  ,  maxime  novus  ,  receatiiTìmus.) 
Très-noKveau  ,  tres-neuf.  §.  Per  Ultimo. 
(  Lat.  novilTìmus.)  Dernier  de  tous, 

NOVITÀ'.  Aftratto  di  Nuovo.  Cofa 
nuova  ,  infolita,  e  che  avviene  improvifa- 
niente.  (  Lat.  novitas.)  Nouveauté. 

NOVrziA.  Novice,  aufcm.  Sol  per  fare 
onore  -  alia  novizia  ,  non  per  alcun  fallo. 
Qui  Spofa  novella.  (  Lat.  nova  iiupta.  ) 
Nouvelle  epoufe. 
NOVIZIA'TICO.  ■>  Luogo,  dove  i  Frati 
NOVIZIATO.  5  tengono  i  Novizzj . 
e  '1  tempo,  nel  quale  fi  è  novizio.  (Lar. 
tyrociaium.  )  Noviciat.  J.  Noviziato  è  più 
in  ufo. 

NOVI'ZlO  ,  fuft.  Che  novellamente  è 
entrato  in  Religione.  (Lat.  monachus  puer, 
tyro  ,  uoviuus.  J  Novics. 
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NOVrzlO  ,  add.  Soio  ,  e  nuovo  nell' 
efercizio  ,  ch'e"  prende  a  fare,  (  I  at.  novi- 
tius ,  ludis  ,  novus.  )  Novice,  fig.  nouvetfu, 
qui  n  eft  pas  bien  inftruit. 

NOVO.  Nuovo.  Ufato  così  talora  da' 
Poeti.  (  Lat.  novus.)  Nouveau  ;  neuf. 

NOZZE,  Matrimonio,  maritaggio. (Lat. 
nupti^.  )  Nices ,  mariage.  %.  Per  Conviti, 
che  \\  famio  nelle  foleunità  degli  iponfa- 
lizzj.  (  Lat.  convivium  nuptiale  ,  nepo- 
tium.  )  Noces  ,  repas  des  noces.  §.  Andare 
a  nozze  :  dicelì  del  Far  cofa  di  fo  iimo  pia- 
cere, e  molto  a  grado,  ^ller  faire  quelque 
chofe  qui  fait  plaiftr.  §.  Aver  più  che  fare, 
eh  a  un  pajo  di  nozze  :  proverbio,  e  dicefi 
dell'  Eller  fuor  di  mifura  occupato.  Etre 
très-ajfairé. 

NU 

NUBE.  Nuvola,  (  Lat.  nubes.  )  Nuage. 
$.  Per  metaf.  Ma  lafciato  ancora  in  nube 
il  detto  opinione  ,  sì  il  volle  diciiiarare. 
*NL"BILA  ,  voc.  ant.  Nùvola. 

NUBILITA\  Altratto  di  Nubilofo,  Sai- 
rezza  ,  ofcuiità.  (  Lat,  obfcuritas.  )  Ohfcu- 
rité. 

NU'BILO.  Nubilofo.  (  Lat,  nubilus,  ) 
Couvert  de  nuages,  plein  de  nuages. 

NUBILOSO.  Ofcuro  ,  quafi  coperto  da 
nuvole.  (Lat.  nubilus,  nebulofus.  )  Obfcur, 
couvert  de  nuages. 

NUCA,  La  parte  pofteriore  del  collo. 
(  Lat.  occiput,  cervix.)  La  nuque.  §.  In  al- 
tro figiiif.  non  più  in  ufo.  La,'  tnoelle  de 
l'épine. 

NUDARE.  Spogliare  ignudo.  (  Lat.  nu- 
dare ,  denudare.  )  Dépouiller  ,  dénuer. 
§.  Per  metaf.  e  vai  Privare  ,  e  far  vano. 
Priver  ,  rendre  vain. 

NUDITÀ'.  Aftratto  di  Nudo.  (  Lat.  nu- 
ditas.  )  Nudité. 

NUDO.  Ignudo.  (  Lat.  nudus.  )  Nud. 
§.  Fer  lìmil.  (^Lat.  nudus.)  Nud, fig.  Efap- 
piatc  ,  che  tutta  la  terra  ,  che  non  guar- 
da verfo  Mezzodì,  è  fenza  fontane,  e  nuda 
d'acque.  Ed  anche  è  di  valor  si  nuda  ,  e 
macra.  Che  è  oggi  nudo  fpirto  ,  e  poca 
terra. 

NUDRIRE.  Nutricare.  (  Lat.  nutrire  , 
enutrire  ,  alere,  educare.)  Nourrir,  élever. 

NUDRITO,  add.  da  Nudrire.  (  Lat.  nu- 
tritus  ,  educatus  ,  altus.  )  Noum,  elevé. 

NUGOLATO.  Quantità  di  nugole. (Lat, 
nubium  globus.  )  Quantité  de  nuages. 

NU'GOLO.  Nuvolo.  (  Lat.  nubilum,  nu- 
bes. )  Nu.tges.  Trallero  un  nugolo  di  faet- 
te.  Qfiper  fig.  e  vai  Quantità. 

NUGOLONE.  Accrefc,  di  .\"ugolo.(Lat. 
nubes  major,  fpiiììor.  )  Gros  nuage. 

NUGOLOSOiNubilofo,  nuvolofo.  (Lat. 
nubilus  ,  a  ,  um.  )  Plein  de  nuages. 

NULLA.  Niente  ,  e  come  quella  ftclVa 
particella  interamente  li  regola,  ufandoiì 
talora  ,  e  co'  fegni  de'  cafi  ,  e  con  prepo- 
fizioni.  (  Lat.  nihil,  )  T^ien.  §.  Ufato  in 
forza  di  Domandare ,  e  dubitare.  (  Lat.  ali- 
quid,  quidquam.)  1\icn,  quelque  chofe.  Per 
Qualche  cofa,  punto  :  come,Vuo'  tu  nulla? 
(  Lat,  numquid  vis  î  }  Veux  -  tu  quelque 
ihofe. 

NULLADIMENO.  Nondimeno.  (Lat. 
tanien.  )  Ncaumoins. 

NULLA  PIÙ'.  Per  quello,  che  i  Latini 
did'cio  (  NUul  magis.  ;  %ien  *u  dtjfus. 
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NULLITÀ".  Aftratto  di  Nullo,  (  Lat, 
nullitas.  )  Nullité. 

NULLO.  Nome  ,  e  Ci  adopera  come  fuf- 
tant.in  fignifìcato  di  Nefluna  perfona.(Lat. 
nemo.  )  Nul  ,  perforine.  §.  Talora  s'ufa 
cou  appoggio  d'altro  nome ,  in  forma  di 
add.  (  Lat.  nullus.  )  Nul .  ad}. 

NU.ME  ,  e  *  Niìmiue.  Deità.  {  Lat.  nu- 
men  ,  nis.  ;  Dette.  Ufafi  da'  Poeti. 

nUMERA'BILE.  (  Lat.  numerabilis.  ) 
Nombrahle. 

NUMERALE.  Di  numero,  (  Lat,  numc- 
ralis.  )  Numerai. 

NUMERARE,  Annoverare,  (  Lat.  nu- 
merare. )  Nombrer  ,  compter. 

NUMERATO,  add.  Da  Numerare.N»»- 
bré  ,  compté. 

NUMERATORE,  Che  numera,  (  Lat. 
numerator.  )  Qui  coràpte. 

NUMERAZIONE.  Il  numerare.  (  Lat. 
numeratio.  )  Numération,  comete  ,  calcul» 

NU'MERO.  Raccolto  di  più  unità.  (  Lat, 
numerus.  )  Nombre.  §.  Numero  :  diciamo 
alle  Figure  Aritmetiche,  e  d'  Abbaco. A'c»»- 
bre,  ciuf  re.  §.  Numero  :  Moltitudine  :  co- 
me Un  gran  numero  di  gente  ,  un  gran 
numero  di  cofe  ,  Scc.  (  Lat.  vis,  raultitudo, 
a.csr\u.s.) Nombre,  quantité.^. Numero  i  di- 
ciamo all'  Armonia  del  verfo  ;  e  della  pro- 
fa  di  bel  numero  :  cioè  Ben  diftefa  ,  e  bene 
ordinata.  (  Lat,  numerus.)  Nombre,  armo- 
nie ,  cadence. 

NUMEROSAMENTE,  Con  buon  nume- 
ro, (  Lat.  numerose.  )  ^vec  bon  nombre. 

NUMEROSISSIMO,  fup.  di  Numerofo. 
Tres-nornlrreux. 

NUMEROSITÀ',  Aftratto  di  Nmnerofo, 
(  Lat.  numerofitas.  )  Nombre  ,  quantité  i 
cadence  d'un  dtfcours. 

NUMEROSO.  Di  molto  numero.  (Lat. 
numerofus  ,  innumerus.  )  Nombreux. 

*NUMMO,  Danajo, 

NUNZIANTE.  Che  annunzia  ;  riferifce, 
(  Lat,  nuntians,  )  Qkj  annonce. 

NUNZIARE.  Annunziare,  (  Lat,  nun- 
dare  ,  fignificare,  )  annoncer. 

NU'NZIO.  MelTaggiere,  Ambafciadore. 
(  Lat.  Nuncius.  )  Nonce,  mejfage. 
CNUO'CERE.  Far  danno,  male  ;  pregiu- 
dicare. Ed  in  alcune  delle  fue  voci  comu- 
nemente fi  ufa  fenza  la  lettera  U.  (  Lat. 
nocete.  )  Nuire. 

NUORA.  Moghe  del  figliuolo.  (Lat. 
nurus.  )  Bru.  §.  Dire  alla  hgHuola  ,  per- 
chè la  nuora  intenda  :  proverbio  ,  e  val« 
Chi  ha  intendere  ,  intenda. 

NUOTARE.  Andare  a  nuoto.  (  Lat.na- 
tare,  adnare  ,  innatare.  )  Nager. 

NUOTO.  Il  nuotare.  (  Lat.  natus,  ûs.) 
Nage  ,  f. 

NUOTATO JO.  La  vefcica  ,  che  ferve  a 
molti  pefci  per  nuotare.  (  Lat.  vefcica.  ) 
Nageoire  ,  vejfie  qui  fert  aux  potjfons  pour 
la  nage. 

NUOVA.  Novella,  avvifo,  notizia.  (Lat. 
nuncius,  novum  quid.  )  Nouvelle  .  avis. 

NUOVAMENTE.  Di  nuovo  ,  di  prefen- 
tc.  (  L.it.  modo,  itetum,  nove,  )  De  nou- 
veau ,  no;iv:Uement. 

NUOVO,  Quel,  cii'  e  fatto  novellamen- 
te ,  di  frefco  ,  non  più  veduto  ,  inufitato  , 
non  adoperato,  (  Lat.  novus,  rcccns ,  inau- 
ditus.  )  Nouveau  ;  neuf.  Non  fu  lìmil  bel- 
lezza antica  ,  o  nuova  -  ne  farà  credo  : 

cioè. 
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cioè  ,  iTioderna.  §.  Per  ilinil.  In  confegHen* 
za,  Semplice,  inefperco,  mal  pratico,  foro. 
(  Lat.  novus,  imp^ritus,  rudis.  )  Neuf ,  fi;;^. 
Jtmfle,fans  exptrieucc.  E  quivi  il  nuovo 
giorno  ifpetteremo  :  cioè  ,  futuro  ,  ve- 
gnente. Tutta  l'età  mia  nuova  -  aliai  con- 
tento :  cioè,  giovenile.  Arrigo  fene  mof- 
trò  nuovo  :  cioè,  fìnfe  di  non  faperlo. 
*NURO.  Nuora.  Voce  poetica  ,  ufata  Ja 
Dante.  Bry.. 

NUTRITILE.  Atto  a  nutrire  ,  di  nutri- 
mento. (  Lat.  alibilis.  )   NourriJj'j.nt. 

NUTR.ICAMENTO.  Il  nutricare.  (  Lat. 
fomentum,  nutrimentura.  )  Nourriture. 

NUTRICANTE.  Che  nutrica.  (Lat.  nu- 
triens.  )  ^ui  nourrit ,  nourrxff'a.nt . 

NUTRICARE.  Dare  altrui  il  nutrimen- 
to ,  cioè  cibo,  e  alimento  ,  per  follentarlo. 
(  Lat.  nutrire  ,  alere.  )  Nourrir.  §.  Per  lì- 
milit.  Che  nell'  amorofo  fuoco  ,  fperaudo 
in  voi  fi  nutrica.  Nourrir,  fi^.  Di  ciò  inlìe- 
me  mi  nutrico,  e  ardo.  Nutricava  la  ciiio- 
ina  ,  e  portava  i  capelli  lunghi. 

NUTRICATORE.  Che  nutrica.  (Lat.nu- 
triti(5r,  nutritor.)  J;k(  nourrit  ;  nourricier. 

NUTRICATRICE  ,  verbal,  fem.  Che 
nutrica.  (  Lat.  nutri.x.)  ^A  nourrit,  fem. 
nourrice. 

NUTRICE.  Balia,  che  allieva, che  nutri- 
ca. (  Lat.  nutrix,  nutricula.)  No/irria. Era.- 
no  molti  macPtri ,  nutrici  d'  Akflandro 
(  Lat.  nutricii.  ) 

NUTRICHE'VOLE.  ?  Di  nutrimento  : 

NUTRLMENTALE.  5  Atto  a  nutrire. 
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(  Lat.  alibilis.  )  NoHmJfant. 

NUTRIMENTO.  Il  nutrire  ,  e  la  cofa 
ciie  nutrifce.  (  Lat.  nutrimentum,  alhnen- 
tum.  )  Nourriture  ,  Aliment. 

NUTRIMENTOSO.  Che  dà  mitrimeli- 
to  :  nutritivo,  nutrimentalc.  (  Lat.  alibihs, 
alendo  aptus.  )  Nourrijfant. 

NUTRIRE.  Nutricare.  (  Lat.  nutrire.  ) 
Nourrir. 

NUTRITO ,  add.  Da  Nutrire.  (  Lat.  al- 
tus ,  nutricus  ,  ediicatus.  )  Nourri  ;  tlevé. 
I  mirabolani  nutriti  col  fielo  delle  capre. In 
quello  efemplo  è  pollo  nel  leniimeiito  me- 
dico. Era  il  Cano  uomo  di  guerra  ,  e  nu- 
trito tra  '1  ferro,  e  non  tra  le  lettere  :  cioè, 
educato.  Nutrito  d'ozio  ,  e  duna  gran  pi- 
grizia. Qui  figur. 

NUTRITIVO.  Che  hi  virtù  di  nutrire. 
(  Lat.  alibilis.  )   Nourrijj'ant  ;  nutritif. 

NUTRICATO.  Nutrito.  (Lat.  nutritus.) 
Nourri  ;  élevé. 

NUTRITORE.  Che  nutrifce.  (  Lat.  nu- 
tritor. )  ^1  nourrit.  Il  quale  era  (lato  nu- 
tritore ,  e  maellro  del  giovine  Rè.  Qui 
Ajo. 

NUTRITURA.  Il  nutrire.  (  Lat.  nutri- 
catio  ,  educatio.  )  Nourriture  ;  éducation. 

NUTRIZIONE.  Nutrimento.  (  Lat.  nu- 
ttitio.  )  Nourriture,  aliment. 

NU  VOLA  ,  e  Nugola.  Nugolo.  (  Lat. 
nubcs.  )  Nuage. 

NUVOLAGLIA  ,  e  Nugolaglia.  Quan. 
tità  di  nuvole.  (  Lat.  nubiuni  globiis.  ) 
Quantité  de  nuages. 
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NUVOLATO,  e  Nugolato ,  fufl.  La 
quantità  de'  nuvoli ,  e  "1  ranauvolamento. 
(  Lat.  nubilum ,  tempus  nubilum.  )  Quan- 
tité de  n:ia.ges  ,"  obfcurite  de  nuages. 

NUVOLETTA  ,  e  Nugolctta.  Dim.  di 
Nuvola.  (  Lat.  nubecula.  )  P^tir  nuag;. 

NUVOLETTO  ,  e  Nugoletto.  Dim.  di 
Nuvolo.  (  Lat.  nubecula.  )  Petit  nuage.  E 
Nuvoluzzo  diiì'e  il  Morgaute. 

NUVOLO  ,  e  Nugolo.  (  Lat.  nube?.  ) 
Nuage.  Quando  l'acqua  è  cotta  in  un  pic- 
ciol  vafello  di  rame  ,  s'ella  non  fa  limo  , 
ne  rena  in  fondo  ,  fi  è  buona  ,  che  cuoca 
tofto  i  k-gumi ,  e  fa  lucente,  fenza  nuvoli, 
e  fenza  altra  lordura.  In  quefto  lignificato 
diremmo  anche  Panni.  §.  Per  (ìmilit.Gran 
quantità  di  cofe  ,  che  adombrin  l'aere  ,  a 
guifa  di  nuvolo.  Nuage,  fig.  Un  nugol  di 
pedanti  Marchigiani. 

NUVOLOSITÀ'.  Aftrattò  di  Nuvolofo. 
(  Lat.  nubium  vis  ,  globus ,  multitude.  ) 
Nuages  ,  quantité  de  nuages. 

NUVOLOSO,  eNugolofo.  Pien  di  nu- 
voli. Couvert  de  nuages.  §.  Per  ilmilit.  La 
ferenità  del  puro  cuore  ,  non  lì  lozza  di 
nuvolofe  macchie.  Colà  dove  quelle  cofe 
regnano  ,  la  mente  è  nuvolofa. 

NUVOLUZZO  ,  e  Nugóluzzo.  Dim..  di 
Nuvolo.  (  Lat.  nubecula.  )  Petit  nuage. 

NUZIALE.  Che  attiene  a  nozze.  (  Lat. 
nuptialis.  )  Nitptial. 

NUZIALMENTE.  In  foggia  di  nozze  ,  a 
maniera  di  nozze.  (  Lat.  more  nuptiali.  ) 
En  maniere  de  noces. 


O 


Olnterjezione  ,  e  ferve  alla  cfpref- 
fione  di  molti  affetti  ,  e  di  varj  : 
•  Simile  al  Frane.  Oh  ;  Eh.  Di  ma- 
raviglia. O  Signor  mio  ,  quefla  ,  che  no- 
vità è  Ila  notte  ?  §.Di  Curiolìtà.  O  come  fi 
chiamano.  §.  Di  Ricordanza  d;l  bene.  O 
liberalità  di  Natan  1  § .  Di  Aggrandimen- 
to.  O  io  :  dille  il  Bolognefe  :  fervi  di  lungi 
delle  miglia  più  di  bella  cacheremo.  §.  Di 
Dimoftrazione.  O  ,  dille  Ferondo  :  s'io  vi 
torno  mai ,  io  farò  il  miglior  marito  del 
mondo.  §.Di  Magnificare.  O  gioja,  o  inef- 
fabile dolcezza  -  o  vita  eterna  d'amore  ,  e 
di  pace  !  §.  Di  Dolore.  O  povero  a  me  , 
o  fciagurato  a  me  !  §.  Di  Soverchia  gioja. 
O  Calandrin  mio  dolce  !  §.  D'  Efclama- 
zione.  O  felici  anime  ,  alle  quali  in  un  di 
avvenne  ,  &c.  §.  Di  Sofpetto  ,  e  Timore. 
■Q  fé  noi  ingravidalTìmo  ,  come  andrebbe 
il  fact'j  Î  §.!.)'  Irrifione.  Aprite  ,  per  Dio  , 
ch'io  mi  muojo  di  freddo  :  o  sì  ,  eh'  io  so  , 
che  tu  fé'  un'  aTiderato.  §.  Di  Tenerezza. 
O  figliuola,  che  caldo  fa  egli  ?  §.  D"  Alle- 
grezza :  per  cofa  delìderata  ,  e  che  foprag- 
giunga  fuor  di  fperanza.  Pensò  Aquilante 
al  primo  comparire  -  che  '1  vii  Marrano  il 
fuo  fratello  folle,  &:c.  E  con  queir  o  ,  che 
d'allegrezza  dire  -  fi  fuole  ,  incominciò  , 
ma  poi  ,  &c.  §.  D'  Ecccflb  di  defiderio. 
Tome  l. 
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O  s'io  l'averti,  io  farei  pur  contento.  §.  Di 
S  legno,  d'ira.  O  s'i'  lo  poteifi  avere  nelle 
mani.  §.  Di  Ritrofia,  di  fantafticaggine.  O 
fi  ,  io  non  vo'  fare.  §.  Di  Prontezza  di  vo- 
lontà.Vuo'  tu  far  quella  cofa  ?  O  si'  la  vò 
fare  ?  §.  D'  Amorevolezza  ,  di  benignità  , 
di  cortefia.  O  Antonio,  tu  fe'l  ben  venuto. 
§.  Di  Rincrefcimento  ,  noja  ,  ftucchevo- 
lezza.  O  ve'  baja ,  o  ve'  modi.  §.  Di  Com- 
paflione.  O  e'  me  ne  sa  male.  §.  Di  Ab- 
borrim.;nto  ,  di  Amore  ,  e  fimili.  §.  Di 
Spaurire  ,  e  fpaventare.  Fattofi  alquanto 
a  quelle  vicino  ,  gridò  ,00.  J.  Raddop- 
piato O  O  ,  è  voce  d'  ammirazione  ,  e  di 
applaufo  :  ufata  per  efprimere  ciò  anche  in 
forma  di  nome.  Nel  prenderla,  e  nel  darle 
il  giovin  Coo  -  Iacea  levare  un  lieto  altiilì- 
mo  o  o. 

O. Avverbio  di  vocazione.  (Lat.hous,  o.) 
0.  O  donno  Gianni  ,  io  non  vi  voglio  co-  ' 
da  ,  io  non  vi  voglio  coda. 

O.  Particella  feparativa.  (  Lat.  aut.  )  Ou, 
ou  bien,foit.  §.  Quando  fi  pone  avanti  a 
vocale  ,  vi  s'aggiunge  talora  la  lettera  D, 
per  più  pienezza  di  iiiono  ,  dicendofi  OD. 

OB 

OBBEDIENTE.Che  obbcdifcc.(  Lat.obe- 
dicus.}  Ql/etjjk/it, 
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OBBEDIENTISSIMO,  fup.  d' Obbedien- 
te. (  Lat.obedientiifimuSjobfequenti.nmus.) 
Très-obétffant. 

OBBEDIENZA,  Ubbidienza.  (  Lat.  ob> 
dientia.  )    Obétjfance. 

OBBEDIRE.  Ubbidite.  (  Lat.  obedire.  ) 
Obéir.  Si  adopera  col  terzo  de'  cali. 

OBBEDITORE.  Che  obbedifce.  (  Lat. 
obcdiens.  )   £^ui  obéit. 

OBBIETTARE.  Opporre  :  e  fi  dice  folo 
dell'  Opporre  con  parole:  Dare  obbiezione. 
(  Lat.  objicere.  )  Oi/jen^er. 

OBBIETTO.  Quello  ,  in  che  s'aSfià  o 
l'intelletto  ,  o  la  villa,  i  Lat.  objeclum  , 
fcopus.)  Objet.  §.  Termine  fcoiadico.  (Lat. 
objeclum.  )  Objet. 

OBBIEZIONE.  Oppofizione  ,  opponi- 
mento  ,  che  fi  fa  all'  altrui  opinione  ,  o 
ragione.  (  Lat.obje£lio,dubitatio,  quxllio.) 
Objection 

OBBLAZIONE.  Off'erta,  che  fi  fa  a  Di». 
(  Lat.  oblatio.  )  ObLuian.  {  Ofìèrumeuta  > 
didèro  gli  Antichi  Latini. 
*OBLIA.  7 

OBLIAMENTO.  i  V  Obbliare.  Obblio. 

OBBLIANZA,      ^ 

OB3LTARE.  Dimenticare,  fcordarfi.(Lat. 
oblivifci.  )  Oublier. 

OBBLIATO  .  add.  da  Obbliare.  (  L.v, 
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oblivioni  traditus.  )   Oublié.  AI  cor,  che 
arde  obbliato  di  fefteflb.  Q.uì  (Lat.oblitus.) 

*  OBBLIAZIONE  ,   voc.  ant.    Obblio. 

OB3LIGAGIONE.    ^L'obbligarfi.  (Lat. 

OB3LIG  AMENTO.  3  obligatio,  contra- 
ÔUS.)    Obligation  j  conti-iit. 

OBBLIGANTE.  Che  obbliga.  (  Lat.  de- 
viaciens.)  ii«i  oblige  ;  obi  g^ara. 

OBBLIGANTEMENTE.  Con  maniera 
obbligante.  (  Lar.  comiter,  humanc.)  Obli- 
remment  >  d'une  maniere  obhgeante. 

OBBLIGANZA.  V.  Obbligazione. 

OBBLIGARE.  Legare  ,  o  per  parola  ,  o 
per  ifcrittura,  o  per  cortefia^o  per  benehcj. 
(  Lat.  obligare  ,  de  vincere,  adjiccre.)  Obli- 
ger. E  fi  ufa  non  che  nel  fent.  art.  ,  anche 
nel  Cigni:,  neat.  ,  e  nel  neiit.  pad".  %.  Ob- 
bligarlì  in  folido  :  Obbligarli  ciafcuno  per 
l'intero.  (  Lat.  in  folidum  obligari.)  S  obli- 
rer  folid-itrcment. 

OB3LIGATISSIMO  ,  fap.  dì  Obbligato 
(  Lat.  additti.ìimus  ,  deditiilhnus  ,  devotif- 
fimus.)  Très-obUgé  .  tres-dévoué. 

OBBLIGATO,  add  da  Obbligare.  (,Lat. 
ob'igatus ,  addiftus,  devotus.  )  Obhgc  de- 

"voUi.  , ,  ,.  , 

OBBLIGATO-RIO.  D'obbligo,  che  con- 
tiene obbligo.  (  Lat.obligans,vahdasdegi- 
timus.)  1  Lcgifti  dicono  (Lac.  obligatorius.) 
Cini  oblige  .  valide  ,  Uj^inrae.      ^ 

OBBLIGAZIONE.  ObbHgagione  ;  edi- 
cefi  nell"  un  modo  ,  e  nell'altro  ,  per  la 
parentela  tri  1'  E  ,  e  '1  Z.  (  Lat.  obbliga- 
tio  ,  contraaus  ,  padura  ,  conventum.  j 
Obli^^tion  ;  Contrat. 

o'bBLIGO.  Obbligazione.   (  Lat.  obh- 

gìtio,<iebitum,o'iticmm.)Oùligation;devoir. 

OBBLIO.  Dimeniicanza.  (  Lat.  oblivio.) 

Ou'jli.  §.  Gli  Antichi  dillero  talora,  in 

vece  d'Obblio  ,  Obblia. 

OBBLIOSO.  Dimentico.  (  Lat.  obHvio- 
fus,  immcmot.)  ^«i  oublie  facilement. 

OBBLIQUAMENTE.  Con  torcimento, 
in  qua  ,  e  in  là.   (  Lat.  oblique.  )  Oblique- 

ìnent. 

OBBLIQUARE.  Non  andar  retto.  (  Lat. 
oblique  progredì.  )  M'alUr {a.s  droit  .  aUer 

'^^  b"^-'!-  ,    ,  ^, ,  ,. 

OBBLIQUISSIMO  ,  fuperl.  d'Obbhquo. 

Trei-'.blic-jiie. 

OBBLIQUITA'.  Aftratto  d'Obbhquo. 
{  Lat.  obliquitas.  )    Obliquité  .  fituation  de 

biais. 

OB3LIQUO.  Non  retto  :  Torto.  (  Lat. 
obliqmis.jOWjgw^.  qui  n'e/i  pas  droit.biais. 
§.  Obbliquo  :  hg.  Dura  legge  d'Amor,ma 
bencW  ohbliqua  -  fervar  coavieuli.  §.  Ob- 
bliqui  :  da'  Gramatici  fi  dicono  Tutti  i  cali 
de'  nomi, eccetto  il  prinio,chc  fi  dice  Retto. 
Tous  les  cas  ,  excepté  le  nominatif:  terme 
de  grammaire. 
*OB3LITO  ,  voc.  lat.  Dimenticato. 

OBBLlVIONE,fuft.  DiraeQticanza.(Lat. 
oblivio.)  Onblt ,  M. 

Ol.BLlVIOSO.  Dimentico.  (  Lat.  obli- 
Viofus.)  Qj*i  oublie  aifement. 

OBBRO  BRIO.  Infamia  ,  difonorc,  vi- 
tuperio procedente  da  cofa  brurta'nentc 
fatta. (Lat.  opprobrium,ignoiTtinia.)  Oppro- 
bre ,  iguoriniiie  ,  dci'iionncKr. 

OBBROBRIOSAMENTE.  Con  obbro- 
brio. (  Lat.  probrosè.  )  lionttttferiient.  avec 
honte. 

OBBROBRIOSO.  Picn  d'obbrobrio.(Lat. 
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îgnorainiofus.  )  Honteux  ,  ignominieux  , 
deshonorable. 

*03KUMBRAMENT0.  Adombramento. 

*OBBUMBRARE.  Adombrare,  ofcurare. 

*OBBUMBRAZlONE.ObbLjmbramento. 

(  Lat.  obumbratio,  tenebra,  cahgo.)  O'jfcu- 

rité  ,  ténibres. 
OBELÎSCO,voc.gr.  Aguglia,guglia.(Lat. 

obclifcus.)  Obelifqae. 

OERIZZO.  r  ufato  dalla  Scrittura.  Ag- 
giimto  d'  oro  d'  ottima  lega.  (  Lat.  obry- 
zum.  )  Or  par  t  or  affiné. 

OC 

OCA.  Uccello  aquatico  ,  falvatico  ,   e 
domellico.  (  Lat.  anfer.  Gr.  ox'iîv.  )    Oye. 
§.  Tener  l'Oche  in  paftura  :  proverb.  che 
vale  Fare  il  ruffiano  ,   e  h  dice  del  Tener 
femmine,  e  predarle  altrui  a  prezzo. §. Co- 
me dille  colui  ,  che  terrava  l'oche  :  E'  ci 
farà  cne  fare:  detto  proverbiale  ,  percioc- 
ché l'oche  alzando  il  pie,  ftringon  la  pian- 
ta. §.  Tu  non  le'  oca  .^  e  beccherei^  :  dicefi 
di  clh  Totrebbe  una  cofa  fenza  collo  ,  per 
fua  amorevolezza.  §.  Cervel  d'oca  :  dicefi 
a  Uno,  che  ha  poca  Habilita,  e  non  molto 
fermo   difcorfo.    §.   Non  edere  un'  òca  : 
vale  Non  elÌer  femplice.   N' être  pas  fot. 
§.  E'  non  è  tempo  di  dar  fieno  a  oche;  pro- 
verb. e  vale  Non  e  da  baloccare  ,  ne  da 
traiteiierfi.  Il  n'y  a  point  de  tems  à  perdre. 
§.   Fare  il  becco  all'  oca  :  Dare  all'  opera 
compimento.  (  Lat.  ad  umbilicum  adduce- 
re  ,  iinponere  ultimam  manum.)  Erre  far 
la  fin  de  ij^ielcfue  chofe  ,  donner  la  dernière 
main.  §.  Ove  fon  femmine  ,  e  oche  -  non 
vi  fon  parole  poche  :  proverb.  §.  Donne  , 
e  oche  ,   tienne  poche  :  Pur  detto  prover. 
biale.  §.  Parere  un'  oca  impaftojata  :  dicefi 
tli  un  Dappoco ,  che  non  fappia  ufcir  di 
nulla  che  e'  faccia.  Vn  mais,  v,nfot.  §.  Tu 
fé"  l'oca  :  cioè,  Tu  farai  la  favola  di  tutti. 
In  quefto  fenfo  ,  difle  Terenzio  (  de  te  ac- 
tum  eft.)   C'efl  fan   de  toi.  §.  Infegnare  , 
e  hniili  ,  i  paperi  a  bere  all'  oche  :  vale  Gì' 
im.periti  volerne  faper  più  de'  periti.  (  Lat. 
fus  Minervam.)  Il  veut  montrer  à  fon  pere. 
OCCARE.  Erpicare  ,  lavorar  coll'erpice. 
(  Lat.  occare.)  Herfer. 

OCCASIONATO.  Nato  per  occafione. 
Ké  far  haz^ard.  Alcuni  hanno  detto  ,  che 
la  femmina  è  un  mafchio  occafionato  :  Il 
che  non  vuol  dire  altro  ,  che  una  cofa  fatta 
dalla  natura  ,  fuori  dell'  intenzion  fua  ,  o 
per  imperfczion  del  ferae  ,  o  per  diletto 
della  materia. 

OCCASIONE.  Idonea  opportunità  ,  da 
fare.o  non  fare  clve  ciie  lia  :  Cagione.  (Lat. 
occalìo.)  Occefion. 

OCCASO.  Occidente.  Qiiella  parte  ,  ove 
tramonta  il  Sole.  (  Lat.  occafus.)  Le  Cou- 
chant .  rOcctdent.  §.  Per  fimilit.  e  vai  Fine. 
Extrémité  ,  fir..  Il  trillo  cuore  -  fofpirerà 
del  fuu  bel  Sol  l'occafo. 

OCCHIACCIO.  Pegg.  d'Occhio.  (  Lat. 
oculus  minax.)  Ocil  menaçant. 

OCCMIAJA.  Luogo,  dove  flanno  gli 
ocelli.  Le  creux  del' celi.  Veduta  l'avciii  , 
coU'occhiaja  livida  to.iìre  ,  e  fpucar  farfal- 
loni. Diteli  per  un  certo  lividor  ncll'  oc- 
chiaia,fotte  l'occhio.  (  L.it.  livor  ocuiaris.) 
La  noirceur  aii.dcjj'ous  l'ccil. 
OCCHI ALAJO.  Q.ucgli  ,  che  fa  gli  OC- 
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chiali.  (  Lat.  faber  confpicillonim  >  ccula- 
rius.)  Faifeur  de  lunettes. 

OCCHIALE  ,  full.  m.  Strumento  di 
criflallo  ,  0  di  vetro  ,  che  fi  tiene  davanti 
agli  occhi  per  ajutar  la  villa.  (  Lat.  confpi- 
cillum.  )  Lunette ,  f.  §.  Occhiale  :  Stru- 
mento ,  detto  volgarmente  Occhiale  del 
Galileo.  (  Lat.  tclefcopium.  )  TeUfcope. 
§.  Occhiale  ,  add.  Attenente  a  occhio,  ^ui 
regarde  l' ceti.  §. Occhiale  :  riferito  a  Dente, 
che  ha  corrifpondenza  coli'  occhio.  (  Lat. 
dens  caninus.)  Dcnt  œ.Uiere. 

OCCHIARE.  Fidare  l'  occhio  vcrfo  che 
che  fia,  con  penfiero  d'ottenerlo.  OeiUader; 
fixer  tes  yeux  vers  quelque  chofe  ,  dans  l  en- 
vie de  l  iivoir. 

OCCHI.A.TA.  Vale  Tanto  lontano,quant9 
può  vederfi  coli'  occhio  :  e  anche  vale  Uno 
fguardo.  (  Lai.  quantum  oculi  profpeûus 
elt.obtutus.)  Oeillade,  un  coup  rf'a?.''.§. Sorta 
di  pefce.  (Lat.  raja  oculata.  )òorte  de  poiJJ'or. 
OCCHIATO.  Pien  d'occhi.  (  Lat.  otula- 
tus  ,  oculeus.  )  Plein  d'yeux. 

OCChlBA'GLIOLO.  Abbaglianoent» 
d'occhi.  (Lat.  hallucinatio.)  EbUi^ifiment. 
OCCHIEGGIARE.  Guardare  ,  dar  d'oc- 
chio ,  guardar  con  compiacenza.  (  Lat.  v.v- 
tlare  ,  limis  oculis  afpiccre.)  OeiUader . 
faire  Ics  doàtx  yeux. 

OCCHIELLO.  Quel  piccolo  pertugio  , 
che  fi  là  nelle  vefiimenta  ,  nel  quale  en- 
tra il  bottone  ,  che  l'  affibbia.  Dal  (  Lat. 
ocellus.  )  Boutonnière  ;  aillet  ,  trou  rond 
pour  laljér  Us  habits. 

OCCHIETTO.  Dim.  d'Occhio;  detto- 
così  per  vezzo.  (  Lat.  ocellus.)  Petit  «il. 

OCCHIO.  Voce  per  la  nobiltà  della 
figuificanza  ,  che  dinota  ,  e  per  la  varietà 
delle  maniere  ,  in  che  fi  adopera,  frequen- 
ti;;:ma  nell'  ufo  i  onde  a  maggior  como- 
dità ,  come  fi  e  fatto  in  altre  limili ,  fé  ne 
crarran  fuori  diftintamente  i  lignificati,  or- 
dinatamente le  locuzioni  ,  e  i  proverbj. 

OCCHIO. Parte  nobiUmma  dell'animale: 
Strumento  della  villa.  (  Lat.  oculus. )  0:rf. 
OCCHIO.  Figuratamente  per  funilit.  In 
confeguenza  la  più  cara  cofa  ,  che  l'uomo 
abbia.  (  Lat.  oculus,  ocellus.)  Onde  Cofta-  . 
re  un'  occhio.  Coûter  bien  cher. 

OCCHIO.  La  villa  flcfla.  Odi ,  la  vtr'é 
même. 

OCCHIO.  Per  metaf.  Occhio  di  volontà, 
d'aftètto  ,  d' intelletto.  (  Lat.  oculus.)  OciL 
OCCHIO.    L'  oflò  del  ginocchio.  %otult 
de  genou. 

OCCHIO.  Quella  parte  dell'  albero,  per 
la  quale  e'  rampolla  ,  altrimente  gemma. 
(  Lat,  gemma.)  O.j/  >  bouton  ,  bourgeon. 
Onde  Annellare  a  occhio. 

OCCHIO.  Hneftra  tonda  ,  e  quella  delle 
Chiefc  fpczialmente.  Oiil /forte  de  fo.étre 

en  rond.  ,      ,    n     n 

OCCHIO.  Vetro  tondo  da  fuieura.  Ca- 
veau rond  pour  Us  fenêtres.  ^ 

OCCi-ilO.  Parte  della  briglia:  cioè, 
quel  buco  ,  che  è  nella  guardia  ,  dove  en- 
trano   i  portamorfi.   Oat  d  une  brulé. 

OCCHIO.  A  cald'occhi.  Con  multa  pai^ìo- 
ne-.Tervcntcmemc^vecbeaucoupdfpaJJìo». 
OCCHIO.  A  chius'  occhi.  Senza  confi- 
derazio  nc.alla  deca.  ^  l'aveugle  tic.  §.An- 
dare  a  cl-ius  occhi  :  cioè ,  Tu  puoi  ir  hbc- 
ramente  ,  e  fenza  penfiero  d'intoppi  ,  e  Ji 
coQttoveific.  ^  laveuslcttc.  5-  r^lUtc  a 
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cWus'  occhi  che  che  (la  :  vale  ,  Non  ne  far 
conto.  Méprifer. 

OCCHIO.  Aguzzare  gli  occhi.  Sforzarfi 
per  vedere.  (  Lat.  aciem  acuere.)  ^iguifer 
les  yeux. 

OCCHIO.  Occhi  veggenti.  In  prefenza, 
alla  fcoperta.  ^  découvert. 

OCCHIO.  A  occhio.  Senza  altra  mifura, 
che  della  confiderazione  oculare.  sAioeiL 
$.  Anneflare  a  occhio  :  Termine  d' Agri- 
cultura  :  e  vale  Anncftare  un  Albero  ,  o 
ramo,  con  inferirvi  occhio  di  diverlà  pian- 
ta ,  &c.  Enter  en  bouton. 

OCCHIO.  A  occhio  ,  e  croce.  Alla  gtof- 
fa  ,  fenza  confiderazione.  Grcffieremeut , 
d'une  mai.iere  ritfttque  ,  n  la,  bonne. 

OCCHIO.  Aprire  gli  occhi.  Cominciare 
a  fervirfi  dell'  organo  della  vifta.  O.ivnr 
les  yeux.  §. Aprir  gli  occhi  :  Stare, o  limili, 
cogli  occhi  aperti,  iìgurat.  dicelì  dcU'Ufare 
attenzione  ,  por  mente  ,  ftar  vigilante. 
Ouvrir  les  yeux  ,  fig.  §.  A  occhi  aperti  : 
vale  Cogli  occhi  non  coperti  dalle  palpe- 
bre, ^vec  les  yeux  ouverts.  §.  I  mucini 
hanno  aperto  gii  occhi.  Le  perfone  ci  ba- 
dano. 0?i  nejè  laijfe  fl'^s  troniper. 

OCCHIO.  A  quattr"  occhi.  Da  folo  a 
folo.  Daus  quatre  yeux ,  tête  a  tête, 

OCCHIO.  Avere  occhio.  Eller  di  bella  ap- 
parenza. Etre  d'une  belle  apparence.  §.Aver 
l'occhio  a  che  che  lia  :  Applicarvi  Con  at- 
tenzione ,  badarvi  bene.  (  Lat.  profpicere.) 
^voir  les  yeux  fur  qu:L]ue  chofe.  §.  Non 
aver  ne  occhi ,  ne  orecclii  :  Non  guardare, 
€  non  fentire.  N'avoir  ni  des  yeux  ,  ni  des 
treilles.  §.  Non  aver  rafciutto  gli  occhi  : 
proverb.  e  dinota  Ellere  ancor  giovane  , 
non  avercognizione,'intera,ne  giudizio  per- 
fetto. Etre  tout  jeune.  §.  Aver  l'occhio  a" 
mochi.  V.  Mochi.  §.  Aver  davanti  agli 
occhi  :  Avere  in  prefenza  ,  avere  efpofto 
alla  villa.  .Avoir  dev.mt  les  yeux  ,  avoir 
préfent.  §.  Avere  gli  occhi  nella  collottola: 
vaie  Efl'ere  acconi  fmo,  e  difficile  ad  efll-re 
ingannato.  (  Lat.  in  occipitio  oculos  habe- 
Te.  )  Etre  cltiir-voyant.  §.  Avere  l'occhio 
alle  mani  :  Ollèrvare  ,  che  altri  non  rubi, 
o  fr.nidi.  Prendre  garde  aux  mai ns.^. Avez 
gli  occhi  di  dietro  :  Non  aver  buona  viltà. 
N'avoir  point  une  bonne  vue.  E  figurât. 
Non  aver  buona  cognizione.  |,  Aver  gli 
occhi  tra"  peli  :  Non  veder  bene.  Ne  voir 
pas  bien. 

OCCHIO.  Buttar  njgii  occhi.  Rinfac- 
ciare. 'T^procher.  §.  Buttar  la  polvere  negli 
occhi  :  Procurar  d  ingannare.  Jetter  de'la 
foudre  aux  yeux. 

OCCHIO.  Chiudere  gli  occhi.  Coprire 
gli  occhi  colle  palpebre.  Fermer  les  jeux. 
§.  Chiuder  gli  occhi  :  Dormire.  Dormir. 
i.  Chiuder  gli  occhi  a  chi  che  Ila  :  Fallar- 
lo fenza  conliderazione  ,  far  le  ville  di  non 
vedere.  Faire  femblant  de  ne  pas  voir. 
§.  Chiuder  l'occhio  :  Accennare.  Marquer. 
"  §.  Chiuder  gli  occhi  :  Morire.  Mourir^  fer- 
mer les  yeux. 

OCCHIO.  Dar'  occhio.  Accrefcer  lafqui- 

fitezza  ,  rifultante  dall'  apparenza.  Donner 

de  l apvarene-,   %.   Dar  occhio  :    Guardar 

■  con  deliderio  ,  e  compiacenza.   OeiUiider , 

regarder  avec  coraplatf.nce. 

OCCHIO  DI  BRACCIA.  Occhio  di 
fuoco  ,  e  limili.  Per  Occhio  accefo  da  in- 
terna palfione.  Desjisux  de  feu  ,  ^c. 
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OCCHIO  DI  SOLE.  Dicefi  del  Luogo 
alTolatio  ,  percoll'o  dirittamente  dal  Sole. 
Lieu  ejposé  au  fole  il.  §.  Occhio  di  Sole  : 
per  dinotare  Una  gran  bellezza.  Une  gran- 
de beante. 

OCCHIO.  Eller  1'  occhio  d'alcuno.  Ef- 
fergli  in  ^innï^voK. Etre  dans  les  grâces  de 
quelqu'un.  §.  Eller  l'occhio  diritto  d'alcu- 
no :  Ellèrne  favoriciilìmo.  Etre  l'ced  droit 
de  quelqu'un. 

OCCHIO.  Far'  occhio.  Aggiugnere  ap- 
parenza ,  far  più  viftofo.  ajouter  de  l'ap- 
parence,§.Ta.i  occhi  :  Dar  fegno  di  difpiace- 
vt. Donner  quelque  marque  de  dégoi.t.§.¥ai 
d'occhio  :  Accennare  più  nafcoitai^ente  , 
che  lì  può.  (  Lat.  nidare.  )  Donner  un  din 
d'cetl.  §.  Far'  agli  occhi  :  Vagheggiare. 
Faire  des  yeux.  §.  Far  1'  occhiolino  :  vale 
Dar  fegno  di  compiacenza.  Marquer  du 
pia /ir.  §.Fareocchi.ìcci  :  Dar  fegno  di  dif- 
gulìio  ,  di  abominazione.  Marquer  du  de- 
guut.  §.  Far  gli  occhi  grollì  :  Non  degnare, 
andar  fodenuto.  Non  pas  daigner  de  re- 
garder. 

OCCHIO.  Gertar  I"  occhio  su  che  che 
(ìa.  Guardarlo  con  compiacenza  ,  e  delì- 
derio.  Jetter  les  yeux  fur  quelque  chofe  , 
regarder  avec  complaifance.  §.  Gettar  la 
polvere  negli  occhi  :  Ufar  mezzi  per  delu- 
dere altrui.  Jetter  de  la  poudre  aux  yeux. 
OCCHIO.  Guardare  colla  coda  dell'oc- 
chio. Guardare  più  occultamente  ,  che  lia 
poilìbile  ,  perchè  altri  non  fé  ne  avvegga. 
''Regarder  du  coin  de  l'ceil. 

OCCHIO.  Guardare  ,  Scc.  con  mal"  oc- 
chio. Non  avere  a  grado,  '^garder  de 
mauvais  œil.  §.  Guardare  fotc'  occhio. 
Guardare  in  maniera  ,  che  la  brigata  quali 
non  s'  accorga  del  tuo  guardare.  (  Lat.  li- 
mis  oculis  afpicere.)  Regarder  de  travers. 

OCCHIO.  In  terra  di  ciechi ,  beato  a 
chi  ha  un'  occhio.  Proverb.  e  lignifica,  che 
Tra  i  minori ,  per  apparire  ,  non  decorre 
eller  grandilìimo  ,  purché  fi  lia  maggior 
degli  altri.  .Au  K^yaume  des  aveugles  ,  les 
borgnes  font  %pis, 

OCCHIO.  L'occhio  del  padrone  ingrafla 
il  cavallo.  E  vale  ,  che  e'  bifogna  rivedere 
fpello  ,  e  con  diligenza  le  cofc  fue.  (  Lat. 
ociilus  domini  faginat  equum.)  L'oeil  du 
ììtaìtre  engraijfe  le  cheval. 

OCCHIO.  L'occhio  vuol  la  parte  fua. 
Proverb.  e  vale  Doverli  tener  conto  dell" 
apparenza.  Les  yeux  demandent  leur  part. 
OCCHIO.  Mal  d'occhio.  Olîefa  colla 
vifta  :  Atfafcinamento.  Eafcmation,  enfor- 
cellement.  §.  Far  mal  d'occhio  :  che  è  Af- 
fafcmare.  (  Lat.  £a.{cin^ie.)Fafciner ,  enjbr- 
ceUert 

OCCHIO.  Nell'occhio  d'  alcuno,  e  fimi- 
li  ,  come  SuU'  occhio  d'  alcuno  :  Vale  Alla 
fua  prefenza,  in  faccia  fua.  En  fa  préfence, 
à  fon  nez^. 

OCCtilO.  Non  iftaccar  1'  occhio  da  che 
che  fia.  Non  fi  faziar  di  mirarlo.  Ne  pou- 
voir détacher  les  yeux  de  quelque  chofe. 

OCCHIO.  Non  iflracciarfi  gli  occhi  di 
che  che  fia.  Non  ce  n"  aver  paliione.  N'a- 
voir pas  grande  p^ijfon  de  quelque  chofe, 

OCCHIO.    Perder    l' occhio.  Scapitare 
d'apparenza.  Perdre  l'œil  .  le  luflre,   l'ap- 
parence, f  .Perdere  d  occhio.  Non  aver  più 
fotto  la  veduta.  Perdre  de  vue. 
OCCHIO.  Sottocchio.  Suus-cappt ,  à  Li 
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dértbée.  Ancor  vuo'  che  ti  guardi  -  da  lei  , 
che  gitca  i  guardi  -  foct'  occhio  in  qua  , 
e  là. 

OCCHIO.  'V^edere  con  mal'  occhio  ,  o 
Di  mal'  occhio.  'Veder  con  difamore  ,  con 
invidia,  \egarder  de  mauvais  ceil.  §.  Ve- 
der con  buon'  occhio,  o  Di  buon'  occhio  : 
Veder  con  compiacenza  ,  con  affetto.  Voir 
de  bon  ceil. 

OCCHIOLINO.  Dim.  d'  Occhio.  (  Lat. 
ocellus.  )  Petit  ceti. 

OCCHIUTO.  Pien  d*  occhi.  (  Lat.  ocu- 
leus.  )  Plein  d'yeux.  Spiega  la  pompa  dell* 
occhiute  piume.  §.  Per  metaf.  Della  Vite. 
Rami  occliiuti  di  molte  gemme.  Pleins  de 
bourge'ins. 

OCCIDENTALE.  D'  Occidente.  (  Lat, 
occidentalis  ,  occiduus.)  Occidental. 

OCCIDENTE.  La  plaga  ,  dove  il  Sole 
va  fotto.  (  Lat.  Occidens,  Occafus,  iis.)  Oc' 
codent. 

«"OCCLDERE.  Uccìdere.  (  Lat.  occidcre, 
interficere  ,  perimere.)  Tuer, 
oCClPrziO.  V.  Nuca. 
OCCISIONE.   Uccifione.  (  Lat.  occifio  , 
nex  ,  csdes.)  Tuene,  majfacre  ^  carnage. 
OCCORRENZA.    Bifogno,    (  Lat.  reSj 
negotium.)  Occurence ,  bejoin. 

f  OCCO'RRERE,  Farfi  incontro.  (  Lat. 
occurrcre  ,  obviam  procedere.  )  ^ller  au- 
devant.  §.  Per  Accadere  ,  avvenire  ;  il  che 
è  oggi  il  più  comune.  (  Lat.  acciderc  ,  eve- 
nire,contingere.)^x4/rii'e>-.§.Pcr  Sovvenire, 
venire  in  mente.  (  Lat.  occurrcre  ,  fuccur- 
rere  ,  in  mentem  venire.  )  Se  fouvenir. 
§.  T.-x  Bifognare  ,  o  Aver  bifogno  :  Il  di- 
ciamo foì  ente."  Come  ,  Che  t'  occorre  > 
Che  bifogna  ?  (  Lat.  quid  tibi  opus  eli  ;  ) 
^e  te  faut-il  ì  Non  occorre.  //  neft  pat 
necejfaire. 

OCCORRIMENTO.  L'  occorrere.  (Lat. 
ocaufus.)  "encontre,  f.  §.  Per  Venire  in 
mente.  (  Lat.  animadveriìo.)  Le  fouvenir^ 
l  action  de  fé  rappeller. 

OCCORSO.  Occorrimento.  (Lat.  oc- 
CUrfus  ,  US.)  %encontre  ,  f.  octurrcnce. 

OCCORSO, add.  da  Occorrere, per  Avve- 
venirc.  (  Lat.  quod  accidit  ,  quod  evenit.  ) 
Arrivée. 
OCCULTAMENTE.  In  occulto  :  Nafco- 
famente  ,  celatamentc.  (  Lat.  occulte.)  Se- 
crètement ,  en  cachette. 

OCCULTAMENTE.  Di  nafcofo  :  Naf- 
cofamente.  (  Lat.  occulte  ,  ex  occulto.  ) 
En  cachette ,  fecretement, 

OCCULTAMENTO.  L'occultare  :  Naf- 
condimento  ,  celamento.  (Lat.  occultatio.) 
L'aUion  de  cacher. 

OCCULTARE.  Nafcondere,  celare.  (Lat. 
occultare,  tegere  ,  abfcondere.;  Cacher.  E  fi 
afa  oltre  al  fent.  att. ,  anche  nel  fignif. 
neut  pair. 

OCCULTATO  ,add.  da  Occultare. (Lat. 
occultatus.  )  Caché. 

OCCULTATORE.  Che  occulta.  (Lat. 
occultator.  )  ^ui  cache. 

OCCULTATRICE,  Verbal,    fera.  Che 
occulta.  (  Lat.  occultatrix.  )   s^ui  cache  ,  f. 
OCCULTAZIONE.    ?     Occultamento. 
oCCULTEZZA.  5     (  Lat.  occulta- 

tio.) L' action  de  cacher  ;fecret. 

OCCULTISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Oc- 
cultamente. (Lat.  ex  occulto,  occultiilimè.| 
Très-fecreterasnt. 

Fff  ij 
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OCCULTISSIMO,  fup.  d'Occulto.  (Lat. 
OCCultLTimus.  )  Très-caché ,  trcs-occy.he. 
Avendo  già  alla  donna  moftrato  ciò  ,  che 
fare  intendeva  ,  e  da  capo  pregato  ,  che 
occultiifimo  tbfTe  :  cioè, fegretiirimo.>Sf off. 

*  OCCULTO  ,  fuft.  voc.  ant.  Lo  fteflb  , 
che  Occultamento  ,  Occultazione. 

OCCULTO  ,  add.  Celato  ,  nafcofo  ; 
contrario  di  Palcfe  ,  e  di  Manilefto.  (  Lat. 
occulrus,  abditus.)  Cliché ,  occulte. 

OCCUPAMENTO.  L'occupare.  (Lat. 
occupatio.)  Occupa: ton;  Pojfejfi^n. 

OCCUPANTE.  Che  occupa.  (  Lat.  oc- 
cupans.  )  "ofurpateur. 

OCCUPARE.  Inlegittimamente  ufurpa- 
re  ,  appropriando  a  fé  ,  e  non  legittima- 
mente pollèdere.(  Lat.  occupare.)  Occuper j, 
vf.rper.  Che  non  temono  ingegno  ,  che 
r  occupi  :  cioè  ,  fuperi ,  e  vinca.  Che  oc- 
cupavaii  la  villa  ,  e  non  fia  in  cui  :  cioè  , 
impedivano  ,  occupando.  Siccome  1'  eftre- 
inità  dell'  allegrezza  il  dolore  occupa , 
così  ,  &c.  Cioè  ,  fottentra  in  tuo  luogo. 
Igli  è  per  foverchia  letizia  della  voltra 
buona  rifpofta  ,  sì  ogni  mia  virtù  occupa- 
ta ,  &c.  Cioè  ,  impedita.  E  quale  col  giac- 
chio il  pefcatore  d' occupare  nel  fiume 
molti  pefci  ad  un  tratto  ,  così  ccftoro,  &c. 
Cioè  ,  quafi  con  arte  prendere.  A\anti  che 
la  corte  i  beni  (lati  del  Padre  ,  occu^aflè  : 
cioè  ,  fene  impadroniile.  §.  Occupare  fpa- 
zio  :  Ingombrare  Ipazio  :  Tener  luogo. 
Occupet-  la  pince,  f .  Occupare  ,  1'  ulìamo 
per  Impiegare.  (  Lat.  occupare.  )  Occuper, 
employer. 

OCCUPATO  ,  add.  da.Occupare.  Infac- 
cendato  ,  ritenuto  da  che  che  fia.  (  Lar. 
occupatus  ,  negotiofus.  )  Occupé ,  affairé. 

OCCUPATORE.  Che  occupa.  (  Lat.  oc- 
cupator.)  Vfii- pdteur.  Molte  cofe  ,  le  quali 
turon  già  libere  ,  pailkno  in  podellà  deli' 
occupatore.  Qui  è  nel  fenfo  ,  che  i  Legifti 
dicono  Occupare  quello  ,  che  non  è  ancor 
di  muno. 

OCCUPATRICE.  "V'erbal.  fera.  Che  oc- 
cupa. (  Lat.  occupatrix.  )  ^«i  occupe,  qui 
ttfìtrpe.fem. 

OCCUPAZIONE.  Negozio ,  faccenda  , 
briga.  (  Lat.  occupatio  ,  negotium.)  Occu- 
fatitn  .  affaire.  §.  Per  1'  Occupare  >  e  ufur- 
pare  1'  altrui  cofe.  (  Lat.  occupatio.)  Occu- 
pation ,  !ifi'.rpa:ion. 

OCE'ANO.  Nome  di  Mare  -,  talora  Ci- 
gnifica  tutto  '1  mare  ,  e  talora  parte  d'eflo. 
(Lat.  Oceanus.)  Océan.  I  Poeti  talora  l'u- 
farono  coli'  accento  lulla  penultima  : 
Oceano. 

OCO'.  Voce,  che  fi  manda  fuor  gridan- 
do ,  per  fegno  d'  allegrezza.  (  Lat.  io  io.) 
Ho  ,  ho,  intt/jeciio/i  de  réjou.ijfance. 

OCRA.  Dicefi  di  Certa  terra  di  color 
giallo  ,  che  (\  trova  nelle  mir.iere  de'  me- 
talli. (  Lat.  ochra.  )  Ocre  .  fine  de  terre 
jaune. 

OCULARE.  Nome.  V.  Oculato. 
OCULARMENTE.    Di    veduta.    (  Lat. 
oculata  fide.  )  Oculairement.  §.  Fig.    Con 
avvertenza  ,  con  cautela.   (  Lat.  caute.  ^ 
w4v«f  précaution. 

OCULATO  ,  vo:.  lat.  Veggente  co' 
proprj  occhi.  (  L?.t.  oculatus.i  ^i  voj  de 
fes  propres  jeitx.  §.  Fig.  Cauto  ,  avverten- 
te. (  Lat.  cautus ,  prudcns.  )  Prudent,  pre- 
Vi,jant, 
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OD.  Lo  ftedo,  che  O,  in  vece  del  Latino 
(  Aut  )  Aggiuntogli  il  D  ,  per  cagion  del 
percotimento  delle  vocali.  Ou  ,  on  bien. 

ODE  ,  e  Oda.  Sorta  di  pocfia.  (  Lat. 
ode.)  Ode. 

ODIARE.  Avere  in  odio  ,  portare  odio. 
(  Lat.  odille  ,  odioprofequi.  )  Hair. 

ODIATISSIMO  ,  fup.  di  Odiato.  (  Lat- 
maxime  invifus.  )  Tres-hai. 

ODIATO  ,  add.  da  Odiare.  (  Lat.  invi- 
fus ,  odio  habitus.)  Hai. 

ODIATORE.  Che  odia.  (Lat.  ofor,  ris.) 
^«(  Im^r. 

ODI'BILE.  Da  efler  odiato  :  Odievole. 
(  Lat.  dignus  odio ,  abominandus,  )  M^^-tf- 
fible. 

ODIERNO.  Del  dì  d'  oggi  ,  del  tempo 
moderno.  (Lat.  hodicrnus.)  D  aujonrd  hai. 

ODIE'VOLE.  Degno  d'efler  odiato.  (Lat. 
odibilis  ,  odio  dignus.)  Haijfablt. 

*  ODIEVOLEZZA  ,  voc.  ant.  Odio. 

O'DIO.  Ira  invecchiata  ,  raccolta  da  più 
cagioni  ;  contrario  d'Amore. (Lat.  odium.) 
Hame  ,f. 

ODIOSAMENTE,  Con  odio.  (Lat.  odio- 
se. )  Odienfement. 

ODIOSISSIMO,  fup.  di  Odiofo.  (  Lat. 
odiofilfimus  ,  maximo  odiò  dignus.)  Tres- 
odieux  ,  tres-haijì'able. 

ODIOSO.  Molefto  ,  odievole  ,  nojofo. 
(  Lat.  odiofus ,  moleftus.  )  Odieux  ,  ha'if- 
fable. 

ODORA'BILE.  Da  eflèr  odorato,  ^tt'en 
peut  flairer.  §.  Per  Odorante.  (  Lat.  odo- 
rans.)  Odonfirant. 

ODORAMENTO.  L'odorare.  L'avion 
de  flairer  ,  odorat.  §.  Per  1"  Odore  ftelVo. 
(  Lat.  odoramcntum  ,  odor.)  Odeur. 

ODORANTE.  Che  odora.  (  Lat.  odo- 
rans.)  Odorant. 

ODORARE.  Attrarre  1'  odore  ,  pafcere 
il  fenfo  dell'  odorato.  (  Lat.  odorare,  odo- 
rem  percipcre  ,  olfacere.  )  Flairer  ,  fenttr. 
§.  Odorare  :  atti  v.  Quello  è  il  migliore, 
che  è  denfo ,  grave  ,  amaro  ,  e  che  a  odo- 
rarlo ,  fa  venir  fonno.  5 .  Odorare  :  Spar- 
gere odore.  (  Lat.  olerc.  )  Sentir  ,  ren- 
dre odeur.  §.  Odorare  :  Spiare  ,  e  per 
quello  ,  che  noi  diciamo  ,  Scoprir  paefe  ; 
che  anche  i  Latini  dicono  (  Odorare,  inda- 
gare ,  inveltigare.  )  Sonder. 

ODORATISSIMO  ,  fuperi.  di  Odorato. 
(  Lat.  maxime  odorus.  )   Tr'ei-odonferant. 

oDORATIVO.  Che  dà  odore.  (  Lat. 
odoru.s.)  Odoriférant. 

ODORATO  ,  fuft.  Senfo  dell'  odorare. 
(  Lat.  oàoratus,  lìs,  olladus,  ùs.)  L  odorat. 

ODORATO,  add.  da  Odorare.  Flaire. 
§.  Per  Odorifero.  (  Lat.  odorofus.)  Odon- 
fcrant. 

ODORA  ZIONE.  Odoramento.    Odeur. 

ODORE  ,  fuft.  mafc.  Evaporazion  cal- 
da ,  e  fccca  ,  ciie  muove  il  fcnfo  dell'  odo- 
rato. (  Lat.  odor.)  Odeur,  f.  §.  Odore  :  Tig. 
Odeur, fig.  Sentir  mi  fate  rutti  i  vofiri  odo- 
ri. Qui  tavella  di  Spiriti  beati.  E  quell' 
odor  ,  che  feri  nman  di  noi  -  pofcia  ,  che  '1 
refto  fragile  è  defunto.  Era  fpatfo  1'  odore 
di  fua  faniità  per  tutte  le  citconvicine  con- 
trade. §.  Avere  odor  d'  una  cofa  :  vale 
Averne  indizio .  o  fentore.  (  Lat.  fubolere 
pta:fcniifLere.)   uivoir  quil^ut  indice  ,  oh. 
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ctnneìjfkitet  de  quelque  cbofe.  i.  "Dai  ai  fé 
buon'  odore  ;  diciamo  del  Dare  indizio 
fua  della  bontà  ,  coli'  operar  bene.  (  Lat, 
beneolere.)  Donner  bonne  odeur  ,  fig. 

ODORETTUCCIACCIO.  Pegg.  di  Odo- 
rettuccio.  i  Lat.  malus  odor.  )  Mauvaife 
odeur. 

ODORETTUCCIO.  Piccolo  odore.  Fé- 
lite  odeur. 

ODORI  FERO.     7  Che   getta   odore  , 

ODORI'FICO,  5  che  rende  odore. 
(  Lat.  odoriièr.)  Odoriférant. 

ODOROSAMENTE.  Con  odore.  (  Lat. 
odore.)  ^vec  odeur. 

ODOROSISSIMO  ,  fuperL  d'  Odorofo; 
maxime  odorus.'  Tréi-odonferahT. 

ODOROSO.  Odorifero.  (Lat.  odorus,  a  , 
uin.)  Odoriférant ,  qui  fent  bon. 

ODORÛZZO.  Poco ,  e  piccolo  odore. 
(  Lat.  fimplex  ,  lenuis  odor.)  Fttite  odenr, 
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OFFA.  Voce  particolare  ,  tratta  dal  vo- 
cabolo Latino  (  OtFa  )  Pezzo  di  pane,  car- 
ne ,  o  altro.  Morceau  de  quelaue  cbofe  i 
manger.  Al  corpo  quello,  che  èbaftevolc  C\ 
dà  ,  quafi  un"  offa  a  Cerbero  ,  perchè  noi 
latri. 

OFFELLA.  Sorta  di  vivauda.  Sorte  d» 
Viande, 

OFFENDENTE.  Che  dFende.  (  Lat.  of- 
fendcns.)  Offençant. 
5"  OFFE'NDERE.  Far  danno  ,  o  ingiuria, 
(  Lat.  lœdere  ,  oifendere.)  Offenfer.    Ufafi 
Col  quarto  ,  e  col  terzo  de'  cafi» 

OFFENDE'VOLE.  Atto  a  offendere  : 
Da  Oftefa,  (  Lat.perniciofus.)  Pernicieux^ 
Huifìble. 

OFFENDEVOLISSIMO  ,  fup.  di  Offeaw 
devole.  (  Lat.  maxime  noxius.)  Très-per- 
nicieux ,  très-nuifble. 

OFFENDIBILE.  Che  può  ofrenderc 
(  Lat.  noxius  ,perniciofus.)  Kuifiole,  dotu- 
rnageable. 

OFFENDI'COLO.  Gofa  atta  a  ofFenderer 
Da  Ofiefa.  (  Lat.  oiiendiculum  ,  oblkcu- 
lum.)  Eìnpéchemsnt ,  obftacU. 

OFFENDIMENTO.  L'  Offendere  ,  e 
r  ort'efa.  (  Lat.  offenfa  ,  otFenfio.)  Offenfe^ 

OFFENDITORE.  Che  otlénde,  (  Lat.  of- 
fenfor.  )  Offenfenr. 

*  OFFENSA.  Ofi'efa. 
OFFENSIONE.  Oâcfa.  (Lat.  offenfio, 

noxa.)  Ofeiifi. 

OFFENblVO.  Arto  a  offendere,  (  Lat. 
noxius,  ledendo  aptus.  )  Offeafìfi  nutfivle. 

OFFENSO.  Oftefo.  (  Lat.  lifus.)  Offen- 
fé  ,  endommagé.  Ufato  da'  Poeti. 

OFFENSORE.  Quello,  ciie  ol}ende.(Lar. 
offcnfor  ,  Izdens ,  inimicus.)  Offenfeur. 

*  OFFERINDA  ,  voc.  ant.  Ortérta. 
OFFERENTE.  Che  otFerifce.  (  Lat.  of- 

fcrens ,  poUicens.  )  Js^ui  offre. 

*  OFFE  RERE.  '^  VWd  quarto  ,  e  delf«- 
OFFEKIRE.  5  cos'Io  ordine  :  Signifi- 
car con  parole  ,  e  con  gelU  ,  di  \oIer  dar 
qualche  cofa.  Proferire.  (  Lat.  polliccrr  , 
o.'ictrc.)  Offrir.  «.  Offerire  :  Dare  ,c  de- 
dicare a  Dio  ,  facrificare  ;  ed  è  vece  di 
Religione.  (  Lat.  oflerre.)  Offrir  .faire  fa- 
crifice.  %.  Oifcrire  :  neut.  pali.  Comparire» 
prelentarfi  avanci.  (  Lat.  ie  fé  oûcac.)  i» 
prefenter. 
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OFFERITORE.  Che  olFerifce.  {  Lât.  of- 
ferens.  )  ^m  offre. 

OFFERITO'KIO.  Che  ofFenfcc.  (  Lat. 
oblatorius.)  D'offrande  j  d'oblatiou. 

OFFERTA,  i'roferta  ,  T  oferiie.  (  Lat. 
oblatio  ,  pollicicatio.  )  Offre  ;  offrande. 
J.  Otierta  :  Si  «dice  comuaemsnte  Q.uel- 
lo  ,  che  in  certi  tempi ,  e  occaiìoni  fi  dà  in 
Chieià  a'  Sacerdoti ,  o  altre  perfone  reh- 
giofe.  (  Lar.  oblatio.  )  Offrj.>.de.  Che  chi 
col  lupo  va  iiilìemc  all'  o.ièrta  -  d:bbe  te- 
nere il  can  fotto  al  mantello.  Qui  figur. 

OFFESA.  Danno  ,  ingiuria  ,  oltraggio 
di  fatti ,  e  di  parole  (  Lat.  injuria,  Isho.  ) 
Offeiife.  §.  Levar  1"  ortefe  :  li  prohibire  , 
che  ta  la  giuRizia  ,  fotto  una  certa  pena 
«■  conrraltanti,  che  non  s'oiièndano.  L  or- 
dre tjtte  donne  la  jujhce  de  ne  pas  s'offenfer. 
Levan  1"  offlfe  ,  ed  il  nocchier  s'  accolta. 
Qui  ,  lafcian  1'  offender!]. 

OFFESO  ,  adi.  da  Onrcad.-re.  (  Lat.  ìx- 
fus.  )  Offenf,. 

OFFICLNA,  voc.  lat.  Bottega.  Boutique. 

OFFI'CIO  ,  voc.  lat.  Olici».  (  Lat.  offi- 
cium.)  Office. 

OFFICrOSAMENTE.CcrtefementeCLat. 
officiose.  )    0'fì(ienf'imer,t. 

OFFICIOSO,  Oiiciofo.  (  Lat.  officiofus.) 
Officieux, 

oFFICIUZZO,    Dira,   d"  Officio.   Feùt 

tffiiC. 

OFFUSCAMENTO.  L'  olEifcare.  (  Lat. 
obfcaratio.)  Offu/iation. 

OFFUSCAR£.  Indurre  ofcurità  :  Ofcu- 
rare,  adombrare.  (  Lar.  tenebras  otfundere, 
offufcare.)  Offufqtfer ,  obfcurcir. 

OFFUSCATO,  add.  da  Odfufcarc.  (  Lar. 
obfcuratus.)  Offuf^ué. 

OFFUSCAZIONE.  Adombramento ,  of- 

curazione.  (  Lar.  obumbratio.;  ûff-'./cution. 

OFICERIA.  Luoghi  dove  fi  poilaao  cfer- 

citare  gli  uficj  nella  Chiefa.  Lu»  on  l'on 

efficie  a  l  Egltfe. 

OFICIALE  ,  e  Ofiziale.  Uficiale,  (  Lai. 
offìcialis ,  rainifter.)  Officia! . 

OFI'CIO  ,  e  Ofizio.  Uhcio.  (  Lat.  offi- 
cium.)  Oj^tc  ,  charme.  §.  Per  l'Ore  canoni- 
che, che  fi  cantano  in  Chiefa,  o  altrimenti 
fi  dicono  in  onor  di  Dio,  Office  de  l  Eglifc. 

OFICIOSISSIMO  ,  e  Oriziofilfimo,  fup. 
di  Oficiofo.  TriS'  officieux. 

OFICIOSO  ,  e  Ofiziofo.  Che  ufa  volon- 
ticri  gli  oficj  fuoi  a  prò  d'  altri.  (  Lat.  offi- 
ciofus. )  Officieux. 

OFTALMIA,  voc.  Grec.  Sorta  di  malat- 
tia negli  ocelli.  (  Lat,  lippitudo,  ;  Ofcal' 
mie ,  maUdfs  des  jchx. 
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OGGETTO.  Obbietto,  {  Lat.  objeaum.) 
O'e  et. 

OGGI.  Q;jcfl-o  prefente  dì.  (  Lat.  ho- 
«lie.)  ^HJoHrd'iiui  ,  ce  jour.  Rammenta 
ior  ,  come  oggi  fofti  in  croce  :  cioè  ,  in  tal 
dì  ,  che  è  oggi.  §.  Oggi  :  La  parte  del 
giorno  dal  mezzo  dì  al  tramonrar  del  Sole, 
che  per  lo  pili  d  pone  afiolatamente.  L'a- 
frès  mxdu  §.  Oggi  :  Il  fecolo  prefente. 
(Lat.  noftra tempeftate.)  aujourd'hui  ,  le 
Jìédcfrèfent.^.  D'  oggi  in  domani  :  prov. 
D'un  giorno  ncll'  altro  ,  da  un  giorno  all' 
altro.  D':in  pur  à  L'autre.^.  Cavami  d'og- 
gi ,  e  mettimi  in  domani  :  Proverb,  e  fi 
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dice  del  Contenrarfi  di  progredire  ,  e  d'an- 
dare in  là  ,  vivendo  di  per  dì. 

OGGIDL.  ■?  Il   tempo    prefente, 

OGGIGIORNO.  3  (  Lat.  hactempelta- 
te.)  aujourd'hui  j  dans  le  temfs  préfent. 

OGGIMAI,  Otraai.  (  Lat.  jam.)  ^  U 
fin  ,  de; a, 

*  OGLIENTE,  Olente, 
OGNI,  Val  Tutto  di  numero;  e  mal 
voloniieri  s'  addatta  al  plurale  ,  ancorché 
dsnoti  pluralità,  e  uaiverfalità.  (  Lat. om- 
nis.  j  Tout.  L'  ufo  più  comune  parche  lo 
feriva  intero  ,  avanti  qualiilia  lettera  , 
onde  cominci  la  lettera  fcgucnte.  D'  ogni 
oltraggio  pafiato  domando  perdonanza  : 
che  tanto  era  a  dire  ,  Di  tutti  gli  oltraggi 
pafiati.  Ve  tout  outrage  ,  en  de  tous  les  ou- 
trages, ere.  5.  Pur  tra  gli  Antichi  fi  usò 
talora  accordarlo  col  numero  del  più. §. Pur 
colla  voce  Qualunque  fi  trova  accoppiato  , 
e  colla  congiunzione  di  mezzo  ,  e  fcnza. 

OGNI  Accordo.  V.  Dabbuddà, 

OGNI  Cofa.  Tutte  le  cofc  :  Ogni  luogo. 
(  Lat.  omnia  ,  ubiquc.  )  Toute  chofe  ,  far 
tout. 

OGNINDr.  Ognidì ,  giornalmente  ;  in- 
terpoltovi  la  N,  per  farne  una  dizion  fola, 
ficcome  la  S  ,  nella  parola  Oguillknti ,  da 
Ogni  Santi.  (Lat.  quotidiC-.lì  0«^  les  jours. 

OGNISSANTI.  Giorno  della  folennità 
di  tutti  i  Santi.  (  Lar.  omnes  Sancii.)  L^i 
Tonjj'aiHt.  Lungo  Santa  Maria  della  fcalâ, 
verfo  il  Prato  d'OgnilTanti.  Qui  Ogniilanti 
e  una  Chiefa  in  Firenze  ,  così  intitolata. 

OGNIVOLTA,  avverb.  Qualora,  quan- 
do. (  Lat.  quotiefcunque.)  Tautes  les  fois. 

OGNORA  ,  avverb.  ^e  ancjie  da  al- 
cuni ù  fcrive  fciolta  Ogni  ora  :  vai  Sem- 
pre.(Lat.  fsiY>^s):.)Tou;9urs;  toutes  les  fois. 

*  OGNOTTA.  Lo  (ieilò  ,  che  Ognora  , 
che  pur  d'alami  fi  fcrive  fciolta  Ogni  otta. 

OGNUNO.  Ciafcuno,  ciafcheduno.CLat. 
omnes,  quifque.)  Chacun.  §.  Ognun  per 
le  ,  e  Dio  per  tutti  :  Proverb.  e  vale  Ognu- 
no aia. ,  e  taccia  da  fé. 
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01.  Voce  ,  che  li  manda  per  duolo  cor- 
porale. Alcuni  la  fcrillèro  coli'  afpirazione 
Ohi.  (  Lar.  heu  !  )  Hélas  !  Oi  laûb  ,  che 
tutt'  or  defio  ,  ed  amo. 

OIBO~.  Interjezione  di  difprezzo,  (  Lat, 
vah,)  Fi  j  ho  que  non. 

OLME',  e  Omè,  Conipofta  da  OI,  e  ME, 
Voce  ,  che  fi  manda  fuora  ,  o  per  atfiizion 
d'  animo  ,  o  corporal  doglia;  ed  è  lo  fteflo, 
che  Povero  a  me  ,  Mefchino  a  n-.e.  Do- 
lente a  me.  (  Lat,  hei  raihi,  )  Hitas  ;  r/ii- 
ferable  que  je  fuis.  §.  Denota  anche  fpellè 
volte  Stupore,  e  Maraviglia.  Heias  !  Oimè 
dilTè  l' altra  ,  che  è  quel,  che  tu  di,  §.  Di 
qui  Omei.  V. 

*  OISE  .  Lo  fìefl'o  ,  che  Oimè  ,  wa.  diffe- 
rente in  perfona.  Mefchino  a  le.  Miferable 
ijii'U  eff. 

*  01  lU.  Kella  ftella  guifa  ,  che  quei  di 
fopra  ;  ina  qui  è  Tu  in  cambio  di  Te,  (Lat. 
\x  tibi.)  Malheur  à  tot. 

O  L  • 

OLA\  Interjezione  di  chi  dìiama.  (  Lat. 
ehu.  )  liola  ,  in  ap-peiUnt, 
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*  OLARO,  Dal  Lat.  (  Olla.)  Pentolaio. 
(  Lar.  figulus.  )  Potier  de  terre.  Mefière  è 
un  olaro,  andalo  ad  impendere.  Nota  l'an- 
fibologia d'  un'  Olaro  ,  e  d  un  Laro  ,  clic 
m  lingua  Padovana  ,  vai  Ladro. 

OLEASTRO.  Olivo  falvatico.  (Lat. 
elea  iylveftris  ,  oleafier.)  Olivier  fiuvage. 
? .  Oleaftro  :  Pcr'lo  fcellò  ,  clie  Ulivaltro. 
De  coul.'ur  d'olive. 

OLENTE.  Che  fparge  odore.  (  Lat. 
olens.)  G^uifent  bon.  La  piangente  cipolla, 
1'  aglio  olente.  (  Lat.  graveolens.)  Puant 
OLENTISSIMO  ,  fup.  di  Olente,  (  Lat'. 
olentiifmius ,  ma.ximè  odorus,  )  Tres-odo- 
rfcrant. 

OLEZZANTE.  Che  olezza.  (  Lar.  olens,  - 
bene  olens.)  Odoriférant  ,  qui  fé:,  bon 

OLEZZARE.  Gettare  ,  o  ipuare  odore. 
(  Lat.  olere,  odorem  emittere.)  òe.uirbon. 
rendre  quelque  odeur, 

oLFARE.  Odorare.  (  Lat.  cifacere,  ) 
Flairer. 

OLIA'NDOLO,  Che  rivende  olio,  (  Lat 
olcaritis.  )  Vendeur  d  huile. 

OLIATO,  Condito  d'  olio.  (  Lat.  oleo 
conduus.  )  H  mie. 

OLIBANO.  Incenfo.  (  Lat.  thus.)  o'i^ 
ùan  .  encens.  §,  Per  l'  Albero,  che  produce 
1'  Ohbano,  (  Lat,  thus.)  Oitban  .  arbre  qut 
produit  l'encens. 
*  OLIMENTO  ,  voc.  ant.  Odore.  • 
O  LIO.  Liquore  ,  che  fi  cava  dell'  uli- 
va,  (  Lat,  oleum.  )Hi„le  ,f  §.  olio  :  di- 
Clamo  anche  ad  Ogni  altro  liquore  grafib, 
e  untuofo  ,  cheli  tragga  A:,  che  fi  /ia  per 
diftillaz.one  ;  Olio  di  mandorle  ,  di  noce, 
di  t.-ibacco,  &e.  HmU.  §.  Star  cheto, 
com-  olio  :  cioè  ,  Non  fare  pure  un  zitto. 
(  Lat.  ne  my  quidem  tacere  audere.)  Coi  . 
tout  tranquil!e.§.  Non  vi  metter  su  ne  fai, 
ne  cho  :  h  dia  Quando  uno  fa  un  fervi- 
gio  a  un'altro  liberamente,e  fenza  penfar- 
VI.  Senza  mettervi  su  ,  come  fi  dice  ,  ne 
fai  ,  ne  olio  ,  rifpofe  ,  &:c.  Qui  vale  ,  pre- 
ito.  D'abord.  §.  Far  tener  l'olio  :  fignifica, 
pa-  bella  paura  ,  Fare  ftar  cheto  ,  tenere  a 
fegno.  (  Lat,  m  officio  detinere.)  Tenir  en 
rejpeà.  §.  Star  come  olio  :  cioè  a  galla  : 
diceh  del  Sempre  voler  foprallare  ,  ed  ef- 
fere  a  vautagio.  Vtuloir  toujours  tivoir  le 
dcfiis. 

OLIOSO.  Che  hi  iii  fé  olio.  (  Lat.  oleo- 
fus.)  Huiliux. 

OLIRE.  Gettare,  e  rendere  odore.  (  Lar. 
olere,  bene  olere.)  Sentir  bon. 

OLIVA.  Frutto  ;  Coccola  dell'ulivo,  on- 
de  fi  cava  l'olio.  (  Lat.  olca.)  Olive.  §.  Per 
l'Albero  ,  che  produce  l'ohve.  Olivier  .  m 
OLIVASTRO.  Di  color  d'oliva,  che  ten- 
de allo  fcuro.  (  Lat.  fufcus,  )  De  coMlettr 
d'olive. 

OLIVO.  Ulivo.  Olivier.  Sovra  candido 
vel,  cinto  d'olivo  :  cioè,  di  fronde  d'ulivo. 
O'LLABA.  Interjezione  di  chi  è  in  col- 
lera. E  neceirariamtnte  le  dcbbe  andare 
innanzi  Oh  ,  interjezione  fimile.  Eh  ,  ui- 
terjeciion  de  colere. 

OLMETO.   Luogo  pien  d'  olmi.  (  Lar. 
ulmarium.)  Lieu  pUnté  d'ormes;  ormaye, 
OLMO,  Albero  noto.  iLat.  u\mns.)Orme. 
OLOCAUSTO,  Sacrificio  a  Dio,  (Lat. 
holocaufium.)  Hclocaufle  .  Sacrifice. 

COLORARE  ,  voc.  .Vue.  Odorare.  §.  Per 
Infondere   odore,  fare  odorifero  ;  Il  eh 5 
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diciamo  anche  Profumare,  Tn-rfitmer. 
COLORATO,  voc.  ant.  Add.  da  Olorare, 
*OLORE,  voc.  ant.  Odore.  (  Lat.  odor.) 
Sentettr.  §.  Per  Allcttaminoc,  agonia.  Dif- 
ponea  i  Prelati  all'  olore  della  pecunia. 
*oLORIFI'CO.  Odoritìco. 
*OLORISISSIMO  ,   VQC.    ant,   Sup.  di 
O loro  lo. 

*OLOROSO  ,  voc.  ant.  Odorifero. 
*OLTRACOTANZA ,   e  Oltracuitanza. 
Tracotanza. 
♦OLTRACOTATISSIMO  ,  fup.   di  Ol- 
tracotato.  Trei-armgAnt. 
*OLTRACOTATO.   Tracotato.    (Lat. 
arrogans.)  arrogant. 
*OLTRAGGERIA  ,  ?    voc.  ant. 

♦OLTRAGGIAMENTO.    5    L'oltrag- 
giare  ,  oltraggio,   (  Lat,  injuria.)  Outrage. 
OLTRAGGÌ.ANTE.  Che  oltraggia,  è^m 
outrixge. 

OLTRAGGIARE.  Fare  oltraggio.  (  Lat. 
injuriam  intetre,  contumelia  afficere.)  Ou- 
trager. . 

OLTRAGGIATISSIMO  ,  fuperl.  d'Ol- 
trasgiato.  Tres-ontragé. 

OLTRAGGIATO  ,  add.  da  Oltraggiare. 
(  Lat.  injuria  atieftus.)  Outragé. 

OLTRAGGIATORE.  Che  oltraggia, 
(  Lat.  injurius,  )  ^«!  outrage. 

OLTRAGGIO,  Superchieria  ,  villania  , 
ingiuria,  (Lat.  injuria,contumelia,)0«rr.^- 
gc.  §.  Oltraggio  :  Soperchio  ûitbrdine.(Lat. 
cxcellùs.)£.vc«.  E  cede  la  memoria  a  tanto 
oltraggio  §.  A  oltraggio  :  pollo  avver- 
bialm.  nello  ftelTo  fignitìcato.  Soverchia- 
mente. (  Lat.  affatira,fuperfluenter.)^  ou- 
trance. 

OLTRAGGIOSAMENTE.  Con  oltrag- 
gio. C  Lar.  injuriosè,  contumeliose.  )  ^\ec 
outrage  ,  tKtragtv.femiit. 

OLTRAGGIOSISSIMAMENTE  ,  fuperl. 
d'Oltragçiofamente.  Tre>-outr.ig:ttfement. 
OLTRAGGIOSISSIMO,  fup.  d  Oltrag- 
giofo.  Tres'Oy.trageKX. 

OLTRAGGIOSO.  Pien  d  oltraggi.  (  Lat. 
injuriofus.  )  Ontrageux  ,  plein  d'oHtrages  , 
injstneux.' 

OLTRAMARAVIGLIOSTSSTMO.  Più 
che  maravig'.iolìflimo  :  aggiungendofi  la 
voce  Oltra  a'nche  a'  fuperlativi  ,  per  dino- 
tare maggiore  eccedo  ,  e  iìgnifìcare  quafi 
fuDcrlarivo  di  fuperlativo.  Tra  -  merveil- 
leux. 

OLTRAMARAVIGLIOSO.  Oltra  ,  in 
conipofizionc  di  nome  ,  fa  il  nome  cjualì 
fuperlativo.  Oltramirabile.  (  Lat.  fupra 
jnoJum  mirabilis ,  maxime  admirandus.  ) 
Tres-Tr.:rveiiUiix. 

OLTRAMARINO.  D'  oltremare.  (Lat. 
tranfmarinus.j/Jf  ^«/.i  de  l^mer=OHirer/:er. 
OLTRAMIR.VBILE.  Fuor  di  modo  mi- 
rabile ,  quali  mirabilii'Iìmo.    (  Lat,  admo- 
Uum  miralòlis.)  Tres-adr/tir.ible. 

OLTRAMONTANO.  D'  oltre  i  monti. 
(  Lat.  tranfalpinus.)  Oi{tre-moi:t,itn. 

OLTRAPl'AGATO.  Soprapp.igato,  ftra- 
pagato.  {  Lat.   large  corapenfatus.  )  Très- 
fayé. 
OLTRARE.  Inoltrarfi,  V. 
OLTRARNO.  Ui  là  d'Arno  ,  la  parte  di 
Firenze  di  là  del  hu;nc  ,  vcrfo  la  pKiga  di 
hizLLoSì.  (  Lat.  regio  tranfarnina.)  De  de- 
l  i  l  .yirne, 
OLTRE ,  e  Oltra.  La  feconda  delle  quali 
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voci  è  anzi  del  verfo  ,  che  della  profa  : 
Prepofìzione,  c(\t  ferve  al  terzo.e  al  quarto 
cafo  :  e  vale  Dopo  ,  e  fuori.  {  Lat.  prxter.) 
Outre.  E  oltre  a  quefto  ,  è  tanto  il  bene,  e 
l'amore  ,  che  'l  marito,  e  l'amico  le  porta, 
&c,  cioè  ,  dopo  quefto  ,"  e  fuor  di  queflo, 
(  Lat.piïterea.)ÛKfre  ce/j,  de pltts.  §.  Ol- 
tre :  Alquanto  più.  ^n-deLi ,  un  pe:ipliis- 
Che  non  era  sì  poco  ,  che  ,  oltre  a  dieci 
mila  dcbbre,  non  valeflè.  §.  Oltre  :  Sopra. 
(  Lat.  fupra.  )  OMre  .  au-dclà  ,  far.  L'al- 
ma m.ia  fiamma  ,  oltre  alle  belle  bella. 
§.  D'oltre  in  oltre  :  Maniera  particolare. 
D'outre  en  outre.  Era  ferito  d'uno  veiruto 
nella  fpalla  manca  ,  che  poco  meno  avea 
pallate  d'oltre  in  oltre.  E  ciò  diremmo  an- 
che Fuor  fuora  ,  da  banda  a  banda ,  da  un 
canto  all'  altro. 

OLTRE  ,  e  Oltra.  Avverb.  vale  Molto 
lontano  ,difccfto.  (Lat.  longè  ,  ultra.) 
Outre j  bien  éloigné.  §.  Per  Innanzi,  avanti. 
Outre  ,  avant.  §.  Coli'  aggiunta  della  par- 
ticella Colà  :  vale  Intorno  ,  vicino.  (  Lat. 
propè  j  circa.  )   auprès ,  autour. 

OLTRECHÉ'  ,  e  Oltrachè.  Vale  quello, 
che  i  Lat.  dillero  (Praeter  quam  quod.)  Am- 
mette dopo  di  fé  si  il  dimoftrativo  ,  come 
il  foggiuntivo.  Oi'.tre  atis.  %.  Vale  anche 
quello  ,  che  i  Lat.  dillero,  (Plufqiiàm.  ) 
?  Infitte.  Non  è  bifogno  ,  che  fia  grafia,  e 
ciie  oltreché  due  volte  Ç\  ari ,  purché  la 
terra  fi  fpolv  erizzi. 

OLTKECIO' ,  e  Oltracciò.  Vale  Oltre 
a  quefto.  (  Lat.  pnterea  ,  infuper.)  Outre 
cela. 

OLTREMAPvE  ,  e  Olrramare.  Di  là  del 
Mare,  (  Lat.  tra»  mare.)  Omre-mer. 

OLTREMISURA  ,  e  Oltramifura.  Av- 
verb. Smifuratamente  ,  fuor  di  mifura. 
(  Lat.  admodùm ,  valdè  ,  maxime,  fupra- 
niodùm.)  Extrêmement. 

OLTREMODO  ,  e  Ohramodo.  Smo- 
d;ratamente  ,  fuor  di  modo  ,  fopramodo. 
(  Lat.  mirum  in  modum  ,  ma.ximè  ,  fupra 
mcdum.)  Extrérfinnent. 
OLTRENUMERO.  Infinitamente,  fenza 
numero.  (  Lat.  innumerabiliter.)  Sans  nom- 
bre. 

OM 

OMACCIO.  Mal'  uomo ,  cattivo  uomo. 
(  Lat.  homonequam.)  Méchant  homme. 

OMACCIONE.  Accrefc.  d'Uomo.  (  Lat. 
homoproceius  ,  ingens,;  Vn  homme  gros  , 
grMid.  §.  Coli  aggiunto  Da  bene  ,  o  Di 
g.ubo  ,  lignifica  Qualità,  l  Lat.  vir  fum- 
mus.ì  Vw  grand  homme  de  bien% 

OMAGGIO.  Tributo.  (  Lat.  tributum, 
*  hon-unum,homagiuni.)  Hommage.  Que- 
fto le  dei  rendere  ,  per  tributo  ,  ogni  dì  , 
quafi  in  fegno  di  fuggezione  ,  ovvero'  di 
fpirituale  om.iggio.  Gli  léce  da'  Seduani  ,  e 
da'  Belgi  giutarc  omaggio  :  cioè  ,  giurare 


fedeltà.  (  Lat.  jurare  in  verba.}  Jurer  fide- 
delité. 

OMAI.    Lo  ftcfl'o,  che  Ormai.    (Lat. 
jam  nunc  ,  jam  ,  jamverò.)  Oèja. 

OMBE'.  Or  bene.  (Lat.  igitui,  ergo.)  He 
bien. 

OMBELICO  ,   e  Ombilico.  Umbilico. 

(  Lat.  uit-.bilicus.)  Nombril.  §.  0!r.b.;lico  di 

Venere  :  Sorta  d'erba.  (  Lat.  umbilicus  'V'e- 

ncris.  )  Nombril  de  Venus  .piante. 

OMBRA.  Ofcuriiàjchc  fanno  li  corpi  op_a- 
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chi  alla  parte  oppofta  all'illuminata.  (lat. 
umbra.  )  Ombre.  §.  Ombra  :  Metal.   S'  al- 
cun' ombra  di  colpa  i  fuoi  gran  vanti  -  ren- 
de men  chiari,  è  fol  follia  d'amore.  §.  Om- 
bra nella  pittura  :  dicefi  quel  Colore  fcuro, 
rapprefeatante  1'  ombra  vera.  Ombre  ,  ter- 
me de  peinture.  §.  Ombra  :  Anima,  e  Spi- 
rito^de'  morti.    (  Lat.umbra.  )   Ombre  ,  les 
efprtts  des  morts.  §.  Ombre  :   Apparenza  , 
fegno  ,  dimoftrazione.  apparence.  §.  Om- 
bra :  Protezione, difefa.  Froteciion,  défenfe. 
§.  Ombra  :  Pretefto,  colore  ,  fcufa,  copcr- 
cniella.  t  Lat.  color  ,  pritextus.)  Prétexte, 
excufe.  §.  Ombra  :  Sofpetto  ;  dall'  ombrar 
del  cavallo.    Soupçon.    §.  Farfi  paura  coli' 
ombra  :    dicefi  del  Temer  delle  cofe  ,  che 
non  poflon  nuocere.  (  Lat.  umbram  fuam 
mctuere.  )  Craindre  de  la  mev.dre  chofe. 
§.  Difputar  dell  ombra   dell'  afino  ;  tolto 
da'   Greci  :   della  lana  caprina  ;  tolto  da' 
Latini  :  e  l'uno  ,  e  T  altro  vale  ,  Difputar 
di  cofe  ,  che  non  importan  niente.  D-fpu- 
ter  de  ihofes  mutiles. 
OMBRA-COLO.  Frafcato.  (  Lat.  umbra- 
culum.)  Lieu  cou-jert  j  lieu  à  l'ombre. ^.Vet 
metaf.  e  vale  Difefa  ,  per  protezione.  PrO' 
teclion. 
OMBRAGIONE.    ">  L'ombrare,e  l'om- 
OMERAMENTO.  _$    bra  fteflà.   (  Lat. 
obumbratio.  ì  Ombrage  ,  ombre. 

OMBRARE.  Fare  ombra.  (  Lat.  inum- 
brare.)  Ombrager  ,  obfcurcir.  §.  Per  me- 
tafora :  Infofpettire  ,  temere.  (  Lat.  fufpi- 
cari ,  timerc.)  Ombrager  ,  être  ombrageux. 
Proprio  delle  beftie. 

OMBRA'TICO.  Che  ombra  ,  in  figni- 
ficato  d  Infofpettire  ,  e  temere.  (  Lat.  fuf- 
piciofus  ,  timidus.  )  Ombrageux  jfoupçon.' 
neux. 

OMBRATILE.  D'ombra.  (  Lat,  umbra, 
tilis.)  D'umbre.  Ra^refenta  così  in  quefte 
anime  non  vera  magrezza,  ma  ombrarle  : 
cioè  ,  finta. 

OMBRATO  ,  add,    da  Ombrare.  (  Lat. 
cbumbratus  ,  inum.bratus.)  Objlurcl. 
OMBRAZIONE.  ■?  Ombra,vela- 

OMBREGGIAMENTO.  3mcnto,ofcu. 
razione.  [Lut.  obumbratio.)  ObfcHrtté,  om- 
bre. 
OMBREGGIANTE.  Che  fa  ombra.  (Lar. 
iiiumbrans.)  ^i  fait  ombre. 

OMBREGGIAK.E.  Fare  ombra.  Faire 
ombre.  §.  Per  Dipingere,o  Abbozzare. (Lat. 
adumbrare.)  Ebaucher  ,  en  terme  de  pein- 
ture. L'alie  grandi  coldoflò,  ombreggiava 
in  verde  chiaro  :  cioè  ,  pendeva  nel  verde 
chiaro. 
OMBREGGIATO,  add.  da  Ombreggiare. 
(  Lat.  adumhratus.^  Ebaucué. 

OMBRELLA.  Dim.  d'Ombra.  (Lat.  um- 
bella. )  Petit:  ombre.  §.  Strumento  ,  con 
che  parandofi  il  Sole,  (i  fa  ombra.  Parafo!. 
§.  Per  fimilit.  Quella  parte  dell'  etba  ,  che 
vicino  alla  cima  del  gambo  ,  hi  il  femc 
quafi  a  foggia  d'ombrello.  (  Lat. -umbella.) 
OMBRELLIERE.  Celui  che  fa  gli  om- 
breUi.  Celut  qui  fit  les  parafols.  §.  Per 
CoUij  altresì ,  che  porta  1'  ombrello  ,  per 
ufo  de'  gran  pcrlbnaggi.  Ceim  qut  porte 
le  p.irafol. 

OMBRELLO.   Strumento  per  parare  il 
Sole  ,   al  quale  dicuino  anche  1  arafolc. 
(  Lat.  umbella.)  Parufol. 
OMBRE' VOLE.  0«biofo  ,  bujo  ,  obfc«- 
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ro.    {  1.3.r.   umbroftìs.  )  Obfcur. 

*OM3RIA  ,  voc.  anc.  Ombra. 

OMBRI-FERO.  Che  ta  ombra.  (Lat.  um- 
brider.)  ^y.i  f.v.t  ombre. 

OMBRINA.  Dim.  di  Ombra.  (  Lat.  um- 
bella. )  Petite  ombre.  §.  Oggi  con  quefta 
voce  comunemente  fi  cliiama  un  Pefcs  di 
delicato  fapore.  (  Lat.  umbra.  )  O/nbre  > 
foifjon  de  mer. 

OMBROSISSIMO  ,  fuperl.  di  Ombrofo. 
(  Lat.  ad  omnes  fufpiciones  pavidus.)rr«i- 
»mirttgeux. 

OMBROSIT.V.  Grande  ofcurità  :  Orrore. 
(Lit.  horror.)  Objcf.mi  d'ombre ,  ombrage. 
§.  Per  metaf.  Ignoranza.  (  Lat.  error  ,  ca- 
ligo.) Objlurite  ,  ig:iorr.;:i;. 

OMBROSO.  Vicn  d  ombra  :  Ofairo. 
(  Lat.  umbrofus  ,  obfcurus.  )  Ovfcttr  ,  om- 
brageux. §.  Ombrofo  ,  di  civalli  ,  o  altri 
animali  limili  :  fi  dice  di  Q;.icUi ,  che  om- 
brano. Cheval  ombrageux.  §.  Ombrofo  : 
anche  in  fignifìcato  di  Sofpettofo,  e  tanta- 
ftico.  (  Lat.fufpiciofus  ,  morofus.)  Ombra- 
geux ,  fov.^çinne:',x. 

OMEI.  Lamenti,  efclamazioni  di  dolore. 
(  Lat.  ejuhrus  ,  g:mitus.  )  Plaintes  ,  des 
heUs.  In  ufo  a'  loeti. 

OMELIA.  Ragionamento  fagro  fopra  i 
Vangeli.  {  Lat.  homilia.  i  Homélie.  §.  E  a 
qiselta  fimilicudine  ,  dicefi  anche  di  Altri 
ùifcorlì. 

OMENTO.  Quel  pannicolo  grado ,  che 
cuopre  le  vifcere  del  ventre  interiore  :  Re- 
te. (  Lat.  omeatum.  )  f»(jf?  -  e»  tHnique 
graffe  ,  qui  enveloppe  lei  mtiftins. 

O  MERO,  Spalla,  i  Lat.  humenis.  ) 
EpJ,ule. 

5"  OMETTERE  ,  e  Omméttere.  Tralaf- 
ciare.  (  Lar.  omittere.)  Ojmettre. 

OMICCIUOLO.     '^  Uom  di  poco  con- 

OMICCIATO.        >  to.  (  Lat.  iiomun- 

OMICIA XrOLO  3  ciò  ,  homulus.  ) 
Petit  homme  ,  pauvre  homrac. 

OMICIDA.         ^Uccifor  d'uomo.  ;Lat. 

OMICIDIALE.  ^l^omicida.)  Homicide. 

OMICI'DIO.  Uccidimento  d  uomo.(Lat. 
homicidium.)  Hj'nictde. 

OMISSIONE,  e  OmmiTione.  Tralafcia- 
mcnto.  (Lat.  obmilVus,obmiJìo.)  Om:Jfion. 

OMME  TTERE.  V.  Omettere, 

OMOGE'NEO,  voc.Gr.  Della  (tella  na- 
tura. (  Lat.  ejufdem  natura.)  Homogène. 

OMOLOGO,  voc.  Gr.  Corrifpondente. 
tìomdogite. 

^*  O.MORE  ,  voc.  ant.  Umore. 
*OMOROSO  ,  voc.  ant.  Umido  ;  pien 
d'umori,  (  Lat,  humidus,  humoroûis.}if;<- 
Tinde ,  plein  d'humey.n. 

ON 

O  NAGRO.  Afino  falvatico,  (  Lat.  ona- 
ger.  )  ^nefanuage. 

ONCL'\.  Pefo  ,  che  è  appreflb  di  noi  la 
parte  dodicelima  della  libbra.  {  Lat.unaa.  ; 
Once.  §.Per  Mifura  :  che  è  Tanto  fpazio  di 
lunghezza,  quanto  è  il  dito  groHo  della 
mano.  (  Lat.  uncia.  )  Pouce,  mefure.  Ç.Pcr 
Una  certa  quantità  di  moneta  ,  che  s'ufa 
in  Sicilia,  e  nel  Regno  di  Napoli,  l/jtantite 
de  mtnnoyes  en  Sulle  ,  &  dans  le  \oyau- 
me  de  ìiaple.  §.  Diciamo  in  provcrb.  E' 
v.nl  più  un'  oncia  di  forte  ,  che  una  libbra 
di  faperc.  (  Lat.  gutta  ibi  tmix  ,  prs  dolio 
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fapientii.  )  L^  fortune  va::t  nìeux  que  le 
f^-avair. 

ONCINETTO.  Dim.d'  Uncino. CrDc/jff, 
agraffe. 

ONCINO.  Uncino,  (  Lat.  uncus ,  ci.  ) 
Crochet.  E  nondimeno  per  lafciare  un'  on- 
cino  attaccare, dicevano,  ôcc.  Maniera  pto- 
verbi.ì!e  :  e  di;iota  Non  abbandonar  del 
tutto  il  negozio  :  lafciare  il  filo  attaccato. 
ONDA.  Parte  d'acqua  ,  che  ondeggi. 
(  Lat.  unda,  flutlus.  )  Onde,  vague  ,  eau. 

ONDATA.  Colpo  d'onda.  Oudée  ;  coup 
de  vague. 

ONDE.  Avverb.  locale  :  e  vale  Di  che 
luogo,  o  Da  che  luogo,  o  Da  qual  luogo. 
(  Lat.undè.  )  V'on.  §.  Talora  faufato  non 
per  Da  luogo,  ma  per  A  luogo,  (Lat.  quo.) 
Par  o:i.  Onde  fono  fuggiti  i  verdi  prati , 
ne'  quali,  &:c.  Amor  vien  meco,  e  moltra- 
mi  onde  io  vada.  §. Talora  è  anche  avver- 
bio ,  ma  non  di  luogo  ,  e  moilra  cagione  , 
materia ,  origine  ,  e  limili.  Cejì  pourquoi. 
Favola  fui  gran  tempo  ,  onde  fovente  -  di 
me  medefmo  meco  mi  vergogno.  §.  Ta- 
lora per  nome  relativo  :  come  De'  quali  , 
Di  che  ,  Di  chi.  Da'  quali ,  Co'  quali ,  Pel 
quale  ,  e  limili.  (  Lat.  undè,  )  Dont  ;  def- 
quels  ,  avec  tefquili  .  &c.  Di  quei  fofpiri  , 
onde  io  nodriva  il  cuore.  §.  Talora  col  fe- 
gno  del  cafo  ,  come  per  nome.  Eller  con- 
viene un  termine  da  onde  -  lo  fuo  contra- 
rio più  paflar  non  laiii. 

ONDECHE'.  Avverb.  di  luogo  :  vale 
Di  qualunque  luogo,  (  Lat.  undecunquè  , 
undeundè.  )  De  qy.elqne  heu  que  ce  foit. 
Ondechè  io  torni ,  ?>:.c. 

ONDEGGIAMENTO.  L' ondeggiare. 
(  Lat.  fiiiciuatio.  )  ^g:tation  des  tot  s. 

ONDEGGIANTE.  Cile  ondeggia.  (  Lat. 
undans,  flucluans.  )  Ondoyant ,  f.ottant. 

ONDEGGIARE.  Muoverfi  in  onde  :  Il 
goniìarfi  ,  e  titirartì  ,  che  fanno  i  liquidi 
nel  muoverfi.  (  Lat.  undare ,  flucluare.  ) 
Ondoyer  .flottar.  Glauco  ondeggiar  per  en- 
tro quella  fchiera  :  cioè,  andar  per  l'onde. 
§.  Per  fimiLtud.  del  Movimento  delle  bia- 
de, che  fono  ancor  fu!  terreno  ,  e  vicino 
alla  maturità.  §.  Per  metaf.  Flnter  ,  fig. 
Mentre ,  che  io  ondeggiava  nel  Mar  di 
quelli  peniìeri.  Private  ,  come  d'un  capo  , 
andranno  fcorrenJo,  e  quaU  ondeggiando, 
fenza  aver  chi  le  regga  :  cioè  ,  non  iila- 
ranno  ferme  ,  non  far.in!io  ftabili.  Mentre 
che  la  Città  di  Malaca  va  ondeggiando  in 
quelli  fcambiamenti  :  ciò  ,  che  in  Lat. 
direbbero  (  Nutabat.  )  La  vefte  ondeggia  , 
e  indietro  fa  ritorno. 

ONDEGGIATO  ,  add.  Agitato  .,  trava- 
gliato. (Lat.  agitatus.)^j;>«.  %.  Per  n;etaf. 
I  quali  continuamente  itanno  gonfiati , 
ov^'cro  ondeggiati  di  diverfi  penfieri 

ONEOSO.l'ien  di  onde.  (  Lar.  undofus.) 
plein  d'ondcs. 

*ONDUNQ.UE,  voc.  ant.  Da  ogni  parte 
(  Lat.  iibicunque.quocunque.)  De  tout  coté. 

ONEROSO.  (  Lat.  onerofus.  )  Onéreux  , 
qui  e/i  à  charge.  ^ 

ONESTA'.  (  Lat,  honefbs  ,  pudicitia.  ) 
Honneur  .  honnêteté.  Oneftà  è  manteni- 
mento d'  onore.  §.  Onsftà  :  Modellij.fLat. 
modeftia,  temperantia.  )  Modefiie.  E  d'atti 
ornati  di  tutta  oneftate  :  cioè, pieni  di  ma- 
niere nobili  ,  e  onorate.  §.  Oncftà  :  Con- 
venevolezza. Cjiivinance.  §.Ojeftà  di  boc- 


ONO  415 

ca  ,  aflai  vale,  e  poco  cofta.  Proverb.  vul- 
gato. §.  Oneltà  ftà  bene  infino  in  chiaflo: 
e  vale,  Che  la  modcitia  è  lodevole  ,  e  ftà 
bene  eziandio  nelle  perfone  òifonette.  Ltt 
modefiie  /ìcd  a  tout  le  monde. 

ONESTAMENTE.  Con  oneftl.  (  Lat, 
honefiè.  )  Honnttcnient .  avec  honneur.  A 
r.iuna  perlbna  fa  ingiuria  ,  cly  oneftamen- 
te  ufa  la  ragione  :  cioè  ,  juridicamente. 
Oneftamente  miferola  giovinetta  di  fuori; 
cioè ,  occultamente.  § .  Per  Acconciamçn- 
tc.  Commodément.  E  nel  vero,  fé  io  potuto 
avelli  oneftamente  per  altre  parti  menarci 
a  quello  ,  che  ,  &c, 

ONESTARE.  Ornare  ,  abbellire.  (  Lat. 
honeitare  ,  ornare.  )  Omer.  embellir.  §.f  i- 
guracam.  E  per  confequente  ,  oncùando 
la  diciiarazione  ,  e  la  fpefa  del  Pa^a. 

ONESTATO.  Pien  d'oneftà.  (  Lat.  ho- 
neltus.  )  Honnête. 

ONESTEGGIARE.  Trattare  ,  e  proceder 
con  oneltà  ,  e  con  riguardo.  Traiter  .  agir 
hounttemcnt. 

ONESTISSI.MAMENTE,  fup.  d'  Oncfta- 
mente.  (  Lat.  honeltiilimè.  )  Très-  hounc- 
tement. 

ONESTISSIMO  ,  fup.  d'  Onefto.  (  Lat. 
liond'ti;iimus.  )  Trts-hcnnéte. 

ONESTO.  Cile  ha  oneltà.  (Lat.  honef- 
tus  ,  pudicus  ,  modefras.  )  Honnête,  qui  a 
de  l'honneur,  de  la  rnedeftte.  Nato  d'onefla 
gente  :  cioè  ,  onorata.  5.  Onefto  :  Conve- 
nevole ,  dicevole.  Hon;:ête  ,  convenabh. 

ONESTO  ,  fuft.  Oneltà  ,  dovere,  (  Lat, 
honefèum.  )  Ce  qui  eft  honr.ete. 

ONESTO  .   avverb.  Ondramente  ,  con 
onefti,  (  Lat.  honellè.  )  Honnêtement. 
*ONESTURA  ,  voc.  ant.  Oneltà. 
*ONIRE  ,  voc.  ant.  Svergognare  ,  fare 
onta.  Dé:honorcr  ,  faire  h'jnte. 

ONNINAMENTE.  Dei  tutto  ,  in  tutto  , 
e  per  tutto,  in  tutte  le  maniere.  (  Lat.  om- 
ninò.  )   En  tout  ,  tout  a  l'ait. 

ONNIPOTENTE.  Che  può  tutto.  (  Lar. 
cmnipotens.  )  Tout-pu'ffant. 

ONNIPOTENTIiSIMO  ,  fup.  d'Onni- 
potente. )  Tot'.t-puiffant. 

ONNIPOTENZA.   Aftratto  d' Onnipo- 

tente,  {1^\..ovcinvçcxz'Ax\\.)'rùute-puiJ]\nce. 

ONORA'BILE.  ~)  Da  ellère   onor.«o  , 

ON'^RANDO.  5  degno  d'onore.  (Lat, 

honorabilir.  )  Honorable. 

ONORA.NTE.  Che  onora.  (  Lat.  hono- 
rans.  )  ^hi  honore. 
^ONORANZA.  Onore. 
ONORARE.  Fare  onore  :  Riverire. (Lat. 
honorare,  venerari.  )  Honorer. 

ONORATAMENTE.  Con  onore.  (Lat. 
honoratè.  )     -vec  honneur. 

ONORATISSIMAME.NTE,  fup.  di  Ono- 
ratamente. (  Lat.  honelU.iiniè,  fplendidif- 
fimè.  )  ^-jsc  beaucoup  d'nonneur  ;  Jplen- 
didement. 

ONORATISSIMO  ,  fup.  di  Onorato. 
(  Lat.  honeftiuìmus,  maxime  honoratus.  ) 
Tres-ionoré. 

ONORATO.  Colmo  d'onore  ,  che  ap- 
porta onore  :  Pregiato  ,  riputato.  (  Lat. 
honeìlus  ,  honoratus.  )  Coifiùlé  d'honneur  ; 
honoré  ;  bonnete. 

ONORATORE.  Che  onora.  (  Lat.hono- 
rans.  )  ^ui  honore. 

ONORE.  (Lat. honor.lionos.  )  Honneur, 
Onore  non  è  altro  ,  che  rendimento  di  ri- 
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verenza  ,  in  teftitnonianza  di  virtudi.  Era- 
fi  il  Conte  levato,  non  miga  a  giiifa  di  pa- 
dre, ma  di  povero  uomo,  a  tare  onore  alla 
figliuola.  Q.UÌ  vale  anche  in  nconordmen- 
to  di  maggioranza  ,  e  dignità  ,  lìenden- 
dofi  a  ogni  forca  di  corteiìa  :  come  Dar  la 
man  ritta  ,  inciiinarfi ,  cedere  il  luogo  ,  e 
fimili.  $.  Oaore  :  btima  ,  e  fama  aciuifta- 
ta  ,  per  virtù.  (  Lat.  honor  ,  fam.i.  }  Hon- 
neur ,  réputation.  §.  Onore  :  Grado ,  e  di- 
gnità. Honney.r  .  dignité.  §.  Onore  :  Pom- 
pa, che  è  quel  che  noi  diciamo  Fare  onore 
a'  morti  :  cioè  ,  feppellirgli  con  pompa. 
(  Lat.  pompa.  )  Pompe  funebre.  §.  Fare 
onore  nel  ricevere  un  perfonaggio  :  vale 
Andargli  magnificamente  incontro  ,  e  fef- 
teggiarlo  con  qualche  llngolare  apparato. 
(  Lat.  aliquem  honorifìcè  excipere.  )  Faire 
honneur  a.  §.  Onore  :  Singolarità  d'abiti , 
o  altre  apparenze>denotanti  dignità  di  gra- 
di. (  Lat.  pompa  ,  mlìgnia.  )  Les  honneurs, 
les  m.trcfnes  d'une  d.gmté.  §.  Fare  onore  a 
uno  di  una  cola  :  cticelì  del  Confermare 
<juel,  che  altri  ha  fatto,©  detto,  o  proraef- 
fo  ,  che  altri  farà  ,  o  dirà  ;  e  anche  Accet- 
tar la  corteila  ,  e  moftrar  di  gradirla  ,  e 
averla  cara.  Fa,tre  honneur  ,  d.xm  fc^  Jigni- 
fìcattom,  comme  en  Francois.  §.Fare  onore 
a  uno  ,  che  abbia  propello  che  che  fìa  per 
qu.ilche  canea  :  che  vale  Poaarfi  bene  in 
eila.  §.  Farli  onore  :  vale  Trattare  altri 
fplendidaraente.  Se  faire  honneur.  §.  Fariì 
onore  di  che  che  (ìa  :  Concedere  alla  pri- 
ma,  e  oiierire  quello  ,  a  che  altri  potrebh; 
cil'cr  forzato.  Se  fiire  honneur,  C/""c.  §. Con- 
durre à  onore  :  dicelì  del  Prender  delle  fan- 
ciulle partito,  con  monacarle,  o  maritarle. 
Ç.  Ufcirc  a  onore  :  vale  Condurre  a  fine 
l'imprefa  ,  onorevolmente.  En  for  tir  avec 
honneur. 

ONORETTO.  Diniin.  di  Onore.  Petit 
hn/inenr. 

ONOREVOLE.  Onorato.  (  Lat.  hono- 
/aruSj  hoaeiius.  )  Honorable  ;hjnnete.  Per- 
fona  onorevole  ,  Scc.  §.  Per  Pompufo  ,  e 
magnifico.  (  Lat.  fplcndidus.  )  Pompeux  . 
mti.inifi.-juc.  Lllcquie  onorevoli.  §.  Stare 
fuir  onorevole  :  dicefi  dell'  Ufare  un  pò 
troppa  gravità  ,  e  retiratezza.  Faire  un  peu 
le  grave  ,  ej-  le  ré  fervè. 

PNOREVOLEZZA.  Aftratto  di  Onore- 
vole. (  Lat.  honor  ;  magnificentia.  )  Hon- 
neur ;  dignité ,  magnifi^e/ics. 

ONOREVOLISSIMAMENTE ,  fup.  di 
Onorevolmente.  (  Lat.honorilicentiflìuiè.) 
Tres-honorahlement. 

ONOREVOLISSIMO  ,  fup.  di  Onore- 
vole. (Lat.  fplendidiilimus.  )  Tres-honora- 
iiles,  très-magnifique,  Onercvoliilimi  vef- 
tjmenti  ,  &c.  Cioè  ,  ricchi ,  e  magnificili. 

ONOREVOLMENTE.        1  Splcndida- 

ONORIFICATAMENTE.  3  mente.ric- 
camentc  ,  pompofamente.  (  Lat.  honori fi- 
co ,  fplendidè.  )  Honorablement ,  magnifi- 
quement ,  J^tendidcment. 

ONORIFICATO  ,  voc.  lac.  Che  ha  ri- 
cevuto onore.  (  Lat.  honorihcaius.  ;  Hono- 
ré, rtfpellé. 

ONOKIFICEN/A,  Onoranza.  (  Lat. 
honorificcntia.  )  Honneur,  respect. 

ONORl'MCO.  Onorevole.  (  Lat.  hono- 
jificus.  )  Ho.toraì/lc  ,  honorifique. 
'OiNKANz-A  ,  voc.  ant.  Smcopa  di  Ono- 
ranza :  e  vale  Altezza,  e  grandezza  d'ono. 
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re.  (  Lat.  onor,fp!endor,  gloria.)  Monntur. 
*ONRATO.  Sincop.  d'  Onorato. 

ONTA.  Difpetto  ,  vergognamento  ,  vil- 
lania, ingiuria.  (  Lat.  injuria, contumelia.) 
Monte  .  affront.  §.  La  Crufca  lo  deri^•a  da 
Onire. Perchè  non  dalla  voc. Frane. Ho^re  ? 

O'NTANO.  Albero  noto.  (  Lat.  alnus.  ) 
.^Kne,  arbre. 
*oNTANZA.  Onta. 

ONTARE.  Defonorare.  (  Lat.  violare  , 
contumelia  aftìcere  ,  dehoneftare.  )  Faire 
honte,  déìho:iorcr. 

ONTATO  ,   add.  da  Ontare.  affronté. 

ONTOSAMENTE.  Con  onta.  (Lat.  con- 
tumeliose, turpiter.  )  Hoateuferncnt. 

ONTOSO.  Pien  d'onta.  Difpettofo  ,  in- 
giuriofo.  (  Lat.  contumeliofus  ,  injurius  , 
inhonefìus  ,  turpis.  )  Honteux  ,  injurieux. 
♦ONUSTO  ,  voc.  lat.  Carico.  Chargé. 

O  P 

OPACITÀ".  Aftratto  di  Opaco.  (  Lat. 
opacitas.  )  Opacité. 

OPACHISSIMO  ,  fup.  di  Opaco.  Très- 
opaque. 

OPACO.  Ombrofo.  (  Lat.  opacus.)  Opa- 
cjt'.e. 

O'PERA  ;  e  Opra  ,  per  fincope  ,  in  ufo 
per  Io  più  a'  Poeti  ,  benché  talvolta  anche 
a'  Profatori.  Operazione,  l'operare.  (  Lat. 
opera, opus.)  Ouvrage, m.^.O^çxz:  diciamo 
anche  perciò,  ficcome  i  Latini  (  Opera  )  a' 
Lavoranti ,  e  al  lavoro  d'una  giornata. 
Ouvrier  ;  journée  de  travail.  Onde  in  pro- 
verb.  Chi  ha  danari  da  buttar  via  ,  metta 
l  opere ,  e  non  vi  ftia.  §.  Opera  :  per  lo 
Fatto.  (  Lat.  res,  negotium  ,  faiClum.  )  Ou- 
vrage ,  affaire.  §.  Opera  :  Qualunque  cofa 
fatta  dall'  operante  :  come  Scrittura  ,  fab- 
brica ,  e  limili.  (  Lat.  opus.  )  Ouvrage. 
§.  L' opera  lauda  il  maellro  :  ciò  vuol  dire. 
La  bontà  del  maeftro  fi  conofce  all'  opera  , 
ch'e'  fa.  (  Lat.  opus  laudar  artificcm.  ) 
L'Ouvrage  lotte  le  maitre.  §.  Opera  :  Aru- 
ficio  ,  magillero.  (  Lat,  artificiujn,  opus.  ) 
^rt  ;  Manufacture.  Lealismo  ,  diritto  , 
e  li  gran  traffico  d'opera  di  drapperia  : 
cioè  ,  in  maneggio  ,  in  aliare.  §.  Opera  : 
vale  anche  il  Magiilraco  ,  e  1' Uficio  degli 
Operai).  Maitrife  d'Ouvrier.  §.  Dare  ope- 
ra :  cioè  ,  Aiiàticarfi.  {  Lat.  laborare,  niti , 
fhideie.  )  Se  donner  de  la  peinc.  §.  Mettere 
in  opera.  Mettere  in  cfecuzione.  f  Lat.  exe- 
qiii.  )  Employer  ;  exécuter.  §.  Aver  meiîb 
in  opera  materia,  per  le  fabbriche,  e  fimili: 
Eflèrfi  fervito  di  efle  ,  ed  averle  impiegate, 
e  adoperate.  Employer  ,  mettre  en  auvre. 
§.  Mettere  in  opera  ,  e  in  faccenda  uno  : 
Dargli  da  fare.  Embarafj'er  queU]Uun  ,  lui 
donner  de  l'ouvrage.  §.  Opera  :  diciamo 
a  Qiiel  lavorio  ,  mediante  il  quale  nelle 
cofe  ,  fi  rapprcfentano  fiori  ,  fogliami  , 
frutti ,  animali,  e  qualfivoglia  altra  cofa. 
La  vtftc  fatta  di  finiil  drappo  a  opera  tu 
detta  da  Virgilio  (  \'e(lis  pidurata  )  e  da 
Fedo  (Palmata  vcftis  )  forfè  per  rapprefen- 
tarlì  neir  opera  la  ^diimn.Ouvriige.jacon  ; 
ouvrage  ajicurs  ,  u  grands  fé  ut  liage  i  ,  0-c. 
§.  In  proverb.  Ma  il  voto  lenza  l'opera 
non  balla.  §.  Opera.  Opéra,  piece  de  Tuéa- 
ire  cn  rnujtquc. 
*OPERAGG!0.  Opera. 
01'E1<.AG10NL,  V.  Operazione. 
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OPERAJO.  Cìuegli,  che  lavora  per  ope- 
ra. (  Lat.  operarius.  )  Ouvrnr.  §.  Opcrajo 
di  Chiefe  ,  e  Monaikrj  :  vale  Qjcgli  ,  che 
fopr-mtendc  al  governo  di  elfi.  (  Lat.  a:di- 
tUUS.  )  MaigutUter. 

OPERA.MENTO.  L'  Operare  :  Eferci- 
zio.  (  Lat.  e.xercitium  ,  attio.  )  Exercice  , 
opération. 

OPERANTE.  Che  opera.  (  Lat.  operans, 
agens,  )  Opérant  ,  qui  agit.  Ma  perchè 
;'opra  tanto  è  più  gradita  -  dell'  operan- 
te ,  quanto  più,  &c.  i  Lat.  artifex,  opifex.) 
^rt:fan. 

OPERARE  i  e  Oprare  ,  per  fincope  ufa- 
to  da'  Poeti.  Fare,  impiegare  il  fuofaperc, 
e  tatica  ,  e  1'  efercizio  in  che  che  fia.  (,Lat. 
operari ,  agere ,  efficere.)  ^gir  ,  faire  ; 
opérer.  §.  Per  fimilir.  Vedelì  con  sì  vio- 
lenta forza  operare  il  freddo  nell'  agghiac- 
ciamento de'  fluidi.  Opérer. 

OPERATIVO.  Che  là  operazione  ,  ej 
ha  virtù  di  operare.  (  Lat.  actuofus  ,  eftì- 
cax.  )  Operatif,  efficace.  §.  D'  Uomo  ,  che 
operi  aliai ,  e  con  efficacia.  (  Lat.  efficax.) 
Efficace  ,  agtfiant. 

OPERATO  ,  add.  da  Operare.  (  Lat, 
lacìus.)  Fait. 

OPERATORE.  Che  opera.  (  Lat.opc- 
rator  ,  audor,  clicdor.)  Ouvrier,  artifan  ; 
auteur.  Operator  di  marmo  :  cioè ,  Scul- 
tore. 

oPERATO'RIO.  Operativo.  (  Lat.  effi- 
cax.) Efficace. 

OPERATRICE  ,  verb.  fem.  Che  opera, 
(  Lat.  etfeârix.)  ^giffante  ,  qui  opere  ,  f. 

oPERAZlONCELLA.  (  Lat.  e.xigua  ope- 
ratio.)  Petite  opération. 

OPERAZIONE.  L'operare  ,  e  l' opera  , 
che  relia  fatta.  (  Lat.  operâtio,opus.)  Opé- 
ration. 

OPERETTA.         ■>   Dim.   di    Opera. 

OPERICCIUOLA.  5   Petit  etf-^rage.  ■ 

OPERIERE.  V.  Operajo. 

OPERINA.  Dim.  d*  Opera.  (  Lat.  opel- 
la.)  Petit  ouvrage. 

OPEROSO.  Che  opera  :  Affaticante. 
(  Lat.  operofus ,  aduofus  ,  nogoticfu-s.  ) 
^ui  agit  beaucoup  ;  pénible.  §.  Per  Inlli- 
gatore  ,  ricercatore.  Infiigateur  ,  &c.  Opç- 
rofo  di  brighe  ,  di  tradimenti  ,  Scc. 

oPERUCCIA.  V.  Operetta. 

*OPrFICE  ,  voc.  lat.  Operatore. 

OPIMO.  Abbondevole  ,  copiofo,  graf- 
fo. (  Lat.  opimus.  )  ^Abondant  ;  gras,  rent. 
pli.  §.  Per  Ricco  ,  magnifico  ,  e  di  gran 
pregio.  T{ube,  magnifique. In  non  andrai  , 
s'  io  pollo  dell'  opima  -  fpoglia  del  cuor 
d'  una  donzella  alti^iro.  Che  folVcio  pro- 
priamente le  fpoglie  opime ,  è  noto  pcc 
le  Storie  latine. 

OPINANTE.  Che  penfa  ,  che  s' imma- 
gina.  (  Lat.  opinans.  )  ,^«1  opine. 

OPINARE,  voc.  lat.  e  vai  Penfare,  iin- 
maginarfi.  (  Lat.  opinari.)  Opiner  ,  penfer, 
s'imaginer. 

oPINATIVO.  Che  penfa.  (  Lat.  opi- 
nans. )  j^«;  penfe. 

OPINIONE  ,  e  Oppiiiione.  Acconfcnti- 
mcnro  dell'  intelletto  ,  intorno  alle  cole 
dubbie  ,  mollo  da  alcuna  apparente  ragio- 
ne. (  Lat.  opinio  ,  fententia.  )  Op!nion. 
avis.  §.  L"  ufarono  gli  Antichi  anche  in 
genere  mafculino.  §.  Aver  grande  opinio- 
ne :  diccfi  di  Uno,  cheprcùanc  all'ai. (I  ar. 
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.fibî  muhum  arrogare.  )  ^vo;y  grande  ofi- 
tiion  de  fûi-me/ne.  §.  Opinione  Tuperfiizio- 
fa  :  diciamo  Ubbia,  V. 
OPPtNIONE  ,  e  Openione.  Opinione. 
OPPIARE.   Adoppiare,   (  Lat.  opio  fo- 
porare.  )  Donner  de  l'oppinra. 
.    Ol'PIAI O ,  add.  da  Oppiare,  (  Lat.  opio 
conciiinatus  ,  foporit'er.  )  accommodé  avec 
de  ioppium. 

.    OPPILARE.  Fare  oppilazione.  (Lat.  op- 
.pilare.  )  Oppiler. 

OPPILA iO  ,  add.  da  Oppilare.  (Lat. 
-Oppilatus.  )  Oppile. 

OPPILAZIONE.  Ri'turamento  e  rifcrra- 
mento  de'  meati  del  corpo.  (Lat.oppilatio.; 
Opfilation.  E  quale  è  quei,  che  cade,  e  non 
sa  come  -  per  forza  di  demon  ,  cii'a  terra 
il  tira  -  o  d'altra  oppilazion,  che  lega  l'uo- 
mo. Cioè  ,  ragunanza  d'umori. 

O'PPIO.  Sorta  d'albero.  (  Lat.  populus.) 
Peuplier.Tu  gli  addormenterai  Ibtto  quello 
oppio.   Qui  Hgurat. 

ÔPPONIMENïO.  OppoiTzione.  (  Lat. 
interpolìtus,  ûs,  interjedtus,  lìs.)  Oppofition. 
OPPOPO'NACO.  L'ifteflo  ,  che  1'  erba 
Panacea  ,  di  gran  virtù  medicinale.  (  Lat. 
panacea.  )  Panade  ,  piarne. 
^OPPORRE.  Porre ,  e  addurre  incontro  , 
contrariare,  ripugnare,  contraltare, contra- 
dire. (  Lat.  contra  affèrre,  in  medium  per- 
ferre,objicere.)  Oppofer.  §.  Opporre  :  neut. 
pali.  Contrariare,  repu^nare  ,  contraftare. 
(Lat.  obliare, adverlari.  )  S'oppo/ir.  <S.  Ef- 
fere  oppofto.  Che  è  oppofto  a  quel ,  che  la 
gran  lecca  ,  &c.  Cioè ,  contrapollo  ,  pollo 
all'  incontro.  Opio/è  ,  vis-à-vu.  §.  Oppor- 
re alle  pandette,  proverb.  e  dicelì  del  Soler 
bialìmar  qualunque  cora,per  onima  cli'ella 
fia.  Blâmer  tour. 
OPPORTUNAMENTE.  ?  Comoda- 
*OPPORTUNATAMENTE.  5  mente  ,  a 
cropolìto.  (  Lat,  opportune.  )  ^  propos  j  a 
foint  i  commode r/ieiit, 

OPPORTUNITÀ'.  Un  punto  di  .tempo 
comodo  a  operare  che  che  fi  lia.  Altratto 
A'  Opportuno.  (  Lat.  opportunitas ,  com- 
moditas.)  Opportunité.  §.  Per  Bifogno,  ne- 
«elìità.  Opportunité. 

OPPORTUNISSIMO,  fuperl.  di  Oppor- 
tuno. Trcs-epporttin  .  tres-commode. 

OPPORTUNO.  Comodo  ,  a  tempo  , 
fecondo  il  bitbgno,  e  delìderio.  (  Lat.  op- 
porcunus.)  Opportun  ,  à  propos.  §.  Per  Bi- 
fogcevole  ,  neceflario.  NéceJJaire  ,  do-nt  on 
«  bsjotn. 

OPPOSITAMENTE.  Con  oppofizione. 
(  Lat.  centra ,  contrarie.  )  .Avec  oppojì- 
tion. 

OPPO'SITO  ,  fuft.  L'oppofto.  (  Lat.  op- 
polìrus  ,  US.  )  Loppofite.  S'  in£-annano  a 
maraviglia  ,  eflendo  vero  tutto  l'  oppofito. 
Qjù  (  Lat.  contrarium.  )  L'oppofne,  le  con- 
traire.  Per  la  forza  ,  non  folamente  della 
varietà  ,  ma  perchè  gli  oppolìti  ,  l'uno  vi- 
cino all'  altro,pigliano  maggior  forza,  Sec. 
(  Lat.  oppolita.)   Oppojìtes. 

OPPO'SITO,  add.  iLat.  oppo(ìtus.)(9^^o. 
Jìte  ,  contraire  ;   cjui  efl  vis-a-vis, 

OPPOSITORE.  Che  oppone.  6^i  oppofe, 
j»»  s" oppofe. 

OPPOSIZIONE.    Contradizione.    (Lat. 
oppolltio  ,  objedus  ,  ûs.  )  Oppojïtion.  §.  Per 
l'Ellere  oppollo.  (  Lat.  objeftus,  ûs.  J  L'ac- 
tion d'etre  opposi, 
Jomt  l. 
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GPPOSTO,add.  da  Opporre.  (  Lat.  op- 
polìtus.)    opposi  ;  oppo/ìte, 

OPPRESSARE.  Opprimere  ,  fufFocare. 
(  Lat.  opprimere.)  Opprejfer. opprimer.  Oc- 
ponendo  ,  eh'  eglino  oppreflavano  troppo: 
cioè  ,  angariavano  ,  e  tiranneggiavano. 

OPPRESSALO  ,  add.  da  Opprellarc. 
Ojfrcfé. 

OPPRESSATORE.  Che  opprella.  (  Lat. 
opprellbr.)  S^t  opprejj'e. 

OPPRESSIONE.  L'oppreflare  ,  e  quel 
che  nafce  da  elio.  (  Lat.  oppre/fio.;  Oppref- 
Jìon. 

OPPRESSO  ,  add.  da  Opprimere.  (  Lat. 
oppreflus.)  OpprejJ'é  ,  opprimi. 

OPPRESSORE.  Che  opprime.  (  Lat.  op- 
prellòr.)  Qu.i  opprejfe. 

OPPRESSURA.  Oppre,'Iìone.)0/7/'r#'o«. 

f  OPPRI'MERE.  Ojjall  Premere  ,  e  te- 
ner fotto  :  e  vale  Soffocare  con  fuperiorità 
di  forze  gì'  inferiori  a  fé  ,  impedir  loro  il 
poter  rifurgere.lLat.  o^-çtimcre.) Opprir/ier. 

OPPUGNAMENTO.  L  oppugnare.  (Lat. 
oppugnatio.)  ^JJaHt  ,  attacjiie. 

OPPUGNARE.  Vincere  per  forzi  :  fu- 
perare.  (  Lat.  oppugnare.!  attaquer,  don- 
ner un  affant  ;  vaincre  d' affant. 

OPPUGNATO  ,  add.  da  Oppugnare. 
(  Lat.  oppugnatus.)  Vaincu  lar  ajjaut. 

OPPUGNAZIONE.  Vincimento  :  L'op- 
pugnare, che  è  vincer  per  forza  :  Superare. 
(  Lat.  oppugnatio.)  ^ttacjue  .  ajfaut. 

OPRA.  Sincopato  d'Opera.  (  Lat.  opus.) 
O-Hvre  ,  ouvrage. 

oPRIRE.  r.  Aprire. 

OPULENTE.  Ricco.  (Lat.  opulentus , 
dives.)   Opulent ,  riche. 

OPULENTISSIMO  ,  fup.  d'  Opulente. 
Tres-opulent. 

OPULENZA.  Ricchezza.  (  Lat.  ùpulen- 
tia  ,  opes  ,  Jivitis.)  Opulence  ,  richcjje. 
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ORA,  fuft.  Una  delle  ventiquattro  parti, 
in  clie  è  divifo  il  giorno.  (  Lat.  bora.  ) 
te  tire.  §.  Ora  :  Tempo  femplicemente, 
(  Lat.  tempus.  )  T ems  Jlmphment  =  he^nre. 
§.  Ora  buona ,  e  ora  mala  :  è  Spezie  di 
benedizione  ,  o  maladizione.  Di  benedi- 
zione ,  come  Va  in  buon'  ora.  (  Lat.  obfe- 
cro  ,  amabò.)  Va  à  la  bonne  heure.  Di  ma- 
ladizione, come  Va  in  mal'  ora.  (  Lat.  abi 
in  malam  crucem.  )  Vui  te  faire  pendre. 
§.  Diilòno  anche  i  Latini'  (  Abi  in  malam 
oram.  )  §.  Ora  :  Aura  ,  ma  pronunziali 
coir  O  largo  ,  e  ufaiì  fol  da'  Poeti.  (  Lat. 
aura.)  Petitvent.  §.  Ore  Canoniche.  Que* 
Salmi ,  che  fi  cantano  da'  Religiofi  in  Co- 
ro ,  tra  le  quali ,  2vlattutine  ,  quelle  verfo 
il  giorno.  Les  heures  canoniales.  §.  Ulti- 
ma ora  :  s'  intende  II  punto  della  morte. 
La  dernière  heure  ,  l'heure  de  la.  mort. 
§.  D'ora  in  ora:  vale  A  momenti  ;  Quanto 
prima.  D'heure  en  heure, 

ORA.  Avverb,  di  tempo  prefcnte.  (  Lat. 
nunc  ,  modo.  )  jl  préfent.  §.  In  vece  di 
Perù  ,  Adunque.  (  Lat.  igitur  ,  ideò.  ) 
Dine.  Or  va  ,  che  un  fol  volere  è  d'amen- 
due.  §.  Talora  è  particella  riempitiva.  Ora 
io  ve  l'ho  udito  dir  mille  volte,  &:c.  §.Ora  : 
replicato.  Tantôt.  Ora  quefto  ,  ora  quello. 
Tantôt  celui-ci ,  tantôt  celui-là. 

ORAXOLO.  Rifpolla  de^li  Dei.  (  Lat. 
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oraculum.)  Oracle  .réponfe  de'.  Oracles 

O  RAFO.  Quello  ,  che  fà  vafellamenti 
d'argento  ,  e  d'oro  >  ed  altri  lavorìi  ,  e 
d'  edi  lega  le  gioje.  (  Lat.  aurifex.)  Or- 
fèvre. §.  DÌLÌamo  anche  Oréfice. 

ORAMAI,  e  Ormai.  Avverb.  di  tempo, 
di  Ora,  e  Mai  ,  e  denota  tempo  piefente  , 
con  riguardo  del  pailàto.  (Lat.  jamnunc.> 
^  prefcnt.  déjà  aprcfent.  §.  Talora  figni- 
ì\cji  Tempo  prelbnte  ,  ed  è  lo  Hello  ,  che 
Già.  Deja.  Mellèr  Negro  ,  che  antico  era 
oramai  ,  e  uomo  di  natura  benigno. 

ORARE.  Pregare  ,  far«  orazione,  rac- 
comandarfi  a  Dio.  La  fcrittura  dice  (  Lat, 
rogare.)  Prier  Dieu,  dire  des  prières.  §.  In 
vece  di  Adorare.  E  che  altro  è  da  voi  all' 
idolatra  -  fc  non  eh'  egli  uno  ,  e  voi  n'o- 
rate cento  ?  §.  Per  Far  dicerie  :  Aringarc. 
(  Lat.  orationem  habere.)  Haranguer. 

ORATA.  Sorta  di  pelce  ;  detta  così  dal 
color  dell'  oro.  (  Lat.  aurata,  orata.  )  Do- 
rade ,  potJJ'on  de  mer. 

ORATO.  Dorato ,  indorato.  (  Lat.  au- 
ratus.)  Dori. 

ORATORE.  Che  ora,  che  prega.  (  Lat. 
(  Lat.  orator.)  ^«,  prie.  §.  Oratore.  Que- 
gli ,  che  ammaeltrato  nelL  arte  del  dire, 
tà  pubbiiclie  dicerie.  (  Lat.  ot:i.tox.\Orattur. 
ORATORIAMENTE.  Con  eloquenza  : 
Da  oratore.  (  Lat.  oratorie.)  En  orateitr. 
d'une  maniere  iloquente. 
_  ORATORIO  ,  fuft.  Luogo  Sacro, dova 
C\  fa  orazione.  (  Lat.  facrarium.)  Oratoire. 
ORATO  RIO  ,  add.  Quello  che  appar- 
tiene all'  oratore.  (  Lat.  oratorius.j  D  ora- 
teur ,  oratoire. 

ORATIJCE.  Verbal,  fem.  Che  prega, 
ilui  prie  .  fem. 

ORAZIONE.  L'Orare.  (  Lat.  oratio.  ) 
Oraifon.^  §.  Orazione  :  Ifcrittura  ,  nella 
quale  lì  contenga  quello  ,  che  fi  dee  dire 
orando.  Ormfon  .  prière  icrite.  §.  Orazio- 
ne :  Ragionamento  ,  fecondo  i  precetti 
della  Retorica.  Oraifoit,  harangue.  §.  Ora- 
zione  :  Lo  favellare  fempUcemente.  (  Lat. 
oratio.)  Difcours ,  oraifon.  §.  Diciamo  in 
modo  baflo  :  L'orazione  della  bertuccia  : 
fingile  alla  numera  Lat'ina.  (  Herculi  Lin- 
dio  facrificare.  ) 

ORBACCA.  Frutto  di  alloro  ,  d'  arci- 
preflb,  di  mortella,  e  limili  :  ed  è  lo  ftefto, 
che  Còccola.  (  Lajt.  bacca.) 5^je  de  Uurier, 
de  mirthe  ,  ifc. 

ORBATO.  Accecato.  (  Lat.  obc^catus;) 
Sveligli.  §.Per  fimilit.  Ma  ficcome  orbati, 
per  fuperbia  ,  o  per  aluo  abbominevol  vì- 
zio, poiché  trovato  l'hanno  ,  lo  dividono, 
fquarciano.  ^iveugli.fig.  Non  voler,  ch'io 
di  tal  compagno  ,  quale  io  tengo  ,  riman- 
ga orbato.  Qui  ,  pritato.  Privi. 

oRBE.  Sfera,  cerchio.  (  Lat.  orbis.)  Sphè- 
re ,  cerile. 

OR  BENE.  Avverb.  di  Ora  ,  e  Bene  :  In 
buon'  ora.  (  Lat.  igitur,  ergo.)  Eh  bien.foitj 
a  la  bonne  heure.  §.  Diciamo  anche  Orbe. 
ORBEZZA.  Privazione,  (  Lat.  privatio.) 
Privation. 
ORBICOL  ARE.  Ritondo  in  cerchio.  (  Lat. 
orbicularis.  1  Orbiculaire  ,  rond  en  cercle. 

ORBICULATO.  Fatto  in  cerchio.  Faie 
en  cercle. 

*0'RBITA  ,  voc.  lat.  Legno  della  ruota 
del  carro  ;  oggi  Rotaja.  Omteres  ,  marqua 
des  ï»hes» 
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*  ORBITA\    Aftratto    d  Orbato.  (  Lat. 
orbitas.)  ^-jeugUmcr. 

ORBO.  Cieco.  (  Lac.  cscus.)  aveugle. 
$.  Privo.  Prive,  dcpouilié. 

ORCA.  Sorta  di  Moiko.  (  Lat,  orca.  ) 
Çurque  ,  monjîre  marin- 

GRCETTO.  Piccolo  orcio.  Petite  cruche. 
ORCIERO.  Colui ,  ciie  hà  in  guardia  la 
finie  ,  ccgi  detta  Orza.  Celui  qui  a,  foin  di* 
taùli  ;  terme  de  manne. 

ORCIO.  Vafo  di  terra  cotta  ,  per  lo  più 
da  tenere  olio.  (  Lat.  orca,  urceus,doliumo 
Crachi.  Nel  numero  del  più  lì  trova  Iciitto 
le  orcia.  §.  In  modo  proverb.  Tanto  va 
r  orcio  per  l'acqua  ,  che  egli  fi  rompe. 
Tant  VA  la.  eruche  àl'tau,  ,  o^iùc.l.i  fin  die 
fé  cajfe.  §.  Dicefi  Far  iìioco  nell'orcio  :  che 
è  Fare  naicofamente  i  fuoi  fatti  ,  e  in  ma- 
niera di  non  eilere  appolbto.  Futrefes  af- 
faires tout  doucement. 

ORCIOLAJO.  Fatitor  d'  Orciuolo.  Po- 
tier de  terre. 
ORCIOLETTO.   ■?  Dim.   d"  Orciuolo. 
ORCIOLIXO.      5^  Lat.  urceoliis.)Pe- 
tit  pot. 

ORCIPOGGIA.  Sorta  di  fune  ,  per  ufo 
marinarefco.  Sorte  de  cable. 

ORCIUOLO.  Vafo  piccolo  ,  fatto  di  va- 
rie materie  ,  a  guLQi  d'orcio  ,  e  dim.  d'Or- 
cio ,  e  da  elio  Orciolino.  {  Lat.  urceolus.  ) 
Cruche  ,  pot.  §.  Non  conolcere  gli  uomini 
dagli  ordaoli  :  dicefi  dell  Eilere  ailai  fcioc- 
«o  ,  e  ignorante.  Etre  fort  fot ,  fort  igno- 
rant. §.  Eilere  come  l'orciuolo  de'  poveri  : 
vale  Eflere  fporco  ,  e  sboccato.  (  Lat.  ob- 
fcsna  eiìùtiens.  )  Débordé  ,  qui  dit  des  ob- 
cénitez.. 

ORCO.  Chimera  ,  o  beftia  Lm.magina- 
lia  ,  come  Befana  ,  Biliorfa  ,  e  sì  tatti. 
(  Lat.  larva  ,  terriculamentum.  )  Or^ne  . 
monftrs. 

ORDIGNO.  Cofa  artificiofa  ,  nome  ge- 
nerico di  Strumento,  artifìciolaniente  com- 
pofto  ,  per  diverte  operaiioni.  (  Lat.  ma- 
china.) Machine,  réj'ort,  lì.jlrHment;  ontil. 
$.  Per  fimilit.  Opera  artihciofamente  fatta. 
L'ordigno  del  mondo.  Di  cui  fuo  luogo 
conterà  l'ordigno  -.  cioè  ,  l'ordine,  e  la  for 
ma.  §.  Per  metaf.  Trattato  iiigegnofo. 
'Kéfrt  ,  machine  ,  fig.  La  fortuna  per  la 
maggior  parte  ,  aveva  favoreggiato  tutti 
i  fuoi  configli  ,  e  ordigni. 

♦ORDINALE  ,  voc.  ant.  Secondo  1'  or- 
dine ;  Coafueto  ,  comune.  (  Lat.  ordina- 
iius.  )  Ordinaire.  §.  Per  Ordinato  ,  prepa- 
lato.  MiS  en  ordre  ,  préparé. 

ORDINAMENTO.  L'ordinare  ,  e  1'  or- 
dine Iteilb.  (  Lat.  ordinano  ,  ordo.)  Ordre, 
arrangement. 

ORDINANZA.  Ordine  ,  ordinamento. 
(  Lat.  inllitutio  ,  ordinai  io.  )  Ordre,  ar- 
rangement, ordonnance.  %.  Diciamo  An- 
dare m  ordinanza  :  L'Andare  i  foldati  in 
ordine  per  combattere,  (  Lar.  ordinatim 
progredì.)  Marcher  en  ordonnance.  E  Met- 
terli in  ordiaaiua  :  Schierarli.  Mettre  en 
ordonnance.  §■  E  talora  fi  prende  Ordi . 
nanza  per  la  Schiera  Itefia.  (  Lat.  agmcn, 
acics.ì    ìrottpe. 

ORDINARE,  Difpor  le  cofe  diftinta- 
mcntc  a  fuo  luogo  :  Preparare ,  apprelbrc. 
<  Lat.  -parare  ,  ordinare  ,  conflitu.re.)  ^r- 
ranger.  mettre  en  ordre,  rumino  ordin.itc 
a  lei  per  fue  ancelle  :  due  ,  dckiiiate.  La 
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buona  femmiìia,  che  molto  gli  era  tenuta, 
dille  di  farlo  volentieri  ,  e  con  lui  ordinò 
quello  .  che  a  fare  ,  o  dire  avelie  :  cioè  , 
reftò  d'accordo.  E  con  una  fua  fante  tanto 
ordinò  ,  che  iùrono  inlìeme  :  ghiribizzo  , 
trefcò.  Tanto  ordinò  il  Rè  ,  che  la  Reina 
mandò  a  dire  a  Trilkno  ,  che  non  ii  par- 
till'e  :  cioè  ,  tanto  fece.  §.  Ordinare  :  Re- 
golare ,  governare.  (  Lat.  regere,  giiberna- 
re.)  %tgler,  gouverner.  §.  Ordinare  :  Com- 
mettere ,  imporre.  (  Lat.  mandare  ,  pr^- 
cipere.  )  Ordonner,  commander.  §.  Ordi- 
nare :  per  Date  gli  Ordmi  Eccleiìartid. 
(  Lat.  facris  ordiiiibus  initiare.)  Donner  les 
Ordres   Eccltjtafiiqiies. 

ORDINARIAMENTE.  Comunemente, 
per  r  ordinario.  (  Lat,  plerumque  ,  fere.) 
Ordinairement. 

ORDINA'RTO  ,  fuft.  Quegli  ,  che  ha 
podeftà  ordinaria  ;  pioprio  degli  Ecclefia- 
fiici.  (  Lat.  ordinarius."  Ordinare.  §.  Or- 
dinario :  diciamo  a  quel  Corriere  ,  che  in 
giorno  determinato  porta  le  lettere  ;  e 
Straordinario  a  quel  ,  che  le  porta  in  gior. 
no  indeterminato,  Courier  ordinaire  ,  la 
pofte. 

ORDINA'RIO  ,  add.  Solito  ,  confueto  , 
comune.  Ordinaire.  §.  Oppofto  di  Dele- 
gato. (  Lat.  proprius.)  Ordinaire  ,  qui  -ncfl 
pas  di  lègue.  §.  In  forza  d'avverb.  D'ordi- 
lìario  :  Ordinariamente.  D  ordinaire. 

ORDINATAMENTE,  Con  ordine  :  Dif 
tintamente.  (  Lat.  ordinatim.)  ^i/ec  ordre, 
par  ordre  ,  en  bon  ordre. 

ORDINATISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di 
Ordinatamente.  Mvec  beaucoup  d'orare. 

ORDINAI  ISSLMO  ,  fup,  di  Ordinato. 
Trés-reg'.é. 

ORDINATIVO.  Che  hà  forza  d' ordi- 
nare. (  Lat.  ordinati'.  US.)  ^«.'  ordonne. 

ORDINATO.  Che  hà  ordine  :  Regola- 
to ,  moderato.  {  Lat.  temperatus^,  mode- 
ratus.)  Tstglé  ,  modéré,  f.  In  fignif.  di 
Promoilo^agli  Ordini  Sacri.  EaLfufitqy.e 
o.t'.i  a  recti  les  Ordres- 

ORDINATORE.  Che  ordina,  (  Lat.  in- 
ftituror.  )  ^»1   arrange. 

ORDINATRICE.  Verbal,  fcm.  Che  or- 
dina, ^ii  arrange,  fera. 

ORDINAZIONE.  L"  ordinare ,  e  1'  or- 
dine fteflo.  (  Lat.  ordinatio.)  Ordre,  ar- 
rangement. 

O'RDINE.  Difpofizione,  e  collocamento 
di  ciafcuna  cofa  a  fuo  luogo  :  Regola  , 
modo.  (Lat.  ordo,  modus,  dirpolitio.) 
Ordre  ,  arrangement ,  d\fpofiti<in.  §.  Ordi- 
ne :  Provvecfimento  lauto.  §.  Ordine  : 
Fila  ,  ordinanza.  Ordine  di  camere  ,  &c. 
Ordre  .  enfilade  ,  rang.  §.  Ordine  :  Pro- 
grefib.  Progrès.  §.  Ordine  :  Comme.iione. 
(  Lat.  mandatum  ,  pra:ccptum.  )  Ordre  , 
.omm-.ffìon.  %.  Ordine  :  Congregazione  di 
Religiofi,  che  anche  diciamo  Regola. (Lat. 
fodalitium  ,  familia.)  Ordre  de  -H^ligieux. 
In  tal  fentiiuento  è  anche  di  genere  feni. 
§.  OrJine  :  Modo.  Moyen.  Non  ci  veggo 
ordine.  §.  In  ordine  a  che  che  fia  :  vale  In 
propofito  ,  m  materia  ,  a  fine  di  che  che 
(ìa  ,  &:c.  Sur  le  propo!  de.  §.  A  ordine  ,  in 
ordine  ,  e  fimili  :  vale  In  punto  ;  prepara- 
to. Tout  prêt ,  pr  pare. 

ORDIRE.  Diltcndere,  e  Metter:  in 
ordine  le  fila  in  full'  orditojo  ,  per  fabbri- 
carne la  tela,  (  Lat,  ordiii,  exordiri.)  Onr- 
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dir.  §.  Per  metat.  Che  fpezzò  il  noia  , 
onde  io  folea  fcampare  ,  ecc.  Dì ,  che  o«- 
difca  il  fecondo.  Ma  Nino  ,  ond'  ogni  fto- 
ria  umana  è  ordita.  Egli  avieWae  adoprat» 
ogni  abballàmento  de'  Fiorentini  ,  e  già 
r  avea  ordito.   Ourdir,  fig.  tramer. 

ORDITO  ,  fuft.  Il  filo  meflo  infieme  , 
in  fuir  orditojo  ,  per  farne  la  tela.  Trame, 

ORDITO  ,  add.  da  Ordite.   Omdi. 

ORDITOJO.  Q,aello  ftrumento ,  fui 
quale  s'  ordifce.  (  Lat.  jugum.)  Ourdijfoir. 

ORDITURA.  Il  dillendere,  e  mettere  in 
ordine  le  fila  in  full  orditojo  ,  per  fabbri- 
carne la  tela  ,  o  naftro.  (  Lat.  te.\-tura.  ) 
L  aciion  d'ourdir,  ourdijfure.^.  Per  fimilit. 
In  fomma  tutta  la  diverfità  confifte\a  in 
orditura  più  rada. 

*  ORDO,  voc.  ant.  Pronunziato  cogli  O 
flretti  ;  lo  Iteflò  ,  che  Lordo.  Sali.  §.  Per 
Deforme  ,  e  fozzo.  (  Lat.  defòrmis  ,  horri- 
dus.)  Difforme. 

*  ORDURA  ,  voc.  ant.  Lordura. 
ORECCHIARE.   Origliare.    Accoftarfi 

per  fentire.  (  Lat.  ?ures  admovere.)  Prêter 
l'oreiUe,  être  aux  écoutes. 

ORECCHIATA.  Colpo  su  I'  orecchio. 
Coup  fur  C oreille. 

ORECCHINO.  Quel  pendente,  che  s'ap- 
picca agli  orecchi  delle  donne.  (  Lat,  inau- 
ris.  )    Pendant  d' oreilles. 

ORECCHIO,  e  Orecchia.  U.no  de' mem- 
bri del  corpo  dell'  animale,  che  è  ftrumen- 
to dell'  udito.  (  Lat.  auris.  )  OreiUe  ,f.  Nel 
numero  del  più  fi  fcrive  Gii  orechj ,  Le 
orecchie  ,  e  Le  orecchia.  Io  gli  credo  ,  per 
si  fatta  maniera  ,  rifcaldare  gli  orccch)  , 
eh'  egli  più  briga  non  ti  darà  :  cioè  ,  tare 
una  gran  bravata.  §.  Pervenire,  Venire 
alle  orecchie  :  Aver  femore  ,  indizio  ,  C 
notizùi.  (  Lat.  pervenire  ad  aures.)  Venir 
a  l'oreiUe  ,  avoir  quelque  connotjjanie  de. 
§.  Dare  orecchia  ad  una  cofa  :  vale  At- 
tendere a  quel ,  che  t"  è  detto.  (  Lat.  aures 
pn^beie.)  Prctir  l  oreille.  §.  Pieftare  orec- 
chi :  lo  itclìo  ,  che  Dare  orecchi.  §.  Porre 
orecchie  :  vale  Accoilarfi  per  fentire.  (  Lat, 
aures  admovere.)  Prêter  l  oreille  ,  s'appro- 
cher pour  entendre.  §.  Stare  cogli  orecchi 
levati  ,  o  tefi  :  vale  Stare  intentiifimo  per 
ientire  ;  che  anche  fi  dice  Star  cogli  orecchi 
tefi.  Ecouter  attentivement,  f .  Gonfiar  gli 
orecchi  :  Dir  cofe ,  che  piacdano  ,  adu- 
lare. Flater.  §.  Sturargli  orecchi  ad  uno  : 
Farlo  intender  bene.  Faire  bien  entendre^ 
Dicefi  anche  nel  coraandaiivo  del  neut. 
pafl".  Ognuno  fé  ne  ftiiri  gli  orecchi. §. Can- 
tare a  orecchio  :  dicefi  del  Cantare  fenza 
cognizione  dell'  ane  ,  ma  folamente  ac- 
cordare colla  voce  all'  armonia  udita  dall" 
orecchio  ;  che  anche  fi  dice  Cantare 'a  aria. 
Chanter  d'arcille.  §.  Fare  orecd.ie  di  mer- 
catante :  proverbio  ,  e  vale  Far  le  vifte  di 
non  imendere.  (  La:,  audiens  non  audit.) 
faire  oreilles  de  marchand.  §.  Torre  gli 
orecchi  :  vale  Venire  a  ncja  col  dcalare  ; 
eut  anche  d  dice  Importunare.  (  Lat.  ob- 
luiideie.  )  Ennuier.  §.  Zutolare ,  o  foftiar 
negli  orrecchi  a  uno  :  è  Favellargli  di  ic- 
greto.  Parler  a  l'oreiUe.  §.  Tirar  gli  orec- 
ciii  :  Riprendere  ,  ammonire  ,  dal  Lat,- 
(  Veliere  aurcm.  )  K^tpnmendn:  %■  "Tirar 
?li  orecchi  a  uno  :  fi  dice  dell'  Eflere  ftato^ 
k  colui  troppo  ijgorofonel  prezzo.  Vendr< 
chcr.^.  Un  pajo  a'  orecchi  lUacdiercbboi» 
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r.  nie  'ipgye  :  proverà,  e  vale  Straccar;  i 
maldicenti  ,  e  gì'  iniporru;ii ,  col  far  vifta 
di  non  fendre  ,  e  non  farne  fiinia.  Lafn 
Ics  médifani  j  &  les  tmportitns  .  f^i^n.:>.t 
de  ne  Us pas  caundre.  §.  Filtiare  gli  orec- 
chi :  diceli  del!"  Immaginarfì,  ciie  altri  far- 
li di  lui.  Corner  les  oretHes,  croin  <]v.e  oneL 
quxn  parie  de  nous.  $.  Fifchiarc  ,  e  ûinili  , 
altrui  negli  orecchi  :  Darli  qualche  fegreta 
notizia.  Donner  quelques  cunr.oijj'ancts  fe- 
trites.  Ç.  Orecchio  :  per  iuiulit.  Alla  par- 
te prominente  di  molte  cofc. 

ORECCHIONI.  Sorta  di  malattia  ,  che 
viene  alle  glandule  degli  orecchi.  (  Lat. 
parotides.  )  OreiUms  ,  mû.Udu  aux  orttkes. 

ORECCHIUTO.  Che  ha  grandi  orecchi. 
(  Lat.  auritus.  )  0«,  a.  des  grandes  oreilles. 

ORE'FICE.  rVora.'b. 

GREGGIO.  V.  Orczza. 
♦Oi-.EGLIA  ,  voc.  aut.  Orrcchia. 

ORERIA.  liù  cofe  d'oro  lavorato.  (Lat. 
«urum  fadum.  )  Quantité  de  chofes  d'or. 

GREZZA  ,  e  Orezzo.  Pictiola  aura  . 
Venticello.  (  Lat.  ventulus.  )  Pait  veut. 
Voce  de'  l'oeti. 

oREZZAMENTO.  r.  Orezza. 

ORFANELLO.   ^  Dim.  d'Orfano    Or- 

ORFANINO.      5  fcl,„. 

ORFANITA'.  Altratto  d'Orfano.  (  Lat. 
orbitas.  )  L'etat  d'trfelm 

O  RFANO.  Fanciullo  privo  di  padre ,  e 
madre.  (  Lat.  parentibus  orbus.  )  Orfelm. 

ORGANALE.  D'organo.  (  Lat.  organi- 
ais.)Organicjue.\'ene  organali  :  fon  Quelle 
del  collo  ,  vicine  agli  ftrumenu  ,  che  for- 
man  la  voce. 
♦ORGANARE.  Organizzare. 
♦ORGANATO  ,  add.  Organizzato. 

ORGANETTO.  Pitciol'organo  muficale. 
f  etite  orgue. 

ORGANICO.  D'organo  ,  ftrumentale. 
{  Lat.  inltrurnentalis  ,  organicus.  )  Orga^ 
r.ique  .  mftmmeutul. 

ORGANIZZARE.  Formare  gii  organi 
del  corpo  dell'  animale.  (  Lat.  formare  . 
•rganicè  effìcere.  )  Orgau.fer. 

ORGANIZZATO,  add.  d'  Organizzare. 
fjrganife. 

O  RGANO.  Strumento  ,  per  mezzo  del 
<]uale  l'animale  fa  le  fue  operazioni.  (Lat. 
organum.;  Orj^;,f. Q.ueiti  organi  del  Mon- 
do COSI  vanno.  Parla  de'  Cieli.  §.  Organo  : 
Strumento  muficale  noto.  (  Lat.  organura 
pneumaticum.  )  Orgv.c    f 

*ORGOGLIMENTO  '.  >  voc.  ant.  Or- 
*ORGOGLIANZA.         S  goglio 

ORGOGLIARE  ,  neut.  pali.  Ufandofi 
talora  colle  particelle  non  efprell'c.  Dive- 
nire orgogliofo  ,  altiero  ,  fuperbo'  :  Infu- 
perbire.  (Lat.  fuperbire  ,  efierri.  )  S'en- 
argutiUir, 

ORGOGLIO.  Alterezza,  grandigia  ,  fu- 
perbia.  (Lat.  faftus,  fuperbia,  contuiuacia 
Orgueil. 

ORGOGLIOSAMENTE.  Con  orgoglio 
(  Lat.fupeibè.  )  Orgueilieuftmeht. 

ORGOGLIOSO.Pien  d  orgoglio  :  Altie- 
ro ,  fuperbo.  (  Lat.  .Oiperbus  ,  eiatus,  fallo- 
fus.  }  Orgueilleux. 

oRGOGLLUZZO.Dim.  d'  Orgoglio.  Pe- 
tit orgueil. 

ORIAHAMMA  Cioè  Fiamma  d'oro 
(  Lat.aurea  fiamma.  1  Oriflamme,  drapeau 
lUiU£  chiana  Orutìanuna  U.  \'erginc. 
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ORIB.\'NDOLO.Soita  di  cintura.  (  Lat, 
ciactus.  )  Sorte  de  ceinture. 

OiUCALCO. Ottone.  (Lat.  orichalcum.) 
Cuivre.  §.  Per  Vafo  d'ottone.  V afe  de  cui- 
jre.  E  fa  gridarlo  al  fuon  degli  oricalchi. 
Q.UÌ ,  trombe.  Trompette. 

ORICANNO.  Picciol  vafetto,  e  di  Aret- 
ta bocca,  nelcual  /ì  tengon  l'acque  odo- 
ri :ere  da  fpruzzare.  Petit  fiacon  a  tenir  des 
lenteurs. 

ORICELLO.  Tintura,  colla  quale  fi  tin- 
gono i  panni  ,  e  a  farla  ci  vuole  ori.ia 
d'  uomo.  Sorte  de  teinture  ,  du  paftel. 

ORI'CHICO.  Gomma,  che  ItìUa  da  al- 
beri  ,  come  da  fullno,  ciregio  .  mandorlo, 
e  liirnli.  E  di  quefto  con  altri  ingredienti  fi 
compone  la  bomb;raca  ,  della  quale  \\  fer- 
vono le  donne  ,  per  tenere  i  capelli  accon- 
ci ,  e  comporti.  (  Lat.  refina.  )  Gomme  de 
prunier  ^  certjìer ,   ^c. 

ORIENTALISSIMO  ,  fup.  di  Orientale. 
Tre;-oriental. 

ORIENTALE.  D'  Oriente.  (  Lat.  orien- 
talis  ,  cxortivus.  )  Orientai. 

ORIENTE.  Parte  del  Mondo  ,  onde  ap- 
parifce  nafcere  il  Sole.  (Lat.  oriens.  Orient. 
Per  drittidìmo  calle  -  a  verace  Oriente,ov' 
ella  è  volta  ;  cioè  ,  il  Paradifo. 

ORIFI'CIO,  e  Orifizio.  Apertura,  adito. 
(  Lat.  oriricium.  )  Onfice, 

ORI  GANO.  Pianta  ,  frutice  falvatico  , 
e  domeftico.  t  Lat.  origanum.  )  Ongan  . 
pL-.nte. 

ORICE.  Animale  fiiniie  a!  toro  falvati- 
co, e  il  trova  nell'  Africa.  (Lat.  Ory.-ì,icris.; 
Orix  ,  bete  farouche. 

ORIGINALE,  fuft.Si  dice  aquellâ  Cofa, 
o  pittura  ,  o  fcoltura  ,  o  altro  amile  ,  che 
è  la  prima  a  eflère  ftata  fatta  ,  e  della  qua- 
le vengon  le  copie.  (  Lat.  archetypum.  ) 
L  originai. 

ORIGINALE  ,  add.  Che  hâ  origine  ,  e 
trae  nafcisnento.  (  Lat.  erigi  aalis  ,  origina- 
rius.  )  Originai  ;  or  gmaire. 

ORIGINALMENTE.  Per  origine.  (  Lat. 
originaiiter.  )   Onitr.ellerner.t. 

ORIGINARE,  bare  origine.  (  Lat.  ori- 
ginem  prsbere.  )  Donner  origine.  §.  Per 
Tirar  l'origine.  (  Lar.  originem  ducere.  ) 
Prendre  fon  origine. 

ORIGINARIO.  Che  hi  origine.  Grigi- 
naire.  Reco  ad  un'  altra  originaria  fon- 
tJ  -  la  cagion  d  ogn'  indugio  ,  e  d'  ogni 
lite.  Qui ,  che  dà  origine. 

ORIGINE.  Principio ,  cominclamento  , 
nafcimenro.  (  Lat.  origo.  )  Origine,  prin- 
ape  ,  commencement. 

ORIGLIARE. E'  propriamente  Srare  naf- 
colb  ,  e  attentamente  ad  afcoltare  quello  , 
che  alcuni  infieme  favellino  di  fegreto. 
(  Lat.  aures  admovere.  )  Preier  l'oretUe  , 
tire  aux  écoutes.  §.  Cercar  diligentemente, 
inveiligare.  '^chercher  fotgneufement. 

ORIGLIERE.  Guanciale.  Quefto  dal  po- 
far  la  guancia  ;  quello  da  pofar  l'orechio. 
(  Lar.  pulvinar.  )    Oreiller. 

ORIN.\.  Siero  del  fanguc  ,  il  quale  co- 
laro  nelle  reni ,  per  li  lunghi  meati,  fi  traf- 
tonde  nella  vefcica.  (  Lat.  urina,  lotium  i 
"Jrme. 

ORINALE.  VafojHel  quale  s'urina.  (Lat. 
marula  ,  fcaphium.  )  Pot  de  chambre.  Sic- 
ché clii  era  da  quefto  ferito  -  non  bifogna- 
va  alzar  fu  gli  orinali  ;  cioè  ,  non   aveva 
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..=rogno  di  medico.  §.  Perfimilh.  Vafo  da 
JuJare.  y  afe  a  difliUer.  Mettili  fofp^fi  cS 
hh  in  orinale  di  ,-etro,  fopra  '1  quale  metti 
un  cappeLo.che  fia  benchiufo  dall' orinale 
ORJNALETTO.  ?Dim.d'  Orinale.  Lat" 
ORINALINO.  S^^^^l^.)  Petit  pot  de 
charibre.  e         " 

ORINARE.  Mandar  fijor  l'orina  :  Pifdi- 
re.  (Lat.  mmgere,  mêjere,  urinam  facete  i 
Or  mer.  ' 

CRINA-RIO.  Attenente  a  mina.  (  Làt 
unnalis.)  ^«,  concerne  l'urine. 

ORINCl.  Andare,  o  Mandare  in  orina  : 
vale  Andare,  o  mandare  in  lontaniJime 
paf";  forfè  accorciata  dal  Ut.  (  Inora* 
longinquas.  ,  B.en  lom  .  bien  éUiini. 

ORIONE.    Nome   d'un   fegno    ceieftc. 
(  Lat.  Onon    )  Onon, 
*ORIR£  ,  voc.  lat.  Nafcere 
*ORISCELLo,vor.ant.  Orlicdo. 

ORIUOLO.  Strumento  ,  che  fignifica,  e 
mifura  l'ore  ,  e  ne  fono  di  diverfe  forte  . 
come  affole  a  polvere,  ad  acqua,  a  fuono^ 
e  a  mo.trj.  (Lat.  horologium.)  Horloge,  f. 
M.ntre  ,/.  L'oriuolo  a  Sole  fi  dice  (Lar 
folaruini  ,  ticrologium  fciotericum.  )  ca- 
dran a  foUil.  A  ac-.u.  (  Lat.  clepfydra.  > 
Cctpfydre.  Urloge  a  eau.  A  polvere  (  Lat 
clepfammidion.  )Horlouafable  $  A-e- 
re  li  cer^-ello  a  onuoUrvale  eflèr  volubi- 
le ,  stravagante  ,  e  girellato  ;  tolto  dai 
continuo  girar  delle  ruote  dell'  onuolo. 
^lotr  l'ejìrit  comme  une  girov.ette. 

ORIZZONE,  voc.  ant.  Orizzonte. 

ORIZZONTALE.  D' orizzonte  ,  fecon, 
do  1  Orizzonte.  (  Lat.  horizontalis.  ;  Ho. 
riz^ontal. 

ORIZZONTALMENTE.  Secondo  .!  pia- 
no deli'  Orizzonte.  (  Lat.  fecundum  hori- 
zontem.  )  Selon  lhoriz.on. 

ORIZZONTE.  Linea,  o  Cerchio  cdefkcy 
cne  divide  1'  uno  ,  e  l'altro  emifpero  ,  e 
termina  la  noitia  villa.  (  Lat.  finitor  ,  fi- 
nienscirculus  ,  horizon.  )  Hortz.on. 

ORLARE.  Far  l'orlo.  (  Lat.  oram  affuc- 
re.  )  Ourler. 

ORLATO  ,  add.  da  Orlare.  Ourlé 

ORLATURA.  L'  Orlare  ,  e  l'orlo  fteflc». 
(  Lat.  ora  te.xtus.  )  Ourlet ,    bord 

ORLICCIO.  Ertremità.(Lat.ora.}  Extré- 
mité. §.  Per  L'efrremità  intorno  al  pane. 
Crome  du  pain. 

ORLICCIUZZINO.  Dim.di  Orbcciuzzo. 
(  Lat.  fruftulum  panis.  )  Petit  croûton. 

ORLICCIUZZO.  Piccolo  orlicelo.  (  Ut.- 
exiguum  panis  fruftum.  )  Petit  croûton. 
*ORLIQUA  ,  vor,  ant.    Ed  è  corrotta  : 
Reliquia.  (  Lat.  nìiawx.  )  T^clique. 

ORLO.  Eftrenita  de;' panni,  cucita  co» 
alquanto  rimeìfo.  (  Lat.  fimbria  ,  ora.  )■ 
Ourlet.  §.  Per  Qjafivoglia  eftremità  gene- 
ralmente. (  Lat.  ora  ,  extremitas.  )  £ord  , 
e.ytrémité, 

ORMA.Impreffione,  che  in  andando  (i 
fa  col  piede  :  Pedata.  (  Lat.  veftigium.  f 
Trace,  ptfle.  §.  Per  fimilir.  Compi  sii  an- 
damenti miei  nelle  vie  tue,  acciocché  non 
Il  muovano  l'orme  mie.  §.  Dar  1  orma  a* 
tapi  :  proverb.  e  dicelì  per  ifcherzo  d  Uno, 
fiuza  il  quale  non  par  fi  abbia  a  poter  fiir 
cofa  veruna.  §.  Dar  l'orma  fcniplice men- 
te :  ^ale  Infegnare.  Enfeigner.  tracer  ,f>. 
'  ORMAI.  V.  Ornai. 

ORMARE.  Andare  i  Cacciatori  diatr» 
G  SS  ij 
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all'  orma  della  liera, per  rintracciarla. (Lat. 
veftigare.   )   ^Ur   a  /rf  pft^  >  '■^'■'«e  <^^ 

ORMATORE.  Che  orma.  (  Lat.  velti- 
gator.  )  £li'.i  va.  à  U  pijh. 

oRMESlNO.  Sorta  di  Drappo  di  fcta. 
(  Lat.  fericum.  )  Taffetas. 

ORNAMENTO.  Abbellimento  :  e  fi  di- 
ce propiiament;  di  Cofa  materiale ,  che 
s'aggiunga  intorno  a  che  che  lia  ,  per  tarla 
vaga  ,  e  bella  (  Lat.  ornamentiun  ,  orna- 
tas.  )  Ornement.  §-  Per  lìinilit.  E  le  i  fiori, 
che  proporremo,  tollero  mifchiati  tra  mol- 
te altre  parole  ,  non  vi  difpiaccia  ,  ciie  'l 
nero  è  l'ornamento  dell'  oro  ,  &c.  Se  tu 
avelfi  ornamenti  ,  quanto  hai  voglia,  Scc. 
Ora  hai  fpogUata  noftra  vira.e  fcollà  -  d'o- 
grj  ornamento.  §.  Diciamo  anche  Abhi- 
gUare  ,  e  Abbigliamento  ,  ma  folo  di  cole 
iriateiiali. 

ORNARE.  Adornare  ,  abbellire  una  cofa 
con  ornameiui.  (  Lat.  ornare.  )  Orner  . 
embellir. 

ORNATAMENTE.  Con  ornamento  , 
con  modo  ornato.  (Lat.  ornate,  eL-ganter.) 
D'une  maniere  orme  ,  ehga.r/imeht. 

ORNATISSLMAMENTE ,  fup.  d'Orna- 
tamente. (Lat.  ornatiilimè,  eiegantilTunè.; 
Très- élégamment. 

ORNATISSLMO  ,  fup.  d'  Ornato.  (  Lat. 
ornatiilimus.  )  Tres-omé. 

OilNATO  ,  full.  Ornamento.  (  Lat.  or- 
naci?. )  Ornement. 

ORNATO  ,  add.  da  Ornare  :  Abbellito 
con  ornamento  :  Vago  ,  adorno.  (  Lat.  or- 
natus.  )  Orné.  E  veder  continuamente  gli 
ornati  coftumi  :  cioè  ,  lodevoli. 

ORNATORE.  (  Lat.ornator.)  Qtitorne. 

ORNATRICE ,  verb.  fem.  Che  orna. 
(Lat.  ornatrix.)  <g«/  urne,/. 

ORNATURA.  Il  modo  dell'  Ornare  , 
l'ornamento  llellb.  (  Lat.  exornatus,  orna- 
tUS.  )  Ornement. 

ORNO.  Sorta  d'albero.  (  Lat,  omus.  ) 
Qrne.  _ 

ORO.  Il  più  preziofo  d'ogni  metallo, 
(  Lat.  aurum.  )  Or.  §.Ciò,  che  luce  non  è 
oro  :  proverbio  ,  e  vale  Tutto  ciò,  che  ha 
apparenza  di  buono,  non  è  fempre  buono. 
Tout  ce  qm  liut  n'cjì  pas  de  l'or.  §.  Ridurla 
a  oro  :  vale  Venire  alla  conclufione  ,  ri- 
durla al  netto.  (  Lat.  ut  ad  panca  redeam..) 
Ve>ìir  a  la.  conclufton  ;  abréger  un  difcours. 
§.  D'oro  in  oro  ,  trattandoli  di  pagamen- 
to :  vale  Pagare  in, moneta  d'oro.  Payer 
en  or.  E  per  metaf.  In  eccellenza.  En  ex- 
tellence.  §. Valere  tant'  oro  :  Avere  grande 
abilità,  efl'ere  a  propolito.  Anche  in  Frane, 
diedi  ,  //  vaut  de  lor.§.  Parere  un'  oro  : 
Spiccare  per  eccellenza,  far  moflra  di  buo- 
no. Paraître  excellent.  §.  Stare  nell'oro  : 
■vale  Stare  ottimamente,  in  grande  abbon- 
daiiza.  Etre  dans  l'abondance.  §.  Oro  po- 
tabile :  vale  Ridotto  per  arte  cliiniica  ,  co- 
me molti  credono,  in  bevanda.  Or  pialle. 
OROBANCilE.  Specie  d'erba  ,  o  pianta 
che  dir  fi  dcbbok  (  Lat.  orobaiiche.  )  Oro- 
lanche ,  piante. 

O'ROKO.  Ervo.  Sorta  di  legume  pe'  co- 
lombi. (  Lat.  crvum.  )  Ers  ,  legume. 
OROLOGIO.  r.Oriuolo. 

*oROLTRA.  Orfù. 

OROSCOPO.  Afccndcntc.  (  Lat.  ho/of- 
«o£Us.  )  Horo/copt, 
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ORPELtAJO.  Quegli,  che  fa  i  cubi 
doro.  Dettojfosì^lal  mettere  a  oro  le  pelli. 
(  Lat,pelliura,iiiaurator.)  G^iifaitijs  cttirs 
dorés.  •      '* 

ORPELLARE.  Coprir  che  che  fia  con- 
apparenza  di  bene.  (  Lar.  tegere  ,  cohone- 
llare.)  Cozvnr  defuiixor,  l'egy-ifer.paiiier. 

ORÌ^ELLATO  ,  add.  Adombrato.'  t  Lat. 
aduinbratus  )  Faux.  ,^ 

OKPELLO.Rame  in  fottiliifime  lamjt)^- 
colla  fuperficie  ia  tutto  del  colp^  Iftnib 
all'  oro  :  onde  Orpello  ,  quafi-  Cftopelle  : 
cioè,  con  pelle  d  oro.  {  Lat.  bfactea  zrea.  ) 
Onpeau  ,  clincan.  %.  Figurar.  Tanto  feppe 
ciurmare  ,  e  porre  orpello.  La  quale  eiìbi- 
zione  ben  conofceva  per  uà'  orpello  della 
difubbidienza. 

ORPIMENTO,  Veleno  corrofivo.  Di  co- 
lor d'oro  ,  e  notiiiimo.  (  Lat.  auripigmen- 
tum.  )   Orpir/tent ,  orpin. 
*ORBJlNzA  ,  voc,  ant.  Sincopa  d'Ono- 
ranza. ^ 
*ORRATO,  voc. ant. Sincopa  d'Onorato. 

ORRENDAMENTE.  Con  orrore  :  Cru- 
delmente.  {  Lat.  horrexadè  ,  crydeliter.  ) 
D  une  r/iamere  horrible. 

ORRENDO.  SpaveutevolejCrudelc..(Lat. 
horrendus.  )  Horrible. 

ORKETTL/lIO.  Dicefi  di  Scrittura  ,  che 
fia  falla  ,  per  aggiunta  di  che  che  lia  :  Tcr- 
mmc  legale,  (  Lat.  obreptirius.  )  Faux  , 
obreptue,. 

*ORRE'VOLE.  Sincope  d'  Onorevole. 
*ORREVOLEZZA.  Sincope  d'  Onorevo- 
lezza  :  e  vale  Nobilita  ,  Iplendidezz.i,  ma- 
gnificenza ,  riputazione.  (  Lat.  fplcndor  , 
nobilitas ,  generohLis..  )  Noblejje  ^  splen- 
deur ,  honte. 

*ORREVOLISSIMO  ,  fup,  d*  Orrevole, 
*ORREVOLMENTE.  Sincopa  d'  Onore- 
volmente. 

ORRI'BILE.  Che  apporta  orrore  :  Spa- 
ventevole. (  Lat.  horribilis.  )  Horrible. 
§.  Per  Abbominevole  ,  e  ignominiofo. 
(  Lat.  turpis  ,  ignominiofus.  J  Honteux  , 
horrible. 

ORRIBILISSIMAMENTE  ,  fup.  d'Or- 
ribilmente. D'une  maniere  treshorrible. 

ORRIBILISSIMO,  fup.  d"  Orribile. Tréj- 
horrijlc. 

ORRIBILITÀ'.  Orrore,  fpavento,  ec- 
cepiva paura.  Horreur  ,  épouvante.  §.  Per 
fimilit.  Per  orribihtà  del  fuo  odore,  e  gra- 
vità ,  al  cerebro  nuoce. 

OkRIBILMENTE.  Con  orrore  :  Spaven- 
tevolmente.  (  Lat,  horribiliter,  )  Horri- 
blement. 

O  RRIDO.  Orribile,  fpaventevole..  (Lat, 
horridus.  )  Horrible  ^  épouvantable. 

ORRORE.  Spavento  ,  o  occelìiva  pau- 
ra, chenafcc  da  male  ,  che  fia  quali  pre- 
lente.  (  Lat.  horror.  )  Horreur,  épouvante, 
peur  txLcJJïve.  §.  Per  Ofcurità,  e  tenebiofi- 
tà.  Horreur  .  objlurité.  §.  Per  Abbomina- 
zione.  Horreur  ,  abomination. 

OPn-SA,  tem.d'  Orfo.  (  Lat.urfa.)  Oj^./e. 
§.Orfa  maggiore,  e  Orfa  minore  :  quelle 
due  Collellazioni ,  che  fono  vicino  al  polo 
artico.  (  Lat.  hélice  ,  cynofura.  )  La  grande 
ourfc  ;  la  petite  ourfe  ,  conflellattons. 

oRSACCHINO.  ^  Dim.  d' Orfo.  (  Lat. 

ORSACCilIO.    5  iii^'iili's.  )  O^irfon. 
ORS ACCH  IOTI  O.  Oifo  non  molto 
grande.  Petit  Ojtn.. 
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ORSATA.  AlToltata  di  parole  ,-  per  to» 
più  di  doglienza  ,  rifenrite  ,  poco  intefe  , 
e  con  manco  conclufione.  (  Lat.  querula 
inurmuratio.  )  Plamtes  ,  marmottement.. 
Quelli  intermedj,e  quelle  lor  cocchiate-che 
non  s'intendon,  mi  pajon  orfate.  Q.uì,  cofe 
vane. 

ORSATTO.  V.  Orfacchio. 

ORSICELLO.  V.   Orfacchino. 

ORSINO  ,  add.  D'  orib,  (  Lat.  urfinus.  ) 
D^ours. 

ORSO.  Animai  notiflìmo.  (  Lat.  urfus.) 
Ours.  § .  Leva  le  pere  ,  ecco  l'orfo  :  pro- 
verb.  Avvertimento  d'aver  cura  alle  cofe, 
quando  fopravviene  il  pericolo  di  perderle. 
Prendre  garde.  §.  Lafciar  le  pere  in  guar- 
dia all'  orfo  :  Fidar  che  che  fia  a  chi  ne  è 
avido.  §.  Menar  l'orfo  a  Modana.  Metter- 
fi  a  imprefa  da  non  ne  trarre  onore  ,  ne 
guadagno.  Entreprendre  des  choj'es  vaines, 
§.  Non  ifcherzar  coli'  orfo  :  cioè  Non  ti 
mettere  a  im.prefe  pericolofe.  Ne  t'expofe 
pas  aux  d singer i.  §.  V'endere  la  pelle  dell' 
orfo  :  h  dice  del  Promettere  con  aflegna- 
menti  incerti.  §.  Eller  come  l'orfo.,  gotto  , 
e  deCtm.  Greffier  &  adroit.  §.  Andare  * 
veder  ballar  l'orfo  :  Morire.  Mourir.  §. Pi- 
gliar l'orfo  :  Imbriacarfi.  S'enyvrer.^.Voì:- 
fo  fogna  pere  :  vale  Immagiaarà  la  perfo- 
na,  cofa,  ch'e'  defideri  fommamente.  (Lat., 
qui  amant  fibi  om.nia  fingunt.  )  Se  flatter 
loiijcurs.  f .  Orfo  :  Strumento  ,  con  che  fi 
pulifcono  i  pavimenti.  Sorte  de  brojfe.  E 
da  qudto  forfè  il  proverb.  detto  di  fopra  : 
Menar  l'orlo  a  Modana. 

ORSOJO.  La  fera  ,  che  ferve  a  ordire 
L,a  foye  qui  fert  à  ourdir. 

ORSÙ '.  Or  via.  (  Lat.  eja,  age.  )  CottrA- 
ge ,  allons.. 

ORTACCIO.  Pegg.  di  Orco.  Manvan 
jardin. 

ORTAGGIO.  Erbaggio,  (Lat.olera,um.> 
Herbages  de  jardin. 

ORTENSE.  Di  orto.  (  Lar.  hortenfis,  ) 
De  jardin,  de  jardinage. 

ORTICA..  Èrba  nota.  (  Lat.  unica.  ) 
Ortie.  E  conofcoti,il  cui  dille  all'  ortica.  Il 
che  anche  Ci  dice,  Io  ti  conofco,  mal'  erba  : 
e  dicefi  d'  Uomo  ,  che  fi  conofcan  le  fuC' 
magagne.  Je  te  cannois  ,  en  parlant  a  des 
perfjnnes  dont  les  défauts  font  connu,, %.Vi'^ 
fimilit.  Di  penter  si  mi  punfe  ivi  l'ortica  ; 
cioè  ,  rimorfo  della  cofcienza. 

ORTICELLO.  Dim.  di  Orto.  (  Lat.hor- 
tulus.  )  Petit  jard-.n. 

ORTICHEGGIARE.  Da  Ortica  :  vale 
Percuotere  ,  e  pungere  altrui  coli'  ortica. 
(  Lat.  Uftica  pungere.  }  Puqucr  avec  des 
orties,  ortier. 

ORTICINO.  Dim.  di  Orto.  E  dicefi  or- 
dinaiiamente  Quello  fpazio  d'orto,  che  ri- 
lieva  dal  piano  di  elio,  lungo  il  muro, 
che  lo  ckconda  ,  ed  è  rattenuto  da  muric- 
ciuolo.  (  Lat.  hortulus.  )  Petit  jardin. 

ORTO.  Campo  chiufo  ,  il  quale  fi  culti- 
va a  erbe  ,  per  mangiare^.  (  Lat.  hortus.  y 
lardtn.  Alle  quali  erbe  i\  dice  Ortaggio,  e 
Erbaggio  ,  che  gii  Antichi  chiamavancv 
*  Camangiarc,  (  Lat.  olus.  )  Herbages,  lé- 
guais. Gli  Anttchi  nel  numero  del  più  ta- 
lora diflcro  *  Lcoitora,  §•  Non  cacciare- 
alcuno  dell'  orto  :  Non  lo  ftimarc  ,  averlo, 
per  niente.  M^prifer. 

ORTjO.  NdlUmcuto  ;  Oriente.  (  Lat.  cip- 
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tirs  ,  lis  ,  oriens.)  Kai/ance  ;  l'Orietif. 

ORTOGRAFIA.  Regala  di  bene  fai- 
vere.  (  Lat.  orthographia.)  Orthographe. 

ORTOGRAflZZARE.  Servirli  dell'Or- 
tografia.  Orthographier. 

ORTOLANO.  Quegli,  che  lavora,  col- 
tiva ,  e  cuftodifcc  l'orto.  (  Lat.  olitor,  Hor- 
tulanus.  )  Jardinier.  §.  Ortolano  :  è  No- 
me d'un"  uccelletto  ,  che  s'ingrafla  ne'  fer- 
batoi ,  ed  è  boccone  di  molta  ftima.  (  Lat. 
avis  milfaria,'hortulanus.)  Ortolan,  oifeau. 

ORTOLANO  ,  add.  D'orto.  De  jardin. 

OR  \'IA.  Particella  coraandativa  ,  e 
crortativa,  e  fignifica  eelerità,  epreftezza  : 
vale  Orsù  ,  fpacciatamente,  a'  fatti.  (  Lat. 
age.)  Sus  j  courage  ,  allons. 

ORZA.  Qiiella  corda ,  che  fi  lega  nel 
capo  dell'  anienna  del  naviiio  ,  da  man 
liniera.  Ource  ,  cordage  attaché  à  l'entenm. 
§.  Or  da  poggia  ,  or  da  orza  :  cioè  ,  Ora 
a  deftra  ,  e  ora  a  finiftra  ;  e  pigliali  il  no- 
me di  quella  fune  ,  per  la  parte,  dove  ella 
ftà.  Tantôt  a  droite  ,  tantôt  À  gauche. 
J.  Caricar  l'orza  ,  dille  il  Bocc.  per  Con- 
giugnerfi  carnalmente.  Favellare  in  gergo, 
per  ricoprir  la  difoneflà. 

ORZAIUOLO.  Bollicina ,  che  viene 
tra  i  nepitelli  degli  occhi.  (  Lat.  hordeo- 
lum.)  Petite  pujìule  qui  vient  aubord  des 
faupteres. 

ORZATA.  Bevanda  fatta  di  orzo  cotto. 
(  Lat.  ptifana.  )  Eau  d'orge. 

ORZATO.  Mcfcolato  con  orzo.  MtU 
*.vec  de  l  orge. 

ORZO.  Biada  nota.  (  Lat.  hordeum.  ) 
Org':.  §.  L'orzo  non  è  fatto  per  gli  afini  : 
cioè  ,  Le  cofe  fcelte  ,  e  di  pregio  non  fon 
fatte  pc'  iiiinuali. 
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OSANNA.  La  Scrittura  dice  in  Latino 
(  Ofanna.  }  Sauvez.- nous.  Quella  è  dizione 
Ebraica  ,  comporta  de  OSI ,  ciie  viene  a 
dire  ,  fa  falvi ,  e  ANNA  ,  che  è  interje- 
zione  di  chi  prega  ,  come  fé  dicefl'e  ,  Deh 
facci  falvi. 

OSANNARE.  Cantare  ofanna.  Chanter 
faHVcz.-nous. 

OSARE.  Ardire,  avere  ardimento.  (  Lat. 
audsre.  )  Ofer: 

oSATTINI.  V.  Ufatrinr. 

OSCENISSLMO  ,  fup.  di  Ofceno.  Tres- 
d>Jcéne. 

OSCENITÀ'.  Difoneflà,  lafcivia.  f  Lat. 
ebfcanitas  ,  fceditas.)  obfctiìité  ,  fahtL 

OSCENO.  Dilbnerto.  (  Lat.  obfc^iius  , 
inhoneftus.  )  Obfcene  j  fate  ,  q:it  blcjje  la 
£udeitr. 

OSCURAMENTE.  Con  ofcurità.  (  Lat. 
ebfcurè.)  Okfcurément. 

OSCURAìvIENTO.  L' ofcurare.  (  Lat. 
obfcuratio  ,  obfcuiitas.)  Obfcnrcijfement. 

OSCURARE.  Fare  ofcuro  :  Ter  la  luce  , 
e  lo  fplendore.  (  Lat.bbfcurare,  lucem  adi- 
mere.)  Obfcurcir.  §.  E  neut.  pafl'.  Divenire 
ofcuro.  S  obfiurcir.  Ofcurarfi  i!  Sole  ,  &c. 

OSCURATO,add.  da  Ofcurare.) o:/?»?-<:;. 

OSCURAZIONE.  Ofcuramento.  (Lat. 
obfcuratio.)  Obfcurcifj'ement. 

©SCUREZZA.  V.  OWcuricà. 

OSCURISSIMO,  flip.  dOfcuro.  (Lat. 
obfcuriifimus.  )  Très  -  obfcur.  Da  ofciiriifi- 
Hii  ,  e  viliinmi  genitori  nato  :  cioè  ,  Di 
aaa  diiaia  «qualità  ,  e  ignobili.  JgnMa  4 
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CHii  ne  font  pas  d'une  grande  naiJ?itKce, 

OSCURITÀ'.  Bujo  ,  tenebrofità  ;  con- 
trario a  Chiarezza,  e  Splendore.  (  Lat.  ob- 
fcuritas  ,  caligo.  )  OSfcanH.  §.  Per  fimilit. 
Quafi  dagli  occhi  della  mente  ogni  ofcu- 
rità levatami  :  cioè, ignoranza. re;je&/;jj/7'^. 
OSCURO,  fuft,  Bujo,  oioMÌtì.Obfcuriti. 
OSCURO  ,  add.  Tenebrofo  ,  privo  di 
lume.  (  Lat.  obfcurus.  )  Di'/c »>-.  Veftimenti 
ofcuri  :  cioè  ,  neri  ,  e  lugubri.  Noir,  lugu- 
bre ,  de  demi.  Quefts  parole  di  colore  of- 
curo -  vid'  io  fcritte  :  cioè  ,  nero.  Obfctir  , 
noir.  §.  Per  metaf.  Scacciando  dell'ofcuro, 
e  grave  cuore  -  colla  mente  ferena  i  penfiei 
trifti  :  cioè  ,  maninconico  ,  e  travagliato. 
Trifte.  Finirono  la  fua  vita,  e  tutti  d'ofcura 
morts  :  cioè  ,  brutta,  miferabile.  §.  Ofcu- 
ro :  Difficile  a  intenderfi  ,  nafcofo.  Ofcnr, 
difficile  a  entendre.^. O^aiiO:  Ignobile;non 
conofciuto.  Inconnu  ;  de  peu  de  natjfance. 

OSCURO.  Avverb.  Ofcuramenre.  (  Lat. 
obfcurè.)  Objcurément,  $bfcur,  <i^v. Quan- 
do è  domandato  ,  neghi ,  o  caccia  ,  od  of- 
curo rifponda  :  cioè  ,  ofairamente. 
*OSO.  Audace. 
OSPITALE.  Che  ufa  ofpitalità.  (  Lat. 
hofpitalis.)  Hofbitalter,  c^ui  exerce  l' ojpita- 
lue. 

OSPITALE  ,  Tufi.  Luogo  dove  s"  efercita 
l'ofpitalità  ,  ed  intendeli  per  lo  più  d' am- 
malati. (  Lat.  nofocopihum.)  Hôpital. 

OSPITALITÀ'.  Liberalità  nel  ricevere  i 
foreltieri.  (  Lat.  hofpitalit.os.  )  Hijpnalité. 
OSPITALMENTE.  Con  ofpitalità.  ..Avec 
hojpitalzté. 

0'SPITE.QuegIi,che  alloggia  il  foreûicre; 
e'I  foreltiero  medefirao  ,  che  è  alloggiato. 
(  Lat.  hofpes.)  Hate  ,  celui  qui  Icge  l'etra»- 
gè  ;  ir  celui  même  qui  efl  logé. 

*  OSPIZIARE  ,  voc.  ant.  Alloggiare. 
(  Lat.  hofpitari.  )  Loger. 

OSPI'ZIO.  Luogo  ,  dove  Ci  alloggiano 
i  foreftieri.  (  Lat.  hofpitium.)/yi>i^;ce.  Leu 
deftné  à  recevoir  les  étrangers.  §.  Per  fimi- 
lit. Ed  i  gai  uccelli  tacendo  infra  i  folti  ra- 
mi, prefi  i  loro  ofpizzj,  davano,  &:c.  Place, 
iitche  ,  logement. 

OSSAJO.  Quegli  ,  che  fai  lavori  d'ofló. 
Celui  qui  travaille  d'où 

OSS.^ME.  Quantità  di  olla.  (  Lat.  o/fium 
multitude.)  Ojjements  ,  quantité  d'os, 

OSSATURA.  Ordine  ,  e  componimento 
dell'olla.    (  Lat.  oflèa  compago  ,  aut  rtruc- 
tura.)  Ojfemehts  ,  l arrange.nent  des  os. 
O'SSEO.   D'ofiò.  (  Lat.  olléus.)  D  os. 
OSSEQUENTE,  l  Lat.  obfequens.)  Com- 
pUifant ,  rejpeciueux. 

OSSE  QUIO.  Riverenza  ,  fervàù  ,  oflèr- 
vanza..(  Lar.  obfequium.  )  'J\fjpecì  ,  obctf- 
fame  ,  fouritiffion. 

OSSEQUIOSO.  Che  fa  ollequio  ;  che  è 
riverenza  ,  e  oflervanza  ,  e  Rivitù.  (  Lat. 
obfequiofus.  )  T{effeciueux  ,  humble. 

OSSERELLO.  Dim.  di  Olio.  (  Lat.  oflì- 
culum.)  Petit  OS. 

OSSERVA'BILE.  Di  ofrervarfi,  (Lat. 
obfervabilis.  )  ^  ob ferver. 

OSSEP.VAGIONE,  e  Oflervazione.  L'of- 
fervanza  :  cioè,  il  m.antenere.  (  Lar.  obfer- 
vatio.)  O'iferv.ince  ,  l'aciion  de  maintenir. 
§.  Per  Attenta  confiderazione.  Obfervaùon, 
remarque. 
OSSERV AMENTO,  L'oflcrvarc.  Obfer- 


OSSERVANDISSIMO.  Dig^u'inino  d'cf- 
fere  onorato.    Tres-honorable. 

OSSERVANTE.  Che  oiïerva.  ^»,  „l^ 
ferve. 

OSSERVANTISSIMO  ,  fuperl.  d'Oflèr- 
vante.  Trh-ohfervar.t. 

OSSERVANZA.  Ofl'ervagione.  (  Lar  ob- 
fervantia.  )  Obfervance.  E  fé  a  voi  verrà 
alcuno  nella  voftra  congregazione,  e  ofièr- 
vanza  :  cioè  ,  regola  ,  e  ordine  di  Religio- 
ne. Ordre  .  regie  de  T{eligieux.  §.  Per  At- 
tenta confidcrazione.  Obfervation  ,  remar 
que.  §.  Per  Oflequio,  riverenza.  Obfervan- 
ce .  egard  ,  refpecl  ,  cn.fideration. 

OSSERVARE.  Attenere  ,  o  mantenere 
quel,  ch'uom  promette.  (Lat.  fervare  , 
l^i'i\^it.)Obferver.  tenir  f'^  pro:ncCe.  %  Of- 
er'. ar  un  tal  metodo  ,  Scc.  vale  Secondar- 
lo  ,  uhMoOb ferver,  garder  une  métho- 
de .  &c.  §.  Ollervare  :  Notare  ,  e  diligen- 
ten-.ente  confhderare.  (  Lat.  obfervare  ,  ad- 
venere.  )  Obfrver  ,  remarquer,  i  o'iTer 
vare  :  Por  mente  ,  e  fpiar  gli  altrui  anda^ 
menti.  (  Lat.  aliquem  obfervare.  )  O'jfer- 
ver  quelqu'un  ,  épier.  §.  Oflervaie  :  Ren- 
derfi  altrui  benevolo  ,  e  dicefi  Ollervare. 
uno  :  cioè  Andargli  a'  verfi  ,  e  fargli  oflè^ 
quio.  (  Lat.  oblequi  alleai.;  Honorer  ,  ref 
pecler. 

OSSERVATO,  add.daOflèrvare.  ob- 
fervè  ,  cnr. 

OSSERVATORE.  Che  oflèr^'a.  Duiob- 
ferve  ,  ère 

OSSEilVATRlCE.  ^'erbal.  fcm.  Che  of. 
ferva,  g^ui  oLferve  .  fem. 

OSSERVAZIONE.  V.  Ofièrvagione. 

OSSIACAN TA.  Pianta  nota.  (Lat.  o.xya- 
cantha.  )  Eerbens  ,  épine  vinette. 

OSSEITO.    ■?  Dim.  d'Oflò.  (  Lat.  olH- 

OSSICINO.  3  culum.)  Petit  os 

OSSIDIONE.  Aflèdio.C  La:,  obfidium.  >.: 
Siegt. 

OSSIMELE.  Liquore  comporto  d'aceto  ,- 
mele  ,  e  acqua.  (  Lat.  oximcli.;  Oximel  ^ 
forte  de  breii-vags. 

OSSIZZA'CCHERA.  Bevanda  fatta  d'a- 
ceto ,  e  zucchero  ,  nella  gaifa  ,  cì-e  l'o  V- 
mele.  (  Lat.  exifaccarura.  )  Breuvage  fait 
difucre  à- de  vinaigre.  §.  Oggi  per  corret- 
to vocabolo  diciamo, Suzzacchera  :  e  tiicia-- 
mo  :  Tu  non  mi  darai  a  bere  quella  fuz- 
zacchcra  :  a  Chi  vuol  perfuadere  cofa  ,  di- 
che fofpetti  ,  e  eh;  porta  dilpiacere.  Th  ne 
m'en  donnera  pas  r.  gardtr. 

OSSO.  Parte  folidiifima  del  corpo  dell' 
animale  ,  congiunta  ,  e  collegata  a'  neivi^ 
(  Lat.  OS  ,  o.'lis.  )  Os.  Nel  plurale  li  dicc- 
eli oili.  Le  oflà  ,  e  Le  olle.  §.  Figurat,- 
L'orto  del  trattato  fu  la  caufa  di  Marcan- 
tonio Colonna.  §.  Aver  l'orto  di  poltrone  : 
proveri».  ,  e  dicefi  dell'  Eller  di  natura  pi- 
gro, e  infingardo.  Parejfeux.  §.  E  in  ischcr- 
zo  di  beffa  ,  quando  t'è  chiefto  che  che  fia  , 
da  perfona  ,  che  non  ci  paja  ,  che  '  l  me- 
riti ,  diciamo  :  Ha'  tu  l'  orto  nel  bellico  ;  : 
beffandolo  con  qucrta  condizione  impodì- 
bile.  §.  Egli  è  l'orti  ,  e  la  pelle  :  diciamo 
d'Uno  ,  che  fia  magtillìmo.  Plauto  difle, 
(  Olla,  &:  pellem  elle.  )  N  avoir  que  les  os^ 
OSSOCRO'ZIO.  Spezie  tir  cerotto,  con:-- 
pofto  di  più  ,  e  diverfc  materie  ,  buona  a- 
ortà  dislogate,  e  a  si  fatti  mali.  Sort»  d'era,'^ 
t^Atrt  i  bfn  i.DKr  Ics  iS  dlfloqUiX,,. 


4ii  O  S  T 

O.^SOSO.    2,  1^*  ^lîo  :  Dî  grandi  offs. 

05SUTO.  5(  Lat.  oilîiofus.j  ^«  <t  des 
grands  os. 

-OSTA'COLO.  Oppofizione  ,  impedi- 
mento. (  Lat.  obftaculum.i  O^ji^ch. 

OSTAGGIO.  Statico.  Quella  perfona  , 
rhe  iî  dà  in  potere  altrui  ,  p:^r  lîcurcà  dell' 
clîervanza  del  convenuto.    (  Lat.  obfes.  ) 

*OSTALE.    Sincope  d'Ofpitale.  V. 
OSTANTE.   Priir.o  participio  del  vci-bo 

Oftare  ,  ma  non  li  trova  ,  fé  non  aflolu- 
taraeate  ,  e  colla  negativa  avanti  :   Kon 

o&znte.iL?x.oh^us.)Nonobfiant.  In  Franc. 

non  (î  declina.  l!  più  delle  volte  è  avverbio. 

(  Lat.  quamvis,  Iicèt.)  N jnobftant ,  quoique. 
OSTARE.   Fare  oftacolo  :  Contrariare. 

(  Lar.  obftare.  )  F.iire  objÌAcle  ,  s'offofir, 

OSTE.  Quegli ,  che  dà  bere  ,  e  man- 
giare" ,  e  alberga  altrui  ,  per  danari.  (  Lat. 
caupo.)  Hóte  d'hotel  garni;  ca'jaretier;  au- 
berj^ifie.  §.  Dimanda  all'ode  s'egli  ha  buon 
vino  :  proverbio  :  e  la  lignificazione  è  il 
Domandar  cofa  ,  che  tu  fappi  certo ,  che  1 
domandato  rifponderà  a  favor  fuo  ,  qurin- 
tunque  e'  non  ùa  per  dir  vero.  DerK^nder 
À  L'hote  s'il  a  de  ben  v-.n.  §.  Fare  il  conto 
feuza  l'ode  :  che  è  Determinar  da  per  fé  di 
quello,  a  che  dee  concorrere  ancora  la  vo- 
lontà d' altri  Compter  fans  l'hot!.  §.  Da 
Gite  Olteila  :  che  è  la  Nfoghe  ddl'  ode. 
Hot3je.  §.  Ode  diciamo  ,  non  folo  all'Al- 
bergatore ,  ma  ali  Albergato.  (  Lat.  hof- 
pes.  ì  Hcte  ,  qui  loge  ;  hote  ,  qui  efi  logé. 
$.  Gite  :  Per  Efercito.  (Lat.  exercitiis.j'ò'ne 
Armé:.  E  lì  adopera  nel  mafculino  ,  e  fem. 
Ç.  Andare  ,  e  venire  a  ode  :  vale  Andare  , 
e  venire  a  campo  :  cioè. a  guerreggiare, ac- 
camparli. (  Lat.  cadra  poncre  ,  cadramen- 
tari.)  Camper.  *.  Ode  dicono  in  Tofcan.i  i 
contadini  al  ì'adron  della  pofièJìone,  eh  e' 
lavorano.  Onde  quel  pro\cib.  Uccellar 
l'ode,- e'I  lavoratore  :  del  Fariì  bede  d  egn' 
nno.  Se  mccquer  de  tout  le  monde. 

OSTEGGIARE.  Campeggiare  coli'  efer- 
cito ,  i'ure  a  campo.  (  Lat.  in  cafcris  ede.  } 
Cafr.aer. 

*OSTELLAGGIO,      ^^.  „        ,. 

♦OSTELLAGIONE.   5 OdeLo  ,  albergo. 

*OSTELLANO  ,  voc.  ant.  Ode  ,  alber- 
gatore. 

*OSTELLIERE.  Odello  ,  oderia.  (  Lat, 
caupona.  )  ^;tberge,  cabaret. 

OSTELLO.  Albergo,  cafa,abituro.  (  Lat. 
«lomicilium  oiverforium.)  Hotel,  demeure, 
maifon.  §.  E  per  (ìmilit.  E  poi  ifmnagina- 
to  -  s  io  fon  d'ogni  colore  ,  odello,  e  cnia- 
ve.  A  così  fida  -  cittadinanza ,  a  cosi  dolce 
odello.  Ahi  ferva  Italia  ,  di  dolore  odello. 
OSTENTAMENTO.  Loftentare.  (  Lat. 
©ftcntatio.)  Ofteiìtatitn. 

OSTENTARE.  Modrare  con  odentazio- 
ne.  (  Lit.  jaâare,  odentare.) /iw.rrfr  ait, 
tjitntattun  ;  vanter. 

OSTF .STATORE.  Vantatore  ,  millan- 
tatore. (  Lat.  olteatator  ,  jactator.  )  Van- 
ttur  ,  fanfaron. 

OSIENTA/IONE.  l'ompofa  moAra  , 
ambizioù  diniolkrazione.  (Lat.  oilentatio.) 
OJicntattc». 

OSTENTO.  (  Lat.  oftcntum.)  Prodige. 
OSTERIA.   Luogo,    dove  fi  mangia,  e 
alloga,  con  pagamento.  (  Lat.  caupona.) 
éioscUent  i  cabaret  ;  Anherge.   §.  Oûcriâ 
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povîtâ,  e  mal"  agiata  :  la  diciamo  Bettola, 

e  Oderia  àz  mal  tempo  :  cioè,  da  non  vi 
capitar  ,  fé  non  per  pura,  e  pretta  neceiiità. 
Cabaret  borgne. 

O'STIA.  Quel  che  s'ofFerifce  a  Dio  in 
fa crihcio.  (  Lat.  hodia.  )  Sacrifice.  bi,jiîe  , 
didime.  Quel  pane  ,  che  ù  confaaa  alla 
Meda.   Lafauitehoftie. 

OSTICHISSI-MO  ,  fup.  di  Oftico.  D'un 
goitt  ir:s-aVre. 

O'STICO.  Di  iàpore  fpiacente,  per  ama- 
rezza, afprezza,  e  lazzità.  D  un  gout  d^fi- 
gréalle  ,  d'un  gout  apre.  §.  Per  met.lf.  e 
vale  Strano,  e  difficile  a  comportare.  (  Lat. 
morofus,  difficilis.l  Etrar.ge,  fâcheux,  dej'- 
agnable.  Parole  ofuche  ;  Colpo  odico,&:c. 

OSTIERE,  e  Ofticro.  Odello.  Hotel.  §.  E 
per  Colui  ,  che  alberga  :  Ode.  Hate. 

OSTILE  ,  add.  Nimico.  (  Lat.  hodilis.  ) 
D'  ^nncr/ii. 

OSTILMENTE.  Nimichevolmentc.  (Lat. 
hoiciliter.)  En  ennemi. 

OSTINARE.  Keut.  pad".  Divenire  ofti- 
nato  ,  dare  odinato.  (  Lat.  animuni  oblìr- 
mare. )  S'objìiner  .  s'optntatrer. 

OSTINATAMENTE.  Con  odinazione. 
(  Lat.  obdiaatè.  )  Objìinément .  opiniâtre- 
ment. 

OSTINATISSIMO,  fup.  d'Oftinato.  (Lat. 
obftinatiilìmus.)  Trcs-ob/ìiné. 

OSTlN.-\TO.  Perfidiofo  ,  protervo  ,  che 
dà  troppo  pertinacemente  nel  fuo  propod- 
to.  (  Lat,  obdinatus,  obiìrmatus,pertinax.) 
Ob/ìiné  ,  entête  ,   optnia.tre. 

'OSTINAZIONE.  Adratto  d' Odinato. 
Pertinacia.  (  Lat.  obdinatio  ,  pervicacia,  ) 
Ofmation  ,  opiniâtreté.  Sapere  ,  e  volere 
fare  a  poda  il  male  -  a  cafa  mia  lì  cìiiama 
odinazione. 

O'STRICA.  Spezie  di  conchiglia  ,  o  co- 
chilla  marina.  (  Lat.  odreum.)  Huître. 

OSTRO.  Porpora.  (  Lat.  olirum,  purpu- 
ra.) Pourpre.  Ufalì  foventc  fìgur.  per  Gran- 
dezza, ricchezza  ,  Scc  §.  Oitro  :  nome  di 
vento  :  Audro  :  Mezzodì.  (  Lat.  Auiler,  ) 
yeat  dumidi, 

OT 

OTRE  ,  e  Otro,  P,elle  tratta  intera  dall' 
animale  ,  e  per  lo  pia  di  becchi  ,  e  di  ca- 
pre :  ferve  per  portarvi  dentro  olio,  e  iìmili 
liquori.  (  Lat.  uter.  )  Outre,  peau  de  bouc . 
aj  mettre  de  Ì  h  mie. 

OTRELLO.  Piccolo  Otre.  Petit  outre. 
OTKIACA.  Utriaca.  (  Lat.  theriaca.  ) 
Tiertaque. 

*OTRIARE  ,  o  Ottriare  ,  voc.  ant.  Con- 
cedere. 
*OTRIATO,  e  Otrtiato,  voc.  ant.  Con- 

CiiXo. 

OTRICELLO.  Lo  lèefTo,  che  Orrcllo.  V. 

OTTA.  Lo  deflò  ,  che  Ora  ,  per  Tempo 
feraplicc  iicme.  Heure,  tems.  §.  0:ta  :  per 
VicenJa  ,  di  quando  in  quando.  (  L.a. 
quantbque.)  Dctir^seu  tems.  .Modo badò. 

OTTA  Catotta.  De  tems  en  tems.  Modo 
bado. 

OTTAEDRO.  Sorta  di  figura  folida. 
Oclaedre  .  figure  foiide. 

OTTALMIA.  Infermità,  che  viene  agli 
occhi.  (  Lat.  iippitudo.  )  luflamatian  dei 
jeux  .  ophtalmie. 

OTTA  LMICO.  D"  ottalniia.  (  Lat.  oph- 
tabnicus.)  Ophtalmtqu*. 
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OTTAN'GOLARE ,  add.  Che  ha  ott* 
angoli.  (  Lat.  o(ftangulus. )  ç^ui  a  huit  tin- 
gi; s  ,  o^cgoKe. 

OTTANTA.  Numero ,  che  afcende  a. 
otto  decine.  (Lat.  o<aoginta.)^;;rttre-i/;«^f. 
Una  notte  tu  quella  dell'ottanta:  cioè,gran- 
diiììma. 

OTTANTE'SIMO.    Che  è  del  numero 
d'ottanta  ,  che  contiene  il  numero  d'ottan- 
ta. (  Lat.  octogclimus.i  £)j'.atre-vingtiime. 
OTTARDA.  Sorta  d'uccello.   (  Lat.  otis 
tarda.)  Oifean. 

OTTATIVO.  Termine  de'  Gramatid. 
(  Lat.  optati  vus.)  Optatif. 

OTTATO,  Dedderato.  (  Lac  optatus.  ) 
Défiré. 

OTTAVA ,  fud.  Si  dice  a  quel  Giorno 
ultimo  degli  otto  ,  che  ha  riguardo  al  pri- 
mo. (  Lat.  dies  odavus.  )  Odave  .  le  hui- 
tième jour.  §.  Termine  dell  armonia,  per 
Quantità  ,  Scc.  Ouave  en  mujìjue. 

OTTA\'0  ,  fud.  L"  ottava  parte  di  che 
che  da.  Huitième,  fuCt. 

OTTAVO  ,  adJ.  Nome  numerale  ordi- 
nativo. (  Lat,  octavus.)  Hu.t'téme  ,  adj. 

^OTTENERE.  Confeguire  quel.che  l'uo- 
mo deddcra  ,  o  chiede.  (  Lat,  obtinerc  , 
adequi ,  confïoui ,  adipifci.  )  Obtenir. 

OTTENEBl.ARE.  Ofcurare.  (  Lat.  tc- 
nebras  odimdere.)  Okfcurar. 

OTTENEBRAMENTO.  L' ottenebrare. 
(  Lat.  obfcuratio.)  Obfcurcijfement. 

OTTENEBRATO  ,  add,  Olcuro.  (  Lat. 
cbfcuratus.}  Obfcurci. 

OTTIMAMENTE.  Avverb.  in  fuperlat. 
grado  di  Bene  :  Beniilimo.  (  Lat,  optimè.) 
Tres-bien. 
OTTIMATE,  ■?  Lo  fteflb,  che  Somma- 
OTTIMATO.  5  te  :  e  vale  nelle  Rep- 
publiche  AriftocLdtiche, Colui,  che  è  capace 
de'Magidrati.  (  Lat.  optimas.)  ^«j  eji  dei 
premiers  ,  le  principal  d'un  lieu. 

OTTIMISSIMAMENTE,  fup.  di  Otti- 
mamente. Tres-bien. 

OTTIMISSIMO  ,  fup.  d'Ottimo,  (Lat. 
longè  optimus.  )  Excellent. 

O  TTIMO  ,  fup.  di  Buono.  (  Lat.  opti- 
mus.l  Tìès-bon  ,  tout  afin  bon. 

OTTO.  Nome  numerale  ,  immediata* 
mente  doppoil  Sette.  (  Lat.  odo.)  Huit. 

OTTOBRE.  Nome  del  fecondo  Mefa 
dell'  Autunno.  (  Lat.  OAober.  :  Oitthre. 

OTTOCENTE'SI.MO.  Il  numero  ultimo 
d'  Ottocento.  (  Lat.  octiugentcdmus.  )  L« 
huit-centiéme. 

OlTOCENTO.  Nome  numerale  :  Otto 
volte  cento  ,  otto  centinaja,  (  Lat,  octin- 
genti.)  Huit  cent. 

OTTONAIO.  Quelli ,  che  lavora  l'ot- 
tone. (  Lat.  œrarius  faber.  )  Ouvrier  qui 
travaille  de  léton  y  clincalier. 

OTTONA  RIO.  D'otto,  (  Lat.  oftona- 
rius,)  De  huiC  ,  qui  a  huit. 

OTTONF.  Rame  alchimiato  ,  che  ha  il 
colore  ùmile  all'  oro.  (  Lat.  aurichalcum  , 
xs  coronarium.)  Ortpsau  .  iLncan,  forte  de 
iitin. 
OTTUAGE'NARIO.  Di  età  di  ottanta 
.inni.  (  Lat.  oclogenarius.  )  Oclogenatrc  , 
qui  a  quatre-vingt  ans. 

OTTURARE,  serrare,  (  Lat.  obturare.  ) 
fSotuher  ,  f\ri/ie/. 

OT  I  USISSIMO  ,  fup.  d'  Ottufo,  Trts' 
.bt(K. 
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OTTUSITÀ'.  Aftratco  di  Ottufo.  (  Lat. 
hebetudo.)  Duret.  d'ejprtt. 

OTTUSO.  Oppofto  d'Acuto  ;  e  negli  an- 
goli ,  r  ottufo  è  maggior  del  retto.  (  Lat. 
obtufus.  )  ùbtas.  §.  Ottufo  :  per  metaf. 
Molte  di  minore  animo  ,  di  più  debili 
forze  ,  di  più  ottufo  ingegno.  Ej^rtt  bou- 
ché. §.  Ottufo  :  per  Groflòlano;  materiale. 
CroJJÌer.  matériel.  Dimoftrazioiie  ottufa  , 
Ccr\e!lo  ottufo  ,  &c.  §.  Ottufo  dice!]  dei 
Taglio  di  che  die  fìa,  allora,  che  ingrolla- 
to  ,  più  non  taglia,  Emoitjjì, 

O  U 

OVAIA.  La  parte  interiore  ,  nella  quale 

gli  uccelli,  e  altri,  generano  1'  uova.  (  Lat. 

ovarium.  )  L  ovaire.  §.  Per  metaf.  Coftui 

Medica  a'  giovani  l'ovaja.  Al  povero  poeta 

cafchcrebbe  l'ovaja. 

OVALE.  7  Aggiunto  di  figura  elittica, 

OVATO.  5per  la  llmiglianza  coli  uovo. 

(  Lat.  ellipticus  ,  ovalis.  )  Ovale  ,  élifttque. 

OVAZIONE.  Voce  in  tutto  latina.  Spe- 

2ie  di  trionfo.    {  Lat.  ovatio.  )    Ovation. 

furie  de  triomphe. 

OVE.  Avveib.  di  luogo  :  Dove.  (  Lat. 
«bi ,  <\\\ò.)  Ou.  E  non  che  di  ftato  in  luo- 
go ,  fu  anche  ufato  per  efpreifione  di  Moto 
a  luogo.  §.  In  vece  di  Con  quello  patto 
che,  purché  ,  cafochè.  (  Lat.  dummodo.  ) 
kA  condition  que  ,  fonrvit  ^ue.  Ove  voi  mi 
Togliate  di  fpezial  grazia  fare  di  punire 
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r  ingannatore  ,  Scc.  §.  Per  A  rincontro  di 
che  ,  in  cambio  di  che.  (  Lat.  contra  vero, 
cum.)  ^tt  Leu  qiee.  Lagrime  triile  ,  e  voi 
m'  accompagnate  -  tutte  le  notti ,  ov'  io 
vorrei  lèar  folo.  §.  Per  Ogni  volta  che  , 
quando.  (  Lat.  ubi  ,  quando.)  £)it,ind,  vit. 
Che  che  di  me  s'  avvegna ,  ove  tu  non 
abbi  certa  novella  della  mia  vita  ,  Scc. 
§.  In  vece  di  Relativo  efptimente,  al  qua- 
le ,  nel  quale  ,  e  limili.  Ou  ,  d'oit,  au]nelr 
dam  le.j^el .  drc.  La  quale  partitali  dal 
cuore  ,  ove  mai  più  non  torno.  La  notte 
era  si  ofcura  ,  che  egli  non  poteva  difcer- 
nere  ove  s'  anda^'a.  V.  Cinonio. 

OVE  CHE.  Avverb.  In  qualunque  luo- 
go ,  dovunque.  (  Lat.  quocunque ,  ubicun- 
que.)  Partout  3  en  cjnel  lieu  que  ce  fu.t, 
E  vuole  dopo  di  fé  il  foggiuntivo. 

OVIDUTTO.  Il  condotto  ,  nel  quale 
entra  1'  uovo  per  ufcir  fuora.  Conduit  far 
oìt  fort  l'œuf. 

OVILE.  Luogo  ,  dove  fi  racchiuggon  le 
pecore.  (  Lat.  oMle.)  Bergerie.  §.  Per  Co- 
mune abituro.)  Habitation  commune. 

OVKA. 'Opera  ;  per  la  parentela  tra '1 
P  j  e  I'  V ,  ma  è  poetico.  Ouvrage,  œuvre. 
OVRAGGIO.    Opera  manuale  :  Lavo- 
rio. Ouvrage. 

O  VERO.  Che  pur   Ci  fcrive   congiun- 
tamente ,  Ovvero.  Lo  Hello  ,  che  O  con- 
giunzione   feparativa.    (  Lat.  aut.  )   Ott , 
ou  bien. 
OVVIARE.  Opporfi  ,  impedire,  rimuo- 
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vere,  f  Lat.  ob-,  iare  ,  obliftcìe,  advcrfari,) 
Obvier.\Ji'AÌi  col  terzo,  e  col  quarto  de'calì 
OyvUNQJJE.  In  qualunque  luogo  ,  in 
quallivoglia  luogo,  ove  che.  (  Lat.  ubi- 
cuuque,  quocunque.)  En  quel  lien  que  ce 
foit.  Ammette  dopo  di  fé  il  dimolìrativo  , 
o  1  foggiuntivo. 

O  Z 

02ENA.  Ulcera  ,  che  fi  genera  dentro 
al  nalo.  (  Lat.  ozina.)  O^ene.  ulcere  dans 
le  iiez,. 

*  OZI'ACO.  Aggiunto  di  giorno  ;  voce 
corrotta  da  Egiziaco  ;  e  valeva  Giorno  in- 
taulto,  emalagurato,  (Lat,  iniauilus.  ) 
Infortuni  .  r/ialheureux. 

OZIO.  Il  celiar  dalle  operazioni  ;  e  per 
lo  più  racchiude  in  fé  non  so  che  di  pigri- 
zia  ,  e  di  ripofo  viziofo  ;  e  in  quello  fcnfo 
vale  lo  fccllo  ,  die  Ozioà:à.  (  Lat.  odum  j- 
Oijì-.etc  ;  loifir. 

OZIOSAMENTE.  Con  ozio.  (  Lat.  otio- 
se.}  Q-./ì-je/iiem. 

OZIOSISSIMAMENTE,  fup.  di  Ozio- 
famente.  j  Treì-ofivcment. 

OZIOSITÀ.  Acddia.  (  Lat.  otiofitas.  ) 
Oijìveté. 

OZIOSO.  Che  ftà  in  ozio  :  Sfaccendato, 
(  Lat.  otiofus.)  Ot/if.  La  gola,  e  'l  fonno,  e 
1"  ozicfc  piume  :  doè  ,  da  oziolì.  Si  dolfe, 
e  dille  alcuna  parola  oziofa  :  cioè  ,  vana. 

O'ZZIMO.  Uallilico.  (Lat.  ozimura , 
ocymum.)  Bajiiic .  hcrb:. 
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PACCHTAMENTO.  Ti  pacchiare. 
GourmandiP:.  \'oce  balla. 
PACCHIARE.  Mangiare  in  con- 
verfazioi.e  :  voce  balla.  Manger  en  com- 
pagnie. §.  Pacchiare  ;  dicefi  del  Mangiare 
con  ingordigia.  Goitrmander. 

PACCHIONE.  Che  paccnia.   (  Lat.  he- 
luo.)  Gourmand. 

PACCIAME  ,  e  Pacciume.  r.  Pattimie. 

PACE.  Concordia,  pubblica  tranquillità; 
contrario  di  Guerra.  (  Lat.  pa.v.  )  Paix. 
Tra  la  pace  ,  e  la  triegua  ,  guai  a  chi  la 
ìieva  :  è  proverbio.  §.Cou  buona  pace  ,  e 
Con  pace-:  cioè  ,  Con  fua  grazia  ,  e  fodis- 
fazione,  ficcome  dicono  in  Lat.  (  Tua  pace 
di.verim.)  Me  fon  permi:  ,  avec  permijfion. 
§.  Dar  pace  :  Pacificale.  (  Lat.  fedare  , 
componere.)  Pacifier. i,.  Darli  pace  :  Qjie- 
tarfi.  (  Lat.  quiefcere.)  Se  tranc^udli'er. 
y  Portare  in  pace.  (  Lat.  xquo  animo 
ferre.)  Trouver  bon  ,  fouffrir  patiem,aent. 
S.  Va  in  pace  :  Modo  di  licenziate  ,  .iuìu- 
randoli  ben£.  ^H.z^  en  paix.  J.Ri^ranfin 
pace:  Modo  di  licenziarfi  ,  lì  ;  ile  a  quel 
di  fopra.  \eflez.  en  paix.  §.  F.ula  i-.  tre 
pace  ,  e  rizzare  a  mazzate  ,  dilie  il  Bocc. 
Gergo;  forfè  tratto  dal  giuoco  degli  alio.ii, 
ossi  difufato  ,  per  ricoprir  la  diToixdlà  del 
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concino.  Ç.  Non  conofce  la  pace  ,  e  non 
la  Itima  -  chi  provato  non  ha  la   guerra 
prima.  §.  Non  volere  ne  pace,  ne  tregua  : 
Maniera  dinotante  un  Continuar  pertina- 
cemente nell'  ire.  Ne  vouloir  /e  raccommo- 
der en  aucune  maniere.  §.  Non  dar  la  pace 
ad  im  cane  :  Modo  efptimente  ira  perti- 
nace. Colere,    objìiné.   §.  Dar  del  buon  per 
la  pace  :  Favellare  umilmente,  e  di   ma- 
niera ,  di'  e'  fi  polla  comprendere  ,  eh'  e' 
fi  coglia  venire  agli   accordi.   ^4gtr  avec 
doit(.eur.   §.  Dar  la  pace  ,  e  limili  :  Bacia- 
re, /ìaifer,  embrajjer.  §.   Dar    la  pace    al 
nimico  :  Pacificarfi   con  lui.  (  Lat.  conci- 
liari. )  Se  réconcilier.  §.  Dar  la  pace  :  Fun- 
zione Ecclefiaftica.  £)o««er /<ì/'4/.v.  §.  Dar 
la  pace  di  Marco  ne.   Ultimamente  leciono 
un  bel   giuoco  -  che   lì  dettoli  la  pace  di 
Marcone.  Qui  in  fentimento  ofcciio.§.  Ef- 
fet pace  :  diciamo  al  giuoco  ,  Q.uando  due 
hanno  il  punto  pari  ,  o  fono  egualmente 
diltanti  al  fegno.  .Avoir  le  point  égal  au 
jtu.  §.   Dar  la  pace  vinta  :  Conceder  la 
pofta  per  vinta  ,  quando  è  pace.  §.  Porre 
i.T  pace:Acquietarc-;  e  (i  ufa  sjiche  nel  fent. 
neutro  pafl.  S  appai/èr  ,  fé   racconimodcy. 
§  Far  pace  :  Termine  frequenti.Iimo  :  vale 
Depor  r  inimicizia  ,  tornare  in  concordia,  * 
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Fdire  la. paix.    §.  Dio  vi  dia  pace  r  Modo 
di  falutare.  Dim  voui  accompagne 
PACIALE.  V.  Panaro. 
PAGIARE.  Padficare.  (  Lat.  parificare.) 
Pacifier. 

PACIARO.  Che  andie  diciam  Paciale  , 
e  Paciere.  Qjiegli  ,  che  fa  tàr  pace  ,  mez- 
zano della  pace.  (  Lat.  pacificator  ,  pacis 
arbiter.)  Pacificateur. 

*  PACIBILMENTE  ,  voc.  ant.  Pacifica- 
mente. 

PACIERE.  V.  Panaro. 
PACIFICA'BILE.   Da  poterfi  pacificare, 
S^u'on  pey.t  appai:cr  ,  pacifier. 
PACIFICATORE.  K.  Paciaro. 
PACIFICAMENTE  ,  e  *  Paceficamente. 
Con  pace.  (  Lat.  pacificè ,  quiete.)  Pacifi- 
quement ,  tranquillement. 

PACIFICARE  ,  e  *  Paceficare.  Far  fa- 
pace  ,  metter  pace  :  Qiuetare  ,  rappattu- 
mare. (  Lat.  p.icificare  ,  riconciliare.)  Pa- 
cifier ,  faire  dei  réconciliations  ^  appaifer  ^ 
calmer, 

PACIFICATO,  e  *  Paceficato.  AdJ.  Che 
ha  fatto  pace:  Quiet.-.  co  ,  rappattumato,, 
Pacifis. 

PACIFICHISSIMO  ,  e  *  Pacefichiflìniav 
Sup,  di  Padhco.  Trc^poi-t^q^ite. 


PACITICO  ,  e  *  Pacéhco.  Eenclie  q'.ie- 
{ia.  feconda  maniera,  e  qui,  e  in  tutti  i  de- 
iivati  ,  lia  rimafta  apprello  gli   Antichi. 
Add.  Quieto  ,  amator  di  pace.  (  Lat.  paci- 
ficus.  )  Pa.c,fique.  ,      ,  it.  r    J- 
l'ACO.  Animal  quadrupede  dell  Indie 
Occidentali,  di  quelli,  da  cui  lì  foglion  ca- 
vare le  pietre  bezzuarro.  Pdz.on  ,  anirnal. 
PADELLA.  Strumento  noto  da  cucina  , 
lìcl  quale  ti  friggono  ,  o  cuocono  in  altra 
■maniera  ,    le    n  ivande.    (  Lat.    fartage  ) 
Foele.   %.  Cader  della  padella  nella  brace  : 
proverbio  comune  :   che  vale  ,  Schifando 
^in  male  ,  incorrere  in  un  maggiore.  (  Lat. 
vitato  cinere  ,  in  prunas  incidere.)  Tomber 
de  fièvre  en  chai<d   mal.  §.  La  padella   al 
«aiuolo  :  Fatti  in   là,  che  tu    mi  tigni: 
Maniera  ,  che  dicefi  a  uno  ,  che  riprenda 
altrui  d'  alcun  vizio  ,  del  quale  fia  mac- 
chiato eflb  ,  com.e  '1    riprcfo.  (  Lat.  aliis 
mederis  ,  atque  ipfe  ulceribus  fcates.  )  La 
pd'ì:  fé  mocque  di',  fourgon.  §.   Avere  un' 
occhio  alla    padella  ,   e  uno  alla  gatta  : 
Pur  proverbio  ,  e  vale,  Star  vigilante,  an- 
dar cauto  ,  e  provifto.  Etre  fy.r  /es gardes. 
§.  Padella  :  a  quella  Patte  della  campana 
da  ftiUare  ,  dove  fi  mette  la  materia  ,  che 
ii  diltilla.  Le  creux  d  un  aLtmbic.   §.    Pa- 
xlella  :  dicefi  quella  Parte  del  ginocchio  , 
jche  inginocchiandofi  ,  pofa  in  terra.   1{o- 
tule  du  ge-noy.x.  ^ 
PADELLATA.  Tutta    quella    quantità 
di  roba  ,  che    in  una  volta  d  cuoce  nella 
padella.   PoeL'e. 

PADELLETTA.  Dira,  di  Padella.  Poe- 
Un  .  petite  poile. 

PADIGLIONE.  Arnefe  di  panno  ,  drap- 
po ,  o  fimili  ,  che  appiccato  nelle  camere 
al  palco,  cala  fopra  'l  letto  ,  e  circondalo  ; 
e  in  campagna  fi  regge  fopra  alcuni 
ie^ni,  e  ferve  a  difenderli  dall'  aria,  dando 
di^fotto  al  copeito.  (  Lat.  conopeum,  ten- 
torium  ,  papilio.  )  PaviUen  ;  Tente.  §.  A 
padiglione  :  porto  avverbial.  vale  A  ma^ 
niera  di  padiglione.  ^1  p.ivillon. 

PADRE.  Il  mafchio  di  qualunque   ani- 
Eiale,  che  ha  figliuoli.  (  Lat.  pater.)  P:re._ 
^.  Padri  :   per  venerazione  a  i  Heligiofi 
claurtrali ,  a'  Dottori  della  Chiefa  ,   e    a 
jnolti  altri  Scrittori  Sacri ,  ma  principal- 
mente al  Papa.    Pere  .  titre  des  \eligisux, 
^c.  §.  Padri  :    fi  chiamavano  i  Senatori 
Romani ,  come  anche  oggi   il  chiamano 
quegli  dell'altre  Rcpubblicne.  Pere,   ture 
des  Sénateurs  T{omains  ,  &  des  aiures  T^e- 
ftcLlicjues.  §.  Padre  :  nome  d"  alrctto  ,  e  di 
riverenza.  O  dolce  padre  ,  volgiti  ,  e  ri- 
mira -  com'  io  rimango  fol  ,  fc  non  riftai. 
PADREGGIARE.  V.  Patrizzare. 
PADRONAGGIO.  V.  Padronato. 
PADRONANZA.  Padron.-ito.  Ma  fi  pi- 
glia più  largamente  ,  diftendcndofi  a  ogni 
poflbllione  ,  e  fupetiorità.  Drou  ,  fuyério- 
rtté  ,  poJjcffÌQn. 
PADKONA'TICO.  ?  Propriamente  Ra- 
PADRONATO.      5  gionc  ,    che  s'  ha 
fopra  benefit)  EccleTialtici,  di  potergli  con- 
ferire.  (Lat.  patronatus.)   Droit  de  patro- 
fiaxe.  ^.   Per   Protezione  ,   e  protettorato. 
(  Lat.  patrocmium.)  Protection  ,  patronat. 
Perocché  li   tolfcno  il  titolo  del  padioua- 
»o  ,  e  dicderlo  a  San  Giovanni. 

PADRONCINO.    Dim.    di    Padrone. 
J4aitre  qm  efl  petit. 
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]  ■  PADRONE.  Che  ha  dominio  ,  e  figno- 
ria.  (  Lat.  heius,  aoraìaas.)  Maitre.  §.  Per 

j  Colui ,  che  comanda  nella  nave.  (  Lat. 
gubernator  ,  navis  magilter.  )  Patron  de 
lì.ivire.  §.  Per  Qiiello  ,  che  ha  padronato. 
editi  cjm  a,  droit  de  patronage.  §.  Per  Pro- 
tettore ,  quello  ,  che  in  Latino  dicefi  (  Pa- 
tronus.)   patron  ,  protecteur. 

PADRONEGGIARE.  Eiler  padrone  : 
Dominare.  (  Lat.  dominari.  )  Maitrifsr; 
être  le  maitre  ;  faire  le  maitre. 

*  PADRONERIA.  V.  Padronato. 

*  PADRONESSA.  Padrona.  (  Lat.  do- 
mina.) Maitre  fé. 

PADULE.  Lo  fieflò  ,  che  Palude  ,  e  di- 
cefi indirterentemcnte.  (  Lat.  palus.  )  Ma- 
rais ,  marécages. 

PADULOSO  ,  e  Paludofo.  (  Lat.  palu- 
dofus.  )  Marécageux^ 

PAESANO.  Del  paefe.  (  Lat.  indigena.) 
Du  pays  ,  du  même  pays. 

PAESE.   Regione  ,  provincia.  (  Lat.  re- 
gio.) Pays.  5.  Paefe  :  talora  allolutamente 
r  ufiamoper  P.itria.  (  Lat.  patria.)  Patrie. 
Io  me   ne  voglio  andare  al  paefe.  §.  In 
proverb.  Ber  paefi  :  fi  dice  del  Giudicar  la 
bontà  del  vino  ,  dal  luogo  ,  d'  onde   egli 
nafce  ;  e  trasieiifcefi  a  quelli  ,  che  giudi- 
cano delle  cofe  dal  folo  nome  del  facitore. 
Juger  dune  chofe  fur    le   nom  feulement.^ 
§.  laefe  ,  che  vai ,   ufa  che  trovi  :  che  è 
Accomodarfi  all'  ufanza  ,  e  a'  coilumi  de' 
luoghi ,  dove  fi  va  ,  o    fi  dimora.   (  Lat. 
lex  ,  regio.)  Il  faut  s  accorr^moder  aux  mo- 
des du  pays.  §.  Tutto  'l  Mondo  è  paefe  :  e 
vale  ,  Che  per  tutto  può  viverfi  ,  e  che  per 
tutto  eie  del  bene  ,  e  del  male.  (  Lat.  qus- 
vis  terra  patria.  )  0?i  peut  vivre  par  tout. 
§.  Tanti  paefi,  tante  ufanze.  autant  de 
pays  ,  autant  de  coutumes.   %.    Scoprire  il 
paefe  :  dicefi  del  Riconofcerlo  ,  per  aiTicu- 
radl  d'aggtiati,  o  fimili.  Découvrir  le  pays. 
S.  Scoprir  paefe  :  figurât,  vale  Prender  no- 
tizie. Prendre  connoiffance. 
PAESELLO.  Dim.  di  Paefe.  Petit  pays. 
PAFFUTO.  Grailbtto,  carnacciuto.(Lat. 
pinguis.  )   Potelé;  gras,   replet.     §.  Star 
partiito  :   diciamo  dello  Star   con  tutti  i 
fuoi  agi  ,  e  in  delizie,  ^voir  tous  fes  aifes. 
PAGA.  Pagamento  di  determinata  quan- 
tità di  moneta  ,  da  pagarfi  a  tempo  detcr- 
minato :  e  più    propriamente  di  Qiiello  , 
che  iì  da  a'  foldati,  per  lor  mercede.  (  Lat. 
llipendium  ,  penfio.)  Paye.  §.  Paga  s'  in- 
tende per  Solda,to.  Pour  foldat.    §.   Paga- 
morta  :  diciamo  a  Uno  ,  che  ha  qualche 
provifioue  fenza  far  niente.  Morte  p.'.ye, 
PAGA'BILE.   Da  pagarfi.  PayabL-. 
PAGAMENTO.  Sodisfazione  del  debi- 
to ,  il  pagare  ,  e  la  cofa  ,  che   il  dà  per 
paga.  (  Lar.  folutio  ,  mcrces.  )   Payement. 
Siamo   frodati   da  tutti  i  meriti ,  e  paga- 
menti delle  fatiche  nolìrc  :  cioè  ,  mer.;edi. 
§.   Indugiar  la    morte  ,  e  '1  pagamento. 
Modo  proverbiale.  //  fiat  mourir  ir  payer 
le  plus  tard  qu  on  peut.    §.  Dare  un  canto 
in  pagamento  :  vale  l^uggirfi  nafcofamen- 
tc.   (  Lat.  folum   vertere.  )   S  enfuir  f»ns 
pay-r. 

PAGANAMENTE.  Da  Pagano.  (Lat. 
*  Ethnicè.)  ^  Li  maniere  dei  Paycns. 

PAGANESIMO.  Religion  Pagana.  Per 
fincope  i  Poeti  dillcro  Pagancfmo.  (  Lat. 
Religio  Ethuica.)  Paganif/ic.  §.  Talora  lo 
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filiamo  per  la  Rcpubblie.i  P.igana,  e  fif 
lo  Popolo  di  quella  fetta.  Les  Payens. 
PAGANTCAMENTE.  V.  Paganamente. 
PAGA'NICO.  Dì  Pagano.  {  Lat.  Ethni- 
cus.)  DePayen  ;  Payen. 

PAGANIZZARE.  Ufare  i  riti  ,  e  ma- 
niere da  Pagano  :  vivere  paganicamente. 
Vivre  en  payen, 

PAGANO.  Infedele,  die  adora  gli  Idoli. 
(  Lat.  Ethnicus.)  Payen. 

PAGARE.   Dare  il  prezzo  di  quel ,  che 
ad  altrui  Ci  è  tenuto  :  Ufcir  di  debito. (Lat. 
folvere  ,   debitum    reddere.  )  Payer.    Che 
cuopre  il  foflb  ,  in  che  fi  paga  il  fio  :  cioè, 
i\  porta  la  pena  de'  fuoi  errori.  Che  albe 
eh'  io  pago   agli  onor  vortri  il  fio  :  cioè  , 
tributo  ,  mercede.   § .  Pagare  :  Gaftigare  , 
punire  ,  vendicarfi.  (  Lat.  punire,  popnas 
fumere.)  Punir.  §.  Chi  vuol  ben  pagare  , 
non  curi  bene  obbligare  :  proverbio  comu- 
ne. §.  Domeneddio  non  paga  il  fabato  : 
e  vale  Benché  il  peccato  indugi  la  puni- 
zione ,  non  per  tanto   non  può  fuggirla, 
(  Lat.   Dii  laneos   pedes  habent.)  Le   bon 
Dieu  ne  paye  point  le  famedi.  §.  Non  lì 
pagar  di  ragione  :  cioè  ,   Non  cedere  alla 
ragione.  Ne  fé  pas  payer  de  raifon.   §.  Pa- 
gare di  buona  moneta  ,  o  Pagare  di  mala 
moneta  :  Maniere  figurate  ,  e  vaglion  Io 
ftellò  ,  che  Conifpondere  co"  portaniemi  , 
a  chi  altri  fia  per  qualche  verfo  obbligato, 
■T{endre  la  pareille.  §.  Pagare  i  voti.  Sat'.f- 
faire  aux  voeux.  §.  Pagare  lo  fcotto  :  Far 
la  penitenza  del  fallo.  (  Lat.  luerepœnas.) 
'Payer   la  pénitence.  §.  Cofa  ,  che  non   fi 
polla  pagare   :  Cofa  di  eccellente  bontà  , 
d'  infinito  pregio.  Cìiofe  qu'on  ne  fçattroit 
payer.  §.  Pagar  di  contanti  :  vale  Pagare  ili 
moneta  coniata.  Payer  comptant.  E  fig.  di- 
cefi  Del  far  vendetta  precifa  ,  e  pronta. 
PAGATO  ,  add.  da  Pagare.   Payé. 
PAGATORE.  Che  paga.  (  Lat.  folutor.) 
Payeur.^.  Per  Mallevadore.   V. 

PAGATORELLO.  Che  paga  debolmen- 
te ,  e  a  poco  per  volta.  Mauvais  payeur, 
qui  paye  peu  a  peu. 

PAGATRICE.  Verbal,  fcm.  Che  paga, 
^«i  paye  ,  fem. 
PAGGETTO.  ■?  Dim.  di  Paggio.  Petit 
PAGGINO.      S  page. 
PAGGIO.   Fainigliare  ,  fervidor  giova- 
netto. (  Lat.  puer  pediilèquus ,   puer  afl'c- 
c\^.)  Jeune  ferviteur.  §.  Paggio  :  \\  dice  a 
Garzonetto  nobile  ,  che  ferve  a  gran  per- 
fonaggio.  Page. 

pA'GINA.  Parte  del  foglio.  (  Lat.  pagi- 
na.) Page. 

PAGLIA.  Filo  ,  o  fufto  di  grano  ,  o 
d'  altre  biade  ,  da  che  cominciano  a  elice 
da  mietere,  o  mietute.  (  Lat.  palea.)P<!i7/^, 
%.  Aver  paglia  in  becco  :  dicefi  del!'  Aver 
qualche  afcofo  difcgno,  mediante  qualche 
promella.  §.  Rompere  il  collo  in  un  hi  di 
paglia  ;  Rovinare  ,  dove  non  è  pericolo  ; 
che  (\  direbbe  anche  Affogare  in  un  bic- 
caicr  d'  acqua.  Se  cajj'cr  le  col  à  an  brin  dt 
juiiUe.  §.  Col  tempo  ,  e  colla  paglia,  Il 
maturan  le  nefpole  :  e  vale  ,  Che  col  tem- 
po fi  perfezionan  le  cofe.  §.  Fuoco  di  pa- 
glia :  vale  Cofa  ,  che  dura  poco.  (  Lat. 
ignis  ex  arundinibus  coiiHatus.  )  Feu  de 
paille  ,  fig.  §.  Uomo  di  paglia  :  Uomo  , 
che  non  è  in  full.inza,  uiachcvicn  finto, 
Vn  homme  de  paiUe. 

PAGLIACCìO. 
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TAGLIACCIO.  Paglia  trita.  (  Lat.  falca 
tîJta.  )  De  ia  p.nUe  ecra/ïe. 

PAGLIAJO.  Maiîk  grande  di  paglia,  fat- 
ta a  guifa  (il  cupola.  (  Lat.  palearium.  ) 
PaïUter  ,  tas  de  paille.  §.  Per  Mafla  di  gra- 
no in  paglia  ,  che  altrimenti  le  diciam  lii- 
c^.Tas  de  bUd  enpaiUe.'i.  Tu  farefti  a" 
cavare  il  RI  del  pagliajo  :  dicefi  d'Uno,  che 
giuochi  volontieri  a  qualunque  giuoco. 
Cela  fé  dtt  d' un  homme  qui  aime  beancoAp 
*  jouer.^.  E  a  Un  grande^  che  il  vanti  delia 
fua  grandezza  diciamo  :  Igli  è  anche  gran- 
de un  pagliajo  ,  e  raanomettelo  un  topo. 
S-  Can  da  pagliajo  :  Cane  da  niuna  lìima, 
di  Torta  vile.  Vn  mauvais  chien. 

PAGLI/JUOLO.  Quegli,  che  tiene  la 
paglia  a  vendere.  Vn  paidettr  ,  qtn  vend 
de  la  paille. 

pAGLIERESCO.  Di  paglia.  De  paille. 

PAGLIERICCIO.  Tritume  di  paglia. 
faille  redmte  in  minte.  §.  Vale  anche  Sac- 
cone. (  Lac.  culcitra  ftramenticia.  )  Pad- 
i^ii^^  .f. 

PAGLIETANO.  Aggiunto  di  Una  razza 
Oi  anguille.  Sorte  d'ungtalU. 

PAGLIOLAJA.  Giogaja  dei  buoi.  (  Lat. 
palearia  ,  orum.  )  Herbiere  ,  U  peau  pen- 
dante dei  botufs. 

PAGLIOLIERE.  Colui ,  che  ha  cura  del 
paghuolo.  G^i  afoin  de  lapaiUe  oU  il  y  a 
encore  (juelques grains. 

PAGLIOSO.  Imbrattato,  e  mefcolato 
di  paglia.  (  Lat.  paleatus.  )  Mêlé  avec  de 
la  faille.  $.  Per  metal",  e  vale  Inibra:tato  , 
e  intendefì  di  vizz).  Taché  de  défauts. 

PAGLIUOLA,  Pezzoliuo  dì  pagha.  Briti 
de  paille. 

PAGLIUOLA. MinirtiJiîIma  parte  d'oro,  o 
d'argento, qua/ì  volatile.  Paillette  d'vr,  &e. 

PAGLIUOLO.  Dicono  i  contadini  Qj.icl- 
la  parte  della  paglia  battuta  ,  che  ellèndo- 
ne  tratto  il  frutto  ,  refta  in  full'  aja,  nella 
quale  riman  Tempre  qualche  gr.anello  ;  e 
anche  fi  dice  Vigliuo!o.Go/i!^ê  on,  epic  qnand 
legram  eft  battu.  §.  Pagliuolo  :  chiamano 
1  marinari  Io  Stanzia  dei  navilio ,  dove 
tengono  il  bifcotto.  Lick  oU  l'on  tient  le 
hifcuit  dans  un  vaijfeatt.  §.  Nettare  il  pa- 
gliuolo :  che  vale  Levarli  via  ,  e  fuggirà. 
(  Lat.  fok-m  venere ,  cavum  pedis  olten- 
dere.  )  S'échaper. 

PAGLIUZZA.  Menomo  pezzuolo  di  pa- 
glia. Petite  paiUe  ,  brin  de  paille. 

PAGNOTTA.  Pane.  (  Lat.  panis.  )    Vn 

PAGO  ,  fuft.  Ufafì  col  verbo  Avere  ,  o 
col  verbo  Eflere  :  e  vale  L'intero  dd  paga- 
mento.Come  Avere,o  non  averpago.EIlèr- 
VI  o  non  y-  efler  pago.  Payement.  E  per 
bel  pago  de'  paiTati  danni  .  di  tutti  i  niiei 
pcnlicr  VI  diede  il  freno. 

PAGO,  add.  Appagato,  fodisfa^tto.  (Lat. 
tori  compos,  contentus.)  Content. /atisfan. 

PAGONAZZICCIO  ,  Paonazzicc.o  ,  e 
Pavonazziccio.Che  ha  del  pagouazzo.  Q,u 
tire  fur  le  Violet. 

PAGONAZZO,  Paonazzo  ,  e  Pavonaz- 
20.  Colore  di  vivuola  mammola.  (  Lat 
violaccus.  )  Violet. 

PAGONCÎNO  ,  Paoncino  ,  e  Pavonci- 
Jio.  Dim.  di  Pagone.   Petit  paon, 

PAGONE  ,  Paone  ,  e  Pavone.  Ucccl  di- 
^efticonoto.  (  Lat.  pavo.  )  Paon. 

fAGONEGGIARE  ,   Paoueggiare ,  e 
T9mt  l. 
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Pavoneggiare  ,  ueut.  pafll  Rìmirarfi  con 
a'bagia.  Se  p.inader. 

PAJO.  Val  Due  d'una  cofa  ftcfla.  (  Lat. 
par.  )  Pair.  §.  Talora  lì  dice  pajo  Un  cor- 
po folo  d'una  cofa  ,  ancorché  lì  divida  in 
dimolte  parti  :  come  Un  pajo  di  carte  da 
giuocarejun  pajo  di  fcacchi.&c.  Vn  jeu  de 
cartes  ;  un  jeu  d'échets.  §.E  a  Una  cofa  fola 
non  divilìbile  :  Un  pajo  di  vangajuole  ,  e 
un  pajo  di  molle  ,  un  pajo  di  Itadere  ,  un 
pajo  di  forbici.  Vne  paire  de  cifeaux,  &c. 
Nel  numero  del  piti  lì  dice  i^aja. 
^  PAJUOLA.  Una  delle  parti ,  nelle  quali 
è  divifa  la  tela  ,  che  contiene  in  fé  una 
certa  quantità  di  fila.  Séparation  qu'on  fan 
aux  tOiles. 

PAJUOLO.  Vafo  di  metallo  rotondo 
con  manico  di  ferro  arcato  :  Ihumeuto  da 
cucina  ;  ferve  per  bollirvi  entro  che  che  lia. 
(Lat.  cacabus,  ahenum,  L=bes.  )  Chaudron. 
$.  Negare  il  pajuolo  in  capo  :  diciamo  del 
Non  voler  giammai  tonfellar  cofa  ,  che  lì 
abbia  fatta,  quantunque  lia  manifefta.  Nier 
toujours.  §.  Come  dille  la  padella  al  pa- 
juolo :  fatti  in  là  ,  che  tu  mi  tigni  :  e  diceiì 
di  Chi  macchiato  dell'  ilìelLi  colpa  ,  ne  ri- 
prenda altmì.La  pelle  fé  mocque  du  fourgon. 

PALA,  Strumento  noto,di  varie  forme, e 
materie;  ferve  particolarmente  per  tramu- 
tar le  cofe  minute  ,  e  che  non  lì  tengano 
inlìeine  ,  come  rena  ,  biade  ,  terra,  neve  , 
elìmili  ;  e  ferve  ancne  per  infornare  ,  e 
sfornare  il  pane.  (  Lat.  pala.  )  Pelle.  §.  Per 
Uno  degli  llrumenti  da  mulino  ,  che  bà 
forma  di  pala.  §.  Obi  non  è  nel  forno,  è  in 
fuUa  pala  :  proverbio  ,  e  dicelì  di  Brigata, 
o  che  lia  rovinata,  o  che  lia  in  fu'l  rovina- 
re. j^«j  efl  bien  près  de  fa  ruine. 

PALADINO.  Titolo  d'onore,  dato  da 
Carlo  Magno  a  dodici  Uomini  valorofi , 
de'  quali  lì  ferviva  a  combattere  per  la  fe- 
de ,  e  inlìeme  con  eilb  lui;  e  furon  quegli , 
che  i  poeti ,  ne'  lor  verlì  ,  celebrano  come 
Eroi.  (Lat.  Heros.  )  Paladin.  §.  E  dagli 
egregi  fatti  di  queiiri  Paladini  ,  s'è  pcfcia 
d^tto  agli  Uomini  valorolì  Paladini,  come 
Dame  ,  non  so  fé  molto  bene  ,  difle  di  S. 
Domenico.  §.  Dicou/ì  anche  Paladini  : 
Contadini  ,  che  colla  pala  vanno  rico- 
gliendo per  le  ftrade  il  concio  ,  e  la  fpaz- 
zatura.  \amajfeurs  de  boue. 

PALAFITTA,  Lavoro  di  pali  ficcati  in 
terra  ,  per  ri^arare  all'  impeto  del  corfo 
de'  lìumi.  (  Lat.  palatio  ,  lìduatio.  )  Pa- 
lijjade  dans  une  rivière po:ir  foutenir  U  for- 
ce de  fon  cours. 

PALAFRENIERE  ,  e  Palafreniero.  Da 
Palafrcno.QLuegli,  che  cammina  alla  ftatfa 
del  palafreno  ,  e  che  '1  cTjflodifce  ,  e  go- 
verna. Palefrenier.  §.  Oggi  diciamo  più 
comunemente  Staffiere. 

PALAFRENO.  Cavallo.  (  Lat.  equus , 
afturco.  )  Cheval  de  felle.  *  palefroi. 

PALAGETTO.  Dim.  di  Palagio.  Pef.t 
hotel. 

PALAGIO.  Si  dice  propriamente  a  Cafa 
grande  ifolata  ,  e  comunemente  per  o2;ni 
grande  abituro.  (  Lat.  palatium.  )  Palais  , 
Hoiel. 

PALAJUOLO.  Che  opera  colla  pala  , 
che  fpala.  Celui  qui  trava-.Ue  avec  la  pelle. 
§.  Oggi  pili  comunemente  Spalatore. 

PALAMENTO.  Remeggio.  (  Lat.  rcmi- 
gium,  )  Les  rames  ,  éqnipags  des  rames. 
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PALANCA.  Palo  divifo  per  Io  lungo. 
Serve  a  far  palancato.  (  Lat,  ridica.)  Echa- 
las.  §.  E  quefta  anche  diciamo  Steccone. 
§.  Palanca  :  Sorta  di  Fortificazione  ,  fatta 
con  legnami  inzaffati  di  terra.  Sorte  de 
foritfìcation. 

PALANCA'TICO.  \  Chiufa  fitta  di  pa- 

PALANCATO.  5  lanche  ,  in  cambio 
di  muro  :  Steccato.  (  Lat.  valium.  ;  Palis . 
palijfade. 

PALANDRANA,  e  Palandrane.  Gabba- 
no. (  Lat.  lacei;^a.  )  B.iUndra,.. 

PALARE.  Propriamente  è  ficcar  pali  in 
terra  ,  o  altro  a  lìniilitudine  di  pali  ,  a  fof- 
tenimento  de'  frutti.  (  Lat.  irapedare  ,  pa- 
lare, pcdare.)  Echalajfcr.ramer,  mettre  det 
echalas  ou  des  perches  pour  foutenir.  5.  Per 
Far  palafitta  ,  che  è  Far  ritegno  di  ghiaja  , 
o  llipa  ,  ficcato  per  entro  de'  pali.  Faire 
une  palijjade. 

PALATA.  Riparo  fatto  fu*  fiumi  ,  o  li- 
mili ,  con  pali.  Pulis  oupalifade.  §.  Pala- 
ta :  Il  tuffare  di  tutti  i  remi  delia  nave  ad 
un  tempo  nell'acqua.  L'action  de  mettre 
toutes  les  rames  a  la  fois  dans  l'eau. 

PALATO.  Parte  fuperiore  di  dentro  ,  e 
quali  Cielo  della  bocca.  (  Lat.  palatura.  ) 
Palais  de  la  biuche. 

PALATO,  add.  da  Palare.  Munito  di 
pali.  {  Lat.  palis  munitus.  )  Echalafé. 

PALAZZO.  Palagio.  (L.at.  œdcs.)  Palais. 
§.  Palazzo  :  per  l'Atrio,  e  per  la  Corte  del 
Principe.  Palais  .  Cour  du  Prince.  L'elTer 
Maeliro  del  palazzo  ,  era  anticamente  po- 
tclcà grande.  Maitre  du  Palais.  Q.UÌ,  No- 
me di  dig:iità  nella  corte  de'  Principi. 

PALAZZOTTO.  Dim.  di  Palazzo.  (Lat. 
donius.  )  Petit  palais. 

PALCACCIO.  Peggior.  di  Palco.^*;,. 
vats  plancher. 

PALCHETTO.  Dim.  di  Palco.  Petit 
plancher. 
PALCHICCIUOLO.  ;  Alquanto  di  dife- 
PALCHISTUOLO.  5  fa, e  coperta  a  ^ui- 
fa  di  palco.  Vhc  ejpece  de"' petit  planclKr  ; 
auvent  ,  comme  /«r  Us  boutiques  .  ire. 
Oggi  più  torto  Pakhicciuolo. 

PALCO.  Compjfiù  di  legnami  lavorati, 
comme.Ti ,  e  confitti  infieme  ,  per  fofteo-no 
del  pavimento.  (  Lat.  contigna tio  ,  tabu- 
larium.  )  Plancher.  Gli  Antichi  nel  nume- 
ro del  più,  dillèro  anche  *  Le  Palcora.  Qui 
conta  ,  come  uno  mercatante  portò  vino  , 
oltre  a  Mare,  in  botti  a  due  palcora  :  cioè 
divife  a  tramezzi.  §. Palco  :  diciamo  a  Ta! 
volato  pofticcio,  elevato  da  terra,  per  iltar- 
vi  (opra  a  vedere  ,  o  rappref.-ntargli  fpet- 
tacoli.  Théati-e.  place  au  th:atre  ,  dou  l  on. 
voit  Ics  fpecfacles.  §.  Palco  :  parlando  di 
Corna,  fignifica  le  Ramora,  come  di  cervi, 
daini  ,  e  limili.  Branche  du  bois  des  cerfs  . 
dains .  &c.  Onde  per  fìmilit.  Le  cui  noc- 
chiute ,  e  ben  fond.ite  tempre  -  di  palco  in 
palco  crefceranno  fempre.  Non  potare  il 
piantonc,poi  lafciargli  tre,  o  quattro  rami, 
che  facciano  palco  :  cioè  ,  a  guifa  di  palco. 

PALEO.  Strumento  ,  col  quale  giuocano 
i  fanciulli ,  facendolo  girare  con  una  sfer- 
za ,  e  dicongli  anche  Fattore.  (  Lat.  turbo  » 
mrhen.)Saiiot.  avec  lequel  les  enfans  jow.nt. 
5.  Quando  e'  ti  dice  buono  al  paleo  ,  non 
giucare  alla  trottola  :  proverbio  ,  e  vale  , 
Quando  ella  ti  va  bene  in  un'  affare  noa 
ne  tentare  un'  altro. 

H  h  J» 
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PALEO.  Irba  nota,  (tat,  canaria. )C/;i««- 
dent  -,   herbe. 

PALESAMENTO.  Il  palefare.  (Lat.  de- 
claratio,  dsceûio.)  L'aCuon  de  déccuvnr  , 
découverte  ,  décilernent, 

PALESARE.  Scoprire,  manifeftare.CLat. 
detegere,  palani  facete  ,  manifei'lare,  pate- 
facere.  l  Décoicjrirj  r/tantfelier,  déceler.  E  il 
ula  oltre  al  lîgnif.  att. ,  anche  nel  lent, 
neuî.  v.iH. 

pALEiATORE.  (  Lat.  deteaor.)  ^«i  dé- 
tonvrc.  ♦ 

p ALESATRICE.  (  Lat.  detegens.  )  ^«i 
découvre,  fem. 

PALESE.  Noto  j  manifefto.  (  Lat.  mani- 
feiius.  )  Découvert  >  connu, ,  ma.mfefte. 

PALESE  ,  7  avverb.Chiaramen- 

PALESEMENTE.  5^^,  manifeftamente. 
i  Lat.  palam  ,  maniieftè.  )  Ouvertement , 
m  imfejtement  ,  à  découvert. 

PALESTRA.  Giuoco  d'efercizio,  che  noi 
diciam  Lotta  ;  e  prendjfi  per  lo  giuoco  ,  e 
per  lo  luogo  ,  dove  lì  giuoca  ,  e  s'impara  a 
gijcare.  (  Lat.  paleftra.  )  Lutte  ;  lieu,  ou 
ion  s'excrçoit  à.  la  Utte.  §.  E  per  metat". 
Paleftra  d'amore  ;  di  Venere  ,  òcc. 

PALESTRITA.  Lottatore.  (  Lat.  luda- 
tor.  )  L/.ttenr. 

PALETTA.  Picciola  pala,  e  tutta  di  fer- 
ro ;  e  dicelì  propriamente  di  quella  ,  che 
s'adopera  nel  focolare.  (  Lat.  batillum.  ) 
Pelle. 

PALETTO.  Dim.  di  Palo.  (  Lat.  paxil- 
lus.  )  Pan  piea.  §.  Paletto  :  Diciamo  an- 
cae  a  uno  Strumento,  di  ferro,  che  lì  mette 
aali  ufcj  per  lo  Itwiìb  fervigio  del  chiavif- 
tello  ,  ma  di  forma  fchiacciata  ,  a  guifa  di 
regolo.    Sorte  de  cadenat. 

PALETTONE.  Uccello  i  così  chiamato 
dall'  avere  il  rollro  amile  ad  una  paletta. 
(  Lat.  platalea.  )  PeUcau.  otfeait. 
*PALICCIATA,  voc.ant.  Palafitta.  §.Og- 
.gi  più  comunemente  Palificata ,  e  Paliz- 
zata. 

PALICCIUOLO.  Dira,  di  Palo.  (Lat.  pa- 
jcillus.  )  Petit  fieli. 

PALIFICATA.    Palizzata.   Patijfade  , 

, faits. 

PALIFICARE.  Far  palificata  ,  cioè  ,  fic- 
cargli in  terra  ,  a  riparo.  (  Lat.  palare  , 
palis  munire.  )  Faire  des  pJiJJhdes. 

PALIrTCATO  ,  add.  da  Palificare,  ^t 
»ftfort:fi:  dune  pùLjJude. 

PALINODIA,  fall.  Il  difdirfi  dì  qualche 
detto  :  ritrattazzione.  (Lat.ôc  Grec. Palino- 
dia.) Palinodie.  Guardati  or  tu  delle  pali- 
nodìe. 

PALIO.  Panno  )  o  drappo  ,  che  Ci  dà 
per  premio  a  chi  vince  nel  corfo.  (Lat.  bra- 
vium.  )  Dal  Grec,  ^pci^eto».  P''^^  '/«'<"' 
•donne  à  celui  cjui  g^gne  a  la  courfe.  %.  Pa- 
lio :  quello  Arnefc  ,  che  oggi  noi  diciam 
Baldacchino,  'òn  dan.  §.  Palio  :  Manto  , 
quali  (  Pallium.  )  MameaK.  §.  Palio  :  Or- 
namento dc-l  fonimo  Pontefice,  e  concilio 
ila  lui  a'  Mctropjhtani,  in  fegno  della  pie- 
nezza dulia  giuridizione  Eccle.'ì.illica  ,  por- 
tato di  loro  fupra  gli  abiti  fagri  ,  a  gufa 
«li  collana  ,  in  giorni  determinati  ,  tclUito 
di  lana  bianca  ,  con  alcune  crocette  nere 
PalUurn.  §.  Palio/:  per  Paliotto.  V.  §. Fat- 
ta la  fetta  ,  e  corfo  il  palio  :  dicefi  Quando 
«gli  è  fatto,  e  -finito  ogni  cofa  -,  che  i  Latini 
dicevano  t  AcU  tranlacta  omnia,  )   Lont 
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efi  fait.  §,  Mandarla  al  paHo  ,  o  fimilì  : 
che  vale  Volerne  veder  l'ultimo  termine. 
En  vouloir  voir  la  fin. 

PALIOTTO.  Dim.  di  Palio.  Petit  man- 
teau. Veftito  d'un  fottìi  paliotto  :  cioè  , 
manrelktto.  §.  Paliotto  ;  diciamo  anche  a 
quell'  Arnefe  ,  che  cuopre  la  patte  dinanzi 
dell'  Altare.  Devant  d'autel. 

PALISCALMO  ,  e  Palifchcrmo.  Piccola 
barchetta  ,   alla  quale  oggi  Cx  dice  Schifo  , 
che  iì  mena  per  li  bilbgni  del  navilio  gran- 
de. (  Lat.  fcapha,  iinter.  )  Efcp'.if. 
PALIZZATO,  ■>  e  Palizzata.  Aftbrza- 
PALIZZO.  5  mentì  ,   e  ripari  fatti 

con  pali.  (  Lat.  palatio, valium.)  Paltjfade. 
PALLA.  Corpo  di  figura  rotontk.  (  Lat. 
globus,  pila.  )  Boule.  §.  Palla  :  Quel  cor- 
po folido  rotondo  ,  che  fi  mette  per  fini- 
mento in  cima  a  piramidi ,  cupole  ,  o  fi- 
miìi. Botile, cji'on  met  au  dej/tts  des  pirami- 
de! ,  ere.  §.  Palla  ,  femplice meute  :  s'in- 
tende di  Quella  da  giucare  ,  che  è  di  cuojo 
pieno  di  borra  :  e  dicefi  anche  Palla  lelìna. 
Balle.  Onde  in  proverb.  Aver  la  palla  in 
mano  :  che  vale  Avere  in  fua  podeftà. 
(  Tua  eft  pila  )  dicevano  i  Latini,  ^voi, 
Li  balle  en  man:.  §. Palla  :  Sorta  di  giuoco  , 
che  fi  dice  anche  Palla  a  corda  ,  e  Corda. 
Jeu  de  baule.  §.  Balzar  la  palla  ,  e  Balzar 
la  palla  in  mano  :  dicelì  4el  Venir  Tocca - 
(ione  opportuna.  T{encor,trer  l'occa/lon  fti- 
vorabie.  §.  Batter  la  palla ,  nel  giuoco  del 
calcio  :  vale  Dar  principio  al  giuoco  ,  con 
buttar  la  palla  tra  la  baruffa  ,  che  antica- 
mente hiceafi  col  batterla  in  un  marmo  a 
ciò  delì:inato.  Commencer  le  jeu  de  Li  botile. 
§.  Afpettar  la  palla  al  balzo  :  che  è  Affet- 
tare il  tempo ,  e  l'occaùone  opportuna. 
attendre  l  occajìon.  §.La  palla  balza  in  fui 
tuo  tetto  :  cioè,  Tu'hai  la  ventura  dal  tuo. 
§.  Levare  altrui  la  palla  di  mano  :  Torre 
altrui  l'autorità  ,  e  arrogerla  a  fé.  (  Lat. 
e.xiraere  è  manu  manubrium.  j  Oter  la  bou- 
le de  la  maiH  >  fig.  §.  Quando  la  palla 
balza  ,  cìafcun  sa  darle  :  cioè  ,  Nelle  fortu- 
ne ognuno  è  valentuomo.  Ç.Eilere  ;  o  non 
eilere  alcuno  in  palla  :  dicefi  del  Riufcire  , 
o  non  rìufciigli  bene  le  cofe  ,  che  ha  fra 
mano.  §.  Fare  alla  palla  d'uno  :  cioè, Stra- 
pazzarlo ,  e  biftrattarlo.  (  Lat.  aliquem  , 
quafi  pìlam  habere.  )  Balotter  qtielqur.it. 

PALLAJO.  Colui  ,  che  ailìfte  i  giuoca- 
torì  nel  giucco  della  palla.  Celut  qui  donne 
les  boules  aux  jeux  de  paume. 

SPALLARE  ,  voc.  ant.  Palleggiare  ,  e 
giuocare  alla  palla. /o«er  àia  boule.  §.  Per 
balzare  a  guifi  di  palla.  Eflere  pallaio  in 
qua  ,  e  in  là.  Sauter  ,  bondir  comme  une 
bouh.  §.  Per  Muover  vibrando.  Tirer. 
Pallate  la  lancia. 

PALLEGGIARE.Dare  alla  palla  per  baja, 
e  trattenimento.   (  Lat.  joco  pila  lulìtare.  ) 
Ballotter  ait  jeu  de  paume.  §.  Per  metar. 
Ciurlare.  Se  mocquer. 
♦PALLENTE  ,  voc.  ht.  Pallido. 

PALLIAMENTO.  Il  p.alliàie.  (  Lat.  dif- 
fimulatio.  )  Dìffi-'iulation. 

PALLu-\i<.L.  Ricoprire  ingegnofamente , 
d.-il  L.it.  (  Pallium.  )  (  Ldt.  contcgerc,  dif- 
iìraulare,  *  palliare.)  Femdn,  cacher,  dif- 
jìmitltr  ,  pallitr. 

PALLL\TIVO.  Termine  de'  Medici. 
Pallu-.tif. 

PALLIDACCIO.  Pegg.  di  Pallido.  PaU 
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d'une  vilaine  couleur   ;  fort  pâle. 

PALLIDETTO.  Dim.  di  Pallido  :  Al- 
quanto pallido.  (  Lat.  pallìdulus.  )  Vn  pett 
pale. 

PALLIDEZZA.  Quella  livida  Bianchez- 
za ,  che  vien  nel  volto,  quanJo  per  fubìta 
paura  ,  o  altro  accidente,  il  fangue  (\  ritira 
alle  parti  interiori  ;  ed  è  talora  anche  na- 
turale. {  Lat.  pallor .  )  Pâleur.  §  In  pro- 
verbio :  PaUidezza  del  nocchiero,di  burafca 
fegno  vero. 

PALLIDICCIO.  Che  ha  del  pallido.  Vu 
peu  pâle. 

PALLIDITA\  V.  Pallidezza. 

PA'LLIDO.  Che  ha  pallidezza  j  fmorto, 
iLiancato.  (  Lat.  pallidus.)  Pale  .  bleme. 
♦PALLIDORE.    ■?  Pallidezza.  (  Lat.  pal- 

PALLIDUME.  ^\ç>i.~)  Pâleur. 
PALLINA.  Dim.  di  Palla.  Pente  houle. 
PALLINE  ,  e  Pallini.   Munizione  pic- 
cola ,  per  ufo  della  caccia  ;  e  alle  più  mi- 
nute  diciamo   Migliarole.     Menu  flomb 
pour  la  I  hAjJe. 

PALLIÒ.  Ricoperta.  (  Lat.  pallium.  ) 
Manteau  ;  d /fimulation.  §.  Pallio  :  Ar- 
nefe benedetto  dal  Papa  ,  che  da  lui  h  di 
agli  Arcivefcovi  ;  e  Tufan  quefti  in  alcuni 
giorni  pili  folenni  ,  detto  digli  amichi  ,  e 
buoni  Autori  Palio.  PalLum  des  archevê- 
ques ,  ó'c- 

PALLONE.  Sorta  di  palla  grande.  (Lat. 
follis.  )   Ballon. 

PALLORE     Pallidezza.  Pâleur. 

PALLOTTA.  Pìccola  palla.  (  Lat.  pilu- 
la.  )  Petite  boule.  §.  Per  le  Pallattole  de' 
giuocolatori  di  mano.  (  Lat.  calculi.  )  Pe- 
t  tes  bouLs  des  joueurs  de  gobeltts. 

PALLO'TTOLA.  Palla  ,  o  piccola  ,  o 
grande  ,  eh'  ella  lia  ,  fatta  di  materia  foda. 
(  Lat.globus.)  Boule  ;  bo:dette.  §.Aver  fac- 
cia di  pallottola  :  che  è  Non  aver  \'ergo- 
gna  ;  perchè  la  pallottola  non  ha  facce. 
Etre  effronté.  5.  Non  fapere  accozzare  tré 
pallottole  in  un  bacino:  vale  Non  fapere 
fare  anche  le  cofe  facili  '  me.  Etre  fort  mal 
adroit. 

PALLOTTOLETTA.  Pallottolina.  Boa- 
lejte. 

PALLOTTOLIERA.  Qiiel  ritegno  nel 
mezzo  deUa  corda  della  baleftra  ,  dove  fi 
accomoda  la  palla  per  inzxt.Ctche. 

PALLOTTOLINA.  Dim.  di  Pallottola. 
(  Lar,  pilula  ,  gLbulus.  )  Boulette  ,  petite 
boule. 

PALMA.  L'albero  ,  che  fa  ì  datteri  :  e 
palma  diciamo  anche  alle  Prendi  d'  efib. 
(  Lat.  palma.  )  Palmier  ,  palme.  §.  E  per- 
chè le  fue  foglie  (\  danno  a*  vincitori  ia 
fegno  di  vìtroria  ,  e  d'onore  ,  fi  piglia  per 
Gloria  ,  e  vittoria.  Palme  .  gioire,  vi^oire. 
§.  Per  fi milit.  per  Onore  ,  e  gloria  guada,- 
gnata  in  bene  operare.  Ivi  ha  d;l  fuo  ben 
far  corona  ,  e  palma.  L'Apoftolo  riporto 
la  paln-a  del  marririo. 

PAL.MA.  Il  concavo  della  mano.  (Lar. 
palma  ,  vola.)  Paume  .  creux  de  la  M.itn, 
i.  Batterli  a  palme:  è  Batter  le  palme  delle 
mani  infiem.e  ,  per  fegno  di  dolore.  Battre 
d'I  mams  pir  douleur.  &c.  §•  Palma: 
^ig.  Per  Tutta  la  mano.  Mani.  Ç.  H  male 
li  dee  portate  in  palma  di  mano  :  e  vale  , 
che  Ciii  vuole  ajuto  ne'  fuoi  travagli,  glie- 
le bifogna  manitcltare.  Ihiefaut  p.~s  i'>- 
,.her{on  r/idl  pour  trouver  du  fonl-'gcment. 
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Ç.  Tenere  ,  Sec.  uno  in  palma  dì  mano  : 
vuol  dire  Fargli  eccelfive  amorevolezze. 
Ejì.mer  une  J^crfonne, 

PALMATA.  Percodà,  che  fi  dà,  o  fi  toc- 
ca ,  in  llilla  pallila  della  mano.  (Lat.  vo- 
ls iiSus.  )  Ciup  qu'on  donne  fur  la.  paume 
de  la  main.  §.  Dare,  e  toccare  la  palmata  : 
diciamo  del  Dare  ,  o  pigliare  prefenti  per 
vendere  ,  o  alterar  la  giultizia  ;  e  del  Farli 
pagar  ,  per  tener  bifca.  Prendre  des  pré- 
fens  four  vendre  la  ji'.fìice. 

PALMENTO.  Luogo  ,  dove  fi  pigiano 
l'uve.  (  Lat.  calcatorium.)  PreJJ'e  ,  prejfoir 
M  Vin.  §.  Palmento.  Edifìcio,  che  contiene 
le  macine  ,  e  gli  altri  ordigni  da  macina- 
re. Prejfoir.  §.  Macinare  a  ÙJe  palmen- 
ti :  del  Mafticare  d'  ambedue  i  lati  a  un 
tratto.  (  Lat.  ambabus  malis  expletis  vota- 
re.) Manger  de  deux  cótez..  §.  Macinare  a 
due  palmenti  :  Fig.  Guadagnare  nello  ftef- 
fo  tempo,  e  fulla  Itellà  cofa  ,  per  due  verfi, 
doppiainente.  Gagner  de  deux  cotez.. 

PALMETO.  Luogo  pieno  di  palma.  (Lat. 
palmetum.)    Lieu  plein  de  pal/niers. 
♦PALMIERE.  Pellegrino.  Hermite. 
PALMIERE.  Che  porta  la  palme.  (  Lat. 
palmam  ferens,)  Ç^i  forte  la  palme. 
♦PALMITE  ,  voc.  lat.  Tralcio. 
PALMIZIO.  L'albero  della  palma.  (Lat. 
paln;a.  )  Palmier.  5.  Palmizio  :  Ramo  di 
palma   lavorato  ,  il  quale  fi  benedice  la 
Domenica  dell'  Ulivo,  e  daiG  a'  popoli  per 
divozione.   Palmes   qtt'on  donne  le  jour  de 
Pâques  fleuries. 

PALMO.  Spazio  di  quanto  fi  ftende  la 
nano  ,  dell'  eftremità  del  dito  grofl'o  a 
quella  del  mignolo  :  Spanna.  (  Lat.  pal- 
jn'is.)  Palme  ,  mefure  ,  empan. 

PALMONE.Palo  groiìb,sù  cuis'affiggono 
bacchette  impaniate  per  prender  gli  uccelli. 
(  Lat.  flipes.)  Perche  ,  ok  branche  pleine  de 
^luaux. 

PALO.  Legno  ritondo  ,  e  lungo ,  non 
molto  groflb  :  ferve  per  foftegno  di  frutti. 
(  Lat.  palus  ,  li.  )  Echalas  ;  poteau  ;  pieu. 
§.  Per  fimilit.  A  quell'  orribil  feflbnè  ve- 
nuto- forato  a  forza  di  pali  ,  e  martelli. 
Ç.  Diciamo  in  proverbio  :  Aguzzarfi  il  palo 
in  fu  '1  ginocchio  :  del  Far  cofa  ,  che  e" 
ne  Gì  per  incogUer  male  :  fimile  a  quello, 
Darfi  della  fcure  in  fui  pie.  (  Lar.  afciam 
cruribus  illidere  ,  fuo  jumento  fibi  malum 
zrceUcre. )Faire  quelque  chofe  dangeureufe. 
$.  Di  palo  in  ftafca  :  che  vale  D'un  ragio- 
namento in  un  altro.  (  Lat.  de  calcaria  in 
carbonariam.)  Sauter  du  coq  a  l'àae. 
''PALOMBARO  ,  voc.  ant.  Uomo  ,  che 
va  fott'  acqua,  quando  bifògna.  (  Lat.  uri- 
nato!.) Plongeur. 

PALOMBO.  Sorta  di  pefce  della  razza 
ie'  cani  marini.  Sorte  de  poifon. 

PALPA'IilLE.  Che  ha  corpo  ,  che  può 
palparfi.  (  Lat.*  palpabilis.)  Palpable.  Lev 
tamentp  clli  farà  palpabile  ,  quanto  alla 
verità  della  natura  :  cioè  ,  chiaro,  aperto, 
che  (i  tocca  con  mano.  Palpable  ,  datr , 
évident. 

PALPARE.  Toccare.  (  Lat.  palpare,  con- 
tremare.  )  Toucher ,  tater.  §.  Per  Soave- 
mente toccare  ,  brancicare.  )  Toucher  tout 
doucement.  §.  Per  Lufingare,  adulare,  me- 
tafnric.  Flatter. 

PALPAI  IVO.  Che  ha  forza  ,  e  polTibi- 
lità  di  palpare,  ^m  tanche ,  qm  tute. 
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PALPATORE.  Che  palpa,  giui  touche. 
Ç.  Per  Adulatore  ,  luiinghiere.  t  Lat.  pal- 
pator ,  palj-o.)  Flateur. 

PALPEBRA.  1   La  pelle  ,  che  cuopre 
'PALPEBRO.  5   l'occhio.  (  Lat.  palpe- 
bra.) Paupière. 

PALPEGGIARE.  Toccare,  raaneggi.ire. 
(  Lat.  tracìare,  contreótare.)  Manier,iaton- 
ncr.  V.  Brancicare. 

PALPITANTE.  Che  palpita.  (  Lat.  pal- 
pirans.  )   Palpitanti   qu:  palpite. 

PALPITARE.  Frequentemente  muoverli; 
ed  è  proprio  quel  Battere  ,  che  fa  il  cuore  , 
per  qualche  paflione.  (  Lat.  palpitare. )P<t/- 
piter. 

PALPITAZIONE.  Il  palpitare.  (  Lat. 
palpitati©.  )  Palpitation. 

PALTONE.  Che  va  limolìnando.  (  Lat. 
■r.endicus.)  Gueux  i  r/jendia't. 

PALTONERIA.  Aftratto  di  Paltoniere. 
(Lat.  licentia.)  Vibauihe  ;  gueuferie. 

PALTONIERE.  Lo  fteflo  ,  che  Paltone. 
Gueux .  >iiend'.int.  §.  Per  Diflòluto  ,  cifo- 
nello.  (  Lat.  lîiïolutus.)  Débauché,  coquin, 
PALUD ACCIO.  Pegg.  di  Palude,  Mau- 
vais rnarais. 

PALUDALE.  Di  palude  ,  di  natura  di 
palude.  (Lat.  paluftris.)  De^tnarais,  maré- 
cageux-. 

PALUDAMENTO.  Velie  militare  de' 
Romani. (Lat.  paludamentum.)  Cutte  d'ar- 
mes des  anciens  %omains  ;  Hoqueton. 

PALUDE.  Di  gen.  mafc.  e  fem.  Luo- 
go ballo  ,  dove  ftagna,  e  Ci  ferma  l'acqua, 
e  la  fiate, per  lo  più,safciuga.  (  Lat.  palus, 
dis.)  Jdarais,  marécages. 

PALUDOSO.  Di  natura  di  palude  :  Ac- 
quofo.  (  Lat.  paludofus.)  Marécageu::. 

PALVFSATA.  Coperta  ,  e  difefa  fatta 
co'  palvcfi.  (  Lat.  tetludo.  )  Défenfe f-.ite 
avec  des  boucliers, 

PALVESE.  V.  Pavefe. 
PALUSTRE.   Di  palude  ,  di  natura  pa- 
ludate. (  Lar.  palulhis.)  Marécageux. 

FAMPANAJO  ,  che  fa  pampani.  (  Lat. 
pamp anarius.  )  ^ui  porte  des  pampres. 

PAMPANATA.  Quella  ftufa  ,  che  fi  fa 
alla  boa:e  ,  per  purgarla  ,  conipoila  di  ce- 
nere ,  e  pampani.  Feu  au  on  fait  dans  les 
tonneaux  pour  les  nettoyer. 

PA'MPANO.  >  La  foglia  della  vite. 
*pA'MPANA.  5  (Lat.  pampinus.)/'^»»- 
pre  ,  feuille  de  vigne.  §.  Allai  pampani  ,  e 
poca  uva  :  proverbio. Gran  diraoflraziom",e 
pochi  t'Pteiii.Belle  montre  &  peu  de  rapport. 
PAMPINA'RIO.  Spezie  di  tralcio.  (  Lat. 
pampinarium.  )  Jeune  branche  de  vigne 
qui  porte  des  feuilles. 

PAMPINOSO.  Pieno  di  pampani.  (  Lat. 
pampinofus.)  Plein  de  parmpres. 

PANACCIA.  Sorta  di  confezione  per 
confervare  il  vino.  (  Lat.  medicamen  vini.) 
Confection  pour  conferver  le  vin. 

PANACEA.  Erba  nota.  (  Lat.  panacea.) 
Panacée,  plante.   §.  Figurât.    Di  llabiiitfi 
la  pace  ,  la  quale  fcorgevafi  per  unica  pa- 
nacea a  tutti  i  mali  del  Criftianefìmo. 
PA>>; AGGIO.    '>  Fornimento  ,    provi- 
PANA'l  ICA.    3  'ìon  di  pane.  (  Lat.  ci- 
baria ,  orum.)  Prov./ìon  de  pam.   §.  E  da 
Panatica,  Companatica,o  Corr.panatico.K. 
PANATTIERA.   Arnefe  da  porvi  il  pa- 
ne. (  Lat,  panarium.)  Corbeille  e.  mettre  le 
pam. 
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j      PANATTIERE.   Quegli ,  che  ha  in  ai- 
ftodia  il  pane.  (  Lat.  piltor.)  Pav.ettier. 

PANCA.  Strumento  di  legno  noto  ,  fui 
quale  poflon  federe  più  perfone  infieme. 
(Lat. fubfellium.)jÌ4«f/io«r/^j(feo!?-.§. Son- 
no ,  e  panca  ;  Sete  ,  e  acqua.  Ovvero  ,  A 
fame  pane  ;  a  fonno  panca  :  proverbio. 
(  Lar.  dulce  eft  efurienti  mazam  edere  , 
dulce  eft  aquam  bibere  fitienti.  )  On  dort  bien 
fur  une  planche  quand  on  a  fcmmeil  ,  ^c. 
§.  Non  poter  rizzar  a  panca  :  pur  prover- 
bio ,  e  dicefi  del  Trovarfi  in  male  flato*  e 
non  poter  riaverfi.  Ne  pouvoir  p  s  fe^.ta^ 
blir.  §.  Quando  il  tuo  dia  voi  nacque  ,  il 
mio  andava  alla  panca  :  vale  Io  ho  più  ef- 
perienza  di  te.  J'ai  plus  d'expérience  que  toi. 
PANCACCIA.  Una  panca  in  luoghi 
pubblici ,  dove  Ci  ragunan  gli  uomini  a  ci- 
calare ;  il  qual  cicalare  diciamo  ,  ma  in 
modo  ballo ,  Taccolare.e  Crocchiare.  Banê 
OH  l'on  va  caufer  dans  l:s  endroits  publics. 

PANCACCIERE.  Quegli ,  che  fi  diletta 
di  trovarfi  alla  pancaccia.  Celui  qui  fré- 
quente les  endroits  publics  pour  jafer;  comme 
a  Paris,  dam  le  Luxembourg  ,  dans  les 
Caffé  s  ,  &c. 

l'ANCALE.  Ceno  panno  ,  col  quale  fj 
cucpre  la  panca  ,  per  ornamento.  (  Lat. 
fubfcllii  ftragulum.)  Tapis  d'un  banc. 

PANCATA.  Quella  quantità  di  perfone, 
che  feggono  in  fur  una  panca.  Plein  un 
banc  de  monde.  %.  E  anche  (\  dice  a  Due,  o 
pili  anguillari  di  viti ,  pofti  vicini  l'uno  ali* 
altro.  Vn  rang  defeps  de  vignes, 

PANCHETTA.  Dim.  df  Panca.  Petit 
banc. 

PANCIA.  Parte  del  corpo  ,  dalla  becca 
dello  lloiilaco  al  pettignone.  (Lat.  venter.) 
Ventre  ,  r/t.  Sì  ch'a  Fiorenza  fa  fcopp iar  la 
pancia.  Qui  è  metaf.  §.Grattarfi  la  pancia  : 
vale  Stare  in  ozio  ,  o  ftarfi  in  ozio.  Etre 
o'Jìf.  §.  Per  La  pelle  della  pancia.  Peau  dit 
ventre  des  animaux. 

PANCIERA  ,  e  Panziera.  Armadura 
della  pancia.  (  Lat.  lorica,  )  armure  qui 
couvre  le  ventre. 

PANCIOLLE.  Tenere  a  panciolle,  Stare 
a  panciolle  :  Tenere  ,  e  Stare  con  ogni  co- 
modità. Modo  bafiò.  Tenir  ,  ou  être  dans 
toutes  fes  aifes. 

PANCIUTO.  Di  grolTa  pancia.  (Lar. 
ventricofus  ,  ventnofub,  )  Ventru  ,  panfu. 
PANCONE.  Legno  fegato  per  lo  lungo 
dell'  albero  ,  di  groflezza  fopra  a  tre  dita. 
Viie  grojfe  planche  ;  foliveai* ,  chévron  , 
membrure  ,  ais.  S.  Pancone  :  Una  forra 
di  terra  forte  ,  e  refiftente  molto.  Sorte  de 
terre  fort  dure,  §.  Pancone  :  per  Pancac- 
cia. V. 

PANCREAS.  Una  delle  principali  gian- 
duia del  ventre  deg'i  animali.  (  Lat,  pan- 
creas.) Pancre.is. 

PANCREA'TICO.  Attenente  al  pan- 
creas.) P/zncréatiq:'.e. 

*PANDERE,voc.  lat.  e  vale  Maniiefure, 
dimofh-are.  Publier. 

PANE.  Cibo  comuniirimo  ,  fatto  di  fari- 
na di  grano,  o  di  biade.  (  Lat.  panis.(Pa;», 
§ ,  Pau  frefco  :  Pane  cotto  novellamente. 
Pain  tendre.  §.  Render  pan  per  focaccia  : 
Render  la  parigha,  il  conttacambio.  (  Lar. 
par  pari  rcterre.)  \endrc  Lt pareiUc.^.Ayet 
che  ciie  fia  per  un  pezzo  di  pane  :  Compe- 
rare a  vilillimo  prezzo,  (  Lat.  frufl:o  panis 
i-i  h  h  ij 
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cmcre,  aiit  conducere  a.U<iuid.)^voir  quel- 
<j«e  chofe  four  un  morceau  de  pain  j  très- 
bon  mnrché.   In  quefto   fenfo  il  Boccaccio 
difle  Ti  potevano  così  orrevolmente   ac- 
conciare  in  cafa  i  Conti  Guidi  ,   con  un 
pezzo  di  pane.  §.  Pane  inferigno  :  dicia- 
mo al  Pane  fatto  di  larina  ,   mefcolata 
con   iilacciatura  ,   o    crufchello.  P.im   de 
gr;ia:i.  §.  Pan  lavato  ;    fi  dice  al   Pane  , 
che  afìettato  ,_  e  arroftito  al  fuoco  ,  fi  in- 
zupT^a  ncir  acqua  ,  e  condifcefi  con  aceto , 
zi^kero  ,   e   limili.   Sorte  de   pam   roti. 
§.  Srare  ,  Tenere ,  o  limili  ,  a   Tuo  pane  ; 
Stare  , 'Tenere  ,  Scc.  alle  fue  fpefe  ;  e  pane 
allolutamente    per  tutta    la    vettovaglia. 
Jìtre  au  pam  de    quelqu'un ,   être   k  fis 
Stages.  §.  Fil  di  pane    :  fi  dice  a  Tre  pani 
appiccati  infieme.    Trois  pains  qitife  tien- 
nent ei.femble.  §.   Pane  :  diciamo  ad  una 
certa  Quantità  di  zucchero  ,  di  burro  ,  di 
pece  ,  d'argento,  di  cera  ,  o  d'  altre  sì  fatte 
cole  ;  alla  quale  diremmo  anche  Mozzo  : 
pronunziato  col  primo  O  largo  ,  e  col  Z  , 
come  nella  parola   rozzo,    l'n  pam  de  fu- 
tre ,  de  heure  ,  de  boKgie  ,  (ire.  §.  Pane  :  lì 
d;ce  anche  al  Pie  de' piantoni  degli   ulivi. 
\eietton  d'olivter.  §.  Pane  :  diciamo  anche 
a    Mozzo  di  terra  appiccato  alle  barbe. 
Terre  qui  tieta  aux  barbes  d'un  l'.rbre.  §.  A 
tempo  di  careftia  ,  pan  vecciofo  :  proverb. 
e  vale  Accomodarfi  nelle  neceiiìca  a  quel , 
che  r  uomo  può.  (  Lat.  quod  in  frumenti 
inopia  ervum.)  Tout  eji  bon  dj.t.s  le  b^foin. 
§.  Mangiare  il  pane  a  tradimento  :  dicia- 
mo del  Mangiarlo  ,  e  non  lo  guadagnare. 
N;  gagner  pas  le  pam  qu'on  »i.!«^f.§. Man- 
giare  il  pan  pentito  :  modo  ballo  :  Aver 
pentimento  ,  e  rollore  di  che  che  fia.  Se 
repentir ,  être  honteux  de  quelque    chofe, 
§.  Allegrezza  di  pan  caldo  :  fi  dice  d'  Al- 
legrezza, che  dura  poco.  Piai/Ir  qui  ne  dure 
pas  long-tems.  §.  Pan  d'  un  dì  ,  e  \  in  d'  un' 
anno  :  denotando  i  termini ,  ne"  quali  e' 
fon  più  perfètti.    Pain  d'un  jour  ,  &  vin 
d'un  an,  §.  Cercar  miglior  pan  ,   che  di 
grano    :    E*  non  fi  contentar  dell' onefto. 
Etre  bien  difficile  ,  ne  fé  contenter  pas  des 
ehofes  raifonnablcs,  §.  Pan  perduto  :  fi  dice 
d'Uomo,  che  non  fia  buono  a  nulla.  {  Lat. 
vappa,  nebulo.i  P.:in  perda,  homme  qui  ne 
fçait  rien  faire.  §.  S'  e'  non  veniva  ,  il  pan 
niUiFava  :  dicefi  deLCiugnere  chi  è  veduto 
mal   volontieri  coiiparire  in   un  luogo. 
Cela  fé  du  lorfqn'on  voit  arriver  quelqu'un 
qu'on  ne  fouhatte pas.  §.  Dire  al  pan  pane  : 
cioè  ,  Favellare  ,  come  1'  uom  1'  intende  , 
fenza  rifpetto.CLat.ficus  ficus  dicere.  )Pt;m>- 
librement  ,  ér  corame  on  l  entend.    J.    Laf- 
ciare  ir  tre  pan  per  coppia  :  cioè  ,  Non  la 
guardar  così  in  ogni  minuzia.  Laiffer  paf- 
Jer  quelque  chofe.    §.    Pane  alluminato  ,  e 
cacio  cieco  :  che  in  altra  guifa  diciamo  j 
Pan    cogli  ocelli ,   cacio    fcnza  occhi  ,  e 
vino  ,  che  cavi  gli  occhi  :   e  denota  eccel- 
lenza. %.  Eller  me'  che  '1  pane  :  dicefi  à'ef- 
fcre  Uomo  in  cftremo  grado  di  bontà.  Etre 
bon  comme    le  bon  pam.    §.  Pan  bollito: 
Pane  cotto  ncll'  acqua.  Panade.  $.  Pan  del 
dolore  :  fi  dille  il  Pane  acquiftato  con  fa- 
tica ,  e  dolore.  P<t://  quvn  g.gnc  avec  bien 
de  la  peine.  §.  kiufcirc  meglio  a  pan  eh' a 
farina  :  vale  Far  miglior  riufcita  ,  c!:e  non 
fi  crcd,;va  d.t  principio.  T\éuffir  mieux  qu  on 
nt  croyoit.  §.  Pan  bu.*lbuo  :  i'anc  fopialìne. 
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Pain  mollet.  Voi  avete  fatto  un  bianco 
pane  ,  doletevi  di  voi  :  detto  per  ironia  ; 
fimile  a  quello  ,  che  fi  dice  tal  volta  ,  Voi 
avete  fatto  bene.  §.  Ellére  come  pane  ,  e 
cacio  :  vale  Iflere  amiciilìmi.  Etre  fort 
amis  ;  comme  les  deux  doigts  de  la  main. 
PANEGIRICO.  (  Lat.  laudario.)  Parié. 
gyncjue. 

PANELLINO.  Piccoliilîmo  pane.  Petit 
pain. 

PANELLO.  Viluppo  di  cenci  unti  ,  il 
quale  per  le  pubblicne  fefle  ,  s'  accende  a' 
più  alti  edificj  della  Città  ,  per  far  la  lu- 
minaria. (  Lat.  fax.  )  Falot  qu'on  allume 
en  tems  de  réjouijjance. 

PANERECCIO.  Poftema  ,  che  nafce  alle 

radici   delle    ugne.    (  Lat.    paronychia.  ) 

Mal  d'avanture. 

PANERINA  ,  ^  Panierina,  e  Pa- 

PANERU'ZZOLO,  5  nisruzzola.Dmi, 

di  Paniera.  Petit  panier. 

PANETTO.  Piccolo  pane.  Petit  pain  ■ 
PA'NFANO.  Spezie  di  nave.   Efpece  de 
navire.  * 

PA'NIA.  Materia  tenace  ,  fatta  di  buc- 
cia di  vifchio  frutice  ,  che  nafce  fopra  i 
rami  d'alcuni  alberi ,  e  per  lo  più  su  quer- 
ce ,  e  su  peri ,  e  con  ella  ioìpialtratone 
A'erghe,  e  tùfcelletti ,  fi  pigliano  gli  uccel- 
li ,  che  vi  fi  pofano  fopra,  le  quali  verghe, 
così  impaniate  ,  fi  dicono  Paniuzze.  (  Lat. 
vifcura  ,  vifcus.  )  Gltic.  §.  Pania  :  Fig.  Sì 
nelle  amorofc  panie  s'invefcò.  Cercate  in- 
torno le  bollenti  pane  :  cioè,  pegole,  detto 
così  per  fimiglianza,  che  ha  la  pegola  colla 
pania.  E  dille  Pane  per  Panie.  §.  La  pania 
non  tenne:proverbio  :  Quando  non  è  riuf- 
cito  il  confeguir  da  uno  quel,  cìie  e'  si  cre- 
deva. Lorfque  qu'iln'ejì  pas  réuffice  qu'on 
attendait.  §.  Da  Pania  derivano  Panione  ; 
Paniuzze ,  e  Paniuzza  ;  Paniaccio.  V^ 

PANIACCIO  ,  e  Paniacciolo.  La  pelle 
dove  li  tengono  le  paniuzze.  Peau  à  con- 
ferver les  gluaux.  §.  Per  metaf.  Io  fon 
tr&jppo  rinvolto  nel  paniaccio. 

PANICCIA.  Fariuiita.  (  Lat.  puis  ,  tis.  ) 
Bouillie. 

PANICCIO.  Cofa  intnfa,  e  fatta  a  guifa 
di  pane,  (  Lat.  artolaganus.  )  Chofe  pétrie 
en  forme  de  pam. 

PANICCIUOLO.  PiccoliiTìmo  pane.  (Lat. 
panis  brcviflìmus.')  Petit  pain. 

PANICHINA.  Titolo  in  ifcherzo  ,  di 
Donna  di  cattivo  nome.  Femme  de  mau- 
vais nom. 

PANICO.  Biada  minuti/lima  ,  e  nota. 
(  Lat.  panicum.  ì  Pants  .  forte  de  \lautc. 
§.  Dicefi  :  Chi  ha  paura  di  pailère,  non  fe- 
niini  panico  :  cioè  ,  Chi  ha  paura  di  peri- 
coli ,  non  fi  metta  a  fare  imprcfe  ,  ovvero 
fi  guardi  da  quelle  ,  die  gli  cagionano. 
^ui  a  peur  des  feuilles,  ne  dm  point  aller 
.tu  bots. 

PANIERA.  Cella  fatta,  per  Io  più  di  vc- 
trice. (Lat.  calathus,  z\i\di.)P.inier,coìbe!lìe. 
PANIERE.  Vafo  noto  ,  fatto  di  più  tor- 
me ,  e  di  più  materie  ,  ma  per  lo  }.iù  di 
vinchj  ,  e  di  vetrici  ,  per  ufo  di  portale 
attorno  le  colè.  (  Lat.  calathus ,  qualus.; 
Panicr  .  corbeille.  §.  Chi  fa  l'altrui  n;c- 
llicrc  ,  fa  la  zuppa  nel  paniere  :  pro- 
v.'ibio  ,  eli,.-  e,  Chi  fi  mette  a  far  1'  arte  , 
che  e'  non  sa  ,  in  cambio  di  guadagnare  , 
iic  fcapita,  i\im  qui  fan  l(  mnicr  qt*'il  ne 
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fcait  pas  ,  au  lieu  d'y  gagner  il  y  perd" 
§.Far  la  zuppa  nel  paniere,  femplicememc. 
§.  Aver  le  budella  in  un  paniere  ,  o  in  un 
catino  :  è  Avere  una  eccepiva  paura,  e 
parergli  eflbr  vicino  ad  eftremo  pericolo, 
(  Lat.  in  manu  animum  gellare.  )  Chter 
dans  fes  chauffes  ,  avoir  grande  peur. 
PANIERINO  ,  '^  Panerino  ,  e  Pa- 

PANIERU'ZZULO,  5  neiùzzolo.  Dira, 
di  Paniere.  (  Lat.  quafillus.  )  Petit  panier, 
§.  Allettar  1'  uova  nel  panieruzzolo  :  vale 
Accomodare  benillimo  i  fatti  fuoi.  ar- 
ranger bien  fes  affaires. 

PANIFICARE,  neut.  palT.  Diventar 
pane.  (  Lat.  panem  h'en.l  Devenir  pain. 

PANIONE.Verga  impaniata,  per  ufo  di 
pigliare  i  pettirom,  e  altri  uccelletti.  (Lat. 
calamus  vifcatus.j  Gluau. 

PANIU  ZZOLA  ,  e  Paniuzze.  Fufcellet- 
to  impaniato  ,  che  fi  addatta  su'  vergelli,. 
(  Lat.  calamus  vifcatus.)  Gtuau. 

PANNACCIO.    Panno   cattivo.    (Lat. 

pannus  attritus.  )   Mauvats  drap.  Haillon. 

PANNAIUOLO.   Mercatante  di  panni. 

(  Lat.  pannorum  inftitor.  )  Marchand  de 

drap. 

PANNELLO.  Pannolino,  che  è  tra  grof- 
fo  ,  e  fottile.  Todi  moyenne  ,  qui  n'ejì  ni 
grojfe  ,  ni  fine.  %.  Per  Un  pezzo  di  panno. 
Morceau  de  drap. 

PANNTA.  Sorta  d'  erba  grolla  ,  e  palu- 
dola.  Herbe  ciui  croit  dans  les  -marais. 

PANNICELLO.  Piccolo  pezzuol  di  pan- 
no. (  Lat,  panniculus.  )  Linge  d'enfant. 
§.  Paimicello  :  Veliimento  di  poco  prezzo. 
(  Lat.  vefiimencum  vile.)  HaUit  de  p  u  de 
prix.  §.  Pannicelli  caldi  :  diciamo  figura- 
tam.  di  Rimedj  piccoli ,  e  di  poco  folheva 
a'  mah  gravi ,  e  grandi. 

PANNICOLO,  Pannicello,  V.  §.  E 
per  fimilit.  Mufcolo  ,  che  divide  le  parti 
naturali  dalle  fpiritali  ,  che  è  ftrumento 
principale  della  refpirazione.  (  Lat.  dia- 
phragma.) DiaphragK,e.  E  di  altre  parti  del 
corpo  umano.  PeUu:d-.  Quando  il  fan- 
gue  non  riempie  li  pannicoli  del  cervello. 
PANNI  DI  GAMBA.  Calzoni.  (Lat. 
femoralia.)  Culottes. 

PANNILINI.  Diciamo  a  tutte  le  Bian. 
cheric  ,  come  lenzuola  ,  camice ,  tova-  . 
g!ii  ,  e  fimili.  (  Lat.  linei  panni.  )  Linges.. 
E  tattofi  della  fua  camicia  un  pajo  di  pan- 
nilini ,  e  i  capelli  toiidutifi  ,  &;c.  Qui  vale  , 
Calzoni.  V.  §.  Panno  lino  :  diciamo  a 
Tutto  il  panno  fatto  di  lino.  Toutes  furtei, 
de  toiles. 

P.ANNINA.  Sorta^  e  qualità  di  panno. 
Sorte  &  qualité  de  drap  ;  draperie.  Noi 
lìamo  ancora  di  tal  pannina.  Qui  ,  quali- 
tà ,  e  condizione.  §.  Onde  il  proverbio  : 
Efler  dilla  mcJefiiì'.a  pannina;  e  pigli.ìlì 
im  male  parte.  [Lat.  elle  ex  eodem  lino.) 
Etre  tous  de  la  mcme  forte. 

PANNO.  Tela  di  lana  ,  o  di  lino.  (  Lat. 
pannus.  )  Drap.  Toile.  §.  Panni  :  nel  nu- 
mero del  più  ,  feinplicemente  :  vale  Velti- 
menti  di  qualunque  materia  (i  fiano.  (Lar. 
veftis  ,  velUmentum.  )  Habits.  Però  va 
oltre  ,  io  ti  verrò  a'  panni  ;  cioè  ,  tanto 
apprellb  ,  che  quali  ti  toccheiò.  Peut  au- 
près ,  de  près.  5.  Panno  d'  Amiio.  V.il^  lo 
(tellb  ,  che  Ar.izio.  P.-ipifferies.  %.  Panno  : 
quella  Macchia  ,  o  maglia  ,  a  giii'a  ili 
nugola ,  che  li  genera  nella  luce  dell  oc- 
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chìo.  Taye  dans  l'œil.  §.  Panno  : /ìmil- 
mente  diciamo  a  Certa  fupeificie  del  vino, 

0  altro  liquore.  Ejpece  de  feau  qut  s'engen- 
dre fur  le  vin  ,  ou  Autre  liqueur-  §.  Piglia- 
re il  panno  pe  '1  verfo  :  proverbio  :  cioè  , 
Pigliare  il  vero  modo  in  fare  che  che  ila. 
(  Lat.  fcenx  fervire.  )  S  y  prendre  comme 
il  faut.  §.  Starli  nc'fuoi  panni  :  cioè,  Starfi 
da  fé  ,  con  quello ,  che  1'  uomo  ha ,  fenza 
dar  faftidio  a  veruno.  (  Lat.  intra  fuam 
pclliculam  fc  continere.)  Se  contenter  de  ce 
^u'on  a  ,j\ins  importuner  perfonne,  §.  Pan- 
no :  per  (imilitud.  vale  Capacità  ,  come 
dire  :  In  quello  (ito  non  ci  è  panno  da  fab- 
bricare. E  pur  precifamente  in  pro\  crbio  : 
In  quello  panno  non  ci  è  taglio  :  cioè  ,  In 

3ueìla  materia  non  fi  può  adattare  il  delì- 
erio  nolcro.    Ce  ncfi  pas  la  notre  affaire. 
§.  I   panni  rifanno  le  llanghe  ;  e  vale  : 

1  veftimentiabbéllifcono  1'  uomo.  Les  bel- 
les plumes  font  Us  beaux  otfeuKX. 

PANNOCCHIA.  Si  dice  alla  fpiga  della 
faggina  ,  del  n>iglio  ,  del  panico  ,  e  delle 
canne.  (  Lat.  paniciila.)  Houppe  du  milleì, 
du  rofeau  ,  &c.  Diflè  :  hai  tu  galline  in 
cala  Î  Porta  lor  quella  pannocchia.  Qiù  è 
anfìbolo  ,  e  fignihca  Membro  virile. 
PANNOCCrilUlO.Che  ha  pannocchia  ; 
e  traslerifcefi  a  ogni  cofa  grolla  in  punta, 
quafi  a  guifa  di  pannocchia.  (  Lat.  capita- 
tus.)  ^«f  a  une  houppe  ,  cowme  le  millet , 
f^c.  ^Ki  a.  une  lete  commi  une  houppe. 
Coda  pannocchiuta  ;  ball(>ine  pannocchiu- 
to,  6cc. 

PAN  PORCINO.  Sorta  di  erba.  (  Lat. 
Cyclaminus.  )  C-jcUmen  ,  pam  de  pourceau^ 
fiante. 

PANTANACCIO.  Pegg.  di  Pantano. 
Mauvais  marais. 

PANTANO  ,  full.  Luogo  pien  d'  acqua 
ferma  ,  e  di  fango  ,  come  palude.  (  Lat. 
palus  ,  dis.)  Marais  ,  lien  plein  de  bourbe, 
defunge. 

*  PANTANO  ,  add.  ma  è  voc.  ant.  Di 
pantano.  Bourbeux. 

PANTANOSO.  Pien  d'  acqua ,  e  di  fan- 
go :  Paludofo.  (  Lat.  paludofus.)  Maréca- 
geux, plein  de  bourbe.  Debbiamo  ele^^gere 
Juogjii  (Iretti  ,  e  pieni  di  foiii  ,  e  pantanolì. 
(  Lat.  pakidibus  impedita.  )  §.  Per  metaf. 
Col  velu  zzo  intorno  alla  gola  ,  così  pan- 
tanofa  nel  vifo  ,  come  ora  diili  :  cioè,  im- 
paftricciata  ,  e  imbv'llettata. 

PANTERA.  Belila  feroce.  (  Lat.  pan- 
thera  ,  pardalis.  )  Panthère.  §.  Per  Rete  da 
iKCellarc  ,  e  pcfcare.  Sorte  de  rets. 

^pANTO':  FOLA.  ^  Quella  forra  di  pia- 
PANTU'f rOLA.  5  nclls  ,  che  oggi  al- 
«nai'.to  più  alte   dell'  altre  ,  (ì  chiamano 
Mule.  (  Lat.  foccus.  )  Pantoufles  ,  mules. 

PANZANE.  Atlettams;ito  con  piacevo- 
lezza di  parole  ,  dette  ad  inganno,  che 
diremmo  anche  Baggiane.  BciUv^rnes  .pa- 
role: polir  arnufer.  Dar  panzane  ,  ovvero 
Baggiane  :  è  Ficcar  carote.  (  Lat.  verba 
dare./  En  faire  aicroire,  amufer  de  p.xroles . 

PANZEkONE  ,  e  Panzierone.  Accrefc. 
di  Panziera.  ' acque  de  ma. Ile. 

PANzH.vUOLA,  e  Panzieruola.  Dim. 
di  Panziera.(Lat.  loricula.)  Petite  cmraJJ'e. 
§.  Per  metaf.  Sorte  di  Fortezza.  Sorte  de 
lortenjfe. 

PAN/IE.RA.  Quella  parte  dell' arma- 
dura  ,  cLe  anuu  la  pancia.  (  Lat.  loiìca  ; 
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thorax.  )  Cuiraffe ,  plaftron  ,  la  partie  de 
l' armure  cjui  couvrt  le  ve>jtrc. 

PAOLINO.  Spezie  d'  uccello.  Cochet  fau- 
vage  ,  oifeau.  §.  Eflèr  un  nuovo  paolino  : 
cioè.  Un  nuovo  uccello  ;  e  fi  direbbe  d  Uo- 
mo faceto  ,  e  fcipito.  Vn  fòt  qui  futi  te 
railleur. 

PAONAZZO,  Pagonazzo,e  Pavonazzo. 
Colore  tra  azzurro,  e  nero  :  foife  detto  dal 
colore  delle  penne  del  paone.  (  Lat.  viola- 
ccus.)  Violet. 

PAONE  ,  Pagone  ,  e  Pavone.  Sorta  di 
uccello  notiiììmo  ,  e  molto  vago.  Paon. 

PAONEGGIARE  ,  Pagoneggiare,  e  Pa- 
voneggiare. Neut.  pali".  Guardarli ,  e  va- 
gheggiarfi  da  fé  Iteflb  ,  per  vanagloria  ,  e 
boria  ,  ficcarne  fa  il  paone.  (  Lat.  fé  cir- 
amifpicere.)  S.'  p^madi-r.  Ponendofi  a  fe- 
dere pro^ tribunali,  e  paoneggiandoli.  (  Lat. 
tanquam  pavonem  fé  circumfpciTtare.) Ma- 
niera proverbiale  ,   che  vien  dai  Greci. 

PAONESSA  ,  Pagoneflà  ,  e  Pavonefla. 
Si  dice  la  femmina  dal  paone.(Lat.  pava.) 
FemeUe  d'un  paon. 

PAPA.  Sommo  Pontefice  :  Vicario  di 
Crillo  in  terra.  (  Lat.  fummus  Pontifex  , 
Pontifex  niaximus.  )  Pape.  §.  Per  fimilit. 
lì  dille  talora  Papa  il  fommo  Sacerdote  di 
altre  i<.eligioni  anche  falle.  Papa. 

PAPALE.  Di  Papa  ,  attenente  a  Papa. 
(  Lar.,  Pontificalis.)  Pi.pal ,  pontificai. 

*PAPATICO,  voc.  ant.  Papato. 
PAPATO.  Pontificato  ,  dignità  Papale. 
(  Lat.  Pontiiìcatus ,  iis.  ;  Pap^iuté  .  Ponti- 
ficat. 

PAPA'VERO.  Erba fonnii^era  nota.  (Lat. 
papavcr.  )  Pavot ,  plante. 

PAPE.  Interjezione  ammirativa.  (  Lat. 
pape.  )  Ho  ,  voix  d  admiration. 

PAPLRELLO.  V.  Paperino. 

PAPERJNA.  Sorta  di  Lattuga.  Sorte  de 
l.iitue.  Una  infalata  paperina. 

PAPERINO.  Dim.  di  Papero.  (  Lat.  pul- 
liis  anferinus.  )  Jeune  oye.  §.  E  Papermo  : 
\  ale  Attenente  a  papero.  D'oye. 

PA'PERA  ,  e  Papero.  Oca  giovane,  non 
condotta  ancora  a  perfezione  del  luo'cref- 
cimento.  (  Lat.  anferculus.  )  Jeune  oye. 
§.Dar  la  lattuga  in  guardia  a'  paperi;  che  è 
il  Latino  (  Ovem  lupo  committere  )  non 
elleudo  manco  ghiotto  il  papero  della  lat- 
tuga ,  che  '1  lupo  fia  delle  pecore.  Banner 
Ui  brebts  en  garde  au  loup.  §.  I  paperi  vo- 
glion  menare  a  ber  le  oche  :  Ci  dice  Quan- 
do gì'  ignoranti  voglion'  infegnare  a' 
dotti.  (  Lat.  fus  minervam.  )  Il  veut  mon- 
trer a  fon  pere.  §.  Buon  papero  ,  e  c.utiva 
oca  :  e  vale  Buon  da  giovane  ,  e  tiilto  da 
vcccìào.  Bon  étant  jeune,  &  mcch.mt  étant 
vieuv. 

PAI'ILLA.  Capezzolo.  (  Lat.  papilla.  ) 
Le  bout  de  la  mamelle. 

PAPILLETTA.  Dim.  di  Papilla.'  Pcttt 
bout  de  la  mamelle. 

PAPIRO.  Pianta  ,  che  fa  nelle  parti 
Orientali  in  luoghi  paludofi.  (  Lat.  papy- 
rus.) Papyrus ,  pia,, te  d'Egypte.  §.  Perla 
Carta  ,  o  foglio  medefimo.  Papier. 

PAPlZZARE.  Regnare  nel  Pontificato  , 
ellèr  Papa.  (  Lat.  Pontificatum  gcrerc.  ) 
Et'e  Pape  ,  exercer  Li p^s-paKlè. 

PAPPA.  Pane  cotto  in  pura  acqp.a  ,  che 
Ci  dà  a'  bambini ,  quando  s'  allattano. 
B.mliit. 
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PAPPACCHIONE.  Da  Pappare  :  Smo- 
derato mangiatore.  (  Lat.  heluo.  )  Grand 
mangeur. 

PAPPAFICO.  Arncfc  di  panno  ,  che  Ci 
mette  in  capo  ;  e  cuopre  parte  del  vifo,  per 
dilcnderlo  dalla  pioggia  ,  e  venti.  (  Lat. 
cucuUiis.  )  Sorte  de  capuchon  ,  ou  carnali  , 
dont  on  fé  fert  en  vyme. 

PAPPAGALLO.  Uccello  ,  che  vien  dall' 
Indie  ;  è  di  più  colori,  e  grandezze,  ed  im- 
para ad  imitar  la  favella  umana.  (  Lat. 
plitacii?.  )  Perocjuct.  §.  Favellar  come  i 
Pappagalli  :  che  è  Pronunziar  le  parole  ,  e 
non  intendere  il  fenfo.  Parler  comme  un. 
perociUit. 

PAPPALARDO.  Voce  a'  noftri  Antichi 
venuta  dal  Provenzale  ,  e  forfè  dal  Lat. 
Barh.  (  Papelardus.  )  Vale  quel,  che  oggi 
diciamo  Bacchettone.  B'gotj  $.  Pappalar- 
do :  oggi  vale  Ghiotto  ,  pappone  ,  man- 
gione ,  uomo  golfo  ,  femphce  ,  e  di  poco 
ingegno,  l^iaaieur  ;  mais  ,  benèt. 

PAPPARDELLE.  Son  propriamente  le 
Lafagne  cotte  nel  brodo  della  lepre.  (  Lat. 
pulpamcntum.  )  Sorte  de  viande  de  pàté  , 
cuite  dans  le  bouillon  de  liévre. 

l'A PP ARE.  Smoderatamente  mangiare, 
(  Lat.  pappare.  )  Manger  beaucoup. 

PAPPATORE.  Che  pappa  ,  fmoderato 
mangiatore.  Grand  mangeur. 

PAPPO.  Lo  dello  ,  che  Pane;  voce  pue- 
rile ,  perchè  dicono  così  i  bambini ,  quando 
cominciano  a  favellare.  Pam.  mot  d  en- 
fant. 

PAPPOLATA.  Si  dice  di  Vivanda  ,  che 
non  fi  tenga  bene  iiifieme.  (  Lat.  cibiis  11- 
quidior.  )  V laude  ou  il  y  a  be^uao/ip  de 
uo  iillon  .  qui  n'eft  pas  épaijfe.  Come  tor- 
nando da  pafliura  al  truogo  -  corrono  i 
porci  per  la  pappolata.  E  quello  non  Ci  te- 
nere infieme  ,  lo  diciamo  Spappolare. 
§.  Pappolata  :  1'  ulìamo  anche  per  "avola, 
e  più  tollo  fciocca.  (  Lat.  nuga-.;  Fadaijes, 
niaiferies. 

PAPPONE.  Mangione.Grdn^  mangeur, 

PARABOLA.  Fav filamento  per  fimili- 
tudine.  (  Lat.  parabola.)  Parabole.  §.  Per 
Figura  ,  prodotta  da  una  delle  fezioni  del 
cono.  Parabole  ,  figure  de  geometrie.  §.  Pei' 
favola  ,  trovato,  invenzione,  vanità.  Fa- 
ble ,  invention. 

PARABOLANO.  Ciarlone,  chiacchie- 
rone. (  Lat.  verbofus ,  linguax  ,  gariulus , 
gerro.)  Babillard. 

PARABO  Lieo.  Di  parabola  ,  a  fimi- 
glianza  di  parabola.  De  parabole. 

PARABOLOSO.  V.  Parabolano. 

PARACUOKE.  Polmone.  (Lat.  pulmo.) 
Poulmon.  ' 

PARADISO,  full.  Luogo  de'  Beati. (  Lat, 
Paradifus.)  Paradis.  §.  Paradifo  :  figurar.. 
Tal  eh'  io  penfai  co'  miei  tocc.ir  lo  fondo- 
delia  mia  grazia  ,  e  del  mio  Paradifo. 
Caie  ,  che  pjjono  a  rifpetto  delle  n^flre  , 
caverne  di  fiere  ,  e  non  un  Paradifo  ,  co- 
me ,  ôcc^Noi  ci  ferviamo  di  quella  voce 
figur.  molto  più  che  i  Francefi  non  fanno. 
§.  Paradifo  :  allòlutamente  Ci  dice  Li  luo^o 
'dcliziofo  ,  dove  priiiiamentc  Iddio  collocò 
Ad.ano  ,  ed  Eva.  Paradis  terrefire. 

PA;;ADISO..  Aggiunto,  che  fi  dà  a 
una  ffczie  di  Mele.  Surt^  de  pomme.  §.  Ab- 
biamo anche  una  fotta  d  Uva  ,  alla  quaje 
'  diciAino  Paradifa.  Snft  de  rut^t 
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PARADOSSO.  Cofa  fuori  della  comune 
opinione.  (  Lat.  paradoxum,  incredibile.) 
fariidoxe, 

PARAFERNA.  Voce  Greca.  Qiiello,  che 
oggi  diciamo  Sopraddote.  Ce  çjue  la  femme 
torte  outre  fa,  date  j   biens  farafhernanx. 

PARAFERNALE.  Sopraddotale.  (  Lat. 
paraphernalis.  )  Paraphemiil. 

PARA'FRASI.  Traduzione  ampliata. 
(  Lat.  parapliralìs.)  Paraplirafe. 

PARACGIO.  Da  Pareggiare  :  Parago- 
ne ,  agguagliamento  ,  ragguaglio.  (  Lat. 
squiparatio  ,  squatio.  )  Parage  ,  appa- 
reil ;  cor/jparatfoti.  Cavalieri  di  paraggio  : 
cioè  ,  valorofi  a  ogni  paragone.  E  non  tro- 
vando ninna  altra  creatura  a  fuo  paraggio  : 
cioè  ,  che  folle  fuo  pari. 

PARAGONARE.  Far  paragone  ;  Allì- 

migliare  ,  comparare.    (  Lat.  comparare  , 

conferre.l  Comparer.  Dal  Grec,  ■^ra/payeiv 

pARAGONA'BILE.  Che  fi  può  parago- 

nare.  (  Lat.  comparabilis.)  Comparable. 

pARAGONANZA.  Il  paragonare  ,  pa- 
ragone. (  Lat,  comparatio.  )  Comparaifon  . 
j/arallele. 

PARAGONATO,  add.  da  Paragonare. 
Comparé. 

PARAGONE.  Pietra  ,  fulla  quale  fre-. 
gando  l'oro ,e  I'argento,fi  la  prova  della  fua 
qualità.  (  Lat.  index  ,  lydius  lapis.)  Pierre 
de  touche.  §.  Oro  di  paragone  :  dicefi  di 
Quello ,  che  può  ftare  a  tutti  i  cimenti. 
(Lat.  aurum  obryzum  )Orde  carat, or  pur. 
§.  Da  quello  paragone  ,  che  ìi  tà  dell'oro, 
e  dcU'argentOjufiamo  Paragone  per  Prova, 
ed  efperienza.  Preuve  ,  cfj'at  ,  expérience. 
§.  Paragone  :  Comparazione  ,  egualità. 
(  Lat.  comparatio  ,  collatio.)  Comparaifon, 
p.-ralicle. 

PARA'GRAFO.  Propriamente  Una  delle 
parti  ,  nella  quale  fi  dividono  da'  Legifti  le 
leggi.  (  Lat.  paragraphus.  )  Paragraphe.  E 
lo  fegnano.  § . 

PÂRALASSE.  Termine  degli  Aftrono- 
31)1.  Parataxe.  Voce  greca. 

PARALELLEPI'PEDO.  Fig.  folida  Geo- 
metrica ,  compolta  ne'  lati  oppofti  di  fu- 
perficie  paralelle  :  Onde  iì  dice  Solido  pa- 
ralellepipedo.    Faraltehpipéde. 

PARALLELO,  e  Parallelo.  Equidiftame, 
termine  Geometrico.  (  Lat.  parallelus.  Pa- 
ralelle. 

PARALELLOGRAMMO.  Figura  di  Iati 
paralelli.  (  Lat.  paraIlelogrammus.)Prfr/i/- 
lelogramme. 

PARALISIA.  Sorta  di  malattìa  nota. 
(  Lat.  paralyfia.)  Purahfe. 

PARALITICO.  Infermo  di  paralifia. 
(  Lat.  paralyticus.)  Paralytique. 

PARAMENTO.  Vefte  ,  e  abito  Sacerdo- 
tale ,  e  quei  panni  ,  e  drappi ,  co'  quali 
s'  adornano  i  templi  ,  e  le  rafc.  {  Lat.  or- 
namentum.)  Pareme7it  d'Eglife;  parement 
de  matfon  ,  ire.  §.  Per  Ogni  abito  ricco  ,  e 
ornato.  Habtt  riche.  §.  Per  Abbigliamenti 
Ai  palafreni.  (  Lat.  phalcn.  )  Caparaçons  , 
•rnernens  de  chev^.nx. 

PARANINFO  ,  voc.  Gr.  Mezzano  del 

maritaggio.  (  Lat.  ipTcniì\Ms.)Paranympl.c. 

PARAPETTO.    Sponde  :  detto    a^sì  , 

perchè  su  la   fponda  s'  appoggia  il  petto. 

(  Lat.  fponda.  )  Parapet. 

PAKAl'ICLIA.  Voce  ,  con  che  fi  efpvi- 
inc  òubita  ,  e  iiumerofa  conlijlìou  di  per- 
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fone.   Beaucoup  de  mo  de  .  confu/ion^ 

PARARE.  Veftire  di  paramento:  Addob- 
bare. (  Lat  ornare,  e.\-ornare.)P<»«r.  orner. 
E  non  che  nell'  att.  ,  fi  ufa  anche  nel  fcnt. 
neut.  pair.  §.  Parare  :  Porgere.  (  Lat.  por- 
rigere.)  Tendre  ,  préfenti-r.  Chi  ti  dà  in 
una  gota,  para  l'altra.  §.  Parare  :  Mettere 
avanti  ,  prefentare  ,  opporre.  Parer  ,  r/iet- 
tre  avant  ,  oppofer.  §.  Parare  :  Impedire 
opponendofi  :  come  Parare  un  colpo  ,  una 
paila,un  cavallo  :  Parare  il  lume,  la  villa, 
e  limili.  Parer  un  coup  ;  parer  le  jour,  ire 
Non  so  dove  quella  cofa  voglia  andare  a 
parare  :  cioè  ,  A  riufcire  ,  a  terminare.  Je 
ne  f cai  s  pas  où  cela  veut  aboutir.  §.  Pararfi 
altrui  dinanzi  una  cofa  :  vale  Venire  in 
fantafia  ,  fovvenirc.  Se  préfenter  à  l'ejprit. 
{  Lat,  fuccurrere,  inmentem  venire.)  §. Pa- 
rarfi dinanzi  :  Venire  a  fronte  ,  venire  a 
mano  ,  incontrarfi  ,  opporfi.  Se  rencon- 
trer ;  s'cppofer  ,  cS-'".  §.  Parare  :  Fermare. 
arrêter.  V  acqua  non  Ci  para  in  un  fubito. 
Qui  neut.  pafl. 

PARASOLE.  Strumento  ,  per  parare  il 
Sole  :  Ombrello.  (  Lat.  umbella.)  Parafol. 
PARASSITACCIO.    Pegg.  di  Paralìlto. 
ViUain  parafile. 

PARASSITO.  Uomo  ,  che  per  ghiottor- 
nia  ,  e  voracità  ,  eccede  nella  qualità  ,  e 
quantità  del  cibo.  (Lat,  ^s.idi\\xas.) Parante, 
é^ornifleur. 

PARATA.  ~)  Riparo  che  fi  fa  dinanzi 
*PARATrO.  5  a  che  che  Ila  ,  per  difefa. 
{  Lat.  valium.)  Parade  ;  défenfc,  rempart. 
§.  Diciamo  :  Vederla  mal  parata  :  che  è  il 
Conofcer  d'efière  in  termine  pericolofo. 
(  Lat.  cognofcere  difcrimen ,  iìve  pericu- 
lum.)   Connoitre  le  danger. 

PARATISSIMO  ,  fuperl,  di  Parato. 
Très  -  paré  ;  très-prêt. 

PARATO  ,  add.  da  Parare.  Prêt ,  ap- 
prêté ,  &c.  Io  fon  prello  ,  e  parato  :  cioè, 
preparato.  Per  Addobbato  ,  abbigliato,  or- 
nato di.paramenti.  (  Lat.  exoniatus.) Paré. 
Vedendoli  mal  parato  ,  e  poco  atto  alla 
difefa_  :  cioè  ,  male  m  ordine ,  mal  provi- 
fto.  Mal  pourvu.  Totano  veggendofi  mal 
parato,e  che  la  fua  gelofia  l'avea  mal  con- 
dotto ;  cioè  ,  in  mal  termine.  En  man  vais 
état. 
*PARA'ULA  ,  voc.  ant.  Parola. 

PARCAMENTE.   Con  rifparmio  ,  con 
parlìmonia.  (  Lat.  parce  ,  frugaliter  ,  mo- 
derate.) ^vcc  épargne. 
*PA'RCERE  ,  voc.  lar.  Perdonare. 

FARCISSIMO  ,  fup.  di  Parco.  Très-mé- 
n  erger. 

PARCITA'.  Rifparmio  ,  moderazione. 
(  Lat.  parcitas  ,  parfimonia.)  Epargne,  m. 

PARCO  ,  full.  Luogo  ,  dove  ì\  rachiug- 
gon  le  fiere  ,  cinto  ,  o  di  muro  ,  o  di  altro 
riparo.  (  Lat.  roborarium,vivarium.)  Pare. 
Oggi  diciamo  Carco. 

PARCO.  Da  Parcità  :  Ritenuto  ,  afl'e- 
^ndXO.{LAx.'^ix.Q\X%.)Ménager, modère, fobre. 

PARDAO.  Spezie  di  moneta  Indiana  , 
d'oro  ,  che  vale  circa  otto  giulj.  Sorte  de 
monnoye  des  Indes. 

PARDO.  V.  Leopardo. 

PARE.  V.  i'.ui. 

PARECCiiI  ,  e  Parecchie.  Numero  in- 
determinato ,  ma  di  non  molta  quantità. 
(  Lat.  nonnulii  ,    non  pniici.  )   Piufeurs. 
♦PARLCCiilO  ,  voc.  ant.  Pari  ,  (ijuile. 
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(  Lat.  par  ,  fimilis.)  Pareille  ,  fembUble, 

PAREGGIAMENTO.  Il  pareggiare. (Lat. 
aquario.)  EgaiifaUo;,  ,  égalité. 

PAREGGIARE.  Far  pari.adeguare.  (Lar. 
equiparare  .,  a:qi:.....  i  Comparer  ;  égaler. 
Ufaii  pure  in  fent,  ii^rr.  pafl.  §.  Pareggiar 
la  foma  :  Proceder  con  cautela,e  riguardo. 
>^gir  avec  beaucoup  de  précaut.on. 

*PÀREGLIO  ,  voc,  ant.  Ricettacolo. 
PARELIO.   Nube   illuminata  in  guifa 
dal  Sole  ,  che  pare  un'  altro  Sole.  (  Grec. 
7!-aA/ithi<^.)  Parche. 

PARENCHIMA.  Dicefila  Suftanza delle 
vifcere.  (  Lat.  parcnchyma.)  Subjiance  des 
entrailles. 

PARENTADO.      '}  C  ,nfanguniità.(Lat. 

PARENTAGGIO.  ^  cognatk)  ,  confau- 
guinitas  ,  affinitas.l  Parenté  ,  affinité  .  al- 
liance. §.  Per  Iltirpe.legnaggio.  Lat.llirps.) 
\ace.  5.  Far  parentado.  Far  nozze  ,  dive- 
nir parente.  (  Lat.  evincire  fé  affìnitate.  ) 
S'allier. 

^PARENTALE,  voc.  ant.  Da  padre  :  Pi-, 
terno.  (  Lat,  paternus.)  Paternel. 

PARENTE.  Congiunto  di  parentado  ,  o 
fia  confanguinità  ,  o  affinità.  (  Lat.  cogna- 
tus ,  confanguineus,  affiais.)  Parent.  §.  Per 
Progenitore.  (  Lat.  parens.)  Percoli  Mere, 
^yiieul  ,  de  oui  on  ttrefvn  origine. 

PARENTELA.  Confanguinità.  (Lat, 
confanguinitas ,  affinitas.  )  Parenté ,  al- 
liance. 

*PARENTERIA  ,  voc.  ant.  Parentado  , 
parentela  ,  l'efler  parente.  Parenté. 

*PARENTESCO  ,  voc.  ant.  Di  parente, 
attenente  a  parente.  (  Lat.  confanguineus.) 
De  parent. 

PARENTE'VOLE.  Di  parente  :  afFet- 
tuofo.  (  Lat.  benevulu^)  affectueux. 

PARENTEVOLMENTE.  Con  modo  pa- 
rentevole:  AiFettuofamente,  di  cuore.  (  Lat. 
ex  animo.)  ^ffeCJueufement. 
*  PARENTEZZA  ,  voc.  ant.  Parentado. 
PARENTO'RIO.  Voce  corrotta  da  Pe- 
rentorio ,  che  è  termine  di  ragion  civile. 
(  Lat.  edictum  peremptorium.  )  Psremp- 
toire. 

*PARENZA  ,  voc.  ant.  Apparenza. 

f  PARERE.  Sembrare  ,  apparire.  (  Lat. 
videri.)  P ar Oltre, fembler.^.  Parere:  Giu- 
dicare.eltiaiare.  (Lat.  exillimare,cenfere.) 
Juger  ,  être  d'avis.  Non  forfè  a  voi  quello 
le  ne  parrà  ,  che  a  me  ne  parrebbe.  §.  Pa- 
rere :  Apparire,  in  fignif.  d'Eller  chiaro,  e 
manifello.  (  Lat,  apparere  ,  conllare  )  Pa- 
ro-tre  ,  diftinguer  .  Che  non  parca  ,  s'era 
laico  ,  o  cherco.  Ogni  ftella  pareva  nel 
Cielo.  §.  Parere  ,  e  non  ellere  ,  e  come 
filare  ,  e  non  tclVere  :  pro\crbio  ,  e  vale  , 
Che  1'  apparenza  non  balla  ,  dove  hifo- 
gnan  gli  effetti.  §.  Parere  mill'  anni ,  che 
fcgua  una  cofa  :  cioè  ,  Non  veder  l'ora  , 
cii'  ella  fia.  Paraître  mille  ans  ,  fo^haiter, 
§.  E'  mi  pare  indurito  :  modo  ballo  ,  che 
vale  lo  Hello  ,  che  Mi  pare  Urano  :  Io  non 
mi  ci  so  arrecare.  //  me  parfit  fort.  4.  Pa- 
rere il  fccento  :  vale  Apparire  aliai.  Paroì- 
tre  beaucoup  ,  faire  grande  figure. 

PARERE.  Nome,  Opinione,  giudicio  : 
avifo.  (  Lat.  fentcntia,  opinio.)  ^vu^a/'»- 
»  on.  $.  Parere  :  A  noi  oggi  fignifica  quel 
Difcorfo  ,  che  ciafche.luno  ,  che  fiede  in 
.Magilhato,  fa  della  cofa  prupolla,  ^ivti 
dcjjii^es. 
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PARETAIO.  Q.acll  ajuola ,  dove  fi 
diftendon  le  reti  dïtte  Parecellc  ,  per  pren- 
dere uccelletti.  Lien  où,  l'on  tend  des  filets 
four  prendre  des  petits  oifea^ix. 

PARETE,  e  Pariete.  Muro.(Lat.  paries.) 
Mur.  §.  Prov.  Qtiale  afino  dà  in  parete  , 
tal  riceve  :  Da  ricever  l'alino  pari  colpo  , 
a  tirar  de'  calci  in  un  muro.  (  Lat.  par  pari 
rcfcrre.  )  T{ecevoir  la  pareiUe.  Quando  il 
pariete  proiiimo  a  te  arde  ,  il  tatto  tuo  li 
■fi.  ;  Lat.  nam  tua  res  agitur,  paries  cum 
proximus  ardet.  )  Il  dille  Orazio.  $,  Pare- 
te :  Fig.  Che  non  fenza  virtù  ,  che  dal  Ciel 
vegna  -  cerchi  di  foverchiar  qucfta  pare- 
te :  cioè  ,  grotta  ,  colla.  Dinne,  com'  è  , 
che  fai  di  te  parete  ?  Ed  elle  quinci,  e  quin- 
di avean  parete  -  di  non  caler  :  cioè  ,  ofta- 
colo.  Si  provò  più  volte  ad  inarpicarlì  su 
per  la  parete  interna  del  vafo.  §.  Parete  : 
diciamo  ancora  a  una  Rete  ,  che  fi  dif- 
tcnde  in  fur'  una  ajuola  detta  Paretajo  , 
colla  quale  rete  gli  uccellatori  piglian  gli 
uccelli  coprendogli.  Fdet  volant  à  prendre 
des  o.featix. 

PARETELLA.  Parete  ;  Rete ,  che  Ci  dif- 
tende,  per  prendere  uccelletti  in  certo  fpa- 
zio  detto  perciò  Paretajo.  (  Lat.  rete.  )  Fi- 
tct  volant  à  prendre  des  petits  oi/èaux, 

PARE'VOLE.  Che  pare,  che  moltra  d'ef- 
fere.  (  Lat.  qui  videtur.  )  ^«i  paraît. 
*PARGOLARITA\  voc.ant.  Pargolezza. 
PARGOLEGGIARE.  Vaneggiare ,  bam- 
boleggiare ,  e  fare  atti  da  bambini.  (  Lat. 
juvcnari.  )  Faire  l'enfant ,  faire  des  choj'es 
d'enfant. 

PARGOLETTO,  Dim.  di  Pargolo.  (Lat. 
pucrulus.)  Petit  enfant. 

PARGOLETTO  ,  add.  (  Lat.  parvulus.  ) 
D'cnfa-.it  ,  petit. 

PARGOLEZZA.  ?  Fanciullezza.  (  Lat. 
♦PARGOLITÀ".  5  puerilitas,  pueiitia.j 
enfance.         ^ 

PA'RGOLO.  PiccioI  fanciullo.  (  Lat.par- 
Vulus  ,  puellus.  )  Enfant  ,  petit  enfant. 

PARI.  Che  i  Poeti  dillero  anche  Pare. 
Eguale.  (  Lat.  œqualis  ,  par.  )  Pareil,  pair, 
égal  ;  j'embUble.  §.  Al  pari  :  pollo  avver- 
bialm.  vale  Ugualmente.  Egalement.^. Stol- 
te a  pie  pari  :  diciamo  dello  Star  con  tutte 
le  file  comodità,  ^va.r  toutes  fes  aifes. 
%.  Coli'  articolo  in  forza  di  full.  Pittagora 
poneva  principi  delle  cofe  naturali  lo  pari , 
e  l'impari.  Le  pair  .  le  non  pair. 

PARI ,  avv.  Al  pari.  (  Lat.  ^qualiter.  ) 
Egalement.  §.  Del  pari ,  o  di  pari  :  Equal- 
mentc.  Parrefti  aver  ben  fpefi  i  tuoi 
danari -fé  quella  fera  la  levi  del  pari. 
Maniera  ,  con  che  'ì\  denota  Ufcir  di  che 
che  fia  ,  fenza  fcapito  ,  o  guadagno. 

PARI.  "Numero  ,  che  fi  può  dividere  hi 
due  parti  eguah.  (  Lat.  par.  )  Pair.  §.Giu- 
care  a  pari ,  o  caffo.  (^Lat.  ludere  par  im- 
par.  )  Jouer  à  pair  ou,  non  pair.  E  forfè  di 
qui  Pariglia  ,  che  nel  giuoco  de'  dadi  ,  fo- 
no duemcJefimi  numeri ,  come  Amba;lì, 
Duino,  Terno,  Quaderno,  Cinquino,  Sino. 
Doubler  au  jeu  de  dez..  E  vale  anche  Con- 
traccambio, come  Render  la  pariglia. 
PARIETA'RIA,  o  Parit.ìria.Sorta  d'erba. 
(Lat.  parictaria.  )  Pariétaire,  herbe. 
PARIGLIA.  K.  Pari. 
PARIMENTE.  Similmente.  (  Lat.  pari- 
<cr  ,  finiul.  )  PareiUement. 
PARI  PARI.  In  vece  del  fuperl.  Paiilïï- 
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mo,  il  qual  non  diremmo.  (  Lat.  omnJnò 
xqualis.  )  Tout  afa;t  (gal. 
PARIÏ  A'.   Aih-atto  di  Pari  :  Equalità. 

(  Lat.  œqualitas.  )  Egalité. 
PARITA'RIA.  V.  Parictaria. 
PàRLàGIO.  Luogo  ,   dov-e  ù.  fa  il  par- 
lamento. (  Lat.  forum,  curia.)  Parlement. 
inclinai. 

PARLAMENTARE.  Favellar  ne'  confi- 
gli ,  e  nelle  diete  per  rifolvere  ,  e  determi- 
nare le  deliberazioni  ,  e  difcorrervi  fopra. 
■^  Lit.  concionati,  conaonem  habere.)  Ha- 
ranguer aux  Diètes,  ere.  §.  Parlamentare: 
Trattare  i  defenfori  cogli  aggrellbri ,  per 
occafione  di  rendere  alcuna  piazza.  Parle- 
menter. 

PARLAMENTO.  Il  parlamentare  ,  il 
difcorrere  pubblicamente.  (  Lat.  concio.  ) 
Harangue  ,  f.  §.  Parlamento  :  femplice 
Ragionamento  ,  e  difcorfo.  Difiours,  rat- 
fonnement.  %.  Parlamento  :  per  lo  Hello  , 
che  altrove  lì  dice  Senato.  Parlement,  Tri- 
bunal. §.  Per  lo  ftello  ,  che  in  alcuni  Re  - 
gai ,  e  Provincie  lì  dice  lAflèmblea  degli 
Itati.  ^jje;ìhUe  des  Etats  Généraux. 

PARLAìMTlche  parla.  (  Lat.loquens.) 
^11  parie. 

PARLANTINA.  Viva,.c  fiera  loquacità. 
(I.U.  loquacitas.  )  Difcoursvif,  prompt. 

*PARLAN/A  ,  voc.  ant.  Parlatura. 

PARLARE.  Favellare  ,  proferir  parole. 
(  Lat.  loqui ,  verba  facete.)  Parler.  §.  Par- 
lare in  gola,  e  con  parole  interrotte  :  dicia- 
mo Barbugliare  ,  proprio  di  coloro  ,  che 
favellano  rifvegliandoh.  §.  Parlare  rifer- 
bato  :  vale  Parlare  circonfpetto  ,  e  cauta- 
mente. Parler  avec  circonjpeclion.  E  dicelì 
anche  Parlare  colle  fefte.  §.  Parlare  fra  i 
denti  :  Non  fi  lafciare  intendere.  (  Lat.mu- 
ùtare.  )  Marmotter.  §.  Parlare  a  mezza 
bocca  :  Parlare  di  che  che  lia  piano,  e  co- 
perto. Parler  à  mot  couvert, 

PARLARE  ,  full.  L'atto  del  parlare, 
e  la  parola  ftellà.  (  Lat.  fermo,  verbum.  ) 
Difco:(rs  ;  langage  ;  parole, 

*PARLASIA.  Paraliiìa. 

*PARLATO,  voc.ant. In  vece  di  Prelato 

*pARLATORA.  Parlatrice. 

PARLATORE.  Che  parla  :  Dicitore  , 
oratore.  (  Lat.  concionator  ,  orator,  locu- 
tor.  )  ^i  parie  ;  :y^.i  harangue  ;  parleur. 

PARLATO-RIO.  Parlagio.  Parlement, 
§.  Per  Luogo  ,  dove  Ci  favella  alle  Mona- 
che. Parloir  des  1\eligieufes. 

PARLATRIGE  ,  verbal,  fem.  di  Parla- 
tore. Che  parla  aliai.  Parleufe.  babiUarde. 

PARLArUx<.A.  Il  parlare  :  Favella  ,' 
loquela.  (  Lat.  loquela  ,  fermo.  )  D  fours, 
le  parler  ;  langiige. 

PARLE'TICO  ,  full.  Parali !u  :  e  anche 
quel  tremore  ,  che  hanno  i  vecclii  nel  ca- 
po ,  e  nelle  mani.  Paralyfie  ,  trembLment 
des  mains. 

PARLE'TICO,  add.  Infetto  di  paralafia. 
(  Lat.  paralyticus.j  Paralyticjue. 

PARLE'VOLE.  V.  Parlante. 
*PARLIERE  ,  voc  ant.  Parlatore  ,  cica- 
lone ,  chiacchierone.  (  Lat.  loquax.  )  Ba- 
billard ,  grand  parleur. 
^PARLOTTARE  ,  voc.  ant.  Pianamente 
parlare.  Cinguettare.  Ciiiacchicrare.  (  Lat. 
fullirrare,  obllrepere.  )  Marmotter. 

pARNA'SSICO.  Di  Parnafiò.  (  Lat.  Par- 
uaflius.  )  £>ft  Parni:jje, 
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pARO.  V.  Pajo. 
*PAROFfIA  ,  voc.    ant.   Abbondanza, 
(  Lat.  copia.  )  ^hondance. 

PAROLA,  Voce  articolata  ,  fignificativa 
de'  concaiti  dell'  uomo.  (  Lat.  verbum.  ) 
Parole  ,f.  mot ,  m.   §.  Chieder  la  parola. 
Domandar  licenza.  (  Lat.  veniam  pctcre  \ 
tacultatem.  )  Dema>,der permifftor..^. Avete 
la  parola  :  Aver  il  confenfo.  ^voir  la  pa- 
role .   lapromeffe  .  &c.  §.  Eller  più  di  pa 
iole  ,  che  di  fatti,  o  limili  :  vale  Molto  dif- 
correre ,    e  poco  operare.  Plus   de  parole» 
que  défaits.  §.  Dar  parola  :  Acconfentire, 
e  promettere.  (  Lat.  aflèntiri,  promittere.) 
Donner  parole.   §.  Dar  la  parola  :  Obbli- 
garli a  parola.  S'obliger  de  parole.  §.  Rom- 
per la  parola  in  bocca    :  Interion  pere  il 
parlare.  Interrompre  ledifcours.  §.  Venire 
a  parole  :  Venire  a  riffa,  e  contefa  di  pa- 
role. Venir  en  dijputes.   §.  Pigliare  in  pa- 
role :  Attaccarli  a  una  parola  del  parlar 
duno  ,  Itravolgendo  il  fenfo  di  fua  inten- 
zione  ,0  abufandoli  indifcretamente  dell' 
altrui  lincerò  ,  e  confidente  difcorfo.  (  Lat 
capere  in  fermone.  )   Prendre  aux  mots'. 
§.  Uomo  di  fua  parola  :  cioè  ,  Che  man- 
tiene ciò,  ch'e'  promette.  Homme  de  parole. 
§.  Pigliar  parole  :  è  Farfi  dar  la  parola  di 
quel  ,  che  Ci  debba  fare.  Prendre  les  ordres. 
§.  Andar  fopra  la  parola  :  Aihcur.a fi  fotto 
l'altrui  fede.  S'ajfurer  fur  la  panie.  $.Dar 
parole  :  Intertenere  ,  non  venire  a'  fatti. 
Doìuierdes  paroles.  §.  Le  parole  difonellé 
corrompono  i  buoni  cofiiumi   :  proverbio. 
{  Lat.  cortumpunt  bonos  mores  colloquia 
mala.)  §.  Le  buone  parole  acconciano  i 
ma'  fatti.   (  Lat.  refponfio  mollis  fiangit 
iram.)  Par  douceur.  §.  Le  parole  non  s'in- 
filzano :   Col  quale  s'avvertifce  a  non  Ci 
fidar  di  parola ,   ma  alficurarli  con  ifcrittu- 
ra,  e  con  pruove.  //  ne  faut  pas  fé  fier  aux 
paroles.  §.Le  parole  non  empiono  il  corpo: 
che  Cl  dice  a  Chi  in  cambio  di  tatti  dà  pa- 
role. Les  mots  ne  remplifj'ent  pas  le  ventre^, 
§.  Ogni  parola  non  vuol  rifpolta  :  cioè  , 
Non  bifogna  tener  conto,  e  levarli  in  col- 
lera d'ogni  minima  cofa  ,  che  ti  na  detta. 
//  ne  faut  pas  prendre  garde  a  tous  les  mots. 
§.  Parole  di  vegghia  :  Chiacchiere  ,  cofe 
di  niun  momento  ;  perche  comunalmente 
nelle  vegghie  Ci  dicono  delle  favole.  (  Lat. 
anicularum  deliramenta.  )   Des  comptes  à 
dormir  de  bout. ^. Le  parole  fon  femmine,  e 
i  fatti  mafchi  :  che  è  le  ftclló  :  Dove  bifo- 
gnano  i  fatti,  le  parole  non  ballano.  (  Lat. 
tacere  virorum  elt ,  loqui  mulierum.  )  0» 
il  faut  des  aîlions,  les  ?/iots  ne  ft'fpfent  pas. 
§.  Parole  di  Rè  :  cioè.  Da  ofièrvarfi,  fenza 
alcuna  eccezione  ,  e  che  come  «lilTe  Ariof- 
to  ,  Non  ne  manchi  pure  un  jota.  Parole 
de  %oy.  §.  Non  far  parola  :  Non  parlare  , 
tacere.  Se  taire.  §.  Qiiiftione  di  parola  ,  o 
limile  :  diceli  Coniroveriia  ,  che  fola  con- 
fi;ta  nella  formalità  delle  parole,  e  non 
nella  follanza  del  negozio,  (  Lat.  qusfiio 
de  nomine.  )  Dtjpute  de   mot.   §.  Non  ne 
far  parola  :  Acconfentire.  Confentir.^.UAC 
ticar  le  parole  :  Penfarlebene  prima,  ch'e' 
Il  parli.  Penfer  avant  que  de  parler. §.Man- 
giarfi  le  parole.     Non   efprimerlc    bene. 
Manger  les  mots,  ne  les  prononcer  pas  bien, 
§.  Ingojarii  le  parole  :  Prolerule  in  gola  , 
che  non  s'intendano.     P.irler    du   gofier. 
§ .  Biafciar  h  parole  :  1  entennare  a  pro- 
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ferirle.  Traîner  les  mots.  §  .  Parola  tronca  : 
Non  del  tutto  intelligibile.  Mot  coupé. 
§.  Parola  torta  :  Parola  ingiuriofa.  M  or 
minrie-.ix.  §.  Far  delle  parole  fango  :  Non 
mantener  la  parola.  Manquer  f.ivdenient  a 
fa  parole.  §.  Moltiplicare  in  parole  :  Al- 
lungare il  ragionamento,  allonger  un  d:J- 
cours.  Vale  anche  quando  alcuni  dopo  più 
parole  vengono  a  rilla  ,  che  lì  dice  :  Una 
parola  tira  ì'uliza.V ne  parole  attire  l'autre. 
§.  Parole  rotte  :  vale  Interrotte  ,  non  con- 
tinue. Moti  entrecoupes.  §.  Dare  la  parola; 
pigliare  la  parola,&:c.vale  Dare,e  Ricevere 
il  fegno  negli  eferciti ,  o  nelle  piazze  ,  per 
le  ronde  della  notte.  Donner  ou  prendre  le 
tnot  ,  à  l'armée  ,  aux  places  ,  (ire.  §.  Fi- 
gliar la  parola  :  h  ufa  in  fentimento  di 
Rifpondere,  o  dire  il  proprio  parere  in  una 
Aflêniblea  ,  dopo  die  altri  s'  è  taciuto. 
Trendre  l'avis. 

PAROLACCIA.  Pegg.  di  Parola.  Mau- 
vais mot  ;  mot  [ale. 

PAROLAIO.  Ciarlone.  (  Lat.  loquax.  ) 
£ahiUard. 

PAROLETTA.  ?  Dim.  di  Parola.  Vetit 

PAROLINA.     5  '""'  '■  '^"'■'■'^^^  paroles. 

PAROLONE.  Accrefc.  di  Parola.  (  Lat. 
fpeciofum  verbum ,  fefquipedalc.)  Vngros 
mot. 

PAROLOZZA.  Parola  materiale,  e  roz 
23.  (  Lat.  verbum  rude.)  Mot  groJfter,rude. 

PAROLUZZA.  Dim.  di  Parola.  {  Lat. 
vocula.)  Petit  mot. 

PAROSISMO.  Che  anche  ParoiTifmo 
fi  fcrive.  Termine  de'  Medici.  Il  corfo  re- 
golare dal  principio  d'una  febbre  ,  all'  altro 
della  fequente.  (  Lat.  paroxilmus.  )  ^.cces 
de  fièvre.  §.  Figurât.  Cominciò  ben' egli 
altresì  per  quelli  paroliìfiiii  a  mutare  i  pro- 
noftici. 

PAROTIDE.  Enfiato  ,  che  viene  fotto 
gli  orecchi  :  Tumore  delle  gangole  intorno 
agli  orecchi.  (  Lat.  ^^ltoiìs.)  QrsUlons,  ma- 
ladie. 

PARPAGLIONE.  Farfalla  ,  che  vola  in- 
torno al  lume.  (  Lat.  papilio.  )  PapiUon. 
k.  Per  quelle  Farfalle  ,  che  danno  noja 
alle  pecchie." ò'ffrre  de  papillon.  $.  Per  fotta 
di  Vela.  Sorte  de  voile,  §.  In  proverbio  : 
Tanto  vola  il  parpaglione  fopra  il  fuoco  , 
eh'  egli  11  arde. 

PARRICIDA.  Che  uccide  il  padre.  (Lat. 
parricida.) Pjr>-itjie.  Parricida  è  detto  pro- 
priamente colui  ,  L  Qui  parentem  occidit , 
quali  parenticida.) 

PARRICLDIO.  Omicidio  del  padre.  (Lat. 
parricidium.)  Parricide,  meurtre, 

PARROCCHIA.  Chiefa  ,  che  ha  cura 
d'anime  ;  e  per  Tutto  quel  luogo  ,  ciie  è 
foggeno  alia  parrocchia.  (  Lat.  parocliia.  ) 
ParoiJJe. 

PARROCCHIALE.  Di  parecchia.  (  Lat. 
parochialis.)  Paroijjìal  j  deparotjf.. 

PARROCCHIANO.  Il  Prete  rettor  della 
parrccciiiaje  Parrocchiani  i  popoli.  (  Lat. 
Paroch'.is.)  Le  Curi  ;  ^  les  Paro'ffìens. 

PARROCO.    Parrochiano.  Le  Curi. 

PARRUCCA.  Capelliera,  Zazzera.  (Lat. 
cxfaries.  )  Oggi  fi  dice  folamcutc  de'  ca- 
pelli pofticci.  (Lat.  caliendrum.)  Pcruque. 

PARSlMO'iNIA.  Modcraiion  di  fpcfc. 
(  Lat.  parfimonia.)  Epargne  ,  ménage. 

PARTE.  Quello,  di  che  è  comporto  il 
tuito  ,  e  nel  quale  il  tutto  ii  può  dividere. 
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'  L.-it.  pars.portio.)  P.-.rt,  partit.  Tu  m'  hai 
troppo  pct  vile  -  volermi  sii  la  fetta  far  la 
parte  :  detto  proverbialm.  §.  Parti  vergo- 
gnofe  :  Quelle  deftinate  per  la  generazio- 
ne. Parties  hontenfes.  §.  Parte,  banda. 
(  Lat.  latus,Iateris,  pars.)  Coté.m.  §.  Parte  : 
Fazione  ,  e  fetta,  {  Lat.  partes  ,  factio.  ) 
Parti  .faction.  Il  Papa  era  troppo  parte  in 
fofteneie  le  ragioni  del  Rè  di  Francia  :  cioè, 
parziale.  §.  Parte  :  Luogo  ,  o  Regione. 
{  Lat.  locus  ,  regio.)  Litu  ,  endroit. "%.  Da 
partc,&:c.  In  nome.)  Lat.  nomine,  verbis.) 
En  nom  ,  au  nom.  §.  Dalla  parte  mia  : 
Dal  canto  mio  :  Per  quanto  appartiene  a 
me.  (  Lat.  quoad  me  pcrtinet.  )  De  mn, 
part, de  mon  coté.  %.  Parte  diciamo  a  quale 
s'è  l'un  de' due  litiganti.  Partie  des  plai- 
deurs. Onde  in  proverbio  :  Odi  l'  altra 
parte  ,  e  credi  poco,  e^i  n'entend  qu'une 
partie  ,  n'entend  rien.  §.  Eller  giudice  ,  e 
parte.  Etre  juge  à- partie.  §.  Parte  :  fi  dice 
anche  de'  Coltumi  buoni ,  o  rei.  Coutume, 
maniere;  dcfaut.is^ì  hà  una  cattiva  parte  : 
cioè  ,  Mendo.  §.  Pigliare,  tomaie,  recare, 
o  fimili ,  in  buona  ,  o  mala  parte  :  cioè  , 
In  per  bene  ,  o  in  per  male.  Prendre  en 
bonne  ,  ou,  mauvaife  part.  §.  Star  da 
paro;  :  Star  da  fé ,  feparato  dagli  altri. 
Etre  à  l'écart.  § .  Porre  da  parte  :  Non  far 
conto,  non  far  capitale.  Ne  faire  pas  grand 
cas  de.  §.  In  buona  parte  ;  In  gran  parte  , 
àcc.  In  quantità  ,  per  lo  più.  En  quantité  , 
&c.  §.  Da  parte  a  parte:  Da  una  banda 
all'  altra.  D'outre  en  outre.  §.  A  parte  per 
parte  :  vale  A  una  parte  per  volta.  Part.e 
far  partie, 

*  PARTE  ,  e  Parte  che.  Avverb.   Men- 
tre ,  intanto.    (  Lat.  interim  ,  dum.)  Pen- 
dant, 
PARTECIPANTE.   Che  pançcipa.  Par- 

t!C!pa?lt. 

PARTECIPARE.  V.  Participare. 

PARTE'CIPE.  •^  Che  hi  parte.    (  Lat. 

*PARTE'FICE.  5particeps.)  P4m'f;/><i«f. 

PARTEGGIARE.  Pigliar  parte,tener  più 
da  uno,  che  da  un'  altro.  (  Lat.  defcendere 
in  partes,  favere  p.ittes  )  Se  jetter  d'un 
parti  ,  être  d'un  parti. 
*PARTEGNENZA  ,  voc.  ant.  Apparte- 
nenza ,  dal  partenere.  Tutto  quello  ,  che 
partiene  a  uno  ,  ed  è  di  luo  tenitorio  ,  e 
dominio.  (  Lat.  ditio.)  appartenance, 

PARTENERE.  V.  Pertenerc. 

PARTENTE.  Che  parte.  (  Lat.  difce- 
dciis.)  ^uipart. 

P.^RTENZA.  Partita ,  il  partirfi.  (  Lat. 
difcellus.)  Départ  ,  m. 

PARTE  PER  PARTE.  Poftoavvcrbialm. 
A  una  parte  per  volta.  Part  à  part. 

PARI  IBILEv^tto  a  dividerli.  (  Lat.  par- 
tibilis.)  Partageable. 

PARTICELLA.  Dim.  di  Parte  ,  piccola 
porzione.  (  Lat.  particula ,  portiuncu'a.) 
Parcelle  ,  petite  pan.  §.  Particelle  :  dicia- 
mo Alcune  voci  ,  che  fervono  di  legatura 
al  difcorfo.  (  Lat.  particula.)  Particule. 
*PARTICIPALE  ,  voc.  ant.  Paitecipe. 

PARTICIPAMENTO.  Il  participare. 
(  Lat.  communio.)  Participation. 

PARTICIPARE.  Aver  parte,  o  porzione 
in  che  che  fia.  (  Lat.  participare  aliquid.  ) 
Participer. 

PARTICIPATORE.  Che  participa.  (Lat. 
particcps.j  Participant. 
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PARTICIPAZIONE.  Il  participare.  e  la 
porzione  ftelìà.  (  Lat.  pariicipatio.)  Parti- 
cipation. 

PARTICI'PIO.  Term.ine  gram.aticalç. 
(  Lat.  participium.)  Participe. 

PARTICIUOLA.  Piccola  parte  :  Parti- 
cella. Parcelle. 

PARTICOLA  ,  e  Particula.  Particella. 
(  Lat.  portio  ,  particula.  j  Parcelle  ;  parti- 
cule. 5.  Particola  :  fi  chiama  l'Oftia  per  la 
Santa  Comunione.  Petite Hoflie  pour  coraw 
nier. 

PARTICOLARE,  e  Particulare.  Con- 
trario di  Comune,  di  generale,  e  d'univer- 
fale  ;  che  appartiene  a  un  foto  ,  fpcziale. 
(  Lat.  prscipuus,  pecuharis,  fpecialis,  prò- 
prius.)  Purtuutier. 

PARTICOLARISSIMO  ,  e  Particula- 
riilìmo  ,  fuperl.  di  Particolare.  Très  'par- 
ticulier. 

PARTICOLARITÀ'.  Aftratto  di  Parti- 
colare ;  contrario  di  Generalità  ,  e  d'uni, 
verfalità.     Lat.  fingu!ariias.)P.ìrfifK/.ir(rf. 

PARTICQLARIZ/ARE  ,  e  Particula- 
rizzare.  Dillinguere  con  particolarità,  nar- 
rar minutamente  ,  venire  al  particolare. 
(  Lat.  ad  particularia  defcendere  ,  ùngula 
perfequi.  )  Défendre  aux  particularitez*t 
partuularifer. 
PARTICOLARMENTE  ePartiailarmen- 
te.  Con  particolarità. diitmtamentc,  minu- 
tamente. (  Lat.  particulariter.  )  Particulig' 
rement. 

PARTJCOLETTA  ,  e  Particuletta.  Dim. 
di  Particola  ,  e  Par:icula.  Petite  parcelle. 

PARTIGIANA.  Spezie  d'  arma  in  alU. 
PcrtUifane. 

PARTICI ANACCIA.  Pegg.  di  Panigia- 
na.  Mauvaife  pertuifane. 
PARTIGIANETTA.  Dim.  di  Partigiana. 
Petite  pertuifane. 

PARTIGIANO.  Che  paneggia.  (  Lat. 
£sL{itOT.)  Partifan. 

PARTICI  AN  ONE.  Partigiana  grande. 
Grande  pertuifane, 

PARTIGION'E.  Il  partire  in  att.  fignif. 
Divifione.  (  Lat.  partitio  ,  divifio.  )  Parti- 
tion ,  dixi/ton. 

PARTIMENTO.  Divifione.  (  Lat.  divi- 
fio.)  Partition. ^.In.  vece  di  Partenza.  (  Lau 
difcelìus.)  Départ, 

PARTIRE.  Far  parti  :  Separare  ,  divi* 
dcre  ,  dillir.t^uere  ;  e  tanto  delle  cofe  ma- 
teriali ,  quanto  delle  non  materiali.  (  Lat. 
partiti,  dividere.)  Séparer,  divifer.  §.  Par- 
tire :  Termine  Aritmetico  :  Dividere  un 
numero  in  parti  eguali.  Part.iger.  §.  Par- 
tire :  Termine  de'  metalli  :  Lo  fcioglierli 
l'uno  dall'altro,  con  acqua  forte,  ficc. 
Departir ,  terme  de  chimie.  §.  Partire  ; 
Neut.  palTìvo.  Andar  via  ,  togliendofi  dal 
luogo  ,  ove  uomo  è.  (  Lat.  abire  ,  difce- 
dere.  )  Partir.  Come  -da  noi  la  fchieta  fi 
partine.  La  Ne  qiù  non  opera  ,  ed  è  ufitato 
modo  prelVo  gli  Antichi.  §.  Partire  :  Finire. 
Finir. 

PARTITA.  Verbale  di  Partire  :  Il  parti- 
re.partenza.  (Lat.  difcefius.)  Départ.  §. Ul- 
tima panita  :  Morte.  La  moh.  %.  Pattita  : 
Parte.  (  Lat.  pars  ,  portio.  )  Part,  portion, 
partage.  Pertanto  voleano  ,  clie  '1  Rè  foflè 
fatto  di  lor  partita  :  cioè ,  di  lor  fazione. 
Tutti  giovani  vediti  col  Rè  d'una  partita 
di  fcarlatto  vcrdcbruno  :  doè,d'una  ilivifa. 


d'una  aiîifa,  a  una  mea:.ìnia  guifa.  S.Par- 
cita  :  (i  dice  ancli|  a  quella  Nota,  o  memo- 
ria ,  cne  (i  ti  di  debito  ,  o  credito  in  su  i 
J:bri  de'  conti.  (  Lat.  nomen.  )  Partie  de 
marchand.  %.  Partita  :  Quella  de'  giuochi, 
dove  giuocano  più  per  parce  :  come  Una 
partita  alla  palla  ,  al  maglio  ,  ôcc.  fame 
de  jti<.  $.  Parata  :  anc.ie  al  Termine  del 
giuoco  :  Fare  una  partita  ,  due  partite  ; 
cioè,  due  giuochi,  tré  giuochi.  §.  Partita  : 
Falfo  fuppolto  fatto  altrui  per  ifcherzo  ,  a 
fine  di  metterlo  in  apprenlìone,  e  pren Jeril 
piacere  della  di  lui  iaquietudine.ro«>-  qu'en 
joue  a  quelqu'un  pour  l'unjiiiéter. 

PARriTAMExNTE.  A  parte  a  parte  ,  a 
un  per  uno  :  Diilintamente  ,  particolar- 
mente. (  Lac.  Cgillatim  ,  particulatim.  ) 
»/4  ^art,  Jìparément. 

PARTITO,  fuit.  Via,  modo,guifa.(Lat. 
latio,  padum  ,  modus.  )  Maniere  .  façon. 
A  niun  partito  ,  &:c.    En  aucune  maniere. 
^.Partito:  Patto,  condizione,  conveiuione, 
accordo.  (  Lac.  padum,  condicio  ,  conven- 
tio.^Parti,  condition,  convention. Y3xt  parti- 
to, &C.E  ferire  alla  fchiera  di  Don  Arrigo, 
per  non  recare  il  giuoco  vinto  a  partito  : 
cioè  ,  in  dubbio  :  metaf.  tolta  dagli  accor- 
di ,  che  fi  fanno  al  giuoco  ,  quando  uno  , 
benché  al  difopra  ,  non  è  ficuro  d'avere  a 
vincere.  §.Parcico  :  Rifoluzione  ,  determi- 
nazione. (  Lat.  confilium  ,  delibcratio.  ) 
Parti ,    refolution.    Prender  partito  ,   &c. 
$.  In  proverb.  Dei  più  cattivi  partiti ,  bifo- 
gna  pigliare  il  migliore. «.Andare,  o  Man- 
dare il  partito  :  e  il  Ricercare  per  fcgni  di 
fave,  o  d'altro,  l'opinioni  altrui  nelle  pub- 
bliche deliberazioni.    (Lac.  in  fuiîragium 
mitcere  ,  decernendum  proponere.  )   Pren-  ' 
dre  lesauts  ,  les  vqix  .  ire  §.  Partito  :  Per 
Termine,  pericolo.  (Lat.  locus,  difcrimen.) 
PArti,  étar  ,  danger  ,  ere.  Avendo  dimen- 
«icaco  a  qual  parnto  gh  avelie  lo  fconcio 
fpendere  altra  volta  recati   :   cioè  ,  in  che 
termine  di  miferia.  Riguardando  a  che  par- 
tito tu  ponefri  l'anima  mia  :  cioè  ,  a  che 
pericolo  ,  o  pericolofo  termine.  §.  Mettere 
il  cervello  a  partito  a  uno   :   diciamo  del 
Metterlo  in  dubbio,  e  in  confulìoue  :  tolta 
la  metaf.  dal  mandare  i  partiti  ,  che  lì  fta 
fc.Tipre  in  dubbio  ,  le  à  vinceranno  ,  o  no. 
(Lat.  confilii  incertum  facere.   )  Mettre 
i'ejpriten  doute.  «.  Prefo  il  partito  ,  ceila- 
to  l'affanno  :  proverbio,  f.  Ingannar/ì  a 
partito  :   vale  Aflolutaraente  ingamiarfi. 
(  Lar.  coto  celo  errare.  )  Se  tromper  entiè- 
rement. §.  Partito  :   Occalìone.   Occafion. 
Come  quel  partito  di  quell'  altra  ,  e  Te  lo 
lafcerà    ufcir  di  mano.  §.  FemmJnadi  par- 
tito :  vale  Meretrice,  femme  du  mo,uU 

PARTITO  ,  add.  da  Partire.  Diftiuto, 
dr.-ilo.  Partagé  ;  difiingué.  à-c. 

PA8.TJTORE.Che  fa  le  pam.(Ut.parti- 
tor,di,tribiitor.  )  Ç^m  fan  les  parts.  J.l  ermi- 
ne  Aritmetico.  Ji^m partage.  §.  Che  parte, 
che  fi  fepara.  6^«,  fé  /épare.  §.  Divifore  ,' 
redattore,  c^i  dtvtfe,  aui  caufe  de  U  dif- 
torde.  %.  Partitore  :  Ç\  dice  Colui ,  che  par- 
tifce  i  metalli  :  ed  il  liquido  ,  onde  fi  fer- 
ve ,  e  tale  operazicMip  (x  chiama  comune- 
mente Acqua  da  partitori. 

PARTITUZZO.  Dim.  di  Partito.  Pttu 
farti. 

PARTIZIONE.  Partimento.  (  Lat.  rar- 
-0.  )  Partition  ;  partale.  \ 

Ttmt  l. 


t^io. 
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PARTO  ,  flift.  La  creatura  partorita. 
(  Lat.  fœtus  ,  parrus  ,  puerpeciu.m.  )  L'en- 
fant d'une  f  e  r,irne  ,  fon  fruii.  §.  Nafcete  , 
Produrre  a  un  parto  :  Diceà  di  due  gemelli. 
J  urneattx. 

PARTO.  Verbale.  Il  panorire.  (Lat.par- 
tus,  lis.  )  .Accouchement ,  enfantement.  $.  E 
fìgur.  Produzione.  Production.  §.  Fare  il 
parto  :  fi  dice  dello  Stare  le  donne  inHno  a 
un  certo  termine  a  vira  fcelta  nel  letto  , 
quando  hanno  partorito. Gj>-</c'>-  /;  lit  a-^res 
les  coKches.  $.EHêre  in  parto  :  dello  Stare  in 
ripofo ,  dopo  il  parto.  6:  repofer  après  Ics 
couches  ,  être  en  conche.  §.  Stare  in  parto  , 
a  quella  fimilitudiue  :  dello  Stare  in  tutti 
gli  agi.  (  Lat.  cjbare  puerperio.  )  Se  repo- 
fer ,  fé  ménager  comme  une  fernrne  en  cou- 
che. §.  Morir  di  parto  ,  o  fopra  parto.  Mo- 
rire a  cagion  del  parto.  Afû«r(r  de  fa  couihe. 
PARTORIENTE.  Che  partorifce.  (  Lat. 
pariens.  )  ^«i  ef  en  couche. 

PARTORIRE.  Mandar  fuor  del  corpo  il 
figliuolo  ,  e  dicelì  proprio  delle  Donne  ; 
che  anche  d  dice  Fare  il  bambino.  (  Lat. 
parere  ,  parturire.  )  ^coucher.  Tornando 
la  detta  Reina  ,  mori  fopra  partorire.  Qui, 
l'infinitivo  per  Io  verbale,perchè  più  comu- 
nemente diciamo  Morir  fopra  parto.  §.  Per 
metaf.  Partorir  Tetizia,  odio,  fofpetto ,  &c. 
Enfanter,  produire. 

PARTORITO  ,  add.  da  Partorire.  (Lar. 
partus.  )  accouché. 

PARTORITRICE.  Che  partorifce.  (Lat. 
puerpera.)  acconcile ,  femme  en  couche 
*PARVEXTE.  Apparente. 
'PARVENZA.  Appetenza. 
*PARVIFICARE.  Appiccolare,  contrario 
d'Aggrandire.  (  Lac  imirinuere,  estenua- 
re. )  Diminuer,  rendre  petit. 
*PARvrFICO  ,  voc.  lat.  Contrario  di 
Magnifico.  (  Lat.  illiberabs.  )  .Avare  ,  ta- 
quin. 
♦PARVO  ,  voc.  lat.  Piccolo. 
PARVOLINO.  Dia:,  di  Parvolo.    Petit 
enftr.t. 

PARVOLO.  Che  anche  comunemente  , 
e  (i  fcrive  ,  e  \\  dice  Pargolo.  Piccolino  , 
fanciullino.  (  Lat.  parvulus  ,  puerulus.  ) 
Enfant  y  petit  enfant. 

PARUTA.  Apparenza.  (  Lat.  fpecies.  ) 
.Apparence. 

pARUTO  ,  add.  di  Parere.  (  Lat,  vifus.) 
P'.iru  ,  femblé. 

PARZIALE.  Che  parteggia  :  Appaflìo- 
naro  ,  favorevole  verfo  una  delle  parti. 
(  Lat.  ftudiofus  partium.  )  Partial. 

PARZIALISSIMO  ,  fup.  di  Parziale. 
Tres-partial. 

PAlCZlALITA'.Aftratto  di  Parziale.(Lat. 
partiura  ftudiuin  ,  favor.  )  Partialité. 

P.ARZIALMENTE.  Con  parzialità.(Lac. 
nimio  ftudio.  )  .Avec  partialité, 
♦PARZIONALE  ,       5 
*PARZIONA'BILE,  $  .  , 

*PARZIONE  VOLE,  > '^°^•^"^•^^'^'^'^• 
*PARZONIERE  ,  3 
PA'SCERE.  E  proprio  il  Tagliare,  che 
fanno  le  beftie  co'  denti  l'erba,  o  altra  ver- 
zura  ,  per  mangiare.  (  Lat,  pafcere,  pafci, 
comedere  ,  vefci.  )  Paitre.  §,  Pafcere  : 
Neutro.  Non  credo  ,  che  pafccllc  mai  per 
felva  -  sì  afpra  fera,  o  di  notte,o  di  giorno. 
§.  Pafcere  :  Dar  mangiare,  (  Lat.  pafcere  , 
cibum  ptatbcre,)  Paitre,  dtnntr  4  mangir.  , 
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§.  Pafcere  :  Figurar.  Io  mi  pafco  di  L;gri- 
m.-  ;  di  fperanza  ,  SccF^epaitre.  fg.  §. Paf- 
cere :  Neut.  pali.  Nutrirfi  ,  facollarlì.  Se 
nourrir  ,  fé  rajjafìer.  E  qiiinii  par  ,  che  '1 
loro  occhio  d  pafca.  Qui  è  metaf.  $.  Paf- 
cerfi  come  il  cavallo  del  Ciolle  ,  che  Ç\  paf- 
l>;e\  a  di  ragionamenti  :  che  è  Quando  un 
il  contenta  ai  parole  ,  e  di  promefle.  Se 
nourrir  de  promefe:.  $.  Pafcerfi  di  aria  ,  di 
vento,  o  ùmile  :  dicefi  dell  Appagar.'!  delle 
apparenze  ,  fcnfa  curarfi  della  foltanza.  Se 
p^ittre  d' a:r  ;  fé  lonrenter  di  l'apparence. 
§.  E  nel  proprio. Che  erba,  ne  nen,  ne  bia- 
da non  voleva  -  ma  folamente  d  aria  (i 
pafceva. 

PASCIBIE'TOLA,  Da  Pafcere  ,  e  bieto- 
1  a  :  Sciocco  ,  infipido.  (  Lat.  ftultus ,  ne- 
bulo  ,  infipidus  ,  bardus,  )  Vn  fat ,  un  fot. 
PASCIMENTO.  Il  pafcere,  e  1  pafto  ftef. 
fo,  (  Lat.  paltus,  ùs,  cibus,  pabulum.  )  Pi- 
tur:.  §.  Per  metaf.  Pafcim.;nto ,  che  riceve 
l'anima ,  &c. 

PASCIONA.  Paftura  ,  e  quantità  di  coft 
di  che  pafcerfi.  (  Lat.  pafcura,  paftus.)  Pâ- 
ture ;  quantité  de  -vivres.  Onde  Trovai 
buona  pafciona  :  vale  Trovar  ben  da  man- 
giare. Trouver  iien  a  manger •§.ì?er  metà£. 
Buon  g^odagao.  Grand  gain. 

PASClVECO.  In  ilcherzo  fi  dice  II  mem- 
bro virile.  (  Lat.  penis.) 

PASCITORE.  Che  pafce.  (  Lat.  pafbr.^ 
£iui  pah. 

PASCIUTO  ,  add.  da  Pafcere  :  Satollo  , 
fazio.  (  Lat.  paltus ,  a  ,  um.  )  \epu  ,  raf- 
f'fié.  %.  Per  metaf.  Poiché  di  riguardar 
pal'ciuio  fui. 

PASCO  ,  fuft.  Fafcoio.  (  Lat.  paftura.  ) 
Pâture. 

PASCOLARE.    Pafcere.   Ufafi   pure   in 
neut.,  e  neut.  pali.  (  Lat.  pafci.  )  l(ep.ùtre. 
PA'SCOLO.  Prateria,  e  luogo  pien  d'  er- 
ba ,  dove  pafcon  le  beftie.  (  Lat.  pafcuum, 
paftura.  )  Pâturage,  pacage  ,  pâture. 

PASQUA.  Giorno  della  Refurrezione  di 
Crillo  ,  benché  gli  Scri.tori  ,  e  1'  uib  1'  ab- 
biano allargato  a  molte  altre  folennitâ.  IAl 
(  Lat.  Pafcha.  )  Pâque.  §.  Dar  la  malapaf- 
qua  :  Affliggere  ,  travagliare  altrui.  Tour- 
menter,  chagriner.  ^.  A'.er  la  Pafqua  in 
Domenica  :  proverb.  ed  è  Q.uando  un  fatto 
fuccede  ,  fecondo  ,  che  d.  defiJera.  .Avoir 
ce  qu'on  fouhaite. 

PASQUALE.  Di  Pafqua  ,   da  Pafqua  , 
attenente  a  Pafqua.  (Lat.  l'a.Ccha.\[s.\'PafaL 
PASQUARE.  Fai  Pafqua.  (  Lat.'  Pafciw 
celebrare.  )  dlibrcrlafte  de  Paque. 
PASQUARECCIO.  Pafquale.  Pafal. 
P-.SQ.UINATA.   Libello  famofo.  (Lar. 
hbellus  taraofus,  carmen  probroftim.;  Paf- 
quin.xde. 

PASSAGGIO.  Il  paflare.  (  Lat.  tranfi- 
:us.)  Pajfage  ,  l'aaion  de p.ijfer.  §.  Per  lo 
Luogo  ,  onde  Ci  palla.  Pajjage,  heu  par  oit 
l'on  pajfe.  §.  Per  lo  Dazio  ,  cne  fi  paga  in 
paiìando.  Péage  ,  impôt  qu'on  paye  en 
pajfant. 

PASSAMENTO,  Il  paffare.  (  Lat.  tran- 
(itio.  )  Pajfage.  Si  ponga  fopra  il  pallà- 
mento  della  fineftra  della  colombaja:  cioè, 
luogo  ,  donde  fi  palla.  Le  qu.ili  cofc,  fenzi 
pallamento  di  noja  ,  non  credo  che  polla- 
no intervenire  :  cioè  ,  fchifamento  ,  ia 
quel  fenfo ,  che  noi  diciamo  Pallkre  il 
tempo.  (  Lat.  evitatio.;  L'aHion  d  evtter. 
Ili 
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PASSANTE  ,  aJd.  Che  pafTa.  (  Lat. 
tranfiens.  )  VaJfAnt.  5 .  E  a  quelle  fattili 
Strifcioliiie  di  cuojo  ,  che  fono  nella  bri- 
glia ,  neile  quali  à  rimeccono  gli  avanzi 
de'  cuoi ,  ciie  pailano  per  le  tibbie  ,  dicia- 
mo l'alliiife.  (  Lat.  fpira.)  P^^'^nr. 

PASSAPORTO.  Facoltà  di  poter  paflar 
libeia.neiue.  (  Lat.  evcdìio  ,  fyngiaphus.) 
Pajftport. 

PAilSARE.  Verbo  ,    che  fignifìca  moto 
per  luogo,  i  CUI  \'aij  /ìgnifìcati  lì  dicliiara- 
no  per  le  fue  locuzioni.  Pafer.   §.  Paflar 
per  un  luogo  ,  e  da  un  luogo  :  Andar  per 
un  luogo  fenza  fermarù  ,  per  arrivare  a 
un  altro.   (  Lat.  per  aliquem    locum  iter 
habere.)  Pajfer  par  un  e^idroit.  §.  Paflare 
in    un  luogo  :  cioè  ,  Trasferirli.  (  Lat.   in 
aliquem  lo^um  tranfirc.)  Pajj'ey  en  un  littt. 
f .  Paflar  la  ftrada  ,  il  fiume  ,  &LC.  Andare 
da  una  banda  all'  altra  :  Trapaflare.  (  Lat. 
flujnen,  autviam  tiaafire.)  Vaffer  la  rite, 
io.  riviere. ire  §. Paflare,  il  comanJamenro 
d'  uno  :  cioè  ,  Trafgredire  ,  ufcir  di  com- 
me.iione.  (  Lat.  mandata  excedere.)  Paffsr 
les  ordres  ,  al'.cr  aa-dcla  de  fii  commijjlon. 
$.  Paflare  il  tempo  ,  il  duolo  ,  la  pioggia, 
e  Cimili.  (  Lat.  delìuere,  tranflgi.)  Le  tenu 
pcjfe  ,  la,  douleur,  la.  finie,  cr-f.^Paflare 
il  tempo  :  Conluniarlo  ,  con  qcRche  di- 
letto. (  Lat.  animum  obleûare.J  Pajfer  le 
te/ns.  E  qualche  volta  ,  in  queito  lenfo,  ed 
in  altri  iì  lafcia  il  nome  ,  eh'  egli  ha  dopo, 
e  ponfi  afluiiitamcnte.  §.  Paflar  la  notte  : 
Conlumare.  {  Lat.  traniìgere.  )  Pa(]er  Li 
r.mt.  §.  Paflar  gli  anni.  ^  Lat.  con  licere.  ) 
^clìfoer  hs  am.  pa,Jj'er^  Niuna  il  vencotte- 
iimoanno  paflàto  avea  ,  ne  era  minor  di 
diciotto:  cioè,  finito,  e  compito,  achevé, 
pufé.  f .  Paflar  noja  ,  malinconia  ,  e  fimi- 
li  :    cioè  ,  Addormentarla  ,  rintuzzarla  ,  e 
fcacciarla.  t  Lat.  moleftiam  deponete  ,  de- 
pellere.  )  Coaffer  l'ennui  .  Li  trt'-ejje  .  6~c. 
§.  Paflar  di  bellezza  ,  di  l'apere  ,  e  limili  : 
cioè  ,  Avanzare  ,  fuperare.  (  Lat.  fuperare, 
vincere.;  Snrpajfer.  §.  Paflar  di  vi:a  :  Mo- 
lire.  Jkìonrir.  E  Paflare  aflolutaraente  ,  in 
quello  hgnificato  ,  che  anche  lì  dice  Tra- 
paflare :  vaie  Spirar  1'  anima.  (  Lat.  exha- 
lare  animam.)  P.ijì'er  ,   expirer.  §.  Pafla- 
re uno  :  Trafiggerlo  ,   ttapaliàrla  ,  pene- 
trarlo. (  Lat.  transfigere  ,  transverberare.) 
Percer.  §.  Pallai  e  da  banda  a  banda  :  Paflar 
fcor  fuora  :  Penetrar  tutto  il  corpo  da  una 
fuperficie  all'  altra.  Pì^ìj-  d'outre  en  outre. 
«.  Paflare  in  giudicato  che  che  lia  :  Non  fi 
poterfene  più    dubitare.  Ne   pouvoir  plus 
douter  de  qxel'jne  cbofe.  §.  Paflare  :  Pene- 
trare. Penf't>-er  §.   Paflare:  per  femplice- 
irente  Andare  ,  o  Andare  innanzi ,  o  ba- 
sire a  andare.  (  Lat.  progredì,  procedere.) 
Paji'er,  aller,  aller  en  avant,  avancer,  érc. 
§.  PalVariî  :  Paflàrfcla   leggiermente  ,  ta- 
cuarr.ente  ,  e  finiili  :  P.tjjer  fous  Jiience  , 
ire.  Con  molto  minor  novella  ,  che  fatto 
non  avrei  ,  mi  pallerò  :  cioè  ,  mi  fpedirò, 
mi  Ibrigherò.  (  Lat.  expcdire.  )  Je  me  dt- 
livrerais.  Lieto  ,   fenza  altro  dirne  ,  fé  ne 
pafsò  :  cioè  ,  Ci  quietò,  non  entrò  in  altro, 
non  procedette  più  oltre.  (  Lat.  quiefcere.) 
Se  tiit  ,  s' Uff  alfa.  $.    Pallarfi  d'  u:ia  cofa. 
Contentarfenc.  (  Lat.  contentum  clic,  ac- 
quiefcere.)  Se paJJ'er  d'une    chofe  .  s  en  con- 
tenter, kv^i^o  di  volerli  del  fallo commt.nò 
da  lui  j  manluctanicntc  pallàrc  :  due,  grò- 
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cedere  fenza   rigore.  (  Lat.  .-equo  animo 
ferre.)  Ltn  pajjer  avec   douceur.   Doverfi 
con  piacenza  paflare  la  grandezza  de'mali: 
cioè  ,  tollerare  ,  e  fopportare.  Sot'.fjr-.r.,  en- 
durer. §.  Paflar   le  Scritture  ,  e  le  fuppli- 
cne  :  in  lignificato  d'Approvarle  ,  e  con- 
ceder le  grazie.  Pafer  quelque   écriture  . 
l' approuver.  §.  Paflare  a  grado ,  o  ordine  , 
o  adunanza  :  vale  Eflervi  ammeflb.    Eire 
admis,  ère.  §.   Paflare  a  chiufi  ocelli  che 
che  fia  :  vale  Non  badare.  A";  prendre  pas 
garde.  Per  la  negligenza  de'  Rettori  ,  che 
paflano  il  vizio  a  chiufi  occhi.Qui  è  metaf. 
§.  Paflare  i  termini  :  Non  lì  contentare 
del  dovere.  Ne  fé  point  contenter.  §.  Palla- 
re  una  cofa  :  vale    Concederla.   Recorder. 
§.  Paflar  per  bardotto  :  modo  baflb.  Non 
pagare  al  ragguaglio    degli  altri.   Paffer 
pour b.tr dot.  %.   Palìàr  per  l'armi.  Eflère 
\XCQ:\Co.Paffer  par  les  armes.   §.   Paflare  a 
nuoto  ,  a  guazzo  ,   a  cavallo  ,  o  fi;n:li  : 
Palìàr  nuotando  ,  guadando  ,  cavalcan- 
do ,  Scc.  Pajj'er  à  la  n^gs  ,  à  gué  .  a  che- 
val .   &c.  §.  Paflare  i  termini.   Ufcir  del 
convenevole.  P^Jfer  les  bornes,  &c.  §.  Paf- 
lar per  le  feuelhe  :  Arrivare  a  die  che  fia 
con  tiaude  ,  e  non  per  la  via  retta  ,  e  or- 
dinaria. Parvenir  à  quelque  chofe  par  trom- 
perie-. §.  Paflare  i  parlandoli  di  Famiglie  : 
vale    Potere  eflère    ammellè  per  nobiha 
ad  ogni  ordine  di  Caval!(*ia  :  Eflèr  capa- 
ce delle  prerogative  di  nobile  ,  ôcc.  ^voir 
tous  les  titres  de  nobleffe,  (jrr. 

PASSATA.  Verbal.  Il  paflare.  (  Lat. 
ir-inR-m.)  Paffagc  ,pajf.dc.  §.  Fare  una 
paflata  con  uno  ,  incorno  a  qualche  nego- 
zio :  vale  Trattarne ,  e  difcorrerne  f.;co. 
(Lar.  cum  aliquo  percuirerc.  )  Traitter 
quelque  ajfaire.  §.  Dar  paflàta  :  Iralaf- 
ciare.  (  Lat.  omittere  ,  intermitrere  ,  mif- 
fum  facere.  )  OZ^ra^frrf  ,  negliger.  §.  Far 
pallata  negli  onori,  nelle  lettere,  o  fimili  : 
vale  Farvi  profitto  ,  e  in  efl'e  venire  in- 
nanzi. S  avancer.  §.  Fare  una  ,  far  due 
pafl.ite  ,  Scc.  Si  dice  Del  non  aver  per 
uno  ,  o  due  ,  ò  più  meli  ,  le  femmine  le 
lor  purghe.  Manquer  fes  mois  ,  fes  men- 
ftrues. 

PASSATEMPO.  Cofa,  che  o  vedendola, 
o  operandola  ,  ti  là  paflar  con  piacere  ,  e 
fenza  noja  ,  il  tempo.  (  Lat.  folatium.  ) 
PaJ'e-te/its  .  amuCernent. 

PASSATO  ,  add.  da  Paflare.  (  Lat.  pr.-c- 
teruus.)  Pijfé.  §.  Pofto  allolutamcnte  nel 
numero  del  meno  ,  denota  tempo.  Le 
tems  pajj'é.  §.  Nel  numero  del  più  vale 
Antenati ,  e  Maggiori.  (  Lat.  m.ijores  , 
parentes.)    Prédîcejicurs  ;  ancêtres. 

PASSATOJO.  Pietra  ,  o  faflo  ,  che  fer- 
ve a  paflar  (aliati  ,  o  rigagnoli.  Pierre 
qu'on  met  pour  pajjl-r  un  rutjfeau  ,  &c. 
§.  Sorta  d  arme  acuta  ,  da  lanciarfi.  S^-rte 
de  quarreau  d  arbaUtrc. 

PASSATORE.  Che  pafla  ,  che  va  avan- 
ti. (  Lat,  viator.  )  Vn  pajfant  ,  un  pajf.igcr. 
Pc'  peccatori ,  e  palì'atori  della  ragione  ,  è 
fatta  legge  :  cioè  ,  tralgrellbri. 

PASSAVOGARE.  Andare  a  voga  ar- 
rancata. (  L.at.  celeriter  remigare.)  i<^uicr 
a  toute  force. 

PASSAVOLANTE.  Sorta  d'ar.me  di 
fuoco.  Sjrte  de  piece  d'urt.lLrie.  §.  Per 
Uomo ,  che  fcorra  fuor  del  fiiD  pacfc. 
V  a^ationd^ 
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PASSEGGIARE.  Andare  a  pian  paflò  , 
per  fuo  diporto  ,  per  luogo  piano.  (  Lat. 
incedere  ,  deambulare  ,"*ipatiari.  )  Se  prt- 
mener.  Palleggiare  una  ftrada  :  Palleggia- 
re per  una  ftrada  ,  &c.  §.  Paflcggiare  un 
cavallo  ,  in  ac;.  lìgnif.  è  Menarlo  a  mano^ 
con  lento  paflò.  Promener  un  cheval.^.Pid- 
fvTggiare  :  lì  dice  a  un  certo  Modo  di  no- 
tare ,  cne  il  [i  ,  cavando  ora  un  braccio  , 
or'  un  altro ,  vicendevolmente  ,  dell'  ac- 
qua. Nager. 

PASSEGGIATO.  Cofa  ,  su  perla  quale 
Ci  fia  palleggiato.  Chofe  fur  laquelle  on  s'efi 
promené. 

PASSEGGIERE  ,  e  Pafleggiero.  Vian- 
dante, die  è  di  paflò,  non  irtanz:ato.(  Lar» 
viitor.)  Vn  pa/fager.  §.  Gabelliere,  e  Stra- 
diere  :  cioè  ,  che  Uà  a  guardia  del  pacfc  , 
per  raccor  gabeUe  ,  o  dazio.  (  Lat.  publi- 
canus.)  Péager.qui  reçoit  le  péage.  Platone 
avendo  paliàto  un  fiume  nella  barca  ,  e 
non  gli  avendo  il  pafleggiere  cofa  alcuna 
chiefto  ,  &c.  Qui  vale,  Quello  ,  che  pafla. 
le  genti  nella  barca.  (  Lat.  portitor.)  Celui 
qui  voiture. 

PASSEGGIO.  Il  parteggiare  ,  e  il  luogo- 
dove  fi  pafleggia.  (  Lat.  deambulatio.  ) 
Pitornenade  .  f. 
PASSERA,  7  e  Paflère.  Uccel  noto.aar. 
PASSERO.  5paflèr.  )  Uameau  .  paffe- 
reau.  §.  Sonne  di  più  fpezie  :  come  Sepa- 
juola  ,  Mattugia  ,  di  Canaria  ,  e  la  Solita- 
ria ,  cosi  detta  dal  vederfi  fempremai  fola-, 
la  quale  è  maggiore  ,  e  di  color  diverfcfc 
dall'  altre. 

PASSERETTA.  Dim.  di  Pafl'era.  (  Lar» 
paflèrculus.)  Petit  pajj'ereau. 

PASSERINO.  Dim.  di  Paflèra  ,  e  pafla- 
re. (  Lat.  paflèrculus.  )  Petit  pajfereau  , 
petit  moimau.  Vedi  pure  ,  io  ho  in  braccio 
il  mio  pallèrino.  Qui  è  detto  per  ifcherzo» 
PASSEROTTO.  Paflèra  giovane  ,  che 
non  efca  di  nido  ,  o  che  ne  fia  ufcito  d» 
poco.  (  Lat.  paflèrculus.)  Petit  moineau.. 
§.  Dire  un  pallerotto  :  è  Un  dire  cofafpro- 
porzionata  ,  e  fuor  del  verilimile.  Dire 
quelque  chofi  hors  du  vra'femblablc.^.  Fare 
un  pafièrotto:Operare  inconfideratainente, 
e  fenza  giudicio.  ^4j,tr  fans  réflexion. 

PASSETTO.  La  metà  della  canna.  Me* 
f'.re  d'un  tiers  d'aulne. 

PASSI'BILE.  Atto  a  patire.  (  Lat.  patibi- 
lis  ,  paiiibilis.)  Paffible. 

PASSIBILITÀ^  Artratto  di  Paflibile» 
(  Lat.  pa.ubilitas.)  P.-.ffibdté. 

PASbLSO.Si  potr.bbe  dire  in  Latino(Trr. 
cubirum.)  Mefure  d'environ  trois  pieds.  Il 
migliajo  sì  è  mille  pallini  ,  e  '1  pallino- 
s' intende  tré  braccia  a  mifura  Fiorentina» 
§.  Oggi  quella  ■i-oce  è  più  propria  ,  che 
d'  altro  ,  della  tela  :  e  dicono  Palfino  i  Tef- 
fitori  a  tanta  lunghezza  ,  quanta  tiene  la. 
lunghezza  dell'  orditojo. 

PASSIONARE.  Dar  palìione.  (  Lat.  paf- 
fioiie  air.ccre.)  i'a_^;i//;;;fr. 

PASSIONATO  ,  add.  da  Paflionare.  Si 
ufa  in  alcuni  particolari  fentiinenti.?. Vol- 
to ,  e  tirato  più  all'  int^rellè  ,  che  al  con- 
vcnevolcj  che  Ci  lafcia  vincere  dalle  pa.lio- 
ni.  Sujet  aux  ^.'f^ons.  §.In  vece  di  Prefo  di. 
pa  t  cne.  (  L.it.  aftècìus.  )  Paffionue .  pnt 
de  quelque  pajjìjn.  Diciamo  comunemente 
App-iilionato.  * 

PASSIONE.  Peiitiincmo  ,  pena  .  travar 
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giio.  (  Lac.  paifio.)  F^JJloa.  §.  Per  Affetto 
d'  animo.  (  Lat.  pa:î:o  ,  affectas.  )  Pajp.on. 
^ffeiiion.  $.  Per  Compaffione.  (  Lat.  com- 
miferatio  ,  mif^ricordia.)  Com^ajfton. 

PASSIVAMENTE.  Avvcfb.  Jal  nome 
Paiïïvo.  (  Lat.  paifivè.  )  P^ljlvement- 

PASSIVO  ,  acid,  da  Patire ,  che  denota  , 
e  figniiìca  paflìnue.  (  Lac.  paîlîvus.)  P.'jjif. 
§.  E  Teimine  de'  Gramatici  :  che  diceii  il 
Verbo  dinotante  Pallione.  V-iJfif  >  terme  de 
Grammaire.  Spello  fa  ]e  materie  pel  paf- 
iiyo.  Qui  fig. 

P.'^iSO.  Q.iiel  moto  de*  piedi ,  che  fi  fa 
in  andando  dai  pofar  dell'  uno  ,   al  Ie\  ar 
dell'  altro  ;    e  pigliafi  anche  per  ifpazio 
comprefo  dall'  uno  ali"  altro  piede,  in  an- 
dando. (  Lat.  paflus ,  «s,  gradus  ,  lìs,  grcf- 
fus.)  Paì.  §.  Pailo  :  metar.  Perd.-udo  inu- 
tilmente tanti  palli,   Talor  parliam  1'  un' 
alto  ,  e  1'  altro  bado  -  fecondo  1'  affezion  , 
che  ♦dir  ci  fptona-  ora  a  maggiore, ed  ora 
a  minor  pailo.  E  la  notte  de' paJi ,  con 
che  fale  -  fatti  avea  due.  I  palli ,  s'  inten- 
dono 1'  ore.    Che  '1  noftro  palio  -  non  ci 
può  torre  alcun  ,  da  tal  n'  è  dato  :  cioè,  il' 
noftro  pallare.  P-iff^gs-  Non  fpiae  a'  pie  , 
ne  anche  agli  occhi  toglia  -  mi  tacca  n<jja, 
ond'  io  feguiva  il  paffo  :  cioè  ,  il  \  iaggio. 
Le  chemin  ,  le  voyage.  §.    Pailo  :  Luogo  , 
donde  Ci  palla,  e  1'  atto  del  paiìàre.  Paju^e. 
§.  Palio  :  per  lo  Paflare  de'  tordi ,  ed  altri 
uccelli  di  palio.  Pajfage  des  oifecux.  §.  Paf- 
fo :  per  fimilit.  Prima  che  giunghi  al  palio 
de!  perdono.  Prima  ,  eh'  all'  alto  palio  tu 
mi  guidi.  Venite  a  me  fé  '1  palio  altrui  non 
ferra.  Se  quella  fpcnic   io  poKO  -  a  quel 
diibbiofo   paflò.  O  neghi  interamente   il 
paflò  alla  virtù  fua.   5.    Paflò  :  Mifara. 
(  Lat.  pallùs.)  P.IS,  ì/iefure  d'un  pas.  l  ilan- 
do,  a  ogni  paflo  di  lana  filata,  che  al  :iifo 
avvolgea  ,  mille  fofpiri  ,  più  che  '1  fuoco 
cocenti  ,  gittava   :   cioè  ,    a   ogni  tirata. 
§.  Pallij  :  Luogo  di  Scrittura.  (Lat.  locus.) 
■P-iJf'ige  ,  lieu  d'éiriturc.  §.   Il  più   duro 
palio  che  Ila,  è  quei  della  foglia  :  proverb. 
e  vale  ,  Che  la  difficultà  ftà  nel  comincia- 
re. {  Lat.  porta  irineri  longi.ìima.  )  Le  fins 
difjìc.le  ejl  a  commencer.  §.   Pigliare  i  paiìl 
innanzi  :  Provederlì  pei  futuri  bifogni ,  e 
per  quello  ,  che  potefiè  avvenire.  Prendre 
fei  mefurei,  fé  fourvotr.  §.  Dare  il  palio  : 
Concedere  facultà  di  paflàre.    Donner  le 
f'^JP'^ge  >  OH  ceder  le  pas.  §.  Andar  piano  , 
e  a  beli"  agio  ,  o  adagio  a"  ma'  paifì  :  che 
vale  Alle  cofe  pericolofe  andarvi  caiuo  , 
e  con  riguardo.   Dans  les  cbofes  dangeren- 
fes  ,  il  faut  aller  tout  diucer/ient.  §.  Andar 
di  palio   :   Andare  adagio,   ^tler   dcuce- 
m:nt.  §.  Ufcit  di  palio  :  Camminare,  che 
fi  dice  anche  Andar  di  buon  paffo.   Mar- 
thir  d'un  bufi  pai.  §.  Andar  di  buon  palio  : 
Camnunare  prello.   Marcher  vite.  Volli 
dire  un  palio  più  là  :  cioè  ,  d'avvantaggio. 
5.  Ultimo  paltò  :  fi  dice  la  Morte.  Le  der- 
nier pis ,  la  mtrt.  §.  Palio  palio  :  A  beli' 
agio.  Pas  a  p.is. 

PASSO.  Spezie  di  liquore. (Lat.  pafllim.) 
Jhs  tiré  des  rai/î,ts  Cecs.  §.  Palio  :  per  lo 
fteflb  ,  che  Uva  palla.  T{^JÙifei. 

PASiO  ,  add.  Si  dice^cir  erbe  ,  e  delle 
ffutte,  quando,  per  mancamento  d' umore, 
hanno  cominciato  a  divenir  grinze  ,  e  pa- 
tire. (  Lat.  vietus  ,  pallùs.  )  Fané  ,  fiétri. 
$.  Palio  particip.  per  Patito.   ^«»  a  pàti. 
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PASSO  ?ASSO.  Pofto  avvcrb.  Dì  paffo 
in  palio  ,  pian  piano  ,  adagio  adagio  :  ed 
è  quello  ,  ci;e  il  Boccaccio  dille  ,  piede  in- 
nanzi piede.  (  Lat.  pedecentim.)  Pas  apas, 
tout  doucement. 

pASSOLINO.  Piede!  paflo.  (  Lat.  brevis 
pafliis.)  Petit  pas. 
*  FASSURO  ,  voc.  lat.  Che  è  per  patire. 
(  Lat.  pallurus.)  g^u:  eji  pmr  patir. 

PASTA.  Proprio  Farina  intiifa  con  ac- 
qua,.e  coagulata  col  rimenarla.  (Lat. 
palla.)  Fate.  §.  Parta  :  per  lùnil.  Paté.  Le 
pillore  j  nel  tempo  dell'  ufarle  fi  peftano 
di  nuovo  ,  e  con  qualche  umore  li  riduco- 
no in  palla.  Ciò  li  otterrà  ,  quando  la  pafta 
del  criltallo  è  rovente,  §.  Palla  :  per  mecah 
Uomo  idiota  era  ,  e  di  grofla  palla  :  cioè  , 
materiale.  (  Lat.  crailà  miner\a. )  H^r/%me 
de  grò  fé  pàté.  %.  Eller  di  buona  palla  :  clie 
tanto  è  a  dire  Di  benigna  ,  e  buona  natu- 
ra. (  Lat.  oleo  tranquillior.  )  De  bonne 
paté  ,  de  bon  naturel.  %.  Di  grolla  pafta  : 
Grolklano.  (  Lat.  rudi  minerva.)  Grvjjìir. 
§.  Metter  mano  in  palla  :  Cominciare  .: 
intrigarli  ,  e  ingerirli  in  qiulche  negozio. 
(  Lat.  aliquid  aggredì.  )  Mettre  les  mains 
a  Li  paté.  §.  Trar  la  mano  di  pafta  ,  e  li- 
mili :  vale  il  Contrario  di  Mettere.  Se  re- 
tirer .fortir  de  quelque  affaire.  §.  Per  Ri- 
menar  la  palta  ,  ii  pan  s'  a.'lina  :  che  è  , 
Coli'  efercizio  ,  si  va  acquiftando.  ,Afi,rce 
de  travailler  on  apprend. 

PASTA  Reale.  Cibo  fatto  dagli  fpeziaii, 
con  farina  ,  zucchero  ,  e  uova  ,  e  per  lo 
più  fi  là  in  lètte.  Ejpece  de  butfcuit. 

PASTEGGIARE.  Far  pafto.  V  Lat.  epu- 
him  orferre  ,  dare.)  Traiter  ,  donner  des 
rspas. 

PASTEGGIATO  ,  add.  da  Palleggiare. 
Tra. té  ,  cjiii  a  été  d'un  repas. 

PASTELLIERE  Che  lavora  di  pafta, 
(  Lat.  cupedinarius.  )  Patijfier.  §.  Oggi 
Paftieciere.  E  Pafticcio  è  il  lor  lavorio:'  che 
è  Spoglia  di  pafta  ,  per  cuocervi  entro , 
con  vjrj  condimenti  ,  e  arcmati ,  carne,  o 
pefce,  o  frutte,  o  fimili  cofe.  Se  è  di  carne, 
li  liice  in  Lat.  (  Artocreas  ,  atis.)  Paté. 

PASTELLO.  Piccolo  pezzuole  di  pafta. 
(  Lat.  paftillus.  )  Petit  morceau  de  pare. 
§.  E  da"  Pittori  ,  fi  dicon  Pallelli ,  que' 
Rinvolti  piramidali  ,  per  is.umare  i  di- 
fegni.  Pajìel. 

pASTETTO.  Picciol  convito.  (  Lat.  par- 
vum  epulum.  )  Pitit  repas. 
PASTICCA.  V.  Paftig'.ia. 
PASTICCIERE.  Che  ti.  i  pafticcj.  Patif- 
Jie.'.  V.  PafteUiere. 

PASTICCIO.  Vivanda  cotta  entro  a  rin- 
volto di  palLi.  Pàté.  V.  PafteUiere, 

PASTIGLIA  ,  e  Pafticca.  Piccola  por- 
zione di  palla  di  che  che  lia  ;  fc  ne  fanno 
comunemente  per  odore  ,  e  da  fuoco  ,  e  da 
bocca.  Pajìille  ,  tubUrres, 
PASTILLO.  Lo  ftelVo  ,  che  Trocifco.  V. 
PASTINACA.  Spezie  di  radice  d'  acuto 
fapore,  e  fi  mangia  cotta.  (  Lat.  pallinaca.) 
P.iflenade  .panais.^.  Pallinaca:  chiamia- 
mo anche  un  Pefce  fimile  alla  razza  ;  ed 
enne  una  forta ,  che  non  ha  capo  ,  che 
fporti  in  fuora  :  e  dal  portarli  a  vendere  , 
mozzatagli  prima  la  coda  ,  perchè  la  pun- 
tura di  efla  è  velenofa  .  è  nato  il  prover- 
bio ,  Eller  come  il  pefce  pallinaca  :  e  dicefi 
di  Cofa ,  die  non  ha  principio  ,  ne  fìiie  ; 
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ovvero  ,  che  è  poco  differente  ,  Non  fene 
trova  ne  via  ,  ne  vsrfo.  Qucllu  pefce  e 
detto  paftinaca  ,  per  fimilitudine  ,  che  ha 
la  fua  coda  colia  radice  della  paftinaca. 
(  Lat.  paftinaca  marina.  )  Taretunde.ftrte 
de  raye.  I  Pefcatori  lo  dicono  Ferraccia. 
§•  Paftinaca  ,  fu  aggiunto  dal  Boccaccio  , 
per  ifcherzo  ,  ai!'  India. 

PASTINARE.  Cavar  la  terra  :  Diverb. 
(  Lat.  paftinare.)  Honer  la  terre. 

PASTINATO  ,  add.  da  Paftinare.  (  Lat. 
psftinatus  ,  a  ;  um.)  Houé. 

PASTINAZIONE.  Il  paftinare.  (Lat. 
paftinatio.  )  Faco-i  de  louer. 

PA'STINO.  Dìn  cito.  (  Lat.  paftinum.  j^ 
Provin.  ^^ 

PASTO.  Cibo.  (  Lat.  cibus ,  efca  ,  edu- 
lium.)  Nourriture.  §.  Palio  :  Fig.  Chi  vi 
trova  tutto  faziamento  ,  e  pafto.  Ma  gli 
error  di  queft'  altri  così  il  bafto  -  de"  miei 
peniìer  non  gravano  ,  che  molto  -  iafci  il 
dormire ,  o  prender  voglia  un  pafto  :  cioè, 
un  dclìnare  ,  o  una  cena.  E  con  gratilìimo 
afpetto  ,  quafi  con  certo  pafto  ricreano  gli 
occhi.  Che  dopo  il  p.dlo  ha  più  fame  ,  che 
prima,  ^pres  av  ir  mangé.  E  poco  ftando, 
a  coftui  piacque  il  pafto  ,  e  vennegli  vo- 
glia ,  &c.  Comune  natura  degli  amanti  , 
e  pafto  dell' amorofa  lame  fono  penfieri  , 
&;c.  La  pazienza  è  pafto  da  poltrone.  §.  Pa- 
fto :  il  Dellnare  ,  e  la  cena.  Le  dmer  .  Jr 
le  fo.tper.  %.  Pafto  :  il  Convito  ;  onde  Pa- 
fteggiare,  far  pafto.  { Lat.  epulum.)  K^pxs, 
Onde  Aniipafto  :  che  fono  quelle  vivande, 
che  fi  mettono  in  tavola  ne!  principio  di 
menfa  ,  avanti  all'  altre.  (  Lat.  propoma.) 
Meis ,  par  où  l'on  commence  le  repas. 
§.  Pafto  :  diciamo  anche  al  Polmone  de- 
gli animali ,  che  fi  macellano  ,  per  m,an- 
giare  ,  come  di  buoi  ,  caftrati ,  porci ,  e  fi- 
mili. §.  Dar  pafto  :  vale  Pafcere  altrui 
di  fpcranze  ,  trattenere  ;  e  nei  giuoco  laf- 
ciarli  vincere  artatamente  qualche  cofa,pec 
tirar  su  il  giuocarore  ,  e  moftrar  non  'ne 
faper  più  di  lui.  ^mf.fer  (juel^H^isn.  ap- 
pâter. §.  Mangiare  a  pafto  nell"  oftena  : 
dicefi  del  Pagare  per  ogni  pafto  una  deter- 
minata fomma  ,  lenza  fît  conto  partico- 
lare a  vivanda  per  vivanda,  .a  table  d  hi- 
te.  §.  A  tutto  pafto  :  Di  continuo.  Conti- 
nuellement. Sentiamo  a  mtto  palio  quelle 
dorme.  Qui  nel  proprio. 
PASTO  ,  add.  Pafciuto.  (  Lat.  paftus.  > 

%epHS, 

PASTOCCHIA.  Inganno,  finzione. )Lat. 
commentum.  )  ¥Me  .  fornettes-  j  trompe- 
rie .  &c. 

PASTOIA.  Quella  fune  ,  che  fi  mette 
a'  piedi  delle  bellie  da  cavalcare  ,  per  dare 
loro  P  ambio.  (  Lat,pedica.)£;i.'?-4-yf.  §.  E 
Paftoja  :  alla  Giunta  del  pie  ,  dove  ella  lì 
lega.  Paturon. 

PASTONE.  Pezzo  grande  di  pafta  ,  fpic- 
cata  della  mafla ,  dal  quale  fi  fpiccano 
pezzetti  di  pafta  ,  per  formarne  il  pane. 
Gros  rit:trceau  de  paté. 

PASTORALE  ,  e  Pafturale,  fuft.  mafc. 
^llon  Vefcovale  ,  una  delle  infegne  del 
Vefcovo,  (  Lat.  pedum.)  Crojfe  d'E-jéque, 
5.  Per  Sotta  di  Poefia.  Vne  pnjìorale.  E'  di 
gen.  fem. 

PASTORALE  ,  add.  di  Paftore  ,  da  Pa- 
ftore  ,  o  attenente  a  Paftore.  (Lat.  pafto- 
ralis.;P^y?(i/-4.'.  Fuaimi  ancora  fnpra  quello 
I  ii  ij 
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ingiunto  il  pefo  della  aira  paftorale.  Q.uì 
in  fent.  fig.  e  vale  Attenente  a  Vefcovo. 

PA5TOKALMENTE.  A  modo  de"  pa- 
ftori.  (  Lat.  paftorum  more.)  ^  U  maniere 
des  bergers. 

PASTOHARE.  Lo  fleflb,  che  Pafturare. 
Ta-.tre. 

PASTORE.  Che  cuftodifce  greggi,  e 
armenti.  (  Lar.  paflor.  )  Berger.  §;  Ptr 
metaf.  Pontefice  ,  Vefcovo.  (  Lat.  Ponti- 
fex  ,  Paftor  ,  Antiftes.)  Pajìettr .  fig. 

PASTORECCIO,add.  da  Paftorale.(Lat. 
paftoritius.)  P.ijiora!. 

PASTORELLO.  Dira,  di  Pallore.  Petit 
terger. 
^^ASTORI'ZIA.    Arte  paftorale.    (Lat. 
VTS  paftoritia.  L'art  dep.tlìeur. 

PASTOSO.  Morbido,  e  trattabile,  come 
pafìa.  (  Lat.  mollis.)  Pâteux. 

PASTRICCIANO.  Sorta  di  Paflinaca 
falvatica.  (  Lat.  carum,  daucum.)  Sorte  de 
€arotte  fauviige.  §.  E  Paftricciano  :  dicia- 
mo anche  talora  a  Uomo  materiale  ,  e 
femplice  ;  ed  è  modo  bailo.  (  Lat.  tardus , 
infulfus.)  l)n  mais. 

PASTUME.  Nome  generico  ,  che  com- 
prende tutte  le  vivande  di  pafta.  Viandes 
de  ^ate. 

PASTURA.  Luogo ,  dove  le  beflie  (i 
pafcolauo,  e'I'pailo  lleflb.l  Lat.  pafcuum.) 
Pâturage.  E  in  quella  guifa  il  tenne  gran 
tempo  in  paftura  :  è  proverb.  e  vale  Inter- 
tenere  colla  fperanza,  che  diciamo  Dar  pa- 
lio, ^miifer  ,  teinr  le  beo  en  l'eatt.  §.  Per 
fimi!.  Perciocché  buona  paflura  vi  tro\avaj 
usò  un  lungo  tempo  d'andare  ogni  anno 
una  volta.  E  fé  natura  ,  od  arte  fé  pa- 
fture  -  da  pigliare  occhi.  §.  Per  lo  Sterco 
delle  fiere  ,  che  fi  pigUano  in  caccia. 

PASTURALE.  Quella  parte  della  gam- 
ba del  cavallo  ,  alla  quale  lì  legano  le  pa- 
flcje.  Paf.'.ron. 

PASTURARE.  Cuftodire  gli  animali  , 
tenendogli  alla  paflura.  (  Lat.  pafccre  ,  ci- 
bum  prarbere.)  P.iìtre  j  tenir  aa  pâturage. 
§.  Paflurare  :  Tener  cura  d'aiiimc,  proprio 
•  de'  Sacerdoti.  (  Lat.  aniirarum  cuiam  gc- 
rere.)  ^voir  chj.rge  drames,  §.  Paflurare  : 
Neutro.  Pafcerfi  ,  mangiare.  (  Lit  pafci  , 
comederejvefci.)  Paitre,  manger.  Che  farà, 
fé  i  pulcini  non  pafì-urranno  :  cioè  ,  non 
beccheranno.  Qiiando  le  locufle  pafcurano 
di  primavera.  Qui  è  neut. 

PATACCA.  Sorca  di  moneta  d'  argento 
nel  Regno  di  Napoli  :  è  quali  lo  Scudo  di 
Francia.  Sorte  de  monnoye. 

PAI  ENA.  Il  Coperchio  del  Calice.  (Lat. 
patena.)  Paiene  de  Calice. 

PATENTE.  Aperto  ,  manifeflo.  (  Lat. 
patens.)  Evident,  manifefte.  §.  Patente. 
Quella  Lettera  fsgnata  col  ligillo  del  Prin- 
cipe, che  là  nota  a  ciaftuno  la  fua  volontà. 
Lettres  pare>ms. 

P.^.TLNTE.MENTE.  Manifcflamenre. 
(  Lat.  manifeftè  ,  palam.)  Ouverteraent  . 
fubliquement. 

PATERA.  Sorta  di  vafo  da  Sacri/ìzzj. 
(  Lat.  patera.)  Coupe 


che  viene  tra  1'  unghia  ,  e  la  carne.  (  Lat. 
paronychia  ,  orum.)  Mal  d'ava/iture. 
*PAT  ERINO.  Eretico. 
PATERNALE.  Paterno.  (  Lat.  paternus, 
patrius.)  Paternel. 
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PATERNITÀ^  L' efler  padre.  Aftratto 
di  Padre.  Le  fcuole  degli  fcicntiiici  dicono 
(  Lat.  paternitas)  Ed  è  ufata  da'  Sacri.  Pa- 
ternité. 

PATERNO.  Di  padre  ,  attenente  a  pa- 
dre ,  e  deriva  da  Padre.  (  Lat.  paternus.  ) 
Paternel, 

PATERNOSTRO.  Orazione  de'  Criftia- 
ni  ,  infegnata  da  Crilo  ;  onde  è  anche 
chiamata  Orazione  Domenicale,  detta  così 
perchè  comincia  Pater  iiofler.  (  Lat.  Orario 
Gominka.)  Pater  nofter.  §.  Paternoflro  : 
Una  di  quelle  pallottoline  della  filza,  detta 
Corona  ,  in  fcgno  di  doverli  dire  un  Pa- 
ter nollro.  Patenotre.  §.  Paternoltro  della 
bertuccia  :  modo  ballo  ,  e  lignifica  Efcan- 
defccnza  ,  beflemmia  ,  e  in  fomma  Voce 
peccaminofa.  Blajpkéme  ,  fottifes  ,  &c. 

pATE'TICO.  Pieno  d'aftecti.  (  Lat.*  pa- 
tiieticus.)  Patittqi'.e. 
I^PATLEOLO.  Diceli  di  Croce  ,  forche,  e 
fìm.ili  ,  dove  altri  panfce  morte  ,  per  efe- 
cuzione  della  giuflizia.  (  Lat.  patibulum.  ) 
Le  giùct. 

PA'TICO.  Aggiunto  d'aloè  Epatico  :  cioè 
del  colpr  del  fegato  ;  è  quello  tale  aloè  mi- 
glior dell'  altro.  (  Lat.  hepatarius ,  hepati- 
CU";.)  Hépatique  ,  forre  d'aloes.  §.  Prendeli 
anche  tal  voce  in  fent.  dilbneflo.  (Lat.  luc- 
cubus.) 

PATIMENTO.  Il  patire.  (  Lat.  argritu- 
do  ,  molellia.  )  Soujfrance. 

PATIRE.  Soggiacere  all'  operazione,  ri- 
cever 1'  operare  dell'  agente.   (  Lat.  pati.  ) 
Patir.  5.  Per  Sopportare,  comportare,  fof- 
ferire.  (  Lat.  pati,  ferre.)  Sonjfnr.  Quanti, 
e  quali  ,  e  come  ordinate,  polle  follerò  le 
piante  ,  che  erano  in  quel  luogo,  &:c.  nin- 
na n'è  laudevole  ,  la  quale  il  noflro  paefe 
patifca  ,  di  che  quivi  non  lia  abbondevol- 
mente  :  cioè  ,  ami  ,  gli  s'allacciano  ,  pro- 
vino in  elio. §. Patire:  il  diciamo  frequente- 
mente per  Ricevere  afflizione  ,   e  dolore  , 
come  ,  Io  patifco  a  vedere  tal  cofa.   (  Lar. 
angi, molellia  affici.)  Souffrir,  peiner. §.I>a.. 
tire  di  che  che  lia  ,  che  riceva  danno  ,  in  fé 
Hello,  e  patimento   :  come,  Il  muro  ha 
patito  ,  il  grano  ha  patito  ,   la  campagna 
patifce.    Le  Mur  A  fouffert ,   ère.    §.  Patir 
forza  :  Ricevere  impreilione  violenta  con- 
tro la  propria  natura  ,  o  volontà.  Soujfnr 
violence.  §.  Patir  d'ima  cofa  :  cioè  Averne, 
careftia  :   Come  Patir  di  pane  ,  di  danari  , 
e  limili  cofe  neceflarie.  (  Lat.  egere  ,  in- 
digc-re.)  Souffrir  ,  manquer  ,  avoir  difette, 
§.  Patir  di  renella  ,  di  flomaco  ,  o  fìiijili  : 
vale  Eller  fot topoilo  a  malattia  di  renella, 
llo.Ti.lco  ,  &c.    Patir  ,   être  fn'jct  att  r/uil 
de  ,  ire.  %.  Patir  freddo  ,  caldo  ,  dolore,  e 
liiTili  :    vale   Eller  afflitto  da  quelle  cole. 
(  Lat.  frigore  laborare  ,  &.'c.)  Souffrir,  en- 
durer. §.  Non  poter  patire  uno  :   Averlo 
a  noja  ,  non  lo  poter  vedere.    (  Lat.  odio 
habere.l  Ke  pouvoir  pas  fouffrir  quelqu'un. 
§.   Patire  intereili  :  Modo  prop.  Clic  vale 
Eflfcr  obbligato  a  pagare  i  meriti  dell"  ac- 
catto. Piiyer  l'intérêt.  §.  Patire  :  Ifmaltiic, 
digerire.  (  Lat.  digeicre  ,  concoqucre.)  Di- 


PAIHRECCIO  ,  e  Pateréccio]».  Malore,  (  ìgerer.  §.    l^atirfi  la  voglia  di  che  che  (ìa 


vale  Non  difbramarfcne  ,  rcftarnc  privo. 
Ne  pouvoir  fé  contenter.  §.  Patirli  la  faine, 
la  fete  ,  o  fìmili  :  dinotano  II  non  mangia- 
re ,  benché  arlainato  ;  non  bere  ,  benché 
ailctato.  Endurer  la  fairn  ,  Ufoif.  f.  Patir 
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f .  Patir  le  pene  :  Efler  foggetto  alle  pene  , 
e  attualmente  fopportar  le  pene.  Etre  fujet 
aux  peines  ,  porter  la  peine  ,  ère.  §.  Non 
patir  dimoraj&c.  Non  ammettere  indugio. 
Ne  permettre  aucun  retardement, 
PATRE.  V.  Padre. 

PATRIA.  Luogo  ,  dove  fi  nafce  ;  o  don- 
de li  trae  l'origine.  (  Lat.  patria.)  Patrie. 
PATRIARCA,  Primo  de'  Padri.  (  Lat. 
Patriarca.)  Patriarche.  §.  Per  Titolo  di  di- 
gnità Eccleliallica  ,  un  grado  più  alto  dcgtt 
Arcivefcovi.  Patriarche. 

PATRIARCALE.  Di  patriarca  (  Lat.  pa- 
triarcalis.)  Patriarcal. 

PATRIARCATO.  Titolo  di  giuridizio- 
ne,  e  fignoria  fottopoftaal  Patriarca. (Lat. 
patriarcatus.)    Patnarchat. 
*PATRICE  ,  voc.  ant.  Patrizio. 
PATRICIDA.    Uccifor  di  Padre.  (  Lat. 
parricida.)  Parrmde  ,   qui  tue  fon  pere. 

PATRICODIO.  Propriamente  Ucciùon 
di  padre.  (  Lat.  pacricidium.  )  Parricide) 
meurtre  de  fon  pere.  §.  Per  femplicemcnte. 
Uccidimcnto.(Lat.homicidium.}How<cj^f. 
.  PATRIGNO.  Marito,  della  madre  di 
colui  a  chi  lia  morto  il  padre.  (  Lat,  vitri- 
cm.)  Beau-pere.  > 

*PARIGNOMO,  voc.  ant.  Mio  patrigno. 
PATPvIMONIALE.  Di  patrimonio  ,  de- 
rivante da  patrimonio.  (  Lat.  patrimonia- 
lis.)  PatrimonuJ. 

PATRIMO'NIO.  Beni  pervenuti  per  ere- 
dità del  padre.(  Lat.  patrimonium.)Pjrr«- 
mome.  §.  Generalmente  per  Ogni  forra  di 
beni  venuti  dagli  Antenati.  Sien  de  farnil- 
le.  §.  Per  limil.  Senza  che  le  altre  virtù, Scc. 
dove  quella  feuza  altro  patrimonio  è  ricca, 
e  polìènte. 

PATRINO.  Compare.  Parrain.^.  E  Pa- 
ttino :  e  Quegli  ,  che  mette  in  Campo  il 
Cavaliere  ,  e  adìllegli ,  per  proteggerlo. 
Parrain  ,  celui  qui  ajjtfie  a  un  duel. 

PA'TRIO.  Paterno  ,  della  patria,  (  Lat. 
patrius.  )P.if^>-;;f/  ,  de  patrie. 

PATRI' ZIO.  Uomo  nobile  ,  de'  primi 
liella  Città.  (  Lat.  patritius.)    Patrice. 

PATRIZZARE."  Eller  ne'collunii  limile 
al  padre.  (  Lar.  patriflàre.)  %effembler  à 
fon  pere.  5-Orgi  Padreggiare  ;  e  da  Madre, 
Madreggi.irc. 

PAI  ROCINANTE.  Che  patrocina,(Lat. 
patronus.  )  £)ui  protige  ;  qttt  défend  nnt 
caiife.  ^ 

PATROCINARE.  Tener  protezione  r 
Difendere.  (  Lar.  patrocinarl.  )  Protegtr  ; 
défendre  une  caufe. 

PATROCINATORE.  (  Lat.  patronus.) 
Protecteur  ,  patron. 

PATRONI -VflCO.  Termine  giamati- 
cale.  (  Lat.  patronymicus.  )  Fatrommique, 
qu:  di/ìgne   e  pere  ,  ou  la  patrie. 

PATROCINIO.  Protezione.  {  Lat.  pa- 
trccinium.  )  Prcicdion  ;  difnfe  dfiauft. 

PATTA.  Numero  vari-ibile  dato  ali* 
anno  ,  per  ritrovare  i  termini  della  Luna. 
(  Lat.  cpacla.)  EpaH-e.  §.  E  perché  nA  pri- 
mo anno  del  Mondo  furono  aggiunti  un- 
deci  giorni ,  che  fu  la  prima  patta  ,  per 
pareggiar  l'anno  foiarc  ,  coli'  amio  comu- 
ne della  Luna  ,  (i  dice  Pattare,  per  Pareg- 
giare. (  Lat.  a-quare.)  Egaler.  Onde  Giuo- 
co pattato  :  cioè  ,  levato  del  pari.  Parti»' 
rem'.fc  ,  jeu  igal.  Ella  I10Û  li  può  vinccie, 
ne  pattare. 
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PATTARE.   V.  Patta. 

PATTEGGIAMENTO,   Il  patteggiare. 

(Lat.  pnûiOjConventio.) Convention, accord. 

PATTEGGIARE.  Far  patto  :  Pattovire, 

convenire.  (  Lat.  pacifci ,  convenire.)  C'on- 

•vcriir  ,  faire  mie  convention. 

PATTEGGIATO.  Convenuto,  accorda- 
to per  patto.  (  Lat.  paftus  ,  a  ,  um.  )  Con- 
venu ,  accorde. 

PATTO.  Convenzione  particolare  :  Ac- 
cordo ,  condizione.  (  Lat.  pa£lum,  padio.) 
Convention,  accord.  Che  mai  per  alcun  pat- 
to -  a  lui  piacer  non  potea  cofa  vilcj:  cioè, 
in  modo  alcuno.  D' hhckhc  r/2aniere.§,Va.i- 
to  chiaro  ,  amico  caro  :  che  e  un"  avver- 
tire, Cheli  rimanere  chiaramente  d'accor- 
do ,  è  mantenimento  d'amicizia.  Les  bons 
comptes, font  les  bons  amis.  §.  Patto  chiaro  , 
amicizia  lunga  :  fimile  all'  altro  :  Patti 
vecchi  ,  e  modi  ufati  :  e  dicefi  Quando  fi 
vuol  lìgnificare,L^o£è  reftar  ne'incdeiìmi 
termini.  ^  l'ordinaire.  Quel  ,  che  è  di 
patto,  non  è  d' inganno  :  e  vuol  dire,  Che 
non  lì  dee  rammaricarfi  nel  convenuto. 
§.  I  patti  rompon  le  leggi  :  e  vale  Come 
fuona.  §.  Di  bel  patto  :  D'accordo.  D'ac- 
cord. §.  Con  patto  ,  che.  ^  condition  ,  à 
la  charge  que.  §.  I  colpi  non  iì  danno  a 
patti  :  vale  Non  iì  danno  ,  come  fi  era  de- 
ftuiato  ,  o  per  cafo  ,  o  per  via. 

PATTOVIRE  ,  e  Pattuire.  Patteggiare. 
(  Lat.  pacifci.J  Convenir. 

PATTOVITO  ,  e  Pattuito  ,  add.  da'  lor 
verbi.  Convenu. 

p ATTOVITO ,  e  Pattuito  ,  fuft.  Patto. 
Convention  ,  accord, 

PATTUME.  Spazzatura  ,  e  mefcugiio 
di  cofe  fimili ,  infracidate.  (  Lat.  quifqui- 
lijf.  )  Bal.iyeure  ;  rebut. 
pAUCI'FERO.Che  partorifce  più  figliuoli, 
ma  non  però  molti,  s^i  accouche  de  pL»- 
Jìeurs  enfans. 

PAVE.  Dal  verbo  Latino  (  Paveo  /)  ne 
di  quello  verbo  abbiamo  alt;o  ,  che  quella 
voce  preflo  i  Poeti,  e  \i\  Teme,  ha  paura. 
(  Lat.  pavet.)  //  craint. 
*  PAVEFATTO  ,  ^  oc.  lat.  fpaveutato. 
(  Lat.  pavefaclus.)  Epouvcuté. 

PAVENTARE.  Temere  ,  aver  paura. 
<  Lat.  pavere  ,  timere ,  pavitare.  )  Crain- 
dre ,  avoir  peur. 

PAVENTE'VOLE.  V.  Paventofo. 

PAVENTO,  fuft.  Timore.  (  Lat.  pavor, 
timor.)  Epouvente  fera,  crainte  ,  fem. 

PAVENTOSAMENTE.  Timidamente  , 
con  pavento  ,  con  paura.  (  Lat.  pavide  , 
timide.)  ^vec  cramte,  avec  frayeur. 

PAVENTOSO.  Pien  di  pavento  :  Pau- 
rofo.  (  Lat.  pavidus  ,  timidus.)  Epouvente. 
E  '1  Ciel  rimbomba  al  paventolb  fuono. 
Qiì  ,  che  mette  paura.  Ejfroy.iblc. 

PAVESAJO,  e  Pavefaro.  Armavo  di 
pavefe.  (  Lat.  fcutatus  ,  a  ,  um.  )  ^rmé 
tVun  p  .vois  ,  boucher. 

PAVESE.  Arme  defeniïva  ,  che  s' im- 
braccia ,  come  feudo ,  targa  ,  o  rotella. 
(  Lat.  parma  ,  fcutum.  )  Bouclier,  pavois  > 
rondelle. 

PA'VIDO.  Paurofo  ,  timorofo.  (  Lat. 
pavidus.)    Tande  ,  pevreux. 

PAVIMENTO  SÓlajo.  (  Lat.  pavimen- 
tum.)  Planché. 

PAVONAZZICCIO.  Che  ha  del  pavo- 
lUizo.  iLat.  violdceus.)^«»  teud  an  violet. 
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p  A  VON  A  zzo  ,  e  Paonazzo.  Sorta  di 
colore.  (  Lat.  violaceus.)  Violet. 

PAVONCELLA.  Sorta  d'uccello.  (  Lat. 
vanellus.)  Vn  vaneau. 
PAVONCELLO.  '^Dim.  di  Pavone. Pe- 
PAVONCINO.     yitpaon. 
PAVONE,  Lo  ftellò  ,  che  Paone.   Paon. 
PAVONEGGIARE.  Neut.  paf.Moftrarfi 
con  compiacenza  ,  come  ia  il  Pavone  ;  lo 
ftellb  ,  che  Paòneggiare.    (  Lat,  fé  fé  cir- 
cumfpicere  ,  circumfpedare,)  Se  panader, 
PAURA,   Imaginazione  di  male  lòpra- 
flante,  fbigottimento  d'animo  ,  per  afpet- 
tazion  di  male.  (  Lat,  metus  ,  timor  ,  pa- 
vor.)  Crainte  ,  peur. 

PAURE  VOLE.  Da  averne  paura  ,  che 
mette  paura.  (  Lat.  terrificus.  )  Terrible  , 
qui  fa:t  peur. 

PAUROSAMENTE.  Con  paura.  (  Lat. 
pavide  ,  timide.)  ^vcc  crainte. 

PAUROSO.  Che  ha  paura  ,  che  di  leg- 
gieri teme.  (  Lat,  timidus  ,  meticulofus  , 
^^vìàas.)  Timide  .peureux.  §.  Per  Cofa  , 
che  mette  paura,  (  Lat  horridus  ,  horri- 
bilis.)  Effroyable.  §.  Per  Sofpettofo  ,  dub- 
biofo.  Soupçonneux. 

PAUSA.  Fermata.  (  Latpaufa.)  Paufe. 

PAUSARE.    Far  paufa  :  cioè  ,    Celiar 

dall'  operazione  :  Quietarfi.  (  Lat.  quiefte- 

re  ,  paufam  faccre.  )  Fane  des patìj'es ,  fé 

rcpoj'er. 

PAZIENTE.  Che  ha  pazienza:  Soffe- 
rente ,  tollerante  ,  che  patifc.:.  (  Lat.  pa- 
ricns.  )  P.itient.  $.  Termine  delle  fcuole  : 
Contrario  di  Agente.  Patient ,  paffìf. 

PAZIENTEMENTE. Con  pazienza.  (Lat. 
patienter  ,  œquo  animo.)  Patiemment. 

PAZIENTISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Pa- 
zientemente. {  Lat,  patientiiìunè.  )  Tres- 
patiemment. 

PAZIENTISSIMO  ,  fup,  di  Paziente.  ' 
(  Lat.  patientiffimus.)  Tres-patient. 

PAZIENZA,  e  Paziénzia.  Sofierenza,tol- 
leranza.  (  Lat.  patientia.)  Patience.  $.  E 
Pazienza  :  diciamo  anche  al  Ba\  aglio  de' 
Futi.  Putichce  des'^L^iei'.x.  §.  E  Rinegar 
la  pazienza  :  fi  dice^^N'on  volere  ,  e  non 
potere  avere  pazienza.  Perdre  patience, 

PAZZ ACCIO,  Pc eg.  di  Pazzo,  Vn  grand 
fol. 

PAZZAMENTE.  Con  pazzia.  (  Lat,  in- 
fanè.)  Folement  .  avec foi.e. 

PAZZEGGIARE.  Far  pazzie.   (  Lat.  in- 

fanire  ,  defipere.)   "R^ver .  faire  des  folies  ; 

faire  le  fol. 

PAZZERELLO.  Dim.  di  Pazzo,  Petit  fol. 

PAZZERICCIO.  Che  hà  del  pazzo,  ^ui 

fent  le  fol. 

PAZZERONE.  Pcco  meno  ,  che  pazzo. 
yA  moitié  fai. 

PAZZESCAMENTE.  Con  modo  da  paz- 
zo^ all'impazzata.  (  Lat.infipienter,ftultc.) 
En  fol  ,  comme  un  fol. 

PAZZESCO.  Da  pazzo  ,  a  guifa  di  paz- 
zo. (  Lat.  infanus  ,  Itultus.)  De  fol ,  fi. 

PAZZIA.  M.mcaraento  di  difcorfo  ,  e  di 
fenno  ;  contrario  di  Saviezza  ;  e  fi  ufa  an- 
che per  fignificare  Cofa  da  pazzo,  (  iat, 
ftultitia  ,  infania.)  Folte. 
PAZZICCIO.  V.  Pazzcriccio, 
PAZZISSIMO,  fup.  di  Pazzo.  (  Lat.  ftul- 
tiifimus  ,  infanidìmus.)  Très-fol. 

PAZZO.  Oppreilo  da  pazzia.  (Lat.  in- 
fanus ,  mente  captus.  )  Fol.  Afpecco  di  ve- 
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derc  fé  sì  foITer  pazzi,  che  elfi  il  faceflèro  • 
Cloe  ,  fciocchi.  E  Farferello  ,  e  Riibicantc 
pazzo  :  cioè  ,  beitialc  ,  e  furibondo.  Piiì 
pazza  cofa  non  iì  vide  mai  :  cioè  ,  fuor 
di  mifura,  Parfegli  un  pazzo  fcherzò,  uno 
itrano  atto  :  ftravagante  ,  fuor  del  dovere, 
§•  Più  pazzo,  eh'  un  can  di  rete  :  proverb. 
Quando  Ci  vuol  dire  ,  che  uno  non  abbia 
punto  di  fermezza  ,  né  di  ftabilità.  Plus 
t<:S,erc]H' mie  girouette.  $.Pazzo  a  bandiera  • 
•t>  Clu  là  le  ftravaganze  ,  fenza  alcun  ri- 
guardo ;  quafi  porti  la  bandiera  de'  matti 
Fol  a  lier.  %.  Chi  fià  ni  cervello  un'  ora,  è 
pazzo  :  Proverb.  per  denotare  ,  Q.'  egU  è 
lecito  murarli  d'opinione.  (  Lat.  fapientis 
eft  mutare  conhiium.)  Le  fage  chaîne  d'à- 
VIS  quand  ,1  le  faut.  §.  Chi  naice  pazzo, 
non  guarifce  nui  :  dell'  Eller  difficile  mu- 
tare 1  fuoi  Ihavaganti  coftumi.  u'„/  ^ff  né 
fol  7ie  guérit  jamais.  §,  La  prima^parte  del 
pazzo  è  teneriì  fa^  io.  La  premure  Cjualité 
d  un  fol  ejt  de  fé  .roire  fage.  §.  Balb  un 
pazzo  per  e  fa  :  Che  nelle  ftravaganze 
uno  e  a  luft-.cienza.  §.  Un  pazzo  ne  ià  cen- 
to  :  e  diccd  Quando  fi  veggonnioki  cor- 
rer dietro  a  un  pazzo,  Vn  Jol  ar,>ujt  les  au. 
très.  §  Efiere  ,  o  andar  pazzo  di  che  che 
da  :  Ei,er  defidsrofo  ,  o  vaghiifimo  di 
quella  cola  ,  ricercarla  con  aniìcrà.  Etrs 
fd  de  quelque  choje.  §,  Fare  a  modo  di  un 
pazzo, 

PE 

PEANA.  Inno  in  onor  d'AppoIIine  ,  o 
Apolline  keiìo.  (  Lat.  Psan.  ;  Hymne  k 
l  honneur  cl\ApoUon  ;  ou  Apollon  même. 

PECCA.  \  izio  ,  mancamento  ,  difetto. 
(Lat.  vitium.)  Vice  ,  défaut. 

PECCAMINOSO.  Che  hà  in  fé  peccato. 
(  Lat.  vitiolus.)  Vicieux. 

PECCANl  E,   Che  pecca,  g^m  pécbe. 

PECCARE,  Commetter  peccato  ;  Errare- 
{  Lat,  peccare,  delinquere.errare.)  Pectier] 
errer. 

PECCATO.  (  Lat.  peccatum,  delic%m,) 
Ptché.  Peccato  ,  e  ogni  detto  ,  o  fatto  ,  ed 
ogni  cofa  delìderata  contr'  alla  legge  di 
D:o.  §.  Gh  Antichi  ,  nel  numero  del  più  , 
diilero  anche  *  Le  peccata.  §.  Peccato  :  per 
Diietto  ,  e  marflamento.  (  L,n.  vitium 
menda.)  Dtfmt.  faute.  Accioccnè  per  me 
sammendi  il  peccato  della  fortuna,  §.  Ef- 
fer  peccato  a  far  cìyi  che  fia  ,  e  fimili  :*  ol- 
tre al  fent.  proprio  ,  fi  ufa  anche  per  dmc- 
lare  Sconvenienza  ,  o  difordine  ,  ia  far  che 
che  fia.  Cefi  un  peché  o^ue  ,  ère  C  iji  dom- 
^,irt^e. §. Peccato  vecchio.penitenza  nuova  : 
proverb.  e  dicefi  del  Portar  la  pena  di  pec- 
cato ,  il  quale  fi  ciedeva  fofic  andato  in  di- 
menticanza. §,  Peccato  celato  ,  mezzo  per- 
donato. Péché  cache  eft  à.  moitié  pardonné. 
§,  Avere  poco  peccato  in  una  cofa  :  ^  ale* 
Non  a\-erne  gran  pratica  ,  cflcrne  inefpcr- 
to.  N'avoir  pas  grande  expérience  de  quel- 
que  chofe. 

PECCATORE.  Che  pecca  ,  che  hi  pec- 
cato. (  Lat.  peccator.)  Pécheur. 

PECCATRICE,  verbal,  lem.  Che  pecca, 
(  Lat.  peccatrix,  )  PeJjereJJe. 

PECCATUZZO.  Dim,  di  Peccato.  Petit 
péche  ,  petite  faute. 

PE'CCHERO.  Sorta  di  bicchier  grande, 
(  Lat.  cratera.  )  Vu  grand  gobelet. 

PECCHIA,   Aniiaaletcw  volatile  ,  dis 
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ta  il  m;le.   (  Lat.  apis.  )  ^beillt. 
*PECCIA.  Panda. 

PECE.  Ragia  di  pino  ,  tratta  dal  fuo  le- 
gname col  tuoco  :  è  maceria  nera  ,  e  te- 
nacs.  (  Lat.pix.)  Poi.v.Che  tutti  liam^  mac- 
chiati d'una  pece  :  e  vai  Viiio  ,  ed  è  veifo 
proverbiale.  (Lat.  ingenita  eft  malitia  cun- 
ûis  \iomh\ihas.)Tous  marquelji'tine  memi 
marque  ,  dan  ménte  vice.  §.  Ciii  tocca 
pece  s'imbrattaihmile  a  quello  Chi  praàca 
col  zoppo  ,  gli  Te  ne  appicca,  (  Lat.  qui 
tangit  picem  ,  coutaminatur.  )  ^a;  baiae 
les  /néihans  .  le  devient  lui-même. 

PECORA.  Animal  noto.  (  Lat.  ovis.  ) 
Brebis.  §•  In  proverb.  Le  pecore  mi  mor- 
dono :  e  fi  dice  di  Colui ,  eh'  è  otìelb  ,  o 
vinto  da  chi  sa  .  e  può  molto  men  di  lui. 
§. Diciamo  anche  Levar  le  pecore  dal  Sole: 
Metter  che  che  i\  fia  in  ficuro  ,  levando 
i'occafione  d^l  poterlo  vtïàzrt. Mettre  ijud- 
que  chìfe  a  iOKvert.  §.  Ciii  pecora  lì,  fa,  il 
lupo  le  la  mangia  :  ciie  è  Chi- non  lì  rifen- 
te  delle  ingiurie  piccole  ,  dà  occalìone,  che 
gliene  lien  tacce  delle  grandi.  (  Lar.  poft 
toha  cadunt  arbores..)  ^m  fé  f^tt  bre- 
bis .  le  loup  le  mange.  §.  Delle  pecore  an- 
noverate mangia  il  lupo  :  proverb.  dicefi 
di  quelle  Cofe  ,  che  lì  veggono  annovera- 
re ,  e  non  rallettare.  (  Lac.  lupus  non  cu- 
rar numerum.)  ^A  breùis  lomj/iees  >  le  loup 
les  munge. 

PECOKA'GGINE.Sclmunitagguic:Scioc- 
cheria  ;  tratta  la  nietaf.  dalla  Solidità 
della  pecora.  (  Lat.  infipientia,  lìoliditas.  ) 
Loiirdene,  betife, 

PECORAJO.  Guardian  di  pecore.  (Lat. 
opilio  .  pecuarius.  1  Bercer. 

PECORECCIO.  Qaali  Confulìone  ;  e  di- 
ceiì  Entrar  nel  pecoreccio  ,  del  Cominciare 
un  rag,ionam.ento  ,  e  non  trovarne  via,  ne 
vcrfo  d'iiCckne.ConfKjton  de  d:jCo,:rs.  §.Ui- 
cir  del  pecoreccio  ,  fuo  contrario  :  Venire 
a  capo  di  cola  intrigata.  Venir  à  bout  de 
q/icl-jife  chofe  embiirafahf. 

PECORELLA.  Lo  (ìcllo  ,  che  Pecora  ; 
detta  così  per  molìrar  più  h  tua  timidità  , 
e  manlu studine,  come  lì  dice  di  Poverello. 
(  Lat.  ovicula.  )  Brebis  ,  petite  brebis. 

PECORILE.  Luogo  ,  dove  ricoverano  le 
pecore.   (  Lat.  ovile.  )  B>.r$erte  ,  pare. 

PECORINO  ,  fuft.  Agnellino.  (  Lat. 
agnellus.  )  agneau  ,  petite  brebis. 

PECORINO  ,  add.  Di  pecora,  e  che  at- 
tiene a  pecora.  (  Lat.  oviUus.  )  D':brci/is. 
§.  Pecorino  :  Sterco  di- pecora.  Chiure  de 
brebis. 

PECORONE.  Si  dice  d'  Uomo  fciocco  , 
fcipito,  e  fenza  giudicio  :  metat.tolta  dalla 
fìmplicità  ,  e  ftolidià  <lel!e  pecora.  (  Lat. 
ftoLdllS  ,  fatuus.  )  Gros  lourd  aut  ,  grò  fé 
f  icore.  §.  Entrare  nel  pecorone  :  Incapo- 
nirc  ,  dar  nel  bue.  S' entêter. 

PECULIARE.  Particolare,  fpeziale.(Lat. 
pcculiaris.  )  P.trticulter  ,  propre. 

*PECUGLIO.   ^  Mandria.gregge,  beftia- 

*PECU  LIO.  3  me.  (  Lit.  pccus,  grex.) 
Troupeitu  .  bergerie.  §.  Peculio  :  tig-  Ma 
il  fuo  peculio  ,  di  nuova  vivanda  -  è  tatto 
ghiotto. 

PECU'LIO.  Termine  legale  :  (\  dice  a 
Tutto  quello  ,  che  il  iìgliuol  di  famiglia,  o 
Io  fcliiavo  ,  tiene  in  proprio  di  volontà  del 
padic,  e  del  fuo  padrone.  (Lat.  peculium.) 
J  tenie.  Onde,  Aver  fatto  un  pò  di  peculio: 
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l'i  dice  generalmente  dell'  Aver  con  induf- 
tria  raunata  alquanto  di  pecunia  ;  ciré  di- 
remmo anche  ,  Aver  fatto  gruzzolo. 

PECUNIA.  Metallo  monetato  :  Dana- 
ri. (  Lat.  pecunia.  )  De  l'argent. 

PECUNIALE.  Di  pecunia  ,  attenente  a 
pecunia.  (  Lat.  pecuniarius.  )  Pecunuure. 

PECUNIALMENTE.  Con  pecunia.  (Lat. 
sre.  )  ^vec  de  l'argent. 

PECUNIA'RIO.  Pecuniale.  (  Lat.  peai- 
niaiius.  )   Pécuniaire. 
*rECUNTATIVO.  ^  Abbondante   di  pe- 

PECUNIOSO.  3  cunia  :  Ricco.lLat. 
pecunioùjs ,  locuples.  )  T^che,  pecunienx. 

PEDAGGIO.  Dazio,  che  d  paga  perpaf- 
fare  da  qualche  luogo.  (  Lat.  vectigal.  } 
Péage. 

PEDAGIERE.  Che  ricoglie  il  pedaggio. 
(  Lat.  publicanus.  )   Pèager. 

PEDAGNUOLO.  Di  pedale,  cavato  dal 
pedale.  (  Lat.  pedalis.  )   De  tronc  d'arbre. 

PEDAGOGO.  Qjjegli ,  che  guida  i  fan- 
ciulli ,  edinfegna  loro,  al  qual  noi  diciam 
Pedante.  (  Lat.  pedagogus.  )  Pédagogue. 
Fin  che  'I  folìèrfe  ildjlce  pedagogo  ;  cioè  , 
guida, 

PEDALE.  Il  fufb  dell*  albero.  (Lat.  cau- 
dex,  truncus.  )  Le  tronc  de  i' arbre. 

PEDANTE.  Pedagogo.  Pédant  ,  péda- 
gogue. 

PEDANTERIA.  Ammaeftramento  pue- 
rile. (  Grec.  Tj-M^ùyMyt'x.  )   Pédanterie 

PEDANTESCAMENTE.  A  modo  di  pe- 
dante. En  pédant. 

PEDANTESCO,  Di  pedante.  De  pédant , 
pédantefque. 

PEDANTUZZO.  AvviHt.  di  Pedante, 
Petit  pédant. 

PEDATA.  L'  orma  ,  che  fa  il  pie.  (  Lat. 
veliigium.  )  Trace  ,  qtufaitlepied.  §.  Se- 
g'ìicar  le  pedate  di  chi  che  fia  :  Imitarlo. 
(  Lat.  velligiis  inhirere.  )  Suivre  les  traces 
de  quelqu'un. 

PEDESTRE,  voc.  lat.  A  piedi.  (  Lat.  pe- 
delter.  )  Pedefire  y  homme  de  pud. 

PEDICELLO,  FiccMJipicde.  (  Lat.  pedi- 
culiis.  )  Petit  pied.     "^ 

PEDIGNONE,  Male  che  viene  per  lo 
più  ne'  piedi ,  per  foverchio  fred.lo  ,  e  ne' 
calcagni  maiììmamente.  (  Lat.  pernio^  per- 
nis.  )  Engelure  ,  mule  aux  tutens. 

PEDINA.   7  Quel  pezzo  ,  che  nel  giuo- 

PEDONA.  3  co  degli  fcacchi  ,  s'allunga 
innanzi  agli  altri  pezzi.  V//  pwnj  aux  échecs. 
§,  Pedina,  per  femmina  plebea.  Femme  du 
commun» 
*pEDO,  Ballon  pastorale,  (  Lat.  pedum.  ) 
Crojje  d'E'Jcque. 
,  *PEDONAGGIO.  5  Da   pedone  :  Gen- 

*PEDONAGLIA.  3  te  d  arme  a  piede. 
(  Lat.  peditatus.  )  Infanterie. 

PEDONE.  Soldato  a  piede.  (  Lat.  pedes, 
tis.  )  Soldat  a  pted.^.'uxccd  anche  Pedone  : 
di  Qi.ialunque  fa  viaggio  a  piede  :  e  vale 
anche  Pedale.  P.étoìi  ;  pied  d'un  arbre. 

PEDOIO,  e  PedotK'.  Guida  ;  ma  è  pro- 
prio di  Mare.  (  L.at.  pioreca.  )  Tiraonier. 

PEDUCCIO.  Tutta  quella  p.arte  del  gi- 
nocchio in  già  del  montone  ,  del  porco  , 
agnello  ,  e  capretto  ;  la  quale  non  lì  dice 
Peduccio  ,  fé  non  ifpiccata  dall'  animale. 
Pied  de  monon,  de  porc  ,  &c.  §,  Peduccio 
diciamo  ancora  a  Qtiella  pietra  ,  f  ipra  la 
quale  fi  pofano  gli  fpigoli  delle  volte.  Car- 
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beau,  qui /buttent  les  coins  des  voy.tes.  On- 
de :  Par  peduccio  :  ciie  lignifica  Ajutare 
uno  colle ||«ile,  diando  li  mcJelinio,che 
hà  detto  eP7  facendo  buono  ,  e  fortifican- 
do le  fue  ragioni ,  e  vuol  dire  Eller  quali 
foflegno  a  colui. 

PEDULE.  Quella  parte  della  calza  ,  che 
calza  il  piè.^  (  Lat.  pedule.  ;  Le  pud  d'un, 
bas  ;  ch^ujjûn  ;  (éniellede  bas.     , 

PEGASEO,  add.  Di  Pegafo.  (  Lat.  pega- 
feus.  )  Du  Pégajè.  O  diva  Pegafea,  clie  gli 
ingegni  -  fai  glorioiì ,  e  rendigli  longevi  : 
cioè,  Afufa.  §.  E  fuft.  E  vidi  il  Pegafeo  , 
che  tratto  a  volo  -  cavallo  è  tutto  ,  e  l'ali 
hà  d'uccello, 

PEGAòEO.  Nome  di  Cavallo,  noto  nelle 
poelìe.  Cheval  du  Ptgafe. 

PEGGIO.  Nome  comparativo  ,  che  vai 
Più  cattivo.  E  lì  adopera  fov  ente  a  maniera 
d'avverbio  ,  e  vale  i.-iii  maU.i.eute,  (  Lar. 
pejor,  pejus,  )  Pire.  Al  }#gg)o  de'  peggi  io 
potrò  metterla  in  cafa  voltra  :  cioè,  il  peg- 
gio ,  che  polla  fuccedere.  >^«^ùdi'er.  La 
Marietta  peggio  ,  che  peggio  :  cioè  ,  più 
che  più,  9.  Fare  alla  peggio  :  vale  Fare  il 
peggio,  clie  lì  ^nò.Faire  le  pire  qu'on  petit. 

PEGGIORAMENTO,  e  Piggioramento. 
Il  peggiorare.  Empirement. 

PEGGIORARE  ,  e  Piggiorare.  Ridur  di 
catti\'o  flato  in  peggiore.  (  Lar,  muta- 
le in  pejorem  partem  ,  obellè  ,  nocete.  ) 
Empirer  ,  rendre  pire.  §,  In  (ìgnif.  neut. 
Andar  di  cattivo  flato  in  peggiore.  (  Lar. 
in  pejas  mere)  e  di  Malato  (  Ingravefcere.) 
Er/ipirer  ,  être  pire.  §.  In  proverb.  Mal 
ci  crefce  chi  non  peggiora  ;  dicelì  d'Uno  , 
elle  fia  inficme  colla  perfona  crefeiuto  an- 
che di  malizia  ;  e  quali  che  lia  dilïîcil  cofa  il 
creicele  ,  fenza  diventar  maliziofo. 

PEGGIORATIVO.  Ciie  dinota  peggio-^- 
ramento.  J^;  empire,  qui  rend  pire. 

PEGGIORATO  ,  e  Piggiorato  ,  add.  da' 
lor  verbi.  Empiré,  devenu  ,  cu  rendu  pire, 

PEGGIORE  ,  e  Piggiore.  Peggio,  nome. 
(  Lat.  pejor.  )  Pire.  §.  Coli*  ariicolo  ia 
forza  di  full.  Le  pire, 

PEGGIORMENTE.  Più  male.  (Lat.  pe^ 
jus  ,  deterius.  )  Pire. 

PEGNORARE.  Torre  il  pegno  al  debi- 
tore ,  per  via  di  Corte.  (  Lat,  pignorare  , 
pignus  capere.  )  Saijìr. 

PEGNO.  Quel  ,  che  fi  dà  per  ficurtà  del 
debito  in  mano  d.'l  cieditor;.  (Lat.pignu'ì.) 
Gdge.  Nel  numero  de!  più  gli  Anricni  dif- 
fìro  talvolta  *  Le  pignora.  §.  Pegno  :  Fig. 
Qiianto  il  fol  gira  -  Amor  più  caro  pe- 
gno- donna  ,  di  voi  non  ave.  Gag:  ,  fig. 
§,  Non  Ci  fidar  col  pegno  in  mano;  Quan- 
do vogliamo  dimoftrare  Uno  sfiduciato  in 
ellremo  grado.  Etre  tresmtfiant.  §,  Met- 
ter pegno  :  Vale  Fare  fcommellà,  metten- 
do su  quello  ,  che  ì\  giucca.  Mettre  au  jet* 
ce  qu'on p..r:e.  §.  Dar  la  fede  in  pegno  : 
vale  Impegnarfene  di  parola.  Engager  /a 
parole. 

PE'GOLA.  Materia  tenace  ,  colla  quale 
le  pecchie  turano  le  fillùre  delle  loroflanzc, 
Ejpece  de  poixA.Pev  Pccc.(Lat.poi.\'.  )  Poiw 

PELACANE.  Quegli,  die  concia  le  pelli. 
(  Lat.  pellium  coneinnator.  )  Taneur. 

PELACUCCHÎNO,  e  Pabcucchino.Cofa 
da  nulla  ;  eh  e'  fé  ne  davano  trenta  lei  per 
un  pel  d'afino.  (  Lat.  hilum  ,  ics  nihili.  } 
■l'n  x.efi  ,  Hn  ritti. 
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PELAGHETTO.  Dim.  di  Pelago.  Fcjfé 
â  e.-.K. 

PELAGO.  Profondo  ridotto  d'actpe. 
(  Lat.  pelagus.  )  Profondeur  d'eau.  §.  i-'er 
metah  Ch'  egli  è  ufato  di  porgere ,  a  clii 
troppo  non  iì  mette  ne'  Ilici  pia  cupi  pela- 
ghi navigando.  §.  Per  lo  Marc.  Mtr  ,  f. 

PELAME.  Qiaalità  ,  o  color  di  pelo. 
(  Lat.  pilorum  qualitas.  )  Lt  posi .  ta  cjua- 
lité,  la  conteur  dn,  poti.  §.  Efler  di  un  pe- 
lame. Fattene  beiie  ,  e  fon  pur  tutti  d'un 
pelame.  Qui  vale  l'illeilo  ,  ciie  D'una  buc- 
aa  ,  e  d'un  fapore.  Ve  la  >/iéme  paté. 

PELARE.  Sbarbare  ,  fverre  i  peli.  (  Lat. 
pilare  ,  pilos  detrahere.  )  Peler.  §.  Per  me- 
tal-". Ufutruttare  .  e  trarre  dalle  cofe  il  più 
che  fi  può  ,  e  lenza  riguardo.  (  Lat.  emua- 
gerc.)  Piuraer^  armcher  te  plus  qiton  petit. 
S.  Per  iìmilit.  Cicogna  ,  Sec.  e  veggendo 
mancar  loro  le  penne  ,  pela  le  ,  e  lituoprc 
loro  ,  acciocché  non  padfcano.  L'ulivo  lì 
pela.  Qjii  neuc  pali".  Pelar  le  lelve  infùi 
nelle  radici  -  com'  un  di  noi  farla  polli ,  e 
pernici. 

PELATINA.  Alopecia.  (  Lat.  alopecia.  ) 
alopecie  ,  maladie  qui  fan  tomber  les  che- 
■veux. 

'  PELATO,  add,  (  Lat.pilatus,  depilatus.) 
Pde;  plumé. 

PELLE.  Spoglia  deli'  animale ,  invoglia 
delle  membra.  (  Lat.  pellis.  )  Peau.  Che 
dall'  olla  la  pelle  s' informava  ;  che  anche 
diremmo  Eller  l'olla  ,  e  la  pelle.  (  Lat. 
olla  atque  pellem  elle.  )  N'avoir  que  Lt 
peau.  §.  Pelle  per  mctaf.  Sembianza  ,  ap- 
parenza, apparence ,  femblance .  Sotto  pelle 
di  virtù  ,  &c.  §.  Clii  non  sa  fcorticaie,  in- 
tacca  la  pelle  :  Proverbio  ,  e  vale,  Che  chi 
fi  mette  a  imprefe  ditHcili ,  e  fappia  poco  , 
negl  incorre  male.  $.  Non  capir  nella 
pelle  :  lì  dice  del  Moftrare ,  per  qualche 
fortunato  accidente  H)pravvenutogli ,  ec- 
ceilìva  allegrezza.  Etre  ravi  de  jo)e. 
Ç.  Ogn'  un  e'  è  pel  cuojo  ,  e  per  la 
pelle.  Proverbio  :  cioè  ,  che  Ogn'  uno 
è  fottopofto  agi'  infortunj.  (  Lat.  Ilat  l'ua 
Cuique  dies.  )  Tout  le  monde  eji  JUiet  a 
da  malheurs.  §.  Pelle  ,  che  tu  non  puoi 
vendere,  non  la  fcorticare  :  cioè  ,  Non  tare 
quelle  cofe, delle  quali  tu  non  abbia  a  cavar 
protìtto.  Il  ne  faut  pas  faire  des  chofes  cjui 
ne  nous  fout  pas  utiles.  §.  Pelle  pelle.  Av- 
vcrb.  e  vale  Poco  adentro  ,  e  in  luperficic. 
Superficiellement.  §.  Ellere  olla  ,  e  pelle  : 
fi  dice  dell'  Efler  foverchiamente  macro  , 
ellèr  ridotto  all'  clèrema  elèenuazione. 
N'avoir  que  Us  os  ,  ér  la  peau.  §.  In  pelle 
in  pelle  :  Lo  Ueflb  ,  che  Pelle  pellc.§.  Laf- 
ciar  la  pelle  :  Morire.  Etendre  fa  peau  , 
muunr.  §.  Scampar  la  pelle  :  Scan  pare  , 
f  Ivarfi  ,  liberarli  da  pericolo  di  morte. 
Sauver  Ja  peau  .  eihaptr  la  mort.  Alla  tè  , 
alla  te  ,  eh'  egli  fi  pare  bene,  che  tu  fcherzi 
fopia  la  pelle  altrui  :  cioè  ,  fopra  la  per- 
fona. 

PELLEGRJNAGGIO.  Il  pellegrinare. 
tLat.  peregrinatio.  J  PeUrnia^e  ;  péregri- 
nation. 

PELLEGRINANTE..  Che  va  pellegti 
JUndo.  (  Lat.  peregrinator^)  Voj.:gcHr, .;«; 
•voyage. 

PELLEGRFNARE.  Andar  per  gir  altrui 
jaciì.  (  Lat.  peregrinati.)  Ter  !^.">-. 

ÌELLECKLnazIOìNE.    Pcli^-^cinaggio. 
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(  Lat.  peregrinatio.;  Voyage  dans  les  pays 
étrangers. 

pELLEGRINETTO.  Dim.  di  Pellegrino. 
Petit  voyageur,  ^c. 

PELLEGRINO  ,  full.  Peregrino.  (  Lat. 
peregrinus.  )  Voyageur  ;  pèlerin.  §.  \'ale 
aliene  Pidocchio  ;  tbrfe  perche  va  vagando 
per  r  altrui  dolio.  Vn  pou. 

PELLEGRINO  ,  add.  Gtaziofo  ,  fingu- 
lare,  quali  mai  più  veduto.  (  Lat.  venultus, 
no\  us.  1  Singulier,  rare,  précieux.  E  '1  par- 
lar pellegrin,  che  m'  era  ofcuro  :  cioè  ,  fo- 
reftiero  ,  nuovo.  Etr.xnger.  §.  E  Falcone  di 
fpezie  particolare.  Sorte  de  faucon. 

PELLICANO.  Sorta  d'  uccello.  (  Lat. 
pelicanus.)  Ptlican.  §.  Per  fimil.  Dal  ren- 
der col  proprio  fangue  vita  a"  figliuoli ,  il 
dille  Dante  di  Giesa  Crifto. 

PELLICCERIA.   V.  Pellicciere. 

PELLICCIA,  ^'efta  foderata  di  pelle,  che 
abbia  pelo  ,  come  di  martore  ,  di  volpi  ,  e 
fiinili.  (  Lat.  maftruca ,  pellicea  veltis.  ) 
Un  pélicon. 

PELLICCIAIO.  Maeftro  da  far  le  pellic- 
ce.   (  Lat.  pelilo.  )   Fjureur. 

PELLICCIARE,  farle  pelliccie.  .Accom- 
moder Us  pelicons. 

PELLICCIATO,  add.  da  Pellicciare. (Lat. 
peUitus.)  .Acomtnedé  en  pélifon. 

PELLICCIERE.  Pellicciajo.  Foureur.§.  E 
da  Pellicciere  ,  o  Pellicciajo  ,  Pellicceria  ; 
che  è  la  Strada  dove  ilanno  i  Pellicciari. 
Pelleterie.  Dalla  quale  è  nato  quel  detto  , 

0  proverbio  :  A  rivederci,  come  le  volpi, in 
pellicceria  :  cioè ,  'V'à  ,  eh'  io  polla  riveder 
la  tua  pelle  far  una  Itàiiga.  E  quell"  altro  : 
Tutte  le  volpi  alla  fine  lì  riveggono  in 
pellicceria  :  e  vale  ,  che  Chi  alfiitaraente 
opera  male  ,  alla  fine  capita  male. 

PELLICCIONE.  PcUiccia  grande  ,  e  di 
lungo  pelo.  (  Lat.  endromis.)  Vn  peltçon. 
§.  Scuotere  il  pelliccione  :  fi  dice  dell  Ufar 

1  atto  venereo  ;  per  ricoprir  l' ouefià. 
PELLICELLA.  Dim.  di  Pelle.  (  Lat.  pel- 

licula.)  Petite  peau  ,  pellicule, 

PELLICELLO.  E'  un  picco'i.lìmo  Baco- 
lino  ,  il  quale  Ci  genera  a'  nignofi,  in  pelle 
in  pelle,  e  rodendo  cagiona  un'  acuci  ..rao 
pizzicore.  (  Lat.  acarus.  )  Ciron  ,  forte  de 
ver. 

PELLICINA.  Pelle  piccola ,  e  fottile. 
(  Lat.  pelliaila  )  Petite  peau  ,  pellicule. 

PELLICI.NO.  Quella  Itremità  de' canti 
delle  balle  ,  e  de'  facchi  da  poterfi  agevol- 
mente pigliare.  (  Lat.  nodus.  )  OretUe,  par 
où  on  prend  une  baie  ,  ou  un  fac.  Onde  il 
proverb.  Pigliare  il  facco  pel  pellicino:  che 
è  Votarlo  affatto;  ed  è  il  Dire  ad  altri  ,  e 
fenza  rifpetto ,  o  ritegno  ,  tatto  quanto 
quel  ,  che  1' uom.  sa.  Dire  tout  ce  qu'on 
fçait  contre  .quelqu'un.  $.  Dicefi  anche  Pel- 
licino :  al  Fondo  delle  vangajuole,  dove  fi 
riduce  dentro  il  pefce  prefovi.  Fond  des  fi- 
Lts  a  pccher. 

PELLICOLA.  Dim,  di  Pelle.  (  Lat.  pel- 
licula.  )  Pellicule. 

PELO.  Parte  efcrementale,  radicata  nella 
;  elle  Jegli  animali  ,  la  quale  da'  Medici  è 
d.'tta  cute  ;  ed  efce  fuor  per  li  pori,  deri- 
'.ante  dagli  efcremenii  dell'  ultima  cozio- 
ne  ,  che  manda  !a  natura  ,  dalle  parti  in- 
teriori all'clbriori.  (  Lat.  pilus^)  Poil.  Di 
dì  in  dì  vò  cangiando  il  vifo  ,  e  1  pelo  : 
cioè,  invecchio,  f.  Pelo;  iigur»  Sf  dice  I 
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per  erprimere  Qiiantità  minuta,  e  piccolif- 
)inia.  Vn  poti ,  trcf-peu  de  chofe.  §.  Pelo  : 
per  fimil.  dicefi  a  quella  Peluria  ,  che  han- 
no i  panni  lani.  Po:l  du  drap.  %.  Pelo  :  per 
egualità  ,  qualità  ,  condizione.  (  Lat.  con- 
dirio.  )  G/ualité  ,  &c.  §.   Il  lupo  cangia  il 
pelo ,  ma  non  il  vizio  :  comunemente  di- 
edi ,  di  Chi  ellendo  malvagio  per  natura  , 
mai  non    fi  rimane  dal  malvagiamente 
operare.  (  Lat.  lupus  pilum   mutat ,    non 
m.entem.)  Le  loup  change  da  (■oil,  mais  non. 
pas  de  vice.  Vero  è  'I  proveibio  ,  che  altri 
cangia  il  pelo  -  anzi  che  '1  vizio.  §,Di  mal 
pelo  aver  taccata  la  coda  :  Ellèr  maliziofo. 
Etre  malm  ,  malicieux.  §.  Lafciare  il  pelo  , 
o  del  pelo.  E"  lafciare  il  fuo  ào\t  Ï  uomo 
penlà  di  trarne  ,  come  del  giucco  :  Pagare 
il  fio  delle  otìefe  fatte  :  tolto  dal  cane  ,  che 
al   fuo  morfo  fi  toglie   del  fuo  pelo  ,  per 
medicarli.  Laijjer  des  bonnes  plumes  ,  laif^- 
ferdupoil ,  crr.  §.  E'  non  mi  morde  mai 
cane  ,  eh'  io  non  aveifi  del  fuo  pelo  :  Pro- 
verb. che  vale  E'  non  mi  fu  mai  fatto  in- 
giuria niuna  ,  eh'  io  non  mene  vendicalfi. 
Perfonne  ne   m'a.  jamais  offenfe   impuné- 
ment. $.  rv.]vedere  il  pelo  :  vale  ,  Dar  delle 
bulle  ;   o   Ri\  edergli  feveriiììmaraente  il 
conto  delle   fue  azioni.  Frapper .  battre. 
■§.  Rilucere  il  pelo  :  Ci  dice  deli'  eflèr  graf- 
fo ,  e  frefco  ,  e  ben  tenuto.  Le  poti  lui  luit^ 
§.  Tondo  di  pelo  :  Ci  dice  a  Chi  è  di  grolla 
ingegno.  (  Lat.  hebeti  ingcnio.  )  ^ui  n'a 
aucun  geme.  ^.  Efler   d'un  pelo,   e  d'una 
lana.  §.  Eller  de  medehnii  coftumi  -,  ma 
lì  piglia  in  cattiva  parte.  (  Lat.  efle  ex  eo- 
dem  Imo.j  Erre  d'un  même  naturel  ,  avoir 
les  mêmes  inJ  nations.  §. Andar»  a  pelo  ;  fi 
dice  di  Coiuacerfi  al  gufio  ;  polta  la  metaf. 
da'  pezzi  del  panno  ,  che  Ci  cuciono  ,  ove 
s'  ha  riguardo  ,  che  '1  pelo  Ci  confaccia  ,  e 
vada  per  un  mcdeiimo  \erfo.  ^Uer  àj'ou- 
hait.  §.  Levar  il  pel  per  aria  :  Operare  con 
gran  defirezza  ,  afruzia  ,  e  Cïletità.  ^gir 
avec  beaucoup  d'adrejj'e  ,  de  malice  ,  i;-  dt 
vitefie.  §.  Pigliar  pelo  :  Ombrare  ,  infof- 
pettire.  Entier  en  fiiupçon.  §.  Vedere  il  pelo 
neir  uovo   :    Scorgere    ogni   minuzia  ,  e 
qiiafi  vedere  1'  in.ifibile.  Voir  tout ,  étrs 
dair-voyaìit.  §.  Cercare  il  pelo  nell  uovo  : 
Cercar  le  cofe  da  non  poterfi  trovare.  C'rjer- 
cher  a  tondre  far  un  teuf.^.  Non  aver  ptlo, 
che  penfi  a  che  che  Ila  :  vale  Noii  vi  pen- 
lar  punto.  Ne  penfer  aucunement  à  quel- 
que chofe.  §.  Pelo  :  diciamo  anclie   alle 
Piccole  a-epature  delle  mura.  Petite  ere- 
V affé  d'une   muratlic.    §.  Pelo  :  Afloluta- 
mente  prefo  ,  parlandofi   di  Fabbriche  ,  li 
ufa  pure  in  fignificazione  di  Piccola  fillu- 
i^.  §.  Pelo  :  Fig»  Piccoliifimo  Ipazio  da. 
una  cofa  a  un'  altra.  Pente  difì.'.nce ,  petite 
frpar.'.tion.  La  ibrza  dell'  aria  premente  , 
non  hà-guadagnato  nulla, e  innanzi  ha  fat- 
to crepare  il  tondo  della  palla,  che  ritirars 
un  pelo  in  livello.  E  talora  lo  pigliamo  pec 
un    Piccoliifimo  fpazio,  Thati  in  là  un 
pelo  :  cioè,  Quanto  è  groflo  un  pelo.  Petit 
élo-gnement.  E  che  non  volta  ,  che  gli  luf- 
fe tolto  un  pelo  :  cioè  ,  fatta  male  alcuno^ 
ti}'  on  lui  touchât  un  poil. 

PELOSELLA.  Sorta  d'  erba.  (  Lat.  pilo- 
fella.)  Oreille  de  fuuris  ,  herbe. 

PELOSETTO..  .•\.!  jaanto  £dofo.Vn  pe» 
[fviln. 
EELGkSO..  Che.  ha  geli..  (  Lor,  aiiofufc); 
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Velli  ,  plein  ds  foils.  Ç.  Pietà  pelofa  î  Io 
Itellô,  che  Carità  pelota.  Charité  mterefee. 

PELTRO.  Stagno  rarfinato  con  argento 
vivo.  (  Lat.ftannum.)  Etaiìi  raffiné. 

PELURIA.  Il  pelo  ,  die  riman  fuUa  car- 
ne agli  uccelli  pelaci  ;  e  anclie  la  prima 
lanugine  ,  che  fpunca  negli  animali  ,  nel 
metter  le  penne  ,  o  i  pcU.  (  Lat.  lauugo  , 
piuma  interior.) P^r/n  pils  de  voladU  plu- 
mée ;  duvet;  podfoht.  La  feconda  ve'ata 
con  fottil  peluria  ,  ralìiata  gentilmente  da 
una  fìniilìma  tela.  Q.uì  per  lìmilit. 

PELUZZO.  Dim.  di  Pelo.  Petit  fol. 
§ .  Peluzzo  :  diciamo  Una  forca  di  panno 
fiaiifimo  Fiorentino.  Sarte  de  drap. 

PEN'A.  Cafligo  di  misfatti  :  Supplizio, 
punizione.  (  Lar.  pcena  ,  fupplicium.)  Pei- 
ne ,  pumtion.  §.  In  proverò.  A  colpa  vec- 
chia, pena  nuova.  §.  Per  Fatica,  i  Lat.  la- 
bor.  )  Peme  .  travati.  §.  A  pena  :  porto 
àvverbial.  che  pur  lìufa  con  altri  aggiun- 
ti ,  come  A  gran  pena ,  A  mala  pena. 
lA  pcine. 

pENACE.  ~)  Di  pena,  per  gaftigo.  (  Lat. 

PENALE.  3  poenalis.)  D^  peme. 

PENALITÀ".  Eftetto  della  pena  ftrfla. 
(  Lat.  penna.)  Peine. 

PENALMENTE.  Con  pena,  ^vecpeiue. 

PENANTE.  Che  pena.  (  Lat.  iaborans.) 
€ut,  trtivatUe  .  cjui  fé  donne  de  la  pe.ns. 

PENARE,  In  fignif.  neutro.  Indugiare  , 
tardare.  (  Lat.  morari ,  cundari.)  Tarder. 
Io  peno  ad  andarci ,  ôcc,  §.  Per  Aiìaticarh. 
(  Lat.  laborare.)  S'efforcer.  Egli  penava  di 
ritenermi ,  &:c.  §.  Per  Patircene.  (Lat. 
angi  ,  devexari.)  Souffrtr.  Per  te  vò  pe- 
nando, &c.  §.  Per  Tormentare  ,  dar  pena, 
in  art.  (ìgnit.  (Lat.  cruciare.)  Tourmenter, 
fAntr.  In  fulla  croce  tu  tulli  penato, 

*  PEN.ATO  ,  voc.  aat.  Che  fente  pena  : 
Dannato.  Condamné. 

PENDAGLIO.  Ccfa  che  pende  ,  alla 
qual  pofl'a  appiccarli  altra  cofa.  Pendelo- 
c^at.  §.  E  Pendagli  diciamo  a  Quei  forni- 
TOCuti  di  cuojo  ,  che  fer\ono  per  mettervi 
dentro  la  fpada  ,  che  lì  porta  a  canto.  (  Lat. 
baltheus.  )  Ceinturon.  §.  E  Pendaglio  li 
dice  al  Fregio  ,  che  rigira  il  letto  fono  il 
fopracielo.  Lej  bonnes  grâces  d'un  lit. 

PENDENTE  ,  full.  Cofa  ,  o  luogo  pen- 
«en«e.  Pendant ,  fubjl.  §.  Pendente  per 
Giojello  ,  o  limili ,  che  per  ornamento  lì 
porti  al  collo  appiccato  a  catena  ,  o  a  na- 
ftro  ,  G  limile.  Collier,  branlant  qu'on  porti 
Mii  col ,  ire.  §.  Pendenti  :  le  Cadenze  ,  che 
fi  raetton  pendenti  da'  cieli  de'  letti.  Lis 
hinnes grAce;  d'un  lit. 
PENDENTE.  Che  pende.  (Lat.  pendcns.) 
Pendant,  adj.  §.  Per  Non  decifo  ,  ne  rifo- 
luto  ;  ed  è  termine  legale.  Pendant ,  cjtiì 
n'rjì  pas  encore  décide.  §.  Per  Derivante  ,  e 
dcpcndentc-  Dependant.  Tutti  altri  Re  ,  -^ 
Reami  erano  quali  pendenti  Ja  queiti  due. 
(  Lat.  originem  ducebant.)  §.  Stare  ,  re- 
ftare,  o  limili  in  pendente  :  Edere  in  dub- 
bio,non  ellcr  determinato.  Etre  en  balance. 

C  PE  NDERE.  Star  fofpefo  ,  appiccato  a 
che  che  fia  ,  che  forteng.i.  (  Lat.  pendere.) 
Pendre,  attacher.  Gli  Ulblieri  ,  che  di  qua, 
p  di  là  pendevano.  In  quello  ligiiificat.  di- 
remmo anche  Ciondolare  ,  e  Dondolare. 
j.  rendere  invcrfo  una  delle  parti  :  Eller 
volto  ,  e  inciiinarc  a  quella.  Pancher.  11 
(Cui  colore  pende  a  biaiidiczz*  :  cipc  ,  tien 
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del  bianco,  e  s'  avvicina  al  bianco.  Tendre 
au  blanc  ,  c>~c.  §.  Pendere  ,  ali'olutainente, 
fi  dice  del  Non  iftar  diritto.Pa;/Jjer.§.  Pen- 
dere :  Dependere.  (  Lat.  pendere.)  Ecouter 
avec  attention.  Pendeano  dalla  bocca  di 
Gifmondo  le  afcoltanti  donne  :  cioè  ,  (la- 
vano attente  alle  di  lui  voci.  §.  Pendere  : 
a  dice  di  Lite  ,  e  quillione  non  ancor  deci- 
fa.  Orazio  dille  (  Sub  judice  lis  eli.)  N  itre 
pai  tmore  juge. 

PENDE'VULE.  Che  pende.  (  Lat.  pen- 
dens  ,  pendulus.)  Pendant  ;  p~nche. 

PENDICE.  Pendente  ;  come  hanco  di 
monte  ,  e  limili.  (  Lat.  rupes.  )  Cete.  Lo 
tondo  fuo  ,  ed  ambo  le  pendio  :  cioè  ,  ri- 
viera, o  fponda.  Ricercando  del  Alare  ogni 
pendice  :  cioè  ,  ogni  luogo.  §.  E  Pendici  : 
all'  Eftremità  delle  Cina  :  cioè  ,  a  quella 
parte  ,  cne  è  più  vicma  alle  mura  ,  quali 
dal  Latino  (  Appendix.  )  Extrémité  d'une 
ville,  l'entrée  ,  ce  qui  eji  plus  près  des  mu- 
railles. 

PE  NDIO,  Pendente  ,  full.  Che  pende. 
(  Lat.  declivitas.)  Panchant,  pente  ;  deilin. 
§.  Diciamo  :  Pigliare  il  pendio  :  che  figni- 
fìca  Andarfene  :  modo  ballò.  (  Lat.  foluni 
vertere.)  S  enfuir. 

PE  NDOLO  ,  full.  Pefo  pendente  da  filo, 
a  ulb  per  lo  più  di  pigliare  il  perpendicolo  , 
e  talora  di  mifurare  il  tempo  colle  lue  vi- 
brazioni. (  Lat.  perpendiculum.  )  Plomb , 
dent  on  fé  fert  putir  mettre  de  niveau. 
Poids  d'une  pendule.^.  Pendolo  :  li  dice  an- 
die  1'  Oriuolo,  che  ha  il  pendolo,  t  endule. 

PE'NDOLO,  add.  Che  pende,  Ç^ui  pend, 
pendant. 

PENDOLONÈ.  Spenzolane.  (  Lat.  pen- 
dulus.) e^i  pendille. 

PENDUTO  ,  add.  da  Pendere.  Appicca- 
tj.  (  Lat.  appenfus.  )  Pendu  ,  attache. 

PENEKATA.  Quella  particella  ,  dell' 
ordito  ,  che  rimane  fenza  eller  tefluta. 
Ct^ef  de  tulle  ,  ce  qui  rejìe  J'ans  être  tijju. 

PENETRA'BILE,  Atto  da  efler  penetra- 
to. (  Lat.  penetrabilis.  )  pénétrable, 

FENETRAGIONE  ,  e  Penetrazione.  Pe- 
netramento ,  il  penetrare.  (  Lat.  penetra- 
tio.  )  Pen.tration, 

PENETRALE.  La  più  ritirata  parte  della 
cafa  ,  o  del  Tempio.  (  Lat.  penetrale,  ady- 
tum.)  Le  lieu  le  plus  retire  d'un  édifice. 

PENETRAMENTO.  Penetrazione.  Pé- 
nétrât.on.  ^ 

PENETRANTE.  Che  penetra.  (  Lat. 
penctrans.  )  Pénétrant. 

1  ENEI  RARE.  Pailare  adentro  alle  pani 
interiori.  (  Lat.  penetrare,  perv.idcre.)  Pé . 
nétrer.  §.  Per  mecaf.  Della  lanipogna  ven- 
to ,  che  penetia.  Luce  divina  Ibpra  me 
s'  appunta  -  penetrando  per  quefta,  ond'  io 
m"  inventro.  Occultando  ni;ntedimanco  sì 
fattamente  quello  pclluno  intento  fuo,  che 
ne  Arrigo  ,  ne  Gifelberto  ,  ne  qual'  altro  li 
tliilè,  allora  vi  potette  mai  penetrare. 

PENETRATU'O,  Che  penetra  ,  che  ha 
virtù  di  penetrare.  (  Lat.  penetrabilis.)  ^m 
p  neire,  penetratif.  5  •  Aggiunto  ad  Uomo  : 
vale  D'  acuto  ,  e  fonile  ingegno.  (  Lat. 
acri  ingenio  ,  peifpicax.)  Homme  pénétra- 
tif ,  d'un  genie  pénétrant. 

PENEl  RATO  ,  add.  da  Penetrare.  Pe- 
netri. 

PENETRE'VOLE.  Penetrativo.  Piut- 
trant. 
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PENI  SOL  A.  Luogo  quali  in  ifola.  (  Lat. 
peninfula.  )  Pende. 

PENITENTE.  Che  fi  pente  ;  e  Ci  dice  di 
Chi  ha  contrizione  de'  fuoi  peccati.  (  Lat. 
pcenitens.)  Pen.tent.  qui  fé  repent.  §.  Pe- 
nitente :  Ci  dice  a  Colui  ,  che  tà  vita  di-. 
vota  con  efercizzj  di  monif-icazioni  afflit- 
tive di  fenfo  ,  e  di  fpiriio.  D:vot.  Ç.  i  eni- 
tente  d'  una  perfona  :  li  chiama  Quegli  , 
cfie  cammina  futto  la  direzione  fpu  ituaie 
d"  altra  tal  perfona  .  e  fé  ne  ferve  per 
Comellore  termo.  Pénitent  de  quetqnttn  , 
jUi  fé  coi.fejje  a  lui. 

PENnENZ.\,e  Peniténzia.  Sodisfaci- 
mento  penale  ,  per  U  falli  c&mmeiìi.  (  Lat. 
fatisractio. )  P-.nitence.  %.  1er  Uno  de'  fette 
Sacramenti  della  Chiefa  ,  detta  da'  Teolo- 
gi (  Lat.  Pœnitentia. )  sacrement  de  la  Pé' 
nitence.  §.  Per  X'irtù  ,  quafi  contrizione. 
Mortification.  La  penitenzia  è  una  vendet- 
ta ,  per  la  quale  l' uomo  punifce  in  fé 
quello  ,  che  Ci  duole  d'  aver  commellò. 
§.  Per  Pentimento!  Lat.  pœnitentia.)  T^e- 
pentir.  §.  Per  Pena  ,  galtigo.  (  Lar.  pœna  y 
fupphcium.)  Pénitence  ,  punition. 

PENITENZIALE.  Di  penitenza.  Termi- 
ne di  fcrittura.  i  Lat.  *  poEuitencialis.)  Pi- 
riitenciel. 

PINITENZIARE.  Impor  penitenza. 
(  Lat.  caftigare.  )  Impoftr  La  pen-.teme. 

PENITENZIERE.  Confeflbre  ,  e  che  ha 
autorità  d'  allòlvere  de'  cafi  rifervati.  (Lat. 
poenitentiarius.  )  Pénitencier. 

PENITENZIERI  A.  UtScio  ,  e  refidenza 
di  Peni-.enzieri  in  Roma.  Office  de  Péniten- 
cier ,■  le  lieu  à  'B^me  oh  demeurent  les  Pé» 
nitenciers. 

PENITENZIUCCIA.  Dim.  di  Penitenza. 
Per. te  pénitei.ce, 

PENNA.  Quello,  di  che  fon  coperti  gli 
uccelli ,  e  di  che  Ci  fervono  per  volare. 
(  Lat.  penna  ,  pinna.  )  P'ume,  §.  Penna  : 
Strumentò  ,  col  quale  li  fcrive  ,  lia  penna 
d'  uccello  ,  o  d' altro.  (  Lat.  calamus.)  Piu- 
me a  écrire.  §,  Relìare  nella  penna,  Scc. 
dicefi  delTralafdar  di  fcriveie,o  d:  dire  una 
tal  cofa.  Laijjer  au  bout  de  Li  plume.^.Ven- 
na  :  E  prima  poi  ribatter  li  convenne  -  li 
duo  ferpenti ,  avvolti  colla  verga  -  che 
riavelle  le  mafchili  penne  :  cioè  ,  membra, 
§.  Penna  :  Cima  ,  o  fommità.  (  Lat.  pin- 
na ,  verte.v.  )  Sìrnmet.  La  penna  de  mon- 
ti ,  ecc.  §.  Chi  ga.uda  a  ogni  penna  ,  non 
fa  mai  letto  :  proverb.  e  vale  ,  che  Chi  la 
guarda  troppo  nel  fottilc  ,  non  profitta. 
§.  A  penna  ,  e  acslamajo  :  prov.  e  vale 
Appunto  ,  per  I'  appunto.  (  Lat.  ex  amuf- 
lìm.)  .Apoint ,  exaciement.  §.  Penne  mac- 
lire  :  le  Penne  prindpali  dell' ale  ,  chc.li 
chiamano  anche  Coltelli.  Les  fortes  plu- 
me:. §.  Cavarle  penne  maeltre  :  Torre  al- 
trui la  miglior  parte  dell'  avere.  (  Lat.  ali- 
quem  cxpilare.  )  Plumer  bien  quelqu'un. 
§.  Quel ,  che  fa  la  penna  :  e  vale  II  gua- 
dagno inceno  dell  Ufiziale.  Profit  depila' 
mi.  §.  Da  Penna  ,  Pennacchio.  V. 

PENNACCI  UNO,  Dim.  di  Pennacchio. 
Petit  plumet. 

PENNACCHIO.  Arncfe  di  più  penne 
iiifieme.  (  Lat.  ccifta  ,  couus.)  Plumet. 

PENNACE  ,  e  Penace.  Da  Pena  :  e  vale 
Pjcn  di  pena,  tormcntofo,  (  Lat.  moleftus.J 
Pénible  ,  plein  de  petn:. 

PtNNAJUOLO.  Strm»coto  da  tenervi 
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étntro  le  penne  da  fcrivere.  (  Lat.  thcca 
calamaria.)  Ecrttoire  ,/.  §.  Per  Colui,  che 
vende  le  penne.  Celui  qui  vend  les  plumes. 
PENNAMATTA.  Quella  piuma  più  fi- 
ne ,  che  refta  ricoperta  dall'  altra,  ad^lolìò 
agli  uccelli  ;  e  detta  cosi  forfè  ,  dall'  eftre- 
ma  fua  leggerezza.  {  Lat.  piuma  pleniifi- 
ma.)  DiiVtt. 

PENNATO.  Strumento  di  ferro  adunco, 
e  tagliente  ;  forfè  detto  cosi  da  quella  cre- 
ila ,  o  penna  tagliente  ,  eh'  egli  Ixà  nelle 
parti  di  fuori.  (  Lat.  falx.  )  Vneferpe  ,  in- 
Jtrument  à  couper. 

PENNATO  ,  add.  In  vece  di  Pennuto. 
i  Lat.  pennatus.)  Çiuia,  des  plumes. 
PENNECCHINO.  V.  Penneccliio. 
PENNECCHIO.  Quella  quantità  di  lino, 
o  lana',  o  iìmile  ,  che  iì  mette  fulla  rocca 
per  filarla.  (  Lat.  peafum.  )  Slnenomllée. 
§.  E  da  Pennecchio  Appennecchiare  ;  che  è 
Fare  i  pennecchj  ;  e  Pcnnecchino  ,  Facitor 
di  pennecchj. 

PENNELLARE.  Lavorar  con  pennello  , 
pennelleggiare.  (  Lat,  pingere.  )  Peindre . 
travailler  an  pinceau. 

PENNELLATA.  Tirata  di  pennello.  ro«/; 
de  p;nceau.   ' 

PENNELLATO,  add.  da  Pennellare. 
Peint. 

PENNELLEGGIARE.  Da  Pennello.  La- 
vorar col  pennello  :  Dipignere.  (  Lat.  pin- 
gere. )  Peindre. 
PENNELLINO.  Dim.  di  Pennello.  Petit 


finceati, 

PENNELLO.  Strumento  ,  che  adoprano 
i  pittori  a  dipingere.  (  Lat.  peniculus  ,  pe- 
nicillum.  )  Pmceati.  §.  Dician;o  ,  Fare  a 
pennello  :  che  è  Fare  una  cofa  eccellente- 
mente bene  ,  come  fc  (in  fatta  col  pennel- 
lo ,co'  qual  fi  fa  giudo  quel  ,  che  s'  ha  a 
fare  :  onde  fi  dice  anche  nelf  ifteflò  fi>>ni- 
iìcato  Dipingere.  F.ut  a.  peindre  .  fon  °bien 
fait. 

PENNETTA.  Dim.  di  Penna,  i  Lat. 
pinnulcE.)  Petite  pUme.  §.  Per  fimil.Aliet- 
ta  :  Come  i  pefci  con  loro  pennette  falta- 
no  Ibpra  I'  acqua. 

PENNITO.  Palb  fatta  di  farina  d'  orzo, 
e  di  zucchero  ,  buona  a  mollifar  la  toflè, 
cagionata  da  infreddatura.  P/ite  d'orge  ', 
bonne  pour  le  rhume.  §.  Per  Sorta  di  medi- 
camento ,  come  Argomento  .  cura ,  &c 
PENNONCELLO.  Dim.    dj   Pennone'; 
ed  è  Quel  poco  di  drappo  ,  che  H  pone  vi- 
cino alla  punta  della  lancia  ,  a  guifa  di 
bandiera,   che  anche  diciam   Banderuola. 
P monceau  ,  banderole.  §.    E  Pennoncello  : 
anche  diremmo    a  Un  mediocre  fpeniiac- 
cl.io,  che  fi  portafle  fopra   1  cimiere.  (  Lat. 
cyiii\x\3..)Panache.  qu'on  porte  fur  le  cafauè 
PENNONE.  Stendardo  ,  infegna  ,  ban- 
d)Cia.  (  Lat.  veiillum  ,  fignum.)  Enfeirne, 
étendard. 
PENNOSO.  ~>  P.en  di  penne  ,  coperto 
PENNUTO.  5  di  penne.    (  Lat.  penna- 
tus. )  Pie,     de  plur/ies  ,  emplumé. 

PENNU/:ZA.   Dim.   di    Penna.    Petite 
piume. 

PENOSAMENTE.  Con  pena.  (  Lat.  mo- 
leTtè.)  Pénit^lement. 

PENOSISSIMO  ,  fup.  di  Penofo.  (  Lat. 
molefti.fuìius.)  Tres-pemble. 

PE.NOSO.Pien  di  pena,che  apporta  pena. 
(  Lat.  moleftus.  )  Pénible, 
Torut  /, 
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■'PENSAGIONE.     1  II  penfare.  (  Lat. 
PENSAMENTO.  5  cogitatio  ,  medita- 
tio.  )  Penfée  ,  iacìio:i  de  penfer. 

PENSANTE.  Chepenfa.  (  Lat.cogitans.) 
^m  penfe  ;  pen/ìf. 

PENSARE.  11  dilcorrere,  che  fa  la  mente 
intorno  a  diverfe  cofe,per  dilcerner  quella, 
ch'ella  giudichi  la  megliore  al  fine  pref- 
cntto,  tal  quale  egli  Ci  àa.  {  Lat.  cogitare  , 
meditari.  )  Penfir.  $.  Dar  che  penlarc  : 
Mettere  in  folpetto  di  male,mettere  in  tra- 
vaglio. Donner  de  quoi  peafcr.  §.  Penlare  : 
Determinare.  (  Lat.  itatuere.  )  \e foudre  , 
arrêter.  Pensò  quegli  commettere  a  piti 
perfone.  §.Per  Iltimare,  darà  ad  intendere, 
immaginarfi  ,  credere.  (  Lat.putare,  exiìli- 
mare.  )  Penfer  ,  croire.  Si  pensò  il  detto 
Mefi'er  Mufciatto,  coftui  dovere  elìère  tale 
e]uale  ,  &c. 

PENSATA  ,  verbal.  Pcnfamento.  (  Lat. 
cogitatio,  confiliiim.)  Pensée.  §.Per  la  non 
penfata  :  poflo  avverbial.  Improvifamen- 
te  ,  inafpettatamente.  (  Lat.  improvisé,  re- 
pente.) MPimprtvifte. 

PENSATAMENTE.   Con(jderatamente. 
(  Lat.  confultò,  cogitato  ,  meditate.  )  Ex- 
près. 
*  PENSATO  ,  fiifl.  Penfiero. 
PENSATO  ,  add.  da  Penlare.    Pensé. 
PENSATOIO.  Metter  nel  penfatojo  .-  lo 
diciamo  proverbialm.  (  Lat.  maiam  fufpi- 
cioncm  injicere.  )  Donner  a  penfer  ,  jetter 
dans  des  inquiétude  s. Vìi  poi  non  fapete  voi, 
che  come  uno  piglia  moglie,  egli  entra  nel 
penfatojo  :  cioè  ,  entra  in  molti  penfieri. 
PENSATORE.  Chepenfa.    Guti,enfe. 
^PENSE'VOLE";  voc.  ant.  Aggiunto  di 
Cofa  da  penfarvi  fopra.  (  Lat.cogitabihs.) 
^  y  penfer, 

pENSIERETTO.  Dim.  di  Penfiero.  (Lat. 
parva  cogitatio.  )  Patite  penfée. 

PENSIERO.  Penlamento  ,  il  penfare. 
(  Lat.  cogitatio,  meditatio.)  Penfée,  f.  Nel 
qual  ogni  penfiero  flea  di  doverci  a  lieta- 
mente viver  difpone  ;  cioè  ,  cura  ,  e  dili- 
genza. §.Andare,Eirere,o  fimiIi,fopra  pen- 
fiero :  vale  Aver  peniìcii  così  premurofi  , 
che  anche  dall'  alpetto  del  corpo ,  fé  ne 
conofca  la  pertubazione  dell'  animo.  Etre 
dans  fes pensées.^.  Niun  penfiero  non  pagò 
mai  debito  :  proverb.  e  vale,Che  per  afflig- 
gerli non  fi  ripara  al  male.  §.  Penfiero  : 
Inquietudine  di  mente  ,  afflizion  d'animo. 
{  Lat.  cura  ,  anxietas.)  Penfée,  inquiétude. 
PENSIEROSO.  Pien  di  penfieri.  (  Lat. 
I  cogitabundus.  )  Penfif. 

PENSIERUZZO.  Dim.  di  Pcnficro.P^ire 
penfce. 

pE'NSILE.  Sublime  ,  e  pendente.  (  Lat. 
pcnhlis.  )  Qui  pend,  peììdu,  accroché. 

PENSIONA'RIO.  Che  paga  penfione. 
Penfionnaire  ,  qui  paye  penjìon. 

PENSIONE.  Queir  aggravio,  che  è  po- 
fto  ,  per  lo  più  ,  fopra  i  beni  Ecclefialtici. 
(  Lat.  penfio.  )  Penjìon.  Io  voglio  ,  che  da 
qui  innanzi  mi  facciate  voftro  Segretario  , 
con  una  penfione  ,  di  tanto  il  mefe  Qui 
falario.  (  Lat.  falarium.  )  Salaire  ,  penjìon. 
*PENSIVO  ,  voc.  aiit.  Penfofo. 
PENSOSSIMO  ,  fup.  di  Penfofo.  Très- 
pcnff 

PENSOSO.  Pien  di  penfiero  :  Travaglia- 
to, mal  contento.  (  I  .it.  anxius ,  follicitus, 
togitabundus.)  Penjìf ,  Ytvettr» 
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FENTA'COLO  ,  e  Pentagolo.  Figura  ìi 
cinque  angoli.  {  Lat.  Pentagonum.  ;  Pen- 
tigone  ,  qui  a  cinq  angles. 

PENT AFILO.  Sorta  d'erba.  (  Lat.penta- 
i'hylon  ,  quinquefolium.  )  glumtcfuiUe  » 
l'I  ante,/. 

PENTECOSTE.  La  fefta  dello  Spirito 
fanto.  (  Lat.  psncecoftes.  )  La  Pentecôte. 

PENTIMENTO.  Il  pentirfi  ,  e  la  pena  , 
che  fi  fente  d'aver  fatto ,  o  non  tatto  che 
che  fia.  (  Lat.  poenitentia  ,  pœuitudo.  )  Le 
repentir,  re'^entance. 

i^ENTIRE,  e  *  Péntere.  Neut.  palTMu- 
tarfi  d  opinione  ,  e  di  volontà.  Se  repentir, 
changer  d'avis.  $.  Per  Mutarfi  d'opinione  , 
con  rammarico,  dolore,  e  pailìon  d'animo. 
(  Lat.  pœnitere.  )  Se  repentir,  être  fàché 
de  quelque  cbofe. 

PENTITO.  ■?  Partie,  da'  lor  Verbi, 
*PENTUTO.  5  T{epenti. 
PE'NTOLA.  V'afo  per  lo  più  di  terra 
cotta  ,  nel  quale,  pollo  al  fuoco  ,  fi  cuoco- 
no  le  vivande.  (Lat. olla,  aula.)  Marmile. 
§.  Pentola  di  fuoco  ;  ftrumento  militare. 
§. Bollire  in  pentola  :  del  Macchinare,  trat- 
tar che  che  fia  ,  che  altri  non  fappia  ,  o 
non  fé  la  immagini.  Travailler  a  la  four- 
d:ne.  §.  Cavar  gli  occhi  alla  pentola  :  di- 
ciamo Levarne  il  brodo  di  fopra  ,  che  per 
la  fua  gramezza  ,  fa  certi  piccioli  cerchietti 
lucidi,  a  fimilitudine  della  pupilla  dell'  cc- 
cnio  ,  che  fanno  i  liquori  untoli  mefcoLui 
coir  acqua  :  e  dicefi  del  TcgHsre  il  buon 
d'una  cofa  per  fé,  e  Lafciare  il  cattivo  ad 
altrui.  Oter  le  bon  de  quelqite  c/.i(>/7'.§.Schiu- 
mar  la  pentola  ;  quali  nello  Hello  figuifi- 
cato  ;  ancorché  la  fchiuma  ,  cofa  inutile  , 
fia  necedario  il  trarncla.  §.  Portare  a  pen- 
tole ;  Metterfi  uno  a  ledere  fui  collo  ,  e  far 
palìar  le  gambe  devanti.  ^  califourchon, 
\.  Saper  quel,  che  bolle  in  pentola  :  Saper 
quel,  che  fi  tratta,  o  fi  m;kCctiìnì.Scavoir  ce 
qu'on  machine. 

PENTOLAIO.  Qjjello  ,  che  fa  ,  o  ven- 
de  le  pentole.  (  Lat.  figulus.  )  Potier  ds 
terre.  §.  Far  come  l'afino  del  pentolajo  : 
Fermarfi  a  cicalare  con  chiunque  e'  ù.  trova. 
S'arrêter  a  chaque  porte. 

PENTOLINO.  Dim.  di  Pentola  ;  e  dicefi 
in  genere  mafculino  ,  e  non  fem.  <  Lat. 
olla,  auxilla.)  Petite  marmite,  pot  a  b,id- 
lir.  §.Diciamo  in  proverb.  Tornare  al  pen- 
tolino :  ed  è  Quando  alcuno,  lafciata  la  fo- 
brietà ,  e  ilato  alcun  tempo  in  grandezza  , 
Ci  ritorna  a  quel  poco  di  prima,  (  Lat.  ad 
priftina  prsfcpia,  )  T{elo-irner  à  l'épargne, 
*PEKTU'I  A  ,  voc.  ant.  Pentimento. 
PENULTIMO.  Innanzi  all'  ultimo.  (Lat, 
penultimus.  }  Péut^ltiéme. 

pENU'RIA.  Careltia.  {  Lat.  penuria.  ) 
Difette. 

PENZIGLIANTE.    Che  Penzola.  (  Lat. 
pcndulus  ,  penfilis.  )  Psr.dillant. 

PENZIGLIARE.  <>  Star  pendente,  e  fof- 
PENZOLARE.    5  pefo  in  aria.  (Lat. 
pendere.  )  Pend  lier  ,  être  pendant. 

i'E'NZOLO  ,  add.  Pendente  ,  che  pende. 
Pendant,  qui  pend.^.  E  Penzolo  fufl.  dicia- 
mo a  Più  grappoli  d'  uva  colti  dalla  vite,  e 
uniti  infienie;  detto  cofi  dall'  appiccargli  al 
palco  ,  dove  pendono.  (  Lat.  uva  penfilis.) 
Plufieurs  grap[  es  de  rat  fin  qu'on  met  enfem- 
blc,  une  mo-finc.^.Y.  Fare  un  penzolo;  vale 
ilFeie  impiccato  ;  n;odo  ballò.  (  Lat.  litce- 
Kkk 
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rara  longam   facete.  )  Etrt  penda. 

PENZOLONE.  Che  penzola.  (  Lat.  pen- 
dens.  )  Pendant ,  cjut  yend. 

PEO'NIA.  Erba  ,  e  fior  noto.  (  Lat.  peo- 
nia. )  Pivoine  ,  pl.mte  .  &  fleur. 

PEPE.  Aromate  noto.  (  Lat.  piper.  ) 
Po  ;  lire.  §.  Far  pepe  :  è  Accozzare  in(ìeni  e 
tuiti ,  e  cinque  i  poipaftrelli ,  cioè  le  fom- 
mità  delle  dita,  il  che,  quando  è  d'Inverno, 
e  freddo  ,  molti  per  lo  ghiado  ,  non  poflon 
fare.  F-ure  le  cui  de  poule  ^  ferrant  tous  les 
ctnq  doigts  enfembl t.  Onde  in  proverbio  , 
a  Un  dappoco  :  Tu  non  farciti  pepe  di  Lu- 
glio. (  Lat.  jalcmo  frigidior.  )  Vn  fot  ,  un 
tiUis.  $.  Come  di  pepe  :  vale  talora  Per 
l'appunto.  ^  point.  §.  Di  pepe  :  parlando- 
fi  d'Uomo  ,  il  dinota  Scaltrito  ,  lefto  ,  e  d 
prende  in  cattivo  fentimento  :  maliziofo. 
iLat.  vafer.)  \iife,  adroit  ^  fin. 

PEPLO.  Sorta  di  erba.  (  Lat.  peplus.  ) 
Tetltts,  piante. 

PER.  Prepofizion  locale  ,  che  s'addatta 
con  verbi  di  moto.  (  Lat.  per.  )  Par-   An- 
dar per  la  Città  ,  &c.  §.  Per  :  co'  verbi  di 
ftato  :  vale  In.  (  Lat.  in.  )  Par  ,  dans.  Mo- 
riano  per  le  ville  ,  &:c.  §.  Per  :  in  vece  di 
Da.  Par  ,  de.  Quel  faffo  non  fi  potrebbe 
muover  per  cinquanta  paja  di  buoi ,  &cc. 
$.  Non  rimafeper  ms  ;  che  più  comune- 
mente :  Non  reftòdame.  (Lat.per  me  non 
ftetit.)  //  ne  tint  pas  à  ;wo!.§.Per  :  Cagione, 
per  amore,  in  grazia,  a  richiefta.(Lat.cau- 
Ìa.)Po?<r.Dartda  mangiare  per  Dioifofpirar 
per  una,  &c.§.  Per:  Mediante; per  mezzo. 
(Lat.  ob  ,  per.  )  Moyennant.  Per  li  cui  pre- 
ghi -  della  mia  compagnia  collai  fovven- 
ni,  &c.  §.  Per  :  in  vece  di  Come,  in  luogo. 
(  Lat.  ut  ,  loco.  )  Comme  j  pour.   Lafciar 
per  morto  ;  ellèr  riputato  per  ùnto  ,  &c. 
§.  Per  :  Invece,  in  cambio  ,  in  ricompenfa. 
(  Lat.  prò.  )  PoKr.  Render  grazia  per  gra- 
zia ;  uno  per  cento  ,  &:c.  §.  Per   :    Con  , 
denotante  Itrumento.  .yivec.  Lo  qual  nello 
inferno  tormenta  l'anima  per  fuoco. §. Per  : 
Con  tempo  ,  dentro  allo  fpazio.   A  ciafcun 
per  un  giorno  s'attribuifca  il  pefo  ,  e  l'ono- 
re. Pour  un  jour.  §.  Per  :  in  vece  di  Quan- 
tunque, benché.  (  Lat.  etiamfi  ,  quamvis.  ) 
Tour  ,  qttoicjite  ,  ire.  Ella  non  ci  può  ,  per 
pot>;re  ch'ella  abbia,  nuocere.  §.  Per  :  in 
vece  Da  Iato  di  ;  modo  comune  a'  Greci  : 
Di  madre  :  cioè  ,  Da  lato  di  madre.  De 
mere,  du  coti  de  mere.  Egli  fon  per  madre, 
dicelì  di  paltoniere.  §.Per  :   talora  dinota 
diilribuzione.  ^,  pour,  Fattefi  venire  ,  per 
ciafcuno  ,  due  paja  di  robe.  §.  Per  :  Ag- 
giunto a  lutto  :  vale  In  ogni  luogo.  (Lat. 
ubique.  )  Par  tout.  Quali  abbandonati  per 
tutto  languieno.  J.Per  giorno  :  cioè,  Ogni 
giorno.  (  Lat.  iingulis  di-bus.  )   Par  jour  , 
chaque  jour.  §.   l'or  ventura  ,  per   cafo  : 
cioè  ,  A  cafo  ,  a  ventura,  impenfatamente. 
(  Lat.  forte  ,   forte  fortuna.  )  Par  haz^an/. 
§.  Per  parte  di  :  cioè  ,  In  nome  di.  (  Lat- 
alicujuj  nomine  ,    verbis  alicujus.  )  Ve  l 
fart  de.  §.  Per  me  ,  &:c.  cioè,  In  quanto  .1 
me.  l  Lnt.  ego  quidem.  )  Pour  mot  ,  quan' 
m.  rnoi.  Ne  tur  tedeli  a  Dio  ,  ma  per  fc  lo 
ro  :  cioè  ,  furoii  da  per  loro,  non  fequitan 
do  veruno.  Llli,pcr  fc,  nouavca  avuto  im 
pediincnto  di  fiia  pcrfona:  cioè,  non  s'era 
l'atto  male.   §.    Per  mio  avifo  :   Secondo 
ch'io  llimo.  (  Lat.  mea  quidem  fcntentia.) 
t/l  mon  avis.  %.  I*cr  pezzi  :  cioè  ,  A  pezzi. 
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Par  mora  AUX. Oìxàc.  tagliar  per  pezzì.(Lat. 
trucidare  ,  obtruncare.  )  Couper  par   mor- 
ceaux. §.  Per  comune  :  cioè  ,   In  comune. 
En  commun.  %.  Tornar  per  anche  :  Torna- 
re a  ripigliare.  (  Lat.  refumere.)  T{eprendrs. 
§.  Tornare  per  li  penlìeri ,   &c.  Tornare  a 
penfare.  Penfer  di  nouveau.  §.  Per  modo  : 
In  modo  ,  Sì  cioè  ,  Tanto  che  ,  Talmente. 
(  Lat.  ita  ,  adeò.  )  De  maniere  que.  §.  Per 
modo  di  :  Quali  a.  (  Lat.  propè  ad.  )  Par 
manière  de.Vet  modo  di  diporto,  fé  n'andò 
alla  piccola  caletta.  §.  Per  quanto  egli  avrà 
caro  :  cioè  Secondo  ,  ch'egli  (lima.  (  Lat. 
quanti  facit.)  autant  quii  eflimera.^. An- 
dit  pe'  fatti  fuoi  :  cioè  Andare  a  far  le  fue 
faccende  ,   non  badare.  (  Lat.  ire  curatum 
ras  fuas.  )  ^ller  ptur  fes  affaires,  §.  Ca- 
der per  mano  :  Venire  in  acconcio.   (  Lat. 
ufu  venire.  )  Venir  à  la  main.  §  Venire,  o 
Andare  per  Legato  ,  Capitano  ,  o  fimili  : 
è  Efercitar  quell"  uhcio  ,ov*  egli  è  venuto, 
o  mandato  :  Venire,  o  andare  ad  efereitaf 
l'uficio  della  legazione, &:c.  (Lat.Legationis 
munere  fungi.  )  .Aller  pour  ^mbajjadeur^ 
Cr.pitaine  ,  ir.c.  §.   Aver  per  niente  :  Non 
ilèimar  punto.  (Lat.  uihili  pendere.)  ^voir 
pour  rien,  r/iépri fer.    §.    Aver  per  moglie  : 
Eller  congiunto  in  matrimonio  con  una 
donna.  (  Lat.  habere  uxorem.)  .Avtir  pour 
fa  femme.  §.  Mandar  per  uno  :  Mandarlo 
a  chiamare,  che  venga  a  te.  (  Lat.aliquem 
accerfere.)  Envoyer  pour  quelqu'un.  §. Man- 
dar per  una  cofa  :  vale  Mandar  a  pigliarla. 
Envoyer  pour  quelque  chofe.  §•  Per  :  prepo- 
llo all'  infinito,  col  verbo  Ellere,  gli  dà 
forza  di  quello,che  comunalmente  li  chia- 
ma, il  quarto  modo  del  participio  ;  come. 
Son  per  amare  ,  fon  per  ritrarrai  ;  che  an- 
che li  dice  ,  Io  ho  a  ritrarmi  ,  io  ho  ad 
amare.  (  Lat.faóturus  fum,  amaturusfum.) 
[  e  fuii  pour  aimer  ,  pour  faire,  ixc-.  I  corali 
fon  morti ,  e  gli  altrettali  fon  per  morire  : 
cioè  ,  moribondi ,  in  atto  di  morire. §. Egli 
ftà  pjr  cadere  ,  Egli  è  fiato  per  morire  ,  E' 
fu  per  andare  :  cioè  ,  E'  porta  pericolo  di 
cadere  ;  ha  corfo  rilieo  di  morire  ;  e'  man- 
cò poco  ,  ch'e'  non  andò.   Modi  frequenti. 
(  Lat.  parum  abfuit  quin  caderer.  )  //  fut 
pour  tomber,  il  ne  s'en  fallut  pas  beaucoup, 
&c.  §,  Perillracco  ;  Per  difperato  :  Il  Per 
aggiunge  una  certa  forza.  Sino  a  tanto  eh" 
egli  per  illracco  ,  e  per  difperato  li  gittò 
nelle  braccia  di  Arnolfo.  Cor/ime  par  dej'ef- 
poir.  E  diceli  L'  fé  n'è  ito  per  ladro  :  come 
ladro.    §.  Per  :    In  fignificato  di  Quanto 
comporta  :  Per  quanto  è  poihbile.  autant 
qu'il  eji  poj/ìble.  §.  Per  :  in  vece  di  Prello. 
Pour,  près  ie. Son  per  partorire,  &:c.  §.t'el  : 
in  vece  di  Per  lo.  Par  le.  Menar  pel  nafo, 
&CC.  §.  Per  :  invece  di  Con.  ^vec.  Al  quale 
L-rrore  ,  per  quelle  parole  ,  rifpofc.  §.  Pe'  : 
in  vece  di  Per  i.  Parles,  ou puur  les.  Van- 
no sii  pe'  monti ,  &c. 

TERA.  Frutta  nota  di  molte  ,  e  varie 
'agioni  ,  e  forte.  (  Lat.  pyrum.  )  Poirc. 
i.  Dar  le  pere  in  guardia  all'  orfo.  Fidarli 
li  clii  non  fi  dee.  Se  confier  a  qui  on  ne  don 
lus.  Ç.  Afpettar  le  pere  guaite  :  proverbio 
-fprimente  il  Trattenerli  oltre  al  conve- 
nevole a  tavola.  S'amufer  trop  à  table  ,  y 
i-eficr  lonpems.  Ch'  afpcttiam  noi  più  qui  , 
ic  pere  guaite  ?  Qui  Guaite  vale  Cotte  in 
vino  ,  e  afperfe  di  Zucclicro  ;  ed  è  l'ultima 
cofa  ,  tac  li  lU  aellw  mcnfc.  Pmres  mîtes 
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dans  du  vin  ir  dufucre.  %.  Lieva  le  pere, 
ecco  lorfo  :  e  dicefi  per  Avvertimento 
dell'  aver  cura  della  cofa  ,  che  tu  hai  in 
mano,  quando  vien  da  canto  alcun'  altro, 
che  ne  fia  ghiotto  per  tortela.  Prends  gar- 
de, ire  §.0  vuo'  quello,  o  vuo'  delle  pere. 
Proverb.  cioè  ,  Se  tu  non  vuo'  quelto  ,  tu 
non  avrai  ne  queflo  ,  ne  quell'  altro.  Oh 
cela,  OH  rien.S.  In  proverb.  Tal  pera  man- 
gia il  padre  ,  ch'ai  figliuolo  allega  i  denti; 
alcuni  dicono  Tale  uva  :  e  vale  ,  Che  de' 
difordini ,  e  degli  errori  del  padre  ,  ne  toc- 
ca a  far  la  penitenza  ,  il  più  delle  volte  , 
a'  figliuoli.  (Lat.  patres  comederunt  uvara 
acerbam,  &:  dentés  filiorum  obltupefcunt.) 
Le  fils  porte  fouvent  le  fiché  du  ffrf.f.Pera 
mofcadella  :  Una  certa  pera  piccola,  che  ha 
fapore  di  mofcado.  Poire  mufcade.  §.  Aver 
la  pera  mezza:Efler  in  buona  fortuna. (Lat. 
profpera  fortuna  uti.  )  Etre  en  bonheur. 

*PERA  ,  Coir  E  aperta.  Tafca.  V. 

*PE'RBIO  ,  voc.  ant.  Pergamo. 
pERCETTI'BILE.   (  Lat.  mtelligibilis,  ) 
Intelligible. 

PERCHE'.  Particella  interrogativa  :  e 
vale  Per  qual  cagione  ?  (  Lat.  quare,cur  î) 
Pourquoi  .'  §.  Perchè  :  particella  rifponlì- 
va  :  e  vale  Per  quella  cagione.  (Lat.  quia, 
quoniam.  )  Parce  que.  Perchè  cagione  mi 
la'  tu  queflo  ?  perchè  tu  folti  gclofo.  §. Per- 
chè :  in  vece  di  Per  cagion  di  che.  (  Lat. 
cujus  caufa.  )  ^  caufe  de  quoi.  F.  manfue- 
tamente  cominciò  a  voler  rifquotere  ,e  far 
quello,  perchè  andato  v'era.  §.  Perchè; 
in  vece  di  Perciocché  ,  o  Per  amor  che. 
(  Lat.  quoniam.  )  Parce  que  ,  à  caufe  que. 
Perchè  la  vita  è  breve  -  e  1"  ingegno  pa- 
venta. §.  Perchè:  Acciocché.  (Lat.  ut.) 
^fin.  Prima  aliai  temperatamente  il  co- 
minciò a  battere,  perchè  '1  paflàflè.  §.  Per- 
chè :  Per  la  qual  cofa  ,  laonde.  (  Lat.  ex 
quo  ,  quamobrem.)  C'efi  pourquoi.  Perchè 
riveltitoli  de'  panni  fuoi,  che  nella  valigia 
erano. §. Perchè  :  Benchè,Quantunque, Av- 
vegnaché, Ancorché.  (Lat.etiamfi,  quam- 
quam.) c^Koiìfue.  Che  perchè  egli  pur  vo- 
lelle,egli  non  faprebbe  ridire. §.  Perchè  :  in 
vece  di  Che.  (Lat.quod,ut.)j^*«e.  Che  vi  fa 
egli,perch'  ella  fopra  quel  veron  Ci  dorma? 
ôcc. Maravigliatevi  voi, perchè  egli  le  lia  in 
piacer  l'udir  cantar  l'ulignuolo  ,  che  è  una 
fanciullina  ?  §.  Perchè  ,  coli'  articolo  ,  in 
forza  di  nome  :  vai  Cagione.  (  Lat.  caufa.) 
La  caufe,  la  raifon.  Senza  alcuna  cofa  dire 
del  perché,amendue  gli  lece  pigliare. §.l'er- 
cliè  no  ,  e  Perchè  ù  ,  fuo  contrario  :  modi 
baili,  e  il  ulano  per  rifpondere  altrui, 
quando  altri  non  vuole  ,  o  non  sa  rifpour 
dere  al  perchè. 

PERCIÒ'. Per  queflo,  per  quella  cagione, 
per  la  qual  cofa.(Lat.idcircò,hac  de  caufa.) 
C'efi  pourquoi,  pour  cela.^.ln  vece  di  Non- 
dimeno, non  per  tanto,  néanmoins. 

PERCIOCCilE'.  In  vece  di  Perchè, 
l'articella  ,  che  rende  ragion  del  detto  di 
fopra.  (  Lat.  nam  ,  etenim.)  Putfque. 

^rERCO'RRERE.  Dire  brevcmente.(Lat. 
percurrere.  )  Parcourrir. 

PERCOSSA.        7  Battitura  ,  o  colpo  , 
PERCOSSURA.  5  che  C\  dà,o  C\  tocca,  e 
per  lo  più  lenza  ferita.  (  Lat.  iftus,  plaga.  ) 
Coup. 

fl'FRCUO'TERE.  Dar  colpo  ,  battere, 
buUaie.  (  Lat.  pcrcutcrc  ,  pulfarc  ,  vcrbe- 
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rari.)  Frapper,  i.  Pei-  metaf.  Poiché  '1  rlì 
chiaro  par  che  la  percuota  -  tornaci  al  Cie 
lo.  Che  fé  mai  percuote  -  gli  orecchi  dell 
dolce  mia  nemica,  i^ofte  in  figura  Jel  fred 
do  animale  -  che  colla  coda  percuote  1.. 
gente. Or  fon  venuto  -  là  dove  m^lt  )  pian 
to  mi  percuote.  Ç.  In  fignif.  neut.  Battere, 
incontrare  ,  o  dar  colpo  in  che  che  ila. 
(  Lat.  offendere.  )  Frapper. 

PERCUOTI  MENTO.  Il  percuotere  ,  la 
percofla.  (Lat.  percaQiO, ickns.) Perci:J/ion, 
katet/ient. 

PERCUOTITORE.  Che  percuote.  {  Lat. 
percullor.)  ^lui  frappe. 

PERCUOTITURA.  Il  percuotere.  Coup. 
*PERCUSSARA.  Percuotere. 
*PERCUSSENTE.    Che  percuote.  (  Lat. 
percutiens.)  ^mfrappe. 

*PERCUSSIONE.  Percofla ,  percotimen- 
to. {  Lat.  percuiiio.)  C»up. 

PIRCUSSIVO.  Che  ha  virtù  di  percuo- 
tere.  6^KÌ  frappe. 
PERCUSSORE.  Percotitore.  ^ui  frappe. 
pERCUZIENTE.    Che  percuote.  (  Lat. 
percutiens.)   s^mfrappe. 

PERDENTE.  Che  perde.  (  Lat.  viclus.) 
V  l'ine  u, 

PERDENZA.  Perdila,  perdimento.  (Lat. 
amilfio.)  Perte  ,  dommage. 

ÇPE'RDERE.  Reftar  privo  d'  una  cofa 
già  polîeduta.  (  Lat.  perdere  ,  amittere.  ) 
Perdre.  Perder  la  vifU  ,  &:c.  I  Cavalcanti 
perderono  quel  dì  il  cuore  ,  ed  il  fangue  : 
cioè  ,  fi  Ihigottirono.  §.  Perdere  :  Confu- 
mare in  vano  ,  gettar  via.  (  Lat.  hullra 
terere  ,  in  cafum  confumere.)  Perdre,  get- 
ter. Perdere  il  tempo,  la  fatica,  &.'c.  §.  Per- 
dere :  Difperdere  ,  mandare  in  rovina  ,  far 
capitar  male.  (  Lat,  perdere  ,  peflundare.  ) 
Perdre,  ruiner.  Perder  fé  lleflb,  Sic.  §. Per- 
dere :  Contrario  di  Vincere  ;  e  s'  intende 
del  giuoco  ,  e  di  qualunque  cofa  fi  faccia  a 
.concorrenza.  (  Lat.  perdere  ,  jaduram  ac- 
cipere,  )  Perdre  ,  contratre  de  gagner  ,  ou 
vomere.  §.  Perderfi  :  per  lunamorarfi.  Se 
perdre,  devenir  amoureux.  §.  Perdere: 
diciamo  anche  per  lo  Contrario  di  Guada- 
gnare ,  quando  lì  parla  di  traffichi,  e  mer- 
canzie :  cioè,  mettervi  del  capitale.  Perdre 
dans  un  commerce.  Credetti  guadagnare  , 
e  ho  perduto.  §.  Perder  di  vifta.  Non  ve- 
der più  una  cofa  ,  mentre  fi  fia  continuato 
per  qualche  tempo  a  vederla.  Il  che  fi  di- 
ce anche  Perder  d'  occhio.  Perdre  de  vite. 
§.  Perderfi  l' acconciatura  :  dicefi  Quando 
vicn  meno  l'occafione  di  far  quello  ,  a  che 
altri  s'era  preparato.  (  Lat.  lupus  hiat.  ) 
Perdre  fon  ét.:.lage  ,  fes  préparatifs ,  <irc. 
$.  Perder  la  Meflà  :  vale  Non  fentir  la 
Melìa  ,  Non  intervenire  al  Sacrifizio  della 
Mella.  Perdre  la  MeJJ'e.  §.  Perder  di  trac- 
cia. Perdre  ,  égarer.  Che  la  fera  perduta 
habbian  di  traccia.  §.  Perdere  verbo, forma 
fecondo  la  regola  ,  e  natura  fua  il  verbale, 
e  addietivo  Perduto.  Pur  vi  fu  chi  fcrifle  in 
vece  di  Perduto  ,  anche  Perfo. 

*  PERDEZZA.    Diftruggimento  ,  perdi- 
mento. (  Lat.  exitium  ,  perditio.)  Perte. 

pERDICE.  Sorta  d'uccello.  (  Lat.  perdix.) 
Perdrix. 

PERDIGIONE.  V.  Perdizione. 
PERDIGIORNO.  Scioperato.  (Lat.otio- 
fus.}  Vn  fiinéant. 
■      PERDIMENTO.  Il  perdere.  (  Ut.  amif- 
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fio.)  Perte  ^fem.  §.  Per  Dannazione.  Per- 
dition ,  damnation. 

PE'ilDITA.  Il  perdere.  (  Lat.  amilTio.  ) 
Perte. 

pERDITISSIMO.  Pe/Timo  uomo.  (  Lat. 
psrditi;ììmus.)  Tres-fcderat. 

PERDITORE.  Che  perde.  (  Lat.  perdi- 
tor.)  ^»i   perd  j  perdant, 

l'ERuIZlONE.  Perdimento  ,  dannazio- 
ne ,  danno,  rovina.  (  Lat.  ptrditio.)  Perte, 
perdition. 

PERDONAMENTO.  Il  perdonare.  (  Lat. 
ignofcentia.  )  Pardon  ,  rcmiffion  de  peine. 

PERDONANZA.  Il  perdonare  ,  rimef- 
(ìon  dell'  oftcfa  ricevuta,  o  della  pena,  che 
ù  merita  per  la  colpa.  (  Lat.  venia.  )  Par- 
don. §.  E  Perdonanza  :  diciamo  per  Indul- 
g.nzia  conceduta  da'  Pontefici  a  chi  vifita 
luoghi  pii.  (  Lat.  indulgeniia.)  Pardon,  in- 
dulgerne. 

PERDONARE.  Dar  perdonanza.  (  Lat. 
parccre  ,  ignofcere.  )  Pardonner.  §.  Per 
J^ilparniiare.  Non  perdonare  a  fatica  ,  a 
fpefa  ,  Scc.  Pardonner ,  épargner, é^c.  Non 
perdonare  alla  propria  vita  :  cioc,uccKÌeriì. 
§.  E  neut.  pali.  Ed  ogn'un  le  fue  colpe  fi 
perdona. 

PERDONATO,add.  da  Perdonare.  Par- 
donné. 

PERDONATORE.  Che  perdona.  (  Lat. 
condonator.)  t^«;  pardonne. 

PERDONATRICE.  Verbal,  fcm.  Che 
perdona.  (  Lat.  condonairix.)  g^hì  pardon- 
ne ,  fcm. 

PERDONO.  Perdonanza.  Pardon.  §.Per 
Chiefa  ,  o  altro  luogo  pio  ,  dove  fia  l'in- 
dulgenza. Eglife  ou.  efi  accordi  le  pardon. 
f  *PERDU'CERE.  \  Condurre,  guidare. 
PERDURRE.  5  (  L^t-  peidutcre.  ) 
Conduire. 

PERDURA'BILE.  Lo  fleflò  ,  che  Dura- 
bile. (  Lat.  durabili;.)  Duralle. 

PERDURABILITA".  Aftratto  di  Perdu- 
rabile. Durée.  §.  Per  Oftinazione,  e  durez- 
za. (  Lat.  inilantia,  pertinacia.)  OLjtinat:on. 

PERDURABILMENTE.  Perpetuamente. 
(  Lat.  perfeveranter.)  Conflamment ,  avec 
perfévcrance. 

PERDURARE.  Durare.  (Lat. perdurare.) 
Durer. 

PERDURE'VOLE.  V.  Durabile. 

PERDUTAMENTE,Diflolutamcnte,fca- 
peflratameiite  ,  alla  fcapeftrata.  (  Lat.  per- 
dite.) En  homme  perdu  ,  en  fcélérat  ;  éper- 
dument. 

PERDUTO,  add.  da  Perdere.  Perdu.  Al- 
cun compenfo  -  dilli  lui  ,  truova  ,  che  '1 
tempo  non  palli  -  perduto  :  cioè,  fenza  far 
qualclic  cofa.  Già  eran  li  due  capi  un  di- 
venuti -  quando  m'apparvcr  due  figure  mi- 
lle -  in  una  faccia  ,  ov'  eran  due  perduti  : 
cioè  ,  contrafatti  dal  loro  primo  eflere. 
§. Fuorché  moflrargli  le  perdute  genti:cioè, 
dannate.  Perdu  ,  damne.  I  marinari  ,  che 
più  voke  perduti  f\  tennero  :  cioè,  morti.  E 
così,,bricvemente  avvenne  de'due  innocenti 
figliuoli  del  Conte  d'Anguerfa  ,  da  lui,  per 
perduti,  lafciati  :  cioè,  per  morti,  e  per  non 
gli  aver  più  a  rivecfete.  Lui  veramente 
ellèr  tutto  della  perfona  perduto  :  cioè  ,  at- 
tratto ,  o  rattratco.  Divenni  sì  malato  , 
eh'  era  perduto  del  corpo  ,  e  della  mente  : 
cioè,  rimafo  fcnza  forza,  e  fenza  intellcçto. 
Q.uafi  matto  era  ,  e  di  perduta  fperanza  : 
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cioè  ,  da  non  ne  potere  fperare.  La  cui  per- 
duta vita  ,  il  padre  con  gjia-.  iilìma  noja 
porta^'a  :  cioè  ,  da  nulla.  U  \ecchio  Au- 
gulto  di  lei  s)  perduto  :  cioè  ,  innamorato. 

PEREGRINAGGIO.  Pcllerinaggio.(Lar. 
percgrinatio.)  Pderinage  ;  voyage. 

PEREGRINARE.  Pellegrinare.  (  Lar. 
peregrinali.)  Voyager. 

PEREGRINAZIONE.  Pellegrinazione. 
(  Lat.  percgrinatio.)  Pérégrination,  voy  ee. 

PEREGRINO,  duegli,  che  va  per  gli  al- 
trui paefi  ,  con  abito  particolare  ,  vifitando 
i  Santi  Luoghi.  (  Lat.  peregrinus.)  Pèlerin. 

PEREGRINO,add.  Straniero,  foierticro. 
(  Lat.  peregrinus.)  Etranger. 

PERENNE  ,  voc.  lat.  Continuo ,  perpe- 
tuo. (Lat.  perennis.)    Continuel,  perpetua. 

PERENTORIO.  Aggiunto  di  termine  , 
che  iì  aflègna  a'  litiganti  :  e  vale  Ultimo. 
Pereraptotre  ,  adj.  Talora  ha  forza  di  fu- 
fi;anti\o  ;  e  fignifica  lo  fteiVo  termine. (Lat. 
edi6lumperemptorium.)PÊ?-Ê;w;'roirf,y^6/?. 

PERETO  ,  Luogo  ,  dove  fien  piantati 
aflài  peri.  (  Lat.  locus  pyris  confitus.)  Ver- 
ger de  poiriers. 

PERFETTAMENTE.  Interamente,com- 
piutamente  ,  fenza  mancanza.  (  Lat.  per- 
teótè  ,  abfolutè.)  Parfaitement. 

pERFETl  l'BILE.  Atto  a  perfezionarli. 
(  Lat.  qui  perfeci  poteft.  )  ^a  peut /e  per- 
fectionner. 

PERFETTIVO.  Che  perfeziona.  (Lat. 
perficiens.)  ^ui  perfectionne. 

PERFETTISSIIvlAMENTE,  fiip.  di  Per- 
fettamente. Trcs-parfaitement. 

PERFETTISSIMO.fup.  di  Perfetto.  (Lat. 
perfecliiìimus.)  Tres-parfait. 

PERFETTO  ,  fuft.  Perfezione  ,  e  bontà. 
(  Lat.  perfectio.)  Perfsifton  ,  c>.  qui  e/f  par- 
fait. 

PERFETTO  ,  add.  Ciò  ,  che  non  abbi- 
fogna  ,  che  gli  s'aggiunga  niente  :  Intero  , 
compiuto.  (  Lat.  perfectus ,  abfolutus  ,  in- 
teger.)  Parfait  ;  achevé  ;  entier  ;  conduit  À 
perfection. 

PERFEZIONARE.  Dar  perfezione.  (Lat. 
perficere,aL.folvere.)  Pcrfeâiotiner. achever. 

PERFEZIONE.  Allratto  di  Per,etto.( Lat. 
perfeclio.)  Perfeci. on.  §.  Per  Fine, e  compi- 
mento. (Lat.perfeaiOjfinis.iPfr/eJio»,/» 
PERFIZIENTE.  Che  conduce  a  perfe- 
zione.  (  Lat.  perficieils.  )  ^t  conduit  à 
perfection. 

PERFIDAMENTE.  Con  perfidezza. (  Lat, 
inique  ,  perfide.)  Perfidement. 

*PERFrDEZZA  ,  voc.  ant.  Perfidia. 
PERFI'DIA.  Diflealtà,  malvagità.  (  Laf. 
perfidia.  )  Perfìdie.  $.  L"  ufiamo  ancora 
in  vece  d'Oflmazion  perverfa  ,  e  di  di- 
fendimento  di  torto  ,  il  che  diciam  Perfi- 
diare ,  e  da  eflò  Perfidiofo  ,  che  anche  fi 
dice  Garofo  ,  ed  Oftinato.  (  Lat.  pcrtinax, 

obllinatus.  )  O'iftiné  ,  entêté. 

PERFIDIARE.  Oflinarfi,   e  non  voler 
cedere  alla  verità.   (  Lat.  obftinato  animo 
elle.  )  Etre  obfliné  .  entêté. 
PERFIDIOSO.  Che  perfidia.  Ob^:né. 
PERFIDISSIMO  ,  fup.  di  Perfido.  Tris^ 
perfide. 

Pl'RFIDO.  Malvagio  ,  difleale ,  infido. 
(  Lat.  perfid'.is.)  Perfide. 

*PERFIGUPxARE.Immagin3re,figurare, 
I/aa;'.ner. 

l'ERFORAME^'TO.  Il  perforare.  (  Lat. 
Kkk  i j 
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perforatio  ,  terebratio.)  L'aîfîon  de  percer, 
pcrceînent.      •  * 

PERFORARE.  Forare,  trafìggere.  (Lat. 
perforare.  )  Percer  ,  trouer. 

PERFORAZIONE.  Il  perforare.  (  Lat. 
perîbratio.)  Percement  i  l'aJitm  de  percer. 
Colla  fua  Ilittilità,  e  perforazione  ,  l'acqua 
reca  a'  membri  :  trr.pelamenco. 

PERGAMENA.  Cartapecora.  (  Lat.char- 
ta  pergamena.)  Pur  chemin  ,  m.  §.  Perga- 
mena :  quella  Carta  ,  che  cuopre  il  lino  in 
fulla  conoccliia  ,  ridotta  in  torma  di  car- 
toccio ,  detta  così ,  perciaè  ,  per  lo  più  ,  fi 
fa  di  cartapecora.  §.  Pergamena  :  iì  cliia- 
ma  anche  la  Lanterna  delle  cupole.  L.%-n. 
terne  des,  coupoles. 

PE'RGAMO.  Luogo  rilevato  ,  fatto  di 
legname  ,  o  di  pietra  ,  dove  h  flà  a  far 
dicerie,  proprio  de'  predicatori.  (  Lat.  pul- 
pituni,  fiiggeltum.)C/jrf;>-e  à  prêcher  j  a  har- 
rangtter  ,   ire 

PERGIUR.A'BILE.  V.  Spergiurabilc. 

PERGIURARE.  V.  Spergiurare. 

PERGIURO.  Spergiuro.  (  Lat,  perju- 
rìum.)  Parjure  ,  fub.  c~  'id}. 

PE'RGOLA.  Uno  ingraticolato  di  paJi  , 
o  di  ftecconi ,  o  d'  altro  legname  ,  a  tog 
già  di  palco  ,  o  di  volta  ,  fopra  il  quale  iì 
mandano  le  viti,  t  Lat.  pergula.)  Treille  , 
kercea,^  de  jardin.  §.  Per  quella  Uva  ,  che 
noi  diciam  Pergolefe ,  che  balT:a  in  fulla 
pergola  tutto  il  verno.  Sorte  de  'rajìu. 
§.  Eller  pergola  :  diciamo  di  Chi  fi  ritro\a 
a  ragionamenti  ,  eh'  e'  non  intenda  ,  o  in 
converfazione  ,  dove  tutti  fieno  iirpiegati, 
e  a  lui  tocchi  a  ftarfi  :  il  che  diciamo  anche 
Cuocer  bue.  (  Lat.  nihil  intelligere.;  N'en- 
tendre rien. 

PERGOLATO.    1 

PERGOLATO.    >  Pergola.  Treille. 

PERGOLETO.    3 

PERGOLESE.  Sorte  d'uva.  Sette  de 
r  ai  fin. 

PE'RGOLO.  Palco  ,  o  tavolato  ne'  tea- 
tri. (  Lat.  pergula.)  Théâtre  .  place  far  le 
théâtre  pour  voir  les  jpict.icles. 
*PERI.  Coll'E  larga.  Paladini.  Oggi  Pari. 
(  Lat.  Heros.  )  Pairs  ,  les  premiers  d'un 
%oyaHrae. 

PERICA'RDIO.  Ciucila  borfa,  dove  ftà 
chiufo  il  cuore  dell'  animale.  (  Lat.  peri- 
cardion  ,  pericardium.  )  Péricarde ,  rneyn- 
brane  Cjui  envclop'.  le  cœur. 

PERICOLAMENTO.  Il  pericolare.  (Lat. 
periclitatio.)  Danger. 

PERTCOLANIE.  Che  pericola,  che  è  in 
pericolo.  (  Lat.  periclitans.)^i  ejl  en  dan- 
ger. 

PERICOLARE',  art.  Rovin.ire,  manda- 
te in  precipizio.  (  Lat.  perdere  ,  evertere  , 
peflundarc.)  %uiner ,  renverfer.  %,  Perico 
lare,  neut.  Correr  pericolo.  Courir  rifc/ue. 
$.  Pericolare  :  Andare  in  precipizio.  (  Lat. 
Corrucre  ,  cveni  ,  perdi.)  "Usiner  ,  neut. 

PEKICULATO,add.  de  Pericolare.  (Lat. 
pcrditus.  )  'I{uiné  <  renverfi  ;  qui  a  couru 
danger. 

*PERÎCOLATORE.  Voce  travolta,  dett.T 
in  vece  di  Procuratore  ,  da  perfona  idiota, 
e  rozza.   Procureur. 

PERI'COLO.  Male,  e  rovina  fopraftantc, 
rifchio.  (  Lat.  pcriculum.difcrunen.)  £),»«. 
ter.  In  rima  Dante  diilè  Pcriclo. 

PERÌCOLOSAMENrE.    Con  pericolo. 
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{  Lat.  periculosè.)  Dangéreufement. 

PERICOLOSISSIMO,  fup.  di  Pericolofo. 
Trcs-dangercux. 

PERICOLOSO.  Pien  di  pericoli,  e  indu- 
cente in  pericoli.  (  Lat.  periculofus.  )  V-m- 
gtrcux  ,  rempli  de  dangers. 

PERIGLIO.  Pericolo.  Danger. 

PERIGLIOSO.  VsncdioCo^ Dangereux. 

PERIMETRO.  Ampiezza.  La  mifura.  o 
quantità  di  tutto  il  dintorno  di  qu.ilfivo- 
glia  corpo  ,  o  figura.  (  Gr.  <s^iftS7f^.  ) 
PeriMctre. 

PERIODICAMENTE;Con  periodo. (Lat. 
verborum  ambitu.)  Periadiquemint. 

PERI'ODO.  Un  certo  compofto  di  pa- 
role ,  elle  li  rigirano  ;  donde  e'  prende  il 
fuo  nome.  (  Lat.  periodus.)  Période  ,  feni. 
§,  Ordine  ,  progreflo.  Ordre  ,  avancement. 

PERIO'STIO.  Membrana  ,  che  cuopre 
l'oflo.    Membrane  qui  couvre  l'os. 

PERIPATE'TICO.  Bella  Setta,  e  dottrina 
d'Ariftotile.  (  Lat.  peripateticus.)  Peripa- 
teticien  . 

PERIRE.  Morire,  mancare. capitar  male. 
(  Lat,  perire  ,  deficere.)  Perir.  §.  Perire  in 
att.  fìgnif.  ^ale  Far  perire  :  modo  fami- 
liare a'  Greci.  (  Lat.  perdere.)  Perdre. 

PER  ISTRAFÛRO.  Alla  coperta.  (  Lat. 
clam.)  En  cachette. 

^PERITANZA.  Aftratto  di  Peritofo.  Ve- 
recondia. 

*  PERIT  ARE.  Neut.  pad.  Efler  timido  : 
Vergognare,  non  avere  ardire.  Etre  timi- 
de ,  être  honteux. 

*  PERITATO.  Efami.aato  peritamente. 
(Lat.peritèexaminacus.)£A:^«»;«e/f-4X'^r/î- 
r/icHt.  • 

PERITISSIMO  ,  fup.  di  Perito.  TrU- 
expert. 

PERITO.  Efperto  ,  dotto  ,  fcienziato. 
(  Lat.  peritus.)  Expert ,  fçavant. 

PERITONEO.  Voc.  Gr.  Membrana  in- 
torno agi'  inteftini.  Membrane  autour  des 
enrraiUes  ,  péritoine. 

*  PERITOSO.  Che  fi  perita.  (  Lat.  vere- 
cundus.)  Honteux,  timide.  §.  Al  porco  pe- 
riiolb  ,  non  cade  in  bocca  pera  mezza  : 
proverb.  e  vale  ,  Che  a  i  timidi,  e  che  non 
s'arrifchiano  di  farfi  incontro  alla  forte  , 
rare  volte  ella  ii  ofi'crifcs  di  per  fé. 

PERIZOMA.  Voce  Greca.  Veftimento  , 
che  cuopre  le  parti  veigoguofe  del  corpo. 
Ce  cjui  couvre  les  parties  honteufes. 

PERI'ZIA.  Efperienza,  fapere.  (  Lat.  pc- 
ritia.)  Expirieuce,  fiienie. 

PERLA.  Gioja  nota.  {  Lat.  unio  ,  bacca, 
margarita  Perle.  E  ciò  ,  eh"  ella  ha  ,  gli 
par  che  perla  fia  :  cioè  ,  gli  par  pregiato  ,  e 
ottimo. 

PERLATO.  Da  Perla.  Del  color  della 
perla. £)t'  couleur  de  perle. ^.\mhcv\\io  della 
qualità  della  perla.  Perlé  ,  imbu  de  l.-i  qua- 
lité de  la  perle. 

PERLINO.  Dim.  di  Perla.  (  Lat.  parva 
bacca.  )  Petite  perle. 

PERLONE.  Perdigiorno,  fcioperatoJLjit. 
otiofus  ,  infulfus.  )  0:/ìf ,  fainéant.    " 

*  pERLONGARE.  Proiongare. 
PERM,\LOSO.   Sdegnofo  :  Che  lià  per 

male  ogni  cofa  ,  che  piglia  per  male  ogni 
cofa.  (  Lat.  indignaus  ,  moiofus.  )  Dedat- 
qneux  ,  revéihe  ,  t-ui  prend  tout  À  mal. 

PERMANENTE.'  Dagli  Anticlii  anche 
calora*Pcrmagiicntc.Stabilc;durabile,.^Lat. 
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darabiiis.  )  Permanent .  qui  ef  de  durée, 

PERMANENZA.  Perleveranza  ,  {labi- 
lità. (  Lat.  permanfio  ,  perleverantia.  ) 
Demeure  continuelle  ,  perfeverance. 
f  PERMANERE.  Rimanere  ,  reftare. 
(  Lat.  permanere  ,  perfiflere.  )  \efier .  dt' 
metircr  ,  continuer. 

PERMANE  VOLE. -5  Permanente  ,  du- 
*PERMANSIVO.  5  rabile  ,  {labile. 
(  Lat.  flabilis ,  durabihs.  )  Permanent,  du- 
rable. 

*  PERMEA'BILE.  Che  fi  può  permeare. 
S^u'on  peut  pnrcourtr. 

*  PERMEABILISSIMO  ,  fup.  di  Permea- 
bile. 

*  PERMEARE ,  voc.  lat.  Paleggiare  , 
fcorrere.  P^ircunrir. 

*  PERMEATO  ,  add.  da  Permeare.  Par- 
couru. 

PERMISSIONE.  Il  permettere.  (Lat. 
permilfio.)  Perwiffion. 

PERMETTENTE.  Che  permette.  (  Lat. 
permittens.)  ^ui  permet. 

f  PERMETTERE.  Concedere  ,  lafciar 
rare.  (  Lat.  permittere,  concedere.)P£r»aef- 
tre  ,  accorder. 

PERMISCHIAMENTO.  Mefcolanza  , 
mi.Q:rone.  [Lat.  penr.iìlìo.)  >/?7^/-;^i;.§.Per 
Rivo'uzioioe,  mifehia.  Ti^évolte, 

PERMJSCKL^RE.  Mefcolars ,  confon- 
dere. (  Lat.  pennifccre.)  M eler, confondre, 
"  PERMISSIVAMENTE.  Con  permiffio- 
(  Lat.  *  pernii  live.)  ^vec permifflon. 

PERMISTIONE  ,  full.  fem.  Mefcuglio  , 
mefcolanza  ,  mefcolamento.  (  Lat.  per- 
nùfUo.)    Melange  ,   rn. 

*  PERMOVIMENTO.  .Mutazione  ,  mo- 
tivo.  (  Lat.  permotio.)  Mouvement. 

PERMUTA.  7  II    permutare. 

PERMUTAMENTO.  J>  (  Lat.  permu- 

PERMUTANZA.  3  ratio.)  Perrri»- 
tation  ,  changement, 

PERMUTARE.  Cambiare.  (  Lat.  per- 
mutare ,  cominutare.'  Changer,  permuter. 

pERMUTATR'O.  Che  permuta.  (  Lat. 
permutans.  )  De  permutation. 

PERMUTATO  ,  add.  Cambiato.  (  Lar. 
pcrmutatUJ.)  Changé  ,  rrnfuré^ 

PERMUTATRICE.  Verbal,  fem.  Che 
permuta.  (Lat.  pcrmuratri.x.)  C;;^»» /"frw»- 
te  ifcm. 

PERMUTAZIONE.  Permutamento. (Lar. 
permutatio.)  Pcrmutatur. 

PERNICE.  Uccello  nf  co  ,  e  ottimo  in 
cibo.  (  Lat.  perdix.)  Ptrdrix.O^gi  diciamo 
anche  Cotornice. 

PERNICONE.  Sorte  di  fufino.  Sorte  da 
prunier. 

*  PERNT'ZIE.  Danno. 
PERNIZIOSISSIMO  ,  fiip.  di  Pernizio- 

fo.  Trés-femicieux. 

PERNIZIOSO.  Dannofo.  (  Lat.  perni- 
ciofus  ,  damuofus.  )  Pernicieux. 

PERNO.  Legno  ,  o  ferro  ritondo  ,  e 
lungo  ,  f.pra  il  quale  i\  reggono  le  cofc  , 
che  lì  volgono  in  giro.  (  Lat.  axiculus.  ) 
P,vot.  f.  Per  mctar.  E'  Trafilione  ^  era- 
mente  il  perno  di  tutti  noi.  In  qucft'  ultiw 
mo  il  tenne,  &c.  ogn'  uno  il  perno  di  cafa 
fua.  Che  di  tutta  ta  lavola  è  l' importan- 
za ,  e  quafi  il  perno  ,  e  fondamento.  Din- 
torno alle  quali ,  sì  come  a  perni ,  tutte  le 
fcicnze  fi  volgono.  ^ 

PEPvNOTTARE.  Albergar  di  notte,  C9XV» 
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fumar  la  notte.  (  Lat.  pernoftare.  )  Pajfer 
la  nuit. 

PERO.  Albero  noto,  e  ne  fono  di  molte 
ipezie.  (  Lac.  pyrus.)  Poiner,  arbre. 

PERO".  Congiunzione  dimoftrance  la  ra- 
gion delle  cofc  :  e  vale, Per  quella  cagione. 
(  Lat.  ideò  ,  idcircò.)  Pour  cela  ,  ç'efipaitr- 
quoi.  §.  In  vece  di  Perocché.  Parce  ijne. 

PEROCCHÉ".  Imperciocché.  (Lat.  nam  , 
Ctenim.)  parce  que. 

PERORARE.  Finir  l'orazione.  (Lat. 
perorare.)  .^ichever^  couclttre  ,  finir  un  dif- 
tours. 

PERPENDICOLARE.  Che  pende  a 
piombo.  (  Lat.  ad  perpendicuìum  exailus.) 
Perpendiculaire.  §.  Linea  perpendicolare  : 
dicono  i  Matematici  a  QjJcUa  ,  che  ,  ca- 
dendo fopra  un'  altra  linea  retta  ,  fa  gli 
angoli  eguali  ,  e  le  dicono  in  Lat.  (  Per- 
pendicularis.)  Li^ne  ferpendiculaire, 

PERPENDICOLARISSIMO  ,  fuperl.  di 
Perpendicolare.  Fort perpendnulaire. 

PERPENDICOLARMENTE.  Con  retta 
linea  perpendicolare.  (  Lat.  ad  perpendi- 
lum.)  Perpendui'Jairemeììt. 

PERPENDICOLO.  Quel  piombino  ,  o 
pieiruzza ,  legato  all'  archipenzolo  ,  col 
quale  i  muratoti  aggiufcano  il  piano  ,  e  "1 
piombo  de'  loro  lavorìi.  (  Lat.  perpendi- 
cuìum. )  Plomb  attaché  au  uive.m.  §.  A 
perpendicolo  :  Per  linea  perpendicolare  , 
perpendicolarmente.  Perpendicidairemcnt. 

PE'RPERO.  Sorta  di  moneta.  Sorte  de 
monnoje.  §. Forfè  di  qui  Sperbare  :  che  vale 
Ridurre  in  elhema  povertà,  (  Lat.  ad  in- 
citas redigere.  )  T^mner. 

*  PERPETRARE  ,  voc.  lat.  Mandare  ad 
eRctto.  Execister,  faire, 

*  PERPETRATO  ,  add.  da  Perpetrare. 
Fait  ,  exécuté. 

PERi^ETUAGIONE,  Perpetualità  ,  per- 
pctuanza  ,  perpetuità.  Perpétuité. 

PERPETUALE.  Perpetuo.  (  Lat.  per. 
petuus.)   Perpétuel. 

PERPETUALITÀ".  Aftratto  di  ^Perpe- 
tuale. (  Lac.  perpetuitas.)  Perpétuité. 

PERPETUALMENTE  ,  ?  e  *  Perpetua- 

I-ERFETU AMENTE.  5^^™^^'^'^-  Con- 
tinuamente ,  con  perpetualità.  (  Lat.  per- 
petuò ,  pìipetuum.  )  Perpétuellement. 

PERPETUANZA.  Perpetualità. 

PERPETUARE,  neut.  pail'.  Divenir  per- 
petuo. (  Lat.  perennari,  perpetuati.)  Ss  per- 
pétuer ,  continuer  perpétuellement.  §.In  att. 
ligriif.  Far  perpetuo.  Perpétuer. 

pERPETUISSI.MO  ,  fup.  di  Perpetuo. 
Tre:-pcrpetuel. 

PEPvPETUlTA'.  V.  Perpetualità. 

PERPETUO.  Propriamente ,  che  ha 
principio  ,  e  non  fine.  (  Lat.  perpetuus.  ) 
Perpétuel. 

PERPIGNANO.  Spezie  di  panno  di  la- 
na, ma  fottile  :  detto  cosi  dal  luogo,  onde 
e'  n'  è  venuta  1"  ufanza.  Sorte  de  drap  de 
Ialine. 

PERPLESSITÀ'.  Aflratto  di  PerplefTo 
(  Lat.  pcrplexitas, ambiguicas.)  Perj-lcxité. 

PERPLESSO.  Ambiguo.  (  Lat.  perple- 
xus  ,  involutus.)  Perplex  ,  ambigu  ,  emba- 
ralfe. 
,  PERSA.  Erba  nota  ,  detta  Majorana  , 
per  altro  nome.  (  Lat.  amarcus.  )  Marjo- 
iatne  ,  piante. 

ÏERSECUTOR.E.  Che  perfcguita.  (  Lat. 
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perfecutor  ,  infectator.)  P:rfécuteur. 

PERSECUZIONE.  Il  perfeguitare.  (  Lat. 
perfecutio  ,  infedatio.  )  Perfécutiun. 

PERSEGUniE.  Perfeguitare.  (  Lat.  per- 
fequi  ,  infectari.)  Pourfuivre  ,  perfecuter. 
§.  Contmuare  ,  feguitare.  (Lat.  pergere.  ) 
Pourfiiivre  ,  continuer. 

PERSEGUIT AMENTO.  Il  perfeguitare. 
i.  Lat.  perfecutio.)  Per/icution. 

PERSEGUITARE.  Cercar  di  nuocere 
altrui  o  con  fatti  ,  o  con  parole.  (  Lat. 
perfequi,  inCectàti.) Perfecuter.  §.  Per  Con- 
tinuare ,  feguitare.  (  Lat.  perfequi.  )  Conti- 
nuer ,  pourfuivre. 

PERSEGUITATORE.  PerfecutGre.(Lat. 
infectator.  )  Perfécuteur. 

PERSEGUITAZIONE.'  7  Pcrfecuzione. 

PERSE'GUITO.  5  ^  L*"^-   P"^^- 

cutio  ,  infedatio.  )  Perjecution  ,  continua- 
tion. 
*  PERSEGUITORE.  Perfecutore. 
*PERSEGUIZIONE,  voc.  ant.  Perfecu- 
zione, 

PERSESCO.  Di  Perfia,  (  Lat.  Perlìcus.  ) 
Perfien. 

PERSEVERANTE.  Oie  perfevcra.(  Lat. 
perfeverans.)  Perfcveraut. 

PERSEVERANTEMENTE.  Con  perfe- 
veranza.  (  Lat.  perfeveranter,  conilanier.) 
Conjìamr/iev.t ,   avec  perfeverance. 

PERSEVERANTISSIMAMENTE  ,  fup. 
di  Perfeverantemente.  (  Lat.  perfeveran- 
tì'Mmè.)  ^vec  beaucoup  de  perfeverance. 

PERSEVERANZA.  Virtù  ,  che  fa  l'uom 
permanente  m  bene  operare.  (  Lat.  perfe- 
vcrantia  ,  conllantia.)   Perfeverance. 

PERSEVERARE  ,  neut.  Aver  perfeve- 
ranza.  (  Lat.  perfeverare.)  Perfeverer.  Per 
(ìncope  in  rima  Perfevra  in  luogo  di  Perfe- 
vera  dille  Dante. 5. E  attivo.  E  approvarono 
per  lo  megliore  di  perfeverare  la  battaglia. 
Contiìii'.er. 

PERSEVERATAMENTE.  V.  Perfeve- 
rantemente. 

PE'RSICA.  V.  Pefca. 

PERSICA'RIA.  Sorta  d'  erba  :  Pepe  ac- 
quatico. Sorte  de  piante, 

PE  RSICO.  V.  Pefco. 

PERSI'STERE.  Perfeverare.  (  Lat.  per- 
fiftere.)  Perflfler. 

PERSO.  Colore  tra  '1  purpureo  ,  e  '1 
nero.  Sorte  de  couleur.  Io  ricoglierò  dall' 
ufurajo  la  gonnella  mia  dal  perfo  :  cioè  , 
di  panno  di  color  perfo.  ^ 

pERSO.  Di  Perha.  (  Lat.  Phxniceus.  ) 
P«r/a?j.  E  vedrai  nella  mette  de'  mariti- 
tutte  veftite  a  brun  le  donne  Perfe. 

PERSO  ,  add.  di  Perdere  :  Perduto. (  Lat. 
amiflus.  )  Perdu. 

PERSONA. Vale  Uomo,  e  Donna.  (  Lat. 
perfona.)  Perfonne,  homme,  femme.^.  Per- 
fona  :  Ninno  ,  o  Alcuno  ,  ficcomc  talvol- 
ta ufano  i  Greci  iTr^as-UTtoi».  Che  vai  lo 
ftellb.  Perfmne,  amun.  Guatiam  per  l'or- 
to se  c'è  perfona  ,  e  s'  egli  non  e'  è  perfo- 
na ,  che  abbiamo  noi  a  tare  »  &c.  §.  Per- 
fona :  Corpo  umano.  (  Lat.  corpus.)  Per- 
fonne  ,  corpi  humain.  L'  anima  mia  ,  che 
colla  fua  perfona  -  venendo  qui ,  &c. 
§.  Metter  la  peifona  in  uria  compagnia  di 
traffico  :  Mettervi  le  fatiche  ,  e  la  induitria 
fola,  efereitando  perfonalmente.  Employer 
fon  travail.  §.  Perfona  :  Vita.  (  Lat.  vita  , 
anima,;  Kì«;rt;wf,R.u£siiwii  u'  è  per  perdere 
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la  perfona.  Che  tiene  la  fuflanzia  in  tre 
perlone  :  termine  Teologico.  §.  Stare  in 
petto  ,  e  in  perfona  :  Star  ritto  ,  e  fermo  in 
un  luogo  fenza  muoverli.  Se  tenir  commt 
un  pivot.  §.  Andar  falla  perfona  :  Andar 
con  la  tefta  alta.  ^lUr  La  tete  elevée.droit. 
%.  Andare  in  perfona  ,  e  limili  :  Andar 
perfonalmente.  .Aller  en  perfonne  .  de  fot- 
même.  %.  In  perfona  d'alcuno  :  Polto 
avverb.  vale  In  luogo  fuo  ,  da  parte  fua.  ' 
^  U  place  de  queUptun  .  pour  cinelqyJun 
PERSONACCIA.Peggiof.  di  Perfona  "e 
vale  Perfona  grande  ,  difadatta  ,  e  fvene- 
vole.  (  Lat.  longurio.  )  Grand  elance  1 
grojje  perjonnemal  faite  .  ó-c. 

PERSONAGGIO.  Uomo  di  grande  affa- 
re, i  Lat.  vir.)  Perfonnage.  Che  perfonae- 
gio  10  mi  taccia  ,  compagni  miei  ,  io  non  ' 
so  :  Cloe  ,  figura.  Per  Siragozza  fi  facevan 
balli  -e  giuocui ,  e  perlbnaggi ,  e  fuochi  , 
e  trelcnc.  Qui  mafcherate.  Io  vet^^o  ufcir 
già  tuora  i  perfonaggi.  Qui  Conila  Inter, 
locutori.  ^Aj:eurs  de  Comédie. 

PERSONALE.  Della  perfona,  attenente 

alla  perfona.  (  Lat.  perfonalis.)  PerfonnH 

PERSONALITÀ".  Allratto  di    perfona' 

E"  termine.  (  Lat.perfor.alitas.  )  PerfmnA- 

lite, 

PERSONALMENTE.  In  perfona  ,  da  fc 

medlelimo.  (  Lat.  per  fé.)  Perfonnellement. 

PERSONCINA.  Dim.  di  Perfona.  Pic- 

col  corpo  ,  di  piccola  ftatura.  (  Lat.  cor- 

pulculum.  )  Petite  perfonne. 

PERSPETTIVA.  Profpettiva.  (Lat.op- 
tice  ,  es.  )    Perfpetiive. 

PERSPICACE.  D'  acuta  vifta  ,  che  vede 
perfettamente.  (  Lat.  per(ì=!cax.  )  ^«,  ^  /^ 
vue  perçante.  Cl.tir-voyant ,  éclairé 

PERSPICACEMENTE.Conperfpicacitâ. 
(  Lat.  perfpicaciter.  )  ^vec  uns  vue  per- 
çant;. 

PERSPICACITA'.  Aftratto  di  Perfpicace. 
(Lar.  perlpicacitas.  )  Vue  perçante.  Con- 
noiffancî  claire,  pémtration  d'ejjirit 

PERSPICACISSIMO,  fup.  df  Perfpicace, 
(  Lat.  perfpicacidimus.  )  ^«j  a.  une  vue. 
très-perçante.   Claire-voyant .  éclairé 

f  PERSUADERE.  Dare  ad  intendere  , 
far  credere.  (  Lat.  perfuadcre.  )  Perfuader. 
§.  Ufafi  pure  in  fent.  neut.  paiT. 

PERSUADE'VOLE.  Atto  a  perfuadere  : 
fuadevole.  (  Lat.  perfua/ibilis.)  Perfuafif. 

pERSUASFBILE.  Facile  ad  efl'er  perfua- 
fo.  (  Lat.  credulus.  )  Crédute  ,  qu'on  per- 
fuade  facilement. 

PERSUASIONE.  Il  perfuadere.  (  Lat. 
perfuafio.  )  Perf^i.fion. 

PERSUASIVO.  Atto  a  perfuadere.  (  Lat, 
perfuaforius  )  Perfunjif. 

PERSUASO  ,  add.  da  Perfuadere.  (  Lat, 
perfuafus.)  Perfuadé. 
^PERTENERE.  Appartenere.  ^;;;;^?-re«;r. 
PE'RTICA.Bafton  lungo.  (  Lat.  pertica.) 
Perche. 

PERTICARE.  Percuoter  cpn  pertica, 
(  Lat.  pertica  percuccre.  )  Gauler  i  battre 
avec  une  perche, 

PERTICONE.  Pertica  grande.  Grande 
perche. 

PERTINACE.  Oftin-ito  ,  e  famo  nelP 
opinione  ,  eh'  egli  ha  in  fu  concetta.  (Lat. 
pertinax  .  obftiiiatus.)  O.-iìmé. 

PERTINACEMENTE.'  Con  pertinacia. 
(Lar,  pertinaciter,  oblUnatè. j  Objìmemtut. 
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PERTINA'CIA.     ■?  Orinazione.  (  Lat. 

PERTINACITA'.  3  pertinacia,  obfiina- 
tio,   )  Obfttnation. 

PERTINENTE  ,  e  Pertenentc.  V.  Ap- 
partenente. 

PERTINENZA.  Quello,  che  di  necelTìtà 
fi  richiede  a  che  che  ha  ,  per  poter  fervir- 
fene.  Lei  dépendances ,  les  appartenances. 
§.  Per  Semphcemente  Cofa  ,  che  appar- 
tiene. 

*  PERTRATTARE  ,  voc.  ant.  Trattare. 

*  PERTRÀTTATO.  Trattato. 
PERTUGIARE.   Far  pertugio.  Bucare. 

(  Lat.  perforare.)  Trouer ,  percer. 

PERTUGIATO  ,  add.  da  Pertugiare. 
(  Lat.  perforatus.)  Troué ,  percé. 

PERTUGETTO.  Dim.  di  Pertugio.  Petit 
trou.  La  donna  con  voce  fommella  da  un 
pertugetto  ,  che  v'  era  ,  lo  chiamò.  E  qui 
diremmo  anche  Buclierattolo. 

PERTUGIO.  Buco  ,  foro  ,  feflb.  (  Lat. 
foramen  ,  rima.  )  Trou  ,  pertuis. 

PERTURBAMENTO.Turbamento.  {Lat. 
perturbatio.  )  Trouble. 

PERTURBARE.  E  non  che  nell'  att. 
fignif.,  ma  anche  s'  ufa  nel  fent.  neut.  pafl. 
Scompigliare  ,  turbare.  (  Lat.  perturbare.  ) 
Trouhltr. 

PERTURBATO  ,  add.  (  Lat.  perturba- 
tus.)   Trouble. 

PERTURBATORE.  Che  perturba.  (Lat. 
tutbator.  )  Perturbateur. 

PERTURBAZIONE.  Alterazione,  com- 
movimento ,  fcompiglio.  (  Lat.  perturba- 
tio ,  commotio.  )  Trouble. 

*  PERTUSARE.  Pertugiare. 

*  PERTUSO.  Pertugio. 
PERVEGNENTE.  '>  Che  arriva.  (  Lat. 
PERVENENTE.    3  perveniens. }  Par- 

venant. 

PERVENIMENTO,  Il  pervenire.  (  Lat. 
acceiììo.  )  arrivée  ;  atteinte. 

f  PERVENIRE.  Arrivare,  giugnere  ,  con- 
durfi.  (  Lat.  pervenire  ,  advenire.  )  Parve- 
nir, arriver.  Anzi  era  la  cofa  pervenuta  a 
tanto  :  cioè  ,  ridotta  a  tale.  §.  Per  Sem- 
plicemente Venire.  (  Lat.  venire.  )  Venir. 
Pervenire  a  notizia  ,  Scc. 

PERVENUTO  ,  add.  da  Pervenire.  Par- 
•Vtnu  ,  arrivé. 

PERVERSAMENTE.  Con  perverfìti  : 
Malvagiflìmamente.  (  Lat.  perverse  ,  ne- 
cjuiter.)    Méchamment- 

PERVERSIONE.  Pcrverfità.  (  Lat.  per- 
verfio  ,   nequicia.  )  Perverfité. 

PERVERSITÀ".    Attratto    di  Perverfo  : 
Iniquità  ,    malvagità.   (  Lat.  perverlìtas  , 
pravitas,  nequitia.)  Perverjïte,  méchanceté. 
PERVERSO,     Malvagio  ,  peirimo  ,  ini- 
quitofo.  (  Lat.  pcrvcrfus ,  nequam.  )   Per- 
verti  ,  corrompu  ,   déréglé. 
PERVE'RTERE.  \  Guadar    1'  ordine  , 
pEilVERTiRE.    5     niettcr    fozzopra. 
(  Lat.  pcrvcrtcre.  )    Tf^nverfer  fens-dejj'us 
dejjhus  ,  boulverfer.   Pervertir,  corrompre. 
Viali  pure  in  fcnt,  neut.  pad. 

PERVERTITO.  Guaflato.  (Lat.  cor- 
ruptus.  )  Perverti  ,  corrompu. 

PERU'CGINE  ,  fuft,  maf.  Pero  fahati- 
co.  (  Lat.  pyraller.  )  Poirier  fauvage. 

pERVICÀ'CIA.  V.  Ollinazionc. 
.  PERVINCA.  Sorta  d'  erba.  (  Lat.  vinca, 
|)i;rvinca.  )  Pcrvanche  .piante. 
PERVIO.  Che  fi    può  paflarc.   (  Lat. 
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pçrvîus.  )  Ouvert ,  par  ou  l'on  peut  pafer. 
PERUZZA.  Dim.  di  Pera.  (  Lat.  par- 
vum  pirum.  )  Petite  poire. 

pESAMONDI.  Saccentone.  (  Lat.  fcio- 
lus.)  ^ifanlefçavant. 

PESANTISSIMO  ,  fup.  di  Pefantc.  Très- 
lourd  ,  tres-pefant. 

PESANTE.  Che  pefa  ,  grave.  (  Lat.  gra- 
vis,  ponderofus.  )  Pefant  -,  lourd.  §.  Per 
metal.  E  tanto  grave  ,  e  pefante  ,  che  la 
Corte  liei  Pò  n'  ha  gran  burbanza  :  cioè  , 
di  gran  conlìderazione,  importante. Quan- 
do tu  parli  con  altrui  ,  lleno  le  tue  parole 
rade  ,  vere  ,  e  acconce  ,  e  pefanti  ,  e  di 
Dio  :  cioè  ,  conlìdcrate  ,  e  pefate.  Pcfe  , 
confidare.  §.  Onde  Pefar  le  parole  :  Parlar 
conììderatamente. 

PESANTEMENTE.  Con  pefanza  ,  con 
gravezza.  (  Lat.  ponderose ,  graviter.  )  Pe- 
famment.  Non  ne  fece  mai  alcuna,  fé  non 
pefantemente  ,  e  giuiìamente  :  cioè  ,  con- 
iìderatamente. 

*  PESANZA.  Pefo,  gravezza.  (  Lat.  gra- 
vitas ,  pondus.  )  Poid  y  péfanteur.  §.  Per 
metaf.  Affanno,  travaglio  d'  animo.  (  Lat. 
anxietas  ,  angor.)  Travail  d'ej^rit. 

PESARE.  Efercitare  il  momento  ,  che 
hanno  i  gravi  d'  andare  in  giù  :  Gravita- 
re. (  Lat.  ponderofum  elle.)  Pejér.  §.  Pe- 
fare  :  Fig.  Dopo  molti ,  e  varj  penlìeri , 
pefando  più  il  fuo  focofo  amore ,  che  la 
fua  oneftà  ,  deliberò  ,  &:c.  Più  pefa  la  bc- 
nivoglienza  ,  che  la  polTibilità  de'  dono. 
Che  tu  f.iprai  quanto  quell'  arte  pefa.  Che 
ben  sa  il  difenfor  fuo  quanto  pefa.  §.  Pe- 
fare  :  Coniìderare.  (  Lat.  ponderare.)  Con- 
fidercr,  pefer,  examiner.  §.  Pefarc  :  Rin- 
crefcere  ,  difpiacere.  (  Lat.  difplicerc,  mo- 
leftum  elle  ,  miferere.  )  Cacher,  déplaire. 
Mi  pefa  si ,  eh'  a  lagrimar  m'  invita. 
§.  Pefare  :  Att.  Tener  fofpefo  che  che  lia 
fopra  di  fé,  e  attaccato  a  bilancia,  o  Made- 
ra ,  per  faperne  la  gravezza.  (  Lat.  ponde  • 
rare  ,  pendere.  )  Pefer.  %.  Per  Contrappe- 
fare.  Contre-pefer.Q,\inndo  nel  bilanciare  il 
benefìzio  l' ingiuria  pefa  più  ,  non  fi  toglie 
il  benefizio  ,  ma  li  vince. 

PESATAMENTE.  Con  giudicio  :  Ac- 
cortamente. (  Lat.  caute.  }  Prudemment , 
avec  réflexion, 

PESATO  ,  add.  da  Pefare.  Pefé.  Mal 
convenirfi  ad  uom  pefato  ,  e  grave  ,  aver 
si  fattamente  fcritto  :  cioè  ,  conlìderato , 
di^gravicà.  (  Lat.  gravis  ,  feverus.  )  Hom- 
me grave  ,  de  po.ds. 

PESATORE.  Che  pefa.  (  Lat.  penfita-, 
tor.)  ^ii  pefe. 

PESCA,  Coir  E  larga.  Frutta  nota.(  Lat. 
perficum.)  Péche  .fruit.  Il  proverb.  Man- 
co male  ,  eh'  elle  non  furon  pcfche  :  e 
vale  E'  ne  poteva  incor  peggio.  Il  pouvait 
arriver  pire.  §.  Diciamo  eziandio  in  pro- 
verb. Voler  la  pcfca  monda  :  cioè,  1'  Utile 
fcnza  fatica  ,  e  pericolo  ;  che  anche  diciam 
r  Uovo  mondo.  (  Lat.  vigoria  fine  pul- 
vere.  )  Vouloir  des  rofes  fans  les  ép:n:s. 
§.  Pefca  :  dicefi  a  quel  Livido  ,  che  relia 
fui  volto  per  percofià.  Noirceur  .  rneurtrif- 
fùre  ,  par  quelque  coup  Jìtr  le  vifa^e. 

PESCA.  Coli-  E  (hetta  ,  lo  ftcìlo  ,  che 
Pcfcagione.  Pêche  de  poijfons. 

PESCAGIONE.  Ilpcfcaie.  (  Lat.  pifca- 
tio,  pifcatus,  ùs.)  Pécht  ,  l'fiUion  de  p«cher 
dts  poijjms. 
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PESCAIA.  Riparo  ,  die  fi  fa  ne'  fiumi, 
per  ritenere  il  corfo  dell'  acque.  Vn  vi- 
vier, digue  pour  retenir  le  cours  de  l'eau, 
5-  Diciamo  in  proverb.  Ailordare  ,  e  fec- 
care  una  pefcaja  :  i;el  non  rifinar  mai  di 
cicalare  ,  e  forte  ;  detto  dal  romor  grande, 
che  fa  1  acqua  ,  in  cadendo  dalla  pefcaja. 
Paner  toujo.-trs  ,  é^  hautement. 

PESCARE.  Cercare  di  pigliar  pefci.(  Lat. 
pifcari.  ;  Pechcr  des  pujjons.  §.  Pefcare  : 
fig.  L*  ambra  gialla  lì  pcfca  al  lido  dell' 
Oceano  fcttentrionale.)  Pécher  ,  prendre. 
§.  Pefcare  :  Cercare  fempliceiTiente.  Cher- 
cher. Chi  pefca  per  lo  vero  ,  e  non  ha 
r  arte.  §.  Pefcar  per  fé  :  vale  Far  le  cofe  a 
uopo.  (  Lat.  omnia  ad  fuam  utilicatem 
referre.)  Chercher  pour  fou  §.  Pefcar  pel 
Proconfolo  :  cioè  ,  Aftaticarfi  indarno  ,  e 
per  altri,  e  durare,  come  li  dice  ,  fatica  per 
impoverire.  Detto  ,  perchè  m  Firenze  il 
giorno  dell'  anno  eran  tenuti  i  pefcatori  a 
pefcare  in  un  certo  luogo  dell'  Arno  ,  per 
colui ,  che  tenea  quelìo  magiftrato  ,  fenza 
eil'er  pagati.  (  Lat.  operani  ,  &  retia  per- 
dere.) Travailler  en  vain,  pour  rien.§.  Pef- 
care più  ,  o  meno  ;  o  pefcar  più  a  fondo  : 
diceh  del  Sommergerfi  le  cofe  più,  o  meno 
ne  liquidi.  Se  plonger  plus  ou  moins  dans 
l'eau.  §,  Pefcare  a  fondo  :  diciam  Sapere 
con  fondamento,  approfondir  quelque  cbo- 
fe.  E  cosi  Pefcar  poco  a  fondo  :  del  Saper 
fuperhcialmeiite.  N'approfondir  guère  un* 
chef.  §.  Non  faper  quel,  ch*  uom  i\  pefchi. 
Non  faper  quel ,  ch'  e'  ii  faccia.  (  Lat.  pa- 
rum  profpicere.)  Ne  fçavoir  pas  ce  que  nous 
faifons.  §.  Non  fapere  in  quanta  acqua  e' 
lì  pefchi ,  ôcc.  cioè  ,  In  clie  terminé  e'  fi 
trovi.  Ke  f  avoir  pas  où  nous  en  femmes, 
§.  Pefcar  più,  o  meno  le  navi, &c.  Secondo, 
che  più ,  o  meno  Çi  tuffano  nell'  acqua  per 
lor  gr.avezza  in  ifpezie.  S'enfoncer  plus  ou 
moins  dans  l'eau,  en  parlant  des  barques. 

PESCATELLO.  Dim.  di  Pefce.  (Lat. 
pifcicukis.  )  Petit  poil] on  ,  menu  pnjjon. 

PESCATORE.  Che  pefca  ,  die  eferdta 
1'  arte  del  pefcare.  (Lat.  pifcator.)  Pécheur, 
qui  prend  des  poifons. 

PESCATORELLO.  Dim.  di  Pefcatore. 
Petit  pécheur,  qui  péche  du  poijfen. 

PEiCATRICE.  Verbal,  fem.  Che  pefca. 
Pécheufe. 

PESCE.  Nome  generale  di  tutti  gli  ani- 
mali ,  che  nafcono  ,  e  vivon  nell'  acqua. 
(  Lat.  pifcis.  )  Peijjhi.  §.  Pefce  :  Ui^  de* 
Segni  celeiti.  PoiJj'on.Jìgne  céefte-  §.  Come 
pefce  fuor  dell'  acqua  :  Detto  proverb, 
D'  un  foro  ,e  che  non  fappia  che  lar  di  fé. 
Tout  embarajìé .hors  de  foi.  §.11  pefce  grcillo 
inghiottifce  il  minuto:e  vale  II  più  potente 
opprime  il  meno  potente.Ze^  gros  mangent 
les  petits.  §.  Nuovo  pefce  :  lì  dice  d'  Uomo 
foro:e  feniplice^e  che  agevolmente  lafci  in- 
gannarfi  ;  tratta  la  metaf.  dal  pefce  ,  che 
noi  chiamiamo  Avannetto  ,  quali  Ugiun. 
notto  :  cioè, nati  dell'  anno,  eh'  e'  fi  piglia- 
no ,  che  fono  pcfciolini  ,  e  agevoli  a  eflèr 
prefi.  Simple,  niais.  §.  Nuovo  pefce  :  Iftra- 
vagante.  Extravagant.  §.  Nuovo  pefce  : 
Uomo  di  piacevoli  coftunii ,  fcnza  eflèr 
femplice.  Homme  agréable,  amufaut.  §.  E' 
non  li  può  pigliar  pelei,  fenza  immollarfìi, 
Proverb.  cioè  ,  Chi  vuol  acquillare  ,  bifo- 
gna  che  s'  arfàtichi  :  finiilc  a  quello  ,•£' 
non  fi  può  avere  il  mele,  fcjiza  le  aiofcbc. 
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(  Lat.  ubi  uber  ,  ibi  tuber.  )  Nul  bien  fans 
peine.  §.  Non  fapere  s'  e'  s'  è  carne  ,  o 
pefce  :  cioè  ,  Non  fapeie  quel,  ch'  e'  fi  fia. 
On  ne  fçait pas  s'il  eji  chair  ou  poijfon,  §.  E 
vedendo  uno  ,  che  s'  eferciti  in  qualche 
mefticro  ,  o  altro  efercizio  da  fperarne 
poco  profitto  ,  diciamo  ,  Che  pefce  piglia 
egli  Î  $.  Baftonarei  pefci  :  Modo  ballo  ,  e 
vale  Andare  in  galea,  ^ller  aux  galères. 

PESCE  ARGENTINO,  Sfirena.  (  Lat. 
fudis.)  Sorte  de  poijfon. 

PESCEDUOVO.  Frittata.  V. 

PESCETTO.  Dijn,  di  Pefce.  (  Lat.  pif- 
ciculus.)  Petit potjjo/i. 

PESCHERIA.  Pelcagione.  V.  f.  Oggi 
Pefcheria  :  Luogo  ,  dove  fi  vende  il  pefce. 
(  Lat.  forum  pifcarium  ,  pifcana.  )  Mar- 
che au  poijfon. 

PESCHETTA.  Dim.  di  Pefca.  (  Lat.  par- 
vum  perficum.)  Petite  piche. 

PESCHIERA.  Ricetto  d'acqua  per  tenervi 
dentro  i  pefci.  (  Lat.  pifcina.)  Vtvter.fif- 
cine  ,  étang. 

PESCIAIUOLO.  Che  vende  il  pefce  : 
Pefcivendolo.  (  Lat.  fearius,cetxrius.)P()!/- 
fonmer  ,   marchand  de  marée, 

PESCI ATELTO.  Pefcatello.  (Lat.  pifci- 
culus.)  Petit  peijftn  .  menu  poifon. 

PESCINA.  Pefchiera.  V. 

PESCIOLINO.  Pefce  piccolo.  (  Lat.  pif- 
ciculus.)  Petit  poijfon.  §.  Dell'  ellcrnoti.'fi- 
ma  una  cofa  :  fi  dice  Saperla  infino  i  pef- 
ciolini.  Tout  le  monde  le  fçait. 

PESCIONE.  Accrefc.  di  Pefce  :  Pefce 
grande.  Vngros  poijfon. 

PESCIVENDOLO.  Pefciajuolo.  Mar- 
chand de  marée. 

PESCIUOLO.  Dim.  di  VeCce.PetUpoifon. 

PESCO.  Albero  noto.  (  Lat.  perfica.)  Pé- 
chcr  ,  arbre. 

PESCOSO.  Abbondante  di  pefci.  {  Lat. 
TpiCcoCus.)  ^bondxìtt  de  poijfons. 

PESO.  Il  pefare.  Gravezza.  (  Lat.  pon- 
dus.) Poids.  §.  Pefo  :  La  Cofa  fliella  ,  che 
pefi.  Carico  ,  fafcio  ,  foma.  (  Lat.  farcina, 
oinis.)Poids,  charge.  §.  Pefo  :  anche  dicia- 
mo Ad  alcuni  ftrumenti ,  i  quali ,  contra- 
pofti  in  fulla  bilancia  alla  cofa,  che  Ci  pefa, 
dillinguon  la  fua  gravezza.  Poids  d'une 
balance  ,  ire.  %.  Pefo  :  Metaf.  Gravezza 
di  cura  ,  di  penfiero  ,  di  noja.  (  Lat.  onus, 
gtavitas.  )  Poids  j  charge^  foin.  §.  Pefo 
niorto  :  dicefi  di  quel  Momento  ,  con  che 
le  cofe  premono,per  la  lor  propria  gravità, 
fopra  l'altre.  §.  Pefo  :  Momento,  impor- 
tanza. (  Lat.  pondus,  momentum.)  Poids^ 
importance.  D'un  giovinetto  di  non  mag- 
gior pefo  di  lei,  &c.  cioè ,  grado  ,  condi- 
zione. §.  i'igliare,c  portar  di  pefo,  e  fimili: 
vale  Pigliare  ,  &c.  tutto  "1  pefo  follevato 
da  terra.  Enlever  tout  brandi.  §.Far  d  ogni 
lana  un  pefo.  Far  d'ogni  ribalderia ,  fenza 
di.'tinzione.  (  Lat.  mifcere  facra  profanis  ; 
Cxlum  tetri  mifcere.  )  Faire  toutes  fortes 
de  méchancetés. 

PE'SOLO.       1  Penzolo,  add.  di  Pefo. 

PESOLONE.  5  (  Lat.  pendulus.)  Pe». 
dant  ,  qui  fend  ,  cjui  fendille. 

PESSA'RIO.  Sorta  di  medicamento.  (Lat. 
peflus  ,  pellarium.)  Sorte  de  rzmede. 

PESSAKIZZARE.  Introdurre  il  peflario. 
trendre  ane  forte  de  remede. 

PESSARIZZATO,  add.  da  Pellarizzare. 

PESSIMAMENTE  ,  fuperl.   di  Mala- 
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mente.  (  Lat.  pemmè.  )  Méchamment. 

PESSIMITA\  AllratTO  di  Pelfimo.  (  Lat. 
improbitas  ,  fummaiptequitia.  )  Extrême 
méchanceté. 

PE'SSIMO  ,  fup.  di  Malvagio.  (  Lat.  pef- 
fimus.)  Tres-méchant. 

PESTA.  Coli'  E  ftretta  :  -fi  dice  alla  Stra- 
da fegnata  dalle  pedate  de'  viandanti  ,  sì 
delle  bellie,  come  degli  uomini.  E  le  fieflè 
orme.  (  Lat.  veftigium.)  Chemm  battu;  pi- 
fte  ,  trace.  %.  Lafciare  ,  &c.  uno  nelle  pe- 
lle :  Lafciarlo  nel  pericolo.  (  Lat.  fub  cul- 
tro  linquere.  )  Laijjér  quelqu'un  dans  le 
danger;  laijfer  quelqu'un  dans  le  bourbier. 
§.  Andar  per  la  pefta  :  Seguitar  la  comu- 
ne. Suivre  le  chemm  battu,  fig.  §.  Per  Pe- 
Uamento  ,  fcalpitamento.  V. 

PESTAMENTO.  Il  peftare.  (  Lat.  pin- 
fatio.)  L'action  de  piler. 

PESTARE.  Ammaccare  una  cofa,  per- 
cotendola  ,  per  ridurla  in  polvere  ,  o  raffi- 
narla. (  Lat.  pinfere.)P(/er.  Dove  Arriguc- 
cio r  avea  detto  ,  che  tutta  l'avea  peita  : 
cioè  ,  infranta  ,  e  ammaccata.  §.  Per  Cal- 
car co"  piedi  :  Scalpitare  ,  calpeftare.  (  Lat. 
premere,  calcare.)  Fouler  aux  pieds,  écra- 
fer.  §.  Diciamo  in  proverb.  Dentro  è  chi 
la  pefta  :  e  fi  ufa  Quando  noi  crediamo  , 
che  l'interno  in  chi  niofira  fanità,  e  letizia, 
non  corrifponda.  §.l'ellar  l'acqua  nelmor- 
tajo  :  vale  Perdere  il  tempo  ,  e  la  fatica  , 
in  cofa  ,  che  non  fia  per  fortir  buon'  effet- 
to. (  Lat.  oleum,  Se  operaia  perdere.)  Per- 
dre fon  tems. 

PESTATO  ,  e  Pefto  ,  add.  da  Peftare, 
Pile,  écrafé,  &c.  S.  In  forza  di  fuft.  L'atto 
del  peftare.  Ne  da  me  là  partita  -  fé  nel 
mortajo  non  gh  dò  fci  peliate. 

PESTATOIO.   Peltello.  Pdon. 

PESTE.  Coli'  E  larga.  PelUlenza.  (  Lat. 
peftis.)  Pefe.  §.  E  da  pelle  Appellare.  V. 

PESTELLINO.  Dan.  di  Pellello.  Petit 
pilon. 

PESTELLO.  Strumento  ,  col  qual  fi  pe- 
fla.  (  Lat.  piftillum.)  P.lon. 

PESTIFERO.  Che  apporta  pefle  :  Pedi 
lenziale.  (  Lat.  pellil'er.)Pf/?!/t/K;e/.  §.  Per 
metaf.  in  confeguenza  ,  Danno  malvagio. 
Dangereux. 

PESTILENTE.  Pcflifcro.  Pejiiferé.  §.  Per 
Ifcellevatb.  Scélérat.  Lingua  pefulente,  &c. 
Langue  pejliferee. 

pESTILENTISSIMO  ,  fup.  di  Pefìilente, 
Tres-peftilenciel. 

PESTILENZA  ,  e  Peftilénzia.  Che  gli 
Autori  antichi  difl'ero  anche  *  Piflilenza. 
Male  contagiofo  ,  o  quello  ,  che  nafce  da 
corruzion  d'aria.  (  Lat.  pellis ,  peltilentia.) 
Pejìe  ,  pejitlence.  Ne  tante  peftilenze,  ne  sì 
ree  -  mollrò  giammai  con  tutta  1'  Etiopia  : 
cioè  ,  animali  pefliferi.  §.  Per  metaf.  Dan- 
no ,  rovina  ,  calamità.  Pcjle,  fig.  Domma- 
ge ,  ruine. 

PESTILENZIALE.  \  Che  ha  la  qualità 

PESTILENZIOSO.  3  di  Peftilcnza  .-  pe- 
llifero.  (  Lat.  peltifer.)  Peftdenciel. 

PESI  ro.  Pellamento  ,  il  peftare.  (  Lat. 
pinfatio.)  L'action  de  piler  ;  trépignement. 

PETACCIUOLA.  Per  altro  nome  Pian- 
taggine. Erba  nota  medicinale.  (Lat.  plan- 
tago.)  Plantain  ,  herbe  medicinale. 

PETARDO.  Che  tira  pera.  Vn  peteur  , 
qui  pete.  §.  Petardo  :  Strumento  militare 
da  luoco ,  per  romper  pone  ,  e  limili.  Pe- 


P  E  T  ^„ 

tard  qu'on  attache  aux  portes,  é-c.  injlrU" 
ment  de  guerre. 

pETASETTO.  Sorta  di  cappello.  (  Lat 
perafunculus.)  Sorxe  de  chapeau. 

PETECCHIE.  Macchiette  rollc  ,  o  nere, 
che  vengono  nelle  febbri  maligne.  (  Lat! 
pullula.)  Le  pourpre  ,   tache  de  fièvre. 

PETITORE.  Dal  latino  (  Petere.  )  Che 
chiede  :  Addomandatore.  (  Lat.  petitor.  v 
Demandeur. 

PETITO'RIO.  Termine  legale.  (Lat. 
petitorius.)  P  et  itone. 

PETIZIONE.  Domanda.  (  Lat.  petitio.) 
Demande  ,  requête, 

PETO.  Quel  romor  ,  che  fa  il  vento  , 
ch'elee  per  le  parti  da  ballb  ,  al  quale  an- 
che  diciam  Coreggia.  (  Lat.  ventris  crepi- 
tus.)Pef.  Nel  pkir.  Si  dille  anche  *Le  pera. 
PETRAJA.  Malia  di  pietre.  (Lat,  lapi- 
duin  congeries.)  Tas  de  pierres.  ' 

pETRARCHEVOLMENTE.  Alla  ma- 
niera  di  Petrarca.  (  Lat.  more  Petrarchx.  ) 
o/i  la  maniere  de  Pétrarque. 

PETRELLA.  Piccola  pietra  :  Petrina. 
(  Lat.  Iapillus.)P«i.'e/';oTe.  §.  E  Petrelle: 
^\  dice  a  Ce  te  forme  di  pietra  ,  dove  {\  git- 
tano  i  piattelli  di  llagno,  o  le  chiofe  ;  onde 
il  proverb.  Quella  cofa  non  (i  può  gettare 
in  petrelle  :  cioè  ,  Non  Ç\  può  fpedire  fenza 
di.lìcaltà  j  e  tempo.  Cela  ne  fé  jstte  pas  en, 
moule. 

*PETRICATO  ,  voc.  ant.  Duro  a  guifa 
di  pietra.  (  Lat.  petricofus,  lapidofus.)Z3«r 
comme  une  pierre. 

PETRICCIUOLA.  Piccola  pietra  :  Pie- 
truzza.  Petite  pierre, 
PETRIGNO.  Pettino.  Z)e  nature  de  pierre, 
PETRINA.   Pietra.   (  Lat.  file.x  ,  lapis,  ) 
Pierre. 

PETRINO.  Di  qualità  di  pietra,  (  Lar, 
lapideus.)  De  nature  de  pierre.  §.  Per  me- 
taf. Duro  ,  oftinato.  Dur  ,  ob/iiné, 

PETRO'LIO.  Sorta  di  bitume  liquido  ,  e 
che  facilmente  s'accende.  (  Lat.  petrofeura.) 
Si^rte  de  bitume. 

PETRONCI ANO.  Frutta  d'erba  di  qua- 
lità  di  zucca  ,  grolla  più  d'una  comunal 
pera  ,  e  di  color  paonazzo.  (  Lat,  pomum 
furoris.)  Potiron  .  fruit  femblable  a  la  ci- 
trouille ,  de  couleur  violette.  §.  Dicefi  oggi 
Petonciano. 
PETRONE.  Pietra  grande. Grande  pierre. 
PETROSELLINO.  Spezie  d'  erba.  (  Lat. 
petrofelinum.)  Perfil. 
'  PETROSO.  Pien  di  Pietre  :  Saffofo.f  La^. 
lapidofus ,  petrofus.)  Pierreux. 

PETRUZZA.  Dim.  di  Pietra.  (  Lat.  la- 
pillus.)  P etit  caillou. 

PETTABBOTTA.  Arme  di  ferro  ,  per 
ditela  del  petto.  (  Lat.  thorax.  )  Cotte  de 
mailles  ,  cmrajfe. 

PETTATA.  Percotimento  di  petto,o  col 
petto.  (  Lat.  peftoris  iolus.)  Vn  coup  de  poi- 
trine, §.  Pettata  :  diciamo  a  una  Grande,  e 
afpra  falita  ;  detta  dall'  aftànno  del  petto, 
che  £\  patifce  a  falirla.  Modo  ballò.  Mon- 
tée longue  ir  rude, 

PETTEGOLA.  Donna  di  bafTIffìma  con- 
dizione. (  Lat.  vilis  femclla.)  "Onefemmel- 
lute. 

PETTIGNONE.  Quella  parte  del  corpo, 
che  è  tra  la  pancia  ,  e  le  parti  vergognofe. 
(  Lat.  peden  ,  piibes.)  L.  pcnil. 
PETTINA'GNOLO.  Quello ,  che  fab- 
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biLca  i  pettini.  (  Lac.  pectinuin  faber.)  Fai- 
J'ei'.r  de  peignes. 

PETTINARE.  Propriamente  è  Ravviare 
i  capelli .  e  ripulire  il  capo  col  pettine. 
(  Lac.  pcàere.)  Peigner.  Tal  grado  lià  chi 
tigna  pettina  :  proverò,  e  vale  Chi  tà  fer- 
vigio  a  ingrati  ,  o  a  chi  non  merita  ,  ne 
riceve  ma'  gradi.  §.  Pettinare  :  Graffiare  , 
conciar  male.  I  Comici  Latini  dicono  vDef- 
pectere  ,  d;pexum  leddere.)  Gratigner.  ac- 
commoder comme  ti  faut.  In  gran  tremore 
flette  la  Corte  di  Roma  ,  ufa  d'eller  petti- 
nata dalle  compagne  :  cioè  ,  rubata  ,  e  al- 
falïïnata.  §.  Pettinare  :  ù  ufa  per  Mangiar 
prefto  ,  e  durare  ailai.  Manger  vite  cr 
long-tems.  § .  Pettinare  col  pettine  ,  e  col 
cardo  :  (ì  dice  delMangiaie,c  bevere  aliai; 
modi  hxiW. Maiigir  &  boire  beaucoup. §.A- 
ver  da  pettinare  ;  maniera  ùmile  a  quel- 
la ,  Aver  da  grattare  :  e  vale  Eller  fempre 
in  faftidj  ,  e  travagli,  ^voir  de  quot  tirer  , 
être  ace. '.blé.  §. Pettinare  il  lino  ,  e  la  lana  : 
che  è  il  Separare  col  pettine  la  parte  grolla 
dalla  fine.  C.trder  ,  Jerancer. 

PE'TTlNE.Strumcnto  da  pettinare,  fatto 
in  diverfe  maniere.  (  Lat.  peden.)  Peigne. 
$.  Pettine  :  li  dice  ancora  a  Quello  itru- 
mento  de'  Teiììcori ,  crai  denci  de'  quali 
fanno  pailar  le  fila  della  cela.  (  Lac.  pe- 
ûen.)  Lame  de  tijjìran. 

PETTINELLA.  Fiocina.  (  Lac.  fufcina.) 
lìnferan  ;  peigne  à  peigner  le  lin. 

PETTINTERA.  Q.ueirarnefe,dove  licen- 
gono  i  pectini.  (Lac.pectinum  theca.)  Etut 
et  peignes.  ^ 

PETTIROSSO.  Uccelletto,  che  ha  il 
petto  rollo  ,  e  lU  per  le  lìepi.  (  Lat.  eri- 
tnacus  ,  rubecula.  )  T{oHge-^ûrge  ,  oifeau. 
PETTO.  La  parte  d'innanzi  dell'animale, 
dalla  fontanella  della  gola  a  quella  dello 
filomaco.  (  Lat.  pectus.  )  Poitrine  ;  Gor^e 
de  femme.  Nel  numero  del  piò-gli  Antichi 
diiiero  anche  *  Le  péttora.  §  Petto  :  per- 
che èi  feggio  del  cuore,  li  piglia  talora 
per  l'Animo  ,  e  per  Penlìero.  (  Lat.  pectus, 
cor.)  Cœi'.r ,  ejprtt ,  pcn/ce.  §.  Uoìp.o  di 
petto  :  diceli  d'Uomo  collante  ,  animofo  , 
&c.  Homme  courageux.  §.  Recarli  le  mani 
al  petto  :  vale  Porli.  Se  mettre  Ics  m.uis 
fur  la  poitrine.  §.  Stare  a  petto  :  Ilare  in 
contradditorio  ,  Ilare  a  fronte.  Tenir  tetc. 
§.  Dar  di  petto  :  Incontrare.  T^encontrer, 
§.  Petto  :  per  l'Uomo  llcllb  tiilìe  Dante. 
§.  Avere  a  petto  il  bambino  :  C\  dice  dell' 
Allattare  il  fanciullo.  (  Lat.  laclare.)  Don- 
ner a  tétcr.  §.  \'enire  in  petto  ,  e  in  perfo- 
na  :  e  lo  llellb  ,  che  Venire  in  pedona. 
Venir  en  perfanne.  §.  Petto  :  per  l'Arma- 
dura  ,  che  cuopre  il  petto.  (  Lat.  thora.v.  ) 
Cuirajj'e  .  devant  de  cuirajjè.  §.  Avere  a 
petto  :  lo  fcell'ojche  Avere  a  cuore,  ^voir 
À  cceur.  §. Pigliare  a  petto  che  che  lia  :  Im- 
pegnarli in  che  che  lia.  Prendre  a  cuur  , 
s'engager,  5.  Porli  la  mano  al  petto  :  Figu- 
rât, drccli  del  Renderli  in  colpa, cl'aininare 
la  propria  cofcienza.  Mettre  U  main  furia 
foitrtnc  ,  fig. 

PETTORALE.  Strifcia  di  cuojo.o  altro  , 
cl-.c  Ci.  tiene  avanti  al  petto  del  cavallo  , 
appiccato  alla  fella  da  una  banda  ,  e  alììb- 
biato  dall'altra,  acciocché  in  andando 
"all'  erta  ,  la  tenga  ,  eh'  ella  non  cali  in- 
dietro. (  Lat.  antilcna.)  Puitral  de  deva!, 
S.  Talora  è  aggiunto  ;  come  Acqua  petto. 
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raie  :  che  è  Acqua  m.cdicinaie  per  la  fìv:t- 
cezza  del  petto.  (  ^.  peccoralii.)  Pectoral. 
§.  E  Giudizio  pet^jB|e.  Spezie  ni  giudizio, 
che  li  da  da'  Magimaci ,  fommanamente, 
e  anche  lenza  obbligo  di  motivi. 

PETTOREGGIARE. Percuoter  petto  con 
petto.  Frapper  poitrm:,  avec  poitrine.  E  ol- 
tre al  fent.  att,  ,  li  ufa  anche  nel  lignir. 
neut.  pali". 

PEI  TORUTO.  Alto  di  petto.  (  Lat.  pec- 
corofus.)  ^ui  a  La  poitrine  ou  L'ejornacb 
haut. 

PEUCEDANO.  Per  alerò  nome  Finoc- 
chio porcino  ;  forca  d'erba.  (  Lat.  pe'uce- 
danus.)  FeìiOuUde  pourceaux. 

PE'VERA.  Strumento  limile  all'  imbuto, 
ma  di  legno  ,  di  maggior  grandezza  ,  di 
forma  poco  iiverfa,  e  per  l'ufo  medeùmo. 
(  Lat.  infimdibulum.  }  Grand  entonnoir  de 
bois. 

PEVERADA.  Brodo:  cioè,  Quella  ac- 
qua ,  nella  quale  è  cotta  la  carne  ,  o  altra 
vivanda.  (  Lat.  jas  ,  jufculum.)  Bouillon  , 
jus.  §.  Elîere  una  peverada  :  di  Due,  che 
lieno  ,  come  li  dice  ^  una  medelima  cofa  ; 
modo  ballò.  Comme  les  deux  dngts  de  la 
main. 

PEVERINO.  Pevera  piccola.PenV  enton- 
noir de  bois. 

PE'VERO.  Spezie  d'incintura ,  ficcome 
fai  fa  ,  e  favore  fatto  di  fapa  ,  peveiada  , 
farina  ,  e  fpezierie,  iorte  de  ragotit ,  eu  de 
civé. 

PEZZA.  Un  poco  di  pannicello.  (  Lat. 
fafciola.)  Morceau  d'étojfe  .  de  lotte  ,  &c. 
§.  Mcccer  le  pezze  ,  e  l'unguenro  :  che  è 
Diirar  tacica  in  una  cofa  per  aluui,  e  (pen- 
dervi anche  del  ìao.Tra-jatiter  pour  autrut 
a  fes  dépens.  §.  Pezza:  La  cela  incera  di 
qualunque  maceria. P.ece  entière  de  tuie  , 
tToffe,  drap,  o""f.  Panno  levaco  dalla  pez- 
za :  diciamo  di  Panno  nuovo  ,  e  perciò  di 
maggior  prezzo.  Drap  coupé  de  la  piece. 
Onde  Uomo  di  pezza ,  e  de'  primi  della 
pezza  :  Uomo  di  gran  condizione  ,  e  di 
pregio.  Homme  de  condition,  horarae  de  me- 
rtte.%.  Pezza  :  Scrjfcia.  Bande  d'Jtojfe,  &c, 
§.  Pezza  ;  Parte  ,  o  pezzo.  Partie  ,  piece  , 
morceau.  §.  Gran  pezza  ,  buona  pezza  , 
pezza  fa  ,  e  limili  :  cioè  ,  un  pezzo  ta.  //  t 
a  iongtems.  §.  A  quella  pezza.  lìi  quello 
cempo.  ^  prefent. 

PEZZATO.  Diceli  del  Mantello  de'  ca- 
valli ,  quando  è  macchiaco  a  pezzi  grandi 
di  più  d'un  colore.  Vne  pie  ,  couleur  de 
cheval.  » 

PEZZENDO.  Quello  verbo  non  ha  fé 
non  otiella  voce  ;  la  quale  anche  non  lì 
dice  ,  II-  non  conguinca  col  verbo  Andare  ; 
e  vale  Andar  mendicando ,  e  lo  fteilo,  che 
Dance  dilfe,  Mendicando  fua  vita  a  frufto 
a  frullo,  i  Lac.  ofnatim  libi  viclum  quadri- 
tare.)  Mendier,  gncufer. 

PEZz:£NTE.  Mendicante  ,  e  che  va  pez- 
zendo.  (  Lat.mcndicans,mendicus. )  14.an- 
diant.  cjui  demande  l'anmone. 

PEZZETTA.  Piccola  pezza.  Petits  oicce  , 
&c.  §.  Buratto  ,  e  cofa  limile,  tutco  in  rof- 
fo  ;  ferve  per  lifcio  ,  e  vicn  di  Levarne. 
Sorte  de  fard. 

PEZZETTINO.  ■>  Dim^  Pezzo.  (  Lac. 

PEZZETTO.  5  fruftulum.)P«/f  r/;or- 
ceau. 

PEZZO.  Parte  di  cofa  foIiJa  :  come  pcz- 
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zo  di  legno, di  panno,  &c.  (  Lat.  fruftum.) 
Morceau.  §.  Taghaie  a  pezzi  :  T.^gliarc 
m  parci.  Couper  par  morceaux.  §.  Pezzo  : 
Quantità  di  tempo  :  come  Buona  pezza  , 
gran  pezza.  (  Lat.  temporis  fpatitim  ,  in- 
tervalium.)  Long-tems.^.'i.i^zT  d'un  pezzo  : 
ii  dice  dell'  Eileie  fchietto,  e  leale.  E:re  ds 
bonne  fot  ,  fans  détours.  %.  Pezzo  d'alino  ; 
pezzo  di  ribaldo  ,  ecc.  Si  dice  per  modo  di 
'.  illania.  j  Lac,  maftigia,  verbero.)  Grand 
ane  ;  grand  cosjuin  ,  &c.  §.  Levare  i  pezzi 
di  alcuno  :  vale  Bialimarlo  grandemente. 
Emporter  la  pece  ,  fig.  §.  Pezzo  d'artiglie- 
ria :  L'  arcigheria  medelima.  Piece  d'xr- 
tiL'erie.  §.  Un  pezzo  tà  ,  Un  pezzo  prima  , 
e  limili  modi  :  accennano  Loncanza  di 
cempo.  Il  y  a  long-tems. 

PEZZOLINO.  Din,,  di  Pezzo.  (Lat.fru- 
fiulum.  )  Petit  morceau. 

PEZZUOLA.  Proprio  quel  Pannicello 
lino ,  col  quale  ci  folliamo  il  nafo  ,  che 
anche  li  dice  Fazzoletto  ,  e  Moccichino. 
(  Lac.  fudanum.  )  Mouchoir.  §.Per  Piccola 
peiza.  Petite  piece, 

PEZZUOLO.  Dim.di  Pezzo,  piccola  par- 
cicella.  (  Lac.  fruftulum.  }  Petit  moneait, 

PI 

PIACCIANTEO.  Si  dice  in  modo  baflb 
d'  Uomo  fvenevole  di  perfona  ,  e  poco  ac-;- 
corco  di  mente.  Sut ,  mais. 

PIACENTE.  Che  piace.  (  Lat.  placens.  ) 
Platfant  ^  agréable. 

PIACENTEMENTE.  Con  piacevolezza. 
(Lat.placidè . )Plaifamment.'E  apparecchia- 
to di  ricevere  ,  e  foftenerc  ogni  cormenco  ,, 
e  medicina  necellaria  piacencemence:  cioè, 
lenza  lepngnanza.  Volontiers,  fans  rifijler, 

♦PIAGENTERIA,  il  parlare  a  piacimen- 
to :  Adulazione.  (  Lac.  allèncatio.l  adula- 
tion. Il  che  proverbialmente  lì  dice  Andare 
a  Piacenza. 

*PIACENTARO.  Adulatore,  che  favella 
a  piacimento.  (  Lat,  allentator  ,  adulator,  ) 
Fi.nteur. 

PIACENTISSIMO  ,  fup.  di  Piacente. 
Tres-plaifant,  ires-agréabLe. 

PI  ACE.NZ  A.  Vaghezza  ,  e  bellezza  ,  per 
la  quale  li  piace  altrui.  (  Lat.  gratia.  ) 
Beauté  ,  gentiUefe. 

f  PIACERE.  Eller  grato  :  Aggradire,  fo-r 
disfare.  (Lac.pLtcere,  hbere.)  P/<ijrf^  Quel- 
la fìneilra  ,  ove  l'un  Sol  lì  vede  -  quando  a 
lui  piace  :  cioè  ,  torna  bene.  gUtand  il  lui 
platt.  §.Neuc.  pali'.  Per  Compiacerli.  (  Lat. 
contentum  elle,  acquiefcere.)  Se  complaire. 

PIACERE  ,  full.  Giocoiuiità  d animo  , 
nata  da  occalion  di  ben  prefente  ;  o  vera- 
mente Un  certo  moto  d  animo,  e  una  cof- 
tituzione  ,  che  li  taccia  a  un  ciacco,  e  fenli- 
bilmence  per  riempier  la  nacura  di  ciafcuna 
cola  ,  cli'clla  deudcra  :  Diletto  ,  confola- 
zione  ,  gullo  ,  quiete  dell'  appetito.  (  Lat. 
voluptas.  )  Plaifir.  Poiché  del  fuo  piacer 
mi  tè  gir  grave  :  cioè  ,  del  piacer ,  che 
traeva  da  lei.  E  le  iìwc  col  piuolo  -  le  so 
porre,  eh'  è  un  piacere  :  cioè  ,  che  diletta. 
Cefi  un  plaifir.  §.  Piacer  del  Magnolino  : 
detto  proverb.-  che  è  Durar  gran  fatica  con 
pucni.lìmo  prò  ;  modo  ballo.  Beaucoup  de 
pente,  cr  peu  de  profit.  §.  Piacere  :  Volon- 
tà, voglia,  i  Lat.  volimtas.  )  Platfir  .  v»- 
lonté.  §.  Piacere  :  Servigio  ,  favore.  (  Lat. 

grati» 
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gracia, bene£cij m.)  Service , pl^i/îy.^.  Far 
puccre  ;  h  dice  del  Vendere  mia  cola  a 
buon  mercato.  Ve»dre  bon  marche.  Onde 

"^^?IV^-  ^'"^"^^  »  ^  ^o"  credenza. 

PIACERU220.  Dim.  di  Piacere.  Petit 
flaijìr. 

PIACEVOLARE.  Far  cofe  piacevoU. 
(  iat.  ludere ,  genio  indulgere.)  Faire  des 
thojes  agréables. 

PI  ACE' VOLE.  Contrario  di  Difpettofo.e 
Ritrofo  ;  e  vale  Aiìabile  ,  cortefe  ,  trana- 
i-^L  ^  ^''^'°  ad  altrui.  (  Lat.  comis,  Jenis, 
artablhs.  ;  Cor^pU,fant  .  affMe  .  agréable. 
9.  Per  Cofa ,  clic  apporti  piacere.  Mgria.- 
ble.  Hagiùnamento  piacevole  ;  luogo  pia- 
cevole, &:c  ^ 

PIACEVOLEGGIARE.  Far  piacevolez- 
ze :  Scherzare,  burlare,  motteggiare.  (  Lat. 
jocari.  )  Piaifanter.  dire  des  plaifantertes. 
§.  Piacevoleggiare  in  att.  fignif.  è  quello  , 
Che  noi  diciamo  Andar  colle  buone  ,  colle 
belle  ,  deftramente ,  e   con  piacevolezze. 

^h     """  ^^  gerere.)  ^Uer  doucement. 

PIACEVOLETTO.  Dim.  di  Piacevole  ; 
Cd  e  qaafi  detto  per  vezzi,  ^jfable.  agréa- 
kle  ,  ere. 

PIACEVOLEZZA.  Afrratto  di  Piacevo- 
le. Gentilezza  ,  aifabilità  ,  che  fi  fcorge 
neg  1  atti ,  e  nelle  parole  altrui.  (  Lat.  zi- 
iabiitas,  comitas.)  Douceur,  affabil.té. 
Italia  piacevolezza  del  beveraggio  tirata  ■ 
Cloe,  dal  piacer  del  bere.  Pla./ir.  agrément. 
5.  Per  Motto.  Plaifanterie. 

PIACE  VOLLNO.  Dim.  di  Piacévole.  Vn 
peu  agréable. 

PIACEVOLISSIMO  ,  fup.  di  Piacévole. 
1  Lat.  gratiiEmus.  )  Tres-agr table. 

PIACEVOLMENTE.  Con  piacevolezza. 
%  Lat.  comjter.J  agréablement,  d'une  ma- 
mere  ajf.ible. 

PIACEVOLONE.  Accrefc.  di  Piacevo- 
ie.  (  Lat.  fuavilïïmus.i  Vn  bon  fUiJant. 

PIACIMENTO.  Piacere  ,  diletto.  (Lat 
Voluptas  ,  dekaatio.  )  PUÌfir.  §.  Per  \'o- 
glia  ,  \  olojtà  ,  pcrmiiTione.  (  Lat.  volun- 
tas.  )  PUifr,  volonté.  Facciali  pur  grande  a 
piacimento  ,  e  fenza  ofenarc  altra  rego- 
la :  cioè ,  quanto  lì  voglia ,  fecondo  la 
volontà. 

PIACIUTO  ,  add.da  Piacere.  (  Lat  pla- 
Cicus.)  c^H,  a pU.  ^ 

PIAGA.  Difgiungimento  di  carne,  fatta 
per  corrodimento  ,  o  per  ferita.  (  Lat 
ulcus  )  piaje.  §.  Per  meraf.  7?«,^.  .  ^,,.^1 
ry^,  Pctea  -  fald.-;r  le  piaghe  ,  che  hanno 
Italia  morta.  Alle  piaghe  m.ortal.  -  che  nel 
bel  corpo  nu  si  fpellb  veggio.  Che  ria.^a 
antiveduta  afiai  men  duole  ;  verfo  prS 
verbiale  (  Lat.  jacuìa  ,  qui  pra:vidcnrur 
minus  feriunt.  )  §.  Rinfrefcar  le  pJashe  • 
Rmovare  i  dolori,  i  Lat.  tangere  ulcus.  ) 
T^^nouvelierUsplayes.  ^ 

.;;,^^^/^-]«P-g--(I-at.  Ulcerare.) 
ulcji^r  ,  fa-.re  des pLijes. 

PIAGATO.  Pien  di  piaghe.  (  Lat.  u'ce- 
rofus.  )  BUfié.  plein  de  pUyes. 

*  PIAGEN'TARE,  voc.  ant.  Acconfen- 
tirc  alle  cofe,  pili  per  piacere  ad  altrui ,  che 
per  vero  adulare.  ;  Lat.  alìemari,  adulari.) 
FUter ;  complaire. 

*  PIAGENTERIA.  Il  piagentarc.  Com. 
f  lai/ance  ,  fiaterte. 

*  PIAGE.XTIERF.  Piaggiatore  ,  lufin- 
ghiere.  (  Lat.  aflëntator,  )  FUt.nr. 

Time  I, 
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—  . j.  di    Pia^oJa  ■  I 

PIAGGETTA.      5  Co!terella.(  L^t!  cliJ 


PIAGGERELLA.  ;?  Dim.  di    Pia-r^ia 
PIAGGETTA.      5  Colterella       ^"^ 
vus.)  Petit  citeau  .  petite  colline 
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PIAGGIA.  Propriamente  Salita  di  mon- 
te poco  repente.  (Lat.  cUvus.  )  a  te  de  mon- 
tagne. E  peich-  io  gli  feci  copia  deik-  piao'. 
gie  di  Montemorello  in  volgare,  egli,  £ct 
detto  per  allu.'Jone  in  ifciierzo  ,  da  Pia»'- 
g'are.  §.  Piaggia  :  Quel  hto  ,  che  fcende 
dolcemente  nel  mare.  PUgt  de  mer  .  n- 
vage.  §.  Andar  piaggia  piass^ia  :  eh'  è 
Anoarrafente  la  piaggia  ,  non  s'allonta- 
nando da  ella  ,  cosi  per  acqua  ,  come  per 
tetra.  Cot:>yer  la  mer.  §.  Piaijgia  ,  poetica- 
mente :  Per  qualàvogha  luogo.  (  Lat.  pla- 
gi tractus.)    Lien,  endroit. 

PIAGGIARE.  Da  Piaggia.  Andare  ,  o 
Itare  piaggia  piaggia.  (  Lat.  littus  radere.  ) 
Cofoj^r.J. Piaggiare:  Figurar.  Secondar  con 
dolcezza  di  parole  l'altrui  opinione,per  ve- 
nire cautamente,  e  quafi  con  ingamio,pian 
piano  ,  a  fine  del  fuo  pernierò  ;  tratta  la 
metal,  dalla  piacevoIe,e  agevol  faUta  della 
piaggia.  Il  che  diremmo  anche  Uçnere  eh 
l"vah.  (  Lat.  adulari ,  afli;ntari.)Vw 

PIAGGIATORE.  Che  piaggia.  (  Lat.  af- 
fentator.  )  TUteur. 

PI.^GGIONE.  Accrefc.  di  Piaggia.  Vne 
grande  pleine^ 

PIAGNENTE.  Che  piagne.  (  Lar.  lu- 
gens.)  Pleurant. 

f  PIA'GXERE.   Che  ugualmente,  e  fi 
fcrive  ,  e  fi  dice  Piangere  ,  come  pur   ne' 
fuoi  derivati.  Si  coftruifce  in  varie  manie- 
re ,  e  fi  ufa  in  diverfc  fignificazioai,  anche 
adoperandofi  figurar.  Mandar  fuor  per  gli 
occhi  le  lagrime,  che  per  lo  più  fi  fa  per 
dolore.   (  Lat.  lugcre,  fiere  ,  lacrvmari.  ) 
Pleurer.  SpefTe  volte  ritornando  a'  loro    fi 
confideiano  di  qual  condizione  elfi  fieno    e 
piangonfi  d'  aver  voluto  adoperare  coVe 
contrarie  alla  verità  :  cioè  ,  fi  dolgono    e 
(1  lamentano.  Ils  font  fâchez..  Dove  ,  rotte 
dal  vento  ,  piangon   l  onde  :  cioè  ,   tre 
mono  a  fimiglianza  di  chi  piagne.  Mentre 
che   taato  meco  medefimo,  quelle  cole 
nanaava  ,  e  che  a  piagnere  colla  penna    e 
a  lamentarmi  m.i  apparecchiava  •  do-    '  a 
fcriverccfe  da  piangente.  J.  Piagnere  in- 
doflo  :  dicefi  de'  Veftici,  o  altri  ornani-uti 
quando  altri  non  fé  ne  rifa.    L'h.ibtt  mre 
fur  nous  ,  il  fan  mal.  •' 

PIAGNE'VOLE.  V.  Flebile. 
PIAGNISTEO.  Pianto  frequente ,  e  co 
munemcntedipiùperfone  PUurs  de  pl^ 
Jieurs  per  fanne  s  enfemble. 

PIAGNITORE.  Che  piagne.  0«/  pUy.re 
PIAGNONE.  Quegli;  che  inlraL^ha 
acco.mpagna  il  mortorio.  E  fi  dice  lolamen 
te  delle  perfone  di  ballò   affare  ,  condotte 
per  tale  effetto.  (  Lat.  atratus.  )  Pleureu,. 
cdui  qui  :n  pleureufes  accompagne  le  m  r't 
PIAGUCCIA.  1  Piccola    piaga,    pétr' 
PI  AGUZZA.    5 /./47..  " 

PIALLA.  Strumento  da  Legnaiuoli ,  co! 
quale  puhfcono  ,  e  fauno  [ilei  i  legnanii 
(Lat.  runcma,arcia.)  Tf^ibot.  m.  Varlope,  f 
E  le  cintole,  eh'  efcon  delle  pialle  ■  ciò-  i 
brucioli.  §.  I  fuoi  dimmut.  hanno  anche 
la  terminazione  mafculina,  come  Piai 
luzzo  ,  Pialletto  ,  Piallettino 

PIALLACCIO.  Queir  affé  ,  che  èfegata 
da  una  banda  fola.  (  Lat.  alTer.  1  Poutre 
/ìee  feulement  d  un  cóle. 
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PIALLARE.  Pulire,  e  far  IiTdi  zegna- 
miconeflolapialla.  .Lat.dolare.feìt 
è^rc.)T^l.oter  polirle  bois  a.ecla  v'Jupe.. 
§    Per  metaf.  E  da  fapere  ,  che  il  ruffiano 
e  ilpropoUo  aeile  meretrid,  ovvero  fud- 

deUalïlt?^-  ^•^^«O'J^'i^P'alIa  Corfo 
de  a  pialla  ,  per  quanto  in  una  volta  la 
PO  ion  tare  andar  le  bracca  di  chi  1'  ado! 
InL^y  '"'"'■  ^''^^"^  '^f^nto  il  fé- 
rrSei^Sr"^^'^^^^"'^"^^'^^--^.- 

l  lANA,  fuft.  Propriamente  è  Un  le-no 

;ro"o"^"^ï"^'°'^-^hezzT^ 
PU.  laraA  h7^''  ^"^''^'  '  "quadrato  .  e 
pm  largo  del  coixente.  (  Lat.  ^Jabs.  )   Vne 

PIANAMENTE.    Con    poco    romore , 
quietamente    (  Lat.  tacitè.^......^^ 

^^■ecpeu  debruit.  §.  In  vece  di  Parcamen: 
te  ,  e  qua/1  poveramente.  (  Lat.  parce    ) 

Pi^'i  V- .  ^'P""'^'^  peregrina  Ci  ftava. 
re.l^'^--^^'Suare,  far  piano,  pa- 
reggiare, appianare.  (  Lat.  square   )  PU 
■'•er  §.  Per  metaf  E  le  cofe  afpre  faran- 
no pianate.  ^ppUnir,  fi'r.         ^ 

PIANELLA.  Ca!zam?nto  de- piedi-,  che 
non  ha  calcagno.  (Lat.  crepi  ia,  farS 
J'uni.  )  Mule  .  pantoufle.  §.  Pianella  è  an- 
che una  Spezie  di  mattone  ,  il  più  fo-n'e 
•1  quale  s'  adopera  folamente  a'  terti  "delle 
ca  e  :  ii^uraii  fopra  i  correnti  ,  e  il  murare 
delle  pianelle  ii  chiama  Impianelbre.  V;. 
carreau  de  brique 

WAVp-n'i'"'''-)  ^'"^"'■'  '^'  f-ntoufl,es. 
Petit  ejpacs  pian. 

PIANERO'TTOLO.  Quello  fpazio  ,  che 
e  m  capo  alle  leale  degli  edifici.  Pal,er 
dune  montée. 

P,^^^^'^TA,  fuft.  mafc.  Stella  errante. 
Ghanticni  lo  diflero  tanto  in  genere  ir  afe 
quanto  m  tem.  î  Lat.  pianeta.)  PUnette.  f. 
5.  l'aneta  tu  genere  temminino  :  fignifica 
ancor  Quella  velie  ,  che  porta  il  Pr«.>  fo 
pra  gh  altri  paramenti  ,  quando  celebra  la 
Mella.  (  Lat.  pianeta  ,  cafula.  ;  chafMc 
de  Prêtre. 

*  FI  ANETO  ,  voc.  ant.  Pianeta  ,  ffclfa 
^^-r^l'^:^^^^-^-^^-    Pian  piano  ,  eoa 
voce  balTa  balla.  (  Lat.  fubmiifim.  )  Tout 
doucement,  tou.t  oas  .  a  voix  bajfe. 

PIANEZZA.  Piano,  pianura.  (  Lat.  pU- 
nities.)  PUrne.  Quella  bellezza  ftà  m  cari- 
tà ,  e  ferenità  ,  e  pianezza  di  cofdenza  • 
Cloe ,  quiete.  TrunquiUité  de  confcience. 
§.  Per  Altratto  di  Pulito  ,  lifdo.  Le  pUn 
le  Ufi  de  queU^u.e  chofe. 

PIANGENTE  ,  e  Piagnente.  Che  piaa- 
^';l^^}:-.-^  it«i  p/.^r.  .  pleurant. 
Ç  P-VNGERE,  e  Funere.  Mandar  fuor 
per  gì,  occhi  le  lagrime  :  Lagrimare.  Ben-' 
aie  li  lt«ni  che  efprima  maggior  di.mo- 
Urazjon  di  dolore  il  verbo  Piangere,  che 
lagrimare.  {  La:,  fiere.)  Pleurer. 

PIANGE  VOLE,  e  Piagnévole.  Lagri- 
mabue  ,  degno  di  pianto.  (  Lat.  lacryma- 
bilis  ,  mifcrabihs.  >  Déplorable. 

PIANCEVOLMEiNXE ,    e    Piagaevol- 
IH     - 
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mente.  Con  'pianto.  (  Lat.  flebillter.)  En 
fleurs. 

PIANGIMENTO ,  e  Piagnimento.  11 
piangere,  pianto.  (  Lat.  fletus.  )  Les  fleurs. 

PIANGITORE,  e  Piagnitore.  Clae  pian- 
ge. (  Lat.  flens.  )  ^i  pleure. 

*  PIANGOLENTE,  7  *o  Piagnolente  ,  e 

*  PIANGOLOSO  ,  5 *  Pi^giiolofo.  Pie- 
no di  pianto  ,  e  di  dolore.  (  Lat.  flebilis.  ) 
Plem  de  pleurs  y  fort  trifte. 

PIANISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Piana- 
mente. Fort  untr/ient. 

PIANISSIMO,  fup.  di  Piano.  Fortplain, 
fort  tini. 

PIANO  ,  fuft.  Pianura  ,  luogo  piano. 
(  Lat.  planicies.  )  V?ie  pUinc.  Nel  numero 
del  pili  anticamente  fi  dille  talvolta  *  Le 
Pianerà.  Stanze  grandi ,  e  capaci  al  primo 
piano  delle  cafe  :  e  diceiì  anche  fecondo  , 
terzo  piano,  &:c.§.  Piano  delle  Cafe.fra^e. 
Primo  piano  ,  fecondo  piano  ,  Scc.  §.  In 
piano  :  Pollo  avverbialm.  In  luogo  piano. 
Sstr  un  endroit  pla<n. 

PLANO  ,  add.  Che  abbia  nella  fuperiìcie 
egualità  in  ogni  fua  pane.  (  Lat.  planus  , 
aqualis.  )  Plani  .  égal  ,  uni.  §.  In  piana 
terra  :  vale  Nella  fuperiìcie  della  terra. 
Sur  Ufurfice  de  Interré.  §.  Piano  :  Chia- 
ro ,  intelligibile.  CUxr,  intelligihle.  §.  Pia- 
no. Quieto  ,  manfueto  ,  benigno  ,  dimef- 
io  ,  modefto.  (  Lat.  lenis  ,  comis.)  Doux  , 
tranquille  ,  modejle  ,  à-c.  E  commciommi 
a  dir  foave  ,  e  piana  -  con  angelica  voce  , 
in  fua  favella.  Q.ul  par  ,  che  prenda  1'  add. 
nel  femm.  e  ia  vece  dell'  avverb.  il  che  è 
proprietà  del  linguaggio  ,  e  può  valere  lo 
Ikeiìb  ,  che  Soavemente  ,  e  pianamente. 
§.  Andar  per  la  piana  :  modo  proverbiale: 
cioè  ,  Seguire  il  più  agevole  ,  e  comunale. 
Suivre  le  chemin  le  plus  aifë, 

PIANO.  Avverb.  Con  fommeflà  voce  , 
fenza  romore  ;  contrario  di  Forte.  (  Lat. 
fubmiillm.  )  Tout  bas ,  à  voix  b.ijfs.  §.  Per 
Adagio  -,  forfè  tolta  la  m.etaf.  d.iir  andi>r 
piano  :  cioè,  fenza  far  romore.  (Lat.fenûm, 
peJetentim,)  T ont  douc.ment  ;  lentement. 
S'  e'  dice  ,  che  battè  altmi  ,  dimandi  s'  e'^ 
fù  piano  ,  o  forte  :  cioè  ,  leggermente. 
§. Piano  a'  ma'  paili  :  diceîi Avvertendo, che 
nelle  diiïicultà  lì  vada  coniìderatamente. 
(  Lat.  in  arduis  cunaanter.  )  //  faut  aller 
tout  doucement  dans  les  dangers.  §.  Piano, 
che'  e'  non  (ì  levi  polvere  :  diceh  per  De- 
riûonc  a  chi  fa  gran  bravate  ,  e  tagliate 
{jenza  piopoûto. 

PIAN  PIANO.  Avverb.  e  vale  Som- 
meffivamente.  Tout  doucement.  Prefolo 
per  la  briglia  ,  felo  menò  dietro  pian  pia- 
no :  cioè  ,  adagio.  §  Pian  piano  lì  va  ben 
ratto  :  cioè  ,  Chi  fa  le  cole  coniìderata- 
mente ,  ancorché  con  tardità  ,  le  conduce 
a  ficuro  rine.  ^«;  va  tout  douceratnt  ,  va 
bien  vite. 

PIANTA.  Nome  generico  d'  Ogni  forca 
A'  arbori  ,  e  d'  cibe.  (  Lat.  llirps,)  Piante  , 
toute  forte  d  .\rbre,  ou  d  Uerbe.  S.  biciamo 
àncora  Pianta  a  Kamicello  tolto  dall'albe- 
ro, o  dal  ceito  deh'  erba  ,  per  tiajfantarlo. 
(  Lat.  pianta.)  Plmte  a  planter.  §.  E  per 
fimilit.  Nipote  j  difcendcntc.  Z>«r/f«n</4ni , 
neveux,  &c. 

PIANTA.  Tutta  la  parte  inferiore  del 
piede. (Lat.  pianta.)  Piante  du  /Jif£^§. Pian- 
ta degli  Edifìzzj.  Il  piano  dell'  edificio. 
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fpazio  ,  dove  pofa  1'  edificio.  Pian  d'un 
bâtiment i  ejpacefur  lequel  eft  pofé  un  bâ- 
timent. §.  Far  pianta  ,  Levar  di  pianta  ,  o 
limili  :  Defcrivere  colle  proporzioni  aggiu- 
ftate  le  piante  d'  edifìzzj ,  o  altro.  Faire  un 
-lan  j  tirer  un  pian-,  ere.  §.  Far  che  che  lia 
di  piauu  :  vale  Cominciarlo  dal  fuo -primo 
principio.  Commencer  une  ehofe. 

*  PIANT ADOSO  ,  voc.  ani.  Pieno  di 
piante  ,  coltivato.  'Rempli  de  pl.'.utes. 

PIANTAGGINE.  Petacciuola.  (  Lat. 
plancago.)  PLintin  ,  forte  de  piante. 

PIANTAGIONE.    "?  Il  piantare.  (  Lat. 

FIANTAMENTO.  _$  plamatio.  )  L'a. 
aion  de  planter  ,  plantage. 

PIANTANIMALE.  Sorca  di  vivente  , 
che  ha  namra  mezzana  tra  le  piante,  e  gli 
animali,  come  oltriche  ,  fpugae,  ôcc.  (Lat. 
&  Gr.  Zoopaymm.)  Zcophytc. 

PIANTARE.  Porre  dentro  alla  terra  i 
rami  degli  arbori ,  e  le  piante  ,  acciocch' 
e'  vi  s'  appicciiino  ,  germoglino  ,  e  frut- 
tifichiao.C  Lat.  plantare.;  Planter.^.  Pian- 
tare :  per  lìmilit.  Il  lato  manco  -  m'aperfe, 
e  piantovri  entro  in  mezzo'l  core  -  un  lauro 
verde.  §.  Piantare  :  per  Fermare  ,  collo- 
care. (  Lat.  collocare.  )  Planter  ,  placer. 
Piantar  1'  artiglierie  ,  &c.  L'  efercito  di 
V'itellio  fi  piantò  cinque  m'glia  prelTo  a 
Bedriago.  Qui  neutr.  pali'.  §.  Piantare  : 
Spezie  di  fupphzio  antico  de'  traditori  ,  e 
degli  airalfini  ,  ciie  lì  ficcavano  in  terra  a 
capo  all'  ingiù  ,  a  guifa  di  pianta.  §.  Pian- 
tare :  r  ufiamo  per  Lafciare  ,  e  abbando- 
nare chi  che  lia.  (  Lat.'  deferere.  )  Planter  , 
abandonner.  §.  Piantare  :  Lafciar  di  giuo- 
care  mentre  li  vince.  ^Hif.vr  pendant  ajton 
gagne  ,  planter.  §.  Piantar  carote  ,  e  Pian- 
tare aflòlut.  diceiì  del  Dare  ad  inrendere 
altrui  cofe  falle.  Vendre  des  fables. 

PIANTATA.  Polla.  (  Lat.  arbomm  fé- 
riés ,  aut  ordo.)  ^vrnu:  d'arbres,  rangée. 

PIANTATO  ,  add.  da  Piantare.  Piante. 
Non  potendo  quella  gran  gente  in  luogo 
(hetto  le  lunghe  afte  maneggiare  ,  ne  de- 
liri faltare  ,  ne  correre  ,  ma  combattevan 
piantati.  Qui  è  metaf.  Sta  piantato  da  una 
delle  bande  un'  olletco  femilonare  :  cioè  , 
collocato.  Alla  bafe  delle  corna  piantate 
fui    gozzo  :  cioè  ,  radicate. 

PIANTATORE,  verbal,  mafc.  Che  pian- 
ta. (  Lat.  fator.)  ^.i  piante.  $.  Per  metaf. 
Il  piantator  di  d.'.di  ,  il  cagnotto  ,  il  ruffia- 
no ,  e  fimiii  :  cioè  ,  quegli  ,  che  tira  in 
maniera  i  dadi ,  eh"  e'  fanno  il  punto  ^  eh' 
e'  vuole. 

PiANTAZIONE.  Piantagione.  (  Lat. 
plantatio.)  L'action  di  p'anter,  I  penlìeri 
fono  ,  si  come  novelle  piantazioni  :  qui , 
piante. 

PIANTERELLA.  ?  Di-n.  di  Pianta.  Pe- 

PIANTICELLA.  3  tite  pla.ne. 

PIANTO.  Il  piangere.  (  Lat.  ludus , 
•ìctus.)  PLurs.  In  Frane,  s'  ufa  folainente 
nel  plur.  E  quei  ,  che  ben  conobbe  le  mcf- 
chine  -  della  Reina  dell'  cerno  pianto  : 
doè  ,  del  Regno  dove  li  piange.  §.  Pianto 
dirotto  :  è  quando  non  e  trattenuto,  e  tra- 
mezzato d'  alcun  mezzo.  §.  Fare  il  pianto 
di  che  che  ria  :  vale  Levarne  il  penlìero. 
A'ì  f  enfer  plus  a  quelque  chofe. 

PIANTONCELLO.  Dim.  di  Piantone. 
Vn  jeune,  rejetlon. 

PIANTONE.  Pollone  fpiccato  dal  ceppo 
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e  della  pianta  ,  per  trapiantare  ,  per  Io  più 
degli  ulivi.  (  Lat.  talea  ,  talea  oleagina.  ) 
\ejetton  a  tranftlanter.  §.  Per  metal.  Dif- 
cendente.  Defcendant. 

PIANURA.  Piano  full,  (  Lat.  planities,) 
Plaine. 

*  PIARE.  Verbo  ,  con  che  gli  antichi 
Poeti  efpreflero  il  cantare  degli  uccelli , 
quando  fono  in  amore.  Simile  al  Latino 
■.\?ìf\\zxiz.)  Piauler.crier  comme  lespouffins. 

PIASTRA.  Ferro  ,  o  altro  metallo  ri- 
dotto a  fottigliezza.  (  Lat.  lamina.  )  Lame 
de  fer,  plaque.  §.  Piallra  :  diciamo  a  Una 
moneta  Fioientina  d  argento,  di  valuta  di 
fette  lire.  Sorte  de  mtnnoje ,  une  piaftre. 
§.  Piaftra  :  per  mecaf.  diciamo  Quelle 
erode  ,  che  fa  la  fcabbia.  Croûte  qui  forme 
la  ga.Ue,  §.  Piatirà  :  Armadura  di  dolio, 
Plaftron  ,  forte  d  armure. 

PIASTRELLO. Quel  p.inno,o  cuojo,fopra 
i!  quale  (ì  dillende  l'impiaflro  per  metterlo 
su  i  malori.  Morceau  de  linge  ,  peau  ,  &c. 
fur  lequel  on  étend  i'emplatre. 

PIASTRELLA.  "^  ûim.  di  Piaftra.  Petite 

PI  ASTRETTA.  <)lame  de  fer.  &c. 

PIASTRONE.  Acaefc.  di  Piaftra.  PU- 
firon. 

*  PIATA',  voc.  ant.  Pieri. 

*  PIATANO.  Plàtano. 
PIATEGGIARE.  Pidtire.  Dal  Lat.  bar- 
baro (  Placitare.  )  Plu-.der. 

PIATIRE.  Cimentare,  efperimentar  le 
fue  ragioni  in  giudicio  ,  litigare.  (  Lat. 
hces  fequi.  )  Plaider.  Che  non  intendo  di 
piatir  con  voi ,  che  mi  venderelle  :  cioè  , 
difputare.  D.fputer.  §.  Diciamo  :  Piatire 
il  pane  :  cioè  ,  averne  inopia,  (  Lat.  e.xtre- 
ma  inopia  laborare.)  Mounr  de  faim,  être 
fort  pauvre.  §.  Piatire  i  cimiterj  :  il  dice 
dell'  Eller  per  vecchiezza^o  altro  ,  in  grado 
di  poter  poco  vivere.  .Avoir  un  pied  a  U 
fojj'e.  §.  Prov.  Murare  ,  e  piatire,  è  dolce 
impoverire. 

PIATITORE.  Che  piatifce.  (  Lat.  litr- 
gator.)  PUtdeur.  Non  beftemmiatore,non 
piatitorc  ,  non  maldicente  :  cioè  ,  conten- 
ditore. 

PIATO.  Il  piatire,  lite  avanti  a  Magi- 
ftrati.  {  Lat.  litigium.  )  Procès  ,  plaidoyer. 
§.Per  Ogni  forte  dj  lite,  e  di  differenza, ge- 
neralmente. (  Lat.  lis  ,  controverlìa.)  Dif- 
ptite  ,  querelle.  §.  Per  Cura,  penfiero.  (  Lat. 
cura.  )  Soin  ,  penfee.  §.  Per  Affare,  fatto  , 
eilere.  (  Lat.  negotium.  )  affaire.  Troppo 
farebbe  più  piacevole  il  piato  loro  :  oggi 
più  comunemente  ,  Il  fatto  loro. 

PIATTA.  Spezie  di  barca  con  fondo  pia- 
no. (  Lat,  carina  plana.  )   Sorte  de  barque, 

PIATT.AFORMA.  Sorta  di  fortificazio- 
ne. Piatte-forme  ,  terme  de  fortification. 

pIATTELLINO.  Qira.  di  Piattello.  Pe- 
f.te  affiette. 

PIATTELLO.  Vafo  quali  piano  ,  nel 
quale  li  portano  in  tavola  le  vivande.  (Lat, 
patina.)  .Affiate. 

PIATTO  ,  full.  Piattello.  Plat ,  affiette. 
§.  Per  la  Provilìon  del  vitto.  Plat,  ce  qui 
efì  dans  U  plat.  §.  Per  la  Parte  piatta  dell* 
arme  offenlìve.  Le  fL.t  d  epee  ,(onteau,o-c. 

PIATTO  ,  atkl.  Quali  appiattato  ,  naf. 
collo  ,  celaro.  (  Lat.  occultu.s.)  Ptat.  §.  Per 
Di  forma  piana  a  guifa  di  piattello  fpiana- 
to  ,  fchiacciato.  PUt ,  apptatt.  Coglier  di 
piatto  ;  cioè  ,  col  piano  del  braaio. 
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PTA'TTOLA.  Sorta  ii'inÇmo.Merpio>!,m. 

PIATTONATA.  Colpo  ,  che  li  dà  co! 
piano  della  fpada,  o  altre  arme  himU.Coitp 
di pliit  d  une  épée. 

PIAZZA.  Luogo  Tpaziofo  ,  circondato 
d'edifìcj.  (  Lat.  platea.  )  Place.  §.  Piazza  : 
Luogo  ,  dove  lì  taccia  iricrcato.  (  Lat.  fo- 
rum. )  Place  ,  marche.  §.  Piazza  :  Luogo 
fempliceraente.  Place  ,  lieu.  E  in  poca 
piazza  tè  mirabil  cofe.  §.  Ctii  t"à  la  cafa  in 
piazza,o  e'  la  fa  alta  ,  o  e'  la  ta  bada  :  Prc- 
verb.  e  vale,  che  Chi  mette  in  pubblico  che 
che  fia  ,  fi  fottopone  alle  ccnfure.  §.  In 
piazza  ,  e  in  mercato  -  ogn'  uno  e  licen- 
ziato. §.  Che  fa  la  piazza  î  cioè  ,  In  che 
pregio  fon  le  mercanzie,  o  i  cambj.  ^  qf-tl 
prix  font  les  raarchandifes ,  ou  le  change. 
§. Far  belle  le  piazze  :  fi  dice  del  Commuo- 
vere ,  o  radunare  il  popolo  ,  o  per  grida  , 
o  per  rille  ,  o  per  azioni  poco  lodevoli. 
Faire  courir  le  monde  au  vacarme  cjh'oji 
fait.  §.  Fare  il  bello  in  piazza  :  fi  dice  delio 
Starfene  oziofo  ,  fenza  voler  far  niente  ; 
prefo  da  chi  pafleggia  oziofamente  le  piaz- 
ze, facendo  moltra  di  fé.  Etre  ctjif.  §.  Piaz- 
za :  dicono  i  moderni  Soldati  a  Città  ,  o 
fortezza  fortificata.  Place  ,  ville  fortifiée. 
$,  Far  piazza  ,  e  Farfi  far  piazza  :  Fare  ,  e 
Farfi  far  luogo.  Faire  place  §.  Far  piazza  : 
diciamo  del  Non  avere  fpaccio  le  mercan- 
zie ,  per  la  troppa  copia.  Garder  la  place 
en  parlant  des  marchandifes  j  ceft-à-dire 
qu'elles  ne  fé  vendent  pas.  §.  Efier  piene  le 
piazze  d'una  cofa  :  vale  Saperfi  da  ogn'uno. 
Se  ff  avoir  de  tout  le  monde.  §. Piazza  :  l'U- 
niverfal  de'Mercatanti  in  una  Città.  Place, 
le  corps  des  man-hands  dans  une  ville. 

PIAZZATA.  Fare  una  piazzata. Dar  ma- 
teria di  ridere  alla  gente  ,  col  pubblicarfi 
cofa  ,  che  faria  fiato  bene  tacerla.  1>^ndre 
fubliqHes  des  chofes  qu'on  ne  devruit pas,  tir 
donner  ftiiet  aux  gens  de  s'en  mocquer. 

PIAZZÈGGIARE.  Andare  a  fpalVo  per 
ie  piazze.  (  Lat.  per  plateam  incedere.)  Se 
promener  par  les  places.  Poi  quando  piaz- 
zeggiavano  così  ripofando  in  fui  mangiare, 
fu  dimand.ito  il  Saladino  ,  Scc.  Qui ,  dice- 
vano delle  piacevolezze.  Plaifanter. 

i^lAZlVOLA.Bim.dìViazza. Petite  place. 

PICA.  Gazza  ,  uccel  noto.  (  Lat.  pica.  ) 
Pie.  Di  cui  le  piche  mifere  fentiro  -  lo  col- 
po tal ,  che  difperar  perdono.  Qui  parla 
Dante  della  metamorfoll  delle  donne  con- 
vertite in  piche. 

PICCA.  Sorta  d'arme.  (  Lat.  ha/la  prx- 
longa  ,  farilla.  )  Picque  .  forte  d'arme. 
§.  Picca  :  Cara.  Picque  ,  difpute. 

FICCANTE.  Che  picca.  Picquant.  \'ino 
piccante.  (  Lat.  vinum  aufteruluxn.)  Vm 
picqnant. 

PICCARE.  Foracchiare.  (  Lat.  perforare.) 
Ficquer.  §.  Piccare  :  metaf.  Piccjuer.  Ripre- 
fé  in  un  capitolo  dell.i  lettera  qneiii  tanto 
donnai;  piccando  Fufio  Confolo,  fiato  d'A- 
gufta,  §.Piccarfi  diche  che  lia:  vale  .\ ver- 
vi pafltone  ,  pretenderne  fcienza  ,  maggio- 
ranza, e  fimili.  Se  picquer  de  quelque  chofe. 
§.  Piccare  :  Frizzare  ,  e  mordere  ,  il  vino, 
&c.  nel  berlo.  (  Lat.  mordere.)  Puquer,  cn 
parlant  de  vin. 

PICCATIGLIO.  Sorta  di  manicaretto. 
Sorte  de  ragout ,  hachis. 

PICCHETTO.   Sorta  di  giuoco  di  data. 
fiqi4€t  ,  Jortt  de  je»  tmx  cartes. 
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PICCHIANTE  ,  fufi.  Manicaretto  fatto 
di  carne  battuta.  Hachis. 

PICCHIANTE  ,  add.  Che  picchia,  e^ui 
frappe. 

PICCHIAPETTO.  Scrupulofo  ,  fuperfti- 
ziofo  ;  tolto  dal  picchiarli  il  petto  ,  quafi 
rendendoh  in  colpa,  che  anche  gli  diciamo 
Stropiccionc  ,  Gratìiafanti  ,  Scc.  Vn  man- 
geur de  crucifix. 

PICCHIARE.  Percuotere  ,  ed  è  proprio 
degli  ufcj,  per  farfi  aprire,  e  generalmente 
d'ogni  altra  cofa  ,  che  i\  percuota  ,  e  renda 
Tuono.  (  Lat.  pulfare  ,  pultare.)  Frapper  à 
une  porte.  §.  Picchiare  co'  piedi  :  vale  An- 
dare a  cafa  d'  altri  con  prefenti  ;  perchè 
ellendo  le  mani  impacciate  ,  è  neceflario 
piccliiare  co'  piedi,  apporter  des  préfens. 
§.  Picchiare.  Dar  bufle.  (  Lat.  verberare.) 
Frapper. 

PICCHIATA.  Verbal  da  Picchiare.  Coup, 
choc  ,  l'atìton  de  frapper.  §.  Per  metal", 
vale  Difgtazia  di  perdimento  di  cofe  care  , 
ch.e  atRiggcno,  ficcorac  duole  il  colpo,  che 
altri  tocca.  Pene  ,  rnalhettr. 

PICCHIATO.  Di  più  colori  a  guifa  dell' 
uccello  picchio.  (  Lat.  coloreus.  )  Tacheté 
de  pli'.fieurs  couleurs. 

PICCHIERELLA.  Da  Picchiare.  Fare  ,  o 
dare  la  picchierella.  Peraiotere  ,  dar  bulle. 
Frapper.  Voce  bafla.  V.  Buffa. 

PICCHIETTATO.  Picchiato  di  più  co- 
lori. (  Lat.  coloreus.  ;  Tacheté  de  plu  fie  ur  s 
couleurs. 

PICCHIO.  Uccello,  così  detto  dal  pic- 
chiare ,  eh'  e'  fa  col  becco  negli  alberi,  per 
farne  ufcir  fuora  le  formiche  ,  ed  enne  di 
diverfe  grandezze  ,  e  colori.  (  Lat.  picus.  ) 
Pie  .  o'feau.  §.  Picchio  :  l'uiìamo  talor  pel 
Colpo.  (  Lat.  idus.)  Choc  .  coup, 

PICCIA.  Due  fila  di  pane  attaccate  in- 
fieme  per  lato.  Plufieurs  petits  pains  qui 
tiennent  enfemble. 

*PICCINA'COLO  ,voc.  ant.  Piccin  pic- 
cino, Nano.  (  Lat.  pumilio.)  P:grace  ,  très- 
petit. 

PICCINO.  Piccolo.  (  Lat.  parvulus.  ) 
Petit. 

*PICCIOLANZA  ,  voc.  ant-  Piccolezza. 

*pICCIOLELLO.    ?  Dim.    tii   Picciolo. 

PICCIOLETTO.  3  (Lat.parvulus.)5jen 
petit. 

PICCIOLEZZA.  Piccolezza.  (Lat.  par- 
vità?. )  Petttejfe. 

PICCIOLINO.  Dim.  di  Picciolo.  (  Lat. 
parvulus.  )  Fort  petit.  Infino  da' picciolini. 
Spazio  picciolino  di  vita,  Scc.  §.  E  Dim.  di 
Picciolo ,  moneta ,  full.  Sorte  de  petite 
monnaye. 

PICCIOLISSIMO,  fup.  di  PiccioIcPrà- 
petir. 

PI  CCIOLO  ,  fuft.  Moneta,  che  già  stu- 
fava in  Firenze  ,  che  n'  andava  quattro  al 
quatrino  ,  e  Ci  dice  da  alcuni  in  Latino 
(  Minuti.)  Sorte  de  petite  monnoye  ancienne 
à  Florent^.  E  lafciogli  dugento  lire  di  pic- 
cioli contanti.  Qui .  lire  di  piccioli  :  vale 
Lire  d'argento,  a  diitinzion  delle  lire  d'oro. 

PI'CCIOLO  ,  add.  V.  Piccolo.  Petit.  Io 
fon  un  picciol  fcrvidor  di  Natan  :  cioè, mi- 
nimo. La  quale  così  adorna,  a  picciol  paflb 
venne  alle  meafe  :  cioè  ,  con  lento  paflo  , 
adagio. 

PICCIONCELLO.  ■?  Dim.  di  Piccione  ; 

PICCIONCINO.    5  Io  fteflb  ,  che  Pic- 
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cìoncìno  ,  benché  fimili  Dîmînutîvi ,  ab- 
biano appreflo  di  noi  talora  alcuna  varie- 
tà, per  proprietà  di  liiiguaggio.  {  Lat.  par- 
vus  pipio.)  Petit  pigeon. 

PICCIONE.  Pippione.  (  Lat.  pipio.)  Pi- 
geon. Sonne  di  due  maniere  :  Grodi,e  Tor- 
rajuoli.  §.  Piccione  :  per  modo  baflb  :  di- 
cefi  di  Perfona  non  efperta ,  e  facile  ad 
cllere  ingannata.  V n  fot ,  un  homme  fam 
expérience, 

PICCIUOLETTO.  Dim.  di  Picciuolo. 
Petite  queue  de  fruir. 

PICCIUOLO.  Gambo  di  frutta ,  o  di 
fimil  cofa.  (  Lat.  pediculus  ,  petiolus.  ) 
^■ueue  de  fruit.  §.  Per  metaf.  Il  membro 
virile.  §.  Per  fiir.il.  talvolta  ufiamo  Pic- 
ciuoli, per  Ganibe  :  dicendo  a  Chi  fi  regge 
su  male  :  Egli  è  debole  in  su  i  picciuoli. 
Jambes. 

PICCIOL  AMENTE.  Contrario  di  Gran- 
demente ;  poco.  (  Lat.  '^^iùm..)Peu, petite- 
ment. 

picco.  Punto,  tocco.  (  Lat.  fiimulatus.) 

Puqué. 

*HCCOLELLO.  ^Dim.  di  Piccolo. (Lat. 

PICCOLETTO  5  parvulus.)  Bien  petit. 

PICCOLEZZA.  Attratto  di  Piccolo,con- 

trario  di  Lunghezza  ,  e  Grandezza.  (  Lat. 

parvitas.  )  Petitejjé. 

PICCOLINISSIMO  ,  fup.  di  Piccolino. 
Très  -petit. 

PICCOLINO.  Dim.  di  Piccolo.  (Lar. 
parvulus.)  Fort  petit. 

PICCOLISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Pic- 
colamente. Tres-peu ,  très-petitement. 

PICCOLISSIMO  ,  fup.  di  Piccolo.  (  Lat. 
minimus.)  Très-petit. 

PICCOLO,  add.  Di  poca  quantità  ;  con- 
trario a  Grande.  (  Lat.  par  vus.)  Petit.  In 
piccioia  ora  appreflo  ,  dopo  alcuno  avvol- 
gimento ,  &c.  cioè,  in  breve.  En  peu  de 
tems.  In  picciolo  :  Modo  avverbiale  ^  111 
piccola  quantità ,  di  piccola^  form.a.  En 
petit.  §. Piccolo  :  coli'articolo  ìi  ufa  foventc 
in  forza  di  fuftantivo  ,  come  anche  gli 
altri  notili  addiettivi,  tralportandofi  allora 
a  fignificare  l'attratto  :  Il  piccolo.  La  peti- 
tefjé. 

*PICCONAJO,  voc.  ant.  Coadjutore  de" 
birri  del  civile  ,  che  porta  un  pezzo  d'arme 
in  afta  ,  fimile  alla  picca,  ^rchs;-. 

PICCONE.  Strumento  di  ferro  con  punte 
quadre  a  guifa  di  ùibbia,  col  quale  ii  rom- 
pono i  falfi  ,  e  falli  altri  lavori  di  pietra  , 
come  macini ,  e  fimili.  (  Lat.  upupa.)  Vn 
pie.  §.  Piccone  :  Sorta  d'arme,  picca  gran- 
de. E  ne  ufarono  di  varie  maniere  ,  parti- 
colarmente alcune  di  ferro,  da  tutte  ,  e  due 
le  parti  acute  ,  ed  oggi  ia  molte  armi  gen- 
tilizie te  ne  vede  hnprellà  la  forma. t;«  pie. 
forte  d'arme.  ' 

PICCONIERE.  Che  lavora  di  piccone. 
(  Lat.  lapicida:.)  Pionnier. 
PICEA.  Sorta  di  albero.  (  Lat.  picea.  ) 

PIDOCCHIERIA.  Tapinità  ,  grettezza  , 
eflxema  avarizia.  .  Lat.  fordes  ,  avaritia.  ) 
Gueuferic,  avance  extrême.  §.  Oggi  Ci  ufa 
per  Cofa  di  poco  momento.  BagaiteUe  . 
chofe  de  run. 

PIDOCCtilO.Vermicciuolo,  che  nafcc 

addoilb  agU   animali.    (  Lat.  pediculus  ) 

Pou.  5.  Pidocchio  :   Per  fimil.  Come  adi- 

viene  nell'  eibe  ,  e  aci  fiori,  quamio  fono 
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impidocchite,  che  è  difficile  Smorbarle  da' 
pidocchi.  Po»  qui  v.ent  aux  herbes  ,  ire. 
§ .  Pidocchio  di  mare  :  Sona  d'infetto  ac- 
quatile. ?iH  de  mer  ;  forte  d't  rifeci  e  aqua- 
tile. 

PIDOCCHIOSO.  Che  ha  de'  pidocch). 
(  Lat.  pedicofus.)  P milieux. 

PIEDE.  Che  anche  accorciato  fi  dice  ,  e 
ù  fcrive  PIE' ,  così  nel  numero  del  meno  , 
come  nel  numero  del  più  ;  benché  talora 
gli  Antichi  ufaileronel  plurale  *  liei.  Vo- 
ce copiofa  di  (ìgniiìcati  ,  e  maniere  ;  onde 
a  maggior  chiarezza,  fé  ne  trarranno  fuori 
per  alfabeto  i  più  frequenti^,  ed  efpreflivi. 

PIEDE.  Membro  del  corpo  dell'animale, 
fui  quale  e'  fi  pofa  ,  e  col  qual  cammina.) 
('  Lût.  pes.  )  Pied.  §.  Per  metaf.  Qual  me- 
ravigha  ebb'  io  ,  quando  riitare  -  vidi  in 
pie  colui.  Il  Petrarca  favella  del  Sole  , 
che  fi  fermò  ne!  fegno  ,  nel  quale  egli  era. 
PIEDE.  Pianta  d  erba.  Piante  d  herbe. 
PIEDE .  Mifura  ,  che  pure  lì  dice  in  Lati- 
no (  Pes.  )  Pied  ,  rnefure. 

PIEDE.  Mifura  de'  vedi. (  Lat.  pes.)P)W, 
mefure  de  veri, 

PIEDE.  La  parte  inferiore  di  che  che  fia. 
Le  pied  ds  quelque  chofe  j  la  partie  infé- 
rieure. 

PIEDE.  Softegno  ,  bafe.  Pied  .  bafe. 
PIEDE.   Fuflo  d"  albero.    (  Lat.  ftipcs  , 
truDCUS.)  Treno  d'arbre.    §.  Onde  dell'  al- 
bero diciamo  Far  piede  :  per  Ingroflare. 

FIEjE.  Andare  a"  pie  d  Iddio.  Morire. 
Jiìourir. 

PIEDE.  Andar  co'  fuoi  piedi.  Non  efler 
condono  ,  o  portato  d'altri.  ^Uer  avec  fes 
fieds. 

PIEDE.  Andare  pe'  fuoi  piedi  che  che 
fìa.  Progredire  fecondo  la  fua  natura.  Non 
ufcir  del  dovuto  ,  o  confueto.  ^Uerune 
chofe  feloii  l'urdinaire. 

.PIEDE.  A  ogni  pie  fofpinto.  Di  conti- 
nuo ,  fempre  ,  conuauaiv.ente.  (  Lat.  con- 
tinue ,  femper.)  Toujours,  coììtinuellement. 
PIEDE.  A  piede.  Co'  prcprj  piedi ,  non 
foftenuto  da  ca-,  alio  ,  fedia  ,  o  altro,  i^ 
jiied.  §.  Gente  a  piede  :  Pedone  ,  foldato 
pedefire.  (  Lat.  pedes.)  Soldat  à  pud  >  in- 
fanterie. Si  fcrive  anche  Appiede  j  e  fi  ufa 
talora  in  forza  di  prepoùzione. 

PIEDE.  A  pie  pari.  Senza  muovere  un 
piede  prima  deli'  altro.  .A  joints  pieis. 

PIEDE.  Appiè.  Che  anche  li  fcrive  A 
pie.  Prepofiz.  che  fignirica  Dalla  parte  in- 
teriore ,  e  fi  u!à  comunemente  col  fecondo 
cafo.  ^u  pied.  Avevala  attaccata  a  pie 
d'una  fiueftra  :  cioè,fotto.  §. Appiè  :  averb. 
^  pied. 

PIEDE.  Battere  i  piedi.  Oltre  al  fect.  let- 
terale ,  efprime  talora  Dare  in  giaudi.Iìma 
efcandefceuza:i)ar  ftgni  d  ecceiiiva  collera, 
e  difpiacere.  Frapper  des  pteds  par  edere  , 
s'emporter. 

PIEDE.  Cadere  tra* piedi.  Qiiafi  lo  fteflo, 
che  Cader  fra  mano.  Tomber  dans  Us 
mains. 

PIEDE.  Capo  piede.  Colia  parte  fuperiorc, 
rivolta  al  lucigo  inferiore.    Le  bau;  en  b  s. 
PIEDE.  Cercare   cinque  piedi  al  mon- 
tone.  Far  cofa  difficile  ,  e  vana.  Chercher 
ein'f  piedi  en  un  r/iouton. 

MEDE.  Dappi;,  e  Dappiedc.  Dalia  parte 
inferiore.  (  Lat.  ima  pane.)  .yiux piedi  des 
racints  t  &e. 
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PIEDE.  Dar  de'  piedi.  Percuoter  co'  pie- 
di. Frapper  i  donner  des  coups  de  pied. 

PIEDE.  Dar  di  piedi  al  cavallo.  Spro- 
narlo. Donner  des  coups  d'éperon. 

PIEDE.  Entrar  ne'  piedi  d'alcuno.  La- 
trar nelle  ragion  di  colui  ,  in  fuo  luogo. 
Entrer  à  la  place  de  quelqu'un  ,  dansfes 
droits. 

PIEDE.  ElTere  in  piede.  Ritrovarfi  in 
fuo  ellere.f.v.yïfrj  être  dans  fon  entier,  are 
en  bon  état. 

PIEDE.  Fare  i  pie  gialh.  E  vale  Guaftarfi 
il  vino.  Se  gater  ,  en  perlant  de  vin. 

PIEDE.  Far  piede.  Far  buon  fondamen- 
to ,  e  foftegno.  ^ppuier  ,  donticr  fonde- 
ment. Alla  cui  opinione  mi  pare,  che  iac- 
cia  gran  piede  il  comune  ufo  della  natura. 
Metaf.  tolta  dalle  piante. 

PIEDE.  Farh  da  piede.  Farfi  da  princi- 
pio. T^ecommencer. 

PIEDE.  Guardarfi  a'  piedi.  Efaminar 
prima  bene  la  fua  cofcienza  ,  avantichè  lì 
biafmi  altrui.  (  Lat.  fua  vineta  csdere.  ) 
S'exaroiner  foi-meme  ,  avant  que  de  blâ- 
mer les  autres. 

PIEDE.  Levarû  in  piede.  Riïzarfi.  folle- 
varfi  colla  perfona  retta  in  su  i  piedi.  Se 
le-uer  de  bout. 

PIEDE.  Metter  la  via  tra'  piedi.  Metterfi 
fpacciatamente  in  cammino.  (  Lat.  dare 
le  in  viam.  )  Se  mettre  à  marcher  bien 
vite. 

PIEDE.  Piede  innanzi  piede.  Con  moto 
lento.  (  Lat.  lento  grada  incedere.)  Tout 
doucement  ,  tout  lentement.  Piede  innanzi 
piede  venendofene  :  cioè,  palio  pafib.  Così 
dunque  piede  innanzi  piede  venendofene 
pervennero  al  palagio.  Qui  ,  andare  ada- 
gio e  in  ifcherzo  Muover  prima  un  piede 
e  poi  l'altro. 

PIEDE.  Pie  fecco,  Sms  rien  dire.  Non 
è  da  trapaflare  con  pie  fecco  ciò  ,  che  fi 
dice  in  tempo  afpettare. 

PIEDE.  Pigliar  piede.  Pigliar  forza,  in. 
vigorire.  {  Lat.  percrebrefcere.  )  Prendre 
racine. 

PIEDE.  Por  piede  alla  fortuna. Superarla. 
Surmonter  les  malheurs. 

PIEDE.  Por  piede  iunanzi  altrui.  Avan- 
zate altrui  d'eccellenza  ,  ftmia  ,  o  fimili. 
SurpuJJer  qucl'ju'un. 

PIEDE.  Rimanere  in  piede.  Mantenerfi. 
(  Lat.  confervari.)  Continuer  ,  rejìer.  An- 
cora la  qiiefrione  rimane  in  piede  :  cioè  , 
indecifa  ,  e  pendente. 

PIEDE.  Saltare  a  pie  giunti  :  Infie- 
me  ,  fenza  muoveiU  l'im  dall'  altro.  (  L.it. 
junti£  pcdibus  faltare.  )  Sauter  à  pieds 
joiht:. 

PIEDE.  Sta.Tar  da  un  piede.  Perdere  una 
ftafta.  Perdre  un  etrier. 

PIEDE.  Stare  a  pie  pari.  Star  con  ogni 
comodità  ;  che  quando  fi  parla  di  con- 
viti ,  iì  dite  in  Latino  (  Opiparè  cinare.  ) 
^voir  toutes  fei  aifei. 

PIEDE.  Su  due  piedi.  Manieft  dinotan- 
te Air  improvifo,  fubito,  fpontancamente. 
/.'er  efcmplo  :  Rifolrer  su  due  piedi ,  Sur  le 
t  hange. 

PIEDE.  Tenere  il  piede  iu  due  ftaffè, 
jfar  preparato  a  due  partiti.  Etre  préparé 
pj'fr  deux  partis. 

PIEDE.  Tenere  in  piede.  (  Lat.  confcr- 
vare.;  Conferver.  l;aceiido  i  fiorentini  del- 
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la  Città  lor  piacere  di  disfarla  ,  o  tenerla 
in  piede  :  cioè  ,  mantenerla. 

PIEDE  COLOMBINO,  e  Piede  colombo. 
Sorta  d'eiba.  Sorte  de  piante. 

PIEDE  di  leone.  Sorta  d'erba.  (  Lat.  leon- 
topodicum.)  P.ed  de  lion  ,  piante. 

PIEDESTALLO.  Quella  pietra  ,  eh"  è 
fotto  al  dado  ,  fu  1  qual  pofa  la  colonna, 
(  Lat.  fty'obates,)  Picd' d'ejta!. 

PIE'DICA.  Da  piede  :  Laccio.  (  Lat.  pe- 
dica.  )  Laceti  a  prendre  dei  oifeaux.  §.  E 
Piedica  :  dicono  i  Segatori  a  quello  Stru- 
mento ,  a  guifa  di  fefte  ,  del  quale  fi  fer- 
vono a  tener  follevati  i  legni  ,  e  acconci  a 
potergli  fegare. 

PIEGA.  Quel  Raddoppiamento  ,  che  fi 
fa  in  panni ,  drappi,  carta  ,  o  iimili.  (  Lat. 
plicatura.)  PU  ,  m.  §.  Per  mecaf.  Dice,  che 
!a  confeilìone  fia  femplice  ;  cioè  a  dire  , 
lenza  pieghe  ,  &c.  Sans  replis.  Che  tutte 
fono  pieghe  ,  che  magagnano  ,  e  viziano 
la  conte.iione.  Diaamo  anche  Piega  a  quel- 
la Riga,  che  slm.prime  nella  cofa  piegata. 
jLat.  pIica,ruga.)P/(/«r/e;'<i/7j.r.§.PigUaE 
la  mala  piega  :  Camminare  al  raale.  Pren- 
dre un  ma-'.vaii  pli.  Efl'ere  in  piega,  dar 
piìga  :  Dare  addietro  ,  cedere  :  che  oggi 
più  comugemente  direbbefi  Piegare  ,  pi- 
gliar la  piega.  Pi.er  ,  céder  ,  reculer. 

PIEGAMENTO.  Il  piegare.  {  Lat.  plica- 
tura.)  L'aPcioì.  de  plier. 

PIEGARE,  neut.  ,  e  ncut.  pafT.  Cedere, 
torcere  ,  acconfentire  violentato,  f  Lat.  ce- 
dere. )  Ccdtr,  plier.  §.  E  attivamente  nella 
flsflo  fignihcato.  (  Lat.  fiectere  ,  curvare.) 
Plier,  att.  Courber.  §.  Per  Inclinare, e  vol- 
gere verfo  una  delle  parti.    (  Lat.  melina- 
re.  )  Pam  ber,  plier.  E  ù  ufa  anche  nel  fenr. 
neut.  palT    §.    Per  liVolgere,  perfuadere. 
Perfuader.  Che  decreto  del  Cielo  orazion 
piegiii  :  cioè,  muti.  Alle  quali  profene  non 
piegandoli  la  domia  :  cioè  ,  non  acccnfen- 
tendo. 
PIEGATO,  ad.1.  da  Vìegzic.Plté,  courbé, 
PIEGATURA.  Piega  ,  torcimento.  (Lat. 
curvatiira  ,  fiuus.  )  Pn.pi.ffure  ,  courbure. 
PIEGHE'\'OLE.   Atto  a  elTer  piegato: 
Arrendevole.  (Lat.flexibiIis,fiexilis.)P///«/ir. 
§.  Per  metaf.  e  vale  Agevole  a  lafciarfi 
perfuadere,  trattabile.F^t</ff..  accomrnodant^ 
PIEGHEVOLMENTE.In  forma  pieghe- 
vole. (  Lat.  facile.)  F.ictlement .  d'une  ma- 
niere facile. 
PIEGOLINA.  Dim.  di  Piega.  Petit  pli. 
PIENA.    Soprabbondanza  d'  acqua  ne' 
fiumi ,  cagionata  di  pioggia.  {  Lat.  proiu- 
vies  ,  eluvio.)  Le  gris  ds   Peau;  déborde- 
ment d'e.iu.   §.  Per  lìmii.  Furore  ,  inonda- 
zion  di  popolo  ,  o  di  altra  cofa   iTiaile , 
liafi   ideale ,   o  reale.  Inondation  de  peu- 
l  lei,  C7-C.  §.  Quando  colpo,  o  ùmile  ferifce 
.iirittamente  ,  o  colla  parte  più  torte  dell* 
arme  ,  o  altro  Ihuniento  :  dicefi  Corre  in 
piena  ;  che  non  andando  per  dritto,  uCc'  fi 
direbbe  Corre  fcarfo.  §.   In  proverb.  dicia- 
mo :  Andarfcne  coi'.a  piena  :  che  è  Tener 
da'  più.  (  Lat.  cum  pluribiis  facete  ,  com- 
muni fententiae  adha:rere.)  Suivre  le  grand 
ihemin  ,  fìg. 

PIENAMENTE.  Appieno  ,  interamente, 
aft.itto,  totalmente.  \,  Lat.  omninò,  cumii- 
I.ltè.  )    Eniieremcnt ,  pleinement. 

VlhYillZ.K.  Aftratto  di  Pieno.  (Lat.  cu- 
uiulatio,  plcnitudo.  )  Plénitude. 
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PIENISSIMAiMENTE  ,  fup.  di  Picna- 
menre.  {  Lat.  pleniilimè  ,  cumulatiirimè.  ) 
Trcs-pleifiemeììt. 

PIENISSIMO  ,  fup.  di  Pieno.  (  Lat.  ple- 
nirtìmus.  )  Très  -plein.  §.  biciamo  anche 
l'ieno  ,  e  pinzo  ;  per  Pieninimo  ;  e  anche 
Zeppo.  §.  E  da  Pinzo  Rimpinzare.  :  che  è 
Riempire  a  foprabbondanza  ,  rillrignendo 
foitiilimamente  la  materia  nel  contenente; 
ma  è  più  proprio  del  cho.  llemflir  à  comble. 

*P1ENITU'DINE  ,  voc.  ant.  Pienezza. 

PIENO,  full.  Pienezza.  P/e»if;<rfe.  §-Nel 
pieno  della  notte  ,  8cc.  cioè  ,  Di  mezza 
notte,  &c.  Nel  pieno  del  verno  ;  Lo  Iteflo, 
che  quello  ,  che  noi  diciamo,  Nel  cuor  del 
verno.  (  Lat.  adulta  hyeme.  )  Duns  te  fort 
de  la  nuit,  dans  le  fort  de  i  hyvcr.§.  Avere, 
ecc.  il  fuo  pieno  :  vale  Avere  tutto  quello 
s'appartiene.^i/o/r  ce  cjuon  peut  prétendre. 

PIENO  ,  add.  Si  dice  del  Contenente  oc- 
cupato dal  contenuto,  in  maniera,  che  non 
v'  entri  più  cola  alcuna; contrario  di  Voto. 
(  Lat.  plenus ,  rcfertus.  )  yletn  .  rempli. 
Scontrò  Benti. egaa  del  Mazzo ,  con  un' 
alino  picn  di  cole  :  cioè  ,  carico.  Chargé. 
§.  Pieno  :  Fig.  Era  il  raegiiardamento  di 
molto  maggior  miferia  pieno.  Avendo  , 
oltre  agli  akri  ,  a  fare  con  Borgognoni , 
uomini  pieni  d'inganni.  E  ricordandomi 
con  più  piena  memoria  :  cioè ,  meglio. 
Che  la  mole  deli'  aria  ,  non  vuol  meno 
dello  fpazio  ,  &c.  per  avere  il  fuo  pieno 
refpiro  :  cioè  ,  intero  ,  ìiboio.  Eia ler.  Ltli)':- 
Tu  vorrai  tener'  a  mano  a  mano  fegreti  i 
Bandi ,  e  né  pieno  tutro  Viterbo  :  cioè  , 
cgn'  uno  lo  sa.  §.  In  pien  popolo  :  Alla 
prelenza  di  molti,pubblitamente.PM/'/i.;«(;- 
rnent  ,  en  prefence  de  pL-/ìenrs  perfcnnes. 
§.  Pieno  :  per  Sazio.  Come  le'  tu  pieiio  î 
Tu  non  ti  veiii  mai  pieno.  Il  che  li  direbbe 
anche  Aver  pieno  lo  {tetano.  'B^jj^fié- 
f .  Pien  di  colore  :  di  feta  ,  o  lana,  o  fimil 
materia ,  che  abbia  incorporato  molta  tin- 
tura ,  che  anche  diciamo  Carico.  (  Lat.  fa- 
turatus.)  Chargé  de  couleur.  %■  Pieno  d'an- 
ni :  Pieijo  d'età,  molto  vecchio.  Vuu.v. 

PIEN'OTTO.  Pieno  anzi  che  nò.  (  Lat. 
plenior.)  Plein  ;  replet ,  potc'Jé. 

PIE'  rA.  A.^àaiio  ,  pena  :  Voce  in  ufo  a' 
Poeti,  (  Lat.  queitus  ,  mifericordia.  )  Tri- 
ftsjfe,  perne.  Cercandomi,  ed  ,  o  pietà  -  già 
trira  in. ira  le  pietre  :  cioè  ,  mifeiia. 

PIETÀ'.  Che  gli  Antichi  dillèro  anche  * 
Piata.  (  Lat.  pietas  ,  mifericordia.)  Piete.f. 
§.  Prendell  talora  per  Airètto  verfo  le  cofe 
fagre  :  Devozione.  Dévotion,  pieté.  §.  Per 
Compailìone.  Paté  ,  compafflon. 

^PIETANZA  ,  voc.  ant.  Pietà. 
PIETANZA.  Propriamente  quel  Servi- 
zio di  vivanda  .,  che  li  dà  alle  menfe  de' 
Claullrali.  Pitance  ,  portion  des  T^tligieux. 
PIETOSA.MENTE.Compaffionevoimen- 

cc  ,  da  muovere  pietà.  (  Lat.  miferanter.j 

Pitoyablement. 

PIETOSISSIMO  ,  fup.  di  Pietofo.  Trés- 
pttoyahte. 

PIETOSO.  Picn  di  pietà  :  Mifericordio- 

fo  ,  conipaifionevole.  Che  digli  Antichi  li 

«lill'e   talora  anche  *  Piatofo.  (  Lat.  mife- 

ricors.  )  Mtfiricordteux  ,  pitoyable,  §.  Per 

Pio.  (  Lat.  plus.  )   Pieux. 

PIETRA.  Terra  indurita  per  l'evapora- 

zion  dell'  umido  ,  o  per  colhignimento  di 

cfib  ;  e  trovafeiK-  di  varie  j  e  diverfe  fpczicj 
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fecondo  la  difpofìzione  della  lor  materia  , 
quando  elle  lì  generano  :  Sullo.  (  Lat.petra, 
lapis.)  Pierre.  ^.  Pietra  :  quella  Rena  pie- 
trihcata  ,  che  lì  genera  nelle  reni  ,  e  nella 
vefcica.  (  Lat.  calculus.  )  Pierre  ,  maladie. 
$.  Pietra  da  fuoco  ;  o  Pietra  focaja  :  quella 
Pietra  ,  che  battendoli  col  fucile  ,  n'efce  il 
fuoco.  (  Lat.  file.x.)  Pierre  àfnfil.  §. Pietra 
viva  :  Sorta  particolare  di  pietta.  Pierre 
dure.  §.  Pietra  di  fcandalo  :  Cagion  di 
ic.iL.\\àAo.Pierre  de  fcaìidale.  §.Trar  la  pie- 
tra ,  e  nafconder  la  mano  :  proverb.  Fare 
il  male  ,  e  molliar  di  non  edere  llato. 

PIETRELLA.  V.  Petruzza. 

PIETROSO.  Che  pur  d'alcuni  fi  dice  ,  e 
^\  fcrive  Petrofo.  Pieno  di  pietre.  (  Lat. 
petrofus  ,  petricofus,  )  Pierreux  ,  plein  de 
pierres. 

PIETRUZZA.  0  Dim.  di  Pietra. 

PIETRU'ZZOLA.      5-  (Lat.  lapillus.  ) 

PIEIRUZZOLINA.  3  Petite  pierre. 

PIEVE.  Chiefa  parrocchiale,che  ha  lotto 
di  fé  Priorie  ,  e  Rettorie  ,  e  per  lo  più  di 
Ville  ,  e  Caftella.  (  Lat.  Parochia.  )  Cure. 

*PIFANIA  ,  voc  ant.  Befania. 

PIFFERINA.  Sorta  di  piti'ero  piccolo. 
Petit  fiff re. 

PI  FFERO.  Strumento  di  fiato  contadi- 
nefco.  (  Lat  tibia.  )  Fiffre.  §.  Dicefi  ;  Far 
come  ipilFeri  di  montagna  :  eh'  è  Andar 
per  fonare  ,  e  ellèr  fonato  :  cioè ,  Andar 
per  dare  ,  e  toccarne.  ^Uer  pour  battre, 
tr  être  battu. 

PIFFERONE.  Sorta  di  flrumemo  di  fiato. 
Gros  fiffre. 

PI'GàMO.  Sorta  d'erba.  (  Lat.  ruta  fyl- 
veftris.)  7^/;«!?  fauvagc,  piante. 

PIGGIORAMENl  O.K. Peggioramento. 

PIGGIORARE.  V.  Peggiorare. 
*PIGHERTA'  ,  voc.  ant.  V.  Pigrizia. 

PIGIARE.  Calcare  ,  premere  ,  e  ag- 
gravar cola  fopra  cola.  (  Lat.  premere  , 
calcare.)  Fouler  ,  fouler  aux  pieds.  Dicefi 
propriamente  delle  Uve. 

PIGIATO  ,  add.  da  Pigiare.  (  Lat.  pref- 
fus.  )  Fo:!lé  ,  prejjé. 

PIGIATORE.  Che  pigia.   Fouleur. 

PIGIAiURAjVerbal.  da  Pigiate.!, 'dff;on 
de  fouler. 

PIGIONANTE.  "?  Che  tiene  cafa  a  pi- 

PIGIONALE.  5  gi'J-ic.  (  Lat.  inquili- 
nus.  )  Locataire.  Come  pigionale  almanco 
nelle  danze  della  difcrezione.  Q.ui  è  metaf. 

PIGIONE.  Prezzo  ,  che  il  paga  per  ufo 
di  cafa  ,  o  d'altra  abitazione  ,  che  non  fia 
fua.  (  Lat.  p;iifio.  )  Loyer  de  maifon.  §.Tor 
cafa  a  pigione.  (  Lat.  conducerc.  )  Louer 
une  maijon.  §.  Stare  a  pigrone.  Abitar  cafa 
non  fua  ;  e  per  metaf.  di  tutte  le  cofe  ,  o 
mal  collocate  ,  o  fuori  dìl  proprio  luogo. 
Habiter  une  maifon  i]uon  nous  a  louée. 

l'IGLIAMENTO.  Il  pigliare  :  Prefa. 
(  Lat.captio  ,  flifceptio.)  L'acH^n  de  pren- 
dre ;  prtfe. 

PIGLIANTE.  Clie  piglia ,  che  riceve. 
^(i  p/end. 

PIGLIARE.  Lo  fteffo  ,  che  Prendere. 
Ufandofi  tutti,e  due  quelli  verbi  negli  Itellì 
fentimenti  ,  e  maniere.  Ridurr:  in  fua  po- 
deflà ,  o  con  violenza  ,  o  lenza  ;  e  diverfi- 
hcan  detti  verbi  i  fignilicatij  fecondo  le  pa- 
role, che  gli  accompagnar.o  (Lat.  capere.) 
Prendre.  §.  Pigliare  :  Accettare  ,  ricevere  ; 
e  m  quello  iìguijìcato  diciamo  itiiche  Pi- 
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gìiare  in  buona,  edili  mala  parte.  (  Lat. 
accipere,  )  Prendre  ,  recevoir  ,  &i.  §.  Per 
Ingannare.  (  Lat.  capere,  decipere.)  Trom- 
per, attraper.  Ed  eflendofi  avveduto,  che 
alla  donna  piaceva  il  vino  ,  con  quello 
".'avvisò  di  poterla  pigliare.  §.  Pigliare  : 
Eleggere.  (  Lat.  capere,  eligere.)  Prendre, 
hjifir.  Pigliar  p.irtito  ,  Scc.  §.  Pigliare  : 
Figurar.  E  caddi  ,  come  l'  Uom,  cui  fonno 
piglia  :  cioè  ,  addormenta.  E  fé  natura  , 
ed  arte  lè  paftura  .  da  pigliare  occhi  :  cioè, 
invaghir  coli'  oggetto. Q.uello  è  1  principia 
là  ,  onde  \\  piglia  -  cagion  di  meritare  : 
cioè,  lì  cava,  lì  trae.  Avrebbon  forza  di  pi- 
gliare ciafcun  altro  animo  ,  di  quakuique 
Uomo  :  cioè  ,  farfi  benevolo.  Pitudre.fig. 
§.  Pigliare  animo  :  diciamo  per  Divenire 
ardito,  aaimofo,  (  lat.  audentiorem  fieri.) 
Prendre  courage.  Ç.  Pigliar  conlìglio.Pìcn- 
dre parti,  réfol'.'.twn  ,  ve.  Non  laprieudo, 
che  altro  configlio  pigliarh  :  cioè  ,  delibe- 
rarfi  ,  rifolverfi.  §.  Pigliare  :  Innamorare, 
Prendre,  rendre  ariiourc.ix.Y.  nel  fenr.neut. 
pad".  Figliarfi  :  Innamorarfi.  §.  Pigliarne 
male  :  Succederne  male.£/;  arriver  du  mal. 
§.  Pigliarli  :  Appigliarlì,  attaccarfi.  S'atta- 
cher. §.  Pigliare  nelle  parole  ;  che  oggi  più 
comuneii:ente  diciamo  ,  fenza  articolo,  In 
parole  :  vale  Stravolgere  altrui  il  fenlb  di 
fua  intenzione.  (  Lat.  capere  in  fermone.  ) 
Prendre  au  mot.  §.  Pigliare  aria  :  Scare  in 
campagna  ,  e  in  luogo  aperto  ,  e  ariofo  , 
per  ricrearli.  Prendre  l  air.  §.  Figliar  mo- 
glie :  Ammogliarli.  (  Lat.  uxorem  ducere, 
accipere.  )  Sz  marier.  §.  Pigliarla  feii'ore  : 
Cominciar  la  lebbre  ,  venire  accelìion  di 
febbre:  Prendre  la  fièvre.  §.  Pigliar  prova  : 
Provare  ,  efperimentare.  (  Lat.  periculiim 
tacere  ,  cxpcriri.  )  Prendre  exjerience. 
§.  Pigliar  terra  :  termine  marincfco,  e  vale 
Accollato  il  navilioalla  riva  ,  fmontarein 
terra.  (  Lat.  ad  litus  appcUere.  )  Pre/.drs 
terre  ,  defcendre  a  terre.  §.  Pigliar  porto  : 
Entrar  nel  porto  ,  fermarfi  in  porto.  Preit- 
dre  le  port.  §. Pigliar  pena  d'uno  :Galìigar- 
lo  ,  punirlo.  {  Lat.  de  aliqlu)  fupplicium  fu- 
mere.)  Punir.  §.  l'igliarli  jiena  d  una  cola: 
vale  Darfene  fatlidio  (  Lat.angi,  Iblicitum- 
eflè.  )  Se  mettìe  en  peine  de  cjuelque  chojé. 
§.  Pigliare  in  faflidio  che  che  fia  :  Aniîo- 
jàiki'ie.^uoir  en  charge. §  Pigliale  in  foni- 
rao  :  Pigliare  in  ottimo..  PrewaVe  en  Lien. 
§.  Pigliare  il  monte  :  Cominciare  a  falire, 
camminar  $à  per  eìTo.Gr.gner  la  montagne. 
§.  Pigliarfi  a'  capelli  :  Accapigliarfi.  S& 
prendre  aux  cheveux.  §.  Diciamo  Pigliarla 
con  uno  :  per  Adirarfi  l'eco.  (  Lat.  alicui 
indignali.  )  La  prendre  Lontre  cjueh^uun. 
§.  Pigliarla  per  uno  :  Ellerea  fuo  favore  , 
proteggerlo  ,  ajutarlo.  (  Lat.  aiiaijus  tutc- 
lam  fulcipere.  )  Pntégcr  cjtiel'.ju'un.  §.  Pi- 
gliar piede  :  vale  AlVodar.^.  Prendre  pied  , 
prendre  racine  ,  fig.  §.  Pigliare  ,  ili  iignif. 
di  Mangiare  :  e  dicefi  pi  i  propriamente 
d'infermi.  Pretidre  nourriture.  Prefe  a  par- 
lare alla  mogliera  in  quella  guifa  :  cioè  , 
comincio.  Cumr/unicr.  §.  Pigliarla  co'den- 
ti  ;  Mettere  a  fare  una  cola  contra  uno 
rabbiofamente  ,  e  con  ogni  sforzo.  (  Lar. 
obnixè  aliquid  agredi.  )  ^gir  contre  cjuel- 
ijuundc  tout  fon  pouvoir.  §.  Pigliarlela  da. 
uao:vale  Recarfela  da  uno.  L'atirbuer  à 
(l.itl^uun.  $.  Figliare  il  fuoco  :  diceli  dei 
1  Viao  ,  quando  iii].'Qiu.^S\iigrir  en  gtirlMt 
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du  vin.  §. Pigliar  maltalento  : Dîrguflarfî, 
incollorirfi.  Se  mettre  eu  colere.   §.  Pigliar 
la  bertuccia  ,  la  monna  ,  Sec.  modi  balli. 
Imbriacarlì.  S'ennyvrer.  §.    Pigliare  equi- 
voco :  Equivocare.   Equivoquer.    §.  Pigliar 
la  larga  ,  Pigliar  largamente  ,  e  (Iniili  ma- 
niere :  esprimono  Fare  clie  che  fia  ,  e  par- 
ticolarmente i  conti,  con  larghezza.  § .  Pi- 
gliar la  mira  ;  Aver  lìllò  l'occhio  ,    l'at- 
tenzione a  cola  particolare  ;  trattandoli  di 
perlbna  ,   s'intende  in  mala  parte.    V ifer. 
§.  Pigliar  le  diltanze,  gli  angoli,  i  numeri, 
G  limili  :  Termini  lignificanti  il  Notar  le 
dillanze,  angoli  ,  &:c.  Prendre  les  diftan- 
ces  .  les  angles,  &c.  §.  Pigliare  a  fare  ,  Pi- 
gliare a  dire  ,   o  limili  ,  che  che  fia  :  vale 
Cominciare  ,  o  impegnarli  a  tare  ,  o  dire  , 
ecc.   quella  tal  cofa.    Se   mettre   k  faire  , 
commencer.  §.  Pigliar  fiato  :  Refpirare  ,  e 
talora   figurât.  Ripofarfi.  \efptrcr.  §.  Pi- 
gliar la  fuga  :  Fuggire.    Prendre  U  faite. 
§.  Pigliare  un  tale  fpazio  :  vale  Dillenderfi 
per  quello  fpazio  ,  Occupar  quello  fpazio. 
Prendre  un  tei  efpace,  l'occuper.  §.  Pigliare 
a  male  :  Interpretare  finiftramente  ;  Aver 
per  mdiìe. Prendre  ^  w^/.  § .  Pigliaiic  un  gran- 
cliiOjO  lìmili;modi  balIì:Errare.6"e  tromper. 
PIGLIATO,  add.  da  Pigliare.  Pris,  à-c. 
PIGLIATORE,  Che  piglia.  (  Lat.  acce- 
pter.) Qui  prend  ,  qui  accepte  ,  &c.  §.  Per 
metaf.  i  Lat.  captator.  )  ^»i  captive.  Per- 
di' egli  era  piacevole,  e  pigliator  d'animi. 
PIGLIATRICE,  verb.  lem.  Che  piglia. 
^j  prend,  /e»?. §. Figurât. Vagheggiatrice, 
e  pigUatiice  col  fuofguardo  di  chi  ella  rag- 
guardava. 

PIGLIE'VOLE.  Facile  a  pigliare,  ^fé  à 
prendre. 

PIGLIO.  Il  pigliare  :  Prefa.  L'aSìion  de 
prendre,  prtj'e.  §.  Dar  di  piglio  :  denota 
Pigliar  con  preftezza.  (  Lat.  arripere.  ) 
Prendre. 

PIGLIO.  Afpetto  ,  un  certo  modo  di 
guardare.  (  Lat.  facies,  vultus.  )  T{i:gard. 
Guardommi  allora,e  con  libero  piglio  -  rif- 
pofe.  Con  sì  brutto  piglio  ella  adombrallè 
la  venurtà  de'  fuoi  occhi  fcintillanti.  Qui  , 
cipiglio. 

PIGMEO.  Uomo  piccolo  ;  detto  così  da' 
Pigmei,  popoli  dell"  Indie.  (Lat.  pygmeus.) 
Pigmèe. 

PIGNATTA  ,  e  Pignatte.  Pentola.  (  Lat. 
olla  ,  cacabus.  )  Miirmttte  ,  fem.  Pot  , 
mafc.  Alla  Pignatta  ,  che  bolle  ,  le  mof- 
che  non  vi  s'approifuTiano.  Proverb.  e  va- 
le ,  Che  quando  uno  è  adirato  da  fenno,  e 
bene  il  lafciarlo  ilare.  (  Lat.  fumantem 
nafum  urli  ne  te  tentavcris.) 

PIGNATTINO.  Piccola  pignatta.  Petite 
rn.irmitte. 

^PI'GNERE.  Far  forza  di  rimuover  da  fé, 
o  di  cacciare  oltre  chi  che  fia  :  Spignere. 
(  Lat.  impellere.)  Poujfcr. 

PIGNETA.  Pineta  ,  fclva  di  Pini.  (  Lat. 
pinetum.)  Forct  de  pms. 

PIGNONCELLO.  Piccol  pignone.  Petit 
pignon  ,  petit  mur. 

PIGNONE. Difcfa  di  muraglia  fatta  alla 
ripa  in  verfo  l'acqua  per  difcollarla.  (  Lat. 
moles  aqux  oppolita.  )  Pignon  ,  mur  [our 
tloiguer  L'eau. 

PIGNORAMENTO.  TI  pignorare.  (Lat. 
pignoratio.)  Gttge, 
rlGNORARL.    Dare ,  o    prendere  in 
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pegno.  (  Lat.  pignorare.)  Donner,  ouprtn- 
dre  engage  ;  bypotequer. 

PIGOLARE.  Propriamente  il  mandar 
fuor  la  voce  ,  che  fanno  i  pulcini  ,  e  gli 
altri  uccelli  piccoli ,  che  s'imbeccano  per 
lor  medefiroi  ;  e  Ci  prende  anche  comune- 
mente. (  Lat.  pipillarc  ,  ripire  ,  garrire.  ) 
Piauler.  §.  Pigolare  :  l'ufiamo  ancoraana 
in  modo  ballo,  per  Rammaricarh  ;  e  fi  dice 
di  coloro  ,  che  ancorché  abbiano  aliai  , 
fempre  fi  dolgono  dell'  aver  poco.  (  Lat. 
conqueri.)  Se  plaindre  ,  piauler. 

PIGOLONE.  Da  Pigolare.  Colui ,  che 
fempre  lì  duole  dell'  aver  poco  ,  ancorché 
abbia  afl'ai.  {  Lat.  querulus.  )  Vn  piatUiur. 
PIGRAMENTE.  Con  pigrizia  :  Lenta- 
mente ,  freddamente.  (  Lat.  pigre,  lente.  ) 
Lentement ,  avec  parejfe. 

PIGREZZA.  Pigrizia.  (  Lat.  ignavia,  ) 
Parere. 

*PIGRIRE  ,  voc.  ant.  Divenir  pigro  , 
ufar  pigrizia.  (  Lat.  pigrefcere.  )  Devenir 
parejj'eux. 

PIGRISSIMO,  fup.  di  Pigro.  (  Lat.  pi- 
gerrimus.  )  Très-pareJJeux. 

PIGRI'ZIA. Lentezza  nell'  operare  :  Tar- 
dità ,  infingardaggine.  (  Lat.  pigritia,  len- 
titudo.)   Parejfe. 

PIGRO.  Lento,  tardo  nell'  operare,  ne- 
ghittofo  ,  infingardo.  (  Lat.  piger,  lentus, 
tardus.  )  Par  e  feux. 

PIISSIMO  ,  fup.  di  Pio.  (Lat.piilììmus.) 
Très-pieux. 

PILA.  Pilaftro  de'  Ponti  ,  fui  quale  po- 
fano  i  fianchi  dell'  arco.  (Lat.  pila.)  Pillier 
de  pont.  §.Pila  :  Vafo  di  pietra,  che  tenga, 
o  riceva  acqua.  Vafe  de  pierre  à  conferver 
l'eau.  §.Pila  :  Luogo  ,  ove  fifa  l'olio.  Lteu 
ouionfait  l'hutle.  §.  Pila  :  Si  dice  al  Ferro, 
che  ftà  di  fotto  ,  fui  quale  s'improntano  le 
monete.  Pile,  ou  pinç*n  qui  fert  à  marquer 
la  revers  d'une  monnaye. %.Ya.ì[  la  pila;modo 
bailo  :  e  vale  Approfittarfi  grandemente. 
^maffer  beaucoup. 

PILASTRO.  Parte  dell'  edifizio  ,  fui 
quale  (\  reggono  gli  archi.  (  Lat.  columna 
ftrudlilis,  pila  ,  itela.  )  Pilafire  .ptlter. 

PILATKO.  Erba  medicinale  nota.  (Lat. 
pyrethrum.  )  Pirétre,  piante. 
*PILEGGIO.  Paflaggio  ,  cammino.  (Lat. 
iter.)  Pajfage  ,  chemin. 
PILIERE.  Pilo.  (  Lat.  pilum.  )  Pil.er. 
PILLA'CCHERA.  Zacchera.  (Lat.  lutura 
afperfiim.  )    Crotte  ,  éclaboufjure.    Quelto 
Ilario  mi  riefce  una  pillacchera,  o  un  gran 
cacaflecchi  :  cioè  ,    avaro.  Confidra  trifto 
a  tante  tante  tue  pillacchere.  Qiii  è  metaf. 
PILLARE.  Pigiare  con  pillo,  che  è  un 
battone  mazzoccliiuto.  (  Lat.  pinfare  ,  cal- 
care. )  Plier  avec  un  pilon. 
PILLATO  ,  add.  da.  PilLire.  Pile. 
PILLICCIAJO.  Pcllicciajo.  (Lat.  pellio.) 
Pelletier.  La  volpe,  mandando  i  figliuoli  a 
procacciare  in  divcrfe  parti  ,  uno  doman- 
do   :  ove  ci  ritroveremo  noi  infieme  !  la 
volpe  dille  :  al  pillicciajo  ,  ove  fcorticate 
fon  vendute  le  pelli  :  Di  qui  il  detto  :  A  ri- 
vederci in  pellicceria. 

PILLICCIONE.  Pelliccione.    (  Lat.  en- 
droinis.  )  petijjon. 

rILLC).  Strumento  mazzocchiuto  da  pi- 
giare. (  Lat.  piltillum.  )  Piton. 

PI'LLOLA.  Piccola  pallottolina  medici- 
nale ,  comporta  di  più  ingrediemi.  (  Lat. 


PIN 

pilula  ,  catapotium.  )    PiUule. 

PILLOTTARE.  Gocciolare  fopra  gli  ar- 
rofli ,  materia  ftrutta  bollente  ,  mentre  fi 
girano,  ^rrufer  le  roti. 

PILO.  Sorta  di  dardo.  (  Lat.  pilum.  ) 
Dard.  Per  Pila,  vafo  di  pietra.  Pile,  vafe  de 
Pierre. 

PILORO. Il  deliro  inferiore  orifizio  dello 
ftomacho  ,  dal  quale  la  roba  contenuta 
cala  nelle  budella.  (  Lat.  8c  Grec,  pylorus.) 
Pilore. 

PILOSO  ,  e  Pclofo,  Pien  di  peli.  (  Lat. 
pilofus.  )  Pdu,  velu. 

PILOTO.  Quegli ,  che  guida  la  nave. 
(  Lat.  proreta  ,  gubernator.  )  Pilote. 

PILUCCARE,  Propriamente  Spiccare  a 
poco  a  poco  i  granelli  dell'  uva  dal  grap- 
polo ,  per  mangiarfeli.  E^/«c/;£r  une  grappe 
de  raijìn.  §.  Per  metal,  e  vale  femplice- 
mente  Confumare,  e  mangiare.  (  Lat.  con- 
fumere  ,  \orare.  )  Manger. 

PILUCCONE.  Dicefi  d'  Uomo  ,  che  vo- 
lontieri ,  e  vilmente  piglia  quel  d'altri. 
..Avare ,  qui  prend  le  bien  d' autrui  avec 
bajjejji. 

PIM  ACCIO.  Quafi  Piumaccio.  Guan- 
ciale lungo  ,  quanto  è  largo  il  letto  ,  fui 
quale  fi  pofa  il  capo,  quando  (i  giace.  (Lat. 
pulvinarium,  pulvinus.  )  Traverjìn  ,  oreil- 
ler. §.  Diciamo  oggi  comunemente  Pri- 
maccio. 

PIMACCIUOLO.PiccolilIìmo  guanciale  : 
Cufcinetto.  (  Lat.  pulvinulus  ,  pulvillus.) 
Petit  oreiller. 

PIMMEO.  Lo  fteflb  appunto  ,  che  Pig- 
meo, ma  corrottamente.  (  Lat,  pigmeus.  ) 
Pigmèe, 

PIMPINELLA.  Salvaftrella.  (  Lat.  pim- 
pinella ,  forbafirella,  fanguiforba.  )  Pim- 
prenelle. 

PINA.  Frutta  nota.  (  Lat.  nux  pinea.  ) 
Pemme  de  pm.  §.  Egli  è  largo  ,  come  una 
pina  verde  :  dicefi  proverbialm.  d'  Un  ava- 
ro ,  e  fpilorcio,  Très-avare. 

PINA'COLO.  Comignolo.  (  Lat.  *  pin- 
naculum.  )  Pmacle  ,féte. 

PINCA.  Spezie  di  cetriuolo  ;  dalfa  cui  fi- 
militudine  II  dice  Pinco  al  Membro  virile. 
Sorte  de  cetroutl. 

PINCERNA.  Coppiere.  (  Lat.  pincerna.) 
Echanfon. 

PINCHELLONE.SimiL'  a  Pincone.  Grot 
mais,  gros  Uurdaut. 

PINCIO  MARINO.  Sorta  di  zoofito  ,  o 
pianta  di  mare.  Sorte  de  pl.mte  de  mer. 

PINCIONE.  Fringuello.  (  Lat.fringilla.) 
Pinçon,  oifeaii.  Meglio  è  pincione  in  man» 
che  tordo  in  frafca.  Provetb.  e  vaio,  Cti* 
egli  è  meglio  il  poco  ,  e  ficuro  ,  che  l'aliai, 
e  dubiofo.  (  Lat.  prasfentem  mulge  ,  quid 
fugientem  infequerisì)//  v.tut. mieux  tenir 
peu  ,  que  d'eff>ercr  beaucoup. 

PINCO  ,  c  Pincio,  Membro  virile.  (Lat. 
verpa.  ) 

PINCONE.  Detto  .id  Uomo  per  ingiuria. 

lo  fteflb ,  che  Coglione.  (  Lat.  vaccra.  ) 

Gros  mais,  gros  lourdaut. 

PINETA.  ')  Selva   di  Pini.  (  Lat.  pine- 

PINETO.3  tum.  )  Lienpl.intè  de  ptns. 

f  PI'NGERE.  Dipingere  ;  ed  è  poetico. 

(  Lat.  pingere.)  Peindre.  §.  Per  lo  Hello  , 

che  Pignere    PouJJ'cr. 

PINGUE  ,  voc.  lat.  Grado.  (  Lat.  pin- 
guis.  )  Gros,  replef.  In  ufo  a'  Poeti. 
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jINGUE'DINE.  V.  Giairezza. 
PIKIERA.  Ediricio  alla  Franccfe  ;  forfè 
quello,  eh'  eglino  oggi  chiamano  Galleria. 
(  Lat.  pinacotheca.  )  GnUerie, 

PINNA.  Alia  de'  pefci.  (  Lat.  phina,  ) 
ìiageoires  des poijjons. 

PINNACOLO.  L'  eftremità  di  cofa  al- 
tiflinia.  Pinacle, 

PINO.  Albero  noto.  (  Lat.  pinus.  )  Ptn. 
5.  E  hgurat.  per  Nave.  Navire. 

PINOCCHI  ATU.  Coniettura_di  Zucche- 
ro ,  entrovi  pmocchj.  Du  pignoLat. 

PINOCCHIO.  Seme  di  pino.  (  Lat,  nu- 
deus  pineus  ,  ftrobilus  ,  conus.  )  Pignon. 

PINTA.  Sofpinta.  (  Lat.  impulùo.)  Chtc, 
fecoitfe.  §.  Per  metaf.  Il  buon'  Uomo  ,  per 
non  lar  fue  le  brighe  d'altri ,  coli'  aitar 
chi  cadeva  ,  gli  die  la  pinta. 

PINTO  ,  add.  da  liugere.  (  Lat,  impul- 
Cus.)  PoKi/c.  E  di  qui  Pinta  verbale.  V. Spin- 
ta. 5.  E  Tinto  :  per  Dipinto.  (  Lat.  piclus.) 
Peint-  E  i  pinti  augelli  ncU  oblio  profon- 
do -  fopian  gli  attanni  :  cioè  ,  di  varj  co- 
lorì ,  a  maniera  delle  pitture. 

*  PINTOKE.  Pittore.    (  Lat.   pictor.    ) 
Peintre. 
*pINTO'RIO.  Pitturefco. 
PINTURA.  Dipinuira.  i  Lat.  pidura.  ) 
Ptiìiture. 

PINZO.  PieniiFimo.  (  Lat,  refertus.  ) 
Très-  lem.  Modo  ballò. 

PINZO'CHERO.  Quegli,  che  porta  ali- 
to  di  religione  ,  ftando  al  fecole.  Bigot. 
Colleifù  pinzochera  di  S.  Francefco. 

PINZOCriERONE.  Accrefc.  di  Pinzo- 
chere ;  ma  lì  dice  m  mala  parte,quall  Ipo- 
critoae.  Grand  hypocrite. 

PIO.  Religiofo  ,  divoto.  (  Lat.  plus.  ) 
I>:va  .  religieux.  §.  Per  Milericordiofo  , 
piwcofo.  Pitoyable.  Voce  poetica. 

PIOGGETTA.  Dim.  ai  Pioggia.  Petite 
fluje. 

PIOGGIA.  Acqua  ,  che  cade  dal  Cielo. 
(  Lat._plu\  ia,  imber.)  Playe.  §.  Per  metaf. 
Una  pioggia  di  iìor  fovra  il  fuo  grembo. 
In  ella,  dopo  tatto  il  voto  ,  apparve  una 
pioggia  di  bollicclle  minutiilime. 

PIOMBA'GGINE.  Sorta  di  fchiuma  ,  o 
pietra  minerale.  C  Lat.  plumbago.  )  Plom- 
bagine. 

PIOMBAJUOLA.Piombata,  (  Lat.plum- 
bata.  )  Bidè  de  plomb. 

PIOMBAPvE.  Corrifpondere  col  difopra 
a!  difotto  ,  a  linea  retta  perpendicolare  ; 
tolto  da  quel  piombo  legato  a  un  filo  ,  col 
quale  i  muratori  aggiuiìan  le  diritture. (Lat. 
ad  perpendiculum  refpondere.  )  Répondre 
à  plomb.  Ufall  pure  in  neut.  pafl.  §.  Piom- 
bare :  in  att.  fignif.  e  vale  Far  corrifpon- 
dere ,  ovvero  adoperare  il  piombo  ,  per 
ftir  corrifpondere.  Drejj'er  avec  le  plomb. 
♦  .  Piombare  :  diciamo  del  Cader  le  cofe 
fu  riol amente  da  alto.  Tomber  avec  fune  , 
fé  fonare  fur.  §.  Piombare  :  Accomodar 
con  piombo  ,  porre  piombo.  Plomber. 

PIOMBATA.  Palla  di  piombo ,  la  quale 
fi  tira  al  nemico.  (  Lat.  plumbata.  )  BaUo 
de  plomb. 

PIOMBATO  ,  add.  Che  ha  in  alcun 
m  odo  a  fé  aggiunto  del  piombo  ,  o  che  ha 
il  colore  del  piombo.  Piombi;  qui  a  la  (ott- 
leitr  de  plomb.  §•  Ptr  Grave  ;  tolto  dalla 
qualità  del  piomba.  Pefant  ^  lourd. 
PIOAVIBAiOJO.LuogOjdojidé  fi  fi  piom- 
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bare  che  che  fia   da  alto.    Tout   lien  d'où- 
l'ori  fait  tomber  quelque  chofe  d  en  haut. 

PIOMBATURA,  r.  Piombata. 

PIOMBINARE,  Purgar  col  piombino, 
(  Lat.  litula  purgare.')iVeff!)Tfr  des  cloacjtfes. 

PIOMBINO.  Strumento  di  piombo  ,  il 
quale  s'appicca  a  una  cordicella  ,  per  tro- 
var l'altezza  de'  fondi ,  o  le  diritture. (Lat. 
bolis.  )  Plumb,  fonde  à  mefurer  les  profon- 
deurs ou  les  hauteurs.  §.  E  Piombini  :  fono 
Alcuni  legnetti  lavorati  al  tornio,  a'  quali 
lì  avvolge  rete  ,  feta  ,  o  limili.,  e  con  c.ii  fi 
fauno  cordelline  ,  trine  ,  giglietti  ,  e  altri 
fimili  hvon.Fufeaux  à  faire  de  la  dentelle. 
§.  E  Piombino  :  Secchia  da  purgar  ceih. 
Seaux pof:r  nettoyer  les  cloaques.  L'atto  di 
che  lì  dice  Pionibinare. 

PIOMBO.  Metallo  noto.  (  Lat.  plum- 
bum.  )  Plomb .  §.  Andar  col  calzare  del 
piombo  :  Proverb.  che  è  Andar  confidera- 
to,  e  non  iì  muovere  a  furia.  (Lat.  funicu- 
lum  adlapidem  admovere.  )  Preceder  avec 
précaution.  §.  Piombo  :  dicono  i  Muratori 
a  Opello  mentovato  nel  verbo  Piombare. 
(  Lat.  perpendiculum.  )  plomb.  §.  A  piom- 
bo :  Avverbialm,  Perpendicolarmente.  ^ 
plomb.  E  menò  la  nave  mia  a  piombo  a 
fe;ire  in  uno  fcoglio.  Qui,  a  diritto.  §.Ufcir 
cii  piombo  :  Ufcir  del  perpendicolo.  Sortir 
du  piomb  ;  n'être  plus  a  plomb. 

PIOMBOSO.  Gravante  ,  come  piombo. 
(  Lar.  gravis  ,  plumbofus.  )  Pefant,  lourd. 

PIOPPO.  Albero  non  fruttitelo,  e  noto. 
(  Lat.  h£EC  populus.  )  Peuplier.  Tante  foglie 
non  getta  una  pioppa  -  là  di  Novembre  , 
quando  foiììa  il  vento.  Qui  fem.  forfè  per 
la  rima. 

*PIORNO  ,  voc.  anr.  Pieno  d'acqua. 
(  Lat.  nubilus  ,  pluviofus.  1  plein  depLiye. 
E  come  l'aere,  quando  è  ben  piorno.Cioè^ 
ben  pieno  di  nugoli  acquolì. 

*PIOTA.  Pianta  del  piede.  (Lat.planta.  ) 
Piante  du  pied.  §.  Piota  :  diciamo  a  Zolla 
di  terra,  che  abbia  feco  l'erba.  (Lat.cefpes.) 
Gaz.,on,motte  de  terre,  pleine  d  herbes. 

PIOVA.    V.   foggia. 

PIOVANATO.  Dignità  del  Piovano. 
(  Lat.  Parochi  munus.  )  Care. 

pIOVANELLO.  Dim.  di  Piovano.  Petit 
Curé. 

PIOVANO  ,  fufl.  Il  Prete  rettor  delle 
Pieve.  (  Lat.  Pleb.inus  ,  parochus.  )  Curé. 

PIOVANO  ,  add.  da  Piòva  ;  aggiunto  , 
che  lì  dà  all'  acqua.  (  Lat.  pluvius,  a^  um , 
pluvialis.)  Eaii  de  pluye. 
^    PIOVENTE.  Che  piove.  (  Lat.pluvius.) 

^Ki  pll'.t.  -^ 

PIO'VERE.  Cader  l'acqua  da  Cielo.  ;Lat. 
pluere.)  Pleuvoir.  Ed  oltre  al  feat.  neut.  , 
ù.  ufa  anche  in  fignif.  att.  §.  Per  mcraf. 
\'enire  ,  e  cader  di  fopra,  ficcome  la  piova. 
E'  piove  al  fin  quando  sì  fpeflò  tuona  : 
pallàto  in  proverbio.  §.  Per  Venire  abbon- 
dantemente. P/e«vo(r,  venir  abondamment. 
§.E  nello  fteflo  fent.in  fignif.attiva. Piover 
dardi,  5cc.  §.  Da  Piovere  ,  Strapiovere.  V . 

PIOVE'VOLE.  Piovente.  (  Lat.  pluvia- 
lis. )   ^«/  plut. 

PIOVIGGINARE.  Leggermente  piove- 
re. (  Lat.  leviter  pluere.  )  Brumcr  ,  pleu- 
voir légèrement.  §.  Diciamo  anche  Spruz- 
zolare. E  Lamicare  :  di  Minutillìma  piog- 
gia ,  ma  alquanto  più  rada. 

PIOVIGGINOSO,    Umido  per  leggier 
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pioggia.    (  Lat,  imbricus,  )    Hurrude  ;  ««, 
brume. 

♦PIOVITURA.  Gran  pioggia.  (  Lat.  im- 
ber ertufus.  )  Xne  grande  pluye. 

PIOVOSO.  Pien  di  pioggia.  (  Lat.  plu- 
violus.  )  Pluvieux. 

PIOVUTO  ,  add.  da  Piovere.   Plu 

PIPISTRELLO.   V.  Vifpiftrello. 

PIPITA,  Le  pipite  nelle  dita  fono  alcune 
parti  L-gate  alle  circonferenze  dell'  unghie, 
Envie  près  des  ongles.  §.  Per  Malore  T  che 
viene  a'  poUi  fulla  punta  della  lingua. 
(  Lat.  pituita.  )  Pépie  ,  maladie  qui  v^ent 
aux  poulies.  §.  Dicefi  di  Chi  non  parla  , 
quando  e'  gli  converrebbe  parlare:  Egli  ha 
la  pipita  ;  egli  ha  lafciato  la  lingua  al  bec- 
cajo.  Modi  balfi.  §.  E  Pipita  :  diciamo  an, 
che  alle  Tenere  punte  deli'  eibe  .  e  ds'  ra- 
miceili.  (  Lat.  cyma.  )  Cir,re  d  herbes. 

PIPPIO.  Beccuccio.  (  Lat.  roftrum.  )  Pe- 
tit bcc  d'oi/eau. 

PIPPIONATA.  V.  Pippione. 

PIPPIONCÌNO.  Piccol  pippione.  Petit 
pigeoii/icau. 

PIPPIONE.  Colombo  giovane.  (  Lar. 
pipio.  )  Pigeonneau.  §.  Per  metaf.  Quefio 
calzolaio  li  fcufava  ,  e  cominciarongii  a 
tremare  i  pippioni  :  dinota,Aver  gran  pau- 
ra :  modo  bailo.  §.  Diciamo  in  pro\erbic  : 
Avere  uova,  e  pippioni  :  e  diceli  per  efem- 
plo  di  Chi  è  appena  ufcito  d'una  briga ,  o 
d'un  male,  che  gliene  fopravviene  un'  al- 
tro ;  tolto  da'  colon. bi  groiiì,  che  covano, 
e  allievano.  §.  Pippione  :  ulìamo  in  cam- 
bio di  Soro,  o  di  Sciocco.^  t,  -mais,  badaur. 
Onde  Pippionata  :  di  Cofa  ,  che  riefca 
(ciocca  ,  e  fcipita  :  come  di  fpettacoli  , 
compofizioni ,  e  limili.  (Lat.  gers,  nugs.) 
S'Atifes  .fadaifes. 

PIi<.A  ,  voc.  lat.  Malia  di  legna  aduna- 
ta ,  per  abbruciarvi  fopra  i  cada\'eri.  (  Lat. 
pyra  ,  rogus.  )  Buche,  pile  de  bois  a  bntUr 
les  cadavres. 

PIRAMIDALE.    -}   Fatto  a  fccgia   di 

PIRAMIDATO.  5  piramide.  (Lat.  py- 
ramidatUS.  )    Piramidat  ,  en  piramide. 

PIRA-MIDI.  Figura  di  corpo  folido  di 
quattro  facce  triangolari,  che  da  un  piano, 
h  riduce  riliringendofi  ,  in  un  folo  punto, 
(  Lat.  pyramis.)  Piramide. 

PIRATO.  Corfale.  (  Lat.  pirata.)  Pirate. 

PIROMANZIA.  Indovinamente  per  via 
di  fuoco.  (  Lar.  pyromantia.)  Pyromance, 

PIROPO.  Spezie  di  pietra  prcziofa.  (Lat. 
pyropus.  )  Efcirboude  ,  f. 

PISCIA  ,  e  Pifcio.  Orina.  (  Lat.  urina.) 
Vrine,  le  pifat. 

PISCIACANE.  Sorta  d'erba.  (  Lat.  oro- 
banche.)  Orobamhe  .  pLmte. 

PISCIARE.  Orinare.  (  Lat.  mingere  , 
mejere.)  Pijfer  ,  unner.  §.  Fifciarfi  fotto  : 
proverb.  Non  riufcir  nelle  operazioni. 
Manquer  dans  fes  entrepnfes.  §.  Aver  pif- 
ciato  in  più  d'una  neve  :  detto  proverbiale, 
e  vale  Eilèr  di  moka  efperienza,  e  da  ellèr 
difficilmente  ingannato.  (  Lat.  ad  Phafim 
ufque  navigane.  )  Etre  frt  expérimenté. 
§.  Pifcia  chiaro  ,  e  fatti  belle  del  medico  : 
cioè  ,  Abbi  pura  ,  e  netta  la  confcienza  ,  e 
non  temere.  (  Lat.  à  culpa  innoxius,  nulli 
eie  obnoxius.)  .Ayes  la  confc.ence  nette,  ir 
ne  crains  rien.  §.  Mentre  che  1  can  pifcia, 
la  lepre  fé  ne  va  :  e  vale  Chi  non  foUecita, 
quando  e'  può  ,  perde  l'^xcafioiie.  (  Lit, 
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femper  nocuit  diffèrre  paratis.  )  //  nef'it'-i 
pas  fé  lai/Ter  éch.^pper  les  ouatons. 

Pisci ATELLO.  Dicelidi  Vino  ,.che  fia 
fdolciuaco  ,  e  di  poca  forza.  (  Lac  dulcicu- 
lus.  )  Pitit  vin  léger.  r    i       -r  •,, 

PISCIATOJO.  Luogo,e  vafo  da  pilciar- 
vi.  (  Lac.  macula.  )  Fot  de  chambre  ;  lieu 
Oli  l'on  pijfe. 

PISCINA.  Bagno  mentovato  della  bagra 
Scrittara.  P>ftue  .  vxvier.  §.  Di  .pi  abbu- 
ino diverte  maniere  :  come  Eilcie  m  pu- 
cina  ,  Entrare  in  pilcina  ,  Eller  meflo  in 
pifcina  :  dinocanci  Eilere  ,  &:c.  m  iliaco  da 
Iperare  avanzamenti.  Etre  dans  quelqy.s 
fi^uation  a  pouvoir  e jferer  qitelqtte  fortune. 
Edere ,  &c.  nella  lua  pifcina  :  Eflere  m 
quello  .tato  ,  e  in  quella  operazione  ,  che 
più  li  delìdera-,  o  più  s'avviene.  Etre  dans 
l'état  qii  OH  fonhaite. 

PISCIOSO.  Imbrattato  di  pifcia.  f  Lat. 
urina  inauinatus.)  Soutué  de  pijfat.dndlo 
milero  Mondo ,  &:c.  quando  egli  era  pif- 
ciofo  ancora  ,  ed  abbozzato.  Qui  è  metaf. 
e  vale  Bambino. 

PISELETTO.  Dim.  di  Pifello.  Petit  pois. 

PISELLO.  Legume  ,  civaja  nota  ,  di 
due  forte  ,  bianco ,  e  verde.  (  Lat.  pifum.) 
Pois  ..  pent  pois. 

PISi^IGLIARE.  Bifbigliare.  (  Lat.  mal- 
fare.) Parler  bas  ,  marmotter. 

PISSASFALTO.  Spezie  di  bitume.  (Lat. 
piflafphaltum.  )  Sorte  di  bitume. 

PISSI  PISSI.  Bilbigliamento.  Petit  bruit, 
en' on  fait  en  parlant  bas. 

PI'SSIDE.  Vafo  ,  nel  quale  fi  conferva  il 
Sandlfimo  Sacramento  dell'Altare.  (Lat.  & 
Grec,  pyxis.  )  Sam:  Ciboire  ,  vafe  on  ion 
conferve  les  feintes  hojìies. 

PISTACCHIO.  Albero  ,  e  frutto  noto- 
i  Lat.  piitacium.)  Pifiache.  §.  Dicelì  :  E" 
non  vale  un  pilhccnio  :  cioè  ,  e'  non  vai 
nulla.  Il  ne  v.iut  rien. 

PISTAGKA.  falda.  (  Lat.  ruga.)  Pli.m. 
tord. 

♦PISTILENZIALE.       O 

*PISTILE.\'ZIE  VOLE.  >.F.Peftilenziale. 

*PISTILENZI050.      3 
Pl'STOLA. Lettera.  (Lat.  epiftola.jfp/- 
tre ,  httre. 

PISTOLA.  Coli'  accento  full"  O.  Stni- 
mento  bellico  da  ferire  ,  fimile  all'  archi- 
bufo  ,  ma  minore  aliai.  La  pi.i  piccola  tra 
l'armi  da  fuoco.  Pijlolet  ,  m. 

♦PISTOLENZA  ,  e  Piftolénzia,  voc.  ant, 
Peftilenza. 

*PISTOLENZIOSO  ,  voc.  ant.  Peltilen- 

ziofo. 

PISTOLETTA.  Dim.  di  Pillola.  (  Lat. 
cpiitoiium.)  P^nr^/mre.  r.  ,     ■ 

PISTOLOTTO.  Accrct.  di  Pillola  m 
figni'f.  di  Lettera.  (  Lat.  longior  epiftola.  ) 
Ijnc  longue  lettre. 

FISTORE,voc.  lat.  Fornajo.  Boulange;-. 

PITA  FflO.  Infcrizione  ,  che  li  fa  .  per 
lo  più  fopra  le  fepolture.  (Lat.  epita- 
nhium.)  Epithafhe  .fem.  &  m. 

PITI  USA.  Sorta  d'erba.  (  Lat.  pytiufa.) 
Sorte  de  piante. 

PITOCCARE.  Mendicare,    (  Lat.  mcn- 

dicarc.)  Cueufer. 

PITOCCO.  Mendico.  (  Lat.  mendicus.  ) 
Gi*enx  ,  fauvre.  dal  Grec,  w/i'^of. 

PITTIMA.  Decozione  d'  acomati  m  vi- 
no prciiofo  ,  la  quale  rcitcramcntc  fwlda- 
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ta  ,  e  applicata  alla  ragion  del  cuore,  con- 
forta la  virtù  vitale.  (  Lat.  foraentum.  ) 
Epitheme  cordial, 

PITTO.  Dipmto.  Voce  poetica.   Peint. 

PITTORE.  Dipintore.  (  Lat.  pidor.  ) 
Peintre.  Sa'  tu  di  quel, ch'io  ghigno  ?  Ogni 
pittor  fempre  dipinge  fé.  Oiiello  è  pro- 
verbio. 

PITTORESCO.  A  maniera  di  pittore  : 
Che  ha  in  fé  del  portamento  ,  del  brio,&:c. 
che  ufano  i  pittori  dare  alle  figure  ,  e  all' 
opere   loro.  (  Lat.  piclorius.  )  De  peintre. 

PirrURA.  Dipmtura.  {  Lat.  pictura.  ) 
Pemtifre. 

PITTURARE.  Dipingere.  (  Lat.  pinge- 
re.)  Peindre. 

PITUITA.  Flemma.  (  Lat.  phlegma  , 
pituita.)  Pituite. 

PIl  UITOSO.  Che  ha  pituita.  (  Lat.  pi- 
tuitofuì.)  Pituttenx. 

PIU\  Gli  Antichi  faiflèro  talvolta  an- 
che *  Pine.  Quando  è  aggiunto  a  nomi 
addiet.  è  avverbio,e  denota  maggior  quan- 
tità in  comparazione.  (  Lat.  magis.)  Plus. 
§.  E  col  verbo  è  pure  avverbio  :  e  vale 
Maggiormente.  (  Lat.  magis.  )  Plus.  Più 
muover  non  mi  può,per  quella  legge  -  che 
fatta  fu.  §.  Porto  innanzi  alla  Che  ,  pur  li 
ftà  avverb.  Plus  q:ie.  E  più  che  altro  or- 
nacilllmo.  Sinigaglia  ùmile  ,  Ancona  più  , 
che  più.(  Lat,  quam  maxime.)  Ewcore  plus. 
§.  Pollo  dopo  alla  Che  ,  pur  fi  ila  avverb. 
{  Lat.  quidplura  )  ?  £1^.01  plus  ?  Che  più  ? 
fopra  tutte  l'altre  cofe  ,  a  cui  caluto  non 
ne  folle  ,  era  da  ridere  ,  che  ,  &:c.  §.  Coli' 
avverb.  lì  flà  avverbio.  Chi  più  tolto  ,  e 
chi  meno  morivano.  Capeitro,  e  boja,cller 
levati  più  fa  :  cioè  ,  molto  tempo  addietro. 
§.  Pollo  allòlutaraente  ,  ma  coli  articolo 
avanti,  pur  lì  Uà  avverbio.  (  Lat.  plerum- 
que,  ad  fummum.  )  La  plus  gr.wde  partie, 
it  plus.  Come  il  più  le  femmine  fanno. 
Qiianto  erti ,  il  più,  lloltilûmi ,  lì  credono: 
cioè  ,  la  maggior  parte,  §.  Col  fegno  de] 
cafo  avanti  ,  pollo  pure  afiblutamente  ,  lì 
Uà  avverb.  Eller  da  più^(  Lat.  prs.tantio- 
rem  elle  ,  pr.-Eceilere.  )  Etre  despreraters  , 
exceller.  §.  Co'  nomi  fullantivi  lì  cangia  in 
nome  add.  (  Lat.  plus ,  plures  ,  major.  ) 
Plufieurs.  Star  più  giorni,  Scc.  §.  CoU'ar- 
ticolo  divien  nome  ,  in  forza  di  fuftant. 
Ma  il  proverbio  è  pur  vero  ,  che^  li  più 
vincono.  Le  f lus.  §.  Co"  nomi  fullantivi 
tramezzato  dai  Di  del  fecondo  cafo  ,  anch' 
egli  è  fuflant.  Tanto  più  dalla  natura  co- 
nofciuto  ,  quanto  eili  hanno  più  di  conof-^ 
cimento  ,  cne  i  giovaiii.  §.  Per  lo  femplic" 
polìtivo  :  e  vai  Molto.  (  Lat.  plerique.niul- 
ti.)  Plufieurs.  Più  altri  gentiluomini ,  &:c. 
Più  de'  Fidenati  j  che  f.^pevano  i!  paefe,  fi 
fuggilo  alle  montagne  :  cioè  ,  molti  de'. 
S.^Andare  tra  i  più  :  vale  Morire.  Mourir. 
\.  Di  più  :  11  mcvic.'ìmo  ,  che  Più.  (  Lat. 
amplias.  Dav.tnt.igcXz.ii  m'ha  comand.ìto 
ch'io  prendaquefta  voltra  rigiiuola.ech'io, 
e  non  dille  di  più  :  cioè  ,  non  dille  aIi;o. 

PIÙ'  PIÙ  .  Avverb.  replicato  ,  lìccome 
nijlii  altri  avverb) ,  e  nomi,  come  Preflo, 
predo  ;  Vivo,  vivo,  £cc.  h.\  forza  di  fuperl. 
(  Lat.  maxime.  )  Pl.is  de  tous.  Che  non 
efca  più  bùmcliiiTimo  ,  e  più  purgato  ,  che 
non  potelle  edere  :  cioè  ,  purgatilfimo. 

PIVA.  Corn.imufa.  (  Lat.  tibia  mritu- 
iarb.)  Con.trnufe  ,  chalcmie  ;  pive.  Sgpii- 
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hare  ,  fono  ,  al  mio  p.'.rere  ,  i  corpi  no- 
ftri.  Q.UÌ  è  metaf. 

PIVIALE.  Paramento  Sacerdotale  :  Ara- 
manto.  (  Lat.  impluvia.)  Chape  d'Eglifc. 

PIVIERE.  Contenuto  della  giuridizion 
della  Pieve.  L't tendue  d'une  Cure.  §.  Per 
Sorta  d'uccello.  (  Lat.  pluvialis.)  Pluvier, 
oifeau, 

PIUMA.  La  penna  più  fine  degli  uccelli. 
(  Lat.  piuma.)  Duvet.  ?.  Piuma  :  le  Col- 
erici ,  o  letto  ilellb.  (  Lat.  culcitra  ,  cubile.) 
Lit  de  plumes.  ^.  Piuma  :  per  ogni  Penna. 
piume.'.  5.  Per  metaf.  Piume  amorofe  i 
piume  di  delìderio  ,  6cc.  Les  piume;  de  l'a^ 
mour,  du  de/ir,  &c.  §.  Piuma.  Pelo.  Ptil, 

PIUM ACCETTO.  Dim.  di  Piumaccio. 
Petit  traxerf.n  ,  petit  oreiller. 

PIUMACCIO,  V.  Pimaccio. 

PIUMACCIUOLO.  V.  Pimacciuolo, 

PIUMATA.  Pallottola  di  piuma  ,  che 
fi  mette  nel  gozzo  agli  uccelli ,  come  a* 
talconi  ,  fparvieri ,  e  limili,  per  purgargli. 
Petite  boulc  des  plumes  qu'on  met  aux  ti- 
féaux  d  ns  le  gvfier  ,  pour  les  purger. 

PIUMATO.  Copeno  di  piuma.  (  Lat. 
plumatus  ,  plumofus.  )  Couvert  de  plumes. 

FlUOLO.  Piccol  legnetto  aguzzo  a  guifa 
di  chiodo  ;  fi  ficca  ne'  muri ,  o  in  rerra 
per  fervirfene  a  diverfi  ufi.  (  Lat.  cuneus  , 
clavis  ligneus.)  CheviUc  ;  pieu.  §.  Dal  le- 
garvi anche  le  belile,  diciam  proverbialm. 
Porre  ,  o  mettere  a  pinolo  :  il  Fare  afpet- 
tare  u::o  più  eh'  e'  non  vorrebbe  ,  e  eh'  e* 
non  conviene.  §.  Per  metaf.  Prefo  il  pino- 
lo in  mano  ,  col  cuile  ei  piantava  gli  uo^ 
mini ,  did'e  :  E  le  fave  col  piuolo  -  le  so 
por  ,  eh'  è  un  piacer.'.  Qui  in  fent.  equi- 
voco. §.  Scala  a  piuoli  :  dicefi  Quella  por- 
tatile di  legno.  Echelle  de  bots.  §.  Piuoli  di 
fcala.  Euìelhns  d'échelle. 

PIÙ'  TOSTO  ,  o  Piuttollo,  awerb.  Che 
dinota  elezione  ,  e  il  nferifce  all'  una  delle 
due  cofe  ,  e  vale  .\nii ,  o  Innanzi.  (  Lat. 
potiùs.)  Pluttt. 

*PIUVICAMENTE,  voc,  ant.  Pubblica- 
mente, 

*PIUVICARE  ,  voc.  ant.  Pubblicare  ; 
oggi  rimafo  nella  plebe. 

*PlU'VICO  ,  voc.  ant.  Pubblico. 
PIZZIGA'GNOLO.  Che  vende  falame  , 
cacio  ,  e  altri  camangiari.  (  La:,  falfamen- 
tari.is ,  falarius.  )  Chaircuitier. 

PIZZICARE.  Bezzicarci  Lat.  vellicare.) 
Pincer.  §.  Pizzicare  :  per  Far  pizzicare  , 
indur  pizzicore.  Piquoter.  d  e  manger. §.Viz- 
zi'.-are  :  Neut.  è  il  Mordicarc ,  fhe  fa  la 
rogna  ,  o  cofa  fimile  ,  che  induca  a  grat- 
tare. (  Lat.  prurire.)  Piquoter,  dcmangtr, 
§.  Pizzicare  :  Figurât,  di  Molte  altre  cofe. 
Démanger.  Quando  nel  cuore  de'  negli- 
genti pizzicano  defiderj  terreni.  Ed  oltre  a 
ciò  mi  fentia  pizzicare.  §.  Grattare  ,  o  li- 
mili ,  dove  pizzica  a'iirui  :  Proverb.  e  vale 
Trattar  di  quelle  cofe  ,  ove  egli  ha  moka 
paùione.  Parler  volontiers  de^  chofesqu'o» 
aime.  %.  E'  mi  pizzica  le  mani  ,  e'  ti  piz- 
zica  le  reni  ;  e  vale  Io  Ilo  per  darti ,  tu  Hai 
per  toccarne.  Les  m.uns  me  démangent , 
]roverje,^.  Pizzicare  di  che  che  (ìa  :  vale 
Averne  un  poco.  Sentir  un  peu  de  ,  &c. 
Pizzicar  dell'  eretico  ,  dei  cattivo  ,  &:c. 

PIZZICO.  Quella  quantità  della  cofa , 

che  fi  piglia  con  tutte  ,  e  cinque  le  punte 

delle  dica  ,  congiunte,  come  di  pepe  ,  IjJc, 

e  fijniU, 
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edrtìW'i.  Vne  pincée.  Ç.  Pizzico  :  dîcîatTiO 
anche  allo  Sirignere  in  un  tratto  le  carni 
altrui  con  due  dita  ;  che  più  comunemente 
diciamo  Pizzicotto  ,  e  i'ulcefccca. 

PIZ/iTCOivE.  Qiel  mordicamento  -che 
per  la  vita  fa  altrui  la  rogna,  o  altro  fimile 
malore.  (  Lat.  pruritus ,  iìs,  prurigo.)  Dé- 
znan^eaifon  ,  piqmteMeìir. 

PIZZICOTTO.  Lo  Hello  ,  che  Pizzico  in 
tutti  i  fuoi  ù^aìficiu.Pincec;dinia7igcaifon. 
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PLACA'BILE.  Atto  a  elìer  placato  ,  e 
che  placa,  (  Lat  placabilis.  )  ^u  un  peut 
^patfcr.  Acciocché  io  predicaiti  l' anno 
placabile  del  Signore  :  cioè  ,  d.  remiilione. 

PLACABILMENTE.  In  maniera  pLca- 
bile  ,  da  potcr/i  placare.  Dancement  ,  avec 
doHCiiir  ,  d' nue  maniere  qui  (ippaife. 

PLACAMENTO.  I]  placare.  (  Lat.  pia- 
camen  ,  placamentum.  )  ^dtmnjjemeht , 
fc  qu'on  fait  pour  appaijlr. 

PLACAI\E.  Mitigare  ,  raddolcire  ,  quie. 
tare.   (  Lat.  placare.  )  ^ppji/ir.  adoucir. 

PLACATIbSIMO,  fup.  di  l'iacato.  (Lat. 
placatidìmus.)  Tres-adonci. 

PLACATO  ,  add.  da  Placare.  (  Lat.  pla- 

CatUS.)  adouci  .  appaif.. 

_  PLACAZIONE.  Il  placar/?.  (  Lar,  placa. 
tJO.)  L'aBioH  d'appui fèr,  d'Adoucir. 

♦PLACEBO  ,  voc.  lat.  Che  torma  in  no- 
Ara  lingua  varie  maniere  indicanti  Com- 
piacimento ,  lu/ìnghe  ,  adulazione  ,  e  li- 
mili. Finterie  ,  compUifancc.  %.  Andare  a 
placebo  :  Compiacere,  lulìngare  ,  adulare. 
Complaire  .  flntcr  ,  'ire. 

PLACID A.vIEN  TE.  Piacevolmcnte.quie- 
tamente.  (  Lat.  placide.)  Pat/iijieraent.avec 
ttoucenr. 

PLACIDISSIMO  ,  fup.  di  Placido.  (  Lat. 
mitidìmus  ,  tranquilhiimius.)  Tres-doux  , 
faijìble  ,  trancjH-iUc. 

PLACIDISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Placi- 
ilameate.  Tres-pai/Mement. 

PLA'CIDO.  Qiiieto  ,  piacevole  ,  dilette- 
vole. (  Lat.  placidus.  )  Ooux  .  tran(jniUe  . 
fai/ible,  agréable 

r-LA'ClTO.  Volere.  (Lat.  placitum , 
Voluntas.)  Volonté ,  gré. 

PLAGA.  Clima  ,  Zona.  (  Lat.  plaga.  ) 
Climat  ,  m.  Zone  ,  pla<fe. 

♦PLASMARE.  Formlire.  (  Lat.  plafma- 
re  ,  fìngere  ,  creare.  )  Former. 
.♦pLAìMATOKE.  Formatore. 
*pLASMAZIONE.   formazione. 

PLATANO.  Arbore  noto  ,  non  frutti. 
fero  ,  e  che  ama  luogo  umido  ,  e  acquofo. 
(  Lat.  platanus.  )  V^ane  .  platan  .  arvre. 

PLAiEA.  U  piano  del«Éondamento,  ove 
pofano  le  fabbriche.  (Lat.  area.)  Place  fur 
laquelle  on  a  élevé  quelqy.e  battûunt.^.Par. 
terre  aux  Jpecîacles. 

PLAUDENTE.  Che  applaude.  (Lat. 
plaudens.)  c^ui  appUudit. 

PLA'USO.  Applaufo.  (Lat.  plaiifus.  ) 
sAppUudiJJ'ern  enr. 

♦PLAUSTRO  ,  voc.  lat.  Carro.  (  Lat. 
pU^Ilrum.  )  Char. 

PLEBAGLIA.  Peggior.  di  Plebe.  (  Lat. 
plcbecula,)  Lie  du  pe^pU  .  canaille. 

l'LEBE.    La  parte  ignobile   del  popolo. 
(  Lat.  plebs.)  Commun   du  peuple  ,    lie   du 
[euple.  §.    Per  lìmilit.    Soggiugne  che  la 
Ttn,e  I. 
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plebe  delle  pecchie  nafce  dalle  carni  del 
toro. 

pLEBEACCIO.  Peggior.  di  Plebio.  De 
la  Ite  du  peuvle. 

PLEBE JO.';^  Di  plebe.   (Lat.  plcbejus.) 

PLEBEO.  ^  Du  peuple,  dtt  vulgaire  , 
du  commun. 

l;LENA'j<.IO  ,  add.  Pieno.  Phmere. 
Alîoluzione  plenaria  ,  S>cc. 

PLENILU'NIO.  Luna  piena  , quando  la 
luna  è  nell'  oppofto  d^l  Sole.  (  Lar.  pleni- 
lunium.)  Pleine  lune. 

pLENIPO  i  ENzIA'RIO.  (  Lat.  aibiter.) 
Plénipotentiaire. 

PLENirU'ÛINE.  Pienezza.  (  Lat.  pleni- 
tudo.)  plénitude  .  co/nble.  Neil' interporli 
tra  i  di  fopra  ,  e  '1  fiore  -  di  tanta  plenitu- 
dini volante  •  cioè  ,  n  olntudine. 

PLETTRO.  Arco  da  fonare.  (Lat.  ple- 
clrum.  )  archet  d'tnjirument.  l'rcnded  fo- 
vcnte  per  1"  iltrumcnto  delio. 

rLEURISIA.  (  Lat.  pleuritis,  idis.)  PUu- 
réfie. 

PLI'ADE.  Le  fette  fleìle  ,  che  fi  veggono 
tra  '1  Toro  ,  e  1'  Ariete.  (  Lat.  pleyades.  ) 
Les  pLyades  ,  confteUation. 

l'LICO.  Diceli  a  una  quantità  di  lettere 
legate  infieirje  :  cioè,  involte,  e  figillate 
folto  la  (Iella  coperta.  (  Lat.  fafciculus  ii- 
terarum.)  Pacjuet  de  lettres. 

*  l'LOJA  ,  voc.  ant.  Pioggia.  Pluye. 

§.  Per  (imiht.  Grazia.  Cioè  la  larga  ab- 
bondanza della  grazia  dello  Spirito  Santo  , 
che  difcende  abbondevolmeute  ,  come  la 
ploja  ,  a  cui  la  vi  manda. 

*  PLORARE.  Piagnere.  (  Lat.  plorare.  ) 
Pleurer.  Ufato  da'  l^oeti. 

*  PLORO.   Pianto. 

PLU'MBEO  ,  voc.  lat.  Di  piombo.  (  Lat. 
plumbeus.  )  De  plomb. 

PLURALE.  Chiamafi  da'  Gramatici  il 
numero  del  più.  (  Lat.  pluralis.)  Pluriel. 

PLURALITÀ'.  Aftratto  di  Plurale. (  Lat. 
pluraliras.)  Pluralité. 

PLURALMENTE.  Con  pluralità.  F  ter- 
termine.  (  Lat,  pluraliter.)  ^  jet  pluralité, 
au  pluriel. 

♦PLUSORI ,  voc.  ant.  Che  fente  del 
Provenzale  ,  e  vale  loftcilb,  che  Più.i  Lat. 
pluies.  1  Pluficurs.   E  Provenzale  j  Pluzois. 

*rLU'VIO>  Pluviofo. 

P  O 

PO'.  V.  Poco. 

POANA.  Sorta  d'  uccello  di  rapina.  0>- 
feau  de  praye. 

*rOCAN'ZA  ,  voc.  ant.  Pochezza. 

♦POCClA  ,  voc.  aut.  Poppa. 

♦POGGIARE  ,  \oc.  ant.  l'oppare, 

♦POGCIOSO.  Che  ha  gran  poppe  :  Grof- 
fo  ,  grall'o  ,  paffuto.  (  Lat.  ptcepinguis,  ) 
Gfos  ;  qui  a  de  gros  tétons. 

POCi IETTINO.  Dim.  di  Pochetto.(  Lat. 
pau.'cillulura.  )  Vn  peu  ,  tres-peu. 

POCilETTO.  7  Dim.    di  i'oco.    (  Lat. 

pOCIìI.'^O.     3  pauxillum.)  "Un peu. 

POCHEZZA.  Scarlità  ,  poco  numero  , 
mancamento.  (  Lat.  paucitas ,  penuria.) 
Ls  peu  de  tjuelque  chofe  ;  Jifctte  ,  défaut. 

POCHISSIMO  ,  fup.  di  Poco.  Tres-peu. 

POCHISSIMO.  Avverb.  fup.  di  Poco. 
Tres-p  li  ,  adv. 

POCO.  Avverb,  Contrario  di  Molto  ;  e 
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fignì/ìca  Scarlità  ,  e  pochezza.  {  Lat.  pa- 
rum.)  Pew.  Anche  fi  fcrive  ,  e  fi  pronun- 
zia in  vece  di  Poco,  Po'.  §.  CoU'accom- 
pagnanome  Uno  :  vale  Alquanto.  (  Lat. 
aliquantum  ,  nonnihil.  )  Vnpeude.  §.  A 
poco  a  poco  :  Poco  per  volti.   Peu  à  peu. 

POCO.  Col  nome  fuflantivo  diviene 
add.  (  Lat.  pauci.  )  Peu.  Q.uell  altro  ,  che 
ne' fianchi  è  coli  poco-Michele  Scotto  fu  : 
cioè  ,  fonile  ,  e  magro.  E  a  dare  ad  inten- 
dere quanto  è  poco  :  cioè  ,  quanto  codili 
è  mifero  ,  e  gretto.  Egli  vi  metteva  delli 
pietri.  e  crefccva  la  fonia  quelle  poche  lib- 
bre. Qjii  ,  aliai.  Che  '1  poco  albergo  vo- 
lontier  gli  preda  :  cioè  ,  piccolo. 

POCO  ,  full.  Pochezza.  (  Lat.  paucitas.) 
Le  beu,  §.  Se  tu  col  poco  ,  ed  io  collo 
fpellb.  Maniera  provcrbi.ìle.  §.  Del  poco 
un  poco  :  Parimente  modo  pro'.-erbiale. 

POCO   DAVANTI."^  Pollo  avverbial- 

POCO   FA  .  3  mente.  Or  ora  : 

Poco  tempo  pallato.  (  Lar.  nuper.)  //  n'j 
a  pas  lohg-terns  ,  il  n  y  a  gueres. 

POCOFILA.  Nome  comporto  di  Poco  , 
e  Fila  ;  e  diceJi  per  iftherno  alle  donne. 
Vne  fainéante,  une  niaiCe. 

POCOLINO.  Diiii.  di  Poco  :  Pochino. 
(  Lat,  paululum,)  Tres-peu. 

POCOSlANTE.  Pollo  avveibialm. 
Poco  dopo.  (  Lat.  mox.)   Peu  après. 

PODAGRA.  Gotta.  (  Lat.  podagra.  ) 
Goutte.QW  Antichi  dillèro  anclie 'leaagra. 

POUA'GRICO.  ■^  Gottofo.  Che  patilce 

PODAGROSO.  5  di  podagra.  (  Lat.  po- 
dagncus.)  Çjtii  a  la  goutte  ,  goutteux. 

i  Ol^ERE.  Potere  full.  (^  Lat.  potentia.  ) 
P;'.!/f:nce.  §.  A  podere  ,  avverbialin.  Con 
ogni  slorzo.  De /un  mieux. 

PODERE.  Pollafione  di  più  campi  ,  con 
cafa  da  lavoratore.  (  Lat.  pridium  ,  f'un- 
dus.  )  line  pojjeffìon  ,  une  ferme.  §.  Per 
metal.  Partetici  divenner  del  poder  di  Ma- 
fetto.  Onde  in  quello  lìgnih  li  dice  Lavo- 
rare il  podere  ,  ma  in  ifcherzo  ,  quando 
s'  ufa  colla  femmina  carnalmente.  \.  Fare 
a  lafcia  podere  :  vale  Fare  alla  peggio. 
F -lire  de  tout  fon  pire. 

PODERETIO.  Dim.  di  Podere.  (Lat, 
prsdiolum.  )  P.titbien  en  ampagne. 

PODEROSAMENTE.  In  modo  podero- 
fo.  (  Lat.  valide.  I  PuiJ/lrmr/jent. 

PODEROSISSIMO  ,  fuperl,  di  Poderoro. 
Tres-putjjant. 

PODEROSO.  Forte  ,  gagliardo  ,  che  ha- 
potere.  (  Lat.  fortis ,  robaltus ,  validus.  ) 
Fort  ,  rebufte  ,  pmjfunt. 

PODESIA" ,  e  Poteftà.  AutorevoI  pote- 
re. (  Lat.  potelbs.  )  PuiJ/'ance  ,  pouvoir, 
autoiité. 

PODESTÀ',  e  Poteftà.  Q.ueg!i  ,  che  f 
collituito  in  podcllà  ,  ed  ha  imperio  fopra 
coloro  ,  che  gli  fon  dati  in  go\erno.  Dif- 
fonlo  gli  Antichi  tanto  in  genere  mafcul. 
quanto  in  femm.  (  Lat.  pr.ttor.  )  Bailli. 
§.  Diciamo  in  pio\'erb.  Il  Podeftà  nuovo 
caccia  il  vecchio.  Le,  derniers  funi  toujoiirt 
les  mieux  reçus.  §.  E  quell"  altro.  Tu  fai 
com;  il  Podeftà  di  Sinigaglia  ,  che  coman- 
da ,  e  fa  da  fé. 

PODESTADI  ,-e  Poteflati.  Nomed'  or- 
dine  della  feconda  Gerarchia  degli  Angeli. 
(  Lat.  potellates,  )  p.uff.ime  ,  nom  de  /« 
feconie  Hierar  hie  d.s ,  4nges. 

PODESTERIA  j  e  Potelteria.   Uficio  di 
M  in  m 


458  P  O  î 

Potleftâ.  La  charge  du  EaiUi.  'Ì.  Podefte- 
ria  :  diciamo  anche  a  Turro  quel  paefe  , 
fopra  '1  quais  il  Podeftà  hà  giuridizione. 
EaïUagc.  §.  Podefteria  :  anche  fi  dice  il 
Palagio  del  Pod>.-ftà.  Palatsdu  Bailli.§.Vo- 
defteria  :  Tutto  quel  tempo  ,  che  dura  il 
governo  del  Podeflà,  Tcms  qm  dure  ta 
fharge  de  Bailli. 

pCDICE.   (  Lat.  podex.)  L'amn. 

POEMA  ,  fuft.  m.  Si  dice  folo  a  Quella 

poetica  imitazione,  che  ftia  da  fé,  ed  abbia 

alcuna  lunghezza.  (  Lat.  poema.  )  Poeme. 

POEMETTO.  Dim.  di    Poema.    Petit 

pceme. 

POESIA.  Arte  del  Poeta,  e  componi- 
mento poetico.  Secondo  il  Salviati  nella 
Poetica  ,  lì  dice  a  quella  Poetica  imitazio- 
ne ,  che  ftia  da  fé,  ma  lunghezza  non  ab- 
bia ,  come  un  Sonetto,  un  Madrigale,  una 
Stanza  ,  &:c.  (  Lar.  poclìs.  )  Poefit.  Picce 
<^£  vers. 

POETA.  Facitor  di  poemi ,  e  di  poefie. 
(  Lat.  poeta.  )  Poe  te. 

POETACCIO.  Pcggior.  di  Poeta.  Mau- 
■vais  poeti. 
POETARE.  '?  Compor  poemi  ,  e 

POETEGGIARE.  3  poefie.  (  Lat.  poe- 
tari  ,  carmina  facerc.  )  F'iire  des  vers. 
i.  Poetare  ,  in  fignif.  neut.  palT.  Pigliar  le 
infegne  di  Poeta. 

*  POETERIA  ,  voc.  ant.  Compofizion 
poetica.  Peu'  de  vtrj. 

POETESSA.  Femm.  di  Poeta.  (  Lat. 
poctria.  )   Pùstejfe. 

POETEVOL MENTE.  Con  modo  poeti- 
co.  (  Lar.  pocticè.  )  Paeti^piemetn. 

POETICA.  Arte  del  poetare.  (  Lat. 
poetice.)  La.  pe'éticjue  ,  l'art  de  faire  des 
vers. 

POETICAMENTE.  Con  modo  poetico. 
(  Lat.  poeticè.)  Poétiqnemeia. 
*POETICARE  ,  voc.  ant.  Poetare. 
POE'TICO.  Di  po;fia.  [  Lat.  poeticus.  ) 
Poétiiitie. 

POETINO.  Dim.  di  Poeta.  Petit  po'éte. 
POETIZZARE.  V.  Poetare. 
*POETRIA  ,  voc.  ant.  Poetica. 
POETUZZO.  Peggior.  di  Poeta  :  Poeta 
di  poco  valore.  IJn  mauvais  poète. 
POGGERELLO.  ■^Diii.diPoggio.  (Lat. 
POGGETTO.      5  clivulus.  )  Petite  col- 
line. 

POGGIA.  Quella  corda  ,  che  Ci  lega  al 
1"  un  de  capi  dell'  antenna  a  man  delira. 
(  Lat.  dcxter  pes.  )  poge  ,  corde  d'un  des 
bouts  d;  l  a>.ie>:ne. 

POGGIARE.  Da  Poggio.  Salire  ad  alto. 
(  Lat.  afcL-ndere.  )  Monter  ,  s'élever.  E 
quando  li  deliri  poggiar)  quivi  :  cioè,  s  in- 
nalzano. 

POGGIARE.  Appoggiare.  (Lat.  inniti.) 
^ppiiy:r. 

POGGIATO,  add.  da  Poggiare ,  per 
Appoggiare.  .Appuyé. 

POGGIO.    Monte ,     luogo    eminente. 
(  Lat.  mons  >  collis.)   Colline  ,  rnoat. 
POGGIOLI>  O.  ")   Pog^etto.  (  Lat.  col- 
POGGIUOLA.   3  licuhis.  )   Petite   col- 
line. 

■  pOGGIUOLO.  (  Lat.  jnxnianum  ,  pcr- 
gula.)  Balcon. 

POI.  Avveib.  di  tempo  ,  e  vale  Io 
ftcll'o  ,  che  Dopo  ,  e  Appredò  :  contr-iiiu 
éi  Prima.  (  Lar.  p-jft.;  ^Apres.  Poi  a  pochi 
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giorni  :  cioè  ,  di  qui  a  ,  ôcc.  Da  chi  che  lia 
in  poi  :  cioè  ,  eccetto  ,  ^c.  Excepté.  §.  E 
coir  articolo  innanzi  diventa  nome.  Che 
uno  andalle  al  primo  ,  e  1'  altro  al  poi. 

POI.  In  vece  di  Poiché  :  particolar  pro- 
prietà di  quello  linguaggio  di  levar  talora 
il  Che  a  quelle  particelle.(  Lat.  poftquam.) 
^Après  que. 

POICHÉ*.  Avverb.  di  tempo  :  vale  lo 
ftellb  ,  che  Dapoiche.  (  Lat.  ex  quo.  j  De- 
puis que.  Talora  è  anche  particella  con- 
giuntiva. (  Lat.  quandoquidem,fiquidem.) 
Pui/que  i  après  que. 

POLA.  Mulacchia.  (  Lat.  cornix.  )  Cor- 
neille. 

POLARE.  Di  Polo.  (  Lat.  ad  polos  perti- 
ncns.)  Polaire. 

*POLEGGIO.  Pileggio.  §.  L'ufo  dice  Pa- 
leggio. V.  ,      r        ,        ■  e 

POLENTA.  Vivanda  ,  fecondo  noi,  fat- 
ta d'acqua,  e  di  farina  di  cailagne,  a  guifa 
di  paniccia.  (  Lat.  puis.)  Bomliie  de  firme 
de  châtaigne.  §.  Per  fimilit.  Le  cui  foglie 
pelle  colla  polenta ,  vagliono  alle  membra 
di  dentro. 

POLIGONO.  Sorta  d'erba.  (  Lat.  poly- 
gonum  ,  polygonaton,  myrtopetalon,  fan- 
guinaria.)  Pm  aquatique.^. Vi-^ma.  Geome- 
trica piana  di  più  lati.  Polygone. 

POLIO.  Sorta  d'erba.  (  Lat.  polium.  ) 
Pol'.um  ,  piante. 

POLIPO.  Malattìa  ,  Che  viene  per  lo 
più  dentro  il  nafo.  (  Lat.  polypus.)  Palipe, 
mal  diins  le  ««^. 

POLIPO'DIO.  Sorta  d'erba.  (  Lat.  fili- 
cula,  polypodium.)  Polypode  .  piante.  Vol- 
garmente s'appella  Felce  quercina. 

POLITICA.  Facultà  ,  eh'  infegna  il  go- 
verno pubblico.  (  Lat,  politica.  )  PoUtique. 
§.  Per  lo  Nome  de'  libri  ,  che  fcrill'e  Ari- 
ftotile  dell'  ammiuiflrazione  della  Città. 
(  Lat.  politica,  orum.)  Xa  politique  d'^ri- 
jlote.  §.  Politica  :  per  Ragion  di  Stato, 
'(  Lat.  jus  Regni.  )  Politique. 

POLITICAMENTE.  Con  modo  politico. 
(  Lat.  politicò.)  Politiqxe/nent. 

POLl'TICO.  Civile  ,  che  è  fecondo  po- 
litica. (  Lat.  politicus.)  Politique. 

POLl'TRICO.  Sorta  d  erba.  (  Lat.  poly- 
thricon  ,  polythrix.)  Poljtru,  piante. 

POLIZZA.  Breve  fcrittura  in  piccola  car- 
ta. (  Lat.  fchedula.)  Ccdule  ,   biUet.        ,*. 
POLIZZETTA.O  Dim.  di  Polizza.  P.. 
POLIZZNA       ^,,,,,,rf,/,. 
POLIZZIMO.     3 

POLIZZOTTO.  Polizza  grande.  (  Lat. 
fchcda.  )  edule. 

POLLA.  \"ena  d'acqua  ,  che  fça<liiifca. 
(  Lat   fcaturigo.)  Surgeon  d'e.iu. 

POLLAIO.  Luogo  dove  fi  tengono  i 
polli.  (  Lat.  cors,  tis,  gal'inarium.)  Poul- 
liiiUt'.r  ;  baj]e  coiir-  $.1  da  Polla jo  Appol- 
lajarlì.  V .  §.  Cafcar  da  PoUajo  :  avverb  t 
vale  Mo'-irc  ,  o  Venire  di  buono  in  malo 
llato.  MO'irtr;  to.-nber  d'i.is  un  Mauv  i.s 
état.  §.  Scopar  pollai  :  /i  dice  del  .'lutart 
fpello  flar.z.-ì.  Changer  fouvent  de  demeure. 
§.  Srpr  b.T.c  a  poll.ijo  :  Adagiarli  con  fone- 
ma comodità.  Se  Mettre  a  fon  aife.  §.  Te- 
nere i  piedi  a  pollajo  :  Tcncili  ,  in  fe- 
dendo ,  fopra  regolo  ,  o  fiiaili  per  maggior 
ccniodo.  .AppKier  les  pieds. 

POLLANCA.  Pollo  d-  India  giovane. 
Poulet  d'ihdt  ;  PottUrdt, 
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POILANCHETTA.  r.»im.  di  Pollanca» 
Petit  poulet  d'Indes  ;  petite  poularde. 

POLLAJUOLO.  Mercante  di  polli.  (  Lat. 
aviarius.)  Poulailher,  qui  vend  la  volaille. 

POLLAME.  Quantità  di  polli.  (Lat.  alti- 
lia  ,  ium.)  VtlaiUe.  §.  Il  genere  compren- 
dente tutte  le  forte  de'  polli. 
*POLLARE.Pollonarc. 
POLLASTRIERE.  Che  porta  polli  :  Ruf- 
fiano. (  Lat.  leno.  )  Maquereau  ,  corrup- 
teur de  la  jeuncjje. 

POLLASTRI  NO.  Dim.  di  Pollallr», 
jeune  poulet. 

POLLASTRO.  Pollo  giovane.  (  Lat,  pu- 
lafler.)  Poulet. 

POLASTRONE.  Accrcfc.  di  PoUaftrp. 
Gros  poulet.  §,  Dicefi  anche  d'Uomo  aliai 
giovane.  Vn  jeune  poulet;  un  jeune  garçon» 
POLLERIA,  Luogo,  dove  fi  tengono  , 
o  vendono  i  polli.  (  Lat.  aftarium.  )  Poh- 
laillier  ;  la  valée. 

POLLE'ZZOLA.  Punta  tenera  de*  polfo- 
ni.  (  Lat.  c\n\e.)Sor)ìmet  d'herbe.  Che  qiie- 
fta  poUezzola  non  vò  afpettar  di  dietro. 
Qui  è  metaf. 

PO'LLICE.  Nome  particolare  d'uno  de* 
diti  della  mano,  (  Lat,  poUex.)   Le  pouce. 

POLLINA.  Sterco  de"  polli.  ChiU.re  det 
poulies. 

POLLINO  ,  add.  Che  vale  Di  pollo  ;  ed 
è  aggiunto  de  i  pidocchj  de'  polli,  (  Lat. 
pullinus.)  De  poulet. 

POLLO.  Nome  univerfale  del  Gallo  t 
della  Gallina.  (  Lat.  puUus.)  Poulet.  §.  Co- 
me  i  polli  (di  mercato  ;  Un  buono  ,  e  uà 
cattivo. Proverb.  e  dicefi  di  Due  cofe  limili, 
che  ne  fia  una  buona  ,  e  una  cattiva.  (  Lat. 
uterque  ambo, ambo  neuter.)  De  bon  ir  de 
mauvais.  §.  Conofcere  i  fuoi  polli  :  fi  dice 
dell'  Eflère  informato  de'  coftumi ,  e  delle 
qualità  de'  fuoi  conofcenti,  Connoitre  fon 
monde.  Io  conofco  anch'  io  i  polli  iniei, 
§,  Eflère, e  ilare  a  pollo  peflo  :  dello  Stare, 
per  qualche  accidente  ,  m.ale  ,  o  d'animo,  o 
di  corpo  ;  per  eflère  il  pollo  peflo  ,  propria 
vivanda  de'  gravemente  ammalati.  Etre 
fort  malade  ,  ou  d'efprit  ou  de  corps.  §.  Pi- 
gliare il  polio  fenza  pellare  :  dell'  Eller 
fano  ,  e  mangiar  con  grande  .ippetito  ,  e 
di  voglia.  Se  porter  bien  ,  avi.ir  bon  appet.t. 
§.  Portar  polli  :  Fare  il  Ru.*tiano.  (  Lat.  le- 
nocinium  execcere.')  Porter  des  billets  doux. 
POLLONARE.  Pullulare.  (  Lat.  pullu- 
lare. )  Pulluler. 

POLLONCELLO.  Dim.  di  Pollone.  Petit 
rejetton. 

POLLONE.  Rampollo  :  Quel  ramicello 
tenero,  che  mettono  gli  arbitri.  (  Lar.  ger- 
n.en  ,  furculus  ,  f  ibolcs.  )  P.Jjetto>i  ,  jet. 
§.  Da  Pollone,  Póllezzola  ,  che  è  la  punta 
tenera  de'  polloni. 

POLLUZIONE.  Spargimento  di  fcme  , 
che  procede  da  foverchio  riempimento  ,  e 
da  torza  d'  immaginazione  ,  o  di  fogno. 
(  Lnt.  polliitio.)   Pollution. 

.'OLMENTA'RIO.  Spezie  di  vafo  ,  con 
bocca  (betta.    (  Lat.  phiala.)  Sorte  de  fole. 
POLMONA'RIA.    Sorta  d'erba.    Herbe 
aux  poulmons. 

POLMONE.  (  Lat,  pulnK).)  Poulmon.  lì 
polmone  è  un  i:,e::,bru  interiore  nel  cofpo 
umano  ,  che  iVmprc  batte  ,  .•  . à  vento  al 
cuore  ,  e  quanto  1'  uomo  più  i'aHaiica,  più 
bactCì 
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POLMONE  M ARlIsO.  Animale  mari- 
no. (  Lat.  pulmomarinus.)  Sorte  de  poifon. 
POLO.  Poli  fon  diij  puiiti ,  termini  dell' 
alTe, intorno  a'  qua  (i  volge  n  le  sfere. 'Lat; 
polus  ,  vertex. ;  P'jle.  §.  Poli  nella  calami- 
ta :  fi  dicon  Que'  punti,  ov'  ella  efcrcita  la 
fua  maggior  virtù,  rde;  dj.ns  l'aimant 

POLPA.  Si  dice  alla  Carne  fenza  oliò,  e 
fenza  grallo.  Lit.  pulpa.)  Poulpe  ,  ihair. 
§.  Polpa  per  fimilii.  Chatr  de  fruit.  Cva.- 
nella  piccole  ,  le  quali  non  .hanno  fo- 
pra  de'  loro  noccioli,  quali  niente  di  polpa. 
Si  adulterano  colla  polpa  delle  fuline.?.  Pol- 
pa :  diciamo  alla  Parte  deretana  ,  e  più 
fCarnofa  della  gamba.  Gros  de  la  jambe. 

POLPACCIO.  Polpa  della  gamba.  (L.at. 
fura.  )  Gros  de  la  jambe, 

POLPASTRELLO.  La  carne  della  parte 
di  dentro  d;l .  dito  ,  dall'  ultima  giuntura 
in  su.  Le  bour  charnst  du  doigt. 

POLPETTA.  Vivanda  compofta  di  pol- 
pa battuta  con  alcuni  ingredienti,  per  darle 
fapore.  BoulUtte  de  viande. 

POLPO.  Spezie  di  pefce.  (  Lat.  polypus.) 
Tolipe  ,  forte  de  poifjon. 
POLPOSO.  "?  Che  ha  molta  polpa. 
POLPUTO,  5  (  I-^f-  carnofus ,  pulpo- 
fus.  )  Charnu.  §.  Per  mecaf.  Gran  vino  , 
e  polputo  :  cioè  ,  gagliardo,  e  di  gran  fuf- 
tanza.  Ne'  terreni  polputi ,  e  gagliardi. 

POLSO.  Moto  dell'  arterie.  E  talora  Ar- 
teria. (  Lat.  pulfus  ,  US.  )  Battement  des 
artères  ;  ./artère  même.  §.  Pollo  :  Luogo  , 
ove  agli  ammalati  comunemente  fi  tocca 
il  polfo.  Pouls.  §.  Toccare  il  pollo  a  chi 
che  fia  .-  Figurât,  vale  Riconofcerc  il  fuo 
valore  ,  le  fue  forze.  S'éprouver  contre 
^Hslcju'ttn.  §.  Pollo  :  per  metaf.  Pollìbili- 
tà,  vigore,  ìorLa. Vigueur,  force,  pui/sante. 
POLTA.  Polenta  ,  che  noi  diciamo  an- 
che Intrifo ,  avanti  che  fia  cotta.  (  Lat. 
puis.  )  Bouillie. 

POLTIGLIA.  Dim.  di  Polta,  e  lo  fteflb  , 
die  Polta.  (Lat.  pulticula.  )  BouiUie.  §.  E 
per  fimilit.  fi  dice  D'ogni  liquido  imbratto, 
e  yi  particolare  di  quello,che  d  fa  nel  fegar 
le  pietre.  Fange,  erotte,  bourbe  ,  &c. 

POLTRACCHIELLO.  Puledro.  (  Lat. 
puUus  equinus.)  Poulin. 

POLTRACCHIO. Sorta  di  cavallo.  Sorte 
de  cheval, 
POLTRIRE.  Poltroneggiare.  (Lat.difHue- 
re  'mtn\3i.)S'  accoquìner ,  vivre  en  fainéant. 
^POLTRO.  Pigro. 

POLTRONACCIO.Peggior.di  Poltrone. 
Villain  pijltron. 

POLTRONE.  Che  poltrifce.  (Lat.piger.) 
Tarejfettx  ,  fainéant.  §.  Poltrone  :  Uomo 
di  vii  condizione.  Vn  lâche.  §.  Poltrone  : 
più  comunemente  per  Paurofo  ,  d'animo 
vile  ,  e  dimeflo  ,  dappoco  ,  infingardo. 
(  Lat.  iners  ,  fccors.  )  Poltron,  lâche.  Parti 
che  la  poltrona  ve  Io  abbia  giamo.  Q.uì 
vaie  Puttana. 

POLTRONEGGIARE.  Poltrire  :  Viver 
poltronefcamente  ,  in  ozio  viziolb,  S'acco- 
qutner  ,  vivre  en  fainéant. 

POLTRONERIA.  Attratto  di  Poltrone. 
{  Lat.  inertia  ,  focordia.  )  Parejfe,  lâcheté. 
§.  Poltroneria  :  diciamo  anche  alla  Scia- 
gurataggine ,  e  alla  triftizia.  Méchanceté. 
*POLTRONIERE.  Poltrone  ;  (ìccome  da 
Prigione  Prigioniere  ;  da  Paltone  Palronie- 
*e  ,  &c.  LÀclie  ,  foltrtn. 
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*POLTRUCCIO.  Poledruccio. 
POLVE.  Polvere.  Poudrt. 
POLVERACCIO.  Sterco  di  pecora  fc-cco, 
e  fcuflb.  {  Lat.  fimus  ovillus  cxfticcatus,  ) 
Fumter  de  brebis,  ù'c. 

PO'LVERE.  Terra  arida  ,  e  tanto  minu- 
ta ,  e  fottile  ,  eh'  eli'  è  volatile.  (  Lat.  pul- 
vis.  )  Poitfjlerc  ,  poudre.  §.  Polvere  :  aicia- 
mo  ad  Ogni  altra  cofa,  oltre  a  quellaidella 
terra.,  ridotta  in  guifa  dipoi'. eie.  Puuàre, 
pouffure.  §.  Gittar  la  polvere  negli  occhj  : 
Voler  moftrare  a  uno  una  cofa  per  u:;'  al- 
tra. (  Lat.  pulverem  oculis  otiùndere.  ) 
Jetter  de  la  poufpere  aux  yeux.  §.  Scuoter 
la  polvere  :  per  metaf.  vale  Baftonare.  Se- 
couer la  paufflere  ,  baflonner. 

POLVERIERA.  Polverio.  V.  §.  Polve- 
riera :  L'editìzio  dove  lì  fabbrica  la  polvere 
per  l'armi  da  fuoco. £;««  ou  l'on  /auri.jue  Li 
poudre  a  fi-.Jìl. 

POLVERINO.  Qiiel  vafo  ,  dove  f\  tiene 
la  polvere  ,  per  mettere  in  fullo  fcritto. 
Poudrier.  $.  Per  Quella  polvere  minuta  , 
che  fi  mette  in  fui  focone  dell'  archibufo  , 
per  dargli  fuoco,  amorce  ,  poudre  qu'on 
met  au  trou  d'unf;iftl. 

POLVERI'O.  Quella  quantità  della  pol- 
vere ,  che  f\  lieva  in  aria  ,  agitata  da  ven- 
to ,  o  da  altra  cofa.  (  Lat.  puh-ereus  turbo.) 
Grande  pouffiere  qui  s'éleve- 

POLVERISTA.  Colui ,  che  fabbrica  la 
polvere  d'archibufo.  Maitre  poudntr  ,  qui 
fait  la  poudre  à  fuftl. 

POLVERIZZA'BILE.  Atto  ad  efler  pol- 
verizzato. (  Lat.  dill'olubilis.  )  ^m  fé  peut 
pulverifer  ,  m  réduire  en  poudre. 

POLVERIZZAMENTO.  Il  polverizzare. 
(  Lat.  pulveratio.  )  L'aCìion  de  pulvcnfer. 
POLVERIZZARE.  Far  polvere  di  che 
che  ita.  (Lat.  in  pulverem  redigere,  diflol- 
vere.)  Pulverifer,  réduire  en  poudre.  §.  Vi 
fu  chi  fenile  Polvcrezzare. 

POLVERIZZATO  ,  add.  da  Polverizza- 
re. Pulverife,  réduit  en  poudre, 

POLVERIZZAZIONE.  Il  polverizzare. 
(  Lat.  tritus  ,  ùs ,  pulveratio.  )  L'dciion  de 
pulverifer. 

POLVERIZZE'VOLE.  Polverizzabile. 
(  Lat.  friabilis.  )  ^ui  jé  peut  réduire  en 
poudre. 

POLVEROSO.  Afperfo  di  polvere.  (Lat. 
pulverulentus.  )  Poudreux  ,  plein  de  pou- 
dre ,  OH  de  poufjlcre.  §,  Per  Tempo  ,  o  luo- 
go ,  in  che  fi  produca  polvere.  Plein  de 
pouffiereiUea  ou  il  y  a  beaucoup  de  pouffiere. 
Luglio  polverofo.  §.  Per  Ridetto  in  polve- 
re. Pulverifé,  réduit  en  poudre. 
POMARIO.  V.  Pometo. 
POMATA.   Unguento  fatto    di  graffo 
profumato  con   divcrli  aromati  ,   e  mele 
appiuole.onde  da  quelli  pomi  è  forfè  detta. 
(  Lat.  unguentum  pomarium.  )  Pommade. 
POMATO.  Che  ha  pomi.   (  Lat.  po.i.is 
confitus.  )  ^jui  a  des  pommes.  §.  Pomato. 
Lo  Hello  ,  che  Pomellato.  V. 

POME  ,  e  Mezzo  pome.  Giuoco  antico 
di  Firenze  :  Spezie  di  lotta  in  partita.  Sorte 
de  lutte. 

POMELLATO.  Si  dice  il  Cavallo  di  tal 
mantello.  (  Lat.  foutullatus.  )  Pommelle  , 
poil  de  cheval. 

POMETO.  Luogo  pieno  d'alberi  pomi- 
feri.  (  Lat.  pomarium.  )  Vne  pommcr-iyc  ; 
lieu  planté  d'arbres  frmucrs. 
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POMFO'LIGE  ,  fuft.  f.  Sorta  di  fulijgi; 
ne  metallica  :  !o  fteflo,  che  la  Tuzia  degli 
Arabi.  (Lat.  pompliolix,  tutia.)  Lit  tuihte, 
fieur  -de  la  i.a'.amine. 

POMICE  ,  fuft.  f.  Sona  di  pietra  legge- 
riflìma  ,  ipugnofa  ,  e  fragile,  del  color  del 
calcmaccio  ,  o  più  bigia.  (  Lat.  pomex.  ) 
Pierre  poìice.  §.  In  proverb.  Più  arido  , 
che  la  pomice  :  dicefi  L-egli  avari,  efcarfi. 
Fort  avariacKX. 

POMIERE.  V.  Pometo 

POMI  FERO.  Che  produce  pomi  :  Frut- 
tifero. (Lat. p'omifer.)  ^.  p.oduit  dufruìt. 
fruaier. 

POMO,  e  Pome.  Il  frutto  d'ogni  albero. 
(  Lat.  pomum.)  Pomme;  tout  fruit  d'arbre 
bin  a  manger.  Nel  numero  del  più  fi  dice 
I  pomi ,  e  Le  pome.  §.  Per  finiilitiidine  , 
•  «'Ogni  altra  cofa  ritonda  a  guifa  di  palla, 
0  di  frutta  ,  come  Quel  della  fpada  ,  col 
quale  ella  iì  contrapefa  ,  e  fi  confermano 
glieli  alla  lama.  (  Lat.  capulus.  )  Pomme 
d'epée.  §.Per  Quella  palla ,  che  ha  fopra 
una  crocetta  ,  che  iì  porta  in  mano  dagli 
Impeiadori  ,  e  da'  Rè.  Boule,  gloiie.^.  Per 
lìmilit.  talora  per  le  Poppe  delle  donzelle. 
Tetons. 

POMPA.  E'  proprio  di  quelle  cofe  fatte 
per  magnificenza,  e  grandezza  :  corne  Ap- 
parati ,  comitive  ,  livree,  e  limili  ,  sì  nelle 
cofe  liete  ,  si  nelle  mede.  (Lat.  pompa.  ) 
Pompe.  §.  Per  Ambizione  ,  vanagloria  , 
boria.  Pompe,  vanité,  ambition. 

POMPEGGIARE.  Far  pompe.  (  Lat.  of- 
tentare.)  Faire  des  pompes ,  &  des  m.igni- 
fìcen.es.  §.  Per  Ornarfi  pompofamente  t 
adornarfi.  S'orner  avec  pompe. 

POMPOSAMENTE.  Magnificamente  , 
con  modo  porapofo.  (  Lat.  pompabiliter  , 
magnifiée.  )  Pompeitfement  ,  avec  raagm- 
fìcence. 

POMPOSISSIMO  ,  fup.  di  Pompofo. 
Tres-pompeux. 

POMPOSITÀ'.  Pompa.  (  Lat. pompa, 
oftentatio.j  Pompe  ,  ijìentation. 

POMPOSO.  Di  pompa  ,  pien  di  pompa. 
(  Lat.  pcmpalis  ,  inagnificus.  )  Pompeux  i 
f.xfìsxx        ' 

PONDERARE.  Pefare.  (  Lat.  pondera- 
re.) Pfer.  E  non  penfavano  ,  che  lo  fde- 
gno  .leir  ingiuria,  ponderafìè  contro  a  loro 
com.idità  :  cioè,  folle  contrapefo.  §.  Lo  di- 
ciamo anche  in  fignificato  di  Diligente- 
mente efaminare  ,  coniiderare.  (  Lat.  per- 
pendere.  )   Pefer,  ex.-'.mtner  foigneufement. 

PONDERAZIONE.  Il  ponderare.  (  Lat. 
ponderatio.)  L'aHion  de  pefer. 

PONDEROSO.  Pefanre,  di  gran  pondo- 
(  Lat,  ponderofus.  )  Pefant ,  d'un  grani 
poids. 

PONDI.  Soluzion  di  ventre  con  fangue  . 
(  Lat.  tenafmus.  )  D'jfcnterie. 

PONDO.  Pefo,  gravezza.  (Lat. pondus.) 
Poids ,  pefinteur  ,  ùiarge.  §.  Per  Quantità 
di  pef.s  determinala.  Pud  daermmé.  §.Pec 
metaf  II  meglio  è  pigliare  il  miglior  par- 
tito ;  quefto  calo  porta  ieco  gran  pefo  ,  e 
pondo.  E  quegli  non  fappienio  il  pomlo 
della  quiftione  propo.'la  ,  Scc.  Ciie  delia 
villa  non  foft'erfe  il  pondo. 

PONENTE.   La  parte  del  Mondo  ,  dove 

il  Sol  va  fotto  i  oppolta  a  Levante.  (  Lat. 

occafus  ,  occidens.  )   Le  Couchant.  §,    Per 

Nome  di  vento  ,  che  fo.ffi  al  Ponente,  l  f« 

M  ni  ni  ì] 
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d  Otteft.  §,  Per  Tutto  c]uel  paefc  ,  che  è 
fotto  quella  parte  del  Cielo  ,  dove  il  Sol  ci 
s'afconde.  Pays  Occidentaux, 
pO'NERE.  V.  Porre. 
PONIMENTO.  Il  porre.  (  Lar.  polìtio.  ) 
Pofition  ,  i'acìion  de  pò  fer.  §.  E  figurar.  Il 
tramontare.  (  Lat.  occafus.  )  Le  coucLer  du 
Silctl.  , 

PONITORE.  Che  pone  :  Piantatore. 
(  Lar.  plantator ,  fator.  )  Q^ni  plante, 

PONTAKE.  Spign^re  ;  Aggravare  ,  o 
ritenere  che  che  lia  ,  fatto  in  maniera  tale, 
che  tn-tto  lo  sforzo  ,  o  aggravamento  lì 
riduca  in  punto  ,  o  in  un  poco  luogo. 
(  Lat.  urgere.)  Ponjj'er  en  s\tppy.j.^:nt  ,  poin- 
ter. %.  Per  metaf.  Q.uefl:e  fon  le  quiition, 
che  nel  tuo  velie  -  pontano  equahnente. 
PONTE.  Edificio  j  propriamente  ,  che  fi 
fa  fopra  1  acque  ,  per  poterle  pafl'are  ,  per 
Io  jiù  arcate?.  {  Lat.  pons.  )  Pmt.  §.  Al 
nemico  il  ponte  d'oro  :  Detto  pioverb.  e 
vale,Qiiando  e' vuol  fuggire,  dargli  la  via 
larga,  e  libera.  tLat.  via  lioftibus  muuien- 
da,  qua  fugiant.)  §.  E  Ponte  dicelì  a  quelle 
Beltrefciie  ,  fopra  le  quali  ftanno  i  mura- 
tori a  murare.  E'hajfaitt  de  mafon.  §.  Te- 
nere in  ponte  :  Tener  fofpefo.  Tenir  fif- 
pendu. 

PONTETICE.  Grado  Sacerdotale  ;  oggi 
a  noi  Io  ftelìb  ,  che  Papa.  (  Lat.  Poncifex  ) 
Pape  ,  Po>it:fi. 

PONTICELLO.  Dim.  di  Ponte.  (  Lat. 
ponticulus.  )  Petit  pont.  §.  Per  Quel  le- 
gnetto  ,  dove  Hanno  attaccate  le  corde 
degli  llrumenti.  Chevalet  d'injlrnment  a 
cordes, 

PONTlCITA'.Aftratto  di  Pontico.  (Lat. 

afperitas  ,  rufticitas.  )  spreti,  anertume. 

PO'NTICO.  Afpro  ,  brufco.   (  Lat.  rigi- 

dus  ,  afper.  )  ^pre.  piquant  .  défagréMe. 

PONTIFICALE.  Attenente  a  Pontefice  , 

da  Pontefice.  (  Lat.pontificalis.)  Pontificai. 

PONTIFICATO.  Dignità   Pontificale   , 

uficlo  del  Pontefice.!  Lat.  Pontincitus,  lìs,) 

Pontificat. 

♦PONTONAIO  ,  voc.  ant.  Guardia  del 
ponte.  (Lat.  Y'^mKCvAos.)  G.irde  de  pont. 
♦PONZARE  ,  voc.  ant.  Pontare.  §.  Pon- 
zare :  Far  forza,  per  mandar  i'uori  rH  ef- 
crementi  del  corpo  ,  il  parte;  ,  e  ììmili. 
Ponjj^r  ,  comme  pmr  accoucher  ,  pour  aller 
a  la  felle  ,  cr. . 

POPILIONE.  V.  Parpaglione. 
POPOLACCIO.    Peggior.  di    Popolo  : 
-  Plebe.    (  Lat.  plcbs.  )  La  populace  ,  menu 
peuple. 

POPOLANO.  Q.uegli,  eh"  è  fotto  la  cura 
d'una  parrocchia.  Parafjtcn. 

POPOLANO.  Della  fetta  ,  e  fazion  del 
popolo.  (  Lat.  populatis  ,  plebicola.  )  Fo- 
pulaire. 

POPOLARE.  Verbo.  Metter  popolo  in 
un  luogo  ,  che  l'abiti.  (  Lat.  incolas  collo- 
care.) Peupler. 

POPOLARE.  Nome  add.  Popolaiio.  Po- 
tutaire. 

POPOLARESCAMENTE.    A  ufo    del 
popolo    (  L.it.  popularitcr.)  Populairer.ient. 
POPOLAi'.ESCO.  Del  popolo.  (Lat.  pò 
pul.iri:.  )  Populaire. 

pOPOLATISSIMO  ,  fup.  di  Popolato. 
Très-peuplé. 

POPOLATO.  Si  lUcc  di  luogo,  nel  qua- 
le abita  aliai  popolo.  (  Lat.  incoljs  fre- 
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quens.  )  Peuple  .  habité  .  frequente.  §.  Vi 
hi  chi  di  (le  anche  Populato. 

POPOLAZIONE.  Attratto  di  Popolato. 
(  Lat.  incolaruni  irequentia.  )  Concours. 

POPOLAZZO.  Plebe.  (  Lat.  plebecula.  ) 
Le  cor/imirn  peuple  ;  la  Le  du  peuple. 

POPOLESCO.  Popolano.  (  Lat.  popu- 
laris.  )  Populaire.  Oh  quante  donne  fono 
ftaté  condotte  a  difoneftate  ,  per  lo  leggie- 
ri andare  ,  e  tornare  a'  luoghi  popolelCiii , 
e  fellerecci  :  cioè  ,  dove  lia  concorfo  il  po- 
polo. Dicendo  ,  che  il  primo  atto  è  il  più 
f  opolefco,  e  volgare  :  cioè,  fecondo  il  gulto 
del  popolo. 
*P01'0LEZZA,  voc.  ant.  Ignobiltà. (Lar. 
plebitas.  )  Condition  bajje  ,  bajje£e  de  naif- 
fance. 

POPOLINO.Nome  d'une  antica  moneta 
d  argento.  Petn'e  -/nonnoye  ancieni.e. 

PO'POLO.Moltitudine  di  perfone.  (Lat. 
populus.  )  Peuple.  §.  Per  1  Univerfità  ,  e 
adunanza  delle  perfone  popolari.  Tout  le 
peuple.  §. Reggerli  a  popolo  :  diconfi  quel- 
le Repubbliche, Qv'  è  il  governo  amminif- 
trato  da- popolari ,  che  i  Latini  dillero  con 
voce  Greca  (  Democratia.  )  Gouvernement 
démocratique.  §.  Per  Tutta  quella  quantità 
di  gente  fottopofta  a  una  Parrocchia.  Tout 
le  peuple  d'une  paroijfe  ^  toute  la  paroijfe. 
Onde  il  proverb.  A  un  popolo  pazzo  un 
Prete  fpiritato  :  e  fi  dice  d'  Uno  ,  che  vo- 
glia fare  il  peggio  ,  eh'  e'  può  ,  che  abbia 
un  fopraccapo  ,  che  largamente  ne  lo  gaf- 
tighi.  (  Lat.  fimiles  habent  labra  laftucas.) 
§.  A  pien  popolo  :  In  prefenza  di  molta 
gente.  (Lat.  coram  populò.)  En  prefence  de 
beaucoup  de  moiide. 

pO'POLO.  Sorta  d'albero. (Lat. populus.) 
Peuplier. 

POPOLOSISSIMO,  fup.  di  Popolofo. 
Tres-pcuplc. 

POi'OLOSO.  Popolato.  (  Lat.  frequens.) 
Peuplé  ,ftequente. 

POPONCINO.  Popone  piccolo.  Petit 
radon. 

POPONE.  Frutta  notiflìma.  (  Lat.  me- 
lopepon.  )  Mtlon.  §.  In  proverb.  quando 
'.  ogliam  moftrar  fimJglianza,  e  conformi- 
tà di  coftumi  :  Come  i  poponi  da  Chiog- 
gia  :  Tutti  d'una  buccia  ,  e  d'un  fapore  : 
e  pigliafi  in  in  mala  parte.!  Lat. ejufdem  fa- 
rina,ejufdem  IìOtx..)TiHS  de  la  mèrnepate. 
POPl'A.  Parte  nota  dell'  animale  ;  nella 
femmina  ricettacolo  del  latte.  (  Lat. mam- 
ma, uber.  )  Tetton.  §.  Per  lo  Petto  :che  è 
il  luogo,  dove  ncir  Uomo  hanno  il  feggio 
le  poppe.  Poitrine. 

POPPA.  Parte  deretana  delle  navi.  (Lat. 
puppis.  )  Poupe  de  navire. 

POPPANTE.  Che  poppa.  (Lat.  ladens.) 
^ui  tette. 

'.-'v)l'PARE.  Succiare  il  latte  della  poppa. 
(  Lat.  lac  fugere  ,  fugere  ubera.  )  Tetter. 
i .  Per  firn.  Il  legno  a  fuo  voler  dell'  acqua 
poppa  ,  &c. 

POPPATOIO.  Strumenro  per  trane  il 
latte  dalle  poppe  delle  fennnine.  Infiru- 
ment  pour  extraire  le  lait  des  marnmcUe: 
des  femmes  ;  une  pipe, 

POPPATORE.    Che  poppa,  ^ui  tette. 

Q.ie'  maelhati  poppatori,  &:c.Qii]  figurât. 

POITELLINA.   Dim,  di  Poppa.  (  Lat. 

maniilla.  )  Petit  tetto». 

♦POPPESE ,  voc.  aiu.  Sorte  di  fuiic^  che 
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foftiene  l'albero  dalla  parte  di  poppa.(  Laf» 
ruiens.  )  Sorte  de  caule. 

FORC-^.  Ciuello  fpazio  della  terra  nel 
campo  ,  tra  folco,  e  folco,  nel  quale  fi  get- 
tano ,  e  Ci  ricuoprono  i  femi.  (  Lat.  porca.) 
\ayon  entre  deux  fyllons.  §.  Diciamo  il  Far 
delle  porche  :  Imporcaie.  V. 

PORCA  ,  fem.  di  Porco.  Troja.  (  Lat. 
porca  ,  fus  ieirina.  )  Truye.  §.  E  Porca  : 
diciam  per  fimilit.  a  una  Femmina  fpor- 
ca,  e  dh'oDeCtà.Z'ne  ftrnrr.e  faUjUne  cochone, 
PORCAIO.  Guardian  di  porci.  (  Lat. 
fubulcus.  )  Porcher  ,  qui  garde  les  cochons. 
PORCASTRO.  Porco  piccolmo.  (  Lat. 
porcellus.  )  Peut  pourceau. 

rORCELLA.  Dim.  di  Porca.  (Lat.fu- 
cula.  )  Jeune  traye, 

PORCELLANA.  Erba  nota.  (  Lat.  por- 
tulaca. )  Pourpier.  §.  Diciamo  in  proverb. 
dal  non  alzarfi  quella  erba  :  Star  come  fa 
porcellana  ,  terra  terra  :  del  Non  potere 
avanzare.  (  Lat.  moi'tis  radices  verfari.  ) 
Ne  pouvoir  pas  s'ilever. 

POr^CELLANA.  Terra  preziofa  ,  della 
quale  fé  ne  fanno  floviglie  di  molto  pre- 
gio. (  Lat.  murrha.  )  Porcellame  ,  f.rte  de 
terre.  §.  Per  Sorta  di  conchiglia.  Sorte  de 
coquiUe. 

POPvGELLETTA.  Spezie  di  chiocciola 
di  Mare.  Stirte  de  coquiUe.  §.  Porcelletta  : 
per  Piccolo  flnrione.  Petit  éturgeon.%.  Por- 
celletta Dim.  di  Porcella.  Petite  truye. 

PORCELLETTO.  Dim.  di  Porcello.  Pf- 
t:t  pourceau. 

PORCELLINO.  Dim.  di  Porcello.  (  Lar.. 
porculus.  }  Petit  pourceau.  §.  Porcellino 
d  India  :  è  un  Piccolo  animai  quadrupede, 
portato  dall'  Indie  Occidentali.  (  Lat,  por- 
cellus indicus.  )  Pourceau  d'Inde.  §.  Por- 
cellino terreftie  :  Spezie  d'infetto.  (  Lat. 
afellus  ,  juhìs  ,  porcellio.  Cloporte,  chenille. 
PORCELLO  ,  e  Porcella.  Dim.  di  Porco> 
e  Porca  ;  benché  talora  fi  ufi  anche  per  lo 
ftefio  ,  che  Porco.  (  Lat.  porcus,  porculus.) 
Petit  pourceau  ;  cochon. 

PORCELLOTTO.  Accrcfc.  di  Poko. 
Gros  pourceau. 

PO-RCiiFRIA.  Cofa  da  porco.  Sporcizia, 
(  Lat.  icimunditia  ,  rcs  cbcen^.  )  Saleté.- 
'  PORCILE.  Stanza  ,  dove"  fi  tengono  r 
porci.  (  Lat.  fuile.  )  Etahle  à  pour. eaux. 
§.  Per  fimilit.  Luogo  fporco  ,  e  difonefto. 
(  Lat.  volutabrum.)  Endroit  fale. 

PORCINO.  Di  porco.  (  Lat.  rordnus.  ) 
De  pourceau.   Allora  il  Setti  con  fue  man 
•  porcine  -  r.ccefe  lui  torchio  :  cioè  ,  fchiJe: 
$.  E  Porcino  :  è  una  Sor:a  di  fungo.  (  Lat. 
fungiisfuilltrs.  )  Sorte  de  champ, gnon.  §.  E 
Porcino  :  Sorta  di  fufino.  Sorte  dcpruner. 
PORCO.  Animai  noto.  (  Lar.  porcus  , 
fus.  )  Porc  ,  pourceau  j  cochon.  §.  Porco  :  (i 
dice  anclie  a  una  Sorta  di  pefce.  Centrine  , 
poijj'un.  §.  Gettar  le  perle  ,  o  fimili,  a'  por- 
ci ;  dicelì  del  Dare  cofe  degne,  e  preziofc  a 
perfone  vili,  e  idiote.  V.  Margarita.  §.  Af- 
petrarc  il  porco  alla  quercia  :  prov.cioè, At- 
tendere l'opportunità  ,  e  I  tempo  dell'  o^e- 
VAxe.  attendre  l'oicafion.  §.   Fare  l'occliio 
del  porco  :  e'  quali  lo  lUilo  ,  che  Guarda- 
re Colla  coda  dell'  occhio. 7^^.i>(/^r  àu  coin 
de  l'ceil.  §.  Porco,  e  Sporco  :  i\  dice  a  Per- 
fona  di  fporchi  coftumi  ,  e  fchi.a.  Homme 
fuie,  cochon.  §. Porco  :  per  Sorta  d  ingiuria» 
PorCt  cochtn.  par  injure. 
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PORCO  SPINO.       >  Ilhice.  (  Lat.hyf- 
.•-•  PORCO  Si^INOSO.fti'X-)  Pire  épu. 
PO'RFIDO.    Manno  noto    durillìmo. 
(Lat.  porphyrires.)  Porphyre. 

PORGENTE.  Che  porge.  (  Lat,  porri- 
gens.  )  Qui  preferite  .  ire 

f  PO'RGERE.  Approflimar  che  die  fia 
tanto  a  uno  ,  che  pofl'a  arrivarlo.  (  Lat. 
porrigere.)  Hcndre  ,  pnfenter.  Porger  le 
guance  ,  &ZC.  §.  Porgere  :  Dare^  apportare, 
dire.  Donner  ,  canfer.  Porger  retrigerico  , 
diletto,  &C.  Chi  muove  te  ,  le  i  fenfo  non 
ti  porge  ?  cioè  ,  rapprefenta.  §.  Porger  pre- 
gili. Pregare.  Pri;r.  §.  Porger  la  mano. 
Prêter  ta  main.  §.  Porgere  orecchj.  Non 
recufar  d'afcoltare.  (  Lat.  aures  pra^berc.  ; 
Prêter  l'oreiUe.  5.  Porgere  gli  occhj  :  Fifa- 
mente  guardare.  (  Lat.  fixis  oculis  intueri.) 
"Regarder  attetiìiver/ient,  §.  Bel  porgere  ,  e 
Mal  porgere  :  vale  Buona  ,  o  cattiva  ma- 
niera nelle  azioni, e  nelle  parole.  I  Retorici 
dicono  in  Latino  (  Bona  pronunciatio, ma- 
la adtio.)  Belle  ou  mauvaife  maniere  d'agir 
cu  parler. 

PORO.  Piccol  meato  della  pelle,  e  della 
cotenna,  donde  fvapora  il  corpo.  (Lat 
porus.)  Pore,  §.  Per  li  Meati  degli  arbori  , 
e  delle  piante.  Pore.  §.  Dicelì  anche  gene- 
ralmente d"  altri  corpi ,  e  d' altre  cofe. 

POROSITÀ'.  Allratto  di  Porofo.  Poro- 
fté. 

POROSO,  Pien  di  pori.  (  Lat.  pcrflabi- 
lis.  )  Poreux. 

PO'RPORA.  Liquore  ,  che  fi  cava  delle 
fauci  d'  un  pefce  ,  di  fpezie  di  conchiglia  , 
Col  quale  fi  tingono  drappi  ,  o  panni  ,  di 
color  roflo.  (Lat.  purpura.  )  Pourpre,  li- 
queur (^Hon  tire  d'an  poijj'on.  §.  Per  Pan- 
no ,  o  drappo  tinto  di  porpora.  Etojfe 
temte  en  couleur  de  pourpre.  Una  ftrania 
Fenice  amboduo  l'ale  -  di  porpora  vcfHte  , 
e  '1  capo  d'  oro.  Q.uì  vale ,  dr  color  porpo- 
rino. 

PORPORATO.  Coperto  ,  e  '  veftito  di 
panno  porporino.  (  Lat.  purpuratus.  )  Cou- 
vert d'étoffe  ioi'J'.ur  de  pourpre.  Cosi  chia. 
manti  talora  i  Cardinali. 

PORPOREGGIARE.  Tirare  al  color 
della  porpora.  (  Lat.  purpurafcere.)  Tendre 
À  la  couleur  de  pourpre. 

PORPORINO.  Di  color  di  porpora, 
(  Lat.  purpurcus.)  De  couleur  de  pourpre. 

PORRACEO.  D:  color  dd  porro.  (  Lat. 
porraceus.)  Oe  In  couleur  du  porreau. 

PORRATA.  Vivanda  fatta  di  porri. 
Potage  aux  porreaux.  E"  Hata  una  pappo- 
lata ,  o  pippionata  ,  o  porrata.  Qui  per 
metaf. 

ÇPORRE.  Che  fi  diflb  Pónere.  E  Ci  fup- 
plifce  l'uno  all'altro  fattone  un  verbo  colle 
lor  voci  ,  ed  ufandolì  anche  in  tutte,  e  due 
le  forme  per  alcuni  tempi  :  Mettere  in  luo- 
go ,  collocare.  (  Lat.  ponere  ,  collocare.  ) 
Mettre  ,  pl.icer.  Si  adopera  pure  in  parti- 
colari maniere  ,  e  nel  fenc.  neut.  pad'. 
Porfi  a  federe  ,  Porre  le  mani,  &:c.§.  Por- 
re :  Pofare  ,  deporre.  Po/er,  (Quitter.  Porre 
un  pcfo  ,  &c.  §.  Porre  :  Aflègnare  ,  dare. 
Donner  .fixer.  Non  può  porfcne  il  nume- 
ro; Pofe  il  luogo  per  abûîccamento  ,  Sec. 
5.  Pone  :  In  fjnt.  neut.  pali.  Impacciarfi, 
aver  che  trattare,  pigliar  coinmerzio.(  Lat. 
verlari.)  Se  mertre  ,  fé  rnelcr.  lo  non  mi 
pongo-  con   ragazzi ,  Scc.  §.  Pone  :  Piau- 
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tare.  (  Lat.  ponere  ,  plantare.)  Planter,  le 
quali  ,  quando  lì  pongono  nel  pofticcio  ,  o 
nelle  folle.  §.  Porre  :  Soprapporrc.  (  Lat. 
fuperponere.  )  Mettre  fur.  E  poiché  la  fua 
mano  alla  mia  pofe.  %.  Porre  :  Prefuppor- 
re  ,  metter  calo  in  termine.  (  Lar.  ponere, 
dare.)  Pofer.  fuppcfer.  Onde  pogniam,  che 
di  neceffitate  -  larga  ogni  a)nor.§. Pugnia- 
mo cafo  :  Verbi  grazia.  Par  exemple,  fup- 
posé.  §.  Porre  :  Deliberare.  (  Lat.  (tatuere  , 
deliberare.  )  Délibérer  ,  fixer.  Aver  pofiio 
il  giorno,  Sec.  §.  Porre  :  Coftituire  ,  de- 
terminare. (  Lat.  conrtituere.  )  Confiituer, 
déterminer.  Democrito  ,  che  'I  Mondo  a 
cafo  pone.  §.  Porre  :  Imporre  ,  coman- 
dare, j  Lat.  imponere.  )  Itnpofcr,  ordonner. 
Pofero  filenzio  ,  &c.  §.  Porre  :  AccofLire. 
approcher.  Por  1'  occhio  ad  un  pertugio  , 
Scc.  §.  Porfi  con  altri  :  Andare  a  ftai  con 
uno  per  fervirlo.  (  Lat.  alicui  in  fervitutem 
fé  dare.  )  Se  mettre  au  fervice  d'antrui. 
§.  Por  mano  :  Cominciare  a  fare.  (  Lat. 
aggredì  ,inchoare.  )  Mettre  Lir/t.iin  ,  en- 
tamer, comme.icer.  §.  Porre  a  femc  :  Dif- 
porre  il  terreno  ,  per  feminarvi.  §.  Por 
mente  :  Attentamente  conliderare.  (  Lat. 
meiitem  adhibere.  )  Prendre  garde  ,  con- 
Jìderer attentivement.^.  Porre  in  figura  : 
Modo  particolare  ,  ufaio  da  Dante.  Dif- 
porre  ,  e  collocare,  a  guila  di  figura.  (  Lat. 
in  figura  locare.)  Piacer  en  forme  de  figure. 
§.  Porre  al  Sole  :  per  Rovinare  ,  mandare 
in  precipizio.  (  Lat,  evertere  ,  pcfilindare.) 
'Tì^iner.  §.  Porre  amore:  Cominciare  ad 
amare.  Commencer  a  aimer,  §.  Porfi  in. 
cuore  :  Rifolverfi  ,  far  d.'liberazione.  Se 
mettre  dans  l'è jprit.^.  Por  da  canto  :  Porre 
da  un  lato  ,  deporre  ,  lafciare.  Mettre  a 
coté,  quitter.  §.  Por  chioccia,  por  1'  uova  : 
Metter  1'  uova  lotto  la  gallina  ,  acciò  ella 
le  covi.  Mettre  les  oeufs  fins  les  poules  pour 
les  faire  couver.  §.  Por  fine  :  Finire.  (  Lat. 
rinem  imponere.  )  Finir.  § .  Porre  in  giuo- 
co ,  in  derifione.  Beffare  ,  fchernire.  Se 
raoccj:-er.  §.  Porre  le  mani  addolîb  :  Ol- 
fendere.  Mettre  les  mains  fur  quelqu'un. 
§.  Porre  in  obblio  :  Scordarfi.  (  Lar.  obli- 
vifci.  1  S'oublier.  §.  Por  giù,  Lafciare. 
Quitter.  §.  Por  la  mira  :  Figur.  Dirizzare 
il  penfiero  ,  volgere  il  defiderio.  Jetter  fa 
penfee.-  §.  Porre  in  croce  :  Biafimare,  per- 
feguitare.  Blâmer,  pourfuivre.  Ancor  c'  è 
\ìa.  peggio  -  che  i  buon  fon  porti  in  croce  : 
cioè  ,  travagliati  grandemente.  §.  Porre 
in  opera  :  Adoperare.  Employer.  §.  Porre 
in  efecuzione  :  Efeguire.  Exécuter.  §.  Por 
modo  :  Dar  fello  ,  trovar  via  ,  quietare. 
Tr'Aiver  moyen  ,  lire.  §.  Por  dimora  ,  in- 
dugio ,  o  limili  :  Dimorare  ,  tardare.  De- 
mcurer  ,  retarder,  ire.  §.  Porre  in  mezzo  : 
Efporre.  (  Lat.  in  medium  proferre.  )  £.%-- 
pò  fer.  §.  Porre  addoflo  :  Addoirare.  E-n- 
dolfcr.  §.  Porre  mezzi  a  che  che  fia  :  Met- 
tere intercellbri ,  per  confeguirlo.  Mettre 
des  médiateurs.  §.  Porre  in  luce  :  Efporre 
al  pubblico  ,  pubblicare.  Mettre  au  jour. 
§.  Porre  in  non  cale  :  Non  far  conto,  non 
avere  in  iltima,  non  apprezzare.  Negliger, 
méprfer,^.  Pot  giù  che  che  fia  :  Deporlo. 
Oepofer,  mettre  bas.  %.  Porre  altrui  a  fe- 
dere :  Figurar.  Le\'arlo  di  carica  ,  di  mi- 
nifterio.  Oter  à  quelqu'un  fa  charge  ,  drc. 
§.  Por  nome  :  Imporre  la  denominazione. 
Donner  t*n  tior»,  §.  Por  liicniio  ;  Chetarli; 
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e  talora  Far  eh'  altri  fi  cheti.  Ss  taire  ;  0» 
f.tire  taire.  §.  Porre  in  pratica  ,  in  ufo  ,  in 
opera  ,  o  fimdi  :  Ufire  ,  praticare  ,  &c. 
Employer,  &c.  §.  Por  gli  occhi  a  che  che 
ha  :  Guardarlo  con  anlictà  ,  delìdjrio  ,  at- 
tenzione ,  od  altro  finiile  aliêtto.  Jetter  les 
yeux  fur  quelque  chofe  avec  envie.  §.  Porre 
la  chioccia  :  Metterla  a  covar  I'  uova,  on- 
de ne  nafcano  1  pulcini.  Mettre  la  pouUt 
a  Oliver.  §.  Porre  il  becco  in  molle;  modo 
ballo  :  Entrare  a  difcorrere  ,  di  materia  ,  e 
in  forme  ,  che  non  converrebbero.  Entrer 
en  difcours  des  chofcs  qui  ne  conviennent 
/>j/^§.  Porre  da  parte  :  fi  ufa  anche  in 
fent.  di  Ammaliar  danari.  .Amaffcr  de 
l' argent, 

PORRETTA.  ■?  Porro.K.  §.  E  Porrina  : 

PORRINA.  5  diciamo  a  Piante  ài 
caftagno,  e  di  quercia  ,  che  s'  alHevino  , 
per  farne  legname  da  lavoro.  ^Arbres  de 
chene  ou  de  châtaignier  pour  /ìer. 

PORRO'.  Fortume  noto.  (  Lat.  porrus  , 
porrum.  )  Porreau.  §.  Porro  :  quel  Piccolo 
bitorzolino  ,  o  bozzetto  callofo  ,  e  roton- 
do ,  che  nafce  fopra  la  pelle  ,  fenza  dolo- 
re. (  Lat.  verruca.  )  Porreau  ,  verrue. 
§.  Porro  :  per  fimil.  Hanno  nel  guftio  un 
piccol  callo  ,  o  porro  ,  o  eminenza.  §.  Pre- 
liicare  a"  porri  :  Modo  prov.  Favellare  a 
chi  non  vuole  intendere.  (  Lat.  litoti  lo- 
qui  ;  Terra;,  ac  Cœlo  loqui.)  Preiher  aux 
fnurds.  §.  Mangiare  il  porr©  per  la  coda  : 
cioè  ,  Cominciarfi  da  quel ,  eh'  iniporta 
meno  ,  e  che  il  doverebbc  far  poi.  Com- 
mencer par  Oli  l'on  devrait  finir,  j.  Poe 
porri  :  Baloccare  ,  badare.  (  Lat.  morati  , 
moras  trahere.)  S'amufer.  %.  E'  non  vale 
una  buccia  di  porro  :  cioè ,  E'  non  vai 
nulla.  //  ne  vaut  rien.  §.  Qjcfta  non  è 
una  buccia  di  porro  :  cioè  ,  Ella  importa 
troppo.  Ce  n'tfl  pas  une  bagatelle. 

PORTA.  Colui ,  che  prezzolato  ,  porta 
peli  ;  lo  fcello  ,  che  Facchino.  (  Lat.  baju- 
lus.)  Croeheteur,  porte- faix. 

PORTA.  L"  apertura  ,  per  donde  s'  en- 
tra ,  ed  efce  nella  Citt.ì  ,  o  Terre  mnrare  , 
e  ne'  principali  edificj  :  come  Palagi ,  e 
chiefe  ,  e  fimili  ,  e  talvolta  fc  ne  crovan" 
efempli  negli  cdihcj  piccoli.  {  Lat.  porta  , 
janua  ,  valvx.)  Porte.  §.  Per  fimil.  Ma 
degli  occhj  Iacea  fempre  al  Ciel  por'e.  Non 
balta  ,  pcrch'  e'  non  ebber  battcfmo  -  eh' 
è  porta  della  Fede  ,  che  tu  credi.  Ed  impri- 
ma volle  cominciare  le  fue  operazioni 
dalla  porca  de'  Sagramenri ,  Zcc.  Porca 
d'  ogni  vizio  è  r  ira.  5.  E  Aire  alla  porta 
co'  falli  :  proverb.  che  è  1'  Ellère  all'  ulti- 
mo punto  di  finire  che  che  fia  ,  cacciato 
dalla  neceiiìtà.  (  Lat.  res  eft  in  cardine.) 
On  ne  J'çauroit  reculer  ;  ti  faut  fi:iir.  §.  En- 
trar per  la  porrà  :  Fig.  Camminar  coli' 
ordine  dovuto,  ^gir  régulièrement.  §.  An- 
ticamente dillefi  anche  Porte  al  fino-,  e 
Porti  al  plirr. 

PORTABILE.  Atto  a  eflèr  portato. 
Portable.  §.  Per  Comportabile  ,  e  da  foffe- 
rire,  (  Lat.  tolerabilis.)  ToUrable. 

PORTA  FIASCHI.  Paniere  ,  o  fimiìc 
frumento  per  ufo  fpeziale  di  portar  rialclii. 
Corbeille  a  porter  des  bouteilles. 

PORTA  MANTELLO.  Coperta,  per  lo 
più  di  cuojo  ,  in  che  Ci  rinvolta  da  coloro 
particolarmente  ,  che  cavalcano  ,  il  man- 
tello. Parte-manjuiti. 
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PORTAMENTO.  Il  portate.  (  Lat.  por- 
tatus.)  Port ,  l  a-iion  cis  porter.  §.  Per  Por- 
tatura d'  abito  ,  e  di  perfona.  {  Lat.  incef- 
fus  ,  cultus.  )  Le  port .  li  démarche  ;  le 
fort  d' Mbits.  §.  Per  Mo.io  particolare 
d'  operare  ,  o  di  procedere.  (  Lat.  actio  , 
ratio.  )  Le  fort  ,  la  façon  de  fé  condf.irc. 
Onde  diciamo  Buoni  portamenti  ,  e  ma' 
portamenti. 

PORTAMORSO.  Un  pezzuol  di  cuojo  , 
che  regge  il  morlo  ;  ed  è  in  due  parti,  una 
attaccata  alla  l'guancia  ,  e  1'  altra  alla  te- 
ftiera.  (  Lat.  lorum.  )  Ti^ne. 

PORTA'NIE.  Sorta  di  pefce  ,  chiamato 
anche  Cavallo  lìumatico.  Sorte  de  poijjbu. 

PORTANTE.  Che  porta.  (  Lat,  portaus , 
ferens.  )  ^hti  porte.  §.  Per  una  Partico- 
lare andatura  di  que'  cav.iUi ,  che  noi 
chiamiamo  Ambiante.  yAmbie.  Chiaman- 
doii  eoa  tal  nome  anche  il  cavallo  ,  che 
va  di  portante.  \  Lat.  equus  tolutarius  , 
cquus  giadarius.  )  Cheval  qui  va  l' amble  , 
iheval  de  parade. 

PORTARE.  Trasferire  una  cofa  di  luo- 
go in  luogo  ,  reggendola  ,  tenendola  ,  o 
foftenendoìa.  (  Lat.  terre,  portare,  gerere.) 
Porter.  E  gì'  ingenera  ,  e  porta  dieci  mefì  , 
e  quando  gli  ha  tatti  ,  ed  ella  gli  nutiica 
del  tuo  latte  :  cioè  ,  gli  tien  nel  ventre. 
Porter.^.  Portare  :  Figurât.  E  feco  penfò  di 
non  lafciargliele  portare  impunita.  §.  Por- 
tare :  Produrre.  (  Lat.  parturire.)  Produire. 
Ella  portava  figliuoli  ;  La  ftagione  porta  i 
frutti ,  Scc.  §.  Portare  :  per  Tenere.  (  Lat. 
habere .  tenere.  )  Porter,  tenir.  Portare  il 
vifo  baflb,  &CC.  §.  Portare  affezione,  odio, 
opinione  ,  fperanza  ,  amore  ,  e  altri  :  fi 
converte  in  Avere.  (  Lat.  profequi  odio  , 
benevolentia  ,  6cc.  )  Hair  .  aimer  ,  &c. 
§.  Portare  pericolo  :  vale  Soggiacergli ,  ef- 
fergli  vicino.  Courrir  rifque.  §.  Portare 
alcuno  :  Proteggerlo ,  favorirlo  ,  ajutarlo. 
Porter  quelqu'un,  le  pr9téger,&c.^.Vonàve 
altrui  in  palma  di  mano.  V.  Pal.ma. 
§.  Portare  :  Condurre,  -amener,  conduire. 
Sentier ,  che  porta  alla  fiinebre  valle. 
Ç.  Portare  :  per  Importare.  V.  §.  Portare 
in  pace  ,  o  fìmili  :  Non  /ì  alterare  di  quella 
tal  cofa.  Porter  p-itiemmuit.  Comportare, 
fopportare.  §.  Portare:  in  fignif.  neut.  pali. 
Procedere.  (  Lat.  fé  gerere.  )  Proceder,  fé 
conduire.  Male  ti  se'  portato ,  &cc.  Evvi 
qualche  differenza  ,  tra  Portare  ,  e  Recare. 
f .  Portar  la  fede  in  grembo  :  proverb.  e 
Tale  Eflèr  facile  a  mancar  di  fede.  Man- 
quer atiérnent  defoi.^.  Portar  bea  la  voce  : 
vale  Cantar  bene.  Chanter  bien.  §.  Portar 
la  fpefa  :  vale  Metter  conto.  Mériter  ,  en 
■valoir  la  peine,  ^.  Portar  che  che  ila  in 
palma  di  mano  :  Manitelèarlo.  Mamfefter. 
^Portar  bene  gli  anni  :  '.ale  Eller  profpe- 
rofo.  {  Lat.  bene  ferre  ^ratem.  )  Etre  d'une 
bonne  fanté.^.Voviii  bal^o.Efler  padroneg- 
giato ,  eflcr  trattato  da  fcliiavo  ,  da  alino. 
Porter  te  bat  ,  fig.  %.  Portare  in  collo:  Ma- 
niera particolare  di  portare.  Portare  ,  e 
finiili  in  collo  ,  col  verbo  efpreflò  ,  o  foc- 
tintefo.  Porter  à  Califourchon.  §.  Portar 
credenza  :  Credete.  Croire.  §.  Portare  : 
Comportare.  Ptrter ,  curnforter.  Qjielfo 
vino  porta  aliai  acqua.  §.  Portare  :  Gui- 
dare. Guider.  La  fua  volontà  il  porta,  &:c. 
$.  Fonare  :  per  Avere,  ^votr,  l'ci  isiug 
^irc  la  diftcultà  ,  che  poitaao  feco  le  vi». 
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?.  Portar  la  fama  :  Correr  voce.  Courir 
bruit.  §.  Portar  di  pefo  :  Portar  fenza  ajuto 
d'  altri,  e  Figur.  Ajutare  altrui  a  conleguir 
che  che  lia  ,  lenza  eh'  egli  ir.edelimo  ,  od 
altri  vi  lì  affatichino  ,  ne  muovali  paflo  , 
per  anWzzvì.Enlever  tout  brandi.^. l'oxtarit 
avili  :  Recar  novelle,  apporter  des  nou- 
velles. O  ,  Portare  aflblut.  come  II  Corriei 
di  Vienna  porta  Li  prefa  di  Buda.  §.  Por- 
tarla alta  :  Soflenerli  ,  proceder  con  fatto. 
L.Ï  porter  haut.  § .  Portare  :  parlandoli 
dell'  armi ,  vale  Averle  adiofTo  ,  per  a\- 
fefa  propria  ,  o  per  offefa  altrui.  Porter  des 
armes.  §.  Portar  ri  lieo  :  Eflere  in  rilieo. 
Courir  rtfque.  §.  Portare  utile  ,  o  limili  : 
Cagionare  utilità  ,  &:c.  Cm  fer.  %.  Portar 
caldo  i  freddo  ,  &:c.  Render  calore  ,  &:c. 
T{endre.  §.  Portare  il  cavolo  a  Legaaja  : 
Portare  una  cofa  ,  dove  ne  lia  abbondanza 
maggiore.  Lo  ilellò  ,  che  ,  Portar  1'  acqua 
al  Tna.ve.Jetter  de  l'eau,  dans  la  «<«/•.§. Por- 
tarne flracciato  il  petto  ,  e'  i  panni  :  Eller 
rimafo  fcottato  ,  averne  ricevuto  danno. 
En  avoir  été  la  victime.  §.  Portare  i  fraf- 
coni  :  Figurar.  Star  con  cattiva  fanicà.ellèr 
male  in  gambe,  lie  fé  porter  pas  trop  bien. 
§.  Portare  i  calzoni  :  Figurar.  Comandare, 
diriger  la  cafa  ,  far  da  padrone  ,  &:c.  Por- 
ter  les  culottes ,  fig.  §.  Portare  :  Addurre, 
allegare,  apporter ,  alléguer.  Come  :  Il 
Galileo  porta  l' autorità  d'Archimede. 
§.  Portare,  de' yeftici  :  Averh  indoflb  , 
velìirfene.  Porter  des  habits.  §.  Portar  bru- 
no :  Eller  velfito  a  bruno.  Porter  du  noir, 
§.  Portar  via  ;  o  Portare  ,  allblur.  Levar 
dal  luogo ,  dove  era  ,  con  violenza  ,  o 
preftezza  ,  o  anche  talora  Rapire.  Empor- 
ter. § .  Portare  briga  ,  incomodo  ,  fpefa,  e 
moltillimi  limili  :  Cagionare  briga  ,  inco- 
modo, fpefa,  &c.  Caufer.  %.  Portar  fuoco  : 
Figurar.  Si  dice  del  Dare  occalione  a  rille  , 
fconcerti,  e  liinih.  Donner  fujet  a  des  que- 
relle:. §.  Portar  1'  arme  alla  fepoltura  : 
Eller  r  ultimo  di  quella  famiglia.  Dall' 
ufo  ,  eh'  è  appreflo  de'  Fiorentini  ,  che 
1'  ultimo  di  famigha  nobile  ,  e  nel  quale 
refti  eflmta  quella  cafata ,  porti  fui  fuo 
cadavere  1'  armi  della  famiglia  ,  per  non 
vi  refcar  più  chi  debba  ,  o  poflà  ufarle. 
Etre  l:  dernier  ,  C/-  le  feuL  d'une  famille. 
^  PORTATA.  La  nota  del  raccolto  ,  che 
li  dà  al  Magifhato.  (  Lat.  cenfus ,  fcriptu- 
ra.)  Mémoire  qu'on  donne  au  M  agi  fi  rat  de 
ce  qu'on  a  recueilit.  §.  Portata  :  per  Qua- 
lità. £^uilité ,  condition.  Domanda  uno 
Spaglinolo  ,  chi  è  '1  tale  ,  o  a  Spagna  di 
che  portata. 

PORT.\'TILE.  Da  poterti  portare.  (  Lat. 
portatilis.)  Portable. 

PORTATO  ,  full.  Il  portare  ,  in  fenfo  di 
Produrre  ;  e  1  parto  fteiro.  t  Lat.  fœtus , 
ils,  partus  ,  US.)  Portée  d'animal  ;  accouche- 
ment. §.  Per  nietaf.  L'  ufanza  e  quali  par- 
to ,  e  portato  del  tempo. 

PORTATO,  add.da  Portare.  Ptrté.&c. 

PORTATORE.  Che  porta,  l  Lat.  lator.) 
^.'ij  apporti.  $.  Per  Soflc-rente  ,  che  com- 
porta, i  Lat.  tolerans.)  Patient. 

PORTATRICE.  Verbal,  fera.  Che  porta. 
Çljti  appone. 

PORTATURA.  Il  portare.  (  Lat.  porta- 
tus  ,  iis.j  Port.   §.  Per  Abito  ,  e  foggia   di 
vclUinento.  Port  ;  moie  d'habits  ;  fifon. 
PORTAI URA.  Portato.i^m«  d  ammal. 
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PORTA  VENTO.    Quel  canale,    che 
porta  il  vento  negli   organi.  Tuyait  d'or- 
ruis. 
"  PORTELLA.    ■?  Piccola    porta.    Petite 

PORTELLO.  5  i^orte.  Salle  in  fui  fico  , 
e  fu  giunto  a!  portello.  Qui  in  ifchcrzo. 

PORTENTO.  Prodigio.  (  Lat. portea- 
tum.)  Prodige. 

PORTENTOSO.  Prod  gicfo.  (  Lat.  por- 
tentofus.  )  Prodigieux  ,  mohirutux. 

PORTE  VOLE.  Comportevole.  (  Lat, 
tolerabilis.)  lo'.erable.  §.  Penatile  :  Atto 
a  elìcr  portato.  Portatif. 

PORTICALL.  Portico.  (  Lat.  porticus.  ) 
Portique. 

PORTICCÎUOLA.  ■?    Dim.    di    Porta. 

POKTILFLLA.  5  (  L^t-  porticula.) 
Petite  pone.  Guichet. 

PO'RTICO.  Luogo  coperto  con  tetto  ,  a 
guifa  di  loggia  ,  intorno  ,  o  davanti  da- 
gh  edilìcj  da  baflb.  (  Lat,  porticus  ,  ùs.  ) 
Portijue.  * 

PORTIERA.  Quella  cortina  ,  che  fi  tie- 
ne alle  porte.  (  Lat.  aulium,  vclum  oftii.) 
Portiere. 

PORTIERE,  Colui,  che  ha  in  guardia 
le  pone  ;  ma  li  dice  di  Quelle  de  .gran 
perlbnaggi  folamente.  (  Lat,  janitor,  ) 
Portier  ;  Suiffe. 

PORTINAIO,    1  Cuflode  della  porta. 

*IORTINIERO.  5  (  Lat.  ja.nitor.)  Por. 
tier.  • 

PORTO,  Luogo  nel  lite  del  Mare ,  dove 
per  licurezza  ricoverano  le  navi.  (  Lat, 
portus,  )  Port  de  mer.  §,  Condurli  a  buon 
porto,  e  mal  porto  :  vale  Condurli  in  buo- 
no ,  o  in  cattivo  termine,  arriver  à  boit 
port. 

PORTO  ,  add,  da  Pòrgere.  (  Lat.  por- 
recfus.)   Pr: fente. 

*  PORTOLANO.  Guidator  della  nave, 
(  L.it.  portor.)  Timonier.  §.  Oggi  Porto- 
lano :  dicono  i  Marinari  a  quel  Libro  dove 
fono  deferirti  i  porti  del  Mare  ,  come  a 
quel  deli'  Ifole  Ifolario.  Livre  où  font  dé- 
crits tous  Ics  ports  de  r/ier,  §.  In  vece  di 
Portiere  ,  o  Portinajo.  V. 

*  PORTOLATO  ,  voc,  anr.  Colui ,  che 
nella  nave  è  il  primo  a  vogare  ,  e  che  dà 
il  tempo  agli  altri ,  che  vogano  dopo  di 
lui.  Forçat  qui  vogue  le  premier. 

PORZ.-^NA.  Voce  ,  che  ritrovo  nel  vo- 
cabolario della  Crufca  ,  ma  di  cui  non  in- 
tendo il  fignihcato. 

PORZIONCELLA.  Piccola  porzione. 
(  Lat.  portiuncula.  )  Petite  portion. 

PORZIONE.  Parte.  (  Lat.  portio.)  Por- 
tion  ,  part. 

POSA.  Quiete,  ripofo,  e  fermezza. 
(  Lat.  quies  ,  paufa.  )  Pòfe  ;  repos  ,  tran- 
quilliti. Conveniva ,  che  i  Terrazzani 
Ikllbno  a  pofa  ,  e  obbedienti  loro  :  cioè  , 
fleflèr  quieti.  §.  Far  pofa  ;  Ripofarc.  S* 
repofer. 

POSAMENTO.  Il  pofare,  ripofo.  (  Lat. 
requies.  )   L'aiiion  de  fé  repofer  ;  repos. 

POSARE.  Por  giulb  il  pefo  ,  e  la  cofa  , 
che  1'  uomo  porta.  (  Lat.  deponerc,)  Pojér. 
mettrt  bas.  §.  Pofare  :  Deporre  i  liquori  la 
parte  più  grolla  ,  ciie  poi  li  dice  Pofatura. 
Pofer  en  parlant  des  liqueurs.  §.  Pofare  : 
Ivipofare  ,  giacere  ,  aver  fondamento,  Ha- 
bilita. Pojér,  repofer,  ere.  §.  Pofare  :  Neut. 
pali,  lo  lleiro,clic  Ripofarli,fermatli.  (  Lat. 
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tjuiefcere  ,  confìftere.)  Sie  repofer.  VCàniofi 
talora  anche  colle  particelle  Mi ,  Ti  ,  Si  , 
non  efpreile  ,  ma  fottintefe.  Similmente 
ftimo  (ìa  b;n  fatto. quel  di  dalie  novelle  ci 
pofiamo  :cioà,  lafciamo  Ilare  di  novellare. 
POSATA.  Polameiito.  (  Lat.  quies.  ) 
L'a£fion  de  poftr  ,  o:t  repofer  ;  repos.  §.  Po- 
fata  :  T^jitti  gli  ftrumenti  ,  che  li  pongono 
aìla  mcnfa  ,  davanti  a  ciafcuno  de'  dif- 
cumbenti ,  per  ufo  di  prendere  la  vivanda. 
l/'n  couvert. 

POSATAMENTE.  Con  agio:  Bellamen 
te  ,  fenza  fretta.  (  Lat.  quiete  ,  mature.) 
Pofément ,  tout  doucement. 

POSATO  ,  add.  da  Pofare.  Pofé  ,  ire. 
§,  Per  Qiiieto.  (  Lat.  quistus ,  fedatus.  ) 
Pofé  ,  tranijitille. 

POSATOIO.  Luogo  da  pofarfì  ;  fi  dice 
proprio  dcp;li  uccelli.  Bàton  d'une  cage  ,  ou 
ì  oifeau  Ce  Perche- 

POSATURA.  Quella  parte  ,  che  depon- 
gono in  fondo  le  cofe  liquide.  (  Lat.  fe- 
dimen.)  Dépôt  de  quelque  liqueur. 
POSCIA.  Poi.  (  Lat.  poftea.)  ^près. 
POSCIACHE\  Poiché. (Lat.  pofteaquam, 
ex  quo.;  D:p/iis  ?«-'•  §•  Vi  s'interpole  ta- 
lora  alcuna  voce.  Sianl  dolora  non  (i  fentì 
mai ,  a  quello  ,  che  io  ho  pofcia  portato  , 
che  io  ti  perdei. 

*  POSCRAI.  voce  tratta  dal  latino  bar- 
baro (  Poftcras.) vale  Dopo  dima.ni.  ^prcs 
demaiìi. 

PROSCRITTA.  Giunta  di  Lettera.  (Lat. 
poftfcriptum.  )  Pofcrìt  .  m. 

POSDOMANE,  e  l'ofdomani.  Dopo  do- 
mane. (  Lat.  pcrcndiè.)  ^pra  demain. 

POSITIVAMENTE.  Precifaniente.  (Lat. 
precise.  )  Précxfement .  pofitivement.%.  Po- 
fitivamente:  Con  moderazione,  ^vec  mo- 
dération ,  modeflernent. 

POSITIVO.  "Termine  legale  ;  e  fi  dice  , 
delle  leggi ,  che  non  fono  ne  naturali  ,  ne 
divine  ,  ma  (i  poflbno  alterare  ,  e  mutare. 
(  Lar.  polìrivus.l  Ltix  pcjìttve.  §.  Pofitivo  : 
Termine  Filofofico  ,  e  delle  fcuole.  Pijïtif. 
%.  Leggerezza  politiva  :  lo  liellò  che  Leg- 
gerezza aîîbluta.  Leg:ret(.  §.  Pofitivo: 
diciamo  di  Colui  ,  che  nel  vcliire  ,  e  in  si 
fatte  cofe  ,  procede  modeftamente.  (  Lat. 
modeftus.  )  Modefie  d.tns  fes  habits  ,  &c. 
§.  Pofitivo  :  fi  dice  anche  di  Veftiti,cfimi- 
li  :  Ordinario  ,  modelto  ,  di  poca  fpefa. 
Habit  ordinaire  ,  rnodefte  ,  de  peu  de  va- 
leur. 

POSTTUR.'V.  Situazione  :  cioè  il  modo  , 
come  la  cofii  è  pofta  ,  e  fiiuata.  (  Lat.  po- 
fitura  ,  fitus.)  Pofture  ,  po/ìtion  ;  place. 

POSIZIONE.  Propofta,  piopofizionc.Po- 
Jìtion.  %,  Angolo  di  pofizione  :   Termine 
di  Gofmografia.  ^Angle  de  pofmon. 
*PO.SO  ,  voc.  ant.  l'ofa. 
PO'SOLA.  Qiel  fovatto  ,  che  ,  per  fo- 
ftinere  lo  (traccale  ,  s'infila  in  que'  buchi  , 
CÌK-  fon  nelle   fuc  cftremità  ,  e  (ì  conficca 
nel  hilin.Coiifroye.qut  l'iutient  la  croupière. 
POSOLATURA.O  Qjjel  cuojo ,  che  fi 
POSOLIERA.      S-  mette  alla  coda  del 
POSOLINO.       3  cavallo  ,  per  fofte- 
nere  la  felli  alla  china  :   Groppiera.  (  Lat. 
poftilena.  )   Croipere. 

^  PO  jPOilKE.  Mener  dopo  :  il  fuo  con- 
t'rario  è  .anteporre  _,  e  i'reporre.  (  Lat.poft- 
ponere.)  ['oipcfcr  ,  /-lettre  après-  Con  men 
•lifdegnoj  che  quando  è  pofpofta  -  la  divi- 
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na  fcrittura  ,  e  quando  è  torta  :  ciò: ,  {li- 
mata meno  degÌi  altri  libri. 
POSPOSTO  ,  add.  da  Pofporre.  Vofpofe. 
POSSA.!  ^  Potere  ,  forza.  (  Lat.  vis, 

POSSANZA.  3potcntia.)  Puijfunce.  for- 
ce ,  pouvoir. 

POSSEDERE.  Avere  in  fua  podcfii  ,  e 
podere,  (  Lat.  polfidere.)  Polfeder. 

POSSEDIMENTO.  Il  polledere.  (  Lat. 
pofle/Iìo.)  Pojfefjìon. 

PO^.SEDITORE.  Che  poffiede.  (  Lat. 
poflellor.)  Poffelfeur. 

POSSEDn RICE.  Che  poffiede.  Vetbal. 
fem.  ^ui  pojfede  .fera. 

POSSENTE.  Che  hi  gran  potere  ,  gran 
forza  :  Gagliardo.  (  Lat.  potcns ,  validus.  ) 
Puijfant.  §.  Dicefi  del  Vino  .  aceto  ,  e  al- 
tro :  e  denota  Eccellenza,  e  gagliardia.K;« 
putfunt ,  &c. 

POSSENTEMENTE.  Con  gran  pofl'an- 
za  ,  con  gran  forza.  (  Lat.  potenter.)  PuiJ- 
famment. 

POSSENTISSIMO  ,  fup.  di  Poflente. 
(  Lat.  potentilììmus.)  Tres-puijfant. 

POSSESSIONCELLA.  Dim.  di  Poficf- 
fiore.  (  Lat.  pndiolum.)  Petite  métairie. 
POSSESSIONE.  Che  fi  fcrill'e  ,  e  Ci  dille 
talora  anche  da'  buoni  Autori  PofelTìone. 
Il  poirederc.  (  Lat.  poflèifio.  )  Pojftffim. 
Acciocché  per  ignoranza  non  ve  ne  folle 
tolta  lapofièlfione.  E  in  quello  fignificato, 
diciamo  anche  PoHèllo.  §.  Pollèfi.one  :  per 
la  Villa  ,  con  più  poderi.  (  Lat.  fundus  , 
poileifio.)  Af«f<t(>-(e  ,  bien  di  campagne. 

POSSESSIVO.  Dicono  i  Graniatici  a 
Certi  aggiunti  derivati ,  che  denotano  ef- 
fere  il  polleflo  della  cofa  ,  alla  qual  s'ag- 
giungono ,  appo  colui ,  onde  derivano. 
(  Lat.  poilèìlivus.)  PoiTefflf. 

POSSESSO.  Il  pollèdere.  (  Lat.  pofTef- 
fio.)  Poffeffijìi  ,  l'aclion  de  pùljìder. 

POSSESSORE.  Che  polliede.  (  Lat.  pof- 
feflor.)  Pojfejfeur. 

POSSESSO  RIO.  Termine  legale  ,  ag- 
giunto di  Giudicio,  per  lo  qua!  s'.-iddoman- 
oa  il  pollèilò  di  che  che  fia.  (  Lat.  poflèf- 
forius.)  Fojjéjoire. 
*POSSE'VÒLE.  ■?  Qiiel  ,  che  può  farfi  , 
POSSI'BILE.  5  n"el  ,  che  può  efi'ere. 
(  Lat.  polTbilis.)  Pofftble. 

POSSIBILISSIMO  ,  fup.  di  Pofiìbile, 
Tres-pcjfìble. 

POSSIBILITÀ'.  Aftratto  di  Poffibile  :  Il 
potere  ,  polla  ,  poflanza.  (  Lat.  facultas  , 
vires.)  Pulflbil.te. 

POSTA.  Pronunziata  coUO  largo.  Luo- 
go prefillo  ,  o  allègnato  per  pofarlì  ,  e  fcr- 
iijarfi.  (Lar.  ù.a\.h.)Situation  >pl.:ce  ,  affet- 
te, fiin,  pofle,  m.  §.  Pofta;  Luogo  deitinato 
nelle  ftalle  a  ciafcun  z:^\A\\o.Lit:ti,  ou  place 
d'un  cheval.  §. lolla  :  Luogo,dove  in  cor- 
rendo la  polla  ,  .'ì  mutano  i  cavalli.  Pojle 
de  ihevaux,f-  §.  Polla:  kgSMìto. Embûche. 
§.  Pofta  :  Piacimento  ,  beneplacito.  (  Lat. 
voluntas ,  arbitr.itus,  ûs.  )  Ore,  volonté. 
E  avrebbe  meritato  corona  di  trionfo  ,  fé 
egli  avelie  fatto  quelle  cofe  a  fua  porta  : 
civ)è  ,  non  comandato  d'  alt:i.  5.  Polla  : 
1  enipo  prccifo  ,  e  determinato,  t'ernsfixe , 
diterminé  ;  rcndifZ,  -  vous.  Darfi  la  polla. 
(  Lat.  tempus,  dicm  conilituere. )  Se  donner 
un  reudex,-vouì.  l'cr  non  eflere  conofciuti, 
e  per  non  dare  di  loro  polla  ferma.?. Polla: 
Ri<luilÌ2Ìone  ;  mlbniia.  (  Lat.  volmiws , 
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arbitratus,  us.)  \éqtv/ùion.  Ma  quell'altro 
magnanimo  ,  a  cui  polla  -  reflato  m'era. 
§.  Pofta  :  Traccia ,  velUgio  ,  orma  ,  peda- 
ta ,  Io  Hello  ,  che  Pefta.  (  Lat.  velligium.) 
Trace.  Ond'io  dagl"  incarcati  mi  partì  -  die- 
tro alle  porte  delle  care  piante.   §.  Pofta  : 
Occalione  ,  e  opportunità.  (  Lat.  opportu- 
nitas.  )    OccAfion  ,  opportunité.  Come  a  lui 
piacque,  il  collo  gli  avvinghiai  -  ed  ei  pre- 
fo  di  tempore  luogo  porte.  «.  Pofta  :  Pofte- 
ina.    (  Lat.  vomita.  )  ^pofiheme.  Ma  che 
alcuna   pofta  ,  vicina  al  cuore  ,  gH  s'  era 
lotta  ,  elle  allogato  l'avea.  §.  Pofta  :  Ifco- 
pei  ta.    (  Lat  dux.  )  Duouverte.  E  quello 
Uio  Valletto  gli  facea  la  pofta  ,  si  che  artii 
belile   uccideva.  §.  Rifpcndere  alle  pofte  • 
1  ener  gì'  m;  iti.  Mctar.  tolta  dal  Giuoco  , 
perclie  l' invito  ,  e  la  partita  ,  cioè  i!  nu- 
mero  de'  danari  ,   che  Ci  giuccano  in  un 
tratto  folu  ,  fi  chian;a  Pofta.  (  Lat   condi- 
tionem  nccipetej  .accepter  le  pan.  §.  Non 
uhutar  p^lta   :  per  lìriiiht.    Tener  tutte 
le   pofte.   Tenir  tous  les  pans.     §.    Non 
poter  cor  pofta  :   Non  potere  indovinare. 
Ne  pouvoir  pas  deviner.  5.  Pofta  :  lo  Spazio 
d'otto  miglia  di  cammino,  o  in  circa,  dove 
muta  i  cavalli  chi  corre  con  elìì,  per  viag- 
gio. (  Lat.  ftatbmus.)  Pojìe  àcounr  de  che- 
vaux- Andare  in  pofta ,  per  le  pofte  ,  e 
fimili  :  Correr  la  pofta  ,  e  fimili.  ^lUr  en 
pojie.  Polla  :  per  Luogo  ,  dove  fi  danno,  e 
portan  le  lettere.  Pofte.lieu  oU  L'on  reçoit  les 
lettres.   §.  Avviarfi  per  le  polle  :   dicefi  del 
Cominciar  che  che  lia  con  follccitudine  ;  e 
allòlutamente  parlando  dell'  Ammalaifi 
gravemente  da  morirfene  prefto.  Commen- 
cer vivement.  Empirer  dans  une  maladie. 
§.  A  pofta  :  avverbialm.  A  bello  fhidio  , 
in  pruova.  (  Lar.  confultò  ,  dedita  opera.) 
Exprès.  §.  Tenere  ,  Ilare  ,  o  fimili  a  pofta 
d'alcuno  :  vale  1  enere  ,  ftare  ,  Scc.  per  li 
fuci  piaceri,e  fpecialmente  in  fent.  ofceno. 
^v'jsr  afa  volonté.  §.  Lavorare  ,  o  fimili 
a  pofta  :  Fare  un  lavoro  determinatamente 
per  alcuno.   Faire  quelque  ouvrcge  de  co- 
mande.  §.  A  pofta  :  per  E illàmeute.   F/.v<- 
ment.  Ma   vedi  là  un'  anima  ,  eh'  a  po- 
fta .  folo  folctta  verfo  noi  riguarda.  §.  A 
pofta  fatta  :  Con  deliberazione  maturata. 
Tout-exprés.  §.  A  bella  polla  :  In  pruova. 
ToHt-exprès  ,  à    dejfein.   §.  Far  la  pofta: 
logheie  1  occafione  ,  e  il  tempo  fermato 
per  altii.  Prendre  l'tcca/ìon.  §.  Pofta  fer-, 
ma  :  Negozio  conclufo  ,  punto  accordato. 
.affaire  conclue. 

POSTA.  Pronunziata  coli'  O  ilretto.  Po- 
ftura,  fito.  (  Lat.  pofitus  ,  litus,  ûs.)  Situa- 
tion ,  affette.  §.  Per  lo  Piantamento  ;  e 
l'Atto  del  porre.  (  Lar.  plaatatio.)  L'acìttn 
de  pofer  ;  l'aHion  de  planter. 

POSTCOMUNE.  Voce,  con  che  Ci  chia- 
ma Certa  orazione  ,  che  Ci  dice  dal  Sacer- 
dote nella  Mefla.  Oraifon  ijue  le  Prêtre  dit 
d-tìus  Li  Mcfe, 

POSTE.MA.  Enfiatura  putrefatta,  mal 
noto.  (  Lat.  apoftema, vomica.)  ^poftume. 
5.  Diciam  per  limilit.  Poftema  :  a  Boifa,o 
gruppo  di  danari  ,  che  s'abbia  in  fono  ,  o 
nella  manica  ;  detta  anche  così  da'  Latini 
(Quid  efl  quod  in  collo  tibi  tumet  ?  vomi- 
ca eli  ;  preflare  parce.  )  Bourf  d'argent. 

POSTEMATO  ,  a.y.  Che  hâ  fatto  pollt- 
ma.  Formé  en  apojìume. 
X'OSTEMAZIONE.  K.Poftsma. 
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POSTEMOSO.  Che  lià  pofteme.  (  Lat. 
VOmicofus  )  ^n  a  des  apoj:hemes. 

POSTERGAkE.  Gittarlìdietro  alle  fpal- 
Ic  (  Lat.  polthabere  ,  rcjicere.)  Jetter  der- 
rière les  épaules  ;  r/iiprifer. 

POSTERGAI  O  ',  aiid.  Jetté  derrière 
Us  épaules.  §.  Per  Meilc  in  non  cale,  dif- 
prezzato.  (  Lat.  polthabitus.)  Mépnfe.  re- 
jette. 

PO'STERI.  DefccnJenti.  (  Lat.  poderi.) 
Les  diftend  ns  ,  Les  fHcceJjettrs.la  pojier-te. 

POSTERIORE  ,  fuft.  Seflb  di  dietro. 
(  Lat.  podex  .  pars  poltica.)  Le  demer. 

POSTERIORE  ,  add.  Che  fegue,  (  Lat. 
poftenor.    Pujì<.rienr  ,  qut /kit. 

POSTERITÀ'.  Difceiidenza.  (Lat.  po- 
fteritas.  )  Pofterite.  §.  Per  lo  Poi.  Sicché 
non  a  può  dare  ne  priorità  ,  ne  poiterita. 

POSTICCIA  :  Parte  dtl  vafcello.  Partie 
d'un  v.ifeaii  ,  ajoftis. 

POSTICCIO,  fuit.  Quella  terra  divelta, 
dovi  (ì  fono  piantate  molte  piante.  (  Lat. 
paitinum.)  Provin  ,  jeitne  vigne.  §.  Per  Lo 
fteilò  divelto.  Sono  igualmente  da  fuggire 
ancora  ,  perchè  inlìcme  non  foflono  nel 
pofticcio  novello. 

POSTICCIO  ,  add.  Cofa  ,  che  non  è 
naturalmente  nel  fuo  luogo  ,  "ma  pollavi 
dall'  arte,  o  dall'accidente.  (  Lat.  adfcitus.  ) 
Pojficlie. 

POSI  1ERE.  Quegli  ,  che  tiene  i  cavalli 
della  polta.  (  Lat.  veiedatius.  ;  Mintre  de 
fojìes. 

*POSTlERI  ,  voc.  ant.  Avv.erb,  di  tem- 
po. Dopo  ieri  (Lat,  nudius  tettius.J^v<ì«r- 
h:er. 

^POSTIERLA  ,  voc.  ant.  Dim.  di  Porta. 
Porticciuola.  V. 

POSTIGLIONE.  Guida  de"  cavalli  della 
porta.  (  Lat.  veredarius.)  Pojtillon. 

*  POSTILLA.  Immagine  rapprefenrata 
in  acqua  ,  o  in  ifpecchio.  (  Lat.  imago.  ) 
Uunae  Cju'on  vcii  dans  un  miroir  ,  zyc. 

POSTILLA.  Quelle  parole  brevi  ,  e  fuc- 
cinte  ,  che  fi  pongono  in  margine  a'  libri 
in  dichiaraziou  d  e.ii.  i  Lat.  fcholium.  ) 
^ptjftlle. 

POSTILLARE.  Far  pofiille.  (  Lat.  ad- 
Botare.  )  F..ire  des  apofiiUts. 

POSTILLATO,  add.  da  Poftillare./f  «r- 
^f.é  d'a  oJìiUes. 

*PtJSTIONE  ,  voc.  ant.  Le  parti  pofte- 
rJori.  Culo.  E  Ci  ufa  nel  genere  mafcul.  ,  e 
fem.  Le  demer, 

POSTO.    Luogo.  (  Lat.  locus.  )  Pof.e  , 

ìiCK, 

POSTO,  add.  da  Porre.  Mis ,  pofé.Jitiié, 
ire.  §.  Per  Detcrminato.  Fixe  ,  deter/mni. 
Vn  giorno  pudo  ,  &c. 

POSTO  CHE.  Avvengachè.  <  Lat.cuna.) 
ttiyé  le  cas.  Poftochè  dicefle  ,  Scc. 

POSTREMO  ,  add.  Ultimo.  (  Lat.  po- 
jlremus.  )  Donner. 

POSTRI'BOLO  ,  e  Poflribulo.  Bordello, 
(Lut.  puflribulura,  lupanar,^  Lieu  de pro- 
fittutitn. 

PO'STUMO  .Nato  dopo  la  morte  del 
padre.  (Lat.  poUhuinus. )  l'oftuume. 

POSTURA.  Polìtu.a.  i  Lai.  politura.  ) 
Tujlitre.  §,Pcr  Dcliberazion  fcgreia,e  irau- 
«lolciite.  C'jr/ìplot  ,  m. 

POSTUTT  O.  Al  poftutto  :  vale  Tn  tutto 
e  per  tutto.  (  Ldt,  ouininò  ,  prorfus.  j  ioni 
éijair. 
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POTA'BILE,  Da  poterli  bevere.  {  Lat, 
potabilÌ5.)Pof,ì/;/e. 

POTAGIONE.    '}  Il  potare.  (  Lat.  pu- 

POTAMENTO.  3  ratio.  )  La  taiUe  des 
Vignes  ,  on  des  arbres. 

POTARE.  E'  il  tagliare  alle  viti ,  e  agli 
alberi,  1  rami  inutili,  e  dannofi.  i  Lat  pu- 
tare.)  Tailler  les  vignes  ;  er/iD.uder,  élaguer 
tes  arbres.  §. Diciamo  Potare  a  vino:  Quan- 
do il  potatore  lafcia  i  capi ,  o  troppi  ,  o 
troppo  lunghi  alle  viti.  Cnarger  la  vigne. 
%.  Potare  :  per  Troncare,  e  Tagliare.  (  Lat. 
amputare.)  Couper  y  t -iller. 

POTATO, add.  da  Potare.  Taillé  ,  emen- 
de ,  élague. 

POTATORE,  Che  pota,  (  Lat.  purator.) 
^  ut  taille  ,  qui  émonde,  tjui  ilague  Ics  ar- 
bres. 

POTATURA.  Potagione.  La  raiUe  de. 
V gnes  &  des  arbres.  §.  Potatura  :  diciamo 
anche  a  Quello  .  che  fi  taglia  ,  e  dalla  vi- 
te ,  e  dagli  alberi  ;  e  al  Tempo  del  potare. 
Le  ferment  lailU  de  la  vigne  ,   (ire 

POTA/IONE.  V.  Potagione. 

POTENTATO.  Che  ha  dominio  ,  e  Si- 
gnoria. (  Lat.  Dominus.)  Potentat.  §.  Per 
lo  Stato  Ariitocratico  corrotto.  Potentat, 

POTENTE.  Poflente.  (Lat.  potens.  ) 
Puijjant, 

VOI  ENTEMENTE.  Poflentemente  (Lar. 
pctenter.)  PuiJJar>tment. 

POTENTISSIMO  ,  fuperl.  di  Potente. 
(  Lat.  potenti    mus.)  Très-:  mjf.-nt 

POTENZA  ,  e  Potenzia,  Cofa  efficace 
per.  fé  medefima  :  Pofl'anza,  lorza  ,  potere. 
(Lat.  poteiitia  ,  \H'es. )  Puijjance  ,  f.rc. 
§,  Per  Potenza  dell'animo  :  che  è  Principio 
immediato  ,  col  quale  l'  anima  fa  quell' 
operazione  ,  che  conviene  alla  natura  ùia. 
Puijjam  e  de  l'a?»e.  §.  Per  Potenza  ,  cne  ri- 
guarda l'atto  :  Termine  rilofohco  :  Abilità 
di  qualfivoglia  natura  ,  per  ricevere,  o  fare 
cofa  proporzionata  ad  ei\3.PuiJj'anie,terme 
de  pty/ì^jiie.  §.  Per  Potenze  fìnte  in  Certe 
tcfte  ,  che  li  tanno  in  Firenze  per  allegria, 
dalla  plebe  ,  do\c  Ci  fìngono  Rè  ,  Inipera- 
doti ,  Scc. 

POTENZIALE.  Di  potenzia.  Termine 
fcientiHco.  (  Lat.  potentialis.)  Potentiel. 

POTENZIALMENTE.  Con  virtù  poten 
ziale.  Anciic  termine  di  fcienza,  (  Lac.  po- 
tcutialiter.)  Potentiellement. 

*  POTENZIATO,  Che  ha  virtù  poten- 
ziale. (  Lat,  potentia  inftruûus,  )  ^.1  a 
vertu  potentielle, 

5"  POTERE.  Aver  pofl'anza, facultà  ;  ed  è 
Tempre accomp.ignaio  dall'infinito  o  in  at- 
to,oin  potenza.  (Lat. polle, vaici  e.)  Pouvoir. 
§.  Potere  il  Sole  ,  il  vento  ,  e  finiili.  Arri- 
vare, battere.  ,^rmer,  battre.  §.  Non  pò 
ter  la  vita  :  Non  h  reggere  inpi^.'di,eflcr  dc- 
bolliliriìo.  Ne  pouvoir  pas  fé  foutenir.  §. Po- 
tere efl'cre.  Efler  pollibile.  (  Lat.  fieri  polle. 
Etre  pojjiu'e.  §,  Potere  avere  udito  ,  e 
limili  :  vale  HlVer  poil.bile  ,  che  fi  abbia 
udito  ,  Scc.  Sempre  no  ■.  può  1  uoiro  un  ci 
bo  ,  ma  tah  olta  dclìdera  di  variare  :  cioè 
non  l'ami  ,  gli  viene  a  noja.  %,  Io  non  ne 
poflo  col  tale  :  cioè  lo  non  poflo  competer 
leco,  (  Lat.  alicui  eilc  i.iiparem.)  e  rie pe.-.x 
pasta  prendre  avec  U  /e/,  ^t.Ondc  dici-inio: 
1  u  te  ne  puoi  :  a  Chi  brava,  o  ofléndc,clii 
non  gh  può  far  di.efa  ,  quafi  rinfacciando 
a  colui  la  fiia  temeraria  fupcichicria.§,Chi 
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non  può  ,  ftmpie  •luole  ;  Provèrtj.  i.  Chi 
noiì  fa  quando  e'  può  ,  non  fa  quando  e* 
\uole:  Purpioverb.  e  \ale  ,  Ch  e'  non  dee 
lafciarfi  fuggir  I' occufione.  Il  ne  faut  [as 
laijicr  echajper  les  oci^fions.  §.  Poter  fare, 
e  dire  a  lìio  modo  :  maniera  indicante 
l'tfier  padrone  di  fé  ftelto,  non  dover  rea- 
der  conto  di  fé  a  \  eruno,  Et/t  le  imiitre. 

POTLKE,  e  Podere,    fulè.   Pollanzk. 
(  Lat.  vires  ,  potentia.  1  Pouvoir,  pui,i ance. 
POTASSIMO.    Principale   ,  fingulare. 
(  Lat.  potilfimuf.)  Primtp^l, 

POT  TA.  Parte  ^ergugnofa  della  fem- 
mina,iLat.  cunnus. )P.:Arifj  honteuj'es  dt  la 
fcmme.%.  Per  Intei)ezione  di  fdegno,  d  ira. 
Potta  ,  che  mi  facelti  dire  ,  &c.  V'erte  leu. 

POT  AGuIO.  Voce  francefe,  Mineftra. 
(  Lar.  puis.)  Potage. 

POVERACCIO,  Povero.  (  Lat.  mifer.) 
Al  iferahie, 

POVERAGLIA.  Moltitudine  di  mendi- 
canti^e  geme  pò  vera.  (  Lat,  vulgi  iex,)Gi'eit~ 
j  lidie. 

POVERAMENTE.  Da  povero  ,  a  guifa 
di  povere.  (  Lat.  mifeiè.  )  Pauvrement. 

POVERELLO.  Dim.  di  Povero.  (  Lat, 
pauperculus.j  Pauvret. 

x'OVERETT  AMENTE..  Dim.  di  Pove- 
ramente. P.iUV,e-ment. 

POVERETTO.  Po\«rello.  Vn  pauvre. 

POVERETTO  ,   add.   Poverello.  Patt^ 
vre  ,  adj. 
*PO\'£REZZA  ,  voc.  ant.  Povertà. 

PO\'ERINO.    Poverello,  l'auvre, 

POVERISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Pove- 
ramente. (  Lat.  pauperrimè,  )  Tres-pau^ 
vrement, 

POVERISSIMO,  fup.  di  Povero,  (  Lat, 
pauperrimus,)  Trcs-puuvre- 

PO'\'ERO.  Che  i.à  Icarfità  ,  e  manca- 
mento delle  co(e  ,  che  g!i  bifognano  :  con- 
trario di  Ricco.  (  Lat.  paupèr  ,  egeniis , 
inops.  )  Pauvre.  §.  Povero  :  Per  metal,  di 
iiioUe  cofe.a  diftinzioiie  d'altre  più  copiofe. 
Dirizza  prima  il  fuo  povero  calle  :  cioè, 
angulto.  Trovandoli  egli  una  volta  a  Pari- 
gi in  povero  fiato  :  cioè  ,  da  poveri.  E  an- 
cora ,  fé  ti  ^edi  povero  di  parenti. §. Povero 
in  canna  :  Po\  eriilimo.  (  Lat.  pauperri- 
mus, extrema  inopia  laboiaiis.)  Tres-pa:*- 
ore  ,  tres-m:ftravLe.  §.  Povero  :  Fig.  Il  uf^ 
bene  fpellb,  e  per  vane  efpreifioni.  Povere 
terre  :  cioè  ,  iterili.  Terres Jtenles.  Uomi» 
ni  di  po\  ero  cuore  :  cioè  ,  vile  ,  e  timido. 
1  imide  ,  lat  he.  Povera  vecchiezza  :  cioè  , 
inielice  ,  ftentata.  Pauvre  vieiUeJje. 

POVERT  A\  Scarfità  ,  e  mancanza  delle 
cofe  ,  ce  bifognaao.  (  Lat.  paupertas,  ege- 
ft.ts  ,  inopia.)  Pauvreté  ,  rnijer^.  Ç.  Dicia- 
mo in  pro.-erb.  i'overtàià  \  iltà  ;  ovvero: 
La  povertà  fa  l'  uomo  ■v  ile.  La  mifere  rend 
l  i.umrae  timide, 

POZIONE.  Beveraggio,  bevanda.  {  Latt 
potus  ,  US  ,  potio.)  Potion, 

i'OZZ.\.  Buco,o  luogo  piccolo,  pien  d  ac- 
t^ualerma,  (  Lat,  lacuna,  j/roxf/nw  d'tau. 

POZZA  NGI1EKA.  piccolo  pozzo  :  e 
prc.pnamente  dician.o  di  Quelle  buche  del- 
le Itiadc  ,  ripiene  d'acqua  di  pioggia.  Petif 
rrou  dans  Iti  rues,  remili  d\ai*  de  plute. 
§.  Per  lo  Ileflò  .  clic  Pozza.  V. 

ppZz.ET  TA.  Piccola  ca.\  iià  delie  guan- 
cie.  Fojjet  t  fur  les  joues, 

VOtLO.  Luogo  cavata  a  fondo  ,  infino 
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die  /î  truova  l'acqua  viva  ,  per  ufo  di 
bere  ,  o  altro.  (  Lat.  piiteus.)  Py.its.  $.Mo- 
ftrar  Ja  Luna  nel  pozzo  ,  o  /ìmili  :  Detto 
proverò,  che  è  Voler  dare  ad  intendere  ad 
altrui  una  cofa  ,  per  un'  altra  ;  perchè  nel 
pozzo  non  la  Luna  ,  ma  '1  fuo  riHefib  /ì 
può  mollrare.  Imyofer  .  tromper,  fa-.re  ac- 
croire. §.  Pozzo  nero  :  dice'lì  al  Bottino 
de"  deliri ,  agiamenti  ,  e  acquai  §.  Pozzo 
fmaltitojo  :  Quello  ,  che  dà  eilto  alle  fu- 
perfluità  ,  e  all'  immondizie.  §.  Pozzo  di 
luoco  :  Certa  profondità  fultUrea ,  o  piena 
4'  altra  maceria  ignea. 
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PRAMMATICA.  Riforma  di  luffo  ec- 
cedente. (  Lat.fomptuaria  lex.)  Pragmati- 
que. 

*PRA'NDERE.  voc.  lat.  De(ìnare.£)/«er. 
f.  Per  Mangiare  aflòiucamente.  Mander. 
♦PRA'NDIO.    -^  Il  desinare.  (  Lat.  pran- 

PRANZO.       5dium.  )  Le  di.ier. 

PRA5MA.  Spezie  di  gioja  di  color  ver- 
de Icuro.  Sorte  de  pierre  précet'.fe. 

PRA'SSINO.  Di  color  Riporrò.  Aggiun- 
to, che  danno  i  Medici  a  UJia  forta  di  bile. 
i  Lat.  praiinus.  )  Verd  ,  couleur  de  por- 
reau. 

PRA'SSIO,  e  Praiîîne.  Spezie  d' erba  : 
Marrobio.(  Lac  marrubiura.)  Marrube, 
flantt. 

PRATA.TUOLO  ,  e  Pretajuolo.  Sorta 
di  fungo.  Sorte  de  champignon.  §.  Sorta 
di  gallina.  Sorte  de  poule. 

FRATELLO.  Dim.  di  Prato.  (  Lat.  pra- 
tulum.)  Pctitpré. 

PRATERIA.  Campagna  di  prati  ;  più 
prati  infieme.  (  Lat.  praca  ,  orum.  )  prai- 
rie. 

PRATICA,  Efperienza,  (  Lat.  *  praxis. 
Crée.  iTtfXKÌiK».  )  Pratique  ,  expérience. 
f .  Far  di  pratica  :  Tirar  di  pratica  ,  &:c.  è 
Operar  con  franchezza  ,  e  fenza  minuta 
.  confiderazione.  ^gir  librement.  E  fenza 
dir  niente,  entra  di  pratica  :  cioè  ,  alla  libe- 
^-  §.  Far  la  pratica  :  EfercitarlI  per  acqui- 
la  letica.  S'exercer  pour  acquérir  U 
faciliti.  §.  Far  le  pratiche  :  Raccoman- 
darli per  acquilbr  che  che  fia.  Paire  toutes 
les  diligences  poJJì'Aes pour  acquérir  quelque 
*hofe.  §.  Mettere  in  pratica  :  Praticare,  ufa- 
rc.  Pratiquer,  mettre  en  pratique.  §.  Pra- 
tica :  lo  diciamo  per  Ulb  ,  e  converfazione. 
E'  mi  piace  la  fua  pratica.  (  Lat.  commer- 
cium  ,  ufus.  )  Converfation.  §.  Pratica  : 
Colui  con  chi  fi  converfa  ,  v .  ''r.  Cotefte 
pratiche  non  mi  piacciono.  Connoijfance  , 
gens  avec  lefqueUes  on  converfe.  §.  Pratica  : 
Negozio  ,  trattato.  Négociation.  Condur 
la  pratica  ;  fcoprir  la  pratica  ,  &c.  §.  Pone 
m  pratica  :  Praticare.  Pratiquer.  §.  Dare  , 
o  negar  pratica,  &c.  Ammetter  libera- 
mente ,  o  non  ammetter  nelle  Città  ,  o 
Porti  le  perfone,  o  mercanzie, in  occafione 
di  fofpetto  di  contagio.  Donner  l'entree,  oh 
la  défendre  en  occnfion  de  peli'. 

PRATICABILE.  Da  poterfi  praticare  , 
da  efler  praticato  :  fattibile.  (  Lat.  facilis.  ) 
fraticabie. 

PRATICAMENTE.  Con  pratica.  (  Lat. 
ufu,  adione.;  P.ir  pratique;avec  prattoue. 

PRATICARE.  Mettere  in  pratica.  (  Lat. 
in  pra.xim  redigere ,  adliibere. }  Pratiquer. 
Teme  I. 
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:  §.  Per  Trattare ,  confultare  ,  negoziare 
(  Lat.  traciare.)  Pratiquer  ,  trauter  ,  con- 
fili ter.  $.  Per  Converfare,  aver  commer- 
cio. {  Lat,  vetfari  ,  uti.)  Pratiquer,  hanter, 
fréquenter. 

PRATICATO ,  add.  d.a  Pratticare.  Pra- 

tiqué  ,  &c. 

PRATICELLO.  Dim.  di  Fratello.  Petit 
pré. 

*PRATICHE2ZA  ,  voc.  ant.  Pratica  in 
fignit.  d'Ufo  ,  e  converfazione.  Pratique  , 
convcrfation. 

PRATICHISSIMO,  fup.  di  Pratico.  Très 
expérimenté. 

PRATICO.  Che  ha  pratica  :  Efperto  , 
efercitato.  (  Lat.  peritus.  )  Expérimenté  a 
quelque  chofe.  §,  Termine  delle  fcuole.Pra- 
tique ,  ad]. 

PRATO.  Propriamente  Quel  campo  , 
a  quale  ,  non  lavorato  ,  fer\'e  per  produr- 
re erbe  da  paftolare  ,  e  da  far  fieno.  (  Lat. 
pratum.  )  Pré.  Gli  Antichi  nel  numero  del 
più  fcrillèro  anche  *•  Le  prata,  e  *  Le  pra- 
tora 

PRAVAMENTE,  Con  pravità.  (  Lat. 
prave.)  Méchamment. 

PRAVITA\  Afiratto  di  Pravo:  Mali- 
gnità ,  malvagità.  (  Lat.  pravitas ,  mali- 
tia.)    Méchanceté. 

PRAVO.  Maligno  ,  di  perverfa  inten- 
zione. (  Lat.  pravus  ,  malus.  )  Méchant , 
mauvais. 

PREAMBOLARE.  Far  preambolo.  (  Lat. 
proloqui.)  Faire  un  préambule. 

PREA'MBULO  ,  e  Preambolo.  Prefazio- 
ne ,  quaiì  proemio.  (  Lat.  pr^fatio  ,  proe- 
mium.)  Prear/ibule. 

PREBENDA.  Rendita  ferma  di  Cappella, 
Canonicato,&c.  (Lat.  redditus,penfio.)Pre- 
bende.  §.  Per  Provifione  di  danari,  e  di  vi- 
vanda. Provi/ìon  d'argent  ;  prov.f.on  de 
vivres.  §,  Per  Quella  quantità  di  biada  , 
che  fL  dà  in  una  volta  a'  cavalli.  L'ordi- 
naire d'avoine  qu'on  donne  à  un  cheval. 

PREBENDATICO.  Prebenda  ,  e  quel 
che  a  trae  della  prebenda.  Prebende. 

PREBENDATO.  Lo  fteilò  ,  che  Preben- 
datico.  Prebende.  $,  Sì  ufa  anche  i;i  forza 
d'add.  e  vale  Che  ha  prebenda.  ^«  a,  une 
prébende. 

PRECE.  Prego  ,  preghiera,  (  Lat,  pre- 
ces  ,  cum.)  Prières. 

PRECEDENTE,  Che  è  avanti  ,  che  pre- 
cede. (  Lat.  fuperior,  )  Précèdent.  Grazia 
divina  ,  e  precedente  merco  :  cioè  ,  che  va 
innanzi  ,  precede. 

PRECEDENZA.  Il  precedere.  (  Lat.  pri- 
muslocus.)  Préfcance. 

PRECE'DERE.  Andare  avanti.  (  Lat. 
praxedere.)  Preceder.  Corrono  sì  veloce- 
mente ,  che  precedono  molti  ,.chc  mai 
non  cadono  :  cioè  ,  pallàno  avanti, 

PRECESSORE.  Antenato.  (  Lat.  decef- 
for,  parentes,  majores.)  PrédeceJJ'eursi  an- 
cêtres. 

PRECETTARE.  Far  precetto.  (  Lat.  prs- 
cipcre.)  Donner  ordre. 

PRECETTIVO.  Che  ha  forza  di  coman- 
dare. £iui  oblige  ,  qui  peut  obliger. 

PRECETTO.  Comandamento,  {  Lat. 
prscepcum.  )  Précepte.  Ordre. 

PRECETTORE.  Maeltro.  (  Lar.  prxcep 
cor.)  Précepteur. 

PRECtTTORIA,   IVrctoria  ,  governo. 
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^'^:^'l^vÂr'?P"''^^""''  SO'^vernement. 

T  PRECIDERE,  Troncare  ,  abbreviare, 
mozzare.  (  Lat.  precidere.)  Trancher,  cou. 
per,  tronquer, 

PRECINTO.  Comprefo,  circuico,  (Lat. 
circuuus  ,  arrbitus.)  Emeinte. 

PRECIMTAxMENTO.  Il'  precipitare  , 
andare  in  precipizio.  (  Lat.  prœcipitatio.) 
L  aUion  de  fé  précipiter  ;  precipitai. un. 

PRECIPITANTE,  Che  precipita.  &m 
précipite. 

*PRECIPITANZA  ,  voc.  am.  Precipita- 
zione. 

PRECIPITARE,  Gittare  una  cofa  eoa 
furia  ,  e  rovinofamente  da  alto  in  balla. 
(  Lat.  precipitare  ,  in  priceps  dejicere.  ) 
P'-eciptter  ,  jetrer  de  haut  en  bas.  §.  Preci- 
pitare :  Furiofamente  incitare.  Exciter  vi- 
veraent.  E  tal  piacer  precipitava  al  corfo. 
§.  Precipitar  gì'  indugi  :  dicefi  dell'  AtFret- 
tare  con  lomma  Ibllecicudiiie.  Preffer,  hâ- 
ter. Precipitò  dunque  grindugi,e  tolie,  &cc. 
§.  Precipitare  :  Kcut.  Lufiamo  per  Rovi- 
nofamente cadere  ;  come  Precipitar  dalla 
rupe,  e  fimili.  Précipiter  ;  tomber  d'en  htiut 
en  bas.  §.  Precipitare  :  Termine  proprio,  e 
particolare  de'  Chimici  ;  ed  è  il  Cadere  de' 
metalli ,  o  altro  in  fondo  del  vafo,,  quando 
corrofi  dall'  acqua  forte  ,  vi  s'infonde  altra, 
cofa  appropriata  a  ciò.  Précipiter. 

PRECIPITATO,  fuft., Medicamento  cor- 
Toiìvo. Précipite  ,  forts  de  médicament  cor- 
rcfif. 

PRECIPITATO  ,  add.  da  Precipitare. 
Précipité. 

PRECIPITAZIONE.  Il  precipitare.  (  Lat. 
pra;cipitatio.)  Précipitation.  §.  Per  metaf. 
Precipitazione  è  cadimento  nelli  penco- 
li ,  e  vizzj  ,  e  peccati ,  ne'  quali  la  lulluda 
firabocca  l'uomo. 

PRECIPITE.  Che  precipita  ,  che  opera 
con  furia  :  Precipitofo.  i  Lat.  prœceps.)  ghii 
agit  avec  précipitation. 

PRECIPITOSAMENTE,  Abbandonata- 
mente ,  con  modo  precipitofo.  (  Lat.  pn- 
cipitanter,)  Précipitamment ,  avec  précipi- 
tation. 

PRECIPITOSISSIMAMENTE  ,  fup,  di 
Precipicofamente,  ,yìvec  beaucoup  di  pré- 
cipitation. 

PRECIPITOSO.  Che  ha  precipizio,  che 
manda  in  precipizio,  e^ui  va  en  pente  ,  ef. 
carpé.  §.  Figurar.  Inconfiderato  ,  e  fenza. 
ritegno.  (  Lat.  f  riccps.  )  Precipite  .  trojf 
hàte.  Giudicio  precipitofo  ;  parcito  precipi- 
tofo ,  &c. 

PRECIPI'ZIO.  Luogo  dirupato,daI  quale 
fi  può  agevolmente  precipitare.  (  Lat.  pix- 
cipicium.)  Précipice.  §.  Precipizio  :  per  Ro- 
vina grandiJìma.  Précipice  ,  ruine  extrê- 
me. §.  Aver  da  un  lato  il  precipizio  ,  dall' 
altro  i  lupi  :  proverb.  e  vale  Eliere  in  pe  • 
ricolo  per  ogni  verfo.  (  Lat.  a  fronte  ptx- 
cipitium  ,  à  tergo  lupus.)  Dang:rs  de  tous. 
cotez..  Andare  ,  o  mandare  in  precipizio  : 
dell'Andare  ,  o  mandare  in  perdizione , 
in  rovina,  come  di  roba ,  d'onore  ,  di  per- 
lòna  ,  &c.  (  Lat.  in  pr^ceps  ruere,  peilun- 
dare.)  %i'.iner  ,  précipiter, 

pRECIPUA.MENTE.  K.Principalmente» 
PRECI'PUO.  Sovrano  ,  fingolare,  prin- 
cipale.  (  Lat.  ptrcipuus.  )  Pr-wf;/?.!/.  Voce 
in  ufo  in  varj  luoghi  d'  Italia  ,  benché  la 
Crufca  la  noti  come  voce  antica. 
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PRECISAMENTE.  Brevemente  ,  fuc- 

cintamente  ,  rifolutaniente,  diflintamcnte, 

patticolannente.   (  Lat.  piicisè  ,   llnâè.  ) 

-Precijement  ,  p:irticnlierement  ,  fnccinte- 

ment. 
PRECISIONE.  Diflinzione.  (  Lat.  diftin- 

âio.)  Préci/ìon. 
PRECISO.  Dirtinro.  (  Lat.  brevis ,  com- 

pendiofus.  }P>éas.  Ma  per  chiare  parole  , 

e  con  precifo  -  latin  rifpofe.  Cioè,  con  la- 
tino dilnnto  ,    e  che  in  una  lignificazione 

tanto,  e  non  più,  fi pote\a  bene  intendere. 
PRECISO.  Avverb.  Precifamente.  Pré- 

€Ì/ement. 
PRECLARAMENTE.  Nobilmente.  (Lat. 

preclare.  )  Noblement,  avec  écU:t. 
PRECLARISSIMO  ,  fupcrl.  di  Preclaro. 
PRECLARO.  Illuftre  ,   raggu.irdevolc. 

i  Lat.  prceclarus.)  Li/jne  ,  tllitjirc ,  rtmar- 

^uable, 

*PRECO.  Preghiera.  Voce  poetica. 

•  PRECO'NIO  ,  voc.  lat.  Pubblicazion  di 
fcenc  :  lode.  (  Lat.  prœconium.  )  Louante  , 

l'atrion  de  louer  q/telquu^n.  L'alto  proco- 
nio ,  che  grilla  l'arcano  ,  &c.  Cioè  ,  1'  alto 
manifeftamento  ,  e  pubblicazion  della  di- 
vina ellenzia  ,  6cc. 

PRECONIZZARE.  Lodare.  (  Lat.  cele- 
brare.) Louer,  vanter  ;  recommander. 

PRECONOSCENZA  ,  e  Precognofcen- 
za.  Il  precouofcere.  (  Lat.  pr^notio.)  Pre- 
fiotitm . 

f  PRECONO'SCERE  ,  e  Precognófcere. 
Conofcere  avanti  :  Prevedere.  (  Lat.  pra:- 
Videre  ,  prarnoviffe.  )  Prévoir  ;  connaître 
avant, 

PRECORRENTE.  Che  precorre.  (  Lat. 
prxcutrens.)^, prévient,  qui  deva>:ce,&c. 

f  i^RECO'Ri^EKE.  Andare  avanti  :  Pie. 
venire.  (Lat.  pricurrere.)  ^lUr  ,  courir 
devant,  prévenir,  devancer,  ut. 

PRECORSO  ,  add,  da  Precorrere.  (  Lat. 
prscurfus.)  Prévenu  ,  devancé. 

PRECURSORE.  Che  precorre.  (Lat. 
prxciirfor.)  Précurfeur  ,   avant-courtnr. 

PREDA.  .A.ctiuill:o  con  violenza.  Efpri- 
meiidofi  con  tal  voce  anche  la  materia 
Itella  predata.  {  Lat.  prsda.)  Proye;  prife  ; 
intuì.  §.  Dare  in  preda  :  Concedere  libe- 
ramente. 

PREDAMENTO.  Il  predare.  (  Lat.  prœ- 
datio.  )  Pitlerte  ,   brigandage. 

PREDARE.  Tor  per  forza  ,  for  preda. 
{  Lat.  prsdari.  )  PAl-r;  butiner;  pirater 

PRED.^TO  ,  add.  da  Predare.  PUié .  b,t- 
tins,  &c, 

PREDATORE.  Che  preda.  (  Lat.  prs- 
dator.)  Pilleur.  vuU;tr  ;  pirate. 

pREDATO'RlO.  Di  preda.  (Lat.  pra;- 
datoriiis.j  D  piUu;e. 

PREDATKICE.  Verbal,  fem.  Che  pre- 
da. (  Lat.  pr.Tdatri.x.  ;  g^»  piUe  ,fim. 

PREDECtViOKE.  Quegli  ,  che  è  (tato 
avanti.  Antcceflore.  (Lat.  antecellor.  ) 
Prédctijfeur. 

PREDELLA.  Arnefe  di  legname,  fui 
qiial  fi  licdc  ,  o  dove  fedendo  ,  {\  ijeh  sii  i 
piedi.  (  Lat.  fcabcllum  ,  fcamnum  ,  fedcs 
is.>  Marche-[i:d;  cfcabeHc;  /ilìeite.^.  Pre- 
della :  per  fi/nilic.  Il  Cielo  è  la  mia  fèdia  , 
e  la  terra  e  la  predella  de"  piedi  miti! 
5.  Predella  :  PoflèUi  ne.  Vnefer>ne.^.  Pic- 
dclla  e  l'arte  del  freno  ,  dove  Ci  tien  la  ma- 
uo ,  quando   fi  cavalca.  T^enc  de  bride.  1 
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§.  Predella:  è  anche  un  Arnefe  dì  fegno 
portatile  per  ufo  di  fcaricare  il  ventre. 
Chaife  percée. 

PREDELLINO.  Dim.  di  Predella.  Petit 
raarche-pied.  §.  Portare  uno  a  prcdelline  : 
diceiì  ,  Quando  port.ano  due  prefi  per  le 
mani  intrecciate  ,  un  terzo  ,  che  ii  mette 
su  a  federe. 

PREDELLONE.  Arnefe  di  legno  alquan- 
to più  alto  d'  uno  fcabello.  (  Lat,  fcam- 
num. )  Banc. 

PREDESTINARE.  Il  prevedere  ,  che  fa 
Dio  della  falute  degli  uomini.  Statuire  , 
deliberare  ,  desinare  avahti.  (  Lat.  pra- 
deftinare.)  Frédeftmer.  Deftmer. 

PREDESTINATO  ,  add.  da  Predeftina- 
re.  (  Lat.  prxdeftinatus.  )  Prède ff ine. 
PREDESTINAZIONE.  ~>  irpredeftina- 
*PREDESTINO.  5  re.(  Lat.  prœ- 

deftinatio.  )  Prédfjìinafìon. 

PREDETTO.  Mentovato  ,  detto  innan- 
zi. (  Lat.  pr^didus ,  fuperior.)  Prédit,  dit 
avant. 

PRE'DICA.  Ragionamento  ,  che  Ci  fa 
in  predicando.  (  Lat.  facra  concio.  )  Ser- 
rnon  ;  prédication.  §.  Predica  :  per  Riprea- 
(lone  ,  o  av'/ertiniento.  Sermon  ,  repri- 
mende. §.  Pigliare  il  luogo  alla  predica  : 
Prevenire  ,  metterfi  in  pollèll'o.  Prendre 
le  devant. 

PREDI-CABILE.  Termine  de'  Logici. 
Préditablc. 

PREDICAMENTO.  Il  predicare  ,  e  la 
nella  predica.  Sermon  ;  inaction  de  prêcher. 
§.  Piedicamento  :  Predicimento.  (  Lat. 
prididio.  )  Prédiction.  §.  Predicamento  : 
è  un  Termine  loicale ,  che  vale  Uno  de' 
dieci  generi  fupremi ,  a'  quali  li  riducon 
tutte  le  cole.  (  Lat.  pra:dicamentura.)  Pre- 
dicdment,  catéiorie.  Onde  cilere  in  pre- 
dicamento :  Elìère  in  confiderazione  di  che 
che  fia. 

PREDICANTE.  Che  predica.  (  Lat.  con- 
cionans,  concionator.)  ^-^y?*;  ^rec/jf.  f.  Pre- 
dicante :  Ci  dice  ordinarianiente  il  Predi- 
cator  Luterano.)  Pndicant ,  ìmnifire  Lu,- 
t'uerten. 
*PREDICANZA,  voc.  ant.  Il  predicare  : 
Predica. 

PREDICARE.  Annunziare,  o  dichiarare 
pubblicamente  il  Vangelo  al  popolo  ,  e 
riprenderlo  àS  vizzj  :  ufìcio  proprio  d:' 
Vefcovi.  (  Lat.  concionari,  concionera  ha- 
bere.)  Prêcher.  Ma  lafciando  ora  ilare  il 
predicare  :  cioè  ,  linfegnaie,  e  avvertire. 
5.  Predicare  :  fregare  altrui  con  gran  cir- 
cuito di  parole.  (  Lat.  multis  verbis  preca- 
ri.) P-.échcr,  prier  .ivec  un  grand  detopir  de 
paroles.  §  Predicare  :  Nel  fignif.  Lat.  ch'è 
Lodare,e  dir  bene.  Prêilier,vanter,louer.  F' 
predica  le/ue  azioni.  (Lat.  alicujus  adtiones 
pr.-pdicare.)  §.  Predicare  :  Semplicemente 
i'ubblicare.  P«W;e>- ,  divulguer.  §.  Predi- 
care :  Efjgerare.  (  Lat.  predicare.)  Exagé- 
rer. §.  Predicare  a'  porri  :  proverb.  e  vale 
fìvcHarc  a  chi  non  vuole  intendere.  (  Lut. 
litoti  loqui  ;  Terrx ,  ac  Ca:lo  loqui.  )  Prê- 
cher au  dcftrt. 

PkEDICATO  ,  fua.  Termine  loicale. 
Prédua/nent  ,  terme  de  logique. 

PREDICATO  ,  add.  da  Predicare.  Prt- 
•■l'é  ,  (ire. 

PREDICATORE.  Che  predica.  (Lat. 
concionaior.  ;  Ptédicutchr* 
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PRÎDICATORELLO.    Predicatore  di 

poco  fapere.  Mauvais  prédicateur. 

PREDICATRICE.  Verbal,  fem.  Che 
predica,  ^ui publie,  fem.  La  fama  è  fcrvi- 
trice  delle  antiche  virtù  ,  e  prédicatrice  de' 
vizzj  :  cioè  ,  g'i  palefa. 

PREDICAZIONE.  Il   predicare  ,  e  la 
ftefla  Predica.  Prédication  ;  ferme». 
*  f  PREDI'CERE.  Predire. 
PREDICIMENTO.    Il   predire.    (  Lat. 
pridióHo.)  Prcdiéiion. 

f  PREDIRE.  Dir  quello,  che  ha  da  eflerc: 
dire  avanti. (  Lat.  prœdicere.)  Predire.  Una 
cofa  voglio  predire  ,  che  nel  procedere 
nofiro  noi  fporremo  alcuna  cofa  ftorial- 
mente,  e  con  allegoria  :  cioè  ,  dir  prima.  E' 
venuto  il  dì,  che  alle  nozze  predetto  avea  ; 
cioè  ,  adegnato.  Fixer. 

PREDIZIONE.  Il  predire.  (  Lat.  pridi- 
elio.)  Prédiction. 

PREDOMINANTE.  Che  predomina» 
(Lat.  dominans.  )  ^m prédomine  ,  prédo- 
minant. 

PREDOMINARE.  Dominare.  (  Lat.  do- 
minari.i  Prédominer, 

PREDOMINATO  ,  add.  da  Predomi- 
nare. Predami;^. 

PREDOMINIO.  Superiorità  di  dominio. 
(  Lat.  dominiuni ,  imperium.  )  Prédorai- 
nation. 

PREDONE.  Che  fa  preda  :  Rubatore. 
(  Lat.  praìdo.)  Voleur  ,  brigand  ,  pirate. 

f  PREELE'GGERE.     Eleggere    innanzi. 
(  Lat.  prseligere.)  £/?>•«   avant,   préférer. 
PREESISTENTE.  Termine  delle  fcuole. 
Priexijiant. 

PREFATO.  La  perfona  ,  g  cofa ,  di  che 
s'  è  avanti  parlato.  (  Lat.  przfatus ,  pri- 
dicluç.  )  Dit  auparavant  ,  prédit. 

*  PREFA'ZIO.  Preambulo.  (  Lat.  pra;fa- 
tio.  )  Preface  ,  préambule.  E  'i  rider  dell' 
erbe  -  fon  di  lor  vero  ombriferi  prefazj  t 
cioè  ,  annunz). 

PREFAZIONE.  Prcambulo.  (  Lat.  pra- 
tatio.)  Preface  ,  préambule. 

PREFERIRE.  Preporre.  (  Lat.  praìferre.) 
Préférer. 

PREFETTO.  Prepoflo  ,  che  è  fopra   gli 
altri ,  che  tien  ragione  ,  giado  di  dignità. 
(  Lat.  pr.-cieclus.)  Préfet. 
f  PPvti-l'GGERE.  Deterrnmare,  ftatuire. 
(  Lat.  confiituere.  )  Déterminer,  fixer. 

pREFIGGiMENTO.  Il  prefiggere  ,  e  la 
cofa  prefiflà.  (  Lat.  propoiitum.  )  Propts  , 
te  qu'on  a,  détermine;  Caiiion  de  détermi- 
ner, &c. 

PREFISSO  ,  add.  da  Prefiggere.  (  Lat. 

certus  ,  (latus,  ftariitus.)  Déterminé,  fixé. 

*PREGAGlONE  ,   \  oc.  ant.    Preghiera. 

PREGANTE.  Che  prega.  (  Lat.  orans.) 

S^Ui  prie. 

PREGARE.  Domandare  umilmente  da 
uno  quello ,  clic  Ci  de  fiderà  da  lui.  (  Lat. 
precari ,  orate  ,  obfecrare.)  Pner.  §.  Io  ti 
prego  felicità  ;  cento  mal'  ani.i ,  &c.  vale 
Io  ti  defidero  felicità  ,  io  ti  defidero  cento 
mal'  anni.  Je  te  fouhaiie  du  bonheur,  du 
malheur ,  firc 
PREGATO  ,  add.  da  Pregare.  Prié. 
PREGATORE.  Che  prega,  (  Lat.   fup- 
ple.x.)  ^«î  prie. 
*PKECHERIA  ,  voc.  ant.  Preghieta. 
PREGHE'VOLE.  Di    prego  ,  fupplicbc» 
vole.  (  Lat,  fupple.\.)  St^pfhant, 
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PREGHIERA.  "^  Prego.  (  Lat.pteas  , 

♦PREGHIERO.j;  obfcaatio.)  Pr.ere. 

PREGIARE.  A'ere  m  pregio  ,  in  ifti- 

ma  ,  in  venerazione,   t  Lat.    ultimare.  ; 

Pnfer,  efixmtr,  faire   cai.  §.   Pregiare  :  è 

Dare  il  prezzo  alle  cofe  :  cioè  ,  quaiito  elU 

dcbbon  venderli.  (  Lat.  precium  Itatuere.  ' 

Frifer,  eflimer,  fuire  la  prifee;fixer  le  prix. 

PREGIATO  ,  add.  da  Preg.are  ;  die  è  i;. 

pregio.  Pri/è  j  tftirné. 

PkEGIo.  Stima  ,  e  riputazione  ,  in  che 
fi  tengon  le  c<^it.  (  Lat.  c-erumatio.)  Prfe: , 
ejiime.  credit, réputation.  §.  Pregio  :  N'aiu- 
ta ,  prezzo.  (  Lat.  pretium.  )  Prtx,  valeur. 
§.  Meritare  il  pregio  ,  6cc  Metter  conto  , 
tornar  conto. 

♦PREGIOSO,  voc.  anr.  Di  pregio.  (  Lat. 
pretiofus.)  Précieux, 

PREGIUDICAN'TE.Che  pregiudica. (Lat. 

OOCens.)  Pre'jitduiable.qm  porte  preludi. e. 

PREGIUDICARE.   Arrecar  pregiudicio. 

<  Lat.    damnum  afttrre  ,  nocere.  )  Porter 

fréjttdue ,  nutre. 

PREGÌUDICATIVO.  7  Da  pregiudica- 
PREGIUDICIALE.      3  re  ,  atto  a  pre- 
giudicare. (  Lat.  nocens.  )  Préiadutable. 

PREGIUDICIO.  Danno.i  Lat.  jadura, 
Jamnum.)  Préjudice. 
»  PREGNANTE.  Pregno,  (  Lat.  prx- 
gnans.  )  Grojje  ,  encetnte.  E  vede  inficine 
poi  cent'  altre  piante  -  cento  Ninfe  produr 
dal  feii  pregnante.  Qiiì  per  llniilit.  §.  Per 
metaf.  Parole  pregnanti. 

PREGNEZZA.  Attratto  di  Pregno,  (Lat. 
pra^natio.  )  Grojfcjfc. 
PREGNO.  Pieno  :  proprio  della  femmina, 
che  ha  il  parto  in  corpo.  (  Lat.  pra;gnans.) 
Crofe.  §.  Per  metaf.  Di  qualunque  cola 
ftrabocchevolmente  piena.  ^^  Lat,  refertus,) 
tUiii  ,  rempli. 
PREGO.  Il  pregare.  Che  gli  Antichi  ,  e 
.  buoniAucori  di(lèro,e  fcrilliro  Priego.(Lat, 
preces.1  Prière.  §.  Trovafi  anche  talora  in 
genere  fem, 

PREGUSTARE.  Guftare  avanti  :  Affag- 
giare.  (  Lat.  prœguflate  ,  libare.  )  Gouter 
^iupanmant  j  égayer. 

PRELATO.  Che  ha  dignità  Ecclefiaftica, 
o  grado  nella  Corte  Ecclelìaltica  :  come 
CardLnaU  ,  Vefcovi,  Abati,  e  iìraili.  (  Lat. 
antiile'; ,  prsful.  )  PréUt.  §.*"  Parlato  :  in 
vece  di  Prelato  ,  alarono  alcuni  degli  An- 
tichi. 

PRELATURA.  Proprio  Dignità  de'  Pre- 
Iati.  (  Lat,  pnfulis  munus  ,  ac  dignitas.  ) 
Prelature. 

PRELAZIONE.  Prelatura.  PréUtttre. 
Ç.  Prelazione  :  l'Eller  preferito.  (Lat.  pn- 
latic.1  Preiation  ,  préférence. 
ïRELIARE.  V.  Combattere. 
PRELIBARE.  Guftare,  affaggiare.  (  Lat. 
praelibare  ,  dcguftare.  )  Gouter  .  effajer. 
§.  Per  metaf.  Brevemente  toccare  ,  e  trat- 
tare. Effleurer  ,  donner  ttn  eJJ'ai  de  quelque 
'matière  ,  dp-c. 

PRELIBATO,  add.  da  Prelibare.)  Ep.jé. 
$.  Eccellente.  Exquis  ,  excellent. 

PRELIMINARE.  Prima  difpoùzione 
delle  cofe  attenenti  al  trattato  da  farli. 
Préliminaire. 

PRELUDIO.  PrindpiOjProemio.  (  Lat. 
przludtum.  )  Prelude. 

PREMEDITARE.  Penfare  avanti.  (  Lat. 
.pnmediuri ,  praccogitare.)  Premid,tcr, 
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PRIMÉDITATOjadd.  da  Preraedltate, 
Prémédité. 

PREMEDITAZIONE.  Il  premeditare. 
(  Lat.  Pra;medìtatio.)  Premednanon. 

PREMENl  E.  Che  preme,  (  Lat.  pri- 
mcns  ,  urgens.)  Prejfant. 

5"  PREMERE.  Propriamente  Sttignere 
una  cofa  tanto,  eh'  e'  n'efca  il  fugo,  i  Lat. 
comprimere  ,  premere.)  Prejjer pour  tirer 
.e  fui.  §.  Premere:  Atfoltare  ,  far  calca. 
1  Lat.  irruere.  )  PreJJer .  poujer.  Quefia 
gente  ,  che  preme  a  noi  è  molta  :  cioè  , 
s'atFolta  di  venir  verfo  noi.  Coli'  ufìcio 
Apoitolico  fi  molle  -  quafi  torrente  ,  cne 
alta  \e;ia  preme  :  cioè  ,  che  vena  d'acqua, 
che  venga  d'  alto  ,  fpinga.  §.  i-'remere  : 
Calcare,  opprimere,  aggravarfi  a  una  cola. 
(Lat,prenic;re,calcare.jP;r/(e>-,/o«/er.§. Pre- 
mere :  Semplicemente  opprimere  ,  depri- 
mere. )  Opprimer.  Premere  :  per  meta:. 
Angariale ,  torre  altrui  le  fue  fuftanzie. 
(Lat.  emungere.)  Prejter  ,  otir  le  o.en. 
§,  Premere  :  vale  talora  Attenere  .  Im- 
portare. Prejjer  ,  importer.  Q.uelta  cofa  mi 
preme. 

PREMESSA.  Chiamano  i  Logici  Ciò  , 
che  lì  pone  nelle  prime  parti  dell'  argo- 
mento ,  per  trarne  da  elle  la  conciiiiifijne. 
l  Lat.  propo:uio.)  Pmpofition.  %.  Per  fi:ni- 
glianza  dell'argomento  Logico  :  dicefi  au- 
Ciie  d'Altre  cofe. 

PRE.MESSO  ,  add.  da  Premettere.  Hu 
dev*nt. 

f  PRE.ME'TTERE.  Mettere  innanzi,  an- 
teporre. (  Lat.  anteferre ,  pra:mittere,  ) 
Mettre  a-jant. 

PREMIARE.  Guiderdonar?  ,  rimunera- 
re ,  riftorare  altrui  delle  lue  opere.  (  Lat. 
przmio  atficere,  remunerari.)7^fco>»pÊn/èr. 
PREMIAIIVO.  Che  ha  virtù  ,  e  poten- 
za di  premiare,  (  Lat.  remunerans.  )  ^»1 
récompeKfe. 

PREMIATORE.  Che  premia.  (  Lat.  re- 
munerator.)  ^^ut  récompenfe. 

PREMIAZIONE.  Il  premiare  :  Premio. 
(  Lat.  rcniuneratio.  )  Tt^compenfe. 

PREMINENZA  ,  e  Preminénzia.  Quel 
vantaggio  d'onoranza,  o  d'altra  cofa  fimi- 
le  ,  che  ha  più  uno  ,  che  un'  altro.  (  Lat. 
eminentia  ,  excellencia  ,  pra:Iiantia.)  Prée- 
miiience. 

PREMIO.  Mercede  ,  che  Ç\  di  altrui  in 
ricompenfa  del  fuo  bene  operare  in  contrac- 
cambio di'fervigj  fatti.  (  Lat.  praemium.  ) 
T^compenfe  ,  f.  prix  ,  r/i. 

PREMITURA.Il  premere.  (Lat.  preflìo.) 
JJaclion  de  prejfer.  ». 

PREMOSTRARE.  Moftrare   innanzi. 
(Lat.  prsmonftrare.j  M'^ntrcr  av.znt. 

PREMOSTRATO.  Moftrai.o  innanzi. 
(  Lat.  primonilratus.)  Montré  aiaut. 

PREMURA.  Gran  defiderio,  cura.  (  Lat. 
defiderium  ,  follicicudo.  )  Emprefemcnt. 

PREMUROSAMENTE.   Con  premura. 

(  Lat.foUicitè,  ansie.)  ^vec  empreffement. 

PREMUROSO.  Che  ha  premura.  (  Lat. 

urgens  ,  magni  momenti.  )   PreJJ'é  ,  d'une 

grande  conjzquence. 

PREMUTO,  add.  di  Premere.  (Lat. 
preflus.)  Prcjji,foi'Ai,  à-c. 

PRENaRR.ARE.  Narrare  avanti.  (Lat. 
prsnarrare.  )  l^conter  auparavant. 

PRENARRATO  ,  add.  di  Prcnarrare. 
(  Lat.  prxjiatratus.  j,  '^anti  pM-  uvamt. 
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f  PRE'NDERE.  Pigliare.  (  Lat.  capere.  ) 
Prendre.   E  fi  adopera  indiftintamente  ia 
tutte  le  locuzioni ,  firafi  ,  e  man-ere  ,  dell* 
altro  fuo  (ìnonimo  Pigliare.  Io  Catalano  , 
e  colini  Loderingo  -  nomati,  e  da  fua  tetra 
iniìeme  prelì  :  cioè,  eletti.  iTale  immagine 
appunto  mi  parca  -  ciò  ,  ch'io  uJia  ,  qual 
prender  fi  fuole  -  quando  a  cantar  con  or- 
gani fi  ftea  :  cioè  ,  feniire.  Onde  mi  prefe 
un  gielo  -  qual  prender  fuol  colui  ,  ci. e  a 
morte  vada    :  cioè  ,    mi  comprefe.  Colla 
piacevolezza  fua  ,   aveva  si  la  fua  donna 
prefa  ,  eh'  ella  non  trovava  luogo  ,  ne  dì , 
ne  notte  :  cioè  ,   innamorata.  Non  pren- 
da a  fdegno  -  colle  fue  proprie   man   di 
lordo   fì.;.o  -  fatoUarfi   ,    che  vive    forze 
prenda  :  cioè  ,   non   fi  fdcgni.  §.  Prender 
veleno   :  Avvelenarfi.    Prendre  le  poifon, 
§.  Prender  terra  :  Scendere  in  terra  ,  accof» 
tarfi  alla  terra.  Descendre  a  terre.  §.  Pren- 
dere :  Caperrare  ,  terinare.  .Arrêter  ,  don- 
ner des  (irr;>f..§. Prendere  :  Incogliere  ;  In- 
cor  male,  Incor  bene,  i  Lat.  m.alè  vertere 
bene  vertere.)  7  omber  ben  ou  mal.^.VrtB» 
dere  :  Apprenderfi  ,   Appiccarfi.   (  Lat.  in- 
hsrere.  )  S'attacher.    Ov'  io  mi  prefi  -  al 
pel  del    vermo   reo  ,   che  '1  Mondo  fora. 
§.  Prendere  :  Cominciare.  (  Lat  incipere.) 
Commencer.    E'   prefe   a   baciarlo.   Saperid 
guardare  dal  prender.'!  dell'  amore  ,  &:c. 
cioè,  dallo  innamorarli.  (  Lat.  amore  corri- 
pi,  capi.)  Devenir  amoureux. KWot  ì\ì\  prc- 
fo  ,  e  non  nd  fpiacque  poi  :  cioè,  m'inna- 
morai. Etre  pris.  Prima  che  medicine  anti- 
che ,  o  nuove  -  faldm  le  piaghe  ,   eh'  io 
prefi  in  quel  bofco  :  cioè,  il  mal,  cne  m'av- 
venne. §.  Prendere   :   Rappigliarfi.    (  Lat. 
coagulari.  )    Prendre .    fé   congeler .    &c. 
§.  Prendere  :  Acchiappare,  cogliere.  (  Lat, 
capere  dolis,  decipere.  )  .Attmper,  tromper 
PRENDI.MENrO.il  prendere.  (Lat.  pre^ 
henfio.  )  Prij"e  .fem.  l'acìwn  de  prendre 

PRENDITORE.  Che  prende.  (  Lat.  prc- 
hendens.  )  S)ki  frend. 

PRENDI  i  RICE  ,    verbal,    fem.    Che 
prende.   ^»,-  prend  ,  fem. 

PRENOMINATO.  Detto  avanti.  (  Lat. 
przdiclus.  )  Nommé  auparavant. 

PRENOTARE.   Avanti   notare.    (  Lat, 
prenotare.)  Marquer  aup.iravant. 

PRENOTATO,  add.  da  Prenotare  Jl/ar- 
qué  aupar.-.vant. 

*PRENTA.  Intrecciatura  di  palme.  (  Lar. 
ftorea  ,  textus.)  Nate  de  palmier. 

PRENUNZIARE.  Predhre ,  annunziare. 
(  Lat.  prarnunciare.)  Prédire  .  annoncer. 
*PRENZE  ,  e  *  Prence.  Principe.  (  Lat. 
princeps.  )  Pnnce. 
*PRtNZESSA,e  *Prencefla.  Principeflà. 
PrmceJJ'e. 

PREOCCUPARE.  Occupare  avanri.(Lat. 
preoccupare.  )   Préocuper. 

PREPARAMENTO.  Il  preparare.  (  Lat. 
pra;paratio.)  Prtpsrattf,  préparation. 

PREPARARE.  Apparecchiare.  (  Lat.pri- 
parare.  )  Préparer. 

PREPARATO,  add.  da  Preparare.  (  Lat. 
paratus.  )  Prepari. 

PREPARATORIO.  Che  prepara.  (  Lat. 

preparatorius.  )  _g«i  prépare,  préparatoire, 

PREPARAZIONE.  V.  Preparamento. 

PREPONDERARE. Superar  di  pefo.lLat. 

pnpondere.;  P  e  fer  davantage  ,  L'emporter. 

f  PPvEPORR£.  Porre  avanti,  mettere  itt- 
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nanzi,  (  Lat.  prasponere.  )  Idtttre  avant . 
Préférer. 

pREPO'STERO.  (Lat.pripofterus.)  ■î^«- 
-oer/i  ,  fris  >  dit  ^  oi*fatt  a  rebours  ,  &c. 

PREPOSTO^  sdd.  da  Preporre.  Préféré. 

PREPOSTO  ,  full.  Propollo.  F. 

PREPOTENTE.  Che  può  più  degli  altri. 
(  Lat.  pripotens.)  trei-f^ijjara. 

PREPOTENZA.  Allratto  di  Prepotente. 
(  iar.  praepctentia.  )  Gr.tnde  puijjance. 

PREPU'ZIO.  La  pelle  ,  che  cuopre  la 
punta  del  membro  virile.  (  Lat.  pripu- 
tium.  j  Prépuce. 

PREROGATIVA.  Privilegio,  efenzione, 
(  Lat.  immunitas  ,  prerogativa.  )  Prero- 
gative. 

*PREROGAZlONE  ,voc.  ant.  Preroga- 
tiva. 

•  PRESA.  Verbale  da  Prendere  ,  e  da  Pi- 
gliare. (  Lat.  captare.)  Prife.  Prefa  di  Cit- 
tà ,  &c.  E  della  prefa  loro  ha  gran  dolore. 
Qiii,  prigionia.  C.-.pture.  §.  Prefa  :  Quella 
quantità  ,  ràvellaudofi  di  medicine  ,  che  fi 
piglia  in  una  volta  ,  di  elle.  Pnfe  de  quel- 
qvie  drogt'.e.  §.  Prefa  :  Si  dice  anche  alla 
Cacciagione,  all'  uccellagione  ,  e  alia  pel- 
cagione  ,  di  tutta  quella  quantità  ,  che  fi 
piglia.  Proye.  §.  Darle  prefe  :  Concedere, 
che  altri ,  delle  parti  fatte  lia  il  primo  a  pi- 
gliare. (  Lat.  dare  optionem.)  Donner  le 
choix.  §.  Venire  alle  prefe  :  diciamo  del  Pi- 
gliarù  per  le  velli ,  o  per  alcun  membro 
neir  azzuiìàrfi  ,  e  combattere.  Venire  alle 
llrette,  in  trattando  alcuno  anare,  per  con- 
chiuderlo. (  Lat.  fé  mutuo  capere.  )  Ve>.tr 
aux  prifes.  §.  tÛcre  (lato  alle  prefe  ,  Eller 
venuto  alle  prefe  con  uno  :  vale  Averlo 
praticato  ftrettameiue  ,  averne  efatta  co- 
gnizione. Connoitre  bien  (jnel-ju  un.  i.  Far 
prefa:  fi  dice  dell'  All'odarfi  infieme  nel  ra- 
fciugarfi  muri ,  calcina  ,  o  fimili.  (  Lat. 
conglutinari.^e  prendre. 

PRESA'GIO.  Indo-inamento  ,  fegno  di 
cofa  futura.  (  Lat.  pnfagium.  )  Prefage , 
fnbjl. 

PRESAGIRE.  Farprefagio,  darprefagio. 
(  Lat.  prxfagire.ì  Prcfager. 

PRESAGO.  Indovino  ,  che  sa  il  futuro. 
(  Lat.  prœfagus.  )  ^ki  préfags. 

PRESAME.  Da  Pigliare  ,  m  figni£  di 
Rappigliare.  Qiiella  materia  ,  che  li  mette 
nel  laue  per  rappig'.iai!o,e  poi  farne  cacio, 
o  fia  fior  di  cardo,  o  fia  gaglio.  (Lat.  coa- 
guluiu.  )  Prejfare.f.  §.  Per  metaf.  E  av- 
vegnaché lo  convito  fia  prefame  d'amifta- 
te  ,  non  è  da  farlo  fpcllò  ,  &ic. 

PRESBITERATO.  Ultimo  ordine  del 
Prete  ,  per  lo  quale  riceve  facultà  di  dir 
MelVa.  (  Lat.  Prefbyteratus ,  ûs.)  Prêtrtfe , 
Sacerdoce. 

PREbCIA.  Fretta.  (Lat. feftinatio. )//««, 
tmtrejfcment. 

PRESCIENZA.  Notizia  del  futuro.  (  Lat. 
pnfcntio.  )  Prcfcicnu. 
pRESCl'NbEKE.  V.  Preterire. 
rRlSCITO.  Dannato  avanti.  (  Lat.  ante 
damnacus.  )   T^épronvé  ,  condamné  par  l.t 
prtfcience. 

5"PRESCRrVERE.Acquiftardominio,per 
prcfcrizione.  Preferire  ,  terr,ìe  de  Droit. 
§.  Per  I  imitare,  e  Rindiiu  1ère  in  un  certo 
termine,  llataire,  ordinare,  llabilire.  \  L.r. 
pra:fcribcre.)  Preferire,  limitar. 

TRtòCKITTO,  add.  àie  Preferi vcre.Pr*/- 
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cr'it,  lira 'né.  Non  era  giunto  al  mìo  vìver 
prefcritto  :  cioè,  determinato,  (latuito,  or- 
dinato. Quanto  è  il  poter  d'una  prefcritta 
ufanza  :  cioè  ,  ordinata  ,  Habilita  ,  invec- 
chiata. Sì  delle  figliuole  di  Foco,  sì  di  Te- 
feo  ,  e  degli  altri  nelle  favole  prefcritte  : 
cioè  ,  fcritte  di  fopra  ,  o  prima.  Che  Teti 
ingorda  con  prefcritto  fine  -  freni  l'onde 
marine  :  cioè  ,  ordinato  per  legge  immu- 
tabile. 

pRESCTITTO  ,       ^  full.  Il  prefcrivere. 

PRESCRIZIONE  ,  5  Termine  legale. 
(  Lat.  prœfcriptio.  )  Prefcription,  L'  Uomo, 
dee  temere  ,  che  non  gli  prenda  privilegio 
di  prjfcnzione  addoilb  :  cioè  ,  di  ragione 
acquillata  per  palVamento  di  tempo. 

PRESENT AGIONE.  Il  prefentare.  (  Lat. 
traditio.  )  Prefentation  ;  représentation  ; 
l'action  de  repréfenter.  §.  Nel  numero  del 
più,  è  Un  luogo  pubblico  ,  dove  fi  prefen- 
tano  fcritture  d'atti  pubblici;  detto  dal  pre- 
fentarle  ,  cioè,  darle  à  coloro  ,  che  fon  de- 
putati a  riceverle.  Lien  oU  l'on  fait  Ics  pré 
fentatior.s  des  ^Cles  publics  ;  au  Greffe. 

PRESENT A'NEO.  Che  opera  di  prelen- 
te, fubito.  (  Lat.  prefens  ,  priefentaneus.  ) 
Prefent .  Ojtii  fait  fon  effet  dans  le  moment. 
PRESENTARE.  Il  far  donativo  di  cofe 
mobili.  (  Lat.  reddere,  tradere.)  Préfenter. 
§.  Prefentare  :  Porgere.  (  Lat.  porrigere.  ) 
%endre,  prtfe.iter.  %.  Prefentare  :  Condur- 
re, confegnare,  rafl'egnare.  (  Lat.  reJdcre.) 
Configner ,  préfenter.  §.  Prefentare  :  Con- 
durre alla  piedaza..  Préfenter,conduire  en  la 
prsfence,  S-  Prefentare  :  Neut.  pali.  Con- 
durn  alla  prefenza  ,  rapprefentarfi  ,  com- 
parire. (  Lat.  fé  ofFerre.  )  Se  préfeiuer. 

PRESENTATO  ,  add.  da  Prefentare. 
Préfenté. 

PRESENTATORE.  Che  prefenta.  (  Lat. 
tradens.)  £li^i  préfente  ,  ire. 

PRESENTAZIONE.  Il  prefentare.  (Lat. 
prxfcntatio.)  Prefentatwn  ;  repréfentation. 
PRESENTE  fuft.  La  cofa  ,  che  fi  pre- 
fenta. (  Lat.  munus,  donum.i  Préfentfdon- 
PRESENTE  ,  add.  Che  è  al  cofpetco  , 
avanti ,  nello  ftello  tempo  ,  nel  quale  Ci 
parla,  i  Lat.  prxfens.)  Prr/c«f.§.Per  Qiiel- 
lo,  di  che  li  tratta.  (  Lat.  hic  ,  haec  ,  hoc.  ) 
Prefent,  ceci,  ou  celui-a.  Però  le  "1  Mondo 
prefente  vi  f.  ia  -  in  voi  è  la  cagion  :  cioè  , 
i  coftumi ,  che  corrono  nella  prefente  età. 

PRESENTE.  In  forzi  di  Prepofizione  , 
col  terzo  cafo.  Alla  prefenza  ,  e  in  prefen- 
za. (  Lat.  coram.  )  Ì4  Li  prcfence  de, 

PRESENTEMENTE.  In  quefto  punto  : 
Ora,  al  prxfente.  (  Lat.  in  prefentia.)  Pré- 
fentement.  §.Pcr  In  prefenza  ,  in  perfona. 
(  Lat.  corani.)  En  pnfence.  §.  Per  Di  pre- 
fente ,  cii  fubito,  immantinente.  (  Lat.  ùa- 
tim,  illicò.  )  Tout  préfente?nent ,  d'abord. 

rREsENlIRE.  Avere  alcuna  notizia  ,  o 
femore  d'una  cofa  ,  avanti ,  eh'  ella  fegua. 
CLat.  pr^fentire  ,  prsfentifcere.  Piefentir. 

PRESENTISSIMO,  fup.  di  Prefente.rra- 
prifent;  tris-prompt.  Di  prefentiilimo  eon- 
figlio  :  cioè  ,  prontiilinio. 

PK.ESEN  I  UZZO  ,  e  Prcfentuccio.  Piccol 
prefente.  (  Lat.munufculum.)  Petit  prefent. 
PRESENZA.  L' tllcr  prefente  :  Afpetto, 
cofpetto.  (  Lat.  prjefentia,  confpedus,  ûs.) 
Prefenee.  Qual  tàr  volellè  più  tolto  ,  o  in 
pu-fenza  di  tutti  ap'-ir  la  camera  di  coltui  , 
ÛCC.  Cioè  ,  occìjj  veggenti  di  tutti. 
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PRESENZIALE.  Prefente  ,  che  è  in  pr«.r 
fenza.  (  Lat.  pn-efens.)  Pnéfent. 

PRESENZIALMENTE.  Prefentemente  , 
alla  prefenza  ,  di  prefenza.  (  Lat.  corani.  ) 
Perfonnellement  ,  a  la  prcfence. 

PRESE'PIO.  Stalla  ,  mangiatoja.  (  Lat. 
prsfepe  ,  prxfepiuiu,  )  EtMe.  mangeure, 
créehe. 

PRESERVAMENTO.Prefervazione.(Lat. 
defenfio,  antidotum.)  Préfervation. 

M.ESERVARE.  Difendere ,  confetvare, 
l  Lat.  defendere,  munire.  )  Préferver. 

PRESERVATIVO  ,  add.  Che  preferva» 
(  Lat.  defendens.  )   Préfervatif ,  adj. 

PRESERVATIVO  ,  full.  Il  prefcrvarc 
(  Lat.  antidotum.  )  Préfervatif,  fubfi. 

PRESERVAZIONE.  Il  prefervare.  (  Lat. 
defenfio,  antidotum.  )  Préfervation. 

PP.ESICCIO.  Stato  prefo.  Pris.  Ucccî 
preficcio. 

pRE'SIDE.  Che  ha  certa  carica  di  prefie- 
dere.  (Lat.prifes.)  ^m  prejìdc  ;  Pre/ìdeia. 

PRESIDENTE.  Prefetto.  (  Lat.  frsfec» 
tus.  )  Prtfìdent. 

PRESIDENZA.  Maggioranza  ,  autorità.- 
(  Lat.  auòtoritas.  )  Prefeance  ,  oMtorité. 

PRESIDIO.  Guernigione.  (  Lat.pnlì- 
di'jm.  1  Garnifon;  aide  ;  fxpport. 

pRESrE'DERE.  Che  ha  maggioranza  ,* 
autorità,  (Lat.pr3:fidere,pr2elle.)  Prcfider. 

PRESMO.NE'.  Mollo  colante  dall'  uvs 
prima  di  pigiarle,  k  Lat.mullum  lixivum.)- 
Sar-m-jut .  qui  fort  du  raifln  Avant  qu;  der 
le  preffcr. 

PRESONTUOSAMENTE.  Con  prefun- 
zione. (  Lat.  arroganter.  )  Effrontément  , 
avec  préfomption. 

PRESO,  add.  da  Prendere,  (Lat.  capcus.^ 
Pris. 

PRESSA.  Calca.  (  Lat.frcquentia.)PrÉ/<r, 
foule. 

PRESSANTE.  Che  preda  ,  che  fâ  prefla, 
premurolb.  (  Lat.  urgens.-  )  Prejfant. 

PRESSARE.  Incalzare,  far  prella.  (  Lat. 
urgere.)  Prejjér ,  faire  pnffe  ;  être  frétant. 
*PRESSEZZA.  Vicinità. 

PRESSIONE.  Il  premere.  (  Lat.  predio.)- 
Prcffìon  ;  l'action  de  prejìer. 

PRESSISSIMO  ,  fup.  di  Preflo,  add.  Vi- 
ciniilìmo.  (  Lat.  proxinius.  )  Très-proche. 
§ .  Si  ufa  anche  Prelfiiììmo  ,  come  fup.  eli 
Prellò,  Prepofizione  ,  e  Avverbio.  De  très* 
près. 

PRESSO,  add.  Vicino. (Lat.  propinquus, 
vicinus.)  Proche. 

PRESSO.  Prepofizione,  che  ferve  comu- 
nemente al  terzo  calb.Pare,  e  col  fecondo  ,. 
e  col  quarto,  ben  s'accompagna  :  vale  Vi- 
cino, apprtllb.  (  Lat.  propè.)  Près  de  ,  au- 
près de.  §.  In  lìgnii.  di  Circa  ,  Intorno» 
Prcs  de  .  environ  de.  Predo  a  damila  fiori- 
ni ;  preflo  di  cinque  anni ,  &c.  §  In  fi- 
gnif.  di  In  comparazione  ;  al  paragone. 
(  Lat.  prx.)  En  compardifoH.  Che  prell'o  a 
que'  d'amor  ,  leggiadri  nidi  -  il  mio  cor 
lallò  ,  ogni  altra  vilbfprezza.  §.  In  forza 
d'avverb.  (  L.it.  propè.  )  Près.  La  giovane 
domandò,  come  prellò  lolle  Alagna.  §.  In 
forza  parimente  d'avverb.  dicefi  Prcllo  ,  e 
Prellòchc  :  e  vaglion  Quali ,  Poco  meno 
Prefque  ,  près  de. 

PRESSOVA'RIO.  Colore  nero,  mifchi». 
to  Ci>n  albiccio.  (  Lat.  nigticans.)  ^m  ttn4 
an  mir. 
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PRESSURA.  Oppreflura  ,  opprefîîone. 
(  Lit.  preilura  ,  tribu'.atio  ,  oppreifio.j  Op- 
fr  elfi  on. 

*i'RESTA.  Preftanza,  preftamento.  (Lat. 
comiuodatio,  mniuatio.)  Emfrttut^ir  fret. 

PRESTAMENTE.  Con  preilezza.  (  Lat. 
velociter  ,  celeriter  ,  atò.  )  Promptement , 
•hitement. 

PRESTANTE,  Ecceliente  ,  che  eccede. 
(  Lat.  prœitans  ,  excellens.  )   Excellent. 

PRESTANTISSIMO  ,  fup.  di  Preftante, 
Tres-exceilent. 

PRESTANZA.  Il  preftare,  e  la  cofa  prcf- 
tata.  (  Lat.  commoJatio,  rautuatio.)  Frit  ; 
emprunt.  §.  Per  Aggravj  di  gabelle  ,  gia- 
vezze.  (  Lat.  veétigal  ,  indictio.)  Impôt. 

*PRESTANZIAKE.  Mettere  a  preitauze, 
cioè ,  a  gravezze.  Mettre  des  impeti, 

PRESTARE.  Dare  altrui  una  cofa  ,  con 
animo, o  patto,  ch'e'  te  la  renda.  (Lat. mu- 
tuare, commodate.J  Prêter:,  &  emprunter. 
Eflendo  ,  per  cosi  dire  ,  impolTibile  ,  die  in 
quella  non  (ì  allentino  ,  e  preftino.  §. Pref- 
tare :  Concedere.  (  Lac.  dare,  concedere.  ) 
Prêter,  donner.  Preùarforîa  ,  conofcirnen- 
te,  &c.  §  Preltare  oreccme  :  vale  lo  ftellò, 
che  Afcoltare.  Prêter  les  ereiUes.  §.  Prelta- 
re obbedienza  ,  o  limili  :  Rendere  obbe- 
dienza ,  ecc.  Obéir.  §.  Preftar  fede  :  vale 
Credere.  Croire.  §.  Preftar  la  mano  a  che 
che  lia  :  vale  Darvi  la  mano,  impiegarvilì. 
Fréter  la  raaui.  §.  Preflare  :  Il  cedere  d'al- 
cune macerie  in  toccandole. Prtìer^  Ue'uer. 
teder  ;  comme  une  corde  ,  ó'c. 

PRESTATO  ,  add.  da  Preftare.  Dato  ad 
impreftito.  Prêté.  &  emprunté.  §.Pe:  Con- 
ceduto, ^tccrdé. 

PRESTATORE.  Che  preda  :  ma  fi  pi- 
gba  in  cattivo  lignificato  ,  e  vale  Ufurajo. 
(  Lat.  fœneracor.  )  Vfurier ,  o^in  prète  a 
intérêt. 

pRESTETTO.  Alquanto  prefto.  (  Lat. 
celerius.  )  Vn  peu  vite. 

PRESTEZZA.  SoUicitudine  ,  avaccezza. 
(  Lat.  celeritas,  velocitas.)  Vìtejfe  ,  pror.ip- 
titiide. 

PRESTIGIARE.  Fare  apparire  una  cofa, 
per  un'  altra.  (  Lat.  oculos  prxftigiis  delu- 
dere. )  CtLxrmer,  fain  des  charmes. 

PRESTIGIATORE  ,  veibal.  n.afc.  da 
Preftigiare.  (  Lat.  pr^eftigiator.  )  ^m  fait 
des  prefìiges  ,  pre/tigtateur. 

PRESTI  GIO.  li  preftigiare.  (  Lat.  pra:f- 
tigiae,  arum.)  Préjuges,  charmes,  enchante- 
tnent  ;  illuf'n. 

PRESïIGIOSO.Farto  con  preftigio  :  In- 
gannevole. (Lat.praeftigiofus.)  Plein  d'illu- 
Jtons  ,  de  charr/ies. 

PRESTISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Prefta- 
icente.  (  Lat.  celerrimè  ,  cuiifimè.  )  Fort 
iiitement. 

PRESTISSIMO  .  fup.  di  Prefto  nome. 
(  Lat.  citiifimus  ,  celerrimus.  }  Très-vite  , 
trts-prompî  ,  très-prêt, 

PRES!  ISSIMO  ,  fup.  di  Prefto  avvetb. 
(  Lat.  citiiO'.nè  ,  celerrimè.)  Très-prçmpte- 
r/ient  ,  très-'jite.'ient. 

PRE'STITA  ,  "i  fuft.   Preftanza.  (  Lat. 

PRESTITO  ,  >  mutuatio  ,  commoda- 
*PRESTO  .  3  ^'°-)  P'é^'à-  emprunt. 
S-  E  Prefto  :  aiciamo  a  Luogo  del  Coniu- 
iie  ,  dove  (i  pD.'ftj  col  pegno.  Lieu  public , 
9»  l'on  prtte  fur  gages. 

PRiSTO  ,  add.  Sollecito  ,  Ipedito  ,  che 
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opera  con  preftezza.  (  Lat.  celer  ,  vclox.  ) 
Prompt  ,  'Lite.  §.  Per  Apparecchiato  ;  in 
punto,  in  alletto  ,  pronto.  (  Lat.  prom- 
pcus  ,  paratus,  pra:ftò.)  Prêt.  Con  voci  an- 
cor non  prelte  -  di  lingua  ,  che  dal  latte  li 
fcompagne  :  cioè  ,  fciolte.  §.  Per  Corto  , 
breve.  (  Lat.  brevis.)  Court.  §.  Per  Subito  , 
repentino.  (  Lat.  fubitus  ,  repentinus.  ) 
Prompt  ,  foudam.  Frefta  rifoluzione  ;  pre- 
iId  coniiglio  ,  &:c. 

PRESTO  ,  avverb.  Subito  ,  tofto  ,  fubi- 
tamentc,  prettamente.  (Lat.  fubicò,  illico.) 
Viter/ient ,  promptement,  d'abord, 

PRESUMERE  ,  e  *  Profumere.  Preten- 
dere oltre  al  convenevole,  arrogarii,  avere 
ardimento.  (  Lat.  libi  arrogare  ,  audere.  ) 
Préfumtr.  E  non  che  ne'  fignit.  att.  ,  e 
neut.  ,  li  ufa  anche  nel  ueut.  pafl'.  §.  Per 
Far  conghiettura  ,  immaginare,  prefuppor- 
re.  (  Lat.  fufpicari  ,  cenfere.  )  Prejumer  , 
conjecturer. 

PRESUMITORE  .  e  *  Profumitore.Che 
prefurae.  (  Lat,  pr^funiptor  ,  arrogans,  ) 
préfomptutax. 

PRESUNTUOSAMENTE,  e  Profontuo- 
fimente.  Con  prefunzione.  (  Lat  temere  , 
audacter.  )  Prtjomptueufement. 

PRESONTUOSITA'  ,  e  Profontuolità  , 
Irsfunzione.  Prefomption. 

PRESUNTUOSO  ,  e  Profuntuofo.  Que- 
gli, che  prefume  :  Arrogante  ,  di  sfacciato 
ardire.  (  Lat.audax,  teraerarius,  arrogans.) 
Prefimptueux,  téméraire. 

PRESUNZIONE  ,  e  Profunzione.  Il  pre- 
fumere  ;  Arroganza.  (  Lat.  arrogantia,  te- 
meritas,  audacia.)  Préfomption,  arrogante. 
§.  Per  Dubitazione,  opinione,  e  conghiet- 
tura. (  Lat.  opiuio  ,  conjeiflura.)  Conjectu- 
re ,  préfomption.  §.  P^r  Termine  legale  ;  e 
vale  Qjjello  ,  che  li  tiene  ,  e  fi  p^funie  in 
fatto.  (  Lat.  praefumptio.  )  PréJ'omptton  ,  ce 
qui  eli  préfumé  ;  terme  de  droit, 

f  PRESUPPORRE. Suppone  :  che  è  Met- 
tete ,  e  fermar  che  che  lia  per  vero.  (  Lat. 
ponere.  )  Pré/kppofer  ,  fuppofer. 

PRESUPPOSIZlONE.il  prefupporre.(Lat. 
pofitio.)  Suppoftion  ,  préfuppojttion. 

PKESUPPOSTO  ,  iuft,  Prefuppofìiione. 
Suppc/ìtion. 

PRESUPPOSTO ,  add.  da  Prefupporre, 
Suppose,  préfuppo/é, 

PRfSURA.  Il  pigliare  :  e  dicefì  propria- 
mente del  Cigliare  ,  che  fanno  i  Sergenti 
della  Corte  ,  gli  uomini.  (  Lat.  captura.  ) 
Capture.  §.  Per  Ogni  altro  atto  di  pigliare: 
Prefa.  Prtfe.  §.  Per  lo  fteilb  che  Prellume. 
Préfure. 

*PRESURO.  Pe'r  lo  (  Capturas  )  de"  Lati- 
ni, ^k;  eft  à  prendre. 

PRLTA JO.  Che  li  compiace  ne'  Preti , 
che  volontieri  tratta  con  cflo  loro.  ^»; 
frequente  les  Prêtres,  qui  les  aime. 

PRETAZZUOLO.  Dicefi  quafi  per  mof- 
trare  la  ballezza  ,  e  poca  perizia  di  alcuno, 
che  ha  prete.  Prêtre  ignorant, 

1  RETE,  Quegli  ,  eh'  è  promoflo  al  Pref- 
bicerato.  (  Lat.  prefbyter.)  Prêtre.  §.  Prete. 
Sacerdote  fecolare,a  diftinzion  diRegolare. 
(  Lat,  prefbyter.  )  Prêtre,  §.  Prete  :  per 
r  Ordine  fteilb.  L'ordre  des  Prêtres,  § .  Di- 
ciamo in  provcrb.  Dà  bere  al  Prete  ,  che  1 
Cherico  ha  fece  ;  Quando  akiuio  chiede 
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per  altnù  quello  ,  ch'e'  Toitebbe  per  fc. 
§.  E  quell'  altro  :  A  un  Prete  pazzo  j 
un  popolo  fpiritato.  §.  E  pur  1'  ahro  :  E' 
non  e  mal  che  '1  Prete  ne  goda  :  cioè,  lion 
è  mal  da  morire.  Non  e  cofa  di  fonimi 
importanza.  Ce  n'ej:  pas  un  grand  md. 
PRETELLE. Forma  di  pictra,nelia  quale  fi 
gettano  metalli  ftrutti,  per  formarne  chio- 
lc,piattelli,  e  altri  Itrumenti.  (  Lat.  fcrma.> 
Saole  ,  molile  pour  faire  des  plats  d'etani. 
&c.  §.  Gettare  in  Pretelle  ;  dicefi  pro^sr-' 
bialm.  del  Fare  che  che  fia  preftiiEmaraeu- 
re  ,  e  bene.  Jetter  en  moule,  faire  prompte- 
ment  0-  bien, 

f  PRETE  NDERE.Aver  pretenfÌone.(Lat. 
libi  arrogare  ,  poftulare.  )  Prétendre 

PRETENSIONE.  Il  pretendere.  (  Lat. 
polhilatum.  )  Prétention, 

PRETERIRE,  Mancar  d'effetto  :  Lafcia- 
re.  (  Lat.  prxterire.)  Kegl-.gey,  U-.jfer. 

PRETERITO  ,  iuft.  Q.i:el,  eh'  èpailàto, 
(  Lat.  pra-terituni  cempus,  )  Le  temspajfé. 
le  prêtent.  §.  Preterito,  ma  in  modo  bailo; 
La  parte  dcrecana  del  corpo  umano,  il  culo! 
Le  derrière. 

PRETE-RITO  ,  add.  (  Lat.  priterirus.  ) 
Prêtent,  ad). 

PRETERMESSO,  add.  da  Pretermette- 
re. (  Lat.  pnTtermiUus.  )  Otnis, 

ÇPRETERME'TTERE,  Lafciare,  (  Lat. 
prstermictere.  )  Omettre  .  Lnjfer^ 

PRETESO,  add,  da  Pretendere.  Tenuto, 
creduto  ,  fuppofto.  (  Lat,  habitus,)  Prète». 
du  .  fuppefs  ,  ire. 

PRETESTO.  Ragione  ,  fia  vera  ,  o  ap- 
paiente ,  colla  quafe  li  operi  che  che  fia,  o 
à  onefli  l'operato.  (  Lat.  pritextus,  color.) 
Prétexte, 

PRETORE.  Titolo  di  Magiftrato.  (  Lat. 
pncor.  )  Prêteur, 

PRETORIANO.  Del  Pretore.  (  Lac.pra:- 
torius  ,  pra:tor;anus.  ;  Du  Préteur. 

PRETO'RIO. Luogo,  dove  riiiedc  il  Prc- 
tore  a  render  ragione,  ;  Lat.  pricorium.  ) 
Prétoire,  lieu  ou  le  Préteur  rend  la  juihce. 
E  dolfegh  ,  che  tutto '1  pretorio  l'aveftè 
udito  :  cioè ,  tutta  la  gente  ,  eh'  era  nel 
pretorio. 

PRETOSE'MOLO,  e  Pretefémolo.  V. 
Prezzemolo. 

PRETTAMENTE.  Schiettamente.  (  Lat. 
purè  ,  fincerè.  )  Purement ,  fimpUment. 

PRETTO.  Puro  ,  fchietco  ,  non  mifchia- 
to  :  ed  è  il  proprio  del  A'ino  ,  quando  noa 
è  innacquato.  (  Lat.  mcrus,  purus.  )  Pa^ 
fans  mélange.  §.  Diciamo  auciie  d'alcuna 
cofa  :  Puro  ,  e  pretto  ,  che  dillero  i  Latini 
i,  Purum  putum.  )  Pur,  Cr  net. 
ÇPREVALERE.  Elfer  di  più  valore  :  Ec- 
cedere.  ;  Lat.  prevalere  ,  aateccllere.)  y^- 
Lir  mieux.  §.  E  neut.  pali'.  Appiofitar/r. 
Se  prt'j.iloir. 

*  PREVALICARE  ,  voc.  ant.    Prevari, 
care. 
*PREVALICATOR£  ,  voc,  ant.   Preva- 
ricatore. 

PREVALUTO ,  add.  da  Prevalere.  Pré- 
vaIiì. 

PREVARICAMENTO.  Il  prevaricare-, 
Trafgredimento.  (  Lat.  prœvaricatio.)  Pré' 
•tançât  ion. 

PREVARICARE.  Trafgredire  ,  ufcir  de.' 
precetti  ,  e  de'  comandamenti.  (  Lat,  proç. 
valicati ,  prœtergtedi.  )  Prév^riq^uer^ 
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PREVARICATORE.  Che  prevarica  î 
Trafgrellore.  (  Lat.  prsvaricacor ,  tranf- 
grellor.  )  Prévaricateur. 

PREVARICAZIONE.  H  prevaricare  : 
Tranfgreiiione.  (  Lat.  privaricatio.  )  Pré 
vartcation, 

^  PREVEDERE.  Antivedere.  (  Lat.  prae- 
videre.  )  Prévoir. 

PREVEDUTO,  add.  di  Prevedere.P/év« 

PREVENIENTE.  Che  previene.  (  Lat. 
prœveniens.  )  Prévenant. 

^PREVENlRE.Vcnire  avanti  :  Anticipa- 
re. {  Lat.  prevenire.  )  Prévenir.  Preveaco 
fù  dal  fuo  fiero  deiUno  :  cioè  ,  prevenuto. 

PREVENUTO,  add.  da  Prevenire.  (  Lat. 
prœventus,  occupatus.)  Prévenu. 

PREVENZIONE.  Il  prevenire:  Antici- 
pazione. (  Lat.  occupatio.  )  Prévention. 

PREVERIIRE.  Rivokarc.  (  Lat.  perver- 
tere.  )  Pervertir. 

pRE'VIO.  Antecedente.  (Lat.  przvius.) 
Précèdent ,  qut  va.  avant. 

PREVISO.  Preveduto.  (  Lat.  privifus.  ) 
trévi',. 

PREZIOSAMENTE.  Riccamente,  fplen- 
didamente.  (  Lat,  fplendidè.  )  'R^ihemeut  , 
fflendidement.  §.  Vale  anche  talora  ,  Da 
averli  in  pregio  :  con  preziofa  bontà  ,  e 
modo.  PrìCieufement. 

PREZIOSISSIMO,  fup.  di  Preziofo.(Lat. 
pntiolilJìmils.)  Très-précietix. 

PREZIOSITÀ'.  Aiti  atto  di  preziofo.(Lat. 
pntiolìtas.  )  Preciojìté. 

PREZIOSO.  Di  gran  pregio  ,  di  gran 
valore,  di  grande  ftima.  {  Lat.  pritiofus.) 
Précisiix.  E  con  \  olte  di  prezioli  vini  : 
cioè  ,  ottimi. 

*  PRE.^ZA,  vcc.  ant.  Lo  fteflb,  che  Prez- 
zo ,  llima  ,  conto.  Pnx.  efiiMe. 

PREzzAivE.  Apprezzare,  i  Lat.  iflima- 
rc.  )  Efetmer. 

PREZZATORE.  V.  Apprezzatore. 

PREZZEMOLO.  Petrofémolo  ,  e  Prete- 
(emolo.  Erba  nota.  (  Lat.  petrofelinum.  ) 
Terfil.  Pigliando  ,  come  fi  dice,  l'occafione 
«iel  petrofémolo  :  e  vale  ,  Vana. 

PREZZO.  Valuta  ,  quello  ,  che  vale  , 
e  fi  pregia.  (  Lat.  prartium.)  Prix,  valeur. 
S.  Per  Mercede  ,  e  guadagno.  (  Lat.  rner- 
ces.  )  Prix  ,  ricomfenfe. 

PREZZOLARE.  Condurre  per  prezzo. 
(  Lat.  mercede  conducere.  )  Louer. 

PREZZOLATO,  add. Condotto  per  prez- 
zo. Lotte. 

•pria.  Prima.  Avverb.  ma  poetico. 
(  Lat.  priùs.  )  auparavant. 

PRIAI  ISMO.  Malattia  propria  del  mem- 
bro virile.   (  Lat.  pnapifmus.  )  Pnapijme. 

*PIUCISSlONE.  l^roceiione, 

*PRIEGA.  Prego ,  preghiera. 

^PRIE'MERE.  Premere.  (  Lat.  premere  , 
comprimere.)  Prejfer. 

PRltMI'IURA.  Il  priemcrc.  (  Lat.  pref- 
fio.  )  Prejfion. 
PRI EMUTO  ,  add.  da  Priemere.  Prejfé. 
PRIGIONA  ,  fcm.  di  Prigione  ,  per  pri- 
gioniero. (  Lat.  captiva.  )  Vue  pn/hiunere. 
PRIGIONARE.   Imprigionare.  (  Lat.  in 

carcerem  includere.  )  Emprifonner. 
PRIGIONE  ,  tilt.  fem.  Luogo  pubblico  , 

dove  fi  tcngon  ferrati  i  rei  :  Caiccre.  (  Lat 

career.)  Prifun.  §.Pcr  fimilit.  Se  tu  fci  nella 

prigione  eterna,  fcnza  dubbio  più  dura  di- 
moia credo ,  die  vi  ûa  ,  che  cjui  non  è. 
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Aprafi  h  prigione  ,  ove  io  fon  chlufo. 
PRIGIONE.  Mafcul.  Quegli  ,  eh'  è  in 
prigione  ;  o  che  vinto  in  guerra  ,  è  in  po- 
tare del  vmcitore.  i  Lat.  captivus ,  manu- 
captus  ,  mancipium.  )  Prifon  ,  frifonn.er. 

PRIGIONIA.  Servitù  dello  Itar  rinchiu- 
fo  in  prigione  ,  e  in  iorza  altrui.  (  Lat.  ca- 
pcivitas  ,  fervitus.  )  Pnfon,  captivité. 

PRIGIONIERE  ,  e  Prigioniero.  Il  pri- 
gione. (  Lat.  captivus.  )  Pri/onmer.  §.  Per 
Qiiello  ,  che  Uà  a  guardia  delle  prigioni. 
(  Lat.  carceris  cuflos.  )  Géolier. 

PRIMA  ,  fuit.  Una  delle  ore  canoniche. 
(  Lat.  prima.  )  Prime  ,  heure  e  nomale. 

PRIMA  ,  avverb.  e  denota  tempo  ante- 
cedente ;  innanzi.  (  Lat.  priùs.  )  Siupara- 
vantj  avant, prépos.  §.  Colla  corrifpon- 
denza  della  Che  ,  fi  forma  d'amendue  le 
dizioni  ,  un'  avverbio  ,  che  pur  denota 
tempo.  (  Lat.  priufquam  ,  antequàm.  ) 
^vant  que.  Prima  eh'  io  lafci,&c.  §.  Coli' 
articolo  II  ,  vale  Avanti  il  (  Lat.  ut  pri- 
mùm.  )  .A  affi -tot ,  d'abord.  §.  Colla  par- 
ticella Come  avanti.  E  come  prima  vi  lù 
arrivata  :  cioè,  non  cosi  tofto  arri\  ata.  Pas 
fi-tot.  §.  Con  altre  voci  ,  torma  div  crfe 
maniere  avverbiali ,  delle  quali  vedi  a'  lor 
luoghi. 
*PRIMACCIO.  V.  Piumaccio. 
*pRI M AJ AMENTE.  Primieramente. 
*PRlMAJO  ,  voc.  ant.  rrimo.  Dal  Lati- 
no (  Primarius.  )   Premier. 

*PRIMAJO  ,  fufl.  voc.  ant.  Principio  , 
inizio.  (  Lat.  prmcipium  ,  iiiiciuni.  )  Cum- 
mencemcnt, 

PRIMAMENTE.  Prima  ,  da  principio  , 
piincipalmente.  (  Lat.  pncipuè,  primum.) 
Premièrement. 

PRIMIERAMENTE.  Principalmente. 
(  Lat.  pracipuè.  )  Premièrement  ,  princi- 
palement. 

PRIMARIO.  Lo  ftclTo  ,  che  Primajo  , 
ma  più  frequente  nell'  ufo  ,  rimafo  quello 
fo'.amente  appreflo  gli   Antichi.  Premier. 

PRIMATICCIAMENTE.  Avverbio  di 
Primaticcio  :  e  vale  Per  tempo  ,  a  buon' 
ora.  (  Lat.  mature.  )  De  bonne  heure. 

PRIMATICCIO.  Si  dice  del  frutto  della 
terra  ,  che  Ci  inatuia  a  buon'  ora.  (  Lat. 
pr.-ECox.  )  Précoce.  Accrebbe  l'angofce  de' 
Soldati  il -verno  primaticcio,  con  piogge 
continue  ,  &c.  cioè  ,  innanzi  al  tempo  fo- 
lito.  (^  Lat.  prematura  hyems.  )  §.  Per  Pri- 
mo femplicemente.  ('L2iX..vt'\m.\xs.)Premter. 

PRIMATO  ,  full.  Il  principal  luogo  si 
d'onore  ,  sì  d'autorità.  (  Lat.primatu3,  us.) 
Prir/iauté.  primat.  §.  E  da  queito  è  detto  : 
Tenere  il  primato  :  del  Sopraltare  uno  a 
tutti  gli  altri.  Svilir  la  primauté.  §.Li  pri- 
mati:Q.ucgli.che  fopraftanno.Z-ej  Primats. 

[PRIMAVERA.  Una  delle  quattro  ftagio- 
ni ,  nella  quale  rinverdifce  la  terra  ,  e  ri 
nuova  1  anno.  (  Lat.  ver.)  Pnntems,  mafc. 
Qiia/i  (  Primum  ver.  ) 

PRIMIERA.  Sorta  di  giuoco  di  carte. 
Prime,  forte  de  jeu  aux  cartes. 

PRIMIERAMENTE.  In  principio  ,  da 
prima.  (  Lat.  primum.  )  Premièrement. 

PRIMIERO.  Primo.  (  Lat.  primus.  ) 
Premier.  Qiial  mi  fec'  io  ,  quando  primicr 
m'accorfi  -  della  trasfigurata  mia  pcrfona. 
0.111  in  vece  dell'  avverbio  Primieramente. 

PRIMll'ILO.    Nome  in    tutto  Latino  ; 
1  e  vale  Capo  di  prima  fchicra.  (  Lat,  pri- 
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mipilus.  )  chef  de  la  prer/iiere  compAgnie, 
PRIMITIVAMENTE.  In  principio.  ^» 
ammemement.^ .V'&t  A  buon'  ora, per  tem- 
po :  èloftefiò,che  Pnmancciainente.lLat, 
primo;  primitùs.primiter.)  De  ùu,.„e  neure. 
PRIMITIVO,  i-limo  ,  che  non  ha  origi- 
ne da  alcuno.  (  Lat.  priniitivus.)  Pnmitif. 
PRIMTZIA.  Frutto  primaticcio,  che  s'of- 
ferifce  a  Dio.  {LuL^nimns.) L-.s pnmices. 
§.  Per  metaf.  Di  virtù  primizia,  L'uiò 
Dante  per  Cofa  nuova  ,  e  perciò  vaga  ,  e 
dilettevole.  Mentre  io  m'andava  tra  tante 
primizie  -  dell'  eterno  piacer.  §.  Primizia  : 
per  Colui,  dal  quale  lì  trae  l'origine.  (  Lat. 
patens    )  ^metrcs. 

PRIMO.  Principio  di  numero  ordinati- 
vo ,  al  quale  fegue  òecondo  ,  Terzo  ,  &c, 
l  La^.  primus.  )  Premier.  §.  Per  Antenato, 
i  Lat.  u.ajores,  parentes.)  o/i«c(fres.  §.Per 
Principale,  i  Lat.  princeps.)  premier,  prin- 
ipiiL.  §.  Nel  primo  forino  ;  p:imo.aprire  -, 
prima  giovanezza  ,  ficc.  Vale  Nel  princi- 
pio del  fonno  ,  &c.  Premier  fommeilj  ire, 
§.  Il  primo  tratto  ,  al  primo  rratto  ,  e  li- 
mili :  vale  Al ''p^incpio  ,  da  principio. 
D'  (.U(.rd.  §.  Miuutu  primo  :  Qpei  ,  che  fi 
iiou  nella  prima  divia'one  del  grado. 

PRIMO^E'NITO.  Primo  generato  ,  pri- 
mo figliuolo-  (  Lat.  primogenitus.  )  ^iné, 
PkI  MOGENlTUKA.Altratto  di  irimo- 
genito.  PrtMsgenaure.  §.  i^er  Ragione  di 
luccedere  negli  flati,  che  porta  feco  l'efièrc 
primogenito.  (_  Lat.  piin^ogenitura.  )  Pri- 
mugthiture, droit  d'ainejfe.%.Vtt  Gli  elìetti 
compreii  nella  primogenitura. 

PRIMORDIALE.  Di  principio.  (Lat.pri* 
mordialis.  )  Primordial,  original. 
PRINCE.  Principe. Voce  poetica.  Princu 
PRINCIPALE  ,   fuit.   (  Lat.  princeps  , 
audor.  )  Pnncip.Lfubji. 

PRINCIPALE,  add.  Il  primo  del  grado  ; 
Soprano  ,  maggiore.  (  Lat.  primus  ,  prin- 
ceps ,  principalis.  )  Principal  ,  udj.  §.  Per 
Di  prima.  Nelle  colombaje  nuove  ,  non  fi 
voglion  metter  colombi  vecchi  ,  imperoc- 
ché il  partono  ,  e  ritornano  a'  principali 

luoghi. 

PkINCIPALISSIMO,  fup.  di  Principale. 
Tres-principal. 

PRINClPALMENTE.Nel  primo,  e  prin- 
cipal luogo.  (  Lat.  potiilìmùm  ,  principali» 
ter.)  Principalement. 

*  PRINCIPARE.  Signoreggiare  ,  come 
Principe.  (  Lat.  dominari ,  regnare.  )  £)»- 
mnier. 

PRINCIPATI.Il  primo  ordine  della  terza 
Gerarchia.(Lat.Princidpatus.)Pr«nfi/;4«rf;, 
premier  Ordre  de  la  troifieme  Hiérarchie. 

PRINCIPATO.  Titolo  del  dominio  ,  e 
grado  del  Principe.  (Lat.Principatus,ûs,do- 
minatus  ,  us.  )  Principal ,  principauté.  Ed 
elVendo  (lati  in  Abruzzi  ,  e  in  Puglia  ,  e  in 
Principato  ,  tornò  a  Napoli.  Qui  nome  di 
Provincia.  §.  Per  Preminenza  ,  maggio- 
ranza. (  Lat.  princeps  locus.  )  Sttperitrnc  f 
préemiirtnce. 

PRINCIPE.  Signore  :  ed  è  titolo  ,  che 
generalmente  fi  dà  ad  ogn'  uno  ,  che  hi 
Stato,  o  Signoria  grande.  (  Lat.  Princeps.) 
Prince.  J.  E  Principe  :  i\  dice  al  Primoge- 
nito de'  Principi  grandi ,  che  ha  a  fuccedcr 
re  nello  llato.  Pn««.  §  Principe  :  Prind- 
pale  ,  primo.  Prince  .  principal. 

PRINtIP£SSA,t'ciB,<iii'rÌBcipc.Pn»cr/<. 
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PRINCIPIAMENTO.  Comîncîamento. 

(Lat.  piir.cipium.  )  Commencement. 

PRINCIPIANTE.  Che  pnncipia.  (  Lat. 
inchoans.  )    CuMmençant  ,   qui  commence. 
PRINCIPIARE.  Cominciare  ,  dar  prin- 
cipio. (  Lat.  inciperc,  inchoare ,  exoniiri.) 
Commencer. 

PRINCIPIATO  ,  add.  da  Principiare. 
Commencé. 

PRINCIPIATORE.  Che  principia  ,  co- 
niinciatore.  (  Lat.  auctor  ,  iaceptor.)  ^k/ 
(ommence. 

PRIN'CI'PIO.  Q.uel ,  che  produce  qual- 
che clFctco  dilcinto  da  fé  ,  ed  eflo  ,  come 
tale  ,  non  viene  conlìderato  prodotto  da 
altri.  {  Lat.  principium.  )  Commencement  , 
frinc:pe.  §.Per  Cominciamento  d'una  cofa. 
(  Lat.  exordium,  hiiiium.)  Commencement. 

PRIORA'TICO.  Magiltrato  de'  Priori  , 
che  era  il  Suprerr;o  nelia  Repubblica  Fio- 
rentina. Sorte  de  Mi^g'flrature  a  Florence. 

PRIORATO.  Prioratico.  V.  §.  Per  Ti- 
toio  di  Prioria ,  e  dignità  Monadica,  o  Ca- 
vallerefca.  Priiré. 

PRIOP.E.  Colui  ,  che  è  nell"  uficio  del 
Prioratico.  Pneur  ,  Magtftrat  a  Florence. 
§.  Per  Dignità  Eccielìalbca  ,  Cavallerefca, 
O  fi-mi  li.  Prieur. 

PRIORIA,  Chiefa  ,  che  hâ  cura  d'ani- 
me ,  di  mezzana  dignità ,  tra  la  Parroc- 
chia ,  e  la  Pieve.  Prieuré. 

PRIORISTA.  Libro  ,  dove  fono  ferirti  i 
Priori.  Livre  ou  font  écrit  les  Prieurs. 

PRIORITÀ'.  Primo:  L'eilere  il  primo. 
Termine  de'  Legilli.  Primauté  .  priorité  ; 
antériorité. 

PRISCAMENTE.  Anticamente.  (  Lat. 
antiquitus,  olim.)  .^miennement. 

PRISCO.  Della  prima  età:  Antico.  {  Lat. 
prifcus.)  ancien  .  du  temsfdjje. 

PRISMA.  Figura  folida  d'  angWi  retti. 
Gr.  WflfffC».  Figure  Jolide  d'angles  droits. 

PRLSTINO.  bi  prima  ,  primiero.  (Lat. 
priftinus.)  Preraier  ,  du  tems pajji, 

PRIVAGIONE.     7    ,    „  .       . 

PRIVAMENTO.  5  ^'  ^"vaz.one. 
*PR!VANZA.   Aitratto   di  Privato  full, 
nell'  ultimo  lìgnihcato  :  Favore  del  prin- 
cipe. Faveur  auprès  d'un  gr.tn^. 

PRIVAPvE.  Far  rimaner  fenza  :  Difpo- 
gliare.  (  Lat.  privare  ,  fpoliare  ,  adimere.) 
Priver.  §.  Privare  :  Godere  il  favore  de' 
gran  Signori  £;re  en  credit  auprès  d.'.Prince. 

PRIVATA  ,  full.  Fogna  ,  luogo  ,  dove 
fi  gettano  le  iminondizie  ,  detta  del  full. 
Privato.  (  Lat.  cloaca.)  CUaque. 

PRIVATAMENTE.  In  privato  ,  in  par- 
ticolare. (  Lat.  privatim.  )  En  particulier  , 
é.  j/art.  §.  Per  Da  uom  privato  :  cioèjSenza 
tener  grado  di  Signore.  Prtvement,  en  par- 
ticulier. 

PRIVATIVO.  Che  priva.  (  Lat.  priva- 
tivus.)   Privatif. 

PPV.IVATO  ,  fuft.  Il  luogo,  dove  lì  pon- 
gono gli  efcrementi ,  che  per  altro  nome 
lo  diciam  Agiamento  ,  e  Cello  ;  forfè  così 
detto  dall'  eiler  pollo  in  parte  mea  pubbli- 
ca ,  e  più  nafcolta,  che  lia  poliibile.  (  Lat. 
latrina.)  C-trderoie  ^  pme.  §.  Privato  ; 
Colui ,  che  gode  il  .favore  del  Principe  ,  e 
li'è  fupremo  Minirtro.  F^ivon  du  Priuce. 

PRIVATO  ,  add.  Contrario  di  Pubblico. 
Senza  grado  di  dignità.  (  Lat.  ptivatus.  ) 
farticHUer,  J.  Per  Nafcollo,  ripollo.  (  Lat. 
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recondìtus,  occultus.)  Caché.  $.  In  privato: 
Privatamente.  En  particulier  ;  privément. 
PRIVATORE.    Cheptiva.    (Lat.  fpo- 
liator.)  ^ui  prive ,  qui  defouiUe. 

PRIVATRICE.  Verbal,  fem.  Che  priva. 
(  Lat.  fpoliata.x.)  ^ttì  pnve  ,  fem. 

PK1\' AZIONE.  Negazione  d'  una  cof.i 
in  foggetto  ,  che  comunemente  è  atto  aJ 
averla  ,  come  la  cechità  dell'  uomo.  (  Lat. 
privatio.)  PmA.tìon. 

PPaVILEGIARE.  Che  alcuni  degli  An- 
tichi diilero  *  Brivilegiare.  Far  patticolar 
grazia  ,  o  efenzione  a  luogo  ,  o  a  perfona. 
(  Lat.  alicui  privilegium  dare  ,  immuncxii 
reddere.l  Privilégier. 
PRIVILEGI  ATO.add.daPrivilegiaie. Che 
dagU  antichi  Autori  hi  talora  detto,  e  fciit- 
to*Brivilegia:o.Che  ha  privilegio. (Lat.  pri- 
vilegiarius,  privilegio  prxditus.)  PriviUg-e. 
PRIVILEGIO.  Grazia,  o  efenzione  latta 
a  luogo  ,  o  perfona  ,  detta  anche  antica- 
mente da  certuni  Autori*Brivilegio.  (Lat. 
privilegium.)  Pr.viUge. 

PRIVO.  Mancante  ,  che  fia  (lato  difpo- 
gliato  ,  o  privato.  (  Lat.  expers ,  callLis.  ) 
Privé  de  quelque  chofe. 

PRO  ,  full.  Giovamento  :  utilità.  (  Lat. 
comniodum  ,  utilicas.  )  Vt.l-.té.  §.  In  prò  , 
e  in  contro  :  In  utilità  ,  e  in  danno  :  In 
favore  ,  e  in  disfavore.  (  Lat.  prò  ,  He  con- 
tra.) Pour  &  contre.-  Diciam  Buon  prò  ti 
faccia  :  che  è  Augurare  altrui  bene  ,  ralle- 
grandofi  di  qualche  fua  ichcità.  (  Lat.  pro- 
fit. )  Bien  tefajfe.  Onde  Dare  li  buon  prò. 
òouhaiter  du  bien. 

PRO  ,  add.  Valorofo.  (  Lat.  ftrenuus.  ) 
Vaillant  ,  valereux. 

PROBA'BILE.  Da  poterà  provare.  Che  fi 
ufa  anche  per  Molto  verifimile.  (  Lat.  pro- 
babilis.)  Probabìs. 

PROBABILISSIMAMENTE ,  fuperl.  di 
VrcÀubilmente. D' unemaniere  tres-protaùle. 
PROBABILISSIMO  ,  fup.  di  Probabile. 
Très  probable. 

PROBABILITÀ'.  Allratto  di  Probabile. 
(  Lat.  probabilitas  )  Probabilité. 

PROBABILMENTE.  In  modo  probabi- 
le. (  Lat.  probabiliter.)  Probablement. 

PROBA'TICO.  Voce  della  Scrittura  Sa- 
cra. Probatica  pifcina.  La,  ptfctne probati- 
que. 

PROBAZIONE.   Pruova.   (  Lat.  proba- 
tio.)  Preuve. 
*PRO'BBIO  ,  voc.  ant.  Obbrobrio. 
PROBITÀ'.    BoiM.    (  Lat.   probitas.  ) 
probité. 

PROBLEMA,  fuft.  maf.  Propolla.  (  Lat. 
problema, quillio.)  Problér/ie.  §.  Per  Q.ue- 
ilione.  ■'  ue/hoìi.  §.  Sorta  di  prt)pofizionc 
Geometrica",  eh'  è  l'infegnare  a  lare  una 
cofa;  a  dillinzione  del  Teorema ,  che  infe- 
gna  a  dimoftrare  femplicemente  come  ella 
lia  per  fé.  Problème  .  terme  de  Geometrie. 
PROBO.  Buono.  (Lat.  probus.)  Bon. 
PROBO'SCIDI.  Nafo  dell'elefante. (Lat. 
probofcis.)  Tromfe  d'elephant.  §•  Per  fimi- 
lit.  Nelle  farfalle  ,  e  nelle  mofehe. 
_  PROCACCIAMENTO.  Il  procacciare. 
(  Lat.  eomparatio.)  L'action  de  procurer. 

PROCACCIANTE.  Che  procaccia  :  In- 
duftriofo,  d'aliai.  (  Lat.  indulltius,  navus.) 
Indu/irieux. 

PROCACCIARE.  Provvedere  ,  procu- 
rare ,  trovar  modo  d'avere.  (  Lat.  curare , 
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quaertre  ,  parere.)  Pourchafer  ,  prscurer  , 
tacher  d'avoir. 

PROCACCI ATORE. Che  procaccia. (Lar. 
-omparator.)  ^ui  procure  .  c^m  rache  d'a~ 
voir  ';  tndufirieux, 

PROCACCIO.  Provvifione  ,  provvedi, 
mento.  (  Lat.  eomparatio. )i'cot;_//o;.. §.'pro- 
caccio  :  diciamo  a  Colui ,  che  porta  le  let- 
tere da  una  Città  all'  altra  ,  caji'alcando  a 
giornate,  (  Lat.  tabcllarius.  )  Courrier  or- 
dinaire qui  porte  les  lettres.  Ma  perche 
m  ha  chiarito  un  dubbio  ,  confermatomi 
poi  dal  filenzio  di  due  procacej  :  '  cioè  , 
dalla  mancanza  delle  lettere ,  nella  venuta 
di  due  procace). 

rROCACE.  Petulante.  (  Lat.  procax.  ) 
Pétulant  ,  impcrtun. 
*PROCANiO,  voc.  ant.  Proemio, prin- 
cipio d'ogni  parlare.  Preface. 
♦PROCCIANAMENTE  ,  voc.  ant.  Prof, 
fimamente. 

*PROCCIANO  ,  voc.  ant.  Vicino. 
PROCCURA  ,  e  Procura.  Strumento  di 
ferittura  ,  fatto  per  pubblica  perfona  ,  col 
quale  a  dà  autorità  d'agitare  a  uno  in  no- 
me ,  e  vece  di  fé  medefimo.  (  Lat.  raan- 
datum  ,  autoritas.)  Procurcif.on. 

PROCCURAGIONE.  Il  procurare,  il  far 
1"  uficio  del  procuratore.  (Lat.munus  procu- 
ratorium  ,  pollulatio.)  Office  de  procureur, 
PROCCURARE  ,  e  liocurare.  Cercare, 
procacciare,  ingegnarfi  d'avere.  (Lat.  qus- 
rere  ,  procurare.  )  Procurer  .  tacher,  fair» 
en  forte.  Procuri  di  far  foUecitamente  ,  e  a 
tempo  li  fuoi  lavori,  &ic.  cioè  ,  abbia  cura, 
guardi.  §  Procurare  :  lo  diciamo  anche 
per  Agitare,e  difendere  l'altrui  caufc.  (  Lat. 
aliénas  lites  curare  ,  pclliilare.  )  Faire  le 
procureur.  $.  Procurarfi  :  Aveifi  cura,  in- 
t-egnaifi.  .^voir  fom  de  foi. 

PROCCURATO,add.  da  Proceurare.P/o- 
curé  ,  &c. 

PROCCURATORE.  Propriamente  Que- 
gli ,  che  agita,  e  difende  le  caufe  d'altrui, 
l  Lat.  pioairator.  )  Procureur.  §.  In  vece 
di  Procacciatore,  j^/^j procure. Proccuratore 
dell'  altrui  morte. 

PROCCURAZIONE.  Il  proccurare.  (Lat, 
procuratio.  )  Procuration  ,  l  aftion  de  pro- 
curer. §.  E  per  Quel  vitto  ,  che  lì  dà  a* 
Prelati ,  quando  u)no  in  vifita, 

PROCCURERIA.  i^rofeliion  del  Procai- 
ratore.  (Lat.  procuratoris  manns.)  Offìu  de 
prcLureur.  Avendo  alla  maniiella  fimonia, 
pioccureria  pollo  nome.  Qui ,  Procura- 
zione nel  feconcJo  figrdhcato. 

PROCEDENT  E.  Che  procede  ,  viene  , 
deriva.(  Lat.  oriens.)^2t!  di^nve.vienti&c, 
PROCE'DERE.Andare,cammrnare  avan- 
ti. (  Lat.  procedere.  )  avancer  ,  aller  eu 
avant.  %.  Perlìmilit.  Pur  sì  diferetamente 
procede  la  cofa  ,  che  niente  fé  ne  fentì,  E 
volendo  egli  già  procedere  a  l'allòluzione  : 
cioè  ,  venire.  §.  Per  Continuale  ,  feguitare 
avanti.  Cotitmuir,  fuivre.  §.  Per  Derivare, 
nafcere",  veniie,  col  fello  cafo.  (  Lat.  oriri, 
originem  à\iceK-,fi<iù.) Proceder, naitre.^c. 
S.Ptr  Tirare  avanti  il  giudizio  :  Piocellàre. 
P<.:trfuivre  ,  continuer  une  procedure.  Pro- 
cedere contro  chi  che  fia  ,  Sec.  §.  Per  Ufar 
termini  ,  e  collumi  convenevoli,  o  fcoiive- 
nevoli  :  diciamo  ,  Proceder  bene  ,  o  male, 
o  procedere  da  chi  che  (vx ,  &c.  ^gir,prt^ 
ceder  bien  oh  mal. 
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PROCEDIMENTO.  Il  procedere  ,  l'an- 
dare innanzi.  (  Lat.  procefllis.  )  L'^àion  de 
proceder  ;  procedure  ;  avancet/tcìit. 

PROCELLA.  Impetuola  tempefta  :  for- 
tuna di  mare.  (  Lac.  procella.  )  Teuipete. 
§.  In  vece  di  Pericolo.  (  Lat.  periculum.  ) 
Pértt  j  danger.  Guarda  qua  giufo  alla  no- 
ftra  procella. 

PROCELLOSO.  Che  è  in  procella.  (  Lat. 
procellofus.  )  Tenipefiueux  ,  orageux. 
'processare.  Formar  ptocellb. (Lat.  in- 
quirere  in  aliquem.  )  Proceder  en  jugement. 

processione.  L'  andare  ,  che  l'anno  i 
Religiolì  attorno  in  ordinanza  ,  cantando 
Salmi  ,  e  altre  Orazioni  ,  in  lode  di  Dio. 
(  Lat.  fupplicationes.  )  ProceJJlon.  §.  Le  be- 
ftemmie  tanno  ,  come  le  proceliìoni  :  cioè, 
Tornano  ,  onde  elle  d  partono.  (  Lat.  in 
propriuinrcJeuntimpia  di^ta  caput. )§.*Per 
PoAè.ìione.  (  Lat.  fundus ,  priaium.)  Pof- 
pffisn  ,  un  bien  en  car/ipagne.  §.  Procedio- 
ne  :  Andare  a  procedìone  ,  modo  baflo  : 
Andare  attorno  ,  andare  in  qua  ,  e  in  là. 

PROCESSIVO.  Che  ha  forza  di  proce- 
dere ,  di  camminare.  }^n  va  ava>it. 

PROCESSO.  Procedimento ,  p rogreflo  , 
feguitaniento.  {  L.'ir.  proced'us.progreflus.) 
Frogrcs  .ftt-.te  ,  lirc.  §.  Per  Tutte  le  fcrit- 
ture  degli  atti  ,  che  fi  tanno  nelle  caufe  ci- 
vili ,  e  criminali.  (  Lat.  aòta.)  Procès.  Fare 
un  procedo  ad  alcuno  ,  &c. 
*PROC!NTO.  V.  Recinto. 

PROCINTO.  Apparecchio  di  guerra. 
(  Lat.  ^xocìm\is.)^ppare.l  de  guerre.  §.  Ef- 
ferc  in  procinto  :  è  a  dire  ,  Efiere  apparec- 
chiato ,  in  afletto.  (  Lat.  in  promptu  elle  , 
ftare  in  procindu.)  Etre  tout  prêt. 

PROCLIVE.  Volto  ,  inchinato.  (  Lat. 
proclivis.)  Incliné  ,  enclin. 

PROCO.  Amante.i  Lat.  procus.).^/»^?;/, 
calant. 

PROCO'NSOLO.  Che  tiene  la  vece  di 
Confolo.  i  Lat.  proconful.)  Proconful.  §.  E 
L'operare  in  vano  :  dicefi  in  Firenze  ,  Pef- 
care  pe  '1  Proconfolo.  V.  Pefcare. 

PROCRASTINARE.  Indugi.ire  d'oggi 
in  domane  ,  dar  tempo.  (  Lat.  procrallina- 
re.)  Différer  ,  retarder  ,  remettre. 
PROCRASTINAZIONE.il  procraftinare. 
(  Lat.  procraftinatio.)  Délai .  retardement, 
remi  fé,  5* 

PROCREAMENTO.  Il  procreare.  (  Lat. 
procreatio.)  Procréation. 

PROCREANTE.  Che  procrea.  (  Lat.  pro- 
crcans.)  ^ui  procrée. 
PROCREARE.  Generare.  (  Lat.  procrea- 
te.) Procréer. 
PROCREATO,add.daProcreare.}Pror>-«V. 

PROCREATORE.  Che  procrea.  (  Lat. 
procreator.)  ^-^ui procrce. 

PROCREATRICE.  Fem.  di  Procreatore. 
£^Hi  procrée  ,  fem. 

PROCREAZIONE.  Il  procreare.  {  Lat. 
procrcati(}.)  Procréation 

PROCURA.  Lo  (l.fl^,chc  Proccura.  V. 

PROCURAGIONE.  V.  Proccuragioue. 

PROCURARE.  V .  Proccurare. 

PROCURATO.  V.  l'roccurato. 

PROCURATORE.  V.  Proccur.atorc. 

PROCURATORELLO.  iJim.  di  Procu- 
ratore. Petit ,   mauvais  pnicKreur. 

♦PROCURO  ,   voc.  ant.  l'rocuragionc. 

PRODA.  (  Lat.  fponda.)  Bord  ,  nuage. 
Proda  ,  e  ripa  fignificano  una  inedcfima 
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cofascperò  Approdare  è  Alla  ripa  arrivare. 
§.  E  per  Eftremità  d'altre  cofe  ,  come  di 
valle  ,  di  letto  ,  &c.  Bord.  §.  In  vece  di 
Prora,  (  Lat.  prora.  )  Prone.  Proda  è  la 
parte  d' innanzi  del  legno  ,  e  poppa  quella 
di  dietro. 

FRODANO.  Termine  marinarefco  an- 
tico. Sorta  di  fune  ,  che  dalla  banda  d'  in- 
nanzi della  nave  ,  foftiene  l'albero  contra 
la  forza  de'  venti.  La  corde  pour  arborer 
iarbrf  d'un  vaijfeau. 

PRODE.  Lo  iicilb  ,  che  Pro.  Giova- 
mento ,  utile,  litilité. 

PRODE  ,  add.  Pro  ,  valorofo.  (  Lat. 
pra:ftans  ,  fortis.)  Vaillant .  valeureux. 

PRODEMENTE.  Valorofaniente  ,  con 
fortezza.    (  Lat.  fortiter.)  Vaillamment. 

PRODEZZA.  Valore,  valentia  ,  fortezza 
di  corpo.  (  Lat.  robur  ,  virtus.)  Valeur. 

PRODIERO.  Termine  marinarefco:  Che 
rema  in  proda  ,  ovvero  nella  prua  ,  o  che 
tien  conto  della  prua.  ,^i  rame  à  la  proue; 
ou  qui  a.  foin  de  la  proue. 

PRODIGALISSIMAMENTE,  fuperl.  di 
Prodigalmente.  frès-prodigalement. 

PRODIGALITA\Ecceflo  nello  fpendere, 
e  nel  donare. (  Lai:.prodigitas,prodigentia.) 
Prodigalité.  §.  In  fignificato  di  Prodigalità, 
diciamo  anche  Scialacquo  ,  e  Scialacquio. 

PRODIGALIZZARE.  Ufar  prodigalità.. 
(  Lat.  prodigete  ,  profundere.)  Prodiguer. 
§.In  quello  fignificato  anche  diciamo  Scia- 
lacquare. 

PRODIGALMENTE.  7  Con  prodigali. 

PRODIGAMENTE.  3  tà.  (  Lat.prodi- 
ge.)  Prodigaiement. 

PRODI'GIO.  Cofa  infoHta  nell' ordine 
confueto  delia  natura  :  che  anche  fpefl'o  fi 
prende  per  Segno  di  cofa  futura.  (  Lat.  pro- 
digium  j  portentum.)  Prodige. 

PRODIGIOSAMENTE.  (Lat.  mirum 
in  modum.)  Prodigieufement. 

PRODIGIOSO.  Pieno  di  prodigio.  (  Lat. 
prodigiofus.)  Prodigieux. 

PRO'DIGO.  Q.uegli ,  che  dà  ,  e  fpende 
eccelTìvamente.  (  Lar.  prodigus  )  Prodigue. 

PRODISSIMO  ,  fup.  di  Prode  ,  per  va- 
lorofo. {  Lat.  prxftantiffimus.)rm-v4/f«- 
reux. 

PRODOTTO,c  Produrlo ,  add.  da  Pro- 
durre ,  e  Produccre.  Produit. 
PRODUCENTE. Cheproduce.^«;>roaf«if, 
*fPRODU'CERE.  V.  Produrre. 

PRODUCI'BILE.  Atto  a  produrre.  (Lat. 
generabilis.  )  ^ut  peut /è  produire. 

PRODUCIMENTO.  Il  produrre.  (Lat. 
procreatio  ,  generatio.)  Production. 

PRODUCiTORE.  Che  produce.  ^«/ 
produit. 

PRODUCITRICE.  Verbal  fem.  Che  pro- 
duce. ^«1  produit  ,  fem. 
f  PRODURRE,  e  *Prodiiccre.  Generare, 
creare.  (  Lat.  producere  ,  gignere  ,  ferre.) 
Produire.  §.  Per  Addurre,  condurre  ,  porre 
avanti  ;  che  anche  Ci  dice  Mettere  in  cam- 
po. (  Lat.  in  medium  alìèrrc.  )  Produire , 
préftnter. 

i'RODUTTlVO.  Che  produce.  Atto  a 
produrre.     ';/«i  produit. 

PRODUTTORE.  Producitore.  ^i pre- 
dui  r. 

PRODUTTRICE.  V.  Producitrice. 

PRODUZIONE.  Il  produtrf .  (  Lat.  ge- 
neratio.) Produiìion. 
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PROEMIARE.  Far  proemio.  (  Lat.  pr«- 
fari.)  Faire  un  exorde. 

PROE'MIO.  Propriamente  la  Prima  par- 
te d  orazione^ ,  o  d'  altta  opera  ,  ove  prin- 
cipalmente ([  propone  quel  s'iià  a  trattare. 
(  Lat.  exordium  ,  proccmium.  )  Exorde  , 
comtnenceme-nt  d'un  di  fours, 

PROFANARE.  Far  profano  ,  violare. 
E  Profanare  diciamo  dell  Applicar  le  cofe 
facre  ,  e  dedicate  al  culto  di  i^io  ,  in  fervi- 
gj  temporali ,  e  fecolarefthi.  (  Lat.  pro- 
tajiare  ,  violare.)    Projaner. 

PROFANATO,  add.  da  profanare.  Pro- 
fani. 

PROFANO.  Contrario  di  Religiofo  : 
Empio  ,  fcellerato.  (  Lat.  profaims  ,  fce- 
leltus  ,  impiu3.j  Impie  .  JceUrat.  prvfane. 
§.  Profano  :  per  Oppolfo  di  Sacro  :  come 
Autor  profano  ,.  &c.  Profane  ;  oppofe  k 
Sacre. 

PROFANITÀ'.  Empietà.  (  Lat.  profani- 
tas.)  Impute. 

*  PRUFENDA.  Biada  :  che  fi  dà  alle 
beftie.  (  Lat.  avena.  )  Ordinaire  d  avoine 
qu'on  donne  à  un  cheval, 

*  PROFENDARE.  Dar  la  profenda  alle 
beftie,  che  è  quella  qurmtità  di  biada  ,  che 
da  r  ofte.  )  Donner  l  avome  au  cheval. 

l'RuiESiARE.  Far  profeffione.  (  Lat. 
profiteri.)  Projejjer,  faire  une  prof effion. 

PROFESilONE.  Inftituto.  (  Lar.  inftitu- 
tum.)  Profefjion.  %,  Per  Efercizio,  e  me- 
flieio.  (  Lat.  ars.  )  Profeffion.  metier.\.  Per 
Solenne  promefla  d'oflèrvanza,  che  fanno 
i  Regolari ,  e  la  dicono  in  Latino  (  Pro- 
feffio.)  Proftjfion  des  Religieux. 

PROFESSO,  Che  ha  fatto  profefTione  : 
e  dicefi  de'  Religiofi  regolari.  (  Lat.  pro- 
teflìis.)  Profés  ,  cjui  a  fait  profeffion. 

PROFESSORE.  Che  profellà.  (  Lat.  pro- 
■fcflor.)  Prtfcfjéur. 

PROrEl  A.  Q.uegli ,  che  antivede,  e  an- 
nunzia il  futuro.  (  Lat.  propheta ,  vates.  ) 
Propf.ite. 

PROFETALE.  Di  profeta.  (  Lat.  prò. 
phetialis.)  De  prophète. 

PROFETANTE.  Che  profeta.  (  Lat.  prò- 
phetans.  )  ^»;  prophttife. 

PROFETARE.  Predire.  (  Lat.  prifagì- 
re  ,  vaticinari.)  Prophettfer. 

PROFETEGGIARE  ,  e  Profetizzare. 
Prophetare.    (  Lat.  profetar!.)   Prophétifer. 

PROFETESSA.  Fem.  di  Profeta.  (  Lat. 
hœc  vates  ,  prophetillà.)  Vne  femme pro^ 
phete. 

PROFETICAMENTE.  Con  profezia. 
(  Lat.  Propheticè.  )  Prophétiquement. 

PROFETICO.  Di  profeta.  (Lat.  pro- 
pheticus.)  Prophétique. 

PROFETIZZARE.  Profetcggiarc.  Pro- 
phétifer. 

PROFEZIA.  Cofa  predetta  da  Profeta. 
(  Lat.  vaticinum  ,  prophctia.)  Prfphette. 

PROFFERLNZA.  Il  profferir  paiole  ,  il 
pronunziare.  (  Lat.  pronunciacio  ,  prola- 
tio.)  Prononciation.  §.  In  vece  di  Proferta. 
(  Lar.  poUicitatio.  )  Offre, 

PROFFERIMENVO.  li  profferir  delle 
parole.  (  Lat.  prolatio.)  Prononciation, 

PROFFERIRE  ,  e  Prv>Htrere.  Pronun- 
ziare ,  mandar  fuor  le  par<dc.  (  Lat.  pro- 
terre ,  pronuntiare.  )  Proférer,  prononcer. 
§.  Per  Manitedare  ,  palcfarc.)  Manifefftr, 
£  1'  Abbagliato  il  fuo  fcuuo  proJcile.  J.  i^et 
Ottéiirc  , 


•offerire ,  nel  primo  lignificato.  (  Lat.  pol- 
liceri.  )  Offrir.  §.  Diteli  in  provetb.  Chi  lì 
proftiìrifce  ,  è  peggio  il  terzo.  {  Lat.  merces 
ultronea;  putcnr.) 

*PKOFFEilITO,  fuft. Porfido. K.§. E  Prof- 
ferito :  eziandio  la  Cofa  proffèrta.  Ce  qu'on 
<t  offert.  Onde  in  proverbio  :  volendo  def- 
•crivere  uno,  che  doni  mal  volentieri  ,  di- 
ciamo :  E"  non  darebbe  del  protìérito.(  Lat. 
ne  corticem  quidem  dcderit.) 

PROFFERITO  ,  e  Prorièrto  ,  add.  da 
Proferire  ,  ô:c.  Prononcé  ;  offert  ,  &c. 

PROFFERITORE.  Che  prorf'erifce.  (Lat. 
lociltor.  )  ^;  yrtn-jKce  ;  qy.i  offre.  Imper- 
ciocché nelic  parole  fcioccne  ,  (i  conofce  il 
poco  fenno  del  prortcritore. 

PROFFERÌ  A.  Il  profferire  :  in  fignif. 
^'Oticrire.  {  Lat.  pollicitatio.)  Offre.^.  Ptr 
Offerta.  (  Lat.  <;b!ano.)  Oh/atton. 

PROFFILAKE.  Orn.ire  la  parte  eftrcma, 
Ai  che  che  fia.  (  Lat.  oram  ornare.  )  Pro- 
filer, faire  en  profit,  §.  Da  Proirilare  Proi- 
•filo.  V. 

PROFFILATO  ,  add.  da  Proffilare.  Pro- 
filé. 

PROFFILO.  Una  delle  parti  ,  eh'  è  dalle 
bande.  Profil.  Onde  per  terir.inc  di  pittura 
fi  dice  Ritrarre  in  proffilo  :  cioè  ,  da  una 
■fola  parte  del  viib  ;  e  di  tutto  il  vifo  fi 
dice  In  taccia.  De  profd.  §.  Profiilo  :  Or- 
Jiamento  della  parte  elhema.  Profil. 

PROFICIENTE.  Che  profitta.  (Lat. 
f  roficiens. )  e^ui  profite. 

PROFITTA'BILE.  D'utile  ,  di  profitto  : 
Fruttuofo.  (  Lat,  utilis ,  fruttuofus.  )  Pro- 
fitable ,  utile. 

PROFITTARE.  Far  profino  ,  far  pro- 
greflo  :  Acquiftare  ,  guadagnare  ,  a\  an- 
zarfi.  (  Lat.  prohcere  ,  promovere ,  pro- 
feûum  facere.)  Profiter,  faire  dei  progres  ; 
avancer.  $.  Col  terzo  cafo  dopo  :  vale 
Iflere  utile  ,  recar  profitto.  Profiter  ,  être 
utile. 

PROFITTEVOLE.  Profittabile.  Profi- 
table. 

PROFITTEVOLMENTE.  Con  profitto. 
^  Lat.  proficue.)  ^ve e  profit;  utilemait. 

PROFITTO.  Utile  ,  guadagno  ,  giova- 
•«lento.  (  Lat-  profectus,  iìs,  h\\Ù.:\s.)P>ofi: . 

PROFLUA'IO.  Tnibocco.  (  Lat.  proriii- 
vium.  )  Flux  ,  débordement.  Profluvio  di 
ïangue  ,  &c.  S-  Fig.  Ammafiamento  ,  ab- 
bondanza. {  Lat.  copia,  congeries.)  abon- 
dance. 

PROFONDA,  verbal.  Profondità.  (Lat. 
profunditas,  )  Profondeur. 

PROFONDAMENTE.  Molto  addentro, 
a  fondo,  con  profondità.  (  Lat.  profundè,) 
Frofindément.  §.  Per  metai.  E  più  prof<.>n- 
Mamcnte  invellighiamo  ,  &:c.  aoè  ,  fot- 
tilmente  ,  internamente.  Che  lei,  che  pro- 
fondamente dormiva  ,  coftrinfe  a  deftariì  : 
cioè  ,  fonilfiniatnente. 

PROFONDAMENTO.  Il  profondare: 
e  Cadimento  nel  maggior  fondo.  (  Lat. 
hiatus.  )  Enfoncement. 

PROFONDARE.  Cadere  ,  e  rovinar  nel 
fondo  :  Sprofondare.  (  Lat.  mere  ,  corrue- 
re.)  Enfoncer  ,  tomber  au  fond.  §.  Per  Af- 
fondare ,  mettere  al  fondo.  Enfoncer  ,  art. 
ereufer.  §.  In  fignif.  neut. ,  e  ncut.  pali'. 
Internarfi  ,  immergerfi.  S'enfoncer.  Pro- 
fondarli in  amiftade.  Profondar  nell'  ac- 
qua ,  &c. 

J»tHt  l. 
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I  PROFONDATA.MENTE.  A  fondo  a 
fondo.  (  Lat.  profundè,  altè.)fi»e«  au  fond. 
Quando  cominceranno  a  crefcere  ,  lì  cavi 
tutta  la  terra  d'  attorno  ad  elle  profonda- 
mente. (  Lat.  altiiiimè.) 

PROFONDATAMENTE.  Con  profon- 
dità. Allàidimo.  Beaucoup .  *vec  profon- 
deur, 

PROFOND ATISSIMAMENTE  ,  fup.  di 
Profondacamente.  ^4vec  beaucoup  de  pro- 
fondeur. 

PROFONDATO  ,  add.  da  Profondare. 
Enfoncé. 

PROFONDAZIOKE.  Il  profondare  :  ca- 
vameuto.  (  Lat.  foJio.)  Eouitier,  l'aCìtJu 
de  crcufer. 

PROFONDISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di 
ProfonJamentv.-.  Très  prufindenietii.  $.  Per 
metaf.  Non  lafciò  perciò  ,  che  profondidi- 
mamente  non  s'  u;niliaflè. 

PROFONDISSIMO  ,  fup.  di  Profondo. 
Tres-profuìid.  §.  Per  metaf.  Furono  nelle 
loro  operazioni  di  profondillirao  fcnti- 
racnto. 

PROFONDITÀ'.  Una  delle  tre  dimen- 
lioni  del  corpo  folido.  (  Lat.  profun.iitas.) 
Prcfondci'.r.  Altezza  da  fommo  ad  imo. 
§•  Per  metaf.  Le  quali  in  poco  inchio- 
ftro  dimollrano  la  profondità  de  noli;  i 
animi. 

PROFONDO  ,  fiift.  Profondità  d'  ogni 
cofa.  (  Lat.  proiundum.)  Profondeur. 

PROFONDO  ,  add.  Che  ha  profondità  , 
fondo  ,  concavo  ,  molto  attondo.  (  Lat. 
profundus.  )  Profond.  Quando  il  mezzo  del 
Cielo  a  noi  profondo  :  Qui  vale, alto. §.  Per 
metaf.  Coltiti ,  per  la  profonda  notte  mi 
mena  :  cioè  ,  nella  pro.'ondità  della  notte. 
Quando  giunfe  per  gli  occlij  al  cuor  pro- 
fondo - 1' immagin  ,  donna  :  cioè  ,  a!  pro- 
fondo ,  e  al  centro  del  cuore.  E'  da  fapere, 
che  nelle  parti  della  più  profonda  Ahma- 
gna  ,  ha  un"  uccello  ,  &:c.  cioè  ,  nel  centro 
dell'  Alaniagna,  Gemere  di  profondo  cuo- 
re ,  &:c.Tioè  ,  coli'  intimo  del  cuore  ,  di 
tutto  cuore.  E  allora  dura  altresì  poco  la 
notte  ,  verfo  il  profondo  mezzo  di  :  cioè  , 
verfo  la  maggiore  altezza.  Affai  giovane, 
ma  in  fcienza  profondo  molto  ;  cioè  ,  di 
grande  fcienza.  Coloro  ,  ne'  quali  è  più 
r  avvedimento  d!.lle  ccfe  profonde  :  cioè  , 
di  grande  fpeculazione.  Con  più  dolce  can- 
zone ,  e  più  profonda  :  cioè  ,  piena  di  dot- 
trina. 

PROFONDO,  avverbialm.  Profonda- 
mente. Profondément. 

PROFUMARE.  Dare  odore  ,  fpirare 
odore  ,  e  fare  odorofo  ;  ufanJofi  ptire  in 
fent.  neut.  pali.  (  Lat.  odorare  ,  fuffire.  ) 
Parfumer. 

PROFUMATO,  add.  da  ProRimare. 
Parfumé.  Al  nome  iu\  d'Iddio  ,  tu  a",  rai 
forfè  un  dì  caro  di  riportarmele  belle  ,  e 
profumate.  Qui  per  metaf.  E  fofpirava  un 
vento  profumato  -  che  il  diavol  non  l'a- 
rebbc  fopportato.  Q.afc  per  ironia. 

*  PROrU  MICO  ,  TOC.  ani.  l'rofumo  ,  e 
tutto  ciò  ,  che  s'  abbrucia  ,  per  farç  buon 
odore.  (  Lat.  fuiììtus ,  us ,  fuffumicatio.  ) 
Parfy.r/t, 

PROFUMIERA.  Vafo  ,  nel  quale  fi  fa 
il  profumo.  Vafe  ,  dans  lecjuel  fé  f.i-.t  le 
parfum.  Soavi  profumiere  ;  Q.uì  la  mate- 
ria contenuta  nella  profumiera. 
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PROFUMIERE.  Ungentatio.  (  Lat.  uu- 
guentarius.)  Parfumeur. 

PROFUMO.  Tutto  quello  ,  che  per  de- 
lizia ,  o  per  medicina  s'abbrucia  ,  o  fi  là 
bollire,  per  avere  odore  dal  fuo  forno  :  die 
;  rofiimo  ù  dice  elio  ancora.  E  tcncral- 
aiente  qualunque  cofa  ,  o  femplice  ,  o 
-ompoda  ,  atta  in  qualunque  modo  a  ren- 
der buon'  odore.  (  Lat.  fuftìtus  ,  fuffimen- 
tum.)  P.:rfim. 

pROtUSAMENTE.Con  profufione.(Lat. 
profuse.  )  ^vecproffion. 

PROFUSIONE  Eftrema  abbondanza. 
(  Lat.  profufio.  )  Profi^/ìon. 

PROFLJ^O.  (  Lat.  pofufus.  )  Excefif. 

PROGFNIA.  ■>  Stirpe  ,  fchiatta  ,  genc- 

PROGE'NTE,  5  razione,  t  Lat.  progc^ 
nies.  )   Pyace  ,  générât. on. 

PROGENITORE.  Antenato.  (  Lat.  pra. 
geuitor.  )  ^ucetre. 

PROGETiO.  Profferta  ,  principio  di 
trattato  ,  oblazione ,  idea ,  e  pianta  dçl 
negozio.  (  Lat.  propoficio.  )  Projet.  Voce 
dell'  ufo, 

*  PROGIUDICANTE.  Pregiudicante. 

*  PROGIUDICAKE.  Pregiudicare 

*  PROGIUDICATO.  Pregiudicato. 

*  PROGIUDICATORE.  Preaiudicatorc 

*  PROGIUDI'CIO.  PregiuJicio. 
PROGREDIRE.  Andare  avanti.  (  Lat. 

progredì.)  .^wincer  .  aUer  en  avant. 

PROGRESSIONE.  Il  progredire.  (  Lat. 
progrclTio.)   Progrefjion. 

PROGRESSIVO.  Che  ha  virtù  dandaro 
avanti.  De  progrès. 

PROGRESSO.  Proceffo  ,  profitto.  (  Lar. 

progrsilus.)  Progres.  Far  gran  progrcfli.  In 

progrello  di  tempo.  Da^u  lafiutte  du  tems. 

PROIBIRE.    Vietare.  (  Lat,  prohibere  , 

vetare.  1  Pjuf]^:r,  défendre 

PROIBmVQ.  Atto  a  proibire,  che 
proibifce.  Qui  difsnd. 

PROIBII  O,  add.  (  Lat.  prohibitus.  > 
Défendu,  prohibé. 

PROIBIZIONE.  Il  proibire.  (  Lat.  in- 
terdidum.)    Défnfe  ,  prohibition. 

PROIETTO.  Nome  generico  d'  ogni 
grave  in  qualfivoglia  maniera  ,  e  per  ogni 
verfo  gettato.  {  Lat.  projedtus.)  Tout  ce 
c^Hon  ji.ite.   Efperienze  intorno  a'  projetti. 

pROLATO.  Pronunziato.  (  Lat.  prò- 
nunciatus.  )  Prononcé. 

PROLATORE.  Che  pronunzia.  (  Lat. 
pronunciator.  )  ^k;  prononce. 

PROLAZIONE.  Pronunziazionc.  (Lar. 
pronunciacio.  )    Prononciation. 

PROLE.  Pro^ejiiePC  Lat.  proies.)  Géné- 
ration ,  ra^e. 

PROLI-FICO.  Che  fa  molta  prole.  (  Lat. 
fa;cundus.)  Fécond. 

PROLOGARE  ,  e*  Prolagare.  Far  prò- 
logo  ;  e  talora  fignifica  II  parlar  d'a'cuiio  , 
che  fi  merce  a  raccontar  qualclie  cofa  in 
tuono  di  prologo  ,  e  con  circiùto  di  parole. 
F.'.ire  un  prologue. 

PROLISSAMENTE.  Lungamente ,  di- 
llefam.ente.  (  Lat.  prolixe  ,  pludbus  ver- 
bis.)  Prolixenient. 

PllOLlSSITA".  Lunghezza.  Aftratto  di 
Prolidò.  (  Lat.  proli.xitudo  ,  protixitas.  > 
Pr  hxité. 

IV..OLISSO.  Lungo  ,  che  dura  affai  nella 
fiia  operazione  ,  o  nella  quantità.  {  Lat. 
froLixy^.)  P/ohxe. 

O  o» 
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PRO' LOGO  ,  e  *  Prolago.  Quel  ragio- 
namento porto  avanti  a'  poemi  rappreien- 
tativi ,  col  quale  ,  o  'I  poeta  fi  fciifa  ,  o  la 
favola  fi  commenda ,  o  alcuna  cofa  fi  reca 
avanti ,  che  dia  lume  di  eila  favola.  Gli 
Antichi  1'  ufarono  femplicemence  in  ligni- 
ficato di  Principio.  (  Lat.  prologus.  )  P/o- 
togy.e. 

PROLUNGAMENTO.  II  prolungare. 
(  Lac.  prorogacio  ,  procraftinatio.)  Prolun- 
gati on. 

PROLUNGARE.  Allungare  ,  dilFerire  , 
prorogare, mandare  in  lungo.  (  Lat. proro- 
gare ,  procraftinare ,  prorrahere.  )  Prolon- 
ger, différer.  Ufafiaipthe  infent.  neut.pall. 
PROLUNGATO  ,  add.  da  Prolungare. 
Prc  hngé, 

PP.OLUNGAZIONE.  Prolungamento. 
Prolongatior.. 

*PRO'MER£,  Verbo  lat.  Manifcftare  , 
palefare.  (  Lat.  promere  ,  prolerre.  )  Pa- 
blur. 

PROMESSA.  Qiiel ,  che  s"  è  promellb. 
(  Lat.  promillum.  )  Prormjfe.  §.  Dicelì  in 
proverbio  :  Ognipromella  è  debita: Quan- 
do fi  vuol  ricordare  altrui  ,  che  mantenga 
quel  ,  die  ha  promeflo.  Tonte  promejj'e  cji 
diie.  §.  E  quell'  altro  ;  Di  minacce  non  te- 
mere ,  di  promelìè  non  godere. 

PROMESSIONE.  Promellà.  (  Lat.  pro- 
miifio.)  Promeff'c. 

PROMESSO  ,  add.  da  Promettere.  Pro- 
mis. 

PROMETTENTE.  Che  promette.  (Lat. 
promitrens.  )  ^m  \>rornet. 

^PROMETTERE.  F  obbligare  altrui 
la  lua  fede,  f  Lat.  promitiere  ,  polliceri.  ) 
Promettre.  $.  Trattaadofi  di  Matrimonio  : 
Promettere  una  ;  vale  Prometter  di  darla  , 
o  torla  per  moglie.  (  Lat.  fondere.)  Pro- 
mettre m.irtdge.§.  Promettere  w^'eut.  pali. 
Darfi  ad  intendere  di  poter  fare  ,  o  ottener 
che  che  (ìa.  (Lat.  fperare.  >  Se  promettre , 
fg  faire  fort.  §.  Prometterfi  d'uno  :  vale 
Allìcurarfi  di  poterlo  difporre.  Se  promet- 
tre de  auelqit'uìi.  §.  Promettere  :  talora 
vale  Aiibr;}»are  ,  Accertare.  (  Lat.  alieni 
recipere.  )  ^Ajfurer.  Io  ti  prometto  ,  eh' 
eli'  è  cosi.  §.  l'romettcrc  per  altrui  :  è  En- 
trare mallevadore  ,  o  ficurtà  di  quello  , 
che  è  obbligato  a  far  colui  ,  per  cui  lì  pro- 
mette. 'I(cj>ondre  pour  ijKcLjti'.i/i,  i'oóhger 
jiour  lut.  §.  Prometter  Roma,  e  Toma  :  o 
Mare  ,  e  Monti  :  Prometter  cofc  ,  che  ab- 
biano dell'  impolììbile  a  poterli  mantene- 
re. (  Lat.  maria  ,  monrefque  polliceri  ; 
aureos  montes  poUic^  )  I*romettre  moìis 
ds-  meriicdles, 

PKO.METTITORE.  Che  promette.  (  Lat. 
promiflor.  )  ^»j  promet  ,  prometteur. 

PROMETTITRICE.  Verbal,  fera.  Che 
promette,  ^«j  promet  ,  fem. 

PkO.MINENTE.  Che  ha  prominenza. 
(  Lat  proniincns.)  rrééminent. 

PRO  MI -N'EN  ZA.  Supeviorità.  (Lat.  pro- 
niinentia.  )  Prtemiiicure  ,  fu  penar  ite. 

PKO.MONTO'R IO. Monte  lungo  la  ma- 
rina. '.  Lat.  proniontorium.  )  Pro/aontare. 
PROM()TOis.E.  Che  promove.    (  Lat. 
promijtor.)  Promotf.tr. 

PROMOTRICE  ,  verb.  fc.m.  (Lat.  qui 
promovtt.  )  :\i\it  deve  ,fr/t. 

PRUMOVENTE  ,  e  Promuovente.  Clic 
promuovc.(Lat.promov  cas.;^«»  tUvdcrc. 
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f  PROMCVERE,  e  Promuòvcre.r  Con- 
ferir grado,  o  dignità  in  alcuno.  (  Lat.  pro- 
movere ,  provehere.  )  Elever  ,  ttxjancer. 
§.  Per  Muovere  ,  o  Principiare  ,  o  anche 
Portare  avanti.  Commencer  ;  poujj'er  en 
avant.  L'animo  fondato  m  Ciiiìiana  virtù, 
io  proniovelfi  in  grandiiiìma  forza  :  cioè  , 
gli  accrefceflì  forza.  Il  portare  le  novelle 
piante  del  pino  le  promuove  in  tanto  ,  che 
raddoppia  la  lor  crefcenza  :  cioè, le  là  ael- 
cere.  Defcrille  tanto  liberale  Alelfandro  , 
in  promuover  gli  fìudj  del  fuo  Ariitotile  : 
cioè  ,  in  ajutare. 

PROMOVTMENTO ,  e  Promuovimen- 
to.  Il  promuovere.  (  Lat.  promotio.  )  Pro- 
motion ,  élévation. 

PROMOVIfORE  ,  e  Prorauovitore.  V. 
i'romotore. 

PROMOZIONE.  Promovimento.  (  Lat. 
jroinotio.  ;  Promotion. 

PROMULGARE. Pubblicare ,  divolgare. 
(.  Lat.  promulgare  ,  pubhcare.  )  Publier  , 
divulguer. 

PROMULGATO  ,  add.  da  Promulgare. 
Publié,  divulgué. 

PROMULGAZIONE.  Il  promulgare. 
(  Lat.  promulgarlo.)  P^^blicsiion  ,  E^n. 

PROMUl  A.  Promutazione.  (  Lat.  per- 
mutatio.  )  Per.ìii'.tution. 

PRUMUTARE.  Permutare.  (  Lat.  per- 
mutare ,  immutare.  )  Permuter  ,  cbxnger. 
PROMU  LA  IO  ,  add.  da  Promutare. 
Permute. 

PROMUTAZIONE.  Il  promutare.  (Lat. 
permatatio.  )  PermutJitiou. 

PRONIPOTE  ,  e  Pronipote.  Nipote  del 
nipote  ;  e  prende!!  generalmente  anche  per 
Ditcendente.  (  Lat.  pronepos.)  ^Arrière  nt- 
ve^  ;  dejhendant. 

PRONO.  Inchinato  ,  e  volto  per  natura 
a  che  che  lia.  (  Lat.  pronus  ,  prodivis.  ; 
E/ulm  ,  incliaé  ,  porte. 

PRONUME.  Termine  gramaticale;  cosi 
detto  ,  perchè  efercita  la  v.ce  del  nome  , 
come  Io  ,  Tu  ,  Egb  ,  e  quei  che#guon©. 
(  Lat.  pronomen.  )  Pronom. 

PRONOSTICAMENTO.  Il  pronofticare. 
{  Lat.  vaticinium.  j  Pmnojiic. 

PRONOSTICARE.  Pievedendo,  annun- 
ziare il  futuro.  (  Lai.  prxi.uiuiare  ,  vatici- 
nari.  )  Pronoiiiqiter. 

PRONOSÏICAZIONE.  Il  pronollicai-c. 
(  Lat.  vaticinatio.  )  Pronojtic. 

PRONO'STICO,  Pronolticamento.  Pro- 
noftu. 

PRONTAMENTE. Con  prontezza  :  Spac- 
ciatamente,  lenza  indugio.  (  Lat.  alacuter, 
prompte.)  Promptement. 
*PRONTr.RE.  Importunare  ,  impoitu- 
iiamente  foUecitare  ,  fare  inftauzia.  (  Lat. 
initigare  ,  urgere.  )  Importuner  ,  prejjer. 
J.  In  hgiiif.  neut.  pali'.  Sforzarfi.  S'ef- 
forcer. 

PKONTEZ2A.  7  Volonterofa  dif- 
*pRONrrf  UDINE.  _3  pofizionea  tolto, 
e  preltamentc  op.-rij^e.  (  Lat.  alacntas  , 
j.roniptiiiido.  )  Promptitude.  §.  Ptr  Ini- 
proatnudine  ,  iraprontczza  ,  profunzione , 
importunità.  (  Lat.  iniportunitas.  )  Ir>tpor- 
IHnité. 

PRONTISSIMAMENTE.  Con  grandiili- 

ma  prontezza  ,  con  grandiiiìma  vivacità  : 

Arditiliniameutc.   Sup.  di   Prontamente, 

I  (  Lat.  alacciiiniè  ,  piomptiUimè.  ;  i-ort 
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promptement.avec  beaucoup  de  promptitude, 
PRONTISSIMO  ,  fup.  di  Pronto.  (  Lat. 
promptillimus,  alacerrimus.  )  Tres-prompt, 
iirc. 

PRONTO.  Prefto  ,  apparecchiato  ,  ac- 
concio ,  in  punto.  (  Lat.  proniptus  ,  para- 
tus.  )  Prêt,  prépare.  Cefars  fu  il  pi  imo  Im- 
peradore,  e  "1  più  prompto  ,  che  mai  avef- 
Ibno  i  Romani  :  aoè  ,  fiero  ,  e  ardito. 

PRO'NUBO,  voc.  lat.Promotor  del  Ma- 
trimonio. (  Lat.  pionubiis.  )  Qui  prejide  ait 
martage. 
PRONU'NZIA.  1  Upronunzia- 

PRONUNZIAMENTO.  5  re.  (  Lat.  pto- 
nunciatio.  )  Prononaation. 

PRONUNZIARE.  Pubblicare,  didiiara- 
re,  (  Lat.  ptonuntiare,  declarare,)  Publier, 
dcclarer.  Lo  pronunziò  Gonfaloniere  ,  &c. 
§,  Pronunziare  :  Predire  ,  prenunziare. 
(  Lat.pr^nuntiare.  )  Prédire.  Pronunziare 
calamità  ,  Scc.  §,  Proniuiziare  :  lufiamo 
in  vece  di  Profferire  ,  e  fcolpir  le  parole. 
l  Lat.  ptonuntiare  ,  proferre.  )  Prononcer. 
Abbiamo  fcritto  ,  a>me  fi  pronunzia. 

PRONUNZIATO,  add.  da  Pronunziare. 
Prononce  ;   déclaré  ,  ère. 

PRONUNZIATORE.   Che  pronunzia. 
(  Lat.  pronunciato!-.  )  g^i  prononce. 

PP.UNUN2IAZIONL.  Il  pronunziare. 
(  Lat.  pronunciai  io.  )  Prontnciation. 

PROPAGARE. Allargare,  dilatare.  (Lat. 
propagari.')  Etendre, multiplter  ;  provigner. 
PROPAGATORE.  Ciie  propaga.  (  Lat. 
propagator.  )  ^ui  etend  ,  qy,i  multiplie. 

PROPAGAZIONE.  Il  propagare.  (  Lac 
propagano.  )  Prop.igation. 

PROPAGGINAMENTO.  Il  propaggina- 
re. (  Lat.  propagarlo.  )  Propagation. 

PROPAGGINARE.  Coricare  i  rami  delle 
piante  .,  e  i  tralci  delle  viti ,  fenza  tagliarli 
dal  loro  tronco  ,  acciocché  faccian  pianta  , 
e  germoglino  per  le  ftellì.  (Lat. propagare.) 
Provtgner.  §.  Propagginare,  figurât.  La 
dottrina  delle  buone  cole  ìi  dee  propaggi- 
nare. Etendre.  §.  Propagginare  :  dicevano 
anticamente  il  Dare  il  tormento  a  gli  alVal- 
lìni.i  quali  eran  fotterrati  a  capo  all'  in  già*- 
PROPAGGINAZIONE.  11  propaggina- 
re. (  Lat.  propagatio.)  Propagation,  L'aHiott 
de  provig?ier. 

PROPAGGINE.  Ramo  della  pianta  pie- 
gato ,  e  coricato  ,  acciocché  anch'  egli  per 
le  fteilo  diventi  pianta.    (  Lat.  propago  , 
ginis,  propages,  is.)  Provin  de  vigne,  mafc. 
*PROPE  .  voc.  lat.  Vale  Apprellò  in  f\- 
gnificato  di  vicinità.  .Aupre:. 
*PROPINS ARE.  Premeditare.  (  Lat.prx- 
meditari.  )  Préméditer. 
*  PROPENSATO  ,  add.  da  Propenfare, 
(  Lat.  pracvifusjprœmeilitatus.)  Preméditii 
prévu. 

PROPENSIONE.  Indinazione.  (  Lat. 
propentio.  )  luclivation  ,  penihunt, 

PROPIAMENTE,e  Propriamente. f  Lat, 
proprie.  )  l'roprement. 

PROPIETA\  Il  proprio  ,  e  particolar  di 
ciafcuna  cofa.  (Lat.  proprietaf.)  Propriété, 
ce  Cjui  efi propre  ^particulier  À  une  chtfe. 
§.  Per  Dominio.  Propriété.  E  Cardinali,  e 
i  telati  ,  che  avevano  proprietà  ,  tutti  era- 
no ,  &c.  Cioè  ,  tencano  in  proprio. 

PROPIETA'RIO  ,  e  Propiier.irio.  Colui, 
che  tiene  in  proprietà.  (Lat.  propiietatuis.) 
Propriétaire. 
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pROPISSTMO  ,  fup.  di  Propio.  Entière- 

ment  a  /hi. 
PROl^INQjtJAMENTE.  D'  appreflb,con 

vicinità.  (  Lat.  propinque,  propè,)  De  f rèi. 
PROPINARE.   Bere.  V. 
PROPINQUISSIMO,  fup. di  Propinquo. 

(  Lat.  propinquilììmus.  )  Tres-f  roche  ,  très- 
prochain. 
PROPINQUITÀ'.   Vicinità.  (  Lat.  pro- 

pinquitas  ,  vicinitas.  )  Proximité. 

PROPINQUO.  Vicino.  (  Lat.  propin- 
quus,  vicinus.)  Proche,  prochain.  §.  In  vece 
di  Congiunto  per  parentela.  (  Lat.  propin- 
quus  ,  conranguineus.  )  Parent. 

PRO'PIO  ,  e  Pròprio  ,  add.  Che  attiene, 
che  conv  iene  ;  ed  è  folamente  di  colui  ,  di 
cui  fi  dice  eflèr  propio.  (  Lat.  proprius.  ) 
Propre, àfoi.^.Vev  Medelimo,ftellb.  Même. 
Dall'  odio  propio  fon  le  cofe  tutte. 

PROPIO  ,  e  Pròprio  ,  fuft.  Quello  ,  che 
precifamente  s'attribuifce  cosi  ad  una  na- 
tura ,  che  non  s'attribuifce  all'  altra.  Pro- 
fre.fuhft.  Che  Giefucrifto  fu  tutto  povero, 
lenza  avere  niuno  proprio,  ne  in  comune  : 
cioè  ,  niente  in  proprietà.  E  ben  dille  il 
proprio  ,  Mefler  Farinata  ,  l'  antico  degli 
Urberti  :  cioè,  ben  difle  il  vero. 

PRO'PIO,  e  Proprio.  Proprietà.  Proprié- 
té. E  acquino  in  proprio  il  ducato  d'Òfte- 
lichi ,  e  gran  patte  di  quello  di  Savoja  : 
xioè  ,  per  fé. 

pROPIO,  avv.  Vxo^ikWitmt.Proprement . 
PROPISSIMAMENïE  ,  e  Propriffima- 
Oiente  ,  fup.  di  Propriamente.  yAvec  beau- 
êtHp  de  jfjïejje. 

PROPIZIATORE,  voc.  lat.  Favoreggia- 
tore, mediatore.  (  Lat.fautor.)  Propiciateur. 
PROPIZIAZIONE.  Allatto  di  Propizio. 
L'effetto  d'etïcr  propizio.  Quello,  che  ten- 
Àe  propizio. (Lat.  propitiatio.),^i/iiv<ir:/f. 

PROPI'ZIO,  Favorévole,  benigno.  (  Lat. 
propitius.)  Propice  ,fuvoraLle. 

PROPONENTE.  Che  propone.  (Lat.pro- 
poncns.  )  6}ut  propofe. 

PROPONIMENTO.  Intenzione,  propo- 
sto ,  e  quel  ,  che  l' Uomo  ha  iiitnito  ,  e 
deliberato  nel  fuo  penderò  ;  deliberazione. 
(  Lat.  propofitura  ,  intentio.  )  T{cfoLution  , 
délibération  i  intention. 

f PROPORRE,  e  Propònere.  Supplen- 
dofi  l'un  l'altro  quelli  due  verbi  alla  for- 
mazion  d'un  folo  ,  che  fi  ufa  anche  nel 
fent.  neut.  pad'.  Porre  avanti,  o  mettere  in 
campo  il  foggetto  del  quale  ,  o  fopra  il 
quale  ii  vuol  difcorrere,  o  ragionare.  (  Lat. 
proponcre  ,  in  medium  alFeire.  )  Propofer. 
S.  Deliberare  ,  ftatuirc.  (  Lat.  conftituere.) 
Délibérer. 

PROPORZIONALE.  Che  ha  proporzio- 
ne :  Proporzionato.  (  Lat.  proportionalis.) 
Pro/ortionnel. 

PROPORZIONALITA\Aftratto  di  Pro- 
porzionale. (  Lat.  prop-Drtio.  )   Proportion. 

PROPORZIONALMENTE.        ^    Con 

PROPORTIONATAMENTE.  5  pro- 
porzione ,  con  modo  proporzionato.  {  Lat. 
proportione.)  Proportionnelltr/tent  ;  propor- 
tunnement ,  d'une  maniere  proportionnée. 

PROPORZIONARE.  Far  proporzione  : 
Paragonare  ,  comparare.  (  Lat.  conterre  , 
comparare,  )  Proportionner. 

PROPORTIONATISSIMO,  fup.  di  Pro- 
IJonionato.  Trés-proportionné. 

CROPORZIONATO.  Fatto  con  propor- 
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fzlotie.  (  Lat.  confentaneus.  )  Proportionné. 
PROPORZIONATORE.Che  proporzio- 
nalmente adopera.   (  Lat.  xquiparator.  ) 
^Kt  proportionne. 

PROPORZIONE.Convenienza  delle  co- 
fe tra  loro.  (  Lat.  proportio  ,  comparatio.) 

Proportion. 

PROPORZIONE'VOLE.  Proporzionato. 
Proportionné. 

PRO  PORZIONE  VOLMENTE.  Propor- 
zionalmente, ^vcc  proportion. 

PROPO'SITO.  Proponimento.  (Lai.pro- 
pofitum  ,  intentio.)  Propos,  intention,  réfo- 
lutton.  Cambiar  propofito,  6cc  §,  Per  Sog- 
getto, propofta.  Propos  ,  profofition.  Con- 
forme al  noflro  propolìto  ,  &:c.  §.  favel- 
lare a  propofito  :  che  è  Star  ne'  propofti 
termini.  (  Lat,  loqui  ad  rem.)  Parler  a  pro- 
pos. A  fpropofito  :  Il  fuo  contrario. 

PROPOSITURA.  Propoftato.  Titolo  di 
dignità.  (  Lar.  pr.Epofitura,)  Prévoté,  Char- 
ge de  Prévôt. 

PROPOSIZIONE.  Propofta  ,  delibera- 
zione. (  Lat.  propofitio,  deliberarlo.  )  Pro- 
pojìtion,  §,  Per  Detto  comunemente  appro- 
vato ,  al  qual  non  può  contradirfi  :  maifi- 
ma,  (  Lat.  axioma.  )  Maxime  ,  axiome. 
%.  Per  li  Membri,  e  parti,  de'  quali  fi  com- 
pongono ifiUogifrai.  Propofaion,  partie  des 
argumens.  §.  Per  Una  parte  de  l'orazione  : 
Io  llellò  che  Prepolizione. 

PROPOSTA.  Quel,  che  fi  propone  ,  per 
trattarne.  (  Lat.  argumeutuni,  propofitio.) 
Propojition,  argument»  §.  In  vece  di  Propo- 
fito, proponimento,  deliberazione.  Propos  , 
délibération,  réfolution. 

*PROPOSTATO.  1  Titolo  di  dignità  , 

*PROPOSTIA.  5  '^'^^  ''  ^^  ^''^  ^-^'e- 
fe  ,  come  Pieve  ,  Prioria  ,  Badia  ,  e  fimili. 
(Lat.  propofitura.  )  Prévôté.  §,  Diciamo 
più  comunemente  Propofitura. 

PROPOSTO.  Col  fecondo  O  largo.  Di- 
gnità chericale  ,  di  chi  ha  propofitura. 
(  Lat.  pr.TlliI.  )  Prévôt.  §.  Propollo  è  a  Fi- 
renze ,  Quegli ,  che  ne'  Magiltrati  tiene  il 
primo  luogo. 

PROPOSTO.  Col  fecondo  O  ftvetto. 
Propofi to,deliberazione.  ( Lat.propofitum . ; 
Propos.  §,  In  vece  di  Cola  propoila  j  Sug- 
getto.  Propos  ,  fujet.  Ufcire  del  propofto. 

PROPOSTO.  Pure  col  fecondo  O  ftrerto. 
Add.da  Proporre,  (  Lat.propofitus,  a,  um.) 
Proposé ,  à-c. 

*PROPRESO.  Verbal  da  F  roprendere  : 
Circuito  ,  procinto.  (  Lat.  drcuitus ,  ambi- 
tus.  )  Enceinte.  "ìEL 

PROPRIAMENTE.  PropKimente.  Pro- 
prer/ient, 

PROPRIETÀ',  V.  Propietà.  Propriété. 

PROPRIET.VRIO.  y.  Propietario.Pre- 
prietaire. 

PRO'PRIO,  Propio  ,  fuft.  Propre. 

PROPRIO  ,  add.  V.  Propio  ,  add.  Pro- 
pre ,  adj. 

PRO'PRIO  ,  avverb,  Propiamcnte.Pro- 
prement. 

PROPRÌSSIMAMENTE  ,  fup.  di  Pro- 
priamente. Tres-preprtment. 

PROPUGNA'CULO  ,  voc.  lat.  Quello  , 
che  h  mette  intorno  a  che  che  fia  ,  per  di- . 
tefa  ;  ma  dicefi  più  delle  Città,  che  d'altro, 
come  bafiioni,  ftcccati,  folli,  e  fimili.  (Lat. 
propugnaculum.  )  Defenfe,  forter^jfe,  bou- 
levard» 
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PRORA,  La  parte  dinanzi  del  navilio  , 
colla  quale  li  fende  l'acqua.  (  Lar.  prora.) 
Prone  d'un  navire. 

PRO'ROGA.  Prorogazione. Pro/-o^.tt/<»;>, 
deUi. 

PROROGARE,  Allungare  il  tempo. 
f  Lat.  prorogare.  )  Prolonger  .  différer  , 
proroger. 

PROROGATO  ,  add.  da  Prorogare. 
Prolongé. 

PROROGAZIONE,  Allungamento  di 
tempo.  (  Lat.  prorogarlo,  )  Dtlai ,  remife, 
5,  Proroga  :  Si  dice  da' litiganti ,  la  Dila-. 
zione.  Prorogation. 
f  PRORO'xVIPERE.  Ufcir  fuor  con  impc- 
to.  (Lat,  prorumpere.)  Sortir  avec  violence. 
§.  Per  metaf.  Guardava  ,  che  alcuna  volta 
colui  iì  prorompclle  in  gran  fellonia.  Il 
quale  ,  ficcome  non  avveduto  ,  non  confi- 
gliato prorompendo  primo,  fece  offenfiono 
contro  alquanti  maggiori  della  noftra  terra. 
PROSA.  Favellar  fciolto  ,  a  dillinzionc 
de'  veriì.  (  Lat.  profa  ,  orario  numeris  fg»- 
luta  ,  foluta  oratio.)  Profe. 

PROSA'ICO  ,  add.  Di  ptofa  ,  in  prof», 
(  Lat.  profaicus.  )  ProCiì^ue.   , 
PROSANTE.    V.   Prolatore. 
PROSA'PIA.  Stirpe  ,  fchiatta.  (  Lat.pro*- 
lapia  ,  foboles,  )  %ac;  ,  génération. 

PROSARE.  Far  profe  ,  fcrivere  in  pro- 
fa.  (  Lat,  folutà  oratione  uti.  )  Ecrire  en. 
profe.  §.  Profare  uno  :  vale  anche  Suiiatlo. 
RaiUer  quelqu'un.  §.  Profare  :  del  Favellar 
troppo  adagio ,  afcoltar  fé  medefimo  ,  e 
compiacerfi  di  quel,  eh'  un  dice  ;  e  a  qucili 
tali  i\  dice  non  Profatori  ,  ma  Profoni. 
S  éiouter,  parler  lentemrnt. 

PPv.OSATORE.Coliii,chç  fcrive  in  profa, 
(Lat.pi-ofa,foluta  orationc  utens.)  j^»j  écrit 
en  profe.  I  Francefi  non  han  voce  propria 
controporta  a  Verfiiìcatore,  o  a  Poeta,  Me- 
nagio  volle  introdurre.  Profateur.  Ma  non 
è  Itato  feguito  da  molti. 

f  PROSCIO  GLIERE.  Profciorre  ,  aflbl- 
verc  da'  peccati.  (  Lat.  abfolvere.  )  Mb~ 
foudre.  §.  Per  Semplicemente  Sciogliere  , 
liberare.  (  I  at,  fol  vere  ,  liberare.  )  Déli- 
vrtr  ,   délier. 

*PROSCIOGLÎGIONE.    ?  H  profcior- 

PROSCIOGLIMENTO,  5   re  :  Aflolu- 

zione.  (  Lat,  abfolutio.  )  ^bj'olution.i'ei:  la 

qua!  cofa. ,  letta  nel  palagio  del  podellà  la 

prol'ciogìigione  :  cioè  ,  liberazione. 

PROSCIOLTO  ,  add.  da  Prolcioglierc. 
^bfons.  E  fi  é  i  dì  delle  Pafque  ,  e  delle 
Domeniche,  e  delle  altre  felle,  ficcome  i  dì 
profciolti  :  cioè  ,  giorni  di  lavo^Bi  Lac. 
dies  profeftus.  )  Jours  ouvrabL-s. 
*PROSCIUGA.RE.TogUer  l'umido  di  che 
che  .'la  :  Difeccare.  Dsjjé^her. 

PROSCIUTTO  ,  e  Prcfciutto.  Cofciadel 
porco  infalata,  (Lat.  perna,pctafo.)  'amiion. 
PROSCRITTO  ,  adu.  da  rrofcrivetc. 
(  Lat.  profciiptus.)  Profcrit ,  banni. 
f  PROSCRI  VERE.  Condennare  ad  eff, 
lio.  (  Lat,  ptofcriberc,  relegare.)  Proferire, 
bannir, 

PROSCRIZIONE,  Il profcrivere,  (Lat. 
profcriptio.  )  Profcription  ,  ban  .  éxile. 
PROSECUZIONE.        7  II  profeguire  :. 
PROSEGUIMENTO.  5 (Lat.  continuar 
tio.  )  Co>itin:iat:on. 
PROSEGUIRE.        ?  Seguitare  avanti  : 
PROSEGUITARE,  ^Continuare.  (  Lat. 
O  00  ij 
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profequj.)  Ccntinner  .  poy.rfi-ivre. 

FROSONE.  Che  profa  :  Che^fa'-ella 
uoppo  ada£,io  ,  e  afcolta  fé  medeiìmo  ,  e 
come  il  dice  ,  con  prolbf  of  ea.  ^t  s'écoute 
en  p.irLir,1. 

PROSOPOPEA.  Figura  rettorica.  (  Lar. 
profopopsia.)  Prij^opee  .fiiv.rt  di  T^iero- 
rttjue.  5.  Ter  Arrot;anza.  Impudence,  arro- 
lance.  Mantenerlo  full'  opinione,  e  piolo- 
popca  faa.  ^ 

PROSPERAME>JTE.  Con  profpciita^ 
(  Lat.  profperc.  )  lley.reufement.avec  proj- 
fcrtté. 

PROSPERARE.  Felicitare  ,  mandare  di 
bene  in  meglio.  (  Lat.  profpeiare  ,  llcun- 
dare.)  Fa.-.orifcr  .  faire  profperer.  §.  In 
fignit.  neut.  Av.-inzariì  in  felicità  ,  conti- 
nuare reliceiiiente  ,  andare  di  bene  in  me- 
glio.  (  Lat.  profperè  agi .  profpera  fortuna. 
Uti.)  Projperer. 

PPvOSi'ErvAZIONE.  Il  profperare.  (  Lat. 
profperitas.  )  Preflenté. 

PROSPERE'VÒLE.  Profpero  ,  pten  di 
felicità.  (  Lar.  profper  ,  fecundus.  )  Favo- 
rMe, plein  de  profferite.  §.  In  lìgn.  di  Prof- 
perofo.  D  une  bonne  amplexion, 

PROSi'ERISSlMO  ,  fup.  di  Profpero. 
Tres-favorable  ,  tres-hiureu.x. 

PROSPERITÀ'.  Avvenimento  felice  : 
Felicità.  (  Lat.  profperitas.  )  Pro/pente,  Je- 
licite.  §.  L'  uiìamo  anche  per  Robuilezza  ,, 
buona  difpofìzion  di  corpo.  Complexim  ro- 
hiifie.  E  diceiì  in  proverò.  Seren  d'inverno, 
nugole  di  fiate  ,  e  vecchia  profperirate. 
Che  s'annoverano  tra  le  cofe,di  che  l'uoai 
fi  debbe  poco  fidate. 

PRO'SPERO.  Felice.  (  Lat.  profper  ,  fe- 
lix.)  HeKrcKx.  §.  'cr  Favorevole  ,l"ccondo, 
e  che  apporta  •fchciià  ,  e  bonaccia.  (  Lat. 
fecundusj  profper.)  F^vjrable.  'Vento  piof- 
pero. 

PROSPEROSAMENTE.  Felicemente. 
(  Lat.  profperè.  )  Heureufement. 

PROSI  EROSO.  Robufto,  bendifpofto 
di  corpo.  (  Lat.  robultus,validas.)'7^ot«/?^> 
d  Hne  bonne  com:lexiun. 

PROSPETTARE.  Mirar  da  lungi.  (  Lat. 
profpjceie.  )  T^s^^rdcr  de  loin. 

Pi<.OSrETTIVA.  Arte  ,  che  infcgna  a 
difegnare  le  cofe  ,  come  apparifcono  alla 
viltà  :  Anche  !e  co.^e  difegnate  con  limile 
arte  ,  Ci  dicono  Profpettiva  ,  e  talora  le 
fatte  dalla  natura  a  fìmigiianza  di  cota- 
le arte  :  ond,-  poi  s'adopera  la  voce  Prof- 
pettiva figurât,  in  varie  graziofe  maniere. 
(  Lat.  profpectiva.  )  Pi  jP'tt.ve. 
Pj^ÉSLMAMENTE.  ^  Con  profil- 
Pi^SlMANAMENTE.  3  mità  :  Vici- 
namente. (  Lat.  ptoximè.)  Prochmneraent, 
Adverb.  de  tems. 

PROSSIMANO,  Prolfimo,  vicino.  (  Lat. 
proximus  ,  propinquus.  )  Prochain  ,  voijin. 
Ciie  qucfti  lafciò  il  diavolo  in  fua  vece  -  nei 
corpo  fuo  ,  e  d'un  fuo  proiiLmauo  :  cioè  , 
propinquo  per  parentela. 

PROS:>I.'vIANZA.  V  Vicinità.  (  Lat.pro- 
PKOSSlMlTA'.     5  ■"'''"'"*>  vicinitas  ) 
Prox.putt.   5.  Per  Aticacnza.   (  Lat.  pro- 
xiniiias  ,  aftinitas.)  Prox  rane  ,  atii.ine. 

PROSSIMO  ,  fafl.  Nella  Sacra  Scrittura 

fi  dice  J'  im'  uomo  dell'altro,  in  Lat.  (  Pro 

xi  u[i%.]  Son  prochain.  A.mìTe  ilpro;liirio  Scc. 

PRO  SSIMO.  Vicino,  accodo.  (Lat.  pro- 

xLujus.)  Prnhatn,  vy/ìn,  §.  Per  Congiunto 
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di  fangue  ;  Parente.  (  Lat.  propinquus.  ) 

Parera. 

f  PROSTE'NEERE.  Diftendsre.  Eten- 
dre. §.  E  neut.  pali.  Per  atto  d' unukà. 
Se  prcfitrner. 

CiROSTE'RNERE  ,  voc.  lat.  Gettare  in 
icrra  :  AK-;actere.  J crter  a  terre  ,  abbattre. 
§.  In  fignif.  neut.  paiì'.  Diftenderfi  in  terra. 
Se  projicrner.  §.  In  fent.  metaf.  Allungarfi, 
dilatarli  ne'  ragionamenti.  (  Lat.  fermo- 
nem  protraherc.  )  S  étendre  d.ins  t'.n  dif- 
cours. 

PROSTESO  ,  add.  da  Proftendcre.  Pro- 
/ierKC  j  étendu. 

PROSTITUIRE.  Efporre  a  mal'  ufo. 
(  Lat.  prolticuere.)  Proft.tuer. 

PROSTITUITO  ,  add.  da  Proftituire. 
Profiitué. 

PROSTITUZIONE.  Il  proftituire,  (  Lat. 
proftitutio.)  Prcfittuiion. 

PROSTRARE.  Diftendere  a  terra  :  Ab- 
battere. (  Lat.  prolkinere.  )  Jetter  à  terre, 
abbattre. 

PROSTRATO  ,  add.  da  Proftrare.  Di- 
ftcfo  a  terra.  (Lat.  proftratus.)  foKc/;é,  éten- 
du par   tsrre.  Dio  fece  le  beftic  proftrate, 
e  inchinate  alla  terra.  (Lat.  pronus,)£4i^e. 
PRCSU.MTUOSO.  V.  Prefuntunfo. 
PROSUNZIONE.  V.  Prefunzione. 
CPROTE'GGERE.    Avere  ia  protezione  : 
Difendere.  (  Lat. patrocinari.)  Preteger. 

PROTEGGITORE.  V.  Protettore. 
ÇPROTE'NDERE.  Neut.  pali.  Diftendere 
le  mciiìbra  ,  che  fa  chi  delbndon  ,  o  fiato 
a  feJ.re  con  di.Higio  ,  fi  rfzza  ,  e  aprendo 
le  braccia  ,  e  fcontorcendofi  ,  s'allunga. 
{  Lat.  pandiculari.  )  S'etendre  ,  s'allonger 
en  s'évfiliar.t  ,■  ^c.  §.  Per  femplicemeiite 
Diftendere.  Etmdre. 

PROTERVAMENTE.  Con  modo  pro- 
tervo :  Oftiiiatan-,ente,alla  sfacciata.  (  Lat. 
proterve  ,  petulanter.  )  ^-jec  arrogance  , 
av2C  objìih.ition. 
PROTERVIA.  ■?  Ofdnata  fuperbia  : 
PROTERVITA'.  3  Arroganza.  (  Lat. 
protervia  ,  protervitas  ,  petulaiitia.  )  Im- 
pudence ,  injbience. 

PROTERVISSIMO  ,  fup.  di  Protervo. 
Trés-impudent. 

PROTERVO.  Che  ha  protervia.  (  Lat. 
protervus  ,  procax.  )  Impudent ,  mfolent  ; 
fier  ;  reveche. 

PROTESO  ,  add.  da  Protendere.  (  Lar. 
protcntus.)  Etendu. 
PP..OTESTAGIONE.  "?  Proteftazione.  Il 
rROTES^^  5  proteftaie.C  Lat. 

prott'llatio.  'If^otcfiation. 

PKOTEST.ANTE.  Che  protefta  :  Che  Ci 
protetta  :  e  ù  ufa  allòlutamente  per  Pro- 
fcflote  della  Religione  fecondo  la  Con- 
feifionc  Auguliana.  Proteflant. 

PROTESTARE.  Denunziare  ,  o  fare 
intendere  a  uno  ,  che  faccia  ,  o  non  faccia 
che  che  fia.  (  Lat.  protellari.  )  Protefitr. 
§.  Per  Confeflare  ,e  palefare.  (  Lat.protì- 
teii.)  Coìife'Jer  .  P'ntefter. 

PRO  I  EST  AZIONE.  Protcftagione.  Pro- 
teftation. 

PPv-OTESTO.  lì  proteftarc.  Proteftazio- 
ne-  Protejìution.  §.  Per  Coperta,  finzione, 
colore.  {  Lat.  prxtc.xtus.''!  Prétexte. 

PROTET! ORALE.  Di  protettore,  (lat. 
patronalis.;  Ve  pratrcìeur. 

PROTITTORATO.  Uficio  di  Protct- 
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tore.  (  Lat.  patrccinium.)  Prote(Ìi«n. 

PROTETTORE.  Che  protegge  :  Diftn- 
fore^che  tiene  protezione.  (  Lat.  protedor.) 
Protecteur. 

PROTETTRICE  ,  verb.  fem.  (  Lat.  pa- 
trona.)  Protectrice. 

PROTEZIONE.   Difenfione  ,  cura  ,  cu- 
ilodia.  (  Lat.  tutela  ,  cuftodia.)  ProteHion. 
PROTO.  Colui ,  che  è  il  primo  in  alcu- 
na arte,  o  efercizio.  Le  premier  dans  quel- 
que  métier.  Dal  Grcc.  cr^eìttc. 

PROTOCOLLO.  Libro  ,  ove  i  Notai 
mettono  i  teftamenti ,  o  i  contratti ,  che 
eili  rogano.  Pretuolle, 

PROTOMA'RTIRE.  Primo  Martire; 
(  Lat.  *  protomartyr. J  Premier  martyr. 

pROTONOTARIATO.  Dignità  di  Pra- 
tonotario.  Prttoì,otartat. 

pROTONOTA'RIO.  Grado  della  Cu- 
ria di  Roma.  Protonotatre. 

f  PROTRARRE  ,  e  Protraere.  Tirare. 
(  Lat.  trahere.)  Tirtr  ,  dif  taire. 

PROTRAZIONE.   Il  protrarre.  (  Lar. 
producìio.)i)i//r<jc7;cn.  l'acìionde  difiraire. 
PRO  TRIBUNALI.    In  fedia  regale  ,  o 
giudiziale.   (  Lat,  prò  tribunati.)    En  juge- 
ment. Sedere  prò  tribunali, 

PROVA  ,  e  Pruova.  Efperimento  ,  cï- 
mento.  {  Lat.  periculum,  e.xperitnentum.) 
Preuve  ,  expérience.  §.  Prova  :  Teftimo'- 
nianza  ,  ragion  confermativa.  (  Lat.  pro- 
i'atio.)  Preuve,  témoign.ige.  %.  Prova:  Co- 
lui ,  che  teftimonia.  (  Lat.  teftis.)  Témoin. 
Diciamo  tutto  giorno  :  Il  tale  è  ito  per 
prova  ,  o  piuova  ;  Io  ho  tante  pruove.&c. 
cioè,  tanti  uominijche  pruovano.  §.Prova-: 
Gara.  (  Lar,  conccntio,  co-itroverlia.)  D:f- 
pHie.  Onde  A  prova.  ^  ienvi.  §.  Pro- 
\a.  :  Azione.  (  Lat.  adio.  )  ^Uton.  §.  Far 
pruova  :  Provare  ,  provenire  ,  allignare. 
Faire  effet.  Doman  vedremo  ,  che  prova 
avrà  fatto  il  Configlio  del  ^'â  al  Ponte  all' 
oca  :  cioè  ,  effetto.  §.  Far  prova  :  Provare 
in  giudizio.  (  Lat.  in  j.iJicio  docere  ,  pro- 
bare  ,  prohitiones  initruere  ,  edere.)  Proit- 
vtr.  %.  Far  i'e  pruove  :  Provar  kgitima- 
mente  ,  e  legalmente  ,  la  nobiltà  delle  fa- 
miglie. Fa-re  preuves.  §.  In  prova  :  Poflo'' 
avverbialm.  A  pofta  ,  volontariamente. 
(  Lat.  dedita  opera  ,  confuliò.  )  Exprès. 
Ç.  D.ar  pruova  :  Provare.  (  Lat.  probarc  , 
pro'ìarioneni  implere.  )  Prouver  j  donner^ 
des  preuves.  §.  Dare  a  pmòva  :  \'ender 
fatto  condizione  di  farfi  la  pruova.  (  Lat. 
vendere  ea  lege  ,  ut  fi  res  in  caufa  redhi- 
bijiidi  fuerit  ,  redhibeatur.)  ^  l épreuve. 
PROVAGIONE.  e  Pruovagionc. 
PROVA.MENTO  ,  o  Pruovamento.  V. 
Prova.  Il  provare  :  Dimollramento,  fegno. 
L'a-ctton  de  prouver. 
*PRO\'ANO.  Garofo  ,  di  fua  opinione , 
che  non  h  lafcia  perfuadere  :  Oftinato. 
C  Lat.  obltLnatus  ,  obfirmatu";.)  Objhnt-,  en- 
têté. §.  In  quello  fignif.  diremmo  più  tolto 
Caparbio  ,  e  Capone. 

PROVANTE,  e  Pruovante.  Che  prova. 
^!i  prouve. 

PROVARE  ,  e  Pruovare.  Che  anche  in 
tutti  i  derivati  ,  in  tutte  due  le  maniere  fi 
ufa.  Far  pruova  ,  cimentare  ,  efpt-rimen- 
rare,  far  faggio.  (  Lat.  e.xperiri  ,  periculum 
Tacere  ,  expcrimentum  fumerei  f/rexver. 
S'era  polla  in  cuore  di  provarli  in  campo 
col  Conte,    (  Lat.  congtcdi.  )  S'tproMvtf, 
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f  Ter  Confermare  ,  nioftrsr  con  ragioni,  e 
autorità.  (  Lat.  probars.  )  Prov.ver.  §•  Per 
Allignare ,  e  provenir  bene.  (Lat  prove- 
nir,;. )  Croître  ,  ventr.  Proverrannovi  ar- 
bori ,  che  avranno  le  cortecce  Ipefle  ,  e 
afpre. 

PROVATISSI.'.fO,  e  Pniovatirtìmo,  fup. 
oi  Provato.  Très-c'proiivé. 

PROVATIVO  ,  e  l'ruovativo.  Che  pro- 
ra. (  Lar.  proba. i/us.  )  ^«i  prouve  ,  qtc. 
fa.it  preuve. 

PROVATO  ,  e  Pruovato.  Add.  da'  lor 
verbi.  Eprouvé  ;  prouvé  ,  lirc 

PP.OVATORE  ,  e  Pruovatore.  Che  pro- 
va. (  Lat.  probator.  )  ÇUt  prouve. 

PROVATURA  ,  e  Privatura.  Sorta  di 
cacio.  Sorte  de  fromage. 

PROVAZIONE  ,  e  Pruovazfone.  Pro- 
vagione,  (  Lat.  prr)batio.)  Preuve^ 

PROVEDEN^A,  e  Providenza.  Una 
ragione  nella  mente  divina  ,  fecondo  la 
quale  Dio  ordina  ,  e  dirizza  tutte  le  cof: 
al  /ine.  E  della  umana  Providenza  è  quel- 
la ,  per  la  quale  (ì  vede  alcuna  cofa  ,  che 
dee  elTere  innanzi ,  eh'  ella  Ila.  Providence. 
§.  Per  Provvilìone  ,  provvedimento.  Pro- 
■vijìoìi ,  pourvoyance. 

PROVENIMENTO.  Avvenimento,  fuc- 
ceflb.  t  Lat.  fuccetlhs ,  ûs.)  Succès. 

f  PROVENIRE.  Allignare,  provare, 
per  crefccre  ,  e  venire  innanzi.  (  Lat.  pro- 
venire.) Croître  ,  venir  ,  prendre  racine. 

PROVENTO,  Entrata  ,  rendita.  (  Lat. 
provennis.  )  Tl^nte  ,  revenu.. 

PROVENUTO,  add.  da  Provenire.  Pro- 
venu. 

PROVERBIALE.  Di  proverbio.  (Lar. 
provei-bialis.  )    Pruverbat.  ' 

PROVERBIALMENTE.  In  proveitio  , 
per  proverbio.  (  Lat.  in  proverbio.  )  Pro- 
■verhialemcut. 

PROVERBIARE.  Sgridare  uno  con  pa- 
role villane,  e  drfpettofs.  (  Lat.  objurgare.) 
I^tprir/iander. 

,  PROVE'RBIO.  Breve,  e  arguto  detto,  ri- 
cevuto comunemente  ,  che  per  lo  più  lotto 
parlar  figurato  ,  comprende  av•^'crtimenti 
attenenti  al  vivere  umano.  ^  Lat.  adagium, 
proverbium.)  Proverbe.  §.  Proverbio  :  per 
Villania,  ingiuria.  Villamie  ,  injure.  §•  Uà 
proverbio  ,  abbiamo  il  Moverbio  :  Ogni 
proverbio  è  vero  :  OgMJjhpvcrbio  è  pro- 
vato. (  Lat.  omne  pro'/sBfcm  eft  proba- 
tum  verburn.)  Tout  provmt  efl  vrai. 

PROVERTÌIOSAMEN'TE.  Sd.'gnofamen- 
te.  (  Lat.  iraamdè.  J  .^vcc  colere. 

PROVERBIOSO.  Difpenofo,  villano. 
(  Lat.  morofus.  )  F^.chmx  ,  revech;^  dé- 
da'gneux .  iu'urieux. 

PROVETTO.  Di  età  matura.  (  Lat.  pro- 
Veftus.)  avance  en  àge. 

PKOVEVOLMEnIe,  e  Pruovevol- 
jnente.  V .  Probabilmente. 

PROVID AMENTE ,  e  Provvidamente. 
Con  providenza,  (  Lat.  providè.  )  ^vec 
pourv'.yanie. 

PROVIDENZA  ,  e  Provvidenza.  Virtù 
«lei  provvedere.  (  Lat.  providentia.  )  Pour- 
voyance  ;  providence. 

*PROVIDIGIONE,  voc.  ant.  l'rovvi- 
fìone. 

PRO'VIDO  ,  e  Pròvvido.  Che  ha  pro- 
fidenza.  (  Lat.  providus.)  PoMrxn^c.nf. 
PROVINCA.  Erba,  ciie  là  il  lìore  azzur- 
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ro  ,  con  cinque  foglie  ,  a  canipanella.  Fer- 
vanche  ,  pia., .te. 

PROVINCIA.  Regione,  fpaziodi  paefe, 
contenuto  fotto  un  nome  ,  come  Tofcana, 
Provenza  ,  e  fimili.  (  Lat.  provincia,)  Pro- 
vince. 

PROVINCIA I  E.  Di  provincia.  (  Lat. 
prcvincialis.  )  Prcvincial  ,  de  Province. 
§.  Provinciale  ,  fuft.  dicono  i  Frati  ,  &c. 
a  Quello  ,  che  tra  loro  è  il  primo  capo  nel- 
la provincia.  Provincial  de  \el,g'.e.<x. 

pROVISANTE.  Provvifante.  Che  reci- 
ta ,  o  Canta  all'  improvvifo.  (  Lat.  exteni- 
poralis  poeta.)  ^ui  fj.it  des"  vers  fur  L 
iliar/ìp. 

PROVOCAMENTO.  Il  provocare.(  Lat. 
irritatio.  )  Provocation. 

PROVOCARE.  Commuovere  a  che  che 
ila.  (  Lat.  concitare  ,  irri:arc,1  Provoquer. 

PROVOCATIVO.  Che  ha  iurza,  e  virtù 
di  provocare.  (  Lat.  provccans  )  §lut  pro- 
voque. 

PRO^'OCATO,  add.  da  Provocare. 
Prov'jqué. 

PROVOCAZIONE.  Il  provocare.  (  Lat. 
provocatio.  )  Pr  vccattoti. 

Ç  PkOVVEDERE  ,  e  Provedere.  Procac- 
ciare ,  trovar  quello  ,  che  è  di  bifogno. 
(Lat.  providcre.)  Pourvoir.  Ufafi  col  terzo, 
e  col  quarto  de'  cali.  Ed  oltre  al  Icnt.  att., 
il  conltcuifce  anche  col  neut.  pad'.  Va  alla 
piazza  ,  e  cerca  d'  alcuno  ,  che  ti  (ìa  guida, 
e  conducati  m  quelle  contrade  ,  e  tu  lo 
provederai  della  fua  fatica  :  cioè  ,  foJisfa- 
rai.  §.  Per  Aver  l'occhio,  rimediare.  (  Lat. 
providcre  ,  profpicere.  )  Pourvoir ,  avoir 
ia:l.  l^en  provide  natura  al  noflro  ll.ito. 
§.  Per  Prevedere,  e  antivedere,  (  Lat.  prae- 

videre.  )  Prévoir.  §.  Per  Guardare  ,  ccnll- 
derare.  (  Lat.  confpicere  ,  fpeclare.)  Conjï- 

derer  ,  regarder.  Senza  provvedere  ,  dove 

io  pervenir  mi  dove.ii.  E  andando  in  per- 

fona   difarmato  ,  provvedendo  intorno  a 

quello  :  cioè  ,  vedendo. 
*PROVVEDlGIONE  ,   ^  *  Provedigio- 
PROVVEDIMEN'I  O  ,  5  ne  ,  e  Prove- 

dimento.  Il  provvedere.    (  Lat.  provifìo.  ) 

Provifìon  ,  pourvoyance.^.  Per  Providenza. 

(  Lat.  providentia.  )  Providence. 
PROVVEDITORE  ,  e  Pro  veditore.  Che 

provvede  ,  e  procaccia  ie  cofc  neceflarie. 

(  Lat.  provifor.)  Pourvoyeur. 

PRUVVEUITRICE ,     e     Proveditrice. 

Veibal.  f.  Che  provvede.  g)ui  pourvoit,  f. 
PROVVEDUTAMENTE^  e  Proveduta- 
niente.  Con  providenza  :   Accortamente, 

cautamente.  (  Lat,  caute,  prudenter.)  Pru- 

demratnt. 
PROVVEDUTO  ,  e  Proveduto.  Cauto  , 

accorto,  provido  :  add,  da'  lor  verbi.  Pru- 

aent  ;  pourvv.. 

PROVVIGIONATO.      Provvifionato. 

Q^i  reç'At  j  ou  cjui  a  des  nppointemens. 
PROVVIGIONE.  V.  Provviììone. 
i-ROVVlSARE.    Compoire  ,    e   cantar 

verfi  improvvifo.    Fa,re   des  vers  fur  le 

chjimp. 
Pr'oVVISIONARE.    Dar   provvilìone. 

(  Lat,  ftipendium  foh  ere.  )  Donner  des  ap- 

u.Antcrnens. 

PROVISION  ATO  ,  add.  da  Provvifio- 
.i.ire.  Che  ha ,  o  tira  provvih'one  :  in  fen- 
timento  di  ftipendio  ,  che  anche  diciamo 
Stipendiato,  ^i  reçoit  des  itppointer/nns. 
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PROVVISIONE,  n  provvedere  :  VrU. 
ved;rnento.  Provifmt  .  pourvoyance  §  Per 
Mercede  di  fervitù  ,  che  anche  diciamo 
Stipendio  ,  ma  propriamente  .  s'intende 
di  quella  ,  che  danno  a  fervidori  di  qualità 
1  Principi  ,  e  le  Rcppubliche.  (  Lat.  (lipen- 
•M'M-n.)Gagcs.  appo  numcns.  Della  provvi- 
hone  ,  che  dal  Padre  donata  gli  era.  Qui, 
ailegnamento, 

PROVVISTO.  Preparato,  (Lat.  paratus,) 
Pourvu,  prêt  .préparé.  y 

PRUA.  Prora,  (  Lat.  prora.  )  Trmì  de 
navire. 

PRUDENTE.  Che  ha  prudenza.  (Lat. 
prudens.  )  Prudent. 

PRUDENTEMENTE,  Con  prudenza. 
(Lat.  prudenter.  )  Prudemment. 

PRUDENTISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di 
Prudentemente, (Lat,  prudentiilìmè.)  Trei- 
prudernment. 

PRUDENTISSIMO ,  fup.  di  Prudente. 
Tres-prudent, 

PRUDENZA.  Scienza  del  bene  ,  e  del 
male  ,  che  difpone  a  ben  giudicar  le  cofs 
da  fard  ,  o  da  i'uggirlì.  ^  Lat.  prudemia.  ) 
Prudence. 

PRUDENZIALE.   Di  prudenza  che  ap^ 
partiene  alla  prudenza.  (  Lat,  ad  pruden- 
tiam  peitincus.)  De  f-rudeme. 

*  PRU'DERE.  Pizzicare,  (  Lat.  prurire.  ) 
Dcmanger, 

PRUCjNA,  Suiìna.(Lat,  prunus.)  Prnnt^ 

PRUGNO.  Sufino,  (  Lat,  prùnus,  )  Pm- 
n.er. 

PRU'GNofA.  Su/Ina  falvatica,  (Lat. 
prunus  fylvefbis.)  Prune  fauuage. 

PRUGNOLO.  Frutice  ,  che  là  la  pru- 
gnola ,  del  quale  fi  lanno  le  fkpi.  Prt** 
,:eUier. 

PRUGNUOLO.  Fungo,  e  ottimo  tra  i 
funghi  (Lat.  piuneolus ,  fpineolus.)  Mouf- 
feron  .forte  de  champignon. 

PRUINA  ,  voc.  lat.  Brina  ,  brinata^ 
(  Lat.  pruina.  )  Brume.  In  ufo  a'  Poeti, 

PRUINOSO.  V.  Bruinofo. 

PRUNAIA.  Luogo  pien  di  pruni.  (  Lat. 
feiiticetujn,  vepretum.)  Lieu  plein  de  bluf- 
fons ipiheux, 

PRUNAME.  Aggregato  di  pruni.  (  Lat. 
fenticetum.)  Quantité  de  buijjons  c'^ineux, 

PRUNZGGIUOLO.  Picciol  pruno.  Petit 
Luijfon  épineux.  , 

PRUNO.  Virgulto  pieno  di  fpine  ,  del 
quale  Ci  fanno  L-  lìcpi  ,  e  ne  fono  di  più 
forte,  come  rogo,  pi  un  boccio  ,  prun  bian- 
co. (  Lat.  fentis  ,  vêpres.)  Bmjon  épineux. 
J.  In  proverb.  Fare  del  pruno  un  melaran- 
cio :  Ingentilire  il  villano,  e '1  zotico. 
(  Lat.  e.\  tymbra  lanceam  conficere.)  en- 
noblir ,  élever  .  former  quelque per/inne  de 
peu  de  chofi . 

PRUNO  Albo.  Sorta  d'  albero  afl'ai  pic- 
colo. Sorte  de  builfon. 

PRUNOSO.  Pien  di  pruni.  (  Lat,  fentf- 
cofus.  )  Plein  de  buiffons  épineux. 

pRURIRE.  Pizzicare.  Démanger,  piquo- 
-cr. 

PRURITO.  Pizzicore,  (  Lat,  pruritus  , 
l'.s  ,  prurigo.  )  D:ra.inge.tifon.  Strana  cofa 

il  pruritv)  grande  ,  chs  hanno  gli  Scrit- 
tori di  contraddirli  1'  un  l'  altr<;.  Qui  fì- 
i-urat. 

PSPLIO.  Sorta  d'erba.  (  Lat,  pfyllium.) 
Hcrùi  anx  puccs. 
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PUBBLICAMENTE.  In  pubblico  ,  a  oc- 
chj  veggenti  d'  ognano.  (  Lat.  publicè,  pa- 
lam.  )  ppi'jliCjucmettt. 

PUBBLICAMENTO.  Il  pubblicare:  Pub- 
blicazione. Publication. 

PUBBLICANO.  (  Lat.  publicanus.  )  Ptt- 
blicatn,  douanier.  Pubblicani  fono  detti 
da  Pubblio  Imperadore  ,  il  quale  impii- 
ma  trovò  1'  ufìcio  delli  pubblicani,  il  quale 
è  quelb  :  Ricogliere  ,  e  rauuar  li  dazzj  , 
#  le  gabelle  polle  ,  e  ordinate  dall'  Im- 
peradore. 

PUBBLICARE.  Pubblicamente  manife- 
ilare  ,  divolgare.  (  Lat.  publicare  ,  pro- 
mulgare. )  Publier.  §.  Applicare  al  pub- 
blico. Pubblicare  i  beni  al  hfco.  Confif(]ner. 
PUBBLICATORE.  Che  pubblica.  (  Lat. 
vulgator.  )  iJitn  f  ubile  ,  proclamateitr. 

PUBBLICAZIONE.  Il  pubblicare  :  Pa- 
Icfamento.  (  Lat.  promulgatio.  )  Publica- 
tion, 

PUBBLICITA'.'Aftratto  di  Pubblico.  Pu- 
tin ite. 

•  PU'BBLICO  ,  fuft.  Comunità  ,  Comu- 
ne ,  fuft.  (  Lat.  commune  ,  is.  )  Le  public. 
PUBBLICO,  add.  Che  è  comune  a 
ognuno  ;  contrario  a  Privato.  (  Lat.  pu- 
bliais.) Public ,  commun  à  tous.  §.  Pub- 
blico :  Noto,  manifello.  (  Lat.  notus.  cer- 
tus.  )  Public  ,  connu.  §.  Donna  pubblica  : 
Meretrice.  Femme  publique* 

PUBERTÀ'.  Età,  nella  quale  fi  fpuntano 
ì  primi  peli  nelle  parti  vergcgnofe.  (  Lat. 
pubcrtas.)  Puberté. 

PUDICAMENTE.  Con  pudicizia.  (  Lat. 
pudicè.)  ^vec  pudtcité. 

PUDICISSIMO  ,  fup.  di  Pudico.  Tres- 
fHdique. 

PUDICIZIA.  Caftità.  (  Lat.  pudicitia.) 
Pudicité  ,  pudeur. 

PUDICO.  Cafto.  (  Lar.  pudicus.  )  Pudi- 
que  ,  honnête  ,  qui  a  de  la  pudeur. 

PUDORE  ,  voc.  lar.  Roilore.  (  Lat.  pu- 
dor.)  Pudeur,  f.  Il  pudore  è  un  ritraimen- 
to  dell'  animo  da  laide  cofe  ,  per  paura  di 
cadere  in  quelle. 

PUERILE.  Di  fanciullo  :  Fanciullefco. 
(  Lat.  puerilis.  )   Puénl. 

PUERILMENTE.  Da  fanciullo :Fanciul- 
Icfcamente.  (Lat.  puetiliter.  )  Puérilement. 
PUERI'ZIA.   Età  puerile  :  Fanciullezza. 
(  Lat.  pueritia.)  Enfance. 

PUGILLO.  Nome  di  mifura  ufata  da' 
Medici.  (  Lat.  pugillus.  )  S^rte  de  mefure. 
PUGNA.     Combattimento  ,   battaglia. 
l  Lat.  pugna  ,  certamen.)  Combat ,  m. 

PUGNACEMENTE.  (  Lat.  pugnaciter.) 
Opiniâtrement  >  avec  chaleur  ,  avec  feu. 

PUGNALATA.  Ferita  di  pugnale.  Coup 
de  poignard, 

PUGNALE.  Arma  corta  da  ferir  di  pun- 
ta j  che  lì  porta  cinta  comunemente  in 
compagnia  della  fpada.  (  Lat.  pugio.  ) 
Poignard. 

PUGNARE.  Combattere  ,  contrariare  , 
tiottare.  (  Lat.  pugnare  ,  cenare.  )  Com- 
battre. 

PUGNATORE.  Che  pugna.  (  Lat.  pu- 
gnator.)  Combattant. 

PUGNATRICE.  Vcibal.  fcm.  Che  pu- 
^na.  ^'.i  iomliat  ,f. 
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PUGNAZZO.  Leggier  combattimento. 
(  Lat.  levis  pugna.  )  Petit  combat. 

PUGNELLO.  Quella  quantità  di  mate- 
ria ,  che  può  contenere  la  man  ferrata. 
"Une  poignée  de  quelque  chofe. 

PUGNENTE  ,  e  Pungente.  Che  pugne. 
(  Lat.  pungens.  )  Piquant.  §.  Per  metaf. 
Colle  pungenti  follecitudini  d'Amore.  Con 
parole  dure  ,  e  pugnenti.  Se  '1  penfier,  che 
mi  ftrugge  -  come  è  pugnente  ,  e  faldo. 

^  PU'GNERE,  e  Pungere.  Leggiermente 
forar  con  cofa  acuta  ,  e  appuntata.  (  Lat. 
pungere.  )  Picqutr .  poindre.  Ella  vuole 
ellèr  pefta,  e  che  all'  ufcir  della  bocca  pun- 
ga alla  lingua  :  cioè  ,  mordichi.  %.  Per 
metaf.  Affliggere  ,  commuovere  ,  trava- 
gliare. (  Lar,  pungere  ,  affligere.)  ,^4ffiger, 
fatiguer.  §.  Per  Offendere  altrui,  morden- 
do con  detti.  (  Lat.  lardere  ,  pungere.  )  P;- 
quer  ,  ojfenfer  de  paro.es.  §.  Per  Fig  Pero 
alquanto  più  te  Itell'o  pungi  :  aoè,  artretta. 
Si  erano  Itati  punti  dal  Papa  :  cioè  ,  mal 
fodisfatti.  §.  Per  Efpreilìone  ui  fenr.  neut. 
pail.  Pugnerfi  in  qualche  atìàre  :  Infervo- 
rirviù  ,  e  rifcaldar\-i!ì  dentro.  Se  piquer 
pour  quelque  affaire  ,  s  y  échaufer. 

PUGNEREGCIO.  Appuntato  ,  atto  a 
pugnere.  (  Lat.  acutus,  pungens.)  Pap^nr. 
PUGNETTO.  Da  Puguere.  Mazza  con 
una  punta  di  ferro  in  cima.  Oggi  Pun- 
getto  ,  e  Pungolo.  (  Lat.  llimulus.  )  ^i- 
guilion-  §.  Per  metaf.  e  vale  Incitam^-nto  , 
(limolo.  ^iguiUon  j  fig.  Abbiamo  noi  un 
pugnetto  ,  e  uno  invitamento  ,  che  ci 
pugne  ,  e  fa  Jeiìderare  ,  ed  edere  deùderofi 
d'  amiftade.  §.  E  Pugnetto  :  dim.  di  Pu- 
gno. Petit  poing.  §.  E  Pugnetto  :  diciamo 
a  Tanta  materia  ,  quanto  (ì  può  ferrare 
in  una  mano.  Poignée  de  quelque  chofe. 

PUGNIMENTO  ,    e    Pungimento.    Il 
pugnere.  (Lat.  puncìio. )Poi>ityyre,piqueurs. 
*PUGNTTICCIO.  Stim.olo.  ^iguiUon. 

PUCNITOPO.  Pianta  falvatica  ,  di  fo- 
glia ilmile  alla  moitiiie  ,  ma  pungentLIì- 
ma,  e  fa  coccole  rofl'e  come  corallo.  (  Lat. 
rufcus  ,  rufcum.  )  Boux  -frelon  ,  myrthe 
fauvûge.  Dicelì  così ,  perchè  s'  adopera  a 
metterla  intorno  a  quelle  cofe  ,  che  noi 
vogliamo  difendere  da'  topi. 
PUGNO.  La  mano  ferrata. (Lat.  pugnus.) 
Poing.  Nel  numero  del  più  lì  dice  I  pugni, 
Le  pugna  ,  e  anticamente  fi  dille  anche 
*  Le  pugnora.  §.  Pugno  :  è  anche  la  Pcr- 
colla  ,  che  lì  dà  col  pugno.  C(jup  de  poing. 
Fare  alle  pugna.  §. Pugno:  diciamoanche 
a  Oiiclla  quantità  di  materia  ,  che  può 
contenere  la  mano  ferrali. Pugnée  de  quel- 
que chofe.  §.  E'  come  dare  un  pugno  in  Cie- 
lo :  cioè  ,  Trattar  dell'  imponibile.  Traiter 
d'une  chofe  impojtble.  §.  Avere  in  pugno  : 
Tenere  colla  mano  chiufa.  Tenir  avec  la 
mam  fermée.  §.  Tenere  ,  &c.  in  pugno 
che  che  lia  :  iìgurat.  vale  Ellcrne  certo  , 
averlo  ficuro.  £;rs/«r  de  quelque  chofe, 
la  tenir  .fig.  ^.  Dare  do\e  un  calcio  ,  e 
dove  un  pugno  :  vale  Fare  una  cofa  ,  e 
ora  un"  altra,  pane  tantôt  une  chofe  ,  tan- 
tôt une  autre.  §.  Avere  in  pugno  :  vale 
Avere  in  poteftà.  .yivtir  en  fon  pouvoir. 

PUGKUOLO.  Pugnetto.  Petit  pomg. 

PULA.  Gufcia  di  biade,  che  rimane  in 
terra  nel  batterle  :  Loppa  ,  lolla.  (  Lat. 
acus,  aceris.)   Gotjje,  (coree  de  gram. 

PULCE.  Vermicello  noto.  (  Lat.  pulc.v.) 
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Pi4ce,  §.  Mettere  una  pulce  nell"  orrecchia 
a  uno  :  Proverb.  e  dinota  Dirgli  una  cofa  , 
che  lo  tenga  in  confulìone  ,  e  dagli  da 
penfare.  (  Lat.  alicui  fcrupulura  injicere.  ) 
Mettre  Upuce  a  l'oreille.^.  Pulce  di  Mate  : 
Infetto  acquatico.ó'orfe^  mfecìe  aciuatique. 

PULCELLA.  Pulzella.  Pucelle. 

PULCELL  AGGIO.  Da  Pu  Leila  :  Virgi- 
nità. (  Lat.  virginitas.)  Puceiige. 

PULCELLONA.  i^ulcella  unpocofopra- 
fatta.  (  Lat.  virgo  proveclior.  )  FiUe  avan- 
cée en  Âge.  §.  Star  pulcelloni  :  Starfi  pul- 
cella  ,  oltre  al  tempo  del  maritarli ,  femìi 
marito,  "^jler  fiUe  trop  long-tems  .  fan* 
man. 

PULCINO.  Q.uafì  pollicino  :  fi  dice  a 
Quello  ,  che  nafce  dalla  gaUina  ,  infìno  , 
che  va  dietro  alla  chioccia.  (  Lat.  pullus 
gaUinaceus.)  Pouffin.  §.  Per  PoUaftra  ;  fi 
dice  Pulcina.J. Avere  i  pulcini  di  Gennajo: 
diciamo  dell'  Avere  figliuoli  piccoli  ,  uà 
padre  vecchio,  ^voir  des  enfans  dans  fa. 
vieiUeffe.  §.  Più  impacciato  ,  che  un  pulcia 
nella  Itoppa  ,  nel  capecchio  ,  Scc.  d'  Uno, 
che  non  fappia  rifolverfi  ,  ne  cavar  le  ma- 
ni  di  cofa,  cn'  egli  abbia  a  fare  ;  che  tanto 
è  a  dire  Dappoco  ,  e  Impaniato.  Bien  em^ 
baraj?é. 

*  PULCRO  ,  voc.  lat.  Bello. 
PULEDRACCIO.  Pegg.    di    Puledro. 
Mauvais  poulm. 

PULEDRO.  Si  dice  al  Cavallo  ,  all'  afi- 
no ,  e  al  mulo  ,  dalla  nafrita  ,  al  domarfi, 
(  Lat.  pullus  equi  ,  afini,  muli ,  &C.  )  Ptu* 
Un.  §.  A  maniera  proverbiale.  Chi  addot- 
trina puledra  in  dentatura  -  tener  la  vuo- 
le ,  mentre  eh'  ella  dura. 

PULEDROTTO.Accrefc.  di  Puledro.  V^ 
gros  poulm. 

pULEDROCCIO.  ■?   Dim.    di  Puledro. 

PULEDRUCCIO.  5    Petit  pouiin. 

PULECGIO.  Erba  medicinale.  (  Lat.  pu» 
legium.)  Pouliot  ,  herbe.  §.  O^gi  anche  ia 
fignif.  di  Pilegio.  Onde  Pigliar  puleggio  : 
che  è  Partirfi  :  m.odo  ballò.   Décamper. 

PU'LIC.\  ,  e  Pùhga.  Quello  fpazictto  , 
che  pieno  d'aria  ,  o  di  che  che  fia  ,  fi  in- 
terpone nella  foilanza  del  vetro  ,  o  di  altre 
materie  fimili.  (  Lat.  bulla.  )  Petite  boule 
qui  fé  forra;  dans  du  verre  ,  cirr. 

PULICA'RI^Sorta  d'erba.  (Lat.  pfiU 
liura.  )  HerbeWKe  puces. 

PULIMENWf  11  pulire.  (  Lat.  cxpoli- 
tio.)  Poltjjy-rerf.  *  In  vece  di  Punimento, 
è  voc.  ant. 

PULIRE.  Nettare  ,  purgare  ,  levare  il 
fuperriuo  ,  e  nocivo.  (  Lat.  purgate  ,  puli- 
re. )  Nettoyer,  éplucher.  §.  Per  Lultrare  ,  e 
Far  lifcio.  (  Lat.  expolire.  ;  Polir.  §.  Per 
fimilit.  delle  corapofizioni  :  Ridurre  a  per- 
fezione. Polir,  fig. 

*PULIRE  ,  voc.  ant.  Punire. 
PULITAMENTE.  Nettamente,  con  pu- 
litezza. (  Lat.  polite  ,  elcganter.)  Poliment, 

PULITEZZA.  Nettezza.  (  Lat.  munditiar, 
arum.  )  Polttefie  ,  propreté. 

PULITISSIMO  ,  fup.  di  Pulito.  Très- 
propre  ,  tres-poli ,  (ire. 

PULITO.  Contrario  di  Sporco  :  Netto  « 
fenza  macchie.  (  Lat.  purgams  ,  elegam  , 
mundus.)  Propre  ,  net  ,  fant  tache.  §.  Per 
Lifcio  ,  add.  Lifje  .  uni.  S-  Per  Leggiadro, 
efquilìto  ,  bello.  (  Lat.  venulhis.  )  Poli , 
airtablt  .   beé» ,  gentil.    $.    Far  pulito  : 
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Mettere  in  efecuzionc.  Modo  baflb.  Mettre 
tn  exécution. 

PULITURA.   Il  pulire.   (  Lat.   politio , 
politura.  )  L'aLiion  de  fjltr  ,  poli/iure. 
*  PULIZIONE,voc.  ant.  Punizione. 

PULLULAMENiO.il  pullulare.  (Lat. 
pullulatio.)  Boi:rgea>iiieraent,  pHlluLitlon. 

PULLULARE.  Mandar  le  piante,  e  ar- 
hoii  ,  &:e.  hiori  i  germogli  dalle  raditi  ,  o 
dal  l'eme  ;  a'  quali  germogli  diciam  Pol- 
loni. (  Lat.  pullulare.)  bourgeonner  ,  pul- 
luler. §.  Per  inetaf.  E  quali  mortiiìcato  il 
corpo  ,  gì"  incendj  della  libidine  pullula- 
vano. Non  di  rado  a  guifa  di  tigogliofo 
rampollo  ,  a  pie  del  vero  ,  fuoi  pullulare 
il  dubbio.  Dallo  lierco  de'  buoi  ,  pullula- 
vano alcuni  vermi  a  guifa  di  bruchi. §.  Per 
Lo  furger  dell"  acqua.  (  Lat.  fcaturire.  ) 
Sourdre  ,  ponJJ'er  une  fonrce.  E  fanno  pul- 
lular quelt'  acqua  al  fummo. 

PULLULATiVO.  Che  ha  virtù  di  pul- 
lularci Lat.  gcrminans.)  ^ui  bourgei,nn'.. 

PUILULAZIONE.  Il  pullulare.  (Lat. 
puIUiIatio.)   Bourgeonnement. 

PU'LPITO.  Pergamo.  (  Lat.  piilpitum.) 
Chaire  a  prêcher. 
♦PULSARE  ,  voc.  lat.  Percuòtere. 

PULSA'TILE.  Termine  de'  Medici.(Lat. 
f\i\Ì!i(\\ìs.)  Veine  du  bras  qui  bdt.  Le  vene 
pulfatili  del  braccio  :  cioè  ,   i  polli. 

PULSAZIONE.  Il  pulfare.  (  Lat.  pulfa- 
tio.  )  Battement, 

PULZELLA.  Donzella  ,  Vergine  ,  fan- 
dulia.  (  Lat.  puella  ,  virgo.  )  Puctlk. 

PULZELLETTA.  Dim.  di  Pulzella. (Lat. 
puellula.)  Petite  puccUe. 
*PUNGA  ,  voc.  ant.  Pugna. 

PUNGELLO,  V.  Pugnetto. 

PUNGENTE  ,  e  Pugnente.  Che  pugne  ; 
Acuto.  (  Lat.  pungens,  acutus.  )  Piquaut  , 
atgK.  §.  Per  metat  Per  antico  ricordo  non 
era  ,  che  fufle  (lato  il  freddo  si  afpro  ,  e 
pugnente.  E  con  pungente  rettorica  efa- 
gtrata. 

PUNGENTEMENTE  ,  e  Pugnentemen. 
te.  Con  modo  pungente.  (  Lat.  acriter.  ) 
D'une  maniere  picjuante. 

PUNGENTISSIMO  ,  e  Pugnentillìmo  , 
fup.  di   Pungente.  Tres-piquant. 

PUNGETTO. Sprone. (Lat.  fiiraulus,  cal- 
car. )E/>.'>-o»,  aiguiUon.  §.  Per  Pugnetto.  V. 

PUNGIGLIONE.  Pugnetto,  o  Piuigetto. 
(  Lat.  itinuilus ,  calcar.  )  ^igmllon  >  épe- 
ron. §.  Per  l'Ago  delle  pecchie  ,  vefpe  ,  e 
(ìmili.  (  Lat.  aais  ,  i'is.  )  aiguille  d'abeil- 
le .  ire.  §•  Per  l'Ago  della  coda  degli 
fcorpioni ,  e  di  altri  animaletti,  aiguillon 
des  e/corpions  ,  e?-f. 

PUNGIMENTO  ,  e  Pugnimento.  I! 
pungere  ,  il  pugnere.  (  Lat.  pundtio.)  Pi- 
qaeure.  §.  Per  Compungimento.  (  Lat. 
compuniStio.  )  Conponchun. 

PUNGITIVO  ,  e  Pugnitivo.  Pungente  , 
afpro.  (  Lat.  morde.x  ,  acer.  )  Piquant. 

PUNGITOJO  ,  e  Pugnitojo.  Strumento 
da  pugnere.  (^  Lat.  acus ,  ùs ,  calcar.)  ^t- 
guillon  i  cperon  j  ^c. 

PU  NGOLO.  Baibncello  ,  dove  è  fitta  , 
da  un  de'  <-  ipi ,  una  punta  ,  del  quale  ,  per 
Jo  piii ,  lì  fervono  i  bifolchi,  per  far  cam- 
minare i  buoi  ,  pungendoli  con  eflb  :  fti- 
inolo.  (  Lac.  Ifimulus  )  ^iguUtnn,  §.  Per 
metaf.  Ce  temente  non  doverefti  cfl'e, 
punto  dai  pungolo  della  maraviglia  ,  fé  tu 
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vedi  errare  gli  uomini  ,  che  vanno  dietro 
.V  fentimenti.  La  prontezza  de'  foldati  ,  e 
la  malignità  del  zio  ,  gli  erano  pungoli 
allo  affrettare  la  vittoria. 

PUNIGIONE.    ^  Il  punire.  (  Lat.  puni- 

PUNIMENTO.5  tio,  vindiaa  ,  uUio.) 
Punition  j  chatir/ient  ,  vengeance. 

PUNIPvE.  (  Lar.  punire  ,  pœna  afficere.) 
Cunir.  Punire  è  dar  pena  conveniente  al 
peccato. 

PUNITIVO.  Che  ha  virtiì  di  punire,  che 
punifce.  (Lat.  puuiens.)  G^ti  punit  ,  q»i 
cbàtie  .  ire 

PUNITORE.  Che  punifce.  (  Lat.  puai- 
tor.)  ^i  punit. 

PUNITRICE.  Verbal,  fem.  Che  punifce, 
(  Lat.  ulirii.  )  Uhi  punit  .fem, 

PUNIZIONE.  Punigione  ,  punimento. 
(  Lat.  punitio.)  Punition. 

PUNTA.  L'ellremità  acuta  di  qualun- 
que (i  voglia  cofa.  {  Lat.  cufpis ,  mucro  , 
acics  ,  acumen.)  Punte.  Volgendo  il  ftio 
parlare  a  me  per  punta  -  che  pur  ,  per  ta- 
glio ,  m"  era  paruto  acro  :  cioè  ,  a  dirittu- 
ra ,  in  verfò  di  me.  E  qui  è  metaf.  ed  e 
quello  ,  che  i  Rettoria  dicono  ,  Parlar  di- 
retto, si  come  qui  Per  taglio  ,  vale  quello, 
eh'  e"  dicono  Obbliquo.  §.  Punta  :  metal'. 
Io  iìàva  come  quei  ,  che  in  fé  ripreme  -  la 
punta  del  delio.  Ne  ['  armi  mie  ,  punta  di 
fdegni  fprezza.  §.  Punta  :  Puntura  ,  Pun- 
tuta, colpo  di  punta.  (  Lat.  pundio.)  /'0;«- 
ti ,  coup  de  pointe.  §.  Far  punta  ialfa.  Ter- 
mine militare.  Vne  feinte.  §.  Star  punta 
punta  :  dicelì  dell'  Eûèr  due  ma!  d'  accor- 
do infieme  ,  e  fempre  contendere  ,'  e  con- 
traltare. Dijphter.  5.  Aver  fulla  punta 
della  lingua  :  dicelì  Quando  si  è  per  dire, 
una  cofa  ,  che  non  rifovviene  ,  cosi  in  un 
fubito.  (  Lat.  verfatur  in  primoribus  labris, 
hœret  in  primoribus  labiis.)  .yìvcir  fur  le 
bout  di.-slevre<.  §.  Una  punta  di  foldati  ; 
una  punta  di  beltiame  ,  e  limili  :  per  Mol- 
titudine, o  branco.  (  Lat.  acus,  ùs.)  £li^an- 
t:tc.  5.  Punta  :  Per  Puntaglia.  K.  La  icala 
combatte  di  mano  in  mano  -  e  come  Ora- 
zio ,  gran  punta  foftenne.  §.  Pigli.ar  la 
punta  :  dicelì  del  Cominciare  a  inacetire 
il  vino.  (  Lat.  acefcerc.)  Commencer  a  s  ai- 
grir ,  avoir  une  petite  points.  §.  A  purità 
di  diamante  :  Termine  elprimente  fotta 
particolat  di  figura.  ^ì  pointe  de  diamant. 
§.  Sorta  di  malattia.  Plcun/ìe. 

PUNT.\GLI.'\.  Combattimento  ,  con- 
trrdto.  (  Lar.  pugna  ,  ccrtamen.)  Débat  . 
d'.jpt'.te.  §,  Per  metaf.  L'Abate  liber  lia 
laiuato  in  pnce-dalla  tua  gente,  fenz' altra 
puntaglia.  §.  Tener  la  puntaglia  :  ciie  va- 
ie ,  Non  cedere  al  nemico  nel  combattere. 
Tenir  tett  a  l'cnheriii. 

*PUNTAGUTO,  voc.  ant.  Acuto  in 
punta.  (  Lat.  mucronatus.  )  ^igit  à  U 
poi/Ite, 

PUNTALE.  Fornimento  appuntato,  che 
li  mette  all'  elhemità  d' alcune  cofe.  (  Lat. 
cufpis.)  Ferrei  d'aigutUettt  ;  botti  de  four- 
reau d'epee. 

PUNTALMENTE.  Punto  per  punto  : 
.Vlinutameate  ,  particolarmente.  (  Lat.  fi- 
glllaiim.  )  Poiht  ptxr  po-nt  ,  en  détail,  pon- 
ituetiemcìit.  §.  Per  Ui  punta  ,  con  punta. 
(Lat.  puniltiin.)£)e/)ûi;;/t-.Che  eflcndr.  con- 
giunto puntalmente  col  Sole  ,  fo(lè  eclilfi  : 
cioè ,  nel  meddimo  punto  dell'  eclittica. 
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PUNTARE.  Da  Punto  ;  fegno  ,  che  lì  fa 
per  la  pofa  del  periodo  nelle  fcriiturc  :  e 
\rle  Porre  tali  punti  ,  o  fegni.  (  Lat,  pun- 
ûa  appingere.)  Poncfuer,  Mettre  d.^s  points. 
§.  Per  llhmolare  :  Far  forza.  Piquer  .  ai^ 
gi::lionnj:r  ,  faner.  §.  Per  fent.  neut.  palT. 
be  ci  li  puntallè  il  .Mondo  ,  tu  non  farà* 
mai ,  eh'  io  1'  abbia  avuta. 

PUNTATA.  Colpo  di  punta.  Coup  de 
pointe.  Vale  anche  Quanto  in  una  fol» 
volta  ,  il  cont.idino  vangando  ,  può  ficcare 
la  vanga  nella  terra. 

PUNTATAMENTE.  V.  Puntalmente. 

PUNTATO  ,  add.  da  Puntare  ,  per  fé- 
gnare  i  punti.  Pomiué.  §.  Per  Punteggia, 
to.    Marqué  de  petits  points. 

PUNTAZZA.  Queir  armadura  di  ferro, 
che  h  mette  in  punta  a'  pali  di  legname  , 
quando  li  debbono  ficcare  nel  terreno  ,  per 
tondarvi  muraglie  ,  ripari ,  o  fimili,  (Lat. 
cufpis  ferrea  )  Pomte  de  fer  '.  mife  au.  bout 
dei  pieux.  cb"c. 

PUNTAZZO.  Punta;  ma  forfè  non  fì 
direbbe  ,  fé  non  in  quefto  fignificato  :  Pun- 
ta ,  cima.  (  Lat.  cacumen.)  Sommet.  L'I- 
lola  di  Corfica,  per  molti  puntazzi,  è  piena 
di  canti. 

PUNTEGGIARE.  Puntare.  (  Lar.  pim- 
£tis  notare.  )  PontiUer  ,  marquer  des  petits 
points.  Ponclucr. 

PUNTEGGIATO,  add.  da  Punteggiare. 
Ponctué. pointillé.  §,  Per  Afperfo  di  piccole 
maccliie,o  punti.  Marqué  de  petites  tàchesy 
ou  des  petits  points. 

PUNTEGGIATURA.  Il  punteggiare. 
Ponctuation. 

PUNTELLARE,  Il  por  foftegno  a  una 
cofa  ,  o  perche  ella  non  cafchi ,  o  eh'  ella 
non  s'apra, o  chiugga.(Lar.  £ukkc.)Et.iyer; 
pillùttcr.  etanpnncr.  E  fi  ufa  anche  in  fenr. 
neut.  pafl".  $.  Diciamo  in  proverb.  Pun- 
tellar l'uftio  colla  granata  :  che  vale  Eilc- 
re  trafcurato  nel  "mettere  in  falvo  le  cofe 
fue.  N'avoir  pas  grand  foin  de  fon  bien. 

PUNTELLATO,  add.  da  Puntellare, 
Etayé  ,  étançonné. 

PUNTELLO.  Legno,  o  cofa  fimile,  con 
che  fi  puntella.  (Lat.  {'\Acìmsnmn\.)Etaye. 
§.  In  proverbio  :  Piti  debole  il  puntello  ;, 
che  la  trave  :  Quando  quel,  eh'  ajuta  è  più 
debol  dell'  ajutato. 

PUNTERELLA.  Dim.  di  Punta,  Petite 
pointe. 

PUNTERUOLO.  Ferro  appuntato  „  e 
fottile  ,  per  ufo  di  forar  carta  ,  panno  ,  o 
fimil  materia.  Poinçon.  §.  Per  Aninialet- 
to,che  rode  il  grano.  Pufon,  forte  d  in  fé  ole. 

PUNTIGLIO.  Star  fui  puntiglio  :  dicefi 
del  Non  tralafciare  alcuna  circonflanza  , 
ancorché  minima  ,  per  mantenerfi  fui  de- 
coro del  grado  fuo  ,  che  diciamo  anche 
Stare  fui  punto  ,  e  fuUe  Puntualità.  Poin- 
tillé. 

PUNTINO.  Dicefi  A  un  puntino  :  e  vale 
Per  l'appunto.  (Lat.  adamuilim.)  De  pomi 
en  p-jint  ;  exaclement. 

PUNTO.  Nome.  Cofaindivifibile.  (Lar. 
punitum.punaus.)  Pomt.  chofe  indivifible. 
%.  Punto  :  Ora  ,  liante  ,  attimo,  momento 
di  tempo.  (  Lat.  punctum  ,  momentum.  ) 
Point ,  moment,  inft.int.  hiì  dovete  a  graa 
punti  delle  ftelle  -  tratle  di  Fuori  :  cioè  , 
colleliazioni.  §.  Di  punto  in  punto  :  Di 
1  tempo  iu  temv'o  ,    per  i  appunto  ,  di  cofa 
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in  cofa.  De  point  en  point.  §.  Punto  :  Pro- 
pofiiione  ,o  conclufione.  Point,  conclu/ion. 
E  là,  dove  io  formai  cotelto  punto.  Tenta 
éoftui  de"  punti  lievi ,  e  gravi.  §.  Punto  lì 
dice  a  Quel  fegno  di  pofa  ,    che  fi   mette 
nella  Icnttura  ,  al  iìn  del  periodo.  (  Lat. 
punftum.  1  Point  d^ns  L'ècriture.  Onde  Far 
punto:  vale  Fermarli.  (Lat.  paufam  tacere.) 
Faire  panfe.  E  quando  non  viene  al  punto, 
e  dice  borra  il  dicitore  ,  te  io  garriocano,  e 
foUecitano  :  cioè,  alla  conclusone.  §.  Pun- 
to :  Termine, Stato.  (  Lat.  locas,  ilatus.ûs.) 
Point  .    état.  Fatti  ficur  ,   che  noi  lìamo  a 
buon  punto.  A  che  punto  le  cofe  tollero 
tutte  ,  volle  fentire.   §.  Punto  :  Quel  bre- 
vilTìmo  fpazio  ,  che  occupa  il  cucito  ,  che 
fa  il  farro  in   una  tirata  d'  ago.  Point  de 
cttttHre,  Di  gran  punti  fottìi ,  lafcio  al  fat- 
tore :   equivoco.  §.  Eflere  in  punto  :  vale 
Eflere  a  ordine  :   Metterli  in  punto  ;  Met- 
terli all'  ordine  ,  &:c.  Etre  pnt  ;  fé  mettre 
en  état.    §.    Punto  :  Luogo  particolare  di 
fcienzie,o  d'altra  fcrittura;  altrimenti, Paf- 
fo.(Lat.locu3.  )  Point  de  fcience.d  écriture, 
&c.   Pajfage.  Ebbono  il  punto  di  loro  am- 
bafciata  ,  e  portarono  i  patti  giurati  :  cioè, 
capi  dell'  inihuzione.  §.  Punto  per  punto  : 
loftello,  che  Capo  per  capo.  Uè  point  en 
point.  §.  Punto  :    che  1'  uiìamo  per  Cavil- 
Jazione  ,    fofìfticheria  ,  fcttigUezza  d' in- 
venzione. CaviUation ,  fine'Je.  Onde  in  pro- 
verbio :   Le  donne  hanno  pia  un  punto 
che  '1  Diavolo.  §.  Punto,  che  anche  li  dice 
Tuntiglio.  Pointillé.  L'abbraccia  ,  bacia  ,  e 
falva  tutti  i  punti.  §.  Punto  :  Parte  nume- 
rale ,  e  diceli  de'  Ciuocatori  ,  che  vaiino 
per  via  di  numeri,  i  quai  numeri  li  dicono 
runti  :  come   tré   punti  ,  quattro  punti , 
dieci  punti,  e  così  in  infinito.  Pj.wf,  terme 
de  jcti.  Onde  in  proverò.  Accufare  il  punto 
giufto  :   Dir    la  cofa  appunto  ,  cora'  ella 
Ita.  ^ccy./ér  jufle.  §.   Per  un  punto  perde 
Xfartin  la  cappa.  (  Lat.  ob  folum  punitum 
caruir  Robertus  afelio.)  Pour  un  point  Mar- 
tin perd'.t  fon   une.    §.   Ciii  fcampa  d'un 
punto  ,   fca;npa   di  mille  :  proverb.  detto 
così  dal  punto  Aftrologico.  (  Lar.  fex  ccnta 
pericula  etfugit ,   qui  unum  efFugit.)    ^«i 
échizppe    un   dnnger   ,     en    échappe    mille. 
$.   Mettere  al  punto  :  Aizzare  ,   inftigare. 
(  Lar.  irritare.  )  Irriter  .  agacer.  §.  Corre 
al  punto  :  Pigliare  in  buon  punto,  e  limili. 
J    Dare  ne!  punto  in  bianco  :  Colpire  per 
appunto.    De  point  en  bLmc.    A  un  punto 
prefo  :  Conofciuto  il  tempo  ,  con  bella 
occafìone.  Dtns  l'opportunité. 

PUNTO.  Avv.  Dinota  privazione  di 
quantità  :  e  vale  Nulla  ,  niente  ,  pure  un 
minimo  che.  (  Lar.  nihil.)  Pomt.  Non  co- 
nobbi punto  ,  &c.  §.  Punto  :  dicefi  anciie 
per  Qualche  cofa  ,  sì  come  Nulla.  (  Lat. 
quidpiam,  aliquid.)  Potht  ^e.Chi  ha  punto 
«li  coiiofciincnto.  §.  Punto  per  Mica.  fjj. 
Tedaldo  non  è  punto  morto.  §.  Punto 
punto  :  cosi  replicato  :  Niente  niente.  (Lar. 
A\li.\nxnt.\ì\\\\-n.)^n^u,iemei,t,  point  de  toHt. 
J.  Di  punto  il  bianco  ;  Figurât.  A  un  trat- 
to ,  fenza  veruna  prcparaiione.  £)t  but  en 
Uanc. 

PUNTO  ,  add.  da  Pugnerc,  (  Lat.  pun- 
/tus.)    Ptotté. 
PU.-.'TOLINO,    Dim.   di    Punto  :  Petit 
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citivo.  Etjye.  §.  Per  Punta.  Pointe  ,  pointe 
He  foureaK.  §.  Per  Quella  figura  di  cono  , 
che  fanno  talora  i  Soldati.  (  Lat.  cuneus.  ) 
Pointe  d'armée. 

PUNTONE.  Avv.  Di  punta.  (  Lat.  pun- 
otim.)   De  pomte. 

PUNTUALE.  Molto  diligente.  (  Lat.  di- 
ligens ,  cxacìus.)  Ponóluei. 

PUNTUALISSIMO  ,  fup.  di  Puntuale. 
Très  -ponctuel. 
PUNTUALITÀ'.  Aftrarto   di  Puntuale. 
(  Lat.  exaòta  diligentia.)  PonUualité. 
PUNTUALMENTE. Minutamente.  (Lat. 
ligillatim.)  Pontìuellement. 

lUNTUOSO.  Cavillofo,  (  Lat.  caviilo- 
fus.)  PiintiUeux. 

PUNTURA.  Ferita  ,  che  fa  la  punta. 
(  Lat.  punctus  ,  ùs  ,  punctio.  )  Pr.cjneure. 
§.  Per  Travaglio  ,  afflizione,  tribulazione, 
tormento.  Tourinent ,  tribuLition,  chagrin. 
'i^endicarfi  delle  ricevute  punture  :  cioè  , 
oiìèfe.    Offenfe. 

PUNZECCHIARE.  Fregare  ,  o  leggier- 
mente pugnere.  (  Lat.  todicare.)  Piqueter  ^ 
piqy.cr  légèrement. 

PUNZELLAMENTO.  Il  punzellare  .•  che 
è  lo  lleflo  die  Punzecchiare.  L'atlton  de 
piquoter.  §.  Per  Sodducimento ,  ialUga- 
meiito.  (  Lat.  inlUgatlo.  )  In/iigation  ,  ai- 
guillon. 

PUNZELLARE.  Punzecchiare.  Ptc^uo- 
ter  j  piquer  légèrement. 

PUNZIONE.  Pugnimento  ,  puntura. 
(  Lat.  punctio.)  Piquotement ,  p-.quenre. 

PUNZONE.  Forte  colpo  di  pugno.  (  Lat. 
pugni  ictus,  )  Vn  beau  coup  de  poing.  §.  E 
Punzone  :  Diciamo  al  Eerro  ,  col  quale 
s' impronta  la  moneta  :  cioè  a  quel  di  fo- 
pra  ,  che  vi  fi  picchia  su  col  martello  , 
perchè  quello ,  dove  pofa  la  moneta  fi 
chiama  Pila.  Poinçon  ,  coin  a  marquer  la 
monnoye, 

PUPILLA.  Quella  parte,  perlaquale 
l'occhio  vede  ,  e  difcerne  :  Luce  dell'  oc- 
chio. (  Lat.  pupilla.)  Prunelle  de  l'ail. 

PUPILLO.  Quegli  ,  che  rimane  ,  dopo 
la  morte  del  padre  ,  minore  di  quattordici 
anni.  (  Lat.  pupillus.)  Pupilìe,  §.  Per  Sem- 
plice. Niais,  Jìmple. 

PURAMENTE.  Con  purità  ,  fincera- 
mente  ,  fcmpliceinente.  (  Lat.  purè.)  Pu- 
rement i  liniere riìcnt. 

PURCHÉ'.  Ha  forza  di  SE  ,  ma  porta 
feco  di  più,  un  certo  che  d'efficaccia.  (  Lat. 
dumm.odò.)  Pov.rvtt  que  ,  Jì.  Vuole  dopo 
di  fé  il  Soggiuntivo.  Purché  1  voler  non 
polla  non  recida.  Onde  diremmo  :  Dagli 
ciò  ,  clr  e'  vuole  ,  purch'  e'  \er.ga  ;  quali 
vogliamo  dire  :  S'  e'  mi  fa  il  fervigio  ,  o 
s'è'  li  contenta  di  venire. 
PURE. Particella  rienipitiva,che  aggiugne 
una  certa  forza.per  maggiore  e\iJcnza. co- 
me iUQuidem)de'  Latini;  ci  ^iv  de'  Greci. 
Particule  txplctive.  La  cofa  andò  pur  così. 
Al  qual,  pur  contrallando,  io  fon  già  lallo. 
Or  pure  avvenne  ,  che  coftui  un  di  avendo 
lavorato  molto.  E  qui  può  anche  valere  , 
Finalmente  ,  a  lungo  andare.  §.  Per  Non- 
dimeno ,  non  pertanto.  (  Lat.  tamen  ,  ni- 
iiiloininiis.  )  N^-anmoins.  Ma  pure  oftinato 
in  su  la  fua  credenza  ,  volger  non  fi  lafcia- 
va.  §.  In  vece  di  Poltochè.  Sni^posé.Se  yiurc 
avelie  faputo,iI  larli  conofccrc  le  montava 
poco.  §.  Per  Solamente.  (  Lat.  folùm,  tan-, 
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tum.)   Seulement.  Ne  avvenne  pure  una 
■.  olra  ,    ma  fé  ne  farieiio  aliai  potute  au- 
noverare. 
PUKFLLO.   ?   n 
PUKETTO.I  ^"^°-^'*'-- 
PUREZZA  Puntà._  (Lat.  puritas. ) P«ye«. 
PUKGA.  ^  l-uigazione.   li  pur- 

PURGAGIONE.5  gaic.(Lat.puigatio.) 
Purgatiuìì.  Audailcn.)  al  bagno,"  e  balve- 
Itro  convenne  ,  che  confcntillè  ,  e  prefe  le 
purgazioni.  In  quefto  lignificato  diciamo 
ancne  Purga.  Faccendo  purgaziun  di  pecca- 
ci :  cioè  ,  lavamento  di  peccati  ,  con  peni- 
tenza. 

PURGAMENTO.Purgazione.P,  rgation. 
§.  Per  metaf.  t  Lat.  expiaiio.  )  Expiation. 
E  di  quegli  pietoli  ,  e  dolcilfimi  occhj  ,  a 
purgamento  ,  e  confuinazion  ui  tutti  i  no- 
Itri  ,  fgorgarono  numi  di  lagrime. 

PURGANiE.  Cile  pai  ga.  t  urgatif.  Me- 
dicina purgante-  §.  In  iignit.  allol.  e  vale 
Purgameli.  E  cosi  adatta  il  tempo  nel  fe- 
conuo  del  i  urgatotio  alla  qualità  della  gra- 
zia ;  che  alluminò  i  purganti. 

PURGARE.  Tor  via  l'immondizia  ,  e 
la  bruttura  ,  il  cattivo,  il  fuperiiuo  :  netta, 
re  ,  pulire.  (  Lat.  purgare,  munaare.)  Pur- 
ger, nettoyer.  E  li  adopera  non  che  nel  lì- 
gnit.  att.  ,  ma  nel  neut.  eziandio  ,  e  nel 
neut.  pali".  §.  Purgare  :  metal.  Purgare  e 
tor  la  colpa  ,  e  macciiia  de'  peccati.  Ld  ora 
intendo  moltrar  quegli  fpirti  -  che  purgaa 
fé  fotto  la  tua  balia.  Che  purghi  ogni  pen- 
lier ,  che  '1  cuore  affligge.  E  per  purgarli 
d'ogni  infàmia  ria.  §.  Purgare  gì"  indiz- 
zj  :  li  dice  del  Moltrare  per  pruove,  o  tor- 
menti,la  propia  innocenza, fopra  la  querela 
datagli.  Se  laver  des  indues.  §.  Purgare  ; 
Moderare  ,  fcemare.  (  L.at.  imminuere,  ) 
Modérer,  diminuer.  E  non  avendo  onde 
renderlo  ,  purgò  il  debito  ,  e  tornollo  a 
cinquecentoquattro  mighaja  di  fiorini. 
§.  Purgarli  :  Pigliar  medicamenti  purgati^ 
vi  :  e  Purgare  ,  il  Darli  altrui.  5«?  purger. 

PURG,-\TlSSIMO,  fup.  di  Purgato. (Lat. 
purgatiifimus.  )  Tns-purgé. 

PURGATIVO.  Che  ha  virtù  di  purgare. 
(  Lat.  purgatorius  ,  a  ,  um.)  Purgatif. 
PURGATO  ,  add.  à^i  Purgare.  Purgé. 
PURGATURE.  Che  purga.  (  Lat.  pur- 
gator.  )  gitii  purge.  §.  E  Purgatore  :  C\  dice 
a  Colui ,  ciie  purga  i  panni  lani  ,  cavan- 
done l'olio.  (Lat.  tulio.)  Foulon. 

PURGATORIO.  Che  per  fincope  ,  par- 
ticolarmente da'  Po'jti  ,  li  dille  anche  Pur- 
gatolo. Luogo  ,  dove  l'anime  pai  cui  o  pe- 
na temporale,  per  purgarfi  da'  lor  peccati. 
(  Lat.  purgatorium  ,  locus  purgatorius.  ) 
Purg.'.toirc.  §.  Per  fimilit.  Pena  ,  e  trava- 
glio grande.  Purgature  j  jig.  peme  ,  ttur- 
ment. 

PURGATO'RTO,  add.  Purgativo.  (  Lat 
purgatorius.  )  Purgat:f. 

PURGATURA. Immondizia,  nettatura, e 
qi:ello,che  li  cava  dalle  cofe,  che  fi  purga- 
no. (  Lat.puigamen  ,  purgai-.^entum.)  Im- 
mondice.  Delle  biade  li  dice  comunemen- 
te \'agliatura  ;  e  degli  erbaggi  Nettatura. 
PURGAZIONE.  Puigagioue.  (  Lat.  pur- 
gano. )  Pu'g.iti»n. 

PURGO.  Luogo,  dove  C\  purgano  i  pan- 
ni lani.  (  Lat.  tulionica.  )  Foulon  ,  le  tum 
ou  ion  ftule  lei  draps. 
PUiv-lFICARE.  Far  puro  ;  Ncturc,  pur- 
gare 
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gare  da  ogni  macchia  ,  e  da  ogni  vìzio. 
{  Lat.  purificare  ,  imindare.  )  Purifier. 

PURIFICATO.  Fatto  puro  ,  che  è  puro. 
{  Lat.  purus,  muiidus.  )  Pn-nfi:. 

PURIFICAZIONE.  Il  purificare.  (Lat. 
purihcatio.  )  Punfiiatioìi. 

PURISSIMO  ,  lup.  di  Puro.  (Lat.  purif- 
£miTS.  )  Très -pur. 

PURITÀ".  Mondizia  ,  nettezza  ,  fince- 
rità  ,  fciiiettezza.  (  Lat.  puritas.  )  Pureté. 

PURO.  Mondo  ,  netto  ,  fchietto.  (  Lar. 
purus  ,  mundus.)  Pur .  net.  §.  Per  metal. 
Con  puro  animo.  Pura  intenzione.  Il 
marito  ignorante  ,  e  puro  fcele  al  luo- 
go ,  Sic. 

PURPU'REO.  Di  color  di  porpora.  (Lat. 
purpureus.  )  De  couleur  de  pourpre.  Che  i 
Regni  muta  ,  e  i  feri  morbi  adduce  -  di 
purpurei  tiranni  infaufta  luce  :  cioè  ,  por- 
porati. 

PUSIGNARE.Mangiare  dopo  cena.  (Lat. 
çommellari.  )   Coll.uionner  après  Jouper. 

PUSIGNO.  Mangiare  ,  che  li  tà  dopo 
«ena.  (  Lat.  commeilatio.  )  CoUation  qu'un 
fait  après  fonper. 

PUSILLANTMITA\DeboIezza  danimo: 
umidità.  (  Lat.  pullllanimitas.  )  Lochete  , 
man'.jue  de  courage. 

PUSILLA  NIMO.  Di  poco  animo,  timi- 
do ,  rimeflò.  (  Lac.  pulìllanimus.  )  Lâche  . 
fans  courage,  <^ui  u  l'iune  biijje. 

PUSILLITÀ'.  Contrario  di  Magnifìcen- 
23.  PetiteJJé. 

*  PUSILLO  ,  voc.  lat.  Piccolino.  (  Lat. 
pufiUus.  )  Petit.  §.  Per  Umile  ,  abbietto. 
Humble,  avili. 

PU'STULA,  voc.  lar,  Ciafcuna  di  quelle 
enfiature  ,  o  boUicole  ,  che  vengono  alla 
pelle.  (  Lat.  pullula.  )    Puftule. 

PUTATIVO.  Tenuto  ,  e  reputato  per  ta- 
le. (  Lar.  putativus.  )  Putatif.  Padre  pu- 
tativo. 

PUTENTE.   Che  pute.   (  Lat.  pucidus.  ) 
Tuant. 
♦PUTIDOHE  ,  voc.  ant.  Puzzo. 

PU'XIRE.  Avere  ,  e  fpirare  mal'  odore. 
(  Lat.  putcre  ,  fceterc.  )  Puer.  §.  Fig.  In 
maniera  di  trafe  particolare.  Ella  vi  po- 
trebbe gettate,  e  percuotere  in  luogo  ,  che 
vi  putirebbe  :  quali  ,  che  venga  a  dire,  Vi 
di  (piacerebbe.  E'  fé  ne  gli  darebbe  sì  fatta 
gaftigatoja  ,  che  gli  putirebbe  :  cio3  ,  gli 
parrebbe  di  mala  qualità. 

r-UTRE.  V.  Putrefatto. 

PUTRE'DINE.  Corruzion  d'umori. (Lat. 
putredo.  )  Pourriture  ,  corruption. 
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PUTREDINOSO.Che  ha  putredine. (Lat. 
putridus.)  Pourri. 

Ci  UTREFARE.  Corrompere  per  putredi- 
n.,".  (  Lat.  putrefacere.)  Putrifier.  §.  Putre- 
fare :  neut.  pail'.  Corromperli  per  putredi- 
ne. Se  putrtfier 

*PUTREf  ATTE' VOLE,  ')'  voc.  ant.Cor- 

PUTREFATTI'BILE,  5  ruttibile  ,  da 
putrefarli.  ^»i  fé  peut  piitnfier. 

PUTREFATTO,  add.  da  Putrefare. (Lat. 
putrefactus,  corruptus.  j  Putnpé. 

PUTREFAZIONE.  '^  Il  putrefare.  (  Lat. 

PUTRESCENZA.  3  corruptio.)  Putre- 
factioìi  j  corruption. 

PUTRIDAME.  Qu.antità  di  cofe  marce  , 
e  corrotte,  t  Lat.  fordes  ,  putredo.)  Pour- 
riture, quantité  de  chofes  pourries. 

PUTRIDIKE  ,  neur.  pali".  Divenir  pu- 
trido. (  Lat.  putrefcere.  )  Se  pourrir. 

PUTRIDITÀ'.   V.  Putredine. 

PU'TRIDITO  ,  add  da  Putridire.  (Lat. 
putrefadìius.  )  Putnfié. 

PU'TRIDO.  Che  già  è  putridico.  (  Lat. 
putridus.)  Pourri. 

PUTTA.  Puttana.  (  Lat.  meretrix,  ) 
Putain.  §.  Per  metaf.  Vendereccia  ,  vena- 
le sì  come  Puttana.  La  rabbia  Fiorentina  , 
che  fuperba  -  tti  a  quel  tempo,  sì  come  ora 
è  putta.  §.  Putta  :  diciamo  a  Cazzerà,  mu- 
lacchia ,  o  ghiandaja  ,  aramaeftrata  a  fa- 
vellare. (  Lat.  graculus  ,  monedula.  )  Vne 
pie,  /aargot.  §.  Il  proverb.  Dar  beccare 
alla  putta  :  Riporre  ,  nel  giucarc  ,  nafco- 
famente  parte  di  quei  danari  ,  che  fono 
obbligati  a  ftare  in  giuoco.  §.  Putta  icoda- 
ta  :  d'  Uomo  aftuto,  e  fcaltrito  ;  che  anche 
gli  diciamo  Trincato  ,  ma  in  modo  ballò. 
Vn  harurne  rufe  ,  un  vieux  renard. 

PUTTANA.  Femmina  ,  che  per  merce- 
de ,  fa  copia  difoneilamenre  altrui  del  luo 
corpo  :  pili  oneftamente  diciam  Meretrice, 
fcMimina  di  Mondo ,  Mondana.  (  Lat.me- 
retrix  ,  fcortum.  )  Putam.  $.  Diciamo  in 
proverb."  La  puttana  fila  :  e  Io  diciamo  , 
Quando  noi  vegliamo  alcuno  affaticarli 
contro  al  flio  folito,  che  denota  Aver  gran 
bifogno.  Cela  fé  dit  de  quelqu'un  qui  tra- 
vaille contre  fon  ordinaire  par  befom.  $.  E 
quell'  altro  :  Dio  mi  guardi  da  olle  nuovo, 
e  puttana  vecchia.-  §.  E  Quello  :  Ne  a  put- 
tana, ne  a  barbiere,  non  dar  mai  più, che  '1 
dovere. 

PUTTANACCIA.  Pegg.  di  Puttana.  Vi- 
laine putam. 

PUTTANEGGIARE.  Immergerli  nella 
libidine  colie  puttane.  (  Lat.  fcortari.)  Pu- 
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ta.ffer  ,  courir  après  lesputains.  Ç.  Per  far 
la  puttana.  (  Lat.  meretricari.  )  Faire  U 
putam.  ^,  Per  Ular  modi,  e  proceder  da 
puttana,  ^voir  des  manières  de  putain. 
Quando  colei,  che  fiede  fopra  l'acque  -  put- 
taneggiar  co'  Regi  allor  fu  viltà.  §.  Per 
metat.  Fingere  ,  aggirare.  (  Lat.  dilfimula- 
re  ,  fìngere.  )  Di£imuler  .  femdre.  E  così 
puttaneggiava  ,  diifimulava  il  Duca  co' 
cittadini. 

PU ITANEGGIO.II puttaneggiare.  (Lat. 
meretricium.  )  Putajjene. 

PUTTANELLA.  Dim.  di  Puttana.  (  Lar. 
meretricula.  )  Petite putam^  §.  Nello  fteilb 
hgnif.  diremmo  anche  Sgualdrina^  Sgual- 
drinella ,  che  vale  Puttanuzza  fucida. 

PUTTANERIA.  l  Arte  della  puttana  , 

PUTTANIA.  5  puttaneggio.  (  Lat. 
meretricium.)  Putajjene. 

PUTTANIERA.Puttana.  (  Lat.fcortum.) 
Putain.  • 

PUTTANIERE,  clie  attende  a  Puttane. 
(  Lat.  fcortator.  )  Putafper. 

PUNTINO.  Dim.  di  Putto.  (  Lat.  piieU 
lus.)  Petit  enfant. 

*PUTTO  ,  add.  Puttanefco  ,  di  puttana.. 
(  Lat.  meretricius.  )  De  putain. 

PUTTO  ,  fuit.  Fanciullo,  ragazzo.  (Lar. 
puer.  )  Enfuit  ^  petit  enfant  ,  garçon. 

PUZZA.  Umor  corrotto  ,  che  li  genera 
nelle  bolle  ,  o  piaghe  :  Marcia.  (  Lat.  pus  , 
puris.  )  Pus,  mature.  %.  Per  Lo  itell'o  ,  che 
Puzzo.  (  Lat.  fïtor.  )  Puanteur. 

PUZZARE.  Putite.  (  Lat.  patere.)  Puer. 
§.  Per  metaf.  Fig.  Il  perchè  l'opere  di  que- 
lli tali  troppo  gridano  ,  anzi  troppo  puz- 
zano. 

PUZZO.  Odore  cattivo,  fpiacevole.  (Lar. 
fœtor  ,  graveolentia.  )  Puanteur.  §.  Per 
metaf.  Naufea  ,  faftidio.  (  Lat.  naufea,  ) 
Digout. 

PU'ZZOLA.  Sorta  di  formica.  Sorte  da 
petite  fourmie.^.Soxta  d'animale  limile  alla, 
faina.  (  putonus.  )  Sorte  d'animai  fembla- 
ble  a  une  fouine. 

PUZZOLENTE.  Che  puzza.  (  Lat.  pua- 
dus.  )  Pliant,  qui  put.  §.  Per  Ifporco,  toz- 
zo ,  laido  ,  ofceno.  (  Lat.  forJidus,  oblca-- 
nus.  )  Sale  ,  puant, 

PUZZOLENTISSIMO  ,  fup.  di  Puzzo- 
lente. Trè,-puant. 

PUZZOSO.  Puzzolente  ,  pien  di  puzzo, 
(  Lat.  fcetidus.  )  Puant. 

PUZZURA.  Puzzo.  Puanteur.  §.  Perlf-. 
porcizia,  immondizia,  bruttura.  (  Lat.  for- 
des. ;   Mal-propreté. 
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QUA".  Avverbio  locale.  Inqucfto 
luogo.  Accompagnato  co' verbi  di 
flato,  corrifponde  al  Latino  (Hic.) 
Zn.  tgU  è  qua  un  uomo  ,  &c.  Qiià  :  Serve 
per  lo  più  a'  verbi  di  moto,  (  Lat,  huc.  ) 
Ttr/it  /. 
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lei.  Appreflatevi  qua  ,  &c.  §.  Qiià  ,  e  là  : 
(  Lat.  hac  illac,  huc  illuc.)  De  coté  &  d'au- 
tre. Tralcorrer  qua  ,  e  là  ,  ôcc.  5.  Di  qua  : 
nella  mcddlma  maniera,  talora  lì  dice  per 
Qui ,  in  quello  luogo.  (  Lat.  hic.  )  Depi  , 
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pdr  ici.  La  qual  fa  poi  di  qua  (limata  infi- 
nito teforo  :  cioè  di  qua  dal  Mare  ,  di  qua 
da'  monti.  (  Lat.  cifmare.  )  Diçà  ,  par  de. 
fii  la  mer.  §.  Di  qua  :  talvolta  s'accompa- 
gna co"  verbi  lignificanti  moto.  (Lat. huc.) 
Pp2 
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Paru,.  Venendo  di  qua,  un  foreftiero. 
In  ouefto  efemplo  vale  Quinci.  (Lat.hinc.) 
Le  quali  cofe  tutte  io  di  qua  ,  con  meco 
-■ecai.  Q;JÌ  vale,  ili  quefti  nokn  paeh  ,  di 
qua  da'  monri.  5.  Di  qua  :  Talora  vale 
Per  di  qua  ,  per  quefta  parte.  (  Lat.  hac.  ) 
P.ir  ta.  Di  qui  vò  così  foletto  andando. 
§.  Di  qua  :  per  In  quefta  vita  ,  in  quello 
Mondo.  Eìi  ce  msnde,  en  cette  vie.  La  divi- 
na giuftizia  di  qua  punge  -  quell'  Attila  , 
che  tu  flagello  in  terra.  Qui,  nell'  interno, 
ntU'  altro  mondo  i  perciocché  chi  parla  e 
quivi.  §.  Di  qua  ,  e  di  là  :  Di  là  ,  di  qua. 
(  Lat.  hinc  iUic,  utrinque.)  De  deux  cotez.. 
Stare  in  trattato  di  qua  ,  e  di  là,  Scc.  §.  Di 
qua  di  là  ,  di  giù  di  su  :  e  vale  Per  ogni 
dove,  per  tutto. P.ìrfo«r.  §.  In  qua  :  Vedo 
quefta  parte.  {  Lat.  huc.  )  En  la.  Volgi  in 
qua  gli  occhj.  §.  In  qua  ,  e  in  là.  (  Lat. 
hucilluc  ,  hac  iUac.  )  De  côté,  ir  d' Mitre. 
Andare  in  qua  ,  e'in  là.  §•  In  qua  :  Inhno 
a  quello  temvo. . Tufijti'a  prefe/it,  ji<fr'''i  " 
tctns.  Da  gran  tempo  in  qua  -,  Da  indi  in 
ouà  ,  &c. 

'  QUADERNACCIO.Pegg.  di  Quaderno; 
e  comunemente  Libro  ,  dove  lì  notano  le 
cofc  alla  rinhila.  (  Lat.  adverfaria,  orum.) 
Journal  ,  brotuUon. 

QUADERKA'RIO.Strofe  di  quattro  ver- 
fi.  £)-iarra<.>i.  coKpiet  de  (quatre  vers.     ^ 

QÙADERNO.Sidice  d'Alquanti  foga  di 
carta  inlleii-e,  per  ifcrivervi  dentro  conti  , 
mcinoiie  ,  l'poglj  ,  minute  ,  o  limili  cole. 
(  Lat.  coàtx.  )  Livre  .  o*»  cAjer  de  papier 
pour  écrire.  $.  Quaderno  :  per  metal.  La 
contingenza,  che  iuor  del  quaderno  -  de  da 
voftra  materia  non  li  ftende.  §.  Quaderno  : 
per  lo  Punto  de'  dadi  ,  quando  l'cuoprono 
due  i quattri.  (  Lat.numeriquaKrni.)  D^nx 
quatre  mx  dcz..  §.  Quaderno  :  per  Uno 
degli  Ipazzj  quadri,  che  ii  fanno  negli  otti. 
(  Lat.  areola.)  P.irterre  de  jardu..  §. Qua- 
derno di  fogli  :  diciamo  a  Venticinque  fo- 
gli mefli  i'uu  nell'  altro,  i  Lat.  fcapus.  ) 
Mat't  de  papier. 

QUADEKNUCCIO.  Dira,  di  Quaderno. 
Pei:t  livre  à  écrire. 

QUADRA. Lo  llelTo,  che  Quadrante,che 
coiitiene  lei  ore  ,  ovvero  novantagradi. 
(  Lat.  qnadrans.)  e^ndran.  §.  T^eftia  qua- 
dra :  Uomo  fcemputo  ,  non  capace  di  ra- 
gione. Très-ignorant  ,  graffe  bete.  §.  Dar 
Li  quadra  :  Dar  la  burla,  i  Lat.  illudere.  ) 
Se  rane juer. 

QUAi^RAGE'SIMO.  Da  Qjaranta,nomc 
numerale  ordinativo.  (  Lat.  quadrageii- 
mus.l  Quarantième. 

QUAi>iRAMENTO.  U  qiiadrare  :  Qua- 
dratura. (  Lat.  quadratio.  )    s^.adrature. 

QUADRANGOLARE,  l-^i  ngura  di  qua- 
drangolo. (  Lat.  quadraugulatus.  )  ^a- 
draiigulairc. 

QUADRANGOLO.  Figura  di  quattro 
canti.  (  Lat.  quadtanguluni.)  ^.adrangle. 
à  qitatrt  ur.glci' 

QUADRANTE.  Strumento  Ailronomi 
co.  (  Lat.  quadrans.  )  gutadran.  Quadran- 
te è  una  quarta  parte  d'un  tondo  piano  ,  e 
anche  la  metà  d  un  tonalo  ,  che  toftc  fpar 
tito.  Chi  menaflè  uiu  linea  perpcnJ:cular- 
memeaal  mezzo  del  quadi ante  al  centro 
del  cerchio  ,  farebbe  una  linea  molto  retta, 
QUADRARE  Ridurre  in  toi  ma  quadra. 
(  Lai.  qu.-idtaic,  )  Faire  »»  rendre  nh^rri  . 
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eqmrrir.^in  cer/el  cosi  duro,  e  così  tondo- 
che  quadrar  noi  potria  ne  meno  in  prati- 
ca -  il  buon  Vivian  colla  fua  rriatematica. 
§.Quadrare  :  diciamo  anche  in  lignificat.di 
Piacere,  e  di  fodisfare,  accomodarli,  t  Lat. 
arridere  ,  quadrare  ,  probari.)  Piare,  qua- 
drer  ,  convenir.  Come,  la  tal  cola  mi  qua- 
dra ,  o  ella  non  mi  quadra  :  cioè.  Piace  ,  o 
non  piace  ;  e  dicelì  dell*  altrui  opinione  , 
più  àie  d'altra  cofa,  ma  pur"  anche  d'ogni 
cofa.  Ln  vero  ,  che  chi  mei  pofe  non  dor- 
miva ,  perchè  e*  mi  quadra  molto  bene  : 
cioè  ,  ini  Ita  molto  bene.   Etre  jujie. 

QUADRAI  IVO.  Che  quadra.  (  Lat. 
quadrans.  )  jìluicuadre. 

quadrato',  furt.  Figura  di  quattro 
lati  ,  che  ha  tutti,  e  quattro  gli  angoh,  e  i 
lati  quadri.  (  Lat.  quadratura.)  Vn  Ljttarre, 
figure  de  quatre  angles  quarres. 

QUADRATO  ,  add.  Ridotto  in  forma 
quadra  :  Quadro.  (  Lit.  qu.idratus  ,  qua- 
drus.  )  S>Jfarré.  §.CÌi!adrati  li  dicono  i  Due 
denti  dinanzi  de'  cavalli^  così  di  (otto,  co- 
me di  fopra  ,  che  li  mutan  la  terza  volta. 
Les  dcy,x  deus  du  devant  du  cheval. i.Qiia.- 
drato  :  Traverfo  ,  e  comprefo.  Membri  , 
fort  ,  bien  formé.  Stefe  le  lacche  ,  e 
tutto  ben  quadrato  -  largo  nel  peno.  Non 
viai  mai  la'più  pulita  telta  -  ne  sì  lucente  , 
ne  sì  ben  quadrata. 

qL'ADRATRICE.  Che  quadra.  (  Lat. 
quadrans.  )  £lui  quadre  ,  fem. 

QUADRATURA.  Il  ridurre  in  figura 
quadra  ,  o  in  quadrato.  (  Lat.  quadratura.) 
quadrature.  §.  Per  la  Facciata,  o  la  quar- 
ta parte  del  quadro.  La  quatrième  partie 
d'un  quarré. 

QUADRELLO.  Freccia  ,  faetta  ;  detto 
cosi  dalla  punta  quadrangolare.  (  Lat.  fa- 
gitta  ,  telum.  )  Fieche  ,/«-.-.  Nel  numero 
del  più  li  fcrive  I  quadrelli, e  Le  quadrella. 
§.  Per  ir.etaf.  Saettando  contra  elio  ,  tutte 
l'ore  ,  fpede  quadrella  di  fofpiri^  e  di 
pianto  del  cuore.  §.  Per  Ifpecie  d'erba. 
Sorti  depUnre.  §.  Per  Arm-eoi  punta  qua- 
drangolare. Sorte  d'arrrte,  §.  Per  Iltru- 
meuco  di  quartro  lati.  Sorte  d'uifirument. 
QUADRIE'NNIO.  Lo  fpazio  (ii  quattro 
anni.  (  Lac  quadriennium.)  Efp.-.ct  de  qua- 
tre ans. 

QUADRIGA  ,  voc.  lat.  Cocchio  tirato 
da  quattro  cavalli.  (  Lat.  quadriga.)  Char  e. 
quatre  chevaux. 

QUADRIGLIA. Schiera  piccola  d'uomini. 
(  Lat.  globus.)  Efic:u:de,  une  pente  troupe. 
QUaDRILA'TE:<.0.  Figura  comprefa 
da  quattro  lati.  Figuri  qui  a  quatre  cotés. 
QUADRILU-SGO.Figura  di  quattro  lati, 
più  lunga  ,  che  larga.  Ftgttre  lingue  qui  a 
juatre  cvtés. 

QUADRIMESTRE.  Lo  fpazio  di  quattro 
meù.  (Lat.quadrimeftris.)£/^»C(r  de  quatre 
r/i'jis. 

QUADrv.IPARTIRE.  Dipartire  ,  divi- 
dere in  quattro,  l  Lat.  quadntanara  divi- 
dere. )  Partir  en  luatre. 

QU.ADRI  VIO.  Luogo,  dove  rifpondon 
quattro  Iliade.  (  Lat.  quadnvium.  )  Carre- 
four. 

QU.^DRO  ,  fulL  Figura  quadrata ,  che 
ila  gli  angoli,  e  L-  facce  uguali.  (  L.it.  qua- 
dratura. )'v/j  quarré.  §.  Quadro  :  diciamo 
a  l'ictura  ,  che  lia  «n  Irgname  ,  o  in  tela  , 
.^comodila  m  lelaja  ,  clic  non  ecceda  mia 
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certa  altezza.  (  Lat,  tabula  piâa.)T-3W<4«>y 
5.  Lavorar  di  quadro  :  dicono  i  legnajuoli 
a  Ditìerenza  di  lavorar  d'intagUo. 

QUADRO,add.  Di  figura  quadra.  (  Lat. 
quadrus.  ;  ghtarré .  §.  Braccio  quadro: 
Spazio  quadro  ,  che  da  ciafcun  de'  fuoi 
■luattro  lati  ha  di  raifura  d'un  braccio. 
èras  quarré.^ ■Ahïi.cciz  quadre  :  A  mifura 
di  braccio  quadro  1  e  figurar.  In  quantità  , 
abbondantemente,  ^fo-.fon.  Quadro  :  di- 
ciamo anche  per  Ifciocco,  fcimunito.  i  Lat, 
infulfus  ,  infipidus.  )  Sot ,  fat.^.'^^àxcc 
quadra  d'alcun  numero  ;  fi  dice  di  Quella 
ibmma  ,  che  multiplicara  in  fé  ftefla  pro- 
duce il  numero  dato,   farine  quarrée. 

QUADRONE.   Accrefc.  di  Quadro.  Vn 
grand  quarré.    §.  Sorta  di  tela.  Vn  gnnd 
tableau. 
QUADRUCCIO.  Sona  di  mattone. (  Lat^ 
later.)  Carreau  de  brtque. 

QUADRU  PEDE  ,  e  Quadrupede.  Che 
ha  quattro  piedi.  (  Lat.  quadrupes.)  .^-i  * 
quatre  pieds. 

QUADRUPLICATO.  Raddoppiato  due 
volte.  (  Lat.  quadruplicatus.  )  £iuadruplé^ 
QUAT)PvUPLO.Quattro  volte  maggio- 
re, quadruple,  qui  ejì  quatre  fois  autant.. 
QU  AENTRO.  Dentro  in  quefto  Luogo  : 
d'  alcuni  a  fcrive  QUA  ENTRO  in  due 
voci  feparate.  Co'  verbi  di  moto.  (  Lat, 
huc  intrò.)  /..•;  dedans.  §.  Quaentro  :  co' 
verbi  di  flato.  (  Lat.  hic  intus.)  lei  dedans. 
§.  Di  quaentro  :  Di  quefto  luogo  ,  di  qui. 
D'ia  dedans. 

QUAGGIÙ'.  In  quefto  luogo  abbailo. 
(  Lat.  hic  deorfum,huc  deorfum.)  Ict-bas.. 
^.  Per  In  quefta  terra  ,  in  quefto  Mondo. 
(  Lat.  hic  deorfum  in  tetris.)  Ici  b^ts,  en  ce- 
raoKde-ui. 

QUAGGIUSO.    Quaggiù  Te  della   ca- 
gione della  lillaba  SO,  V.  Ciufo. 
QUAGLIA.  Uccelnoto.  (  Lat.  coturnix.^ 
Caii.e,  oifcau. 

QUAGLI  AMENTO.  Ilquagliarfi.  (Lat. 
coaguliuni.)  L'atlion  de  caik..'r. 

QUAGLIARE. Neut.  paf.  benché  s'  ado- 
peri anche  colle  particelle  Mi  ,Ti  ,  Si,  &:c. 
non  efprefie  :  Rappigliarli  ;  ma  forfè 
non  fi  rifarebbe  il  verbo  Quagliare  cosi 
genericamente  ,  come  Rappigliare.  (  Lat. 
coagulati.  )  Se  entier  ,  fé  coaguler. 
QUAGLIATO, add.  da  Quaghare.C^i7/e. 
QUAGLIATURA.  Quagliamento.  L  a- 
ilion  de  collier  ;  csrgiL:tion. 

QUAGLIERE  ,  e  Quaglieri.  Strumento, 
col  qiial  fi  fifchia  ,  imitando  il  tanto  della, 
quaglia  ,  per  allettarla  ,  e  prenderla.  .Ap- 
peal, de  calile  ,  courcaiUet. 

QUALCHE.  Alcuno  ;  e  talvolta  fi  trova 
aggiunto  al  numero  del  più,  dinotando  al- 
k;ra  Quali  che,  come  nel  numero  del  me- 
no accenna  Quale  che  ;  ma  per  la  proprie^ 
tà  ili  quefta  lingua  ,  che  toglie  l'ultim» 
vocile  ,  eh'  incontri  in  confonante  ,  prin- 
cipio della  parola  fequente  ,  è  avvenuto  , 
che  fi  dica  ,  e  ù  feriva  Qualche  ,  cosi  in- 
declinabile in  amciidue  i  numeii.  (  Lat. 
aiiqu's  ,  alitjua.  )  Quelque  ir  quelques. 
§.  i  cr  Q.ualunque.  {  Lat.qmcimoiic.)  ^ut- 
co,.q,ie.  Addormentato  in  qualcne  vcrd» 
hoichi.  Ninna  ,  infermando,  non  curava, 
d'avere  a'  fuoi  fervigj  «omo  ,  qualciic  egli 
folle  ,  o  giovane  ,  o  altro. 
QU.\LCMLDUNO.Qialc«no.^«f/^«»'«»«« 
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QUALCHE  FIATA.    2  Alcuna  volta. 

QUALCHE  VOLTA.  3  (  Lat.  quando- 
que.  )  Quelquefois. 

QUALCOSA.  Qualche  cofa.  (  Lat.  ali- 
quiJ.  )  ^htelquc  chofe. 

QUALCUNO.  Alcuno.  (  Lat.  aliquis.) 
^^elqu'un. 

QUALE.  Senza  articolo  ;  voce  indicante 
Qualità  non  comparata, ma  afl'oluta.  ^«c/. 

QUALE  ,  fuit.  Coir  articolo  :  vai  Qua- 
lità. (•  Lat.  qualitas.  )  Qualité. 

QUALE.  Nome  Relativo  ,  non  Ci  trova 
per  lo  più,  feiiza  articolo.  (  Lat.  qui.  )  Le- 
quel ,  qui.  §.  Alle  volte  dopo  il  Relativo 
Quale  .  è  ufato  il  dimoftrativo  II  ,  o  La  , 
come  per  efempio  :  Quel  cuore  ,  il  quale 
la  lieta  fortuna  di  Girolamo  non  aveva 
.potuto  aprire  ,  la  mifcria  l'aperfe. 

QUALE.  Rallomigliativo  ,  non  ricerca 
articolo.  (  Lat.  qualis.)  ^'«e/.  Aliai  de'  ba- 
itare  a  ciafcuno  ,  le  quale  afino  ila  in  pa- 
cete ,  tal  riceve.  Fallato  in  proverbio  ,  e 
vi  fi  fottintende  Colpo.  E  videli  di  tal  mo- 
neta pagato  ,  quali  erano  lìate  le  derrate. 
§.  Ufato  anche  con  leggiadria  fenia  la 
corrifpondenza  di  Tale.  Mi  vi  convien 
dire  una  novelletta,  qual  voi  udirete.  §.lJi- 
ciamo  in  provcrb.  Egli  è  meglio  tale  ,  e 
quale  ,  che  fenza  nulla  ftare  :  cioè  ,  Qiial- 
che  cofa  ,  che  niente.  (  Lat.  parum  acci- 
pere  plus  eft ,  quàm  nihil  omnino.)  Peu  eft 
mietfx  que  rien.  §.  E  l'altro  :  Tal'  è  ,  quii" 
è  :  e  diceli  di  Par.Tgone  di  due  cofe  ,  tra  le 
qua'  non  fu  dilierenza.  Toxte  la  mime 
(hofe. 

QUALE.  Dubitativo  ,  non  ricerca  arti- 
colo, ^el.  E  non  so  quale  Dio  dentro  mi 
(limola,  ed  infeila.  §.  Talora  Ci  ritrova 
pur  coU'articolo.  E  ultimamente  de'  quali 
folle  la  vittoria  ,  gli  difcopcrfe. 

QUALE.  Nome  domandacivo^non  ricerca 
articolo.  ^Ijiel  ?  Qual  cavalla  vedeM  mai 
fcnz.a  coda  ? 

QUALE.  In  vece  di  Chi ,  Chiunque  , 
Qualunque  ,  non  ricerca  articolo,  ^m  ; 

Î}tucûnqHe,  i^c.  Correre  ,  qual  qua  ,  e  qua! 
à.  Qual'  io  mi  fia.  Ci  tornano  ,  qual  me- 
ijico  ,  qual  notajo.  Qual  le'  tu  ?  àc. 

QUALESSO.  Lo  Hello,  che  Qialc  :  Qui 
•è  domandativo,  e  la  voce  Elio  è  con  quelta 
voce  ,  e  con  altre  ,  aggiunta  per  ripieno,  e 
proprietà  di  linguaggio  ;  come  :  Con  elio 
noi  ,  lunghclTo  il  muro,  Ibvr'  elio  il  nido. 
§Ke/.  Qialello  fu  lo  mal  criltiano  ,  che 
mi  furò  la  grafia  ? 

QUALIFICARE.  Dar  qualità.  Donner 
^Uf.l-.té  ;  qualifier. 

QUALIFICATO  ,  aJd.  da  Qualificare. 
^lut  a  reçu  une  qualité.  %.  Qualificato  :  ag- 
giunto d'Uomo  di  qualità  :  cioè  ,  di  gran 
condizione  ,  fingulare  :  perchè  qualitìcato 
Tempre  fi  piglia  iu  nobil  parte.  (  Lat.folers, 
egregius.  )  ^naifié.  de  qualité. 

QUALITÀ'"!  Forma  accidentale, mediante 
la  quale  ci  iliciani  Quali.  {  Lat.  quaiuas.  ) 
^inlné.  E  vale  Io  fteflb,  che  Natura,  ;on- 
tiizione  ,  fpezie  ,  forta  ,  guifa,  e  maniera. 
(  Lat.  fpecies ,  conditio  ,  ratio  ,  genus.  ) 
Shtalité  ,  condition  ,  forte  ,  maniere  ,  ò-c. 

QUALITATIVO.  Che  dà  ,  o  aggiugne 
qualità.  De  qual  ite. Mi.  û  è  grande  l'amor, 
eh'  io  porto  alla  voflra  qualitati%a  mello- 
naggine da  legnaja  :  qui  Qualificata  ,  in 
l^lirla. 
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QUALMENTE.  Come.  (  Lat.^iallter  , 
quemadmodum.)  Comme;  quctlement. 

QUALORA.  Avverb.  di  tejnpo  :  e  vale 
Ogni  volta  che  ,  quando.  (  Lat.  quotief- 
cuiique  ,  ubi,  cum  primùm  ,  lìraul  ac.  ) 
Toutes  les  fois  que  ,   quand  ,  des  que. 

QUAL  SE  L'UNO.  Lo  Ibflb  ,  che  Qual- 
fivoglia.  (  Lat.  quilibet.)  ^i  que  ce  fait. 

QUALSISIA.  '}  E  per  la  natura  del 

QUALSIVOGLIA. ^troncamento,  e  per 
*QUALUNCHE.       ^  la  forza  deirulo,ri- 

QUALUNQUE.  5dotto  indeclinabile, 
benché  ne'  manufcritti  antichi  fi  legga  ta- 
lora nel  numero  del  più  *  Qualiunqtie. 
Efprime  talora  anche  la  torza  di  Quallifia 
che.  (  Lat.  quicunque.)  Quiconque  ,  quel- 
que csfoit.  Togliendo  via  coteilo  tuo  po- 
chctto  di  vifo  ,  fé'  tu  pili  ,  che  qualunque 
dolorofetta  fante  ;  Qui  (  Lat.  quicunque  , 
quifquis.  )  §.  Qualunque  ora  ,  &:c.  vale 
Ogni  volta  che.  (Lat.  quotiefcunque.)ro«- 
tcs  les  fois  que.  §.  Qualunque  è,  e  Qualun- 
que  s'  è.  (  Lat.  quicunque  ,  quifquis.  )  ily-t 
que  cefoit.  §.  Qualunque  ,  accompagnato 
colla  particella  Che.  O  qualunque  Cava- 
lieri ,  che  intorno  a'  miferi  dimorate. 

QUANDO.  Avverbio  di  tempo  ;  e  Ci 
ufa  per  dinotare ,  ed  efprimerc  circofìanza 
di  tempo  .  che  s'adatta  al  pallato  ,  al  pre- 
fente  ,  e  al  futuro  :  e  vale  Allora  che  ,  jn 
quel  tempo  che.  (  Lat.  cum  ,  quando.) 
^éind  ,  Itrfque.  § .  Quando  :  fc  è  inter- 
rogativo ,  o  efprell'o  ,  o  tacito  :  vale  In 
qual  tempo.  §lu^andf  Qiiando  mi  battili!  Î 
§.  Quando  :  per  Poiché  ,  come  il  Latino 
(  Quando  ,  pollquàm.)  §luand,  après  qy.e. 
Ed  ci,  quando  ebbe  intefa  -  la  mia  rifpolta, 
difl'c.  §.  Quando  :  Argumcntativo.  (  Lar. 
quoniam  ,  quando  ,  quandoquidem.)  Pmf- 
que.  Ciie  direlli  voi  ,  ivlacflro  ,  d'una  gran 
cofa,  quando  d' una  guafbdetta  d'acqua 
vcrfata,  fate  sì  gran  romorc  ?  §.  Quando  : 
per  Ogni  volta  che.  (  Lat.  quotiefcunque  , 
quandocunque.)^<<t«^  ,  toutes  les  fats  que. 
Quando  vogliate,io  vi  porterò, 5: e. §. Quan- 
do :  per  Allorachè  ,  in  camGio  che.  (  Lat. 
tum  ,  cgm.)  Lorfque ,  quand,  au  lisa.  que. 
11  qual  trattato  fcntito  dal  Rè  Federico  , 
lù  cagion  di  farci  fuggir  di  Cicilia,  quando 
io  afpettava  eflère  la  maggior  cavalerefca, 
che  mai  in  quella  Ifola  folle.  §.  Quando  : 
Raddoppiato  ,  vale  lo  ftcilb  ,  che  la  voce 
Ora  ,  per  raddoppiata  Or'  ora,  (  Lat.  mo- 
do ,  nunc.  1  Tantôt  &  tantôt.  L' incomin- 
ciò a  fovvenire  ,  quando  d'  una  quantità 
di  danari,  e  quando  d'un'altra.  §.  A  quan- 
do a  quando  :  A  tempo  per  tempo.  De 
tcms  eu  tems.  Compartendo  la  villa  a 
quando  a  quando.  §.  Di  quando  in  quan- 
do :  pollo  avverbial.  vale  Alle  volte.  (  Lat. 
aliquando ,  interdum.)  Quelque  fon  ,  de 
tems  en  tems. 

QUANDO.Pofto  fuflant.vale  Ora,punto, 
tempo.  (  Lat.  hora  ,  tsmpus.  )  L'heure  , 
le  tems.  Il  quando  potrebb'  ellcr  qualora 
più  ci  piacelle. 

QUANDOCFIE'.  Benché  ,  ancorché. 
(  Lar.  quamvis.")  ^oique.  §.  Quandoché: 
per  lo  femplice  Quando.  ,^«a;/.V. 

QUANDO  Che  Cui.  In  alcun  tempo  ,  a 
qualche  tempo  ,  una  volta.  (  Lat.  aliquan- 
do ,  tandem.  )  ^i  la  fin  ,  en  quel  tems  que 
ce  foir. 

*  QUANDUNQUE  ,  e  *   Quaudunche,. 
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Avverb.  per  Quando  ,  ogni  volta  che 
(  Lat.  quotiefcunque.)  Toutes  les  fois  que. 

QUANQUAM  ,  voc.  lat.  Fare  il  quan- 
quam  :  Fare  il  fuperiore  in  che  che  fia  -, 
maniera  tratta  dall'  enfafi  ,  che  hà  quella 
voce  latina  in  pronunziarfi.  Faire  le  >nuì~ 
tre  ,  faire  l'entendu. 

QUANTITÀ'.  Quell'  accidente  ,  me- 
diante il  quale  ,  i  corpi  ricevono  mifura  , 
e  numero.  Prendeli  fovente  per  lo  Hello  , 
che  Abbondanza.  (  Lat.  quantitas.j  £h<an- 
tité  ;  abondaìice. 

QUANTITATIVO.  Di  quantità.  Di 
quantité. 

QUANTO,  full.  Che  hà  quantità.  (  Lat. 
quantum.)  ^uant. 

QUANTO  ,  add.  Dinotante  quantità. 
(  Lar.  quantus  ,  )  e  nel  plurale  ,  (  Quot.  ) 
^uant,  combien.  §.  Aggiugnefi  talora  alla 
parola  Tutto  ,  folo  per  ripieno.  Mot  ex- 
plétif. Se  voi  non  laiciste  ,  io  vi  peflero  il 
ceffo  a  tutti  quanti  :  cioè,  quanti  voi  liete. 

QUANTO  ,  avverb.  di  quantità.  (  Lat. 
c^nzntùm.)  fljìant ,  combien.  §.  Quanto: 
avverbio  ,  che  talora  denota  tempo,  t  Lat. 
quandiù.  )  Combien  de  tcms.  E  forfè  in 
tanto  ,  in  quanto  un  quadrel  pofa.§. Quan- 
to :  talora  per  lo  flcllo  ,  che  Per  quanto  , 
per  tutto  quello.  (  Lat.  quoad,  quoad  ejus, 
quatenus.  )  autant  que.  Guardati,  quanto 
tu  hai  caro  di  non  guaftare  ogni  cofa  , 
che  ,  &:c.  §.  Quanto  :  fé  precede  ad  alcuna 
voce  del  ver'oo  Ellere  ,  come  ,  E'  ,  o  Sarà  : 
vale  Per  quello  ;  come  Quanto  è  a  me. 
(  Lat.  quod  ad  me  attinet.)  ^.ar.t  à  moi. 
§.  Quanto  :  fenza  le  voci  dei  verbo  Eill- 
re  ,  ma  precedente  a  Io  ,  vale  lo  llefloi 
Che  quanto  io  ,  non  fono  per  adorarlo. 
i.  Tanto  ,  o  quanto.  Tel ,  qi'tel. 

*  QUANTOCFIE'.  Avvegnaché  ,  ancor- 
ché, ^uoicjtic,  §.  Per  Quanto  femplicc- 
mente.  autant  que.  La  detrazione  è  di- 
verfa  dalla  contumelia  ,  imprima  quant» 
che  al  modo  di  proponere  le  parole. 

*'  QUANTUNCHE.  Lo  Hello,  che  Quan- 
tunque ,  ma  poco  ufato. 

QUANTUNQUE.  Nome.  Quanto.  (  Lat, 
quantus.)  Cor,:  i/ le  n  ,  autant ,  aut.<.nt  de. 
Ma  è  indeclinabile.  Siafi  o  per  natura  della 
voce  ,  o  per  forza  dell'  ufo  ,  che  per  la 
percodione ,  o  incontro  delle  vocali ,  to- 
gliei;do!i  1'  O  ,  ovvero  1'  A,  terminazioiie 
del  fingolare  ,  e  1"  I  ,  o  1'  E  ,  fine  del  plu- 
rale ,  abbia  ridotto  a  fcrivere  femprc  unito 
Qiiantunque.  Quantunque  volte  ;  quan- 
tunque gradi  ,  &c.  Toutes  les  fois  ,  tous  Us 
degrez^ ,  &c.  § .  Per  Tutto  ciò.  (  Lat.  quid- 
quid.  )  Tout  ce  qui.  Quello  ho  quantun- 
que io  diedi.  §.  Per  Comunque  ,  qualun- 
que, qualfi voglia.  (  Lat.  quicunque.)  Qui- 
conque ,  quelconque.  E  chi  negherà  quello 
quantunque  egli  Ci  fia  ,  non  molto  piti  alle 
vaghe  donne  ,  che  agli  uomini  convenirli 
donare?  §.  Per  Quanto  :  cioè  ,  quanto 
tempo.  (  Lat.  quandiù.  )  autant  de  tems  , 
tout  le  tems  que.  Sperando  di  dover  beffar 
colini ,  rifpofe  ,  che  gli  placca  ,  e  quantun- 
que egli  voiellc.         • 

QUANTUNQUE.  Avverb.  Congiun- 
zion  di  contrarietà  :  vale  Benché  ,  ancor- 
ché i  e  vuole  il  foggiunt.  dopo  di  Cç, 
(  Lat.  quamvis,  etfi,  quanquam.)j^«)i^»f, 

QUARANTA.  Numero  di  quattro  de.. 
cine,  (  Lat.  quadraginta.)  Quarante. 
P  p  p  i  j 
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-QUARANTAMILA.  Nome  numerale. 
Quaranta  migliaja  ,  quattro  volte  dieci 
mila.  (  Lat.  quadraginta  millia.)  J^ttaran- 
re  mille. 
QUARANTENA,  r.  Quarantina. 
QUARANTE  SIMO.  Di  quaranta.  (  Lat. 
quadragelimus.)  ^carata  te  me. 

QUARANTINA  ,  e  Quarantena.  Nu- 
mero di  quaranta  ,  come  decina,  dodicina, 
o  dozzina  ;  e  s'  applica  ,  per  io  più  a  Pena, 
o  a  Indalgenzia  ,  che  più  comunemente 
diciamo  ,  Quarantena.  (  Lat.  *  Quaran- 
tena. )  Quarantaine. 

QUARANTOTTO.  Nome  numerale . 
che  efprime  due  meno  di  cinquanta.  ^Hta- 
rante-hidt.  §.  Quarantotti  :  fi  dicono  i 
Senatori  Fiorentini ,  dal  numero  loro  ,  eh' 
è  di  quarantotto. 
*  QUARE.  Perchè. 

QUARESIMA.  Digiuno  di  quaranta 
giorni.  (  Lat.  quadragelìma.  )  Carême,  m. 
§. Figurât.  E  così  la  quarefima  ebbon  rotta. 
QUARESIMALE.  Di  quarefima.  (  Lat. 
quadragefimalis.  )  De  Carême.  %.  E  fuft. 
Diceiì  il  Libro  contenente  le  prediche  gior- 
nali per  tutto  il  corfo  d'una  quarelima. 
Les  Sermons  d'un  Carême  ,  le  Carême. 

QUARTA  Quarta  ,  e  Quadrato  ,  dagli 
Aftrologi  fi  chiama  la  quarta  parte  di  360. 
gradi ,  che  fono  5*0.  in  che  e'  dividono  i 
cerei-; j  della  sfera.  Pigliafi  anche  perQuell' 
afpetto  ,  0  raggio  ,  che  compreade  tre 
fegni  del  Zodiaco.  Qttadrat,  te  qitarrê  des 
^jlrdùgttes.  §.  Per  Mifura.  ■  (  Lat.  qua- 
drans.  )  £martier  ,   me  fare. 

QUARTANA.  Febbre  ,  che  viene  de' 
tré  di  1'  uno.  (  Lat.  quartana  ,  febris  quar- 
tana. )  Fiévre  quarte. 

QUARTANA'RIO.  Colui,  che  ha  la 
febbre  quartana.  (  Lat.  quartanarius.j^Kj 
a  la fìcvre  quarte. 

qJJARTANELLA.  Leggier  quartana. 
fiévre  (/quarte  légère. 

QUARTATO."  Aggiunto  ,  che  fi  dà  ad 
animale  graflo  ,  e  membruto.  (  Lat.  fagi- 
naius  ,  prspinguis.  )  Sten  gras. 

QUARTERONE.  Si  dice  al  Quarto 
della  Luna,  (  Lat.  luna  celava.  )  Le  quar- 
tier d:  la  Lune. 

QUAPvTERUOLA.  Una  mifuca  ,  come 
il  quarto  dello  ftajo,  §ly.art  de  boijìeau,  ou 
de  muid. 

QUARTERUOLO.  Pezzetto  d'  ottone 
ridotto  a  guifa  di  moneta  ,  fimile  al  fiorili 
dell'  010.  'eiton  de  cuivre. 

QUARTIATO.  Si  dice  colui  ,  che  è  no- 
bile da  tutti  i  quarti.  (  Lat.  paterno  ,  nia- 
ternoqne  fanguine  nobilis.  )  Qui  prouve 
quatre  quartiers  de  Noolejfe. 

QUARTIERE.  La  quarta  pane.  (Lat. 
«juadrans.)  Quartier  ,  la,  quatrième  partie. 
%.  Quartiere  :  per  Parte  di  Città  .  di  Cafa  , 
O  fimile.  Quartier  de  viUe  ,  ire  %.  Quar- 
tieri :  dico.ifi  non  che  le  Stanze  deftinate 
nelle  guarnigioni,  perii  Soldati, ma  ezian- 
dio le  Città  ,  e  i  Paefi  ,  dove  fi  tengono  a 
fvernare  le  milizie.  (  Lat.  ftationes  hiber- 
na. )  Quartier  d'hyiMr,  6~f .  Onde  Andare 
a  quartiere  ,  Pigliar  quartiere  ,  Chiedere  , 
e  Dar  quartiere  .  dicono  i  Soldati  :  Il  chie- 
dcrfi  da'  vin:i  ,  e  concedcrfi  da'  vincitori 
la  vita.  ^Uer  a  /òn  quartier  i  demander 
quartier  ;  donner  quartier. 
QUARTIER  MASTRO.    Colui,    die 
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tra*  Soraati  foptintende  alla  dillribuzion 
de'  quartieri.  (  Lat.  preteiftus  ftationibus.  ) 
Celui  qui  difiribite  les  quartiers  aux  fol- 
dats. 

QUARTO.  Quarta  parte  di  che  che  fia. 
(  Lat.  quadrans.)  Le  quart  de  quoi  que  ce 
flit. 

QUARTO.  Nome  numerale  ordinativo. 
{  Lat.  quartus.)  Le  quatrième.  Avelie  uo- 
mo, chepoteflè  ledere  con  loro  in  quarto: 
cioè  ,  per  compire  il  numero  di  quattro. 
Onde  giucare  in  quarto  ,  giucare  in  quin- 
to, Scc.  (  Lat.  ludere  quaternos.)  7ofìfr  en 
quatre.  §.  Quarto  :  La  quarta  parte  di  che 
che  (ìa.  Quatre,  adì.  Del  refto  lallèrei  qui 
intorno  appefo  -  poiché  fatto  n'aveflì  quat- 
tro parti:  Qui,  le  patii,  in  che  fi  dividono 
i  cadaveri  degl'  inipiccati.  §.  Quarto  :  per 
Parte  ,  pezzO;  brano.  Morceat',  ,  piece.  Ca- 
dendo a  quarti  a  quarti.  §.  Quarto  :  Per 
Appartamento  ,  quartiere,  appartement. 
§.  Quarto  :  diciamo  anche  a  una  Mifura , 
che  tiene  la  quarta  parte  dello  fìuijo.  Sorte 
de  rnejure.  E  Quartuccio  pure  una  Mifu- 
ra ,  clie  tiene  la  Lilàntaquattrefim.a  parte 
dello  Aajo  ;  ed  anche  Sa  dice  a  una  Mifura, 
di  terra  ,  che  tiene  l'  ottava  parte  d' un 
fiafco  ,  altrimente  Terzeruola.  %.  Andarne 
il  quarro  :  Non  patir  dilazione  ,  ne  indu- 
gio. Ltre  prejìé.  Tolto  dal  non  pagare  un 
dazio  nel  giorno  determinato  ,  che  fi  calca 
nella  pena  del  quarto  più.  E  dicefi  ironi- 
camente, per  moftrare  eccello  di  cofa,  che 
non  rilievi.  §.  Quarti  della  cafacca  :  s'  in- 
tendono Quelle  parti ,  che  pendono  dalla 
cintola  in  giù.  Bafque  de  vefie.  §.  Quarti 
d'  alcuna  perfona  :  in  parlando  della  fua 
qualità  ,  s' intendono  le  Quattro  i-amigUe  : 
cioè  ,  del  padre  ,  madre  ,  avola  paterna  , 
e  avola  materna.  Quartier  de  nobUJje. 

QUARTODECIMO.  Nome  numerale 
ordinati\  o  :  Quattordicefimo,  (  Lat.-quar- 
tus  decinius.  )  ^uator:Lieme. 

QUARTOGE  NTTO.  Generato  nel  quar- 
to luogo.  (  Lat.  quarto  geuitus,  )  Le  qua- 
trième fils, 

QUARTUCCIO.  Mifura,  che  contiene 
la  feflantaquattrcfima  parte  dello  ftajo. 
Sorte  de  mefure  ,  d  environ  un  quart  de 
ittron. 

QUASI.  Avverb.  di  fimil.  vale  Come  , 
come  fé.  (  Lat.  quafi,  ut  ,  velut.)  Prefque, 
comme  fi.  §.  Quafi  :  per  reco  meno.  Pref- 
que ,  gueres  moins.  E  pallàndogh  ella  quafi 
allato  cosi  ignuda.  §.  Quali  che  :  Quafi 
che  non  :  Quali  come  :  Quafi  come  le. 
".  utti  s'  ufano  per  lo  femplice  Qiiafi.  Pref- 
que. » 

QUASIMENTE.  Avveib.  e  vai  lo  fteflò, 
che  Qiafi  ;  ed  è  di  quelli  ,  che  per  pro- 
prietà di  linguaggio  ,  o  s'  aggiugne  ,  o  Ci 
leva  lor  la  parola  Mente.  Inueme  ,  inlìi- 
memente  ,  e  infiniti  altri.  Prefque. 
QUASSÙ'.  '}  Avverb.  di  Luogo  :  e 
O^UASSUSO.  5  vale  In  quelto  luogo  , 
ad  alto.  (  Lat.  hic  furfum  ,  liuc  furfuni.  ) 
lei  haut. 

QUATRIDUANO.  Di  quattro  dì.  (  Lat. 
quatuor  diebus.)  De  quatre  jours, 

QUATTAMENTE.  Avverb.  da  Quatto. 

(  Lat.  occulte  ,  d.im.  )  Tout  coy. 

QU.-^TX'O.       ■>   Chinato  ,  e  ballò  ,  per 

QUATTONE.  5  cclarfi  ,  e  nafconderfi 

.ili'  a[ti;ui  vilk.  (  Lat.-  occiUtus  ,  humi  de- 


preffus.  )  Coy,  t.ipis ,  baiffé  pour  fé  cacìner% 

QUATTO  QUATTO.  Più  quattameiu 
te  ,  che  fi  può.  Tout  coy. 

QUATTORDE'CIMO.       ~>  Nome  nu- 

QUATTORDICE'ST.MO.  5  merale  or- 
dinativo. (  Lat.  quartus  decimus.  )  Ç^a- 
torz^.éme. 

QUATTORDICI.  Nome  numerale  ,  e 
vale  Quattro  ,  e  dieci.  (  Lat.  quatuordc- 
tim.  )  Quatorz,e. 

QUATTRAGIO.  V.  Duagio. 

QUATTRINELLO.  Dini.  di  Quattrino. 
Petit  dénier  ,  ou  Hard. 

QUATTRINO.  Piccola  moneta  ,  e  vale 
la  Sellantefima  ^p-irte  della  lira  ;  e  tòrfc 
detto  quattrino  dal  valere  quattro  danari  , 
o  piccoli  ,  che  vogliam  dire.  (  Lat.  qua- 
urans.  )  Liard  ,  dsnier  ,  obole.  §.  Fin' ad 
un  quattrino  :  Del  tutto  ,  interam.ente  , 
puntualmente.  (  Lat.  ufque  ad  ultimura 
quadrantem.)  Entièrement,  jufqu  a  la  dtr- 
iiiere  obole.  §.  Quattrino  rifparmiato  ,  due 
volte  guadagnato  :  proverb.  vulgato  :  co- 
me dille  Lucrezio  (  Divitiœ  grandes ,  ho- 
miiii  funt  vivere  parce.  )  §.  Trillo  a  quel- 
quattrino  ,  che  peggiora  il  riorino  :  Dello 
fpender  poco  ,  e  perder  perciò  talora  \x> 
prolìima  ,  ficura  occafion  d'  acquillare  af^ 
fai  :  fimile  al  detto  di  Terenzio  (  Pecu^ 
niam  in  loco  negligere  ,  ma.ximum  inter- 
dum  eli  lucrum.  )  §.  A  quattrino  a  quat- 
trino fi  fa  il  foldo  :  e  \  ale  Che  fpelìeg- 
giando  ,  col  poco  ,  (i  fa  1'  aliai.  Les  fetidi 
ruijjeaux  font  tes  grandes  rivières.  §.  Cht 
non  ifcima  un  quattrino  ,  non  lo  vale  : 
Del  doverfi  tener  conto  d'  ogni  cofa,  an- 
che menoma.  gU(i  ncfiime  pas  un  liard  ,- 
il  ne  le  vaut  pas.  §.  Quattrino,  e  quat- 
trini :  lì  dicono  anche  in  fentimento  gene- 
rico di  Moneta  :  Danari,  argent.  Egli  ha 
molti  quattrini.  //  a  beaucoup  d  argent. 

QUATTRO.  Nome  numerale  ,  conte- 
nente in  fé  due  volte  il  numero  due.  (  Las. 
(\\.\diiMOï.  )  s^uaire.  §.  Andare  in  quattro. 
Andar  branconi.  ^Uer  à  quatre  patteu 
§.  Non  dir  quattro  ,  fé  tu  non  l'hai  ad. 
facco  :  prò-,  erb.  e  vale  :  Che  non  dei  fat 
capitale  ,  -ne  fare  tua  nna  cofa  aìloluta- 
meiite,  infin  che  tu  non  1'  liai  in  tua  balia. 
Ne  ts  vantes  pas  d'une  cho/è  ,  avant  que 
de  la  tenir.  §.  Due,  e  due  n'hanno  a 
far  quattro  :  cioè  ,  Il  conto  m'  ha  a  torna- 
re. Il  faut  qu'on  me  rende  mon  compte, 
§.  A  quattro  :  maniera  ufata  ,  per  efprir 
mere  In  quantità  grande  ,  di  quella  mate- 
ria ,  ci  clie  a  tratt.3.  .A  fot  fon  ,  abondam- 
mei.t.  Cornuto  a  quattro  ,  che  e  fuperlati- 
vo.  Qjui  tolta  la  metaf.  dagli  animali,  che 
hanao  quattro  corna.  5.  Quattro  :  per  Di- 
notare un  piccol  numero  di  che  che  fia. 
Peu.  Come  ,  Far  quattro  palfi;  mangiar 
quattro  bocconi  ,  ôcc.  Faire  quatre  pas  ; 
munger  quatre  bourlttes,  'ire. 

QUATTROCENlO.  Nome  numerale  ; 
e  vale  Qyattrc  centinaja.  (  Lat.  quadiigen- 
ti.  )  Quatre  cens. 

QUATTROMILA.  Nome  numerale. 
QM.ittto  migliaja.  (  Lat.  quaaior  n.illia.  ) 
^lalre  rnilie.  , 

QUATTRO  TEMPORA.  I  digiuni 
di  tré  giorni  ,  cl.e  (\  fanno  nelle  quattt» 
Uagioni  dfU'  anno  ,  una  volta  ,  per  illa- 
gione.  (  Lat.  quatuor  tempora.  ;  Les  qun- 
tre-teras> 
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QUEGLI  ,  Quelli,  Quei,  e  Que'.  Primo 
cafo  di  Quefto  pronome  ,  nel  numero  del 
meno  del  genere  mafculino  ,  Tempre  che 
.fi  parli  di  cula  animata  ;  che  liferendofi  a 
cola  inanimata  ,  /ì  dice  fempre  coftante- 
jnente  Quello  ;  iìccome  pur  nel  numero 
del  più  lì  adopera  Quegli  ,  Qjelli  ,  Quei, 
Que"  :  e  vale  Colui  ,  e  nel  quarto  cafo  ,  e 
negli  altri  del  ffngol.  niafc.  là  Quello  :  nel 
plurale  ,  ma  nel  primo  cafo  però  ,  e  nel 
genere  mafc.  lì  dice  anciic  Queglino  ,  e 
Quellino  ,  ficcome  d'  Egli  Eglino.  (  Lat. 
ille.)  Celui  ;  Ceux.  Quelli  vuole ,  eh'  io  ti 
perdoni,  quelli  vuole,  che  in  te  incrudelif- 
ca  :  parla  di  Amore  ,  e  di  Sdegno  :  confi- 
derando  quelli  come  Iddìi.  $.  Si  trova 
alcuna  volta  da'  Poeti  troncato  il  nomi- 
nativo Quelli ,  e  detto  Quel.  §.  Si  trova 
pure  invece  di  Quegli  ,  o  Quelli ,  nel  cafo 
retto  :  riferente  cofa  animata  ,  fcritto  o 
per  arbitrio  d'  alcun'  Autore  ,  opcr  errore 
di  copifta  ,  Quello.  §.  Parimente  ne'  cali 
cbbliqui  del  (ingoiare  (ì  legge  Quegli ,  Sec. 
contro  la  regola.  §.  Più  particolari  regole 
d'ufare  anzi  I'  una  ,  che  1'  altra  delle  fud- 
dette  voci ,  fecondo  le  lettere  ,  che  feguo- 
no,  poilòn  riconofcerfi  da'  Gramatici  ,  e 
particolarmente  ,  V .  il  Cinonio  ,  il  Buom- 
mattei  ,  &c.  §.  Quel  d  altri  ,  &c.  vale  la 
Roba  d'  altri.  Le  bien  d'antrui.  §.  A  quel- 
lo :  porto  avverbialm.  A  quel  termine.  ^ 
ttn  tei  état.  §.  Per  quello  che  :  ufato  per 
Quanto.  ^  ce  qui.  Per  quello  ,  che  io 
ftimo  ,  mi  pare  ,  Scc. 

QUELLA,  y.  Quegli  ,  &:c.  Celle-là. 

QUELLO.  V.  Quegli  ,  &c.  CeU  ;  celiti. 
là  ;  ce. 

QUERCETO.    Luogo  pien  di    querce. 

<  Lar.  quercetuni.)  Chenaye  ,fem. 
QUERCIA,  e   Querce.    Albero    noto. 

(  Lat.  quercus  ,  ils.  )  Chêne  ,  m.  Per  lo 
primo  colpo  ,  non  cade  la  quercia.  Quello 
è  proverbio  ,  e  comunemente  diciamo 
1'  Albero  :  e  vale  Che  non  bifogna  /bigot- 
tirfi  ,  e  abbandonarci  alla  piima.  (Lat. 
multis  iûibus  dejicitur  querais.  )  L'arbre 
XI  tombe  pas  d'un  premier  coup.  §.  E  Far 
quercia  :  fi  dice  lo  Star  ritto  col  capo  in 
terra  ,  e  co'  piedi  all'  aria.  Se  tentr  tour 
droit  ,  la  ti  te  en  bas  ér  le:  Vieds  e?i  haut. 

QUERCIUOLA.  Lo  ftclTo  ,  che  Qaer- 
àuoln.  Jeioie  chéne .  §.  Querciuola  :  Sorta 
d'  erba.  Gcrmandrét ,  ptu-nte. 

QUERCIUOLETTO.Dim.  di  Qjerciuo- 
lo.  Petit  (bene. 

QUERCIUOLO.  Quercia  piccola  ,  e  gi-D- 
Vans.  Petit  cilene  ,  un  jeune  chêne. 

QUERELA.   Lamentanza  ,   doglienza. 

<  Lat.  querela.  )  Plainte.  %.  Porre  ,  o  dare 
querela,  e  querelare  uno  :  vale  Noti- 
ficare i  misfatti  d'eflb  alla  Corte.  (Lat. 
alicui  diem  dicere.)  Ac<tifer  quelqu'un  , 
former  faMarnte. 

QUEROTANTE.  Che  mette  la  querela  , 
che  querela.  Celui  qui  accufe  ou  qui  fan  la 
jplainte. 

QUERELARE.  Accufare.  (  Lat.  accufa- 
re.  )  ^ccu/kr,  former  des  plaintes.  §.  In 
fent.  neut.  palf.  Dolerfi  ,  rammaricarli. 
4  Lat.  queri.  )   Se  flatndre. 

QUERELATO  ,  add.  da  Querelare.  Ac- 
«ufato.  ^ui'fé.- 


QUE 

■QUERELOSO.  Che  (Î  querela  ,  che  fa 
querela  ,  che  è  folito  a  querelarfi.  Lamen- 
tevole ,  dolente.  (  Lat.  querulus.)  Plamttf, 
qui  fé  plaint  jouvent. 

'*QU£RENTE.  Dal  verbo  Lar.  (  Qua- 
rere.  )  Domandante  ,  che  ricerca  doman- 
dando. Shti  cherche,  qui  dey/iande. 

QUERLMO'NIA.  Querela.  (  Lat.  que- 
rimonia. )    Piar/ite. 

QUERULISSIMO,  fuperl.  di  Querulo. 
Très-fiaiutf. 

QUERULO.  Lamentevole.  (  Lat.  que- 
rulus.)  Plamttf. 

QUESITO.  Domanda.  (  Lat.  interroga- 
tio.  )   Demande  ,  f.  ^uejlion. 

QUESTI.  Pronome  ,  lìel  numero  del 
meno  ,  lì  dice  nel  primo  cafo  ,  allor  che  di 
cofa  animata  ailolutamence  lì  parli  ;  al- 
trimenti poi  nel  cafo  retto  del  lìiigolare  ,  lì 
adopera  Quello  ,  e  Quefta.  (  Lat,  hic.  ) 
Cclui-ci.  Quefli  ne  porta  il  iuoco  inver 
la  luna  -  quefti  ne'  cor  mortali  è  pro- 
motore -  quelli  la  terra  in  fé  ftringe  ,  ed 
aduna  :  parla  dell'  inllinto  naturale  , 
quali  r  anima  del  Mondo  ,  alla  Platonica. 
^.  Quefto  ,  e  nel  plurale  Quelli  :  Quella  , 
e  nel  numero  del  più  Quelle  ,  dépendent! 
da  nome.  Ce  ,  ère  §.  Quello  :  ufato  alla 
maniera  neutra.  Ceci  ,  cette  chofe.  Quello 
che  voi  dite  è  ottimo.  §.  In  quefto  :  In 
quella  maniera  ,  dove  lì  fottiiitende  il 
full,  e  lì  ufa  così  avverbialm.  per  dinotare 
In  quello  punto  ,  in  quefta  ora  ,  in  quello 
tcrmin»  di  cofe.  Vans  ce  moment  .  fur 
lela,  ,  lÀ-dejj'us.  §.  In  quello  che.  Pendait 
que.  Ed  in  quefto  ,  di'  egli  cosi  li  rodeva  , 
e  Blondel  venne.  §.  A  quello  :  co'  \'crbi 
Venire  ,  condurre  ,  e  limili ,  porta  con  fé 
quali  fottintelb  alcun  nom.e  ,  come  Ter 
mine  ,  Stato  ,  Rifoluzione  ,  Scc.  yA  cet 
état  ,  lire.  §.  In  quello  mentre  :  avveib. 
Ovvero  In  quello  mezzo.  Frattanto  ,  in 
quello  ftante.  {  Lat.  iateiea.  )  Pendant  ce 
tems-là,      " 

QUESTIONAMENTO.  V.  Qiiaiona- 
mento. 

QUESTIONANTE.  Che  quefiioaa.  r^ui 
quefl  onne. 

QUESTIONARE.  V.  Quillionare. 

QUESTIONATO.  V.  Qaillionato. 

QUESTIONE.  Lo  Hello  ,  che  Quiftione  ; 
ma  non  lì  uferebbe  forfè  in  tutti  i  fenti- 
nienti  di  Qjiflione.    G^ue(ïion. 

QUESTIONEGGIAMÈNTO.  Il  qusHio- 
neggiare.   L' adion  de  queihonncr, 

QUESTIONEGGIANTE.  Che  queltio- 
neggia.  ^hi  quefiionne. 

QUESTIONEGGIARE.  V.  Q-i#oncg- 
giare. 

QUESTIONE'^'OLE.   V.  Quiftionevole, 

QUESTO  ,  e  Quello.  Accenna  moltitu- 
dine.  Ceci  (ir  cela. 

QUESTO  ,  e  Quefla.  V.  QLteftr. 

QUETARE  ,  e  Quietare.  Fermare  ,  dar 
quiete.  (  Lat.fedare.)  ^ppat/er,  tranquilli- 
j'er.  E  lì  ufa  oltre  al  fent.  att.,  anche  nel 
ncut.,e  nçut.  pafl.  per  Fermarli, acquietar/i. 
(Lat.  quicfcere^jò'  appafer,  s' arrêter.^. Vct 
metal.  Venian  gridando  ,  un  poco  il  palio 
qusta.  §.Per  Quetare,  cioè,  far  ï-inc.Cef<:r, 
s  arrêter.  Li  quetò  della  vendita  del  tempo. 
Décliarger  ,  tenir  quitte,  Quetainii  allor  , 
per  non  gli  far  più  trilli.  Nel  vero  ,  in  che 
li  qucta  ogni  intclletco. 
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QUETATO  ,  e  Quietato ,  add.  da'  lor 
A  erbi.  ^ppaife  ,  &c. 

QUETO,  e  Q-iieto,  add.  da'  verbi  Que- 
tare, e  Quietare.  Cheto,  che  non  fa  remo- 
re ,  che  tace.  (  Lat.  quictUS.  )  Tranquille, 
qui  ne  fait  point  de  bruit.  Starli  queto  quc- 
to  ,  &:c.  § .  Per  Fermo.  Le  noce  non  fur 
mai,  dal  dì,  eh"  Adamo  -  aperfe  gli  occhj, 
sì  fuavi  ,  e  quere  ;  cioè  ,  placide.  §.  Per 
Tranquillo  ,  contento.  (  Lat.  tranquillus.) 
Trun:]nillc,  coment.  Avere  il  cuore  queto. 

QU  I 

Qur,  avvcrb.  di  Luogo.c  vale  In  quefto 
luogo  ;  cioè,  in  quel  luogo  ,  dove  è  colui  , 
che  parla.  (  Lat.  hic.)  Ici,  dans  lesfignif^ 
cations  de  l' adverbe  Francois.  Qui  mi  fon 
trovato  ;  Qui  mi  fio  ,  Scc.  §.  Qui  anche 
movimento  dimcltra.  (  Lat.  huc.)  lei.  Co- 
me Qui  venni.  §.  Qui  :  In  quefto  Mondo, 
dove  è  chi  favcll.:ì.  lei  .  d.ins  ce  monde  ici. 
Vi  veli  qui.  §.  Qui  :  per  In  quello  cafo  ,  in 
quefta  materia  ,  intorno  a  ciò.  (  Lat.  de 
hac  re  ,  hic  ,  nunc,  rune.)  lei,  dans  ce  cas  , 
,ur  cette  chofe  ,  &c.  Or  qui  non  refta  a 
dire  al  prefeute  altro.Quì  convien  più  duro 
morfo  :  cioè  ,  ora.  E  qui  rifpofe  -  la  bella 
donna  :  cioè  ,  allora.  §.  Qui  :  In  quefto 
ftato  ,  in  tal  contingenze  ,  a  quefto  termi- 
ne. (  Lat.  hic.)  ^  cet  état.Qsiìfon  ridotto. 
$.  Qui  :  quali  per  lo  ftello  ,  che  Quivi  : 
cioè  ,  in  quel  luogo,  del  quale  altri  parla  , 
ma  non  vi  è.  lei.  La  giovane  ,  la  vecchia  . 
ed  eflò  ,  furono  da'  fratelli  della  giovane 
inlieme  tutti,  e  tré  ,  trovati  ,  e  preli,  e  cof- 
tretti  di  dir  la  verità  di  ciò,  che  qui  facefìc- 
ro.  (Lat.  illic.)  la;  la.Qiù  dell'  oflile  oiior 
l'alta  novella  -  non  fcemato  con  gli  oc- 
chj a  tutti  piacque.  (  Lat.  illuc.  )  In.  §.  Di 
qui  :  pi  quello  luogo.  (  Lat.  hinc.  )  D  ici. 
Di  qui  mi  partii.  §.  Di  qui  ;  antepofto  a 
voci  efprimenti  tempo  ,  forma  maniera  , 
dinotante  tempo.  Di  qui  domane.  D'ia  À 
demani.  §.  Per  qui  :  Per  quefto  luogo. 
(Lat.  hac.)  Par  tei.  Per  qui  mi  mena. 
§.  Fra  qui  ,  e  otto  di ,  e  limili  :  vale  Nei 
termine  di  otto  di  ,  &C.  in  quefto  tempo. 
(  Lat.  odo  ab  hrnc  diebus.  )  D'ici  a  huit 
jturs  ,   ire. 

Q,UIA.  \'oce  lat.  Stare  al  quia  :  Acquie- 
tarli alla  ragione  ,  ftare  in  cervello.  S  en 
tenir  a  la  ratfon.  §.  Tornare  al  quia  :  Ri- 
durli alla  ragione.    Se  rendre  a  la  raifon. 

^QUICENTRO.  Vale  Qui  ;  e  l'aggiunto 
gli  crefce  forza,  hi  dedans. 

*QUICI.  Lo  IteiTo,  che  Qui,  e  la  CI  s'.ig- 
giugne  ,  peyiroprierà  di  linguaggio,   li. 

QUIDd"a\  Lo  ftellì.-)  ,  che  gli  Antichi 
diilèro  Quidità  ,  &e.  LÌrenza.  (  Lat.  quid- 
ditas.  )  Ejfence  d'une  chofe. 

QUIDITA;.  Lo  ftellb  che  Quiddiiâ.  E.O 
fenza,  o  dirtnizion  di  ciafcuna  cofa  j  ter- 
mine delle  feuole  di  Filofo.fia  ,  e  Teologia, 
Effe  n  ce. 

QUIDITATIVO.  Che  ha  quidità  ,  che 
participa  di  quidità.  ^utpartKipe  r.  L effen- 
te  ,  c"<". 

qU'IESCENTE.  (  Lat.  quicfcens.  ;  Tran- 
quille  ,  tn  repos. 
*Q.U]|S|ERE.  V.  Quietarli. 
*QUfcr^,  voc.  ant.  Q.ùece. 

QUIFi  A.MENTE.  Con  quiete.  (  Lar, 
quietw.  )  Tranquiile.nent.  douxeMtnt, 

QUIETARE,  y.  Quetare,- 
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QJJIETATIVO.  Che   quieta.  (  Lat.  fc- 

deiìs.  )  ^^i  TranCjiiilife  ;  c]i(i  appaife. 
Q.U1ETAZIÛNE.    7  II  celiar  del  moto: 
QUIETE.  5  ^   '^''■'^'^  ^^  quelle 

cofe  ,  che  hanno  facultà  di  muovere  :  Ri- 
pofo.  (  Lat.  quies.  )  T{epos.  ma/i. 

QUIETISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Quie- 
tamente. Trcs-fnijihlement. 

QUIETISSIMO  ,  fup.  di  Quieto.  Tres- 
tAifibLe  ,  tres-tmnquiUe. 

QUIETO. Che  hà  quiete.  (  Lat.  quietus.) 
TrdnCj'A'.Ue  ,  pa^JîJle  .  en  repos. 
*QUIETU'DINE  ,  voc.  ant.  Quiete. 
*QUINAMONTE.  Difcoftodi  qui.ParoIa 
rimafa  in  contado.  (  Lat.  hinc  procul.  ) 
L)in  d'ici, 
QUINAVALLE.  V.  Quindavalle. 
QUINCENTRO, e  Quicentro. /ci c^erfiî«^. 
I  cognati  della  dcmna,  avvifando,  che  voi 
in  alcun  luogo  quincentco  ,   fiate.  Qui  di- 
nota (lato. 

QUINCI  ,  avv.  di  Luogo  ;  efprime  lo 
fìeiVo  ,  che  Di  qui,  Di  qua.  Per  movimen- 
to da  luogo.  (  Lat.  hinc  ,  Scc.)  Dia.  Se  io 
qjinci  eleo  ,  6CC.  §.  Q:inci  :  dinota  anche 
moto  per  luogo.  (  Lat.  hac.  )  Par  ici.  En- 
trare quinci  :  Nefiuno  pafsò  quinci ,  &cc. 
§.  Qiinci  :  avverb.  efpiii-nente  Da  poi. 
^4près,  de  là.  E  quinci  con  voce  più  fpedi- 
ta  ,  così  comincio  a  narrare.  §.  Quinci  : 
Ritcrente  cagione.  (  Lat.  propterea.)  Pom- 
cela.  E  perciocché  la  fama  è  prédicatri- 
ce de'  vizzj  ,  quinci  Ibmmamente  fi  guar- 
dano i  Savj  di  non  contaminarla.  §.  Di 
quinci  innanzi  :  Maniera  ciirriCpondente 
al  (  Pofthac  )  Latino.  Da  quello  tempo  in- 
nanzi ,  da  ora  in  là.  Dorénavant  ;  depuis 
ce  tems-la.  §.  Qiinci  giti  :  Di  qui  a  bado. 
(Lat.  hinc  deorlum.)  D'ici  à  bas.  §. Quinci 
su  :  Di  qui  ad  alto.  (  Lat.  hinc  lurfum.  ) 
D  ici  a  haut.  Che  mi  dille  ,  che  tu  avevi 
quinci  sa  una  giovinetta  :  cioè  ,  su  c]uì, 
qui  intorno.  §.  Quinci  :  colla  particella 
DI  avanti  ,  non  muta  lìgniHcanza,  e  quali 
in  tutti  i  Tuoi  fentinicati  ugualmente  il 
adopera.  D'ici-  Se  di  quinci  ulciamo  ,  &c. 
Pruaieramente  cominciammo  a  ragiona- 
re ,  con  ordine  all'ai  diicreto  ,  delle  volu- 
bili cofe  dcllalortuna,  e  di  quinci  alle  per- 
petue cofe  della  natura  venimmo.  (  Lat. 
hinc,  deinde.  )  Enfutte.  E  di  quinci  venne, 
e  non  da  altro  difetto  ,  eh'  io  ,  òcc.  (  Lat. 
ex  hoc  ,  hac  de  caufa.Dc'  cehu  Quinci  colla 
corrifpondenza  di  Qjiiidi  ;  Qua,  e  là.  (Lat. 
hinc  illinc  ,  hinc  inde.)  Par  tei  &  par  là. 
*QUINCIOLTI<.E.Quiintorno.7cia«ro«r. 
*QUINDAVALLE.  Laggiù  !m(1ò,  ma  al- 
quanto lontano  ,  voce  rimaffne'  conta- 
dini ,  ma  dicono  più  Qiinavalle.  Là-bas. 
QUINDE'CIMO.  La  quindccelima  par- 
te. (  Lat.  pars  quintadecima.  )  La  cjtiuiué- 
nte  partie,  le  qitiitz.ieme.  §.  In  vece  di  No- 
me numerale  ordinativo,  (  Lat.  quintuf- 
*iecinius.)  §luin7..iir,ie. 

QUINDI  ,  avverbio  di  Luogo  :  vai  Di 
quivi  ,  d'ivi  ,  di  ijucl  luogo.  (  Lat.  illinc  , 
inde.)  D'in  ;  de  /.i.QjinUi  non  partirti, &c. 
5.  Quindi  (i  ufa  eziandio  c(^'  verbi  di  moto 
per  luogo.  (  Lat.illac.)  Par  u ;. Pafsò  cjuin- 
di  un  Gentiluomo  ,  &i".  §.  Quùlii  :  ado 
pcrato  per  fcgnar  l'c/ngitie  ,  la  j^y/»  .  ^'c 
p'tci.  Delie  parti  dell'  Erriuia  ,  j  nella  più 
nobil  Città  di  i]uc!Ia, vengo,  e  quindi  fono. 
J.  Quindi  :  rilcicntc  tempo  ,  per  Di  poi , 
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Da  poi.  f  Lat.inde,  deindc,dchinc,  podca.) 
^pres.  Una  lua  forella  giovinetta  ,  chia- 
mata Fulvia  ,  gli  die  per  moglie,  e  quindi 
gli  dille.  §.  Quindi  :  rapportante  cagione. 
Da  quello  ,  per  quella  cagione.  (  Lat.  prò 
pterea.  )  Pour  cela.  Onde  ne'  partiti,  che  lì 
fanno  ne'  configli  ,  fempre  perdono  ,  e 
quindi  è,  &c.  §.  Quindi  giù,  e  Quindi  su. 
(  Lat.  inde  deorfum  ,  inde  furfum.  )  La- 
haut  ;  là-bas.  Ninna  altra  cofa  facevano  , 
che  f.n  maccheroni  ,  e  poi  gli  gettavano 
quindi  giù.  $.  Quindi  :  prepoilo  a  voci  di- 
moflranti  tempo  ,  ecc.  Quindi  a  pochi  dì  , 
&c.  D'ici  ,  oit  de  la  À  peu  de  joi:rs.^.Qnh\- 
di  :  colla  corrifpondenza  di  Quinci.  P.xr  tei 
&  par  là.  Che  quinci  ,  e  quindi  le  loller 
per  guida.  §.  Da  quindi  innanzi ,  e  fimili  : 
Io  Hello  ,  che  Da  quinci  innanzi  ,  da  ora 
in  là.  (  Lat.  in  pofcerum  ,  pollhac.  )  Dcré- 
iiavant  ;  depuis  ce  tet/is-la.  §.  Di  quindi  : 
fignifica  lo  lidio  ,  che  il  folo  Quindi. 
D'tci.  Di  che  egli  dubitò  forte  ,  clie  ella 
morta  non  folle  ,  o  di  quindi  mutatali. 
Quattro  uomini  in  quell'  ora  di  quindi  paf- 
làvano  a  cavallo.  (  Lat.  illac.  )  Par  ui. 
§.  Per  quindi  :  vale  Per  lo  luogo  accenna- 
to. (  Lat.  illac.  )  Par  ici.  Aleilandro  leva- 
toli,  e  per  quindi  della  camera  ufcendo  , 
tlonde  era  entrato  ,  rientrò  in  cammino  : 
cioè  ,  per  di  là  ,  donde  era  entrato.  Par  la, 
par  Oli  il  étoit  entré. 

QUINDICL'ùIMO.  V.  Quindecimo. 
Sl^i/iz.iér/>e. 

QUI'NDICI.Nomc  numerale  compollo  di 
cinque  ,  e  dieci.  (  Lat.  quindecira.)£)«i«ì.f. 
*QUIND'  OLTRE.  Qui  intorno,  /a  au- 
tour. 

QUINQUAGFSIMA.   ^uinqua^^cfime  . 

Dir,ianclìe  qui  vient  ^o.  jours  ava!,t  Patjties. 

QUINQUAGE'SIMÒ.   Cinquantcfimo  ; 

nome   numerale  Ordinativo.   (  Lat.  quin- 

quagefimus.  }  Ci'icjuantiéme. 

QUINQUA'NGOLO.  1  igura  di  cinque 
angoli.  (  Lat.pentagoniis.)P<r«rfe^û«f,y7^«re 
de  cincj  angles.  - 

QUINQUE'NNIO.  La  fjiazio  di  cinque 
anni.  (  Lat.  quinquennium.  )  Ejpace  de 
ct'tiCj  ans. 

QUINQUEREMO.  Sorta  di  nave.  (  Lat. 
quinqueremis.  )  Sorte  de  navire. 

QUINTADE'CIMA.  Aggiunto  ,  che  Ci 
dà  alla  luna,  quando  è  piena.  (  Lat.  pleni- 
lunium.  )  La  i  lente  lune. 

QUINTANA.  Il  fegno  ,  ovvero  Uomo 
di  legno  ,  ove  fanno  a  ferire  i  Gioftratori. 
^utntaine  ;  faquin  >  terme  d' ricadérne. 

QUINTA'VOLO.  Il  primo  avolo  de' 
quattr<#ivanti  al  primo.  (  Lat.  tritavus.  ) 
yAjeul   au  cinquième  degré. 

QUINTERNO.  Volume  propriamente 
di  cinque  fogli.  (  Lat.  fcapus.  )  Volume  de 
cinq  feuilles  de  papier.  E  (lendefi  anche 
ad  altri  piccoli  volumi.  §.  Un  quinterno  di 
carta.  Vne  mam  de  papier. 

QUINTESSENZA.  L'eflratto  il  più  puro 
delle  cofe.  (  Lat.  perfcda  vis  rei.  )  ^uin- 
tcjfence.  Il  Boccac.  dille  Ellcnza  quinta. 

QUINiO.  Nome  numerale  ordinativo. 
(  Lat.  quintus.  )  Cinquième  ;  cinq  ,  quint. 
4.  Per  Una  delle  parti  del  cintjue.  (  Lat. 
quinta  pars.)Z,.t  cinquième  partie,  le  quint. 
QUINTODE'CIMO.  Nome  numerale 
ordinativo  :  Quindiccfimo.  (  Lat.  quintus 
decimus.)  §luini.ieMt. 
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oyrNTUPLO.  Termine  di  proporzìons. 
Cmq  fois  autaut. 

*QÙIRITTA.  Avverb.  di  luogo  ;  e  vai 
lo  Hello  ,  che  Qui  ;  e  la  voce  Ritta  ci  è  ag- 
giunta ,  per  proprietà  di  linguaggio  ,  e  ri- 
llrigne  il  termine  ;  e  vale  Qui  appunto. 
(  Lat.  hic.)  Juflement  ici.  Oggi  più  comu- 
nemente Quiciritta,  ma  è  voce  folamentc 
contadinefca. 
^QUISQUILIA.  Purgamento,  fuperflui- 
ta.  (  Lat.  quifquilix  ,  arum.)  Ordures. 

QUISTIONALE.  Diquiilione:  quiftio- 
nevole  ,  difputabile.  (  Lat.  difputabilis.  ) 
^u'on  peut  mettre  en  queftton  ;  d;  quejtien. 
QUISTIONANTE.  Che  quiftiona.  (  Lat. 
litigaror,  difputator.)  ^erelleux;  qui  que^ 
/lionne. 

'  QUISTIONAMENTO.il quiftionare.(L3t. 
concertatio  ,  contcntio.)  Dijfute  ^  querelle. 
QUISllONARE  ,  e  Quelliouarc.  Con- 
tendere ,  contrallarc  ,  difputare.  (  Lat.  cet- 
tare  ,  pugnare  ,  contendere.  )  £^ereller  . 
dijputer  ,  fe  débattre. 
QUISTIONATORE.  Che  quiftiona  :  Dif- 
putatore,  contradicitore,  l  Lat.  difputator.) 
^»'  arme  les  dijputes  ;  contr^dfant. 

QUISTIONCELLA.  Dim.  di  Quillionc. 
(  Lat.  quariliuncula.  )  Petite  quijiion  ;  pe- 
tite dtfpute. 

QUISTIONE  ,  e  Queflione.  Rifla  ,  rioc- 
ta  ,  contefa.  (  Lat.  rixa  ,  contentio.)  ^»e- 
rcUe  ,  diifute,  batterie.  Venue  a  queftione. 
§.  Per  Lite  ,  difputa.  (  Lat.  quxltio,  difpu- 
tatio.)  ^ueflion  ,  dijpute.  Solvere  una  qui- 
llione^  &c.  §.  Per  ciubbio,  o  propofta,  in- 
torno alla  quale  lì  dee  difputare.  ^Lar.  que- 
llio  ,  difputatio.  )  £^iiefcitn  ,  doute.  Muo- 
vere ,  Propone  una  quellione  ,  Sec. 

QUISTIONEGGIAMENTO.  Il  quillio- 
neggiare.  L'aciion  de  ciuejlijnner;  qaefiion, 
doute. 

QUISTIONEGGÎARE.  Quiftionare,  dif- 
putare ,  movcrdubbj.  Difputer,  quereUeri 
faire  des  qtiejitons. 

QUISIIONE'VOLE.  Di  quiftione  :  Dif- 
putabile. {  Lar.  difputabilis.  )  ^'on  pettt 
diipHter. 

QUITANZA.  11  quirare  :  Fine  ,  ccflio- 

ne.(  Lat.  a.ccepnlatio.iShiittafice.'lé charge. 

QUITAP.E.  Far  quitanza,  ceder  le  ragiO' 

ni.  (  Lar.  jus  in  alium  transferre.)  r^afer/if 

droits. 

QUIVI.  Avverb.  di  luogo  :  In  quel  luo- 
go. Intendendofî  di  quel  luogo  ,  di  cui  lì 
favella  ,  ina  dove  non  è  chi  ta\ella.  (  Lat. 
ibi  ,  illic.  )  Là  ,  en  ce  lieu-la.  $.  Quivi  co' 
verbi  di  moto.  (  Lat.  illuc. }!,<?. Per  la  quale 
quivi  s'  entrava.  §,  Quivi  su  :  Colafsiì. 
(  Lat.  illuc)  Là- haut.  §.  Quivi  vicino  : 
In  quel  contorno.  (Lat.  illic  propè.)Z.<t 
autour.  §.  Quivi  entro  :  Dentro  quel  luo- 
go. Là-dedans.  §.  Quivi  mede.fimo  :  Nello 
Hello  luogo.  Là-même  ,  dans  le  mime  en- 
droit.  §.  Quivi  :  talora  ,  ma  però  rara- 
mente ,  quafi  per  lo  lleflb  ,  ^e  Qui  ,  ia 
quello  luogo.  (  Lat.  hic.  )  hi,  eu  ce 
lieu  -ci,  §.  Quivi:  Qui,  in  quella  vita, 
in  quello  Mondo  ,  &c.  lei  ,  dans  ce  moii- 
de-ui.  §.  Quivi  per  Allora,  in  quella 
occalìone.  (  Lat.  tu  m  ,  tunc.  )  Dans  ce 
tems-là  ,  dans  cette  occijì^n.  Bella  cofa  è 
in  ogni  parte  fapcr  ben  parlare  ,  ma  io  U 
reputo  bclluiìina  quivi  faperlo  fare  ,  dove 
la  ueccllìtà  il  richiede,  §.  Liiiiao  quivi.lLat. 
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ba&enm.)JitJqii'a  ce  tems-là.  §.  Quivi  : 
per  Dapoi,  apprcllb.  (  Lat.  deinJe,  poltea.) 
'yipres,enfitice.  Qjiindi  poi  fï  n'ando  a  Bo- 
logna ,  dove  poco  Itato  ,  fé  ne  andò  à  Pa- 
dova ,  e  quivi  da  capo  fé  ne  tornò  a  \'ero- 
na.  §.  Quivi-:  ufaco  da  alcuno  ,  dinotante 
Cagione  ,  lo  fleil'o,  che  Qjjindi.  De  la. ,  de 
cette  j^ufe.  Qjjivi  procedette  ,  che  ,  òzc. 
§.  Di  (juivi  :  Accenna  moto  da  luogo  :  Da 
quel  paefe.  Ds  la  .  de  te  lien-là.  Andarono 
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a  Roma  ,  e  di  quivi  in  Aleflàndria.  §.  Di 
quivi  :  anche  congiunto  ad  altre  voci  ,  per 
loftellb  ,  ciieQiiindi.  (  Lat.  illinc  ,  inde.) 
De  la.  Currado  n'  andò  ad  un  Caftcllo , 
non  molto  di  quivi  lontano. 

*Q.UO  CERE.  Cuocere. 

*QUOCO.  Cuoco. 

*Q.UOJO.  Cuojo. 

*QyORE.  Cuore. 
QJUOTARE.   Poncr  la  cofa  nel  luo  or- 


dine.  {  Lat.  compuiicre,  ordinare.)  Ordon- 
ner ,  mettre  Ics  chofes  d.ms  leur  çrdre.  V, 
Tracotare. 

QUOTIDIANO  .e  Cotidiano.  V.  (  Lat. 
quotitiianus.)  Quotidien. 

CJJOTIDIANAMENTE.  Ogni  giorno. 
(  Lat.  quotidiè.)  Tous  Ls  jours. 

QJJOTIENTE.  Termine  d'Aritmetica, 
e  dell;  proporzioni,  ^otient.  terme  d'^. 
rithmeti.y.e. 
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RA.  Particella  porta  in  compofìzione 
fa  fcmpre  raddoppiare  la  confonan. 
te  ,  che  le  fiegue  ,  come  Rabbrac- 
ciare  ,  Raccendere  ,  ove  R I  lafcia  al 
contrario  la  confonante  femplicc  :  come 
Ricordare  ,  Scc. 

RABACCHINO.  Dim.  di  Rabacchio. 
Petit  enfant ,  poupart .  petit  mignon. 

RABACCHIO.  Piccol  fanciullo.  Petit 
enfant. 

RABBA'RBARO.  Radice  medecinale. 
7(hKUrbe  .  fen. 

RABBARUFFARE.  Mettere  in  baruffa. 
(  Lar.  perturbare  )  Houspiller  .mettre  en  de- 
fordre.  V .  Baruffa. 
RABBARUFFATO  add.da  Rabbaruffare. 
RABBASSARE.  Riabb.illàre  :  che  vale 
Di  nuovo  abballare  ;  perciocché  le  prepof. 
RI ,  e  RE,  lianno  per  lo  più  ne'  conipofti, 
forza  di  reiterazione.  (  Lat.  iterum  decli- 
nare ,  deprimere.)  ^bj,ijfer  de  nouveau  , 
rabdiffer. 

RABBATTERE  ,  neut.  pad'  Abbattere 
ëi  nuovo.  (Lat.  itenim  nancifci,  )  Se  ren- 
contrer. E  quiniii  al  fao  albergo  û  rabbattè. 
Diciamo  anche  Riabbattere. 

RABSATTUFFOLARE.  V.  AbbattufFo- 
lare. 

«.ABBELLIMENTO.  Il  rabbellire.  Er^- 
betlijjement. 

RABBELLIRE.   Di  nuovo  abbellire.   E 

non  ,  che  nel  lìgnif.  att.  ,  ma  lì  ufa  anche 

nel  neut.  (  Lat.  iterjm  polire.  )    Embetiir. 

RABBELLITO,  add.  da  Rabbellire.  Ern- 

beUi. 

RABBERCIARE.  Fior.  Rattoppare.(Lat. 
refarcire.)  T^xpetaJ/er. 

RABBERCIATIVO.  Che  rabbercia. (Lat. 
rcfarciens.)   ^:  rapet^ffe. 

RABBERCIATO  ,  add.  da  Rabberciare. 
"g.apetajj'é. 
RABI.  Voc.  Ebrea,  che  valMaeftro.(  Lat. 
magifter.)  Maitre. 

RABBIA.  Male  proprio  de'  cani  ;  e  a 
quella  fimihtudine  (ì  piglia  per  Ecceflb  di 
fiirore  ,  d'ira  ;  e  appetito  di  vendetta  ,  e 
d' ufar  ctutieltà.  {  Lat.  furor, rabies.yT^.ij'f, 
furettr.  Per  Ecce.Tiva  cupidigia.  (  Lat. libi- 
do. )  T^age.  Tu  col  tuo  diavolo  ajati  attu- 
tare la  rabbia  al  mio  inferno. 
RABBINO.  Dottore  della  legge  Ebraica. 
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RABBIOSAMENTE.  Con  rabbia.  (  Lat. 
rabiosè  ,  rabide.)  ^vec  rage  .  en  enragé. 

RABBIOSISSIMO  ,  fuperlativo  di  Rab- 
biofo.  Tres-enragé. 

RABBIOSO.  Infettato  di  rabbia  :  Arrab- 
biato. (  Lat.  rabiofus  ,  tabidus.)  Enrage  , 
plein  de  rage.  A- gui'.a  d'un  can  rabbiofo. 
§.Perlìmil.  Furiofo, adirato, llizzitQ.a  guifa 
di  belUa  arrabbiata.  (  Lat.  rabiofus  ,  hirio- 
fiis  ,  furibundus.  )  Enragé  ,  fnneux  ,  &c. 
Uomo  rabbiofo  ;  Vento  rabbiofo  ;  Rabbiofa 
cupidità  ,  ^z. 

RABBOCCARE.  Di  nuovo  abboccare. 
(  Lat.  ore  iterum  capere.)  Prendre  de  nou- 
veau avec  la  bouche.  §.  Rabboccar  fialchi, 
o  limili  :  Riempirli  lino  alla  bocca.  'ì\ern- 
plir  jttfqKai*  boy.t ,    Ó'C. 

RABBOCCATO  ,  add.  da  Rabboccare. 
Pris  encore  une  fois  avec  la  bouche.  §.  Fiaf- 
co  rabboccato.  Quello,  che  già  nianimcilo 
è  poi  lìato  ripieno.  Bouteille  achevée  de 
remplir. 

RABBONACCIARE,  att.,  e  anche  neut. 
paf.  benché  colle  p.irticelle  Mi,Ti, £cc.  non 
efprelle.  Faifi  bonaccia, divenir  tranquillo; 
e  diedi  proprio  del  mare  j  e  del  tempo. 
(  Lat.  tranquillari.  )  Se  calmer  ,  s'appifer  , 
s  adoucir  ,  tre.  Il  mare  fi  rabbonaccia  ;  il 
tempo  non  vuole  rabbonacciar/ì.  §.  Per 
lìmil.  L'animo  fi  rabbonaccia.  Se  tranquil- 
li fer  ,  fé  cdmcr.  §.  Per  Rappacificarli. 
(  Lat.  in  gratiam  redire.)  Se  racimmeder. 
E  la  r.Dtte  h  rabbonacciarono. 

RAEBONDARE.  Abbondare.  (Lat.abun- 
dare.)  abonder. 

RÀBBRACCIARE.  Di  nuovo  abbrac- 
ciare. (  Lat.  itcriun  amplecli.)  T{embrajjer. 
RABBREVIARE.  Abbreviar  di  nuovo. 
(  Lat.  iterum  breviare.  )  abréger  derechef. 
RABBRUSCARE.  Dicefi  del  Tempo 
quantlo  lì  tutba.  (  Lat.  tuïbaii.)  S  e  troubler, 
s' ot/Jiurcir, 

RABBRU2ZARE,  neut.pafT  Ofcurarfi, 
S'ohfcitrcir. 

RABBUFFAMENTO.  11  rabbuffare: 
Scompioliamento,  difordinamento.  (  Lat. 
tarbainentum  ,  tuibatio.)  Trouble,  défor- 
dre  ;  '1{ebiit. 

RABBUFF.\RE.  Scompigliare,  avvilup- 
pare ;    e   diccfi  più  d'  ogu'  altra  cofa  de' 
capelli  ,  di  peli,  e  di  penne  ;  il  clic  diciamo  1 
anche  Rabbaiuffare.  (Lat,  turbare,  con-  ' 
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funderc.  )  Mettre  en  défordre  .  hourpiller  . 
echevcller  .  heriffer.  Si  coltruifce  anche  alla 
mani^tra  del  neut.  pafl  allora  ,  che  efpri- 
mer  h  vuole  cotal  ngnificanza.  §.  In  fignif. 
neut.  pali:  Minacciar  burera.  §.  Il  tempo  fi 
comincia  a  rabbuffare.  St  brouiller  le  tems. 
§.  Per  Azzu.farfi  infieaie  ;  accapigliarfi. 
(  Lat.  fé  mutuo  percuterc.  )  Se  meler  att, 
combat  ,  fi  battre.  §.  Per  Riprendere  bra- 
vando. (  Lat.  ohyit^iTt.)Braver.faire  des 
réprimandes. 

RABBUfFATO,add.  daRabbuffare.  (Lar. 
mordiuatus  ,  turbams  ,  incomptus.  )  Eche'- 
velié  ,  hottfpiUé  ,  herxffs.  • 

RABBUrFO.   Quella  bravata  ,  che  fifa 
altrui  con  parole  m;naccievo!i.    (  Lat.  ob- 
jurgatio.)  Bravade  ,  ìeprehenj^on. 
RABBUIARE.  Da  Bujo.  Fani  buio.  (  Lar. 
tenc-brari.)  Devenir  obfcar. 

RABESCARE.  Ornar  con  rabefchi.  (  Lat. 
opere  Arabico  cxornare.  )  Orner  d'arabef- 
ques. 

RABESCO.  Arabefco.   (  Lat.  opus  Ara- 
bicum.  )  ^rabefcjue. 
RABINO.  F.  Rabbino. 
RACCAPEZZARE.    Ritrovare,  rinve- 
nire. (  Lat.  reperire.)  T^etrouvcr. 
R  ACCAPITOLARE.  Ridir  da  capo  :  rie- 
pilogare.  (  La:,  fummatim  repetere.  )  T^e- 
fslogner. 

RACCAPRICCIARE.  Cagionare  in  al- 
trui un  certo  com;i:o\  imento  di  fangue  , 
con  arricciamento  di  peli ,  che  per  lo  pii! 
\'iene  dal  vedere  ,  o  fentire  cofe  orribih  ,•  e 
fpaventofe.  (  Lat. honorem  incutere. )f4)re 
dre/fer  les  cheveux  ,  épouvcnt^r.  §.  E  neur. 
pali.  (Lat.  horrore  incuti. )i=',f;K;r  dt  peur. 
Tutto  fento  raccapricciarmi. 

RACCAPRICCIO.  I!  raccapricciare. (Lat. 
horror.)  Horreur  ,  ttioavente  ;  étonnement. 
RACCARTOCCIATO.   Piegato  in  tor- 
ma di  cartoccio.  Plté  comme  un  cornet  dt 
papier  ;   recoquillé, 

RACCATTARE,  Fior.  Ritrovare  ,  ricu- 
perare ,  riacquiilare.  (  Lat.  recuperare.  ) 
Ketrcuver.  11  tempo  perduto  non  Ci  può 
mai  raccattare.  §.  Diciamo  :  Eller  mal 
raccattato  :  cioè.  Male  arrivato,  mal  rice- 
vuto ,  mal  capitato.  Elre  mal  reçu  ,  ty-c. 
S'  io  non  fiLiTi  cinque  (ufi  ,  io  farei  la 
mal  raccattata. 
RACCL>.ClARE.Da  Cencio.  Rattoppa- 
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re  i  panni  vecchi.  {  Lat.  rcfarclre.  )  %ap- 
pecer, 

CRACCE'NDERE.  Di  nuovo  accendere. 
(  Lat.  ici;rum  accendere.)  T^alinraer.  Si  afa 
anche  nel  fent.  neut.  pafl'.  Raccend?re  il 
fuoco,  il  lume,  Scc.J.  Per  metaf.  Raccen- 
derà ueir  ira  ;  Neil'  amore,  Scc.E  mille  al- 
tri deliri  -  raccenderei  nella  gelata  mente. 
RACCENDIMtNTO.  Il  raccendere. 
(  Lat.  acccnlìo.  )  L'action  de  railumer. 

rACCENNARE.  Accennar  di  nuovo. 
(  Lat.  iterum  indicare.  )  Mar^juer  de  non- 
■veafi  ;  refaire  Jì^ne. 

RACCERCrilARE.  Accerchiar  di  nuo- 
vo, entourer  de  -rwavcau  des  cercles,  §.  Per 
Circondare  ,  lemplicemente  accerchiare. 
(  Lat.  circundare.)  Environner. 

RACCERTARE.  Di  nuovo  certificare. 
(  Lat.magis  magiique  conhrmare.)  "li^ajj'u- 
rer  ,  confirm:/.  §.  In  fent.  neut.  pafl".  Se 
rajfure, .  Pur  nel  tiifto  penficr  non  lì  rac- 
certa. 

RACCERTATO  ,  add.  da  Raccertare. 
(  Lat.  certior  Facìus.  \  \djj]'.ré. 

R.ACCETTAKE.  Ricettare  ,  dar  ricetto, 
albergare.  (  Lat.  recipere.  )  Loger  ,  donner 
retraite.  Lo  raccetcò  in  cafa  quindici  dì. 

RACCETTATORE.  Chi  raccerta  ;  dal 
verbo  Raccettare  :  che  vale  Ricevere  chi 
vieiie  a  cafa  fua,  albergandolo.  (  Lat.  hof- 
pes  ,  receptatoi.  )  Hate  ,  qni  loge,  qui  don- 
ne retraite.  Per  funil.  Uomo  feuza  verità  , 
raccettator  di  tutti  i  vizzj. 

R ACCETTO.  Il  raccettare.  <  Lat.hofpi- 
tium.  1   Logement,  retraite. 

RACCHETARE.  Far  reftar  di  piangere. 
laire  cejfer  de phurer.  §.Racciietarlì,ueut. 
pair.  Ceflàr  di  piangere.  S'app-nfir  .  cejfer 
de  pleurer.  §.  Per  Quietare  rumori  ,  e  fol- 
levagioni.  (  Lat.  fedare.  )  ^ppaifer  des 
hrii-.ts  >  des  révoltes  ,  <irc. 

R.A.CCHETATO  ,  add.  da  Racchetare. 
^^ppaife. 

RACCHETTA.  Strumento  di  legno  ar- 
cuato ,  intelliito  di  corde  grolle  di  leuto  , 
per  ufo  di  giiiocare  a  palla,  lyiquette. 
^RACCLl'iU'DEKE. Chiudere,  ferrar  den- 
tto  ,  rinchiudere.  (  Lat.  concludere  ,  clau- 
derc.  )  \enferr/ier.  §.  Per  Impedire.  Em- 
pêcher. Ha  racchiulì  i  pailì. 

RACCHIUSO  ,  add,  da  Racchiudere. 
\e':fer/nt. 

RACCIABATTARE.  Da  Ciabbatta.Rac- 
conciare  ,  rattoppare  ,  rappezzare.  ''R^pe- 
tajjer. 

RACCOCCÂRE.  Reiteratamente  accoc- 
care. (  La:,  iterum  fagidain  arcui  impone- 
rc.  )  ^rmer  de  nouveau  tin  arc. 

RACCOGLIENZA-  Accoglienza.  (  Lat. 
benigna  traftatio.)  accueil,  mafc. 

f  RACCO'GLIERE  ,  e  Raccorrc.  Pigliar 
che  che  fia  levandolo  di  terra,  (  Lat.  ca- 
pere. )  l\amal[er.  §.  Per  Radettarc  ,  ragu- 
iiarc,  ad'.inarc,  mettere  inficme,  (  Lat.  col- 
ligerc,  cogère.)  Ti^tmajier ,  recueiiitr  ,  &c. 
Raccoglierla  gente, raccoglier  le  biade  ,  le 
reti ,  le  farte,  6cc.  ç.  Raccogliere  la  mente 
m  DiOjO  fingili  :  Rivoltare  i  penficri  a  Dio. 
Tourner  fespcnfees  a  Dieu.  \.  Per  Riceve- 
re ,  accogliere  ,  accettare.  (  Lat.  hofpitari  , 
reccptaie.)  ■'Recevoir  ,  loger.  Da'  quali  tilo 
fu  per  pietà  raccolto.  §.Pcr  Riccv«c,contc- 
ncre,  r.->gunarc  in  fé.  (  Lat.retipcre.)  S:  lon- 
/erver.Qjiì  li  laccogUc  tutta  1  actjua.  §.Pcr 
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Comprendere, notare,  adunar  nella  mente. 
(  Lat.  cogaofcere  ,  accipere  ,  intelligere.  ) 
''Recueillir  dans  l'efprit  ,  comprendre.  E 
nota  ,  lettore  ,  e  raccogli  le  niente  inten- 
derai della  detta  fcienza.  §.  Raccoglierli 
inlìeine  :  Adunarli,  metterli  infieme.  S'.if- 
ftmbler,  fé  joindre  enfemble.  §. Raccogliere 
lo  fpirito  ,  o  l'alito  ;  vale  Rifiatare  ,  o 
rcfpirare.  (  Lat.  anhelituni  accipere.  )  'Re- 
prendre fon  haleine.  §.  In  lìgnif.  neut.  pali. 
Rifuggire  ,  e  ricoverarli,  i  Lat.  fefc  recipe- 
re.  ).j£  rffiVer. S'erano  certi  Giovani  Cicilia- 
ni  con  una  !or  fregata  raccolti.  §.  Raccor- 
re.  Termine  aritmetico  :  Sonjmare.  (  Lat. 
in  fummam  redigere.  )  Calculer. 

RACCOGLIMENTO.  Il  raccogliere. 
L'aclion  de  recueillir,  ama  fer,  <irc.  §, Rac- 
coglimento di  cuore.  Ritiramen'o  ,  e  ap- 
partamento dalle  cole  vane  ,  e  dalle  di- 
Itrazioni.   T{ecu:iUement  de  coeur. 

RACCOGLITICCIO.  Collettizio.  (  Lat. 
collectitius.  )  'f^amajfé.  Cento  fanti  racco- 
gliticci di  qua  dal  Reno. 

RACCOGLITORE.  Che  raccoglie.  Uni 
recueillit  ,  qui  amâ,ffe  ,  CM'. 

RACCOLTA,  il  raccogliere  ,  ricolta.' 
(  Lat.coUedlio;  meiìis.)  "Récolte  ;  Cclledion. 
§.  Macinare  a  raccolta  ;  polto  avverb.vale 
Con  raccoglimento  ,  e  radunamento  di  chi 
rà  le  coJ5  in  pia  volte,  non  potendole  tare 
ad  un  tratto.  Faire  Les  chojes  e.  plf.fieurs 
reprifts.  §.  Per  metaf.  In  Icnt.  ofcen.§.Per 
Ritirata.  (  Lat.  receptus.  )  Retraite.  §.  So- 
nare a  raccolta  :  Chiamare  i  Soldati.  Son- 
ner la  retraite. 

RACCOLTO  ,  add.  da  Raccogliere  ,  e 
lì  adopera  in  diverlì  lignificati  proprj.  (Lat. 
collectas.  )  "Rarnaffé  ,  recueilli  ,  CJ"".'.  Gente 
raccolta  da  ogni  parte.  Gens  ramajjees  de 
tout  coté.  Veggiola  in  fé  raccolta,  e  si  ro- 
mita :  cioè  ,  ritirata.  Latrando  lui ,  cogli 
occhi  in  giù  raccolti  :  cioè  ,  uniti  ,  e  atfif- 
fati  in  giù. 

RACCOMANDAGIONE.  Il  raccoman- 
dare. (  Lat.  comi'nendatio.  )  L'aciion  de 
louer.  §.  Nel  fentiment.  di  Accomandigia. 
'Recommend.i.tion. 

RACCOMANDAMENTO.  Raccoman- 
dazione. 'R^comriundation. 

RACCOMANDARE.  Pregare  altrui,  che 
voglia  avere  a  cuore,  e  proteggere  quello  , 
che  tu  gli  proponi.  {  Lat.  commendare.  ) 
■Recommender.  §.  Per  Dare  in  protezione  , 
cura  ,  e  cuilodia,  (  Lat.  committere  ,  tra- 
dere,  ôcc.  )  'Recommender  ;  donner  en  gar- 
de, lire.  §.  Raccomandare  alcuno  di  buon' 
inchiollro  ,  C<c.  (  Lat.  de  iiieliori  nota.  ) 
R^coritmender  de  bonne gr. ice.  §.  Per  Dare, 
e  mandare  falute.  E  per  fine  me  le  racco- 
mando ;  alle  voftre  buone  grazie  rni  rac- 
comandoj&c./c  me  recommende  a  vous,  je 
vousfalue,  &c.  §,  Per  Appiccare  ,  e  legare 
una  cofa  a  che  che  fia  ,  p,.rch'  ella  folten- 
ghi  ,  e  falvi.  Recommender,  attacher  ,  is'e. 
Quegli  congli  ufati  ligami  ,  attaccati  alla 
prefente  quercia  raccomando. §. Per  Implo- 
rare  1  altrui  protezione.  Se  recommender . 

RACCO.MANDATO  ,  add.  da  Racco- 
mandare. (  Lat.  comendatus.)  "Recommen- 
dé  ,  i-rotcgé  ,  cyc 

RACCUMANDATO'RIO.  ■?  Di  racco- 

RACCOMANUATl'Z.IO.  5n''3n^"z,io- 
ne.  (  L.at.  comnjcndatitius.)  ije  rccommen- 

ddilOH. 
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.  RACCOMANDAZIONE.  Raccomanda- 
gione.  (Lat.  commendatio.)  T^comraendA- 
tion.  Lettere  di  raccomandazione.  §. F  are,  e 
Mandare  raccomandazioni  :  vale, Salutare, 
mandar  falute.  Saluer.fucegli  le  r..ie  falu- 
tazioni.  §.  Raccomandazione  dell' anima. 
Termine  particolare  :  dinotante  1'  Orazio- 
ni, che  porge  la  Chiefa  a  Dio  pe'  moribon- 
di. T^eccmrnendatiou  de  l' ai/te. 

RACCOMANDI'GIA,  Fior.   ?    Racco- 

rACCO.vIANDITA  ,  Sen.  3  mandai 
zioiie.  'j\ecoì/!mehdatitìn. 

rACCOMMIARE.    V.    Accommiatare. 

RACCOMPAGNARE.  Di  nuovo  ac- 
pagnare.  accompagner  de  nouveau. 

RACCOMUNARE.  Tornare  a  far  co- 
mune quello,  eh'  era  divenuto  particolare, 
e  di  particolari.  (  Lat.  iterum  in  commu- 
ne conterre.  )  "I\emeitre  en  commun. 

RACCONCIAMENTO,  Il  racconciare. 
(  Lat.  mterpolatio.  ;  liacommedage  ,  ra,- 
billement. 

RACCONCIARE.  Ridurre  ,  e  rimettere 
in  buono  efiere  le  cofe  guafte  :  accomo- 
dare ,  raflettare.  (  Lat.  refarcire.  )  "Racom- 
moier.  Si  ufa  anche  in  fent.  neut.  pafl^ 
§.  Per  Rappacificare,  rappattumare.  (  Lar. 
pacificare.  )  T{accomrnoaer  ,  faire  faire  la 
paix.  §.  Raconciarlî  il  tempo.  Ratiere- 
narfi  ,  reflar  di  piovere.  Se  remettre  a» 
Beau,  fé  raccommoder,  en  parlant  du  tems. 

RACCONCIATORE.Ciie  raccoucia.^w» 
raccommode,  ó-i, 

RACCONCIATURA.      7  Raccomodar 

RACCONCIO  ,  fuft.  5  mento.  (  Lat. 
interpolatio.  )  'Raccommodage  ;  rabtUa- 
gè  ,  ó-c. 

RACCONCIO  ,  add.  Rafìettato.  T{ac- 
commodé. 

RACCONFERMARE.  Di  nuovo  confer- 
mare  ;  riconfermare.  (  Lat,  deuuò  confir- 
mare. )  Confirmer  de  nouveau. 

RACCONFORTARE.  Riconfortare  ;  e 
fi  ufa  nell'  att. ,  e  nel  neut.  pafl.  T^econ' 
for ter. 

rACCONOSCENTE.  V.  Ravveduto, 
^RACCONO'SCERE.  V.  Riconófcere, 

RACCONSEGNARE.  Reltituir  quello  , 
eh'  è  fiato  confegnato,  (  Lat.  reftituere  , 
reddere.)  Consigner,  re/idre.  §.  Diremmo 
più  comunemente  Rìconfignare. 

RACCONSOLARE.  Dar  confolazione. 
(  Lat.  conlblarionem  adhibcre.  )  Confier, 
foulager.  § .  In  vcce  di  Prendere  confola- 
zione. Se  con/eler. 

RACCONSOLATO  ,  add.  da  Racconfo- 
lare.  Confole. 

RACCONSOLATORE.  Che  racconfola. 
(  Lat.  confolator.)  §liii  confole. 

RACCONTA'BILL.  Da  eflèr  raccontato, 
degno  d' efler  raccontato,  (  Lat.  narrabi-. 
lis.  )  ^i^Kife  peut  raconter. 

RACCONTAMENTO.  Il  raccontare. 
(  Lat.  narraiio.  )  T\écit  ,  narration. 

RACCONTARE.  Narrare,  riferire. (Lat. 
narrare  ,  reterre.)  Raconter.  Vene  raccon- 
terò il  fatto.  Je  vous  enferai  le  récit. 

RACCONTATO  ,  add.  da  Raccontare. 
(  Lat.  narratus.)  ^Raconté. 

RACCONi  ATOKE.  Che  racconta. (Lat. 
nanatoi'.  ,)  ,^i  raconte. 

RACCONTO.  Raccontamento.  'Raport, 
relation  ;  récit  ,  narration. 

RACCONTO,  add.  Raccontato. T^fon/f. 
RACCOPPIARE, 
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RACCO PPI ARE.  Di  naovo  accoppiate. 
(  Lac.  iterum  jung^re.  )  T^aicoupUr. 

RACCORCI  AMENTO.  II  raccorciare. 
'J{iiceitrc:JJl'me,it. 

RACCORCIARE,  Accorciare.  (  Lat. 
imminuere  ,  breviare.)7^!Cû«rfir,  abréger. 

RACCORCIATO.  ^  AJ.l.  da  Raccor- 

RACCORCIO.         3  ciare.  %a<:virci. 

RAGCORDAMENTO.  Ricordo.  (  Lat. 
recordatio.)  Le  fouvemr,   invenarice. 

RACCORDARE.  Ricordare.  (  Lat. com- 
memorare, )  F  -ire  rejonvetiir.  In  fcnt. 
neut.  Raccordarli.  (  Lat.  recordari  ,  raemi- 
nille.)  Se  reljoiivenir. 

f  RACCO'RGERE  ,  neut.  pafl!  Ravve- 
derli d"!  tallo  ,  riconofc.r  1'  errore,  {  Lat, 
crrorem  agnofcere.  )  'l{econnoitre  fa  fante, 
fé  rav.fer.  Il  popolo  difviato  fi  raccorfe. 

RACCORRE.  V.  Raccogliere. 

RACCORTARE.Raccorciaro.T^iroKrcfV. 

RACCOSCIARE,  neut.  pali.  Accorciar- 
li. (Lat.  incoxare,  conquiaifcere.)  S' c.f- 
feoir  lei  jambes  en  croix.  Ond'  io  tremairdo 
tutto  mi  raccorcio. 

RACCOSTARE,  Di  nuovo  accodare  ; 
o  Accodare  femplicemente,  (  Lat.  appli- 
care. )  Tì^pprocher  ;  approcher. 

RACCO^ZAMENTO,  Il  raccozzare. 
(  Lat.  conjunctio,  )  ^JembUge  ;  l'aciton 
d'a,Jj'embler. 

RACCOZZARE.  Lo  ftelTo  ,  che  1  fuo 
•primitivo  Accozzare  ;  anche  in  fent,  neut. 
pali".  (  Lat.  cogère,  )  ^fembler,  mettre 
snfemble.  §,  Diciamo  in  prov.  Per  dimo- 
ftrare  una  eftrema  dappocaggine  in  chi  che 
fia  :  E'  non  raccozzarebbe  nP  pallottole  in 
un  bacino.  Il  eft  extrêmement  mal  adroit, 

RACCOZZATO  ,  add.  da  Raccozzare. 
,Ajfemilé  ,  mis  enfemble,  %affemblé . 

f  RACCRE'SCERE.  Accrefcere  di  nuovo. 
{  Lat,  iterum  augere.  )  ^iugmenter. 

RACCRESCIMENTO.  Il  raccrefcere  ,  e 
la  cofa  raccrefciuca.  (  Lat.  augmentum.) 
^:igmeììtaTion  ,  accrotjjement . 

RACCRESCIUTO,  add,  da  Raccrefcere, 
sAugraeme. 

RACCULARE.  Voce  baffa.  Ritirarfi  in 
dietro.  (  Lat.  recedere.)  T^culer. 

RACCUSARE,  Accufar  di  nuovo,  ^c- 
cufer  derechef. 

RACEMO.  V.  Racimolo. 

RACEMOSO.  Che  ha  racemi.  (  Lat. 
tacematus  ,  racemofus.)  §hii  a  des  grappes 
de  raijî:. 

RACIMOLARE.  V.  Racimolo, 

RACI'MOLO,  Piccola  parte  del  ramo 
dell'  uva  ,  o  grappolo  d'  uva.  (  Lat.  race- 
mus.  )  Grap.e  ,  oa  grappillon  de  ra'fìn. 
J.  Di  qui  Racimolare  :  eh'  è  Spiccare  i  ra- 
cimoli. Grappiller.  Per  lo  più  li  dice  meta- 
foricamente ,  Quando  fi  va  levando  qual- 
che piccola  parte  ,  o  refiduo  d'una  cofa. 

RACIMOLUZZO.  Dim.  di  Racimolo. 
Tetit  grappìUon. 

RACQ.UETARE  ,  e  Racquietare.  V. 
Quietare,  e  Racchetare,  l  Lat,  fedare.)^^- 
jl^xifer. 

RACQyETATO  ,  e  Racquietato  ,  add, 
<Ja'.lof  verbi,  (  Lat,  fedatus.  )  ^ipp:tifé. 

♦RACQUISTAGIONE.  ^  Racquillo,  il 
R  ACQUI ST AMENTO,  3  lacquillate. 
(  Lat.  recuperatio.l  ^cbuvrement. 

RACQIJISTARE,    Ricuperare    la    cofa 
perduta  ,  o  ftata  tolta.  (  Lat.  recuperare.  ) 
Tome  I. 
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%eco!lvrer.  Racquiftar   la  falutì  ,   Src, 

RACQUÎSTATORE.  Clie  racquilla. 
(  Lat.  recuperator.)  ^«j  recouvre. 

RACQ.UISTO.  Il  racquiftare.  {  Lat.  re- 
cuperatio.  )  %ei.oti-jrement. 

RADAMENTE.  Di  rado  ,  rade  volte. 
(  Lat.  raro.  )  %a,rement.  %.  Per  metaf. 
Negligentemente.  (  Lat.  fegniter ,  negli- 
geater.)  ^Avec peu  de  fom,  négligemment  ; 
lentement. 

RADDENSARE.  Di  nuovo  far  denfo. 
(  Lat.  denuò  condenfare. }  Condenfir  de 
nouve.'.ii. 

RADDIRIZZARE.  Di  nuovo  dirizzare. 
T{edrejj'eri  dreffer  de  nouveau.  §.  Per  Di- 
rizzare ,  e  mettere  in  ifquadra.  (  Lat.  diri- 
gere.) Dreffer.  §.  Figurât,  per  Riordinare  , 
aggiultare  ,  ridurre  in  torma  più  diritta. 
-]{edreffer,fig. 

RADDIRIZZATO  ,  add.  d»  Raddiriz- 
zare. \edr<j]'é  ,    à-c. 

RADDOLCARE.  Si  dice  del  temporale  , 
quando  1'  aria  di  fredda  ,  e  cruda  ,  placida 
diviene  ,  e  benigna.  (  Lat.  edulcare,  emol- 
lire.)  'JiadoHcir,  en  p  triant  dutems.  §.  Per 
Addolcire  ;  rappacilicare  ,  raddolcire.  .A- 
doucr  ,  appaifer. 

RADDOLCIRE.  Far  divenir  dolce  ;  e 
figurât.  Mitigare.  (  Lat,  edulcare  ,  nioUi- 
te.  )  adoucir  ,  appaifer. 

*RADDOLICARE.  Raddolcare. 

*rADDOLICATO.  Raddolcito,  adouci. 

RADDOMANDARE.    Domandar    di 

nuovo.  (  Lar.  iterum  petere.)  "^demander. 

RADDOPPIAMENTO.  Il  raddoppiare. 
(  Lat.  conduplicatio,  )   "^doublement. 

RADDOPPIARE,  Addoppiare,  crcfccre, 
(  Lat,  duplicare  ,  geminare.  )  T\edoiibUr. 
§.Per  Andar  di  raddoppio  ,  Far  l'operazion 
del  raddoppio  :  termine  della  Cavalleriz- 
za, "Redoubler  le  pas,  trotter. 

RADDOPPIATO  ,  add,  da  Raddoppia- 
re, (  Lat.  duplicatus.)  Double  ,  rcd»u.ble. 

RADDOPPIO.  Faflb  m«lp  veloce  del 
cavallo.  Galop. 

RADDORMENTARE  ,  neut.  paff.  Di 
nuovo  addormentarfi  ,  ripigliare  il  fonno. 
(  Lar.  redormire.  )  Se  rendormir. 

RADDOSSARE.  Porre  addoilb.  (  Lat. 
imponere.  )  EadoJJ^^  Furono  quafi  tutte 
le  loro  fchiere  ra^{Xnati  1'  un  fopra  1'  al- 
tro :  cioè  ,  ario\efciati. 

RADDOTTO.  Luogo  ,  dove  gli  uomini 
fi  riducono  infieme  a  trattenime;ito,  (  Lat. 
conventus.  ) '2^V;<if  ,  compagnie,  lien  oh. 
L'on  s'alferable  pour  pajjer  le  tems. 

rAD'dURRE.  V.  Ridurre.  S'aJJimbler. 
f  RADERE,  Levare  il  pelo  col  rafojo. 
(  Lat.  radere  ,  novare.  )  Tyi/ir.  §.  Per 
metaf.  Ed  efi'endo  non  a  radere  ,  ma  a 
fcorticare  uomini  date  :  cioè  ,  Cavar  dad- 
doflo  i  danari  deftramente  ,  e  con  qual- 
che riguardo  ;  sì  come  Scorticare  ,  è  fenza 
riguardo  ,  e  fenza  mifeticordia,  §,  Per 
fimil.  Nettare  ,  rafcliiare  ,  le\ar  via,  (Lat. 
purgare  ,  polire.  )  T{Ac!er,  ncttoyen  ,  oter. 
§,  Per  Ifcancellare  rafchiando,  (  Lat,  de- 
Icre.  Grec,  fxietv.)  Effacer,  raturer  ijueltjue 
lettre.  §,  Per  Andar  rafcnte  ,  rafentare. 
Anche  da'  Latini  Ci  diflc  (  Radere.  )  T{aftr. 

RAD?  VOLTE.  Pofto  avverbial.  Lo 
ft.'llb  ,  che  Di  ra  io.  (  Lat.  raro.  )  J^are- 
meut. 

RADEZZA.  Rarità.  Contrario  di  Donfi- 
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ti.  (  Lat.  raritas.  )  T^areté  ,  contra-re  de 
de/i/iti.  §.  Pet  Vaa.  celta. intermilficne  di 
tempo  ,  poca  trequcnza.  {  Lat.  paucitas , 
intrequentia  ,  raritas.)  'Rareté. 

RADIALE.  Che  attiene  a  raggj  ,  o  che 
deriva  da  raggi.  De  rayons.  $.  rcr  Lien  di 
raggi.  (  Lat.  radiofus.  )  T^jonnani.  Ma 
per  la  lilla  radiai  trafcorfe  -  ciie  parve 
fuoco  dietro  ad  alabaftio. 

RAI.IANTE.  Che  radia.  (  Lat.  irra. 
dians.)  Tì^jounaut. 

RADIARE.  Raggiare.  (  Lat.  radiare.  ) 
'T{ayo>ìner. 

rA  DICA.  Radice.  (  Lat.  radix.)  %acin'. 

RADICALE.  Che  deriva  dalla  radice. 
T{adtcal.   §,  Per  iiniil.   L'umido  radicale. 

RADICALMENTE.  Colla  radice.  (Lat. 
radicirus.  )  T^jdicalerr.ent. 

RADICARE.  Far  le  radici  :  Appigliarfì 
alla  terra  colle  radici ,  il  che  fi  dice  Ab- 
barbicare ,  ed  Appiccarli  ;  ed  è  proprio 
delle  piante  ,  e  dell  erbe.  (  Lat.  radicari  , 
radices  agere.  )  PouJJèr  des  racines ,  s'en- 
raciner. §.  Per  metat.  Ma  perduta  era  ogni 
fatica  ,  già  tanto  s'  era  il  mal  radicato. 

RADICATISSIMO ,  fup,  di  Radicato. 
Tres-cnraciné  ;  qui  a  pouf  e  beaucoup  di 
racines. 

RADICATO  ,  add,  da  Radicare,  (  Lat. 
radicatus,)  Ç^ui  a  poufé  des  racines  ;  e;;- 
ractne. 

RADICCHIO,  Evba  nota  ,  che  (ì  man- 
gia in  infalata,  (  Lat.  cichorium,)  Ch-.corée 
fauvage. 

RADICE.  Parte  fotterranea  dcl!a  pian- 
ta, che  attrae  il  nutrimento  della  terra  ,  e 
dillribuifcelo  :  Barba.  (  Lat.  radix.)  'Bacine. 
§.  Per  metaf.  Cagione,  origine,  principio  i. 
liccorae  (  Radix  )  preflb  i  Latini  ;  e  p<^flS- 
appo  i  Greci,  'Bacine,  origine,  fource.%.  Ra- 
dice quadra  ;  radice  cuba  :  Termini  arit- 
metici, dinotanti  i  numeri  tratti  da'quadri, 
o  cubi.  Tracine  carrée  ,  racuic  cube,  (ire, 

RAi^ICh.  Erba,  (  Lat.  radicula ,  rapha- 
nus,  )  Tyive  ,  raifort. 

RADIf ICARE,  Rarificare,  (  Lat,  rare- 
facere.  )  T{:r:ftr. 

RADIMADIA.  Piccolo  ftrumento  di 
ferro  ,  a  guifa  di  zappa  ,  col  quale  lì  rade, 
e  rafchia  la  palta  ,  che  rimane  appiccata 
alla  madia,  (  Lat.  radula.  )  "R^iti(Soir  à  ra- 
ttjj'ar  la  paté. 

RADIOSO.  Piendi  raggj.  (  Lat.  radio- 
fus, )  Tì^yonnant  ,  plein  de  rayons. 

RADISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Rada- 
mente. (  Lat.  rariiiiniè.)  Fort  rarement. 

RADISSIMO  ,  fup,  di  Rado.  (  L.ìt.  ra- 
rillìmus.)  Très-rare. 

Ri\DITURA.  Qjuella  materia  ,  che  (i 
fpxca  dalla  cofa  ,  che  fi  rade  :  Rafchiatui-a. 
(  Lat,  llobs.  )  \adt'.re. 

RADO  ,  add.  Contrario  di  Fitto  ,  di 
Spellò  ,  e  di  Denfo.  (  Lat.  rarus.  )  T(are  , 
cl'.ir,  qui  nefc  pas  epa-.s.  Dicefi  di  quei 
compoki ,  le  parti  de'  quali  non  fono  in 
maniera  congiunte  ,  che  li  tocchino  ,  o  lì 
ftringano  infieme  ;  e  dicefi  anche  delle  cole 
poche  di  numero.  T{are.  Q.uefte  cole  fono 
rade  ,  come  le  fenici.  §,  Accoppiato  colla 
voce  VOLTE:  vale  Poche  volte.  R^rement^ 
§.  Dicefi  anche  di  Q^tWi  cofe  ,  che  fon 
porte  in  qualche  dillauza  ,  1  una  dall  al- 
tra. -T^re.  eloi^i:-..  Cafc  rade  ;  alberi  radi  , 
&c,  §.  Per  Singolare,  eccellente  .pregiato. 
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(  Lat.  rarus  ,  egregius.  )  Tl^re .  excellent. 

KARO  ,  o  Di  raro,  avvetb.  Raramente. 
(  Lat.  raro.)  T^iremeat. 

RADUNAMENTO.  7  rr    -o 

RADUNANZA.   $        ^^""^"^^* 

RADUNARE,  r.  Raun.ire. 

RAFANO.  Radice  nota  ,  alla  quale  di- 
cefi  anche  Ramolaccio.  (  Lac.  rapiianus.  ) 
l^aifoyt. 

RAFfACCIAMENTO.  V.  Rinfaccia- 
jnento. 

RAFFACCIARE.  V.  Rinfacciare. 

R AFFARDELLARE.  Aiìkrdellare. (  Lat. 
confarcinare.  )  Empa-.jKerer. 

RAFFAZZONARE.  Adornare  ,  pulire  , 
e  railcttadì  con  diligenza.  (Lat.exolnare.) 
Orner,  ajtifter ,  embelltr,  parer.  §.  Per 
fimil.  Però  ratFazzonate  il  nollro  defco. 

RAFFAZZONATO  ,  add.  da  Raffazzo- 
«are.  (  Lat.  exornatus.)  Orné,  paré,  ajufté. 

RAFFERMA.  Confermazione,  (  Lat. 
affirmatio.  )  Confirmation  ;  a.jjHra,nce. 

RAFFERMARE.  Confermare. (  Lat.con- 
firmare.  )  Confirmtr. 

RAFFERMATO  ,  add.  da  Raffermare. 
(  Lat.  confirmatus.  )  Coiìfirmi. 

RAFFIBBIARE.  Raccoccare.(Lat.  fibula- 
te.  )  %^tacher ,  bouder. 

RAFFIDARE.  Confidare.  (Lat.  confi- 
tere.   )  Confier. 

RAFFIGURARE.  Riconofcere  uno  a' 
lineamenti  della  faccia  ,  o  ad  alcuno  altro 
legnale.  (  Lat.  agnolcere.  )  T{econiioitre , 
remettre  mie  perj'onne. 

RAFFIGURATO,  add.  da  Raffigurare. 
^iconn». 

RAFFILARE.  Quafi  Ridurre  a  filo  :  di- 
tono i  farti  ,  e  i  calzolai  il  Pareggiar  colle 
forbici ,  e  col  coltello  i  lor  lavori.  (  Lat. 
circumcidere  ,  e.xtrema  refecare.  )  T{og!ìer 
Mtitour,  en  parla>!t  d'etoffes,  de  fouliers,irc 

RAFFILATURA.  Qu*l  ,  che  fi  lievaneì 
raffilare.  (Lat.  refegmina.)  'F^gnures.^.Ptï 
Lo  raffilare  iftclib. (Lat.  refectio.;  'B^gnure, 
i'acfion  de  régner. 

RAFFINAMENTO.  Il  raffinare.  (  Lat. 
perfeclio.  )  ^ifpnsrnent. 

RAFFINALE.  Affinare.  (  Lat.  purifi. 
care  ,  perficere.  )   TUffiner. 

RAFFINATO  ,  add.  da  Raffinare.  7?^/. 
fine. 

RA'FFiO.  Smimcnto  di  ferro  adunco  : 
Graffio.  (  Lat.  harpago,  onis,  anfi,  armr..) 
Un  croc  ;  un  crochet. 

RAFFONDARE,  Di  nuovo  affondare  : 
Ear  più  profondo.  T^cptongtr.  Faire  plu] 
prjftnd. 

RAFFORZARE.  Far  più  forte  :  Fortifi- 
care ,  rinforzare.  (  Lat.  munire  ,  vires  ad- 
dere.  )  Hinforcer. 

RAFFORZATO  ,  add.  da  Rafforzare. 
"Renforcé. 

RAFFREDDAMENTO.  II  raffreddare. 
{  Lat.imcigidaiio.)  \efro:difft>ne>tt 

RA?FRtuDARE.  Far  divenir  freddo. 
(  Ut.  .; igefaccre  ,  refrigerare.  )  \rfroid,r. 
Eh  adopera  non  che  nel  fent.  att.  ,  ma 
nel  ncut.  pafl.  %.  Per  Divenir  freddo.  (Lat. 
refrigerare. VJ^f/ri/«fi>,  devenir frod.).  .^er 
meta  .  Minuirc  ,  rallentare  ,  divenir  lento 
fcemate  il  fervore  nell"  operazione,  o  nell' 
aftcno.  \frtidir  ,  oh  fé  refroidir,  fia 

RAFFi'.EDDATO  ,  add.  da  Ralìredirc. 
%tfrotdi.  Eiirlìitmé, 
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X.AFFEDDORE,  Rom.  CataffO.T/;«w«. 
RAFFRENAMENTO.      Il     raiticnare. 
(  Lat.  retrsnatio.)  L'acboH  de  refréner. 

RAFFRENARE.  Ritener  con  freno.  (  Lat. 
retonare,  cohibere.  )  1(efréner.  §.  Per 
metat.  Reprimere  ,  moderare ,  tenere  a 
fegno  :  e  fi  ufa  talora  in  quello  fent.  an- 
che nel  fignif.  neut.  pali.  'F^fréner  ,  rete- 
nir, repri,ner.  Raitreuar  1  animo  ;  L'  im- 
peto ,  &:c.  Raffrenarfi  dalle  iniquità. 

RAFFRENATO  ,  add.  da  Raiìrenare. 
T{efréné. 

ixAFFRETTARE.  Affrettare.  (  Lat.  ac- 
celerare. )  ^(.elerer  ,  prejfer. 

RAFFRONTARE.  Di  nuovo  affrontare, 
rirastterfi  ad  aiirontare.  (  Lat.  rurfum  in- 
vadere. )  ^froKter  derechef.  Raffrontar 
l' inimico.  In  quefto  fignif.  daremmo  an- 
che Rifar  reiia.  §.  Per  Rifcontrare  ,  e  rin- 
toppare.  (  Dar.  nancifci.)  Tf^n.ontrer.^.Ka.t 
nontare  :  diciamo  anche  di  Due  perfone  , 
che  nel  tefìijr.oniare  ,  o  ragionare  fopra 
una  cofa,  dicono  in  uno  ftello  modo.  (  Lat. 
congrutre.)  %econfronter  des  témoins,  &c. 

RAFFUSOLARE  Aixlifolare  ;  abbellire. 
(  Lat.  e.xpolue.  )  T^aj^fter.  • 

rAGAVIGNARE  ,'ueut.  pafÌ.  Aggrap- 
parli colle  mani.  (  Lat.  repere.  )  SUccro- 
clìtr  ,  gravir. 

RA'GANA.  Sorta  di  pefce  di  Mare  , 
detto  anche  Dragone  marLno.  (  Lat.  draco 
marinus.  )  Dragon  di  mer. 

RAGAZZA.  Fem.  di  Ragazzo.  (Lat. 
^Viz\\\A3..)  Jeune  fille. 

RAGAZZAGLIA.  Moltitudine  di  ragaz- 
zi :  cioè,  fervi.  (  Lat.  fervitia.J  Marmaiiie. 
^-xntite  d'erfiins, 

RAGAZZATA.  Cofa  degna  di  ragazzo, 
cofa  da  ragazzo  ,  puerilità.  (  Lat.  ineptia.) 
Chofe  d'enfj.nt  ,  put,  :l,:é. 

RAGAZZETTO.  Dim.  di  Ragazzo,  pic- 
ciol  fervo.  (  Lat.  fervulus.  )  Petit  valet. 
§.  Per  Giovanetto.  (  Lat.  pucllus.)  Garçon- 
ne! ,  jeam  enfant. 

RAGAZZINA.  Fem.  di  Ragazzino  :  e 
vale  Vili;iuna  fervicciuola.  i  Lat.  fervuia  , 
anciilula.  )  Petite  fervante.  §.  1  er  Gioya- 
netta.  {  Lat.  puellula.  )  Jeune  fille .  jeune 
enfant.  _^ 

RAGAZZINO,  Diipii  Ragazzo.  Petit 
va.  et  ;  jeune  enfant. 

RAG.\ZZO.  Servo  adoperato  a  vili  efer- 
cizzj.  (  Lat.  fervus.  )  Garçon  ,  valet ,  gou- 
jat. §.  Oggi  l'ufiamo  anche  in  fignif.  di 
Giovanetto  /barbato  ,  e  di  lanciuUo.  (  Lat. 
puer.)  Jeune  garçon  ,  jeune  enf.mt. 

RAGAZZONE.  Accrefcit.  di  Ragazzo. 
(  Lar.  adoiefccns.  )  Vn  jeune  homme  ,  ti/i 
gros  g.iyçon. 

RAGGELARE.  Congelare.  (  Lat.  conge- 
lare. )  Cjngeier.    §.  Neut.  pali.  Se  congeler. 

RAGGHIARE,  il  ma.idar  fuora  ,  che  fà 
Tainio  la  fua  voce.  (Lat.  rudere.)  Braue. 

RAGGHIO.  Voce  dell  afino.  (Lat.ru- 
ditus.  )  Le  braire  de  Vane. 

RAGGIANTE.  Che  raggia.  (Lat.  ra- 
dians. )  'J(Ajon„ant. 

RAGGIARE.  Illuminare,  e  percuotere 
co'  raggj.  (  Lat.  radiare.)  T^yonner. 

RAGGIO.  Splendore,  che  efce  da  corpo 
luci  lo.  (  Lat.  radius,)  \tyon. 

RAGGIORNARE.  Farfi  giorno.  (  Lat. 
illuccfcere.  )  Se  faire  jour.  §.  Per  Farfi 
giorno  di  nuo\o.  'J{e^venir  le  jour.  Penfa  , 
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che  quefto  dì  mai  non  raggiorna. 

RAGGIOSO  ,  add.  Che  ha  raggj.  (  L^V 
radiofus.  )  T^ad.e'ux  ,  rayonnant. 

RAGGIRARE.  Di  nuovo  girare,  (  Lat. 
circumvolvcre.  )  Tournoyer.^.  ïi^at.  Jouer, 
mener  p. ir  le  nez,. 

f  RAGGIU'GNERE.  Arrivare  uno  nel 
camminargli  o  corrergli  dietro. (Lat.  afie- 
-jui.  )  T^araper.  ^.  In  fignif.  di  Congiu- 
gnere,  ajouter.  Nuove  pene  all'  antiche 

"iggiugnerai.  J.  In  fignif  neut.  pali.  Con- 
giugnerà. Se  rejoindre.  §.  In  fent.  att.  pur 
per  Ricongiugncre.  'Enjoindre.  E  raggiunli 
quefto  ,  e  quello. 

RAGGIUGNIMENTO,  Il  raggiugnere  r 
Ricongiugnimento.  (  Lat.  coiijuncìio.  ) 
Uaitton  de  rejoindre  ;  Itaifon,  union. 

RAGGIUNTO  ,  add.  da  Raggiugnere. 
T^ejomt  ,  lire. 

RAGGIUNTO.  Si  dice  di  quell'  Anima- 
le  ,  che  ha  ricoperti  gli  arnioni  del  graflo, 
(  Lat.  pripinguis.)  Fortgr*s.  §.  Per  fimil. 
Un  folìàtel ,  che  ii  chiama  il  Muccione, 
venne  quel  dì  sì  graflo ,  e  sì  raggiunto. 
S'io  fili  già  tordo  grado,  or  fon  raggiunto. 

RAGGIUOLO,  Dim,  di  Raggio.  (  Lat, 
tennis  radius.)   Petit  rayon. 

RAGGOMICELLARE.  Riftngnere  ,  e 
unire  mfierae,  in  forma  di  gomitolo  :  rag- 
gruppare, (Lat,  glomerare,  )  Mettre  «» 
peloton. 

RAGGOMICELLATO  ,  add,  da  Rag- 
gomicellare.  Mis  en  peloton. 

RAGGOMITOLARE,  Di  nuovo  aggo» 
mitolare  lo  ^oniitolato  :  Ravvolgere.. 
(  Lat.  rurfus  glomerare.  )  T^devtder  ,  re- 
mettre en  peloton.  Ufafi  pure  in  neut.  pafl. 

RAGGRANELLARE.  Proccaciare  ,  e 
mettere  infierae  ragunando.  (  Lat.  colli- 
gere.  )  yAmn.ffcr  gram  a  grain  ,  glaner. 

RAGGRANELLATO  ,  add,  da  Rag- 
granellare. .Ar'iafic  grain  à  grain,  glanée 

RAGGRAVARE.  Oi  nuovo  ,  e  grande- 
mente aggravare.  (  Lat.  pr^gravare.)  ^p- 
pe/antir.  §,  Per  metaf,  Crefccre  ,  e  tarli 
maggiore.  (Lat.  aggravari,  aggravefcere.) 
T{e.-igraver  ,  s'augmenter. 

RAGGRTCCHIARE.  Rannicchiare.Qua- 
fi  lo  fteflb  ,  che  Aggranchire.  (  Lat.  con- 
trahere.  )iSe  renVer,  /e  rcjjerrtr  en  foi-^ 
mer.ie. 

RACGRICCHIATO  ,  add.  da  Raggric 
chiare.  (  Lat.  contraûus.)  'Satiri  .  rejjerri 
en  foi-meme. 

RAGGRINZAMENTO.  Il  raggrinzare. 
(  Lat.  cuntraclio.  )  L  achon  de  faire  des 
rides. 

RAGGRINZARE.  Far  grinzo  ,  riempier 
di  grinze.  (  Lat.  crirpare,  crifpum  reddere, 
contraiiere  )  t^der.  Si  ufa  così  nel  fent. 
att. ,  e  neut.  ,  come  pure  nel  neut.  pafl. 
§.  l'cr  metaf.  Sbigottirfi  ,  avvilirfi  ,  rin- 
tuzzarli. (Lat.  animo  cadere.  )  iS'rtv///r. 

RAGGRINZATO  ,  add.  da  Raggrinza- 
re. (  Lat.  crifpus  ,  crifpatus.  )  "H^de. 

RAGGkOTI  ARE.  Racconciar  la  grot- 
ta. (  Lat.^  fpecus  reficere,)'7^<»cc(i«»»«^er  nno 
grotte. 

RAGGRUPP.^RE.  Aggruppare.  (  Lat. 
implicare.)  Nouer  ;  empA'iucter.  Ufafi  pure 
in  fent.  neut.  pali'. 

RAGGRUPi-ATO ,  aJ.d.  da  Raggrup- 
pare. Nou:  ;   emptiquet^. 

KAGGRUZZARE.  Rannicchiare.  (  Lat. 


.(Lat. 
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oHtf^erc.  )  Se  t^^pir,  La  bi'anc.i  aaJoIo- 
cata  fi  raggruzza  :  Qui  neut,  pali", 

RAGGKU-dZOLAHE.  Mettere  ia/Ieme, 
far  gruzzolo.  (  Lat.  coUigcre  ,  cogère.  ) 
sAmaJfer,  faire  un  magot  d'argent.  Vale 
Ammaliare  ,  perché  Gruzzolo  val  Malia, e 
dicefi  più  che  d*  altra  cofa  ,  di  Moneta. 
5.  Neat.  pad.  Perchè  nelle  caverne  io  mi 
raggruzzolo. 

RAGGRUZZOLATO  ,  add.  da  Rag- 
gruzzolare. (  Lat.  collectas.  )  ^majje.  In 
le:to  tèa  raggruzzolata  :  Q.ul  Rannicchiata, 
«ggricchiata. 

RAGGUAGLIAMENTO.  \  Il   rag 

RAGGUAGLIANZA.        3gliare.( 
exxquatio.  )  Egtilifation. 

RAGGUAGLIARE.  Pareggiare ,  ridurre 
al  pari ,  adeguare.  (  Lat.  ex^quare  ,  ade- 
quare.) Egaler.  Di  che  niana  menzion 
feci ,  quando  l'altre  andai  ragguagliando  : 
cioè  ,  paragonando.  Comparer.  %.  Raggua- 
gliare. Avvilare.  Mandir  ,  doniter  avis. 
$.  Ragguagliare  uno  d'  una  cofa  :  Rife- 
rirgliene ,  o  a  bocca  ,  o  in  ifcrittura  :  in- 
formare ,  dare  avvifo.  (  Lat.  ccrtiorcra  l'a- 
cere  de  aliqua  re.  )  Informer,  donner  av.s. 
§.  Ragguaghar  le  fcritture  :  dicono  i  mer- 
catanti ,  Quando  dal  giornale  ,  o  altro 
libro  ,  dov'  è  la  prima  pianta  àA\a.  partita, 
la  portano  al  libro  de'  debitori,  e  creditori. 
§.  Ragguagliar  le  coflure  altrui  :  Mortifi- 
carlo ,  percuoterlo  :  modo  bailo.  ^y4l/aitre 
les  coutures  ,  battre  .frapper. 

RAGGUAGLIATAMENTE.  Con  rag- 
guaglio ,  tatto  il  computo ,  computato 
i'  un  per  1'  altro.  {  Lat.  proportione  Nerva- 
ta. )  ^vec  égalité,  avec  proportion. 

RAGGUAGLIATO  ,  add.  da  Jlaggua- 
■gliare.    Egalisé.    §ui  a  reçu  avis  ,    i^yc. 

RAGGUAGLIO.  Kaggaagliamento.(Lat. 
exacquario.  )  Egaltfation.  §.  Per  Notizia  , 
avvili) ,  faputa,  ^vts  ,  nouvelle  ,  connoif- 
fance.  §,  Pct  Paragone.  ParaUele  ,  compa- 
raifon.  §.  Per  Agguaglianza  ,  proporzione. 
Egalité  ,  proportion. 

RAGGUARDAMENTO.  Il  ragguarda- 
re,  (  Lat.  afpeilus  ,  vifus.)  L'ailton  de  re- 
garder ,  regard  ,  afpect.  Per  Minuta  ,  e 
premeditata  confiJerazione, riguardo.  (Lar. 
ratio.)  T^éHexion  ,  égard,  confiderai  ion. 
Senza  entrare  in  altro  ragguardamento  , 
preftamente  ne  la  portarono  in  cafa  loro 

RAGGUARDANTE.  Che  ragguard'a. 
(  Lat.  refpiciens  ,  perfpiciens.  )  \egardant. 
§.  Per  Appartenente.  (  Lat.  pertinens.)  ^p. 
fartenant. 

RAGGUARDARE.  Attentamente ,  mi- 
Jiutamente  ,  e  dillintamente  ,  guardare. 
{  Lat.  perfpicere.)  T{egarder 'attentivement. 
$.  Per  Diligentemente  confiderare  ,  por 
mente.  (  Lat.  animadvertcre.)  T{egardcr  . 
prendre  garde  ,  confiderer.  Ogn'  ora,  ch'io 
vengo  bea  ragguardando  alli  noftri  modi. 
f.  Per  Efiere  .ìtrenente  ,  pertinente.  (Lat. 
peninere.)  \egarder,  appartenir.  Scrivem- 
mo iatorno  alle  predette  cofc  ,  che  rag- 
guardano  la  fede. 

RAGGUARDATO  ,  add.  da  Ragguar- 
dare,  "^gardé  ,  é-c 

RAGGUARDATORE,  Che  ragguarda. 
(  Lat.  fpeitator.)  Spsifatenr. 

RAGGUARDATRICE  ,  verb.  fem.  Che 

ragguarda.   (  Lat.  Tpedatrix.  )  Spettatrice. 

K.AGGUARDE'VOL£.   De^n»  J' eiìèr 
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ragguardato  ,  riputato.  (  Lat.  fpeaabiUs,  ' 
'7\e>nare/uaùle  ,  confìdirtibU. 

RAGGUARDO.  Riguardo,rifpetto.(  Lat. 
ratio.)  Egard ,  cor.fideration. 

RAGGUAZZAKE.  V.  Diguazzare. 

RAGIA.  Umor  vifcofo,  ch'cfce  dal  pino, 
dall'abete,  e  di  fimili  alberi.  (  Lat.  refina.) 
T^cjìne  ,  peix  ré/ine.  §.  L'ufianio  anche  in 
figniK  di  Fraude  ,  trilïizia  ,  inganno,  aftu- 
zia  ,  ribalderia.  Tromperie  ,  méchancen. 
§.  E  diciamo  Conofcere  ,  e  fccprir  la  ragia. 
{  Lat.  fraudem  dctegere  ,  tedinas  agnoi'cc- 
re.)  Découvrir  la  meche. 

RAGIONAMENTO.  Il  ragionare  ,  fa- 
vellamcnto.  (  Lat.  colloqumm  ,  lèrmoci- 
natio.)  %atfomiement  ,  difcours  ,  le  parler. 
$.  Per  Difcorfo  ,  operazione  dell'  intelletto. 
''Raifunnement  ,  dijcours. 

RAGIONANTE.  Che  ragiona,  \aifon- 
nant  ,  qui  raifonnt. 

^  RAGIONARE.  Favellare  ,  parlare  in- 
fieme  ,  difcorrer  parlando.  (  Lat.  loqui.  ) 
%aifonner ,  parler.  E  s'egli  è  ver  ,  che  tua 
potenzia  lia  -  nel  Ciel  s:  grande,come  fi  ra- 
giona :  cioè,  h  dice.  $.  Per  Conferire.  Con- 
férer .faire  part  de  quelque  cbofe.  .Cofa  alcu- 
na far  non  volle,  che  prima  co'  fratelli  noi 
ragiona(lè.§.Per  Divulgare.  Divulguer.  La 
fama  lù  manifeflata  ,  e  ragionata  per  tutta 
l'Afirica.  §.  Per  Conchiudere  ragionando. 
Conclure  en  ratfonant.  E  ragionarono,  che 
ciò  non  fi  potea  fornir  fenza  guerra.  §.  Per 
Far  conto.  (  Lar.  ratiocinari.)  Compter.  Ra- 
gionate ,  eh'  io  vivo  del  mio. 

RAGIONARE.  Nome.  Il  Ragionamen- 
to. Difcours  ,  raifonnernent. 

RAGIONATAMENTE.  Con  ragione. 
Ragionevolmente.  (  Lat.  ratione  ,  jure.  ) 
.Avec  raifon  ;  raifonnablentent. 

RAGIONATIVO.  Ragionevole.  (  Lat. 
rationalis.  )  Difcurfif  ;  raifonnablc.  La 
ragionativa  potenza. 

RAGIONATO  ,  add.  da  Ragionare. 
Cofa  ,  della  quale  d  fia  ragionato  ,  e  dif- 
corfo. (Lat.  piacdictus.)  Pr:dtt.^. Diciamo 
in  proverò.  Cofa  ragioiiata  per  via  va  : 
Quando  ragionandofi  d'  uno  aliente  ,  e' 
comparilce  improvvifamente.  (  Lat.  lupus 
eli:  in  fabula,)  e^and  on  parle  du  loup  ,  on 
en  voit  la  queue.  §.  Ragionato.  Capace 
di  ragione  ,  e  che  ha  in  fé  ragione.  (  Lat. 
rationalis  ,  peritus.)  ■:-{aifonnable  ,  capable. 
Si  dee  andare  a  favio  ,  e  ragionato  uomo. 

RAGIONATORE.  Che  ragiona.  (  Lat. 
locutor.)  S^ui  raifonne. 

RAGIONCELLA.    1  Dirn.  di  Ragione 

RAGIONCINA,-  5  Picciola  ragione  ; 
ragione  di  foyerchio  fottile  ;  ragione  non 
interamente  concludcnte.(  Lat.  ratiuncula.) 
Petite  raifon. 

RAGIONE.  Potenza  dell'  anima  ,  che 
fceglie  il  vero  dal  falfo.  (  Lat.  ratio.)  Tiai- 
fon.  Aver  r  ufo  di  ragione.  §.  Per  la  Ca- 
gione ,  il  perchè  ,  il  motivo  ,  il  fonda- 
mento ,  la  pruova.  (  Lar.  ratio  ,  caufa.  ) 
La  raifon  ;  la  caufe.  E  fapere  la  ragion 
delle  cole.  §.  Per  loGiufto,il  convenevole, 
il  dovere.  (  Lat.  xquum  ,  juftum.)  La  rai- 
fon  ;  ce  qui  efl  jufìe.  Ragione  e  ben  ,  eh' 
alcuna  volta  io  canti.  //  efi  jujh.  Ra- 
gione di  picciol  momento.  Tì^ifun  foible  . 
des  fuiLles  motifs.  Oltre  ogni  termine  di 
ragione  :  cioè  ,  del  convenevole.  §.  Con 
più  ragioue.  (  Lat.  jul^iiis. }  ^vec  ^Im  de 


RAG  49t 

raifon;  avec  plus  de  jufìice.  $,  Far  ragions; 
è  Aggiudicare  altrui  quel ,  che  gii  ù.  con- 
vien  per  giuftizia.  \endre  jtiftice.  Addc- 
raanda^a  ,  che  glifa'cefiè  ragione.  §.  Te- 
ner ragione.  Afcoltate  ,  e  giudicar  le  caufe 
de' litiganti,  (  Lat.  jus  dicere.  )  Jttger  Ut 
caufes  ;  tenir  fea-nce.  §.  Render  ragione, 
Amminiftrare  giuftizia  nella  curia.  Temr 
faticc.  %.  Aver  ragione.  Avere  il  giufto,  e 
la  verità  dalla  fua.  .Avoir  raifon.  %.  Di  ra- 
gione ,  e  con  ragione  :  cioè  ,  Ragionevol- 
mente ,  giuftamente.  (  Lat.  jure  merito.) 
De  raifon  ,  avec  raifon;  de  droit.  Acuì 
di  ragione  pareva  s'apparteneflè  il  regno. 
§.  Per  Qualità ,  fotta  ,  fpezie.  (  Lat.  fpe- 
cies  ,  gcnus.)  Sorte  .  ejpue.  Il  miglio  è  di 
due  ragioni, ed  è  conolduto.  §.  Per  Guifa, 
maniera  Maniere.  Erbe  di  mille  ragioni. 
§.  Di  finta  ragione  :  In  abbondanza  ,  co- 
piofamente.  Beaucoup.  Avendola  battuta 
di  fan  ta  ragione.  §.  Per  Conto  di  dare  ,  e 
avere  :  calculo  ,  aggiufbmcnto  di  conto. 
Onde  Far  la  ragione  :  cioè  ,  Fare  i  conti. 
(  Lat.  inire  ratione.s.)  Compter.  Fece  la  ra- 
gion col  Caftaldo.  §.  Rendere  ,  e  Chieder 
ragione  :  Ci  è  Rendere  ,  e  chieder  altrui 
conto  :  cioè  ,  intera  notizia  di  che  che  fia. 
(  Lat.  rationem  reddcre  ,  rationcin  potere.) 
T{endre  ou  .-/cr/ijiider  compte.  Di  che  i' ren- 
do ragione  ir.  quello  caldo  :  cioè  ,  pago  il 
fio.  Iddio  te  ne  richiederà  ragione.  §.  Sal- 
dare la  ragione.  Pareggiare  ,  e  aggiuftare  i 
conti,  arrêter  les  comptes.  ^.  Saper  di  ra- 
gione. Saper  d'  abbaco.  Scavoir  Ìar:thme' 
tique.  §.  Far  ragione.  Stimare  ,  credere  , 
avere  opinione.  Croire  ,  compter.  E  fa  ra- 
gion ,  eh'  io  ti  ila  fempie  a  lato.  §.  Pren- 
der la  ragione  :  Aflegnarc  la  cagione,  dare 
i  motivi.  Donner,  dire  la  raifon.  ^.  K^.- 
gione  :  Conto  ,  partita  ;  che  è  Q.uella  fcrit- 
tura ,  dove  l' uomo  è  fcritto  per  debi- 
tore ,  o  per  creditore.  Compte  ,  partie  de 
dette.  §.  Per  Proporzione  ,  e  ragguaglio  di 
prezzo.  Egli  non  ne  vuol  meno  ,  che  a  ra- 
gione di  trenta  per  ccntinajo.  M  raifon  de^ 
&c.  §.  Per  Pretenzione  ,  giuridizioiie  , 
azione.  (  Lat.  jiis,  aclio.)  Prétention, droit, 
aciwn.  §.  Per  Dottrina,  e  fcienza  delle  leg- 
gi  :  Come  Ragion  civile  ,  Ragion  cano- 
nica. (  Làt.  jiis.  )  -Droit  civil  .  Droit  cano- 
nique ,  (ire.  Fu  di  tanto  fentii^iento  nelle 
leggi ,  che  da  molti  un  armario  di  ragion 
civile  fu  creduto  §.  Per  lo  Luogo  -  dove 
s'  amminiftra  la  ragione.  Tribunal ,  liett 
de  jufttce  .Quando  fedevano  al  banco  della 
ragione.  Onde  ,  Andarfene  alla  ragione:  è 
Andare  a  chiedere  la  ragione, dove  s'animi- 
niftra.  §.  Per  la  Purga  mellruale  della 
Donne.  Les  mois  des  femmes.  Se  la  fem- 
mina non  hà  la  fua  ragione.  §.  Dir  le  fue 
ragioni  a'  birri  :  modo  prov.  Perdere  il 
tempo  in  cofa  ,  che  non  polla  recare  utile. 
Perdre  fa  peine  .  perdre  fon  tems.  Far  ra- 
gione nel  bere  :  è  ÌCifponder  bevendo  a 
colui  ,  che  t' invita  a  bere  ;  i!  quale  invito 
a  dice  Far  brindifi.  (  Lat.  propinare  ,  pro- 
bibere.  )  Da'  Greci  m^aviiHV.  Faire 
raifon  ,  réfaluer  quelqu'un  cu  beuvant, 
§.  L'ufiamo  anche  in  fignif.  di  Compagnia 
di  traffico  ;  come  Creare  una  ragione ,  dif- 
dire  una  ragione  ,  &c.  (  Lat.  inire  focie- 
tatcm  ,  dirimere  fccietatem.  )  Faire  une 
focieté  ,  ott  une  compagnie  de  commerce. 
|.  Rjfetvare  Je  ragioni.  Laf^iare  adito  vii 
<i'11  'j 
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Valeifi  delle  ragioni.  Se  rcfcrvtffes  droits, 
f .  Proverbialmente  iì  dice  :  Egli  è  ragion, 
che  Berto  bea  :  Quando  e'  par  convenev^o- 
]e  ,  che  altri  di  qualche  cola  abbia  la  Tua 
patte.    //  efi  juih  r;ue  thaatii  ayefa  part. 

RAGIONE'VOLE.  Rationale  ,  che  ha 
in  fé  ragione  :  Conforme  alla  ragione. 
<  Lat.  rationalis  ,  aquus.  )  l^aifonnabh. 
§.  Uiìamo  Ragionevole  :  per  Mediocre  ; 
come  Bellezza  ragionevole  ,  prezzo  ragio- 
nevole :  cioè  ,  fenza  niuno  troppo.  T^i- 
/hrinabL'  ,  mediocre  ,fans  excès. 

RAGIONEVOLISSIMAMENTE  ,  fup. 
di  Ragionevolmente,  ^vec  beay.coup  de 
raifo:i. 

RAGIONEVOLISSIMO  ,  fup.  di  Ra- 
gionevole.   Tres-raifoii'iaLie. 

RAGIONEVOLMENTE.  Con  ragione  : 
Giuflamcnce  ,  conforme  al  dovere.  (  Lat. 
jure  ,  ju'ilè.  )  ^vec  raifun  ,  avec  jiifiice. 
§.  Per  Mediocremente.  7^j/ì«H<jWf;w£nf  , 
r/ied:ûi:rement. 

RAGIONIERE.  Da  Ragione  per  cai- 
culo.  Quegli  ,  ciie  ha  uficio  particol.ire  di 
riveder  conti.  (  Lat.  tatiocinator ,  calcu- 
lator.  )  £^.i  C'Acuì:- 

RAGIOSO.  Che  produce  ragia.  (  Lat. 
reììnofus.  •  '^efinetix. 
RAGLIARE.  V.  Ragghiare. 
RAGLIO  V.  Raggnio. 
RAGNA.  Rete  ,  con  la  quale  fi  prendo, 
no  gli  uccelli.  FiUts  a  prendre  des  otfeintx. 
f.  Diciamo  a'  due  panni  della  ragna  di 
fuori  Armadure.  Alle  due  funicelle  ,  che 
fon  da  capo  per  difenderla,  diciamo  Mae- 
ftruzze  :  e  Maeiìra  ,  alla  fune  principale  , 
che  regge  :  Filetti ,  a  quelle  funicelle  ,  ciie 
fi  legano  da  ballo  per  tenerla  legata  ;  e 
quel  legare  ASlettare.  Quella  parte  del 
panno  ,  dove  rimane  prefo  1'  uccello  ,  fi 
dice  Sacco  ;  onde  in  prov.  a  quella  fimili- 
tudinc:  Fare  il  facco  :  Incorrere  inconfide- 
ratamente  in  alcuno  errore  ,  che  ti  fia  di 
gran  pregiudizio.il  tirar  su  il  detto  p,anno, 
fi  dice  Appannare  ;  e  Spannare  il  mandar- 
lo giù.  L'uccellare  con  la  ragna  ,  dinamo 
Ragnare  ;  Ragnaja,  e  Nfacciiia,  il  Luogo, 
dove  s'  uccella.  Ragnare  Ci  dice  anche  de- 
gli Uccelli  quando  volano  per  la  ragnaja  , 
in  modo  di  dar  nella  fagna.  §.  Ragnare 
diciamo  anche  del  Cielo  ,  quando  comin- 
ciando a  rannugolare,  là  i  nugoli  a  fimili- 
tudine  della  ragna.  S'obj'c-.-.rc.r  en  parlant 
de  l  air.  $.  Ragna  :  per  Inganno  ,  ftrata- 
gemma  ,  agguato  ,  inlìdie.  FtUts  ,  embu- 
€'  cs.  §.  l-'ar  la  ragna  fuUa  fiepe  :  Guadare 
i  fuoi  difegni.  M-ir.quer  §.  Tender  la  ra- 
gna :  Dar  nella  ragna  ,  ecc.  Tendre  des 
trtUiuclies  ;  tomber  dans  les  filets,  ^t.  i.  Di- 
ccfi  in  proverb.  E'  da  talora  tale  uccello 
nella  ragna  ,  che  è  fuggito  di  gabbia  ;  di 
Chi  efp(.rtiiìinio  ,  ha  faputo  fcampar  da 
pencoli  grandi  ,  e  nafcofi  ,  e  poi  non  fiaf 
faputo  guardare  da  piccoli,  e  quafi  vifibili. 
RAGNAJA.  Luogo  acconcio,  e  dt-ltinatc 
per  uccellarvi  colia  ragna.  Lteu  oh  l'ou 
tend  tes  fili  ts. 
KAQShKl.Tendre  desfilm.V.  Ragna. 
RAGNA!  ELA,  Tela  di  ragno.  (  Lat.  ara- 
nea.  )  Tnde  d'uragnce. 

RAGNA  TELO.  Pkcol  ragno.  Vcrmitcl 
lo  noto  .  co'.ì  detto  dal  fabbJcnre,  eh'  e"  fa 
delia  tela,  e  dillcndcrla  a  guila  di  r.igna. 
{  Lar,  a.iaiìi:us.)^ra^née,  fcM.  Collo  (tcllò  | 
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nome  fi  chiamano  anche  le  Tele  ,  che  eflì 
fabbricano.  ToiU  d'uragnce. 
RAGNATELUCCIO.  ■)  Dira,  di  Ragna- 
RAGNATELUZZO.  5  «lo-   Petite  ara- 
gnée. 

RAGNO.  Ragnatelo.  ^ragnée.  §.  Per 
Sorte  di  pefce  di  mare.  Crabe,  farte  de 
potffon. 

RAGNOLO,  )  „,„„„  .  „  , 
RAGNUOLO.  5  ^^S"°-  ^'''^''''^ 
RAGUN  AMENTO,  e  Raunamento.Adu- 
nanza.  (  Lat.  conventus ,  cxtus.  )  ^jjtm- 
blée.  §.  Per  Moltitudine,  quantità  infieme, 
accumulamento.  (  Lat.  copia.  )  ^mas  , 
Ojti.mt  té.  Il  ragunamento  di  teforo  ,  di 
danaro  ,  &:c. 

RAGUNANZA  ,  e  Raunanza.  Raguna- 
mento. ^jj'er/t»Ue.  §.  Per  Accumulamen- 
to. Ragunanza  di  teforo.   ^mas. 

RAGUNAKE  ,  e  Raunare.  Adunare. 
(  Lat.  cogère  ,  congregare  ,  colUgere.  ) 
yAJj'embler.  Ragunò  il  popolo.  Ciri  mal 
raguna  tolto  difperde. 

RAG  UN  ATA  ,e  Raunata.  Moltitudine 
d'  uomini ,  o  di  cofe  unite  ,  raccolte  ,  e 
congregate  infieme.  (Lat.  ca:tus ,  conven- 
tus, congtegatio.  )  JiJJ'embUe.  Ragunata 
di  Gente. 

RAGUNATICCIO.  Gente  ragunaticcia  : 
vale  Raccogliticcia,  raccolta  in  fretta,  fen- 
za riguardo  ,  fé  buona  ,  o  rea.  (  Lat.  col- 
lectitius.  )  Gins  riima^ies.  Una  marmaglia 
ragunaticcia. 

KAGUNATO  ,  e  Rannata ,  add.  da'  lor 
verbi,  ^jftmblé  ,  &c. 

RAGLNATOKE,   e  Raunatore.    Che 
ragima.  (  Lat.  cougregator.  )  ^nti  ajjèmbte. 
kAGUNATRICE,   verbal,  icmin.  Che 
laguna,  ^ki  afiemble  ,  fon. 

RAGLN' AZIONE  ,  e  Raunazione.  Adu- 
nanza. (  Lat.  congregatio.  )  .yìfemblé:. 

*  RAGUNO  ,  e  Rauno  ,  fuit,  verbale  : 
Ragunamento.  ^jfembiée  ;  e  quantité. 
Un  SI  gran  raguao  ai  combattitori. 

RAI,  Per  Kaggj.  Ma  non  ù.  dice  che 
nel  numero  del  più  ,  ed  è  poetico.  (  Lat. 
radii.  )  'Egayons. 

*RA  JARE.  Da  Rai.  Raggiare  ;  voce  ufata 
da  Dante.  (  Lat.  radiare.  ;  Kayonner.  La 
prima  luce  ,  che  tanto  la  raja. 

RALLARG AMENI  O.  Il  Rallargare. 
(  Lat.  dilatarlo.  )  EUr^iJkinent. 

RALLARGARE.   Maggiorn.ente  allar- 
gare :  contrario  di  Stringere.  (  Lat.  dilata- 
re ,  latius  reddere.  )  Elargir.  Poi  rallarga- 
ti   per  la  Itradà  fola  ;  cioè,  clifcoiìau.  E 
s  ufa  nel  lìgnii'.  art.  ,  neut.  ,  e  neut.  paC 
§.  Per  ir.etat.  L' intento  rallargò,&;c.  cioè, 
aperfe  ,  e  moilrò  più  maniieltaniente.Non 
liringe  ,  ma  raliarga  ogni   vigore  ;  cioè  , 
accrefce.    Alcuni  in  cala  fi  riltringono  ,  e 
ùi  fuori  C\  rallargano  ;  cioè  ,  divengono 
liberali 
R ALLARGATO,  add.  da   Rallargare. 
Lirgi,  (ire 
RrvLLARGATORE.  Che  raliarga.  ^«: 

ll.trgit. 

*R/iLLEGRANZA  ,  voc.  ant.  Rallegra- 
mento. 

RALLEGRARE.  Indune  allegrezza ,  e 
piacere  in  alttui.  (  Lat.  lariitia  attìcere,  I.T- 
cilicarc.  )  'ì{éi'juir.  Rallegrava  la  brigata. 
§.  Ntut.  pali'.  (  Lat.  lartari.  )  òV  réjouir. 
lutti  li  tâllegr.ivano.   §.  Rallegrarli  con 
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alcuno  di  qualche  felice  avvenimento.  Se 
féliciter. 

RALLEGRATO  ,   add.  da  Rallegrare. 

%éJ0HI. 

^  RALLEGRATORE.  Che  rallegra.  (  Lar. 
liilarans. )  };^uÌTijoK:t. 

RALLENAKE.  Allenare.  (  Lat.  remitte- 
re.  )  Prendre  haleine  ,  ou  relâche. 

RALLENTAMENTO.il  rallentare.(  Lat. 
remiillo.  )   Tialintijjément. 

RALLENTARE.  Render  lento,allentare. 
(  Lat.reniittere.)Z.^L;j«r.  r<t/f7;fir.§.Per  Re- 
lallare  ,  recreare.  Délai jf ir.  Al  favio  con- 
viene talora  rallentar  l'animo  all'  opere 
intefo.  §.  Rallentar  la  briglia  ,  il  freno  , 
&c.  Nel  femplTce  ,  e  nel  figurato.  Lachef 
la  bride  .  ire-  %.  Per  Diminuire  ,  fcemare. 
Diminuer.  Non  rallenterai  una  favilla  del 
mio  incendio. 

RALLENTATO  ,  add,  da  Rallentare. 
(  Lat.  remillus  ,  laxatus.  )  Inaienti .  re- 
lâché. 

RALLE\TARE.  Alleviare.  (  Lat.  aWc- 
yia.Te.)Dimini;er, rendre  ply.s  léger-Lì  con- 
dizione della  perfona  ralle\  ia  la  colpa. 

RALLIGNARE,  Allignare  di  nuovo. 
1\eprendre  r.'.cine. 

RALLUMARE.  Allumar  di  nuovo.7^4/- 
lumer. 

RALLUMINARE.  Rendere  il  lume. 
{  Lat.  lumen  redituere.  )  Eclairer  ,  rendre 
la  vue,  la  l,tm:er^.ll  cieco  fii  ralluminato. 
RALLUMINATO  ,  add.  da  Rallumtna- 
Te. Eclaire.^. Vst  raetat. L'anima  così  rallu- 
ininata  conofce  Dio. 

RALLUNGARE,   Di  nuovo,  o  mag- 
giormente allungare  ,  far  più  lungo  ;  conr- 
rrario  di  Raccortare,  e  d'  Abbreviare.  (  Lat, 
longius  tedd2ie^)'J<lalìonger;  éttndre.^.Kal' 
limgar   la  via.   Andar  per  la  più  lunga, 
.yì.it/.ger  le  chemm. 
RAMA.  V.  Rama. 
RAMACCIA.  V.  Ramazza. 
RAMACE.    Epiteto   dillintivo  d'uccello 
di  rapina.  Sorte  d'otfeau  de  prcye. 

RAMAIUOLO.  Strumenio  di  cucina  di 
/erro  ibgnato,  quafi  in  forma  dicucchiajo; 
ferve  per  cavar  brodo ,  o  altra  miniftra 
del  pignatto.  CutUier  a  pot. 

RAMANZIERE.  Compofitore  ,  o  rap- 
prefentator  di  Romanzi.  (  Lat.  fabularum 
fctiptor.)  Faifenr  di  Romans. 

RAMARRO.  Serpentello  verde  con 
quattro  pie  ;  vene  fono  anche  de  gli  fpriz- 
zati ,  e  di  color  nero  ,  ovvero  bigio.  (  Lar. 
lacertus  viridis.  )  Léz.ard  verd.  Diciamo  in 
prov.  Rocca  di  ramarro  ;  o  Far  ci-nic  il 
ramarro  a  Colui,  che  piglia  ,  e  non  lafcia. 
ini  ne  de/nord  point.  §.  Avere  occhio  di 
ramarro  :  che  vale  Bello  ,  e  attrattivo  ,  e 
che  guarda  volontier  l'uomo,  ^uoir  dei 
i-.iKx  yeux.  Anche  Ramarro  :  fi  dice  Co- 
lui ,  che  ha  aira  ,  che  le  procelfioni  ,  o 
fiiiiili  vadan  con  ordin;,.  Bediint. 

RAMATA.  Srrunìento  ,  a  guifa  di  pala 
refiuta  di  vinchj  ,  per  ufo  d'ammazzare 
L,!i  uccelli  a  fornuok>.//.7/>'>«-^'*'''  d'oifetier. 
U  percuotere  con  detto  inllrumcnto  l'uc- 
cello diciamo  ,  Armmatare. 

RAMATELLO.  RamiccUo.  (  Lat.  ra- 
.iiufcillus.  )  Pente  branche. 

RAMATO.  Legato  con  rame.  (  Lat.  «re 
colligatus.  )  Lié  avec  du  cuivre. 
RAMAZZA  ,  o  Ramacela.  StruinentOa 
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co!  quale  s'arramacua.  (  Lat.vehcs  ramca.) 

RAME -Spezie  di  metallo  di  colore  roflo. 
(  Lac.  £ES.  )  Cuivre.  Vafo  di  rame  ;  tromba 
di  rame,  &c.  ^.lalvolta  il  prendiamo,  fic- 
come  i  Latini, per  Moneta, e  diciamo,ma  in 
modo  baflò:  Q.ucfta  cola  sa  di  rarne  :  cioè, 
coièa  aliai,  §.  Intagliare  in  rame.  Graver 
fur  ctuvre.  Figura  in  rame.   EJiam['e. 
RAMELLA.  V.  Ramicello. 
RAMERINO.  Piccolo  arbofcello  ,  e  odo- 
rifero ,  il  quale  ha  Tempre  le  foglie  verdi  , 
e  quali  fomiglia  al  ginepro.  Dilettali  fpc- 
zialmente  di  luoghi  marini ,  e  imperciò 
s'appella  Ramerino.   (  Lat.  rofmannus, } 
^prfiarin. 
RAMICELE  A,  ■?  Dim.  di  Ramo.  Petite 
RAMICELLO.  3  branche.  §.  Per  metaf. 
Della  lontana  f  jpradetta  procedevan  molti 
rivi ,  e  ramicelli  d'acqua.  De  petits  rmf- 
ftatix. 

RAMIFICARE.  Produr  rami  ;  fparger/ì 
in  rami.  (  Lat.  ramos  producere.  ;  Poujj'er 
dei  brarnhes, 

RAMIFICAZIONE.  Il  ramificare  ;  o  la 

divilìon  de'   rami.    (   Lat.  germinatio.  ; 

L'aitio}!.  de  ponjfer  des  branihes. 

RA'MINA.    >  Vafo   di    rame  a   guifa 

RA'MINO.   5  il'  orciuolo.    Cocquemart 

de  cmvre. 

RAMINGO.  Aggiunto  ,  che  propria- 
mente a  dà  agli  Uccelli  di  rapina  ,  che  lì 
pigliano  giovani  fuori  del  nido.  (  Lat. 
raniarius.  )  Epiiete  qtion  donne  aux  01- 
feuux  de  proy^.  Ramingo  ,  detto  forfè  per- 
chè va  di  ramo  in  ramo.  §.Per  /ìmilitudi- 
ne  :  Quegli,  che  va  per  il  mondo  errando. 
(  Lat.  vagus  ,  profugus.  )  Errant.  Perchè 
ftai  così  ramingo  nella  Itrada  ?  Cioè  ,  folo. 
Seul,  /ilitatre. 
*RAMITELLO.  V.  Ramicello. 
RAMMANTARE.  Ricoprire  col  manto  ; 
Couvrir  d'i-.n  manteau.  §.  Per  Proteggere. 
ïr'Jteger.StzXiL  grazia  del  Ciel  qui  non  ram- 
manta  -  dannati  fono.  %.  In  lìgnitìc.  neut. 
Per  Abbellirli  ,  rattazzonarli  ,  ripulirli  , 
ornarli.  (  Lat.  fé  exornare.  )  Se  raccommo- 
der ,  fé  parer. 

*rAMMARCARE.  Rammaricare.- 
*».AMMARCO.  Rammarico. 
RAMM ARGINARE.  Il  ricongiugnere 
ìnfieme  le  parti  difgiunte  ,  per  terite  ,  e 
tagli, ne'  corpi  degli  animali,  e  delle  piante. 
<  Lat.  obducere.)  'Refermer  une  pLiye,  tre 
Oltre  a!  fent.  att.  ,  s'ufa  anche  nel  neut. 

RAMxMARICAMENTO.  Il  rammari- 
carfì.  (Lat.  conqu^ilus.  )  Vlaxnte  ;  ngret. 
RAMMARICARE  ,  neut  pali:  Far  do- 
•glianze,  querelarli,  lamentarli.  (  Lat.  con- 
qucri.)  Se  plaindre.  Per  Mandar  fuori  voci 
lamentcvoli.per  dolor  di  corpo,o  d'animo. 
«Se  pl.ur.die.  Ohimè  ,  tu  ti  rammarichi  di 
gamba  fana.  Prov.  efpiimente  il  Dolerli 
fen.'.a  cagione. 

RAMMAKICAZIONE.il  rammaricar/i, 
doglienza  ;  che  li  dice  anche  Rammari- 
chio. (  Lat.  conquelHo  ,  lamentatio  ,  que- 
rimonia )  Plainte  ;  regret. 

RAMMARlCriE'VOLE.  Pieno  di  ram- 
marichio :  Lamentevole.  (  Lat.  querulus.) 
Lamentable  ;  plaintif.  Rammarichevoli 
mormorij  fentiron  le  mie  orecchie. 

RAMMARICi  ILO.  Rammaricazione. 
<lLat.  querimonia.  )  P Unite. 
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RAMMA'RICO.  Rammaricamcnro  ,  il 
tammaricarli,doglienza.  t  Lat.conqucflus.) 
Plainte  ,  fera. 

RAMMAKICOSO.  Che  agevolmente  li 
rammarica.  (  Lat.  querulus.)  ^ttj'e piami 
facilement. 

RAMMASSARE.  Di  nuovo  ammailàre, 
rirar  mafia  ,  rimettere  inlieme.  (  Lat.  co- 
gère ,  colligere  ,  congerere.  }  \aniaffr  , 
rentafer. 

RAMMASSATO,  add.  da  Rammallare. 
%a,rnajfi ,  rentajje. 

RAMMAT TONARE.  Ammattonar  di 
nuovo.  T\éparer  des  carreaux. 

RAMMEMBRANZA.  Rimembranza. 
(  Lat.  recordatio.  )  Lefuuvenir. 
RAMMEMBRARE.  V.  Rimembrare. 
RAMMEMORARE.Ridurre  a  memoria: 
Ricordare.  (  Lat.  commemorare.  )  Faire 
foavenir.  § .  Neut.  pali".  Ricordarli.  (  Lat. 
rccordari.)  Se  ref'onventr. 

RAMMEMORATO  ,  add.  da  Ramme- 
morare. (  Lat.  commenioratus.  }  Dont  on 
fé  fouv'.ent. 

RAMMEMORAZIONE,  Il  rammemo- 
rarli :  ricordanza.  (  Lat.  recordatio.  )  Le 
fouvehir  ,  J'ouvenance. 

RAMMENDARE.  Ammendare  ,  correg- 
gere. (  Lat.  emen,Hare,  coirigere.)  Corriger. 
§.Da  quello  forfè  Rimendare;  eh'  è  il  Ricu- 
cire in  maniera  le  rotture  de'  panni,  eh'  ei 
non  lì  fcorga  quel  mancamento.  V .  Ri- 
mendare ,  !(ì:.z. 

*RAMMENTAMENTO.  Rimembranza. 
(  Lat.  recordatio.  )  Souvenance, 

RAMMENTARE,  neut.  palT.RicoL-darli, 
rammemorarli.  (  Lat.  reminifci.  >  Se  /à«- 
venir.  %.  In  att.  lìgnif.Ridurre  alla  memo- 
ria. (Lat.fuggerere,  memorare.)  E.itrefoA- 
venir  ;  faire  rnentun.  .£  mi  rammenta  la 
mia  dura  forte. 

RAMMENTATORE.  Che  rar-.menta  , 
che  riduce  alla  mente.  (  Lat.  memorator.  ) 
^(ui  fan  foHvenir. 

rAMMEZZ  AMENTO.  Il  rammezzare. 
Partage  en  deux,  ou  par  la  moitié. 

RAMMEZZARE.  Dividere,  e  fpartir  per 
mezzo.  (  Lat.  medium  dividere.)  Divijer  , 
partager  par  la  raoitié. 

RAMMOLLARE.  ^  Far  molle  ,  mclh- 
RAMMOLLIRE.  ^  ricare  ,  intenerire  , 
ammollire,  piegare.  (  Lat.moUire,  lenire.) 
amollir  ;  tremper  ,  mouiller.  §.  Per  metaf. 
Ram  mollare  gli  a.nimi. adoucir,  appaijer, 
RAxMMONl  ARE.Riunire  le  cofc  fpa'rte, 
quali  facendone  monte.  (  Lat.  o.gerere  , 
acervare  ,  coacervare.  )  ''Ramajjér ,  rcn- 
tajjlr. 

RAMMORBIDARE  ,.e  Rammorbidire. 
Ammorbidare,  ammorbidire.  (  Lat.  molli- 
ra. )  Rendre  douillet  ,  attendrir.  §.  Per 
metaf.  Addolcire,  adoucir.  Rammoibi- 
dar  gl'  inacerbiti  fpiriti  ;  il  duro  cuore,  5cc. 
XaMM0RBIDATI\'0.  Che  ranjmor- 
bida  ,  atto  a  rammorbidave  ,  per  ufo  ci 
rammotbidare.  (  Lat.  molliens.)j;;^«»  atti:n- 
drit  ;  qui  adoucit- 

RAMMORBIDATO  ,  e  Rammorbidito, 
add.  da'  lor  verbi,  attendri  ;  adouci. 
RAMMORBIDIRE.  V.  Rammordidare. 
RAM  MUGGHIARE.  Far  muccliio.(Lat. 
coacervare.  )  \entajjer. 

RAMMUGGhÌATO,  add.  da  Rammuc- 
cJiiare,  \eHtaJ/c» 
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RAMI,fURlCARE.   Da  Muriccia      K 
Raminontare.  '       * 

RAMO.   Parte  dell'albero,  che  deriva 
'  dal  pedale  ,  e  li  dilata  a  guifa  di  braccio 
lu'l  quale  nafcon  le  foglie  ,  e  i  Hori  ,   e  li 
producono  i  iiutti.  Nel  numero  del  'più  I 
rami,  e  gli  Anticiii  han  detto  anche  *  Ra_ 
mora.   (  Lat.  ramus.  )  Branche  .  rameaK 
%.  Per  fimi!.  Un  cannel  di  criftallo  ,  sì  che 
torni  co'  luoi    due  rami.  Branche.  I  rami 
nelle  corna  de'  cervi.    Les  branches  du  boa 
d'un  cerf   §.   Per  quei  Rivi  ,   che  fan-io  i 
huim  ,  ufcendo  fuori   del  lor  letto  ,  fpan- 
dendoli  a  guifa    di   rami  d'  albero.  (Lat 
^onmA.)Bras  de  fleuvt.   §.  Per  Ifchiatta 
(  Lat.  loboles.)  Branche  de  firn  Me.  Ancora 
picciol   ramo  dell'  ingrata  famiglia    era 

\  ^n\  w  'n"-°  ^'  P^"°  '  o  di  pazzia  :' 
dice,  del  Moftrare,  fenza  eflcr  pazzo  ,  ia 
I  qualche  fua   azione  poco  fenno.     6'«,  a. 
quelque  grain  de  follie.  '°^ 

*  RAMOGNA ,  voc.    ant.  Succeflb  del 
viaggio.  Heureux  voyage. 
RAMORUTO.    ^l  Pien  di  rami    (  Lar 
RAMOSO.  5  ramofus.  )    P/„„  i,, 

branrhi's,  branche. 

RAMOSCELLO,  r.  Ramufccllo. 
RAMPA,  r.  Branca. 
RAMPANTE.  E'  del  ìione  ritto  in  su  i 
due  piedi  di  dietro  in  atto  di  rampare, 
che  è  ferir  colla  rampa  ,  o  branca  ;  e  foi'fe 
Il  direbbe  degli  altri  -animaii  ,  che  abbian 
la  rampa.  (  Lat.  eredus.  )  "E^ampant  ;  prêt 
■a  donner  un  coup  de  griffes.  %.  Per  Uncino. 
(  Lat.  harpago.  )  Sorte  de  crochet. 

RAMPARE.  Ferir  colla  rampa  :  cioè  , 
branca.  (  Lat.  arripere.)  Donner  des  ceup  s 
dégriffés.  /^.Rampante. 

RAMPICARE.  Andare  ad  atto  ,  con  at- 
tacc.ue  gli  animali  le  zampe  ,  e  i  piedi ,  e 
così  fpignerlì  in  fufo.  (  Lat.  repere.)  T^am- 
per  ;  grimper. 

RAMPICONE.  Un  ferro  grande  unci. 
nato  ,  detto  da  Rampare.  (  Lat.  harpago  , 
onis.)  Croc,  crochet.  §.  I  Scn.  dicono  Kani- 
picone,  dal  verbo  Rampicaie,  che  è  Salire 
fopra  arbore  ,  o  muro  ,  fenza  fcala  :  An- 
dar rampicone  :  cioè,  rampicando.  En 
grimp.tnt. 

RAMPINO.    2         ^ 
*RAMPO.        5    Raffio.   Crochet. 

RAMPOGNA.  Ingiuria,  villania  di  pa- 
role ,  rrprendone.  (  Lat.  contumelia  ,  con- 
vicium.  )  Grommelerie  ,  injure  de  paroles^ 
I  Sen.  dicono  Rampogna,  Il  dolerli  bar-' 
buttando.  §.  Venire  in  rampogne  con  al- 
cuno :  Dirli  villane  parole  ,  ingiurie. 

RAMPOGNARE.  Svillaneggiare  ,  m- 
giunare  ,  mordere  con  parole  ,"  riprendere, 
rimbrottare.  (  Lar.  conviciari 
liam  dicere.  )  Grommeler 
gronder  ,  tan/ir. 

RAMPOGNOSO.  Pien  di  rampogne, 
(  Lat.  contumeliofus.  )  GrommeUur,  gron- 


contume- 
marmotter  » 


RAMPOLLAMENTO.    Il  rampollare. 
(  Lat.  fcattirigo.  )  Source  d'eau. 
^  RAMPOLLANTE.  Che  rampolla.  (  Lac, 
fcatutiens  ,  llatens.)  j^^ui  pou/je  unefource, 

RAMPOLLARE.  Il  forgere  ,  e  lo  fcatit- 
rire  ,  che  fa  l'acqua  dalla  terra.  (  Lat.  fca- 
tunre.)  Sourdre,  couler,  poujj'er  une  fourcc 
Per  metaf.  Nafcere  ,  derivare,  a^'eie  origi- 
ne. Naìtrs  ,  dériver.  £  nel  freddo  coijja 
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gli  incendj  della  lufïuria  raitipoUav'âiio. 
Rampollano  le  biade. 

RAMPOLLO.  Piccola  vena  d'acqua  , 
forgence  della  terra.  (  Lat.  fcitebra.)5o«>-fc 
d'eau,  furgeon,  §.  Per  (Imilit.  Fig.  dicefi 
di  Molte  altre  cofe  ,  e  particolarmente  di 
Pollone  ,  nato  fu  I  fuib  vecchio  dell'al- 
bero. Tl^iittoìt  d'arbre.  Rampollo  di  Fa- 
miglia ,  &c.  ■ 

fCaMPONE.  Rampicene.  (  Lat.  harpa- 
jo.)  Croc  ,  crochet ,  crampon. 

rAMPO'NZOLO.  F.  RaperónzoIo.T^^i- 
ponfe,  herhe  au  on  mange  enfaladc. 

RAMUCÉLLO  ,  "^  Ramicello.   Fettte 
RAMUSCELLO.  5  branche. 

RANA  ,  Ranocchio.  (  Lat.  rana.)  Gré- 
■»0HtlU.  §.  Pigliare  al  boccone  ,  come  la 
rana  :  Tirare  altrui  nel  tuo  volere  per  via 
di  proraeffe  ,  o  regali.  Gagner  qy,elcjti'i*n 
p.xr  da  prc'fens  ,  ou  par  des  promejjes. 
§.  Rana  pefcatrice.  Sorta  di  pefce.  (  Lat. 
rana  marma.  )  Sorte  de  potjfo?^ 

RANCARE  ,  Fior.  L'andar  del  zoppo. 
Scn.  Zoppicare.  Clocher  ,  boiter.  V.  Di- 
rancare. 

RANCHETTARE.  Rancare.  />'. 

RANCL\TO.  Sorta  di  colore  ,  che  pen- 
de al  ranciato.  (  Lat.  fublìavus.  )  Couleur 
citron. 

RANCIDEZZA.  Allratto  di  Rancido. 
(  Lat.  rancor.  )  Trance. 

RA'NCIDO.  Vieto,  putrido  per  vec- 
chiezza, ftantio.  (  Lat.  putridus,  rancidus.) 
T{û./!i:e ,  fort ,  qui  a  le  gout  giité  ,  quifent 
le  vieux.  §.  Per  metaf.  E  non  è  vecchia  sì 
rancida  ,  e  vieta  ,  che  non  s'intenetilca. 

RANCIDUME.  Il  fapor  di  rancido. (  Lat. 
rancor.)  G)ùt  rance  ,  qntfent  le  rame. 

RANCIO.  Color  della  melarancia  matu- 
ra, al  quale  diciamo  Dorè.  (Lat.  croceus.) 
Co-Meur  d'orange.  §.  Per  Rancido.  Tran- 
ce; vieux.  Anche  nel  figurato.  Parole  tan- 
to antiche  ,  ch'eran  divenute  rance,  e  nere. 

RANCIOSO.  Che  ha  del  rancido.  (  Lat, 
rancidus.)  g^tti  fent  le  fort  ,  ratice. 

RANCORE.  Sdegno,  odio  coperto.  (  Lat. 
indignatio  ,  odium.  )  T^ancune  j  chagnn  . 
dcptr.  Anche  in  Frane,  ellì  detto  *  '^n- 
eaar. 

*RANCURA  ,  voc.  ant.  Affanno.  Cha. 
grin.  §.  Per  Rancore.  T^ancune 

*RANCURARE,  neut.  pad",  voc.  ant. 
Dolerfi  ,  attriftarfì  ,  rammaticarfì.  (  Lat. 
«lolore  affici ,  conqueri.  )  ^votr  de  lafà- 
therte  ,  dit  dcplaifir  ,  ^c. 

♦RANDAGIO  ,  voc.  ant.  Qiiegli  ,  che 
ri  volontier  vagando.  (  Lat.  vagus.  )  Er- 
rant. 

RANDELLATA.  Colpo  di  randello.  (Lar. 
kaculi  ictus.)  Coup  de  bâton  .  augarot. 

RANDELLO.  P-ailon  corto  ,  piegato  in 
arco  ,  che  ferve  per  iftrigncre  ,  e  ferrar  ben 
le  funi  ,  con  le  quali  fi  legano  le  fome  ,  o 
cofe  fimili.  (  Lat.  baculus  ,  vcctis.  )  Garot 
À  garottcr.  li  per  finiiht.  (i  dice  d'Ogni  al- 
tro baftoue.  Onde,  Sonar  di  randello. /o^^er 
àu  bâton  ,  d.r,>ier  des  bafìonades. 

RANDIONE.  Aggiunto  d'  uccel  di  rapi- 
na.  Epifite  d'oifeau  de  proye. 

^RA'NGOLA.  Cura  ,  folkcitudine,  ftrug- 
gimento.  (  Lat.  follicitudo  ,  cura.)  Souct , 
fom  ,  inquiétude  ,  envie. 

*K.\NGOLARE  ,  voc.  ant.  Far  con  r.-in- 
jola  ,  con  folìccitudiue.  (  Lati  follicitè  cu- 
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rare.)  ^v)ir grande  envic  di  f>iiri  quelque 
chofe  ;  agir  avec  emprejjcmcnt.  Oggi  Ar- 
rangolare :  è  Aprir  la  gola,  gridando  sfor- 
zataraente.  GroMmeler.  §.  I  Sen.  dicono 
Arrangolato  propriamente  di  Perfona,  che 
per  avarizia  non  ^i  ripofi  mai. 
*R.1'NGOLO  ,  voc.  ant.  V.  Rangola. 

RANGOLOSO.  Ciie  ha  raugolo  ,  gran- 
demente follecito.    (  Lat.  diligens.  )  ^r.-i 
agit  avec  emprej]er/;ent  ,  avec  inquiétude. 
*  RANGULARE  ,  voc.  ant.  y.  Rango- 
lare. 

RANINO.  Di  natura  di  rana  :  paluftre. 
(  Lat.  paluitris.)  De  nature  de  grénouJle. 

RANNATA.  Quell'  acqua  ,  che  fi  trae 
della  conca  piena  ai  panni  fucidi  ,  getta- 
tavi bollente  fopra  la  cenere  ilo  ftellò  che 
Ranno ,  ma  di  più  forza.  (  Lat.  lixivia  , 
li.^;ivium.)  Eau  de  lejjtve. 

RANNATACCIA.  Pegg.  di  Rannata. 
(  Lat.  lixivius  cinis.)  Mauvaife  eau  de  ief- 
five. 

RANNESTARE.  Inneftare.  (Lat.  infe- 
re re.)  Hanter. 

RANNICCHIARE.  Raccorre ,  e  riftri- 
gnere  tutto  in  un  gruppo  ,  a  guifa  di  nic- 
ciiio.  (  Lat.  contrahere.)  Se  recoqutUer  ,  fé 
retirer  comme  le  ver  ,  s'oicroiipir.  Viali 
anche  in  fent.  neut.  pafl'.  E  diremmo  an- 
che Raggricchiare. 

RANNICCHIATO  ,  add.  da  Rannic- 
chiare. %ecoqK  Uè  ,  accroupi  ,  ire. 

RANNIERE.  Doglietto  ,  che  riceve  ,  e 
tiene  il  ranno,  che  palli  dal  colatojo.  (  Lar. 
labcUum  lixiviura.)  Vafe  où  coule  l'eau  de 
lefflve. 

RANNO.  Acqua  paflata  per  la  cenere,  o 
bolhta  con  ella.  (  Lat.  li.^ivia.  )  Ltfpve.  I 
Sen.  dicono  anche  Lillìa.  %.  Ranno  di 
mezzo  :  Ranno  paflato  fopra  calcina  viva, 
del  quale  ci  feniamo  a  indolcire  ulivi  ,  e 
fimili.  Eau  qui  fert  à  tremper  les  olives. 
§.  In  proverb.  Fuggire  il  ranno  caldo  : 
che  è  Schifar  le  brighe  ,  e  i  fafiidj.  (  I  at. 
laborem  fiibterfugere.)  Eviter  les  crabarus. 
§.  Perdere  il  ranno  ,  e  '1  fapone.  Metter  di 
fuo  la  fatica  ,  e  '1  capitale.  (  Lat.  oleum  & 
laborem  perdere.)  Perdre  la  pemc  .  à- la 
depenfe. 

RANNO.  Sorta  d'erba.  (  Lat.  rhamnus.) 
Nerpruìi ,  piante. 

rANNODAMENTO.  Il  rannodare.  7^- 
nouement. 

RANNODARE.  Ri  rare  il  nodo.  (Lat. 
nexum  duplicare.  )  "Renouer.  Per  metaf. 
Riunire,  ricongiungere.  (Lat.  conjungere.) 
T^ejoiìtdrc. 

RANNUGOLARE.  '^  Contrario  di  R.af- 

RANNUVOLARE.  5  ferenare.  Annu- 
volare. Sen.  Rannuvilarc.  (  Lat.  nubibus 
obtegere.)  Couvrir  de  nuages.  §.  Per  metaf 
S' ei  vede  rannugolare  il  tempo,  e'  comin- 
cia a  temere. 

RANNUGOLATO  ,    7  add.  da'  lor  ver- 

RANNUVOLATO,  3  bi.  Couvert  de 
nuages. 

RANOCCHIA.    ■?  Rana.   Animai  pa- 

RANOCCHIO.  5  lullre  ,  che  vive  in 
terra,  e  in  acqua.  (  Lat.  rana.)  Grenouille. 
§ .  In  proverb.  La  Ranocchia  non  morde  , 
pcrch'  ella  non  ha  denti  :  e  dicefi  di  Chi 
non  fa  male  ,  pcrch'  ci  non  può.  //  ne 
mord  f  as  faute  de  dents. 

RA'NIOLO.  Scn.   Rantaco.  Spezie  di 
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t.itarro.  che  cafca  in  su  l'ugola  all'  uoJnn  » 
e  gl'impedi.l-e  il  parlare.  (  Lat.ravÌ5.)7W3i*- 
>ne  ,  raUment ,  enrouement . 

RANTOLOSO.  Che  ha  rantolo.  '(Lar, 
raviens.)  Enroué ,  pituiteux. 

RANU'NCOLO  ,  e  Ranunculo.  Sorta 
d'  erba.  (  Lat.  ranunculus.  )  Grcnouilktre  . 
piante. 

RANUZZ.'l.  Dim.  di  Rana.  Petite  gre' 
nouille. 

RAPA.  Pianta  nota ,  la  aii  radice  è 
grolla  ,  e  rotonda.  (  Lat.  rapura  ,  rapa.  ) 
Navet,  m.  §.  Come  alino  fipe  ,  cosi  mi- 
nuzza rape  :  proverb.  che  vaie  Fare  m  di- 
fefa.  ed  in  fuo  prò  ,  il  poffibile.  §.  Proverb. 
Voler  cavare  della  rapa  fanguc  ;  Quando 
(\  vuol  da  uno  quel  ,  eh"  ei  non  ha  ;  o 
eh'  ei  faccia  quel  ,  che  e'  non  può.  (  Lat. 
aquam  à  pumice.  )  Vouloir  iimyoffible. 

RAPACE  ,  add.  da  Rapire.  Che  rapifcc. 
(  Lat.  rapax.  )  ^aviffant, 

RAPACEMENTE.  Con  rapacità.  sAvec 
rapacité. 

RAPACISSIMO  ,  fup.  di  Rapace.  Tm- 
ravijfant.- 

RAPACITA'.  Aftratto  di  Rapace.  (  Lat. 
rapacitas.)  T{Kpacité. 

RAPERON/O.  1  Erba,  che  fi  man- 

RAPERO'NZOLO.  5gia  in  infalata  ; 
forfè  detta  così ,  per  aver  la  fua  barba  di 
figura  alquanto  fìmile  alla  rapa.  (  Lat. 
rapifira  ,  rapunculus.  )    ]{a:ponfe  .  herbe. 

RAPIDAMENTE.  VelociUimamentc. 
(  Lat.  rapide.  )  T^apidement. 

RAPIDEZZA.   ■>    Aftratto    di   Rapido. 

RAPIDITA\  5  (  ^^"^-  celeritas  ,  perni- 
citas.)  J{apidaé. 

RAPIDO.  Velociflimo  ,  piefli/Timo. 
(  Lat.  rapidus  ,  velox.  )  T{apide.  $.  Per 
Rapace,  i^avi/fant.  Lupo  rapido. 

RAPIMÉNTO.  Il  rapire.  (  Lat.  raptus  , 
ùs.  )  T{avtfferncr.t. 

RAPINA.  Rapimento.  (  Lat.  rapina.  ) 
T^npine.  Sento  far  del  mio  cuor  dolce  ra- 
pina. $.  Per  Furore  ,  furia  ,  che  rapifce  ,  o 
quafi  porta  via.  Furie,  fureur.  Onde  Arra- 
pmato  ,  per  Iracondo,  ftizzofo.  Colere. 
§.  Animale  di  rapina  ,  o  da  rapina  ,  come 
Uccello  ,  pefce  ,  Scc.  Animale  ,  che  rapif» 
ce  gli  altri  per  cibarfene.  animai  de  proye. 
§.  Rapina  :  alla  Cola  rapita.  7{apf>ie  ,  ca 
qu'on  a  ravi. 

RAPINARE,  r.  Rapire. 
RAPINATORE.    Che    rapina.    (  Lat. 
raptor.  )  ^ui  ravit. 

RAPINOSAMENTE.  Con  rapina.  P.tr 
force  .  par  rapine.  §.  Per  Rapidamente. 
^vec  rapidité. 

RAPINOSO.  Che  rapifcc.  (  Lat.  raptor.) 
T^avijfeur.  §.  Per  Rapido.  Tepide.  Tor- 
rente grodb  ,  e  rapinolo. 

RAPIRE.  Torre  con  violenza  ,  ccontr* 
a  ragione.  (  Lat.  rapere.)  'J{avir  ,  empor- 
ter de  force.  Fuor  mi  rapiron  della  dolce 
chioftra  :  cioè  ,  tra  Aero  ,  e  cavarono.  Ra- 
pir la  mente  ,  e  i  cuori.  §.  Eller  rapito  in 
irpirito:cioè,  Andare  in  eftafi.£/r<r  ravt  en 
ex  fa/i:.  §.  Eilèr  rapito  in  qualche  cofa:cioc. 
Efiere  in  ella  fiUo  ,  intento ,  occupato. 
Etre  tout  attentif  a  une  chofe. 

RAPITO  ,  add.  da  Rapire.  Tolto  per 
forza.  (  Lat.  raptus.)  TÇ/tv/. 

RAPITORE.  Che  rapifce.  (  Lat.  raptor.) 
'l{avfftur. 
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RAPITRICE,  Verbal,  fem.  (Uum£ 
rapir.  )  cjui  ravit ,  fem. 

RAPO'NTICO  ,  e  Reupóntico.  Radice 
limile  alla  Centauia  maggiore  ,  ma  più 
roda  ,  e  più  piccola.  (  Lat.  riiapomicum.; 
Hombrtl  de  terre  ;  pam  de  pourceau. 

RAPPA.  Crepatura  de'  piedi  del  cavallo. 
(Lat.  pernio,  onis.)  Crcvafe  aux  pieds 
dH  cheval,  falle  vive.  §.  Rappa  di  ffnoc- 
Chio  ,  o  /miili  :  vale  lo  ftello  ,  che  Grap- 
polo.  Grappe. 

RAPPACIARE.  Rappacificare,  metter 
pace  ,  accordo,  quiete.  (  Lat.  reconciliare,  i 
Pacfier.  Andò  a  Roma  per  rappaciare  il 
.  popolo.  §.  Per  Quietarli  ,  lafciar  la  col- 
lera. S  app^,fer  ,  s'adouar.  Quando  eilì 
un  poco  rappaciati  foro. 

RAPPACIFICARE.  Rappaciare. Pwn/er. 
5.  In  fent.  neut.  pafi".  Se  pacifier,  facendo 
lembianti  di  rappacificarli 

RAPPACIFICATO  ,  ad'd.  da  Rappacifi- 
are.  Pacfié  ,  appaife. 

RAPPAGA^E.  Appagare.  (  Lat.  fatis- 
tacere.)  Satisfaire,  comeuter.  S"  afa  anche 
in  fent.  neut.  pafl^ 

RAPPAGATO  ,  add.da  Rappa^are.  Sa- 
tisfait. 

RAPPALLOTTOLARE.  Ridurre  le  cofe 
in  forma  di  pallottola.  Hédmre  en  forme 
de  petite  boulle.  S'ufa  anche  in  iìgnif.  neut. 
pali'.   Se  recocjudìer. 

RAPPARECCHIARE.  Apparecchiar  di 
nuovo.  {  Lat.  denuò  inftiueie.  )  Préparer 

RAPPAREGGIARE.  Pareggiare.  (Lat. 
œquare.  )  Egaler. 

RAPPARIRE.  Di  nuovo  apparire.  (  Lat. 
ìterumapparere.)  T{eparoitre. 

RAPPATTUMARE.  Rappacificare.  (Lat. 
reconciliare.  )  l{apatner,  pacifier.  E  rteut. 
pali.  Se  raccommoder.  Si  rappattumò  con 
lui, 

RAPPELLARE.  Di  nuovo  appellare, 
richiamare.  (  Lat.  revocare.  )  '^appelhr; 
révoquer.  Ma  quando  1'  ombra  co'  lilenzj 
amici  -  rappella  a'  furti  lor  gli  amanti  ac- 
corti. 

RAPPEZZAMENTO.  Il  rappezzare. 
(  Lat.  retbclio.)  T{accommodage. 

RAPPEZZARE.  Racconciare  una  cofa 
rotta  ,  mettendovi  il  pezzo,  che  vi  manca  ; 
»  dice  propriamente  de'  panni  ;  al  qual 
pezzo  (ì  dice  Toppa  ;  e  da  Toppa  Rattop- 
pare. (  Lar.  reiarcire.  )  T{apetaffer  .  rac- 
tommoder  ,  rapiécer. 

RAPPEZ2ATORE.  Che  rappezza.  (  Lat. 
farcinator.  )  Tiapétaffeur. 

RAPPIANARE.  Far  piano  :  Appianare, 
fpianare.  (  Lat.  complanare.  )  ^pplamr. 

RAPPÎANATO ,  add.  da  Rap pianare. 
appiani. 

R  APPIASTRARE.  Appiaftrarc  di  nuovo  ; 
e  fi  ufa  così  nel  proprio,  come  nel  figur.,  e 
nel  fent.  att.  ,  e  neut.  pafl.  (  Lat.  iterum 
cong!utinare.)7Ç^r<«c;j.'>-. §.  Per  iìmil.R.ip- 
pacificare.  Pacifier  ,  réconcilier. 

RAPPICCARE.  Di  nuovo  appiccare  ;  e 
«icefi  anche  di  cola ,  che  non  follb  ftata 
appiccata  prima,  che  bene  fi  folle  rotta  ,  e 
difgiunta.  ^{attachir.  §.  In  fent.  neut. 
pafl.  La  teda  Ci  lappiccò  al  ballo.  §.  Per 
Ricongiugnere.  Se  rejoindre.  Rappiccarfi 
«olia  lua  metta.  §.  Rappiccar  la  battaglia. 
Kicominciarla.  ']{ecommencer  la  bataille. 
J.  Rappiccarfi  il  fuoco  :  vale  Nuovamer.te 
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accsnderfi.  Se  rallumer  ,  reprendre  le  feu. 
rAPPICCATURA.  r.  Rappezzamento. 
RAPPICINTRE.  ^.  Appiccolarc. 
RAPPIGLIARE.  Si  dice  di  Cofa  liquida, 
quando  Ci  rilhinge  ,  raflbda  ,   e  faiìi  corpo 
foiido  ,  e  Ci  congela  :  Stiignere  ,  raflodare. 
t  Lat.  coagulare,  cogère.  )  Se  congeler  ,  je 
cailler  ,  prendre  comme  du  lait,  &c.  §.  Pei 
far  r.ipprefag!ia  ,  ritenere.   l{etenir. 
RAPPORT AGIOi\'E.   ">  Il   rapportate. 
RAPPORTAMENTO.  3  (  Lat.  relatio  , 
delatio.  )  T^^ppon.  relation. 

RAPPORTANTE.  Che  rapporta.  (  Lar. 
relater ,  delator.  )  Jlapporteur. 

RAPPORTARE.Riterire,  riportare.  (Lat. 
referre.)  T{apporter.^.  Per  Cagionare,  e  ap- 
portare. Cattjer.  Rapportar  dolore.  §.  Per 
Ricondurre  :  di  nuovo  portare.  T{amener. 
E'  rapporta  il  giorno. §. Per  Rapprefentare. 
(  Lat.  referre  ,  e.xprimere.  )  \eprefenter. 
Rapportano  il  volto  del  no!i  verace  Rè. 
§.  Per  Efpreffione  di  fignif.  neut.  pali". 
Rapportarli  ad  altrui  :  vale  Rimetterli  in 
lui  ,  riferirli  a  lui.  S'en  rappnter  a  un  au- 
tre, fé  retnettre  a  un  AHtre.  §.Rapportarfi 
aflolut.  Ç\  dice  del  Non  volere  interporre  il 
filo  giudicio  ,  ma  ftarfcne  a  quel ,  che  fia 
vero  ,  benché  incerto.  S'en  rapporter. 

RAPPORTATORE.  Che  rapporta;  e 
pigliafi  in  mala  parte  ;  quali  Spia.  Rap- 
porteur. 

RAPPORTATRICE  ,  verbal,  fem.  Che 
rapporta,  ^ut  rapporte  ,  fem. 
RAPPORTAZIONE.  \  Rapportamcn- 
RAPPORTO.  5  to,  il  rapporta- 

re. (  Lat.  relatio  ,  delatio.  )  '^{apport. 

RAPPRENDIMENTO.  Ripiglia.T.ento  , 
confermamento.  (Lat.  redintcgratio.jT^ijì- 
tachemeiit.  Per  Malaria  di  cavallo.  Four- 
bure, 

RAPPRESAGLTA.il  ritenere,  e  l'arreliar 
quel  d'altrui,  quando  capita  in  tua  podcltà. 
(  Lat.  alienx  rei  occupatio.)  T^eprefatkes. 
RAPPRESENTAMENTO.  Il  rapprefen- 
tare. (  Lat.  reprifentatio.)  T(eprcftiitatton. 
RAPPRESENTANTE-iChc'rapprefenta. 
(  Lat.  reprœfentas.  )   §ui  repré/i/ae. 

RAPPRESENTARE.  Condurre  alia  pre- 
fenza  :  Raflegnare.  (  Lat.  filiere  ,  prefen- 
tem  facere.  )  Pnfenter.  E'  anche  neut.  pali" 
Rapprefentare  a  Dio  le  lue  orazioni.  Rap- 
prefentara  al  Principe.  §.  Per  Moflrare  , 
lignificare  ,  mettere  avanti  agli  occlij. 
(  Lat.  reprœfentare  ,  referre.)  l{epréjenter. 
Tu  mi  nipprcfenti  quafi  un  corpo  fenz' 
anima,  £cc.  §.  Per  Figurare.  7; fp/-e;'è>../É>-. 
figurer.  La  celia  ,  e  '1  collo  d'  un'  aquila 
vidi  -  rapprefentare  a  quel  diftinto  fuoco. 
§.  Per  Figurare  :  ma  Ci  dice  di  quegli  Spet. 
tacoli,  ne  quali  s' imitano  azioni  di  iti. 'rie  , 
e  favole.  (  Lat.  fpcctacula  edere.  )  l{epré- 
jenter  aux  Jpcclactes.  §.  Per  Tener  la  vice, 
e  '1  luogo  d"  un'  altro  :  Egli  rapprefenta  il 
tale.  {  Lat.  alicujus  vicem  gerere.  )  "j^. 
prefenter  quelqu'un  ,  prendre  fa  place. 

RAPPRESENTATIVO.  Atto  a  rappre- 
fentare ,  ciie  rapprefenta.  (  Lat.  rcpr.Tlen- 
t.ms.  )  'Ilcpre/entatif. 

RAPPRESENTATO  ,  add.  da  Rappre- 
fentare. l{eprcfcnte  ,  &c. 

RAPPREbENTATORE.    Che'  r.ippre- 
fenta.(  Lat.  r£pra:fcntator.)^«j>e^>f/ènre. 
Comédien. 
RAPPRESENTAZIONE.  II  rapprcfen- 
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tare.  (  Lat,  rcpraefcntatio  ,  memoria. ,  1?^- 
prifentatton.  ^ 

RAPPRESO,  add.  da  Rapprendere  La- 
coaguhtus.)  Cùiigelc  ,   caillé. 

RAPPRESSARE.  Di  nuovo  appreflàre  ■ 
riavvicinare.  (  Lat.  rurfus  admovere.  ) 
Aapprocher.  §.  Ufafi  anche  in  fent.  Beut, 
pafl.  Se  rapprocher. 

RAPPUNTARE.  Di  nuovo  appuntare 
^  Lat.  Iterum  conllituere.)    appointer  de 
nouveau. 

RARAMENTE.  Rare  volte.  (  Lat.  raro.) 
'l\arement.  ^ 

T  RAREFARE.  Fare  divenir  raro  :  Indut 
rarefazione.  (  Lat.  rarefacele,  )  -Xanfier 
%.  E  neut.  pafl.  Divenir  raro.  (  Lar.  rare- 
neri.  )  Se  rarfier. 

RAREFATI  O  ,  add.  da  Rarefare.  (  La- 
rarefadus.  )  'j{arifié.  " 

RAREFAZIONE.  Il  rarefare.  (Grec. 
A  pxtaxni  )  T^aréfaRion. 

RARETTO.  Alquanto  raro.  (  Lat.  ra- 
rior.)  Vnpea  rare. 

RAREZZA.  Rarità  ;  aftratto  di  Raro. 
(  Lat.  raritas.  )  'J{areté. 

RARIFICARE.  Far  divenir  rado  :  Dira- 
dare ,  dilatare.  (  Lat.  rarefacerc.)  l{arfier 
§•  In  fign.  neut.  pali.  Divenir  rado.  Se  ra- 
rifier. 

R.ARIFICATO,  add.  da  Rarificare.  7^4- 

rifié. 

RARISSIMO  ,  fup.  di  Raro.    Très-rare. 

RARITÀ'.  Alhatto  di  Raro  :    contrario 

di  Denfo.  (  Lar.  raritas.)  Tç^reté.   §,  Per 

Poco  numero,  l^areté. 

RARO  ,  add.  Rado.  (  Lat.  rarus.)  7{are. 
Clair  i  contraire  dt  ferré  ou  èpa. s.  E  rivol- 
lèfi  a  me  con  paifi  rari  :  cioè  ,  lenti  ,  non 
irettolofi.  §.  ier  Poco.  T^are  .  peu.  I  buoni 
fono  rari.  §.  Per  Singulare,  pre-ziofo.  (  Lar, 
tgregius  ,  preci(.)fus.  )  7(are  ,  préueux. 
R.^RO  ,  avverb.  Rare  volte,  lif.rement. 
RASCaiA.  Sorta  di  rogna.  (  Lat,  Ica^ 
bies.  )  GratelJe  ,  forte  de  galle. 

RASCHIARE  ,  e  Raftiare.  Levar  la  fu- 
perfide  cU  che  che  fia  ,  con  ferro  ,  o  altra, 
cofa  tagliente.  (  Lar.  radere  ,  deglubere.  ) 
'ì\ader,  ratijfer.  $.  Rafchiare  :  metaf  vale 
Io  fteilb  ,  che  Svignare  ,  dare  un  canto  iu 
pagamento.  S'enfuir. 

RASCHIATO  ,  e  Rafliato  ,  add,  da'  lor 
verbi.  (  Lat.  rafus.  )  T{aclé  ,  ratijjé. 

RASCHIAI  URA,  e  Raliiatma.  Il  raf- 
chiare ,  e  la  Materia  ,  che  li  leva  in  raf- 
chiando.  (  Lat.  ramentum  ,  rafura.  )  Tia- 
clùre. 

P..ASCIA.  Spezie  di  panno  di  lana.  Sergs 
de  lame.  ^V 

Px^A-SCIUGARI.  Afciug-ire.  (  Lat.  fic- 
care.) Sécher. 

RASCIUGATO,  add.  da  R.?fciugare, 
Seché.fecj  efi'uyé.  f .  Non  a%er  rafcitirti 
gli  ccchj  :  maniera  proverbiale  ,  con  che  li- 
dinota  Ellére  in  giov  entù  ,  di  poca  fperiea- 
za.  Etre  tout  jeune  ,jans  expérience. 

RASENTARE.  In  pallando  accoftarfi , 
e  quafi  toccare.  (  Lat.  tranfeundo  perftrin- 
gere.)  Pajferrez..  à  rcz.  ,  rafer. 

RASENTE.  Da  Radere,  Prepof.  e  vale 
Tanto  vicino  ,  eh'  e"  tocchi  quafi  la  cofa  , 
che  gli  è  allato.  (  Lat.  proximè.)  Tattt  prò-- 
che  ,  re\, 

RASIERE,  Strumento  fimile  alia  radi- 
madia, (  Lat.  radula.)  7^-»i;/e»r.  §.  Ra.ìeuj 
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diciamo  anche  a  un  Picciol  baftoui  roton- 
do ,  di  lunghezza  d'  un  braccio  ,  per  ufo 
di  levar  via  dallo  ftajo  ,  il  colmo  ,  che  lo- 
pravanza  alla  mifura  ;  il  che  diciamo  Ra- 
dere. (  Lat.  hoftorium.)  rB^idoir  de  mcfu,- 
reur  de  grain. 

RASO  ,  add.  da  Radere  ;  ed  è  proprio 
della  barba  ,  e  degli  altri  peli.  (  Lat.  raius.) 
■J{aft  .  ras.  §.  Per  iìmil.  Spianato  ,  pareg- 
giato, l^as.  La  miiura  dello  ftajo  ,  o^  e  li 
Iacea  al  colmo  ,  (ì  recò  al  rafo. 

RASO ,  fuit.  Una  fpezie  di  drappo  di 
fetas ,  si  lifcio,  eh'  e"  lullra.  (  Lat.  fericum 
rafile.  )  Ditl^tin. 

RASO  RASO.  Rafente  ,  avverb.  (  Lar, 
proximè.  )  ToHt  proche.  Io  vidi  un  tìumi- 
cel  ,  che  rafo  rafo  -  pajlàva  :  cioè  ,  era 
tanto  alto  ,  che  arrivava  alla  fommità 
delle  fponde. 

RASOIO.  Coltello  taglientiilìmo  ,  col 
quale  fi  rade  il  pelo.  (  Lat.  novacula.  ) 
']{afoir.  §.  Diciamo  ,  Appiccarli  a"  rafoi  : 
D'uno  ,  che  neceilitato,  s'  appiglia  a  qua- 
lunque cofa  ,  o  buona,  o  rea  ,_ch'  e'  peniì, 
che  pofla  aitarlo. 

RASPANTE.  Da  Ra^po.  Frizzante,  pic- 
cante. (  Lat.  auilerulus.J  l^  ni  ficqttant. 

RASPARE.  Quel  percuotere  ,  che  ian- 
Bo  i  cavalli  ,  o  altri  animali  ,  la  terra  co' 
pie  dinanzi ,  qiiafi  zappandola.  (  Lat.  fcal- 
pere,fcalpturire.)  Fr.ifper  U  terre  avec  les 
pieds  comme  f.iit  le  cheval.  §.  Per  Portar 
via  ,  rubare.  Voler. 

RASPATO  ,  add.  da  Rafpare.  Volé,  &c. 

RASPO.  Gra.pY"^. Grappe  deimé  d:t  ratjìn. 
§.  Per  Grappolo.  Grappe  de  n-.Jìn.  §.  Raf- 
po.  Sorta  di  malattia  ,  che  viene  a'  cani. 
l  La:,  fcabies.  )  Sorte  de  gdU  ,  qui  vient 
Mux  chiens. 

RASPOLLARE.  Andar  cercando  i  raf- 
poUi.  (  Lat.  racemari.)  Gr.^ppillcr. 

RASPOLLO.  Racimoletto  d'uva,  fcam- 
p,ito  dalle  mani  del  vendem.T.iatore.  (  Lat. 
racemus.)  Grapillon  de  rcit/m, 

RASSALIRE.  RialValire  ,  affalir  di  nuo- 
\'o.  (  Lat.  iierum  invadere.  )  T^attr^iper. 

RASSEGARE.  V.  Rallevare. 

RASSEGNA.  7  H   ralTegnare. 

RASSEGNAMENTO.  3  (  Lat.  recealio, 
luftratio.  )  T^evié  ,  montre  des  foldats. 
Raflegr.a  è  più  m  ufo. 

RASSEGNARE.  Confegnare  ,  e  dare  in 
potcftà  :  Reftituire.  (  Lat.  reddere  ,  refti- 
niere.  )  Donner  ,  cor.figner  ,  rendre.  Si  ufa 
?nche  nel  fent.  neut.  pali".  §.  Per  R.ippre- 
fcntarfi  ,  comparire.  Se  prifehter.  §.  Per 
Far  la  rallegna  de'  Soldati  ,  o  altro.  Faire 
la,  reviié  des  fildati.       ^ft 

RASSEGNATORE.  i^Fà  la  raflègna. 
(  Lat.  recenfens.  )  ^nifi^^a  revue. 

RASSEGNAZIONE.  Il  faflegnarii:  raf- 
fegna.  T{evue, 

RASiEMBRAXfENTO.  Il  rallembrare. 
(  Lat.  repra:leiitatio  ,  memoria,  )  'Kjfftr»- 
klance. 

RASSEMDRARE.  Rapprcfentare  ,  figu- 
rare, ,  rallbmigliare.  (  Lat.  referrc,  videri.) 
T{e]}^erMer. 

RASSERENARE.  Far  chiaro  ,  e  fereno  : 
f  dicefi  propriamente  del  Ci^Io  .  e  dell' 
aria ,  quando  fi  partono  i  nugoli.  (  Lat. 
fcrenarc  ,  tranquillare.)  EcLtrur  .  rendre 
fer  e. II.  S-  Si  ^^^  anche  in  fent.  neut  ,  e 
V.;ut.  palf,  c'icUircir,  deveuirpretn,  j.Vet 
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Rallegrare ,  tor  via  la  triltezza  ;  da  quella 
allegrezza  ,  che  par  ,  che  ne  di  il  Cielo 
chiaro.  Cha/tr  la  triftejfe. 

RASSETTAMENTO.  Il  raflettare.  (  Lat. 
reparatio.)  ^jujiement  ,  agencer/ient. 

RASSETTARE.  Di  nuovo  allettare  , 
rim.ettere  in  alletto  ,  riordinare.  (  Lat.  re- 
ftaurare,  reparare.)  ^  ujfer,  accomr/ioder, 
agenctr.  §.  Per  Ratìàzzonarfi  ,  neut.  pali". 
S  a'j::fter.  §.  Per  Portar  via  ;  modo  ironi- 
co. Emporter,  Sta  dietro  a  tutti  ,  e  moftra 
lor  le  Itrade  -  per  raflctcar  fé  qualche  cofa 
cade. 

RASSETTATO  ,  add.  da  Rallettare. 
^juj'ìé  ,  accQ/mnodé  ,  drc. 

FvÀSSICURARE.  Far  licuro  ,  dare  ajuto. 
dare  animo.  (  Lat.  animos  addere.)  T{af- 
furer.  §.  Ufafi  pure  in  figoif.  neut.  pali. 
Se  ralj^urer. 

RASSODARE.  Di  tenero  far  fedo  ,  e 
duro  :  Indurire.  (  Lat.  folidare  ,  folidum 
reddere,  firmare.)  T^affermir,  rendre  ep'USj 
dur.folide.  §.Per  metaf  (  Lat.  confermare, 
firmum  reddere.)  affermir.  Cosi  l'animo 
rafl'oda  ,  e  fortifica. 

RASSOMIGLIANTE.  Che  ralTomiglia. 
(  Lat.  fimilis.)  T{eJ[enihlaitt. 

RASSOMIGLIANZA.  Il  raflòmigìiare. 
(  Lat.  firnilitudo.)  Kejjemblance. 

RASSOMIGLIARE.  Rallembrare  ,  fo- 
migliare  ,  ellèr  fimile  ,  aver  fomiglianza. 
(  Lat,  fimiicm  elle.)  lyejjer/ìbler. 

RASSOMIGLIATIVO.  Che  ha  forza  di 
raflòmigìiare  ,  e  di  dimoftrar  rallòmi- 
glianza.  (  Lat.  re'ktsns.)  l{cljer,;blant. 

RASSOTTIGLIARE.  Di  nuovo  alTotti- 
gliare.  (  Lat.  tenuare.)  Raffiner  une  chofe  , 
la,  rendre  plus  mince  oh  diliee.  §.  Per  Di- 
minuire ,  fcemare.  Diminuer.  La  compa- 
gnia fi  rallottigliò  ,  e  venne  al  niente. 

RASTIAMENTO.  Il  raliiare.  (  Lat,  ra- 
fura.)  L'action  de  rader. 

RASTIARE.  V.  Rafchiare. 

RASTIATURA.  V.  Rafchiatura. 

RASTRELLARE.  Adoprare  il  raflrello. 
Tirer  avec  le  râteau.  §.  E  figurât.  Rubare. 
Voler. 

RASTRELLIERA.  Graticcio,  che  fofiie- 
ne  il  fieno  fopra  le  mangiatoje.T^<ire/!er,»». 

RASTRELLINO.  Dim.  di  Raftrello. 
Petit  r.ireau. 

RASTRELLO.  Strumento  dentato ,  sì 
di  ferro  ,  sì  di  legno  ,  col  quale  fi  fcevera- 
no  i  fallì  dalla  terra  ,  e  la  pagfia  dalle  bia- 
de ,  e  fimili.  (  Lat.  raftrum.  )  I^ateau. 
§.  Menare  il  raftrello  :  Predare  ,  rubare. 
Voler.  §.  Per  Quello  {leccato,  che  fi  fa 
di!7anzi  alle  porte  delle  Fortezze  ;  ed  an- 
che all'  ufcio  fatto  di  ftecconi.  (  Lat,  cata» 
racla.)  Herfe  de  porte  de  ville.  §.  Per  Quel 
legno  ,  dove  i  calzolai  ,  o  altri  artefici  ap- 
piccano jn  mollra  le  fcarpe  ,  o  altre  merci  ; 
e  a  quei  legni  dove  fi.  pofano  1*  arme  in 
alte  ,  che  diciamo  Raftrelliera. 

R  ASTRO  ,  K::ftrcllo.  Strumento  da  la- 
vorar la  terra,  i  Lat.  raftrum.)  'Xateau. 

RASURA.  Radimento  ,  e  '1  fcgno,  clic 
rin>ane  nella  cofa  lafa.  (  Lat,  rafura ,  de- 
letio.)  'j^ailure  ,   ^  rature. 

RATA.  Parte,  e  porzione  convcnevcle, 
di  che  che  fia  ,  che  tocca  ad  alcuno.  (  Lat. 
rata  portio  ,  rata  pars.)  Portion. 

i..^.  I IFICAMLMTO.  Il  ratificare.  (  Lat. 
conhrmacio  ,  raiiiiabitio.  )  %attjicutien. 
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RATIFICARE.  Comermar  quel  ,  che 
altri  ha  promeflb  per  te.  (  Lat.  ratum  ha- 
^'■^■•'.  K'^^'t'tr.  %.  E  per  fine  me  le  ratifico 
oivotiiiuno  fervidore.  Modo  fecretariefco 
per  terminar  lelettere.7  ai  r.ionneur  d'erre, 
RATIFICATO,  add.  da  Ratificare.  J<a- 
tifii. 

RATIFICAZIONE.  Il  ratificare.  (  Lar. 
ratificatio)  %atfuation.  Ne'  giudicj  crimi- 
nali :  è  Confermar  la  propria  conte. iione. 

RATI  C>.  Andar  latio  :  è  Andar  cercan- 
do in  qua  ,  e  in  là.  (  Lat.  quaerere.)  Chtr- 
iher. 

RATO.  Term.ine  di  Leggifta  ;  Ratifica- 
to ,  approvato,  (  Lat.  conhimatus ,  ratus.; 
'l{at:jie. 

RAi TACCONARE.  Attaccar  tacconi. 
(  Lat.  rcfatcire.)  Mettre  des  bouts  aux/uu» 
liers. 

RAITAMENTE.  \'elocemente  ,  con 
gran  prcltezza,  (  Lat.  celeriter  ,  alactiter.  ) 
V -.le  ,  pro'/tptement. 

RAiTEMPERAi^E.  Ridurre  a  tempera- 
mento  :  Moderare.  (  Lat.  temperare  ,  mo- 
derati.) Modérer  ,  tempérer.  §.  In  lignif. 
neut,  pafi'.  Moderarfi  ,  ritcnerfi  ,  tenipe- 
rarfi.  Se  modérer  ,  fe  tempérer.  Ratiera- 
perarfi  dall'  ira  ,  dal  pianto  ,  &:c.^ 
ÇR  ATT  ENERE.  Ritenere.  (  Lat.  cohibe- 
re  ,  compefcere.)  T{tttnir  .  arrêter.  §.  In 
fignif.  neut.  pafl".  Fermarfi.  (  Lat.  morati, 
cunctari.)  S'arrêter.  Senza  punto  rattenedî 
in  akun  luogo.  §.  Andar  rattenuto  :  vale 
Andar  cauto ,  e  lentamente  ;  che  f\  dice 
anche  Andare  a  rilente  a  far  che  che  fia. 
xAgtr  avec  retenue. 

RAT TENIMENTO.O  II  rattenere.(Lat. 
*RATTENTO.  S-retentio.)7(eK«- 

R ATTENUTA.  ^  '^""»  '    retenue  , 

arrtt. 

RATTE.  ."JTO,add.  da  Rattenere,  (  Lat. 
retentus.)  7{éteni*.  §.  Per  Guardingo.(  Lat, 
cautus.)  prudent. 

RATTEST  ARE.  Rimettere  infieme.  (Lat. 
conjungere.  )  T(e]e'.n!lre  enfemble.  Ufafi 
pure  in  fent.  neut.  pafl. 

RATTEZZA.  \  elocità  ,  preftezza.  (  Lar, 
celcritas  ,  velocitas.)  l'itejje  ,  promptitude. 

RATTIEPIDARE.  ~)  Far  tiepido.   (  Lat. 

RATTIEPIDIRE.  3  tepefaccre.)  ^rnV- 
dir.  rendre  f.éde.  §.  E  neut.  pafl.  (  Lat. 
tepefieri.)  Devenir  tiide. 

RA  TTIEIIDITO^dd.  da  Rattiepidire. 
Inticpidito.(  Lat.  x.ç^e\A&ns.) Devenu  tiéde, 

RAIT  ISblMO  ,  fupirl.  di  Ratto  nome 
addietrivo.  (  Lat.  citiiiimus.  )  Tres-vite  , 
très- léger. 

RATlISSIMO,  fup.  di  Ratto  avvecb, 
Tres-vitement. 

R.^TTIZZARE.  Riordinare  i  tizzi,  onde 
fi  nutrifce  il  futKO.  7(at:Jér  le  feu  ,  le  ral' 
lumer.  %.  E  figur.  Rattizzarle  inimicizie. 

RATTO  ,  add.  Veloce  ,  prefto.  (  Lar. 
celer  ,  velox,  )  Vite.  %.  In  luogo  di  Alto. 
(  Lat.  arduus  ,  diffitilis.  )  Elevi  .  efcarpé. 
§.  Per  Rapito.  (  Lat.  raptus,  )  l{avi ,  en- 
levé. 

R.'VTTO  ,  full,  da  Rapire  :  Rapina  , 
furto.  (  Lat.  raptum.  )  Val.  Vivea  di  rat- 
to. §.  Per  Ifpeziê  di  peccato.  Tiapt.  Il  ratto 
è  quando  contro  alla  volontà  delia  fan- 
ciulla ,  e  de'  parenti ,  è  tolta  ,  e  corrotta. 
Ç.Ratto:  diciamo  a  Quella  parte  de!  fiume, 
dove  è  pochiifiraa  acqua,  e  moka  corrente, 
$.  Ratto. 
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f.Ra«o.Eftafi.E.v.'<î/f.  f-Ratto.SordcV:^,-!;. 
RATTO  ,  avv.  Velocemente  ,  prella- 
mente.  (  Lat.  ve!oci:er ,  celeriter.  )  v,te. 
r-'ent  .  fromptement.  §.  Pei  Toftamente  , 
lubitamente  ,  in  un  tratto,  (  Lat.  Ibtim  , 
ilIicò.)F/Vf,  tout  d'un  conp.Ksmo  com"  im- 
brunir veggo  la  fera.  §.  Ratto  ratto  ,  avv 
P:e(b  prelèo,  che  ha  quali  forza  di  fuper!. 
aggiungendo  fempre  tal  forza  la  replica 
delle  parole  ,  come  Allato  ,  allato  ,  per  al- 
ladiimio  ;  terra  terra  ,  per  viciniflimo  a 
terra  ,  e  sì  fatti.  Tres-vtts/nent.  §.  Non 
potere  andare  ne  piano  ne  ratto  ;  Non  po- 
tere operare  ne  con  maturità ,  ne  con  ve- 
lociti. 

RATTOPPARE.  Metter  delle  coppe. 
(  Lat.  refarcire.  )  T^.'.p-ecer. 

RATTOPPATO  ,  add.  da  Rattoppare. 
7\af'tecé.  Or  mi  mandi  fonetti  rattoppati  : 
Q.U!  per  n:etaf. 

f  RATTO  RCERE.Attorcere.  (  Lat.  tor- 
quere  ,  flettere.  )  Tordre. 

RATTORE.  /.'.Jlapitore. 

RATTORNIARE.Circondare.  (  Lat.  cir- 
cumdare.  )  Environner. 

RATTORTO  ,  add.  da  Rattorcere. 
Tordu. 

RATTRAPPARE.neut.  pali".  Non  poter 
diftender  le  membra  per  ritiramento  di  ner- 
vi.(Lat.  membris  capi.)  Se  retirer,  en  par- 
lant des  nerfs,  fe  >-oiW;r.§.Per  Rannicchiar- 
li ,  e  raccoglierli,  ^f  reconmHer. 

RATTRAPPATO,  add.  da  Rattrappare. 
l{oidi.  Rattrappato  ,  come  potè  ,  a  cafa  fc 
fie  tornò. 

RATTRARRE.  Rattrappare  ,  ritirare.i'e 
retirer  ,  en  parlant  des  ?ierfs. 

RATTRATTO,  add.  da  Rattrarrc.  Rat- 
trappato. (  Lat.  raembris  captus.  )  Entre- 
pris de  fes  membres. 

^ATTRISTARE.  Affliggere.  (  Lat.  trif- 
titia  afîicere.  )  Chagriner. 

RATTUPs.A.  Rapimento.  (  Lat  raptus  ) 
Rapine.  '      ^ 

RAVAGLIONE.  Sorte  di  malattia.  Sorte 
de  maladie. 

RAVANELLO.  Rafano.  Raifort 

RAUCE'ÛINE.  Fiochezza,  fiocaggine 
(  Lat.  ravis  ,  is.  )  Enrouer,2ent. 

RA'UCO.Che  hà  raucedine  :  Fioco.(  Lat. 
ta  vus ,  laiicus.  )  Enron - 

RAVERUSTO.  Lambrufla.  Vtgne fau- 

'ijage. 

RAVIGGIUOLO  ,  e  Ravx-duofo.  Spe- 
zie di  Cacio  fchiacciato  ,  per  lo  più  di  latte 
di  capra.  Froma'-c  de  ck-vre 

RAVIUOLI.  Vivanda  d'uova,  cacio, 
erbe,  &c.chuifein  piccioli  pezzetti  di  pafta. 
f  lande  en  forme  de  rijfole,  remplie  d'a;-fs, 
d  herlxes  hachées  ,  &c. 

RAUMILIARE.  Placare  ,  mitigare  ,  ad- 
dolcire ,  tor  via  l'alterezza  ,  e  l'ira  (  Lat 
compefcere.  mollile  ,  deprimere.  )  adou- 
cir, appaifer. 

RAUNAMENTO.  P'.  Ragunamento 

RAUNANZA./^.  Raguminza. 

RAUNARE.  V.  Ragunare. 

RAU.N'ATA.  V.  Ragunata. 

RAUNCINATO.  Ritorto.  (  Lat.  uncus 
cuivatus.)  Crochu.  ' 

RAUNO.  Raunamento.  (  Lat.  citus.  ) 
^JfembUe. 

f  RAVVEDERE,  neut.  pali".  Riconofcere 
liaoi  errori ,  e  dannargli ,  e  averne  penti- 
Ttme  /. 
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menta  !  Emendarli.  (  Lat.  rclipircere.  ) 
Se  reconnoitre,  fe  ravifcr  ,  fe  repentir 

RAVVEDlMENTO.il  ravvederli.  (  Lat. 
rehpifcentia.  )  T^cfipifcence. 

RAVVIAMENTO.  Il  ravviare.  L'aïiion 
de  redreffer.  §.  Per  metaf.  RavvediiP.ento. 
L'aclion  de  fe  reconno'itre  ;  rejiptfience  , 
repentir. 

RAVVIARE.RimetterealtniinelIa  buona 
via.(  Lat.iu  rec^am  viam  te.àaztzi.)Metire 
dans  le  bon  chemin  ,  redrtjj'er.  §,  In  lìgnif. 
neut.  pair.  (  Lat.  iter  refumcre.  )  'J^epren- 
dre  fn  chemin.  J.  L"  ullamo  anche  in  li- 
gnificato di  Riordinare  le  cofe  avviluppate; 
come  Ravviar  capelli  ,  mataHé  ,  8cc.  7^f- 
drejfer.  §.  In  fignificato  di  far  tornare  il 
concorfo  dov'  ei  folle  mancato,  come  Rav- 
viare una  fcuola  ;  una  Chiefa,  Scc.  X'^me- 
ner.  Il  fuo  contrario  è  Sviare. 

RAVVICINARE.  Di  nuovo  avvicinare. 
(  Lat.  iterura  admovere.)  T{approcher.  §.Ia 
fignif.  neut.  pali!  (  Lat.  rurfus  accedere.  ) 
Se  rapprocher. 

RAVVILIRE.  Far  divenir  vile  ,  far  per- 
der l'animo,  invilire.  (  Lat.terrere.)^-./,/,r. 
I  Scn.  dicono  anche  Ravvilire  de'  prezzi 
delle  cofe  quando  ù.  vanno  fcemando. 
.Abiiffcr  de  prix. 

RAVVILUT'PAXfENTO.  Il  ravvilup- 
pare. (  Lat.  compiicatio.  )  Enveloppement. 
RAVVILUPPARE.  Avviluppare.  (  Lat. 
inwlvere  ,  complicare.  )  l^ouUr  ,  enve- 
lopper.Sì  adopera  nel  fent.atr.,  e  neut.pafl". 
§.  Per  metaf.  Non  t'  andar  più  ravvilup- 
pando ;  cioè  ,  confondendo. 

RAVVILUPPATISSIMU  ,  fup.  di  Rav- 
viluppato. Tres-enveloppé. 

RAVVILUPPATO  ,  add.  da  Ravvilup- 
pare. (  Lat.  involutus  ,  complicatus.  )  En- 
veloppé ; -entortille'. 

RAVVINCIDIRE.Divenirvincido.CLat. 
mollem  fieri.  )  '/{ar/iollir. 

RAV Vii AKE. Fare  accorto,ammaeftrare. 
(  L,it.  fentire.  )  landre  infirmi .  avertir. 
§.Per  Raffigurare,  riconofcere  all'  effigie,,  e 
al  yiib.  (  Lat.  agnofcere.)7^ewa/^>-e,  recon- 
ncitre  une  perfonne. 

RAVVIVARE.  Ritornare  in  vita.  (  Lat. 
ad  vitam  revocare.  )  Tycndre  U  vie.  §.  In 
fignif.  neut.  paiV.  Riprender  vita  ,  vigore. 
7{ctûurner  en  vu  ;  revenir  ,  reprendre  vi- 
gueur. §.  Per  Avvivare.  T{ailumer.  §.  Per 
metaf.  Per  avere  non  folo  abbellita  ,  ma 
ravvivata  Roma. 

^f  RAVVO  LGERE.  Metter  che  che  fia  in 
foglio  ,  o  panno  ,  o  fimile  invoglia  ,  per 
coprirlo  con  ella.  (  Lat.involvere,  operire.) 
Envelopper.  Dicefi  anche  Rinvolgere  ,  e 
Rinvoltare.  §.  Per  Io  Hello  ,  che  Avvol- 
gere nel  proprio  fignificato.  (  Lat.  circun- 
dare.  )  En-jiranner,  envilopper.  §,  Per  Ag- 
girarfi  ,  andare  errando.  (  Lat.  errare.  ) 
Errer  ,  aller  ça  cr  la.  Ma  poiché  furono 
molto  ravvolti  ,  Ç\  tornarono  a  cafa.  §.Per 
metaf.  A  me  med.-fimo  increfce  andarmi 
tanto,  tri  tante  mifetie,  ravvolgendo. 
RAVVOLGCMENTO.  \  Il  ravvolgere. 
RAVVOLGITURA.  $  '  Lat.  involu- 
tio  ,  involucrum.  )  Tour  ;  environnement. 
RAVVOLTO,  add.  da  Ravvolgere.Av- 
volto.  (  Lat.  involutus.  )  Entortillé.  §.  Per 
AgS^'uppatt)  ,  raccolto  inficine.  Enveloppe. 
§.  Per  Torto.  Gambe  ravvolte.  Jambes  tor- 
tues.\ìX  qiiefto  fign.direiura'  anche  Biltorto. 
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RAZIOCINARE.  Voce  in  tutto  Latina  - 

bifcorrerc per  via  di  ragione.  (Lat.  ratio- 

Cinari.  )  T^aifonner. 

RAZIONA 'BILE.  ■?  Ragionevole,  che 

RAZIONALE.       fhà  ragione.!  Lat.ia- 

tionalis.  )  ■j^aifonnable. 

RAZZA.  Schiatta,  generazione.  (  Lat. 
genus,  fpecies.  )  -J^ace,  engeance.  §.  Si  dice 
propriamente  d'Animali  :  Razza  de'  Ca- 
valli ,  &c.  Mandria  ,  che  fe  ne  tiene  ,  di- 
femmmc  ,  e  malliij  ,  per  a\'crne  le  figlia- 
ture. -J^ue,  h.'.ras.  §.Razza  :  Sorta  di  pefce. 
Ti'')e.  f .  Per  Quel  legna,  o  fimile  ,  delle 
ruote  ,  che  dal  mezzo  partendoli ,  collega, 
e  regge  il  cerchio  di  fuori.  Tlais  de  rotte. 

RAZZARE.  Da  Razzo.  Raggiare.  (  Lar. 
radiare.  )  T^^ayonner.  §.  Per  Rafpare  ,  ma 
pronunziato  colla  Z  afpra  :  cioè,per  oiiello 
Zappare  „  che'l  il  Cavallo  fa  colle  zampe  , 
quali  Razzolare.  Crater  du  pied  a  terre  , 
comme  fait  le  cheval. 

RAZZATO  ,  add.  da  Razzare,  f  Lat.  ra- 
diatus.  )  Phrn  de  rayons. 

RAZZEGGIARE.  Raggiare.  T.ajonner. 
RAZZENTE.  Aggiunto  di  vino  ,  che 
picchi.  (L.it.  vellicans.  )  Pt.quaat. 

RAZZESE.  Nome  di  tino  ,  che  fi  nella 
riviera  di  Genova.   Sorte  devra. 

RAZZO.  Raggio.  (  Lat.  radias.)  T^ayort. 
§.  Razzo  :  diciamo  a  Una  forra  di  fuoco 
lavorato  ,  che  fi  getta  per  l'aria  per  felle 
li  allegrezza.  Des  fufëes.  §. Razzo  di  ruota, 
T{an  d'ili, e  roué. 

RAZZOLARE.  Proprio  il  Rafpar  de' 
polli.  Gratter  comme  les  ptM^s.  §.  Per 
hmi\.Fo-^.iUer.  Con  un  fulcellino razzola\a 
non  so  che  fedi.  §.  Per  metaf.  (  Lat.  per- 
fcrutari.)fi-»///(;/'e>-,  fig.cheri.her.  E  fe  pure 
alcuna  cofa  folle  nafcofa,  fpeflo  razzolan- 
do ,  fi  fcoprircbbe.  §.  In  proverb.  Cantar 
bene  ,  e  razzolar  male  :  di  Chi  non  coriif- 
ponde  alle  buone  parole  co'  fatti.  §.  £ 
quell'  altro.  Chi  di  gallina  nafce  ,  con- 
vien  ch'ei  razzoli  ;  che  è  Somigliare  nel 
male  i  fuoi  genitori. 
RAZZUOLO.Dim.di  Razzo.  (Lat.radio. 
lus.)  Petit  rayon.  §.Pcr  Quei  legnetti  d:lla 
ruota  del  carro  ,  che  i\  partono  dal  fufo 
alla  circonferenza.  (  Lat.  radiolus.  )  T^ait 
de  roue. 

RE 

RE\  Rege,  e  *Regge.Legittimo  Signore 
d'un  Regno.  (  Lat.  Rex.)  -f^.  $.Per  fimil. 
dinotando  Eccellenza  fopra  l'altre  cofe  di 
quell'  ordine.  Voi  liete  un  rè  delle  fcor- 
tehe.  §.  Per  Una  delle  figure  del  giuoco 
degli  fcacchi.  VnfPyoy  .  au  jeu  des  èchcts. 
^.  Rè  d'arme  :  Sorta  d' Araldo.  Heraui 
d'armes, 
*RE  ,  voc.  ant.  Cofa. 

REALE.  Termine  delle  fcuole.  Vero 
eflènziale.(  Lat.  gern-.anus.)  7?fV/.§. Reale  : 
Aggiunto  di  divcife  colè,  le  maggiori  nella 
fpezie  loro.  Carta  reale  ;  foglio  reale ,  Scc 
Papier  royal.&c.Vni  Ifchietto,verace,e  fin-* 
cero.  Loyal ,  fmcere.  Realtà  è  fuo  aliratto. 

REALE  ,  e  Regale.  Di  Rè,  da  Rè,  atte-  « 

nente  ,  e  conveniente  a  Rè.  (  Lat.  regaliì, 
regius.)  Ti^oyal .  de  "^.y.  Cala  reale  ;  M.iu- 
to  reale  ,  6cc.  §.  Reali  nel  numero  del 
più  :  ù  piglia  talvolta  per  la  Stirpe  reale. 
FamiUe  royale.  I  Reali  di  Francia. 
REALISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Real- 
Rrr 
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mente. Veraci;T:mamente.{  Lat.  verifîimè.) 
Très-réeliement. 

REALISSIMO  ,  e  Regalilïïmo ,  fup.  di 
Reale.  Tres-rojrJ. 

REALMENTE  ,  e  Regalmente,avv.  Da 

Rè  ,  a  guifa  di    Rè  :    Splendidamente  , 

magnificaiiiente.   (  Lat.  regie  ,  regaliter.  ) 

•  'I^oyalement  ,    en  T\oj.  Per  In  realtà  ,  ede:- 

rivamente.  ^  Lat.  re  vera.  )  %etU.ement. 

RìALTA'.Adratto  di  Reale  :  cioè,  vero, 
e  luiìlllente.  '^F^éuhte.  §.  Per  Schiette2aa. 
(  Lat.  lìnceritas.  )  Sincérité  >  loyatttc. 

REAME.    Regno.   (  Lat.   Regnum.  ) 
"Royaume. 

REAàIENTE.  Malvagiamente  ,  iniqiia- 
menre  .  fcelleratamente.  (  Lat.  improbe. 
^ìcchdi'nment. 

CREASSU'MERE.Afl'umerdinuovo:Rifi 
gÌiare.  (Lzx.TC^\iTnii[S.)'B^efreìidre;rcl'timir. 
REASSUNTO.   Partie,  di   Reailumere. 
"Repris. 

REASSUNZIONE.il  reaflumere.£'.î<:7ic;; 
de  repreudrc  ;  réìimpriù'i. 

*REATO,  voc.  lat.  Colpa.  (Lat.  reatus.; 
Faute  j  crirr.e. 

PvEBBIO.  Ramo  della  forcalo  punta  dell.. 
forchetta.    Dent  de  fouri-he  ,  oufouichitie. 
RECAMENIO.  Il  recare.  (  Lat.  appor 
tatio.)  L'ad.Bii  d'apporter  ,  li^c. 

RECARE  ,  Condinre  di  luogo  a  luogo  ; 
ma  iì  dice  Iblamente  di  quelle  cofe  ,  che 
da  più  lontano  lì  partono  ,  e  iì  avvicinano 
dove  noi  lìamo  ,  o  dove  d'ellèr  facciamo 
ragione.  (  Lat.  afferre.  )  Porter  ,  apporter. 
Oltre  al  lem.  att.  !Ì  ufa  anche  nel  neut.  , 
e  nel  neut.  pail.  §.  Per  Difporre  ,  indurre. 
(  Lat.  impellere,  convertere.  )  Indutre.  La 
recò  a'  fuoi  piaceri.  §.  Per  Ridurre.  (  Lat. 
redigere.)  Mjdy.ire,  Recare  all'  eftrc.;  ita  , 
Sic.  §  Ire  campi  il  recaiono  ad  uno  :  cioè, 
fi  riunirono.  §.  Per  Rapportare  ,  riienre. 
(  Lat.  re  ferre.  )  'R^ap^orter.  Gli  recarono  i 
dipintori ,  eh"  egli  era  per  ricevuto.  §.  Re- 
carli una  ingiuria  ,  o  danno  da  uno  :  vale 
Riconofcerlo  ,  pigliarlo  ,  e  reputarlo  latto 
da  lui.  '/-(ecour.oitre  un  affront fatt  par  cjueL- 
qut*n.  §.  Recarli  addoilò  :  Pigliarli  briga  , 
cura.  (  Lat.  curam  lutcipere.l  Se  charger  de 
5K«/j»ef^;oyf.§.Recarli  a  mente, a  memoria. 
Rammentarli  ,  riJutli  a  memoria.  (  Lat. 
{ibi  in  meuteni  redigere.)  Se  rappeiler  cjuel- 
*jue  cboje  ;  Je  la  rcp.ijjer  par  Lt  mémoire. 
5.  Recare  ad  effetto,  i  Lat.  e.iicere  ,  pcrrt- 
cere.)  Effeciiier.  Ad  effetto  recò  il  giova - 
nil  dciiderio.  §.  Recare  a  niente.  Recare  a 
diftruzione  ;  annullare  ,  di!trugge:e  ,  con- 
luriiare.  (  Lat.  ad  nihilum  redigere.  )  'l{e- 
d-.tire  a  rttn.  §. Recarli  ubbia  :  Prendere  ub- 
bia. iLat.alx)minari.)/'rf;iaVf  ^f^o/!r.§.  Re- 
care in  uno,  o  in  una.  Accomunare.  Mtttrc 
tn  cornmuii.  §.  R'.carlì  in  braccio,in  mano. 
&.C.  Pigliare  in  braccio  ,  6cc.  Prendre  dar,s 
fé  s  bras  >  dans  /es  mains  ,  ire.  §.  Recar/i  a 
noja.  Coniiiiciare  ad  aver  noja.  (  Lat.  ali- 
^us  «xlio  capi.)  Commencer  a  fe  dégoûter  de 
{juelijue  choje  ,  ire.  §.  Recarli  le  mani  al 
petto:  val  Porli.  Se  mettre  les  matns  fitr 
ta  poitrine.  §.  Recirli  fopra  di  fe  ,  e  in  fc 
ftellù.  Raccorre  il  p^nlicro.  S'enfoncer  en 
foi-mi^ne.  In  le  Itefu  rccatalî,connncio,&:c. 
^  Recarli  fopra  di  fc.  Star  fulb  pcrfona, 
fcnza  ajjto  ,  o  appoggio.  Se  tenir  fur  foi 
fans  tirj  appuyé  ,  ire  §•  Recarli  in  guar- 
dia. Accomodarli  in  politura  di  flar  guat- 
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dato  j  e  difenderli.  Se  mettre  en  'garde. 
§.  Recar  d'una  lingua  in  un'  altra.  Traf- 
latarc.  ^  Lat.  vertere.  )  Traduire  ,  tranfla- 
ter.  %.  Recare  a  un  di  :  è  Fare  il  conto  di 
tutto  quello  ,  che  un  fofle  debitore  ,  e  dò- 
velie  pagare  in  più  termini  ,  e  volellè  pa- 
gare anticipatamente.  %.  Diciamo  aìiciie 
Recare  a  u.;  di  :  di  Colui ,  cl:e  confuma  in 
breve  tempo  rutto  quello  ,  che  dovrebbe 
baltargli  tutto  il  tempo  di  fua  vita.§.Rtca- 
/c  in  «.iifolazione.  iJifolare.  Défoler.  §  Re- 
car^ a  fine  :  Dar  fine  ,  terminare»  Termi- 
ner ,  Ji/iir. 

RECATA.   Il  recare.  Fort. 
RECATO  .  add.  da  Recare.   (  Lat.  alla- 
rus.)   apporté. 
RECATORE.  Che  reca,  ^i  apporte. 
RECATRICE.  Verbal,  km^  ^i  appor- 
te ,  fer/1. 

RECATURA.  Mercede  ,  che  li  viene  a 
chi  reca.  (  Lat.  veftura.)  Pi/>f  >  voiture  j 
ce  c^tt'on  paye  pour  le  port.  Oggi  Porto  ,  e 
Nolo.  (  Lat.  portorium  ,  naulum.)  fort. 

ORECCHIONI, voc.  ant.  Colpo  nell'orec- 
chio.  Coup  fur  l  oreille. 

C  RECE  uEKE.  Ritirarfì  da  che  che  fia  : 
Aiibandonare  le  pretenlìoni,  le  relbluzioni, 
le  illanze  ,  6cc.  (  Lat.  recedere.)  Se  retirer^ 
rcnUr, 

RECENTE.  Nuovo  ,  di  poco  tempo  fa, 
di  Irefco.  (  Lat.  rccens.)  J{écent. 

RECENTEMENTE.  Nuovamente.  Tló- 
^emrnent. 
*  RECE  PERE,  o*Ricépere.  Ricevere. 
RE'CERE.  Mandar  fuori  per  bocca  il 
cibo,  o  gli  umori,  che  fono  nello  llomaco. 
i  Lat.  vomere.  )  Vomir  ,  rendre  gorge.   Da 
Recerc  Reciticcio  :  la  Materia,  die  iì  man- 
da fuor  nel  recere. 
RECESSO.  (-'.RlcelTo. 
f  RECI'DERE  ,   e  Ricidere.    Tagliare. 
Trancher,  retrancher  ,  couper. 

RECIDIVA.  Ricaduta  in  malattia.  (Lat. 
morbus  iteratus.  )7((c;;!<rf  dans  une  t/ialadie. 
RECIDU'O.  Che  torna  di  nuovo  nelle 
cofe  di  prima  :  per  lo  piti  in  mala  parte. 
(  Lat.  recidivus.  )  ghu  retombe,  qui  re- 
vient ,  ire. 

RECIPE  ,  voc.  lat.  onde  abbiamo  for- 
mato un  futi.  Lo  Hello  che  Ricetta.  Ordon- 
nume  de  Medecm. 

RECIPIENTE.  Che  riceve.  (  Lat.  reci- 
piens.)  s^ui  reçoit.  4.  Per  Onorevole  ,  e  di 
laudevoli  maniere.  Honorable, de  belles  ma- 
nières. 

RECIPIENTE  ,  fuft.  Vafe  ,  ^ui  reçoit  la 
matière  dijliUée  ,  récipient. 

RECIPP,.OCAMENTE.  Con  modo  reci 
proco.  (  Lat.  mutuò,  viciilìni.)  T{ecipro- 
quement. 

RECIPROCAZIONE.  Aftratto  di  Reci- 
proco :  che  vale.  Vicendevole,  i  Lat.  vicif- 
(itudo.)  Le  contre-change. 

RECIPROCO.  Vicendevole.  (Lat.  mu- 
tuus.)  J^éciproque  ,  muinel.  Amor  recipro- 
co ,  fervigj  reciprochi  ,  Scc. 

RECISO.  Ricifo  ,  tagliato.  {  Lat.  refe- 
du.s.)  Tranché,  retranché  ,  coupé.  Come 
chi  trova  fuo  cammin  recifo  :  cioè  ,  taglia- 
to ,  interrotto  ,  o  da  fofla  ,  o  da  Hurae  ,  o 
da  altro  impedimento.  §.  Per  mctaf.  Bre- 
ve. Couit  ,  coupé.  Con  rccifa  rifpolia  fe  gli 
levò  dnddollo.  j 

RECITANTE.  Colui ,  che  recita.  (  Lat.  i 
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recìtans  ;  ac^or.)  T{écitateuri  un  ConnJletr, 
un  yAcìeur. 

RECITARE.  Raccontare  ,  narrare  ,  o 
dire  a  mente  con  diftefo  ragionamento». 
(  Lat.  recitare  ,  airerre.  )  7{t citer.  §.  Per 
favellare  i  Comici  fulle  fcene  ne"  Teatri. 
Jouer  une  Co.nedie  ,  reprefenter ,  réciter. 

RECITATORE.  Che  recita.  (  Lat.  reci- 
tator.)  ^i  récite,  ^deur.  §.  Per  Rela- 
tore, ^i  rapporte. 

RECITAZIONE.  Il  recitare.  (  Lat.  reci- 
tatio.)  Tsjcit  j'm. 

RECn  ICCIO.  la  materia,  che  fi  manda, 
fuor  nel  recere.  (  Lat.  vomitio.  )  Ce  qWar^ 
a  vomì.  §.  E  figur.  Cofa  tuor  del  fuo  ftato,. 
imperfetta.  O.ofe  imp^.rfaite. 

RECLAMAkE.  Far  lamento,  richia- 
mare, l  Lat.  e.xpoftulare.)  Plaindre  ,  regre- 
ter,  réclamer. 

*  RECLIN  ATO'RIO,  voc.  ant.  Ripofo. 
RECLUTA.  Il    reclutare  ,  e  la  tofa  r«- 

clutata.  (  Lat.  fupplementum  )  T{ecrué. 

RECLUTARE.  Mettere  in  luogo  de'man- 
cati  ,  nuovi  Soldati  ;  fig.  s' ufa  d"  altre 
cofe.  (Lat.  Ri^vìsie.)  l\_eirt(ter  ,  faire  dei- 
recrues  de  foldat:. 

RECLUTATO,  add.  da  Reclutare.  (  Lat. 
fuppleius.)  Soldat  de  recrue. 

*  rECOGIi  ARE.  Ben  penfare.  Medi- 
ter  ,  cohfìderer  murcmeht. 

*  RECOGITATO.  Ben  penfato.  Bien: 
médité. 

*B.ECOLENDO.  Degno  d' eflèr  ramme- 
morato, i  Lat.  recolendus.  )  Digne  de  com- 
mémoration. 

*RECO'LERE.  Rammemorare. 

rECO'NDITO.  Segreto.  Profond,  cachi, 
fecret. 

RECREARE,  r.  Ricreare. 

RECREAzIONE  ,  e  Ricreazione  :  Ufan- 
doli  in  tutte  due  le  maniere  anche  i  dcri» 
vati.  Conforto  ,  clic  li  prende  dopo  gli 
afìanni  ,  o  le  fatiche  durate  :  rifioro,  paf- 
fatempo  ,  o  diletto  lodevole  ,  e  conve- 
niente. (  Lat.  relaxatio  ,  remidio  animi.  ) 
lyscreation  ,  delaj;etnent. 

RECUPERARE  ,  e  Ricuperare.  Ritor- 
nare io  polldlò  della  cofa  perduta:  riacqui- 
ftare.  (  Lat.  recuperare.)  "^Heituvrer. 

RECUPERATO  ,  e  Ricuperato  ,  add. 
da'  lor  verbi,  l^ecouvré. 

RECUSANTE  ,  e  Ricufante.  Cherecufa.. 
£)u:  récufe  ;  cjui  refufe  ,  ire. 

RECUSARE.  r.  Ricufare. 

REDA,  e  Rede.  Che  reda.  (  Lat.  haeres.) 
Héritier.  Fatto  s'è  reda  poi  del  fuo  valore. 
§.  Per  Difcendente.  (  Lac.  pofteri.)  Defcen- 
dans.  Cii'ufcir  dovea  di  lai ,  e  delle  rede. 

REDAGGIO.  Lo  U^lVo  ,  che  Retaggio. 
.'.erit.ige. 

REDARE.  Succedere  ncU'  aver  di  chi 
muore,  divenendone  padrone.  (  Lat.  hire- 
dem  efle.^  Hénter. 

REDARGUIRE.,  Argomentar  contro , 
non  approvare.  (  Lat.  redarguere.  )  xAr^n- 
mtnter  tontre  ;  redarguer. 

*  REDAZIONE.  Riduzione. 

*  REDDI.MENTO.  Rendimento. 

*  ^  REDDIRE.  Ritornare.  (  Lat.  redire.) 
'  lietoìirner, 

*  RE'DDITA.  Da  Rcddirc  ,  voc.  ant. 
Ritorno. 

REDE.  V.  Reda. 

REDENTO  ,  add.  Ja  Redimere.  Rifca» 
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Xato.  i  Laf,  redeinptus.  )  '^4iheft, 
REDENTORE.  Che  redime,   (  Lat,  re^ 

<lemptor  ,  recuperator.;  Tléde/r^pteur, 
REDENTRICE.  Verbal,  fera,   {  Lat,  re- 

demptrix.  )  ^ui  radete  ,  fem. 

REDENZIONE.  Il  trarre  dalla  podeftà 

^uno  per  convenzione  ,  una  cofa  tolta  da 

quello  con  violenza  :  ricomperamento,  rif- 

catto.  ;  Lat.redemptio.)  TJeVeraf  r;o/j;  rançon. 

§.  Per  Riparo  ,  rimedio  ,  fcampo.    (  Lar. 

eifugium.  )   l{émiJjìon  ,  remède  .  reffonne. 

Fu  prefo  ,  e  fenza  niuna  redenzione  ,  fu 

impiccato. 
REDI'GERE,  voc.  lat   K<:à\ine.T{éd,ger. 
f  REDIMERE.  Il  trarre  della  podeftà 

d'  uno  per  convenzione  ,  una  cofa  tolta  da 

quello  con  violenza  :  ricomprare  ,  rifcat- 

tare.  (  Lat.  redimere.  )  Tiaiheter;  payer  la 

ranci»!. 

*  REDIMI'RE,  Coir  accento  fulia  penul- 
tima :  voce  lat.  Ornare  con  corona  :  in- 
coronare. Couronner. 

RE'DINE  ,  e  Rédina.  Quelle  ftrifcie  di 
cuojo  attaccate  al  morfo  del  cavallo  ,  con 
le  quali  fi  regge  ,  e  guiiia.  (  Lar.  habena;.) 
Henes  de  bride.  §.  Per  metaf.  Le  redine 
del  governo  :  cioè  ,  poteità  ,  autorità.  Ne 
trafporta  ne'  pericoli  con  abbandonate  re- 
dini :  cioè  ,  fenza  ritegno. 

rEDINTEGRARE.  i  Lat.  in  integrum 
relHtuere  ,  reparaie.  )  lyé.utegrer. 

rEDINTREGRAZIONE,  (  Lat.  in  inte- 
grum relttutio  ,  reparauo.  )  '^tintegra- 
f.on. 

*  REDIRE  ,  e  *  Reddire.  Ritornare. 
REDITA\  5  Eredità,  robba,  e  fa- 
REDITAGGIO.  3  cultà  redata.    (  Lat. 

hireditas.  )  H'.ntag^ ,  m.  §.  Generalmen- 
te per  Facultà  ,  in  qualunque  modo  li  pof- 
fegga.  Biens  ,  facnlteT.. 

*  REDITURO  ,  voc.  lat.  da  Redire.  Che 
ritornerà,  ^ui  doit  revenir. 

*  REDOLIRE.  Avere  odore.  (  Lat.  redo- 
kre.  )  Sentir  bon. 

*  REDUTTO  ,  voc.  r.nt.  Ridotto.  V. 
REEDIFICARE.  V.  RiediHcarc. 
REEDIFÎCATORE.  Che  reedifica.  (  Lat. 

inftaurator.)  ^k;  rebâtit. 

REEDIFICAZIONE.  Il  reedificare. (  Lat. 
inftaurano.  )  '^éédijìcation. 

*  REEZZA.   Malvagità.    Méchanceté. 
REFAJUOLO.    Che  vende  refe.  (  Lat. 

£li  inftitor.  )  Marchand  de  fil. 

REFE.  Accia  ritorta  inlìcme  in  più  doppj, 
per  lo  più  per  ufo  di  cucire.  (  Lar.  filum.  ) 
f  j/.  § .  In  prov.  Cucire  a  refe  doppio  :  vale 
Ingannare  con  doppiezza  1'  una  parte  ,  e 
l'altra.  Jouer  les  deux  j  tromper  l'un  ci"" 
Vanire.  §.  Refe  groflo  ,  del  quale  fi  fervo- 
Eo  principalmente  i  Teflìtoti  per  li  pettini. 
Ci  dice  Liccio. 

REFERENDA'RTO.  Che  rifetifce.  Tiap- 
portexr.^.Vci  Carica  nella  Corte  di  Roma. 
T{efircndiMre  ;  charge  de  Prélat  a  Ecorne. 
§.  Per  alluàone  :  Spia.  Efpion ,  qui  rap- 
porte. 

REPERIRE,   r.   Riferire. 

*  REFERTO  ,  fuft.  Rapporto.  V.  T^ap- 
fort  ,  relation. 

REFETTO'RlO.Luogo,  dove  i  Religiofi 
claulhali  fi  riducono  infieme  per  mangia- 
re. (  Lat,  triclinium.  )  'T{éfecloire. 

REFEZIONE.  Riftoro.  ;  Lat.  refectio.  ) 
%eftìlm. 
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REFrqARE  ,  e  Refiziire,  Riiloiare, 
(  Lat.  refiçere,  )  Conforter  ;  donner  la  n- 
fiction, 

REFICIATRICE,  e  Refiziatrice.  ^'erba!. 
fem.  Che  refizia.  ^1  conforte  ,  firn. 

REFLESSlONErRivcrbero  ,  riverbera- 
mento  ,  il  reflettere,  (  Lat.  repercuffio.  ) 
Tyifiexion  ,  réverbération.  §.  Per  Conlìde- 
razione.  "Réf^exian.  Far  rcHeilìone  fopra 
una  cofa:  vale  Riapplicar\  ifi  col  penfie- 
ro  ,  ripenfarvi  fopra. 

REFLESSIVO.  Che  reflette.  (  Lat.  re- 
percutiens.)  e^i  réfléchit  ,  (j«i  frappe,  ire. 

REFLESSO  ,  add.  da  Refléttere.  (  Lat. 
repercuflus.  )  T^éfiechi. 

REFLE'TTERE.   V.  Ri'ìettere, 

REFLUSSO  ,  e  Rifluflb.  Ritorno  del 
mare  ,  quando  per  lo  huflb  lì  era  mollo 
in  contraria  parte,  (  Lat.  maris  slhis ,  re- 
riuus  curfus.)  T{efinx  de  la  rner. 

f  REFRA  NGERE,  neut.  pafl".  RomperTi 
le  immagini  degli  oggetti  ,  nel  pail-ire  da 
un  mezzo  più  raro  ad  uno  piùdenfo.(  Lat. 
refringi.),Sf  bnfer,  fé  rompre  par  rifraciion. 

REFRAZIONE.  II  refrangetfi.  (  Lat.  re- 
fraclio.)  Tiefraclion. 

REFRIGERANTE.  Che  refrigera,  f  Lat. 
refrigerans.)'7v«/"n^e>-<iì;f.  §.  Refrigerante, 
fuft.  \'afo  ,  pieno  d'  acqua  frefca  ,  per  cai 
pallano  i  licori,che  C\  icillano.  T^frigcrant. 
REFRIGERARE.  Rinfrefcare  leggier- 
mente, e  quafi  rinfrefcando  riconfortare  , 
e  torre  via  1'  arfura.  (  Lat.  refrigerare.  ) 
'Rafraîchir  ,  conforter. 

REFRIGERATIVO.       \  Che   ha  virtù 

REFRIGERATO'RIO.  5  di  refrigerare. 
(  Lat.  refrigeratorius.  )  ,^»  rafraîchit , 
r  cifrai  eh.  ffant  ;  réfrigeratif. 

REFRIGERAZIONE.  7    Rinfiefcamen- 

REFRIGE'RIO.  $    to  ,  conforto. 

(  Lat.  refrigeratio.  )    T{afraìchijfement. 

REFU'GGIP  ,  e  Refiigio.  Qiiello ,  a 
che  ciafcuno  ricorre  per  fuo  fcampo  ,  o 
falvezza.  (  Lat.  refugium  ,  perfugium.  ) 
r^'.fuge  ,  afilt. 

REPUTARE,  Rifiutare.  T^ef^tfer. 

REGALARE.  Far  prefemi  ,  regali. (  Lat. 
largir;  ,  munerari.)  'K.igaler.  §.  P.cgalare 
vivande,  piatti,  &c.  Adornarli ,  arricchirli 
con  condimenti ,  fapori,  ficc.  (  Lat.  ador- 
nare.) ^jfiifonner,  garnir  un  plat,  i^c, 

REGALATO,  add.  da  Regalare,  'Régalé, 
&c.  §.  Per  Ifquifito  ,  eccellente.  Exqttis, 

REGALE.  V.  Reale. 

REGALE  ,  fuft.  Sorta  di  Strumento  fi- 
mi'c  all'  organo  ,  ma  minore.  Sorte  d  in- 
jlrumtnt  femblabie  aux  orgues. 

REGALMENTE.  '/.  Tvealmente. 

REGALO.  Donativo  ,  prefente.  (  Lat. 
munus.)  Din  ,prefent ,  ngal. 

REGE.    K.  Rè. 

REGENERARE.  Generar  di  nuovo.aat. 
regenerarc.i  T{égenerer. 

REGENERATO.  Di  nuovo  generato. 
(  Lat.  regeneratus.  )  Tyégenerc. 

REGENERAZIONE.  ìl  regenerare. (Lat. 
regenera' io.  )  'Régénération. 

*  REGGE.  Di  genere  fem.  Porta.  Vorte. 
REGGENTE,  Che  regge.  (  Lat.  regens.) 
Régent  ,  Cji:i  rcgit. 

f  RE'GGERE.  òotlenerc.  (  Lat.  fubftinere, 
fulcire,  )  T{égir  ,  fmitemy.  Art,  ,  neut.  ,  e 
neut.  palli  §.  Per  Governare.  (  Lat.  regere, 
gubernaie.)  7{ç'gir  .gouverner.  J.  Kegge- 
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V£  ,  e  Regger  fra  mano  :  ti  dice  del  Con- 
formar!! a"  uoftri  deiìderj  ,  o  fperanze. 
S-conder.  favortfer.  §.  Per  Far  rcfiftenza  , 
foftener  la  forza,e  l'impeto.  (  Lat,  obftare.) 
Rc'/ìjter.  E  quelli ,  che  reflèro  al  campo  , 
reilarono  tutti  morti.  §.  Per  Rattenerfi  , 
rermaj^.  S'arrêter. §.  Per  Sollsntare,  man- 
tenere ,  nutrire.  (  Lat.  fubftenrare  ,  alere.  ) 
Elever  ,  nourrir.  §.  Reggere  il  ,  o  al  tor- 
m.ento  :  diceìi  II  non  confellare  i  pretefi 
rei  il  delitto  ,  benché  tormentati.  Souffrir 
Us  tourniensfans  avouer  le  crime.  §.  Pe^: 
Acconfentir  di  preftare  ,  o  dare  a  chi  ti 
richiede  ,  o  domanda.  Recorder,  prêter  .  ^ 
OK  donner.  §.  Regger  con  uno  :  Durare  a 
itar  d'accordo,  non  fi  rompere.  Durer  avec 
quelcjii'itn  ,  continuer  à  vivre  enfemble. 

REGGIA  ,  e  Règia.  Abitazione  reale. 
(  Lat.  regia  ,  aula.  )  Palais  de  Roi.  Scrivefi 
meglio  con  due  G.  Tolto  ,  che  giunto  ali* 
amorofa  rcg£;ia. 

REGGIMENTO.  Il  reggere  ,  in  fignif. 
di  Governare  il  pubblico  governo.  (  Lat. 
redio  ,  regimen.  )  Gouvernement.  §.  Per 
Modo  ,  e  maniera  del  governar  le  medeiì- 
mo,  modo  di  procedere.  (  Lat.inlHtutum.) 
Li  maniere  de  fé  gouverner,  de  fé  conduire; 
Regime.  Gli  atti  ,  e  i  reggimenri  di  fuorf 
inoltrano  quello  ,  che  1'  uonio  è  dentro. 
§.  Per  Gli  uomini  del  reggimento  pub- 
blico. (Lat.  rectores.  )  Le  gouverr.sr/iei.t  , 
les  perfonnes  du  gouvernement.  §.  Fer  So- 
ftegno.  Soutien.  Il  danaro  è  il  reggimento 
di  tutte  le  cofe. 

REGGITORE.  Che  regge,  che  governa. 
(  Lat.  reclor  ,  gubernator.  )  Gouverneur, 
re  Heur. 

REGINA.  Fem.  di  Rè.  (  Lat,  regina.  ) 
Reine. 

rE'GIO.  Reale.  (  Lat.  regalis.  )  Royal. 

REGIONE.  Pnvincia  ,  paefe.  (  Lat.  re- 
gio.) Région.  §.  Per  Ifpazio  ,  e  porzibn  di 
luogo.    (  Lat.  plaga  ,  regio.  )  Région. 

REGISTRARE  ,  e  *  Ligiftra.re.  Scrivere, 
e  notare  al  regiltro.  (  Lat.  defctibere  ,  re- 
ferre  in  acla.)  Enregijher. 

REGISTRATO,  e  *  Ligiftrato ,  add.  da* 
lor  verbi,  Enregiftré. 

REGISTRAZIÓNE.  Il  regifirare.  Enre- 
gijtrement. 

REGISTRO,  e*Ligiftro.  Libro,  ove  fono 
ferini  ,  e  regiftrati  gli  atti  pubblici.  (  Lat. 
regeitum  ,  ada.)  Regifire.     • 

*  REGNAME  ,  voc.  ant.  Reame. 

REGNANIE.  Che  regna.  (  Lat.  domi- 
nans  ,  regnator.  )  Régnant ,  qm  régne. 

REGNARE.  Poileder  regno  ,  o  ftato 
grande  :  Dominare.  (  Lat,  regnare-,  do- 
minare.  )  'Rcgner.  §.  Per  metaf.  Regnano 
i  fenlì  ,  e  la  ragione  è  morta.  Che  in  me 
regna  amore.  $,  Dicefi  del  Vento  :  Regna 
trannonraua  ;  regna  il  tal  \ento,&:c.  quan- 
do fegui-a  a  trarre  ;  ed  anche  hg.  Vn  tei 
vent  domine.  Pero  chi  di  me  ride  lieto  in 
porto  -  penfi  ,  che  fempre  mai  non  regna 
un  vento, 

REGNATO  ,  add.  da  Regnare,  (  Lat. 
regnatus.  )  Ç^iti  a  regne. 

REGNATORE.  Che  regna.  (  Lat.  re- 
gnator.) Régnant  ;  Gouverneur,  &c. 

REGNI'COLO.  Di  regno  ,  nato  nel  re- 
gno. Natif  d'un  Royaur^c.  E  commune- 
mente  s'intende  del  Regno  di  Napoli.  D» 
Ruyaurat  de  ìiApUs. 

R  r  r  ij 
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REGNO.  Una  ,  o  più  Provincie  foggette 
a  Rè.  (,  Lat.  regnurn.)  T^cj^jw/we. 

RE' GOLA.  Norma  ,  modo  ,  ordine  ,  e 
dimoflramento  della  via  dell'cpeiare.C  Lat. 
régula  ,  noiraa.  )  'I\égle.  Ç.  l'er  Tutra  la 
quantità  eie"  Frati ,  che  militano  l'otto  il 
mede/imo  ordine.  (  Lat.  familia.  )  Ordre 
de  '\eltrieiix. 

REGOLANTE.  Glie  regola  ,  che  dà  re- 
gola.  (  Lat.  dirigens.j  ^^j  régie  ,  qui  pre- 
ferii les  régies. 

REGOLARE.  Dar  regola  ,  ordinare  , 
rcllrignerc  fotto  regola.  (  Lat.  dirigere.) 
T^Jgltr.  S'  ufa  anche  nel  neut.  pafl". 

REGOLARE.  Nome  add.  Di  regola, 
ciiC  lerva  regola.  (  Lat.  canonicus.)  I{égu- 
tir.  Vita  regolare  ,  abito  regolare  ,  verbo 
regolare  ,  &cc. 

KEGOLARISSLMAMENTE  ,  fuperl.  di 
Regolarmente.    Tres-rtgaliererrent. 

REGOLARISSIMO  ,  lup.'di  Regolare. 
Tres-refut:er. 

REGOLARITÀ'.  Aftratto  di  Regolare  : 
Regola.  (  Lat.  régula  .)  'I{égtiUritc. 

REGOLARMENTE.  Secondo  regola. 
(  Lat.  ad  regulam.  )  T{c'gulierement  ;  ordi- 
nciireriient. 

REGOLATAMENTE.  Secondo  regola. 
Con  regola.  (  Lat.  modicè  ,  moderate.  ) 
%églem(nt  ;  avec  rcgli. 

REGOLATISSIMAMENTE  ,  fuperl.  de 
Regolatamente.  Che  procede  con  regola. 
Tres-rcgalierement  ,  tres-rcglement. 

REGOLATISSIMO  ,  fup.  di  Regolato. 
Tres-ré^ld. 

REGOLATO  ,  add.  da  Regolare.  Che 
procede  con  regola.  (  Lac.  moderatus.  ) 
lycglé-  Uomini  regolati  :  Appetito  rego- 
lato i  Configlio  regolato  ,  &e. 

REGOLATORE.  Che  dà  regola.  (Lat. 
reclor.)  §Iki  rc'^le  ;  gouvernenr. 

REGOLATRICE  ,  verb.  fem.  Che  re- 
gola. §hii  régie  ,  fem. 

REGOLEjrO.  Dim.  di  Regolo.  {  Lat. 
regulus.  )  Petite  regie  à  régler. 

REGOLI'ZIA.  Erba  nota.  (  Lat.  gl/cyr- 
jiiiza.  )  %ijgl'Jje.  %.  Oggi  più  comune- 
mente LogotÌ7.ia. 

REGOLO.  Defcendente  di  Rè,  o  Signor 
di  minor  potenza  di  Rè.  (  Lat.  regulus  ) 
PttitT{ui.  §.  Pe  1  Rè  de  fcrpenti  :  Bafi- 
lifco.  Ba/ìLc.  ^.  Per  quello  Strumento  di 
legno,  o  mestilo,  col  quale  fi  tirano  le  linee 
diritte.  (  Lat.  régula.  )   Une  régie  a  régler. 

REGOLUZZA.  Dim.  di   Regola.  Vente 

REGOLUZZO.  Dim.  di  Regolo  ,  da  Rè. 
Feti:  'Koi. 

REGRESSO.  Si  dice  nella  Curia  la  Fa- 
cultà  di  rivalerfi  contro  altrui  di  che  che 
fia.  (  Lat.  rcgreflus.  )  T{e^rcs  .-  terme  de 
Chancellerie. 

*  RR'GULA;  voc.  ant.  Regola. 
REINA  ,  e  Regina.  Fem.  di  Rè.  (  Lat. 
regina.  )  T^mc.  §.  Per  Spezie  di  pefce  d'ac- 
qua dolce.  (  Lar.  cyprinus.  )  Sorte  de  poif- 
fìn.  §.  Reina  :  Una  delle  figure  degli  (lac- 
chi. Dame  ,  AH  jeu  des  échets. 

REINTEGRARE  ,  e  Rintegrare.  Rino- 
vare  ,  ritornar  la  cofa  ne'  primi  termini  , 
rimetterla  nel  prim.o  cnere.  (  Lat.  in  inte- 
grum  reftitucrc,  rcdintcgrarc.)  T^iintrgrcr. 
REINTEGRATO  ,  e  Rimegrato,  Add. 
da  lor  YCibi.  K^mtcgré. 
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RtTNTEGRAZIONE.  1{cintégratlDn. 

rEINVITARE.  Invitar  di  nuovo.  (  Lat. 
itérum  invitare.)  Tiemviter. 

REISSIMO,  fuperl.  di  Reo.  Très-cri- 
minel. 

REITÀ'.  Aiiratto  di  Reo.  (  Lat.  culpa.  ) 
Crime  ,   offcnfe. 

rEITExxANZA.  V.  Reiterazione. 

REITERARE.  Far  più  volte  la  fteffa 
cofa:  Rifare.  (  Lat.  iterare.  )  %éiterer  i 
refiiire. 
REITERATAMENTE,  Con  reiterazione. 
(  Lat.  iterum  ,  atque  iterum.)  ^Avec  réité- 
ration. 

REITERATO  ,  add.  da  Reiterare,  l^éi- 
teré. 

REITERAZIONE.  Il  reiterare.  (Lat. 
iterarlo  ,  reiteratio.  )  ^tittrdtion. 

RELASSARE.  Indebolire  ;  e  anche  talo- 
ra Ribfciare.  .AfÇoélir,   relâcher. 

RE  LASSATO  ,  add.  da  Relallàre.  7^- 
lacbé. 
RELASSAZIONE.  Verbale  da  Relafciare. 
Ptolcioglimento,  fcioghmento,  remiàìone. 
l  Lr*t.  relaxatio.)  T{elaattion,  relaxton.  Re- 
lallazione  di  pena,  e  di  colpa.  §.  Per  Debi- 
ìitAmenio:?ycti>uber/^ent ,  affi,tblij]eraent.La. 
relatlàzione  dell'  uvola.  §.  Per  metaf.  Re- 
lailàz'one  d' aftetto. 

RELATIVAMENTE.  Con  relazione. 
(  Lat.  ratione  iiabica.  )  Hélativer^ent. 

RELATIVO..  Che  ha  relazione.  (  Lat. 
relativus.)    T^/^;,-;/:, 

RELATOkE.  Che  riferifce.  (  Lat.  dela- 
tor.  )  T{apparteur. 

RELAZIONE.  Verbale  da  Riferire.  Il  ri- 
feriie.  (  Lar.  relatio.  )  T\c^lation,  rapport. 

RELEGANTE,  e  Rilegante.  Che  relega. 
(  Lat.  relegans.)  ^m  bannit. 

RELEGARE  ,  e  Rilegare.  Mandare  in 
elìào  :  confinare.  (  Las.  relegare.  )  'li^U- 
gtiir ,  bannir.. 

RELEGATO  ,  e  Rilegato  ,  add.  da'  lor 
verbi.  Exilé  ,  confiné  ,  banni. 

RELEGATORE.  Che  teìt^a.  g^tii  bannit. 

RELEGAZIONE  ,  e  Rilegazione,  Il  re- 
legare :  confino.  (  Lat.  relegatio.  )  £an- 
nijjement. 

RELIGIONE.  Pietà  verfo  Dio.  (  Lat.  re- 
ligio. )  \digion.  5.  Per  Ordine  ,  e  regola 
di  Kehgiofi.  (  Lat.  familia.  )  Ordre  de  %e- 
liiieux. 

RELIGIOSAMENTE.  Piamente  ,  con 
religione.  (  Lat.  religiose. }  \eligienfe- 
tnctit  ,  régulièrement. 

RELIGIOSSIMO  ,  fupeil.  di  Religiofo. 
Tres-rcligieux. 

RELIGIOSO  ,  add.  Val  Pio ,  che  ha 
religione.  1,  Lat,  reJigiofus.  ;  Picnx,  qm  a 
de  la  T^cligicti. 

RELIGÌOSO  ,  fuft.  Colui  ,   che  milita 
fotto  qualche  particolare  Ordine  di  Reli- 
gione.   'Religieux  ,  qui   cjt   dans    quelque 
ordre  ''Religieux. 
f  RELI  NQ.UERE  ,  voc.  lat.  V.  Lafciare. 

l'.ELI'QUIA.  Quello  .  che  avanza,  e  ri 
m.uie  di  qualunque  cofa  f\  (ia.   (  Lat.  re- 
liquia;. )  'i\cfte.  5.  Reliquia  ,  <i  dice  comu- 
iitmente  de'  Corpi ,  e  cofe  de'  Santi.  "T^e- 
liqKej. 

RELIQUIA'RIO.  "^  Vafo  ,  o  altra  cu- 

RELIQ.UILRE.  5  llodia  ,  dove  Û  ten- 
gono ,  e  conlèrvano  le  reliquie.  (  Lat,*  re- 
liquuriuni.;  ■Reliquaire,. 
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RIMA  ,  e  Reuma,  Catarro.  (  Lat.  pi- 
tuita. )  T{\iùme  ,  rn. 

REMARE.  Spignere  il  navilio  per  I'  ac- 
qua co'  remi.  (  Lat.  remigare.  )  T{amer. 

REMA'TICO  ,  e  Pveumàtico.  Infermo  di 
rema.(  Lat.  pituiroi'us.)  C.^terreux  ,  p.tui- 
teux.  Il  primo  è  più  in  ufo.  §.  Pvcma- 
tico  ,  in  vece  d'  Aromatico  :  1'  ufiamo  per 
Faftidiofo  ,  e  fantaftico.  fâcheux  ,  fantaf- 
qife.  Diciamo  Rematiche  le  Malagevoli  , 
e  faliidiofe  cofe  ,  che  per  fillb  peniair.euto 
fmuovon  rema ,  catarro  ,  dalla  tefta  arta- 
ticata. 

REMATORE.  Che  rema.  (  Lat.  rcmi- 
gator.)  T^amiur. 

REMEGGIO.  Il  guernimcnto  de'  remi 
della  nave.  {  Lar.  remigium.  )  Les  rames 
d'une  barque.   Oggi   Palamento. 

REMIGANTE.  Che  remiga.  {  Lat.  re- 
im'gans.  )  l^amear. 

REMIGARE,  voc.  lat.  Remare,  %amer, 
tirer  à  la  r  n:e. 

REMI'GIO  ,  voc,  lat.  Remeggio.  V. 

REMINISCENZA  ,  e  Reminilcénzia- 
Potenza  di  ritornarfi  le  cofe  nella  memo- 
ria. (  Lat.  reminifcencia.  )  "Ejrainifcence  , 
fouvenance. 

REMISSIONE  ,  e  Rimernone.  Verbale 
da  Rimettere  ,  in  vece  di  Perdonare  :  per- 
donanza  ,  fcanccllamento  d'errore,  o  d'of- 
fefa.  (  Lat.  remiùìo  ,  venia.)    %é^m\Jfton. 

REMO.  Strumento  di  legno,  col  quale  i 
rematori  fpingono  per  1'  acque  le  navi. 
(  Lât.  ramus.)  'J{o.me  y  fem. 

REMOLINO.  Spezie  di  vento,  cosi  detto 
da  Marinai  ,  ed  anche  Scionata.  (  Lat. 
turbo.)  Storte  de  vent. 

REMOTISSLMO  ,  fuperl.  di  Remoto^ 
Très-clcigné. 

RE.MorO.  Lontano,  diftante.  (Lat.  re- 
motus..")  Eloig;nf. 

RE.VIOZIONE.  Il  remuovere.  (  Lat. 
amotio.)  Eloignement  ,  i atlion  d'éloigner. 

REMUNER.A.RE.  Rimunerare.  T{écom- 
penfer. 

REMUNERATO  ,  add.  da  Remunera- 
re. T{éconìpenfc. 

REMUNERATORE.  Che  remunera. 
(  Lat.  renumerator.)  Ç^til  récor/ipsnf'.. 

REM  LiVjeRAZIONE.  Rimunerazione. 
'B^conipehfe. 

REMUO  VERE.  V.  Rimuovere. 

RENA.  La  parte  più  arida  della  terra  , 
rilavata  dall'acque,  che  per  lo  più,  (ì  trovi 
nel  lito  del  Mare  ,  e  ne'  greti  de'  fiumi. 
(  Lat.  arena.)  Sable.  w.§.  Stillare  a  rena  : 
termine  di  dilHllatore  :  e  vale  Stillare  che 
che  (ìa  in  vafo  tenuto  immcrfo  nella  rena, 
con  fuoco  fotto.  D' filler  au  feu  de  fable, 
§.In  prò  verb.  Fondare  in  rena:  lo  fieflo,chc 
Fondare  m  aria,  òe  natter.  §.  Zappare  in 
rena.  Operare  intorno  ad  una  cofa  fenza 
frutto.  (  Lat.  in  irarifeiiiinari.)  Semer  fur 
le  fible.  §.  Da  Rena.  Arrenare.  Z''. 

RENACCIO.  Terren  fimilc  all'arena  ,  o 
ripien  di  rena.  (  Lat.  arcnofa  teira  ,  gla- 
rea.  1  Terre  fabloiieuj'e.  Diciamo  anche 
Rcnifchio. 

RENAJO.  Quella  parte  del  letto  del  fiu- 
me rimafa  in  fecco  ,  dove  è  rena.  Le  fabli 
d'une  riviere  refiée  m  fcc.  §.Renà)i.i  fi  dice 
in  Firenze,  a  una  Piazza  allato  al  fiume 
dell  Arno. 

RINAJUOLO.    Qvicgli ,   che  porta  la. 
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rena,  f  Lat.  arenarius.)  ^ui  porte  le  fa^le. 

RENDENTE.  Che  rende.  (  Lai.  reddeiis.) 
Slut  rend. 

f  RE'NDERE.  Refrituire,  e  dar  nelle  ma- 
ni altrui  quel ,  che  gh  s'  è  tolto  da  lui  in 
prefto  ,  o  in  confjgna.  (  Lac.  reddere.  ) 
Tiendre.  Adoperandoli  in  alcuni  fentimenci 
nel  n^ut.  pail".  §.  Per  Pagare.  P^.yer.  Ren- 
dsrae  il  ccnfo.  E  ne  rendca  la  zecca  :  cioè, 
i iva  per  contracambio.  §.  Per  Fruttare  , 
come  di  Poderi ,  di  cafe  ,  ài  ceufi  ,  d'ullirc. 
(  Lat.  reddere.)  Vendre  ,  produire  ,  porrer. 
$.  Rendere  :  parlando  di  Fortezze  ,  Città  , 
&.'c.  Confignarli.  (  Lat.  in  nianus  dare.  ) 
\e>idre  une  Fortereffe  ,  ire.  E  neut.  pali". 
Arrendere.  Se  rendre.  §.  Rendere  :  uiato 
co"  nomi  addicctivi  :  Far  diventare  della 
quali:à  efprefla  nei  nome.  (  Lat.  reddere.) 
T{endri.  Render  chiaro  il  Cielo  ;  Render 
gii  uomini  aiffitti ,  &c.  Qi-iefta  novella 
voglio  ,  che  ve  ne  renda  ammaeìlrate. 
§.  Rendere  co'  nomi  fu;l.  Fare.  Faire.  La 
fìncftra  rende  lume  ;  Rendcr.'ì  Monaco,&;c. 
Si  breve  è  il  tempo  e  '1  pender  si  veloce-che 
mi  rendon  Madonna  così  morta;cioè,  rap- 
prefcntano.  §.  Render  conto.  Moflrar  la 
fua  amminiflrazione.  Tundre  corapte.  Ella 
gli  rende  conto  pienamente  -  dal  giorno  , 
che  mandata  ùi  da  lei  :  qui  figur.  §.  Ren- 
derne buon  conto  :  Figur.  Poterne  quanto 
r  aftro.  (  Lat.  par  pari  referre.)  Rendre  U 
pare-Jle.  §.  Render  la  pariglia. r.Ç.Kender 
lo  fpirito  ,  l'anima  ,  &c.  Pailàrc  all'  altra 
vita.  \^>Me  rame.  §.  Render  partito,  vo- 
to ,  o  limili  :  Votare  ne'  pattiti.  Donner 
fonf-.tffragt  .  à-c.  §.  Render  grazie.  Rin- 
graziare. Rendre  grâces.  §.  Render  ragio- 
ne. AmmimTtrar  giuflizia  nella  Cuna,  ^d- 
mmijìrer  U  jujìice.  §.  Render  ragione  : 
Dar  conto,  "^ndre  compte.  Di  che  i'  rendo 
ragione  in  quelèo  caldo  :  cioè  ,  pago  il  fio. 
§.  Render  la  ragione.  Ailègnar  la  cagio- 
ne, dare  i  motivi.  Donner  la  ratfon.^.Ktn- 
der  lume.  Illuminare  ,  Far  lume.  (  Lat.  lu- 
men pr.-Bbere.)  Eclatrcr.  §.  RenJ;re  ària. 
So  migliare. T^«,!/è;»i/fr,  avoir  l'.ur  de  qy,el- 
tju'un  ,  C-C.  §.  Render  la  penna  :  Gettar 
bene  la  penna  temperata  I"  mchioitro  a  ef- 
fetto di  fcrivere  ;  "e  figur.  Fruttare  guada- 
gno fkaordinario  ,  ei.icerto.  Ecrire.  ^.L 
Render  groflb  ,  e  Render  Tettile  :  Termini 
efprimenti  il  Render  dcLla  penna  ,  o  trop- 
po groflb  ,  o  troppo  rottile.  E.r.re  gros  , 
écrire  fin.  §.  Renderà  in  un  luogo.  Andar- 
vi ,  condurvilì.  ^4Uer  en  queUjtie  endroit. 
$.  Render  fuono, e  Rendere  ailòlutamente, 
parlandoli  di  Strumento  di  Tuono  :  vale 
Suonare.  Sonner. 
-  RENDIMENTO.  Il  rendere.  (  Lat.  red- 
ditio.)  T{edditio,i  ,  ce  qu'en  rend.  §.  Rendi- 
mento di  grazie.  R  ingraziamento.  T{emer- 
fir/ie>it  ;  action  de  grâces. 

RE'NDlTA..Facultà  ,  che  li  trasgono  da' 
terreni,  o  da  altro  :  Entrata.  (  Lat.proven- 
tus  ,  cenfus.)  liante  ,  revenu  .fruit 

RENDITORE.  Che  rende  ,  che  reflituif- 
fce.  (  Lat.  reilitutor.)   i^m  rende. 

RENDUTO  ,  add.  da  Rendere.  7?e«af«. 
RENE.  Lofteflb,  che  Arnioner(  Lat. 
Kn.  inis.  )  Les  rems.  Nel  plur.  Le  reni 
e  talvolta  I  reni.  §.  Rene  fuccenturiato  : 
Parte  del  corpo  ,  che  li  trova  coli'  alti£ 
v.'fcìre  nel  ventre  inferiore  ;  così  detta  per 
tUloirJgliare  a'  reni. 
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RENELLA.  Rena  nainuta  :  Renlfchio. 
(  Lat.  arenula.)  Terre  f ih Uneufc. 

RENLLLA.  Materia  ,  che  viene  dalle 
reni  ,  firaile  alia  iena.  (  Lat.  calculus.  ) 
Gradelle. 

RENI6CHIO.  Renaccio.  V. 

RE.\TTENTE.  Chelià  reniienza.  (Lat. 
contumax,  repugnans.)  1\(fif:ant  ,  bifune. 
RENITENZA  ,  e  Reniténzia.  Aftratro 
di  Reuitente.  (  Lat.  contumacia,  repugna n- 
tia.  )  Jyijijtence,  obfiination.  Far  reuiteuza. 
liS/ilicr. 

RENOSITÀ'.  Da  Rena.  Qualità  renofa. 
SluaL.té  fabloncufe. 

RENOSO.  Pien  di  rena  ,  o  di  qualità  di 
rena  ,  che  tien  di  rena.  (  Lai.  arenofus.  ) 
Plein  de  fable,  ou  de  gravelie  ;  fMoneux. 

RENS.A.. Sorta  di  tela  finiUima.roj/?/,/^. 

RENUNZIARE.  V.  Rinunziare. 

RENUNZIATO.  V.  Rinunziato. 

REO.  Malvagio  ,  fcellerato  ,  colpevole, 
che  ha  in  fé  qualche  qualità  malvagia. 
(  Lat.  malus  ,  iinprobus  ,  nequam.  }  Cnu- 
pi'.ble,mé.hant,muuvats.ll  partito  men  reo. 
REO  ,  full.  .Male.  (  Lat.  malum.  )  Le 
raal. 

REO,  Accufato,  o  chiamato  a!  giuJicio  . 
e  convinto.  Le  patient  ó-  le  défendeur  en 
jujìice. 

rEì'ARA'BILE.  Che  Ci  può  reparare. 
(  Lat.  reparabihs.  )  'Réparable. 

REPAilARE.  Riftaurare.( Lat. reparare.) 

Réparer. 

REPARATRICE.  Verbal,  fem.  Suiré- 
,     -  ^^ 

pare  ,  jern. 

RE  ['.FRAZIONE.  Reftaurazione  ,  rin- 
novazione.  (  Lat.  reparatio  ,  reftauiatio.) 

'Réparation. 

REPAT1\IARE.  Ritornare  alla  patria. 
(  Lat.  in  patriam  reverti.j  T^etouruer  ufi 
patrie. 

REPATRI AZIONE.  Il  reparriarfi.  (Lat. 
in  patria.ii  reditus.  )  'Ranrtr  a  jh  patrie. 

REPENTAGLIO.  Rifchio  ,  riuco.  (  Lat. 
difcrimen.  )  Danger.  Metter  la  vita  a  re- 
pentaglio. 

REPENTE  ,  add.  \'eIod!Îîmo  ,  fubito  , 
preilo.  (  Lat.  repcns,  velox  ,  fubitus.  )  Sou- 
dain ,  vite.  Repente  freddo  ini  cotfe  per 
l'ofla.  §.  Repente  :  per  Molto  erto.  (  Lat. 
acclivis.  )  Fort  efc arpe.  Do',  e  era  la  via  re 
pente  ,  ed  erta.  In  quefio  lìgnif.  diciamo 
anche  Ripito  ,  Ripido  ;  quali  da  Ripa. 

REPE.NTE  ,  avv.  Repentemente,  in  un 
tratto.  (  Lat,  repente.  )  Soudainement.  In- 
vide Parche  ,  sì  repente  il  tufo  -  troncaite. 
§.  L'i  repente  ,  pofto  avverb.  Lo  fielìb,  che 
Repente. 

REPENTEMENTE.  ■?  Subitiiiìmamen- 
REPENTINAMENTE.  5te  ,  con  gran 
preftezza.  (  Lat.  repente.  )  Soudainement  ^ 
tout  d'un  coup  ,  fubitement. 

REPENTINO.  Che  ha  del  repente  ;  lo 
fteilb,  che  1'  add.  Repente,  fubitano.  (Lat. 
repentinus.  )  Soudain  ,  fubìt. 

REPENTISSIMO  ,  fup.  di  Repente. 
Fort  fotidam  ;  tres-fubit. 

*  RE'PERE  ,  voc.  lat   Andar  carpone. 
T^arnper,  glijjerfur  la  terre  ,  qui  fé  dit  des 
ferpens. 
*  REPERIRE  ,  voc.  lat.  Ritrovare. 

REPERTO'RIO.  Indice  ,  tavola  ,  per  Li 
quale  li  può  ritrovare.  (  Lac.  repertorium 
index.)  I{^ijhe ,  mimdrie.l ,  reptrttire. 
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RIPETERE  ,  e  Ripètere,  Tornare  a  dir 

di  nuovo,  ridire,  replicare.  (  Lat.  recetere 

Iterare,  )\épetçr.  * 

*REPETI'0,  e  Ripiti'o,  voc.  ant.Difputa 

contrafto  di  parole.  Diffute.  ' 

rEPETITORE,  Che  reperì,  ^i  répète, 
répétiteur.  ^^ 

î^EPETITRICE,  verb.  fem.  i^u,  rcpe- 
te  .fem.  ^-'      ^ 

REPETIZIONE.  Il  repetere.*(  Lat.  repe- 
tltio.  }  7{épst!tion. 

REPLEZIONE.  Riempi.mento.  (  Lat 
cxpletio.  )  Tiepietion. 

RE'PLICA.  Replicazione,  f  Lar.iteratio.) 
Tyéplique.  Senza  replica.   Sans  réplique. 

REPLICARE.  Tornar  di  nuovo  a  dire. 
(  Lat.  iterare  ,  replicare.  )  \tpìtq,.er  .  ré- 
péter. §.  In  fignif.  di  Contradire  ,  fempli- 
ccmente  rifpondere,  (  Lat.  adv  erfari,  con- 
tradicere.  )  T^;^ /,^B.>. ,  contredire^  Guai  a 
chi  replicava. 

REPLICATAMENTE.  Con  replicazio- 
ne ,  più  volte.  (  Lat.  iterum  ,  ac  fspius,  ) 
..Avec  réué/attoH. 

REPLICATO  ,  add.  da  Replicare.  TUpU- 

qi'.é  ,  &c. 

REPLICAZIONE.  Il  replicare.  (  Lat  re- 
petitio  ,  reiteratio.  )  \cneration  ;  réplique, 
*Riii'LU'EPvE  ,  voc.  anr.  Ripiovere. 

REPRENSIBILE.  JJ-a  eH'er  riprefo',  de- 
gno di  riprenlione.  (  Lat.  reprehcnlionc 
dignus.  )  \epreljc;.yible. 

REPRESSO.  (  Lat.  reprefTus.  )  Tévrimé 

REPRIMENDO.  Il  reprimere.  (  Lat.  co- 
hibitio.)  L'action  de  reprimer. 

REPRIMERE.  Rah'ccnare  ,  rimuzzare. 
(  Lat,  reprimere  ,  cohibeie.  )  l{tprimer. 
S.  Reprimerfi  delle  fue  opinioni  :  Lafciare 
l'ortinazione,  e  non  perfeveraie  nel  fuo 
parere. 

REPRIMUTO,  add.  da  Reprimere,- 
liéprimé. 

REPROBARE.  V.  Riprovare. 

RE'PROBO.  Maligno,  malvagio,  (  Lat, 
reprobus  ,  nequam.  )  T{eprouvé. 

REPROVARE.  Non  approvare  ,  dan- 
nare come  malvagio.  (  Lat.  rejicere  ,  re- 
probare. )  Isj  prouver. 

REPROVAZIONE,  Il  reprovaie.  (  Lar, 
reprobatio.  )  T{cprobation. 

RE.PU'BBLICA.  Nome  generale,  che 
figiiifica  Stato  di  Città  libera  ,  go\  ernato 
da  popolo  ,  per  ben  comuLe.  (  Lat.  refpu- 
blica.  )  Tiepubiicj-.ie. 

REiUBBLICONE.Dicel  di  Chi  s'afFanna 
troppo  ,  e  prende  fover.hia  briga  negli 
afiàri  risila  Repubblica.  Vn  grand  républi- 
iiw^tn. 

K.EPUDIANTE.  Che  repudia.  (  Lat.  re- 
pudians.  )  §h{i  répudie. 

REPUDIARE.  Rifiatare.  (  Lat.  repu- 
diare.) T{(pud;er. 

REPUDIATO  ,  add.  da  Repudiare.  T^fV 
pudié. 

REPUDIO.  Il  repudiare,  (  Lat.  repu- 
dium.  1  l{tpudi.ition.  divone. 

REI'UGNANZA.   Contradizione  ,  con- 
tro, erGa.  (Lat.  repugnantia.)  7;^f;'K^;i:^«c^.• 
REPUGNAP^.E,  Oliare,  contraddire,  op-- 
porlì.  (  Lat.  repugn.:re  ,  refragarc.  )  Ré- 
pugner. 

REPULSA.  Ributtamento  alle  dimande>. 


(  Lat.  repulfa.)  '.\,fj<s. 
REPULSAlvE.  Far    repulfa 


Ribattete 
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(Lat.  repuUUre.  )  Tabuler  .  refoujjer  ,  re- 
jetter. 
rEPULSATO.  "5    Add.     da    RepuUare. 
REPULSO.       3   (  Lat.  repulfus.)  Rebu- 
té ,  repottjjfe. 

REPUTARE  ,  e  Riputare.  Giudicare  , 
ftimare,  credere,  tenere  in  concetto.  (  Lat. 
exiftimare  ,  judicare  ,  cenfere.  )  T^é^puter, 
efiimer,  croire.  Ed  oltre  al  fent.  att.,  ù.  ufa 
anche  nel  fi^-nif.  neut.  paff.  §.  Per  Attri- 
buire ,  appropriare,  attribuer.  Reputo  ciò 
alla  vollra  bontà. 

REPUTATO  ,  e  Riputato.  Add.  da'  lor 
verbi.  1{épiité  ,   eflimé. 
REPUTAZIONE,  e  Riputazione.  Il  repu- 
tarli.(  Lat.  exillimatio.)  %éputAtton,eftime. 
Ella    verrebbe   in    maggior    reputazione. 
§.  L'  ufiamo  anche  in  llgait".  di  Buona  opi- 
nione d'altrui  ,  i^ima  ,  onore.   Ejhme. 
RE'QUIA.  V.  Requie. 
REQ.U1ARE.  Polare  ,  rifinare,  quietate. 
(  Lat.  quiefcere.  )  T\epoJer  ,  appat/er. 

RE  QUIE,  e  Réquia.  Ripofo  ,  pofamen- 
to  ,  e  ceilamcnto  da  litiche  ,  ttavagl)  ,  e 
noje.  (  Lat.  requies.  )  ^pos .  tn. 
REQUILI'ZIA.  Regolizia.  T{églife. 
REQUISITO  ,  e  RÌquiato  ,  add;  Richie- 
fto.  (  Lat.  requilìtus.  )  1{ei]uis.   S'  ufa  tre 
quentemente    in  forza  di  fuft.  per  cfpri- 
mere  Tutte  le  circoltanze  richicfte  ad  otte- 
nere,ed  edere  che  fia.  Çjualitex.  necejîaires, 
le  (jm  eft  requis.  Non    vi  fono  tutti  i  re- 
quilìti. 

REQUISIZIONE,    e  Riquifizione.  Ri- 
ccrcamento.  (  Lat.  requifìtio.)  •'B^qmfit'.on. 
f  RESCINDERE.  Tagliare  ,  o  Togliere. 
(  I.at.  refcindere.  )  Tyetraiicher. 

RESCRITTO.  Riipolìa  ,  che  fcrive  il 
Principe  ,  fotto  le  fuppliche  ,  e  memoriali. 
{  Lat.  refcripcum.  )  'Réponfe  du  Prince  par 
écrit.   Br/^  i  Kejlript  ;' Brevet. 

C  RESCRl'VEKE  ,  e  Rifcrivcre.  Copiare. 
Ti^crire  ,  copier.  §.  Per  Far  reicritto.  7^«- 
pondre  par  écrit  à  une  requête. 

RESECARE.  Tagliare.  (  Lat.  refecare.  ) 
Ster  ,  covper. 

RESERVAP.E  ,  e  Rifervare.  T^lferver. 
RESERVAZIONE.   Verbale  da  Rifer- 
vare. Riferbazione.  (  Lat.  refervatio.  )  l\t- 
fervé. 

*  RESIA.  Erciîa.  HfV<->?f.  §.  Per  Difcor- 
danza  di  parere  fcmpHcemeute.  Différence 
d'avis. 

RESIDENTE.  Che  ri.'ìede.  (  Lat.  refi- 
dens.  )  \ifid':nt  .  imbitunt.  §.  Diceli  pro- 
priamente di  Ambafciadori  ,  di  Governa- 
tori di  Provincie  ,  e  di  Principi.  (  Lat,  le- 
gatus.)  'Xifident. 

RESIDL'NZA  ,  e  Rifidenza.  (  Lat.  fcdcs.) 
T{é/ìdeme.  §.  Per  Pofatura.  l^efîe  ,  rtlicut. 
L'acqua  tà  qualche  rclìdenza  ,  o  pofatura 
di  fecce.  §.  Pc'l  Scgho  fu '1  quale  flanno  i 
Principi  ,  e  gran  Pcrfonaggj.  I{cfiden:e. 

RESIDUO.  Redo  ,  rimanente  ,  avvan- 
20  ,  quel  ,  che  reità.  (  Lat.  rcliduus  ,  reli- 
quur..  )  Le  rrfidn  ,  le  rejic. 

RESINOSO.  Ra^iofo.  (  Lat.  lefinofus.  ) 
flem  de potx-réjìne. 

RESISTENTE.  Che  rcfiflc.  (  Lat.  rcfi- 
ftens ,  pertinax.)  i{tfi{tent. 

RESISTENZA.  Il  reiiiti:rc.  (  Lat,  obfta- 
Ciiiuni.)  -Rcfijletìct.  Far  rclillonza. 

RESISTERE. Star  forte  conrr'  alla  forza, 
e  violenza  di  chi  che  fia  ,  fcuza  lalliaili 
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fuperarç  ,  ne  abbattere  :  Repiignare  ,  con- 
traftare.  (  Lat.  obliare  ,  rçliltere  ,  repugna- 
re,) T{çfifler. 

RESO  ,  add.  da  Rendere.  (  Lat,  reddi- 
tus.)  '\endti. 

RESOLUZIONE,  e  Rifoluzione.  Il  rifol- 
vere  in  fignif.  di  Confuniare.  (  Lat,  refo- 
lutio.)  T{efdutxou.  §.  Per  metaf.  Sciogli- 
mento :  Soluzione.  T{ifolKtio}i.  La  refolu- 
zione  de'  dubbj.  §.  Per  Deliberazione.  l{c- 
foiy.tion  ,  ddiberation.  Fare  una  refoluzio- 
ne  ;  Pigliare  una  refoiuzione  ,  Scc. 

RESPETTIVAMENTE.  Precifan-.ente  , 
Proporzionatamente  ,  Convenientemente, 
f  Lat.  ratione  habita.)  T^efpechvement. 
*RESPETTIVO.  V.  Rifpettofo. 
^RESPI'GNERE  ,  e  Rifpignere.  Spigner 
di  nuovo  ;  Spignere  in  dierro;  S[ignere. 
(  Lat.  propulfare.)  'Jyépou/Jèr. 

RESPIRAMENTO,  Il  refpirare,  F.efpi. 
razione.  (  Lat.  refpiratio.)  T^ejpiration. 

RESPIRARE  ,  e  Rifpirare.  Attraere  l'a- 
ria elTierna  ;  e  fi  piglia  per  lo  Mandarla 
fuora  ,  che  diciamo  piti  propriamente  Spi- 
rare ,  e  Rifiatare.  {  Lat.  refpirare  ,  fpiri- 
tum  ducere.  )  \ejpirer.  §.  Per  Ricrearfi  , 
prender  rilìoro  ,  celiare  alquanto  dalle  fa- 
tiche. T^espirer.  Non  mi  lafcia  refpirare, 
§.  Per  Vivere.  Vivre.  Per  voi  convien  , 
eh*  io  arda  ,  in  voi  refpire.  §.  Per  Rin- 
fondere.  T^er.tettre.  Vuol  ,  eh'  io  refpiri 
a  te  che  ti  dilette  :  cioè  ,  eh'  io  rinlònda 
in  te  ,  quello  ,  eh'  egli  ha  infiifo  in  me  ,  e 
te  lo  ridica.  §.  Per  Isfiatare.  (  Lat.  efflare.  ) 
Souffler  ,  retirer.  Turili  ilvafo,  che  non 
refpiri.  Evaportr. 

RESPIRAZIONE.  Il  refpirare.  (  Lat. 
refpiratio.)  T^efpiration  ;  repos. 

RESPir<.0,  e  Rifpiro,  Il  refpirare.  7{eìfi- 
ration. 
"RESPONSO  ,  voc.  lat.  Rifpofta. 
*RESQUITTO  j  e    Rifquitto.   Ripofo  , 
agio. 

^RhSSA.  Propriamente  Una  certa  im- 
portuna ifiianzia  fatta  altrui  ,  per  ottener 
quello  ,  che  li  dehdera.  {  Lat.  inllantia  , 
efflagitatio.  )  Iiìfijiiice,  importunite.  §.  Per 
Rilla.  Sl^erelle. 

RESI  A.  Qjel  fottiliiÌimo  filo  ,  fimile 
alla  fctola  ,  appiccato  alla  prima  fpoglia 
del  granello  ;  ed  e  proprio  del  grano  ,  e 
delle  biade.  (  L.at.  arilta  ,  acus.  )  B:irbc  . 
pointe  de  l'épic.  i.  Relia.  Qiieir  odo  de! 
pefce  ,  dal  capo  alla  coda  ,  che  altramente 
fi  dice  Spina.  (  Lat.  fpina,)_^r-fre  deptijjc», 
cpinc.^.  Per  Lifca  :  cioè  Quelli  acuti  ,  e 
fottili  odlcini  ,  che  alcuni  pefci  hanno  per 
tutta  la  vita,  prêtes.  §.  Per  Una  certa 
quantità  di  cipolle  ,  e  d'agli,  o  fimih  agru- 
mi, intrecciati  infieme  col  gambo  :  forfè  dal 
Lat.  (  Reftis.)  Botte  d'oìgnons,  d'ails .  &c. 
RESTA.  Quel  ferro  appiccato  al  petto 
dell'  armadura  del  Cavaliere  ,  ove  s'acco- 
moda il  calce  della  lancia  per  colpire,  ^rét 
de  lance.  Onde  Arrelfare  ,  termine  caval- 
lerefco  :  vai  Metter  la  lancia  in  lefla. 
§.  Retta  :  l' Impugnatura  della  lancia. 
^rét  de  lance. 

RESTA.  Verbale  da  Reftare.  Pofa  ,  in- 
dugio ,  e  '1  l'crmarfi  ,  e  l'arrcllarlì.  (  Lat. 
rcquics.)  'l{epos  ,  rrtardement.  Senza  rcfta, 
di  galoppo  a  riduflc  a  Firenze.  Sans  t  ar- 
rêter. 
RESTAGNO.  Luogo,  dov'  è  acqua  mor- 
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ta  ,  cioè  ,  che  non  corra,  (  Lat,  ftagnuìn,  ) 
Marée  d'eau,  §,  Comunemente  Refta- 
gno  ,  e  Stagno  fuol  dirfi  dell'  acque  falfc 
fìagnanti  -,  e  Palude  ,  quelle  de'  fiumi. 

RESTANTE.  Quel ,  che  refta.  (  Lat.  re- 
liquus  ,  a  ,  um.)  \efiant  ,  ce  qui  rclìe. 

RESTARE.  ^Rimanere,  avanzare.  (  Lar, 
fuperellb.)  %ejitr.  Relhva  al  Rè  il  dover 
novellare.  §.  Si  ufa  nel  fent.  neut.  palT. 
Altro  non  mi  rellavaa  dire.§.  Per  Celiare, 
finare  ,  e  rifinare.  (  Lat.  delìnere.)  Ceffer. 
Quella  grandine  non  reliera  mai.  §. Refta- 
re. Avere  :  Rimaner  creditore,  \efler  cré- 
diteur, refìer  À  avoir.  §.  Redar  fenza  fail- 
gue.  Aver  grande  fpavento.  ^voir  une 
grande  éfouvante.  §.  Reftare  in  piedi.  Non 
rimanere  opprefto.  %flerfans  tire  offenfc, 
ott  incommode.  §.  Reltare  indietro.  Non 
progredire  ;  non  avanzarfi,  non  acquiftare. 
Ne  pas  avancer  ,  ne  fé  pas  avancer.  §.  Pet 
Fermarfi.  S'arrêter.  Non  t' increfca  reftare 
a  parlar  meco.  Non  reftò  per  me.  Il  ne  tint 
pas  À  mot. 

RESTATA,  Verbale  da  Reftare  :  vale  II 
reftare  ,  fine.  (  L.tt.  finis.)  La  fin. 

rESTAURAMENTO.  Ilieftaurare.  (Lat. 
inllauratio.)  Tye/fauratien. 

RESTAURARE  ,  e  Rillaurare.  Rifare  a 
una  cofa  le  parti  guaite  ,  e  quelle  ,  che 
mancano.  Dicefi  anche  Rinnovare  ;  e  in 
modo  ballo  Rabberciare.  (  Lat.  reltaurare.) 
Tiejtaurer.  Tal  ,  che  mia  libertà  tardi  re- 
ftauro  :  cioè  ,  ricovero,  §.  Per  Riftoraie  , 
rimeritare,  (  Lat.  indulgere,)  \(compenf,.r. 
RESTAURATORE,  e  Riftauiatore.  Che 
riftaura,  (  Lat,  inftaurator  ,  refector.)  %e- 
Jìaurateur. 

RESTAURATRICE  ,  e  Riftauratrice. 
Veib.  fein.  ^ut  rcfìaure. 

RESTAURAZIÓNE,  e  Rift-aurazione.  Il 
reltaurare.  Riiàcimento.  (  Lat.  inllauratio.) 
'Rejiai'.ration. 

*  RESTA-URO  ,  e  *  Riftauro.  Reftora- 
zione.  F'. 

RESTICCIUOLO,  Dim,  di  Refto,  Petit 
refie. 
"rF.STI'COLO.  Refticciuolo. 
RESTINGUI'BILE.  e^ui  fé  petit  éteindra. 
R.ESTI'0.  Da  Arreftarfi.  Dicefi  delle  Be- 
lile la  cavalcare  ,  e  da  foma  ,  quando  non 
vogliono   pallate  avanti.   (  Lat.  refracla- 
rius.  )  ■Tsjtif.  §.  Fig.  D'  uomini  ,  di  volon- 
tà ,  &;c.  Terrò  raginolo  ,    e  reilio.   §.   In 
forza  di  full.  Il  reftio  delle  belile  ,  è  gran 
diletto. 

RESTITUIMENTO.  Reftituzione,  {  Lat. 
relHtutio.  )  T{e^l:ttution. 

RESTITUIRE.  Rendere  ,  e  dare  in  po- 
tere altrui  quel  ,  che  gli  s'è  tolto  ,  o  che 
d'altro  modo  s'abbia  di  fuo.  {  Lat.  reddere, 
reftituere.  )   K^flituer  .  rendre. 

RESTITUZIONE.  11  reftituire.  (  Lat.  re^ 
(litutio.   )  1{i-flit!ition. 
FESTIVO.  V.  Rellio, 
RESTO,  Riiranente  ,  avanzo,  rcfiduo  , 
reliante,  cofa  liniafa,  (  Lat,  rcliquum.)  Le 
refi  e. 

RESTOSO.  Pien  di  refte.  Plein  d'arétes. 
f  RESTRI'GNERE.  V.  Riftrìngcrc. 
RESTRIZIONE.  Riftringimento.  (  Lat. 
reftridio.  )  'J{cfirt:tion, 

RESULTAMENTO.  Il  refuIt.Tie.  "7^«- 
fullat. 

RESULTARE,  r.  Rifultarc.  l^t/nlter. 
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«.tSUPINO. /^'.  Supino. 
*RESURRESSI,  Relarrcflb  ,  e  Rirorreno, 
voc.  ant.Refurrezione. Aggiunto  folamente 
di  Pafqua.  La  Pafqua  di  lellirrelfi.  Le  jonr 
de  la  'J{é/'uryecfio>i. 

RESURREZIONE  ,  e  Riforrezione.  Il 
rifufcitare  :  Riilirgimeìito.  (  Lat.  refurre- 
âio.)  ixejiirredioìt. 
RESUSCITARE.  Rivocare  alla  vita.  (Lac. 
ad  vitani  revocare.  )  T^efujlncr. 
*RE'i  A\,  voc.  ant.  da  Reo.  Reezza,  mal- 
vagità ,  fcelleratezza.  (  Lat.  neqiiitia  ,  fce- 
lus.  )  Méchanceté  ,  crime. 

RETAGGIO.  Redicà.  (Lat.  hereditas.  ) 
HiritAge, 

RETE.  Strumento  di  fune  ,  o  di  filo  , 
tefllito  a  maglie,  per  pigliar  fiere,  pelei  ,  e 
uccelli.  (  Lat.  rete  ,  ca-;is.)  T^t,  filets,  &c. 
§.Per  'òrta  di  Oaffiatelliitaa  maglia.  Gu.r- 
niture  a  refeatt.  §.  Per  mcraf.  Infidic  , 
agguati.  Embûches  ,  filets  ,  fig  Dar  nella 
rere.§.  Rete  diciamo  anche  a  quella  Carti 
lagine  grallà  ,  o  pannicolo  ,  che  cuopre  gì' 
inteflini  degli  animali.  (  Lar.  omentum.  ) 
Credine  ,  qui  enveloppe  les  entra-.lìes  des 
animaux.  §.  Rere  del  B.irbiere  :  dicefi  ad 
Ogni  lavorio  ,  che  fi  faccia  ,  quando  (\  è 
diilòcupato  da  cofe  importanti, 

RETENIR'O.  Che  ha  virtù  di  ricenere. 
(  Lat.  retinens.  )  l{ete/itif,  qui  retient. 

RETICELLA. Lavoro  crafuraco,  lavorato 
con  ago  ,  o  piombino  ,  tatto  di  refe  ,  o  di 
feca  ,  o  d'oro  ,  la  qual  ferve  a  guarnir  ve- 
ftimenti ,  paramenti  ,  o  fimili  arncfi.  En- 
ire-tode.  §.  PerDim.  di  Rete.  Petits  filets. 
RETICINO.  Piccola  rete.  Petits  fiUts. 
RETICOLATO.  Intrecciato  a  guifa  di 
rete.  (  Lac.  reticulatus.  )  Enferme  de  ret  , 
À  ri! fé  ait. 

RETICOLAZIONE.  Reticolato.  (  Lat. 
reticulatuni  opus.)  Ouvrage  a  rifeaux. 
*RETIFICAGIONE  ,    |  voc.  ant.  Rati- 
*RETIFIC AMENTO,  $  ficazione. 
*RETIFICARE  ,  voc.  ar.t.  Ratificare. 
RE'TORE.   Maeltro  di  Retccrica.  (  Lat. 
rhetoc.  )  Maitre  de  rhâorique,  rhttoricien. 
rETRIiìUENTE.  Che  retribuifte.  (  Lat. 
retribuens.  )  ÌÌhi  rccorapenfe. 

rETRIBUIMÉNTO.  Il  retribuire  :  ri- 
compenfa.  (  Lac.  recribucio.  )  T^étribution, 
réionipeiife. 

RETRIBUIRE.  Ricompcnfare  ,  rimeri- 
tare ,  renderla  mercede,  il  contraccambio. 
(  Lat.retribuere,  remuner.iri.)7(fco»2pe«ycr. 
La  voce  Frane.  *  \etribner,  è  poco  in  ufo. 
RETRIBUITO,  add.  da  Retribuire.  (Lat, 
retributus.  )  'Bjlcomjieufc. 

RETRIBUITORE.  Che  retribuifce.  (  Lat. 
recributor.  )  i^ui  ricomfenfe. 

RETRIBUZIONE.  Recompenfa  ,  retri- 
buimento  ,  il  retribuire.  (  Lat.  retributio.  } 
"B^tribution  ,  récompeìifc. 

*RETRO,voc.  lat.  U fata  da'  Poeti.  Die- 
tro. Derrière,  apris. 
rETRODI. MENTO,  r.  Retrograzione. 
RETROGRADARE.  Tornare  addietro  : 
Termine   AlTirologico.    <  iat.  retrogredi.  ) 
"J^e'trcgrudcr. 

RETROGRADAZIONE.  Il  retrogadare,  . 
l'efler  retrogrado.  (  Lat.  retroceflus,  )  T^c- 
trogradation. 

RETRO-GRADO,  Che  corna  addiecro  : 
Termine  Aftrologico.  (  Lac,  rétrogradas.  ) 
7\^itrogr.ide,  ) 
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RETR0GUAT<D1A.  7  Termine  milìta- 
RETROGUARDO.    3  re.   Parte  dere- 
tana dell'  eilT"cito.(Lac,  extremum  agmen.) 
^rriere-garrle. 

f  RETROPI'GNERE.  Spignere  addietro. 
(  Lat.  rerrorfus  pelkre.)  Pouf  ir  cn  arrière. 

*  RETRORSO  ,  voc.  ant.  All'  indietro. 
(  Lac.  retrorfiìin.  )  En  arrière. 

*  RETTA.  Verbale  da  Reggere.  Durée. 
§.  Per  Refillenza.  (  Lat.  oblbculum.)  ^:^;^- 
Jìflence. 

RETTAMENTE.  Bene ,  con  ordine. 
(  Lat.  rette.  )  Bien  ,  jufle  ,  avec  ordre. 

RETTANGOLETTO.  Piccolo  rettan- 
golo. Petit  rectangle. 

RETTA'NGOLO.  Figura  piana  di  quat- 
tro lati  con  tutti  gli  angoli  recti.  T{ectan- 
gh.  E  Addiettivo  ,  di  tutte  le  figure  ,  che 
abbiano  angoli  retti ,  quanto  ne  può  ca- 
pire la  lor  qualità. 

RETTEZZA.  V.  Reccitudine, 

RETTIFICARE.  Purgare,  purificare, 
migliorare.  (  Lac.  purificare.  )  '[{eciifier  . 
fmifiir  ,  rendr:  rueilleur.  §.  Per  Termine 
Alhologico  :  Aggiuftare.  (  Lat.  square.  } 
T^ectificr, 

RETTIFICATO  ,  add.  da  Rectificarc. 
\cchfie. 

RETTIFICATORE.  Che  rettifica  ,  ag- 
giulla  ,  in  termine  Aftrologico.  (  Lac.  i- 
qi'aror.  )  gltti  rectifie  ,  qui   aj:;fte. 

RETTIITCAZIONE.  Il  reiciiicare.  Pali- 
ficazione. (  Lac.  purificatio.  )  T{ecìtfic(ition. 

RETTILE.  Animai  fenza  piedi  ,  che  va 
colla  panda  per  terra.  (  Lat.  reptile.  } 
\eptile. 

RETTILI'NEO.  Figura  coinprefa  di  linee 
rette.  T^ecfi.igne  ,  figure  de  lignes  droites. 

RETTISSIMO,  fup.  di  Retto.  Tres-droit. 

RETTITU'DINE.  Giul'cizia,  dirittura, 
bontà.  (  Lat.  squitas  ,  juftitia.  )  Droitttre  , 
bonté  ,  JHJìice. 

RETTO.  Diritco.  (  Lat.  rectus.  )  Dreit. 
§.  Per  fimil.  Droit ,  iufie.  §.  Per  Add.  da 
Reggere.  %e^i ,  fu.tt-nu.  §.  Per  Nome 
d'  uno  interino.  Boyau  iroit. 

RETTOF.E.  Che  regge  :  Governacore. 
(  Lac.  redor.  )  Qui  régit  ;  qui  gouverne  j 
recìiiir. 

RETTORIA.  Governo  ,  uficio  del  rec- 
torc.  (  Lac.  regimen,  )  T^ecìorat. 

RETTORICA.  Faculcà  di  ritrovare  in 
ogni  fpezie  di  cofe  tucco  quello  ,  che  è 
poilibi'.e  a  perfuadere.  (  Lac.  ars  rhetorica.) 
P^iétoriCjue. 

RETTORICAMENTE.  Con  reccorica. 
{  Lac.  rhetoricè.  )  ^vec  rhétorique. 

RETTO'RICO.  Che  ha  ,  e  fa  rettorica. 
(  Lac.  rhecor.)  l^liétoncien.  §,  Per  Di  rec- 
corica ,  attenence  a  rettorica.  (  Lar.  rheco- 
ricus.)  De  rhttonque.  Colori  reccorici. 

RETTRICE.  Verb.  fem.  Che  regge,  ç^ui 
régit  ,  ftTïi. 

REVE.  Voc.  Franc  Sorca  di  Gafeclla  ufa- 
ca  in  Francia  fopra  le  robe  ,  ch'  efcon  del 
Regno.  l\ive. 

REVELARE.  Rivelare,  \tveler. 

REVELATORE.  Che  revela.  (  Lar.  re- 
velator.  )  ^i  révèle. 

RIVELAZIONE.  Il  revclare.  (  Lat.  re- 
velacio  ,  manifeltatio.  )    T^évdation. 

REVEPvENDISSIMO  ,  e  Riverendiffi- 
mo  ,  fup.  di  Reverendo  ,  e  Riverendo. 
Jrés-révérend  ;  rivérendijpme. 
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REVERENDO,  e  Riverendo,. dd.  De! 
gno  di  venerazione.  (  Lat,  veneratione  di- 
gnus.  )  T{cvcrend. 

REVERENTE  ,  e  Riverente.  Che  porta 
reverenza  :  Mode/lo  ,  umile.  (  Lat.reve- 
rens.  )  Humbh.  modefte,  relhecluei'x 

REVERENTEMENTE,    e    Ri;e;ence. 
mence.  Con  reverenza.  (  Lac.  reverenter  ) 
Tiejfeclueufement ,  mod-^fe-ment. 
KEVERENTISSIMAMENTE  ,   e  Rive 

REVEkENTISSIMO  ,  e  Riverentiinmo  , 
lup.  di  Révérence  ,  e  di  Riverence,  Tris- 
rejpecfueux. 

REVERENZA  ,  e  Riverenza.  Rifpecto  . 
ollequio.  (  Lac.  reverentia  ,  obfervancia  > 
Tleverence  .  rej}ech  §.  Reverenza  :  dicia- 
mo a  Q.ualunque  fegno  d'onore,  che  ti 
a  altrui ,  inchinando  il  capo  ,  o  piegando 
le  ginocchia  ,  o  movendo  qualch'e  altra 
parte  del  corpo.  1{evirenc:.  $.  Con  rive- 
renza :  Modo  di  dire  ,  col  quale  fi  piglia 
licenza  di  dire  ciò  ,  che  non  è  dicevole 
per  onefta  ,  o  fimile.  ^yec  rej}>ecl. 

REVERIRE  ,  e  Riverire.  Portare  ,  e  far 
riverenza  ,  e  onore.  (  Lat.  obfervare  ,  co- 
1ère,  falutare.  )  \cverer.  rejhc.ler  ;  faher. 

REVISIONE.  Il  rivedere/ (  Lat.  revifio.) 
%ev.fìon. 

REVOCA'BILE  ,  e  Rivocabile.  Da  revo- 
carh  ,  che  ix  può  revocare.  (  Lat.  re;  ocabi- 
lis.)  \évec.bU. 

REVOCARE  ,  e  Rivocare.  Richiamare. 
(  Lat.  revocare.)  \tvoquer. 

REVOLUzIONE  ,  e  Rivoluzione.  Ri- 
volgimento. Ed  è  pid  proprio  degli  Stati  , 
che  d'  altro.  T^evolurion.  §.  Revoiuzion  de' 
Pianeti.  T{e'voty.tion  des  Planettes. 

REUPO'NTICO.  Sorta  d'erba.  (Lat. 
rhaponcicum.)  T{hapont,c,  piante. 

REZZA.  Rcce  di  rete  di  minucilfime  ma- 
glie ,  nella  quale  fi  l'anno  coli'  ago  divedi 
lavori.  (  Lac.  rete  ,  plagx.)  Sene  degagé, 
ou  de  blonde.  J.  Per  Una  fpezie  tii  rcce  da 
pefcare ,  detta  anche  Traverlaria.  Sorte  de 
ret  de  pécheur. 

REZZO.  Ombra  di  luogo  aperto  ,  che 
non  lia  percoilò  dal  Sole.  (  Lat.  umbra.) 
Ombre  ,fraichetir  ,  lieu  couvert ,  oh  il  n'y 
a  pas  de  foleil. 

RHEAS.  Sorta  di  pianta.  (  Lat.  papaver 
erraticum.  }  Pavot  rouge,  coqueltco^. 

R   I 

RIABBASSARE.   V.  RabbalTare. 

RIABBA'TTERE.  (^.Rabbattere. 

RIABBELLIRE,  y.  Rabbellire, 
f RIACCE'NUERE.  K.  Raccendere. 

RIACCESO  ,  add.  da  Riaccendere.  TUl- 
lum^. 

RIACCOCCARE.  V.  Raccoccare. 
♦RIACCOLTA.   Ricovero.    (  Lat.  refu- 
gium.  )  ^fiU  ;  acc-!:il. 

RI.\CCOTONARE.  Accotonare  di  nuo- 
\o.  (  Lat.  iceruni  carminare.  )  C'arder  ds 
nouveau. 

RIACQUISTARE.  Acquiftar  di  nuovo. 
(  Lat.  recuperare.  )  Reconquérir,  acquérir 
de  nouveau;  regagner. 

RI.\01>OMAWDAKE.  Di  nuovo  addo- 
mandarc.  (  Lat.  repetere.  )  Tyeder/iander. 

RIADIRARE  ,  neuc.  pali]  Di  nuovo 
adiratfi.  Se  remettre  en  colere  r 
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RIADORNARE.  Di  nuovo  adornare. 
timer  de  ììouvea-t. 

RIAFFERMARE.  Di  nuovo  afFermarc. 
(  Lat.  confìrmare.  )  Crufirmer. 

♦RIALE  ,  voc.  ant.  Rigagnolo. 
RIALTO  ,   fiift,  RilevAco.    (  Lat.  emi- 
nencia.  )    'Eìninence  ,   un  lieti  èie  uè. 

RIALZAMENTO.  Alzamento.  (  Lat. 
elatio.  )   T^ehjii-.jftmcìn. 

RIALZARE.  Di  nuovo  alzare  ;  e  anche 
Alzare  feniplicemente.  '\e\mi:fùr;llim(fer. 

■RIAMARE.  Corrilpondere  in  amore. 
(  Lar.  reclamare.  )  %endre  amour  pour 
amour  j  répondre  à  l'amour  d' un  autre, 

RIAMATO  ,  a  dd.  da  Riamare,  ^imé  a 
fon  tour. 

RIAMMONIRE.  Ammonir  di  nuovo. 
(  Lat.  remonere.  )  divertir  de  nouveau. 

f  RIANDARE.  Di  nuovo  andare.  (  Lat. 
reiHire  ,  proficilci.  )  T{ctourner  .  aller  dere- 
chef. §.  Più  comunemente  per  Efaminare, 
ritrattare  ,  e  confiderar  di  nuovo  quel,  che 
s'  è  tatto.  (  Lat.  retraclare  ,  recognofcere.) 
Ex-imuier  de  nouveau. 

RL\NNESTARE.  Inncftar  di  nuovo. 
bitter  de  nouveau. 

RIAPPARIRE.  Apparir  di  nuovo.(  Lat. 
ìterura  apparere.)  l^e-^.iroitre. 

RIAPxlIRE.  Aprir  di  nuovo.  Ouvrir 
de  r.Di'.-je  '.K. 

RIARARE.  Di  nuovo  arare.  Labourer 
d^  nouveau, 

f  RIA'RDERE.  Difcccare  per  troppo  fred- 
do,o  per  troppo  caldo^o  mordacità  d'umori. 
{  Lat.  torrere  ,  ad^rere.  )  Brûler  ;  havir. 
Ç.  Per  metaf.  Fu'l  fangue  mio  d'invidia 
61  riarfo. 

PvlARDIMENTO.  Il  riardere.  (  Lat. 
aduftio.)  Brûlure  ;  l'a^iionde  brûler. 

RIARMARE.  Armar  di  nuovo.  (  Lat. 
iterum  armare.)  ^rmer  de  nouve.iu.  E  lì 
ufa  oltre  al  fent.  att. ,  anche  nel  fignif. 
xieut.  paff". 

RI  ARRECARE.  Riportare.  (  Lat.  repor- 
tare ,  revehere.)  T^apporter. 

RIARSO  ,  add.  da  Riardere.  (  Lat.  to- 
ftus  ,  adullus.)  Brûle  ,  havi.  §.  E  per  me- 
taf. E  dille  ,  che  quei  gentil'  uomini  riarlì, 
iRtritavano  corali  rinfrefcaraenti. 

RIASSETTARE,  y.  RaUèttare. 

CRIASSU'MERE.  Aflomer  di  nuovo. 
(  Lat.  refumere.)  T^eievotr  de  nouveau. 

RIASSUNTO,  add.  di  RiaiVumere.  (Lar. 
refumptu;:.  )T{eçû  de  iìWveau. 

«■RIAVERE.  Aver  di  nuovo  nelle  mani  : 
Ricuperare.  (  Lat.  recuperare.  )  T^avoir. 
$.  Riaverli.  Pigliar  vigore.  (  Lat.  vires  re- 
fumere.) 1{tcouvrer  J'es  forces.  §.  Riavere  il 
iìato,  o  limili  :  Rifiatare  ,  quiçtarfî  ,  ripo- 
farlì.  lyi'prendre  fon  hulei/ie  .  fé  rcpofer. 
%.  Riavere  le  parole  :  Ricominciare  a  par- 
lare ,  continuare  il  difcorlb  ,  tornate  in 
vigore.  T^ipreridrt,  continuer  fon  difcurs. 
5.  Riavere  :  parlandoli  delle  Donne.  Tor- 
nare loro  le  purghe  ,  i  mefkrui.  T{avoir  les 
HHenftrues. 

RIAVUTO  ,  add.  da  Riavere.  (  Lat.  rc- 
euperatus.)  T{ecoMvré. 

RIBADIRE.  Ritorcere  la  punta  del  chio- 
do ,  e  ribatterla  invcrfo  1  fuo  capo,  e  nel- 
la materia  confitta,  acciocché  non  polla 
allentare  ,  e  itringa  più  forte.  T{tver  un 
tloud.  §.  Per  metaf.  Ribadendo  fc  ftcfla  si 
tlijwiui  -  tJic  uon  pecca  con  cflc  dare  un 
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crollo.  §.  Ribadirà  ;  è  Confermare  alcun* 
Cóla  ,  che  altri  dica  ,  o  vera  ,  o  falfa ,  eh' 
ella  lia.  Confirmer. 

RIBADITO  ,  add.  da  Ribadire.  Tyivc. 
RIBADITURA.    La  parte    del  ciiiodo 
ribadito.  T^iveure  de  doud. 

RIBAGNARE.  Di  nuovo  bagnare.  (Lat. 
iterum  madetacere.)  Mouiller  de  nouveau. 

rIBALDA'GGINE.  r.  Ribalderia. 

RIBALDAGLIA.  Rubaldaglia.  Moltitu- 
dine di  Ribaldi.  (  Lat.  improborura  multi- 
tude.) Méchante  canaille. 

RIBALDEGGIARE.  Far  cofe  da  ribaldi, 
fciagurataggini.  (  Lat.  abuti  flagitiosè.  ) 
F^'.ire  des  cojuinenes. 

RIBALDELLO.  Dim.  di  Ribaldo.  )  Pe- 
tit coquin. 

RIBALDERIA.  Cofa  da  ribaldi.  Scia- 
gurataggine. (  Lat.  rcclus.flagitinm.)  ìdc- 
i.hancete  ,  crime  ,  cu:-urnerie. 

RIBALDISSIMO,  fup.  di  PJbaldo.  Très- 
mccbant. 

RIBALDO, e  Rubaldo.(  Lat.fcelel■l:us,im- 
p^obus,riagitiofus.)Aff'c/^^nf,c■0!J«;n,Wt'r^«l3'. 
Rubaldo  tanto  è  a  dire,  quanto  Rio  b.^ldo, 
cioè  ardito  ,  rio  uomo.  §.  Per  Quello,  che 
noi  diciamo  Cerna  :  cioè  ,  Sceglieticcio  ; 
ed  erano  quefta  forra  della  più  vile  ,  e  ab- 
bietta milizia.  (  Lat.  miies  gregarius,  lixa.) 
Sold..ts  rar/iajfez^.  §.  Per  Ifciagurato,  fcel- 
lerato.  Seclc'rat. 

RIBALDO.NACCIO.  Peggior.  di  Ribal- 
done.  1,'n  f-anc  coquin  ,  un  grand  rih-:ud. 

RIBALDONE.  Accrefc.  di  Ribaldo.  T;« 
grand  coj^::iii. 

RIB.^LTA.  Strumento  di  ribaltare  .  che 
vale  Dar  la  volta ,  e  mandar  fofiopra. 
"Une  levée  j  injtrument  a  retourner  quel- 
que chofe. 

RIBALTARE.  Dar  la  volta  ,  mandar 
foflopra.  (  Lar.  fubvertere.  )  l{etourn:r  , 
renverfer. 

RIBANDIMENTO.  Il  ribandire  :  Rivo- 
camcnto  da  bando.  (  Lat-  e.\-ulis redudio.) 
"P^évocation  de  bannijj'enicnt. 

RIBANDIRE.  Rivocare  dal  bando  ,  e 
dall'  eliho  :  rimettere.  (  Lat.  ab  exilio  re- 
vocare ,  exulem  reducere.  )  J\appel/er  de 
fon  exile.  §.  Ribandire  :  lì  ufa  anche  in 
fent.  di  Nuovamente  bandire.  Exiler  de 
nouve^.u. 

RIBANDITO  ,  add.  da  Ribandire.  'B^- 
p.llc  de  fun  exil.  §.  Exilé  de  n-juveau. 

RIBARBARE.  Mettere  le  piante,  nuove, 
e  forti  barbe.  (  Lat.  novas  radices  agere.  ) 
Poujfer  de  nouvelles  racines. 

RIBASTONARE.  Baftonar  di  nuovo. 
Bizjionner  derechef. 

RIBATTERE.  Di  nuovo  battere  :  Ri- 
percuotere. (  Lat.  repercutere.)  Frapper  de 
nouveau.  Qui  h  ribatte  il  mal  trattato  re- 
mo :  cioè  ,  s'  affretra  la  voga  ,  per  ricu- 
perare il  tempo  perduto.  §.  Ribatter  le  ra- 
gioni :  4iciamo  in  lignif.  di  Confutarle  , 
e  riprovarle.  (Lat.  rationes  repercutere.  ) 
T(ebattre  les  raifuns ,  &c.  §.  Ribatter  le 
pareli,  e  a juoli  da  uccellare  :  vale  Rica- 
ricarle. 

RIBATTEZZAMENTO.  Il  ribattezzare. 
L'achon  de  rébaplifer. 

RIBATTEZZARE.  Di  nuovo  battezzare. 
(  Lat.  rebaptifare.  )  l{i'baptifer. 

RIBATTI.MENTO.  Il  ribattere.  (  Lat. 
rcpercuJio.  )  'Ji^tbatttr/ient,  E  voltili  al  ra- 
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1  gb  del  Sole  ,  col  ribattimento  dell'  alt  » 
nutrica  a  fé  volontario  incendio  :  il  che 
diremmo  anche  Dibbattimento. 

RIBEBA.  Oggi  pili  comunemente  Ribe- 
ca.  Strumento  di  corda  da  fonare  ,  limiìc 
alla  lira  ,  o  la  lira  fteila.  (  Lat.  lyra.)  %- 
bec,  tnffrument  aiordes. 

RIBECA.  V.  Ribeba. 

RIBECCARE.  Di  nuovo  beccare.  Bec- 
quer  de  nouveau.  §.  Per  un  certo  Ripiglia- 
re ,  e  reiterare  le  cofe  dette.  %cprendre  più- 
/kurs  fois  fon  difcaurs.  E  Bianciardinquàla. 
ballata  -  più  volte  bà  ribeccata. 

RIBECHINO.Piccola  ribeca.  Petit  rebu: 

RIBELLACIOXE  ,  e  *  Rubdlagione-  Il 
Ribellare.  (  Lat.  rebellio  ,  rebellum.  )  T^«- 
beHion. 

RIBELLAZIONE,    1  e  P.ubellazione  , 

RIBELLAMENTO,  j  e  Rubellamcnto. 
Ribellione  ,  &:c.  (  Lat.  Rebellio ,  turauU 
tus.  )   T^etellìOfì. 

RIBELLANTE  ,  e  *  Rubellante.  Ribel- 
lo ,  che  li  ribella.  (  Lat.  rebellis.  )  T{ebeUe. 
Perch'  io  fui  ribellante  alla  fua 
cioè  ,  non  feguitai  la  fua  legge. 

RIBELLARE,  e  *  Rubeliare.  Fajrpartire 
altrui  dall'  obbedienza  del  Principe,  o  della 
Repubblica  ,  e  follevarlo  lor  contro.  (  Lat. 
rebcllare.)  \ebclier.  §.  In  fignit^  neut.  pafl". 
Partirli  dall'  ubbi.iienza  ,  &:c.  Se  rebeller. 
§.  Diciamo  anche  Ribeil.arli  :  il  Lafciare. 
una  fetta  ,  o  una  parte,  e  darli  a  un'  altra, 
(  Lat.  defcifcere.  )  Changer  de  parti. 

RIBELLATO  ,  e  *  Rubellato  ,  add.  da' 
lor  verbi.  Tiebelié. 

RIBELLIONE,  e  *  Rubellione.  Il  ribel- 
larli. {  Lat.  rebellio.  )   %ebeUicn. 

RIBELLO,  e  Rubello.  Che  li  è  ribellato, 
che  Irà  in  ribellior.e.  {  Lat.  rebellis.  )  7^- 
belle.  §.  Per  limil.  Rubella  di  mercè  ,  che 
pur  le  invoglia. 

^RIBENEuIRE.  Aflolvere  dalla  inaladi- 
zione  ,  e  da!  pregiudicio  ,  eh'  ella  portava 
feco.  (  Lat.  abfolvere.  )  T{ebenir- 

RIBENEDIZIONE.  11  ribenedire,  ^bfo- 
lution. 

RIBERE.  Di  nuovo  bere.  (  Lat.  iterura 
biberc.  )  Boire  de  nouveau. 

RIBES.  Pianta,  e  frutto  noto.  GnJ.iUes. 

RIBO'BOLO.  Sorta  di  due  breve  ,  e  in 
burla. (Lat.  ài&enum.. )^hiol:bet,  un  dicion. 

RIBOCCARE.  Traboccare.  CLat.  exun- 
d^Te.)l{egorger.  §.Per  hmil.  (  Lat.effluere.) 
T{egorgcr  ,  fìg.  Che  la  fua  grazia  ,  e  i  fuoi 
meriti  riboccano  in  Ciclo  ,  e  in  terra  ,  Scc. 
cioè  ,  abbondano.  Ma  taato  riboccano  di 
confolazion  dentro  ,  che  non  le  ne  curano, 

RIBOCCO.  Traboccamento.  (  Lat.  ex- 
undatio.  )  'J{egorgemeia. 

RIBOLLI.VIENTO.  Il  ribollire.  Vacl ton- 
de reb'jUilLr. 

RIBOLLIRE.  Di  nuovo  bollire.  7? fZ-owi/- 
lir.  4.  Per  metaf  e  vale  Commuoverti  , 
alterarli.  (  Lat.  exilhiare,  )  Se  mettra  en 
colere.  Bollendo  ,  e  ribollendo  ragionevol- 
mente la  Città  in  quefto  (lato  dubbiofo  ,  e 
fofpetto.  Sempre  pareva  ,  che  1'  olio  cref- 
celle  neir  orcio  ,  forfè  di  luglio  ,  quando 
per  lo  caldo  riboUiva  :  cioè  ,  li  rifcaldava 
di  foverchio  ,  e  guaftavali.  E  porge  a'  gio- 
vani ,  i  cui  fangui  ribollono  ,  l'efca  ,  e  1 
focile.  Bouillonner  le  fing. 

RIBREZZO.  Ripiezzo.  (  Lat.  horror  , 
trcmor.  )  Fr.ffin  :  frayeur, 

KIBUTTAMENTO. 
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RIBUTTAMENTO.  TI  ributtale.  (  Lat. 

rejeâio.)  7\ebKt  ;  repoujjement. 

RIBUTTARE.  Far  tornare  ,  o  rivoltare 
indietro,  per  forza,chi  cerca  venire  avanti  : 
Rifpignere.  {  Lat.  rejicere.  )  T^cpoujjer.  E 
non  che  neir  att. ,  ma  fi  ufa  anche  nel 
neut.  paiV.  §.  Ributtare  uno  :  vale  Faifelo 
levar  dinanzi  ,  non  lo  volere  afcoltare  , 
ne  compiacerlo.  Chajjer  ,  rckuter.  §.  Per 
Vomitare,  l'omir. 

RICACCIARE.  Cacciar  di  nuovo. 
(  Lat.  repellere.  )  T^epottjfer  ,  chaJJW  de 
tìouveait.  %.  L'uliamo  anche  in  lìgnif. 
di  Rificcare  ,  rimettere.  'B^i.her,  Nella 
torta  via  deli'  intricata  felva  d  ricaccia. 
Qui  neut.  pafl".  ^Htntrer. 

RICADEMTE.  Che  ricade  :  Pendente. 
(  Lat.  peadens.  )  Pendant,  qnt  retombe. 

f  RICADERE.  Cadere  di  nuovo.  Che 
fi  dice  anche  in  tutti  i  medefimi  feutimenti 
Ricalcare.  (  Lat.  recidere.  )  "Retomber,  Che 
dalle  mani  angeliche  faìiva  .  e  ricadeva 
fili  dentro,  e  di  fuori  :  cioè,  pende  va.  §.  Ri- 
cader nel  peccato  :  Ritornar  di  nuovo  a 
■çtz.ZTiXÇ.'^etomber  dans  le pcché.  §.  Rica- 
dere: Cadere.  Tomber.  §.  Ricadere:  Dicia- 
mo del  Non  Ci  foltener  ritto  il  grano  fpi- 
garo  ,  per  troppo  rigoglio  ,  o  per  altiia 
riolenza.  Se  caiaher  ,  en  parlant  des  bleds. 
^.  Ricadere  nel  penlìero  :  per  lo  fteflo  , 
che  Ritornare.  T(eyenir  à  lapenfee.  «.  Ri- 
cadere altrui  nelle  mani  :  Tornar  di  nuovo 
fotto  di  lui  ,  aver  nuove  brighe  con  lui. 
%etomber  dans  ics  matns  de  cjuclju'un. 
J.  Ricader  nel  male  :  vale  Dopo  eilèr  qu.ifi 
guarito,riammalarfi.  (  Lat,  in  morbum  re- 
cidere. )  T{etomber  malade.  Onde  Ricadu- 
to :  per  Debole,  e  ftenuato.  (  Lat.  debilis.  ) 
Foiblc,  ajfoiblt.  §.  Ricadere  :  dicelì  del  Per- 
venire i  Beni  levellarj,  o  fidecommiifi  ,  in 
altrui  ,  per  mancamento  di  linea  ,  o  per 
inoflervanza  delle  condizioni.  Termine  de' 
Legifti. 

RICADI'A.  Noja  ,  moleftia  ,  travaglio, 
traverfia,  avverfità.  (  Lac.moleftia.)  Pane; 
enntti  ;  chagrin  ;  malheur. 

RICADIMENTO.  Il  ricadere.  (  Lat.  ite- 
ratus  cafus.  )  T{cchute  ,  recidive. 
*RlC  ADIOSO.Picn  di  noja.  (  Lat.  trifiis.) 
Ennuyé. 

RICADUTA.  Ricadimento.  Tì^chme. 

RICADUTO  ,  add.  da  Ricadere.  T^e- 
tsr/ibé  ,  ò-c. 

RICAGNATO.  Si  dice  di  Quegli ,  che 
abbia  nafo  in  dentro  a  guifa  di  cagnuolo  , 
o  limile  al  fagiuolo.  (  Lat.  fimus ,  dcpref- 
fus.  )  c^Kt  a.  le  ìiez.  retronjfé  ;  camus.  Oggi 
Rincagnato. 

RICALARE.  Di  nuovo  calare.  (  Lat.rur- 
fus  imminui.  )  Dultner  de  nouvean. 

RICALCARE.  Calcare  di  nuovo.  (  Lat. 
furfus  calcare.  )    \efottLer. 

RICALCATO,  add,  da  Ricalcare.  Cai- 
tato.  Refoulé  j  reprejj'é, 

RICALCITRAMENTO.  Il  ricalcitrare. 
"R^imbement  j   réjîftevce. 

RICALCITRANTE.  Che  ricalcitra.  (Lat. 
recalcitrans.  )  ^/  rififie .  regimbant. 

RICALCITRARE.  Proprio  il  Refifte- 
rc,  che  là  il  cavallo  ,  o  fimile,  alla  voglia 
è\  chi  lo  guida  ,  tirando  calci.  (  Lat.  recal- 
citrare. )  %c^z}rnber,  réfijler.  §.  Per  metaf. 
Opporfi  ,•  tar  reiìftenza.  (  Lat.  obliare.  ) 
%Ìfijler.  %.  Per  Ritrattare  ,  e  replicare.  Io 
"lomt  1, 
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tei  vo'  dire,  ma  non  mi  (lare  a  ricalcitrare. 
T^tpltquer. 

RICAMAMENTO.  Ricamo  :  Il  rica- 
mare. (  Lat.  Phrygiuni  opus.)  5>-ot/c>-if. 

RICAMARE.  Fare  in  su  panni,  drappi , 
o  fimil  materie  ,  varj  lavori  coli'  ago. 
(  Lat.  acu  pingere.  )  Broder.  §.  Da  Rica- 
mare Ricamature  ,  Ricamo  ,  Scc. 

RICAMATO,  add.  da  Ricamare.  Orna- 
to di  ricamo,  con  ricamo.  {  Lat.acu  pidus.) 
tìrodc. 

RICAMATORE.  Quegli  ,  che  ricama. 
(  Lat.  Phrygio  ,  onis.  )  Brodeur. 

RICAMATRICE  ,  verbal.  lem.  Che  ri- 
cama. Brodeitfe. 


RICAMATURA. 
RICAMO, 
gium.  )    Broderie. 
RICAMBIARE. 
RICANGIARE. 


L' opera  ricamata. 
(  Lat.  opus  Phry- 
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ender  cambio  , 
merito.  (  Lat.  re- 
munerare, compenfare.;  'B^i.ompen/er  ,  re- 
eonnoitre. 

RICANTARE.  Di  nuovo  cantare,  (  Lat. 
recinere  ,  recantare.  )  ''J^echanter. 

RICAPITARE.  Dar  luogo  :  cioè  ,  indi- 
rizzare al  Tuo  luogo  i  che  lo  diciam  Dar 
ricapito.  Donner  Padrejje  ,  adrejjer.  §.  Ri- 
capitare :  dicono  i  Mercanti  al  Ritornare  i 
crediti  di  cambio  ,  e  al  pagarne  la  valuta. 

RICA'PITO.  Indirizzo  ,  avviamento  , 
fpazio.  (  Lat.  cura.  )  ^drefe  ,  fem.  %.  Per 
Componimento  ,  fine.  Jiccommodement . 
Che  s'avelle  in  un  dì  ben  mille  amanti  -  ri- 
capito avria  dato  a  tutti  quanti.  Qui  in 
fent.  ofceno.  §.E  Uomo  di  ricapito  :  cioè  , 
di  Dar  ricapito. 

RICAPITOLARE,  Tornare  a  ridire  :  re- 
plicare ,  dir  di  nuovo,  (  Lat.  fummatim 
colligere.  )  'Récapituler. 

RICAPITOLAZIONE.  Il  ricapitolare. 
(  Lat.  epilogus.  )  %ecapitHlation. 

RICAPRUGGINARE.  Rifer  le  càprug- 
gini.  "Refaire  les  jables  à  un  tonneau. 

RICARDARE.  Dar  di  nuovo  il  cardo. 
Carder  de  nouveau.  Non  vi  maraviglia, 
te  -  s'è'  c'è  di  molte  cofe  ricardate.  Qui  è 
metaf.  perchè  (i  dice  d'  Uomo  ,  o  di  donna 
vecchia  troppo  rafazzonata. 

RICARDATO,add.  da  Ricardare.  Carde 
de  nostveaH. 

RICARICARE.  Di  nuovo  caricare.  (  Lat. 
iterum  onerare.  )  "Rsciiarger. 

RICARMINARE.  Carminar  di  nuovo. 
(  Lat.  iterum  carminare.  )  Carder  de  nou- 
veau. §.  Per  metaf.  Rimenare,  \efrapper. 
Egli  volge  ,  e  rivolge  ,  e  colle  braccia  ri- 
carmina ,  e  fcuote  la  penna. 

RICASCARE. Ricadere.  (  Lat.  recidere.) 
"Retomber. 

RICASCATA.  Il  ric.ifcare.  T{echute. 

RICATTARE.  //.  Rifcattarel 

RICATTATO  ,  add.  da  Ricattare.  Ta- 
chette, 

RICATTO.  V.  Rifcatto. 

RICAV.'^LCARE.  Di  nuovo  cavalcare. 
t  Lat.  iterum  XKiuitAXii.)"R^.moiiter  a  cheval. 

RICAVARE,  Di  nuovo  cavare.  (  Lat. 
ha  m  ire.  )   \etirer. 

RICCAMfNTE.  Alla  ricca  ,  da  ricco. 
(  Lat.  fplendidè  ,  opulenter.  )  T{ichemcnt. 
Villa  ,  la  quale  non  era  troppo  riccamente 
fornita  d'  alberghi  :  cioè,  doviziofamcnte. 
RICCHEZZA.  Abbondanza  di  beni  di 
fortuna.  (  Lat,  diTìtis  ,  opes,  }  \ichcjfe. 
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O  ignota  ricchezza  ,  o  ben  verace  :  cioè  , 
abbondanza  di  bene  ,  e  felicità.  §.  Pigliai» 
ancora  Ricchezza  talora  per  Suntuoùtà  ; 
talora  per  Abbondanza  ,  e  copia  :  onde 
Ricchezza  d'abiti ,  e  d'arnefi  :  e  ricchezza 
di  lumi ,  e  di  vivande,  &c.  Somptuo/ìté 
d  habits  ;  abond.  nce  de  viandes  ,  <^c. 

RICCHIiSIMAiMENTE  ,  fup.  di  Ricca-  ' 
mente.  (  Lat.  locupletiifimè  ,  fplendidilfi- 
me.  )  T  res-richement. 

RICCHISSIMO  ,  fup.  di  Ricco.  (  Lac, 
diti.iimus  ,  locupletifllmus.  )  Très-riche. 

RICCIAJA.  Da  Riccio.  Luogo  ,  dove  fi 
tengono  ammaliati  i  riccj  ,  perch'  ei  rin- 
vengano ,  e  fieno  più  agevoli  a  diricciarc. 
Lieu  ou  l  on gardeles  cha'aignes  en goufes, 
pour  les  faire  murir.  §.  Ricciaja  :  diciamo 
anche  a  Qtiantità  di  cipe"  ricciuti ,  e  all' 
innanellamento.  ^anttté  de  cheveua 
frifes. 

RICCIO.  La  fcorza  fpinofa  della  cafta- 
gna.  (  Lat.  schinus.l  Pelons  de  châtaignes. 
§.  E  da  Riccio  Diricciare  ,  o  Sdiricciare  : 
che  vale  Cavar  le  caftagne  de'  riccj.  §  Ric- 
cio :  diciamo  ancne  a'  Capelli  crefpi  ,  e 
innanellati.  (  Lat.  cincinnus.  )  Boude  d* 
cheveux.  §.  Per  Animai  noto  ,  detto  an- 
che Spinofo,  (  Lat.  hsrinaceus  ,  œchinus 
terreittis.  )  Hcnjfon.  §.  Sorta  di  drappo, 
Velours  ras.  Lavorando  di  riccio  fopra  ric- 
cio. §. Sorta  di  cottura  di  zucchero.  Sorte  de 
confiture. 

RICCIOLINO.  Ciocca  di  capelli  arric- 
ciata  artiHciolamente.  Boude  de  cheveux, 
fer/i. 

RICCIO,  Marino.  Erba  ,  la  qua!  C\  trova 
nelle  parti  marine.  Sorte  de  piante-  §.  Ani- 
maletto ,  che  a  trova  ne'  fondi  del  mare, 
ed  è  limile  alla  fcorza  fpinofa  della  calla- 
gna.  Oi'.rfin  ,  ou  herijj'on  de   mer. 

RICCI UTELLO.  Dim.  di  Ricciuto, (Lat, 
crifpulus,  )  Fnfotté. 

RICCIUTO.  Crefpo,  e  innanellato;  ed  è 
proprio  de'  capelli.  (  Lat.crifpus,  cirratus.) 
Fnfé.  §.  Ricciuto  afi'olutam.  di  Chi  ha  £ 
capelli  tali.  Fnfé.  ?.  Ricciuto  :  figurât.  Il 
Reggimento  di  Firenze  ,  per  lo  popolo  , 
ricciuto  :  cioè,  minuto  ;  tolto  non  da'  ricci 
del  capo  ,  ma  della  caftagna  :  e  vale  Pun- 
gente ,  infoiente  ,  intrattabile. 

RICCO.  Che  ha  ricchezza,  (  Lat.  dives  , 
opulentus  ,  locuples.  )  'T^tche.  §.  Per  Di 
molto  pregio,  e  valuta  ;  porapofo.  "R;che  ; 
pompeux.  Ricchi  arnefi  ;  Ricca  navicella  ; 
Ricca  ambafceria,  &c.  §. Diciamo  in  prov. 
Prima  ricco  ,  e  poi  boriofo  :  cioè  ,  Prima 
la  roba  ,  e  poi  la  fpefa. 
RICCONE.  Accrefc.  di  Ricco.  Très-nclie, 
richard. 

*  RICCORE  ,  voc.  ant.  Ricchezza. 

*  RICENTE  ,  voc.  ant.  Recente. 

*  RICENTEMENTE.  Recentemente. 

*  RICENTISSIMO  ,  fup.  di  Ricentc. 
(  Lat.  rcccntidlmus.  )  Tres-rc'cent. 

RICERCA.  7  II  ricercare.  (Lar. 

RlCERCAMENTO.  5'"q'iificio,  poftu- 
latio.  )  "Recherdie. 

RICERCARE.  Di  nuo'.'o  cercare.  (  Lar. 
perquirere  ,  iterum  inquirere.)  T^echercher^ 
chercher  de  nouveau.  §.  Nel  fignil.  del  pri- 
mitivo Cercare. (  Lat.  inquirere.)  Chercher, 
§.  Per  Rivedere  ,  andar  rivedendo.  (  Lar. 
obire  ,  lullrare.  )  "Revoir.  §.  Per  Ifcorrere. 
(  Lat.  cmrere,  )  Parconrnr.  Per  colmarmi 
S  IT 
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di  doglia  ,  e  dì  delire  -  e  riLercarmì  le  mi- 
ddle ,  e  gli  oiC.  §.  Per  Volere,  defiderare. 
(  Lat.  optare  ,  defiderare.  )  f^ouloir ,  fou-^ 
haiter.  E  perchè  in  qiiefti  corali  arbori  lì 
ricerca  più  1  ombra,  che'l  trucio,  &c.  Ç. Ri- 
cercare uno  d'una  cofa  :  per  Adiom.^ndar- 
gliele  ,  o  nchiedcinilo.  (  Lat.  aliquid  ab 
aliquo  petere.  )  Dmander  quelque  chofe  a 
quelqu'un  ,  requérir. 
RICERCARE,  ')  Nome.  Ricerca.(  Lat. 
RICERCATA,  ^iiiquifuio,  poftulatio.) 
"j^echercbe  ;  demande. 

RICERCATO  ,  add.  da  Ricercare.  T^- 
sherché. 

RICERCATORE.  Che  ricerca.  ^,  re- 
therche. 

RICERCATRICE  ,  verbal,  fera.  Qui  rz- 
therche  ,  fere. 
RICERCO.  Ricer<:ato.  T{tcherché, 
RICE'RNERE.  Di  nuovo  cernere.  (  Lat. 
turfus  cernere.  )  Bluter  de  nouveau.  5.  Per 
Ridiftinguere  ,  e  dichiarar  meglio.  (  Lat. 
jneliùs  exponere.  )  S'expliquer  mieux. 
*RICESS ARE.  Fermarli ,  non  Venir  più 
innanzi.  (  Lat.  conlilèere.  )  S  arrêter. 
*RICESSO  ,  voc.  lat.  Ritiro.  (  Lat.  recef- 
fiis.  )  1\etraite  -.fem. 

RICETTA.  Fregola  ,  e  modo  da  com- 
por  le  medicine ,  e  da  ufarle.  (  Lat.  ra- 
tio medicina  faciendx,  )  Vue  recette  de 
Jilidtctn. 

RICETTA'COLO.  Luogo ,  dove  /i  può 
ricoverare  :  Ricetto.  (  Lat.  receptaculum.) 
"j^eceptacle  ,  retraite.  Fu  il  primo  ,  che  fa- 
cefle  ricettacolo  di  pellegrini  :  cioè  ,  ciie 
ricettale  ,  ed  albergale. 

RICETTAMENTO.  Il  Ricettare.  (  Lat. 
receptio.)  TieceprienJ'aciton  de  recevoir:,  de 
loger.  §.  P.r  Ricetto,  ricettacolo.  1{etraite. 
RICETTARE.  Raccettare  ,  dar  ricetto  . 
ricoverare  ,  ricevere.  (  Lat.  rccepure,  hof- 
pitari.  )  1{ecevoir  ,  retirer  ,  loger.  §.  Ricet- 
tare. Neut.  pair.  Ricoverare  ,  rifuggirli. 
(  Lat.  confugere  ,  fé  fé  recipere.)  Se  retirer. 
§.  Ricettare  :  Ordinar  ricette  ,  compor  ri- 
cette. Ordoniier  des  recettes. 

RICETTA'RIO.  Libro  ,  dove  fono  fcritte 
le  ricette.  Livre  de  recettes, 

RICETTATORE.  Che  ricetta.  (  Lat.  re- 
ceptor,  )  Qiii  reçoit  ,  qui  retire  ,   qui  loge. 
RICETTIVO. V.  Ricevente. 
RICETTO.   Ricettacolo.    (   Lat.   perce- 
ptum, receptaculum.)  T{etra.its,f.  §. Ricatto. 
Nome  di  Stanza  particolare  nelle  cafe,  per 
lo  più  lo  fpazio  ,  che   lì  interpone  tra   la 
fcala  ,  e  la  fala.  EntrefoUs. 
RICETTO  ,  aJd.  V.  Ricevuto. 
RICE\'ENTE.  Che  riceve.  (  Lat.  rcci- 
picns.  )  ^t  reçoit. 

RICÉ'VERE.  Pigliare  ,  accettare  ,  o  per 
amore  ,  o  per  forza,  quello,  che  è  dato,  o 
prefentato.  (  Lat.accipere.)  'I^ievoir.§.Vci 
Raccettare  ,  accogherc.  )  (  Lat.  holpitari 
exciperc.  )  'J{ecevoir,  retirer,  loger.  §.  Pei 
Sopportare.  (  Lat.  ferre  ,  tolerare.  )  T^e^e- 
■voir  ,  Jupporttr.  Ricevere  pazientemente 
un  torto  ,  &c. 

RICE\'EVOLE.  Atto  a  ricevere,  ^u 
peut  recevoir  ;  oìpabL-. 

RICEVIMENTO.  Il  ricevere,  t  Lat.  re- 
ceptio. i  T{e(ttte  ;  reception. 

RICEVITIVO.  Atto  a  ricevere,  e  che 
ha  virtù  di  ricevere.  Propre  a  recevoir. 
RICEVITORE.  Che  riceve.  (  Lat,  atccp- 
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tor.  )  £lKÌ  reçoit.  §.  Per  Chi  hâ  carica  di 

ricevere.  T{eceveur. 

RICEVITRICE.  Verbal.  fem.Che  riceve. 
(  Lat.  acceptrix.  )  ^i  reçoit  .ferzi. 

RICE\"UTA.  Confelìione  ,  che  lì  fa  per 
via  di  fcrittura,  d'aver  ricevuto,  t  Lat.  apo- 
cha.  )  Vn  reçu.  §.  Onde  :  Far  la  ricevuta  : 
Confeflàr  per  ifcrittura  d  aver  ricevuto. 
Faire  un  reç:-\ 

RTCE\UTO  ,  add.  da  Ricevere.  T{eçû. 
RIChESTA.  Richiefta.  (  Lat.  poftulatio, 
petitio.  ;  Demande  >  requête. 

RICHIAMANTE.  Che  richiama.  (  Lat. 
revocans.  )  ^ui  rappelle. 

RICHIAMARE.  Chiamar  di  nuovo.Ri- 
vocare.  (  Lat.  rc\'ocare.)  T^appeùer  ;  redit- 
mer.  §.  In  lignif.  neut.  pali.  Qiicrelarli , 
dolerli  ,  e  rammaricarli  di  torco  ricevuto. 
(  Lat.  poilulare  injuriarum.  }  Se ^Uindre. 
§.  l'er  Dar  quercia  ,  e  chiamare  altrui  in 
giuJicio.  (  Lat.  in  judiciura  vocare.)  o^^- 
peller  quelqu'un  en  ji^jhce. 

RICHIAMATA. Richiamo.  ■2{appel  ;  re- 
clame. 

RICHIAXf ATOPvE.Che  ricliiama,  (  Lat. 
revocans.  )  ^;  rappelle. 

RICHIAMO.  Il  richiamare.  (  Lat.  revo- 
catio.  )  Rappel  ;  reclame.  §.  Per  metaf.  di 
Qualunque  allettamento  ,  al  quale  li  getti, 
no  per  natura  gU  uccelli,  ^ppaux  d'oi- 
feaux.  §.  Per  Lamentanza,  rammarichio  , 
doglianza.  (  Lat.  quirela  ,  querimonia.  ) 
Plainte.  §.  Per  lo  Richiamare  in  giudicio. 
(  Lat.  poftulatio.  )  Tutelarne  en  juftice. 
f  RICHIEDERE.  Domandare,  ò  chiedere 
pregando.  (  Lat.  poihilare  ,  petere  ,  cbfe- 
crare.  )  Tyeijiierir.  Gonfia  il  cappuccio  ,  e 
più  non  li  richiede  :  cioè  ,  non  lì  ricerca  , 
e  non  li  deiìdera.  §.  Richiedere  :  Doman- 
dare,  e  chieder  feinplicemente.  Demander, 
exiger.  Trombando  ,  edrappellando,  e  ri- 
cheggendolo  di  battaglia  :  cioè  ^fidandolo. 
§.  Richiedere,  alloluramente  polto  :  Ri- 
cercare altrui ,  che  condefcenda  alle  Aie 
voglie  difonelle.  Demauder  les  faveurj 
d'i',  .e  feìmne.  %.  Richiedere  :  Citare,  chia- 
mare in  giudicio.  (  Lar.  in  jus  vocare. )^^. 
peller  en  jiijìice.  §.  Richiedere  :  Ridoman- 
dare ,  e  ciiiedere  ,  che  fia  refa  una  cofa. 
(  Lat.  repetere  ,  pofcere.  )  J^.demander. 
§.  Richiedete  :  Ricercare  ,  aver  bifogno  , 
eflcr  convenevole.  (  Lat.  poftulare  ,  exi- 
gere.  )  Tiequenr  ,  exiger.  La  necellìtà  il 
richiede  ,  6cc.  §.  Richiedere  :  Termine 
d'agricoltura  ,  in  fignif,  di  Penetrare  aden- 
tro lavorando.  (  Lat.  esplorare.  )  Labourer 
la  terre  bien  à  fond.  Se  vuogii  far  la  terra 
fruttificare  a  fementa  ,  tichiedila  adentro 
due  piedi. 
RICHÎEDIMENTO.  V.  Richiefta. 
RICHIESTA.  Il  richiedere  :  Domanda. 
(  Lat.  pctiiio  ,  poftulatio.  J  Deraande  ,  re- 
quête ,  requijìtion. 

RICHIEDITORE.  Che  richiede.  (  Lat. 
petitor.  )  §Ihì  requiert-  §.  Per  Citazione ,  e 
chiamata  in  giudicio.  (  Lat.  àìca.)  j{eqnéte. 
Che  poco  men  eh"  e"  non  li  venne  man- 
co -  e  non  volea  la  feconda  richiefta.  Qui 
parla  tìg'iratamente  d'un  , che a\eva  tocca 
una  gran  picchiat-a.  §.  Aver  richiefta  :  Ef- 
fere  in  credito^  ricercarfi  con  avidità..^w;>- 
dit  crédit,  être  en  vogu:- 

RICHIESTO  ,  add.  da  Richiedere.  \ê- 
qiiis,  dtraandi,  ^c.  §.  Per  Chiamato,  con- 
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vocafo  a  configlio,    appelle  au  Cônfelf. 

RICHINARE.  Chinare  :  Umiharfi  con 
fegno  di  riverenza.  (  Lat.  declinare.  )  S'a- 
baijjer  j  s' humilier  ,  ire. 

5^RICHIU'DERE.Chiudere  quel,  che  poco 
prima  s'era  aperto.  (  Lat.  chiudere.  )  7»;*- 
ferm^r.  %.  Per  Chiudere  fempUcemente. 
{  Lat.  concludere.  )  Fermer.  La  piaga  ,  che 
Maria  richiufe  ,  e  unfe  :  cioè  ,  faldò.  Che 
ì\  richiudon  per  efl'er  dolente  :  cioè  ,  (i  fal- 
da no. 

RICHIUDIMENTO.  Ilrichiudere.(  Lat. 
mclulio.  )  L'aihon  de  fermer. 

RICHIUSO,  add.  da  Richiudere.  :Z^(r- 
fermé. 

S  RICI'DERE.  Tagliare  ,  rifccare  ,  fen- 
dere. (  Lat.  recidere  ,  fcindere.  )  Couper  ; 
fendre  ;  trancher.  §,  Per  fimil.  Sta  poco 
con  loro  a  parole  ,  riddile  loro  fu'oito. 
L'amillànon  lodevoli  ,  dillèro  i  Savj  ,die 
più  tofto  a  poco  a  poco  Cï  deon  disfare  , 
che  fubitamente  ricidere.  In  pochi  giorni 
ricife  il  penfiero  dell'  otìèfa  de'  nimici.  A 
fine, che  colla  pena  le  malattie  della  colpa, 
e  peccati  loro  rifegando,  ricideflèro.  §.Par- 
landofi  di  fttada  ,  Scc.  vale  Abbreviare  , 
attraverfaif.  Couper  le  cherain,  le  traverfer 
four  l'abréger.  %.  Ricidere  :  neut.  pali".  Lo 
diciamo  anche  del  Romperh  ,  che  unno  i- 
drappi  in  fuUe  pieghe.  Se  couper  ,  en  par- 
lant des  étoffes  ,  &c. 

RIGIDI  MENTO.  Il  ricidere.  (  Lat.  red- 
fio,  refeûio.  )  Coupure  ;  l'action  de  couper. 

RIGIDITURA.  Tagliatura  m  traverfo. 
(  Lat.  divifura  ,  incifura.  )  Coupure  ;  met- 
Jîjh.  §.  Per  limil.  Piegamento.  Plts.GM 
ptefe  una  doglia  nel  corpo  appiè  dei  fegato^ 
a  capo  alla  ricidicura  ,  tra  la  cofcia  ,  e'I 
corpo. 

^"rICFGNERE.  Cignere  intorno.  (  Lar, 
circumcingere.  )  Environner  ,  ceindre  tout 
au  tour. 

RICIMENTARE.  Di  nuovo  cimentare. 
(  Lat.  periculo  icecum  exponere.  )  '^met- 
tre il  Cf preuve.  E'  anciie  neut.  pafl. 

RICINO.  Pianta  nota.  (  Lat.  ricinus, 
palma  Chrifti.  )  Palr/ta.  Chrijfi  ,  arbrijfeau.. 

RICINTO  ,  e  Rednco  ,  fuft.  Giro  ,  con- 
tenuto. (  Lat.  circuitus.  }  Enceinte. 

rICINTO  ,  add.  da  Ricignere.  (  Lau 
cintus.  )  E.:Vsronné. 

RICIOKCARE.  Di    nuovo    cioncare. 
(  Lat.  largius  biberc.  )  l{iboire,  boire  beau- 
coup. 
*RICIPIENTE.  F'.  Av\'enente. 

RICIRCULARE.  Girare  intorno.  (  Lar. 
circumluftrare  ,  circumire,  )   l^uder  ça  ir 

lÀ. 

RICTSA.  Mozzamento  ,  troncamento  , 
ragliamento.  (  Lat,  incifûra.  )  Incifian  ; 
coupure.  Per  que'  valloni  ,  e  per  quelle  ri- 
cife -  andammo  infin  che  fummo  ,  dove  , 
£cc.  cioè  ,  ttagetti.  §.  Di  qui  avverb.  A  ri- 
cifa  :  AncÌ.are  a  ricifa  :  Accorciare  il  cam- 
mino ,  actraverfando  le  ftrade.  Couper  le 
Jiemin.  §.E  Cantare  a  ridia  ;  modo  baftò  : 
vale  Senza  intermillione  ,  fcnza  rifinarc. 
Sans  cejje. 

RICISO.  Tagliato  in  traverfo.  (Lat.  re- 
cifus.)  Coupé  .  tranché.  §.Per  metaf.  Cuupé. 
traiiihe.  fig. 

^KICO'GLIERE.  Raccogliere.  (  Lat.  col- 
ligerc.  )  -Recueilii^  .  r.tmajjer.  £  parte  di 
loro  llavano  a  viccnd.i  nella  camera  a 
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rfcogîier  lì  fave  :  cioò ,  a  raunarc.  Si  ri- 
colfe  ,  e  ufc!  del  palio  ,  anzi  che  U  gente 
de  Piorentini  vi  giugneflè  :  cioè,  linrmie 
iniicme,  e  aduno.  Se  ricogìiamo  le  ricor- 
danze antiche  di  quelta  cronica  :  cioè, met- 
damo  inlìeme.  §.  Ricogliere  aflòlucamen- 
te  :  per  Kaunare,  e  mettere  inlieme  i  frutti 
della  terra.  Faire  récolte.    §.   Ricogliere  : 
Rifcattare  :  rifcuotere,  ricuperare;  e  dice/I 
di  cofe  impegnate.  (  Lat.  recuperare.luere.) 
Exiger  ,  rue-.otr,  être  payé.  §.  Ricogliere  : 
neut.  pali.  Ricoverarli ,  rifuggirli,  ridrarfi, 
ridurli.  (  Lat.   contugere  ,   fé  fé  recipere.  ) 
Se  retirer,  prendre  retraite.  §.  Ricogliere  : 
Comprendere,  intendere.notare,  ollervare. 
(  Lat.  noure  ,  obfervare.  )  Enfnidre,  cora- 
f  rendre,  remarquer.  E  così  ricogliendo  ciò, 
che  è  ragionato  ,  &c.  cioè  ,  tenendo  a 
mente,  e  cavaiìdone  coftrutto.  J.Kicogliere 
il  /iato  :    vale  Rifiatare  ,  refpirare.  (  Lat. 
anhelitum  refumere  ,  refpiraro  )   T{epren- 
dre  fon  haleine.  §.  Ricogiicrii  :  Liberarli  ; 
«  come  diciamo  ,  ma  in  modo  ballo  ,  Sga- 
bcllarà  da  qualche  cofa.  (  Lat.  fé  liberare.; 
Se  délivrer  de  queLjtfe  chofe. 

RICOGLIMENTO.  Raccoglimento.  Il 
Ticoglicre.  {  Lat.  coWeaio.vT^cKtil;  récolte  ; 
Mmas.  Puoifì  così  levar  l'aninfia  a  lìlenzio, 
e  a  ricoghmento  di  cuore  ;  cioè  ,  ridurli,  e 
ritirar/i  m  fé  Itcflà, 

RICOGLITORE.  Raccoglitore  :  Che  ri- 
coglie,  i  Lat.  colleftor.  )  gnt,  recneiUn. 
$.  Per  Rifquotiiore.  (  Lat.  exac^or.)E  quivi 
vide  Diofcoride  ,  ricoglitore  delle  qualità 
«eli*  erbe  ,  delle  piante  ,  e  de"  fruiti. 

RICOGNIZIONE.  Il  riconofcere.  (  Lat. 
agnitio.  )  L'acìion  de  reconnoitre  .  recon- 
notfance.  §.  Per  Merito,  ricompenfa.C  Lat. 
compenfatio.)  \eciKno:flance  ,  ruompenfe. 
RICONOSCIMENTO.  Ricognizione. 
%fconnoijYa.nce. 

■RICOLMARE.  Lo  fieflo,  che  Colmare. 
(  Lat.  cumulare.)  CombUr. 

RICOLORIRE.  Di  nuovo  colorire.  1^- 
mettre  de  /.:  couleur. 

RICOLTA.   II  ricogliere  ,  e  la  cofa  rac- 
colta   ;  e    intendeli  comunemente  delle 
rendite  delle  terre.  (  Lar.  me.Tis.)  \ceolie. 
J.  Sonare  a  ricolta  :  Sonar  la  ritirata.  Son- 
ner la  retraite. 
RICOLTO  ,  fuft.  r.  Ricolta. 
RICOLTO  ,  add.  da  Ricogliere.  (  Lat. 
contractus  ,  colìectus.  )  T^ecueiUi.  Non  ha 
Lj  mano  tua  prella  a  ricevere  ,  e  ricolta  a 
care  :  cioè  ,  raccolta  ,  ftretta  ,  fcarfa.  7?e- 
Jcrré  ,  avaritienx. 
RICOMANDARE.  Raccomandare.  (  Lat. 
tommendare.)  Recommander. 

RICOMBA'TTERE,  Di  nuovo  combat- 
tere. (  Lat.  repugnare  ,  refragari.  )  Cora- 
kattre  de  nouveau. 

RICOMINCIARE.  Di  nuovo  comin- 
«Jre.(  Lat.  redintegrare,  iterum  incohare.) 
Jiecommcncer. 

^RICOMME'TTERE.  Di  nuovo  com- 
mettere. (  Lat.  denuò  committere.)  com- 
mettre de  nouveau. 

Ç  RICOMPARIRE.  Di  nuovo  compari. 

l'è.  T^tparo-.tre. 

RICOMPENSA.  1     Ricom 

KICOMPENSAMENTO.      ^  penlazio- 

ne-    (  Lat.    con-.penlatio  ,   remuneratio.  ) 

A.ccompenfe. 

SCOMPENSARE.   Dare ,  o  rendere  U 
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contraccambio.  (  Lat.  compcafar;  ,  retri- 
b\ictc.)T{écomptnfer.  Ricompenfi  le  delizie 
pallate,  colle  quali  orlèfe  Dio,  coli'  afprez- 
za  della  auftera  vita  :  cioè ,  compenii , 
contraccambj  ,  fconti. 

RICOMPENSAZIONE.  Il  ricompenfare. 
(  Lat.  compenfatio,  remuneratio.  )  T^eVow. 
penfe.  § .  Diremmo  ancìie  Ricompenfa  ,  e 
Merito, ma  comunemente  più  Ricompenfa 
RICOM.-ENSO.  Ricompenfa.  r^. 
RICO'MPERA  ,  e  Ricompra.  Il  ricom- 
prare. (  Lat.  redem.ptio.)  T^achat .  m.  Ve- 
nuti ceni  Genovelì  per  Ambafcia dori  a  Sa- 
ladino ,  per  la  ricompera  di  certi  lor  Cit- 
tadini :  cioè  ,rifcatto.  '^R^ancon. 

RICOMPERAGIONE  ,  é  Ricompragio- 
ne.  Ricompera.  V. 

RICOM.ERAMENTO,  e  Rjcompra- 
mento.  Ricompera.  V . 

RICOMPERARE  ,  e  Ricomprare.  Di 
nuovo  comperare.  (  Lat.  redimere.  )  %a. 
cheter.  E  R  ufa  non  che  nel  att.  ,  ma  pur 
nel  neut.  pafl".  §.  Per  Rifcattare,  ricupe- 
rare. (  Lat.  redimere.)  .^.quitter.  I  debiti 
loro  conviene  ,  che  li  paghino  prefti ,  e 
conviene  ,  eh'  e'  li  ricomprino  d' interellb 
in  qualche  modo  :  cioè  ,  li  liberino. 

RICOMPERATO  ,  e  R.icomprato,  add. 
<ia'  lor  verbi.  Rachète. 

RICOMPERATORE  ,  e  Ricompratore. 
Che  ricompera.  (  Lat.  redemptor.  )  J{ache- 
teur.  I  piccch  benelicj  ,  eh  io  diedi  al  pa- 
dre del  mio  ricomperatore  :  cioè  ,  rifcat- 
tatore  ,  ricuperatore. 

RICOMPERAZIONE,  e  Ricomprazione. 
Ricompera.  V.  \achat.  Colui,  che  ti  fece  la 
grazia  ,  e  malìimamente  quella  della  ri- 
comperazione  :  cioè  ,  redenzione. 

RJCOMPERE'VOLE.  Da  poterli  ricom- 
perare. (  Lat.  reparabilis.  )  §li*on  peut  ra- 
cheter ;  rc'parable. 

RICO'MPIERE.  Di  nuovo  compiere. 
(Lat.  replere.)  T{er/ifl,r.  §.  Per  Riftorare, 
ricompenfare.  (  Lat.  compenfare.j  \ecom- 
penj'er. 

RICOMPIMEXTO.  Il  ricompiere.  (  Lat. 
complementum.  )  Conihle ,  rcmphjfemer.t. 
Secondo  che  negli  animali ,  intra  le  reti- 
culazioni  delie  vene  ,  e  de'  nervi ,  fono 
ricompim.enti  di  femplici  parti,  &c.  quali  , 
riempimenti . 

^  RICOMPORRE.  Compor  di  nuovo. 
Recompofer.  Si  fcommetrc  la  molle  ,  e  ri- 
compone -  con  fottili  giunture  in  im  con- 
giunta :  Qui  ,  ricommettere. 

RICOMU'NTCA.  Il  ricomunicare  ;  l'af- 
foluzion  della  fcomunica.  (  Lat.  reconci- 
liatìo.)  ^bfoliif.on  d' excommunication. 
RICOMUNICARE.  Aflblvere  della  icom- 
munica  :  Ribenedire.  (  Lat.  communioni 
reltitucre  ,  reconciliare.  )  ^bfnndre  d';tne 
excommunication. 

RICONCIARE.  r.  Racconciare,  \acom- 
moder.  Si  sa  meglio  quando  dee  piovere  , 
che  non  li  sa  quando  li  dee  riconciare  il 
tempo  :  cioè,  riferenarlì  ,  relèar  di  piovere. 
§.Per'Metcer d'accordo.  (  Lat. reconciiiare.) 
Tiac-^mmoddr  ,  réconcilier.  §.  Oggi  Ricon- 
ciare non  s' ufa  fé  non  de'  legumi ,  o  di 
cofa  limile  ,  che  aggiuntovi  alcuni  condi- 
menti ,  diventan  nuova  vivanda,  ^jfaif- 
fonner. 

RTCONCILIAGIONE.     ■?  Il  riconcilia- 
KICONCILIAMENTO.  j  te  :  reconci-  , 
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liazione.  (  Lat.  reconciliatio.  )  Tléconctiia. 
tton. 

RICONCILIARE.  Metter  d'accordo,  far 
ritornare  a.rico,  metter  pace.  (  Lat.  recon- 
oliare,  in  gtatiam  reftituere.)  T{éro>,ulier. 
h  In  iignif.  neut.  pali".  Rappacificarli  j 
tornare  aiiìico.  Ss  rcconci'.ier.  §.  Riconci- 
liare :  diciamo  anche  Araminillrarc  breve 
conrej;one  ,  che  l'i  ti  avanti ,  che  fi  vada. 
a  prender  la  Santa  Comunione  ;  e  Ricon- 
ciliara  :  il  tarla.  Se  réconcilier  ,  Je  recon- 
fiJJ'er  de  quelque  chtfe  oubliée. 

RICONCILIATO,  add.  da  Ricoaciliare. 
i{éroncii,é, 

RICONCILIAZIONE.  Il  riconciliare  : 
l'ace,  amicizia  rifatta.  (  Lat.  reconciliatio.» 
%ectncil;ation. 

RICONCIMARE.  Concimar  di  nuovo. 
(  Lat.  rurflis  ftercorare.  )  Fumer  de  ru»- 
veaK  le  terreni. 

RICONCIO,  add.  da  Riconciare.  TUe- 
lommodé. 

RICONDANNARE.  Condannar  di  nuo- 
vo. Condamner  de  nouveau. 

RICO'NDITO.  Nafcolto.  (  Lat.  occul- 
nis.)  Cachi'. 
f  RICONDURRE.  Di  nuovo  condurre  s 
Rimenare  .  o  riportare  che  che  lia  a  quei 
luogo  ,  ove  prima  lia  ftato  ,  e  dove  debba 
rimanere.  {  Lat.  reducere.  )  Reccndmre  , 
ramener.  Così  fatta  confiieraziû.ie  ,  Scc, 
pur  poco  fa  mi  ricondullè  ciò  ,  che  Pam- 
pinea ,  della  ritrofa  moglie  di  Talano  rac- 
contò :  cioè  ,  ridufle  a  memoria.  (  Lat. 
in  memoriam  redigere.)  Me  rappelia  ,  m^ 
fit  foHvenir.  Fin,:hè  v'  ha  ricondotti  in  po- 
ca polve  :  cioè  ,  ridotti ,  trafmutati.  (  Lat. 
redachis.  )  Réduire.  §.  Ricondurre  un  po- 
dere ,  &c.  Prenderne  nuovo  afììt:o.  (  Lat. 
pridium  reconducere.  )  Faire  un  nouveait 
bad. 
RICONFERMA.  Riconfermazione. Con- 

firm.-.tliiì. 

RICONFERMAZIONE.  Il  riconferma- 
re. (  Lat.  conlirmatio.)  Confirmation. 

RICONFESSARE.  Di  nuovo  confellare. 
(  Lat.  iterum  confiteri.  )  ConfeJJ'er  de  no»- 
ve.m. 

R.ICONFICCARE.  Conficcar  di  nuovo. 
Reficher. 

RICONFORMARE.  Di  nuovo  confor- 
mare. Se  confirmer  de  noifveau. 

RICONFORTARE.  Di  nuovo  conforta- 
re ;  e  lo  ftcflo  ,  die  '1  primitivo.  L  li  ufa. 
nel  neut.  paf.,  come  pur  nel  fent.  att.(  Lat. 
reììcere.  )  Rccoffortcr.  Fatto  venir  de"  la- 
mi ,  e  vino  ,  e  confetti ,  e  alquanto  con- 
fortatoli :  cioè  ,  ricreatoli  ,  riftrratoli. 

f  RICONGIU'GNERE.  Di  nuovo  con- 
giugnere. (  Lat.  iterum  conjuugere.  )  Ré- 
joindre. 

RICONGIUGNIMENTO.  Il  ricongiu- 
gnere.  (Lat.  nova  conjuoétio.)  L'a^ioii  de 
rejoindre. 

RICONGIUNTO  ,  add.  da  Ricongiu- 
gnere. )  Rejiint. 

RICONGREGARE.  Di  nuovo  congre- 
gare.  (  Lat.  iterum  congregare.  )  Rajjem- 
bler.  $ .  Anche  neut.  pafl! 

RICONIARE.  Di  nuovo  coniare.  (  Lar. 
reaiJere.)  Graver  de  nouvtau. 

RICONOSCENTE.  Che  riconofce.  Gra- 
to. [  Lat.  grarus.)  Reconnoijnnt. 
RICONOSCENZA.  U  riconofcere.  (  Lat/ 
i  ss  ij 
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agnino.  )  T^econnotJfiiKce,  l'avion  de  renn- 
nottre.  §.  Per  Rimunerazione.  (  Lat.  rerau- 
neratio.  )  T{ec6nnoiJfance  ,  récompenfe. 

f  RICONO'SCERE.    Rivocare  alla  me- 
moria il  già  conofciuto:  Raffigurare.  (  Lac. 
agnofcere,recognolcere.)7(ftiî/j?;o;«r£.§.  Ri- 
conofccre  una  cofada  uno:  vale  Reputare, 
contellare  d'averla. o  ch'ella  venga  da  lui.o 
mediante  lui.  (  Lat.  aliquid  alicui  accep tura 
referre.)  Tsjconnoitrs  quelque  chofe  dt  qv.d- 
^iCan.   %.  Riconofcere  :    Conofcere.  Con- 
Tioitre.    §.  Riconofcerfi  :  Ravvederfi  degli 
errori,  pentirti.  (  Lat  refipLfcere.lSe  recon- 
tioitre,  fé  repentir.  §.  Riconofcere  un  paefe, 
una  fortezza  ,  una  batteria.    E'  Andare  a 
vedere  in  che  flato  ,  e  termine  fi  ritrovino. 
"H^connottre  nn  fajs,   une  fortrejfe  ,   ire. 
$.  Riconofcere  uno  :   Molirarlì  della  fati- 
ca, o  dell*  opera  fua  con  qualche  premio  : 
Rimunerare,  l^ecmnoïtre  ,  rhornpenfcr. 
RI CONOSCLMENTO.il  riconofcere. (Lat. 
agnitio.  )  'T{econnoi\ja.n<:e ,  l'acìion  de  reco»- 
»oitre.   In  riconofcimento  del  fuo  errore  : 
cioè  ,  pentimento.   §.  Per  Rimunerazione. 
%econnoijj'ance.    E  come  poteva  ,  in  rico- 
nofcimento ,  che  da  lui  in  Barletta  riceve- 
va ,  l'onorava  :  cioè  ,  in  contracarabio.  E 
fempre  in   riconofcimento  del  fuo  portarfi 
valentemente, çii  donava  alcuna  cofa  della 
preda  :  cioè  ,  in  premio. 

RICONOSCITORE.Che  riconofce.{  Lat. 
agnofcens.  )  ^Hireconnoit  ■y'^tconnoiff'a.nt. 
RICONOSCIUTO,  add.  da  Riconofcere. 
{  Lat.  agnitus.)  "B^econnu. 

RICONQUISTA.  Il  riconquiftare.  (  Lat. 
recuperario.)  'J{ecoriqnete. 

RICONQUISTARE.  Di  nuovo  conqui- 
ftare.  (  Lat.  recuperare.)  T^ecewjMerjV^rf^J- 
gner. 
RICONSEGNARE.Racconfegnare.(Lat. 

rurfus  tradere.  )  Co  ,Jìgner  ,  rendre. 

RICONSIDERARE.  Di  nuovo  conllde- 
rare.  (  Lat.  mature  perpendere.)  Confiderer 
mtirerrient ,  réflscinr. 

RICONSIDERATO  ,  adi.  da  Riconfi- 
derare.  Exarainé  ,  confidré. 

RICONSIGLIARE.  Neut.  pa(T.  Pren- 
der nuovo  conlìglio  ;  pigliar  partito.  {  Lat. 
conftituere  ,  coniìlium  capere.  )  Se  ravi- 
fer  ;  fé  refondre.  §.  In  att.  fignif.  Conlì- 
gliar  di  nuovo.  OnfeiUer  de  nouveiu. 

RICONSOLAMENTO.  Il  riconfolare. 
(Lat.  no'.a  confolatio.)  Confulation. 

RICONSOLARE.  Di  nuovo  confolare. 
ConfoLr  de  nouveau. 

RICONTARE.  Coniar  di  nuovo.T^ffo»»- 
fter.  §.  Per  Raccontare,  narrare.  T{acon- 
ter  ;  &  reconter. 
♦RICONTO.  Epilogo,  r. 
f  RICONVENIRE.  Convenir  colui,  che 
il  primociconvenne.7^fC(jm/fw»rfM_/«y?ìcf. 
RICONVERTIRE.  Convertir  di  nuovo. 
(  Lat.  iterum  mutare.)  T^changer.  §.  Neut. 
pad".  Convertirfi  di  nuovo.  Se  rechanger. 

RICONVITARE.  Riiar  conviti.  (Lat. 
iterum  convivari.)  Convier  de  nouveau. 

RICOPERQilARE.  Ricoprire  ,  rimet- 
tere il  coperchio.  (  Lat.  contegcre  ,  coope- 
rirc.)  "Recouvrir. 

RICOPERTA,  e  Ricoverta  II  ricoprire  : 
Occultamento.  (  Lat.  opcrimcntum.  )  Con 
vtrtMre.  couvercle.  §•  Per  metaf.  (  Lat. 
prztextus.)  Prtrexte  .  excufe.  Pei  CuìlKO- 
pçna  condannò  il  compagno. 
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RICOPÏRTO  ,  e  Ricoverto ,  add.  Ja' 
lor  verbi.  Recouvert. 

RICOPIARE.  Di  nuovo  copiare  ;  ed  an- 
che Copiare  femplicemente.  Copier  ,  &  re- 
copier. 

RICOPRIMENTO  ,  e  Ricovrimento. 
Il  ricoprire.  (  Lat.  novuni  opsrimentum.  ) 
Nouvelle  couverture. 

f  RICOPRIRE, e  Ricovrire.  Di  nuovo  co- 
prire ;  ed  è  anche  lo  ftellb,  che'l  primitivo 
Coprire.  Occultare, nafcondere.(  Lac.conte- 
gere,cooperire.)7^;«K-L;n>-,  co«t;n>-,Mc/ier. 
Che  gli  occhi  ,  per  vaghezza  ,  ricoperfi  : 
cioè  ,  ciiiull.  §.  Per  metaf.  Scufarli.  Tt^- 
coHvrir  ,  excufer.  E  coli'  akrui  colpe  ,  gua- 
tate di  ricoprire  i  voi^ri  falli.  Io  vidi  ben  , 
(ìccome  e'ricoperfe  -  lo  cominciar  con  altro, 
che  poi  venne  :  cioè  ,  correfie.  §.  Per  Af- 
ficurare  i  fuoi  crediti  ,  o  Umili.  ^Jj'urer 
fei  créances  ,  &c. 

RICORCARE  ,  e  Ricoricare.  Di  nuovo 
corcare.  T{eioueher.  §. Ricorcare  :  Termine 
di  coltura  ;  rrattandofi  di  Mti ,  o  d'alberi^ 
è  lo  fteflò  che  Propagginare  :  trattandofi 
d'  erbe  :  vale  Ricoprirle  colla  terra;  per 
diverfe  cagioni  ;  con  e  per  difenderle  dal 
freddo  ,  e  imbiancarle  ,  e  Amili.  Coucher 

des  plantes  ,  ò'c. 
RICORDAMENTO.  7  Ricordo.   (Lat. 

RICORDANZA.  5™"'^"^^^°^""^' 
memoria.)  5o»wniV.  «.  Per  Quello  ,  che 
fi  dà  ,  o  piglia  d'altrui  ,  per  non  dimenn- 
carfi  quel  ,  che  s'hà  a  fare.  (  Lat.  monu- 
mentum  ,  pignus.  )  Vn  fouvemr  ,  un  ga- 


RICORDARE.  Ridurre  a  memoria.  (  Lat. 
memorare.  )  ^^efjouvenir.  §.  Ricordare  : 
Nommare,  far  menzione.  (Lat.  nomi- 
nare, appellare.)  Nomrntr  ■,  faire  meution. 
§.  Ricordare  i  morti  a  tavola  :  proverb, 
dinotante  il  Dire  cofa  fuor  di  propolito  , 
non  adattata  al  tempo  ,  o  al  luogo.  Par- 
ler de  morts  a  tahle.  §.  Ricordare  :  neut. 
pad.  Avere  in  memoria  ,  fovvenire.  Se 
reJìo''ve!.:r. 

RICORDATO,add.  da  Ricordare.  Me?;- 
nonne.  §.  In  proverb.  Cofa  ricordata  per 
via  va.  ^ai.'d  on  parle  da  loKp  on  en  voit 
la,  queue. 

RICORDATORE.  Che  ricorda.  (Lat. 
commemorans.  )    ^>   nomme  .   qui  fait 

mention.  ,    r    ,  . 

RICORDAZIONE.  Il  ricoidarh.  (  Lat. 
recordatio.)  %eJsouvemr. 

RICORDEVOLE.  Memorabile  ,  da  ri- 
cordarfcne.  (  Lat.  memorabilis.  )  Mémo- 
ruble,  digne  de  r»emoire.  §.  Per  Chi  fi  ricor- 
da. (  Lat.  memor.l  ,^  iit  fé  fouvtent. 

RICORDO.  Il  ricordarfi  :  Memoria. 
(  Lat.  memoria.)  Souvenir  ;  mémoire,  ut 
Jìruciion  j  a-jis. 

RICORICARE,  r.  Ricorcare. 

RICORONARE.  Di  nuovo  incoronare. 
(  Lat.  iterum  coronare.)  Couronner  de  nou- 
veau. 

«"RICORRE.  V.  Ricoflicre.  -EecueUlir. 
f  RICORRE  GGERE.  Correggere  di  nuo 

O.  T^f  orri^er. 

CkICO'RRERE.Dì  nuovo  correre. (L.it. 
'ccurrere.  )  Courir  d:  nouveau.  §.  Ricor 
.ere  :  Nel  fignif.  del  primitivo.  Courir.  Pe. 
fuggir  lui,  iafciò  qui  il  luogo  veto  -_  quella 
chappar  di  qua .  e  su  ricorfe  :  cioè,  corle. 
c  fai). J. Ricorrerò:  Andare  a  chiedere  ajuto, 
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0  dìfefa  ad  alcuno  ,  rifuggire.  (  Lat.  coti- 
fijgere.  )  T(ecourir ,  avoir  recours.  ^.  Ri-- 
correre  :  dagli  Architettori  fi  dice  del  Cir- 
condare cornice  ,  o  altro  membro,  tutto,  «y 
gran  parte  dell'  edificio.  E  per  fimil.  d'  al- 
tre cofe. 
RICORSO.  Il  ricorrere.  (  Lat.  rcairfus.ùs. 
Nouvelle  courfe.  Secondo  il  corfo,  e  ricorfo 
de'  fiumi.  §.  Ricorfo  :  Ritugio.(  Lat.  perfu- 
gium.)7yftoKrj.Avere,oFar  ricorfo  a  chi  che 
fia.§.  Ricorfo.  Sorta  di  giudizio  in  Firenze, 
*  RICORSO  JO.  Bollire  a  ricorfojo.  Bol- 
lire afiài.  (  Lat.  fervenufiimè  slluare.  ) 
BoinUir  à  gros  bouillons. 

RICOSTEGGIARE.  Scorrer  di  nuovo 
navigando  ,  le  coftc  marittime.  Côtoyer 
derechef. 

RICpTONARE.  Accotonar  di  nuovo. 
Carder  de  nouveau. 

RICOTONATURA.  Ilricotonare.  (  Lat. 

iterata  carminatio.lL'^icTion  de  carder, &c. 

RICOTTA.   Fior  di  fiero  rapprefo   al 

fuoco.  (  Lat.  cafeus  fecundarius.  )  Sorte  de 

frontale  frais. 

RICOTTO  j  add.  da  Ricuocere.  (  Lar, 
recoftus.)  H^cuit.  Per  la  qual  cofa  molte 
piante  ,  e  bene  ricotte  ,  allignano  fpezial- 
mente  ne'  monti  :  cioè  ,  che  hanno  ben 
ricotto  1'  umore.  %.  Per  metaf.  Bene  efa- 
niinato  ,  contrappcfato.  (  Lat.  reûè  pet- 
penfus.)  Bien  examiné. 

RICOVERAMENTO.  Il  ricoverare  ,  il 
racquillare  ,  rico^'ramento.  (  Lat.  recupe- 
rario.) Recouvrement.  §.Per  Rifugio. ■^7?/«, 
refuge  ,  retraite. 

RICOVERARE  ,  e  Ricovrare.  Racqui- 
ftare  ,  recuperare.  (  Lat.  recuperare  ,  reci- 
peie.l  Recouvrer.  E  molto  ricoverò  l' im- 
perio ,  e  recò  in  buono  fiato  :  cioè  ,  rac- 
quiftò  air  imperio.  Mal  fiuifcono,  fé  Dio 
di  grazia  non  gli  rico\  era  a  penitenzia  : 
cioè,  riduce.  (  Lat.  redigere. ^TCef^K/ze.  §.Ri- 
coverarc  in  cafa  :  cioè  balvarfi.  Se  fauver, 
fé  retirer.  Rico\  rarlo  da  t.Tiito  afpro  mar- 
tire :  cioè  ,  liberarlo.  §.  *  Per  Andare,  ^l- 
ter  ,  manher. 

RICOVERATORE,  e  Ricovratore.  Che 
ricovera,  vacquifta.  (  Lat.  rccuperator.)^«j' 
recouvre  ,  q:;:fait  un  ricouvrement. 

RICO'X'ERo  >  e  Ricovro.  Pvicupera- 
mento.  (  Lat.  recuperatio.)  7{ecouvrement. 
§.  Per  Riparo  ,  riiugio.  (  Lat.  reiugium.  ) 
%if--K'  >  -'f''^  •  retraite.    . 

FvICRE.-VMENTO  ,  e  *  Ricriamento. 
Conforto  ,  ripofo.  (  Lat,  reaeatio  ,  refec- 
tio.)  Tic'créatton. 

PvICKEARE  ,  e  *  Ricriare.  Di  nuovo 
creare.  (  Lat.  recreare  ,  iterum  creare  ,  re- 
parare.  )  Crt'er  de  nouveau.  Per  la  parola 
di  Dio  ogni  cola  fu  creata,  ricreata, e  rifor- 
mata.e  rinovata  :  Qui, rilburata.§. Per  Da- 
re alleggiamento  ,  conforto  ,  e  rifioro  alle 
fatiche  durate  ,  agli  ftenti ,  o  alle  pene 
patite.  (  Lat.  recieare,  reficere,  relocillare.) 
?yf ;  rétr.  E  oltre  al  fent.  att.  ,  iì  tifa  nel 
neut.  ,  e  nel  neut.  pali.  Se  récréer. 

RECREATU'O  ,  e  *  Ricriativo.  Atto 
a  ricreare.  (  Lat.  recreans.)  T(çirt'atif. 

RICREATORE  ,  e  *  Ricriatore.  Che  ri- 
crea. (  Lat.  reparator.  )  ^m  crée  de  no»- 
veau. 

RICREAZIONCELLA  ,  e  *  Ricrmion- 
cella.  Dim.  di  RicrcazioHe.  Petite  rétri*- 
tton. 
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RICREAZIONE  ,  e  *  Ricmzîone.  Re- 
creazione. T^écrcat-.en. 

RICREDENTE.  Sgarato  ,  vinto  ;  il  me- 
defimo  ,  die  Ricreduto.  (  Lat.  convidus  ) 
Convaincu.  §.  Far  ricredente  :  vale  Sgan- 
nare ,  Sgarare  ,  far  mutare  opinione.  Dé- 
tromper ,  faire  changer  d'avis. 

RICREDERE.  Credere,  o  fare  altrui 
credere  altrimenti  di  quel  ,  che  s'  è  prima 
creduto  :  Sgannarli  ,  mutarli  d  opinione. 
(  Lat.  à  fententia  recedere.  )  dipinger,  ou 
faire  changer  d'avis.  §.  Per  Difcrederfi. 
S'étonner.  Della  bellezza  della  lor  nipote 
non  a  potevano  ricredere  :  cioè  ,  ceflar  di 
maravigliadì  :  che  anche  diremmo  Non 
fé  ne  potevan  dare  pace.  Egli  il  dille  al  fuo 
compagno  Talentino  ,  e  con  lui  li  ricre- 
deva. 

RICREDUTO  ,  add.  da  Ricredere.  Sga- 
rato, chiarito,  convinto.  (  Lat.  convidus.) 
Convaincu. 

f  RICRESCERE.  Crefcer  di  nuovo  : 
Mukiplicare  ,  tarli  maggiore.  (  Lat.  auge- 
ti ,  recrefcere.)  Tyecroitre  ,  s'ay.gmenter. 

RICRESCIMENTO.  Il  ricrefcere. 

*  RICRIARE  ;  e  gli  altri.  V.  Ricreare  , 
&c. 

*  RICRIO.  Ricreamento.  "^'création. 

f  RICROCIFI'GGERE.  Di  nuovo  croci- 
fìggere. Crucifier  de  nouveau. 

RICROCIFISSO  ,  add.  da  Ricrocifigge- 
re. Crucifié  .  &c. 

RICUCIRE.  Di  nuovo  cucire  :  Cucire 
una  cofa  fdrucita.  (Lat.  refuere,  iterum 
fuere.  )  T^coudre.  Che  la  piaga  d.i  lezzo- 
fi  ricucia  :  cioè  ,  rifaldi  ,  e  Ci  chiugga. 

RICUCITO,  add.  da  Ricucite,  'i^econfu. 

RICUCITURA.  Il  ricucire  ;  e  "1  fegno 
del  ricucito.  L'aciwn  de  recoudre  ;  couture. 
f  RICUO'CERE.  Cuocere  bene,  e  quanto 
è  necelVario  alla  cofa  ,  che  debbe  cuocerli. 
{  Lat.  recoquere.  )  T{eci:ire.  §.  Ter  nietaf. 
Ifaminare.  Examiner.  §.  Per  Cuocer  di 
nuovo.  Cuire  de  nouveau, 

RICUPERAMENTO.  Il  ricuperare. (Lat. 
recuperatio.)  T^e  couvre  me  ut. 

RICUPERARE.  Recuperare.  Tiecouvrer. 

RICUPERATO,  add.  da  Ricuperare. 
'3{ecouvré. 

RICUPERAZIONE.  Il  ricuperare.  {  Lat. 
recuperatio.  )  T^ecouvremsnt. 

RICURVO.  Curvo.  (  Lat.  incurvus.  ) 
"J^ecourbé. 

RICUSA.  Il  ricufare.  (  Lat,  recufatio.  ) 
"B^fus  ,  rccufation. 

RICUSARE.  Rifiutare,  non  volere. (Lat. 
recufare.  )  l{ecufer;  refufer. 

f RIDARE.  Dardi  nuovo.  (Lar.  ite- 
tum  dare.  )  T^edonner. 

RIDDA.  Ballo  di  molte  perfone  fatto  in 
giro  ,  e  accompagnato  dal  canto  ;  quali 
detto  dal  Riedere  ,  ritornandoli  in  girando 
nello  Iteflb  luogo.  (Lar.  faltatio  ,  rellis.) 
Hanfe  en  rond.  §.  Oggi  diciamo  alla  Rid- 
da ,  anche  Rigoletto  ,  e  Bailo  tondo  ;  e 
talora  kiddone  ;  ma  li  piglia  pia  tofto  per 
lo  Ridotto  ,  nel  quale  fi  fa  ridda. 

RIDDARE.  Andar  rigirando  ,  a  guifa 
della  ridda  ,  cioè  .  ballo  tondo.  (Lat.  fal- 
lare ,  tri}  udiate.  )  Danfer  en  rond. 

RIDDON'E.  Ridotto  ,  dove  (i  fa  ridda. 
^Afferabile  où  l'on  danfc  en  rond. 

RIDENTE.  Che  ride.  (  Lat.  ridens.  ) 
Tirant.  Mar.ivigliofamcnte  efaltatopcr  be- 
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neficìo  della  rìdente  fortuna  :  cioè  ,  favo- 
reggiante.  Favorable.  §.  Per  Allegro,  gio- 
jolb  ,  feltevole.  {  Lat.  hilaris  ,  lœtus.  ) 
T{tant  >  gai.  \'ifo  ridente  ;  la  bocca  in  atto 
ridente  ,  &c. 
^  RIDERE.  Muovere  il  rifo.  (  Lat.  ri- 
dere.) T^ìrr.  Con  tutto  chela  fortuna  l'a- 
velie fatto  ridere  ,  s'  acconciava  di  voler 
pace  co'  Fiorenti  :  cioè  ,  datogh  cogion 
d'  allegrezza ,  e  favoritolo.  § .  Ridere  : 
Metal.  Lo  bel  pianeta  ,  eh'  ad  amar  con- 
forta-faceva  tutto  rider  1'  Oriente.  Ridono 
or  per  le  piagge  erbette  ,  e  fiori.  L' ira  del 
Cielo  ,  e  le  minacce  ride.  Se  bene  aveva 
giufto  fdegno  feco  -  e  gran  cagion  di  rider 
del  fuo  male.  %.  Ridere  :  per  lo  Latino 
(  Arridere.  )  Etre  favorable  .favonfer.  La 
fortuna  gli  ride  ,  &:c.  §.  In  fignif.  neut. 
pad.  Burlarli  ,  farfi  belle.  Se  nre  de  cjuel- 
-jue  chofi ,  s'en  moccjntr.  Riderli  di  che 
che  lia.  §.  Ridere  ir:  bocca:  diciamo  del 
Moftrarfi  amico  d'uno  per  ingannarlo. 
Faire  l'ami  de  cjudquun  four  le  tromper. 
$.  Ridere  agh  Agnoli  :  Ridere ,  e  non  fa- 
pere  di  che.  T(ire  ,  fans  fçavoir  pourquo. . 
§.  Ridere  :  diciamo  il  Verfare  de'  vaiì  , 
quando  per  troppo  pienezza  cominciano  a 
traboccare.  )  "B^egorger,  en  parlant  des  va- 
fes  ,  ire 

RIDE' VOLE.    Ridicolofo  ,    da   ridere  . 
piacevole. (  Lat.  ridiculus.jT\j(iìi«/e,  rjibte. 
RIDEVOLMENTE.  In  maniera  da  rider- 
fene.  D'une  maniere  a  faire  rire. 

RIDICLMENTO.  11  ridire.  (  Lat.  rela- 
tio  ,  narrarlo.  )  ''Relation ,  narration.  %é- 
titition  ,  redite.   . 

RIDICITORE.  Che  ridice,  ^ui  redit. 
RIDICITRICE.  Verbal,  fem.   Che  ridi- 
ce. i^«*;  redit,  fem. 

RIDICOLO.  Atto  a  muovere  il  rifo  , 
che  fa  ridere.  (  Lat.  ridiculus.)  %idicule. 

RIDI'COLO  ,  full.  La  cofa,  che  induce, 
a  rifo  ;  e  comunemente  Quella  parte  in- 
trodotta nelle  comédie ,  per  dire  ,  o  far 
cofe  ridicolofe.  Le  ridicule  ,  chofe  ridicule. 
RIDICOLOSAMENTE.  Con  modo  ri- 
dicolo. (  Lat.  ridicule.)  \idtculeraent. 
RIDICOLOSO.  Ridicolo  add.  T{idicule. 
^  RIDIRE.  Dir  di  nuovo  ,  dir  di  più 
d'  una  volta  :  Replicare  ,  ripetere.  (  Lat. 
referre  ,  narrare  ,  repetere.)  fedire.  §.  Per 
Raccontare  ,  riferire.  Raconter.  $.  Per 
metal.  Giammai ,  fé  vero  al  cuor  l' occhio 
ridice  :  cioè  ,  fé  la  villa  non  m' inganna 
§.  In  hguif.  neut.  pali',  vale  Difdirlì  :  cioè. 
Dire  il  contrario  di  quello ,  che  già  s'  è 
detto.  Se  de  dire. 

RIDIRI ZZARE.  Dirizzar  di  nuovo. 
Tledi-ejfer.  Eflo  le  r.igunò  da  tutte  parti  -  e 
ridrizzolle  nel  vii  ere  alquanro.  Qui  per 
lìncope. 

RIDIRIZZATO  ,  add.  da  Ridirizzarc. 
\edreffe. 

RIDITORÏ.  Che  fi  ride  ,  e  fi  fa  beffe 
d'  altrui.  (  Lat.  derifor.  )  T{aiUeur,  qui  fé 
rit  »  qui  fé  meccjne  des  autres. 

RlDIVI'DERE.  Divider  di  nuovo.  Par- 
tager de  nouveau. 

*  RIDOLENTE.  Che  getta  ,  o  rende 
odore.  (  Lat.  redolens.  )  j^«»  donne  de  l'o- 
deur. 

ÇRIDOLERE  ,  neut.  palT.  Di  nuovo  do- 
lerli ,  fentir  nuovo  dolore.  (  Lat.  iterum 
dolere.  )  T^femir  dn  mal  i  fé  plaindra 
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de  nouveau.  §.  E  per  lo  ftelTo  ,  che  '1  pri- 
mitivo Dolere.  (  Lat.  dolere  ,  conqueri.  ) 
Se  plaindre. 

f  *RIDOLERE,  voc.  lat.  Gittate,  e  ren. 
dere  odore.  (  Lat.  redolere.)  Sentir,  avoir- 
de  iodcur. 

RIDOMANDARE.  Di  nuovo  doman- 
dare. (  Lat.  repetere,  repofcere.)  "redeman- 
der, 

RIDONARE.  Di  nuovo  donare.  (  Lat. 
redonare.)  \edonner.  §.  Per  Dar  di  nuovo.' 
Donner  de  nouveau. 

RIDONDANTE.  Che  ridonda.  (Lat  rc- 
cundans.)  \edùnd..nt. 

RIDONDANZA.  Il  ridondare.  (Lat.  re- 
dundantia.)  Excès,  fuperfluiti.  trop  grands 
.ib'yudance. 

RIDONDARE.  Rifultare.  (  Lat.  redun- 
dàie.)  J^edonder  ;   abonder. 

RIDOTTÀ'BILE.  Da  temerfi.  (  Lat.  for- 
midabilis.)  H^duutabe. 

RIDOTTARE.  Temere  ,  ficcome  il  fuo 
primitivo. (  Lat.  formidare,  tia.ere.)  Crain- 
dre. 

RIDOTTATO,add.  da  Ridottare.. ^«Z  efh 
craint. 

RIDOTTE'VOLE.  Ridottabile.  f^doH- 
table. 

RIDOTTO,  e  Ridutto.  Luogo  ,  do\-e  Ci. 
riduce  :  Ricetto  ,  ricettacelo.  (  Lar.  receo- 
taculum.  )  Mffcmblee  .  heu  „u  fon  tient 
afemblée. 

RIDOTTO  ,  add.  da  Ridurre,    \eduit. 

rIDUBITARE.  Dubitar  di  nuovo.  Don^ 
ter  de  nouveau. 

^  RIDURRE  ,  e  *  Ridiicere.  Ricondur- 
re ,  far  ritornare.  (  Lat.  reducere.  )  T{arae- 
ner.  §.  Ridurfi  a  mente  :  Ricordarà.  Se 
rappeller,  fé  refouven:r.%,  Ridurfi  :  Ragii- 
narlì.  S'affembler.l-a.  rozza  voce,  e  ruftica, 
in  convenevole  ,  e  cittadina  ridullè  :  cioè, 
mutò  ,  convertì.  Oianger.  §.  Ridurre  in 
ifperanza  :  vale  Mettere  in  ifperanza,  dare 
cagion  di  fperare.  (Lat.  in  fpem  redigere.) 
Donner  fujet  d'ejperer.  Poi  l'una  all'  altra, 
per  la  Città  ,  ridicendolo  ,  vi  ridullòno  in 
volgar  motto  :  cioè  ,  fecion  diventar  pro- 
verbio. 5.  Ridurfi  :  Ricoverftfi ,  ritirare. 
(  Lat.  fé  redigere,  redire.)  Se  retirer.^.  Ri. 
durfi  :  Rillrignerfi  ,  confilèere.  (  Lat.  re- 
digi. )  Confi]} nr .  fé  renfermer  ,  fé  réduire. 
A  quelli  due  comandamenti  ,  fi  riduce 
tutto  il  Decalogo  della  legge.  §.  Dicefi  an- 
che Raddurre. 

RIDUCIMENTO.  Il  ridurre.  (  Lat.  re- 
ductio. )  'T\i'di:[}ion. 

RICUCITORE.  1    Che    riduce.    (  Lar. 
RIDUTTORE.  3  redudior.  )    ^ui  ré- 
duit. 

RIDUZIONE.  Il  ridurre  :  riduciraento. 
(  Lat.  rciuftio.)  7{c'duit,on. 

^  RIE'DERE.  Ritornare.  (  La*  redire.  ) 
Tietoiirner.  revenir.  \'oce  poetica  :  e  (ì  ufa 
principalmente  nel  prcfcnte  del  dimoftra- 
ti^  o. 

RIEDIFICARE.  Di  nuovo  edificare. 
(  Lat.  reparare  ,  re.-edificarc.  )   %ebatir. 

RIEDIFICAZIONE.  Il  riedificare.  (Lat. 
rexdificatio  ,  reparatio.  )  T{eparation  ,  Ca- 
Ciion  de  rebâtir. 

RIE'Mi'IERE.  Di  nuovo  empiere.  (  Lat. 
TCiiìeTe.)'^er,ipl.r  de  ì.oiivtiiu.§.Kiempiere  : 
per  lo  (le!lo,che  '1  pnniiti^'o,n)a  denota  piti 
quantità.^  Lar.comp  ^erc,  ic^kic.)  Remplir, 
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§.  Riempici'e  le  piazze,  il  popolo,  o  Hmlll 
di  ciie  che  lia  :  vale  i'ubblicailo  per  tutto. 
Publier  par  totit. 

RIEMPIMENTO.  Il  riempire.  (  Lat. 
repletio.  )  L'action  de  remplir. 

RIEMPITIVAMENTE.  A  maniera  di 
ripieno.  Poy.r  remplir, 

RIEMPITIVO.  Clie  Ci  ufa  per  ripieno. 
(  Lat.  replens.  )  j^«i  remplit, 

RIENTRARE.  Entrar  di  nuovo.  (  Lat. 
denuò  intrare.)  Jler.trer.^.  Per  Rifeignerfi 
in  fé  ,  raccertare  ritirare.  Se  diminuer  ,  fé 
retirer,  fé  rétréiir,  rentrer  e>ifoi-mér/ieLa, 
mattina  ,  quando  andava  per  trarlo  dell' 
acqua  ,  egli  lo  trovò  tutto  rientrato  ,  che 
non  vi  trovò  nulla  ;  parla  di  panno. 

RIEPILOGARE.  Ripigliare  ,  e  ricapito- 
lar con  brevità  le  cofe  dette.  i^Lat.  epilogo 
perftringere.  )  'l\écapituler. 

RIFACLMENIO.  Il  rifare,(Lat.  repara- 
tio.  )   1{eparation  ,  reftauration. 

f  RIFARE.Far  di  nuovo.  (  Lat.  reficere.) 
I^efaire  ,  Uire  de  nouveau.  In  fame  ,  e  in 
lete  qui  lì  riFà  fanta  :  cioè  ,  purgarli.  §.  Ri- 
fare :  Riedificare.  (  Lat.  resdihcare,  repa- 
rare.) T{e faire  .  rebâtir.  §.  Rifar  certo  :  Di 
nuovo  accertare,  7{ajfnrer.  §.  Ritare  il 
letto  :  Rialìettare  ,  riacconciare  ,  riacco- 
modare. T{efutre  le  Ut.  Dritto  ,  si  come 
andar  vuoili  nfemi  -  colla  perlbna  :  cioè  , 
drizzai  la  perlbna  ,  andando  prima  china- 
to. §.  Ritarlì  :  l' ulìamo  ancora  per  Ripi- 
gliar le  forze.  (  Lat.  rcvirefcere ,  vires  re- 
lumere.  }  Se  refaire  ,  reprendre  fes  forces. 
§.  Rifare:  Termine  delle  cucine.  Ecurer. 
§.  Rifarfi  di  che  che  fia  :  Acquillarne  , 
tarli  più  bello.  §.  Rifar  del  mio,  8cc.  modo 
d'AlFermare  ,  coftituendolciie  mallevado- 
re. J'en  réponds.  §.  Rifare  i  damii  :  Rifar- 
cir  le  perdite.  Dcdomr/iagcr.  §.  Rifar  ie 
carni ,  o  limili  :  Dar  loro  la  prima  cottura, 
quando  fon  vicine  a  patire  ,  perchè  fi  con- 
fervino.  Donner  une  premiere  cu:jfon  aux 
v.andes  (tour  les  garder. 

RIFATTO  ,  add.  da  Rifare.  (  Lat,  repa- 
ratus.  )  T^jfiit ,  réraré  ,  &c. 

RIFAVELLARÈ.  Favellar  di  nuovo. 
T{eparl;r.       # 

RIf  AZIONE.  Rifacimento.  (  Lat.  refc- 
&\0.)  l{cparation  ,  rejianration. 

RIFECONDARE.  Di  nuovo  fecondare. 
(  Lat.  rurfus  tecundare.  )  "Rendre  fécond  de 
7ionveait. 

*  RIFEDIKE.  Di  nuovo  fedire.  (  Lat. 
referirc.  )  Blejfer  derechef.  §.  Rifedir  nel 
molle  :  Metterli  volentieri  alle  imprefe 
agevo'i  ;  e  quello  ,  che  noi  diremmo  Fic- 
carli alla  macca.  Entreprendre  facilement 
des  ch-jjès  ufées. 

f  RIirE'NDERE.  Di  nuovo  fendere. (Lat. 
refricire.  )  Fendre  de  nunveau.  §.  Parlan- 
doli di  legname  :  vai  lo  Iteflo  ,  che  '1  pri. 
mitivo  :  Rifender  le  iegnc  ,  rifeiider  l' aiìi. 
(  Lat.  fiiiderc.  )  %t.fendre. 

RIFERENDA'RIO.  Che  riferifce.  (  Lat. 
a  libcUi'i  ;  delator.  )  'J{éférendatre. 

RIFERENTE.  Che  riterilce.  (  Lat.  refc- 
rcns.  )   ^ui  rapporte. 

RIFERIRE.  Ridire  ,  o  rapportare  altrui 
quello  ,  che  s' è  udito,  o  villo.  (Lat.  rc- 
tcrce  ,nzixa.zc.)T{apporter,  redire.  §.  Ptr 
Aver  convenienza  ,  relazione  ,  dependen- 
za ,  attenere.  (  Lat.  attiiicrc  ,  pcriincrc.  ) 
^Appartenir.  §.  Riferire  :  Attribuire  ,  rico- 
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nofcer  da  uno.  (  Lat,  acceptum  referr^,  ) 
attribuer.  §.  Riferir  grazie  :  Ringraziare. 
%endre grâces.  §.  Riferirli  a  uno  :  diciamo 
per  Rimetterli  in  lui,  itarfene  al  parere,  e 
volontà  fua,  (  Lat.  alicujus  arbitrio  fé 
committere.  )  S'en  rapportar  à  tjnel.jit'un. 
RIFERMA  ,  e  Raiterma.  (  Lat.  conhr- 
matio.)    Confirmatton. 

RIFERMARE  ,  e  Raffermare.  Confer- 
mare. ^  Lat.  confirmare.  )  Cunjlrmer.  L'uo- 
mo ,  quando  vuole  orare  ,  fi  debbe  rico- 
gliere  al  cuore  ,  e  rifermare  tutti  gli  fpar- 
gimenti  de'  fentiraenti:  cioè,  quietare,  fer- 
mare. (  Lat,  fedare.)  ^ppaifer. 

RIFERTO  ,  e  Referto.  Relazione.  (  Lat. 
delatio.)  l{apport ,  relation. 

rIFERTO  ,  add.  da  Riferire.  Riferito. 
(  Lat.  delatus.  )  T^apporte. 

RIFESiO  ,  add.  da  Rifendere.  (  Lat. 
dififliis.  )    pendu. 

RIFIAMMEGGIARE,      Grandemente 
fiammeggiare.  (  Lat.  refulgere.)  Flamboyer. 

RiFlANCHEGGIARE.  Fiancheggiar  di 
nuovo.  'J{enforcer. 

RIFIATAMENTO.  Il  rifiatare.  Pvefpira- 
zione.  (  Lat.  refpiratio.  )  T^ejpir.ttion. 

RIFIATARE.  Refpirare.  i  Lat.  refpira- 
re.)  l{ejpirer. 

RIf  ICCARE.  Di  nuovo  ficcare.  (  Lat. 
iterum  figere.  )  T{eficher.  §.  Ritìccare  :  l'u- 
lìanio  anche  in  lignificato  di  Riferire,  rap- 
portare ,  e  ridir  le  cofe  ;  prendefi  in  mala 
parte  ,  ed  è  modo  bailo.  l{apporter, 

RIFIDARE.  Aver  fidanza  :  Confidare. 
(  Lar.  fidere.  )  Se  fier.  Dicefi  Rifidath  ,  e 
Rifidare  di  chi  che  fia  ,  a  cni  che  fia  ,  e  in 
chi  ciie  lia, 

*  RIFIE'DERE.  Di  nuovo  fiedere.  Bleffer 
de  nouveau.  §.  Per  metaf.  e  vale  Afpirare, 
e  intendere  in  che  che  fia.  (  Lac  afpiraie.) 
^jpirer.  Che  folo  a  ciò  la  mia  mente  ri- 
fiede. 

RIPIGLIARE.  Di  nuovo  figliare.  (  Lat. 
denuò  parere.  )  sAccouciier  derechef.  §.  In 
lign.  neuc.  (  Lat.  renafci.)  7(eìiaitre.^.  Per 
lo  Rifar  della  marcia  ,  o  puzza,  che  fanno 
le  ferite  ,  e  gli  enfiati  ,  quando  pajon  gua- 
riti. Keprodiiire.  Pognamovi  si  torte  im- 
pialtio,  che  la  piaga  non  rifigli  :  cioè,  non 
ritorni  a  marcir  di  nuovo  ,  eilendo  guarita 
una  volta. 

rIFIGURARE.  Figurar  di  nuovo.  Don- 
ner une  nouvelle  figure. 

PJFINARE.  Finare.  (  Lat.  defincre  ,  de- 
fiilere.)  Cefjer, 

RIFINIRE.  Rifinare.  Cejfer,§,  Rifinire  : 
Dar  fine  ,  dare  efito  ,  efitare.  Finir. 

RIFIORENTE.  Che  rifiorifce.  (  Lat.  re- 
florens.)  £Uii  refleurit. 

RIFIORl.vlENTO.  Il  rifiorire.  L'aSitm 
de  refleurir. 

RIFIORIRE.  Di  nuovo  fiorire.  (  Lat. 
reflorere.)  "J^eflcurir.  §.  Perlim.  Ritornar 
di  nuovo  in  florido  :  cioè  ,  in  buono  ,  e 
fiorito  itato.  1{eficurir,  fig. 

RIFISSO.  Di  nuovo  tìllò.  (  Lat.  iterum 
fixus.  )  Kefiché. 

RIFIUTAGIONE.    ^Rifiuto.  (Lat.  re- 

RIFIU  i  AMENTO.  3  tutatio,  abdicatio.) 
'i,efus,  Conofcendo  lo  l'degno ,  ch'egli 
avrebbe  del  rifiutamento  di  fuazia  :  cioè, 
rijudjo. 

RIFIUTANTE.  Che  rifiuta.  (  Lat.  rc- 
fiitaiis  ,  rccufaiis.)  e^m  refufe. 


RIF 

*  RIFIUTAN2A.  Il  rifiutare.  (  Lat.  di, 

vortium.)  -liefus, 

RIFIUTARE.  Ricufare  ,  non  volere, 
non  accettare.  (  Lat.  retlitare  ,  recufare.  > 
"Xefufer,  rebuter.  §.  Per  Rinunziare  ,  laf' 
ciare,  deporre.  (  Lat.  deponete ,  abdicare.) 
Renoncer,  (Quitter,  dtpufer. 

RIFIUTATO  ,  add,  da  Rifiuiare.  -\efn. 
fé  ,  tre. 

RIFIUTATRICE.  Verbal,  fem.  Che  ri- 
fiuta.  G^ii  r.fufe  ,  fem. 

RIFIUTO.  Il  rifiutare.  Ricufamento , 
rinunzia.  (  Lat.  recufatio,  reiutatio,  )  2^e- 
fus  ;  rebut. 

RIFLESSIONE.  Lo  fteflò  ,  che  ReflelCo- 

ne.  (  Lat.  reperculiio.  )  ^percujfion.  §.  Per 

Confiderazione.  )  'i{éfiex.on  ,  confideration. 

RIFLESSO  ,  full.  Il  riflettere.  (  Lat.  re- 

Hexio  ,  reperculiio.)  \éfiexion. 

RIFLESSO,  add.  da  Riflettere.  T^éfléchi. 
CRIFLE'TTERE.  Ribattere  ,  ripercuotere, 
rimandare  indietro  :  e  dicefi  propriamente 
de'  Raggj ,  quando  ribattuti  da  corpo  noa 
tiafparene  ,  ritornano  indietro.  (  Lat.  re- 
fleótere.  )  Ti/flechir,  réverbérer.  §.  Per  me- 
tai.  Ch'  io  polla  in  te  rifletter  quel ,  eh'  io 
penfo.  §.  Per  Confiderare.  (  Lat.  perpen- 
dere.  )  T(éi:ecbìr,  coufiderer. 

RIFLUSSO.  Il  ritorno  della  marea.  (Lat. 
refiuus  maris  curfus.  )  %eflus. 

RIFOCILLAMENTO.  Il  rifocillare. (Lat, 
refocillatio.  )  ^Rf  création. 

RIFOCILLARE.  Riftorare  ,  ricreare, 
rifrigerare.  (  Lat.  retbcillare,  )  Récréer  , 
refiaurer. 

RIFONDARE.  Di  nuovo  fondare.  (Lat. 
denuò  tiindare.)  Fonder  de  nouveau. 
^;  RIFO  NDERE.  Di  nuovo  fondere  : 
Di  nuovo  diffondere.  (  Lat.  denuò  fun- 
deie.  )  l\efondre,  E  fi  ufa  anche  nel  fent. 
neut.  pad. 

RIFORBIRE.   Forbir    di  nuovo  :  Ripu- 
lire ,  rinettare.  (  Lat,  expolire,  extergere,) 
"E^efourbir ,  repolir. 
RIFORMA.  1 1l  riformare.(  Lat. 

RIFORMAGIONE.  3reformatio.  )  T^e- 
forme. 

RIFORMAGIONI.  Antico  Magifhrato 
di  Firenze  ,  che  ancor  dura.  Tribunal  à 
Florence. 

RIFORMARE.  Riordinare  :  Dar  nuova, 
e  miglior  forma.  (  Lat.  reformare ,  ad  mc- 
liorem  ilatum  redigere,  )  l^: former.  Ma 
poi ,  eh'  al  poco  il  vilb  ritoiniolìì  :  cioè  , 
riprefe  fua  forma  ,  ed  eflcr  di  prima. 
§.  Riformare  di  Milizia  ,  o  limili  :  Licen- 
ziarle.) Tffformer  des  fcldats. 

RIFORMATORE.  Che  riforma.  (Lat. 
reformater.  )  ^k/  réforme. 

RIFORMAT  RICE.  Verbal,  fem.  Che 
riforma.  (  Lat.  reformarrix.  )  ,^i  réfor- 
me ,  fcr/i. 

RIFORMAZIONE.  Riformagione.  T{é- 
forme. 

RIFORNIRE.  Di  nuovo  fornire ,  in 
fignif.  di  Provvedere.  Adattandofi  pur  an- 
che al  fent.  neut.  pali".  (  Lat,  denuò  iu- 
ftruere.  )  'T{efournir  ,  regarnir. 

RIFORTIFICARE.  Di  nuovo  ,  o  mag- 
giormente fortificare.  Rattòrzare.    (  Lar, 
denuò  munite.  )  Renforcer,  fortifier. 
RIFRANCARE.  V.  Rinfrancare, 
Ç  RIFRA'GNERE.  Il  deviar  ,  che  fa    il 
raggio  dal  fuo  diritto  cammino ,  per  i*- 
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•ontfO  di  diverfo  mezzo.  E  fi  ufa  anche 
nel  Cent.  neut.  pafl.  (  Lat.  refringi  ,  refie- 
iti.)  "^fléchir.  Quando  appunto  era  rifrat- 
to alquanto  il  fuo  impero  da'  fuccelìi  mal 
fortunati.  Qui  fig. 

RIFRATTO ,  add.  da  Rifrangere.  7?é- 
fiéchi. 

RIFRAZIONE.  II  Rifragnere.  (  Lat.  re- 
fraftio.  )  liéfractton. 

RIFREDDAMENTO.  Il  rifreddare  ,  il 
raffreddare.  (  Lat.  refrigcratio.)  T\e fretti if- 
fement. 

RIFREDDARE.  V.  Raffreddare.  Tt^- 
froidir. 

RIFREGARE.  Fregar  di  nuovo.  (  Lat. 
refricare.)  '^e frotter. 

RIFRENAMENTO.  Rafircnamento. 
(  Lat.  refrœnatio.)  L'<zitiQn  de  réfréner. 

RIFRENAR.E.  Rafenare.  (  Lat.  refrx- 
nare  ,  cohibere  ,  coercere.  )  %efrener,  mo- 
dérer ,  reprimer. 

RIFRENAZIONE,  Il  rifrenare.  (  Lat.  re- 
fnnatio.  )  L'action  de  réfréner .  ère. 

RIFRIGGERARE.  Refrigerare.  (Lat. 
tefiigerare.  )  T^afraichir. 

RIFRIGERATO  ,  add.  da  Rifrigerare. 
"^af rail  hi. 

RIFRIGERAZIONE.  Il  rifrigerare.  (Lau 
refrigerarlo.  )  I{efrigeration. 

f  RIFRLGGERE.  Di  nuovo  friggere. 
\efrire. 

RIFRIGGE'RIO.  Refrigciio.  (  Lat.  fo- 
latium  ,  refrigerium.  )  T^fraichijj'ement  ; 
foul.igeraent. 

RIFRUSTARE.  Ricercare  ,  fcorrere. 
(  Lat.  fcrurari.)  Parcourir;  chercher;  fouil- 
ler. Rifruflare  il  mare  ;  Io  rilrulta  con  la 
Ipada  ,  &c. 

RIFRUSTATO ,  add.  da  Rifiruftare. 
Cheraé. 

RIFRUSTO  ,  furt.  Dare  un  rifiruflo  di 
pugna.  (  Lat.  pugnorum  vis.)  Quantité  de 
eeHps  de  pen.gs. 

RIFUGGIRE.  Ricorrere  ,  per  trovar  fi- 
curtà  ,  e  falvezza.  (  Lat.  confugere.  )  Se 
réfngicr,  fé  retirer^  recourir.  §.  Per  Ifchi- 
vare.  Efcjuiver,  éviter. 

RIFUGGITO  ,  add.  da  Rifuggire.  T^e- 
fi*gié ,  retiré, 

RIFU'GGIO.  Refijgio.  Dove  ,  e  a  chi  fi 
può  rifuggire.  (  Lat.  refugium,  perfugium.  ) 
%efuge  ,  «.file. 

RIFULGENTE.  Che  rifulge.  (  Lat.  re- 
fiilgens.  )  Eclatant. 

RIFULGERE.  Rifplendere.  (  Lat.  reful- 
%tK.)Edaìer>  briUer,  reluire  .Voce  foeticn. 
RIFUSARE.  Rifiutare  ,  ricufare.   {  Lat. 
recufare  ,  refutare.)  T{ef:ffer. 

RIGA.    Linea.    (  Lar.  linea,  verfus.) 

Ligne  d'ccrittt.e  ;  raye  ;  regie  a  régler,  &c. 

*  RIGAGLIA.  Qicllo  ,  che  fi  guadagna 

oltre  alla  pattuita  prov.  ilìone,  o  quel  più, 

che  a  cava    delle   polle. iioni ,   oltre  alla 

forte  principale.  Les  profits  outre  les  gages. 

RIGAGNO.        ■?  l'icciol    rivo.   (  Lat. 

RIGA'GNOLO.  5    rivuius.  )  T{uijjeau. 

$.  Per  la  Parte  più  baflâ  delle  ftrade  ,  ove 

corre  I'  acqua.  \«iJfeaK  des  rues. 

RIGA'LIGO.Confolida  maggiore.  (  Lat. 
fymphytuin,)  Oreike  d'ane  .plante. 

RI  G  AMO.  Origano.  (  Lat.  origanum.) 
Origan  ,  pl.-r>.te. 

RIGARE.  Da  Rivo.  Bagnare  ,  quafi 
facendo  rivo.  {  Lat.  irrigare.)  .Arrofer.  Di 
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luì  fi  kcz  per  diverfì  rivi  -  onde  1'  orto 
cattolico  fi  riga  :  cioè,  s'innaffia.  §.Ufiamo 
anche  Rigare  in  fignicato  di  Lineare.  "2^'- 
gler  ,  faire  des  Lgncs. 

RIGATO  ,  acid,  da  Rigare,  ^rrofé  ; 
Ji^ye'. 

RIGATTIERE.  Rivenditot  di  vefti- 
memi ,  e  dimailerizie  ufate.  (  Lat.  propo- 
la.  )  T^egratier  ,  fnj>p:er. 

RIGENERARE.  Di  nuovo  generare. 
(  Lar.  regenerare.  )  lìéiéncrer. 

rIGEXER.ATO  ,  add.  da  Rigenerare. 
'^t gru  ere. 

RIGENERATORE.  Che  rigenera,  ^i 
rc'gcnére. 
I  RIGERMOGLIARE.  Germogliare  di 
nuovo.  (  Lat.  repullulare.)  T{cbourgeonncr. 
RIGETTAMLNTO.  Il  rigettare.  (  Lat. 
rejeâio  ,  rej;dhis.  )  L'aiiion  de  rejetttr. 
l{tbut.  Exclujirih. 

RIGETTARE.  Ributtare.  (  Lat.  rejice- 
re.)  T^ejttter.  %.  Per  Kecere.  (  Lat.  vome- 
re ,  vomitare.  )   Vomir. 

RIGETTATO  ,  add.  da  Rigettare.  Te- 
lette. 

RIGIDAMENTE.  Con  rigore  :  Severa- 
mente, afpramence.  (  Lat.  fevetè,  acuter.} 
%udernent  ,  fcucrement. 

RIGIDEZZA.  Severità  ,  afprezza  ,  au- 
fterità  ,  durezza.  (  Lat.  feveritas  ,  afperi- 
tas.  )  J^igueur  ,  ftvéritc  ,  rudeffe. 

RIGIDISSIMO  ,  fup.  di   Rigido.   {  Lat. 
feverifììmns ,    afperrimus;  )    Tresngide  , 
tres-fcvére. 
RIGIDITÀ'.  />'.  Rigidezza. 
RI'GIDO.  Che  ha  in  fé  rigidezza  :  Du- 
ro ,  afpro  ,   feveto  ,  auftero.  (  Lat.  feve- 
rus  ,  afper,  rigidus.)  T{igide  ,  rude,  févére. 
RIGIRARE.    Circondare  ,   andare    in 
giro.    (  Lat.   circuire.  )    ^Uer  a   l  entour. 
§.  Rigirare  altrui  :  Aggirarlo  ,  ingannar- 
lo. Jouer  quelqu'un  ,  le  mener  par  le  nez.. 
§.  Rigirar  danari  :  Dar  danari  a  cambio  , 
ôcc.  §.  Rigirare  un  negozio  :  Maneggiar- 
lo. Traiter  une  affaire. 

RIGIRATO  ,  add.  da  Rigirare.  Tour- 
noyé ;   retourné  tout  à  tour, 

RlGIRAZIONE.  Il  rigirare.  (  Lar.  cir- 
cuitio.  )   Touraoyement. 

RIGIRE.  Di  nuovo  gire.  (  Lat.  redire.  ) 
"Retourner  ,  aller  de  nouveau. 
R.IG1RIO.   Rigirazione.  Tournoyement. 
RIGIRO.    Il   rigirare.    (  Lat.  circuitus  , 
infractus.  )  Détour.  Ma  (i  ufa  particolar- 
mente in  fignificato    di    pratica    fegrcta 
amorofa.  E  anche  di  Negoziato  coperto  a 
fine  di  che  che  fia.  (  Lar.  occukum  confi- 
lium.  )  Détour,  fineffe  ,  négociation  cachée, 
RÎGITTARE  ,  e  Rigettare.    Di  nuovo 
gitt-xre.  (  Lat,  rejicere,  rejv^ctare.)  '^f{ejetter, 
rebuter.  §.  Per  Ilcacciar  da  fé.  (Lat.  reji- 
cere  ,  repellere.  )  Chafier  d'amour  de  fot. 
§.  Per  Vomitare.  Vomir. 

f  RIGIU  GNEPvE.  Raggmgnere.  (Lat. 
aflequi.)  Rejoindre.  Tanto  clic  pria  lo  ftre- 
mo  della  luna  -  rigiunfe  al  letto  fuo  per 
ricorcarfi  :  cioè  ,  ritornò.  Imperocché  l'ap- 
petito, che  ha  di  rigiugnerficol  fuo  corpo  : 
cioè  ,  di  ricongiugnerlì. 

RIGNAkE,  e  Ringhiare.  Mandar  fuori 
la  voce  il  cavallo  ,  Scc.  (  Lat.  liiigi ,  hiu- 
nÌTt.)  Han:itr.  §.  Pfrfimil.  Come  nimici 
/ì  inifono  in  arme  ,  la  paura  fu  divifa  , 
rigiiolli  j  e  non  aluo» 
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RlGNO.  Il  rignare.  (  Lat.  hlnnitus.  ) 
Hannifement. 

RIGO.  Riga;  fegno  per  tener  diritto 
che  che  fia.  (  Lar.  régula  ,  amufas.  )  Vne 
regie. 

RIGOGLIO.  Ardire  cagionato  da  con- 
fidenza propria  ,  o  da  autorità  data  da 
altrui.  (Lat.  audacia  ,  faftus  ,  fuperbia.  ) 
Hardicf/e  ,  audace,  fife.  $ .  Per  Orf  os^lio  : 
Superbia.  Orgueil.  S.  Rigoglio  :  fi  dice  al 
Molto  vigor  deile  piante  ,  che  fpefl'e  volte 
impedifce  loro  il  fruttificare.  (  Lat.  luxu- 
ries.  )  Trop  de  vigue.^r  dans  une  pla>ae. 
§.  Rigoglio  :  Io  Sfogo  delle  volte. 

PJGOGLÎOSAMENTE.  Con  rigoglio: 
Orgogliofamente  ,  fuperbamente.  (  Lat. 
fuperbè.  )  Qyguetlleufement. 

RIGOGLIOSO.  Che  ha  rigogho  ,  vi- 
gore ,  forza.  (Lat.  vividus.)  Vigoureux, 
fort.  La  più  bella  ,  e  rigogliofa  Cittade  , 
delfuopiccol  firo,  che  fi  irovallè  .-cioè  , 
fiorida.  §.  Per  Orgogliofo.  (  Lat.  fuper- 
bus.  )  Orgueilleux.  Quella  cofa  volere  voi 
mettere  a  rigogliofa  legge.  (  Lai.  legis  fu- 
perbiffima  vincula.  ) 

RIGO'GOLO.Sorta  d'uccello^della  gran- 
dezza del  pappagallo.  (  Lat,  galbula. }  Lo- 
riot  .  oifeau. 

RIGOLETTO.  Sincopato  jda  Rigogo- 
letto.  Petit  loriot. 

RIGOLETTO.  Ridda.  Danfe  m  rond. 
RIGONFIARE.  Lo  flello,  che  Gonfiare. 
(  Lat.  inflare.  )  T{en'er  ,  enPer, 

RIGONFIATO,  add.  da  Rigonfiare. 
T{en^c. 

RIGORE.  Severità  ,  afprezza  ,  durezza. 
(  Lat.  rigor  ,  feveritas.)  l{igueur,ftvérité, 
§.  Rigor  di  febbre,  (  Lat.  rigor  ,  fiigus.  ) 
Frifon  de  fièvre.  §.  Rigore  :  Durezza  ,  fo- 
dezza.  (Lat.  rigor,  durities.  )  Dureté  t 
fermeté, 
*RI'GORO.  Quafi  Rigagnolo,  ■^uiffeatt. 
Sicché  fiano  ajutati  con  terreno  ,  in  rigori 
d'  acque. 

RIGOROSISSIMO  ,  fup.  di  Rigorofo. 
Tris-rigùureux, 

RIGOROSITÀ'.  Aftratto  di  Rigorofo, 
(  Lat.  rigor  ,  feveritas.  )  Higueur. 

RIGOROSO.  Che  ha  rigore.  Severo  , 
afpro.  (  Lat.  rigidus.)  Higoureux .  rigide  , 
fé  vèr  e. 

RIGOVERNARE.  Propriamente  Ci  dice 
del  Lavare  ,  e  nettare  le  ftoviglie  imbrat- 
tate. (  Lat.  curare  ,  pui-gare.  )  Ecurer  la. 
vaiffelle  ,  i^c.  §.  Per  lo  IkfTo  ,  che  Gover- 
nare. Gouverner, 

*  RIGRADARE.  Digradare-,  difìinguerit 
per  gradi.  (  Lat.  in  gividus  dividi.;  Se  par- 
t,-ger  par  digrez..  Che  .fi  dilata  ,  rigrada, 
e  ridole.  Voce  andata  in  difufo. 

RIGRESSO.  Autorità  data  dal  pubblico» 
di  gorerfi  valere  contro  a  colui  per  lo^ 
quale  s' è  pagato  alcuna  cofa.  (Lat.  *re- 
grellus.)  T{egrez..  Doverfi  nel  decreto  ag- 
giugnere  un'altra  limitazion  di  vacanza, 
ciò  era  per  cagion  di  rigreflò  ,  perciocché 
ufavafi  allora  ,  che  nioki  rinunziaflero  i 
beneficj  con  ottenere  l'acuità  di  ritornarne 
poffeditori ,  in  cafo  che  il  beneficiato  rao- 
rifle  ,  o  in  altro  quivi  cfprcflo  accidente» 
Tali  Ci  dicevano  i  Rigreffi. 

RIGRIDARE.  Di  nuovo  gridare.  (  Lat. 
iterum  clamare.)  '/(eoi-ier.^.  Per  lo  fuo  pri- 
mitivo Gridare.  (  Lat.  conclainare,)  Crier» 
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RIGUADAGNARE.  Di  nuovo  guada- 
gnare :  Riacquilbre,  ricuperare.  (  Lat.  re- 
cuperare. )  %egag>,er. 

RIGUARUA.vIENTO.  Il  riguardare  : 
Sguardo  ,  guardatura.  (  Lat.  relpectus,  ùs, 
refpeâio.  )  L'acbon  de  regarder  .  regard. 
§.  Per  Isùiggimento,  fchitaniento.  L'uchon 
d'efqmver  ,  d'eviter. 

RIGUARDANTE.  Che  riguarda  (Lat. 
fpeaator.  )  Regardant .  qt(i  regarde.  Una 
cofta  fopra  il  Mare  riguardante  :  cioè  , 
volta  verfo  il  Mare. 

RIGUARDARE.  Guardar  di  nuovo  ,  e 
attentamente  ,  e  con  diligenza.  (  Lat.  ref- 
picere  ,  afpicere  ,  refpeòìare.  )  l^egarder. 
Riguarda  bene  ormai, si  com'  io  vado  -  per 
efto  loco  :  cioè  ,  confiderà.  Co>.fiderer. 
§.Riguardare  :  Fig.  Ad  un  verone  perven- 
nero ,  il  quale  fopra  ad  un  belliilimo  giar- 
dino del  palagio  riguardava.  §.  Riguar- 
dare :  Avere  ,  o  portar  rifpetto.  (  Lat.  ra 
tionem  habere.  )  ^von  égard  .  confidera- 
tton.  rejped.  §.  Riguardare  una  cofa  : 
diciamo  per  Non  l'adoperare  ,  e  per  riipar- 
miarla.  (  Lat.  alieni  rei  parcere.)  Epargner 
une  chofe  ,  fie  faire  que  ta  regarder.  §.  Ri- 
guardarfi  :  per  Aflenerfi,  e  averfi  cura  dalle 
cofe  nocive  alla  fanità.  (  Lat.  valetudini 
confulere.  )  Se  ménager  ,  avoir  foin  de  fa 
fante, 

RIGUARDATO  ,  add.  da  Riguardare. 
Ragguardevole.  (  Lat.  Ipeûatus  ,  perfpi- 
CU'JS  ,  probatus.  )  T{er/iar.juable. 

RICUARDATORE.  Che  riguarda.  (  Lat. 
fpeftator.  )  SpeUateur.  Ma  Iddio  giulto 
riguardatore  degli  altrui  meriti ,  Sic  cioè  , 
conofcitore.  5.  v'er  Guardature  ,  cuftode. 
Carde  j  gardien. 

RIGUARDATRICE  ,  verbal,  fem.  Che 
riguarda.  (  Lat.fpectatrix.)  Q^a  regarde,  f 

RIGUARDEVOLE.  Da  eller  riguarda- 
to,  degno  d'eller  riguardato.  (  Lat.  fpecta- 
lUS,  probatus.)  T^emarqnable  ,  confider able . 

RIGUARDO.  Il  riguardare.  (  Lat.  prof- 
pectus.  )  Laûion  de  regarder  ;  afped  ;  re- 
gard. Fii  miferabile  ,  e  cordogliofo  riguar- 
do ,  e  afpecto  di  gran  crudiltà  :  cioè ,  fpet- 
tacolo  ,  villa.  Sien<3  in  agiata  ftalla,  e  non 
ventofa  ,  la  quale  abbia  il  fuo  riguardo  in- 
nanzi air  Oriente,  che  al  Meriggio  :  cioè, 
fia  volta  ,  guai  di.  §.  Riguardo  :  Villa  , 
guardatura.  Jyegard  .  vite.  Afpro  in  giulH- 
xia  ,  di  feroce  riguardo  ,  e  grande  di  pcr- 
fona.  §.  Stare  a  riguardo  :  vale  Star  vigi- 
lante ,  in  su  gli  avvifì  ,  con  cautela.  Etre 
■vigilant  .  attentif ,  veiller.  §.  Riguardo  : 
Ov"  Ercole  fegnò  li  luoi  riguardi  :  cioè  ,  le 
colonne,  e  i  termini.  §.  Riguardo  :  Rifpet- 
to ,  conlìderazione  ,  av\ertenza.  (  Lat. 
rcfpcclus,  US ,  ratio.)  Egard  .conjìdératioh. 
S.  Riguardo  :  Interelle,  e  merito  di  danari 
preltati.  Intérêt  d'argent  prete. 

RIGUARDOSO.  Cauto  ,  che  fi  riguarda. 
(  Lat.  cautus,  )  Précautionné  .  qui  prend 
tarde. 

RICUTDERDONAMENTO.  Il   guider- 
donare. (  La:,  rcmuncratio.  )  'E^écomfenfe. 
RIGUIuERDONARE.    Guiderdonare  , 
ïiftorare  ,  rimunerare.  (  Lat.  remunerare  , 
paiem  gratiam  referre.  )  %éiomperifer. 

RIGURGITARE.  K.  Ridondare.  n{egor  • 

ter. 
rIGUSTARE.  Cuftar  di  nuovo.  7{cf- 

fajcr. 
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RILASCIARE.  Lafciarc,  timetterc.(  Lat. 
dimittere.  )  Cutter  ;  donner  reUchc. 

RIL/iò^Io.  Il  rilafciare.  (  Lat.  dimif- 
fio.  )  T^eUche. 

RILASSARE.  Propriamente  Straccare  . 
diilolver  le  forze,  allentare.  E  fi  ufa  anche 
nel  neut.  pafl.  (  Lat.  relaxare.  )  Lajjer. 
§.  Per  Lafciare  :  Rilafciare.  quitter  ;  re- 
lâcher. §.  Per  lo  Stritolarfi  ,  e  rifolverfi  del 
terreno.  (  Lat.  refolvere.  )  't{eUyer. 

RILASSA/.IONE.  Il  lilafiàre.  (  Lat.  rcla 
.\atio.  )  J{eLiche. 

RILASSO.  ngro.(  Lat.  defes.)  Parefjeux, 
nonchalatit. 

RILASSATIYO.Che  ha  forza  di  rilaflàre. 
(  Lat.  relaxandi  vim  habens.  )  Dijjolutif. 

RILAVARE.  Di  nuovo  lavare,  l  Lat. 
relucre.  )  J\elavcr. 
RILAVATO,  add.  da  RiUvare.  T{elavé. 
RILEGAMENTO.  Il  rilegare.  (  Lat.  re- 
ligatio.  )    [{elienre  ;  bannijfement, 

RILEGARE.  Di  nuovo  legare.  (  Lat. 
religare.  )  \elier.  §.  Invece  di  proibire,  e 
vietare.  (  Lat.  prohibere.)  Défendre  ,  pro- 
hiber. Alcune  cofe  gli  concede  di  tentare  , 
in  alcune  lo  rilega.  §.  Per  Confinare,  man- 
dare in  efilio  ili  luogo  particolare.  (  Lat. 
relegare.  )  1{eleguer. 

RILEGATO  ,  .add.  da  Rilegare.  (  Lat. 
relegatus.;  ']\^le^ué. 

f  KiLE'GGERE.  Di  nuovo  leggere.  {  Lat. 
relegere.  )  %eltre. 

RILENTE.  Dicefi  A  rilente,  avverb.  e 
vale  Con  cautela.  (  Lat.  caute.)  ^vec  pré- 
caution ;  avec  retenue. 

RILEVAMENTO.  Il  rilevare.  (  Lat. 
crealo.  )  'I{tlevement  ;  érection. 

RILEVANTE.  Che  rileva.  (  Lat,  magni 
ponderis.)  Important ,  d'importance. 

RILEVANTISSIMO,  fup.  di  Rilevante, 
Tres-ir/ijortant. 

RILEVARE.  Levare  ,  e  alzar  Si  nuovo, 
(  Lat,  erigere,  elevare.)  %eiever.  §. Rileva- 
te :  Levare,  alzar  su,  rizzare.  (  Lat.  erigere, 
elevare.  )  'T{eUver;  rehaujfer.  §.  Rilevarfi  : 
neut.  pair.  Rizzarfi  ,  levarfi  sii.  Se  relever. 
§.  Rilevare  :  metaf.  Sollevar  da  calamità, 
rimettere  in  buono  fiato.  "Relever,  foulagtr. 
Gli  animi  vofbi  pieni  di  compaihone  , 
per  la  morte  di  Ghifmonda  ,  forfè  con 
rifa,  e  con  piacer  rilevare  :  cioè  ,  riconfor- 
tare ,  e  raccanfolare.  Dare  fi  dee  agli  ani- 
mi rallentamento  ,  che  dopo  il  ripofo  ìx 
rileveranno  mighori  :  cioè  ,  riforgeranno,' 
diventeranno.  §.  Rilevare  :  Importare , 
g'ovare.  (  Lat.  referre  ,  interelle.  )  Impor- 
ter ,  être  utile.  La  legge  naturai  nulla  rilie- 
va  :  cioè  ,  non  opera,  ne  può  niente. §. Ri- 
levare :  ì\  dice  il  Cavar  la  parola  dalla  te- 
fiura  de'  caratteri  ;  il  che  diciamo  anche 
del  Cavare  il  numero  da  più  figure  d'abba- 
co meflc  inlìeme.  £/;f7er.  %,  Rilevare  nello 
lleflo  fignificato ,  cne  Allevare  ,  educare. 
Elever,  donner  l'éducation.  §.  Rilevare: 
Alzarli  (juelle  colè  ,  die  lì  follievano  ,  e 
furgoiio  dal  piano,  ove  fono  affilie.'  Se  re- 
tuu'.^ier.  §.  Rilevare  percollè,  bravate  ,  in- 
giurie ,  pregiudizj  ,  e  limili  :  cioè  ,  Rice- 
verle. 7{ecevoir  des  coups  ,  des  fottifes ,  des 
rtprtmendes ,  &c.  Ondf  in  proveib.  Tra  la 
pace  ,  e  la  triegua  -  guai  a  chi  rilieva. 
§.  Rilevare  uno  :  Liberarlo  per  obbligo  da 
quaklic  danno  ,  o  niulellia,  eli'  egli  riceva 
lidi' avere.  Delivrtr, 
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RILEVATAMENTE.  Con  rilievo. (  Lat.- 
emincnter.  )  Hautcmer.t.  §  Per  Magni, 
ficaniente  ,  altamente.  (  Lat.  fplendidè  , 
magnificè.  )  Splendidement ,  magnifique- 
ment. 

RILEVATO  ,  full.  Altezza  fopraftante. 
(  Lat.  tumor  ,  eminentia.  )  "Kelief  ;  hau- 
teur ;  enfiare.  Il  quale  è  largo  cinque  ,  e 
profondo  tré  ,  ed  e  lenza  rilevato  :  cioè  , 
leuza  argine  ,  che  rilievi. 
R.LEVATO,  add.  >ia  Rile.-are:  Che  rilie- 
va, cne  rinnalza,  che  rigonfia.  T\eleué,  &c, 
E  tutti  veltiti  di  drappi  ai  feta  rilevati  fuc 
tolti  :  cioè,  con  rilievo  d  opere.  §.i'er  Edu- 
cato. Elevé.  §,  Per  Grande  ,  di  grande  im- 
portanza :  Segnalato.!  Lat.  iniìgnis.) £)'»»»- 
port  ance  ,  de  confequc.ce. 

RILEVATO  ,  avv.  per  lo  fteflb  ,  che 
!\ììevu.ta.mcnte. H autement i  profu?idér,tenti 
en  relt'J.  Bifogna  lavorar  più  rilevato. 

RILEVATORE,  Che  rilieva,  (  Lat.  fub- 
levator.  )  ^m  releve  ;  qui  foulage,  Con- 
folator  de'  tribulati,  e  rilevator  de'  deboli  : 
cioè  ,  follevatore. 

RILEVO,  e  Rilievo.  Qiiello  ,  che  avanz» 
alia  menfa.  (  Lat.  menfa- rchquis.)7(e/?«> 
;•<;/!(, jf.  §.  Per  metaf.  Io  non  mi  pafcerei 
bene  gì  veltro  rilievo.  Che  lì  pal(:e  de'  ri- 
lievi d'Oliando.  §.  Per  la  Parte  ,  che  ri- 
lieva. Bojje,  relief  ce  qui  releve.  Coniìdera 
la  coperta  parte  in  piccioli  rilievi  fofpefi 
fopra  la  cinta  velte.  §.  Diciamo  :  Cofa  di 
rilievo  :  per  U  iu, portanza  ,  e  di  conlìde- 
razione.  (  Lat.  res  magni  ponderis.)  D'im- 
portance, de  confeqi'.ence.  \.  E  figure  di  ri- 
lievo :  diciamo  alle  òtatue.  St~tue.  §.  E 
Kilievo  :  ti  dice  a  Tutto  quello  ,  che  s'alza 
dal  fuo  piano.  Tout  ce  qui  s'éleve  de  fon 
pian.  §.  uicefi  Ballo  rilievo  ;  Quando  le 
figure  non  fi  follevano  tutte  dal  loro  pia- 
no. Bas  relief. 

RILUCCICARE.  Luccicare.  (  Lat.  relu- 
cere ,  nitere.)   [{clu.re. 

RILUCENTE.  Che  riluce.  {  Lat.  nitidus.) 
Ltiijant  ,  reluifint. 

^  RILU'CERE.  Avere  in  fé  ,  e  mandar 
fuor  luce  :  Rifplendere.  (  Lat.  relucere  « 
fplendcre,  )  Lu  re  ,  reluire.  §.  Per  fimil. 
Per  far  rilucer  la  giultizia.  §.  Rilucere  il 
pelo  :  dicefi  del  Comparire  bene  ftance. 
Par  Oltre  ruha  ,   à  fon  aife. 

RILUSTRARE.  Luftrar  di  nuovo.  (  Lat. 
rurfus  illufiraie. )  ]\embellir. 

RILUTTANIE.  Che  contrafta  ,  repu- 
gna. (  Lat.  reluûans ,  repugnans.  )  T^cpn- 
gnant. 

RIMA.  Confonanza  ,  o  armonia  pro- 
cedente dalla  medefima  defincnza  ,  o  ter- 
minazione di  parole,che  fien  vicine,  opoco 
lontane.  (  Lat.  homœoteieuton,  )  l{tm«, 
§,  Per  Compofizione  in  verfi.  Piece  de  poé- 
Jtt  i  des  vers.  Le  Rime  del  Petrarca.  Gli 
augellctti  dipinti  intra  le  foglie  -  fanno 
l'acre  addolcir  con  nuove  rime  :  cioè  , 
vcrlì  ,  canti.  §.  Diciamo  Rifpondcre  alle 
rime  :  ciie  vale  Rifpondere  a  quanto  occor- 
re ,  e  in  maniera  ,  eh'  e'  non  fi  refti  fopra- 
f'atto.  J^épondre  comme  ilfoMt  i  rendre  It 
change. 

RIMANDARE.  Rendere  ad  altrui  quel, 
che  gli  s'  è  tolto  ,  o  quello,  che  C\  fia  avuto 
da  elio,  mandandogliele.  (  Lat.  remittcre.) 
■'Renvoyer.  E  qui  a  roi  m' ha  rimandata  : 
Cioè,  fatta  ritoiiwi  di  nuovo.  J.  Per  Majidar 

Tia  : 
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via  :  Ributtar  dalla  prefenza.  E  I'  avirebbe 
rimandata  ,  fc  il  Rè  non  vi  û  toile  framef- 
fo.  §.  Per  Recere, vomitare.  Vomir.  Olian- 
do ebbi  rin^andata  molta  acqua  falfa,  &c. 

RIMANDATO ,  add,  da  Rimandare. 
'Renvoyé. 

RIMANDO.  Da  Rimandare.  Termine 
del  giuoco  della  palla  :  e  dicelì  Q.uando 
per  alcuna  cagione  la  mandata  non  è  buo- 
na ,  e  bifogiia  ritornare  a  mandar  la  palla 
di  nuovo.  (  Lat.  repercu;ììo.  )  T^cìivo:. 
§.  Per  metaf.  Giocondo  a  lui  rifpofe  di  ri- 
mando -  e  difle  j  tu  di  quel ,  eh'  io  a  dire 
avrei. 

RIMANEGGIARE.  Maneggiar  di  nuo- 
vo. (  Lat.  rctraâare.)  %emdnier. 

RIMANENTE.  Quel  ,  clie  rimane, 
r  avanzo  ,  il  refto  ,  il  rimafo.  (  Lat.  reli- 
quia ,  pars  reliqua.)  Le  refiant ,  le  re,'re. 
Ç  RIMANERE.  Fermarli  ,  reftare  ,  ftare. 
{  Lat.  remanere.  )  1{ejìer  ,  demeurer.  Egli 
non  ve  ne  rimarrebbe.  (  Lat.  fuperefle.) 
7(ejìer.  Di  che  io  ,  che  mi  poteva  dire  il 
più  avventurato  uom  di  Fiieuze,  fon  rima- 
fo il  più  fventurato  :  cioè  ,  divenuto.  Ma- 
donna, per  quello  non  rimanga  :  cioè,  non 
/ì  manchi  di  tare  ,  non  lì  lafci  indietro. 
Nò  ,  per  quello  non  rimarrà  il  mercato  : 
cioè  ,  non  lì  mancherà  di  fare.  Cimone  , 
rimanti  con  Dio  :  cioè  ,  ftatti ,  o  fii.  Eter- 
nalmente  rimanendoli  una  :  cioè  ,  ftan- 
dolì.  Rimanetevi  in  pace  ,  o  cari  amici  : 
cioè  ,  flatevi  ,  iìatevi.  E  di  quella  gente  , 
che  non  aveano  retto  ,  rimagnendo  quelli, 
eh'  aveano  retto  in  adii  buona  parte  dalla 
Signoria  :  cioè  ,  fermando\  ili  a  ftare.  I 
Soldati  di  Lucca  fi  mifero  in  rotta  ,  e  ri- 
mafonne  morti  dieci  a  cavallo  :  cioè  ,  fu- 
ronne.  §.  Per  AftenerlI ,  divezzarli  ,  cellàr- 
di  fare.  (  Lat.  delìftere  ,  celiare.  )  S'abfie- 
nir  j  /e  défaccontumer  >  cejfer»de  faire. 
Rimaner  di  peccare,  &c.  §.  Rimanere  alla 
ftiaccia.  Il  povero  peregrino ,  per  efière 
agiato  ,  e  poco  atto  a  corrsre  ,  rimafe  alla 
ftiaccia.  §.  Rimanere  al  dilbpra  ,  o  al  di 
fotto  :  Ottener  vittoria  ,  o  riportar  perdita. 
^voir  le  dejfus.  an  le  dejjous.  §.  Rimanere 
fcacciato  :  Reftar  privo  di  che  che  lia  ,  e 
delufo  della  fpcranza  contro  1  efpettazione. 
T{efier  frufiré  de  pm  espérance.  §.  Rima- 
nere  nelle  fecche.  Ed  io  rhnangomi  nelle 
fecche  ;  eh  ? 

RIMANGIARE.  Di  nuovo  mangiare. 
T^emanger. 

RIMANTE.  Che  rima  ,  che  fa  verfi. 
(  Lat.  verlìfìcator.)  ^m  fait  des  vers. 

RIMARE.  Verlificare.  (  Lat.  verlìficare.) 
Faire  des  vers  ;  rimer.  §.  Rimare  :  dicia- 
mo anche  l'Aver  la  medefima  delineuza 
nelle  parole  ,  e  ne'  veriì.  T{irttr. 

RIMARGINARE.  Saldare.  (  Lat.  ob- 
ducere.  )  Fermer  ,  guérir  en  parlant  des 
playes ,  ire. 

RIMARITARE.  Dar  di  nuovo  marito. 
(  Lat.  iierum  nubere.  )  "Hemaner.  §.  Per 
metaf.  L'  anima  fua  nel  Ciel  lì  rimarita  : 
cioè  ,  ricongitigne.  §.  In  lìgnif.  neut.  pafl". 
Ritor  marito.  Se  remarier. 

RIMARITATA,  add.  Non  ha  il  maf- 
«olino  ,  perchè  folo  la  donna  è  quella  ,  che 
fi  rimarita.  T^manée  ,  qui  n  pns  un  non- 
"Veau  man. 

RIMASA.  Verbal  da  Rimanere,  (  Lat. 

aianlìo.  )  Démettre  ,  féjiHr, 
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RIMASO  ,  full.  Rimanente  ,  avanzo. 
(Lat.  reliquum.)  Lenite. 

RIMA5TICAKE.  xNIafticar  di  nuovo. 
(  Lat.  rimandere.)  7{emacher. 

RIMASO  ,    >  add.  da  Rimanere.  {  Lat. 

RIMASTO,  5  reliquus.)  'Jiejic.  La  quale 
rimafa  del  fuo  manto  vedova  :  cioè  ,  di- 
venuta. 

RIMASUGLIO.  A\'anzaticcio.  (  Lat.  re- 
hquis  )  J^e/fe  ,  rtlicat .  &c. 

RLMATO  ,  add.  da  Rimare  :  Con  rima, 
in  veriì ,  che  rimano.  (  Lat.  numeris  con- 
ftans.)  Tytmc. 

RIMATORE.  Poeta  ,  compofitore  di 
verlì  rimati.  (  Lat.  Poeta.)  Poete  ,  verfifi- 
cateur. 

RIMBALDANZIRE.  Pigliare  nuova  bal- 
danza ,  riaiììcurarfi.  (  Lat.  animum  refu- 
mere.)  '^prendre  coiiruge. 

RIMBALDERA.  Affettata  accoglienza. 
^Accueil,  Voce  balla. 
*RIMBALDIRE  ,   voc.  ant.   Lo  fteflo  , 
che  Risbaldire  .   Rallegrare,  (  Lat.  c.xhila- 
rare.)  7(é jouir 

RIMBALZARE.  Saltare  in  alto  ,  bal- 
zare. (  Lat.  relìlire.  )  T^bo?idtr  ,  brictler. 
§.  Per  metaf.  E  temendo',  che  tale  avve- 
nimento ,  non  rimbalzafle  in  loro  dan- 
naggio  :  cioè  ,  non  rilultalle  ,  e  tornaile. 
Sì  torte  ,  ch^  1  dolor  nel  cuor  rimbalza. 
§.  Ulìamo  anche  Rimbalzare  per  frequen- 
tativo di  Balzare  ;  e  per  Mettere  il  cavallo 
la  gamba  tiior  della  balza. 

RIMBALZO.  Il  nfaltare  di  qualfi vo- 
glia cofa  ,  che  nel  muoverli,  trovando  in- 
toppo, rimbalzi,  e  faccia  moto  diverfo  dall' 
ordihario.  (  Lat.  faltU5.  )  Bond  ,  br:cole. 
§.  Per  fimil.  Piangeva  gli  atroci  rimbal- 
zi -  dalla  fortuna  ,  e  da'  difagj  avuti. 

RIMBAMBIRE.  Tornar  bambino  :  Per- 
dere il  feono  ,  e  giudicio  virile.  (  Lat.  le- 
pueralcere.)  Tomber  en  enfance. 

RI.MBAMBITO  ,  add.  da  Rimbambire. 
(Lat.  delirus.)  Tombé  en  enfance^  redevenu 
enfant. 

RIMBECCARE.  RipercuGtere,ribattere  in 
dietro.  (  Lat.  repercutere.  )l\epou(fer.  §  .Onde 
di  Rimbecco.  Cominciarono  a  rifpondergli 
di  rimbecco.  §.  Rimbeccare  :  per  Riper- 
cuotere la  palla  indietro.  (  Lat.  pilara  re- 
percutere.) 'Renvoyer  Ubale. 

RIMBELLIRE.  In  iìgnif.  neut.  Divenir 
più  bello.  (  Lat.  pulchrius  fieri.  )  "^embel- 
lir,  devenir  plus  beau.  §.  In  att.  fignif.  Far 
più  bello.  TiembeUir  ,  rendre  plus  beau. 

RLMBERCIARE.  Rabberciare.  (Lat. 
refarcire.)  T^piecer. 

RIMBIONDIRE.  Devenir  biondo  ,  farfì 
biondi  i  capelli  con  arte.  (  Lat.  flavefcere.) 
Devenir  blond  ,    blondir. 

RIMBOCCARE.  Mettere  vafo ,  q  ftovi- 
glie  colla  bocca  all'  ingiù  ,  o  a  rovefcio. 
(  Lat.  invertere. )'3(f «Vf r/èr  un  vafe  ,  l'ou- 
verture en  bas.  $.  Rimboccare  :  Arrovef- 
ciare  1"  eftremità  ,  ovver  la  bocca  d'alcuna 
cofa  ,  come  di  i^icco  ,  o  limili  ;  e  tale  ar- 
rovefciamento  li  dice  Rimboccamento.T^e- 
rourner ,  &c.  E  poich'  è  feminata  la  terra, 
la  rimboccano  fopra  i  femi  ,  coli'  aratro,  o 
colla  zappa.  Qui  ,  arrovefciare  femplice- 
mente.  §.  Rimboccare  :  Traboccare.  7?^- 
gtrger.  Io  rimbocco  d'allegrezza. 

RIMBOCCATO  ,  add.  da  Rimboccare. 
l{eiiversé  t  <^f. 
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RIMBOCCATURA.  Il  rimboccare  ,  . 
la  cofa  rimboccata.  L'atì,„„  de  renverfer 
i*n  vafe  j  i;  e. 

RIMBOMBAMENTO.  Il  rimbombare  , 
rimbombo.  (  Lat.  bombus ,  boatus.  )  7^ e- 
tenttjfemtnt  ;  bruit. 

RIMBOMBANTE.  Che  rimbomba,  s^ui 
retentit. 

RIBOMBARE.  Far  rimbombo  :  Rifo- 
nare. (  Lat.  rcboare,  refonare.  )  T^etentir. 
Udirà  quel ,  che  m  eterno  rimbomba  : 
cioè  ,  riiuona. 

RIMBOMBE'VOLE.  Che  ha  rimbombo. 
(  Lat.  reboans.)  T{ete/itijj'ant  ,  réfonant. 

RIMBOMBO.  Suono ,  che  refta  dopo 
qualche  romore  ,  mairimam.ente  ne'  luo- 
ghi concavi ,  e  cavernofi.  {  Lat.  bombus  , 
boatus.)  Tieteht.ffemera. 

RIMBORSARE.  Rimettere  nella  borfa. 
"B^ernbourfcr. 

RIMBORS AZIONE.  Il  rimborfare.{  Lat. 
pecunix  redditio.)  l^rabourfement. 

RIMBOSCARE.  Nafconder  nel  bofco  : 
Imbofcarc.  (  Lat.  occulere.)  \entrer  ,  ca- 
cher d.ms  le  bois  ,  rembucher.  Ufafì  anche 
in  fent.  neut.  pafl. 

RIMBOTTARE.  Mettere  di  nuovo  nel- 
la botte.  (  Lat.  diiiiindere.  )  T^entonner. 
§.  Rimbottare  per  fimil.  Per  giurato  giu- 
dizio ,  il  Senato  il  cacciò  in  Candia  ,  dove 
avendo  rimbottato  nuove  cagioni  ,  Scc. 
§.  Rimbottar  falla  feccia  :  proverb.  dino- 
tante l'Aggiungere  a!  male  nuova  mate- 
ria di  peggiorare,    ^joiiter  mal  fur  mal. 

RIMBROCCIO.    ■?  Rimproccio  ,  rim- 

RIMBROTTA.  5  brono.  (  Lat.  ex- 
prohratio.l  Gronderie  ,  reproche. 

RIMBROTTARE.  Garrir  'twrbortando. 
(Lat.  mulare.l  Gronder,  tancer,  rabrouer. 
§■  Per  Rinfacciar  brontolando  :  Rimpro- 
verare. (  Lat.  e.xprobrare  ,  objicere.)  J^e- 
prodi  er. 

RIMBROTTATORE.  Che  rimbrotta. 
£^!ii  gronde  ;  ani  reproche. 

RIMCROTÌE  VOLE.  Pien  di  rimbrotti. 
(  Lat.  Gbjurgatorius.)   Plein  de  reproches. 

RIMBROTTO.  ^  Il  rimbrottare. 

RIMBRO'TTOLO.  5  (  Lat.  eiprobra- 
tio.)  Gronderie  ,  reproche. 

RIMBRUTTIRE.  Imbruttire.  (  Lat.  for- 
dari.)  Eni. udir. 

RIMBUCARE.  Rientrar  nella  buca  :  Naf- 
condcrlì  ,  appiattarli.  (  Lat.  fefe  occulere.) 
"^ntrer  dar,;  le  trou  ,   fé  cacher. 
RIMBUCATO.add.  da  Rimbucare.Cjffc/. 
RIMBURCHIARE.  V.  Rimorchiare. 
RIMEDIABILE.   Da  poterli  rimediare, 
capace  di  rimediarfi.  (  Lat.  fanabilis.  )  ■^- 
médiMe. 

RIMEDIARE.  Por  rimedio  ,  riparo  , 
prov^'edere  ,  riparare.  (  Lat.  mederi.)  T^~ 
medier. 

RIMEDIO.  Quello  ,  che  è  atto,  o  s'ado- 
pera.e  s'applica  per  tor  via  qualunque  cofa, 
che  abbia  in  fé  del  malvagio  ,  e  del  dan- 
nofo  :  Riparo.  (  Lat.  remedium  ,  falus.  ) 
T{emede. 

*RIMEDIRE.  Rifcattare.  (Lat.  redime- 
re, )  Kaiheter.  $.  Rimedire  :  Procacciare, 
e  mettere  infieme  ragunando  ;  il  che  di- 
remmo anche  Raggranellare  :  che  vale 
propriamente  Raunare  inlìeme  le  granella 
fparfe  :  modo  ballo.  (  Lat.  cogère  ,  colli- 
^tïç.^lR^maJfsr,  amajfer  gram  a  grat». 
T  tt 
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RIi\fEGGIANTE.  Che  rimeggia.  (  Lât. 
■çerhlicator.  )  ^Iki  fait  des  virs. 

RIMEGGIAkE.   Far   rime.    (Lat.  poe- 
taci.}  F^ire  des  vers  ;  fiire  des  vers  nmez^. 
RIMEGGIATO  ,  add.  tk  Rimeggiare  : 
Corrpofto  in  rima.  Ecrit  en  vers  nine^. 

RIMEMBRANZA,  Memoria,  ricordan- 
za. (  Lat.  memoria  ,  ricordacio.  )  1{ejj'o^ 
lenir  ,  fonvenance. 

RIMEMBRARE.  Avere  in  memoria  : 
Ri<;orJar.1,  rammemorarli.  (  Lat.  recordari, 
memiaifli.  )  Se  rejouvenir.  Oltre  al  fent. 
art.  ,  ammette  il  neut.  ,  e  '1  neut.  pali. 

RIMEMORARE.  Rammemorare.  (  Lat- 
memorare  ,  in  memoriani  redigere.)  i^4«/-e 
»tentii>n. 

RIMENARE.  Menar  di  nuovo  :  R.icon- 
durre.  (  Lat.  red.icere.)  J^emener;  ramener. 
$.  Per  Dimenare  ,  maneggiare,  i  Lat.  tra- 
ttare. )  iiiamer  ,  patti>er. 
.  RIMENDARE.  Rammendare  :  Ricucire 
le  rotture  de'  panni.  (  Lat.  interpolare.  1(e~ 
i-otidre  j  rapiécer. 

RIMENDATORE.  Che  rimenda,  "^a- 
Ti.iéideur  1  qt'.i  rappetajje. 
RÎMENDATURA.  ">  Il  rimendare.(Lat. 
RIMENDO.  3  interpolatio  ,  fat- 

tura.^  T^accommoda^e. 
RLnIENIO.  U  rimenare.  (  Lat.  reduûio.) 
JSaììion  de  remener.  Secouement. 

RÎMERITAMENTO.  Il  rimeritare  :  Ri- 
ftoroj  rimerito.  (  Lat.  remuneratio.,V2((ca»ì- 
fcnfe .  f. 

RIMERITAPvE.  Rimunerare,  guiderdo- 
nare ,  render  merito.  (  Lat.  remunerare  , 
jar  prò  pari  reterre.)  T^ecompenjer.  rendre 
le  change  ,  la  parerne. 

RIMERITATO  ,  add.  da  Rimeritare. 
(  Lat.  prxmio  attèctus.)  T^écor/ipea/e. 

RLMESCOLAMENTO.  Il  rimelcolare  : 
Confuiìone.  (  Lat.  conTulìo  ,  turba  ,  tu- 
inultus.)  Mélange  ,  bro-ttUemem ,conf:'.Jìoìi . 
J»  E  Rimefcola mento  :  cuiamiarao  quel 
Terrore  ,  che  ci  vien  da  fubita  paura  ,  o 
dolore.  Epùnvente  .  étonnement. 

RI  .MESCOLARE.  Coni'ondere  inliemc  : 
Mefcolare.  (  Lat.  confundere  ,  remifcere.) 
Me^er  enfemble  ,  brouilJer.  §.  Ri;nelcolare 
neut.  paf.  Intromecterù  con  prerunzione,o 
Lcenza.  S'introduire  effrontément,  fé  mêler 
far  tout.  §.  Chi  ha  buono  in  mano  non  ri- 
jnefcoh  :  metaf.  dalle  carte  da  giuocare  ;  e 
vale  Chi  ftà  bsne.fi  contenti,  ne  cerchi, che 
le  cofe  (Ï  mutino. (Lat.fortunanis  domi  ma- 
neat.)^«;/è  tronve  t:en  qu'ils';}  ticnne.^.Ki 
mefcolare  ,  e  Rimefcolarlì  in  lignif.  di  Dar 
rimcfcolamento  :  Impaurirli.  F  atre  peur  , 
ipoKv*>iter.L'eiioTe.e  l'ignoranza  vi  rimef- 
cola ,  e  perturba  :  cioè  ,  vi  là  rimefcolare. 
RIMESCOLATO,  add.  da  Rimelœlare, 
Confondu  enfernble  ,  brouillé. 

RI  .MESSA  ,  full.  Il  rimettere.  (  Lat.  re- 
mi fio.)  lienufe;  renvoi.  %.  Diciamo:  Ave- 
re una  rinelTa  di  che  che  fia ,  come  Dana- 
ri, o  robe.  T^ir/iife  d'ar^:nt,  &c.  i.  Rimef- 
ik  :  fi  dice  a  quella  Stanza  ,  iiove  (i  rimette 
cocchio,  o  carwzzi.T^emife  de  c»rofje,^c. 
RIMESSAMENTE.  Con  fommcilione  ', 
con  umiltà.  (  Lat.  deniifsc,  remifsi:.)  ^vec 
foumif]ùjn  ,  modeflement  ,  humblement. 

RIMESSI  BILE'.    Da  perdonatfi  ,  e  ter- 
mine. (  Lat.  remiilibilis.)  }{em.JlMe. 

RIMESSIONE.   Il    rimettere' le  fue  ra. 
{ioui  in  alaui  )  che  oc  {^iudiciii.  Lauitré 
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de  s'en  rapporter  à  <]tseL]u'ufi.  §.  Per  lo 
ftelìo  anche  s'ufa,  che  Remillione  :  Perdo- 
no. T^fraiffion  ,  pardon. 

RIMESSITICCIO.  Ramo  nuovo  rinief- 
fo  fui  tufto  vecchio.  (  Lat.  iulititius.)  7^'- 
jetton.  Uno  fiennato  rimeillticcio  di  poeta 
vettaiuolo.  Qui  per  limilit. 

RIMESSO.  Troppo  umile  :  Dappoco  , 
pullllanimo.  (Lat.  demiilìis.  )  B.is,  hum- 
ble, rempant.  T^emis.  In  iliilo  umiliUìniOj  e 
rimeflò  -.'cioè  ,  baflo. 

RIMESTARE.  Maneggiare,  rimenare. 
(  Lat.  contractare.)  Manier. 
♦RIME'TTEKE.  Metter  di  nuovo,  ricon- 
dur  la  cofa  ,   ov'  ella  era  prima  ,  o  dove 
iìa  fiata  qualche  volta  :   Riportare.  (  Lat. 
reponere.j  T^ernettre.   §.  Per  Tenere  indie- 
tro. Eloigner.  Chi  voleffe  contraltare  ,  ha 
rimeflò  colle  ferite.  §.  Per  Perdonare.  P.ir- 
donner.  Rimettere  un  tono  ^  libando,  &:c. 
5.  Per  Porre  in  arbitrio  ,  o  volontà  altrui. 
(  Lat.  alicujus  arbitrio  committere.  )    S'en 
rapporter  a  quelqu'un,  remettre  a  farjolcn- 
te.  Mi   rimetto  nel  voltro  aibitrio  ,  alla 
voftra  mercè  ,  6cc.  §.  Per  Tornare  ,  e  for- 
ger di  nuovo  ,  che  tanno  le  cofe  vegeta- 
bili ,  come  erbe  ,  denti ,  pemie  ,   e  fimili. 
(  Lst.   regignere.  )  PouJJer  .  repouffer  ,  en 
pizrlant  des  plantes,  dis  plumes,  ò'c.  §.  Ri- 
metter la  febbre  :  Ricominciare  ,  tornar  di 
nuovo  ,  venir  nuova  acceJione.  '^evenir  , 
en  parlant  de  La  fièvre.  §.  Rimettere  in  or- 
dine :  Riordinare,  rafleitare. '^rfn^fr.5 -Ri- 
mettere in  carne  :  Ritornare  in  buono  eller 
di  carne.  T{engraijfer.  §.  Rimettere  :  Ifnii- 
nuire  ,  reprimere  ,  rintuzzare  ;  corrifpon- 
dente  al  Latino  (  Demittere.  )  ^baijfer  , 
diminuer.  Fvix.cttere  alquanto  di  fierezza  , 
&:c.  §.  Rimettere  il  conto  :  Render  ragio- 
ne dell'  amminiftrazione.  (  Lat.   rationes 
reddere.)  'Rendre  Les  comptes-   §.  Rimetter 
nel  buon  dì  :  Reftituire  dal  pregiudizio  del 
tc:npo.  Tfét-'.bltr.  §.  Rimettere  a  taglio  di 
fpada.  Di  nuovo  mettere  a  fìl  di  fpada. 
(  Lat.  denuò   trucidare.  )   Faire  pajj'er  de 
nouveau  a>i  fil  de  l'epée,  §.  Rimettere  in 
taglio  :  diciamo  per  Rallbttigliare  il  filo  al 
ferro  tagliente.  ^  g-.tifer.  §.  Rimettere  im 
tallo  fui    vecchio  :    Tornare  vigorofo  in 
vcccniaja.   Se  porter  bien  dxns  la  vieiUe[fe. 
$.   Rimettere  in  fello  :   Ridurre  in  buono 
Irato  :  riordinare.  T^mettre  en  bon  état,  en 
ordre  ,  arranger.  §.  Rimetter  mano  :  Ri. 
cominciare  a  fare.  (  Lat-  iterum  incollare.) 
^ec»w??jf«cer.§. Rimettere  i  Fo.fi, o  le  iofle: 
Rimoniiarle  ,  e  votarle  di  nuovo  ,  cavan- 
done la  terra,  o  altro,che  l'impedifca.  (  Lat. 
purgare  foveas.  )  Nettoyer  des  fojfes.  §.  Ri- 
mettere :  Ripercuoter  la  palla  ,  o  di  poita  , 
o  di  balzo  ,  quando  l'awerfario  l'ha  dato. 
T{e>ìvojir  la  baie.   §.    Rimenerfela    :  per 
metaf.  Menatfi  buono  le  ragioni  l'un  dell' 
altro  ,  in  danno  ,  o  beóè  di  che  che  fia  :  il 
che  diciamo  anche  Rimbeccare.  §.  Rimet- 
tere una  cofa  ad  alcuno  :  Commetterla  , 
delegarla  ad  elio.  Riportarfene  ,  e  llarfene 
a    lui.    Cor/jmcttre  a  quelqu'un  ;  s'en  rap- 
porter a  quelqu'un.  5-  Rimetterfi  alloluta- 
mcnte  :  vale  Disdirfi  ,  umiliatfi.  St  dedire. 
$.  Rimettere  :  termine  mercantile  ;  ed  è  il 
Mandare  d.-;nari  per  via  di  lettera  di  cam- 
bio in  altro  paefe.    T{erncnre  de  L  argent  ; 
envoyer  une  lettre  de  chance. 

JU.MErriMENTO.    lì limcttcrc.  La- 
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Sion  de  remettre  .  ^c.  Ttjmife.  lijmiffitn,, 
RIMETTITICCIO.  Nuovo  rampollo  fui 
vecchio.   T{ejetton. 

RIMIRARE.  Mirare  ,  e  guardar  con  at- 
tenzione. (  Lat.  contemplari ,  confpicere.) 
\egarder  attentivement. 

*  RIN-IIRO  ,  voc.  ant.  e  poetica.  Il  rimi- 
rare :  Sguardo ,  guardamcnto.  (  Lat.  in- 
tuitus,)  ■:B^egard. 

RIMISCHIARE.  Rimefcolare.  (  Lat, 
confundere  ,  remifcere.  )  %ernéUr,  meter 
eiifimble  ,  confondre  ,  brouiller. 

RIMISSIONE.  RemUlione.  (  Lat.  remif- 
fio.  )  T{fm<ffi'jìt, pardon.  Così,  come  il  con- 
trario è  di  gran  mifcria  ,  cioè  la  rimif- 
fione  in  tutte  le  cofe  a  far  le  volontadì 
delle  genti  :  cioè  ,  il  rimetterfi  alla  volonti 
d'  altri. 

RIMMOLLARE.  Di  nuovo  immollare. 
(  Lat.  ruifus  madefacete.)  'Retremper,  rx- 
moUir. 

RIMONDARE.  Tor  via  Io  fporco  ,  e  -1 
faperriuo  :  Pulire  ,  nettare  ,  far  mondo  ; 
ed  è  proprio  de' pozzi ,  folle,  fogne  ,e  de* 
ranii  degli  alberi,  (  Lat.  purgare.  )  Curer  , 
nettoyer.  E^rancher  ,  ire.  §.  Per  fimil.  Io 
lui  Senefe  rifpofe  ,  e  con  quefti  altri  -  ri- 
mondo qui  la  vita  ria  :  cioè  ,  purgo. 

RI.vIONDATO  ,  e  Rimondo  ,  add.  da 
Rimondare.  Curé  ,  nettoyé.  Ebr anche, 

RIMONTARE.  Montar  di  nuovo  :  Ri- 
falire.  (  Lat.  iterum  confcendere.  )  Cé- 
menter. §.  Per  Ritornare  a  crefcer  di  piei- 
zo.  'Chauffer  dt  prix. 

RIMONTATO,  add.  da  Rimontare. 
T\eKìonté.  T{e!:aiijyt  de  prix, 

RIMORCHIARE.  Trafigger  con  pa- 
role.  (  Lat.  dictis  mordere.  )  Puquer  ea. 
parole.'.  Beca  mia  dolce  più  ,  che  un  cui  di- 
pecchia-eh'  ella  t' nà  tolto  fempre  a  ri- 
morchiare. Olii  non  è  atto  amorofo  ,  ma 
il  bene  fgridamento  ,  e  bofonchiamento  , 
per  cagioni  amorofc.  §■  Rimorchiare  ,  e 
Rimburcxiiars  :  diciamo  Tirare  una  nave 
coli'  altra  a  forza  di  remi  ;  ed  è  lo  ftelìo  , 
che  appo  i  Latmi  (  Remulcare  ,  remulcot 
trahere.  )  %er,iorqucr  ,  toner  j  tirer  une 
barque  par  le  moyen  d'une  autre. 

RIMORCHIATO  ,  advl.  da  Rimorchia- 
re. Ticout  en  paroles. 

RIMORCHIO.  Il  rimorchiare.  (  Lat. 
remulcus.  )  Picque  de  paroles.  L'aaionde 
remorquer. 

RIMORDERETE.  Che  rhnorde-  (Lar. 
remcrdens  ,  ciucians.  )  ^m  remord. 

ÇRIMO'RDERt.  Morder  di  nuovo. (  Lat. 
rimordere.  )  "}{ernordre.  %.  Per  metat.  e 
^  ale  Far  riconofcere  i  talli  commcìfi ,  e 
darne  pentimento  ,  e  dolore.  (  Lat.  rc- 
rnordere  ,  follicitare.)  ^voir  du  remord. 

RIMORDIMENTO.   Il  rimordere  :  Ri- 
conolcimento  d'errori ,  con  dolore  ,  e  pen- 
tiinento.  (  Lat.  cruciatus  ,  confcientix  lU- 
ir.ulus.)  %trnordi  de  confcience. 
*  RI  MORE  ,  voc.  ant.  Romorc. 
RIÌvlORMORARE.  Di  nuovo  mormo- 
rare.  Murmurer  de  nouveau. 
KIMORSIONE.         "?    Riiuordimcjito. 
RIMORSO  ,  futi.      5    Hemords. 
RIMORSO  add. da  Riinordere.7(fOT(»-//«. 
RIMORTO.  Più  che  morto;   fecondo 
la  forza  della  particella  RI  ,  che  in  com- 
pofizionc  ha  virtù  di   reiterare  ,  par  che 
\ oglia  dire  Morto  due  volte ,  qui  ^cr  no- 
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flio  avvîfo  ,  detto  per  aggrandîmemo  ,  a 
dimoftrar  IV-cceilô  di  quella  fhnuata  rna- 
cilentezza  ,  che  pareva  quafi  più  ,  che  di 
morto.  (  Lat.  fqualens ,  exanguis.  )  Plus 
que  mort ,  faU  ,  bléme.  V  ombre  ,  che 
parean  cofe  rimorte  ,  &c. 

RIMOSTRANTE.  Che  rimoftra.  ^ui 
remontre. 

RIMOSTRANZA.  II  rimoftrare  :  Mo- 
tivo ,  e  ragione  addotta  ,  per  far  conofcere 
altrui  ciò  ,  che  il  pretende  ,  e  perluaderlo 
ài  che  che  ila.  T\emontra>ice. 

RIMOSTRARE.  Far  conofcere.  (  Lat. 
comrnonftrare.  )  l^ementrer  ^  faire  con- 
noitre. 

RIMOTTSSIMO,  fup.  di  Rimoto.  (  Lar. 
remotilfimus.  )   Très-éloJgné. 

RIMOTO.  Remoto,  (  Lat.  remotus.  ) 
Eloigne. 

RI  MOVIMENTO,  V.  Rimuovimento. 
f  RIMO'VERE.  V.  Rimuovere. 

RIMOZIONE.  Rimuovimento.  Eloigne- 
tnent, 

RIMPALMARE.  Diceh  delk  navi  :  e 
vale  Rimpeciare  ,  riftoppare.  (  Lat.  pica- 
re ,  pice  illinire.  )  Calfeutrer  les    nav:re:. 

RIMPATRIARE,  neut.  pali'.  Tornare 
alla  patria.  (  Lat.  adpatriam  redire.  ;  J^e- 
tou-rner  afa  patrie. 

RIMPEDULARE.  Da  Pedule  :  vale 
Ridire  il  pedule.  (  Lat.  pedule  refuere.  ) 
T{efemeler  un  bas.  §.  Detto  per  ifdierzo  : 
Tu  hai  dato  le  cervella  a  rimpedulare  : 
cioè  ,  Tu  non  hai  il  cervello  reco.  (  Lat. 
apud  te  non  es.  )  Tu  ts  fol  ,  tu  réves. 

RIMPENNARE.  Rimetter  le  penne. 
(  Lat.  rutfus  plumefcere.  )  "Remplumer, 
$.  Parlando  di  Cavalli  :  vale  Inalberare  : 
che  è  Rizzarli  ritto  in  su  i  pie  di  dietro  , 
con  pericolo  d' arrovefciarlì.  Se  ccbrir. 
Oggi  (ì  dice  comunemente  Impennare. 

KIMPETTO.  Che  dicelì  anche  A  rim- 
petto  ,  e  Dirimpetto.  Prepoiizione  ,  che  al 
terzo  de"  cali  s'accompagna.  (  Lat.  contrà  , 
ex  adverfo.  )  Vìs-k-vis.  V.  Dirimpetto. 
f  *  RIMPIA'GNERE.  Rimproverare  con 
rammarichio.  (  Lar.  conqiieri.)  l^eprocher- 
_  RIMPIASTRARE.  Impiaikare.  (Lat. 
ìllinere.)£«a:«irs,  frotter  de  cjtidqi-.e  ci;cfe. 

RIMPIATTARE.  Appiattare  ,  nafcun- 
dere.  (  Lat.  occulere.  )  Cacher^  tapir. 

RIMPIATTATO  ,  add.  da  RLmpiattare. 
Caché ,  tapis.  Se  fra  le  mammelle  -  fon  gli 
Amorini ,  e  le  Grazie  rimpiatte.  Qui  per 
fincopc. 

RI.MPICCIOLIRE.  Ridurfi  in  forma 
piccola.  (  Lat.  minui.  )  So  rapcnjfer. 

RIMPINZARE.  Far  pinzo.  (  Lat.  re- 
plere.)  "/{égorger  ;  remplir. 

RIMPOLPARE.  Propriamente  Rimet- 
ter polpe  :  Rincarnare.  (  Lat.  carnofum 
facerc.)  Engraifer. 

rLMPOLPETTARE.  Far  buono  un  det- 
to ,  approvarlo  ,  piaggiarlo.  (  Lat.  confir- 
mare.) Confirmer  ce  qu'en  a  dit,  p'arer. 

RIMPOSTEMIRE.  Far  nuova  poftema. 
taire  une  nouvelle  pofti.ume. 

RIMPOZZAKE.  Fermarfi  1' .icque  ,  o 
altri  Huidi  in  alcun  luogo  per  non  avere 
sfogo.  {  Lat.  ftagnare.  )  Croupir  .  en  par- 
lant des  eaux. 

RiMPROCCE'VOLE.  V.  Rimprocciofo. 

RIMPROCCIAMENTO.  Il  rimproccia- 
M.  (  Lat.  exprobratio.  )  '^Bjpruche ,  fera. 
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%,  P«r  Termine  tettorico.  (  Lat.  repiehen- 
(lo.  )l{sproche. 

RIMPROCCIARE.  Rinfacciare,  rim- 
proverare, (  Lat.  exprobrare ,  objicere.  ) 
7{eprocher.  §.  Per  Eiaiìmare  ,  e  quafi  rim- 
proverando fchernire.  Blâmer. 

RIMPROCCIO.  Il  rimprocciare.  (  Lat. 
exprobratio.  )  \eproche  ,  f. 

RIMPROCCIOSO.  Chefà  rimproccio. 
^ui  fait  des  reproches, 

RIMPPvOMESSO  ,  add.  da  Rimpro- 
mettere.  T{et!romts. 

f  RIMPROME'TTERE.  Di  nuovo  im- 
promettere. (  Lat.  repromittere  ,  fecundo 
locopromittere.)  T{epromatre. 

rIMPROVERA'BILE.  Degno  d'eflèr 
rimproverato. (Lat.  exprobrationc  dignus.) 
T{eprochable. 

RIMPROVERAMENTO.  Il  rimprove- 
rare. (  Lat.  exprobatio.  )  l^eproche  ,  f. 

RIMPROVERANTE.  Che  rimprovera. 
(  Lat.  exprobrator.;   e^ui  reproche. 

RIMPROVERARE.  Ricordare  altrui  i 
beneficj  fattigli ,  o  per  tacciarlo  d'  ingra- 
titudine ,  o  per  propria  lode  :  Rinfacciare. 
(  Lat.  exprobrare.)  /{eprocher.  §.  Per  Dire 
in  faccia  altrui  i  fuoi  vizzj ,  imperfezioni. 
(  Lat.  improperare.  )  T^eprocher  a  quel- 
qu'un fts  défauts. 

RIMin^OVE'RIO.  1  Riprenfìone  afpra  : 

RIMPRO-VERO.  5parole  t^»  biafimo, 
o  d'  ingiuria  :  villania,  oltraggio  detto  in 
faccia.  (  Lat.  improperium.  )  T{eproche,  f. 

RIMUGGHIARE.  Di  nvovo  mugghiare, 
(  Lat.  remugire.  )  Mugir  de  nouveau. 

RIMUGINARE.  Ricercar  con  efattczza, 
con  applicazione  intenfa.  (  Lat.  diligen- 
ter  perquirere.  )  Examiner  ,  chercher  avec 
beaucoup  de  fin. 

RIMUGINATO  ,  add.  da  Rimuginare. 
T{ccherché  foigneuferaent. 

RlMULTIPLICARE.  Multiplicar  mag- 
giormente. Ilcyniiltiplier. 

RIMUNERARE.  Rimeritare.  (  Lat.  re- 
munerare. )  1{écompenfer. 

RIMUNERATORE.  Che  rimunera.  (Lat. 
remunerator.)  ^ui  récompenfe. 

RIMUNERATRICE,  Verbal,  fem.  Che 
rimunera.  <^«i  récompenfe  ,  fem. 

RIMUNERAZIONE.  Che  rimunera. 
(  Lat,  remuneratio.  )  Récompenfe.  'BJma- 
neration. 

f  RIMUOA'EPvE  ,  e  Rimòvere.  Di  nuo- 
vo muovere  ,  di  nuovo  far  moto.  (  Lat. 
denuò  movere.)  Mouvoir  de  nouveau.  Ch' 
egli,  paflati  alquanti  dì,  non  gli  rimovefTe 
fimiglianti  parole  :cioè  ,  non  gli  ridicelle. 
§.  Rimuovere  :  Tor  via,  (  Lat.  removere.) 
Détourner  ,  iter  ,  éloigner.  Ed  ivi ,  forfè 
una  baleftrata  ,  rimollb  dall'  altre  abita- 
tazioni  :  cioè  ,  allontanateli.  §.  Rimuove- 
re :  Fig.  E  da  fé  rimollb  ,  di  volere  in  al- 
cuna cofa  ,  nella  perfona  di  lei  incrude- 
lire :  cioè,  levato  il  penfiero.  Così  rimollb 
d'  afpettare  indugio.  §.  Rimuoverli  da  che 
che  lia.  Allontanarfenc.  S' éloigner.  §.  Ri- 
muovere :  Dill'uaderc  ,  far  mutar  penlìero, 
proponimento.  (  Lat.  difluadere,  a  fenten- 
tia  dimovere.)  Diffuader  ,  détourner.  In 
quello  (ignif.  diciamo  anche  Diftorre. 

RIMUOVIMENTO  ,  e  Rimovimenro. 
Il  Rimuovere.  (  Lat,  araotio.  )  Eloigne- 
ment,  taifion  d'cloignerj  de  détourner, ^c. 

RIMURARE.  Di  nuovo  murare.  Af^rer 
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de  nouveau.  Rimurar  le  porte  :  Turar  mu- 
rando. Murer  une  pone. 

RIMURCHIARE.  V.  Pv^imorchiare. 

RIMURCHIATO  ,  add.  da  Rimurchia- 
re.  Tyer/iorqué. 

RIMURCHIO.  Il  rimurchiare.  Uacìio». 
de  remorquer,  touage.  §.  A  rimurchio  : 
pollo  avverb.  A  forza  di  rimurchio.  .A 
fjrce   de  remorquer. 

RIMUTAMENTO.  1  II  rimutare. 
RIMUTANZA.  5    (  Lat.  immu- 

tatio.)  Cha  gement.  §.  Rimutanza.  i  Lat. 
culps  rejeftio. }  Excufe  ,  faifant  tomber  U 
fi'-ntefur  un  autre.  Rimutanza  li  è  quando 
1  uomo  li  vuole  celiar  dal  misfatto  ,  eh* 
egli  non  fece,  e  eh'  egli  non  v'  ebbe  colpa, 
anzi  lo  mette  fopra  un'  altro. 

RIMUTARE.  Di  nuovo  mutare.  (Lat. 
immutare.  )  T^edianger  ,  changer.  E  rimu- 
toifi  il  conlìglio  del  cento  :  cioè,  lì  cambiò. 
§.  Neut.  pali.  Se  changer,  E  però  mi  ri- 
muto ,  e  dico  ,  &c. 

RIMUTATO  ,  add.  da  Rimutare.  T^e- 
changé  ,  changé. 

RIMUTAzIONE.  Rimutamento.  (  Lat. 
immutatio.  )  Changement. 

*  RIMUTE'VOLE.  Atto  a  rimutarli  : 
Mutabile.  (  Lat.  mniabiììs.)  Changeant. 

^RINASCERE.  Di  nuovo  nafccre.l  Lat, 
renafci.  )T^en^iitre. 

RINASCIME.NTO.  ■^Il  rinafcere.  (  Lat, 

RINA' SCITA.  5   nouvus     oitus.  > 

L'action  de  renaître. 

RINATO  ,  add,  da  Rinafcere,  (  Lat.  rc- 
natus.  )  Tiene. 

RINCACCIARE.  Rifofpignere  indietro 
per  forza  ,  dar  la  caccia,  far  fiiggire.  (  Lat. 
Rigare ,  in  fligam  convertere.)  R^poujj'er  , 
chajfer. 

RINCAGNATO.  Ricagnato.  (Lat,  li- 
mus.)  Cumns. 

RINCALCIARE.  Rincacciare.  (  Lat. 
urgere.)  "/{epoujfer. 

RINCALZAMENTO.  Il  rincalzare. (Lar. 
impetus.)  L'atiion  de  prejfer.emprejjement. 

RINCALZARE.  Mettere  attorno  a  una 
cofa  ,  o  terra  ,  o  altro  ,  per  fortificarla  ,  o 
difenderla  ,  acciò  fi  follenga  ,  o  Itia  falda. 
(  Lat.  fiildre.)  .Appuyer  ,  butter  ,  fonder, 
§.  Per  metaf.  Lettor  ,  tu  vedi  ben  ,  com'  io 
rincalzo  -  la  .mia  materia  ,  e  però  con  più 
arte  -  non  ti  maravigliar  ,  s' io  larincalzo. 
Or  voglion  quinci, e  quindi,  ch'io  rincalzi- 
gli moderni  pallori.  Non  gli  hai  tu  dato 
ciò  ,  eh'  e'  vuole ,  ed  hai  pieno  ,  e  rincal- 
zato d'  ogni  bene  lui  ,  e  la  famiglia  » 
§.  Per  Sollecit.-ire  ,  Itrignere.  (  Lat.  urgere, 
folicitare.  )  Prejfer. 

RINCALZATA.  V.  Rincalzamento. 

RINCALZATO  ,  add.  da  Rincalzare. 
Fortifié.  Prejjc  ,  ire. 

RINCALZO.  Verbale  da  Rincalzare. 
(  Lat.  fulcimcntura.  )  Soutien,  appui. 

RINCANTUCCIARE  ,  neut.  pali".  Ri- 
tirarfi  ne'  canti.  Ss  raettrc  dans  Ics  coins. 

RINCANIUCCIATO  ,  add.  da  Rin- 
cantucciare. Nafcofo  in  un  cantuccio.  (  Lat. 
abditus,  )  Caché  dans  un  co.n. 

RIN'CAPONIRE.  Di  nuovo  }  icapouire. 
(  Lat,  obftinare  animo.  )  S'entéi^^  de  nou- 
veau- 

RINCAPPARE.  Di  nuovo  incappare. 
l{atr.iper. 

RINCAPPELLARE.  Aggiugnere  cofa 
Ttt  ij 
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fopra  cofa.  (  Lat.  cumulare.  )  "T^entajfer. 
Ç.  Per  Rimettere  il  vin  vecchio  ne'  tini 
con  uva  nuova. 

RINCAPPELLATO ,  add.  da  Rincap- 
Çellare.  1  T^enttrjfe. 

RiN'CAPPÎLLAZIONE.  Grave  ripren- 
fìone.   (  Lat.  cailigatio.)  'l{iprimande. 

RINCARARE.^Crefcer  di  prezzo.  (  Lat. 
ingravefcere  ,  caiius  fieri.  )  %encherir.  E  Ci 
ufa  così  nel  fent.  att.,  come  nel  iìgnif.  neu- 
tro. §.  Rincarare  il  fitto  :  modo  eìprimente 
Fare  il  peggio  ,  che  fi  può.  Faire  de  tout 
fon  f  re. 

RlNCARNARE.  V.  Rimpolpare. 
RINCARTARE.    Rinovaie  ,  metter  di 
nuovo  carta  su  che  che  fia.    (  Lat.   charta 
obvolvere.  )  Recouvrir  de  f after. 

RIN'CAVALLARE.  Rimettere  a  caval- 
lo :  Provvedeifi  di  nuovo  cavallo.  (  Lat. 
equum  fibi  denuò  parare.  )  Se  pourvoir 
d'un  nouveau  cheval.  §.  Diciamo  anche 
Rincavallarfi  :  per  Rimetterfi  in  arnefe  , 
in  buon  fefto.    Se  préparer. 

RINCAVALLATO  ,  add.  da  Rincaval- 

lare.  §Ikì  efi  pourvu  d'un  nouveau  cheval. 

RINCERCONIRE.    Divenir    cercone  : 

guadarfi.  (  Lat.  corrumpi,  )  Se  gater  .  en 

farlant  du  vin  ,  ire 

RINCHINARE.  Inchinai-e.   ^^aijfer , 
humilier. 
Ç  RINCHIU'DERE.  Racchiudere.  (  Lat. 
concludere.)  Enfermer  ,  renfermer. 

RINCHIUDIMENTO.  Il  rmchiudere. 
(  Lat.  inclufio.)  L'acli<,nde  renfermtr. 

RINCHIUSO,  add.  da  Rinchiudere.  (Lat. 
conclufus  ,  clailfus.l  'Renfermé  .  enfermé. 
RINCI  AMP  ARE.  Di  nuovo  inciampare. 
Broncher  derechef. 

f  RINCI'GNERE.  Di  nuovo  cignere  , 
incignere.  Ringravidare  ,  rimpregnare. 
(  Lat.  iterum  gravidare.)  Engrojfer  de  nou- 
veau une  femme. 

RINCIPRIGNIRE.  Tornare  a  inafprirfi. 
{  Lat.  exafperari.  )  S' aigrir. 

RINCIRCONIRE.  T-\  Rincerconire. 
RINCOLLARE.  Rappiccar   con  colla. 
(  Lat.  iterum  conglutinare.)  'Recoller. 
RINCOMINCIARE,   r.  Ricominciare. 
RINCOMINCIATO.  V.  Ricominciato. 
RINCONTRA.  Alla  rincontra.   Prepof. 
col  fecondo   de'  cafi.   A  rincontro.  (  Lat. 
contra  ,  ad\-erfus.  )  .yì  l'encontre. 

RINCONTRARE.     Incontrare.     (  Lat. 
occurrere.  )  'T{encontrer  .  aller  au-devant. 
RINCONTRO  j  fulì.  Incontro.  7^f;i««- 
tre  ,  fent. 

RINCONTRO.  Prepof.  e  ferve  al  terzo 
de'  cafi.  Air  oppofito.  ('Lat.  contra.  )  l'u. 
a- VIS.  §.  Di  rincontro,  e  A  rincontro: 
vagliono  lo  fteflb. 

RINCORAMExNTO,  e  Rincuoramento. 
Il  rincorare.  (  Lat.  incitatio.  )  Encourage- 
ment. 

RINCORARE,  e  Rincuorare.  Dare  ani- 
mo :  Innaiiimirc.  (  Lat.  anlm.irc  ,  animos 
addere  ,  incitare.)  Encourager.  §.  In  fignif. 
neut.  pad'.  Ripigliar  cuore.  l{epre„dre  cou- 
rage. 

RINCORDARE.    Rimetter    le    corde. 

Remettre  des  cordes  à  quelque  infirument 

Ç  RINCORRERE.  Scorrere  di   nuovo. 

(  Lat.    iterum   percurrcre.  )   Par.ourtr  de 

nouveau  ,  recourir. 

5  RINCRE'SCIRE  ,  neut.  ,  e  ncut.  pafi; 
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j  Venire  a  noja  ,  a  faftidio.  (  Lat.  taedere.  ) 

i  Ennuyer  ,  déplaire. 

RINCRESCE'VOLE.  Nojofo,  faftidiofo, 
che  porta  tedio.  (  Lat.  moleftus.  )  En- 
nuyeu.\- ,  fâcheux.  Diciamo  anche  rlello 
rtello  fignih  Stucchevole. 

RINCRESCEVOLMENTE.     Con    rin- 

crefcimento.  (  Lat.  moleftè.  )  .^vec  ennui. 

RINCRESCIMENTO.   Noja,    faftidio. 

(  Lat.  molcltia  ,  taedium.)  Ennui ,  déplai- 

Jìr ,  fâcherie. 

RINCRESPARE.  Increfpar  di  nuovo  , 
o  fempliceraente  Increfpare.  (  Lat.  crifpa- 
re.  )  TyepUfjer.  E  anche  neut,  pali'. 

RINCULARE.  Arretrarfi,  farfi  ,  e  tirarfi 
indietro  ,  fenza  voltarfi.  (  Lat.  retrocede- 
re ,  retrogradi.  )  T^e^culer. 

RINETTARE.  Nettare  ,  pulire.  Net- 
toyer. 

RINFACCIARE.  Rimproverare  :  Dire 
in  faccia  cofe  fpiacevoli  ,  e  odiofe,  (  Lat. 
cxprobrare  ,  cbjicere.  )  T{eprocbcr, 

RINFALCONARE.  Rimetterfi  in  all'et- 
to ,  in  ordine  ,  rallegrarfi  a  guifa  del  fal- 
cone ,  quando  vede  far  preda.  (  Lat.  ac- 
cingere fé.  )  Se  rajufìer. 

*  RINFAMARE.  Render  la  fama.  \en. 
dre  la  renommée  ,  la  réputation. 

RINFARCIARE.  Riempiere.  (  Lat.  re- 
fercire.  )  'I{cmplir.  Che  s'  io  ho  fete  ,  e 
umor  mi  rinfarcia  :  cioè,  l'umor  mi  riem- 
pie ,  s'  io  ho  la  fete. 

RINFERRAJOLARE.  Coprire  altrui 
col  ferrajolo.  (  Lat.  penula  coniegeie.  ) 
Couvrir  d  un  manteau.  §.  E  neut.  pali. 
Coprirfi  col  ferrajolo.  Se  couvrir  d  un 
manteau. 

RINTERRARE.  RalTettar  ferri  rotti, 
T^accor/imoder  des  ferrures  brtfées  ,  lirc. 
§.  Per  Rimettere  in  ordine.  %e^raettre  en 
état.  La  buona  donna  ,  che  feppe  ,  come 
egli  era  ftato  imferraco  cosi  m  groflo  : 
cioè  ,  rimcllò  in  danari. 

RINFIAM.MARE.  Di  nuovo  infiam- 
mare :  e  lo  fteilo  ,  che  '1  primitivo.  (  Lat. 
innaramare.  )  En'fiamraer  ;  enflammer  de 
nouveau.  E  Ci  ufa  oltre  al  fent.  art.,  anche 
nel  fignif.  neut.  pali". 

RINFIANCARE.  Aggiunger  fortezza 
agli  edifici ,  o  fimiU  ,  da'  fianchi  ,  dalle 
bande.  (  Lat.  fulcire  latera.  )  R^nfurcer  des 
batimens. 

RINFIANCHEGGIATO.  Rinforzato  da' 
fianchi.  1{cnf<jrcé- 

RINFILARE.  Infilar  di  nuovo.  Enfiler 
de  nouveau. 
RlNf LORARE.  Rinfiorare. 
RINFOC  ARE  ,       ^  Rinfuocare,  e  Rin- 
RIN  FOCOLARE  ,3  Rioco'.are.  Infiam- 
mar   grande.nente.  {  Lat.  concalcfccre.  ) 
E(.i)aujf'ir  vivement.  Si  ufa  anche  nel  feut. 
ncut.  pali".   §.  Per   metaf.    Rintocolarfi  : 
Ardentemente  inanimirfi  all'  operazioni  : 
IniLivorarfi.  S'échauffer  dans  quelque  cho- 
fe.  § ,  Per  Connnuo\crfi  con  vemente  ira. 
(Lat.  exard.ncere.  )  S'emporter. fc fâcher. 
f  RINFO'NDERE.  Dar  di  nuovo  ,  dav- 
vantaggio  della  cofa  ,  eh'  è  venuta  meno. 
(  Lat.  ruffus  infundere.)  ajouter,   remet- 
tre. §.  Per  difettare  i!  cavallo  della  infer- 
mità ,  detta  Rinfoiidimcnto. 

RINFONDIMENTO.  Il  rinfondere. 
L'ailion  de  remettre.^. Ver  Noja,  e  faftidio. 
t/inui.  J.  Per  Una  cena  malauia,  die 
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viene  a'  cavalli  nelle  gambe.  Sorte  de  ma- 
ladie qui  vient  aux  pieds  du  cheval. 

RINFORMARE.  Formare  ,  o  informat 
di  nuovo.  (  Lat.  reformare.)  T{cfvrmer. 
RINFORZAMENTO.  V.  Rinforzata. 
RINFORZARE.  Aggiugnere  ,  e  accref- 
cer  forza  :  Fortificare  ,  far  più  forte.  (  Lat. 
augere  vires  ,  addere.  )  Renforcer.  E  fi 
adatta  alla  coftruzione  ,  e  fent.  neut.  paffl 
§.  Per  Riprender  forza  ,  e  vigore.  (  Lat. 
vires  refumere.)  Reprendre  force,  vigueur. 
fé  renfurcer.  Il  vento  rinforza  :  La  batta- 
glia fi  rinl'orzò  ,  &:c. 

RINFORZATA.  Verbal.  Rinforzamen- 
to  ,  accrefcimento  di  forze.  (  Lat.  corro- 
boratio.  )  'Renfort. 

RINFORZATO,   add,  da  Rinforzare. 
%eìtforcé. 
RINFORZO.  Il  rinforzare.  TUnfort. 
RINFOSCARE  ,    neut.    pafl!    Divenir 
fofco.   (  Lat.  olìufcari.  )  Devenir  obfcur  , 
t  offufcjuer. 

RINFRANCARE.  Rinvigorire  :  AfFraa- 

care.  (  Lat.  corroborare.  )  Donner  courage. 

*RINFRANCESCARE.  K.Iufrancefcare-. 

^■RINFRA'NCERE.    Rifrangere.    (Lat. 

refringere.  )  %ebnfer. 

RIN FRANTO  ,  add.  da  Rinfrangerc, 
T{ebr:fé.  §.  Rinfranto ,  fuft.  fi  dice  a  Un* 
opera  di  tela  lina. 

RINFRENARE.  Rimettere  il  freno. 
(  Lat.  frsnura  injicere.)  T^mettre  le  frein. 
§.  Per  RaiTrenare,  (  Lat.  refracnare  ,  coer- 
cere.  )  \ffrener. 

RLNFRENAZIONE.  Rafflenamento. 
(  Lar.  refraenatio.  )  %efrenation. 

RINFRESCAMENTO.  Il  rinftefcare  ,  e 
nuovo  provediniento,  rinuovameiito  :  rin- 
fbndimento  di  cofa  che  fia  venuta  meno  , 
o  fi'a  in  fui  venire.  (  Lat.  fuppeditatio.  ) 
l^fraichiffer/ient. 

RINFRESCARE.  Farfrefco  quello,  eh'  è 
caldo.  (  Lat.  refrigerare.  )  "^fraîchir. 
§.Rmfrefcare  :  Ricreare.  'Récréer.  rafrai~ 
chtr.  §.  Kinfrefcare  neut.  paft!  Pigliar  ri- 
creamento  ,  riftoro.  Se  rafraîchir.  §.  Rin- 
irefcare  neut.  pafti  Divenir  frefco.  Deve- 
nir frais.  §.  Rinfrefcare  :  Rinovare  ,  ri- 
novellare.  (  Lat.  innovare.  )  \afraichir  > 
renouveUer.  RinÙefcavanfi  fpeflb,  per  quel 
di  fuòri ,  cojnbattitori  :  _  cioè  ,  venivano 
nuovi  combattitori. 

RlNFRESCATIVO.  Che  rinfrefca.  (  Lat, 
refrigerans.  )  1{afraiih:JJant. 

RINFRESCATO  ,  add.  da  Rinfrefcare. 
T{f.fraichi.  E  la  fua  gente  venne  rinfrefca- 
ta  ,  con  forti  remi  delle  fue  galee  :  cioè  , 
riftorata  ,  e  riprovveduta.  E  rinfrcfcati  di 
vettovaglia,  fi  partirono  :  cioè,  provvedurù 
RINFRESCATOJO.  Vafo  di  metallo  , 
o  di  terra  ,  dove  Ci  inerte  acqua  Irefca  ,  e 
vino  in  bicchieri ,  o  guaftade  ,  per  rinfrcf- 
carlo.  (  Lat.  lacus.  )  Vafe  a.  mettre  rafrai- 
chir  ;  rafranhijj'oir.. 

RINFRESCO.  Rinfrefcamento.  T^afral- 
chijsement.  §.  Per  Colozione.  i  Lat.  jcnta- 
cukim  ,  guftatio.  )  %afrahhifement .  di- 
jcuner,  gottter. 

RlNFRIGIDARE.  Divenir  freddo.  (  Lat. 
refiigcfcere.)  Se  refroidir  ,  devenir  froid. 

RINFRONZIRE.  Di  nuovo  fronzirc. 
(  Lat.  frondefccic.  )  "l{e[oKjJ'er  des  feuiUti. 
§.  Per  inctaf.  L'ufiamo  ancJie  in  /ìgui/icato 
di  RallcciaUl,  e  dcU'.uzimarfi  delle  donne  j 


R  IN 

folto  dagli  arbori ,  quando  fi  rivefton  di 
nuove  fronJi.  Se  parer  ,  s'ajitfter. 

RINFUSO.  Che  ha  ripienezza  :  Ripieno. 
{  Lat.  refertus.  )  J^mpU  ,  plein  ,  comble. 
$.  L'ufiamo  anche  in  lignificato  di  Con- 
fiifo  ,  mefcolato.  Confus.  §.  Alla  rinfufa. 
Confufément  ;  pele-mé'e. 

RINGAGLIARDIRE.  Ripigliar  ga- 
gliardia  ,  vigore.  (  Lat.  roborari,  firmari.; 
'J\cprendre  force  ,   vigueur. 

RING ALLUZ2 ARE  ,  neut.  pafl:  Mo- 
flrare  una  certa  allegrezza  con  atti  ,  e  con 
movimenti ,  a  guiia,  che  talora  fa  il  gallo. 
(  Lat.  geftire.  )  Se  reco^mller  ,  fé  drejjer 
fur  fei  ergots. 

RINGANGHERARE.Conrrario  di  Sgan- 
gherare. Rimertere  i  gangheri.  (  Lat.  car- 
dines  rurfus  mittcrc.  )  l{emettre  des  gonds. 
§.  Per  metaf.  Ritrovare.  Se  mi  Ci  sfibbia 
dunque  ,  e  mi  fi  sganghera  -  il  cuor  di 
corpo  ,  e  fé  va  a  proceiiìone  -  di  me  cer- 
cando ,  e  mai  non  mi  ringanghera. 

*RINGAVAGNARE.  Ripigliare.  {  Lat. 
refumere.  )  T(eprendre. 

RINGENERARE.  Di  nuovo  generare. 
(  Lat.  regenerare.  )  Tiégénerer. 

RINGENTILIRE,  i-ar  divenir  gentile. 
{  Lat.  nobilitare.  )  Sandre  gentil,  ef/ibeliir. 

RINGENTILITO  ,  add.  da  Ringentilire. 
Devenu  gentil. 

RINGHIARE.  Dicefi  d'alcuni  animali , 
e  particolarmente  de'  cani  ;  e  figurât. anche 
degli  uomini ,  quando  irritati,  digrignan- 
do i  denti  ,  e  quaù  brontolando  ,  moUran 
di  volor  mordere.  (  Lat.  gannire,  ringere.) 
Grincer  les  dents. 

RINGHIERA.  Da  Aringare.  Luogo  , 
dove  s'aringa  :  cioè, fi  parla  pubblicamente. 
(  Lat.  roiìra,  aruiTi.  )  chaîna  harahgtter. 

RINGHIO.  Il  ringhiare.  (  Lat.  rictus.  ) 
Grincement  dz  dents. 

RINGHIOSO.  Che  ringhia.  (  Lat.  rm- 
gens  ,  ganniens.  )  ^uA  grince  Us  dents  ; 
hargnenw  §.  Onde  in  Prov.Can  ringhiofo, 
e  non  forzofo  ,  guai  alia  fua  pelle. 

RIN^jIOIRE.  Raliegrarfi  ,  divenir  gio- 
jofo.  (  Lat.  IjEtari  ,  geftire.  )  Se  réjotiir. 

RINGIOVANIRE.  Ritornar  giovane- 
(  Lat.  repubefcere  ,  revirefcere.)  '^ajee.nir- 

RINGJRARE.  Girare  attorno  :  Acco- 
modare ordinatamente.  (  Lat.  circuniver- 
tere.  )  Tourner.  §.  E  fi  ufa  anche  infent. 
neut.  pali. 

RINGORGAMENTO.  II  ringorgare. 
(  Lat.  rumor  ;  redundantia.  )  Enfiement  ; 
regorgement. 

P.INGORGARE.  Da  Gorgo.  Rigonfile 
dell'  acque.  (  Lat.  intumefcere.  )  T^egor- 
S,'r,  s  enfler.  Il  fiume  ringorga  ,  ecc.  §.  Si 
ufa  pure  in  neut.  pali'.  Le  acque  fi  ringor- 
gano  ,  &c. 

RINGORGO.  L'  acqua,  che  nell'  efcre- 
fcenze  de'  fiumi  fi  allarga  per  altri  canali , 
O  limili.  (  Lat.  redundantia.)  T^égorgement. 

RINGRANARE.  Ui  nuovo  feminare  un 
terreno  a  grano.  (  La:.iterum  ferere.)  IW"- 
feraer  de  bled  une  terre. 

RINGRANUIRE.  Ricrefcere  :  Far  più 
grande.  (  Lat.augere.)  Devenir  plus  grand. 

RI.NJGRAsSARE.  Di  nuovo  ingralVare. 
(  Lat.  denuò  pinguefcere.  )  %engra.iffer. 

RINGRAVIUAMENTO.  Il  ringra- 
vidare.  L'.ution  d'engrojftr  une  feconde 
fots. 
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RINGRAVIDARE.  Ingravidar 'di  nuo- 
vo. Engroifer   encore   une  fon. 

RINGRAZIAMENTO.  Il  ringraziare. 
(  Lat.  gratiarum  aftio.  )  T^erneraement. 

RINGRAZIARE.  Render  grazie.  (  Lat. 
gratias  agire  ,  referre.  )  T\emercier. 

RINGRAZIATO  ,  add.  da  Ringraziare. 
r^y/iercié. 

RINGRAZIATO'RIO.  Di  ringrazia- 
mento. De  remerciement. 

RINGROSSARE.  Di  nuovo  ingrofl'are. 
Riaccrefcere  ,  rinforzare.  (  Lat.  augere.  ) 
.augmenter  ;  renforcer. 

RINGROSSATO  ,  add.  da  RingrolTare. 
^Augmenté ;  renforcé. 

RINGUIGGIARE.  Legar  colla  guiggia. 
(  Lat.  loro  ligarc.  )  'Uefu.ire  le  de  fus  des 
mules. 

RINNAFFIARE.  Di  nuovo  innaffiare. 
(  Lat.  iterum  irrigate.  )  ^rrofcr  derechef. 
Dopo  quefto  ,  quel  medefimo  tre  volte  di 
fuoco ,  d'acqua,  e  di  zolfo  rinnaffiò  :  cioè, 
afperfe. 

RINNALZARE.  Grandemente  alzare. 
{  Lat.  extollere.)  1^/;<i«//è>-. Perocché  fem- 
pre  il  lamento  rinnalza  :  cioè,  (i  fa  maggio- 
re. Quindi  le  perle  ricadono,  mentre  nello 
ftiflb  tempo  ,  altre  fcoppiando  in  nuove 
vcfcichettc  ,  rinnalzanfi.  Cini  neut.  pail. 
'  RINNAMORARE,  neut.  pafl". Ui  nuovo 
innamorarfi.  (  Lar.  iterum  amore  corrioi.) 
"Redevenir  arcoureux. 

RINNEGAMENTO.  Il  rinnegare.  (  Lat. 
defecfio.)  Tintement. 

RINNEGARE  ,  e  PJnegare.  Il  fecondo 
in  oggi  è  più  in  ufo.  Levarfi  dall'  obbedi;n- 
za  ,  e  divozione  ,nbellarfi  da  uno  per  ade- 
rire ad  un'  altro; e  per  lo  più  ù  dice  di  Reli- 
gione ,  e  di  fette.  (  Lat.  abnegare.)  I{enier. 

RINNEGATO  ,  add.  da  Rinnegare. 
'B^nié  ;  renégat. 

*  RINNEGHERIA  ,  vocant.  Rinnega- 
mento. 

RINNESTARE.  Di  nuovo  innelfare  :  e 
anche  lo  ftello  ,  chc'l  primitivo.  (  Lat.  in- 
ferere.  )  Enter  de  nouveau.  §.  Per  metaf. 
Ricongiugnere  ,  unire.  Rejoindre. 

RINNESTATO  ,    add.    da  Rinnelbre. 

Ente  de  noHveau. 

RINNOVAGIONE,     ^e  Rinnuovagio- 

RINNOVAMENTO  ,  3ne  ,  e  Rinuuo- 

vamento.  Il  rinnovare.  (  Lat.  renovatio.  ) 

T\enoiìvtUer/ient. 

RINNOVANTE  ,  e  Rianuovame.  Che 
rinnuova  r  che  ii  tinnuova.  (  Lat.  reno- 
vans.)  ^ui  renouvelle,  ou  qui  fé  renouvelle. 

RINNOVANZA  ,  e  Rinnuovanza.  ir. 
Rinnovamento. 

RINNOVARE  ,  e  Rinnuo vare.  Tornare 
a  far  di  nuovo  :  Ricominciate  ,  ripigliare 
a  fare.  (  Lat.  renovare  ,  reparare.  )  T^&nou- 
velieri  recommencer.  E  i\  ufa  oltre  all'  art., 
e  neut., anche  nel  fcnt.  neut.  pad'.  E  cacciò 
via  le  mafnade  vecchie ,  e  rinnovoili  di 
foldati  Tedefchi  di  Lombardia  :  colè  ,  ìi 
riprovide.  Poi  Firenze  rinnuova  gente  ,  e 
modi  :  cioè  ,  piglia  ,  e  riceve  nuova  gente, 
e  nuovi  modi.  §.  Per  Far  di  nuovo.  Virtù  , 
che  intorno  i  fiori  apra  ,  e  rinnuove.  T^f- 
nouveller.  Q.uefto  gli  rinnovò  nella  mente 
certo  oltraggio  :  cioè  ,  gli  rinfrefcò  ,  gli 
ridufle  nella  mente.  Cosi  fi  veggiono  qui 
diritte  ,  e  torte  -  veloci ,  tarde  ,  rinovando 
villa  .  le  juinuiie  ds'  corpi  ;  cioè  ,  aj>pa- 
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rendo  ni  nuovi ,  e  divetfi  modi.  §.  Per  Di- 
venir nuovo  :Rifarfi  nuovo. 5.^  renouveller. 
redevenir  neuf.  Bocca  baciata  non  perde 
ventura  ,  anzi  rinnuova  ,  come  fa  la  luna, 
PvlNNOVATA  ,  e  Rinnuovata.  V.  Rin- 
novaniento. 

RINNOVATORE,  e Rinnuovatore.  Che 

rinnuova. (Lat.  tcno\iLtor.)§)ui  renouvelle 

^  RINNOVATRICE  ,   e  lìianuovatrice." 

\'erbal.  fem.  j  Che  rinnuova.  (  Lat.  reno- 

vatrix.)  Çlui  renui-jille  ,  fem. 

RINNOVAz-IONE  ,  e  Rinuuovazionc. 
Rinnuovamenco.  \eiiouvellemeht. 

RINNOVELLAl^E  ,   e  Rinmwvellare. 

Rinnovare.  (  Lat.  renovare.)  T{enouveUer. 

RlNNOVELLAMENTO,  "5  Rinnuovel- 

RINNOVELLAZIONE  ,  flamenco,  e 

Rinnuovellazione.   II  rinnovellare.  (  Lat, 

renovatio.  )  Renouvellement. 

RINOCERONTE.  Animale  fimile  ali- 
elefante  ,  di  grandezza  ,  ed  ha  un  corno 
fopra  il  r.afo.  (  Lat.  rhinocéros.  )  T^hiuo- 
cerotj,  anima!. 
RINOMANZA.  "?  Fama  ,  nominanza. 
RINOMATA.  5  {  Lat.  fama,  gloria.) 
T^euomriìée, 

RINOMAP.E.  Nominare  con  venera- 
zione ,  far  menzione  onorevole.  (  Lat,  ce- 
lebrare. )  T:,f norìimer. 

RINOMATISSIMO,  fup.  di  Rinomato. 
Tres-ren'jn.raé. 

RINOMATO  ,  add.  da  FJnomare.  Che 
Ila  rinomanza  :  Celebre ,  famofo.  (  Lat. 
clariis ,  inclytus.  )  Tienomrfié. 

RINOME.  'ì  Fama,  rinominanza. 

*RINOMEA.         V  (  Lat.  fama,  gloria.) 
RINOMINATA.^  ^,««;.^.«,-,.  " 
RlNOMIN.^TISSIMO ,  fup.  di  Rinomi- 
nato. Tres-renommé. 

RINOMINATO  ,  add.  da  Rinominare. 
Rinomato.  (  Lat.  Celebris.)  \cnomme. 

RINOVELLAMENTO  ,  e  Rinnovella- 
mento  ,  Rinuovellamento  ,  e  Rinnuovel- 
lamento.  Il  rinnovellare. (  Lat.  renovatio.) 
Renouvellement. 
RINOVELLARE.  V.  Rimiovellare. 
RINOVELLAZIONE.  V.  Rinnovella- 
zione. 

RINSACCARE.  Di  nuovo  infaccare  T^e- 
mcttred.ms  le  fac.  §.  Per  fcmpìicemente 
Infaccare.  Me:tre  dans  le  fac,  enfaJier. 

RIKSANGUINARE.Di  nuovo  infangui- 
nare.i  Lat.mrfus  cruentare.  ;  Enfaaglanter 
derechef.  Sicché  rinfanguina  irxlla  ferita  : 
cioè  ,  rinfrefca  ,  e  riapre.  §.  Diciamo  ,  ma 
in  modo  più  tofto  ballu  ,  P..!nfanguinare  : 
per  Riprovveder  di  danari  ,  chi  fia  limafo 
lènza  e/fi  affatto  ,  o  con  pochi.  òV  remettre 
en  argent. 

RINSAVIRE.  Ritornar  favio.(  Lat.  rs- 
fipifcere.)  l\edev:nir  fage. 

RINSEGNARE.  Di  nuovo  infeo-naie. 
(Lat.iterum  ÀoceTi.)Enfeigner  de  nouveau, 
§.  Per  Confegnare,  rallegnare.  (  Lat.  red- 
dere.  )  Configner. 

RINSELVARE  ,  neut.  paff.  Ritornar 
felva_,  di\'entar  di  nuovo  felva.  (  Lat.  ite- 
rum  filvefccre.)7(<re/£i/f«;y  corame  uneforét. 
§.  Rinfelvare  pur  neut.  pafl".  vale  Rimbof- 
care  ,  e  rientrar  nella  felva,  Rentrer  dam 
le  ho  s  ,  fé  rembucher. 

RINSELVATO  ,  add.  da  Rinfelvare. 
Rentré  dans  h  bois. 

RlNSEi^iNIRE,  Raflerenare.  (  Lac.  fe- 
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renare.  )  Rendre  femm.  Ç.Permetaf.  Sotto 
la  mia  Signoria  ,  eilendo  iinferenito ,  e 
rifchiataco  di  pace  uni\errale. 

RINSUONARE.  Acclamare,  rinomare. 
T^éfonner,  retentir,  célébrer. 

RINTANARE.  Nafconderfî  nella  tana. 
Se  cacher  dans  une  caverne.  §.  l?er  Irniil.  Il 
cuojo  della  bocchetta  tutto  li  rintanava  nel 
vafo. 

RINTASARE.  Stoppare.  (  Lat.  ftuppa 
obftruere.  )  Boucher  ,  calfeutrer. 

RINTEGRARE.  Far  divenire  integro^ 
(  Lat.  redintegraie.  )  ^tntegrer,  §.  Utall 
anche  ia  fent.  neut.  pali'. 

f  rINTE'NDERE.  Intendere  di  nuovo. 
(Lacrurfus  ìxitéM^^iOEtendre de  nouveau. 
RINTENERIRE.  Intenerir  nuovamente. 
(  Lat.  rurfus  eraollire.  )  T{attendrir, 

RINTERAMENTO.  Il  rintegrarc.  (Lat. 
redintegratio.  )  %cnoiiveUer/ient. 

RINTERZARE.  Raddoppiare  interzo. 
(  Lat.  triplicare.  )  Tripler. 
RIN'TIEPIDARE.  >  Di  nuovo  intiepi- 
RINTIEPIDIkE.  ^àaxc.Iiédévenir  tiè- 
de ,  tiedtr.  §.  Per  Far  tiepido.  (  Lat.  te- 
pctacere.)  ^i{endre  tiede.  §.  Per  Intiepidire 
metaf.  Afnn  di  rinticpidire  i  miei  tonnen- 
li,  &c. 

RINTOCCARE,  Sonar  la  campana  ,  a 
tocchi  leparati.  (  Lat.  tintinaabulum  aiter- 
nis  pulfare.  )  Tinter  Us  cloches. 

RINTONACARE.  Di  nuovo  intonacare. 
"J^écrepir  un  mur. 

RIXTONARE.  Rintronare.  (  Lat.  per- 
firepere.  )  'Retentir  fort. 

RIN'TOPPARE.Rincontrare,  incontrare. 
(  Lat.  otrendere,  occutrere,  nancifci.)  7(««- 
eontrer.  §.  Per  Rappezzare.  l{apiecer.  Chi 
teszaruolo  ,  e  chi  al  tiraon  rintoppa. 

RINTOPPO.  Rifcontro  ,  impedimento, 
oppoiuione.  (  Lat.  otfendiculu.ii.)  l{encon- 
tre  ,  heurt  ,  obJÌAcle,  empêchement. 

RWTORTO.  Ritorto.  (  Lat.  contortus.) 
\etors. 

RINTRACCIAMENTO.II  rintracciare. 
(  Lat.  inveiligatio.  )  Enquête. 

RINTRACCIARE.  Trovare  col  feguir 

la  traccia.    (   Lat.   quìrere  ,  inveftigaie  ; 

inveuire.  )  \echercher  ,  chercher  ;  trouver. 

RINTRACCIATO,  add.  da  Rintracciare. 

Cherché  ;  trouvé. 

RINTRONARE.  Fortemente  rimbom- 
bare, quafi  a  guifa  di  tuono.  (  Lat,  perlhe- 
pere  ,  perfor.are  ,  leCon^te.)  T^^etentir  fort , 
faire  un  grand  bruii.  Ulad  in  fent.  att.  ,  C 
neut. 

RINTUZZARE..  Ribattere  ,  e  rivolgere 
la  punta  ,  e  ripiegare  il  taglio.  Ed  è  più 
proprio  de'  ferri.  "(  Lat.  retundere,  obtun- 
dere.)  Emoujj'er  la  pointe  ,  le  tranchant.  Si 
ufa  anche  nel  fent.  neut.  pali. Molti  hanno 
già  fasuto  ,  con  debito  modo  rintuzzare 
gli  altrui  denti  :  cioè  ,  reprimere  i  denti 
mordaci.  J.Per  metaf.  T^epouJJ'er  .  aiatjìcr. 
^«.Ma  ben  li  polVon  rintuzzare  folamente, 
e  reftrigncrc  colla  virtù  dell'  animo  le  fue 
punture  ,  o  fuperchicvoli  appetiti  :  cioè  , 
tibuctarc  ,  o  rimuovere.  Q.ual  cola  è  mag- 
giore ,  o  più  forte  ,  clic  rintuzzare  la  ven- 
tura. E  poi  la  grandezza  dell'  animo  fuo  , 
la  quale  la  povertà  non  avca  potuto  ,  ne 
potea  rintuzzare  ,  molto  ,  feco  mcdefimu 
commendo  :  cioè ,  fniinuire ,  o  tot  via. 
Poftiachè  così  mi  s'è  rintuzzato  l'animo 
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d'onorarlo  :  cioè  ,  alienato  ,  e  rimodo 
d'onorarlo.  Molto  li  rintuzza  la  mente  lu- 
perba  ,  quando  è  fottopolca  a  colui ,  fopra 
il  quale  ella  prima Ç\  leva'.a  :  cioè,  s'umi- 
lia ,  rimette  ,  e  mortiiìca. 

RINTUZZATO,  add,  da  Rintuzzare. 
Emoufie.^.Vcx  limpido,  grollolano,  ottulb. 
(  Lat.  obcufus  ,  hebes,  )  Stupide  j  grojfier. 
Ingegno  rintuzzato. 

^RINVENTRE.Ritornar  nel  primo  efiere. 
(  Lat.  priltinum  icatum  recuperare.  )  Re- 
venir dans  fou  premier  état.  §.  L'uliamo 
anche  per  R'Cuperare  gli  fpiriti,  e'I  vigore. 
(  Lat.  revirefcirc.  )  TR^vemr,  reprendre  fes 
eJprtts.^.KmvÉi.kz  :  li  dice  anche  Aninxil- 
lirli  ,  e  rigonfiare  le  cofc  fecche  ,  e  palle  , 
mefle  nell'  acqua.  (  Lat.  remoUefcere,  ) 
TUnfier^  faire  revenir  les  cliofes  feches  mifes 
dans  l'eati.^-V^x:  Ritrovare.  (Lat.invenire, 
reperire.  )  Hetrouver. 

RlN\'ENUTO  ,  add.  da  Rinvenire.  7^«- 
venuj  cir-c. 
*  RINVERCIO  ,  voc.  ant.  Rovefcio. 
R1N\'ERDIRE,  Far  ritornar  verde. i  Lat. 
viriditatenr  reftituerc.  ;  'Rendre  verd.  § .  In 
lìgnif.  neut.  Ritornar  verde.  (  Lat.  revi- 
refcere.  )  T^everdir.  §.  In  fent.  fìg.  Rino- 
vare.  (  Lat.  initaurare.  )  '^nouvelier.  Che 
iludio  di  ben  far  grazia  rinverda.  Ov'  è  il 
pianto  ogu'  or  trefco  ,  e  li  rinverde. 

RINVLRGARE.  Rinvenire.  (  Lat.  in- 
venire. )  7{etrouver  ,  découvrir. 

rINVERMIGLIARE.  Di  nuovo  far  ver- 
miglio, "Rendre  vermeil  de  nouveau. 
RINVERSARE.  V.  Riverfare. 
RINVERTIRE.  Dare  addietro  :  Rivol- 
tarli. (  Lat.  retrogradi  ,  verri.  )   "Retourner 
en  arrière  ,  rebroujfer.  §.  Per  Riul'cir  vero, 
fuccedere.  (  Lat.  fuccedere.  )  Se  vérifier.  Il 
fogno  rinvertì.  §.  Invece  di  Permutare  ,  e 
convertire  una  cofa  in  un'  altra.  Changer. 
Il  male  li  è  rinvertito  in  bene, 
RINVERZICARE.    ^    Ritornar  verde. 
RINVERZIRE.  •       3  ;  Lat.revirefcere.) 
Reverdi,-.  J.Per  Rivifìcare,  l  Lat.  reviviti- 
care.  )  T{enouveUer  ,  faire  revivre  ,  &c. 
Invidia  arde  il  fangue  ,  e'I  caritativo  amor 
Io  rinverzica. 

RINVESCARE,  Di  nuovo  invefcare. 
Engluer  derechef. 

B.INVESCIARDA  ,  e  Rinvefciardo.  Che 
rinvefcia,  g^ui  apporte  des  nçuusi^es  ;  un 
babillard. 

RlNVESCIARDINA.  Dira,  di  Rinvef- 
ciarda.  Vn  petit  porteur  de  nouvelles. 

R.1NVESCIARE,  Riportare  le  novelle, 
l  Lat,  referre,  nsutaicyRapporter  da  nou- 
velles. 

RINVESTIRE.Di  nuovo  inveitile. Ke'hr 
de  nouveau.  §,  Diciamo  :  Rinveflire  una 
cofa  in  un'  altra  :  per  Mut.arla,convertirla, 
e  fcambiarla  contrattandola.  Changer . 

RINVIARE.   Rimandare.  (  Lat.  remit- 
tcre.  )  Ticnvoyer. 
RINVIGORAMENTO,  "}    Il  rinvigo- 
RINVTGORIMENTO,    5    rare,  (  Lat. 
corroboratio,  )    L'aifiort   de  reprendre  Jes 
fiirces  ,  fortifi^ment .  afermijìemcht. 
RINVIGORARE.    ■?    Riprender   vigo- 
RINVIGORIRE,     3  re, Ringagliardire. 
(  Lat.  vires  rcfumete  ,   corroborati.  )  7(<:- 
prendre  vigueur.  §.  Per  Dar  vigore.  (  Lat. 
vires  addcre,corrohorarc.)Z?»«//fr  vigueur, 
fortifier  ,  ravigotter. 


R  I  O 

RINVIGORITO  ,  add.  da  Rinvigotirr. 
Fortifie  ,  qm  a  repris  vigueur. 

RINVILIARE.  Scemar  di  pregio.  Di- 
minuer, rabaijfer  de  prix.  E  fi  ufa  così  nel 
(Int.  att.,  come  nel  hgnif.  neut.  Rmviliarc 
u  grano  ,  i  viveri ,  ecc. 

RINVILIRE.  Avvilire.  (  Lat.vilem  red- 
dere.  )  Svilir  ,  r.ibatfier. 

RINVILUPPARE.  Lo  fleflb  ,  che  Invi- 
luppare, rinvolgere.  {  Lat.  involvere,)  En- 
velopper. 

RINVn  ARE.Di  nuovo  invitare./^v/f*»» 
de  nouveau.  §,  Per  Ifcambievolmente  in- 
vitare   S\nviter  re'cipro.jueraent. 

KINVIVIRE.  Ritornar  vivo.  (  Lat.  re- 
vivifcere.  )  T^evivre  ,  retourner  en  vie. 
RINU'NZIA.  1  II  rinunziare  : 

RINUNZIAMENTO.  3  Rifiuto.  (  Lat. 
renunciatio  ,  abdicatio.  )  'J^nonce  ,  renon- 
ciation, §,  Per  Ridicimento  ,  il  riferire. 
(  Lat.  renunciatio  ,  relatio.  )  T{apfort.  In 
quefto  lignih  diremmo  Riportamento  di 
novelle  :  cioè  ,  di  maldicenze  ,  o  di  cofe 
l'egrete. 

RINUNZIARE.  Spontaneamente  cedere, 
e  rifiutare  la  propria  ragione  ,  o'I  dominio 
fopra  che  che  lia.  (  Lat.  alicui  rei  renun- 
ciare.)  Henoncer.  Ufalì  col  fecondo  ,  e  col 
terzo  cafo.  §.Per  Rifiutale  femplicemente. 
(  Lat.  repudiare.)  T{enoncer,  refufer,  §.Per 
Riferire.  (  Lat.  renunciare,  referre,  )  '3^<»f- 
porter. 

RINUN2IATORE.  Cheriferifce  ;  e  pi- 
gliali in  mala  parte.  (  Lat,  relator.)  T^ap- 
porteKr. 

RINL'NZIA  ZIONE  .  e  Rinunziagione. 
Rinunziamento  ,  rifiuto,   ^[{énonce  ,  refus. 
RINVOGLIARE.  Indur  nuova  veglia  , 
aggiunger  delìderio.  (  Lat,cupidifatem  nir- 
fus  indicere.  )  Donner  une  nouvelle  envie  , 
un  nouveau  dc'/ìr, 
f  RINVOTLGERE.  "5  Involgere,  invol- 
RINVOLTARE    3  tare.  (  Lat.  invol- 
vere. )  Envtlopper  ;  retourner. 
RINVOLTATO  ,  ■?  add,  da  Rinvoltare, 
RINVOLTO  ,        3  e   da  Rinvolgere. 
Ei.vdoppé  ;  retourné. 

RINVOLTURA,  Il  rinvolgere,  e  la  cofa 
che  fi  rinvolge.  (  Lat,  involutio.  )  L'action 
d  envelopper  ;  enveloppe. 

RINZAFFARE.  Riempire  il  voto  ,  e  le 
fell'ure  ,  con  iftjppa  ,  bambagia  ,  calcina  , 
o  limili  materie.  (  Lat.  refercire,obturarc.) 
'^toucher  ;  calfiutrer. 

RINZEPPARE,  Da  Zeppa  ,  che  vai  I0 
fìellb  ,  che  Bietta.  Metter  zeppe  :  per  lo 
fteflb  ,  che  Rinzaft'are  ;  e  diciamo  anche 
Inzeppare.  l{eboucher  ,  calfeutrer, 

RIO  ,  full.  Rivo  ,  rivolo  ,  fiumicelio  , 
folTarcllo.  (  Ldt.  rivus.  )  Tyuijfeau.  §.  Per 
Reezza  ,  peccato.  (  Lat,  dehduiH  ,  fcelus.  > 
Crime  ,  méchanceté. 

RIO  ,  add.  Reo.  (  Lat.improbus,  )  .Wf- 
chant, coupable. A.ccìocichèVa.nno  rio  non  ri- 
muova tutta  la  fpcranza  della  vendemmia: 
cioè,  l'anno,  chefaià  careflia,  Oinic,coiTie 
mi  duole,  e  come  mi  fa  rio,  §.  Si  compone 
della  voce  Rio  ,  e  di  Buono  ,  la  parola  di 
Riinbuono,  che  vale  Di  rio  in  buono  ,  clic 
trattandoli  di  rendite  di  -poflcHioni  :  vale 
L'anno  per  l'altro.  Bon  (ir  mauvais  ,  l'um 
portant  l'autre  ,  é^c. 

RIOBA'RBARO. Radice  medicinale  nota. 
(  Lat,  rjiabarbanuu, }  'l{tubarbt  ,fem. 
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RIONE.Qjjafi  Regione.  Una  delle  partì, 
«elle  quali  è  divifa  Koma.  {  Lat.  Regio.  ) 
,§jtartier  ;  mais  an  ne  le  du  gneres  (^v.e  de 
tenx  de  J{ome. 

RIORDINARE.  Ordinar  di  nuovo  ,  ri- 
mettere in  afletto  :  Raflettare.  (  Lat.  in 
ordinem  redigere.  )  'Remettre  en  ordre  , 
ranger. 

RIORDINATORI.  Che  riordina.  ^»t 
range, 

RIOSSERVARE.  OfTervar  di  nuovo. 
Cbfcrver  de  nouve.iu, 

RIOTTA.  Contefa,  quiftion  sì  di  parole, 
che  di  tatti.  (  Lat.  risa,  lis,  contro verlìa.) 
^luerelie  ,  dtfpute. 

R[OTTAR£.  Contendere  ,  quiftionare. 
(  Lar.certare, pugnare. )j^({ere//£>-,  difputer. 

RIO'TTOLO.  Dim.  di  Rio ,  per  rivo. 
Pet.t  ruijjcait. 

RIOTTOSO.  Litigiofo  ,  contenzlofo. 
(  Lat.  litigiofus  ,  leditiofus.  )  ^uereiienr. 

RIPA.  Riva.  (  Lat.  ripa.  )  7{ive.  §.  Per 
Rupe  ,  dirupato ,  luogo  fcoicefo.  (  Lat. 
rupes.  )  Précipice. 

P.IPARA.MENTO.  Riparo,  difefa.  (  Lat. 
munimcntum.  )  T^eparation  ;  defenjt. 

Rli'^ ARARE.  Attivo  ,  e  col  terzo  cafo 
«lopo  ;  vale  Rimediare,  'Remédier.  §.  Col 
quarto  cafo  ,  Difendere.  (  Lat.  delendere  , 
tucri.  )  Dtfendre,  garantir.  E  virtù  ,  di  cui 
nulla  fi  ripara.  Qui  neut.paf.  §.Per  Ritare, 
rillaurare,  refarcire.  (  Lat.  reparare.)  7^pa.- 
ter  jfu.re  des  riparai. ius.  §.  Per  Vietare  , 
impedire  ;  quali  pararli  davanti,  tenere  in- 
dietro. (  Lar.  arcere  ,  impedire.  )  Parer  , 
tmpicher.  Pofte  alle  nari  ,  confortano  il 
cerebro  ,  e  riparano  gli  fpiriti  :  cioè  ,  rav- 
vivano ,  reftaurano.  §  Jn  fignif.  neut.pall'. 
Intertenerli ,  ricoverarfi.  (  Lat.  verfari.  ) 
Se  retirer  tn  un  liett  j  s'j  entretenir.  A.'  Tuoi 
lagumi  un"  animai  ripara  -  eh'  è  belila  ,  e 
pefce  ;  il  qual  Bevero  ha  nome  :  cioè  ,  /ì 
ripara  :  lafciataia  SI,  per  proprietà  di  iin- 
guaggiojcorae  in  altri  verbi  di  quello  ordi- 
ne lì  ritruova. 

RIPARATORE.  Che  ripara,  ^«i  re- 
medie  ,  ce. 

K.IPARATP.ICE  ,  verbal,  fera.  Che  ri- 
para. §liii  remédie  ,  fem. 

RIPARATURA.  >  Riparo  ,  reftaura- 

RIPAR. AZIONE.  5  ùont.  Réparation. 

RIPARLARE.  Parlar  ai  nuovo.  (  Lat. 
ienuò  loqui.)  J^eparler. 

RIPARO.  Il  riparare  :  Rimedio  ,  pro- 
vedimenco ,  difeta.  (  Lat.  remedium  ,  pro- 
pugnaculum  ,  defetUio.  )  Kemede  ;  yc-m- 
fart  ;  defenfe.  Q.ue'  dell'  olle,  fenza  riparo 
di  battaglia,fi  partirono  a  pie,  e  a  cavallo  : 
cioè  ,  conrrafto  ,  e  citacelo.  Dove  i  nobili 
cittadini  la  domenica  facevau  riparo  in- 
torno al  duomo  :  cioè  ,  li  ricoveravano. 
t  Lat.  convenire.)  Se  retirer. 

a.IPAKTI'-jlONE.    \  Il  ripartire  :   di- 

rU  ARTIMENTO.  3  vifione.  (  Lat.  di- 
TÌfio  ,    didributio.)  Part.ige  ,  répartition. 

B.IPARTIRE.  Dividere.  (  Lat.  dividere.) 
tartager  ,  répartir. 

RIPARTITO  ,  add,da  Ripartire.  Parta- 
ci ,  reparti. 

RIPARTORIRE.  Di  nuovo  partorire. 
(  Lat.  iteruai  parere.  )  ..Acouccher  de  nou- 
veau. 

^  RIPA'SCERE.  Pafcer  di  nuovo.  (  Lat 
Kcrum  pafcere.j  7{e(aitrt  §.  E  fig.  Qyau- 
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doavea  predicato,  e  ripafciuto  1;  genti, Scc. 
RIPASSARE.   Di  nuovo  pall'arc.    (  Lat. 
denuò  traniire.j  'Hepajj'er. 

RIPASSATA.  Il  riparlare.  (  Lar.  itera- 
tus  traaliius.  )  L'aclion  derepajjei.  §.  Dare 
una  ripaflata  :  Tornare  a  pallare.7(r/»4^er. 
$.  Fare  una  npallata  ad  alcuno  :  Correg- 
gerlo ,  amnionirio  con  grida  ,  e  minacce. 
Faire  des  réprimandes. 
RIPASSATO,add.  da  Ripagare.  rRepafjé. 
RIPATRIARE.  Tornare  alia  patria.  Re- 
tourner afa  patrie. 

RI  PECCARE.  Di  nuovo  peccare.  (  Lat. 
iterum  peccare.  )  T{stomber  dans  le  péd.é. 
Rli^E.NSAMENTO.  Il  ripenfare.  (  Lat. 
reputarlo  ,  cogitatio.)  L'action  de  repenj'er. 
RIPENSARE,  Di  nuovo  ,  e  diligente- 
mente penfare.  (  Lat.  repucare,rccogitare.) 
T{epenjer. 

RIPENTAGLIO  ,  rifchio.   (  Lat.  dilcri- 
men.)  Danger. 

*  RIPEN  LENZA  ,  voc.   ant.  Ripenti- 
mento, 

RIPENTIMENTO.  Il  ripentirfi.   {  Lat, 
psnirentia.)  Le  repentir. 

RIPENTIRE.    Keut.   pali.    Di   nuovo 
f  eAire,  e  lo  fiello  ,  ciie  '1  primitivo,  i  Lat. 
psnitere.)  Se  repentir. 
RIi'ENTlTO,add.  da  Kiçentke.T{epenti. 
RIPENT  ITORE.   Che  li  ripentc.  ^utfe 
re  peni, 
*RIPENTXTTO.  Ripentito. 
RIPEkCÙSSO  ,  add.  ila  Ripercuotere. 
(  Lat,  repercufliis.  ^7{efra.ppé  ,  répercuté. 

RIPEkCLOIIMENTO.  Il  Ripercuote- 
re ,  o  il  battere  iulìeme  pi.i  volte.  ^  Lat. 
repercutuo.)  %épercuJJion  ,  réflexion  .  réfie- 
coijj'eraent .  réverbération.  Ripercotimento 
d'arme  ,  ôcc.  E  quello  tà  per  lo  ripercoti- 
mento de'  raggi  :  cioè,  riHellìone. 
f  RIi^ERCUO'TERE.  Di  nuovo  percuo- 
tere ,  battere  inlìeme  più  volte.  (  Lat.  re- 
percutere.)  %efrapper  ,  rehattri,  renvoyer, 
rcpoujjér  irepechir.  Il  predetto  olio  riper- 
cuote la  materia  dell'  apoUeme  calde  :  cioè, 
rimanda  in  dietro  ,  ribatte.  §.  Ripercuote- 
re :  Rendere  le  percolle  vendican.iofi.  T\e- 
fr^ipper  ,  rendre  le  coup. 

RIPERCUOTIMENTO.  >  Il  ripercuo- 
RIPERCUSSIONE.  5    tere.    (Lat. 

repercu:Iìo  ,   repercullùs.)  l^epercujfuin,  ré- 
verbiration  ,  i~c. 

RÎPIRCUSSIVO.  Che  ripercuote  ,  che 
linia.ida  indietro  ,  ribatte.  (  Lat.  repercu- 
tiens.;  f/»;  refrappe  ,  ce 

«■  RIPE'RDERE",   Perder  di  nuovo.  (  Lat. 
iteium  amittere.)    j^eperdre. 

RIPESARE.  Pefar  ai  nuovo.  (  Lat.  ite- 
rum  librare.)    l^eptier. 
RIPESATO  ,  add.  da  Ripefare.  Heptfe. 
RIPESCARE.  Cavar  dell'  acqua"alcuna 
ccfa  ,  che  li  fia  caduta  dentro.  E  fig.  Ritro- 
var che  che  (ìa  con  induftria,e  fatica.  (  Lat. 
e-Ypifcari.)  T^ècker.  §.  Per  iimil.  Ripefcar 
le  fecchie,  .Circar  di  ridurre  nel  primo  da- 
to una  cofa  trafandata  ,  e  the  abbia  molte 
diâicultà, 
RiPESCATO,add.  da  Ripefcare.  T{epiehé. 
RfrESTARE.  Pellar  di  nuovo,  ',  Lj.t.nir- 
fas  contundere.)  T{epiler. 
RIPB'TERE,  y.  Rcpéterc. 
RIPETIMENTO.  Il  1  jpetere.  (  Lat.  repe- 
titio.)  T^éperition..         .    . 
RlPiXrO. Da  Ripetere  :  Conte£i.,dif- 


puta  ,  replica  ali  'altrui  parole.  (  Lat  lis 
controveri.a  ,  jurgium.;    Discute,  quereU* 
RIPETITORE.    Che   ripete',  quali  fott^ 
Maeltro  ,  che  fa  ripetere  agli  fcolari  la  le- 
zione udita.   (  Lat.  repetitor.  )  TUpétiteur 

RlPEZZAMENTO.  Il  ripezzare.    (  Lat. 
refcclio.  )  T{apiecetage. 
RIPEZZARE.  Rappezzare,  \apiccer 
RIPEZZATORE.  Cile  ripezza.  ^«Jr-ì- 
pièce.  ^ 

RIPEZZATURA.  Il  ripezzarc,  e  la  par- 
te ripezzata.  Kacc.r-zr^odage  ,  rapiéceta^e 
RIPIACIMENTO.  Il  compiacerli  ^di 
nuovo  ,  nuova  compiacenza.  (  Lat.  nova 
dekctatio.)  Kouveau  pU-.fir. 

f  RIPIA'GNERE.  Di  nuovo  piagnere. 
(  Lat.  fletum  iterare.  )  %epleurer.  §  Pei 
Rammaricarfi  ,  querelarli  ,  .lolcrfi  (  Lat 
conqaeri  ,  lamentan.)  Se  plaindre. 

RIPIANTARE.  Di  nuovo  piantare.  Tie. 
planter.  ^ 

RIPIANTATO,  add.  da  Ripiantare, 
T^eplanìé. 

RIPICCHIARE.  Picchiar  di  nuovo  (  Lat 
reperauere.  )  \efrapper  À  nne  porte  §  Per 
metat.  e  vale  Rifarli  da  capo  ,  ritornare  a 
quel,  che  s'era lafciato,  (Lat.  repetere.  > 
'\epcter.  ^ 

RIPIDEZZA.  Aftratto  di  Ripido.  (  Lar. 
acclivitas.)7./»«f4«r  d'une  coUme.  Tap<dtte 

RIPIDISSIMO  ,  fup.  di  Ripido.  rr«.' 
rapide. 

^";Ì°0-      l  Da  Ripa  :  Erto  ,  mala- 
RIPIDOSO.  5  gevole.    (  Lat.  arduus  , 
acciivis.)  Paruhant  ,  rapide  ,  diffide. 

RIPIEGARE.  Soprapporre,  e'^raddóppia- 
re  ordinatamente  in  fé'  ftein  panni ,  drap- 
pi, carta,  e  cofa  limile.  (  Lat.  piicare.)  7?e- 
plter  ;  replt/fer.  E  li  ufa  oltre  al  fent.  att 
anche  nel  lignif.  neut.  pafl."  §.  Per  metà^* 
Bene  indirizzano  i  loro  defiderj  alle  cofé 
ùnte  ,  ma  nientedimeno  fempre  (i  ripiega- 
no ,  e  inviluppano,  ne'  vizzj  ufati.  La  rna- 
hzia  propria  ,  che  Beemot  ha  da  nuocere 
e  il  luo  coltello  ,  ma  egli  e  ripiegato  da 
colui ,  da  cui  egli  fii  fatto  buono  per  na- 
tura :  cioè  ,  levatogli  il  taglio,  rintuzzato. 
§.  Nel  lignificato  del  primitivo.  (  Lat.  fle- 
aere.)  PUer  .  pUffer  ,  courber.  Gli  albori  lì 
ripiegano. 

RIPIENEZZA.  Aftrattodi  Ripieno. (  Lar 
e.-pletio.)  T(emphjfemeHt.   Plénitude. 

R-ÎPIEN'O.  Di  nuovo  pieno  ;  ed  anche 
lo  ftello  ,  che  '1  primitivo.  (  Lat.  repletus 
plenus.)  -Rer^ph.  §.  Ripieno  ,  H.ili:.  jj  dice 
a  Tutta  quella  materia,  che  fer^-e  per  riem- 
piere qualunque  ccfa  vota  ;  e  a  Tutto  quel- 
lo, che  in  im  luogo  non  opera ,  e  non  fer- 
ve a  nulla.  Superflu  .  tout  ce  qui  remplit  , 
fans  etre'necejJaire.Onde  fervirper  ripieno, 
Xe  fervir  que  de  noubre. 

RI  PIGLI  AMENTO.  Il  ripigliare.  T^pri. 
fi  ;  t'aciion  de  recommencer  ,  cS'c 

RIPIGLIARE.  Di  nuovo  pigliare  :  Rfi. 
prendere.  (  Lar.  reprehendere.  i  l{cpre;.dre, 
Acciccchètu  le  ufate  forze ripigh:  cioè. ricu- 
peri.racquilti.  Poi  ripigliammo  nollro  cam- 
min  fanco  :  cioè  ,  ricominciammo  a  cam- 
minare. T^epremlre  ,  recommencer.  §.  Ri- 
pigliare uno  :  Renderfelo  con  donativi ,  <> 
limili ,  benevole,  propizio.  Se  gagner  qual' 
qu'un  ,  l'ar/torc;r.  §.  Ripigliare  :  Ammo» 
nire  ,  riprendere,  i  Lat.  arguere  ,  reprc- 
hendare,^  T^epreiÀrc ,  réprimand<rr 
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RIPIGLIO  ,  fuft.  Riprenhone.  f  Lat.  re- 
prehenfio  ,  objuigatio.  )  1{cprehen^on,  ré- 
primcnde. 
f  RIPI'GKERE.  Propriatr.ente  Di  nuovo 
pignere  ,  e  lo  Itelîo  ,  che  il  primitivo. 
(Lat.  repellere.)  •7^e;'c«/f»'. 
S.IPILOGARE.  Epilogar  di  nuovo.  T^*. 

tapituler.  . 

CRI  PIO' VERE.  Di  nuovo  piovere.  (_  Lat. 

replucre.)  TUpUuvoir. 
*RIPIRE,  voc.  ant.  Salire  coli  a)utf) 
delle  manK  Lat.  repere ,afcendereiGra -.'ir. 

*  RlPIXrO.  Rammarico  ,   penumento. 

*  RI'PITO.  Ripido. 
RIPLACARE.   Di  nuovo  placare,  "^j- 

f  RIPO'RGERE.  Di  nuovo  porgere. 
{  Lat.  denuò  porrigere.)  '2^f/'^e/"'f«'■• 
CRIPORRE.  Por  di  nuovo  ,  nmenere  , 
e  collocar  la  cola  doVella  era  prima.l  Lat. 
condere,  reponere.)  T^emettre.  §.  Per  Sem- 
plicemente Porre  ,  e  collocare.  )  Piacer  . 
mettre.  §.  Per  Dar  luogo  alla  cofa  per  con- 
fervarla  ,  o  nalconderla.  (  Lat.  condere.  ) 
Serrer.  §.  Per  Nafcondere  ,  celare  ,  occul- 
tare. Cacher.  §.  Per  Ripiantare  ,  piantar 
di  nuovo.  (Lat.  iterum  ^oTiZit.)-^pianter. 
$.  Per  Seppellire.  Enfevdtr.  §.  Riporre: 
Pig.  Rirare  ,  riedificare.  (  Lat.  denuò  e.ii- 
ficare.  )  \ebktir  ,  refaire-  E  aveva  avuto 
2;ran  volontà  di  ripor  Fiefole  ,  e  afforzar 
licna.  §.  Per  Metter  nel  numero.  (  Lat.  in 
numeiura  afcribere.  )  Mntre  d.mi  le  noni- 
ire.  §.  Riporfi  a  far  che  che  ila  :  vale  Ri- 
cominciare a  fare.  Se  rernertre  a  fane 
tìtidque  thi-fe.  §.  Andarli  a  riporre  :  li  dice 
del  Cedere  ,  darà  per  vinto ,  non  poter 
più  comparire  al  paragone.  ^lUr  fé  cacher. 
RIPORTANTE.  Che  riporta.  (  Lat.  ré- 
férées.) Cini  rapporte. 

RIPORTARE.  Di  nuovo  portare  ,  o  ri- 
tornar le  cofe  al  fuo  luogo.  (  Lat.  repor- 
tare ,  revehere.)  \eporter.  §.  Per  Diiie- 
rire,)  T^emettre  ,  différer.  §,  Riportare  : 
Riferire.  (  Lat.  referre.)  Ty^pporier.  §  Ri- 
portar grazie:  per  Ringraziare.  (  Lat.  agc- 
re  ,  vel  referre  gratias.  )  Tieì.dre  grâces  , 
remercier.  §.  Riportare  :  Acquiftare.  '^{(em. 
porter  .  acn^uerir .  gagner.  Riportar  vitto- 
ria ,  onore  ,  5cc. 

RIPORTATO  ,  add.  di  Riportare.  7(s- 
fjrti  ;  rapporté  ;  rer/iporté. 

RTrOKTATORE.  Che  riporta,  ^ut 
rappçrte  ,  ire. 

RIPORTO.  Ricamaniento  ,  ricamo. 
(  Lat.  Phrygium  opus.)  Broderie  ,  broderie 
rapportée. 

RIPOSAMENTO.  Il  ripofare  :  Ripofo. 
{  Lat.  recjuies.)  \epoi. 

RIPOSANTE.   Cheiipofa.  i^«i  repofe. 
*RIPOSANZA  ,  voc.  .mt.  Ripofo. 

RIPOSARE  ,  ncut.  pad.  Benché  talora 
colle  paniccUc  Mi  ,  Ci  ,  &c.  non  efpreflc . 
CefTar  dalla  fatica  ,  e  dall'  operare  ,  pren- 
d.;r  ripofo,  quiete.  (  Lat.  quiefcere,  ceflare. 
dclìftcre.  )  ^{epofer,  oh  fé  repofer.  Ripofarfl 
da  un'  opera  ,  fico.  §.  Ripofare  ;  Fermare  , 
rcrtare  ,  ccflare.  Oftr  .  s'arrêter.  Ripo- 
fando  le  guerre  di  fuori.  E  'I  grano  fi  ripo- 
sò da  foldi  17.  in  10  :  cioè,  fi  mantenne,  e 
flette  in  quel  prezzo.  §.  Ripofarlì  fopra 
uno  in  una  cofa.  Starfcne  a  lui  intcra- 
n.cntc ,  e  lardargliene  luiia  la  cuu  ,  e  l 
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pcniiero.  Se  repofer  far  q'tehm'nn  ,  s'en 
rapporter  à  lui  entièrement.  §.  Ripofare  ; 
Att.  far  ripofare.  (  Lat.  quictem  dare.  ) 
Faire  repofer.  §.  Ripofare  in  un  luogo  : 
tllèrvi  fepolto  ,  giacervi  morto.  Erre  en- 
feveli  dans  qitet:jtie  endro.t.  §.  Proverò. 
Chi  tribola  altrui ,  fé  non  ripofa. 

RIPOSARE  ,  fu(t.  Ripofo.  T^poi. 

RIPOSATAMENTE.  Con  ripofo.  Q.uie- 
tamente.  (  Lat,  quiete,  )  Tran(jiiiliement , 
en  repos. 

RIPOSATO  ,  add.  da  Ripofare,  Qiiieto, 
che  è  in  ripofo.  (  Lat.  quietus.)  Tranquiiie, 
qui  e/i  en  repos. 

RIPOS  ATORE.  Che  fa  ripofare ,  che  dà 
ripofo.  (  Lat.  quietis  largitor.)  ,^1  donne 
du  repo!.  §.  Ripofatore  :  dicelì  anche  co- 
munemente Colui,  che  lì  ripofa  ,  che  pren- 
de ripofo.  ^«1  repofe. 

RIPOSE'VOLE.  Ripofato  ,  quieto  ,  pien 
di  ripofo.  (  Lat.  quietus.)  Tranqti  Ile. 

*  RIPOSITO'RIO  ,  voc.  ant.  Ripofti- 
glio.  Luogo  da  riporvi  le  cofe.  Magajìn  ; 
cache  ;  rejervoir,  ere 

RIPOSO.  Il  r:pofare  :  Quiete.  (  Lat. 
quies.)  T^epos. 

RIPOSTA.  Il  riporre.  (  Lat.  fepofitiS.  ) 
L'action  de  remettre  j,  is'c. 

RIPOSTAGLIA.  V.  Ripoftiglio. 

RIPOSTAMENTE.  Di  nafcoib  ,  occul- 
tamente.  y  Lat.  occulte.)  En  cachette. 

RIPOSTIGLIO.  >    Luogo  ritirato   da 

*  FJPOSTIME.  5  ripo"^^'  *^'^^  '-^'^  ''^• 
{  Lat.  conditorium  ,  ripolitorium.  )  Ma- 
gafin  ;  la  .achs  y  gjirde -manger;  rtfervoir. 

RIPOSTO,  aad.  da  Riporre.  %emis. 
Caché ,  à-c.  Ed  io  ,  buon  Duca  ,  non  tengo 
riporto  -  a  ce  mio  dir  :  cioè  ,  occulto.  Luo- 
ghi da  fofpirar  ripòrti,  e  fidi:  cioè,  oc. 
aiUi ,  fegreti. 

RIPREGARE.  Di  nuovo  pregare.  (Lat. 
iterum  precari ,  preces  iterare.  )  'Reprier; 

f  RIPRE'MERE.  Di  nuo\'o  premere. 
(  Lat.  comprimere.^  "B^pnmer.  §.  Per 
metaf.  Io  itava  ,  come  quel  ,  che  in  fé 
npreme-la  punta  del  delio,  e  non  s'  atten- 
ta :  cioè  ,  riitrigne  ,  rintuzza  ,  e  reprime. 

f  RIPRENDERE.  Di  nuovo  prendere. 
Ripigliare.  { Lat.  iterum  capere  ,  refu- 
mere.  )  Jijprthdre.  Allor  riprende  ardir 
Saturno,  e  Marte  :  cioè,  ritorna  ardito.  Ne 
per  lungamente  dimorarvi,  riprcndevan 
gli  occhj  più  di  potere  :  cioè  ,  non  riavieno 
il  vedete.  E  avvegnaché  egli  alquanto  di 
quei  tempi  ,  avelie  da  uh  lato  porto  1'  a- 
more  ,  e  certe  altre  lue  vanità  ,  pure  in 
procellb  di  tempo  fé  le  riprefe  :  cioè  ,  ri- 
tornò a' fuoi  primi  modi.  §.  Per  Ammo- 
nir bialimando,  (  Lat.  reprehendere  ,  ar- 
guere,  corripere.)  %eprenare,  réprimander. 

RI  PRENDE' VOLE.  Degno  di  ripren- 
lione.  (  Lat.  reprenlìone  dignus  ,  vitupe- 
rabilis.)  RJpréhenJìble. 

RIPRENDEVOLMENTE.  Con  ripren- 
llonc,  (  Lat.  turpicer.  )  D'une  maniere  ré- 
pr<henfìble. 

RIl'RENDIMENTO.Il  riprenderci  Lat. 
reprehenlio.  )  T{eprire.  f^prehen/ìon. 

RIPRENDI! ORE.  Che  riprende.  (  Lat. 
rcprehenfor.),^«;  reprend,  qui  réprimande. 
RIPRENDITRICE.  Verbal,    fem.   Che 
liprcnde.  J^ui  reprend  jfem. 

RU'RENsrBILË.  Riptendevolç,  7{épré- 
hen/ìàlt. 
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RIPRENSIONE,  Il  riprendere.  (Lat.' 
reprehenlio,;  l^prchen/ion  ,  réprimande. 

RIl-RENSORE.  Riprcnditore.  (Lat. 
reprehenfor.j  ^«i  réprimande. 

RIPRESA.  11  pighar  di  nuovo  a  fare  ,  il 
rimetterli  all'  imprcfa,  quafi  reiteramento, 
(  Lat.  reiteratio.  )  \eprife  §.  Per  Termine 
del  ballare.  Vn  no.tveau  tour  de  danfe. 
§.  Per  Ammonizione,  e  riprenflonc.  l  Lat. 
reprehenlio.  )  T^pr.manae. 

RIPRESAGLIA.  V.  Rapprefaglia. 
RI  PRESENTARE.  Di  nuovo  prefenta- 
re.  (  Lat.  iterum  ortèrre.  )  T^eprefenter, 
prefenter  de  nouveau.  §.  Per  Rapprefen- 
tare  ,  per  chiaramente  moftrare.  (  Lat.  rc- 
pr,Efentare  ,  relerre.)  '^prefenter.  montrer 
evtdemrr.ent. 

RIPRESENTAZIONE.  Il  riprefentarc. 
IR^epréfetit-tion. 

RIPREsENTATORE.  Che  riprefema. 
(  Lat,  iterum  orterens,  )  c^ut  prefents  de 
nouveau.  §.  Per  Imitatore  ,  e  lìmulatore. 
(  Lat.  limulator  ,imitator.)  Imitateur ^  qui 
reprefente. 

RIPRESO  ,  add.  da  riprendere.  (  Lar. 
reprehenliis.  )  'I\epris  ;  réprimandé  .  &c» 
Perchè  ,  non  come  dolente  femmina  ,  o 
riprefa  del  fuo  fallo  ,  ma  come  non  cu- 
rante :  cioè  ,  ammonita.  Un  poco  riprefb 
ardire,  colla  voce  ,  che  mi  fu  data  ,  dilli  : 
cioè  ,  rinvigorito.  Rimontato  a  cavallo  , 
e  riprefo  il  fuo  flocco  :  cioè  ,  di  nuovo 
prefo. 

RIPRESTARE.  Di  nuovo  preftare.  (  Lat. 
rurfus  commodare.  )  Tiepréter.  T^traprun- 
ter.  Riprcfta  un  poco  di  quel ,  che  parevi  : 
cioè  ri.Iucimi  a  memoria. 

RIPREZZO.  Ribrezzo,  che  è  più  in  ufo.' 
Quel  tremito  ,  e  capriccio  ,  che  '1  freddo 
della  febbre  li  manda  innanzi  :  e  a  quella 
limilit.  Ogni  fubito  tremore.  (  Lat.  hor- 
ror ,  tremor,  )  Fnjfon  ,  tremblement  de 
fièvre. 

RIPROFONDARE.  Di  nuovo  profon- 
dare ;  rientrar  nel  profondo.  (  Lat.  fiib* 
mergi.  )  'B^enfoncer, 

RIPROMESSO.  Di  nuovo  promeflò. 
(  Lat.  rcpromlflus ,  iterum  promifliis,  ) 
'^eprornis. 

f  RIPROME'TTERE.  Promettere  di 
nuovo.  (  Lat.  rurfus  promittere,  )  1{epro' 
mettre.  S'  ufa  anche  nel  lign,  neut.  pali". 

r;,IPROVA  ,  e  Ripruova.  Dimoftrazio» 
ne.  (  Lat.  demonfttatio.  )  Démonjlration  ; 
tc'/noigiiage  ;  marque. 

RIPROVAGIONE,  e  Ripruovagicne. 
Il  riprovare.  (  Lat.  reprobatio.  )  "^prob*' 
tton. 

RIPROVARE,  e  Ripruovare.  Di  nuovo 
provare.  Pr»nver  ,  ou  prouver  de  nouveau. 
§.  Per  Non  approvare:  Rifiutare.  (Lar. 
reprobare  ,  rejicere.  )  T^eprouver  ,  rejetter. 
§.  Per  Confutare  ,  dimcllrar  falfo.  (  Lar, 
confatare.  )   T{êfuter, 

RIPROVATO  ,  e  Ripruovato  ,  add.  da 
Riprovare.  'Réprouvé  ;  d^mni  ;  rejette  , 
&c. 

f  RIPROVEDERE  ,  e  Riprovvedere. 
Riveder  di  nuovo  ,  riconlìderare,  T\ev»ir» 
rep:nfer.  §.  Vale  anche  Provveder  di  nuo- 
vo.   Pourvoir  derechef. 

RIPUDIARE,  e  Ripudiare.  Termine  de' 
LcgilH.  Difciorre  il  matrimonio.  (  Lat. 
tepudiarc,  )  'Jie'pifditr' 

RIPUDIO, 
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RIPUDIO  ,  e  Repudio,  Il  repudiare, 
(  Lat.  repudium,  )Dfjorce  .  répudiation. 

RIPUGNANTE.  Che  ripugna.  T{ep^.- 
gnant. 

RlrUGNANZA.  Il  ripugnare.  (  Lar.  rc- 
pugnantia.  )   '{{epttgnancc. 

KIPliGNARE.  Far  rellltenza  :  Contraf- 
tare.  V.  Repugnare.  (  Lat.  repugnare.)  7(e- 

RIPUGNATIVO.  Che  ripugna.  (  Lat. 
repugnans.  )  T^épugna.nt. 

ÇRIi-'U'G.VERE.  Di  nuovo  pugnere.(Lat. 
denuò  liiniulare.  )  Piquer ,  aigmUanner  de 
nouveau, 

RIPULIMENTO.  Il  ripalire.  (  Lat.  per- 
politio.  )  Pulijfernent,  l'action  de  polir. 

RIPULIRE.  Lo  Hello  ,  che  '1  primitivo 
Pulire.  (  Lat.  e.xpolire,  )  Polir.  §.  Termine 
della  cacua  :  Levare  i  bracchi  ,  le  fiere  ,  o 
uccelli ,  dopo  che  fono  llati  altra  volta 
levati.  Faire  lever  le  gibier. 

RIPULLULARE.  Pullular  di  nuovo.T^e- 
pttUuler .repoiiffer .bourgeonner  de  nouveau. 
RIPULSA  ,  e  Repulta.  Elclufione  ,  ne- 
g.ì!iva.  (  Lat.  repulfa.  )  ':Rebut.  refus. 

RIPULSAKE  ,  e  Repull'are.  Dar  ripulfa, 
far  ripulfa.  (  Lat.  repellere.  )  "B^efuf'tr  ,  re- 
buter. 
♦RIPUTANZA  ,  voc.  ant.  Riputazione. 

RIPUTAZIONE  ,  e  Reputazione.  Glo- 
ria ,  onore  ,  grido,  &:c.  {  Lat.  exiftimatio  , 
autoritas  ,  &c.  )  l{iputation.  E  per  non  ci 
mettere  di  riputazioiie. 

RIPUTARE  ,  e  Reputare.  ^^. Reputare. 
RIPUTATISSIMO  ,   e   Rcputatiiìimo. 
Sup.   di  Riputato ,  e  di  Reputato.    Irei- 
tftirni. 

RIPUTATO  ,  e  Reputato.  Add.  da"  lor 
verbi.  Ejlimé  ,  &c. 

RIQUADRARE.  Ridurre  in  quadro. 
(  Lar.  quadrare.  )  ^uadrer. 

RIQUADRAI  U.vA.  Il  riquadrare  ;  che 
è  Mettere  ,  e  ridurre  in  quadro,    c^adra- 
ture. 
RISAG ALLO.Lo  HeiTo.che  Rifogallo.K. 
*  RISAGIRE.  Rimettere  inpollello.  -Ré- 
tablir. 

RIBALDARE. Saldare,  di  nuovo  falJare. 
(  Lat.  folidare.)  Souder,  rr.ffermir. 

RIBALDATO  ,  add.  da  KinilJ.ire.  Sou- 
dé j  raffermi. 

RISALIMENTO.  Il  rifabie.  (  Lat.  ite. 
tatus  afceiifus.  )  L\',Jion  de  remonter. 

RISALIRE-Di  nuovo  falire.  (  Lat.djnuò 
afcendere.)  Ticrtionter  ,  monter  de  nouveau. 
§.  E  per  Rifaltare.  Sauter.  Come  '1  pefce 
guftava  di  queir  erba  ,  immantinente  ri- 
faliva  nel  mare.  Che  tutti  gli  accidenti  di 
fcemare  ,  di  crefcere  ,  di  quietare,  di  rifa- 
lire  ,  di  correre  ,  bcc. 

RISALTARE.  Di  nuovo  faltare.  (  Lat. 
rel'.lire.  )  Saunr  de  nouveau  ;  rejaillir,  ré- 
liondir.  5. E'  anche  termine  d'Architettura  : 
e  lì  dice  del  Ricrefcere  in  fuora  i  membri 
dell'  edificio  ,  dalle  bande  ,  o  nel  mezzo 
della  lor  taccia  ,  fenza  ufcir  del  lor  diiiito, 
o  mondatura  ;  onde  fi  dice  a  quella  parti- 
cella, la  quale  tà  tale  eftetto  RifaUo.  (  Lat. 
extare  ,  emincre.  )  SaiUir  en  dehors. 
■  RTSALTO.U  rifaltare.  (  Lat.  refaltatio  , 
extantia.  )  L'action  de  rebondir,  i^c.Bond  ; 
^  vance  ,  faillie. 

RISALUTARE.  Salutar  di  nuovo.  (  Lat. 
refalutare.  )    J^efaluer. 
Tomt  I, 
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RISALUTATO  ,  add.  da   Rifalutate. 
'Uefalué. 

RISANA'BILE.Da  poterfi  rifanare.(  Lat. 
fanabilis.  )  ^ui  fé  peut  guerir. 

RISANARE.  Render  la  fanità.  (  Lat. 
fanare  ,  fanitatem  reftituere.  )  Guenr. 
RISANATO  , add.  da  Rifanare.  Guen. 
f  RISAPERE.  Saper  le  cofe  ,  o  per  rela- 
zione, o  per  fama.  (^at.  refcire.)  S f avoir, 
pour  avoir  entendu  dire. 

RISARCHIARE.  Di  nuovo  Sarchiare. 

{  Lat.  denuò  farrire.  )  S.irder  de  nouveau. 

RISARCIRE.   Riftaurare  ,  racconciare. 

(  Lat.  refircire.  )  J{accommoder  ,  racouirer. 

RISATA.  Il  ridere,  ma  particolarmente 

per  beffa.  (  Lat.  irrilìo.  )  T{i/ee. 

RISBADIGLIARE.  Sbadigliar  di  nuovo. 
(  Lat.  icerurn  ofcitari  ,   hiare.  )    BaiUer  de 
nouveau. 
*RISBALDIRE  ,  voc.  ant.  Rallegrare. 

RISCALDAMENTO.il  rifcaldare.  (  Lat. 
cale;"acì;us,us.)  L'action  d'échauffer,  de  ré- 
chauffer ;  échauffer/2ent,  échauffuifon.^ .V^'iC- 
caldamento  :  Noja  ,  faftidio  ,  leccagine. 
{  Lat.  molsrtia,  morohtas.)  Enuui.  §.Rif- 
caldamento:diciamo  a  Quelle  bollicine  mi- 
nute, e  rolle,  che  vengono  nella  pelle,  per 
troppo  calore.  Echauffaifon,  échaubullures. 
RISCALDARE.  Rendere  a  cofa  raffred- 
data il  calore.  (  L3it.C3.{cììcsTe.)P^ch^uffer. 
E  oltre  al  fent.  att.,  (ì  adopera  nel  iieut.,  e 
neut.pair.§.  Rifcaldare.  Metaf.  Io  gli  credo 
per  si  fatta  maniera  rifcald.ire  gli  orecchj  , 
che  egli  più  briga  non  ti  darà.  §.  ivifcal- 
darli  :  Sollevarli  ,  adirarli.  Se  fâcher  ,  fé 
mettre  en  colere.  ^.  Rifcaldarli  :  Pigliar 
calore.  (  La:.  alcReti.) S  échauffer.  §.  Rif- 
caldarli. Inanimarli  ,  infervorarli  ,  invo- 
gliarli.(  Lat.infiammarijdefiderio  incendi.) 
S'échauffer.  §.  Rifcaldare  :  Dar  forza  ,  ca- 
lore a'  trattati,  o  limili,  animer  une  affM- 
re  ,  ire.  §.  Rifcaldare  del  Grano.  Patire  , 
votarli.  S  échauffer,  en  parlant  des  bleds  , 
fe  gâter. 

RISCALDATIVO.  Atto  a  rifcald.aie  ,  di 
natura  caldo.  (  Lat,  calefaciens.  )  i^j  ré- 
chauffe. 

RISCALDATO  ,  add.  da  Rifcaldare.  "^e- 
chauffé.  §.  Per  metaf.  e  vale  Inanimato  , 
rinfocolato,  infiammato.  (  Lat,  inflamma- 
tus.  )  Echauffe  ,  fig.  Da  foperchia  letizia 
rifcaldato  ;  Rifcaldato  dal  vino,  &:c.  §.Per 
Rifatto  ,  rimeflo  in  buono  flato.  T\accor/i- 
modé  ,  enrichi ,  rais  en  »on  état.  Veggiamo 
la  feccia  della  uoftra  Città  del  noftro  fan- 
gue  rifcaldata. 

RISCAPPINARE.Rifare  il  pedule.(  Lat. 
pedule  refuere.  )  ''Regarnir  des  bai.  K.Scap- 
pino.- 

RISCATTARE.  Ricomperare  ,  o  ricupe- 
rare ,  per  convenzione,  cofa  Hata  tolta  ,  o 
predata.  (  Lat.  recuperare,  redimere.)  %a- 
chetter  ;  recouvrer  ;  rançonner.  §.  Rifcat- 
tarll  nel  giuoco  :  diciamoli  Rivincer  quel- 
lo ,  che  s'è  perduto.  Se  remettre  au  jeu  , 
regagner  ce  qu'on  avjit purdu.ï.  aliolutam. 
il  diciamo  per  Vendicarli  :  cioè  ,  Rendere 
il  contr.iccambio  della  ingiuria  ricevuta. 
(  Lat.  in)uiiam  ukifti.  )  Se  revenger. 

RISCATTO.    Il  rifcattare   :   Ricupera- 

mento.  (  Lat.  redempcio  ,  recuperarlo.  ) 

T{a.chat .  rançon  ;  revanche  au  jeu. 

I   f  RISCERRE  ,  e  Rifcégliere.  Sceglier  con 

I  dihgcnz,a  ,  di  nuovo  ftegliere  ,  fceglicr  frà 
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lo  fcelto.  {  Lat.feligere.)  Choifirde  nouveau. 
RISCHIARAMENTO.  Il  rifchi,iiare. 
(  Lat.  illudratio.  )  llluftration  ;  eilaircijfe- 
ment.  §.Per  metaf.  vale  Gioja,  allegrezza, 
conforto.  (  Lat.  lititia  ,  voluptas.  )  Joye  , 
gayeté. 

RISCHIARANTE.  Che  rifchiara.  c^ui 
iliu/îre  i  qui  éclaire. 

RISCHIARARE.  Render  chiaro  ,  iUuf- 
trare.  (  Lat.  illufttare.)  lUuftrer  ;  éclaircir. 
§. Divenir  chiaro,  acquiftar  chiarezza. (  Lat. 
clarefcere.)  il»  éelaircir.ln  fentim.  così  neut. 
come  neut.  palT.  §.  Rifchiarare  :  della 
Voce  i  ed  è  contrario  d'Affiocare.  Eclair- 
cir ,  en  parlant  de  voix.  §.  Rifchiarare; 
Dichiarare.  (  Lat.  declarare  ,  exponere.  ) 
T^endre  clair,  expliquer,  déclarer. 

RISCHIARATO,  e  Rifchiarito,  add.  da' 
lor  verbi.  lHuflré  ,  éclairci  ,  érc. 
rISCHIARÎRE.  f^.  Rifchiarare. 
*RISCHlE'VOLE  ,  voc.  ant.  Pien  di  rif- 
chio  :  Pericolofo.  Dangereux. 

RISCHIO.  Pericolo.  (  Lat.  periculum  , 
difciimen.  )  T^ifque  ,  danger.  §.  Diciamo 
anche  Rillco  ,  e  Ripentaglio. 

RISCHIOSO.  Pien  di  rifchio  ;  che  dicia- 
mo anche  Rilìcofj.  (  Lat.  periculofus.  ) 
Diingereux  ,  pirdleux  ;  haz,arderix. 

^  RISCHIU'DERE.  Rinchiu.lere.  (  Lau 
concludere.  )  T^enfermer.  E  per^rifchiu- 
dere  ogni  faifa  opinione  da  me  :  cioè  , 
efcludere. 

RISCIACQUARE. Leggiermente,  o  mez- 
zanamente lavare,  e  pulir  con  acqua.  (  Lat, 
abluere  ,  eluere,  )  7(tnecr  ;  échanger. 

RISCIACQUATOJO.  Canale  ,  per  Io 
quale  i  mugliai  danno  la  via  all'  acqua  , 
quando  non  voglioa  macinare.  (  Lat.cana- 
hculus.  )  Canal  pour  détourner  l'eau  des 
r/ioulins  ,  lorfqu'on  ne  veut  pas  qu'ils  mou- 
dent. 

RISCOMUNICARE.Dî  nuovo  fcomuui- 
care.  Excommunier  derechef. 

RISCONTARE.  Lo  Hello  ,  che  '1  primi- 
tivo Scontare.  (  Lat,  rependere  ,  penfare,) 
Déduire  ,  rabattre. 

RISCO.N'TRARE.  Incontrare.  (  Lat.  oc- 
currere.)  'l^encontrer.  §.  Rifconcrar  le  fcrit- 
ture:  che  è  Legger  la  copia  coli'  originale, 
per  vedere  s'ella  è  ben  copiata.  (  Lat.  cou- 
terre  ,  recognofcere.  )  Confronter  une  écri- 
ture ,  fû^dïif)»/(f/',§.Rifcontrare  :  In  fignif. 
di  Confrontare  :  onde  RifcontrarfI  nel  fa- 
vellare fopra  una  cofa  :  vale  Confrontare  , 
dire  a  un  modo.  (  Lat.  congruere.)  Se  ren.- 
contrer  a  dire  la  même  f/)o/è;§.Rifcontrare  ; 
Neur.  ,  e  neut.  palV.  Intoppare  ,  avvenirli 
in  quel,  che  vien  dalla  parte  oppofta.  (  Lat. 
offendere,  inexpedtatum  nancifci.)  Se  ren- 
contrer ,  heurter. 

RISCONTRATO  ,  add.  da  Rifcontrarc. 
T^encontré  ;  rabattu  ,  0-c. 

RISCONTRO.  Incontro.  (  Lat.  occur- 
fus.)  T^ncontre.fem.^.KiCconito  di  ftanze: 
Ordine  di  flanze  in  fila  ,  colle  porte  a  rif- 
contro.  Enfilade  de  chambres  ,  dont  les  por- 
tes font  les  unes  vis-à-vis  Us  autres.  §  Pec 
Confronto.  (  Lat.  CoUatio.  )  Collation,  con- 
frontation. §.  Per  Sorta  d'ornamento  ,  per 
lo  più  di  ricamo  ,  o  limili ,  per  guarnitura 
di  velli.  Sorte  d' ornemens  fur  les  habits. 
5"  RISCO'RRERE,  Di  nuovo  Scorrere, 
Parcourir  de  nouveau.  §.Rifcorrere  :  dicia- 
mo il  Rileggere  più  voice  una  cofa  ,  pet 
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ridurkfi  bene  a  memoria.  (  lat.  percuf- 
rere.  )  T^elire  une  chofe  j>luJienrifois  ,  pour 
i apprendre  par  ccenr.  §.  L'ufiamo  anche 
in  lignif.  di  Rivedere,  fé  ncll'  avanzo  della 
cofa  eonfumata  ,  è  rimafo  nulla  di  buono. 
T^^rcotirir. 

RT SCORRIMENTO.  Scorrimento,  fcor- 
fa.  (  Lat.  curfus.  )  Co^'.rfe  ;  revit'e  ,-  tour. 

RISCORTlCARE.'Di  nuovo  Scorticare. 
£iorcher  de  nouveau. 
RISCOSSA,         ^Ilrifcuotere,in%nif. 
RISCOSSIONE,  ^ài  Riacquiftare   :  Ri- 
aiperamento.  (  Lat.  rcdemptio  ,  recupcra- 
tio.  )  IRecette  d'argent  ,  éxuciton.  ' 

RISCOTITORE,  e  Rifcuoiitore.  Che  rif- 
niore.  (Lat.  exactor,  redemptor.)  T^eceveur. 
RISCRITTO,  r.  Refcritto. 
f  RISCRIVERE.  Di  nuovo  fcrivere. 
(  Lat.  refcribere.  )  'lyécrire  ,  écrire  de  uou- 
'veau.  §.  Per  Rif'pondere  a  lettere.  T^fV^-'r^. 
répendre  atiK  lettres.  §.  Per  Far  rifcritti. 
J^cpondre  aux  rtquétes. 

f  RISCUO'TERE.  Ricevere  il  pagamen- 
to. (  Lat.  exigcre.  )  T^ecsvoir  de  l'argent  , 
exiger.  §.  Rer  Rifcattare,  o  in  altro  modo 
ricuperar  la  cofa  perduta,o  obbligata  altrui. 
(  Lat.  redimere.)  \ncheter,  ravoir  q-.telque 
chofe  qui  itmt pìrduc.^.Vix.  Di  nuovo  fcuo- 
tere.  Secouer  de  nouveau.  §.  Rifcuoterll  : 
Rifcattarlì  :  cioè  ,  Rivincere  il  perduto  ;  e 
Rendeteli  contraccambio  della  ingiuria,  e 
puntura  ricevuta.  "R^egagner  ,  avoir  la  re- 
■vancbe  an  jeu.  Se  reva!iger.§.  Rifcuoterfi  : 
Tremare  ,  che  nafce  da  fubita  ,  ed  impro- 
vifa  paura.  (  Lat.  concuti.  )  Trembler  en 
fur  faut.  %.  Rifcuotere  :  Levar  d'impegno. 
T{etirer  quelque  chofe  qui  éto:t  en  gage. 

RiSCUOTIMENTO.  Il  rifcuotere.  1{e- 
cette  ,  exaction.  Secoujfe  ,  furfuut. 

RISDECNARE  ,  neut.  pail'.  Sdegnarli  di 
nuovo.  Se  remettre  en  lolere. 

RISECARE.  T.-igliare  ,  recidere.  (  Lat. 
tefecare.  )  'B^trancher  ;  fier  de  nouveau. 

RISECCARE.  Diileccare.    (  Lat.   arefa- 
cere.  )  Dejfecher.^.  In  lignii".  neut.  pafl. 
Divenir  fecco.  (  Lat.  arefcere.  )  Dejfécher , 
devenir  fec. 
RISECCATO,  ■?  add.  da  Rifeccare.  De- 
RISECCO  ,      3  "venu  fec  ,  aride. 
RISEDENTE. Che  rilîede.  (  Lat.  rcfidens.) 
"^éjident. 

RISE'DERE.  Stare  fermamente  ,  e  Stan- 
ziare in  un  luogo  ;  e  dicefi  per  lo  più  ,  di 
perfone  pubbliche.  (  Lat.  recidere.)  ^Ejjìder. 
§.  Per  Avere  il  fuo  feggio,  eller  ben  collo- 
cato, ^foir/^f /dee  ,  être  bi,  n  placé.  La 
virtù  in  voi  riiìedc  ,  &-c.  Ç.  Rifeder  bene  : 
Diciamo  Una  cofa  rifoder  bene  :  Odiando  è 
ben  pofta  ,  e  ben  collocata.  Etre  bien  ou 
mal  placé.  §.  Per  metaf.  Ma  dimmi  della 
gente,  che  procede  -  che  folo  a  ciò  la  mia 
mente  rilicde  :  cioè  ,  fi  ferma  ,  è  intenta. 

*  RISE'DIO  ,  voc.  ant.  Rcfidenza  ,  il  ri- 
fcdcre,  o  luogo  dove  fi  rilìcde.  (  Lat.fedes.) 
"^é/ìdence. 

RISEGA.  Termine  delle  fabbriche  ,  e  fi- 
mili  :  dinotante  Quella  parte  ,  che  negli 
cdifìzzj  fi  fporge  più  avanti.  (  L.it.  projcc- 
tura.  )  avance  ,  faillie. 

RISEGAKE.   Ri«iderc.  (  Lat.  refccarc.  ) 
T{etrancher,  couper.    %.   Per   metal',  e  vale 
Separare,  difgiugncre  ,  dividere,  i  Lat.  fe- 
' parare  ,  di'juugcic.  )  Séparer.   Ove  fecon- 
damente li  rifcga  -  lo  monte.  Se  pure  nfe- 
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gb! ,  e  rimuovi  da  te  un  poco  delia  dìfor- 
dinata  lufl'uria. 

RISEGGIO.  Il  rifedere.  (  Lat.  fedes.  ) 
Tijfidence. 

RISEGNA.  Il  rifegnare  :  Termine  di  Da- 
teria. (  Lat.  relìgnatio.  )  Tyijìgnatun. 

RISEGNARE.  Confegnare  ,  rendere,  ri- 
nunziare, (  Lat.refignare,  cedere,  reddere.) 
'^J^g'ier. 

RISEMBRARE.  Rfllembrare  ,  aver  li- 
miglianza.  (  Lat.  fimilari  ,  comparati.  ) 
T{ejfemblcr. 

RISEMINARE.  Di  nuovo  feminare.  l{c- 
femer. 

RISENSARE,  neut.  pafl".  Rinfenfare  , 
ripigliare  il  feufo.  (  Lat.  fenfum  recupera- 
re. )   ^{éprendre  fes  ftns, 

RISENTIMENTO.  Il rifentirfi.  L'a[iion 
de  Je  reffenttr  >  s  éveiller .  à'e.  %■  Per  Ri- 
fentimento  di  che  che  fia  :  Rifentirfene  , 
farne  calo.  (  Lat,  ultio  ,  querela,  )  ''Kejfen- 
timent, 

RISENTIRE.  In  fignif.  neut.  pafl".  Sveg- 
ghiarfi  ,  deftarfi  ,  lafciare'il  fonno.  l  Lat. 
expergifci  ,  expergefieri.  )  S' éveiller.  %.  Ri- 
feiitiriì  :  Ricuperare  il  fenfo  perduto.  Se 
rejfentir.  §.  Rifentirc  :  Metaf.  Il  cantar 
nuovo  ,  e  'l  pianger  degli  augelli  -  in  fui 
di  fanno  rifentir  le  valli.  §.Rilentire  :  Rav- 
vederfi  ,  e  riacquiltare  il  fentimento  della 
mente.  (  Lat.  fapere  ,  ad  bonani  frugem 
redire.  )  '^{evenir  a  foi.  Or  conofco  i  miei 
danni,  or  mi  rifento.  §.  Rifentirli  :  Ravvi- 
varli ,  pigliar  forza.  Prendre  force.  ^.VS- 
fentiili.  E  far  rifentimento  delle  ingiurie  : 
diciamo  per  Non  fopportarle  ,  e  farne  di- 
moftrazione  ,  o  vendetta.  (  Lat.  injunas 
ulafci.  )  Se  refentir,  ne  fouffrir  pas  les  in- 
jures .  s'enve.iger.  §.  Rifentirfi:  Richia- 
marfi.  Se  plainare.  Ci'  Iceni  fur  primi  a 
rifentirfene. 

RISENTITAMENTE.   ')    Con    rifenti- 

RISENTITO,  avv,  3  ™^"'^0- ( ^^t. 
irate  ,  graviter.)  ^vec  rejfentrment. 

RISENTITO ,  add.  da  Kifentire.  Eveillé, 
rejisnti  ;  de  rejjVntiment.  ire.  Taglia  i  raf- 
pi  bene  ,  acciocché  n'efca  un  certo  umore 
afprino  ,  e  rodente  ,  che  il  vino  fa  tirato  , 
e  rifentico.  Qui  ,  vino  piccante. 

RISERBAGIONE  ,  e  Rifervagione.  V. 
Riferbazione. 

RISERBARE  ,  e  Rifervare.  Lo  fìeflb  , 
che  '1  fuo  primitivo  Serbare.  (  Lat.  fervare, 
refervare.  )  T{éferver.  Ed  oltre  al  fent. 
predetto,  fiufa  anche  nel  fignif.  neut.  palV. 
E  a  gran  pena  (i  temperò  in  rifervariì  di 
richiederlo  :  cioè,  differire  ,  indugiare.  Fu 
rifervata  da  morte  ;  cioè  ,  falvata  ,  fcam- 
pata.  §.Pcr  Aver  riguardo.  (Lat.  ratio- 
nem  habcre,  refpedum  habere.)  'l{egardcr, 
avoir  égard.  Non  riferbando  dignità. 

RISERB,\TO  ,  e  Rifervato,  Adi.  da' 
lor  verbi.  T^f/èrt/é.Rifpofe  d'averne  fcritto 
con  forme  ailài  rifeibate  :  cioè,  con  molta 
cautela.  Uomo  avveduto  ,  e  riferbato  : 
cioè  ,  circofpetto  ,  prudente. 

RISERBAZIONE  ,  0   e  Rifervazione,  e 

RISERBA  ,  i-Riferva, e  Rifervo. 

RISERBO  ,  i  II  riferbare  ,    te- 

nerfi.  (  Lat.  refervatio.  )  'J{éjerve. 

RISERRARE.  Di  nuovo  ferrare.  (  Lat. 
denuò  claudere.  )  'K^fermer. 

RISERVATO  ,  adi.  da  Riferrare.  7;«- 
fermi. 
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RISIRVARE.  V.  Riferbarff. 
RISERVATO,  r:  Riferbato, 
RlSGARARE.Di  nuovo  fgarare  :  cioè  , 
vincere.  (  Lat.  denuò  fuperate.  )   Vaincre 
de  nouveau. 

RISGUARDAMENTO.  Il  rifguardarc. 
l  Lat.  infpeòìio.  )  'I{egard  ,  l'aUiim  de  re- 
garder. 

RISGUARDANTE.  Che  rifguarda.  ^i 
regarde  ,  regardant. 

RISGUARDARE.  Riguardare.  (Lat.  ref- 
picere.  )  '\egarder.  Rifguardare  uno  ,  ad 
uno  ,  ed  in  uno.  Non  rifguardava  ne  do- 
menica ,  ne  Pafqua  :  cioè  ,  non  aveva  rif- 
guardo.  §.  Per  Dependerc  'Regarder  ,  «»/>• 
partenir ,  dépendre. 

RISGUARDATORE.Che  rifguarda, (Lat. 
fpedacor.  )   Spectateur  ,  regardant. 

RISGUARDO.il  rifguardare  (Lat,  ref- 
pectus  ,  US.)  l{egard  ;  egard.  &c. 
RISIBILE.  Da  far  ridere,  7^.y?i/e. 
RISIBILITÀ".  La  qualità  di  poter  ridere. 
Proprete'  de  rire. 
RISICO.    V.  Rifchio. 
RlSICOSO.Che  arrilìca  ;  che  porta  rifico. 
Haz^ardeux.   Dangereux. 

RISIDENZA  ,  e  Reiìdenza.  Il  rifedere  , 
e  '1  luogo  dove  fi  rifiede.  (  Lat.  fedes.  ) 
\e/ìdence.  §.  Far  refidenza  :  Rifedere.  T^e- 
Jìder  ,  faire  fa  réfidence.  §. Per  metaf  Fon- 
digliuolo  :  cioè  ,  quella  Materia  grave  , 
che  è  nelle  cofe  liquide  ,  che  rifiede  ,  e 
pofa  nel  fondo.  (  Lat.  retrimentum.  )  Lie. 
RISIGALLO.  Sorta  d'erba.  %éagal.fortt 
de  piante. 

RISINO.  Dim.  di  Rifo.  Petit  fottrts. 
RISIPOLA.  Spezie  di  piaga  ,  la  quale 
dà  gran  dolore  ,  quando  il  roflore  fopra 
r  infiammazione  la  va  circondando.  (  Lat, 
eryfipelas  ,  atis.  )  Eréfipele. 

RISIPOLATO.  Che  patifce  la  rifipola. 
ç^i  a  une  éréfipele. 
RISI'STEKE.  V.  Refiftere, 
RISMA.  Numero  di  vend  quaderni  òx 
carta.  (  Lat.  fcaporum  fafciculus.)  %a,me  de 
papier.  §.  Per  Setta.  (  Lat.  fecta.)  Sette. 

RISO.  Moto  volontario  della  bocca  ,  e 
del  petto, cagionato  da  obbictto  di  compia- 
cenza. (  Lat.  rifus  ,  ûs.  )  ''R^s  ,  fouris.  Nel 
numero  del  più  C\  dice  Le  rifa  ,  e  talvolta 
anche  I  rifi.  §..  Scompifciarfi  ,  ficc.  delle 
rifa  :  Ridere  veementemente.  Tijre  de  tout 
fon  cce:ir.  §.  Morir  delle  rifa:  Ridere  eccef- 
lìvamente.  Mourir  de  rire.  §.  Far  le  fila, 
grafie  :  Ridere  fmodcratamente.  l^ire  à 
gorge  déployée  §.  Rifo  Sardonico  :  Malat- 
tia ,  nella  quale  fembra  ,  che  fempre  rida- 
no quegli  ,  che  ne  fono  forprefi.  (  Lat.  ri- 
lus  fardonicus.  l  T^is  /ardcnien  >  forte  de 
maladie.  §.  Rifo  :  Spezie  di  biada  nota. 
(  Lat.  oryza.)  ''Rjs  ,  forte  de  legume. 
Rìso  ,  add.  da  Ridere.  K. 
RISOLARE.  Da  Suola.  Di  nuovo  foLire. 
Rimetter  nuove  fuole.  (  Lat.  foleas  novas 
fuppingerc.  )  'B^Cemcltr. 

RISOLINO.  Dim.  di  Rifo.  Souris  ,  petit 
ris  ,   ris  agréable. 

rISOLLECITARE.  Di  niTovo  folleci- 
citarc.  (  Lat.  rurfus  excitare.)  Pre£'er  de 
nouveau. 

^  RISOLVERE.  Confumare  ,  disfare  , 
ridurre  in  niente.  (  Lat.  ditlbivcrc  ,  amo- 
vere.  )  Dilfoudre  ,  redine  À  ricu.  Eli 
ula  non  clic  nel  fcnt.  art. ,  ma  anche 


R  IS 

nel  neut.  paff.  Un*  amico  penfîer  !e  mofta 
il  vado  -  non  d'  acqua  ,  che  per  gli  occhi 
fi  rifolva  :  cioè  ,  efca  ,  e  pigli  eiìto.  E  per 
«juefto  r  e  ercito  tuo  s'abbia  in  ogni  moJo 
a  rifolvere  :  cioc,disfar/ì.difciogherfì.Rifol- 
ve^i  la  ftatura  ,  ovvero  forma  dell'  uomo 
in  un  quadro  :  cioè  ,  (ì  riduce.  §. Rifolvere; 
Confumare  una  cofa  ,  trafmutandola  in 
un'  alerà.  Con/Umer  une  chofe  en  la  chun- 
geant  eu  une  4«<o-e.Qiiefl:e  Serene  rifolvono 
Te  loro  mirabili  voci  in  dolce  canto  :  cioè  , 
fciolgono.  §.  Rifolvere  :  Deliberare,  deter- 
minare ,  e  ftatuire.  (  Lat.  conftituere.)  7^'- 
fondre  ,  délibérer.  Onde  Uomo  rifoluto  : 
Che  toûo  determina. 

RISOLVIMENTO.  Il  rifolvere.  (  Lat. 
refolutio.)  '^[bUtton. 

RISOLUTAMENTE.  Con  rifoluzione  : 
Afleriivamente.  (  Lat.  prompte  ,  &:  con- 
ftanter.)   T^îfolument  ,  abfoitttnent. 

RISOLUTISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Ri- 
folutamente.  ^vec  beaucoup  de  rtfotntion. 

RISOLUTO  ,  add.  da  Rifolvere.  T^/h- 
Iti  ;  dijfoHs ,  irc'  Il  corpoTopradetto  fatio 
de'  fughi ,  e  delle  gomme  rifolute  nel  vi- 
no. Q.UÌ  vale  ,  (temperato ,  e  disfatto. 
§.  Rifoluto  :  agg.  a  Uomo  :  vale  Che  fu- 
bito  rifolve  ,  pronto.  T{éfolu. 

RISOLUZIONE.Refoluzione.-T^f/o/wffow. 
Domandarli  rifoluzione  di  tutte  quelle  co- 
fc  ,  che  gli  tenevano  la  mente  dubbiofa  : 
cioè  ,  difcioglimeuto. 

RISOMIGLIARE.  Raflbmigliare.  T{e- 
fembler, 

5"RISOMME'TTERE.Rifottomcttere.5<»«- 
mettre  de  nouveau. 

RISONANTE.  Che  rifuona.  (  Lat.  re. 
ibnans.)  T^e/lnnant. 

RISONANZA.  Il  rifonare.  (  Lat.  fonus.) 
"Syffonnemenf.  §.  Per  metaf.  Riceve  nome 
di  tradimento  ,  e  fecondo  la  rifonanza  del 
nome  ,  pericolofa  tradizione. 

RISONARE.  Di  nuovo  fon.are.  (  Lat- 
refonare.)  Sonner  de  nouveau.  Rifonan- 
do nacchere  ,  trombe  ,  Scc.  Orare  ,  e  fare 
amari  pianti  di  compunzione  ,  dinanzi  a 
Dio  ,  e  non  rifonar  le  parole  compolte  : 
cioè,  non  proferire.  5.  Per  Rimbombare. 
T^t/unner  ,  retentir.  Il  canto  rifonò  per 
1  aria.  I  pianti  lifuonano  ,  &c.  §.  Per  me- 
taf. Che  tanto  hanno  fatto  ri  fonare  Lom- 
bardia ,  e  Tofcana  di  lor  guerre.  Fa  rifo- 
nar la  fpeme  in  quefta  altezza.  Che  folea 
rifonare  in  verfi  ,  e  in  rime. 

*  RISORRESSO  ,  voc.  ant.  V.  Refur- 
rezione. 

*  RISORTO.  Fio  ,  tributo  (  Lat.  tribu- 
ni m.  )  'l{ejfort  i  tribut  ;  dépendance.  Modo 
antico. 

RISORTO  ,  add.  da  Riforgere.)  T^ele- 
vi ,  &c. 

5"  RISOSPI'GNERE.  Di  nuovo  fofpigne- 
re.  (  Lar.  repellere  ,  impeUere.)  'I{epou£er. 

RISOTTERRARE,    Rimetter   fotterra. 

(Lat.iterum  huma.Te.)'l(^emet:re  fous  terre. 

f  RISOVVENIRE.  Di  nuovo  fovvenire  : 

Ricordarli.  (  Lat.  recordari ,  meminifle.  ) 

Se  rejjouvenir. 

RISPARMIAMENTO.  Il  rifparmiarc. 
(lat.  pariinionia.)  Epargne  ,  f. 

RISPARMIARE.  Afkncrfi  in  tutto  da 
una  cofa  ,  o  dall'  ufo  di  ella  ,  o  ufarla  po- 
co ,  di  rado  ,  o  con  gran  riguardo  :  Far 
mairerizia.  )  Lat,  parcere.  )  Epargner,  me- 
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n/igev,  QliIv!  non  amico  ,  non  alcuno  de* 
fuoi  amanti  è  rifparmiato  ;  cioè  ,  eccettua- 
to, E  molte  villane  paiole  ufava  loro  ,  ma 
Mirabello  non  ne  gli  rifparmiava  una  : 
cioè  ,  non  ne  gli  perdonava, 

RISPA'RMIO.  Rifparmiamento.  (  Lat. 
corapendium,  parlìmonia,  parcitas.)  Epar- 
gne j  fem.  ménage  ,  n*afc. 

RISPAZZARE,  Di  nuovo  fpazzare.  \ê- 
ba.layer. 

f  RISPE'GNERE.  Di  nuovo  fpegnere. 
(  Lat.  reftinguere.)  Eteindre  de  nouveau. 

^  RISPE'NDERE.  Di  nuovo  fpendere. 
Déf  enfer  de  nouveau. 

RISPENTO,  add.  da  Rifpegnere.  Eteint 
de  nouveau, 

RISPETTARE.  Portar  rifpctto  ,  avere 
in  venerazione.  (  Lat.  venerari ,  rationcm 
habere.)  T^fpeéler. 

RISPETTATO^  add.  da  Rifpcttare.  T^ef- 
peélé. 

RISPECTIV^AMENTE.  In  rifpetto  ,  a 
rifpetto,  in  riguardo.  (  Lat.  ratione  habita, 
pr>T.)  T^Jpecfivement  ;  à  l'égard  ,  en  cam- 
par ajon. 

RISPETTIVO.  Che  hi  rifpetto  ,  riguar- 
do.  G^ui  a  égard  ;  rejpecleux. 

RISPETTO.  Confiderazione  ,  riguardo. 
(  Lat.  refpeiSus  ,  ratio.)  T{ejjicci  >  égard  , 
con/ìdératton.  §.  A  rifpetto  ,  in  rifpetto  , 
per  rifpetto  :  In  comparazione  ,  a  para- 
gone. En  comparaifon.  §.  Per  rifpetto: 
Per  cagione  ,  per  amore.  (  Lat.  caufa  , 
ingratiam.)  ^  la  conjldérationde ,  pour 
l'amour  de.  §.  Rifpetto  :  diciamo  all' 
Ottave  ,  o  flanze  ,  che  fi  cantano  tra  loro 
gì'  innamorati.  (  Lat.  amatoria  canno.  ) 
]{épo>ìfe  qti'on  fé  fait  en  chantant  tour  à 
tour.  §.  Rifpetto  ,  ufiamo  anche  in  flgni- 
fìcato  di  Riverenza  :  onde  Portar  rifpetto. 
T^especter. 

RISPETTO.  Picpofizione.  ^  l'égard. 
Q.uei  medicamenti  ,  che  fi  chiamano  fem- 
plici  ,  rifpv-'tto  a'  mifti ,  e  compofti. 

RISPETTOSISSIMO,  fup.  di  Rifpettofo. 
Tres-rejpeciueux. 

RISPETTOSO.  Che  hi  rifpetto.  (Lat. 
obfervans  ,  verecundus.)  T^ejpectueux. 

RISPIANARE.  di  nuovo  fpianare.(  Lat. 
rurfus  square.  )  .Applanir  de  nouveau. 
§.  Per  Dichiarare,  interpretare.  Expliquer, 
interpréter.  Rifpianare  un  fogno  ,  &:c. 

RISPIANATO  ,  fuft.  Luogo  rifpianato. 
(Lat.  planities.)  Plaine. 

*  RISPIARMAMENTO.  Rifparmia- 
mento. 

*  RISPIARMARE.  Rifparmiare. 

*  RTSPIARMO.  Rifparmio. 
RISPÎGOLARE.  Rifioppiare.  (Lat.  fpi- 

cas  légère.)  Glaner. 
f  RISPI'NGERE.  Rifpignere.  T^cpoujfer. 
RISPINTO  ,  add.  da  Rifpingere.  T{e- 

pOKJfé. 

RISPIRARE,e  Derivati.  ?^.Refpirare,&c. 

*  RISPITTO,  Da  Rifpirare  :  Ripofo  , 
agio  ,  comodo  ,  tempo  da  refpirare.  (  Lat. 
requies.)  T^epos. 

RISPLENDENTE.  Che  rifplendc.  (  Lat. 
fplendens.)  7(ejplendijfint. 

RISl'LENDENTEMENTE.  Avv.  Con  if- 
plendore.  (  Lat.  nitide.)  ^vec  fplendeur. 

f  RISPLE'NDERE.  Avere  fplendore  :  Ri- 
lucere. (  Lat.  fplendere  ,  collucare.  )  T{ef. 
pUndir.  §.  Rifplendere  :  Per  liniilit.  Il  qual 


titolo ,  rifiutato  da  lui ,  tanto  più  in  lui 
rifplendeva.  §.  Rifplendere  :  f\  dice  del  Vi- 
vere con  magnificenza;  e  fplendi  lamente. 
Vivre  avec  fpUndeur  ,  fpLr,d:deMent. 

RISPLENDE'VOLE.  Rifplendente,  ono- 
revole ,  nobile.  (  Lat.  nobilis ,  nitidus.  ) 
Eclatant  ,  honorable  ,  noble, 

*  RISPLENDIENTE.  Rifplendente. 
RISPLENDIMENTO.    11  rifplendere  ,  e 

lo  fleflb  Splendere.  (  Lat.  fplendor.)  Splen- 
deur ,  éilat. 

*  RISPLENDORE,  voc.  ant.  Splendore. 
RISPOGLIARE.   Di   nuovo  fpogliare. 

(  Lat.  denuò  e,xuere.)  Dépow.Uer  de  nou- 
veau. 

RISPONDENTE.  Che  rifponde.  (  Lat. 
refpondens.)  Képondant,  qui  répond.  §.  PeC 
metat. ,  e  vale  ,  Che  ha  corrifpondenza ,  e 
proporzione,  ^ui  rc'pond  ,  qui  convient  , 
qui  e(l  proportionne. 

f  klSPO'NDERE.  Favellare  dopo  1'  ef- 
fcre  interrogato  ,  per  fodisfare  alla  inter- 
rogazione ,  e  domanda  fatta  ,  dicendo  pa- 
role a  propofito  di  ella.  E  lo  diciamo  anco- 
ra, quando  Ci.  fa  per  via  di  fcrittura.  (  Lat. 
refpondere.  )  T{tpondre  ,  repartir.  §.  Rif- 
pondere  :  Corrifpondere,  T{épondre  ,  cor- 
re fpondre.  §.  Rilpondere  al  pagamento  : 
vale  Pagare  al  tempo  debito  ,  e  pattuito. 
Payer  dans  le  tems  qu'on  eft  convenu.  Ed  e 
fua  la  cafa,  e  i  fervigiali  ,  e  tutto  il  podere 
rifponde  a  lui  :  cioè  ,  tira  tutti  i  frutti  del 
podere.  $.  Rifponde  re  in  un  luogo  :  dicia- 
mo d'Ufcj  ,  fìncflre  ,  vie,  e  fimili,  quando 
per  eflì  Ci  può  guardare  inverfo  quel  luo- 
go. T^tpondre  ,  en  pariant  d'une  fenêtre, 
aboutir  ,  en  parlant  d'une  rué  ,  ^e, 
%.  Rifpondere  :  per  metaf.  Ubbidire.  Obéir. 
Corne  ogni  membro  all'  anima  rifponde. 

RISPONDITORE.  Che  rifponde.  (Lat. 
rcfponfor.)  ^<j  répond  ,  répondant. 

*aISPORTARE.  V .  Copiare.  Copier. 

*  RISPOxNSIOKI  -        ■ 

*  RISPONSO. 
RISPOSTA 

RISPRANGARE.  Lo  fteflo  ,  che  Spran- 
gare ;  ma  Ci  dice  propriamente  de'  Vali 
rotti ,  che  è  il  Riunirgli  con  fìl  di  ferro. 
%accomrnoder  des  pots  de  terre  j  eu  les  joi- 
gnant avec  de;  fils  d'archal. 

RISQ.UITTIRE.  Rinneftar  le  penne  agli 
uccelli  di   rapina.   Termine  della  caccia. 
Enter  les  plur/ics  à  un  oifeau, 
*  RISQ.UITTO.  r.  Rifpitto. 

RISSA.  Contrafto.  (  Lat.  rixa  ,  contr»- 
verlla  ,  contentio.  )  Démêlée  ,  querelle  » 
debat ,  dijpute. 

RISSANTE.  Che  fa  rifTa.  (  Lat.  rixans.} 
Querelleur  ,  qui  aime  les  dijputes. 

RISSARE.  Che  fa  rifla.  (  Lat.  ri.xari  , 
contendere.  )  Débattre,  quereller ,  dijputer. 

RISSOSO.  Che  fa  fpellò  rifla.  (  Lat.  ri- 
ïofus  ,  litigiofus.}  ^'.erellcur. 

RISTABÏLirv.E.  Di  nuovo  ftabiiire.(  Lat. 
denuo  ftatuere.!  T^ctablir. 
RISTAGNAMENTO.  Il  ri(tagnare.£.'<i«-' 
chement. 

RISTAGNARE.  Riftar  di  gemere  .  e  ài 
verfare.  (  Lat.  flagnare.)  Etanth^r.  Rilla- 
gnarlì  il  fangue.  Q,ui  è  neut.  pad.  $.  Ri- 
ilagnare  :  Atti\o.  Saldare  con  iliagno  un 
\afo  ,  che  verfa. 

RISTAGNATIVO.  Atto  a  rimagliare. 
Proprt  à  étanchir. 

Vvv  ij 


KiAKt.  V  .  «..opiare.  t opter. 
)xNSIOKE.  r  II  rifpondere,  (  Lat. 
)NSO,        <  rzC^onCio,)T{é[onfe; 
)STA.  ^  repartie. 
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RISTAMPARE.    Di  nuovo  {lampare. 

RISI  AMPATO  ,  add.  da  Riftampare. 
"Jsjimprlmé. 

^RTSTAKE.  Fermarfi  ,  rimanere,  ftare  , 
trattenerfi.  (  Lat.  reftare  ,  remanere  ,  ma- 
neie.)  S'arrêter  ,  rejrer.  der/ieurcr.  Rilkrc 
di  ùvellare  ;  Rillaie  ad  un  luogo;  Riftatci 
nel  mio  parere,  &c.  §.  Per  Celiare  :  Re- 
ftare. i  Lat.  detìnere  ,  refiftere.  )  Cejfer  , 
refter.  Rirtai  di  picchiare  ,  &c. 

RISTAURARE  ,  e  Reitaurare.  Inftau- 
rare.  T{c/ìaurer. 

PJStA'URO  ,  e  Reftauro.  Voce  poetica. 
RiftiTO.  T^efiauranen. 

RISTECCHIRE.    Rafciugare  ,  divenir 
fecco.(  Lat.  av2Cccre.)Se/ccher,dev!H!rfei. 
RISTECCHITO  ,  add.   da  Riltecchire. 
Sec  ,  feché  ,   aride, 

RISTÎLLARE.  Di  nuovo  ftillare.  Dfid- 
ier  de  nouveau. 

RISTOPPARE.  Riturare  le  fcfTure  colla 
ftoppa  ,  e  (ìmili  materie.  (  Lat.  obauare.) 
HcboHchcr,  calfeutrer.^.  Per  funil.  Riturare 
ili  qualunque  modo  fi  voglia,  l^cùoucher. 
RISTOPPIARE.  Rilpigolare.  Cogliere 
le  fpighe  rimale.  (  Lat.  fpicilegium  tacere, 
Ipicas  legete.  )  Glaner. 

RISTORAMENTO.  Contraccambio ,  ri- 
compenfa.  (  Lat.  remuneratio.  )  Dédom- 
magement ,  récompenfe.  §.  Per  lo  Rifare  , 
rillaurare.  (  Lat.  inftauratio.) 7^f/?<t«r<j/;o;;. 
RISTORARE.  Contraccambiare,  ricom- 
penlare  ,  rimeritare  ,  guiderdonare.  (  Lat. 
remunerare.)  ]{écompcìifer  ;  dédommager. 
§.  Per  Riftaurare ,  rinnovare.  F^eflaurer, 
raccommoder.  L'amor  del  bene  fcemo  -  di 
fuo  dover  quiritta  fi  riilora  :  cioè,  à  fconta, 
e  fi  rimette  le  dotte.  L'acqua,  che  vedi  non 
furge  di  vento  -  ciie  riftori  vapor,  che  gliel 
con^-e^ta  :  cioè  ,  mantenga,  e  fumminilhi 
nuova  acqua.  Ecco  il  figliuo!  prodigo  è 
rillorato  allo  ftato  della  prima  gloria  :  cioè, 
riinelìo  nello  ftato.  §.  Neut.  pali'.  Per  Ri- 
ciearfi  ,  ripigliar  contorto  ,  refocillarfi. 
(  Lat.  reiocillari.)  Se  récréer. 

RISTORATIVO.  Che  ha  virtù,  e  forza 
di  rillorart.  "^eftaurant. 
RISTORATO, add.  da  Riftorare.T^c'creV. 
RISTORATORE.  Che  riftora.  (  Lat.  re- 
ftauiator.)  T{efìaurarei*r. 

RIS TORATIUCE.  Verbal  fem.  Che  ri- 
Aora.  Sht:  reftaure  ,  fem. 

RISTORAZIONE.  Il  riftorare.  (  Lat. 
inllauratio.)  T^ejlauration. 

RISTORO.  Rimerito  ,  ricompenfa,  con- 
traccambio. {  Lat.  remuneratio.  )  T^fcom. 
fenfe;  dédomma'iemeiit.  §.  Diciamo  anche 
Riiloro  in  vece  di  Contorto  ,  e  ricreazione. 
Soulagement  ,  récréation. 

RISTRETTISSLMO  ,  fup.  di  Riflretto. 
Fort  ref ferré. 

RISTRETTO,  add.  da  Riftrignere.  Tief- 
ferré.  La  cattivella  ,  che  dal  dolor  del 
perduto  amante,  e  dalla  paura  della  di 
mandata  pena  dallo  Stramba  ,  riftrcrta  fla- 
va :  ci')è  ,  raccolta  ,  e  ritirata  in  fé  flefla. 
$.  Riflretto  con  uno  :  Confinato  in  lui. ^ui 
fé  confie  à.  qt'.eiiu'un.  §.  Rilhctto  nelle 
Ipalle:  Recaiolì  in  atto  di  comm i fera z  ione. 
RISTRETTO  ,  full,  diciamo  per  Com- 
pendio, fumo.  luogo  angudo  ,  dove  molte 
cofe  s'uiiifcoQO  infiemc.  (  Lat.  compen- 
dia m ,  )  abregé  ,  U  fUecint. 
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f  RISTRT'GNERE,  Striguere  maggior- 
mente ,  o  più  forte.  (  Lat.  coercere.  )  T^e- 
ftraindre  ;  referrtr.  E  fi  adopera  anche  in 
diverfi  fignificati  nel  fent.  neut.  pali".  §.  Per 
Unire  ,  mettere  ialieme,  e  quali  Ihigneie 
infieme.  Jomdre  ,  -mettre  tnfemble.  Rillri- 
gnerfi  lotto  un  tetto.  Il  gelo  gli  \\  rillrinfe 
al  cuore  Scc.  Poi  per  lo  vento,  mi  rillrinfi 
retro  -  al  Duca  mio  :  cioè  ,  m'accollai. 
%.  Per  Riferrare  ,  rinchiudere.  (  Lat.  oc- 
cludere. )  T^enfermer.  I  Lucchefi  d'  entro 
furono  molto  rillretti.  §.  Per  Obbligare, 
collrigiiere  ,  Ibttoporre.  (  Lat.  obligare.  ) 
Obliger  .foumeitre.  Non  intendo  di  rillri- 
gnervi  fotto  alcuna  fpezialità.  §.  Per  Di- 
minuire ,  fcemare  ,  rappicinire  ,  e  partico- 
larmente in  larghezza.  (  Lat.  coarclare.  ) 
"I{eflraindre  .  rajettjfer.  Il  teatro  (i  va 
nllrignendo  ,  ôcc.  §.  Riftrignere  il  ventre  : 
Indurre  llitichezza.  Xçflrrer  le  ventre. 
§.  Per  Raffrenare.  (  Lat.  cohibere  ,  refre- 
nare. ) 'i^e/,  e;;er.  Riltrigner  la  briglia  al 
cavallo  ,  &c.  %.  Riftrignerlì  con  uno  :  vale 
Far  feco  grande  ,  e  ilrena  amicizia.  Se  lier 
avec  ijnelqu-'un.  §.  Riftrignerfi  a  dire,  o 
far  che  che  lia  :  Non  voler  fare  ,  o  dire 
altro  ,  cii=  quello.  Se  borner  à  ne  dtre  ou 
fa;re  qu'une  teUe  chofe.  §.  Riftrignerfi  nelle 
fpalle  :  Metterfi  in  atto  di  commiferazio- 
ne.  Plier  les  épaules.  §.  Rilhignerfi  nello 
fpendere  :  Moderarfi  ,  e  fpender  poco. 
(  Lat.  parcere  fumptibus.  )  Se  refiramdre 
dans  la  déyenfe. 

RISTRIGNIMENTO.  Il  riftrignere. 
{  Lat.  refirenatio.)  1{efrenatim  ;  reftriilion. 
Temperanza  è  rillrignimento  del  difordi- 
nato  appetito  nella  potenza  concupifcibile  : 
cioè  ,  rartrenamento. 

RISTUCCARE.  Stuccar  di  nuovo.  En- 
duire de  nouveau  de  fìtte  ,  ou  déplâtre. 
§.  Per  Naufeare.  Déguuter  ,  ennutcr. 

RISTUCCO.  Da  Riltaccare  ,  permetaf. 
Infaliidito.  Degoute  ,  ennuié.  §.  Nel  pro- 
prio lignificato  ,  per  Sazio  ,  Pieno  di  for- 
verchio.  k  Lat.  fatur.)  l{a.J]'--fié .  Non  è  co- 
tella  gola  mai  rillucca. 

RISUCCIARE.  Succiare.  (  Lat.  exfuge- 
re.  )  Sucer.  E  fpingendovi  dentro  colla 
forza  del  fiato  ,  il  liquore  ,  o  rifucciando- 
ne  ,  fé  fufle  troppo. 

RISUCITAMENTO.  Il  rifucitare.  (  Lat. 
refurrectio.  )  T{i'furreBio>i. 

RISUCITÀRE.  Render  la  vita.  (  Lat. 
ad  vitam  revocare.  )  T^ejufater,  rendre  la 
vie.  §.  In  fignif.  neut.  (  Lai.  rcfurgere.  ) 
T^eJJufctter. 

RISUCITATO  ,  add.  da  rifucitare.  7{ef. 
fufcité. 

RLSUCITAZIONE.  Il  rifucitare.  (  Lat. 
refurretUo. )  '^ejurredicn. 

RISUDAMENTO.  Ilrifudare.  (  Lat.  fu- 
dor.  )  Sueur  ,  f.  §.  Perlo  Gemere  della 
terra  ,  delle  piante  ,  &:c.  Larmes  des  plan- 
tes ,  lire. 

RISUDARE.  Di  nuovo  fudare.  Suer  de 
nouveau.  §.  Per  lo  Itellb  ,  cht  'i  primiti- 
vo Gemere  ,  e  ufcir  l'umore.  (  Lat.  de.u- 
dare.  )  Suer. 

RISVEGLIAMENTO.  Il  rifvegliarfi.  T^c- 
veil. 

RISVEGLIARE.  Di  nuovo  fvegliare. 
'-/■{éveiller.  E  non  che  nel  fent.  att.,  ii  ufa 
nel  neut.  pali!  §.  Per  lo  flellu  ,  che  '1  pii 
nucivo.  (  Lat.  e.tcùate.j  EviiUer. 
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rTSUGGELLARE.  Suggellar  di  nuovo. 
T{ecacheter. 

RISULTANTE  ,  e  Refultante.  Che  ri- 
fulta.  T{éfultant. 

RISULTARE  ,  e  Refultare.  Nafcere,  de- 
nvare  ,  venire  per  confcguenza  ;  ma  dicelì 
iolo  di  cole  innanimate.  (  Lat.  orivi,  fieli.) 
TieTutter.  E  fpezialmente  perchè  rifulta  la 
danno  della  Chiefa,  e  vergogna  del  Signo- 
re :  cioè  ,  ritorna  in  danno  ,  ne  fegue  il 
danno. 

RISUPINO.  Che  giace  in  fulle  reni  , 
colla  pancia  all' insù.  (  Lat.  fupiuuì.)  du- 
ché Ij  ventre  en  haut  ,  à  'i'envers. 

RISURGENTE  ,  e  Rilbrgente,  Che  ri- 
forge.  §ui  fé  releve. 

«  RISU  RGERE,  e  Rifbrgere.  Di  nuovo 
forgere.  (  Lat.  refurgete.)  Se  relever.^.  Pei' 
Rifufcitare.  T{ejfufciter.  §.  Per  Derivare  , 
nafcere.  (  Lat.  rieri  nafti.  Dériver,  na'ttre. 
Da  quella  novità  ne  rifurfe  un'  altra  ,  &c. 
RISURREZIONE.  Il  rifurgere.  (Lat. 
refurrectio.  )  T{efurre£iion. 

RISUSCITARE.  Rifucitare.  %e§ufci- 
rer.  §.  Rifufcitare  :  figurât.  Dar  vigore  , 
prender  vigore  :  riavere,  riaverfi.  %efsufci- 
ter,  fig. 

RISUSCITATO  ,  add.  da  Rifufcitare. 
Ri'.u^itato.  l^effufcite. 

rITACCARE.  Attaccar  di  nuovo.  %at- 
t.icher^ 

RITAGLIARE.  Di  nuovo  tagliare.(  Lat. 
refecare.  )  l{etaiUer.  §.  Per  metaf.  Tron- 
care ,  torre  via.  Couper,  oter. 

RITAGLI ATORE.  Che  ritaglia  i e  dicelì 
di  Colui ,  che  vende  il  panno  a  ritaglio. 
^j^i  vend  du  drap  en  détail. 

RITAGLIO.  Pezzo  di  panno  ,  drappo  y 
o  fimile  ,  levato  dalla  pezza.  Morceau  , 
piece  ;  retaille  ;  rognure.  Onde  Vendere  a 
ritaglio  :  vale  Vendere  a  minuto,  e  quello, 
che  oggi  diciamo  \'endere  a  taglio.  Vtn- 
dre  CH  détail. 

RITARDAMENTO.  Il  ritardare.  (  Lat. 
cunctatio  ,  mora.  )  T^tardement. 

RITARDARE.  Intertenere  ,  fare  indu- 
giare. (  Lar.  retardare.  )  T^tardcr,  E  fi  ufa 
anche  talora  nel  fent.  neut.  pafl. 

RITARDATO  ,  add.  da  Ritardare.  \«- 
tarde. 

RITARDAZIONE.  11  ritardare.  (  Lat. 
mora  ,  cunftatio.  )  T^tarder/jent. 

RITEGNO.  Il  ritenere.  {  Lai.  retentio  , 
retinaculum.  )  T^étention  .  retenue.  §.  Per 
Difefa,  riparo,  o  ollacoto.  (  Lat.  obllacu- 
lum.)  Dcfenfe;  obflade.  §.  Per  metaf.  E  lui 
ne  vedeva  andare  ,  che  fuo  follegno  ,  e 
ritegno  era  lungamente  flato  ;  cioè  ,  man- 
tenimento ,  e  refugio.  Soutien.  E  '1  fuo  , 
fcnza  alcun  ritegno,  fpendeva  :  cioè,  fcnza 
modo  ,  e  fenza  niifura.  Che  di  buon  grado 
avrebbe  feguita  l'opinion  del  Legato,  dove 
la  fua  cofcienza  gliene  dettaflè  ,  ma  che 
vi  fentiva  potentiifirai  ritegni  :  cioè  ,  dif- 
ficoltà. 

RITEMENZA.  Il  riteracrc.  KouvelU 
crainte.  §.  Per  lo  Hello,  die  Temenza. 
(  Lat.  timor.)  Crainte. 

RITEMERE.  Di  nuovo  temere.  Crain- 
dre de  nouveau.  §.  Per  Temere.  (  Lat.  per- 
timefcere.)  Craindre.  §.  Per  Aver  timore  , 
colie  particelle  Mi  ,  Ti ,  6cc.  efpreflè.  Per- 
chè non  ti  rittmi  -  rodermi  cosi  il  cuore  a 
fcoru  a  fcuiza. 
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RITEMPERARE.  Di  nuovo  temperare. 
Tei/ipirer  de  naiivecH.  §.  Per  Temperare. 
{  Lat.  temperare  ,  moderari.  )  Tempertr  , 
ntaderer. 

f  KITE'NDERE.  Di  nuovo  tendere. 
Ttndn  di  no-.'.veaiA  §.  Per  lo  ftello  che 
Tendere ,  diftendere.  (  Lat.  extendere.  j 
Ftendre. 

RITENENTE.  Che  ritiene.  (  Lat.  reti- 
ner.s.  )  ^«i  retient. 

RITENE'nzA.  Il  ritenere.  (  Lat.  deteu- 
i:o.  ;   Retenue. 

f  RITENERE.  Di  nuovo  tenere.  Ts.^te- 
nir ,  tenir  de  uonveau.  §.  Ritenere  :  lo 
ftellò  ,  che  '1  primitivo  :  Impedire  a  una 
cola  il  moto  eomiiiciato,  fermare  ,  arrelìa- 
re.  (  Lai.  cohibere  ,  compefcere,  retinere.) 
Tictìnir.  arrêter.  §.  Ritenere  :  ueut.  pail. 
Contenerù  ,  raffrenare  ,  aftenerll.  l  Lat. 
abi'tinete.  )  Se  reten-.r,  iabjïcmr.  Ritenerli 
dal  male  ,  &c.  §.  Ritenere  :  Carcerare  , 
arreftare.  Mettre  en  pnfon,  arrêter.  §.  Per 
Mantenere  ,  confervare.  (  Lat.  fervare.  ) 
Conferver.  Ritenete  in  vita  ;  Ritenere  un 
titolo  ,  Scc.  §.  Ritenere  i  coflxiini  d'  alcu- 
no :  Praticare  in  maniera  di  a^dQWo.T^ttiìur 
Us  manières  de  cjuelcjuun.  §.  Ritenere  : 
Serbare  ,  tener  per  le.  (  Lat.  confervare.  ) 
"Ji^cttìiir  ,  garder  pour  foi.  Si  ritenne  una 
fchiera  di  cinque  cento  cavalieri.  §.  Rite- 
nerli con  uno  :  vale  Confervar  feco  ,  tener 
faa  amicizia,  mantenetfelo  amico.  Se  cou- 
fcrver .(XMi  de  qite!im'.in.  §.  Ritenere  : 
Tenere  a  mente.  (  Lat.  mente  tenete.  ) 
'J{eti.nir  ,  apprendre  par  cœur.  §.  Ritenete 
una  cofa  Uiiica  dire  :  diciamo  in  lìgnif.  di 
Non  la  palefare  ,  e  tenerla  !'egrcca.  § .  Ri- 
tenere in  Corpo,  ofiinili  ;  e  ancne  Ritenere 
ailblut.  Vagliono  lo  iteflo.  Garder  te  je- 
cret.  §.  Ritenete  :  Ractettare.  (  Lat.  reci- 
pere  ,  accipere.  )  T^etemr.  E  fempre  ritene 
vano  i  tubelli  di  Firenze.  §.  Ritenere  il 
dono  :  vale  Accettarlo,  accepter  un  pré- 
Jiiit.  §.  Ritenere  :  Trattenere.  Entretenir  , 
aruufer.  In  ragionamenti  piacevoli  gli 
ritenne.  Ç.  Ritenere  :  Reggere  ,  e  gover- 
nare. Gouverner.  Era  multo  fpeflo  fatto 
capitano  de'  Laudeà  di  Santa  Maria  No- 
vella ,  e  aveva  a  ritenere  la  fcuola  loro, 

RITENLMENTO.  V.  Ritegno. 

RITENITIVA  ,  e  Ritentiva.  "\'inù  del 
ritenere.  (  Lat.  memoriae  fìrmitas.jf  jcn/rt 
ritentive  ,  mcntoire. 

RiTENITOJO.  Putegno  ,  riparo.  (  Lat. 
retinaculum.  )  Lien;  empéaement. 

RH  ENITORE.  Che  ritiene.  6>«,  re- 
tient. 

RITENITRICE.  Verbal  fem.  Clic  ritie- 
ne.  §lKi  retient  tfem. 

RITENTARE.  Ui  nuovo  tentare.  (  Lat. 
retentarc  ,  iterum  experiri.)  %ttenter.  ten- 
ter ou  effacer  de  nouveau. 

RITENUTAMENTE.  Con  ritenutezza. 
(  Lat.  caute.)  .Avec  retenue;  prude/r.ment. 

RITENUTEZZA.  Il  ritenerh.  (  Lat.  cau- 
tio.)  T(etenue. 
_  RITENUTO  ,  add.  da  Ritenere.  (  Lat. 
tecentus.)  T{itenn.  Acqua  ritenuta  :  cioè  , 
non  lafciata  fgorgare  ,  e  correre.  E  hi  la 
la  più  bella  ,  e  ritenuta  battaglia  ,  che 
foflé  ancora  in  Tofcana  :  cioè  ,  coflante  , 
unita.  La  mia  lingua  divenne  pigra  ,  e 
titenuta  dalla  fredda  paura  :  cioè  ,  tratte- 
Quu.  Nerone  h  ricordo  di  Epìcaii  ritenuta 
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per  indizio  di  Piccolo  :  cioè  ,  carcerata. 
I{etenu  en  prijòn.  Anzi  che  il  racdeiìmo 
duétto  di  valore  ,  potevano  opporre  gli 
altri  ritenuti  dal  venire  per  giulta  tem^  : 
cioè,  trattenuti,  arrête,  e/^/ei..f.  §.  Di- 
ciamo Aiular  ritenuto  in  una  cofa  :  e  vale 
Andare  adagio  ,  e  con  avvertenza  ,  e  ri- 
guardo. (  Lat.  caute  progredì.;  ^g:r  pru- 
deriirncnt. 
RITENUTRICE.  V.  Ritenitrice. 
RITENZIONE.  Il  ritenere.  (  Lat.  deten- 
tio.)  I^étention  ,  l' action  de  retenir. 

RlTE'SSErs.E.  Di   nuovo  tefleie.  Ttjfer 

de  nouveau.   §.   Per  raetaf.  Sotto   brevità 

ritelleremo  quella  novella  :  cioè,  ridiremo. 

CRITIGNEivE.  Di  nuovo  tigneie.  (  Lat. 

iterum  intìcere.  \eteindre. 

RI'TIMo.  Ritmo.  (  Lat.  ritmus.  )  Ca- 
d.nce  d;i  veri. 
R.I1IRAMENTO.  V.  Ritiratezza. 
RITIRARE.  Di  nuo\o  tirare-  V^tirer. 
§.  Ritirare  :  lo  Itello ,  che  "1  primitivo. 
(  Lat.  trahere.  )  Tirer.  $,  Ritirare.  Tirare 
i.nJentio ,  tar  rientrate  in  fé  ftefla  una 
cofa.  (  Lat.  retrahere.  )  \etirer  en  dedans, 
faire  rentrer  en  fot-meme  une  c''}of:.  §.  Ri- 
tirare :  neut.  palV.  Ricoverarli ,  ridurli.  Se 
retirer  en  quelijue  liex.  ^.  Ritirar  danari: 
Kifquoterh.  Exiger  de  l'argent.  §,  Riti- 
rare :  de"  Nervi ,  dicelî  del  Perdere  elli  la 
loro  naturale  fleilibdità.  Se  retirer,  fe 
roidir,  en  parlant  des  nerfs.  §.  Ritirarli  : 
r  uliamo  per  Tirarli  indietro  ;  che  anche 
per  metaf.  vale  De.lfter  d.i  quello  ,  che 
1'  uomo  ha  cominciato  ,  o  promello.  Se 
retirer.  $.  Ritirarli  :  Àndarfene  in  Chiefa 
o  altro  luogo  immune  ,  per  timor  della 
giuftizia.  Se  réfugier.  §.  Ritirare  de'  Can- 
noni ,  paiole  ,  o  altre  armi  da  fiioco. 
Tirer  de  nouveaux  coups  de  canons  ,  de 
pijìtlets  ,  ere. 

RITIRATA.  Il  ijtirarfi  :  e  dicelì  pro- 
priamente degli  Eferciti ,  quando  il  ritiran 
dalla  battaglia.  (  Lat.-receptus ,  ùs.  )  T^e- 
traite.  Ma  anche  d'  altro  cne  che  lìa. 

i^ITIRATEZZA,  Alltatto  di  Ritirato. 
Humeur  ref.rc'e. 

RITIRATO  ,  add.  da  Ritirare.  T^etirc  , 
Cj-f.  §.  Vita  ritirata  :  Vicafolitaria  ,  e  ap- 
panata.  Vie  retirée.  §.  Uomo  ritirato: 
Che  converfa  ,  e  ufa  poto  con  gli  altri. 
tìorrtme  reì.ré,^ 

kITNìICO.  Attenente  a  Ritmo,  ^ui 
regarde  la  cadence  du  vers. 

RITMO.  Confonanza  del  verfo.  (  Lat. 
ritmus,  nurnerus.  )  Cadence  du  vers. 

RITO.  Ufanza  ,  coluime.  (  Lat.  ritus  , 
US.  )  Coutume,  céréni'tnie  ,  maniere,  < 

RITOCCARE.  Di  nuovo  Toccare. (  Lat. 
iterum  tangere.  )  '^toucher.  %.  Ritoccare 
in  un  luogo  :  Ritornare  in  quei  luogo  ,  in 
pallando.  Hep.Jfer  par  Cjuelque  endrtit. 
%.  Ritoccare  :  anche  in  vece  di  Ripercuo- 
tere. ,\efrapper.  §.  Ritoccare  un'  opera  , 
vale  Aggiugnervi  qualche  cofa  ,  e  lavo- 
rarvi fopia  di  nuovo,  o  ricorreggerla  : 
onde  ritoccare  una  pittura  ,  una  fcnrtura  . 
e  fimiii,  2^êfo«c/)er  cjuelque  ouvrage.  §.  Ri 
t<Kcare  :  Importunar  riplicando.  (  Lat. 
obtundere.  )  Importuner  de  fes  répliques. 
§.  Ritoccare  :  neut.  pali.  Rallettarli  ,  ri 
pulirli.  Ser.'juffer.  Ç.  Ritocc.tre  una  corda 
Eigurat.  Tornare  fullo  Itellò  aitare.  T^ve- 
mr  À  Umême  ^.fatre.  §.  Ritoccare  il  gra- 
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no ,  0   rìmih  :  Rincarare.  In  feut.  neut. 
'B^ncherir  .  devenir  pli'.  s  cher. 

^RITO'GLIERE,  e  Ritorre.  Di  nuovo 
torre  ,  o  pigliare  quel  ,  eh'  è  fiato  fuo. 
(  Lat.  auterre.)  T{cprc?idre. 

RITOLTO,  add.  da  Ritogliere. "^^eprù, 
ere. 

RITONDAMENTE.  Con  rotondità  ,  in 
maniera  ritonda.  (Lat.  rotundè.  )  £)',#;,e 
maniere  rande.  '  ' 

RITONDA  RE.    Dar    forma    ri  tonda  :   ' 
Tondare.  (  Lat.  retundare.  )  arrondir. 

RITONDATO.fuit.  Circonferenza. (Lat, 
circuitus,  orbis.)  Circonférence  ;   rondefr. 

RITONDATO  ,  add.  da  Ritondare.  ^r- 
rondi. 

RITONDETTO.  Dim.  di  Ritondo. 
T^ndelet.  Giovane  ancora  frcfca  ,  e  bella  , 
e  ritcndet'.a  :  cioè  ,  Graiictta. 

RITONDE/ZA.  ^Roton.'ità.  (  Lat.  ro- 

RITONDITA'.    _^runditas.  )  7{ohdcur. 

RITONDO.  Rotondo  :  Senza  ninno 
angolo  :  fituato,  e  coxnpofb  in  giro,  i  Lat. 
rotundus.  ;  1{ond. 

RITONDO  ,  full.  Ritondità.  "pondeur. 
f  RITO  RCERE.  Di  nuo  .0  torcere  ,  ri- 
voltare in  altra  patte.  (  Lar.  rerorquere  , 
reflectere.  )  lieto,  dre. 
RITORCIMENTO.  "5  II  ritorcere;  (  Lar. 
RITORCITURA.      ^t^ontortio.  )  L'uc- 
t:on  de  retordre. 

Rri  ORNAMENTO.  Il  ritornare.  (  Lar. 
redit. iS  ,  iis.  )  T^eri^r. 

RITORNANTE.    Che    ritorna.    Sui 
retourne, 
*RITORNANZA  ,  voc  ant.  Ritorno. 

RITORNARE.  Di  nuovo  tornare.  (Lar, 
redire.  )  Retourner,  revenir.  §.  Ritornare  : 
Ridurli  ,  venire.  Ventr.  Ritornò  alla  fede, 
ÔCC.  La  fua  beiìk  ,  preiló  che  con  morte  , 
efiendo  beffata  ,  ritornò  fopra  '1  capo  : 
cioè  ,  gli  tornò  in  danno.  ^.  Ritornare  : 
vale  anche  il  Ridurli  nell'  eller  primiera  « 
diventar  come  s'  era  prima.  Tietourner 
dans  tétat  d  auparavant.  Onde  Ritornar 
bello,  ritornar  fano  ,  Scc.  §.  Ritornare: 
art.  Reftiruire.  (  Lat.  reftituere.  )  T{endre  ; 
faire  retourner.  lAàìo  la  ritorno  in  vita, 
&:c.  $.  Kitorn.-vre  a  fé  ,  in  fé  :  per  Rav- 
veìerff  ,  ricuperar  la  ragione.  (  Lat.  ad  fé 
redire.  )  J^tvemr  a  /òi  ,  fc  rcconnoinc. 
§ .  Ritornare  in  le  :  vale  anche  Ricuperar 
gli  fpiriti.  T^even.r  a  fai  ,  reprendre  fcì 
efpTits. 

RITORNATA.  Verbale  :  Il  ritornare. 
l^tour.  Il  pafio  ,  onde  era  la  loro  ritor- 
nata ,  era  prcfo  :  cioè  ,  per  qo',  e  avevan-j 
a  tornare. 

RITORNATO  ,  aild.  da  Ritornare.  7^- 
tour.ié  ,  revenu. 

RITORNO.  Ritornata,  (  Lat.  reditus  , 
US.  )  '\etour.  Fece  un  ritorno,  e  poi  difcefc 
da  cavallo  :  cioè  ,  gitata  intorno. 

RlIO.vTA.        '^Vermena    verde,   la 

P>.ITO'RTOL.\.  ^Mile  attorcigliata,fer- 
ve  per  legame  di  raùella  ,  e  di  cole  limili. 
;  Lat.  rainufculus  retortus.  )  Hatt  de  fa- 
got ,  i;c.  S'  10  non  avedi  vifto  le  ritorte  : 
cioè  ,  i  legami.  Uem.  §.  Proverbio  :  Aver 
più  fafcj  ,  eh'  un'  altro  ritortole  :  e  lì  dice 
del  Trovar  fubico  riparo  a  tutte  le  accu'.e. 

RI  TORTO  ,  ad.1.  da  Ritorcere.  Torto 
ni  più  d'  un  verfo,  (  Lat.  retortus.  J  Torts*  ^ 
crochi*  j  6"f. 
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RITRAIMENTO.  Il  ritrarre.  (  Lat.  le- 
traftio.  )  L'avion  de  retirer. 
RITRA'NGOLA.  '}  Spezie  d'  ufiira  ,  o 
RITRA'NGOLO.  ^  di  fcrocchio.  (  Lat. 
fœnus  ,  ris.  )  Sorte  d'ufure. 

RITRANQjUILLARE.     Far  di   nuovo 
tranquillo.    Tranquìlitfer  de  nouveau. 

^"RITRARRE.  Ritirare.   Addattandofi  a 
diverle  proprietà  di  fignifìcazioni ,  e  a  va- 
rie maniere  di  frafi  ,   così  nel  fent.  art., 
come  nel  neut.  pali",  accennate  dagli  efem- 
pli  ,  e  lor  dicliiarazioni.  %etirer.  Temette 
del  popol  di  Roma  ,  e  ritrallefi  m  Puglia  : 
cioè  ,    Ir    ricoverò.    S'è    retirer.     Subitp  , 
quel  che  la  cagion  fofle  ,  da  ciò  li  ritraile  : 
cioè  ,  fi  pentì.  E  ritrar/I  dall'  imprefa  non 
parea  loro  onore  :  cioè,  lafciar  la  imprefa. 
Da  mille  atti  inonelti  l'.hò  ritratto  :  cioè  , 
diftolto.  Dctourner.  E   con    l'alfe  lu  Unghie 
gli  uomini  gentili  alle  cole  vili,  e  fcellerate 
ritrarre  :  cioè,  tirare,  indurre.  Tirer,  ame- 
ìitr,  induire.^.  Ritrarre  :  Di  nuovo  cavare. 
Tirer  de  ìiouveau  ;  retirer-  E  come  vefpa  , 
clie  ritragge    l'ago   :   cioè ,  tira  indietro. 
§.  Per  Dimoftrare  ,  e  delcrivere  ;   tolta  la 
metaf.  dall'  effigiare  ,^he  tanno  i  pittori , 
cavando   dal  naturale  ,  che  diciamo  pro- 
priamente Ritrarre.  (  Lat.  exprimere  ,   de- 
raonftrare.  )    Tirer  ,  faire     un   portrait. 
Montrer  ,   décrire.  L'ovra  di  voi  ,  e   gli 
onorati  nomi  -  con  aft'ezion  ritraili  ,  e  al- 
coltai  :  cioè  ,  fendi  ,  e  imprellì  nella  men- 
te. §.  Per  Comprendere  j^venire  in  cogni- 
zione. (  Lat.  intelligere.  )  Comprendre.  Ri- 
traendo  per  r  autorità  della   Sacra  Scrit- 
tura ,   ciie  ,  hcc.  §.    Per  Cavare  ,  trarre. 
Tirer  ;  extraire.  Ritrarre  il  danaro  ,    &c. 
Da  quello  diciamo  Ritratto  :  per  lo  Prezzo 
della   cola  venduta.  §.  Ritrar  da  alcuna 
cofa:  vale  Somigliarla.  "Jxejjewbhr.   E  ri- 
trae   dal   Padre.  §.   Ritrar  frutto  :  Cavar 
frutto.  Tirer  le  fruit  ,  lÙrc. 

Ç  RITRASCO'RRERE.  Trafcorrer  di 
nuovo.  ''Reparcotirtr. 

RITRATTA.  Ritirata.  (  Lat.  rcccptus , 
US.  )  T{eiraite. 

RITRATTARE.  Trattar  di  nuovo  : 
Stornare  ,  riandar  le  cofe  trattate  ,  e  Ha- 
bilite, i  Lat.  retractare  ,  revocare,  )  T^étra- 
£fer.  Traiter  de  nouveau.  §.  Per  Difdirfi  , 
dir  contro  a  quel ,  che  s'  è  detto  prima. 
(  Lat.  reprobare.  )  Se  retracer. 

RITRATTAZIONE.  Il  ritranarc.  {  Lat. 
retra£latio.  )  %etraciation. 

RITRATTIVO.  Atto  a  ritrarre  ,  effi- 
giare. Propre  à  faire  rej]\r,ibUr. 

RITRATTO  ,  fuit.  Figura  cavata  dal 
naturale.  (  Lat.  imago  ,  lìmulacrum.)  Por- 
trait. Onde  Far  ritratto  d"  uomo  da  bene  , 
o  di  trillo  ,  e  fimili  :  vale  Procedere  da 
uomo  da  bene,  e  moflrarli  tale.  5.  Ritrat- 
to :  Prezzo  della  cofa  venduta.  Le  prix.  Li 
valeur  cju'on  tire  de  quelijue  chofe  vendue. 
RITRATTO  ,  add.  da  Ritrarre,  l^etire; 
tiri  ,  tre,  T^étracté  ,  &c. 

RITRE'CINE.  Spezie  di  rete  da  pcfcarc. 
Strie  dejìlets  de  pécheur.  §.  Strumento  da 
macinare.  Sorte  d'infiruraent  à  moudre. 

RITRITARE,  Tritar  di  nnoyo.  Hacher 
de  nouveau. 

RITROGRADACIOKE.  Il  titrograda- 
IC.  (  Lat.    rctrogradatio.  )  'Rétrogradation. 
RlTRi^GRAuARE.  Retrogradate. (Lat. 
retrogradi.}  'Kjiirogradcr. 
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RITRO'GHADO.  Retrogrado,  '^étr»' 
grade, 

RITROMBARE.    Di  nuovo  trombare. 
(  Lat,  clangorem  iterare,  )  Trompetter  de 
nouveau. 
*  RITRO'PICO  ,  voc.  ant.  Idropico. 
RITROSETTO.  Dim,  di  Ritrofo.  Vn 
feu  revéche. 

RITROSA. Sorta  di  Strumento  per  pren- 
dere uccelli.  (  Lat.  decipula.  )  Sorte  d'm- 
firument  à  prendre  des  oifciux. 

RITPN.OSIA.  Allratto  di  Ritrofo.  (  Lat. 
morolìtas.  )  Humeur  revéche. 

RITROSIRE.  Divenir  ritrofo  :  Inri- 
trofire.  (  Lat.  refraclarium  fieri.)  Divenir 
revéche, 
RITROSITÀ'.  V.  Ritrofia. 
RITROSO.  Quegli ,  che  per  fuo  cattivo 
Collume  fempre  s'  oppone  all'  altrui  vo- 
lere ,  ne  mai  s'  accorda  cogU  altri.  (  Lat. 
refraòlarius  ;  morofus.)  'R^cveche.  Ritroh 
fono  coloro  ,  che  vogliono  ogni  cola  al 
contrario  degli  altri  ,  ficcome  il  vocabolo 
lleilo  raoftra  ,  perchè  A  ritrofo  ,  vale  a  ro- 
vefcio.  ^  rebours.  §.  Ritrofo  :  metaf.  dell' 
acqua  de'  fiumi  ,  che  agirandofi  torna  in 
dentro.  (  Lat.  retrorfus,  a  ,  um.)  ^i  tour- 
ne en  arrière  ,  en  parlant  des  rivières  > 
&c.  §.  Ritrofo  :  Semplicemente  Contrario 
a  rovefcio.  Le  rebours.  §.  A  ritrofo  ,  av- 
verbial.  Al  contrario  ,  capo  volto  ,  capo 
pie.  (  Lat.  inverse.)  ^  rebours. 

RITROSO  ,  full,  quel  Raddoppiamen- 
to ,  che  ha  la  bocca  della  rete  ,  o  cellella  , 
ridotto  a  una  entratura  llrettiffìma  ,  per  la 
quale  entrati  gli  uccelli ,  o  i  pefci  ,  non 
trovai!  la  via  di  tornare  indietro.  L'ceil  de 
la  naffe,  &c.  §.  Ritrofo  dell'  acque  :  Ag- 
giramento. Le  tournant  de  l'eau  ,  tour- 
billon. 

RITROVAMENTO,  e  Ritruovamento. 
Il  ritrovare.  (  Lat.  inventum.  )  Invention. 
RITROVARE  ,  e  Kitruovare.  Trovare. 
(  Lat.  reperire.)  'Retrouver,  inventer. ^-Kì- 
trovare  :  Trovar  le  cofe  fmarrite.  "^trou- 
ver  ce  qu'on  avoit  égare.  §.  Ritrovare  :  Di 
nuovo  fcavare.  (  Lat.  iterare.  )  %ecreufer. 
Ritruova  i   folchi   tuoi  fatti  all'  Ottobre. 
§.  Ritrovare  :  neut.  pali,   (  Lat.  elle.  )  Se 
retrouver  ,  être.  Mi  ritrovai  per  una  felva 
ofcura, 
RITROVATA.  V-  Ritrovamento. 
PvITROVATO  ,    e    Ritruovato.   Add. 
da'  lor  verbi.  'Retrouvé. 

RITROVATORE.  Che  ritrova.  Inven- 
tore. (  Lat.  inventor.  )  Inventeur. 

*  RITROVO,  e  Ritruovo.  Converfazion 
di  più  perfone  ,  che  ti  riducon  per  folazzo 
in  un  medefimo  luogo.  (  Lat.  congreirus.) 
^Jjerablée. 
*RITRUO'PICO.  Idropico. 
RITTAMENTE.  Lo  Hello  ,  che  Dirit- 
tamente. (  Lat.  rcdè.  )  Droitement  ;  tout 
droit. 

RITTO  ,  add.  da  Rizzare.  Levato  sii  , 
che  Uà  fopra  di  fc.  Droit  ,  debout.  E  poi  (i 
levo  ritto  il  Bavero  :  cioè  ,  in  piedi.  \.  Per 
Diriuo  ,  contrario  di  Torto.  (  Lat.  redus.) 
Droit.  Alberi  ritti,  Scc.  §.  Per  Deliro  ;  con 
trarlo  di  Sinilho.  (  Lat.  dc,\ter.  )  Droit. 
Pie  ritto  ,  6cc. 

RITTO  ,  full.  Diciamo  all'  Una  delle 
facce  di-Uc  cofe  ,  cioè  la  Faccia  più  princi- 
pale ,  e  che  Uà  di  fopra  ;  coimario  di  Ro- 
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vcfcio,  (  Lat.  profpedus.  )  L'endroit  ;  etn- 
traire  de  rebours  ,  au  de  l'envers.  Onde  in 
proverò.  Ogni  ritto  ha  il  tuo  rovefcio  ;  che 
vale  ,  Che  tutte  le  colè  hanno  il  lor  con- 
trario. (  Lat,  omnium  rerum  viciilitudo 
eli.  )  Chaque  chofe  a  fon* contraire. 

RITTO  ,  avv.  Dirittamente  ,  per  linea 
retta  ,  a  dirittura,  (  Lat.  redà.  )  Droite'- 
ment,  par  ligne  droite  ;  tout  droit.  §.  E 
replicato.  Sì  per  vihtarlo ,  come  per  ritto 
ritto  riufrefcarfi  alquanto  :  cioè  ,  in  piedi. 
Tout  droit  ,  tout  dei/out. 

RITTOROVESCIO.  Lo  fteflb  ,  che  A 
rovefcio,  faccende  del  ritto  rovefcio.  (  Lat. 
turbato  ordine.  ;  yA  rebours. 

RJTUFFARE.  Di  nuovo  tuffare.  1I^~ 
plonger. 

RITURARE.  Di  nuovo  turare.  T{ebou' 
cber.^.i'çi  lo  lleflb,  che'l  primitivo  Turare 
femphcemente.  Boucher. 

RIIURATO,  add.  da  Riturare,  T{e~ 
bouclié ,  ò'c, 

RITURBARE.  Di  nuovo  turbare.  (  Lat. 
iterum  turbare,  )  Troubler  de  nouveau. 

RIVA.  Ellrema  parte  della  terra ,  che 
termina,  e  foprallà  all'  acque.  (  Lat.  ripa.) 
']{ive.  Che  Ibfpirando  vò  di  riva  in  riva  : 
cioè  ,  di  luogo  in  luogo.  M'  affliggon  sì , 
eh'  io  porto  alcuna  volta  -  invidia  a  quei  , 
che  fon  full'  altra  riva,  figurât.  Neil'  altro 
mondo  ,  già  morti.  §.  Per  metaf.  Fine  ,  e 
termine.  (Lat.  finis.  )  Borne, fin, 
RIVAGGIO.  Riva.  T{ive. 
RIVALE.  Concorrente  d"  amore  nello 
fleilb  obbietto.  (  Lat.  rivalis.)  'Riyal.^.  Per 
Aggiunto  di  una  forta  di  rete  da  pighat 
pela  ;  così  detto  ,  dal  pefcar  con  elle  in- 
torno alla  riva.  Sorte  da  rets  de  pêcheur. 

RIVALICARE,  Di  nuovo  valicare.  7^«- 
pajjêr. 

RIVALITÀ'.  L'eller  rivale.  (  Lat,  xma- 
latio,  )  Concurrence  de  plufìeurs  amans. 

RIUDIRE.  Di  nuovo  udire.  (  Lat,  denuò 
audire.  )  Entendre  de  nouveau, 

^RIVEDERE.  Di  nuovo  vedere.  (  Lat. 
revidere.  )  'Revoir.  §.  Rivedere  i  conti  ,  e 
le  ragioni  :  vale  Rifcontrare  ,  e  vedere  le 
i  conti  llan  bene.  l{evoir  un  cor/ipte.  §.  Ri- 
vedere r  conti  :  vale  anche  Riconofcere  lo 
llato  d'  un  negozio.  Examiner  l'état  d'une 
affaire.  §.  Rivedere  i  conti  :  Fig.  Recere. 
V  omir.  §.  Rivedere  una  fcrittura  ,  un  li- 
bro ,  ÔCC.  Confiderarlo  per  la  correzione. 
7{evoir  ,  corriger,  §.  Rivederfe  :  Io  diciamo 
anche  in  lignif.  di  Riconiiderare.  l{evoir, 
bien  confiderer. 

Ri  VE  DI  MENTO.  Il  rivedere,  revifione. 
(  Lat,  revifio.  )  "Revifìon. 

RIVEDUTO  ,  add.  da  Rivedere,  T^v«, 
examiné  ,  &c. 

RIVELAMENTO.  Il  rivelare.  (  Lat.  rc- 
velatio.  )  'l{evclatioìi. 

RIVELARE,   Difcoprire  ,  manifeftare  ; 

quali  tor  via  il  velo.  (  Lat.  revelare,  mani- 

kllare  ,  pandere.)  'Révéler. 

RIVELATORE.  Che  rivela.  ^^»t  révèle. 

RIVELATRICE,verbal.  fem.  Che  rivela. 

Qjti  révèle,  fem. 

RIVELAZIONE.  Rivelamento.  'J^évéla" 
tion. 

RIVELLINO,   Termine  milit.ire.  Sorta 
di  fortificazione,   (  Lat,  propugnaculum.  ) 
l^avelm.  Gli  accadea  portare  un  rivcllinoj 
j  &Ì.C.  Qyi  figurar. 
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RIVFNDERE.  Di  nuovo  vendere,  "[{e- 
•uendre.  §.  Rivendere  :  lo  (ledo  ,  che  Ven- 
dere. (  Lat.  vendere.)  Vendre.  §. Rivendere 
uno:  dicefi  Quando  non  Ci  gli  vuol  ven- 
dere una  cofa  per  un  prezzo  ,  che  poi  Ci 
venda  a  un'  altro  per  minima  cofa  più.  E 
r  ha  rivenduto  per  un  quattrino.  §.  Ri- 
vendere uno  :  vale  Sopraffarlo  ,  fappien- 
done  più  àiìaì.T^evendre  quslqit'un. 

R1VENDERIÂ.  Baratteria.  (  Lat.  com- 
mutatio  mercium.  )  Mttier  de  revendeur  , 
de  fnppier,  lirc. 

RU'ENDICARE.  Di  nuovo  vendicare. 
Venger  de  nouveau.  §.Pcr  Vendicare. (  Lat. 
ulciìci.  )  Se  venger. 

RIVENDITORE.  )    Che    rivende 

RIVENDUGLIOLO.  5  cofe  minute. 
(  Lat.  propola.  )  'T^evendeur. 

RlVENDU'GLIOLA.  Trecca,  r. 

RIVENDUTO  ,  add,  da  Rivendere.  7?e- 
liendu. 

f  RIVENIRE.  Di  nuovo  venire  :  Ritor- 
nare. (  Lat.  revenire,  redire.)  T{eventr,  re- 
tourner. §.  Per  Ricuperare  il  fentimento. 
"^  venir  a  fot. 

RIVERBERAMENTO.  Il  riverberare. 
(  Lat.  ^e^•erb^racio.  )  Réverbération. 

RIVERBERANTE.  Che  riverbera.  (Lat. 
reverberans.  )  F.éverbérant. 

RIVERBERARE.  Ripercuotere  ;  e  dicefi 
in  particolare  della  Riperculfione  indietro 
degli  fplendori  ,  e  fpezialinente  del  Sole. 
(  Lat.  reverberare  ,  repercutere.  )  T^verbe- 
rer.  §.  Per  metal.  Le  Ìor  male  operazioni 
ridotte  a  memoria  sì  riverbereranno  li  loro 
occhj,  che  cllì  non  lo  potr.inno  veder  nella 
fua  bellezza.  Gli  uccelli  (lati  taciti  nel  no- 
jofo  tempo  ,  con  dolci  note  riverberando 
l'aere  ,  e  '1  Cielo. 

RIVERBERATO,  add.  da  Riverberare. 
"T^éverbéré, 

RIVERBERAZIONE,  Il  riverberare. 
<  Lat.  reverberacio  ,  repercufllo.  )  T^ver- 
bératton. 

RIVE'RBERO.  Riverberazione.  \éver- 
hérutton.  §.  Fuoco  di  riverbero.  Una  ma- 
niera di  fuoco  de'  Chimici.  Ben  de  réverbè- 
re ;  terme  de  Chimte. 

RIVERENTE.  Reverente.  Che  ha  rive- 
renza.  (  Lat.  obfervans  ,  modeftus.)  Hura- 
ble  ,  modelìe  >  rejpecltteux. 

RIVERENZA,  e  Rivsrénzia.Revcrenza. 
T^e^fpeci,  révérence. 

RIVERENZIALE.  Di  riverenza  ,  rive- 
rente. T{efpe[ÌKe!tx  ,  rnodejie. 

RU'ERIRE.  Reverire.  (  Lat.  rcvereri  , 
venerari.  )  ']{évérer  ,  &c. 

RIVERITISSIMO,  fup.  di  Riverito. 
7rès-révére'. 

RIVERITO  ,  add.  da  Riverire.  l{évéré. 

RIVERSARE.   Verlar  di  nuovo,  '^ever- 

fer.  §.Per  Verfare.  (  L.-it.efìundere.)  Verfer. 

$.  Per  Voltare  a  rovefcio,  fotcofopra.  "Ren- 

■verfcr  .  ttc. 

RIVERSATO,  add.  da  Riverfare.T^ver- 
fi  ;  renverfè  ,  &c. 

RIVERSO.  Il  riverfare.  L'acfton  de  re- 
verfer;  ott  l'aUton  de  renvcrftr.  Ed  in  quel 
punto  quella  vecchia  roccia- qui,  e  altrove 
tal  fece  riverfo  :  cioè,  rovina.  Di  quel  ,  eh' 
efler  Iblea  tutto  il  riverfo:  cioè,  il  rovefcio. 
Le  rebours,  Te?.' vi?/-x. Perchè  con  duerivcrfi, 
e  due  mandritti  -  due  morti  ne  gictò  ,  due 
.molto  afflitti  :  cioè  ,  colpo  di  riverfo.  Vn 
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Ireven.l  chi  dal  badò  fondo  -  torrà  del  Te- 
me, e  che  riverfo  il  pianti-avrà  frutti  di  lui 
fpaziolì,ed  ampj  :  cioè,  col  capo  all'  ingiù. 
T^enverfe. 

f  RIVE'RTERE.  Rivoltare.  (  Lar.  con- 
veitere.  )  7{etourner. 

RIVESCIARE.  Rovefciare,  verf«e.(Lat. 
inv£rtere.)7(f;!i/fr/fr.  §.  Per  mctaf.  Avea 
riveftiato  in  lui  il  governo  di  ie,  e  di  tutto 
il  reame  :  cioè,  pollo  il  carico  fopia  di  lui  , 
e  datogli  la  cura.  Qiiando  egli  ebbe  tutto 
il  Mondo  riveltiato. 

RIVESTIRE.  Di  nuovo  veftire.  (  Lat. 
denuò  veftire.  )  'J{abiUer  .  révetir.  E  oltre 
al  fent.  att.  ,  fi  ufa  anche  nel  neut.  pali'. 
§.  Per  metaf.  Ove  furge  ad  aprire  -  zethro 
dolce  le  novelle  fronde  -  di  cht  fi  vede  1 
Europa  rivelHre.  Dove  morì,  dove  fepolto 
fue  -  dove  poi  riveftì  le  membra  fue.5.  Per 
Rinveftire.  Donner  Cmveiritirre.  §.  Per 
^'cftir  di  panni  migliori  ,'  e  più  orrevoli. 
T{abiUer,  habiller  de  meilleur;  habits. 

RIVESTITO,  add.  da  Riveftire.T^e'm», 
habillé  de  nov.veau. 

RIVETTO.Dira.di  Rivo,  (  Lat.  rivulus.) 
Petit  ruijfeau. 

RIVIERA.  Riva.  (  Lar.  ripa.  )  Sivage. 
Era  ordinato,  di  venire  nella  riviera  di  Ge- 
nova. Qui,  regione.  (  Lat.  ora.)  Campagne. 
§.  Per  Fiume.  (  Lat.rtumen.)7(ci//cVf.  §?Fcr 
Pefcagione.  (  Lat.  pifcatus  ,  ùs.  )  Péchene. 
§ .  Uomo  da  bofco  ,  e  ài  riviera  :  Perfona 
da  adattarfi  ad  ogni  cofa.  Etre  au  poil  &  à 
la  plume. 

RIVIFICARE.  Tornare  in  vita  ,  rendet 
vita,  (  Lat.  vit.T  reftituere,  )  T^endre  la  vie. 
*  RIVILICARE.  Ricercar  con  diligenza, 
e  minutamente,  (  Lat.  perquirere.  )  Exa- 
miner foignetifement. 
f  RIVI'NCERE.  Di  nuovo  vincere.  (  Lat. 
denuò  vincere.)  "Regagner,  vaincre  de  nou- 
veau. 

^RIVINTA.  Verbale.  Il  rivincere,  (  Lat, 
recuperatio,  )  Nouvelle  victoire. 

RIVISITARE.  Vifitar  ri  nuovo.  Vi/ìter 
derechef.  ^.  Riviiitare  :    Render  la  vilìta. 
T^endre  vijìte. 
RIVIVARE,  ;•'.   Ravvivare, 
f  RIVrVERE,  Tornare  a  vivere  :  Rifur- 
gere.  (  Lat,  re\'ivifcere.)  T^^vtvre. 

RIUMILIARE.  Umiliare,  far  diventar 
umile.  (  Lat.  deprimere.  )  T^nbaifer  ,  hti- 
miiier. 

RÎUN1MENTO.  Il  riunire.  (  Lat.  con- 
junclio,  copulatio.)  Héumon  ;  liaifon. 

RIUNTK.E.DÌ  nuovo  unire.  (  Lat.  iterum 
conjungcre.  )  T^cxnir.  rc'omdre. 

RIVO.  Rio.  (  Lar,  nvus,  )  'J{KijfeaK. 
§.  Per  Fiume.  Fleuve.  Ne  mare,  ove  ogni 
rivo  Ci  difgombra.  §.  Per  nietaf.  Di  lui  (i 
fecer  poi  divcrfi  rivi  -  onde  l'orto  Cattolico 
Ci  riga.  Or  fotto  l'ombra  -  delle  palpebre  , 
or  tra  minuti  rivi  -  d'un  biondo  crine. 
Sillons  des  cheveux. 
RIVOCAGIONE.  l  II  rivocare  ,  per 
RIVOCAMENTO.  5  Iftornare.  (  Lat. 
revocatio.  )  ì{évocatton, 

RIVOGARE.  Richiamare,  far  ritornare. 
(  Lar.  revocare.)  '^E^évoquer,  rappcller,  faire 
revenir.  §.l^er  Mutare  ,  llornare  ,  e  annul- 
lare il  farro.  (  Lat.  irritum  facete.  )  'Révo- 
quer ,  annuller.  Rivocar  la  fenrenza  ,  &c. 
RIVOGATO  ,  add,  da  Rivocare,  ijvo'. 
qtié  ,  rappelle ,  <t-c. 


RlVOCATO'Rlo.  Che  revoca.  (  Lat  rc- 

•■  bcans ,  abrogans,  )  g)^,  rivociue  .  auì an- 
'lille. 

RIVOCAZIONE  ,    e    Rivocagione.  U 
nvocare.  (  Lat.  revocatio,  abrogarlo,)  7?e, 

RIVOLARE,  Di  nuovo  volare.  (  Lar, 
revolare  ,  volare.  )  Tyevolcr. 

f  RIVOLERE.  Di  nuovo  volere,  f  Lar 
denuò  velie.)  7(evoulotr.  §.  Per  Volere  eh" 
ei  ti  lia  lefa  cola  ,  che  ila  ,  o  Cu  fbta  tua, 
T\evoi'.loir,  c^r. 

fRIVO'LGERE.Piegare  in  un'  altra  ban- 
aa  :  Volgere  ,  voltate.  (  Lat.  vertere.)  Re- 
toy.rner.  Tutto  l'animo  rivoL'b  a  cortei  • 
Cloe  ,  applico.  Tutto  il  regno  a  lui  Û  rivol- 
gca  :  Cloe,  aderiva.  Se  '1  Mondo  fi  rivolfe 
al  Crilhanefmo  :  cioè ,  Ci  convertì.  §  Per 
Rimutare,convertire  in  altro.(  Lat.im'mu- 
tare,  convertere.)  Ch.mger.^.ì'sz  Efamina- 
re  colla  mente  ,  e  difcorrer  feco  medcfimo. 
(  Lai.  perpendere,aniinadvertere.)T^f;,,t/;èr 
dans/ori  esprit.  In  quello  fignif.  Ci  direbbe 
anche,  ma  in  modo  ballò.  Mulinare  §  Per 
Rinvolgere.  Envelopper.  §.  Rivol'gerfi  • 
Mutarli  di  parere.  Se  changer,  changer 
d  avis.  §.Ri volger  la  frittata  :  modo  ballò  : 
Mutar  religione  ,  propofito  ,  o  Cimili.chan- 
ger  de  religion;  changer  de  propos  ,  é-c 
§.  Per  Inccrconirà  del  vino,  V.  $  Rivol- 
gerli :  Dif;nderfi  anche  coli'  oilender  l'av- 
verfario. Rivoltarli  a  chi  tenta  dofïendere. 
Se  retourner  contre  quelqu'un. 

RIVOLGIMENTO.  Il  rivolgere.  (  Lar. 
revolutio.)  ^{évolution,  revolte.  §. Per  Mu- 
tazione, (  Lat.  immutatio.  )  Changement. 

Rl'^'O^O-Dim.  di  Rivo.  (  Lat.rivulus.) 
Petit  ruijfeau. 

RIVOLTA,  11  rivolgimento,7?eW«?,o;;. 
$.  Per  la  Parte,  dove  fi  volta.  Toi^r  5  Per 
Mutazione.  (  Lat.  mutatio,  )  Changement. 
5.  Per  metal.  La  ventura  ,  che  come  infe- 
dele,ha  molte  rivolte  :  cioè.  Ci  muta  fpeflò 
e  in  dimolte  guife,  ' 

RH'OLTAMENTO,  Il  rivoltare  :  che 
vale  lo  ftcflo  ,  che  Rivolgere,  L  acuon  de 
retourner,  tour. 

RIVOLTARE,  Rivolgere,  Retourner. 
§.  Puvo'tarli  a  uno  :  vale  Rilpoudere  con 
parole  ,  o  con  fatti  a  chi  t'  abbia  provoca- 
to. Se  venger  contre  quelqu'u;:.  E  dicefi 
anche  di  que"  Ferri  ,  a'  quali  per  cartiva 
tempera  s'arrovefcia  il  taglio.  Teboucher 
RIVOLTATO ,  ^  add.  da  Rivoltare. 
RIVOLTO,  ^T^etourné.  §.  Anni 
rivolti  :  cioè  ,  Paflati.  années  pajjìes. 

RIVOLI OLARE.Volgere  intorno.f  Lat. 
Circumagere.  )  Tournoyer   tout  au  tour 

RIVOLTOSO.  Che  cagiona  rivolte. 
(  Lat.  feditiofus.)  Séditieux. 

RIVOLTURA,  Rivoluzione  ,  rivo!<^i'- 
mento ,  mutazion  di  fiato,  l^évolte.  §."£ 
di  cofe  innanimate:Il  rivolgerti  tra  di  loro. 
T^jplij.  1  lanno  gli  orecchi  quella  certa  ri- 
voltura. 

f  RH'O'LVERE.-  Rivolgere,  (  Lat,  ver- 
tere. ;7^f/e«rncr.  In  ufo  a'  Poeti  nella  voce 
Rivotve. 

RIVOLUZIONE,  Revoluzione.  7{evo. 
lution. 

RI  VOMITARE.  Di  nuovo  vomitare. 
T{évomir. 

RIURTARE.  Urtar  di  nuovo.  Frapper 
de  nQ^ivt.iii. 
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rIUSCI'BILI.  Che  può  riufcirc.  (  I-at. 
faeilis.  )  ^!ii  petit  réiijpr. 

RIUSCIMENTO.  Il  riufcire  :  fucceflo. 
(  Lat.  exitus ,  fuccellus.  )  SkccÌs  ,  tJJ'ue.fin 
d'une  ajfuire. 

f  RIUSCIRE.  Che  Ci  fupplifce  in  alcune 
voci  con  quelle  del  verbo  Riefcire  ,  torle 
iifato  anticamente  ,  rimafo  oggi  in  conta- 
do :  Come  pure  il  primitivo  Ulcire  lì  vai 
di  alcune  del  verbo  Efcire  ,  prefentemente 
detto  dagli  uomini  della  villa.  Sortire , 
avere  efito  ,  o  effetto.  (  Lat.  fuccedere.  ) 
T{éiiJJìr.  Chi  da  diverte  cofe  infeftato  ,  lia  , 
oltre  alla  fperanza  ,  riulcito  a  lieto  fine  : 
cioè  ,  gli  fia  incolto  bene.  §.  Riufcire  una 
cola  d'un'  altra  :  Si  dice  Quando  d'una  può 
cavarfene  un'  altra.  §.  Riufcire  :  Sbrigarli, 
e  fpedirfi.  (  Lat.  fc  expedire.  )  Se  délivrer. 
§.  Riufcirc  :  Ufcir  di  nuovo,  l  Lat.  erum- 
pere.  )  F^cprtir.  §.  Riufcn-e  in  un  luogo  : 
Avervi  l'eiìto  ,  nfpondervi.  'l{époìidre  a.  un 
endroit , y  ^voir  ijfne .^ .KMckH  à'nns.  co'ìi.: 
Alienarla  da  le  ,  contrattandola. 5f  défaire 
de  quelque  thofe.%.  Riufcir  bene,  o  male  : 
Riufcire  a  bene  ,  &:c.  Aver  profpero  ,  o 
contrario  fine.  T{f:KjJlr  bairei'ftment .  &c. 
§. Riufcire  :  Venire  a  concUi(ìone..^4/;u/ir;r. 
RIUSCITA. Il  riufcire  :  Succellb,evento. 
(  Lat.  fuccellus  ,  eventus.  )  Sttcces  ,  i(j'i:e  , 
rétijftte  .fin  d'une  affare.  §.  Far  buona  ,  o 
mala  liufcita  :  vale  Manifcllarfi colla  pruo- 
va  buono  ,  o  malvagio.  (  Lat.  in  bonum  , 
vel  malum  hominem  evadere.  )  Faire  une 
bonne  ou  mduvAife  réujjlte. 

RIZZAMENTO.il  rizzare,  (  Lar.ereûio.) 
L'aition  de  redrcjfer,  &c.  Ereciion. 

RIZZARE.  Levarfi  su  :  ergere.  Drejfer  . 
lever  droit.  E' linfa  anche  nel  neut.  pali. 
Se  drejfer,  fé  /fw>-.  §. Rizzare  :  Dirizzare, 
contrario  di  Torcere.  (  Lat.  dirigere.  )  \e- 
drefer.  %.  Rizzarla  creda  :  Prender  bai. 
danza.  S\norgue\lhr.  §.  Rizzarli  a  panca  : 
diciamo  Qiiando  uno  lì  rimette  in  buono 
ellere ,  e  in  buono  Itato. 

RO 

ROB.  Sugo  di  frutti  ,  o  limili  ,  rapprefo. 
(  Lat.  fuccus  concretus.  )  Sue  de  fruiti  con- 
gèle. Nel  numero  del  più  ,  I  robbi. 

ROBA.  Nome  generalillìmo  ,  che  com- 
prende Beni  mobili,  immobili,  mcrci,graf- 
ce,viv£ri,e  limili.!  Lat.  rcz.)Bicns  ;  vivres, 
marchandifes,  ere  §.  Roba  :  Un  monte  di 
roba  ,  o  limili  :  fi  dice  genericamente  per 
efprimcr  Moltitudine  di  che  che  fia.<^^n- 
tité  de  quoi  que  ce  foit.  §.  Da  Roba,  Guar- 
daroba ;  che  è  Q.ue!la  flanza,  dove  fi  con- 
flrvan  gli  arnclì.  Garderobe.  §.  Roba  : 
Vefta.  'l{obe.  §.  Chi  non  ruba  non  bà  roba  : 
Proverbio  ,  che  ferve  a  dimoltrarc,  quanto 
fia  difficile  1'  arricchir  con  giufti  mezzi  , 
come  quel  degli  Antichi.  {  Dives  aut  ini- 
quuseft,  aut  iniqui  hxrcs.)  5. Buona  roba  : 
Cattiva  roba  :  Dicci!  in  fent.  ofccno  di 
Femmina  ,  tee.  Femme  dibauchce. 

ROBACCIA.  Pcggior.di  Roba.  Mauvais 
bien  ;  mauvais  vivres  ,  &c.  VtUaine  robe. 
ROBBIA.  Erba  ,  la  cui  radice  sailopera 
a  tigncre  i  panni  in  più  colon,  c  in  nero  in 
particolare.  (  Lat.  rubia.)  Garance  ,  yLunte 
qui  fert  à  la  teinture. 

*  ROBBIO.  Dal  Lat.  (  Rubcr.)  Roflb. 

KOBlCCIUOLA.Uim.  di  Roba.pcr  vcftc. 
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{  Lat.  veftîs  vilis.  )  Petite  robe  ,  de  peu  de 
cbofi. 

ROBONE.  Vede  fignorile,  ufata  già  da' 
Cavalieri  ,  e  Dottori ,  &:c.  (  Lat.  toga.  ) 
V ne  grande  robe  ,  robe  de  dodeurs  ,  ire. 

ROBUSTAMENTE.  Gagliardamente  , 
fortemente  :  e  dicefi  in  particolare  del  Cor- 
po. (Lat.  vehemeuter,  y!i\.àh.)'l{ubuj{e- 
ment, 

ROBUSTEZZA.  Gagliardia  ,  fortezza  di 
membra.  (  Lat.  robur.)  Force  ,  vigueur. 

ROBUSTISSIMO,  fup.  di  Robulto.(  Lat. 
validiuìmus  ,  robultiliiiinis.  )  ;  res-robufe. 

ROBUSTO.  Forte  ,  gagliardo.  (  Lat.  ro- 
bullus  ,  validus.)  T{obuJte  ,  fort. 

ROCA'GGINE.  Lo  flellb  ,  che  Rauce- 
dine. Enrouement. 

ROCCA.PionunziataconO  largo.  Citta- 
della ,  fortezza  :  cioè  ,  Luogo  forte  ,  mu- 
rato. (  Lat.  arx.  )  tortercjj'e  ,  roche.  §.  In 
vece  di  Roccia.  l{oche. 

ROCCA.    Pronunziata  culi'  O  Aretto. 
Strumento  di  canna  ,   o  fimile  ,  fopra  il 
quale   le  donne  pongono  lana  ,  e  hno  ,  o 
altra  materia  da  filare  ,  e  tengonla  a  cin 
tola.  (  Lat.  colus.  )  ^ueuouiUe. 

ROCCATA.  Conocchia.  (  Lat.  penfum.) 
Vne  quenoKiUte  de  matière  a  filer.  §.  Vale 
anche  Colpo  di  rocca.  Coup  de  quenouiiie. 

ROCCETTO.  Arnefe  clericale  di  tela 
bianca.  (  Lat.  linea  tunica.)  7(oc/;e/'. 

ROCCHETTO.  Strumento  piccolo  di  le- 
gno a  ufo  d' incannare.  Bobine. 

ROCCHIETTO.  Dim.  di  Rocchio.  Pe- 
tit morceau  de  bois  ,  ire. 

ROCCHIO.  Da  Roccia.  Pezzo  di  legno  , 
o  di  fallo  ,  o  di  lirail  materia  ,  il  quale 
non  ecceda  una  certa  grandezza  ,  Ipiccato 
dal  tronco  ,  e  di  figura,  che  tiri  al  cilin- 
drico. Morceau  de  bots  ,  ou  de  pierre  ,  &c. 
§.  ROCCHIO  :  diciamo  a  Un  pezzo  di  fal- 
ficcia.  T«e  rouelle  de  faucijfs.  §.  Da  Roc- 
chio Arrocchiare.  V. 

ROCCIA.  Balza  fcofcefa  ,  rupe  ,  luogo 
dirupato.  (  Lat.  rupes.)  'T^oche.  §.  Roccia  : 
per  Ogni  fupertluità  ,  immondizia,  e  fuci- 
dume  ,  che  fia  fopra  qualunque  lì  voglia 
cola.  (  Lat.  fordes.)  Saleté  ;  rouille;  fuper- 
fluité ,  &c.  Mallimamente  ,  fé  colla  cor- 
teccia ,  ovvero  roccia  ,  dentro  lì  mangia- 
no. Qui  è  Pelùria  ,  e  feconda  Icorza  della 
noce. 

ROCCO.  Baftone  ritorto  in  cima,  che  Ci 
porta  davanti  a'  Vefcovi ,  altrimente  Pa- 
llorale.  (  Lat.  pcdum.)  Crojfe  d'Evéque. 
§.  Per  Una  di  quelle  figure  ,  colle  quali  lì 
giuoca  a  fcacchi  ;  detto  così,  perch"  è  fatto 
a  guifa  di  rocca  ,  e  Uà  in  fulla  frontiera 
delio  fcacchiere  ,  quafi  a  ditela  degli  altri 
fcacchi.  (  Lat.  arx  latrunculorum.)  La  tour 
aux  cchets. 

ROCO.  Quei ,  che  per  catarro  ,  o  altro 
impedimento  ,  ha  perduto  la  chiarezza 
della  voce  :  Fioco.  (  Lat.  raucus.)  Enroué. 
Onde  Voce  roca  :  Voce  non  chiara.  §.  Per 
nietaf.  O  roco  mormorar  di  lucid'onde. 
E  '1  lliono  ufato  alle  mie  roche  rime.  Ma 
perchè  il  cantar  troppo  là  l'uom  roco, 

ROl;ENTE.  Che  rode.  (  Lat.  rodens.  ) 
7{ongeant.  E  taglia  i  ral'pi  bene  ,  acciocch' 
e'  n' efca  un  certo  umore  afprigno,  e  ro- 
dente ,  che  '1  vin  fa  afprigno  ,  e  rifentito. 
Qui  è  nictaf  e  vale  lo  Hello,  che  Piccante. 

f  P-.0'DERt.    Tagliate  ,  e  ftritolar  co' 
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denti  che  che  lia  ;  ed  è  proprio  de'  topi  » 
tarli,tignuole,e  limili. (  Lat.  rodere.)  T{ufi- 
ger.  §.  Per  Mangiare.  Manger.  4.  Rodere  : 
per  fimilitud.  Confumare  a  poro  a  poco,  e 
dilhuggere.  Confunnr  peu  «/;«».  L'un  l'al- 
tro Cl  rode.  Amor  mi  ha  rofo  ,  ôcc.  §.  Pei' 
Mordere  ,  dar  di  morlb.  A/o>v<>-f .  §.  Ro- 
dere :  neut.  pali".  Confumarfi  di  rabbia. 
(  Lat.  in  fermento  totus  eli.)  Se  ronger  de 
rage.  §.  Rodere  il  freno  :  Avere  una  grand' 
ira  ,  e  non  poterla  sfogare  a  fuo  modo. 
(  Lar.  hinum  n\ovàe.ïe.)Mo> dre  a  la  grap- 
pe. Egli  ancorché  di  sdegno  folle  pieno-  più 
non  li  volta,  e  va  rodendo  il  freno.  In  que- 
llo fignif.  dici.ìmo  anche  Schiacciare  ,  ma 
in  modo  ballo.  §.  Roderli  il  bado  T  un 
l'altro  :  vale  Dirli  il  peggio  ,  che  C\  può  ,  e 
perfeguitarh  colle  mormorazioni.!  Lat.  al- 
terum  alteri  obtreòlare.  ,  Se  dire  du  mal 
L'nn  a  l'autre  ,  Je  mani^cr  ,  ire. 

*  RO'DERE  ,  fuit.  Vitto  ,  vettovaglia. 
(  Lat.  annona.)   Vivres. 

RODIMENTO,  Il  rodere.  (  Lat.  rofio.  ) 
^ongement.  §.  Per  metaf.  %ongement ,  in- 
quiétude ,  ire. 

RODITORE.  Che  rode,  (  Lat.  rodens.) 
J^«ì  ronge. 

*  ROFFIA  ,  voc.  ant.  Denfità  di  vapori 
umidi.  (  Lat.  nubes^  caligo.)  Nuage  epaiffe. 

ROGARE.  Termine  legale  5  e  dicefi  del 
Diftendere  ,  e  fottofcrivere  ,  che  t'annoi 
Nota)  de'  contratti  ,  come  perfone  pubbli- 
che ,  per  l'autorità  conceduta  loro.  Pajfer 
Uìi  ade  j  Jigner  un  contrae  ,  ire. 

ROGATO  ,  add,  da  Rogare.  Paffé  par 
devant  Notaire. 

ROGATORE,  Che  roga.  §uipafe.  0» 
figne  un  acìe. 

ROGAZIONI,  Proceinoni  ,  che  fi  fan- 
no tré  di  continui  ,  avanti  l'Afcenlione , 
per  cagion  delle  biade,  (  Lat,  robigalia  , 
ambarvalia.  Lés  %ogations. 

*  ROGGIO.  Rollo.  (  Lat  mhcUs. )1{oi{x; 
rouge.  §.  Roggio  :  (ì  dice  anche  al  Colore 
fomigliante  alla  Ruggine  ,  e  tali  lì  dicono 
alcuni  pomi  di  sì  fatto  colore.  T{ougeatre  , 
de  t.i  couleur  de  la  rouiUe. 

ROGITO.  Termine  legale  :   L"  atto  ,  e 
folennità  di  rogare.  L'action  de  paffcr  un  * 
ade  par  devant  Notaire. 

ROGNA,  Umor  putrefatto  ,  mandato 
dalla  natura  alla  pelle, l  Lat.  fcabies.)G4/i!f. 
E  lafcia  pur  grattar  dov'  è  la  rogna  :  cioè, 
lafcia  dolere  ,  chi  s'hà  a  dolere.  Venga  chi 
vuol  ,  eh'  io  gli  gratti  la  rogna,  f  ig.  cioè  , 
eli'  io  lo  percuota, 

ROGNACCIA,  Rogna  di  pelTìma  qua- 
lità. Vne  v.Uaine  galie. 

ROGNETTA.  Dim,  di  Rogna,  Petite 
galle. 

ROGNOSO,  Pien  di  rogna  ,  infettato 
di  rogna,  (  Lat.  fcabiofus.)  GaUeux  ,  qui.  4 
la  galle. 

ROGO.  Pronunziato  coll'O  largo.  Pira. 
(  Lat.  rogus.)  Bûcher. 

ROGO  ,  e  Rovo.  Pronunziato  coli'  O 
tiretto.    Spezie  di  pruno,   v  Lat.  rubus.  ) 

ROMAGNUOLO.  Si  dice  a  una  Sorta 
di  panno  groflò  di  lana  non  tinta  ,  cliC 
ferve  per  ufo  de  contadini  ,  fatto  all' ufo 
di  Romagna.  Sorte  de  gros  dr  p  fans  tein- 
ture. 

ROMAJUOLO,  Strumento  di  cucina  , 

chç 
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che  per  îo  più  (î  fà  <ii  f:rro  rtagnato  ,  fatto 
a  giiifa  di  mezza  palla  vota  ,  con  manico 
ftretto  ,  e  fottile  (  Lat.  tudicula.  )  CtaUiere 
à  pot. 

ROMANAMENTE.  AU'  ufo  Romano. 
v4  l'upige  dss'i{omi'.'.ns ,   ou  deT{ome. 

ROMANO  ,  fuft.  Quel  coatrapefo  ,  che 
c  inhlato  nello  iHlo  della  fcadei-a.  (  Lat. 
squipondium  ,  facoma.  )  Contre  poidi  du 
pejon. 

ROMANZIERE.  Che  compone  roman- 
20.  T^ìmancier  ,    qui  compofe  dis  'Romans. 

ROMANZO.  Sorta  di  Poema.  (  Lat.  ro- 
mancniìs  fabula.)  T^omance. 

ROMBARE.  Far  rombo.  (  Lat.  murmu- 
rare.  )  Bruire  ,  bourdonner.  §.  Per  metah 
del  Remore  ,  che  fanno  le  cofe  lanciare,  e 
tratte  per  aere  con  violenza.  Rinaldo  ,  che 
lo  vide  nel  paffàre  andar  rombando  ,  ebbe 
paura  di  morte  :  e  di  quello  direbbefi  an- 
die  Frullare  ,  e  Ronzare. 

ROMBAZZIO.  7  Strepito,  fracaflò,  fra- 

ROMBAZZO.  5rtuono.  (  Lat.  ftrepi- 
tus  ,  rumor.)  Brmt  ,  bourdonnement. 

RO'MBICE.  Pvomice.  Sorta  d"  erba  nota. 
Ojlrdte  j  forte  d'herbe. 

ROMBO.  Il  romore,  e  l'uono,  che  fan- 
no le  pecchie,  calabroni,  o  limili  animali  ; 
ed  ancora  gli  uccelli  coli:  ali.  (  Lat.  mur- 
mur.)  Beurdonneraent  ,  brf.ìjfement,  brmt. 
§.  Rombo.  Fig.  Da  ogni  parte  fi  fentiva  il 
rombo  -  de'  lor  dertrieri.  Colla  lancia  ar- 
reltata  il  Cavaliero  -  l'aria  fendendo  vien 
d'orribil  rombo.  5.  Rombo  :  diciamo  a 
Una  forra  di  pefce.  (  Lat.  rhombus.  )  Tar- 
iot ,  poiffo;i  de  raer-  §.  Rombo  :  I  mate- 
matici chiamano  una  Figura  di  quattro  lati, 
che  ha  i  lati  uguali,  ma  gli  angoli  obliqui. 
(  Lat.  rhombus.  )  T^hombe  ,  figure  gèorni- 
trtqtte. 

ROMBOIDALE.  Di  figura  di  romboide. 
{  Lat.  rhomboïdes.  )  De  figure  de  rhombe. 

ROMBOIDE.  Figura  prodotta  dal  rom- 
bo. T{hor/ibo:de. 

*  RO'MBOLA  ,  voc.  ant.  Scaglia.  (  Lat. 
funda.)  "Cne  fronde. 

*  ROMBOLARE  ,  voc.  ant.  Trar  colla 
tombola.   (  Lat.  funda  dimicare.;F>-i)?;^c'r. 

*  ROMBOLATO  ,  add.  da  Rombolare. 
Fronde. 

*  ROMBOLATORE  ,  voc.  ant.  Tirator 
di  rombola.  (  Lat.  funditor.)  Frondeur. 

*  ROMEAGGIO,  voc.  ant.  Da  Romeo  : 
Pellegrinaggio.  (  Lat.  pellegrinatio.  )  Pè- 
lerinage. 

ROMEO.  Pellegrino ,  che  va  a  Roma. 
Oggi  ogni  forra  di  Pellegrino.  (  Lat.  pere- 
grinus.)  Pèlerin. 

ROMICE.  Erba  nota  :  Lapazio.  (  Lat. 
lapathum.)  OfeiUe  ;  pntier.ce  ,  herbe  pota- 
£ere. 
^  ROMIRE,  voc.  ant.  Fremire  ,^remere. 
(  Lat.  fremere,  perllrepere.)  Frémir.  Onde 
tutta  la  Città  ,  quali  tomiò  :  cioè  ,  romo- 
•reggiò. 

ROMITAGGIO.  Romitorio  ,  eremo  : 
Luogo  dove  danno  i  Romiti.  (  Lat.  ere- 
mus.)  Solitf.d:;Herm:tage.  §.  Per  \'ita  ere- 
mitica.   Lu   TI»  d'un  ftititire. 

ROMITANO.   Di   romito  ;  ed  è  nome 
particolare  di  religion  così  detta.    Sorte  de 
Heligieux.  §.  Per  Solitario,  di  romito.  ^Lat. 
crcmiticus.  )  D'uermite  .folitAirt, 
Ttme  I, 
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ROMITELLO.  Dim.  di  Ro.mito.  Petit 
herr/iite. 

P>.OMITO  ,  fuft.  Eremita.  Hermite,  foli- 
tatre  ,  fublì. 

ROMITO  ,  add.  Solitario.  (  Lat.  folus.) 
Solitaire  ,  ad], 

ROMITO'NZOLO.  Quefti  nomi  Hnienri 
in  Onzolo  ,  oltre  all'  efi'er  diminutivi ,  fo- 
no per  lo  più  anche  diiprczzativi  :  come 
Mediconzolo  ,  e  iìniili.  Pn.t  i'ermite. 

ROMITO'PJO.  Luogo  dove  abitano  i 
Romiti.  (Lat.  folitarius  locus.  )  Hcrrmta- 
ge  ,  défert, 

ROMORE.  Suono  difordinato ,  e  in- 
compofto.  (  Lat.  ftrepitus.  )  Brtut.  §.  Per 
Confufo  grido  ,  tumulto  ,  foUevazioue. 
(  Lat.  turaultus  ,  turba.)  Bmit ,  rumeur  , 
tumulte  ,  tapage.  La  Città  fi  levò  a  remo- 
re. §.  Per  Fama.  (  Lat.  rumor,  fama.)  Tl^- 
noramée.  De"  qua'  duo  tal  romore  al  Mon- 
do fafiè  :  cioè  ,  fon  celebrati  ,  fé  ne  fà  un 
gran  dire,  §.  Far  romore  :  Aver  grido  , 
dar  materia  di  difcorfo.  Fuire  dtt  brua  . 
faire  parler  de  foi.  Vidi  Ati ,  e  Galatea  , 
eh'  in  grembo  gli  era  -  e  Polifemo  farne 
gran  romori  :  cioè,  alterarfeneall.ìi.C. Met- 
tere a  romore  :  Indurre  a  foUevazione  ; 
Porre  in  confufione.  Ciufer  de  la  révjl- 
te  ;   mettre  en  coufvfon  ,  en  défordre. 

ROMOREGGIARE.  Far  romore  ,   tu- 
multo. {  Lar.  ftrepere.j  F.iiredu  bruit. 
rOMORIO.  Romore.  Bruit. 

*  ROMOROSO,  voc.  ant.  Picn  di  romo- 
re. (  Lat,  tumultuarius.)  ^u^ifut  dubnr.t. 
§.  Nel  fignificato  di  Fama.  Romoiofi  rap- 
portamenti. 

f  RO'MPERE.  Far  più  parti  d'una  cofa 
intera,  guadandola  :  fpezzare.  (  Lat.  rum- 
pere,  Ccindere.  )  T{ompre  .  cajfer.  Ufan- 
dofi  anche  nel  fcnt.  neut.  pali".  §.  Rom- 
pere eferciti ,  nimnci  ,  &c.  Fugarli  ,  vin- 
cerli. Défaire  une  armée,  les  ennemis,  &c. 
§.  Rompere.  Figur.  Rompendo  co' fofpir 
1'  aer  d'apprelib  :  cioè  ,  fendendo.  F'.ndre 
l'air.  E  vidile  guardar  per  meraviglia  -  pur 
me  ,  pur  me  ,  il  lume,  ch'era  rotto  :  cioè, 
Literrotto  ,  e  divifo.  §.  Rompere  :  Infra- 
gncre.  Ecrafr  .  ccacher.  §.  Per  Fiactare  , 
Tndurre  ftracchezza.  Brifer  ,  laJSer  .  fati- 
guer. §■  Romperfi  :  Adirarfi.  Se  mettre  en 
colere.  §.  Romperfi  a  far  che  che  fìa  :  Co- 
minciare a  farlo.  Commencer.  §.  Rompere  : 
Impedire  ,  interrompere.  Empêcher,  inter- 
rompre. E  come  quefta  immagine  rom- 
peo  -  fé  per  fé  ftefla  ,  a  guifa  d'una  bulla  : 
cioè  ,  fi  disfece  ,  fcoppiando  ,  a  guifa  de' 
fonagli  deli'  acqua.  §.  Per  Celiare  ,  sfug- 
gire. (  Lat.  evitare. )£v;«r.  fu'ir.  §.  Rom- 
pere le  leggi,  la  fede,  le  promefle,  e  ùmili  : 
vale  Non  oflervarie.  Enfreindre  les  loix  ; 
manquer  auxpromefu,ù-c.  E  ruppe  fede  al 
cener  di  Sicheo.  Per  non  romper  pace  agli 
Aretini.  §.  Rompere  proponimento  :  Mu- 
tar penfiero.  {  Lat.  immutare  fententiam.) 
Changer  d'avis.  §.  Romper  la  terra  :  Dar 
la  prima  aratura.  V^fnCicr  la  terre  ,  rom- 
pre 'le  ihi-urae.  §.  Rompere  il  fonno  :  Far 
tieftare  ,  guallare  il  fonno.  (  Lat.  excitare, 
fomnum  obrumpere.)  'Eompre  le  fimmtil. 
%.  Rompere  il  digiuno  :  Gualiarlo  ,  man- 
giare. T{ompre  le  jeûne.  §. Romper  le  paro- 
le  :  Interrompere  il  parlare.  (  Lat.  oratio- 
nem  ex  ore  eripere  ,  fermouem  interrum- 
pere.)  Cmptr  U  parelio  le  difcours.  §.  Rom- 
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per  r  uovo  \a  bocca  :  Guadare  altrui  i  di- 
fegni, prevenirlo.  Couper  l'herbe  fous  le  pud., 
acjftclo^tiun.  §.  Aver  rotto  lo  fcilmgua- 
gnolo  :  Parlare  aflai  ,  e  arditamente.  Ba- 
biller beaucoup.  §.  Rem,perfi  il  tempo  : 
V'otarfi  alla  pioggia  ,  &c.  Se  gàter  ,  etu 
parlant  du  :ems.  §.  Rompere  U  collo  i 
Fiaccarfi  il  collo  :  Morire  per  fiaccatura 
del  collo  ;  e  fig.  Perder  la  riputazione  , 
la  roba,  &;c.  Capitar  male.  Se  cajfer  le  co!, 
dans  lejimple  ,  è"  dans  le  figuré.  Rompe- 
re il  Clenzio  :  Cominciare  a  parlare,  ^om' 
pre  le  fden:e.  §.  Rompere  in  Mare  :  Far 
naufragio.  (  Lat.  naufragium  facere.)f  di>« 
naufrage.  §.  Romperfi  il  fangue  ,  o  lo  fto- 
maco  a  uno  :  Ufcirgli  il  fangue  ,  o  vomi- 
tare. Perdre  du  fa^ig;  Vomir.  Ç. Rompere  il 
pregio  alla  mercanzia  :  fi  dice  per  Ferma- 
re ,  e  ftabilire  quel ,  eh'  ella  dee  Venderli. 
Mettre  le  prix  à  une  marchandife  ,  covi' 
mencer  a  la,  vendre  à  un  certain  prix. 
§.  Rompere  il  ghiaccio  ,  o  '1  guado  d'una 
cofa  :  Cominciare  a  impiegarli ,  e  a  ope- 
rare intorno  di  ella.  Commencer,  donner  le 
branle.  §.  Romper  la  teda,  &c.  Percuo- 
tere con  colpi  la  teda.  Fr.tpper  fur  la  tire. 
§.  Rompere  il  capo  altrui  :  per  Infaftidir- 
lo  ,  nojarlo  ,  e  importunarlo.  (  Lat.  ob- 
taniierc.)  l{ompre la  téte, ennuyer.  §.  Rom- 
per la  guerra  :  Cominciare  a  far  guerra. 
(Lat.  bcÌLUTnincoha.Te.)Commencer laguer- 
re,  §.  Romper  la  palla  :  Termine  del  giuo- 
co del  Calcio  :  Impedire  il  datore  ,  licchà 
non  poflà  dare  alla  palla.  "Compre  le  couf 
au  jeu  de  la  paume. 

ROMPE'VOLE.  Atto  a  romperfi  ,  fran- 
gibile. (  Lat.  refragilis,  )  gnu  fé  peut  rom- 
pre. 

ROMPICAPO.  Dicefi  di  Perfona  ,  o 
cofa  ,  che  giunga  altrui  moleda  ;  onde  6. 
dice  Rompere  il  capo  ad  alcuno  ,  dell'  in- 
quietarlo ,  importunarlo.  T^ompement  de 
téte;  perforine  ,  oa  chofe  qui  cìini'.je. 

ROMPICOLLO.  Dicsfi  di  perfona,  o  ii 
cofa  atta  a  fare  altrui  capitar  male.  Tienne, 
pré:  ipice ,  qui  laufe  le  malheur,  ou  la  perte 
d'une  perfonne, 

ROMPIMENTO.  Il  rompere.  (  Lat. 
traftio  ,  ruptio.)  7(tfpture  ,fra,'2ure  i  fra- 
ciion  ;  rompement,  E  fu  rompimento  di 
fede  al  Comune  :  cioè  ,  inollèrvanza  ,  e 
mancamento. 

ROMPITORE.  Che  rompe.  (  Lat.  fira- 
(Sor  ,  ruptor.)  ^^i  rompt.  Va  via,  apoda - 
ta,  e  dell'  ordine  tuo  rompitore  :  cioè,  non 
ollèrvatore. 

ROMPITRICE  ,  verbal  fèm.  Che  rom- 
pe. ^«J  rompt,  f. 

RO.vllTTURA.  Rottura.  7{i'pture. 

RONCA.  Arme  in  ada  adunca  ,  e  ta- 
gliente. (  Lat.  fparus,  ninc'mì. )'Vne  ferpe. 

RONCARE.  Arroncare.  (  Lat.runcare.) 
Co'iper  avec  une  ferpe  ,  farder.  Roncarle 
piante  ,  Scc. 

RONCATO  ,  adJ.  da  Roncare.  Sardù 

RONCHIONE.  Qjiafi  Rocchione  ,  roc- 
chio grande.  Vn  gros  morceau  ,  ire  V, 
Rocchio. 

RONCHIOSO.  Bitorzolato  ,  che  non 
ha  la  fuperficie  piana  ,  ne  pari ,  ma  rile- 
vata in  dimoltc  pani.  (  Lat.  alper ,  tube- 
rofiis.)  T^aboteux  ,  noueux. 

RONCIGLIARE.  Pigliar  con  roncigli». 
{  Lat.  unco  3iZ:Ì£SK,'),Arracberav!c  le  croc, 
XX- 
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RONCIGLIO.  Graffio  ,  fèrro  adunco. 
(  Lat  uncus.)  Crn,  crochet. 
RONCIONE.  V.  Ronzone. 
,     RCNCOLA.  Coltello  adunco  per  ufo 
Jell"  agricultura.  (  Lat.  runcina.)  "Une  fer- 
fé  ,  U/ie  vcuge. 

RONCONE.  Strumento  rufticale  di  fer- 
ÏD  ,  maggior  della  ronca  ,  e  lenza  alla. 
(  Lat.   falx  vinitoria.)  Vnevouge. 

RO'NDINE.  Uccello  noto.  (  Lat.  hirun- 
do.i  Htrondelie.  §.  Una  rondine  non  fa 
primavera.  Proverb.  Un  cafo  non  fa  la  re- 
fola. (  Lat.  una  hirunda  non  faci:  ver.  ) 
'Vne  h:rondeUc  ne  fa.it  pas  le  printems. 
$.  Sorta  di  pefce.  Hirondelle  de  mer  ,  forte 
<te  pctjfon.  §.  A  coda  di  rondine  :  diconfi 
Celti  lavori  di  ferro  ,  legno  ,  o  ùmili,  clie 
aeir  eifaremità  fi  dilatano. 

PvONDINELLA.  Rondine,  ma  è  poetico. 
Hirondelle. 

RONDINETTA.  Dim.  di  Rondine.  Pe- 
tite kiroìidelle. 

RONDININO.  Pulcino  delia  rondine. 
Poucin  d'iiirondelie. 

RONDONE.  Spezie  di  rondine.  (  Lat. 
apodes.  )  M.-rtmet  ;  ^lerion,  ou  Mont^xr- 
dter.  §.  Andar  di  rondone  :  dicefi  Quando 
le  cofe  fuccedono  altrui  profpere  ,  fenza 
aver  briga,  l^éujfir  heureufement.  %.  E  iro- 
nicamente. O  guarda ,  fé  ella  va  di  ron- 
doJie. 

RONFA.  Giuoco  di  carte,  come  pri- 
miera ,    e  fimili.  Sorte  de  jeu  aux  cartes. 
Onde  la  ronfa  del  vallerà  :  ne  fa  ,  ne  fa  : 
cioè  ,  pattarla  :    modo  balTu,  T{ie»  de  fan. 
RONZ AMENTO.    11   ronzare.    (  Lat. 
bombus.)  Bruìjfe/nent .  bourdonnement. 
RONZANTE.    Che  ronza,   ^i  bruit. 
RONZARE.   Diceiì  del  Far  per  ària  mo- 
vendofi  ,  il  romore  proprio  delle  zanzare  , 
verpe,mofcoui,  e  fimili  :  Rombare.fir«;re^ 
board jnner.  §.  Per  fimil.  del  Romoreggia- 
re  ,  che  fanno  le  cofe  tratte  ,  o  agitate  con 
forza  per  aria  ,   come  dardi  ,  ecc.  B-<uire. 
§.  Per  Andare  a  ronzo.  l{oder  ça  cr  la.Le 
fentinelle  ronzano  qua  ,  e  là  ,  &:c. 

RONZINO.    Specie   di  cavallo  "di  poca 

grandezza,!  Lat.mannulus.)^ii^^  rouffiti. 

RONZl'O.  7  II  romore  ,   che  Ci  fa  nel 

RONZO.     5'oii^^re  ;  e  il  ronzare  Itef- 

fo.  (  Lat.  murmur.)  ErmJfement.boHrdon- 

neraent, 

RONZONE.  Cavai  grande.  Vu  gros  che- 
-val.  §.  Per  Iftallone.  (Lat.  admiilarius. } 
Etalon. 

*  RORARE.  Voce  Latina.  Innigiadare. 
(  Lat.  irrorare  )^rro/cr  de  ro/c's. 

RORA'RIO.  Soldati,  che  eran  de' primi 
a  combattere.  (  Lat.  rorarius.;  ^rch:r:  de 
la.  milice  Tiomatne  ,  qui  étaient  les  pre- 
miers  au  combat. 

RORASTRO.  Vite  bianca.  (  Lat.  vitii 
alba.)  Conlevrée. 

ROSA.  Fior  noto  ,  e  n'è  di  più  colori , 
e  fpecie.  (  Lat.  rofa.  )  7(ofe.  Cogliete  le 
rofe  ,  e  lafciat-.-  le  fpiae  ftare  :  cioc  ,  appi, 
gliatcvi  al  meglio.  Prendre  U  bien  ,  é- 
Ltijjer  le  m;iL.  Rofa  :  Nome  di  /IcH.t.  JVowï 
d'ttne  étoile.  §.Rofa  :  Q.ael  faiìguc  che  vie. 
ne  in  pelle.che  rollLggia  aguiìa  di  rofa, ti 
ratovi  d.1  b.icio  ,  o  da  cofa  fiaule.  Sufon, 
taar^y.e  rcune  qiitnfuttfi4r  la  peait  en  fn- 
farit.  E  r  appiccò  due  baci  alla  Irancio- 
fa -che  ogni  volta  vi  lalliò  la  rwfa.  Al 
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qualfegno  diciamo  anche  Succio.  §.  S'ella 
è  rofa  ,  ella  fiorirà  ;  s'ell'  è  fpina  ,  ella 
pugnerà  :  proverb.  a  vale  ,  Che  dall'  efito 
fi  conofcerà  la  cofa.  La  fin  découvrira  le 
vrai.  §.  Cor  la  rofa  :  Pigliare  il  tempo  ,  e 
1'  occafione.  Prendre  Voccafion.  §.  Rofa  : 
Quel  fior  d'oro  ,  che  benedice  il  Papa  per 
mandare  a'  Principi.  La  rofe  d'or. 

ROSA.  Coir  O  llretto.  Luogo  corrofo 
da  impeto  d'  acqua  ,  o  fimili.  Lien  rongé 
par  impetHofìté  d' eau. 

ROSA  CANINA.  Spezie  di  rofa  falva- 
fica.  (  Lat.  rubus  caninus.  )  Efpece  de  lofe 
fattvage, 

ROSAIO.  Pianta  ,  che  produce  la  rofa. 
rofarium.)  T{ofier. 

ROSAJONE.  Accrefcit  di  Rofajo.  Vne 
groffe  fiante  de  rojier , 

ROSA'RIO.  Il  recitamento  d'  Avema- 
marie  ,  e  Paternoftri  ,  in  numero  partico- 
lare ,  ad  ouor  della  Santiilima  \'ergine. 
Ed  anche  l' iflrumento  ,  che  fi  tiene  per 
contarli  :  Corona.  Chapelet. 

ROSATO.  Di  rofe.  (  Lat.  rofeus.  T{ofa.t, 
de  rcfes.  Color  rofato.  Acqua  rofata.  Oggi 
Acqua  rofa.  (  Lat.  aqua  tufacea.  )  Eatt  de 
rofes.  Dalla  fua  mano  fubitamente  ufcio 
olio  rofato  :  cioè  ,  olio  ,  do\e  fian  mellè 
rofe  in  infìifione.  La  parte  orientai  rutta 
rofata:  cioè  ,  di  color  di  rofe.  Divo- 
tamente  poi  mife  in  filenzio -quelle  lab- 
bra rofate  :  cioè  ,  vermiglie.  Il  giorno  di 
Pafqua  rofata  :  cioè  ,  la  Pentecoièe  ;  così 
detta  ,  per  venir  nel  tempo  ,  cne  fon  le 
rofe.  La  Pentecôte, 
rOSSIGNUOLO.  Ufi2:mio!o. 
ROSECCHIARE.  V.  Roficchiare. 
ROSELLIA.  Sorta  d'infermità,  eviene 
alla  pelle  ,  empiendola  di  macchie  rolle. 
Oggi  Rofolia.  -^ougeille. 

ROSELLINA.  Sorta  di  rofa.   (  Lat.  rofa 
damafcena,  rofa  mufcara.)  %ofe  de  Damas. 
RO'SEO.  Di  color  di  rofe.  (  Lat.  rofeus.  i 
Dì  couleur  de  rofe. 

ROSETO.  Luogo  pieno  di  rofai.  (  Lat, 
rofetum.)  Liett  plein  de  rofters  ;  Vne  haye 
de  rofes. 

ROSETTA.   Dim.  di  Rofa.    Petite  rofe. 
§.  Per  Ferro  da  tagliar  T  unghie  a"  cavalli. 
Boutoir  ;  outil  de  Maréchal .  pour  préparer 
le  pitd  du  cheval  ,  drc. 
ROSICARE.  5  Rofecchiare  :  Lee- 

ROSICCHIARE.  5  gierraente    rodere. 
(  Lat.  anodere.)  J^onger, 
ROSMARINO  ,  eRamerino.  7(omarin. 
ROSO  ,  add,  da  Rodere.    (  Lat.  rofus  ) 
T^ongé.  V 

ROSOLACCIO.  Erba  falvatica  ,  medi- 
cinale ,  che  nafce  per  lo  più  ne'  campi  tra 
le  biade  ;  così  detto  per  fare  il  fuo  fiore  di 
color  fimiie  alla  rofa  vermiglia.  Peuplier 
fanvage. 

ROSOLARE.  Dare  aUe  vivande  per  for- 
za di  fuoco  quella  crofta,che  tende  al  rollo. 
(  Lat.  amburere.)   T^ijfoìcr  une  viande. 
ROSOLATO,  add.  il  Rofolare.  7^//i/e.  « 
ROSOLI  A.  K.  RofcUia. 
ROSi^ACCIO.  Pegg.  di  Rofpo.  Vn  vii 
laiu  crapaud. 

ROSPO.  Animai  noto.  Botta.  (  Lat.  ru- 
bcta.)  Crapaud. 

ROSSEf.OIANTE.  Che  rofll-ggia.  (  Lat. 
ruber  ,  caudcns. .  cu,i  f,re  fur  U  ro:<tc 
QH  ri/it\^ 
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ROSSEGGIARE.  Tendere  al  color  rodo, 

(  Lat.rubere.)  Tirer  fur  le  rouge. 

ROSSETTO.  Dim.  di  Roflo.  Alquanto 
roilb  ,  o  che  tira  ,  e  pende  a  quel  colore. 
(  Lat.  fubrufus.)  Vn  peu  rouge  .  roKgeatt. 

ROSSEZZA.  Aiìtatto  di  Roflb.  (  Lat. 
rubor.  )  Couleur  rouge  ,  rougeur. 

ROSSICARE.  Divenir  Roflb  :Rofleg- 
giare.  {  Lat.  rubere.  )  T(o:<ffir  ;  rougir. 
ROSSICCIO.  "^  Alquanto    roflo   ;  che 
ROSSIGNO.  3  tende  al  roflb.  (  Lat. 
fubrufus.  )  ,^1  tire  fur  le  rouge, 

ROiSISSIMO ,  fup.  di  Roflb.  Très-rtti' 
gè  ;  tré j- roux. 

ROSSO.  Colore  fimile  a  quello  del  fan- 
gue ,  o  di  porpora.  (  Lat.  color  luber.  )  Le 
rouge ,  le  roux.  §,  Rollo  d'iiovo  :  Tuorlo 
d'uovo.  7<i«,, e  d'auf. 

ROSSO  ,  add.  Di  color  roflb.  (  Lat.  ru- 
ber.  )  T(ciuge  ;  roux  ,  adj. 

ROSSORE.  Roflezza.  (  Latjubor.)  Ti^ott- 
geur.  Apparivano  a  più  per  le  carni ,  certi 
roflori ,  e  lividori  :  cioè,  macchie.  §.Pren- 
delì  talora  per  Vergogna  ,  o  indizio  d'ella  ; 
fpargendolì  per  Io  volto  di  chi  fi  vergogna 
una  certa  roflezza.  "Rougeur  ,  le  rcugtr 
par  honte.   ■ 

ROSTA. Strumento  noto  da  farfi  vento, 
fatto  in  varie  foggie  ,  e  di  varie  materie, 
(  Lat.  flabellurc.  )  Eventail,  f.  Permetaf. 
RainucelU  con  fraîche  ;  ufandofi  talora 
tali  ramucelli  in  vece  di  rolla. 

ROSTIGLIOSO.  Ruvido,  fca^liofo.  (  Lat. 
fcaber  ,  fcabrofus.  )  1{ude  ,  plein  d'ecaiUes, 
ROSTRATO,  Che  ha  il   toftro.  (  Lat. 
rollratus.;  ,^i  a  un  bec  ;  fait  en  pointe. 

ROSTRO,  voc.lat.  Il  becco  degli  uccelli. 
(  Lat.  roftrum.  )  Bec.  Per  la  Probofcide 
dell'  elefante.  Trompe  d'éléphant. 

ROSURA.  Rodimento.  (  Lat.  rofio.  \ 
L'action  de  ronger.  §.  Rofura  :  è  anche 
Q.ue'  limafugh  ,  o  reliquie  ,  che  rellano 
della  cofa,  a'  quali  diciam  Rofume.Le;  re- 
ftes  de  ce  qu'on  a  ronge.  Onde  fi  dice  ,  ma. 
in  modo  ballò  ,  di  gran  mangiatore  ,  e  che 
malici  la  cofa  atiatto  ,  E'  non  fa  rofura. 
ROSUME.  V.  Rofura. 
ROTAJA  ,  e  Ruocaja.  Il  fegno  ,  che  fl. 
in  terra  la  ruota.  {  Lat.  orbita.  )  Ornic're. 

ROTAMENTO,  e  Ruotan:ento.Il  rotare. 
(Lat.  rotatio.)  Tour  de  rcue;  tournoyement»- 
ROTANTE ,  e  Ruotantc.Che  ruota.^» 
tournoyé. 

ROTARE ,  e  Ruotare.  Girare  a  guifa  di 
ruota.  Tournoyer,  tourner  comme  une  rene, 
rouler.  §.Per  metaf.  Una  parte  degli  uomi- 
ni lì  rallegrano  de'  vizzj.petò  fi  affermano 
il  malfare  :  un'  altra  partita  vanno  rotan- 
do ,  ciie  una  volta  ta  bene  ,  e  1  altra  male  ; 
cioè,  Ibno  incollanti. 

ROTATORE  ,  e  Ruotatore.  Che  fa  ro- 
tare ,  errare  altrui.  ^»  futt  tournoyer  ^^ 
ou  tourner. 

*  ROTEARE  ,  vcc.  ant.  Rotare. 

*  ROTEAZIONE. Il  roteare.  Rotamcnto, 
ROTELLA, e  Ruotella.Armeda  difela, 

di  forma  rotonda  ,  che  li  tiene  al  braccio- 
manco.  (  Lat.  pelta  ,  clypeus.  )  Sorte  de 
boni  lier  ,  rondache  ,  rondelle.  %.  E  per  dim. 
di  Ruota.  f<ri/f  re«f. Dipinte  avea  di  nodi, 
e  di  rotelle  :  cioè  ,  cerchietti. 

ROTELLINA  ,  e  Ruotellina.    Piccoli 
ruota.  Petite  roue. 
ROTOLARE,  e  Ruot  ohiS.  Spigncrc  un» 
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cofa  per  terra  ,  facendola  girare.  (  lat.  ro- 
ui'c  ,  circumagere.)  T\outer. 

ROTOLATO,  e  Rùotolatc,  Add.  da' 
lor  verbi.  "S^oulé. 

ROTOLONE  ,  e  Ruotolone.  Val  quanto 
Rotolando.  En  roulant. 

ROTONDARE.  Far  divenir  rotondo  : 
Ridurre  in  figura  rotonda.  C  Lat.  rotiuida- 
re.  )  arrondir. 

ROTONDATO,  adJ.  da  Rotondare. 
,Arroìid  . 

ROTONDITÀ'.  Aftratto  di  Rotondo. 
(Lacrotunditas,  orbis.)  T^ondeur.rotondité. 

ROTONDO.  Lo  fteflo  ,  che  Ritondo. 

ROTTA.  Sconfitta  ,  e  disfacimento 
d'efetcito.  (  Lat.  clades.  )  DéroKte.  défaits. 
§. Rotta,  rigurat.Fù  quarta  cofa  gran  rotta, 
e  grande  (bigottimenco  a  tutti  i  fiorentini. 
$.  Fuggire  in  rotta  :  vale  Fuggirli  vinto. 
(  Lat.  fé  in  fugam  conjicere.  )  Fmre  en 
' déroute.  %.MciKK  in  rotta.  Sconhggerc. 
(  Lat.  evincere  ,  cladem  inferre.  )  Mettrs 
en  déroute,  drfaire.  §.  Partite  alla  rotta  , 
o  in  rotta  :  vale  Partirli  adirato.  Partir 
faché.  §.  Rctu  :  Rompimento  ,  o  rottura. 
(  Lat.  ruptio.  )  %uft:{re  ,  fracture.  §.  Ve- 
nire alle  rotte  ;  Reftare  alle  rotte,  e  fimili  : 
Adirarli  ,  reftarcon  alterazione.  5« /acfcer. 

ROTTAME,  Quantità  di  riraafugli  ,  e 
pezzuoli  di  cofe  rotte.  Pièces  ,  ntorceaux  i 
f latrai,  &c.§.Sotza.di  zncc'neio. Ca/ìonadt. 

ROTTAMENTE.  Precipitofamentc.ftra- 
bocchevolmcnte ,  fmoderatamente.  (  Lat. 
eftiisè.)^^vef  précipitation. Ir/imoderiment. 

ROTTO,  fuft.  Rottura.  (  Lar.  frattura.) 
"Kuptnre  .fracture,  fraHion.  §.  Retto  :  per 
Crepatura  ,  allcuratara.  V.  Rottura.  §.  Uf- 
cirfene  pel  rotto  della  cuffia  :  e  dice(ì  dill" 
Aver  commeflò  qualche  errore  ,  o  aver 
qualche  obbligo  ,  e  liberarfcne  fenza  dan- 
no, o  orfèfa.  (Lat.  impune  abire.)  Sortir  de 
quelque  acuire  l;s  brajes  nettes.  §.  Rotto  : 
Termine  d'aritmetica  :  vale  Quali'  avan- 
zo ,  che  nel  panire  un  numero  ,  non  ag- 
guaglia il  numero  partitore.  Eracl  on  .  ter- 
me d  arithmétique.  §.  Rotto  :  add.  nello 
ûello  iTgn. 

ROTTO  ,  add.  da  Rompere.  (  Lat.  ra- 
ptus. )  Tior/fpH  ,  bnfë  .  cajje.  Saflb  rotto. 
§.  Per  Infranto  ,  e^mal  concio.  (  Lat.  pia. 
gis  male  acceptas.  )  Bnfe  de  fa  perfonne. 
La  donna  tutta  livida  ,  e  rotta.  E  alle 
maggior  fatiche  del  Mondo ,  rona  la  calca, 
&c.  cioè,  allargata  ,  aperta.  §.  Rotto  :  In- 
terrotto, non  continuato.  (  Lat.  interuptus.) 
Interrompu.  Parole  rotte  ,  fofpiri  rotti, Scc. 
S.  Per  Dedito  ,  inclinato  grandemente. 
(  Lat-  proclivis  ,  addidus.  )  Incliné,  porté. 
A  vizio  di  luiluria  fu  (1  rotta  ,  te.  §.  Per 
Precipitofo  ,  e  fubito  nell'  ira.  (  Lat.  ira- 
cjnduì.  )  Culere,  emporté.  §.  i'cr  Allentato, 
crepato.  'Tiompn  .  crevé.  §.  Per  Guaflo  , 
Currotto.  Gate  ,  corrompit.  §.  Strade  rotte  : 
Strade  guaite,  impraticabili.O;«»î/«  rompu, 
gâté.  §.  In  prov.  EU'  è  tra  '1  rotto  ,  e  lo 
tracciato  :  cioè,  tra  fimili,  e  fenza  vantag- 
gio ;  che  fi  dice  anche  tra  Bajaute  ,  e  Fer- 
rante ;  Tra  barcaiuolo  ,  e  marinaro  ;  ma 
pigliafi  in  mala  parte.  (  Lat.  liitiuis  cum 
i-acc-hio  ,  Cretealis  cuin  Aigineta.  )  E,/tre 
deux  mauvais. 
KOTTO'RIO.Cauterio.  Cantere. 
ROTTURA.  Alcratto  di  i^octo  ,  e  più 
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preciramentc  fignifica  Apertura  ,  feflura  , 
parte  ov"  è  rotto.  (  Lat.  trattura.)  K^npiure, 
frali  ton  ;  I.  affare  ,  déchirure  ,  fente.  Rot- 
tura di  muro  ,  Scc.  §.  Per  Rompimento  , 
difunione.  T^upture  ,  defunion.  Venire  a 
Rottura  ,  &c.  §.  Per  Inofl'ervanza.  Man- 
quement.  Rottura  di  pace.  §.  Per  Crepatu- 
ra ,  allentatura.  De/cente  de  boyaux. 

ROVAGLIONE.  V.  Morviglione.  \oh- 
geoUe. 

ROTAJO.  Borea  ,  Tramontana,  vento 
fettentrionale.  (  Lat.  Aquile  ,  Boreas.  ) 
Le  -vent  di  bife  ,  V^cjuihn-  §.Dar  de'  calci 
al  rovajo  ;  ficcome  Dar  de'  calci  al  vento  : 
vale  Efleie  impiccato.  Donner  des  bénédi- 
ctions avec  Us  puds ,  être  pendu. 

ROVELLO.  Rabbiofa  (lizza.  (  Lat.  ra- 
bies.  )  Coleri  exceffive  ,  rage  ,  fureur. 

ROVENTARE.  Infocare  ;  Far  diventar 
come  di  fuoco.  (  Lat.  candefacere,  ignitum 
reddere.  )  T^ugir  dans  le  feu  i  faire  paroi- 
trs  blanc  a  force  d  embrafer. 

ROVENTE  ,  add.  Infocato.  (  Lat.  can- 
dens.  )  7(o»|e  de  feu,  ardent,  embrafé.  Ed 
io  tacca  ,  coir  ombra  più  rovente  -  parer 
la  fiamma  ;  cioè,  pui  rolla,  e  più  infocata. 
Alito  rovente ,  Scc. 

ROVENTEZZA.  Aftratto  di  Rovente  : 
Infoca  mento.  (  Lat .  incenfio.  )  £;M^r<î/èr/î£  ?,  t. 

RO'n'ENTISSIMO,  fup.di  Rovente. (Lat. 
candentiifimus.)  Trés-ardent,  tres-embrafe. 

ROVERE,  e  Róvero.  Albero  noto,  firai- 
gliante  alla  quercia. (  Lat.  robur.)  \otivre, 
forte  de  chene. 

ROVETO.  Luogo  picn  di  roveri.  (Lat. 
locus  roboiibus  conluus.  )  Lien  r:r/?pli  de 
rouvres. 

ROVESCIARE.Vcrfare.  (  Lat.  invertere, 
fubvertere.)  7{enverfer.^.Ver  Voltar  fozzo- 
pra  ,  che  anche  diciamo  Ribaltare.  Culbu- 
ter. La  parte  fantaftica  rimanendo  vota  , 
che  Ci  rovefcia  indietro  :  cioè, fi  lafcia  andar 
rovefcio.  In  quello  fenfo  fi  dice  anche  Ar- 
rovefciarfi.  Se  renverfer.  E  s'atrovefcia  , 
come  tulle  morto. 

ROVESCIATO  ,  add.  da  Rovefciare. 
T^eirjerj'é  ,  culbuté. 

ROVESCIO.  Oppoflo  ,  o  contrarie  al 
Ritto  V.  Ritto  full.  (  Lat.  pars  averla.) 
E.ìvers  ,  rev.r:.  §.  A  rovefcio  ,  ufato  av- 
vcrb,  ed  anche  in  forza  d;  prepofizione  : 
vale  Dalla  parte  contraria  alla  parte  panci- 
pale  ,  detta  la  pane  ritta.  .A  rebours.  Te- 
neanlo  in  terra  a  rovefcio  ,  e  caricavanlo 
di  pietre  :  cioè ,  fupino.  (  Lat.  fupinus.  ) 
^  C envers.  §.  E  Rovefcio  :  diciamo  a  una 
Subita  ,  e  vemente  pioggia,  6cc.  forfè  dall' 
atto  del  rovelciare.(  Lat.imber  repentinus.) 
'Sbavine  d'eau.  §.  E  Rovefcio  :  a  Spezie  di 
panno  lano  ,  che  ha  il  pelo  lungo  da  ro- 
vefcio. Sorte  de  drap  de  Lune.  §.  E  Rovef- 
cio :  nelle  medaglie  :  la  Parte  oppolla  a 
quella  ,  dove  è  il  ritratto  del  pecfonaggio. 
It^vers  d'une  médaille.  5.  E  Rovefcio  :  per 
Gran  quantità  :  come  Rovefcio  d  acqua  , 
rovefcio  di  fallì.  Vne  grande  quant. té  de 
quelque  chofe.  Diremmo  anche  Diluvio. 
i.  E  Kovefci»  della  medaglia.  Fig.  Il  con- 
trario di  quel  ,  che  Ci  è  nominato  fopra. 
Le  contraire  d'une  ch-jfe. 

ROVESCIONE  ,  avv.  A  rovefcio  ,  fu- 
pino. ^  la  renTierfe.  Cadere ,   ileuderfi , 
8cc.  rovefcione. 
ROVESCIONE  ,  fuft.  diciamo  a  Colpo 
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grande ,  dato  colla  parte  convefla  delL» 
nano  ,  ovvero  con  altra  cofa  ,  che  s' ab- 
bia in  mano  ,  volgendo  il  braccio.  Suuf. 
ftet ,  un  revers.  E'  anche  ternane  del  giuo- 
co di  palla  ,  quando  le  fida  ,  voltando  al 
contrario  la  mano  ,  che  anche  fi  dice  Ro- 
vefcio ,  o  Manrovefcio. 

ROVETO.  Luogo  pien  di  Rovi.  (  Lat, 
lubetum.)  Lteu  rempli  de  ronces. 

ROVIGLIAMENTO.  Il  rovigliare.(Lar. 
perturbatio  ,  coniufio.)  Confufìon.  trouble, 
défordre  ,  embaras. 

RO\'IGLIARE.  Roviftare.  (  Lat.  XMzhì.' 
K.)  Confondre,  troubler, mettre  en  defjrdre. 

ROVIGLIATO  ,  add.  da  Rovigliare. 
Troublé ,  confondu  ,  «J-c.  §.  Figurât.  tJallb, 
rovogliato  tutto  il  fuo  campo  ,  e  graa 
paefc  vicino  ,  &c. 

ROVINA  ,  e  Ruina.  Il  rovinare  ,  e  li 
materia  rovinata.  (  Lat.  ruina.  )  Tourne. 
§.  Per  Precipizio.  (  Lar.  pricipitium.)  iKui- 
ne  ,  precipue.  §.  Per  Danno  ,  disfacimen- 
to ,  «erminio.  (  Lat.  clades ,  ja^ura  ,  de- 
folatio.  )  T{uine ,  dommage,  dcfolation^ 
5.  Per  metaf.  Che  non  farebbero  ani ,  m» 
ruine  :  cioè  ,  non  farebbero  cofe  fatte  cou 
ordine  ,  e  ragione.  §.  Per  Furia  ,  violen- 
za.  (  Lat.  impcti'.s.)  Fureur  ,  violeme. 

ROVINAMENTO  ,  e  Ruinamento.  Il 
rovinare  ,  bovina.  )  T^uine. 

ROVINANTE.  Che  rovina.  (  Lat.  ruen.-, 
diriiens.  )  ^ui  fé  précipite. 

ROVINARE  ,  e  Rumare.  Cadere  preci- 
pitofamente ,  e  con  impeto  da  alto  in 
badò.  (  Lat.  ruere  ,  concidere.  )  Précipiter, 
tomber  du  haut  en  bas  ;  tomber  en  ruine. 
§.  Per  metaf.  Quando  chinavi  a  ruinar  le 
ciglia  :  cioè  ,  abballar  gli  occhj  a  guardare: 
in  giù.  Poco  giovò  al  pubbbco  ,  e  rovinò 
molti.  T(ut>j£r.  $.  E  Rovinare  :  come  pur 
Rovinarli  ,  in  ilgn.  neut.  pafL'  Io  diciamo 
anche  in  fent.  di  Perdere  ,  o  di  mandar 
male  1'  avere.  Se  ruiner.  S' io  faceiTi  la  tal 
cofa ,  io  rovinerei  ;  fé  ra  terrai  quella  vita, 
tu  rovinerai  ,  Scc. 

ROVI.NATICCIO.  Alquanto  rovinato. 
(  Lat.  femirutus.  )  T^^imtux. 

RO^'INATO  ,  add.  da  Rovinare.  Pr/- 
cipité  ;  ruiné. 

ROVINIO.  Granromore.  (  Lat.  fragor.) 
Grand  bruit. 

RO\'I^'OSA^fE^:TE.Con  gran  rovina  , 
furiofamente  ,  precipitofamente  ,  irapetuo- 
famente.  (  Lat.  tlirio?è  ,  impetuose.  )  Imm 
pét'.'.eufcment ,  avec  fune,  avec  dégat,  <i^c, 

ROVINOSO.  Impetuofo,  furiofo.  (  Lat. 
impetuofus,  taï\oC\ii.) Irnpîtueux,  furieux. 
§.  E  Ro\  inofo  :  l'  ufiamo  per  Precipitofo 
nell"  ira  ,  rotto  ,  e  troppo  arriiicato  ne* 
fuoi  affari.  Colere  ,  emporté. 

ROVISTARE.  Andar  per  la  cafa  tralfi- 
nando*,  e  movendo  !e  mallerizie  da  luogo 
a  luogo  ,  quando  ù  cerca  di  che  che  fia. 
(  Lat.  turbare  ,  loco  movere.  )  Fouiller  par 
tout ,  renverfer  tout  pour  fouiller.  Dicia- 
mo anche  in  quello  (ìgnif.  Trambufure  , 
Rifrullare. 

ROVrSTICO.  Liguftro.  { Lar.  ligu. 
ftrum.  )  Troène  ,  fleur. 

*  ROVISTO  ,  voc.  ant.  Robufto. 
ROVO.  Rogo  :  Spezie  di  pruno.  (  Lar. 
rubus.  )  T^ome. 

ROZZA.  Carogna.  (  Lat.  caballus.)  Vr,9 
rojfe, 
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ROZZAMENTE.  Con  rozzezza.  (  lar. 
cranè.)  GroJJierement.  Era  un'  uomo  a  ca- 
vallo di  pietra  ,  o  di  marmo  ,  rozzamen- 
te fatto  :  cioè ,  grollàinente  ,  fenza  efijui- 
fitezza. 

ROZZETTA.  Dim.  di  Rozza.  Vue  petite 
rojfe. 

ROZZEZZA.  Aftratto  di  Rozzo.  (  Lat. 
niJitas.  )  %KÌeffe,  grojfuretc.  Poi  con  più 
fottile  invdligazione  ricercandoli  ,  danna 
la  rozzezza  :  cioè  ,  zotichezza,  ignoranza. 
Crofjtereté  ,  ignorance. 

ROZZISSIMO  ,  fup.  di  Rozzo.  Tra- 
rude  ,  très-groljìer. 
*  ROZZITA"  ,  voc.  ant.  Rozzezza. 
ROZZO.  Non  ripulito,  ruvido,  che  non 
ha  avuto  la  fua  perfezione  ;  come  tela  , 
pietra  ,  o  limile.  E  figurât.  Zotico  ,  igno- 
rante ,  femplice  ,  inefperto.  (  Lat.  ru«.1is , 
impolirus.  )  "^'..{e  ,  grojper.  §.  Diciamo  : 
Tela  rozza  :  a  Tela  non  curata  ,  ne  im- 
biancata. Toile  crue. 

ROZZONE  ,  fup.  di  Rozza.  Vne  grandi 
rcjfe. 

R  U 
RUBA.    Rapina  ,    rubamento ,    furto. 
(  Lat.  rapina,  furtum.)7^.:f  ;»f.  ï'o/,  l.xrc.u. 
RUBACCHIAMENTO.   Il  rubacchiare. 
L  acfion  de  dérober  de  tems  en  temi. 

RUBACCHIARE.  Rubare  di  quando  in 

quando  ,  poco  per  volta.  (  Lat.  fuiTurari.  ) 

Dcrober  de  tems  en  tems  ,  &  f  ^**  ''■  l^fon- 

RUBAGIOXE.  Rubamento.  V. 

RUBALDA.  Armatura  della  tefta.  (  Lat. 

caJìs.)  S .y te  de  c^ifane. 

RUBALDAGLTAV  r.   Ribaldaglia.  U- 
naiUe. 
RUBALDO.  r.  Ribaldo. 
RUBALDONE.  Accrefc.  di  Rubaldo.  Vn 
grand  nbaud. 

RUBAMENTO.  Il  rubare.  (  Lat.  fur- 
tum  ,  latrocinium.  )  Velerie  ,  voi ,  pUage. 
RUBARE.  Tor  1'  altrui  ,  o  per  inganno, 
o  per  violenza.  (  Lat.  furari ,  furripere  , 
rapere.  )  Voler,  dérober.  §.  Per  metaf.  O 
immaginativa  ,  che  ne  rube.  §.  In  pro- 
verb.  Andare  a  rabare  a  cafa  il  ladro  : 
ooè  ,  Metterfì  a  ingannare  chi  è  più  trifto 
di  lui.  (  Lat.  in  Cilicas  piraticam  exercere.) 
V onloir  tromper  qu:!<jiittn  qui  e>i  J'f'tit  plus 
que  nou;.%.  Parimente  in  proverb.  Chi  non 
ruba  non  ha  roba  ;  per  Dinotar  la  diffi- 
coltà di  acquiflar  giuftaraente.  On  no.  pas 
de  grands  biens  fins  xoler.  §.  Pur  con  pro- 
prietà fi  ilice  Rubare  :  il  Servirli  per  fuc 
dell"  altrui  invenzioni ,  o  fimili.  T'cler  , 
comme  quelque  pcnjee  j  qnelijut  trait  d'an- 
-vri'.ge  .  &c. 

RUBATORE.  Che  ruba:  Ladro.  (Lat. 
fiir  ,  raptor.  )  Vcleur  ,  Uro». 

RUBATRICE.  Verbal  fem.  Cha  ruba  : 
Ladra.  T'ileuj'e  ,  Itironejfe. 

RU3.\TUi(.A.  Ruberia.  Il  rubare.  (  Lat. 
raptuia  ,  latrocinium.)   VcUric  ,  voi. 

R.UBÌ5IO.  Mifuradi  grano.  Sorte  de  me- 
Cure  de  hUd. 

RU  atee  H  IO.  Roilcggiante.  (  Lat.  ru- 
bcr.  )  T{oi4ge^tre. 

*  RUBLLLAMEKTO.  Il  rubellarc.  La- 
Sior,  de  révolter. 

*  RUBELLARf .  K.  Ribellare. 

*  RUBELLAZKJNE.  >  Ribellione. (Lat. 

*  RUIiLLLlONE.  5  rcbellio.)  7{ebel' 
luti. 
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*  RUBET  LO.  Ribello. 
RUBERIA.  Rubamento ,  ladroneccio, 
rapina.   (Lat.  rapina,  furtum  ,  latroci- 
nium. )  Volerle  ,  la.rcin  ,  pillage. 

*RUBESTEZZA.  Eierezza.  (  Lat.robur.) 
Force  .  fierté. 

RUBiSTlSSIMO,  fup.  di  Ruberto. (  Lat. 
rubeftiiììmin.  )  Tres-robufie  .  trèsfier. 

RUBESTO.  Feroce,  fiero.  (  Lat.  ferox.) 
Fier  ,  feroce  ,  ro'jttfie.  Non  fu  tremuoto 
già  tanto  rubeflo  :  cioè ,  fpaventevole  , 
tremendo. 

RURESTO  ,  avv.  Con  rubeftezza.  (  Lat. 
ferucitcr.  )  Fièrement. 

RUBICONDO.  Roflègiante.  (  Lat.  rubi- 
cundus.  )  T^y.bicond. 

RUBIFICANTE.   9  Che  apporta  rofez- 

RUBIFICATIVO.3  za.  (  Lat.  ruborem 
mducens  ,  ruberâciens.  )  £^t'.i  rougit  j  qm 
flit  rou-gir. 

RUBIf  ICARE.  Indurre  a  rofiezza  ,  far 
divenir  rollo.  (  Lat.  rnbefacere.  j  T^ngir , 
faire  rougir. 

RUBIf  ICATO ,    add,    da    Rubificare. 

l{0'..g:. 

*  KUBI'GINE  ,  voc.  ant.  Ruggme. 
RUBIGLIA.  Legume  firaile^al  pifello  , 

ma  di  fapor  jnen  piacevole.  (  Lar.  ervum.) 
Ers  j  forte  de  legume. 

RUBINETTO.  Dim.  di  Rubino.  Petit 
rubis. 

RUBINO.  Pietra  preziofa  di  color  roflb. 
T{ubis. 

RUBINUZZO.  Dim.  di  Rubino.  Petit 
rubis. 

RUBIZZO.  Profperofoie  per  lo  più  fi 
dice  de'  vecchj.  (  Lat.  viridis.  ;  %<jbujis  . 
'i.erd  ,  fiin  j  en  bonne  fante. 

*RUBO.  Rollb. 
RUBO  ,  fuit.  Rovo.  V. 

RUBRICA.  Breviffìmo  compendio  ,  o 
funto  del  libro  ,  o  di  capitoli  di  libro  ;  forfè 
dall' ellèr,  perlopiù^  fcritto  con  tinta 
rolla.  (  Lat.  rubrica.  )  T^iibnque. 

RU'BRICA.  Coli"  accento  fulla  prima. 
Spezie  di  terra  di  color  roilò  :  Sinopia. 
(  Lat.  rubrica,  finopia.  )  Sinopie,  rubrique. 

*  RUBRICAZIONE.  Rofiezza. 
RUCHETTA.  Erba  nota,  di  fapore  acu- 
to. 1  Lat.  eruca.)  'Coquette  ,  herbe. 

*  RUDE  ,  voc.  lat.  Rozzo. 

IWFFA  Rafìà.  Vò,  che  in  Ciel  ne  fia 
la  ruffa  -ed'  am.or  fia  la  baruffa.  §.  Fare 
a  ruffa  raffà  :  ù.  dice  Quando  fon  molti 
intorno  a  una  medcfima  cofa  ,  che  ognun 
cerca  con  gran  preftezza  ,  e  fenza  ordine  , 
e  modo  ,  di  pigliarne  il  più  ,  che  fi  può. 
(  Lat.  certatmi  arripere.)rtKrf  a  la  np.iiUe, 

RUFFIANERIA.     "^  Il  fare  il  ruffiano. 

PvUFFIANE'SIMO.  MLat.  lenocinium.) 

RUFFIANIA.  3  MaqucrelLge. 

RUFFIANO.  Mezzano  prezzolato  delle 
cofe  veneree.  (  Lat.  leno.  )  Mc.]>ierciiu.. 

RUGA.  Grinza  della  pelle,  i  Lat.  ruga.) 
''^  le  fur  la  peau.  §.  Per  Iltrada,  alla  fi.ui- 
cefe.  ''J{ue. 

RUGGHIAMENTO.  Il  rugghiare.  (  Lat. 
rugitus.  )  llugijfement.  §.  Ter  mctaf  e 
vale  quel  Romor  ,  che  talor  per  ventofità 
lì  t^me  nel  vcntrcj  e  negl'  iuteltini.  Brmf- 
fement  de  bo)aitx. 

RUGGiilANTE.  Che  ragghia.    (Lat. 
ruggiens.  )  4.  «i  rugit  ,  rugijfant. 
RUGGHIARE.  Propiianiciue  il  mandai 
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fuori  la  voce  ,  che  fa  il  Lione,  o  per  farat^ 
o  per  ira  ,  o  per  dolor  di  febbre.  (  Lat. 
rugire.)  7^«^.r.§.  De' Cinghiai.  Venir  vide 
un  fier  ciugliial  fortemente  rugghiando^ 
§.  Per  firn.  Pofciachè  '1  fuoco  alquanto 
ebbe  rugghiato.  E  di  ogni  luogo  rugghia- 
rono i  romorofi  tuoni.  Il  qual  come  fentì 
rugghiar  la  chiave. 

RUGGHIO.  Il  Rugghiare.  (  Lat.  rugi- 
lus.) '^ifgì/Tement.  §.  E  per  fimi!.  Rovef- 
cianfi  le  piove,  foffiandc  li  venti  contrar). 
con  mirabil  rugghio.. 

RUGGINE.  Quella  materia  di  color 
giuggiolino  ,  che  fi  geneiia  in  fui  ferro ,  e 
che  lo  confuma.  (  Lat.  rubigo.  )  T^cmiL'e, 
§.  Fig.  Per  cacciar  via  ogni  ruggine  della 
m.ence.  §.  Per  metaf.  Odio  ,  fdegno  ,  o 
mal'  animo.  (  Lat.  odium  ,  indignatio.  ) 
Haine.  Acciocché  di  loro  falfe  ragioni , 
iiiuna  ruggine  rimanganella  mente,  che 
alla  verità  fia  difpof^a.  Qui  ,  refiduo. 

RUGGINE,  add.  Nome  ,  che  fi  dà  a 
una  fona  di  pera  ,  macchiata  di  color  della 
ruggine.  Oggi  più  coraunemerae  Rogge. 
Sorte  de  poi;  es. 

*RUGGINENTE.  7  Che  ha  ruggine  ,  di 

RUGGINOSO.    5  ruggine.  (  L.it.  ru- 

bigrnofus.  >    \zHiUe.  §.  Denti  rugginofi  : 

cioè ,  Copeni  di  materia  putrida  ,  di  colore 

fimile  alla  ruggine.  I>>rifj  r««i//écf. 

RUGGINETTA.  ~)  Dim.  di  Ruggine. 
_  RUGGIXUZZA  5  Petite  rouiUe.  §.  la 
fignif".  d'  Odio.  (  Lat.  indignatiuncala.)  Pe- 
tite kaine. 

RUGGIRE,  Rugghiare ,  mandar  fuori 
il  ruggito.  (  Lat.  rt-gire.  )  1{ugir.  §.  De* 
Cinghiali.  Pien  di  fanguigna  fpomail  cinr 
ghial  bulle  -  le  larghe  zanne  arruota  ,  e  '1 
gufo  ferra  -  e  rugge  ,  e  rafpa  ,  &:c.  §.  Pe» 
fimil.  Ruggiran  sì  quefticerchj  fuperni. 

RUGGITO.   Il   ruggire  :    la  voce    che   1 
manda  fuori  il  Lione.  (  Lat.  rugitus.)  T^o»». 
gffemeat.  §.  Per  metaf.  Gorgogliamento  , 
o  borbog! lamento   di  corpo.    Bruijjément 
de  btryanx. 

RUGIADA.  Umore  ,  ehe  cade  la  netto 
dal  Cielo  ne'  tempi  feieni,  nella  llagion 
temperata  ,  o  nella  calda.  (  Lar.  ros.  ) 
Tiofee.  §.  Per  metaf.  Alcuna  rugiada  ca- 
dere fopra  il  mio  fuoco  ,  comincerò  s 
fentire.  §.  Pafqua  rugiada. 

RUGIADOSO.  Afpetfo  di  rugiada. (  Lat; 
rofcidus.  }   Plein    de  rofee.  §.   Per  metaf,, 
Occiij  tugiadoli  :  cioè  ,  lagrimofi. 
RUGIOLONE.    V.  Pugno. 
RUGOSO.  ~)  Pien  di  rughe  :Grin-. 

RUGOTTATO.  3  zo.  (  Lat.  rugofus.  ) 
T{ide  ,  plein  de  rides. 

RUGUMARE,  Far  ritornare  alla  bocca 
il  cibo  mandato  nello  llomaco  ,  non  ma- 
fticato  ,  per  mafiicarlo  ;  ed  è  proprio  degli 
animali  del  pie  fello  ,  che  non  hanno  f<s 
non  un'  ordine  di  denti.  (  Lat.  ruminare.  ) 
Tiumnier  .  muchotter.  §.  Per  fimil.  Ricon^ 
fiderare  ,  e  riandar  col  pcnlìero.  T^uminer. 
penfer.  Diciamo  anche  Digrumare  ncll* 
uno  ,  e  nell'  altro  fignifi;ato. 

RUGUMAZIONE.  Il  rugumare.   (  Lat. 
ruminatio.  )  'Hummation. 
RUIKA    V.  Rovina.  T{utne. 
RUINARE.  K.  Rovinare.  Précipiter: 
RUINAZIONE.    Roviuamcnto.    (  Latk. 
ruma.  )  T^utnc, 
*  f  RUIRE.  Rovioare,  pfcdpitolkmoiu^ 
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gittarfi.  (  Lat.  mere.  )  Se  précipiter. 

RULLARE.  V.  Ruzzolare. 

RULLO.  Sorta  di  giuoco  ,  ed  anche  lo 
ftramento  ,  che  vi  s'  adopera.  V.  Ruzzola. 

*  RUMARE.  Ruminare. 

RUMINANTE.  Che  rumina.  (  Lar.  ru- 
minans.  )  ^ui  rumine. 

RUMINàkE.  .Rugumare.  \Hminer , 
machotter.  §.  Per-  nietat'.  Riconùderare  , 
riandar  col  penliero.  (  Lat.  reputare,  men- 
te revolvere.  )  Ruminer  ,  fig. 

RUMORE.  V.  Romoie. 

RUOLO.  Nota  di  nomi  d'  uomini ,  def- 
critci  per  ufo  della  milizia  ,  o  per  altro 
fervigio  di  Principi.  (  Lat.  album.  )  '^U. 
Da  ruolo  Arrolare  :  che  è  Scrivere  al 
ruolo.  Enrôler. 

RUOTA.  Strumento  rkondo  di  più  ,  e 
varie  forte,  e  materie  ,  a  diverlì  oli ,  per 
andar  girando  ,  e  volgendoh  in  giro.(  Lat. 
rota.  )  T\OKé.  §.  Ruota  :  Giro  ,  circonfe- 
renza :  volta.  Tour.  E  dille,  Gerion  ,  muo- 
viti ornai  -  le  ruote  larghe  ,  e  lo  fcender 
ixa.  poco  :  cioè  ,  non  ifcendere  a  ricifa  , 
ma  ferpeggiando,  e  volteggiando.  Pollano 
ufcire  alle  Iteli  ate  ruote  :  cioè  ,  al  Ciclo. 
$.  Ruota  :  è  anche  uno  Strumento  ,  che 
girandoli  fur  un  perno  nelL'  apertura  del 
jnuro  ,  ferve  a  dare  ,  e  ricever  robe  da 
perfone  rinchiufe.  Le  tour  de  quelque  coa- 
•vent ,  ire.  §.  Ruota  :  diciamo  a  Quel  tri- 
bunale formato  di  certo  numero  di  dotto- 
ri ,  che  procedono  nel  giudicare  ,  con  vi- 
cendevole ordine  fra  di  loro.  Tipte  ,  forte 
de  tribunal  a,  %orne  .  &  ailleurs.  §.  Prov. 
La  più  cattiva  ruota  del  carro  fcmpie 
cigola  :  cioè  ,  Che  chi  ha  pui  difetti  è 
fempre  quel ,  che  più  parla.  (  Lat.  femper 
detcrior  vehiculi  rota  perftrcpit.)  Celui  qui 
divroit  fé  taire  le  plus  ,  fé  plaint  davan- 
tage. §.  Andare  a  ruota  ,  e  far  ruota  :  è  il 
Girar  ,  ciie  fanno  gli  uccelli  per  1'  aria  , 
calando  a  terra.  Alla  fiata  quei,  che  vanno 
a  mota  -  muovon  la  voce  ,  e  rallegran  gli 
occh)  :  cioè  ,  quei  che  vanno  girando  a 
tondo.   Taire  la  roue. 

RUOTARE.  Roteare.  (  Lat.  rotare.  ) 
Faire  la  roué  ,  rouler.  Ufafi  pute  in  hgnif. 
neut.  pad". 

RUi'E.   Altezza   fcofcefa ,  e  diroccata. 
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(  Lat.  rupes.  )  T{ocbe  ,  rocher,  précipice. 
RUPINOSO.  Erto,  o  chino  ,  fcofcefo  , 
diroccato.  (  Lat.  prrruptus.)  Efcarpé,flein 
de  roches  ,  on  précipices. 

RUSCELLETTO.  Dim.  di  Rufcello. 
(  Lat.  rivulus.  )  Petit  ry.tfeau. 

RUSCELLO.  Piccol  rivo  d' acqua.  (  Lat. 

ri  VHS.)    'l{uijfeati. 

RUSCO.  Pugnitopo.(  Lat.  rufcus.)  Mir- 
thefanvage. 

RUSIGNUOLO.  Uccelletto  noto  per  la 
dolcezza  del  fuo  canto.  (  Lat.  lufcima  , 
pliiloraela.  )  T^c  ffìgnol. 

RUSPO.  Aggiunto  delle  monete,  allora 
che  ulcite  nuovamente  ,  non  hanno  anco- 
ra perduta ,  nel  maneggiarle  ,  la  prima 
lor  ruvidezza.  Epitete  qu'on  donne  a  la 
monnaye  toute  neuve.  §.  Per  fimil.  Di  più 
fregolate  facce,  e  più  rufpo  ,  di  quello  delle 
cave  attorno  Firenze. 

RUSSARE.  Lo  ftrepitare  ,  che  fi  fànell' 
alitare  in  dormendo,  (  Lar.  flertere.  )  l^on- 
fier.  I  Seii.  e  i  Rom.  dicono  Ronfare. 
RUSTICA'GGINE.  r.  Ruilichezza. 

RUSTICAMENTE.  Con  modo  ruftico  : 
villanamente.  (  Lat.  rulHcè  ,  barbare.  ) 
'Bjijiiquement  .  vtlLitnement. 

RUSTICANO  ,  add.  Rultico.  (  Lat.  ru- 
fticus.  )  T^iftiqite  ,  f^rcfjter. 

H.USTICARE.  Villeggiare.  V. 

RUSIICHETTO.  Dùu.  di  Ruftico.  Vn 
peu  rufiique  ,  grojjìer. 

RU5TICHEZ^A.  Q.ualità  ruftica  ,  e  vii- 
lana  :  Zotichezza.  (  Lat.  rufticitas.  )  'K^fjli- 
ctté  ,  groffieretc'. 

RUSTICISSIMO  ,  fup.  di  Ruftico.  Trés- 
groljler. 

RUSTICITÀ'.  Ruflichezza.  (  Lat.  rufti- 
citas. )  T\u;tiate' , grojjterete. 

RU  STICO.  Rozzo  ,  villefco  ,  da  conta- 
dino ,  zotico.  (  Lat.  ruliicus ,  rudis.  }  7^- 
Jtique  .grojjter  j  paifan. 

RUTA.  Pianta  nota  ,  e  d*  acutiflìrao 
odore.  (  Lat.  ruta.  )  'Jy«e  ,  piante. 

RUTATO.  Di  ruta.  (  Lat.  tutatus.  ) 
De  me. 

RUTICARE  ,  neut.  paff  Pian-imente  , 
e  con  fatica  moverli  ,  e  dimenarli.  6e  re- 
muer avec  peine  ,  avec  diffiiulté. 

RUTTARE.  Mandar  fuori  per  la  bocca 
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il  vento  >  eh'  è  nello  domAio.  (  Lat.  eiii- 
dare  ,  ejicere.  )  Trotter.  Ruttar  hartîn'.^  i 
1  cavalli  ruttano  fchiume  ,  ecc. 

RUTTO.  Vento  ,  che  dallr.  ftomaco  fi 
manda  fuor  per  la  bocca,    (  Lat.  ructus  , 

ùs.  )   'j^Ot. 

RUVIDAMENTE.  Con  modo  ruvido  , 
zoticamente  ,  fcortcfcmente.  (  Lat.  rulticè, 
inhunanè.)  Tièdement;  grojfuremeht.  Noi 
paflamm'  oltre  la'  ve  la  gelata  -  ruvida- 
mente un'  altra  gente  fafcia  ;  cioè  ,  af- 
pramente. 

RUVIDEZZA.  7  Attratto    di    Ruvido. 

rUVIDITA'.  3  (  Lat.  afpeiitas ,  rulii- 
citas.)  T^udejfe,  rùfticité.  §.  Per  metaf.  Ru- 
videzza di  ftile. 

RU  VIDO.  Che  non  ha  la  fuperficie  pu- 
lita, e  lifcia.  (Lat.  rudis,  impolitus.)  %udc. 
qui  n'eflpas  poli.  §.  Per  metaf.  Uomo  ru- 
vido :  cioè  ,  fcortefe  ,  villano  ,  zotico. 
T{if.de  ,  griìjfitr.  Ennio  di  quel  cantò  ruvido 
carme  :  cioè  ,  rozzo  ,  non  efquilito  ,  non 
gentile.  §.  Vino  ruvido:  Non  amabile, 
che  ha  del  crudo.  Vin  rude. 

RUVISTARE.  V.  Roviftare. 

RUVT'STICO.  Pianta  falvatica  ,  che  fa 
per  le  hepi  :  fa  il  fior  bianco  a  pina.  Dicefi 
andie  Liguftio.  (  Lat.  ligufirum.  )  Troenn. 

RUZZAMENTO.  Il  Ruzzare.  (  Lat.  lu- 
fus  ,  ùs  ,  lufio,  nis.)  Folatrerie,  badmerie. 

RUZZANTE.  Che  ruzza,  e^ui  folâtre  j. 
qui  biidine. 

RUZZARE.  Far  baje  ,  fcherzare.  (  Lat. 
lafciviie  ,  lufitare.)  Fdatrer  ,  b.idiner. 

RUZZO.  Il  ruzzare.  (  Lat.  lufus ,  us.  ) 
Falarrerie  ,  badmeru.  §.  Cavare  il  ruzzo 
Jel  capo  ad  uno  :  vale  Farlo  ftare  a  fegno, 
e  in  cervello  ,  e  tenerlo  in  timore  col  cafti- 
go.  Tenir  quelqa  un  a  fon  devoir.  §.  Ufcire 
il  ruzzo:  Perder  la  voglia,  lafciare  il  gufto. 
Perdre  ienvte  de  quelque  cljofe.  Mi  ufcl  il 
ruzzo  del  capo. 

RU  ZZOLA.  Strumento  tondo  a  modo 
di  girella.  Ejpece  de  ratti  avec  laquelle  les 
e.if'.i.s  jouent. 

RUZZOLARE.  Gettar  per  terra  la  ruz- 
zola ,  faccendola  girare.  Jouer  a  la  nue  ^ 
camme  on  fa:t  avec  lefabot,  cu  la,  toupie. 
§ .  E  per  fimil.  Che  die  lia  ,  che  fi  volga 
per  terra. 
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SABAOTH.  Voce  Grec,  in  ufo  anche 
a'  latini.  Des  armées.  Sabaoth,  i  in- 
terpc-tra  delle  virtù  ,  e  degli  eferciti. 
SA'BAIO  ;  o  Sablxito  ,  fecondo  i  Sen. 
Nome  dtl  fettimo  di  della  fettimana.(Lat. 
fabbatum  ,  dies  faturni.)  Samedi.  §.  Prov. 
Non  aver  pane  pe'  fabaii  :  QjiaHdo  vo- 
gliam  defcrivere  uno  ,  che  abbia  da  vivere 
fcarfan-.ente.  Eire  mal  a  fon  aije.  §.  Dome- 
neddio  non  paga  il  fabato  :  ciie  è  II  galti- 
§o  può  dirtcrirlì  ,  ma  non  (i  «glie.  (  Lat. 
jûiilaneos  pedcs  habent.)  Ttt  tu  i.ird  qh  eji 


'putii  de  fes fautes.  §.  Sabato  Santo.  Oyello 
avanti  la  Doir.enica  di  refurrezione.  Sa- 
Mcdi  fa  ?,f.  §.  Eiler  più  lungo  ,  che  '1  Sa- 
bdio  Santo  :  dicefi  d^l  Non  venire  ,  o  in 
favellare ,  o  operare  mai  alla  fine.  Plus 
long  qn' un  jour  fans  pam. 

SAlJBIA.       ')  Rena,  o  terra  arenofa. 

SABBIONE.  5  (  Lat.  Hibalum  ,  fabulo.) 
S.'.bLn.  §.  Prov.  Seminare  in  fabbia  :  Ope- 
i<5r  fcnza  frutto,  perdere  il  tempo,  e  1'  ope- 
la.  (  Lat.  oleum  ,  &  operam  perdere.  )  Se- 
mer  fur  le  f.iJ>U  ,  perdre  fon  ((rat. 


SABBIONOSO.  ■?  Di  qualità  di  fabbJo- 
SAB3IOSO.         3  ne.  l  Lat.fabulofns.) 
Sii'jlvnei'.x. 
SACCA.       "}  Sorta  di  facce.  (Lat.  pe» 
SACCAJA.  3  ra.  )  Beface.  §.  Far  facca- 
ja  :  ftdice  Infiftolit   di  ferite  ,  quando  fai  - 
date  ,  e  iion  guarite  ,  rifanno  marcia  ,  che 
non  Ci  vede.   (  Lat.  in  imo  finu  fublìdere  , 
exitum  non  habere.)  Sac  que  fait  une}  Uye 
lorfque  Its   humeurs  tombent   au   dcjjoas. 
§.  Far  faccaja  :  \x  dice  anche  dell'  Accumu- 
lar aell'  iuierno  ira  fopra  ira  j  o  fdeguo  fs>- 
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pra  fdçgnc.  (  Lat.iram  hx  adùcre.)  Metti-e 
iohre  fUr  colere. 

SACCARDELLO.  Dim.  di  Saccardo  : 
vale  comunemente  Uomo  vile.  (  Lat. 
nihili  homo  ,  \  ilis ,  abjecìus  homuncio.  ) 
Homme  de  rten. 

SACCARDO.  Da  Sacco  :  Bagaghone. 
Quegli ,  che  conduce  dietro  agli  eterciti  le 
vettovaglie  ,  o  gli  arnelì  ;  a'  quali  arneh 
diciamo  anche  Bagaglie.  (  Lat.  calo  ,hxa.) 
Coiijat.  Il  Talloni  crede  che  Saccardi  (lan 
più  tollo  quei ,  che  vanno  principalmente 
per  predare,  mettere  a  lacco,  f.l'er  Saccar- 
dello  ,  Uomo  vile.  (  Lat,  homuncio.  ) 
Homme  de  nen. 

SACCENTE.  Che  sa,  fapiente.  (  Lat,  pe- 
titus ,  fciens  ,  gnarus.  )  Scrivani.  §.  Per 
Aftuto ,  fagace  ,  accorto,  (  Lat.  fagax  , 
aftutus ,  vater.)  \iijc.  E  diventano  le  genti 
argute,  e  facce  nti  ,  e  fchernitori  :  cioè , 
profuntuofe.  (  Lat.  importunus  ,  ar.ielio.) 
Intrij^uant,  qui  fé  mèle  de  tout.  OggiU  pi- 
glia tempre  in  quefto  ,  o  in  altro  fimil 
ibnfo. 

SACCENTEMENTE.  Con  raviezza.{  Lat. 
fapienter.  )  Sagement  ,  judicieufemfat. 
§.  Anche  quello  ,  fecondo  l'ufo  ,  fi  prende 
in  cattivo  lignificato  {  Lat.  petulanter.  ) 
lAvec  pc'tulanie  ,  mfolemment. 

SACCENTERIA.  Alhatto  di  Saccente  , 
nel  fecondo  fignificato  :  prelunzione  ,  sfac- 
ciatezza, prefuntuofità,  arroganza.Pnyòw- 
ftion  ,  effrontcne  .  infokncs  ,  jjttuUiue  , 
fnijifance. 

SACCENTINO.  Dim.  di  Saccente  :  Pre- 
funtuofelio  ,  arrogantuccio.  (  Lat  ardelio, 
fciolus.  )  Vn  petit  intriguant- 

SACCENTONE.  Accrcfc.  di  Saccente  : 
fi  ufa  per  lo  più  m  mala  parte  :  cioè  ,  per 
Chi  prefume  fapere  all'ai,  e^i  fait  le  fuffi- 
fant ,  le  fcavant ,  l'entendu. 

sACCENTAZZO.  V.  Saccentino. 
SACCHEGGIAMENTO.  Sacco  ,  il  fac- 
cheggiare.   (  Lat.  direpiio  ,  depopulacio.  ) 
Sac  .  faccagement ,  piUage  .  dég-it. 

SACCHEGGIANTE.  Che  faccheggia. 
(  Lat.  depopulator,  depopulans.)  ^hiJuc- 
cage  ,  iju:  ravage  ,  qm  ruine. 

SACCHEGGIARE.  Dare  il  facce,  porre, 
o  mettere  a  facco,  far  preda.  (  Lat.  prœdaH, 
depopulari.  )  Saccager  ,  filler  ,  ravager  , 
faire  dégât. 

SACCHEGGIATO  ,  add.  da  Saccheg- 
giare. (  Lat.  direptus ,  depopulatus.  )  Sac- 
cagé >  ravagé  ,  &c. 

SACCHETTA.  Dim.  di  Sacca.  (  Lat.  fac- 
culus  ,  bulga.  )  Petite  beface. 

SACCHETTARE.  Percuotere  con  Sac- 
chetti pieni  d'arena.  Battre  a  coups  de  fa- 
chets  pleins  de  fable. 

SACCHETTINO.  Dim.  di  Sacchetto. 
(  Lat.  facculus.  )  Sachet. 

SACCHETTO,  Dim.  di  Sacco.  (  Lat, 
facculus.  )  Sachet .  petit  fuc. 
♦SACCIUTEZZA.  Saccenteria.  V. 
SACCIU TO.  Saputo  con  ati'ettazione  , 
faccente.  (  Lat.  arciclio,  fciolus.  )  ^u  fan 
le  fcavant  ,  le  fnffifant.  Poemi  Mnghi  , 
narrazioni  da  lontano  ,  mille  facciute  divi- 
fioni  ,  e  argomenti,  &c.  parc-ano  ilfccento. 
Il  Latino  dice  (  Et  multarum  divifionuni 
cltcntatio,  ) 

b.'.CCO.  Strumento  fatto  di  due  pezzi 
éi  tela  ,  cuciti  ìnfiunc  dalle  due  cnreoiità , 
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da  Iato  ,  e  da  una  delle  tclte  ■,  adoperar  (I 
fuole  comunemente  ,  per  mettervi  dentro 
cofe  ,  per  trafpoctanì  di  luogo  in  luogo  ; 
quando  \\  piglia  per  mifura  :  vale  Tre  llaja. 
K  Lat,  faccus.  )  Sac.  Nel  plurale  ì\  dice  an- 
che Le  facca.   La  voce  Sac  è  Ebraica  ;  ed 
eilì  oflèrvato  ,  che  in  tutte  le  lingue  dicali 
nello  ftelVo  modo.  §.  Per  limil.   Lacerata 
pareva  ,  e  '1  trifto  facco  :   cioè ,   ventre. 
§.  Far  facco  :  Empiere  il  facco,  accumulare. 
(  Lat.corradere  opes,  corradere  pecuniam.) 
yAmaJj'erdu  bien,  entajfer.  §.  Fare  il  facco, 
mettere  a  facco  ,  porre  a  facco  ,    dare  il 
facco  a  una  Città  ;  è  Far  preda  di  quel,  che 
v'è  :  onde  Saccheggiare.  Saccager  ,  piUtr  , 
&c.  §.  Andare  a  facco  :  Eller  factheggiato. 
Etre  faccagé.  §,  Fare  un  facco  :  diciamo  U 
fare  qualcne  notabile  errore.  Faire  quelque 
faute groffiere.^.iat  facco,  o  faccaja:  fiaice 
dell'Accumular  nell'  interno  ira  fopra  ira,o 
fdegno  fopra  fdegno.( Lat.iram  irœ  addere.) 
ajouter  colere  fur  colere  §. Far  Sacco  :  lì  di- 
ce anche  delle  ferite,  quando  faldate,  e  non 
guarite  ritanno  marcia  ,  che  non  C\  vede. 
V.  Saccaja.   §.  Far  facco  :    diceli  anche  di 
Molte  altre  cofe  in  fent,  di  Far  malfa ,  ac- 
cumulare,   ^majjer  ,    entajfer  ,  joindre. 
Vedendo  ,  il  nemico  armeggiare  ,   faldi  , 
ed  attenti  lo  lafciavan  far  facco  nella  llol- 
tizia,  (  Lat.  alienam  Ihiltitiam  opperieban- 
tur.  )   E  poiché  conobbe  ,  eh'  egli  aveva 
voluto  farli  tare   il  facco  ,  per  ucciderlo  , 
fece  uccider  lui.  §.  Tenere  il  facco  :  è  Aju- 
tare  a  uno  a  far  male  ;  che  è  altrimeati 
Tener  mano.  Tenir  Li  mam.Onde  in  prov. 
Tanto  ne  va  a  chi  ruba,  quanto  a  chi  tiene 
il  facco.   (  Lat,   agentes ,   oc  confentientes 
pari  pccna  puniuntur,  )  §.  Sciorre  il  facco  : 
è  il  Dire  d  uno  tutto  quel  male  ,  che  fi  può 
dire  :  che  anche  li  dice  Votare, e  fcuotere  il 
facco.  Vire  le  [ire  qu'on  pfut  de  quelqu'un. 
§ .  Scior  la  bocca  del  facco  :  Pigliare  il  facco 
pe'l  pelliccino.    Parler  contre    quelqu'un  , 
j'ans  l'.ucun  mcnaiement.  4. Ellere  alle  peg- 
giori del  facco  :  ÈUer  nel  colmo  delia  dif- 
cordia.  Etre  en  de  grandes  brouilleries  avec 
qud'ju  un.  Cosi  anche  Venire  alle  peggiori 
del  facco  :  Venire  in   difcordia,  §.   Egli  è 
come  dare  in  un  lacco  rotto  :  Prov,  cioè  , 
Artàticarli  fenza  prò  ;  e  lo  llelTo  ,  che  Diu 
rar  fatica  per  impoverire. Per^ye  fa  peme  , 
perdre  fon  tems.  §.  Colmare  il  facco  :  vale 
Fare  in  che  che  di.  tutto  il  polfibile  con  ogni 
foprabbondanza.  (  Lat.menfuram  implere.) 
Faire  tout  fon  pojfble.    §.    Tornare  colle 
trombe  nel  lacco  :  Tornar  da  imprefa  lenza 
profitto.  (  Lat.infedta  re  redire;  lupus  hiat.) 
Dicevano  da'  Greci. ò'cs  retourner  la  queae 
entre  les  jambes.  §.  Non  dir  quattro  ,  fé  tu 
non  l'hai  nel  facco.   (  Lat.  multa  cadunt 
inter  calicem  ,  fupremaque  labra.  )    Dal 
verfo  Greco  ,  Che  1'  uom  non  faccia  alVe- 
gnamento  d'una  cofa,  inHnch'  e'  non  1'  ha 
in  fua  balia,   //  nt  faut  compter  fur  rien 
avant  que   de   le  tenir.  §.  Non  veder  del 
facco  le  corde  :  Non  aver  della  cofa  ,  che 
gli  s'afpetta  il  fuo  dovere  a  una  gran  pezza. 
Ì4e  recevoir  que  la  moindre  partie  de  ce  qui 
?!ii«^/f>-oirrf«.Ç.Eficr  duc  volpi  in  un  facco: 
del  Bifdcciarfi  due  ofiinatamentc  ,  di  con- 
tinuo. Deux  perfonnci  qui  f  grondent  tou- 
jours en/imble.   §.    Dare  alla  niogHc   col 
facco  :  cioè  ,  Fare  di  molto  male  a  uno  ,  e 
niolkardi  fargliene  poco,  t'airt  Oicn  (in 
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mal  «è  qttelquun  fans  en  faire  fembUfit. 
5.  Far  come  il  cavai  della  carretta  ,  man- 
giar col  capo  nel  facco  :  Aver  tutto  ciò  , 
che  bifogna  ,  fenza  penliero,  ^voir  tout 
nos  befoms  fans  aucun  fouci. 
SACCOMANNO,  Saccardo.  Bagaglione. 
Goujat.  §,Far  faccomanno  :  Predare,  met- 
tere a  facco.  {  Lat,  deprxdari ,  populari  , 
diripere.  )  Saccager.  §.  Mettere  ,  e  Porre  a 
faccomanno  :  lo  Itellb.  §.  Andare  a  facco- 
manno ;  Efièr  meflò  a  facco,  Etrejaccagé, 
être  piUé. 

SACCONACCIO.  Peggior.  di  Saccone. 
Une  mauvaife paillajje. 
SACCONCELLO.  5.  Dim.  di  Saccone. 
SACCONCINO  ^  Pitite  paillajfe. 
§.  Per  Guancialetto.  (  Lat.  pulvillus  , 
calciaila.  )  Petit  oreiller  ,  le  traverfin 
du  Ut. 

SACCONE.  Quafi  Sacco  grande  ,  piene» 
di  paglia  ,  in  torma  di  materafi'a  ,  e  tienlì 
m  fui  letto  ,  fotto  la  materallà.  (  Lat.  cul- 
citra  ftramentitia.  )  Paillajje  ,  f. 
*sA'CCULO,  7  Dim.  di  Sacco  :  Sac- 
S/iC.  UCCIO.  _5  chetto.  (  Lat.  facculus.) 
SaJìct  ,  petit  fac. 

SACERDOTALE,  Di  Sacerdote.  (  Lat. 
facerdotalis.  )  Saar  dotai. 

*  SACERDOTA'TICO  ,  voc.  ant.  Sa- 
ccrdoìio. 

SACERDOTE.   "?  Quegli ,  che  è  dedi- 
*SACERD0T0.3  caro  a  Dio  per  am- 
miniftrar  le  cofe  Sacre.  (  Lat,  facerdos,  ) 
Prêtre. 

SACERDOTESSA.  Fem.  da  Sacerdote. 
(  Lat.  facerdos.)  PreireJJe. 

SACERDO'ZIO.  Oficio  ,  e  dignità  di 
Sacerdote.  (  Lar.  facerdotium.  )  Sacerdoce, 
Pretr-.fe. 

SACRAMENTALE,  e  Sagramentale.  Di 
Sacramento,  attenente  a  Sacramento, (Lat. 
facramentalis.)  Sacramentel. 

SACRAMENTALMENTE  ,  e  Sagra- 
mentalmente.  Con  Sacramento.  E*  termi- 
ne Teologico.  (  Lat.  facramentaliter,  )  Sa- 
crame:,tetlement. 

SACRAMENTARE  ,  e  Sagramentare. 
Amminirtrare  i  Sagramenti.  .Admtmftrer 
Ics  facremens.  §.  Sacramentarli  :  Ricevere 
1  Sagramenti.  T{ecevotr  lesfacremens.  §.  Sa- 
cramentare :  Far  fagramento  ,  giurare. 
(  Lat.  dic;re  facramentum.  )  Jurer, 

SACRAMENTO  ,e  Sagramento.  (  Lat. 
Mylterium,Sacramentum.)54f>-fOTf»f.  Nel 
numero  del  più  i  Sagramenti  :  e  le  Sagra- 
menta.  Secondo  il  Maeftro  delle  fentenze  , 
e  divedi  Dottori  ,  Sagramento  è  di  cofa  fà- 
cia  legno.  Ovvero  ,  è  viiibil  forma  d'invi- 
fibil  grazia. Ovvero,  Sagramento  è  quello  , 
nel  quale, fotto  '1  compimento  di  ccfe  vià- 
bili ,  la  divina  virtù  fegretamente  opra  fa- 
Iute.  Ovvero  Sagramento  è  materiale  ele- 
mento ,  fottopolto  agli  occlij  fuori,  il  qua- 
le, per  l'ordinamento  fegna,  e  per  la.fimi- 
litudine  rapprefenta,  e  per  la  fantificazions 
fua  ,  dà  invifibil  grazia.  §,  Per  Cofafacra 
dei  Gentili.  (Lat.  factum.)  Chofefacrc'echez, 
les  Payent.  §. Per  Giuramento.  (  Lat.  jusju- 
randum  ,  facramentum,  )  Serment,  facrt- 
ment. 

SACRARE.  Propriamente  Dedicare  a 
Deità.  (  Lat.  facrare.)  Sacrer  ,  confacrer. 

SACRA'RIO.  Luogo  ,  dove  fi  buttano  , 
e  vcifano  le  lavatale  de'  vafi  ,  paimi ,  o 
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fimili ,  che  fervono  immediatamente  al 
fagrifìzio.  (  Lat.  facrarium.)  Sacnfiie. 

SACRATISSIMO,  fup.  di  Sacrato. (  Lat. 
facratilTimiis.)  Tres-facré  ,  très-faint. 

SACRATO.  Fatto  facro.  Sacre.  §.  Sa- 
crato  :  per  Io  fteflb  ,  che  Sacro.  {  Lat.  Ta- 
cer.) Samt.  Diofacrato  ,  &c.  §.  Per  Con- 
fagrato.  (  Lat.  confacratus.)  Confacrv,  Oftia 
facr.ita. 

SACRIFICANTE.  Che  facrific.i  :  Sacri- 
ficatore. (Lat.  facrificans.)  Sacrifiant  i  Sa- 
crificateur. 

SACRIFICARE.  Far  facrificio.  (  Lat. 
facrifìcare.  immolare.)  Sacrifier.  E  negava 
una  cella  potere  cflèr  facrifìcata  a  due  Dii  : 
cioè,  dedicata,  e  confagrata.  $.  Permutai. 
Cioè  a  dire,  che  folle  facriiìcato  ,  e  morto 
da  noi  ogni  appetito  della  carne  noftra. 

SACRIFICATO  ,  add.  da  Sacnricare. 
Sacrifié. 

SACRIFICA2IONE.  Il  facrificare  :  Sa- 
crificio. (  Lat.  facrificatio  ,  lacrificium.  Sa- 
crifice. 

SACRIFI'CIO  ,  e  Sacrifizio.  Q.ucl  cul- 
to ,  o  venerazione  ,  che  fi  fa  per  mezzo  de' 
Sacerdoti  ,  offerendo  a  Dio  ,  per  placarlo. 
(  Lar.  facrificiiim.)  Sacrifice.  §.  Per  le  Vit- 
time degli  animali,  o  altro  ,  che  fi  olte- 
rivano  da'  Gentili  ,  o  che  da'  Itregoni  Ci 
otFerifcono  a"  DemonySacnfice  des  Pajens, 
&c.  §.  Per  fimil.  Due  cole  \\  convengono 
all'  eilenza  di  quefto  facrificio  :  cioè  ,  efe- 
cuzione  del  voto. 

SACRILEGAMENTE.  Con  facrilcgio. 
(Lat.  facrilegè.)  ^vecfacnlé^e. 

SACRILEGIO.  (  Lat.  facrilegium.)  Sa- 
trilége.  Sacrilegio  è  una  violazion  della 
cofa  facrata  ,  ovvero  ufurpazione  ;  ed  è 
detta  ,  quafi  (  Sacri  Isdiam  :  )  cioè  ,  che 
ofende  la  cofa  facra  ,  ovver  furante  la 
cofa  facra. 

SACRI'LEGO.  Che  commette  facrile- 
legio.(  Lar.  facrilegus.)  SacnUge,  qui  com- 
me: nnfacriUge. 

SACRISTIA  ,  e  Segreftia  ,  e  Sagrefiia. 
(  Lar.  adytiun.  )  Sacnjlie.  Sagreftia  è  più 
in  ufo. 

SACRO.  Dedicato  a  deità.  (  Lar.  facer  , 
a  ,  ura.  )  Sacre.  §.  Per  Efecrabile  :  alla  La- 
tina. (  Lai.  facer,  execrandus.  )  Exécrable, 
Sacra  fame  dell'  oro  ,  &;c. 

SACROSANTO.  Sagrofanto  :  Sacro  ,  e 
Santo.  (  Lat.  facrofanitus.)  Sacré,  faint. 

*  SAEPPOLARE.  Potar  le  vili. Marcoter. 

*  SAE'PPOLO.  Arco.  (  Lat.  arcus.  )  ^rc 
à  tirer.  §.  Saeppolo  :  fi  dice  al  Tralcio 
nato  fui  pedale  della  vite  ,  lafciatovi  dagli 
agricoltori  ,a  fine  di  ringiovanirla,  fegan- 
do  il  pedale  fopra  detto  tralcio.   Marcate. 

SAETTA.  Freccia.  (  Lat.  fagitta.)  Flèche. 
$.Pe'  Raggi  del  Sole.  T{ajif}>,s.  (  Lat.  lucida 
tela  diei.  )  Dille  Lucrezio.  §.  Saetta  :  chia- 
mano i  Legnaiuoli  un  Ferro  ,  col  quale 
fanno  il  minor  mcinhro  alle  cornici. 
§.  Saetta  :  è  Q.uel  candelliere,  dove  fi  pon- 
gono le  quindici  candele  agli  uficj  la  fetti- 
mana  faata.  §.  Saetta  :  Lancetta  da  trar 
fangue.  L. incette. 

SAETTAME.  ^QiiantitàdiSaette. 

SAETTAMENTO.  3  (  Lat.  fagittarum 
vis,niiirdia  tela,  miililia.  )  Quantité  de 
fiiches. 

SAETTARE.  Tirar  faette.  (  Lar.  fagit- 
tare  ,  fagijtas  cmiitere  ,  jaculari. }  Darder. 
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f .  Per  fimilit.  Ma  dinanzi  dagli  occhj  de' 
pennuti  -  rete  fi  fpiega  indarno,  o  lì  faetra. 
§.  Per  metaf.  D.irder.fig.L  quelto  è  quello 
itrale  -  che  l'arco  dell' efilio  pria  faetta. 
Lamenti  laettaron  me  diverfi  -  die  di  pietà 
ferrati  avean  gli  (Irali.  E  fé  non  folle  il 
fuoco  ,  ciie  faetta  -  la  natura  del  luogo. 
Da  tutte  parti  faettava  il  giorno  -  lo  Sol. 
Alquanti  quando  vengono  a  dare  i  doni  , 
prima  faettavano  le  ingiuriofe  parole. 

SAETTATA.  Colpo  di  faetta.  (  Lat.  fa- 
gia^  ictus.  )  Coitp  de  flèche.  §.Per  la  Lun- 
ghezza della  via  ,  eh'  ella  fa  ,  o  eh"  ella 
può  fare  ,  quando  di'  è  tirata.  (  Lat.  fag- 
1,iits  ]iià\is.  )  Coup  de  fìéche  ;  cefi  avAam 
d'ejpace  que  peut  aller  un  coup  de  flèche. 
SAETTATO  ,  add.  da  Saettare.   D^rdé. 
SAETTATORE.  Che  faetta.  (  Lat.  fagit- 
tarius  ,  jacularor.)  .Archer  .  arbalétrier. 
SAETTATRICE.  Arciera.  (  Lat.  jacula- 
trix.  )  j^uitire  de  l'are ,  ferzi. 

SAETTE'VOLE.  Da  faettare.  (  Lat.  fa- 
gittarius  ,  miilìli.5.  )  De  lancer  ,  de  darder. 
La  faettevole  arte. 

SAETTI'A.  Spezie  di  navilio,  (  Lat.  ce- 
lox  ,  navis  cita,  curforia  navis.)  Brigantina 
fregate  le i; ere. 
*SAE'TTOLO.  Saeppolo.  V. 
SAETTUME.   Saettarne.    (  Lat.  miflUia 
tela.)  Toutei  fortes  de  flèches. 

SAETTUZZA.  Diin.  di  Saetta.  Vetite 
flcche. 

SAFENA.  Vena  fotto  a' talloni  dal  lato 
di  dentro.  (  Lat.  fapharna.)  Saphùie ,  terme 
d'^ìiatomie. 

SAGACE.  Afiuto,  confideraio,  avveduto. 
(Lar.  fagax  ,  allutus.  )  Prudent,  avifi . 
rttfe. 

SAGACEMENTE.'  Con  fagacità.  (  Lat. 
fagaciter  ,  aftutè.  )  Fmer/ient. 

SAGACISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Saga- 
cemente. (  Lat.  fagaciffiniè  ,  callidiifimè.  ) 
Tres-finement. 

SAGACISSIMO  ,  fip.  di  Sagace.  (  Lat. 
fagacillìmus  ,  callidiiiimus.  )  Très  -  av  fi  ; 
tres-rufé. 

S.A,GACITA\  Abito  ,  o  difpofizion  vir- 
tuofa  ,  colla  quale  lì  sa  difcernere  il  vero 
dal  falfo,  e  giutiicar  bene  delle  cofe  dettate 
dalla  prudenza.  (  Lat.  fagacitas ,  allutia.  ) 
Difcernement  .pénétration  ,/kgai.ite. 
S  AG  APENO.  /^.  Serapino. 
sA.GEZZA.  V.  Saviezza. 
SAGGIAMENTE.    Saviamente.    (  Lat. 
bene  ,  fapienter.  )   Sagement ,  judicieufe- 
ment. 

SAGGIARE.  Fare  il  faggio  ,  la  pruova. 
(  Lat.  c.xpeiiri  ,  periculum  lacere  ,  ad  exa- 
men revocare  ,  ad  truiinam  exigere.  ) 
EjJ'ayer  ,  faire  i'ejjai ,  goûter. 

'saggiatore.  Colui,  che  faggia.(  Lat. 
pondcrator,  examinator.  )  CcIm  tjtn  ejfaye. 
§.  E  Saggiatore  :  per  le  Bilance  di  colui  , 
che  faggia. 

SAGC.INA. Biada  nota.(  Lat.milium  indi- 
cum.)  Bl^d  de  Turquie. Chinnnû  Saggina, 
perchè  ingrafla  le  befiie  con  le  frondi  in 
erba. 

SAGGINALE.  Gambo  ,  o  fufto  della 
faggina.  La  tige  du  bUd  de  Ticrcjuie. 

SAGGINATO  ,  add.  da  Saggina  :  Mef 
colato  con  faggina.  Mèle  avec  du  bUd  de 
TurcjHie.  §.Ufalì  ancora  per  Aggiunto  d'un 
pelame  di  belUe  ,  di  color  (imile  alla  fag-  | 
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gina.  (  Lat.  badius.  )  Baye  ,  de  couleur  de 
baye. 

*  SAGGINATO ,  voc.  lat.  Ingraflaio. 
Engraijj'e. 

SAGGINELLA.  Saggina  fcrotlne.  {  Lat. 
milium  indicuin  ferotinum.  )Bled  de  Tur- 
qme  ,  tardif. 

SAGGIO,  full.  Piccola  parte,  che  fi  lieva 
dall'  intero  per  farne  prova  ,  o  moftra. 
(  Lat.  fpecimen.)  EJfai.  §.Per  fimilit. £77^/. 
§.  Per  Avvertimento,  e  nÇcm^lo. Exemple, 
avi!.  Qijollo  eficr  debbe  ad  ogni  favio  un 
faggio.  §.  Per  la  Pruova  ffeflà,  o  cimento. 
(  Lat.  experi. ncntuni  ,  examen.  )  Efiai  . 
preuve. Jur  Cangio  di  che  che  fia.  Oggi  in 
quello  figiiificato  diciamo  Far  la  credenza. 
(  Lat.  prsgullare.  )  ,ji\iyer.  E  di  pochi 
fcaglion  levammo  i  faggi  :  cioè  ,  avemmo 
fatto  pruova  di  falir  poclii  fca^lioni.  §.Per 
Una  certa  quantità  determin.'.ta.E  vagliono 
le  ottanta  porcellane  un  faggio  d'argento  , 
che  fono  due  gro;fi  Viniziani  ,  e  gli  otto 
faggi  d'argento  fine  ,  vagliono  un  faggio 
d'oro  fine.  5.  E  Saggio  ,  o  Saggiuolo  :  e  un 
Picciol  fiafchetro  ,  nel  quale  Ci  porta  altrui 
il  vino  ,  perchè  ne  faccia  il  faggio.  EJJ'ai . 
petite  bouteille  ,  dans  laquelle  on  porte  le 
vin  p  ur  ejjai. 

SAGGIÒ  ,  add.  Savio.  (  Lat.  fapiens.  ) 
Sage.  §.  Per  Confapevole.  Infurmé.  Cor- 
fero  contro  noi ,  e  diniaiularne  -  di  volerà 
conJizion  fatene  faggi.  (  Lat.  certiorem 
lacere  ,  fcientem  lacere.  )  Informer. 
S AGGIUOLO.Picciol  fiafchetto,neI  quale 
Ci  porta  altrui  il  vino,  perch'  e'  ne  faccia  il 
S3.^j^[o.EJJai,  petite  bouteille,  dans  laquelle 
on  porte  le  vin  pour  e /fai.  §.  Dicefi  anche 
faggiuolo  a  quelle  lìilancctte  ,  con  che  ii 
pefano  i  fiorini  dell'  oro.(  Lat.  aurificis  fia- 
terà. )  Trcbuchet  ,  petite  balance, 

*  SAGINA.  PoflèlTo. 

*  SAGIRE.  Dare  il  pofTefib  ,  mettere  in 
polìèilo.  {  Lat.  polle.iionem  tradere.jDo;;- 
i,er  la  pj/jélfiLii. 

SAGITTA'RIO.  Arciere.  (  Lar.  fagitta- 
rius.  )  Archer.  §.  Per  Uno  de'  dodici  fegni 
del  Zodiaco.  (  Lat.  fagittarius,  arcicenens.) 
Si'.gttaire  ,  figne  du  Zodiaque. 

SAGLIENTE.Che  faglie.(  Lat.afcendens, 
confcendens.  )  ^«t  monte. 

*  S  AG  LIRE  ,  voc.  ant.  Salire. 
sAGO.  Sagace.  Voce  da  poter  fervire  a' 

Poeti.  Prudent  ,  avifi. 

SAGRA.  Dedicazione  ,  o  confegrazìone. 
(  Lat.  dedicarlo ,  confacratio.  )  Dédicace  . 
ioìifecration.  §.  Oggi  Sagra  :  lì  dice  alla 
Fefia  della  confacrazione  delle  Chiefe. 
(  Lat.  eninia.)  Dédicace  .fé  te  annuelle  de 
la  Dédicace.  Onde  Sagra  Ci  piglia  talora 
per  Numerofo  concotfodi  'po'pcAo. Concours 
de  peuple.  Nel  tal  luogo  v'  è  la  fàgra  ;  Il 
tale  ha  la  fagra  all'  ufcio  ,  &c. 

SACRAMENTALE.  Sacrainencale,(  Lat, 
lacramentalis.  )  Sacramentel. 

SACRAMENTALMENTE.  V.  Sacra- 
mentalmente. 

SACRAMENTARE.   V..  Sacramentare. 

SACRAMENTO.  V.  Sacramento. 

SAGPV.ARE.  Sacrare.  (  Lar.  facrare.)  Sa' 
crer,  confacrer. 

SACRATISSIMO,  fup.  di  Sagrato. (  Lat, 
f.icratilìimu.c.)  Trés-facré, 

SAGRATO.  Sacrato.  (  Lat.  facratus  , 
facer.)   S:,m .  fwi-    §.   Allòlutajncnte 
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detto  in  forza  di  fuilantivo  ;  come  Riti- 
rarfi  ,  o  ftare  in  Chiefa  ,  e  Cimiterio  , 
luogo  facro  ,  o  fagrato.  E  per  fimilit.  vale 
rrancbi^ia.  (  Lac.  afylum.  )  Lte»  ficré , 
liei*  de  ftiinchife. 

SAGRESTANO.  Che  è  propofto  alla 
cura  della  Sagreftia.  (  Lat.  jedituus ,  l'di- 
timus',  hierophylax.  )  S<.tcr'.fiain. 

SAGRESTIA.  Luogo,  nel  ejuale  lì  ripon- 
gono ,  e  guardan  le  coie  facre  ,  e  gli  aredi 
della  Ciiiela.  (  Lat.  adytum.  )  S-icrijIie. 
f.  Per  lìmil.  La  mente  ,  eh'  è  fagreltia  di 
tutta  la  Trinità  ,  ecc. 

*  SAGRETO  ,  voc.  ant.  Segreto. 

SAGRO.  Si  dice  a  Una  fpezie  di  falcone. 
Sacre,  forte  defaucon.^.E  Sagro  :  diciamo 
a  una  Sorta  di  pezzo  d'  artigliera.  Sacre  . 
ejfecc  de  de-ni  canon. 

SAJA.  Spezie  di  panno  lano  fottile  ,  e 
le^gisri.  Sirgt  de  lame  ,  fcrgette. 
♦'s AIME  ,  voc.  ant.  Lardo ,  graffo  ftruc- 
to  :   forfè  dal  Latino   (  Sumen.  )    Lard  , 
gratjj'e  fandn'é. 

■  SAIO.  Sajone.  Dal  Latino  (  Sagum.  ) 
EJpece  de  cafaqtte  ,  fate. 

SA.TONE.  Veìlimento  del  bullo ,  co' 
quarti  lunghi ,  ma  ferve  ad  uomo  fola- 
mente.  Ejpece  de  C:'fatjue  :  fajon. 

SALA.  Stanza  principale  ,  la  maggiore 
della  cafa  ,  e  la  più  comune  ,  dove  s'  appa- 
recchian  le  menfe.  (  Lat.  aula  ,  cœuacu- 
lum.  )  Sale.  §.  Sala  :  diciamo  a  una  forra 
d'  erba  ,  della  quale  ,  fecc.i  ,  s"  inte'lè  il 
panno  alle  feggiole  ,  e  fi  fan  le  velie  .V 
jìafchi.  (  Lar.  alga.  )  Faille  ,  à  rempailler 
les  cbaife-.  §.  *  Gridar  la  fala.  rner  Ma- 
homet.) 

SALAMANDRA,  Spezie  di  lucertola. 
(  Lat.  falamandra.  )  Salamandre. 

SALAMISTRA.  Aggiunto  di  donna  : 
vale  Saccente,  (  Lat.  parve  folers,  oflenta- 
tril'.  3  Femme  qui  fait  la  fçavaute. 

SALAMOIA.  Acqua  infalata  ,  per  ufo 
di  confervarvi  entro  pelei ,  funghii ,  ulive  , 
e  limili.  (  Lat.  muria.  )  Saurrture. 

SALARE.  Afperger  che  che  fia  di  fale  , 
per  dargli  fapore,  o  per  confervarlo.  (  Lat. 
fslire  ,  fale  condire.  )  Saler. 

SALARIARE.  Dar  falario.  (  Lat.  fala- 
rium  dare.  )  Payer  le  falaire. 

SALARIATO  ,  add.  da  Salariare,  ^«i 
a  reçu  fon  falatre. 

SAL.VRIO.  7  Mercede  pattuiu  ,  che  Ci 

*  S  AL  ARO.  5  dà  a  chi  ferve.  (  Lat.  la- 
larium.  )  Salaire.  xAppomtement. 

SALASSO.  Il  cavar  fangue.  (Lat.  fan- 
guinis  midìo.  )  Saignée  ,  f. 

SALATO,  add.  da  Salare.  (  Lat.falitus.) 
Sali.  Dentro  ali"  onde  falate.  Qui ,  falfe  , 
tlel  mare. 

SALATO,  fuft.  Salame,  carne  fecca. 
(  Lat.  fuccidia.  )  Df-faU'. 

*  SALAVO  ,         >    voc  ant.  Sudicio  , 

*  SALAVOSO  ,  5  Caciio.Sale,  en  par- 
lant des  linges. 

SALCE.  y.  Salcio. 

SAI  CETO.  Luogo  pien  di  falci.  (  Lat. 
falidlum.)  S.ttijf.:ye.  §.  Per  metaf.  Salcito  : 
Intrigo  ,  viluppo  ,  ginepr.ijo.  Intrigues . 
emi/aras. 

SALCIO  ,  e  Salcc.  Albero  noto ,  che  fa 
ac'  luoghi  umidi  ,  cpaludo'.!.  '.  Lat.  fali.r.l 
Saule  ,  mafc.  Salce  ,  è  di  gtnw-:e  malculi- 
110  ,  e  f;mxD. 
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SALDA.  Sorta  di  compofizion  di  gom- 
ma ,  e  fimili  materie  vifcofe  ,  e  tenaci , 
con  che  fi  bagnano  i  drappi  ,  &c.  per  far- 
gli ftare  incartati ,  e  dilteù.  (  Lat.  ferru- 
men  ,  gluten.  )  Empois  ,  colle.  §.  In  più 
luoghi  d'Italia  s'impiega  Salda  per  Salda- 
mente. So'.trdf.rt. 

SALDAMENTE.   Con  faldezza.  (Lat. 
firme.  )  Fcrrneme?it. 

SALD AMENTO.  Il  faldare.  (Lat.  ferru- 
minacio.  )  Sondare  ,  l'action  de  fonder. 
§.  Per  lo  Saldar  delle  ragioni,  (  Lat.  exï- 
quatio.  )  ^Arrêté  de  comptes. 

SALDARE. Riunire, riappiccare,  e  ricon- 
giungere le  aperture,  e  fdiiire  :  e  dicefi  più 
propriamente  che  d'altro,  di  cofe  di  metal- 
lo, di  ferite,  e  di  piaghe,  (  Lat.  ferruminare, 
lolidare.  )  Souder  ;  fermer  en  parlant  des 
pLiyes ,  óre.  §.  Saldare  figurar.  Per  te  fpera 
faldare  ogni  fuo  vizio.  §.  Saldare  ragioni , 
o  conti  :  E'  il  vedere  il  debito,  e  '1  credito, 
e  pareggiarlo.  (  Lat.  confohdare  rationes , 
putarc  radonem  ,  paria  facere,  tranfigere.) 
.yirrcnr  un  compte.  ^.Saldare  il  conto  delle 
imprefe  :  Far  l'ultima  nobile  imprefa  ;  e  lo 
ftelTo  direbbefi  d'altre  cofe. 

SALDATO  ,  .-ijd.  da  Saldare.  (  Lat.  fer- 
raminatus.  )  Soudé  ,  &c.  Saldato  l'anello  : 
Saldato  il  conto  ,  Scc. 

SALDATURA.il  faldare,  e  '1  luogo  fal- 
dato. {  Lat.ferruminatiOjCompages,  cica- 
tri.Y.)  Sondare  ;  cicatrice, ^c.  §.Saldatur.i  ; 
lì  dice  anche  alia  Materia,  con  che  l'i  falda. 
(  Lai.  ferrumsn.  )  Soudure  ,  U  matière 
diìit  on  fé  feri  pour  fonder. 

SALDEZiiA.Aftrattodifaldo  :  Stabilità, 
fermezza.  (  Lat.  llabilitas  ,  foliditas  ,  fir- 
mitas.  )  Fermate  ,  f.'.bd'ré.  §.  Per  metaf. 
(  Lat.  firraitas  ,  conftantia.  )  Fermeté  , 
c::ijiance. 

SALDISSIMAMENTE,  fup.  di  Salda- 
mente. (  Lat.  firmiilimè  ,  conuantidìmè.) 
Tre  s -fermement. 

SALDISSIMO  ,  fup.  di  Saldo.  (  Lat.  fir- 
milfiiniis,  folidi.ììmus.  )  Tres-ferme,  folide. 
§.  E  Avvetb.  Ma  poi  dormiva  faldiJìmo  : 
cioè  ,  profondi.iiraamente.Z/  dormoit  tres- 
profoiìdement. 

SALDO.  Intero,  fenza  rottura.  (Lat.  fo- 
lijus  ,  integer.  )  Enti:r.  Vafi  fallii  ,  occhio 
laido  ,  Scc.  §.  Per  Palpabile,  fodo.  Solide  , 
palpable.  (  La:,  compactus,  folidus.)  Corpo 
faldo.  Ecc.  §.Per  Maaìccio.  (  Lat.  folidus.) 
MafHf.  Un  finiulacro  farti  d'oro  faldo. 
§.  Per  Fermo  ,  coliante,  (labile.  (  Lat.  lèa- 
bilis  ,  conltans  ,  firmus.  )  Ferme  ^  confiant, 
folidi.  Salda  voglia  ;  cuor  faldo  ,  S^.c:.  Con 
falda  voc;  :  cioè  ,  ardita  ,  fenza  paura. 
Ç.Star  faldo  :  Star  fermo.  (  Lat.  quieicere.) 
Se  tenir  ferme.  §.  Saldo  ,  ufafi  lenza  il 
verbo  nello  ftefl'o  modo.  £  con  parlar  dif- 
cretamcntc  altiero  -  gridò  :  falJi,  lìgnori , 
io  fon  Ruggiero.  §.  Saldo  :  per  Saldato. 
Sonde  ,  ire.  Contò  laido. 

SALDO  ,  full.  Dicefi  il  Saldare  delle  ra- 
gioni ,  e  de'  conti.  (  Lat.  tranfaàio.  )  ar- 
rêté de  comptes.  %.  Onde  Far  faldo.  Saldare, 
e  pareggiare  i  conti.  (  Lat.  confolidare  ra- 
tiones ,  putarc  rationes  ,  exiquare,  tranfi- 
gere. )  Ciore  un  corapte. 

SALDO,  avv.  Saldamente,  con  faldezza. 
(  lat.  firmitcr  ,  ftabilitcr.  )   Fermement. 

SALE.  Millo  pro<lotto  dalla  natura  ,  o 
fatto  dall'arce  coli' acque  folfci  prevale 
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nel  caldo ,  e  fccco,  e  confer^-a  dalla  putre- 
fazione. (  Lat.  lai.  )  Sei.  §.  Sale  :  li  dice 
all'  ultime  particelle  ,  che  fi  traggono  per 
varie guife  da  tutte  le  cofe  (  Lat.  lai.  )  Sei. 
§.  Sale  :  il  Mare  ;  dall'  ellèr  fallo  ,  ficcomc 
anche  i  Greci,  e  i  Latini.  Viigil.  dille 
(  fpumas  falis.)  §.  Sale  :  Arguzia  :  detto 
graziofo  ,  e  leggiadro.  (  Lat.  fales.  )  Sei , 
bon  mot.  §.  Sale  :  Metaf.  Senno,  e  faviez- 
za  ;  detto  per  lo  più  da  fcherzo.  Scanoir  , 
bonfcns.  CxjSÌ  il  Lat.  (  fai.  )  in  vece  di  fa- 
pienza.  (  Nulla  in  tam  magno  corpore 
mica  falis.  )  Aver  poco  fale  in  zucca  ,  Scc. 
§.  Pigliare  il  fale  :  dicefi  Acquiftar  fapien- 
za  j  o  perizia  diche  che  fia.  Devenir fage  ; 
apprendre.  §. Dolce  di  fale  :  Sciocco,  fcimu- 
nito.  (  Lat.  infuhlis.)  Fad  .  fot ,  ignorant. 
§.  Manicarfi  l'un  l'altro  col  fale  :  Volerli 
mal  di  morte  ,  odiarfi  fcambievolmente. 
Se  hair  à  la  mort.  §.  E  Apporre  al  fale  z 
Biafimar  qualunque  cofa.  Trouver  à  redire 
à  tout.  §.In  quello  paefe  ci  farebbe  il  fale  : 
E  dicefi  per  efprimere  la  fertilità  di  quel 
paele.  P tur  raarqiter  la  fertilité  d'un  pays. 
SALEGGIARÊ.  Leggiermente  infalare. 
(  Lat.  leviter  fale  afpergere  ,  falirc.  )  Saler 
»n  peu. 

SALENTE.  Sagliente.  (  Lat.  afcendens.) 
^»;  monte. 
S  ALETTA.  Dim.  di  Sala.  Petite  fale. 
SALGEMMA  ,  e  Salgemnio. Tutti,  e  due 
di  genere  mafcul.  Sale  minerale,  lucido,  e 
trafparente.  (  Lat.  fai  follile.  )  Sorte  de  fel. 
SALICALE  ,  ilill.  mafc.  Luogo  pieno  di 
faliconi.  (  Lat.  falidlum.  )  Saujjaye  ,f. 

SA'LICE.  Lo   Hello  ,  che  Salcio.  (  Lar. 
falix.  )    Sanie  ,   7/1.  Salice  è   mafc.  e  fe,m. 
SALICONE.  Spezie  di  falcio.  (  Lat.  falix 
perticalis.  )  Sorte  de  faide. 

SALIERA.  Vafecto  ,  nel  quale  fi  mette 
il  fale  ,  che  fi  pone  in  tavola.  (  Lat.  fali- 
nura.  )  Saliere.  §.  Per  Salina.  V. 

SALIGASTRO.  Salcio  ,  falicone  (  Lar. 
falix.  1  Saul;. 

SALIMBACCA.  Picciol  legno  ritonJo  , 
e  incavato  ,  dove  fi  mette  cera  ,  e  con  elio 
lì  fuggella  il  facco  del  fale  ,  e  altre  mer- 
canzie. Cachet  qnon  met  fur  les  marchan- 
difes.  §.  E  per  lìmil.  Salirnbcicca  :  dicelî 
quell'  Arnefe  ritondo,  a  guifa  di  fcatolecca, 
tatto  di  diverfe  materie  ,  che  li  pone  pen- 
dente da  una  cordicella  a'  privilegj  ,  e  pa- 
temi, per  confervarvi  il  fuggello  ,  fcolpito 
in  cera  ,  di  chi  le  concell'e.  Seau  qu'on  at- 
tache aux  privilèges  ;  lettres  patentes ,  Crc. 
SALIMENTO.  Il  falire,  (  Lat.  afcenlîo  , 
afcenfus.  )  Montée  ,  l'aclion  de  montfr. 
§.  Per  metaf.  E  mondare  i  piedi  del  cuore 
da  ogni  falimento  ili  fupcrbia. 

SALINA.  Luogo,  dove  lì  cava  ,o  raffina 
il  fale.  (  Lat.  falina.  )  Salme.  §.  E  aflolu- 
tamente  per  lo  Hello  Sale.  Sei. 

SALINCE'RBIO.  Giuoco  d'efercizio,  che 
fanno  i  fanciulli  in  Italia.  Sorte  de  jeu. 

SALIRE.  \'crbo.Che  appo  gli  Antichi  fi 
diflc  anche  *  Saglire.Andarc  ad  al:o,mo:i- 
tarc.  (  Lat.  afceudcre  ,  fcanderc  ,  confcea- 
dere.  ^Monter.Si  ufa  nell'  att.;  neut.,ç  lU'Ut. 
pali".  §.  Per  metaf.  Salire  colla  mente  al 
Ciclo. 

SALIRE.  Nome.  (  Lat.  afcenfus.  )  Mon- 
tée ,  l'action  de  rnonter. 

SALISCENDO  ,  e  Salifccndi.  Una  del!e 
ferrature  dell'  ufcio  :  che  e  una  lajna  dj 
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ferra  groffctta  ,  che  impernata  Ha  m\  capo 
il  eli'  iiiipolta  ,  e  infoicaiuHo  i  uionecclietti 
dell'altro  ,  ferra  ufcio  ,  o  fineftra  ;  detco 
«osi  dal  lalire  ,  o  fcendere  ,  di'  e'  ti  nel 
ferrare ,  e  nell'  aprire.  (  Lat,  poftulus.  ) 
Loccjuet.  Così  ilproverb.  dice  :  Non  faran- 
no più  tuoi  ,  fé  tu  gli  fpendi  -  perchè  for- 
tuna fa  de'  falifcendi.  Qui  per  metaf. 

SALITA.  Il  falire  ,  e  '1  luogo  ,  per  lo 
<jual  lì  faglie.  (  Lat.  afcenfus  ,  clivus,  vi.) 
Montée  ,  faillie. 

SALITOJO.  Strumento  per  falire.  (  Lat. 
fcanforium  inftrumentum  ,  afcendens  ma- 
china.) Echelle;  banc  qui  j'ert  a  monter. 

SALITORE.  Che  faglie.  (  Lat.  confcen- 
for  ,  afcenfor.  ;  ^»j  monte. 

SALIVA.  Sciliva.  (  Lat.  faliva.)  Salive. 
SALIVALE,  aJd.  da  Saliva.  (  Lat.  fali- 
yalis.  )  Salivai. 

S  ALMA. Soma,  pefo.Voce  Poetica.  (  Lat. 
farcina  ,  onus ,  fagma.  )  Charge  ,  poids. 
Mille  ,  e  mille  famofe,  e  care  fahne  -  torre 
gli  vidi  ,  e  fciiotergli  di  mano  :  cioè  ,  fpo- 
glie.  §.  In  termine  marinarefco  :  Mifura 
rii  quantità  terminata.  Sorte  de  méfare. 

SALMASTRO.  Che  tien  del  falfo.  {  Lat. 
falfus,  falmacidus.  )  Salé. 

SALMEGGIAMENTO.  Il  falmeggiare. 
l  Lat.  pfalmodia.)  T\ecit  des  pfeaumcs. 

SALMEGGIARE.  Leggere,  o  cantar  fal- 
■mi.  (  Lat.  pfallere.)  Pfalmodier. 

SALMEGGIATORE.  Che  falraeggia. 
l  Lat.  pfaltes.)  Qmi  fS'almodie. 

SALMERI.\.  Moltitudine  di  fome  ,  car- 
riaggio. (  Lat.  impedimenta,  farcini.)  Ba- 
gage ,  équipage. 

*  SAL  MI  SIA,  Porto  avverbialm.  quafì 
Salvo  mi  fia  :  modo  ballo.  Vra:. 

SALMISTA.  Componitor  di  falmi  ;  per 
eccellenza  s'intende  David.  (  Lat.  pfalmi- 
fta.  )  Pfab/i'fle.  $.  Dicih  anche  Salmifta: 
al  Volume  de'  Salmi  intero,  e  fa!tero.(  Lat. 
pfalterium,  volumen  pfalmorum.)  Pfean- 
ticr.  §.  Per  Saccente  ,  e  come  oggi  più 
comunemente  (I  dice  Salamirtra  ;  l'usò  nel 
genere  femmuiile  il  Boccaccio.  Alla  quale 
una  gran  Salmifia  pare  ellcre  :  cioè,  favia, 
e  faccente.  J^j  fait  la  fçavc.nte. 

SALMO.  Canzone  facra  ,  come  i  com- 
ponimenùdi  David  ,  o  limili.  (  Lat.  pfal- 
mus.  )  Pfeaume.  Ç.  Diciamo  in  proverb. 
Ogni  falmo  a  gloria  torna  :  diccii  del  Ri- 
pigliare alcuno  fpelïo  il  ragionamento  di 
quelle  cofe  ,  che  gli  premono.  On  revient 
toujours  à  fé  s  montons. 

SALMODIA.  Canto  di  falmi.  (  Lat. 
fpalmodia.  )  Pfulmodie. 

SALNITRO.  Nitro.  (  Lat.  nitrum  ,  fal- 
nitrum.  )  Salpêtre  ,  nìtre. 
SALOTTO.  Piccola  fala.  Petite  fale. 
SALPARE.Teiminc  marinerefco  :  e  vale 
Levar  l'ancora  del  Mare  ,   e  tirarla  nella 
nave  :  Sarpare.  (  Lat.  toUere  anchoram  , 
folvere  ,  anchoram  folvere.)  Serper,  tircr 
l'ancre  dans  le  vaijfeau. 
SALPATO  ,  add.  da  Salpare.  Serpe. 
SALSA.Condimento  di  pjù  maniere,  che 
fi  fa  alle  vivande;per  aggiugner  loro  fapo- 
re.(Lat.  intinâ:us,embamrria.)  Sauce.^  Per 
Pena  ,  tormento.  (  Lat.  cruciatus.  )  Chati- 
fnent.Mà  chi  ti  mena  a  sì  pungenti  falfe  ? 
SALSAMENTO.   Spezie  di  falfa.  Ejjl>ece 
de  faitce. 
SALSAPARIGLIA.  Radice  d'una  pianta 
Tmt  l. 
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portata  dall'  Indie  occidental!,  (  Lat.  *  fal- 
faparilla.  )  SalfeparetUe, 
SALSEDINE.    1  Aftratto  di  Salfû.(  Lat. 
SALSEZZA.      5  fallltudo, ûilledo. )Gout 
falé  ,  fallire  ,  humeur  falée, 

SALSICCIA.  Carne  minutamente  bat- 
tuta, e  meil'a  con  fale,  ed  altri  ingredienti, 
come  finocchio  ,  curiandoli  ,  nelle  budella 
del  porco.  (  Lat.  lucanica  ,  ificium,  infi- 
cium  ,  fuillum  farcimen  ,  tomacida  ,  to- 
macinx.)  Saiicijfe.  §.  Far  falficcia  di  che 
che  (ìa  :  dicefi  del  Ridurlo  in  minutilfimi 
spezzi. Hacher.  §.  Legarfi  le  viti  colle  falfic- 
cie  in  alcun  luogo  :  dicefi  del  Viverfi  con 
gran  dovizia  ,  e  in  ampia  fonuna.  Puis 
riche  ,  abondant. 

SALSICCIAIO.  Quegli ,  che  fa  la  falfic- 
cia. (  Lat.  fartor,  )  ^i  fait  les  fauci  fé  s . 
SALSICCIOTTO/^  Spezie  di  faìame. 
SALCICCIONE      5  Sauciffon. 
SALSICCIUOLO.  Pezzo  di  {alliccia  ,  al 
qual  iì  dice  anche  Rocchio.  (  Lat.  botulus, 
botelluj.  )  Morceau   de  faucijfe  ,    bout   de 
fauctjje. 

S.'\.LSO.  Di  qualità,  e  fapordi  fale,  (  Lat. 
falfus.)  Sale.  Il  tuo  poter  ,  che  fu  giù  in 
acqua  falfa  :  cioè  ,  nel  .Marc. 
SALSU'GGINE.  Salfezza.  V. 
SALSUME.  Tutti  i  camangiari ,  che  fi 
conlervan  col  fale.  (  Lat.  falfamentum.  ) 
Tonte  forte  de  chair  ,  ou  pdf  on  falé .   §.  Per 
Salfezza.   V.  §.  Diciamo  anche  ,  e  più  co- 
munemente Salume  nel  primo  fignitìcato  : 
e  tra  i  falfumi  fono  la  buttagra  ,  e  '1  cavia- 
le ,  fatti  araenduni  d'  uova  di  pefce,  (  Lat. 
garum.  ) 
SALTABECCARE,  "?  Fare  fpeiìì  falti  ,  e 
SALTABELLARE.  J^non  molto  grandi. 
(  Lat.  falire  ,  aflilire  ,  &  fubfaltare.  )  Sau- 
tiller. §.  Diciamo  anche  Salterellare. 
.  SALTAMARTINO.  Sorta  d'artiglieria. 
Sorte  d' artillerie. 

SALTAlvIBARCO.  Vefliraento  ruftico 
da  troTiio  ;  forfè  fimile  al  (  Bardocucullus.) 
de'  Latini.  J acquette  de  patfan.  La  Crufca 
crede  detto  Sahambarco  ,  dal  metterfi  in- 
doilo  agevolmente  ,  quafi  in  un  falto.  Per 
me  ,i& crederei  più  tolto  da  Salta,  e  Varco, 
quafi  che  veflito  con  elio  ,  non  iìa  difficile 
il  faltare  ogni  varco. 
SALTAMINDOSSO.  Saltambarco.  V. 
SALTANSECCIA.  Uccello  di  quegli  , 
che  vivono  di  bacherozzoli  ;  d'alcuni  detto 
Stoparola  ,  dalle  floppie  j  come  Saltan- 
feccia  ,  dalle  fecce.  Sorte  de  petit  oifeau, 
§.  Per  metaf.  Volubile,  leggieri.  (  Lat.  Ic- 
vis  ,  inconftans.  )  Inconfiant  ,  léger. 

SALTARE.  Verbo.  Levarfi  con  tuita  la 
vita  da  terra  ,  e  gettarfi  di  netto  da  una 
parte  all'  altra  di  qualche  fpazio.  i  L.it. 
exilire,  faltare.)  Sauter.  §. Sahare  :  Mstaf 
Reflettere.  T(éfléchir.  Come  quando  dall' 
acqua  ,  o  dallo  fpecchio  -  falta  lo  raggio 
all' oppofita  parte.  §.  Saltare  :  Figurât. 
Vagare.  Sauter  ,  fig.  E  d'un  penlicrc  in 
altro  faltando,  &c.§.  Saltare  :  dicefi  Olian- 
do fpiccando  un  falto  ,  (i  palla  Ibpra  toifi  , 
o  altre  cofe  ,  fenza  toccarle.  (^  Lat.  tranfi- 
lire.  )  Sauter  un  fojfé.  ^.Saltare  :  per  limil. 
vale  perLafciardi  mezzo.  (  Lat.  intermit- 
tere  ,  prasterire.  )  Sauter  ,  pafer.  Saltar 
qualche  verfo  ,  leggendo.  §.  Saltare  a  ca- 
vallo :  vale  lo  ftello,  che  Montare  in  fella, 
falire  a  cavallo,  (  Lat.  equum  afccudete.  ) 
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Monttr  à  cheval.  §.  Saltare  a  cavallo  : 
dicefi  del  Far  falci  fopra  un  cetto  legna 
figurante  un  cavallo.  (  Equorum  falitio.  ) 
Voltiger.  §.  Saltare  :  vale  anche  Balla- 
re. (  Lat.  faltare  ,  tripudiare  ,  pedibas  cho- 
reas  plaudere.  )  Sauter,  danfer.  §.  Per 
Trapailare  da  un  lato  a  un'  altro  con  gran 
prellezza.  (  Lat.  tranfilire.  )  Manher  bien. 
i/;(c. Saltare  un  fiume,  faltare  ad  un  luogo, 
&c.  §.  Saltare  in  collera,  o  fiuiili  :  Entrare 
in  collera  ,  adiraifi.  Se  mettre  cu  colere. 
§.  Saltare  il  grillo,  faltar  la  mofca,  faltare 
il  mofcherino  :  modi  badi  ,  vagliono 
Entrare  in  collora  ,  ftizzarfi.  Se  mettre  en 
colere.  §.  Saltare  di  palo  in  frafca  :  Paflar 
d'una  cofa  in  un"  altra.  Sauter  du  cocj  à 
Vane.  §.  Saltare  la  granata  :  modo  badò  , 
vale  Ufcir  di  fotto  la  cullodia  del  pedante. 
Sortir  des  m^ins  du  maitre  d'école. 

SALTARE.  Nome.  Salto  ,  l'atto  del  fal- 
tare. (  Lat.  faltus ,  faltatio.  )  Saut. 

SALTATORE.Che  falta.  (  Lat.faltator.) 
Sauteur  ,  qui  fante. 

S  ALT  ATRI  CE,  verbal,  fem.  Che  falta. 
Vnefauteufe.  §.  Per  Ballerina.  (  Lat.  fal- 
tatrix.)  Danfcufe. 

SALTELLARE.  Saltare  fpeflàmente  ,  e  » 
piccoli  falti.  (  Lat.  fubfiiire.  )  Sautiller. 

SALTELLINO.  Dim.  di  Salto. (  Lat.  fal- 
tatiuncula.  )   Petit fiut. 

SALTELLONE  ,  e  Saltelloni.  Avverb. 
A  falti. (  Lat.  faltuatim,  faltim,  fubfaltini.) 
E>!  fautant. 

SALTERELLARE.  V.  Salt.abellare. 

SALTERELLO. Pezzo  di  carta  ripiegata  * 
e  legata  ftrettiilìraa  ,  nelle  pieghe  djlla 
quale  lia  inchiufa  polvere  d'archibufo; detto 
così,  perchè  pigliando  fuoco  ,  e  fcoppiaado 
faltella  ;  trafcuUo  de'  fanciulli.  "Un  pétard, 

SALTERO  ,  e  Saltèrio.  Il  volume  ,  e 
l'opera  de'  falmi  di  David.  (  Lat.  pfalte. 
rium.  )  Pfeautier.  §.  Per  Un  picciolo  li- 
bretto ,  dove  i  fanciulli  imparano  a  legge- 
re ,  nel  quale  vi  ibno  alcuni  de'  falmi. 
Petit  livre  dans  lequel  les  cnfans  appren- 
nei:tàlire.§.ì?eìc  Iflriimento  muficale  di 
dieci  corde.  (  Lat.  pfalcerium.  )  Pfdtcrion  » 
in'Jrument  de  mAjl.jue.  §.  Dire  il  falteno  : 
vale  R-jcicare  i  falmi  contenuti  nel  faketi» 
Davidico.  Otre  les  pfeaumej. 

sALTETTO.  V.  Saltellino. 

SALTO.  Il  fallare.  (  Lat.  l'altus ,  ûs.  ) 
Saut.^.SJiho  :  per  fimil.  I  falti  della  Luna. 
Là  farò  un  gran  falto.  Salto  dell' immer- 
fione  ,  è  quel  primo  balzo,  che  Ci  vede  tare 
all'  acqua  in  quel ,  che  la  palla  tocca  il 
giaccio.  Salto  dell'  agghiacciamento  ,  di- 
fegna  il  grado  ,  al  quale  viene  fcagliata 
l'acqua  con  maLlìma  velocità  ,  nel  punto 
dell'  agghiacciarfi.  §.  Ordinarfi  per  falto  : 
dicono  i  Canonifti  per  Venir  promolTo 
all'  ordine  fuperiore  avanti  dell'  ellere  ani- 
meflò  all'  ordine  inferiore.  (  Lat.  per  faltus 
promoveri.  )  Prendre  les  Ordres  majeurs  , 
/ans  avoir  reçu  les  mineurs.  §.  Salto  :  per 
Ballo.  (  Lat.  faltatio.  1  Saut,  danfes.  §.*  Per 
Bofco  ,  pailura,  alla  Latina.  (  Lat.  faltus.  > 
Clairières. 

SALVA.  Quantità  ;  come  Salva  di  ar- 
chibafate,  e  fimili.(  Lat.  vis,  copia.)  JìJ«<»». 
tue.  §.  Far  la  falva  :  Ci  dice  degli  Scalchi. 
(  Lat.  pngullaie.)  Goûter. 

SALVADANAIO.   Vafetto  di  terra  cot- 
ta ,  nel  quale  i  fanciulli  mettono  per  im 
Vyjr 
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çicciol  pertugio,  eh'  egli  hà  ,  î  loro  tlenari, 
per  falvargU  ,  non  ne  gli  potendo  poi  ca- 
vare ,  fé  non  rompendolo.  (  Lat.  loculus.) 
Tirelire  .  f. 

SALVAGGINA  ,  e  Salvaticina.  Carne 
d'animai  falvatico  ,  buona  a  mangiare. 
(  Lat.  feriiia.)  Snuvagint. 

SAU'AGGIO.  Selvaggio,  {  Lat.  fylve- 
fler.)  Sa^ivdge. 

SALVAGGIUME.  Tutte  te  fpezie  d'aui- 
maii ,  che  (ì  pigliano  in  caccia  ,  buone  a 
piangiare.  (Lat.  ferx  ,  ferina.)  Venaifon. 
Sauvagine. 

sALVAGUA'RDIA.  (  Lat,  cufb«,  cufto- 
dia.)  Sauvegarde. 

SALVAMENTE.  Con  falvezza  ,  fcnza 
danno.  (  Lat.  incohimis ,  tiitòi  )  En  bon 
état  j  fain  ^fauf, 

SALVAMENTO.  Il  falvarfi  ,  falvezza. 
<Lat.  falus.)  Bonne  fante ,  falttt.  A.  fai. 
Tamento.  ^  bon  port. 

SALVARE.  Conferv-are,  difendere.  (  Lat. 
fervare,  tueri,  falvare.)  Siinver  ;  garer.tir. 
f. Salvare  :  Dar  falute,trar  di  psricolo.(Lat. 
ferrare  ,  falutem  arFerre.  )  Sauver.  §.  Sal- 
vare la  capra  ,  e  i  cavoli  :  diciilì  prover- 
bialmente in  modo  ballo  del  Far  bene  a 
uno  fènza  nocumento  dell'  altro.  Sauver 
U  chèvre  &  les  choux.  §.  Salvare  î  neut. 
pali.  Andarfene  falvo.  Se  fay.ver. 

SALVATELLA.  Una  delle  vene  delle 
mani.  (  Lat.  fàlvatella.)  SalvateUe  ,  terme 
d'anatomie. 

SALVATICAMENTE.  Alla  falvatica  , 
con  modo  ,  e  coft'ime  falvatico  ,  zotica- 
Biente.  (  Lat.  rufticc  ,  inhumanè.  )  7(»/7i- 
qKemeiit  ,  d  une  maniere  fauvage., 

S.\LVATICHETTO.  Dim,  àtsalvatico. 
(  Lat.  rufticulus  ,  fubnilticus.)  Vn  pepi  fan- 
ti age. 

SALVATIGHEZZA.  Aitratto  di  Salva- 
àco.  Ttuflictté.  Salvatichezza  di  luogo  ,  di 
pianta  ,  &c.  §.  Per  metaf  vale  Rozzezza, 
zotichezza.  (  Lai.  rufticiras.)!^^/?;^;^^,  grof- 
fiere^i  ,  mdffe  ,  humeur  fauvage.  Salva- 
tichezza di  coitumi  .  &:c. 

SALVATICINA.  V.  Salvaggina. 

SALVA'TICO  ,  add.  di  Selva  :  Non  do- 
meftico.  (  Lat.  fylvefter  ,  fylvaticus.)  S.xu- 
vage.  Al  plur.  Salvatichi.  Via  più  falva- 
lica ,  &c.  cioè  ,  più  afpra  ,  e  meno  fre- 
quentata. L'  una  Ci  molle  per  invidia  ,  e 
l'altra  per  falvatica  ingratitudine  :  cioè  , 
per  beftiale  ,  inumana.  §.  Aggiunto  a 
Fiera  :  va'e  Che  vive  in  felva,  rdla  forefla, 
(Lat.  !eras.  )  Betefanuage.  §.  Aggiunto  a 
Uomo  :  vale  Zotico  ,  rozzo  ;  contrario 
d'Affiibile,  e  di  gentile.  (  Lat.  durus,afper, 
nifticus.)  SaHvage  ,  ruftique,  gr^fTier. 

SALVA'TICO  ,  fuft.  Luogo  pieno  d'al- 
beri ,  pollivi  per  delizia.  (  Lat.  nemus.  ) 
Boxf  ,  litu  planté  d'arbres. 

SALVATO  .  add.  da  Salvare.  (  Lat.  fer- 
ratus.)  Sauve. 

SALVAT  ORE.  Che  falva.  (  Lat.  fcrva- 
tor,  liberator.)  Sanvexr.  §.  Qiiedo  epiteto 
propriamente  lodiamo  folo  a  Giesù  Crifto. 

SALVATRICE  ,  verbal  feni.  (  Lat,  fcr- 
▼atrix.)  §lui  fiuve  ,  fetn. 

SALVA<iIONE.  Salvamento  ,  falute. 
<  Lat.  falus.  )  S-alnt. 

SALUBL'RRIMO,  fup.  di  Salubre.  (  Lat. 
ialubirrinius.)  Trts-fam  ,  trèi-faluùre. 

SALUliK^,  Che  hi  ,   a£poita  ,  o  argo- 
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menta  falubrità,  {  Lat,  faluber  ,  brìs,  bre.  ) 
Salubre  ,  faxa  ,  o^tti  comnime  e.  la  fante. 

SALUBRITÀ'.   Temperamentu  buono 
buona  difpo/izione.  (  Lat.  falubritas.  )Z,s/;re 
de  l'air  >  fat„e  temperature  ;  falubrits. 

SALVEREGINA,  Orazione,  die  fi  porge 
alla  Noftra  Donna  :  tolto  dal  principio 
d'  ella.  Salve  regina  ,  pnere  à  la  Vierge. 

SALVEZZA.  Salvazione  ,  falute,  fcam- 
po.  (  Lat.  falus.)  Saint ,  fante  ;  conferva- 
iton  ,  fauveté. 

SA'LVIA.  Pianta  nota.  (  Lat.  falvia.  ) 
Satig'!. 

SALVIA'TICO.  ?  Fatto  con  falvia.CLat. 

SALVIATO.  ffalvia  conditus.)  ^f. 
faifunné  avec  de  la  fa:;ge. 

SALVIETTA.  Tovagholino,  (  Lat.  map- 
pula.)  Serviette. 

SALUME,  Salfume.  (Lat.  falfamentum.) 
Potfjon  ,  OH  viande  fale'e. 

SALVO  ,  add.  Fuor  di  pericolo.  (  Lat. 
falvus  ,  incolumis.  )  Sauf .  fam  crfauf. 
Non  mi  terrò  mai  falvo  ,  Sec  §.  Per  Sal- 
vato ,  confervato.  Sauvé.  Ufcir  falvo  d'un 
luogo  ,  &CC. 

SALVO  ,  fuft.  Convenzione.  (  Lat.  pa- 
ctum  ,  conventuni.  )  Convention.  §.  Met- 
tere ,  o  porre  in  falvo  :  Mettere  ,  o  porre 
in  lìcuro.  (  Lat.  in  tutum  redigere.  )  Met- 
tre à  couvert. 

SALVO  ,  avv.  Eccettuato.  Fuorché  ,  fé 
non.  E  fi  ufa  co'  nomi  d'  ogni  genere  ,  e 
d'ogni  numero.  (Lat.  prêter,  prsterqnam.) 
Excepté  ,  fat'.f .  adv.  §.  Nello  ftello  figni- 
fìcato  s'  accoppia  colle  particelle  Che,  o  Se. 
(  Lat.  pii'tcr,  priter^juam,  nifi,  l  Excepte. 

SALVOCONUOTTO.  Sie.utà,  che  dan- 
no i  Principi ,  o  le  Repubbliche  a"  rei,  che 
podàn  (ìcuramente  rapprefentarfi.  (  Lat, 
hdes  publxa.)  S iiuf- conduit. 

SALVO  IL  VERO,  Si  ilice  del  raccontar 
che  che  fia  ,  quan.^o  ii  può  dubitar  ,  eh'  e' 
polla  (lare  altramente  :  e  vale  II  vero  ftia 
f^mpre  in  piede  ,  abbia  fempre  il  fuo  luo- 
go. (  Lat.  fit  ventati  locus  ,  niil  fallor.  ) 
Sauf  le  vrai. 

SALUTARE  ,  verbo.  Pregar  felicità  ,  e 
falute  altrui  ,  facendogli  motto.  (  Lat.  fa- 
lutare  ,  compellare.)  Saluer.  %.  Salutare  : 
per  fimil.  Cosi  mi  fveglio  a  falurar  l'Auro- 
ra. §.  Salutare  alcuno  in  Rè  ,  o  finiile  : 
vale  Acclamarlo  per  Rè  ,  o  fimile.  (  Lat. 
confalurare,  )  Proclamer. 

S.^LUTARE,  Nome.  L'attodel  falutare. 
(  Lat,  falutatio.)  Salutation. 

SALUTA'KE  ,  add.  Salutifero  ,  falutevo- 
!e.  (  Lat.  falutaris.)  Salutaire. 

SALUTAZIONE,  Il  falutare  ,  fajuto. 
(  Lat,  falutatio.)  Salutation. 

SALUTE,  Adìcuramento  ,  liberazione 
da  ogni  danno,  o  pericolo  :  fal\ezza.(I.at. 
f.iliis  ,  incolumitas,)  Salut .  m.  Sauvetc  , 
f:ieté .  bon  ctat.  Tanto  eh' e' polla  cogìi 
occìij  levarli  -  più  alto  vctfo  1'  ultima  fa 
iute  :  cioè  ,  Iddio.  §.  Per  Saluto,  (  Lat,  fa- 
lutatio.) Salutation. 

SALUTEVOLE,  Salutifero,  (  Lat,  falu- 
ber ,  falutaris,  falutifer.  )  Salubre.  Volft-rii 
a  me  con  falutevol  cenno  •-  cioè  ,  di  faluio. 
De  falut. 

SALUTEVOLISSIMO  ,  fiip.  di  Salute- 
vole.   (  Lat,  fahiberrimus.  )   Tres-falubre. 
SALUTEVOLMENTE,  Con  falute,  (Lat. 
i^Mhihu.)  dattitmoa.  > 
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SALUTIFERAMENTE.  Con  apporta- 
mento  di  falute.  (  Lat,  falubriter.  )  "JtiU' 
Tìieiit  pour  la  fante  ,  fainement. 

SALUTLFERO.  Che  apporta  falute, 
i  Lat.  falutifer,)  Salutaire  ,  fulubre. 

SALUTO,  Il  falutare,  (  Lat,  falutatio,) 
Saint  i  falutation  ^  l'acitcn  de  falucr. 

SAMBUCA.  Strumento  muficale,  (  Lat. 
fainbuca.  )  Sorte  de  c'oalcmie  ,  inftrument. 

SAMBUCATO.  Cofa  ,  dove  fia  inefco- 
lato  fior  di  fambuco,  C'nofe  oh  ti  y  a  duftt- 
reau. 

SAMBUCHINO.  Di  fambuco.  (  Lat.  fain- 
buceus.)  De  fv.rean. 

SAMBUCO,  Albero  noto.  (  Lat,  fam- 
bucus,)  Sureau  ,  arbre. 

SAMPIERO  Sorta  di  fico  ,  e  di  fufino. 
Sorte  dt  fguier  ir  de  prunier. 

SAMPOGNA,  Strumento  muficale  di 
fiato  ,  noto,  (  Lat.  fillula.)  Chalumeau  > 
flageolet  ,  fute. 

*  SAN.  Tronco  di  Sanza  ;  modo  antico. 
(  Lat,  fine.)  Sans. 

SAKA'BILE.  Atto  a  fanarfi,  (  Lat.  fana. 
biUs,)  Guerijjable  ,  qui /è  peut  guérir. 

SANAMENTE,  Con  fanità.  (  Lat,  fané.) 
Sainement,  §.Per  Perfettamente  ,  e  fenza 
paflione.  l  Lat.  rectè.  )  S^ùnement ,  droit . 
jujìe,  fans  pLxffitn.  Intendi  fanam.ente,  &c. 

SANARE.  Far  fano,  render  fanità.  (  Lat. 
fanare  ,  fanitati.  reftituerc.)  Guérir.  §.  Per 
Caftrarc.   Châtrer  .fener. 

SANATIVO.  Che  hà  virtù  di  fanare. 
(  Lat.  fanandi  vira  habens,  )  GuénJJant  , 
propre  a  guérir, 

*  SANATO  ,  voc,  ant.  Senato. 

*  SANATORE  ,  voc.  ant.  Senatore. 
SANATORE.  Che  fana,(  Lat.  curaror.) 

^«i  guént. 

SANCTIO,  Voce  comporta  per  ifcherza 
dal  Boccaccio, 

*  SANCIRE,  Decretare, 
SANDALO,  Albero  di  più  fpezie  ,  e  dì 

difièrenti  colori  nel  legname,  Sandal ,  for' 
te  d'arbre.  §.  Per  Ifpezie  di  barca.  Sorte  de 
chaloKppe.  % .  Per  Calzare  ,  che  ufano  L 
Vcfcovi  quando  vanno  in  Pontificale. (Lat». 
fandalium.)  Sandales  des  Evécjues. 

SANDARACA.  (  Lat.  fandaracha,)  San- 
deraciné.  La  fandaraca  è  un  minerale  ,  che 
nafte  nelle  miniere  de'  meralli,  il  più  del- 
le volte  infieme  coli'  orpimento  ,  di  color 
rodò  ,  come  cinabro.  E"  daavvertire  ,  che 
quello  nome  Sandaraca  ,  appreilò  agli 
Arabi  ,  lignifica  \3  vernice  da  faivcre  ,  la. 
quale  è  gomma  di  ginepro ,  e  non  la  detta, 
pietra. 

*  SANEA,  voc,  ant.  Colb,fpiaggia,  Cote, 
rivage. 

SANGIOVANNITA.  Della  fotta  ,  e 
dell'  ordine  di  S,  Giovanni,  (  Lat.  hufpi. 
talarius  S.  Johannis.  )  De  l'ordre  de  famt 
Jean  ,  drc 

SANGUE,  Q.ueir  umor  vermiglio  ,  che 
fcorre  nelle  vene  ,  e  ncll'  arterie  degli  ani- 
mali. (  Lat.  fanguis ,  cruor.)  S-i.g.  §.  San- 
gue :  per  metaf.  Stirpe  ,  progenie,  (  Lar. 
_  languis  ,  foboles,)  Sang  ,  race,  lignee.  $.  I 
danari  fono  il  fecondo  fangue.  Onde  a(l(>- 
lut,  i\  ufa  anche  in  fent.  di  Avere,  §.  Far 
fangue  :  vale  Gettar  fangue,  (  Lat,  faiigui- 
iiem  clFundcre,  fanguinem  emittere.)  / -Vr- 
fr  du  fang.  §.  Far  fangue  :  vale  aJiche 
Aver  giuxidizione  di  punke  i  rei  di  f«iu> 
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«pîule.  (  tat,  pofTidei-e  jii?  gUdlî.)  ■^voir 
drott  de  glaive.  §.  Reftar  fcnza  fangue  : 
Perdere  il  fangue,  rimanere  eraiigiie.  (  Lat. 
cxanguem  fieri  ,  exanimari.  )  Perdre  fon 
fang,  reflerfanifa.ng.%.  Agghiacciare  il  fan- 
gue nelle  vene  :  l'iTtello,  che  Reflare  cûin- 
gue.  Virgilio  dille  (  fanguis  hebet.  )  'T{ejlcr 
fans  ffing.  Ma  !a  paura  un  poco  -  che '1 
fangue  vago  per  le  vene  agghiaccia  :  qui 
vale  ,  s'airclta  ,  il  ferma  ,  fi  rafTredJa. 
^.  Aiïdare  a  fangue  :  (1  dice  del  Piacere  al- 
trui ,  e  del  Sentirli  1'  uomo  inchinato  a 
porre  amore  a  quello  ,  che  il  tratta.  (  Lat. 
piacere  ,  arridere  ,  congruere  ,  pergratum 
eflè.  )  Plaire.  Però  molto  gli  andava  a  fan- 
gue. (  Lat.  mire  congruebat.  )  §.  Voler 
trarre,  o  cavar  della  rapa  fangue,  Proverb. 
ufaco  :  Qjiando  lì  vuol  da  uno  quel  ,  che 
non  ha,  o  ch'e'  faccia  quel,  eh'  e'  non  può. 
(  Lat.  aquam  è  pumice  pofiulare,  )  Pré- 
tendre l'impo/Jìl/le.  §.  Bollire  il  fangue  :  lo- 
cuzione, colla  quale  dinotiamo  Avere  l'in- 
ftinto  del  concupifcibile  ,  e  dell'  irafcibile 
appetito.  BoHiUonner  le  fang.  §.  Sangue  : 
per  iìmil.  Site.  Se  dell'  uve  il  fangue  ama- 
bile -non  infranca  ogn'or  le  vene.  §.  Buon 
vino,  fa  buon  fangue.  Eoa  vin  fait  du  bm 
fang. 

SANGUE  DI  DRAGONE  ,  e  Sangue  di 
drago.  Gomma  d'un*  albero  d'Afiaca.,Stfn^ 
dedraì^on  ,  cinabre. 

SANGUIGNO.  Che  abbonda  di  fangue. 
(Lat.  fanguineus.)  Sangmn.  §.  PerCupi- 
do  di  fangue  :  Sanguinolente.  Sangutnairej 
qui  aime  le  fang.  §.  Per  Afperfo  di  fan- 
gue,fanguinofo.  (  Lat.  cruentus.}iSa«^/a«f. 
Erbe  fanguigne  ;  Vittoria  fanguigna  ,  &:c. 
§.  Per  Colore  fimile  al  l'angue.  (  Lat.  fan- 
guineus.) De  couleitr  de  ftng. 

SANGUINACCIO.  Vivanda  fatta  di 
fangue  d'animale.  (  Lat.  fanguÌLulus.)5o«- 
din  noir. 

SANGUINARE.  Verfare  il  fangue. (  Lat. 
fanguinem  emictere,  fanguinare.^  Satsner. 
jetter  du  fang.   §.  Per  Imbrattare  di  fan- 
gue. (  Lat.  cruentare.)  EnfungUnter. 
■SANGUINA'RIA.  F.  Sanguinella. 
sANGUINA'RIO.  />".  Sanguinolente. 
SA'NGUINE.  Piccol'  arbore  ,  che  nafce 
nelle  fiepi  ,  e  quelle  fa  fpefle  ,  e  folte  mol- 
to.  Sorte  de  piante. 

SANGUINELLA.   Erba  .detta  per  altro 
nome  dagli   Erbaiuoli  Sanguinaria.  (  Lat. 
polygonum  ,  fanguinalis  ,   fanguinana.  ) 
^enoitée  ,  piante. 
*  SANGUINANTE.  Sanguinofo.  V. 

SANGUI'NEO  ,  voc.  lat.  Sanguigno. 
Sanguin.  §.  Per  Di  color  di  fangue.  (  Lat, 
fanguineus.)  De  couleur  de  fang.  §.  Per 
Confanguineo.  (  Lat.  confanguineus ,  affi- 
nis.)   Parent. 

SANGUINITA'.  Parentela.  (  Lat.  con- 
fanguinitas ,  congnatio  ,  aSìnitas.  )  Con- 
fanguinité  ,  parenté  ,  proximité  de  f.ing. 
SANGUINOLENTE.  Vago  di  far  fan- 
gue ,  crudele.  (  Lat.  fanguinolentus.)  San- 
guinaire ;  fanglant. 

SANGUINOLENTEMENTE.?  Con  if- 
SANGUINOSAMENTE.         5     pargi- 
mento  di  fangue.    (  Lat.   cruente.  )  ^vec 
beaucoup  de  fang  répandu. 

SANGUINOSO.  Imbrattato  di  fangue. 
(  Lat.  cruentus.  )  Enfinglanté.  §.  Per  lo 
Ileflb  che  Sanguigno ,  colore.  (  Lat.  fan- 
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guineu?,  )  Da  couleur  de  f.tti<^, 

SANGUISUGA.  Mignatta.  Har.  fan- 
guifuga  ,  hirudo.  )  Sang-fué.  §.  Trovali 
anche  add.  Mignatte  fanguifughe. 

*  SANICARE.  Ricuperar  la  fanità  ,  ri 
durre  a  fanità.  (Lat.  fanitatem  recuperare, 
fanefcere ,  convalefcere.  )  T{ecouvrer  U 
fante.  §.  Per  metaf.  Intendeano  fanicar 
Firenze.  ■ 

*  SANICATO  ,  voc.  ant.  Sanato. 
SA'NIE,  voc.  lat.  Marcia,  t  Lat.  fanies.) 

Sanie  j  fang  corrompu  qui  coule  d'une  ul- 
cere ,  pus. 

SANIOSO.  Marciofò ,  pieno  di  fanic. 
(  Lat.  faniofus.)  Plein  de  fame,  de  pus,  de 
fang   corrompu. 

SANISSIMO  ,  fup.  di  Sano.   Très-fain. 
SANITÀ^    Difpolìzion  di  corpo  fenza 
dolore  ,  e  fenza  impedimento  d"  operazio- 
ne. (  Lat.  fanitas.  )  Santé. 

SANNA ,  e  Zanna.  Dente  grande  ;  ed 
è  propriamente  quel  dente  ,  una  parte  del 
quale  efce  fuori  delle  labbra  d'  alcuni  ani- 
mali ,  come  di  porco,  d'  elefante  ,  e  limili. 
(  Lat,  deus  e.\:ertus.)  Défe?ife  de  fanglur  , 
&-C. 

SANNUTO,  e  Zannuto.  Che  ha  la  fan- 
na.  ^hti  a  des  defenfis  ou  des  crois  comme 
un  fatiglier  ,  &c.  Che  avea  come  il  cin- 
ghiai lannuti  i  denti  ;  cioè  ,  fatti  a  guifa 
di  fanna. 

SANO  ,  add.  Che  hà  fanità  ,  fenza  ma- 
lattia. (Lat.  fanus.)  Sain.  Io  ti  porrò  a  tua 
cafa  l'ano  ,  e  falvo.  (  Lat.  incolumis ,  fal- 
vus.  )  Sum  &  fauf.  §.  ^cr  Salutifero  ,  che 
conferifce  alla^nità.  (  Lat.  falutifer  ,  fa- 
luber.  )  Sain  ,  falubre  ,  falutaire  ,  bon  a 
la  fante.  Aere  fano  ,  cibofano  ,  &:c.  §.  Per 
metaf.  Intero,  fenza  magagna.  (  Lat.  inte- 
ger.  )  Entier  ,  point  endoramagé.  A  rim- 
palmare  i  legni  lor  non  fani.  Numero 
fano  ,  e  numero  rotto  ,  &c.  Io  non  addi- 
mando  pane  fano  ,  ne  pezzo  di  pane,  ma 
le  bricce  del  pane  ,  Sic.  O  voi ,  eh'  avete 
gì'  intelletti  fani  -  mirate  ,  Scc.  Confervi 
fani  -  dopo  tanto  veder  gli  aiFetti  lìroi. 
All'eterno  dal  tempo  era  venuto  -  e  di 
Fiorenza  in  popol  giullo,  e  fano.  §.  Man- 
dar fano  altrui  :  diceli  del  Licenziarlo  ,  ab- 
bandonarlo ,  non  illimarlo  ,  mandarlo 
con  Dio  ,  mandarlo  a  fpafl'o.  (  Lat.  vale 
dicere  ,  ■sale  jubere.  )  Congédier  quelqu'un, 
le  renvoyer. 

SANO  ,  full.  Quafi  l'ifteflb  ,  che  Bello 

fuft.  Giovevole,  utile.  (  Lat.  conveniens , 

utile,  pulchrum.)  Le  beau  .  &c. 

SANSA.         ■>  Ulive  infrante  ,  e  trat- 

SANSENA.    5  tone  T  olio.  (  Lat.  famp- 

fas  ,  fraces.  )  Marc  d' olives. 

SANSUCO.  Perfa  ,  o  m.ijorana  ,  erba 
notiilima.  (  Lat.  fampfuchum,  amaracus.) 
.Marjolaine ,  plante. 
*  SANTA'.  Sincopato  da  fanità.  Santé. 
§.  Far  fama  :  Oggi  lì  dice  de"  Bambuii  , 
quando  per  far  motto  toccano  la  mano 
altrui.  (  Lat.  falutem  impertiri ,  falutandi 
caufamanum  tangere  ,  oftulari.)  Saluer  , 
baifcr  la  main  ,  &c.  §.  Come  al  bue  far 
fantà  :  proverb.  dicelì  di  Coloro  ,  quando 
ciò  ,  eh'  e'  fanno  non  lì  avvien  loro,  e  non 
lì  addice.  Cela  fé  dit  quand  quelqu'un  fait 
quelque  chofe  qui  lui  fied  mal.  §.  Farneti- 
care a  fantà  :  vale  Dolerli  di  bene  /lare, 
5e}>iaindre  de  jamùe /aia:. 


5?^ 

cf'  erba    nota. 


SAN 

SANTAMARIA.    Sorta 
Sorte  déplante. 

SANTAMBARCO.  Lo  ftefl'o  ,  che  Sai- 
tambarco.   f-''. 

SANTAMENTE.  Con  fantità  ,  a  guifx 
di  fanti.  (  Lat.  fanòtè.)  Saintement. 

SANTERELLO.  Dim.  di  Santo.  Vn  petit 
faint. 

*  SANTESE.  Che  hà  cura  del  fanto  : 
cioè  ,  che  hà  cura  della  Chiefa  ,  voc.  ant, 
^«j  a  lefoin  d'une  églife  ;  Sacriftain. 

SANTinCAMENTO.  Il  fantifìcare, 
(  Lat.  fanditìcatio.  )  San[iification. 

SANTIFICARE.  Far  fanto.  (  Lat.  fan- 
tìiHcare,  )  Sanclifer.  §.  Per  Canonizzare, 
(  Lat.  in  fanciorum  numero  adfcribere.  > 
Canonifer. 

SANTIFICATO  ,  add.  da  Santificare. 
SanBifié. 

SANTIFICATORE.  Che  fantifica.(  Lat. 
fandificator.)  San^ificateur. 

SANTIFICAZIONE.  Il  fantificare.(  Lat. 
fandificatio.  )  Sanciificatiou. 
*  SAN-ri'FICO,  voc.  ant.  Il  Papa. 
SANlIMO'NIA.  Santità.  (  Lat.  fandi- 
tas ,  fandimonia.  )  Sainteté. 

SANTISSIMO,  fup.  di  Santo.  (Lat. 
fandillìmus.  )  Très-faint. 

SANTITÀ'.  Aftratto  di  Santo.  (  Lat. 
fandiras.  )  Sainteté.  §.  Per  Titolo  di  di- 
gnità ,  ma  è  folo  del  Pontefice.  (  Lat.  bea- 
titudo  ,  fanditas.  )  Sainteté  ,  titre  cju'o» 
donne  au  P.ipe.  §.  Diciamo  anche  nel  pri- 
mo fignificato  Santimonia. 

SANTO  ,  add.  Quegli  ,  il  quale  è  eletto 
da  Dio  nel  numero  de  Beati,  e  dalla  Chie- 
Hi  tenuto  ,  o  canonizzato  ,  per  tale.  (  Lar. 
f'.ncius.)  Saint.  §.  Dalli  tale  epiteto  anche 
a  Dio  ilelìb,  e  al  Papa  fuo  Vicario  in  terra, 
§.  Si  dice  dell'  Anima  ,  eh'  è  in  luogo  di 
falvazione.l'«ff  amefainte.i.  Santo  :  chia- 
ma Colui ,  che  in  quello  Mondo  vive  fan- 
tameute.  Saint,  qui  vit  faintement.  §.  Ag- 
giugnelì  anche  a  Membra  ,  a  luogo ,  e 
limili  cofe  ,  che  attengono  a  fanto.  Lieit 
flint ,  &c.  §.  Talor  s'  agiugne  a  Ragione  , 
e  a  vantaggio  :  vale  Grandemente.  (  Lat. 
bene  ,  valdè  ,  magnoperè.)  Beaucoup.  Bat- 
tutala adunque  d' una  fanta  ragione. 
§.  Aver  qualche  Santo  in  Paradifo  ,  o 
Aver  buon  fanto  in  Paradifo.  Vale,  Avere 
buoni  ajuti  ,  gagliardi  protettori ,  per  con- 
fcguir  che  che  fin.  ^voir  des  bons  Saints 
en  Paradis.  §.  Dicefi  a  chi  vuol  penfare 
in  un  negozio  da  farfi  a  troppe  foitiglicz- 
ze  :  Qualche  Santo  ci  ajuterà  :  eh'  è  Lo' 
Itellb  ,  che  dire  :  Il  tempo  ci  darà  confi- 
glio ;  o  ciò  ,  che  dille  il  Mofca  ,  ed  è  ito 
in  provefl>.  Cofa  fatta  capo  hà.  (Lat.  Deus 
providebir.  )  Ditu  aidera, 

SANTO,  full.  Chiefa.  (Lat.  sdes.  ) 
Eglife.  § .  E  quella  voce  di  Santo  ,  in  vece 
di  Chiefa  ,  è  limafa  folo  nelle  donne  ,  di- 
cendofi  Entrare  in  Santo  ;  L'  andare  cll'e 
dopo  'l  parto  in  Chiefa  b  prima  volta  per 
la  benedizione.  V^lever  de  couches ,  aller 
à  i'églife  la  premiere  fois  après  fes  cou- 
ches ,  ere. 

SANTOCCÎO.  Voce  ufata  da  Boccaccio 
in  fignificato  di  Sciocco  ,  e  di  Scimunito. 
(  Lat.  bardus  ,  fatuus ,  fimplex.  )  Sot.firn-i 
pie  ,  niais. 
sA'NTOLO.  Compare.  Parain. 
SANTQ'NICO.  Erba  Umile   all'  alTcni 
Y  y  Y  iì 
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zio.  (  Lat.  abfynthium  fantonîcuxn.  )  ^b- 
/inthe  fantonique. 

SANTOREGGIA.  Erba  nota.  (  Lat.  fa- 
tureja.  )  Sanette  ,  pLmte. 

SANTUA'KIA.  Reliquia  di  Santi  ,  o 
Arnelé  facro.  (  Lat.  faiidorum  reliquia.  ) 
1{eliques  des  faints. 

SANTUA'RIO.  Luogo,  ove  /ì  confervano 
le  Reliquie  ,  o  ilmiii.  (  Lat.  fanduarium.  ) 

*SAN2A.  T':  Senza. 
SAPA.   Molto  cotto  ,  e   raflòdato    nel 
bollire  ;ferveper  condimeuto.(  Lat.  fapa.) 
J^in  cult ,  féve. 

^  SAPERE.   Verbo  ,  che  anche  û  dilTc 
*  Savere  ,  e  in  diverli   fuoi  modi  fu  ulato 
in  varie  terminazioni.   Aver  certa  cogni- 
2Ìon  d'  una  cola  per  via  di  ragione  ,   o  di 
efperienza  :   lì  ufa  non  che  nella  lìgr.if. 
attiv.j  ma  nella  neut. ,  e  neut.  pali',  i  Lat. 
fcire  ,  fapere.  )    Scavoir.    Anticamente  li 
dille  *  Sappo  ,  e  *  Saccio  ,  per  So  ,  *  Sa- 
pavate  ,  per  Sapevate ,  *  Sapiendo ,  per 
Sapendo ,  &:c.  La  mattina  fcguente  fu  fa- 
puto  per  tutta  la  contrada  ,  come  quella 
cofa  era  Hata.   $.  Sapere  :   Aver  fapore. 
(  Lat.  fapere  ,  olere  ,  redolcre,  )   ^votr  k 
goùt.  SÌ  che  io  so  ,  Poggio  mio  ,  troppo  di 
povero.  §.  Sapere  :  Avere  odore  ;  onde  lì 
dice  Saper  di  mufchio  ,  faper  di   rofe  ,  e 
fimili.     (  Lat.    rcdolere  ,    olere.  )   Sentir. 
$.  Sapere  di  mille  odori  ;  per  modo  pro- 
verb.  Dicelì  di  che  che  Ila  ,  che  fpiri  gran 
fiagranza.    (  Lat.  totam  fpirat  Arabiam.  } 
Sentir  bien   bon.  §.    Saper  buono  :  cioè 
Parer  buono.  (  Lat.  pl.i.cere  ,  perplaccrc.  ^ 
FUirc,  §.  Saperne  male  ,  faper  reo  ,  e  li- 
mili :  che  vale  Parere  Urano  ,  diipiacere. 
(  Lat.  difplicere.)  DspUtre,  paraître  étran- 
ge. §.  Saper  fare  :  dicelì  dell'  Ufar  modi 
induflrioli  per  arrivare  a'  fuoi  lini.    {  Lat. 
ealliditate  uti  ,  calliium  elle,  aftu  conten- 
dete.)Sfavoirfaire,  être  înduflriettx.^.  Sa- 
per far  tanto  :  lo  ilellò  ,  che  Saper  far  di 
maniera, in  guifa.  Modo  balFo.C  Lar.  effice- 
re  ,  perficere.)  Faire  en  forte.  §.  Non  laper 
fare  altro ,  che  gridare  ,  &:c.   Ne  fçavoir 
faire  autre  chofe,  &c.  Ne  1'  orecchie  ,   che 
udire  altro  non  fanno.  §.  Non  fapere  che  li 
fare;  Non  fapere  che  li  dire  :  cioè  ,  Eifere 
irrifoluto.  (  Lat.  incertum  animi  elle  ,  rei 
cxitum  non  invenire  ,  quid  quis  agat  nef- 
cire.  )  Etre  nrefoln  ,    incertain     §.   Saper 
grado  di  che  che  fra  :  vale  Averne  obbli- 
gazione.   (  Lat.   habere  gratiam.  )  Scavoir 
hoK  gré.  §.  Non  faper  gradj  ;  che  ajiche  li 
dice  Non  ne  faper  ne  grado  ,  ne  grazia  ; 
contrario  dell'  altro  :  il  che  vale  Non  li  ri- 
conofcore  obbligato  ,  non  aver  gratitudine. 
(Lat.  gratiam'non  habere.)    Ne  fçavot'r 
AHCun    gré  de  .   &c.%.   Sapere  a  mente. 
Avere  imjjrello  nella  memoria, in  maniera 
che  li  polla  ridire.  (  Lac.  memoiia  tenere.) 
Sia.vArpar((eur.  %.  Saper  per  lo  fenno  a 
mente  che  che  lia  :  vale   Averne  intera 
fcic;.za.  (  Lat.  exploiatum.perfpeaumque 
habere  ,  piobè  caliere.  )  Sçavo-.r  p.^rfanc 
ment.  §.  E  sa  molto  ;  e  io  so  molto  :  e  vale 
F  non  si  ;  e  io  non  so  :  Maniere  partico- 
lari.  .'/  n'en  fçait  rien  ,   ire.   d  en  f^a.t 
beaucojtp,  pur  ironie.  §.  Clic  so  io  ?  Clio  sa' 
tu  '  &c.   Detto  nello   ftelTo    fcufo.  (  La'r 
qui  fcia.n  ì  ntlcio.  )  ^ue  fca,s-je  >  Che  •/> 
4o,   Madonna,  fc  Ticli'   tlcggcu  degli 
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amanti  ,  voi  vi  facefte  il  iïmîgliante.  Ç.  Se 
tu  lai  :  foggiunto  a  modo  di  conferma- 
zione ,  all'  antecedente  :  verbi  grazia  : 
Fa  ,  fé  tu  fai  :  Fate  pur,  fé  fapete,  &:c.  vale 
lo  ftellb,  che  Quanto  tu  puoi ,  per  quant'  è 
dalla  voftra  parte  ,  dal  canto  voftro.  (  Lat. 
quantum  vis.  )  Faites  tout  ce  que  vous 
fourrez..  §. Sapere  a  quanti  di  è  fan  Biagio  : 
Proverb,  in  modo  baflb  ,  e  vale  Avere 
delle  notizie  ignote  al  volgo,  ^iioir  dis 
connoijjances  qni  ne  font  pas  communes. 
§.  Sapere  dove  il  Diavolo  tiene  la  coda  : 
Avere  efperienza  ,  e  notizia  anche  delle 
cofe  meno  note  ,  e  non  avvertite  comu- 
nemente. Sçavoir  on  le  diable  a  fa  queue. 
§.  Saper  vivere  :  Aver  prudenza.  Sçavoir 
vivre.  §.  Saper  di  barca  menare  :  modo 
ballo.  Avere  aftuzie  per  arrivare  a'  fuoi 
hni.  Sçavo-.r  aller  à  fes  fins.  §.  Saper  di 
Geometria  ,  Gramatica  ;  e  limili  :  Eller 
dotto  di  quelle.  Etre  fçavant  en  ,  &c. 
5.  Saper  di  libro  :  Eller  dotto  alìblutamen- 
te.  Etre  abfolumeht  f  avant.  §.  Saper  buo- 
no :  Aver  caro  ,  approvare,  agréer  .  ap- 
prouver. §.  Saper  di  buono  :  Spirar  buono 
odore  :  e  h'guratam.  Avere  in  fé  bontà. 
Sentir  bon.  §.  Non  faper  di  buono  :  Dare 
indizio  di  malvagità.  Ne  fentir  pas  bon  . 
donner  quelque  indice  de  ■méchanceté. 

SAPEilE.  Nome.  Notizia,  fcienza.  (  Lar. 
cognitio  ,  fcientia.  )  Scr.nce  .  le  fçavoir. 
*SAPE'VOLE.  :^  Che  bà  fapienza  ,  che 
SAPIENTE.    3  fà   :   Sappiente.    (  Lar. 
fapiens  ,  fciens.  )  Sçavant .  quifç^it. 

SAPIENTEMEMTE.  Con  fapienza. (Lat. 
fapienter.  )  Sçavamrnent ,  fkgement. 

SAPIENTISSIMO  ,  fup.  di  Sapiente  ,  in 
fenfo  di  Sapere  :  Savillimo.  (  Lat.  fapien- 
tiihmus.  )  Tres-fçavant  j  très-fu^e. 

SAPIENZA.  Scienza  ,  che  cuntempla  la 
cagion  di  tutte  le  cofe.  (  Lat.  fapientia.  ) 
Sagejfe  ;fc:ence.  §.  Per  Iddio  ftellb.  Diea  , 
la  Sagcjfe  éternelle. 

S  Ai  ON  ATA.  Sorta  d"  erba.  (  Lat.  radi- 
cala ,  herba  lanaria.  )  Herbe  Aufo'.'Jon. 

SAPONATA.  Q.Lie!la  fchiuma  ,  che  fà 
1'  acqua  ,  dove  lia  disfatto  il  fapone.  Sa- 
vonade. 

SAPONE.  Mellura  comporta  comune- 
mente  d' olio  ,  calcina  ,  e  cenere  ,  che  sa- 
dopera  in  lavando  ,  e  purgando  i  panni. 
(  Lat.  fapo.  )  Savon.  §.  Dicelì  :  Rader 
fenza  fapone  :  del  fare  altrui  qaalche  male 
d' importanza.  Faire  quelque  grand  mal  à 
quelqu'un.  §.  E  da  Sapone  Infaponare.  p^. 
SAPORARE,  Allaporare.  Allàggiare. 
(Lat.  guftare  ,  degulbre  ,  libare.)  Gonter, 
favourer. 

SAPORATO  ,  add.  da  Saporare.  Co^té. 
favourc. 

SAJ'ORE.  La  qualità  guftabile  :  cioè  , 
che  li  conofce  ,  e  li  dilHiigne  col  gufto. 
(  Lat.  lapor.)  Saveur ,  gout .  E  quelle  tanto 
forti  mciarance  -  o  fulÌon  ellen  di  mezzo 
fapore  :  cioè,  ne  agre,  ne  dolci  ;  che  quefto 
vuol  dire  Di  mezzo  fapore.  Ni  aigre  ,  ni 
-/o».v.  §.  Per  Gulb.  (Lat.  voluptas ,  gu- 
Ibs  ,  iucunditas.)  Goin  ,  pla-fir.  Uevo  con 
fapore.  %.  Per  metaf.  (  Lat.  lapor.  )  Sa- 
veur ,fig.  L'  una  mgionc  ,  e  l'  alna  dava 
fapore  a  coloro  ,  ciie  a  quella  cena  fono 
convitati.  Li  picciol  bene  impria  l^nte  fa- 
pore. Ultimamente  ci  lì  giida  Crallb  -  dic- 
ti ,  che  '1  fai ,  di  che   fapore  è  1'  oro,  £  ' 
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non  dia  troppo  parole  di  giuoco  ,  ne  iff 
vanità  ,  anzi  ferme  ,  e  di  buon  fapore  ; 
cioè  ,  di  fuftanza  ,  e  foave. 

SAPORETTO.  Dim.  di  Sapore.  (  Lat- 
fcitus  fapor.  )  Vetit  goût.  %.  Per  Condi- 
mento gufìofo.  (  Lat.  imindtus.  )  %a.goût. 

SAPORITAMENTE.  Con  fapore  ,  gu- 
llola-mente.  (  Lat.  quadam  gullus  jucun- 
ditate.)  Savoureufernent ,  avec  pla'Jìr. 

SAPORITINO.  Dim.  di  Saporito.  (  Lat. 
fcitulus.  )  Vn  peu  fivoureux. 

SAPORITISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Sa- 
poritamente. Tres-favoureufement. 

SAPORITO.  Di  buon  fapore  ,  che  hi 
fapore.  (  Lat.  fapidus.  )  Savoureux  .  qui  » 
du  gout.  Il  faporito  bere  ,  che  a  Cifti  ve- 
deva fare  ,  fece  avea  generata  :  cioè  ,  con 
fapore  ,  e  gulto.  Le  cofe  belle  ,  preziofe  , 
e  ciré  -  faporite  ,  foavi  ,  e  delicate  :  Qui 
figurar.  %.  Diceìi  Uomo  faporito  :  di  Per- 
foaa  di  fpirito  ,  e  di  fquihrezza  ;  e  per  iro- 
nia, di  perfona  maliziofa.  (  Lat.  callidus  , 
emuntt^E  naris.  )  Homme  d'ejprit .  ou  un 
homme  fin. 

SAPOROSITÀ'.  Aftratto  di  Saporofo. 
{  lat.  fapor.  )  Saveur  .goût. 

SAPOROSAMENTE.  Con  fapore  ,  fa- 
poritamente  ,  gultofamente.  (  Lat.  jucim- 
dè  ,  cum  gullus  jucunditare.  )  Savoureufe- 
l'tem,  avec  platfir.  §.  E  per  metal.  Fu  certo 
faporofamente  di  merigge  ,  per  lo  caldo 
del  fole  fpirituale. 

SAPOROSO.  Saporito.  (  Lat.  fapidus.  ) 
Savoureux  ,  dì  gout.  Parole  faporofe  ,  &c. 
SAI'PIENTE.  Che  sa.  f  Lat.  fciens.  ) 
Sçavant,  qui  fçait.  §.  E  Sappiente  :  dicia- 
mo a  Olio  ,  e  a  Cacio  ,  quando  hatmo 
troppo  acuto  fapore.  (  Lat.  fapidus.)  Fort; 
comme  huiU  forte  ,  fromage  fort .  &c. 

SAPUTA.  Il  fapere,  notizia.  (Lat. 
fcientia,  confilium.)  ConnoijJ'ance  ;  fctence. 
Senza  fua  f,:puta.  ^fn  infçû. 

SAPUTAMENTE.  Con  fapere  ,  fcience- 
mente.  (  Lat.  fcienter  ,  confultò.  )  5f4- 
vamment  ;  le  fçacbant  ,  à  fin  efcient. 

SAPUTO  ,  add.  da  Sapere.  (  Lat.  cogni-. 
tus.)  Sçù.  connu.^.  E  lì  ufa  talora  in  forzai 
di  full,  dinotando  lo  Hello  ,  che  Savio  , 
accorto.  (  Lat.  fapiens  ,  cautus.  )  Sç.tvant, 
f^ge.  Sono  alcuni ,  che  Uudiano  ,  per  fa-' 
pere  ,  e  quello  Hudio  e  curiolìrà,  alcuni-, 
per  ellèr  laputi  :  cioè  ,  laudati  ,  e  nomi-  ' 
liati  ,  e  quella  è  vanità.  (  Lat.  notus ,  cele- 
bratus.  )  Connu  .  celebre. 

SAR.'\.  (  Lat.  ferra  pifcis.)  Sorti  de  foi f-^ 
fon.  Non  credo,  eflcr  quello,  che  i  FranceS  . 
dicon  Scie.  S;tra  è  un  pefce  ,  che  ha  una 
creila  ,  eh'  è  alla  maniera  di  ferre  ,  onde- 
rompe  le  na\  i  di  fotto  ,  e  le  fuc  ali  fon 
SI  grandi ,  che  ne  là  yela  ,  e  va  bene  otto 
leghe  contro  alle  navi  :  ma  alla  fine  ,  che 
egli  non  puote  più  Ibtièrire  ,  fé  ne  va  iii 
profondo  di  Mare. 

SARACINESCA  ,  e  Seiacinefca  ,  fulè. 
Sorta  di  toppa  ,  ferrame.  Sorte  de  ferrure. 
§.  Saracinefca  :  dicelì  a  Quella  ferratura 
di  legname  ,  o  limile  ,  che  lì  là  calare  da. 
alto  a  ballb  ,  per  impedire  il  pallàggio 
alle  acque  ,  animali  ,  o  ùmili.  S.irri<fine  , 
Herf': ,  forte  de  machine  qu'on  voit  au.v- 
portcs  des  viUcs ,  <^c. 

SARACINESCO.  Di  Saracino  ,  da  Sara.- 
cino.  (  Lat.  faracenicus.)  De  Sara2.in.  §.  E 
a^giuaio   di  Toppa ,  fuita  di  ftuaiuc  ; 
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%nìfìca  Toppa  fatta  all'  ufanza  de'  Sara- 
Cini.   Sorte  de  ferrure. 

SARACINO.  'Nome  di  fetta  pagana  ,  e 
e  infedele.  (  Lat.  Saracenus.)  Saraz.tn. 

SARACINO  ,  full.  Statua  di  legno  ,  a 
fimilinidine  d'  uomo  Saracino,  nella  quale 
i  Cavalieri  ,  correndo  ,  rompon  la  lancia. 
(  Lat.  palus.  )  Le  facjnm  a  rompre  Li  lame. 
f .  Saracini  :  diciamo  agli  Acini  dell'  uva  , 
quando  cominciano  a  invajare.  Les  grains 
au  riti/i/t  ,  lor/cjii'ils  commencent  a  devenir 
noirs. 

*  SARAMENTO.    Giuramento.    (  Lat. 
jusjurandum  ,  facramentum.  )  Sermera. 
SARCHIAGIONE.    ^  Il  farchiare.(  Lat. 
SARCHIAMENTO.  5farritio/arcaatio, 
farritura.  )  S^rcla^e. 

SARCMIARE.  fagliar  col  farchio  I"  erbe 
falvatiche  ne"  feminati.  (  Lat.  fàrculare  , 
farrire.  )  Sarcler. 

SARCHIELLARE.  Leggiermente  far- 
chiare.  (  Lat.  farculare.  )  Sarcler  lc:ére- 
ment.  $.  I  contadini  gìi  dicono  Radere  ,  o 
Chifciare. 

SARCHIELLINO.  Dim.  di  Sarchiello. 
Pet:te  farfjy^ette. 

S.^RCHIELLO  ,  e  Sarchiella.    Dim.  di 

Sarchio.  (  Lat.  farculus.)  Pet.te  farfouctte. 

SARCHIO.  Piccola  marra  ,  par  ufo  di 

fàrchiare.  (  Lar.  farculum.  )  Sarfouette  ,  f. 

SARCHIONCELLO.  V.  Sarchiello. 

SARCOCOLLA.    Liquore  d'  un"  albero 

di  Perfia.  (  Lat.  farcocolla.  )  Sarcocolle. 

SARDELLA.  Picciol  pefce  noto.  (Lat. 
fardinia.  )   Sardine. 

SARDESCO.  Di  Sardigna.  (Lat.  Sar- 
dous,  )  De  Sardai^ne. 

SARDINA.  Sardella,  (Lat.  faida  mi- 
nor. )  Sardine. 

SARDONICO.  Sorta  di  pietra  preziofa. 
(  Lat.  (a.ïàonyK.^S ivrdo'.n; ,  pierre  préc:eufe. 
SARGANI.   Spezie  di  panno   di  cover- 
te ;  onde  forfè  Sargia.    Sorte  de  drap  pcitr 
des  coHvertures. 

S.ARGIA.  Coperta  da  letto,  fatta  di 
panno  lino  ,  o  lano  ,  e  comunalmente 
dipinto.  (  Lat.  lodix.)  Couvertitre  ,  ou  lou- 
dier. 

SARNACCHIO.  Quella  quantità  di  ca- 
tarro ,  che  in  una  volta  :i  fputa.  Crachat. 
$.  Diciamo  anche  Sornacciij  ;  e  Sornac- 
chiare  :  Far  forna«chj. 

SARNACCiilOSO.  Che  ha  farnacchj. 
(-Lar.  pituitofus.)  Fitniteiix. 

S.\J<.PARE.  Termine  marinarefco  :  di- 
ce!! dello  Scioglier  T  ancora  ;  lo  ftcilb,  che 
Salpare.  (  Lat.  tollere  anchoram,  folverc.) 
Serper  ,  tirer  l'ancre  dans  le  v.'.ijrean. 

SARROCCHINO.  Sorta  di  veftimento  , 
che  lì  porta  a  elFetto  di  coprir  le  Ipalle. 
EJpece  di  petit  manteau. 

SARTE.  Corde  della  vela  del  navilio  , 
legate  all'  antenna.  (  Lar.  rudentes.  )  Cor- 
dages j  aubans  dans  un  n.tvire. 

SARTIAME.   Termine    marinarefco  : 
\    Nome  generico  di  tutte  le  funi,  che  li  ado- 
perano nelle  navi.  Cordages,  tous  les  cor- 
dages d'un  navire. 
SARTO.  >  Quegli,    che   taglia   i 

SARTORE.  3  veftjmenti,  e  glicuce. 
(  Lat.  farcinator.  )  Tailleur. 

SASSAFRAS.  Arbore  ,  che  nafce  nell' 
Indie  occidentali  ,  di  fufto  aliai  grande,  di 
fomiglianza  al  pino  ,  ed  ha  le  foglie  con 
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tré  punte  ,  come  quelle  del  fico.  Sajfafrds. 
forte  d'arbre  des  Indes, 

SASSAJA.  Aggregato  di  fallì.  (  Lat. 
acervus  lapidum,  )  Tas  de  pierres  ,  lien 
rempli  de  pierres. 

SASSAJL'OLA.  Battaglia  fatta  co' fallì. 
Batterie  a  coups  de  pierres. 

SASSAJUOLO.  Aggiunto ,  che  lì  dà  a 
Colombo.  (  Lat.  faxatilis.  )  Serte  de  ra- 
mier. 

SASSATA.  Colpo  di  fallo.  (  Lat.  faxi , 
vel  lapidis  ictus.  )  C»:'.p  de  pierre. 

SAS6EFRICA.  Erba  no»  ,  le  cui  barbe 
cotte  s'  ufano  il  verno  per  iufalata  ;  è  di 
grandezza  ,  e  di  colore  non  molto  diifi- 
niile  dalla  palliuaca.  (  Lat.  gerontopogon.) 
Perce- pierre  ,  herbe. 

SASSIFRAGA.    "}  Erba  nota  ,  e  di  più 

SASSIFRA'GIA.  S  fpezie  ,  che  nafce  tra 
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(  Lat.  latyrarum  fcriptor.  )   CompoJIteur  de 
f-.tyres  j  poeto  fatyricjite. 

SAURO  ,  fuft.  Dio  bofcherecdo  ,  finta 
da"  Poeti.  (  Lat.  fatyrus.  )  Vn  Satyr'. 

SATISDAZIONE.  AiÏÏcuramento.  (  Lar. 
faiiidaiio.  )  Caution  ,  l'action  de  donner 
caution. 

SATIVO.  Che  lì  femina.  (  Lat.  fativus.) 
Q^  cn  feme. 

*  SATOLLA.  Tanta  quantità  di  dbo  , 
chefatolli.  1l:.c  faouUée,  autant  de  nourri.- 
ture  qu'il  faut  pour  rajfafier.  §  .Per  iìmiht. 
E  il  \  elocc  dcftrier  fprona  ,  e  diferra  -  per 
venirtene  a  dare  una  fatolla. 
SATOLLAMENTO.  7  II  fatoIIarfi.(  Lat. 
SATOLLAN2A.  5fatutitas.)  L'atiion 
de  fi  rajfjfier  ;  raff.iJFcment.§.Vet:  Lo  uo^- 
po  mangiare.  Vne  f-ofJlee. 

SATOLLARE.  Saziar  col  cibo  ,  cavar  la 


i^  fallì  ,  e  in  luoghi  arididimi.   (  Lat.  faxi-  j  fa-Tie.  (  Lat.  fatuiare,  faiullare.)  T{ajfafier; 

fiouller.  5.  Onde  il  pioveib.  Chi  per  man 

d'altri  s'imbocca  ,  tardi  lì  fatolla  :  e  vale  , 

Che  chi  non  fa  i  fatti  fuoi  da  fé  ftcllb,  rare 
volte  gU  fuccede  bene.<^j  s'attend  a  diner 
a  l'écueiUe  d' autrui  >  dine  tard.  §.  E  per 
metaf.  (  Lat.  faturare  ,  explere.  )  T^a/a- 
fier  .fig. 

SATOLLATO  ,  add.  da  Satollare.  (  Lat. 
fatar,  faturatus.  )  Tl.-.p.fit  ;faof.i:e. 
SATOLLEZZA.  \  Satollamento.  (Lat 
SATOLLITA;     5  faturitas.  )  T./T^/T,. 
r/ient. 

SATOLLO.  ?  Satollato^  fazio.  (Lar. 

*SA'TORO.  5  fatur.  )  -Rapjìé.  §.  Per 
metaf.  Siano  dunque  ,  gli  anelli ,  pregni  , 
e  ben  fatolh  d'umore.  E  quando  egli  fu 
fatollo  di  piagnere.  Di  tutte  le  co^  del 
Mondo  era  fiato  fatollo  ,  falvo  che  di  do- 
nare. 5.  In  proverb.  Il  fatollo  non  crede  al 
digiuno  :  evale  ,  che  Chi  gode  non  crede 
le  iniferie  di  chi  Itenta.  Cehn  qui  a  dine  ne 
croit  pas  celui  qui  tft  en  jeun. 

SATRAPO.  Go\ernator  di  provincia  , 
o  d'eferciti.  (  Lat.  fatnipes,  fatrapa.j^^fral 
pe.  f .  Diciamo  Fare  il  Satrapo  :  che  vale 
far  del  grande  ,  e  deli'  autorevole.  Tran- 
cher dti  gr/nid  ,  faire  l'homme  de  poids. 

SATUREJA  ,  voc.  lat.  Santoreggir,.  V. 

S.ATURNTNO.  Di  Saturno. (  Lat.  Satur-' 
ninus.  )  Saturnien.  §.  Oggi  prendiamo 
Saturnino  in  lignificato  di  Mamncoaico  , 
e  di  (2.r.taA\çx).  Mélancolique.  mifantro<;e. 

SATURNO.  Nome  d'un  pianeta.  (  'luc. 
Saturnus.)  Saturne  .planète. 

*  SA'l  URO  ,  voc.  lat.  Satollo.  T^. 

*  SAVERE.  Sapere.  Modo  antico  ,  e 
poetico. 

SAVIAME>;tE.  Can  faviezza  ,  cauta- 
mente. (Lat.  caute,  prudenter,  fapicnter.> 
S.tgtment  ,  prudemment. 

SAVIEZZA.  Accortezza  ,  prudenza  ,  av- 
vedimento. (  Lat.  fapieutia  ,  prudentia.  ) 
S.'.gejfe  ,  prudence. 


tragum  ,  faxi:raga.  )  Suxifr.ige  ,  piante 

SASSO.  Pietra  comunemente  da  poterla 
trarre  ,  e  maneggiar  con  mano.  (  Lat. 
faxuni  ,  lapis.  )  Pierre.  Si  m.ife  al  ferraglio 
della  piazza  al  ponte  ,  a  gran  pericolo  , 
ricevendo  di  molti  faiIì  da  trarre  :  diciamo 
anche  quando  fono  un  po'  grandi ,  Can- 
toni. (  Lat.  cautes.  i  Pierre  .  caiUou.  §.  Pi. 
glialì  eziandio  per  Ogni  forta  di  pietra  ,  e 
liali  quanto  vuol  grande.  (  Lat.  faxum  , 
rupcs.  )  Pierre,  roche.  §.  Sallb  :  Sepolcro 
di  pietra.  (  Lat.  lapis  fepulchralis.  }  Tom- 
beau. §.  Diciamo  in  proverb.  Trarre  il 
fallo,  e  nafconder  la  man«  :  che  vale  Fare 
il  male  ,  e  moftrar  di  non  cflère  ftato. 
I^ire  d»  mal  ,  fans  en  fane  fembij.nt. 
§.  Pro\-.  E'  può  fare  a'  fa.fi  pe*  forni  : 
d'  Uno,  che  ha  di  piccolilJìma  ftarura.  tire 
tres-petit  ,  étre'un  petit  nain.  §.  Da  Saiìò 
abbiamo  Sallajuola  ,  Sallkta  ,  &c. 

SASSOFRASSO  ,   e  Sallafraflb.  SaHh- 
fras.  y. 

SASSOLINETTO.    1    Dim.    di    Sallb. 

SASSOLINO.  5    (Lat.    petrula.  ) 

Petite  pierre  ,  petit  caillou.  [ 

SASSOSISSIMO  ,  fup.  di  Saffofo.  Tout  I 
plein  de  pierres. 

SASSOSO.  Pien  di  faflì.  (  Lat.  faxofus  , 
lapidofus.  )    Pierreux  ,  plein  de  pierres. 

SASSUOLO.  Dim.  di  SsdXo.Petite pierre, 
petit  caiHoK, 

SATAN.  O  Nome  del  Principe  de' 

SATANA.       >  Demonj.    (Lat.    fata- 

S.-^T.^^NASSO.J  na$  ,  adverfarius.  )  Sa- 
tan. Oggi  Satanaiìo  ,  è  più  in  ufo.  §.  Per 
Diavolo  fem.plicemente.  Diable. 

sATA'NICO.  Di  Satana.  Diabolico. 
Diabolique. 

SATE  ELITE.  Soldato,  che  accompagna 
altrui.  (  Lat.  facelles.  )  Satellite  .-   arch.r. 

SA'TIRA.  Poelìa  mordace,  e  riprendi- 
trice  de"  vizzj.    (  Lat.  fatyra.  )  Satyre. 

SATIREGGIARE.  Far  fatire,  bialìmare. 
(  Lat.  fatyram  fcribere.  )  Faire  des  fatyres. 

SATIRELLO.  '}  Dim.  di  Satiro.  (  Lat. 

SATIRETTO,5fatyrifeus.)  Petit fatyre. 

SATIRICO.  Da  Satira  :  Mordace  ;  cioè  , 

che  pugne  ,  e  oitende  altrui  ,  o  in  parole  , 

o   in  ifcrittura.  (  Lat.    acer  ,   maledicus  , 

fatyricus.  )  Satyrique  .  mordant. 

SATTRIO.       ?     Sorta   d'erbar    (  Lar. 

SATIRIONE.  5    fatyrion.  )  Satynen  . 

piante. 

SATIRO ,  add,  Componitor  di  faxire, 


SAVINA.  Pianta  nota.  (  Lat.  fabina.  ) 
S.l>:ne  ,  herbe. 

S.WIO  ,  add.  Che  ha  (àviezza.  Quegli , 
che  ordina  bene  tutte  le  cofe  al  fine.  (  Lat. 
lapiens ,  prudens  ,  cautus.)  Sage  .  prudente 
Savio  di  guerra  ,  o  prode  di  fua  perfona  ; 
cioè,  perito.  Savio  te  ne  farò  in  altra  parte, 
per  trattato  maggiore  :  cioè  .  accorto  , 
Iciente. 

S A'VIO  ,  fuft.  (  I  at.  magifter  ,  àoQcoz  > 
fapiciis.  )  S-ige,  fui/fi r 
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SAVISSIMAMENTE,fup.  di  Saviamente. 
(  Lac.  acutiiîlmè,  fapienci;Cinè.)  Très-fa<^':- 
Tftent  ,  tres-prudemmet'.t. 

SAVISSIMO  ,  Ilip.  di  Savio.  (  Lat.  fa- 
pientiilîmus.  )  Très-j'age,  très  urudent, 

SA^'ON'EA.Sorca  di  m^dicameato  buono 
alla  toile  ,  pec  Io  più  fatto  di  zucchero  , 
d'olio  di  maiidoile  dolci  ,  e  d'aa]ii'  agitata 
infieme  ;  e  viene  a  foggia  d'an  fapone  dif- 
fatto.  Sorte  de  confeliion  pour  le  rhume. 

*  SAVORARE  ,  voc.  ant.  Allbporare  , 
allaggiaie.  (Lat.  gutiare,  deguftaie.;Go*;- 
ter  ,  cifajer. 

*  SAVORE.  Sapore.  (  Lat.  fapor.  )  Sa- 
veir,  goHt.  §•  Per  Intintura  fatta  di  noci 
pefèe  ,  pane  ,  e  agreûo  liquido  ,  anche  per 
falfa  ,  e  altre  fimili  incinture.  (  Lat.  em- 
b.imma.  )  Saucs.  Oh  diilòluta  ,  enorme  ■ 
e  vii  carogna  -  anzi,  fer  Tinca  mia  ,  lènza 
fènza  favore.  Qiai  per  metaf. 

*  SAVOPvEVOLE.  Savorofo. 
SAVOROSO.  Saporito.  (  Lat.  fapidas.  ) 

Sivoureux  ,  qui  a.  du  geut. 

S  AVORRA.Rena  nel  fondo  della  nave. 
(  Lat.  faburra.  )  Suburre  ,  /e/?. 

SA'URO,  Aggiunto  ,  che  lì  dà  a  cavalli 
di  pelo  tra  jigio  ,  e  tanè.  (  Lat.  rutus.  ) 
^'z^an.  §.  Sauro  chiaro  :  Sauro  abbnicia- 
to  ,  &:c.  Diverfe  fpezie,  in  che  iì  divide  ,  e 
denomina  il  Sauro.  ^z.an  clair  ,  alz^an 
bYnli. 

SAZIA'BTLE.  Atto  a  f<iziarfì,  che  fi  fazia. 
(  Lat.  fatiabiliì.  )  X.ijT-J'Me. 

SAZIAMENTO.  iffaziarc.  (  Lat.  Hituri- 
tas.)  l^j.fnfiemcììt, 

SAZIARE.  Sodisfare  interamente  all'  ap- 
petito ,  e  al  fenfo,  (  Lat.  fatiare,  esplere.  ) 
^aP-fv-Y. 

SAZIATO  ,  add,  da  Siz\s.ïe.T{a.jfdfi;. 

SAZIETÀ'.  Intero  fodisfacimenco  dell' 
appetito,  o  de'  fcnli.  (  Lat.  fatietas.  )  l{nf- 
fiijiement. 

SAZIEVOLE.  Che  fazia  ;  e  anche  Fafti- 
diofo  ,  rincrefcevole  ,  importuno  ,  quali 
che  generi  fazietà,che  anche  diciamo  Stuc- 
thevole.  (  Lat,  importunus,  gravis,  molci"- 
tus.  1  l{iijfa.fia.nt  ;  f.xcheux  .  importun, 

SAZIEVOLEZZA.  Aftratto  di  Sazievole. 
{  Lat.  fatietas.  )  7{^j'?iifiement ,  fatieté, 

SA'ZIO.  Che  ha  concento  l'appetito- 
(  Lat.  fatur.  )  Tt^.pfiL  §.  Per  metaf.  TralTi 
dell'  acqua  non  fazia  la  fpugna  :  cioè,  non 
pitna. 
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SBADIGLIAMENTO,  e  Sbaviglia-nento. 
Lofbadigliare.i  Lat.  ofcitatio.)£^(/i!.',-ras»r. 

SBADIGLIANTE  ,  e  Sbavigliantc.  Che 
Sbadiglia.  (  Lat.  ofcitans.  )  ^i  baili:. 

SBADIGLIAtlE  ,  e Sbavigliare.  Aprirla 
bocca  ,  raccogliendo  il  tìato,  e  pofcia  man- 
dandol  fuora  :  e  ciò  lì  cagiona  da  fonno  , 
da  rincrcfcimcnto  ,  o  negghi;nza.  (  Lat. 
O&icare.  )  BiuUcr. 

SBADIGLIO  ,  e  SbavigUo.  L'?.tto  dello 
fbadigliare.  (  Lat.  ofcitatio.  )  Bâillement . 
l'aclton  de  b.'.tller. 

SBAGLIAMENTO.  Lo  fbagliare.  (  Lat. 
crror.)  Mél"'fe.  erreur  ,  btuite. 

SBAGLIARE.  Errare  ,  fcambiare.  (  Lat. 
falli,  aberrare,  hallutinati.)  Se  méprendre, 
fé  tror/iper. 

SBAGLIO.  Lo  ft)agli.irc.  (  Lat.  crror.  ) 
Miprife,  foMte ,  bévut. 
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SBALDANZIRE.  Perd?f  la  baldanza. 
(  Lat.  defpondere  animum  ,  exanimari , 
conllernari.  )  Perdre  le  courage. 

SBALDANZITO  ,  add.  da  Sbaldanzire  , 
che  vale  Perder  la  baldanza  ,  iLigottiriì. 
(  Lat.  examinatus ,  trepidus.  )  Epouvanté  . 
qui  A  perdu  courage. 

SBALESTRARE.  Tirar  fuor  del  fegno 
colla  baleftra  ,  per  errore,  o  per  ignoranza. 
(  Lat.  aberrare.  )  Frapper  hors  da  but,  en 
tirant  de  l'arc.i.ï.  fìgur.Non  dar  nel  fegno 
propoilo  in  favellando  di  che  che  fia  ,  di- 
lungare dal  vero,  ^uifonnsr  mal.  Se  fa  ciò 
fenza  cattivo  fine  ,  li  uia  dire  ,  Egli  lancia, 
o  fcaglia  ,  o  fbaleftra  ,  o  ftrafalcia.  §. Sem- 
plicemente Tirare. (  Lat.  ejaculari.)L«?!fer. 

SBALESTRATAMENTE  ,  avverb.  da 
Sbaleliiare  :  vale  Inconfideratamente  ,  e 
fcompollamente,  o  fenza  niuna  accortezza. 
(  Lat.  iuconfideranier  ,  inconditè  ,  incon- 
fultò.  )  Par  étourderie. 

SBALESTRATO  ,  add.  da  Sbaleilrare  , 
che  vale  Tirar  fuor  del  fegno  ,  per  errore, 
o  per  ignoranza.  Manqué  ,  qut  a  frappé 
hors  di^  but.  §.  Ver  ^liOcch]  ,  e  muoverli 
lenza  ordine,  o  fenza  modo.  (  Lat.  errans, 
circums'agans.  )  ^«i  rcrayde  les  yeux  cga- 
rez..  §.  Direbbefi  ancora  SbaL-ltrato  a  Co- 
lui ,  che  facelle  le  cofc  Ibalelfratamente. 
(  Lat.  incenditus ,  incompofirus ,  inconful- 
tus.)  Etourdi  ,  imprudent ,  brouillon. 

SBALLARE.  Aprire  ,  o  disfare  la  balla  ; 
contrario  d'Imballare.  (  Lat.  farcinas  ex- 
plicare.  )  DibaUer.  §.  Sballarp  :  in  modo 
ballò,  dicelì  del  Raccontare  cofe  lontane 
dal  vero.  'J^atonter  des  chofes  fau/Jes. 

SBALORDIMENTO. Lo  Ibalordire.  (Lat. 
animi  ftupor.  )  Etourdifement. 

SBALORDIRE.  Perdere  il  feiitimento. 
(  Lat.  contundi  animo,  excernari.)  S'e'tour- 
dir.  E  fi  ufa  .-niche  nella  maniera  attiva  : 
Far  perdete  il  fentimento.  Etourdir. 

SBALORDITO  ,  add.  da  Sbalordire. 
Stordito.  (  La:,  animi  confufus ,  exlbrna- 
tus.  )  Etourdi. 

SBALZARE.  Balzare.  (  Lat.  ejicere,  pro- 
jxere.  )  Jetter,  lamer.  %.  Ufafi  anche  in 
fignif.  neut.  ,  e  neut.  pali'.  Se  jeiter  .  s'é- 
lancer. 

SBALZO.    Salto.   Saut  ,  bond. 

SBANDARE.  Licenziar  la  banda.  {  Lat. 
disjicere  ,  didìpare  ,  dillòlvere.  )  Congédier 
fa  compagnie.  %.  In  fignif.  neut.  ,  e  neut. 
pali]  DifcioglieriT  ,  diiiìparfi  ;  come  l'efer- 
Vito  fbandò  ,  o  (\  flsandò,  òcc.Se  débander, 
en  parlant  des  foldats. 

SBANDATO  ,  add.  da  Sbandare.  (  Lat. 
vagus ,  disj  jctus,  didipatus  ,  palans.  )  Con- 
gédié ,   débandé. 

SBANDEGGI  AMENTO.  Lo  Candeg- 
giare ,  efilio.  (  Lar.  exilium  ,  relegatio.  ) 
Banniffement. 

SBANDEGGIARE.  Sbandire.  (  Lat.  in 
exilium  mietere,  relegare.)  Bannir,  exiler. 

SBANDEGGIATO  ,  add.  da  Sbandeg- 
giare. (  Lat.  deportatus ,  rclegacus  ,in  exi- 
lium miilus.  )  Exilé. 

SBANDIMENTO.  Lo  {bandire  ,  efilio, 
(  L.it.  exilium.)  Exit. 

SBANDIRE.  Dar  bando  ,  mandare  in 
efilio.  (  Lat.  in  exilium  mittere.  )  Exiler. 
§.  *  Per  lo  Contrario  di  B-ndire  :  cioè  , 
levare  il  bando.  (  Lat.  cxilii  gratiam  fa- 
ccrc,  patria:  rcllituerc)  'i{appeUcr  de  l'txil. 
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SBANDITO  ,  full.  Quegli ,  clic  è  ftattf 
mandato  in  efilio  ,  che  e  ju  bando.  (  Lat. 
exul.  )  Léxilé. 

SBANDITO  ,  add.  da  Sbandire.  Exilé. 

SBARAGLIARE.  Sbaratcare,  difperderc, 
di.ìipare.  (  Lat.  difperdere ,  diiTìpare  ,  fun- 
dere.  )  Dijftper  ,  écarter.   $.  E  anche  neut. 

pair. 

SBARAGLIATO  ,  add.  da  Sbaragliare. 
(  Lat.  lufus  ,  fugatus.  )  Mis  en  fuite. 

SliARAGLINO.  Giuoco  di  tavole,  che 
Ci  tà  con  due  dadi.  Chiamandofi  anche. 
Sbaraglino,  lo  Ikunienao  fui  quale  C\  giuo- 
ca.  Sorte  de  jai,  cor/irne  le  tric-trac. 

SBARAGLIO.Lo  Ibaragliare,  difunionc," 
confufione.  (  Lar.  difperfio  ,  fuga.)  Dérou- 
te ,  écart ,  fuite  ;  efclandre.  §.  Diciamo:- 
Mettere  a  fuaraglio  :  Sbaragliare.  Ecarter. 
Onde  (ì  mife  a  Ibaiaglxo  maggiore.  Qiiì 
Mctterfi  a  fbaraglio  ,  vale  ibaragliarfi. 
(  Lat.  ad  pi^cipicia  converti.  )  Se  mettre 
en  dangers.  E  Sbaraglio  :  chiaxnafi  ancora 
un  Giuoco  di  tavole ,  fimile  allo  Ibara- 
glino  ,  ciie  fi  fa  con  tré  dadi.  Sorte  de  jeu 
comme  le  tric-trac. 

SBARATTARE.  Difunire  mettendo  in 
confufione  ,  in  fuga,  in  rotta  (  Lat.  difper- 
dere  ,  diiiìpare  ,  fundere  ,  fugare.)  Ma  tre 
en  deroutt,  en  fuite.  Uiàndofi  ancora  nella 
fignif.  neut.  pali. 

SBARBARE.  Sveglier  dalie  barbe.  (  Lar, 
evellere  ,  extirpare,  eradicare.)  Déraciner. 
§ .  Sbarbare  ;  per  metaf.  lo  diciamo  anche 
in  fignificato  di  Cavare  di  qualche  luogo  , 
o  ottenere  da  che  che  fia  alcuna  cofa,  o 
per  arte,  o  per  forza.  (  Lat.  extundere,  ex- 
torquere.  )  arracher  ,  fig. 

SBARBATO  ,  add.  da  Sbarbare.  (  Lat, 
evulfus,avulfus.  )  Déraciné.  §.  Sbarbato: 
Pri\o  di  barba.  (  Lat.  imberbi;.  ì  Sant 
barbe. 

sBARBAZZARE.  V.  Sbrigliare. 
SBARBAZZATA.Sbrigliata,  Itrigliatura. 
(  Lat.hœni  adducilo.)  Coup  de  or:de.%.On- 
de  Dare  una  fbarbazzaca  :  vale  Fare  una 
buona  tiprenfione,  tolta  la  metaf.  dal  dare 
frappate  di  biiglia  a'  cavalli,  quando  s'am- 
maelhano.  (  Lat.  graviter  repr:hendeie.  ) 
Eaire  une  réprimande. 

SBARBAZZATO  ,  avverb.  (  Lat.  liber- 
rimè.  )  L.cencieuf'ement  ,  très  -Librement. 
Parlare  Ibarbazzato.         » 

SBARBICARE.  Sbarbare  ,  Sradicare. 
(Lat.  evellere  ,  evertere  ,  eradicare.  )  jye- 
>-^n/;?r.  §.  PermeraK  Si /barbichi  iino  a  i 
fondamenti  di  quella  fazione. 

SBARCARE.  Cavar  della  barca.  (  Lat. 
navi  efierre,  educere.  )  Tirer  de  la  barque. 
§.  In  fignif.  neut.  Ufcir  della  barca.  (  Lat. 
extenderc,  appellere.  )  Débarquer.  §.  E  nel 
neut.  palli  Ufcirli  di  barca. 

SBARDELLARE.  Cavalcar  puledri  col 
bardellone.  Drcjj'er  des  poulains. 

SBARDELLATAMENXE.  Fuor  di  mifu- 
ra  ,  fmifuratamente  :  mo.io  bailo.  (  Lat. 
immense  ,  immodicc  ,  immaniter.)  Extri- 
meraent .   cxorbttammcnt. 

SBARDELLATO.  Modo  baflb  :  Difor- 
bitante.  (  Lat.  immenfus.  )  Exorbitant. 

SBARRA.  Tramezzo  ,  che  i\  mette  per 
fcparare  ,  per  impedire  il  palio  ,  e  anche 
per  qualunque  ritegno  :  melVo  attravcrfo  , 
acciocché  non  rovini ,  o  non  ii  richiugga. 
(  Lat.  feptura  ,  rcpagulum.  )  Barre  ,  bar' 
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riére  ;  barricade.  §.  Sbana  :  metaf.  Io 
cuor  del  favio  è  for.rra  di  virtù  ,  altresì 
come  di  n:uro  ,  e  di  fortezza.  §.  Sbarra  : 
dice/i  Q..!e!Io  ftruniento,  che  (i  pone  altrui 
in  bocca  a  effetto  d' impedirgli  la  favella. 
SBARRARE.  Tramezzar  con  fbarra. 
(  Lat.  (e^ki,ocdnàtTe.)  Barrer  ■.barricader. 
§.  Sbarrare  :  Largamente  aprire  ;  che  an- 
che diciamo  Spalancare.  (  Lat.  patefacere  , 
aperire  ,  diflecare.  )  Ouvrir  de  tonte  fi 
largeur.  Sbarrare  gli  cechi.  Efiere  fbarraro 
in  parti  ,  &c.  §.  Sbarrarti  nelle  braccia  : 
Diflendere  le  braccia.  (  Lar.  brachia  pan- 
dere.  )  Etendre  fes  bras. 

SBAR^ATO,add.  da  Sbarrare. (  Lat.  fep- 
tUS  ,  occlufus.)  Barré  ,  barrico.dL 

SBARRO.  Lo  rtello  ,  che  Sbarra.  (  Lat. 
obex.  )  Barn.  Sicure  d'ogni  intoppo  ,  e 
d'  ogni  (barro  :  cioè ,  impedimento,  o  rite- 
gno. Empêchement. 

*  SBASSANZA,  voc.  am.  Baflèzza.  Baf- 
fefe. 

SBASSARE.  Abballare.  K. 
SBASTARE.  Cavare  il  ballo.  (  Lat.  cli- 
tellis  exuere.)  Oéb.it:r. 

SBATACCHIARE.  Battere  altrui  vio- 
lentemente in  terra.  (  Lat.  allidere  ,  affli- 
gere.  )  Battre  quelqu'un  far  terre.  E  per 
terra  te  li  /batacchiano.  (  Lat.  proftcatos 
verberibus  multane.  ) 

SBATACCHIATO  ,  adJ.  da  Sbatacchia- 
re. (  Lar.  allifus  ,  afiFfidus.)  Battu, frappé. 

SBA'TTERE.  Speflamente  battere.  (  Lat. 
concutere  ,  agitare  ,  jaftare.  )  Eiranler  , 
fécotier,  agiter.  Ufandolì  quefto  verbo  nel- 
la fignif.  attiva  ,  nella  pailìva  ,  e  nella 
neut.  pair,  nella  quale  dinota  l'Agitarù 
veementemente  per  paffione  d'animo  ,  o 
per  dolore  di  corpo.  Se  débattre  ,  s  agiter, 
§.  Sbattere  :  metaf.  E  perciò  Dio,  che  fag- 
giamente  difpenfa  ,  hic.  certi  rimorde  ,  e 
Ibatte,  acciocché  per  la  lunga  felicità  non 
divengano  rigogliofì  troppo.  (  Lat.  afflige- 
re.  )  affliger.  5,  Per  Detrarre  ,  difalcare. 
(  Lat.  demere  ,  detrr.here  ,  deducere.)  7?«- 
hattre  d'un?  fornme.  §.  Sbattere  :  dicelì  con 
modo  billo  djl  Muover  della  bocca  per 
mangiare.   (  Lat.  manducare.)  Munger. 

SBATTEZZARE.  Coftrignere  altrui  a 
mutar  religione.  Débapttfer.  Meilèr  Pan. 
dolfo  ,  io  mi  fbartezzerei  -  per  non  a^-er 
mai  più  nome  Gio\'anni  :  Qui  neut.  pafl", 

SBATTIMENTO.  "?  Lo  Sbattere  :   pcr- 

SBATTITO.  5  cuotimentc.   (Lat. 

concutio  ,  quaflaiio  ,  atRiclio.  )  Sécoajfe  ^ 
ébranlement;  ajfuclion.  §.  Sbattimento: 
dicono  i  i-ittori ,  ali"  Ombra,  che  gettano  i 
corpi  percolf.  dal  lume.  (  Lat.  umbrs  pro- 
je^us.  ) 

SBATTUTO  ,  add.  da  Sbattere.  (  Lat. 
concuflus,  agitata?.)  ^^(ff,  ébrahlé  ,  f- 
eoué.  La  nave  {battuta  da'  venti, &;c.  §.  Per 
metaf.  (  Lat.  afflicìu?.  )  ^gtté ,  fig.  La  dif- 
forme pallidezza  degli  occhi  {battuti  :  cioè, 
ìnn^iiìdi.  Des  yeux  battus.  I  Cittadini  po- 
polani veggendofì  {battuti  ,  &c.  cioè,  per- 
duti d'animo.  §.  Per  Difalcato  ,  detratto. 
(  Lat.  deduftus.)  Déf.lcjue.  Sbattutine  tutti 
i  danari  ,  che  ha  fpefi  ,  &c. 

SBAVATURA.  Bava.  (  Lat.  fpuma.  ) 
£ave.  Fece  il  f>.io  bozzolo  tutto  di  fcta  bian- 
ca ,  con  moka  /bavatura  di  feta  intorno  al 
bozzolo.  Qui  è  per  fìmilitudine 

5BAVAGL1ARE,,  Contrario  d'Imbsva- 
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gliare.   (  Lat.  caput  obvolutum  detegere.  ) 
Démafquer. 

SBAVAGLIATO  ,  add.  da  Sbavagliare. 
Dér/iafijiié. 

SBEFFARE.  Beffare.   (  Lat.  ttaducere  , 
irridere.)  %atller  ,  fé  rnocquer  ,  gaujfer. 
*SBERGÀ,     7  „^ 

*  S3ERGO.      5  ^°''-  ^"'-  Uroergo. 
sBERLAFFARE.   Fare  fberleffi.  (  Lat. 
fuhfannari.)  Se  mocquer  de  quelqu'un  ,  lu: 
faire  des grif/taces. 

SBER.LEFFO.  Motteggio  ,  con  iftorcl- 
meato  di  bocca.  (  Lat.  fauna.)  Mocquene, 
rtfee  ,  grimace. 

SBERLINGACCIARE.  Andatfi  folaz- 
zando  il  giorno  di  berlingaccio.  Se  divertir 
les  jours  de  carneval. 

SBERRETTARE  ,  neut.  pali*  Salutare 
altrui  col  trarfi  la  berretta.  (  Lat.  caput  ho- 
noris Ciul'a  detegere.  )  Saluer  quetoa'un  , 
en  Lui  otant  le  chapeau. 

SBERRETTATA.  Il  cavarfi  con  rive- 
renza di  capo  a  chi  che  iìa.  Salut  ,  révé- 
rence. 

SBEVAZZAMENTO.  Lo  {bevazzare. 
Ly'aUion  de  beuvoter. 

SBEVAZZARE.  Bere  fpe{Io  ,  non  in 
gran  quantità  per  volta.  (  Lat.  potitare.  ) 
Boire  fouvent  ,  beuvoter. 

SBIADATO.  Color  cileflro  ,  o  azzurro  : 
altri  azzuolo.  (  Lat.  carrulcus.  )  Bleu  clair. 
Una  mula  {biadata  dommafchina.  Qiii  è 
equivoco  ,  e  vale,  tenuta  fenza  biada.  Io  ti 
rimando  il  tuo  carrctton  bajo  -  anzi  pro- 
prio {biadato  ,  e  da  Bolfena.  Qui  ,  fcnza 
biada, 

SBIANCARE.  Divenir  di  color,  che 
tende  al  bianco.  (  Lat.  albsfcere.  )  Com- 
mencer a  bianchir. 

SBIANCATO,  add.  da  Sbiancare.  (  Lat. 
albcns  ,  pallens.  )  Bianchi ,  pale.  Col  vifo 
fmorto  ,  e  le  carni  fbiancate. 
SBIAVATO.  Sbiadato.  V. 
SBIECARE.  Storcere  ,  travolgere  ,  an- 
dare a  ibjeco.  (  Lat.  obliquati.  )  ^tler  de 
biais. 

SBIECO.  Lo /biecare.  (  Lat.  obliquità?.) 
Biais  ;  Uacìion  d' aller  de  biais.  Onda  fi 
dice  A  /bieco,  ed  in  i/bieco  :  del  Non  e/l'e- 
re alcuna  cofa  fituata  pel  fuo  verfo  ,  per  la 
lua  naturai  divittura. 

SBIETTARE.  Contrario  d'Imbiettare, 
Cavar  la  bietta.  {  Lat.  cuneum  evellere.  ) 
Ot^r  Ics  cûsvilies.  §.  Per  metaf.  Si  dice  del 
Partirli  con  preftezza  ,  e  nafcofam.ente  , 
quafi  /uggendo  ,  e  fcappando  via  :  modo 
ballo..  S'en  fuir  en  cachette ,  &  pronpte- 
ment. 

SBIGOTTIMENTO.  Lo  {bigoctire.  (  Lat. 
animi  con:1:ernatio,  pavor,trepidicas.)  Eton- 
hemcnt  ,  peur. 

SBIGOTTIRE  ,  neut.  pafl^  Benché  ta- 
lora colle  particelle  Mi ,  Ti ,  &c.  non  el'- 
prc/le  :  Perderli  d'animo,  impaurire.  (  Lat. 
animo  cadere  ,  pavere.  \  S'étonner,  s'évou- 
vanter.  %.  Pur  talora  in  fciit.  att.  Sbigotti- 
re altrui,  atterrirlo,  mettergli  paura.  (  Lat. 
perterrefacere,  timorcm  incutere,  conftan- 
tiam  e.xiinere  ,  e.x:errerc.  ;  Etonner  ,  épou- 
vanter. 

SBIGOTTITAMENTE.    Con  i/bigotti- 
mento.  (  Lat.  pavide,  trepide,  anxiè.)^w. 
épouvante  ,  toutÂtonné. 
SBIGOTTITO,  add,  da  Sbigottire.  (  Lat. 
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perterrefaclus ,  trepidus ,  pavidus ,  exter- 
ritus.)  Etonné ,  épouvante. 

SBILANCIAMENTO.  Lo  /bilanciare. 
(Lat.  œqmlibrii  fublatio.  )  L'aHion  d'ote'r 
L'eqmlibre. 

SBILANCIARE.  Tirar  giù  la  bilancia  , 
levar  d'  equilibrio.  (  Lat.  a;quilibrium  tol- 
!cre  ,  in  alteram  partem  vergere  facete.  >• 
Oter  Cet-Kilibre  ,  faire  pencher  la  balance. 
SBILANCIO.  Lo  /bilanciare.  V.  Sbilan- 
ciamento. 

SBILENCO.  Bilenco  ,  /torto  ,. e  mal  fat- 
to.  (  Lat.  diitortus ,  varus,  valgus,  di/tortis 
cruribus.)  Tout  contrefait ,   crochu. 

SBIRBATO.  Ingannato ,  trufiàto  con 
birba,  ^'oce  balìa.  (  Lat.  dolis  circumven- 
tus.  )  Trompé  ,   attrappé. 

SBIRRAGLIA.  \  Tutto  il   corpo  irfie. 
SBIRRE  RIA.    5  me  de'  birri,  o  fami- 
gli.  (  Lat.  lic'torum  ruultitudo.  j  La,  trmpc 
des  archers. 

SBIRRO.  Birro.  (Lat.  YiOcor:.^ .Archer, 
§.  Dir  le  lue  ragioni  a'  Toirri  :  Dir  le  lue 
ragioni  a  chi  elprcllamente  è  contrario  ,  t> 
non  può  ajutarti.  (  Lat.  apud  novercam 
queri.i  Parlar  a  un  Suife ,  qui  n'entend 
point  de  raifuns. 

SEISACCIARE.  Cavar  le  robe  della  bi- 
iaccia.  Tirer  de  la  beface  quelque  chofe. 

SBIZZARHIE.  Contrario  d'Imbizzarire. 
(  Lat.  genio  indulgere  ,  genium  e.xplere.  ) 
Devenir  complaifant.  E  (i  ufa  nel  (ignif. 
att.  ,  nel  neut.  ,  e  neut.  pad". 

SBOCCARE.  Dicci? propriamente  Met- 
tere i  fiumi  ,  o  d'altre  acque  /ìmili  ,  per  la 
lor  foce  in  mare  ,  o  in  altro  {ìume.  (  Lat. 
fé  egerere  ,  egeri  ,  maria  fubire,  fé  exone- 
rare.)  S'emboucher  ,  en  prarlant  des  fien~ 
■ves.  §.  Per  (ìmil.  (  Lat.  inuere  ,  violenter 
egredi  ,  evadere.  )  ^jjkillir  violemment, 
Lccori  gli  Arbi  in  tratto  ,  che  /Isoccano 
fuor  d  una  valle  per  una  coftiera.  Voltate 
a  iran  manca  ,  /boccate  poi  a  m.rn  de/ira, 
§.  Sboccare  i  vafi  :  è  quando  e'  fon  pjeni  i{ 
Gettar  via  un  pò  pò  di  quel  liquore  ,  che  è 
di  fopra.  T{egorgcr.  5.  Per  Romper  la  boc- 
ca a' vali,  anche  (i  dice  Sboccare.  (  Lat.  va- 
Hs  orihcium  frangere.)  Ti^mpre  le  goulet, 
§.  Per  Parlare  fenza  c<  .nliderazione  ,  o  ri- 
tegno. (  Lat.  infreni  ore  elìe.^  Dire  des 
Jalercs. 

SBOCCATAMENTE  PARLARE.  Par- 
lare con  difoneftà.)  Lar.  obicainè  loqui.) 
Parler  ['al  ment  .  impi'.dement. 

SBOCCATO  ,  add.  da  Sboccare.  Em^ 
bouché  dans  la  mer.  §.  Per  metaf.  vale  Di- 
for.(.l}o  nel  parlare.  (  Lat.  obfc.vnè  lo- 
quens  ,  ore  infreni.)  Obfceue  .  qui  dit  des 
mets  files.  §.  Diciamo  anche  Sboccato  ,  o 
duro  di  bocca  :  al  Cavai  ,  che  non  cura  il 
morfo.  (  Lat.  duri  ori^  )  Cheval  qui  h'a 
point  de  boucle.  §.  Diceù  anche  de'  Cani  ia 
iignif.  clic  in  fui  giugner  la  fiera  non  pof- 
'ano  addentarla. 

SBOCCO.  Lo  /boccare.'  Lat.  efïluviiim, 
eruptio.)  Embouchure  ;  irruption. 

SSOCCO'NCELLARE.  Mangiar  leggier- 
mente. (  Lat.  3.ïïO<.^Çïç.)[Grignoter,mangcy 
lentement  ,  en  ro;igeant. 

SBOGLIINTAMENTO.     Qaa/i  Eotl:'- 

mento  ,    Io  iboglientarc.    C  Lat.  agitatus  , 

tiis  ,  mctivs  ,  ferver ,  ì(ìus.  )   L-'acìiim  da 

bomU.ir. 

SBOGIIENTARE.  Quafi  bollire,  BomU 
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lenner.  E  per  meraf.  Agitare  ,  perturbare  , 
commovere.  (  Lat.  agitare  ,  coramovere,  ; 
incendere  ,  fervefacere.  )  Bouillonner  ,  fg. 
exciter  .  &c.  Speilb  Iboglientare  ,  ruttare  : 
cioè  ,  il  gorgogliare  ,  die  tà  il  corpo,  bic. 
§.  Infi2;nif.  neut.  pafl'.  Accenderfi,stogarli, 
i  Lat.  glilcere  ,  exardefcere  ,  inflaminari.) 
S'échauffer  ,  fé  mettre  en  colere. 

SBOLZONARE.  Dare  delle  bolzonate. 
(  Lat.  arietare.)  Heurter,  choquer.  La  mo- 
neta de'  quattrini  lì  Ibolzonavano  ,  e  por- 
tavaii  via  :  cioè  , 'battevano  in  fretta. 

SBOMBARDARE.  Scaricar  le  bombar- 
de. 7  Iter  iartdhrie.  §.  Per  metaf.  e  vale 
Tirar  corregge.  (  Lat.  pedere  ,  crepitum 
ventris  emittere.)  Peter. 

SBOMBETTARE.  Bombettare  ,  {bevaz- 
zare. (  Lat.  fé  vino  ingurgitare.  )  Bure 
Leatii  oHp. 

*  SBONTADIATO  ,  voc.  ant.  Inutile  , 
che  non  è  quali  più  buono  a  nulla.  (  Lat. 
inutilis.)  Inutile. 

SBONZOLARE.  Il  cadere  interamente 
gl'inteftini  nella  coglia.  (Lat.  inteftma 
in  fcrotum  decidere.  )  Defcendre  ,  en  far- 
tant des  boyaux.  §•  Per  metaf.  (  Lat.  alvum 
difendere  ,  ventrem  dil'rumpere.)  M-inger 
^  ventre  déboutonné.  E  (boiizola  doman  , 
ch'  è  berlingaccio.  §.  Sbonzolare  :  Aprirli 
le  muraglie  ,  o  fimili  ,  e  rovinare.  Se  cre- 
■vtr  en  parlant  des  murailles. 

SBONZOLATO  ,  add.  da  Sbonzolare. 
^ui  a  une  dcjcente  de  boyaux. 

sBORDELLAMENTO.  Con:uzione.(  Lat. 
corniptio.)  Débauche  ,  corruption. 

SBORDELLARE.  Bordellare.  (  Lat.  fcor- 
tari.  )  Courir  .  fréquenter  les  Ueiix  de  pro- 
ftitutton. 

SBORRARE.  Cavar  la  borra.  (  Lat.  to- 
mentum  educere.}  Fouler  le  drap.  §.  Sbor- 
rare :  per  Dar  iuori,  o  dir  che  che  fia.(  Lat. 
jdifHuere.  )  Dire  tout  ce  qu'on  ff ait ,  fé  dé- 
charger le  coeur. 

SBORSARE.  Cavardella  borfa,e  comune- 
mente Pagare  di  contanti  (  Lat.  pecuniam 
numerare J  Dcbourfer  ,  payer  comptant. 

SBORSATO  ,  add.  di  Sborzare.  (  Lar. 
folutus  ,  numeratus.)  Dcbourfc. 

SBORSO.  Loroorzarc,  pagamento.  (  Lat. 
{oìudo.)  Payement .  débourfement. 

SBOTTONARE.  Sfibbiare  i  bottoni  : 
contrario  d'  Abbottonare.  Déboutonner. 
f .  Diciamo  anche  Sbottonare  ,  o  fbotto- 
neg^iare  ,  per  Dire  alcun  motto  contro  chi 
che  fia.  (  Lac  convicia  ingerere  ,  contu- 
nielias  infcrre.)  Dire  quelque  mot  contre 
autlquun. 

SBOTTONATO  ,  add.  da  Sbottonare. 

Déboutonné. 

SBOTTONEGGIARE.  Dire  alcun  mot- 
to contro  chi  che  iia.  Dire  quelqv.e  mot  con- 
tre quelqu'un. 

SBOZZACCHIRE.  Ufdr  del  tidcume  , 
ufcir  di  Iteuto  ,  proprio  delle  piante  ,  e  de- 
gli animali  ,  che  dopo  cflere  flati  alquan- 
to full'  imbozzachire  ,  fi  fon  riavuti.  [  Lat. 
provenire.)  Venir  bien. 

SBOZZIMARE.  Cavar  la  bozzima.  Oter 
i'empois. 

SBOZZOLARE.  Pigliar  col  bozzolo  parte 
della  materia  macinata  ,  che  fi  il  mugna- 
io, per  mercede  della  fua  opera,  detta  mo- 
lenda. Prendre  avec  le  boifeau.c^  qn  ift  dù 
pour  u  mouiurt.  §.  Diciamo  SbozioUre  ; 
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Il  levare  î  bozzoli  della  l'età  di  fulìa  frafca. 
SBRACARE.  Oter  fé  s  chaujjes.^.  E  ueut. 
pali.  Sforzarli  ,  fare  ogni  diligenza  per  che 
che  fia.  (  Lat.  obniti,  eniii.  )  6' efforcer  , 
faire  tousfes  efforts. 

sBRACATAMENTE.  Aflai  ,  molto. 
Beaucoup  ,  excejjiveraent. 

SBRACATISSIMO  ,  fup.  di  Sbracato. 
(  Lat.  immenfus.)  Exceffif .  immenfe. 

SBRACATO.  Senza  brache,  ^m  a  mis 
fes  chauffes  bas.  Perchè  io  non  ho  così 
Ibracato  mobile  in  cafa  :  qui  vaie  ,  cosi 
grande,  così  magnifico  :  modo  ballo.  Ma- 
gnifique ,  grand  ,  con/idcrable. 

SBRACCIARE.  Neut.  pali.  Scoprirfi  le 
braccia  ,  nudandole  d'ogni  velia.  Troujfer 
fes  manches.  E  figurar,  vale  Adoperare  in 
die  che  fìa  ogni  fòrza  ,  e  fapere  :  modo 
ballò.  (  Lat.  omnes  nervos  intendere  ,  nia- 
nibus ,  pedibufque  contendere.)  Faire  tous 
fes  efforts. 

SBRACCIATO.  Che  ha  rimboccato  le 
maniche  fino  al  gombito  ,  e  nudato  quella 
parte  del  braccio.  {  Lat.  nudatus  braciiia.) 
^ui  a  fes  manches  retroujjées. 

SBRACIA.  Nome.  Dicefi  per  ifchcrzo  , 
o  fcherno  di  chi  fa  Ibraciata  ,  e  mollra  di 
voler  lar  gran  cole.  1  Lat.  uìx^2£o.)V auteur , 
qui  flit  des  rodomontades. 

SBRACIARE.  Allargar  la  brace  accefa  , 

perch'  ella  renda  maggior  calore,  'l^émuer 

la  bratfe.^. Shtàciìre  :  metaf.  Largheggiare. 

(  Lat.  largiri,  prodigere.)  Prodiguer. ^.Sbta,- 

ciare  a  ufcita  :  vale  Confumare  ,  fenza  rif- 

parmio  ,  o  rii'ervo.  Prodiguer. 

SBRACIATA.  7  Lo  allargamento  della 

SBRACrO.      3  brace  accefa  ,   perchè 

renda  caldo  maggiore.  L  action  de  remuer 

la  iniiye.^.E  per  nietaf.  vale  Moftca  di  voler 

far  gran  cofe.  "Rodomontade,  'oanterie,  ire. 

SBRAMARE.  Cavar  la  brama  ,  faziare. 

(  Lat.  fatiare,  explere.)  Satisfaire  la  faim, 

oit-  l'envie.  §.  In  fignif.  neut.  pali.  Saziarfij 

trarli  la  brama.  Satisfaire  t'envie. 

SBRANAMENTO,  V.  Sbrano, 

SBi\.ANAI<.E.  Rompere  in  brani.  (  Lat. 

dilaniare  ,  difcerpere  ,  lacerare.)  Déchirer, 

mettre  en  pièces.  §.  Dnemnio  anche  Stram- 

bellare. 

SBRANATO  ,  add.  da  Sbranare.  (  Lat. 
dilaniatus  ,  difcerptus  ,  lacer.)  ^idts  en  pie- 
ces  ,  déchiré. 

sBRANCAMENTO.  Lo  Ibrancare.  L'a- 
clion  defeparer  du  troupeau. 

SBRANCARE.  Cavar  di  branco  ,  uf- 
ufcir  di  branco  ;  ed  è  proprio  delle  bellie  , 
come  di  pecore  ,  capre  ,  vacche,  cavalle,  e 
Umili  ,  ciie  vanno  a  branchi.  (  Lat.  fegre- 
gare  ,  abigere  ,  disjicere.  )  Tirer  du  trou- 
peau. Per  metaf.  Ne  però  amarfo  i  dolci 
inefcati  ami  -  ne  /branco  i  verdi  ,  ed  in- 
vefcati  rami  -  dell"  arbor.  Qiiì  ,  Ipiccare. 
Il  quale  pofe  la  gente  di  quelle  galee  in 
var  j  luoghi  ,  e  Ibrancò  la  congiura  in  fui 
cominciare.  Qui  ,  diliipò. 

SBRANCATO,  add.  di  Sbrancare.  {  Lat. 
fegregatus ,  disjcctus.  )  Séparé  ,  tiré  du 
troupeau. 

SBRANDELLARE.- Spiccare  un  brandel- 
lo. (  Lat.  carnis  frullum  capere.)  Di  tacher 
des  petits  brins  de  v.ande, 

SBRANO.    Sbranamento  ;  Io  (branare. 
(  lat.  laceratio  ,  c.xdcs.)  Déchirement. 
SBRATTARE.  Ncture.  (  Lat.  purgare. 
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perpolire,  )  liettoyer  ;  varier,  li  oltre  al 
feat,  att. ,  iì  ufa  anche  nel  neut.  pal".  §,  Pet 
metal.  Levare  gì'  impedimenti  ,  ibrigare  , 
fpedire.  (  Lat,  expedire  ,  extricare  )  De'ta- 
iher,  expédier  ;  oter  les  empechemens.  I  car- 
nali fon  quegli ,  che  fon  prefi  da  que- 
llo vifco  :  cioè  ,  da'  diletti  dtlla  carne,  che 
non  par  ,  che  fé  ne  pollano  mai  {brattare. 
SBRICIOLARE,  Ridurre  in  bndoli. 
(  Lat.  conterere,  comminuere.)  Réduire  en 
miettes;  piler,  concajj'er  ,  &c. 

SBRICIOLATO  ,  add,  da  Sbriciolare. 
(  Lat.  contri  tus  ,  comminutus,  )  T^'dut» 
en  miettes  ,  ire 

SBRIGAMENTO.  Lo  {brigare.  (  Lat. 
feftinatio  ,  expeditio  ,  celeritas.  )  Expedi., 
tion  ;  dépêche. 

SBRIGAPvE.  Dar  fine  con  preftezza  ,  e 
fpeditamente  ,  a  operazion,  clie  s  abbia  lira 
raapo  ;  e  non  che  nell'  att.  ,  li  ufa  anche 
nel  neut.  pali.  (  Lat.  maturare  ,  lludere  , 
expedire  ,  le  liberare  ,  tranfigere,  )  Dépê- 
cher ,  hâter  ,  expédier. 

SBRIGATAMENTE.  Spacciatamente  , 
con  prellezza.  (  Lat.  celeriter  ,  ocyus  ,  ex- 
peditè.  )  Promptement  ,  vilement. 

SBRIGATIVO.  Che  fadlmente  Ci  {bri- 
ga.   Expeditif. 

SBRIGATO,  add.  da  Sbrigare.  Sptdito, 
fenza  briga,  (  Lat.  expeditus.)  Prompt,  dé- 
barajfe.  l  quali  pedoni  gli  Anticiii  chiama- 
vano {brigati,  (  Lat.  celeres.)  Ma  cui  Iddio 
vuol  male  ,  eli'  è  {brigata  :  cioè  ,  finita  , 
fpedita.  (  Lat.  aclum  eli.  )  EUe  eft  perdue. 
SBRIGLIAPn^E.  Contrario  d'  Inibtigliare. 
Cavare  ,  o  levare  la  briglia.  (  Lat.  froc- 
num  toUere.)  Débrider.^.  Per  fimil.  Scior- 
re  ,  Ibgare  ;  contrario  di  Legare.  De  ter. 
SBRIGLIATA.  Strappata  di  briglia  : 
Sbrigliaiura  ,  Ibarbazzata.  (  Lat.  frocni  ad- 
duftio.  )  Vn  coup  de  bride. 

SBRIGLIATO  ,  add.  da  Sbrigliare.  Che 
non  ha  briglia ,  che  è  fenza  briglia  ,  eh'  è 
fciolto  ,  hbero.  (  Lat.  infrœnis  ,  folutus.  ) 
D-Oridé ,  fins  brde  ,  libre. 

S3R1GLIATURA.  Strappata  di  briglia  , 
che  ì\  da  a'  cavalli ,  quando  s'  anunacftra- 
no ,  ibarbazzaia.  (Lat.  frœni  vehemenj 
adducilo.  )  Coup  de  bride.  §.  E  per  metaf. 
Ripaflata  ,  {barbazzata.  (  Lat.  gravis  rc- 
prehenfio  ,  objurgatio.  )  T{éprtmende. 

SBRIZZARE.  Sprizzare.  (  Lat.  afper» 
gere.  )  ^rrofer.  §.  Per  metaf.  e  vale  Spez- 
zare in  minutiilìmi  pezzi.  (  Lat.  conterere, 
difcinJcre  ,  comminuere.  )  Cajjcr  ,  brifer  , 
rompre.  E  Ibrizzano  le  lance  in  pezzi. 

SBkUCARE.  Levar  via  le  foglie  a' rami, 
a  guifa  che  fa  il  bruco.  (  Lat.  folia  detra-. 
bere.  )  Oter  les  faillies  des  arbres. 

SBRUFFARE.  Spruzzar  colla  bocca. 
(  Lat.  liquorem  infutHare  ,  infpergere.  ) 
^rrofer  quelque  chofe  avec  de  l'eau  qu'oit 
met  dans  la  bouche. 

SBRUTTARE.  Torre  ,  e  levar  via  il 
brutto  :  Nettare.  (  Lat.  purgare  ,  nitidare.) 
Settoyer  ;  raccommoder  ,  oter  te  laid. 

SBUCARE.  Ufcir  della  buca  ;  contrario 
d' Imbucare.  (  Lat.  ad  aur.i!.  evadere.)  Sor. 
tir  comme  d'un  trou.  Or  {buca  fuor  quel 
tuo  fonetto  trito.  Qui  per  fimil.  §.  E  in  at- 
tivo :  Cavar  della  buca.  Tirer  d'un  trou. 

SBUCCHIARE.  Sbucciare.  (  Lat.  decorti- 
care. )  Eplucher  ,  iter  de  itcorce  ,  peler. 
SBUCCHIATP,    add.    da  Sbucchiarr. 
{Ut, 
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(  Lat.  cfccortlcatus.  )  Epluché  ,  pelé, 

SBUCCIARE.  Levar  la  buccia.  (  Lat. 
decorticare  ,  corticem  detrahere.)  Oter  L'é- 
corce  .  éplucher  ,  peler. 

SBUDELLARE.  Ferire  in  guifa  ,  eh'  egli, 
cfcanole  budella.  (  Lat.  exenteraie.  )  Cn- 
ver,  c'venfrer  ,  effondrer. 

SBUDELLATO  ,  adJ.  da  Sbudellare. 
(  Lat.  exenteratus.  )  Crevé  ,  éventrc  ,  ef- 
fondre. 

SBUFFANTE.  Che  (buffa.  (  Lat.  anhe- 
lans ,  fremens.)  ^nti  fouffle  de  colere. 

SBUFFARE.  Mandar  fuor  T  alito' con 
.impeto  ,  e  a  fcofle  ,  per  lo  più  a  cagione 
d' ira.  (  Lat.  anhelare  ,  fremere.  )  Souffler 
de  colere  ,  bouffer. 

SBUG1A:;DARE.  Comincere  di  bugia. 
(  Lar.  merdacii  coarguere.  )  Convaincre  de 
menfonge. 

SBUSARE.  Vincere  altrui  tutti  i  fuoi  da- 
nari. Gagner  à  quelqu'un  tout  fon  argent. 
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SCABBIA.  Crofte  di  lebbra  ,  o  rogna  ;  e 
la  lebbra  ,  e  la  rogna  Itell'a.  (  Lat.  fcabies.) 
Croûte  de  lepre,  ou  de  galle  ;  &  la  lèpre,  on 
la  galle  même. 

SGABBIARE.  Nettare  dalla  fcabbia. 
(  Lat.  fcabie  purgare.)  Guérir  de  la,  gaile. 
Ç.  Per  metaf.  e  val  Piallare  ,  ripulire. 
(  Lat.  levigare.)  Tytbotter  ,  polir. 

SCABBIOSA.  Sorta  d'erba,  (Lat.  fca- 
hiofa.  ')  Scabiettfe  ,  plante. 

SCABBIOSO.  Che  hà  fcabbia.  (  Lat. 
fcabiofus.  )  Calleux.  §.  E  delle  Piante  ,  e 
altro.  Ne  di  fcabbiofa  ruggine  empia  i  ferri. 

SCABRO.  Che  h.ì  la  ìcorza  imbrattata  , 
ronchiofo.  (  Lar.  fcaber,  Icabrofus.)  ^i^re, 
rude  au  toucher.  Rami  fcabri. 

SCABROSISSIMO  ,  fup.  di  Scabrofo. 
<  Lat.  afperrimus ,  maxime  fcabrofus.  ) 
Tres-ri;de. 

SCABROSITÀ'.  Aftratto  di  Scabrofo. 
(  Lat.  fcabricies ,  fcabricia  ,  fcabredo.  )  ^- 
preté  ari  toucher  ,   rude/fe. 

SCABROSO.  Scabro.  (  Lat.  fcabrofus.  ) 
v/1pre,  rude  au  toucher.  §.  Per  mctaf.  Dif- 
ficile ,  intrigato.  (  Lat.  afper  ,  durus.  ) 
Scabreux-  ,  diffìcile  ,  embarajjé. 

SCACAZZAMENTO.  Lo  fcacazzare. 
(  Lat.  egellus.ìFo/re,  évacuation  de  ventre. 

SCACAZZARE.  Mandar  fuor  gli  efcre- 
menti ,  che  fi  avrebbero  a  mandare  in  un 
tratto,  e  in  un  luogo,  in  più,  e  itr-parecchj 
luoghi.  Foirer.  §.  Per  Ifpendere  ,  e  gittar 
via  i  danari  in  cofe  frivole  ,  e  vane.  (  Lat. 
pecuniam  inres  minutas prodigere.)  Delle 
quaranta  lire  al  Ciancila  ,  che  la  vecchia 
n  aveva  fcacazzate. 

SCACAZZIO.  V.  Scacazzamento. 
sCACCÀTA.  Colpo  dato  con  uno  fcac- 
CO.  Coup  d  échec. 

SCACCATO.  Fatto  a  fcacchi.  (  Lat. 
tcflcllatus ,  a  ,  um.  )  Echiqueté  .  fan  pur 
petit  carreau. 

SCACCHIARE.  Morire.  Modo  bado. 
(  Lat.  abire  ad  plures.  )  Mourir. 

SCACCHIERE,  o  Scacchiero.  Quella 
tavola  fcaccata,  e  quadrata: cioè, comporta 
di  feflantaquattro  qu.idretti,  chiamati  fcac- 
chi ,  fopra  la  quale  lì  giuoca  colle  ligure 
dette  tacchi.  (  Lat.  abacus ,  alveus ,  alveo- 
lus.  )  i.chiq^iey. 

Tome  /, 
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SCACCIAGIONE. 

SCACCIAMENTO 

SCACCIATA. 
l'atiion  de  chaffer  ,  pourfuite. 

SCACCIARE.  Dilcacciare.  (  Lat.'  expel- 
lere  ,  depellere  ,  repellere.)  Chaffer. 

SCACCIATO  ,  .add.  da  Scacciare.  (  Lat. 
expulfus.  )  Chaffé. 

SCACCIATORE.  Che  fcaccia.  (  Lat.  e.x- 
pulfor  ,  depulfor.)  ^ui  rhajjé. 

SCACCO.  Si  dice  a  Uno  di  quei  qua- 
dretti ,  che  per  lo  più  li  vedon  dipinti  , 
r  uno  accanto  ali"  altro  ,  nelle  infcgne  ,  e 
nelle  divife  ,  e  negli  fcacchieri  differenti 
tra  lor  di  colori.  (  Lat.  tellèra  ,  tefl'ella.  ) 
Carreau  d'un  cchnjuier  ,  <irc.  Colla  ban- 
diera a  fcacchi  neri  ,  e  bianchi  :  che  lì  di- 
rebbe ancora  Bandiera  fcaccata.  §.  Scacchi, 
nel  numero  del  più:prendelìper  Lo  giuoco, 
che  lì  là  fullo  fcacchiere  ,  e  per  le  piccole 
figure  di  elio  giuoco  ,  fatte  di  legno,  r.ip- 
prefentanti  più  cofe  diverfe  ,  divife  in  due 
parti ,  fedici  per  parte  ,  1'  una  d'  un  colore, 
e  r  altra  d'  un'  altro.  (  Lat.  latrunculi , 
*  fcacchia.)  Echecs,  lélffku  d'cchecs. 

SCACCOMATTO.  Termine  del  giuoco 
di  fcacchi  ,  per  il  quale  il  vince  il  giuoco 
vanragiofamente  ,  il  che  allora  fegue  , 
quando  s'  è  chiufa  l'andata  al  Rè.  Mnt. 
§.  Scaccomatto  :  figurar,  denota  Danno, 
rovina  ,  e  perdita  feguita  per  mali  ufizz)  , 
o  per  iftratagemme,  ellèndo  col  verbo  Ave- 
re ,  o  Ricevere  ,  o  Dare  ;  che  anche  fi  dice 
Avere  ,  o  Ricevere  ,  o  Dare  lo  fcacco. 
(  Lat.  jaftura,  damnum,  pernicies.)  Dom- 
mage ,  mine  ,  perte. 

SCACIA TO.  Diceli  Rimanere  fcaciato  : 
del  Rimanere  efclufo  colui,  che  s'  era  pro- 
meflo  d'ottenere  una  cofa  intallibilmente. 
(  Lat.  fpo  frullrari  :  re  ,  quam  quis  fpe  de- 
voraverat  ,  excidere.  )  %efierfru(le  de  fon 
efperanct ,  rejhr  avec  un  pied  de  nez,. 

SCADENTE.  Che  fcade.  (  Lat.  interior  , 
deterior  ,  minor.  )  ^hn  déchet ,  pire  ,  in- 
férieur. 

f  SCADERE.  Declinare  :  cioè  ,  Venire  in 
peggiore  flato.  (  Lat.  decrefcere  ,  immi- 
nui  ,  in  pejus  labi ,  fublabi  ,  rerroreferri.  ) 
Dédieoir  ,  empirer.  §.  Scadere  :  Ricadere, 
e  venir  per  via  d'  eredità.  (  Lat.  lege  ve- 
nire, devolvi,  #adcre.ì  Etre  dévolu.  J.  Sca- 
dere :  dicefì  dell'  ElTere  fcarfe  le  monete. 
N'etre  point  de  poids  ,  en  parlant  des  mon- 
nayes. 

SCADIMENTO.  Lo  fcadere.  (  Lat.  de- 
crementum  ,  imminutio.  )  Diminution- 

SCADUTO  ,  add.  da  Scadere.  (  Lat.  de- 
prefl'us ,  jacens  ,  abjectus.  )  Dccbû  ,  échu  , 
empiré  ,  <!^c. 

SC^FA.  Spezie  di  navilio  piccolo.  (  Lat. 
fca  plia.  )  Chaloupe  ,  barque. 

SCAFFALE.  Scanlìa.  (  Lat.  pluteus.  ) 
Tablettes  à  mettre  des  livres. 

SCAFFARE.  Termine  di  giuoco  di  fba- 
raglio,  e  di  (baraglino,  e  vale  Farla  di  calla 
pari.  Induire  de  non  pair  à  pair.  §.  Per 
Giuocare  a  pari ,  o  catto.  Jouer  apair  ou 
à  non. 

SCAFO.  In  termine  di  marineria  ,  è  il 
Corpo  d'  un  vafccllo  fenza  armamento  di 
veruna  fotta.  Carcaffe  d'un  navire. 

*  SCACCIALE  ,  voc.  ant.  Scheggiale  , 
cintura  femminile.  (  Lat.  cingulum.;  Cem- 
tme  itfemmt. 
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SCAGIONARE.  Scolpare,  fcufare.  (  Lar. 
purgare  ,  excufare.)  Excufer. 

SCAGLIA.  La  fcorza  dura  ,  e  fcabrofa  , 
che  hà  il  ferpente  ,  e  '1  pefce  fopra  la  pelle. 
(  Lat.  fquamx  ,  aium.  )  Ecaille  de  poif- 
fon  ,  &c.  ^.  Scaglia  :  per  fìmil.  E  fono  con 
fottili  briglie  ,  fenza  freno  ,  e  povera  fella 
d'  una  bardella  ,  con  picciole  fcaglie  inca- 
mutata.  §.  Scaglia  :  diciamo  a  Quel  pic- 
colo pezzuclo  ,  che  fi  lieva  de'  marmi  ,  o 
da  altre  pietre,  in  lavorando  collo  fcarpel- 
lo.  (  Lat.  allùla.)  Eclat  de  pierre,  de  mar- 
bre ,  é-c.  §.  Scaglia  :  Fromba  ,  colla  quale 
Il  tirano  falli.  (  Lat.  funda.  )  Eronde  à.  jet- 
ter  des  pierres.  §.  Scaglia  :  La  fcaglia  de' 
metalli,  quando  col  martello  ^\  percuotono 
allora,  che  fono  affuocati.  (  Lat.  fquama.) 
Paillettes  de  bronzee  ,  &c. 

SCAGLIAMENTO.  Lo  fcagliare.  (  Lat. 
jactus.)  Lancement,  ère. 

SCAGLIAF.E. Verbo.  Levare  le  fcaglie  a* 
pelei.  (  Lat.  defquamare.  )  Ecailler.  §.  Per 
Tirare,  lanciare,  gettar  via.  (  Lat.  projice- 
re,  excutere.)  Lanur,  jetter.  §.  Scagliare  : 
Dire  d'  aver  veduto  ,  udito  ,  o  fatto  cofe 
non  vere,  ne  verifìmili.  (  Lat.  vana  fundi- 
tare.)5e  vanter,  dire  des  merveilles.^.  Sca- 
gliar le  parole:  Parlare  inconfideratamente, 
(  Lat.  verba  eflutire.  )  Parler  mconfìdiré' 
ment.Tiheno  fcagliò  di  lei  cofe  bruttilfime. 
§.  Scaghare  :  neut.  pafl".  (Lat.  concuti, 
commoveri.  )  S'cmouvoir.  Orlando  allot 
gli  lì  fcagliava  addofìo  :  cioè,  fegli  avven- 
tava ,  e  gettava.  <  Lat.  in  aliquem  invo- 
lare ,  aggredì.)  Se  Uncer.fe  jetterfur  quel- 
qu'un. §.  Scagliarli  :  diciamo  dell'  Impe- 
gnarli oltre  al  convenevole.  Io  ti  promet- 
to -  fenza  manco  di  darti  infino  in  quat- 
tro -  ducati,  sì  ione  ben  pochi,  guarda  -  pur 
di  non  ti  fcagliare.  (  Lat.  ultra  quam  vires 
patiantur  ,  polliceri.;  Promettre  beaucoup^ 
au-delà  de  fes forces. 

SCAGLIONE.  Da  Scala.  Grado.  (Lat. 
gradus  ,  ùs.)  Dégré  ,  échelon.  §.  E  Scaglio- 
ni :  h  dicono  una  Parte  de'  denti  del  ca- 
cavallo.  Crocs,  tu  crochets  d'un  cheval  , 
é  caillou. 

SCAGLIOSO.  Quello  ,  che  bà  fcaglia. 
(Lat.  fqiiamofus.  )  Ecadìeux. 

SCAGLIUOLA.  Dim.  di  Scaglia.  (Lat. 
fquamula  ,  fcandulae.  )  Petite  ecaiUe. 

SCAGLIUOLO.  Nome  d'  allume.  Sorto 
d'alun . 

SCALA.  Strumento  per  falire ,  com- 
poflo  di  fcaglioni,  o  di  gradi  :  alcuna  (la- 
bile, che  è  di  pietra,  odi  legnoj&c.  alcuna 
portatile,  e  chiamafi  a  pinoli  ;  o  di  corda  , 
o  di  feta,  &c.(  Lat.  (cAn.)Efcalter; montée: 
échelle.^.  Sala.  :  per  fimil.  hà  molti  ligni- 
ficati. §.  Per  Ordine.  (  Lat.  fcala.  )  Ordre, 
échelle.  Scala  di  proporzione,  &c.  §.  Scala 
de'  colori  :  vale  Digradamento  de'  colori 
dal  più  chiaro  al  più  fcuro,  per  i  più  limilu 
(  Lat.  gradus.)  Degrés  des  couleurs.  §.  Sca- 
la :  nelle  carte  ,  o  libri  di  Geografia  ,  &c, 
s'  intende  per  Una  determinata  ^  quivi  ac- 
cennata mifura  ,  corrifpondente  a  miglia  , 
o  limili ,  per  comprender  con  eiïa  la  di- 
ftanza  de'  luoghi.  Echelle  ,  terr/ie  de  Géo- 
graphie. §.  Scala:  Tutto  quello,  che  d» 
una  cofa  ,  ne  conduce  ad  un'  altra.  (  Lat, 
gradus.  )  Echelle  ,  degré-  Per  le  cofe  mor- 
tali -  che  fon  fcala  al  fattor  ,  chi  ben  le 
ftima.  Dignità  di  principale  fplendore  ,  fi( 
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fcala  al  deftinatogli  confolato.  $.  Fat  la 
fcala  :  termine  marinarefco  :  e  vuol  dir 
Pigliar  porto.  (  Lat.  portimi  capere,  appel- 
lere.  )  Prendre  port. 

SCALAiMENrO.  Lo  fcalare.  (  Lat.  fca- 
XsE  appulfus  ,  afcenfus.  )  Efcilads. 

SCALAPPIARE.  Ufcir  del  calappio  ;  e  fi 
piglia  per  lo  più  ,  in  fenfo  metat".  vale 
Ufcir  dslle  iniidie  ,  nelle  quali  1'  uomo  è. 
Sert.r  des  filets  ,fig.   V.  Incalappiare. 

SCALARE.  Da  Scala.  Salire  ,  montare 
con  ifcale.  (  Lat.  falis  admotis  ,  afcenderc, 
fcalis  aggredì.)  Efcalader. 

SCALATA.  Scalamento.  £/ta/^<^f.§.  On- 
de Dar  la  fcalata  :  Termine  militare. 
Vale  Salir  falla  muraglia  del  luogo  afle- 
diato  ,  o  colle  fcale  ,  o  filile  rovine  fatte 
dalla  breccia.  (  Lar.  fcalis  aggreifionem 
fecere.)  Efcalader. 

SCALATORE.  Che  fale  ,  o  monta  con 
ifcale.  ^,  efcaiade. 

SCALCAGNARE.  Cadere  altrui  il  calca- 
gno della  fcarpa  ,  in  andando.  (  Lat.  cal- 
ce premere.  )  Ecuìer  les  fouliers. 

SCALCHEGGIARE.  Tirar  calci.  (  Lat. 
calcitrare.  )  T^iier ,  donner  des  ruidcs. 
§.  Per  metaf.  Contraltare  ,  repugnare. 
(Lat.  obliare,  adverfari,  recalcitrare.; 
'Répugner  ,  s' appo  fer. 

SCALCHERIA.  L'  arte  ,  o  uficio  dello 
fcalco.  (  Lat.  architriclini  officium.  )  Of- 
fice de  Maitre  d'hotel. 

SCALCINARE. Levar  la  calcina  da'  muri 
guadando  l'intonico.  Oter  lendmt  d'une 
muraille. 

SCALCO.  Quegli,  che  ordina  il  convito, 
e  mette  in  tavola  la  vivanda.  (  Lat.  archi- 
tridinus.  )   Maitre  d'hót.l. 

SCALDALETTO.  Vafo  di  rame  ,  o  li- 
mile ,  in  forma  di  padella,  con  coperchio 
traforato  ,  nel  quale  fi  mette  dentro  fiiocO; 
e  con  elio  (ì  fcalda  il  Ietto.  Bajfuoire  ,  f. 

SCALDARE.  Indurre  il  caldo  in  che 
che  fia  ;  e  ù.  vfa  nell'  att.  ,  nel  neut.  ,  e 
nel  neut.  pad.  (Lat.  calefacere.)  Echauffer. 
§.  Per  metaf.  degli  Affetti.  (  Lat.  accende- 
re ,  infiammare.)  S'en^.ammer,  fig.  Scal- 
darfi  d'  amore  ,  d"  ira  ,  Scc. 

SCALDATO .  add.  da  Scaldare.  (  Lat. 
calefactus.  )  Echauffé. 

SCALDATOP.E.  Che  fcalda.  (  Lat.  cale- 
fatlor.  )  ^lii  échauffe. 

SCALDAVIVANDE  ,  full.  mafc.  Va- 
ferto  traforato  ,  ove  fi  mette  dentro  fuoco, 
per  tener  calde  le  vivande  ne'  piatteUi. 
(  Lat.  foculus.  )  T{écham. 

SCALEA.  Ordine  di  gradi  avanti  a 
Chiefc  ,  o  altro  edificio.  (  Lat.  fcalarum 
gradus.  )  Efcalier ,  m. 

5CALELLA.  Picciol  lacciuolo  da  pren- 
der colombi.  Sorte  de  filets. 

SCALENO.  Dicono  i  Geometri  quel 
Triangolo  ,  i  lati  del  quale  fon  difuguali 
tra  loro.  (  Lat.  fcalenus.  )  Scalene  ,  terme 
de  Geometrie. 

*  SCALEO.  Scala. 

SCALFIRE.  Levare  alquanto  di  pelle  , 
penetranilo  leggiermente  nel  vivo.  (  Lat. 
fcabcrc  ,  Icvirer  incidere  ,  fcarificarc.  )  £/- 
f.eurer  la  peau. 

SCALFITTO,  add.  da  Scalfire.  (  Lat.  Je 
vitcr  ictus.)  6>«/  a  UH  peu  la  ficau  effleurée. 

SCALFITTO  ,  full.    ^  La  Icfion,  che  là 

SCALFITTURA.      5  ^*^  Scalfite.  {  Lat. 
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lerls  încîfio ,  fcarlficatio.  )  Petite  décou- 
pttre, 

SCALINO.  Scaglione,  grado,  (  Lat,  gra- 
dus. )  De^ré. 

SCALMANA,  l^.  Scarmana. 

SCALMANARE.  V.  Scarmanare. 

SCALMATI.  Nome  di  malattia  di  ca- 
valli. Maladie  de  cheval  ,  fort  maigre,  a 
cjKi  la  peau  tient  aux  os. 

sCALMATO.  Afiannato  da  calore  ,  e 
ftanchezza.  (  Lat.  xftu  ,  oc  fatigatione  lan- 
guidus.  )  Fatigué  &  échauffé. 

SCALOGNO.  Spezie  d'agrume  fimile 
alla  cipolla  ,  ma  di  picciol  capo.  (  Lat. 
afcalonia  ,  afcalonum.  )  Echaiotte  ,  f.  Ci- 
boulìe, 

SCALPEDRA.  Nome  vano  ,  e  finto  per 
baja  ,dal  Boccaccio. 

SCALPICCIAMENTO.Lo  fcalpicciare. 
L' aciton.de  fouler  aux  pieds. 

SCALPICCIARE.  Calpeftare  ,  ma  con 
lilropiccio  di  pieni,  ìn^xSiZnenàQ.Eouler  aux 
pieds.  §.  Per  Semplicemente  Calpeltrare. 
(  Lat.  conculcare.  )  Fonl.'r. 

SCALPICCIO.  SÌW>picciamento  di  piedi 
in  andando.  (  Lat.  pedum  llrepitus.;  Brait 
des  pieds  eu  marcba/it. 

SCALPIT AMENTO.  Lo  fcalpitare.  L'ac- 
tion de  fouler  aux  piedu 

SCALPITARE. Peftare,  e  calcar  co'  piedi 
in  andando.  (  Lat.  conculcare ,  calcare.  ) 
Fouler  aux  pieds. 

*  SCALPORE.  Querela.  Plainte,  regret. 

*  SCALTERIMENTO.  Scaltrimento. 
*SCALTERITAMENTE.ScaIttitamente. 

*  SCALTERITO.  Scaltrito. 
SCALTRIMENTO.   Afluzia  ,  fagacità. 

(  Lat.  calliditas,  fagacitas ,  peritia.)  Jijtfe, 
fnefje. 

SCALTRIRE.  Di  rozzo  ,  e  inefperto  , 
fare  altrui  altuto,  e  fagace.  (  Lat.  callidum 
reddcre.  )  Déniaifer ,  dépAtftr, 

SCALTRISSIMO  ,  fupcrl.  di  Scaltro. 
(  Lat.  callididimus,  pcritiaimus.)  Tres-fin, 
tres-rufé. 

SCALTRITAMENTE.  Con  ifcaltrimen- 
to,  e  accortezza.  {  Lat.  callide.)  Finement, 
adio-.temcnt  .  par  rufe. 

SCALTRITISSIMO  ,  fup.  di  Scaltrito. 
(  Lat.  callidiifimus,  fagaci:Iimus.)  Très-fin, 
tres-rufé. 

SCALTRITO  ,  add.  da  Scaltrire.  Aftuto, 
fagace.  (  Lat.  callidus  ,  fagax  ,  cautus  , 
exercitatus  ,  fciens.  )  'l{i'.fé ,  fin  ,  adroit. 

SCATRO.  Scaltrito.   J<ufe  ,  &c. 

SCALZARE. Trarre  i  calzari  di  gamba  , 
o  di  piede  altrui.  (  Lat.  difcalceare,  calccos 
detrahere.  )  Dechauffer.  §.  Per  Levare  la 
terra  intorno  alle  barbe  degli  alberi  ,  e 
delle  piante  ;  contrario  di  Rincalzare.  (Lat. 
ablaqueare.  )  Déchaufj'er  la  terre  des  plan 
tiS.  §.  Per  Levar  d'attorno  m."iteria  ,  per 
firnil  modo  ,  ad  ogni  altra  cofa  ,  che  che 
Ci^.Oter  d'autour  §.i'er  Sottrarre,  e  Cavare 
altrui  di  bocca  artatamente  quello  ,  che  ti 
vorrebbe  fapere.  (  Lat.  expifcari.)  Tirer  les 
vers  du  nez^M  che  anche  II  direbbe  Cavare 
i  calcetti  ;  ma  fon  modi  badi, 

SCALZATO,  add.  da  Scalzare,  (Lat. 
difcalc/atus.  ;  Dcchaujfé. 

SCALZO  ,  add.  Senza  calzari  :  Scalzato. 
D:JiauJfe.  §.  Per  metaf.  àk^ti  di  Pcrfona 
abbietia  -,  povera  in  canna.  Pauvre  ,  nud 
piedi,  §.  Dicefi  :  O  vacci  fcako  ;  e  denota 
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Doverli  in  quella  cofa  tale  procedere  acca- 
ratamente  ;  modo  ballo .  (  Lat.  papx  ,  ba- 
bx,  )  Tout  beau  ,  tout  doucement ,  avec 
prudence. 

SCALZO  ,  fuft.  Mefchino ,  mHerabile. 
(  Lat.  mendicus  ,  infelix.  )  Mtferable  , 
pauvre. 

SCAMATARE.  Percuotere,  e  battere  con 
camato  lana,  opanni,per  trarne  la  polvere. 
(  Lat.  rudiculis  excutere. }  Battre  la  lati, e. 

SCAMBIAMENTO.  Lo  f. ambiare. (  Lat. 
vix  ,  cis  ,  converfio  ,  mutatio.  )  Echange  , 
changement. 

SCAMBIARE.  Dare,  o  pigliare  una  cofa* 
in  cambio  d'un'  altra, (  Lat.permutare,  im- 
mutare, unum  prò  altero  afiumere.)  Chan- 
ger ,  troquer. ^.Pet  Entrare  in  luogo  altrui, 
fucccdere.  (  Lat,  fuccedere  alicui  ,  aliquem 
in  officio  excipere.  )  Succeder  ,  entrer  a  la 
place  d'un  autre. 

SCAMBIATO  ,  add.  da  Scambiare. 
Changé. 

SCAMBIETTARE.  Fare  fcambietti.S<t«- 
ttlltr.  §,  E  per  Ifpeilo  mume. Changer  fou- 
vent.  Piacendo  a'  foldati  quello  fcambiet- 
tar  capitani. 

SCAMBIETTO.  Salto  ,  che  Ç\  fi  in  bal- 
lando. Sorte  de  faut  ,  ou  pas  qu'en  fait  en 
danfant.  §.  Per  Ifpefla  m.utazione.  (Lat. 
Ireqiicns  mmaiio.) Inconfiance, changement, 
SCAMBIE'VOLE.Viceudevole,  reciproco, 
(  Lat.  mutuus.  )  Mutuel  ,  réciproque. 

SCAMBIEVOLEZZA.  Aftratto  di  Scam- 
bievole. (Lat.viciiTìtudo.)  Echange  mutuel. 

SCAMBIEVOLMENTE.     Vicendevol- 
mente. (  Lat.  mutuò  ,  viciflim.  )   7^«i/r«-l 
cjuer/ient ,  mutueU.ermnt. 

SCAMBIO.  Cambio.  Change  ,  échange.- 
§.  Per  Vece.  (  Lat.  vix,  cis.  ;  Place.  Per  le- 
fcambio  di  ,  Sec.  ^  la  place  de  ,  &c. 

SCAMERARE.  Levar  dalla  ca.mera,  che 
è  r  Erario  pubblico.  (  Lat.  œrario  auferte.)' 
7  irer  du  tréfor  l\oyal. 

SCAMERITA. Quella  parte  della  fehfena 
del  porco ,  più  vicina  alla  cofcia.  Filet  de 
porc. 

SCAMICIA.TO,  Spogliato  di  camicia. 
Sans  chemife. 

SCAMOJARE.Fuggir  via  con  preftezza  •.- 
parola  di  balla  lega.  (  Lat.  foluin  vertere) 
ò'echaper  ,  s'enfuir. 

SCAMONEA.  Soita  di  pianta  mcd.K;ina- 
le.  (  Lat.  fcamraonia.)  Scanrmonce ,  piante. 

SCAMONEATO.  Diceù  di  que'  medica- 
menti ,  dove  entra  la  fcamonea.  Mèle  de 
fcamrr.oìtie. 

SCAMOSCIARE.  D.-ir  la  concia  al  ca- 
mofcio.  Taner  les  peaux. 

SCAMOSCIATO  ,  add.  da  Scamofciare. 
Tanè. 

SCAMPAMENTO.  Lofcampare.  {  Lat. 
etlugium  ,  falus.)  L'adion  d'éviter  te  mal, 
le  danger,  de  s'en  garentir  :  fa  lut. 

SCAMPANARE.  Fare  un  gran  fonar 
di  campane.  CanlLnncr. 

SCAMPANATA.    ■?  L'atto  dello  fcam- 

SCAMPANIO.  3  panare.  CariUon  , 
grande  fonnerie. 

SCAMPARE.  Verbo.  Difendere,  falvare, 
e  liberar  del  pericolo.  (  Lat.  liberare  ,  fer- 
vare,  defcndcie,  tutari.)  Défendre,  fauver, 
■farentir.  §.  In  fignif.  neut.  Liberarti  da 
pericolo,  falvarfi.  (  Lat.  cv.-idcrc,  caùgerc.) 
òefauvcr  ,  fé  garent  ir» 
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SCAMPARE.  Nome.  Scampo,  (  lar.  fa> 

loi,  erfilginm.  }  Salue  ,  échcipee, 

SCAMPATO,  adi.  da  Scamparc.iS«»ve'. 
^.trenti. 

SCAMPO,  Salute  ,  falvezza.  (  Lat.  fa- 
lus  ,  etìilgium .  )  Suli<t.  l'acìion  de  fdiiver; 
ftttte.  §.  Gli  Antichi  diflèr  talora  anche  * 
Scampa. 

SCAMPOLETTO.  Dim.  di  Scampolo. 
Petit  rejle  dt  drajj.  §.  Per  luetaF.  e  vai  Po- 
clictco.  Peu.  Quello  fcampoletto  del  Sole 
del  dì ,  eh'  era  in  mezzo  ,  cri  la  luce  ,  e  le 
tenebre. 

SCA'MPOLO.  Pezzo  di  panno  di  due  , 
o  tré  braccia  ,  avanzo  della  pezza.  T{efte 
il'etojfes ,  couj)Qn  de  toile.  §.  Per  metal. 
(  Lat.  reliquia.)  Ticfte.  Fabio  il  Confolosì 
combattè  a  Perugia  ,  contio  allo  fcampolo 
degli,  &:c.  cioè  ,  rimafugliu. 

SCAMU'ZZOLO.  Mimma  parte  di  che 
che  Ila  ;  qua(ì  Minuzzolo.   Petite  miette. 

SCANA.  Zanna,  o  fanna.  Dicono  veni- 
re da  Scano  ,  verbo  Etrufco  antico,  il  quale 
dicono  valere  Aguzzare  ,  e  l'orare.  Ufato 
in  rima-  da  Dante.  (  Lat.  dens  exprtus.  ) 
DéfenJ'e  de  pinglier  ;  croc  de  chien  ,  &c. 

SCANALARE.  Incavare  pietra,  o  legno, 
o  iìrail  cofa  per  ridurla  a  guila  di  canale. 
(  Lat.  Urlare.)  Caneler,  creufer  en  forme  de 
canal, 

SCANALATO  ,add.  da  Scanalare. (Lat. 
ftriatus.  )  Caltele. 

SCANALATURA.  L'effetto  dello  fcana- 
lare.  (  Lat.  ùria.  )  Canelure. 

SCANCELLARE.  Gallare  la  fcrittur.i 
fregandola  :  cancellare.  (  Lat.  dclore,  olih- 
terare.  )  Effacer  ^  raturer.  Quanti  uomini 
grandi  ,  e  ihmolì  ne'  tempi  loro,  crediamo 
noi,  che  abbiano  fcancellati  ,  e  come  tohi 
del  Mondo  ,  la  dimenticanza  degli  fcritto- 
ri  ,  &c.  Qui  figurar. 

SCANChLLATO  ,add.  da  Scancellare. 
(  Lat.  dcletus  ,  obliteratus.)  Effacé,  raturé. 

SCANCERIA.  Si  dice  ad  alcuni  Palchetti 
d'alìè  ,  che  per  lo  più  (i  tengono  nelle  cu- 
cine. (  Lat.  loculamentuiì).  )  Tablettes  a 
v.itfielle  ,  armoire. 

SCANCI'A.  Palchetto  ,  fcaffale  ,  fcansìa. 
(  Lat.  pluteus.  )  Tablettes  à  mettre  des 
livres. 

SCANCT  O.  V.  Schiancio. 

SCANDAGLIARE.  Propriamente  Gettar 
Io  fcand.lglio.  Pefer  ,  balancer  ,  rnefurer, 
$..Pcrmstaf.  Calcolare  efattamente  ,  efa- 
niinar  per  la  minuta  ,  tare  fcandaglio. 
(  Lat.  exadè  aflimare,  )  Pefer,  fi^.  Exami- 
ner foigneuferaent. 

SCANDAGLIO.  Piombino.  {  Lat.  bolis, 
catapirates.)  Plomb,  fonde  à  trouver  la  pro- 
fondeur. §.  Per  mctaf.  Calcalo.  Calmi  , 
examen.  Onde  :  F.ir  lo  fcandaglio  :  vale 
Efaminar  per  la  minuta,  calcolare  efatta- 
mente  ,  fcandagliare.  Exuminer fhigiienfc- 
me/it ,  ptfcr  ,  fg. 

SCANDALEZZARE  ,  e  Scand.ilizzare. 
Dare  fcandalo.(  Lat.  fcandalizare,  oHen  1è- 
re. )  Scandalifcr.  §.  In  (ìgnif.  neut.  pad". 
Pigliare  fcandalo.  (  Lat.  oHbndi ,  fcandali- 
zari.  )  Se  fcandalifer 

SCANDALEZZATO  ,  e  Scandalizzato. 
Add.  da'  lor  \'erbi.  Scandaiife. 

*  SCANDALEZZO.  Scandalo. 

*  SCANDALIZIOSO ,  voc  ant.  Scan- 
dalofo. 
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SCANDALIZZANTE  ,     1  e  Scandale- 

SCANDALIZZATORE,  5zante,e  Scan- 
dalezzatore.  Che  fcandalizza.  ^«i  fcan- 
dalifc. 

SCA'NDALO  ,  e  Scandolo.  (  Lat.  fcan- 
dalum  ,  off'endiculum.  )  Scandale.  Scan- 
dalo è  un  parlare,  o  operar  mcn  che  bene  : 
cioè  ,  il  quale  dà  ad  altri  cagione  di  cadi- 
mento fpirituale  :  cioè  ,  in  peccato.  %  Per 
Qual  lì  ila  Impedimento.  EmiéJiement. 
§.  Per  Danno.  (  Lat.  jactura  ,  damnum.  ) 
Do-umage.  §.  Per  Difcordia.  (Lat.  didi- 
dium  ,  difcidium  ,  otlenlìo.  )  Difcorde. 
■  SCANDALOSO,  e  Scandolofo.  Che  com- 
mette ,  e  dà  fcandalo.  (  Lat.  t'actiofus.  ) 
Scandaleiix. 

SCANDELLA.  Spezie  di  biada.  (  Lat." 
hordeum  gallaticum.  )  Sorte  d'orge.  §.  E 
Scandellc  :  diciamo  a  minutiiìime  Gocciole 
d'olio  ,  o  di  grallo  .  galleggianti  in  loim.i 
di  piccola  maglia  ,  l'opta  acqua  ,  o  .litio 
liquore.  Goûtes  d'hUile ,  oti  de  gratjfe  ijut 
flottent  fur  l'eau. 
*  SCA'NDERE  ,  voc.  lat.  Salire. 

SCANOIGLIARE.  Scandagliare.  V. 

SCANDIRE.  Mifurare  un  vcrfo.  Scan- 
der un  vers. 

SCANJC.VRE.Si  dice  propriamente  dello 
Spiccarli  dalle  mura,  e  cadere  a  terra  gì'  in- 
tonicati.  S'óter  l' enduit  d'une  muratile 
i.  Per  metal".  Quando  d  teme  di  fcanicaic 
gli  acini ,  le  legature  (1  vuol  mutare.  E  an- 
che Ci  dice  delle  Spighe. 

SCANNAFOSSO.  Sorta  di  fortificazione 
militare.  Sorte  de  fortification. 

SCANNARE.  Tagliare   la   canna   della 

gola.    (  Lat.  jugulare.  )    Egorger.  §.   Per 

mctaf.  Pifone  gli  fcannava  colle  gravezze. 

SCANNATO  ,    add.      da     ^tannare. 

Egorgé. 

SCANNATOIO.  Luogo  ,  dove  fi  fcan- 
nano  gli  animali  per  la  beccheria.  Lieu  où 
l'on  tué  lis  betes  pour  la  boucherie.  §.  E 
per  fimiL  di  Luogo, dove  fi  ufano  difonellà. 
Licu  de  debauché. 

SCANNELLARE.  Da  Cannello  :  vale 
Svolgere  il  filo  di  fu'l  cannello.  Vmder  le 
fil  des  bobines. 

SCANNELLARE.  Da  Cannella  :  vale 
■Verfare  ,  e  fchizzare  lontano  a  guifa  duna 
cannella  fiutata  ,  die  fia  mella  ad  un  vafo 
ben  pieno.  (  Lat.  ejaculari  ,  evomere.  ) 
Couler  avec  violence. 

SCANNELLO.  Dim.  di  Scanno.  (  Lat. 
fcamnellum.  )  Petit  banc.  §.  E  Scannello  : 
piit  comunemente  (i  prende  per  una  certa 
Caflètta  quadra  ,  da  capo  più  alta  ,  che  da 
pie  ,  per  ufo  di  fcrivervi  fopra  como'la- 
meiite  ,  e  per  riporvi  entro  le  fcricture. 
(  Lat.  fcrinium.  )  Pupitre  pour  écrire. 

SCANNO.  Seggio  ,  panca  da  federe. 
(  Lar..  fcamnum,  fedes.)  Kunc.  §.Per  fimil. 
E  perc'ò  prolungando  i!  letto  dentro  que- 
gli fcanni,  banchi ,  dune  ,  o  cavalli  di  re- 
na  ,  che  vi  ù  creano. 

SCANONIZZARE.  Contrario  di  Cano- 
nizzare. (  Lat.  è  numero  Sandorum  ex- 
pungcre.)  Déclarer  nulle  la  çanonifation  de 
q/ielque  Saint. 

SCANSARE.  In  att.  fignificato.  Difco- 
Ibre  alquanto  la  cofa  del  fuo  luogo.  (  Lat. 
amovere.  )  Eloigner  ,  reculer.  E  neut.  pali, 
e  vale  Difcortarli ,  allontanarfi.  (  Lat.  re- 
cedere.) Ó'éloi^ner.  §.  Ufiamo  Scaul'iire  Ui 
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Cignlf.  di  Sfuggire,  C  Lat.  evitare,  declinare, 
virare.  )  Eviter, 

SCANSIA. Strumento  per  lo  piiì  di  legno 
a  ufo  di  tenere  fcritturc,  o  fimili;  detto  al- 
trimenti ScaiFale.  (  Lat.  pluteus, fcrinium.  ) 
Bibliothèque  ,  tablettes  à  mettre  des  livres, 
armoire. 

SCANTONARE.  In  ait.  fignif.  Levare 
i  canti  a  che  che  fia.  Ecorner  ,  ôter  les  coins. 
§.  E  fig.  Sfuggire.  Eviter,  furr.  Scanto- 
nandolo Cefare  ogni  dì  più  ,  gli  chiede 
audienza.  Qui  il  Lat.  (  Faniiliaritatem  af- 
pernari.)  §.  E  neut.  pad",  e  vale  Andarfeue 
nafcofamente  ,  e  alla  sfuggita.  (  Lat.  aum- 
gere.  )  S'enfuir  en  cachette. 

SCAI^ECCHIARE.  Nettare  il  lino  dal 
capecchio.  Epli;cher  le  Un.  §.E  Scapecchiar- 
li  ,  per  metaf.  Syilupparfi  ,  fpaliojarii.  Se 
délivrer. 

SCAPECC;iIATOJO.  Strumento  ,  col 
quale  /ì  fepara  il  lino  dal  capecchio.  MÀ- 
>  hoire  à  nettoyer  le  Im. 

SCAPESTRARE  ,  neut.  p.ifT.  Levarfi  il 
capeftro  ,  fciorlo.  (  Lat.  folvere.  )  S'óter  le 
licol  ,  fé  délier.  §.  E  neut.  alibi,  vale 
Vivere  fcapi-ftratamente.  p'tvre  diJJ'olit» 
ment. 

SCAPESTRATAMENTE.  Difiblutamen- 
te  ,  quafi  fenza  capeftro  ,  sfrenatamente  , 
licenziofamente.  (  Lat.  efirenatè.)  D:£ilu- 
ment  ,  fans  aucune  retenue. 

SCAPESTRATO  ,  adi.  da  Scapeftrare. 
(  Lat.  effrenatus.)  Delie  ,fans  ticol.  §.  Per 
mctaf.  Difloluto, sfrenato,  licenziol"o.(  Lat. 
fjlutus,  eflFrenus.)  Dtbauché  ,  liber-tin  .  dé- 
réglé ,  effréné. 

SCAPEZZARE.  Tagliare  i  rami  agli 
alberi  infino  in  fui  tronco  ;  altriirienti  , 
Tagliare  a  corona.  (  Lat.  amputare.)  EOran- 
cher.  §.  Perfimil.  (Lar,  capite  truhcarc  , 
detruncare.  )  Couper  la  té  te.  Che  Diavol  fa 
codui,  che  arme  e  quella  -  che  tanta  gente 
a  un  colpo  fcapezza. 

SCAPEZZATO  ,  add.  da  Scapezzare. 
(  Lat.  amputatus.)  Ebranché  ,  coupé. 

SCAPEZZONE.  Propriamente  è  Colpo  , 
che  lì  di  nel  capo  a  mano  aperta.  (  Lat. 
coli^lnn.) Soufflet.  E  pan  bufietto  ,  e  cacio 
fcapezzone.  Qui  modo  ballò  ,  e  detto  per 
piacevolezza. 

SCAPIGLIARE,  Scompigliare  i  capelli, 
fparpagliandoli.  (  Lat.  conturbare.  )  Houf- 
piller  ,  écheveller.  §.  E  Scapigliarfi  :  vale 
Darfi  alla  fcapigliatura  ,  vivere  alla  fca- 
pellrata  ,  diilòlutamente.  (  Lat.  nepotari.j 
yivre  dtfolument. 

SCAPIGLIATO,  add.  da  Scapigliare. 
(  Lat.  paflìs  cnnibu';.)  Houfpillé,  échevellé. 

SCAPIGLIATO  ,  fufl:.  Dicefi  di  Ch:  s'è 
dato  alla  fcapigliatura.  (  Lat.  iiepos.)Hom- 
me  cjui  vit  d:ji(,lument. 

SCAPIGLIATURA.  L'atto  dello  fcapi- 
gliarfi  nell'ultimo  fentimento  :  e  vale  Vita 
dilloluta  ,  e  fcapeftrata.  (  Lat.  lafcivia,  h- 
centia.)  Libertinage  ,  diffAution  de  moeurs. 

SCAPITAMENTO.  Lo  fcapitare.  (  Lat. 
damnum  ,  detrimentum  ,  jaòtura.)  Dom~ 
mage  ,  déchet  ,  pei  te. 

SCAPITARE  Perdere  ,  e  mettere  del 
capitale.  (  Lat.  fummam  imminuere  ,  ja- 
iSuram  tacere.  ;  Perdre  .  mettre  dufìen,  de 
fon  fond.  Ne  h  metta  con  lui  altra  quilb'o- 
ne, imperocché  ne  potrebbe  fcapitare  :  cioè, 
aadarae  col  peggio  ,  metterci  del  fuo, 
Z  zz  ij 
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SCAPITATO  ,  add.  da  Scapitare.  Sf-i 
«  perdu. 

SCA'PITO.  Lo  Scapitare  ,  fcapitamento. 
(  Lat.  damnum  ,  detrimentiun  ,  jatìura.) 
Peni  ,  dommage  ,  dvchet. 

SCAPITOZZARE,  Tagliare  gli  alberi  a 
corona  :  Far  capitozze.  (  Lat.  amputare.  ) 
Ebrar.clier. 

SCAPOLARE.  Verbo.  Liberare.  (  Lit. 
liberare.)  Délivrer.  §.  In  lìgnif.  neuc.  Fug- 
gire ,  fcappare.  (  Lat.  efìiigere.;  S'àhM-pcr, 
l'enfti.r. 

SCAPOLARE  ,  fuft.  Quel  cappuccio  , 
che  i  Frati  tengono  in  capo.(  Lat.  cuculilo.) 
Sctipuldire. 

SCAPOLATO,  add.  da  Scapolare.  (  Lat. 
qui  evalu.)  Ech.^ppé. 

SCAPOLO.  Senza  fopraccapo,  libero  da 
fuggezione.(  Lat.  Iblutus,  liber.)  Libre,  dc- 
Hvré.  §.  Per  Ifmogliato.  (  Lat.  ccekbs.  ) 
Libre  ,  fans  femme. 

SCAPONIRE.  Contrario  d'Incaronire. 
Vincer  1'  altrui  oltinazione.  (  Lat.  alicujas 
pertinaciam  infringere.  )  Camere  l'opinia- 
treté. 

SCAPONITO  ,  add.  da  Scaponire,  ihù 
ìiefi plus  objiìné. 

SCAPPARE.  Fuggire  con  aftuzia,  o  con 
violenza.  (  Lat.  effugare  ,  evadere.  )£(./j.ì;;- 
fer.  Tiberio  fece  tanto  giubbilo  ,  che  in 
Senato  fcappò  a  vantarli ,  6cc.  Q.uì  per 
fimil.  e  vale  s'inoltrò,  s'avanzò.  (  Lat.  non 
temperaverit ,  quin  ,  &:c.)  S'échapper,  fj,. 
Ma  eilèndo  ,  non  so  come  ,  fcappato  di 
mano  a  chi  l' immergeva.  Qui  ,  uftito. 
(  Lat.  excidere.)  Ec'ia;per  des  mains.  Ad 
elîî  ,  bsnc>iè  ufati  a  fcrvire  ,  fcappa  la  pa- 
zienza ,  ecc.  Scappar  la  pazienza  ,  dicciì 
dell  ufi-ir  di  flemma  ,  entrare  in  cullerà. 
(  Lat.  patientiamabrumpere.)  Ethap^er  Li 
patience. 

SCAPPATA.  L'atto  dello  fcappare  :  e 
dicefì  della  Prima  raoiìà  con  fiina  nel  cor- 
rere ,  e  del  cane  ,  e  del  cavallo  ,  liberati 
dai  ritegno  ,  che  gl'ir.ipediva.  EJ:sp^:de. 
§.  Per  iimil.  Pigliai!  per  Error  grave  ,  e 
poco  confiderato  in  fattoio  in  detto.  Echa- 
pj.de.  Ravvedutoli  della  fcappata  ,  chinò 
le  fpalle. 

SCAPPATO  ,  add.  da  Scappare.   (  Lat. 
qui  etìugit  ,  qui  excidit,  elapfus.)  Echappé. 
SCAPPELLARE.  Levare  ircappello.(  Lat, 
pileum  detrahere.)  Oter  le  chajicau. 

SCAPPELLATO  ,  add.  da  ScappslLire. 
£^iii  a  mis  C'iùpeaii  bas. 

SCAPPELLOTTO.  Colpo  nel  capo  ,  col- 
la mano  aperta  ;  detto  forfè  dal  tar  cadere 
il  cappel  con  eflo.  Vn  liorjtn  ,  »a  caup  fur 
la  ttte. 

SCAPPINARE.  Da  Scappino.  Fare  il 
pedule  :  e  dicefi  più  degli  flivaii  che  d'altro. 
'E^Jfemt.Ur  des  bas  ,  on  des  fu:di(rs. 

SCAPPINO.  Pedule.  Chau£on  ,  le  ptsd 
d'un  b.t:. 

SCAPPONATA.  Fella  de'  Contadini  , 
fatta  per  la  rufcita  de'  figliuoli  ;  detta  dall' 
ucciderli ,  e  mangiarli  in  cflà  de'  capponi. 
Féte  une  hs  Paifant  font  a  la  naijj'ance 
de  leurs  enfius. 

SCAPPUCCIARE.  Neut.  pafl'.  Cavarfi  i' 
cappuccio.  (  Lat.  oiaiUioiicm  detrahere.  > 
S'otcr  le  cAp-4chon.%.  Scappucciare  :  diciamo 
anche  in  fignif.  d'  Errare  ,  ma  in  modo 
baflo.  Mmi'jHir  3  ftire  mie  fante. 
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SCAPPUCCIATO,  add.  da  Scappucciare. 

^■'  a  jetté  fon  o'.pKchon. 

SCAPPUCCIO.  Lo  fcappucciare  ,  l'er- 
rare. (  Lat.  erratum  ,  delicium.  )  Faute  , 
erreur.    . 

SCAPRICCIARE.    "?  Levare   altrui  di 

SCAPkICCIRE.  5  '^^^^  *  capriccj  ; 
quafi  Scaponire.  Faire  pajjer  les  ctpnces  a 
quelqu'un,  t  Lat.  alterius  pertinaciam  vin- 
cere.) E  neut.  pali'.  Cavarli  i  capricci.!  Lat. 
animuin  explere  ,  licentis  iitare.  )  Se  fa- 
tiifaire  ,  contenter  fes  envies.  Forfè  il  pri- 
mo è  pili  in  ufo,  benché  non  fi  trovi  nella 
Crufca. 

SCAPRICCITO  ,  add.  da  Scapriccire. 
^ui  a  ff.tisfait  fon  envie. 

SCARABA'TTOLA.  Fogge  di  ftipi ,  o 
fìndioli  trafparenti  ,  do-,  e  a  guardia  di  ai- 
(bili,  lì  confervano  tutti  i  generi  di  minute 
mifcee.  Petite  armoire  griUée  ,  boette  cou- 
vcrte  de  verre. 

SCARABILLARE.  Suonare.  (  Lat.  ftn- 
dulum  inftrumentum  pulfare.  )  Jouer  de 
quelcjue  inf.rument  qui  fan  bien  du  bruit. 
SCARABOCCHIARE.  Schiccherare. (Lat. 
confcribillare.)  Griffonner  en  écrivant. 

SCARABOCCHIATO  ,  add.  da  Scara- 
bocchiare. Grisonné.  %.  Per  metaf.  Alma 
fcarabccchiata  alle  carole. 

SCARABOCCHIO.  Diceli  il  Segno  ,  che 
rimane  nello  fcarabocchiare.  Griffonnage 
d'ecr-.ture. 

SCARACCHIARE.  Beffare.  (  Lat.  irri- 
llones  ingerire  ,  irridere.  )  Se  raocquer  de 
quelqu'un. 

SCARACCHIATO,  add.  da  Scaracchia- 
re. 7{au:e. 

SC-^R.-^FAGGIO.  Quel  bacherozzolo  ne- 
ro ,  che  là  la  pallottola  dello  frerco.  (  Lat. 
fcaraba;us.)  EJcarbot.  §.  Figurar.  Il  Sol  già 
era  nello  fcarafaggio. 
'  SCARAFALL/ONE  ,  voc.  ant.  La  fa- 
miglia della  Sinagoga  ,  Scc.  (  Lat.  fatelli- 
tes  ,   milites  Juda^orum.  )  Les  archers  des 

Juifs, 

SCARAMAZZO.  Che  non  è  bea  tondo. 
(  Lat.  male  rotundus  ,  gibbofus.)  £(ui  n'efi 
pas  rond.  §.  Perla  Scaïamazza  :  diceli  delia 
Perla  non  rotonda  ,  e  bernoccoluta.  Perles 
baroques.  ' 

SC.A.RAMUCCIA.  Combattimento,  zuf- 
fa da  piccola  parte  degli  efcrciri,  fatta  tucr 
d' ordinanza.  (  Lat.  velitatio.  )  Efcarmoit- 
che. 

SCARAMUCCIARE.  Il  combattere,  che 
."anno  inlìeme  qualche  parte  degli  eferciti , 
che  lì  fono  a  fronte,  {  Lat.  vehtari  ,  pr^- 
liari.)  Efcarmoucher. 

*  SCARAMUCCIO  ,    ^  voc.  ant.  Sca- 
SCARAMUGIO.       5  ramuccia. 
SCAFvA\'ENTAKE.   Scagliar  con  vio- 
lenza ,  lanciare,  i  Lat.  magna  vi  vibrare.) 
Lancer  avec  force. 

SCARCERARE.  Levar  di  carcere.  (  Lat. 
vinculis  educere  ,  carcere  liberare.)  Elargir 
d:  prifoii. 

SCARCO.  Voce  de'  Poeti.  Privo  del  ca. 
rico  ;  contrario  di  Carco ,  o  Caricato.  Dé- 
charge. 

SCARCO  ,  fufl.  Scaricamento.  V.  Così 
prendemmo  via  giù  per  lo  fcarco  -  ili  quel- 
le pietre. 

SCARDASSARE.  Raffinar  la  bna  co. 
gh  ftatdalli.  (  Lat.  carmiinrc.  )  Cai  dar  U 
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Uini.^.  Per  metaf.  Sento  che  "1  Mana/Ta- 
rio  ha  buona  cera  -  perchè  fcardallà.  Che 
COSI  fcardallato  t'  ha  lo  ftan-.e.  Se  non  che 
a  kardallar  s'avea  la  lana.  §,  Per  Dir  ma- 
le. Medtre. 

SCARDASSI.  Strumenti  noti  con  denti  di 
fil  di  terrò  auncinati,  detti  anche  Cardi,  co* 
quaH  lì  raffina  la  lana,  acciò  fi  polla  filare. 
{  Lat.  Carmen.  )  Cardes  a  ca-,der  U  Urne. 

^  SCARDASSIERE.  Clie  fcardafl'a  ,  ciic 
fa  r  arte  dello  fcardailàre.  (  Lat.  carmi- 
nator.  )  Cardeur  de  lame. 

SCA'RDINE.    7   ^       .      ,.       r        e 

SCARDONE.  C  ^P^^'^  ^'  P^^"'    ^'"" 

SCA'RDOVA  3   'i^foijjon. 

SCARICABARILI.  Sona  di  giuoco  faa- 
ciullefco.  Su-te  d;  jeu  d'enfans. 

SCARICALASINO.  Sorta  di  giuoco, 
che  fi  ià  fui  tavoliere.  Sorte  de  jeu  ,  aux 
dames  rabctues. 

SCARICA.VIENTO.  Lofcaricare.  (  Lar. 
exonerati©.)  Décharge ,  f. 

SCARICARE.  Levare  il  carico  da  dof- 
fo  ,  fgravare.  (  Lat.  esonerare.  )  Déchar- 
ger. E  lì  ulà  anche  nel  neut.  pad.  Se  dém 
charger.  §.  Scaricare:  per  metaf.  (Lat. 
fatisfacere.  )  Satisfaire.  Nel  quale  coli' 
ajuto  di  Dio  ,  io  fpero  aliai  bene  fcaricar- 
mi.  Gente  infinita  d' infinite  parti  ven- 
nero in  queft'  Ifola  ,  femniine  ,  e  uomi- 
ni ,  per  fcaricar.ì  de'  lor  voti  :  cioè  ,  fodis- 
fare  ,  e  fgravar  la  cofcienza.  §.  Scaricari 
archibufo  ,  artiglieria  :  è  Farne  ufcir  la  ca- 
rica col  darle  fuoco.  (  Lat.  explodere  ,  dif- 
plodere.  )  Décharger  L'artil'.erie.  §.  Scari- 
car 1'  arco  ,  o  la  baleltra  :  fi  dice  il  Farla, 
fcoccare.  Tirer  l'.irc.  §.  Scaricarli  de'  fiu- 
mi :  lì  dice  del  Mettere  l'acque  loro  in 
altro  fiume  ,  o  sì  vero  nel  mare.  (  Lat. 
exonerari,  egeri.  )  Se  décharger,  en  parlant 
desflcuv:s.  §.  Scaricare  il  ventre  :  Cacare. 
(  Lat.  cacare,  ventrem  esonerare. )i)éc/)<jr- 
ger  fon  ventre.  §.  Scaricir  la  telfa  :  Trarne 
per  le  narici  ,  o  altronde  i  fovcrchj  umori. 
Décharger  la  téte. 

SCARICATO  ,  add.  da  Scaricare.  Dé- 
charge. 

SCARICATOIO.  Luogo ,  dove  fi  fca- 
rica.  Lieu  cu  l'on  décharge. 

SCA'RICO.  Scaricato  ,sd^'  da  Scaricare, 
Dichizrjé.  §.  Per  nietafT  i  Lat.  folutus , 
hilaris.)  Déchargé  ,  fig.  Content.  Parendoli 
aver  fatto  una  bella  pruova  .  fé  ne  tornò 
tiuto  (carico  a  dormire.  Cominciando  allo- 
ra fcarica  di  ogni  penlìero  ,  a  perderti  nell' 
allegrezza.  §.  tarlandoli  di  liquori  :  vale 
Chiaro,  limpido  ;  come  Vino  fcarico.  (  Lat, 
dilutus  ,  clarus  )  Clair  ,  qui  n'ejì  pa»trep 
charge  en  parlant  des  liquiurs.  §.  Scarico 
di  collo  ,  o  di  gam'Da  ,  ecc.  foitilc.  (  Lat. 
allrictus.  )  ^«1  4  le  con  étroit ..  Li  jtuabe 
fine  ,  ere. 

SC.VRICO,  fuft.  Giuftificazione  ,  fgra- 
vamenco.  (  Lat.  purgatio  1  Dtcharge  ,  f. 

SCARìFIC.^.RE  ,  voc  ìat.  Lo  fcarnare, 
intaccaic.  (  Lat.  fcarificare.)  Stanfier,  dé- 
chiqueter la  peau. 

se  ARL  ATTIN'O.  ^  Panno  Uno  rolTo  di 

SCARLATTO.  3  ""^''i''*"^^  ""tura. 
(  Lat.  putpura  ,  pannus  purpuieus ,  cocci- 
iicus.)  Ec.  riatte  .  f. 

SCARMANA  ,  o  Scalmana.  Infcriniti 
cagionata  dal  rifcaldarli^o  rarììedat:ii.(Lac. 
pk-iuitis.;  PUnrtJic. 
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SCARMANARE,o  Scalmanate.  Incor- 
rere nell'  inlermità  della  ftarmana.  (  Lat. 
plcuritide  coiripi.)  G^rguer  une  plettrefie. 

SCARMIGLIARE.  Scompigliare  ,  avvi- 
luppare. (  Lat.  tuibare.  )  Hou/piUer  ,  éche- 
veller.  f .  Neut.  pafl.  Rabbarutiàrii ,  azzuf"- 
far/i  ,  quali  graffiandoli  ,  guaièandolì  gli 
abiti  ,  e  difordinandofi  i  capelli.  (  Lat.  co- 
mam  tiubaie  ,  ciiucs  veliere.  )  Se  frenare 
atix  clic  veux. 

SCARMIGLIATO  ,  add.  da  Scarmi- 
gliare. Scompigliato  ,  avviluppato.  (  Lat. 
turbatus.)  iloujpdU  ,  écbevelic. 

SCARMIGLIONE.  Da  Scarmigliare.  No- 
me d'un  Diavolo  ,  predo  Dante.  Nom  que 
Dantes  donne  a  un  des  duibles. 

SCARJv-fO,  Arnefc  da  nave  :  Caviglia  , 
alla  quale  vien  legato  il  remo,  l  Lat.  fcal- 
mus.  )  Touret ,  nige. 

SCARNAMENTO.  Lo  fcarnare.  (  Lat. 
fcarificatio.)  Scarification  ,  découpure  de  la 
peau. 

SCARNARE.  Proprio  Levare  alquanto 
di  carne  fuperfìcialmente.  (  Lat.  fcarifica- 
re,)  Scarifier  ,  efjleur-r  ,  iter  tara  foit peu 
de  Uiair.  §.  Direbirell  per  fimil.  di  Ogni 
corpo  ,  benché  non  lia  di  carne  ,  allora 
che  fc  ne  levi  nella  della  guifa.  §.Pcr  fimi- 
lit.  In  neiit.  paf.  Dimagrare  ,  confumarfì. 
(  Lat.  tabefcere,  contabefccre.)  Décharner. 
se ARN ASCI  ALARE.  Darli  alla  cra- 
pula ,  e  a'  raflatempi  di  carnafciale.  (  Lat. 
bacchanalibus  indulgere  ,  bacchanalia  vi- 
vere.! Faire  le  carneval. 

SCARNAI  INO.  Incarnatino.  Incarnat j 
toulenr  di:  chatr. 
SCARNATO,        7  2'^J-  «^^'lorverbi. 
SCARNIFICATO.  _5  Searfié. 
SCARNO.  Scarnato  ,  affilato  ,  magro  , 
che  ha  poca  carne.  (  Lat.  macer  ,  gracilis.) 
Maigre  ,  desiarne. 

SCARPA.  Il  calzare  del  piede  ,  fatto  per 
lo  piij  di  cuojo  ,  che  alla  parte  di  l'opra  di- 
ciam  Tomajo  ,  e  a  quella  ,  che  ila  lotto  la 
pianta. diciamo  Suolo.(  Lat.  calceu3,calcea- 
inentum.)  Soulier,  m.  §.  Scarpa  :  diciamo 
a  quel  Pendio  delle  mura,  che  k  ià  fpor- 
gere  in  fuora  più  da  piè,che  da  capo  ;  Onde 
Muro  a  fcarpa.  Efcarpe  de  muratile ;Talus. 
SCAkPA.  Spezie  di  pefce  viliilimo  di  la- 
go ,  che  diceli  ancora  Scarpettaccia.  (  Lat. 
ballerus.)  Sorte  de  poijjon  dt  lac. 

SCARPELLARE.  Propriamente  Lavo- 
rar le  pietre  colio  fcarpello.  Tailler  des 
pierres.  §.  Per  Intagliare.  (  Lat.  cœlare,  in- 
cidere. )  Gruver.  §.  Per  limil.  Levar.T  i 
pezzuoli  della  pelle  coli'  unghie  ,  a  guifa 
che  della  pietra  là  lo  fcarpello.  (  Lat.  fca- 
bere.)  S  égratigner. 
sCARPELLATORE."?  Quegli  ,  che  la- 
SCARr  ELLINO.  5  ^^"^^  ^*^  P'^"^  '^'^■- 
lo  fcarpello.  (  Lat.  lapidarius.)  I  adUur  d' 
pie/re  ;  graveur. 

SCAi'  PELLO.  Strumento  di  ferro  ta- 
gliente in  cima  ,  col  quale  fi  lavorano  le 
pietre  ,  o  i  legni.  (  Lat.  celurn,  fcalprum.) 
Cijìaii  de  tauieur  de  pierre  ,  de  ch<irj.eii- 
tier  ,    t'Tc.  • 

SCARPETTA.  Dim.  di  Scarpa.  {  Lat. 
ca!ci;olus. )  Peiit  foulier  .  efcarpm. 

SCARPET  TACCIA.  Pcgg.  di  Scarpetta. 
Vilain  fo'.l.cr.  §.    Scarpa  'caccia  ;  Sotta  di 
pefce.  (  r.at.  ballerus.  )  Sor.e  de  poijj'on. 
iCAKPlNo.  Scarpa  fine,  Efçarpm, 
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SCARPIONE.  Animai  noto  velenofo. 
Scorpione.  (  Lat.  ftorpio.)  Scorpion.  Le  cole 
ancor  fenza  lingua  ,  e  fenza  anima  ,  tetta, 
e  mura  ,  e  laltre  ,  eran  guardate  intorno  , 
le  vi  dorm.illc  lo  fcarpione  :  cioè, fé  foflevi 
nafcofo  inganno.  §.  l'er  Una  fpezie  di  pef- 
ce. (  Lat.  icorpio  pifcis.)  Sorte  de  i>oiJjon. 

SCARRIERA.  Gente  di  fcarriera,  li  dice 
d'uomini  vagabondi ,  e  prelti  a  ogni  mal 
lare.  Des  vagabonds,  des  gens  de  r/iauvaiji 
vie.  §.  Comperare ,  e  vendere  per  ifcar- 
riera  :  diceli  del  Comperare, e  vendere  fuori 
del  traffico  comune  ,  e  quali  occultamente. 
.^clìetcr  ,    OH  vendre  de  Li  contrebande. 

SCARRUCOLARE.  Lo  fcorrer  del  ca- 
napo fulla  girella  della  carrucola  libera- 
mente ,  e  con  violenza  :  contrario  dTncar- 
rucolare.  Glifier  la  corde  duns  la  poulie. 

SCARSAMENTE.  Con  ifcarfità.  (Lai. 
parce.)  l'auvrement,  médiocrement. 

SCARSA  PERE.  Sorta  di  erba,  {  Lat.  ma- 
rum.)  Mart'.?n  >  piante. 

SCARSEGGIARE.  Andare  a  rilente  col- 
lo fpcndere  ,  o  donare  ,  o  con  limili  cofe. 
(  Lat.  parce  rogare.)  Epargner. 

SCARSELLA.  Spezie  di  tafchctta  ,  o 
boria  di  cuojo  ,  cucita  a  un  lerro  ,  per  por- 
tarvi d,*ntro  danari.  (  Lat.  afcopera,  man- 
tica.)  Bourj'e  pour  mettre  de  l'argent.  §.  Per 
Qijella  apertura  ,  che  ha  il  granciiio  nella 
pancia. 

SCARSETTO.  Dim.  di  Scarfo.  (  Lat.  par- 
eus  ,  patcior.  )  Vn  peu  ménage.  La  gamba 
ci  darà  felvaggia  ,  lunga  ,  fcarfetta. /*/■/?- 
be  fine  ,  maigre. 

SCARSEZZA.  Scarfità.  (Lat.  parcicas , 
parllmonia.)  Epargne ,  ménage, 

SCARSISSIMO  ,  fup.  di  Scarfo.  (  Lat. 
parcilììmus.)  Tres-rnénager. 

SCARSITÀ'.  Adratto  di  Scarfo.  Epar- 
gne. Mancane,  défaut  ,  befoin, 

SCARSO  ,  add.  Alquanto  manchevole. 
(Lat.  parcus,  inops,n.ancus,e.xiguus.  liVf  j»- 
cjttant.    Che  tutte  fon:iglianze  fono  fcarfe. 
§.  Aggium.  a  Moneta  :  Che  non  è  di  pe- 
lo.  Monr.o'je  qui  n'eft  pas  de  poids.  §.   Per 
Tenace  ,  rnifero ,   che  fpende  a   rilcnte. 
(  Lat.  parcus  ,  avarus.  )  Ménager  ;  avari- 
cteux  ,  &c.  §.  Quando  colpo  ,  o  ùmile  fe- 
rifce  obliquan:ente  ,   o  colla  parte  più  de- 
bole dell'arme  ,  fi  dice  Corre  fcatfo. 
SCARSO  ,  fud.  r.  Scarfità. 
SCAR'>  ABELLARE.  Legger  predo  ,  con 
poca  applicazione.   (  Lat.  lectare.  )  Fsuil- 
letter  un  livre  ,  lire  en  courant, 
SCARTABELLO.     "?  Libro  ,  o  Leggcn- 
SCAKl  AFACCIO.  3  da  di  poco  pregio. 
(  Lat,  libellus.)   Mauvais  livre  ,  ou  de  peu 
de  chufe  ;  Paper^Jj'es.. 

SCARTARE.  Gettare  in  giuocando  a 
monte  le  carte  ,  eh'  altri  non  vuole.  Ecar- 
ter aux  cartes.  §.  Per  metaf.  Ricufare  ,  o 
pcrfona  ,•  o  conliglio  ,  o  che  che  fia.  (  Lat. 
rcjicere.)  'J{ejetier. 

SCARTATA.  Lo  fcattare.  Ecart i  l'action 
d'écarter. 

SCARTATO,  add.  da  Scartare,  (  Lat. 
rejedtus.  )  '.Rejette.  §.  Dar  nelle  fcartatc. 
Oiccfi  ,  dell'Avere  a  valerfi  di  quel  ,  che 
già  è  Italo  ricalato  :  metal,  tolta  dal  giuo- 
co delle  carte. 

SCAPvZO.  Di  membra  leggiadre,  e  agili  ; 
contrario  di  Atticciato  ,  traveiTato  j  iliaiUc- 
cio,  (  Lac.  ogilis.)  .yi^iU, 
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SCASARE.  Cacciar  di  cafa.  (  Lat.  domo 
ejicere.  )  Chafier  de  la  m.iifon  .  pOter  l'ha- 
bitation à  quelqu'un. 

SCASIMODEO.  Voce  bada.  Verbi  gra- 
zia.   (  Lat.  verbi   gratia.  )    Par  exemple. 

SCASSARE.  Cavar  della  cada  le  mer- 
catanzic  ,  e  limili  ;  contrario  d' Incall'are  , 
che  è  Porre  in  cada.  Tirer  du  coffre.  §.  Per 
Scaldnare.  V.  §.  Scadale,  trattaudofi  di 
Terra  :  \  ale  Divegliere.  Défricher  la  terre. 
SCASSATO  ,  add.  ila  Scallare.  Ttré  du 
coffre  ,    lire. 

SCASSINARE.  Rompere  ,  guadare  , 
fconqualfare.  (  Lat.  frangere  ,  rumpere  , 
corriimpere.)  "J^omprc  .fiacaffér. 

SCASSINATO,add.  da  Scailìnare.  7^»?, 
pu-fracajjé. 
SCASSO.  Divelto. Forfè  dal  Gr.9-;i«7rT«y. 
(  Lat.  padinum.)  Terre  défruijic. 

SCA-IAPOCCHIO.  Vocedaftheizo.  Il 
membro  virile.  (  Lat.  ^ems.)Membrc  vini. 

SCATENARE,  Trar  di  catena  ,  fcioire 
altrui  la  catena.  (  Lat.  ex  catenis  folvere,  ) 
D, chaîner.  5.  Per  metaf.  (  Lat.  erumpere  , 
ingruere.  )  Se  déchaîner.  Or  qual  nera 
con  hemiti  orribili  -  fcatenoffl  tempeda  fie- 
riifima. 

SCATENATO  ,  add.  da  Scatenare  :  Li- 
bero ,  e  fciolto  dalla  catena,  i  Lat.  vinculis 
liberatus.)  Duhavié. 

SCA'TOLA.  Piccol  vafo,  fatto  di  legno 
fottile,  per  riporvi  entro  che  che  fia.  (  Lat. 
pixis.)  Eotte.  §.  E  perchè  nelle  fcatole degli 
Speziali  è  fcritto  a  lettere  grandi  di  quel 
che  s'  è  dentro  :  diciamo  proverb.  Dire  a 
lettere  di  fcatole ,  o  di  Speziali  :  Il  dire  a 
uno  il  fuo  parere  alla  libera,  e  come  Ci  dice 
Fuor  de'  denti.  (  Lat.  libere  loqui  ,  nudo 
capite  diccre,  )  Parler  ouvertement  ,  libre- 
ment. 

SCATOLETTA.  '^  Scatola  piccola.  (  Lar. 

SCATOLINO.     parcella.)  Petite  boette. 

SCATTARE.  Lo  fcappaie  ,  che  tanno  la 
cofe  tefe  ,  da  quelle  ,  che  le  ritengono  , 
come  archi,  e  fimili.  Déiocher  ;  échapper. 
§.  Per  Paflare  ,  fcorrere.  (  Lat.  pra;terire  , 
labi.)  Pajfer.  Senza,  lafciarc  fcattare  pure 
un  giorno  ,  &cc. 

SCATTATO,  add.  da  Scattare.  Echappe'} 
décoche. 

SCATTATOJO.Q.uello  drumento  adun- 
co ,  per  lo  più,  di  ferro  ,  dove  s'  attacca  la. 
corda  dell'arco,  o  fimili  :  Scoceatojo  Notx 
de  l'are. 

SCATTO.  Lo  fcattare.  (  Lat.  lapfus.  ) 
L'aifmn  d'eehapper  ,  cir-f. 

SCATURl'GINE.  Sorgente,  propriamen- 
te dell'  acque.    (  Lat.  fcaturigo.  )  Source. 

SCATURIRE.  Propiio  lo  Scoppiare  ,  o 
l'ufcir  dell'  acque  dalla  terra  ,  o  da'  malli, 
(  Lat.  fcatere  ,  fcaturire  ,  fiuere.)  Sourdre, 
rejaillir. 

SCAVALCARE.  In  fignif.  neut.  Scen- 
der da  cavallo.  (  Lat.  ex  equo  defcendere, 
equum  dimittere.  )  Defeendre  de  cheval.. 
§.  Scavalcare  :  att.  Fare  fcenJete.  {  Lac, 
equo  dejicere.)  Faire  def^ciidre  de  chevaU 
§.  Scavalcare  :  per  metal.  Avendo  l'ener- 
gia del  freddo  ,  nel  rarefare  ,  fcavalcato 
d'infieme  le  viti.  §.  Scavalcare altiui  :  vale 
larlo'  cader  di  grazia  ,  o  di  grado.  Fairs 
tomber   ciuelqu  un  ,  fig. 

SCAVALCALO,  da  Scavalcare.  Di/Isfj'- 
iu,  de  ihiv.ïl. 
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SCAVALLARE,  Scavalcare,  (  Lat.  equo 
àetmb^ie.)  Jetter  de  chevat  .faire  tomber. 
§.  Scavallare  uno  :  diciamo  il  Farlo  cadere 
di  grazia  ,  o  di  grado  ,  altrui  ,  entrandovi 
tu.  (  Lat.  aliquem  apud  aliquem  crimi- 
nando  ,  ipfum  in  illius  animo  anteire.) 
Supplanter.  5-  Scavallare  :  per  Incapigliar- 
fi  ,  ibordellare.  (  Lat.  lafcivire.  )  Cotinr 
€omme  les  enfant ,  fé  prendre  aux  cheveux, 
jiofier,   &c. 

SCAVALLATO  ,  add.  da  Scavallare. 
(  Lat.  equo  dsturbatus ,  dejeclus.)/(.'fré  de 
■cheval. 

SCAVAMENTO.  Lo  fcavare.  (  Lat.  fof- 
fio.)  Crenfement. 

SCAVARE.  Q,ua(ì  lotto  cavare  ,  affon- 
dare ,  far  buca.  (  Lat.  cavare  ,  etìbderc.  ) 
Creufer  ,  fonir  la  terre  .fojfoyer. 

SCAVATO  ,  add.  {  Lat.  excavatus.  ) 
Creufc. 

SCAVEZZACOLLO.  Caduta  ,  o  rompi- 
CC)llo.  Cìùte ,  rcAiie  ,  précipice.  Gli  altri  (ì 
gittavano  a  fcavezzacollo  alle  navi.  Qui 
modo  avveib.  e  vale  Precipitoramente  , 
con  pericolo  di  Icavezzarli  il  collo.  (  Lat. 
ruebant.)  ^  corps  perdu  ,  à  bride  abbaine, 
&c.  §.  Scavezzacollo  :  diciamo  anche  a 
Uomo  di  fcandalola  vita.  (  Lat.  in  orane 
facinus  projedus.  )  Debauché. 

SCAVEZZARE.  Quafi  Scapezzare  ,  rom- 
pere ,  fpezzare  in  tronco.  (  Lat.  difcindere, 
difrumpere  ,  truncare.  )  ']{omprc  ,  bnfer  , 
cajjìr;  ébrancher.  §.  Per  metar.  (  Lat.  pre- 
cipitare. )  Pw'fùe»'.  L' averti  a  non  ifca- 
vezzar  larettorica  per  troppo  volerne. §.  In 
proverb,  difle  il  Petrarca  :  Ciii  troppo  s'af- 
fottiglia  ,  fi  fcavezza  :  cioè  ,  Chi  troppo 
fofìitica  ,  non  conchiudc  ,  e  non  conduce 
niente  a  fine.  (  Lat.  abrumpetur  tenfus  t"u- 
niculus.  )  ^ii  veut  rechercher  trop,  ne  con- 
clud  rten. 

SCAVO.  La  parte  fcavata  di  qu.alche 
cofa.  (  Lat.  cavum  ,  pars  excavata.  } 
Creux  ,  fttbjì. 

SCAZZELLARE.  Traftullarfi.  (  Lat.  col- 
ludere. )  J alter  ,  folâtrer. 

SCAZZONTE.  Sorta  di  verfo  ufato  da' 
Greci  ,  e  da".  Lat.  (  Scazon.)  Scaz,on,  forte 
de  vers  chez,  les  Grecs  ò"  les  Latins. 
SCEBRAN.  Sorta  d'erba.  Sorte  de  plante. 
SCEDA.  Befte  ,  fcherno.  (  Lat.  irrifio  , 
lufus  ,  ludus.  )  T^aiilerte ,  mocquerie.  Con 
fuoi  modi  ,  e  coftumi  pieni  di  fcede  ,  e 
di  fpiacevolezze.  (  Lat.  ineptie.  )  Fadai- 
fes. 

SCEDATO.  D.ito  alle  fcede.  (  Lat.  deri- 
diculus.  )  T^aiUettr  ,  mocquettr. 
SCEDER  I A.  Sceda.  V. 
SCEGLIMENTO.   Lo  fcegliere.    (  Lat. 
deledus.  )  Choix. 

^  SCE'GLIERE  ,  o  Scerre.  Cernere  ,  fe- 
parare  ,  o  mettere  di  per  fé  cofc  di  qualità 
diverfc  ,  per  diilinguetle  ,o  per  eleggerne 
il  migliore  :  e  tal  volta  Eleggere  fcmpli- 
ccmente.  (  Lat.  eligere  ,  feligcre  ,  fccer- 
ncre.  )  Cnoxjir  ;  élirc  ,  préférer.  Uno  che 
cbb:  nome  Otto  ,  hi  il  primo  fcelto  ,  e  co- 
ronato jJcr  li  Romani.  Q.uì ,  eletto. 

SCEGLITICCIO.  La  parte  peggiore  ,  e 
più  vile  delle  cofc  fcjlie.  (  Lat.  purgamcn- 
rum.  )  Le  rebut  de  quclqne  chofe  ,  le  plus 
T/ianvats  ;  ordures  ,  ^c. 

SCEGLITORE.  Che  fccglie.  (  Lat.  felce- 
«or.  ;  ^»  àìoifit. 
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SCELLERA'GGIxNE.  ">     Scclle- 

*SCELLERANZA,  voc.  ant.  3  ratezza. 
{  Lat.  fcelus.  )  Michancetc. 

SCELLERATAMENTE.  Con  fcellera- 
tezza.  (  Lat.  fceleratè  ,  fceleftè.  )  En  fce- 
lerat  ,  raéchamment. 

SCELLERATISSIMAMENTE,  fup.  di 
Scelleratamente.  (  Lat.  fceleftiflimè.)  Très- 
méchamment. 

SCELLERATISSIMO  ,  fup.  di  Scellera- 
to.  (  Lat.  fccleratiilimus  ,  fcelertiflimus.  ) 
Trés-fcelerat. 

SCELLERATO.  Pieno  di  fcelleratezza. 
(  Lat.  Iceleratus  ,  fcekftus.  )  Sceierat ,  ca- 
pable de  toutes  fortes  di  /ncch.tncetez^. 

SCELLERATEZZA.  7  Fatto  pieno 

*SCELLER1TA\  voc.  ant.  3    d'  ecciiliva 

malvagità  ,  e  bruttura.  (  Lat.  fcekis ,  faci- 

nus  ,    improbitas.  )    Crime,    mcchancetc  , 

feL'rateJfe. 

*SCELLEROSO  ,  voc.  ant.  Scellerato. 

SCELTA.  Lo  fcegliere  ,  elezione.  (  Lat. 
elecìio  ,  delectus.  )  Choix  ,  m.  §.  Ulìamo 
anche  Scelta  :  per  la  Parte  più  fquiiìta  ,  e 
più  eccellente  di  che  che  iia.  (  Lat.  flos , 
robur.  )  L'élite  de  cjuelque  chofe.  §.  E  Sce- 
gliticcio :  per  la  Patte  peggiore.  V. 

SCELTO  ,  add.  da  Scegliere.  (  Lat.  fe- 
lectus  ,  eledus.  )  Cho>fi ,  élu.  §•  Per  Buo- 
no. Bon. 

SCELTUME.  La  fcelta  ,  che  fi  fa  delle 
cofe  cattive  feparate  dalle  buone  :  Mara- 
me. (  Lat.  purgamentum.  )  %cbut ,  épla- 
chures. 

SCEMAMENTO.  Lo  fcemare.  (Lat. 
imminutio,  detraclio  ,  decrementum  ,  de- 
trimentum  ,  defeCtio.)  Diminution. 

SCEMANTE.  Clie  fcema.  (  Lat,  mi- 
nuens ,  decrefcens.  )  ^m  diminue. 

SCEMARE.  Ridurre  a  meno,  diminuire. 
Diminy.er.  §.  E  nel  neutro ,  come  anche 
nel  neur.  pali'.  Ridurli  a  meno,  diminuirli. 
(  Lat.  minuere  ,  decrcfcere  ,  minui.  )  Di- 
mmtier,  neut. 

SCEMATO  ,  add.  da  Scemare.  (  Lat. 
iiMmmviVAS.)  Dimihv.ò»  Batf:;  affaibli, ère. 

SCEMATORE.  Ciie  fcema.  ^i  dimi- 
nué, 

SCEMO  ,  add.  Che  manca  in  qualche 
parte  della  pienezza ,  e  grandezza  di  pri- 
ma ,  ed  è  più  propio  de'  vafi.  (  Lat.  imrai- 
nutus.  )  Diminué  ;  baijfc.  Poco  più  oltre 
veggio  in  fulla  rena  -  gente  leder  propin- 
qua al  luogo  fcemo  :  cioè,  alla  fine,  e  dove 
e'  cominciava  a  mancare.  Qiiando  io  m'ac- 
corfi  ,  che  '1  monte  era  fcemo  :  cioè  ,  ave  - 
va  concavità  ,  e  valle  ,  sì  che  non  girava 
tondo.  Avvegnaché  i  penfìeri  -  mi  rima- 
nell'ero  ,  e  chinati ,  e  fcemi  :  cioè  ,  rin- 
tuzzati. §.  Per  Ifciocco  ,  e  di  poco  fenno. 
(  Lat.  fimplex  ,  fatuus ,  mente  captus ,  im- 
minuta mente.  )  Sot ,  niais ,  idiot;  fol. 

SCEMO  ,  full.  Diniinuimento  ,  fcema- 
mento.  (  Lat.  dimiautio  ,  imminutio,  de- 
crementum. )  Dim-.nunon. 

SCEMPIA'GGINE.  Scununitaggine,  ba- 
lordaggine ,  bellàgginc.  (  Lat.  limplicitas , 
fatuitas.  )  Fatuité  ,  fotij'e. 

SCEiVIPlARE.  Sdoppiare  ;  contrario 
d"  Addoppiare.  Tundre  jfìmple  ce  qui  ctoit 
double.^.  Per  Ridurre  a  ci-nara  femplicità. 
C)  vero  Sciampiarc.  Contrario  di  Abbre- 
viare. Expliquer,  développer.  §.  Per  Fare 
fccmpio  :  cioè  ,  Tomicntaic  afj)raiiieiite. 
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(  Lat,  difcruciare.  )  Tturmenter  vivement  ^ 
réduire  au  de  fé  {pair. 
SCEMPIATA'GGINE.  V.  Scempiaggine, 
SCEMPIATO.  Sdoppiato  ,  tatto  fcempio. 
Devenu /ìmple,  contraire  de  double.  §.  Per 
Semplice,  fciocco,  fcimtmito.  (  Lat.  inlìpi- 
dus  ,  fatuus.  )   Sat  ,  fat ,  /impie  ,  hébété. 

SCEMPIEZZA.  Altratto  di  Scempio. 
(  Lat.  fimplicitas ,  ineptia,  res  inepta,  llo- 
liditas.  )  Fatuité  ,  fotife  ,/ìmplicité. 

SCEMPIO  ,  add.  Contrario  di  Doppio. 
(  Lat.  fimplex.  )  Simple  .  contraire  de  dou- 
ble. Ufcir  gli  orecchj  delle  gote  fcempie  : 
cioè  ,  mancanti ,  e  difettofe.  Sarà  la  com- 
pagnia malvagia  ,  e  fcempia  :  cioè  ,  di- 
vifa.  §.  Scempio  :  lo  pigliamo  anche  in 
fignif.  di  Scempiato  :  cioè  ,  per  Di  poco 
fenno.  (Lat.  llmple.x,  fatuus,  itolidus.)  Sot, 
mais  ,/ìmple. 

SCEMPIO  ,  fuft.  Crudel  tormento.!  Lat, 
cruciatus  ,  ûs.  )  Tourment ,  fupplice  .  châ- 
timent. Voce  Poetica. 

SCENA.  Il  paefe,  e  luogo  finto  fui  palco 
da'  Comici.  (  Lat.  fcena.)  Scene. 

^  SCEN'DERE.  Andare  in  bafl'o,  calare  : 
contrario  di  Salire.  (  Lat.  defcendere.)  Def- 
cendre.  Scender  di  cavallo  ,  Scender  dal 
monte.  Scendere  a  terra  ,  e  in  terra. §.  Per 
att.  tìgmf  Scendere  il  poggio.  Di  quindi 
fcefe  le  fue  genti  nella  terra.  (  Lat.  demit- 
tere.)  Defcendre  ,  mettre  bas.  §.  Per  Sem- 
plicemente Andare.  .Aller,  marcher.^.  Pet 
Andare  a  feconda  d'  un  fiume.  (  Lat.  def- 
cendere. )  Defcendre  un  fleuve.  %.  Per  Dif- 
cendere  :  cioè  ,  Venir  per  generazione. 
(  Lat.  originem  ducere  .,  defcendere.  )  Def- 
cendre, tirer  fon  origine.  %.  Per  Rinviliare. 
Baijser  de  prix.  V  olio  fccnde  ,  &c. 

SCENICO.  Di  fcena.  {  Lat.  fccnicus.  ) 
Scenique,  defcene. 

SCt'RNERE.  Difcernerc,  diftinguere , 
diftintamente  conofcere.  (  Lat.  difcernere  , 
diftindtc  cognofcere.)  Difcerner.  O  frate  , 
dille  ,  quelli  ,  eh'  io  ti  fcerno  -  col  dito  : 
cioè  ,  moftro.  §.  Per  Sciegliere  ,  eleggere. 
(  Lat.  fecernere  ,   feligere.  )  Chuijìr  ,  dire. 

SCERNIMENTO.  Lo  fcernere.  )  Difccr- 
nement,  l'attion  de  difcerner.  La  fottiglian- 
za  è  fcernimento  di  vizzj  dalle  virtù.  (  Lat. 
difcretio  ,  feparatio.  )  Dijimtiion ,  fepara- 
tion. 

SCERPARE.  Rompere,  guaftare,  Ichian- 
tare.  (  Lat.  divellere,  extirpare.  )  J(on>pre; 
arracher.  §.  Neut.  pafl"".  Il  cuor  mi  iccr- 
pa  ,  &c. 

SCIRPASO'LEA.  Sorta  di  piccolo  uc- 
cello. Sorte  de  petit  oifeau. 

SCERPELLATO.  ^    Epiteto    d'  occhio  , 

SCERPELLINO.  5  ciie  abbia  atrovef- 
ciate  le  palpebre.  )  Oed  eraillé. 

SCERPELLONE.  Error  folenne  ,  com- 
mefio  nel  parlare  ,  o  nell'  operare.  (  Lat. 
iiallucinatio.  )  Faute  grofjlere  ,foit  de  p»' 
roles  ,  foit  di  faits. 

SCERRE.  ;'.  Scegliere. 

SCERVELLATO.  Che  gli  è  ufcito  il  cer- 
vello :  Dicervellato.  (  Lat.  mente  captus.  ) 
Ecervellé. 

SCESA.  China  ,  via  ,  luogo  per  lo  qual 
Ci  cala  da  alto  a  bado  :  contrario  di  Salita, 
d'  erta.  (  Lat.  defcenfus ,  declive  ,  dedivi- 
tas.)  Defunte.  §.  Sccfa  :  diciamo  al  Catar- 
ro ,  che  difcende  dal  capo  nelle  membra. 
(  Lat.  diftUlatio,  rhcuoia.;  T^lmmt.SXifA- 
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4ert ,  e  fiir.ili ,  che  che  (îa  a  fcefa  d!  tefta  : 
vale  Oftinarvi/ì  ,  mettervi  ogni  forza  , 
fiudio,appIicazioiie,  e  diligenza  ad  ogt'c;co 
di  confeguirne  l'intento.  {  Lat.  totis  v  iribus 
inniti ,  omnibus  nervis  intendere,  )  Faire 
itmpojjihle  foKr  quelaue  ihefe,   i'obftmer. 

SCE'TTICO.  Diceli  quel  Filofotb  ,  che 
fecondo  gì'  infegnamenti  della  fua  fetta  , 
niente  afferma  per  veto  ,  e  di  tutto  dubita. 
(  Lat.  fcepticus.  )  Scepti<jite. 

SCETTRO.  Bacchetta  reale  ,  fegno  d'au- 
torità ,  e  domimo.  (  Lat.  fceptrum.  ) 
Sceptre. 

SCEVERAMENTO.  Lo  fceverare  ,  fe- 
parazione.  (  Lat.  difcretio  ,  feparatio.)  Sé- 
paration J  di/itncìton. 

SCE'VERARE.  Che  per  fincope  fi  dice 
anche  talora  Scevrare.  Sceghere ,  fepa- 
rare.  (  Lat.  fecernere,  feparare,  diffociare.) 
Séparer. 

SCEVERATA,  f^.  Sceveramento. 

SCE\'ERATAMENTE.  Separatamente. 
{  Lat.  feparatim  ,  feorilm.  )  Séparér/ient. 

SCEVERATO,  add.  da  Sceverare  :  Sepa- 
rato. (  Lat.  fepar.'irus.  )  Separé. 

SCEVERATORE.  Che  fcevera;  (Lat. 
feparator.  )  ilutfépare.  • 

SCE'VERO.  Sceverato.  (  Lat.  feparatus.) 
Séparé, 

SCEVRO.  Sincopa  di  Scevero  :  modo 
poetico.  Séparé. 

SCHEGGL\.  Nel  fuo  proprio  fignif. 
Qiiello  ,  che  viene  fpiccato  dal  tagliare  ,  o 
lavorare  i  legnami.  (  Lat.  alVula  ,  fchi- 
dia  ,  fcandula.)  Eclat  de  bois  ;  copeau,  &c. 
$.  Sdieggia  :  figurar.  Rompendo  il  ghiac- 
cio in  ininutiifime  Ichegge. Scheggia  d'olio, 
ice.  §.  Scheggia  ;  Tronco  di  pianta.  Tronc. 
$.  Scheggia  :  Scoglio  fcheggiato.  (  Lat. 
rupes  pr^vriipta.)  'J{oihe.  §.  Scheggia  :  Le- 
gno, il  nome  di  colei  -  che  s' inibeltiò  nell' 
imbeftiatc  fchegge  :  cioè  ,  nel  toro  fatto 
di  più  pezzi  di  legno.  §.  Scheggia  :  dicia- 
mo anche  a  Sottile  fkifcia  di  legname  , 
per  ufo  di  far  corbelli  ,  panieri  :  ed  altri 
vafi  ùmili.  (  Lat.  fcandula.  )  Barde  lu. 
§.  Chi  ha  de'  ceppi,  può  far  delle  fchegge: 
provcrb.vulgato,  e  vale  Che  dall'  aliai  può 
trarfcne  i!  poco.  (  Lat.  cui  multum  dì  pi- 
peris ,  etiam  oleribus  immifcet.)  ^n  a  du 
iti!  petit  faire  des  copeaux.  §.  La  fcheg- 
gia  ritrae  dal  ceppo  :  del  Non  tralignare. 
(  Lat.  patris  eft  hlius  ,  fortes  creantur  for- 
tibus.  ;  Le /ils  rejjemble  an  pere. 

SCHEGGIALE.  Sorta  di  cinto  di  cuojo  , 
con  fibbia.  {  Lai.  cingulura.  )  Ctinture  de 
cKire. 

SCHEGGIARE.  Fare  fchegge.  (Lat.  fcin- 
dere.  diifindere.  )  Faire  des  cope.-.ux  ,  des 
bardeaux  ,  ^c.  Fendre  du  bois.  Lo  fco- 
glio  ,  che  fcheggia  dalla  ripa  :  cioè  ,  che 
fcofcende. 

SCHEGGIATO  ,  add.  da  Scheggiare. 
"Sendu. 

SCHEGGIO.  Scheggia.  (  Lat.  nipis  feg- 
mentum  ,  rupes.  )  %(,coe. 

SCHEGGÎONE,  Accrefc.  ii  Scheggia. 
Crus  copeaux. 

SCHEGGIOSO.  Che  hi  fchegge.  (Lat. 
priruptus.)  Tlem  d  éclats. 

SCHEGGIUOLA.  >  Dim.  di   Scheggia. 

SCHEGv^IUZZA.  5  (  Lat.  parvum  feg- 
ir.entum.  )  Petit  (clat  ds  bus  j  petits  co- 
peaux, crfi 


S  C  H 

SCHELETRO.  Caicame  :  tutte  l'offa 
d'  un'  animai  morto  ,  tenute  inlìeme  da' 
nervi,  e  fcoflè  di  carne.  (Grec.  'LxiXtTÓs.) 
S -jU  è  lette. 

SCHEXCIRE.  Da  Schencio.  Andare  a 
fchencio.  Gattchr,-,  aller  de  li\a\,.  %.  Per 
metaf.  Scanfare.  (  Lat.  evitare  ,  devitarc  , 
cavere.  )  Eviter .  efc^mver. 

*  SCHEKAGGIO  ,  voc.  ant.  Fogna. 
SCHERANO.  Di  mal'  aliare  :  AlìaiTi- 

no.  (  Lat.  latro ,  facinorofus,  )   Méchant , 
federai. 

SCrfERANZlA.  Squinanzia.  (  Lat.  an- 
gina.) Efquinancte. 

SCHERICATO.  Ignominia  ,  che  talora 
fi  dice  a'  Preti.  Injure  qu'on  dit  quelque  fis 
aux  Prêtres  :  Indigne.  §.  Per  limil.  d.ceiì 
delle  Piante  fcapezzate. 

SCHERMA.  Schermo  ;  e  dicefi  propria- 
mente dell'  Efercizio  dello  fchermire.£,,'^rf- 
mer  ,  fare  des  armes.  Onde  Ma.iiro  di 
icherma  :  per  Ifchermitorc.  (  Lat.  lanifta  , 
gladiator.  )  Maitre  en  fa-.t  d' Arnie s.  §.  Per 
metaf.  Perder  la  fcherma  :  cuè  ,  Perder  la 
regola,  e  '1  modo  dell'  operare.  (  Lat.  à  ré- 
gula aberrare.  )  Oublier  l'ordre  .  la  regie. 

SCHERMAGLIA.  Da  Schermii-e.  Com- 
battimento ,  zuiià  ,  riotta.  (  Lat.  pugna  , 
ri.xa  ,  certamen.  )  Combat ,  dimétte. 

SCHERMARE.  Schermire.  (  Lat.  fé  de- 
fendere ,  vitare.  )  Segarent.r  ,  év.ter. 

SCHERMIDORE  ,  e  Schermitore.  Che 
fchcrmifce  ,  che  fi  Tarte  della  fcherma  ,  e 
queL ,  che  la  infegna.  (  Lat.  laniila,  gladia- 
tor. >  Maitre  en  fait  d'armes. 

SCHERMIRE.  Schifare  ,  e  riparar  con 
arte  i!  colpo  ,  ciie  tira  l'inimico  ,  e  cercar 
d'  ortenderlo  nello  rtefl'o  tempo.  Giuocar 
di  fpada.  (  Lat.  ludere  enfe  ,  degladiari.  ) 
Faire  des  armes  ;  efcr.mer  ,  p.irer  un  coup. 
§.  Kcut.  pafl".  Difenderli.  (  Lat.  fé  tueri.  ) 
Se  défendre. 

SCHERMITORE.  V.  Schermidore. 

SCHERMO.  Riparo  ,  òxiztì.   (  Lat.  de- 
fenlìo,  propugnaiic.  )  De f enfe  ,  f. 
*SCtIERMU'GIO,voc.  ant.  Scaramuccia. 
*SCHER>i.\ ,    e    Schcrnia   ,    voc.  ant. 
Sciierno. 

SCHERNEVOLE.  Di  fcherno,  da  fcher- 
nire.  (  Lat.  contumeliofus,  injiiriofus.)  in- 
jurieux  ,  oy.tragei'.x. 

SCHERNEVOLMENTE.  Con  ifchemo. 
(Lat.  contumeliose ',  injuriosè.)  Outrageu- 
fement. 

*  SCHE'RNIA  ,  voc.  ant.  Scherno. 

*  SCHERNIANO  ,  voc.  ant.  Che  fcher- 
nifce.  (  Lat.  irrifor  ,  eontumeliofus.)  Idoc- 
queur  ,  railleur. 

SCHERNIMEKTO.  Scherno.  Mocque. 
ne  ;  mépris. 

SCHERNIRE.  Fare  fcherno  a  diletto  , 
difpregiare  alla  fcoperta.  (  Lat.  irridere  , 
contumelia  afficele  ,  fubfannare.  )  Moc- 
quer.  railler.  §.  Per  metaf.  Non  curare. 
y  Lat.  contemnere  ,  ridere.  )  Mépnfer  ,  ne 
faire  aucun  cas  de  ,  é^c. 

SCHERNITO,  a.id.  da  Schernire.  (  Lat. 
irtifus  ,  ludibrio  habitus,  j  Mepnfc. 

SCHERNITORE.  Che  fchernifce.  (  Lat. 
irrifor  ,  derifor  ,  contemptor.)  ^ui  fé  moc- 
que  j  Cj'ii  méprife. 

SCHERNTTRICE,  verb.  fera.  Chefcher- 
niice.  (  Lat.  contemptrix.  )  J^*  /è  moc- 
que  1  ferri. 


SCHERNO.  Beffa.  (  Lat.  irrifio  ,  contu- 
mclia.)  Mocquerie  ,  raillerie  ;  mépr-s 

SCHERUOLA.  Spezie  di  lattuga.*  'scru 
d'nerbe. 

SCHERZAMENTO.     Lo    fcherzare 
fcherzo.  (  Lat.  lufus.  )    Badmerte  .  fola- 
trerie. 

SCHERZANTE.  Chefcherza.  (Lat.  lu- 
dens,  alludens.)  Badm.  folâtre.  Per  quefti 
tuoi  dogn'  intorno  odoriferi  ,  e  fcherzanti 
capelli.  Qjji  è  metafora. 

SCiiERZAKE.  E"  proprio  lo  Scorrazzare, 
faltabcllare  ,  gridare,  o  percuoterà  leggier- 
mente ,  che  per  giuoco  fanno  i  fanciulli  , 
e  gli  animali  giovani  :  Far  delle  baje , 
burlare.  (  Lat.  lulùare,  niigas  agere,  lafci- 
vire.  )  Badiner  .folâtrera  §.  Scherzare  : 
l'uMamo  per  Non  far  da  (énno.  (  Lat.  jo- 
cari.  )  Badiner,  n'agir  pas  ferieufni.ent. 

SCHERZE-VOLE.  Burlevole.  (  Lat.  jo- 
cundiis,  argutus  ,  facetus  ,  lepiJus.)  Badm^ 
folâtre. 

SCHERZEVOLMENTE.  Con  ifcherzo  , 
da  fcnerzo.  (  Lawjocundè  ,  verniliter,  ar- 
gute. )  Pour  badiner  ,  en  badinant. 

SCHERZO.  Trartullo,  baja.  (  Lat.  jocus, 
lufus  ,  lulîo.'  Badinene.folàtrerie  ;  railie- 
rie.  £  attaccofli  la  battaglia  in  terzo  -  ed 
era  per  ulcirne  un  fìrano  fcherzo.  Qiiì  per 
ironia,  e  vaic,cattivo  giuoco,  oltèfa,danno. 
Adunque  dulcro  alcuni  come  da  fciierzo. 
(  Lat.  jocò.  )  Par  jeu.  §.  Diciamo  in  prov. 
Recarli  la  cattività  in  iftherzo  :  cioè  , 
Voler  ricoprire  la  malvagità  coli' ombra 
dello  fcherzo. 

SCHERZOSAMENTE.  Con  ifcherzo  , 
per  ifcherzo.  En  badinant. 

SCHERZOSO.  Che  fchcrza.  (  Lat.  jo- 
cundus  ,  jocofus  ,  facetus,j  Br.dm,  folâtre  , 
enjoué. 

SCHIACCIA.  Ordigno  per  pigliare  gli 
animali.  (  Lat.  decipula.  )  Sorte  de  tnbu- 
chetpoi'.r  attrr.pper  des  té:es.  E'  una  pietra, 
o  limile  cofa  grave  fufientata  d'alcuni  fuf- 
celletti  polli  in  bilico  ,  tra  i  quali  li  mette 
il  cibo  :  tocchi  fcoccano  ,  e  la  pietra  cade  , 
e  fchiaccia  clii  v'è  lotto  :  onde  è  detto  Giu- 
gnere ,  e  rimanere  alla  fcliiaccia  :  per  Effer 
colto ,  e  per  entrar  nell'  inlìdie.  (  Lat. 
nafl.^.m  incidere.  )  £/ye  attrappé ,  tomber 
dans  les  filets.  §.  E  Schiaccia  :  fi  dice  a 
Quell'  lih-umento ,  che  ferve  in  vece  di 
gamba  a  coloro  ,  cìie  l'hanno  manca  ,  o 
Itroppiata.  ^mUe  ,  jambe  de  bois. 

SCHIACCIAMENTO.  Lo  fchiacciare. 
(  Lat.  coiliùo.  )  Ecrafemenr. 

SCHIACCIARE.  Rompere,  e  infragnere  ; 
ed  è  pui  proprio  ,  che  d'altro  ,  delle  cofe  , 
ciie  hanno  gufuo.(  Lat.  frangere,  frendero, 
confringere  ,  contundere,  fuffi ingère.  ) 
Eirafir  ,  eaffer ,  écacUer.  §.  Schiacciare: 
per  iimil.  Dal  vecchio  ponte  guardavaa 
la  traccia  -  che  venia  verfo  noi  dell'  altra 
banda  -  a  che  la  sferza  fimilmeate  Ichiac- 
cia  :  cioè,  percuote.  §.  Sciuacciare  :  Metaf. 
Onde  feguita  ,  che  quali  lecitamente  pec- 
c.iiamo,  ilchiacciando  lo  fumolo  della  cof- 
cienza  :  cioè  ,  rintuzzandolo. 
SCtlI  ACCI  ATA. Focaccia.  (Lat.placenta.) 
Fonaffc  ,  gaiette  ,  gâteau.  Facevan  di  due 
noci  una  Ichiacuata.  Qui  in  feut.  equi- 
voco. 

sCHIACCIATlNA.  Picciola  fchiaccista. 
Petite  galittt,  &c. 
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SCHIACCIATO  ,  add.  da  Schiacciare, 
Eirafe,  écadìc.  §.  Per  Piatto  ,  e  quali  come 
£i  folle  fchiacciaco.  (  Lat.  prellus,  lìmus.  ) 
Tout  plat ,  écrafc.  Xafo  fchiacciato. 

SCHIACCIATURA.  Schiacciamento,  in- 
ftagnimtato.  (  Lat.  contulìo.  )  Conti'.fion. 

SCHIAFFEGGIARE.Dare  fchiatii.  (  Lat. 
alapis  cxdere  ,  colaplios  infringere.)  Soitf' 
flitter. 

SCHIAFFO.  Colpo  dato  nel  vifo  ,  con 
mano  aperta,  i  Lar.  alapa  ,  colaphus.  ) 
So-^ff.et. 

SCHIAMAZZARE.  Proprio  quel  Gridar 
delle  galline  ,  quando  hanno  fatto  l'uovo  : 
e  de"  polli ,  e  d'altri  uccelli  ,  quando  egli 
hanno  paura.  (  Lat.  exclamare,  perfttepe- 
re,  crocitare.  )  C^'jnetter  iornmc  ime pon'le. 
§.  In  proverb.  La  gallina,  che  fdiiamazza, 
è  quella  ,  che  ha  fatto  l'uovo  :  di  Chi  per 
ingerirli  troppo,  lì  icuopre  colpevole. (  Lat. 
qui  fé  ingerir  ,  prò  fufpecto  habetur.  ) 
f .  Schiamazzare  :  Fig.  Fare  itrepito  ,  gri- 
dare. Cner  .faire  du  bruit  ,  dit  tmtamare. 
Clii  i'chiamazza  di  qua  ,*%  chi  di  là  ,  più 
giorni  per  la  terra  non  li  difle  altro. 

SCHIAMAZZIO.  ■?  Da  Schiamazzare: 

SCHIAMAZZO.  5  Roraore  ,  Itrepito  , 
ftacallc).  (  Lat.  lirepirus,  tumultus.)  Britit, 
tintamare.  §. Schiamazzo  :  diciamo  a  quei 
Tordo,  che  fi  tien  uell'  uccellare  ingabbia, 
e  li  là  gridare  ,  moftrandogli  la  civetta  , 
acciocché  quei ,  che  fon  neh'  aria,  lì  calino 
a  quella  voce.  §.  Schiamazzo  :  Per  llmil. 
sA'peau.  Convennero,  che  Laziare  bazzica 
di  Sabino  folle  lo  fchiamazzo,  e  gli  altri  il 
vifcliio.  (  Lat.  flxuere  dolum.  ) 

SCHIANCIANA.La  linea  diagonale  del 
quadrilatero.  Ligì-.e  diagonale  d»  qua-rré. 

SCHIANCI'O.  Che  partecipa  del  lungo, 
e  del  largo  ,  ficcome  fa  la  diagonale  del 
quadro,altramenti  detta  Schianciana.£/.j/\r. 
§.  E  per  metaf.  Se  di  lei  folo  uno  fguar- 
do  -  di  fòttocchi  ,  o  di  fchiancio.  §.  ,-1. 
ichiancio  :  porto  awerb.  vale  A  fghembo  , 
fghimbefcio  ,  a  fchifa.  (  Lat.  tranfverfim.) 
De  biais. 

SCHIANTARE  ,  e  Stiantare.  Rompere, 
con  violenza  ,  fendere  ;  eJ  è  proprio  degli 
alberi ,  de"  panni ,  e  di  cofe  llmih'  ;  e  fi  ufa 
anche  ne!  neut.  pafl".  (  Lat.  diffìndere  , 
fcindere  ,  fcindi.  )  Eclater  .  rompre,  cajìer. 
$.  Per  Cogliere.  (  Lat.  carpere  ,  decerpere.) 
CnetUir  ,  prendre, 

SCHIANTATO  ,  e  Stiantato.  Add.  da' 
lor  verbi.  Ech.té  ,  rompa  ,  caffi. 

SCHIANTO  .  e  Stianto.  Apenura  ,  fef- 
fura,  rottura.  (  Lat.  fractura.)  Ed.u,  fente. 
§.  Per  metaf.  e  vai  Palfione  ,  e  tormento. 
(  Lat.  cruciatus  ,  dolor,  dividi^.)  Pajjìon  . 
to^.rraent. 

SCHIANZA.  duella  pelle  ,  che  Ç\  fecca 
fopra  la  carne  ulcerata.  (  Lat.crulìa.^Cj-oKrc 
de  plaje  .  ou  de  galle. 

SCHIAl'PAKE.  Da  Chiappa  :  Schiap- 
parc  un  legno  :  vale  Farne  Ichegge.  (  Lat. 
in  allùlas  dividere.)  Fendre  du  bou.  éclater, 
$.  Oliando  vogliam  moftrare  uno  ellérc 
grafll) ,  e  di  buonilfima  fatta  ,  diciamo  : 
Egli  è  graflb  ,  eh'  egli  £:hiappa  ,  o  quafi 
s'apre  ,  e  crcpa  ,  e  non  cape  nella  pelle  : 
modo  ■balTo. 

SCHIARARE.  Far  chiaro.  (  Lat.  illuftra- 
te  j  clarum  rcddcre.  )  Eclmrcir  ,•  éclairer, 
$.  Pei  MaoifcfUie  >  dichiarare,  ûédarer , 
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mettre  au  clair.  §,  Sciiiarare.  Neilt.,  e  an- 
che nel  neut,  pafll  Divenir  chiaro.  (  Lat. 
fplendefcere  ,  lucefcere  ,  illucefcere.  )  S'c- 
claircir,  devenir  clair.  §.  Schiarare  :  Ufcir 
lii  dubbio.  (  Lat.  certiorem  rieri.  )  Sortir  de 
doute. 

SCHIARATO  ,  add.  da  Schiarare.  Fatto 
chiaro.  Eclaini  ;  éclairé  j  Crc. 

SCHIARATORE.  Che  fchiara.  (  Lat. 
collulfrator.  )  ^«i  eclaircit  ,   cb-r, 

SCHIARATRICE  ,  verbal,  fem.  (  Lat. 
illuminatrix.  )   ^i  éclaircn ,  fem. 

SCHIARE  A.  Sakia  falvatica.  (  Lat.  fal- 
via  fylvellris.  )   Sav.ge  fattvaire, 

SCHIARIRE. Farri  chiarofc  Lat. illucef- 
cere. )  S'éclairc-.r,  devenir  clair.  Pofcia  tra 
eflè  im  lume  fi  fchiarì  :  cioè  ,  apparve. 
§.  Per  Diradare.  T{ar,fier.  Il  Rè  Cariò  vea;- 
gendo  fchiarire,  e  aprir  la  fchiera  de<^^i 
SpagnuoU.  §.  Onde  Tefler  chiaro  :  vale 
Fare  il  panno  rado.  E  degli  alberi  :  Potar- 
gli chiari  ;  vale  Potargli  bene  :  cioè  ,  Laf- 
ciar  loro  pochi  ramicelli. 

SCHIATTA. Stirpe  ,  progenie.  (  Lat.  fo- 
boles  ,  progenies  ,  ftirps,  )  \ace  ,  lignee  , 
génération  .firaille. 

SCHIATTIRE.  Squittire.  (  Lar.  ululare.) 
■  Ciap:r. 

SCHIATTONE.  Da  Schiatta.  Giovane 
vigogliofo,  e  atticciate.  Vn  ^ros  garçon,  tin 
riifitau. 

SCHIAVA  ,fem.  di  Schiavo.  EfcUve  ^ 
fcm. 

SCHIAVARE.        7  Sconficcare.  (  Lat 
SCHIAVELLARE.  5  refigere.  )  Percer  ' 
SCHIAVACCIO.    Pegg.    di    Schiavo. 
(  Lat.  fervus  vih.iimus.  )  VUlam  efdave 

SCHIAVESCO.  Di  fchiavo,  dafchiavo. 
(  Lat.ferviUs.  )  D'tflave. 

SCHIA\'ETTO.  Dim.  di  Schiavo.  (  Lat. 
fervulus.  )  Petit  e/clave. 

SCHIAVINA.  Velie  lunga  di  panno 
groll'o  ,  propriamente  da  fchiavi,  e  la  por- 
tano anche  i  pellegrini ,  e  1  romiti.  (  Lat. 
cento  ,  centunculus.  )  J{cbe  d  efdave  .  & 
de  pelenn.^.L  dello  {lelfo  panno,  fene  fan 
coperte  da  letto  ,  e  diconfi  pure  Schiavine. 
Grojjé  couverture  de  lit. 

SCHIAVITU'DINE.Cattività.  (  Lat.  fer- 
vitus ,  captivitas.  )  Efc'avage. 

SCHIAyO  ,  full.  Qjjegli ,  che  è  in  in- 
tera poteftà  altrui  ,  avendo  perduta  la  li- 
bertà. (  Lat.  fervus,  captivus,  mancipium.) 
Efdave.  §.Per  Obbligato.  (  Lat.  obaoxius.) 
Sujet ,  aJJ'ujetti. 

SCHIAVO  ,  add.  Di  Schiavonia.  (  Lat. 
Slavus  ,  Illiricus.  )  EfcUvon. 

SCHIAZZ  AMAGLI  A.  Gente  vile  ,  e  ab- 
bietta. {  Lat.  popuh  fc,\.  )  Canaille ,  lie  du 
peuple, 

SCHICCHERARE.  Proprio  imbrattar 
fogli  nello  imparare  a  fcriverc  ,  o  dife- 
gnare,  che  anche  diciamo  Scarabocchiare. 
(  Lat.  confcribillare.  )  Gnjfoner  ,  barbouil- 
ler en  écrivant.  Che  più  carte  non  fchic- 
cheri  ,  o  impacciucchc.  Q.uì  ,  dipignere  , 
detto  per  avvilimento. 

SCHICCHERATO  ,  add.  Ja  Schicche- 
rare. Crijfonné  ,  barbouille, 

SCHIDONE  ,  e  Schidione.  Qiiello  flru- 
mcnto  lungo  ,  e  fottilc  ,  nel  quale  s'infil- 
zano i  carnaggi  P^"^  cuocergli  arrolli ,  che 
per  lo  pjiù  è  di  ferro.  (  Lat.  veru.  ;  £nJ>t , 
fem- 
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SCHIENA.  ^  Ncir  uomo  la  p«rt« 
SCHIENALE.  5  deretana ,  dalle  (palle 
alla  cintura  :  nel  quadrupede  ,  dalle  {palle 
alla  groppa  :  e  ne'  pefci  ,  e  rimili,  tutta  la 
parte  di  fopra  tra  '1  capo  ,  e  la  coda.  (  Lar. 
dorfiim.)  Dos  ,  échine,  E  sì  perchè  tutte  le 
grafce  dovevano  venir  per  ifchiena  di  mu- 
lo ,  o  d  allni  ;  cioè  ,  fuUa  fchiena.  Sur  des 
■mulets  .  lire.  §.  Per  fimil.  La  fchiena  de' 
marini  liti.  Quivi  s'accampò,  e  con  ottima 
gente  prefe  la  fchiena  d'un  monte.  Per 
ilchiena  un  matton  fcambio  di  alani.  Le 
fchiene  di  due  trefpoli  eran  menfe. 

SCHIENANZIA.  Male  ,  che  vien  nella 
gola  ,  e  la  ferra.  (  Lat.  angina.  )  Squinan- 
c:e  ,  inHamrnation  du g',Jì;r.  Oggi  indiffe- 
rentemente, Schinanzia,Scheranzia,  Spre- 
manzia. 

*  SCHIENCIRE  ,  voc.  ant.  Schentire  , 
fcanzare.  Eviter ,  détourner, 

SCHIENELLA.  Malore,  che  viene  nelle 
gambe  dinanzi  a'  cavalh,  rra  '1  ginocchio, 
e  la  giuntura  del  pie.  Sorte  de  maladie  da 
cheval.  Diceri  anche  Schinella  ,  e  trasferif- 
cefi  all'  Uomo. 

SCHfENUTO.  Che  ha  fchiena.  (  Lat. 
dorfuofus  ^humerofus.  )  Qai  a  les  reins 
larges. 

SCHIERA.  Numero  di  Soldati  in  ordi- 
nanza. (  Lat.  acics  ,  c.xercitus.  )  Troupe  de 
foldats.^.  Schiera  :  metaf.  d  Ogni  ordinata 
moltitudine.  (  Lat.  acies  ,  multitude.  ) 
^^antité,  ordre.  Guitton  falura  ,  e  Mellec 
Cino  ,  e  Dante  -  Francefchin  noftro  ,  « 
tutta  quella  fchiera  :  cioè  ,  compagnia  , 
converfazione  ,  brigata.  (  Lat.  cohors  ,  fo- 
dalitium.  )  Compagnie.  Piantanri  in  elle 
fchiere  ,  ovvero  ordini  di  peri ,  e  di  meli  , 
Scc.  ancora  vi  ri  piantino  fchiere  di  mori  , 
e  di  ciriigi  :  cioè  ,  Filari.  (  Lar.  verfus.  ) 
Tiangée  d'arbres-^.  A  fchiera  :  pollo  avverb. 
vale  In  compagnia  ,  in  truppa.  (  Lat.  ca- 
tervatlm.  )  Par  bande  ,  par  pelotons,  §.  A 
fchiera  a  fchiera  :  e  vale  In  ifchiera ,  3 
una  fchiera  per  volta.  (  Lat.  agminatim.  ) 
IJne  troupe  après  l autre. 

SCHIERARE.  Mettere  in  ifchiera.  (  Lat. 
aciem  inllruere  ,  exphcare  ,  inllruere  exer- 
citum.  )  Mettre  en  ordonnante  ,  arranger 
une  armée.  §.  E  neut.  pali'.  Metterfi  in 
ifchiera.  Se  mettre  en  ordonnance, 

SCHIERATO  ,  add.  da  Schierare.  Meflò 
in  ordinanza.  (  Lat.  inftruftus,  explicatus.) 
Mi's  en  ordoniiame  ,  rangé  en  bat^nUe. 

SCHIETTAMENTE.  Con  ifchiettezza; 
(  Lac.  fimplicitcr  ,  libere  ,  ingenue.  )  Pu- 
rement ,  avec  ingcnUité. 

SCHIETTEZZA.  Allratto  di  Schietto; 
(  Lat.  rinceritas,  fimplicitas ,  libertas,  can- 
dor  ,  ingenuitas.  )  Sincérité  ,  ingénuité  , 
candeur.  §.  Per  AgiUtà.  (  Lat.  agilitas.  ) 
agilité. 

SCHIETTISSIMAMENTEjfup.  di  Scliiet- 
tamente.  Tres-ingenûment. 

SCHIETTISSIMO,  fup.  di  Schietto.rm- 
fìncere  ,  très-pur. 

SCHIETTO.  Puro,  non  mifchiato.  (  Lat. 
purus  ,  merus  ,  lincerus.  )  Pur,fimple.  qui 
n'efl  pas  mêlé.  Parole  fchiette  ;  Arme 
fchiette,  &c.  §. Schietto  :  Pulito,  uniforme, 
femplice.  (  Lat.  fimplex,  purus.)  Vniyjìm-. 
pie  ,  l'.nifurme.  Non  rami  fchietti  ,  ma  na- 
dofi  ,  e  involti.  §.  Uomo  fchietto  ,  che 
diienxmo  anche  Scarzo  :  vale  Di  menibr^ 
T  leggiadre , 
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leggiadre  ,  e  agili  :  contrario  d'Atticciato, 
crAverfato,  maificcio.  (  Lat.  agiìis.)  Dega- 
gé, agdc.  §.  Sciiiccto,  trasferito  ad  Animo, 
vale  Sincero.  (  Lat.  /ìmplex  ,  purus ,  iiite- 
ger  ,  fincerus  ,  candidus,  liber  ,  ingenuus.) 
òtncers  ,  pur. 

SCHIFA  IL  POCO.  A  modo  di  aggiun- 
to :  dicelì  di  Perfona,  che  artatamente  tàc-  ' 
eia  la  modella  ,  e  La  contegnola.  ^ifatt 
le  dìffuile  ,  qui  fait  La  petite  boitcue  ,  U 
précieux  ,  ère.  §.  Onde  in  proverb.  Monna 
fcita  il  poco  ,  e  ciufti-il  tutto. 

SCHIFAMENTE.  Con  ilcliitezza.  (  Lat. 
fordidè.  )  Salement .  d'une  maniere  a  dé- 
goûter. D'tui  air  de  dcdain. 

SCHIFAMENTO.  C  Lo  fchifare.  (  Lat. 

*  SCHIFAN'ZA.  ^  evitatio,  fuga.decli- 
natio.  L'action  d'éniter  ,  d'efijuivtr;  fune, 
iloignentent.  §.  Per  Difpregi.o  ,  vilipendio. 
(  Lat.  opprobriuni.)  /depris  ,  opprobre  la 
fon  verme  ,  e  non  uomo  ,  vituperio  degli 
uomini ,  e  fchitamento  della  gente.  (  Lat. 
abjedtio  plebis.)  Le  rebut  des  hommes. 

SCHIFARE.  Schivare,  fcanfare,  fuggire. 
(  Lat.  evitare  ,  eftugere  ,  declinare  ,  taiìi- 
dire,  recufate.)  Efqutver,  iv.tcr  ,  fuir.  Che 
giammai  fchermidor  non  ;ù  si  accorto  -  a 
ichifar  colpo.  (  Lac.  defleâeie.j  Parer  des 
coups.  Quel  poco  ,  che  m'avanza  -  fia  ch'i 
noi  fchifì ,  s'il  vò  dare  a  lui  :  cioè  ,  noi 
difpregi.  Méprifer.  Che  non  lì  sdegnano 
d'  efler  nolhi  miniflri ,  e  non  ifchifano  , 
ne  '1  lebbrofo  ,  ne  '1  peccatore  :  cioè  ,  non 
hanno  a  fchifo  ,  e  a  Itomaco.  Se  dégoûter. 
Non  fchifavano  prezzo  ,  per  picciolo  ,  o 
grande  :  cioè  ,  non  ricjfavano.  T^cfufer. 

SCHIFETTO.  Dira,  di  Scifo,  nave.(  Lat. 
phafelus.)  Peri/  efquif. 

SCHIFE'VOLE.  Che  fchila,  (  Lat.  fafti- 
diens.)  Qui  méprife  ,  qui  a  du  dcgcy.t  pour 
Us  chofes. 

SCHIFEZZA.  Laidezza  ,  fporcizia.  (  Lat. 
fordes ,  fpurcitia  ,  immundicia.  )  Saleté  , 
malpropreté  ,  ordure.  Le  fame  richiede  pic- 
colo cofto,  la  fchifczza,  e  la  ghiottornia  lo 
richiede  grande  :  cioè,  la  troppa  Iquiiltezza 
di  gufto  ,  e  1  avere  a  fcliilo  ogni  col'a-(  Lat. 
dehcia; ,  faltidium.i  D-.luaTcjfe. 

SCHIFILTÀ'.  Atlratto  di  Schi.Qa  ,  in 
fignif.  di  Guardingo,  o  ritirato.  (  Lat.  mo- 
àt\ì\i..)M»d((iie.  §.Per  Ritrolìa,  ripugnan- 
za. (  Lat.  reiraûarii  animi  vitium,  ruftici- 
tas.)  T^HÌiicité  ,  humeur  difficile  ,  humeur 
réveche.  Ma  io  non  la  laudo  ,  giacché  in- 
nanzi ,  eh'  ella  ne  lia  voluta  ire  a  kcto  , 
eli'  abbia  fatto  tante  fchifìltà.  F.ure  la  pré- 
cieufe.  §.  Per  Hcliifezza.  (  Lat.  immundi- 
ties.)  Saleté  ,  ordure. 

SCHIFILTOSO.  Che  fchifa  ,  fchivo  ,  ri- 
trofo.  (  Lat.  dilïicilis  ,  rulHcus  ,  durus. 
Difficile  ,  qui  fut  le  dcgouté  ,  le  précieux, 

5CHIFISSIMAMENTE.Laidiilim.imen- 
K  ,  fporchiilìmameme.  (  Lat.  fpurciiEmè.) 
Tres-faleme-it. 

SCHIFO  ,  add.  Sporco  ,  lordo.  (  Lat. 
iyurais,lutulentus.)  Sale, .dégoûtant.^.  Per 
Ritrofo  ,  faftidiofo  ,  che  sfugge,  ciic  fde- 
giia  ogni  cofa.  (  Lat.  indignans ,  tafìidio- 
fus,  delicatus.)  Difficde',  rt-jeche,  qui  fan 
le  digoûté.  §.  Per  Guardingo,  ritirato.  (  Lat, 
Eio.iclhis.  )  Modefle  ,  retenu.  Chi  è  fthuo 
fano  ,  conviene,  che  tlenti  infermo,  i  Lat. 
mollis ,  delicatus.)  Vcluat.  §.  Venire  fchi- 
Jb  ,  Avere  fdiifo.  A\  er:  a  noja.  i  Lai.  t^- 
Tamt  Î, 
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ftidloeffe.)  Dégoûter.  ScrivcR;1o  in  parlare 
fciolto,  diremmo  A  fchifo.  Onde  Avere  a 
fchifo  ,  o  a  fchivo  :  vale  Schifare  ,  o  fclii. 
vare.  (  Lat.  evitare  ,  eriugere,  faftidio  ha- 
bere.)  Evner  ,  efqu'ver.fuir. 

SCHIFO,  fufl:.'Palirca!mo.(  Lat.fcapha.) 

Efquif  §.Per  limil.  Voira  di  ftanza  fatta  a 

guifa  di  fciiifo  a  rovefcio.  Voute  de  lambris. 

SCHIFOSA.MEN'TE.  Con  il'chifezza,£)«- 

ne  maniere  dégoûtante, 

SCHIFOSISSIMAMENTE,  fup.  di  Schi- 
fofamentc.  D'une  maniere  rrcs-degout,'.nte. 

SCHIFOSO.  (  Lat.  faitidus,  immundus.) 
Dégoûtant. 

SCHINANZIA.  Squiaanzia.  (  Lat.  angi- 
na.) EfijuinaiHie. 

SGHIMBESCIO.  (  Lar.  obliquas ,  trauf- 
verfiis>;  Oblique,  de  biais.  Andare  a  fchim- 
befcio  :  cioè  ,  Torto,  e  a  traverfo.  (  Lat.  ire 
tranfverlìm.)  .ylUer  de  biau.  Campi  lì  è  m 
paduli ,  e  pofto  al  rezzo  -  e  per  non  infan- 
garmi vò  a  fchimbeci  :  fchirabeci ,  per  la 
rima, 

SCHINCHIMURRA.  Nome  finto  per 
chiacchiera  ,  per  indur  maraviglia  ,  dal 
Boccaccio.  Alot  qui  ne /ìgnifis  rien  ,  i/iais 
dont  B'jccace  s'cji  favi  pour  étonner. 

SCHINIERA.  ?  Arnefe  ,  per  lo  pili  â\ 

SCHINIERE.  3  ferro  ,  che  difonde  le 
gambe  de'Cavalieri.  (Lat. tibiale. )/rt»j^;iVf. 

SCHIODARE.  Sconficcare  ,  cavare  il 
chiodo  confitto.  (  Lat.  refigerc.)  Déclouer. 
§.  Per  metaf.  Io  ho  sì  ben  legato  ,  a  no- 
do a  nodo  -  nella  mia  niente  ciò  ,  che 
detto  avete  -  eh'  a  pena  una  parola  non  ne 
fchiodo. 

SCHIOPPO.  Sorta  d' arme  da  fuoco  : 
Archibufojfcoppietto.  (  Lat.  fdopus.)  Fujìl. 

*  SCHIPPIRE.  r.  Scappare. 

*  SCHIPPITQ  ,  add.  da  Schippire.  Scap- 
pato. 

SCHISA.  Diciamo  Per  ifchifa  ,  In  ifchi- 
fa  :  e  vale  A  fchincio.  (  Lat.  in  tranfver- 
fum.)  D'  b:ais. 

SCHISARE.  Schifare.  (  Lat.  evitare.  ) 
Efquiver,  éviter.  §.  Schifare.  Termine  arit- 
metico ;  e  vale  Dimoltraie  il  numero  rotto 
in   altra   quantità  di  numero  minore. 

SCi-ilSO.  L'atto  dello  fchifare  ,  termine 
aritmetico.  Terme  d'arithmétique. 

SCHINARE.  Scanfare  ,  sfuggire  ,  fchi- 
fare. i  Lat.  evitare  ,  eJÌugere.)'  Efquiver  , 
évner  ,  fuir. 

^  SCHIUDERE.  Contrario  di  Chiudere. 
(  Lat.  opetire,  recludere,referrare.)  Ouvrir. 
§.  Per  Lfcludere.(  Lat.  exxludere.)  Exclure. 

SCHIUMA.  CLuella  fuperPiUità,  che  nelle 
cofe  liquide  viene  a  galla  ,  o  per  forza  di 
calore  ,  o  per  agitazion  vemente  ,  che  vi 
imprigiona  l'aria.  (  Lat.  fpuma.  )  Ecume. 
Cadde  ,  e  volgevafi  per  terra  ,  e  faceva 
fchiuma  per  la  bocca.  $.  Generafi  anche  li 
fchiuma  nella  bocca  degli  animali.  Bave  , 
écume.  $.  Per  metaf.  Se  tato  grazia  rifol 
va  le  fchiume  -  di  voftra  cofcienza  :  cioè  , 
purifichi  le  macchie.  §.  Onde  diciamo 
Schiuma  degli  ftiagurati.de'ribaidi, ôcc.  per 
Ifcijguiatiihmo  ;  per  ell'er  la  fchiuma  lec- 
cia ,  e  immondizia.  (  Lat.  inipioborum 
fex.)Ltf  dernier  de  tous  Iti  malheureux, ç^c. 
§.  \'cnir  la  fchiuma  alla  bocca  ;  modo 
ballo  :  Adiiariì.  Se  fuchcr. 

SCHIUMARE.  Levare  ,  o  tor  via  la 
fchiuma.    (  Lat,  ipuraam  a,dimcrc.i  £(/«- 
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miy  ,  óttr  l'tctime.  §.  In  fignif.  neut. ,  e 
ncut.  paf.  Fare,  o  generare  fchiuma.  (  Lat, 
fpumare.)  Ecumer  ,  faire  de  l'écume. 

SCHIU.Vl ATO,  add.  da  Schiumare.  Ecu^ 
me.  Le  virtù  d'ambi  congiunte,  fchiumatr 
de'  vi  zzj, fatto  avieno  al  Principato  oicim» 
temperamento.  (  Lat.  demptis  viiiis.) 

SCHIUMOSO.  Pien  di  fchiuma.  (Lat. 
fpumofus.)   Ecumeux. 

SCHIVO.  Schifo  in  fentimento  di  Ri- 
trofo  ,  guardingo.  T(evéche  ,  difficile  ;  ma- 
dejre.  E  farebbero  fchivi  -  perch'  e'  fur 
Greci ,  forfè  del  tuo  detto  :  cioè  ,  (degne- 
rebbero. E  nellun  di  calcar  Ci  moflra  fchi- 
vo. (  Lat.  abhorrens  ,  alienus.  )  Perfonne 
ne  refitfe  ,  ire.  Giovane  fchivo  ,  e  vergo- 
gnofo  in  atto.  (  Lat.  modellus,  pudicus,  vc- 
recundus.)  Modefte.  Quali  fenza  governo  , 
e  lenza  antenna  -  legno  in  Mar  ,  pien  di 
penlier  gravi  ,  e  fchivi.  (  Lat.  triftis. )  Fi- 
cheux. 

SCHIUSO  ,  add.  da  Schiudere.  (  Lat. 
apertus,  reclufusjefcrratus.;  Ouvert.  §.  Per 
Efclufo.  (  Lat.  exclufus.i  E.vdus. 

SCHIZZARE.  Saltar  fuoia  ,  proprio  de" 
liquori,  quando  fcaturifcono  ,  per  piccoli 
zampilli,  con  impero  ,  o  quando  percoifi 
faltan  fuori  con  violenza.  T{ejaitlir,  faillir, 
fiii'.rdre.  E  fi  uffa  anche  nel  iene.  att.  §.  E 
Schizzare  :  termine  di  Pittura  ,  e  vai  Dife- 
gnaie  alla  grolla.  (  Lat.  leviter  deforira- 
re.,  EAire  une  efquijj'e  ,  terme  de  Peinture. 

SCillZZATOJO.  Strumento  per  lo  più 
di  ftagno  ,  o  d'ottone  ,  col  quale  s'attrae  , 
o  fchizza  aria  ,  o  liquore  per  diverfe  ope- 
razioni, (  Lat.  clyfter.  )  Seringas  ,  f. 

SCHIZZINOSO.  Ritrofo  ,  falvatico, 
(  Lat.  rufticus ,  tudis.)  T^evéclic  .fauvage, 
dédaigneux. 

SCHIZZO.  Quella  macchia  d'acqua  .  o 
di  fango  ,  che  viene  dallo  fcliizzare.  Tache 
d'cLia  •l'tffeure,  ou,  de goutes  d' cattx.^.Schxz' 
zo  :  il  diciamo  per  Minimillìma  particella. 
Vne  miette  de  quelque  chofe.  Io  non  vò 
quello  fchizzo  |.  Schizzo.  Termine  di  pit- 
tura :  e  vale  Spezie  di  difegno  ,  fenza  om- 
bra ,  e  non  terminato.  (Lat.  graphis.)  £/. 
quifìe  de  p:inture  ;  ébauche. 

SCIACQUARE.  Rifciacquare.  (  Lat. 
ab'.uere  ,  eluere.)  T{incer  ,  laver,  ejfanger. 

SCIAGUATTARE.  Dicefi  propriamente 
quel  Diguazzare  ,  che  fi  fa  de'  liquori  ne* 
vafi  non  interamente  pieni  ;  e  anche  talo« 
ra  del  Travafarli  fenza  ordine  d'  uno  in 
altro  vzio, Brouiller,  battre  quelque  liqueur 
dans  un  vafe  ,  qtii  n'ej} pas  plein  entière- 
ment. 

SCIAGURA  ,  c  Sciaura.  Malaventura  , 
difaventura,  difgrazia.  (  Lat.  infbrtuniun», 
res  adverfa.)  Malheur  ,  m. 

SCIAGURANZA  ,  c  Sci.iuianza.  V, 
Sciagurataggine. 

SCIAGURATA'GGINE  ,  e  Sciauratig, 
gine.  Allratto  di  Sciagurato,  e  di  Sciauraro. 
(.  Lat.  ignavia  ,  fcelus  ,  flagitium.  )  Me~ 
chancete  ,    laihtté. 

SCIAGURATAMENTE  ,  e  Sdaurata-' 
mente.  Con  ifciagurataggine  ,  viltà  ,  e 
poltroneria.  (  Lat,  fceleftè,  flagitiosè,  ig.Ta- 
viter.)  ì>iéchamr/tent  ,  lâchement-  §.  E  per 
Difaventurataraente,  con  difaventura,  cuu 
ifciagura.  (  Lat.  miferè  ,  mfeliciter ,  infor- 
tunate.) Malheureufement. 

SCIAGURATELLO,  e  Sdauratello.  Din», 
Aa  aa 
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■"1  Sciagurato,  e  Sciaurato,  i  Lat.  mifcillus.) 
Fetit  rni'.lheiireitx. 

SCIAGURATISSIMAMENTE,  e  Sciau- 
rati;Iìmaraente  ,  fup.  Hi  Sciaguratameute. 
Tres-rné>.har/ì.rr.ent  ;  trés-r/^nlhcuretijerrieiit' 

SCIAGURATISSIMO  ,  e  SciauratiiiiiTio 
^up.  di  Sciagurato  ,  e  di  Sciauraco.  (  Lat. 
f>^elefti.iìm.is.)  Trcs-malhet'.reux  ,  tres-Jcé- 
it-'rat  ,  ere. 

SCIAGURATO  ,  e  Sciaurato.  Infelice  , 
graziato.  (  Lat.  infélLx  ,  infortunacus,  ini 
ft-T.  )  Malheureux.  §.  Sciagurato  :  dicefi 
anche  per  Vile  ,  abbietto  ,  dappoco.  (  Lat. 
ignavus,  vilis.)  (^tle,  làche.  §.  Sciagurato  : 
vale  ancora  Io  fteflb,  che  Scellerato.  (  Lat. 
fcele/his  ,  flagitiofus  ,  improbiis.)  Scélérat. 

SCIALA Cciu AMENTO.  Lo  lualacrjua- 
re.  (  Lat.  prodigeatia,  prodigitas.  )  O  ffi- 
fation  ^prodigatiti,  orof'i/ìon ,  dt'gat.  i.  l'er 
metar.Alcuno  rcrtringendolì  già  dalle  czio- 
k  parole  ,  ha  vinto  lo  fcialacquamento 
della  lingua  :  cioè  ,  il  troppo  parlare. 

SCIALACQ.UANTE. Cile  fcialacqua. Scia- 
lacquatore. (  Lat.  profundens,  dilapidais  , 
•male  utens.;  Dijjìp^iteur  ;  qm  prodtgue  fon 
iien. 

SCIALACQUARE.  Prodigalizzare, fpen- 
«ier  protlifamente  ,  diilìpar  le  fue  taniltad.i. 
(  Lar.  prodigere  ,  profundere  ,  dilapidare.) 
DiJJltier  fon  bien  ,  prodiguer. 

SCÎALACQU  AT  AMENTE.  Con  ilcialac- 
quo.  (  Lat.  prodige,  profufè.)  Prjfnfe/nei.t. 
$.  Per  metal.  E  ia  ,  che  I'  uom  non  dee 
ufare  fcialacquatamente  1'  uomo.  Mi  porto 
difordiiiaramerire  ,  e  Icialacquacaniente  , 
quantunque  volte  io  parlo. 

SCIALACQ.UATO  ,  add.  da  Scialac- 
quare. (  Lat.  dilapidatus.)Pro^/;_ij«t,rfj/7/pf. 
$.  Per  Scialaquatore.fenza  ritegno  ,  diibr- 
dinato  nello  fpendere.  (  Lat.  prodigu"  , 
proiufus.  )  Prodigue  ,  qui  dijfioe  fon  bien. 
§.  Per  UiCordinato  nel  procedere  ,  e  nel 
trattare.  (  Lat.  incompolìtus ,  dillòliitus.  ) 
Dsreglé. 

SCÎALACQJJATORE.  Che  fcialacqua. 
(  Lat.  profufus  ,  prodigus.)  Prodigue  ,  dé- 
senfler. 

SCIALACQUATRICE.  Verb.  fem.  Che 
fcialacqua.  (  Lat.  prodiga.)  Prodig'.e  ^  dé- 
fenjtirre. 

SCIALACQUrO.   ->     Lo    fcialacquare. 

SCIALACQUO.  5  (  Lat.  prodigentia, 
jroftifio  ,  lu.YUS.  )  Prodigalité  ,projiif.on. 

SCI  ALAMENTO.  Lofcialare.  (  Lat.  e.x- 
halatio.  )  Exhalation, 

SCIALARE.  Sfogare,  cfalarc.  (Lat.  ex- 
halare.  )  Exhaier. 

SCIALBARE.  Intonicare.  (  Lsr.  refto- 
Mum  induccre  ,  exalbarc  ,  deall->aie.  )  En- 
duirc  un  mur.  §.  Per  metaf.  Quefti  diven- 
tano dentro  ottenebrati  ,  per  la  volontaria 
malizia,  e  col  dimoftrar  d'  eflcre  operatori 
ài  giuftizia  ,  fi  fcialbano  drdla  parte  di 
fijori  :  cioè  ,  ricuoprono  con  belle  appa- 
renze i  lor  mancamenti ,  in  guifa  ,  che  i"à 
r  intonico  al  muro. 

SCIALBATO  ,  add.  da  Scialbare.  (  Lat. 
Jealbatos  ,  tettorio  induftiis.  )  Enàntt . 
klanihi. 

SCIALBO.  Scialbato.  Enduit  ,  bianchi. 
f .  Per  lo  Color  dell'  intoi'.ico  -,  e  vai  Pai- 
hJu.    (  Lat.   pailidus  ,  exalbidus.  )  Pale. 

SCIALIV.-^.  Parte  di  flcnnin.i  fottile  ,  la 
•piai  (iil'ccnde  dai  capo,  pct  umettar  k  iim 
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ci.  (  Lat.  faliva.  )  Salive.  Oggi  più  corau- 
ncmence  Sciliva, 

SCIALO.  Lo  fcialare.  (  Lat.  e.xhalatio.  ) 
Exhalation. 

SCIAMANNATO.  Sciatto  ,  fcompofto  , 
fconcio  negli  abiti ,  e  nella  petfona.  (  Lat. 
i:iconc-innus.)il/rt/  bati, neglige, en  dejordrt. 

SCIAME  ,  e  Sciamo.  Qiicila  quantità,  e 
raoltirudine  di  pecchie  ,  che  abitano  ,  e 
vivono  inlìeiue.  (  Lat.  examen.  )  Exat)/: 
de  moKchss  k  ratti.  %.  Per  fimil.  Quantka 
di  perfone  ,  che  abitano  ,  e  vivono  inlie- 
me.  (  Lat.  e.xamen  ,  raultitudo  ,  populus.j 
§liidnt:té  de  perfonnes  ,  é^c. 

SCIA'MITO.  Spezie  di  drappo  di  varie 
force  ,  e  colori.  (  Lat.  exliamitus.  )  Sorte 
d  esofe. 

SCIA'MITO.  Fiore  di  color  rodo  ofcuro, 
fatto  in  forma  di  pina.l  Lat.  amatanthus.) 
^maranthe  ,  f.  forte  de  fiiKr. 
SCIAMO.  V.  Sciame. 

*SCIAMPIARE  ;  vcc.  ant.  Ampliare. 

SCIANCARE.  Romper  1'  anca.  Cajfer  la 
hanche. 

SCL'\NCATO.  Che  ha  rotto  ,  o  guafto 
r  anca.  (  Lat.  dillortus,  claudui.)  Ehamhé, 
boiteux. 

SCIARAPPA.  Pvadice  medicinale  di 
erba,  che  viene  d.all'  Indie  occidentali.  (Lat. 
*  jalappa  ,  gialappa.  )  Sorte  de  ratine  qui 
vitht  des  Indes  ,  jalape. 

SCÎARPELLARE.  Tirarli  giti  colle  dita 
le  palpebre  di  fotto  degli  occhi,  per  tenergli 
bene  aperti.  (  Lat.  palpebras  diducete.  ) 
Erailler  Ics  yeux,  les  ouvrir  bien. 

SCIARPÉLLATO.  Che  hà  le  palpebre 
arrovefciate.  ,^^i  a  les  yeux  eraïUés. 

SCIAR  PELLI  NO.  Diciamo  a  Chi  hà 
certo  mancamento-  agli  occhi.  (  Lat.  lip- 
pus.) j^«;  a  les  yeux  eraiiiés  ,  les  paupières 
renverfees.  Che  ili  Oggi  lì  dice  volgarmente 
Scerpellino. 

SCIARRA.  Riflà  ,  contefa.  (  Lat.  rixa.) 
§^erelle  ,  diCpate  ,  batterie. 

SCIARRÀMENTO.  Lo  fciarrare.  (  Lar. 
diiiìpatio  ,  pioHigatio,  difperatio.  )  Dé- 
route ,   difjìpL-.tion. 

SCIARKARE.  Dividere  ,  /barattare  , 
Toaragliare  ,  mettere  in  rotta.  (  Lar.  di!ìì- 
pare  ,  proìligcre ,  fundare.  )  Mettre  en  dé- 
route ,  diffiper. 

SCIARRATO  ,  add.  da  Sciarrare.  Mu 
en  déroute. 

SCIA  TICA.  Male  cagionato  d'  umore 
fermatoli  verfo  l'olio  fcio.  (  Lat.  coxendix, 
ifchias  ,  ifchiadicus  dolor.  )  Saatique. 

SCIATICO  ,  add.  da  Sciatica.  (  Lat. 
ifchiadicus.)  Sci^tique,  adj.  Ne'  piedi  fono 
due  vene  fotto  a'  talloni  dal  lato  di  fùorij 
che  la  Fihca  appella  fciatiche.  Qiiì  nome 
particolare. 

SCIA'TICO  ,  fuft.  Infermo  di  fciatica. 
(  Lat.  ifchiade  laborans  ,  ifchiacus,  ifchia- 
dicus. )  giHi  a  lafciiitiqne. 

SCIATTO.  Quegli  ,  che  tifa  negli  atti  , 
nelle  parole',  e  negli  abiti  foverchia  ne- 
gligenza ,  e  che  va  fcompolto  :  Sciaman- 
nato. (  L.-it.  incultus.  )  Fort  negligé  .  fort 
/tmfle. 

SCIAURA.  V.  Sciagura. 

SCIAURATA'GGINE.  r^.  Sciaguratag- 
gine. 

SCIAURATAMINTE.  V.  Sciagurata- 
jnejitc. 
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SCIAURATELLO.  y.  Sciaguratello. 

SCIAURATISSIMO,  K  Sciaguratiiruno» 

SCIAURATO.  V.  Sciaguiato. 

SCLBILEjVOC.  lat.  Che  fi  può  fapete. 
(  Lat.  fcibilis.)    0«i  fé  peut  fçavoir. 

sCIEMPEZZA.  V.  Scempiezza. 

SCIENTE.  Scientifico  ,  fapiente.  (  Lat. 
fapiens  ,litteratus.  )  Sçavant. 

SCIENTEMLN'iE.  Con  faputa.  (Lat. 
fcienrer  ,  confulcò.  )  Sça-uamment. 

SCIENTIFICAMENTE.  Con  modo  fcien- 
tifico.  E'  termine.  (  Lat.  fcientificè. )  Scien- 
tifiquement. 

SCIENTI'FICO.  Scienziato.  (  Lat.  pru.- 
dens  ,  litteratus.  )  Scientifique.  La  quale 
uitiae  1  iiitelletco  dell'  uoino  dalle  fpe- 
culazioni ,  e  icientifiche  cofe  :  cioè ,  di 
fcienza. 

SCIENTISSIMO  ,  fup.  di  Sciente.  (  Lar. 
peritiiilmus.  )  Trés-fçava?it. 

SCIE'NZIA  ,  e  Scienza.  Notizia  cena  di 
che  che  ha,  dependente  da  vera  cognizione 
de'  fuoi  principj.  (  Lat.  fcientia.  )  Sciente^ 
5.  Per  Ogni  forra  di  dortrina  ,  e  lettera- 
tura. (  Lat.  dottrina  ,  litter^.  )  Science. 

SCIEN^IATISSIMO  ,  fupetl.  di  Scien- 
ziato. (  Lat.  ducliiiimus.  )  Tres-fravant. 

SCIENZIATO.  Che  hà  fcienza.  (  Lat. 
litteratus.  )  S^avant. 

bCIENzuÓLA.  Dim.  di  Scienza.  (  Lat. 
fcientiola.  )  Petite  fcicnce. 

sCIERPELLONE.  V.  Scerpellone. 

*SCIFICARE  ,  voc.  ant.  Ptoaofhcare. 

*SCIFICàTO  ,  add.  da  Scilicare.  Pro- 
nofticato. 

^  SCI'GNERE.  Scione  i  legami,  che  cin- 
gono. (Lat.  difcingere.  )  Vccctndre  ,  dé- 
L  ler  ;  dejfangler. 

*SCIGRIG  NATA,  voc.  ant.  Colpo  di 
taglio  ,  e  la  leiita  ,  che  fa  il  taglio.  Oggi 
più  comunemente  Scirignata.  Coupure  . 
taillade. 

SCILINGUA'GNOLO.  Filetto  nervofo  , 
attaccato  lotto  la  lingua ,  che  impcdifce- 
il  parlare.  (  Lat.  ancyloglofum.  )  Le  fiiei 
fous  la  langue. 

SCILINGUARE.  Balbettar:.  (  Lat.  bal- 
butire. )  Bcg'iiy^r. 

SCILINGUATO,   add.  da   Scilinguare». 

Segue. 
SCILIVA.  Scialiva.  (Lat.faliva.)5-j/;v*. 
SCILLA.  Squilla,  cipolla.  (  Lat.  fcilla.  >- 
Squille  .   oig.ion  rnarin.  §.  Per  Nome  di 
Scoglio.  (  Lat.  fcvlla.  )  Scylle. 

SCILLPTlCO.   V.  SquiUitico. 

SCILOCCO.  Nome  di  vento  tra  Le- 
vante ,  e  Mezzodì.  (  Lat.  notas.  )  Le  vent 
du  Midi  ;  le  Sud. 

SCILOMA.  Ragionamento  lungo. (  Lar». 
longus  fermo.  )  Long  difcours.  E  de'  due 
generi. 

SCILOPPARE.  Dare  gli  fciloppi.  (  Lar. 
caldani  praìbere.  )  Donner  du  Sirop.  Che  e 
carnovale  ,  altro  ,  che  un  valente  medico- 
ne ,  Scc.  che  ci  fciloppa  con  mille  pafla- 
tempi.  Qui ,  trattiene.  §.  Per  metah  Tit 
m'hai,  Lorenzo,  fcnipre  faloppato  -  a  que- 
lla volta  dai  la  medicina.  Per>S  il  venne 
co  baci  fciloppanJc.  Io  lo  fciloppcro  colla 
fperanza.  (  Lat.  (pe  ladare.)  FUter. 
SCILOPPO.  Sciroppo.  (  Lat.  *  hrupus  ,. 

calda.  )  Siiop. 

SCI'MIA.  Bertuccia.  (  Lat.  Iimia.  )  ò:»- 
le  ,m.  Come  io  fui  di  natuia  buona  iu- 
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mìa  :  cioè  ,  contrafacitore.  §.  Diciamo  Dir 
i'orazion  della  (cfmia,  o  del!?,  benuccia;  e 
s'intende.  Borbottar  beftemniiando,  fenza 
eflère  intefo.  Marmoter  .  tempejler,  jurer 
entre  fes  dents. 

SCIMIA'TICO.  Che  tien  di  fcimia  ,  che 
ha  della  fcimia.  (  Lat.  Çmiv^.\■a.v&.)De  f.nge . 
^ni  a  cjttelqite  cbofe  da  fìnge. 

SCIMITARRA.  Spada  corra,  con  taglio, 
e  coltola  a  gaiia  di  coltello  ,  ma  rivolta  la 
punta  verfo  !a  cortola.  (  Lat.  enlis  talcatus, 
acinacìs.  )  Cimeterre  ,  f.  Sal're  j  m.  E  a. 
<iuella  qualità  d' arme  diciamo  anche 
Storta. 

SCLSLMION'E.  Scìmia  grande  ,  bertuc- 
tione.  (  Lat.  fìmius.  )  Gros  finge.  §.  Per 
(Imi!,  favellando  d'  uno  fciocco  ,  e  fcher- 
zando  col  luo  nome  ,  1'  ufo  Boccaccio. 
Ma  il  maeftro  fcimmione  rideva  si  fquac- 
cheratamente  ,  5cc. 

SCIMUNITA  GGINE.  Scempiaggine  , 
balordaggine.  (  Lat.  fatuitas  ,  ineptii.  ) 
Fatuité  .fimpltcìté  ,  fotti  fé. 

SCIMUNITAMENTE.  Con  ifcimunitag- 
gine.  (  Lat.  incptè  ,  fluite.  )  S(,ttenie;tT. 

SCIMUNITELLO.  Dim.  di  Scimunito. 
(  Lat.  inepius ,  fatuus.  )  Petit  fot.  Scimu- 
uitello  a  credenza. 

SCIMUNITO.  Sciocco,  fcemo.  (Lat. 
ìnfulfus ,  inlìpiJos  ,  ftultus ,  nebulo.)  Sot. 
fat ,  niais.  4l| 

fSCI'NDERE  ,voc.  lat.  Separare.  (  Lat. 
fcindere  ,  dividere  ,  feparare.  )  Séparer. 
Ufato  da'  Poeti. 

Ç  SCI'NGERE.  Contrario    di  Cignere  : 
Le\  ar  la  cintura,  fciorre,  liberare.  Détein- 
dre, dclter.  VCjid  anche  in  fent.  neut.  pafl". 
SCINTILLA.  Favilla.  {  Lat.  fciutilla.  ) 
Ettmelle. 

SCINTILLAMENTO.  Lo  fcintillare. 
<  Lat.  fcintillatio.  )  Etmcellement. 

SCINTILLANTE.  Che  fcintilla.  (  Lat. 
fciniillans  ,  micans.)  EttnceUar.t. 

SCINTILLARE.  Sfavillare.   (Lat.   fcin- 
tillare.)  EtmccUer.    §.  E   comunerrcnte  : 
Rifplendere  tremolando,  qualìchè  nel  tre- 
.  molare  paja  ,  eh'  efcaii  le  fchitille.  (  Lat. 
fcintillare  ,  micare.  )  En-celier  ,  bnller. 

SCINTILLAZIONE.    Lo    fcintillare   : 

fplendore.(  Lat.  fcintillatio.  )£ri?jfe//fwe;?f. 

SCINTILLETTA.  ^  Dim.   di  Scintilla. 

sCINTILLUZZA.  ^  (  Lat.  fcintillula.) 

Petite  étincelle.  Ma  alcuna   fcintillena  di 

ragione  dimoftrandomi.    Qui  è  metaf. 

SCINTO.  Senza  cintura,  sfibbiato.  (  Lat. 
SCór.caìs.  )  Delle  j  fans  ceinture.  Dime 
reggendo  quella  fpada  feinta  -  che  fece  a! 
iìgnor  mio  sì  lunga  guerra  :  cioè  ,  fpiccata- 
dalla  cintura  ,  tolra  dal  fianco. 

SCIOCCACCIO.  Scioccone.  (Lat.  in/ì- 
pidus  ,  inficetus.  )  Vn  grand  fot. 

SCIOCCAMENTE.  Con  ilciocchezza  , 
l€nza  giudicio,  fenza  confiderazione.  (  Lat. 
infipienter.  )  Soinment  ,  tmirxdemracnt. 

SCIOCCHEGGIARE.  Fare  frioccherie  , 
vaneggiare  ,  far  cofe  da  fciocchi.  (  Lat.  in- 
fipienter agere  ,  delipere.  )  Fa.re  des  fotti- 
fes  ,  agir  imprude ir.ment. 

5CIOCCHERELLO.  Dim.  di  Sciocco, 
i  Lat.  infipidus  ,  infulliis.)  Vn  petit /et , 
un  petit  fat. 

■  SCIOCCHEPJA.     7  Stoltizia  ,   pazzia. 
SCIOCCHEZZA.    5  (Lat-ftultitia,  in- 
fipienria.  )  Sottife,  imprudence  ..  fçlie. 
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SCIOCCHISSIMAMENTF  ,  fiipcrl.  di 
Scioccamente,  (  Lat,  ftukidìmè.  )  Tres-irn- 
priidemment . 

SCIOCCHISSIMO,  fup.  di  Sciocco. (Lat. 
ftultillìmus.  )  Très-fot  j  fol ,  imprtideta. 

SCIOCCO.  Scipito,  efenzafapore.(Lat. 
inlìpidus  ,  inllilfus.)  Fade,  u.fipide.  §. Par- 
lando d'  Uomo  ,  o  d'  azion  d'  uomo  :  vale 
Che  manca  di  faviezza,  di  prudenza.  (  Lat. 
Itultus  j  infipiens.  )  Sot ,  fat ,  fi ,  impru- 
dent. 

SCIOCCONACCIO.  Peggior.  di  Scioc- 
cone. (  Lat.  mente  captus  ,  fatuus.  )  Vn 
grand  fot  ;  tout-a-fait  fol. 

SCIOCCONE.  Più  che  fciocco.  (  Lat. 
iafulfus ,  fatuus.)  Grand  ft,  grand  fol.  Di- 
ciamo anche  Babbione  ,  che  eziandio  è  lo 
lleflo  ,  che  Semplice  ,  e  materiale.  (  L.it. 
Ilultus  ,  inììpidus.)  Gros  mais. 

f  SCIO'GLIEKE.  V.  Sciorre. 
SCIOGLLMENTO.  Lo  fcoglicre.  Dé- 
nouement t  digigiment.  §.  Per  Li.enziofo 
commovimento.  (  Lat.  fedi;io  ,  liceutia.) 
Dijfolution,  libertinage.  §.  Per  Liftcmpera- 
mento  ,  liquefazione.  (  Lat.  dillolutio.  ) 
Dijjoliftion  ,  li^i'.efaiiion. 

SCIOLTAMENTE.  Deftramcnte.  (  Lat. 
agiliter.  )  agilement ,  adroitement ,  d  une 
maniere  dégagée. 

SCIOLTEZZA.  Deftrczza.  (  Lat.  de.vte- 
ritas.  )  ..Adrejfe  ,  dextérité  ,  air  dtg  gè. 

SCIOLTO  ,  add.  da  Sciorre.  (  Lat.  lolu 
tus.1  Dél:é,  dénos'.é.  J.  Sciolto  :  fig.  Libero. 
(  Lat.  folutus  ,  Iiber.)  Dclté  ,  libre.  Parole 
fciolte  ,  Imgua  fciolta ,  &c.  Er.ino  piti 
fciolti  a  piangete  :  cioè  ,  dirotti.  §.  Sciolto 
di  membra:  il  diciamo  per  Agile  ,  e  de- 
flro.  ^gde,  dcl'.é.  §.  A  briglia  fciolta  : 
modo  avverb.  vale  Precipitolaiuente^lc-az.. 
ritegno.  (  Lat.  prscipitanter.)  ^  bride  ab- 
battte. 

SCIO'LVERE ,  fuft.  Afciolvere  :  cole- 
zione.  {  Lat.  jentaculurn.)  Le  déjeuner. 

SCIONATA.  Gruppo  di  vento  impetuo- 
fo  :  Turbine.  (  Lat.  ecnephias  ,  procella  , 
turbo.)  Toaibillon  ,  un  grand  vent. 

SCIOPERARE,  ievare  ciii  che  fia  dalle 
fue  faccende ,  faccendoli  perder  tempo. 
Détourner  (]:<eluu'un  de  Jes  occupations  ,  le 
débaucher.  §.  E  neut.  pafl.  Levarfi  dall' 
opera.  Perdre  fon  tems  ,  fé  tenir  fans  rien 
faire. 

SCIOPERATO.  Senza  faccenda,  sfac- 
cendato ,  oziofo  ,  quali  dal  Latino  Barbaro 
l*Zxoperatus,  ociofus.  )  O-.fif ,  fans  occu- 
pation ;  fainéant. 

SCIOPERIO.  Lo  fcioperarfi ,  perdimento 
di  tempo.  (  Lat.  otium.)  Oifiveté  ,  perte  dt 
te/ns. 

SCIOPERONE.  Scioperato.  Oìfif ,  fa.- 
néant.  §.  Vale  ancora  lo  fl;flo  ,  che  Sci- 
munito ,  e  merendone.  (  Lat.  nebulo,  vap- 
pa.)  Vn  gros  mais. 

SCIORINAMENTO.  Lo  fcioiinare.  L'a- 
cf:on  de  mettre  à  L'air. 

SCIORINAP..E.  Spiegare  all'  aria  ;  e 
dicsfi  per  lo  più  de'  panni. (Lat.  esplicare.) 
Mettre  a  l'air  ,  étendre  du  linge.  5.  Scio- 
rinare :  metaf.  Palefare.  (  Lat.  promere.  ) 
PMlier.  Con  ma^iiirica  diceria  fciorinò  le 
laudi  di  fefleflb  %.  Scionnaie  :  neut.  pali, 
vale  Aprirli ,  allargarli  ,shbbiarlì  i  panni, 
cominciare  a  fuudarii.  Se  débti'.t'jnntr  , 
liommenceriifeiesiiabilier.  §.  Stiotiiuve  : 
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pei  lim.  vale  Procurarli  loUievo  ,  e  re- 
trigerio  ,  prender  riftoro  ,  celiare  alquanto 
dalla  fatica.  (  Lat.  quiefcere,  intermittete.| 
Se  repofer,  fé  récréer.  Io  mando  veifo  li 
di  qucfti  miti  -  a  riguardar  s'  alcua  fé  ne 
fciorina  :  cioè  ,  per  follevartì  dalla  pena  , 
fi  moflra  fuori  della  pegola.  %•  Sciorinare  : 
Dare ,  o  percuoter  forte  :  forfè  tolta  la 
metaf.  dallo  fcamatare  i  panni  ^  che  fi  fi 
quando  li  fciorinano.  (  Lat.  acriter  ver- 
berare.)  Battre  vivement  .frapper. 

SCIORINATO ,  add.  da  Sciorinare. 
Mis  a  l' ii-.r,  ire. 

f  SCIORRE  ,  e  Sciogliere.  Levare  i  Irga- 
mijdisfare  le  ligature  :  contrario  di  Legate. 
(  Lat.  folvere  ,  diflolverc.  )  Dtber.  E  quel 
fofpiafe  -  neir  Arno  ,  e  fciolfe  al  mio  petto 
la  Croce  :  cioè  ,  levò.  Fermo  le  piante  a 
terra  ,  ed  in  un  punto  -  faltò  ,  e  dal  pro- 
pofto  lor  li  fciolfe  :  cioè  ,  fi  liberò.  E  quan- 
do 1'  uom.o  ,  o  altra  beftia  lo  caccia  ,  egli 
fcioglie  il  fuo  ventre  ,  Scc.  cioè  ,  manda 
fuor  gli  efcrementi  del  ventre.  Chiunque 
voi  ifcioglierete  Ibpra  a  terra  ,  farà  ifcioito 
in  Cielo  :  qui  Aflòlvcre.O  lo  Dio  della  na- 
tura Ibftien  pena  ,  o  1'  ordigno  del  Mondo 
(ì  fcioglie.  Q.UÌ ,  fi  dillclve.  Spronò  1'  ar- 
dire ,  e  la  vergogna  fciolfe  :  cioè  ,  mandò 
via.  Aperti  Jì.mo  i  nobili  volumi  -  e  fciolti 
i  dubbj  ,  e  inellricati  i  nodi  :  cioè  ,  dichia- 
rati. §.  Sciorre  la  lingua  :  vale  Incomin- 
ciare a  parlare,  (  Lat.  linguara  folvere.  ) 
Commencer  a  parler.  Amor  ,  che  prima  la 
mia  lingua  fciolfe  :  cioè  ,  mi  fece  comin- 
ciare a  parlare.  §.  Scior  la  bocca  al  'éz.cco, 
V .  Sacco.  §.  Sciogliere  il  voto  :  Sodisfare 
il  voto.  (  Lat.  votum  folvere.  )  .Accomplir 
fon  vœu. 

SCIP  A.  Da  Scipito.  Nome  finto  dal  Boc- 
caccio. Ignorant. 

*  SCIPARE.  Lacerare  ,  conciar  male  , 
guadare.  (  Lat.  dilTìpare.)  Déchirer,  gâter, 
difftper.  E  a  adopera  oltre  al  fent.  att. ,  e 
neut.,  anche  nel  neut.  pali".  Che  la  memo- 
ria il  fangue  ancor  mi  fcipa.  $.  Per  Abor- 
tare  ,  ciie  anclie  diciamo  Sconciare  ,  e 
Aortare,  (  Lat.  abortum  facete,  )  avorter, 
§.  Diciamo  anche  Sciupare. 

*SCIPATOiŒ.  Che  fcipa,  (  Lat.  dilll- 
pator.  )  Dffipateur. 

*SCIPAZIONE.  Lo  fdpare.  (  Lat.  profii- 
fio  ,  diiììpatio  ,  pudendus  luxus.  )  Difjipx* 
tion  1  profiffion. 

SCIPIDEZZA.  Aftrattodi  Scipido.  (  Lar. 
infuavitas.  )  Fadeur  ,  goitt  fade.  §.  Per  If- 
ciocchczza.  (Lat.  ftultitia  , fatuitas.  )  Fa,- 
datfe  ,  fatiate  ,  fottife. 

SCI'PIDO.  Scipito.  (  Lat.  in/ìpidios.  ) 
Fade.  §.  Per  Ifcimunito.  Sot ,  fat  .foi. 

SCIPITEZZA.  Allratto  di  Scipito.  Goût 
fade  ;  Fadaife. 

SCIPITO.  Senza  fapore  ,  fciocco.  (  Lat, 
inpididiis  ,  infalfus.  )  Fade  .  tnfipide  ;  fot, 

SCIRIGNATA.  V.   Scigtignata. 

SCIRING.\.  Strumento  ,  col  qual  s'apre 
la  gianduia  d.-lla  ve.'cica  ,  pet  trarne  l'ori- 
na. (  Lat.  fillula  ,  fyrinx.)   Sermgue. 

SCIRINGARE.  Adoperare  la  fciringa. 
Seringuer. 

SCIROCCO.  Scilocco.  (  Lat.  notus.  > 
Le  vent  du  Midi. 

SCIROPPO.  Bevanda  medicinale  ,  fatta 
per  lo  più,  di  dicozion  d'erbe  con  zucchero, 
(  Lat.  *  f/iupus ,  calda.  )  Sircp. 
A  a  a  a  ij 
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SCIRRO.  Apprellò  i  .Medici  ,  è  un  Tu- 
more duro,  che  non  duole.  (  Lac.  fcirrhus.j 
SqKire  ,  dureté  fans  doKletir. 

SCIS.VIA  ,  furt.  male.  Separamento  dall' 
unita  della  Chiefa.  i  Lat>  ichifma.)  Ss^^.f- 
me.  Nel  plur.  I  Schifmi.  §.  E  fig.  K  Lat. 
diiììdium.  )  DJfention. 

SCISMATICO.  Di  ietta  ,  di  fcifma. 
(  Lat.  fdiilrnaticus.)  Schijmanaue.  %.  Scil- 
macico  :  Brigofo.  (  Lat.  feditiolus  ,  iactio- 
fus.    Séditieux. 

SCISSO,  add.  da  Scindere.  (  Lat.fdflus.) 
Dtvife. 

SCISSURA.  Verbale.  Feflura,  sfenditura. 
(  Lat.  fciilura.  )  Fente. 

SCIUGARE.  Ralciugare.  (  Lat.  ficcare  , 
abftergere.)  Sécher ,  ejjujer. 

SCIUGATOJO.  Un  pezzo  di  panno 
lino  ,  lungo  circa  due  braccia  ,  per  ufo  di 
ralciugarli.  (  Lat.  fudarium.j  Ejjiiie-r/iain  , 
frottoir. 

*  SCIUPARE.  V.  Scipare.  - 

*  SCIUPATORE.  V.  Scipatore. 

*  SCIUPIM'O.  ■?  _.^  "    . 

*  SCIUPIO.      5  Diilìpazione. 

SCL.AMARE.  Gridare  per  dolore,  o  per 
ira.  i  Lat.  exciamare.)  S'ccriei: 

SCLAMAZIONE.  Erdaniazione,  lofcla- 
niare.  (  Lat.  exclamatio.  )  Exclanution. 

SCOCCA  IL  FUSO.  Epi:eto  ,  che  lì  dà  a 
Donna  in  ifcherzo  ,  e  lempre  vi  s'aggiugne 
Monna.  Epitcte  cjii'on  dunne  aux  femmei 
par  TTiépris. 

SCOCCARE.  Lo  Icappare  ,  che  fauno  le 
cofe  tefe  da  quiUe  ,  che  le  ritengono  ,  co- 
me archi  ,  e  limili  :  il  che  and:e  diaamo 
Scartare  ;  e  Scattatolo  ,  o  Scoccatojo  ,  quel 
ferretto  adunco  ,  dove  s'attacca  la  corda. 
(■  Lat.  vibrari.;5f  décocher.tAolù  han  giufti- 
zia  in  cuor  ,  ma  tardi  Icocca  -  per  non 
venir  fenza  conlìglio  all'  arco  :  cioè  ,  pro- 
nunzia. §.  In  att.  lìgnif.  t  Lat.  vibrare.  ) 
Décocher.  §.  Per  raetat.  E  attendi  a  udir 
quel,  eh'  or  lì  Icocca  :  cioè ,  lì  palefa.  Già 
comincia  apparire  innanzi  '1  Sole  -  la  bella 
aurora,  che  da*  monti  icocca  :  cioè,  Icappa; 
fpimca. 

-SCOCCATO  ,  add.  da  Scoccare.  (  Lat. 
vibrams.)  Dcccihé. 

SCOCCATOJO.  V.  Scatt.atojo. 

SCOCCO.  Verbale.  Lo  Icoccare.  (  Lat. 
vibratjo  ,  pulfatio.  )  Dccockenent  ,  ^action 
de  decccher.  Ï  quali  in  iiiUo  fcocco  della 
fcntenza  contro  ,  s'.ippf!laLono  al  prindpe. 

SCOCCOBRINO.r.  Sconcobrino. 
..SCOCCOLATO.  Voce  ,  die  lì  uia  folo 
i:i  alcune  fra'ì  ;  come  A'.eih  ne:ti  ,  e  fcoc- 
<olati  :  cioè  ,  tuni ,  e  ben  centi.  (  Lat.  nu- 
rneratus.)  Nets ,  &  bien  comptés.  §.  Dicia- 
mo :  tU'  è  una  fcoccolara  bugia  :  doè  , 
Chiara  ,  e  manifelta.  (  Lat.  aperrum  men- 
Hadum.)  Uh  ra^nfotigc  tout  Lxident. 
.  SCOCCOLATO.  Acciefc.  ili  Scoccato  , 
ma  in  iicierzo,  e  s'adopra  per  lo  più,  par- 
iairflo  di  tempo  patiate.  Dtcoché. 

SCOCCOVECGIAKE.  In  lìgnif.  neut. 
Givettare.  (  Lat.  ludcre.  )  Badmcr  ,  mu- 
gMctter.  §.  In  att.  Burlare  ,  beffare^  (  Lat. 
«ier»>icre.  )  T^.-iiï'r. 

SCODATO.  Privo  di  coda.  (  Lat.caud.» 
mutilus.  )  S<ins  cfKCue.  §.  Putta  Icodnia  : 
dicefi  provcrb.  in  modo  balio  ,  di  Perfona 
accoaâ,  e  r.ializiofa.  '^Ju  fin  renard. 

iCODLLLA,  Vafcìio  cui-w    >  che  ferve 
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per  Io  più  ,  a  mettervi  dentro  mine.lrc. 
(  Lat.  icucella.)  Ecuelie. 

SCODELLARE.  Metter  la  mmeftra  nelle 
Icodelle.  Drejfer ,  mettre  dans  l'émeUe. 
§ .  Per  fimil.  Rovefciare  in  terra,  '^enver- 
fer  à  terre. 

SCODELLATO  ,   add.  da  Scodellare. 
Misd.\nsL'écueUe. 

SCODELLINO.  Dim.  di  Scodella.  PefiVe 
écHt'de, 

SCOFFLMA.  .  Sorta  di  lima.  Sirte  de 
lime. 

SCOFFINATO  ,  add.  Fregato  fopra  la 
lima  ,  proprio  dell'  agarico.  Lime. 

SCOGLIA.  La  pelle  ,  che  getta  ogni 
anno  laferpe.  (  Lat.  fpolium,  leberis.  )  La 
peati  que  latjje  le  ferpent  totis  les  ans  ,  mue- 
SCOGLIATO.  Coir  O  furetto.  Senza 
coglioni.  (  Lat.  fpado,  nis.)Sa«j^<3;f<i(/e->"^ 
fans  boKrfcs. 

SCOGLIETTO.  Dim.  di  Scoglio,  tetn 
éctied. 

SCOGLIO.  Maflb  in  ripa  al  Mare  ,  o 
dentro  nel  Mare,  k  Lat.  fcopulus.)  Ecueil , 
rocher.  §.  Per  limil.  (  Lat.  rupes  ,  faxum.) 
'Roche,  pierre.Q\\ç,  dello  fcogho  l'altra  valle 
moftra.§.Pcr  Ifcorza.(  Lat.  corce.v.)££trcf. 
§.  Per  Ifcoglia.  (  Lat.  fenium  ,  fencctus  , 
leberis.  )  Peau  que  le  ferpent  laijfe. 

SCOGLIOSO.  Pieno  di  Icògli.  (  Lat. 
fcopuLofus.  )  Plein  d  ccneils  ,  de  rochers. 

SCOJ.ARE.  Squojare  ,  e  Scuojare.  Levare 
il  cuojo.  Scorticare.  (  Lat.  decorticare.  ) 
Ecorchcr. 

SCOIATTOLO.  Animai  falvatico  ,  di 
fpezie  di  topo  ,  colla  coda  velluta.  (  Lat. 
Iciurus.!  Ecureuil. 

SCOLARE  ,  e  Scolaro.  Da  Scuola.  Che 
\à.  ad  imparare.  (  Lat.  difcipulus.  )  Ecolier. 
SCOLARE.  Verbo.  Ufcire  de'  liquori, 
fgorgacane  giù  ,  o  veifarane  la  maggior 
parte  ,  a  poco  a  poco  il  retìduo.  (  Lat.  gut- 
tacim  eftluere  >  egeti  ,  excolari.  )  EcMsler  , 
égouter. 

SCOLARETTO^  Dim.  di  Scolare  ,  detto 
pcrdifpregio.  {  Lat.  tyro.  )  Petit  écolier. 

SCOLA  STICO.Di  faiola  ;  e  anche  nome 
di  letta.  (  Lat.  Icholalucus.  )  D'ecolc.  Sco- 
lajltcjue. 

SCOLA'STICO. Attenente  a  fcuola.(  Lat. 
lclio!a;ticus.  )  ScbUfiique. 

SCOL.^TIVO.  Che  lià  virtù  di  fare 
fcolare.  (  Lat.  excolandi  vini  Iiabeios.)  J^ui 
fait  couler. 

SCOLATO  ,  add.  da  Scolare  verbj. 
(  Lat.  excolatus.  )  Ecoulé  ,  dégoûté-  Ungaû 
fpeflò  ,  per  più  volte  con  grallo  di  lardo 
fcolato.  Ma  alla  perfùie  ,  fcolate  le  lagri- 
me ,  con  piova  di  pianto. 

SCOLATOIO.  Luogo  pendente,  perle 
quale  fcolaa  le  cofe  liquide.  (  Lat.  colu.n.) 
EgùKt ,  gouture. 

SCOLATURA. La  materia  fco!ata.( Lat. 
colatura.  )  K//.'*  de  quelque  liquide. 

SCOLAZIÒNE,  e  Scolagione.  Infermità; 
^er  la  quale  fcola  altrui  di  continuo  il  femi- 
per  la  verga.  (  Lat.  gonorrha^a  ,  femiuis 
duxus.  )  Gonorrhee. 

SCOLIASTE.  Chiofatore.  (  La:,  fcho 
liaftes.)  Scholia/h  >    Commentateur. 

SCOLLACCIATO.  Col  collo  fcopeno  ; 
ed  è  proprio  delle  donne  ,  quando  1  hanno 
fcoperto  ,  e  fcuw  faiioletto,  ^»  nk  u^ 
dtiVHVtrU- 
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SCOLLATO.  Senza  collo.  (  Lat.  fiaff 
collo.  )  DecoUé.  §.  Per  Scollacdato. /^. 

SCOLLATURA.  Stremità  fuperiore  del 
veftimento  fcollato.£c;;^«^>-Kre  d'un  habttf 
proche  du  col, 

SCOLLEGARE.  Separar  dalla  lega» 
Contrario  di  Collegaie.  (  L-it.  fejungere  , 
lecernere.  )  Séparer  ,  rompre  U  ligue. 

SCOLLEGATO  ,  add.  da  Scollegare. 
SepiZré. 

SCOLLINARE.  Travalicar  le  colline. 
(  Lat.  montium  juga  tranfmittere.)  Pajfer 
les  collines. 

SCOLO.  Lo  fcolare.  (  Lat,  excolatio  , 
efiìuxus.  )  L'aclicn  d'ecouLer  ,  de  dégoûter  i 
écoulement ,  e^nfion. 

SCOLOPENDRA.  Speiie  d'infetto  ter- 
rellre  ,  e  acquatico.  (  Lat.  fcolopendra.  ) 
Scolopendre  ,  forte  d'infette. 

SCOLORARE.  Torre  il  colore.  (  Lat. 
decolorare.  )  Effacer  ,  oter  ,  faire  perdr» 
lacoiiLiur  ;  detundre,  décolorer.  §.  E  neur. 
pali.  Perdere  il  colore.  (  Lat.  decolorari.  ) 
Perdre  L:  couleur  ,  p^dir  ,fe  déteindre. 

SCOLORITO.  Senza  colore.  {  Lat.  de- 
color.  )  Décoloré,  déteint  ;  pale. 

SCOLPARE.  Toc  via  la  colpa.  (  Lat. 
culpara  dimovere.  )  Excufer  .  décharger 
d'une  fante.  Cosi  nel  att. ,  come  nel  neur. 
pali.  Io  non  ho  luogo  da  fcolparrai  con 
voi.  (Lat.  Jìt  purgare,  crimcn  diluere.  ) 
S'éxcufer..  ^^ 

SCOLPIRE. Fabbricare  immagini ,  o  for- 
mar figure  in  materia  fohda,  per  via  d  in- 
raglio, l  Lat.  e.xculpere  ,  calare.)  Graver  , 
t.uUer  j  entailler.  §.  Per  metaf.  (  Lat.  inf- 
culpere  .  mtìgere.  )  Graver  ,  fg.  Q.uel 
dolce  pianto  mi  dipinfe  Amore  -  anzi  fcol- 
pio.  Per  ifcolpirlo  immaginando  in  parte. 
§.  Lo  diciamo  ancor  per  Ben  pronunziare.. 
Egli  fcolpifce  ben  le  paiole,e  parla  fcolpito.. 
(  Lat.  proferre  ,  elìerre,  pronimtiare.)  Pro- 
noncer  bten  ,  dijìmuemerit .   nettement. 

SCOLPITAMENTE,  avverb.  Dicefi  del 
ben  proferire  le  parole.  (  Lat.  e.xplicatè  , 
diitiiìciè.  )  D:jìincientent. 

SCOLFHO  ,  add.  da  Scolpire.  {  Lat. 
fculptus  ,  calarus.  )  Gravé. 

SCOIPITURA.  Scultura.  (  Lat.  fculptu- 
ra  ,  cilatura.j  Sculpture  ,  gravure.  «.  lier 
Effìgie  ,  impronra.  (  Lat.  imago,  effigies.  ) 
Gravure  ,  empreinte^ 

SCOLTA.  Afcolta  ,  fentinella.  (  Lar.  ex- 
cubi£  ,  vigilia.  )  Sent:ì,ekc.C2i90  ài  fcolte. 
(  Lat.  prxìectus  vigilium.  )  Chef  des  ftnti- 
ìieUes. 

SCOMBAVARE.    Imbrattar   di    bava. 
(  Lat.  faliva  fccdare  ,  conlputcare.  )  Salir 
de  bave. 
SCOMBICCHERARE.  V.  Schiccherart. 
SCOMBUGLIO.  K.  Scompiglio. 
SCOMBUIARE.  Difpergcrc  ,  diUìparc. 
Difperjlr  ,  dijftpcr.    Voi  colle  grida    gli 
fcombujalle. 

SCOMBUIATO.  Divenuto  bujofo  ,  rab- 
bajato.  (  Lat.  caJiginofus  ,  obfcurus.)  Obf~ 
cura. 

SCOMMESSA.  Patto  ,  di  che  Ci  dcbb* 
vincere  ,  o  perdere  nel  giuoco.  (  Lat.  pj- 
gnus,  fponlio.)  Gageure  ,  parts. 

SCO.Vl.viESSSO  ,  add.  da  Scommettere.. 
V  Lat.  disjedus,  fatifcens.)  I>tJ/i»t,  dtuiibé^ 
Ueioilé,  démis. 
^iCO.VtME  TTiRï.  Contrario  di  Coni.» 
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metrerc  r  e  vale  propriamente  Disfare  ope- 
re di  legname,  o  d'altro  ,  che  follerò  com- 
meiïe  inlieme.  (  Lat.  difglutinare  ,  disjun- 
gere.)  Déjcindrc,  démettre,  dcioUer.E  nell" 
att. ,  e  nel  neut.  pali',  lì  adopera.  §.  Per 
fimil.  Seminar  difcordie  ,  fcandali.  (  Lat. 
dilcordiam  concitare.  )  Exciter  la  difcordc. 
In  che  ri  paga  il  fio  -  a  quei,  che  fcommet- 
tendo  acquillan  carco.  §.PerGiucare  (  Lat. 
fponfionem  facete, pignoribus  datis  conten- 
dere. )  Parier  ,  gager.  Onde  Fare  fconi- 
meilà  :  che  è  il  Ciucate,  per  mantenimen- 
to di  fua  opinione  ,  pattuito  quel ,  che  fi 
debbe  vincere  ,  o  perdere.  Parter. 
SCOMMETTITORE.Chefcommette.P4- 
rieur.^.Vet  Seminator  di  fcandali,difcordie; 
malfattore.  (  Lat.  fediciofus.  )  Séditieux. 

SCOMMEZZARE.  Dividete  per  Io  mez- 
zo ,  partir  per  egual  parte  :  contrario  di 
Accoinmezzare.  (  Lat.  dividere.  )  Partager 
far  le  milieu  ,  par  noitie',  également.  <j.  E 
per  fimil.  vale  ancora  Scommettere.  Dc- 
jeindre. 

SCOMMIATARE.  Accommitare.  (  Lat. 
deducere.  )  Donner  congé.  E  neut.  palK  Pi- 
gliar licenza.  (  Lat.  abeundi  veniam  petere, 
vale  dicere.  )  Prendre  congé. 

SCOMxMIATATA.  Verbal.  Lo  fcommia- 
tare.  (  Lat.  demniìo.  )  Con^é .  m. 

SCOMMIATATO  ,  adi  da  Scommia- 
tare.  ^»j  a  pns  01*  reçit  congé. 

_  SCOMMOVUIOxNE  ,  e  Scommuovi- 
xione.  Lo  fcommuovere.(  Lat.  commotio  , 
motus,  turaultus.  )  Emotion  ;  mouvement , 
tumulte. 

fSCOMMO'VERE,  e  Scommuovere. 
Commuovere,  follevare.  Emonvo.r ,fou- 
lever. 

SCOMMOSSO  ,  add.  da  Scommovete. 
Emu  ,  foulevé. 

SCOMODARE.  Incomodare.  (  Lat.  in - 
commodare ,  molcftiam  atìcrre.)  Incom- 
moder. 

SCOMODTTA\       l  Incomodità.  (.  Lat. 

SCOMODO,  full,  yncommodum,  in- 
commoditas  ,  moleftii,  dilficultas.)  Incom- 
^Diodité . 

SCO  MODO  ,  add.  Difutile,  difadatto  ; 
centrano  di  Comodo  add.  (  Lat.  incom- 
modus  ,  ineptus.  )  Incommode. 

SCOMPAGNAMENTO.  Lo  fcompagna- 
le.  (  Lat.  dillòciatio.)  Séparation. 

SCOMPAGNARE.  Difunire  ,  feparar 
da'  compagni.  ;  Lat.  diflòciare,  fejungcre  , 
feparare.  )  Séparer  ,  découpler  ,  urer  de  la 
«ompagme.^ 

SCO.MPAGNATO  ,  add.  da  Scompagna- 
re. (  Lat.  diflbciatus,  dis)unctus,feparatus.) 
Séparé  ,  decotiplc. 

SCOMPARTIMENTO.  Lo  fcompartire. 
(  Lat.  divifio  ,  partitio.)  Divijìon,  partJige, 
(ompartimcnt. 

SCOMPARTIRE.  Compartire.  (  Lat.  di- 
ftribuerc.)  Partager  ,  divifer  ,  diftrii/uer. 

SCOMPARTITO,  add.  da  Scompartire. 
(  Lat.  divifus  ,  difeclus  ,  diftributus.  )  Par- 
tagé ,  difiribiié. 

SCOMPIGLIARE.  Difordinare,  confon 
dere,  perturbar  lordine  ;  proprio  delle  ma- 
tafl'e  ;  contrario  di  Compigliare.  Ufafinell' 
att.  ,  e  anaie  n-l  neiit.  pali.  (Lat.  pertur- 
bare t  confundere.  )  Troubler  ,  bouj^ilier  ; 
tfteler  ;   mettre  en  défòrdrc. 

SCOMPIOLIATAMENTI.  All'avvilup. 
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pata.  (  Lat.  perturbate  ,  confuse.)  Tout  en 
défordre  ,  confi'.fément- 

SCOMPIGLIATO,  add.  da  Scompiglia- 
re. (  Lat.  perturbatus ,  confufus.)  Troublé, 
houfpillé  ,  (Ì7-ft 

SCOMPIGLIO.  Confufione  ,  perturba- 
mento. (  Lat.  perturbatio  ,  motus ,  tunnil 
tus.  )  Canfujìon  ,  défordie,  troxble  ,  tu- 
multe. 

SCOMPISCIARE.  Pifciare  addoffi^  ,  e 
bagnar  di  pifcio  che  che  Ila.  (  Lat.  com- 
mingere. )P/^V  de;jus,*compiffer.  §.Scom. 
pifciarfì,  neut.  paf.  Per  Aver  gran  vc)glia,e 
Itimolo  d'orinare.  (  Lat.  miûurire.)  ^vnr 
grande  envie  de  pijj'er.  §.  E  per  paura  v'c 
chi  Ci  fcompifcia.  Q.uì  ,  Pifciatfi  adduilb. 
§.  Scompifciarlì  dalle  rifa  ,  6cc.  Ridete 
fmoderatamente  :  modo  bailo,  {  Lat.  rifu 
difluere  ,  disrumpi.)  J^ire  a  gor^e  déploycc. 

sCOMPISCIONE.  Errore  ,  fpropofuo. 
(  Lat.  erratum.)  Faute. 

Ç  SCOMPORRE.  Giiaftare  il  compollo. 
(  Lat.  refolvere  ,  deftniere.  )  Gàter  ce  qui 
avoit  cté compofe  ,  le  dtf.tire. 

SCOMPOSIZIONE.  Dilbrdine.(Lat.  in- 
ordinarjo.)  /jc'/hrdye  ,  confi:fion. 

SCOMPOSTO  ,  add.  (  Lat.  incompofi- 
tus.)  Mal  bali  ,  en  défordre. 

*  SCOMPUZZARE.  Empiere  di  puzzo. 
(  Lat.  fcrtore  implere.  )  TiempLr  de  puan- 
teur. 

SCOMPUZZOLARS.  Levar  via  la  nau- 
fea  con  alcuna  cofa  ,  che  riaccenda  l'appe- 
tito. T{agoi'.ter  ,  donner  de  L'apeiit. 

SCOMUNARE.  Guaftare  la  comunan- 
za. (  Lat.  communionem  dirimire.)  T{om- 
prc  la  communauté.  §.  Neut.  pali".  Onde 
la  Città  comincio  a  fcomunarli ,  e  par- 
tirfi  i  nobili,  e  tutto  il  popolo.  (  Lat.  in  di- 
verfas  partes  abire ,  dividi.)  Se  feparer. 

SCOMUNATO  ,  add.  da  Scoraunarf . 
Séparé. 

SCOMUNLCA.  1  Pena   impo- 

SCOMUNICAMENTO._5  Ih  dalla Chie- 
fa  ,  per  correzione  ,  che  priva  della  parti- 
cipazion  de'  facramenci ,  e  del  commeizio 
de'  fedeli.  (  Lac.  c.xcommunicatio  ,  com- 
munion! dillolutio.)  Excommunication. 

SCOMUNICARE.  Imporre  fcomunica. 
(  Lat.  a  Chriftianorum  comniunione  fepa- 
rare.)  Excommunier. 

SCO.NiUNICATO  ,  add.  da  Scomunica- 
re. (  Lat.  abllentus.  )  Excommunié.  §.  Per 
llmil.  (  Lat.  execrandus,  facrilegus.)  Mau- 
dit ,  exécrable.  Lingua  fcomunicata  ,   &c. 

SCOMUNICATORE.   Che  fcomunica. 
(  Lat.  excommunicator.)^^;  excommunie. 
SCOMUNICAZIONE,  e  Scomunic.i  g  io- 
ne. Scomunica.  {  Lat.  e-xcommuiiicatio.) 
Excommunication. 
sCOMU  Z20L0.  Cic.i  ,  punto.  Point. 
SCONC ACARE. In  a:c.  figaif.  Bruttar  di 
merda.  (  Lat.  merda  iccJare,  confpergere.) 
Embrener,*conakier.§.h\  neut.  paf.  Non  la 
poter  ritenere. 

SCONCACATO-,   add.   da  Sconcacare. 
Gate  de  merde. 
*  SCONCZNNATAMENTE  ,  voc.  ant. 
DifacGonciamente. 

SCONCERTARE.  Cavar  di  concerto. 
(  Lat.  concinentiam  perturbare.  )  Décon- 
certer. §.  Per  mctaf.  Difordinare.  (  Lat. 
defcruere ,  concedere  ,  perturbare,  )  Décon- 
cemr  i  tniibUr, 
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sCOKCERTAMENTO.  •?  Lo  fconcer- 

SCONCERTO.  Vare  :  contra- 

rio di  Concerto.  (  Lat.  conccntus  perturba- 
tio ,  turbatio.)  Défordre  ,  trouble  ,•  iartion 
de  g.^ttr  un  coniert. 

SCONCEZZA.  Afiratto  di  Sconcio,  mal 
compollo  ,  e  male  ordinato.  (  Lat.  incon- 
cmnitas.)  Dérangement ,  négligence;  mat'.' 
vaife  grâce. 

SCONCIAMENTE.  Con  ifconcio.  (  Lat. 
inconcinniter ,  iaeleganter.  )  D'une  manie- 
re négligée ,  de  mauvaife  grace.  I  Fiam- 
minghi ,  che  erano  a  olle  fopra  Tornai  , 
ne  partirò  fconciamer.te.  (  Lat.  turpiter  , 
mhoneftè.l  Honteufemc.t.  §.  Per  Grande- 
mente ,  e  fopia  modo;  e  cicelì  in  mala 
parte.  (  Lat.  ioedè  ,  fœdum  in  modum  , 
immaniter.  )  Excijfivement.  Scondamente 
battere, Scc.  %.  Per  Ilhavagantemcnte,  ma- 
lamente. <  Lat.  malè.i  i;al.  I  Cavalieti 
trapanano  quella  fera  il  meglio  ,  clie  pof- 
fono,con  frutte  fal'/atiche  ,  e  erbe  fconcia- 
mcntc  condice.  Edio,  fecondo  peccatore, 
fconcianiente  l'ho  ufate. 

SCONCIARE.  Guadare  ,  difordinare. 
(  Lat.  perturbare  ,  corrumpere.  )  Gkter  , 
troubler.  Ed  oltre  agli  altri  fencim.  Ç\  ufa 
nel  lìgnif.  neut.  pali".  %.  Sconciare  :  Ifco- 
moJare.  (  Lat.  incommodare  ,  incommo- 
ditatem  alìérre.  )  Dtrangtr  ,  incommoder, 
§.  Sconciare  :  termine  del  giuoco  del  cal- 
cio :  dice.'ì  del  Trattenere  ,  ed  incomodare 
glninanzi.  arrêter,  empêcher.  Chi  non 
può  dare  alla  palla,  fconci.  Q.uì  per  fimil. 
e  proverbio.  £;»/!£ c/jêr  ^«'k«  autre  ne  fafj'e 
ce  que  tu  ne  peux  pas  f.iire.  §.  Sconciarli  : 
dicidTno  del  Difperder  la  creatuia  le  Fem- 
mine pregne.  (  Lat.  abortire.)  Se  bleffer  » 
avorter. 

SCONCIATORE.  Che  fconcia.  ^j  dé- 
range ,   ii.~'. 

SCONCIATURA.  Aborto,la  creatura  dif- 
perfafi  nel  parto.  (  Lat.  aborti;  um.)  ^vor- 
tjn.  ^vorternent.  Che  Cos'i  faranno  i  tuoi 
ragionamenti  parto  ,  e  non  ifconciatura. 
Qui  è  metaf.  (  Lat.  abortus.  )  averte- 
rne nt  ,  fig. 

SCONCIATURINA.  Dim.  di  Sconcia^ 
VMa..  Pet:t  avorton. 

SCONCIO  ,  add.  Sconvenevole.  (  Lat; 
turpis ,  indecorus,  inhoneflus.)  Mejféant, 
qui  ne  convient  pas.  Novella  fconcia  ; 
Spendere  fconcio  ,  &:c.  §.  Per  Ifmifuraro  , 
ccraviiTìmo.  (  Lat.  immenfus ,  immodcra- 
tus  ,  immanis.  )  Très-grave  ,  immodéré. 
Pena  fconcia  ;  Peccato  fconcia,  &c.  5.  Per 
Difadatto  ,  fproporzionato  ,  fuor  d'ordine. 
(  Lat.  inconciunus,  inelegans.)  Mal  adroit; 
Négligé  ,  &c.  Cents  fconcia  ,  2cc.  Quivi 
foavemente  fpofe  il  carco-foave  per  lo  fco- 
glio  fconcio,  ed  erto.  (  Lat.  dilììeilis,  afper, 
incommodus.)£>,^ci7e.,  incomrr,o<le.§.hia.c. 
ciò  fconcio.  Guafto,  e  Uogato.  (  Lat.  lu.-ca- 
tus.)  Dir/iis  ,  dijiiqué. 

SCONCIO,  fuit.  Scomodo,  danno. fìat, 
incomraodum  ,  jacìura.  )  Incommodité  , 
gene  ,  trovile  ;  dommage. 

SCONCOBRINO.    Giocolare-  ,  e  forfc 
fimile  a  Mattaccino.   (  Lat.  ludius.  )  M^if 
taffìn,  boudin,  i .  Dicefi  anche  Scoccobrino. 
SCONCO-RDIA.    Contrario  di  Concor- 
dia. (  Lat.  ilifcordia.  )  D.ftordc. 

SCONDITO.  Non  condito.  ^;*;'  n''ejì 
p.oiut  ajjaifir,ìi(.  §.  Per  metaf,  e  Y,il«4içio*i. 
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co  ,  e  Ccnzi  gìutliiio.  t  Lac.  iufipidus  ,  fa- 
tuus.)  Fiit ,  fade.  Ma  <]iielle  parole  roz- 
«e,  que"  concetti  fcoiiditi  laiiuo  dell'antico. 
SCONFICCARE.  Scomirettei-  le  cofe  con- 
fitte ,  fchiodare.  (  Lac.  rehgcre  ,  pertVin- 
gere.  )  Déclouer  ,  arracher  nnc  chofe  en- 
cloue'e. 

SCONFICCATO  ,  add.  da  Sconficcare  : 
Schiodato  ,  fcoinmelìb.  (  Lar.  refìxus,  per- 
fraclus.)  Diilo'ic. 

SCONFIDANZA.  Contrario  di  Confi- 
danza :  Diffidenza.  (  Lat.  diffidentia.)7lf  e- 
fiance. 

^  SCONFI'GGERE.  Rompere  il  nemico 
in  battaglia.  (  Lat.  diilìpare  ,  prolligare  , 
cladem  alFerre.  )  Défa:re  les  ennemis .  les 
mettre  en  déroute ■ 

SCONFIGGIME.-ITO.  Lo  fconfiggcre. 
(  Lar.  clades.§.  Duottte  .  défaite. 

SCONFIGGITRICE  ,  veibal.  tl-m.  Che 
fconhgge.  (  Lat.  pioriigatrix.)  ^tt  met  en 
déroute  ,fem. 

SCONFITTA  ,  verbale  da  Sconfiggere. 
Rotta.  (  Lat.  cladcs.)  Défaite  ,  dcroiite. 

SCONFITTO,  add.  da  Sconfiggere.  Vin- 
to, e  rotto  in  battaglia.  (  Lat.  profligatus.) 
Défait ,  mii  en  dérot'ic. 

SCONFITTO.  Abbrev.  di  Sconficcato, 
(  Lat.  refixus  ,  tatifcens.  )  Dedotte. 
*  SCONFITTURA  ,  voc.  ant.  Sconfitta, 
f  SCONFO'NUERE.  Contbndere  con  vio- 
lenza. (  Lat.  turbare.)  Confondre  avec  vio- 
lence. 

SCONFORTAMENTO.  Il  diftuadere  , 
fconfortare  ,  fconrbtto.  {  Lat.  difluaho.) 
D-lfiiaJìon  ;  confexl  ',  avis  contraire. 

SCONFORTARE.  Difliiadere  ,  diftorre. 
(  Lat.  dehortari ,  diduadere.  )  Dijj^nader  . 
défiv.rner.  %.  In  fignif.  neut.  pad'.  Sbigot- 
tirli. (  Lat.  animum  defpondere  ,  conlter- 
nari.)  Se  décourager. 

SCONFORTATO  ,  add.  da  Sconfortare. 
{  Lat.  afflidlus  ,  mocrcns.)  Trijìe  ,  apgé. 
àéi:o:irs.gé. 

SCONFORTO.  Contrario  di  Conforto  : 
Travaglio,  difpiacere.  (  Lat.  moleftiajmoe- 
ror.  )  Chagrin  ,  tnftejfe,  dé^daifir. 
SCONGIUNGIMENTO.      1  Contrario 
SCONGIUNTURA'.  5    Congiii- 

gnimento  ;  Difgiugnimento.  (  Lat.  alie- 
natio  ,  disjanòtio  ,  feparatio.)  Séparation  > 
défitnion. 

SCONGIURAMENTO.  Lo  fcongiurare. 
(  Lat.  obtellatio.)  Conjuration. 

SCONGIURARE.  Coltrignere  ,  e  con 
modi  leciti  ,  violentare  i  Demonj.  (  Lat. 
adjurarc.)  Conjurer,  exorcifei.  §.  Per  Ri 
cercare  uno  lirettamente  di  che  che  ha  , 
per  amor  di  qualche  cofa  ,  eh"  egli  abbia 
cara  ,  e  ricordandogli  una  cofa  a  lui  caril- 
ftnia  ,  e  veneranda  ,  pregarlo  ,  che  per 
amor  gliele  conceda  :  flrettamente  pregare. 
(  Lat.  obteftari,  obfccrare  )  Conjurer,  prier 
■vivement. 

SCONGIURATORE.  Colui  ,  che  fcon- 
giura.  (  Lat.  c-xorcifla  ,  adjurator  ,  obte- 
itator.)  hxorcifte  ,  ijiii  conjure. 

SCONGIURAZIONE.  Scongiuramento, 
eforcifmo  ,  fcongiuro.  {  Lat.  adjuratio  , 
çxorcifmus  ,  cxccratio.)  Conjuration,  exor- 
tifme. 

SCONGIURO.  Lo  fcongiurare,  fcongiu- 
ramcnto,  coftrignimcnto.c  viole iitaniciuo 
de"  Demonj.  (  Lat.c:;orcifmui.j  t\Qrc:fi/H, 
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conjuration.  §.  Per  Ifnetto  prego,  f  Lar. 
obteftatio,  obfecratio.)  Coniaration,  prière. 

SCONNESSO.  Che  non  è  conneilo.  <g>«; 
«  a  point  de  conné.vion. 

SCONOCCHIARE.  Confumar  filando 
il  pennecchio. (  Lat.  penfuni  conficere,pen- 
fum  abfolverc.  )  Fderfa  quenomUée. 

SCONOCCHIATO,  add.  da  Sconoc- 
chiare, achevé  de  filer. 

SCONOCCHIATURA.  Il  refiduo  del 
pennecchio  fulla  conocchia.! Lat. penfi  pars 
relìdua.  )  'l{elìe  de  quenouillée. 

SCONOSCENTE.  Ingrato  ,  e  non  ricor- 
devol'de'  beneficj.  (  Lat.  ingratus.)  Mécon- 
noijfant,  ingrat.  Efl'endo  giunti  ,  trovarono 
al  inolino  tré  mulinari ,  i  quali  erano  ailai 
villani ,  e  fconofcenti  :  cioè  ,  zotichi  ,  e 
rozzi.  (  Lat.  rudis ,  inhumanus.  )  Greffier  , 
peu  obligeant.  La  fconofcente  vita  ,  che  i  là 
fozzi.  (  Lat.  ignobilis,  obfcurus.)  Inconnu, 
obfcur. 

SCONOSCENTEMENTE.  Senza  conof- 
cenza.  Ignorantemente.  (  Lat.  temere,  im- 
perite.) Témérairement  ,  fans  conno'ffance. 

sCONOSCENTISSIMO,  fup.  di  Sconof- 
cente.  Très-r/!cconnoiJ}ant. 

SCONOSCENZA.  Ingratitudine.  (  Lat. 
ingratus  animus.  )  Mécounoifjance  ,  ingra- 
titude. 
f  SCONO'SCERE.  Edere  fconofcente  , 
ingrato.  (  Lat.  ingratum  elTe.  )  Méionnoì- 
tre  ,  être  mirât:  • 
SCONOSCIMENTO.  Ingratitudine.(Lat. 
ingrati  animi  vituim.  )  Mécomioijfance  , 
ingratitude. 

SCONOSCIUTAMENTE.  Senza  effcr 
conofciuto  ,  occultamente  ,  nafcofa mente. 
{  Lat.  ciani  ,  occulte.  )  En  cachette ,  fans 
être  connu  ;  incognito. 

SCONOSCIUTO.  Non  conofciuto  ,  in- 
cognito. (  Lat.  incognitus.  )  Inconnu  ,  in- 
cognito. Il  Mondo  parlò  di  lui  ,  &c.  che 
prima  era  fcuro,  c  fconofciuto  :  cioè,  fenza 
ta  ma. 

SCONQUASSARE.  Scafïïnare  ,  conqiiaf- 
fare.  (  Lat.  quatere  ,  quall'are.)  Fracajfer. 
abîmer. 

SCONQUASSATO  ,  add.  da  Sconquaf- 
fare.  (  Lat.  disjectus  ,  jadatus  ,  corruptus  , 
quallatus.  )  Fracajié, 
SCONSENTlMEiNTO.  Contrario  di  Con- 
fentimento.  (  Lat.  diflènfus  ,  ûs.  )  Dïverjite 
à'  avis. 

SCONSENTIRE.  Contrario  di  Confen- 
tire  ,  o  d'Acconfentire.  (  Lat.  dillentire.  ) 
Etre  de  fentimcnt  oppofé,  ne  point  confentir. 

SCONSIDERANZA.  Aliratto  di  Scon- 
liderato.  (  Lat.  inhpientia  ,  inconlîdcran- 
tia.)  Incoìifìderation  ,  manque  de  nflexion, 

SCONSIDERATAMENTE.  Senza  con- 
fiderazione.  (  Lat.  inconfidcratè. }  Sans  ré- 
flexion ,  par  mégarde. 

SCONSIDERATO.  Senza  confider.izio- 
nc.  (  Lat.  inconfultus  ,  inconliderans  ,  te- 
merarius  ,  pra;ccps. )  Inion/idcré. 

SCONSIGLIARE.  CoiUìgliare  a  non 
fare  :  Ditluadcre.  (  Lat.  dehortari ,  diUlia- 
derc.  )  Dijfuader  ,  détourner  ,  confeiller  le 
contraire. 

SCONSIGLIATAMENTE.  Senza  confi- 
glio.  {  Lat.  inconf  iltè.  )  Sans  fe  con/ulter. 

SCONSIGLIATO  ,  add.  da  Sconligliarc. 

(  Lat.  inconfultus,  confilii  expers.)  Diffua- 

I  dé.  l/Horifidcré,tjui  agit  fans  prendre  anfeU. 
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SCONSOLARE. Contrario  dl  Confolare. 
Recar  travaglio.  (  Lat.  perturbationem  af- 
ferre.  )  Déconforter  ,  chagriner. 

SCONSOLATAMENTE.  Senza  confola- 
zione  ,  travagliatamente.  (  Lat.  inconfo- 
labiliter.)  Sans  confolatton. 

SCONSOLATO  ,  add.  da  Sconfokre  : 
Privo  di  confolazicr.e  ,  travagliato.  (  Lat. 
mifer  ,  afflidus.  )  Tnfte  .  dyagrm.  affligé. 

SCONSOLAZIONE.  Travaglio  ,  affli- 
zione. (  Lat.  miferia ,  atîîifctio.  )  ^ffiiilun, 
chagrin. 

SCONTARE.  Diminuire  ,  o  eflinguerc 
il  debito  ,compenfando,contrapoftavicofa 
di  valuta  eguale.  (  Lat.  compenfare  ,  ses 
ahenum  dillblvere.)  T{abattre  ,  diminuer, 
déduire  >  comp enfer. 

SCONTENTAMENTO.  Difpiacere,  tra- 
vaglio. (  Lat.  molc'lia.  )  Mécontentement. 

SCONTENTARE  ,  neut,  pali:  Non  cou- 
tentarfi,  non  fodisfarfi.  (  Lat.  non  acquief- 
ccre  ,  moleftia  affici. 1  He  fe  point  contenter . 
SCONTENTEZZA.  Scontento.  (  Lat. 
dolor  ,  moleftia,  ^gritudo.)  Tnfìeffe,  cha- 
grin. 

SCONTENTISSIMO  ,  fup.  di  Scontento. 
(  Lat.  mcEftiiììmus.)   Tres-métont.r.t. 

SCONTENTO  ,  full.  Mala  contentezza, 
difpiacere  ,  difgufto.  (  Lat.  nialum,  dolor  , 
igritudo,  moleftia.}  Meconti.ntcment,  tri- 
jìefe  ,  chafrin. 

SCONTENTO,  add.  Mal  contento.  (  Lat. 
mofftus,  animo  iger,  (ibi  difplicens.)  Mé- 
content ;  trifle. 

SCONTO.  Lo  fcontare.  (  Lat.  compcn- 
fatio.  )  Deduélion  ,  compenfation. 

f  SCONTO  RCERE,  neut.  paiV.  Travol- 
gere ,  e  ftorcere.  {  Lat.  contorquere  ,  tor- 
quere. )  Se  tordre,  faire  des  contorjîons.  §.  E 
parlandoli  degli  animali  ,  vale  Travolger 
le  proprie  membra  ,  o  per  dolore  ,  che  fi 
fenta  ,  o  per  vedere  ,  o  avere  a  fare  cofa  , 
che  difpiaccia.  (  Lat.  comnioveri  ,  torque- 
ri.  )  Se  tordre. 

SCON  i  ORCIMENTO.  Lo  fcontorcerc. 
Contorfton;  entorcc. 

SCONTORTO  ,  add.  da  Scontorcere. 
Crochu  ,  contrefait. 

SCONTRAFATTO.  Contrafatro.  Brut- 
to ,  deforme.  (  Lat.  deformis,  turpis.)  CoH' 
trefiit  ,  difforme. 

SCONTRAMENTO.  Lo  fcontrare.  (  Lar. 
occurfus  ,  US  ,  confiidus ,  lìs ,  collifus.  ) 
'J{encontre  ,  f,  Comhat, 

SCONTRARE.  Incontrare  ,  e  Rincon. 
contiare.  (  Lat.  occurrere  ,  obviam  proce- 
dere ,  nancifci.  )  "Rencontrer  ,  ou  fe  rencon» 
trer.  Ed  è  ufato  anche  nel  neut.  pali. 

SCONTRAZZO.  Spezie  di  combatti- 
mento fatto  nel  rincontrarfi.  (  Lar.  con- 
grefl'us  ,  US  ,  occurfus  ,  us.)  Combat  en  fe 
rencontrant.  §.  Per  Incontro,  '\encontre. 

SCONTRO.  Incontro.  Lo  fcontrare. 
(  Lat.  occurfus  ,  lìs.)  \encontre  ,  f.  §.  Per  • 
Contrafegno  ,  e  indizio  ,  onde  noi  ,  pro- 
babilmente, poffianio  venire  in  cognizione 
di  che  che  lia.  (  Lat.  nota  ,  indicium ,  ar- 
gumentum.  )  Marque  ,/ìgnal ,  indice. 

SCONTURBARE.  Conturbare.  (  Lat. 
coinmovcie  ,  conturbare  ,  turbare.)  'frou- 
bler.%.  Neut.  pali".  Sconturbarli  ,  turbarli, 
(  Lat.  commoveri.)  Se  troubler.  • 

SCONVENENZA,  e  Sconvenienza.  Con- 
trario di  Convenienza.  (  Lat  maium  ,  dif- 
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Cordia,  ìnconvenientia.  )  Indécence,  chofe 
^effeante.  Nulla  dirtormità  farà  .  che  fac- 
cia la  fconvejiieiiza  delle  parti.  (  Lat.  dif- 
fenfus  ,  difccinvenicntiat  )  Vijproport.o.i. 

SCONVLNE'VOLE.Contrario  di  Conve- 
nevole :  DifJicevole.  (  Lac,  indecens ,  tur- 
pis,  )  Indécent  ,  ?^ejj'éaììt ,  qui  ne  convient 
fas.  Li  quali  da  gro;Ii  falarj ,  e  fconvenc- 
voli  tratti ,  fervieno.  Enorme. 

SCONVENEVOLMENTE.  Contrario  di 
Convenevolmente.  Fuor  del  convenevole. 
(  Lat.  indecenter  ,  indecorè  j  turpiter.  )  /r,- 
décemment.  Quefta  infermità  incontra  , 
quando  il  cavallo  molto  giovane,  Ci  ca- 
valca molto  fconvenevolmente.  (  Lat.  in- 
■  juftè  ,  fupra  modum  ,  immoderatè.  )  Im- 
modérément. 

SCO.VVENIENTE.  Contrario  di  Conve- 
.  niente  :  Sconvenevole.  (  Lat.  indecorus  , 
injuflus  ,  turpis.)  Difconvenient  ;  inde'cent. 
SCONVENIENZA.  K,  Sconvenenza. 
f  SCONVENIRE,  neur.  pali.  ElFere  fcon- 
veniente  ,  difdirfì.  (  Lar.  dedecere.  )  Ne 
convenir  pai  ;  être  mal/ìant. 

SCONVENUTO  ,  add.  da  Sconvenire. 
^«;  n'a  point  convenu, 
f  SCONVOLGERE.  Travolgere.  (Lat. 
invertere,  diftorquere.  )T{enverfer,  met- 
tre fens  dejfiis  dejjous.  §.  P^r  Ifvolgere  : 
cioè  ,  Perfuadere.  (  Lat.  exorare  ,  perfua- 
dere  ,  flectere.  )  Perfuader  ,  détourner  de 
fon  premier  avu.  Non  ri  lafciar  fconvol- 
gere  ad  altrui  fuggezione. 

SCONVOLTO.  Travolto  :  ed  è  proprio 
delle  braccia  ,  e  de'  piedi  ,  quando  I'  olio 
èufcito  del  luogo  fuo.  (  Lat.  mverfus  ,  lu- 
xatus.)  T{enver/è  ,  dtjìoque'.  §.  Per  Ritorto. 
(  Lat.  intortus.  )  Torsi  tordu.  Gli  fcon- 
volti  bronchi. 

SCOPA.  Sorta  d'  arbuccllo  molto  picco- 
Io  ,  quafi  firaigliante  a  ginepro.  (  Lat.  fco- 
px  ,  arum.  )  Bouleau  ,  ari/rijfeau.  §.  Per 
Iltrumento  ,  che  ferve  a  fpazzare.  £alai , 
mafc.  §.  Per  Sorta  di  caftigo  a'  malfattori. 
(  Lat.  fuftigatio.  )  ¥oiiet  qu'an  donne  aux 
triraine!'. 

SCOPARE.  Percuotere  con  ifcope  :  il 
che  quando  dalla  Giullizia  lì  fi  a'  malfat- 
tori ,  è  fpezie  di  caftigo  infame  ;  quali  il 
medemo  ,  che  Frullare.  (  Lat.  fcopis  ca- 
dere, )  Fouetter  les  criminels.  §.  Scopare  : 
per  fimil.  (  Lat.  cidere,  flagellare.)  Frap- 
fer  .flageller.  §.  Scopare  :  Ifpazzare.  (  Lat. 
verrere  ,  fcopis  purgare.)  Balayer.  §.  Sco- 
pare :  il  diciamo  anche  in  modo  ballò  : 
per  Cercar  paefe.  (  Lat.  peragrare.  )  Cher- 
ther  pa'is.  \.  Scopare  :  a  (ìmilitudine  del 
gaftigo  de'  malfattori  :  diciimo  per  Ifver- 
gognare  uno  ,  pubblicando  i  fuoi  manca- 
menti. (  Lat.  traducere.  )  D.-sbonorer  quel- 
qu'un .publier  fes  défauts.  Onde  Dare  ,  o 
Toccare  una  fcopatura  :  è  Svergognare  ,  o 
Mère  Vergognato. 

SCOPATO  ,  adi.  da  Scopare.  Balayé i 
fouette',  ère. 

SCOPATORE.  Che  fcopa.  Balayeur. 
f .  Per  Ifpezie  d'uomini  dati  alla  devozione 
ritiratamenre  ,  e  fimili.  (  Lat.  fodales ,  qui 
religionis  caufa  fcopis  fé  cxdunt.  )  ,«;  f. 
donnent  la  difcplme. 

SCOPATLiKA.  L'atto  del  percuotere 
colla  fcopa  :  1'  Aftrarto  di  Scopato.  (  Lat. 
fuftigr.tio.  )    Fiuet.    l'a'lion  de  donner    le 

futif^  ahx  (rimmHu   f,   Per  Corrciione 
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pubblica  ,  rinfacciamcnto  degli  altri  man- 
camenti ,  a  fine  di  farlo  vergognare  ,  che 
dìcefi  ancora  Bravata,  rabburio.  l{èpri- 
mende  faite  en  public,  repreheujion.^.  Onde 
Dare  una  fcopatura  :  vale  Svergognare  , 
rabbuffare  ,  bravare.  Déshonorer  ,  gronder, 
reprociier.  §.  E  Toccare  una  fcopatura  : 
Ellere  fvergognato  ,  rabbuftaro  ,  bravato. 
\eicvoir  des  rtjrimjndes. 
SCOPAZZONE.  V.  Scapczzone. 
SCOPEPXÌ4IARE  ,  e  Scoverchiare.  Le- 
vare il  coperchio  :  fcoprire.  (  Lat.  detege- 
re  ,  operculum  adimere.)  Oterle  coitvenle, 
découvrir. 

SCOPERCHIATO,  e  Scoverchiato,  add. 
da  Scoperchiare.)  Découvert. 

SCOPERTA  ,  e  Scoverta.  Scoprimento. 
(  Lat.  dcreccio.)  Découverte.  Ç.Onde  Far  la 
(coperta  :  Quando  altri  va  a  fcoprire  pri- 
miciamente  che  che  (ìa.  (  Lat.  e.xplorare  , 
fpeculari.  )  Decoy.vnr. 

SCOPERTAMENTE  ,  e  Scovertamente. 
Contrario  di  Copertamente.  Alla  fcopcrta. 
(  Lat.  fa.làvrì.)Ouverteme?it.  publiquement. 
SCOPERTO  ,  e  Scoverto  ,  fuit.  Parte  , 
o  luogo  fcoperto.  (  Lat.  locus  fub  dio.  ) 
Lieu  découvert.  §. Rimanere  allo  fcoperto  : 
diceiì  del  Non  eflèr  pagato  ,  o  per  non 
v'  eflcre  il  pieno  ;  o  per  crediti  privile- 
giati ,  o  anteriori. 

SCOPERTO,  e  Scoverto  ,  add.  Senza  co- 
perta. (  Lat.  intedus  ,  apertus  ,  nudus.  ) 
Découvert.  Si  convien  guardar  l' onelià 
mia,  si  eh'  io  polla  andar  coli'  altre  donne 
a  fronte  fcoperca  :  cioè,fenza  temer  di  ver- 
gogna. ^ />c«r  tóo^i/er.'.  §.  Per  metaf. 
i'alefe.  (  Lat.  apertus  ,  mauilefìus.;  Mani- 
ffte  ,  évident. 

SCOPERTURA  ,  e  Scovertura.  Lo  fco- 
perto.  Lieu  détouvert. 

SCOPETINO.  Bofco  di  fcope.  (  Lat. 
fcopetum.  )  Lieu  fiante  de  bouleaux. 

SCOPETTA.  Picciola  fcopa.  (  Lat.  peni- 
culus.)  Brojfe. 

SCOPO.  Fine ,  ove  fi  tende.  (  Lat.  fco- 
pus  ,  finis.  )  But. 

SCOPPETTIERE.  Soldato  armato  di 
fchioppo.  Soldat  armé  de  fu/il  .fufilier. 

SCOPPIAMENTO.  Loïcoppiare.  (Lat. 
crepitus  ,  ruptum.  )  Bruit ,  fon  de  quelque 
chofe  qu:  fé  rompt ,  claquement. 

SCOPPIARE.  Spaccar/I ,  o  aprirfi  :  e  fi 
dice  di  quelle  cofe  ,  che  per  la  troppa  pie- 
nezza ,  o  altra  violenza  ,  s  aprono,  lì  rom- 
pono ,  per  lo  più  ,  faccendo  ilrepiro.  (  Lat. 
rum.pi  ,  diflindi.  )  Se  crever,  claquer. 
%.  Scoppiare  :  metaf.  Ma  io  fcoppio  dentro 
a  un  dubbio  :  cioè  ,  ho  grandiaimo  desi- 
derio. Si  fcoppia'  io  fotccllo  grave  in- 
carco :  cioè  ,  non  mi  potetti  più  contenere. 
So  ben  ,  eh'  io  parlo  a  fordo  -  ma  io 
fcoppio  -  tacendo  :  cioè  ,  peno  ,  duro  fa- 
tica. §.  Scoppiare  :  Nafœre  ,  derivare, 
uftire.  (  Lat.  oriri ,  {urgere  ,  enimpere.  ) 
Nuiire  ,  fortir.  Scoppiare  il  pianto  degli 
occhi,  Scc.  §.  Scoppiare  :  diciamo  an- 
che per  Far  romore  ,  come  quello  degli 
arcnibu(ì  ,  e  limili  ftumienti  ,  quando  fi 
fciricano  ,  che  da  quello  fcoppiare  fono 
anche  uetti  Scoppj  -,  e  Scoppietti.  Dietro 
1-iapeggia  a  tuifa  di  baleno  -  dhianzi  fcop- 
jia  ,  e  manda  in  aria  il  tuono.  (  Lat.  dif- 
plodi.)  Eclater.  §.  Scoppiare  in  art.  fign. 
Rompere ,  e-  guallare  la  coppia ,  e  anche 
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nel  nem.  pafl'.  De  coupler,  divifér.  §.  Scop- 
piare delle  rifa  :  Ridere  fmoderatamente. 
(  Lat.  rifu  difrumpi.)  Crevtr  de  rue. 

SCOPPIATA.Verbal.  Lo  i;:oppio.  (  Lat. 
ftrcpitus  ,  fragor  ,  crepitus.  )  EcUt .  hmit  . 
craque^.er.t.  §.  DiremniO  anche  ,  e  più  co- 
munemente ,  Scoppiettata  ,  e  Scoppiettio. 
SCOPPIATO  ,  add.  da  Scoppiare.  (  Lat. 
ruptus  ,  difiuptus  ,  difjlofus.)  Crevé.  éJa- 
té.  Se'  tu  così  pufillanmio  ?  così  fcaduto  > 
così  nelle  fitte  rimafo?  così  fcopp iato  di 
cetro  ,  o  di  grotta  ?  (  Lat.  ortus,  e.xortus.) 
Ella  farebbe  poi  di  ftizza  ,  e  di  veleno 
fcoppiata  :  cioè,  averebbe  dato  in  ifmanie, 
iarebbed  violentemente  adirata.  §.  Scop- 
piato :  contrario  di  Accoppiato.  Deccutié 
SCOPPIATURA.  Lo  fcoppiare  :  Scop- 
piamenro.  (  Lat.  ruptura.  )  Edat ,  bruit  , 
iraqasment. 

SCOPPIETTARE.  Fare  fcoppietti  ,  fare 
romore  ;  e  dice/i  propriamente  delle  Le- 
gne  ,  che  fanno  tale  effetto  abbruciando. 
(  Lat.  crepare  ,  crepitare.  )  Peter,  craquer, 
en  parl-int  du  bois  qui  bride. 

SCOPI  IETTATA.  Scoppiata,  fcoppiet- 
tio.  (  Lat.  ftrepitus ,  crepitus  ,  explolìo.  } 
Brutt  .  craquement. 

SCOPPIETTIERE.  Tirator  di  fcoppietti. 
^lii  tire  dufufd  ;  fi-flter. 

SCOPPIETTIO.  Scoppiata,  romore, 
fcoppio.  Bruit  ,  craquement,  éclat. 

SCOPPIETTO.  Scoppio  piccolo.  (  Lar, 
parvus  crepitus.  )  Petit  craquement  ,  petit- 
bruit.  § .  E  per  Sorta  d' arme  da  fuuco  , 
detta  così  dallo  fcoppietto  ,  e  romore  ,  che 
là  nello  fcaricarfi  ;  detto  anche  Archibufo  , 
Scoppio,  e  Scioppo.  (  Lat.  fclopus.  )  Enfi. 
SCOPPIO.  Ro.niore,  fracafl'ò,  che  nafcc 
dallo  fcoppiar  delle  cofe,  (  Lat.  fragor  , 
ftrepitus.  )  Cri'.quement  .  bruit,  éilat.  $.  E 
per  Una  forta  d'  arme  da  fuoco,  detta  così 
dal  fare  fcoppio  :  cioè,  llrepito  ,  tuono  ,  e 
rimbombo  r.eilo  fcaricarfi  ;  la  quale  fi  dice 
ancora  Scoppietto  ,  Archibufo  ;  e  da  altri 
diceli  ancora  in  vece  di  Scoppio  ,  Stioppo. 
(  Lat.  fclopus.)  Fufl. 

SCOPRIMENTO  ,  e  Scovrimento.  Lo 
fcoprire.  (  Lat.  detectio  ,  inventum.  )  L'a- 
iiion  de  découvrir  ,  découverte, 

SCOPRIRE  ,  e  Scovrire.  Contrario  di 
Coprire.  (  Lat,  detegere.  ;  Découvrir.  E 
non  che  nell'  att.  ,  ufafi  anche  nel  fent. 
neut.  pad.  Un  paefe  mi  Ci  fcoperfe.  Sco- 
prire il  vifo  ,  fcc.  $.  Scoprire  :  Manifefca- 
re  ,  palefare.  (  Lat.  detegere  ,  palam  face- 
re  ,  exproniere  ,  aperire  ,  proderc.  J  De' 
couvrir.  Scoprire  1'  animo  fuo  ,  il  fuo  ma- 
le ,  &c.  §.  Per  Ij»tendere  ,  fapere.  (  Lar, 
refcire  ,  deprehendere  ,  detegere.  )  Décou- 
vrir .  apprendre.  Scoprire  una  pratica.  8lC. 
§.  Scoprir  paefe  :  Vedere  nuova  terra. (Lat, 
.  nov.Ts  regiones  invifere.  )  Découvrir  di* 
pazi.  E  per  metaf.  Certificarli.  (  Lat,  an  ir 
mum  alicujus  tentare  ,  detegere.)  S'^ffu- 
rer.  §.  Scoprire  :  nel  fignif.  di  V'edere  :  di- 
cefi anche  delle  Fiere  :  come  Sco"prir  la 
lepre  ,  fcoprir  le  lèarne  ,  fia  o  con  brac- 
chi ,  o  a  cafo.  Lever  les  lièvres  ,  tes  per- 
drix ,  &c.  Ç.  Scoprirfi  con  alcuno  :  cicelì 
del  Maniteftarli  una  cofa  prima  rittuui.1 
in  fé.  (  Lat.  animum  fuum  detegere,  ape» 
rire  ,  confilia  fita  communiccre.  )  S'ouvrir 
à  quelqu'un.  §.  Scoprire  im'  altare  ,  per  ri- 
coprirne lui'  altro.  Prcv  crb.  die  è  Eare  iw 
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debito  nuovo  per  pagarne  un  vecchio  :  pre- 
fa  la  metal',  dallo  rparecchiaie  un'  aitare  , 
per  apparecchiarne  un'  altro  ,  per  rranca- 
mento  di  tovaglie.  (  Lat.  verfuram  laceie.) 
DébtKcher  un  troitpour  en  boucher  un  .XKtre. 

SCOPRITURA  ,  e  Scovertura.  Lo  fco- 
prire.  (  Lat.  detedio.  )  Découverte. 

*  sCO'PULO.  Scoglio. 
SCORAGGIARE.  Togliere  altrui  il  co- 
raggio ;  contrario  d'  Incoraggiare.  (  Lat. 
exanimare.'  D:jo:ir.ger.  §.  In  lìgnif.  neut. 
pali.  Perdere  il  coraggio  ,  Ibigottirli  ,  Igi'- 
njcntarlì.  (  Lar.  animo  cadere,  contiernari, 
exaninrari  ,  languelceie.ì  Se  deìOKrager. 

SCORAGGIATO  ,  add.  da  Scoraggiare. 
(  Lat,  conlìernatus  ,  exanimatus,  )  Décou- 
rage. 

SCORARE.  Scoraggiare.  Décourager. 

SCORATO  .  add.  da  Scorare,  t  Lat.  ani- 
mo languelcens,  e.xaminatus.  )  Dc'coy.rage. 
Diflono  Scorato  gli  Antichi  ,  e  Uil'corato, 
che  è  l'intero  ,  di  Chi  lì  perde  d'animo. 

SCORBACCmARE.  Ridire  i  tatti  di 
quello  ,  e  di  ideilo  ,  per  litrapazzarlo  ,  e 
paiefare  p.U  altrui  errori,  e  malet'arte.  (  Lat. 
ahcujus  Tacta  ilivulgare  ,  obloqui ,  aliaijus 
ia.mx  deaahere  ,  tradiicere.  )  Déshonorer 
quelcjtiun^  en  dire /es  djfuut:. 

SCORBACCHIATO  ,  add.  da  Scorbac- 
chiare. Scornato  ,  fcornacchiato.  (  Lat.  tra- 
dudlus.)  ^ffroì.té  ,  déshonore. 

SGORBIARE.  Lalciar  cader  l'inchioflro 
fulla  carta  per  macchiarla  ,  o  lia  a  caio  , 
o  lia  appofta  :  Farj  icorbj.  F^ire  dei  j.à:é> 
d'encre  fur  le  p.ipter. 

SCORBICCirlERARE,  Scriver  male  ,  e 
non  pulitamente.  (  Lat.  confcribillare.  ) 
Griffonner  ,  écrire  mal. 

SCO  ?.BIO.  Macchia  d'inchioftro  caduto 
foDta  la  fcrittura.P^«  d  encre  fur  le  papier. 
).la  lenza  dubbio  come  le  parole  deono 
elìer  ritratti,  e  non  fcorbj  de'  concetti  dell' 
animo  ,  così  le  lettere  dell*  parole.  Q.uì 
per  me  taf. 

SCORCARE  ,  neut.  pafl.  Contrario  di 
Corcare  :  Levarli.  (  Lat.  furgere.)  Se  lever 
du  lit. 

SCORCIARE.  Scortare.  (  Lat.  minuere.) 
^(ciurcir  ,  raccourcir. 

SCORCIATO  ,  add.  da  Scorciare.  T^^t- 

fourci. 

SCORCIATOJA.Tragetto,  via  più  corta. 
X  Lat.  vi.T  ccuT-pendium  ,  lemita.  )  Le  che- 
min  le  plus  lourt. 

SCORCIO.  Lo  diciamo  per  Vicino  ai 
fine  ;  come  Scorcio  ili  Hera  ,  Scorcio  del 
giorno,  &:c.  (  Lat.  res  eli  in  cardine.)  Fm, 
ia  dernière  panie.  Nello  fcorcio  dell'Au- 
tunno. §.  Scorcio  :  Termine  di  Prorpettiva, 
il  qual  moftra  La  fuperhcie  efler  renduta 
capace  della  terza  dimenfione  ,  mediante 
efla  profpettiva.  Ti^ccourci ,  terme  de  perf- 
feilive. 

SCORDAMENTO.  Dimenticanza  (  Lat. 
X)blivio.)  Oubli. 

SCORDANTE.  Difcordante.  (  Lat.  dif- 
jcordans ,  difcrepan:.  )  Difordant.  E  ivi 
ienza  nullo  fcordante  ,  l'eleflcro  a  Rè. 
i  Lat.  ncmine  difcrcpantc. )  'Vnanimemeni. 

SCORDANZA.  Difcordanza  ,  diverlìta 
d  opinione.  (  Lat.  dilcrepantia  ,  diilenào.j 
Contrarietc  d'ava  ,  dtfordunce. 

SCORDARE.  Tor  la  conlunanza  ;  con- 
cai io  d'Accordare  :  dicefi  di  Strumenti ,  di 
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corde,  e  fìmili,  (  tat.  diiiors  reddìre.)  Dti- 
accorder,  rendre  di/cordunt.§.la  fign.  neut. 
paf.  Dillonare,non  accordare;  come  II. liuto 
non  accorda  col  violino.  (  Lat.  diicordare.) 
Difcorder,  ne  fé  pas  accorder.  §.  In  fignit. 
neut.  pafl'.  Dimenticarli.  (  Lat.  oblivifci.  ) 
S'oublier, 

SCORDATO  ,  add.  da  Scordare.  Difcr- 
dé  i  oublié  ,  vire. 

SCOKDLO.  Sorta  d'erba  ,  che  ha  la  fo 
glia  limile  a  quella  delia  querciola  ,  ed  lià 
odore  d'aglio.  (  Lat.  fcordium.)  Scordtum^ 
piante. 

SCORDE  VOLE.  Dimentichevole.  (  Lit. 
immemor,obliviofus.),g«i  oublie  aifernent, 
qui  n'a  point  de  raemoire.  §.  PerDifcordc. 
(Lat.  difcors.)  Difcordant. 

SCOREGGIA.  Strifciadi  cuojo,  o  limi- 
le ,  colla  quale  li  percuote  altrui.  {  Lar. 
fcutica.)   Fouet  de  cutr  ,  charubrierc. 

SCOREGGIARE.  Percuotere  colla  fco- 
reggia.  (  Lat.  fcutica  cxdere.  )  Frapper  du 
foi'.et. 

SCOREGGIATA.  Colpo  di  fcoreggia. 
(  Lat.  fcutica:  ictas.)  Coup  de  fouet.  Caval- 
cando il  vetturale  in  fulla  fua  mula  ,  e 
tenendo  il  freno  dall'  una  maiiO  ,  e  dall' 
altra  mano  la  fcoreggiata  :  cioè.  Scoreggia, 
f  SCO  RGERE. Vedere,  difcernere.  {  Lar. 
cernere  ,  videre  ,  perfpicere.)  Voir,  apper- 
cevoir  .  découvrir,  f .  Per  Guardare  ,  me- 
nare ,  modrare  il  canmiino  ,  far  la  fcorta. 
(  Lat.  ducere,  deducere,  ducem  fé  prsbere, 
^ixiie.)  Efcorter, gutdsr,  conduire.  §.  Scor- 
gere la  voce  :  DilHnguerla  ,  couofcerla  : 
trasferita  1'  operazion  dell'occhio  all'  orec- 
chio, sì  come  del  fentire,ufato  in  cambio  di 
vedere. (  Lat.  difcernere.  )£/7rf «ire  la  voix, 
la  connoitre.  §. Farli  fcorgeie  per  un  Balor- 
do ,  Ignorante  ,  Trillo  ,  e  limili  :  Farli 
conofcere  per  tale.  (  Lat.  fé  improbum  , 
Scc.  oftendere  ,  prsfefcrre  liiam  improbi- 
taterru)  Se  fave  connoitre pour,  ire.  5. Farli 
fcorgere ,  allolutamente  :  Farli  burlare  , 
bertare.  (  Lat.  fé  irridendum  pra:bere  ,  fpe- 
ctaculo  elle.)  Se  fare  moquer. 

SCORGITORE.  Che  fcorge.  (  Lat.  afpe- 
ctator.  )  ^«1  volt  ,  qui  aperçoit.  §.  Per 
Guida,  (  Lat.  dux.  )  Gmde  ,  conducteur. 

SCO'RIA.  Quel  ,  che  <i  fepara  da'  me- 
talli ,  quando  nelle  fornaci  fi  è  cotto  in- 
lieme  colla  fua  vena.  (  Lat.  fcoria  ,  recre. 
mentum.i  Crajfe,  écume,  ordure  de  metal. 
SCORNACCHIAMENTO.  Cornacchia- 
mento.  (  Lat.  inepta  locucio.)  Babtl ,  j afe- 
rie  ,  fot  difco:'.rs. 

SCORNACCHIARE.  Scornare,  fcorbac- 
chiate.  (  Lat.  traducete  ,  irridere.)  T{aiUer. 
SCORNACCHIATO  ,  add.  da  Scornac- 
chiate. Scorbacchiato.  (  Lat.  irrifus ,  deri- 
fus.)  '^B.aillé.     • 

SCORNARE.  In  att.  fignif.  Rompere  le 
corna.  (  Lat.  cornua  truncare  ,  mutilare.  ) 
Ecorner  .  rompre  les  carnes.  §.  Per  m.etaf. 
Svergognarc,lber{are.(Lat.ludibriohabere.) 
affronter  .  déshonorer  ,  faire  honte.  §.  In 
lìgnif.  neut.  pall^  Prender  vergogna.  (  Lat. 
pudere  ,  pudore  affici.)  ^voir  honte. 

SCORNATO  ,  add.  da  Scornate.  (  Lat. 
cornibus  mutilus.)  Ecorné.  §.  Per  Sbcrtato  , 
fvcrgognato.  (  Lat.  ludibrio  habitus.)  ^-if- 
fronti ,  à  cjmi  tu  .i  fait  htntf. 


SCO 

SCORS^GGIARE.  Tirar  p<r  ìato  una 
cornatella  ,  fcotendo  i!  capo.  (  La:,  coruu 
petere.)  Dmner  de  Li  come. 

SCORNICIARE.  Far  comici  ;  termine 
d'Architettura  ,  e  meccanica,  i  Lat.  coro- 
nas  ftruere.)  Faire  des  corniches. 

SCORNO.  Vergogna,  ignominia  ,bcfìà. 
(  lat.  ignoniinia,opprobnum,  ludibrium.) 
affront  ,  haute. 

SCORONARE.  Diceli  del  Tagliare  gli 
alberi  a  corona.  {  Lat.  amputare.)  Ebran» 
cher  les  arbres. 

SCORPARE.  Mangiare  bene  ,  e  affai. 
(  Lat.  fé  ingurgitare.  )  Manger  à  -ventre 
diùoutonné. 

SCORPIONCINO.  Dim.  di  Scorpione. 
(  Lat.  fcorpiolus.)  Petit  fcorpion. 

SCORPIO.  ^Scarpione.(  Lat.  fcor- 

SCORPÎONE.  ^pio  >  fcorpius.  )  Scor- 
pion. §.  Per  Uno  de' dodeci  fegni  celefti. 
(  Lat.  Korpius  )  Scorpion,  un  des  ix.figna 
du  Zodiaque.  %.  Per  un  Pefce  di  Mare. 
Sorte  de  poijjon.  §.  Per  un'  Infetto  di  Marc. 
Sorte  d'infeile  de  mer. 

SCORPORARE.  Cavar  del  corpo.  (  Lac. 
extrahere,  feparare.  )  Tirer  du  corps ,  tirer 
du  nombre.  §.  Per  Termine  mercantefco  : 
e  val  Cavar  della  raaiTa  dalla  ragione,  ci:  = 
anche  fi  dice  Corpo,  (  Lat.  fortem  immi- 
nuere.  )  Tirer  du  fondi  i  terme  d»  corn' 
raerce. 

SCORRAZZANTE.  Che  fcorraiza .  (  Lat. 
curfans  ,  vagus.)  g^i  court  (à  &  là. 

SCORPvAZZARE.  Correre  in  quà  ,  e  in 
là  interrottamente ,  e  per  giuoco.  (  Lar. 
curfare.  )  Courir  çà  &  là  ,  de  côté  &  d'au- 
tre. 5.  E  per  Far  correrie,  e  fcorrerie  :  Sac- 
cheggiare,fcorrere,  depredare,  dare  il  gua- 
fto.ì  Lat.  depridari ,  depopidari.  )  Sacca- 
ger ,  piller. 

SCORRENTE.  Che  fcorrc  ,  labile,  (  Lat. 
fluens.)  Coulant  ,  gliffant. 

SCORRENZA.  Fluflo.  )  Lat.  alvi  fiu- 
Xiis.)  Flux  de  ventre  ,  cours  de  ventre. 

r  SCO'RRERE.  Si  dice  propriamente  i! 
Correre  di  quelle  cofe  ,  che  fcappando  daL 
lor  ritegno  ,  camminano  troppo  più  velo- 
cemente di  queljChe  bifognerebbe  ;  come  le 
ruote,  le  carrucule,  l'acque,  e  fimili-  î  Lat. 
delabi ,  pntertiuerc,  )  Glijjtr ,  s'écouler. 
§.  Per  Trapaflkr  con  preftezza  ,  e  vclccirà. 
(  Lat.  percurrere.  )  Faffer  vite.  %.  Per  An- 
dare, o  venire  all'  ingiù  :  Cadere  con  age- 
volezza in  ballò.  (  Lat.  defiuere.  )  Glijjér. 
§.  Per  metaf.  Laflb  ,  così  m'è  fcorfo  -  lo 
mio  dolce  foccorfo  :  cioè,  mancato.  S-  Scor- 
rere :  Trafcorrere  ,  lafciarli  trafportare. 
l  Lat.  prolihre,  progredi.)5e  iaijfer  entrai^ 
ner ,  emporter.  §.  Per  Saccheggiare  ,  dare 
il  guaito  i  che  anche  diciam  Fare  fcorrerie. 
l  Lat.  dcpopulari.)  Saccager  .  piUer.  §.  Per 
Leggere  ,  vedere  ,  o  narrar  con  preftezza. 
(  Lat.  percurrere.)  Parcourir.  §.  Scorrerla 
cavallina  :  diciamo  Andare  liberamente 
dove  Ci  vuole  ,  come  fa  il  cavallo,  quando 
è  in  libenâ  ;  e  dicefi  de'  Giovani.  (  Lat.  ad 
omne  pratum  luxuria  pertranfire.  )  Courir 
à  bride  abbatué  ,  fig. 

SCORRERIA.  Quello  fcorrere,  che  fan 
gli  eferciti  a  oggetto  ,  per  lo  più  ,  di  dare 
il  guaito  al  paefe  nimico.  (  Lat.  exairlìo  , 
decutfus.  )  Cottrfe  ,  tncur/ìon  ,  irruption  i 
picorée. 

SCORRETTISSIMO  ,  fup.  di  Scorretto. 
(  lat. 
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<  Ut.  depravatiilLTiiis.)  Tris  -  mal  corrati. 
SCORRETTO.  Che  ha  fcoriezionc.  (  Lat. 
dcpravatus  .)  ^,  n'e/i  pas  correcl.  §.  Per 
linin.  La  gente  ,  che  ci  vien  contro  ,  e  di 
chi  fuona  tanto  la  fama  ,  non  è  gente  dif- 
oplinata,  &c.  ma  fciolta  ,  e  fcorretta  tutta. 
(  Lat.  incaftigatus.)  Mal  difaplmé.  §.  l'er 
Uom  di  coibmi  dillbluti ,  o  per  cofa  laf- 
Civa.  )  Dt'rsgU, 

SCORREVOLI.  Che  fcorre  .  labile. 
(  Lat,  fluxus  ,  caducus.)  Coulant.  HiJTant , 
labile  .fluide. 

SCORREZIONE,  Propriamente  Error 
di  fcrittura,  (Lat.  erratum.)  fatue  d'é- 
entu.>e. 

SCORRIBANDA,        "^  Giravolta,  cor- 

SCORRIBA'NDOLA.  $  fa.  (  Lat.  levis 
curi'ìo.)  Petite  courj'e.  petite  tncur/ìon.  Dare 
una  Scorribanda  ,  o  Scorribandola  :  vale 
Dare  una  giravolta  ,  dare  una  corfa. 

SCORRIDORE.  Soldato,  che  fcorre. 
Termine  militare.  (  Lat.  excurfor.  )  Bat- 
teur d'e/lrades. 

SCORRIMENTO.  Lo  fcorrere.  (  Lar. 
fluxio  ,  cfluxus.>  Flux  .  e.oulement ,  gUf- 
fide.  Lo  fcorrimeiito  nel  peccato  :  cioè  , 
il  cadimento.  (  Lat.  lapfus.)  Chute.  §.  Per 
le  Scorrerie  militari  (  Lat.  excurfus  ,  ùs , 
CXCUrfìo.)  Cojtrfe  ,  inctirfìo,ì. 

SCORRUBBIARE.  Neut.  pafl'.  Adirarfi, 
crucciare.  (  Lat.  irafd.)  Se  father.  fé  met- 
tre en  colere. 

SCORRUBBIOSO.  Adfrofo  ,  crucciofo  , 
che  fi  fcoi-nibbia.  (  Lat.  morofus  ,  iracun . 
dus.)  Colere,  qui  s'empirte  faalement. 

SCORSA.  Scorrimento.  Courfe,tncurJìoii. 

5CORSERELLA.  Piccola  fcorfa.  l'et,te 
tour  fé. 

SCORSO.  Trafcorfo ,  ufcito  di  regola. 
(  Lar.  corruptus  ,  vitiatus.  )  DtfeciaeHx  , 
Vitic  ;  cJjappc.  $.  Per  Pallàto.  (  Lat.  elap- 
His.  )  Pajfe,  L'anno  fcorfo.  $.  In  forza  di 
fuft.(  Lat.  licentia,  lapfus.)  Fattte.  Se  fcoifo 
di  coftumi  \i  folle.  Diciamo  Scorfo  di  hn- 
gua  :  cioè,Innavertenza  nel  favellare.  (  Lat. 
lingUiE  lapOjs.)  Inadverttnce  de  paroles. 

SCORSOIO  ,  add.  Onde  Cappio  fcorfo- 
jo  :  cioè  ,  che  fcorre.  (  Lat.  nodus  la.xus , 
laqueuscurrax.)  Nœud  coidant. 

SCORTA  ,  fu  il.  Verbal  da  Scorgere  : 
Guida  ,  conducitore.  (  Lat.  dux.  )  Efcorte, 
gmde.  §.  Far  la  fcorta  :  Guidare.  (  Lat. 
ducere  ,  priire  .  viam  monitrare.  )  Efcor- 
ter.  5.  Scorta  :  Accompagnatura  ,  che  al- 
trui 11  faccia  per  fua  iìcurezza  ;  Io  fteflò  , 
die  Convojo.  i  Lar.  prsfidium.  )  Convot. 
§.  Scorta  :  La  Muaizion  de'  viveri  ,  con- 
uoiti  dalle  fcorte  ,  e  convolo.  (  Lat.  com- 
meatus.)  Cor.vou 

SCORT^MENTE.  Avvedutamente,  ac- 
cortamente. (  Lat.  prudinter  ,  fapienter.  ) 
Prudeynment  ,  fa  -erneiit 
.S^^R;TARE.  Coli- O  filetto:  Contra- 
rio d  Allungare  :  Rappiccinire,  abbreviare, 
accorciare.  (  Lat.  decurtare.  )  ^cccurcr  \ 
uourter.  abréger. 

SCORTARE.  Coir  O  largo.  Far  la  fcor- 
ta :  Accompagnare  per  ficurezza.t  Lat  du- 
cere.) Efcorter  .  faire  efcorte. 

SCORTATO.  CoU-  O  largo  ,  add.  da 
Scortare.  Eforté.       • 

SCORTECCIARE.   Levar  la  cortccccia. 
(Lat.  decorticare  ,  corticera  dctrahere.  ) 
Limtr .  oter  l'écçrçf^ 
Ttmt  /, 
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SCORTECCIATO,  add.  da  Scortecciare. 
(  Lat.  decorticatus.)  Ecorcé. 

SCORTESE,  Contiario  di  Cortefe  (  Lat 
inhumanus  ,  inurbanus,)  ImpoH  ,  ,nc,v,l  \ 
déj  obligeant, 

SCORTESEMENTE.  Con  ifcortefia.(  Lat 
inhumanicer  ,  inurbane.)  Ir-jpoUment.  de- 
Joblige-mraent. 

SCORTESIA,  Attratto  di  Scortefe.  (  Lat 
mhum.-initas  ,  inurbanitas,  )  Irnpditejfe  ] 
incivilité  ,  maniere  défobl igeante 

SCORTICAMENTO.  Lofcorticare.(  Lat. 
dccorticatio  ,  exulceratio.)  Vaclton  d  c'cor- 
cher .  écorcbure.  Scorticamenti  nel  doilò 
del  cavallo.  Diconfi  Guidalefchi ,  per  pro- 
prio nome. 

SCORTICARE.  Tor  via  la  pelle.  (  Lat. 
pellem  detrahere  ,  deglubeie.  )  EcorcUr. 
%.  Proverb.  Tanto  ne  va  a  chi  tiene,  quan- 
to a  chi  Icortica.  (  Lat.  agentes,  &  coiifen- 
tientes  pari  pœna  puniuntur.)  §.  Per  met. 
in  fignif.  neut.  pali',  vale  Morire,  (  Lat. 
mortem  appetere.)  Mourir,  Ui(fer  lapeau. 
Io  m.i  giacca  con  una  mia  comare,  e  giac- 
quivi  tanto  ,  eh'  io  me  ne  fcorticai.  §.  Fi- 
gurât, Porre  troppe  gravezze.  Ecorcher.fig. 
mettre  beaucoup  d'impôts,  fuir  e  trop  pater. 
§.  In  proverb.  Chi  non  sa  fcorticare  ,'in. 
tacca  la  pelle  :  e  dicefi  del  Metterfi  a  far 
quel ,  che  altri  non  sa  ,  onde  gliene  inco- 
glie male.  (  Lar.  quam  quifque  norit  ar- 
tem  ,  in  hac  le  exerceat.)  //  eji  dangereux 
défaire  ce  qu'on  ne  ffait  pas. 

SCORTICA'RIA,  e  Scorticatoria.  Nome 
d  una  fpezie  di  rete  da  pefcare.  Sorte  de 
rets  de  pécheurs. 

SCORTICATOIO,  Coltello  tagliente  da 
fcorticare  ;  o  Luogo  dove  R  fcortica.  Cou- 
teau a  écorcher.  Ecorcherie.  §.  Scorticato- 
)o  :  Scorticamento,  il  rafdiiare.  Ecorchure 
SCORTICATORE,  Che  fcortica.  (  Lat. 
decorticator.  )  Ecorcheur.  §.  Per  metaf. 
Diventano  opptellbri  de'  poveri  ,  e  fcor- 
ticatoii  de"  fudditi. 

SCORTICATO'RIA.  V.  Scorticarla 
SCORTICATURA.   Leggier  piaga  ,  in 
parte  ,  ove  lia  levata  la  peUe,   (  Lat.  exul- 
ceratio.) Ecorchure. 

SCORTO.  Accorto  ,  avveduto.  (  Lat. 
calhdus ,  verfutus  ,  cautus  ,  peritus,)  Pru- 
dent ,  rufe  ,  accori.  Cosi  lo  fguardo  mio 
le  facea  fcorta  -  la  lingua.  Q.ui ,  Sciolta. 
§.  Per  Participio  da  Scorgere.  Vit;  efcor- 
té  .  &c. 

SCORZA.  Buccia  degli  alberi.  (  Lat.  cor- 
tex. )  Ecorce.  §.  Per  fimil.  Lafciando  in 
terra  la  terrena  fcorza  :  cioè,  corpo.  Corps. 
Era  il  mantel  di  fcorza  di  calcagna  :  cioè  j 
del  colore  di  fcorza  di  calhgna.  §.  Per 
metaf.  (  Lat.  cortex.)  £(.or«,y-%.  Penetrare 
oltra  la  fcoi-za  ,  ecc. 

SCORZARE.  Levar  la  fcorza.  (  Lat. 
corticem  detrahere  ,  decorticare.  )  Ecorcer. 
§.E  neut.  paii;  (  Lat.  pellem  exuere.)^«.r" 
1er  fa  peau.  Il  ferpente  fi  fcorza,  &.c. 
§.  Per  metaf.  (  Lat.  fpoliare,  exueie.)  oé- 
pouiller.  Deh  perchè  me  del  mio  mortai 
non  fcorza  -  V  ultimo  dì.  San  Paolo  difle  : 
fcorzatcvi  del  veccliio  peccato ,  e  venitevi 
di  Giesù-Criflo. 

_  SCORZONE.  Spezie  di  ferpe  veleno- 
(iliima.  Sorte  de  ferpent  tres-vent?/ieux. 
§.  Scorzone  :  dicefi  d"  Uomo  rozzo.  (  Lat! 
rudi5 ,  parum  hunwnus.  ;  ti'.ntme  irofttr. 
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fSCOSCE'NDERE.  Rompere,  o  fpac 
care  i  diceh  di  Rami  d'  alberi  ,  o  fimili 
(^  Lat,  exciudere.  )  Eclater  une  branche.^.  In 
'ignit.  neut.  pafl'.  (Lât.  fcindi,  prserur.-.pi.) 
S'éclater  ,  fé  rorr.pre.  $.  E  in  fign.  neut. 
che  e  Rompere.  (  Lat.  Icindi,  fiudi.)  EcU. 
ter  ,neHt  §.  Per  metaf.  (  Lat.  confcmde-  ' 
re,  kmàdi.)  Déchirer  ,rr,r^prs.  E  fuggì 
come  tuon  ,  che  fi  dilegua  -  fé  fubito  la 
nuvola  Icofcende. 

SCOSCENDIMENTO.   Lo  fcofcendere  ; 
e  diceh  ancora  della  Cofa,e  del  Luogo  fcof-  ' 
cefo.  (  Lat.  Icillura  ,  rupes ,  locus  prirup- 
tus.)£</^f  de  branche.  Déchirure.  Preclare 

SC:OSC£SO  ,  add.  da  Scofcendere.  (Lar: 
IciUus  ,  prœruptus.  )  Eclaté.  Tyomvu.  Pré- 
c;>,re  Fra  1'  afpre  fpine  ,  e  le  rocche  fcof- 
celc.  Qjii  ,  dirupato. 

SCOSCIARE.  Guaftar  le  cofce  ,  o  flo- 
garle.  (  Lat.  coxas  luxare.  )  T(^mpre  ,  ott 
difloquer  les  cmfes.  §.  In  fignif.  neut,  palT. 
Se  rompre  les  cuijfes. 

SCOSCIO,  Scoicendimenio,  pitcipizio, 
(  Lat.  pricipitium.  )  Préiipue. 

SCOSSA.  \'erbale  da  Scuotere.  Lo  fcoti- 
mento  ,  lo  fcuotere,  che  Ci  fa  in  una  volta. 
(  Lat,  concuilùs  ,  û^  )  Secoufe  ,  branle. 
$.  Scolla  :  metaf,  (  Lat,  perturbatio  ,  cala- 
mitas.  )  Secoufe  ,  fig.  Secondo  le  fcofl'e  , 
che  avca  ,  che  non  erano  poche  :  cioè  , 
tra  vagì).  §.  Scolla  :  diciamo  anche  a  Pio-'- 
gia  di  poca  durata  ,  ma  più  tofto  gagliar- 
da. (  Lat.  imber  repentinus,  atque  vehe- 
mens.  )  Guillée  ,  giboulée. 

SCOSSO  ,  add,  da  Scuotere.  (  Lat.  excuf- 
fus  ,  fpoliatus.  )  Secoué.  Dépouillé. 

SCOSTARE.  Difcoftare.  (Lat.  recedere.) 
T{eculer  ,  éloigner.  E  il  ufa  nell'  att.,  e  nel 
neut.  pad. 

SCOSTATO  ,  add.  da  Scollare.  Allon- 
tanato,  (  Lat,  recedens ,  femotus.)  Tleculé, 
éloigné. 

SCOSTUMATAMENTE.  Sconvenevol- 
mente  ,  fenza  creanza  ,  oltr'  a!  buon  colhi- 
me.  (  Lat.  indecenter  ,  imrr.aniter  ,  im- 
moderatè.)  Impudemment  ;  contre  les  bon- 
nes moeurs. 

SCOSTUMATEZZA.  Scoftun^e.  f  Lar 
malus  mos  ,  immodeftia  ,  immoderatio  ' 
rulhcitas.)   Incivilité  .  impolitejfe.  Liberti- 

SCOSTUMATO.    Privo  di  buon  colh.. 
me ,  difonefto  ,  mal  creato.    (  Lat.  inho- 
iieftus ,  male  moratus ,  inurbanus   )  /„„ 
vii  ,  trnpoli.  m..l  élevé.  Libertin,  débauché 

SCOSTUME.  Mal  collume,  mala  créait 
za.  (  Lat.  malus  m-os.  )  incivilité.  Liber- 
tina.ge.  Diciamo  anche ,  e  più  frequente- 
mente Scollumatezza 

SCOTENNARE.  Levar  via  la  cotenna  ' 

Lat.  cutem  denahere.  )  Oter  la  peau  /«« 
la  coenne. 

SCOTENNATO  ,  add.  da  Scotemiare 
(  Lat,  CUI  cuus  detiacta  eli.  )  ^  .«,  ,„  ^ 
oteUpeau.  §  E  full.  Quella  parte  del 
grado  ,  che  Ci  fpicca  dal  porco  colla  co- 
tenna.  La  graijfe  ,  la  panne  du  porc 

SCOTIMENTO.  Lo  fcuotere,  (  Lat.  con- 
cu  (lus  ,  US  ,  raotus  ,  tremor.  )  Secoueraent, 
jecoufle. 

SCOTITOIO.  Reticino  ,  o  vafo  buche- 
rato ,  nel  quale  ù.  mette  l' iufalata  ,  o  al- 
tro per  ifcuoterfi.  Pamer  oh  l'on  Uve  lek 
fat.idt ,  ^(, 

Bbbb 
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SCOTITORE.  Che  fcuote.  (  lat.  exciif- 
for.  )  ^ui  fecoité. 

SCOTOLA.  Strumento  di  legno  ,  o  di 
ferro  a  guifa  di  coltello  ,  ma  lenza  taglio  , 
col  quale  C\  fcuote  ,  e  batte  il  lino  ,  avanti 
che  a  pettini ,  per  farne  cader  la  lifca  ;  il 
che  fi  dice  Scotolare.  (  Lat.  fpathuia.  ) 
Efpece  d'ejpatule  de  bots ,  qat  fert pour  net- 
toyer le  lin. 

SCOTOLARE.  Battere  colla  fcotola  il 
lino.  Broyer  le  lin. 

SCOTOMIA.  Vertigine.  (  Lat.  òc  Grec, 
fcotoma.)  Vertige, 

SCOTTA.  Il  lìero  non  rapprefo ,  che 
avanza  alla  ricotta.  Petit  lait.  §.  E  Scotta, 
ili  termine  di  marineria  :  Quella  fune  ,  la 
quale  fi  attacca  alle  vele  ,  per  ritrarle  a 
poppa  ,  acciocché  Itieno  più  diiìefe.  Corde 
attachée  à  /j  voile. 

SCOTTARE.  Far  cottura  col  fuoco  nel 
corpo  dell'  animale.  (  L.at.  adurere  ,  exu- 
rere  ,  uftulare.  )  Ecliauder  qneiqu' l'.'i,  brû- 
ler. §.  &  per  fimil.  dicefi  del  Recare  altrui 
per  foverchio  calore  ,  o  per  ahro  che  che 
ila  j  nocumento  gagliardo  ,  trav.iglio  ec- 
ceilìvo.  (  Lat.  incendere  ,  urere  ,  graviter 
tolerari.)  Ech^uder ,  fig. 

SCOTT ATO,add.  da  Scottare.  Echau.de. 
SCOTTO.  Il  defmare  ,  o  la  cena  ,  ciie 
fi  mangia  per  lo  più  nelle  taverne.  (  Lat. 
cccna  ,  prandium.)  'I{epas  qit  on  prend  attx 
auberges  j  aux  cabarets,  &i.-.  §.  Per  lo 
Pagamento  ,  che  (ì  ìà.  della  ftefia  cena  ,  o 
altro  mangiamento.  (  Lat.  fymbola.)  Ecot. 
§.  In  proverò.  Pagar  lo  fcotto  :  Far  la  pe- 
nitenza del  fallo.  (  Lat.  luere  penas.  )  Por- 
ter  Lineine  de  fa  fante. 

SCOVARE.  Cavar  daj  covo  ;  e  dicefi  di 
iìere.  (  Lat.  è  cubili,  è  kiltro  educere.)  Dé- 
nicher ,   prendre  Us  betes  dans  leur  gii  , 
leur  nid,  érc.  §.  E  per  fimil.  Scov.ire  uno  : 
vale  Ritrovare  i  llioi  aiuiamenti,  e  conof- 
cere  i  penfieri.  (  Lat.  naturam  alicujus  fu- 
bodorari.  )  Découvrir  les  atlures  de  quel- 
qu'un. 
SCOVERCHIARE,  r.  Scoperchi.ire. 
SCO  VERT  AMENTE.  V.  Scopertamente. 
SCOVERTO.  V.  Scoperto. 
SCOVERTURA.  V.  Scopertura. 
SCOVRIRE,  r.  Scoprire. 
SCOZZARE.    Contrario  di  Accozzare  ; 
e  dicell  per  lo  più  delle  carte  da  giuocare. 
(  Lat.  fejungsre.)  S:parer;  battre  les  cartes, 
SCOZZO.NARE.   Domare  ,   e  ammae- 
ftrare  i  CavaiU  ,    e  1'  altre  bellie  da  caval- 
care.  (  Lat:  domare.)  Dompter,  un  ibeval 
§.  E  per  nietat.  Dicozzare  ,  impratichire. 
(  Lat.  informare.  J  Demaifer  quelqu'un  , 
le  rtdrefer. 

SCOZZONATO  ,  add.  da  Scozzonare. 
Pratico,  avveduto.  (  Lat.  cautus,  verfutus.) 
Déniaifc. 

SCRANNA.  Cifcranno ,  fcdia.  (  Lat. 
fcnmnum.  )  Sitge  .  chatfe.  Or  tu  chi  le" . 
che  vuoi  federe  a  fcraima  -  per  giudicar  ; 
cioè  ,  prò  tribunali. 

SCREDENTE.  Non  credente  :  Difcre- 
dente,  i  Lat.  infidclis  ,  incrcJulus.)  l„fdel- 
l,e  ;  incredule  ,  mécroyant. 

SCRE'DERE.    Non  creder  più  quel  ,  che 

s'è  creduto  una  volta.  (  Lat.  non  credere  , 

fidem  ampliùs  non  haberc.)  Dicroire,  ette 

mécroyant  ,  ne  fas  croire. 

SCIUDITAKE.  Levate  il  credito  :  con 
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trarlo  d'Accreditare.  { Lat.  infamare.  )  Bi- 
crter. 

SCREDITATO  ,  add.  da  Screditare. 
Décrié. 

SCRE'DITO  ,  fuft.  Contrario  di  Credito. 
Mauvais  ircdit ,  manque  de  credit,  décri. 
*  SCRE'PIO.  Da  Screpitare.  Roraore. 
(  Lat.  llrepitus.)  Bruit.  Lafceremo  alquan- 
to de'  noltri  fatti  in  Firenze,  e  raccontere- 
mo d'uno  fcrepio ,  e  federato  peccato  : 
cioè  ,  fcandolofo  romore. 

SCREPOLARE.  Crepolare,  fenderfi  , 
aprirfi  .  cominciare  a  crepare.  (  Lat.  findi , 
tatifcere  ,  liiulcari,  rimas  agere.  )  Se  fen- 
dre ,  éclater. 

SCREPOLATO  ,  add.  da  Screpolare. 
(  Lat.  fìflus,  rimofus,  )  Fendu,  éclaté. 

SCREPOLATURA.  Crepatura,  teflìira  , 
pelo.(  Lat.  rimula,  fìfìura.)  Crevaccfcte. 
SCRE'POLO.  Screpolatura  ,  felìb,  pelo. 
(  Lat.  rimuia  ,  fìflùra.  )  Crevajfe  ,  fente. 
*  SCRE'ZIA  ,  voc.  ant.  Screzio, 
SCREZIATO,   Di  più  colori.  (  Lat.  va- 
rius,  vet:C\co\o\:.}  Marqmté ,  bogare,  vane. 
Panni  fcreziati  ,  ecc. 
♦screzio.  Cruccio  ,  difcordia  ,  fdfma. 
(  Lat.   difcordia  ,  contcntio  ,  deiiìdium.  ) 
Difcorde  ,f. 

SCRIA  LO.  Qiiafi  Non  creato  :  Venuto 
a  (tento  :  di  poca  carne  ,  debole.  (  Lat. 
miiiutus  ,  giacilis.  )  Fobie  ,  minfe  ,  fluet. 
SCRIBA,  voc.  lat.  Scrivano,  fcnttorc. 
(  Lat.  fcriba  ,  fctiptor.  )  Ecrivain.  Scribe 
dus  Pharijìens. 

SCRICCHIOLARE.  Render  quel  romo- 
re ,  che  fanno  talvolta  le  fcarpe  ,  e  le  pia- 
nelle in  andando,  un  legno  nel  romperlo, 
cosi  il  ghiaccio  ,  il  vetro  ,  o  cofa  finiile  , 
che  crepi.  {  Lat.  crepitare.  )  Virgilio  dille 
(  Gemuit  fub  pondère  cymba.  )  Craquer  , 
claquer. 

SCRICCHIOLATA.  Frequenza  dello 
fcriccuiolare.  (  Lar.  crepitus.)  Craquement. 
SCKÎCCIO.  \  i  iccoliilimo  uccellet- 
SCRLCCIOLO.  3  to  ,  che  tien  fenipre 
la  coda  litta,  e  iU  per  le  fiepi.  (  Lat.  paHèr 
troglodites.  )  Vn  roitelet ,  efpece  de  petit 
oifean. 

SCRIGNETTO.  Dim.  di  Scrigno.  Petite 
boje.  Petit  coffre. 

SCRIGNO.  Quel  rilevato ,  che  hanno 
in  fulla  fchiena  i  Camelli  ,  e  gli  uomini 
gobbi.  1  Lat.  gibbus.  )  Boffe,fe>n.  %.  Per 
ifpciie  di  forziere.  (  Lat.  fcriniuni.  )  Coffre, 


SCRIGNUTO.Che  ha  lo  fcrigno: Gobbo. 
(  Lar.  gibber  ,  gibbus.  )  Boflu. 

SCKIGNUTO  ,  add.  ConveiVo  ,  arcato, 
(  Lat.  concavus  ,  gibbus,  gibbofus.  )  Con- 
vexe ,  courbé. 

SCRIMINATURA,  Separazione  de'  ca- 
pelli. Séparation  des  cheveux  fur  la  tête. 

SCt<.INATO.  Senza  crini.  Pelé,  fans 
ijevn'.x.  $,  Per  Con  crini  fciolti,  e  dillefi, 
1  Lat.  paiiis  crinibus.  )  E.hevelé. 

SCRITTA,  Scrittura.  {  Lat.  fcriptus,  ûs, 
fcnptum,  fcriptiira.)  Piece  d'écriture.  Ç.Per 
Ifcrizione.  (  Lat.  infcriptio.  ;  J/ifription. 
■5.  Per  Obbh'go  in  ifcritto.(  Lat.  fyngrapha.) 
Contrat  ,  o',l:gation. 

SCRITTO,  fu(t.  Scrittura.  (Lat.  fcri- 
ptum  ,  fcriptus  ,  lis.  )  Ecriture. 

SCRI  i  lo  ,  add.  da  Saivac.  (  Lat.  fcri- 
ptus. }  iVr/f. 
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SCRÌTTO Jo.  Piccola  Ilanza  appartata  , 
per  u(o  di  leggere  ,  fcrivere  ,  e  confervare 
fcntture.  Petit  cabinet  où  l'on  étudie.  Etw 
diole  ;  Pupitre  a  écrire  ,  un  fecreiaire  , 
une  écritotre  ,  une  table  à  écrire. 

SCRiTTORE.Che  fcrive  :  Autore.  (  Lat. 
fcriptor  ,  audor.)  Ecrivain  .  auteur. 

SCRITTURA.  La  cofa  fcritta.  (  Lat.  fcri- 
ptum,  fcriptura.  )  Ecriture.  §.  Scrittura  : 
per  Eccellenza  aflblutainente' ,  s'intende 
della  Scrittura  Sacra.  (  Lat.  Sacri  codices, 
fcriptura.  )  L'Ecntv.re  ,  U  fainte  Btble. 
§.  Scrittura  :  particolarmente  per  Ciò  ,  che 
il  fcrive  ne'  libri  ,  e  quaderni  de'  conti. 
(  Lat.  rariones ,  codex  dati ,  OC  accepti.  ) 
Parties  doubles. 

SCRIVANA  ,  fem.  di  Scrivano.  (  Lat. 
fcribens  ,  foem.  )  Ccpifle  ,fem. 

SCRIVANO.  Che  tiene  fcritture.  (  Lat. 
fcriptor,  fcriba ,  librarius.)  Ecrivain,  Gref- 
fier. • 
SCRIVENTE.C!:e  fcrive.  (  Lat.  fcribens.) 
^n  cent. 

5"  SCRIVERE,  Significare  ,  ed  efprimerc 
le  parole  co'  caratteri  dell'  alfabeto.  (  Lat. 
fcubcre  ,  e.xarare.)  Ecrire.  Scrivere,  è  ver- 
gar le  carte  ,  imperocché  h  fanno  nella 
Cirta  le  lettere  a  riga  a  riga,  come  iì  fanno 
le  verghe  nel  panno.  Quegli  ,  che  alla 
compagnia  ferirti  fono  :  cioè  ,  regiftrati. 
(  Lat.  defcripti.  )  Enregiflrer.  Ed  aliai  in 
pruova  Ci  facevano  cailai  per  efler  con  lui, 
ed  egli  gli  faceva  fcrivere  :  cioè  ,  notare. 
De'  quali  taccio  ,  per  ifcriver  breve  :  cioè  , 
comporre  ,  far  compofizioni.  l  Lat.  fciibe- 
re  ,  componere.  )  Ecrire ,  cornpofer. 

SCROCCARE.  Fare  che  che  ha  alle  fpefe 
altrui.  (  Lat.  immunem  .ibire  ,  parafitari.  ) 
EJcroquer  ,  attraper  ,  écormfler. 

SCROCCHIARE.  Fare  fcrocchj  ,  fcroc- 
care.  (  Lat.  ulhris  vetitis  operani  dare,  ) 
Etre  ufurier. 

SCROCCHINO.  Chi  fcrocca  volontieri  ; 
detto  per  vezzo.  Parafile  ,  é^ornifleur. 

SCROCCHIO.  Sorta  d'ufara  illecita  i 
che  è  il  Dare  ,  o  il  torre  robe  per  grande  , 
e  ifconvenevolilììrao  orezzo,  da  rivenderli 
iminantinente,  e  pagarfi  con  lunghezza  di 
tempo.  Efpece  d'ufure. 

SCROCCHIONE.  Che  dà  gli  fcrocclij. 
Vfurter. 

SCROCCO,  Lo  fcroccare.  (  Lat.  parafi-    i 
tatio.  )  Efcroc,  iaSion  d'efcroquer  ,  d'écor- 
nifier. 

SCROCCONE.  Chi  fcrocca  volontieri. 
Efcroc  ,  qui  efcroque. 

SCROFA,  e  ScrofFa.  Troja.  (  Lat.  fcrofa, 
fus  ,  porca.  )  Vne  truye.  §.  Per  metaf. 
Concubina.  (  Lat.  fcortum.  )*Concubine. 
§.  Per  lo  ftellb  ,  che  Sciofola.  (  Lat.flru- 
ma.  )  EcrcueUe. 

SCRO  FOLA.  Tumore  ,  che  nafcc  agli 
uomini  da  mezzo  'l  collo  in  fu.  (  Lat.  (liu- 
ma.  )  EcroKclie. 

SCROLLAMENTO-  Lo  fcrollare,  (  Lat. 
quaflàtio  ,  agitatio,  )  Secouement,  fecouffc, 
tcrouler/ient. 

SCROLLARE.  Crollare,  (  Lat.  quafTarc, 
agitare.  )  Secouer  ,  écrouler.  E  quando  ti 
vidi  fiero ,  e  ardito  rcrollare  il  guizzante 
dardo.  (  Lat.  vibrare.  )  Lancer. 

SCROLLO.  Scroll.-mento.  (  Lat.  quaflà- 
tio ,  concuilio. }  SecoHcment  ifci.<,Hjf<.  Oli 
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COQ  gîttamenti  di  pietre  gli  uccìdono  >  ora 
con  ifcrolli  di  lance  gli  pallàno.  (  Lat. 
Vjbratio. )  Linctmint. 

SCRO'POLO.  Pefo  ,  che  vale  la  vigefi- 
ma  quarta  parte  dell'  oncia.  (  Lat.  fcrupu- 
lus.  )  Scrupule  ,  poids. 
♦SCRUPOLOSO,  voc.  lat.  Afpro,  zotico. 
(  Lat.  fcrupulofus,  falebruliis,  afper.)^/»re, 
raboteitx. 

SCROSCIARE.  Si  dice  del  Formar  quel 
fuono  ,  che  efce  dal  pan  frefco  ,  o  d'altra 
cofa  fecca  trangibile  ,  nel  madiicarla  :  e 
Qpello  ,  che  fa  terra,  o  fimil  cofa  ,  che  fia 
in  vivanda  non  ben  lavata.  Cro^^uer  ,  cra- 
auer,  §.  Scrofciare  :  fi  dice  ancora  del  BcpI- 
lire  ,  che  fa  l'acqua  fmoderatamente.  Cro- 
^ttir  ,  boitiUonncr. 

SCROSCIATA.  Lo  fcrofciare.  Croque- 
msnt. 

SCROSCIO.  Crofcio  ,  il  romor  ,  che  fa 
l'acqua  ,  o  altro  liquore  ,  quando  bolle. 
Le  brmt  Cjne  fait  l'eau  en  bouillant.  §•  Per 
fimil.  vale  Romore  ,  e  fracallo  femplice- 
mente.  (  Lat.  llr^irus.)  Bruu.  §. Diciamo  : 
Scrolcio  di  fffa  :  a  Rifo  fijioderato  ,  e  ftre- 
pirofo.  (  Lat.  cachinnus.  )  Eclat  de  rire. 

SCROSTARE.  Levar  la  crolla.  (  Lat. 
decorticare.  )  Ecrouler. 

SCRUNARE.  Romper  la  cruna.  (  Lat. 
acus  foramen  rumpere.  )  'Hompre  le  c%/ 
d'une  éguille. 

SCRUNATO, add.  da  Scrunare,  aiguille, 
dont  le  cul  eji  rompu. 

SCRU'POLO  ,  e  Scriipulo.  Dubbio  ,  che 
perturba  la  mente  ;  ed  è  più  proprio  delle 
cofe  attenenti  a  cofcienza  ,  ciie  d  altro. 
(  Lat.  fcrupulus.  )  Scrupule.  Che  non  ci 
fulle  fcrupol ,  ne  vocaboli.  Qui,  difficoltà. 
SCRUl^OLOSAMENTE  ,  e  fcrupulofa- 
mentc.  Con  fcrupolo.  (  Lat.  fcrupulosè  , 
anxiè  ,  fiibtilitijr.  )  Scrupuleufernent.  Io 
veggo  una  cupola  lavorata  ,  e  diftintafcru- 
pulofamcnte  :  cioè,  con  troppa  puntualità. 
SCRUPOLOSISSIMAMENTE  ,  e  Scru- 
puloiiilimamente  ,  fup.  di  Scrupolofamen- 
te.  (  Lat.  fubtiliflimè.  )  Très  -  fcrupuleufe- 
rnent. 

SCRUPOLOSO  ,  e  Scrupulofo.  Che  fi  fa 
fcrupolo  agevolmente.  (  Lat.  fcrupulofus , 
anxius  ,  follicitus.)  Scry^pttletix. 

SCRUTI'NIO.  Ricercamento  :  Termine 
de"  Canonifti.  (  Lat.  fcrutiiiium,  examen.) 
T{ec!i:rche ,  examen.  §.  E  per  Squittinio. 
(  Lat.  comitia  ,  fcrutinium.  )  Scrutin. 

sCRUTA'BILE.  Che  G.  può  Scrutare. 
(  Lat.  iuveitigabilis.  )  ^u'on  peut  reclier- 
fher  ,  dont  on  peut  faire  la,  découverte. 

SCRUTARE.  Ricercare.  {  Lat.  fcrutari.) 
'^chercher  ;  examiner  .  fonder. 

SCUCCUMEDRA:  Nome  finto,  per 
far  ridere.  Mot  feir.t  pour  me. 

SCUCITO.  Contrario  di  Cucito  :  Sdrufci- 
to.  (  Lat.  diflìitus.  )  vécoufu. 

SCUDAJO.  Che  fa  gli  feudi.  (  Lat.  fcu- 
toruin  faber.)  ^a  fut  les  boucliers. 

*SCUDARE  ,  voc.  ant.  da  Scudo  :  Qua'! 
coprir  collo  feudo.  (  Lat.  clypjare,  ciypeo 
munire  ,  protegere.  )  Couvrir  d'un  cafque, 
protéger.  Sù  per  lo  monte  mi  naflè  alla 
cima  -  che  da  Levante  Jerufaleiii  fcuda. 

SCUDATO.  Che  ha  feudo  ,  che  porta  lo 
feudo.  (  Lat.  fcutatus,  )  §lut  a  un  cafijne, 
SCUDETTO.  Î  Dim.    di    Scudo. 

èCUDICCIUOLO.  5  (  Lat.  pelta ,  cly- 


s  cu 

peotiM.  )  Petit  cafc^ue.  %.  Scuiicduolo  ! 
chiamano  le  donne  certe  Strifcie  di  tela 
fine  bianca  ,  eh'  elle  i\  mettevano  al  bulb 
nero,  quand'  elle  portavano  bruno.  §.  Scu- 
dicciuolo  :  Una  delle  parti  della  biigUa. 
V.  Briglia.  §.  Scudicciuolo  :  diciamo  all' 
Occhio  ,  che  s'incaftra  nella  tagUatura  del 
neftoj  detto  cosi  dalla  forma,  cne  gli  fi  dà. 
Etujjon. 

SCUDIERE.  Propriamente  Quegli ,  che 
ferve  il  Cavaliere  nelle  bifogne  dell'  arme. 
(  Lat.  armiger  ,  fcutigemlus.  j  Efuyer. 

SCUDISCIARE  ,  e  Scurilciare.  Percuo- 
ter collo  fcudifcio.  (  Lat.  vitina  cordere.  ) 
Fouetter,  battre  avec  une  baguette.  §.  Per 
fimil.  Sul!'  elm.o  sì  gran  colpo  gli  fcudif- 
cia  -  che  il  brando  gii  levò  netta  una 
ilrifcia. 

SCUDISCIO  ,  e  Scurifeio.  Sotti!  bacchet- 
ta. (  Lat.  virga.  )  Baguette. 

SCUDO.  Arma  difenfiva  ,  che  tengon 
nel  braccio  manco  i  guerrieri.  (  Lat.  leu- 
tura  ,  clypeus.  )  Bouclier.  Gli  Antichi*el 
numero  del  più  diflero  anche  *Le  feudora. 
§.  E  perchè  in  tali  feudi ,  per  lo  più  ,  fo- 
levano  dipignere  le  infegne  della  làmi- 
glia  ,  Scudo  lignifica  anche  Quello  ovato, 
o  tondo  ,  dove  fon  dipinte  cotali  infegne  , 
che  a  quella  fiiiulitudine  ,  anche  Ci  dicono 
Arme.  (  Lat.  infignia,  gentilitia.)  Ecuffon. 
§.  Per  metaf.  Difefa  ,  tutela  ,  protezione. 
(  Lat.  falus,protectio,  tutela.) ££i«<;/;er./^. 
Defenfe,  protecìion.  §.  Per  Gufcio  della  re- 
ftudine.(Lat.  clypeus,  amho.)L'écaiUs  d'u- 
ne tortue.^.  Scudo  :  diciamo  a  una  Moneta. 
(  Lat.  fcutatum.)  Ectt.  forte  de  monnoye. 

SCUFFIA.  Cuffia.  (  Lat.  calantica.)  Oef- 
fure  de  femme. 

SCUf  FIAÏIE,  Mangiar  con  prcflezzS  , 
con  ingordigia  ,  e  all'ai  :  modo  ballò . 
(  Lat.  ligurire  ,  devorare.  ;  Dévorer,  man- 
ger avec  avidité. 

SCUFFIONE.  1  n  a:  ,r 
SCUFFIOTTO.5^"*^-^- 
SCULACCIARE.  Dare  delie  mani  in  fui 
culo.  (  Lat.«nates  œdere.  )  Frappsr  fur  les 
f-jfes  ,  fur  le  cul.  E  perchè,  per  lo  più  lì  dà 
a'  bambmi ,  per  metaf.  Scubcciare  uno  : 
vale  Trattarlo  da  bambino.  Traiter  quel- 
qu'un en  enfant. 

SCULACCIATA.  7  PercolTa  ,  che  fi  dà 
SCULACCIONE.5  lculacciancfo.(  Lat. 
natiumpulfatio.  )  Coup  fur  les  fefj'es.  Le 
foilacciace,  che  i  zoccoli  danno  -  alle  cal- 
cagna ,  quando  è  Sole  ,  e  piove.  Qui  è 
metaf.  dal  fuon  ,  che  rende  la  kulaeciata. 
SCULETTARE.  Dimenare  il  culo.  (  Lat. 
na'.es  crifpare  ,  vibrare  ,  cevere.  )  T{erauer 
les  fejfes. 

SCULMATO.   Sorta  d'infirmità  de'  ca- 
valli. Sorte  de  maladie  de  cheval. 

SCULTO.  Scolpito.  (  Lat.  fculptus.)  Gra- 
vé ;  entaillé. 

SCULTORE.  Quegli,  che  fcolpifce,  che 

efetcita  l'arte   della  fcuhura.  (  Lat.  fcul- 

ptor.  )  Sculpteur. 

sCULTO'RIO.Di  fcultore.  Defculpteur. 

SCULTURA.  L'arte  dello  fcolpire  ,  e  la 

cofa  fcolpita.  (  Lat.  fculptura.  )  Sculpture. 

sCULTURESCO.  Di  fcultura.  D:  fcul- 

pture. 

SCUOIARE.  Levare, il  cuojo,  fcorticare. 
(  Lat.  escoriare.  )  Ecorchcr. 
SCUOLA.  Luogo ,  doye  s'iafegni  ,  e 
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s'impara  arte,  o  fcienza.  (  Lat.  luHus,  gym- 
nafium,  fchola.  )  Ecole.  5.  Per  Adunanza 
di  feolari,  o  d'  uomini  fcienziati.  (  Lat. 
fchola.  )  Ecole.  $.  Per  Contraternità  ,  o 
compagnia  fpirituale.  (  Lat.  fodalitium.  J 
Compagnie  ,  confrairie. 

f  SCUOTERE.  Muovere  ,  e  agitare  una 
cofa  violentemente,  e  con  moto  interrotto, 
si  eh'  ella  brandifca,  e  fi  muova  in  fé  ftefià. 
(  Lat.  concutere.)  Secouer.  In  alcune  \oci  fi 
ferve  anche  di  quelle  dell'  infinito  difufato, 
Scotere  ,  come  Scoile,  Scote;lì,£cc  S'avelfi 
si  ad  un'  altro  fatto  fcuotere  il  pelliccione, 
che  riufcita  ne  folFe  una  bella  roba.  Qui  , 
e'  è  fenfo  equivoco  ,  per  ricoprir  la  difone- 
Ità.  (Lat.  fubagitare.  )  §.  Scuotere  :  Le- 
varfi  da  dolio  ,  rimuover  da  fé  ,  allon- 
tanare. (  Lat.  escutere.  )  Oter  de  fur  foi  , 
éloigner.  Scuotere  da  fé  i  vizzj  ,  bcc.  §.  Per 
Privare.  Priver.  Che  quando  io  fia  di  que- 
lla carne  fcoflb  ,  5cc.  $.  Tu  puoi  fcuotere  , 
6cc.  Vale  Tu  puoi  dire  ,  e  fare  ciò  ,  che  tu 
vuoi ,  tu  può'  fare  ogni  sforzo.  (  Lat.  per 
me  indigneris  licer ,  haud  muto  fenten- 
tiam  :  vana  tentas ,  incallum  agis,  )  Tu  as 
beau  dire,  tu  peux  dire  tout  ce  ejue  tu  voum 
dras.  §.  Scuotere  :  Neut.  pali'  vale  Rifcuo- 
terfi  :  cioè,  Commuoverfi  per  fubita  paura. 
(  Lat.  commoveri ,  concuti.  )  Sefecouer^ 
ferernuer  ;  trcffaiUir, 

SCURARE.  Divenire  feuro  :  Ofcurare. 
(  Lat.  obfcurum  fieri,  obfcurare  ,  dehcere  , 
obfolefcere.  )  S'obfcurcir.  Ufafi  in  tutti ,  e 
tré  i  fentim.  att. ,  neut.  ,  e  neut.  pali".  Tre- 
mò tutta  la  fua  perfona,  e  fcurogli  la  vifta. 
Qui,  abbagliare.  (  Lat.  hebelcere.)  S'offuf- 
qiHr  la,  vue. 
SCURATO  ,  add.  da  Scurare.  Obfcurci. 
SCURAZIONE.  Lo  fcurare.  (  Lat.  ohC- 
euratio.  )  Ohfcurcifement. 

SCURE,  e  Scura.  Strumento  noto  di  ferr» 
da  tagliar  legname.  (  Lat.  fecuris.)f/ic/.'e,- 
coutelas.  §. Dicefi  in  prov.  Gittare  il  mani- 
co dietro  alla  fcure  :  che  vale  Sprezzare  il 
meno  ,  perduto  il  più.  (  Lat.  varam  cum 
vibia  projicere.  )  Jetter  le  manche  après  la, 
ceigìiée.  §.  E  Darfi  della  faire  in  fui  pie  : 
Operare  a  proprio  fvantaggio.C  Lat.  afciani 
cruribus  illidere.  )  .Agir  contre  fé  s  propret 
intérêts. 

SCUREZZA.  Ofcurezza  ,  ofcurità  :  Af- 

tratto  di  Scuro.  (  Lat.  obfcuritas.)  Ghfcurité. 

SCURIADÀ.  Sferza  di  cuojo  ,  colla  quale 

fi  frullano  i  cavalli. i  Lat.  fcutica,Hagrura:| 

Fauet ,  mafc. 

SCURISCIARE.  Scudifciare ,  percuoter 
collo  fcurifeio.  (  Lat.  virga  cadere. )F(!«ef- 
ter  ,  frapper  avec  une  baguette. 

SCURISCIATO  ,  add.  da  Scurifciare, 
Fo:{etté  ,  ire 
SCURISCIO.  V.  Scudifeio. 
SCURISSIMO  ,  i'up.  di  Scuro.  (  Lat.  obf- 
airiirimus.  )  Tres-';bfcur.  §.  Per  Ifpaven- 
tevole.  (  Lat.  horrendus,  teterrimus.)£/;o»<- 
ventabU.  §.  Per  Crudeli  limo  ,  afpri-ìlmo. 
;  Lat.  teterri.mus  ,  crudelidlmus.  )  Très- 
cruel  ,  qui  a  l'arce  tres-noire. 

SCURITA'.AIliatto  di  Scuro  :  Lo  (keiTo, 
che  Ofcurità.  Privazion  di  fplendore  ,  e  di 
luce.  (  Lat.  obfcuritas.  )  oy'iuiité.  S.  Pei 
Pallidezza.  (  Lat.  pallor,  fqualor.)  PAìeur. 
5.  Per  Difficultà  d'intendere.  (Lat.  obfcu- 
ritas ,  difficultas.  )  Difficulté  d'entendre  . 
ohfcuriti.  §.  Per  Eccelli vo  ftermiuio  ;  quait 
B  b  b  b  ij 


'5^4 


S  D  E 


•  cofa  Icura  ,  e  orribile  a  vedere.  (  Lat.  Câ- 
lamitas,  clades,  lues.)  Cho/è  horrible  à  voir  : 
malheur  excrème  ;  carnage  ;  mortalité. 

SCURO  ,  add.  Senza  luce.  (  Lat.  obfcu- 
rus,  opacus,  ater.)  Obfcur.  §.  Per  Pallido, 
e  fenza  color  ài  volto. (  Lat.  pallidus.  )  Pale. 
Occiìj  gro/ìì  ,  e  fcuri  :  cioè  ,  torbidi.  §.  Per 
Malagevole  a  imcnderiì.  (  Lat.  obfcurus , 
difììcilis.)  Obfcnr  ,  difficile  à  entendre.  Più 
non  dirò  ,  e  fcaro  so  che  parlo.  Qui  in 
forza  d'av\erbio.  §.  Per  Senza  fama,  igno- 
to. (  Lat.  obfcurus ,  ignobilis.  )  Objinr  , 
ìiicoìinu  ,  fans  renorarnée.  §.  Per  Crudele. 
(  Lat.  fjevus  ,  teter.  )  Cruel  ,  qui  a  Varae 
fioire.  Fanno  fognare  cofe  gravi  ,  fcure  ,  e 
paurofe.  Chofes  terribles  ,  qm  font  peur. 

SCURO  ,  fu(t  Scurità.  (  Lat.  obfcuritas, 
obfcurum.)  Obfunté. 

SCURRILE.  Da  bufinone.  (  Lat.  fcurrilis.) 
I>e  bouffon  ,  de  plaifant. 

SCURRILITÀ'.  Loquacità  ,  difoneftà. 
(  Lat.  fcurrilitas,  )  Bouffonene  ,  gauffierie. 

fottifes. 

SCUSA.  Lo   fcufar/ì.  (  Lat.  cxcufatio  , 

purgatio.  )  Excufe. 

SCUSA'BILE.  Da  efTere  fcufato.  (  Lat. 

excufabiiis.  )  Excufiblc. 
SCUSARE  ,  neut.  paiV.  Cercar  di    fcoU 

parfi  ,  con  addur  ragioni  a  fuo  prò.  {  Lat. 

excufare  ,  purgare.)  S'excufer.  5.  Scufare  : 

Rifparmiare  chi  che  fia  ,  fervendo  in  fua 

vece.  Epargner.  Che  gli   fcufa  cavallo  ,  e 

concubi na.§.  Scafare  :  contrario  d'Accufa- 

re.  Scufare  uno  ,  ailòlverlo  ,  noi  far  reo. 

Excitfer  ijuel.ju'un  .  juflifi:r. 
SCUSAtISSIMO  ,  fup.  di  Scufato.  Très- 

excusé. 
SCUSATO  ,  add.  da  Scufare.  Excufé. 
SCUSATORE  ,  verbal,  mafc.  Che  fcufa. 

<  Lat.  cxcufator.)  Ç^ui  excufe. 
SCUSAZIONE.  Scufa.  (  Lat.  e.KCufatio.  ) 

'Excufe. 
SCUSSO.  Che  non  gli  è  rimafo  niente  ; 

quad  Scodò.  (  Lat.  excullùs ,  omni  re  caf- 

ftis.  )  Privé  j  dénué. 
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SDARE,  neut.  paf.  Contrario  di  Addare  : 
Annighittirfi ,  impigrirli  ,  e  per  infingar- 
daggine ceflar  dall'  operazione.  (  Lat.  pi- 
grefcere  ,  animum  defpondere.  )  Devenir 
farefeux. 

'  SDEBITARE,  neiTt.  pafl".  Ufcir  di  debito. 
(  Lat.  debito  liberari.)  acquitter  fes  dettes. 
SDEGNANTE.  Che  fdcgna.  (  Lat.  indi- 
gpans.  ì  Dédaigneux  ,  ntiprifint. 

SDEGNARE.  Non  degnare,  difprczzare, 
avere  a  fdiifo  ,  fchifare.  (  Lat.  defpicari , 
contemncre  ,  non  curare  ,  graviter  ferre.  ) 
Dédaigner  ;  me;  rtfer.  §.  Sdegnare  :  neut. 
pafl".  (  Lat.  renucre.dedignari.)  S'tndigner. 
Gli  uomini  rei  ,  più  (ì  fJegnano  ,  fé  hanno 
que'  mali  ,  che  fé  ,  &c.  §.  Sdegnare  :  Adi- 
rarfi ,  aver  per  male  ,  pigliare  fdegno. 
(  Lat.  indignati ,  ftomachari.  )  Se  fâcher  , 
fé  mettre  en  colere.  §  Sdegnare  :  per  mctaf. 
Delle  piante  ,  quando  per  quaklie  oSefa  , 
o  fi  fcccano  ,  o  non  attccciiifcono. 

SDEGNATO  ,  add.  da  Sdegnare.  (  Lat. 
ìnlignans  ,  tndignatus.  )  Indigné  .fachc. 
Se  ne  entrò  nella  (degnata  (traila. 

SDEGNO.  Ira  ,  cruccio,  indignazione. 
(  Lacindij^iiatio.  )  Dsdain  ,  t/idt^nation  , 
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colere.  §.  Avere  a  fdegno,  tenere  a  fdegno, 
o  limili  :  vale  Schilare.  (  Lat.  dedegnari , 
afpernari.  ;  Dédaigner. 

SDEGNOSAMENTE.Con  ifdegno.C  Lat. 
indignanter.  )  ^vec  dédain  .  indignation, 
colere.  Sorrife  il  Serican  fdegnofamente. 
(  Lat.  amare,  torve.)  ^vec  un  regard  ?/ié- 
naçant- 

SDEGNOSETTO.  Dim.  di    Sdegnofo. 
(  Lat.  indignabundus.)X'«  peu  dédaigneux. 
SDEGNOSITA^  Afbatto  di   Sdegnofo. 
(  Lat.  iracundia  ,  morolìtas.  )  Colere  ,  dé- 
dain. 

SDEGNOSO.  Pien  di  fdegno,  crucciofo. 
(  Lat.  indignans  ,  indignabundus  ,  iracun- 
dus ,  moroUis.)  Dédaigneux  ,  colere.  %.  Per 
metaf.  S'avere  uji  termometro  talmente 
fd.'gnofo  ,  e  per  così  dire  d'un  fenfo  così 
fquilìto  ,  &:c.  In  quello  fent.  diciamo  an- 
che Gelofo. 

SDENTATO.  Senza  denti.  (  Lat.  edentu- 
lus.  )  Edenté  ,  fans  dents. 

^ICE'VOLE.  Difdicevole  ,  non  con- 
veniente. (  Lat.  dedecens.  )  Mejjéant ,  in- 
décent. 

SDILACCIARE.  Dilacciare.  (  Lat.  fol- 
vere.  )  Dclajjér. 

*  SDILINQUIRE.  Intenerire  ,  o  divenir 
troppo  liquido.  (  Lat.  liquefcere.  )  Devenir 
liquide.^.  E  per  iìmilit.  Divenire  fciocco,  e 
inlìpido.  Devenir  fade.  Perchè  tal  cirimo- 
nia ,  anzi  ripieno  -  di  zavorra  ,  di  fumo  , 
e  di  alterezza  -  fdilinquir  ti  fa  tutto  ,  e 
venir  meno.  (  Lat.  dehcere  ,  animi  deli- 
quium  pati.)  Faire  mal  au  cœur. 

SDLMENTICANZA.  Dimenticanza.(Lat. 
oblivio.  )  O'tbli  ,   m. 

SDIMENTICARE.  Dimenticare.  (  Lat. 
oblivifd.)  Oublier,  ou  s'oublier.  E  fi  ufa  nel 
fent.  neut.,  e  nel  neut.  pafl".,  e  nel  att.  col 
fecondo  ,  e  col  quarto  d;'  cafi. 

SDIMENTICATO  ,  add.  da  Sdimentlca- 
re.  (  Lat.  oblitus ,  obliteratus.)  Oublié.  Col 
fecondo  ,  e  col  quarto  de*  cafi. 

SDIME'NTICO.  Dimentico.  (  Lat.  im- 
mem.or  ,  obliviofus.  )  ^hù  a  ^ubl.é  ;  qui 
oublie  facilement. 

SDIRICCIARE.  Cavar  le  cafl:agne  del 
riccio.  E^oujfr  les  châtaignes. 

SDOLCINATO.  Che  ha  dolcezza  fenza 
fpiritc.  Doux  ,  mais  fide. 
*SDONNEAJlE.  Snamorarfi.(  Lat.  domi- 
na amore  liberali  ,  fœminarum  cœtus ,  & 
amoresrelinquere.)  Quitter  l'araourj  quit- 
ter les  fmmes. 

SDOPPIARE.  Contrario  di  Addoppiare  : 
Scempiare.  %endre  fi.nple  ce  qui  ejt  double. 
SDORMENTARE.  Deflare  ;  contrario  di 
Addormentare.  (  Lat.  expergefacere,  fufci- 
tare.  )  Eveiller.  %.  In  figuif.  neut.  pali. 
(  Lat.  expergifci ,  expergefìeri ,  excitari.  ) 
S'cveilttr. 

SDORMENTATO  ,  add.  da  Sdormen- 
tare.  (  Lat.  à  fomno  e.xcitatus ,  e.xpcrgefa- 
<ftus.  )  Eveillé. 

SDOSSARE.  Contrario  di  Addollàre. 
Qtcr  de  deffus  le  dos. 

SDOTTORARE.  Contrario  di  Addotto- 
rare. (  Lat.  dodloris  privilegia  irrita  lacere.) 
Oter  a  qt'.sl'^u'un  Ics  privilèges  de  Doéieur. 
SDOTTORATO  ,  add.   da  Sdottorare. 
Slui  n'a  plus  Ics  privilèges  de  Doiìeur. 

••jDRAJARE  ,  neut.  pali".  Porh  a  giacere. 
(  Lat.  Iknii,  )  Si  ççHçher  di'  tsnt  fon  Ivn^. 
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SDRAIATO  ,  add.  da  Sdrajare,  Couché 
de  tout  fon  long. 

SDRUCCIOLAMENTO.  Lo  fdrucciola- 
re.  (  Lat.  lapfus.  )  Glijfade. 

SDRUCCIOLARE.  Scorrere  :  propria- 
mente del  piede  dell"  animale  ,  quando- 
pollo  fopra  cofa  lubrica  ,  fcorrc  fenza  rite- 
gno ,^  e  generalmente  d'ogni  altra  cofa  , 
che  fimilmente  fcorra.  (  Lat.  labi^  delabi , 
lapfare.)  Glifer.  E  fi  ufa  anche  talora  nel 
fignif.  neur.  paf.  §.  Sdrucciolare  :  Incorrere 
in  errore  ,  trapaflar  con  facilità  d'una  cof* 
in  altra.  {  Lat.  labi ,  errare.  )  Gliffer  ,  fig. 
broncher  ,  fiirc  une  faute. 

SDRUCCIOLENTE,  e  Sdrucciolante. 
Cofa  ,  fopra  la  qual  iì  fdrucciola  ;  lubrico, 
lifcio.(  Lat.  lubricus.)  CUfant  ;  uni.  §.  Per 
"Veloce.  (  Lat.  velo.x  ,  fugax ,  lubricus.) 
Glijfant  ,  qui  échappe, 

SDRUCCIOLEVOLE.  Sdriìcciolo.  (  Lat. 
lubricuì.  )  Glijfant, 

SDRU  CCIOLO  ,  full.  Sentiero  ,  che  vi 
alla  china  ,  dove  con  difficoltà  fi  può  an- 
dare fenza  fdiucciolare.  ^Lat.  lubricum  , 
locus  lubricus.  )  Endroit  ghlfclflt ,  glifoire^ 
§.  Per  l'Atto  dello  fdrucciolare.  (  Lat.  la- 
pfus.;) GLjfade. 

SDRU'CCIOLO,  add.  Sdriicciolofo.(  Lat, 
lubricus.  )  Ghffant.  §.  Vera  fdruccioli  : 
diciamo  Quelli,  che  dopo  l'ultimo  accento 
hanno  ,  più  fillabbe.  p'ers  glifant.  Ex.  gr. 
L'invidia  ,  fìgliuol  mio  ,  fé  ftefl'o  macera. 
SDRUCCIOLOSO.  Che  fdrucciola,  facile 
a  fdrucciolare.  (  Lat.  lubricus.  )  Glijfant . 
qutglife  ;  ou  il  eft  facile  de  gltfer.  Tali 
fono  i  colhimi  di  quelli  tempi ,  e  la  fede 
in  moltiilimi  uomini  lubrica  ,  e  fdrucciolo- 
fa.  Qui  per  metaf. 

SDRUCIO.  L'atto  del  fdrucire,  e  '1  luo- 
go fdrucito.  L'aStion  de  découdre  ;  ^  l'en- 
droit déyoufu. 

SDRUCIRE.  Propriamente  Disfare  il  cu- 
cito ,  fcucire.  (  Lat.  difliiere.  )  Découdre, 
§.Per  fimil.  vale  Aprire,  fendere,  fpaccare. 
^  Lat.  ditììndere.)  S'entr  ouvrir  ,ft  fendre^ 
&c.  Il  crmpanile  fdruci ,  &c.  §.  Sdrucire  : 
In  fign.  neut.  ,  e  anche  neut.  pali".  (  Lat> 
rimis  fatifcere.)  Se  fendre.  Le  navi  fi  per- 
cuotevano con  pericolo  di  fdrucirfi. 

SDRUCITO ,  add.  da  Sdrucire.  (  Lat, 
difl'utus.)  Découft  ;  déchiré.  Calze  fdiucite, 
&:c  Nave  fdriicita.  iLat.  rimis  fatifcens.  )• 
Fendu  ,  entr'ouvert, 

SDRUCITO  ,  fuft.  Spaccamento,  fpacca- 
tura  ,  taglio  grande.  (  Lat.  rima  ,  fìllùra  ^ 
fcnellra.J  Feute  ;  déchirure  ;  taillade. 
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SE.  Pronunziata  coli'  E  ftrctta  ;  particella 
condizionale  in  genere  ,  e  vale  Cafo  che  , 
dato  che  ,  poftochè.  (  Lat.  Ci.  )  Si  ,  en  cas 
que.  Niuno  di  voi  fia  ardito  ili  toccarmi  , 
fé  io  obbediente  vi  fono  ,  &:c.  S'io  diffi  il 
ialfo  ,  e  tu  falfalli  il  conio  :  cioè  ,  io  con- 
cedo ,  e  non  niego.  §.  Se  :  Congiunzion 
dubitativa.  (  Lat.  num ,  an  ,  utriun.  )  Si. 
Ora  lì  parrebbe ,  fé  fofle  tanto  valente 
uomo  ,  quanto  fi  diceva  ,  e  fé  cotanto  l'a- 
inallè  ,  quanto  ,  &:c.  §.  Se  :  per  Cosi  ,  in 
principio  di  locuzion  pregativa  ,  o  defidc- 
rativa.  (  Lat.  fic.  )  come  quella  d'Orazi<-. 
[  .Sic  te  diva  potcns  Cypri.)^;».yr,  de  meme^ 
Su  m'ajuti ,  Iddio ,  diilè  iJ  Cavalicto  j.ia^ 
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P  viCffdo.  §.  Se  :  per  Benché ,  ancorché  , 
quantunque.  (  Lat.  quam:'is  ,  etiamlì.  ) 
^otque.  Di  porli  le  corna  ,  fé  tu  ave.Ti 
cenc'occhjin  tefta.  §.  Se  :  Poiché.  (  Lat. 
quandoquidem  ,  quoniam,  fi.)  Si.puifque. 
Che  mal  per  noi  quella  beltà  fi  viJe  -  fé 
viva  j  e  morta  ne  dovea  ter  pace.  §.  Se  : 
quando  è  polta  davanti  alla  particella  Ne, 
o  affila  ,  o  non  affilia  col  verbo,  e  lo  ftellò 
che  '1  SI,  che  accompagna  il  verbo,  è  tallo 
ncut.  pali:  S'en.  Il  fapeva  si  fare,  che  Ben- 
tivegna  del  mazza  non  fen'  avvedeva, 
raccendo  vifla  di  non  avvederfene.  §.  Se  : 
s'accompagna  nella  ièellà  guiia  ,  e  opera 
Io  {leflb  colla  Ne  riempitiva.  Li  tre  giova, 
ni  alle  lor  camere  fé  n'andarono.  A  noftra 
Dama  di  Parigi ,  con  lui  infieme  andatoù-- 
ne.  §.  Se  :  In  vece  di  Q.uanto.^«r4«f  ijue. 
E  quel  forte  ,  che  la  vinaccia  piglia  di  fo- 
pra  ,  Ichiumala  ,  fé  tu  fai  ,  fa  pigliare  il 
fuoco  al  vino.  (  Lat.  fis  ,  fi  lapis.  §.  SÈD  : 
fi  ufa  talvolta  in  concorfo  di  vocale  in 
vece  di  Se,  fpezialmente  nel  verfo.  Sed  ella 
non  ti  crede  ,  &:c.  §.  Se  :  tronco  avanti  a 
confouante  ,  contro  I  ufo  comune  ,  e  con- 
tro la  regola  de'  troncamenti.  E  s"  tu  non 
credi  forf^  che  a  falute  -  quella  via  meni. 
§.  Se'  :  fegnato  d'apoftrofo  vale  ,  Se  i  ,  Se 
li  .  Se  gli.  Si  hs.  Se'  voiiri  prieghi ,  Scc. 

SE.  Pfono.ne  primitivo  fingulare,  e  plu- 
rale ,  e  di^  tutti  1  generi  :  non  ha  fé  non 
quattro  cafi  ;   fecondo  ,   terzo  ,  quatto ,  e 
fello.  (  Lat.  fui  ,  fibi ,  fé  ,  afe.)  Se  .  prò- 
nom  ;  defoi^  a  foi.  foi .  de  fot,  &c.  E  quivi 
ad  inllanza  di  fé  la  faceva  Gare.  Veggafi 
fa  Gramatica.   §.  Da  fc  :  talora  vale  Per 
fua  natura  ,  naturalmente.    (  Lat.  reapfe  , 
lecundum  fé.)  Parfoi-méme.  defot-meme. 
de  fa  propre  nature.    La  quale  in  vero  da 
le  era  belh^fima.  §.  Da  fé  a  lui  ;  Da  me  a 
te  ;  Da  voi  a  noi  :  vale  A  folo  a  foIo.{  Lat. 
folus  cum  folo.  )  Seal  kfeuL  §.  Eller  fuor 
di  (e  :  vale  Eller  fuor  del  fenno.  (  Lat,  non 
elle  apud  fé.)  Etre  hors  de  foi-mkme,  avoir 
ferdji    te  Un  fens.    §.   E  far  fopra  di  fé  : 
diciamo  degli  Artefici  ,   che  non  ifianao 
con  altri ,  ma  efercitano  la  loro  arte  da  per 
fé  ,  a  loro  prò  ,  e  danno.  Travailler  a  fon 
compte.  §.  Contra  di  fé  :  cioè,  In  fuo  dan- 
no. Contre  fot  ,   a  fon  defavantage.    E  fo- 
pra  fé  andare  ,  e  carolare,  giollrare  :  cioè , 
colla  perfona  diritta  ,  e  in  su  la  vita  ;  che 
lì  direbbe  anche  Sopra   di  le.  Se  tenant 
droit.   Sopra   fé  recatafi  ,  dille  :  cioè  ,  in 
atto    di  peufare.   En  pe-.ifant .  en  rivant. 
Ma  ciafcuna  per  fq,,  e  poi  tutti  inueme  , 
apertamente  confeflarono  :  cioè,  di  per  fé. 
(  Lat.  feorfim.)  Séparément.   Ma  ciaicuna 
per  le   parea   ben  djgna  :  cioè  ,  nel  fuo 
edere,  di  fua  natura.  §.In  fé  medesimo.  En 
foi-rnéme.   §.  Seco  :  Come  i  Latini,   (  Lat. 
fccum.)  ^uec  fai ,  enfoi.&c.  Seco  pro- 
pofero  ,  &c.   §.   Si  pone  avaiui  le  parti- 
celle Il ,  Lo  ,  Li ,  Gli  ,  La  ,  Le  ;   Scriven- 
dofi  talora  ,   in  vece  di  Se  il ,  Se  '1  ,  o  an- 
che Sei  ,  bcc.  §.  Se  :  pronome  effettivo,  ed 
ufato  in  forza  di  pronome  ,  Ci  pronunzia 
mai  fempre  coll'E  ftretta. 

SE,  o  Se'.  Coll'E  aperta  :  è  la  feconda  per- 
dei verbo  Ellère.  (  Lat.  es.)  Tu  ss. 
.  S&  BENE.  Lo  fteilò  ,  che  Benché  ;  ma 
ferve  all'in/ìnitivo,  e  allo  indicativo. (Lat. 
quamvjs.)  quoique. 
ôiCARE  ,  voc  Lac,  Segare,  r's 
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SECATO.  Tagliato.  (  Lat.  feflus.)  Coupé. 
SECCA.  Luogo  infra  mare,che  per  la  poca 
acqua,  è  pericolofo  a'  naviganti.  (  Lat.  bre- 
via,  inm.) Bancs  de  fiùleibajfes,  bas,  fonds. 
E  fé  or  lotto  l'  emifperio  giunto  -  e  fé  op- 
pofto  a  quel  ,  che  la  gran  fecca  -  cover- 
chia.  Qui  La  gran  fecca,  lignifica  la  Terra. 
Anche  la  Scrittura  dille  (  Arida.)  La  terre. 
§.  Rimanere  fulle  fecche  :  diciamo  dell' 
Ellere  impedito  in  fui  piti  bel  del  fare  che 
che  fia  ,  e  non  poter  proceder  più  avanti  ; 
Tolta  la  metaf.  da'  naviganti ,  quando  ri- 
mangono col  legno  nelle  fecclie.  (  Lat. 
aquam  hirere,  h.Erere.)  Bemenrer  ait  plus 
beau  d'une  affaire.  §.  Lafciare  in  fulle  fec- 
che ,  o  in  fecco  :  Abbandonare  altrui ,  laf- 
ciandolo  in  neceilità  ,  e  in  pericolo.  (  Lat. 
in  ficco  collocare.)  abandonner  quelqu'un 
dans,  le  bcfom  ,  ou  dans  le  danger. 

SECCABILE.  Atto  a  feccare.  (  Lat.  fic- 
cabilis.)  SluipcHtfefeoier. 
_  SECCA  GGINE,  Secchezza.  (  Lat.  ari- 
ditas  ,  ficcitas.)  Secherei] e  ,  andito.  §.  Per 
Ilierihtà.  (  Lat.  rteriliras.)  Sterilite.  §.  Per 
metaf.  Noja  ,  fallidio  ,  importunità  :  forfè 
prefa  la  metaf.  dagli  alberi  detti  feccaggi- 
nofi.  (  Lat.  importunitas ,  moleftia.  )  im- 
portunile ,  enuui. 

SECCAGGINOSO.  Dicefi  degU  alberi  , 
quando  hanno  addollb  rami,o  tronconcelU 
lecchi.  (  Lat.  ficcum,  aridum.)  .Arbre  à  dc- 
mifec.  Sdegnano  il  pennato, però  leva  loro 
il  feccagginofo.  Qlii  in  forza  di  fuft.  Secco. 
SECCAGNA.  Secca.  (  Lat.  fyrtis.)  Banc 
de  fable ,  bajfes, 

_  SECCAMENTO.  Il  feccare  ,  fecchezza, 
liceità.  (  Lat,  ficcitas. }  Sèchement .  l'aclion 
de  fecher. 

SECCARE.  Privar  dell'  umore,  tor  via 
l'umido.  {  Lat.  ficcare  ,  liccum  reddere  , 
arefacerCj  )  Sécher  ;  tarir.  §.  Seccare  :  Fig. 
Epuifcr.  O  Sccvola  ,  tu  fé'  tenace  a  tutti,  e 
niuno  a  te  ,  e  fecchi  i  beni  altrui ,  e  niuno 
fecca  i  tuoi.  §.  Seccare  :  in  fent.  d'Impor- 
tunare. (  Lat.  obtundere,  onerare.)  Imjior- 
tuner. 

SECCATIVO.  Che  ha  virtù  di  feccare. 
(  Lat.  ficcati  vus.)   DeJ]\chant. 

SECCATO,  add.  da  Seccare.  (  Lat.fic- 
catus  ,  lìccus  ,  aretàcius,  )  Séché,  dejfeché . 
fec  ,  aride. 

SECCATOIO,  Luogo  fatto  ad  ufo  di  fec- 
carvi  i  frutti ,  le  biade  ,  o  limili.  (  Lat. 
area  ,  nubilarium.  )  Lteu  pour  fécher  les 
finiti  ,  les  bleds  ,   éì'c. 

SECC.4.TRICE ,  verbal,  femm.  Che  fec- 
ca ,  in  fcnfo  metaf.  Che  infafiidifce  ,  im- 
portuna ,  noja.  (  Lat.  loquaciflima  ,  im- 
portuna.) 5de;i'<tr(<?f,  ennuietif.  importune. 
SECCA2IONE.  Il  feccare.  (  Lat.  zxCi- 
catio.)  L'aclion  de  ficher. 

SECCHERECCIO  ,  fuft.  Siccità.  (  Lat, 
lìccitudo  ,  ariditas.  )  Sicherejfe  ,  aridité. 
$.  E  per  add.  lo  fiellb  ,  che  Secchericcio  : 
cioè,  quafi  fecco.  (  Lat.  femiaridiis.)  ^  de- 
mi fec, 

sECCHERIA.  Cofa  ferca  ,  e  da  nulla. 
(  Lat.  rei  futilis.)  Des  chofesféches  ;  de  peu 
de  mérite  ;  bagatelles. 

SECCHERICCIO  ,  add.  Lo  fteflo  che 
Secchereccio  ,  quafi  fecco.  (  Lat,  femiari- 
dus.)  ^  demi  fec. 

SECCHEZZA.  Aflratto  di  Secco.  (  Lat. 
ficcitas,  m(ims.)S(çlitrfff«,  anditt,  j.  5ec- 
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chezza  :  metaf.  Eifogno  fa  ,  che  la  mente 
ripiena  della  fecchezza  de'  vizzj  ,  s'nchini 
immantenente  in  parte  carnale  ,  e  caegia. 
§.  Per  Avarizia,  fordidezza.  (  Lat.  foides.y 
^varice  .  crajfe  ,  vilainie.  §.  Secchezza: 
diceiì  nelle  Pitture,  e  nelle  Sculture  Q.uellà 
troppo  affettata  diligenza,  che  vi  apparifce, 
ufata  dall'  artefice  ,  e  '1  fa  dare  nella  ma- 
niera fecca.  (  Lat.  pingendi  forma  ficca.  ) 
Mamerefeche  ,  en  termes  de  peinture,  z^c. 
^SECCHIA.  Vafo  cupo  di  rame  ,  ferro  ' 
legno ,  o  altro  ,  col  quale  s'attigne  l'acqua! 
(Lat.  fitula.)  Seauapuifer.  §.  Far  come 
le  fecchie  :  diciamo  in  proverb.  dell'  An- 
dare continuamente  attorno.  ^lUr  &  ve^ 
nir  toiijours.  Ripefcar  le  fecchie  :  Riparare 
agi'  inconvenienti  nati  per  error  d'  altrui; 
Réparer  Ics  fautes  d'autrui. 

SECCHIONE.  Secci.ia  grande.  (  Lat.  fi- 
nus.)  Vn  grand  fceau  à  pmfer. 
*  SECCHITA'  ,  voc.  anr.  Secchezza. 
SECCIA.  Quella  paglia  ,  che  riman  nel 
Campo  filile  batbe  delle  tJlade  fegate  ;  e  "1 
campo  fleflb  ,  nel  quale  ella  è.  (  Lat,  Itipu- 
l.ì.)  BrouJfaiUe  ;   chaume. 

SECCO  ,  add.  Privo  d'umore,  (  Lat.  fic- 
cus  ,  aridus.)  Sec  ;  aride.  Secca  è  la  vena 
dell'  ufato  ingegno.  Q.uì  per  fimil.  §.  Sec- 
co: Magro.  (  Lat.  gracilis  ,  aridus ,  ma- 
cilentus,  )  Sec  ,  maigre.  §.  Rogna  fecca  %■ 
vale  Rogna  minuta  ,  che  f'à  pochi/lima 
marcia,  (  Lat.  fcabies.)  Galle féche.  §.  Cam-- 
bio  fecco  :  termine  mercantile.  V.  Cam- 
bio. §.  Secco  :  dicefi  quell'  Autore  ,  e  quel 
componimento  ,  in  cui  apparifce  fecchez- 
za di  ftile.  (  Lat.  ficcus.  )  auteur  .  on  ou^ 
vragefec  ,  aride.  §,  Per  Ifiretto,  (  Lar,  ari-- 
dus,  pumiceus,)  ^nde.  §.  Per  Avaro  nello 
fpendere.  Tu  fe'fecco,&c.  ^varicieux;trop 
ménager. 

SECCO  ,  fuft.  Siccità  ,  aridità.  (  Lat.  fic- 
citas.) Sécherejfe,  aridité ,  le  fec-  §.  Secco  ;• 
in  forza  di  avverb.  in  vece  di  Seccamente. 
(  Lat.  (ine  lenocinlo.)  Sèchement.  §.  A  fec-- 
co  :  pollo  avv.  vale  Senza  l'ajuto,  e  com- 
pagnia (leir  umido.   ^  fec.    5.  Murare  a 
lecco  :  è  Far  le  mura  fenza  calcina.   Batir- 
a  fec  ,  fans  chaux  ,  tu  plâtre.    Abbiamo 
confiderato  ,  che  i  Tiranni  mui  ano  a  fec- 
co :   cioè  ,  non  confermano  mai  bene  Io 
fiato  lor»  :  qui  é  metaf.  perchè  il  muro  a 
fecco  è  di  poca  durabilità.  Onde  il  pzoverb. 
Chi  mura  a  lecco,  mura  fpefiò  $.  Diciamo 
in  ifcherzo  :  Murare  a  fecco  :  del  Man<fia- 
re  ,  e  non  bere.  Manger  fans  boire.  «.  Ri. 
manere  a  fecco  ,  &c.   Rafciugarfi  le  cofe  , 
che  hanno  bifogno  d'acqua  ,  e  fono  ufe  ad 
averne, e  rimangon  fenza.  T{ej}er  afecé-c.^ 
%.   Rimanere  a  fecco  :  Mancare  altrui  in 
favellando,  e  le  parole,  e  i  concetti.  (Lat,- 
aquana  hirere.  )  T{efier  to'tt  court .   man, 
quer  dans  un  difcours.  %.  Anfanare  a  fec- 
co :  Proverb,  Afiàticarfì  fenza   profitto 
come  colui,  clie  vuol  navigar  fenza  acqua, 
(  Lat,  ignem  cadere.)  Travailler  fans  pro- 
fit. §.  Saper  di  fecco  :  Diciamo  alla  Botte  ,. 
quando    ha  prefo  trifio  odore  ,   perell'ere 
(fata  lafciata  fecca.  Scnùr  le  fut.  §,  Dire,  ©• 
far   che   che  lia  di  fecco  in  fecco  :    modo 
bailo  :  vale  Dire  ,   o  far  che  che  fia  inaf-- 
pettatamente  ,    improvifamente.  jjire  on- 
faire  quei.jue  chafe  a  l'unprévit. 

SECCOMORO.    Sona  d' arbore.   (  Lat,- 
fX'^Wiorus.;  Siteraere ,  arhe* 
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SECCORE.  Secchiti.  (  Lat.  fìccitas.;)  Sé- 
cberejfe. 

SECCUME,  Tutto  quello,che  ha  di  fecco 
su  gli  arbori ,  e  fuUe  piante.  Toutes  cjkU 
j  A  de  fec  fur  les  arbres .  ou  fur  les  plantes; 
feuilles  feches  .fruits  fecs  ,  &c. 

SECENTO.  Nome  numerale  ,  che  con- 
tiene fei  centinaja.  (  Lat.  lexcentum.)  Six- 
cent.  §.  Dicelî  eli  Perfona,  che  in  fatti,  o  in 
parole  îi  ftimi  oltre  al  convenevole  :  Ecco 
il  lecentoi&c.  E'pare  il  fecento  ;  CeUft  d^t 
de  quelqu'un  qui  s'eftirae  beaucoup. 

SECESSO.  Ritiro.  (  Lat.  fecellus.  )  Lieu 
ii,Arté ,  retraite. 

SECO.  Compofto  del  pronome  Se,  e  del 
Con.  (  Lat.  fecum.  )  ^jecfoi  ,  avec  lui , 
avec  elle  ,  avec  eux  ,  avec  elles.  Si  ufa  con 
tutti  i  generi  ,  e  numeri.  Significa  oltre  a 
«juelb,che  fi  efprimerebbe  colle  dette  paru- 
celle  Con  fé,  anche  Con  lei,  con  loro,  con 
lui. §. S'accompagna  co'  nomi  Medefimo,  e 
Stclib,  in  qualunque  genere  ,  e  numero. 
(  Lat.  fcciun  ip* ,  fecum  ipfa ,  &c.  ^vec 
foi-méme  ,  avec  elle-même  ,  à'c.  §  •  Se  le 
pone  talora  avanti  la  particella  Con.  Con 
feco.  §.  *  Sego  :  per  Seco  ,  dille  una  volta 
Dante.  Si  fa  con  noi,come  l'iiom  lì  fa  fego. 
§.  La  Cnifca  crede  la  voce  Seco  ,  comporta 
da  Se  ,  e  Con.  Perchè  non  più  tofto  dal 
Latino  (  Secum  ?  ) 

SECOLARE  ,  fuft.  Che  vive  al  fecolo,  e 
non  milita  fotto  la  Religion  clauiiiale  : 
I  aico.  (  Lat.  laicus  ,  ficularis.  )  Séculier  ^ 
late ,  qui  vit  dans  le  monde. 

SECOLARE  ,  add.  Di  fecolo  ,  attenente 
a  fecolo.  Séculier  ,  ad}.  Aggiunto  a  l'Uo- 
mo :  vale  Quello,  che  Secolare,  fuit.  (  Lat. 
prophauus.  )  oppofto  di  (  Sacer.  )  ?  tofane, 
oppofé  a  Sacré. 

SECOL.\RESCAMENTE.  Con  modo 
fecolarefco.  (  Lat.  profane.  )  M  la  maniere 
des  feculiers. 

SECOLARESCO.  Di  fecolo  ,  attenente 
a  fecolo,  mondano.  (  Lat.  prophanus.)  De 
fecuLer  .  du  monde.  Wili  kcoizstÇoz. 

SE'COLO.  Tropriaraente  lo  Spazio'  di 
cento  anni  ;  e  prendeli  anche  per  Tempo 
indeterminato,  l  Lat.  fiECulum.)  Siede.  §.  E 
per  Mondo  ,  e  cofe  mondane.  (  Lat.  fa-cu- 
Jum,  Mundus,prifens  y\K.3..) Siede,  monde  , 
tems  prefent.  %.  Efler  fuor  del  fecolo  :  vale 
Aver  perduto  l'intelletto.  (  Lat.  llupidum, 
dementem  efle.)  ^voir  perdu  l'ejpnt.^. Ci- 
\ar  del  fecolo  :  Cavar  di  cervello.  Faire 
perdre  iejfrit. 

SECONDA  ,  fuft.  Quella  membrana  , 
ùella  quale  (là  rinvolto  il  parto  nel  ven- 
tre.(  Lat.  fecundi  ,  arum.  )  arrière  fiix. 
SECONDAMENTE.  Nel  fecondo  luogo. 
(  Lat.  fecundò  ,  fccundo  loco.  )  Secunde- 
rnent  ,  en  fécond  lieu. 
*  SECONDAMENTECHF  ,  voc.  ant.  Il 
mcdcijmo  ,  che  Sccondochè.  (  Lat.  prout.) 
^elon  que. 

SECONDARE.  Seguitare  ,  andar  dietro 
si  nel  parlare  ,  come  nel  moto.  (  Lat.  pro- 
fcqui.  )  Suivre  ,  féconder.  §.  Per  metaf. 
(  Lat.  obfcqui  ,  obfccundarc.  )  Seconder  , 
fuivre  ie  ^o>if. Secondare  il  piacer  d'amore, 
&CC.  S-  Di  qui  Andare  a  feconda  de'  fiumi  : 
Seguitar  la  corrente.  (  Lat.  fccundo  flumi- 
nc  navigare.  )  Smvre  le  courant  de  l'eau. 
Che  anche  fi  trasfcrifcc  Andare  a  feconda 
a  uiio  :  Aiidargli  a'  vcriì ,  e  tompiaccrlo. 
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(  Lat,  alicui  obfequi ,  obfecundare,)  ^Uer 
au  gré  .  aufouhaxt  de  quelqu'un. 

SECONDARIAMENTE.  Nel  fecondo 
luogo.  [  Lat.  fecundò  ,  fccundo  loco.  )  Se- 
condement ,  en  fécond  lieu. 

SECONDA'RIO  ,  avverb.  Nel  fecondo 
luogo  ,  fecondariamente.  (  Lat.  fecundò  , 
deinde  ,   *  fecmidanò.)  Secondement. 

SECONDA-RIO.  Nome.  Che  fuccedè 
dopo  il  primo.  (  Lat.  fecundus ,  fecundi 
loci ,  fecundarius.  )  Second  ,  qut  tient  la 
feconde  place. 

SECONDINA,  e  Sicondina.  Qiiella  ma- 
teria unita  ,  e  compatta  ,  che  efce  di  corpo 
alle  parturienti  ,  dopo  il  parto  ,  detta  an- 
che Seconda.  (  Lat.  fecundx  ,  arum.)  ^i- 
nére  faix. 

SECONDO  ,  add.  QLiello  ,  che  feguita 
in  ordine  immediatamente  dopo  il  primo. 
(  Lat.  fecundus,  )  Second.  Che  non  ebbe  le-- 
condo  -  lo  ben  ,  che  nella  quinta  lu;e  è 
chiufo  :  cioè  ,  mai  non  ebbe  pati.  L'alte 
ricchezze  a  nuli'  altre  feconde  :  cioè,  infe- 
riori. (  Lat.  fecundus.)  Inférieur.  Per  far 
più  adorne  le  feconde  menl'e.  (  Lat.  fccundx 
mei;fx.)  §.Per  Favorevole. (  Lat.  fecundus, 
profper.)  Fa-jorable. 

SECONDO  ,  avv.  Nel  fecondo  luogo  , 
fecondariamente.  (  Lat.  fec.mdò.  )  En  fé- 
cond heu  .fecondement.  Città  la  più  famoia 
fecondo  Roma  :  cioè  ,  dopo  Roma  ,  ap- 
prelVo  Roma.  (Lat.  fecundum  Romam.) 
SECONDO.  Prepofizione  ,  che  ferve  al 
quarto  cafo  ;  e  vale  talora  Conforme. (  Lat. 
fecundum  ,  ex  ,  juxta.  )  Selon ,  fuivant. 
Secondo  la  fentenza  altrui,  &:c.  §.  In  fent. 
che  altrimente  Ci  dice  Per.  Pour.  E  quivi 
fecondo  cena  fproveduta  ,  furono  aliai  be- 
ne ,  e  ordinatamente  ferviti. 

SECONDO  ,  fuit.  Termine  aftrologico  : 
e  vale  La  feirantelìma  parte  d'un  minuto. 
(  Lat.  minutum  fecundum.)  V ne  feconde. 

SECONDOCHE\  Avveib,  e  vale  lo  ftef- 
(o  ,  che  Conforme  a  che,  (  Lat,  prout , 
(icut.)  Selon  que. 

SECONDOGE'NITO.  Figliuolo  nato  im- 
mediatamente dopo  il  primo  ;  e  diceli  de- 
gli uomini,  (  Lat.  fecundò  loco  genitus.  ) 
Puifné  ,  fécond  né. 

*  SECRETANO  ,  voc.  ant.  Intrinfeco , 
che  converfa  al  fegreto.  (  Lat.  familia- 
ris,  intimus  ,  necellarius.)  Conf  dent,  fami- 
lier. 

*  SECURANZA  ,  voc.  ant.  Il  fecurare. 
tAJfurance. 

*  SECUKARE  ,  voc.  ant.  Allìcurare. 
SECUZIONE.   tfecuzione.  (  Lat,  cxecu- 

tio.)  Exécution. 

SEDARE  ,  voc.  lat.  Qiiietare.  (  Lat.  fe- 
dare.)  ^ppaifer  ,  adoucir. 

SEDATAMENTE.  Quietamente.  (  Lat. 
fedatc.)   Tranquillement ,  paifioiernent. 

SEDATO  ,  add.  da  Sedare.  (  Lat.  feda- 
cus.)  ^ppaife  j  adouci. 

SEDE,  fuft.  f.  Sedia.(  Lat.  iiàt<..)Siege.m. 
Nella  fede  del  fuoco.  (  Lat.  regio ,  fedes.  ) 
La  région  du  feu. 

SEUECI.MO.  Seftodccimo  :  nome  nu- 
merale ordinativo.  (  Lat.  fextu5  decimus.  ) 
SeiT^iéme, 

SEDENTE.  Che   fiede.  (  Lai,  fedcm.  ) 
Seant  ,  ajjls. 
f  SEDERE  ,  verbo.  In  alcune  delle  voci 
{  Ci  ulano  ancora  le  dclincnze  dell'  aucico 
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infinlro  ,  ora  difuiato  ,  *  Seggere.  Proprit 
degli  uomini ,  e  d  alcuni  animali  quadru- 
pedi :  e  vale  Ripofarfi  ,  pofando  le  nati- 
che su  qualche  cofa.(  Lat.  federe.)  S'ajfeotr, 
être  ajJts.^.Vcz  femplicemente  Stare, aimo- 
rare,  (  Lat.  manere,refidere.)£fre.  demeu- 
rer.%.  Porfi  a  federe  :  Prender  quiete. (  Lat. 
quiefcere.  )  Predre  du  repus.  §.  Sedere, 
prò  tribunali. Stare  in  luogo  eminente  ;  ma 
è  proprio  de'  Giudici  ,  quando  rendon  ra- 
gione. (  Lat.  federe  prò  tribunali.  )  Tenir 
feance.  §.  Sedere  a  fcranua  :  Lo  fteflo. 
§.  Sedere  :  per  Regnare  :  Ci  dice  de'  Ftia- 
cipi  ,  e  Magiftrati ,  e  principalmente  de* 
Papi.  (  Lat.  federe.)  l{cgt,er.  §.  Sedere  : 
per  Rifedere  ,  ell'er  di  magiftrato,  T^fider. 
§.  Chi  ben  lìede,  mal  penfa  :  Prov.  e  vale. 
Che  la  troppa  comodità  induce  altrui  a 
male  cogitazioni,  (  Lat.  féliciter  agentes  , 
male  cogitant.  )  Les  richejfés  fouvent  dé- 
rangent nos  maurs. 

SEDERE.  Nome.  Il  federe.(  Lat.  feflio, iz- 
àzs.\S.ège  ;  l'adion  d'etre  ajfts.  %.  Per  Culo, 
natiche.  (  Lat.  fedes.  )  L;  derrière  ,  le  cui. 
SEDIA.  Strumento  da  federvi  fopra; 
e  talora  per  eccellenza  ,  dicefi  del  Luogo  , 
dove  rileggono  i  Principi.  (  iSt.  fedes  , 
zhtonus.)Siege,m.  Chaife.f. Chaire.  Nel  nu- 
mero del  più  gU  Antichi  difl'ero  *  Le  Se- 
diora.  §.  Sedia  :  dicefi  anche  il  Luogo  più 
proprio  ,  e  per  appunto  ,  ove  C\  trovi ,  o  li 
trattenga  che  che  fia.  (  Lat.  fedes.)  Place  , 
le  bon  milieu  ,  ere.  Era  fedia  della  guerra. 
§.  Sedia  :  Principato.  (  Lat.  principatus,ùs.) 
Principauté.  Potea  innanzi  lei  andarne  -  4 
\eder  preparar  fua  fedia  in  Cielo.  Qui  , 
Luogo  dell'  ultimo  npofo. 

SEDICE'SJMO.  Nome  numerale  ordi- 
nativo. (  Lat.  fexcus  decimus.)  SeÌTLiéme. 

SE'DICI.  Nome  di  numero.  (  Lat.  dx. 
detim.^  Seize. 

SEDILE.  Sedia  rozza  ,  e  fenza  artificio. 
(  Lat.  fedile.)  Stcgc.  Oggi  diciamo  Sedili  : 
a  Quei  legni  ,  fopra  i  quai  Ci  pofan  le  botti. 
C'tumf.er  a  j  upp;tter  un  tonneau. 
*  SE'DIO.  Seggio.  (  Lat.  fedes.  )  Siege. 
§.  Per  ùmil.  Lo  fangue  è  caldo,  e  umido, 
ed  ha  il  fuo  fedio  nel  fegato. 

SEDITORE,  Che  fiede.  (  Lat.  feffor.  ) 
,^i  ejl  affi  s . 

SEDIZIONE.  Sollevazione  ,  difunionc 
di  popolo.  (  Lat.  feditio.  )Sédition.  émeute. 
émotion  populaire, 

SEDIZIOSO.   Che  induce  fedizione  ;  che 
cagiona  fedizioni.  Vago  di  fedizione,  fcan- 
dalofo.  (  Lat.  (càkìoCusj^Seditieux,  mutin. 
SEDOTTO,  add.  di  Sedurre.  (  Lat.  frau- 
de impulfus.)  Seduit. 

SEDUCENTE.  Che  feduce.  (  Lat.  fedu- 
cens  ,  decipiens.  )  ^uifedutt .  qui  trompe. 
SEDUCIMENTO.   Il  fedurre.  (  La:,  fe- 
dudio.)  S  edita  ton. 

f  SEDURRE,  Diftorrc  altrui  con  ingan-    » 
no  dal  bene  ,   e  tirarlo  al  male,  (  Lat,  Ce- 
ducere.)  Séduire. 

sEDULITA'.  Cura  ,  affiduità.   (  Lat.  fc- 
Julitas.)  Som  ,    attention  ,  ajjiduité  ,  att*' 
chement .  exactitude. 
SEDUTO  ,  add.  da  Sedere,  ^J/ìs. 
SEDUTTA.  V.  Seducimento. 
SEDUTTORE.   Che  feduce.  (  Lat.  *  fc- 
dudor  ,  deceptor.)  Seducìeur, trompeur. 

SEDUTTRICE,  fem.  di  Seduttore.  (  Lat, 
feducenì,;  ^mfédutt  t  f*m. 
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SEDUZIONE.  Il  fedurre.  {  Lat.  feduc- 
tio.)  Séduciton. 

SEGA.  Strumento  di  ferro  dentato  ,  col 
quale  fi  dividono  i  legni.  (  Lat.  ferra. )5«f. 
Pagailerouna  i:npofta  ,  come  era  tallato  , 
per  capo  d'  uomo  ,  la  qual  fi  nominava  la 
fega.  Qiiì  ,  forra  d'impoiìzione. 

SEGA'BILE.  Atto  ad  ell'er  fegato.  (  Lat. 
feftilis.  )  ^ui /e  peut  fcier. 

.SEGALE,  e  Segala.  Spezie  di  biada, (  Lat. 
fecale.  )  Sé^le  ,Ji>ite  de  hted. 

SEGALIGNO. Di  compleflione  adulta, 
non  atto  ad  ingrallàre.  Sec,  grele  ,  difficile 
À  engraijfir^ 

SEG  ALONE.  Spezie  d'uccello.  (  Lat.  mer- 
gus  longìrofter.  )  Sorte  d'oifeuu. 
.  SEGA.MENTO.  Il  fegare.  {  Lat.  feaio.  ) 
L'ailion  de  fcicr. 

SEGANTE.  Che  fega.  ^ifcie. 

SEGARE.  Propriamente  ricidcrcon  Ce^i. 
(  Lat.  fecare  ,  ferrare.)  Scier.  §.  l'cr  Mie- 
tere. {  Lat.  meflèm  metere  ,  fegetem  refe- 
Care.)  Moijpìiiner,  coKfer  les  bleds,  fastther. 
§.  Per  Tagliare  femplicemente.  (  Lat-  feca- 
re.) CuKper.  Segar  la  gola,  6lc.§.  Per  fimil. 
Torto  che  'l  Duca,  ed  io  nel  legno  fui  -  fc- 
gando  fé  ne  va  l'antica  prora.  Eifì ,  con  ar- 
dita nave  ,  non  legavano  il  mare.  F:ndre 
la  mer. 

SEGATICCIO.  Buono  ,  e  acconcio  per 
eflèr  fegato.  (  Lat.  feóìivus ,  fedi  lis.  )  Bua 
à  fcier  ,  propr:  à  être  fcié, 

SEGATORE.  Che  fega.  (  Lat.  fedor.  ) 
£^'./cie  ,  fiieur  ;  faucheur. 

SEGATURA.  Quella  parte  del  legno, 
che  lidotta  quafi  in  polvere  ,  cafca  in  terra 
in  fegando.  (  Lat.  fcobs.  )  Sciure  de  bois. 
§.  Per  la  Feflura  ,  e  divihone  ,  che  fa  la 
fega  ;  e  per  Quella  parte  ,  ove  la  cola  è 
fegata.  (  Lat.  ferratura.  )  L'ouverture  ^jue 
faitU  fcie  :  Sciage.  §.  Per  Mietitura. (  Lat. 
meiTis.  )  Moijsun.  §.  Per  lo  Tempo  ,  nel 
quale  f\  fega  ,  o  fi  jniete.  Serbiamo  il  vino 
alia  Segatura.  (  Lat.  meJis,  tempus  mcilìs.) 
Lete/'is  de  fcter  ,  ott  de  moiffonner. 

SEG.WENE.  Diccìì  d'Uomo  ,  che  tiran- 
neggia altrui  a  proprio  interefl'e  ,  e  cerca 
Tempre  il  fuo  vantaggio.  (  Lat.  hirudo.  ) 
^«1  eft  trop  tìtterejjc  dans  le  comr/ierce. 

SEGGETTA.  Seggiola  portatile  con  due 
ftanghe.  (  Lat.  fella  geftatoria.  )  ChAife  à 
porteurs.  §.  Seggetta-:  dicefi  ancora  a  una 
Sotta  di  fedia  per  ufo  di  andar  del  corpo. 
Chaifepercée. 

SECGIA.    1  Sedia.  (  Lat.  fedes ,  fella.  ) 

SEGGIO.  5  Chaifi  ,fai^e. 
SEGGIOLA.  Sedia.  (  Lat'!  fedes ,  fellula, 
fella.  )  Petite  chaife  ,  cliatfe  b.ijfe.  §.  Seg- 
giola ;  diciamo  anche  a  Qiiel  legno,  che  fi 
conficca   a  traverfo,  fopra  l'eltremità  de' 
correnti  ,  per  callegarli ,  e  reggere  gli  ulti- 
mi embrici  del  tetto  ,  detti  gronJ.e. 
*  SEGGIOLO  ,  voc.  anr.  Seggiola, 
SEGHETTA.  Dim.  di  Sega.  (  Lat,  ferra 
minor.  )  Petite  flie.  §.  E  Seghetta  :   dice- 
vah  aiicora  anticamente  ad  un  Modo  di 
acconciarli  i  capelli  delle  donne. 

SEGNA'COLO.  Segno  ,  contrallegno. 
(  Lat.  fignum.)  Marque  ,  /igne  ;  fignet  de 
livres.  §.  Segnacolo  della  vita  :  cioè  ,  Bat- 
tefimo.   D^pteme. 

SEGNALAPvE,  Render  famofo  ,  far  fe- 
gnalato.  (  Lat.  celebrcm  reddere  ,  illuftra- 
K.  )  Signaler. 
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SEGNALATAMENTE,  Principalmtnte, 
fingularmente.  (  Lat.  potiffìmùm  ,  preci- 
pue. )  Principalement . 

sEGNALATISSIMO  ,  fup.  di  Segnalato, 
Tres-JìgiiaU. 

SEGNALATO,  add,  da  Segnalare.  Egre- 
gio ,  illuftre ,  nobile ,  eccellente,  l  Lat. 
eximius.  )  Signalé. 

SEGNALE.  Segno  ,  contraiTegno.  {  Lat. 
fignum  ,  nota.  )  Signe  ,  maronne  ;  Jìgtict 
de  livres.  E  facciti  ben  coprire  ,  e  che  tu 
mandi  il  fegnal  tuo  al  maedro  Simone  : 
cioè,  l'urina,  che  anche  ^\  dice  Segno.  Non 
gli  lafciavano  entrare  in  loro  terre  ,  ma 
icacciavangli,  dicendo,  eh'  era  mal  fegnalc 
alle  t.rre  ,  ove  entravano  :  cioè  ,  augurio. 
.Augure.  Ccncioffiacofa  dun-nue ,  ciie  il 
fognale  del  Pefce  preceda  immediatamente 
l'Ariete  :  cioè  ,  fegno  ,  e  figura.  (  Lat.  fi- 
gnum ,  fidus.  )  Signe.  Tal  che  egli  vi  fi 
parrà  il  fegnale  parecchi  dì  :  cioè  ,  fegno  , 
e  margine.  (  Lat.  no:a  ,cicatrix.)  La  mar- 
que.  Per  vittoriofo  fegnale  il  mio  feudo 
voglio  a  quella  lafciare  :  cioè  ,  arme  , 
irJ'egua. 

SEGN'ALETTO.   ■>    Dim,    di   Segnale, 

SEGNALUZZO.  5  (  Lat.  notula  ,  par- 
vum  fignum,  )  Petit  /igne  ,  petite  mar- 

CjtiC  ,  C7-C. 

SEGNARE.  Contraffegnare  ,  far  qual- 
che fegno.  (  Lat.  fignare.  )  Signer  ,  mar- 
cjrtcr.  E  sì  la  fegnò  ,  che  apertamente  fu 
poi  comprefa  quella  ,  Scc.  (  Lat.  ùgnantei 
defcribere.)  Bien  détailler.  Acciocché  iniie- 
ir.e  andaflcro  a  cercare  nel  luogo  mollrato 
a  lui ,  il  quale  egli  ottimamente  a\  ea  fe- 
gnato  nella  memori*.  (  Lat.  pectore  infi. 
gere.  )  Graver  dans  f.i  mémoire.  Polla  con 
bianca  pietra  fegnare  i  pochi  giorni.  (  Lat. 
albo  fignare  lapillo,  )  Marquer.  Alto  fi- 
gnor  ,  che  coli'  ardente  fole  -  lo  fmarrito 
fentiero  ognor  fegnate.(Lat.  fignare,  mon- 
(hare.  )  Montrer  ,  marquer.  §.  Per  Alle- 
gnarc  ,  e  prefcii\'ere.  (  Lat.  pr^fciibere.  ) 
Pr.'fcnre.  Quando  venimino  a  quella  foce 
liretta  -  ov"  Ercole  feg;io  li  fuoi  riguardi  : 
cioè  ,  pofe  le  fue  colonne  ,  in  fegno  ,  che 
nell'uno  palli  più  oltre.  §.  Segnare  :  Notare 
le  mifare  di  qualunque  forta  ,  contrallc- 
gp.andole  per  giulte  ,  con  pion. bo  ,  fuoco , 
o  fimili.  (  Lar.  fignare  ,  notare.  )  Marquer 
Ls  -mefurss  ,  noter  ,  Jp'c-  §•  Segnare  :  far 
fegno  di  Croce  ,  dar  la  benedizione.  (  Lat. 
benedicere  ,  benedictionem  impeitire.  ) 
F.tire  le  /igne  de  la  croix.  §.  Segnare  :  in 
varie  maniere  ,  anche  in  fent.  neui-.  pafl". 
Quai  fur  gli  anni  -  che  Ci  fegnaro  in  vo- 
ilra  puerizia  :  cioè,  che  miliellìmo  fòlle  , 
o  quale  anno  correlli.  Io  \'Ji  m  qusila 
giovial  taccila  -  lo  sfavillar  dell'  amor, 
che  li  era  -  fegnare  a  occhi  miei  noiera 
favella  :  cioè  ,  far  fegno  per  dir.iortrarc. 
Però  fé  '1  caldo  Amor  la  cara  vifta  -  della 
prima  virtù  aifpone  ,  e  fegna  -  tutta  la 
pcrfezion  quivi  s'acquifta  :  cioè  ,  imprime 
il  fuo  fuggello.  E  liberale  al  dar,  eh'  io  me 
ns  fegno.  Qui  ,  fegnarfi  ,  farfi  fegno  di 
Croce  ,  maravigliarli.  S'étonner.  §.  Segna- 
re :  Cavar  langue.  (  Lat.  fanguinem  mit- 
tere.  )  Tirer  du  fang. 

SEGNATAMENTE.  Con  fegno.  (Lat. 
lignanter.  )  Notarament.  §.  Per  Efptefla- 
mente.  (  Lat,  e.Kpretle  ,  manifeftè,  )  Ex- 
près» 
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SEGNATO  j  add,  da  Segnate.  (  Lat.  fi- 
gnatus ,  infignitus,  infcriptus,  notatus,  im- 
prell'us.  )  Signé  .  marque  ,  noté,  ó-c.  Se- 
gnata bene  della  interna  flampa  :  cioè  , 
imptella  ,  fcolpita  ,  improntata.  O  Niobe  , 
con  che  occhj  dolenti  -  vedev'  io  te  fegnata 
in  fuila  ftrada  :  cioè  ,  effigiata  ,  fcolpita  , 
ritratta,  Ch"  ogni  fegnato  calle  -  prov» 
contrario  alla  tranquilla  vita  :  cioè,  battu- 
to ,  calpefto  ,  ufitato,  Chemm  batt».  §,  Se- 
gnato ;  Prefcritto,  (  Lat,  allìgn.itus ,  fbtu- 
tus ,  pr2;fcriptus,  )  Prejhrtt.  Il  dì  fegnato  , 
&:c.  §.  Segnato  :  Aflèguato,  addotto.  (  Lar. 
aiiignatus,  allatus.)  .apporté,  a/pgné  ,  alk~ 
gué.  Per  le  .'egnate  cagioni ,  Scc. 

*  SEGNATO  ,  full.  Segno.  V. 

SEGNATORE.  Che  fegna.  (  Lat.  figna- 
tor.  )  §lui/!gne  ,  &c. 

SEGNATURA.  Segno.  (  Lat.  *fignatio  , 
fignatura.)  Marque  ;  figne  ;  femblance. 

SEGNO,  Si  dice  Quello  ,  che  oltre  all' 
offerir  fé  medelìmo  a'  fcnfi  ,  dà  indizio 
d'un"  altra  cofa.  (  Lat.  fignum  ,  nota  ,  in- 
dicium  ,  argumentum.  )  Signe  ,  marque  , 
indice.  §.  Per  Contrallegno.  (  Lat.  lìgnum, 
fymbolum.  )  Stgne.  §.  Per  Figura.  (  Lat. 
lìgnum.  )  Signe  ,  fgure.  §.  Per  Miracolo, 
i'  Lat.  fignum.  )  Prodige.  §.  Segno  :  Segno 
'-•elette,  coltellazìone.  (  Lar.  fignum,  fydiis, 
indicium.  )  Signe  ,  terme  d'.Aflronomie. 
Già  hanno  mollo  il  campo  ,  ordinate  le 
fqnaJre  ,  dato  il  fegno.  {  Lat.  figuum  da- 
tum.  )  Dmnerleftgnal.  §.  Per  Cenno,  vo- 
lere ,  arbitrio,  (  Lat.  nutus ,  ûs.  )  Signe  , 
vdontc.  §,  Per  l'Orina  degli  ammalati  , 
che  Ci.  moltra  al  medico.  L'urine  des  mala- 
des qu'on  montre  au  mcdectn.  §.  Per  Infe- 
gna.  {  Lat.  ilgnum ,  inligne.  )  Enfcigne. 
§.  Per  Guida,  fcorta.  (  Lat.  fignuni,  cyno- 
iura.  )  Guide  ,  efcorte.  §.  Per  Berzaglio. 
(  Lat.  fignum  ,  fcopus  ,  terminus.  )  But* 
Dammi  Signor  ,  che  '1  mio  dir  giunga  al 
fegno  -  delle  fue  Iodi  :  cioè  ,  alla  perfezio- 
ne, §.  Per  Termine.  (  Lat.  tetminu;.)  Bitt. 
borne.  E  appreiìò  hanno  cominciaca  sì  af- 
pra  giullizia,  che  palTano  i  fegni,per  trop- 
po rigidezza,  (  Lat.  fines.  )  ^htt  pape  les 
bornes.  §.  Per  Macchia  :  cioè  ,  macula  , 
livido  ,  roilore  ,  o  fimil  forta  di  velli^^i, 
(  Lat.  nota  ,  macula  ,  vibex.  )  Marque  , 
tache,  ire  §.  Fare  il  fegno  della  croce  : 
Segnare.  (  Lat.  munire  fìgno  crucis.) fa/re 
ieftgne  de  la  cr'.ix.  %.  lare  ftare  a  fegno. 
Coltrignerc  a  ubbidire.  (  Lat.  in  offici» 
continere.  )  T.anger  k  fon  devoir  ,  faire 
obéir.  §.Tornare  a  fegno  :  Ridurfi  all'ellcr 
di  prima  ;  e  pigliali  in  buona  parte.  (  Lat. 
(  Lat.  lefipifcere.  )  ^evenir  à  fon  premier 
état.  §.  Dare  nel  fegiio  ;  che  anche  dicia- 
mo Imberciare.  (  Lat.  fcopum  attingete.  ) 
Frapper  au  bt'.r.  È  per  metaf.  Apponi ,  pi- 
gliare il  nerbo  delia  cofa.  (Lac. \em  acu 
tangere  ,  fcopiun  acringere.  )  Ne  fé  pomi 
tromper. 

SEGNO  PER  SEGNO.  Punto  per  punto, 
a  un  puntino.  (  Lat.  examuifini.)  De  point 
en  point  ,  tx.icfÉ^nt. 

SEGNUZZO^im.  di  Segno.  (Lat.  in- 
dicium ,  velliginm.  )  Petite  marque. 
*  SECO.  Sevo.  (  Lat.  fcvum.  )  Suif. 

SE'GOLA,  Segale.  (  Lat.  fecale.  )  Scgle^ 
mafc. 
SE'GOLO.      '^  Pennato.  (  Lat.  l'erra.  ) 
sEGOLONE.  3  Vneferpe ,  ìnfirttmfnt* 
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SEGONE.  Sega  grande.  (  Lat.  calx  ,  lu- 
pus. )  Vue  graiiUe  fcie.  § .  Z  in  vece  di  Pen- 
nato ,  o  di  Segolone.  V. 

SEGREGAkE.  Separare.  (  Lat.  fegre- 
gare  ,  fepararc.  i  Sfpurer. 

SEGREGATO,  add.da  Segregare. 5f><irf. 

SEGREN.VA.  Ingiuria  ,  che  li  dice  alle 
femmine  ;  limile  a  Salamifua.  Femme  qui 
fiitt  la/cavante. 

SEGRET.\  ,  luit.  Luogo  fegreto.  (  Lat. 
fecretum  ,  Jocos  fecretus.  )  Lieit  fccret. 
§.  Per  Quella  prigione,  nella  quale  la  giu- 
ftizia  non  concede  ,  che  fi  favelli  a  quelU  , 
che  vi  rtanno.(  Lat. career  fecretus.  ^r^iAcr. 
$.  Per  QjjeUa  parte  della  Meil'a  ,  che  il  Sa- 
cerdote dice  fotto  voce.  (  Lat.  fecreta.  ) 
Partie  dola  Mejje  que  le  P>ttre  d:t fom 
■voix:  §.  Per  una  cena  Cuffia  d'acciajo.  Ca. 
loti  d'a.c:er, 

SEGKETAMENTE.Con  fegretezza.  { Lat. 
fecretò  ,  clam  ,  occulte.  )  Secretemeut. 

sEGRETA'RIA  ,  fem.  di  Segretario. 
(  Lat.  ancilla  ab  epiftolis.]  Secretaire  ,f<.rn. 

SEGRETA'RIO.  Segretaro,  e  Secretarlo. 
Che  s'adopera  negli  arfàri  fegreti .  e  fcrive 
lettere  al  fuo  Signore.  (  Lat.  à  fecrecis ,  ab 
epiflolis ,  intinius  alicujus,  à  confiliis.)  Se- 
tretx'.re.  §.  Per  Chi  tien  fegrete  le  cole  , 
che  gli  fon  conferite.  (  Lat.  arcanorum  ce- 
Ianu.i;mus.  )  Homìne  qui  gir  de  le  fecrtt. 
§ .  Per  Luogo  fecrero.  (  Lat.  fccrecum,  lo- 
cus  fecretus.  )  Lteu  caché. 

SEGRETARION'E.  Accrefc.  di  .Segreta- 
rio. Iln  grand  fé  cr  et  Air  e. 

SEGRETERIA.  Luogo  ,  dove  Hanno  i 
Segretarj  a  fcriver  le  lettere  ,  e  dove  tali 
fctitiure  fi  confervano.  (  Lat.  fecretum.  ) 
Ueìtdro.t  ou  li  feiritatre  travaille.  §.  E 
per  le  Pcrfone  ,  che  s'impiegano  in  tal 
luogo.  Lei  personnes  qui  truviiiUeiit  de  la 
fecret-xircrie  ;  Office  de  Secret-xire. 

SEGRETESS.Ì.  Quafi  Segretariefla.fiw- 
me  de  fecretaire. 

SEGRETEZZA.  Aftratto  di  Segreto. ^  Lat. 
fìdc-litas  ,  fi<\es,')Sicr.et. 

SEGRETIERA.  V.  Segretaria. 

SEGRETIERE.  Segretario  :  Uomo  fegre- 
to ,  che  non  manitelìa  i  fegreti.  (  Lat.  ar- 
canorum celandorum  tcna.-c ,  tacitus  ,  ri- 
delis  j  fidus.  )  Surn  ^  qui  garde  le  fecret  , 
fdelle. 

SEGRETISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Segre- 
tamente. (  Lat.  occultiilìmè.)  Fort  fecrete- 
r/ient. 

SEGRETISSIMO  ,  fup.  di  Segreto.  (  Lat. 
i:nimus  ,  fidiiiimus.)  Tres-fcret. 

SEGRETO,  fuft.  Cofa  occulta  ,  o  tenuta 
occulta.  (Lat. arcanum,fccrctumi)  Secret. 
U  fidélité  du  fecret.  §.  Per  La  parte  intima 
«Jcl  cuore  ,  l'intrinfcco  dell'  animo.  (  Lat. 
animi  latebra,  finus,  fecretum.)  Le  fecret, 
l* partie  cachie  de  l'ame.  §.  Per  Ricetta  ,  O 
modo  faputo  da  pochi ,  di  far  che  che  fia; 
(  Lat.  arcanum,  invcntum.)  S.crct. 

SEGRETO  ,  a.id.  Contrario  di  Paltfe  : 
OccuIto,(  Lai.  fecretus,  occultas,  atcanus.) 
Secret  ,  Ad].  C-ichc.  ^^ 

SEGRETO  ,  avv.  OcciBamcnte  ,  fcgre- 
tamemc.  (  Lat.  fccrcto  ,  tlam  ,  occulte.  ) 
Secrètement.  $.  Colla  Di ,  In  ,  A!.  Faccen- 
dolo  venir  di  fejgreto.  En  ciLoctte.  O.ia- 
marc  in  fegreto,  ficc.  Il  Re  fi  ritirò  co! 
uieli'o  nella  camera  fua  al  fcï^rcto  :  cioc  , 
co;j  eflò  folo  fegtctaincntc. 
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SEGUACE.  Che  fiegue  ,  che  vd  dietro. 
{  Lat.  fequax.  )  Suivant .  qui  fuit.  §.  Per 
Aderente.  (Lat.  ì&Ctìioi.)^doerent,fecia- 
teur  ;  complice, 

SEGUENTE.  Che  fiegue  ,  che  vien  dopo 
immediatamente.  (  Lat.  pro.\imus,fequens, 
fubfequens.)  Suivar.t ,  qui  vient  après  ,  qui 
futt  immédiatement  :  Coufequent. 

SEGUENTEMENTE.  Confeguentemente. 
(  Lat.  exconfequenu,  conlequenter.)  Con- 
fequemment. 

SEGUENZA.  Quel  ,  che  feguira.  (  Lat. 
hillons  tenor,  feries.)  Suite.  §.  Seguenza  : 
l'ulìamo  anche  per  Gran  numero  di  cofe  ; 
come  Seguenza  d'uccelli,  di  topi  ,  e  limili. 
i  Lat.  copia  ,  vis.  )  Grande  quantité. 

SEGUGIO.  Spezie  di  bracco  ;  detto  così 
dal  leguitar,  die  ei  fa  lungamente  la  trac- 
cia deUe  fiere.  (  Lat.  vertagus.  )  'Cn  It/i.ier. 
§.  Per  iimil.  La  preda  ,  la  quale  canto 
tempo  fa  io  ho  fequitato  co'  fegugj  de' 
miei  penfieri. 

SEGUIMENTO.  Il  feguire.  L'action  de 
fuivre. 

SEGUIRE.  Andare  ,  o  venir  dietro  ;  e 
dicefi  tanto  del  corpo,  quanto  dell'  animo, 
e  d'altre  cofe.  (  Lat.  fequi.  )  Suivre.  Co- 
midciarono  a  fuggire  ,  e  calleio  a  feguiiii. 
(  Lat.  perlèqui.  )  Pourfuivre.  §.  Per  Conti- 
nuare. (  Lat.  continuare  ,  pergere  ,  profe- 
qui.)  Suivre  ,  continuer.  Seguire  un  ra- 
gionamento. §.  Per  Secondare.  (  Lat.  ob- 
fecundare  ,  cbfequi.  )  Suivre,  jecoi.d.r.  Se- 
guire il  defiderio  di  chi  che  fia  §.  Per  Efe- 
guite  ,  appigliarfi  ,  mettere  in  efecuzione  , 
in  effetto.  (  Lat.  exequi  ,  pergere.  )  Exécu- 
ter. Seguire  un  proponimento.  §.  Per  Suc- 
cedere ,  accadere  ,  avvenire.  (  Lat.  fequi , 
accidere  ,  contingere  ,  evenire.  )  Suivre  . 
arriver.  Può  feguire  del  male,  &ic. 

SEGUITABILE.  Da  cller  feguiro,  (Lat. 
digiius ,  quem  quis  feq'aa:ur.)  D:g>te  d'eire 
fulvi. 

sEGUIT AMENTE.  Continuamente.  (Lat. 
indcùnenter.  )  De  fine  ,  fant  mterratffon. 

SEGUITAMENTO.  Il  feguitare.  (  La:, 
fequela.  )  Suite  ;  pourfuite. 

SEGUITANTE.  Che  feguita  ,  feguace. 
(  Lat.  fectator.  }  g^m  fuit  ;  fecfateur. 

SEGUITARE.  Seguire.  (  Lat.  fequi,  per- 
fequi ,  iectari,  infectari ,  pergere.  )  Suivre  y 
pourfuivre. 

SEGUITATO  ,  adJ.  da  Seguitare.  (  Lat. 
qucm  quis  fequitur.  )  Suivi  ;  pùurfuivi. 

SEGUITATORE.  Che  feguita  ",  feguace. 
(  Lat.  fcclator.  )  Sénateur. 

SEGUITATRICE  ,  ver'oal.  fem,  (  Lat. 
fectatrix  ,  confectatrix.  )   O^i  futt ,  fem. 

SEGUITO  ,  add.  Che  è  leguito  ,  e  fuc- 
ceduto  ,  preterito.  Suivi  ,  arnxjé.  Di  poi 
avuto  il  Rè  in  difparte  gli  dimandò  del 
fcguito.  Qui  in  forza  di  full.  Ce  qui  tfi 
arrivé.  Durò  poi  a  fcrivere  huo  alla  fua 
mone  ,  feguita  nel  mele  di  Décembre. 
(  Lat.  quicontigit.  )  ^rmé. 
SE'GUITO.  Verbale  ;  coli"  accento  full'  E. 
Seguitamcnto  ;  e  comunemente  s'intende 
d'  Uomini.  (  Lat.  caterva  ,  comitatus ,  ù- 
mulatus.  )  Suite.  §.  Aver  gran  feguito  : 
cioè, Molte  aderenze.^  t'y;r  un  grand  parti. 
§.  Per  Io  Peifc\crarc.(  Lat.  pcrfeverantia.) 
Perfciera/ice  ,  continuation.  1  comincia- 
menti  fono  in  noilro  potere  ,  ma  Io  fegui- 
to, e  la  fine  jjiuJica  di  vcatura. 
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*  SEGUIZIONE  ,  voc.  ant.  Efeaizionc, 
SEI.  Nome  numerale.  (.  Lat.  fex.  )  Six. 
SEINO.  Si  dice  ne"  dadi  ,   Quando  due 
hanno  fcoperto  fei.  Oggi  più  comunemen- 
te li  dice  Sino.  Tiaffe  cLeJix  ,  doubUt  de  fix.- 

SELCE.     -)  ^.  -^ 

SE  LICE.  5  P'^"-  (  Lat.  lilex.)  Caillou. 

SELICIATO.  La\oro  fatto  con  feUci. 
;  Lat.  opus  lapidibus  Itratum.  )   Pavé. 

SELLA.  Arnefe  di  cavallo  ,  che  gli  fi 
Jone  fopra  alla  fchiena  ,  per  poterlo  con- 
ciamente cavalcare.  (Lat.  ephippium.'ò  fi';. 
§.  Per  fimil,  (  Lat.  feJes.  )  Suge,  Elafciat 
leder  Celar  nella  fella.  \'inca  il  ver  dun- 
que, e  a  rimanga  in  fella.  §.Ell'ere  in  fella. 
Eller  ficuio  de'  faoi  affari ,  fiar  bene.  Etre 
a  cheval ,  fig.  %.  Per  Predella.  Selle  ,  cuntfe 
percée.  Onde  Andare  a  fella  :  Cacare. 

SELLAJO.  Che  fa  le  felle,  (  Lat.  ephip- 
piarius.  )  Sellier. 

SELLAi-.E.  Mettere  la  fella.  (  Lat.  ephip- 
pium  imponere.  )  Seller. 

SELLATO  ,  add.  Che  ha  fella  indoflò. 
{  Lat.  inliratus,  ephippiatus.  )  Sellé-  §.  Sel- 
lato :  anche  ù.  dice  del  Cavallo  ,  quando 
ha  la  fchiena  ,  che  piega  troppo  verfo  1* 
pancia. 

SELVA.  Bofcaglia ,  bofco.  (  Lat.  fylva.) 
Forét. 

SELVACCIA.  Pegg.  di  Selva.  (  Lat.  fal« 
tus.  )  Forêt  ûbfcure  ,  muuvaife  ,  horrible. 

SELVAGGINA.  Salvaggina.  (  Lac.  feri- 
na. )  Sauvagine. 

SELVAGGIO.  Salvatico.(Lar.  fylvefter,  . 
fylvaticus  ,  agteftis  ,  ferus.)  Sauvage  ,  des 
i':ii.  Ed  egli  ,  e  fua  gente  Catalana,  erano 
•incora  con  loro  molto  felvaggi  :  cioè,  noa 
trattavano  infieme  ,  non  era.n  confidenti. 
Sauvage,  fg.  difficile.l-S.  turba,  che  rimafe 
Il  felvaggia  -  parea  del  loco  ,  rimirando 
intorno.  Qui ,  nuova  ,  ftraniera. 

SELVARECCIO.  Di  felva.  (  Lat.  fylvef- 
ter. )  Sativr.ge  ,  des  bois. 

SELVASTRELLA  ,  e  Selbaftrella.  Erba, 
che  è  detta  altrimenti  Pimpinella  ;  ufafi 
nella  infalata,  e  talvolta  la  fiate  nel  vino  , 
quando  fi  beve.  P ir/iprenelle  ,  piante. 

sELVA'TlCO.  V.  Salvatico. 

SELVETTA.  Dim.  di  Selva.  (  Lat.  fyl- 
vu!a  ,  nemus.  )  Petit  bois ,  bofquet. 

SELVOSO.  Pien  di  felve.  (  Lat.   fylvo- 
fas ,  nemorofus.  )  Plein  de  ftrèts ,  rempli 
d'urires. 
*SEMB!A'BÌLE  ,  voc.  ant.  Simigliante. 

SEMBL\NT£  ,  full.  Afpctto  ,  faccia  , 
volto.  (  Lat.  3fpe(ftus ,  forma  ,  vultus.  ) 
^jpecì ,  face ,  vifage.  Quelle  ftiaiando 
fpecchiad  lerabianti  :  cioè  ,  immagini,  che 
fi  rapprefentaflòno  nello  fpecchio.  §.  Per 
Apparenza ,  fimilitudine.  (  Lat.  fpecies  , 
forma  ,  imago.  )  Semblance ,  /ipptirer.ce  , 
«iir.Tal  eh'  io  forrifi  del  fuo  vii  fembiante  : 
cioè  ,  della  fua  vile  apparenza.  Che  s'io 
chiamerò  poi,  e  mofcrcrolli  belli  fembian- 
ti,  eh'  elli  mi  feguirà  volontier  con  amore: 
cioè  ,  gh  fatò  buona  cera  ,  e  carezze.  (  Lat. 
hilarem  vultum  prò;  le  ferre.  )  Fa.re  bonne 
mine.  §.  Jn  fembiante  ,  e  per  fembiante  : 
vale  In  apparenza.  (  Lat.  fic\  • ,  fimulatc.  ) 
En  apparence.  Finita  la  lunga  novella  del 
Rè  ,  a  tutti  nel  fembiante  piaciuta  :  cioè'^ 
per  quanto  lì  poteva  argumentare  da'  volti 
loro.  §.  Far  fembiante,  &c.  vale  Far  legno, 
dunoftraiioae,  villa.  {  Lat.  figmim  falere, 
fin5cic  j 
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fûiger«  ,  /îmulare.  )  Faire  fembUnt.  E  co- 
minciò a  fare  Urano  fembiante,  e  ingrofsò 
coatro  air  amico  fuo  :  cioè  ,  a  inoltrarli 
adirato. 

SEMBIANTE  ,  add.  Simigliante.  (  Lat. 
fimilis.  )  Sembb.ble  ,  refembUnt. 

SEMBIANZA.  Sembiante  ,  futi.  {  Lat. 
vultus  ,  afpectus.  3  Vifage  ,  ajpecl.  E  la 
buona  fembianza  -  eh'  io  veggio  ,  e  noto  : 
cioè,  la  buona  vifta.  Poi  mi  volli  a  Beatri- 
ce ,  e  quella  pronte -fembianze  femmi  : 
cioè  ,  vifts  ,  e  cenni.  §.  Per  Simiglianza. 
(  Lar.(imilitudo,fpedes,  ioima.)Se./ibl.!nce. 

SEMBIAPvE.  Parere.  (  Lat.  videri  ,appa- 
rere.  )  Sembler  ,paroitre.  In  ufo  a'  Poeti. 

SEMBIE'VOLE.  Simiglievole,  iimiglian- 
te.  (  Lat.  lirailis.)  Ss/nlabU ,  rejjemblant. 
*  SEMBLA'BILE  ,  voc.  ant.  Simile. 

SEMELEA.  >  Adunanza  di  cava- 

SE.MBilAGLIA.  3  lieri.  (  Lat.  equitum 
CrtUS.  )  Troupi  de  cuyzliars  ,  iijj'emblée.  La 
carne  fa  fembraglia  -  e  contro  la  ragio- 
ne -  muove  grande  battaglia. 

SEMBRARE,  Serabiare.  (  Lar.  videri  , 
apparerò  Paraître. 

SEME,  rufc.  male.  Suftanzia,  nella  quale 
e  virtù  di  generare,  e  che  genera  cofa  /irnile 
al  fuo  fubbietto.  E  lìg.  Principio  ,  origine  , 
cagione  ,  e  limili.  (  Lat.  fe.iien.)  Semence  , 
fraine.  Caitfe  ,  piitrce  ,  origine  ,  fera.  Ma 
fé  le  mie  parole  ellèr  den  feme  -  che  frutti 
infamia  al  traditor  ,  eh'  io  rodo  :  cioè,  ca- 
gione. Pongiùil  feme  del  piangere  ,  ei 
afcolta.  Qui,  l'origine  ,  il  pernierò  del 
piangere.  Pinci  mia  da  feme  ,  eli'  è  una 
troppo  gran  donna  :  cioè  ,  fciocco  ,  fcem- 
pio,  ne  buono  ad  altro,  che  a  razza.  (  Lat. 
caudex  ,  ftipes  ,  fungus.)  Sot ,  niais.  §.  Di 
lei  non  rimafe  feme  ;  Spegnere  il  feme 
d'una  tal  famiglia  ,  &c.  (  Lat.  foboles,  no- 
mcn.)  L:^rìée  ^  race  ,  faniiUe. 

SE.MENTA  ,  e  Semente.  Seme.  (  Lat. 
femen.  )  Semenc..  §.  Sementa  :  Met.  Ca- 
gione, origine.  (  Lat.  caufa,  origo,  femen.) 
Caufe  ,  origine,  &c.  §.  Sementa  :  lo  Semi- 
nare. (  Lat.  fementis  ,  fatio.  )  L'action  de 
/emer.  E  perdelì'ene  il  terzo  della  fementa  : 
cioè  ,  li  feminò  manco  il  terzo.  J.  Semen- 
ta :  per  lo  Tempo  della  fementa  ,  come 
mietitura  ,  vendemmia,  &:c.  (  Lat.  femen- 
tis ,  tempus  fementis.  )  Le  tems  de  femer. 
$.  Per  Razza.  (  Lat.  foboles  ,  progenies , 
femen.  )  l{ace  ,  &c. 

SEMENTARE.  Seminare.  (  Lat.  fsrerc  , 
feminare  ,  fementem  facete,  j  Semer .  en- 
Jèmencer. 

SEMENTATO,  add.  da  Sementare.(Lat. 
feminatus ,  fcminibus  fpaifus.  )Se>-/ié  ,  en- 
ftrnencé. 

SEMENTATORE.  Seminatore.  (  Lat. 
fator  ,.feminatOt.  )  G^uifeme. 

SEMENZA.  S'irne,  f  Lat.  femen.  )  5«- 
tnence.gr-Atne.  L^acqua  foperchiò  il  terreno, 
e  guaito  ogni  femenza  :  cioè  ,  il  feminato. 
f .  Per  Difccndenza  ,  ftirpe.  (  Lat.  femen  , 
ftirps,  progeiiics.)  T^ace  ,  lignée.  §.  Per  Ca- 
gione. (  Lat.  femen  ,  caufa  ,  piincipium  , 
origo.)  Canfe  ,  origine  .  four  ce. 

SE.MENZAJO.  Luogo  ,  dove  fi  femina  , 
o  fi  pongono  i  lèmi  di  piante  ,  o  d'erbe  , 
per  trapiantare.  (  Lat.  fcminarium.)  Pépi- 
mire  ,  f. 

SE.MENZINA.  Seme  di  un'ftba.  Grame 
d  une  forte  d'herbe, 
Jtmt  /. 
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SEMENZIRE.  Far  feme  ,  produr  feme. 
{  Lat.  abire  in  femen.  )  Cramer  ,  monter 
en  grains. 

sEMICAPRO.  (  Lat.  femicaper.)  Demi- 
bouc. 

SEMICIRCOLARE.  Di  mezzo  cerchio. 
(  Lat.  femicirciilaris.)  "Fait  en  demi-cercle. 

SEMICI  RCOLO.  Mezzo  cerchio.  (  Lat. 
femicirculus.  )  Demi-cercle. 

SEMIDEO.  Q.ua!i  Iddio  ,  che  ha  del 
Divino  :  detto  cosi  dalia  antichità.  (  Lat. 
femiJeus.  )  Demi-dieu, 

sEMIDIA'METRO.  (  Lat.  diametri  di- 
midium.)  Demi-diametre. 

SEMIDOTTO.  '}  Mezzanamente 

SEMIGNORANTE.  3  dotto  ,  che  sa 
poco.  (  Lat.  feraidoctus  ,  fciolus.  )  Demi- 
fcavant. 

SEMILA.Nome  numerale. (  Lat.  fex  mil- 
lia.  )  Six  mille. 

SE.MILUNARE.  Che  ha  figura  di  mezza 
luna.  (  Lat.  femilunaris ,  arcuatus.  }  Fan 
en  demi-lune  ,  en  arc. 

SEMINAGIONE.  V.  SeiT.inazione, 

SEMINALE.  Di  feme.  (  Lat.  feminalis.) 
Di  femence.  %.  Per  Da  feme  ,  da  potere 
eller  feminato.  {  Lat.  arvum  ,  ager  fationi 
aptus.)  Terrein  propre  a  être  feme. 

SEMIN AMENTO.  Il  feminare.  (  Lar. 
feminacio  ,  fatio.  )  L'agio»  de  femer.  Le 
tems  de  femer  .  fematlles.  §.  Per  metaf. 
Seminamento  di  fcandalo. 

SEMINARE.  Gettare  ,  e  Ipargere  il  fe- 
me fv^pra  la  raateiia  atta  a  produrre.  (  Lat. 
femiuare  ,  fcrere.  )  Semer  ,  enfemencer. 
§.  Per  metaf.  Spargere  ,  divulgare.  Semir, 
fig.  rcpandre,  di-juiguer.  Seminar  dottrina, 
calunnie ,  &:c. 

SEMINA'RIO.  Semenzajo.  (  Lat.  femi- 
narium.  )  Pepiniere.  §.  Luogo,  dove  li  ten- 
gono in  educazione  i  fanciulli.  (  Lat.  femi- 
narium.)  Séminaire. 

SEMINATO  ,  full.  Luogo  ,  dove  è  fpar- 
fo  sii  il  feme.  (  Lat.  faaim.)  Lien  enfemen- 
cé ,  feme.  §.  In  prov.  Ufcir  del  feminato  : 
vale  Impazzare. (Lat.  delirare.)Z>£-ye«jrj^//. 

SEMINATO  ,  add.  da  Seminare.  (  Lar. 
fitus  ,  confitus.  )  Seme  .  enfemencé.  §.  Per 
metaf.  (  Lat.  dillèminatus  ,  coniperfus.  ) 
Semé ,  répandit  ,  divulgué.  Veftita  di  un 
foniliilimo  drappo  fanguineo,  feminato  di 
piccioli  uccelletti  d'oro  :  cioè  ,  fparfo.  E 
quivi  efTendo  già  le  tavole  melle  ,  e  ogni 
cofa  d'erbacce  odorofe  ,  e  di  bei  fiori  femi- 
nata  :  cioè,  fpariavi  fopra  ,  a  guifa  di  feme 
fopra  la  terra. 

SEMINATORE.  Che  femina.  (  Lat.  fe- 
minator  ,  lator.)  Ç^.ifeme.  §.  Per  metaf. 
(  Lat.  feminator  ,  difleminator  ,  fator.  ) 
£/KÌ  feme  ,  fig.  Seminator  di  fcandalo  ,  e 
di  fcifma  :  cioè  ,  commettitore  ,  e  fpar- 
gitore. 

SEMINATRICE  ,  verbal,  fem.  Che  fe- 
mina. (  Lat.  feminatrix.  )  g^nifeme  ,fem. 

SEMINATURA.    ~)  Il  feminare  ,  femi- 

SEMINAZIONE.  3  namento.  (  Lat.  fa- 
tio, feminatio.)  L'acìion  de  femer.  Le  tems 
d:  femer ,  f.maillzs. 

SEMIPARA'BOLA.  Mezza  parabola.Dì- 
rm  farabo.e. 

stMIROTONDO,  Mezzo  ritondo.  ^ 
demi-rond. 

SEMISTANTE.  Nome  finto  per  baja. 
Terr/ie  de  ratUene, 
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SEMITUONO.  Mezzotuono.  (  Lar.  hi- 
mitonium  ,  diefis.  )  Semi-ton  ,  demi- ton. 

SEMIVIVO.  Mezzo  vivo.  (  Lat.  femivf- 
wis,  femianimis,  femimortuus.)  Derfu-v.f, 
demi  mort. 
*  SEMMANA  ,  voc. ant.  Settimana. 

SE'MOLA.  Crufca.  (  Lat.  furfur.)  Sonde 
fanne. 

SEMOLINO.  Piccol  feme.  Petite  graine, 

SEMO\ENTE  Che  H  muove  per  pro- 
prio moto.  (  Lat.  fé  movens.)  g^mfe  meut 
par  foi-meme.  Vermi  femoventi ,  8cc. 

♦SEMTllERNALE,  voc.  ant.  Sempi- 
terno. 
*SEMPITERNALMENTE.Eternamente. 

♦SEMPITERNARE  ,  voc.  ant.  Far  fem- 
picerno.  (  Lat.  eternare.)  Ettrmfer,  rendre 
étzrnel. 
SEMPITERNITÀ'.  Aftrat.di  Sempiterno. 
(  Lat.  sternicas.  )  Eternité. 

SEMPITEKNO.  Che  non  ha  avuto  ori- 
gine, ne  può  aver  iine.  t  Lat.  fempiternus.) 
Eternel. 

SE'MPLICE.  Puro,  fenza  miftione.(  Lat. 
purus  ,  fimplex.  )  Pur  .  ftmple  ,  fans  mi- 
Linge.  Voto  ,  lume  ,  femplice  ,  &c.  Parole 
femplici  :  cioè  ,  fenz'  artificio.  Attenden- 
dofene  Salabaetto  alla  fua  femplice  pro- 
mellione  :  cioè  ,  pura,  e  fola.  %.  Semphce  : 
Puro  ,  fenza  malizia  ,  inefperto  ,  foro. 
(  Lat.  nidis  ,  fimplex  ,  idiota  ,  imperitus.  ) 
Simple  ,  fans  malice  ,  èt-c.  Agnello  fempli- 
ce. §.  Semplice  ;  Scempio  ;  contrario  di 
Doppio.  (Lat.  fimplex.)  Simple  .  contraire 
de  àoMi/e.Febbri  femplici,  &c.  §.  Semplici  : 
diciamo  anche  all'  Erbe  ,  che  più  comune- 
mente s'ufan  per  medicina.  Simples,  herhet 
médectnales.  E  Semplicifta  :  Quegli  ,  che 
conofce  la  lor  virtù  ,  e  le  cufrodilce  ,  &c. 

SEMPLICELLO.  Dim.  di  Scmplice.(  Lat. 
fimplex.  )  "0,1  peu/i/iiple. 

SEMPLICEM£NTE.Confemplicità.(Lar. 
fimpliciter.)  Simplement,  avec /implicite. 

SEMPLICETTO.  Dim.  di  Semplice,  x/» 
pili  Jìmple. 

SEMPLICEZZA.  Semplicità.  (Lat.  fim- 
plicitas.  )  Simplicité. 

SEMPLICIONE.     7    Molto    femplice. 

SEMPLICIOTTO.  3  (  Lat,  fimplex  , 
ftu'tus  ,  imperitus ,  fatuus.)  "Jn  "ros  fot  t 
un  mais. 

SEMPLICISSIMO,  fup.  di  Semplice. 
(  Lat.  fempiiciilìm.us.)  Tres-Jìmple.La  gio- 
vane ,  che  fiinpiid.lima  era  :  cioè  ,  lenza 
malizia.  Coftretto  dalli  principj  di  Filofo- 
fia  ,  che  di  necelfità  vuole  un  primo  mo- 
bile fempliciiTìmo  :  cioè  ,  puriiìimo, 

SEMPLICISTA.  Quegh,  che  conofce  la 
virtù  dell'  erbe,  dette  femplici ,  e  le  culio- 
difce.  (  Lar,  herbarius.  )  Herbonjce ,  otti 
connaît  les  fimpUs.  §. Semplicifta  :  il  Luogo 
dove  fon  piantati  i  femplici.  Lieu  planté 
de /impies. 

SEMPLICITÀ'.  Aftrat.  di  Semplice: 
Inefperienza  ,  purità.  (  Lat.  fimplicitas  , 
fatuitas  ,  impcritia,  )  Simplicité.  La  fem- 
plicità  delle  non  ben  compofte  parole  fuol 
torre  fofpezion  di  bugia  :  cioè  ,  purità ,  e 
chiarezza. 

SEMPRE.  Avv.  di  Tempo.  Tuttavia, 
fenza  intermiiììone,  continuamente.  (  Lat. 
feir.per.  )  Toujours.  E  con  quanti  feufali 
avea  in  Fùeuze  ,  teneva  mercato  ,  il  quale 
fempre  li  g,ua(lava  ,  quando  al  prezzo  del 
C  e  ce 
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poder  domanciato  fi  perveniva.  Q.u!  ,  ogni 
VCita.  Totijcun  ,  attt^nt  de  fois  que. 

SEMPPvE  Ctil.  Ogni  volta  che.  (  Lac. 
quotiefcunquc)  Toutesjes  fois  Cju*. 

SEMPREMAÎ.  Ciie  (i  d\ct  anche  Mai 
fempre  :  Sempre.  E  la  particella  Mai ,  af- 
fermativa ,  v"  è  pofta  ,  per  confermar  pili 
la  continuazione  ;  quail  voa!;a  ciirfî  Sem- 
pre fenipre.  ;  Lat.  fempcr  ,  jugiter  ,  per- 
petue. )  Toujours. 

SEMPRE\'IVA.  Sorta  d'erba  nota,  àzna. 
anclie  Barba  jovis.  (Lat.  femperviviim.  ) 
] aabarie  .  piante. 

SENA.  Erba  medicinale  nota.  Seni ,  m. 
fiante. 

SE  NAPE  ,  e  Sènapa.  Erba  nota  ,  il  cui 
feme  è  miautiiBmo ,  e  A'  aciitiifimo  fa- 
pore.  (  Lat.  iìnapis,  (ìiiapi.)  S:ne-vé,pU-nte, 
grame  de  7/iout,trde. 

SENAPISMO.  Sorta  d' impiaflro  ,  e  di 
ungiiento,  nel  ijuaie  entra  la  fenape.  (  Lat. 
finapifmus.  )  CatAptafme  fj.it  avec  de  In 
fraine  de  moutarde. 

sENA'RIO.  Che  contiene  fei.  (  Lat.  fe- 
Harius.  )  Du  nombre  de  Jïx. 

SENATO.  Adunanza  d' uomini  eletti 
dalle  Repubbliche,  e  da'  Principi,  per  con- 
figliare ,  e  governare  ne'  cali  di  più  impor- 
taiua.  (  Lac.  fenatus.)  Sénat.  §.  Tenere  il 
Senato  :  vale  Adun.arlo.  (  Lat.  fenatum 
haberc.)  ^fftmbler  le  Sénat. 

SENATÓRE.  Del  numero  del  Senato. 
{  Lat.  Senator.  )  Sinatey.r. 

SENATO  RIO.   Di  Senatore.  (  Lat.   fe- 
natorius.  )  De  Sénateur. 
*  SENE  ,  voc.  lat.  Vecchio. 
SENETTU\  Allirat.  di  Sene.  (  Lat.  fenec- 
tus.  )  VieiUeJfe. 

SE'NICI.  Tumore  ,  ovvero  enfiato  nelle 
parti  gangolole  d^lla  gola.  Les  oretiions  , 
tumeur  qm  vient  a  In  gorge. 

SENILE.  Di  vecchia  età  ,  da  vecchio. 
(  Lat.  l'enilis.  )  De  vntL'ejJe  ,  de  vieux. 
*st'NIO,  vue.  lat.  Vecchiezza. 
SENNO.  Sapienza  ,  prudenza  fapere. 
(  Lat.  fapiencia  ,  pradentia.  )  Se>is,fctence, 
prudence  ,  jugement.  §.  Per  Senfo  ,  fenti- 
menco.  (  Lat.  fenfus.  )  Sens.  Pregoti  ,  che 
non  metti  parola  per  parola  ,  ma  fenno 
per  fenno.  (  Lat.  fenfus  ,  fententia.)  Sens, 
Jìgnification.  %.  Per  Ir.celletto  ,  cervello, 
giudizio.  (  Lat.  intellectus ,  mens.)  Ejprit. 
Perdere  il  Cenno,  &c.  §.  Trarre  del  fenno  : 
vale  Fate  impazzare.  (  Lat.  esternare  , 
mentcm  adimere.  )  Faire  ra-ffolir.  §.  Ufcir 
Ài  fenno  :  vale  Impazzare.  (  Lat.  delirare, 
infanire.)  T{dffolir.  §.  Lfl'ere  ,  o  N(.n  eflcrc 
in  buon  liinno  :  vale  Eikie  ,  o  non  ellerc 
in  ccr\ello.  (  Lat.  apud  fé  cfie.  )  Etre  ,  »« 
n'etnpai  dans  le  bon  fens.  §.  Senno  :  col 
Ycrbo  Fare  ,  ha  forza  d'  avv.  e  vai  Savia- 
mente. (  Lat.  fapientcr.  )  Sagement,  pru- 
demment. §.  Senno  :  colla  prcpofizionc  A  , 
e  Per  davanti  :  vale  Volontà  ,  arbitrio  . 
modo  ,  piacere.  (  Lat.  arbitrium,  voluntas 
placituin.  ) /''o/o«ff  ,  ^^-c  j /^/rt,;///-.  %.  Sen- 
no :  col  fegno  del  fclto  cafo  ,  ulafi  awer- 
bial.  e  vale  In  cllreiuo  ,  grandemente  ,  in 
fui  fodo  ,  fcriofamente.  (  Lat.  vcliemtn- 
KT  ,  fcriò  ,  ex  corde  ,  ex  animo.  )  T^ut  d 
bon.  Dir  da  buon  fenno  ,  Scc.  §  Saper  per 
lo  fenno  a  mente  :  vale  Aver  piena  ,  •. 
indubitata  contezza  ,  faper  benniimo,  mi- 
autainciite.  (  Lat.  probe  itirc  ,  caliere ,  te- 
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nere.  )  Sc-tvoir  bien.  §.  Ognun  va  col 
fuo  fenno  al  mticato  :  provcib.  trito  ,  e 
vuol  dire  ,  che  Ognun  sa  tanto ,  o  quan- 
to ,  ovvero  gli  par  fapere.  Toi*t  le  monde 
croit  de  ffavutr.  §.  Del  fenno  di  poi  n' è 
ripi^n  le  tbile  :J^ov.  e  dicefì  A.  coloro  , 
che  dopo  il  fatto  ,  dicono  quel  ,  che  lì  do- 
veva, o  .'ì  poteva  far  prima.  (  Lat.  pofl 
fada  Prometheus ,  fere  fapiunc  Phryges.  ) 
To::t  le  monde  cj}  fç avant  après  coup. 

SENO.  Pronunziata  coli'  E  (hetra. Quella 
parte  curva  dell'  uomo  ,  tra  la  fontanella 
della  gola  ,  e  '1  bellico.  (  Lat.  (ìnus.)  Sein. 
§.  Metrere  in  feno,  Trar  di  feno,  e  limili  : 
è  Mettere  ,  o  rrar  che  che  ha  tra  il  feno  , 
e  la  parte  del  ve.limenro  ,  che  '1  cuopre. 
(  Lat.  in  lìnu  ponere  ,  è  finu  extrahere.  ) 
Mettre  dans  fonfein  ,  c^c.  §.  Seno  :  fi- 
gurât. Cuore  ,  che  ha  il  feggio  nel  feno. 
(  Lat.  cor,  animus,  (ìnus.)  Sem  ,  fig.  cœur. 
Se  alcun  trovate,  che  volerò  amico  fapete  , 
nel  cui  feno  i  voitri  cornigli  ,  e  la  voftra 
anima  fidar  poliate.  §.  Per  Curvità  (  Lat. 
iinus,  cavitas  ,  fpatium.  )  EJpxce  ,  &c. 
Tnvia  ride  tra  le  nintè  eterne  -  che  di- 
pingono il  Ciel  per  tutti  i  feni.  §.  Per  Ca- 
pacità. Capacité.  Ch'  hanno  a  tanto  com- 
prender poco  feno.  Indi  il  fuo  manto  ,  per 
Io  lembo  prefc  -  cnrvollo,  e  fenne  un  feno. 
§.  Seno  :  luogo  flretto  di  Mare  ,  golfo. 
(  Lat.  fìnus  ,  lis.  )  Detroit  de  mcr,  golphe. 
Temendo,  che  1'  armata  de'  Fiorentini  non 
gli  danneggiaile  nel  feno  del  porto  loro  : 
cioè  ,  dentro  del  porto. 

SE  NON  ,  e  Se  nò.  Particella  eccetta- 
civa  ;  e  vale  Fuorché.  (  Lat.  nifi  ,  prxter.J 
Sinon  ,  fi  ce  nifi  ,  excepté.  La  villa  ^\  dee 
edificirc  in  tal  m.miera  ,  che  dentro  al  fuo 
circuito  ,  e  chiufura  s'  abbia  1'  acqua  ,  e  fi 
nò  ,  almanco  fia  vicina.  (  Lat.  alioquin  , 
iìn,  fecus.  )  Sinon. 

SE  NON  CHE.  Lo  fteflb,  che  Se  non  : 
Fuorché  ,  eccctcochè.  (  Lat.  prirerquam 
quod  ,  nifi  quod.  )  Sinon  ,  fi  ce  n'efi  que. 
§.  Vale  anche  Se  non  folle  che  ,  o  Se  non 
folle  ftato  che.  (  Lat.  nifi.  )  Si  n'eût  été 
tj:te.  E  avrei  gridato  ,  fc  non  che  egli ,  che 
ancor  dentro  non  era,  mi  chiefe  mercè  per 
Dio  ,e  per  voi.  §.  Dicefi  eziandio  per  Al- 
trimenti ,  cafo  che  nò.  (  Lat.  fin  ,  fecus  , 
zWcsQ^V-Vi.)  ^utrcnrent  ,fintn.  Perchè  noi 
incendiamo,  che  tu  ci  doni  due  paja  di 
capponi  ,  fé  non  che  noi  diremo  a  Monna 
Tellà  ogni  cofa. 

SE  NON  SE.  Lo  fteflo  ,  che  Se  non. 
(  Lat.  pra:ter.  )  Sinon,  excepté.  §.  Talora 
l'ultima  Se  ha  forza  di  Forfè.  {  Lat.  nifi  , 
prxterquàm  ,  nifi  iortè  ,  nifi  fi.  )  Sinon  , 
par  ha\ard.  Se  non  le  in  cafo,  dove  tu 
non  poifi  ,  o  non  fappi. 

SENO'PIA.  7^.    Sinopia. 

sENSA.  Fiera  di  Venezia.  Foire  de  Ve- 
li ife. 

SENSALE.  Qjaegli ,  che  s' intermette  tra 
1  contraenti  ,  per  la  conclulion  del  nego- 
zio ,  e  particolarmente  tra  '1  venditore , 
e  '1  compratore.  (  Lat.  proxcneta  ,  para- 
rius.)  ^ otirtter  ,  maquignon  .  entreniette:'.r. 
E  le  donne  fono  ottime  fenfali  a  fare,  che, 
&:c.  cioè,  rufiiane.§.  E  da  Senfale  Senferia. 

SENSATAMENTE.  Con  giudicio  ,  con 
a^j;iullezza  ,  con  fericcà  ,  feriofamcntc  , 
fui  fodo.  (  Lat.  feriò  ,  prudcntcr.  )  Senfé- 
meiK  ,  ÌKiiiciettfcmcnt, 
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SENSATO.  Senfioile.  (  Lat.  fcnTlì,».  ) 
Sf.nJMe.  §.  Lo  pigliamo  anciic  in  fignifi- 
cato  di  Saggio  ,  giuaiciofo  ;  onde  Senfata- 
mcnte.(Lat.  prudens.)Se«ic,  pr.-tdent.fage, 

SENSAZIONE.  Il  fentiie.  (  Lat.  fenfus.) 
Sens.  Senfation. 

SENSERIA.  Mercede  dovuta  al  fenfale 
per  le  fue  fatiche.  (Lat.  proxenetimerces.) 
Courtage,  recompenfe  qu'on  donne  aiixCo.'.r- 
iiers.  §.  Senfcria  :  vale  ancora  1'  Opera 
dello  fteilo  fenfale  ,  nel  trattare  ,  e  con- 
cludere partito.  Courtage,  la.  médiation  d» 
courtier, 

SENSI'BÎLE.  Atto  a  comprenderfi.dat 
fcnfo.  (  Lat.  fenfilis  ,  fenfibilis.  )  So./ì'le, 
Miro  penfofo  le  crudeli  (Ielle  -  che  m'han- 
no farro  di  fenfibil  terra.  Qijì  forfè  ,  Atta 
a  comprendere  per  mezzo  de*  fenli.-Si  può 
intendere,  e  confìdeiare  i!  dolore  in  quanto 
è  fenfibilc  :  cioè  ,  nella  parte  fcnfitiva. 

SENilBILITA".  Aftrar.  di  Senfibi!e.(Lat. 
fenfilitas  ,  fenfibiluas  ,  fenfus.  )  Sshfibil-.té. 

SENSIBILMENTE.  Col  fenfo.  Con  cogni- 
zione del  fenfo.  (  La?.  '^  fcnfibiliter.  )  Sen- 
fijlemcnt.  Ad  immortale  -  fecoio  andò  , 
e  fu  fenlibilmente  :  cioè  ,  corporalmence. 

SENSITIVA  ,  fuit.  Facultà  de"  fe.ilì. 
(  Lar.  fentiendi  vis.  )  Faculté  des  fens. 

SENSITIVAMENTE.  Con  fenfo.  (  Lat. 
fenfu.  )  ^vec  le  Ccas  ,  par  le  fens. 

SENSITIVO.  Che  ha  fenfo  ,  di  fenfo, 
(  Lat.  fentiens.)  Setfi:if  ,  fenfible.  §.  Sen- 
iitivo  :  diciamo  d"  Uno  ,  che  per  ogni  pic- 
cola cofa  fi  muova  ad  ira.  (  Lat.  iracun- 
dus.)  Senfiiile  ,  coltre. 

SENSO.  Potenzia  dell'  anima  ,  per  \x 
quale  lì  conofcono  le  cole  corporee  pre- 
fenii.  (  Lat.  fenfus  ,  ûs.  )  Sens.  Nel  nu- 
mero del  più  gli  Antichi  dillero  anche  *  Le 
fenfora.  §.  Per  firn.  Un  termometro  tal- 
mente fdegnofo  ,  e  per  così  dire  ,  d'  un 
fenfo  così  fquifito.  §.  Per  Significato. 
(  lac.  fenfum,  fencentia.)  Sens,  /é-.ittraent» 
penfce  ,  fignification.  §.  Per  Intelligenza, 
Ciac,  incellectus.  )  Intellgence.  Vergine 
d'  alti  fenfi  -  tu  veni  il  tutto.  §.  Per  Appe- 
tito ,  fenfualità.  (  Lat.  appetitus,  fenfus.  ) 
Senfualné.  Regnano  i  fenfi ,  e  la  ragione 
è  morra. 

sLNSO'RIO.  Ifttumento  del  fentire. 
(  Lac.  fenfus.  )  S.ns. 

SENSUALE.  Di  fenfo  ,  fecondo  il  fenfo. 
{  Lat.  fenfualis.)  Desfem.  Per  vaghezza 
di  vana  dilettanza  ,  o  per  fenfuale  ,  e  vi- 
ziofa  conc.ipifcenzia.  (  Lat.  lafcivus.)  Sen- 
fuel  ,  lafcif. 

SENSUALITÀ'.  Forza  ,  e  {limolo  del 
fenfo  ,  e  dell'  appetito.  (  Lat.  appetitus  , 
fenfus.  )  Senfualite. 

SENSUALMENTE.  Con  fenfualità  ,  fe- 
condo il  fenfo.  (  Lat.  fenfualiter.  )  Sen' 
neliement. 

*  SENTACCHIO.      ■>  Voc.  ant.  D'acu- 

*  SENTACCHIOSO.  5  to  fentire.  (  Lat. 
'.agax  ,  fentiens.  )  ^«»  e  ioni  fin.  Agri  > 
e  (cntacchioiì  calli. 

*  SENTENTE.  Che  fentc.  (  Lat.  fen- 
tiens.) e^i  entend.  I  Cicli  le  future  cofc 
fententLQ.uì  figurar. 

SENTENZA  ,  e  Sentenzia.   Decifion  di 

lite  pronuiuiata  dal   giudice:  giudicamen- 

to  ,  giudicio.    (  Lat.  fenteniia ,  judiciura.  ) 

Sentence,  arrit.  Eli"  è  la  faiita  p.ice  -  che'l 

■  Mondo  liberò  d'  ogni    fentcìua.    (  Lat. 
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damnatio  ,  p«ena  ,  judicium.  )  Ond^mnA- 
ri),-..  §.  Per  Opinione  ,  parere.  (  Lat.  fen- 
tcnrìa  ,  opinio.  )  Op:r.,on  ,  avi:.  Le  mie 
parole  -  dr  gran  fcnceuzia  ri  faran  prefen- 
te  :  cioè  ,  decifîone  ,  foluzion  di  dubbio. 
§.  Senttnzia  :  lo  pigliamo  anciie  in  (ìgni- 
fìcato  di  Motto  breve  ,  ed  arguto  ,  appro- 
Tato  comunemente  per  \çio.  (  Lat.  dic- 
tum  ,  verbum  ,  fcntentia.  )  Sentei.ce.  §.  In 
fcntenzia  :  vale  In  fomma  ,  in  fiiilanzia. 
(  Lat.  in  fumma,  in  lencentia.)  En.ttn  mot. 
$.  In  prov.  Eg!i  è  meglio  aflai  un  magro 
accordo  ,  ciie  una  grolla  fentenza. 

SENTENZI  ALMENTE.  Semenziolamen- 
te.  (  Lat.  argute  ,  prudenter.)  Senttncieu- 
fcment. 

SENTENZIARE.  Dar  fentcnzia  ,  giudi- 
care. (  Lat.  iententiam  ferre.  )  Sentine  er. 
Xìa  io  non  fentenzio  già  ,  ne  determino  , 
eli  e  quella  libertà  fia  in  tutti  eguale.  (  Lat. 
definire  ,  ilatuere  ,  aflìrmarej  ^ffìr<uer. 

SENTENZIATO  ,  acid,  da  Sentenziare. 
7«je.  $.  Condannato  per  fentenzia.  Con- 
damné par  fentence. 

SENTENZIATORE,  Che  fentetizia , 
giudice.  (  Lat.  juvlex,  quxlìtor.)  JJ«!  donne 
ìa  fentence  ,  J f-ge. 

SENTENZIEVOLMENTE.   Per  fenten- 
zia. (  Lat.  judicio,  fenteutia.)  Par/entence. 
SENTENZIOSAMENTE.    Saviamente  , 
giudiziolamente.    (  Lat.  breviter  ,    acute  , 
prudenter  ,  graviter.  )  Sentenc-eufement. 

SENTENZIOSO.  Fien  di  fentenze.  {  La", 
gravis  ,  fententiis  fcatens.)  Sentencieux. 

SENTIERO.  Strada  ,  via.  (  Lat.  lemita.) 
Sentier  ,  chemin. 

SENTIERUOLO.  Dira,  di  Sentiero.  Petit 
fintar. 

SE.NTIMENTO.  Senfo.  (  Lat.fenfus.ùs.) 
Sen:  ,  fentìment.  Nel  numero  del  più  (ì 
dille  anciie  *  Le  fentimenta.  Poiché  ogni 
paura  ebbe  cacciata  da  le  ,  con  più  fenti- 
mentb  cercando  ,  trovò  cortei ,  per  certo  , 
non  cfler  morta.  E  qui  può  anche  voler 
dire  ,  diligenzia  ,  attenzione.  §.  Per  Intel- 
letto ,  fenno.  (  Lat.  inteileclus  ,  fapientia.) 
E\}rit  ;  jlience.  §.  Per  Sentimento  :  Eccel- 
lenza ,  e  bellezza  di  concetto.  (  Lat.  lenii 
prœlrantia  ,  excellentia.  )  Sentiment ,  belle 
f  en  fée,  fentence.  §.  Per  Penùero  ,  concetto, 
opinione.  (  Lat.  lententia,  opinio.)  Ptnfee, 
tfinion  ,  Avis.  §.  Ufcir  del  lentimento  ,  ed 
Efler  fiior  del  fentimento  :  vale  Impaz- 
zare, eilèr  pazzo.  (  Lat.  delirare,  defipere.) 
%a.fÀir. 

SENTINA.  Propriamente  Fogna  della 
nave.  (  Lat.  fentina.)  Sentine  de  na-oire. 
§.  Per  Fogna  femplicemente.  (  Lat.  cloa- 
ca.) Cloac^m.  $ .  Per  metaf.  Ogni  ricettaco- 
lo ,  S!  di  brutture  materiali  ,  come  di  icel- 
ieratezze.  5e';.'/;i?,/_j. Sentina  di  vizzj.&c. 
SENTINELLA.  Qiiello  fpazio  di  tempo, 
che  Iranno  i  lòldati  la  notte  vigilanti  alia 
guardia  ;  e  anche  II  fol3ato  fcelìo  ,  che  ià 
la  guardia.  (  Lat.  vigilia  ,  excubir.  )  5^?;- 
tme'de.  Dalla  fineftra  fa  la  fentinclla  -  fin 
che  vide  pall'ar  la  damigella.  Qiii  per  lìniil. 
vale  Far  la  guardia.  (  Lat.  excubaie.) 

SENTIRE.  Apprendere  ,  e  conofcer  per 
via  di  fenfi  ,  tanto  in  comune  ,  quanto  per 
via  de'  ciafchcdunoin  particolare;  ed  ezian- 
dio li  dilleude  a  conofcer  coli'  intelletto. 
Sentire  in  comune.  (  Lat.  fentire  ,  fenfu 
jcicipeic.  )  Sentir.  Ed  in  vaiie  oianiere 
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Coftruendofi  ,  diverfamente  lì  adopera  :  sì 
nell'attivo  lignificato,  sì  nel  neut. ,  sì  nella 
efpreaìone  del  neut.   pali'.  §.  De"  l'enfi  in 
particolare.  Dell'  Udire  ;  e  quefto  più  fre- 
quentemente. (  Lat.  audire  ,  fentire  ,  acci- 
pere  ,  percipere  ,  intelligere.  )  Entendre  . 
oitir.  Sentire  il  fuono  ,  &:c.  §.  Dell' Odo- 
rato. (  Lat.  fentire,  naribus  percipere.)  Sen- 
tir, flairer.   Sentir  puzzo  ,  &c.  §.  Del  Gu- 
fto.  (  Lat.  fentire  ,  gulure.)  Sentir,  goitter. 
Sentir  fapore.  §.  Del  Tatto.(  Lat.  fentire.) 
Sentir  ,  être  frappé.  Sentire  un  colpo  ,  fcc. 
§.  Del  Vedere.  (  Lat.  fentire  ,   cernere.  ) 
Voir.  Sentire  il  lume  ,  &;c.  In  quefto  fenfo 
è  alquanto  meno  ufato.  §.  Sentire  :  fi  tras- 
ferifce  al  fenfo  anche  dell'  animo  aflahro 
dalle  pailioni.    (  Lat.  fentire  ,  percipere.  ) 
%ejf,irir.    Sentir  dolore  ,  allegrezza  ,  ôcc. 
§.  Sentire  :  Conofcere  ,  intendere  ,  fapere. 
(  Lat.  lentire,  intelligere.)  Sentir,  entendre. 
Sentirli  innocente.   Ognuno  fente  ciò  ,  che 
tu   vali  ,   &c.    Non  ti  fento  di  sì  grolle 
ingegno  ,  che  ,  &c.  (  Lat.  exiltimare,  opi- 
nati ,  fentire.)   Ejìimer.   E  per  interpofita 
perfona  fentiro  ,  che  a  grado  l'era.  (  Lat. 
audiré.)  Entendre  ,  apprendre.  Della  pro- 
videnza  degl'  Iddii  niente  mi  pare  che  voi 
fentiate.   Come  favio  infinfe  di  queitc  cole 
niente  fentire.  (  Lat.  fentire  ,  intelligere.  ) 
Entendr:.    Tu   fé'  faviiìimo  ,   e  nelle  cofe 
d"  Iddio  lenti  molto  adenrro  :  cioè  ,  pe- 
netri.   Pénétrer.    §.   Sentire  :  Accorgerli. 
(  Lat.  fentire  ,    intelligere.  )  Sentir  ,  s'.ip- 
percevoir.   Sentono  Arriguccio  elìer  corfo 
dietro  a  Ruberto  ,  &c.   §.    Sentire  :    Giu- 
dicare ,  ftimare  ,  efler  di  patere.   {  Lat. 
lentire  ,  opinar! ,  exiftimare.  )  Etre  d'avis. 
Io  la  fento  così  ;  Tu  la  fenti  in  mio  prò  , 
&:c.  Sentire  :  Acconfentire.    Il  detto  Ar- 
rigo non  fent!  la  fua  eiezione   ,   ne    vi 
fu   prefente.    (  Lat.    ratam  non   habuit.  ) 
Coiìfentir.  §.  Sentir  d'iuia  cofa  ;  Partiri- 
parne.  Sentir  di  tiranno  ,  di  umido  ,  &c. 
Sentir  le   tiran  ,   &c.  §.   Sentir  bene  ,  o 
male  d'una  cofa  :   vale  Averne  buona  ,  o 
n:a!a  opinione.   (  Lat.  de  aliqua  re  bene  , 
vel   male   fentire.  )   Penfer  bien  ou,  mal  de 
cjœlque  chofe.   §.  Sentir  bene  ,  o  male  una 
cora  :  è  Averne  piacere,  o  difpiacere.  (  Lat. 
lev  iter  ,  graviter  ferre.  )  Prendre  plaijîr  ou 
deplai/ir  de  quelque  chofe.  §. Sentirli  :  Neut. 
pali,  in  vece  di  Rifentirfi  ,   deftarfi.  (  Lat. 
expergifci  ,  expergeheri.  S'éveiller.  §.  Sen- 
tirli :  li  riterifce  alla  fanità  corporale  ,  cor- 
rifpondcndo  al  (  \'alere  )  de'  Latini.  Onde 
Sentirfi  bene   :  vale  Efler  fano.   Se  fentir 
bien  ,  fe  bien  porter  ,    <érc.    Non  fl  fentir 
bene  ,  o  fcntirli  maie  :   è  il  fuo  contrario. 
Come  vi  fentite  voi  5    Modo  di  domandar 
dell'  altrui  fanità.    Comment  voy.s  fortez.- 
vo;is  .'  §.  Sentirfene  per  un  pezzo,  o  fimi'i  : 
vale  Avere  occafioue  di  ricordarfene  ,  per 
lo  danno,  o  difpiacer  ricevutone.  S'en  ref- 
fentir  pjur  long-tems.  §.  Sentirfi  ;  e  Sentir 
di  fe  :    Aver  fenfo.    (  Lar.  fentire  ,  fenfu 
prsditum  elle.)  Se  fentir .  Il  membro  llj- 
pido  ,   e  che  non  li  lente  ,   è  più  di  lungi 
dalla  falute.  Io  fon  tutto  divenuto  si  fred- 
do .  che  appena  fento  di  me. 

SENTITA.  Il  lentire.  (  Lat.  fenfus.  ) 
L'atìion  de  j'entir, 

SENTO,  add.  da  Sentire  ;  e  vaie  talora 
-■accorto  ,  cauto  ,  giudiciofo,  arguto.  (  cau- 
tus ,  priidens ,  argutus.)  ^cnrd,  pr-ndent. 


SENTORE,  fuft.  mafc.  Odore.  (Lar. 
odor.)  Senteur  ,fem.  %.  Sentore  :  Indizio  , 
o  avifo  di  qualche  cofa  ,  avuto  quafi  di 
nafcofo.  (  Lat.  rumor  ,  indicium.j  Indice  , 
brut  ,  avis.  Avendo  alcun  fentore  ,  che 
l'amico  ,  &c.  §.  Sentore  :  Romore.  (  Lat. 
ftrepitus.)  Brmt.  %.  Stare  in  fentore  :  Stare 
attentamente  adafcoltare  :  origliare.  (  Lat. 
animum  attendere.)  Se  tenir  aux  écoures. 

SENZA,  e  *  Sanza.  Prepolizion  feparati- 
va  col  quarto  cafo.(Lat.  ane.abfque.)5d«f. 
SENZACHE'.  Oltreché.  (  Lat.  prster- 
quamquòd.  )  Excepté  que  ,  horrai,  que. 
$.  Per  lo  (  Lat.  -prifertim  quod.)  Pnnct' 
paiement  que.  Senzachè  laltre  virtù  han- 
no meliiere  di  più  arredi. 

SENZA  PIU\  Pollo  avverbialm.  Dopo  , 
appiedo.  (  Lat.  fubindè  ,  exinde  ,  in  fura- 
mi.) ^pres.  §.  Senza  più  :  per  Solamente, 
feaz'  altra  compagnia  ,  fenz'  altro.  (  Lat. 
folùm  ,  dumta.xat.)  Seulement,  (ans  plus. 
SEPALE.  V.  Siepe. 

sEPARA'BILE.  Che  fi  può  feparare.(Lat. 
feparabiiis.  )  jeparaule. 

SEPARANfENTO.  Il  feparare  :  difgiu. 
gnimento.  (  Lat.  feparatio  ,  tliflòlutio.  ? 
Séparation. 
SEPARAN:E.  Che  fepara.  ^ui  fepare. 
SEPARARE.  Difgiugnere  ,  fpaitire  ,  di- 
fanire.  (Lat.  feparare,  fegregare.)  Séparer. 
§  •  In  fignii-'.  neut.  pafl.  Oggi  io  non  in- 
tendo di  volere  da  quella  materia  feparar- 
mi  ,  della  qual  voi  tutte  ,  6cc.  (  Lat.  dif- 
cedere.  )   S'éloigner. 

SEPARATAMENTE.  Con  feparazione. 
(  Lat.  feparatim  ,  diilinctim ,  feoriim.  ) 
Séparément. 

SEPARATIVO.  Che  fepara.  (  Lat.  fepa- 
rans  ,  fegregans.)  ^ui  fcp^.re. 

SEPARAZIONE.  Separamento.  (Lat. 
feparatio.)  Séparation- 
SEPOLCRALE.  V.  Sépulcrale. 
SEPOLCRO. Luogo,dove  fi  feppellifcono 
i  morti  :  Avello  ,  fepultura.  (  Lat.  fepul- 
crum.  )  Tornóeau  ,  fepuLre.  §.  Dicsndo.l 
Sepolcro  aiìolutamente:Quel  di  Gesù  Grill» 
per  eccellenza.  (  Lat.  fanaum  Sepulcrum.) 
Le  faint  Sépulcre. 

SEPOLTO  ,  add.  da  Seppellire  :  Sep- 
pellito. (  Lat.  fepuhus,  humatus.)  Er.ftveli. 
§.  Permetaf.  (  Lat.  fepdltus.)  Enfeveli.fig. 
Q.u:fto  fegreto  ,  frate  ,  ftà  fepolto  -  agli 
occhi  di  cialcun  :  cioè  ,  occulto  ,  nafcofto. 
Cac'-.é. 

SEPOLTUP.A  ,  e  Sepultura.  Sepolcro. 
(  Lat.  fepuìtiira  ,  ùpidcrum.)  Sépulture. 

SEPPELLIRE .  Cne  gli  antichi  fcrifièro 
alcuna  volta  *  Seppellire.  Mettere  i  corpi 
morti  alla  fepoùura  ,  fotterrare.  (  Lat.  fe- 
pelire,  tumulare,  humare.)  £»/év«/ir.§.Pec 
Nafcondere  ,  occultare.  (  Lat.  abfcondere  , 
occultare  ,  fcpelirc.)  Enfevelir  ,  cacher. 

SEPPELLITO  ,  add.  da  Seppellire.  (  Lat. 
fepultus  ,  tumuìatus.)  Enfeveli. 

SEPPIA.  Spezie  di  pcfce  ,  il  mafchio 
della  quale  fpczie  G.  chiama  Calamajo,  da 
uà  certo  umor  nero  ,  a  guifa  d'inchioftro  , 
che  è  in  lui.  l  Lat.  fepia.;  SéJje  ,  paijj'on. 

SEPULCRALE.  Di  fepulcro.  {  Lat.  fc 
pulcralis.)  De  fpulcre. 

SEQ.UELA  ,  e  Seguela.  Succeflb  ,  confe- 

guente.  (  Lat.  fuccelliis,  ùs  ,  eventus  ,  lis.) 

Succès  ;  faite  ;  féquelle.  Onde  non  folo  il 

Signore  da'  peccatori  lie  va  il  peccato  ,  nu 
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poder  domauciaro  /i  perveniva.  Q.uì ,  ogni 
volta.  ToHJoHrt  ,  autant  de  feis  que, 

SEMPPvE  CBi.  Ogni  vo'ca  che.  (  Lac. 
guotiefamquc.)  Toupnjesfois  cjut. 

SEMPREMAI.  Che  fi  àice  anche  Mai 
Tempre  :  Sempre.  E  la  particella  Mai ,  af- 
fermativa ,  v"  è  pofia  ,  per  coniermar  più 
lì  continuazione  ;  quali  voa!:aciir'ì  Sem- 
pre lempre.  ,'  Lat.  fempcr  ,  jugiter  ,  pcr- 
pet-i".  )  Toscj»ui  s. 

SEMPRE^'I■V'A.  Sorta  d'erba  nota,  detta 
anche  Barba  jovis.  (Lat.  fempervi/iim.  ) 
Jaabarle  ,  piante. 

SENA.  Erba  medicinale  nota.  Smt ,  m. 
fiante. 

SE  NAFE  ,  e  Senapa.  Erba  nota  ,  il  cui 
fcne  è  miaurii2mo ,  e  d'  acutiiiimo  fa- 
pore.  (  Lat.  iìnapis,  flnapi.)  Ssnei/é,  pUute, 
grame  de  Moutarde. 

SENAPISMO.  Sorta  d' impiadro  ,  e  di 
ungi'.emo,  nel  quale  entra  la  fenape.  (  Lat. 
finapifmus.  )  Cataplafme  f.iit  avec  de  In 
grame   de  moutarde. 

sENA'RIO.  Che  contiene  fei.  (  Lat.  fe- 
aarius.  )  Du  nombre  de  Jtx. 

SENATO.  Adunanza  d' uomini  eletti 
dalle  Repubbliche,  e  da'  Principi,  per  con- 
figliare ,  e  governare  ne  cali  di  pili  impor- 
tanza. (  Lat.  fenatiis.)  Sénat.  §.  Tenere  il 
Senato  :  vale  Adunarlo.  (  Lat.  fenatum 
haberc.)  ^Jj^erahler  le  òénat. 

SENATORE.  Del  numero  del  Senato. 
(  Lat.  Senator.  )  Stnatenr. 

SENATORIO.   Di  Senatore.  (  Lat.   fe- 
natorius.  )  De  Sénateur. 
*  SENE  ,  voc.  lat.  Vecchio. 
SENETTU'.  Ailrat.  di  Sene.  (  Lat.  fencc- 
tus.  )  VtetUejfe. 

SE'NICI.  Tumore  ,  ovvero  enfiato  nelle 
parti  gangolofe  d;lla  gola.  Les  oretùons  , 
tnauitr  Cjtii  vtent  a  Ix  gorge. 

SENILE.  Di  vecchia  età  ,  da  vecchio. 
(  Lat.  lenilis.  )  De  vuxV.efje  ,  de  vieux. 
♦sE'NIO,  voc.  lat.  ^'ecchiezza. 
SEN.N'O.  Sapienza  ,  prudenza  fapere. 
(  Lat.  fapicntia  ,  pmdentia.  )  Sens.fcttnce, 
prudence  ,  ]iiiement.  §.  Per  Senfo  ,  fcnti- 
menco.  (  Lat.  fenfus.  )  Sens.  Pregoti  ,  che 
non  metti  parola  per  parola  ,  ma  lenno 
per  fenno.  (  Lat.  fenfus  ,  tententia.)  Senu 
j'igmfi:a.xion.  %.  Per  Incelletto  ,  cervello, 
giudizio.  (  Lat.  intellectus ,  mens.)  Esprit. 
Perdere  il  Cenno,  &c.  §.  Trarre  del  fenno  : 
vale  Faie  impazzare.  (  Lat.  esternare  , 
jnentcm  adimere.  )  faire  raidir.  §.  Ufcir 
di  fenno  :  vale  Impazzare.  (  Lat.  dclirarr, 
infanire.)  'R^ffolir.  §.  Edere  ,  o  Non  eiìbrc 
in  buon  fenno  :  vale  Eilae  ,  o  non  elìèic 
in  cervello.  (  Lat.  apud  fé  efle.  )  Etre  ,  ou 
n'être  /'Jj  dans  le  btn  fens.  §.  Senno  :  col 
verbo  Fare  ,  ha  forza  d'  avv.  e  vai  Savia- 
mente. (  Lat.  fapienter.  )  Sagement,  pru- 
demment. §.  Senno  :  colla  prepofizionc  A  , 
e  Per  davanti  :  vale  Volontà  ,  arbitrio  ; 
Biodo  ,  piacere.  (  Lat.  arbitrium,  voluntas 
placitiini.  )  ì'olontè  ,  gre  ,  pUufir.  %.  Sen- 
no :  col  legno  del  fclto  cafo  ,  ufafi  av\  cr- 
bial.  e  vale  In  edremo  ,  grandcrncnte  ,  in 
fui  fedo  ,  fcriofa mente.  (  Lat.  velienun- 
icr ,  ferie  ,  ex  corde  ,  ex  animo.  )  Tt».'  d- 
bon.  Dir  da  buon  fenno  ,  ficc.  §  iaper  p.i 
lo  fenno  a  mente  :  vale  Aver  piena  ,  -. 
indubitata  contezza  ,  fapcr  beniilimo,  mi- 
autamcnte.  {  Lat.  probe  Itirc  ,  caliere ,  te- 
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nere.  )  Sc.tvDir  ine»..  §.  Ognun  va  col 
fuo  fenno  a!  mticaco  :  provcrb.  trito  ,  e 
vuol  dire  ,  che  Ognun  sa  tanto  ,  o  quan- 
to ,  ovvero  gli  par  fapere.  Tout  le  monde 
croit  de  ffaviiir.  §.  Del  fenno  di  poi  n' è 
ripien  le  foile  :J^rov.  e  dicefì  A.  colóro, 
che  dopo  il  fatto  ,  dicono  quel  ,  che  lì  do- 
veva, o  ;i  poteva  far  prima.  (  Lat.  poli 
fada  Proraetheus ,  fere  fapiunt  Phryges.  ) 
Tout  le  monde  efi  fç avant  après  coup. 

SENO.  Pronunziata  coli'  E  Ihetta. Quella 
parte  curva  deli'  uomo  ,  tra  la  fontanella 
della  gola  ,  e  '1  bellico.  (  Lat.  lìnus.)  Sem. 
§.  Mettere  in  feno,  Trar  di  fcno,  e  limili  : 
è  Mettere  ,  o  trar  che  che  ila  tra  il  feno  , 
e  la  parte  del  veftimenro  ,  che  '1  cuopre. 
(  Lat.  in  lìnu  ponete  ,  è  finn  extrahere.  ) 
Mettre  dans  fon  ferii  ,  ire.  §.  Seno  :  fi- 
gurât. Cuore  ,  che  ha  il  feggio  nel  feno. 
(  Lat.  cor,  animus,  (inus.)  Sem  ,  fig.  coeur. 
Se  alcun  trovate,  che  volìro  amico  fapete  , 
nel  cui  feno  i  voifri  cornigli  ,  e  la  voftra 
anima  fidar  polliate.  §.  Per  Curvità  (  Lat. 
finus ,  cavitas  ,  fpatium.  ;  Efpa.ce  ,  à-c. 
Trivia  ride  tra  le  ninte  eterne  -  che  di- 
pingono il  Ciel  per  tutti  i  feai.  §.  Per  Ca- 
pacità. Capacité,  eh'  hanno  a  tanto  com- 
prender poco  feno.  Indi  il  fuo  manto  ,  per 
Io  lembo  prefc  -  curvollo,  e  fenne  un  feno. 
§.  Seno  :  luogo  llretto  di  Mare  ,  golfo. 
(  Lat.  linus  ,  ùs.  )  Detroit  de  mcr,  golplie. 
Temendo,  che  1'  armata  de'  Fiorentini  non 
gii  danneggiailè  nel  fcno  del  porto  loro  : 
cioè  ,  dentro  del  porto. 

SE  NON  ,  e  Se  nò.  Particella  eccetta- 
tiva  ;  e  vale  Fuorché.  (  Lat.  niit  ,  praster.J 
Smen  ,  fi  ce  ntfl  ,  excepté.  La  villa  fi  dee 
edificare  in  tal  maniera  ,  che  dentro  al  fuo 
circuito  ,  e  chiufura  s'  abbia  1'  acqua  ,  e  fé 
nò  ,  almanco  fia  vicina.  (  Lat.  alioquin  , 
fin  ,  fecus.  )  S  mon. 

SE  NON  CHE.  Lo  fteflo,  che  Se  non  : 
Fuorché  ,  eccetcochè.  (  Lat.  pra:rerquam 
quod  ,  nifi  qaod.  )  Stnon  .  fi  ce  n'efi  que, 
§.  Vale  anche  Se  non  fòlle  che  ,  o  Se  non 
folle  rtato  che.  (  Lat.  nifi.  )  Si  n'eth  été 
tp'.c.  E  avrei  gridato  ,  fé  non  che  egli ,  che 
ancor  dentro  non  era,  mi  chiefe  mercè  per 
Dio  ,e  per  voi.  §.  Dicefi  eziandio  per  Al- 
trir.ienti ,  cifo  che  nò.  (  Lat.  (\n  ,  fecus  , 
ììkìqmn.  )  autrement  jfinon.  Perchè  noi 
intendiamo,  che  tu  ci  doni  due  paja  di 
capponi  ,  fé  non  che  noi  diremo  a  Monna 
Tellà  ogni  cofa. 

Sì  NON  SE.  Lo  fteflo  ,  che  Se  non. 
(  Lat.  prêter.  )  Smou,  excepte.  §.  Talora 
l'ultima  Se  ha  forza  di  Forfè.  (Lat.  nifi, 
prasterquàm  ,  nifi  lortè  ,  nifi  fi.  )  Stnon  , 
par  ha\ard.  Se  non  fé  in  cafo  ,  dove  tu 
non  po;ii  ,  o  non  fappi. 

SENO'PIA.  r.    Sinopia. 

sENSA.  Fiera  di  Venezia.  Eoire  de  Ve- 
ni fé. 

SENSALE.  Quegli ,  che  s'intermette  tra 
1  contraenti  ,  perla  conclulìon  del  nego- 
zio ,  e  particolarmente  tra  '1  venditore  , 
e  '1  compratore.  (  Lat.  proxeneta  ,  para- 
rius.)  ''ourtier  ,  maquignon  ,  entremette:'./-. 
E  le  donne  fono  ottime  fenlali  a  fare,  che, 
Scc.  cioè,  ruffiane.  §.  E  da  Scnfalc  Senferia. 

SENSATAMENTE  Con  giudicio  ,  con 
aj'^iudczza ,  con  ferictà  ,  Icriofamente  , 
fui  lòdo.  (  Lat.  feriò  ,  ptudcntcr.  )  Senfc 
ment  ,  JHdtcKufcmcnt. 


SE  N 

SENSATO.  Senfioile.  (  Lat.  fcn'llì?.  ) 
StnfiUe.  §.  Lo  pigliamo  anche  in  fignifì- 
cato  di  Saggio  ,  giuaiciofo  ;  onde  Senfata- 
mente.(Lat.  prudens.)S<;;.>jc',  pryJent.fage. 
^  SENSAZIONE.  Il  fentire.  {  Lat.  fenfus.) 
Sens.  Senfation. 

SENSERIA.  Mercede  dovuta  al  fenfalc 
per  le  fue  fatiche.  (Lat.  proxeneti  merces.  ) 
Courtage,  récompenje  qu'on  donne  auxCu.'.r- 
c:ers.  §.  Senferia  :  vale  ancora  1'  Opera 
dello  flello  fenfale  ,  nel  trattare  ,  e  con- 
cludere partito.  Cjuriitge,  la  médiation  d» 
courtier, 

SENST'BILE.  Atto  a  comprenderfi  .dal 
fenfo.  (  Lat.  fenfilis  ,  fenfibilis.  )  Sei/ìde. 
Miro  penfofo  le  crudeli  (Ielle-  che  m'han- 
no fatto  di  fenfibil  terra.  Qui  forfè ,  Atta 
a  comprendere  per  mezzo  de'  fenfi.-Si  può 
intendere,  e  coniìderare  i!  dolore  in  quanto 
è  fenfibile  :  cioè  ,  nella  rartefcnfitiva. 

SENilBILITA".  Aftrar'.  di  Senfibi!e.(Lat. 
fenfilitas  ,  fenfibilitas  ,  fenlus.  )  SehfibU-.té, 

SENSIBILMENTE.  Col  fenfo.  Con  cogni- 
zione del  fenfo.  (  L.at.  *  fenfibiliter.  )  Sen- 
fijiemcnt.  Ad  immortale  -  fecolo  andò  , 
e  tu  fenhbilmente  :  cioè  ,  corporalmente. 

SENSITIVA  ,  fiift  Facultà  de"  fenfi, 
(  Lar,  fentiendi  vis.  )  F.^culté  des  fens. 

SENSITIVAMENTE.  Con  fenfo.  (  Lat. 
fenfu.  )  ^vec  le  lias  ,  par  l:  fens. 

SENSITIVO.  Che  ha  fenfo  ,  di  fenfo. 
(  Lat.  fentiens.)  Serfi.if ,  fenfible.  §.  Sen- 
fitivo  :  diciamo  d"  Uno  ,  che  per  ogni  pic- 
cola cofa  fi  muova  ad  ira.  (  Lat.  iracun- 
dus.)  Senfi Ae  ,  coltre. 

SENSO.  Potenzia  dell'  anima  ,  per  la 
quale  lì  conofcono  le  cote  corporee  pre- 
fenti,  (  Lat.  fenfus  ,  ùs.  )  Sens.  Nel  nu- 
mero del  pili  gli  Antichi  diilero  anche  *  Le 
fenfora.  §.  Per  firn.  Un  termometro  tal- 
mente fdegnofo  .  e  per  cosi  dire  ,  d'  un 
fenfo  così  fqnifito.  §.  Per  Significato. 
(  lat.  fenfum,  fententia.)  Sens,  fe:ittr,ient, 
penfce  .  figiafictitìon.  5.  Per  Intelligenza, 
ri-at.  intellectus.  )  Intellgence.  Vergine 
d'  alti  fenn  -  tu  vedi  il  tutto.  §.  Per  Appe- 
tito ,  fenlualità.  (  Lat.  appetitus,  fenfus.  ) 
Senfuahté.  Regnano  i  fenfi ,  e  la  ragione 
è  morra. 

sENSO'RIO.  Ifttumento  del  fentire. 
(  Lat.  fenfus.  )  Sns. 

SENSUALE.  Di  fenfo  ,  fecondo  il  fenfo. 
(  Lat.  fenilialis.)  Des  fens.  Per  vaghezza 
di  vana  dilettanza  ,  o  per  fenfuale  ,  e  vi- 
ziofa  conc-ipifcenzia.  (  Lat.  lafcivus.)  Seti- 
fuel  ,  la/ctf. 

SENSUALITÀ*.  Forza,  e  (limolo  del 
fenfo  ,  e  dell'  appetito.  (  Lat.  appetitus  , 
fenfus.  I  Senfualitf. 

SENSUALMENTE.  Con  fenfiialiti  ,  fe- 
condo il  fenfo.  (  Lat.  fenfualiter.  )  Sen' 
ueiiemer.t. 

*  SENTACCHIO.      ^Voc.  ant.  D'acu- 

*  SENTACCHIOSO.  5to  fentire.  (  Lat. 
lagax  ,  fentiens.  )  ^ui  a  ioni  fin.  Agri  > 
e  Icntaccluolì  cani. 

*  SENTENTE.  Che  fcntc.  (  Lat.  fen- 
tiens.) Çlui  entend.  I  Cicli  le  future  cofc 
ll-ntentiVQiiì  figurar. 

SENTENZA  ,  e  Sentenzia.  Decifion  di 
lite  pronunziata  dal  giudice  :  giudicamen- 
to  ,  giudicio.  (  Lat.  fententia  ,  judicium.  ) 
Sentence,  arrêt.  El!'  e  la  fama  pace  -  ci.c'l 
Mondo  liberò  d'  ogni    fentcìiza.    (  Lat, 
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damnatio  ,  pœna  ,  jadicium.  )  C«ndamnA' 
Tioi-..  §.  Per  Opinione  ,  parere.  (  Lat.  fen- 
tcntia  ,  opinio.  )  Opi/i,on  ,  avis.  Le  mie 
parole  -  drgran  fcntcnzia  ri  faran  prefen- 
te  :  cioè  ,  decilione  ,  foluzion  di  dubbio. 
§.  Sentenzia  :  lo  pigliamo  anche  in  (ìgni- 
ficato  di  Motto  breve  ,  ed  arguto  ,  appro- 
vato comunemente  per  vero.  (  Lat,  dic- 
tum  ,  verbum  ,  fcntentia.  )  Sentence.  §.  In 
fe;itcnzia  :  vale  In  fomnia  ,  in  fiiilanzia. 
(  Lat.  in  fumma,  in  fententia.)  En  un  mot. 
§.  In  prov.  Egli  e  meglio  aflai  ut  magro 
accordo  ,  che  una  grolla  ientenza. 

SENTENZI  ALMENTE.Semenziolamen- 
te.  (  Lat.  argute  ,  prudenter.)  Sentencieu- 
fement. 

SENTENZIARE.  Dar  fentenzia  ,  giudi- 
care. (  Lat.  lententiam  fcrre.  )  Senttnaer. 
>.la  io  non  fentenzio  gi.ì  ,  ne  determino  , 
che  quella  libertà  fia  in  tutti  eguale.  (  Lat. 
definire  ,  flatuere  ,  affirmare.^  ^ffìrrner. 

SENTENZIATO  ,  add.  da  Sentenziare. 
Jugé.  §.Condeiinato  per  fentenzia.  Con- 
dnmné  par  fentence. 

SENTENZIATORE.  Che  fentefizia  , 
giudice.  (  Lat.  jude.x,  qua:litor.)  JJ«/  donne 
itt/enteiue  ,  J f-ge. 

SENTENZIEVOLMENTE.   Per  fenten- 

zia.  (  Lat.  judicio,  fententia.)  Par  fentence. 

SENTENZIOSAMENTE.   Saviamente  , 

giudiziofamente.    (  Lat.  breviter  ,    acute  , 

prudenter  ,  graviter.)  Sentencieujement. 

SENTENZIOSC).  Pien  di  fentenze.  (  La-, 
gravis  ,  fcncentiis  fcatens.)  Sentencieux. 

SENTIERO.  Strada  ,  via.  (  Lat.  fcmita.) 
Sentier  ,  chemin. 

SENTIERUOLO.  Dim.  di  Sentiero,  retit 
ftntier. 

SENTIMENTO.  Senfo.  (  Lat.fenfus,iìs.) 
Sen:  ,  fentiment.  Nel  numero  del  più  (ì 
dille  anche  *  Le  fentimenta.  Poiché  ogni 
paura  ebbe  cacciata  da  le  ,  con  più  fenti- 
mentb  cercando  ,  trovò  cortei ,  per  ciirto  , 
non  eilcr  morta.  E  qui  può  anche  \oler 
dire  ,  diligenzia  ,  attenzione.  §.  Per  Intel- 
letto 5  fenno.  (  Lat.  intelledus  ,  fapicntia.) 
Ejfrit  i  Jltence.  §.  Per  Sentimento  :  Eccel- 
lenza ,  e  bellezza  di  concetto.  (  Lat.  lenii 
prxitantia  ,  excelleiitia.  )  Sentiment ,  belle 
penfée,  fentence.  §.  Per  Penfiero  ,  concetto, 
opinione.  (  Lat.  fententia,  opinio.)  Penfee, 
opinion  ,  avis.  §.  Ufcir  del  fentimento  ,  ed 
Eller  fuor  del  fentimento  :  vale  Impaz- 
zare, ellcr  pazzo.  (  Lat,  delir.ire,  defipere.) 

SENTINA.  Propriamente  Fogna  della 
nave.  (  Lat.  fentina.)  Sentine  de  navire. 
§.  Per  Fogna  fcmplicemente.  (  Lat.  cloa- 
ca.) Cloaque.  §.  Per  metal'.  Ogni  ricettaco- 
lo ,  si  di  brutture  materiali  ,  come  di  fccl- 
leratezze.  S  enti  ne,  fig.  Semina,  di  vizzj,&:c. 

SENTINELLA.  Q.i!ello  fp.izio  di  tempo, 
che  (tanno  i  foldati  la  notte  vir;ilanti  alla 
guardia  ;  e  anche  II  follato  Ikllo  ,  che  là 
ÌA  guardia.  (  Lat.  vigilia  ,  excubir.  )  Sen- 
tinelle. Dalla  finelba  fa  la  fentinclla  -  fin 
che  vide  patlar  la  damigella.  Q.iti  per  fimil. 
vale  Far  la  guardia.  (  Lat.  extubaie.) 

SENTIRE.  Apprendere  ,  e  conofcer  per 
via  di  feiifi  ,  tanto  in  comune  ,  quanto  per 
vii  de'  ciafchedunoin  particolare:  ed  ezian- 
dio li  dillends  a  conofcei  coli'  intelletto. 
Sentire  in  comune.  (  Lat.  fèntire  ,  fcnfu 
jcrcipere.  )  Mentir.  Ed  in  vaiie  maniere 
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Coftruendofi  ,  diverfamente  fi  adopera  t  sì 
nell'attivo  figniricato,  si  nel  neut. ,  sì  nella 
efpreiiìone  del   neut.   pali'.   §.  De"  fenfi  in 
particolare.   Dell'  Udire  ;  e  queflo  più  fre- 
quentemente, {  Lat.  audire  ,fentire  ,  acci- 
pere  ,  percipere  ,  intelligere.  )  Entendre  , 
omr.   Sentire  il  fiiono  ,  8cc.  §.  Dell' Odo- 
rato. (  Lat.  fentire,  naribus percipere.)  Sen- 
tir, flairer.    Sentir  puzzo  ,  &c.  %,  Del  Cu- 
llo. (  Lat.  fentire  ,  guitare.)  Sentir,  goiiter. 
Sentir  fapore.  §.  Del  latto.(  Lat.  fentire.) 
Sentir  ,  être  frappe.  Sentire  un  colpo  ,  o:c. 
§.  Del  Vedere.  (  Lat.   fentire  ,   cernere.  ) 
Voir.  Sentire  il  lume  ,  òcc.  In  quello  fcafo 
è  alquanto  meno  ufato.  §.  Sentire  :  il  tras- 
ferifce  al  fenfo  anche  dell'  animo  allalito 
dalle  pallloni.    (  Lat.  fentire  ,  percipere.  ) 
\ejfc-nrir.    Sentir  dolore  ,  allegrezza  ,  &c. 
$.  Sentire  :  Conofcere  ,  intendere  ,  fapere. 
(  Lat.  fentire,  intelligere.)  Sentir,  entendre. 
Sentirli  innocente.   Ognuno  fente  ciò  ,  che 
tu   vali  ,  &c.    Non  ti  fento  di  sì  grollo 
ingegno  ,  che  ,  6cc.  (  Lat.  exiflimare,  opi- 
nari  ,  fentire.)   Eftwier.   E  per  iiuerpolita 
peifona   fentiro  ,  che  a  grado  l'era.  (  Lat. 
audiri?.)  Entendre  ,  apprendre.  Della  pro- 
videnza  degl'  Iddii  niente  mi  pare  che  voi 
fentiate.   Come  favio  infinfe  di  quelte  cole 
nienre  fentire.  (  Lat.  fentire  ,  intelligere.  ) 
Entendre.    Tu   fé'  faviilimo  ,   e  nelle  cofe 
d'  Iddio  fenti  molto  adenrro  :  cioè  ,  pe- 
netri.   Pénétrer.    §.   Sentire  :   Accorgerli. 
(  Lat.  fentire  ,    intelligere.  )  Sentir  ,  s'.ip- 
percevoir.    Sentono  Arriguccio  elìer  corfo 
dietro  a  Ruberto  ,  &c.   §.    Sentire:    Giu- 
dicare ,  (limare  ,  cH'er  di  parere.   (  Lat. 
fentire  ,  opinati ,  exillimare.  )  Etre  d'avis. 
Io  la  fento  così  ;  Tu  la  fenti  in  mio  prò  , 
&ic.  Sentire  :  Acconfentire.    Il  detto  Ar- 
rigo non  fenti  la   fua  elezione   ,   ne    vi 
fu    prefente.    (  Lat.    racam  non   habuit.  ) 
Conjentir.  §.  Sentir  d'una  cofa  ;  Partici- 
parne.  Sentir  di  tiranno  ,  di  umido  ,  Ccc. 
Sentir  le   tir  an  ,   &c.  §.    Sentir  bene  ,  o 
male  d'una  cofa  :   vale  Averne  buona  ,  o 
mala  opinione.   (  Lat.  de  aliqua  re  bene  , 
vel   male   fentire.  )   Penfer  bien  ou.  mal  de 
cjueltjne  chofe.   §,  Sentir  bene  ,  o  male  una 
cofa  :  è  Averne  piacere,  o  difpiacere.  (  Lat. 
lev  iter  ,  graviter  ferre.  )  Prendre  plaifi-  ou, 
déplai/ìr  de  quelque  chofe.  §. Sentirli  :  Neut. 
pali,  in  vece  di  Rifentirfi  ,   deftarfi.  (  Lat. 
expergifci  ,  expergefieri.  S'éveiller.  §.  Sen- 
tiri! :  iì  riferifce  alla  fanità  corporale  ,  cor- 
rifpondendo  al  (  Valere)  de'  Latini.  Onde 
Sentirfi  bene   :   vale  Ell'er  f^ino.    Se  fentir 
bien  ,  fé  bten  porter  ^    ère.    Non  (i  fentir 
bene  ,  o  fcntirli  male  :   è  il  dio  contrario. 
Come  vi  fentite  voi  ?    Modo  di  domandar 
dell'  altrui  fanità.   Comment  vous  portez^- 
vo:;s  .'  §.  Sentirfene  per  un  pezzo,  o  fimili  : 
vale  Avere  occafioue  di  ricordarfene  ,  per 
lo  danno,  odifpiacer  ricevutone.  S'en  ref- 
fentir  pom  long-tenis.  §.  Sentirfi;  e  Sentir 
di  fé  :    Aver  lenfo.    (  Lat.  fentire  ,  fenfu 
pr.rditum  efle.)  Se  fentir.   Il  membro  llu- 
pido  ,   e  che  non  li  fentc  ,   è  più  di  lungi 
dalla  falute.  Io  fon  tutto  divenuto  si  fred- 
do ,  che  appena  fento  di  me. 

SENTITA.  Il  fentire.  (  Lat.  fenfus.  ) 
L'atlion  de  Jentir. 

SENTO,  add.  da  Sentire  ;  e  vale  talora 
Accorto,  cauto  ,  giudiciofo,  arguto,  (cau- 
tus ,  prudens  j  argutus.j  Pecari,  j>rèuieììt. 
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SENTORE,  fuft.  mafc.  Odore.  (Lat. 
odor.)  Senteur  .fem.  §,  Sentore  :  Indizio  , 
o  avifo  di  qualche  cofa  ,  avuto  quafi  di 
nafcofo.  (  Lat.  rumor  ,  indicium.)  indice  . 
brutt  ,  avis.  Avendo  alcun  fentore  ,  che 
l'amico  ,  &c.  §.  Sentore  :  Roniore.  (  Lat. 
(lrepitus.)£r«;r.  §.  Stare  in  fentore  :  Stare 
attentamente  adafcoltare  :  origliare.  (  Lat. 
animum  attendere.)  Se  tenir  aux  écoutes. 

SENZA,  e  *  Sanza.  Prepofizion  feparati- 
va  col  quarto  cafo.(Lat.  fine.abfque.).J^«;. 
SENzACiTE'.  Oltreché.  (  Lat.  prarter- 
quamquòd.  )  Excepté  que  .  hormis  que. 
§.  Per  lo  (  Lac.  prifcrtim  quod.)  Princi' 
paiement  que.  Senzachè  laltre  virtù  han- 
no melliere  di  più  arredi. 

SENZA  PIU\  Pollo  avveibialm.  Dopo  , 
appiedo.  (  Lat.  fubindè  ,  exindè  ,  in  fum- 
m.T.)  ^pres.  §.  Senza  più  :  per  Solamente, 
fenz'  altra  compagaia  ,  fcnz'  ahro.  (  Lat. 
folùm  ,  dumtaxat.)  Seulement,  fans  plus. 
SEPALE.  V.  Siepe. 

sEPARA'BILE.  Che  fi  può  fepaiare,(Lat. 
feparabilis.  )  Separable. 

SEPARAMENTO.  Il  feparare  :  difgiu- 
gnimento.  (  Lat.  feparatio  ,  dillòlutio.  7 
Séparation. 
SEPARANTE.  Che  fepara.  ^^i fépare. 
SEPARARE.  Difgiugnere  ,  fpàìtire  ,  di- 
funire.  (Lat.  feparare,  fegregare.)  Séparer. 
§ .  In  fignif.  neut.  pali.  Oggi  io  non  in- 
tendo di  volere  da  quella  materia  feparar- 
mi  ,  della  qual  voi  tutte  ,  ôcc.  (  Lat.  dif- 
cedere.  )   S'éloigner. 

SEPARATAMENTE.  Con  fep.irazioae. 
(  Lar.  feparatim  ,  diilindtim ,  feorlim.  ) 
Séparément. 

SEPARATIVO.  Che  fepara.  (  Lat.  fepa- 
rans  ,  fegregans.)  ^m  fcpare. 

SEPARAZIONE.  Separamento.  (Lat. 
feparatio.)  Séparation- 
SEPOLCRALE.  p\  Sépulcrale. 
SEPOLCRO. Luogo,dove  i\  fcppellifcono 
i  morti  :  Avello  ,  fepultura.  (  Lat.  fepul- 
crum.  )  Tombeau  .  fepuUre.  §.  Dicendoli 
Sepolcro  allolutamente:Quel  di  Gesù  Criilo 
per  eccellenza.  (  Lat.  fanàum  Sepulcrum.) 
Le  faint  Sépulcre. 

SEPOLTO  ,  add.  da  Seppellire  :  Sep- 
pellito. (  Lat.  fepultus,  humatus.)  Er.ftveli. 
§.  Permetaf.  (  Lat.  fepultus.)  Enfcveli,fig. 
Quello  fegreto  ,  frate  ,  flà  fepolto  -  agli 
occhi  di  ciafcun  :  cioè  ,  occulto  ,  nafcofto. 
CacS,é, 

SEPOLTURA  ,  e  Sepultura.  Sepolcro. 
(  Lat.  fepultura  ,  fipulcrum.)  Sépulture. 

SEPPELLIRE .  Cne  gH  antichi  fcrifièro 
alcuna  volta  *  Soppellire.  Mettere  i  corpi 
morti  alla  fepoltura  ,  fotterrare.  (  Lat.  fe- 
pelire,  tumulare,  humate.)  En/evelir. ^.Pcc 
Nafcondere  ,  occultare.  (  Lat.  abfcondcre  , 
occultare  ,  fcpelirc.)  Enfevclir  ,  cacher. 

SEPPELLITO  ,  add.  da  Seppellire.  (  Lat, 
fepultus  ,  tumulatus.)  Enfeveli. 

SEPPIA.  Spezie  di  pcfce  ,  il  mafchio 
della  quale  fpczie  fi  chiama  Calamajo,  da 
un  ceno  umor  nero  ,  a  guifa  d'inchioiho  , 
che  e  in  lui.  (  Lar.  fepia.)  Scehe  ,  foifj'on. 

SEPULCRALE.  Di  fepulcro.  (  Lat.  fc 
pukralis.)  De  fpulcre. 

SEQ.UELA  ,  e  Seguela.  Succedo  ,  confe- 

guente.  (  Lat.  fuccelliis,  ûs  ,  eventus  ,  ùs.) 

Succès  ;  fuite  ;  féquelle.  Onde  non  Iblo  il 

Signore  da'  peccatori  lieva  il  peccato  ,  104 
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\1l  feguela  ,  e  l'ufo  del  peccato  :  cioè  ,  quel 
che  feguka  il  peccato. 
sEQUESTRAMENTO.  r.Sequeftrazione. 
SEQUESTRARE.  Allontanare,  feparare. 
(  Lat.  feparare,  fegregare,  fequellrare.l  Sé- 
parer ,  éloigner.  §.  In  termine  giuridico 
Sequellrare  :  vale  Staggire.  (  Lat.  Seque- 
ftrare.)  Scquejtrer  ,  faijìr  les  biens. 

SEQUESTRATO  ,  add.  da  Sequeflrare. 
(  Lat.  fegregatus,  fecretus.)  Séparé Jloigné. 
§  .  Nel  termine  giuridico  :  Staggito.  Se^ue- 
ftré  ,  faifi. 

SEQUESTRAZIONE.  Il  fequeftrare.  Si- 
faratioìi,  cloignemeni-S.^cr  Termine  giuri- 
dico :  vale  Staggimento.  Scifjle  .fequejìre. 

SEQUESTRO.  Staggimento.  Saifie ,  f. 

SERA.  L'eftrema  parte  del  giorno.  (  Lat. 
%'efper  ,  vefpera  ,  fetus  vefper.  )  Soir  ,  m. 
§.  Per  Notte.  (  Lat.  nox.)  N^tt. 

SERA'FICO.  Di  Serafino.  (  Lat.  ardens , 
fervens  ,  feraphicus.)  Scraphi'-jue. 

SERAFINO.  (  Lat.  Serahm.  )  Séraphin. 
Serafini  fon  quelli  ,  li  quali  per  più  (ingo- 
iare propinquitade  d'Iddio  ,  del  luo  amore 
più  fono  acced  ,  e  più  noi  accendono ,  on- 
de Serafino  viene  a  dire  ardente  ,  incen  - 
dente.  I  cerchi  primi  -  t"  hanno  moftrato 
.  i  Serafi  ,  e  i  Cherubi.  Qui  pcrììncope. 

SERAFINO.  Liquor  d' un'  erba.  (Lat. 
fagapenum.  )  Sue  de  la  ferule  .  piante  oh 
tìrhriffèun. 

SERBA'BILE.  Serbevole.  (  Lac.  ferva- 
bilis.(  Shii  fé  fei'.t  gitrder. 

SERBANZA,  Il  ferbare.  (  Lat.  depofi- 
tum.)  Garde,  confervation. 

SERBARE.  Confervare.  (  Lat.  fervare, 
cuftodire,  tueri.)  Garder,  confirver.  §.Fer 
Ritenere.  (  Lat.  retinere  ,  refervare.j  Gar- 
der ,  réferver.  Serbarfi  che  che  lia  ,  Sec. 
§.  l'er  Indugiare,  dirtérire.  (  Lat.  dirtcrre, 
rejicere  ,  rcfervare.)  Dijferer.  Con  lui  in- 
tendendo di  ftarmi  ,  e  di  lavorare  ,  ir.en- 
tre  fon  giovane  ,  e  le  ferie  ferbarmi  a  fare, 
quando  farò  vecchia. 

SERBATO  ,  add.  da  Serbare.  Gardé  , 
conferve  ,  ii"f. 

SERBATOIO  ,  add.  da  Serbare.  Serba- 
bile.  (  Lat.  fervabilis.)  ^m  fé  pent  gardar. 

SERBATOIO  ,  full.  Quello  rtan^ino  , 
dove  fi  tengono  gli  ucellami  a  ingrallare. 
(  Lat.  vivarium.  )  "One  mue  ^  lien  ou  l'on 
garde  la  volaille  pour  i'eniraiffer. 

SERBATORE.  Che  ferba.  (  Lat.  ferva- 
tor  ,  depofitaviu'.)  G  irdien  ,  dépoftaire. 

SERbE'VOLE.  Da  ferbare  ,  ferbabile. 
(Lat.  fervabilis.)  §l^'on  pcy.t  Lonfcr-jcr.\ 

SERBO.  Serbanza.G:i>-rf.'.  Diciamo  Dare 
die  che  fia  a  ferbo  ,  e  più  comunemente 
In  ferbo  :  per  Dare  in  caftodia  ,  in  cura 
per  qualche  tempo,  con  patto  di  riaverlo. 
(  Lat.  depofitum.)  Dépôt.  §.  E  Tenere  ,  o 
Avere  in  ferbo  :  è  Correlativo  di  Dare  in 
ferbo.  )  Garder. 

SERE.  Lo  «ledo,  che  Sire  :  Signore.  (  Lat. 
Dommu<i.)  5i>-«  ;  Seigncnr.  §.  Per  Titolo 
di  Prete  femplice  ,  e  Notajo.  (  Lat.  Domi- 
nus ,  domnus.)  Monfuur. 

SERENA,  e  Sirena.  (  Lat.  firen.>  Sirene. 
Serene  furono  tré  ,  fecondo  ,  che  le  Storie 
a  itiche  contano  ,  e  avevano  fcmbiante  di 
femn  ine  dal  capo  fin'  alla  cofcia  ,  e  dalle 
cofcie  ingiù  haveano  fembianza  di  pcfct-  , 
e  aveano  ale  ,  e  unghie  ;  onde  una  canta- 
va molto  bene,  e  l'altra  fuouava  di  flauto,  | 
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e  l'altra  di  cetera;  e  per  loro  dolce  cauto,  e 
fuono  facevano  perir  le  navi  ,  ciie  anda- 
vano per  Mare ,  udendole. 

SERENARE.  Far  fereno  ;  ed  è  proprio 
del  Cielo.  (  Lat.  ferenare  ,  tranquillare.  ) 
Devenir  ferein.  §.  Per  rnetaf.  e  vai  Qilie- 
tare  ,  tranquillare.)  TrancjnUlifer.  Serenar 
la  mente ,  &c. 

SERENATA.  Lo  fteiro.che  Sereno.  (  Lat. 
fudum  ,  fcrenum.  )  Clarté  ,  tcrns  ferein. 
%.  Serenata  :  il  Cantare  ,  e  il  fonare  ,  che 
fan  gli  amanti  la  notte  al  fereno  davanti 
alla  cafa  dell'  amata  Dama.  Une  ferenade. 

sERENATRICE.  Clie  fa  fereno.  (  Lat. 
ferenatrix.,1  ^ui  rend  ferein  ,  fetn. 

SERENISSIMO  ,  fup.  di  Sereno.  {  Lat. 
fcreni  iimus.)  Tres-ferem.  §.  Per  metal,  e 
vale  :  di  Regia  Maeftà.  §.Per  Titolo  di  gran 
Principi.  (  Lat.  fereniu'imus.  }  Scremfjhm. 

SERENITÀ'.  Altratto  di  Sereno  :  Chia- 
rezsa  ,  o  nettezza  ;  e  dicefi  più  propropria- 
mente dell'  aria  ,  o  del  Cielo  ,  liberi  da' 
nugoli ,  e  dalle  nebbie.  (  Lat.  ferecitas.  ) 
Sérénité  ,  clarté.  §.  Per  Afiratto  del  titolo 
di  Sereniilimo.  (  Lat.  fcrenitas.)  Serenile  , 
titre  cjuon  donne  aux  Princes  .   ó-c. 

SERENO  ,  full.  Chiarezza  ;  contrario  di 
Ofcuiità  ,  e  di  torbidezza  ;  ma  fi  dice  del 
Cielo  ,  e  dell'  aria  pura  ,  chiara  ,  e  fenza 
nuvoli.  (  Lat.  fcrenum.  )  Sérénité  ,  clarté. 
Lume  non  è  ,  fé  non  vien  dal  fereno  -  c\\& 
non  {\  turba  mai  :  cioè,  da  Dio.  §. Sereno  : 
per  lo  Cielo,  e  aria  fcoperta.  (  Lat.  fudum, 
diuni.)  Le  fere». 

SERENO  ,  add.  (  Lat.  ferenus ,  tran- 
quillus.  )  Serein  ,  tranqiuUe.  §.  Sereno  : 
metaf.  Sì  eh'  ogni  villa  fen  tè  più  ferena  : 
cioè  ,  lieta.  Seco  mi  tenue  in  la  vita  fere- 
na :  cioè  ,  quieta  ,  e  tranquilla.  Con  fac- 
cia ferena  :  cioè  ,  giojofa  ,  allegra.  Quivi 
lì  Hanno  allegii  ad  armeggiare  -  con  balli, 
e  canti ,  e  fan  ferena  vita  :  cioè,  lieta,  gio- 
conda. (  Lat.  tranquiUus",  jucundus.  )  y  te 
tranquille  ,  henreufc  ,  joysufe. 

SÉRFEDOCCO.  Scioccone.  (  Lat.  (lul- 
tus  ,  iiifipidus.)  "U» /or  ,  un  mais. 

SERGENTE.  Miniilro  ,  fervente.  (  Lat. 
minilìer,  accenlus,fervus.)Oj^<:;(?>-  de  j:tfiice. 
§.  Per  Birro.  (Lat.  lidtor,  fatelles.)^rc/3fr. 
§.  Soldato  a  pie.  (  Lat.  pedcs,  itis.)  Soldat 
à  pied.  §.  Sergente  :  oggi  Qiiegli,  che  ha 
cura  dell'  ordinanza  della  milizia.  (  Lat. 
difpolTtor  aciei.)  Servent. 

SERGONCELLO.Cereoncello,  forra  d'er- 
ba.  OfeiUe  .  piante. 

SERGOZZONE.  Che  anche  dicefi  Sor- 
gozzone.  Termine  degli  Arciiitetti  ;  e  vale 
So'legno  ;  ed  è  lo  Hello  ,  che  Menfola. 
(  Lat.  menfula.)  Carieau,  modiilon  ,  terme 
d'^rchireclure.  E  per  fimil.  Colpo  ,  che  Ci 
dà  nella  gola  a  man  chiufa  all'  insù,  quafi, 
che  dando  (ì  faccia  menfa  alle  mafcelle. 
Vn  coup  fur  U  gofier.  Col  furbo  crivella  -  if 
pcflò  al  ceHb  qualche  fergozzone.  Qui  per 
ììmil. 

SERIAMENTE.  Con  ferietà  ,  feriofa- 
mente,  (  Lat.  feriò.)  Sérieufcrnent.    • 

SE'RICO.  Di  feta.(  Lat.  fericus.)  Defoye. 
SE'RIE.   Seguito  ,  ordine.  (  Lat.  fcrics  , 
ordo.  )  Suite  ,  tram  ,  enchaînement ,  or- 
dre ,  ère. 

SERIETA'.Aftratto  di  Serio.(  Lat.  gravi- 
tas, j^^lir  ferienx  ,  grave. 
SFRIO.  Colui ,   die  ufa  ne'  fuoi  modi 
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gravità  ,  e  circofpczione.  (  Lat.  gravis,  fé» 
rius.  )  Sérieux  ,  grave.  Dicefi  anche  di 
Difcorfo  ,  e  di  altre  cofe  :  e  vale  Grave  , 
confiderato.  (  Lat.  gravis,  ferius.)  Difcouri 
ferieux  .  &c.  §.  In  fu'l  ferio  :  vale  In  fui 
fodo  ,  da  feniTo  ,  con  ferietà  ,  feriamentc. 
(  Lat.  feriò.)  Sur  te  ferieux. 

SERIOSAMENTE.  Da  vero.  (  Lar.  fe- 
riò.) Sirienjement  ,  tout  de  bon. 

SERIOSO.  Importante ,  in  fui  grave, 
(  Lat.  ferius.)  Sérieux. 

SERMENTO,  Propriamente  Ramo  fec- 
co  della  vite.  (  Lat.  farmentum.  )  Sarment- 
de  vigne.  §.  Per  Tralcio  femplicemeute. 
(  Lat.  farmentum,  palmes.)  Vne  marcotte., 
5ERMENTOSO.  "che  ha  fermenti.  Plein 
de  farmcns. 

SERMOLLINO.  Erba  nota  ,  e  di  buon' 
odore.  (  Lar.  ferpyllum.)  Serpolet ,  piante. 

*  SERMONAMENTO.  Il  fermonare. 
(  Lat.  oratio.  )    Harangue. 

*  SERMONARE.  Parlare  a  lungo  :  Far 
fermone  ,  orare.  (  Lat.  orationem  habere, 
concionati.)  Haranguer  j  prêcher. 

*  SERMON  AIO  ,  add.  da  Sermonare. 
^ui  a  e  te  dit  dans  quelque  harangue. 

*  SERMONATORE.  Che  fermona.  (  Lac. 
orator  ,  concionator.)  ^«j  Itar.tngue. 

*  SERMONATRICE  ,  verbal  lem.  da 
Sermonare. (  Lat.  oiù.a'n.) ghtt  harangue, f. 

SERMONE.  Ragionameuto  in  adunan- 
za ,  e  propriamente  -Spirituale.  (  Lat.  ora- 
tic,  concio,  fermo.)  Sermon. ^.Vcï  Sempli- 
ce ragionamento.  (  Lat.  fermo.)  D.fcours.^ 
5. Per  Idioma  (Lat.  fermo,  Wr^wtl.) Idiome. 

SEP.MONE.  Sorte  di  pefce  di  nìare.(  Lat. 
falmo.)  Saumon  ,  potfj'on. 

SERMONEGGIARE.  Sermonare.  (  Lat.. 
concionari.)  Pruher,  ferracner ,  haranguer, 

SERMONEGGIATO  ,  add.   da  Sermo- 
neggiare. Prêché. 
■     sEROLONE.  y.  Segalone. 

SEROTINAMENTE.  Tardi  ,  quafi  fuor 
di  tempo.  (  Lat.  fcrotinè  ,  tarde.  )  Tardi- 
vement. 

SEROTINE  ,  e  Serotino.  Dieefi  pròprio- 
de'  Frutti  ,  che  vergono  allo  fcorcio  della, 
loro  fbgione.  {  Lat.  ferotinus.  )  Tardif,  en- 
parlant  des  fruits-  §.  Per  metaf.  Tardo  ,  , 
conir.dugio.  (  Lat.  ferotinus,  férus,  )  Taf 
dif.  Raggj  fcrotini  ,  &c. 

SERPE.  Propriamente  Serpente  fenzâ.. 
pieds  ,  come  vipera  ,  afpido  ,  fcorzonc  ,  ci- 
cigna  ,  e  iìniili.  (  Lat.  angiiis  ,  ferpens  )  ■ 
Serpent.  Ufafi  nel  genere  male.  ,  e  feiru 
§.  Ogni  ferpc  ha  il  fuo  veleno  :  Provcrb. 
vulgate  :  e  vale  ,  Che  ognuno  ha  la  fua 
ira.  (  Lat.  ineft  ,  &  formici  bilis.)  Chacun 
a  fa  coltre.  §.  Allevarfi  la  ferpe  in  feno  : 
che  è  Beneficare  uno,  che  poi,  beneficato, 
abbia  a  nuocerli.  (  Lat.  colubrum  in  fimi 
fovere.  )  Nourtr  un  ferpent  dans  fon  fé  m. 
§.  Metter  la  ferpe  tra  l'anguille  ,  &c.  Che 
è  Accompagnare  un  fitigiofo  ,  con  brigata 
queta  ,  e  pacifica.  Mettre  un  (jucreUeur 
<:vcc  des  gens  tranquilles  tir  pacifiques. 

SERPEGGIAMENTO.  Il  ferpeggiare. 
(  Lat.  Hcxus ,  marandcr.  )  Detour  .  tour- 
nii.ment,  entrelafement. 

SERPEGGIANTE.  Ciic  ferpcggia.  (  Lat. 
ferpens  ,  fle.vuofus.)  ghtiferpente  .  ferpcn- 
tant  ;  tortueux. 

SERPEGGIARE.  Serpere.  Andar  torto  a 
giiifa  di  ferpc.  (  Lat.  fctpcre.J  Serptnttr-, 
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srRPEGCIAlp  ,  add.  da  Serpeggiare. 
S-rpenté.  §.  Figurar.  Una  larga  membrana 
tutta  ferpeggiata  di  minutiilimi  canaletti. 
(  Lat.  vanegatus.)  Marcjuctté. 

SERPEN  TACCIO.  Pegg.  di  Serperne. 
Cros  Jerpeat, 

*  SERPENTARE.  Importunare  ,  tempe- 
ftare.  (  Lar.  moleflum  elle.)  Etre  importun. 
SERPENTA'RIA.  Erba  medicinale.  (Lat. 
draciincul'JS.)  Dragontme  ,  piante. 

SERPENT  ARIO.  CoftelUzioiie,  e  figu- 
ra chiede.  (  Lat.  ferpentarius.  )  Serpent  > 
J!gne  Celejìe. 

SERPENTE.  Propriamente  Serpe  gran- 
de ,  per  lo  più  con  pisdi  ,  come  dragone  , 
coccodrillo,  e  fìmili.  (  Lat.  draco,  ferper.s.) 
Sejrpe/ir.  Q;iefta  vita  terrena  è  quad  un  pra- 
to -  che  '1  ferpente  tra  i  fiori,  e  l'erba  giace, 
t  Lat.  latet  aaguis  in  erba.  ) 

SERPENTELLO.  Piccol  ferpente.  (  Lat. 
brevis  coluber.  )  Serpe/itenu, 

SERPENTLFERO.  Ciie  produce  ferpcn- 
ti.  (  Lat.  anguit'er  ,  ferpentifer.  )  ^ui  pro- 
duit des  (Irpens. 

SERPENTINO  ,  add.  Di  ferpente  ,  a 
guifa  di  ferpente.  (  Lat.  ferpentimis  ,  an- 
gi.iinus.  )  Serpe-.tin  ,  de  ferpent,  %.  Ag- 
giunto di  Lingua  :  vale  Lingua  maledica, 
mordace.  (  Lat.  mordax  ,  viperina.  )  Lan- 
gue de  vipere. 

SERPENTINO  ,  fuft.  Spezie  di  marmo 
finiaìmo  di  color  nero  ,  e  verde.  (  Lat. 
opliites.  )  Sorte  de  marbre  tacheté  comme 
la  peau  d  un  ferpent. 

SERPENTOSO.  Che  ha  ferpenti  ,  che 
produce  ferpenti.  )  (  Lat.  anguiier.)  ^kj  a. 
OH  tjui  prod:'.it  des  ferpeni. 

SE'RPERE.  Andar  torto  a  guifa  di  fer- 
pente :  volteggiare.  (  Lat.  ferpere.  )  Ser- 
f  enter.  Più  comunemente  Serpeggiare. 

sERPETTA.  Piccola  ferpe.  Petite  cou- 
leuvre. 

SERPI'GINE.    Impetigine  ,    volatica. 

(  Lat.  impétigo.)  Dartre  vive,  feu  volage. 

SERPILLO,    y    Sermollino.   (Lat.  fer- 

SERPOLLO.  5  pyllum.  )  Serpolet. 

SERQUA.  Numero  di  doùia  ;   e  dicefi 

propriamente  d"  Uova  ,  di  pere  ,  di  pani  , 

o  altre  cofe  fimili.  Demi  quarteron  ,  une 

douj^xne. 

SERRA,  voc.  lat.  Sega.  (  Lat.  ferra. )5<:;>. 

§.  Per  Luogo  llretto  ,  ferrato.  (  Lat.  cbu- 

fu?  Iccus  ,  vallis  angufta.  )  Lieu  ferré  ;  va- 

lée  'troite.  §.  Per  Impeto,  furia  nell'  az- 

zurtàrfi.  (  Lat.  iinpetus.)  Impétucfìii.  Onde 

in  prov.  Far'  un  (erra  ferra  :  vale  Predare 

^'eemenremente.    (Lat,  urgere.)    i-rejfer. 

§ .  Serra  :  Riparo  da  muro  ,  o  fimiii,  tatto 

per  ferrare.  Liett  à  frrtr  quelque  chofe. 

SERRAGLIO  ,  e  SerragHa.  Steccato  ,  o 
chiufara  fatta  per  riparo  ,  o  dircfa.  (  Lat. 
valium  ;  feptum.  )  Clôture  ,  enceinte. 
§.  Serraglio  :  per  fimil.  (  Lat.  feptum,  val- 
ium ,  inunitio.  )  7{empart.  Da  Levante  le 
ferraglie  dell'  Alpi  difpartono  gli  Eivezzi 
dagl'  Italiaiii.  §.  Serraglio  :  per  metaf.  E 
quello  per  tutto  il  tempo  del  fuo  Regno 
flette  ferrato  co'  ferragli  della  fua  prove- 
denza.§.  Serraglio:  oggi  diciaino  al  Luogo, 
dove  i  Principi  Turchi,  ed  altri  Barbari  in- 
feiieli  tejigono  (errate  le  femmi.ne  per  loro 
particolare  ufo.  (  Lat.  Turcaru.f.  Imperato- 
lis  palatìum.  )  Serrati.  $.  Serraglio  :  a 
^  Citello  impedire  ,  ch&  taxuio  i  giovcoi 
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uomini  non  lafciando  pailar  la  dolina  no- 
vella ,  quando  ella  è  ufcita  fuori  la  prima 
mattina  fpofa.  §.  Serraglio  :  diciamo  an- 
cora al  Luogo  muraro,dbvi  i  Principi  gran- 
di tengono  ferrati  divcrfi  animali  venuti 
da'  paefi  ftrani.  (  Lat.  vivarium.  )  Parc. 

SERRAME.  Smimcnto  ,  che  t'en  ferrato 
ufcj  ,  C3.{!ìì  ,  e  fimili ,  e  per  lo  più  s"  apre 
colia  chiave  :  Serratina,  toppa.  (  Lai.  fera.) 
Serritn.^.  Per  metaf.  Prego  divotamente, 
che  tu  m'  apra  i  ferrami  del  tuo  conliglio. 
Imperrocchè  pone  alcuno  ferrame  allo  Spi- 
ritollaato.  (  Lat.  obe.x.  )  O'jflacle. 

SERRAMENTO.  Il  ferrare.  Laaion  de 
ftrmcr . 

SERRARE.  Impedire,  che  per  l'apertura 
non  entri,  o  efca  cofa alcuna  ,  opponendo 
a  ciafcuna  lo  ftrumento  fuo  proprio,  come 
il  coperchio  alle  calle,  l'importe  agli  fpor- 
tclH  ,  agli  ulcj  ,  e  alle  fineftre  :  e  dicefi 
ancora  Serrare  :  di  Tutte  le  cofe  ,  cl;e  Va- 
prono  ,  come  fuo  contrario  ,  comebcrfa  , 
libri  ,  &:c.  Chiudere.  (Lat.  clauderc.  )  ¥er- 
mtr.  .Ma  non  si ,  che  tra  gli  occhj  tuoi  ,  e 
nuei  -  non  dichiaralìe  ciò  ,  che  pria  fer- 
rava. Qn'i  ,  ocailtava.  §.  Per  Contenere. 
'  Lar.  claudere  ,  complecli ,  continere.  ) 
T^enfermer  .  contenir.  §.  Per  Terminare. 
{  Lat.  claudere,  terminare.)  Terminer.  Ne 
pollo  il  giorno  ,  che  la  vita  ferra  -  antive- 
der p;r  lo  corporeo  velo.  §.  Per  Incalzare  : 
violentare  ;  onde  fi  dice  Far  ferra.  (  Lat. 
inltare  ,  fatigare.)  Prejjér,  violenter.  Ma 
voltatofi  a  Vibio  Crifpo  ,  che  lo  ferrava 
c'.lle  domande,  Scc.  §.  Per  Strignere.  (  Lat. 
Itringere  ,  conftringere  ,  arclare.)  Serrer  , 
fermer.  Gli  aveva  già  il  zolfo  si  il  petto 
ferrato  ,  che  ,  Scc.  §.  Serrare  :  neut.  pad. 
L'  argento  ,  e  1'  oro  itefib  ù  ferrano  mag- 
giormente in  tuna  la  fuilanza  loro.  Se 
concentrer.  §.  Setrarfi  addoflò  ,  o  attorno  a 
che  che  fia  :  vale  Avventarfeli  con  violen- 
za ,  tirare  a  fc  fortemente.  (  Lat.  adoriri , 
aggredi  ,  impetum  tacere.  )  ^ffaillir  avec 
Violence.  %.  Serrar  fuora  :  Mandar  ftiora  , 
cacciar  via.  (  Lat.  excludere  ,  expellcre.  ) 
Ciiajjer  ,  ferrer  dehors.  § .  Serrare  il  bafto  , 
o  i  panni  addoflò  altrui  ;  che  è  Sttignere  , 
e  quafi  violentare  uno  a  fare  la  rja  vo- 
lontà. (  Lat.  premere  ,  urgere.  )  P.cjfer, 
engager.  § .  Chi  ben  ferra  ben  trova.  Prov. 

SERRATAMEN'TE.  Con  modo  ferrato  , 
ftrettamente.  Etroitement.  §.  Per  Profon- 
damente. (  Lat.  alte  ,  profundè.  )  Profon- 
déiient.  Dormir  ferratameare. 

SERRATO  ,  add.  da  Serrare.  (  Lat. 
claufus.)  Fermé.  Ufcio  ferrato  ,  &c.  §.  Per 
f  irto  ;  contrario  di  Rado.  (  Lar.  denfus.  ) 
Serré,  cpais.  Panno  ferrato  ,  ecc. 

SERRATURA.  Serran.c.  (  Lat.  fera  , 
daufura.  )  Serrure.  §.  Per  metaf.  E  ferra- 
tura di  tutto  il  fuo  viaggio.  In  quefto  figni 
I-C.  diremmo  anche  Suggello,  e  Termine. 

SERTO  ,  voc.  lat.  In  ufo  a"  Poeti.  Ghir- 
landa ,  cerchio.  (  Lat.  fertum.)  Guirlande. 

SE  RTULA  Campana.  Erba  nota.  (  Lat. 
fertula  campana, me!i!otus.)Aft7//»r^  herbe. 

SERVA,  fcm.  di  Servo.  (  Lat,  anelila.  ) 
Servante, 

SEPvVA'BILE.  Verbal.  Daeflcr  fcrvato. 
•'  Lat.  fervabilis  ,  fervando  aptus.  )  g^ucn 
peut  garder  ,  quiejl  de  garde. 

sERV ACCIA.  Pegg,  di  Ser\'a.  Manvaife 
fervanie. 
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SIRVACCIO.  Pegg.  di  Servo.  Mauvait 
ftrviteur, 

SERVAGGIO,  Servitù.  (  Lat.  fervitus , 
fervitium.  )  Servitude  ,  eflavage,  fcrvice. 

SERVANTE,  Che  ferva.  (  Lat.  fervans.) 
ilui  conferve  ,  drc 

SERVARE.  Serbare,  (  Lat.  fervare  ,  re- 
fervare.  )  Conferver,  garder.  Servar  1'  ono- 
re ,  la  fanità,  &c.  §.  Per  Guardare  ,  culto- 
dire.  (  Lat.  cultodire  ,  tueii ,  fervare.  ) 
Garder.  Servare  una  prigione  ,  la  vergi- 
nità ,  &c.  §.  Per  Rifer\'are.  (Lat.  refer- 
vare.  )  %cferver.  §.  Per  Oflèrvare.  {  Lar. 
obfervare  ,  fervare.)  Ob ferver.  Servar  gli 
altrui  codumi  ;  Servar  la  legge  ,  la  pro- 
meda  ,  &c. 

3ERVATORE,  Che  ferva.  ^»j  confer- 
ve ,  qui  garde,  ire.  §,  Per  Oflèrvatore. 
(  Lat,  obfervator  ,  fervator.  )  Obfervateur. 

SERVENTE,  Servo  ,  e  ferva,  (  Lat,  fer- 
vus  ,  ancilla.  )  Domejì'.que  ,  ferviteur  ó" 
fcrvante. 

SERVENTE  ,  add.  (  Lat.  ferviens ,  obe- 
Xnns.) ijui  ferve;  obéijfant;  fervtaale.  Ter- 
ra bea  fervente:  cioè ,  agevole  a  lavorare. 

SERVENTESE.  Spezie  di  Poefia  linea. 
Sorte  de  Posine  Italien. 

SERVICCIUOLA.Dimin.  e  avvil.  di 
Serva.  Petite  fcrvaute. 

SERVIDORAME.  Mad'a ,  numero  , 
quantità  di  fervidori.  (  Lat.  fenitium  , 
l'er\'itia.)  Quantité  de  domejhcjues. 

SERVIDORE,  Servo  ,  familiare.  (  Lat. 
fervus  ,  fcrvulus  ,  famulus.)  Serviteur. 

SERVIGETTO.  Dira,  di  Servigio.  Petit 
fervice. 

SERVIGIALE.  Servidore,  (  Lit.  famu- 
lus ,  fer\-us  ,  famula  ,  ferva.)  Serviteur  . 
fervante-  Oggi  quello  nome  di  Servigiale 
è  riraafo  a'  fervi  degli  fpedali ,  e  alle  mo- 
nache non  velate.  Convers  ,  ou  Converfe  , 
qui  fert  aux  Hôpitaux. 

SERVI'GIO  ,  e  Servìzio.  Ilfervire,  fervi- 
tù.  (  Lat.  fervitium  ,  fervitus,  famulatus.) 
Serv  ti'.de  ,  Puction  de  fervir  ,  /ervice. 
§.  Per  Beneficio  ,  prode  ,  comodo.  (  Lar. 
beneficium,  commoditas.)  Service,  plaifìr, 
bienfait.  §.  Per  Negozio,  faccenda.  (  Lat. 
res  ,  negociu.Ti.  )  .Affaire.  §.  Io  ,  e  le  cofe 
mie  fono  al  fervigio  tuo  :  modo  d' offer- 
ta ,  o  di  cerimonia  :  vale  Ed  io  ,  e  le  cole 
mie  fon  pronte  ,  e  apparecchiate  per  te. 
(  Lat.  omnia  m.ea  tibi  predò  funt.  ;  Tout 
eli  a.  votre  fervice. 

'  SERVILE,  Ivi  fervo  ,  e  da  fervo.    (  Lat. 
ferviiis,  )  Servile. 

SERVILEMENTE  ,  e  Servilmente,  A 
mai'.iera  di  fen'o.  (  Lat.  ferviliter.J  Servi- 
lement. 

SERVILISSIMO  ,  fup.  di  Servile.  Très- 
fervile. 

*  SERVIMENTO  ,  voc.  ant.  Il  fer  vire. 
(  Lat.  fer'.itus.)  Servitude  .  fervtce. 

SERVIRE.  Col  terzo  ,  e  co!  quarto  cafo 
dopo  :  vale  Far  fcr.-itù  ,  e  niuiidrarc  ai 
altrui  ,  adoperarfi  a  fuo  prò.  (  Lat,  fer- 
vire  ,  famulari,  )  Servir.  Per  cfier  molti 
infermi,  mal  fé  r  viri ,  e  abbandonatine' 
lor  bifogni.  (  Lat.  curare.  )  Sogner.  Che- 
tamente" li  tre  famigliari  fcrvirono  le 
tavole,  (  Lat.  miniftrare.  )  Servir.  Ma- 
donna ,  io  non  vi  potrei  fervir  di  mille  , 
ma  di  joo.  fiorini  d'ero  ,  sì  bene.  Qui 
col  quarto,  e  fecondo  cafo  dopo  :  come  Sg^- 
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vire  an  di  danari,  preltargliene.  (  Lat.  aliati 
pecuniam  mumani  dare.)Prer£/-  del'.xrgent, 
fiuruir ,  &c.  §.  Servire:  afl'ol.  Scare  in 
lervicà  :  Ellère  fchiavo.  (  Lac.  fervire  , 
in  fervicuce  efle.  )  Servir ,  être  au,  fsrv.ce 
de  qKslqtiu;i.  §.  Per  Mericare, guadagnare. 
(  Lat.  mereri.  )  Mériter,  gngncr.  §.  Servi- 
re :  Rimericare  ,  riftorare.  (  Lac.  ret'erre.  ) 
T(endre  ,  récompenfèr.  Deh  perché  non  mi 
vuogli  tu  migliorar  qui  trè  foldi  ?  Non 
credi  tu  ,  ch'  io  te  gli  polTa  ancor  fervire  ? 
§,  Servir  di  coppa  :  Dar  bere  a  tavola. 
Donner  a.  botre  a  table,  §.  Servir  di  colcel- 
lo  :  Trinciare.  Couper  à  table.  ^.  Servir  di 
tagliere  :  per  Servir  di  trinciante.  (  Lat. 
miniftrare.  )  Servir,  couper.  §.  Ser\-ir  di 
coppa  ,  e  di  coltello.  Proverb.  e  dicell  del 
Fare  a  uno  ogni  foita  di  fervitù, fervido  di 
tutto  punto.  (  Lat.  ad  nutum  omnia  pera- 
gere.)  Servir  de  tout.  §.  Quefta  cola  ferve 
a  quello  :  cioè,^'ufa  ,  e  s'adopera  a  quello, 
e  ha  faculcà  di  quello  :  come  il  fuoco  ferve 
a  fcaldare.  (  Lat.  conducere  ,  prodcffe  , 
bonum  ,  utilem  elle.  )   Servir  ,  être  bon. 

SER\'ITO  ,  full.  Mata  di  vivande.  (  Lat. 
mifliis-}  Service  d:  t.ible.  §.  Per  Servizio  , 
fervitù.  (  Lat.  fervicium  ,  famulatus.  )  Ser- 
vice ,  l'aciioìi  de  fcriur,  lirc. 

SERVITO  ,  add.  da  Servire.  Servi. 

SERVITORE  ,  e  Servidore.  Che  ferve. 
(  Lat.  fervus.  )  Serviteur. 

SERVITRICE.  Verbal,  fem.  Che  ferve. 
(  Lat.  famula  ,  anelila  ,  cukrix  ,  miniftra.) 
£ytn  fert  ,  fem.  Servante. 

SERVITÙ'.  Il  fervire  ,  foggezione,  fer- 
vaggio.  C  Lat.  fervicus.)  Servitude.  Ne  an- 
clie  nelle  incorporali ,  come  si  è  azioni ,  e 
fervitudini.  Qui  termine  legale.  (  Lat. 
fervicus.)  Servitude  ,  terme  de  Droit-  Spa- 
ventano la  hbercà  della  profa  ,  non  che  la 
fervidi  delia  rima.  Qui  ,  obbligo,  legame. 
§.  Servirli  :  vale  lo  ftellb,  che  Famiglia  nel 
fignifìcato  per  Serventi.  Le  d<jmeftique,nom 
foilecìif  ;  toHs  lej  dor/ieftiques  d'une  r/iaifon. 
♦SERVITU'DINE.  p^.  Servitù. 

SERVIZIALE.  Argomenco.  (  Lat.  cly- 
fter  ,  clyfterium.)  Lavement,  clijìere. 

SERVIZIATO  ,  add.  Che  volontieri  fa 
fervizio.  (  Lat.  benignus  ,  comis,)  Servia- 
ble  ,  obligeant, 

5ERVrziO.  V.  Servìgio. 

sERVlZIUCCIO.  Piccol  fervigio.  Vetit 
Jervice  .  petit  platjìr. 

SERVO  ,  full.  Colui  ,  che  ferve  ,  o  per 
forza  ,  o  per  volontà.  (  Lat.  fervus ,  famu- 
lus.  )  Serviteur,  Efclave, 

SERVO  ,  add.  Di  fervitù.  (  Lat.  fervus, 
a  ,  am.y  De  fervuude. 

SE'SELI.  Sorta  d'erba.  (  Lat.  fefeli.  )  S:- 
feli .  herbe.  TI   fefeli  ha  le  foglie  fimiH  al 
fùiocchio  ,  ed  il  fufto  più  grolle ,  e  1'  om- 
brella fimile  all'  aneto. 
SESAMO.  V.  Sifamo. 

SESAMO'IDE.  Sorta  derba.  (  Lat.  fafa- 
moides.)  Stfamoide  ,  piante, 

SESQUIA'LTERO.  Termine  delle  prò- 
porzioni  ,  relativo  d'un  Quanto  maggiore 
ad  un  minore  ,  quando  quello  conticn 
qucflo  una  fola  volca  ,  e  di  più  la  metà 
d'  cflb  minore.  Qiial'  è  il  numero  5.  in 
relazione  al  2.  Il  tf.  al  4.  Il  i  ^.  al  dieci  , 
8cc.  (  Lat.  fcfquiaitcr.  )  Le  nombre  de  trou 
moilict,  ,/èfc]uiattere, 

S L:>  vit' 1  OTTAVO.  Termine  delle  prò- 
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porzioni,  relativo  d'  un  Quanto  maggiore 
ad  un  minore,  quando  quello  concien 
quello  una  fola  volta  ,  e  di  più  I"  octava 
parte  del  medelìmo  minore  ,  qual'  è  il 
num.ero  5  comparato  al  8  ,  il  s^al  ji  , 
il  I  8  al  46  ,  &:c.  (  Lat,  fefquiodavus.)  Vn 
h  Kit  téme  ^  demi. 

sESQLTFEDALE.  (  Lat.  fefquipedalis.  ) 
D  un  pied  i;-  demi. 

SESQUIQUARTO.  Termine  delle  pro- 
porzioni. (  Lat.  fefquiquarcus.)X;»  quatriè- 
me C7-  demi. 

SESQUISE'TTIMO.  Termine  delle  pro- 
porzioni. C  Lat.  fefquifeptimus.)  Vnfeptic- 
me  ^  demi. 

SESQUITERZO.  Termine  delle  propor- 
zioni. (Lat.  fefquicercius.)X;n  tiers  i^rdemi. 

sESSAGE  SIMO.  Nome  numerale  ordi- 
nativo. {  Lat.  fexagedmus.  )  Soixantie>:<ie. 

SESSA'GONO.  Figura  geometrica  di  fei 
laci*,  e  fei  angoli.  (  Lac.  fexangulura.  ) 
Sejfdgone, 

SE'SSAMO.  V.  Sifamo. 

SESSANTA,  Nome  numerale.  Che  con- 
ciene  fei  decine.  {  Lat.  fexaginta.  ).Ço/A-<i;;rf. 

SESSANTAMILA.  (  Lat.  fexaginta  mil- 
lia.  )  Soixante  railie, 

SESSANTINA. Quantica  di  fellanta.  Soi- 
xantaine. Se  .non  ti  giova  la  mia  medici- 
na -  e' fia  difetto  della  feirantina.  Qui  del- 
l'ecà  di  lelVanta  anni. 

SESSITURA.  Rimello  ,  che  sì  fa  da  pie, 
per  di  fuora  ,  alle  velie.  (  Lac.  lacinia.  ) 
Vn  rempli  au  bas  d  une  robe.  %,  A\er  poca 
feilitura  :  diciamo  dell'  Aver  poco  gari-O. 
(  Lat.  inconcinuum  ,  ineptura  ,  incondi- 
cum  elle.)  ,Avoir  peu  de  grâce, 

SESSO.  L'ell'er  proprio  del  mafchio  ,  e 
della  femmina,  che  diltingue  l'un  dall'  al- 
erò. (  Lac.  fexus.  )  Sexe.  j.  E  Sello  :  dicia- 
mo ad  amendue  le  Parti  vergognofe  ,  sì 
dell'  uomo ,  sì  della  donna.  P.yrties  hon- 
teufes  ,  [oit  de  l  haf/i.^'fe  ,  fott  de  Li  femme, 

SESTA  ,  e  Sefte.  Compaflò.  (  Lat.  circi- 
nus.  )  Compas.  Il  piano  ,  che  nella  valle 
era  ,  cosi  era  ritoudo  ,  come  fé  a  fella  folle 
ilato  fatto  :  cioè,  colle  felle.  Di  qui  A  fella, 
ufato  avverbialmente:  vale  Per  l'appunto. 
(Lat.  adamuiTìm.)  Exaciement,  jujiemeut, 
précijème-it.  ?.  Parlar  colle  fede  :  Parlar 
con  cautela.  Pcfer/l s  paroles. 

SESTA.  Nome  d'una  delle  ore  canoni- 
che. (  Lat.  fexta.  1  Sexte  ,  une  des  heures 
Canoniales.  Già  è  durata  la  baccaglia  ;  e 
dura  -  infino  a  fella  dal  levar  del  Sole. 
Qui  per  tempo  di  feda.  (  Lat.  hora  fexta.) 
^  l'heure  c^u'on  dit  Sexte. 

SESTA  RE,  Da  Sefta  co.mpaflb  :  Aggiu- 
ftare  ,  bilicare.  (  Lat.  librare  ,  arquate.  ) 
tAjof.ter, 

SESTERZIO.  Sorta  di  Moneta. (  Lat,  fe- 
flecnus.  )   Sc/ìcrce. 

SESTILE,  Mcfe  ,  detto  altrimenti  Ago- 
flo.(  Lat.  fextili-;,  Augullus.)  Mois  d'^ont, 
§.  Sellile  :  Che  rifpomle  in  fello;  termine 
allrologico.  (  Lat.  fextilis.)  Sextile  .  terme 
d'^Ajirologie. 

SESTIERE.  Sorta  di  mifura.  (  Lat.  fex- 
tarius.)  Jf.vfifr  ;  mefure  %amaine  qsti  conte- 
nait une  chopine  de  Paris. 

SESTINA.  Canzone  lirica  ,  e  per  lo  più 
di  fei  llauze,  avvegnaché  il  Petrarca  n'  ab- 
bia fatta  una  ,  tra  l'altre  ,  d'undici  ,  e  le 
iianzc  di  fei  vcrfi ,  tutti  di  undici  .•ìUabc  , 
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coi  rîton;e!îo  ,  o  coda  fólo  di  trè  verlì ,  e 
tutte  l'ultime  parole  de'  \eiii  fon  le  mede- 
fime,  che  1  ultime  di  que'  della  prima  dan- 
za. Sorte  de  Poeme  Italien.   ' 

SESTO  ,  add.  Nome  numerale  ordina- 
tivo. {  Lat.  fextus.  )  Sixième.  §.  Setto  :  in 
forza  di  full.  Una  delle  parti  ,  in  che  era 
divifa  Firenze.  G^uart.er.'*  Seftora  ixfarono 
talvolta  dir  gli  Antichi  nel  numero  del  più, 
in  quello  lìgnihcato. 

SESTO  ,  full.  Ordine  ,  mifura  j  forfè 
dall'  illrumento  decto  Sefta  ,  fede.  (  Lat. 
ordo  ,  menfura.  )  Oidrc  ,  mefttrc,  jitftejjê. 
Poi  cominciò  colui  ,  che  volfe  il  fello  : 
qui  l'Onnipotenza  ,  il  valore  ecerno  ,  l'in-t 
hnicà.  §.  Trovar  fello  ,  por  fedo  a  che 
che  lia  :  vale  Porvi  ordine.  (  Lat.  modum 
iuvenire.)  Mettre   ordre  a  quelque  1.  ho  fé. 

SESTODE'CIMO.  Sedecimo,  (  Lat.  fex- 
tufdecimus,  )  Seiz^iéme. 

SETA.  Spezie  di  filo  preziolìflìmo  ,  pro- 
dotto da  alcuni  vermi ,  chiamati  volgar- 
mente Bachi  da  feta  ,  o  Filugelli.  (  Lat. 
fenaim.  )  Soye. 

SETAIUOLO.  Mercante  di  drappi ,  e 
che  gli  tà  lavorare  ,  e  conducegU  intera- 
mente ,  per  vendergh.  (  Lat.  fciicoruni 
pannorura  venditor,  racrcaiaz.)  Marchand 
de  foye. 

SETATA.  Gran  fete  ,  e  continua.  (  Lat. 
lìtis  vehemens.  )    Vne grand,  foi f. 

SETE.  Appetito  ,  o  delìderio  di  bere, 
(  Lat.  firis.  )  Sof.  Ne  il  lucente  criftallo  ,  e 
il  puro  argenco-per  gli  erboil  cammin 
con  arce  fpinga  -  a  trar  l'ediva  fete  ai  fiori, 
all'  erbe.  Qui  per  fimil.  §.  Per  metaf.  Ar- 
dente dehderio  ,  avidità.  {  Lat.  ficis ,  cupi- 
ditas ,  deiìderium.  )  Grand  defìr.  §.  Morie 
di  fete  :  Allogar  di  fete  :  dicelì  per  Avere 
inrenf.)  deùderio  ,  o  grandiflimo  bifogno 
di  bere.  (  Lat.  lìti  perire  ,  emori.  )  Mottnr 
defof. 

SETOLA.  Propriamente  Pelo,  che  ha 
in  fui  HI  della  fchiena  il  porco  ,  o  nella 
coda  il  cavallo.  (  Lat.  feca.  )  Soye  de  porc  , 
crin  de  la  queué  du  cheval,  t^c.  Setola  put 
lì  dice  ,  come  credono  alcuni  ,  un  piccolo 
Vermicello  ,  fotcile  più  che  crin  di  cavallo, 
e  Ci  genera  nelle  mani ,  ne'  piedi  ,  nelle 
labbra,  nelle  palpebre,  e  ne*  capezzoli  delle 
poppe  delle  donne,  e  cagiona  un  faftidiofo 
tormento.  Sorte  de  petit  ver.  §.  E  Setola  : 
dicefi  la  Spazzola  fatta  di  fetole  di  porco 
per  nettare  i  panioi.  Brojfe  ,  épouffette, 

SETOLACCIA.  Pegg.  di  Setola.  (  Lat. 
ingens  fcta.)  V iliame  j'eye  de  porc  ,  &c, 

SETOLARE.Nettare  i  panni  colla  fecola. 
(  Lac.  fetis  polire.  )  Brofer  ,  tpouffetter  les 
habits. 

SETOLETTA,  Picciola  fera.  Petite  foye 
de  porc,  ire. 

SETOLOSO.  7   P'sn  di  fetole.  (  Lat.  fé- 

SETOLUTO.  5  tofus ,  hirfutus.  )  Pletn 
de  foyes  ,  comme  celles  du  porc  ,  rempli  dt 
poils  ,  comme  les  crins  du  cheval. 

SETONE.  Corda  fatta  di  fecole.  (  Lat, 
funis  ex  fetis.)  Corde  faite  de   irins, 

SETOSO.  Setolofo.  (  Lat  fetofus.)  Plein 
de  foye  ,  ou  de  longs  poils  rudes, 

SETTA.  Quantica  di  pcrfonc  ,  che  ade- 
rifcono  a  qualchcduno  ,  che  i\  dice  ancl»« 
Fazione  ;  c  feguitano  qualche  particolare 
opinione  ,  odotcri.ia,  o  redola  di  >ica  re- 
ligiofa.  i  Lac.  fccla ,  difciplina  ,  faftio. } 
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$t!ft.  $,   Per  Fazione  ,  congiura.  (  Lat. 
eoii(piratio.  )  Fucìion  ,  conjjuraticn, 

StTTA  GONO.  Figura  di  fette  angoli , 
e  fette  lati.  (  Lat.  heptagonum.  )  Hepta,- 
g»ne. 

SETTANTA.  Nome  numerale,  che  con- 
tiene fette  decine.  (  Lat.  feptuaginta.  )  Soi- 
xante cir  dix  1  ftptante. 

sETTA'NGOLO.  Figura  Ui  fette  angoli. 
F:gure  d;  je^t  nì.gies, 

SEI  TANTOT rrsiMO.  Nome  nume- 
rale ordinativo.  (  Lat.  feptuagelìmus  otta- 
VUS.  )  S(,t\-a/ite-dix-h:!itume. 

SETTANTOTTO.Nome  numerale  com- 
pofto  di  fcttanta,  e  otto.  (  Lat.  feptujginta- 
o^O.)  Soixaiite-dix-haiT. 

SETTA'klO.  Segu.ìce  di  fetta.  (  Lat.  qui 
fedìe  addidus  eft.  )  ^t  eji  d'ms  fclie  ; 
factieux. 

SETTE.  Nome  numerale  ,  che  fegue  al 
fei.  (  Lat.  feptem.  )  Sept. 

SET TEGGL-^NTE.  Cne  fetteggia.  (  Lat. 
faftiofus.  )  FaJisax. 

SETTEGGIARE.  Far  fetta.  (  Lat.  fedam 
Laire.  )  Faire  une  fede» 

SETTEMBRE.  Nome  di  mefe  ,  che  fe- 
guita  in  ordine  all'  Agollo.  (  Lat.  feptem - 
ber.  )  Septembre. 

*SETTEMBRECCIA,  7  voc.  ant.   Au- 

♦SETTEMBIvESCA,     5  tunno. 

SETTENA'RIO.  Di  fette.  (  Lat.  fepteni- 

tius.  )  De /me 

SETTEnWiON'ALE.  Di  Settentrione. 
(Lat.  feptentrionalis.  )  Septentrional. 

SETTENTRIONE.  La  plaga  del  .Mondo 
fottopolla  al  polo  artico  :  alla  Tiamonta- 
na.  {  Lat.  feptemtrio  ,  feptemtrioncs.  )  Se- 
ptentrion. 

SETTIMANA.  Nome  ,  che  contiene  in 
fc  lo  fpazio  di  fette  giorni.   (  Lat.  hebdo- 
mas  ,  heb.lomada.  )  Semaine. 
♦SETTIMANO.   )  Nome  numerale  or- 

SETTIMO.  5  dinativo.  (  Lat.  fepti- 
mus.)  Septième. 

*  SE  TTO  j  voc.  lat.  Divifo  ,  feparato. 
Divife. 

SETTORE.  Term.ine  GevDmetrico,  e.'pri- 
mente  fotta  particolare  di  figura  piana. 
iiort!  défigure  de  geometrie. 

SETTOTRAVERSO.  Quel  pannicolo 
mufculofo  ,  che  divide  la  cavità  del  ven- 
tre interiore.  (  Lat.  feptum  traurvcrfum  , 
tìiaphragraa.  )  Le  dinfra^t»'.. 

SETTUAGENARIO.  Che  ha  fettanta 
anni.(  Lat.  feptuagenarius.j  Septifagmaire^ 
de  foixante-dix  a>:s. 

SETTUAGE'SIMA.  La  terza  Domenica 
avanti  la  Quarelìma.  (  Lat.  fepruageàma.; 
ò  eptujgefim:. 

sE'T  i  U1T.13.  Termine  di  proporzione. 
Septuple. 

SEVERAMENTE.  Con  feverità.  (  Lat. 
feverè.  )  Sévcremeut. 

*  SEVER.'VP.E  ,  -.'OC.  ant.  Separare. 
SEVERISSIMAMENTE,  fup.  di  Seve- 
ramente.  (  Lat.  feveiiiTìmè.  )  Très  -jìvé- 
rement. 

SEVERISSIMO,  fup.  di  Severo.  (Lat. 
fcveri;ììmus.)  Très-ftvére. 

SEVERIT  A\  Severitadc  ,  e  Severitate. 
Allratto  di  Severo.  L'operazione  di  chi  è 
fevero  :  l'.igore.  (  Lat.  feveritas  ,  fjevitia  , 
Vindidta;  )  Sévérité  ,  uu/ierité ,  rigttenr. 

SEVEKO.  Che  ufa  feverità  ;  Rigido , 
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afpro.  (  Lat.  feveius,  aiper,  rigidus.)  Sivc- 
re  1  rigide. 

SEVO  ,  e  Sego.  Gradò  rapprefo  d'alcuni 
animali ,  che  i'etxs  per  tar  candele  ,  &c. 
(Lat.  fevum.)  Suif. 

*SEVRARE  ,  voc.  ant.  Scevrare. 

*SE\'RO,  voc.  ant.  Scevro. 

sE2IO.\E.  Divilloue.  (  Lat.  feaio'.  }  Se- 
iiion.divjìon. 

SEZZAJO.    "^  UUimo.  (  Lat.  ulrimus  , 

SE2ZO.  ^    poiiremus.   )     ljcri.Hr. 

§.  Da  fezzo  ,  polio  avverb.  Tardi,  alia 
perline.  ^  U  fin. 
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SFACCENDATO.  Contrario  d'Infacceu- 
dato.  (  Lat.  otiofus ,  folutus  curis.)  Defœa- 
'jré  ,  oìfif.  Non  ti  parrebbe  ,  che  la  Luiia  , 
pofto  ancoia,  che  fòilè  un  Pianeta  sUccen- 
dato  ,  &c.  Qui  fìg.  (  Lat.  otiofus,  inutihs.; 
0-fif,  inntiU. 

SFACCI  AMENTO.  Sfacciatezza.  (lat. 
impiideiìtia  ,  inverecundia.  )  Ejfrsnterie  , 
f.  L-npt'.defìce  .f. 

SfACCIATACCIO.  Pegg.  di  Sfacciaco. 
(  Lat.  permets  frontis  homo.yrres-ejjro/i- 
lé  .  »»  vùUm  effronté. 

SFACCIATA  GGINE.Sfacciatezza.(  Lat. 
impudentia  ,  inverecundia.  )  Effronterie  , 
m^pu.dînce. 

i>ir  ACCIATAMENTE.  Con  isfacciatczza. 
(  Lat.  impudenter  ,  invereconde.  )  I/„pu- 
de//tment  ,  iffrontément. 

SFACCIATELLO.Dim.  di  Sfacciato,  l'n 
petit  effronté. 

SFACCIATEZZA.  Aftratto  di  Sfacci.ite. 
(  Lat.  impudentia  ,  inveiecimdia.)  Bfjron- 
tjrie ,  impudence. 

SFACCIATISSI.MO  ,  fup.  di  Sfacciato^ 
t  Lat.  impudentiilimus ,  impudenter  im- 
pudens.)  Tres-effronté  ,  trcî-impudent. 

SFACCIATO.  Senza  faccia  ,  cioè  ,  ver- 
gogna ,  non  curante  di  vergogna,  sfronta- 
to. (  Lar.  impudens  ,  inverecundus ,  teme- 
larius,  audax.)  Effronté,  impudent.  §. Slac- 
ciato :  iì  dice  il  Cavallo  ,  che  abbia  per 
luago  della  fronte  una  pezza  bianca.  Che- 
vai  qui  a  U  front  ó"  le  nez.  blanc, 

SFALLENTE ,  add.  da  SfaUire  :  che  sfal- 
li fce  .  errante.  (  Lat.  abcrrans.  )  ^^ui  fi.t 
des  fautes. 

SFALLIRE.  Errare.  (  Lat.  fallere  ,  aber- 
rare.) Faillir. 

SFALSARE.  Scanfare  ;  Termine  della 
fcherma  ,  e  d'altri  efercizzj  cavallcrefchi  : 
e  vale  Render  faliì  fcani^ndo  li  colpi  dell' 
avverfario.  (  Lat.  eludere. )i\/;ri;y,  echaper. 

SFAMARE.  Disfamare  ,  trar  la  fame  , 
fatoUare ,  faziare.  (  Lat.  faturare  ,  cibis 
explere.)  T^a/afier.  §.  Si  ufa  pure  in  /ìgnif. 
neut.  pali".  Se  raJJ'afier.  §.  Per  metaf.  (  Lat. 
fatiate,  explere.)  %affafur ,  fig.  O  Macon  , 
dille  :  ben  ti  puoi  slamare. 

sFA.MATO  ,  add.  da  Sfamare.  (  Lat.  fa- 
tur.  )  "liajfafie. 

SFANGARE.  Camminar  per  lo  fango. 
{  Lat.  per  cocnofa  pergere.  )  Marcher  par 
la.  boue, 

SFANGATO  ,  add.  da  Sfangare  :  ufcito 
del  fango,  i  Lat.  coeno  liberatus.  )  Sortir 
de  la  bette. 

f  SFARE.  Difare.  (  Lat.  confumete,  cor 
rumpere ,  deftruete,  )  Défont.  Non  che 
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ntll'  att. ,  ufafi  pure  nel  nel  fenc.  ueut . 
pair. 

SFARFALLARE.  Forare  il  bozzolo  ,  ei 
ufcirne  fuori  i  bachi  di  fera ,  divenuti 
farfalle.  Devenir  papillon. 

S.  ARINATO.  Disiatto  ,  o  che  fi  disfà, 
e  fi  riduce  in  pohere  ,  a  guifa  di  farina. 
(  Lat.  in  palverem  relbluius.  )  Tyédmt  en. 
farine,  en  poufficre.  o~f.  A'tri  tolgono  de* 
.uoi  pomi ,  e  incontanente  fcollà,  lavorata 
ia  terra  ,  e  lecca  al  fole  ,  e  quali  sfarinata, 
e  grafia.  (  Lat.  propè  cribrar:-.)  §.  Direm- 
mo ancora  Sfarinato  :  ad  alcune  Frutte  , 
che  non  reggono  al  dente,  come  pere,  me- 
le ,  o  limili ,  le  quali  fogiicno  elitre  anco 
Icipite.  Farineux  .  mal  ,  en  parlant  des 
//•.•</n.§. Dicefi  anche  ad  ogni  Colore  ibian- 
caco,  e  pallido. 

sI-ARZO.  Oftentazions  ,  pompa.  (  Lat. 
oltentJtio.  )   Fafie  .  ofteutation  ,  pompe. 

SFASCIARE.  Levar  le  tàCce  :  contrario 
di  Falciare.  (  Lat.  fafciis  exuere  ,  fafcias 
tollere.  )  Déliander,  óter  une  bande  ;  deve~ 
Upper  ;  démaiUotter.  §.  Per  lìmi!.  Ci  dice  di 
TuiLe  le  cofe  circondate,  fino  di  una  Ter- 
ra ,  alia  quale  lì  rovinino,e  abbattano  le 
mura. 

SFASCIATO,  add.  da  Sfalciare.  Dér^atl- 
lott:  ,  tri. 

SFASCIUME.  Moltitudine  di  rovine  sfaf- 
ciate.  (  Lat.  fragniina.)  Morceaux  de  cbofes 
rompues  ,  ù'c. 

Sf  ASTBjIARE.  Tor  via  il  faftidio  ,  la 
noja  ;  contrario  di  Faftidiare.  Riacquiltare 
il  gulto,  tor  via  la  naufea.  (  Lat.  nauftara 
dilcurere  ,  naufeain  coercerc.)  Vefennujer. 
l{a.-:oi{ter  ,  óter  h  dc'gout. 

«^SFATARE.  Difpregiare  ,  farfi  beffe. 
(  Lat.  defpicere,  clevaie,  abjicere.)  Mèpri- 
fer  ,  fé  mocquer, 

SFATTO  ,  add.  da  Sfare  ,  disfare.  (  Lar. 
confumptus.  )  Difait. 

SFAVILLANTE. Che  sfavilla.(  Lat.  fciu- 
tillans.  ;  EtinceUant.  §•  Per  metaf.  (  Lat. 
mica.ns  ,  fcintillans.  )  E:incella,nt  ,fig.  Oc- 
cni  sfavillanti.  Di  sfa-,  illante ,  e  amorofo 
raggio. 

SFAVILLARE  ,  neut-  Benché  talora  fia 
iìato  adoperato  in  fent.  neut.  palF.  ,  ed  an- 
che att.  Mandar  fuor  fuiUe  ;  ed  è  proprio 
del  luuco  ,  e  per  metaf.  d'  Ogni  altra  cofa, 
che.fparga  raggi  ,  e  fplendori.  (  Lat.  fcin- 
tillar;.-  ,  raicare.  )  Eti/ueUer  ;  briller.  Mar- 
te ,  che  di  ciò  s  accorfe  ,  sfavillando  corlc 
in  quella  parte  ,  e  lei  nella  fua  luce  naf- 
cofe  :  cioè  ,  furiando  infocato. 

SFAVOREVOLE.  Contrario  di  Favore- 
vole. Contraire  ,  q:ti  n'eft  pas  favorable. 

SFAVORIRE.  Contrario  di  Favorire, 
(  Lat.  minime  favere.  )  Etre  contraire  3 
rendre  des  mauvais  fervues. 

SFEDERARE.  Contrario  d'Infederare  ; 
cavar  la  federa,  proprio  de'  guanciali.  Otet 
i'oreiiler  de  dedans  ia  tay:. 

SFEDERATO  ,  add.  da  Sfederare.  Otî  d« 
dedans  la  taye. 
^■SFELATO  ,  voc.  ant.  Twfelato. 
«[SPENDERE.  Fendere.  (  Lat.  lindere , 
dihndere.  )  Fendre. 

SFERA.  Spera.  (  Lat.  orbis  ,  globus  j 
fphaîra.  )  Sphère. 

SFE'RICO,  Sperale.  (  Lat.  globofus , 
fphiricus.  )  Sphc'riijue. 

SFEROIDE.  Sorta  di  figura  GeomenicA, 
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(  Lat.  fphïroides.  )    Sphéroïde  ,  forte  de 
figure  de  Georgiane. 

SFERRA  ,  full.  Si  dice  al  Ferro  rotto  , 
o  vecchio,  che  (i  lieva  dal  pie  del  Cavallo. 
Vieux fet  de  cheval.  §.  E  di  qui  per  metaf. 
Sferre  :  a  Vellimenti  confumati,  e  difmciu 
(  Lat.  veftis  oblbleta.  )  Des  vieux  habits. 
§.  Anche  Sterra  :  dicefi  d'Uome  inabile,  e 
dappoco.  (  Lat.  homo  nihili.  )  Homme  de 
peu  de  chofe, 

SFERRARE.  Levare  ,  cavare  ,  o  fciorre 
il  ferro.  (  Lat.  ferrum  adimere.  )  Déf:rrsr. 
§.  E  per  metaf.  Dico  in  quel  punto  ,  che 
l'alma  fi  sferra.  Sortir  de  fes  ferj.  §.  Per 
lo  contrario  di  Afferrare.  Ogni  natura  di 
filo  corfo  sferra  :  cioè  ,  rimuove  violente- 
mente. 

SFERRATO  ,  add.  da  Sferrare.  (  Lat. 
vinculis  liberatus.  )  Sorti  des  fers  ,  des 
àìiiines.  §.  Sferrate  :  diconfì  le  Bcftie  da 
foma,  allora,  che  manca  loro  alcune  delle 
ferrature  ai  piedi.  Dcftrré. 

SFERVORATO.  Contrario  d'Infervora- 
to. Senza  fervore.  (  Lat.tepidas  ,  frigidus.) 
^rtiedi  ,  qui  ìi'apo:nt  de  ferveur. 

SFERZA.  Ferza.  (  Lat.  ferula  ,  verber  , 
flagellum.  )  Foii:r.  §.  Sferza  del  caldo  :  di- 
cefi dell'Ora  ,  nella  quale  il  Sole  è  più  fer- 
vente ,  e  gagliard  '.    Le  fort  de  Li  chaleur. 

SFERZARE.  Dare  ,  o  percuotere  colla 
sferza.  (  Lat.  ferula  ceacre  ,  verberare.  ) 
Fouetter.  Qiiello  cinghio  sferza  -  la  colpa 
dell'  invidia  :  cioè  ,  galtiga.  (  Lat.  flagel- 
lare, punire.)  Punir  ,  châtier.  Ma  '1  vollro 
fangue  piove  -  più  largamente  che  altra 
ira  vi  sferza  :  cioè  ,  incita  ,  commuove. 
§.  Per  fimil.  Il  Sole  sferza,  e  riverbera, Scc. 

SFERZATA.  Colpo  di  Sferza.  (  Lat.  feru- 
la; ictus.)  Coup  defonet.%.  Per  metaf.  (  Lat. 
plaga.  )  Coup  ,  fig.  Le  fopradette  sferzate  , 
ancochè  gravi!lime,  non  rimutarono  però 
altrimenti  l'animo  di  Sagapeno. 

SFERZATO  ,  add.  da  Sferzare.  (  Lat.  fe- 
rula C£fus,verberatus,flagellatus.)  Fo'ietc. 
SFESSO  ,  add.  daSfeudere.  (  Lat.  fiflus.) 
Fendu. 

SFIATAMENTO.  Lo  Sfiatare.  (  Lat.  eva- 
poratio  ,  e.xhalatio.)  Tt^Jpiratton,  évapora- 
tion. 

SFIATARE.  Svaporare  ,  mandar  fuori 
fiato.  (  Lat.  evaporare,  vaporem  emittere, 
exhalare.)  Evaporer  ,  exhaler.  E  Ç\  ufa  così 
nel  ncut.,  coree  nel  neut.  paff.,  e  in  qucfto 
tignific.  vale  Perdere  il  fiato  per  la  fover- 
chia  forza  fatta.  Perdre  l'h.xleme. 

SFIBHIARE. Contrario  d'A!rbbiare.(  Lat. 
dififibulare.  )£);'r^tfcf/-  /  '  boucle ;dtboutonner. 

SFIBBIATO,  add.  da  Sfibbiare.  Dét.iché, 
déboutonné. 

SFIDAMENTO.  Lo  sfidare,  (Lat.inci- 
tatio  ,  provocatio.  )  Défi.    . 

SFIDANZA.  Contrario  di  Fidanza:  difiì- 
denzia.  (  Lat.  diffidentia.)  Alefiance. 

SFIDARE.  Invitare,  chiamare  a  batta- 
glia ,  disfidare.  (  Lat.  laccflere,  provocare, 
iucitare.  )  Défier.  §.  Sfidare,  neut.  patì. 
Diffi'iarfi.  (  Lat.  diffiicre.)  Se  méfier.  §. Sfi- 
dare :  ancora  nel  fignificato  ,  che  i  Latini 
dicevano  (Dcfperarc  falutcm-)  Egli  è  sfida- 
to da'  Medici,  abandonne  des  médecins. 

SFID.'^TO  ,  add.  da  Sfidare.  Chiamato  a 
tattaglia. ( Lat.  laccilitiis, provocatus.  ) Dific. 
Aiui  e  è  comandato  da  Dio,  che  l'abbiamo 
|)ci  lihdato  nimico.  (  L;it.  a]^aus.)E>me/>n 
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de. Lire,  f .  Per  Colui,  che  non  fi  fida.  (  lAt. 
difiìdens.)  Méfiant.  In  quelto  ultimo  fenfo, 
diciamo  anche  Sfiducciato. 

SFIDATORE.  Che  sfida.  (  Lat.  provoca- 
tor.  )    Celui  cjU!  defie. 

SFIDUCCIATO.  Colui ,  che  non  fi  fida. 
(  Lat.  difiìdens,  timidus,  defperationis  ple- 
nus.)  Mcfi.iHt  ;  timide. 

SFIGURATO.  Trasfigurato.  (  Lat.  de- 
formatus  ,  pallidus.  )  Défiguré. 

SFILACCIARE.  Far  le  filaccia.  (  Lat. 
fila  ducere.  )    Effiler  ,  faire  de  la  charpie. 

SFILAC^ICATO.  Che  f\  sfila.  Effilé. 

SFILACCI.  Quei  fili,  che  (i  cavano  dalla 
tela ,  disfacendola  dopo  aver  fervito. 
Cliarpie. 

SFILARE.  Da  Fila  ,  che  vale  Schiera  , 
ordmanza  ;  contrario  dAfBlarfi  :  Uf>.ir  di 
fila,  difunirfi.lLat.  ordinera  deferere,  difcc- 
dere  ex  acie.)  Sortir  de  fi  fife.  La  cavalle- 
ria ,  non  ellèndo  pagata  ,  fi  andava  sfilan- 
do. Qui ,  li  andava  Ibandando. 

SFILARE.  Da  Filo  ;  contrario  d'Infilare  : 
Gualtare  il  filo,  sfilare,  e  difunir  l'infilato- 
(  Lat.  difluere.  )  Effiler.^  %.  E  Sfilar  delle 
reai  :  ù.  dice  del  Guailarfi  il  filo  delle  reni. 
Eretnter- 

SFILATO  ,  add.  da  Sfilare ,  per  ufcir  di 
fila  :  difordinato,  difunito,  Ibandaco.  (  Lat. 
palans.  )  Sorti  de  fa  file.  §.  Alla  sfilata  : 
pollo  avverbial.  vale  Fuor  di  fila  ,  fenza 
ordinanza  ,  a  pochi  per  volta.  (  Lat.  fin- 
gillatim.  )  Eh  déroute. 

SFILATO  ,  add.  da  Sfilare,  per  guaflare 
il  filo.  Eflé. 

SFINIMENTO.  Smarrimento  di  fpiriti , 
fveni mento.  (  Lat.  conlleraatio,  animi  de- 
fectio.  )  Evanouifiìrae/it. 

SFINGARDA'GGINE.  Infingardaggine. 
(  Lat.  pigritia  j  inertia.  )  Parejj'e  .  noncha- 
lance. 

SFIOCCARE.  Da  Fiocco  ,  per  nappa. 
Spicciare  ,  sfilacciare  a  guifa  di  nappa  ;  ed 
è  proprio  delle  drapperie.  Moucheter  une 
étoffe. 

SFIOCIN'ARE.  Cavare  i  fiocini.  (  Lat. 
à  vinaceis  purgare.  )  Oter  les  pépins. 

SFIORARE.  Disfiorare.  (Lat.  deflorare.) 
Oter  les  fleurs. 

SFIORIRE.  Perdere  il  fiore  ;  contrario 
di  Fiorire.  (  Lat.  deflorefcere  ,  flavefcerc.) 
Défleurir,  perdre  fa  jìeur.  §.  Per  metaf. 
Perdere  il  più  vago  della  bellezza.  (  Lat. 
deflorefcere.  )  Se pafi'er.  fé  ternir  ,  perdre 
fon  éclat.  §.  Fer  Mancare ,  o  morire.  (  Lat. 
deflorefcere.)  Deperir. 

SFIORITO,  add.  (  Lat.  qui  deHoruit.  ) 
De  fleuri. 

SFIRENA.  Sorta  di  pefce  di  mare.  (  Lat. 
fudis  ,  fphyrœna.)  Sorte  de  poifiln  de  raer. 
SFOCATO.  Rimafo  fenza  hioco,  raffred- 
dato. (  Lat.  frigefaclus.)  Eteint ,  refté  fans 
feu  ou  fans  chaleur.  E  quando  1'  arco  dell' 
ardente  affetto  -  fu  sì  siòcat<i ,  che  '1  parlar 
difcefe  -  inver  lo  fegao.  Q.uì  ,  temperato. 

SFODERARE.  Levar  la  fodera  ,  cavar 
del  fodero.  (  Lat.  vagina  promere  ,  evagi- 
nate.) Dég  liner,  tirer  du  fournau.  §.  Per 
metaf.  La  fua  eloquenza  sfoderò  ,  &c. 

SFODERATO,  add,  da  Sfoderare.  (  Lat. 
evaginatus,  ftriiSus  )  Dégainé  ,  forti  oh  tiré 
du  fiurreau. 

Si  OGAMENTO.  Lo  sfogare.  (  Lat.  cva- 
pyratio  ,  Jiffufio.  )  Evaporafto?» ,  cxhaU- 
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tìe».  Pare  ,  che  fia  alcuno  sfogamento  di 
dolore  a'  mileri.  (  Lat.  folatium ,  leva- 
meli.) allégement  .  foulagement. 

SFOGARE.  Efalare  ,  fgorgare  ,  ufcir 
fuora.  Ufandofi  così  nel  neut.  ,  come  nel 
neut.  pail".  (  Lat.  evaporare  ,  diffundi,  ex- 
halare. )  Evaporer,  exhaler.  Il  fummo  sfo- 
gò, ecc.  Per  la  i]ual  rottura  sfogò  1'  abbon- 
danza dell*  acqua  raccolta  nella  Città. 
(  Lat.  effluere.)  Couler.  Jlrtir.  §.  Per  Man- 
dar fuora ,  dare  efito  ,  alleggerire  ,  fmi- 
nuire.  (  Lat.  imminuere,  levare,  mitigare, 
lenire,  confolari.  )  yAlieger,  diminuer,  fou,- 
lager.  Siogare  il  cuore  ,  la  pena,  Scc.  Sfo- 
gar gli  abbiam  lafciati-in  quello  carno- 
vale. Qui  in  fignific.  neut.  (  Lat.  genio 
indulgere.  )  Se  divertir.  §.  Sfogare  :  Fig. 
Chi  vuole  ,  che  una  piaga  sfoghi  bene  , 
paghi  bene  il  Medico  Qiii  neut.  §.  Sfogar 
la  collera  :  vale  Dare  efito  al  conceputo 
fdegno.  (  Lat.  iram  explere  ,  fatiate.)  Dj« 
charger  fa  colere  ,  jetter  fon  feu. 

SFOGATO  ,  add.  da  Sfogare.  (  Lat.  mi- 
tigatus.)  .yìllegé,  mitigé,  foulage.  §.  E  Luo- 
go sfogato  ;  Stanza  sfogata  ,  bic.  dicefi  per 
Aperto  ,  e  proporzionato  d'  aria.  (  Lat. 
locus  apertus  ,  apiicus.  )  Lieti  aire.  &c.  U 
fuo  contrario  è  Tufato. 

SFOGATOIO.  Apertura  fatta  per  dare 
slogo  ,  e  efito  a  che  che  lia.  Ouverture  pour 
faire  exhaler  ou  évaporer  ;  foupirail. 

SFOGGIARE.  Veftiie  ^j|iUofameme. 
(  Lat.  delicias  in  veftitu  oftendere.  )  S'ha- 
biller fomptueufement,  §.  Per  metaf.  Ecce-. 
dere.  (  Lat.  modum  excedere.  )  Excéder  t 
pajfer  les  homes.  Che  nel  dir  mal  d'  ognûii 
si  itracca  ,  e  sfoggia. 
SFOGGÎATAMENTE.  Smoderatamente, 
fuor  di  mifura.  (  Lat.  mirum  in  modum.  ) 
Immodérément ,  excejfìvement. 

SFOGGIATISSIMO  ,  fup.  di  Sfoggiato, 
Excejfif  ;  immenfe  ,  &€.  Non  m'  avendo 
fatigito  in  altro  ,  che  in  ricevere  gli  sfog- 
giati Jimi  favori.  Qui ,  grandillimi.  (  Lat. 
immenfus.)  Immenfe. 

SFOGGIATO.  Fuor  di  foggia  :  cioè. 
Modo  ,  e  mifura  ftraordinaria.  (  Lat.  im- 
menfus ,  immanis.)  Exceffif,  iratnenfe. 

SFOGGIO.  Lo  sfoggiare,  l  Lat.  luxus , 
in  veftitu  dehcii.  )  Luxe  .  excès. 

SFOGLIA.  Falda  fottiliifima  di  che  che 
fia  ;  quafi  da  Foglia.  (  Lat.  folium  ,  brac- 
tea.)  Feuille  .  lame  mince  de  métatl  ,  ot* 
d'alare  chofe. 

SFOGLIARE,  Levar  le  foglie,  sfrondare. 
(  Lat.  folla  decerpere.  )  Effeuiller  .  óter  let 
feuilles.  §.  Per  metaf.  Però  mi  dì,  per  Dio, 
che  si  vi  sfoglia  :  cioè  ,  vi  priva  di  carne  , 
vi  dimagra. 

SFOGLIATA.  Spezie  di  torta  ,  fatta  di 
sfoglie  di  parta.  Sorte  de  gâteau,  on  tourte. 

SFOGLIATO  ,  add.  da  Sfogliare.  Ri- 
mafto  fenza  foglie.  (  Lat.  foliis  carcns.  ) 
EffeuiUé  ,  refti  fans  feuilles. 

SFOGO.  Sfogamento.  (Lat.  exitus.)  Sor- 
tie,  ilfue,  Evaporation  ,  exhalation.  ^AUé- 
gemcnt.  %.  Per  metaf  E<che  col  tempo  ,  e 
collo  Slogo  quelto  folle  amore  verrebe  a 
noja.  Porgere  ajuti  tanto  fopprabbondanti 
a  quei  ,  che  ingolfati  ne'  piaceri  del  fecole, 
concedono  ogni  slogo  a'  loro  capriccj. 

SFOLGORARE.  Folgorare,  rifplcndere 
a  guifa  di  folgore.  (  Lat.  iulgurare,  coiuf. 
carç  j  cmicate.  ;  BriUer  ,  fUattr  j  reluire. 
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%.  Per  metaf.  Quando  ui  loro  qualche  ar- 
guta ,  e  breve  lenteuza  sfolgora.  Ç,  Per 
Ariircttaie  ,  etcguir  con  preliezza.  (  Lat. 
accelerare  ,  ociùs  exequi.)  Hater,  exécuter 
■avec  vitejje.  §.  Per  Diaipare.  (  Lat.  fundi- 
tus  perdere.  )  Difflper. 

SFOLGORATAMENTE.  Rifplendennf- 
fimaniente.  (  Lat.  lucidilììraè.)  ^vec  beau- 
coup d  éclat.  §.  Per  metaf.  e  vale  Sinode- 
ratameiite.  (  Lat.  immodicè.  )  Dtmefuré- 
meut  ;  iramodérémint. 

SFOLGORATO  ,  add,  da  Sfolgorare. 
BrtUant ,  éclata/it.  $.  Per  metaf.  Smode- 
rato. (  Lat.  immenfus ,  imniodpratus.  ) 
ExceJJif  .  exborbitant.  Spefe  sfolgorate  ; 
dote  sfolgorata.  Diremmo  anche  Eforbi- 
tante  :  e  in  modo  ballo  Sbardellato. 

SFONDAMENTO.  Lo  sfondare.  Enfon- 
temcnt.  §.  Per  Ucciiìone  ,  fbudellaniento. 
(  Lat.  cœdes.  )  Ct'.ntage  ,  tuent  ,    meurtre. 

SFONDANTE,  Che  sfonda.  (  Lat.  mini- 
me folidus  ,  incertus.  )  §^1  enfonce  j  qui 
n'efi ^as  trop  foltde. 

SFONDARE.  Levare  ,  e  rompere  il  fon- 
do. (  Lat.  fundum  adimere.)  Enfoncer,  en- 
fondrer.  §.  Per  Rompere  che  che  /la  paf- 
iandolo  da  una  parte  all'  altra.  (  Lat.  per- 
iringcre.)  Enfer,  ctijfer,  enfoncer,  percer. 

SFONDATO  ,  add.  da  Sfondare  :  Senza 
fondo  ,  levato  il  fondo  ,  o  in  tutto  ,  o  in 
parte.  (  Lat.  cui  fundus  ademptus.  )  Sans 
fond,  percé,  enfoncé.  Sola  via  alla  grandezza 
eia  empiere  di  prodigiofe  vivande  di  qua- 
Jimque  fpendio  la  sfondata  gola  a  Viteliio. 
Qui  ,  fenzafonJo.  (  Lat.  ine.xplebilis.)  /n- 
fattable.  §.  Per  Guaflo  ,  rovinato,  f  Lat. 
corruptus,  minime  folidus,  incertus.)  G'.ïfe, 
rorapu  ,  ère.  Per  li  sfondati  cammini  non 
potea  venire  :  cioè  rotti  ,  e  guafli  per  Io 
rroppo  fango.  §.  Lo  diciamo  anche  in 
lignif.  di  Smifurato.  Ricco  sfondato.  (  Lat. 
ditilììmus.  )  Trés-nche. 
SFONDOLARE.  Sfondare.  Sfondolare  un 
legno  ;  sfondolar  la  pancia  ,  ecc.  (  Lat. 
Contodere.)  Enfoncer  ,  effondrer  ,  crever. 

SFONDOLATISSIMO  ,  fup.  di  Sfondo- 
lato.  (  Lat.  immenfiis ,  infatiabilis.  )  im- 
menfe  ,  extrême  ,  excefjfif. 

SFONDOLATO  ,  add.  da  Sfondolare. 
(  Lat.  fundo  carens ,  immenfijs ,  ine.xple- 
bilis.) S:ins  fond  ;  tramenfe  ;  infatiable. 

SFORACCHIARE,  Foracchiare.  (Lat. 
perforare.)  Percer. 

SFORACCHIATO.  Foracchiato,  Percc , 
troué.  Delle  loro  membra  sfaracchiate  di 
dietro  ,  o  macinate  dalle  tempefte.  (  Lat, 
onuftus  vulneribas.  ) 

SFORMARE,  Mutar  la  forma  ,  trasfor- 
mare ,  trasfigurare.  (  Lat,  deformare  ,  de- 
formeni  reddere.  )  Dtffornttr  ,  défigurer. 
$.  L'ulìamo  anche  per  Cavar  di  forma.  Ti- 
rer de  la  forme.  Sformar  le  fcarpe. 

SFORMATAMENTE.  Fuor  di  forma  , 
fmifuratamente.  (  Lat.  in  immenfum.  ) 
Extr.émeraent ,  hors  de  rnefure, 

SFORMATO,  Deforme,  di  brutta  forma, 
(  Lat,  deformis  ,  deformatus.  )  Difforme  . 
défiguré.  Uomo  sformato  ;  Immagine  sfor- 
mata ,  Scc,  §.  Per  Ifmifurato  ,  fmoderato. 
(  Lat,  immenfus  ,  ingens.  )  Démefuré,  e.v- 
ttfflf.  Terapella  sformata,  Scc.  §,  Per  Fuor 
del  comune  ufo,  che  anche  diieinmo  Stra- 
vagante. (  Lat,  cnormis  )  Enorme,  étrange. 
Vizio  sformato  ,  abito  sformato  j  5cc. 
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SFORMAZIONE.  Riuttezza  ,  deformila. 
(  Lat,  deforniitas.  )  Laideur  ,  difformité, 

SFORNARE.  Contrario  d'  Infornare  : 
Cavar  del  forno.  (  Lat.  è  fìirno  educere,  ) 
Tirer  du  four. 

SFORNIRE.  Tor  via  i  fornimenti  ,  pri- 
vare ,  fpogliare.  (  Lat.  privare  ,  ipoliare.) 
Digarnir  ,  dépourvoir. 

SFORNITO  ,   add.   da  Sfornire.    (  Lat, 
fpoliatus  ,  pnvatus  ,  imparatus.)  Dégirni, 
dépourvu. 
*SFORTIFICARE  ,  voc.  ant.  Fortificare. 
SFORTUNATISSIMO,  fup.  di  Sfortuna- 
to. (  Lat.  infelici:ìimus.)  Tres-muLbeitreux. 

SFORTUNATO.  Contrario  di  Fortuna- 
to :  Sventurato.  (  Lat.  infeli.x,  iufortuna- 
tus  ,  mifer.)  Malheureux. 

SFORZAMENTO.  Lo  sforzare.  (  Lat. 
coadus  ,  US ,  vis.  )  Force  ,  effort  ,  violence. 

SFORZANTE.  Che  sforza.  (  Lat.  nitens, 
cogens.  )  ^ui  s'efforce  ,  ou  qui  force. 

SFORZARE.  Far  forza  ,  coltngnere. 
(  Lat.  cogère  ,  urgere  ,  compellere.  )  ^6«- 
tratndre.  §.  Per  Violare  ,  ufar  forza  ,  vio- 
lenza. (  Lat.  vini  inferre,  )  Forcer  ,  violer. 
§,  Per  Torre  ,  e  levar  via  la  forza,  (  Lat. 
vires  adimere  ,  debilitare.)  ^ffoibUr  ,  iter 
la  force.  Però  eh'  amor  mi  sforza  -  e  di 
faver  mi  fpoglia.  §.  Per  fignif.  neut.  pali. 
Ingegnarlì ,  atfaticarfì  ,  far  diligenza  ,  por 
forza.  (  Lat.  conati ,  niti ,  Itudere,  )  6"^/- 
forcer. 

SFORZAT AMENTE,  Con  isforzo  ,  con 
forza  grande.  (  Lat.  invitò  ,  coadiè.  )  Par 
force.  AlValirono  i  nimici  sì  sforzatamente, 
che  non  gli  poterono  foftenere.  (  Lat. 
fortiter  ,  flrenuè.  )  yivsment ,  fortement. 
%.  Per  Furiofamente  ,  venientemente. 
(  Lat,  vehementer,  )  Furieufernent.  Quan- 
do Florio  vide  queifo  ,  sforzatamente  fi 
cambiò  nel  vifo,  §.  Per  Violentemente, 
(  Lat.  violenter  ,  vi.)  Violemment. 

SFORZATICCIO,  Alquanto  sforzato. 
Vn  peu  contraint.  Terenzio  trattando  di 
lacrime  ,  dille  (  Vix  vi  espreilÌE.) 

SFORZATO  ,  add.  da  Sforzare.  (  Lat. 
coaclus.)  Fo-cé  ,  contraint-  §.  Per  Privo  di 
forza  ,  fpoflato.  Foible  ,  fans  force.  E  Iacea 
creare  ,  e  crefcere  nuove  ,  e  sforzate  ga- 
belle :  cioè  ,  violente  ,  ed  ingiufte.  (  Lat. 
violentus  ,  injuftus  ,  immenfus.  )  Violent , 
injujle.  Trillano  volentieri  ricevè  la  fpa- 
da  ,  imperocché  ella  era  di  sforzata  gran- 
dezza.(Lat.  immenfus.)  Exccjfif,  tramenfe. 
Tutti  sforzati  di  coperte  ,  e  d'  altri  para- 
menti ,  e  d'  avviliate  fopravvelle  :  cioè  , 
addobbati  con  ogni  sforzo  ,  e  potere. 

SFORZATORE.    "^  Che   sforza.    (Lat. 

SFORZE'VOLE.  3  violator,  violentus,) 
^Ui  force  ,  qui  violente. 

SFORZEVOLMENTE.  Con  isforzo.(Lat. 
enixè,  )  ^vec  effort. 

SFORZO,  Lo  sforzarfi  ,  ogni  maggior 
forza  ,  potere  ,  polìibilità.  (  Lat,  conatus  , 
lis  ,  nifus.  )  Effort. 

SFRACELLARE.  Quafi  interamente  dif- 
fare,  infragnendo.  (Lat.  frangere.)  Bnfer, 
cajfer  ,  écacher.  E  anche  nel  neut.  pail. 

SFRACELLATO  ,  add.  da  Sfracellare. 
(  Lat.  fractus  ,  elifus.  )  Bnfé  ,  écache  ,  &c. 

SFRACELLARE.  Sfracellare.  Bnfer  . 
tajfcr  ,  écacher.  §.  Per  metaf,  Sfragellava 
un  Mondo  di  rei, 

SFRANGIARE.  Sfilacciare  il  tefluto,  e 
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ridurlo  a  guìfa  di  frangia  ,  o  cetre.   Effi~ 
1er. 

SFRATARE,  Cavar  di  frate.  Défrorjuer. 
§.  E  Neut.  pali',  Ufcir  di  frate.  (  Lat.  mo- 
nachi iiabitum  deponere,  )  Se  défroquer. 
SFRATATO,  add.  da  Sìva.Viiz.D'.froqué. 
O  quelli  sfratati ,  o  que'  Santi  Dottori. 
Qui  (  Religioh  Itaturi  deftrtores.) 

SFRATT.'\RE.  Andar  via  con  preftezza. 
(  Lat.  aufugere  ,  e.xcedere  ,  emmpere,  eva- 
dere.) S  enfuir  vilement, 

SFRATTO.  Lo  sfrattare,  (  Lat.  excefllis» 
fuga.)  Fuire.  §.  Dare  altrui  lo  sfratto  :  di- 
celi del  Farlo  sfrattare.  {  Lat,  in  e.xilium 
mittere  ,  fuga;  tradere,  )  Ch^jfer,  exiler. 

SPraCAMENTO,  Lo  sfregare.  (  Lat. 
fridus  ,  ùs.  l  Frottement. 

SFREGARE.  Fregare.  (  Lat.  fricare,  per- 
fricare.  )   Frotter. 

SFREGATO  ,  add.  da  Sfregare.  (  Lat. 
fridus.  )  Frotte. 

SFREGIARE.  Tor  via  il  fregio  :  cioè  , 
l'ornamento.  (  Lat.  honore  fpoliare.)  Otey 
l'orner/ient  ;  diffamer.  <5.  Sfregiare  :  lì  dice 
il  Fare  un  taglio  nel  vifo  altrui.  Balaffrer. 

SFREGIATO  ,  add.  da  Sfregiare.  ^ìan* 
ornement  ;    Balaffré. 

SFREGIO.  Taglio  fatto  nell'  altrui  vifo. 
(  Lat.  vulnus  ori  inBidum,  )  Balaffre ,  f. 
§.  Sfregio  :  la  Cicatrice  ,  che  di  tale  taglio 
rimane.)  Cicatrice  qui  refte  d'une  balaffre. 

SFRENAMENTO.  L'  eilère  sfrenato  ,  li- 
cenziofo  :  Sfrenatezza,  (  Lat,  licentia  ,  im- 
pudentia,  )  Libertinage  ;  impudence  ,  mfo- 
lence. 

SFRENARE.  Cavare  il  freno.  (  Lif,  ef- 
frznare.  )  Dtbnder,  oter  la  bride.  §.  E  per 
metaf.  Lufluria  sfrena  ogni  tua  vena.  §.  In 
fignif,  neut.  pali.  Tirarfi  il  freno.  (  Lar. 
libi  frsnum  detrahere.  )  S'óter  le  frein.  E 
fig.  Divenire  sfrenato  ,  Iicenziofo.  (  Lat. 
effrarnem  fieri ,  efirœnari.  )  Devenir  effrt' 
ìli  ,  débauché  ,  ire. 

SFRENATAMENTE.  Con  modo  sfire- 
nato  ,  licenziofamente  ,  impetuofaniente. 
(  Lat.  elTranatè  ,  laxè,  licenter,  dillolutè.) 
Sans  retenue,  avec  débordement. 

SFRENATEZZA. Sfrenamento,  foverchi» 
licenza,  (  Lat.  efi-'rsnatio  ,  Iicentia  ,  info- 
lentia.)  Di'baucbe  ,  dérèglement ,  déborde- 
ment. Egli  un  pezzo  pensò  fé  rattenerc 
tanta  sfrenatezza  di  voghe  farebbe  polfi- 
bile.  (  Lat.  profufx  cupidines.)  Envies  dé- 
réglées. 

SFPvENATO  ,  add.  da  Sfrenare.  (  Lat. 
efl-rxnus ,  ellrxnis.  )  Sans  freni  ,  dc'bndé. 
§.  Per  . Lìcenziofo  ,  repente,  impetuofo.. 
(  Lat.  effrœnatus  ,  infolens.  )  Eff,ené  ,  dé- 
bordé. §.  Per  EcceJìvo.  (  Lat.  irnmodicus, 
immanis.)  Immenfe.  Il  numero  de"  tefti» 
monj  sfrenato. 

SFRINGUELLARE.  Cantare  ;  ed  è  pro- 
prio del  fringuello  ;  e  dicefi  ili  eflò,  quando 
canta  alla  diilela  ,  e  fa  il  verfo  del  fuo 
canto  aliai  lungo.  Gaz.ouiller  en  parlane 
du  pinçon.  §.  Per  metaf.  Parlare  ardita- 
mente de'  fatti  altrui.  (Lat.  atrociter  oblo- 
qui  :  audader  ,  palam  ,  libere  loqui.)  Par- 
1er  librement  des  aff^iires  d'autrui. 

SFRONDARE  ,  e  Sfrondeare.  Levar  vii 
le  fiondi.  (  Lat.  frondes  divellere,  )  Ef- 
feuiller. 

SFRONDATURE.  Colui ,  che  sfronda. 
(  La:.  frond.itor.  )  gljti  effcuiUe. 
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SFRONDATO  ,  add.  da  Sfrondare,  tf 
feuille, 

SFRONDATAMENTE.  Sfacciatamente. 
(  Lar.  impudcncer  ,  inverecuudè.)  Ejfro>.- 
tcment,   tìn^udcittment. 

SFRONDATO.  Lo  ftìffo  ,  che  Sfacciato, 
(  Lat.  iinpudicus  ,  imioiiertus.  )  Effronté  ^ 
impudent. 

SFRUTTARE.  Contrario  di  Fruttare. 
(  Lat.  effbeium  reddere.)  Oter  la  forte  de 
produire  ,  épf.-fer  y  ufer. 

SFRUTTATO  ,  add.  da  Sfruttare.  (  Lat. 
effœtas.)  Epmfé .  tifi ,  qm  n'a,  po:nt  la 
force  de  rrodu:re. 

SFUGGEVOLE.  Che    sfugge  ,  atto    a 

sfuggire  ,    labile.   (  Lat.  fugax  ,   Huxus.  ) 

v^  Gltjj'ai.t .    coKUfit.  Il   fonililfimo  umido  , 

giù  per  Io  doflb  sfuggevole  del   crillallo 

fdrucciobniio. 

SFUGGI ASCO.  Fuggiafco.  (  Lat.  profu- 
gus.)  Fugitif ,  -vit^abond.  §.  Alla  sfuggiaf- 
ca  :  porto  avverb.  vale  di  Nafcofo  ,  na(- 
cofamente ,  di  paiTaggio.  t  Lat.  clam  ,  in 
tranfitu.)  ^  Li  dirovée  ,  en  cachette  ;  en 
fKtant. 

SFUGGIRE.  Scanfare  ,  schifare.  (  Lat. 
eftiigere  ,  fogere,  virare  ,  detredarc.}  Evi- 
ter,  efcj:iiver  ,  fitir. 

_  SFUGGITO  ,  add.  da  Sfuggire  :  Fuggi- 
tivo. (  Lat.  fugitivus  ,  exul.  )  Fugitif 
Efijuivé.  §.  Alia  sfuggita  :  porto  avverb. 
vale  Con  poco  agio  ,  quafi  furtivamente. 
(  Lat.  latentcr  ,  lurtim.  )  ^  U  dérobée. 

SFUMARE.  Eialare ,  fvaporare.  (  Lat. 
vapor.are  ,  evaporare.)  ExhaLer  ,  évaporer. 
%.  Stiimare  :  Termine  pittorefco. 

SFUMATO,  add.  da  Sfumare.  (Lat. 
vaporatus.)  Evaporé,  exhalé. 
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SGABBIARE.  Contrario  d' Ingabbiare  : 
cavar  della  gabbia.  (  Lat.  cavea  emittere.) 
Tirer  de  (a  cage, 

SGABBIATO  ,  add.  da  Sgabbiare.  Tiri 
de  la  cage. 

SGABELLARE.  Pagar  la  gabella.  (  Lat. 
mercem,  foluto  vengali,  liberare.)  Payer 
ia  g.tiislle  ,  tirer  de  la  Donane.  $.  Per 
fimi!.  Sgabellare  di  che  che  (ìa  :  vale  Li- 
berarfcne.  (  Lat.  liberati ,  fé  eximere.  )  Se 
délivrer  d.e  quelqife  c'uoCe.  • 

SGABELLATO,  add.  da  Sgabellare. 
Tiré  de  la,  datane. 

SGABELLO.  Arnefe  ,  fopra  il  quale  (] 
fiede.  (  Lat.  fcamnum.)  Efcaheile  ,f. 

SGAGLIARDARE.  lor  la  gagliàrdia. 
(  Lat.  d.'bilitare,  vires  adimere.)  ^ffotblir. 
iter  1 1  furce. 

SGAMBATO.  Senza  gambe.  (  Lat.  cru- 
ribus  mancus.  )  ;^«,  „  a  pas  des  jambes. 
«-.  Per  Antica  foggia  di  calze.  Sorte  de 
chaujjure  ancieni.e. 

SGAMBETTARE.  Dimenar  le  gambe. 
(  Lat.  crura  agitare.  )  GambiUer  ,  branler 
Ut  jarribei.  §.  Per  metaf.  Stare  in  ozio. 
(  Lat.  otiari  ,  otio  indulgere.  )  Etre  ojìf. 
S-  Ii>  prov.  fi  dice  Siedi  ,  e  fgambetta  -  e 
vedrai  tua  vendetta  :  cioè  ,  Non  correre  a 
furia  di  vendicarti.  He  te  hatt  pas  de  te 
■vender. 

SGAM3UCCIATO.     Diccfì  di  Chi  fti 

ftnza  calze.  (  Lat.  nudus  crura.)  Sani  bas. 

iCANASClARi.   Movere  Jc  gaaafcic. 
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(  Lat.  msxWhs  agitare.  )  li^r/iuer  la,  ma- 
fiìi.. >-?.§.  Sganafciar  dalle  rifa,  o  per  le  rifa: 
Ridere  fmoderatamente.  (  Lat.  rilu  enio- 
ri.  )  ^T^,}re  a  gorge  déployée. 

SGANGASCIAxVlÊNTO.  Lo  fgangafcia- 
re.  (  Lat.  cachinnatio.  )  ']{is  tmmodere  . 
éilat  de.  rire. 

SGANGASCIARE.  Ridere  sì  forte  ,  che 
quali  la  ganafcia  fi  sforzi.  (  Lat.  cachinna- 
ri.)  T^ire  a  gorge  déployée. 

SGANGHERARE.  Cavar  de'  ganglieri , 
fcommettere.  (  Lat.  emovere  cardine.  ) 
Faire  forf.r  des  gonds.  §.  E  per  metaf. 
Morgante  le  mafcelle  ha  sgangherate.  Sò 
che  i  pidocchi  >  ^^  cimici  ,  e  1  puzzo  -  ra' 
Jianno  la  coratella  a  fgangherare. 

SGANGHERATAMENTE.  Con  manie- 
re fgangherate.  (  Lat.  inconditè  ,  valtè  ., 
ineleganter.)  Sans  ordre,  fans grace. 

sGANGHERATISSIMO  ,  fup.  di  Sgan- 
gherato. Fort  mal  en  ordre. 

SGANGHERATO  ,  add.  da  Sganghera- 
re. Cavato  de'  gangheri.  (  Lat.  emotus 
cardine.  )  Tiré  des  gonds.  §.  Aggiunto  di 
che  che  fia  :  vale  Sciamannato  ,  fcompo- 
fto  ,  difadatto  ,  fconcio.  (  Lat  incondjtus, 
incompofitus  ,  inelegans.  )  Mal  ai  ordre  , 
fans  jujiejfe  ;  groffier  ;  mal  adroit  .  &c. 
Poetacci  fgangherati.  Compofizioni  fgan. 
gherate  ,  &c. 

SGANNARE.  Cavare  altrui  d' inganno 
con  vere  ragioni.  (  Lat.  errorem  depellere. 
talfam  opinionem  eripere.  )  Détromper. 

SGANNATO  ,  add.  da  Sgannare.  ^(  Lat. 
cui  falfa  opinio  ereptaeft.  )  Détrompe, 

SGARARE  ,  o  Sgarire.  Vincer  la  gara  , 
rimanere  al  difopra  nella  contela.  \  Lat. 
concertando  aliquem  fuperare.  )  Va,incre 
une  querelle  ,  avoir  le  dejjus. 

SG ARATO,  eSgarito.  Add.  da*  lor  ver- 
bi. Vaincu.. 

SGARBATAMENTE.  Senza  garbo. 
(  Lat.  illepidè  ,  inconcinnè.)  Sans  grace. 
Mal  adroitement. 

SGARBATEZZA.  Aftratto  di  Sgarbato. 
(  Lat.  inelegantia  ,  inconcinnitas ,  inurba- 
nitas.)  Mauvaife  grace. 

SGARBATO.   Senza  garbo  ,  fvenevolc. 
(  Lat.  inelegans ,  inconcinnus ,  inurbanus, 
rudis.)  Sansgrace;  mal  bafi  ;  grofper,  &c. 
SGARIRE.  K.  Sgarare.* 
SGARRETTARE.    Tagliare  i   garretti. 
(  Lat.  talos  precidere.  )  C<,uper  lesjarets. 
sGATTIGLIARE.  Tirar  fuori.  Tirer. 
SGHEMBO,  furt.  Tortuofitd.  (  Lat.  obli, 
quitas.  )  Ob/i{juité  ;  bia.fement.    Salito  al 
fommo   del  più  alto    fghcmb<j  -  le   Città 
vidi  ,  &CC.  (  Lat.  flexuofus,  clivus.  )  Colline. 
§.  A  fghembo.    Porto   avverbial.   vale   A 
fghimbefcio,a  fchiancio,  a  fciiila.  De  biais. 
SGHE?vfBO  ,  add.  (  Lat.  tortuofus,  obli- 
quus.)  Tort$t ,  oblitene.  Tra  erto  ,  e  piano, 
era  un  fentiero  fghembo   :  cioè  ,   torto  , 
come  conviene  ,    che  giiino    le  vie  de' 
monti. 

SCHERMIRE.  Contrario  di  Ghermire. 
(  Lat.  difglutinare.  )  Délter,  détacher. 

SCHERMITORE.  Che  fghermifce.  Sui 
détache  ,  (^-c. 
SGHERRETTARE.  r.  SgaiTetrare. 
SGilERRO.  Brigante  ,  che  fa  del  bravo  ; 
che  anche  diremmo  Tagliacantoni,  Man- 
gMterro.  (  Lat.  thrafo  ,  fatclles.;  Ctupe- 
Jafet j. 
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SGHIGNARE.  Farfi  befFe  ,  burlare-  , 
fchernire.  (  Lat.  irridere  ,  defpicere  ,  fub- 
lannare.  )  Se  mocquer  de  quelqu'un  ,  lui 
taire  la  grimace. 

SGHIGNAZZAMENTO.  Lo  sghignazza- 
re.  (  Lat.  cachinnatio.  )  Eclat  de  me. 

SGHIGNAZZARE.  Pvider  con  iltrepito. 
(  Lat.  caciiinnan.)  Eclater  de  rire. 

SCfiîGNAZZATA.Ghignaia,  fghignaz- 
zamento.(Lat.  caciiinnatio.)  Eclat  de  rtrc. 
SGHIGNAZZI'O.  Sghignazzata.  (  Lat. 
cachinnatio.)  Edat  de  rire. 

SGOCCIOLARE.  Verfare  fino  all'ulti- 
ma gocciola.  (  Lat.  exhaurire.  )  Egouter  , 
dégoûter. 

SGOCCIOLATURA.  Lo  fgocciolare» 
(  Lat.  rtillicidium.  )  L'adton  de  dégoûter. 
§.  Alla  Igocciolatura  ,  porto  avverb.  vale 
All'  ultimo  termine  :  modo  baflb.  ^Al'ex- 
tré.ni'.é. 

SGOLUTO.  Senza  gola.  Sans  gofier. 
§.  Per  Novelliere.  (  Lat.  garrulus.  )  Babil- 
lard. 

SGOMBERARE,  e  per  fincope  Sgombra- 
re. Portar  via  maPerizie  da  luogo  a  luogo, 
per  mutar  domicilio.  (  Lat.  merces  ,  vel 
fupeltedilem  in  alium  locum  transferre.  ) 
Déménager.  § .  E  Sgomberare  aflolutamen- 
te  :  vale  Ufcirfi  ,  andar  via.  (  Lat.  demi- 
grare, migrare.)  Sortir,  s'en  aller.  §. Sgom- 
brare il  paefe  ,  ecc.  (  Lat.  terra  excedere  , 
emigrare.  )  Décamper.  §.  Per  Portar  via 
fenipliccmente.  (  Lat.  exportare,  auferre.  ) 
Emporter.  §.  Per  Dipartire,  mandar  via. 
(  Lat.  dimovere  ,  depellere.  )  Chajj'cr,  ren- 
voyer. Di  ferenar  la  tempertofa  mente  -  e 
fgombrar  d'ogni  nebbia  ofcura  ,  e  vile  : 
cioè  ,  liberare  ,  e  purgare.  Sgombrò  da  fé 
la  paura  :  cioè  ,  difcacciò. 

SGOMBERATO  ,  e  Sgombrato  ,  add. 
da'  lor  verbi.  (  Lat.  liber  ,  nudus.)  Vuidé, 
dérrien.igé  ;  délivré  ,  &c. 

SGOMBERO  ,  e  Sgombro  ,  furt.  Lo 
fgomberare.  (  Lat.  vacuitas,  depulfio.)  Dé- 
mcnagement. 

SGO'MBERO  ,  e  Sgombro,  add.  Tronco 
di  Sgomberato.  Dénnnagé ,  &c.  §.  Per  me- 
taf. Scarico.  (  Lat.  expoliatus,  nudus.)  Dé- 
pouillé ,  déniée.  Poiché  fé'  fgon.bro  della 
maggior  i'alma. 

SGOMBERAMENTO  ,  e  Sgombramen- 
to.  Lo  fgomberare  ,  fghombero.  (  Lat.  va- 
cuitas ,  depulfio.)  Déménagement. 

SCOMBINARE.  Mettere  in  confufionc. 
Mettre  en  cinfujîon  ,  en  dif ordre. 

SCOMBINATO.  Confufo,  fenza  ordine» 
(Lat.  perturbatus,  confufus.)  Confus,  con- 
fondu,  mis  en  défordre. 

SGOMBRARE.  V.  Sgomberare. 
SGOMBRATO.  ^.  Sgomberato. 
SGOMBRO.  V.  Sgombero. 
SGO.MENTAMENTO.  Lo  fgomentarfi. 
(Lat.  confternatio.)  Etonnement, épouvante. 
SGOMENTARE.  Sbigottire.  (  Lat.  con- 
rternare.)  Epouveater.  §.  Nclneut.  ,  enei 
neut.  pali.    (  Lat.  animo  cadere  ,  confier- 
nari.)   S'cpouventer  ,  s'étonner. 

SGOMENTATO  ,  add.  da  Sgomentare» 
(  Lat.  coiirternatus.)  Epouvanté  ,  ttonné. 
SGOMENTIRE.  V.  Sgomentare. 
SGOME.MTO  ,  verhile.  Sbigottimento. 
(  Lat.  conrternatio.)  Epouvante  ,f,  étonne 
ment,  m. 
SGOMINARE.   Difordiiiarc  ,  fcompi- 
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-gliare ,  mettere  in  confufîone,  (  Lat.  per- 
turbare, verfare.;  Mettre  en  défordre,  ga- 
t.ouiller. 

SGOMINATO  ,  adi.  da  Sgominare. 
(  Lat,  perturbatus.)  Mis  en  difordre. 

SGOMITOLARE.  Contrario  dAggon-.i- 
tolare.  (  Lat.  gloraereradiIlblvere.)£>f/'2i''f 
un  peioto'i. 

SGONFIARE.  Contrario  di  Gonfiare. 
(  Lat.  tumorem  adimere.)  Faire  defenfler. 
$.  Neut.  ,  e  ncut.  pafl.f  Lat.  detumefcere.) 
Difender.  §.  l'er  metaf.  Sgonfiando  il 
gonfiamento  della  mente. 
SGONFIATO ,  ■?  addL  da  Sgonfiare. 
SGONFIO  ,  3  (  Lat.  detumefaaus, 
flaccidus.l  Défende.  Fl'ifjue. 

SGORBIARE.  Imbrattar  con  inchioftro, 
o  freghi  d' inchioftro  che  che  fia  ;  il  che  li 
dice  anche  Scorbiare.  (  Lat.  atramente  in- 
quinare.) Emplir  ou  gâter  d'encre.  §.  In 
vece  di  Schiccherare:  Screziare.  (  Lat.  ma- 
culare.) Tacheter. 

SGO'RBIO.  Maccliia  fatta  in  fui  foglio, 
con  inchioltro  :  Scorbio.  (  Lat.  liturae.  ) 
Tache  OH  paté  d  encre  fan  fur  le  p.ipier. 

SGORGAMENTO.   Lo  fgorgarc.  (  Lat. 
cgeftus  ,  ege(Ho,  cffluvium.)  Dégorgement. 
SGORGANTEMENTE.  A  fgorgo.  (  Lat. 
affluenter.)  Par  excès  ,   a  regorger. 

SGORGARE.  Lo  fboccare  ,  e  "1  traboc- 
<:are  ,  che  fanno  l'acque,  l'ufcir  del  gorgo. 
(  Lat.  fé  egerere  ,  exonerare.ì  Dégorger. 
§.  Per  fimil.  (  Lat.  effundere.)  Sortir  abon- 
damment. Fuori  fgorgando  lagrime  ,  e 
•fofpiri.  §.  Per  metaf.  Far  pafl'aggio.  PaJJ'er. 
Altri,  che  regnante  Ifide,fgorgò  nelle  terre 
vicine. 

SGORGO.  Lo  fgorgare  ,  fgorgamento. 
(  Lat.  egedio, egeiius.) Dégorgement. i .On. 
de  A  fgorgo  ,  avverbialm.  Con  grande 
fgorgamento.  Par  excès,  à  regorger,  abon- 
damment. 

SGOVERNATO.  Non  governato,  mal 
trattato.  (  Lat.  male  habitus  ,  male  cura- 
tUS.)   Mr.lfoigné. 

SGOZ^ARE.  Tagliare  il  gozzo ,  fcan- 
nare.  (Lat.  jugulare.)  Egorger,  cou.per  lu 
gorge.  §.  Per  Votate  il  scorzo.  Vmder  la 
poche  de  Cjuelque  volatile.  §.  Per  metaf.  Di- 
menticare una  cofa  :  Digerirla.  Oublier  , 
avaler  ,  fig. 

SGRADIRE.  Difpiacere  :  Contrario  d'Ag- 
gradire. Défagréer  ,  déplaire. 

SGRAFFIARE.  Graffiare.  (  Lat.  ungui- 
bus  lacerare.  )  E^rattgner ,  déchirer. 

SGRAFFIATO,  add,  da  Sgraffiare.  Egra- 
tignc. 

SGRAFFIGNARE.  Rubare.  (  Lat.  rape- 
re.)  Voler  y  racroJ)er. 

SGRA'FFIO.  Lo  fgraffìare.  (  Lat.  lacera- 
no.) Egrattgnùre  ,  déchirure. 

SGRAFFIONE.  Accrefc.  di  Sgraffio.  Vne 
grande  égratignure  ,  une  grande  déchi- 
rure. 

SGRAMATICARE.  Efplicare  per  gra- 
inatica,dichiarare  fecondo,che  fanno  i  Gra- 
niatìci.  (  Lat.  grammaticorum  more  enu- 
cleare.) Expliquer  fuivant  lagramr/iaire. 

SGRAMATICATO  ,  add.  da  Sgramati- 
Care.  Expliqué  fuivant  la  gramma:re. 

SGRANARE.  Cavare  i  legumi  dal  guf- 
cio.  (  Lat.  è  filiquis  grana  educcre.  )  Egre- 
ner ,  écoffer.  §.  Per  metaf.  Egrener ,  tirer. 
SGRANCHIARE.  Il  wnttario  d'Ag- 
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granch!are.(  Lat.  membra  erplicare.) E.*««- 
dre  fes  rnimbres.  Pur  coii  fusbrta  fgran- 
chiava  le  mani.  §.  Per  metaf.  vale  Snl- 
ghiccinì,  fvegliarlì.5a-r;r  de  fa  parejfe.  Io 
so  ,  che  tu  te  fgranciiierai. 

SGRANELLARE.  Dicefi  propriam.ente 
dello  Spiccare  gli  acini  ,  o  granelli  dell' 
uva  dal  grappolo  ,  e  da'  loro  picciuoli. 
(Lat.  uvarum  acinos  legete.  )  Egrener 
le  raifin.  §.  Per  metaf.  Tu  sì  m'hai  tanti 
cujus  fgrancUato  -  con  tuoi  ,  &:c. 

SGRAVAMENTO.  Lo  fgravare,  (  Lat. 
levamentura,  levamen.)  allégement  ..  dé- 
charge. 

SGRAVARE.  Contrario  d'Aggravare. 
Allegerire, alleviare.  (  Lat.  levare.  ).^//e^er. 
SGRAVATO,  add.  da  Sgravare.  ^Ucgé. 
SGRAVIDARE.    Difgravidare  ,    fpre- 
gnare.   (  Lat.  parere.  )  ..Accoucher  ,  fé  dé- 
livrer d'enfant. 

SGRA'VIO.  Lo  fgravare.(  Lat.  levamen.) 
^Uegernent. 

SGKAZIATA'GGINE.  Aftratro  di  Sgra- 
ziato. (  Lar.  inficcti«e  ,  arum.  )  Faidaife  ; 
mauvaife  grace. 

SGRAZIATAMENTE.  Con  difgrazia  , 
per  difgrazia.  (Lat.  miferè  ,  infeliciter, 
cafu.  )  M alkeureufement  ,  par  malheur. 
§.  Senza  grazia  ,  con  fgraziataggine.  (  Lat. 
inconcinnè  ,  ineptè.  )  Sans  aucune  grâce  , 
d'une  maniere  gauche. 

SGRAZIATELLO.  Dim.  di  Sgraziato. 
(  Lat.  invenuftior.  )  Un  peu  gauche  ,  un 
peu  mal  adroit. 

SGRAZIATO.  Senza  grazia,  fvencvole, 
fenza  avvenentezza.  (  Lat.  invenulhis,  ille- 
pidus,  )  S-'.ns  grace  ,  gauche  ,  mal  adroit. 
|.  Per  Isfortunato.  (  Lat.  infelix.  )  Mal- 
heureux. 

SGRETOLARE.  Rompere,  e  tritare  ; 
forfè  tolta  la  fimilitudine  dal  fuono  ,  che 
fi  fente  nel  romper  le  gretole.  (  Lat.  con- 
fringere.)  Bnfer  ,  hacher.  Ufafi  nel  fent. 
att.  ,  e  nel  neut.  aflol.  §.  Peripetaf.  I  Vi- 
telliani  ruotolano  loro  addoflo  gran  falli, 
fjjtetolano  ,  &c. 

SGRI'CCIOLO.  Scriccio,  fcricciolo.(  Lat. 
CrepitUì.)  Cracjf.ement. 

SGRIDAMENTO.  Lo  fgridare.  (  Lat. 
objurgatio.  )  Gronderie  ,  réprimande. 

SGRIDARE,  verbo.  Riprender  con  gri- 
da minaccevoli ,  garrire.  (  Lat.  objutgare, 
increpare.)  Gronder .  réprimander. 

SGRIDARE.  Nome.  Sgridanaemo.  TsJ- 
primande. 

SGRIDATO  ,  add.  da  Sgridare.  (  Lat. 
objurgatus.  )  Grondi  ,  réprimandé, 

SGRIDATORE.  Che  igrida.  (  Lat.  ob- 
jurgator.)  Grondeur  ,  qui  gronde  .  qm  ré- 
primande. 

SGRIDO.  Sgridamento,  (  Lat.  objurga- 
tio.) 1{(prir,iande  ,  f.  Gronderie  ,  f. 

SGRIGIATO.  Di  color  grigio.  (  Lat  ci- 
neraceus.)  Gris  ,  cendré. 

SGRIGNARE.  Ridere  per  beffe.  (  Lat. 
ini-iere.  )  Se  mocqxer  de  quelqu'un  >  s'en 
jûiwr. 

SGROPPARE.  Coll'O  ftrctto.  Disfare 
il  greppo,  fciorre.  (  Lat.  folvere.)  Dénouer. 
Diceli  più  tofto  Sgruppare  da  Gruppo. 

SGROPPARE.  Coli'  O    largo.   Guaftar 
la  groppa.  (  Lat.  clunes  perfringere.)Gifer 
la  grouppe. 
SGROPPATO,  add.  da  Sgroppare.  Senza 
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groppa.  (  Lat.  fine  clunibus.)  i^ui  n'a  f  oint 

de  grouppe, 

SGROSSAMENTO.  Lo  fgroflare.  (  Lat, 
informatio.)  Ebauche ,  f. 

SGROSSARE.  Digroflare.  (  Lat.  infor- 
mare.) Ebaucher. 

SGROSS.\TO  ,  add.  da  Sgroflare.  Eb.iit- 
che. 

SGROTTARE.  Disfar  la  grotta.  D«/it;rc 
une  grotte. 
SGRUGNATA.  ?  Colpo  dato  nel  vifo 
SGRUGNO.       5   '^'^"^  mano  ferrata. 
(  Lat.  pugnus  in  os  iuflidus.)  Coup  de  poiu^ 
fur  le  vijiige  ,  une  gourmade. 
SGRIJPPARE.  r.  Sgroppare. 
SGU  AGLI  ARE.  Centrano  d'Agguaglia- 
re.  (  Lat.  inxquale  reddere.  )  T{endre  iné- 
gal. §.  Per  metaf.  Diiunire.  (  Lat.  dillbl- 
vere.)  Sip  ircr  ,  dijjoudre. 

SGUAGI,TATO,add.  da  Sguagliare  :  Dif- 
ferente. (  Lat.  diverus  ,  difctepans ,  inae- 
qualis.)  Différent ,  incga'.. 

SGUAGLIO.  Difguaglianza ,  diff^crenza. 
Contrario  d'Agguaglio.  (  Lat.  difcrimen  , 
differeruia  ;  iu^qualitas.)  Viffereme  ,  iné- 
galité. 

"  SGUAIATO.  Svenevole.  (  Lat,  inveuu- 
ftus.)  D^ja;reable  >   ennuieux. 

SGUAINARE.  Cavar  della  guaina,  (  Lar. 
evaginate  ,  diftringere.  )  Dégainer  .  tirer 
de  la  game.  §,  Per  metat.  Cavar  tuora. 
(  Lat.  promere  ,  educere.)  Tirer  dehon.  Il 
Senato  gli  fguainava  orribil  fenteaza. 

SGUAINATO,  add.  da  Sguainare.  (  Lat. 
evaginatus  ,  diftridus.  )  Deg.unc  .  tirer  dt 
la  game. 

SGUALDRINA.  "?  Puttana   vile. 

SGUALDRINELLA.  5  !  Lat.  meretri- 
cula  ,  ambubaja.)  Vne  coureufe  ,  une  fem- 
me de  mahvaife  vie. 

SGUANCIA.  Una  delie  parti  della  bri- 
glia,che  è  una  ftrifcia  di  cuojo  della  mede- 
fima  lunghezza  della  teftiera  ,  alla  quale  è 
attaccato  il  portamorfo  della  banda  finiftra. 
La  partie  de  la  bride  fur  la  joue. 

SGUANCIARE.  Guadare  ,  e  rompere  U 
guancia,  Tyompre  les  joues  ou  mâchoires. 

SGUANCIO.  Scancio.  (  Lat,  obliquus.  ) 
Bi^is  ,  oblique. 
♦SGUARAGUARDARE  ,    ^   voc.  ant. 

*  SGUARAGUATARE.  3  Guardare, 
e  riguardare  ,  andare  fquadrando.  (  Lat. 
attente  intueri  ,  circumfpicere.  )  Regarder 
plufieurs  fois  ,  regarder  attentivement. 

*  SGUARAGUA'RDIA  ,  voc.  ant.  Van- 
guardia d'efploratori,  (  Lat.  exploratores,) 
^vant  garde  de  batteurs  d' eftra.de. 

SGU ARD  AMENTO,  Lo  fgiiaxdare,(  Lat. 
afpectus  ,  vifus  ,  intuitus,)  "Re^gard. 

SGUARDARE.  Lo  ftcilb  .  che  Guar- 
dare. (  Lat.  afpicere  ,  infpicere  ,  intueri.  ) 
T>,egarder.  §.  Per  Confervare.  Garder  » 
Conferver.  §.  Per  Aver  riguardo  ,  e  confi- 
derare.  (  Lat,  infpicere ,  rationem  habere.) 
T\egarder  ,  avoir  égard. 

SGUARDATA.  Verbale.  Sguardo,  fguar- 
damento.  (Lat,  afpeûus  ,  vifìis  ,  intuitus,  ) 
T^egard  ,  m. 

SGUARDATORE.  Che  fguarda.  (  Lat, 
afpiciens.)  §Ihi  regarde. 

*  SGUARDL'VOLE.  Ragguardevole, 
SGUARDO.  Lofguardare.CLat,  intuitus.) 

T^ecard.  §.  Per  Conliderazione  ,  riguardo. 
!  Lat.  refpectus.ratio.jEr-ì'-'^-  confideratton» 
D  d  d  d  ij 
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SGU  ARDO  LINO. Dim.  di  Sguardo.  { Lat. 
''revis  incuitus.)  Petit  reg.xrd. 
*SGU ARCATO, voc.  ant.  EfpIoratore.K. 

SGUAZii ARE. Guazzare,  (  Lat.  nacare, 
vadare.)  fa  fer  a  gué.  %.  Per  Godere,  trion- 
fare ,  far  buona  cera  ,  far  tampone.  (  Lat. 
genio  indulgere.)  F mtc gogailU,  fatre  bon- 
ne chere. 

SGUAZZATORE.  Che  fguazza.  (  Lat. 
genw  indulgens.)  ilui  paffe  bien  fon  tems. 
qKifa:t  gogir.lle. 

SGUERNIRE.  Contrario  di  Guernire. 
Sfornire.  (  Lat.  ornaraentis  fpoliare.  (  Dé- 
garnir. 

SGUERNITO  ,  add.  da  Sguernire.  (  Lat. 
nonmunitus,  imparatus.)  Dégarni. 

SGUFARE.    Uccellare  ,  burlare  :  voce 
balla.  (  Lar.  irridere.)  Gjitijfer.fe  raocq:ier. 
SGUINZAGLIARE.   Cavar  del  guinza- 
glio, iciogliere  il  guinzaglio.  Dégonfler  Us 
f  biens,  les  lâcher. 

SGUINZAGLIATO  ,  add.  da  Sguinza- 
gliare. Decoupic  J.u-he.  §.  Per  metal.  Ora 
quali  iguinzagliati  corfero  a  mandare  al 
fenato  :  cioè  ,  fciolti  dall'  ubbidienza. 

SGUIGGIARE.  Strappare  ,  e  Sco.afìccare 
ia  guiggia.  Orer  oh  déchirer  le  dejjm  d'uni 
panTOUjie  ,  é-c. 

SGUIZZARE.  Lo  Scappare  ,  che  fanno  i 
pelei  di  mano  a  chi  gli  tien  pre.'ì.  (  Lat. 
elabi.  )  GlijJ'er.  §.  Per  fimil.  Si  aice  anche 
degli  uomini ,  &c.(  Lat.  elabi ,  etì'ugere.  ) 
Cltjfer  ,  c'ch.iper. 

^  SGUSCIARE.    Cavar  del  gufcio.   (  Lat. 
è  putamine  extrahcre.  )  Egoujjsr^ 
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SI.  AvA'erbio  ,  che  afferma  :  contrarlo 
di  No.  (  Lat..  utique  ,  fané  ,  ita.)  Of.i. 

Sf.  Avv.  per  Efpreiiìone  di  defiderio. 
(Lat.  utinam.)  Plut  a  Dien.Si  fofs'  io  mor- 
to quando  la  mirai.  §.  Per  Vemenza  di 
fdegno.  Sì,  tu  mi  credi  ora  con  tue  carezze 
infìnte  lulmgare.  §.  Per  Figura  d'ironia  , 
maniera  frequente,  e  propriilinia.  Otu  du  ! 
par  ironie.  §.  Per  Forza  di  Maravigha. 
Ç;fi  !  par  ctonnement. 

SV.  In  vece  di  Così ,  in  guifa,  ia  raanie- 
ïa  ,  taiKo.  (  Lat.  ita  ,  fic  ,  tam.  )  ^uffl  -, 
Aiìifi  ;  en  forte.  §.  E  Sì  ,  e  Sì  :  vale  E  quello, 
e  quefto  ;  e  dicelì  ancora  E  ccsì,e  cosi.  (Lat. 
fic  ,  Se  fic.  )  Così ,  così. 

sr.  In  cambio  di  Kondimeno,per  meno. 
(  Lar.  tamen  ,  nihilo  tamen.)  Néanmoins; 
fa',  moins.  S'  io  Cicdo  che  la  mia  donna 
alc'.nia  ventura  procacci  ,  ella  j!  tà  ,  e  s' io 
jiol credo,  si  il  tà.  §.  SÌ ,  in  quefto  lìgnih 
di  Cosi  ,  nondimeno  ,  almeno  ,  ôcc  fé  è 
liei  principio  ,  o  nel  fine  del  periodo  , 
anunctre  la  corrifpondenza  delle  particelle 
Che  ,  Come,  Scc.  (  Lat.  ita  ut.)  ^.u/ìque  ; 
de  faton  que  ,  &<■.  Ed  alcuna  volta  lì  dice 
in  tali  manicic  ,  Si  è  tanto  ,  Sì  ed  intanto, 
Sì  e  in  tal  modo  ,  e  limili.  Sì  ncU'  ainorofc 
panie  s'invcfcò  ,  che  quali  ad  altro  penfar 
non  poteva.  Fu  guatita  ,  ma  non  sì  ,  che 
tutta  la  gola  non  avcflc  guada.  Incomin- 
x:iò  a  ringraziare  Id  ho,  cnc  di  si  malvagia 
riottcxome  egli  afpettava,  l'avea  liberato. 
Le  note  non  iur  mai  dal  di  ,  eh'  A  ia- 
jiio  .  aperfc-  gli  occhi  ,  sì  foavi  ,  e  qnctc. 

SI'.  Per  Infintattantochc,  infinchè  ,  clic  , 
£uOk  (  Lat.  dontc ,  quoad.  )  Juf[n't{  ce 
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que,  jufqità  tant.  Non  li  ritenne  di  corre- 
re, sì  fu  a  Cartel  Guiglielmo. 

SI.  Particella  riempitiva  ,  pofta  per  pro- 
prietà di  linguaggio  ,  e  per  leggiadria  ,  e 
per  maggiore  elpreifione.  Ed  ella  û  fe- 
dea  -  umile  in  tanta  gloria.  Si ,  è  meglio 
tare  ,  e  penterli  ,  che  llarfi ,  e  penterd. 

SI.  Accompagnante  il  verbo,  così  dietrO; 
come  davanti ,  alcuna  volta  fi  piglia  per 
lo  pronome  Se  ,  nel  terzo  cafo  d'amendue 
i  generi.  (  Lat.  fibi.  )  Se.  E  l&vatalì  colla 
tante  ,  inheme  verfo  la  cafa  di  lui  H  diiiz- 
zaro.  Per  ventura  davanti  fi  vide  due. 
Gran  fella  iniìeme  R  'ecero. 

SI.  Aggiunto  al  verbo  ,  davanti,  o  dopo, 
lo  tà  alcuna  voha  nella  terza  perfona  di 
iìgnif.  o  pafl'.,  o  neut.  pali.  On  ,  fé.  §.  Ta- 
lora ritiene  in  fé  virtù  del  verbo  ,  col  quale 
li  do\  crebbe  congiungere.  Senza  eficrienc 
avveduti,  o  fi  :  cioè,  o  clfendofene.  %.  Al- 
cuna Jìata  la  particella  SI ,  lenza  efprimer- 
fi,  in  certi  verbi  vi  fi  Ibtcinteude.  D'un  bel 
chiaro,  polito,  e  vivo  ghiaccio  -  muove  la 
fiamma  ,  che  m'incende,  e  ftrugge  :  cioè  , 
fi  muove. 

SI.  Ne  predetti  fignificati  tanto  di  Prono- 
me ,  che  di  Ripieno ,  come  pure  di  Parti- 
cella del  verbo  ,  fi  prepone  alle  particelle 
Mi ,  Ti ,  Si ,  Vi ,  Ne  ;  ed  eziandio  a  Pro- 
nomi Il ,  Lo  ,  Gli ,  La  ,  Le.  Che  quando  è 
femplice  ripieno  ,  s'antepone  anche  alle 
voci  Mi  ti ,  Mi  li ,  Mi  vi ,  &:c 

SI.  Nella  efpreiiìone,  e  di  Pronome,  e  di 
Ripieno  ,  e  di  Pariicclla  accompagnante 
per  fua  natura  il  verbo  ,  lì  pofpone  pari- 
mente alle  particelle  Mi  ,  Ti  ,  Ci ,  Vi  ; 
come  pure  a'  pronomi  II ,  Lo  ,  Li ,  Gli , 
La  ,  Le. 

SI\  Replicato  in  corrifpondenza,  in  vece 
di  Così,  e  come  ,  Tanto,  e  quanto,  ^utatit 
que.  Fu  il  piufavio  Rè,  che  tbil'e  tra  i  Cri- 
Itiani  ,  sì  di  fcnuo  naturale  ,  sì  di  fcienza. 

SI.  Coli' articolo  m  forza  di  nome.  Il  sì, 
e'I  no.  De  oai  ,  ou  de  non.  Son  certo  del  sì. 
^Jue  CUI. 

SI  Bene.  Lo  fteiTo  ,  che  lo  Sì  ,  afferma- 
tiva ,  o  confermativa.  (  Lat.  utique  ,  fané, 
ctiam.)  Oui,  oK.-da.  E  la  voce  lieneaccref- 
ce  ,  e  dà  forza  all'  efprefllone. 

SIBILARE.  Fifchiare.   (  Lat.  fibilare.  ) 

S:ffl'r- 

SI  BILO.  Fifchio.  (  Lat.  fibilum.  )  Siffle- 
ment. 
sIBlLOSO.  Che  ha  libilo.  (  Lat.  fibilani.) 

Sifflant. 

sICA'RIO.  Uomo  di  peflìmi  coftumi. 
(  Lar.  lìcarius.)  Coupe-jarrets,  ajj'affln. 

srCCERA.  Sorta  di  bevanda.  (  Lat.  fice-. 
ra.  )  Sorte  de  boijjon  ,  bicre. 

SICCITA'.Secchezza,  aridità  :  Contrario 
di  Umidità,  (  Lat.  ficcitas,  )  SéchcyejJ'e. 

sr  che  ,  o  Sicché.  Onde  ,  per  la  qual 
cofa.  (  Lai.  quamobrem ,  ex  quo.  )  Cejì 
pourquoi  ;  en  forte  que. 

sr  come  ,  o  Siccome.  Lo  ftcllò  ,  che 
Come.  (  Lat,  ut,  ficut.  )  Cor/iKc.  $,  Per 
Subito  che,  tofto  che.  (  Lat.  cuni  primum.) 
Des  qjte  .  aujfi-tot  que.  Sì  come  1"  Auiora 
fuolc  apparire  ,  co.sì  Nicoflratos  è  levato. 

SICOMORO.  Sorta  d'albero.  (  Lat.  fy- 
comorus.  )  Sycomore,  arbre 

SICUMERA.  Pompa  ,  cerimonia  :  mo- 
do  ballo.  Pjnipe  ,foleranité,  cirer/iomc. 

SICURAMLNTE.  Coix  ficuiità.  (  Lat. 
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fecutè  ,  tutò.  )  Sûrement  ,  enfùrtté.  Ç.  in 
vece  di  Fermamente  ,  con  certezza  ,  fenza 
fallo.  (  Lat.  certe ,  firmiter.  )  Sûrement , 
certainement. 

SICURANZA.  L'alCcurare  :  A.Ticura- 
mento  ,  ficurtà.  (  Lat.  fidcntia  ,  fiducia.  ) 
^ffìirance,  fureté.  §.  Per  Baldanza,  ardire, 
^  Lat.  fecuritas,  audacia.)  ^JJurance  ,  cou- 
r.^'ge,  bardicjje. 
SICURARE.  V.  AlTìcurare. 
SICURATO.  V.  Accurato. 
SICUREZZA.  Sicurtà,  franchezza,  (Lat. 
fecuritas,)  Sûreté,  ajfur ance.  Giovano  noa 
meno  a'  poffelT&ri  di  elle  ,  che  la  grandez- 
za dell'  animo,  e  la  ficurezza  altresì  a'  loro 
poiìeflbri  non  fanno.  (  Lat,  fortitudo,  1 
Force  d'ejprit ,  mtrépidaé.  Più  volontieri  fi 
corre  ad  udire  quei  Predicatori  ,  i  quali 
dian  ficurezza  ,  che  quegli  altri  ,  i  quali 
arrechin  timore.  (  Lat.  fiducia.)  Ej}erance, 
SICURISSIMO  ,  fup.  di  Sicuro.  (  Lat. 
fecuriiTìmus.  )  Trcs-fùr  ,  tres-certam  ,  &e, 
SICURO.  Senza  fofpetto,  fuor  di  perico- 
lo. {Lar.  fecuruS;  tutus.  )  Sur,  ajj'itré  , 
qui  n'a  rien  a  craindre.  §.  Per  Ardito. 
(  Lat.  audens ,  confidens.  )  afflare  ,  bardi. 
Animo  lìcuro.  § .  Sicuro  :  Colui  ,  che  può 
aificurarfi  di  fuo  fapere  ,  e  di  fuo  potere. 
(  Lat,  foiers  ,  fortis  ,  peritus.)  Si^r,  habile  , 
expérimenté.  Uomo  licuro  in  arme  ,  &c, 
§,  Per  Certo  ,  chiaro,  (  Lat.  certus,  )  Sur  , 
certain.  Vivi  ficuro  ,  che  ,  &c.  §.  Render 
ficuro  :  Accertare.  (  Lat.  alieni  recipere.  > 
yAJftirer.  §.  Stare  al  ficuro  ,  o  nel  ficuro  : 
vale  Non  correr  rifico.  Etre  en  fureté, 
§,  Porre  in  ficuro  :  vale  Porre  io  iftato  li- 
curo. Mettre  en  fureté  ,  a  l'abri  ,  <^c. 

SICURTÀ'.  Aliratto  di  Sicuro:Sicuranza, 
(Lat. fecuritas.)  Sûreté,  aJjurance.§."Pet  la.- 
trepidezza, /«rrcp/i^^rf, Gli  condulle  la  notte 
fotto  fua  ficurtà.  (  Lat.  fides.  )  Foi.  §.  Per 
Fidanza.  (  Lat.  fiducia,  fidentia.)  Courage. 
bard:ejje,fùreié.  §.  Per  Cauzione,  Caution.. 
Poiché  la  'ficurtà  ricevuta  ebbe,  § .  Fa  re  a 
ficurtà  :  Ufar  dell'  altrui  volontà  con 
confidenza  ,  e  ficurezza.  V/er  librement 
avec  quelqu'un. 
*  SIDERE  ,  voc.  lar.  Sedere. 
SIDO.  Freddo  eccelîîvo  :  Ghiado.  (  Lat. 
algor.)  Grand  froid. 

SIDRO.  Sorta  di  bevanda,  (  Lat.  ficera  , 
*  muilura  pomaceum.)  Du  cidre,  forte  di 
boijfon. 

SI EFFO..  Medicamento  ,  che  Ç\  applica  a 
gliocchj.  (  Lat.  collyrium.)  Sorte  de  reme- 
de  pour  Ics  jeux. 

SIEPAGLIA.  Quantità  di  pruni.  (  Lai^ 
fepes.  )  Gluant  Ite  de  bui£lns  ï  quantité  de- 
ronces. 

SIEPARE.  Far  fiepe  ,  cigner  di  fiepc. 
(  Lat,  fepire  ,  fepe  circundare.  )  Clòrre  , 
entourrer  de  bayes. 

SIEPE.  Chiudenda,  e  riparo  di  pruni ,  ed 
ahri  llerpi ,  cìie  (\  piantano  in  su  i  ciglioni 
de'  campi ,  per  chiudergli.  (  Lat.  fepes.  ) 
!:'ayes.§.  Per  iv.etaf  Clôture,  obfi.iile,  em- 
pcchcr/jent.  Muovali  la  Capraja  ,  e  la  Cor- 
gogna  -  e  faccian  fiepe  ad  Arno  in  fulla 
ibcc.  §.  Tenere  uno  a  lìepe  :  Tenere  a 
legno  ,  fare  ilare  a  regola.  Tenir  quelqu'un 
dansfo..  devoir.  §.  Prov.  Ogni  prun  fi 
fiepe  :  e  vale.  Che  Ci  dee  tener  conto  d'ogni 
minimo  che. 
blLL'ONE.  Gran  fiepe,  V ne  grande  b.^je^ 
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SIERO,  e  Siere.  Efciemento  acquofo  del 

Iatce<  (  Lat.  ferum.  )  Petit  latt  j  lait  clair. 

SIEROSITÀ'.  Aftratto  di  Sierofo.  Serojitc. 

SIEROSO.  Che  ha  in  fé  del  lìero.  (  Lat. 
ferofus.  )  Screux  ,  Cjni  a,  de  Li  fero/ite. 

SIFONCINO.  Dim.  di  Sifone.  {  Lat.  fi- 
phunculus.  )  Petit yìphoii. 

SIFONE.  Sorta  d'iilmmento,  per  cavare 
ì  liquori  da  un  vafo. .(  Lat.  liphon,  tubus.  ) 
Siphon. 

SIGILLARE.  Suggellare.  (  Lat.  figillare, 
obiìgnare.  )  Cacheter  .  fceler.  Ed  anche 
neut.  pafl'  §.  Per  Combaciare,  turar  bene. 
(  Lat.  congruere  ,  obturare.)  Joindre  Oien, 
hien\boucher. 

SIGILLATAMENTE.  Puntu.ilmente  , 
diftintamente.  (  Lat.  lìgillatim.  )  DiftmSe- 
ment  ,  exnBement. 

SIGILLATO,  add.  da  Sigillare.  Cachete, 
/cele.  Eisn  joint ,  iten  bouché. 

SIGILLO.  Suggello.  (  Lat.  figillum  ,  Ç\- 
gnum.)  C^ichet  ,  fieaii.  §.  Diciamo  Figura 
di  figlilo  :  a  Colui ,  fotto  nome  del  qual.- 
è  (bita  latta  alcuna  ribalderia.  §.  Sigillo  : 
metaf.  E  da  lui  ebbe  -  primo  iìgiUo  a  flia 
religione.  Ove  il  delUn  jnio  pofe  -  d'ogni 
gloria  il  lìgillo.(  Lat.  complementum.)  An- 
che i  Frane,  dicono  Aìettre  le  fceait,  fig. 
J.  Sigillo  d'Ermete.  Sceatthermeti.jtte. 

SIGILLO  DI  SALOMONE  ;  e  Sigillo  di 
Santa  Maria.  Soi  ta  d'erba.  (Lat.  polygo- 
natum.)  Se: au  de  Sulomon  ,  piante. 

SIGNI'FERO.  Colui  ,  che  porta  l'infe- 
gna  :  Gonfaloniere  ,  Altiere.  {  Lat.  figni- 
fèr.)  Porte  enfcigne  ;  Guidon  j  Cornette.  11 
fignifero  cerchio  del  Zodiaco  :  qui  vale  , 
che  contiene  i  fegni ,  che  ha  in  fé  i  legni 
celefli. 

SICNIFICAMENTO.  Significazione  ,  il 
fìgnihcare.(  Lat.  fignificatio.)  Signification. 

SIGNIFICANTE.  Che  lignifica,  di  figni- 
ficato.  (  Lat.  lìgnificans.)  Signifiant ,  qui 
pgnifie. 

SIGNIFICANZA.  Il  lignificare.  (  Lat. 
fignificatio  ,  indicium.  )  Signification  ,  in- 
d  ce  ,  m  ir  cine. 

SIGNIFICARE.  Dimoftrare  ,  palefare  , 
cfprimere  ,  inferire.  (  Lat.  lignificare  ,  de- 
notare.) S  giufier  ,  dénoter.  %.  Per  Fare  in- 
tendete ,  mandare  a  dire  ,  avvifare.  (  Lat. 
lignificare  ,  certiorem  tacere.  )  Signifier  , 
faire  fçavoir. 

SIGNIFICATIVO.  Che  ha  lìgnificazio- 
jie  ,  che  lignifica,.  (  Lat.  ligniricativus.  ) 
Significatif. 

SIGNIFICATO,  fuft.  Il  lignificare,  con- 
cetto racchiufo  nelle  parole  ,  o  cole  figni- 
ficanti.  (  Lat.  lignificatio.)  Signification. 

SIGNIFICATO  ,  add.  da  Significare. 
(  Lat.  fignificatus.)  Signifié  ,  ère. 

SIGNIFICATORE.  Che  fij^^nifica.  <^i 
jìgnifie.  §.  Per  Termine  Allrologico.  (  Lat. 
fignificator.)  Sigmficateur,  f.rme  d'^Jira- 
logie. 

SIGNIFICATRICE  ,  verb.  fem.  Chefir 
gnifica.(Lat.  iìgni(ica.trìx.) ^: i /ìgnifie ,fù/y2 

SIGNIFICAZIONE..  Significanza.  (  Lat. 
fignificatio.)  Signification  ;  marque,  indice 

SIGNORaGGIO.  Dominio  ,  fignoria 
(  Lat.  do-miiiium.  )  Seigneurie  ^   do^/i.iine. 

SIGNORE.  Che  lià  iignoria  ,  dominio 
epodeltà  fopra  gli  alai.  (  Lat.  domintis.  ) 
Stig/ieur.  §.  Per  Padrone.  (  Lat.  doniinus , 
bacui..  )  Jiéaitï(.  §.  Per  Titolo  diniagijio- 
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ranza,  d!  riverenza.  (  Lat.  domlnus.)  Mon- 
Jtcur.  §.  Ailblutamente  detto  ,  e  per  eccel- 
lenza ,  s' intende  d'Iddio.  C  Lat.  Deus  op- 
timus  maximus.)  Le  Seigneur, Dieu.^.'Hon 
elL-re  Signore  :  vale  Non  poter  fare  afiio 
modo.  A^  être  pas  le  maìt  e. 

SIGNOREGGE'VOLE.  Che  fa  del  fi- 
gnore  altrui  ,  e  del  fopraftante.  (  Lat,  im- 
periofus.)  Impérieux,  qui  fait  le  maitre. 

SIGNOKEGGIAMENTO.  Il  fignoicg- 
giare.  (  Lat.  dominatio  ,  imperium.)  Cora- 
rnandcment ,  domination. 

SIGNOREGGIANIE.  Che  fignoreggia. 
(  Lat.  dominans.  )  §lm  commande  ,  ?/iaî- 
trifant. 

SIGNOREGGIARE.  Aver  fignoria,  do- 
minare. (  Lat.  dominati.  )  Cornmandtr  , 
dommer  ,  maitrifer.  Signoreggiare  un  Re- 
gno ;  Signoreggiate  all'  animo  fuo  ,  Scc. 
§.  Per  metaf.  Dominer.  Sopra  una  loggia  , 
che  la  corte  tutta  fignorcggiava  :  cioè,  fo- 
praftando  fcopriva.  §.  Signoreggiare  di  al- 
tezza. Vincere  ,  fuperare.  (  Lat.  vincere  , 
preftare.)  Vaincre  .fitrpcjfer. 

SIGNOREGGIATO  ,  add.  da  Signoreg- 
giare. (  Lat.  dominatus.  ;  Maitn/c  ,  gou- 
verne' ,  dominé  ,  ère. 

SIGNOREGGIATORE.  Che  fignoreg- 
gia :  dominatore.  (  Lat.  dominator  ,  do- 
minus.)  ^t  domine. 

SIGNORÉSCO.  Signorile  ,  di  fignore. 
(  Lat.  hcrilis.)  Seigneurial,  de  feigneur,  de 
maitre. 

SIGNORESSA.  Signora  :  come  Mae- 
ftrclla  ,  Dottorefla  ,  â:c.  che  oggi  fi  di- 
cono per  ifcherno.  D-inte  ,  mais  il  ne  fé 
dit  qi;e  par  mépris.  Talvolta  li  trovò  an- 
che detto  da  fenno. 

SIGNORETTO.  Dim.  di  Signore.  Pe- 
tit Seigneur. 

SIGNORE'VOLE.  Signoreggevole.(  Lat. 
imperiofuF.  )  Irapcrieux,  qui  veut  domincr. 
§.  Per  Gentile  ,  /ignorile.  (  Lat.  generofus, 
nobilis.)  De  feigneur  ,  noble. 

SIGNORIA.  Adratto  di  Signore  :  domi- 
nio ,  podcftà  ,  giuridizione.  (  Lat.  domi- 
natio  ,  imperium  ,  dominium.  )  Domina- 
tion, empire  ,  pouvoir  ,  jurifdiEiion.  §.  Per 
lo  Supremo  Magillrato  della  Repubblica. 
Le  gouvernement.  §.  Signoria  :  Ci  ufa  Par- 
lando ad  uomo  di  grande  affare, per  titolo 
di  maggioranza,  p^ous  ;  car  en  François  on 
ne  dit gueres  Vôtre  feigneurie.  §.  Proverb. 
Ne  amor, ne  fignoria, non  voglion  compa- 
gnia. (  Lat.  amor  ,  &  poteftas ,  impatiens 
eîè  confortis.)  §.  Prov.  Ne  di  tempo  ,  ne 
di  fignoria,  non  ti  dar  malinconia  :  e  vale, 
Che  delle  mutazioni  delle  ftagioni,  ne  dell' 
emergenze  di  llato,  non  fi  de'  prender  paf- 
fionc. 

SIGNORILE.  Da  Signore  ,  che  ha  del 
(ignore  ,  del  grande.  (  Lat.  illuiltis  ,  gene- 
rollis  ,  fplendidus.  )  De  feigneur  ,  grand  , 
noble. 

SIGNORILMENTE.  In  guifa  fignorile. 
l  Lat.  fplendidè  ,  bafilicè.  )  En  feigneur  , 
noblement. 

SIGNOROTTO.   Signore  di  piccol  do- 
minio.  1  Lat.  regulus.)  Seigneur  de  peu  de 
dû'1/iination. 
*  SIGNORSO.  Compofi.0  di  Signore  ,   e 
.  di  Suo.  Son  feigneur. 

■^  SIGNOR.TO.  luo  Signore.   Tonfei- 
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SILE'NZIO.  Taciturnità  ,  lo  flar  cheto 
il  non  parlare.  {  Lat.  filentium.)  Silence. 
§.  Por  iilenzio.  Far  sì,  eh'  altri  non  parli  ; 
ed  anche  Non  parlare:Chetarfi.(  Lat.  filen- 
tium facere,indicere.)  Impofer  filence.  %.  Se 
taire.  Ç.  Far  fiienzio  :  Chetarfi.  Se  taire, 
%.  Fallare  fotto  fiienzio  :  Non  fare  alcuna 
menzione.  (  Lat.  filentioinvolverc.)  Paffer 
fous  filence.  §.  Silenzio.  Intermiliione  ,  e 
pofa.  (  Lat.  qiiies  ,  intermilfio.)  Intcrmif. 
Jìon  .  repos.  Per  dare  alquanto  fiienzio  alla 
guerra,  onde  erano  aggravati.  §.  Silenzio  : 
metaf.  (  Lat.  (ìlentium  ,  quies.  )  Silence  . 
tranqt^illité.  Raro  un  fiienzio,  un  folitaiio 
orrore  -  d'on.brof.t  feh  a. 

SILEOS.  /'.  Silermonrano. 
*SILERE  ,  voc.  lat.  Tacere. 

SILERMONTANO.  Erba  medicinale. 
(  Lat.  filer  montaaum.)  Sorte  d'herbe  me- 
dicinale. 

SI'LFIO.  Sorta  di  pianta  ,  che  nafce  in 
Media  ,o  in  Soria.  (  Lat.  fiiphium.  )  ^r- 
bnjfenu  qui  prjduit  le  lafer. 

SILI'GINE.  Sorta  di  grano.  (  Lat.  filigo.) 
Sorte  de  blcd. 

Sl'LIO.  ArbuccUo  noto  ,  de!  cui  legno 
Cene  fan  lavori  al  tornio. (Lat.  evonymus.) 
Efpéce  debms.arbre.^.Pti  Sorta  d'eiba  me- 
didaale.'Lat.  i^yWmm.) Herbes  auxpuce^. 
§.  E  per  lo  Seme  della  mede(ìma  erba. 

SILIQUA.  Gufcio  delle  biade ,  come 
fave  ,  pifclli  ,  lupini  ,  e  finnli.  (  Lat.  fili- 
qua.  )  Gui'.jfe  de  pois  ,  de  fèves,  &c,  §.  Per 
Gufcio  di  frutto. 

Sl'LLAEA.  Comprendimento  d'  una  ,  o 
più  lettere  ,  dove  s' includa  fempre  di  ne- 
celHtà  la  vocale.  (  Lat.  fyllaba.)  Sjliabe. 

SILLABITATO.  Che  ha  (illabe.  Compofé 
de  fyllabes. 

SILLOGISMO.  Difcorfo  ,  nel  quale, 
in  virtù  d'  alcune  cofe  polle  ,  e  fpecificaie 
ordinatamente  ,  ne  feguita  qualch'  un'  al- 
tra. (  Lat.  fyllogifmus,  raciocinatio.)  Sjl- 
logifme  ,  argument. 

SILLOGIZZARE.  Far  fillogifmi.  (  Latr. 
ratiocmari,)  ^irgumenter  ,  fure  des /yito' 
gifmes. 

SILOBATSIMO  ,  e  Silobalfamo.  Legno 
di  balfirno.  (  Lat.  xylobalfamum.  )  Var- 
bre  d'ou  coule  le  baitme. 

SILOE".  Sorta  di  legno  odorifero.  (  La:, 
xyloe  ,  lignum  aloes.  )  Boss  d'aloes, 

SILVANO  ,  e  Selv-ino.  Di  Selva.  (  Lat, 
fylvaticus  ,  fylvefter.  )  Des  bois  ,  boccager. 
Il  cornuto  Paftor  co'  liioi  divani.  (  Lar. 
fylv.'.-nu<^..)  Siivain.  §.  Per  metaf.  Di  felva, 
rullico  :  e  vale  Peregrino  ,  e  forefciero. 
Etranger.  Q.UÌ  farai  tu  poco  tempo  fil  va- 
no -  e  farai  meco  fenza  fine  ci  ve, 

SILVESTRO  ,  e  Silvellre.  Di  felva  ,  faì- 
vatico.  (  Lat,  fylveiìer.  )  De  bois  ,  boccager; 
fauvage. 

SIMBOLEGGIARE.  1    Significare    con 

SIMBOLIZZARE.  5  emboli-  k  Lar, 
per  fymbola  exprimere.)  SymboUfer. 

SI'MBOLO.  La  regola  del  noltro  crede- 
re ,  detta  volgarmente  il  Credo.  (  Lar, 
fymboium.)Le/jw/'o/i;  des  ^potres.^. Sim- 
bolo :  CoCa  ,  per  mezzo  della  quale  fé  ne 
fignifica  un'  altra.  Symbole. 

SIMIA.  Scimia.  (  Lat.  /imia.)  Smge,  m^ 

SIMIANO.  Sorta  di  fufino.  Sirte  de  pru- 
nier. 

SIMIGLI  ANTE ,  full..  DclU  mcdcfuvi» 
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forta.  (  Lat.  idim.  )  Le  msrae,  de  td  même 
ejpece^ 

SÎMIGLIAMTE  ,  adJ.  Che  fimigîia  ,  fî- 
inile.  (  Lat.  lîmiUs.  )  SembUble  ^  rcjjem- 
blant. 

SIMIGLIANTE  ,  avv.     1  Similmente, 

SIMIGLIANTEMENTE.  5  parimente. 
(  L::t.  iînnluer  ,  parlcer.  )  SembUbkment . 
pareillement. 

SIMIGLIAN'TISSIMO  ,  fup.  di  Simi- 
gliante.  (  Lar.  lîmillimus.  )  Trcs-Jembla- 
hle  ,  trcs-rejfcmblant. 

SI.VllGLIÀNVA.  Somiglianza.  Aftratto 
di  Simile.  (  L3.t.  CwmWmìo.M^e ffembUnce. 
§.  Per  Comparazione  ,  lìmilitudine.  {  Lat. 
comparatio.  )  Comparaifon.  §.  Per  Indizio. 
Ind-.ce. 

SIMIGLIARE.  Aver  fimiglianza.  fLat. 
aifimilari,  lìmilem  elle.)  T^JJ'cmbier.  L'ia.i 
col  quarto  de"  cali.  §.  Simigliare  :  heur. 
pad;  Falli ,  e  renderli  limile.  (  Lat.  fé  ll- 
milem  reddere.)  Se  rendre  fembUbU.  §.  Si- 
migliare :  Paragonare.  (  Lat.  conferre  , 
comparare.  )  Comparer. 

Sl\<IGLIATO  ,    ali.    da    Simigliare. 

T^cjj'sMblc.    C0'f!f^-i.  &c. 

SIMIGLIE'VOLE.  1  Che  fimiglia  ,  fi- 
♦SIMILARE.  5  n:ile.    SemblMe. 

SI'MILE,  fu:t.  Simigiiante,  della  mede- 
fima  forta.  (  Lar.  lìmilis.  )  Le  fembUhU  , 
de  la.  mimi  ej}ecs.  E  il  Ùmile  fi  puòdire 
dicolofo  ,  che  fono,  &:c.  (  Lat.  idem  fere.) 
Prer<iits  li  même  chofe.  Ogni  (iraile  il  fuo 
li  lille  app;tifce.  §.Prov.  Smiili  co'  limili,  e 
gir  co'  fuoi. 

SI'MILE  ,  add.  Conforme  ,  che  ha  fem- 
biànza  di  quello,  di  che  li  dice  ellèr  limile, 
che  li  rapprefeiita.  (  Lat.  limilis.)  SembU- 
ble  ,  rejemblant.  §.  Per  Cotale  ,  si  fatto. 
(  Lar.  talis  ,  hujufmoii.  )  Semblable. 

SIMILISSIMO  ,  fup.  di  Simile.  (  Lat. 
fimillimus.  )  Tres-rejjer/tblant ,  tres-fem- 
bUule. 

SIMILITUDINARIAMENTE.  Con  fi- 
militadine.  (Lat.  pet  limilitadinem,*com- 
parativè.)  Par  comparaijòn. 

SIMILITU'DIN'E.  Simiglianza,  confor- 
mità. (  Lat-  fimilitudo.)  \ejfcrablaì:ce.  con- 
formité. §.  Per  Comparazione.  (  Lat.  com- 
paratio.) Comparaifon. 

SIMIL.MENTI.  Parimente,  in  limil  mo- 
do ,  nella  (Iella  guifa.  (  Lar.  lìmiliter  ,  pa- 
titer  ,  itidem.  )  Pareillement  .  femblable- 
ment  ;  de  la  mime  maniere  ;  aujji, 
si  MITA'.  Attratto  di  Simo.L'frre  Camus. 
SI.MMETRIA.  Ordine,  proporzione.  (Lat. 
fymmttria.)  Srmctrie. 

sIMO.  Che  ha  il  nafo  fchiacciato.  (  Lat. 
fimuì.)  Camus. 

SI.MONEGGIARE.  Far  limonia. ( Lat.  res 
facras  emerc  ,  aut  vendere.  )  Faircfimomc. 
SlMO.N'IA.  Mcrcatanzia  delle  cofe  facre, 
e  fpiriruali.  (  Lat,  *  limonia  ,  rerum  facra- 
ru.a  emptio  ,  aut  venditio.)  Simonie. 
SIMONIACO.  ?  Che  fa  limonia.  (  Lat. 
*SLMONIALE.    5  *  (ìmonìàais.)  Simo- 
fìiacjue. 
SIMONIZZARE.  V.  Simoneggiare. 
SIMONIZZATORE.    Che  (imonizza  , 
(ìnioniacc.  Stmoniatjue. 
SIMPA TI'A.  Inclinazione  naturale  vcrfo 
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altrui  :  contrario  di  Antipatia.  (  La»,  fym- 
paria  ,  confenfus.)  Simp.me. 

SIMPO'SIO.  Banchetto  ,  convito.  (  Lat. 
couvivjum.)  Grff.r:d  repas  .f'.ftin. 

SIMPO'SICO.  Attenente  a  rimpolio.(  Lat. 
fympoliacus  ,  convivialis.  )  De  fejìm  .  de 
grand  repas. 

SIMULACRO.  Statua  ,  effìgie.  (  Lat. 
limiilacruni.  )  Staine  ,  xma^t  de  relief , 
*  Jimulacre. 

SI.MULAMENTO.  Il  limulare.  (  Lat. 
liinulatio.  )  D'ffiintilatnn. 

SIMULARE.  Moftrare  il  contrario  di 
quello  ,  che  1'  uoino  ha  neU'  animo  ,  e 
nel  penlìero  :  Fingere, far  finta. (  Lac.  limu- 
lare ,  fingere.)  DiJJì/nidcr  ,  fandre  ,  faire 
femblant.  S'ufa  nel  lent.  att.  ,  neuc.  ,  e 
neut.  pali. 

SIMULATAMENTE.  Con  fimulazione , 
fintamente,  i  Lat.  fimulacè  ,  facce.  )  ^vec 
dijjimy.lation. 

SIMULAI  O  ,  add.  da  Simulare.  (  Lat. 
fimulatus  ,  fidus.)  Difflmulé- 

SIMULATORE.  Ciielimula.  (_  Lat.  ûmu- 
lator.  )  D-IJimulatinr. 

SIMULAZIONE.  Il  fimulare.  (  Lat.  dif- 
limulatio  ,  liaio.)  DJjlmuUtior.. 

SINAGOGA.  Tempio  ,  e  adunanza  de- 
gli Ebrei,  i  Lat.  lynagoga.  )  Synagogue. 
SINAPISMO.  V.  Se^napilmo. 
SINATTANTOCHE\  J^.  Sino. 
SINCERA.MENTE.  Cou  linceritâ.  (  Lac. 
fyncerè.  )  Sincèrement. 
'  SINCERISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Since- 
ramente. Tres/ìncerement. 

SINCERITÀ.  Attratto  di  Sincero  :  Puri- 
tà ,  fchiettezza  ,  integrità.  (  Lat.  Lngenui- 
tas  ,  iinceritas ,  integricas.)  Sincérité,  ingé- 
nuité ,  intégrité. 

SINCERO.   Furo  ,  fchietto.  (  Lat.  fince- 
rus  ,  purus ,  inceger.  )  Sincere  ,  pur. 
SINCHÉ".  K.Sino. 

SINCOPARE.Impiegare  la  figura  Sinco- 
pe. Srncoper. 

SINCOPATAMENTE.  Per  liucopc  ,  con 
lincope.  Par  Jìncopc. 

SINCOPE  ,  e  sincopa.  Sfinimento  ,  e 
fmarrimenco  di  fpiriti  :  Svenimento.  (  Lat. 
deliquium.)  Sincope,  évanoKijjement.  §.Per 
quella  Figura  delle  parole  ,  pet  la  quale 
entro  di  elTe  (\  toghe  una  lettera  ,  o  una 
fillaba  ;  come  Sgombro  per  Sgombero,  Sec. 
(  Lar.  fincope.  )  Sincope  ,  figure. 

SINCOPIZZANTE  ,  add.  da  Sincopiz- 
zare.  ^«i  s  évanouit. 

SINCÒPIZZARE.  Svenirfi  ,  fmarrire  gli 
fpiriti.  (  Lat.  deficere  ,  deteàionc  animi  la- 
borare.  )  Tomber  en  fincope  ,  s'évanouir. 

SINDACARE.  Tenere  a  findacato,  rive- 
dere altrui  il  conto  minutamente.  (  Lat. 
rationes  conficere.  )  T{evotr  foigneufement 
les  comptes  de  ijucl.jh'i*n.  §.Per  Cenfurare  , 
biaùmare.  Cnticjuer  ,  blâmer. 

SINDACATO.  Rendimento  di  conti. 
(  Lat.  rationum  redditi©  ,  lex  repetunda- 
rum.)  T{eddition  des  comptes,  i.  Sindacato  : 
Qjjella  liberazione,  che  dopo  il  rendimen- 
to del  conto,  e  la  dimoftrazione  della  buo- 
na amminiftrazione  ,  ottengono  da'  Supe- 
liori  coloro  ,  die  liauno  maneggiate  le 
faccende  pubbliciie. 

SINDACO.  Che  rivede  i  conti.  {  Lat. 
rationum  exa<ftor.  )  Grec,  ri/'if^**®-. 
Sindtc  ,  qm  rivoit  les  cQmptts,  §.  Per  Proc- 
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curator  d!  Comunità  ,  o  Repubblica  ,  che 
abbia  mandato  di  potere  obbligarle.  (  Lar. 
fyndicus.  )  Smdic. 

SINDERESI,  voc.  Grec.Rimordimento. 
(  Lat.  confcientia.  )   Smdercfe  .  rtmors  de 
confctence. 
SINDICARE.  r.  Sindacare. 
SINFONIA.  Proprio  Arm.onia  ,  e  cou- 
fonanza  di   fcrumeati  mulkali.    (  Lat.  &: 
Grec,  fymphonia.)  Symphonie. 
_  SINGHIOZZARE  ,  "e  Singhiozzire.  Far 
finghiozzo-  (  Lat.  fingultire  ,  (ingultare.  ) 
Sanglotter.  §.Per  Sofpirare  vementeraente, 
con  pianto.  (  Lat.  fingultibus  iugemilcere.) 
Pleurer  a  flniudes  larmes  ,  fan^lotter. 

SINGHIOZZO.  Moto  violento  nelle  parti 
fpiritali  ,  cagionato  dallo  ftoraaco  ,  pet 
foperchia  ripienezza  ,  o  votezza.  (  Lat.  lin- 
gultus.  )  Sanglot ,  hocqi'.et. 

SINGKIOZZOSO.  Mefcolato  con  fin- 
ghiozzi.  (  Lat.  fingultibus  immiftus.  )  Mele 
defangiots. 

SINGULARE  ,  e  Singolare.  Particolare. 
(  Lat.  lingularis  ,  pecuharis  ,  lingulus.  ) 
Singulier.  Che  m  avean  si  da  me  Iteflb  di- 
vifo  -  e  fatto  iingolat  dall'  altra  gente. 
(  Lat.  fecretus  ,  remotus.  )  Séparé,  eUigné. 
§.  Per  Eccellente ,  raro  ,  unico.  )  Lat.  fiu- 
gularis ,  egtegius ,  excelleas.  )  Singulier  , 
unicjtte  ,  rare. 

SINGULARISSIMAMENTE  ,  fup.  di 
Singularmente.  Tres-fingui.éreme-nt. 

SINGULARISSI.MO  ,  fup.  di  Singularc. 
(  Lat.  fingulariiimus  ,  pr<elìantiiiimus.  ) 
Tres-fiy.gi'.lier. 

SINGULARITA"  ,e  Singolarità.  Parti- 
colarità, proprietà,  incerefle  proprio.  (  Lat. 
fingularitas.  )  Singularité.  §.  Per  Eccellen- 
za ,  e  rarità.  (  Lat.  prerogativa  ,  prxttan- 
cia.  )  Singularité ,  r*reté.  §.  Per  Ifpecie  di 
fuperbia.  Singularité  ,  vanite. 

SINGULARIZZARE,  e  Singolarizzare. 
Ridurre  al  particulare.  Smgulanfer.  §.  E 
neut.  patt'.  Ufcire  della  comime  ,  farfi  fin. 
gulare.  Se  fingulanfer. 

SINGULARMENTE  ,  e  Singolarmente. 
Particolarmente,  con fingolarità. (Lat.  pre- 
cipue ,  prœfertim  ,  maxime ,  lingulariter.  ) 
Particulièrement  ,  fingultérement.  Fattigli 
fingularmente  richiedere:doè,a  uno  a  uno. 
SI'NGULO,  e  Singolo.  Ciafain  di  per  fé, 
(  Lat.  \m^\i\\ìs.)  Chacun  en  particulier. ^.Vet 
Singulo  :  a  modo  avverbiale.  (  Lat.  lingil- 
latim.  1  En  particulier. 

SINISCALCATO.  L'uficio  del  finifcal- 
co.  Ofp.cc  de  Maitre  d'notel.  §.  Per  Provin- 
cia ,  che  ha  governatore ,  con  titolo  di 
Suiifcalco.  Sénéibaujfce. 

SINISCALCHIA. Denominazione  di  Pro- 
vincia ,  contado ,  o  fimili.  (  Lat.  *  fenef- 
thallia  ,  prarfedura.  )  Séntchaujfée. 

SINISCALCO  ,  e  *  Senifcalco.  Quegli  , 
che  ha  cura  della  menfa  ,  e  che  le  s'im- 
bandifce.  (  Lat.  architriclinus.  )  Maitre- 
d'hótel.  §.  Per  Spezie  di  Governatore.  Sé- 
nechal. 

SINISTRA  ,  fuft.  Mano  ,  e  parte  oppo- 
tta  alla  delira.  (  Lat.  liva  ,  finiftra.  )  L« 
gauche  ,  la  main  gauche. 

SINISTRA.MENTE.  Con  finiftro.  (Lat. 
male.  )  Smifirement  ;  avec  incommodité. 
§.  Per  Malamente,  di  mala  maniera.  (  Lat. 
male  ,  pelfimc,  )  Mal ,  d'une  ma/tvénf» 
maniere. 
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SINISTRARE.  Imperverrare.  (  Lat.  fu- 
rere.  )  Devenir  fumax. 

SINISTRO  ,  fuit.  Scomodo  ,  fconcio. 
i  Lat.  incommodum.  )  Licommodué ,  l' in- 
commode. §.  Per  Incontro,  difgrazia.t  Lit, 
inaluin.  )  Malheur. 

SINISTRO  ,  add.  Che  è  d.TlIa  man  fmi- 
ftra.  (  Lat.  huifter  ,  Ixvus.  )  Gauche. 

SINO  ,  e  Infino.  Prepofizioni  terminati- 
ve di  luogo  ,  di  tempo  ,  e  d'operazione  :  lo 
ftellb  ,  che  Fino  ,  e  Infìno.  Si  ufano  comu- 
nemente col  terzo  cafòjbenchè  talora  an- 
che ad  altri  cali ,  o  a  varie  particelle  sac- 
compagnino.  (  Lat.  ufque.  )  jKfcjtte.  §.  Sin 
che  :  lo  ftellb  ,  che  Fin  che.  Jufcju'a  ce  qnc, 
drc.  §.  Sino  a  cne  ,  Sin  tanto  che  ,  Sinat- 
tanto  che  ,  Per  lìn  che  :  Io  ftellb  ,  che  Sin 
che.  Jttfqif'à  ce  que.  §.  Sino  :  talora  dinota 
Intero  compimento  di  che  che  fi  parli  , 
così  nel  bene  ,  come  nel  male.  K.  Infine. 
§.  Sino  :  per  SeinOj  punto  de'  dadi.  TUfie 
de  fix  aux  dez.. 

SINODALE.  Di  finodo.  (  Lat.  *  fynoda- 
lis.)  Smodai. 

SI'NODO.  Congregazione  ,  concilio  :  e 
s'intende  d'Ecclefiaftici.  (  Lat.  fjTiodus.  ) 
S{/iode. 

SINaNIMO.  Che  ha  la  ^S^a.  lignifica- 
zione. (  Lat.  fynonimus.  )  Sinomme. 

SINO'PIA  ,  e  Senòpia.  Spezie  di  terra  di 
color  rollo.  (  Lat.  finopis ,  idis.  )  Sinopie  , 
crajiin  rouge.  §.  Prov.  Andar  pe'l  fil  della 
finopia  :  Seguitar  la  dirittura,  andar  per  la 
buona  ftrada  ,  non  ilmagando  ;  tolta  la 
metaf.  dal  fegno  ,  che  fanno  i  fegatori  su 
t  legni  Col  filo  intinto  nella  finopia  ,  per 
andar  diritto  colla  fega.  Suivre  le  bon 
chemin. 

SINTILLANTE.  Scintillante.  V. 

SINTOMO  ,  voc.  Greca,  Accidente  di 
morbo.  Simptóme. 

SINUOSITA'.Aftratto  diSinuofo.  (  Lat. 
flcxus  ,  US.)  Sinuo/ìté  ,  detour. 

SINUOSO.  Che  ha  feno  ,  che  fa  feno. 
(  Lat.  finuofus.  )  ^ui  a  des/ìyiwj/ités,  plein 
de  détours  ,  qui  fait  flnjiettrs  plis. 

SIONE.   Guerra  di  due  ,  o  più  venti  di 
ugual  pollànza.    (  Lat.  turbo  ,  vorte.x,  ) 
tlu/ieursventi  qui  combattent  enftmble. 
*SIPA.  Voce  Bolognefe,  ufata  da  Dante  : 
vale  Si ,  o  piuttofto  Sia.  Oki  ,  foit. 

SIRE  ,  o  *  Siri.  Signore  ,  titolo  di  Mae- 
ftà  ,  che  s'usò  anche  con  altri  di  minor 
condizione.  (  Lat.  bere  ,  domine. i  Sire, 

SIRENA.  Lo  ftellb  ,  che  Serena.  V. 

*  SIRI.  Sire.  V. 

*  SIROCCIA.  Sorella.  Sœur. 

*  SIROCCHIAMA.  Sirocchia  mia.  Ma. 
fccKr. 

*  SIROCCHIE'VOLE.  Di  forella.  (  Lat. 
fòrorius.)  De  fœur. 

*  SIROCCHIEVOLMENTE.  Da  forella. 
(  Lat.  fororis  more.  )  Enfœ.^r. 

5IROPPO.  V.  Sciloppo. 

SIR.TE.  Luogo  arenofo  di  mare.  (  Lat. 
fyrtis.  )  Bancs  de  fable  mouvens  ,fìrtes. 

SrS.-WIO  ,  e  Séfamo.  Seme  di  pianta, 
per  altro  nome  detta  Giuggiolena.  (  Lat. 
ìifamum.)  Sefame  ,  jugeolir.e. 

srSARO.  Spezie  d'erba.  (  Lat.  fifer.  ) 
Cherv  ,  ^.l.mte. 

SISI'MBRIO.  Sorta  d'erba  medicinale. 
(  Lat.  fìfymbrium.)  rr*fyfo«  d'eau  ,  plante. 

SISMA'TICO.  V.  SciûiiativO. 
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SITIBONDO.  Che  ha  fere.  (  Lat,  fitl- 
bundus.)  alteri  ,  qui  afotf. 

SITO.  Poftura  ,  o  politura  di  luogo. 
(  Lat.  fitus  ,  US ,  loci  pofitio.  )  Situation. 
5.  Per  Odor  cattivo.  (  Lat.  fitus,  ìis.)  Mau- 
vaifc  odeur.  §,  Per  Abitazione.  (  Lat.  do- 
mus  ,  habitatio.)  Habitation. 

SITUAMENTO.  Il  fituare  :  fito.  Situa- 
tion. 

SITUARE.  Porre  in  fito.(  Lat.  collocare, 
llatuere.  )  Situer  ,  placer. 

SITUATO  ,  add.  da  Situare.  Situé. 

SITUAZIONE.  Sito.  (  Lat.  fitus ,  ùs.  ) 
Situation. 

sr  VERAMENTE.  Con  patto. (  Lat.  hac 
conditione.)  Pourvii  qy.e  ,  a  condition  que. 

SL 

SLACCIARE.  Contrario  d'  Allacciare  : 
Sciogliere. (  Lat.  dilToh'ere,laqueis  folvere.) 
Dì  lacer  i  délier.  Si  ufa  neli'  act.  ,  e  nel  neut. 
pali'.  §.  Per  metaf.  Délier  ,fig.  La  aii  pof- 
lanza  è  di  potere  slacciare  tutte  le  cofe  na- 
turali. 

SLARGARE.  Allargare.  (  Lat.  dilatare  , 
ampliare.)  Elargir. 

*  SLASCIO.  A  llafcio  ,  voc.  ant.  Senza 
ritegno  ,  con  impeto,  furiofamente.  (  Lat. 
furenter  ,  impetuose.  )  Irnpttueufement  , 
furieufement. 

SLEALE.  Difleale  ,  che  manca  di  lealtà. 
(  Lat.  infidus  ,  iniquus.)  Déloyal .  qui  n'efl 
pas  de  bonne  fot. 

SLEGAMENTO.  Lo  flegare.  (  Lat.  *  dif- 
folutio.)  Déltement  ;  l'action  de  délier. 

SLEGARE.  Contrario  di  Legare  :  Scior- 
re.  (  Lat.  folvere  ,  exfolvere.  )  Délier.  Si 
ufa  neU'  att.  ,  e  nel  neut.  pafl.  §.  Per  me- 
taf. (  Lat.  folvere,  eripere.)£)f/»vrfr.  Coni' 
uomo  ,  che  dal  fonno  fi  llcga  :  cioè ,  (\ 
libera. 

SLEGATO  ,  add.  da  Slegare.  (  Lat.  fo- 
lutus.)  Dite. 

SLOGARE.  Muover  di  luogo.  (  Lat.  la 
xare.)  DepUcer  ;  dijloqucr. 

SLOGATO  ,  add.  da  Slogare.  (  Lat.  lu- 
xams.)  Déplacé  ;  disloqué. 

SLUNGARE.  Lo  fteflb  ,  che  Allungare: 
prolungare.  (  Lat.  protrahere  ,  producere.) 
allonger  ;  prolonger.  § .  Per  Allonunare,^ 
Eloigner. 

S  M 

SMACCARE.  Divenir  macco.  S^écrafer. 
§.  Smaccare  altrui  :  Svergognarlo  ,  per  lo 
più  collo  fcoprire  1  fuoi  difetti.  (  Lat.  tra- 
duccre.)  affronter  quelqu'un. 

SMACCÂTISSIMO  ,  fup.  di  Smaccato. 
Tres-écrafe.  §.  I  Marinari  dicono  Mare 
fmaccatiflTimo  :  Quando  egli  è  in  ibrama 
tranquillità»  Mer  fort  tranquille. 

SMACCATO  ,  add.  da  Smaccare.  E  in 
oggi  comunemente  f\  ufa  ,  e  diceli  delle 
Frutta  ,  o  altro  ,  allora  che  per  foverchia 
maturezza  ,  o  limile  ,  perdono  delia  loro 
naturale  foftanza  ,  e  proprio  fapore.  (  Lat. 
decoaus ,  vietus.  )  Sec,  fine.  §.  Rimanere 
fmaccato  :  dicefi  del  Reitare  fvergognato. 
§Iki  refte  affronte  ,  qui  a  reçu  un  affront. 

SMACCO.  Ingiuria  ,  torto  ,  fvcrgogna, 
difprezzo.  (  Lat.'contumelia,  irrifio  ,  inju- 
rù.  )  affront ,  hontt.  §,  Fare  altiui  uno 
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fmacco  :  Svergognarlo.  (  Lat.  ludibrio  ha. 
bere  ,  traducere.)  Faire  un  affront. 

*  SMACIO  ,  o  *  Smagio.  Smanceria.  K. 
SMAGAMENTO.   Lo  fmagare.   (  Lat. 

abenatio,  diftractio.)  Etonr.ement .  abatte- 
ment ;  égarement. 

SMAGARE.  Sroarrirfi  ,  perderfi  d'ani- 
mo ;  e  fi  ufa  nel  neut. ,  e  nel  neut.  pad'. 
(  Lat.  animo  cadere  ,  confternari.)  S'eton- 
ner  ,  s'abattre  ,  perdre  courage.  Ma  mia 
Suora  Rachel  m.ai  non  fi  fmaga  -  dal  (uo 
ammiraglio  :  cioè  ,  rimuove.  §.  In  fignif. 
att.  Fare  fmarrire.  )  Lat.  in  errorem  iudu- 
cere  ,  à  refta  via  dim.overe.)  E  aire  cgarcr, 
débaucher. 

SMAGATO  ,  add.  da  Smagare.  Etonnée 
abattu  ,  découragé. 

SMAGLIARE.  Romper  maglie.  (  Lat. 
efFringere.  )  7(orapre  les  maiUts  ,  bnfer.) 
Fende  l  elmo  ,  la  fcuffia  ,  e  la  v  ifiera  -  arri- 
va al  tefchiio  ,  e  tutto  l'oflo  fmaglia  :  qui 
per  iimil.  §.  Smagliare  ,  per  metaf.  Ufcfr 
dell'ordine,  diiordmarfi.  Sortir  de  fon  rang. 
5.  Smagliare  :  contrario  di  Ammagliare  : 
fignifita  comunemente  Scioglier  le  balle. 
Difdireles  baliots.  §.  Smagliare  :  fig.  Egli 
è  un  feren,  che  fmaglia  :  Quando  di  notte 
il  Cielo  è  chiarilfimo.  Color  ,  che  fmaglia  ; 
A'ino  ,  che  fm.aglia  ,  ôcc.  cioè  Brilla  ,  e 
quafi  fcintilla  ,  dal  romper  le  maglie,  che 
là  fchiuma.  Vtn  brillant  ,  pétillant. 

SMAGLIATO  ,  add.  da  fmagliare.  Rot- 
to, fracaflato,  fcommcllo.  (  Lat.  etfraitus.) 
J(ompii  y  brifé. 

*  SMAGIO.  Smanceria.  P\ 

*  SMAGO.  Spavento,fmarrimemo.(Lat. 
pavor  ,  trepidatio.  )  Epouvante  ,  f. 

SMAGRARE.  Dimagrare.  (Lat.  macef- 
cere  ,  emacefcere.  )   amaigrir. 

sMAGRIMENTO.  Lo  Irnagrire.  (  Lat. 
macies.  )  Maigreur  ,f.  le  maignr. 

SMAGRIRE.  V.  Smagrare. 

SMALLAP.E.  Levare  il  mallo  ,  il  gufdo, 
(  Lat.  putamen  detrahere. }  Oter  l  e'corce  , 
peler  des  amai.des  ,  des  noix  ,  virr . 

SMALLATO  ,  add.  da  Smallare  :  fenza 
mallo.)  Pélé  ,fans  ccorce. 

SMALTARE.  Coprir  di  fmalto.  (  Lar. 
makhare.  )  Emailier.  §.  Per  metaf.  Dico 
Appio  audace  ,  e  Catulo  ,  che  fmalta  -  il 
pelago  di  fangue.  E  il  ghiaccio  i  fiumi 
fmalta. 

SMALTATO,  add.  da  Smaltare. E/waiV/r. 
§.  Per  met.  Farfetto  fmaltato  di  fucidume. 

SMALTIMENTO.  Lo  fmaltire.  (  Lat. 
digcftio.)  Dtgeft:cn.  Fente  ,  débit. 

SMALl  ire".  Concuocere  il  cibo  nello 
ftomaco.  (  Lat.  concoquere  ,  digerere.  ) 
D.iertr.  §.  Per  metaf.  E  male  Imaltic 
poKiamo  l'ingiuria  ricevuta.  D  gcrer  ,  fig. 
§.  Smaltir  delle  mercanzie  :  dicefi  del  Dar- 
le via  ,  riufcirfene.  Lar.  difttahere.  )  Dé- 
biter ,  vendre.  §.  Sraakire  imo  ,  o  the  che 
iìa  :  è  Levarfelo  per  allatto  dinanzi.  Se  dé- 
f.ure  de  qncU'iu'un  ,    'en  délivrer. 

SMALTITO  ,  add.  da  Smaltire  :  Dige- 
rito. (  Lat.  digeftus  ,  concoctus.  )  Digéré. 
5.  Per  Vend-Jto.  Debite.  §.Eilère  fmaltito  : 
dicefi  di  Ciò  ,  che  fia  facile  j  chiaro  ,  certo, 
(  Lat.  enucleatus  ,  lacilis  ,  expeditus.)  Ma- 
che  ,  fig.  clair  j  facile. 

S.ViALTITOJO.  Luogo  per  dare  cfito 
alle  fuperfluità  ,  e  alle  immcndiaie.  (  Lat,. 
loÙU.  )  E£outicloaqHC,  j 
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SMALTO.  Compollo  ài  ghiaji,  calcin.i, 
e  acqua  railodateinfieme.  (  Lar.  in.ilcha.) 
JD;«  cimenta  §.  Per  Quella  materia  di  più 
colori ,  che  fi  mette  in  su  l'orerie,  6cc.  per 
adornarle.  Email.^.  Per  Pavimento.  Pavé. 
§.  Per  metaf.  Cola  dura.  (  Lat.  res  lapi- 
dea.) Pierre  ,  fig.  Avere  un  cuor  di  Imalto. 
"Vìi  cav.r  de  pierre. 

SMANCERIA.  Lezio  ,  leziofaggine  , 
atto  rincrefcevule  ,  e  nojofo.  (  Lat.  delicia;, 
mollicies.  )  ^irs  précieux  ,  dtlicatejj^e  ^if- 
feEtée. 

SMA'NIA.  Furore  ,  pazzia.  (  Lar.  infa- 
nia  ,  furor  ;  Grec,  /aavix.)  Folie  ,  fureur , 
manie.  §.  Menare  fmanie  :  Impazzare, 
furere.)  Devenir  fon. 

SMANIANTE.  Che  Imania.  (  Lat.  fu- 
rens.  \  Furieux  ,  enrage. 

SMANIARE.  Infuriare,  ufcir  dell' mtel- 
letto  ,  pazzeggiare.  (  Lat.  infanire  ,  furere, 
bacchari.)  Deventrfott  .furieux  ,  enrager. 

SMANIGLIA.  Maniglia,  armilla.  (  Lat. 
armilla.  Brajfelet,  rti. 

SMANIOSO.  Pieno  di  Smanie.  (  Lat. 
furiofus.)  Furieux. 

SMANTELLARE.  Diroccare  ,  sfafciare. 
(  Lat.  demoliri  ,  dirucre.  )  Dkmanteller. 

*  SMANZIERE.  Drudo. 
S.XÌANZIEROSO  ,  add.  Da  fmanziere  : 

Vago  di  fare  all'  amore  ,  damerino.  Va- 
mer:t. 

sMARRIGIONE.    >  Lo  fmarrire.  (  Lar, 

SMARRIMENTO.  3  amiilio.)  Egare- 
ment ,  perte.  §.  E  per  Errore.  Faute  ,  er- 
reur. §.  Per  Ilbigottimento,  tremore.  (  Lat. 
conikrnatio  ,  perturbarlo.  )  Peur ,  étonne- 
ment  ,  trouble. 

SMARRIRE.  Perdere  ,  ma  non  fenza 
fperanza  di  ritrovare.  (  Lat.  amittere.  ) 
Egarer  ,  perdre.  §.  Neut.  pali'.  Errar  la 
flrada.  (  Lat.  deerrare.)  S'égarer.  §.  Per 
metaf.  Confondere.  (  Lar.  confundere.  ) 
Confondre.  La  villa  non  (ì  Imarrifce. 

SMARRITAMENTE.  Con  ifmarrimen- 
to.  (  Lat.  pavide.)  ^Avec  frayeur. 

SMARRITO  ,  add.  da  Smarrire.  (  Lat. 
amifllis.)  Egaré,  perdu.  §.  Per  Ilbigottito. 
(Lat.  exanimatus»)  Effrayé  ,  épouventc. 

*  SMARRUTO  ,  voc.  ant.  Smarrito. 
SMASCELLARE.  Guaftarfi  le  mafcsUe. 

(  Lat.  maxillas  dirumpere.)  Se  démettre  Les 
mâchoires.  §.  Smafcellar  delle  rifa  :  Ride- 
re fmoderatamente.  (  Lat.  cachinnari.  ) 
"F^re   à  gorge  de)  loyée. 

SMATTONARE.  Torre  ,  o  guadare  i 
mattoni.  Décareler  ,  dépaver. 

SMATTONATO  ,  add.  da  Smattonare. 
Dicefì  di  Solajo  ,  che  abbia  guaiti  ,  e  rotti 
i  mattoni  ,  o  in  tutto  levati.  (  Lat.  later- 
culis  fpoliatus.  )   Décarelé  ,  dépavé. 

SMELARE.  Cavare  il  mele  delle  cafle  , 
o  arme  ,  e  alveari,  (  Lat.  favos  callrare.  ) 
Tirer  le  rnid  dei  ruches. 

SMELATO,  adJ.  da  Smelare. T^e/?f/rt»j 
rntet. 

6.MEMBRARE.  Tagliare  i  membri. (  Lat. 
obtruncarc  ,  dcmcmbrarc.  )  Démembrer. 
$.  Per  metaf  (  Lat.  dividere  ,3i(lribuere.) 
Partager.  Parcami  aver  qui  tutto  il  ben 
raccolto -che  tri  i  monali  in  più  patti  (ì 
fmcmbra.  §.  Per  Trinciare  :  termine  degli 
fcalchi.  (  Lat.  fccare  ,  difccarc.  )  Couper  , 
démembrer. 

^MEMBJIATO ,  add.  da  Sflicmbrarc. 
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(  I.ar.  obtruncatus ,  dillcdus.  )  Dtmmbri. 

SMEMORA'GGINE.      ?     Aluatto    di 

SMEiMORAMENTO.  5  Smemorato: 
Difetto  ài  m.emoria  ,  dimenticanza.  (  Lat. 
oblivio.)  OiMt,  m,  §.  Per  Ifcimunitaggine. 
(  Lat.  llupor.  )    Etourdene. 

SMEMORARE,  Perder  la  memoria  , 
divenire  ftupido  ,  inlenfato  ,  fbalordire. 
(Lat.  Ihipidum  fieri,  obllupefcere ,  me- 
moria vacillare.  )  Perdre  la  mémoire  ,  s'é- 
tourdir .  devenir  Jiupide. 

SMEMORATINO.  Dim.  di  Smemorato. 
1>n  peu  étourdi. 

SMEMORATO  ,  add.  da  Smemorare. 
Senza  memoria  ,  ftupido,  infenfato.  (  Lat. 
ilupidiis  ,  obliviofus.  )  Qui  n'a  pas  de  mé- 
moire ,  étourdi ,  JtKpide, 

SMENOVARE.  7  Diminuire  ,  fcema- 
*sMENOVIRE.   3  re.    (  Lat.  imminuc- 
re.  )  Dirainuer. 
*SMENOVITO  ,  voc.  ant.  Diminuito. 

SMENTICANZA.  Dimenticanza.  (  Lat. 
oblivio.)  Oubli  ,  m. 

SMENTICARE.  Dimenticare.  (  Lat. 
oblivifci.  )  Oublier. 

SMENTICATO  ,  add.  da  Smenticare  : 
Smemorato.  (  Lat.  oblitus  ,  obliviofus.  ) 
Oublié;  (jui  n' a  pas  de  mémoire. 

SMENTIRE.  Dimentire.  (  Lat.  menda- 
cii  redarguere.  )  Démentir. 

SMENTITO,  add.  da  Smentire.  Dé- 
menti. 

SMERALDINO.  Di  fmeraldo.  (  Lat. 
fmaragdinus.  )  D'émeraude. 

SMERALDO.  Pietra  preziofa  di  color 
verde.  (  Lat.  fmaragdus.  )  Emerande  .  f. 
§,  Per  metaf.  Pollo  t'  avem  dinanzi  a  gli 
fmeraldi  -  onde  Amor  già  ti  traili  le  fue 
armi  :  cioè  ,  occhi  iucesiticome  fmeraldi. 

SMERDARE.  Macchiar  clw  che  fia  colla 
merda.  (  Lat.  merda  inquinare.)  Embrener. 

SMERGO.  Uccel  d'acqua.  (Lat.  mer- 
gus.  )  Plongeon. 

SMERIGLIARE.  Brunir  collo  fmeriglio. 
Polir  avec  l'émerit. 

SMERIGLIO.  Pietra  ridotta  in  polvere, 
colla  quale  lì  brunifce  1'  acciajo  ,  e  che  fi 
adopera  a  fegare  ,  e  pulire  i  marmi.  {  Lat. 
fmins.)  Emertl. 

SMERIGLIO.  Sorta  d'  uccello  di  rapina. 
(  Lat.  nifus  ,  sfalon.)  Eménlion  >  oifeau. 
§.  Per  Sorta  di  artiglierie.  Sorte  d'artiUc- 
rie.  §.  Per  Sorta  di  pietra.   Emeril. 

SMERIGLIONE.  Smeriglio  grande  ,  uc- 
cel di  rapina.  (  Lat.  grandis  nifus.  )  Erné- 
rillon  ,  Jbrte  de  fauconneau. 

SMERLO.  Uccel  di  tapina.  Caneret ,  oi- 
feaii  de  proye. 

SMIDOLLARE.  Tor  via  la  midolla. 
Oterla  moelle.  §.  Per  metaf.  Aprire  ,  di- 
chiarare ,  manifeflare ,  fpianare.  (  Lat. 
enucleare.  )  Expliquer  ,  expofer. 

SMIGLIACCIARE,  V.  Migliacciare. 

SMl'LACE.  Sorta  d'erba.  (  Lat.  fmilax.) 
Liferon,  piante. 

SMILZO.  Che  ha  la  pancia  vota.  (  Lat. 
inanis.  )  Maigre  .  fluet  ,  (jtti  a  le  ventre 
vutde. 

5MINUIMENTO.  Diminuimento.(  Lat. 
imminutio  ,  decrementum.  )  Diminution  , 
amoindrtjfemcnt. 

SMINUIRE.  Diminuire.  (Lat.  immi- 
nutiQ.)  Diminuer.  §.  In  fign.  iicut.  (  Lat. 
iiuuùuui.  ;  Dminiisr,  titnf. 
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SMINUITO  ,  add.  da  Sminuire.  Dimi- 
nué. 

SMINUZZAMENTO.  Lo  fminuzzare. 
(  Lat.  contritio  ,  concifio.)  L'action  de  re'* 
duire  en  petits  morceaux. 

SMINUZZARE.  Ridurre  in  minuzzoli. 
(  Lat.  comminuere  ,  concidere.  )  Hacher, 
mettre  en  petits  morceaux, 

SMINUZZATO  ,  add.  da  Sminuzzate. 
T\eduit  en  petits  morceaux. 

SMINUZZATORB.  Che  fminuzza.  ^. 
hache,  <éyc. 

*  SMIRARE,  voc.  ant.  Pulire  ,  luftrare. 
(  Lat.  polire.  )  Polir,  brunir.'. 

SMI  RNTO.  Spezie  d'  erba  :  Macerone. 
{  Lat.  fmyrnium.  )  Per/ïl  de  Macedome. 

SMISURA'BILE.  Senza  mifura.  (  Lat. 
immenfus.)  Démefuré. 

*  SMISURANZA.  V.  Sn.ifuratezza. 
SMISURATAMENTE.    Senza  mifura, 

fenza  termine.  (  Lat.  immodicè  ,    immo« 
dcratè  ,  etilisè.  )  DémeJ'urément. 

SMISURATEZZA.  Aftratto  di  Smifura- 
to.  (  Lat.  immenlitas.  )  Immenfité. 

SMISURATIiSIMO  ,  fup.  di  Smifurato. 
Trés-démefuré. 

SMISURATO.  Senza  mifura  ,  (termina- 
to ,  eccelfivo.  (  Lat.  immenfus,  immanis.) 
Démefuré. 

SMOCCOLARE.  Levar  via  la  fmocco- 
latura.  (  Lat.  fungura  purgare.  )  Moucher 
une  chandelle. 

SMOCCOLATOJO.  Strumento  fatto  a 
guifa  di  cefoje,  col  quale  ù.  fmoccola.(  Lat. 
emundorium.  )  Moucbette,  f.  Diceìì  an- 
che Smoccolatoje  nel  numejo  del  più. 

SMOCCOLATURA.  Quella  parte"  del 
lucignolo  della  lucerna  ,  e  dello  ftoppino 
della  candela,  che  per  la  fiamma  del  lume 
iella  arficcia,  e  conviene  torla  via,  perchè 
non  impedifca  il  lume.  (  Lat.  fungus,  ) 
Mouchon  de  la  chandelle. 

SMODAMENTO.  Aftratto  di  Smodato  : 
Sconvenevolezza.  (  Lat.  immoderatio.  ) 
Immodération  ,  dérèglement. 

SMODARE  ,  neut.  pali'.  Divenire  fmor 
derato  ,  intemperato.  (  Lat.  immoderatiuu 
fieri.  )  Devenir  iramoderé. 

SMODA'l-AMENTE.  Senza  modo.(  Lar. 
immoderatè.  )  Immodérément. 

SMODATO.  Senza  modo  ,  fenza  termi- 
ne. (  Lat.  immoderatus.  )  Immodéré. 

SMODERATAMENTE.  Smodatamente, 
(  Lat.  immoderatè,  )  Immodérément. 

SMODERATO.  Immoderato.  (  Lat.  im- 
moderatus.  )  Immodéré. 

SMOGLIATO.  Che  non  ha  moglie. 
(  Lat.  cslebs.  )  Sans  femme  ,  qni  n'a  pat 
une  femme. 

SMONTARE.  Contrario  di  Montare  ; 
Scendere.  (  Lat.  defccndere.  )  D'^fcendre, 
§.  E  Smontare  :  Non  mantenere  le  tinture 
il  fiore,  e  la  vivezza  del  loc  colore.  Changer 
en  parlant  des  teintures  qui  ne  fe  couj'er- 
vent  pas. 

SMONTATO ,  add.  da  Smontare.  Dcf- 
cendu  ,  drc. 

SMORBARE,  Levare  il  morbo.  (  Lat. 
purgare.  )  Otcr  iinfeciion. 

SMORBATO,  add.  da  Smorbare.  Guéri» 
fans  infection. 

Ç  SMORIRE.  Divenire  fmorto,  impalli- 
dire. (  Lat.  cxpallefcere.J  Devenir  pale,  à" 
défait, 

5M0RSARE. 
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SMORSARE.  Trarre  il  morfo.  (  Lat.  lu- 
para detrahere.  )  Oter  le  mors.  Ne  però 
IJmorfo  i  dolci  invercati  arai  :  cioè  ,  mi 
traggo  di  bocca. 

SMORSATO  ,  add.  da  Smorfare.  Sans 
mors, 

SMORTO.  Di  color  di  morte  ,  pallido  , 
fguallido.  (  Lac.  pallidus  ,  fqualidus.)Pi/c, 
defatt ,  blèrae,  §.  Per  Bianchiccio  ,  cenero- 
gnolo. Blanchâtre. 

*  SMORTORE ,  voc.  ant.  Aftratto  di 
Smorto  :  Pallore.  (  Lat.  pallor.  )    Pâleur. 
SMORZARE.  Spegnere.  (  Lat.  extingue 
re.  )  Eteindre. 
SMORZATO,  add.  da  Smorzare.  Eteint. 
S.MOSSA,  verbale.  Movimento,  il  muo- 
vere. (  Lat.  commotio  ,  profectio.  )  Mott- 
•vtment  ;  c'motion. 

SMOSSO  ,  add.  da  Smuovere.  (  Lar. 
commotus.  )  E,>tu.  Per  Rimutato  ,  rimof 
fo.  (  Lat.  immutatus ,  dimotus.  )  Changé  , 
ite. 

SMOTTARE.  Scofcenderfì  il  terreno  , 
ftanarc.  (  Lat.  ruere.  )  Tomber  ,  ébouler. 

SMOTTATO  .  add.  da  Smottare.  (  Lat. 
prjeruptus.)  Eboulé. 
SMOVITURA.  Lo  finuovere.(  Lat.  com- 
Botio.  )  Mouvement  ;  éruction. 

SMOZZICARE.  Tagliare  alcun  pezzo  di 

che  che  fia.  (  Lat.  mutilare  ,  obcruncare.  ) 

Emoujfer,  épouiter;  óter  qt'.elcjue  r/iorceaux. 

SMOZZICATO,   add.  da  Smozzicare. 

EmoHJje  ,  époiuté. 

SMOCCIARE.  Sdrucciolare  ,  fcorrere  , 
sfuggire.  (  Lat.  labi.  )  Gltjj'er.  Il  pie  mi 
foiuccia  ;  Gli  fmucciò  la  fcala  ,  &c. 

^  SMU'GNERE.  Trarre  altrui  d'addolTo 
l'umore. (Lat.  emungerc.)rr<nVe  l'humeiir. 
kWit^  &c.  fucer  ,  &c.  §.  E  neut.  palV. 
Io  ti  vo'  tutto  imballamar  di  mele  -  che 
non  fi  Iniunga  mai  vifo  sì  bello. 

SMUNTO  ,  add.  da  Smugnere  :  magro, 
alciutco,  fecco.  (  Lat.  macer>  arens,emun- 
âus.)  M.tigre  ,  fec  ,  fuce.  §.  Per  metaf. 
L'Imperio  fmunto  per  tanti  premj. 

f  SMUO'VERE.  Muovere  ;  ma  s'intende 
per  lo  più  con  fatica,  e  difHcoltà.  (  Lat.  mo- 
vere.)£wo»T/oir.Si  ufa  anche  nel  neut. pali, 
%.  Per  metaf.  Commuovere. £;3o«T^oir,  e.v- 
titer.  Tutta  la  Città  fu  fmolfa  a  romore. 
Non  è  si  duro  cuor,  che  lagrimando  -  pre- 
gando, amando,  talor  npn  lì  fmuova.  Non 
li  lafciare  fmuovcre  ne  a  danari  ,  ne  a 
promellà.  §,  Per  Rimuovere.  (  Lat.  dirao- 
vere.  )  Changer  d''avis.  Seguendo  il  loro 
•pertinace  proponimento  ,  non  fi  vollono 
fmuovere.  §.  Smoverfi  il  corpo  ;  Comin- 
ciarli a  fciogliere  il  ventre  per  ifcaricarne 
le  fecce.  (  Lat.  alvum  cleri.  )  S'émouvo.r  le 
ventre, 

SMURARE.  Gu.-i(lare,  e  disfar  le  mura. 
<  Lat.  diruerc.)  V.r/iurer. 

SMUSSAF,E.  Tagliare  il  canto.  (  Lat. 
angli lum  prarcidere.)  Emoujfer,  écorner. 

SMUSSATO  ,add.  da  Smuflare.  Emoiif- 
fi  ,  écorne, 

SMUSSO  ,  add.  Smuffàto.  Q.uello  ,  che 
che  non  vi  per  per  diritto,  quello  ,  che  ha 
tagliato  il  canto.  £.mo:tjj'é  ,  écorné  ;  qui 
n'cfi  pas  à  vives  arrêtes. 

SMUSSO  ,  fuft.  U  tagliamento  del  can- 
to.   (  Lat.  anguli  (eûio  ,  anguU  abfciilio.  ) 
^'eupe  des  angles, 
Jtm$  I, 
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SNAMORARE.  Attivo.  Fare  Abbando- 
nare l'amore.  (  Lat.  amorem  excutere  , 
amorcm  pellere.  )  Faire  pajfer  l'amour  , 
oter  l'amour.  §.  Neut.  pali".  Abbandonar 
l'amore,  ^.itter  l'amour, 

sMASAl  O.  Senza  nafo.  Sans  nez., 
SNATURALE.  ?  Fuor  di  natura.  (  Lat. 
SNATURATO.  5  abhorrens  à  natura  , 
priter  naturam.)  Dénaturé. 

SNELLAMENTE.   Con  gran  deftrezza  , 

leggiermente.  (  Lat.  agihter.  )  agilement. 

SNELLETTO.  Dim.  di  Snello.   Vn  peu 

agile  ,  un  peu  adroit, 

SNELLE/ZA.  ■>  Aftratto  di  Snello.  (Lat. 

SNELLITA".    _5  agilitas ,  levitas,  dexte- 

ritas.  )  ^^ihté  ,  adrejje. 

SNELLISSIMO  ,  fiip.  di  Snello.  Très- 
agile  ,  tres-adroit. 

SNELLO.  Agile,  deliro,  leggieri  ,fcio!to 
di  membra.  (  Lat.  agilis ,  dexter.)  ^gite , 
léger  ,  adroit, 

SNERVARE  ,  e  Snerbare.  Tagliare  ,  e 
giiailare  i  nervi. (  Lat.  debilitare,  enervare.) 
Débiliter,  énerver.  Si  ufa  Dell'  att.,  neut.  e 
neut.  pali".  § .  Per  metaf.  Debilitare  ,  fpof- 
fare.  Enerver  ,  fig.  affoiblir  ,  cpw.fer.  Qiie- 
llo  pianto  averebbe  fnervati  ,  e  infieboliti  i 
legamenti  della  mia  vita. 

SNERVATILLO  ,   e  Snerbatello.  Dim.. 
di  Snervato.  Z'n  peu  affaibli, un  peu  óiervé. 
SNERVATO,   e  Snerbato  ,  add.  da' lor 
verbi.  Enervé  ,  affoibli, 

SNIDARE,     i  Ufcir  del  nido.    (  Lat. 
SNIDIARE.   3   ^xire  nido,  )  Dénicher. 
§.  Per  metaf.   Ma  come  il  Sol  fopra  il  cer- 
chio Ci  fnida.  L'  una  ha  da  ftar  ,   1'  altra 
convien  ,  che  fnide. 

SNIGHITTIRE.  Neut.  palT.  Contrario 
di  Annighittire.  (  Lat.  pigritiam  excutere.) 
Sluitter  f.i  parejTe  ,  chai/er  U  parejTe. 

SNOCCIOLARE.  Cavarci  noccioli.  (Lat. 
enucleare.  )  Orcr  les  noyaux,  §.  Per  metaf. 
Dichiarare^  cfplicare.  (  Lat,  enucleare.  ) 
Expliquer  ,  applanir  les  difficultez,.  §.  Per 
Pagare  in  contanti, (  Lat.pecuniam  nume- 
rare ,  ibi  vere.)  Payer  argent  corfivtant. 
SNOD AMENTO.  Lo  fnodare.  (  Lat.  eno- 
datio.  )  Dénouement. 

SNODARE.  Contrario  di  Annodare  : 
Sciogliere.  (  Lat.  folvere.  )  Dénouer  ,  dé- 
lier, §.  Per  metaf.  (  Lat.  folvere  ,  disjun- 
gere,  explicare.)  Délier  ,fig.  dénouer  ,  ire 
Snodar  la  lingua.  §.  E  neut.  pali.  La  gente 
del  Duca  non  fi  fnodava  :  cioè  non  fi  difu- 
niva  ,  ne  ì\  difordinava. 

SNODATURA.  La  piegatura  delle  giun- 
ture. (  Lat.   jundura  ,   futfrago.  )  Pli  des 
jo'ntiires. 
*  SNOMINARE  ,  voc.  ant.  Torre  il  no- 
me. (  Lat.  aoraenadimere.)_Off/-  (e  nom, 

SO. 

SCATTO.  Spezie  di  cuojo  ,  del  quale  Ci 
fanno  le  cavezze  a"  giumenti  ,  e  guinzagli 
pc'  cani,  ed  altro.  (  Lat.  corium  tenue,  lo- 
LUin.)  Cuir  a  faire  des  courroyes,  &c.  Oggi 
più  comunemente  Sovattolo. 

SOAVE  ,  add.  Grato  a"  fenfi.  (  Lat.  fua- 
vis.  )  agréable  ,  doux.  Voce  (bave  ;  veiui- 
pelU)  foave,  &c,  E  corainciommi  a  dii  foa- 
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▼e,  e  piana  -  con  angelica  voce  !u  fua  fa- 
vella. Qui  può  forfè  avere  anche  forza 
d'avverbio.  §.  Per  Leggieri  ,  e  piacevole. 
Léger.  Pefo  foave,  §.  Per  Benigno,  quieto, 
pofato.  (  Lat.  quietus  ,  placidus.  )  Doux  , 
tranquille.  Perfona  foave.  §.  Per  Modera- 
to, piano.  (  Lat.  moderatus.  )  Moderi, 
Andar  con  palle  foave, 

SOAVE,  avverb.  Soavemente.(  Lat;  fua- 
viier  ,  fuavè.  )  agréablement.  Cavalca 
tofto  in  piano  -  foave  nel  montano.  Dou- 
cem.nt  ,  lentement. 

SOAVEMENTE.  Con  foavità.(  Lat.  fua. 
viter  ,  jucundè.  )  ^Agréablement.  §.  Per 
Q^iietamente  ,  pofatainente.  (  Lat.  quiete, > 
Tranquillement.  Soavemente  mi  addor- 
mentai, §.  Per  Pianamente  ,  acconciamen- 
te. (  Lat.  placide  ,  fedatè.  )  Douceraent. 
Andar  foavemente  ;  fofpirar  foavemente  , 
&c.  §.  Per  Amorevolmente,  modeftaraen- 
te.  (  Lat.  modelle  ,  humaniter.  )  Douce- 
ment ,  avec  douceur.  Rifpofe  foavemente. 
§.  Per  Pazientemente.  (  Lar.  œquo  animo.) 
ì^atiemment.  Portar  foavemente  ogni  av 
\^rhtà. 

SOAVISSIMO,  fup.  di  Soave.  Tre:- 
agréable  ,  (ire 

SOAVITÀ".  Aftratto  di  Soave. (  Lat.  fua- 
vitas.*)  ^grérfient,  douceur,  fuavité,  Guftl 
la  fua  Ibavità,  e  clemenza  :  cioè  ,  benigni- 
tà. Douceur  ,  bonté. 

*  SOBBARCARE.  Sottoporre.  Soumettre. 
Ma  '1  popol  tuo  foUecito  rifponde  -  lenza 
chiamare  ,  e  grida  :  io  mi  fobbarco.  Je  me 
foumets.  (  Lat.  arcus  in  morem  flecti.  ) 

SOBBOLLIRE.  Copertamente  bollite. 
Bouillir  lentement. 

SOBBOLLITO  ,  add.  àa.  Sobbollire,  Co- 
pertamente bollito. (  Lat.  latentcrbuUiens.) 
Bouilli  lentement.  La  IbbbpUita  ira  :  per 
metaf.  cioè  ,  coperta  ,  e  fegreta. 

SOBBORGO.  Borgo  contiguo  ,  o  vicino 
alla  Città.  (  Lat.  fuburbium.  )  Faubourg. 

*  SOBBREVITA'.  Pofto  avverbial.  vale 
Sotto  brevità.  (  Lat.  breviter.)  Brièvement, 

*  SOBILLAMENTO  ,  e  *  Subillamento. 
Il  fobillare,  foddueimento.  Sedulìion. 

*  SOBILLARE,  e  *  Subillare.  Soddurre, 
fedurre  ,  fubornare  ,  efortare  a  mal  fare. 
(  Lat.  feducere  ,  inducere,  )  Séduire. 

*  SO'BOLE  ,  voc.  lat.  Prole,  r. 
SOBRIAMENTE.   Con  fobtietà.   (Lar. 

fobriè.  )  Sobrement. 

SOBKIETA".  Aftratto  di  Sobrio.  Farcita 
nel  mangiare  ,  e  nel  bere.  (  Lat.  fobrietas.) 
So'jneté,  Brigare  di  fapere  a  fobrietà  :  cioè, 
ne  poco  5  ne  troppo. 

SO'BRIO.  Parco  nel  mangiare  ,  e  nel 
bere  :  .Aftenente.  (  Lat.  fobrius.  )  Sobre. 

*  SOBUGLIO  ,  e  *  Subuglio.   Sedizione. 
SOCCENERICCIO.   Si  dice  proprio  del 

Pane  cotto  fotto  la  cenere.  (  Lat.  panis  fo- 
carius  ,  *  fubcinericius.  )  Pam  cmt  fous  la. 
cendre,  fou.xce, 

SOCCHIA.MARE.  Chiamar  fotto  voce. 
(  Lat.  fubclamare.  )  ^ppeUer  tout  bas. 

<f  SOCCHIU'DERE.  Non  interamente 
chiudere.  (  Lat.  pene  daudere.  )  Fermer  , 
darre  à  demi  ;  entr'euvrir,§,Pez  Chiudere. 
Fermer, 

SOCCfilUSO.  Non  chiufo  a/Fatto  ,  quali 
chiufo,  (  Lat.  fere  daufus.  J  Entr' ouvert , 
fermé  a  demi. 

SÙCCIO,    Accomandita  di  befliame  j 
feee 
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che  Cl  dà  altrui,  che  *1  cuftodifca  ,  e  gover- 
ni ,  a  mezzo  guadagno  ,  e  perdita.  (  Lar. 
focietas.  )  Conjignatton  de  bétail  à  moitié 
frofit.  §.  E  Soccio:  diciamo  a  Clii  piglia  il 
Toccio.  Csl;it  qui  prend  It  bétail  a  moitu 
profit. 

SOCCO.  Calzare  ufato  dagli  ftrioni  an- 
tichi nella  commedia.  {  Lac.  foccus.)  Bro- 
dequin ,  cbaujinre  ancienne  des  Comé- 
dien;. 

SOCCORRENZA.  Fluflb  di  corpo  ,  ma 
fenzafangue  ;  Cacajuola.(  Lat.  diarrhœa.) 
Flux  de  ventre. 

f  SOCCO'RRERE.  Porgere  ajuto  ,  fu.TÌ, 
dio.  (  Lat.  fuccurrere,  fubvenire.)  Secourir. 
Si  ufa  col  dat.  ,  e  coli'  accuf.  §.  In  Hgnif. 
neut.  Occorrere  ,  venire  in  mente,  fov ve- 
r.ire.  (  Lat  fuccurrere,  in  nieaiem  venire.  ) 
Venir  d.zns  l'ejprtr. 

SOCCORRL  VOLE.  Che  foccorre,  atto 
a  Ibccorrcre.  (  Lat.  auxiharis.)  auxiliaire, 
proyre  a  fecoitrir. 

SOCCORRIMENTO.    1  II  foccorrcre  : 
SOCCORSO.  5ajuto,  iii.ìidio.- 

(  Lat.  auxilium  ,  fubfìdium.)  Stcoitrs. 

SOCCd!<.SO,  add.  da  Soccorrere.  Secou- 
ru j  aidé. 

SOCLVlilLE,     7  Compagnevole^  che 
SOCL\LE.  5^11^ '^o'"P3gnia.  (Lat. 

fociahilis,  focialis.)  Sociaóle. 

SOCIETÀ'.  Coiiipaguia.  (  Lat.  focietas.} 
Société  .  compagnie. 
SOCIO.  V.  Sozio. 

SODA.  Cenere  d'ciha  per  far  vetro.  De 
U  fonde  ,  m.xtiere  dont  ou  fan  les  verres. 
*SOOALrziO  ,  v-oc.  lat.  CompagnLi. 
SODAMENTE.  Con  fodezza  ,  licura- 
mente  ,  cautamente.  (  Lat.  tutò.  )  fdide- 
ment  .fermement.  §.  Pe.  Gagliardamente, 
e  con  forte  animo.  (  Lat.  fortker,  hrmiter.j 
Fsrrnernent ,  avec  coi:raçe. 

SOD AMENTO.  Stabilimento  ,  confer- 
mazione. (  Lat.  confirmatio.)  ^jfermtjfe- 
raent ,  étahlijfement .  confirmation.  §.  Per 
Mallevadoria,  obbligo.(  Lat.  cautio.)  Cah- 
tioìi  ,  garentie. 

SODARE.  Aflodare  ,confolid.ire.  (  Lat. 
folidare  ,  confolidare.  )  affermir,  conf- 
lider.^.  Ver  Promettere,  e  dar  iìcurtà. 
{  Lat.   fatisdare,  )  Cant.onner  .  garev.tir. 

SUDDIACONATO  ,  e  Suddiaconato. 
Ordine  del  Soddiacono.  (  Lat.  fubiiacona- 
tus  ,  US.  )  Subdiaconat. 

SODDIA'CONO  ,  e  Suddiacono.  Il  pri- 
mo degli  ordini  Sacri.  (  Lat.  fubdiaconus.  ) 
Sous-Diacre. 

SODDISFACENTE.  Che  foddifa.  (Lat. 
Citisfaciens.)  Satisfaifant. 
SODDlSFACIMENTO.il  foddisfare.(Lat. 
fatisfaOio.)  Satisfaction  .  f. 

f  SODDISFARE.  Appagare  ,  contentare, 
dar  foddisfazionc ,  acquietare  ,  pagare  il 
debito.  (  Lat.  pcrfolvcre  ,  rati.<;faccre.  )  Si- 
ttsfaire  .  contenter,  piyer.  Ufalì  Col  dit.  , 
e  coli' accuf.  Trovali  anche  colla  prepoli- 
lione  In.  Dclidcrofo  di  foddistarc  ia  quel- 
lo ,  che  per  te  fi  porri. 

SODDISFATTISSIMO,  Hip.  di  Soddis- 
fatto. Très-fatisfait. 

SODDISI  ALTO  ,  add.  ila  Soddisfare. 
Satisfait  .  lOHteut  ,  p'iyé. 

SODDIS:- ATTO  RIO.  Atto  a  foddisfare. 
(  Lat.  virn  fatiiticicixdi  hoLciis.  )  Propre  a 
fatìsfuirt. 


SO  F 

SODDISFAZZIONE.  Il  fodd!sfare.(  Lat. 

fatisfactio.)  SatisfacTtien.^.  E  per  Una  delle 

tré  parti  della  penitenza.  (  Lat.  fatisfaâio.) 

Satisficìion. 
*  SO'DDOM  A.  '>  Peccato  di  lufluria  con- 
SODDOMIA.  5^1^^"  a  natura  ;  detto  così 

dalla  Città  di  Soadoma.  (  Lat.  pidicatio  , 

pr^poftera  libido;  Gr.  TruyTier/^x.  )  Péché 

de  Sodomie. 
SODDOMITAMENTE.  Alla  fotldomita. 

(  Lat.  prxpofterè.)  En  Jbdomite. 
SODDOMITARE.  Ufar  foddomia.  (Lat. 

p.-Edicare.)  Commettre  fodoKi.e. 
SODDOMl'TICO.  Di  foddomia.  De  fi- 

domie. 

SODDO'MITO.  Che  fa  foddomia.  (  Lat. 
pudico,  nis.)  Sodomite.  §.  Per  g  h  Abita- 
tori  di   Soddoma.    (  Lat.    Sodomites,  Les 

habitans  de  Sodome. 
SODDOTTA.   Verbale.    Sodducimento. 

(  Lat.  feduécio  ,  induetio.)  Seducii-m. 

f  SODDU  CERE.  V.  SodJurre. 
SODDUCIMENTO.   Il  foadurre.  (  Lat. 

feductio.)  Seducilo,!. 

SODDUCITORE.  Che  fodduce  :  fedut- 
toie.  (  Lat.  dcceptor.  )  Séducleur. 

^  SODDURRE.  Sedurre.  (  Lat.  feducere.) 
Séduire.  Soddurre  a  far  male  ,  Li  pecca- 
ti ,  &:c. 

SODDUZIONE,  Scdduci-Tiento.  (  Lat. 
feductio.  )  Scdacìion. 

SODEZZ.^.  Aftratto  di  Sodo  :  Durezza. 
(  Lat.  fohditas  ,  durities.  )  Fermeté  .  foli- 
dttc  .dureté.  §.  Per  libbilità  ,  fermezza. 
(  Lat.  firmitas  ,  conllantia.)  Fermeté  .jia- 
btlitc. 

SODISSIMO  ,  fup.  di  Sodo.  (  Lat.  foli- 
dilfimus.)   Tres-ferme  ,  tres-filide. 

SODO,  fuft.  Sicurtà.  (  Lat.  cautio.)  Cau 
tion  .  ajfurance.  §.  Per  Fondamento  ,  reg 
gimento.)  Solidité  ,  fondement.  Onde  Su  'i 
lodo  :  Termine  d'Architettura  ;  contrario 
d'  In  taUu.  Sur  d.i  foLde.  §.  Sodo  :  per 
hmil.  Dire  ,  o  Favellare  in  fu  '1  fodo  :  vale 
Dir  da  fenno,  d.i.dcovcro.  ;  La|jferiò  dice- 
re. )  Parler  ferieufement .  tout  de  bon. 
§.  Porre  ,  e  Mettere  in  fodo  :  vale  Delibe- 
rare ,  ftabilire  ,  fermare.  (  Lat.  flabilire  , 
firmare.  )  Délibérer  ,  établir. 

SODO ,  add.  Duro ,  che  non  csàe  al 
tatto  ,  e  non  è  arrendevole.  (  Lat.  foliduç.  ) 
Ferme,  folide  .  dur.  §.  Per  metaf.  Stabile, 
fermo  ,  cofianre.  (  Lat.  fìrnuis  ,  conftans  . 
inconculìus.  )  Ferme  .  confiant.  §.  Sodo 
nelle  fue  ricchezze  :  cioè,  Siano.  Sur. 
§.  Sodo  :  in  (ìgn.  ài  Forte  ,  di  gagliardo, 
Fort ,  ferme  .  intrepide.  Sodo  ad  ogni 
prova.  §.  Star  fodo  alla  macch.ia  ,  o  al 
macchione  :  Non  f\  lafciar  perfuadere  ,  ne 
fvolgere  a  dir  (juel  ,  che  altri  vorrebbe  ; 
che  anche  lì  dice  afiblut.  Star  fu  '1  fodo. 
(  Lar.  impigrum  ,  inexorabilem  elle  ,  de 
grada  non  dejici.)  Etre  ferme,  ne  fé  faire 
pas  tirer  les  vers  du  nez^.  §.  Star  fodo  : 
vale  anche  Star  fermo  ,  non  fi  muovere. 
Se  tenir  tranjutHe.  §.  Rimaner  loda  :  lì 
dice  delle  Femmine  ,  e  de'  Bclliami ,  che 
v.iimo  alla  monta  ,  e  non  rellan  pregne. 

SOi^-O  ,  avvcrb.  Come  Turar  fodo  i  pi- 
giier  fodu  ;  picchiar  fodo  ,  &c.  vai  Siuia 
mente,  fortemente.  (Lat.  vehcmtntcr  ; 
probe  ,  fèrie  ,  &c.  )  Fermement  ,  filide- 
r/ient  ,  fort  ;  Céiieufement. 

SOFrERENTt.  Ciic  liàfofFerciua.  (Lat. 
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tolerans ,  ferens ,  paticns.)  Souffrant.  /><f- 
tient  ,  ijui  endure. 
SOFFERENZA.        ^  Il  fotferire.  (  Lat. 
SOFFERIMENTO.  5  patien:ia,  toleraa- 
tia.  )  Souffrance,  patience  ;  confiance.  * 

Ç  SOPPERIRE  ,  e  Soilrire.  Comportare, 
patire  jfoftenere.  Supplendofi  talora,  e 
ufandoiì  in  alcune  fue  parti  con  quelle 
dell'  antico  verbo  *  Sohérere.  (  Lat.  tole- 
r.ire  ,  pati  ,  fufterre.)  Souffrir.  §.  Soifenrc 
l*  animo  ,  e  'I  cuore  :  vale  quello  ,  che  più 
comunemente  aiciamo  ,  Mi  patifce  1'  ani- 
mo :  che  ha  riguardo  a  compailìone  ,  o 
timore.  (  Lat.  induci  pofium.)  Je  me  fan 
fort.  §.  Per  Contenere,  aftenere.  Se  tempé- 
rer, s'abficnir.  ^.  Neut.  pafi".  Reggere  ,  e 
Itencre.Se/iutenir. 

SOFf  ERITOKE  ,  e  Sofieridorc.  Che 
furfèrifce.  (  Lat.  tolerans  ,  patiens.)  ^i 
fi  uff  re. 

SOFFERMARE.  Fermare  per  breve  tem- 
po. (  Lat.  altere.  )  S  arrêter  .  ccjjér  pour 
peu  de  teìus.  E  anche  neut.  pali. 

SOFFIAMENTO.  11  loffiare.  (  Lat.  fla- 
tus ,  US  ,  iiamen.  )  S'^uìjle  .  fiuffiemcnt. 
§.  Per  metaf.  Maldicenza.  (  Lat.  convi- 
cium  ,  obtrectatio.  )   MeJifance. 

SOFMANTE.  Che  foffia.  (Lat.  flans  , 
ipuaiis,  j  §l^nfi.ijf.e. 

SOFFIARE.  Spgner  l'aria  violentemen- 
te col  tìato  ,  aguzzando  le  labbra.  {  Lat. 
Hare.  )  Souffler.  §.  Per  lo  Spirar  de'  venti. 
C  Lat.  fpirare  ,  Harc.  )  Tirer  .  en  pariant 
des  vents.  §.  Per  Ilbuifàre  perfuperbia,  col- 
lora  ,  o  altra  padioii  d'  animo.  (  Lat.  fre- 
mere. )  Fremir  .  bot^ffer  de  colere  .  ire. 
§.  i'er  meta.f".  (  Lat.  fufcitare.  )  Sufiiter  , 
■■veiUer.  So.'ïiar  l' ira  ,  &c.  §.  Solïiarc  ,  C 
Soffiarli  il  naio  :  Trarne  luori  i  mocc^ 
(  Lat.  narcs  emungere.  1  Se  moucher. 
§.  Soffiar  parole  negli  orecchj  altrui  :  c 
anche  ailolutam.  Soffiar  negli  orecchj  ad 
alcuno  :  dicch  del  Dargli  alcuna  notizia  , 
o  avvertimento  fegrctamente.  Siffler  à  l'o- 
reilìe  de  (.quelqu'un.  §.  Soffiare:  Far  la  fpia, 
modo  ballo.  Faire  iefpion.  §.  Aprir  la 
bocca  ,  e  foxnare  :  li  p.iilar  fenza  confìde- 
razione  ,  e  riguardo.  (  Lat.  verba  eiìutire.) 
Parler  à  tort  ci.-  à  travers. 

SOFFIATO,  add.  da  Soffiare.  Souffli, 
Mouché  ,  é~c. 

SOFFICCARE.  Nafcondere.  (  Lat.  abde- 
re.)  Cacher.  §.  Neut.  pali.    Se  cacher. 

SOTFICE.  Mor-bido  ,  trattabile  ,  e  che 
trattato  acconfente  ,  e  avvalla  ;  e  propria- 
mente fi  dice  di  coltrici  ,  guanciali  ,  ter-  * 
reni  ,  e  limili.  (  Lat.  mollis ,  t racla bi I is.  > 
Doux  .  douitUt  .  maniable.  §, Soffice  :  ir» 
genere  lem.  dicono  i  Fabbri  a  un  Ferro 
quadro  di  hnighezzauii  fello  di  braccio,  e 
sfondato  nel  mezzo,  fopra  il  quale  mettono 
!  1  ferro  infocato  ,  quando  lo  voglion  bu- 
care. 

SOFFICENTE  ,  e  Sofficienre.  .\tK>  ,  ido- 
neo. (  Lat.  aptus ,  idoneus.  )  Sffìfant. 

SOFFICENT  EMENTE  ,  e  Sofficiente- 
nunte.  Sufficientemente.  (  Lat.  fatis  ,  fatis 
fupeiquc.)   Sufiij'am.nent- 

*  SOi-FlCENTE/ZA  ,  e  Solììcientezia- , 
voc.  ant.  Suffici. nza. 

SOFFICENL ISSIMO,  e  SofEcicntiflìnio  , 
fup.  di  Sofficente.  Tres-fufiìfant. 

SOFl  ICENZA  ,  e  SoUicienza.  Allratto- 
di  Sofl-.cientc.    (  Lat.  fufEcicatù.  )  Si'ffÌ' 
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f»nct.  Secondo  che  alla  foffîcîenza  dì 
iìimaflò  li  conveniva  :  cioè  ,  dottrina,  f^ 
foflfìcenza,  fecondo  gli  appetiti  le  cofe  ufa- 
vano  :  cioè ,  a  bafcanza.  ^  fuffifance. 
Grande  fufficienza  di  biada  v'  avea  :  cioè, 
abbondanza.  (  l.at.  vis  ,  copia.  )  ^Abon- 
dance ,  (jiiantné. 

SUFFICIENTE.  V.  SofEcentc. 

SUFFICIENTEMENTE.  V.  Sofficente- 
mente. 

SOrFICIENZA.  y.  Sofficenza. 

SOFFIETTO.  Strumento  ,  col  quale  fpi- 
gnendolì  1"  aria  lì  genera  vento  ,  per  ac- 
c;nder  fuoco,  o  ilmilL  (  Lat.  tbllis. }  Souf- 

SOFFIO.  Il  fofEare.  (  Lat.  flatus  ,  Us  , 
fpiritus  ,  US.  )  Souffle. 

SOFFIONE.  Canna  traforata  da  foffiar 
Oel  fuoco.  Soumet. 

SOFFIONE  ,  add.  Surperbo  ,  gonfio. 
(  Lat.  Loflaciis  ,  tumidus.  )  Vain  ,  argned- 
leux. 

sOFFIOKERTA.  Superbia,  (  Lat.  tumida 
embitio  ,  elatus  animus.)  Vanire  ,  orgueil. 

SOFFITTA.  Stanza  a  tetro.  (  Lat.  ccrna- 
culum.)  Vu  grenier^  une  chamùre  lambr-.f- 
Jee.  §.  Per  Sorta  di  palco.  (  Lat.  fubtìxum.) 
IJne  /oKpente. 

*  SOFFITTO.  Nafcofo.  Cache. 
SOFFOCAMENTO  ,  e  Soéocamento.  Il 

foii'ogare.  (  Lat.  fu.'Focatio.  )  Suffocation. 

SOFFOGARE,  e  SolTocare.  Serrar  la 
ftrada  a  gli  fpiriti  vitali.  (  Lat.  fu.Tocate.  ) 
Suffoquer.  §.  Per  metaf.  Opprimere  ,  non 
lafciar  furgere.  Opfr-.mer. 

SOFFOGATO  ,  e  Soffocato  ,  add.  da"  ìor 
verbi.  Suffoqué. 

SOFFOCAZIONE  ,  e  Soffocazione.  Sof- 
fogamento.  (  Lat.  fuffocatio.  )  Saffocutim^ 

SOf  FOGGIATA.  Fardello,  o\ofa  IT 
mile ,  che  s'  abbia  fotto  il  bi-accio  coperta 
dal  mantello,  e  quali  nafcofa.meute  fi  poni 
via.  Paquet  qu'on  porte /oui  le  manteau. 

*.f  SOFFO'LCERE  ,  e  Soffolgere.  Ripor- 
ic.  (  Lat.  conderc.  )  Mettre  en  ijuel.jue  lieu 
four  garder,  ferrer.  Perchè  la  vifta  tua  put 
lì  foiiblge  :  cioè  û.  hcca.  §.  Per  Softencre. 
Soutenir,   étançcnmr. 

*  SOFFOLTÒ.  p  Softenuto,  appoggi.ito. 
*S0FFULT0.5  (Lat,  fuftiiltus.  )  Sou- 

f.-nu  ,  e'tanfonne'. 

SOFFRAGA'NEO.  V.  Suffra^aneo. 
*SO?FRATTA.  Mancamento  ,  neceîîîtà, 
«arcrtia,  (  Lat.  caritas  ,  penuria.  )  v. fette. 
SOFFREG  AMENTO.  Il  foffiregare.  (  Lat. 
levis  friûio,  )  Frottement  leîer. 

SOFFREGÀRE.  Leggierm'ente  fregare. 
{  Lat.  le  virer  fricare.  )  Frotter  légèrement. 
S-  Per  Offerire  ,  con  reiterato  oilequio  ,  e 
ilUnzia  ,  quaù  con  indegnità  dell'  offe- 
teme.  Offrir  flu^eurs  fot.'.  §.  E  anclie  neut. 
pafl". 

SOFFRLGATO ,    add.    da    Soffregare. 
Frotté  légcrerae-nt.   Prié  plnjîeurs  fois  ,  c^i. 
Ç  SOFFRI  GGERE.   Leggiermente    .^fig- 
gere.   (  Lat.  Icviter  frigere.  )  Frire  doace- 
fìcnt 

SOFFRIRE.  \'erbo.  V.  Sofferire. 
SOFFRIRE.    Nome.   Sofferenza,    (  Lat. 
tolerantia.,1  Souffrance. 

SOFFRITTO  ,  furt.  Fricaflea.  (  Lat.  fci- 
«ameiitum.  )  Vnc  fricaffte  ,  une  ituvée. 

SOFFRITTO  ,  add,  da  Soffriggete,  Frtt 
amèrement. 
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SOFISMA.  '^  Propriamente  Argometi- 

SOFISMO.  5  to  fallace  :  argonjenco  , 
die  non  coiichmde  ,  perchè  pecca  ne'  ter- 
mini ,  o  nella  figura.  (  Lat.  fophifma  ,  ca- 
viUatio.  )  Sophi/me  .  forte  d' arg::m;nt. 

SOFISTA.  Che  afa  fofifmi.  (  Lat.  fo- 
phiila.)  Sophijle. 

sOFISTEPÙA.  Aftratto  di  Sofifta.  (  Lat. 
cavillatio.  )   Sophifme  ,  fxbt.lité  d'école. 

SOFI'STICA.  Una  delle  parti  della  lo- 
gica. (  Lat.  fophiliica,  )  Soph./hque  ;  terme 
de  logtaue. 

SOFl'STICAxMENTE.  Con  fofifticheria. 
(  Lat.  fophifticè.  )  ^vec  fuhtilité. 

SOFISTICARE.  Far  fofifmi  ,  fottiliz- 
zare  ,  cavillare.  (  Lat.  ca\illari.  )  Sophifli- 
quer  ,  fui/tiltfer.  §.  Per  me:af.  Non  fofifti- 
cheranno  la  loro  mercanzia.  (  Lat.  adul- 
terare. )  Farder  ,  parer  une   rnarchandife. 

SOFISTICATO  ,  add.  da  Sofilticare 
Sophiftiqué  ,  fubtdiié.  §.  Per  metaf.  Tutte 
a  modo  di  alchim.ia  tutte  fofillicate,  che 
pajono  ,  e  non  fono. 

SOFISTICHERIA.  Ragione  troppo  fot- 
tile  ,  con  poco  fondamento.  (  Lat.  ca',  illa- 
tio.  )  Sophifme  ,  fubtiLté. 

SOFISTICO  ,  fuft.  Sofifta.  (  Lat.  fophi- 
fta  ,  fjphifticus.)   IJn  fpl.:fe. 

SOFISTICO  ,  add.  Cavillofo.  (  Lat.  ca- 
villatorius.)  S-jphifiique. 

SOGA,  Correggia.  (  Lat.  lorum.)  Cìur- 
royc  ,  laniere. 

SOGGETTARE.  V.  Suggettare.  ' 

SOGGETTATO.  K.  Suggettato. 

SOGGETTO.  V.  Suggetto, 

SOGGEZIONE.  V.  Su°gezione. 

SOGGHIGNARE.  Far"  fegno  di  ridere  : 
Sorridere.  (  Lat.  fubridere.  ;  Soûnre. 

SOGGHIGNO.  Il  fogghignare.  (  Lat. 
fabrifus.)  Soaris. 

SOGGIACENTE.  Che  foggiace.  (  Lat, 
fubjectu?  ,  obnoxius.  )  Sujet ,  afujetti. 

Ç  SOGGIACERE.  Eller  foggettó  ,  fotto- 
polto.  (  Lat.  fubjacere  ;  alicui  fubjeiStum 
eflè,  obnoïium.  )  Etre  fujet,  dépendre. 

SOGGIOGATA.  Giogaja  ,  per  fimil. 
(  Lat.  palearia  ,um.  )  Fan^jn  d'un  bœuf- 

SOGGIOGAMENTO.  Il  foggtogare. 
(  Lat.  fubjugaùo ,  fuperatio  ,  Victoria.  ) 
L'aclion  de  fiihjiigucr,  victoire. 

SOGGIOGARE.  Vincete  ,  fuperare  , 
mettere  fotto  la  fua  podeltà.  (  Lat.  fub- 
jiigare  ,  vincere  ,  fuperare.  )  Subjuguer  , 
vaincre. 

SOGGIOGATO,  add.  da  Soggiogare. 
Subjugué. 

SOGGIOGATORE.  Che  foggioga.(  Lat. 
debel'.ator,  doraitor.)  g^utfubjugue. 

SOGGIOGATRICE  ,  verbal."  fé  m .  Che 
foggioga.  (  Lat.  debellatrii.  )  ^htifuifju- 
gy.e  ,fcm. 

SOGGIOGAZIONE.  Il  foggiogare.  (Lat. 
fubjugatio.  )  L'aHion   de  fuirjuguer. 

SOGGIOGO.  Soggiogaja,  giogaja.  Fa- 
non des  bœufi. 

SOGGIORNARE.    Dimorare  ,   intenc- 

nerlì  .quali  confumate    il  giorno.   (Lat. 

comraoraii  ,  manere.  )   Séjourner.  Non    è 

gran  maraviglia  ,  s'  a  fiaccarle  -  alquanto, 

oltre  all'  ufanza  (ì   foggiorna    :  cioè  ,  fi 

I  pena,  s'indugia.   §.   Soggiornare   in  .itt. 

!  lìgnif.  Ifpender  tempo  in  ben  cullodiie  . 

g<3vcrnare  ,  riftcìare  ,  e  panicglarrucnte  i 

i  bâlhami. 
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SOGGIORNATO,  »dd.  da  Soggiornare. 
Séjourné. 

SOGGIORNO.  Dimora.  (  Lat.  mora.  ) 
Séjour.  §.  Per  litanza ,  e  ripofo.  (Lat. 
domicilium  ,  manlìo.  )  Sé;  ur  ,  h.ìbitat.o:' 

fSOGGIU'GNERE,  e  Soggiungere.  Agi 
giugner  nuove  parole  alle  dette  (  Lat. 
lubdere  ,  addere  ,  fubjungere.  )  ^Ajo;  ter  ; 
repartir;  reprendre.  §.  Per  Aggiugner  cofa 
a  cofa.  (  Lat.  addere.  )  ajouter. 

SOGGIUGNIMENTO.  Il  foggiugnere. 
(Lat.  addirlo.  )  .Addition  ;  repartie. 

SOGGIUNTIVO.  Termine  de' Grama- 
tici.  (  Lat.  fubjundivus.  )  Subjonctif. 

SOGGIUNTO  ,  add.  da  Soggiugnere. 
{  Lat.  additus.  )   Jomt  ;  reparti. 

SOGGOLARE.  Porre  il  foggolo.  (  Lat. 
focale  addere.  )  Voiler  .  mettre  Is  voile. 

SOGGOLO.  Velo,  o  panno,  che  le 
Monache  portano  fotto  la^ola  ,  o  intor- 
no a  effa.  i  Lat.  focale.  )  Guimpe  ,  voile  ott 
linge  que  les  T{el:g:eufes  portent  autour  da 
leur  gorge.  §.  Per  Una  delle  parti  della  bri- 
glia ;  ed  è  quel  cuojo  ,  che  s"  attacca  ,  me- 
diante lo  fcudicciuolo  ,  colla  teftiera  ,  e 
palla  per  1'  eftreraità  de!  frontale  ,  fotto 
la  gola  del  cavallo  ,  e  s'  affibbia  infiemc 
dalia  banda  finifìia.  Sou^orge  ,  partie  de  l* 
bride.  Û    e.      f 

SOGLIA.       "ì  La  parte  inferiore  dell* 

SOGLIAPvE.  >  ufcio  ,  dove  pofano  gli 

SOGLIO.  3  ft'F'";  ^  ^^^-  ''"^-en.  ) 
Seuil  d^une  porte.  Sicché,  come  noi  fem  di 
foglia  in  foglia  :  cioè  ,  di  grado  ,  in  grado. 
§.  Soglio  :  per  Solio.  (Lat.  folium.)  Tróne. 

SOGLIOLA.  Sorta  di  pefce  di  mare. 
(  Lat.  folea.  )   Sole  ,  poijfcn. 

SOGNANTE.  Che  fogna.  (  Lat.  Com- 
nians.  )  T^évant ,  qui  reve. 

SOGNARE.  Far  fogni.  (  Lat.  fomniare.^ 
Kéver  ,fonger,  faire  des  fonges.  Si  ufa  nel 
neut.  pali.,  e  neìl  att.  §.  Prov.  Chi  mal  ti 
vuole  ,  mal  ti  fogna.  $.  Per  Fingere  ,  cre- 
dere falfamente,  immaginarli.  (  Lat.  fom- 
niare.  )  I{é-jer  .  fig. 

SOGNATO  ,   add.  da  Sognare.  T{êvi. 

SOGNATORE.  Che  fogna.  (  Ut.  fom- 
niator.  )  §lui  re-je  ,  fongeur. 

SOGNO.  Apprenlìon  di  fantafmi ,  fatta 
in  dormendo,  i  Lat.  fomnium  ,  infom- 
nium.  )  SoTige  ,  rive.  Nei  piar,  gli  Antichi 
dillero  anche  *  Le  fbgnora.  §.  Prov.  I 
fogni  non  fon  veri ,  e  i  difegni  non  ricf- 
cono.  §.  Dicefi  :  Come  per  un  fogno  :  e 
vale  ,  Come  di  paflàggio  ,  come  cofa  da 
non  fperarfeiie  la  riufcita. 

*  SOJA  ,  voc.  ant.  Seta— 

SOJA.  Spezie  d'  adulazione  ,  mefcolata 
alquanto  di  beffa.  (  Lat.  palpus.  )  Flatterie 
mtlée  avec  un  peu  de  raillerie  ;  pxtelinagem 
§.  Dar  la  foja.  (  Lat.  palpati.  )  Flatter  par 
raillene  ,  faire  le  patei.n. 

SOLAJo-  Pavimento  ,  il  piano  delle 
flanze  ,  acconcio  per  camminarvi  fopra. 
(  Lat.  tabulatum.)  Lepl-.ncher. 

SOLAMENTE.  Avverb.  hmitativo  da. 
Solo.  (  Lat.  folum  ,  tantummodo.  )  Seule' 
rasnt.  §.  Colla  particella  Che.  Solamente  , 
che  contro  a  quello  non  lì  faccia.  (  Lat. 
dummodò.  )  Pi^urvù  que. 

SOLANO.  Sorta  d  erba.  (  Lat.  fola- 
num.  )  Morelle,   herbe. 

SOLARE,  add.  Di  Sole.  (  Lat.  folaiis.  ) 

àoiaire. 

Ecce  ij 
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SOLATI'O,  Parte ,  fito  ,  che  rifguarda  il 
Mezzogiorno  ,  e  gode  più  del  fiume  del 
Sole.  (_  Lat.  folarium  ,  locus  apricus,  apri- 
cum.)  Liet*  expcfc  au  faleJ.  §.  E  add. 
yraie  Quello  ,  che  è  nel  Solatio.  (  Lat.  apri- 
cus ,  a  ,  um.  )  ^,1  eft  expofé  an  fdeiì. 

SOLATRO.  Sone  d'erba.  (  Lat.  fola- 
Eum.)  Mcrelie  ,  herbe. 

SOLCA.RE.  Farfolchi.  (  Lat.  fu  Icare.) 
Sillonner  ,  faire  de  s  filions, 

SOLCARE.  Far  folchi.  (  Lat.  iulcarc.  ) 
Sillonner  ,  faire  des  fi'dons.  §.  Per  Imiil. 
il  Camminar  delle  navi  fopra  l'acque. (  Lat. 
iulcare.)  Fendre  la  mer.  $.  E  per  lìmil. 
dicefì  ancora  del  Far  folco  in  che  che  ila. 

SOLCATO  ,  add.  da  Solcare,  l  Lat.  ful- 
catus ,  aratus.)  SiUoné. 
SOLCELLO.      ■>  Dim.  di  Solco.  (  Lat. 

SOLCHETTO.3  fulculus.)  Petit  fiUon. 

SO  LCIO.  Una  forra  di  condimento  ,  o 

conferva.  (  Lat.  fa'.gama.  )  Sorte  de  fauce. 

SOLCO.  Propriamente  Quella  toiletta  , 
che  fi  lafcia  dietro  l'aratro  ,  in  tendendo  , 
o  lavorando  la  terra.  (  Lat.  fulcus.y  S.llon. 
§.  Per  lo  rendimento  dell'  acqua  ,  che  là 
la  nave.  (  Lat.  fulcus.  )  Erre  de  vai f eau. 
$.  In  fent.  di  Strada.  Chemin.  §.  Figur. 
(  Lat.  fulcus  ,  rugi.  )  Sillons  ,  ride  ,  &c. 
La  ventraja,  di  larghi  ,  e  fpeifi  folchi  ver- 
gata. §.  Ufcir  del  folco  :  Traviar  dal  bene  : 
Sortir  du  bon  chemin  j,  s'égarer  ,  fig.  Andar 
pe  '1  folco  :  il  contrario.  (  Lat.  re(fta  in- 
cedere.) Suivre  le  bon  chi?;tin.  §.  Andar  di- 
rittcv  il  folco  :  Riufcir  bene  che  che  ha. 
(Lat.  prufperari.)  I^e'i^f/ìr. 

SOLuANA'TICO.'p  Dignità  ,  e  domi - 

SOLDAN ATO.        i>nio  di  Soldano.  Di- 

SOLDANIA.  3  znite  de  Soitd.-.n. 

SOLDANIERE.  Aflòldato ,  ftipendiato. 
(Lat.  ftipendiarius.)  §)hi  ejl  à  la  falde. 

SOLDANO.  Sultano  ,  Signore  de'  Tur- 
chi.(  Lat.  Turcarum  rex,Sultanus. -ì'omì^ìj;;. 

SOLDARE.  Da  Soldo.  Incaparrare  ,  e 
ftaggir  foldati,  dando  lor  foldo.  i  Lat.  mi- 
lites  legete  ,  authorare.  )  Soudo)er  ,  payer 
lafolde.  Dicell  anche  Ailbldare. 
.  sOLDATA.  Fem.  di  Soldato.  (  Lat.  mi- 
les, firn.)  Femme  de  fildat. 

sOLDATACCIO.  Peggior.  di  Soldato. 
(Lat.  li.xa.)  Mauvais flldat. 

SOLDATAGLIA.  Moltitudine  di  vili 
foldati  ,  inefperti.  (  Lat.  gregarii  milites.  ) 
Suantité  de  mauvais  foldats .  mauvaifes 
Irouppes. 

SOLDATELLO.  Dim.  di  Soldato.  (  Lat. 
gregarms  niiles.)  Mauvais  foldat.  peu  ex. 
perimenté.  ^ 

SOLDATERm.  ■?  Milizia  .adunanza  di 

SOLDATESCA.  5  foldati.  (Lat. militia, 
CO^lX.)  SJdatefque  ,  leifildatj. 

SOLDATESCO.  Di  foldato.  (  Lat.  mili- 
taris.)  DefAdat  ,  m  litMire. 

SOLDATO*.  Quegli ,  che  efercita  l'arte 
della  milizia.  (  Lat.  miles.)  Soldat. 

SOLDO.  Moneta  ,  che  va!  tre  i]uattrini. 
(  Lat.  •  folidus.  )  Suu.  §.  Soldo  :  I^Icrcede, 
paga  del  foldato.  (  Lat.  llipcndium.).SW(^e, 
fera.  §.  Per  Condotta  :  milizia  ,  guerra. 
Guerre.  E  viva  Amore  ,  e  itiuoja  foldo,  e 
tutta  la  brigata  :  cioc  ,  guerra.  Ma  finii. 
con  un  poco  da  vivere  sì  duro  foldo  :  tjui 
fcrvizio  ,  condotta.  %.  Provcrb.  A  teir.j). 
di  guerra  ogni  cavallo  hi  foldo  :  e  vale  , 
che  Al  bifogno  ognuno  è  buono  a  tjual- 
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che  cofa.  §.  Soldo  :  Salario  ,  e  ftipen- 
dio  femplkemente.  Cage  ,  paye,  f .  Soldo  : 
la  ventèlima  parte  del  braccio  di  mifura 
Fiorentina.  Sorte  de  mefare  à  Florence. 
§.  Andare  a  lira  ,  e  foldo  :  dicefi  del  Con- 
correre per  rata  fopra  la  malia  del  credito, 
o  limili.  Concourir  prò  rata. 

SOLE.  Pianeta  ,  che  illumina  il  Mondo. 
(  Lat.  Sol.  )  Scleit.  Non  vide  un  (ìmil  par 
d'amanti  il  Sole.  §.  •A^■ere  al  Sole  ,  aver 
del  fuo  Sole  :  Polfedere  beni  ftabili.  ^von 
des  biens  en  fonds.  I  bruchi  al  primo  Sole 
di  Marzo  nafcono  :  cioè  ,  al  primo  gior- 
no di  Marzo.  §.  Di\idere  il  Sole  ;  Partire 
il  Sole  ,  o  fimili  :  dicefi  del  Dividere 
lo  fvantaggio  del  Sole  nel  combattere. 
§.  Sole  :  metal.  Coronata  di  Ik-Ue  al 
fommo  Sole  -  piacelli  :  cioè  ,  Iddio.  Cosi 
mi  dille  il  Sol  degli  occhi  miei  :  cioè  , 
quella  ,  ch'era  luce  de'  miei  occhj.  Anche 
i  Frsnc.  dicono  Mon  foled  ,  mon  afire  , 
§.  Sole  :  l'Anno  i  alludendo  ,  che  l'anno 
comprende  1  intera  rivoluzion  del  Sole. 
(Lat.  annus.)^?;?/ff.  \'ivet  molti  Soh.rc/r 
plufieursfoledi.  §.  Avere  a  comprare  in/ino 
al  Sole  :  vale  Aver  careftia  d'ogni  cofa. 
Man(j:ierde  tout,  être  oblige  detiut  acheter . 
SOLE'CCHIO.  Strumento  da  parare  il 
Sole  ;  come  anche  Parafole  ,  e  Ombrello 
da  Ombra  ,  che  vagliono  Io  ftelTo.  (  Lat. 
umbella.)  Parafo!.  §.  Per  Baldacchino,  r'. 

SOLECISMO.  Error  di  gramatica.  (  Lat. 
folcEcilmus  ,ltribligo.)  Soiicifme. 

SOLEGGIARE.  Forre  al  Sole  grano  ,  o 
altro  ,  ad  oggetto  di  afciugarlo.  (  Lat.  in- 
foiare.) Exp.flr  au  folcii. 

SOLEGGIATO,  add.  da  Soleggiare.  Mts 
au  fole  ti. 

SOLENNE.  Di  folennità  ,  che  appar- 
tiene a  folennità  ;  contrario  a  Feriale. 
(  Lat.  folemnis.)  Soler/7nel.  Uficio  folenne; 
Vigilia  folenne  ;  Voto  folenne  ,  &c.  Per 
fimilit.  Splendido  ,  magnifico,  grande,  ec- 
cellente ,  lìngularc.  {  Lat.  egregius ,  fplen- 
didus,  &:c.)  SoUmnel ,  rrìagmfiquc,  lUuffre. 
Convito  folenne  ;  Poeta  lbleune,6,:c.  Senza 
troppo  folenne  comandamenro  afpettare  : 
cioè,  lenza  farfi  troppo  pregare.  Giucatore, 
e  mettitor  di  mah  agj  daXii  era  folenne  : 
cioè,  notabile. 

SOLENNEGGIARE.  Celebrar  con  fo- 
lennità, far  folenne.  (  Lat.  folemnirer  cele- 
brare.) Sclemnifer. 

SOLENNEMENTE.  Con  folennità. (  Lat. 
(olemTìnez.  ;Solemnel!ement.  E  quivi  da  ca- 
po fece  follennemente  le  fponfalizie  cele- 
brare. Delle  quali  così  folennemente  par- 
lava ,  come  fé,  ficc.  cioè,  eccellentemente. 

SOLENNISSIMO,  fup.  di  Solenne.  (  Lat. 
celebernmus.  )  Tres-filerancl.  Bugie  follen- 
nimme  :  cioè  ,  grandi;hme. 

SOLENNITÀ'.  Alcratto  di  Solenne  ;  nja 
con  varie  ,  e  diverfe  proprietà.  Solennità  : 
li  dice  alîolatanîente  per  Giorno  di  gran 
ielbjfohto  di  cclebiarfi  dalla  Chicfa.  (  Lat. 
folenniitas  ,  dies  feftus.  )  Solemniti.  §.  Per 
Pompa  ,  e  gran  cerimonia.  (  Lat.  appaia- 
!us,  pompa, foleinnitas.)  Solemnut.grai.de 
ar emonie  ;  pompe. 

SOLENNIZZARE-  Solenncggiare.  (  Lat. 
cekbrarc  ,  colere.)  Solemi.ifer. 

f  SOLERE.  \'erbo.  Eller  folito  ,  aver  per 
ufanza.  (  Lat.  folerc.  )  ^t^mr  iatifHWt  , 
avoir  Adnitnmt, 
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-   SOLERE.  Nome.  Ufanza.  (  Lat.  confaff- 
•tudo.)  Coutume.  , 

SOLERETTA.  Arnefe  di  ferro  per  difefa 
delle  piante  de'  piedi.  (  Lat.  ferrea  folea.  ) 
Layyie  de  fer  pour  le  dejfous  dufuulier. 

*  SOLERTE  ,  voc.  lat.  Diligente.  F.   , 
sOLE'RZIA.  Dihgenza.(  Lat.  folertia.) 

Diligence  ;  adrejjer. 

SOLETT.A.  Quella  parte  de'  calzari  , 
che  va  fotto  al  piede.  Semelle. 

*  SOLETTAMENTE,  voc.  ant.  Senza 
compagnia.  Tout  fé  ul. 

SOLETTO.  Quafi  Solo  folo  ;  detto  così 
per  via  di  diminutivo  per  efprimerc  mag- 
giormente. (  Lat.  folus.)  Seul  ,  tour  fev.l. 

SOLFA  ,  e  Zolla.  I  caratteri, e  le  figure, 
o  note  muficali.  (  Lat.  notz  mufics.)  Sot 
fa  >  notes  de  muJiijHe.     • 

SOLFANELLO  ,  e  Zolfanello.  Fufcel- 
letto  di  gambo  di  canapa,  o  d'  altra  mate- 
ria intinto  iielzolto  da' due  capi,  per  ufo  di 
accendere  il  fuoco.  (  Lat.  fulphuratum.  ) 
xAUumctte  ,  f. 

SOLFATO  ,  e  Zollato.  Solforato.  (  Lat. 
fulphur.'.tus  ,  fulphureus.)  Sulfuré,  piujfré. 

SOLFO  ,  e  Zolfo,  Minerale  noto.  (  Lar. 
fulphur.)  Souffre. 

SOLFONAJO  ,  e  Zolfonajo.  Di  maniera 
di  folfo.  (  Lat.  fulphureus.)  En  maniere  de 
fouffrt ,  fulfurc, 

SOLFONA'RIA  ,  e  Zolfonaria.  Cava  ë. 
folfo.  (  Lat,fulpr.uraria.  )  Mine  de  fouffre. 

SOLFORATO  ,  e  Zoltbiato.  Che  ha  del 
foIfo,che  tiene  del  folto.  (  Lat.  fulphureus.) 
Souffre  ,  fulfuré^ 

SOLIDAMENTE.  Interamente.  (Lat. 
folidè  ,  i.ntegtè.)  Solidement. 

sOLIDARE.  V.  Confolidare. 
^OLIDATO.  Confirmato.  (Lat. confir- 
mais. )  Confolidé. 

SOLIDEZZA.  ■?  Saldezza,  durezza.  (  Lar. 

SOLIDITÀ^    5fo!id:tas.)  S. Udite. 

SOLIDISSIMO  ,  fup.  di  Sol.do.  Tris- 
folide. 

SOLIDO  ,  fuft.  Solidità.  (  Lat.  folidum, 
foliditas.  )  Le  follie  .folidité.  f.  Dicono  i 
Legilii  In  folido  ,  delle  obbligazioni  ,  o 
fimrli  :  quando.IntervenendoM  molti. ciaf- 
cuno  reità  obbligato  dell'  intero  ;  e  gene- 
ralmente pigliano  In  fulido  ,  per  lignifica- 
to dell'  intero.  (  Lat.  in  fobdum.)  Solidai- 
remeht. 

SO'LIDO  ,  add.  Sodo  ,  faldo.  (  Lat.  foli- 
dus.)  Solide. 

SOLILOQUIO.  Difcorfo  di  un  folo  fui 
teatro  ,  &c.  (  Lat.  foliloquium.)  Solilotjue. 

SOLIMATO.  Argento  vivo  fublimato 
con  ingredienti  di  fale  ,  e  ta»  taro.  £>ufu~ 
blif/tr. 

SOLINGO.  Solitario.  (  Lat.  folirarius.  ) 
Toutjeul  ,  tout  fol  it  aire.  §.  Per  Non  fre- 
quentato ,  falvatico.  (  Lat.  defertus  ,  foli- 
t-irius.  )  Soliliire  ,  dfcrt  ,  .j«i  n  eft  point 
frequente.  Via  folinga  ;  Luogo  folingo,&c. 

bO'LlO.  Seggio.  (  Lat.  fohum.  )  Siege 
royal .  trenc. 

SOLI!  ARI  A.MENTE.  Senza  alcun'  al, 
tro.  Tom  feul,  fulitairement.  §.  Per  A  folo 
a  folo.  Seul  afcul. 

SOLITA'KIO.  Riferito  ad  Uomo  :  fignifi. 
ca,  Che  sfugge  la  compagnia,  che  Uà  l(>lo. 
Riferente  a  Lu«^go  :  vale, Non  frequentato. 
,Lat.  folitarius.).WifJ(Vf.  Ç.  l'ailexc  (olita- 
rio;  Sona  di  patìerc,chc  li  vede  fcropic  foli. 
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(  Lax,  palier  folitarius.  )  Sorte  de paf  créait. 
SO'LITO,  add.  da  Solere.  {  Lat.folitus.) 
xAuoùtumé.  §.  In  forza  di  luftantivo.  L'or- 
dinaire.  Alfolito.  ^  i ordinaire. 

SOLITU'DINE.  Luogo  non  frequentato, 
diferto.  (  Lat.  folitudo.)  Solitude. 

SOLLALZARE.  Alquanto  alzare  ,  leg- 
giermente alzare.  Elever  un  peu. 

SOLLAL2ATO  ,  add.  da  SoUalzare,  Vn 
feu  eie  ve. 

SOLLAZZARE.  Neur.  pafl".  Pigliarfi  pia- 
cere,e  buon  tempo.  (  Lat.  genio  indulgert.) 
F  rendre  du  fUiJìr.  §.  Per  Prenderli  car- 
nalmente f  iacere.(  Lat.  explere  libidinem.) 
Prendre  dufUifir  avec  cjAelqv.e  femme.  In 
fignif.  att.  Dar  piacere  ,  piacevolmente  in- 
tertenere.  (  Lat.  obiettare,  delecìare.)  Don- 
titr  du  plat/ìr  ,  amufer. 

SOLLAZZATO,  add.  da  SoUazzare.  ^: 
a  pris  dupUì/ìr. 

SOLLAZZATORE.  Che  dàfollazzo.(Lat. 
obìeaator.  )  Sui  arnufe  .  qui  donne  du 
Slx-.fir. 

SOLLAZZE'VOLE.  Piacevole,  di  follaz- 
20.  (  Lat.  jucundus,  lepjdus,comis.}  ^créa- 
ble  ,  plaifant  ,  arnufaut. 

SOLLAZZEVOLMENTE.  Con  follazzo. 
(  Lat.  facete  ,  jucundc.  )  agréablement , 
plaifamment. 

SOLLAZZO.  Piacere  ,  traftullo  ,  pafl'a- 
tenipo  ,  intertenimento.  (  Lat.  fulatium  , 
Voluptas.J  Vlafir  ,  arnufement. 

SOLLAZZOSO.  Sollazzévole.  (  Lat.  ju- 
CJndus.)  ^griable  ,  amufant. 

*  SOLLECHERARE  ,  e  *  SoUucherare. 
Commuoverà  per  aiietto  di  tenerezza  , 
gioire  ,  intenerire.  (  Lat.  Istari ,  gc-ihre  , 
titillati.)  Tre  faillir  de  jo)e. 

SOLLECITAMENTE.  Con  follecitudine, 
accuratamente  ,  diligentemente.  (  Lat.  di- 
ligenter  .  an.xiè  ,  folliate.)  Soigneufement. 
Q.uanti  giorni  folJecitamente  perde  in  un 
folo  penlìero  :  cioj,  con  affanao^con  pena. 
.  SOLLECITAMENTO.  Il  folleci:are.(Lar. 
limpuUio  ,  inftigatio  ,  follicicatio.  )  foUici- 
tation  j  inftigMion. 

SOLLECITARE.  Operar  con  preflezza  ; 
affrettariT.  (  Lat.  properare  ,  feltiuare  ,  ftu- 
dere.  )  Se  premer  ,  fé  bat.r  ,  ft  dépêcher. 
S.  In  atr.  fignif.  Sùraolare  ,  faie  inftanza  , 
importunare  ,  arrenare.  {  Lat.  extimulare, 
urgere.)  .-outater  .  prej/ìr. 

SOLLECITATIVO.  Atro  a  folkcitare. 
{  Lat.  excitans  ,  impcllens.i  gUifoUicite. 

SOLLECITATO,  add.  da  Sollecitare. 
SoUiciié  ,  prefie. 

SOLLECITATORE.  Che  follecita.  (  Lat. 
irapulfor,  inftigator.i  ^uifoUtnte. 
♦SOLLECITATURA.  Sollecitudine.  V. 
^  SOLLECITAZIONE.  Il  folkcitare.i  Lat. 
inftigatio.)  Sollicitation. 

SOLLECITISSIM.^MENTE,  fup.  di  Sol- 
lecitamente. (  Lat.  diligenti/Iìmè.)  Tres- 
•vitemcnt  ;  trii-foigneufcment. 

SOLLECITISSIMO  ,  fup.  di  Sollecito. 
{  Lat.  diligentiaimus  ,  celerrimus.  )  Tre.- 
diiigent  ;  tres-in<jKiet. 

SOLLE'CITO.  Che  opera  fenza  indugio 
accurato  ,  diligente.  (  Lat.  diligens,  celer.) 
£>iltge  .1  ,  pro/npt  ;  fo  gne:tx.  §.  Per  Cu- 
rante. (  Lat.  anxius ,  follicitus.)  Inquiet  . 
foignew:. 

SOLLECITUDINE.  L' eflèr  follecito  : 
Picftezza ,  diligenw.  (  Lat.  celeritas  j  dili- 
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gentìa  ,  cura  ,  follicitudo.)  Diligence,  is- 
teffe  ,  hâte.  §.  Per  Cura  ,  penfiero  ,  affan- 
no. (  Lat.  follicitudo  ,  anxietas.  )  Soin  . 
inquiétude  ,  foliicitiide. 
*SOLLLXARE.  Alleggerire,  y. 
SOLLETICAMENTO.  L'atto  del  folle- 
ticare  :  di'eticamento.(  Lar.  titillatio.jf /;<».- 
touiiicmcnt. 

SOLLETICARE.  Dileticare.  (Lat.  titil- 
lare.) Chatotitdcr. 

SOLLETICO.  Dil.etico.  (  Lat,  titillatio.) 
Chatouiìtement.  §.  Per  metaf.  DiciamjCii'io 
fon  d'  ogn'  un  proprio  il  folletico. 

SOLLE\'AMENTO,  e  Sollievamento.  Il 
follevare.  L'aclion  d'elever.  §.  Per  Solle- 
vazione. Soulèvement.  §.  Per  Alle\  lamen- 
to, refrigerio,  e  conforto.  (  Lat.  levamen.) 
Soulagsrijent, 

SOLLEVARE  ,  e  Sollievare.  Levar  su  , 
innalzare.  (Lat.  elevare,  e.\-tol!ere,  fuftol- 
lerc.)  Elever.  §.  Per  metaf.  Incitare  a  cor- 
ruttela ,  a  ribellione.  (  Lar.  conciare,  fol- 
licitare.)  Soulever  ,  rnutuier.  §.  Xeut.  paf. 
Se  fvulever  ,  fé  mutxner.  §.  Sollevarfi  :  per 
Ricrearli,  e  dare  alleggianiento,  conùuto, 
e  riftoro  alle  fatiche  durate.  (  Lat.  refici 
fuble\  ari.)  Se  rét.rcer  .fefoulager. 

SOLLEVATO  ,  e  SoUievato  ,  add.  da' 
lor  verbi.  E. evi!  ,  levi  ;  muti.é;  ftuUaé 

SOLLE\'ATORE.  Che  follieva.  c^-eU- 
ve  ;  r/i.itm. 

SOLLEVAZIONE  ,  e  Sollievazione.  Il 
follevare.  (  Lat.  levamen.)  Elev.^tion  \fou- 
Ligement  ;  fouleveraent  ,  rebeUion. 

bOLllCITARE.Neut.  paf.  Pigliarfi  a  cuc 

le,  a'ià.inarfi. <:  Lat.  angi.)  Prendre  acœi'r 

SOLLICITATO  ,  ^adJ.  da  Sollicirare! 

SOI.Ll'CITO.         5  Pr.jje  ,   e-^. 

sOLLICITISSIMO  ,  fjp.    di   Soìlicito. 

Tres-ftgneux. 

SOLLICITU'DINE.  Aftratto  di  Scllicito. 
(  Lat.  follicitudo.)  ScUicui'.de. 

SOLLIONE.  Il  tempo  ,  quando  il  Sole 
fi  truova  nel  fegno  dtl  Lione.  (  Lar.  cani- 
cii'a.)  La  canicule  ,  le  terni  que  le  faled  efl 
ùujìgne  du  Lion. 

SOLLO.  Non  aflbdato  ,  fofEce  :  Ccn- 
tiario  di  Pigiato  ,  e  calcato.  (  Lat. mollis.) 
Mol ,  flafque.  §.  Neve  folla  :  dicefi  in  Fi- 
renze alla  Neve  ,  quando  ella  fiocca  ,  e 
avanti  dell'  agghiacciare.  §.  Fig.  E  fé  mi- 
feria  d'elto  loco  follo  -  reuae  in  difpe  ito 
noi.  Con  la  durezza  fatta  folla. 

SOLLUCHERARE.  Solleciierare.  (  Lat. 
titillare.  )  Tre^ailhr  de  joje.  Per  aver  dA 
vino  un  faggio  -  quando  tutto  mi  fullu- 
chtro  :  qui  neut.  pad".  Sue  parole  garLaie 
mi  folkicherano  :  qui  in  att. 

SOLO.  Nome.  Senza  compagnia,  unico. 
(  Lat.  folus.  )  Seul,  ^'eggeudofi  'ili  quella 
compagnia  rimafo  folo  :  cioè  ,  pri>o. 
§ .  A  lalo  a  folo  ;  in  maniera  avverbiale. 
Seul  à  feul. 

SOLO.  Avverbio.  Solamente,  (  Lat.  fo- 
lum  ,  duir.taxat.  )  Seulement.  §.  Forfè  tra 
;iiie  voci  femminili  non  fi  uferebbe  ,  ma 
bensì  avanti.  Così  iì  dirà  Solo  una  volta  ; 
Solo  una  donna  ,  &:c  &  non  già  Una  fol 
volta  ;  Una  fol  donna  ,  ecc. 

SOLOCHE".  Purché.  (  Lat.  dummodò.) 
Pourvu  que.  Richiede  il  foggiuntivo. 
sOLSTIZIALE.      ^  Di  lolitizio.  (Lat. 
SOLSTIZIA'RIO.  3  follUtialis,}I?*/i/. 
fi  uè  ;  folfticMU 


SOM  5§9^ 

SOLST'ZIO.  Il  tempo  ,  che  "1  Sole  è  ne" 
tropici  :  Termine  aftrologico.  (  Lat.  follli- 
tium.)  Sdfltce. 

SOLTANTO.  Solamente. (  Lat.  tantutn» 
modo.)  Seulement. 

SOLU  BILE.  Attoa  fciorfi.  (  Lat.  folu- 
bilis.)  §u^ife  peut  dijfotidre  ;  q-'.ife  peuc 
di  lier.  §.  Perfimil.  Sia  la  zolla  folubile  ,  e 
quafi  nera. 

^SOLVERE.  Sciorre.(  Lat.  folver^  De. 
l'cr.  Att. ,  e  neut. pafl:  J.  PerDiftem'^rare, 
liqucrare  D:jjl,dre  ,  delur.  Enel  neut! 
pali,  biftemperarfi  ,  liquefarfi.  ss  ditjl-i- 
dre.  §.  Per  metaf.  Snodare  ,  Ji  erare 
(Lat.  liberare  ,  fol  vere.)  vd-.vrer.  Solver/i 
da  una  pena.  §.  Per  Dici:iarare.  (Lar 
fol  vere  .  declarare.  )  Ex  luuer  ~i  ■  i 
c„i  1   ,  ,  .      '       '  "■1'^^''  '   icdarer. 

So  vere  un  dubbio.  §.  Solvere  il  aia,u„o  • 
vale  Romperlo.  -Compre  U  jeune  D.  qui 
forfè  1  Afciohere.  V.  §.  Solvere  i!  d:..o  • 
Adempirlo,  accomplir  le  defir  ,  /•■  co  -te  ,  ' 
ter.  Mi  difle,  folvi  il  tuo  caldo  difio  -'cioè' 
lazia.  §.  Per  Separare  ,  d  Igiugnere  ,  divi! 
dere.  Séparer  .  d.vifer.  d,s,oi.,dre.  E  quan- 
do Lacheiis  non  ha  più  lino  -  folvefi  aal'a 
carne  :  cioè  ,  fi  fepara.  §.  Sol,  ere  :  per  lo 
Levarfi  del  vento.  S'élever  en  parllnt  des 
vent;.  Solutofi  fubitamente  nell'  aere  uà 
groppo  di  vento.  §.  Solvere  il  ventre  •  cioè 
Muovere.  (  Lat.  alvum  fol  vere.  )  Emou 
voir  le  ventre.  §.  Solvere  il  matrimonio  • 
Sciogliere  il  matrimonio.  (  Lat.  folverè 
matrimonium.)  "^mpre  le  mar-.a-re 

SOLVITORE.  Ci.e  folve.  ^^/<^,7;.  • 
r^ui  dtjjout  ;  qui  explique  ,  &c 

SOLUTH'O.  Che  folve  ;  e  dicefi  de'  me- 
dicamenti.  (  Lat.  *  folutivus,  alvum  fub- 
ducens.)  D-.jfohant. 

SOLUTO",  add.  Sciolto.  (  Lat.  folutus.) 
Delle.  Expliqué.  &c. 

SOLUZIONE.  Scioglimento.  (  Lat.  fo- 
lutio.  1  De'liement  .  dénouement  ;  dédara- 
f.on,  explication.  Ajutano  la  folazidhe  del 
ventre  :  cioè  ,  Io  muovono,  e  lo  rendono 
lubrico. 

^OMA.  Propriamente  Carico,  che  R  pone 
a'  giumenti.  (  Lat.  onus,  farcina.,  Somr,ic, 
ch.irge  di  cheval,  «y-f.  Forfè  dal  Grec, 
e-os'/^s*.  Un  botticello  di  tré  fome  :  cioè  , 
di  tenuta  di  tré  fome  di  vino.  §.Per  Carico, 
t  pelo  femplicemente.  (  Lat.  pondus.)  .O^ar- 
gè,  poids.  §.  Per  fun  .A'dando  al  Ciel  colla; 
terrena  foma  :  cioè  ,  corpo.  Corps.  §  Per 
meta.';  S'jggezions,  aggravio.  (Lat.  onus.) 
darge  .  fig.  Sgombra  da  te  queilj  danaofc 
fome.  E  più- peccando  fa  maggior  fonia. 
§.  iTov.  i-er  le  vie  s"*Conciaiio  le  fonie  : 
e  vale  ,  che  In  operando  fi  fuperano  le 
diisultà,  §.  A  fonie  :  pollo  avverb.  In 
quantità.  E,,  quantité ,  afaifon.  §.  Pareo-- 
giar  le  forae  :  iig.  fi  dice  del  Far  le  cofe  del 
pari. 

SOMARO.  Che  porta  foma  :  Somiere. 
Dicefi  particolarmente  delle  alino.  (  Lat. 
fjg:narius.  )  Vn  ane. 

*  SOMBUGLIO  ,  e  .*  Subuglio.  Mor- 
morio. 

SOMEGGIARE .  Portar  forae,(Lat.  onera, 
portare,  )  Porter  la  fomms. 

bO.'.lERIA.  Sal.meria  ,  bagaglie.  (  Lat», 
impedimenta.  )  Bjgage  ,  m. 

SOMIERE,  e  Somieia.  Che  porta  foma  ; 
Gioraento.  (  Lat.  jurnentoçn.;  S-jmm;er  ^ 
tijcval  de  fommt. 
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SOMIGLIANTE.  Simiglianiff,   (Ut,  <T- 

Ulilis,  coilfimilis.)  TyeJicmbUìit,  fcmbl.i'jle. 

SOMIGLIANTI  MENTE.  Simigliante- 

mence.    (  Lat.   fimiliter.  )    PareiUemeut  , 

/embLibleraent. 

SOMIGLIANTISSIMO  ,  fup.  di  Somi- 
gliante. (  Lat.  fimilliraus.  )  Très  -  reJJ'em- 
blant. 

SOMIGLIARE.  Siniiglare.(  Lat,  fimilem 
elle  ,i§flìmilari.  )  T{eJJembter. 

SOMMA.  Quantità.  (  Lat.  iumma,  vis, 
copia.  )  Somme  ,  quantité.  L'uomo  perve- 
nuto a  fomma  d'  ogni  male  :  cioè  ,  fom- 
TOo.  (  Lat.  lumm.um.)  ^u  comble.  §.  Som- 
ma :  per  Conclulìone.  (  Lat.  funima.  ) 
ConcUifion.  §.  In  fomma  ;  avverb.  vale  Fi- 
nalmente ,  in  concluùonc.  (  Lat.  ad  fum- 
niam,  denique,  tandem.  )  Enfin,  pour  con- 
clure. §.  Fare  fomma  :  Miilciplicare.  Fi»>f 
for/t?nc  ,  augmenter  ,  muUtplier. 

SOMAL\CO,  e  Sonmiacco.  Sorta  di  pian- 
ta. (  Lat.  fummachus.  )  Sorte  de  piante. 
Ç.  Per  Cuojo  concio  colle  foglie  di  quella 
pianta.  Pc.iu  tanée  ,  &c. 

SOM.Vf  AMENTE.  Grandemente.  (  Lat. 
funimè  ,  vehementer,  magnoperè.  )  Gran- 
dement. 
SOMMARE.  Raccotre  i  numeri  :  termine 
Aritmetico.  (  Lat.  fummam  colligere.ji'owì- 
ì»er  ,  cali'.lcr. 

SOMMA'aiA  ,  full.  Ragion  fom.maria. 
Jftjlice  fommaxrc. 

SOMMARIAMENTE.  In  fomraario  , 
compcndiofainente.  (  Lat.  compendiario.) 
Som'^airement ,  en  abrège.  E  manteneva 
ragion  fra  loro ,  la  quale  faceva  fpedire 
foniinariamente  :  cioè  ,  con  giudizio  fom- 
niario. 

SOMMA'RIO,  full.  Breve  riftretto,  com- 
pendio. (  Lat.  fummarium.  )  Sommaire. 

SOMMA'RIO  ,  add.  Termine  legale  ; 
cioè,  fletto  fommariamente,  e  fcnza  folen- 
nità  di  giudicio.  (  Lat.  fummarius.  )  I^t 
/uns  formalité  de  'jtijlice. 

SOMMATAMENTE.  V.  Somraaria- 
mente. 

*SOMMATE,  fuft.  Ottimate.  (  Lat.  pro- 
Cer  ,  optinias.)  Grand  perfonnage. 

SOMMATO  ,  adJ.  da  Sommare. 5o»j;z>e, 
tilcuU. 

^  SOMME'RGERE.  Affogare  ,  mettere 
in  fondo;  e  diceiì  propriamente  delle  acque. 
(  Lat.  fubmergere  ,  mergcre.)  S.'.bmerger  , 
Ttojcr,  couler  a  /i;,rf.  Abbracciommi  la  tefta, 
e  mi  fommerfe  -  ove  convenne  cìi'  io  l'ac- 
qua inghiotri'li  :  cioè  ,  tuiìò.  Plonger. 

SOMMERGITKli?fe  ,  verbal. -fem.  Che 
fommerge.  ^ui  jubmerge  ,  fem. 

SOMMERSIONE.  Il  fommergere  ,  l'af- 
fogarci Lat.  fubmerilo.)  Submerfion.plon- 
gement. 

SOMMERSO  ,  add.  da  Sommergere. 
Aftògato  ,  ricoperto  d.iU'  acq jc.  (  Lat.  fiib- 
raetf^iìs.)  Submergé.  §.  Per  fimil.  Con  tre 
Jole  caninamcnie  latra  -  fovra  la  gente  , 
riiequivi  e  fommerfa.  §.  ^  or  metal.  E  dar 
materia  al  vemclìmo  cinto  -  della  prima 
canzon  ,  ch'c  dç'  fommctiì.  Ed  ella  certo  : 
aliai  vedrai  fommcrfo  -  nel  falfo  il  creder 
tuo. 

SOMMESSA  ,  full.  Contrario  di  Sopra- 
po.la.  Le  dejfui  di*  drap,  de  l'ero  fé.  ìTì. 

SO.MMEìSlONE  ,  e  Sommiliione.  Il  fot- 
tonictt.;il) ,  lUiùliazioDc.  (  Lat.  Jcmiifio,  ) 
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Soumìjpen,  humiliation.  §.Per  Obbedienia, 
Obéijj'ance.  §.  Per  Umilità.  Humilité. 

SOMMESSIVAMENTE.  Con  voce  fom- 
melVa  ,  pian  piano.  (  Lat.  fubmiftâ  voce.) 
Tout  doucement. 

SOMMESSIVO.   Che  ha    fommedìone. 

(  Lat.fubmiiliis,  humìWs.)  Humble,  foumu. 

SOMMESSO  ,  fu(l._   La    Lunghezza  del 

pugno  ,  col  dito  grollò  alzato.  Mefure  de 

la  Urgeitr  du  poing  clos  ,  le  pouce  étendu. 

SOMMESSO  ,  add.  da  Sommettere  : 
Meflol'un  fotto  l'altro.  M'.s  dejjoui.  §.Che 
ha  fommeilìone.  Humble,  foumis.  §.  Voce 
fommella  :  vale  Piana  ,  umile.  (  Lat.  de- 
mi (ìa  vox.  )  Voixbajfe. 

ÇSOMME'TTERE.  Sincopato  da  Sotto- 
méttere. (  Lat.  fubmittere.  )  Sournettre  , 
mettre  deffom.  Qjiando  fommelTa  ,  e  vin- 
ta -  de'  vogatori  fu  l'ardita  polla.  Soumet- 
tre, dcmpti-r. 

SOMMINISTRARE.  Dare  ,  porgere. 
(  Lat.  fubminillrare  ,  fuppeditare.  )  i-our- 
nir  ,  fupplier. 

sO.MMINISTRATIVO.  Che  fomminif- 
tra.  (  Lat.  fuppeditaus.  )  §lui  fournit. 

SOMMINISTRATO  ,  àd'd,  da  Sommi- 
niitrare.  S'tppléc,  fourni. 

SOMMISSIKL'^NÎENTE  ,  fup.  di  Som- 
mamente. (  Lat.  maxime  ,  fummoperè.  ) 
Extremer/ient. 

SOMMISSIMO  ,  fup.  di  Sommo,  (  Lat. 
maximus.  )  Suprème  ,  le  plus  grand  ,  ou 
le  plus  élevé  de  tous. 

SOMMITÀ'.  Cima,  eftremicà  d;ll'  altez- 
za.  (  Lat.  vertex  ,  falligium.)  La  cime  .  le 
fomm-ct. 

SOMMO.  Grandilfimo  ,  fupremo.  (  Lat. 
fummiis.  )  Le  plus  grand  ;  le  plus  \iaut  ,  le 
plus  élevé, 

SOMMO  ,  full.  Sommità.  (  Lat.  fum- 
mum.  )  cime  ,  fomrnet ,  comble.  Viene  a 
fommo  dell'  acque  :  cioè  ,  a  galla.  Che 
al  fommo  del  mio  ben  qiufi  era  giunto  : 
cioè  ,  al  maggior  colmo,  ^.u  comble.  A  lui 
hi  dcftinato  ,  onde  da  im.o  -  perdu  Uè  al 
fommo  1'  e.lii^cio  fanto  :  cioè ,  da  bailo  ad 
alto. 

SO'MMOLO.  La  punta  dell'  ala.  Le 
bout  ,  Cextrémité  de  l'ûile. 

SOMMOSSA.  1  II  fommuovere  ,  infti- 

*SOMMOSSO.  5  gazione,  (  Lat.  inftiga- 

tio,  fuaiìo.)  Injhgatson  ,  perfunfon.  §.  i'er 

Sedizione,  follevazione.  Sédition  ,  émotion. 

SOMMOVIMENTO.  Garbuglio  ,  folle- 
vamento.  (  Lat.  commotio  ,  confiifì,:).  } 
Emotion  ,  confufion.  §.  Per  Inftigazione. 
Infligation. 

SOMMOVITORE.  Che  fommiiove.CLat, 
concitator,  audor.)  e^ui  caufe  une  émotion. 

SO.MMOZION'E.  Sommovimento.  Con- 
fv-fun.   Lnjìigatwn. 

ij^SOMMUO'VERE,  eSommóverc.Muo- 
vere  di  fotto  in  su.  'l\emuer  ,  tourner. 
§.  Fig-ar.  Perfuadere,  infligare  ,  commuo- 
vere, incitare.(  Lat.  perfuaJcrc  ,  inftigare  , 
incitare.  )  Perfuader  ,  inciter  ,  engager. 
§.  Per  Rimuovere.  Détourner  .  perfitader 
le  contraire. 

sONA'BILE.  Atto  a  fonare.  (  Lat,  fona— 
bilis.  )  Propre  à  fonner. 

SONAGLIARE.  Toccare  i  fonagli.  Son- 
ner des  /annette s. 

SONAGLIERA,  Fafcia  di  cuojo  ,  o  di 
altro  ,  piena  di  fonaglj  ,  per  ufo  di  podi 
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per  Io  pilli  al  collo  degli  animali.    CoHer  dt 
fonnettes. 

SONAGLIO.  Piccol  ftrmnento  ritondo , 
di  rame  ,  o  bronzo  ,  o  materia  limile,  con 
due  picciol  buchi, e  con  pertugio  in  mezzo, 
che  gli  congiugne, entrovi  una  pallottolina 
di  ferro  j  che  in  movendoli  cagiona  fuono, 
(  Lat.  tintinnabulum.  )  Sonnette.  §.  Per 
Spezie  di  giuoco.  (  Lat.  mufca  ahenea.  ) 
Sorte  de  jeu.  ^.  Ogni  gatta  vuole  il  fona- 
glio  :  dicelì  del  Voler  quello  ,  che  la  fua 
condizioa  non  comporta  §.  Sonaglio  : 
quella  Bolla  ,  che  tà  l'acqua  ,  quando  e' 
piove  ,  o  quando  ella  bolle.  (  Lat.  bulla,  ) 
Bouteille  qui  fé  forme  fur  Veau  quand  il 
pleut.  §,  Appiccar  fonaglj  a  uno  :  Dirne 
male.  Dire  mal  de  qttel(jH  un, 

SONAGLIUZZO.  Dim.  di  Sonaglio.  Pe- 
tite Connette. 

SON  AMENTO.  Il  fonare.  (Lat.  fonituj, 
pulfacio.  )  Son  ,  l'acìion  de  fonner. 

SONANTE.  Che  rifuona.  (  Lat.  fonans, 
refonans,  )  T{etentijj'ant,  §.  Per  metaf. 
Stilo  groflb,  e  non  ben  fonante  :  cioè,  non 
armoniofo  ,  di  cattivo  numero.  Point  4r» 
monieux. 

f  SONARE  ,  e  Suonare,  Render  fuono  , 
mandar  fuor  fuono. (Lat,  fonare, refonarc.) 
Sonner  ,  jouer  ou  toucher  des  infirumeus. 
S'ufa  neir  att.  ,  nel  neut.,  e  nel  neut.  pafl". 
§.  Sonar  1' ore  :  diceli  di  Quei  tocchi  di 
campana, o  fimile,  per  accennar  1'  ote.Son- 
ner  ,  frapper  en  parlant  des  heures  ,  iS-c. 
%.  Sonar  nona  ;  Sonare  a  predica,  &c.  vale 
Sonare  la  campana  ,  per  avvifar  la  gente, 
chiamandola  a  detti  ufficj.  Sonner  le  fcr- 
mon  ,  <ùrc.  Sonare  a  raccolta  :  termine  mi- 
litare. Dare  il  fcgno  di  ritirarli  all'  infe^ 
gna.  (  Lat,  r^-ccptui  canere,  )  Sonner  lare' 
tratte.  §,  Sonare  a  lefta  :  vale  Sonare  in 
fegno  di  letizia.  Carillonner  pour  marque  de 
joye.  §.  Sonare  a  doppio  :  Sonare  con  pili 
campane  ad  un  tratto.  Sonner  plufieurt 
ciocie  à  la  fois.  Ne  al  colpo  fecondo  indu- 
gio pone  -  a  doppio  le  campane  fa  fonare  : 
qui  hgur.  Percuoter  duplicatamente,  § .  So- 
nare a  martello  :  Sonar  le  campane  a  toc- 
chi. Tmter.  Addollo  a  quel  d"  Amon  fon» 
a  martello  :  qui  figur.  Percuotere  altrui. 
§,  Sonare  a  diltefa  :  è  1'  oppoilto  di  Sonare 
a  martello  ,  e  a  tocchi.  Sonner  en  branle, 
§,  Sonare  :  Significare  ,  valere.  (  Lat.  li- 
gnificare, valere.)  Signifier.  Cosi  non  fuo- 
nano  le  tue  parole.  §,  Sonare  :  metaf.  (  Lat. 
fonare  ,  refonarc.)  1\eter,tir  ,  fig,  V  errata 
nominanza  -  che  di  lor  fuona  su  nella  tua 
vita.  Parte  nel  verfo  ne  farò  fonare,  E 
tutta  la  corte  fonava  della  difpenfjgion  di 
quello  oro  :  cioè  ,  non  parlava  d'  altro. 
§,  Sonare  :  att.  Far  render  fuono,  (  Lat. 
pulfare.)  Faire  fonner  ,  faire  retentir.  So- 
netti ti  farò  ,  che  foneranno  -  tua  mala 
vita  fcelicrata  ,  e  trilla.  5.  Sonare  :  Dare 
bulle  ,  percuotere.  (  Lar.  pulfare  ,  percute^ 
re,  )  Battre  ,  frapper.  Ed  alzato  il  ballone, 
il  cominciò  a  fonare,  §.  Suonaceli'  io 
ballo  :  e  vale  Comincia  ,  eh'  io  feguirò  : 
dicelì  in  atto  di  disfida. 

SONAT.A,  Il  fonare  ,  ma  con  lunghcf- 
detcrminata.  (  Lat.  fonitus.)  Sonnate.^.  Ui- 
cert  prcjv,  di  Chi  non  vuol  forc  una  cofa  : 
E*  non  vuol  fonata.  §,  1  al  fonata,  tal  bal- 
lata :  e  vale  Tal  rifpolla  ,  tal  propolla. 

SONATO  ,  add.  da  Soiiaie.  S»)ms  .  4^H 
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SONATORE.  Che  fuona  :   maeftro  di 
fonare.   (  Lac.   lîdicen  ,  lyricen.  )  Joue-^r 
d  injirumem. 
sOSAZIONE.  V.  Sonamento. 
SONETTACCIO.     Pegg.    di    Sonetto  : 
Sonetto  cattivo.  Vn  mav.vun  fannet. 

SONETTARE.  Far  lonetti.  Vaire  des 
fynntts- 

SON'ETTATORE.  Facicor  di  fonetci. 
Qy.i  fait  dei  j'onnets. 

SÛNETTEKELL0.  Diedi  di  Sonetto 
debole  ,  e  quaiì  lo  Ibrilb  ,  ciie  Sonectucuo. 
"On  ftnnet  médiocre. 

SONETTESSA.  V.  Soncttaccio. 

sONETTIERA.  Donna  ,  che  fa  foactti. 
Femme  qui  fut  dei  fonnet:- 

SONETTI.NO.  Qiwli  lo  ihflb  ,  che  So. 
Settuccio.  Vn  foitnet  midmcre. 

SONETTO.  Spezie  di  Poefia  lirica  in 
rima  ,  comunemente  di  quattordici  vera 
d'  ua.ieci  (ìllabe.  Sonnet. 

SONETTUCCIO.  Dicefi  di  Sonnetto  de- 
bole ,  e  con  poco  rpiiito.  "Un  fonnet  me. 
diocre  ,  ttn  fànnet  foJjle. 

SO.NE'VOLE.  Rifonantc.  (La:,  refo- 
luus.)  "Rete/ittfj'ant. 

SONNACCHIOSO.  Che  ha  gli  occhi 
aggravati  dal  fonno.  (  Lat-  fomniculolus.} 
^jfoHpi,  endormi ,  oui  nefa.t  que  dormir. 

SONNECCHIARE.  ")  Leggiermente  dor- 

SONNEf ERARE,    i-  mire.   (  Ldc.  dor- 

SONNEGGIARE.  ^  mifcere.  )  Som- 
me'.Uer. 

SONNELLINO.  Dim.  di  Sonno.  Vetit 
fom-med. 

SONNIFERARE.  p\  Sonn.-fsrare. 

SONNI' .-ERO.  Che  t"à  domine.  (  Lat. 
fomniter  ,  fopori:er.  )  Somnifère  ,  qui  en- 
dçrt  .fjporific^ue. 

SONNO.  Requie  delle  operazioni  efter- 
ne  ,  p;T  legamento  del  i'eafo  comune  , 
dato  alla  natura  per  riltorar  gli  animali. 
(  Lat.  fomnus  ,  (bpor.  )  S^mmed.  §.  Su  'l 
pfi.no  Tonno  ;  cioè  ,  nel  principio  del  dor- 
mire. Sur  le  jJTsmicr  for.tmut.  §.  Morir 
di  ibnno.  A\ cr  g.:an  voglia  di  dormire. 
^voir  grande  envie  de  dirr/iir.  §.  Rom- 
pere il  fonao.  EveiUer.  §.  Schiacciare  un 
fonno  :  Fare  una  gran  dormita-:  detto  per 
ìlchetzo.  Dormir  loi^gtems. 
*SONNUCCnIOiÒ,'?  voc.  anr.  Son- 

SONNOGLIOSO  ,  3  iiacchiofo.  Son- 
nigliofo. 

SONNOLENTO  ,  e  Sonnolente.  Son- 
naccijit^fo.  ^jfonpi.  La  fonnoleute  bevan- 
da. (  Lat.  foporiier.  )  S'jporificjue. 

SONNOLÈNZA.  Iiuenfo  aggravamento 
di  Tonno  ,  quali  letargo  ,  ftruggimento^^di 
dormite.  (  Lat.  vcternus.  )  Grand  ajfon- 
fiji'ement. 

SONNOLOSO.  V.  SonnacchioTo. 

SONORITÀ'.  Aftratco  di  Sonoro  :  Gra- 
xtolità  ,  e  bontà  di  fuono.  (  Lat.  foaus  re- 
fouantia.  )  6"««  ,  harmonie. 

SONORO.  Che  rende  Oiono  ;  e  fi  ufa 
per  lo  più  m  Tentimento  di  Tuono  buono. 
(  Lai.  Tonorus.  )  So-iore  ,  refonna/tt.  §.  Per 
ir.ctaT.  e  vale  Lieto  ,  e  giocondo.  Il  con- 
vito ,  che  tacito  prinapio  avuto  avea  , 
ebbe  Tonerò  fine. 

sO'N  i  iCO.  Grave  ,  tardo  per  ranlatna. 
(Lat.  TorrticusO  Engourdi,  aj/onpi  p^r  r^ia- 
ladie. 

SONTUOSAMENTE;  €  Sunujofanicate. 
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Con  fontuoficà.  (  Lat.  laute  ,  fplendklè.  ) 
Somptneufement. 

SONTUOSISSI.MAMENTE,  e  Suntuo- 
hilìmamente  ,Tup.  di  Sontuofamcnte  ,  Ôcc. 
rres-fomptKcf./irnent» 

SONI  UOSISSL'vlO  ,  e  Suntuofifrìmo  , 
Tup.  di  SontuoTo  ,  Sec.  Très  J'omptueux. 

SONTUOSITÀ',  e  Suntuolìtà.  Aftratto 
di  SontuoTo.  i  Lat.  magnificemia  ,  luxus.) 
SortftKofité. 

SONTUOSO  ,  e  Suntuofo.  Di  grande 
TpeTa  ,  ricco.  (  Lat.  lautus ,  fplendidus  , 
Tumptuofus.  )  Sor/ìptitey.x. 

SOPIRCiilA.VlENTO ,  e  Superchia- 
mento.  Il  Toperciiiare  ,  Toperchio  ,  li>prab- 
bondanza  ,  fuperHuità.  (  Lat.  rcdundanii.i, 
luxuries ,  pror'ufio.)  Surabondance  ,  fup:r- 
JÏHité  ,  profufion. 

SOPLRCrìlANTE,  e  Superchiante.  Che 
Toperchia  ,  che  tà  Toperchioric.  (  Lat.  con- 
tumelioTus.  )  e^.i  f^it  des  fitpercoeries. 

SOPERCHIANZA  ,  e  Supcrchianza. 
Superfluità,  Toprabbondanza.  (  Lat.  redun- 
dantia.)  Surabondance  ,  fuperjìuitc.  $.  Per 
Soperchieria.  (  Lat.  contumelia.  )  Super- 
cherie. 

SOIERCHIARE  ,  e  Superchiare.  So- 
pravanzare. (  Lat.  redundare,  fupeifluerc.) 
Sursbot.d^r  ,  être  de  furplus,  §.  Per  Far 
TcpcrcJiierie.  Faire  des  fnpercheriej. 

SOPERCHIATO  ,  e  Superchiato  ,  add. 
da  Soperchiare.  ^;  cjf  de  furplu,  .  dt  fv,- 
p.rfiti.  §.  Per  Ingiuriato.  §lm  a  r;çn  qKcl- 
que  fi^pcnherie. 

SOPERCHIERIA  ,  e  Superchieria.  In- 
giuria fatra  altrui  con  vantaggio.  (  Lat. 
contumelia.)  Supercherie. 

SOPERCHIEVOLE  ,  e  Superchiévole, 
Superchiante  ,  fopraltante  ,  ohraggioTo. 
(  Lat.  injurioTus  ,  contumcliofus.  )  Inju- 
rieux ,  otitragciix.  §.  Per  Soprabbondante, 
ecceilìvo.  (  Lat.  redundans ,  Tupervacuus.) 
Surakond.'.r.t  ,   excelfif. 

SOPERCHIEVÒL.\f£NTE  ,  e  Super- 
chievolm:nte.  Con  Topercnianza  ,  eccedi- 
\  amente.  (Lat.  redundanter.  1  Par  fxe<:s  , 
avec  fiipcrflsiité.  §.  Per  Con  foperchietia. 
^vec  fiiperchene. 

SOPERCHIO  ,  e  Superchio  ,  fuit.  Che 
avanza  ,  che  è  più  del  bifogno  :  fopprah- 
bondaaza  ,  eccello.  (  Lat.  redundantia  , 
<:\Ct{L\iz.yS:'.r^.handance ,  fupcrflitité>  excès. 
§.  Prov.  Ogni  foperchio  rompe  il  cooer- 
chio  :  e  va!;  ,  Og.ii  troppo  è  troppo.  (  La', 
ns  quid  nimi:.  )  Le  trop  tfl  trop.  In  ali  uTa 
avanzi  a  il  Pjo  foperclno  :  cioè  ,  la  Tua 
maggior  forza,  e  potere.  §.  Per  foperchie- 
ria,   ohvì^oio.  Supercherie. 

SOi^ERCHIO  ,  e  Superchio  ,  add.  A  fo- 
prabbonda.âza ,  troppo  ,  eccertìvo.  (  Lat. 
f.ipervaaius ,  nimiu-;.  )  Super jin .  ex^effif. 
SOPINÙ.  Supino.  V. 
SOl'IRE.  Reprimere  ,  attutare  ,  ammor- 
zare ,  fpcgn^te  ,  rin:az.zare.  (  Lat.  Topire.) 
^jfoKpir,  éteindre.  Sopir  gli  artànni  :  cioè, 
addormentare. 

SOPITO,  add.  da  Sopire.  (  Lat.  fbpiraì,) 
^jsniipi-  §.  Per  metai.  Sopiti  i  couiraAi. 

,^/ippaij  l'  ,  ajf^tipl. 

SOPORE.  Sonno.  {  Lat.  fomnus.  )  Som- 
meil. 

SOPPALCO.  Palco  fatto  poco  fotro  il 
tetto  ,  pei  difjeadcce  le  llaaze  da  fìcddo  > 
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e  caldo  ,  o  per  ornamento.  (  Lat.  fubfi- 
>.um.  )  Grenier  lambrijje. 

SOl'PAì-.NARE.  Mettere  foppanno. 
(  Lat.  TubTucre.)  Doubler  un  h.ibit. 

SOPPANNATO  ,  add.  da  Soppannare. 
Dotihlé. 

SOPPANNO  ,  Tuft.  auella  tela  ,  drap- 
po ,  o  altra  fimil  materia  ,  che  Ci  mette 
calia  parte  didentro  de' vefiimeuti,  per 
^iicfa  ,  o  per  ornanietco.  La  doublure  det 
•■ahits. 

SOPPANNO,  avverb.  Sorto  i  panni. 
(  Lat.  Tuo  vcftibus.  )    Sous  hs  habits. 

SOPPASSAKJE.  Divenir  quaii  paflò, 
(  Lat.  flaccci>:cre.  )  Sep.r.er. 

SORPASSO.  Quali  pallb  ,  tra  palio  ,  e 
frefco.  (  Lat.  dac^idus.)  Fané.  E  cht'l  mu- 
ro farà  cosi  foppaflo  :  cioè  ,  tra  trelco  ,  e 
fecco. 
*iOPPERIRE.  Supplire, 
SOI  PESTARE.  Peflare  alquanto.  (  Lat. 
lev  iter  fundere.)  Piler  légèrement  ,  ccachep 
un  peu. 
SOPPESTATO,  1  add.  da    Soppesare 
SOPPESTO,        5    (  Lat.  levicerfufus.> 
"Jn  pett  ecaché ,  un  peu  t de. 

SOPPIANTAR.E.  Dare  il  gambetto. o,;;,. 
ner  le  croc  en  jambe.  §.  Per  Ingannare, 
(  Lat.  fupplantare.  )  Supplanter. 

SOPPIAITARE.  Nafcondere.  (  Lat.  oc- 
culere.)  Cacher. 
SOPPIATTATO  ,    1  add.   da  Soppiat- 
SOPFIAITO  ,  5  tare.  (  Lat.  abdi- 

ditus  ,  laters.  )  Caché.  §.  Di  foppiatto  ; 
avverb.  Nafcofamente.  (  Lat.  dam  ,  fur- 
tim.  )  En  cachet le  ,  à  la  dérobie  ,  fout- 
mr.in. 

SOPPIATTONE.  Dicefi  di  Perfona  17- 
mulata  ,  doppia  ,  che  non  liice  la  cofa 
come  c-iia  fta.(  Lat.  homo  cettus,  occultus.) 
"Un  homme  double  ,  caihé  ,  fimulé. 

SOPPIUIANO  ,  e  Suppediano.  Spezie  di 
calUi  balla  ,  che  anticamente  li  teneva  in- 
torno a'  Ietti.  Sorte  de  coffre. 

f  SOPÌ  ORRE.  Sottoporre  ,  far  /oggetto. 
(Lat.  fupponere,  ûibjiccre.  )  So.i,.Httrè. 
Soppor  le  lpalie_  :  cioè  ,  metterle  fotcol 
?.  Per  Far  Tuppolìto.  Sup' ofer. 

sOPrORl  A'BILE.  Ci/e  li  può  fopporta- 
re.  (  Lar,  tolerabilL'.  )  Supportable. 

sOPPORTAMENTO.  Il  lbppor"tare.{Lar. 
toieraatia.)  Tolérance. 

SOPPORTANTE.  Che  fopporta.  (La:, 
paucns.  )  ^hitfupporte  ,  patient. 
.  SOPPORl  ATliSIMO  ,  fup.  di  Scppor. 
tante.  Trés-^atient. 

SOPPORTARE.  Sofìcrire,  comportare. 
(  Lat.  tèrre  ,  fuftérrc,  pati ,  tolerarc.j  Supf 
pvrier ,  Jóuffrir.  §.  iopponar  la  Ipelà  ; 
vale  Mettere  il  conto  ,  Taivare  il  conto 

sOPPORTATRICK  ,  verbal,  tcm.  Che 
fopporta.  imi  J'y.ppine  .  fera. 

SOPPORTAZIONE.  li  fopportare,  fuc- 
portamemo.  (  Lat,toler»ntia.  )  1  eUr.-.nce^ 
patience. 

SOPPORTE'VOLE.  Arto  a  fopportar/f  ; 
comportevole.  (  Lat.  tokrabjlii.  j  Sxp^or' 
table. 

SOPPOSITO'RIO.  Cofa  poiia,  oda  poriì 
Torto  :  Soppolla  ,  fuppcfU.  (  Lat.  fufpolL» 
torium  ,  glans.  )  Supp.Jitoire. 

SOPPOSTO  .  add.  da  Sopporrc.  (  Lìu 
foppolÌ£u.%C>'i/«»j;V.$.  Parto  Toppoito  ;  diccit 
di  Parto  ialiiiicato  >  con  prcuder  iuiuuU..» 
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cipalmente.  (  Lat. potillìmum.  )   Surtout, 
friiuifalernent. 

SOPRAVANZARE.    Superare.     (Lat. 
vincere  ,  fiiperare  ,  exuberare.  )  Sttrpajjey. 
^voir  de  re/re.  L'  Ifole  ,  che  Topravanza- 
uo  fopra   le  acoiie  :   ijuì  è  neut.   (  Lac. 
extare.)  ^nj'.nccr  en  dehors  ,  faiUir. 
.    SOPRAVANZO.  Il.fopravanzar'e.  (  Lat. 
exuber.'intia  ,  excellas.  )  Lefurpìus. 

SOPRAVVEDUTISSIMO  ,  fup.  di    So- 
prav veduto:  Di  un gulaiiiiima avvedutezza. 
(  Lar.  pi  udenti  iiiinus  ,  cautiiiimus.  )  Tres- 
■frndera  ,  trei-accort. 

sOPRA'.'\'EOUTO.  Accorto  ,  di  fingu- 
lare  avvedutezza.  (  Lat.  cautus,  prudens.  ) 
Trudent,  prévoyant ,  accorr. 

SOPRAVVEGNLNTE  ,  e  Sopravvenen- 
te.  Che  fopravviene  :  Suilegueate.    (  Lat. 
pro.\-iir4Us ,   iniminens.  )   Survenant ,  qui 
/krv  eut  ;  Ì7nmiìie>it. 

SOPRAVVFNÛERE.    Vender  la  coTa 
aflài  più,  eh'  ella  non  vale.  (  Lat.aequo  ca- 
rius  vendere.)  Survir.dre,  venire  trop  cher. 
SOPP<.AVVENLMENTO.   Il  Ibpravveni- 
re.  (  Lat.  fuperventus ,  improvifus  adven- 
tus.  )  arrivée  imprivâe, 

f  SOPRAVVENIRE.    Improvviiamente 
çrrivare.  (  Lat.  lupervenire.  )  Survenir  . 
arriver    a   iimprcvu.      §.   Per   femplice- 
meate  Venire ,   ma  con  alquantu  più  di 
forza.  (  Lat.  advenire.  }  ^Arriver.  Soprav- 
veniva il  caldo.  Incorr.inciaron  poi  a  fo- 
pravvenir  delle  cagioni  ,  che  ,  &ic.  cioè,  a 
flafcere. 

SOPRAl-X'ENTO.  Vantaggio  di  vento  : 
tern:me  niarinarefco.  (  Lat.Veaindus  ven- 
tus.i  Vent  f.ivoràhle.  §.  Fare  un  foprav ven- 
to a  uno  :  è  Fargli  un  aiironto  ,  con  van- 
^^o^'o  >  e  improvvilamcme.  F.Mre  un  f.f- 
fruiit  ix  c^nelc^a,' tin. 

SOPRAVVENUTO  ,  add.  da  Sopravve- 
Dire.  Survenu. 

SOPRAX'VESTA.  Vefta  ,    che  portano 
fopra  l'armi  i  Soldati  a  cavallo.!  Lat.  chla- 
mys.  \  Cafaqitede  /oldat  a  cheval  ,  un  ton- 
xcUct.  . 

«T  SOPRAVVLNCERE.  .Vincer  d'aflài. 
(  Lat.  longè.fuperare.)  Surpayer  ,  vaincre 
de  beaucoup. 

SOPRA VVINTO,  add.  da  Sopravyin- 
CCre.  Surpajjé  de  bcaucDup. 
SOPRAVVISSUTO  ,^  add.  da  Soprav-  \ 
SOPRAVVIVENTE.  5. vivere.  (  Lat.^u-  \ 
perftes.)  Sarviziafir..    .  ■    : 

.  f  SOPRAVVIVERE.  Viver  più.'  (  liât. 
fupcr!utem  elle.)  Survivre.  i      ■ 

SOPRAVVrvuLO.  y.  ScmprcvivaV        ' 
SOPKJLLUSTRE,  Più  iUulire.  (  Lat.  pe- 
tilluftris.)  Trts-illujire.     .  .... 

f  sOPRINTE'NUERE.  K.Sopranténdere. 
SOPROSSO.  Grollbzza  ,  dieappariTce 
ne'  membri  per  oflli  rotto  ,  o  fcojiimellò, 
e  mal  racconcio.    Gru'jeiir  qui   vient  par 
quelque  os  cajfe  ou  di/ìoqué.  %,  Per  Sorta  di 
malattia   de'  giumenti.    Sene   de  maladie 
^ut    vitnt  atx  chevaux.    %.  Soproflb  per  : 
nctaf.  in  (ìgnif.  di   Storpio  ,    aggravio 
aoja  ,  faltidio.  (  Lat.  incommoduin.  )  in.  '. 
C'nrnodt't  ,  dérange  lient  ;  ennui,  I 

SOPROSJU.O.    Che  hi  Sopro.li.   P/„«  ' 
de  grejf  ur  p.ir  le  corp<.  Nafo  foproilùto.       ; 

SOPRUMANO.    Sopra  la  ctindiiione 
■niana.  (  Lar.  divinus.)  Sur-human;. 
:ìOPKUSAK£.  Ufar  fopra  il  dovere  , 
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abufare.  (  Lat.  abuti ,  ufurpare.  )  xA^i/ìr. 
SOPRUSO.  Injuria.  (  Lat.  injuria,  con- 
tumelia.) ^jfroìit  .  injure. 

SOQ.QUADRARE.  Rovinare,  mettere 
a  foqquadro  ,  mettere  fottofopra ,  mettere 
a  rovina.  (  Lat.  evertere.)  \enverfer^  met- 
tre fan  1  defl'i'.i  d:Jìo:'.s. 

SOQ.QyADRO.  Rovina.  (  Lat.  mina  , 
everlìo  ,  tumultus.  )  Tifine  ,  renverfement. 
§.  Mettere  a  foqquadro:  vale  Mettere  fof- 
fopra ,  mettere  a  rovina.  (  Lat.  quall'ire  , 
perturbare  ,  evertere.  )  Mettre  fans  dcjjus 
dcffous. 

*  SOR,  voc.  ant.  Sur.  Sur.  Ce  ne  fervia- 
mo in  compofizione,  come  a'  fuoi  luoghi. 
SORARE.  Volare  a  giuoco  ,  e  diceiì  de' 
Falconi ,  allora  che  lì  lalciano  volare,  feu- 
za  avere  avanti  la  preda.  (  Lar.  volani  lii- 
dere.  )  Voler.  Cela  fé  dit  des  oifcaux  de 
proyejorfqusn  tes  fan  voler  feulement  par 
pUiJìr.  Eji^rer  ,  en  Francois  efi  différent 
d;t  mot  II  alien  Sorare. 

SORBA.  Frutta  nota.  (  Lat.  forbum.  ) 
Cor/ae  .fmit. 

SORBETTO.  Sorta  di  bevanda  conge- 
lata. Sorte  d  taux  giacila  ,  qu  on  fun  en 
Italie  j  gueres  différentes  des  glaces  qu'on 
fait  en  France. 

SORBIRE.  Dal  Lat.  (  forbere.)  ^ualer . 
humer. 

sORBITICO.  Dr  forbe.  De  cormes. 
SORBITO  ,    add.   da  Sorbire,  ^v.de  , 
humé. 

SORBO.  Albero  noto.  (  Lat.  forbus.  ) 
Sorbier.  Era  di  campanil  quefta  cornac- 
chia -  o  formica  di  forbo  ,  die  non  efce  : 
maniera  proverbiale. 

*  SORBONoAkE,  voc.  ant.  Soprabbon- 
dare. 

*  SORBONDATO  ,  voc  ant.  da  Sorab- 
bondare. 

SORSONE.  Dlce.'ì  d'Uomo  cupo  ,  e  die 
tutto  intento  a' proprj  avvantaggj  ,  proc- 
cura  fegretaracnte,  e  accortamente  di  cou- 
feguirli.    (  Lat.  cecìus.)  Vn  homme  cachi. 

*  SORCIGLIO  ,  voc.  ant.  Sopracdglio. 
SORCIO.   1    Topo.    (  .Lat.   forex.  ) 

*  SORCO.    5    Souris  .  /. 
sORCOLETTO.  Piccol  forcole.    Feth 

greffe  à  enter. 

SORCOLO.  Marza.  (  Lat.  furculus.  ) 
Greffe  a  enter.  >- 

SORCOTTOi  Spezie  di  guarriacca  ànti- 
ca;qualì  fopracorta.  Ejpcce  de  atte  ancienne. 

SORDACCiilONE  Accrefc.  di  Sordo. 
(  Lat.  f  irJus ,  furdafter.  )  Prefque  fard. 
§.  Per  Colui ,  che  tà  le  ville  di  non  udire. 
§1^1  fait  le fourd,  -■■■ 

SORDAGGINE.  Aftratto  di  Sordo.  (  Lat. 
furditas.)  Surdiré. 

SORDAMENTE.  Alla  forda,  chetamen- 
te.'(  l-^t.  Ci-Màì.)  Souriement,  a  Ltfo;rrd:ne. 

SOivDAMVNTO.  V.  Sordaggine, 

SORDASTRO.  Qùah"  fotdo.  (  Lar.  fur- 
daft;r.  )  Vn  f.ard.iut. 

SORDE  ZZA.  Sordaggine.    (  Lat.  furdi- 
tas.)  S  ardite. 
SÒRDIDAMENTE.  Con  fordidezza.(Lat. 
fordidc.)  Scrdtdemtnt. 

SO..DI;>EZZA.  Bruttezza  ,  deformità. 
(  Lat.  turpitudo  ,  dciormitas  ,  fqriallor.  ) 
D<ffjrr-iit^  .  laideur.  §.  Per  Avarizia  ec- 
cedente,  mifcria.  (  Lat..  illibcralitaJ  ,  for- ^ 
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Aci.)  Grande  avance  .vilainie,  craffe.  §.Par 
Ifporchezza.  Saleté. 
SORDIDISSIMO,  fup.  di  Sordido.  Très' 
^diff>.rme  .  tres-faU  ;  tresavaricieux. 

SO'RDIDO.  Cile  ha  fordidezza.  (  Lar.. 
fordiJus.)  5orii(^e  ,  laid,  diforme  ,  fale , 
nal-propre.  §.  Per  Avaro.  (  Lat.  fordidus.) 
.A-jariciCHX  ,  vtlain  ,  craffev.x. 

SORDISSIMO  ,  fup.  di  Sordo.  Très- 
iourd. 

SORDITÀ'.  Sordaggine.  Surdite. 
SORDO.  Privo  dell'  udito.  (  Lat,  fur- 
dus.  )  Sourd.  § .  Per  metaf.  Sordi  mari» 
§.  Lima  forda.  Si  dice  Q.ucUa  ,  che  in  li- 
mando ,  non  fa  remore.  Lime  four  de.. 
§.  Ricco  fordo  :  Uomo,  che  è  ricco,  e  non 
I  apparifce.  lìn  homme  qui  ejì  riche  ,  mais 
qu'il  ne  le  paroit  pas.  §■  Egli  è  il  mai  fordo 
quel  ,  ciie  non  vuole  udire.  Prov. 

SORELLA.  Mome  correlativo  di  Fem- 
mina ,   tra  li  nati  d'un  medehmo  padre  , 
e  d'una  med^-fînia  n";adre  ,   o  folamentè 
d'un  de'  due.    (  Lat.  foror.  )   Sxur.  §.  Per 
Suora,  religiofa.  Saur.rcl-.gieufe.  §.  Figur. 
Quando  la  brina  ,   in  fu  Ila  terra  ailèm- 
p;a  -  1  iiuir.agine  di  fua   forella  bianca, 
f  SO'RGERE.  V.  Surgere. 
SORGENTE.     '}  T^éjaiUiffant.  Sorge- 
sORGL  VOLE.  3  vole  fontana.  (  Lat^ 
fons  vi\Ui.)Fo'itainejàttltJfante. 
f  SORGIU  GNERE  ,  e  Sorgiiingere.  F» 
Sopraggiii.ngere. 

SORGOZZONE,  e  Sergozzone.  Appog- 
gio ,  fortezza  ,  foftcgno.  (  Lat.  fulcimen  , 
tùlcrum.  )  oppiti  .foùtien.  §.  Per  Colpo  J 
dato  altrui  verfo  il  gozzo.  Vne  gourmade.     ■ 

SORI.  Sorta  di  pietra. (  Lat.  &  Gr.  fory.) 
Sory  ,  efpsce  de  minerai.    ■ 

SORMONTANTE.  Che  formonta.(  Lat.. 
crcicens,  furgens ,  afcendens.)  <^j  monte» 
qui  s'cleve  ,   ò-c. 

SORMONTARE.  Montar  (opra,  falire». 
i  Lat.  fcandere  ,  afcendere  ,  crcfcere  ,  fur- 
gere.l  Monter.  Il  Sole  formonta.  Poi  ap- 
preflò  convicn  ,  che  quefta  caggia  -  infr» 
riè  foli  ,  e  che  l'altra  formonti  :  doè  ,  s'a- 
vanzi. §.  Per  Avanzare,  fopraiiàre.  (  Lar.. 
excellere  ,  pra:(èare  ,fuperare.)  Surpajfer  , 
ikrmonter.  Il  vedere  formonta  gli  altri 
fentimenti.  E  chi  podere  ,  grazi.i,  amore^ 
e  fama  -  re.-na  di  perder  ,  perch'  altri  for» 
menti  :  cioè  ,  s'avanzi, 

SORMONTATO  ,  add.  da  SormonrarC* 
Monté  ;  ft'.rpiìjfé. 
SORNAC ARE .         ?  Far  fornacchj,  far- 
SORNACCHIARE.  3  nacchiare.    (  Latv 
pituitam- expuere.)  C>-.!i/;ì?)-, 

SORNACCIO,  Sarnacchio,  cat.arro  groC 
fo  ,  che  toflendo  (i  ria  dal  petto.  (  Lat» 
pituita  ,  fputum  craìllus.  )  In  gros  cra^ 
e  at. 

SORO.  Ucccl  ili  rapina,  avanti ,  eh'  egH 
abbia  mudato.  Oifcan  de  proye  qu:  n'a  par 
cìuore  mué.  $.  Per  metaf.  Semplice  ,  incf- 
reno.  (  L.at.  incautus ,  rudis  ,  tyro  ,  fìm- 
PÌCX.  1  Niaii  ,  fi.-aplt  ,  innocent.  %.  Pi-J 
Mantello  di  Cavallo.  Sorte  de  couleur  dt 

ChcVll. 

*  SOR  ORE  ,  voc.  lat.  Sorella. 

SORl  lU".  Soj  rappiù.  (  Lat.  reliqiiam  , 
pars  rcduiidans.  I  Lcju-fl^fs. 

SORPOiaARE.  Porr  .-r  fopra  ,  portar 
Icco.  (  Lat.  aulerre,  cflèrre,  eiipcrc.)  Lrv^ 
farter. 
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S0R.PORTATO  ,  aij.  da  Sorportarc. 
Emporté. 

SÒRPOSTO.  Soprappofto.  (  Lat.  fjper- 
poiìtus.;  Ma  d:jj)ts. 

f  SORPRFNDERE.  Soprappréndere. 
(  Lat.  deprehendere.)  Surprendre.  Qjjando 
noi  fummo  d'un  romor  forpreù. 

SORPRESA  ,  fuft.  Il  forprenJare.  (  Lat. 
oppreirio  ,  deprehenfio.)  Sy-rprif. 

SORPRESO,  add.  da  Sorprendere.  Sttr- 
pru.  Che  non  lì  converrà  1'  occhio  forpii- 
{o  :  Sorpiifo  per  !a  rima. 
*SORQ.UIDANZA,voc.am.Prerunzione. 

*  SORCÌ.UIDATO  ,  voc  .ant.  Preiun- 
tuofo. 

SORRA.  Salume  fette  della  panda  del 
jcfce  tonno.  Le  ventre  dti  ton  fulé. 

SORREGGERE.  Sottoreggere ,  foftene- 
re.  (  Lat.  fuìcite,  fuftinere.)  ò^ife?e«!r  j  ap- 
fuyir  ,  forttfi.r.  §.  Neiit.  palV.  Per  metaF^ 
Contenerli.  (  Lat.  fecontinere.  )  Se  fbùte- 
nir  ;  fé  contenir. 

SORRIDENTE.  Che  Torride.  (  Lat.  fub- 
ridens.)  £^,iJ'oùr:t. 

f  SORRIDERE.  Pianamente  ridere.(Lat. 
fubiidere.)  So^inre. 

SORRISO  ,  fuft.  Il  forridere.  (  Lat.  fub- 
rifus.)   Soins. 

SORRISO,  add.  da  Sorridere.  Souris, 
adì.  S'  io  fili  del  primo  dubbio  difvefli- 
to  -  per  le  forrife  parolette  brevi  :  cioè  , 
forridendo. 

SORSARE.  Bere  a  forfi.  (  Lat.  forbere  , 
forbillare.)  Bo.rc  p.'.r  gorgces. 

SORSETTINO.  ?  Dim.  di  Sorfo  :  pic- 

SOKSETTO.  5  ^°^  ^^^^°'  ^  ^^^-  P^"^' 
va  forbitio.  )   Petite  gorgée. 

SORSO.  Quella  quantità  di  liquore^  che 
C  piglia  in  un  tratto  ,  fenza  raccorre  il  fia- 
to. (  Lat.  hauftus  ,  forbitio.  )  Gorgée  ,f. 
Ufalì  anciie  nel  lìgur. 

SORTA.  Spezie,  qualità.  (  Lat.  fpecies  , 
genus  ,  nota.)  E/pece,  forte  ;  qualité.  §.  Per 
Capitale.  (  Lat.  fors ,  caput  ,  fumma.  )  Le 
tapitat,  le  fo:id. 
SORTE,  fuft.  f.  Ventura,fortunadertino. 
(Lat.  fori,  fors,  fortuna. liorr,  m.f.rtnne, 
dejìinie.  §.  Per  Condizione.  (  Lat.  fors  , 
fortuna,  conditio.)  Sort,  condition.  §.  Met- 
tere alla  forte  :  vale  Mettere  alla  ventura. 
Mettre  à  l'aveutKre.Toccìrt  in  forte  :  vale, 
nel  cavar  delle  forti ,  Aver  la  beneficiata. 
tA'Jotr  le  lot, 

■  SORTEGGIARE.  Pigliar  la  forte  :  cioè, 
l'augurio.  (  Lat.  aufpicari.)  Prendre  l'au- 
gure. 

SORTERIA.   Sortilegio.  Sort.U'ge. 

SORTIERE.  Sonilego.  V. 

SORTILEGIO.  Incantamento.  (  Lat. 
fortilegium.)  Sortilège. 

SORTI  LEGO.  Che  fa  fortilegj.  (  Lat. 
fortilegus.)  g^y.i  fait  des  fortUcges ,  devin, 
forcier. 

SORTIRE.  Eleggere  in  fone  ,  e  eleg- 
gere fempliccmente.  (  Lat.  fortiri,  e'.igere.) 
Tittr  au  firt ,  elire.  §.  Per  Riufcire  ,  fiic- 
«dere.  TijuJJìr  ,  arriver.  Sortire  il  dedde- 
lato  fine.  §.  Sortire  :  termine  militare  : 
vale  Ufcir  de"  ripari,  per  aflaltare  il  ni- 
mico. (  Lat.  CP-impcre.)  Faire  quel. ^ue  for- 
ne  :  terme  miti!.tir^.  §.  Sortire  in  'campa- 
gna :  dicçfi  dell'  Ufcir  gli  eferciti  in  cam- 
pagna. 

SORTITA ,  foft.  Scelta.  { Ut,  delcaus.) 
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Choix  ,  m.  $,  Sortita  :  termine  raifitate  : 
II  fortir  de'  Soldati.  (  Lat.  erupcio.  )  Sartie 
defoldats. 
Ç  SORVENIRE.  (  Lat.  fapervenire  ,  ad- 
venire.)  Survenir. 

*  SORM2IATO  ,  voc.  ant.  Più  che  pie- 
no di  vizzj.  To.'.t  rempli  de  vices. 

SORVOLARE.  Volare  fopri  ,  volare 
alto.  (  Lat.  fupervoiare  ,  fuperferri.)  Voler 
au  dejfiis. 

SOSCRITTO  ,  add.  da  Sofcrivcre  :  fct- 
tofcritto  (  Lat.  fubfcriptus.)5'ff*!/c  >■(.'. 

ÇSOSCRI'VERX,  e  Sottofcrìvere.Sciivere 
di  prepria  mano  il  fuo  nome  fotto  a  che 
che  à  àa  fcrittura.autenticare  il  contenutu. 
(  Lat. fublcribere.  )  Sonfatre  .ftgner.  E  an- 
che neut.  pali". 

SOSCRIZIONE  ,  e  Sottofcrizione.  Il  fof- 
crivere.  (  Lat.  fublcriptio.  )  Sostfcnption  , 
fiiriATure. 

*  SOSPECCIARE ,  e  *  Sofpicciare,  \oc. 
ant.  Sofpettare. 

*  SOSPECCIONE,  e  *  Sofpiccione,  voc. 
ant.  Sofpetto. 

*  SOSPECCIOSO  ,  e  *  Sofpicciofo,  voc. 
ant.  Sofpettofo. 

5"  SOSPE'NDERE.  Appicrare  ,  o  fofic- 
net  la  cofa  in  maniera  ,  eh'  ella  non  toc- 
chi terra.  (  Lat.  fofpandere  ,  appendere.  ) 
Sujfendre,  perdre  en  haut,  ternr  fnjbend:i. 
§.  Per  Render  diibbiofo ,  in  ambiguità. 
(  Lat.  dubium,  ancipitem  ,  fulpenfum  red- 
dere.  )  Tenir  en  fy.jpens ,  en  doute.  §.  Per 
Digerire  ,  prolungare,  (  Lat.  dL*ì"erre  ,  fuf- 
pendere.)  S-^.fperidre ,  di^erer. 

SOSPENSIONE.  I!  fûfpendere.  Sufpen- 
f.on  ,  l'acTitii  de  ff.fpandr:.  §.  Per  Csnfura 
ecclefìaitica.  (  Lat.  fufpenfio.  )  Sufpenfìon. 

SOSPENSIVAMENTE. Con  fofpenGone. 
(  Lat.  dabiè.  )  En  fufpens  ,  en  doute. 

SOSPESO  ,  add.  da  Sofpendere.  (  Lat. 
fufpenfjs  ,  pendens.)  Sxfpendu  ,  q::i  pend 
en  liant.  §.  Per  Dubbio  ,  ambiguo.  Dou- 
teux ,  arf,b:g!i  ,  en  fufpens.  §.  l'er  Colui  , 
che  è  incorlb  nella  cenfura  della  fufpeniio- 
ne.  Sttjpcus  ,  qm  eft  tombe'  dans  lafufpcn- 
fìon.  Io  era  tra  color  ,  eh"  eran  Iblpeiì  ; 
cioè,  ne  dannati  ,  ne  falvati. 

SOSPETTAMENTE.  Con  fofpetto  ,  in 
guifa  da  dar  fofpetto.  (  Lat.  fufpidosè.  ) 
yAvec  foHpçon. 

SOSPETTARE.  Aver  fofpetto.  (  Lat.  fuf- 
picari,  )  Soupçonner. 

SOSPETTO  ,  full.  Opinion  dubbia  di 
futuro  male.  (  Lat.  fufpicio  ,  fufpeclio.  ) 
Soupçon.  §.  Prov,  Il  fofpetto  non  lì  può 
armare. 

SOSPETTO  ,  add.  Che  arreca  fofpczio- 
ne.  (  Lat.  fafpechxs  ,  a  ,  um.  )  S:'.lpecl. 

SOSPETTOSAMENTE.  Con  fofpetto. 
;  Lat.  fufpicios^  )  ^vcc  fotipçon. 

SOSPETTOSO.  Pien  di  fófpetti.  (  Lat, 
morofus  ,  fulpiciofus  ,  fufpicax.  )  Soupçon- 
neux. 

SOSPEZION'E ,  e  Sufpizione  ,  fuft.  fem. 
Sofpetto.  (  Lat.  fulpicio.  )  Soupçon  ,  m, 

SOSPICARE  ,  e  Sufpicare.  Sofpettare. 
(  Lat.  fufpicari.  )  Soupçonner. 

*  SOSPICCSOSO  ,  voc.  ant.  Solpettofo. 
f  SOSPl'GNERE,  eSofpingere.  1-ignere. 

(  Lat.  impellere.)  PoujJ'er  avec  force.  §.  Per 
metaf.  Gli  occhj  infra  'l  mare  fofoinfe  ,  e 
vide  la  galea.  §.  Per  inducere  ,  ÉÉHgare. 
(  Lat.  impellere ,  inl'tigare.  )  foHjjer  ,  tn- 
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i^ief.i.  Pet  Isforzare.  (  Lat.  cogère  ,  u/. 
gere.  )  Poujfer  ,  forcer.  Andiam  ,  che  U 
via  lunga  ne  fofpinge.  $,  Sofpignetc,  neut^ 
pali.  Procedere,  avancer. 

SOSi'IGNIMENTO.  Il  fofpignere. (  Lat. 
impulfus  ,  US.  )  L  action  dcpjujfer  ,  choc  . 
heurt.  %.  Per  Iftigazione.  (  Lat.  adhorta- 
tio  ,  mftigatio.  )  Induction  ,  tnjiigation  , 
pcrfuA/ìon . 

SOSPINTA.  Il  fofpignere.  (  Lat.  im. 
palilo.  )  Impulfion  ,  choc  ,  heurt.  §.  Per 
inetaf.  Il  favio ,  ne  per  fo.'pinta  ,  ne  per 
alcuna  cagione  non  li  muove.  §.Dicelì 
anche  Pinta. 

SOSPINTO  ,  add.  da  Sofpignere.  Poufé. 
§.  Per  meta.^  Incitato  ,  mollò  ,  indotto. 
{  Lat.  impu'.fus,  inltigatus.)  Poujfe,  engagé. 
excité. 

SOSPIRANTE.  Che  fofpira.  (  Lat.  fuf- 
pirans,  gemeas.  )  Soupirant .  (ju:  foupire. 

SOSPIRARE,  Mandar  tùori  fofpiri. 
(  Lat.  fufpirare  ,  gemitus  emittere.  )  Sou- 
pirer. 

SOSPIRATO  ,  add.  da  Sofpirare  :  De- 
liderato.  (  Lat.  cupitus ,  optatus.  )  D  /ire  , 
fouhaité.  Ed  ecco  in  fogno  di  ftellata  vef- 
te  -  cinta  gli  appar  la  fofpirata  amica. 

SOSPIRETTO.  Dim.  di  Sofpiro.  (  Lat. 
fufpiriolum.  )  Vn  petit  foupir. 

SOSPlRF\-OLE.  Pien  di  fofpjri,  accom- 
pagnato da  fofpiri.  (  Lat,  gemebundus.  ) 
Plein  de  foùpirs. 

SOSPIRO,  Refpirazione  mandata  fuora 
dal  profondo  del  petto  ,  cagionata  dal  do- 
lore, e  a(lamio.(  Lat.  fufpirium,  gemitus.) 
Soiipir. 

SOSPIROSO.    Pien  di  fofpiri.  (  Lat.  ge- 
mebundus. )  J(emplt  dsfonpin. 
SOSPIZIONE.  V.  Sofpezione. 
SOSSOPRA.   Accorciato  di   Sottofopra. 
(  Lat.  fus  deque.  )  Sans  dejfus  dejj'ou:. 

SOSTA.  Q.Ì liete  ,  pofa.  (  Lat.  quies  ,  re- 
quies.  )  Paufe  ,  repos.  §.  Per  Dilazione. 
Délai.  §.  Per  Fregola  ,  uzzolo  ,  appetita 
mtenfo.  (  Lat.  lib'do  ,  cupido.  )  Grande 
envie.  §.  Per  Sona  di  fune.  Sorte  de  corda 
dans  le  vaifeau. 
SOSTANTIVO.  V.  Suilantivo. 
SOSTA'NZIA  ,  e  Softanza.  V.  Suftan- 
zia ,  e  derivati  ,  Suftanziale  ,  Suftanzia- 
lità  ,  Scc. 

SOSTARE. Fermare.  (  Lat,  fiftere,  qnief- 

cere,  )  CeJ'er  ,  s'arrêter.  Aa.  ,  e  neut.  palH 

*  SOSTARO  ,  voc.  ant.  Colui ,  che  tiene 

cura  della  fofta  ,  fpezie  di  fiine  nelle  navi. 

§lui  a  foni,  d'une  corde  dans  le  vaijj'eait. 

SOSTATO ,  add.  da  Softare.  Cejjì  , 
arrêté. 

SOSTEGNO.  Verbale  di  Softenere.  Cofa, 
che  foftien^  (  Lat.  fulcimentum  ,  fulten- 
taculum,  fulaum.)  Soutien.  §.  Per  metaf. 
Mantenimento  ,  reggimento.  Soutien  .fig, 
O  ufato  di  mia  vita  foiiegno.  §.  Per  Ajuto. 
(  Lat.  levamen  ,  au.xiliura.  )  Soutien  ,  fé- 
cours ,  aide. 

SOSTENENTE.  Che  fottiene,  (  Lat.  fufci- 
nens.)  ^i  foût  cnt. 

SOSTENENZA  ,  e  Softegnenza,  Il  folle- 
nere,  per  fo.*ìèrire.  {  Lat.  tolerantia.)  Souf- 
france. %.  Per  Alimento  ,  foltentamento. 
(  Lat.  alimentum.  5  .Aliment  ,  tous  ce  qtti 
faut  pour  fé  fo:<tcnir, 

f  SOSTENEPvE.  Regger  fopra  di  fé.  (  Lat. 
fullinere.;  SoMtenir.  §  Per  nietaf.  Soffeiirc, 
Ffff  ij 
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comportare  ,  patire.  (  Lat.  ferre  ,  tolerare,) 
S ot:t e ntr,  fotijfrtr. ScHenendo  i  fuoi  abiirac- 
ciamenti,  con  lui  teneramente  comincio  a 
piagnere  :  cioè  ,  non  ifchifando.  §.  Per 
Comportare  ,  in  vece  di  permettere.  (  Lat. 
finere  j  ferre.  )  Pe, mettre.  Non  foftcnni  , 
ch'egli  partiilè.  §.  Per  Mantenere  ,  reg- 
gere. (  Lat.  defendere,  tatari.)  Maintenir, 
/oy.tenir.  Scftenere  in  vita.  §.  E  neut.  pafl. 
(  Lat.  durare  ,  perdurare.  )  Durer.  Softe- 
neriì  nella  lempefta.  §.  Soflenerfi  :  Conte- 
nerfi.  (  Lat.  fé  continere.  )  Se  criier.tr. 
§.  Scflenere  :  Indugiare.  (  Lat.  morari.  ) 
"Heturdfr.  Alquanti  ìoftenevano  più  al  mc- 
rire.  $.  Per  Cullodire,  tenere  a  fegno.iLat. 
cuftodire  ,  in  officio  continere  ,  vegere.  ) 
Empêcher  ,  arrêter.  §.  Softenere  :  è  quan- 
do il  Magiftrato  comanda  ,  che  '1  reo  non 
fi  parta  dalla  corte,  fenza  però  iccarcerar- 
Jo.  (  Lat.  detinere.)  Détenir,  arrêter.  §.Per 
Difendere  ,  e  mantenere.  (  Lat.  tucri  ,  de- 
fendere.) Soutenir  ,  défendre.  La  fua  pane 
è  foftenuta,  Softenere  una  queftione.  £  voi 
fommo  fplendor  de'  Eranchi  regi  -  foftene- 
te  il  mio  dire  :  qui  ,  proreggere  ,  ajutare. 
§.Per  Softentare,  alimentare.  (  Lat.  fulten- 
tare  ,  alere  ,  regere.  )  Soiitenir  ,  nourrir. 
Ciò  mi  bilbgaa  per  foftenere  la  vita. 
§.  Softener  la  carica  :  termine  militare  : 
dicelì  del  Reggere  liinpeto  degli  avverfarj. 
Soi'itenir  contre  les  ennemis.  §.  Softenerlî  : 
Trattarli  nobilmente.  S'è  traiter  nolilement. 
$.  Per  l\on  dichiararfi  ,  ftar  fuUefue.  Etre 
fur  fet  gardes. 

SOSTE.MIMENTO.  Softegno,  il  foftene- 
re. (  Lat.  fuftentaculum.  )  Soutien. 

SOSTENITORE.  Che  foftiene.  (  Lat.  fu- 
fiinens ,  rector  ,  defenfor,  tokrator.  )  J^; 
fontient.  Protecienr.  ^ni  fouffre  ,    &c. 

SOSTENITRICE,  verb.  fem.  Che  follie- 
ne.  (  Lat.  to'.eratrix.  )  ^i  foujj're  ,  fem. 

SOSTENTÀ'COLO.  Softegno.  (  Lat. fu- 
ftentaculum.) Soutien. 

SOSTENTAMENTO.  Il  Softenere.  (  Lat. 
fulcimen  ,  filici  mentimi.  )  Soutien.  §.  Per 
Conforto  ,  alimento.  (  Lat.  alimentum  , 
curatio  ,  tutela.)  Soutien  ,  altminî  ,  entre- 
tien. Proteclion. 

SOSTENTANTE.  Che  foflenta.  (  Lat. 
fuftinens.  )    £^ki  f^nueut. 

SOSTENTARE.  Alimentare  ,  mantener 
cogli  alimenti.  (  Lat.  alere  ,  ftiftentaie.  ) 
KoHrrir  ;  fontenir  ,  alimenter  ,  entrete/iir. 
In  far  ,  che  elio  qui\i  potefl'e  foltentar  la 
vita  fua.  §.  Per  Softenere.  Soutenir.  Come 
per  foftentar  folap  ,  o  tetto.  §.  Per  Man- 
tenere. Maintenir ,  conferver.  §.  Per  Di- 
fenderai. Se  défendre.  Come  gente  fmarri- 
ta  ,  e  fconfitta  ,  (ì  foftentaro. 

SOSìFNTATORE.  Che  foftenta.  6)^; 
foutieut.  $.Per  .Majuenirore.  (^at.  fautor  , 
patronu";.  >  ^nfivanfe,  qui  protese. 

SOSTENTAZIONE.  V.  Suftcntazione, 

SOSTENUTO  ,  add.  da  Softenere.  Sm- 
tenH. 

SOSTITUÌ ;iE.  V.  Suftituire. 

SOSTI  1  un  O.  V.  Suftituito. 

SOSrnUiO.  V.  Sulliruto. 

SOSTITU  TORE.  Che  Ibftituifce.  (  Lat. 
fubftitucns.)  -^uifu'vfl.tue. 

SOSTITUZIONE.il  foftituirc.(  Lat.  fub 
ftitutio.  )  Subftitutìon. 

SOTTANA.  Velia  ,  che  ti  porta  fono  p 
<|uclla  ,  che  lì  ticii  di  fopra,  (  Lat,  tunica,  ) 
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Soutane.  §.  Per  Q.uella  corda  del  liuto  , 
che  è  tra  la  mezzana  ,  e  '1  canto.  Corde  de 
h'.th  ,  appclit'e  o^ave. 
*S01  TANO  ,  voc.  anr.  Sottana. 

SOTTANO,  add.  Contrario  di  Sovrano  : 
Inferiore  ,  infimo  ,  bafto.  (  Lat.  inferior  , 
iunmus.  )  ^rui  efi  dcjjlus  ,  inférieur  ,  bas. 

SOTTECCriJ.  Quali  fottocchio.  Guar- 
dar fottecchi  :  cioè  ,  Q.ualì  con  occhio  foc- 
chiufo  ,  cautamente.  (  Lat.  limis  uculis  af- 
picere.  )  T{egarder  du  co.n  de  i'ail. 

SOTTENTRAMENTO.  Il  fottentrare. 
L'ailton  d'entrer  dejj'ous. 

son  ENTRARE.  Entrar  di  fotto.  (  Lat. 
Cu'aiie.)  Entrer  dejj'ous  j  fé  fourer,  §.  Per 
metal.  (  Lar.  fubire  ,  irrepere.  )  Se  gliffer  , 
fìg.  Entrer  ,  fucteder  ,  prendre  la  place. 
l'ercioccliè  eili  non  lì  fcorgono  agevolmen- 
te ,  ma  forceatrano  uell  ufanza  ,  che  altri 
non  fé  n'avvede.  Eflèndoli  in  luogo  dell' 
ira  fùttentrato  la  vergogna. 

SOTTERFUGIO.  Refugio.  {  Lat.  eiìu- 
gium.)  Subterfuge. 

SOTTERRA.  Sottoterra. (  Latiub  terra.) 
Sous-terre. 

SOTTERATMEO  ,  e  Sotterano.  Che  è 
fotto  terra. (  Lat.  fubterraneus  )  Souterrain. 

SOTTERRARE.  Mettere  fotterra  ,  fep- 
pellire.  (  Lat.  fepelire  ,  iium.are  ,  tumula- 
re. )  Enterrer.  E  già  li  aveva  per  modo  al- 
loppiati ,  e  focterraà  nelle  molte  vivande  : 
qui  figurât.  §.  Per  fimil.  dicelì  d'  Ogni 
altra  cofa  ,  che  fi  riponga  fotto  terra  ,  o 
che  aiiche  (ì  cuopra  con  che  che  lia.  (  Lat. 
deprimere.  )  Mettre  fous  terre  ,  enterrer. 
§.  Pet  raetaf.  Sotterrare  altrui  :  aicefi  del 
Ridurlo  in  illato  vile  ,  e  miferabile,  oppri- 
merlo. Opprimer  quelqu'un.  U  mettre  dans 
un  mauvais  état. 

SOTTESSO  ,  avverb.  Divenuto  una  pa- 
rola ,  come  Lungheilo  ,  e  limili  :  fotto. 
(  Lat.  fub.  )  SoHS. 

SOTTIGLIAMENTO.  Il  fottigliare. 
L\itìion  de  rendre  fubt:L  pointUj  ^c. 

*  SOTTIGLÎANZA  ,  voc.  ant.  Sottiglia- 
raento  ,  e  Sottigliezza. 

SOTTIGLIARE.  Aflottigliare.  (  Lat. 
tenuare.)  Tlendre  aigu,  oup'jititu.  Sottiglia- 
rono  lor  Imgue  ,  ficcome  ferpenti  :  cioè  , 
aguzzarono.  §.  In  feiu.  neut.  pali.  Di-,  enir 
lottile  ,  dimagrare  ,  confumarlì.  (  Lat. 
contabefcere.)  S'exténuer.  $.  Iniign.  neut. 
Sottilizzare  ,  ghiribizzare.  (  Lat.  argutan  , 
cavillati.)  Sttbttlifer. 

SOTTIGLIATIVO.  Che  ha  virtù  di  fot- 
tigliare. (  Lat.  attenoandi  vira  habens.  ) 
_..  K»  a  la  qualité  d'exténuer. 

^SOTTIGLIEZZA.  Aftratto  di  Sottile. 
(  Lat.  fubtiliias  ,  exilitas  ,  tenuitas.  )  Sub- 
tilité ,  fìncjje  ,  petitejje.  §.  Per  fimil.  La 
fottigliezza  dell"  ane.  La  finejjé  de  l'art. 
§.  Per  Acutezza  d'ingegno  ,  in.luftria. 
(  Lat.  acumen  ingenii,  induftria,  fblertia.) 
Fm.Jj'e  d  ejpnt.  §.  Per  Ifcarfità  ,  parcità. 
(  Lat.  tenuitas, mcndicitas.)//,<s?/^«/;(e,  men- 
du'ti,  ép.iìgne  exceffive. 

SOT  1  ILE,  add,  Quello,  che  nel  fuo  cflè- 
re  è  di  poco  corpo.  (  Lat.  fubtilis.  )  S-bttl , 
fin  ,  mince.  Uomini  magri  ,  e  fonili.'  Lai. 
Lxilis,  grâcihs.)  Fluet,  grêle  ,  effilé,  mmn. 
Traendo  l'aver  fottile  :  cioè  ,  di  pt^co  prc 
;io.  §.  Sottile  :  Aggiunto  a  Navi  :  vale 
^egj^ia^  Léger.  §.  Sottile  :  per  mctaf. 
Acuto  pngcguofo.  (  L.11,  acuius  j  faga.x  , 
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vafer  ,  fubtilis.  )  Fm  ,  rufc  ;  ingénieux^ 
Uomo  di  grande  intelletto  ,  e  di  fottile  in- 
gegno.ln  una  fottil  malizia  entrato.  Aven- 
do l'udir  fottile.  L'ouifin-  §.Per  Mefchino, 
parco.  {  Lat.  parcus ,  mifer.  )  ^vancituXt 
trop  ménager.  Oltre  alla  fottil  vita  ,  le 
vigihe  lunghe  ,  &c.  Nourr.ture  légère  , 
pauvre.Venncïo  a  fottìi  menfa,  §.  Sottile  : 
Aggiunto  a  Vino  :  vale  Acuto  ,  piccante  , 
e  di  poco  corpo.  V in  fin.  §. Sottile  :  riferito 
all'  Aria  :  vale  Netta  ,  purificata ,  e  pene- 
trativa. (  Lat,  tenue  cslum.)  ^.r  fin.  pur. 
§.  Per  Dilicato  ,  gentile.  Deltcat.  §.  Per 
Scemo,  manchevole. Diritmué.privé.vuide. 
§.  Sottile  :  Aggiunto  dinotante  Paiticolar 
malattia  ,  mal  fottile  ,  mal  di  tifico.  Ma- 
ladie de  fhth'Jìe.. 

SOTTILE  ,  fuft.  Neceflìta ,  ftremità, 
(  Lat.  neceilìtas  ,  inopia  ,  egeftas.)  NtceJJl- 
té  ,  difette.  Venne  ad  olle  fopra  i  Padova- 
ni ,  e  recolli  sì  al  fottile  ,  che  ,  &c.  §.  Di- 
ciamo Guardarla  nel  fottile  :  e  vuol  dire 
Eilete  fìhcofo  ,  e  troppo  appunto  ,  o  con- 
ùderaco.  (  Lat.  morofum  efle.  )  Etre  trcf 
difì.ili:  .  cxajniner  de  trop  près.  §.  Trarre  , 
e  Cavare  il  fottil  del  fottile  :  di  Chi ,  coli' 
induftria  ,  non  iftrazia  niente  ,  e  là  com- 
parire il  poco.    Tircr  profit  de  tout. 

SOTTILE  ,  avverb.  Sottilmente.  (  Lar. 
fubtiliter ,  aaitè.  )  Subtilement.  Io  noa 
l' intendo  ,  si  parla  forale  :  cioè  ,  profon- 
damente. 

SOTTILETTO.  Dim.  di  Sottile.  (  Lar, 
fubtilior  ,  e.xiguus,  )  Vn  [tu  fubtil .  un 
peu  fin. 

SOTTILISSIMAMENTE  „fup.  di  Sot- 
tilmente. Très-fubtdement. 

SOTTILISSIMO  ,  fup.  di  Sottile.  (  Lar, 
fubtililiìmus  ,  tenuiilimus.)  Tres-fin  ,  tres- 
fubtil.  Lino  fottihflìmo.  Faccendo  fottiliiH- 
me  fpeie  :  cioè ,  parchiflime.  Des  depenfes 
tres-mmces.  §.  Per  Ingegnofidìmo.  Tres- 
mgenieux.  tres-fin,  &c.  §.  Pei  Eccellente  , 
Iqiaifito  in  fommo  grado.  (  Lat.  e.vcellcns  , 
oprimus.  )  Excellent  .  exquis.  Aria  fotti- 
Ihimia  :  cioè  ,  purificatidmia. 

SOTTILITÀ.  Sottigliezza.  (  Lat.  fubti- 
litas  ,  acumen.  )  Subtilité  .fineffe.  adreffe^ 
Pruovi  per  fottilità  d'  argomenti.  Chi  bea 
vuole  confiderare  la  fottilirà  di  quella  arte; 
cioè  ,  eccellenza  ,  efqui'itezza. 

SOTTILIZZARE.  Aguzzare  l'ingegno, 
per  inventare.  (  Lat.  fubtiliter  agere  ,  me- 
ditati. )  Siibtilifer.  Ed  in  quefto  fenfo  di- 
remmo anche  Ghiribizzare  ,  fanrafticare. 

SOTTILMENTE.  Con  fottigliezza. (Lat. 
fubtihter.  )  Suitilcment-.  De'  Iruni  della 
quale  efla  fé  ,  e  li  piccioli  figliuoli  di  lui  , 
aflai  fotulmente  reggeva.  Pauvrement. 
Guad.!gnando ,  aliai  fottilmente  la  lor 
vita  reggevano.  %.  Per  Sagacemente  ,  ma- 
liziofamente.  (  Lar.  caUidè,  folcrter.  )  Fi- 
nement. 

f  sOTTI'NDERE.  Intendere  ,  quel ,  che 
non  è  fpiegato.v  Lat.  fubiiitelligeic.)  Som- 
intendre. 

SOTTINTESO,  add.  da  Sottindere. 
Soui-etitendu. 

son  O.  Prepofizione ,  che  denota  in- 
ienoriti  di  fito  ,  e  talvolta  di  condizione, 
e  di  grado;  ed  è  currellitivo  di  Sopra. (  Lar. 
fub  ,  fubter ,  fubms.  )  Sous.  Si  coftruifce 
coli'  accuf.  ,  e  talora  anche  col  dat.  ,  e 
col  gcaic.  $.  Avu  fotto  di  fc  :  Ayac  m 
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(uà  podeftà  ,  ia  fuo  dominio,  ^ioir  fous 
fot ,  e>i  f'.n  pati-joir.  §.  Entrare  ,  o  Cacciarfi 
fotco  ad  uno  :  modo  di  dire  ,  che  clprime 
U  vantaggio  di  tirare  al  nimico  di  Tutto 
mano.  (  Lat.  cominus  fé  gerere.)  Se  jttur 
foHs  quelqu'un.  §.  Tradire  uno  folto  la 
fede  :  cioè  ,  Data  la  fede. 

SOTTO  ,  avverb.  Nella  parte  inferiore  , 
abbaflò  ,  al  fondo.  (  Lat.  fubter  ,  deor- 
fum.  )  Dejjous.  5.  Metterli,  o  cacci.uiì  uno 
fotto  :  vale  Opprimerlo  ,  faltanJogli  ad- 
dollò.   Se  mettre  quelcjuun  dejfréis. 

*SOTTOBOCE.    Sottovoce. 
SOTTOCCARE.  Pianamente   toccare  , 
punzecchiare.  (  Lat.  leviter  tangere  ,  rodi- 
care.  )  TouJier  légèrement. 

SOTTOCUOCO.  Fante  del  cuoco.  Cir- 
çon  de  cui/ine. 

S  SOTTOG TACERE.    Giacer    di  fctto. 
(  Lat.  fubjacere.  )  Etrefy/jet  ;  stredejous. 
SOTTOM.iESTkO.  Maeftro  feconda- 
rlo, (  Lat.  hypodidafcalus.)  Sota-mattre. 

SOTTOMANO.  Contrario  di  Sopram- 
niano.  "Jn  coup  en  dejfons.  §.  AvverbiaL 
Di  nafcolo.  (  Lat.  clanculum.)  Sous-mn-.n. 

f  SOTTOME  riERE.  Far  fuggetto. 
(  Lat.  fubjicere ,  fubdere  ,  fubrructere.^ 
SoHmtttre.  S'ufa  anche  nel  neut.  pali". 

f  SOTTOMO'RDEKE.  Morder  fotto. 
Hordre  dejfous. 

SOTTOPONIMENTO.  Il  fottoporre. 
(  Lat.  fubjugatio  ,  fubjeciio.  )  Vaclion  de 
foKmcttre  ,  fourn' ffion  ,  ajj'njettijj'ement. 

T  SOTTOPORRE.  Por  fotto.  (  Lat.  fup- 
ponere  ,  fubjicere.  )  Mettre  defom.  Att.  , 
neut.  ,  e  neut.  pali".  §.  Sottoporli  ad  un' 
uomo  :  Congiugnerli  carnalmente.  %.  Per 
Soggiogare  ,  fottomettere.  Soumettre,  fub- 

jug-i'-r. 

SOTTOPOSTO  ,  add.  da  Sottoporre. 
Mis  dejfous,  f.  Per  Soggiogato  ,  fùtto- 
jnellò.  Soumis  .  fnjet  ,fi'.bjn^m'.  §.  Sotto- 
pollo  :  nel  fentimento  che  fi  dice  Parto 
foppofto.  accouchement  fuppofe.  $.  Gli 
Amichi  dillèro  anche  *  Sottopofito. 

SOTTOPROVVEDITORE.  Che  arami- 
niftra  le  faccende  fotto  il  provveditore  ,  e 
che  opera  in  llia  vece.  Sons-pof.rvojeur, 

f  SOTTORI'DERE.  V.  Sorriilere. 

SOTTOSCRITTO  ,  add.  da  Sottofai- 
vere.  Soufrit. 

f  SOTTOSCRI'VERE.  r.  Sofcrivere, 
SOTTOSCRIZIONE.  T^.  Sofcrizione. 
SOTTOSOPRA.  A  rovefcio  ,  capopiè. 
(  Lat.  furfum  verfum.)  Sans  dejfus  dtJj'oKs. 
§.  Voltare  ,  e  mettere  fottofopra  :  cioè.  In 
confusone  ,  in  ifcompiglio.  (  Lat.  everte- 
re. )  Mettre  en  de/ordre  .fans  dejj'us  dsf- 
fous.  §.  Sottofopra  :  vale  a;iche  Tutto  in- 
fieme,  a  far  tuiti  i  conti.  (  Lat.  in  fumma.) 
7"««/  enftmiile,  l'un  portant  l'autre. 

f  SOTTOSTARE.  Star  forto  ,  eiler  fug- 
getto. (  Lat.  fubjacere.  )  Etre  att  dejjlm  , 
être  fu',et. 

SOTTOVENTO.  EH^  fottovcnto  :  ter- 
mine marinarefco  :  vale  Avere  il  vento  in 
disfavore.  ^joir  le  vent  eoutr.iire. 

SOTTOVOCE.  Parlare,  o  dir  fottovoce  : 
▼ale  Dir  piano.  (  Lat.  fubmillè  ,  fubmifla 
voce.  )  l'o;ir  bas  ,  à  bajje  VjIX. 

SOTIkAIMENTO".-  Il  fottrarre.  (Lat. 
fubftracìio.  )  SoujhuCHon. 

S  SOT  IRARRE,  Prop.iamente  Trar  di 
$OKD  f  cavate ,  toc >ia.  { Lat,  fubtxaiieie./ 
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Soujlralre  .  tirer  de  dejjlns,  óter.  Sottrarre 
il  core  a'  penlleri.  §.  Per  metaf.  Sottrarre 
1'  altrui  fama  :  Menomarla.  (  Lat.  fama 
alicujus  dstrahcre.  )  Diminuer  la  réputa- 
tion. §.  Per  Liberare.  (  Lat.  eripere  ,  libe- 
rare ,  fubtrahere.)  Délivrer.  Sottrarre  chi 
che  fia  alla  morte ,  da'  pericoli ,  &c. 
§.  Per  Allettare  ,  e  tirare  altrui  al  fuo  vo- 
lere ,  con  inganno.  (  Lat.  al  licere  ,  decipe- 
re  ,  trahere.  )  amener  ,  attirer  ,  fiatar  , 
tromper.  Con  quelle  parole  ,  e  con  altre  , 
e"  ti  verrà  a  fottrarre.  §.  Per  Ritirare  elìé- 
re  fcarzo.  (  Lat.  fubtrahere.  )  Retirer,  oter. 
Iddio  fottrae  la  fua  grazia  a"  fuperbi.  §.  Per 
Cavare  d'  una  fomma  maggiore  altra  n;i- 
nore  :  termine  Aritmetico.  (  Lat.  fubtra- 
iiere  ,  detrahere.  )  Souftraire  ,  terme  d'.^- 
rithmctisjue. 

SOTTRATTO  ,  add.  da  Sottrarre.  S.ou- 
flrait ,  ire.  Atto  ad  efler  fottratto  :  cioè  , 
allettato  con  inganno. 

*  SOTTRATTO,  luft.  Lufinga.  attrait, 
finejfe. 

SOTTRATTORE.  Che  fottrae.  ^»1 
fouftrait.  §.  Per  Allettatore  ,  feduttore. 
(  Lac.  fedudlor  ,  deceptor.  )  Séducteur. 

SOTTRAZIONE.  Che  pur  fi  diile*  Sut- 
trazioae.  Sottraimento.  (  Lat.  fubllradlio.j 
SoHJìr,i~tion. 

SOVA'TTOLO.  V.  Scatto. 

SOVENTE,  avverb.  Speilb.  (  Lat.  fipè, 
fréquenter.  )  Souvent. 

SO\'ENTE  ,  add.  (  Lat.  frequens ,  cre- 
ber.  )  Fréquent ,  rtiteré. 

SOVExNTEMENTE.  Speflb.  (  Lat.  fxpè.) 
Souvent. 

*  SOVERCHIANZA.  F.  Soperchieria. 
SOVERCHIARE.  Soperchiare.    (  Lat. 

vincere,  fuperare.)  Etre  de  f.:perflus  ; /:<r- 
/»4/76^.  §.  Per  far  foperchieria.  Faire  une 
fupercberte. 

SOVERCHIATORE.  Che  foverchia. 
Shti  furpaf[e  ,  óre. 

sOVERCrilE'VOLE.  V.  Soverchio,  add. 

SOVEKCiIIO,  full.  Soperchio.  (  Lat. 
refidiium  ,  fuperHuum  ,  pars  redundans.  ) 
Le  fapcrfia  ;  le  furflus.  Mentre  che  del 
falire  avem  fovercliio  .-  cioè  ,  n'avanza. 

SOVERCHIO  ,  add.  (  Lat.  niinius  ,  fu- 
pervacanciis.)  Superflu  ,  exceffif. 

sOVERO.  K. «Sughero. 

SOVERSCIO  ,  e  Scioverfcio.  Si  dice  alle 
Biade  fenza  fpiga  ,  che  feminate*,  e  cref- 
ciate  alquanto  ,  ù.  ricuoprono  ,  per  ingraf- 
fare il  terreno.  Gr.%in  que  ion  renverj'e  en 
herbe  ,  putir  engratjjer  le  terroir . 

*  SOVRABBONDOSO  ,  voc.  ant.  So- 
prabbondante. 

SOVRANAMENTE.  Con  fovranità  , 
magnanimamente.  (  Lat.  magnanimiter  , 
magno  ,  atque  excelfo  animo.  )  Souverai- 
nement ,  mugnanimer/ient. 

SOVRANEGGIARE.  Far  da  fovrano , 
efler  fovrano.  (  Lat.  dominati.  )  ^j^ir  en 
fuuver.iin  ,  être  foKver.un. 

SOVRANITÀ'.  Superiorità  ,  maggio- 
ranza. (  Lat.  imperium  ,  *  altura  domi- 
nium.  )  Souveraineté  ,fuper:orttc. 

ìOVkANO  ,  full.  Soprano.  Che  ha  fo- 
vianità,  fupcriorità  fopra  che  che  fia.  t  Lat. 
princeps  ,  dornir.us  ,  fuptemus  pririceps.  ) 
Souverain.  §.  Soprano  :  nella  mufica ,  è 
la  Voce  più  acuta.  B-tjje  en  mufi.jue. 

SOYKAÌ>iO  j.  aa4,  Sopt4n9,  iu^etiote , 
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principale.  (  Lat.  princcps ,  fuperior  ,  fu- 
premus.  )  Souverain  >  fs^peneur ,  principiai. 
§.  Per  Eccellente  ,  fingolare.  (  Lat.  emi- 
nens ,  excelkns ,  egiegius.  ;  Souverairt  . 
excclUììt. 

SOVRANZARE.  Qpafi  fovraueggiare  , 
fopradare  ,  fopravanzare.  (  Lat.  excellerc, 
fuperare  ,  prillare.  )   Surpayer,  exceller. 
f  SOVRAPPORRE.  V.  Soprapporre. 
SOVRASTARE.  Soprallare.   (  Lat.  emf- 
nere  ,  iiigruete  ,  extare.  )  Etré  au-dejfus  . 
èrre  émintnt  ;  furp.ijfer.   Ma  il  fovrafbr 
nella  prigion  terrellra  -  cagion  m  è,  lallb, 
d' infiniti  mali  :  cioè  ,  il  dimorar  più. 
SOVRAUMANO.  V.  Sopraumano. 
SOVREMINENTE.    Più  eh'  eminente. 
(  Lat.  fupcreminens.  )  Tres-émmenr. 

SOVRE'MPIERE.  Colmare ,  empiere  a 
rimbocco.  (  Lat.  cumulare.  )  Combler,  erri' 
pUr  pxrdeffus. 

SOVRESSO  ,  avverb.  Sopra  ,  e  la  voce 
EHI)  è  aggiuntavi  per  proprietà  di  linguag- 
gio ,  come  a  Sotteilò  aio  contrario  ,  e  a 
fienili.  (  Lat.  fjper  ,  fupra.  )  Sur. 

SOVROfFESA  ,  full.  Più  aflàt,  che  of- 
iefa.  Vne  irés-grande  offenfe. 
sOVRUM.-\NO.  V.  Sovraumano 
SO\'VALLETTO.   Dim.   di  Sovvallo, 
Petit  déjeuner.  \tc.  qui  ne  coûte  rien. 

SOVVALLO.  Cofa,  che  viene  fenza  fpe- 
fa  ,  e  per  lo  più  da  goderli  in  brigata.  "Jn 
franche  lippée. 

SOVVENENZA.  Il  fovvcnire  ,  ajuto  , 
foccorfo.  (  Lat.  auxiliuni.)  ^ide  .fecours. 
SOVVENI.MENTO.  Il  fovvenire.  ^ide, 
fccours.  Le  fouvenir  .  fouvenance. 

SOVVENIRE.  Ajutare  ,  e  l'occorrere. 
(  Lat.  fubvenire  ,  auxiliari ,  opem  ferre.) 
Subvenir  .  aider  ,  fecourir.  Col  dat.  ,  e 
coli'  accuf.  5.  In  fign.  neut.  pafl.  Rieordar- 
ii  ,  ritornare  in  mente.  (  Lat.  in  mentem 
ve::ire  ,  fubiie.)  Se  r:J]ouvenir.  Col  geuit. 
Mi  fovviene  di  ciò. 

SOVVENITORE.  Che  fovviene ,  aju- 
tatore  ,  foccorritore.  (  Lat.  adjutor ,  fuhle- 
vator.)   G^ui  ftibvicnt  ,  feco:;rt. 

SOVVENTTRICE  ,  verb.  fem.  Che  fov- 
viene. (  Lat.  a.ijutrix.)  ^tfubvient,  fem, 
SOVVENZIONE.  Sovvenimento,  fudì- 
dio.  (  Lat.  fubfidium.)  Subjide  ,  aide  .  fe^ 
cours. 

SOVVENUTO,  add.  da  Sovvenire.  Sub- 
venu. 

SOVVERSIONE.  Il  fovvertere.  (  Lar. 
everfio,  fubverfio.)  H^nverfement.  fubver- 
fan. 

SOVVE'RTERE  ,  e  Sovvertire.  Rovina- 
re ,  mandare  fozzopra  ,  guaftare.  (  Lat. 
fubvettere  ,  evertere  ,  deftiuere.)  '\uiner  , 
renverfer  .  fubvertir  .  boulcverfèr. 

SO\'VERTIMENTO.  Sovvertìone.  \en' 
verfement  ,  fubverfan. 

SOVVERTITO  ,  add.  da  Sovvertire. 
(  Lat.  everfui  ,  labetaûus.)  '[{enverfé.  Do- 
glienJofi  delia  fovvertita  fé  della  femnu- 
na  :  cioè  ,  rotta. 

SOVVERTITORE.  Che  fowerte.  (  Lai. 
corruptor  ,  everfor.)  ^-t  renvofe. 

SOVVERTITRICE.  Verbal  lem.  ^«» 
renverfe  ,  fem. 

SO'ZIO  ,  e  Socio.  Compagno.  (  Lat.  fo- 
cius  ,  fodalis.l  Compagne. 

SOZZAMENTE.  Bruttamente,  fporcata- 
fficatç,  (  Lat,  cuipitcr.  ;  SaUmtut  »  d'unì 
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raaniere  laide  ,  vilaine.  §.  Piï  Vitnpero- 
famente.  Houteufement. 

SOZZARE,  Imbrattare  ,  bruttare  ,  far 
fozzo.  (  Lat,  fedare,i;ii]!:;i!iare.  )5<:/"'^/ò<.'!/- 
ler.  §.  Per  mecaf.  Sozzar  l'anima.  SontUtr. 

SOZZATO  ,  add.  àjL  Sozzare.  Sali. 

SOZZEZZA.  Sozzura,  (  Lar.  turpitudo  , 
fccditas,)  Satetc  ,  laideur,   vilainie. 

SOZZISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Sozza- 
mente. (  Lat.  turpillimè,  )  Tres-falime/ìt . 
tres-laidement  ,   i7c. 

SOZZISSIMO,  fup,  di  Sozzo.  (  Lar.  tiir- 
pilìlmus.  )  Tres-fale  ,  tres-vuh::n.  §.  Per 
Deforme.  Tres'laid  ,  très-difforme. 

SOZZITA'.  Sozzura.  (  Lat,  fœditas,)  Sa- 
leté, -u'dainie.  §.  Per  Deformità.  D.jformité. 

SOZZO.  Che  ha  fozzezza,Iaidezza.(  Lat. 
foedus  ,  foididus.  )  Side  .  vdam.  §,  Per 
Malvagio.  Mcchant  .  vilain  ,  ho/iteux. 
§.  Per  Deforme.  Laid  ,  dijf'orme. 

SOZZOSOPRA.  V.  Sottofopra. 

SOZZORE,    >  Albatto  di  Sozzo  :  Brut- 

SOZZURA.  5  tura,  laidezza.  (  Lat.  fcc- 
ditas ,  fordes  ,  turpitudo.  )  aulete  ,  vilat- 
nte  ,  ordure  ,  laideur. 

S  P 

SPACCAMENTO.  Lo  fpaccare.  (Lat, 
fillio  ,  fciiilo,  )  Fente  ,  ecL.t ,  i'aclicn  de 
fthdre. 

SPACCARE.    Fendere   {  Lat.   fìndere  , 
fcindere.  )  Fendre  ,  éclater. 

SPACCATO  5  add.  da  Spaccare.  Fendu , 
éclaté. 

SPACCATURA.  Spaccairento,  fefllira, 
(  Lat,  filllira  ,  fciilura.)  Fente  ,  eJat. 

SPACCIARE.  Dicefi  delle  cofe  venali  : 
e  vale  Venderle  agevolmente  ,  o  affatto. 
De'nter  une  marchandife.  §,  Spacciare  : 
Spedire.  (  Lat.  expedire.  )  Dipécher  .  expé- 
dier. §.  Neut.  pali.  Sbrigarli  ,  liberarli, 
(  Lat,  fé  expe.iire.)  Se  délivrer-  §,  Spacciare 
un  luogo  ,  &c.  Votarlo  ,  lafciarlo  libero. 
Vuid.r  qtielqu  endroit,  le  laylfer  libre,  vui- 
der  lei  lieux.  §,  Spacciarli  per  uno  :  Ser- 
virli, e  farli  feudo  del  fuo  nome.  (  Lat.  prò 
aliquo  fé  gerere.  )  Vouloir  paffcr  po:;r  un 
autre  ijUe  ce  que  l'on  e/I.  §. Spacciar  pe'l  ge- 
nerale :  del  Non  dar  retta  ,  o  udienza  ,  a 
chi  la  domanda  ,  o  ricerca  di  che  che  lia, 
He  donner  pas  a.iiditnce  ,  ne  vouloir  pas 
écouter.  §,  Spaccùre  il  terreno  ,  &cc.  Ga- 
gliardamente camminare.  Manher  b-.eii 
'vite,  §,  Spacciare  :  Confumare  ,  difcrug- 
gere,  diilipare,  (  Lat.  deltruere  ,  diaipare.) 
Confumer,  détruire  ,d:jjìper.  §,  Spacciare  : 
dicelì  dello  Spedir  meiji ,  o  corrieri.  (  Lat. 
dimittere,  )  Depechcr  des  courters,  faire  des 
dépêches.  §,  Spacciar  lucciole  per  lanterne, 
V .  Lucciole,  La  mercanzia  va  dove  ella  li 
ipaccia  :  Maniera  proverb. 

SPACCIATAMENTE,  Subitamente,  con 
prcllczza,  (  Lat,  ocyùs ,  illicò  ,  extemplò.  ) 
Promptemcnt ,  vitement. 

sPACCIATISSlMO  ,  fup.  di  Spacciato. 
Tout  à  fait  vendu  ,  ire 

SPACCIATO,  add.  da  Spacciare,  Débité, 
niendti  ;  expédie.  Délivre,  tS"'-  $.  Ulerc 
Tpacciato.  Non  aver  più  rimedio  al  fatto 
fuo  ,  o  alla  fua  vita.  (  Lat.  aûum  cfle  . 
dcploratum  clic,  )  Etre  perdu  ;  ttre  aban- 
donné des  Médecins .  ire.  $.  Eller  matto 
fpactiato.  Eller  fcnza  rimedio  j  o  fpcrania 
ili  iiiigliotarc.  ftitatitr. 
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SPACCIO.  Lo  fpacciare  ,  il  vendere, 
(  Lat.'^•enditio  ,  negutium.  )  Débit.  §.  Per 
Spedizione,.  (  Lat.  expeditio  ,  negotii  con- 
feclio.)  Expédition.  §.  Per  le  Lettere  ,  che 
li  danno  al  meflo  ,  o  corriere^  che  li  fpac- 
cia.  (  Lat.  literarum  fafciculus.  )  Dépêche 
des  lettres  ,   ire 

SPADA.  Arme  ofFenliva  appuntata  , 
lunga  intorno  a  due  braccia  ,  e  tagliente 
da  ogni  banda.  {  Lat.  eniìs,  gladius.  )  Ep^e. 
§.  Pigur.  Ma  la  fpada  di  Dio  non  cala  in 
fretta.  §.  A  Eil  di  fpada  ,  co'  verbi  Man- 
dare ,  Mettere  ,  Andare  ,  &:c,  Pajj'er  au  fi 
de  l'c'péj  ,  &c.  §,  A  fpada  tratta  :  pollo 
avverb,  vale  In  tutto  ,  e  per  tutto  ;  detto 
dall'  andar  contri  il  nimico  colla  fpada 
tratta  del  fodero,  (  Lat,  prorfus ,  omninò.) 
Entièrement,  tout  a  fuit.  §.  Per  Una  fpe- 
zie  di  pefce,  (  Lat,  xiphias  ,  gladius.)  Sorf: 
de  poijfun.  §.  Spada,  Un  de'  femi  delle 
carte.  Nom  d'une  couleur  de  cartes,  dont  on 
joue  en  Italie. 

S  PAD  ACCI  A.  Peggior,  di  Spada,  (  Lat. 
iramanis,  vel  obfoletus  enlis,)  Vne  vilaine 
cpse. 

SPADACCIATA,  Colpo  di  fpada,  (Lat, 
en'ìs  ictus.)  CoKp  d'épie. 

SPADACCINO.  Dicelì  per  ifcherno  a 
chi  porta  la  i'paela.  Spadajfm.  §.  Per  L.imi- 
nut.  di  Spada.  Petite  épée. 

SPADAIO.  Che  fa  le  fpade.  (  Lat.  ma- 
chiropxus.)  Fourbi  (fé  ur,  qui  fait  des  épées. 

SPAì:)ATA.   Spadacciata,  Coup  d'épte. 

SPADERNO,  Diveiii  ami  legati  ad  una 
fune  per  pigliar  pefce.  Sorte  de  croc  a  pren- 
dre du  poijjon. 

SPADONE.  Accrcfcitivo  di  Spada.  Spa- 
da grande.  (  Lat.  enfis  prxgrandis.  )  V.ie 
gr.inde  épée.  §.E  Spadone  a  due  mani  :  Ciie 
per  la  fua  grandezza  non  li  può  maneg- 
giare ,  che  con  ambe  le  mani.  §.  Dicrlì  : 
Ufare  ,  o  limili  lo  fpadone  a  due  gambe  : 
e  v-ale  Salvarli  colla  tuga  :  modo  ballo.  Se 
fduvìr  ,  s'enfuir. 

*  SP ADULARE.  Da  P.adule.  Seccare,  raf- 
ciugare  i  paduli.  (  Lat.  paludes  iiccare,  ) 
Ecouler  l'eau  des  marets. 

*  SPAGATO.  Contrario  d*  Appagato. 
(  Lat.  non  acquiefcens ,  sgrè  ferens,)  §lui 
n'e/i-  pas  fattsfait ,  mécontent. 

"spaghetto.  Spagcf  fottile,  (  Lat,  fu- 
niculus  fabtiliiìimus.  )  Petite  ficelle. 

SPAGLIARE,  Levar  la  paglia,  (  Lat. 
frumentiuTi  ventilare.)  Oter  la  paille. 

SPAGO,  Funicella  fottile,  (  Lat,  funicu- 
lus  ,  filum.  )  FiceUe  ,  fem.  fil  gros  de  cor- 
donnier. §, Diedi  in  proverb.  Chi  hàfpago, 
aggomitoli  :  vale  Chi  è  in  peccato  fcampi, 
fuggendo. 

SPAJARE.  Contrarlo  di  Appajate.  (  Lat. 
disjungere.)  Dépareiller. 

SPALANCARE.  Largamente  apnre.(Lat, 
pandere  ,  patcfacere.  )  Ouvrir  de  toute  fa 
largeur.  §.  Per  metaf.  Dire  aperto  ,  e  chia- 
ro. (  Lar.  dìclararc,  aperire,  )Parler  ouver- 
tement. 

SPALANCATO  ,  add.  da  Spalancare. 
(  Lat,  apertus  ,  patefactus.  )  Tout  ouvert. 

SPALARE.  Contrario  di  Palare  da  Palo  : 
Torre  via  i  pali  ,  che  foflciigono  i  frutti. 
(  Lat.  palos  cvcllerc;  arracher  les  échalas 
dei  vtgnes. 

SPALART..  Da  Pala.  Ter  via  con  pala. 
Ottr  ou  remuer  uvee  la  pelle. 
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SPALATA.  L'  operazione  dello  fpaìarc, 
da  Pala.  L'acUon  d'óter  ou  de  remuer  avec 
la  pelle. 

SPALCARE.  Disfare  il  palco  :  contrario 
d'Impalcare.  £)ey<ìi>-c-  une  cloifun. 

SPALDO.  Sporto,  (  Lat.  projcftura.  ) 
avance  oufAiìlie  d  un  batttment.  §.  Spal- 
di  :  Ballatoi ,  che  (i  facevano  anticamente 
in  cima  alle  mura,  e  alle  torri.  (  Lat.  mjc- 
niana.)  Gallerie  qui  avance  en  dehors  ;  au 
haut  d'une  muraille  ,  ou  d'ui,e  tour.  Paf- 
fammo  trai  martiri,  e  gli  altri  fpaldi  :  cioè, 
muri  di  fortezza, 

SPALLA.  Quella  parte  del  butto  dalla 
appiccatura  del  braccio  al  collo.  (  Lat.  hu- 
nieius,fcapula.)£^iì;i/t.  §,  Spalla.  fìg.(  Lat. 
dorfum  ,  terga.  )  Le  fommet ,  &c.  Guar- 
dai in  alto,  e  vidi  le  lue  fpalle.  Parlali  d'ori 
colle,  S.  Dar  le  fpalle  ,  volger  le  fpalle  , 
ÔCC.  è  Cedere,  e  Fuggirli  ;  che  anche  li  dice 
Voltare,  (  Lat.  dare  terga  ,  vertere  terga.  ) 
Ceder  ,  fiitr  ,  tourner  les  épaules.  ^,  Git- 
tarli  una  cofa  dietro  alle  fpalle  :  Mettete 
in  non  calere.  (  Lat,  poli  habere  ,  aiegli- 
gere  ,  abjicere  ,  deponete,  )  Jeiter  derit' 
re  les  épaules  ,  ne  fé  fufcier point.  §.Ki- 
Urigncrli  nelle  fpalle  :  e  un  Tacito  feu- 
la ri  i ,  per  più  non  potere  ;  o  Cedere  alla 
fortuna  con  pazienza,  S'excuftr  ,  &c. 
§.  Fare  fpalla  :  Dare  appoggio.  (  Lat,  ful- 
cire.  )  ^ppiiier.  §.  Porgere  ajuto,  (  Lat. 
opem  ferre,  fubvenire.)  Secourir.  §,  E  Alle 
fpalle  :  diceli  per  Didietro,  (  Lat,  à  tergo.) 
Derrière  ,  aux  épaules  ;  aux  talions  ,  ire. 
Ellêre  aile  fpalle  ad  uno  :  Averlo  alle  fpal- 
le ,  Sec. 

SPALLACCE.  Sorta  d'infermità  de'  ca- 
valli. Mal  qui  vient  a»x  chevanx  fur  le 
jarer. 

SPALLACCIA,   Spalla  grande  ,  e  defor- 
me.(  Lat.  immane  te.':z,u.m.)Crande  épaule, 
SPALLACCIO.  Quella  parte  dell'  arma- 
dura  ,   che  cuopre  la  fpalla.   Partie  de  la, 
ctiiraffe  qui  arme  les  épauies. 

SPALLARE  ,  neut,  pali".  Diceli  del  Gua- 
llarli  le  fpalle.  S'épauler  ,  fé  dermttre  les 
epiitiUs.  |,  Si  ufa  anche  in  fent,  att.  Spal- 
lare lui  cavallo. 

SPALLATO.  Si  dice  alle  Beftie  da  caval- 
care ,  o  da  foma  ,  che  hanno  lelion  nelle 
Ipalie.  Ej  aule  ,  qui  a  les  épaules  cajjées, 
§.  E  Spallato  :  fi  dice  a  Uomo  ,  che  fia 
Ibpraftatto  dal  debito.  (  Lat.  a:re  alieno 
prellùs ,  oneratus.)  Chargé  de  dettes.  §.  E 
ancora  d'Ogni  altra  cofa  rovinata  ,  e  di 
elìto  difperato.  Come  Negozio  fpallato  ,  e 
limili,  (  Lat,  caufa  infirma,  res  deplorata,) 
affaire  ruinée  ,  defefperee,  ire 

SPALLEGGIARE.  Si  dice  de"  Cavalli , 
che  camminan  con  leggiadria,  dall'  agitar 
bene  le  fpalle  in  andando.  Marcher  avec 
grâce,  en  p.^rlant  des  chevaux.  §.  E  per 
metaf,  del  Fare  altrui  fpalla  ,  ajutarlo  a 
che  che  fia.  (  Lat.  favere  ,  auxiliari ,  opem 
terre, fubvenire.)  i^ppuyer,  foutcnir,  proté- 
ger. Anche  i  Frane-  dicono  Epauler  ;  ma 
la  lor  metaf,  non  e  nobile  come  in  Ital. 

SPALLEGGIATO,  add,  da  Spalleggiare. 
Protégé  ,  appfyé. 

SPALLIERA.  Qui-ll'  afle.ocuojo,  o  altra 
sì  fatta  cofa  ,  alla  quale  fedendo  ,  s'appog- 
gian  le  fpalle.  Dus  de  chaifi,irc.  $.  E  Spat- 
ìjcra.  Paramento  del  luogo  ,  ove  .l'appog- 
gian  le  fpalle.  Japijferte,  Oûd«  per  lìiuiJ. 
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éicîamo  Spalliera  :  a  quella  Verzura  ,  che 
con  artifìcio,  (ì  tanno  coprii  le  mura  degli 
oni.  Ejpalier  de  jarduì.  §.  E  Spalliera  :  fi 
dice  a'  Primi  banchi  della  galea, vicini  alla 
poppa.  La  premiers  bancs  d'uue  galere. 
§.  E  Spallieri  :  a  Quei  ,  che  vi  vogano. 
SPALLIERE.  Colui ,  che  voga  alla'fpal- 
liera  della  galea.  Ejpalier  ,  cfui  vogue  aux 
preraicrs  b.zncs  d'f.iìe galere.  V .  PortolatCO. 
SPALLINO.  Arnefe,  conche  lì  cuopron 
le  fpalle.  Eipcce  de  derni-munteaK. 

SPALLUCCIA.  Dim.  di  Spalla.  Petite 
épaule,  §.  iJicelì  Fare  fpallucce  ;  e  vale 
Raccomandarli  con  gran  fommeilione  , 
riltrignendolì  nelle  fpalle.  Faire  l'humble  , 
lefateltn. 

SPALMARE.  Ugnere  le  navi.  (  Lat.  un- 
gere ,  illinere.  )  G.Tudruìi.ier  un  va,ì(fcati. 

SPALMATA.  Palmata  ,  percofla  in  fulla 
palma  della  mano.  (  Lar.  otferumenta,  x.) 
Coup  qu'on  donne  fur  la  main. 

SPALMATO  ,  add.  da  Spalmare.  G.i«- 
dronné. 

SPAMPANARE.  Levar  via  i  pampani. 
(  Lat.  pampinare.  )  Oeer  les  feuilles  de  vi- 
gne ,  i'iourgeonner.  §.  Per  metal-.  Or  venga 
di  baleni  un  centinajo  -  fi  fpampanino  i 
tuoni  a  dieci  a  dieci. 

SPA.MPANATA.  (  Lat.  jadatio.  )  Pian- 
tene, fanfaranade.  Perchè  voi  late  troppa 
fpampanata. 

SPAMPANAZIONE.  Lo  fpampanare. 
(  Lat.  pampinatio.  )  Eboitrgeomier/ient  de 
ta  vigne. 

f  S?A'NDERE.  Spargere.  Ed  oltre  al 
fignif.  att.  ,  a  ufa  nel  neut.  pair.  (  Lat.  ef- 
fundere  ,  fpargerc.  )  "I^évandre  ,  épandre  j 
épancher.  A  piccioli  ,  ed  a  grandi  -  come 
bifognafpandi  :  qui ,  dona.  (  Lat.  largiti  > 
elargir!,  erogare,  i  7{épandre,  donner. ^.Vci: 
Dilatare,  f  Lat.  dilatare,  propagare.)  Eten- 
dre. Quanto  più  dilìofo  l'ali  fpando  -  verlb 
di  voi. (Lat.  pandore,  expandere.)£rf«i>-e. 
'§.  Per  Di-,'ulgare.  Div-.lguer  ,  re'p.tndre. 
SPANDIMENTO.  Lo  fpandeie.  (  Lat. 
elFulìo.  )  Epanchement ,  effu/ìon. 
•  SPANDITORE.  Che  fpande.  (  Lat.  eH'u- 
for.  )  Shti  répcihd  ,  &c. 

SPANI  ARE.  Levar  le  paniuzzole.  Oter 
les  gin, tffx.  Che  come  il  tordo  pur  s'era 
"^aniato.  Qui  neiit.  pali.  §.  Per  Levarli 
d'addoflo  le  paniuzzole  ;  e  per  llmil. Ogni 
altro  impaccio.  (  Lar.  vifco  ,  vel  alio  im- 
pedimento, aut  glutine  fé  liber.ire.)  Se  di- 
^lucr,  fé  délivrer  de  la  glie.  E  tanto  menò 
piedi,  e  mani ,  che  ella  lì  fpaniò  :  qui  pure 
neut.  pad",  e  vale  ,  Si  liberò  (  Lar.  fj  libe- 
rare ,  eriperc  ,  e.ifpedire.)  Se  délivrer. 

SPANI  A  fO  ,  add.  da  Spaniare.  Diglaé 
délivre  d;  la glué.  Dare  in  ifpar.iato.  Viltà 
\^  rifpolta  del  leforicro,s'av\iiò  a\er  dati) 
nello  fpardato  :  cioè  ,  non  ellèr  anivaio  a 
tempo. 

5PANNA.  La  lunghezza  àel'a  mano 
aperta  ,  e  dillefa  dalla  eftremità  del  dito 
mignolo  a  que'la  d^l  grofib.^  Lat.  p.ilmus 
major.  )  Empan  ,  y.jifkre.  §.  In  vece  i!i 
Xiano.  (  Lat.  palma, manus.)i.'  raam.  E  '1 
Duca  mio  ,  diftefe  le  fue  fpanne  -  pref.- 
la  terra. 

SPANMA.Rc.   Contrario  d'.'^ppannare 
Calare  il  pan';o  dtlla  rrgna     e  mandarlo 
giù  ,  !Ìcchè  nrvn.  fhccia  il  f^icco  nelle  inag'ic 
idcU'aiitraduia  .Detendn  lesfUts.J^.Kn^na. 
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SPANNOCCHIARE.  Tagliar  la  pumoc- 
chia.  CoHper  tes  goujjes  des  jernences.  §.Per 
metaf.  Mercè  che  '1  fuo  dever  pur  li  fpan- 
nocchi. 

SPANTARE.Maravigliarfi  eftremamen- 
tc  :  voce  balla.  (  Lat.  valdc  mirari ,  admi- 
ratione  percelli ,  derairari ,  obftupefcere.  ; 
6' étonner. 

SPANTATO  ,  add.  da  Spantare.  (  Lat. 
attonitus  ,  adrairatione  pciculfus.  )  Etonne. 
SPANTO  ,  add.  da  Spandete.  (  Lat. 
fparfus.  )  ■I(ép.i7idit.  §.  E  Spanto  :  Si  dice 
di  Chi  va  aoppo  riccamente  vercito.7{!<:/jc- 
ment  habillé.  §.  E  Spanto  (i  dice  di  Qua- 
lunque cofa  pompofa  ,  e  magnifica  ,  e  che 
ecceda.  (  Lat.  mirificus,  lautus ,  fplendidus.; 
'\iche  ,  pompeux  ,  magmfi^Ke. 

SPAPPOLARE  ,  neut.  pali".  Non  tenerfi 
bene  inlieme.  (  Lat.  dillòlvi.J  Etre  liquide , 
n'etre  pas  ferme. 

SPA'RAGIO.  Frutice  noto.  (Lat.  afpara- 
gus.  )  asperge  ,  f. 

SPARAGNARE.  Rilparmiare.  (  Lat.par- 
cere  ,  comparccre.  )  Epargner. 

SPARARE. Propriamente  Fender  la  pan- 
cia per  cavarne  gì'  interiori.  (  Lat.  exen- 
terare.  )  Ouvrir  quehjui  animai  pour  tirer 
les  trippes  ou  inteflms.  §.  Sparare  :  contra- 
rio d'Imparare.  (  Lat.  dedifcere.  )  Difap- 
prendre.  §.  Sparare  :  1  uliamo  anche  per  lo 
contrario  di  Parare.  Dégarnir.  Sparar  la 
cafa  :  cioè  ,  levarle  i  paramenti.  (  Lat.  or- 
namenta tollere.)  Détendre.  §.  Sparar  l'ar- 
chibufo  ,  &:c.  Dargli  fuoco,  per  ifcaricarlo. 
(  Lat.  difplodere.  )  Tirer  une  arme  à  feu. 
§.  Sparare  :  fi  dice  del  Cavallo,  che  tira 
calci  a  coppia,  \tier. 

SPARATA.  Verbale.  Grande  offerta  ,  o 
bravata  ,  ma  a  parole.  Grande  offre  ;  une 
rodomontade.  Ipiù  codardi  più  fparare  fa- 
cevano. 

SPARATO  ,  add.  da  Sparare.  Ouvert , 
&c.  Una  belliiììma  fibula  ,  la  quale  con- 
giugnea  le  parti  dello  fparato  mantello  di 
colei.  (  Lar.  aperrus.  )  Ouvert.  Sparato  il 
fiioco  in  tanta  abbondanza.  (  Lat.  difp'o  - 
fu5.  )  Tire.  Con  palline  di  criltallo  maiùve 
fparate  da  noi.  (  Lat.  apertus ,  dillècUis.  ) 
Ouvert. 

SPARATO  ,  fuft.  Tagliatura  davanti 
delle  velie,  e  delle  camicie.  Ouverture  du 
devant  d' une  chemife. 

SPARECCHIARE.  Contrario  d'Appa- 
recchiare :  levar  via  le  vivande  ,  e  l'altre 
cofe  polle  Ibpra  la  mendL.DeffervtrJter  les 
viandes  de  dejfus  la  table.  §.  E  Spareccliia- 
rc  :  Puliamo  in  modo  ballò  ,  in  fignifìca- 
to  d'Aliai  mangiari.\  Minger  beaucoup. 

SPARECCHIATO,  add.da  Sparecchiare. 
De  fervi  ,  &c. 

^SPARGERE.  Verfare,  gettare,  o  man- 
dare in  più  parti.  (  Lat.  eiìundere,  fparge- 
rc. )  Epairire  ,  ver/Ir  ,  épancher.  Ed.'kie 
al  fcnt.  att. ,  Ci  ufa  nel  (igni",  neut.  pali. 
§.  Per  iiietaf.  (Lat.  lunlere  ,  funditare.  ) 
ì\e'pandr' ,  fig.  A  defctiver  lor  torme  pid 
Ilo:;  fpargo  -  ririie.  §.  Per  Uividere  ,  met- 
tere in  qua  ,  e'n  là.  (  Lat.  dividere,  diilri- 
buere.  diilipare.  )  Di^tper.  La  gente  fi  fpat- 
giva;  fparger  le  chiome,  &c.  §.  Per  'Oivul 
v;are.  DiV'd  uer  ,  rcpandre.  La  novella  li 
fparfe  ,  &:c  §.  Per  Allargare  ,  dilatare.  ' 
i  Lat.  pandere,  extendere,  tundere.)  Eten 
dre ,  diUu  r.. 
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SPARGIMENTO.  Lo   fpargere.  (  L,^ 
,  eftuho.  )    Effujion  .   epanchement.   Spargi- 
mento di  rugiada  ,  Scc.  ° 

SPARGITORE.  -Che Iparge.  (Lat.  effì,- 
for.  )  6jtn  répand  ,  ire. 

f  SPARIRE.  Torfi  dinanzi  agli  occhi  , 
ufcir  di  villa  altrui  in  un  tratto  ,  dileguar- 
C\.^  Lat.  e\anefceie,  effugere.)  Diïparoitre. 
Il  Sole  fparve  ;  l'ombra  fparl,  c-:c.  §•.  Spa- 
nte. Svanire  ,  dillòh  erfi.  (  Lat.  evanef- 
cere  ,  diQulvi.  )  Viffaroltre.  Il  flimo  fpa- 
rifce;  fparifce  il  fo^no ,  ôcc.  §.  Sparire 
colla  particella  Via  :  Sparir  via  ,  acquifta 
forza  ,  e  lignifica  maggior  velocità  nello 
Ipanic.  D.sp.troitre.  GÌ'  Inglefi  hanno  .n- 
tcranieiite  la  noltra  voce  Via,  ed  impiegata 
.-gh  ftediufi.^M'  ìr.To  vamsh  a-of.iy;  to  put 
atvij.&c.Che  noi  diciamo  Scacciar  via,&:c 
^.Sparire,  diceii  dell'  Anmaortire  ,  o  perder 
di  pregio  ,  che  la  che  che  Ha.  al  paragone 
d'altra  cofa  (  Lat.  vilefcere,  obfcurari°  ex- 
tmgui.  )  Paraître  v:l  en  comparat/òn  .  à-c 
SPARLAMENTO.  La  fparlare  ,  maldil 
cenza.  (  Lar.  obtredatio ,  maledicentia.  ï 
Médifmce. 

SPARLARE.  Dir  male  ,  biafimare.(  Lar. 
obtrectare  ,  obloqui,  maledicere.)  Médire', 
dire  du  mal.  §.Diciamo  anche  Stniparlare: 
che  è  Parlar  troppo  ,  o  in  mala  parte 

S  PARLATORE.  Che  fparla  ;  bialima. 
tote  ,  maldicente.  (  Lat.  obtrecìacor.)  Mé~ 
dif.iht. 

SPARNAZZARE.  Sparpagliare ,  fcialac- 
quare.  (  Lat.  didundere  ,  diifipare  ,  fpar- 
gere. )  Dìjfi^er,  répandre  ^  prodiguer 

SPARNAZ2ATORE.  Di  fipatore  ,  pro- 
digo, fparpagliatore.  (  Lar,  piodigus,  diUì- 
pator.  )  Dijjipater.r  ,  prodigue. 

SPARNICCIARE.  Spargere  in  qua  ,  e 
in  là.  (  Lat.  difpergere  ,  excuterc.)  Difper- 
fer  ça  <[p-  là. 

SPARNICCIATO,  add.  da  Sparnicciare. 
(  Lat.  difperfus ,  excufiìis.  )  Dtjperfé. 

SPARO.  Lo  fparare.  (  Lat.  difplofio.  ) 
Dich.'.rge  d'arme  a  feu, 

Si'ARPAGLIARE,  Spargere  in  qua  ,  e 
in  là  ,  e  fenza  ordine.  (  Lat.  difpergere , 
dirupare, fundere.)  r/;^r-/;/^fr.  Conira  lei 
temperanza  fa  'l  duello  -  entra  Irà  loro  , 
e  tutti  gli  fparpaglia.  (  Lat.  fimdere  ,  fu- 
gare. )  Drjfpcr  ,  mettre  en  déroute.  Così' 
fparpaglio  le  forze  ,  che  unite  avrien  fofte- 
l'.uto  meglio  il  nimico  fcorrazzante.  (  Lat. 
ciifpergeie.  )  Partager.  d:fp-rfer.  §.  In 
lìgn.  neut.  pali',.  (  Lat.  di.ffùndi ,  difpergi.  ) 
Se  difperfer. 

SPARPAGLIATO  ,  add.  da  Sparpaglia- 
re.  (  Lat.  difperfus,  fufus.  )  Difterie,  tpars, 
_  SPAP<.SO  ,  add.  da  Spargere.'  (  Lat.  f^àr- 
i'iis.Y}(ep.-:.ndu,e'pa>i:hf.c-c.\'ìiìr,  m*  a',  rcili 
di  livore  fparfo  :  cioè  ,  cofp^rfo  ,  e  mac- 
chiato. (  Lat.  confp:ifd3  ,  maculatus.  ) 
Marqué,  tacheté.  §.  \'Af\  fparfi  :  Ci  dicono 
Quelli  che  li  allargano  in  fuperfici;  piana, 
ed  aperta.  (  Lat.  planus ,  latiis  ,  expan. 
fus  ,  fparfus.)  I^afc  lai  gè  du  hiut.  §.  Spar- 
lo :  Difimito  ,  che  è  in  qua  ,  e  in  là.  (  Lat.. 
difperfus  ,  fparfus  ,  fufus.)  Ep.irs,  npandu. 
_  Si  ARSIONE.  Spargimento..  (  Lat.  ertii- 
ilO.  )  Epanchement. 
SPANTAMENTE.  Spatfamente  ,  difuni- 
amente.  (  Lat.  feparatim ,  feon'um ,  fpai- 
lim.  )  Séparément. 
SP ARTATAMENTE.  A  parte  a  parte  , 
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dilunitamente.    (  Lac.    parcîculatîni.  )  c/4 
fart  ,  féparc/nent. 

SPARXATO.  Appartare.  (  Lac.  fecre- 
tus ,  femocus  ,  lemotus.)  Sip^ré  .  écarte. 

S  PARTE  A.  Soi  ta  di  ginelira.  Sorte  de 
genêt. 

5PARTIGIONE.    ■?  Lo  Ipartire  ,  fepa- 

SPARTIMENTO.  3  razione.  (  Lac.  fe- 
paratio  ,  diviûo.  )  Séparation  ,  divijton  ; 
Jiartitton. 

SPARTIRE.  Dividere  ,  fceverare  ,  fepa- 
rarc.  (  Lat.  feparare  ,  divideie  ,  partin.  ) 
Séparer  ,  divj'er.  §.  Diciamo  anche  Spar- 
tire :  per  Diftribuir  che  che  ùa  ,  dandone 
la  fua  parte  a  ciafcuno.  (  Lat.  inter  aliqaos 
dividere  ,  partiri ,  tribuerc  ,  dilliibuere.  ) 
Partager,  diftribuer. 

SPARTITAMENTE.  Divifamente  ,  fe- 
paratamente.  (  Lac.  feparatim  ,  feoilum  , 
divilim.  )  Séparément  ,  a  part. 

SPARTITO  ,  add.  da  Spartire.  (  Lat. 
feparatus  ,  di\ifus.  )  Sépare  ,  divisé  ;  par- 
tagé. Spartito  ,  è  privato  d^'  Sagramenti 
della  Cniefa  :  cioè  ,  feparato  per  ifcomu- 
nica. 

SPARTIZIONE,  e  Spartigione.  Lo  fpar- 
tire  ,  partizione,  i  Lat.  diltnbutio  ,  parti- 
lio  ,  diviiio.  )  Partage  ,  portion  ,  dijinba- 
tion  j  divifion. 

SPARTO,  add.  da  Spargere.  (  Lat.  fpar- 
fus,  tufus,  ^s.Qxxs.'^Epars,  eyandu,  pArfemé. 

SPARVIERATO.  Diceiì  delle  Navi , 
quando  fono  fpedite  ,  e  acconce  da  cam- 
minar velocemente.  (  Lat.  c'nx  remis.  ) 
Navire  léger  ,  cjtti  va  vitement.  §.  Sparvie- 
rato  :  diceiì  anche  d'  Uomo,  che  vadi  con 
velocità  ,  e  inconlìderatamente,  (Lat,  ve- 
lo.x  ,  irpprovidiis.)  ^k»  marche  vitement j 
fans  prendre  garde  à  rien. 

SPARVIEKATORE.  Che  concia  ,  e  go- 
verna gli  fparvieri.  (  Lat.  accipitrarius.  } 
^«!  ajltn  des  éperviers.  Oggi  più  comu- 
nemente Scrozziere. 

SPARVIERE.  Uccello  di  r.ipina  ,  ed  è  la 
femmina  :  il  mafchio  fi  chiama  Mofcado  , 
jche  è  minore  ,  e  men  bravo.  (  Lat.  acci- 
piter  ,  accipiter  fnngellarius.  )  Epervier, 
§.  Dice/I  in  proverb.  Far  come  lo  fparvisre 
dì  per  dì  :  del  Non  penfare  al  vitto,  fé  non 
giorno  per  giorno.  (  Lat.  in  diem  vivere.) 
Vivre  du  jour  À  la  journée  ,  fans  funger  au 
lendemain.  §.  Drizzare  il  becco  allo  fpar- 
viere  :  dicefi  del  Far  le  cofe  impoflîbili  ; 
niodo  bafl'o.  Paire  des  chofes  f/iipejjlble!. 

SPARUTISSI.MO  ,  fuperl.  di  Sparuto. 
(  Lat.  gracilLinius,}  Tres-magre  ,  pale,  de- 
fait. 

SPARUiO.  Di  poca  apparenza,  e  pre- 
fenza  :  contrario  d'.'\pparifcentc.  (  Lat.  gra- 
cilis  ,  macilentus.  )  Maigre  ,  pale  ,  défait. 

SPA'SIMA.  Udore  intenfo  cagionato  da 
ferite  ,  da  pofteme  ,  e  da  cjfe  limili  :  con- 
vulfione.  (  Lat.  membrorum  convullìo  , 
Grec.  (TTruirfMS.)  Convulfion  des  membres. 

SPASIMARE.  Avere  fpalima.  (  Lat. 
membrorum  convulsione  laborarc.)  ^voir 
des  convulfions.  Il  Duca  fpafiiiiò  :  cioè  , 
inori  di  fpafima.  §.  Spaliiiiar  di  fece  :  vale 
Morir  di  fcte  ,  avere  una  j^randilTuna  Cete. 
(  Lat.  valdè  fitirc  ,  fin  e.r.ori.  )  Mourir  de 
foif  ,  avoir  une  grande  envie  de  bone. 
^.  Spafimarc  metaf.  il  diciamo  per  Durar 
grau  fatica  ,  alìannarfi.  ^voir  bien  de  la 
CI  ne,  Pctclic  pure  al  falir  ì\  fuda  ,  e  fpafi- 
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ms.  §.  Spafimare  :  Eller  fìer-imente  Inna- 
morato. (  Lat.  aliquem  deperire  ,  aliquem 
ardere.  ;  Etre  extrêmement  amoureux. 
§.  Per  Defiderare  ardentemente.  (  Lat.  ar- 
dere ,  vehementer  cupere  ,  inhiare  )  Sou- 
haiter vivement.  §.  Spalimar  la  roba  ,  ôcc 
cioè,  Diiììparla.  (Lat.  prodigete,  tundere.) 
Difpper  le  bien  ,  à-c 

SPASIMATAMENTE.  Con  ifpafimo. 
^vec grande  douUur.  §.  E  hgurac.  Gran- 
demente ,  ardentemente.  )  Extrêmement , 
vivement, 

SPASIMATO  ,  add.  da  Spafimare.  Tra- 
vagliato ,  e  comprefo  da  fpafinia.  (  Lat. 
convulfus.  )  §lui  a  des  convulfions.  §.  Per 
Fortemente  innamorato.  Extrêmement  a- 
mouretix.  Spalimatodi  Batillo. 

SPA'SIMO  ;  e  Spafmo  predo  i  Poeti. 
Spafima.  (  Lat.  convulfio.)  Convf.lfon. 

SPASSAMENTO.  Lo  fpaffarli ,  diporto. 
(  Lat.  folatium  ,  voluptas.  )  Pla-.fir.  amu- 
fernent. 

SPASSARE.  Neut. ,  e  ncut.  paff.  Pigliare 
fpaflb  ,  diportarfi.  (  Lat.  voluptatem  car- 
perà ,  genio  indulgere  ,  fé  obledare.  )  Se 
divei  tir  ,  s'amiifer  ^  fé  récrier  » 

SPASSEGGIARE.  Palleggiare.  (  Lat.  am- 
bulare ,  obambulare  ,  fpatiari.  )  Se  prome- 
ner. Si  ufa  anche  nel  neut.  pali". 

SPASSIONATO.  Che  non  hi  paflìone , 
ingenuo.   Sans  pajjton. 

SPASSO.  4^allatempo  ,  traftullo.  (  Lat. 
folatium  ,  voluptas ,  obledatio.  )  Pl.nfìr, 
amufement .  rc'cré.ition.  §.  Andare  afpallb, 
o  fimili  :  dicefi  dell'  Andare  a  fpalleggiare. 
^ lier  fé  promen  er, 

SPASTARE.  Levar  via  la  palla  appiccata 
a  che  che  ha.  Dttacher  la  paté  d'on  elle  efl 
a! tachée.  §.  Per  fimil.  Spaftandofi  colle 
mani ,  come  poteva  il  meglio.  §.  Per  met. 
Spiccare,  tor  via.  Détacher,  óter.  Per  altro 
modo  giammai  non  Ci  fpafta  -  la  grande 
infamia.!  Lat.  purgare,  eluere.)  Laver,  fig. 

SPASTOIARE.  Levar  via  le  paftop. 
Oter  les  entraves.  §.  Per  metaf.  neut.  pali", 
vale  Strigarfi  ,  fciorfi.  (  Lat.  fé  e.xpedire  , 
fé  extncare.  )  Se  délivrer.  E  volendo  fpa- 
flojarfi  ,  e  non  potendo  ,  6cc. 

SPATOLA.  Piccolo  ftrumento  di  me- 
tallo a  fimihtudine  di  fcarpello  ,  che  ado- 
perano gli  fpeziali  in  cambio  di  mellola. 
(  Lat.  fpathula.  )  Efpatule  ,  mfirument  des 
apoticairei  ,  ó'c. 

SPATRIARE.  Privar  della  patria.  (Lat. 
eripere  patriam.)  Priver  de  la  patrie. 

SPAVALDO,  Dicefi  di  Colui ,  che  nel 
portamento  ,  nelle  parole  ,  o  in  che  che 
ili  ,  procede  sfrontatamente  ,  e  con  ma- 
niere avventate.  (  Lat.  jadabundus,  petu- 
lans.  )  Vn  bavard  ;  un  efronté. 

SPAVE'NIO.  Sorta  di  malattia  ,  che 
viene  a'  cavalli.  Sorte  de  maladie  qui  vient 
aux  chevaux  ,  éparvin. 

SPAVENTACCHIO.  Cencio  ,  o  {trac- 
cio ,  che  fi  mette  ne'  campi ,  fopra  una 
mazza  ,  o  io  su  gli  alberi,  per  ifpavcntare 
gli  uccelli  ;  che  diciamo  anche  Spaurac- 
ciiio.  E  figur.  per  Apparenza  ,  che  porti 
fpavcnto.  (  Lat.  terriculum,  terriculamcn- 
tum.  )  F.pouventail. 

sPAVENTA'GGINE.    }  Lo  fpaventare  : 

SPAVENTAMENTO.  5  Spavento.  (  Lat. 
terror  ,  pavor.  )  Epouvente/f. 

SPAVENTANLE.  Che   fp.avcaca  ,  che 
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fa  paura,  (Lat.  terrens.  )   ^ui  épeuvtnfe» 
epuuventable. 

SPAVENTARE.  Metter  paura ,  e  fpa- 
vento.  (  Lat.  terrere  ,  deterrere  ,  timorera 
incutere  ,  perterrefacere.  )  Epi,uventer.  La 
voftra  fcoucia,  e  fpavencofa  pena  -di  pa- 
!efar -i  a  me  non  vi  fpaventi.  §.  In  fign. 
neut.,  e  neut.  pali",  lo  itcìlo  che  Paventare, 
aver  paura.  (  Lat.  pavere  ,  expavefcere.  ) 
Craindre  ,  avoir  peur ,  s  épouventer. 

SPAVENTATISSIMO  ,  fuperl.  di  Spa- 
ventato. (  Lat.  timoie  perculfus.  )  Très- 
épouvante. 

SPAVENTATO  ,  add.  da  Spaventare. 
Impaurito.  (  Lac.  cerritus ,  perterrefadus  , 
attonitus  ,  flupidus.  )  Epouventé. 

SPAVENTA  TORE.  Che  fpaventa.  ^«t 
épou  vente. 

SPAVENTE'VOLE.  Che  mette  fpaven- 
to.  (  Lat.  horribilis ,  terri  ncus ,  tetricus  , 
inamabilis.  )  Epouventable, 

SPAVENTEVOLMENTE.  Con  ifpaven- 
to.  (  Lat.  turpiter ,  fidum  in  morem,  hor- 
ribiliter.  )  Epouventablement. 

SPAVENTO.  Terrore  ,  paura  orribile. 
(  Lat.  terror,  pavor,  ftupor.)  Epouvente.f. 
$.  Spavento  :  diciamo  ancora  alcun  Ma- 
lor ,  che  viene  a"  cavalli  ,  che  fa  loro ,  ia 
andando  ,  alzare  fproporzionatamente  le 
gambe.  Sorte  de  maladie  de  t hev.it . 

SPAVENTOSAMENTE.  Con  ifpaven- 
to.  (  Lat.  horribihter.)  Epouventablement» 
avec  épottvente. 

SPAVENTOSO.  Pien  di  fpavento  ,  che 
apporta  fpavento.  (  Lat.  horribilis,)  Epou- 
ventable. 

SPAURACCHIO.  Spaventacchio.  (  Lat. 
terriculamentum.  )  Epouventaii.  §.  Per  fi- 
mil. Epouventail  ,  fig. 

SPAURARE.  Impaurire  ,  fpaventare. 
(  Lat.  terrere,  terrorem  inferre.)  Epouven- 
ter j  flirt  peur. 

SPAURATO ,  add.  da  Spaurare.  (  Lat. 
perterrefadtus.)  Epouventé. 

SPAURIMENTO.  Lo  fpaurire.  (Lat, 
terror.)  Epouventé  ,  f.  peur  ,  f. 

SPAURIRE.  Spaventare,  far  paura. (Lat. 
terrere,  perterrefacere,  )  Epouventer  .faire 
peur.  %.  In  fignif.  neut.  Divenire  paurofo. 
(  Lat.  expavefcere.)  ^veir peur. 

SPAURITO  ,  add.  da  Spaurire,  (  Lat, 
attonitus.)  Epouventé ,   étonné. 

SPAUROSO.  Paurofo.  (  Lat.  timidas  , 
pavidus.)  Peureux  ,   timide. 

SPAZ.1ARE.  Da  Spazio.  Andare  attorno.  • 
(  Lat.  fpatiari ,  deambulare  ,  expatiari.  ) 
Se  promener.  §.  Ufafi  pure  in  fignif.  neut. 
pali".  Del  lume ,  che  per  tutto  1!  Ciel  li 
fpazia  -  noi  lìamo  accefi  :  cioè  ,  fi  dilata. 
(  Lat.  dirtundi.)  S  étendre. 

SPAZIO.  Quel  tempo,  o  luogo  ,  che  e 
di  mezzo  tra  due  termini.  (  Lat.  fpatium  f 
intervallum.)  Espace  .  intervalle. 

SPAZIOSISSIMO  ,  fupcrl.  di  Spaziofo. 
(  Lat.  maxime  capax.)  Trés-ìpacieux. 

SPAZIOSITÀ'.  Ampiezza  di  luogo.  (  Lat. 
latitudo  ,  fpatium  ,  amplitude.)  Etendue. 
SPAZIOSO.  Di  grande  fpazio  ,  ampio. 
(  Lat.  fpatiofus ,  amplus ,  ingens ,  latus.) 
Spacieu.v. 

SPAZZACAMMINO,  Quegli,  che  netta 
dalla  filiggine  il  cammino.   liamoneur. 
SPAZZAFORNO.  K.  Spazzatojo. 
SPAZ2ARE.    Nettare  il  folajo  ,  pavi- 
^çnto  f 
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mento,  o  fîmile,  fregandolo  colla  granata. 
(  La^  rrere  ,  cveirere  ,  mundare.  )  Ba- 
//*•  ^  moiier.  §.  Per  fimil.  Percuotere  , 
b*À,Mre.  B.ittre  .frapper.  Però  convicn, 
ch'  un  le  rene  ti  fpazzi.  Io  ti  iiò  a  fpazzare 
un  dì  colla  granata.  §.Per  metaf.  Combat- 
te ,  che  innanzi  la  terza  parte  del  giorno  le 
mura  furono  fpazzate. 

SPAZZATO  ,  add.  da  Spazzare.  (  Lat. 
mundatus  ,  eraundatus.  )  Balayé;  ramoné. 
§.  Per  metaf.  Così  fpazzato  tutto  il  faftidio 
della  Città  ,  vi  ritornò  la  Tua  forma. 

SPAZZATOJO.  Àrnefe  per  ifpazzare  il 
forno.  Fourgon. 

SPAZZATURA.  Immondizia,  che  fi 
toglie  via  in  ifpazzando.  (  Lac.  quifquilir, 
fordes  ,  purga mentum.)  Balayures. 

SPAZ2AVENTO.  Si  dice  di  Luogo  , 
dove  il  vento  abbia  gran  paflanza  ,  ne  \ì 
abbia  ritegno.  (  lat.  /Eoli  àomus.)  Lieu  où 
le  vent  donne  beaucoup. I.Ï3.  povero  fcudiurc, 
c  la  fua  magione  parca  ■  la  Badia  a  Spazza- 
vento  :  qui  nome  proprio. 

SPAZZO.  Pavimento.  (  Lat.  pavimen- 
Vìm.)  pVdTtiher. 

SPA'ZZOLA.  Propriamente  Piccola  gra- 
nata di  filo  di  faggina  ,  colla  quale  fi  net- 
tano i  panni.  Epoujfete.  §.  Per  Ramicello 
di  palma,  che  oggi  diciam  Coltello.  (  Lat. 
fpathalion  ,  fpadix.  )  Branche  de  palmter. 
SPAZZOLARE.  Nettar  colla  fpazzola. 
EpoitJ]eter  ,  évergetttr. 

SPECCHIAIO.  Che  fa  gli  fpecchj.  (  Lat- 
fpecularius.)  Miroitier. 

SPECCHIA  RE.  Neut.  pafì.  Guardarli 
nello  fpecchio,  o  altri  corpi  riHettenti  l'im- 
magini. (  Lat.  fé  in  fpeculum  infpicere.  ) 
Se  regarder  dans  le  miroir,  fé  r/i;>-cr.§.Spcc- 
chi.iriì  :  Fidamente  mirare. (  Lat.  fixis  ocu- 
lisafpicere.)  Regarder  fixement.  Specchile 
tanto  a  fé  care  bellezze  -  in  aiftallo  ,  o 
bel  rio,  che  '1  ver  ne  apporte  :  qui  in  fign. 
att.  §.  Specchiarfi  in  uno  :  lo  diciamo  in 
fignificato  di  Riguardar  le  di  lui  buone 
opere  ,  per  prenderne  efsmplo.  Prendre 
l'exemple  de  (juclqu'un  .  le  prendre  comme 
modèle. 

SPECCHIATO,  add.  da  Specchiate.  Che 
fi  rapprefenta  nello  fpecchio,  (  Lat.  in  fpe- 
culo  reprxfentatus,  è  fpeculo  refìliens,  fpe- 
culo  admotus.  )  \eprefeme  dam  le  mtroir. 
Cofa  fpecchiata  :  diciamo  di  Cofa,  che  ab 
bia  perfezione.  (  Lat.  abfoluta  res,  munda, 
perteda,  fpedata.  )  i^ut  afa  perfe.lion. 
S.  Specchiato.  Valido  ,  ficuro,  chiaramen- 
te  fatto.  (  Lat.  validus ,  clarus ,  planus.  ) 
Sûr  ,  clair. 

SPECCHIETTO.  Dim.  di  Specchio.(  Lat. 
parvum  fpeculum ,  fpecillum.  )  Pitn  mi- 
roir.  §.  Per  Riflretto  ,  compendio.  (  Lat. 
breviariura)  abregé;  repfire.  Quando  egli 
fece  venire  ,  e  leggere  uno  fpecchietco  di 
tutto  lo  ftato  pubblico. 

SPECCHIO.  Strumento  di  vetro  piom- 
bato da  una  banda  ,  o  d'altra  materia,  nel 
quale  fi  guarda  per  vedervi  entro,mcdian- 
te  il  rìHellò  ,  la  propria  effigie.  (  Lat.  fpe- 
culum.')  Miro-.r.  §.  Specchio. uftorio.  {  Lat. 
fpeculum  \ii\ot'mm.) Miroir  ardent.  §.  Spec- 
diio.  (Qualunque  cofa  lucida, ,  ove  (i  ri- 
guardi come  in  if^ecchio.  Tout  ce  t^ui  ej} 
fropre  pour  s'y  regarder.  §.  Specchio.  Fig. 
Su  fono  fpecchi ,  voi  dicete  troni  -  onde 
iitulge  a  noi  Dio  giudicaute.  Specchio  di 
Tome  i. 


SPE 

leggiadrìa  ,  di  pazienza  ,  &c.  cioè ,  efem- 
plare.  (  Lat.  fpeculum  ,  cxempMm.  )  Mi- 
roir ,  fig.  exemple.  Veramente  fu  fpscchio 
del  mondo  in  coftumi.  §.  EllL-r  pulito  ,  e 
netto  come  uno  fpecchio  :  vale  Eller  net- 
tilfimo.  Ttes-propre  ,  tres-net.  §.  Specchio 
fi  diceva,  e  dicelì  in  Firenze  un  Libro  pub- 
blico. Sorte  de  j{egifire  à  Florence. 

SPECIALE.  Speziale.  Voce  di  quattro 
fillabe.  f  Lat.  fpecialis.)  Spéiial. 

SPECIALMENTE.  Spezialmente.  (  Lat. 
precipue  ,  maxime  ,  pr^lertim.}  Spéciale- 
ment ,  principalement. 

SPE'CIE^.  Spezie.  {  Lat.  fpecies.  )  Eìf^ece  . 
forte.  §.  Più  ,  o  meno  grave  in  ifpecie  ,  o 
ugualmente  grave  in  ifpecie  :  dicelì  l'Una 
cofa  dell'  altra  allora  che  in  ugual  moie 
a  è  maggiore,  minorerò  uguale  di  grasità. 
SPECIFICAMENTE.  Specificatamente. 
(  Lat.  ligillacim  ,  fpecialiter  ,  fingularirer, 
fpeciatim,  *  fpecificè.  )  Particulièrement  , 
en  particulier  ,  à  Part. 

SPECIFICARE.  Dichiarare  in  particola- 
re. (  Lat,  fpecialiter  exponere  ,  adnotare  , 
defcribere  ,  diftinguere.)  Spécifier. 

SPECIFICATAMENTE.  Chiaramente  , 
particolarmence.  (  Lat.  fpecialiter  ,  expli- 
catè  ,  diltinclè.)  Clairement,  dijhntferaenr, 
p.irtiiulierement. 

SPECIFICATO  ,  add.  da  Specificare. 
(  Lat.  adnotacus.  )  Spécifié. 

SPECIFICAZIONE.  Lo  fpccificare.  (  Lat. 
diftindio.)  Spécification. 

SPECITICO.  Termine  logico  ,  che  co- 
ftituifce  fpezie.  (  Lat.  (2^ófìcu%.)Spécifi'^!te , 
trrrne  de  logicjUf, 

SPECO.  Antro  ,  fpelonca.  (Lat.  fpecus.^ 
^ntre  ,  caverne.  In  ufo  a'  Poeti. 

SPECULANTE  ,  e  Specolante.  Chefpe- 
cula.  (  Lat.  meditans ,  contemplans.  )  ^«i 
ìfécule  ,  cjui  médite. 

SPECULARE  ,  e  Specolare.  Impiegar 
l'intelletto  finamente  nella  contemplazion 
delle  cofe.  (  Lat.  fpeculari ,  contemplari , 
meditati.)  Spéculer,  contempler.  $,  Per  At- 
tentamente guardare.  (  Lat.  circumfpicere, 
fpeculari.  )C!)«/?rfe>-er.  Speculare  il  paefe,&c, 
SPECULATIVA  ,  e  Specolativa.  Virtù  , 
e  potenza  di  fpeculare.  (  Lat,  fpeculatrix  , 
contemplatrix.  )  Lafpécutative. 

SPECULATIVAMENTE,  e  Specolativa- 

mente.  Con  iCpeaiìazione.Spéiulativement. 

SPECULATIVO  ,  e   Speculativo.  Che 

fpecula  ,  atto  a  fpeculare.  (  Lat,  infpeclor  , 

contemplator.  )  Spéculatif,  qui  spécule. 

SPECULATORE.  Che  fpecula.  (  Lat.  fpe- 
culator,  msàit3.x.ov.)Spéculateur.  §.  Per  Ef- 
ploratore.  (  Lat.  explorator.  )  ^i  épie. 

SPECULAZIONE  ,  e  Specolazione.  Lo 
fpeculare.  (  Lat.  infpedìio,  meditatio.com- 
mentatio  ,  contemplatio.  )  Spéculation. 
*  SPE'CULO,  voc.  lat.  Specchio,  y. 
SPEDALE.  Luogo  pio  ,  che  faccetta  i 
viandanti  ,  o  gì'  infermi  per  carità.  (  Lat. 
hofpitale  ,xenodcchium.)  Hôpital. 

SPEDALETTO.  Dim.  di  Spedale.  Petit 
bop -.tal. 

SPEDALIERE.  Cavaliere  dello  Spedale 
Gerofolimitano.  (  Lat.  hofpitalarius.)  Hof- 
pitaher  ,  Chevalier  de  l'hópital  deJeru- 
falem. 

SPEDALINGO.  Prefetto  dello  fpedale. 
(  Lat.  xenodochii  pnfedus  ,  hofpitii  cu- 
{iûs$  )  Maitre  de  rhéfital  ;  dirtittnr. 
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SPEDALINO.  Spedaletco.  Petit  hôpital. 
SPEDATO.  Che  ha  i  piedi  artaticati,ftan- 
chi.  ^ui  ne  peut  plus  marcher.  Sono  gente 
accattata  ,  jfpedata  per  lo  lungo  cammino. 
(  Lat.  longinquitate  itineris  fella.)  Fatigué 
par  le  long  voyage  ,  las. 

*  SPEDlCARE,voc.  ant.  Contrario  d'Im- 
pedicare,  (  Lat,  expedire  j  extricarc.)  £«- 
pedier. 

SPEDIENTE  ,  fuft.  Rifoluzione.  (  Lat. 
confihum.  )  Expéd.ent.  Edere  fpcdieutc. 
Etre  utile  ,  nécefiaire  ,  expédient. 

SPEDIRE.  Spacciare  ,  terminare  ,  e  dar 
fine  con  predezza.  (  Lat.  expedire.  )  Expé- 
dier, dépêcher,  terminer.  J.  Spedire  :  Neut. 
pafli  (  Lat.  fé  expedire,  expediri.)  S'expé- 
dier. Lo  pie  fenza  la  man  non  h  fpcdia  : 
cioè  ,  non  fi  potea  muovere.  §.  Spedir 
corrieri  ,  navi  ,  o  fimiii  :  vale  Inviarli  con 
predezza  ,  e  per  negozzj  particolari,  (  Lat. 
dimittere  )  Dtpecher  des  Couriers  ,   ire 

SPEDITAMENTE.  Spacciatamente,  fen- 
za indugio.  (  Lat.  celeriter  ,  illicò  ,  prom- 
pte. )  Promptement ,  vilement.  §.  Per  Di- 
dintamente.  (  Lat.  prompte,  explicatè,  di- 
dindirè.  )  Diftinclement. 

SPEDITEZZA.  Adratto  di  Spedito.  (  Lat. 
cclcritas  ^  proaiptitudo.  )  Vitejj e,  prompti- 
tude. 

SPEDITISSIMO,  fup.  di  Spedito.  (  Lat.' 
promptiflìmus,  paratidunus,  velotiifimus.) 
Trés-pror/ii?t  ,  tres-leger. 

SPEDITIVO.  Cile  fi  fpedifce  ,  che  Ci 
diriga.  (  Lat.  promptus  ,  celer,  e.tpeditus.  ) 
Exped.tif. 

SPEDITO  ,  add.  da  Spedire.  Expédié  , 
dépêché.^.  Sbrigato,  fciolto.  (  Lat.  folutus, 
liber  ,  expeditus.)  Libre  ,  léger.  §.  Per  Sol- 
lecito ,  pronto.  (  Lat.  dexter  ,  cautus ,  pa- 
ratus ,  promptus.  )  Prêt ,  prompt.  § .  Pet 
Libero  ,  fenza  intoppi,  aflbluto.  (  Lat.  ex- 
peditus ,  paratus  ,  taciìis  ,  liber.  )  Libre  , 
alfe.  Luoghi  fpediti.  Potere  andar  da  un* 
ode  all'  altra,  e  potere  avere  fpedita  la  vet- 
tovaglia: cioè,  ficura,  fenza  impedimento. 
§.  PerDidinto  ,  fciolto.  (  Lat.  expeditus  , 
hber  ,  didinctus.  )  DifiinEt.  Con  voce  fpe- 
dita. §.  Per  Difperato  ,  di  chi  non  ha  più 
remedio  al  fatto  fuo.  (  Lat.  aclum  eflè  de 
ahquo  ,  periille.  )  Defejperé  ,  ptrdu.  Re- 
gni Brittanico  ,  o  regni  Nerone  ,  fpedito 
fono. 

SPEDITO  ,  avveib.  Speditamente.  (  Lat. 
facile  ,  libirè  ,  expeditè.  )  Librement  ,fa,- 
Qilement  ;  vitement. 

SPEDIZIONE.  Lofpedire.  L'action  de 
dépêcher  ,  dépêche.  §.  Spedizione  :  per  Im- 
prefa.  (  Lat.  expeditio.)  Expédition. 

SPEDIZIONIERE.  Colui ,  che  in  Rom» 
proccura  la  fpedizione  di  bolle  ,  brevi ,  u 
limili.  Expéditionnaire. 

SPEGLIO.  Specchio.  (  Lat.  fpeculum.  ) 
Miroir.  In  ufo  a'  Poeti. 

^SPEGNERE,  e  Spéngere.  Edinguerc  , 
che  diciam.o  anche  Smorzare  :  proprio  del 
fuoco  ,  e  del  lume.  (  Lat.  exiinguere. 
Eteindre.  E  per  metaf.  di  Tutte  le  cofe, 
che  lì  tolga  loro  luce,  vira,  moto,  o  Cimili. 
(  Lat.  extinguere.  )  Eteindre  ,fig.  §.  Spe- 
gnerfi  :  Ci  dice  delle  famiglie  ,  allora  che 
ne  manca  la  fuccellione.  (  Lat.  deficere  , 
extiugui.)  S'eteihdre  ,  en  parlant  des  fa- 
milles ,  &c.  §.  Spegnere  la  fête  :  Ellinguer 
la  fête.  (  Lat,  liiioi  fedare  ,  extinguere.  ^ 
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Itstndre  la  foi/.  §.  Spegnere  :  Cancellare, 
come  Spegnere  la  fcrittura  ,  Scc.  (  Lat.  de- 
lere  ,  extinguere.  )  Effacer.  E  per  lo  con- 
trario Accendere  fcrittura  ,  o  conto  :  è 
Crearlo. 

SPEGNIMENTO.  Lo  fpegnere.  (  Lat. 
cxtindio.  )  Extmïiion.  Per  metaf.  Spegni- 
mento de'  mali  penùeri. 

SPEGNITOIO.  Arnefe  ài  (ragno  ,  o  iì- 
mile  ,  fatto  a  foggia  di  campana  ,  per  lo 
più  con  manico  ,  ad  ufo  di  ipegner  lumi. 
Etetgnitr. 

SPELAGARE.  Ufcir  del  pelago.  (  Lat. 
enatate  ,  eluctari,  emergere.)  Sortir  de  la, 
Pier, 

SPELAGATO.  Ufcito  del  pelago  :  con- 
trario d'Impelagato.  Sorti  de  la.  nier. 

SPELAZZARE.  Termine  de'  Lanajiioli  ; 
ed  è  il  Trafcerre  la  lana  ,  e  quali  pelandola 
cernere  la  buona  dalla  catti\  a.  Eplucher  la 
laine  j  la  choifir. 

S  PEL  AZZATO  ,   add.    da  Spekzzare. 

Epluché  ,  &c. 

SPELAZZIN'O.  Che  fpelazza.  ^»i  «//;<- 
fhe  la  Lune. 

SPELDA  ,  e  Spelta.  Biada  nota.  (  Lat. 
Zea.  )  Epeautre  .forte  de  bled. 

SPELLICCIAIURA.  Si  dice  del  Mordenl 
afpramente  de'  ca.m.Morj)trc  ijxe  les  chiens 
fé  font  entr'eiix.  E  per  metaf.  degli  Uomi- 
ni ,  quando  iì  riprendono  afpramente. 
Onde  Spellicciatura  :  Afpra  riprenlione. 
(Lat.  vehemens  objurgatio  ,  repreheniio.) 
I/ne  reprira.inde  dure  ,fevére. 

SPELONCA,  e Spelunca.  Luogo  fotter- 
raneo  ,  caverna,  (  Lat.  fpelunca  ,  fpecus  , 
fpe!<cum.  •  Ca,verne.  Da  poiché  /ì  rende  a 
Caftniccio  ,  era  llato  Ipeionca  di  tutte  le 
ruberie  ,  e  niicidj  :  cioè  ,  ricetto. 

SPEME.  Voce  più  de"  Poeti,  ciie  de'  Pro- 
fatori  :  Speranza.  (  Lat-  fpes.  )   Efperaìice. 
SPE  NDENTE.  Che  fpende  :  fcialacqua- 
tore.  (  Lat.  prcdigus.  )  Dcpenfier. 

f  SPE'NDERE.  Dar  danari  per  prezzo,  e 
mercè  di  cofe  venali.  (  Lat.  impendere  , 
erogare.  )  Dtfenftr.  Fatti  dorare  popolini 
d'argento  ,  die  allora  lì  fpendevano  :  cioè, 
che  allora  correvano.  ^»ì  avaient  cours. 
§.  Per  Semplicemente  confumare.  (  Lat. 
ìnfumere,  im]pendeic.)Emplo)er,  confumer. 
Spendere  il  tempo  ,  la  vita  ,  &:c.  L'aurate 
fue  quadrella  -  fpenJa  in  me  tutte  ,  e  le 
impiombate  in  lei.  §.  Spender  l'opera  : 
cioè  ,  Impiegarla.  (  Lat.  operam  impende- 
re ,  infumcre.)  S'employer  a  quelque  chofe. 
$.  Spender  parole.  Impiegar  le  parole. 
(  Lat.  vetba  infumere.  )  Employer  des  pa- 
roles. 

SPENDERECCIO.  Atto  a  fpenderfi.  Pro- 
fre  à  être  dépensé  .  employé.  §.  Che  fi  di- 
letta di  fpenderç.  (  Lat.  prodigus.  )  jDc- 
fen/ìer. 
*  SPE'NDIO,  voc.  ant.  Spefa.  Dépenfe.f. 
SPENDITORE.  Che  fpende  ,  ed  ha  la 
cura  del  provvedere  per  li  bifogni  della 
cafa.  (  Lat.  biarchus  ,  difpenfator.  )  Po:'.r- 
•vtyeur.  §•  Per  Chi  fpcnda  aliai.  (  Lat.  lar- 
gitor  ,  prodigus.  )  Dcpenfier. 

SPENt.  Ufata  nella  rima  in  vece  di  Spc- 
jne.  (  Lat.  fpes.  )  ESper.itice. 

61'ENNACCiilAKE.  Levare,  e  guadare 
pane  delle  penne.  (  Lat.  pcnnas  evcllerc  , 
pemiis  dcfpoliare.  )  Déplumer ,  arracher 
du  flnmcf. 
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SPENNACCHIATO  ,  add.  da  Spennac- 
chiare. Diurne.  §.  Per  metaf.  Male  in 
àrnefc.  Mal  veti'/,  mal  l/ati.  Rimafe  Or- 
lando tutto  fp^nnacchiato  :  cioè  ,  confufo, 
e  ibigottito.  (  Lat.  conlìernatus.  )  Confus. 
Si-ENNACCHIETTO.  Dira,  di  Spennac- 
chio. Petit  pl.onet. 

SPENNACCHIO.  Pennacchio.  (Lat. 
crirta.  )  Plur/tet. 

SPEN.NARE.  Cavar  le  penne.  (Lat. 
pennas  detrahere.  )  Plumer,  arracher  les 
ptur/zes. 
SPENSIERATO.  '>  Trafcurare  ,  fenza 
SPENSIERITO.  _5  peniieri  :  contrario 
d' Impenfierito.  (Lat.  negligens*,  inconlì- 
derans.  )  Etourdt  ,  négligent  ,fa.ns  fouci. 

SPENTO,  add.  da  Spegnere.  (Lat.  e.Ktin- 
dus.)   Etemt. 

SPENZOLARE.  Sofpendere.  (  Lat.  fuf- 
pendere.  )  Suffendre  ,  pendre.  E  in  lign. 
iicut.  pafì.  Sportarù  bene  in  fliora  da  qual- 
che fponda. 

SPENZOLATO  ,  add.  da  Spenfolarc. 
(  Lat.  fufpenfus ,  penduliis  ,  prœpendens.  ) 
Sufpendu ,  pendillant.  Coiìui  s'  andava 
colle  gambucce  fpenfolate  ,  a  mezze  le 
barde.  Ili  quefto  hgniiìcato  diciamo  anche 
Ciondoloni  ,  da  Ciondolare. 

SPENZOLONE  ,  e  Spenzoloni.  Che 
fpenzola  :  cioè  ,  ita  pendente.  (  Lat.  pen- 
dulus.  )  Pendillant. 

SPERA.  Strumento  di  figura  rotonda  , 
e  piena  di  varj  circoli,  S>ic.  che  rapj>refenta 
r  ordine  de'  Cieli,  le  mifure,  il  moto,  &:c. 
(  Lat.  fplisra  ,  orbis.  )  Sphère.  Oggi  più 
comunemente,  e  lì  dice  ,  e  lì  fcrive  Sfera. 
§.  Spera  :  Tuno  l'aggregato  de'  globi  ce- 
leri, e  ciafcun  d'  eiiì.  Sphère.  La  Spera  -  del 
Sol  dcbilemente  entra  per  e:Iì  :  cioè  ,  i 
raggi  folari.  (  Lat.  radii  folis.  )  Les  rayons 
diijoletl.  §.  Spera  :  Globo  ,  Palla.  (  Lat. 
globus.  )  Globe.  §.  Spera  :  diciamo  a  Sorta 
di  diamanti.  §.  Spera  :  Specciiio.  (  Lat.  fpe- 
culum.  )  Mtr:,n.  §.  Spere  :  termine  mari- 
narefco  ,  col  quale  lì  (ignitìcano  più  robe, 
o  fafcine  legate  ,  cìie  li  gi;rano  in  Mare 
dietro  alle  navi  per  rattenere  il  corfo  di 
elle.  Ne"  tré  ultimi  fentiraenti  non  fi  di- 
rebbe Sfera. 

sPERA'BILE.  H-at.  fperabilis.  )  £^ife 
peut  efperer. 

SPERALE.  Di  fpera.  (  Lat.  fpha:ricus  , 
fphœralis.  )  Sphc'rique. 

SPERANTE.  Che  fpera.  (  Lat.  fperans.) 
£lut  ejpere. 

SPERANZA.  Una  delle  tre  virtù  Teo- 
logiche. (  Lat.  fpes.  )  EJherance.  Speranza 
è  efpettazione  de'  beni ,  che  deoii  venire. 
§.  E  per  Efpettazione,  e  credenza  ili  futuro 
bene.  (  Lat.  fpes.  )  EJperance ,  efpoir. 
SPERANZOSO.  Sperante.  Ç^ui /e  flatte. 
SPERARE  ,  voc.  lat.  In  fignifìc.  neut. 
Avere  fperanza.  (  Lat.  fperare.  )  Efperer. 
§.  Sperare.  Alpettare  ,  attendere.  (  Lat. 
cxpeclare.  )  Ejperer.  §.  Per  Temere ,  ben- 
ciiè  fi  trovi  ufato  di  rado. 

Si'ERARE.  lU  Spera  ,  pcrifpecchio  ,  in 
:!gn.  att.  Opporre  al  lume  una  cola  per 
V  edere  s'  ella  tiafpare.  (  Lat.  luci  objicere.) 
OppoJ'cr  cjuelqut  thofe  k  la  lumiere  ,  peur 
\,oir  fi  elle  ejì  tranfparente. 

SPERALO,  add.  da    Sperare.    (  Lat. 
fperatus.  )  Ejperé. 
5^  SPt'KDiiU.  In  fign.  ucut.  Mancare  , 
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venir  meno.  (  Lat.  defìcere  ,  perire.  )  Di' 
/ai/Z/r.  $.  Speidere  la  creatûr'  •  fi  dice  del 
Non  condurre  le  femmine  p.  ^.  '»ene 

il  p.irto  ;  che  anche  diciamo  Scoi*  Jv 
(  Lat.  aboriri.  )  Se  Uejfer,  avorter.  §.  lH- 
quefio  (ìgn.  delle  Beftie  dicefi  Aortaie. 

SPERDUTO  ,  add.  da  Sperdere.  De'- 
fatlli.  I  foldati  privati  non  penfavan  tant' 
oltre  ;  faceaU  lor  baflèzza  ficuri ,  fperduti 
per  le  vie  ,  nafcoftì  per  le  cafe  :  qui,  fparfi. 

SPERETTA.  Dim.  di  Spera.  (  Lat.  fphx- 
rula  ,  globulus.)  Petite  sphère. 

SPE'RGERE.  Difpefoere  ,  mandar  per  U 
mala  via.  (  Lat.  perdere,  dilTipare  ,  difpet- 
gcre.)  Diïperjer,  dijfiper.  perdre. 

SPERGIURAMENTO.  Lo  fpergiur^re. 
(  Lar.  perjurium.)  Parjure. 

SPERGIURARE.  Fare  fpergiuro.^  (  Lat. 
pejerare.)  5e  parjurer.  §.  In  (ign.  aflbl.  Per 
la  qual  cofa  coloro,  che  avevano  accattato 
per  la  larga  licenzia  ,  vinti  da  avarizia  , 
lì  (pergiuravano.  §..  Giurare  ,  e  fpergiura- 
re  :  vale  Giurare ,  e  Saramentare.  (  Lat. 
dejerare.  )  Jurer  .faire  ferment ,  protefier. 

SPERGIURATO  ,  add,  da  Spergiurare. 
(  Lat.  pejeratus.  )  Parjuré. 

SPERGlURATORE.Che  fpergiura,(  Lat. 
pejerator.  )  Pajure. 

sPERGIURATRICE,  Verb.  fem,  (  Lat,- 
pcrjura.  )  Parjure  ,ftm. 

SPERGIURO.  Verbal.  Spergiuratore.. 
(  Lat.  pejerator  ,  perjnrus.  )  "vn  parjure. 

SPEì-IgIURO.  Bugia  ,  congiuraraeuto. 
[   Lat.  perjurium.  )  Parjuré. 

SFERICO.  Di  fpera.  (  Lat.  fpharicus  ,, 
globofus.)  Sphc'rique. 

SPERICOLATO.-Che  teme  pericoli,  che 
in  ogni  cofa  apprende  geiicolo.-^««  trouve 
du  danger  en  lOtit. 

SPERIENZA.  Efperienza-  (  Lat,  experi- 
mentum  ,  e.xpericntia,  periculum,  )  Expé- 
rience. 

SPERIMENTALE.  Di  fperienza.  (  Lar. 
e.xpcrimentalrs.  )  Expèriment.^l. 

SPERIMENTARE.  Fare  fperienza,  pro- 
vare ,  cimentare.  (  Lat.  experiri  ,  perieli- 
tari,  periculum  tàcex:e.)Expérimenter,  faire 
expérience  ,  tjfayer. 

SPERIMENTATO  ,  add.  da  Sper.-raen- 
tare.  Expérimenté.  La  vecchiezza,  liccome  t 
fperimentata  negli  affanni ,  è  piena  d'  utili 
configli  :  qui ,  efperta-,  che  ha  efperienza. 
Le  cole  fperiment'ate  da  noi  intclicemente. 
SPERIMENTO.  Sperienza,  prova,  (  Lat. 
expcrimentiun  ,  experientia.  )  Expirtence. 

^  SPERMA,  Seme  degli  animali.  (  Lat. 
femen  genitale  ,  Grec,  c-riff**»  )  Sper^ 
me  ,m.i>i  truova  ufato  nel  gen.  auiuìL  , 
e  nel  femin.  _ 

SPERMATICO.  Epiteto  di  que'  vaJr 
naturaU  ,  ne'  quali  lì  raccoglie  lo  fperraa. 
(  Lat,  feminalis,)  Sperr/iatujue. 

*  SPERMENTARE,  voc  ant.  Sperimea- 

tare. 

*  SPERMENTATO,  voc.  ant.  Spinmeo- 

tato. 

*  SPERMENTO,  voc,  ant.  Spetunento. 

*  SPE'KNERE,  Scacciare,  r. 
Si'ERONARE.  Spronare.   (  Lat.  calca- 

ribus  fodere  ,  incitare.  )  Eperonner.piq'-tr. 

SPERONE.  Sproiie.iUt.  ciKxc.)tpcrtn. 

SPERPERAMENIO.  CoafnmazioQC. 
l  Lat.  excidiuni,  pervaliaùo.;  Pt^ai, 
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SPERPîRARE.  Dillerminare ,  sfolgo- 
rare. (  Lat.  pervaftare  ,  excindere.  )  Faire 
le  dégât,  ravager. 

SPERPERATO  ,  add.  da  Sperperare. 
(  Lac.  pervaftacus  ,  exciffiis.  )  "B^vagé. 

SPERSO  ,  add.  da  Spargere,  (  Lat.  dif- 
perfus  ,  perdims.  )  Dijpersé. 

SPERTICATO.  Lungo  a  difraifura , 
fpropoizionato.  Extrêmement  long  .  hors 
de  mefure. 

SPERTISSIMO  ,  fuperl.  di  Sperto.  (  Lat. 
cxperieimilîmus  ,  pericilfimus.  )  Trèi-expe- 
rimenté. 

SPERTO.  Efperto.  (  Lat.  do^us  ,  gna- 
rus ,  callens,  perinis.  )  Expert,  expérimenté. 

*  SPE'RULA.  Dim.  di  Spera  ,  in  fignit". 
di  cofa  lucida.  (  Lat.  fphxrula.  )  Petite 
Jphére. 

SPESA.  Lo  fpendere  ,  il  cofto.  (  Lat. 
fumptus  ,  e.x'penfa.)  Dépenfe  j frais.  Impa- 
rare alle  fue  fpefe  :  vale  Efperimentar  con 
fuo  danno.  (  Lat.  fuo  malo  e.xpenri.)  ^p- 
frendre  afes  dépens.  §.  Imparare  all'  altrui 
fpefe  :  Fard  faggio  coli"  efpcrienza  d'  altri. 
(  Lat.  alieno  periculo  fapiens  fieri.  )  ap- 
prendre aux  dépens  d' autrui.  %.  Spefa  ,  per 
/îmil.  Cil'  altra  fpefa  mi  (tigne  -  tanto  , 
che  'n  quefb  non  pollò  eflèr  largo,  §.  Spe- 
fc  :  Alimenti  ,  ma  non  s'  ufa  in  quello 
fign.  che  '1  numero  plurale.  (  Lat.  alimcn- 
tura.  )  ^Itmens  ,  dépenfe.  §.  Portar  li 
fpefa  ;  Francar  la  fpeîa  ;  Sopportar  la  fpe- 
fa ,  o  fimili  :  vale  Metter  conto.  (  Lat. 
operx  pretium  elle.  )  Convenir,  tourner  a 
t.ivantage.  Chi*  dà  fpefa  ,  non  dee  dar 
difagio.  Prov.  per  Ammaeftrare  ciii  vive 
ail'  altrui  fpefe  ,  ad  efl'ere  pronto  ,  e  umile 
per  non  incouimodarc  di  foverchio  quel , 
che  fpende  per  lui. 

SPESARE.  Dar  le  fpefe  ,  il  vitto.  (  Lat. 
alere, alimenta  ^tshite.) Défrayer,  nourrir. 

*  SPESARLA.,  e  *  Speferia  ,  voc.  ant. 
Spefa. 

SPESATO  5  add,  da  Spefare.  Défraye. 

SPESETTA.  Piccola  fpefa.  (  Lat.  minu- 
ta ,  tenuis  expenfa.  )  Petite  dépenfe. 

SPESSAMENTE.  Spellò,  frequentemen- 
te. (  Lat.  fipè  ,  crebro,  crebiter.)  Sauvent. 
SPESSARE.  Neut.  pafl'.  Fard  denfo.(Lar. 
fpilîefcere.)i"e//<î;^r.E  atr.  Far  denfo.f  Lac. 
fpiflare.  )  Epaifir.  §.  Per  Frequentare.  [■'. 

*SPESSAZIONE.  Uenfiià,  riltrignimento 
delle  parti  inirà  di  loro.  (  Lat.  fpiilìtas  , 
fpi.Utudo.  )  Epaiffeur,  denftté. 

SPESSEGGIAMENTO.  Lo  fpeflc?s;iare. 

Lat.  trcquentano.)  T^eiteratim  .jretjuen- 
tdtion. 

Si'ESSEGGIARE.  Fare  fpeflò.  (  Lat.  ite- 
rare ,  frequentare.  )  T^c'peter  ,  rtdai'.hltr  , 
faire  f}:ivint. 

SPESSEGGIATO  ,  add.  da  Speflcggiare. 
(  Lat.  irequeutatus.  )  T{épeté  fouveut. 

SPESSEVOLTE.  Pofto  avverb.  Frequen- 
temente. (  Lat.  fréquenter  ,  fipius ,  fa:pe 
numero  ,  crebro.)  Souvent. 

SPESSEZZA.  Denlicà.  (Lat.  fpilTìtudo  , 
denfit.-is.  )  Epaijj'eur.  §.  Spefiezza  :  p;r 
Frequenza.  (  Lat.  multitudo  ,  frequentia  , 
crebtitas    )  Multitude  ;  fno^uence. 

SPESSIRE.  Spefi  re  ;  e  dicell  de'  liquori, 
allora  che  per  bollire  ,  o  altro  aqaiftaa 
corpo  :  e  fi  ufa  anche  nel  neut.  ,  e  neut. 
patì'.  (  Lat.  fpillari  ,  fpiflefcere.  )  S'epaiJJìr. 

SPESSISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Spella- 
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mente.  (  Lat.  frequentiilìtnè  ,  fspIlTìmè.  ) 
Tres-fouvent ,  tres-féquemme?it. 

SPESSISSLMO  ,  fuperl.  di  Spedo,  nome. 
(  Lat.  frequentillìmus ,  denfiii.raus.)  Tres- 
épa-.s. 

SPESSISSIMO  ,  fup,  di  Speflo  ,  avverb. 
Tres-fouvent . 

SPESSITA'.  7  Lo  fteflò  che  Spef- 

*SPESSITU'DINE.  5fezza.  (  Lat.  fpilfi- 
tas  ,  fpiilìcudo.  )  Epa'jfeur. 

SPESSO  ,  full.  Il  folido.  (  Lat.  denfitas , 
IpLììtudo.  )  Ep.itjfe-^.r,  L'épais. 

SPESSO  ,  add.  Denfo.  (  Lat.  denfus , 
fpillus.  )  Epais.  Nube  fpefla  ;  \'apore  Ipef- 
fo  ,  &:c.  §.  Per  Folto  ,  fitto.  (  Lat.  denfus , 
fpiflus.  )  Epais.  Gragnuola  fpella  ,  Scc. 
$.  Per  Frequente.  (  Lat.  frequens,  creber.) 
Fréquent.  Ogni  cofa  fpefla  diventa  vile. 

SPESSO  ,  avverb.  Sovente  ,  frequente- 
mente ,  fpefl'e  volte.  (  Lat.  frepe  ,  crebro.) 
Souvent.  §.  E  replicato  aggiugnc  di  forza 
al  difcorfo.  (  Lat,  fxpè  fspius.  )  Tres-fou- 
vent. 
*  SPESSORE  ,  voc.  ant.  Spefiezza. 

SPETEZZAMENTO,  Lo  fpetezzare. 
(  Lat.  peditus  ,  ùs.  )  Per  .  l'action  de  peter. 

SPETEZZARE.  Trar  pera  ,  fpeileggiar 
le  pera.  (  Lat,  pedere.  )  Peter,  peter  fu- 
vent. 

SPETRARE.  Voce  poetica.  Contrario 
d'Impietrare  ,  ma  in  fenfo  mctaf.  cioè  , 
Liberare  ,  e  difciogliere.  (Lac.  liberare,  Ibi- 
vere.)  Délier  ,  délivrer.  Ufalì  nel!"  att.  ,  e 
nel  neut.  pali. 

SPETTA'BILE  ,  voc.  lat.  Riguardevole. 
(  Lat.  confpicuus,  inlìgnis,  fpeûabilis.)  'B^e- 
tnarquttble  ,  tnfigne. 

SPETTATOLO.  Propriamente  Giuoco, 
o  fefta  rapprefentata  pubblicamente,  come 
gioftre,  cacce,  e  ùmili.  (  Lat.  fpectaculam.) 
Speiiacle.%.  Per  metaf  (  Lat.  fpectaculum.j 
Spectacle ,  fig.  Non  io  ,  non  voglio  vedere 
quelli  fpettacoli. 

SPETTAMENTO.  L'afpettare.  (  Lat.  ex- 
pcclatio.)  attente  ,f. 

SPETTANTE.  Attenente.  (  Lat,  perti- 
nens.)  appartenant. 

SPETT.\RE.  Dicelì  comunemente  in  fi- 
gnificato  d'  App.irtenere.  (  Lat.  fpecìare  , 
pertinerc.  )  ^pjurtemr  ^  regarder,  toucher. 

SPETTATORE.  Che  ailifte  a  fpettacolo, 
e  generalmente  a  veder  che  che  fia,  (  Lat. 
fpectatcr.)  Spectateur. 

SPETTATRICE,  Verb.  fem.  (  Lat,  fpe- 
âatrix.)  Spectatrice. 

SPETTORARE.  Neut.  pafl".  Scoprirli  il 
petto.  (  Lat.  pecius  detegere.)  Se  débraiUer, 
dciouvrir  li  poitrine, 

SPETTORATO.  Col  petto  fcoperto. 
(  La:,  pedore  detecto.  )  Débraillé. 

SPETTOREZZARE.  Spertorare.  /-^. 

SPEZIALE  ,  full.  Q.uegli  ,  che  vende  le 
fpezie  ,  e  compone  le  medicine  ordinate- 
gli dal  medico.  (  Lat.  aromatarius  ,  aro- 
matopola.  )   ^potiquaire. 

SPEZIALE,  add.  Vale  Particolare.  (  Lat. 
pecuharis  ,  prxcipuus.  )  Spécial, particulier. 

SPEZIAI.ÎSSI.MAMENTE  ,  fup.  di  Spe- 
zialmente. (  Lat.  maxime.)  Sur  tout,  prin- 
cipalement. 

SPEZIALISSIMO,  fup.  di  Speziale, add. 
Parncolari:rimo.(  Lat.  fpecialillìmus.)rrf  j- 
shscial  ,  très-particulier. 

5PEZL-U.it A~,  e  SpczJàltà.  Pattkolaricà. 
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(  Lat.  fpecialitas,  proprietà^. ) Pi««if «/a>-;r/. 
SPEZIALMENTE.  Particolarmente. (Lat. 
fpecialicer,  prxcipuè.J  Principale/ne/a,jpe- 
aalement. 

SPE'z.IE.  Che  comprende  fotto  di  fé  più 
cofe,  dilìetenti  folamente  di  numero.  (  Lat. 
fpecies.  )  Ejpece.  §.  Spezie  :  Termine  de* 
Filofoh.(  Lat.  fpecies, forma. )for;we.  §.  Per 
Apparenza.  (  Lat.  fpecies,  vifus,  coIor,prs- 
textus.)  ^ppare/.ce,  couleur, prétexte.^.Sff 
zie  :  Aromati.  (  Lai.  fpecies,  erum.  )  Epi- 
ceries. §. Spezie  :  diciamo  ancora  a  un  Mef- 
cuglio  di  più  ,  e  diverfi  aromati.  Ep.ceries, 
SPEZIELTA  .  Particolarità.  (  Lat.  pro- 
prietas  ,  pri\atum  nomen  ,  negoiium.  ) 
Particularité.  Ed  in  ifpezieltà  chiefe  di 
poter  veder  Ghino.  (  Lat,  precipue.  )  Par~ 
tuuiieremeht.  La  quale  elezione  fiì  fatta 
più  per  ifpezieltà  di  fetta,  che  ragionevole  : 
cioè  ,  parzialità. 

SPEZIERIA.  Bottega  dello  Speziale. (  Lat. 
aroraatarii  ofiìcina.  )  ^poticairene. 

SPEZIERIE.  Spezie,' aromati.  (  Lat.  fpe- 
cies, erum  ,  aromata.)  Epiceries. 
*  SPE'ZIO.  Spezie  ,  aroma, 

SPEZIOSISSIMO  ,  fuperl.  di  Speziofo, 
(  Lat.  fpecio.'iilìmus.  )  Tres-fpeaeux. 

SPEzIOSITA,  Singular  bellezza.  (  Lat. 
fpecies,  forma,  fpecioliias.)  Beauté,  beauté 
Jinguliere. 

SPEZIOSO.  Singolar:neate  bello.  (  Lat. 
formofus  ,  fpeciofus.  )  Spécieux  ,  d'une 
beauté  /ìnguiiere. 

SPEZZAMENTO.  Lo  fpezzare.  (  Lat. 
fractura.)  T{itpture. 

SPEZZARE.  Rom.pere,  ridurre  in  pezzi. 
(  Lat.  frangere  ,  difcindere,  dillolvere,  in- 
ciaere.  )  Brifr  ,  rompre  ,  réduire  en  mor- 
ceaux. Andatevi  tutte  con  Dio  ,  e  nou 
mi  fpezzate  più  la  tella.  Qiiì  figuratain. 
Etourdir. 

SPEZZATO,  add,  da  Spezzare,  (Lat.  fra- 
ctus  ,  diruptus,  difcilliis,)  Bnfé  ,  caffé,  &c, 
SPEZZATURA.    Spezzamento.   (  Lat. 
confractio  ,  frachira.)  Tf^upture  ,  cajTure. 

SPIA.  Quegli ,  che  in  guerra  è  mandato 
ad  oil'ervar  gli  andamenti  del  nemico  per 
riferirgli.  (  Lat,  explorator,fpecul3cor.  I  Ef- 
pion.  %.  E  generalmente  per  Chiunque  ri- 
fecifce.  i'  Lar.  djlacor  ,  narrator,  )  EJpion. 
§,  Oggi  diciamo  Spia  :  a  Colui,che  per  in- 
fame prezzo,  rapporta  alla  giuftizia  gli  al- 
trui misfatti.  (  Lat.  delator,  quadruplator.) 
EJpion. 

SPIAGGIA.  Peggior.  di  Spia.  (  Lat.  de- 
lator  nequam  ,  inipurus.  )  Vilain  ejpion. 
Voce  di  tre  fiUabe. 

SPIACENTE.  Che  difpiace.  (  Lat.  in- 
gratus ,   invifus ,  difplicens.  )  DépUifant, 

SPIACENZA.  Difpiacere.  (  Lat.  difpli- 
centia.  )  Déplaiftr  ,  dif.igrément.  Forfè  , 
che  non  gli  faria  fpiace;iza  ,  s'ella  fapells 
quanta  pena  io  fcnco. 

f  SPIACERE.  Contrario  di  Piacere.(  Lat. 
difpliccre,  iavifura  elle  ,  odio  elle.  )  De» 
plaire. 

SPIACEVOLE.  Contrario  di  Piacevole. 
Rincrefcevole.  (  Lat.  importunus  ,  inamae- 
nus  ,  morofus.  )  tjéplaij'hnt  ,  défigréabUt 
Si  rende  alle  donne  un  loro  fpiacerole  ,  e 
difonefto  ornamento  :  cioè, che  dilpiiceva. 

SPIACE\'OLEZZA,  Contrario  di  Piace- 
volezza. (  Lar.  "moleftia,  txJium,  iuama- 
ûitas.)  Hhrrni'rT  déplaifante,  ennui. 
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SPIACIMENTO.  Difpiacerc.  (  Lat.  dif- 
plicentia,  incommodura,  inokflia,  dolor.) 
Depla/ìr  ,  défa^riment. 

SPIAGGETTÂ.  Dim.  di  Spiaggia.  (  Lat, 
ora.  )  Pstite  plage. 

SPIAGGIA.  Piaggia.  (  Lat.  ora  mariti- 
rna.)  FLige  de  mer. 

SPÎAGIO.N'E.    ■>  Lofpiare.  (lat.e.xplo- 

SPI AMENTO.  5  "tio  ,  delacio.  )  Ep.e- 
Tnera. 

sPIANACCIATA.  Alla  fpianacciata. 
Schi£ttì;nente. (  Lat.  aperte.)  Ouvertement, 
boiietnent  .Jt/nylemznt. 

SPIANAMENTO.  Lo  fpianare.  (  Lat. 
expîanatio.  )  ExpUnade.  Lo  fpianamento 
degli  argomenti  ,  &c.  cioè,  dichiarazione. 
Explication  ,  edciirct'.jcmeut. 

SPIANARE.  Ridurre  in  piano.  Pareg- 
giare. (  Lat.  con>planare,planum  reddevc.) 
»yippla»ir.  Se  al  ben  primo  t'avrò  fpiana- 
to  in  terra  :  qui  ,  diUeib  in  terra.  (  Lat. 
profternere.)  Jetter  far  le  carreau.  §.  Spia- 
Bare  :  Trattandoli  d'eciificj  ,  o  muraglie  : 
vale  Rovinargli  fino  al  piano  della  terra. 
(  Lat.  folo  œquare.  )  l^a/ir  des  murailies  , 
dei  batimcns  ,  ere.  Spiariare  una  cafa,  &c. 
Il  ciie  diciaino  anche  Spiantare.  §.  Spiana- 
re :  luetaf.  Dichiarare  ,  interpretare,  (  Lat. 
explanare,  exppaere.)  Expli^jy-er.  decLirer. 
Spianare  un  dubbio  ,  ùc.  §.  Spianare  il 
pane  :  è  Ridurre  la  malia  della  pafta  in 
pane.{  Lat.  panes  conficere.)  Fa-.re  le  pam. 
§.  Spianare  i  mattoni.  Dar  lor  la  torma. 
(  Lar.  lateres  fingere.  )  Fati  e  tes  carreaux. 
E  perchè  'ormati  ì\  dilcendono  in  terra  , 
altri  dille  per  fimil.  E  foprattuto  il  buon 
Turpin  di  Rana  -  i  Saracin  come  i  matto- 
ni fpiana. 

Si'IANATA.  Luogo  fpianato.  (  Lat.  lo- 
cuscomplanatus.)  EjpUnade  ,  lnu  appljuu 

SPIANATO  ,  fuft.  Spianata.  E/pUnade. 

SPIANATO  ,  aJd.  da  Spianare.  (  Lat. 
Complanatus.l  appiani.    Explique  ,  crr. 

SPIANATORE.  Che  fpiana.C  Lat.com- 
planator.  )  ,^j  applanit  ;  pionnier, 

SPIANA/JONE,  Spianamento.  Efpla- 
fiadc.  J^afcment  de  ville  ,  ire.  §.  Per  In- 
terpretazione ,  dichiarazione.  (  Lat.  e.xpla- 
oatio  ,  interpretatio.)  Explication. 

SPIANO.  Spianata,  fpianamento. P/j/- 
ne  ,  efpLmade. 

SPIANTARE.  Rovinar  dalla  pianta  , 
(barbar  dalle  piante.  (  Lat.  evertere  ,  evel- 
lere  ,  eradicare  ,  exdndere.  )  Déracintr  , 
Arracher.  §.  Per  metaf.  Egli  con  iuil'e  le 
legioni,  nel  paefe  de'  Teutoni,  minaccian- 
do Ipiantarlo.  \afer.  Volle  Nerone  anche 
fpiancare  la  fteiVa  virtù. 

SPIAFE.  Andare  inveftigando  i  fegreti 
altrui.  (^  Lat.  explorare.  )  E^itr  ,  efpiouner. 

SPIATORE.  Chefpia.(  Lat.  e.xplorator.) 
Espion  ,  CjHt  ipir. 

SPIATTELLARE.  Dir  la  cofa  fpiatella. 
mente  ,  coni'  ella  ili.  (  Lat.  libere  loqui  , 
aperte  edillerere.  )  Dire  la  choje  euverte- 
mtiit  comme  elle  efl. 

SPlATTELLATA.ViENTE.  Apertamen- 
te. (  Lat.  aperto,  \ìhct:i.)Lihrrr/>eiìt,  ouver- 
tement. E  lì  aggiugnc  a  \e\h\  Dire  .  Parla- 
re e  fìmili  :  per  io  flelio  che  Spiattcllarc.K. 

SPIATTELLATO  ,  add.  da  Spiattellare. 
Lilrre  ,  ouvert.  %.  O.ide  Alla  rpiattellat.\  : 

vale  Io  Ucilo  che  SpiAttcUaiaiucjuc.O«vfr- 
Umtnt  >  Uurvmnt, 
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SPIGA  CELTICA.  Spezie  d'erba.  (  Lat. 
fpica  celtica.)  Kard  Celticjue. 

SPICANAKDI.  Sfiganardi.  (  Lat.  fpica 
nardi.  )  Spicanard  ,  pi  me. 

SPICCARE. Contrario  d'Appiccare.Levar 
la  cofa  del  luogo  ,  ov'  ella  è  appiccata  ; 
che  diciamo  anche  Staccare.  (  Lat.  refige- 
re.)  Détacher.  §.  Spiccare  :  Difgiugnere  , 
tor  via  ,  feparare.  (  Lat.  evellere  ,  Ilpara- 
T:e.)  Détac.,er  -féparer  ,  arracher.  Spiccar 
la  tefta  dal  bullo^  bcc.  §.  Spiccarli  da  un 
luogo  ,  o  da  una  perfona  :  vale  Lafciarlo. 
(  Lar.  avelli  ,  difcedere.  )  Partir.  Non  ti 
fia  fatica  -  a  dir  chi  è  ,  pria  ,  che  di  qui  li 
fpicchi  :  cioè  ,  parta.  §.  Spiccare  fahi  : 
dicelì  de!  Far  falci.  (  Lat.  exìlìlire,  in  faltum 
all'urgere.  )  Sauter.  §.  Spiccar  le  parole  : 
vale  Pronunziarle  dilHntamente.  (  Lat.  ar- 
ticulatè  loqui.  )  ProisOhcer  diftvncìemeht. 
§.  Spiccare  :  dicefi  del  Ben  comparire  ti  à 
l'altre  cofe  ,  e  far  bella  vifta.  (  Lar.  emi- 
nere.)  Trancher  ,  paraître  ,  fé  difiinguer. 

SPICCAI  O  ,  add.  da  Spiccare.  (  Lat. 
avulfus,  refixus.  )  Dc'tachi. 

SPICCKlO.Una  delle  particelle  di  cipol- 
la, o  aglio  ,  o  fimili ,  che  compongono  il 
bulbo.  Goujje  d'ail  >  &c.  Che  voi  gU  di.ue 
uno  fpicchio  di  pera.  E  quefto  IpiVchio 
s'intende  comunemente  la  quarn  parte  ta- 
gliata per  lo  lungo.  §.  Spicchio  :  tig.  Ab- 
biamo ferrata  con  e:fi  una  picciola  palla  di 
criftallomafììccio  ,  formata  a  Ipicchi.  Uno 
fpiccliio  di  Gallia  abbiamo  ,  &zc.  Qui , 
piccola  parte.  (  Lat.  angulus.)  Cora.  §.  Spic- 
chio di  petto  :  diciamo  al  Mezzo  del  petto 
degli  animali.  Le  milicn  de  la  poitrine  des 
animaux.  §.  Spicchio  di  melarancia  ;  il 
diciamo  a  fimilitudine  del  bulbo.  ÇUiartier 
d'orange.  J.  Vedv;r  per  ifpiccìiio  :  cioè.  Non 
a  dirittiura  ,  e  per  poco  luogo. 

SPICCHIUTO.  A  Spicchj,che  hifpicchj. 
(  Lat.  angulofus.  )  §h(i  aplufieurs  goujjes. 

SI TCCIARE.  Sgorgare  ,  fi.<'iturire  ,  ufcir 
con  forza  ;  proprio  de'  liquori.  (  Lat.  fcate- 
re  ,  fcaturire.)  Studre  ,  faillir  ,  rejaillir. 
§.  Per  metaf.  (  Lat.  ex  ili  i  e  ,  fublìlire.  ) 
Saillir  ,fig.  Ch'  una  rana  rimane  ,  e  altra 
fpiccia  :  cioè  ,  fugge  con  preftezza.  L'efer- 
cito  di  Severo  in  Arabia  non  poteva,  nella 
bocca  riarfa,  fpicciare  altra  parola,  che  ac- 
qua acqua.  (  Lat.  emittere.  )  Sortir.  §.  Per 
Incominciare  a  sfilacciare  ;  ed  è  proprio 
del  panno  ,  che  in  fui  taglio  sfilaccia  ; 
onde  perchè  non  ifpicci  ,  e  non  isfilacci- 
chi ,  s'incera.  (  Lat.  filis  difHuere.)  S'tffìier. 
SPICCIOLARE.  Propriamente  Staccar 
dal  picciuolo.  (  Lat.  pediculum  IpolLire  , 
à  pediculo  a\enere.  )  Grainer. 

SPICCIOLATAMENTE.  Alla  fpicdola- 
ta.  Pf»-J-,-e«. 

SPICCIOLATO  ,  add.  àx  Spicciolare. 
Grami.  Noi  intendiamo  non  delle  parole 
fpicciolate  ,  ma  delle  congiunte.  (  Lat. 
(implex  ,  fingulis ,  privus.  )  Vetachi.  §.  E 
Uva  fpicciolata  :  fi  dice  degli  Acini  di  ella, 
fpiccaci  del  grappolo  ,  e  d.il  lor  picciuolo. 
Ì{Rifiu  graiui.  Le  poche  viti  infieme  ,  o 
fpicciolate  ,  e  fole  ,  non  s'ajutano  l'uiia 
l'altra. (  Lat. disjundus,  ftjunctus.ì  Scp.i.rt. 
§.  E  Spicciolato  de'  Fiori  :  quando  fono 
fpiccate  loro  le  foglie.  EUurs  ,  anjlfnell'..- 
font  tombées  les  faillies.  §.  E  Alla  fpiccio 
lan  i  ufato  av\crb.  vale  Fuor  d'ordine  , 
alla  sfilata.    (  Lat.  fingulatijii ,  fcoiùun  ,  ' 
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disjunûîm.)  Séparimet.t,l'nn  après  l'autre. 

*sPrcULO.  Saetta. 

SPIDOCCiilARE.  Lev.-ir  via  i  pidocchi, 
(  Lat.  pediculos  tollere  ,  à  pediculis  espur- 
gare.) PouilUr  ,  oter  les  poux.  Chi  prima  (i 
ipiJocchia  -  andar  potrà  cogli  occhj  aperti 
ili  telta;  qui  neut.  pali. Curar  fc  medefimo. 

SPIEDE,  full.  in.  Arme  in  alta  ncta.colla 
quale  Ci  ferifcon  le  fieie  falvatiche  in  caccia, 
come  cinghiali ,  fimilf.(  Lat.  venabuliim.) 
Sorte  d'arme  pour  la  chajfe.  §.  Oggi  co- 
munemente dicefi  per  Ifthidione.  l  Lat. 
veru.  )  Broche  ,  f. 

SPIEDONE.  Sficde  grande.  Sorte  d'arme 
foKr  la  chajje.  §.  Schidione.  (Lat.  veru.  ) 
B roche  ,  f. 

SPIEGAMENTO.  Lo  fpiegare.  (  Lar. 
expticatio.  )  Dcploycrmnt.  Si  rende  molto 
ragionevole  lo  Spiegamento  dello  Scalige- 
ro. (  Lat.  interpretatio.  )  Interprétation. 

SPIEGARE.  Allargare  ,  e  aprir  le  cofc 
rilìrette  in  pieghe  :  contrario  di  Ripiegare. 
(Lat.  explicare:)  Déployer,  déplier,  f.  Spie- 
gare metaf.  Manifeitarc  dichiarando,  t  Lat. 
exponere  ,  explicare.  )  Expliquer.  Ma  io 
Icoppio  -  dentro  a  un  dubbio,  s' io  non  me 
ne  fpiego  :  cioè  ,  s'io  non  me  ne  ftrigo  ,  e- 
chiaiifco.l. Spiegar  bottega  :  Aprir  bottega. 
Ouvrir  houtique. 

SPIEGATO  ,  add.  da  Spiegare.  Déployé,' 
Expliqué  ,  ire 

sPIEGATURA.  Lo  fpiegare.  (  Lat.  ex- 
plicatio.  )  L'action  de  déployer. 

SPIGAZIONE.  V.  Spiegamento. 

*SPIETA' ,  voc.  ant.  Contrario  di  Pietà. 
(  Lat.  feritas  ,  iirpietas.  )  Cruauté. 

SPIETATAMENTE.  Senza  pietà  ,  em- 
piamente. (  Lat.  impiè.)  Impitoyablement  , 
irueifement. 

SPIETATEZZA.  Caideltà.  (  Lat.  audc- 
litas.)  Cruauté. 

SPIETATISSIMO  ,  fup.  di  Spietato. 
(Lat.  faeviilimus.)  Trts-impnoyable  ,  tres- 
cruel. 

SPIETATO.  Senza  pietà,  fiero,  crudele. 
(  Lat.crudelis,  impìus,  ierus.)  impitoyable^ 
(.ruel,  fans  pitié. 

*SPlETOSO  ,  voc,  ant.  Contrario  di  Pie- 
tofo  :  Spietato.  Irnpit-.yable. 

SPIGA.  Quella  piccola  pannocchictta  y 
dove  fìanno  racchiufe  le  granella  dei  gra- 
no ,  dell'  orzo  ,  e  di  fimili  biade.  (  lar. 
fpica.  )  Epic  ,  m. 

SPIGACE'LTICA  ,  e  Spicacéltica.  Sorta. 
di  pianta.  (  Lat.  fpica  celtica.  ;  Nard 
CelticiHc. 

SITGANARDI,  e  Spiganardo.  Radice  del 
nardo.  (  Lat.  naiJi  fpica.  )  Spicanard. 

SPIG.'VRE.  Far  la  fpiga.  (  Lat.  fpitare  ,. 
fpicas  emittere.  )  Epier  ,  fé  former  en  épie  . 
ponjjcr  en  épie.  §.  Per  metaf.  (  Lat.  fpicare.) 
Lo  mio  lavoro  fpiga  ,  e  non  mi  grana. 

SPIGATO  ,  add.  da  Spigare.  Epic.  formi 
cn  cpic. 

SPIGFIETTA.  Piccola  fpiga.  Petit  tpic. 

SPIGIONATO.  Contrario  d'Appigiona- 
io.  (  Lat.  illocatus.  )  S^h^i  neji  point  Ione  , 
i  '1  pai l ant  des  maifons  ,  iS'c. 

*  SPIGLIATAMENTE  ,  voc.  ant.  Spedi- 
tamente ,  fpacciataincnte.  (  Lat.  expediiè.) 
V  ttement,  promptement. 

*  SPIGLIATEZZA  ,  voc  ant.  Deprezza, 
.tgilità.  (  Lat.  cclcrit.it.  )  Vit.-jjé. 

*  SPIGLIATO,  voc.  aut.  Spedito,  dcflroj 
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agile.  (  Lat.  expeditus  ,  celer ,  ptomptus,  ) 
Vif ,  prompt ,  légei- ,  ngtls. 

f  SPIGNERE  ,  e  Spingere.  Lo  fteflb,  che 
Fingere.  (  Lat.  impellere.)  P^nj^er.  $.  Per 
Contrario  di  Dipiug.Te.  (  Lat.  pitturam  de- 
Icre.)  Effacer  Itt  punture. 

SPIGNITOP.E.  Che  fpigue.  (  Lat.  im- 
pulfor.)  ^tii  pcujfe  ,  Cfm  excite. 

SPIGO.  Pianta  nera  ;  fotfe  detto  cosi 
perchè  fa  il  luo  fiore  a  guiia  di  fpiga.  (  Lat. 
lliïA{is.)Nard  ,  liivande. 

SPIGOLARE.  Sceglier  le  fpighe  {  Lat. 
fpicas  legete.)  GLmer. 

SPIGOLISTRO.  Che  ha  dell'  ipocrite  ; 
detto  cosi  dal  tar/i  veder  troppo  fpeflo  ap- 
piccare i  moccoli  acceiì  agli  fpigoli  degli 
altari.  (Lat.  hypoctica.i  fi/^sr ,   hypocrnc 

SPI'GOLO.  Canto  vivo  de' corpi  foli.li  ; 
detto  cosi  dagli  Anticiii ,  e  con  altro  nome 
il  Primo  membro.  (  Lat.  angul'.is.)  ^ngU, 
co:n  ,  carne.  E  quando  tur  ne'  cardini  di- 
ftorti-gU  fpigoli  di  quella  regge  facra. 
Quì,r  impofta  ;  prefa  la  parte  per  lo  tutto. 
$.  Spigolo.  Dician-.o  anche  a  Certa  ban- 
della di  ferro  dentata  pollo  intorno  agli 
altarij  ove  s'appiccano  i  n:occoli  acceiì  alle 
immagini^  onde  Spigoliftro.  Petit  fer  den- 
teile ,  Off  ion  attache  les  chandelles  dans 
l-Eghfe. 

SPIGOSO.  Che  hà  fpighe.  (Lat.  fpica- 
tus.)  Pi; m  d' épies. 

SPILLACCHERARE.  Levar  le  pillac- 
chere ,  0  zacchere  ;  termine  proprio  dei 
Lanificio.    Eplucher  La   la-.ne. 

SPILLA'NCOLA.  Pefce  piccolillìreo.  Sorte 
dt  petit  pcijfon. 

SPILLARE.  Propriamente  trar  per  !o 
fpillo  il  vin  della  botte.  Percer  ttn  ton- 
neau. §.  PerVerfare,  e  diftillare.  (Lat. 
filiere  ,  diftillare.)  Ver  fer  ,  difliller.  §.  Per 
Rinvergare,  rifapere  fpiando.  (  Lat.  expif- 
cari  ,  fiifcitare  ,  exquirere.  )  apprendre  , 
entendre, diccuvrir.  %.  Per  finiil.  Spillare  : 
per  fuggir  coll'equivoco  il  difonefto.Di  pro- 
ra e  fie  io  fon  già  1  tacco  -  fa  ,  che  ornai  la 
botte  fpilli. 

SPiLLETTAJO.  Colui ,  che  fa  ,  o  che 
rende  gli  fpilletti.  (  Lat.  acicuìarum  ven- 
ditor.)  Marchand  d'epingtes. 

SPILLETTO.  Un  fottìi  fil  di  rame  , 
cono  ,  e  acuto  da  una  eftremità  ,  a  guifa 
d'ago  ,  e  dall'  altra  con  un  poco  di  capo 
rotondo  ,  del  quale  le  donne  fi  fervono 
per  fermarfì  i  veli  in  tcfta  ,  o  pet  altra 
lìmil  cofa  ,  il  che  chiamiamo  Appuntare. 
(  Lat.  acicula.  l  Epingle  ,f. 

SPILLO.  Spilletto.  (  Lat.  acicufa.)  Epin- 
gle ,  f.  §.  Spillo  :  diciamo  a.ncora  a  un 
Ferro  lungo  un  palmo  ,  e  acuto  a  guifa  di 
punteruolo  ,  col  quale  lì  foian  le  botti  per 
allàggiarle  :  e  dice/I  Spillare. "U/ì/oref.  Per 
iìmil.  Perchè  pur  trarci  il  vin  con  quefti 
fpilli  -  un  tratto  il  zatro  avelli  tu  cavato. 
$.  Spillo  :  diciamo  al  Buco  ,  che  Ç\  fa  nella 
botte  con  elio  fpillo.  Le  tro:i  au'on  fan  a 
un  t'jhneait .  <èrc.  §.  Spillo  :  per  limil.  Efce 
col  fane,ue  il  vin  per  uno  fpillo. 

Si'ILCRCERìA.  Aftratto  di  Spilorcio  : 
mifcria  c(li?:'na  ,  ftrettezza  nello  fpendere, 
(  Lat.  avat  i  fordes.)  ^var\ce  extrême  , 
crajfe  ,  vilairiie. 

SPILORCIO.  AvarLlìmo.  (  Lat.  fordi- 
AUS.)  Très-a'jare  ,  craffeux  ,.  vilam^ 

SPILLUZZICARE.    Levare  pochiiîîmo 
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dalla  cofa  ,  e  pianamente  ,  e  con  gran 
riguardo.  (  Lat.  delibeiare  ,  carpere.  )  Plu- 
chotter.   Chi  fpilluìzica  non  digiuna. 

SPILLUZZICATO  ,  add.  da  Spilluzzica- 
re. Plachotté. 

SPILLUZZICO.  Far  che  che  fia  a  fpil- 
luzzico  :  dicelì  di  Far  che  che  (ìa  a  poco  a 
poLO  per  volta  ,  a  llento.  (  Lat.  paulatim  , 
vix  ,  ïgrè.  )  Peu  a  peit ,  brin  à  brin  ;  Un. 
teme  ut ,  zrc. 

SPINA.  Stecco  acuto,  e  pungente  de' 
pruni.  (  Lat.  fpina.)  Epine.  §.  Spina  :  l'A- 
go delia  pecchia.  ^.JitiUon  d'anetUe.  §.  Spi 
na  :  l'Oflb  del  fil  delle  rene  ,  dove  for. 
commelle  le  colte.  (  Lat.  fpina.)  L'c'pine  dx 
dos.  §.  Spina:  Sorta  di  lavoro  fatto  coli' 
ago.  Efpece  de  broderie  faite  à  L^uigttùìe. 
§.  Spina  :  chiamano  i  Fabri  un  Conio  di 
ferro,  col  quale  bucano  i  ferri  infocati. 
Poinçon  de  Serruner  .  ire.  §.  Dicelì  prc- 
vetb.  Non  aver  ne  fpina  ne  oflo  :  di  Cofa, 
che  non  abbia  in  fé  veruna  diScultà.  (  Lat, 
planarti  rem  ellè,&:  expeditam.)  Etre  ai/i. 
n'avoir  aucune  dijf.iulté. 

SPINACE.  Erba  nota  ,  che  s'ufa  in  cibo, 
ma  cotta.  (  i_a-,  blitum.  }   Eptnard. 

SPINACERVINA.  Spezie  di  pruno.  Ef- 
p:ce  de  prnner. 

SPINAFECCIAJA.  Cannella  po.ta  nel 
fondo  de'  vali ,  per  la  qual  polla  ufcir  la 
feccia.  (  Lat.  fïcaria  ,  icEcarius  tubulus.  ) 
Le  trou  du  tonneau  par  où  l'on  tire  la  lie. 

SPINAGIUDA'ICA.  Spezie  di  pruno. 
Sorte  de  prunier. 

SPINALBA.  Prun  bianco.  (  Lat.  fpina 
alba.)  ^ube-epsne. 

Si'INALE.  Midolla.  Q.uella  parte  del 
cervello  allungata  ,  che  fcorrc  dentro  tutta 
la  fpina  fino  all'  oflo  facro.  (  Lat.  fptnalis 
medulla.)  Moelle  de  l  (pine,  % 

SPINA  MAGNA.  Spezie  (ii  pruno.  {  Lat. 
fpina  irit'gna.)  Efpece  de  pry.n:er. 

SPINARE.  Trafigger  con  ifpine.  (  Lat. 
fpinis  lacerare,  fpinis  coronare.  •  Pfner 
avec  des  épines.  T\empiir  d'épines- 

SPINATO ,  add.  da  Spinare.  T{enìph 
d'épines. 

SPINBLANCO.  Spinalba.  V. 

SPINELLA.  Infermità  ,  che  viene  a'  ca- 
valli ,  fotto  il  garetto.  Sorte  de  maladie 
de  cheval.  «.  E  Spinella  :  nome  di  Gioja 
di  color  fimile  al  rubino.  Sorte  de  pierre 
precieufe  ,  fembtable  au  rubis. 

SPINELLO.  Specie  di  pefce  di  mare.  (  Lat. 
galeus  fpinax.  )   Sorte  de  poijjon. 

SPINETO.  Macchia  ,  o  bofco  di  fpini. 
(  Lat.  fpinetum  ,  dumetum  ,  vepretum.  ) 
Bmjfon  d'épines. 

SPINETTA.  Spezie  di  guarnizione  fatta 
di  feta  ,  e  non  traforata.  Efpece  de  petite 
fratine  de  foye.  §.E  Spinetta  :  Spezie  di  niu- 
ficale  ftromento  di  tafli.  Epinette  ,  injlru- 
met  de  mujioue. 

SPINETTA.TO.  Facitore  di  fpinette  :  doè 
guarnizioni  di  feta  non  traforate,  ^ht^ifaii 
des  franges  de  foje. 

SPINGARDA.  Strumento  bellico  da  trar- 
re ,  eromper  muraglie.  Surte  d'injtrument 
de  guerre  pcitr  effondrer  des  murailles. 
§,  Spingarda  :  diciamo  anche  a  Piccol  pez- 
zo d'artiglieria.  Petit  canon, 

SPINGARDELLA.  Bim.  di  Spingarda. 
Efpece  d'arqueiinfe. 

*  SPINCARE.  Guizzare  co'  piedi.  (  Lai. 
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plantas  propellere.)  Branddler  des  pieds. 

f  SPINGERE.  V.  Spîgnere. 

SPINGIMENTO.  Lo  fp ingère.  (  Lat.  im- 
puWjs  ,  pulfus.  )  Impy.lfton. 

SPINO.  Spina  ,  pruno.  (  Lat.  fpina.  ) 
Sorte  ùe  pruuitr.  §.  Per  l'Oflò  del  fil  delle- 
reni.  (  Lat.  fpina.)  L'i'p.ne  du  do:. 

SPI'NOLA.  Lim.  di  Spina.  (  Lat.  fpi- 
nula.  1  Pctne  épi/ie. 

SPINOSISSIMO  ,  fup.  di  Spinofo.  (  Lat. 
fpinis  afperiimus.)  Fort  rempli  d'epmes. 

SfI>.OSnA\  Afìtatto  di  Spinofo.  (  Lat. 
difficultas.  )   DjpiK.té. 

SPINOSO  ,  add.  Pien  di  fpine.  (  Lat. 
fpinoliis.  )  Epineux,  rempli  d'é  i^es.  «.  Per 
metaf.  (  Lat.  afper  ,  fpinofus.  )  Ep  ì:-ux  . 
fi:,  dur  ,  d'ffìcle.  Vita  fpinofa  ;  of  inioni 
fpinofe  ,  ôcc. 

SPIÎ.OSO  ,  full.  Animal  noto  :  detto 
così  dalle  Spine  ,  eh  egli  ha  per  tutto  'I 
dolio.  (  Lat.  heiicius  ,  herinaceus  ,  echinus 
terreftris.  )  He-.ijjon  .  ptrc-epu.  E  a  cuefto 
animai  dÌLÌam.o  anche  Riccio  ;  a  fiir'ihcu- 
dine  del  riccio  delle  caftagne.  §.  Di  qui  il 
motto  proverbiale  :  Come  diflc  Io  fpinofo 
alla  ferpe.  Chi  non  ci  può  llar  ferpe  ,  fé 
ne  \  ad.i.  (  Lat.  hofpes  indigenam. }  ^»»' 
ne  fi  trouve  pas  bun  ,    s'en  aiùe. 

SPINTA.  Lo  fpign^ere.  (  Lat.  impulfus , 
US.  )    L'aclion  de  poiijfer. 

SPINTO  ,  add.  da  Spignere,  (  Lat,  pul- 
fus ,  impulfus.)  Posfjfé, 

SiTNUZZA,  Ci/11,  di  Spina.  Petite  e'pme. 

SriOMBAKE.  Levare  il  piombo  :  con- 
trario d'  Impiombare.  Oter  le  plomb, 
§.  Per  tìmil.  Rovinare  ,  gettare  a  terra. 
(  Lat.  dejicere  ,  deturbare.  )  \uiner  ,  jet- 
ter  a  terre,  E  quando  il  rutbo  aere  per 
gran  ron  ba  -  l'acqua  rivetfa  si  forte  ,  e 
rubéfia  -  che  i  fa;ii  delle  ripe  muove  ,  e 
fpiomba.  5.  Dicefi  anche  del  Pefare  aflaiflì. 
mo.   Pejer  beaucoup. 

SiTOMBATO  ,  add.  da  Spiombare,  D;. 
plombé- 

SPIONACCIO.  Pegg.  di  Spione.  Vilai» 
ejpion. 

SPIONE.  Accrefc.  di  Spia.  (  Lat.  e.xplo- 
rator   ,  delator.  )  EJpnin. 

SPIOV  ANATO.  Da  Piovano.  Privo  del 
titolo  di  piovano.  Privé  du  titre  de  Cure'. 

f  SPIO-^'ERE.  Rcftar  di  piovere.  (  Lat. 
plnviara  definere.)  Ceff'.r  de  pleuvoir. 

SPIPPOLARE,  i  Lat.  caatitare.)  Coan- 
ter  entre  les  dents. 

SPIOVUTO  ,  add.  da  Spiovere.  Cejfé  de 
pleuvoir. 

SPIRA.  (  Lar.  fpira.)  Tour  en  ligne  fpira. 
le.  Rivoluzione  circolare  ,  die  non  ritorna 
mai  nel  principio,  ond'  ella  parte,  ma  fuc- 
ceilìvamente  s'allontana  con  uniforme  ,  e 
regolata  diitanza. 

SPIRA-BILE.  Che  fpira.  (  Lat.  fpirabilis.) 
^ui  rejpirc  ;  qui  fé  peut  refpirer.  L'aere 
fpirabile  :  qui ,  che  fi  relpira. 

SPIRA'COLO.  Spiraglio.  (  Lat. fpiracu- 
luui.  )  Soupirail, 

SPIRAGLIO.  Feflura  ,  o  in  mura  ,  o  in 
tetti  ,  o  in  importe  dufci  ,  o  fineftre  ,  o 
che  die  fia ,  per  la  quale  l'aria  ,  e  "1  lume 
trapela.(  Lat.  fpiraculum,  nmì.)Si^upiratl, 
ouverture  ,  fente,  §.  Ufian^o  Spiraglio  per 
metaf.  in  lignificato  di  Piccola  notizia , 
apertura,  opportuuicà,  ;  Lat.  f  arvura  iuil;. 
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cium  ,  cxîguafpes ,  adicus  ,  opoiiunitas.) 
V etite  ouverture  ,  fig. 

SPIRALE.  Fatto  a  fpire  ,  a  maniera  di 
fpire  ,  che  fi  volge  ad  ufo  di  Ipite.  (  Lat. 
fpiralis.  )  Spirale. 

SPIRALMENTE.  Colle  fpire.    (  Lat.  in 

morem  Ipirs.',  ^  la  maniere  d'une  fpire. 

SPIRAMENTO.Lo  fpirare.   (Lat.  per- 

flatus ,    lis  ,   fpiritus  ùs  ,    halitus  ,  fpira- 

mentlim.)  T{e/pirattou  ;  fustffle. 

SPIRANTE.  Che  fpira.  (  Lat.  flans  , 
fpiians.)  ^m  refpire  ;  qui  foitffle. 

SPIRARE.  So.-iìare  leggieimente  ;  pro- 
prio de'  venti.  (  Lat.  fpirare ,  fiare.  )  Souf- 
fler. L'aura  fpira,  £cc.  §.  Spirare  :  vale 
anche  Mandar  Fuora  il  fiato  ,  e  1'  alito  , 
che  dicefi  Fiatare  ,  e  Alitare  ;  oppofto  di 
Refpirare.  (  Lat.  e.\pirare  ,  fpirare  ,  flare  , 
cfflare  ,  halare.  )  Souffler .  haleter.  Ogni 
corpo  vivo  fpira  ,  ôcc.  Tu,  che  fpirando 
vai  veggendo  i  morti:  qui  ,  vivendo  ,  non 
ellendo  morto.  §.  Spirare  :  Io  (telìb  che 
Refpirare  :  cioè  ,  Attrarre  a  fé  l' aria  efter- 
na  :  contrario  di  Alitare  ,  e  di  Fiatare. 
(  Lat.  refpirare  ,  aerem  attrahere ,  reci- 
procare ,  fpiritum  ducere.  )  T{efpirer.  Non 
pollo  fpirare  ,  Sic.  §.  Spirare  :  metaf.  Ri- 
creadì  ,  foUevarlì  ,  rillorarh  ,  prender  ri- 
ftoro,  o  fpirito.  (  Lat.  refpirare.)  T{efpirer, 
fig.  La  Città  non  potea  fpirare,  &ic.  §.  Per 
£falare.(  Lat.  e>:halare,  evaporare.)  Exha- 
ler.Q.\imdi  il  fumo  fpira,  &:c.Tua  cura  -  fé 
Itella  lega  perchè  fuor  non  fpiri  :  cioè  , 
non  a  manitefti.  §.  Spirare  %.  Mandar 
tiiora  che  che  fia.  (  Lat,  fpirare.  )  \efpirer. 
Con  leggiadro  dolor  par,  eh"  ella  fpiri -alta 
pietà.  §.  Spirare.  Infondere  ,  dare  infpira- 
zione.  (  Lat.  afflare  ,  infpirare.  )  Infpn-er. 
Iddio  ,  fpirami  la  tua  grazia  ,  &c.  §.  Per 
Prodarre  ;  ed  è  termine  Teologico.  (  Lat. 
fetre  ,  producere,  gi^ncze.)  Produrre.  §.  Per 
Intendere  ,  fpiare.  (  Lat.  iiitelligere  ,  ex- 
plorare  ,  fub^dorari.  )  Entendre  ,  appren- 
dre ;  flairer  ,  fig.  Avendo  alcuna  cofa  fpi- 
rato  dell'  attendere  dell'  olle  de'  Fiorentini. 
§.  Spirare  :  lo  diciamo  per  Morire  :  cioè  , 
Mandar  fuor  1'  ultimo  fpirito.  (  Lat.  effiare 
animara.  )  Expirer  ,  monir.  §.  Spirare: 
Terminare  ,  finire  ,  parlandofi  di  Tempo  , 
o  di  cofe  ,  eh'  abbian  relazione  a  tempo. 
(  Lat.  deficere  ,  abfolvere.  )  Expirer  ,  en 
f  ariani  du  teras ,  à-c.  Allora  era  fpirato 
il  termine  ,  &:c. 

SPIRATO  ,  add.  da  Spirare.  (  Lat.  af- 
flatu";.  )  Expiré  ,  &c. 

SPIRATURE.  Che  fpira. (Lat.  infpirator, 
Ipirator,  afflator.i  ^t  infptre. 

SPIRAZIONE.  Intendimento.  (  Lat.  af- 
flatus  ,  infpiratio.)  hifpiration,  fouffle.  Spi- 
•tazione  è  immillìone  fubita  di  voluntà  ar- 
dente nella  niente  ,  di  virtù  ,  e  di  buone 
opere  fatta  da  Dio.  §.  Per  Ifpiraglio  in 
fìgn.  di  Notizia.  Coniicjf.ince.  Onde  fap- 
piendofi  per  la  Città  per  alcuna  fpirazione. 
SPIRITALE.  Di  fpirito.  (  Lat.  fpiritalis.) 
Vital.  §.  Per  Devoto  ,  e  fpirituale.  (  Lat. 
.  pius ,  religiofus,  pietatis  cultot.)  Spirituel, 
pieux  ,  dévot. 

SPIRITA.MENTO.  Lo  Spiritare,  ^gita. 
tion  ,  mouvement  dei  pojjedez^ ,  drc 

SPIRITARE.  Divenire  fpiritato  ,  edere 
opprcdo  dallo  fpirito  maligno  :  cioè  ,  dal 
demonio.  (  Lat.  a  maligno  fpiritu  obfi- 
<lcri.  )  Ltre  pofcii  dn  diabU.  J.  Per  fimil. 
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Eircr  foprafFatt'o  da  cccellìva  paura.  (  Lat. 
expavefcere  ,  vehementer  timere.)  S'époit- 
vanter,  avoir  grande  pear. 

SPIRITATO.  Indemoniato.  (  Lat.  ob- 
fefius  y  energumenus ,  fànaticus.)  Pojjéds , 
en  diable.  §.  Per  Impaurito  ,  intimidito. 
Epouvante.  §.  A  prete  pazzo ,  popolo  fpi- 
ritato. Prov. 

SPIRITELLO.  Dim.  di  Spirito.  Petit 
efprit. 

SPI'RITO  ,  e  poeticamento  Spirto.  Su- 
Itanzia  incorporea.  (  Lat.  fpuitus.  )  Ejpnt. 
§.  Spirito  :  allòlutamentc  lì  piglia  per  De- 
monio. (  Lat.  dxmon  ,  malus  genius  , 
cacodœmon.  )  Démon.  D'  onde  Spiritare  , 
Spiritato  ,  &:c.  §.  Per  Animo.  (  Lat.  ani- 
mus  ,  ingeiìium.  )  Efprit ,  ame.  Nobiltà 
di  fpirito  ,  Scc.  §.  Per  Intelletto ,  ingegno. 
(  Lat.  intelledus  ,  mens  ,  ingenium.  )  Ef- 
prit, gente.  Di  fpirito  acuto  ,  &:c.  §.  Per 
Alito  ,  fiato.  (  Lat.  Ipiritus ,  halitus ,  ani- 
ma. )  Les  efprits  ,  l'haleine  j  ire.  Racco- 
glier Io  fpirito  ,  &:c.  §.  Per  Vita.  (  Lat. 
fpiritus ,  vita.  )  Vie.  §.  Spirico  :  il  Senfo 
vitale.  (  Lat.  fpiritus  ,  fenfus.)  Le  fens.  Mi 
h  agghiacciano  gli  fpiriti,  ôcc.  §.  Per  Coni- 
pleliione  ,  vigor  naturale.  (  Lat.  vigor  , 
fpiritus.)  Vigueur.  Perfona  di  poco  fpiri- 
to ,  6cc.  §.  Spirito  :  Parte  più  lottile  ,  e 
ignea  di  tutti  gli  enti  ,  e  così  Ci  chiamano 
que'  liquori  più  ignei  ,che  fi  traggono  dalle 
cofe  per  diftillazione  ,  o  limili.  (  Lat.  fpi- 
ritus.) L'efpnt,  comme  des  ligueurs  ,  tre. 
Ejfence.  §.  Spiiito  :  Per  Uomo  femplice- 
mente.  (  Lat.  homo  ,  ingenium.)  E/fnt . 
homme.  Spirito  maliziofo  ,  fagacillimo  , 
ed  inquieto.  §.  Per  Inftigazione.{  Lat.  fpi- 
ritus ,  genius  ,  afflatus.)  Inftigation,  tnfpi- 
ratioa.  Da  quella  ora  in  qua ,  che  tu  ti 
lacialti  nel  petto  entrare  il  maligno  fpirito 
della  gelofia.  §.  Per  Revelazione.  (  Lat. 
fpiritus  ,  *  revelatio.  }  ''Révélation.  Saper 
per  ifpirito  le  cofe  avvenire.  §.  Per  Divo- 
zione. (  Lat.  animi  cultura  ,  piecatis  cul- 
tus.  )  Dévotion.  Darfi  allo  fpirito  ,  &c. 
§.  Eller  rapito  in  ifpirito.  Andare  in  eflafi. 
(  Lat.  cftafin  pati ,  *  in  fpiritu  rapi.  )  Etre 
ravi  en  ext.ife.  §.  Render  lo  fpirito  :  Mo- 
rire. (  Lat.  tradere  {^idtum.yRendre  l'ar/ie. 

SPIRITOSISSIMO  ,  fup.  di  Spintolo. 
(  Lat.  ingeniofidìmus.)  Tres-fpintuel,  ere. 

SPIRITOSO.  Che  ha  vivacità  di  fpirito. 
(  Lat.  fervidus  ,  vivax,  acer,  foras.  )  Pieui 
d'efprit  j  ou  de  fora  ,  vif.  Vino  fpiritofo. 
% .  Diciamo  anche  fpiritofo  per  Molto  in- 
gcgnofo.  (  Lat.  ingeniofus,  folers,  acutus.; 
Spirituel,  qui  a  beaucoup  d'efprit,  degènte. 

SPIKITOSSANTO  ,  e  Spinto  Santo.  La 
terza  perfona  della  Santilfima  Trinità. (Lat. 
Spiritus  Sanctus.)  Le  faint  Efprit, 

SPIRITUALE.  Incorporeo  ,  di  fpirito. 
(  Lat.  fpiritualis  ,  fpiricalis.  )  Spirituel  , 
d'efprit.  §.  Per  Attenente  a  fpirito  ,  a  re- 
ligione. (  Lat.  fpiiitalis.  )  Spirituel.  Due 
figliuoli  fpiritali  d'alcuno  poll'ono  contrar- 
re :  cioè,  tenuti  a  l>attcfimo,§.  Per  Diveto, 
dato  allo  fpirito.  (  Lat.  pius ,  pietati  de- 
ditus.  )  Dévot. 

SPIRITUALITÀ'.  Devozione  ,  coltiva- 
mcnto  di  religione.  (  Lat.  fpiritualitas  , 
K-ligio  ,  pietas  ,  pietatis  cultus.  )  Spiritua- 
lité ,  dévotion  ,  pieté  .  religion. 

sPIKlrUALUzARE.  Rendere  fpiritua- 
le.  Spiritualifcr ,  rendre  fpintHcl, 


SPL 

SPIRITUALMENTE.  Con  ifpîritualitii. 
(  Lat.  fpiruualitcr  ,  fpiritaliter.  )  Spirituel, 
lement.  Spiritualmente  contemplandofi  ,  li 
vede  Dio  :  cioè  ,  coli'  intelletto.  L'  umido, 
ù.  rifolv.e  quali  fpirit'ualmente  nella  loc 
i'uftanzia  :  cioè ,  in  ifpirito  efalati\o. 

*  SPIRO.  Lo  fpirare.  (  Lai.  afflatus  , 
fpiritus.  )  Soufjie.  §.  Per  Ifpirito.  (  Lat.  fpi- 
ntus.  )  Efprit.  Vedi  oltre  fiammeggiar 
l'ardente  fpirto  -  d'  Ifidoro  ,  &c. 

sPI'TIMA.  Palmo.  J^. 

SPIUMA.  Spuma  ,  fchiuma.  (  Lat.  fpu- 
ma.)  Ecume. 

SPIUMACCIARE.  V.  Sprimacciare. 

SPIUMACCIATA.  Colpo  di  mano  aper- 
ta  ,  ma  ciie  taccia  romore  a  guifa  di  que- 
gU  ,  che  i\  danno  in  fuUa  coltrice  ,  o  in  fui 
primaccio.  Coup  de  la,  matn  ouverte. 

SPIUMACCIATO,  add.  da  Spiumac- 
ciare. V.  Sprimacciato. 

SPIUMARE.  Levar  la  piuma,  pelare. 
(  Lat.  plumam  detrahcre.)  Plumer.  §.  Per 
Far  fofflce  la  coltrice  ,  o  altra  cofa  piena 
di  piuma.  (  Lat.  fkrr.ere.  )  T{emuer  le  lit 
de  plume.  §.  Diciamo  in  quello  fignificato 
comunemente  Spiumacciare. 

SPI'ZZECA.  Mignella  ,  fpilorcio.  (  Lar. 
fordidus  ,  avari  llimus,  )  Fort  avariaeux  , 
vtlain  ,  craffeux. 

SPI'ZZICO.  Far  cherhc  fia  a  fpizzico  : 
vale  Farlo  a  poco  a  poco  ,  a  liento.  (  Lat. 
vix  ,  2grè,  paulatim.)  Petit  a  petit .  feu  k 
peu  ,  lentement. 

sPLEBEIRE.  Trar  della  plebe.  (  Lat,  no- 
bilitare. ;  .Annoblir,  tirer  de  l' état  de  re- 
turier. 

SPLENDENTE.  Che  fplende,  (Lat, 
fplendens  ,  nitidus.  )   T{efplendifj^ant. 

SPLENDENTEMENTE.  Con  ifplendote, 
magnificamente.  (  Lat.  fplendidè  ,  hilari- 
ter.  )  ^vec  fplendeur. 

SPLENDENTISSIMAMENTE  ,  fup.  di 
Splendentemente,  (  Lat.  fplendidiflìmè.  } 
^vec  beaucoup  de  fplendeur. 

SPLENDEN  PISSIMO  ,  fuperl.  di  Splen- 
dente. Tyei-reJ]:lendij}ant. 

SPLENDERE.  Rifplendere  ,  rilucere. 
(  Lat.  fplendere,  lucere.  )  'J^/plendir,  c'cIa- 
ter  ,  reluire. 

SPLENDIDAMENTE.  Con  ifplendorc  , 
in  fignificato  di  Magnificenza.  (  Lat.  fplen- 
didè ,  laute.  )  Splendidement ,  magnifique- 
ment. 

SPLENDIDEZZA.  Aftrattodi  Splendido. 
(  Lat.  fplendor  ,  magnificentia.  )  Splen- 
dey.r,  magnificerice. 

SPLENDIDISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di 
Splendidamente.  (  Lat.  fplendidilfimc.  ) 
Très -Splendidement. 

SPLENDIDISSIMO  ,  fup.  di  Splendido. 
Tres-rejplendijfant.  Tra  l' altre  fplen>.U- 
diiììma  mi  rendea  :  cioè  ,  ragguardevolilfi- 
ma.  (  Lat.  confpicuus  ,  eminens  ,  pricla- 
rus.  )  Tres-difttngué. 

SPLE'NDIDO.  Rilucente  ,  pien  di  fplcn- 
.iore  ,  lucido.  (  Lat.  fplendidus  ,  nitidus  , 
lucidus.  )  T{ejplendijj'ant  ,  réluifaut.  §.  Per 
Magnifico  ,  chiaro  ,  ragguardevole.  (  Lat. 
fplendii.kis ,  lautus ,  clarus ,  confpicuus  , 
egregius,  magnificus.)  Splendide  ,  magnifi- 
que  ,  remartjuable. 

*  SPLENDIENTE.  Splendente. 

♦SPLENDIENTISSIMO,  fup.  di  Splea- 
dicute.  Spkudeatiilimo. 
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*SPLENDIMENTO,  voc.  ant.  Splendore. 
,  SPLENUORE  ,  fuft.  male.  Soprabbon- 
danza di  lece  fcintillaiue,  rilhetta  inlìcrae. 
(  La't.  fplendor  ,  clatitas  ,  fulgor.  )  Splen- 
deur,/. §.  Per  metaf.  (  Lat.  l'pkndor,  lux, 
lumen.)  òplendiitr ,  fig.  Delle  lor  cofe 
più  chiaro  apparilta  lo  fplendore.  Splen- 
dore di  bellezza  è  repente  ,  e  veloce  ,  &c. 
EcUt. 

SPLENFTICO.  Colui ,  che  ha  male 
alla  milza.  (  Lat.  henofus,  fpknicus.)  «;«, 
«(  le  mal  di  rane. 

SPODESTARE.  In  fignif.  neut.  pafl".  Le- 
varli la  podertà,  (  Lat.  polleJìonein  relin- 
quere,  pofleiiìonc  exire.)  §luitter  U  poffef- 
/ìoii;fc  démettre  de  fm  autorité,  &c.  §.  Di 
qui  Difpodeftarfi  ,  o  Spodeftarû  :  che  vale 
Privarli.  Se  défaire  de  a  qu'on  a.  Onde  il 
prov.  Clii  del  fuo  lì  fpoJella  -  dato  gli  lia 
un  mazzo  in  fulla  tella. 

SPODESTATO  ,  add.  da  Spodeftare.^ai 
s'eft  frivé  de  fa  fojjljfion.  §.  Per  Senza  po- 
tere. Sans  pouvoir.  E"  fono  fpodeftati  ,  e 
voi  HO ,  però  non  vi  confìgho  di  pace. 
§.  Per  Impecuofo  ,  sfrenare  ,  quali  fuor 
d'ogni  podeità.  (  Lat.  effraenatus ,  impo- 
tcns.  )  I/npe'raenx  ,  effréné.  Cominciò  un 
vento  fpoaeftato  ,  ed  impetuofo. 

SPO'DIO.  Sorta  di  cenere  minerale. 
(  Lat.  fpodium.  )  Tutte  ,  fuye  minerale. 

SPOETARE  ,  neut.  pali".  Non  eller  più 
poeta.  (  Lat.  Mufis  vale  dicere.  )  ^^w.tter 
la  pò  e/te. 

SPOGLIA.  Quello,  di  che  altri  è  fpoglia- 
to.(Lat.  exuviae,  fpolia.)  Dépouille.  §.  Per 
Preda  di  fpoglie.  (  Lat.  fpolium  ,  prxda.  ) 
Dépouille.  §.  Per  fimil.  in  vece  di  Corpo. 
(  Lat.  corpus ,  exuvii.  )  Corps.  Lafciando 
in  terra  la  fua  bella  fpoglia.  §.  Per  metaf. 
(  Lat.  fpolia,  exuvi<E.  )  Le  refle,  Crc.Quan- 
do  '1  Signore  tolfe  a'  Giudei  le  fpoglie  delle 
virtù,  allora,  &c.  Se  delle  noci  io  troverrò 
le  fpoglie.  Quefti  bruchi  ,  &:c.  s'addor- 
mentano più  volte  ,  e  gettano  più  volte  la 
fpoglia. 

SPOGLI AGIONE.    7  Lo(pogliare.(Lar. 

SPOGLIAMENTO.  5  defpoliatio.  )  £)«'- 
fouille  ,  dépouillement.  %.  Per  Privazione. 
(  Lat.  fpoliatio.  )  Dépotullement  ,  priva- 
tion. 

SPOGLIARE.  Cavare  i  veftimenti  di 
doflò.  (  Lat.  exuere,  fpoliare.)  Déshabiller, 
dcpotiiller.  Ed  oltre  al  fent.  att.  ,  Il  ufa  an- 
che nel  (Ignif.  neut.pafl.  §.Per  flmil.(  Lat. 
exuere  ,  fpoliare.)  Dépouiller.  Tu  ne  vefti- 
fti  -  queltc  mifere  carni  ,  e  tu  ne  fpoglia. 
Lo  iftigò  il  diavolo  a  fpogliare  i  conventi  : 
cioè  ,  votare.  §.  Per  metaf.  Privare.  (  Lat. 
fpoliare  ,  privare  ,  viduare.  )  Dépouiller  , 
frtver.  E  alla  fine  fu  egli  fpogliato  della 
fua  dignità. Perchè  del  p.-iflare  innanll  -  do- 
velfiti  cosi  fpogliar  la  fpeiie  ?  Beri'  è  ,  che 
fenza  termine  il  doglia  -  chi  per  amor  di 
cofa  ,  che  non  duri  -  eternalmcnte  quell' 
amor  fi  fpoglia  :  cioè  ,  lafcia.  §hiitter. 

SPOGLIATO  ,  add.  da  Spogliare.  (  Lat. 
fpoliarus  ,  exutus.  )  Deslj.ibiltc  ,    dépouillé. 

SPOG'uIATOJO.  Liiogo  ,  o  Ibnza  delti- 
nata,  per  pofare  i  panni  di  dolio.  (  Lat. 
apodytfciiUi.  fpoliarium.)  Gardrobe,  liea 
*ù  l'on  met  les  h-ihits  quand  en  fi-  de>,i.ibilie. 

SPOCLlATOllE.  Che  fpoglia  ,  ladro. 
.  (  Lat.  tur  ,  fpoliator  ,  expiLtor.  )  ;^i  dé- 
f  ftwilS^e  ,  voltar. 
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SPOGLIATURA.Lo  fpogliare.  (Lat.  ffo- 
liatio,  expoliatio.)i)cpûi;i//«',  dépoutliemeut, 
deshahiUement. 

SPOGLIAZ/A.  Bulle  date  a  corpo  fpo- 
%\Î3.to.  Coups  donnes  fur  la  ùjatre.  §.  Per 
metaf.  Dare  una  fpogliazza  a  una  cafa  : 
è  Votarla.  (  Lat.  expilare.  )  V uider  une 
maifon  ,  la  voler.  , 

SPOGLIO,  Arnefe.  Dépouille.  %.  Per  pre- 
da. (  Lat.  fpolium ,  prsda.  )  ?rtfe  .  dé- 
pouille. 

SPOLA  ,  e  Spuola.  Strumento  di  legno  , 
a  guifa  di  navicella  ,  ove  con  un  fufcello  , 
detto  fpoletto  ,  li  tiene  il  cannel  del  ripie- 
no ,  per  ufo  del  teflère.  (  Lat.  radius.  ) 
Navette  de  tifferan. 

SPOLETTO.  Il  fnfccllo  della  fpola  ,  In 
cui  s'infila  il  cannello  del  ripieno.  Le  petit 
morceau  de  hois  qui  efì  dans  la  navette. 

SPOLPARE.  Levar  le  pojf  e.  (  Lat.  pal- 
pas detrahere.  )  Déchamer  ,  óter  le  poulpe. 
E  li  adopera  non  che  nel  fcnt.  att.  ,  ma 
pur  nel  neut.  pali".  §.  Per  fimil.  Privare. 
(  Lat.  fpoliare  ,  enervare.)  Pnver,  dépouil- 
ler. §.  Per  metaf.  Sfruttare.  (  Lat.  eftitur.i 
reddere.  )  Oter  la  force  ou  la,  verta  de  pro- 
duire. 

SPOLPATO  ,  add.  da  Spolpare.  Déchar- 
né ,- à  cjiii  ion  a  óté  le  poulpe.  §.  Di  qui 
Matto  fpolpato  :  dicell  per  Significar  l'ec- 
ceffo  della  pazzia,  a  cui  li  Ila  arrivaco.Fo« 
À  lier. 

SPOLTRIRE.       7  Gettar  la  pohrone- 

SPOLTRONTRE.  3  ria;  neut.palf.  (Lat. 
focordiam  abjicere  ,  veternum  excutere.  ) 
Jetter  l'épouvante.  Ornai  convieu  che  tu 
così  ti  fpoltre. 

SPOLVERARE.  Levar  la  polvere  ,  ripu- 
lire. Oter  la  pouffiere  ,  nettoyer  ,  épondrer. 
§.  In  fignif.  neut.  Divenir  polvere.  (Lat. 
contcn  ,  inpulverem  comminui.  )  Se  pul- 
verifer. 

SPOLVEREZZO  ,  e  Spolverizzo.  Botto- 
ne di  cencio  ,  entro  cui  è  legata  polvere  di 
gedb  ,  o  di  carbone  per  ufo  di  fpolveriz- 
zare.  Inflrument  pour  poncer,  §.  E  per  lo 
fteilo  ,  che  Spolvero.  V . 

SPOLVERIZZARE  ,  e  Spolverizzare.Ri- 
durre  in  polvere.  (  Lat.  in  pulverem  redi- 
gere ,  comminuere  ,  friare.  )  Pulvenfer. 
§.  Per  Afpergere  con  polvere  che  che  fia. 
Remplir  do pou£lere.§. S^oìveùzzaie  :  ter- 
mine di  pittura  :  vale  Ricavar  collo  fpol- 
vero.  Poncer  le  papier  percé  ,  Ù'c. 

SPOLVERIZZATO  ,  add.  da  Spolveriz- 
zare. Pulverife. 

SPO'LVERO.  Foglio  bucherato  con  ifpil- 
letto  ,  nel  quale  è  il  difegno  ,  che  li  vuole 
fpolverizzando  ricavare  ,  facendo  per  quei 
buchi  paJlkrvi  la  polvere  dello  fpolveriz- 
zci  Le  poncis  d'un  papier  ,  papier  percé 
pour  contre-tirer. 

SPONDA.  Parapetto  fatto  a'  ponti,  poz- 
zi ,  fonti  ,  o  hii-iili.  (  Lat.  fponda.  )  Bord  , 
quai  ,  garde-fou  ,  sardelle  de  puits  ,  &c. 
§.Per  Ertteraitàfemplicemente.(  Lat.  fpon- 
da ,  ora.  )  Bord-  Sponda  di  letto.  Sic. 

SPO'NDULO.  Nodo  della  fpina.  Verte- 
bra. (  Lat.  fpondylus  ,  fphendylus ,  verte- 
bra. )  Spandile. 

SFONITORE.  Che  fpone.  (  Lat.  e.xpo- 
fitor  ,  enarrator.)  ^ui  expofe  ,  qi*t  raconte. 

SPONSALI'ZIO.  ■>    (  Lat.  Iponfalia.  ) 

SPONZALI'ZIO,  3   EpoitfaiUes  i   gro- 
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l'  mefe  de  m.triage.  Lo  fponfalizin  è  una 
promefla  delle  future  nozze  ;  ed  è  detto 
Sponfalizio  ,  a  fpondendo  :  cioè  ,  promet- 
tendo. §.  E  in  maniera  di  add.  (  Lat.  fpon- 
falitius.  )  D'époufaiUes.  Arra  fpoafalizia. 
*SPONTAN  AMENTE.    "J  Di  propria  vo. 

SPONTANEAMENTE.  5  lontà.  (  Lat. 
(^1oms,\i\ti'ò.)j'olontairement,  de  plein  gré. 

SPONTA'NEO  ,  e  *  Spontano.  Volon- 
tario. (  Lat.  fpontaneus  ,  fpontalis.  )  Vo- 
lontaire, libre,  qui  fiìit  de  bori  gré. 

SPOPOLARE.  Dipopolare.  (  Lat.  depo- 
pulari.  )  Dépeupler. 

SPOPPARE.  Levar  la  poppa  ,  tor  la 
poppa  a'  bambini  :  cioè  ,  privargli  del  lat« 
te  ;  il  che  diciamo  anche  Divezzare.  (  Lat, 
abladare.  )  Sevrer. 

SPOPPATO  ,  add.  da  Spoppare.  (  Lat. 
oblatlatus.)  Sevré. 

SPORCARE.  Intridere  ,  bruttare  ,  im- 
brattare. (  Lat.  po'.luere  ,  confpurcare.  j 
Salir  ,  fouiller.  Con  che  nefanda  voce, 
ha  fporcato  la  fua  mente  ,  e  gli  orecchi 
degli  uomini  :  Qui  per  metaf. 

SPORCATO  ,  add.  da  Sporcare.  (  Lar. 
pollutus ,  contaminatus,  temeratus.)  Sali, 

fjUlUé. 

SPORCHERIA.  Porcheria  ,  fporcizi'a. 
(  Lat.  flagitium  ,  fordes,  nequitia.;  Saleté, 
ordure ,   vilainie. 

SPORCHETTO.  Dim.  di  Sporco.  (  Lat. 
turpiculus.  )  Vn  peu  fuie. 

SPORCHISSIMaMENTE.  Laidi/Tìma- 
raente  ,  fchifidìmamente.  (  Lat.  fpurcilfì- 
mè.  )  Tres-falement. 

SPORCHISSIMO  ,  fup.  di  Sporco,  lai-' 
diifimo.  (  Lat.  fpurciilìmus.  )  Trés-fale. 

sPORCIFICARE.  K.  Lordare. 

SPORCIZIA.  Lo  Aedo  ,  che  Sporcheria, 
(  Lat.  fpiircitia  ,  fordes  ,  fqualor.  )  Saleté  , 
ordure  ,  viLiinie.  Egli  flette  fei  anni  in 
quelle  folitudini  ,  per  uafcondere  le  crudel- 
tà ,  fporcizie  :  Qui  ,  libidini. 

SPORCO.  Schifo  ,  lordo.  (  Lat.  fpurcus, 
confpurcatus.  )  Sale  ,  plein  d'ordures.  Ha 
lungo  il  nafo  ,  e  '1  fen  bavofo  ,  e  fporco  : 
cioè  ,  imbrattato.  §.  Per  Difonefto.  (  Lat. 
fpurcus,  fsdus ,  turpis,  inhonelìus.  )  Sale  , 
des  honnête  .  honteux. 

rSPO'RGERE.  Ufcir  che  che  fia  de!  pia- 
no ,  o  del  perpendicolo  ,  ove  flà  affilio. 
(  Lat.  prollare  ,  proniinere.  )  ^vxncer  , 
fiillir  en  dehors-  §.  In  lìgnif.  neut.  Il  vafo, 
&c.  La  di  cui  bocca  fporge  in  fuora.  §.  E 
ne!  neut.  pafl".  E  la  terra  ,  che  pria  di  qità 
fi  fporfe.  §.  In  att.  (ignif.  Porgere.  (  Lat. 
exporrigere  ,  tendere.  )  Préfenter  ,  tendre. 
Sporger  le  mani  ,  &c.  Perchè  negli  occhj 
in  giù  la  tefta  fporgo  :  qui,  chino,  abbaflb. 
§.  In  fent.  fig.  Che  l'atto  fuo  per  tempo 
non  Ci  fporge  :  cioè  ,  manifrlla.  (  Lat.  fé 
oftendere.  )  Se  montrer  ,  fé  faire  connoitrt, 

^  SPORRE.  Efporre  ,  dichiarare,  inter- 
pretare. (  Lat.  exponere ,  declarari  ,  man- 
data perferre.  )  Expofer  ,  déclarer  ,  inter- 
préter. Spor  la  Rettorica  ,  &c.  §.  Per  Ifca- 
ricare  ,  por  giufo  ,  pofare  ,  deporre,  (  Lac 
dcponere  ,  dejicere.  )  Me /tre  bas  .  pofer. 
Sporre  il  pefo  ,  il  parto  ,  8cc.  $.  Per  Leva- 
re ,  contrario  di  Porre.  (  Lat.  toUere  ,  au- 
ferre.  )  Oter.  E  quando  relis  de'  Fiorentini 
movea  ,  fi  fponea  d'in  JùlI'  arco  ,  e  pone- 
valì  in  su  uno  cartello  di  legname.  §.  Pec 
Arùlçiiiâre ,  avventurare.  (  JLac.  expoiiere. 
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objicere  ,  offèrre  ,  objeclare.  )  Expofer , 
mettre  en  danger.  Sporre  la  fua  perlbna  a 
pericolo, &c.  %.  Per'lignif.  ncui  pali.  Darfi, 
orterirfi.  (  Lat.  dedere'fe  ,  ofterre.)  Se  don- 
ner ,  soffrir,  s'expofer.  Quando  il  Figlmol 
di  Dio  incarnato  fé  umilmente  fpofe  alla 
paffione. 

SPORTA.  Strumento  tefTuto  di  giunchi, 
con  due  manichi ,  per  ufo  di  trafportare 
erbaggi ,  fruttarne  ,  e  limili.  (  Lat.  fporta.) 
"Vn  cabas  .  une  forte  de  panier  ,  corbeille. 
B  avanzonne  dodici  fporte.  (  Lat.  cophi- 
nus.)  Panier  ,  forte  de  mefure. 

5PORTARE.  Sporgere.  (  Lat.  exporri- 
gere.)  avancer  ,  faillir  en  dehors. 

SPORTATO,  add.  da  Sportare,  che  è  lo 
ftelTo  ,  che  fporgere..  (  Lat.  exporreftus  , 
prominens,  projeiausj  procuuens.)  ^v<i«- 
cé  ,  filili  en  dehors. 

SPORTELLA.  Dim.  di  Sporta.  (  Lat. 
fportula  ,  fìfcella.)  Petit  cabas  .  panier. 

SPORTELLARE.  Far  lo  fportello.  Faire 
v,n  guichet ,  v.ne  petite  porte.  §.  Per  Aprir 
lo  Sportello.   Ouvrir  le  guichet. 

SPORTELLO.  Piccolo  ufcetto  in  alcune 
porte  grandi ,  e  l'entrata  delle  botteghe 
l'un  muricciuolo,e  l'altro.  iLat.  oftiolium..) 
IJn  guichet  ,  un  battant  à  nne  boutique. 
§.  Per  fimil.  Petite  ouverture.  §.  E  ftare  a 
fportello  :  dicono  gli  artefici  ,  quando  ,  o 
per  iella  ,  o  per  altro  ,  non  aprono  intera^ 
mente  la  bottega. 
SPORTELLINA.  "^  Piccola  fporta. 
SPORTICCIUOLA.  5  (  Lar^  fportula.) 
Tetit  cabas  ,  petite  corbeille. 

SPORTO  ,  fuft.  Muraglia  ,  che  fporge 
in  fuora  dalla  dirittura  della  parete  princi- 
pale. {  Lat.  projeûura,  mœiiianura.)  Sail- 
lie ,  f.  avance  d'une  mai  fon. 

SPORTO  ,  add.  da  Sporgere.  (  Lat.ex- 
tenfus  ,  porreclus.)  ^vamé  tn  dehors.  Pre- 
fera  é  ,  &c. 

SPOSA.  Donna   novella  ,  maritata  di 
frefco.  (  Lat.  fponfa,  nova  nupta.)  Epoufe. 
r.otivelle  rnarice.  Onde  ragion  lo  fpoglia  -di 
negligenza  in  dìendcr  la  cofa  -  che  età  di 
fuo  onore  ,  e  vita  ,  e  fpofa  :  Qiiì  com- 
pagna. 
SPOSALIZIO.      7    La  folennità  dello 
SPOSAMENTO.  3    fpofarh  :    Sponfali- 
zie.  C  Lat.  fpoiifaha.)  EpuufatUes,  mariage. 
SPOSARE.    Celebrar  le  fponfalizie  ,  pi- 
gliar moglie.  (  Lat.uxorem  ducere,  defpon- 
fare.)  Epoufer.  §.  Per  Dar  moglie  ,  mari- 
tare. (  Lat.  uxorcm  dare,  in  matrimonium 
collocare  ,  delpondere.  )  Maner. 

SPOSATO  ,  add.  da  Spofare.  (  Lat.  def- 
ponfatus.  )  Epoufé. 

SPOSERECCIO.  Maritale.  (  Lat.  mari- 
talis  ,  jugalis.)  Maritai,  conjugal.  §.  E  pei 
Da  fpofi.  (  Lat.  fponfaOtius.)  D'époux,  de 
mariage,  lo  voleva  appaiecchiare  una 
nave  di  Cavalieri  ,  e  di  donne  nobili  ,  e 
molte  altre  co£c  fpofereccc  ,  &:c. 

SPOSEKESCO.  Di  fpoli.  (  Lat.  marita- 
Ks.  )  M 'Irritai. 

sPOSIVO.  Che  fpone.  (  Lat.explicans.) 
c^Hi  expo  fé. 

SP05I/10NE.  Parlamen  o.  (  L.it.  oia- 
tio.)  Eypofìtion.  §.  Per  Dichiarazione. (  Lat. 
cxpolitio  ,  dcclaratio.  )  Expojttwn  ,  décla- 
ration, 

ëPCJLSO.  Quegli  ,  che  novellamente  i 
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ammogliato.  (  Lat.  fponfus.  )  Epoux,noti- 
veau  mane, 

SPOSSATO.  Senza  polla  ,  debole.  (  Lat. 
invalidus.  )  Sans  force  .  ipuifc. 

SPOTESTARE.  V.  Spodeitare. 

SPRANGA.  Legno  ,  o  fèrro,  che  fi  con- 
ficca attraverfo,  per  tenere  iniìeme,  e  unite 
le  commeflure.  (  Lat.  fubfcus  ,  cudis ,  fuf- 
cus  ,  cudis.  )  Bande  de  fer  ou  de  bois  pour 
joindre  les  ais ,  tringle  ,  c~f.  §.  Per  Orna- 
mento di  cmtura  ,  o  piaftra.  (  Lat.  lami- 
na. )  Efpece  de  plaque  qu'on  met  fur  les 
ceintures. 

SPRANGARE.  Metterle  fpranghe. 7oi«- 
dre  deux  ais  avec  une  barre.  §.  Per  Dare  , 
e  percuoter  forte  a  guifa,  che  "1  cavallo  {liz- 
zato fa  co*  calci.   Frapper  bien  fort. 

SPRANGHETTA.  Dolore  nella  tefla. 
Mal  de  tete  ,  cU-iHcr/ient  de  tete. 

SPRAZZARE.  V.  Spruzzare. 

SPRAZZATO  ,  add.  da  Sprazzare.  V. 
Spruzzato. 

SPRAZZO.  V.  Spruzzo. 

SPRECAMENTO.  Lo  fpiecare  :  Scialac- 
quo. Dcpenfe  ,  dijfipation. 

SPRECARE.  Scialacquare.  (Lat.  pro- 
digete ,  profundere.  )  Depenfer  .  dijjlper  , 
prodigutr. 

SPRECATORE.  Che  Spreca.  (  Lat.  pro- 
digens  ,  prodigus,  )  Prodigue,  dcpet.fier. 

SPRECATRÌCE.  Verbale  femm.  .da  Spre- 
care. (  Lat.  prodiga.  )  Dépei.fere. 

SPRECAI  URA.  Lo  fprecare.  (  Lat.  prò- 
digentia  ,  dilfipatio)  Dipenfc  ,  prodigalité. 

SPREGIARE.  Difpregiare.  (  Lat.  fper- 
nere  ,  defpicari.  )  Mépnfer, 

SPREGIATO  ,  add.  da  Spregiate.  (  Lat. 
fpretus.  )  Méprife. 

SPREGIATORE.  Che  fpregia.  (Lat. 
contemptor.  )   ^«i  méprife  ,  mepn/eur. 

SPREGIATRICE.    Verbal,  femm.  Che 
fpregia.  (  Lat.  contemptrix.  )   Mtprtfante. 
sPREGIE'VOLE.  Da   fpregiare.   (  Lat. 
contemptibilis.  )  Mépn/able. 

SPREGIO.  Difpregio.  (  Lat.  contemptus, 
ùs  ,  defpicatio.  )  Mépris. 

SPREGNARE.  Sgravidare,  fgravar  dal- 
la pregnezza.  (  Lat.  ixzum  emictere.  ) 
^icoucher. 

SPREGNATA,  add.  da  Spregnare,  (  Lat. 
eflitas.  )  ^ut  efi  accouchée. 

*  Si-REMENTARE.  Sperimentare.  V. 

^  SPRE'MERE.  Premere  ,  ma  denota  un 
poco  più  forza.  (  Lat.  exprimere.  )  Prejjer 
pour  tirer  le  fuc  ,  epretndre.  §.  Per  metah 
Efprimere  ,  mamteftare  il  concetto  con 
chiarezza,  e  fottigliezza.  (  Lat.  expriinere.) 
S'exprimer  heureujément. 

SPl\EMUTO  ,  add.  da  Spremere.  (  Lat. 
exprelVus.  )  PreJJ'é. 

SPRESSAMENTE.  Efprellamente.  (  Lat. 
expreilè  ,  apenè.)  Exprès. 

S  PRESSO.  Efprefto.  (  Lat.  e.xprelTus , 
maniteftus.  )  PrcJJc.  Exprimé. 

SPREIARE.  Ncut.  p.Til.  Depor  l'abito 
di  Prete,  s^uitter  le  petit  coller. 

SPREl  ATO,  add.  da  Spretate  :  Dicefi  in 
modo  bafl'o  Colui ,  che  ha  depofto  1'  abito 
di  Prete,  ^htt  a  quitte  L'habit  de  l'rétre. 

SPREZZAMENTO.  Lo  fprezzate.  (  Lat. 
contemptus.  )  Mépris. 

SPREZZARE.  Difprezzare.  (  Lat.  fper- 
ncrc  ,  defpicari.  )  Mépnfer. 
s;'REZiATAMLNT£.    Con  ifprezzo. 
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(  Lat.  negllgenter.  )  ^vec  mc'pris .  ntgìì' 
oeri/nent.  Vefliti  fprezzatamente  ,  e  ignudi 
fempre  tutta  la  gamba  :  qui ,  viluiente. 

SPREZZATO  ,  add.  da  Sprezzate  (Lat. 
neglectus.  )  Mepn/ë  ,  négligé. 

SPREZZATORE.  Spregiatore. (  Lat.  .con- 
temptor. )  §lui  méprife. 

sPREZZAlÙRA.  V,  Sprezzo. 

SPREZZEVOLMENTE.  Con  ifpiezzo. 
t  Lat.  contemptim.  )  ^vec  mépris. 

SPREZZO.  Lo  fprezzate ,  difprezzo. 
(  Lat.  contemptus.  )  Mépris. 

SPRIGIONARE.  Cavar  di  prigione  , 
fcarcerare.  (  Lat.  è  carcere  educere  ,  via- 
culis  liberare.  )  Tirer  de  prifon  ,  einrgir. 

SPRILLARE.  Lo  lleflb  ,  che  Spremere. 
Prejjer. 

SPRIMACCIARE.  Spiumacciare.  Rime- 
nar la  piuma  ben  nella  coltrice.  "Remuer  le 
lit  de  piume.  §.  E  da  quel  romore  ,  che  f» 
la  percofla ,  che  ii  dà  colle  mani  falla 
coltrice  ,  fprimacciandola  ,  fi  dice  a  Per- 
cofla ,  che  lì  dà  altrui  a  mano  aperta  Spri- 
macciata. Coup  qu'on  donne  avec  la  main 
ouverte. 

SPRIMACCIATA.  Spiumacciata.  Couf 
donné  avec  la  main  ouverte. 

SPRIMACCIATO  ,  add.  da  Spumacela.- 
re.  Lit  de  piume  qui  a  eté  remué. 

SPRIMANZIA.  Squinanzia  ,  fchinan- 
zia.  (  Lat.  angitu.  )  Efquinancie. 

r  SPRI'MERE.  Efprimere.  (  Lat.  exprU 
mere.  )  Prejjer.  Exprimer. 

SPRIMIMENTO.  Lo  fprimere.  V.  £.f- 
pre.iione. 

SPRIZZARE.  Minutamente  fchizzare. 
(  Lat.  ftillare  ,  profilire.  )  'MejaiUir,  jetter 
des  gouttes  d'eaux  ,  arrofer. 

SPRIZZATO  ,  add.  da  Sprizzare.  (  Lat. 
leviter  afperfus.)  ^rrofé.  §.  Per  Macchia, 
to  ,  chiazzato.  (  Lat.  varius.  )  Taciute, 

SPROCCO  ,  e  Sprocca.  Sbrocco  ,  (lecco  , 
iufcello  ,  vermena  ,  pollone  ,  rampollo. 
^  Lat.  germen,  i\ixc\A\xi.)Sion,re')etton,irc, 
E  propri.-imente  S\  dice  Quello  ,  che  ri- 
mette dal  bofco  tagliato.  §.  E  per  Legatura 
di  faftello  di  legne  ,  o  di  fafcina  ;  perchè 
fi  fa  cogli  fprocchi.  H  are  .  pour  lier  det 
f bigots ,  &c.  §.  E  per  Qualunque  legno  da 
ardere.  (  Lat.  llipes.  )  Buche  a  bruUr. 

SPROFUNDAMENTO.  Lo  fprofonda- 
re  ,  in  lìgnif.  neut.  (  Lat.  exitium,  ruina.) 
'gitine. 

SPROFONDARE.  In  fignif.  neut.  vale 
Cader  nel  profondo.  (  Lat.  in  imum  fìin- 
dum  delabi  ,  corruere  ,  deflrui.  )  Enfoncer, 
tomber  au  fond.  §.  In  fign.  art.  Grande- 
mente sfondare.  (  Lat.  perfodere  ,  transfo- 
dcre  jtranfverberare,  tranfaiiigere.)  Fouiller 
bien  au  fond. 

SPROFONDATO,  add.  da  Sprofondare. 
Ehfuncé  ,  tombe  tout  au  fond.  Profondo 
fprofondato  :  Che  non  ha  fondo. 

f  SPROME'TIERE.  Dire  di  non 
voler  mantenere  La  promefla.  (  Lat.  prò- 
mifla  ,  fidem  fuam  liberare.  )  1{etirer  /* 
parole. 

SPRONALA.  La  piaga  ,  che  fa  la  per- 
collà  dello  fprone,  Playe  fatte  par  les  coupt 
d'eperon. 

SPRONARE.  Propriamente  Pugncre 
collo  fprone  le  beftie  da  cavalcare  perd»' 
elle  camminino.  (  Lat.  calcar  adraovere  , 
calcari  agitare,  calcaribus  cxdae.;  Piquer, 
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iftnnney.  $.  Per  metaf.  Sollecitare,  affret- 
tare. (  Lac.  urgere  ,  incitare  ,  calcar  ad- 
dere.)  Poujfe  ,  fig.  prefjer.  Amor  mi  fpro- 
na  ,  6cc.  Ben  veggio  ,  padre  mio  ,  ficcome 
fprona  -  lo  tempo  verfo  me.  (  Lat.  prope- 
rare  ,  currere  ,  ferri  )  Courir. 

SPRONATA.  Lo  fpronare  ,  e  la  puntu- 
ra, e  colpo  di  fprone.  Coup  d'ep^rou.  §.  Per 
metaf.  Incitamento.  Incitatton,  infiigatwn. 
SPRONATO  ,  add.  da  Spronate.   (  Lat. 
calcaribiis  incitatus.  )  Piqué  ,  eperonné. 

SPRONE.  Strumento  noto  ,  col  quale 
fi  pugne  la  cavalcatura  ,  acciocch"  ella  af- 
fetti il  cammino.  (  Lat.  ftimulus,  calcar  ) 
Epfron.  Buon  cavallo  ,  e  mal  cavallo 
vuole  fprone  ;  e  buona  femmina  ,  e  mala 
femmina  vuole  haiione.  Prov.  §.  A  fpton 
battuto  ,  ©  A  fpron  battuti  :  \eloci. (ima- 
mente ,  a  tutto  corfo.  (  Lat.  celerrimè.  ) 
M  route  bride  ,  fort  vilement.  Sproni  : 
Quei  brocclietti  ,  che  fono  talor  fu  per  lo 
pedale  dell'  albero.  Petits  rejcttons  qui  fé 
trouvent  au  pied  des  arbres, /ìo?i.^.  Sprone  : 
fi  dice  a  quello  Unghione  del  gallo,  ch'egli 
ha  alquanto  di  fopra  al  pie  ,  e  ùmile  a 
quello  del  cane.  (  Lat.  calcar,  )  Ergot  de 
cocq  ,  &c.  §.  Sprone  :  alla  Punta  della 
prua  de'  navili  da  remo.  (  Lat.  roltrum.  ) 
Pointe  de  la,  prone  des  barques  à  rames. 

SPRONELLA.  Stella  dello  fprone.  Mo- 
lette d  éperon» 

SPROPIARE.  Privare  ,  fpodeftare  delle 
cofe  proprie.  (  Lat.  fpoliare,  privare  ,  pro- 
prietatem  adimere.  )  Priver,  dépojjeder  de 
fon  bien  ,  dépouiller.  E  (ì  ufa  anclie  comu- 
nemente nel  fent.  neut.  palF. 

SPROPIATO  ,  add.  da  Sprop lare.  Di- 
pomllé  de  fon  bieu. 

SPROPORZIONALE.  Contrario  di  Pro- 
porzionale. Hors  de  proportion. 

SPROPORZIONALITÀ'.  V.  Spropor- 
zione. 

SPROPORZIONARE.  Eller  fuor  di 
proporzione.  Etre  hors  de  priportion. 

SPROPORZIONATAMENTE.  Con  if- 
proporzione.  Sa.>u prof^ortton. 

SPROPORZIONATISSIMAMENTE  , 
fup.  di  Sproporzionatamente.  Sans  aucune 
proportion. 

SPROPORZIONATO.  Che  è  fuori  di 
proporzione,  che  non  ha  proporzione. (Lat. 
afymmeter,  incommenfurabilis.  )  Dijpro- 
ptrtiohné. 

SPROPORZIONE.  Contrario  di  Pro- 
porzione. (  Lat.  afymmetria.  )  Dijpropor- 
tion.  Ma  tra  il  delìderio  mio,  e  1'  obbligo  , 
che  tengo  ,  è  una  fporporzione  confiderà- 
bile.  (  Lat.  difcrimen.)  Différence.  Prenda 
il  marito  poiché  tutta  molici  -  fenza  fpro- 
porzion  la  forma  altera. 

SPROPOSJTARE.  Faie  ,  o  dice  fpropo- 
fiii  :  Operare  fuor  di  propofito.  (  Lar.  jìber- 
rare  :  ir.epta  i:icçtt  aut  loqui  :  abs  re  fa- 
cere  ,  loqui.)  Faire  ,  ou  dire  des  fottifes  , 
*gir  hors  de  propos. 

SPPvOPOSITATO,  add.  ài  Spcopolìtare. 
Hors  de  propos. 

SPROPO'SITO.  Che  è  fiior  di  propofi- 
tK>  :  contrario  di  Ptopofito.  (  Lat.  error  , 
ineptia.  )  Erreur,  faute  ,  fottife.  %.  Fare 
agli  fpropohti  :  Non  parlare,  ne  rifpondere 
A  propolito.  T^épondre  des  rocqs  k  Cane. 
$,  Fare  una  cola  a  fpropofito  :  vale  farla 
^cftia^bifpgno,  o  fenza  opportunità.  (  Lat, 
Jimt  l. 
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inopportune  ,    Intempeftivc  ,  ìnconfultò  , 
temere.)  Faire  quelque  chofe  hors  de  propos. 
*  SPROVARE  ,   voc.   ant.   neut.    pali". 
Efercitarlì ,  provarfi.   (  Lat.  fé   exercere.  ) 
S'exercer,  s'éprouver.^.  Sprovare  att.  Ten- 
tare, provare,  efperimentare.  (  Lat.  tenta- 
re, periculum  facere  ,  experiri.)  Eprouver. 
SPROVVEDUTAMENIE.  Senza  prov- 
vedimento ,  incautamente  ,   difavveduta- 
mente.  (  Lat.  improvidè  ,  ìnconfultò  ,  im- 
parate ,  incaute  ,  temere.  )  ^»  dépourvu; 
mconfidcrénient . 
SPROVVEDUTO  ,  \  add.  Non  provve- 
SPROVVISTO,      3  duto,  fenza  prov- 
vedimento.   (  Lat.    improvidus ,  Lmpara- 
tu?.  )  Dtpourvù  ,  dégarni. 

SPRUFFARE.  Spruzzare.  (  Lat.  afper- 
gere.  )  .Arrofer  ,  etuver  avec  quelque  li- 
queur ;  afperger. 

SPRUNEGGIO.  Pugnitopo.  (  Lat.  ruf- 
CUS.  )  Mirthe  fauvnge. 

SPRUZZAGLIA.  Acquicella  :  poca 
pioggia  ,  e  leggiera.  (  Lat.  afpergo.)  Petite 
p'.uie  ,  bruine. 

SPRUZZARE.  Leggiermente  bagnare  ; 
e  fi  fa  o  colla  bocca  focchiufa  ,  mandando 
fuor  con  forza  il  liquore  ,  che  vi  s'  ha  den- 
tro ,  ovvero  colle  dita  bagnate  ,  o  con 
ifpazzole  ,  o  granatini.  (  Lat.  confperge- 
re  ,  afpergere.  )  Etuver  avec  quelque  li- 
queur ;  arrofer,  humecter  légèrement  ;  af- 
perger.%.  Per  lìmil.  E  foppreflâto  che  fia,  fi 
lievi  la  fopprefla  ,  e  'C\^  dee  fpruzzare  con 
fai  trito.  %.  Per  metaf.  Di  quante  amarezze 
è  fpruzzata  la  dolcezza  dell*  umana  teli- 
cità. 

SPRUZZATO,  add.  da  Spruzzare.  (  Lat. 
afperfus.  )  .Arrosé  ,  hurnscié. 

SPRUZZO.  Lo  fpiuzzarc  :  fprazzo.  (Lat. 
afperfio  ,  irroratio,  alpergo.)  ^rrofement , 
afperfìon. 

SPRUZZOLARE.  Piovigginare.  (  Lar. 
rarare  ,  leviter  pluere.  )  Bruiner  ,  pleuvoir 
légèrement.  §.  Per  fimil.  (Lat.  irrorare, 
afpergere.  )  afperger  ,  arrofer.  Con  una 
fpugna  le  fpiuzzolaiìè  addollb  dell' acqua. 
SPRUZZOLATO  ,  add.  da  Spruzzolare. 
(  Lat.  afperfus.  )  arrose  .  afpergé. 

SPRUZZOLO.  Spruzzo.  (  Lat.  afpergo, 
levis  pluvia.  )  Brume  ,f.  .Afperfìon,  arro- 
fement- 

SPUGNA.  O  fia  animale  ,  o  fia  frutice  , 
o  una  terza  natura  ,  nafte  m  fu  i  liti  del 
mare  ,  attaccata  agli  fcogli  ,  di  materia 
arida,  porofa  talmente,  eh  eli'  è  per  tutto 
piena  di  buchi.  (  Lat.  fpongia,  )  Eponge. 
%.  Per  fimil.  (\  chiamano  Spugne  que'  Sailì 
prodotti  dalla  natura  ,  bucherati  a  foggia 
di   fpugna.  Pierre  ponce. 

Sl^UGNOSITA'.  Rarità  ,  della  rarezza 
della  fpugna. (Lat. raritas.)i-'eVre  fpongtenx. 
SPUGNOSO.  Bucherato  a  guifa    della 
fpugna.  (  Lat.  fpongiofus.  )  Spongieux, 

SPULCELLARE.  Difpulzcllare  ,  fvergi- 
nare.  (  Lat.  devirginare.  )  Dépucelter, 

SPULCELLATO,  add.  da  Spulcellare. 
Dépucelle. 

SPULCIARE.  Tor  via  da  dolTo  le  pulci. 
(  Lat.  pulices  tollere  ,  à  pulicibus  liberare.) 
Oter  les  puces. 

SPULEZZARE.  Fuggir  con  giandilfima 
fretta  ;  prcfo  dal  volar  via,  che  fa  la  pula. 
(  Lat.  Ce  fugóe  dare  ,  fugerc.  )  S  tnfuir  vi- 
lement. 
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SPULEZZO.  Che  è  1  atto  dello  fpulez- 
zare.  (  Lat.  pnceps  luga  ,  fuga. }  Fuite 
vite  ,  précipitée. 

SPULZELLARE.  Spulcellare  ,  fvergina- 
re.  (  Lat.  devirginare.  )   Dcputeller. 
SPUMA.  Sciiiuma  (Lat.  i]puma..)  Ecume. 
SPUMANTE.  Che  là  fpuma.  (  Lat.  fpu- 
mans.  )    Ecumant  ,   qui  fait  écume.  Mo- 
(ìravano  ,  come  gli  arditi  cavalli ,  con  if- 
pumante  freno  (1  debbano  reggere  :  cioè  , 
coperto  di  fpuma. 
Sl'UMARE.  ^Far  la  fpuma.  (Lar. 

SPUMEGGIARE.  ^Ipumare.)  Ecumer  , 
faire  Ì  cl  urne. 

SPUMATO  ,  add.  da  Spumare.  Ecumé. 
SPUMOSO.  Pien  di  fpuma. (Lat.  fpumo- 
fus.  )  Eiumeux. 

SPUNTARE.  Levar  via  ,  o  guadar  la 
punta. (  Lat.  mucronem  retundere.)  Epoin' 
ter  ,  émoufjér.  Che  Ogni  faetta  lì  fpunta 
fuo  cotfo  :  cioè  ,  ferma.  §,  Neut.  Comin- 
ciare a  nafcere  ,  apparire  ,  ufcir  fuora, 
(  Lat.  oriri  ,  apparere  ,  erumpere,  exorire  , 
furgere.)  Poindre  .fortir  ,  ponjj'cr,  commeu' 
cer  a  paroiire.  Il  fole  Spunta  ;  le  rofe  fpun- 
tano  ,  &c.  §.  In  fignif.  neut.  pali'.  Quan- 
do '1  colpo  mortai  laggiù  difcefe  -  dove 
folca  fpuntarfi  ogni  faetta.  Qui  (  Lat.  he. 
bctari  ,  obtundi.  )  S  emonffer.  §.  Spuntar 
la  barba  ,  le  corna  ,  &c.  vale  Cominciare 
a  metterle.  Puujfer  la  barbe  ,  hs  cornes  , 
&c.  La  chiocciola  fpunta  l'  umide  corna  , 
Scc.  §.  Spuntare  :  diciamo  il  Cancellar  dal 
libro  il  ricordo  prefo,  e  fcritto  di  cofa  ven- 
duta ,  o  prellata  altrui.  (  Lat.  de  1ère  ,  es- 
pungere. )  Effacer  ,  rayer.  §.  Spuntare  :  lo 
diciamo  Ottenere  ,  rimovendo  le  difficol- 
tà. (  Lat.  rem  conficere  ,  difficultates  fu- 
pcrare.)  Surmonter  les  difficultés  ,  obtenir. 
Ne  lèrazio  ,  ne  morte  la  (puntò  da  quella 
valorofa  parola  :  qui  ,  la  ri  molle. 

SPUNTATO  ,  add.  da  Spuntare.  (  Lar. 
retufus  ,  ohtufus  ,  hebetatus.  )  Epomté  . 
eraoufe.  1  nemici  con  piccoli  feudi,  e  fpadc 
lunghe  ,  e  fpuutate  ,  6cc.  (  Lat.  fine  mu- 
crone. )  Sans  pointe. 

SPUNTELLARE.  Levare  i  puntelli.  Ott^ 
les  étais. 
*  SPUNTO.  Scolorito.  (  Lat.  fqualidus.  ) 
PàU  ,  défait. 

SPUNTATURA.  Lo  fpuntare  ;  e  Quello, 
che  s'è  levato  della  cofa  ,  che  s'  è  fpuntata. 
Le  bouton  de  l'arbre.  La  pointe  rompue. 
Della  fpuntatura  dell'  unghia.  (  Lat.  pr«- 
fegmen.  )  Couture  des  ongles. 

SPUNTONATA.  Colpo  di  fpuntoae. 
Coup  avec  un  haton  ferré. 

SPUNTONE.  Arma  d'afta  con  lungo 
ferro  quadro  ,  e  non  molto  grollo  ,  ma 
acuto.  (  Lat.  veru  ,  verutum.)  Bâton  ferré. 
%.  Per  metaf.  Egli  percuote  fé  medefimo 
collo  fpunton  della  parola. 

SPURGAMENTO.  Lo  fpurgare.  (  Lat. 
expurgatio  ,  purgarlo.  )  Purgat  on.  Non 
accetteranno  ,  the  /ìan  polli  fopra  cifi  me- 
defimi  ,  fc  prima  non  è  gittato  fui!ra  ogni 
'purgamento  di  peccati  :  qui  fig. 

SPURGARE.  Far  forza  coHe  fauci  di 
trar  fuori  il  catarro  del  petto,  i  Lat.  efcrea. 
re.)  CraJier.  E  fi  ufa  nell'  att.  ,  e  nel  fent. 
neut.  pali".  §.  Per  lo  Hello  che  Purgare. 
(  Lat.  excernerc,  expurgare.)  Purgar  ,  net- 
toyer ,  purifier. 
SPURGAZIONE.  Spurgamento.  (  Lar» 
Hhhh 


purgatio.  )  Cracbemeiit  ,  purgation, 

SPURGO.  Spurgamento,  (Lat.  excrea- 
tUS  ,  ÛS.  }  Crac'.  er„ent. 

SPU'RIO.  Nato  d'adulterio.  (  Lat.  fpu- 
tius.  )  Baiai  d. 

srUTACCHIARE.  Sovente  fputare,  rr.a 
poco  per  volta.  Cr^^i-ootter^  cracLer  foiivci.t 
Ù-  ptu  a  U  fuu.  §.  Ter  Sputar  nel  viib 
altrui  per  difpicgio.  (  Lat.  in  os  expusre  , 
in  t'aeieni  fpuere  ,  confpuere.  )  Cratherfur 
te  vifage  de  ^iUdiiiì un . 

SPUTACCHIO.  Sputo.  (  Lat.  fputum.  ) 
CrtichM. 

SPUTARE.  E'  proprio  Mandar  fuori  la 
fcialiva  ,  catarro  ,  o  altra  cofa  per  becca. 
(  Lat.  expuere  ,  fpuere.  )  Cracher.  §.  Per 
fìiiiil.  I  mangani,  e  baleltre,  fputando  fa.Iì, 
e  lanciotti ,  6lc.  §.  Sputar  tondo  :  che  e 
§tare  in  fui  grande  ,  e  in  falla  gra\ità  ; 
che  anche  fi  dice  Stare  fui  quanquam. 
(  Lat.  maximos  fpiritus  habere.  )  Fai/ e  le 
grave.  §.  Sputarù  nelle  mani,  o  nelle  di:a  : 
Affaticarli  ben  b^ne.  Se  donner  bien  de  la 
fcme.  §.  Sputar  bottoni  :  lo  dello,  che 
Sbottoneggiare  (  Lat.  contumelias  interré, 
conviciis  tangere,  taxare.)  Dire  d-js  injures 
À  cjiielc;it  un.  §.  Sputar  fentenze  :  vale  Pro- 
ferir fentenze  con  affettazione,  e  dove  non 
occorre.  Cruiher  des  fenteuces.  §.  Sputar 
fenno  :  del  Parere  ad  alcuno  dVlVer  favio. 
(  Lat.  fapientiam  ,  prudeniiam  oltentare  ) 
Se  croire  fçavant. 

SPUTASENNO.  Colui,che  gli  par  d'efler 
favio.  c^i  fé  croit  fort  fçavant. 

SPUTATO,  add.  da  Sputarci  Lat.  fputo 
ejecìus  ,  confputus.  )  Crudic.  §.  Diceli  di 
Che  che  fia  :  Egli  è  là  tal  cofa  fputara  ; 
modo  ballo  :  e  vale  E'  la  fomiglia  allàiiii- 
mo,  e  par  l'iiteila  per  appunto.  {  Lar.  nie- 
rus  ,  purus  ,  ipfiihmus.  )  Tonte  La  même 
chofe  ,  tof.t  crnché. 

SPUTATONDO.  Dicefi  di  Perfona  ,  che 
ftia  fui  grande  in  che  che  /la.  (  Lat;  gravis, 
imperiofus.  )  ^ui  fait  le  grave. 

SPUTO.  Saliva  ,  materia  ,  die  fi  fputa. 
(  Lat.  faliva,  fputum.)  Crachats 

SO. 

'sQ.UA'CCHERA.  Sterco  liquido,  che  di- 
cefi ancora  Squacquera.  (-Lat.  Irercus  liqui- 
dius.  )  Faire  >  merde  liqu.dc.  §.  I"er  Nome 
proprio  d'  Uomo  finto  pei  baja  dal  Boc- 
c^cio. 

SQ.UACCHFRATAiMENTE.  Ridere 
{quaccl. eratamente  :  cioè,  con  grande  fire- 
pito  ,  fconciamcnte  ,fpalancata  la  bocca. 
V  Lat.  cachinnare  ,  in  cachmnorum  lafci- 
viam  dilì'olvi,  rifu  diffluere.  )  T^ire  à  gorge 
dtplojée.  Diciamo  anche  Squacquerata» 
jT-ente  ,  e  Rifa  fquacquerate. 

SQ.UACCÌÌERAIO  ,  e  Squaqquerato. 
fLat. dilìlucns.)  Liquide.  $.  liganghei ato. 
(JLat.  efHifus.  )  Tres-ouvert. 

SQUADERNARE.  Voigere  ,  rivolgere 
noinutanieatç  le  carte  de'  libii.  (  Lat.  ver- 
lare  libros  ,  evolvere.)  Fcmlieitr  un  livre.  ! 
f.  Per  Maiiifeftarc,  apertamente  moltrare.  j 
(Lat.  patelaceic  ,  aperirc  ,  cxplicaie.  )  ; 
Aitntrer.l.  per  tentargli  nella  pazienza  -  le  ' 
diiappe   fqiiadcrnò  con   ri'  ercnzii.    Tutfc 

Jierchè  ei  non  gli  fquadernalle  in  giudizio 
e  comiiiilìiotji. 
i>Q}JId>kA*   Stiufîicnto  ,  col  ^lule  ù. 
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fqi'.adra,fattc  di  due  regoli  commeiTi  ad  an- 
golo retto.  (  Lat.  gnomon .1  Ejuerre.  §.  Uf- 
cir  di  fquadra  :  cioè  Ufcir  de'  terndni.  Sor- 
tir des  bornes.  Chi  mura  fuor  di  fquadra. 
§.  E  Squadra  :  per  Banda,  fquadione.t  Lat. 
cohors.  )  Efcadre. 

SQUADRARE.  Mifurare  ,  o  aggiu/tar 
colla  fquadra.  Vrejjer  a  L\qii£rre.  §.  Per 
metah  Guardare  una  cofa  dal  capo  al  pie- 
de ,  minutamente  confiderandola.  (  lat. 
asltimare  ,  obfervare.  )  T{eg.\rder  de  la 
lete  aux  p.eds  .  examiner.  Onde  molti  , 
the  mifurano  gli  uomini  dall'  apparenza, 
vedendo  Agricola  sì  rimefio  ,  e  fquadran- 
dolo  ,  non  rinvenivano  in  che  ildle  si 
gran  lama.  §. Squadrare  :  in  fenfo  di  bquar- 
dernare  ,  nel  lignificato  di  Maniì'eltare. 
(  Lat.  exponere,oltendere.)Af(i/..;)-er.§. Squa- 
drare :  Squartare.  (  Lat.  dirumpere.  )  Dé- 
chirer. Cid  verrà  mai ,  che  fquadre  -  que- 
llo mio  cuor  di  fmalto  ;  cioè  ,  rompa  ,  o 
fpezzi. 

SQUADRATO,  add.  da  Squadrare.  (  Lat: 
ponderatus ,  œftimatus ,  penlìculatus ,  per- 
fpeclus  ,  confidcratus.  )  Drefjs  a  l'equerre. 
Examiné  fiigneiifement  j  con/ìderé. 

SQ.UALÌRO.  Lo  fquadrare:  cioè  il  mi- 
furar  colia  fquadra.  L'action  de  mefurer 
avec  le  guerre.  E  per  ifquadri  di  fielle  gli 
prometteano  in  quell"  anno  un  gran  diia- 
rore  gli  Afirolo-ghi  ,  8cc. 

SQUADRO.  Spezie  di  pefce  di  mare. 
(Lat.  fquatina  ,  i^i^ims.)  ^r.ge .  [oijjon 
de  mer. 

SQUADRONARE.  Fare  fquadroni ,  or- 
dinare fquadroni.  (  Lat.  legiones  inrtruere, 
explicare.  )   \.ingef  en  efcadrons. 

SQ.UADRONATO,add.  da  Squadro- 
nare. (  Lat.  inikutius,  e.xplicatus.  )  7^'"'^« 
en  efcadron. 

SQUADRONE.  Schiera  di  foldati.  (  Lat. 
agmen.  )  Efadron. 

SQ.UAGLIARE,  Liquefare  ,  ftruggere  ; 
contrario  di  Coagulare.  (  Lat.  liquefacere.) 
Fandre  .  liquéfier.  §.  Per  metal.  Ma  voi  , 
Madonna  ,  della  mia  travaglia  -  die  si  mi 
fquaglia  ,  prendavi  mercede. 

SQUAGLIATO  ,  add.  da  Squagliare. 
(  Lat.  liqueiadus.  )  Fondu. ,  lyjuefié. 

SQUALLIDEZZA.  Alìiatto'di  Squalli- 
do. (  Lat.  fqualor.  )  Paltm ,  r.-^aigrcur. 

SQUÀ  LLIDO.  Scolorito,  fpumo.  (  Lar. 
fqualidus.  )  Pale  ,  maigre  ,  défait.  %.  Per 
metaf.  Valle  ofcura  ,  e  fquaUida  :  cioè  , 
buja  ,  e  orrida. 

SQUALLORE.  Gran  pallidezza.  (  Lat. 
fqualor.  )   PaLar  ,  maigreur. 

SQUAMA.  Propriamente  la  Scaglia  de! 
pefce ,  e  del  ferpente.  (  Lat.  fquama.  ) 
Ec.iiUe  du  foijjon  ,  otiduftrpent.  §.  E  Per 
fimil.  Aggiugnendo  colpi  a  colpi  ,  li  quali 
per  h  duri  fquami  quali  in  v  ano  lì  danno, 
l'er  la  cagione  ancor  non  maniklla  -  di  lor 
magrezza  ,  e  di  lor  trilla  fquama  :  doc  , 
fuciduir.e  incroflato. 

SQUAMOSO.  Ciie  ha  la  fquama.  (  Lat. 
fqaarnorus.)fo«i/  rr  d'ecailits.  §.  l'er  fimil. 
e  vai  Cti'ltofo.  '{{iu-iih  de  crotttes.  Inafprif- 
cefi  rugola  canutezza  delio  fquamofo  capo. 
SQ.UAQQUERATA.MENTE.  V.  Squac- 
ciieratamcnte. 

SQU  AQQ.UER ATO.Diciamo  Rifa  fl]uaq- 
qu'cratc  :  per  Rifa  fconce  ,  e  fiuodciate. 
l  Lat,  cflùliis.}  j;^s  tmmtdiriu 
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■    SQUARCETTO.  Piccolo  fquarcio.  (  Lat. 
timula.  )  Petite  déciiirure  ,  [  etit  aaroc. 

SQUARCIA.MEKTO.  Lo  fquardarc- 
(  Lat.  hiatus  ,  ùs.)  Dubirure,  a^'coc. 

SQ.UARCIARE.  Rompere  ,  fpezzare  , 
tracciare  franando.  (  Lat.  difdnderc ,  rcf- 
cmdere  ,  disjungcre.  )  Duitrer,  accrocher. 
Si  ufa  nel  iìguii".  att.  ,  e  nel  nciit.  palT. 
5.  Per  metaf.  (  Lat.  diffindere  ,  fcindere.) 
Déchirer  ,  Jig.  ouvrir  ,  ire.  Che  del  futuro 
mi  fquarcio  il  velame.  Allora  il  mone- 
tier  ,  cosi  lì  fquaicia  -  la  bocca  tua  :  cioè  , 
s'apre  ,  e  fpalanca. 

SQUARCIATA.  Colpo  ,  che  fquarcia. 
(  Lat.  ictus.  ^  Coup  qui  dccbire. 

SQ.UARCIA'iO  ,  add.  da  Squardarc. 
(  Lat.  xcrai'il'S^dìiciàus.)  Déchiré,  accroché. 

SQUARCI ATORE.  Che  fquarda.  (  Lat. 
laniator  ,  dilaniator.  )  ^ui  déchire. 

SQUARCIAI  UR A.  Lo  fquarciare.(  Lat, 
laccratio.  )  Déchirure,  auree. 

SQARCINA.  Arma  atta  a  fquarciare  , 
come  è  la  (lotta,  o  fcimitarra,  e  fimili.  Vn 
fabie  ,  un  coutelas  courbé  ,  ire 

SQUARCIO.  Taglio  grande.  {  Lat.  fra- 
ûura  ,  iencfira.)  ^one  grande  ta.iiia.de  ,  une 
grande  dechiri.re. 

SQUARQUOIO.  Sucido  ,  fcbifo.  I  di- 
cefi di  Perfona  vecchia  cafcatoja.  (  Lat. 
cafcus ,  decrepitus.  )  Vn  v.eux  jfale  .  dt- 
goj'.tiint. 

SQUARTARE.  Dividere  in  quarti.(  Lat,- 
dillccare  ,  trucidare  ,  obtruiicare,  ;  Eiàrte-'- 
ler  ,  /netti  e  en  quatre  quartiers. 

SQUARTAI  A.  Verbale.  Lo  fquartare. 
(  Lat.  laniatio.  )  L'acìton  d'écarttler. 

SQUARTATO  ,  add.  da  Squartare.  Di- 
vifo  in  a^uattro.  (  Lat.  difieCtus  ,  feétus.  )• 
Ecartelé. 

SQUARTATORE.  Chefquarta,  fgherro^- 
tagli.icantoPie.  C<iupe-jarrets. 

SQjJnSIMODEO.  Oggi  i  contadini ,  e 
la  plebe  dicono  Scafin;odco  ,  in  cambio  di 
Vcrbigrazia. (  Lat.  verbi  giatia.iP^r  exem- 
ple. Se  vi  cai  di  me  ,  venite  meco  fino  a 
i'alagio  ,  eh'  io  vi  vo'  mcllrare  il  piti  nuo- 
vo fquafimodeo  ,  che  voi  vedeus  mai.  Qui 
è  detto  per  Uccellacelo  ,  uom.o  fciocco  ,  e 
ridicolo.  Vnfot.iin  lourdaut.  Squafimodeo, 
eh"  ella  mi  par  pur  bella.  Qui  interjezione, 
e  vale  quello,  che  i  Latini  duebbono  (  Me-- 
hercule  ,  aedepol.  )  Ma  foi. 

SQUASSARE.  Scuotei  con  impeto.  (  Lat. 
quallarc.  )  Branler  ,  hocher  ,  ftcoutr. 

SQUASSO.  Scolla  impetuofa.{  Lat.  quaf- 
fus  ,  ils.  )  Une  rude  fecoujj'e  ,  ébranlementi 
branle. 
*  SQUATRARE.   Squartare. 

SQUILL.^.  Can;ipanel!o  ,  ed  è  propria- 
mente Q.ui-'l ,  die  per  lo  più  (\  mette  al  col- 
lo degli  animali  da  fatica  ,  ma  ì\  trasfe- 
rifce  a  Ogni  fona  di  campana.!  Lat.tintin- 
'  nabulum.  )  Sonnette  ;  grelot  ;  clochette  ; 
cloche. 

SQUILLA.  Spezie  di  cipolla.  (  Lat.  fdlì\ 
la.  )  Squille  ,  oignon  m arm.   §.  Squilla  :  è 
ancora  Una  fpezic  di  gambero.  (  Lat.  fquil» 
la.)  Sorte  d'ectevijjé. 

SQUILLANTE.  Chefquilla:  e  dicefi  di- 
voce ,  e  fuono  :  e  vale  Acuto  ,  chiaro  ,  ri- 
fonante.  (  Lat.  refonans,  canorus.  )  ^ign, 
cla.r  ,  réfonnant. 

SQ.UILLARE.  Sonare  j  ed  è  proprio  del- 
la Squilla.  (  Lat.  tianire,  rcfonarc;  %tf»n-^' 
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fter  ;  /intier.  Colla  fampogna  tua  fue  lod! 
fquilla.  Qui  per  /imi!,  t  lo  faieriglio  lì 
vede  fquillare  -  di  Cielo  in  Terra  ,  e  la 
rondine  ha  innanzi  :  Q,uì  per  la  fimil.  del 
fuono  nel  volar  forte. 

SQUILLATO,  aJd.  da  Squillare.  7{/jl»i- 
nanr. 

SQUILLETTO.  Dim.  di  Squillo  ,  per 
ifpillo  ,  da  fpillare.  Un  petit  foret. 

SQUILLITICO.  Di  fquilla  cipolla. (  Lac. 
fcilliticus.  )  D^  fijU'.Ue  ,  o-.gììoìi. 

SQUILLO.  Suono.  (  Lat.  Ibnitus.  )  Son. 
§.  E  per  Spillo,  onde  fpillanli  le  botti. 
Forets 

SQUILLONE.  Squilla  e,\:!inàe:Vne  gran- 
ds fannettt. 

SQUINANTE.  Giunco  odorato.  (Lac. 
juncus  odoratus.  )  Jone  adorant. 

SQUINA'NTICO.  Colui  ,  che  ha  il  ma- 
le della  fquinanzia.   e^i  a  L'cfimnancie. 

SQUIN'ANZIA.  Male,  che  riferra  le 
fauci  ,  e  foffoca  ,  che  dicLimo  anche  Spri- 
manzia,  e  Scheranzia,o  Schinanzia.  (  Lat. 
angina.  )  Ef(juinancie. 

SQUISITAMExNTE.  Con  ifquifitezza. 
f  Lat.  accurate  ,  diligenter  ,  exquilìtini.  ) 
Soigneufer/ient  ;  d'une  maniere  excjinfe. 

SQUISITEZZA.  Allracto  di  Squidco. 
(  Lat.  diligentia  ,  pertectio.  )  Perfection  , 
txcellence  .  bonté. 

SQUISITISSIMO,  fup.  di  Squifito.  (  Lat. 
cxquilìtillìmus.  )   Très  excjuu. 

SQUISITO.  Dice/i  Tutto  quello,  che  fia 
•di  perfetta  qualità  ,  e  condizione.  (  Lat. 
diligens  ,  perfedus  ,  exquilìtus.)  Exquu. 

SQUITTINARE.  Mandare  a  partito  ,  e 
tendere  il  voto  per  1  elezione  de'  Magilha- 
ti.  (  Lat.  ferre  fuftiagium  ,  ad  fuliragium 
adeflè.  )  Donner  fi  voix  ,  fon  ff.ffr^.gc. 

SQUITTINATO,  add.  da  Squiitinare 
Mandato  a  partito  in  ifquittino.  ^ui  a  don- 
ne fa.  vo:x. 

SQUITTINATORE.  Che  fquittina.  ihn 
donne  fi  voix. 

SQUITTINQ.  Adunanza  di  Cittadini  , 
per  creare  i  Magilkati  nella  Repubblica. 
(  Lat.  comitia  ,  orum.  )  >  4fe,nbU'e  pour 
l'élection  des  M.xgijirats.  §.  Per  lo  Squit- 
tinare.  L'attor,  de  donner  fi  voix. 

SQUITTIRE.  Intenottamente  ilrid:re,  e 
^n  voce  fottile  ,  e  acuta  :  propriiiìmo  de' 
biacchi  ,  quando  levano  ,  e  feguitano  la 
fiera  ,  che  in  loro  fi  dice  anche  Bociare  ,  e 
^attire.  (  Lat.  garrire  ,  ululare.  )  Glapir  , 
japper.  §.  E  Squittire  :  per  lo  fttflb  che 
Rifquittire.  Enter  les  plumes  à  un  uifean. 

SR 

SRADICARE.  Diradicare.  (  Lat.  eradi- 
care. )  Dé^  aciner. 

SREGOL. y  AMENTE.    Senza    regola. 
■(  Lat.  incondicè.)  V'une  mamcre déregUe  . 
tn  défordre, 
■      SREGOLATEZZA.  Aftratto  di  Sregola- 
to. Déreglera^nt  .    de  for  dr  e. 

SREGOLATO.  Contrario  di  Regolato. 
<  Lat.  inconditus,  )  Déréglé  .  dérangé  ,  en 
défordre. 

^  SREVERENTE.  Che  non  ha  reverenza, 
irreverente.  (  Lat.  irrcverens,  ineligiofus.) 
Xrrevérent. 

SREVERENTEMENTE.  Senza  reveren- 
*a.  f-Lat.  uïcvereucer.  )  Irnveremment. 
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SREVERENZA.  Contrario  di  Reveren- 
za. (  Lat.  irreverentia.  )  Irréverents. 

ST 

STA.   Quella.  (  Lat.  irta.  )  Cette. 

STABILIRE.  Stallare,  fare  ftabbio,  con- 
cimare ;  e  diceli  propriamente  del  Fare  ilar 
1^  greggi  la  notte  ne'  campi  per  ingrallar- 
gli.  1  Lat.  llercorare.  )  P.ircjKer  les  brebis 
dans  un   champ  ,  pourlefv.re  engra'ijfer. 

STABBIO.  Concime  ,lleico  delle  bellie  , 
litame.  (  Lat.  fimus  ,  lœtamen.  )   Fumier. 

STA'BILE.  Fermo  ,  durabile  ,  perma- 
nente. (  Lat.  ftabiiis.  ;  Stuoie.  §.  Stabile  : 
1  erminc  legale  ;  contrario  di  Mobile  ,  e  li 
dice  di  Cafc  ,  poderi ,  e  limili  beni  ,  clic 
non  /i  muovono  ,  ne  polìun  muoverli. 
(  Lat.  immobiiis.  )    Biens  fiables. 

STABILEZZA.  Stabilità.  (  Lat.  Habilitas, 
firmitas.  )  Fermeté  .fi.Mdite. 
^  STABILIMENTO.    Lo  itabilire.   (  Lat. 
fundamentum  ,  liabilitas.  )  Etablijjìnient . 
ft.òdtte  .fondement. 

STABILIRE.  Statuire,  deliberare  ,  ordi- 
nare. (  Lat.  conlHtuere  ,  decernere  ,  fan- 
cire  ,  ftatueie.  )  Etablir,  delibo er  .  ordon- 
ner.^  L'aveva  Itabilito  fopra  tutti  gli  altri  : 
cioè  ,  pollo^  collocato.  (  Lat.  lìatueic,  col- 
locare ,  (bbilire.  )  Piacer  ,  c'taUir. 

STABILISSLMO  ,  fup.  di  St.ibile.  (  Lat. 
fìrmirùmus.  )  Tres-jtable.  tres-ferme. 

STABILITA^  Atlratto  di  Stabile.  Fer- 
mez:;a.(  Lat.  Itabilitas,  /irmitas,)  Stabilité. 
fermeté. 

ST  ABILITATO  ,  add.  Stabilito.  K 

STABILITO,  add.  da  Stabilire.  (Lat.  fia- 
tutus ,  conftitutus.  )  EtMi. 

♦stabulare.  Metter  nelle  ftaUe.(Lat. 
ftabulare.  )  Illettré  dans  fétable. 

STACCA.  Forfè  quel  Ferro  in  forma 
d'anello  ,  fitto  nelle  mura  ,  dove  li  met- 
ton  l'infegne.  Crampon  qu'on  attaibe  aux 
murs. 

STACCAMENTO.  Lo  fiaccare.  (  Lat. 
avuliìo.)  Détachement. 

STACCARE.  Spiccare.  {  Lat.  avellere  , 
religere.  )  Détacuer. 

STACCIARE.  Separar  collo  fraccio  il 
fine  dal  grolTo  di  che  che  lia  ;  ma  è  proprio 
della  farina.  (  Lat.  cribrare  ,  purgare.  } 
Sajfer  la  firme. 

STACCIATO.  Colui ,  che  fi  ,  o  vende 
gli  ftacci.(  Lac.cribrorum  faber,  venditor.) 
Celui  qui  fait  ,  ou  qm  vend  Us  J'as  ,  les 
tamis. 

STACCIATA. Quella  quantità  di  farina, 
che  fi  mette  in  una  fola  volta  nello  ibccio. 
La  quantité  de  fanne  qu'on  met  en  une  fois 
dans  un  [as  ou  tamis. 

STACCIATO  ,  add.  da  Stacciare.  (  Lat. 
cribratus.  )  Safji  .  p.ijjcparlefas. 

STACCIATURA.  Crufchello.  Son  de 
farine. 

STACCIO.  Spezie  di  vaglio  fine  ,  il  cui 
panno  è  fiuiilc  alla  flamigna  ,  e  fatto  di 
Clini  di  cavallo.  (  Lat.  fubcerniciduni,  cri- 
bnini.  )  S.1S .  tamis. 

STADERA.  Strumento  noto  da  pefare. 
(  Lat.  fiaterà.  )  Vn  pefu/i. 

STA'DICO.  Propriamente  è  Quegli,  che 
da  un  Potentato  fi  confcgna  nelle  mani 
fieli'  altro,  per  ficurtà  di  mantenere  il  patto 
couveuuto.  l  Lat.  obfes,  idis.  )  Oia^e.  J.Ifi 
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véce  di  Prefetto  del  criminale  ;  ma  non  è 
rjoflra  voce.  (  Lat.  pritor.)  L  eutenant  cri- 
mtnel-  E  credeli  per  fermo  ,  che  doman  1« 
fladico  lo  tara  impiccare. 

STAFFA.  Strumento  per  Io  più  di  ferro  , 
appiccato  alla  fella  ,  nel  quale  fi  mette  il 
pie  ,  fagliendoa  cavallo  ,  e  cavalcandovi 
fi  tien  dentro.  (  Lat.  fube.f  pedâneus,fldpe3, 
flaphia.  )  Etrier  ,  m.  §.  Staiià  :  Strumento 
di  gettatori  per  ufo  di  gettare  i  loro  lavori, 
che  folliene  ,  e  rinforza  che  che  lia  ;  e  fi 
ufa  di  forma  quadra, o  anche  curva.G.zc/j^. 
§.  Staffa  ,  e  Statletta  :  Strumento  pur  an- 
che di  ferro  da  fonare  ,  fatto  a  guifa  di 
flafFa  ,  con  certe  campanelle,  Cimbale. 
§.  Stalla  da'  Notomiili  :  s'appella  Uno  di 
quejjjkoificini ,  che  fi  trovano  nella  cavità 
dell*^ orecchio  degli  animali.  (  Lat.  ilapes.) 
Etner  ,  terme  d'^4natomie.  §.  Tenere  il 
piede  in  due  fbllè  :  proverb.  e  vale  Tenere 
in  un  medelimo  negozio  pratica  doppia  , 
per  terminarlo  con  più  vantaggio.  Piep». 
rarfi  anche  per  cvenimenti  diverfi  ,  o  cen- 
trar). (  Lat.  duabus  aiìchoris  niti.  )  ^voir 
deux  cordes  a  fon  are.  §.  Tirare  alla  ftafla: 
è  Acconfentire  mal  volentieri  alle  altrui 
dimande.  (  Lat.  alterius  pullulata  igrè  fa- 
ceie.)  Confentir  a  queLjue  chofe  avec  re.  ret. 
§.  A  Ibftà ,  o  A  fbfiètta  :  diconfi  Quelle 
calze  ,  che  per  efier  fenza  peduli  ,  rendono 
fimilitudinc  alla  ilalFa.  B.is  a  itrur. 

STAFFARE.  ^  Cavare  difavvedu- 

STAFrEGGIARE.  5  tamcnte  il  piede 
della  Haiià.  Sortir  le  p:ed  de  iétrier,  per- 
dre  l'ctrier. 

STAFFETTA.Dim.  di  StafFa.  Petit  étrter. 
§.  Stafìètta  :  quel  Portator  di  lettere  ,  che 
fi  muta  di  polta  in  pofb.  Le  Courier  de  U 
pojìe.  E  una  pulce  dentro  in  una  calza  -  che 
vada  in  giù  ,  e  in  su  per  illafrètta  :  qui  per 
fimil.  §.  Stadétta  :  dicefi  anche  allo  Stru- 
mento da  fonare  ,  detto  Staffa.  Cimbale. 
§.  Stalìètta  :  quel  Ferro  ,  che  folliene  ,  e 
rinforza  che  che  fia  ,  detto  anche  Staffa. 
Barre  de  fer.  §.  A  fbfiètta  ;  e  A  flaflà  : 
diconfi  le  Calze  fimili  alla  ibfîâ  ,  fatte 
lenza  peduli.  Bis  a  étrier. 

STArFIERE.  Palafreniere.  (  Lat.  agafo, 
equi  curator.  ì  Valet  de  pted.  eftafier. 

STAFFILAMENTO.  Lo  flallilare.  (  Lat. 
verberatio.)  L'aziende  donner  des  étrivte- 
rcs  ;  fjuàt, 

STAFFILARE.  Percuotere  collo  flaffile. 
(  Lat.  fcutica  cxdere  ,  flagellare.  )  Djnner 
les  étriVicr^s  .  fouetter. 

STAFFILATA.  PcrcofTa  di  flaffile.  (  Lat, 
flagri  ictus.  )  Coup  d'étrivieres. 

STAFFILATO,  add.  da  Stafììlara.  Fouet, 
te  .  qui  a  recti  les  étnvieres. 

STAFFI1.ATORE.  Che  (laffila.  ^«^ 
f):^:te. 

ST  AFFILATURA.  Staffilamento  ,  ftaffi- 
lata ,  lo  flallilare  ,  percoflà  collo  ftaffile, 
Fouct ,  coup  de  fouet  ou  d'etrivieres. 

STAFFILE.  Stiifcia  di  cuojo  ,  o  d'altro  , 
alla  quale  flà  appiccata  la  llaflà.  Etnviere, 
§.  E  per  Isferza  di  cuojo  ,  con  che  d  per- 
cuote altrui.  (  Lat,  fcutica  ,  flagrum.  ) 
Fo:tet. 

STAFISAGRA.  Voce  prefa  dal  Greco. 
Elba  da  uccidere  i  pidocchi  :  lltafizzeca. 
(  Lat.  herba  pedicularis.  )  Herbe  aux  poux, 

STAGGIMENTO.  Lo  llaggire.  Saijic.f,, 
Se^neìirc  ,  l'i. 
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STAGGINA.  Propriamente  Comanda- 
mento ,  che  fa  la  giuftiz.ia  ad  inltanza 
del  creditore  ,  a  chi  ha  effètti  del  debitore  , 
clie  gli  tenga  a  fua  danza.  Saifie. 

STAGGIO.  Quel  baftone  ,  fopra  '1  quale 
fi  reggono  le  reti.(  lat.  a\Y[es,ms.^£aton  e. 
foutemr  le;  rets.  §.Per  lo  fteflo,  che  Stallo. 
(  Lat.  ftatio.  )  Demeure. 

STAGGIRE.  Far  ftaggina  :  Sequeftrare. 

<  Lat,  fequeftro  ponete.)  Saìjìr  ,  fa-.re  mie 
faifie.  §.  Per  metaf.  E  in  continente  che  fa 
giunto  a  quel  luogo  ,  dove  era  feppellito 
quel  Prete  ,  fu  (laggito  per  virtù  di  Dio  ,  e 
non  fi  potè  muovere. 

STAGGITO  ,  add.  da  Staggire.  SmJÌ. 

STAGIONACCIA.  Pegg.  di  Stagione. 
Stagione  cattiva  ,  ftagione  contiBa  al 
bifogno,e  deliderio  zì.ti\i\.MixtiVd.ife]aifun. 

STAGIONAMENTO.    Lo    Itagionare. 

<  Lat.  maturatio.  )  L'atJion  de  munr. 

STAGIONANTE.  Che  ftagiona.  ^»; 
rniirit. 

STAGIONARE.   Condurre  a  perfezione 
con  proporzionato  temperamento.   (  Lat. 
maturare  ,  temperare.)  Marir. 
STAGIONATO  ,   add.   da  Stagionare. 

<  Lat.  maturatus  ,  temperatus.  )  Mur  ^  qui 
tjr  de  fai, ''on  • 

STAGIONATURE.  Stagionante,   ghti 
fait  r/zurir. 

STAGIONE,  full.  fem.  Nome  comune 
a  tutte  le  quanto  pam  dell'  anno  ,  come 
Prima'-era  ,  State  ,  Autunno  ,  e  Verno. 
Trasferifced  anche  a  quel  tempo  general- 
mente ,  nel  qu.ìl  le  cofc  ,  fecondo  l'oiùine 
di  Natura,  fono  nella  lor  perfezione.  (  Lat. 
tempeftas  ,  anni  tempus  ,  tempus.  )  Ptin- 
tems  ,  m.  dans  le  fi/afle  lir  d.tns  le  fiiure. 
Quando  Titano  è  in  la  ftagion  novella  : 
cioè,  nella  Primavera.  §.  Per  Tempo  fem- 
plicemente.  (  Lat.  stas  ,  tempus ,  tempe- 
ftas.)  Temi  ,  fdìpin.  La  cola  era  ài  llagio- 
ne  ,  nondimeno  i  Confoli  l'andavano  pur 
tardando  :  cioè  ,  era  in  perfezione. 

STAGLIARE.  Tagliare  Ma.  grollolana, 
(  Lat.  cralfiùs  incidere.  )  Taillader  ,  tadUr 
grofficrement.  §.  E  per  metaf.  Computare 
allo  ingrofib  che  che  Ila  ,  a  fine  di  farne 
faldo  ,  e  quetanza  ;  ed  è  termine  mercan- 
tile ,  dicendo^  propriamente  de'  conti  ,  e 
delle  ragioni  de'  negozianti.  (  Lat.  confi- 
cere  ,  tranlìgere.  )  Compter  en  gros. 

STAGLIATO  ,  add.  da  Stagijare.Grollà- 
mente  tagliato  ,  quali  fcofcefo.  (  Lat.  pri- 
rjptus.)  TaiUé gro£t:rement.  Rocca  faglia- 
ta ,&c.  $.  Andare  alla  (tagliata  ,  o  alla 
ricifa  :  eh'  è  Non  andare  per  la  ftrada  retta 
ma  per  la  fin  preflò  ,  che  l'occhio  giu- 
dica, quafi  tagliando  la  ftrada  ,  che  anche 
rficianio  A  occhi,  e  croce.  (  Lat.  per  invia  , 
per  pnrupta.  )  Par  le  chemin  le  plus  court. 
STAGLIATO  ,  avvedi.  Speditamente  , 
fcolpitamente.  (  Lat.  apcirè  ,  dilertc,  enu- 
cleate. )  Ouvertement. 

STAGLIO.  Computo  alla  groflà  ,  altri- 
mente  detto  più  volgarmente  ,  con  modo 
bïflb  Taccio.  (  Lat.  era  lior  ratio  ,  œili. 
matio  ,  taxatio.  )  Compte  f.ut  en  gros. 
§  Onde  Fare  llaglio  :  Stagliate.  (Lat.  con- 
ficere  ,  tranfigere.  )  Comj/tct  engroj;Jaire 
une  cotte  m.il  taiUée. 

STAGNANTE.  Che  ftagna  ,  die  non 
corre.  (  Lat.  fugnans.  )  Sl^i  croupit .  dor- 
mant i  en  [iirUnt  des  eunx. 
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(STAGNARE.  Da  Stagno  ,  ricettacolo 
d'acqua  ,  che  fìà  ferma.  Fermarli  l'acqua 
feuza  fcorrere  ,  per  mancanza  di  declive. 
(  Lat.  ftagnare.  )  Dormir  .  en  parlant  des 
eatix  ^  faire  un  eM/;_g.  §.  Per  Riftagnare. 
(  Lat.  liuxum  lìfìere.  )  Etamher.  §.  Per 
metaf.  Per  tutto  ciò  la  mente  non  s'acque- 
ta -  rompendo  "1  duol,  che  in  lei  s'accoglie, 
e  ftagna. 

STAGNARE.  Da  Stagno  metallo  :  Co- 
prir di  {lagno  la  fuperiicie  de"  metalli  , 
come  indorare,  inargentare,  impiombare  , 
&:c.  (  Lat.  Itanno  obtegere.  )  Etamer. 

STAGNATA.  Vafo  flagnato.  (  Lat.  ahe- 
num  incodtile.  )  Vufe  etame. 

STAGNATO  ,  add.  da  Stagnare  ,  per 
fate  Itagno.  Croupi  ,  dorraant  ,  en  parlant 
des  eaux.  §.  E  per  Riftagnato.  Etauché. 
Stagnato  il  fangue. 

STAGNATO  ,  add.  da  Stagnare  ,  per 
coprir  di  ftagno.  Coperto  di  (ìagno.  (  Lat. 
ftanno  obtectus,  ftanno  inductus.  )  Etamé. 
^  STA'GNEO.Di  ftagno  metallo.  (Lat. 
ftanneus.  )  D'éta,n. 

STAGNO. Metallo  noto.(  Lat.  flannum.) 
Etam. 

STAGNO.  Ricettacolo  d'acqua  ,  che 
fbocca  da'  lìuini ,  o  dal  Mare  ,  e  quivi  lì 
ferma  ,  e  muore.  (  Lat.  ftagnum.  )  Etang. 

SIAGNONE.  Stagno  grande.  (  Lat.  in- 
gens palus  ,  Itagnum  ,  lacus.  )  "Un  grand 
ctang.  §.  Per  Vafo  llagnato  ,  o  di  Ifagno. 
(  Lat.  vas  è  ftanno,  vel  ilanno  obdudum.) 
Vafe  d'etam.  Va/e  itami. 

STAJO.  Vafo,  col  quale  mifariamo  bia- 
da, grano ,  e  limili.  (  Lat.  fexraruis.)  Sorte 
de  ri,ej'itrc  ,  un  boi IJ eau. 

ST.-\' JOP.O.  Tanto  terreno,  che  vi  lì  fe- 
mini  entro  uno  ftajo  di  grano.  Vne  mefure 
de  terre  a  fcmer  un  hoifjeau  de  grain. 
5.  Stajoro  diciamo  alla  Quarta  parte  delK> 
Itajoro.  Vn  quart  de  boi/eau=  §.  Nel  nu- 
mero del  più  ii  fcrille  *  Le  Ihjoia. 

STALLA.  Stanza  ,  dove  li  tengono  le 
beftie.  (  Lat.  fbbulum.  )  E.uru,  et  ubi-:.  In 
Latino  (i  varia.  St.illa  di  cavalli.  (  Equi- 
le.  )  Di  buoi.  (Bovile.)  Di  pecore.  (  Ovile) 
Di  porci.  (  Volutabrum  ,  hara  )  E  (i.nili. 
Io  credo  eh'  ei  lia  ben  fatto  ,  che  noi  dia- 
mo Italia  a  quefle  belile  :  cioè  ,  ripofo  ,  e 
rinfrefcamento  nella  ftalla.  §.  Serrar  la 
Italia  ,  perduti  i  buoi  :  Prov.  cioè  ,  Cercar 
de'  rimedj  ,  feguito  il  danno. ,{  Lat.  acce- 
pto  damno,  januain  claudere.)  Fermer  l'é- 
tahle  quand  les  chevaux  n'y  font  plus. ^. Chi 
ha  ca\  allo  in  iltalla  ,  può  ire  a  pie  :  pur 
prov.  Scufa  di  chi  può  ,  e  non  vuol  pi- 
gliar le  fue  comodità.  Il  fait  i»>n  aller  a 
pted  (fitaiid  on  tient  fon  cheval  par  la  ónde. 
STALLACCIA.  Pegg.  di  Stalla.  yUame 
{cune,  vilaine  cìable. 

STALLAGGIO.  Quei;  che  fi  paga  all' 
ofteria  per  l'alloggio  delle  belile.  Et.iblage. 
Comodo  Ibllaggio  per  le  pecore  :  qui  ,  al- 
bergo. 

STALLARE.   Cacare  ,    e  pifciar   delle 
bcllie.  i  Lat.  ventrena  cxonerare  ,  alvum 
evacuare.  )  Fienter. 
STALLATO  ,  add.  da  St.-Jlare.  Piente. 
SI  ALLETTA.  Dim.  di  Stalla.  (  Lat.  par 
vum  Ibbulum.  )    Petite  tcurie. 

SIALLIO.  Aggiunto  di  cavallo,  vale 
Stato  aliai  in  fuUa  Italia  ,   fcnza   eli 
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chevàì  ( 
fervir. 

STALLO.  Lo  ftare  ,  ftanza  ,  dimora  , 
luogo  ,dove  a  Ù.Ì.  [,  Lat.  mora  ,  ftatio  , 
domicilium.)  Demeure  ,  habitation. 

STALLONE.  Beftia  da  cavalcare  ,  defti- 
nata  per  montare  ,  e  far  razza.  (  Lat.  ad- 
miilarius.  )  Etallon.  §.  Stallone  :  Garzone 
di  ftalla.  Garçon  d'ccune. 

5TA.VIAJUOLO.  Quegli  ,  che  porta  lo 
fìame  attorno  a  farlo  filare.  Celui  qui  don- 
ne delà  trame  à  filerà 
STAMANE .         \ Quefta  mane,  queft* 
STAMATTINA,  f  mattina.  (  Lat.   hoc 
mane.  )  Ce  matin. 

STAMBECCHINI.  Spezie  di  foldati  an- 
tichi. (  Lat.  fagittarii.  )  Sorte  de  foldat 
ancien. 

STAMBECCO.  Sorta  di  capra  falvatica. 
(  Lat.ibcx.  )  Sorte  de  chamois, 

STAMBERGA.  Edifizio  ,  ftanza  ridotta 
in  pelhmo  ftato  ,  ove  appena  fi  pofla  abi-' 
tare.  (  Lat.  vitiofa  ,  humilis  domus.  ) 
Vietile  mafure  ,  bâtiment  prit  à  tomber. 

STAMBERGAGCIA.  Peg.  dl  Stamberga. 
Vnc  rres-v.Utme  mafure. 

STAME.  La  parte  più  fînç  della  lana  ,  © 
che  hà  più  nerbo.  (  Lat.  ftamen.^  )  Trame  ; 
lef.l  le  plus- delti  de  lame. 

STAMIGNA.  Tela  r.ira  ,  fatta  di  pela 
di  capra-,  quali  dal  Latino  (  ftarainea.  ) 
Et  ama,  e. 

STAMPA.  Impredìone  ,  effigiamento  ,  e 
la  cofa  ,  che  imprim.e  ,  ed  effigia.  (  Lat». 
typus  ,  fornaa.  )  Imprefjfton  ;  imprimerie  ; 
efampe  ;  empreinte.  Ordinò  di  dare  a'  fuoi 
Cavalieri  ,  e  chi  ferviva  l'ofte,  una  ftam- 
pa  di  cirojo  ,  con  fua  figura  ,  ftimandola 
in  luogo  di  moneta.  Qui  vale  ,  un  cuojo- 
ftampato.  §.  Stampa  :  metaf.  Vergine  que" 
begli  occhi  -  che  vider  trilli  la  Ipietat* 
ftampa.  §.  Stampa  :  la  diciamo  anche  per 
Qualità.  (  Lat.  qualitas  ,  fpecies.  )  Sorte  , 
ey/fce.  §.  Andare  in  iftumpa  di  che  che  lia  r 
vale  Eller  cofa  chiara  ,  cofa  notiilima. 
(  Lat.  notti.m ,  &  pervulgatum  elle.  )  Etre 
une  chofe  tres-connue.  §.  Operate  ,  Fare  a 
ft.impa  ;  come  per  lifanza  ,  e  fenza  appli- 
cazione. (  Lat.  negligeuter  agere.  )  ^gir 
par  hi-.O.ti'.de. 

STAMPANARE.  Stracciare ,  dilacerare. 
(  Lat,  dilaniare  ,  difcerpere.  )   Deihirtr. 

STAMPARE.  Imprimere.  (  Lat.  impri- 
mere. )  Imprimer.  §.  Stampare  :  metaf. 
Simil  Fortuna  ftampa  -  mia  ^  ira  ,che  mo- 
lir  porla  ridendo.  La  virtù  non  fi  fpcgne 
mai  sì  fattamente  ,  ch'ella  non  imprima  , 
o  llampi  nel!'  animo  alcuni  fegni.  §. Stam- 
pare :  ditefi  dell'  Acconciare  drapperie  , 
&:c.  Quando  con  alcuni  taglienti  fcrrazii  , 
detti  ftampe  ,  trincianfi  ,  e  lì  bucherano  ;  e 
l'Artefice  .che  fi  tal  lavoro,  dicefi  Stampa- 
tordi  drappi. T'ìi//'irf"'  des  étoffes.  §.  Stam- 
pare :  dicefi  de'  Calzolai, Fare  i  buchi  nelle 
fcarpe  ,  per  dove  ha  ila  pallare  il  legaccio- 
lo ,  col  quale  s'hanno  da  fhigncre.  Ptrar 
un  foulier  pour  J  pajìer  un  cordon,  la  boucle, 
&c.  $.  Stampare  :  Pubbhcar  colle  ftampe. 
(  Lat.  formis  excudere  ,  imprimere  ,  typis 
man. lare.  )  Ij/ipnmsr  .  mettre  au  jour. 

STAMPATO  ,  add.  da  Stampare.  (  Lar. 
imprellùs  ,  excuilus.)  Imprimi.  §.  Per  Bu- 
chtrato.  (  Lat.   perforatus.  )    Perei .    &c. 


itjto  aiui  m  luUa  Italia  ,   lenza   eiicic     liitrato.  (  Lat.  perioratus.  )   i-eiit  .   icrc. 
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^uâl!  ardono  aloè  ,  e  ambra.  Dì  marmo 
una  piiamide  intagliata  -  ài  molte  ,  e  belle 
lettere  ibmpata.  Qui  ,  incila.  (  Lat.  inci- 
fus  ,  infcriptus.  ì  G^avé. 

STAMPATORE.  Che  flampa.  (  Lat.  li- 
brorum  impreflor.  )  Imprimeur. 

STAMPERIA.  Luogo  ,  dove  (ì  Stampa. 
fLat.  officina  typographica.)  Imfrtmene. 

STAMPITA.  Sonat.-!  ,  canto.  (  Lat.  Car- 
men ,  cantui  ,  US.  )  Sorte  de  chant ,  cu  de 
(hanfon  ,  &  forte  de  fonate.  §.  Per  mctaf. 
(  Lat.  canticum  ,  fonus.  )  Son.  Al  culo  ha 
la  fonagliera  -  che  fa  fempre  la  llampita. 
§.  Per  Dilcoifo  lungo  ,  nojofo  ,  e  Ipiace- 
vole.  (  Lat.  carmen,  cantio.)  Difcotirs  long 
<b"  ennuyeux. 

STANCAMENTO.  Lo  fiancare.  (  Lat. 
defatigarlo  ,  delailàtio.  )  LaJJitude. 

STANCARE.  Straccare.  (  Lat.  defatiga- 
le ,  delalVarc  ,  laflare.  ) -Laf/er  .fattgi'.cr. 
Sì  adopera  pure  in  lent.  neut.  pali".  §.  Per 
Mancare.  (  Lat.  deficere.  )  Manquer.  Che 
la  Natura  in  quel ,  che  è  uopo  fianchi. 

STANCATO  ,  add.  da  Stancare.  (  Lat. 
defatigatus,  opprelIuSj  defeflus,)  La,s,fati- 

STANCHETTO.  Alqiwnto  fianco.  (  Lat. 
lallus.  )  "On  peu  las. 

STANCHEVOLE.  Che  ftanca.  (  Lac.  fa- 
tigans.  )  ^^t  Uffe  ,  qui  fatigue. 
STANCHEZZA.  Aftratto  di  Stanco.  Man- 
camento ,   diminuimento  di  forze.  (  Lat. 
defatigatio  ,  lailìtudo.)  Laffitude. 

STANCO.  Stracco  ,  che  ha  diminuite  , 
e  affiebolite  le  forze.  (  Lat.  laflus,  defelìus.) 
Las .  fatigué.  §.  Mano  fianca  :  per  Sini- 
ftra.  Mntn  gauche. 

STANGA.  Pezzo  di  travicello  per  diverfi 
ufi.  (  Lar.  tigillus  ,  pertica.)  B.irre  ,fit  de 
hois  .  foit  de  fer.  §.  Stanga  :  Legno  per  ufo 
particolare  di  foftencr  vefU,  o  limili.  Porte- 
ìnanteau  ,  planche  pour  y  pofer  les  habits. 
§.  Di  qui  in  proverb.  I  panni  rifanno  le 
ftanghe.  (  Lat.  vellis  virum  facit.)  Et  i'ha- 
tn  fait  ,  fans  plus  ,  le  maitre  ou  le  valet. 

STANG.'^RE.  Puntellare,  e  afforzar  colla 
ftanga.  (  Lat,  peflulum  obdere  ,  vede  mu- 
nire. )  Barrer  d'une  barre  ^  d'un  fulivcaa. 

STANCHEGGIARE.  Procedere  con  tut- 
to rigore  ,  e  con  iftranezze  nel  trattare. 
(  Lat.  fummo  jure  agere.  )  .ylg:r  avec  ri- 
gueur. 

STANGHETTA.  Piccola  ftanga.  Petite 
éa >■>-?.§. Stanghetta  :  diciamo  a  un  Ferretto 
kingo  ,  che  è  nella  toppa  ,  ferratura  ,  col 
qual  h  Ceria.,1)n£  partie  de  la  ferrure.  $.Per 
un  Certo  flruniento  da  tormentare. 

STANGONE. Stanga  grande. Xiwe  grande 
barre. 

STANOTTE.  Quefta  notte.  (  Lat.  hac 
uofte.  )  Citte  nuit. 

STANTE  ,  add.  Che  ftà  ,  che  è.  (  Lat. 
flans  e.xiftens,manenj.)  Etant, demeurant. 
Iddio  ,  al  quale  è  prefente  il  paflato  ,  lo 
ttante,  e  '1  futuro.  (  Lat.  praefens.)  Le  pre- 
fent.  §.  Diciamo  Benel"tante,o  Malellante  : 
Bene  agiato  ,  o  Mal'  agiato  delle  cofe  del 
Mondo,  i  Lat.  bene  rem  gerens,  male  rem 
gerens.  )  Bien  ou  rriid  a  fon  aife. 

STANI  E  ,  full.  Punto,  tempo,  momen- 
to. (  Lat.  punftum ,  momeu:ura.)  Infiant, 
moment. 

STANTE.  Particella  dinotante  nella  no- 
fiia  liiigua  lo  llellò;Che  Dopo,  (  Lat.  poiL) 
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.Aprii.  Non  molto  ftànte  ,  partorì  un  bel 
figliuolo  mafchio.  Stante  alcuno  momen- 
to ,  ecco  ,  &:c. 

STANTEMENTE.  Con  iftanzia.  (  Lat. 
inftan;er.  )  Infìamment. 

STANTI'O.  Ciò  ,  che  per  troppo  tempo 
ha  perduto  la  fua  perfezione.  (  Lat.  obfo- 
letus.  )  Vieux,  rame  ,  fort  ;  cra'.pi;  couvé, 
ou  couvis.  Perciocché  que'benifizzj,  i  quali 
frefchi  furono  appreilo  loro  in  grande  fti- 
ma,  divengono  in  ifpazio  di  tempo  ilantii, 
e  di  niuno  pregio.  Q.ui  fìgur. 

STANTUFFO.  Quella  parte  ,  che  riem- 
pie la  cavità  dello  Ichizzatojo  ,  e  col  tuo 
movimento  atrae  ,  e  fofpigne  i  liquori. 
Bout  du  pijion  de  laferingtie. 

STANZA.  Nome  generico  de'  luoghi 
della  cafa  ,  diviii  per  tramezzo  di  muro  ;  e 
d'ogni  altro  luogo  da  .ibitare.  (  Lat.  flatio  , 
lociis,  maniìo  ,  cubiculum.  )  Habitat. on  , 
demeure  ,  chambre  ,  appartement.  §.  Stan- 
za :  Albergo,  abitazione  ,  alloggio.  (Lat. 
domicilium,  flatio,  habuatio,  hofpitium.) 
Habitation,  demcKre.  %.  Stanza:  lo  ftellb, 
che  fi  dice  Quartiere.  (  Lat.  (tatio,  dativa. ) 
Quartier  d'Hyver,  qu.irf.er  d'Etee.^.Stin- 
za  :  Lo  (lare. dimora.  {  Lat.  mora,  maniìo.) 
Démettre  ,  fjour.  §.  Stanza  :  diced  gene- 
ralmente quella  Parte  d:lla  canzone  ,  che 
in  fé  racchiude  l'ordine  de'  verfi  ,  e  dell' 
armonia  ,  che  s"  è  pre lilla  il  Poeta  ,  che 
dicefì  anche  Strofa.  Stance  ,  flrophe.  §.  Per 
Cantico  ,  o  Canzone.  V .^.  Stanza  :  fpe- 
zialniente  diced  quella  Canzone  d' otto 
vera  d'  undici  lìllabe  ,  colla  rima  corrif- 
pondeiite  ne'  fei  primi  verlì  dì  callo  in 
cartò  ,  e  di  pari  in  pari ,  gli  ultimi  due  de' 
quali  fi  cornfpondono  di  urna  ancor'  egli- 
no ,  e  chiamanli  Chiave,  perchè  ferrano  il 
concetto  ,  altrimente  detto  Ottava.  (  Lat. 
oclailichum.  j  St.mce  ,  une  ociave.  §.  St.in- 
za  :  nel  noflro  Poema  eroico  è  lo  ftello  , 
che  per  altro  nome  dicelì  Ottava.  Ed  il 
medefimo  appunto  ,  di  che  li  è  ragionato 
di  fopra.  (Lat.  oâaltichum.) 05^ ve. §. Stan- 
za :  talora  fi  trova  ufa'.a  per  litanzia  ,  o 
Inftanzia  ,  maiììmanaente  colle  particelle 
A  ,  e  Con,  pofb  avverbialmente.  Onde  A 
ftanza  d'imo  :  vale  A  riquifizione  ,  a  pre- 
ghiere d  uno.  (  Lat.  in  gratiam  alicujus.  ) 
.A  la  ,-éauifiT'.on  de.  E  Con  grande  ftanza  : 
vale  Inftantemente.  (  Lat.  inltanter.  )  In- 
(iarament.  §.  *  Stanza  :  trovafi  ufata  in 
vece  di  Stante  ,  punto,  momento.  Inft.mt. 
Onde  *  In  quella  ftanza  :  In  quello  fiante. 

STANZACCIA.  Peggior.  di  Stanza.  V i- 
Uine  chambre  ,  ou  vilaine  demeure. 

STANZETT.-^.  Stanzino.  (  Lat.  man- 
fiuncula.  )  Petite  chambre. 

STANZETTINA.  Dim.  di  Stanzetta. 
Tres-petite  chambre. 

STANZIALE.  Permanente,  da  fermar- 
vifi.  (  Lat.  permanens  ,  proprius.)  Perma- 
nent. §.  In  vece  di  Continue',  perpauo. 
(  Lat.  perpetuus.  )  Coutinutl, 

STANZIAMENTO.  Ordine,  mandato  , 
partito.  (  Lat.  mandatum  ,  priccptum  , 
conllitutio  i  ftatutum.)  Ordre. 
STANzL'^NTE.Che  ftanzia.  Demeurant. 
STANZIARE. Ordinare  ,  ftatuire.  (  Lat. 
decernere,  cunftituere  ,  ftatuere,  fancire.  > 
Ordonner,  établir.  Ma  "1  fatto  è  d'altra  for- 
ma ,  ciie  non  llanzi  :  cioè  ,  non  giudichi. 
(  Lat.  indicare ,  exiltixQare.)/««£«r,  cre/rc. 
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f .  Per  Dìflpbrare  ,  ftare.  Demeurer.  E  in 
quefto  fpïiwf è  llanziato  un  ponte.  (  Lat. 
politus  ,  celfocatus.  )  Efi  piace.  Lo  man- 
dava a  ftanziare  ne'  fobborghi ,  &c. 

STANZIATO,  add.  da  Stanziare.  (  Lar, 
ftatutus ,  ftatus  ,  prifcriptus.  )  Ordonné, 
préfcnt. 

STANZIATORE.  r.  Stanziante. 

STANZINO.  Stanza  piccola. (  Lat.  man- 
fiuncula.  )  Pet  te  chambre. 

STANZONE.  Stanza  pixaicV  ne  grande 
chambre. 

STAN'ZUCCIA.  Stanza  piccola  ,  e  catti- 
va. V ne  petite  mauvaife  chambre. 

STANZUCCIACCIA.  Peggior.  di  Stan- 
zuccia.  Une  petite  chambre  tres-mauvatfe  » 
tres-vilatae. 

f  STARE.  Verbo  di  varj  fignifìcati  ,  ed 
impiegato  in  varie  maniere  nella  noftra 
lingua  :  Celiar  del  moto  ,  fermarli  :  con- 
trario di  Andare, muoverfi.  (  Lat.  inanere.) 
Demeurer.  §.  Per  Fermarli  ritto  ,  eilèr  rit- 
to ;  oppofto  di  Sedere.  (  Lat.  confi; tere,  fta- 
re. )  Etre  debout.  § .  Per  Conliltere  ,  aver 
1"  cfTere.  (  Lat.  confillete  ,  verlari.;  ConJÌ- 
fier.  In  ciò  ftà  il  peccato.  §.  Coftruito  an- 
che talora  alla  maniera  del  neut.  pali".  Di- 
morare, ftanziare,  pofarfi,  fermarà,  allal- 
larfi.  (  Lat.  manere  ,  murari.)  Demeurer  , 
être.  Starfi  in  un  luogo  ,  fopra  una  quer- 
cia ,  con  chi  che  lia.  §.  Per  Indugiare  , 
badare  ,  intertenerfi  :  e  fi  ufa  non  che  aflo- 
lut.  ma  eziandio  colle  particelle  SI,  TI,&c.- 
Demeurer  ,  tarder.  E'  non  può  ftare  a 
giungere.  Statti  infine  alla  mia  tornata. 
*.  Per  Ab:t.u-e.  (  Lat.  habitare.)  Demeurer. 
E"  quivi  fta\-a  di  cafa.  §.  Per  Significare. 
(  Lat.  fignificarc.  )  Signifier.  Ed  in  Latino 
Ila  per  mangùire.  §.  Per  Defiftere,  ceftàre, 
ritenerfi  ,  aftenerfi  :  Contrario  di  Fare  ;  e 
il  ufa  nel  neut. ,  e  nel  neut.  pafl.  (  Lat.  de- 
fiftere ,  celiare.)  Ccffer  ,  s'arrêter  ,  s'abjte- 
nir.  Egli  non  illette  dall'  imprcfa.  Ma  pur 
niente  perdendovi  ,  ù  frette  :  cioè  ,  fermò 
il  penfiero.  Non  rifpondeva  a!  figliuolo  , 
ma  fi  flava:  cioè,  non  parla\a.  §.  Per 
Eflcre.  Etre.  Ciò  ftà  ,  come  voi  dite.  Starli 
al  governo  ài  che  che  fia.  Starfi  come  una 
ftatua.  §Xosì  ftà.f  Lat.  ita  res  eft.)Z,<t  chofe 
eli  aii.fi.  %.  Per  Ritrovafi  ,  paftarfi,  efl'ere. 
(  Lat.  eflè  ,  fc  h  abere.  )  Etre  ,  fé  trouver 
Quivi- egli  ftava  bene.  §.  Per  Eftèr  fituato. 
(  Lar.  fitum  ,  pofitum  elle.  )  Etre  fît  uè. 
Quel  caftello  ftà  nel  tal  paefe.  §.  Per  Frut- 
tare, tendere.  %endre,prodttire.  §.  Per  Vi- 
'  vere.  (  Lar.  degere.  )  Vivre.  Starci  con 
voi  tutto  il  tempo  di  mia  vita.  §.  Per  Du- 
rare ,  confcrvarlì,  manteneifi,  continuare, 
(  Lat.  perm.anere.  )  Durer  ,  fé  ccnftrver, 
ccnti:ìuer.  Or  Te  non  ftauno  -  quelle  cofe  , 
che'l  Ciel  volge  ,  e  governa.  §.  Stare  : 
Patlandofi  di  botteghe ,  o  di  artefici  :  vale 
Lavorare,  tenere  la  bottega  aperta.  Tra- 
v.iiller  ,  tenir  lu  boutique  ouverte.  Oggi 
i  guantai  non  iftanno.  §.  Stare  :  Acquie- 
tarfi.  (  Lat.  ftare.  acquiefccre.)  S'en  tenir  à.- 
Starò  alla  voftra  fcntenza.  §.  Per  Andare; 
s'ufa  in  alcune  proprie  \oci  ,  e  maniere, 
Aller.  Pietro  è  andato  alla  caccia.  §.  Stare; 
con  efpreilìone  del  prezzo  .  ha  la  forza  di 
Coftare  ,  valere  ;  come  :  Quefto  libro  vi 
ftà  in  quattro  fiorini;  cioè  ,Mi  colta  quat- 
tro fiorini.  Coûter.  §.  Stare  :  neut.  pafl'.. 
■  Conuario  di  Operare.^  Lat.otiari^fetiaiL) 
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Se  tenir  o'ifif ,  ne  point  rravml^.  Ç.  Stare. 
Riterifcelî  alla  condizione  detta  famtà  del 
corpo  ;    alla   quiete  .   e  tranctuillità  deli- 
animo  ;  e  alle  comodità  ,  e  coiidizion  dei- 
la  vita  ;  dicendoli  :  Come  Hate  voi  ?  Cor»- 
mmt  vous  portez.  -  vous  ?    Commera  êtes- 
vous  .  à-c.  E  li    rilponde  colle  particelle  , 
Bene  ,    o  Male  :  e  vale  Eller  lane  ,  o  am- 
malato ;    contento  ,  o   afflitto  ;  bene  ,  o 
male  agiato  ;  aver  bene  ,  o  male.  §.  Stare. 
Accompagnato  cogli  add.  ha  la  torza  del 
verbo  Ellere  :  come  Star  rigido  ,  ftar  duro, 
llar  cheto  ,  Itar  muto  ,   &:c.   (  Lat.  elle.  ) 
Etre.  V.  a'  lor  luoghi.  §.  Stare  cogl'  infi- 
niti de"  verbi  ,  mediante  la  particella  A,  o 
Add.  dà  grazia,  ma  non  aggiunge  ,  o  mu- 
ta la  hguihcazione  ;  onde  tanto  è  a  dire  : 
Io  ftò  ad  afcoltare  ;  quanto  lo  afcolto.  Cosi 
Stare  a  vedere,  ftare  a  cicalare,  6cc.  §.  Sta- 
re. Congiunto  agi'  infiniti  de'  verbi  colla 
particella  Per  :  vale  Elìere  in  procinto  ,  o 
in  rilchio  di  quella  tal  cola  da  quegli  infi- 
niti fignificata  ;  come  ,   Sto  per  andare  ; 
Sto    per   tor   moglie  ,  &:c.   (  Lat.  parum 
aheflè.  )  Je  fuis  fur  le  point  de,  ere.  §.  Co' 
gerundi  de'  verbi  :  Efprime  l'azione  (igni- 
cata  dal  verbo  ,  di  cui  lì  traile  il  gerundio; 
come  Star  leggendo  ;  Star  mangiando, &:c. 
Sic^nifica  leggere,  mangiare, &:c.Lire./34?j- 
g°r  ,  &c.  Anche  gli  antichi  Francefi  hanno 
avuto  quella  forma  di  diie.  §.  Co'  nomi  lu- 
ftaiitivi  :  ù  trasforma  nel  verbo  Eilere.Z/r^. 
Star  fella  :  Eller  fefta.   Maniiia  non  inte- 
ramente Italiana.   §•  Colla  particella  Ne  : 
AìSiunta  talora  per  vaghezza  ,   o  talora 
pe'r'maggiore  efpre.lìone  ,  fi  conferva  nelle 
fue  ordinarie  proprie    fignificanze.  §.  Sra- 
re. Cogl*  infiniti  de  verbi  colle  particelle 
In  fui  :   dinota  Eller  vicino  a  far  quella 
azione,  o  pure  Far  quella  cofa  di  gemo. per 
profe.fione.  Erre  prêt  a  faire  ,  èrre  far  le 
fomt  de  f^tre.   Come  Star  fu'l  comprar 
grani  :  Farne  lineetta  ;  o  ai-che  Eller  rilo- 
luto  di  comprar  grani.    §.   Lafciare  Stare. 
Delìllere  ,  celiar  di  fare.  (  Lat.  finere,  per- 
mittere,  preterire.)  Dejìjerdefiire,  cejfer. 
§.  Lafciare  ftare  uno  :  Non  l'inquietare  , 
non  lo  ftuzzicare.  Laijfer  en  repos.  §.  Si 
proveranno  a*  lor  luoghi  più  altre  locuzio 
ni  del  verbo  Stare  ,  lia  retto  da  altri  verbi. 
fia    accompagnato    da    varie     particelle. 
§.  Stare  a  tu  per  tu.  Non  cedere  a  cofa 
veruna  ,  e  rifpondere  a  ogni  minimo  che  , 
nel  bifticciarfi  ,  e  nel  tenzonare  ;  Stare  in 
olhnata  contefa  fenza  voler  cedere  giam- 
mai.(Lat.  vcrbum  verbo  ftare.)  Temr  téte. 
§.  Ma  Ila.  Maniera  ,  che  ciiiede  nell'  udi- 
tore attenzione.  Eh. 

STARE.  Nome.  Stanza  ,  dimora.  (  Lat. 
/nanere  ,  ftare  ,  morari.  )  L'achon  de  de- 
jneurer  ,  demeure. 

STARNA.  Uccello  noto  ,  e  di  carne  di 
(grato  faporc.  (  Lat.  avis  e.xterna.  )  Sort.: 
de  perdrix  .perdrix  rouge. 

STARNAZZARE,  Stare  in  terra  ;  pro- 
priamente della  ftarna  ,  gettandoli  ,  come 
tamio  anche  le  galline  ,  e  altri  uccelli  la 
terra  aJduilo  coli"  alci;*  ietter  de  U  ttrre 
'  avec  Usa,Ut.&  s'en  iottvrir  corame  font 
U,  perdrix.  tcspouUes,  &c.  La  buona 
quaglia  ftarnazzando  l'ali  per  la  gabbia 
con  F>J  empito  ,  che  potca  ,  lece  tanto 
romo.e.  Q.a.  Dibattere.  (  Lat.  qiiallare.  } 
JJCJ.tttr:' 
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STARK UNCINO.  ■?  Dim'.  di  Starna.?«- 
STARNONE.  ^r:re  perdrix  grife. 

STARNOTTO.  Picciola  furna.Povrrêa» 
gris. 

STARNUTARE.  Starnutire.  (  Lat.  fter- 
nuere.  )  Eternuer. 

STARNUTATORIO.  Medicamento  , 
che  fa  ftarnutare.  (  Lat.  fternutatorium.  ) 
Ce  qui  fan  eternuer. 

STARNUTAZIONE  ,  fuft.  fem.  Lo 
ftarnutire.  t  Lat.  ilernutatio.  )  Eternue- 
ment.  m. 

STARNUTIRE. Mandar  fuora  lo  Itarnu- 
to.  (  Lat.  ftetnuere,  fternutare.)  Eternuer. 
STARNUTO. Moto  del  cervello  per  ifca- 
ricar  l'umore   foprabbondante  ,   tatto  per 
mezzo  dell'  aria  mandata  fuor  con  iltre- 
pito  ,  per  le  narici  ,  e  per  la  boa:a.  (  Lat. 
Iternut.uio.  )  Eternaement. 
STASARE.  V.  Diftafare. 
STASERA.    Q.uerta  fera.    (   Lat.   hodie 
vefperi.  ;  Ce  fotr. 

STATE  ,  full.  f.  Una  delle  quattro  Ita- 
gioni  dell'anno,  la  più  calda  (  Lat.  a;ftas.) 
Ete,  m. 

SI  ATERECCIO.  Di  ftate.(Lac.  iftivus.) 
D\té. 

STA'TICO.  Oftaggio,  (  Lat.  obfes.  ) 
Otage. 

STATO  ,  fuft.  Grado  ,  condizione,  l'ef- 
fere.(  Lat.  gradus,  conditio,  ftatus.'L'cr^jf, 
le  dégri.la  condition,  /'^rr^.Perfona  nobile, 
e  diilato.iLat.  civis  pieno  jure.)  Wor/i?Bs  de 
condition.  La  cui  malizia  lungo  tempo  fof- 
tenuc  la  potenza,e  lo  lìato  di  Meller  Muf 
ciatto.  l  Lat.  dignitas  ,  fortuna.)  Le  nom  . 
le  credit,  &c.hsn  previde  Natura  al  nollro 
ftato  :  cioè  ,  mantenimento  ,  falute.  Dille 
di  fua  bocca  ,  che  niuna  cola  ci  ha  Irato 
fermo  :  cioè  ,  ftabilità.  Et.it  fur  ,  jiubiUti. 
Siccome  li  Medici  fanno  le  acceifioni^ftati, 
e  recedi  delle  febbri.  §.  Stato  di  febbre,  ter- 
mine di  Medicina  :  e  \i  dice  quando  la  feb- 
bre è  in  colmo.  (  Lat.  Itatus ,  vigor.  )  Le 
fort  de  la  ficvre. 

STATO  ,  fuft.  Dominio  ,  fignoria  ,  po- 
tenza. (  Lat.  principaius ,  regnum  ,  irape- 
num.)  Etat  ,  fignenrie.  Tra  tirannia  (i 
vive  ,  e  ftato  franco.  (  Lat.  flatus  civi- 
tatis.  ) 

STATO  ,  add.  da  Stare.  (  Lat.  flatus , 
commoratus.  )  Eté  ,  demeuré  .  ç^c. 

STA'TUA.  Figura  di  rilievo,  o  fi?,  fcol- 
pita  ,  o  di  getto.  (  Lat.  ftatua ,  lìgaum.  ; 
Statue. 

*  STATUALE.  Che  è  defcritto  nel  nu- 
mero de'  Cittadini  ,  e  partecipe  dello  fiato, 
l  Lat.  civis  pieno  jure,  )  De  Citoyen. 

sTATUA'RIA.  L'arte  dello  ftatuario. 
i  Lat.  ftatuaria.  )  Sculpture,  l'art  dn  Scul- 
pteur. 

STATUA'RIO.  Colui ,  che  fa  le  ftatue  , 
fcultore.  {  Lat.  ftatuarum  artifcx,  fculptor , 
ftatuarius.)  Sculpteur  ,  ijiafait  des  ftatues. 
STATUIRE.  Deliberare  ,  confermare  , 
rifolvcie.  (  Lat.  conftituere,  ftatucrc.)  Eta- 
blir ,  arrêter  .  délibérer  .  rc'foudre. 

♦sTATUMlNARE.  l^.  Softentare ,  forti- 
ficare, 

STATURA.  Abitudine  del  corpo  ,  in 
quanto  alla  grandezza.  (  Lat.  ftatura.  ) 
Stature  ,  taiile. 

STAlUTA'RIO.Che  fa  gli  ftatuti.(  Lat. 
ftatutoLum ,  fcu  cooiiitucwAum  lUUiùci- 
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ralium  condì  tot ,  eraendacor.  )    c^ifAtê- 
tis  Jì.Ui'.ts  .  légijìateur. 

STATUTO.  Legge  di  luogo  particolare. 
(  Lat.  ftaturum  ,  confiitutio  ,  lex  munici- 
palis.  )  Sf^itut.  §.  Per  Legge,  o  decreto 
gsneralmente.(  Lat.  placitum  ,  decretum.J 
Loix. 

*  STA'ZIO  ,  voc.  ant.  Stanza  ,  abita- 
zione. 

STAZIONE.  Stanza  ,  abitazione  ;  che 
gii  Antichi  dillero  anche  *  Stazione.  (  Lat. 
llatio.  )  Di  meure  ,  habitation.  §.  E  Stazio- 
ne aprello  gli  Ecclefiaftici  :  vale  \'ifita,  che 
li  tà  a  qualclie  Chicfa  ,  fecondo  l'ordina- 
ziunc  del  Pontefice  ,  per  ringraziare  Dio  , 
e  per  guadagnare  l'Indulgenza. (  Lat.*fta- 
tio.  )  Station. 

STAZZONARE.  Malmenare,  (  Lat.  a:- 
trcclare.  )  Tâtonner  ,  chiffonner. 

STAZZONAIO  ,  add.  da  Stazzonare. 
(  Lat.  atrreciatus.  )  Tâtonné  ^  eh  ffonne. 

STE  CADE  ,  fuft.  mafc.  Spezie  d'erba. 
(  Lat.  ftœcas.  )  Stecados  ,  forte  de  piatite. 

STECC.-i.  Pezzo  di  legno.  Eci^t  de  bois. 
Per  la  quai  cofa  il  mulattitie,  prefauna 
ftecca  ,  prima  aliai  temperatamente  il  co- 
minciò a  battere.  &c.  Ô.iii,pezzo  da  catafli 
da  caricar  la  foraa.  §.  Per  quel  Legiietto  , 
cne  mettono  i  calzolai  fopra  alla  torma  , 
che  è  nella  fcarpa  ,  per  alzare  il  collo  alla 
fcaipa.  lìn  ernbouàioir  de  cordonnier.  §.Per 
quel  Ferro  ,  che  Ci  mette  nel  iranico  della 
vanga,  fui  quale  il  contadino  pofa  il  piede, 
e  aggrava  efta  vanga  .  per  profondarla 
ben  nel  terreno  ,  altrimenti  detta  N'angilc. 
V.  §.  Stecche  :  fono  anche  certe  Strifce 
d'offi  di  balena  ,  che  le  donne  ,  Scc.  met-. 
tono  nel  bufto  ,  per  tenerlo  diftefo.  Bu/t 
de  baleine  ,  d'os  ,  &c.  §.  Stecca  :  Inftru- 
mento  da  piegar  carta  ,  ficc.  iJn  plioir. 

STECCARE.  Fare  (leccati.  (Lat.  valium 
circumjicerc ,  drcumvallare.  )  Faire  des 
palijfades- 

STECCAIA.  ■>  Riparo  fatto  con  iftec 

STECCATA.  3  coni.    Palijfade. 

STECCATARE.  Alzare  lo  fteccato,  ftec 
care.  ;  Lat.  vallare.  )  Faire  des  paltjj'ades  . 
des  efacades  ,  &c. 

STECCATO  ,  add.  da  Steccare.  (  Lat. 
circumvallatus,  obfefllis.)  Environné  d'un» 
palifade. 

STECCATO  ,  fuft.  Riparo  degli  efercitl  , 
fatto  di  legname.  (  Lat.  valium  ,  feptum.) 
Pali/ade  .  barriere  .  ejìacade.  §,  Per  Sem- 
plice chiufura,  fatta  di  ftecconi.  (  Lat.  val- 
ium ,  fepcs.  )  Palijfade.  §.  Per  Piazza  ,  e 
luogo  chiufo  di  fteccato,  dove  s'efercitano, 
e  combattono  i  comb-ittitori.  (  Lat.  agon.  ) 
Champ  clos  ou  ton  combat. 

STECCHETTO.  Fare  ftare  a  ftecchetto, 
e  Tenere  a  fteccheuo  :  Tenere  altrui  col 
poco  ,  magramente  ,  e  con  ifcarfità  di 
V  itto  ,  di  danaro  ,  o  d'altro.  Temr  court  , 
dunner  peu  a  depenfer  .  ou  peu  d'argent. 

STECCO.  Spina  ,  che  è  in  fui  fufto  ,  o 
rami  d'alcune  erbe  ,  o  piante.  I/ne  épine  , 
unfetu.  §.  Stecco  :  metaf.  Confiderando  , 
che  la  fortezza  era  ftecco  nell'  occhio  al 
l'ifano.  §.  Per  Dentellicie  ,  ftuzzicadcnti. 
(  Lat.  dentifcalpium.  )   Cure-dent. 

STECCONATO,  Palancato  ,  chiufura. 
fatta  di  ilecconi.  (  Lat.  valium  ,  feptum.  ) 
Palijjadt  ,  clôture  des  pieux. 

SJ£ÇÇON£.  raJo  divifo  per  lo  lunggi 
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ìli  dus  parti  ,  col  quai  il  fan  le  chiucienfic  : 
Palanca.  Pal  pour  clore  ttn  luu. 

sTE'f  ANO.  Ventre  :  Voce  biiKa..V entre . 
Empier  lo  Itefano. 

STELLA.  Corpo celefte  luminofo.  (  Lat. 
(Iella.  )  EtoUc  §.  Per  Punto  di  coltellazio- 
nc.  (  Lat.  /idus,  afpectus  liderum.)  Etoile  , 
point  de  couftdLuion.  §.  Per  Dciliiio.  (Lat. 
fatum.  )  Etoile  .fart  ,  dcjlm.  Con  miglior 
fede ,  e  (i:ella  guida -.an  la  guerra  i  capi 
Flaviani.  §.  Stella  ;  Fig.  Occiiio  ,  in  ufo  a' 
Poeti.  (  Lac.  ocuk'.s,  oculi  lumina)  Etoile, 
fig.  Oed.  §.  Per  Q.uel!a  parte  dello  fprone  , 
fatta  a  ufo  di  ftclla  ,  clie  pugne.  MolUtte 
d'cperon.  §.  Stella  :  Animaletto  marino/ 
(  Lar.  ftella  marina.  )  Sorte  d\inimal  de 
mer. 

STELLANTE.  Stellato.  (  Lat.  ftellans , 
ftellatus.  ) -ffo/Zf.  §.  Per  metal'.  Rilucente 
a  guifa  di  flella.  (  Lat.  lìdereus.  )  5-  tllaiit 
(omms  une  étoile. 

STELLARE.  Verbo  neut.  pafl".  Riemperfi 
di  ftclle.  6  Lat.  (lellis  exornari.)  jSe  renf-lir 
d'étoiles. 

STELLARE,  add.  di  Stella.  (  Lat.  fìella- 
ris.  )  D'e toile. 

STELLATA.  Spezie  di  medicamento  da 
gtûmenti.  (  Lat.  alloletum.  )  Sorte  de  m4. 
dìcament  pour  les  chevaux. 

STELLATO  ,  add.  da  Stellare.  (  Lat. 
lìellacus.)  Etoile.  §.  Stellato  :  dicefi  di  Ca- 
vallo, ciie  abbia  nella  fronte  macchi.i  bian- 
ca. Cheval  qm  a  une  tache  blanche  fur  le 
front. 

STELLITERO  ,  voc.  lat.  Che  ha  (Ielle  , 
ripien  di  (Ielle.  (  Lat.  ftellifer.  )  Plein  d'é- 
toiles. 

STELLIONE.  Animale  fimile  alla  lu- 
certola. (  Lat.  Ilcllio.  ì  Stellion  ,  forte  de 
léz^ari. 

STELLUZZA.  Dim.  di  Stella.  (  Lat.  (tei. 
lula.)  Petite  étoile. 

STELO.  Coli'  E  .nperta.  Gambo  di  fiori  , 
e  d'erbe.  (  Lat.  calamus  ,  (tylus.  )  Ti;^e  de 
fitur  Oli  d'herbe.  §.  In.  vece  di  Perno.  (  Lat. 
a.xis.  )  Pivot. 

STEMPERAMENTO.  Stemper.-inza. (Lat. 
diltolutio  ,  intempéries.  )  D:jjolutio/i,  di- 
■vifion.  §.  Per  lucempa-anza.  (  I-at.  incon- 
tincntia  ,  intemperantia.  )  Intempérance. 
^.  Per  Curi.  Conmioviraento  ,  commozio- 
ne.  (  Lat.  motus  ,  intempéries.  )  Mouve- 
ment, commotion. 

STEMPERANZA.  Intemperanza.  (Lat. 
intemperantia.  )  Intempcrame.  §.  Per  In- 
temperie. (  Lat.  intempéries.  )  Intempérie. 
Stcmpetanza  d'aria  ,  ecc. 

STEMPERARE.  Far  divenir  quafi  liqui- 
do che  che  /ia  ,  disfacendolo  con  liquore. 
(Lat.  didblvcre  ,  liquctacerc.  )  1).  trom- 
per, délayer.  §.  Per  L*isfarlî  ,  corromperli , 
neut.  pali'.  (  lat.  didolvi.)  Se  arrom^ìrs,  fé 
dtjjottdre.  §.  Per  Cavar  del  Aio  teiiipera- 
menco.  (  Lat.  alterare,  corrunipere.  )  al- 
térer. §.  Per  Levar  la  tempera.  )  Oter  la 
tremue. 

STEMPERATAMENTE.  Intemperata- 
mente. (  Lat.  intemperate  ,  immodsratè.  ) 
../Ivec  iHttMptrance. 

STE.MPER.-VTISSIMO.  Incontineiuiiïï- 
»0.  (  Lat.  intemperatiiTimus.)  Tris-mtem- 
yir.int ,  tr€i- incontinent. 

STEMPEIvATO  ,  add.  da  Stemperare. 
(;  L«.  litjijeratttK ,  folutus.)  Dùremyé,  di- 
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ìajé ,  dijfotts ,  à-c.  §.  Per  Incontinente. 
(Lat.  intcìi.pcrans.  )  /,ifcr/;^ê>■l/^^  S.  Per 
Ifmodorato.  (  Lat.  inimoderatus.  )  Immo- 
déré. Oh  trippa  mia  ,  come  ella  è  guizza, 
che  ella  pare  un  tamburo  (temprato  : 
cioè  ,  colle  corde  allentate  ,  fcord.uo. 
•  STEMPIATO.  Spropolìtato.  (  Lat.  ab- 
furdus.)  ^bCurde,  extravagant. 

STENDALE.      '^  La  priiicipale  infcgna, 

STENDARDO.  5o  bandiera.  (Lar.  ve- 
xillum  ,  (ìgnum.)  Etei.dart  ;  ban»ie,e.  l-er 
confìlcare  con  quelto  fcufa  calici ,  ere  ci  , 
ftcndardi  ,  paramenti.  Qjiì  quel  fegno  . 
che  porta  davanti  ciafcuno  clero  ,  quando 
va  procciiionalmente  a  foggia  di  bandiera. 
Bannière  d'églife.  Divenuto  potente  ap- 
prcdo  uno  ,  odiofo  a  tutti  ,  lo  flend.udo 
alzò  a  coloro  ,  che  fegiiitandolo  ,  &:c.  Ciiii 
Alzar  Io  ftendardo  :  Farli  capo.  (Lat.  dedit 
excmplum.  )  Se  faire  chef. 

STEND APvE.  Levar  le  tende.  (  Lat.  ca 
ftra  movere,  vafa  colligere.  )  Oter  le. 
tentes. 

STENDENTE.  Che  (tende.  (  Lar.  extcn 
dens.  )  ^ni  étend. 

f  STENDERE.  Diftcnders.  (  Lat.  esten- 
dere ,  porrigere.  )  Etendre.  E  fi  ufa  anche 
nel  fignif  neut.  palV.  (  Lat.  porrigi ,  ex 
tendi.  )  S'étendre.  Vie  miei,  voflra  ragion 
là  non  fi  (tende  :  cioè  ,  non  arriva  ,  non 
aggiugne.  (  Lat.  pervenire  ,  extcndi  ,  por- 
rigi. )  S'ttendre,  arriver,  atteindre.  §.  Pei 
lo  Scaricar  dell'  arco.  (  Lat.  remittere.  ) 
Lâcher  l'are.  §.  Per  metaf.  L'  art;  guaita 
rr.ì  noi  allor  non  vile  -  ma  breve  ,  e  ofcu 
ra  ,  ci  la  dichiara  ,  e  (tende  :  cioè,  fpiana. 
,  (  Lat.  explicare.  )  Explujner.  Tanto  pi  i 
accendendoli  ,  quanto  più  nel  peniier  il 
(tendra  :  cioè,  fi  profondava.  La  cui  feten- 
zia non  fi  (tendeva  più  oltre  ,  che  il  me- 
dicare i  fanciulli  del  lattime  :  cioè  ,  non 
pafiàva  più  oltre  ,  g  più  avanti.  Con  gran 
de  foUccitudine  (tendctte  fuo  ingegno  .i 
tralLttare  di  Greco  in  Latino  una  certa,  5cc. 
cipè  ,  applicò.  Non  iacorre  in  ifcomunica- 
zione,  imperocché  le  pene  non  (ì  debbono 
lliiiderc  ,  ma  riltrignere  :  cioè  ,  eltendcrc  , 
allargare.  Stendendo  la  novella  a  Firenze  : 
cioè  ,  divulgdndo(ì.  §.  Per  Contrario  di 
Tenterc.  Détendre.  Stenderò  f;nza  aver 
prefb  niente.    (  Lat.  reria  toHere.  ) 

STENDLMENTO.  Diitendimento.  (  Lat. 
exteniìo  ,  porreftio.  )  .allongement ,  ex- 
te  n/ion. 

STENDITORE.  Che  (tende.  §ui  étend. 
■  STENEBRARE.  Tor  via  le  tenebre  ,  al- 
luminare. (  Lar.  illuminare  ,  illultrare,  di- 
moverc  unibram.;CV;^^e>-  les  ténèbres,  illu- 
miner. 

STENSIONE.  Stendimento.  (  Lar.  ex- 
tenfio ,  porreòtio.  )  Extenfîm.  Cì.ue(io  fi 
facefle  fino  alla  (tenfione  delle  radici  :  cic.è, 
infili  quanto  elle  ■;'  eftendono. 

STENSIVO.  Termine  Teologico.  Atto  a 
dittenderfi.  (  Lat.*exten(ìvus.  )  Extfnjì  le. 

STENTARE.  Patir»,  o  avere  fcarlicà 
delle  ccfe  neced'arie.  (  Lat.  rebus  necefi'a- 
tiis  laborare.)A/««7Kc>*>  patir  des  chofes  nc- 
cffiatres.  §.  Per  Patire  generalmente.  (Lat. 
pati  jdifrincri.  )  Patir.  Ç.  Per  Indugiare  , 
andare  in  lungo.  (  Lar.  morari,  cunclari.) 
Tarder.  §.  Stentare  a  (r.r  qualche  cofa  : 
r  ufiamo  anche  per  Fare  con  difficoltà  ,  o 
aver  difficoltà.  (  Law  dittìoikatem  pati. } 
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.Avi>ir  de  la  peine  af.urc  i^ueluae  chofe      ' 

STENTAI  AMEN  lE.  Con  iltento  ,'  a. 
llento.  yyiuec  peme  ,  avec  divieniti.  Inco- 
minciò a  (tillarne  1'  argento  aliai  ftentata- 
mente.  (  L.it.  modicè  ,  tenuiter.  )  M^di- 
quenient. 

STENTATO,  add.  da  Stentare,  e  (Ï 
wCa  in  diverfc  proprietà.  §.  Per  Contrario 
di  Rigogliofo  :  \-enuto  adagio  ,  e  a  (lento, 
t  Lat.  tennis.  )  Venu  avec  peine  ,  foiùle. 
Ma  da  guardare  è  che  i  femi  ,  oltra  a  mi- 
ilua  fi  gittin  nel  campo  ,  che  fé  fi  farà  , 
verranno  (tentati  :  altrimente  fi  direbbe 
Periati.  §.  Per  Di  ftento  ,  con  idento.  (  Lar. 
durus.)  r>:-r,  pci.ible.  Vita  (tentata  ;  Verfi 
dentati  ,  6cc. 

ST  ENTO.  Lo  (tentare.  Patimento  ,  cala- 
mila.  (  Lat.  calamitas ,  cruciatiis.  ]  Psi„e  , 
travail.  Ch'a  vederla  ballare  è  uno  ftento  : 
cioè  ,  paliìone  ,  e  fadidio.  (  Lat.  fatietas  ', 
Cccdium  ,  dividi!.  )  Ennui  ,  pein'c.  $.  A 
itento  ;  vale  Con  fatica  ,  con  di.Hicoltà  ,  a 
poco  a  poco.  (  Lat.  a:grè  ,  vix  ,  difficile.  ) 
^vec  peme  ,  avec  diffitultt. 

SiENUARE.  Divenir  magro,  macilen- 
te ,  per  diminuzione  di  forze  ,  e  virtù  vi- 
tali :  Smagrire.  (  Lat.  extenuari.  )  Exte- 
nter,  diminuer,  maigrir.  §.  Trovafi  anche 
i-elfign.  att.    ■ 

S-IENUATIVO.  Che  ha  virnì  di  (lenua- 
re  ,  far  divenir  magro  ,  macilente  ,  e  me- 
nomar le  forze  ,  e  virtù  vitali.  (  Lat.  e.xte- 
nuans  )  <g)«j  extenue. 

STENUATO,  add.  da  Stenuare.  Magro, 
m.rcilente.£,v?f  ?,»(.'. 

STEKUAZIONE.  Artratto  di  Stenuaro. 
\  Lat.  extenuatio.)  Exténuation . 

STERCO.  Fecce  ,  che  fi  mandano  fuor 
del  ventre  dall'  anim.ale  ,  per  le  {>,  rti  po- 
deriori.  (Lat.  (tcrcus.  )  Esente  ,  fumicr. 
Nel  numero  del  più  gli  Antichi  ufaronò 
anche  *  Le  ftercora. 

STE'RILE.  Che  non  genera  ,  non  pro- 
duce ,  non  fruttifica  :  contrario  di  Fecon- 
do ,  e  Fertile.  (  Lat.  (terilis.  )  Stenle 

STERILISSIMO  ,  fup.  di  Sterile."  Très- 
flerile. 

STERILIRE.  Divenire  Iterile.  (  Lat.  (te- 
rilefcere.  )  Devenir  fterile. 

STERILITA^  Altratto  di  Sterile.  Con- 
trarlo  di  Fecondità.  (Lat.  (terilitas.  )  Ste- 
rilite. 

STERILITO  ,  add.  da  Sterilire.  Sterile  . 
devenu  Jferile. 

STERILMENTE.  Con  ilterilità,  con 
poco  frurto.  (  Lat.  (leriliter  ,  infruòfuosè.  ) 
hifrf.Uueufement,  d'une  maniere Jlerile. 

STERLINO.  Spezie  di  moneta.  Sterlina 
forte  de  monnoye. 

STERMINAMENTO.  Lo  (terminare.- 
(  Lat.  exterminatio.  )  Extermination. 

STERMINARE.  Mettere ,  o  mandare  in 
rovina,  in  conquafio.  (  Lat.  exterr.iinare.> 
Exterminer.  §.  Per  llcacciare.  (  Lat.  cx- 
pcllcrc,  exterminare.)  Exterminer,  chajj'cr, 
STERMINATAMENTE.  Smifuratamen- 
te,  iiior  dell' Tifato  termine.  (  Lat.  imiijen- 
sè  ,  inimodicè.)  D'une  maniere  démefurte. 

STERMINATISSIMO  ,  fup.  di  Stermi^ 
nato.  (  Lat.  imnienfus ,  immanilfimus.  ) 
Tréi-démefurc ,   imnienfe. 

STERMINATO.  Oltre  ogni  termine,- 
fmifurato,  giandillimo.  (  Lat.  immcnlus  , 
mixua\\s,)Dimefi'rré,trcs-grand,nnmtnlt, 
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STERMINATORE.  Che  Aci-niina.{  Lac. 
exterminator.  )  Exterminateur. 

STERMI'NIO.  Rovina  ,  diftruzione, 
(  Lat.  exitium  ,  ftrages.  )  Extermination  . 
ritine. 

*  STERNATO  ,  voc.  ant.  Diftcfo  in 
terra.  (  Lat.  ikatus ,  a  ,  um.  )  Etendit  à 
terre, 
*  STE'RNERE.  Diftendere  per  terra  ,  at- 
terrare ,  fpianare.  (  Lat.  fternere.)  Etendre 
fur  le  carreau.  In  si  aperta  ,  e  sì  diltefa 
lingua  -  lo  dicer  mio  ,  eh'  al  tuo  fentu"  fi 
fterna.  Sternvlmi  tu  ancora,  incomincian- 
do. Qui  figurât. 

STERPAME.  V.  Stirparne. 

STERPAMENTO.  Lo  fterpare.  (  Lat. 
e.xtirpatio.  )  Extirpation,  f. 

STERPARE.  Sbarbare,  d. radicare,  iVet- 
re  ,  levar  via  gii  Iterpi.  t  Lat.  extirpare  , 
cvellere.  )  Extirper  ,  déraciner  ,  arracher, 
couper  les  chicots.  6^c.  Io  fterperolli  il  core, 
o  datò  in  palio  -  le  membra  lacerate  agli 
avoltoi.  Torto  ragion  nell'  armi  fue  rin- 
chiufa  -  ikrpa  ,  e  riieca  le  naicenti  voglie. 

STERPIGNO.  Di  natura  di  llerpo.  (  Lat. 
ftirps.  )  Oe  nature  de  chicot  ,  bojje  d'arbre. 

STERPO.  Che  da  alcuni  de"  migliori 
fcrittori  fi  dille  *  Sterpe  ,  fem.  Fruicolo  ,  e 
rimetticcio  itentato  ,  che  pullula  da  cep- 
paja  d'  albero  fecco  ,  o  caduto  per  vec- 
chiezza ,  o  da  refidua  di  barba  d'  albero 
tagliato.  (  Lat.  ftirps  ,  ftipes.)  T{ejetton  qtfi 
fotijje  d'un  tronc  d  arbre  ,  chcot  .  bojjs. 

STERPONE.  Sterpo  grande.  Vn  gros 
rejettOH  de  tronc  d'arbre  ,  gros  chicot  ,  6~f. 
§.  Per  metal:",  e  vale  Zotico  ,  ruvido  ,  e  di 
malvagia  natura.  (  Lat,  improbus  ,  durus, 
fceleftus.)  Méchant .  rude  ,  d'un  mauvais 
naturel. 

STEKQlJîLI'NIO.  Luogo  ,  dove  fi  fa 
adunanza  di  letame.  (  Lat.  fimentum,  fter- 
quilinium.  )  Tas  de  fumier,  le  lieu  ou  l'on 
Amaffe  le  fumier. 

STERRAMENTO,  Lo  fterrare.  L'action 
d'iter  la  terre. 

STERRARE.  Levare  il  terreno  ,  fbalTar 
la  terra.  Oter  de  la  terre  ^  abatjjer  le  ter- 
re in. 

STERRATO  ,  add.  da  Sterrare.  .Abaiffé. 
diminué,  en  parlant  de  terreni.  §.  In  forza 
di  full.  Il  luogo  ,  che  fi  è  fterrato.  Lnu 
*baijfc. 

STERRO.  Lo  fterrare.  V.  Sterramento. 

STERZARE.  Dividere  in  terzo.  {  Lat. 
in  très  partes  dividere.  )  Partaj^er  en  trois. 
STESAMENTE.  Diftefamcnte  ,  dilùfa- 
mente  ,  a  lungo.  (  Lac.  prolixe  ,  fuse  ,  plit- 
tibus  vcrbis.  )  Tout  au  long  .  tout  du  long  . 
d'une  maniere  étendue. 

STESO  ,  add.  da  Stendere.  (  Lat.  ex- 
tenfus  ,  fufus.  )  Etendu  ,  diffus.  Farne 
ftefa  memoria  :  cioè,  lunga,  dirtufa.  (  Lat, 
fufus  ,difiufus.  )  En  faire  longue  mémoire. 
ï.é  era  (i  '  (Icfu  pei  l'audacia  di  quella  fua 
fcieuza  in  cofe  proibite  :  cioè  ,  involto  , 
infervorato. Calca»  la  terra  diverfi  anima- 
li -  quelli  con  piatto  ftcfo  corpo  enor- 
me -  fpazzan  llrifciando  col  petto  la  polve: 
(  Lat.  porredlus,  extcnfus,  pai>fus.)£;e«rf«. 

STESSERE.  Contrario  di  Tellcrc  :  disfare 
iltclluto.  (  Lat.  rcte-xere.)  Défaire  le  tijfu. 
denj/er. 

SlE:SISSlMO,  fup.  di  StclTo.(Lat,  ipfif- 
CuiUi,  j  Toiit'a-fait  le  mime. 
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STESSO.  Mcdefimo.  (Lat.  ipfe.)  Mime. 
§.  Dante  diflè  Stelli  nel  cafo  retto  del  mi- 
nor numero  ,  ficome  Qiiegli,  ç  Qiielli  :  da 
non  imitarfi. 

STIA.  Gabbia  grande  ,  dove  comune- 
mente fi  tengono  i  polli  ,  per  ingraftargli. 
(  Lat.  cavea.)  2vlue  .  chaponntere pour  en- 
graijfer  La  volaille. 

STIACCIA,  V.  Schiaccia. 

STIACCIARE.  Schiacciare.  (  Lat.  colli- 
dere ,  elidere  ,  opprimere.)  Ecacher. 

STIACCIATA.  Schiacciata  ,  focaccia. 
Fouace. 

STIACCIATO  ,  add.  da  Stiacciare. 
Schiacciato. (Lat.  eUfus,  opprelìus.)£M(./;t. 

STIANTARE.  V.  Schum^re. Déraciner. 
STIANTATO,  add.  da  Stiantare.   De- 
raciné. 

STIARE.  Tenere  in  ìftia.  (  Lat.  cavea 
inclufum  detinere.  )  Garder  en  mue  ,  en- 
graijjer  la  volaille. 

STIATO  ,  add.  da  Stiare,  tenuto  in  iftia. 
(  Lat.  cavea  àsKni\is.)Gardé  dans  la  mue. 

sTIAVO.  V.  Schiavo. 

STIDIONATA.  Quella  quantità  di  vi- 
vanda ,  che  fi  cuoce  in  una  volta  collo  fti- 
dioue-  "One  brochée. 

STIDIONE,  fuft.  raafc.  Schidione.  (  Lat. 
veru,  )  Broche  ,  f. 

*  STIETTA.MENTE.  Schiettamente. 

*  STIETTEZZA.  Schiettezza. 

*  STIETTISSIMO,  fup.  di  Stietto.Schiet- 
tiffimo. 

*  STIETTISSIMAMENTE,  fup,  di  Stiet- 
tamente,  Schiettilfmiamente, 

*  STIETTO.  Schietto. 

*  STIFIC.A.NZA  ,  voc  ant.  Significa- 
zione ,  elpettazione.  (  Lat.  expe&atio,  in- 
doles,)  Signification,  naturel,  attente,  efpe- 
rance. 

*  STinCARE  ,  voc.  ant.  Significare. 
STIGARE.  Inftigare.  (  Lat,  inftigare.  ) 

Exciter  ,  metter, 

STlGATO  ,  add.  da  Stigare.  (  Lat.  infti- 
gatus.  )  Excité,  incité. 

STIGAZlONE.  Inftigazione.  (  Lat.  inf- 
tinctus ,  honatus  ,  impulfus.  )  Injiigution. 

sTI'GIO  ,  add.  di  St:ge,  (  Lat,  Stygius.) 
Du  Stjx. 

^  STI'GNERE.  Tor  via  la  dura  ,  e  '1  co- 
lore ,  e  in  fignif.  neut.  Perdergli.  Détein- 
dre ,  C7-  fé  déteindre.  §.  Ulato  in  vece 
d'Ellinguere.  (  Lat.  extinguere.  )  Eteindre. 
STILARE.  Praticare,  coftumare,  proce- 
dere i  termine  curiale.  (  Lat.  obtinere  ,  in 
ufu  elle.  )  Etre  le  fide  ,  la  coutit-me. 

STILE.  Prnprian:ente  Strumento  acuto  , 
e  fottile  ,  per  lo  più  d'ottone,  col  qual  dile- 
gnano i  Pittori.  (  Lat.  ftylus,  )  aiguille 
de  tablettes  ;  un  crayon.  §.  Per  quel  Fuf- 
cello  acuto  ,  con  che  i  fanciulli  toccan  le 
le  lettere  ,  quando  cominciano  a  impara- 
re a  leggere  ,  detto  da  loro  Tocco.  (  Lat. 
ftylus.  )  "One  touche  pour  epeler,  §.  Stile  : 
il  diciamo  anche  a  Legno  tondo  ,  lungo  , 
e  diruto  ,  ma  clie  qpu  ecceda  una  certa 
e^rolìezza.Vn  bàton.  §.  Stile  :  Qualità  ,  e 
modo  di  dettare  ,  sì  di  prola  ,  come  di 
verfo.  (  Lat.  forma  dicendi  ,  ftylus.)  Stile, 
façon  d'é'crire.  §,  Per  Coftume  ,  modo  di 
procedere.  (  Lat.  confuetudo  ,  mos.  )  Ma- 
mere  .façon  ,  coutume. 

STILETTATA.  Colpo  di  Stiletto.  (Lat. 
pu^ioms  itlus.)  Coup  dfjiilet. 
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STILETTATO. Ferito  con  iftiletto.^  Lat, 
pugione  idus.  )  Blejjé  d'un  coup  deJHlet. 

STILETTO. Spezie  d'arme  corta  da  offen- 
dere ,  che  dicefi  ancora  Stilo.  (  Lat.  fica,  ) 
Stilet  .j'orte  de  poignard. 

STILLA.  Piccola  gocciola.  (  Lat.  ftilla.  ) 
Goutte. 

STILLAMENTO.  Lo  ftillare.(Lat.  ftilla- 
tio,  diiliilatio.)  Degouttemct.  dijìillation. 

STILLANTE.  Che  ftilb  ,  che  gocciola. 
(  lat.  ftillans ,  delfaUans,  fluens.  )  Dégout- 
tant ,  difiillant. 

STILLARE.  Cavar  l'umor  di  qualunque 
cofa,  per  forza  di  caldo  ,  e  col  mezzo  d'al- 
ami ftrumenti  fatti  per  ciò.  (  Lat.  itillare  , 
giittas  emittere  ,  exprimere.  )  DifiiUer  , 
a.ambtijuer.  §.  Per  Infondere.  (  Lat.  inftil- 
lare.  )  Jìijtiiler.  Spirto  già  invitto  alle  ter- 
rene lutte  -  eh'  ot  si  dal  Ciel  tanta  dolcez- 
za ftille.  §.  Stillaifi  il  cervello  :  che  vale 
rantallicare  ■  ghiribizzare.  Simile  apprefto 
Omero.  Ttt^vuai  Kuriè'Hv.  (  Lat.  fuum 
cor  edere.)  S'alemoicjiier  la  cervelle.  §. Stil- 
lare :  neut.  Ufcire  a  goccia  a  goccia  ,  fca- 
turire.  (  Lat.  ftillarc  ,  guttim  fluere.  )  Dé- 
goutter .  fortir  gaiette  a  goutte.  §.  Stillar 
del  caldo  :  dicefi  del  Patir  foverchio  calore; 
tolta  la  metat.  dal  disiàrfi  ,  e  liquefarfi  , 
che  fan  le  cofe  nello  ftillarfi.  (  Lat.  defu- 
dare  ,  arftuare  ,  fudare.)  Etre  tout  en  eau  , 
avoir  bien  chaud.  §.  Stillare  :  Chiarificarfi, 
farli  limpido  a  guifa  d'acqua  ftillata.(  Lat. 
clarihcari.  )  S'edaircir.  §.  Stillare  :  Cader 
dell'  acqua  minuta  dal  Cielo  ;  Spruzzola- 
re. (  Lat.  levitai  pluece.  )  Bruiner  ,  pleu- 
voir légèrement, 

STILLATO  ,  add.  (  Lat.  ftiUatus,  diftil- 
latus.  )  Dégoutté,  alambiqué  ,  &c. 

STILLATO  ,  fuft.  Bevanda  da  ammala- 
ti ,  fatta  di  cappone  ,  e  altri  ingredienti 
itillati.  "On  confommé.  Per  certo  male  ila- 
rebbe  quella  Reppublica  ,  s'ella  fofl'e  ridot- 
ta allo  ilillato  del  mio  valore.  Qui  per 
m  e  taf. 

STILLATORE.  Che  ftilla.  DiftiUateur. 

STILLAZIONE.  Lo  ftillare  ,  per  infon- 
dere. (  Lat.  iiiftillatio.  )  Infujìon  .,  l'action, 
d'in  fu/ir. 

STILO.  Stile.  (  Lat.  ftylus.  )  aiguille  de 
tablette  ;  crayon.  §.  Per  Modo  di  compor- 
re. (Lat.  forma  dicendi,  ftilus.)5fi7e.  §.  Per 
Coftume.  (  Lat.  mos  ,  inftitutum  ,  confue- 
tudo.) Coutume  .  maniere  .façon.  §.  Stilo  : 
Spezie  di  pugnale  di  lama  quadra  ,  llretta  , 
e  acuta.  (  Lat.  fica.  )  Stiler  ,  espece  de  poi- 
gnard. Oggi  più  comunemente  Stiletto.- 
§.  Stilo  :  diciamo  anche  a  quel  Ferro  della 
fbdera  ,  dove  fon  fegnate  ìs  o.^ce  ,  e  le  li- 
bre. Manche  du  pefon. 

STIMA.  Pregio  ,  conto,  opinione.  (  Lat. 
pretium  ,  ajftimatio.)  Efiime.  Per  la  morte 
del  padre  di  lui  ,  e  d'un  fuo  zio ,  fenza  fti- 
ma,  limafo  ricchidim.o  :£Ìoe,  fenza  poterfi 
ftimare.  5.  Tenere  in  iftima  ,  o  altri  fimili 
modi  ;  cfprimono  Stimare,avere  in  pregio. 
^^  Lat.  magnifacere.  )  Eftimer. 

*  SI  IM  AGJONE  ,     l  yoc  a,„,  stinu. 

*  STI.MAMENTO  ,    S 
sTIMA'BILE.  Da  ftimarfi.  (  Lat.  cxfti- 

mabilis.  )   Eftimable. 

STI.VIARE.  Giudicare  ,  penfare  ,  imma- 
gmarc.(  Lat.  aellimare,  exiifimare,putare.) 
Efiimer  ,  penfer.  §.  Stimare  clii  che  fia  : 
Vile  f »tac  conto ,  averlo  m  pregio  :  e  f% 
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■nfâ  coli  nell'  att.  come  nel  ncut,  paff.  (  Lat. 
jtnagnifacere  ,  probare  ,  in  pretio  habere.  ) 
Eftimer  ,  faire  cas.  §.  Non  iftimare  un 
fico  ;  moAo  bailo  :  vale  Non  far  conto  al- 
cuno. (  Lat.  negligere,  contemnsre  ,  flocci 
lacere.  )  Mcprijer  jouvertimement  ,  ìi'ejii- 
mer  pas  kh  fetn.  §.  Stimare  una  cafa,  un 
podere  ,  &:c.  dicelT  per  Dar  giudicio  della 
valuta  ,  dicliiarandone  il  prezzo.  (  Lat.  ju- 
dicare  ,  iftimare  ,  rei  pretiuni  llatuere.  ) 
EJiimer  ,  frtfer. 

STIMATISSIMO  ,  fup.  di  Stimato. 
(  Lat.  celebratiiiinius,  probatiilimus.)rrei- 

tjlirné. 

STIMATIVA,  verbale  .Immaginazione, 
giudicio.  (  Lat.  judicium,  criterium. )/k(^(- 
staire,  imagination  ,  jngenìent. 

STIMATIZZATO.  Segnato  di  {limate. 
Stigmatifi  ,  marqué  de  ftigmates. 

STIMATO  ,  add.  da  Stimare.  (  Ut.  œfti- 
lliatus.  )  Ejlimé  ;  Prife  ,  &c. 

STIMATORE.  Che  fiima.(  Lat.  rEflima- 
tor.  )  Pnfeur  ,  efiimatenr.  Come  non  illi- 
matore di  quella  legge,  ne  del  primo  fatto 
venuto  da  loro.  (  Lat.  approbator.  )  ^«i 
Affrouvs. 

STIMAZIONE.  Stima.  (  Lat.  exillima- 
tio.  )  Ejìime  ;  prifee. 

STI'MITE  ,  e  Srimate.  Le  cicatrici  delle 
cinque  piaghe  di  Gefucrifto.  (  Lat.  ftigma- 
ta.  )  Stigmates  ,  les  marques  des  playes  de 
Jefns-Chrift.  %.  Far  le  llimite  :  diciamo  del 
Cercare  con  preghi  atîéttuoiî  ,  e  atti  com- 
palììonevoli,  muover  compadlone  di  le  in 
altrui. (  Lat.  brachia  tendere,  pandere,  por- 
rigere,  mifericordi^  raovendx  caufa.)  De- 
mander grâce. 

STIMO.  Nome.  Stima.  (  L.it.  iftima- 
tio  ,  prctium,  ratio.  )  Prifee  ,  Eftime  ,  f. 

STIMOLANTE.  Che  flimola.  {  Lat.  fti- 
mulans.  )  ^«i  nigaillonne. 

STIMOLARE.  Propriamente  Pugnere 
collo  llimolo.  ^igt'.dlonntr  §.  Per  Pu- 
gnere fcmplicemente.  (  Lat.  (limulare.  ) 
Piquer.  Stimolò  tanto  quelle  ,  che  vive 
erano  ,  che  su  le  fece  ,  ôcc.  cioè ,  dimenò  , 
punzecchiò.  §.  Per  Incitare  ,  infellare. 
(  Lat.  incitare,  divexare,  ilimulare  ,  urge- 
re.) Exciter  ,  infe(ler  ^  tourmenter, 

STIMOLATORE.  Che   (limola.   (  Lat. 
■ftimulator,  extimulator.  )  ^^i  aiguillonne. 
STIMOLATRICE  ,  verbal,   fem.   Che 
/limola.  (  Lat.  ftimulatrix.)  ^A  aiguillon- 
ne ,  fem. 

STIMOLAZIONE.  Lo  ftimolare.  (  Lat. 
ftimulatio.  )  L'aifton  d' aiguillonner  ,  inci- 
tation. 

STI'MOLO,  Strumento  ,  col  qual  fi 
pungono  buoi ,  cavalli  ,  e  limili  ,  per  fol- 
Jecitargli  all'  andare  ;  al  qual  noi  diciamo 
anche  l'ungolo.(  Lat.  flimulus.)  ^iguAlon. 
§.  Stimolo  ;  metaf.  e  vale  Incitamento, 
afflizione.  (  Lat.  llimulatus  ,  iiicitatio.  ) 
yAtguilhn  ,fig.  E  dall'  altra  parte  lo  Irimo- 
lo  della  carne  l'aflalì  fubitamente. 

STIMOLOSO.  PJen  di  llmioli  ,  trava- 
gliofo.  (  Lat.  moleftus ,  anxius,  fpinofus.) 
plein  d'aiguillons  ;  tourme/itaiit. 

*  STINCA.  Voce  difufata.  Forfè  Cima  , 
fdliena.  .Sommet  d'une  montagne. 

STINCATA.  PercofTa  nello  (lineo.  (  Lat. 
tibia:  ìci\i%.)Coup  Jitr  la  grève ,0K  os  de  ;am- 
l/e.Sò  dir,  che  quella  (lineata  mi  cotla  :  Qui 
io  Hello,  che  Gambata,  nel  fentinj,  quau- 
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(lo  la  tua  dama  fi  è  maritata  ad  un'  altro. 
sTlNCHE.  Prigioni  di  Firenze.  Prifiu  à 
Florence. 

STINCO.  Oflb  della  gamba  ,  che  è  dal 
ginocchio  al  collo  del  pie.  (  Lat.  tibia.  ) 
L'os  de  la  jambe  ,  la  greve  de  La  j.imlie. 
§.  Stinco  :  lì  piglia  per  Gamba. (  Lat.  crus.) 
Jambe.  §.  Stinco  :  per  la  Parte  anteiiore 
della  gamba  ;  donde  la  Stincata.  Le  devant 
de  la  jambe. 

f  STI'NGERE.  V.  Stignerc. 

f  STI'NGUERE.  V.  Ellinguere. 

STIO.  Aggiunto  a  Lino  ;  vale  Lino  femi- 

nato  di  Marzo.  Lmfemé  au  mois  de  Mars. 

STIOPPO.  f^.  Schioppo.   (  Lat.  fclo. 

pus.  )  Fuj:i. 

STIORO.  La  quarta  parte  dello  flajoro. 
Un  litron  ,  forte  de  mefi'.re. 

STIPA.  Sterpi  tagliati  ,  o  legname  mi- 
nuto da  far  fuoco,  (  Lat.  ramale  ,  truncus , 
crsmium.  )  BrouffailUs.  §.  Per  Mucchio  , 
nioltitudine  di  cole  llivate  infieme  a  guifa 
di  fadello  di  llipa.  (  Lat.  acervus  ,  conge- 
ries.)  Tas  de  chofes  bien  entajj'ces  enfemble. 
Venimmo  fopra  pili  crudele  (lipa  :  cioè  , 
(icpe  ,  che  chiude  ,  e  circonda. 

STIPARLE.  Circondar  di  (lipa.  (  Lat.  lli- 
pare  ,  fepere  ,  circunJarc.  )  F^'.ire  des  huyes 
ou  des palijfades  de  LrouJJ'aitles.  §.  Stipare  : 
Fig.  Condenfare  ,  chiudere.  Fermer,  fig. 
Ahi  giuftizia  di  Dio  tante  chi  (lipa  -  nuove 
tra\aglie  :  cioè  ,  mette  infieme  ,  ammuc- 
chia. Eiitajfer.  §.  Stipare  :  diflamo  anche 
al  Rimondare  i  bofchi  ,  tagliandone  via  la 
(lipa.  Tailler  les  broujj'ailles  dani  les  bois. 

STIPATO  ,  add.  da  Stipare.  Circondato 
da  (lipa.  (  Lat.  circundatus,  (lipatus.  )  En- 
tourre  de  hayes  ,  de  broujfaiUes.  §.  Vale 
anche  Netto  di  (lipa  ;  ed  è  aggiunto  del 
bofco.  Nettoyé  de  broujf ailles. 

STIPENDIARE.  Dare  altrui  lo  (lipendio. 
(  Lat.  (lipendium  dare.  )  Gager  ,  payer  des 
gages. 

STIPENDIATO  ,  add.  da  Stipendiarç. 
Che  tira  ftipendio  ,  provvifionato,  falaria- 
to.  (  Lat.  (lipendiarius.  )  Gagé ,  qui  tire 
des  gages. 

STIPE'NDIO,  SaIario,provvifione,  paga, 
foldo  ;  ed  è  proprio  quello  ,  che  i  Principi 
danno  alle  perfone  di  qualit.ì,  (  Lat.  (li- 
pendium ,  falarium.  )  Paye,  penfion,  gage. 

STIPIDIRE.  K.  Stupidire. 

STIPIDITO,  r.  Stupidito. 

STI'PITE.  Fufto  ,  (telo  ,  o  pedale  d'al- 
bero. Pied  d'arbre.  §.  Stipite  :  Stile  di  le- 
gno ,  che  più  comunemente  diciamo  Palo. 
(  Lat.  flipes ,  truncus ,  palus.  )  Eclialas. 
L'erbe  ,  e  i  camangiaii  ,  che  hanno  gli 
(lipiti  ,  ovvero  gamoi  molli  ,  e  ren.'ri,  &CC. 
in  nelluna  pianta  Ci  pollono  innellare. 
(  Lat.  truncus ,  caulis.  )  Tige,  §.  Stipite  : 
diciamo  a  Uno  di  quei  diie  membri  dell' 
iifcio  ,  che  pofau'j  in  fuUa  foglia,  e  tengo- 
no l'architrave.  (  Lat.  anta;  ,aruin  )Pie^ 
droit  de  la  porte.  §.  Stipite  :  delle  Difcen- 
denzc,  agnazioni  ,  parentele  ,  &c.  dicefi 
La  pcrfona  prima  ,  e  comune  ,  onde  dif- 
cendono  l'altre.  Tfge  de  famille,  (ire. 

STl'PITO.  .Stipite  -,  ed  è  propriamente 
Uno  di  quei  membri  dell'  uCcio,  che  pofa- 
no  in  fuUa  foglia  ,  e  reggono  l'architrave. 
(  Lat.  antx.  )  Pied  droit  de  porle, jambage. 
STIPO.  Sorta  d'armadio  ,  coU.i  fronte  , 
e  ^arti  di  fuora  ornate  ,  per  coaferv  ar  cofe 
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minute ,  di  pregio  ,  e  d  importahza.  (  Lat, 
fcrinium  ,  arm.uioluin.  )  ^Annoire     f. 

STIPULANTE.  Che  Itipula  ;  termhiè  de' 
Legiiti.  e  Lat.  (lipulaus.  ;  siuiftipule. 

STIPULARE.  Rimanere  in  concordia 
obbligandoli  per  parola  ,  o  per  ifcrittura! 
(  Lat.  Itipulari.  )  Stipuler. 

SriPUL.^lO,  add.  da  Stipulare. i'f/o^/e. 

STIPULAZIONE.  Lo  (hpulare.  (  Lat. 
flipulatio.  )  Stipulation. 

STIRACCHIA. .E.  Cavillare,  fofiilicare. 
(  Lat.  cavillati.  )  Oucauer  ;  tirer  un  dif- 
cours  parles  cheveux  ;  tramer. 

SriRACCrilATAMENLE.  Con  iftirac- 
chiatura.  ^vec  ducane. 

STIRACCHIATO  ,  add.  da  Stiracchia- 
re. Cuicané. 

STIRACCHIATURA.  Lo  fiiracchiare. 
Chicane  ,  l'atlion  de  chicaner. 

STIRAMENTO.  Lo  ftirare.  (  Lat.  dif- 
tenlio.  )  Extentioa  ,  l'atiion  d  étendre  , 
de  tirer. 

STIRARE.  Tirare  didendendo.  (  Lat. 
didendere.  )  Etendre  ,  tirer. 

STIRATO  ,  add.  da  Stirare.  Tiré. 

STIRPAME  ,  e  Sterpame.  Copia  di  (1er- 
pi.  C  Lat.  (lirpium  ,  vel  truncorum  copia.  ) 
Quantité  de  chicots  d'arbres. 

STIRPARE.  Sterpare  ,  fverre.  (  Lat.  cx^ 
tirpare  ,  evellcre.  )    Extirper  ,  arracher. 

STIRPATO  ,  add.  da  Stirpare.  Svelto  , 
fchiantato.  (  Lat.  avulfus  ,  extirpatus.  ) 
Extirpé ,  arraché. 

STIRPATORE.  Che  Stirpa.  {  Lat.  e.xtir- 
pator,  evulfor.  )  s^ui  extirpe,  qui  arrache} 
qui  détruit. 

SIIRPAZlONE.Lollirpare.  Extirpation.  ' 

STIRPE.  ScWatta.  (  Lat.  (lirps.  )  ^ace  , 
lig>iée. 

STITÎCHERIA.    ")  Attratto  di   Stitico. 

STITICHEZZA.  >    (   Lat.  auderitas.  y 

STITICITA".  3  ^ufierité.  §.  Per 
Condipazione.  (  Lat.  duritia  alvi.  )  Confti. 
pation.  §.  Per  Modo  di  proceder  fadidiofo, 
(  Lat,  fadidium  ,  morolìtas.)  Manières  en~ 
nuyeufes  ,  manières  dijjìciles. 

STLTICO.  QjJegli  ,  che  con  difficulté 
ha  il  benefìcio  del  corpo.  (  Lat.  dypticus.  ) 
Coiifiipé  ,  rejferré  du  ventre.  §.  Stitico  £ 
Add.  Che  è  infetto  di  ditichezza.  ^n  ejl 
malade  de  conftipation.  §.  Stitico  :  Cola 
che  abbia  dell'  allringente  ,  e  che  cagioni 
ditichezza.  (  Lat.  (lypticus  ,  addringens  , 
addringendi  vim  habens.  )  ^flringent. 
$.  Stitico  :  diciam  per  metal",  a  Uomo  ri- 
tiofo  ,  e  che  malvolontieri  s'accomoda 
all'  altrui  voglie.  (  Lat.  difficilis  ,  durus  , 
xnotolas.) Bouru, acariâtre , de  mauvaife  hU' 
mcur.  §.  Stitico  :  dicefi  a  Componimento 
fecco,  freddo  ,  e  di  poco  fapore.  (  Lat.  ari- 
dus  ,  ficcus.  )  Compojìtion  féihe  ,  froide. 

STITICUZZO.  Dilli,  di  Stitico.  Dicefi  di 
Perfona  ritrofa  ,  e  che  malvolontieri  s'ac- 
comoda all' altrui  voglia.  (Lat.  morofu- 
lus.)  Homme  un  pei*  de  mauvaife  humeur, 
un  peu  difficile  ,  un  peu  bouru. 

*  STI  r  OTRE  ,  voc.  ant.  Conllituire  ,  iu« 
(lituire. 

*  STITUTO  ,  voc.   ant.  Condituito. 

*  STITÙZIONE,  voc.  ant. Ordinamento. 
(  Lat.  inditutio.  )  Injiitf.tion. 

SI  IVA.  Propriamente  il  Manico  dell' 
aratro.  (  Lat.  ili  va.  )  Manche  de  la  charu'éf 
§.  Stiva  :  diciamo  quel  Pefo  ,  che  fi  meuç 
I  ì  ii 
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.nel  fondo  della  nave.  (  Lat,  faturra.) 
Leji.po.ds  -jucH  met  ay.fc7td  d'un  zaij'eau. 
Onde  Trovar  la  fiiva  :  vale  Irovare  il 
modo  di  fare  che  cne  (la.  (  Lat.  viam  repe- 
,tire.  )  Ti  Oliver  le  moyen. 

STI  VAIARE  ,  neut.  pafl".  Porfì  glifti- 
Va!i.  Se  botter. 

STIVALATO.  Che  ha  gli  Rivali  in 
^air.ba.  (  Lar.  ocreatus.  )  hotté. 

STIVALE  ,  fiilt.  mafc.  Calzare  di  cuojo 
.per  difender  la  gamba  ,  per  lo  più  dall' 
-acqua  ,  o  da!  fango.  (  Lar.  ocrea.)  botte,  f. 
§.  Stivale  :  dicelì  altrui  per  difpiezzo  ,  e 
Vale  Sciocco.  Vìi  fot  ,  un  niais.  §.  Ugnere 
gli  Itivali  :  vale  viaggiare.  (  Lat.  palpari  , 
fubpalpari.  )  Flatter.  §.  Non  fapere  quanri 
piedi  entrino  in  uno  Itivale  :  detto  per  lì- 
.gnihcare  l'Ignoranza  niaîlima.  Etre  trcs- 
t^norant. 

STIVALETTO.  Piccolo  ftivalc  ,  che  è 
fpezie  di  calzari  a  mezza  gamba.  (  Lat. 
cothurnus.  )  Botu.ie  ,  f. 

STI V AMENTO., Lo  ftivare.  (  Lat.acer- 
yus,  congeries,  farcìura.)  Entaffernent,  tas. 

STIVARE.  Stretiamente  nnire  inììeme. 
i  Lar.  cogère  ,  (ìmul  ftnngere  ,  conltipare  , 
calcare.  )  Fouler,  entajsr.  Ne  vi  era  tei: o, 

0  luogo  alcuno  ,  che  non  foile  Ifivato  di 
■gente.  (  Lat.  refeni;lìraus.  )  Tout  plein. 
§.  Si  ufa  pure  in  fent.  neut.  pafl". 

STIVATO  ,  add.  da  Stivare.  (  Lat.  den- 
fatus .  coaclus  ,  conftipatus,  farcìus,  calca- 
tus.  )    Eni  affé  ,  foulé. 

STIZZA.    Ira  ,  collera.    (  L.-ir,  indigna- 

tio  ,  ira.  )   Colere.  §.  Stizza  :  diciamo  a  un 

.  Male  limile  alla  rogna  ,  il  quale  è  proprio 

de'  cani.  (  Lat.  fcabies.  )  Ejpec'e  de  gr.it elU 

^U!  vient  auxibens. 

STIZZ  ARE,  neut.,  e  neut.  paC  Da  Stiz- 
za. Prendere  ftizza  ,  incollorirlì  ,  adirar/i. 
(  Lat.  indignati ,  irafci ,  incandefcere  ,  ex- 
candcffccre.)  Se  mettre  en  colere  ,  fé  ficher. 

STIZZARE.  Da  Stizzo.  Levare  i  tizzoni 
di  fui  fuoco  ,  e  fcuotergli  da  elio.  Contra- 
rio di    Rattizzare  ,  che   vale    Riporvegli. 

1  Lat.  titiones  amovere.  )  Orer  les  tifons 
idtifei*. 

STIZZATO  ,  add.  ò^  Stizzare.  Stizzito  , 
incollorito  ,  adirato.  (  Lat.  iratus.)  F.uhé  , 
irrite. 

STIZZIRE.  Farprendesc  ira  ;e  in  (ìgnif. 
neut.  ,  e  "eut.  pad".  Incollorirlì  ,  adirarli. 
K  Lat.;  irafci ,  indignaci.  )  Father  ,  &  fé 
fâcher. 

STIZZITO.  Pien  di  (lizza  ,  adirato  ,  in- 
CoUorito.(  Lat.  iudignatus,  iratus.  )  Fa.ché. 
irrité  ,  mis  en  colere.    - 

SUZZO.        "}   Tizzone  ,  tizzo.  {  Lat. 

STIZZONE.  3  tirio.  )  Tif-i. 

STIZZOSAMENTE.  Con  iftizza.  (Lat. 
iracundè  ,  indignanter.)  .^vec  colere. 

STIZZOSO.  Inclinato  alla  Stizza  ,  pre- 
iominato  dalla  iHzza,  coilorof  ).  (  Lat.  ira- 
iMniìm.")  Colere  .  colernjHe.  §.  l'er  Inietto 
'del  male  della  flizza  ;  e  li  dice  propria, 
mente  de  Cani.  (  Lat.  fcjbie  laborans.  ) 
Chien  qui  a  une  e/pece  de  gratelle. 

STOCCATA.  Colpo  di  ilocco  ,  o  di  fpa 
da,  ma  di  punta,  kfio^ade.  §.  Stoccata  : 
inctaf.  Tali  (toccate  alla  fiiperba  madie 
dare.  §.  Stare  f.iUc  (toccate  :  vale  Stare  a("- 
tutamcntc  ,  e  con  fottigliczza  in  sui  fu..i 
Vantaggi  ;  tratta  la  ma.;f.  da  quegli ,  cht 
faci  coiiibatterc  tcngon  fcmpre  la  punta' 
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della  fpadâ  al  vifo  al  nemico.  Etre  fur  f  s 
gardes  ,   (ire. 

STOCCHEGGIARE.  Ferir  collo  Hocco. 
Tirer  des  eflocades  ,  eJîoi.ader.  i^ove  inol- 
tri ,  &c.  itoccheggiavano  quelle  membro- 
na  ,  e  tacce  fcoperte.  (  Lat.  fodere.)  Percer. 
5.  Andare  ftoccheggiando  :  dicef  del  L'i- 
lenderi!  collo  Itocco  ,  lenza  ferire  :  E  fig. 
Scare  iuile  parate.  Etre  fur  la  dcfenfe. 

STOCCO.  Arme  iìaiile  alla  fpada  ,  ma 
pili  acuta,  e  di  punta  quadrangolare.  E -.oc. 
§.  *  Stocco  :  Stirpe  ,  lignaggio  ,  ceppo. 
(  lat.  iliips  ,  fuboles.  )  l^ce  ,  tigne-  ,  tige. 
Modo  antico.  §.  Avere  Itocco  :  il  diciamo 
per  Avere  ingegno  ,  giudicio  ,  difcorfo. 
l  Lat.  fapere  ,  ingenio  eifè  prsditum.  ) 
^Avoir  de  l'ffprit.  Modo  ballo. 

STOPPO.  Voce  panicolare  dinotante 
Q.uantifà  di  die  che  ila.,  luantitc,  matière. 
Ne'  fiorini  vi  era  tanto  iioffo  ,  &cc. 

r  SIO'GLIERE.  V.  Storre,  i  Lat.  smo- 
vere. )  Dctouriìtr. 

STOI  CO.  Della  fetta  de'  Filofofì  cosi 
detti.  (  Lat.  Sto'icus,  )  Stotcxn. 

STOLA.  Vette  ,  abito.  (  Lat.  ftola.  ) 
Habit.  §.  Stola  :  quella  Strifcia  di  drappo  , 
che  lì  pone  il  Sacerdote  al  collo  ,  forra  il 
camice  ,  che  pure  è  detto  in  (  Lat.  Itola.  ) 
S:ole,  Oggi  sufa  più  in  quello,  di'  in  altro 
lignif. 

sTOLIDITA'.  Stupidità  ,  floltizia.  (  Lat. 
(loliditas.  )  Folle  ,  Jotttfe  ,  étourderie. 

STO'LIDO.  Infenfato  ,  llupido  ,  flolto. 
(  Lat.  ilolidus  ,  vecors.  )  Infenfe  ,  (ir.pide  , 
étourdi  ,foi'.. 

STOLTAMENTE.  Con  iftoltizia.  (  Lat. 
lluhè.  )  FoieMent,  fotttrnent. 

STOLTEZZA.  Stoltizia.  (  Lat.  flulciiia.  ) 
Folte  ,  fotttje. 
*STOLTrA  ,  voc.  ant.  Stoltizia. 

STOLTISSIMAMENTE.  Con  grandiiTi- 
ma  ilokizia.  (  Lat.  ltulti:liraè.  )  Tres-fo- 
lernent. 

STOLTISSIMO  ,  fup.  di  Stolto.  (  Lat. 
fluiti. iimus.  )  Tres-fon  ,  tres-fot. 

STOLTIZIA,  die  anche  Stultizia  fi  dif- 
fe  ;  e  come  torfc  anche  in  tutte  le  lue  voci 
derivare  ,  dir  fi  potrebbe.  Sciocchezza,  paz- 
zia. (  Lat.  Itultitia.  )  Folle  ,  fotttfe. 

STOLTO.  Pazzo  ,  fciocco  ,  di  poco  fen- 
no.  (  Lat.  llultus  ,  inlìpidus  ,  infanus.  ) 
Fou  ,  fot. 

STOxMACA'GGINE.  Rivolgimento  di 
flomaco.  (  Lat.  naufea.  )  Dégont  ,  mal  de 
coeitr. 

STOMACALE.  Che  è  grato  allo  floma- 
co ,  e  gli  fi  confà.  (  Lat.  lloniacho  gratus.) 
Stomacai. 

STOMACARE.  Propriamente  Commuo- 
vere j  e  perturbare  lo  flomaco.  (  Lat.  nau- 
feam  movere.  )  Dego^aer  ,  faire  mal  au 
cttur.  %.  E  per  metaf.  Infallidire,  fluccare. 
(  Lat.  flomachum  movere  ,  irritare.  )  Dé- 
goûter, fig.  Stomacavali  anche  egli  co  fuoi 
modi.  §.E  neut.  pali".  Infallidirli,  fluccatlì. 
l  Lat.  flomachari.  )  Se  dtgonter^ 

STOMACATO  ,  add.  da  Stomacare. 
Digo.'.té. 

STOMACAZIONE.  Stomacaggine.  De- 
goHt ,  ma!  <U  cœur. 

STOMACI It'VOLE.  Propriamente,  Che 
commuove  ,  e  perturba  lo  (tomaco.  (  Lai. 
iiaufca  plcnus.  )  Dégoûtant ,  (jui  fut  m..I 
au  cccHr.E  per  nìccat.  Nojofo,  llucchcvolc. 
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f  lat.   moleftus.  )  Dégantant ,   tnnuyeu», 

STO'MACO,  Quella  parte  del  corpo. 
dell'  animale  ,  dov'  è  ricevuto  il  cibo  ,  e 
dove  fi  là  la  prima  concozion  d'elio.  {  Lat. 
flomachus.  )  EJtornac.  Fig.  Indignazione  , 
commozione. (Lat.  lix>machus,iiidigiiatio.) 
Indignation  ,  degout.  %.  Contro  a  floma- 
co :  vale  Contro  a  voglia.  (  Lat.  centra 
animum.  )  De  mauvais  cœur.  §.  Portar 
fopia  lo  ilomaco  :  cioè  ,  Aveie  in  odio  ; 
metaf.  tolta  dal  non  potere  fmaltire  il  cibo. 
(  Lat.  odio  liabere.  )  H.ir  ,  avoir  fur  le 
coeur. 

STOMACONE.  Stomaco  grande.  (  Lat. 
ingens  floinachus.  )  Vn  grand  e'omac. 

SlOMACOSO.  Sporco,  che  altera,  e- 
commuove  lo  flomaco.  (  Lat.  moleftus  , 
naufeœplenus.)  DÌguutant  .file  ,  vdatn. 

STOMACUZZO.  Stomaco  debole.  (  Lat. 
flomachus  infiimus.  )  Vn  petit  efiomac  , 
un  ciìumac  foible. 

STOPPA.  Materia  ,  che  nel  pettinar 
lino  ,  o  canapa  li  trae  da  Cifì  ,  dopo  il 
capecchio.  (  Lat.  flupa.  )  Etonpc^  §.  Spe- 
gnere il  tuoco  colla"  f loppa  :  modo  prove  rb. 
die  è  Riparare  a  un  male  con  un  mezzo  , 
che  più  tcifto  lifacda  ir.aggiore.F^;r^/»;r*. 
§.  Par  la  'barba  dì  floppa  :  cioè  ,  Far  beffa , 
o  danno  a  chi  non  f"e  l'afpctta.  (  Lat.  fu- 
cum  facete  ,  os  oblinere.  )  Se  r/tocquer  de 
quelqu'un. 

STOPPA'CCIOLO.Q.uelIa  materia,  cioè. 
Stoppa  ,  o  fìmile  ,  che  li  merte  nella  canna 
dell  archibitlb  ,  acciò  la  polvere  ,  e  li 
monizione  vi  flia  dentro  calcata.  Bouchon. 
qu  on  met  dans  le  fi'.Jil  en  le  chargeant. 

STOPPARE.  Ritiirar  con  ifloppa.  (  Lar. 
flipare.  )  Etoi^per,  boucher  avec  de  l'étoupe. 
§.  Stoppare  :  Kiturar  fempliceriience.  (  Lat. 
obtUrare,  obllruere.)  Boucher.  Perchè  i  Sa- 
racini  rompcflono  le  muia  il  di  ,  la  notte 
erano  riparate  ,  e  floppate.  (.  Lat.  refarcire  , 
farcire.  )  'K^ccoramod^r.  §.  Stoppare  alcu- 
no :  vale  Non  ciirarlene  ;  non  farne  conto. 
(  Lat.  flocci  facete. ,  negligere.  )  Mé'^nfer 
quelqu'un. 

STOVVlk.  Qjiellap.ute  di  paglia,  clie 
rimane  in  fui  campo  ,  dove  è  la  floppia.. 
(  Lat.  fi  pula  )Eteuie,  ihaume  ,  bruuj.iilles. 

STOPPINO.  Lucignolo  di  candela  (Lar. 
ellychnium.)L  imignon  d'une  lampe,  d'une 
chandelle  ,  ò'c 

STOPPIONE.  Erba  pungente  ,  che  cref- 
ce  ,  e  viene  tra  le  fl^ppie.  (  Lat.  carduus.  ) 
Chardon  ,  qui  crcit  p^rmt  le  ehanme.  §.  ter 
Ifloppia.  Cuaume  ,  &c. 

SlOPPOSO.  Che  ha  della  (loppa  ,  o  è 
a  guifa  di  floppa  ,  alido,  ^ui  a  de  l'éioape 
ou  qu:  efi  comme  de  l'c'toui'e.  Onde  Limone, 
o  melararicia  ,  o  qua!  lì  fia  altra  cofa  ,  di- 
conli  floppoli  ,  quandç  il  loro  fugo  è  in.v 
ridito.  (  Lat.  flupeus.  )  S*e,  corde  >  &c. 

STORACI  ,  fufl.  fefti.  Ragia  d'albero 
odorifera  nota.  (  Lat.  llyrax.  )  Stcrax  ,  m. 

r  STO'RCERE.  Stravolgere.  (  Lat.  di- 
llo'rquere.)  E  li  ufa  nell'  att. ,  e  nel  neut. 
pali.  Tordre.  §•  Storcere  metaf.  (  Lat.  ver- 
tere, con'ierterc.  )  Détourner.  Dall'  un  de' 
Liti,  ove  il  delio  m'  ha  fiotto  :  cioè,  volto.. 
Perchè  fé  in  altra  parte  ,  die  in  quella,  che- 
provvedute  fono  li  poH'ono  Itoicerc  le  co- 
fe  ,  &<c.^.  Storcerli  un  piede  ,  un  braccio  , 
Sic.  è  Quando  lì  muove  l'oliò  del  luogo- 
fuo  -,  che  andic  fi  dice  Slogare.  (  L*u  è. 
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loco  movere  ,  luxare  ,  diftorqacre.  )  D/;- 
Ucjutr.  $.  Storcerli  :  Contrapporli.  (  Lat. 
adverlari,  terciverfari.  )  S'op/^ofir.  §.  Stor- 
cere :  Talora  lì  piglia  per  lo  contrario  di 
Torcere;  come  Storcere  una  fune.  &:c.(  1-at. 
tctorquere.  )  Dr'tordre. 

STORCILEGGI.  Doaoretto  i\  grande 
audacia  ,  e  di  poco  fapere.  (  Lat.  kgulejus, 
tabula.  )  Doâeur  qui  prétend  beaittiiKp  ,  & 
/luti  peu. 

STORCIMENTO.  Lo  ftorcere.  f  Lat, 
tergi verfatio.)  Verour.  Tren-.ò  sì  factamen- 
te  ,  e  con  t^nto  granJe  (lorcimento  ,  e 
movimento  di  membra  ,  ciie  i  circoftanti 
ebbero  gran  paura.  (  Lat.  torlìo.  )  Convul- 
Jion.  Entorfs. 

STOI-IDIGIONE.     ■?  Io  ftordire.  (  Lac 

STOPvDIMEi.'TO.  5  't^Ti^r  ,  fti'i  iditas, 
ftoliditas.  )  Etourdiffcienì  ,  àourder.t. 

STORDIRE.  Keut.  ,  e  neut.  palL  Sba- 
lordire ,  rimanere  attonito,  o  per  rome, re, 
o  per  colpo,  c'ie  t'  abbia  intronato  il  capo. 
(  Lat.  ftupefcere  ,  ftupcheri.  )  Ltrc  éunnt  . 
refier  ttourdi.  §.In  fignif.  att.  Far  rimanere 
attonito  ,  sbalordito.  (  Lat.  perceller.; ,  ter- 
rere.  )  Etourdir. 

STORDITO  ,  add.  da  Stordire.  Sbalor- 
dito ,  attonito  ,  ftupido  ,  confufo.  (  Lat. 
ûupiJus  ,  fkipefaclus.  )  Etourdi  ,  étonuc. 

STO'RIA.  Propriamente  DifFufa  narra- 
zione di  coi";  leguite.  (  Lat.  hiltoria.  ;  Hi- 
fioire.  §.  Per  Succeflb,  avvenimento.  (  Lat. 
narratio,  defctiptio,  hiiioria.)  T{écit,  §.  Fa- 
.re-itorie  :  vale  Menar  per  la  lunga.  Trai- 
tur  ,  i^Ynufer  ,  mener  e  Ì0ì:g-'-enr. 

STO."  ÎALE  ,  add.  d  j  Storia.  (  Lat.  hi- 
ftorialis.  )  D'hifto-.re  .  hifttnal.  Pur  dure 
ajuto  a  tutti  coloro  ,  die  del  detto  Autore 
prendono  diletto  per  la  nanazione  lette- 
rale, e  Itoriale.l  Lat.  litteralis ,  hilloricus.) 

H:fibri'^ue, 

*  STORIALE  ,  voc.  ant.  Storiografo. 
STORI  ALMENTE.    Secondo  la  ftoria  , 
con  modo  ftorico.  (  Lat.  iiiiloiicè.  ;  il.fio- 
Tiqusmeni. 

STORIARE.  Dipignere  ftoria  :  cioè  av- 
venimento. (  Lat.  hiltorias  pingere.)  Pei«- 
dra  que'ujue  fu'iet  d'hijictre  ;  hi/torisr.  §.  In 
vece  di  Patir  per  l'indugio.  (  Lat.  mora  di- 
Veiari.  )  S^mm^er  d' attendre. 

STORIATO  ,  add.  da  Storiare,  (  Lat,  de- 
pichis.  )  H'fiiné- 

STORICAÀIEN'TE.  Per  via  di  ftoria. 
(  Lat.  hiiloricè.  )  Hijiorique:aent.  • 

STO  RICO.  ^  Scrittor  di  ftoria. 

STORIOGRAFO.  5  <  ^^^'  biftoricus, 
<i  ,  hifioriographus.  )  Hijìorien  .  Infiorio- 
grapììe. 

STORIONE.  Pefte  marino  ,  che  ama 
•  l'acqua  dolce  ,  ed  è  ottimo  per  mangiare. 
(  Lat.  afellus.  )  Etour geon. 
*  STORLOMIA,e  *Strolomia,  voc.  ant. 
Aftronomia, 

STORMEGGIARE.  Fare  ftormo  ,  adu- 
narli. (  Lat.  coire,conv  v-nire.  )  S'afcraUer. 
-§.  Per  Sonare  a  Itorrao.  Sonmr  psur  raf- 
fèrabUr  du  raunde. 

STOR.V1EGGIATA.  Romor  di  ftormo. 
(  Lat,  conclamatio.  )  Bruit. 

STORMENTO.  V.  Strumento. 

STORMIRE.  Fat  remore..  (  Lat.  perftre- 
pere.  )   Faire  du  bruit. 

STORMO.  Adimanza  d'uomini  per  com- 
liacti^re  ;  e  anche  il  Çunbattixnemo  f  eia- 
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more,  che  ne  feguc.  (  Lat,  turmâ,  agmen  ; 
firepitus  miiicaris,  )  Troups  de:  gens  pour 
cor/tbattre  ci"  bruit  des  foldats. 

STORNARE.  Far  tornare  indietro,  fra- 
ftornare.  (  Lat.  retro  adigere.  )  Faire  re- 
tourner en  arrière.  §.  Per  Diiluadere  ,  ri- 
muovere, (  Lat.  diiluadere  ,  dehortari,  de- 
terrere  ,  revocare.  )  Détourner  .  di£'uader. 
6.  L'cc  î;  arii  indieno  ,  ritirarli  ,  ia  fignif. 
neut,  (  Lat.  retrocedere.)  K^eculer. 

STORNELLO.  x;ccello  noto.  (  Lat.  ftur- 
iruç.)  Etoumeau.  $.  E  per  quïUo  Strumen- 
to fanciuUefco  ,  detto  altrimenti  Pabo. 
(  Lat.  turbo.)  Tot-.pie  ,  fabìt.  %.  E  in  forza 
di  add.  per  Uno  de' colori  del  mantello  de' 
cavaLi.  Coulzf.r  d  itourneuu,  Poit  de  cÌjìvaL 
STORNO.  Stornello.  (  Lat.  fturnus.  ) 
Ettur'ieau. 

STORNO.  Lo  ftornare.  {  Lat.  revoca- 
tio.  )  Dit-jv.rnernrnt. 

STORPIAMENTO  ,  e  Stroppiamento- 
Lo  lìorpiare.  UaEtion  d  ejìropier. 

STORPIARE  ,  e  Stroppiare.  Guaftar  le 
membra.  (  Lat.  miirilare.;  Efirop-.er.  %.  Per 
metar.  Impedire.  (  Lat.  impedire,  obltare, 
turbare.  )  Efnpedìer, 

SI  ORPIATO,  e  Stroppiato,  adJ.  da'  lor 
verbi.    (  Lat,  mancus  ,  mutili;;,  )    Ejìropié. 
STORPIATURA  ,  ')  e   Stroppiatura  ,  e 
STO  RPIO  ,  5  Stróppio.  Verbale 

da  Storpiare  ,  ice.  {  Lat.  mutilatio.  }  L'a- 
cìio.i  d  efiropier.C-c.  E  in  fenfo  d'Impedire  ; 
Impedimento,  contrarietà,  noja.(  Lat.  mo- 
leftia  ,  impedimentum  ,  turbado.  ;  Em^  é- 
chcr/ier.t  ,  obfiade ,  dérangement. 

f  STORRE  ,  e  Stògliere.  Diitorre.  (  Lat. 
rimovere  ,  dimovere.  )  Détourner. 

STORSIONE.    Propria.nente  Aggravio 
ingiufto,  fatto  da'  Tiranni  a'  Sudditu  (  Lat, 
\\\à\ì.x\o.)ExtorJì(in.  %.  Per  Tormento.(  Lat. 
tortio  ,  cruciatus  ,  tormentum.i  To'-trment. 
STORTA.   Sorta  d'arma  o.'Fenlìva  ,  al- 
trimenti detta  Scimitarra  ,   fquarcin.i.    "Un 
fabre  ,  épee  courbée  ,  tire.  §.  Storta  :  Stru- 
mento di  fiato.  Serpent,  forte  d' infirument 
de  /nt'.Jique.    §,    Storta  :  dicelì  per  Lo  ftor- 
cere ,  Itorcimento.  L'action  de  tordre.  En- 
turfc.^.  Per  Sorta  di  vafo  da  fti!lare.(  Lat.* 
retorta.)  Comuc  de  d:jhliareur. 
STORTIGLIATO.  '^  Storcimento. (Ut. 
STORTILATO.        S- luxatio.)  Entorfe. 
STORTILATURA.3  d.jlocation. 
STORTO  ,  add.  da  Storcere.    Détordu. 
$.  Per  Sconvolto.  (  Lat.  diftortus.  )  Tortu. 
Altri  perciò  da  providenza  ftorti.  Qui ,  al- 
lontanati. §.  In  vece  di  Perverlb  ,  iniquo. 
(  Lat.  iniquus.  )  Mauvais  ,  rmcliant ,  tnz- 
q  le. 
*  STOSCIO.   Strofcio  ,   colpo  del  cadi- 
mento ,  rovina,  (  Lat.  fragor  ,  ruina,  lap- 
f,:s.  )  Coûte .  pricip.ct.  Le  grandi  cofe  ,  Scc. 
l'on    levate    in  alto  ,   acciocci;  facciano 
maggior  ftofcio.    ClauJiano  dille  (  Lac  ut 
lapiu  graviore  ruact.  ) 

STOV'IGLI,  e  Stoviglie.  Generalmente 
Tutti  i  vaà  di  terra  ,  de'  quali  ci  ferviamo, 
per  mettervi  entro  vivanda.  (  Lat.  vafa 
coquinana.  )  Vafes  de  terres  qui  fer-jent 
pour  Lt  ctr/ìne.  Les  terres.  §.  E  univerfal- 
niente  per  ogni  Vafo.  (  Lat.  vas  ,  lis.  ) 
B.itteries  de  cujine  ;  ufiencìles  ;  Vafes. 
§.  Diciamo  in  modo  bauò  :  Dar  nelle  fto- 
viglie  :  che  è  Grandemente  adirarli  ;  che 
aache  ^çouao  Par  ne'  1u;qì.  (  Lat.  çx- 
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cande/cere.  )   Se  mettre  fort  en  colere. 

STRABALZARE.  Mandare  chi  clic /ì» 
in  qua  ,  e  in  là  con  ifcherno  ,  e  con  iitra»' 
pazzo.  Ballotter  ,  bondir  ,  furcfauur.  E 
anche  neut.  pafT. 

STRABA'TTERì.  Grandemente  trava- 
gliare. (  Lat.   divexare.  )  Tourmenter  fort 

STRABILIARE.  '^  Fuor  di  modo  maral 

STRABILIRE.  5  vigliarli.  (  Lat.  vehc- 
menter  mirari  ,  obftupefcexe.  )  S' donner 
beaucoup.  Neut.  ,  e  neut.  pali. 

STRABILIATO  ,   }  add.  da'   lor  verta 

STRABTLITO.        5  Etonné. 

STRABOCCAMENTO.  Lo  ftraboccare, 
ecceflb.  (  Lat.  excellus  ,  cafus.)  Excès .  re- 
gorgement ,  trébuihement. 

STRABOCCANTE.  Traboccante.  (Lat. 
gravis  ,  jufii  ponderis ,  exubetans  ,  prxci- 
pitans.  )    Tréjuchant  ;  fupcrflu. 

STRABUCCANTISSÎMO  ,  fup.  di  Stra- 
boccante. (  Lar.  immenfus.  )  E:«.rb:tant: 

STRABOCCARE.  Traboccare  ,  ma  è  di 
più  forza.  (  Lat.  redundare.  )  Trtbu.hcr  . 
regorger  ;  excéder.  §.  Per  metaf.  Straboc- 
care d  amore  di  le  proprio.  $ .  Per  Venire 
precipitofamente.  (  Lat,  exunJare  ,  elfer- 
vefcere  ,  ferri.  )  S'er,jportcr.  §.  Per  Preci- 
pitare. (  Lat.  precipitare.  )  Prc'cipiter.     . 

STRABOCCATAMENTE.  Con  :ftra- 
bocco  ,  fmifuratamente.  (  Lat.  immense  , 
maxime  in  immenfum.  ;  ^i,ec  excès  » 
dtrnefurémt'it. 

STRABOCCATO  ,  add.  da  Straboccare. 
'Regorgé  ,  trtìKché  ;  excédé  ;  excejjîf.  %.  Per 
PrecipKofo  ,  inconliderato.  (  Lat.  prarccps , 
inconfultus.  )  Empirìe  .  inconfideré  .  /»*- 
ne  IX. 

STRABOCCHE'VOLE.  EccelTivo  ,  fmo- 
derato.  (  Lat.  immenfus  ,  maximus ,  prx- 
ceps.  )  Excejjtf ,  qui  regorge.  $.  In  vece  di 
Precipitofo.  ^  Lat.  praeccps ,  przruptus.  ) 
Precipite  ,  tnconjlderé  .furieux. 

STi<.ABOCCHEVOLMENTE.  Precipi- 
tofamente. {  Lat.  prxcipitanter.  )  Prc'cipi- 
t:mr,>eiit.  Più  cae  mai  Itrabocchevolmentc 
fpeudeano  :  cioè  ,  fmoderatamente  ,  fenza 
riregno.  (Lat.  effuse,  iimnodicè.)  Excéf- 
fivement. 

STRABOCCO.  1,0  ftefÌo  ,  che  Trabocco. 
(  Lat.  cafus  ,  ruina.)  Precipue,  chute.  Tri' 
biichement,  regorgement. 

STRABONiJANZA.  Grande  abbondan- 
za. (  Lat.  redundatio  ,  excellùs,  vis^  copia.) 
Grande  abondance. 

*  STRA'BULE  ,  voc.  ant.  Brache. 
STR.A BUONO.  Molto  buono;  perchè 
lo  Stra  ,  e  Tra  in  compohzione  ,  denota 
accrefcimento.  (  Lat.  adinoduni  probus.  ) 
Excellent,  tres-bon. 

STRABUZZARE.  Stravolgere  ;  ma 
dicelì  Tempre  d^gli  occhi  affiliando  la  vi- 
lla. (  Lat.  obtutum  figere  ,  oculos  circura- 
volvere.  )  Tourner  Ics  yeux  dans  latne, 

STRACANTARE.  Più  che  cantare. 
Chanter  6"  rechanrer. 

STRACCA.  Verbale  da  Straccare  ;  ftrac* 
camento.  (  Lat.  defatigatio  ,  lallìtudo.  J' 
Lajjìtudc  ,  fatigue.  §.  Uicclî  Cavalcati",  a 
Stracca  :  cioè  ,  Di  forza,  e  in  guii'a  di 
lixaccar lì.  ^ /</.-! //ir.  §.  Stracca  :  Quella 
ftrifcia  di  cuojo  che  appiccata  ella  fellai, 
falcia  i  lìanchi.  Sangle  pour  tcn'.r  la  feìie^  ìe 
bat  .  &c.  E  a  Un  limile  Itnìmento  di  le- 
gno, attaccato  al  ballo ,  diciamo  Straccale^ 
3  ;  i  i  i_ij 
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STRACCALE,  Arnefe  di  che  che  fia , 
che  anaccato  al  bafto  ,  o  fimile  taftia  i 
flanchi  della  beftia.  (  Lat.  poflilena.)  ^va- 
loire  ,  bas-cul  des  mulets  peur  tenir  le  bat. 
>fa  egh  ,  che  già  aveva  allentato  Io  llrac- 
cale  air  afino  :  maniera  particolare. 

STRACCAMENTO.  Lo  braccare,  ftrac- 
chezza.  (  Lat.  laifitudo.  )  LaJJitv.de ,  f. 
-  STRACCARE.  Indel-olir  le  forze  nell" 
operare.  (  Lat.  detatigari  ,  laflari.)  Se  L'-f- 
fer.  Je  fatiguer.  §.  In  att.  figa.  Tor  le  for- 
ze. (  La:,  diratigare  ,  lalPare.  )  Lajfer,  /<«- 
t'.giter, 

.    STRACCATO,  adJ.  da  Straccare.  (  Lat. 
ìaflus  ,  deùtigatus.  l  Las  jf.itijué. 

STRACCHICCIO.  Alquanto  ftracco. 
(  Lat.  aliqu.intùm  f'eilus.  )   Vn  peu  las. 

STRACCIAFOGLIO.  Dicono  i  Mercanti 
a  un  Quaderno  ,  che  tengono  per  notarvi 
le  partite  prima  di  palìarle  a  libri  mag- 
giori ,  per  femplice  ricordo.  (  Lat.  adver- 
iaria.)  Bromlion  ,  journal  ,  Itvre  de  mar- 
ehand. 

STRACCI  AMENTO.  Lo  {tracciare.  (Lat. 
laceratio.  )  Déchirure  ,  accroc  ,  éclat  d'é- 
toffe. %.  Ter  Rovina  ,  e  di;ripamento. 
<  Lar.  ruina  ,  depopulatio.)  %t*me,  dijjlpa- 

ttOfl. 

STRACCIARE.  Squarciare  il  panno  ,  e 
fogli  ,  ofimili.  (  Lat.  difcindere,  lacerare.) 
De<.hì-er.  §,Per  lo  Fender  dell'  acqua,  che 
fa  la  nave.  Fendre  lu,  mer.  §.  Per  fimil. 
Sbranare.  (  Lar.  dilacerare.  )  Dtckirer. 
Sicciiè  Ibracciando  ne  fpiccò  un  lacerto. 
.  $.  Per  metaf.  Rompere  ,  tracaflare  ,  di.lì- 
pare.  (  Lac  frangere  ,  rumpere  ,  dilacera- 
re ^  fcindere.)  D-.chirer,  Jìg.  La  Città  era 
in  molte  parti  bracciata  ,  ^c^ 

STRACCIATO,  adJ.  da  Stracciare. (Lat. 
fciilus ,  difciiiìis  ,  laceratus.  1  Décutré.  §.  E 
aggiunto  a  Uomo ,  o  a  Donna  :  vale  Co' 
veliimenti  ftracciati.  (  Lat.  lacer.)  Déchiré j 
■  quia  le  hjùits  dcchire\.  §.  E  per  meraF. 
(  Lat.  difcillus,  lacer.)  Fendu,  ouvert,  ere. 
Nave  (tracciata  ;  Muro  flracciato ,  &c. 

STRACCI ATORE.  Che  Itraccia.  (Lat. 
lacerator.  )  i^t  déchire, 

STRACCIATURA.  Lo  ftracciare.  (  L.at. 
feaaura  ,  fciiHira  ,  teneicra.  )  Déchirure  , 
accroc ,  cj-c. 

STRACCIO.  Veftimento  confumato , 
€  firacciato.  (  Lat.  velHs  attrita.  )  T^ienx 
habit  ,  b'iiUon,  chiffon.  §.  E  bcraccio  :  vale 
Pezzo  della  cofa  Itracciata  ,  detto  altri- 
menti Brandello,  e  brano.  (  Lat.  iiruiiiim.) 
Iln  morctatt ,  une  partie  de  iiaiìlon  ,  i^;. 
Per  la  Rottura  ,  che  refta  nella  cofa  frrac- 
ciata-,  detta  altresì  Stracciatura.  (La%  frac- 
tura.  )  Dcchirure.  §  E  Straccio  ,  diciamo 
qualcne  volta  in  vece  di  Ni.-ntc  .  di  Pun- 
to :  come  Non  faperne  ftraccio,  &c.  (  Lat. 
nihil  .  cicum.)7^e«,  point.  §.  E  Stracci  : 
fi  chiamano  i  Bozzoli  ,  Scc  della  Tcta 
.  ftracciati  col  pettine  di  ferro.  Ci^com  dei 
•vers  a  foje. 

STRACCIAJUOLO.  Che  ftraccia  i  boz- 
2oli ,  &c.  della  fwta  col  pettine,  ^«i  tra- 
f)AÌlU  les  cicons  de  foye. 

STRACCO.  Iidcbohto  di  forze  ,  llanco. 
(  Lat.  lafliis,  fcliiis,  dclcHùs.)  Las.%.  Strac- 
c»  :  per  fi:nil.  (  Lat.  attritus  ,  accifus.  ) 
'Janine.  TI  contado  era  più  ftracco  ,  e  pij 
pericolato  -,  che  la  Città.  §.  Teircn)  itiac- 
co  ;  dicefi  dell'  Aliatigato  per  couuuuitc 


raccolte  ;  sfruttato.  (Lat.  eiFcetus.)  Terrain 
fatigué.  §.E  Stracco:  dicen  delle  Carni 
degli  animali  morti,  allorachè  cominciano 
a  puzzare.   Viande  qui  comraence  afentir. 

^  STRACO'RREKE.  Correr  forte  ,  e 
fenza  ritegno.  (  Lat.  exairrere.  )  Cottrir 
viteme-ìt. 

STRACORRE'VOLE.  Da  Stracòrrere. 
(  Lat.  veloci.ìimus,  pra:ceps.)£.vf</v7f>5j«/ir 
vite.  Mentre  che  lo  ftracorrevol  tempo 
paSa\'a.  (  Lat.  fugit  irrevocabile  tempus.  ) 
DilTe  Virgilio. 

STRACORSO,  add.  da  Stracòrrere. 
P.ijTé  vitement. 

STRACOTANZA.  Tracotanza.  (  Lat. 
arrogantia.)  ìnfolence ,  arrogance. 

STRACOTATO.  Trafcurato.  (Lat.  ne- 
gligens.  )  Négligent. 

STRACOTTO.   Phi  che  cotto.   (  Lat. 
nimis  coctus.  )  Tnp  cntt. 
*STRACURANZA,     7  e  *  Srraccuran- 

*  STRACUPvA'GGINE,  5  za  ,  e  *  Strac- 
cuiâgguij,  Trafcurâggine.  l'. 

STRÀCURARE  ,  e  Straccurare.  Traf- 
curare.  P". 
*STRACURATA'GGINE,  e  Straccurag- 
gine.  Trafcurâggine.  r. 

*  STR ACURATO  ,  e  *  Straccurato. 
Trafcurato.  V, 

STRADA.  Spazio  di  terreno  deftinato 
dal  pubblico  ,  per  andare  da  luogo  a  luo- 
go. (  Lat.  via,  iter.)  Cner/iin  ,  rue.  §.  Stra- 
da maelìra  :  dicefi  Qraella,  che  conduce  da 
luogo  principale  ad  altro  luogo  grande. 
(  Lat.  via  regia.)  Gratid  chemm.  §.  Strada 
reale  :  Quella  ,  che  va  da  Città  principale 
ad  altro  luogo  cofpicuo.  Grand  chs/nm. 
§.  Strada  •(•icinale  :  Quella,  cne  conduce  ad 
alcuna  cafa  particolare.  l{ue.^.  Strania  bat- 
tuta :  Quella  ,  ove  di  continuo  pallano 
molte  genti.  (Lat.  via  trita.)  Chemm  Lzttu. 
§.  Strada  :  Fig.  (  Lat.  via  ,  iter.  )  Chemm, 
Jìg.  Che  la  ftrada  del  Cielo  hanno  fmarri- 
ta.  §.  Ell'ere,  Mettere,  e  fìmdi  per  la  buona 
llrada  ,  o  per  la  ftrada  allolat,  vale  Ellèic 
bene  indirizzato  ,  o  indirizzar  bene  altrui 
in  che  che  fia.  (  Lat.  rectam  viam  mon- 
llrare.)  Mettre  d  :ns  le  oca  chemm  ,  <i;-c. 
§.  Gettarù  alla  If rada  ,  e  Andare  alla  fira- 
da  :  Allkifinare  ,  rubar  le  fcrade.  (  Lat. 
grallàri.  )  Voler  dans  les  grands  chemins. 
E  ficcome  favia  ,  e  di  grand'  animo  ,  per 
potere  quello  da  cafa  rifpariniaçe  ,  fi  dif- 
pofe  di  gittarfi  alla  Itrada  ,  e  voler  logorar 
dell'  altrui.  Qui ,  darìi  a  pigliar  quel ,  che 
i'  uom  può  lenza  diitinzione.  (  Lat.  in 
aliénas  opes  grafl'ari.;  Gagner  tout  te  c^u'on 
pc  '.t.  §.  Êllere  ,  ufcire  ,  e  limili,  fuor  della 
buona  ftrada  ,  o  luor  di  ftrada  :  vale  Efl'c- 
re  in  errore  ,  non  camminar  bene.  (  Lat. 
errare  ,  decipi ,  falli.)  Etre  hors  du  bon  che- 
rnin  ,  s'eg.irer,  (t-c.  §.  Eflèr  ruor  di  lìiada  : 
Intenderla  male.  (  Lat.  extra  callera  cilè  , 
defipere  ,  delirare  ,  infauire.  )  Entendre 
mal.  Je  tromper.  §.  E'  fi  va  per  più  dradr; 
a  Roma  :  detto  prov.  e  vale  ,  Cli'  ei  (i  può 
per  più  mezzi  venire  all'  intento  fuo. 

SIRADETTA  ^  Dim.  di  Strada. 

STRADICCIUOLA._5  Strada  piccola. 
(  Lat.  viculus.)  Petite  rue  .  une  ruelle. 

STRANIERE.  Gabelliere.  (  Lat.  pubhea- 
nus.  )  G.i(>eUeur. 

S  l  RADIOTTO.  (  Lat.  miles  Gricani- 
eus,  ftraiiota.)  E^irAdm  ,  J'ortt  deftldacs. 
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Due  mila  cavai  leggieri ,  la  maggior  parte 
Albanefi  ,  e  delle  Provincie  circoftanti  di 
Grecia  ,  i  quali  condotti  in  Italia  da'  Ve- 
neziani ,  ritenendo  il  nome  mcdcfirao  , 
che  hanno  nella  patria ,  fon  chiamati  Stra- 
diotti. 

STRADONE.  Strada  grande.  (  Lat.  via 
major.)  "Une  grande  ritc,  un  grand  chemin. 

STRADUZZA.  Dira,  ài  Strada.  Pttiu 
rue. 

STRAFALCIARE.  Tralafciare  fcgando 
con  la  falce.  Laijftr  cjuelqui  choje  en  fau- 
chant. §.  Per  fimil.  Irafcurare.  (  Lat.  in- 
curiose agere.  )  Negliger.  Se  fa  ciò  fenza 
cattivo  line  ,  fi  ufa  dire  ,  egli  lancia  ,  e 
fcagha  ,  o  Ibalellra  ,  o  ftrafalcia. 

STRAFALCIONE.  Errore  per  trafcurag.- 
gine.  (  Lat.  error  ,  hallucixutio.  )  Erreur, 
fante  ,  négligence. 

STRAFARE.  Far  più;  che  non  conviene. 
(  Lat.    plufquàm  opportet  lacere.  )    Faire 

trçp. 

*  STRAFFICARE.  Strigare  .  dar  fine, 
(Iralciare.  (  Lat.  tranfigere.)  .Achever,  far- 
faire. 

*  STRAFFICATO  ,  add.  da  StraiEcarc. 
(  Lat.  tranfacius.  )  .Achevé. 

STRAFIZ2ZCA.  Sorta  d'erba.  (  Lat» 
herba  pediaibris.  )  Herbe  àux  poux. 

STRAFORARE.  Trasforare  :  Forare  da 
una  banda  all'  altra  ,  forar  fuor  fuora. 
(  Lat.  perforare  ,  tranfadigere.  )  Percer  de 
part  en  part  ^  percer  à  jour. 

STRAFORMAGIONE.Trasformazione. 
(  Lat.  transformario.  )  Transformation. 

STRAFORMARE.  Trasformare.  Trans- 
former. 

STRAFORMATO.  Trasformato.  Trans- 
formé. 

STRAf  ORO.  Lo  ilraforare  ,  foro  fatto 
collo  ftraforare.  (  Lat.  perforarlo.)  Trou  de 
part  en  part.  §.  Di  (traforo  ;  ufato  a\verb. 
vale  Di  nafcolto  ,  alla  coperta  :  come  ,  La- 
vorar di  lliaforo  ,  Scc.  (  Lat.  furtim,  clam, 
clancuium.  )  ^  la  deroLee  ,  en  cachette. 
%.  1  ailJr  per  iitraforo  :  prov.  Ç\  dice  dell' 
Adoperar;!  in  qualche  negozio  fenza  ap- 
parir\i.  S'employer  dans  gnetijuc  aff.urc 
fans  y  piroirre. 

STRAGE.  Macello ,  mortalità.  (  Lat. 
(trages.  )  Ji^ajìacre  ,  carnage,  boucherie. 

*  S  TRACIO.  Voce  difufata  ,  e  forfè  vale 
Telluto  a  opere.  Sorte  de  point. 

STR.AXCIARE.  Tagliate  i  tralci.  (  Lat. 
vitian  traduccs  obtruncare.  )  Bo^trgeonner. 
§.  Per  metar.  e  vale  Srrig.ire  ,  e  dar  fine  ; 
onde  Stralcio  di  negozio  :  vai  Fine.  (  Lat. 
tranfigere  ,  expedire.)  Tzrr/iuur,  expédier, 
dcbroitiUer.  E  non  poterfi  di  leggieri  ,  ne 
fuhitamente  flralciare.  §.  Per  fimil.  dal 
proprio,  i  Lat.  amputare.  )  Couper.  Che 
combstteva  come  un  difperato  -  e  pota  ,  e 
tonda  ,  e  fcapezzava    e  ftralcia. 

STRALCIO.  Lo  llraldare  :  Fine.  Fin, 
ijjke.  Stralcio  di  negozio. 

STP>.ALE  ,  flirt,  m.  Freccia,  faetta.  (Lar. 
fagitta,  teluin.)  Flèche,  tra-.t.^-  Per  metaf. 
(  Lat.  :eliim  ,  fagitta.  )  Tran  fig.  Certo 
non  ti  dovtien  punger  gli  (bali  -  d' ammi- 
razione ornai.  In  ciij:  lo  (trai  di  mia  intcn- 
«pn  percuote.  Ben  ti  dovevi  per  lo  primo 
raie  -  delle  cofe  fallati  levar  fufo  :  cioè  , 
per  lo  primo  colpo  ,  die  dato  t'  avca  U 
i'uituna  col  Tuo  Ihak.. 
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8TRALETTO.  Dim.  di  Strale.  (  Lat. 
parvum  te!um.  )  Petit  trait ,  petite  flèche. 

STRALIGNAMENTO.  Lo  ftialignaie. 
(  Lar.  degenerano.  )  Dégéneration.  In  oggi 
dicelî  più  tolto  Tialignaiiiento. 

STKALIGNARE.  r.  1  lalignare. 

STRALIGNATO.  V.  Tralignato. 

STRALUCENIE.  Molto  lucente.  (  Lat. 
prarfulgens  ,  renicens.  )  Tres-reluifant. 

STRALUNARE.  Vale  ,  Aperti  gli  oc- 
chj  il  più  ,  che  fi  può  ,  (travolgerli  in  qua, 
e  in  là.  (  Lat.  oculos  circumvolvere  ,  cir- 
cumducere  ,  dillorquere.)  "Hottler  les  yeux. 
loHcher. 

STRALUNATO  ,  add.  da  Stralunare  : 
d*  occhj  (travolti.  (  Lat.  Ihabo.  )  Louche. 

S  TRAM  AL  V  AGIO.  Molto  malvagio. 
(Lat.  nequior  ,  nequillìmus. )  Tres-mc- 
chant. 

STRAMAZZARE.  Gettare  impetuofa- 
mente  a  terra  ,  in  maniera  ,  che  'I  gettato 
felli  (balordito ,  e  quali  privo  di  fenci- 
mento.  (  Lat.  profternere.)  Jetter  p.tr  terre 
avec  violence.  §.  Infign.  neut.  Cader  fenza 
fentimento  a  terra.  (  Lat.  conlleraari,  ) 
Tomber  évanoui. 

STRAMAZZATA.  Dal  verbo  Stramaz- 
zare :  caduta  ,  percolla.  (  Lat.  lapfus  ,  rui- 
xia.)  Chute.  I  quali  in  quel  terreno  davano 
ftramazzate. 

STRAMAZZATO,  add.  da  Stramazzare. 
(  Lat.  proftratus  ;  confternatus.  )  Jette  par 
terre  ;  tombe  par  terre. 

STRAMAZZO.  V.  Materaflb. 

STRAMAZZONE.  L'atto  dello  (Iramaz- 
zarc.  (  Lar.  cafus ,  lapfus ,  ruina.)  Chiite. 
§.  Termine  del  giuoco  della  fchecnia  :  e 
vale  ,  Colpo  di  fpada  dato  di  manrovef- 
cio  da  alto  a  baflò.  Eiìramacon . 

STRAMBA.  Fune  fatta  d'  erba.  (  Lat. 
funis  fparteus.)  Corde  fané  d'herbes. 
STRAMBASCIARE.Trambafciare,  venir 
meno.  (  Lat.  animo  defìccre.  )  S'evaimnir. 
STRAMBELLARE.  Spiccar  brandelli. 
(  Lat.  dilacerare  ,  difcerpere  ,  dilaniare.  ) 
Déchirer  ,  arracier  des  bruis. 

STRAMBELLATO  ,  add.  da  Strambe!- 
lare.  Fatto  in  iilrambelli ,  Itranato.   (  Lat. 
.  difccrptus ,  dilaceratus  ,  ditaniatus,  )   De. 
fhiré  j  rais  en  pièces. 

.STRAMBELLO.  Parte  fpiccata  dal  tutto, 
o  pendente  dal  tutto  ;  Io  Hello  ,  che  Brano, 
o  Brandello  ;  ma  per  lo  più  dicelì  de'  ve- 
ftimenti  laceri.  (  Lat.  frullum.  )  Haillon  , 
chijfon  j  morceau  ,  pièce. 

STRAMBO.   Stramba.    Corde    d'herbes. 
,  $ .  Che  ha  le   gambe  torte.  (  Lat.  varus  , 
,  vaìgus.)  ^',1  a.  les  jambes  tartines. 
•      STRAMBOTTO.  ■>  Poelia ,  che  fi 

STRAMBOTTOLO.  3  canta  dagl'  in- 
namorati ,  e  per  lo  più  in  ottava  rima. 
Sorte  de  poejìe  Italienne. 

STRAME.  Ogni  erba  fecca  ,  che  fi  dà 
in  cibo  ,  o  fé  ne  fa  letto  alle  beliie  ,  come 
£eno  ,  o  paglia.  {  Lat.llramen.  }  Foitrage; 
faille  ,  eirt.  dont  on  fait  la  litière  aux  ani- 
maux. 

STRAMEGGIARE.  Il  mangiar,  che 
.  fanno  i  giumenti  lo  drame.  (  Lat.  ftra- 
.  men  depafci.  )  Broitter. 

STRAT4EZZARE.  Tramezzare. (  Lat.  in- 
terjicere,  interponere  ,  interpellare.)  Met- 
tre quelque  chofe  entre. 
■     STRAMQGGIAR£.  Sopratòondare  ;  «4 
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è  proprio  della  ricolta  ,  quando  ell.i  pafTa 
d'  aliai  il  folito.  (  Lat.  e.\uberare.  )  Sur- 
abonder ,  produire  beaucoup, 

f  STRAMORTIRE.  Tramortire.  (  Lat. 
conllernare,  collabi,  deiicere.)  S'cvanottir, 
tomber  en  foibleije. 

STRAMORTITO,  add,  da  Stramortire. 
(  Lat.  femianimis.)  Evanoui,  tombe  enfoi- 
blejfe. 

STRANAMENTE.  Con  iftranezza,  zoti- 
camente. (  Lat.  duriter  ,  afperè.  )  D'une 
maniere  étrange,  étrangement.^.  Per  Ifnii- 
fiiratamente.  (  Lat.  fupia  modum.)  Beau- 
coup, (lé/'ie/urcment. 

STRANARE,  e  Straniare.  Allontanarfi, 
alienarfi.  (  Lat.  alienare  fé.  )  S'éloigner. 
§.  In  lìgnif.  act.  Ufare  llranezze.  (  Lat. 
afperè  agere  ,  contumeliis  allìcere.  )  Fiiire 
d  étranges  traitemem  à  quelqu'un. 
STRAMATURARE.  Far  cangiar  natura. 
(  Lat.  alicujus  naturam  immutare.  )  Fane 
changer  de  nature. 

S TRANEITO.  Dim.  di  Strano.  Vn  peu 
étrange.  Un  abito  Itranctto.  Vn  habit  un 
peu  particulier. 

SI  RANEZZA.  Allratto  di  Strano.VilIa- 
nia,  maltrattamento,  angheria,  (  Lat.  con- 
tumelia ,  injuiia.  )  Miuvais  traitement, 
humeur  étrange  à"  faç,heufe.  §.  Per  Cofa 
ftraniera.  Chofe  étrange. 

STRANGOLARE.  Propriamente  Ucci- 
dere altrui  fûtFocandolo  ;  Strozzare.  (  Lat. 
ftrangulare  ,  fuffocare.  )  Etrangler.  §.  Per 
fimil.  La  itancata  fame ,  colla  fatoUità 
ftrangoliamo. 

STRANGOLATO,  add.  da  Strangolare. 
Etrangli.%.  Strangolato  :  dicelì  della  Voce, 
del  canto  ,  del  fuono  ,  quando  è  tanto  alto, 
che  per  la  fua  fottilità  otlendc  1'  orecchie. 
Voix  étranglée  ,  lérc.  §.  Strangolato  per 
fimil.  E  quei  gozzi  ftrangolati  -  fono  arnefi 
da  ammalati. 

STRANGOLATORE.  Che  (Irangola. 
(  Lar.  (Irangulator.  )  ^J  étrangle. 

STRANGOLO.  Lo  Ihangolare.  (  Lat. 
(Irangulatio.)  Sufocatton  ,  étranglement. 

STR  ANGOSCIARE.   V.  Trambafciare. 

STRANGOSCIATO  ,  add.  da  Strangof- 
ciare.  (  Lar.  lallus  ,  conllernatus.)  Las,  fa- 
tigué, abattu. 

STRANGUGLIONI.  Infermità,  che 
viene  alla  gola  del  cavallo.  (  Lat.  tonfili^, 
arum.  )  Etranguillons  de  cheval. 

STRANGU'RIA.  Infermità,  che  fa  ori- 
nare a  gocciola  a  gocciola.  (  Lat.  urinœ 
Itillicidium  ,  llranguria.  )  Difficulté  d'uri- 
ntr,  rétention  d'urine. 

STRANGURIARE.  Parìr  di  firanguria. 
{  Lat.  llrangurLa  laborare.  )  ^ìvoir  une  ré- 
tention d'urine. 

STRANGURIATO,  add.  da  Stranguria- 
re.  De  rétention  d'urine.^.  E  lull.  Che  ha  il 
male  della  llranguria.  (  Lat.  ftranguria  la- 
borans.  )  S^uia  une  rétention  d'urine. 
*STRANIANZA  ,  voc.  anr.  Stranezza. 

STRANIARE.  P.  Stranare. 

STRANIATO  ,  add.  da  Straniare.  Eloi- 
gné ,  <trc, 

STRANIERE  ,  e  Straniero.  Forcftiefo. 
(  Lat.  alienigena  ,  percgrinus  ,  exoticus.  ) 
Etranger.  I  figliuoli  fuoi  perfeguita  ,  (icco- 
nie  Ihanieri  :  cioè  ,  ficcome  Urani ,  e  non 
proprj. 

STRA'NIO.  Alieno ,  (tavagaute  ,  imi- 


fitato.  (  Lat.  ahenus ,  infolitus,  hiufitatiis.) 
Etrange  ,  cxtraordiîtaire. 

STRANISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Stra- 
namente. D'une  maniere  très-etranfe 

STRANISSIMO  ,  fup.  di  Strano.  Très^ 
étrange. 

STRANO.  Nome.  Non  congiunto  di 
parentela  ,  ne  d'  amiftà.  (  Lat.  alienigena, 
extraneus.  )  Etrange  ,  qui  n  ejl  pas  de  /4 
matfon.  §.  Per  ForelHero,  llraniero.  Etran- 
ger. Abho  ftrano.  ^.  Per  fimil.  Nuovo, 
mulitato  ,  flravagantc.  Etrange,  extraor- 
dinaire. Non  vi  paja  Urano.  Atto  Urano  , 
ôcc.  Cominciò  a  fare  Urano  fembianre  : 
cioè  ,  crucciofo  ,  brufco  ,  arcigno.  E  aliai 
altre  cofe  ,  tutte  Arane  da  ordinato  ,  e 
collumato  uomo  :  cioè,  difdicevoli.  §.  Per 
Ruvido  ,  di  maniere  fcortefi  ,  che  ufa  llra- 
nezze.  (  Lat.  durus  ,  rudis.)  Etrange,  dur  , 
rude.  §.  Per  Alieno  ,  ailontandto.  Eloigné. 
Ellere  Urano  da  virtù.  §.  Per  PalUdo  ,  e 
macilente  ,  e  quafi  trasfigurato.  PaU  ,fort 
ci  angé. 

STRANO  ,  avv.  Brufcamente  ,  cruccio- 
famente.  (  Lat.  torve  ,  afperè.)  \udement. 
d'une  maniere  étrange. 

STRAORDINARIAMENTE.  Con  modo 
Ihaordinario.  (  Lat.  immodicè  ,  immode- 
rate. )  Extraord . nairement . 

STRAORDINA-RIO,  add.  Non  ordi- 
nario ,  fuor  dell'  ordinario.  (  Lat.  extraor- 
dinarius ,  mirificus.)  Extraordinaire. 

STRAORDINA-RIO,  full.  Corriere, 
che  non  ha  giorno  detenninato  al  portar 
lettere.  Courier  extraordinaire. 

STRAPAGARE.  Pagare  oltre  al  conve- 
nevole. (  Lat.  plus  œquo  folvere.  )  Payer 
trop. 

STRAPARLARE.  Parlar  troppo  ,  o  in 
mala,  parte;  biafimare  ,  fparlare.  (Lat. 
obloqui.  )  Parler  trop  ,  ou  médire. 

STRAPAZZARE.  Far  poco  conto  di  die 
che  ila,  aftaticatlo  fenza  difcrezione.(  Lat. 
defpediii  habere  ;  ve,Kare.)  Méprifer;  maU 
traiter  ,  fatiguer. 

STRAPAZZATAMENTE.  Senza  atten- 
zione. (  Lat.  negligenter.  )  Négligemment. 

sTRAPAZZATRICE  ,  verb.  tem.  ^t 
méprifc  ,  fem. 

STRAPAZZO.  Scherno  ,  ftrazio,  (Lat. 
contumelia.)  Mépris,  mauvais  traitement. 
Ç.  Da  Itrapazzo  :  tifato  avverb.  per  modo 
d'  aggiunto  a  che  che  fia  :  vale  Cofa  da 
fervirfene  lenza  rifpetto.  .A  s'en  fervir 
communément  ,  de  fatigue  t  i^c.  Abito  da 
llrapazzo. 

STRAPIANTARE.  V.  Trafpiantare. 

f  STRAPIO'VERE.  Strabocchevolmente 
piovere.  (  Lat.  vehementerpluere.  )  Pleu- 
voir a  verfe, 

STR  APORTARE.  Trafportare.(  Lar.  ex:- 
portare.  )  Tranjporter.  §.  Per  fimil.  Com- 
miwvere,  infuperbire.  (  Lat>  liiperbiam  ex- 
citare  ,  efFerre.  )  T^endre  orgueilleux. 

STRAPOTENTE.  Di  gran  potenza  ,  piTi 
che  potente.  (  Lat.  praepotens.)  Très-puif- 
fant. 

STRAPPARE.  Spiccare  ,  fpaccarc  ,  la- 
cerare ,  levar  via  con  violenza.  (  Lat.  ex- 
tirpare  ,  avellere  ,  veliere  ,  exrorquere.  ) 
arracher  ,  arracher  par  force  ,  déchirer, 

STRAPPATA.  Lo  ftrappare  ,  Uratt.-u 
{  Lat.  torlìo ,  aviilfio.  }  Vne  fecouffc  pony 
tirrtiibert 
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STRAPPATO,  add,  da  Strappare.  (  Laf. 
avulfus.)  arraché  ,  &c.  Ne  accettava  per 
giudice  ,  &.C.  lui  ftrappato  con  bugie  dal 
Re  ,  anzi  che  mandato  dal  Papa.  Q.uiper 

fimil. 

*  STRARIPE'VOLE.  Molto  dirupato  , 
fcofcelb  ,  repente.  \  Lat.  praeruptus  ,  decli- 
V-is.  )   tort  efcii-pé. 

f  SIKASAPEKE.  Sapere  a  foprabbon- 
danza.  (  Lat.  magnum  {cii:e.)Scctvoir  beati- 

cot*P- 

STRASAPUTO,  add.    da  Strafapcre. 

Très-fçnvant. 

STRASCICARE.  Strafcinarc.  (  Lat.  tra- 
here  ,  protrahere.  )  Traîner.  Q.uegli  ani- 
mali ,  che  vanno  ftrafcicando  il  corpo  per 
terra  ,  come  fono  le  ferpi.  (  Lat.  reptare  , 
pnreptare.)  Ss  tratner  .  ramper. 

STRASCICATO  ,  add.  da  Strafcicare. 
(  Lar.  tracius  ,  protraclus.  )  Traîné. 

STRASCICO.  L'aito  dello  ftrafcicare. 
X  Lat.  tractio,  protradio.)  L'aciioìi  de  traî- 
ner. §.  Strafcico  :  La  parte  deretana  della 
vede  ,  che  lì  llrafcica  per  terra.  (  Lat.  lyr- 
ma.  )  Lx  (\ueAe  d' .ine  robe  qi^i  traîne. 
§.  Stra'cico  :  metaf.  Era  bel  parlatore  ,  ma 
favellava  collo  ilrafcico.  Le  mie  Ibn  come 
dir  dagottolì,  ed  hanno  fi  può  dir  lo  ftraf- 
cico.  Di  quello  ilrafcico  di  moto  non  lì  è 
tenuto  alcun  conto.  (  Lat.  reliquia  ,  reli- 
duum.  )  \cjie. 
STRASCINAMENTO.  7    Lo  ftrafcina- 

*sTRASClNIO.  3  ìie.L'aclton  de 

traîner. 

STRASCINARE.  Tirane  una  cofa  per 
terra  ,  fenza  foUevark.  (  Lat.  trahere  , 
raptare.  )  Traîner. 

STRASCINATO  ,  add.  da  Strafcmare. 

"Traîné. 

STRA'SCINO.  Erpicatolo.  (  Lat.  ever- 
ticulum.  )  Train.ìp  .  forte  de  ret.  §.  E 
Strafcmo  :  dicefi  una  Razza  di  beccajo  vi- 
iiiiìmo  ,  e  plebeo.  Bouclier. 

STRASECOLARE,  neat.  pafl.  Trafe- 
colare.  (  Lat.  obftupefcere  ,  ^admiranone 
percelli.)  Etre  tout  étourdi  ,  tétonnt.r. 

STRASENTITO.  Sentito  aliai ,  fenato 
TÌvamente.  Senti  vivement. 

STRASFORMARE.  Trasformare.  (  Lat. 
transrormare.  )  Transformer. 

STRASORDINA'RIO.  Fuori  dell'  ordi- 
nario. (  Lat.  extraordinarius.  )  £.vm!or- 
dinaire. 

STRATAGEMMA  ,  ^a'^.  m.  Inganno  , 
-aftiizia.  (  Lat.  ftratagema.)  Stratagém:. 

STRATAGLlARE.Oltre  modo  tagliare. 
(  Lat.  vehcmenter  cadere.  )  Tailler  beait- 
Toup  ,  taitl.-idcr. 

STRATO.  Solajo  ,  pavimento.  (  Lat. 
pavimentum  ,  folum.)  Plancher. 

STRATTA.  Strappata.  (  Lat.  avulfio.  ) 
'SecoKjfe  pour  arracher. 

STRATTO  ,  fuit.  Libretto  ,  ove  fi  nota 
^he  che  fia.  Petit  livre  di.  mémoirt. 

STRATTO  ,  add.  Alhatto  ,  negligente  , 
«rafcurato  ,  non  nirante.  (  Lat.  negligcns.) 
^jjlratt  .  négligeant.  AnJarfcnc  ftratto, 
^.  Per  Originato,  difcandcnto.  Extrait,  qui 
a  tiré  l'origine.  ElVere  llratto.  (  Lat.  origi- 
■nem  ducere.  )  Tirer  fin  ong'ne.  Qutfti  fu- 
rono Ihatti  di  vile  nafcimcnto,  §.  Per  Se- 
parato ,  divifo.  (  Lat.  fcparams ,  divilus  , 
fccrctus.)  5é;'/tre.  Luogo  llratto  dagli  altii. 
J.  Per  Inclinato ,  dedito,  i  Lat.  dcditus , 


procHvis,  pronus,  projedus.)  Encttn.  adon- 
né. Edere  Itratto  a'  vizzj 

STRAVAGANTE.  Fantaftico ,  «forma- 
to ,  fuor  del  comune  ufo.  (  Lat.  novus  , 
abfurdus,  info!irus.)£A.-rr^i/d^.t;zf,  étrange. 
STRAVAGANTEMENTE.  Con  illrava- 
ganza.  (  Lat.  nove  ,  inulìtatè.  )  D'une  ma- 
mere  extravagante. 

STRAVAGANTISSIMO  ,  fup.  di  Stra- 
vagante. (  Lat.  incredibilis,  miriricus,  inau- 
ditus.  )  Tcrt  cy:trû-tagant. 

STRAVAGANZA.  Aftratto  di  Stravan- 
te.  (  Lat.  novitas.  )  Extravagance. 

f  STRA\'£DERE.  Vedere  aliai.  (  Lat. 
perfpicere.  )  Voir  beaucoup. 

STRAVERO.  In  vece  del  fup.  Verifìì- 
mo,  più  che  vero.  (  Lat.  veriilìmus.  )  Trés- 
vrai. 

STRAVIZZETTO.  Dim.  di  Stravizzo. 
Petit  feftin  .  petit  régal. 

STRAVIZZO.  Convito.  (  Lar.  convi- 
vium  ,  epuliE.  )  Feftin,  régal,  bonne  chère  , 
go:a.Ue. 

Ç  STRAVOLERE.  Volerne  troppo  ,  oltre 
al  convenevole.  En  trop  vouloir. 

f  STRAVO  LGERE.  Propriamente  Vol- 
gere con  violenza  ,  per  muovere  ,  o  cavar 
di  fuo  luogo.  (  lat.  detorquere.  )  Tourner 
avec  violente  ,  renverjcr.  §.  Per  Capoieva- 
re.  (  Lat.  invertire.  )  Détourner.  E  col  ferro 
travolgi  il  dolor  tuo  :  cioè  ,  lieva  ,  e  togli 
via. 

STRAVOLGIMENTO.  Lo  frravolgere. 
{  Lat.  inverno  ,  detortio.  )  T^enverfement. 
Pallare  a  noflra  correzione,  non  a  Itravol- 
gimcnto  di  difperazione  :  cioè  ,  rivolgi- 
mento. 

STRAVOLTO  ,  add.  da  Stravolgere. 
(  Lac.  inverfus.  )  Détourné.  §.  Per  metaf. 
T(enverfé.  Or  ben  mi  par  ,  che  T  Mondo 
fia  ftravolto  :  cioè,  vada  a  rovefcio.  Odian- 
do l'uomo  ha  lìravolto  '.'appetito  ,  cioè  , 
guafio  ,  e  corrotto. 

STRAZIARE.  Maltrattare.  (  Lat.  male 
habcre  ,  lacerare  ,  vexare.  )  Maltraiter  , 
tottr/nenter.  vexer.  §.  Per  Beffare,  burlare, 
fchernire.  (  Lat.  illudere  ,  irridere ,  tradu- 
cere.) Se  moquer.  §.  Per  Mandar  male  , 
gettar  via  ,  diiiipare.  (  Lat.  prodigere,  prò- 
tundere ,  confumere  ,  dillipare.  )  DiJJiper  , 
prodiguer. 

STKAZIEGGIARE.  Straziare  ,  in  vece 
di  Bell'are.  (  Lat.  ludibrio  habere,  )  Se  r/to- 
quer. 

STRAZÌE'VOLE.  Di  ftrazio  ,  in  fenfo  di 
Scherno  :  Schernevole.  (  Lat.  contumelio- 
fus.  )  InjurieHX. 

STRA'ZIO.  Lo  ftraziare  in  fignif.  di 
Scempio  ,  dilaceramcnto.  Châtiment.  E  fe- 
cero di  loro  grande  uccifione  ,  e  grande 
(Irazio.  (  Lat.  llrages.  )  Majfacre.  §.  Per 
Ifcherno,  (  Lat.  ludibrium  ,  contumelia.  ) 
Outrage  ,  injure. 

*  ST  RAZI05AMENTE  ,  voc.  ant.  Con 
ifirazio  ,  fchernevolmente.  (  Lat.  contu- 
m-"liosè  ,  injuriosè.  )  D'une  raaniere  inju- 
rttnfe. 

STREDBIARE  ,  e  Stribbiare.  Stropiccia- 
re ,  pulire  :  ed  è  proprio  quello,  che  fi  fan- 
no le  donne  in  lifciandofi.(  Lat.  pcrpolire.) 
Trotter  .  lifer  .farder.  §.  E  anche  neut. 
pali".  Stfruttcr  ,  fé  firdcr. 

STKEU31ATO  ,  e  Stribbiato.  Add.  da' 
lor  verbi.  Frotte  ,f»rdtt 
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STREBBIATRICE,  e  Sttlbbiatrice.  Vert»; 
fera.  Che  ftrebbia.  ^i  fé  frotte  le  vifagt^ 
fem. 

STREFOLARE  ,  neut.  paff.  Disfarfi  i 
trefoli.  Se  détordre,  fé  défaire.  V.  Trefolo. 

STREGA  .  Stregona.  (  Lat.  faga,  venefi- 
ca. )  Sorcière.  Vederti  dille  ,  quella  antica 
llrega  -  che  fola  fovra  noi  ornai  fi  piagne. 
§.  Darfi  alle  /u'eghe  :  quafi  Difperarfi. 
(Lat.  impatientis  manus  dare.  )  S'impa- 
tienter ,  fé  defejperer. 

STREGARE.  Ammaliare,  affatturare. 
(  Lat.  fafcinare.  )  EnforccUer. 

STREGATO  ,  add.  da  Stregare.  (  Lat. 
fafcinatus  ,  devotionibus  peremptus.  )  E»- 
forcclìé. 

STREGGKIA.  Strumento  di  ferro  den- 
tato ,  col  quale  il  fregano  ,  e  ripulifcono  î 
cavalli ,  e  animali  fimili.  (  Lat.  flrigilis.-) 
Etr.llc. 

STREGGHIARE.  Strigliare  ,  fregate  ,< 
ripulir  colla  iireggliia.  (  Lar.  ftrigili  e.xpa- 
lire.  )  Etriller.  §.  Per  fimil.  Coli'  unghie 
ihegghio  ,  e  gratto  ,  come  pazzo.  M.-Uc- 
detto  lia  io  ,  che  t'  ho  llregghiato. 

STREGGHIATO  ,  add.  da  lliegghiare. 
EtriUé. 

STREGGHI ATURA.  Lo  ftregghiarc. 
L'action  d' étriller,  §.  Per  metaf.  Dicelì 
Avere  ,  o  Dare  una  buona  flregghiatura  : 
e  vale  Avere  ,  o  Dare  un  buon  rabbuffo. 
(  Lat.  increpare  vehementer  ,  reprehendc- 
re  ,  objurgare.  )   Etriller  ,  fig.  gronder. 

STREGHERIA.  Malia,  l  Lat,  vcnefi- 
cium.  )  Sorcellerie. 

STREGONA.  Strega  ,  che  fa  ftregheric. 
(  Lat.  faga.  )  Sorcière. 

STREGONE.  Da  Strega  ,  fuo  mafculi- 
no.  Maliardo.  (  Lat.  veneficus.  )  Sorcttr. 

STREGONECCIO.  "^  Lo  ftregare  :  am- 

STREGONERIA.  3  maliamemo  ,  af- 
fatturamento.  (  Lat.  veneficium.  )  Sor- 
cellerie. 

STREGUA.  Dicefi  di  Quella  rata  ,  che 
tocca  altrui  nel  pagar  la  cena  ,  definarc  , 
o  fimili  ;  e  generalmente  in  vece  di  Patte. 
(  Lat.  fymbola  ,  portio ,  rata  pars.)  P^irt . 
portion. 

STREMARE.  Scemare  ,  diminuire.  (  Lat. 
imminuere.l  Diminuer. 

STREMATO  ,  add.  da  Stremare.  (  Lat. 
imminutus.)  Diminué.  Sbalorditi  da  Galba 
per  atroci  bandi ,  o  flreraati  confini  :  cioè, 
rcfìretti. 

STREMITA'.  L'ultima  parte  di  qualun- 
que cofa  h  fia.  (  Lat.  ext remitas  ,  finis.) 
Extrémité.  §.  E  per  Mancamento  d'avere  , 
eftremo  bifogno.  (  Lat.  inopia  ,  neccilitas  , 
egeftas  ,  penuria.  )  Extrémité ,  bej'otn  ex- 
trême. 

STREMO  ,  full.  Stremità.  (  Lat.  extrc- 
mitas  ,  extremum.)  Extrémité.  §.  Per  Nc- 
cellìtà.  (  Lat.  neceilitas  ,  inopia.)  Extrémi- 
té ,  nicefp.té. 

STREMO  ,  add.  Ultimo  ,  che  tien  l'ul- 
mo  luogo.  (  Lat.  extrcmus.  )  Dernier, 
Acciocciiè  voi  non  crediate  ,  eh*  io  dica  da 
hs'ac  ,  o  eh"  io  faccia  llremi  argomenti  di 
logica  :  cioè,  gli  ultimi  ,  e  più  concludenti. 
§.  Per  Mifeiulimo  ,  infelici  -.mo.  (  Lat. 
mifcr.  )  Tr'tt-miferabl(.  §.  Per  Gretto  ,  ta- 
pino. (  Lat.  fordidus.  )  Fort  avare.  %.  Per 
Privo  ,  manchevole.  (  Lat.  callùs.  )  Pnyé, 
J.  Sttcìn»  uazionc  :  «iiceiì  Uoo  de' iem 
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Sagramemî  della  Chicfa.   {  Lat.  extrcma 
uuctio.  )  Extreme-Onciton. 

STRENNA  ,  voc.  lat.  Mancia.  (  Lat. 
ftrena.  )  Etreue.  E  mai  non  furo  flren- 
ne  -  clie  ioilèr  di  piacere  a  quefte  eguali  ; 
cioè  ,  annunzio  ,  avvifo. 

STilENUAMENTE.Valorofamente.fLat. 
ftrenuï.  )  ^vec  valeur  ,  coicrugeufiment. 

sTKENUlTA'.  Valor.-.  {  Lai.  llrenuitas.) 
Valeur. 

STRE'NUO  ,  voc.  lat.  Valorofo.  (  Lat. 
Ibienuus.  )  Vaillant ,  valeureux. 

STKE'PERE  ,  voc.  lat.  Fare  ilrepito  ,  ro- 
moreggiare.f  Lat.  ll:repere.)F«i;/-e  du.  bruit, 
flaquer. 
-  STREPIDIRE  ,    7  neut.    Riempier    di 

STRtPIRE  ,  5  ilrepito.  (  Lat.  llre- 
pitu  impiété.  )  Bru-.re,  faire  du  bruit. 

STREPITANTE.  Ciie  là  ftrepito.  (  Lat. 
ftrepens.  )  Bruyant  ,  cjui  fait  du  bruit- 

STREPITARE.  Face  ftrepito.  (  Lat.  ftre- 
pere.  )  Erurt ,  faire  du  bruit.  %.  Stre- 
pitare di  che  che  (ìa  :  Farne  romore  ,  par- 
larne altamente.  Parler  hautement  de  quel. 
que  chofe  ,  en  faire  du  bruit. 

STREPITO.  Romore.  (  Lat.  ftrepitus.  ) 
£ruit. 

STREPITOSAMENTE.  Con  iftrepko. 
»Avec  bruit. 

STREPITOSO.  Che  fà,  o  rende  Crepito. 
<  Lat.  Itrepens.)  Ert'yant,  qui  fait  du  bruit. 

STRETTA  ,  verbale.  Lo  ilrignere  ,  Ihi- 
gnimento.  (  Lat.  frcquencia  ,  conflridio  , 
oppreilio  ^relliua.  )  Etreinte  ,  faccade. 
§.  Per  0™e(lì<wic.  (  Lat.  oppre;1ìo.  i  Op- 
frejjion.  Stretta  :  Scatlìtà  ,  peiiuria.  (  Lat. 
angultia.  )  Difbttc  Ellèndo  grande  iUetta 
di  vittuaglia.  5.  Ellere  aile  ilrtrte  :  lì  dice 
del  Trattare  ftrettament^  inlìeme  per  con- 
Chiudere  qualche  negozio  ,  o  dell'  ellere 
in  fu'l  condiiudcrlo.  Etre  fur  le  point  de 
fondure  cjuilqut  affaire. 

STRETTAMENTE.  Con  iftrignimento. 
(  Lat.  arclè,  a.n^yil\^.)Etrcitef/ìent.  Che  al- 
tro ,  che  llrertamente  andare  vi  lì  potellc  : 
cioè  ,  con  iftretterza.  Per  lorza  di  lame 
più  giorni  rtrettamente  patita  :  cioè  ,  ftre- 
mamente.  §.  Per  Ifcarfainente,  parcamen- 
se.  (  Lat.  parce.;  Etroitement, avec  épargne 
Dopo  la  buona  vendemmia  ftrettamen- 
re  ,  dopo  la  piccola  largamente  pota:  cioè, 
pòca  corto.  §.  Ter  Con  aiìetto, caldamente. 
(  Lat.  vehementcr  ,  etiam  ,  arque  etiam.  ) 
Yivernent .  de  caur.  Pregare  erettamente. 

STRETTEZZA.  Afnatto  di  Stretto.i  Lat. 
nnguftia.  )  PetiteJ'e  de  lieu  ,  étrtcìjjure. 
i.  Strettezza  :  Scarlìtà  ,  parlimonia.  (  Lat. 
par(ìraonia.,  penuria  ,  parcitas.  )  Euirgne, 
mifere.  §.  Strettezza  d'  amicizia.  Grande 
itaifon  d'am.tié.  Ç. Strettezza  di  cuore  :  vale 
Aniìetà  ,  paifìone.  (  Lat.  anxietas.)  hiqui^- 
tude  ,  impatience.  §.  Strettezza  di  petto  : 
Diftkolvà  di  ref^are.  Détrel}e  ,  difficulté 
de   rcjhirer. 

STRETTISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Stret- 
tamente. (  Lat.  (Vfitti  lime  ,  arâiximè.  ) 
Tres-étroitement.  §.Per  Ifcarramente..^t'fc 
beaucoup  d  épargne. 

STRETTISSIMO  ,  fup.  di  Stretto.  (  Lar. 
angulHii'imus  ,  arctiJimus  ,  parci.Iìraus.  ) 
Tres-e'troit.Tres-méniger-  Molti  di  diverl'c 
pani  del  Mondo _,  a  lui  .  per  loro  ilretti  T- 
Irii  ,  e  ardui  bifogni,  concorrevano  :  cioè , 
UeccllàiLiuni»  O  ftiettiilima  poverii-alca- 
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mente  rimunerata  :  cioè  ,  fcarfî/ïïma. 

STRETTO,  add.  da  Strignere.  (Lat. 
coiiftnttus  ,  ftrictus.)  Etroit ,  ferré.  E  non 
che  ne!  lem.  ptopriolì  ufa  del  verbo, ezian- 
dio ne'  (ìgnif.  hguiati  deìl<j  ftello  lì  adope- 
ra,ma  puie  in  eipreil;onL  di  molte  proprie- 
tà lì  adopera.  E  cosi  ingeiofico  ,  tanta 
guardia  ne  prendeva  ,  e  si  Itretta  la  ttnea, 
che  ,  Scc.  cioè  rilerrata,  (  Lat.  conflTicciis , 
claufus.  )  Serré,  contraint.  5.  Per  Aiigult;). 
(  Lat.  angulhis.  )  Etroit.  Vafo  fuetto ,  e 
via  Itretta  ,  &c  §.  i^er  Intrinfcco.  Etroit , 
familier  ,  v.time.  Stretta  amiftà  ;  llrette 
accoglienze,  8cc.  §.  Per  Segreto.  (  Lat.  fe- 
cretus  ,  arcanus.)  Secret.  Trovare  a  llietto 
conlìglio.  §.  Per  Rifervato,  ritenuto.  (  Lat. 
cautus.)  I\efervc  ,  prudent.  E  voi  mortali, 
tenetevi  ftretti-a  giudicare. §.^er  Manche- 
vole. (  Lat.  parcus  ,  modeftus. }  Pauvre. 
Avere  ftretta  fortuna.  §.Per  Abbietto,  tapi- 
no. (  Lat.  fordidus  ,  humilis  ,  illiberaiis.  ) 
^vare.  Povero  di  moneta  ,  e  llretto  d'a- 
nimo. §.  Per  Iliremo.  (  Lat.  extremus  , 
maximus.  )  Extrcme.  Ed  in  ciò  ci  dà  am- 
maeftiamento  di  mai ,  lènza  itretta  neccf- 
lìià,  non  dar  villa  di  m /i.  §.  Per  Pretifo. 
(  Lat.  lìiigularis  ,  mmimus.  )  Précis.  Ma- 
ravigliando! ni, quai  cagione  pctelle  cllcre, 
che  coftei  conducefle  a  dimandare  così 
Itrette  particolarità.  §.  Tenere  llretto.  Stti- 
gnere  colie  mani  una  cofa,  ia  guila,  ch'ella 
non  polla  fcappare.  (  Lat.  arctè  detinere.  ) 
lenir  ferré.  \.  Stretto:  Aggiunto  di  Pa- 
rente :  vale  Propinqua  (  Lat.  proximior  , 
neCwliaiius.)  Pn^cLe  parent. 

SI  RETTO,  fuft.  Luogo  angiifio  ,  di 
poca  larghezza.  (  Lat.  Iocrs  augultus,  inu 
ces.  )  Xn  détroit  ,  liett  étroit.  Pallàio  per 
lo  tiretto  di  Sibilla  ,  e  vennero  in  quclto 
noftro  Mare  corfeggiando.  (  Lat.  freuun.  ) 
Detrcir.ï-'l  tornare  adiiietio  di  lungo  viag- 
gio, per  lo  ûi  etto  de'  lor  jiemici  :  cioè. per 
lo  mezzo.  §.  Per  Difficoltà.  (  Lat.  dilficul- 
tas  ,  dilctimen  ,  anguùia.}  Dfficutté,  em- 
Lar.!.<.  E  trovoHì  iu  moki  grandi  ilretti ,  e 
peiicoli. 

STREl  TO  ,  avv.  Sforzatamente  ,  per 
viva  forza.  (  Lat.  per  vim.)  Ve  force  ,  fcr 
force.  E  mettavilì  a  ftretto  ,  ima  caviglia 
d'  ulivo  falvaticOj 

STRETTOJA.  Fafcia  ,  o  altra  legatura  , 
mentre  ce  ne  ferviam  per  ufo  da  ftngnetc, 
(  Lat.  fafcia  ,  viliculum.)  Bande  ,  bandage. 

STRETTOINO.  Dim..  di  Strettojo.(  Lat. 
parvum  torcular.  Petif!  prsffe. 

STRETTOIO.  Strumento  di  legno  .  che 
ftrigne  per  forza  di  vite.  Serve  per  uf.j  di 
premere  che  che  fia.  (  Lat.  torcular  ,  prx- 
lum.)  Prejie  ,  /.  §.  Per  Illretta  falciatura. 
(  Lat.  arâa  ligatura.  )  Prcf'ement. 

STRETTUATO.  Difìrettuale.  (  Lau  an- 
•.erminus.  )  Vofm  ,  du  même  pays. 

STRETTURA.  Strignimento  ,  ftretra. 
(Lat.  couftridio.  )  Etreir.te.  §.  Per  Iftr  er- 
tezza di  luogo.  (  Lat.  anguilla.  )  Petitejfe 
de  lieu. 

STRIEUIRE,  Diftribuire.  (  Lat..  diftri- 
buere.  )  Dfinbuer, 

STRiyUITO  ,  add.  da  Stribuire,  (  Lat. 
diftributus.  )  Diftribué. 

SI  RIIsUz-lONE.  Diftribuzione.  (Lat. 
diftributio.  1  Diftributioii. 

STRIDENTE,  Che  Ilride.(  Lat.  ftadens.) 
Uri*ijlatttt 


STR  15, 

STRT'DERE.  GriJ.ue  ìicutsmente  ,  cosi 
dell"  uomo  ,  come  d'altro  animale.  (  Lar 
lltidere  ,  ftrcpitum  edere.;  Cner  ,  craquer  . 
bruire.  Le  porte  qui  d'effigiato  argento  .  fu' 
cardini  ftridean  di  lucido  oio.  Qui  fìg. 

STRIDIRE.  Stridere.  (  Lat.  ftridere.  ) 
Cner.  §.  Per  fimil.  Rifonare.  %etentir. 
Quella  rena  ,  la  quale  prefa  con  mano 
liridifce  ,  è  buona. 

ST  RIDO.  \'oce,  che  fi  manda  fuori  llri- 
dendo.  (  Lat.  llridor  ,  ris  ,  gemitus.  )  Cri  , 
Al  plur.  Gli  (Iridi ,  e  Le  ftrida. 

ST  RIDORE.  Strido.  Cn.  $.  Per  Freddo 
ecceliìvo.   Eroid  cxcejjìf. 

STRTDULO.  Si  dite  a  Canto  ,  e  a  Suo- 
no di  voce  acuta  ,  e  {tridente.  (  Lat.  ftri- 
dulus.  )  .^Jigre  ,  atgu  ,  perçant ,  qui  percg 
les  ore.hes  i   pétillant. 

STRIGARE.  Contrario  dTnirigare.  Rav- 
viare ,  fvilluppare.  (  Lat.  extncare.  )  Dé- 
méLr ,  dcbarajjér-  §.  l'cr  metaf.  (  Lat.  ex- 
tricare  ,  educere.  )  D  r/iéler  .  fig.  Se  tu 
r  intrigaHì  in  qualche  piato  ,  e  poi  ne  lo 
ftrigaiii  ,  niuno  dubitarebbe  ,  eie  tu  non 
avedi  fcelerataniente  operato.  Tell'endomi 
con  quelle  tue  ragioni  un  labeiinto  da  non 
poterfene  Itrigare.  In  quello  figiuf.  direm- 
mo altresì  Rimettere  in  fello. 

STRIGE.  Sorte  d'uccéllo.  (  Lat,  llrix  y 
llrigis.)  Frefaye  ,  forte  d'oifcau. 

STRIGNENTE.  Che  III  igne.  (  Lat.  (Irin- 
gens ,  aftringens.  )  ^jhin^ent  ;  quifèrre. 
5"  STRrGNEP,.E.  Accollare  con  violenza, 
e  con  forza  le  parti  inlìeme  ,  ovvero  1"  una 
cofa  coli'  altra.  (  Lat,  flringcre.  )  Serrer  . 
frcjjcr.  §.  Per  metaf.  CJic'l  legame  deli' 
amiftà  troppo  più  ftringa  ,  che  quel  del 
fangue  ,  e  del  parentado.  Serrer ,  lier.  2vla 
io  ti  folverò  forte  legame  -  m  che  ti  (Irin- 
gon  pcnfieri  fottili.  Come  colei  ,  alla  quale 
Itrignevano  i  cintolini  :  cioè  ,  le  premeva 
il  negozio.  ^  qui  l  affaire  vrejjott.  Detto 
proverb.  §.  Strignere.  Neut.  palli  Acco- 
liarfi.  (  Lar.  accedere.  )  Se  ferrer  ,  s'appro- 
cher. Si  Icrinfono  ,  preilb  alle  porte  di  Ve- 
rona ,  al  gittar  d'un  balefiro.  (  Lat.  con- 
venire ,  coire  ,  CDÌligi.  )  Se  joignirent  ,  fé 
riffèr/iblerent.  §.  Per  Coftrigncre  ,  violen- 
tare ,  sforzare.  {  Lat.  aftringere  ,  urgere  , 
cogère.  )  Prejfer  ,  frcer  .  violenter.  Tanto 
1  affezion  del  tìgliuol  lo  flrinfe  ,  eh'  egli  , 
£cc.  cioè  ,  coran:olle.  (  Lat.  tangere,  com- 
movere ,  animum  effbdere.  )  Toucher  ^ 
émoitvoir.  Era  forte  ftretto  dalle  gotte  : 
cioè,  tormentato.  §,  Per  Serrare,  allediare. 
(Lat.  concludere,  cblìdere.)  ^f/7efer.  §.  Per 
Unire  ,  raccogliere  inlìeme.  (  Lat.  collige- 
re  ,  cogère.  }  Joindre  eufemble.  Strignendo 
le  molte  lodi  in  poche  parole.  Se  così  ftrin- 
ge  ,  e  dice  a  ciafcun  palio  -  deli  folle  or 
qui  :  cioè  ,  lì  raccoglie  in  f.-  medelìmo. 
§.Strignerlì  :  Rillriguerfi  ,  ufar  parcità, 
(  Lat.  parce  vivere.j  Se  refreindrt .  ména- 
ger ,  iparguer.  Non  iftrigneadoli  nelle  vi- 
vande quanto  i  primi ,  &c.  §.  Per  Dimi- 
nuire, fcemare.  (  Lat.  imminuere.)  Dimi- 
nuer. Come  ne'  teatri  vergiamo  dalla  lor 
Ibmmità,  i  gradi  iiitìno  ali'  in/ìnio  venire, 
fucceilivamente  ordinati,  fempre  llrignen- 
do  il  cerchio  loro.  §.  Strignere  il  fangue.: 
^■ale  Riflagnare  il  fangue.  (Lat.  allringere^ 
lìftere.  )    Arrêter  le  fai.g 

STRIGNIMENTO.   Lo  ftrignere,  (  Lat^ 
coûllricUojCoallipatio./iE/rc;/*;!;;"»/^';'^)»».»- 
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STRIGNITURA.  Lo  ftrignere.  (  lat, 
Concradura  ,  prellura.  )  Prejje .  l'acJion  de 
ferrer  ,  prejjer  ,  &c.  §.  Per  Congiuntura. 
(  Lat.  junclura.  )  Junture. 

STRILLARE.  Stridere.  (  Lat.  ftridere.  ) 
Crier. 

.  STRILLO.  Lo  ftrillare.  (  Lat.  ftridor.  ) 
Cri. 

STRIMPELLARE.  Sonare  ,  così  a  mal 
modo.  (  Lat.  impellere  ,  pulfare.  )  Sonner 
de  quelque  injiniment  .  mais  m.il. 

STRINGA.  Pezzo  di  nailro  ,  o  ftrilcia 
ftretta  di  cuojo,  comunemente  di  lunghez- 
2a  di  mezzo  braccio  ,  con  una  punta  d  ot- 
tone da  ogni  capo  :  ferve  per  allacciare  ; 
ed  è  detta  Stringa  da  Strignere.  E  in  Lat. 
(  ligula  adftricìoria.  )  ^igaUlettt. 

sTPJN'GAJO.  Che  tà  Itnnghe.  f  <:;/f«r 
d'aiguillettes. 

STRINGARE.  Riftrignere,  e  diceïî  dello 
fcrivere.  (Lat.  adftringere,  premere.)  Ecrire 
fuccinciement. 

STRINGATO,  add.  dal  verbo  Stringare, 
per  Riltrisnsre.  Compeaiiolb  ,  fuccinto  , 
breve  nel  parlare  ,  o  nello  Icrivere.  (  Lat. 
compeadiarius ,  aftricìus  ,  prelVus ,  conci- 
fus.  )  Eref ,  fuccinìl  ^  abregé, 

sTRINGHETTA.  Dim.  di  Stringa.  Pe- 
tite aiguillette. 
*  STRINTA  ,  voc.  ant.  Stretta, 
sTRINTO.  V.  Stretto. 
STRIONE.    Iftrioni.   (  Lat.    hiftrio.  ) 
Kifirion. 

STRIPPARE.  Dicefi  i  modo  ballo,  dell' 
Empier  foverchiamente  la  trippa  :  Man- 
giare all'ai.  (  Lat.  cibo  ingurgitar^,)  Man- 
gi    beaucoup. 

STRISCETTA.  Strifcia  piccola.  (  Lat. 
fàfciola.  )  Petite  b~i>,de  d'étoffe  ,  cj-f. 

STRISCIA.  Si  dice  a  Pezzo  di  panno  , 
o  dicofa  limile  ,  che  fia  molto  più  lungo  , 
che  largo.  (  Lat.  falcia.  )  B.mdc  d'éto^e  . 
bandeau,  &c.  §.  E  per  lìmil.  e  vai  Serpe. 
(Lat.  colubar,  anguis,  (£Tipens.)Serpent.~i.TÀ 
l'eiba  ,  e  i  fior  venia  la  mala  ftrifcia.  y.  E 
per  r  Orma  ,  che  rimane  in  terra  daiìo 
Urifciare.  (  Lat.  vcftigium, orbita.)  Trajfe. 

STRISCIARE.  Camminare  con  impeto 
ftropicciando,  e  cammmando  con  impeto, 
ftropicciando  ,  e  fregando  il  terreno,  come 
£alaferpe.  (  Lat.  fcrp-re,reptare.)  Chffer, 
ramper.  §.  Per  /ìmil.  Con  andari  coperti  , 
perchè  gli  uccelli  non  alzino,  ma  ftrifcino, 
e  infacchino  nella  ragna.  §.  Per  metaf. 
Rizzoiìi  in  fulle  ftaffc  ,  e  '1  brando  ftrif- 
cJa  -  che  io  facea  /ìfchiar  come  una  bifcia. 
L'artiglieria  piantata  di  là  del  Telino  ilrif- 
ciwva  tutti  i  loro  ripati.  (  Lat.  radere.  ) 
liafer. 

STRITOLA'BILE.  Atto  a  ftiilolarfi.(  Lat. 
fiiabilis.)  Frmble  ,  qui  s'emte  facilement. 

STRITOLARE.  Spezzar  minutiiJima- 
jnente.  (  Lat.  dctercrc,  comminuere.)  Ha- 
thert  hachoter  ,  emetter  ,  reduir:  en  pon- 
dre. §.  In  Ci2,n.  neut.  pad.  Tutta  (illritoia, 
quando  legge  Lancilotco  ,  o  Trillano  ,  o 
alcuno  altro ,  &c.  cioè  ,  li  confuraa  ,  e 
disfà. 

■STRITOLATO,  add.  da  Stritolare.  (  Lat. 
attritus ,  détritus  ,  comminutus. }  Hachote, 
imutté. 

sTROCOFISSO.  Sonadi  pefcc  ,  che  f\ 
«cangia  affumicato.  6^rti  de  fotjfin  qu'on 
munge  fenili , 
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STROFA ,  e  Strofe.  Quella  parte  della 
canzone  ,  che  più  comunemente  dicelì 
Stanza.  (Lat.  ftropha.  )  Strophe  ,ftance. 

STROFINA'CCIOLO  ,  e  Strofinaccio. 
Propriamente  tanto  capecchio  ,  o  lloppa  , 
o  cencio  ,  che  molle  lì  polla  tenere  in 
mano  ;  e  a  tanta  quantità  afciutra  direm- 
mo Batuilblo  ,  e  ferve  per  illropicciare  , 
o  itrolìnar  le  ftoviglie  ,  quando  li  rigover- 
nano, t  Lat.peniculum.)  "Vne  lavette. 

STROFINAMENTO.  Lo  ftrofinare.(Lat. 
friâio  ,  friftus  ,  lis.  ì  Frotement  ,fnclton. 

STROFINARE.  Fregare.  Diceù  per  lo 
più  delle  Cùfe  ,  ciie  lì  vogliono  ripulire  , 
o  nettare.  (  Lat.  tricare  ,  defiicare.  )  Fro- 
ter,  polir,  nettoyer, 

STROFINATO,  add.  da  Strofinare.  {Lat. 
frictus.  )   Frate. 

Sì  ROFINIO.  Lo  ftrofìnare  ,  ma  denota 
frequentazione.  (  Lat.  Iridio  ,  nis ,  tìridtus, 
Ùs.   )  Frotement. 

STROLAGARE  ,  e  Strologare.  Efercitar 
l'Altrologia.  Predire.  Quaii  avelie  £lro- 
lagato  la  morte  del  Prcncipe.  (  Lat.  chal- 
d<eos  fcrutari.  )  Predire.  §.  Per  metar.  ■ 
Star  penfofo  ,  ilar  fopra  penderò.  {  Lat. 
meditati ,  cogitabundum  incedere.  )  Etre 

S  i  ROLAGATO  ,  e  Strologato,  add.  da' 
lor  \'erbi.  Prédit. 

STRO  LAGO  ,  Aftrolago.  (  Lat.  gene- 
thliacus  ,  altrologus.)  ^jirologue. 

STROLOGARE.  Strolagare.  V. 

STROLOGIA.  V.  Afrrologia, 

STRO  LOGO,  J'.  Strolago. 

STROMBAZZARE,  Pubblicare  a  faon 
di  tromba.  (  Lat.  tub^  lìgno  publicare.  ) 
Publier  a  fon  de  trompette.  Cerro  eli*  è  bella 
cofa  elll-r  per  tutto  il  Mondo  firombazza- 
to.  Q.UÌ  fìg. 

STROMBAZZATA.  Suonata  di  trom- 
bi :  Strombettio.  (  Lat.  claùìcum  ,  clan- 
gor.)  Son  de  trompe. 

STROMBETTARE.  Suonar  di  tromba. 
Trompetter,  fonner  de  la  trompette.  E  di- 
cali anche  del  Pubblicar  che  che  lia  a  fuon 
di  tromba.  (  Lat.  clallicum  canere.)  Publier 
à  fon  de  trompette. 

STROMBETTATA.  Strombettio,  ftrom- 
bazzata.  (  Lat.  cladicum.  )  Son  de  trom- 
pette. §.  Perlimil.  Scalpore,  remore.  (  Lat. 
ikepitus ,  Iragor.)  Bruit.  Dopo  più  lunghe 
firombettace  ,  e  fiampite  fatte  con  incredi- 
bil  rombazzo. 

STROMBETTI'O.  Loflrombcttare.(  Lat. 
tubarum  fonitus  ,clailiajm.)  Son  de  troni, 
pette  ,  l'aclion   de  fonner  de  la  trompette. 

STRONCARE.  Troncare.  (  L.it.  trunca- 
ce  ,  obtruncare.)  Trancher,  tronquer, 

STRONOMIA.  Aftronomia.  (  Lai.  aftro- 
noDiia.)  ^ftronomie. 

STRONZO  ,  e  Strónzolo.  Pezzo  di  ftcr- 
co  fodo  ,  e  rotondo.  (  Lat,  ftruntus,  ftercus 
durum.  )  Etron. 

STROPICCIAGIONE.  S.tropicciatura , 
frega  ,  fregagione.  (  Lat.  fricìus.)  Friction. 

S  riiOPIÇCI AMENTO.  Lo  ihopicciarc. 
(  Lat.  fricitio  ,  frictus  ,  ùs.)  Frottement. 

STROPICCIARE.  Fregar  con  m.ino  , 
ftiofìnarc.  (  Lat.  fricare  ,  cflricarc  ,  perfri- 
carc  ,  terere.  )  Frotter.  §.  Per  metal.  Di- 
cendo ,  non  è  oggimai  bilbgno  ,  che  in 
quello  io  vi  llropicci  eoa  molti  lei. noni 
<Ì)icllo  le  jHìitebbe   cllcrc  aliai  agevole  , 
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fc  con  alcuno  de'  reggenti  Ci  ftroplccìaffe, 

STROPICCIATO  ,  add.  da  Stropicciare.' 
(  Lat.  friiius  ,  efFriftus.)  Frotte. 

STROPICCIATURA.  Lo  Itropicciarc, 
(  Lat.  fricatio.)  Fncfion  .frottement. 

STROPICCI'O.  Lo  ftropicciare  ,  ed  è 
frequentativo  ,  come  Calpestio.  (  Lat.  fri- 
catio. )  Frottement.  E  fentito  il  remore  , 
e  lo  ftropÌLcio  dell'  armi.  (  Lat.  fragor.  ) 
Britit.  §.  Per  metal".  Travaglio  ,  afìanno  , 
danno.  (  Lat.  jadiura  ,  infortunium.)  Tra- 
v~il ,  peine  ,  dommage.  E  ftato  ardito  di 
combatter  me  ,  e  li  miei ,  con  iftropicclo 
di  tanta  guerra.  Richiamandogli  allo  ftro- 
piccio  del  mondo,  t  Lat.  ftrepitus.  }  Bruit. 
STROPICCIONE.  Picchiapetto  ,  bac 
chettone.  Bi^or. 

STROPPIARE.  K.  Storpiare. 

STKOi-PlA  i  O.  r.  Storpiato. 

STROPIIO.  r.  Siorpio. 

STROòClA.  La  riga  ,  ciie  fa  l' acqua  in 
terra  correndo.  (Lat.  fluxus.)  T(aye  ,  qut 
l  eau  fan  en  lourarit.  Faceva  giù  pe  '1  ilio 
petto  una  Itrofcia  di  lagrime.  Q.ul  per 
limilit. 

STROSCIARE.  Romoreggiare  ;  e  dicelì 
di  quello,  cne  fa  1  acqua  in  cadendo.  (  Lat, 
murraurare.  )  Bruir'.  ,  en  parlar.t  dubn-it 
que  i eau  fan  in  torohant.  5.  E  vale  anche 
Cadete  -,  e  dicefi  pur  dell'  acqua.  (  Lat. 
fluere  ,  cadere.  )  PUuvoiri  tomber,  en  par- 
lant de  la  fluie  ,  ere. 

STROSCIO.  Strepito;  ed  è  proprio  quel- 
lo ,  che  fa  r  acqua  cadendo.  (  \^.  ftrepituf 
aqui  decidentis.  )  Bruit  qt-.e  pm  l'eau  en 
tombant.  %.  Per  Colpo  del  cadimento,  rui- 
na ,  caduta  di  che  che  (ìa,  (  Lat.  iótus  ,  ca- 
fus  ,  ruina  ,  lapfus.  )  Chute  ,  ruine,  §.  Da 
Strofcio  Strofciare  ,  &c.  V, 

STROZZA.  Canna  della  gola  ,  gorguz- 
zule.  (  Lat.  guttur  ,  jugulum.  )  G^Jì^r,  m, 

STROZZARE.  Strangolare.  (  Lat.  jugUr 
lare  ,  ftrangulare.  )  Etranqlcr  ,  igofiUer. 

STROZZATO,  add.  da'^Strozzare.  (  Lat, 
jugulatus.  )  EgofilLe,  §.  E  Strozzato  :  diceli 
quel  \'afo  ,  che  ha  il  collo  ftretto.  Vafe» 
qui  A  le  col  étroit. 

STROZZATOIO  ,  add.  Che  ftrozza. 
(  Lat.  Itrangulans  ,  futìFocans.  )  Q«j  étran- 
gle. §.  Quindi  diciamo  Saline  ftrozzatoje  : 
a  Certe  lutine  di  fapore  acerbo  ,  e  afpro. 
Sorte  de  prunes.  §.  E  Vafo  col  collo  ftroz- 
zatojo  :  a  Vaio  ,  che  abbia  il  collo  flrettif- 
limo,  e  la  bocca  larga.  F^/è  qui  a  le  col  fori 
étro;t  ó"  la  bouche  tres-large, 

STROZZATURA.  Lo  ftrozzare.  t  Lat. 
jugulatio.  )  L'aclion  d'ctrangìer.  Si  cali  , 
che  ci  polla  reggere  in  fui  rifallo  ,  che  fa 
in  dentro  la  firozzatura.  Qui  ,  quel  Rif- 
trignimento  ,  che  hanno  i  vali  nel  collo. 

STROZZIERE.  Qiiegli  ,  che  cuftodifce  , 
e  cor.cia  gli  uccelli  di  rapina  ,  che  fervono 
per  la  caccia.  (  Lat.  accipitium  cullos,  acci- 
pitrarius.  )  Fauconnier. 

STROZZULE.  Da  Strozza  ,  come  da 
Gorga  Gorgozzule  ;  lo  ftellb,  che  '1  primi- 
tivo. (  Lat.  jugulum.  ì  Cv/ìer. 

STRUFFO  ,  e  Stiùltolo.  BatuiFolo.  La. 
vette  ,  f. 

f  STRU'GGERE.  Liquefare.  (  Ut.  lique^ 
facete.  )  Eiquifier  ,  fondre.  §.  Per  metaf. 
ne!  neut.  pali.  (  Lat.  ardere  ,  iutabefccre.  ) 
Se  fondre  .  fé  confumer.fig.  Struggerli  d'a» 
njoie,  difetc,«cc.  J.  fct  luctat.   in  att. 
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Co&Ui  tal  (à  proprio  ftruggere.  E  !a  fête 
^011  giâ  ,  clie  lo  (truggeva  -  ma  la  ftrac- 
chezza  ,  e  '1  duol  coU'  acqua  leva.  (  Lat. 
tabefacere.  )  Confumer.  §.  l'er  Diftiuggeie, 
nell  arc.  (  Lac.  dellruere.  )  Détruire. 

STRUGGIMENTO.  Lo  ftruggere  ,  con- 
fumamento.(  Lat.  liquefaftio,  confumptio, 
deftructio.  )  Liqj'.efuchon  ;  defirttchon  , 
Vaciian  de  fe  confnmer.  §.  Fig.  Più  fon 
cacciato  via-che  fe  di  vita  foàl  ilruggimen- 
to.  Perchè  1"  uomo  fuperbo  è  ftruggiraenco 
delle  cafe  ,  delle  Città  ,  e  de'  Reami.  In- 
terverrebbe uno  ftruggimento  alla  pcifona. 
Grandiillmo  ftruggimeiito  ,  e  car^ftia  di 
tutti  i  beni  fu  nel  paefe.E  con  grande  Itrug- 
gimcnto  delle  loro  perfone  ,  turon  colhet- 
te  di  tornare  addiettro  :  cioè  ,  rovina  ,  dif- 
facimcnto.  (  Lat.  clades ,  exitium.)  "R^Mnt, 
meurtre  ,  majjacre.  §.  L'ulìamo  ancora  per 
Quella  paffìoue,  che  fi  fente  nell'  afpettare, 
€  ftare  a  difagio.  (  Lat.  radium,  molellia.) 
E.iiiut,  impur  te/ice. O  Dio,  che  ftruggimen- 
to.  §.  Per  un  Certo  inteafo  d2;ìJerio.(  Lat. 
dcfiderium,  amor,  cupiJitas.)  Grand  de^/ìr. 
Le  portava  un  grand'  amore  ,  in  oltre 
t'avea  tolta  per  iltruggimento. 

STRUGGITORE.  Che  ftrugge  ,  diftrug- 
gitore.  (  Lat.  deftructor,  evcrfor.)  ^i  de- 
irtnt  ,  deftritcìeur. 

STRUIkE.  Inllruire.  (  Lat.  inftruere  , 
informare.  >  Injirmre. 

STRUITO  ,  add.  da  Struire.  (  Lat.  inf- 
cruclus  ,  edoctus.  )  l>ijiry^t. 

STRUMENTALE.  Che  tien  luogo  di 
•ftramento  :  teriniue  l-ilofofico.  (  Lat.  inf- 
■trumentalis  ,  organicus.  )  Inftrurnentat. 

STRUMENTALMENTE.  Con  \  iitu  ftru- 
mentale  :  termine  Filofofico.  (  Lat.  inlèru- 
tnenraliter.  )  Par  verta  inflrumentale. 

STRUMENTO.  Che  anche  nel  primiti 
vo  ,  e  ne'  fuoi  derivati  lì  varia  in  Stro- 
,mento  ,  *  Stormento  ,  e  *  Sturmcnto. 
•Oiiello  ,  col  quale  ,  o  per  mezzo  d..-!  quale 
noi  operiamo.  (Lat.  inftrumentum.  )  I,,- 
firitment.  §.  Strumento  :  Liuto  ,  grave- 
ccinbalo  ,  trombone  ,  &c.  della  muiica. 
{  Lat.  organum,  inllruraemum  muiìcum.j 
Inftrument  de  mufi jue.  §.  Per  Contratto  , 
inltrumento  ,  e  limile  fcrittura  pubblica. 
(  Lat.  inftiumentum.  )  Inftrument  ,  ftin- 
trat  ,  é-C' 

*  STRUPARE.  r.  Stuprare. 

*  STRUPO.  V.  Stupro. 

STRUTTO  ,  add.  da  Struggere.  (  Lat, 
lique-adus  )  Liquefa  ,f<,ndìì^%.  Per  Dif- 
nutto  ,  diilbluto.  ^Lat.  deftruiìus  ,  ever- 
fus.  )  Dnrti.t.  Riltorava  queile  Provincie 
ftrutte  per  loro  difordiae ,  e  noûre  an- 
gherie. 

STRUTTO  ,  fuft.  Lardo-  (  Lat.  lari- 
dum.  )  Dn  fatn  de  f ore. 

STRUTTURA.  Fabbrica ,  coGruzzione. 
(  Lat.  itruclura.  )  Sirnlitire. 

STKUZIONE.  Diftruzione.  (  Lat.  ever- 
iio  ,  ddliuctio.  )  DeftruclioH. 

STRU/iZO  ,  e  Striizzolo.  Sorta  d'uccello. 
(  Lat.  ftrutlùocamelus.)  autruche. 

*sTU.  Voce  fincopata  da  Sei  tu.  Ttt  es. 

STUCCARE.  Propriamente  Riturar  con 
iftucco.  (  Lat.  illinire.  )  Boucher  av^c  du. 
flatre  ;  enduira  avec  dit /lue  ,  oh  du  plâtre. 
<.  Stuccare  :  diciamo  dell'  Indurre  i  cibi 
nojofa  fazietà.  (  Lat.  fatietate  naufeam 
^.âcrrc.  )  Dégjttter.  Di  piamellé  io  fou  già 
Teme  l. 
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ftucco  :  Qjiì ,  per  mctaf.  Senza  afpcttarc  il 
ripentere  ,  o  Stuccare  del  figliuolo.  (  Lat. 
fatietas.  )  D.goy.t. 

STUCCATO  ,  add.  da  Stuccare.  Bouché, 
ou  tnduit  du  plâtre. 

STUCCrtE'VOLE.  Rincrefcevole.  (  Lat. 
moleftus  ,  gra\  is.  )  Fadieiix  ,  dégoi-.t^ht. 

STUCCHEVOLEZZA.  Aftratto  di  Stuc- 
chevole. (  Lat.  moleftia ,  txdium.  )  Di- 
goc.t  ,  e;tntu. 

STUCCHEVOLISSIMO  ,  fup.  di  Stuc- 
ciievole.  (  Lat.  molelluILmus,  gravi liìmus.; 
T  rei -fâcheux  ,  digoutant,  ennuyeux. 

STCCHEVOLMENTE  ,  avv.  Con  iftuc- 
chevolezza.  (  Lat.  moleftè  ,  cum  txdio.  ) 
■yivcc  degout  ,  avec  ennui. 

STUCCO  ,  fart.  Comporto  di  diverfe 
materie  tegnenti  ,  per  ufo  propriamente 
d'  appiccare  inlìenic  ,  o  di  murar  tellure. 
Stuc , l'urte  de  maflic  ;  plâtre. 

S  I  UCCO  ,  add.  RilKicco  ,  infaftidito  , 
fazio.  (  Lat.  fatur  ,  lail'us ,  fatiatus  ,  lafti- 
dieiis.  )  \affiifié ,  dégoûté  ,  ennuyé. 

ST  UDEN TE.     >  Che  ftudia,  che  dà  ope- 

STUivIANTE.^ra  alle    fcienzie.   (Lat. 
litterarum  ftudiofus.)  Etudiant. 
*ST  UuIAMENTO.  Studio. 

STULiIAkE.  Propriamente  Dare  opera 
alle  fcienzie.  (  Lat.  litteris  itudere,  fcientiis 
operam  navare.)  Etudier.  §.  Studiare  ,  col 
terzo  cafo  :  generalmente  per  Attendere  a 
qualunque  altra  cofa.  (  Lat.  ftudere  ,  in- 
cumbcrc.)  Vaquer  a  cjnelque  chofe.  §.  Sru- 
iliare  :  neut.  pali'.  Benché  talora  colle  par- 
ticole Mi  ,  Ti  ,  Ci  ,  Si  ,  &c.  non  efprclle  , 
come  lì  ufa  ,  e  lì  è  detto  anche  in  altri 
■  cibi  di  fimil  maniera  ,  e  dell'  iftetla  pro- 
prietà .•  -Àiiaticarlì  ,  iiidullriarlì.  (  Lat.  itu- 
dere ,  laborarc  ,  qusrere.  )  S'étudier,  s'ef- 
forcer, tacher.  §.  Studiare  ;  A  frettare  ,  fol- 
lecitare  ,  avacciare.  (  Lat.  properare  ,  ftu- 
dere ,  t'ellinare.)  Hater,  dépecuer.  Studia  il 
palio  ;  Studiati  di  far  la  tal  cofa  ,  Scc.  Che 
pur  s'  adopera  in  tal  fent.  anche  nel  lìgnif. 
ncut.  palli  §.  Per  Lavorare.  (  Lat.  colere  , 
e.xcolere.)  Labourer.  Sì  come  il  campo  , 
quantunque  da  fe  fia  buono,  fe  non  è  bene 
Itudiato  ,  non  può  eilèr  fruttuofo. 

STUDIATO  ,  add.  da  Studiare.  Etudié. 

STUDIATORE.  Studiante.  (  Lat.  ftudio- 
fus. )   Studieux.  Etudiant. 

STUDIE\-OLxVlENTE.  In  pruova  ,  ap- 
pofta  ,  a  bello  ftudio,  (  Lat.  coufultò  ,  de- 
diti opera.  )  Exprès. 

'  STU  DIO.  Lo  ftudiare.J  Lat,  ftudium.  ) 
dilijjentia,  induftiia.)  Som.  §.  Per  Ifaiola, 
e  luogo  ,  dove  fi  ftudia.  (  Lat.  gymr.afium, 
academia  ,  mufeum.  )  Ecole.  Caù<net  ou 
ion  étudie. 

STUDIOLO.  Dicefi  comunemente  per 
Piccolo  ftipo.  (  Lat.  fcrinium  ,  armario- 
lum.)   Petite  armoire. 

STUDIOSAMENTE.  Con  iftudio  ,  a 
ftudio.  {  Lat.  dedita  opera  ,  coiifultò.  )  £v- 
pres.  Trovarono  Parmeno  ftudiofamente 
aver  dato  principio  al  fuo  uricio  :  cioè  , 
diligentemente.  (  Lat.  diligenter.)  Soigneu- 
fement.  Gli  giovani  armarono  Manlio  il 
più  ftudiolàmente  ,  che  egli  unqua  pote- 
rono :  cioè  ,  fpacciataniente.  (  Lat.  cele- 
riter.  )  Vitement ,  avec  diligtr.ee. 

STUDIOSISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Stu- 
diofamente.  (  Lat,  Itudiofiiiimè.  )  ^vee 
ùcAHfottp  defoiniava  ^tamoH^dt  dUi^encf. 
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STUDIOSISSIMO  ,  fuperl.  dì  Smàiofci, 
(  Latrlludiolìirimus.  )  Tres-fludieux. 

Sì  UDIOSO,  Che  ftudia  ,  che  \x  compia- 
ce ,  e  diletta  nello  ftuJiare,  (  Lat,  Ibdio- 
fus.  )  Studieux.  §.  Diligente,  (  Lat.  dili- 
gens.  )  Soigneux.^.  Sollecito,  frettolofo. 
(  Lat.  celer  ,  velox.)  Oil  gent. 

STUFA.  Stanza  calda,  rilcaldata  da  fuo- 
co ,  che  le  lì  tà  fotto  ,  o  da  lato.  (  Lat. 
balnei  ,  arum,  )  Etuve.  §,  Per  Fornello 
daltillare.  (  Lat.  hypocauftum.)  FourneaM 
pour  diJïiU'.r. 

STU?AJUOLO.  Il  maeftro  della  ftufa  : 
colui,  che  ftufa.  (  Lat.  alipilus,  alipilarius.) 
ìtlattre  des  étuves. 

SlUFARE.  Dicefi  dell'  Ufar  l'arte  dello 
ftoitajuolo.  Servir  aux  étuves ,  tenir  let 
étuves.  §.  E  Stufare  :  fig.  dicefi  per  Venire 
a  faftidio.  (  Lat.  tidio  ,  faftidio  ,  iiaufex 
elle.  )  Ennuyer.  §.  Stuiarfi  :  Farfi  fiutare. 
Prendre  les  étuves, 

STUi-ATO,  add.  da  Stufare.  Pajfé  parlet 
étuves.  §.  E  per  Scita  di  cuocitura  di  vi- 
vanda ;  nel  qual  fignificato  ù.  ufa  anche  ia 
forza   di  fultantivo.  Vne  étuvée. 

STUFETTA.  Dira,  di  Stufa.  Petite  étuve. 
♦STULTI'A,  voc.  ant.  ?    ,,    e    i 

STULTTZÌA.  i   r.  Stoltezza. 

STUMIA.  Schiuma.  (  Lat.  fpuma,  def- 
pumatio.  )  Ecume.  Tiberio  dicendoli  fta- 
mie  di  ribaldi  ,  ecc.  Q.ui  per  m.etaf. 

STU.MIARE.  Togliere  la  ftumia.  (  Lat. 
defpumare.  )  Ecumer. 

ST  UOJA.  Un  tefluto  ,  o  di  giunchi  ,  • 
dell'  erba  fala  ,  o  di  canne  stefle.  (  Lac, 
ftorea.  )  A'  <tte  ;  fiore. 

STUOLO.  Moltitudine  ;  ed  è  proprio  dì 
gente  armata  ;  efercito.  (  Lat.  exercicus  , 
copÌ£  ,  claiiis.  )  Troupe  ;  quantité  ,  raulti- 
tud.-.  §.  Per  fimil.  (  Lat.  agmen  ,  multi- 
tudo.  )  Troupe  ,  fig.  Tal  d'  armati  fofpit 
conduce  ftuolo. 

f  STUi'EFARE.  Einpier  di  ftuporc.  (  Lat. 
ftupcfacere.  )  Etonner.  §.  Stupefarfi.  (  Lat» 
ilupclcere  ,  ftupefieri.  )  S'étonner.  §.  Stupe- 
fare :  Intormentire  ,  privar  di  fentimento. 
{  Lat.  ftiipetacere.)  Etourdir. 

STUPEFATTO,  add.  da  Stupefare.  {  Lat. 
ftupetaclus.  )  Etonné  ,  itourdi, 

STUPEFAZIONE.  Stupidezza.  (  Lat.  ftu. 
por  ,  ftupiditas.  )  Etonnement. 

STUPENDAMENTE.  In  una  maniera 
ftupenda.  (  Lat.  rairum  in  modum.)  D'uno 
maniere  furj.  renante, 

STUPENDISSIMO  ,  fup,  di  Stupendo. 
(Lat.  m'iz'iRciiIim\is.)Tres-furpreitant,  tres- 
étonnant. 

STUPENDO.  Miracolofo ,  da  indurre 
ftupore.  (  Lat.  admirandus.  )  Surprenant  , 
étonnant  ,  mervexUeu.v. 

STUPIDEZZA.  Aftratto  di  Stupido.(Lat, 
ft'.ipiditas  ,  llupor  ,  tarditas.)  Stupidité. 

STUPIDIRE.  Stupire,  (  Lat.  ftupefcere, 
ftupefieri.  )  S'étoumr.  §.  Per  Divenire  in« 
ferifato,  ftupido-  (  Lat.  hebcfcere.)  Devenir 
fiupide. 

STUPIDISSIMO,  fup,  di  Stupido.  (  Lac 
maxime  ftupidus.)  Trtsftupide. 

STUPIDITO  ,  add.  da  Stupidire.  (  Lat. 
derairans,  ftupefcens,  ftupeïadus.)  Etonni, 

STUPIDO.  Pien  di  ftjpore  ,   attonito. 
(  Lat.  ftupidus.)  Stupide  ,  étonné.  Il  mem- 
bro ftupido  ,   e  che  non  (\  fente  ,  è  più  di 
luiiai  dilla  faluie.  Qiiì  è  in  ilgnif.  d' ia- 
*  KJckk 
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torraentîto  :  che  pur  vale  ,  fenza  fènfb. 

STUPIRE.  Scupeìàriì,  empierli  di  ftupo- 
le.  (  L^t.  obftupetkcere  ,  itiipore  aiHci  ,  llu- 
pere  ,  obltijpefcere.)  S'étonner. 

STUPORE.  (  Lat.  itupor ,  ftupiditas.  ) 
Etoniicmeat.  Stupore  è  uno  ftordiiiicnto 
d'  animo  per  grandi  ,  e  meravigliole  cofe 
vedere  ,  o  udire  ,  o  per  alcun  modo  fen- 
tire.  E  lo  ilupor  venuto  ne'  membri.  Qiù 
vale  ,  Intormentimento,  (  Lat.  fiupor,  tor- 
por.  )  Eìì^ourdijjemint. 

STUPRARE.  Commettere  ftupro.  (  Lar. 
ftuprari.  )  Défiorer^-oioUr. 

STUPRATORE.  Che  ftupra.  (  Lat.  ftu- 
prator.  )  ^i  déflore. 

STUPRO.  (  Lat.  ftupmra.  )  r:ol ,  dé- 
floration. Stupro  è  propriamente  quando  fi 
togliì  i!  fior  della  virginità  alla  vergine. 
§.  Per  metaf.  Dove  Michele  -  fé  la  vendetta 
del  fuperbo  ftjpro. 

STURARE.  Contrario  di  Turare.  (  Lat. 
returare  ,  referare  ,  recludere.  )  Deboucher. 
STURATO  ,add.  da  Scurare.  (  Lat.  re- 
turatus  ,  refcratus ,  recUifus.)  Drboudic. 
*  STURBANZA  ,  voc.  ant.  Sturbo. 

STURBARE.  Interrompere ,  impedire. 
(  Lat.  perturbare  ,  impedire.)  Interrompre, 
empêcher,  der.inger  ,  truubier. 

STURBATORE.  Che  (turba.  (  Lat.  tur- 
bator  ,  pernurbator.  )  ^«;  ttìterrampt,  qui 
trof.ble. 

STURBO.  Lo  (turbare  ,  difturbo  ,  impe- 
dimento. (  Lat.  tuibamsntum  ,  turbatio.  ) 
"Trtiitble,  eM^tchementidiJtoKrhement.Cra.n 
de  (larbo  avea  niellò  nella  fua  imprefa  : 
doè  ,  llompiglio. 

STURMENTO.  V.  Strumento. 
*STUTARE  ,  voc.   ant.  Lo  (tello  ,  che 
Attutare.  (  Lat.  extinguers  ,  compcfcere  , 
cohibere  ,  compriniere.  )  Eteindre  ,  amor- 
tir,  adoucir. 

STU'ZIO.  Cavolino  falvatico.  (  Lat. 
braiFica  agreltis.  )  Choa  fauvii^e. 

STUZZICAOENTI.  Sottile  ,  e  picciolo 
fufcello  ,  o  limile  ,  con  che  lì  cava  il  cibo 
rimalo  tra  denti.  (  Lat.  dentiicalpium.  ) 
Cf-rt-dent. 

STUZZIC.\RE.  Frugacchiar  leggiermen- 
te con  alcuna  cofa  appuntata.  (  Lat.  ie\  i- 
ler  tangere  ,  fcabere  ,  fcalpeie.  )  P:aji;er 
higéremeiit.  E  il  ufa  anche  nel  ncut.  pali. 
§.  Per  Toccarli ,  folFregarlI  iniìeme.  {  Lat. 
attrectari  ,  aftlicari.)  Se  frotter.  §.'Per  liti- 
molare  ,  perfuadere.  (  Lat.  (limulare  ,  iii- 
ftìgarc.  )  ^igKiilonner  ,  prejìer  ;  irriter. 
§.  Non  è  bene  (luzzicare  ,  quando  e'  l'urna 
il  nafo  dell'  orlo  ,  &:c.  e  \  ale  Cu'  e'  non 
bifogna  irritare  chi  è  adirato  ,  e  può  più 
di  te.  V .  Olio.  Quelle  ce!e(ti  ricchezze,  già 
avevano  entro  al  petto  delle  due  forelìe 
ftuziicato  il  veleno  della  rabbiofa  invidia. 
Qui  tòrfe,  fufcitare  ,  o  irritare  ,  pigliando 
r  clFetto  per  la  cagione.  Eraouvoir,  exater. 
Non  iftuzziarc  il  can  ,  che  dorme.  Ma- 
niera provcrb*  fimile  all'  altra  di  fopra 
V.  Cane. 

STUZZICATO,  add.  da  Stuzzicare. (  Lar. 
irritatus  ,  Itimulatus.)  ^iguiUonne  .  irriti. 
STUZiZlCATOJO.  Strumento  appuntato 
i\  ferro  ,  o  d'  altro  da  (tuzzicare.  Infiru- 
Wf'i/  -jtii  fot  pjitr  puijuer,  i^c.  ^igiaiU,,, 
STUZZlCO.<.ECCliI.  Piccolo  (trumcnio, 
per  lo  più  d'avorio  ,  col  qual  fi  nettano  gU 
«u^abi.  (Lac.  auriTcalpiuu).)  CHrt-orttliti. 
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SU\  avv.  Che  gli  Antichi  didero  anche 
*  Sue  :  contrario  di  Giù  :  fopra.  (  Lat.  fu- 
pra  ,  fuperiùs.)  Dcffus.  §.  Su  :  per  Ad  alto, 
alla  parte  fuperiore.  (  Lat.  furfum,  )  En 
IhtKt.  E  dmiauda,  (è  quinci  ù  va  fue. Olian- 
do andalle  ,  e  tornalfe  da  un  fuo  luogo  , 
che  alquanto  più  su  era.  §.  Su  i  colla  par- 
ticella l'er.  (  Lar.  fuper.)  Sur.  Gli  ucc.-lh 
fu  per  li  verdi  rami  caiuando.  §.  Su  :  coli" 
altre  prepofizioni.  (  Lat.  iuper  ,  fuperiùs.  ) 
Sur.  E  vide  Jefu  Grillo  fu  mW  aria  in 
quella  torma  ,  Scc.  Spiito  già  invitto  alle 
terrene  lutte  -  che  or  fu  dal  Ciel  tanta  dol- 
cezza (lille,  §.  Levar  fu  ,  e  levarli  fu.  Sur- 
gere ,  rizzarli.  (  Lat.  furgere  ,  e.xiirgere.  ) 
Lever  ,  fé  lever .^%.  Venir  su  :  per  Suigere  , 
rilevarli  ,  inalzarli  a  onore  ,  e  riputaiione. 
(  Lat.  inclarefcere  ,  furgere  ,  increfcere.  ) 
6'*t/fvfr.$.  Venir  fu  :  per  Crefcere.  Croître, 
SU\  Prepof.  col  quarto  de'  cali,  e  vai  So- 
pra. (Lat.  l'uper.)  Sur.  Da  odèrvave  è,  che 
queda  particella  SU'  lì  unilce  ,  ed  attacca 
talora  coli'  articolo  feguents  ,  raddoppian- 
done la  conlonante  ;  e  le  incontra  alcuna 
vocale,  talora  ^\  fcrlve  ,  e  pronunzia  Sur , 
aggiungendo\  ili  la  R  ,  che  gli  Amichi 
duiero  anche  *  Sor  ,  forfè  accorciato  da 
Sopra.  Io  pcnfava  aliai  djltro  ellèr  fuU'ali: 
cioè  :  cioè  ,  coir  ali  j  o  nell'ali.  §.  su; 
in  vece  di  Allato,  vicino,  circa.  (Lat. 
propè  ,  penes  ,  juxta,  fub,  ad.  )  Sur,  près, 
isrc.  Sul  tramontare  del  Sole;  lui  prellodel 
mattino.  Qucila  terra  (là  fuHa  marina. 
Egli  è  full'  impazzare  ,  &c 

SU',  Particella  adortativa,  come  predò  i 
Latini  (  Age  ,  eja  ,  ej.çage.)  Sm.  conr.^ge. 
Su  torto  ,  donna  ,  lievaci,  e  vieni  a  vedere. 
SUADP/VOLE.    Perluadevole ,    atto    a 
perfuadere.  (  Lat.probabilis.)  Propre  a  per- 
fuader. 
*SUADO  ,  voc.  ant.  Suadevolc. 
SVAGAMENTO.  Da  Svagare.    Inter- 
rompim.ento,  diilrazione.  (  Lat.  evagatio.) 
Interruption  ,  d:firacìion .  d(to»rne/m.a. 

SVAGARE.  Interrompere  ,  o  diilorrc  , 
chi  opera  con  vaghezza,  e  di  voglia.  (  Lat. 
interpellare,  interrumpere,  avertere  ,  avo- 
care.) Ihìcrrompre,  détourner.  §.  Svagaifi: 
neut.  pali.  Ci  dice  del  Non  s'  applicar  di 
continuo  a  che  che  lia  ,  ma  divertirli  in 
altre  operazioni ,  o  penfieri  (  Lat.  avocare 
aninium  ,  recreare  animum  ,  rcraittere.  ) 
Se  difjlper. 
SVAGATO,  add.  da  Svagare.  Détourné, 
-  lìiterrompf.. 

s\'AGOLARE.;!^.  Svagare. 
SVALIGIARE.  Cavar  della  valigia.  Ti- 
rer de  U  valife.  §.  Svahgiare  :  dicelì  dello 
Spogliare  altrui  violentemente  delle  cofe 
proprie.  (  Lat.  expilare  ,  deprxdari.  )  D^- 
poui::er,  voler,  de'vatifer. 

SVALIGIATO  ,   add.    da    Svaligiare. 
(  Lat.  e-ypilatiis.  )  Dévai.fé. 

*SVALIATO.  Voce  difufata ,  e  forfè 
vale  Strebbiato,  rimbellito.  (  Lat.  lucatus.) 
-^.i*fié ,  paré  .f.irdé, 

SVALORIRE.   Pèrdere  il  valore.  (  Lat. 
debilitari.  )  Perdre  f<i  fora ,  fa  v  -.leur,  ^c. 
sVAMiARE.  Perder  l  ardore.  (  Lat.  cx- 
tiiigui-  )  Perdre  fin  feu  .  s'éteindre. 

SVANIMENTO.  Lo  fvanirc.  Evanoinf- 
J'cmtHt, 
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'  SVANIRE.  Diedi  r  Efalare  di  quelle 
cofe,  che  lìrifolvono,  e  vamio  via  infeuli- 
bil^mente  ,  come  de'  liquori  fottililfimi,  fa- 
pori  ,  o.:ori  ,  e  ùmili.  (  Lat.  evanefcere  y. 
evanidum  (ieri.  )  S  iv. ino  tur  ,  i'évaporer., 
§.  *  Per  metaf.  dillèro  gli  Antichi  Abbaf- 
larfi  ,  quali  annichilarfi.  (  Lat.  exinanire.) 
Se  prtfque  aaéar.tir.  Idtiio  fvanl  fé  mede- 
liir.o  ,  &c. 

S\'ANTAGGIO.  Contrario  di  Vantag- 
gio. (  Lat.  incommodum,  inopportunitas.) 
Vefiiv.iraage, 

SVANTAGGIOSO.  Che  ha  fvantaggio.. 
(  Lat.  inopportunus ,  incommodus,  advet» 
lus.  )  Dejcivantcìgctix  ,  contraire. 

SVAPORAMENTO.  Lo  fvaporare.{Lat.- 
evapoiatio.  )  Evaporation. 

SVAPORARE.  Mandar  fuora  i  vaporù 
(  Lat.  exhalare.  )  Exhaler.  §.  In  fignif^ 
neut.  Ufcir  fuora  i  vapori.  (  Lat.  evapora- 
re. )  Evaporer,  /e'v^pvrer. 

SVAPORATO,  add.  da  Svaporare. (  Lar^ 
evaporatus.  )  Evaporé. 

SVAPvIAMENTO.  Lo  fva tiare,  farneti- 
camento. (  Lar.  phrenefis.)  Fiéne/ìe.  §.  Per 
Duer.'ità  ,  varietà.  (  Lat.  varietas,  diverfi» 
tas.  )  Oiverjìte  ,  varitti,  variation. 

*  SVAKIANZA  ,  voc.  ant.  Varietà, 
SVARIARE.    Non   iftar  fermo  in  un- 

propolito  ,  andar  vagando.  (  Lat.  vagar», 
inllabilem  elle.  )  Varier  ,  n'être  pasferme^ 
§.  Per  Variare,  i  Lat.  difcrepare,  variare.  ) 
Varier,  (tre  d\:vis  contraire. 

SVARIATAMENTE.  Con  varietà  ,  di- 
verfamente.  (  Lat.  varie  ,  diverse.  )  .Avet 
varieté,  d  ffercmmettt ,  diverfement.  §.  Pef" 
Separatamente.  (  Lat.  feorfim.  )  Séparé- 
ment. 

SVARI.-ITO  ,  add.  da  Svariare.  Vario, 
diverfo.  (  Lat.  varius  ,  diverfus.)  Divers^ 
Di  vcftim.ento  dorato  ,  e  di  mantello  am- 
mantati fvariato  :  cioè,  di  più  colori.  (  Lat» 
varius  ,  verlicolor.  )  De  plffi  un  couleurs* 

SVARIO.  Lo  fvariare.  (  Lat.  difcrimen,. 
difcrcpancia  ,  error.  )  Varieté  .  différence  i^ 
erreur. 

SVARIONE.  Detto  ff  ropofitato.  (  Lati.' 
hallucinatio  ,   error  ,  ineptia  ,  abfurditas.) 
Vite  grande  abfitrdité .   une  gr.:nde  fottife, 

SUASIONE.  Il  perfuadere.  (Lat  fualìc). 
Perfuajion. 

SUASIVO.  Perfuafivo.  (  Lat.  fuaforius.) 
Perfttiìjìf. 

*  SUB/v'LBIDO  ,  \cc  lat.  Sottobianco.- 
(  Lat.  iùbalbidus.  )  Prefi.;ite  blanc. 

SUBALTERNANTE.  "ì  Termine  filo. 
SUBALTERNATIVÒ.  S-  fohco.  Noa 
SUBALTERNO.  3    principale  ;      , 

Che  lì  confiderà  come  fpezie  ,  quanto  al 
genere  principale  ,  ma  che  divien  genere 
delle  fpezie  particolari,  diltaccatefi  ,  e  fud- 
divifc  da  elio.  (  Lat.  fubalternus.)  Snòal'- 
lerne. 

SU'BBIA.  Spezie  di  fcarpello  da  pietra  di 
punta  quadra.  PcD^pn  de  tailleur  de  pierrt^. 
SUBBI  AkE.  Lavoiar  di  (ubbia.  Travati' 
1er  d  :  poinçon,  perder  ui,e  pierre. 

SUBBIE  l'io  ,  full.  Suggetto,  full.  (  fub. 
jeii^um  ,  materia.  )  Sxjct. 

SUBBIETTO,  add.  Su-getio,  add.  (  Lat,- 
fubjcaus.  )  Suje'  ,  adj. 

,^UBuIEz.IUNE.  Suggczione.  (  Lat.  fub* 
jedlus  ,  ùs.  )  Sujet».':. 
òLliiilLLARi:.  Sollevale  altruia  faicchf 
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die  /la  Î  pcr/Tiadernelo.   (  Lar.  fubornatc  , 
Jaltigare.  )  Perfita.ier  ,  fabcnier. 

SUBBIO.  Legno  rotondo  ,  fopra  '1  quale 
i  teifitori  avvolgon  la  tela  ordita.  (  Lac. 
jugum.  )  Sub! e  de  tifferan. 

SU BBISS AMENTO.  Il  fubtiilare.  (  Lat. 
cxcidiurn.  )  "R^avage  ,  renverfcmeht. 

SUBBISS.'ìRE.  Precipitofamente  rovi- 
nare  ,  mandare  in  rovina  ,  fproibnJare. 
(  Lat.  ever:"re,  )  T{envsrfrr  ,  abîmer  ,  ra- 
■vager.  §.  In  fignif.neat.  Rovinare ,fprotbn. 
dare  ,  andare  iu  precipizio.  (  Lat.  everti.  ) 
,^'.!Ìmer  ,   périr  ,  ton.ber  en  ruim. 

SUBBISSO.  Da  Subbillare.  Gran  rovina. 
(  Lar.  evcrlìo  ,  excidiam  ,  mina.)  l{ehver- 
fiment  ,  ravage  j  ruine  ,  abime.  §.  E  per 
Gran  meraviglia.  Predige.  Siam  tante,  chie 
è  un  fubbilio. 

SUBENTRARE.  V.  Sottentrare. 

sU'BERO.  V.  Sòvero. 

SUBILLAMENTO.  F".  Sobillamento. 

SUBILLARE.  V.  Sobillare. 

SUBITAMENTE  ,  avv.  di  tempo  :  e  vai 
Senza  indugio  ,  im mantenente  ,  inconta- 
nente. (  Lat.  fubitò  ,  continuò  ,  Itatiin  , 
liticò.  )  D'abord  ,  atijfi-tot. 

SUBITAMENTE.  In  un  tratto  ,  im- 
provvifamente.  (  Lat.  repente,  repentino.) 
To'.it  d'un  loy.f. 

SUBITA  NEO  ,  e  Subitane.  Che  viene 
in  un  fubiro,  repentino,  improvvifo.  i  Lat. 
repenùnus  ,   fubicaneus.  )  Souda-.n  ,  fubit. 

*  SUBIT  ATORE.  A  Soldato  tatto  all' 
ìmprovvifo.C  Lat,  fubiraneus  mAz%.)Soldat 
fait  a.  la  haie. 

SUBITEZZA.  Aftratto  di  Subito  nome. 
(  Lat.  celeritas,  inconiìderantia,iracundia.) 
Vittjfe  ,  fromftttude. 

SUBITISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Subita- 
mente.  Tout  d'un  coup. 

SU  BITO  ,  add.  Veloce  ,  prefto  ,  im- 
provvifo  ,  repentino.  (  Lat.  fubitus,  velox, 
Tepentiaus.  )  Subit  .foudam.vite.  E  quinci 
poi  fubita  fparve.  Qui  in  forza  di  fuft.^.Ier 
Qiiel  ,  c!ie  tofìo  s  adira.  (  Lat.  priccps , 
iracun  lus.  )  Prompt  .  colere. 

SU'oITO,avver.Subitiniente.  (Lat.  fubitò, 

ûatim,  illicò,  tepentè.)  Sicbitemeìit^d\b!»  d. 

sUSITOSAMENTE.    All'  imprrvvifo  , 

fubitamente.  Soudainement ,  à  L'emprevù. 

tout  d'un  coup. 

sUBJUCARE.  V.  Sogaiogare. 

SUBLI.N1AMENTO.  iFfubliraare.  Subii, 
matton. 

SUBLIMARE.  Far  fublime  ,  inalzare  , 
aggrandire.  (  Lat.  extoUere  ,  fublimare.  } 
Elever  ,  rendre  fubli/ne.  §.  E  Sublimare 
Sciamo  il  Raffinar  per  diftillazione.  (  Lac 
fublimare.  )   Subliraer. 

SUBLIMATO,  add.  da  Sublimare.  Elc-jé, 
/ubi  ime 

SUBLIMAZIONE.  Il  fublimare.  Eléva- 
tion. §.  Per  Termine  di  diftillazione  :  e  va- 
le Raffinamento.  (  Lat.  fublimatio.)  Subii- 
tnation. 

SUBLIME.  Alto  ,  eccelfo.  (  Lat.  fubli- 
mis.  )  Sublime  ,  élevc.  §.  Per  Ifpecal.itivo, 
eccellente.  (  Uit.  fublimis.  )  Sublime. 

SUBLIMEMENTE.  Con  fublimità  ,  al- 
tamente. (  Lat.  fublimiter.^  Sublimement . 
*vec  fublimité. 

SUBLIMISSI.MO,  fup.  di  Sublime.  Tres- 
fublime. 

SUBLIMITÀ'.  Attratto  di  5utUme.  Al- 
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tfìza  ,  grandezza  ,  eccellenza.  (  Lat.  fubli- 
mitas.)  Sublimité. 

SUBORDINARE.  Coftituir  dipendente 
da  alcun  fuperiore.  (  Lat.  fubjicere.)  Sub- 
ordonner. 

SUBORDINATO,  add.  da  Subordinare. 
Che  ferve  ,  o  opera  in  che  che  ila  ,  dipen- 
dente però  da  altro  fuperiore.  (  Lat.  fub- 
ditus.)  Siioordonné. 

SUBORDINAZIONE.  Il  fuborlinare. 
(  Lat.  fubor.iinatio.  )  Subordination. 

SUBORNARE.  Imbecherar?  ,  inftruir 
di  nafcofto.  (  Lat.  fubornare.  )  Suborner. 

*  SUBUGLIO  ,  voc.  ant,  Confulìone  , 
■fcompiglio.  (  Lat.  confufio,  fufutrus.)  Con- 
fuso n  ,  défordre  .  tumulte. 

SUCCEDA'NEO.  Dicefi  da' Medici  di 
Erbe,  droghe,  e  limili  da  metterli  ne'  me- 
dicamenti m  vece  di  altra  di  ugual  %  irta  , 
elle  non  fi  trovi  ,  o  non  fi  aÙsia  pronta. 
(  Lat.  fuccedaneus.  )  Ce  ']iii  efi  fuhjìitiié  à 
la  plûce  de  quelqu' autre  chofe. 

SUCCEDENTE.  Che  fuccede.  (  L.it.  fuc- 
cedens.  )  e^-.  fncccdc. 
«"  SUCCE'i>ERE.  Entrar  nell' altrui  luo- 
go ,  od  in  grado,  od  in  dignità.  (  Lat.  fuc- 
cedere,  in  alterius  locum  fjbrogare.)  Suc- 
ceder. E  dal  fettimo  grado  ni  giù  ,  ficco- 
me  -  indno  ad  elio  futcedono  Ebree  -  diri- 
rimendo  del  fior  mtte  le  chiome  ;  cioè  , 
ftanno  per  ordine.  §.  Per  Seguire  ,  e  venir 
dopo.  (  Lat.  fubfequi  ,  fuccedere.  ^  S-.uvn , 
venir  après.  §.Per  Ereditare  divenire  ered-', 
venire  neir  eredità.  (  Lat.  fuccedere. (  Suc- 
ceder ,  hériter.  §.  Succedere  aflòlutamen- 
te  :  per  Avvenire.(  Lat.  accidere.)^rrit/e?-. 

*  SUCCEDE'VOLE.   V.  Succeàìvo. 

*  SUCCEDEVOLMENTE.  V.  Succeffiva- 
mente. 

SUCCEDIMENTO.  Succedo.  (  Lat.  fuc- 
celliis,  eventus.  )  Succès. 

SUCCEDITORE.  Che  fuccede  ,  fuccef- 
fore.  (  Lat.  fucceilor.)  Suecefeur. 

SUCCEDITRICE,  verbal  tcm.  Che  fuc- 
cede. ^Ki  fuccede  ifem. 

SUCCEDUTO  ,  add.  da  Succedere.  Suc- 
cede ,  arrivi,  i>c.  Ebbe  in  Egitto  avvifo 
del  fucceduto  a  Cremona.  Qui  in  forza  di 
fjftantivo. 

*  SUCCENERINO  ,  voc.  ant.  Soccene- 
riccio. 

SUCCESSIONE.  II  fuccedere.  (  Lat.  fuc- 
ce.iìo.  )  S'Acceffion.  Non  attender  la  iorma 
del  martire  -  penfa  la  fucce/lìon  :  cioè  ,  il 
fucceflb.  (  Lat,  eventus.  )  Succès. 

SUCCESSIVAMENTE.  L'un  dopo  l'altro. 
(  Lat.  fuccïiiîvè,  oïàin3.ih.)SuccejJizement. 
SUCCESSIVO.  Che  fuccede.  (  Lat.  fiic- 
Ce-Tivus.  )    Stibfequent  .  fùccejftf. 

SUCCESSO  ,  fuû.  Il  fuccedere  ,  avve- 
nimento. (  Lat.  fucceffus  ,  ûs ,  eventus.  ) 
Succès. 

SUCCESSO  ,  add,  da  Succedere  :  fucce- 
duto. (  Lat.  qui ,  qu2  ,  quod  evcait  ,  &c.  ) 
Succede ,  arrivé. 

SUCCESSORE,  Che  fuccede.  C  Lat.  fuc- 
ceilor. )  SuccejJ'eur. 

SUCCHIAMENTO,  Succiameato.  (  Lat. 
fuctus.  )  Sucement. 

SUCCHIARE.  ?   Bucar  col  fuc- 

sUCCriIELLINARE.5chiello.  (  Lat.  te- 
rebrare.)  Percer  d'un  foret.  §.  Per  Succiare. 
1  (  Lat.  fusiere  ,  exfugere.  )  Sucer. 
i     SUCCaiiLLINAJO.  Colui ,  cae  ti  ,  o 
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vende  fucchielli.  (  Lat.  tcrebratUm  faber  , 
venditor.  )   e>»,  fait  les  foret'. 

SUCCHIELLINO.  Piccol  fucchieUo.  P«, 
ttt  foret  i  petite  turitre. 

SUCCHIELLO.  Dim.  di  Succlìio.  {  Lat, 
tetebra  ,  terebellum.)  Foret  ,  tarière. 

SUCCHIO.  Strumento  di  ferro  da  bu- 
care, fatto  a  vite.  (  Lat.  terebra.)  Tariere.f, 
§.  Per  fimil.  Là  dove  foglion,fan  de  denti 
fuccfaio. 

SUCCHIO.  Sugo,  umore  ;  ed  è  proprio 
delle  piante  ,  per  virtù  del  quale  coniin- 
ciano  a  muovere  ,  generando  le  foglie,  eì 
hori.  (  Lat.  fuccus.  )  Seve  d'arbre.  §.  On- 
de ,  Efl'ere  in  fucchio  :  dician.-.o  degli  Al- 
beri ,  quando  1'  umor  viene  alla  coiteccia, 
e  rendela  agevole  all'  edere  ftaccata  dal  le- 
gno. (  Lat.  intumefcerc  ,  tumcre.  )  Etre 
en  feve.  %.  Eiicre  m  fucci-iio  :  Ellerc  ia 
concupifcenza. 

SUCCIAMENTO.Ilfucciare.  (Lat.  fu- 
ctus. )  Sucement. 

SUCCIANTE.  Che  fuccia.  )  Lat.  fugens, 
exfagens.  )  ^«j  fuce. 

SUCCIARE.  Attrarre  a  fé  l'umore  ,  e  'l 
fugo.  (  Lat.  fugete.)  .S;«<:er.  E  cui  piti  roda 
fi.unma  fuccia  ;  Cioè  ,  rafciuga  ,  e  riarde, 
§.  E  Succiare  :  diciamo  a  Quel  tirar  ,  che 
ù.  tà  del  fiato  a  fé,  riftiignendofi  ,  quando, 
o  per  colpo  ,  o  per  altio  \\  fente  grave  do- 
lore. (  Lat.  ingemifcere.  )  T{etirer  fon  ha.^ 
teine  à  foi  ,  lorfquon  fent  de  la  douleur, 
i.  Succiare  ,  e  Succiarfi  che  che  fia  :  diceli 
per  fimil.  dell  Appoggiarfene  l' utile  ,  e 
l'avvantaggio.  (  Lat.  devorare,)  Sucer,  fig. 
§.  Succiar  che  che  fia  :  Soggiacere  ,  fop- 
portarlo  ,  benché  contro  a  vcgUa.  Sefou- 
mettre  ,  pM\cnttr.  Tolta  la  fgura  da  certo 
atto  ,  che  naturalmente  fi  fa  ,  a'.lora  che 
ofiefa  di  fubito  la  mano  ,  6:c.  Ci  accolla 
alla  bocca  ,  quafi  per  mitigarne  col  fuccia- 
mento  il  dolore. 

Ç  SUCCIDERE.  Tagliare,  ma  dalla  parte 
di  lotto.  (  Lat.  fuccidere,  fufafecare.  )  Couper 
da  dijjhis. 

Ç  SUCCI'GNERE.  Legare  fottola  cintu- 
ra i  veftimcnti  lu'ighi  per  tenergli  alti  da 
terra.  ;  Lat.  fuccingere.)  Se  ceindre  au  def- 
j'oui  d:  la  ceinture  po-.rtroujjer  les  habits. 

SUCCINTAMENTE.  Con  brevità,  tom- 
pendiofamente.  (  Lat.  breviter,  fuccindè.) 
SiiCiintermnt. 

SUCCINTO  ,  add.  da  Sucdgnere.  Cinto 
di  fotto  ,  quafi  fono  cinto.  Cemt  ou  trouffé 
au  deffius  de  la  ceinture.  §.  Succinto  :  per 
Corto.  (  Lar.  fuccinctas ,  adduâus,brevis.) 
Court.  §.  Succinto  :  del  Parlare  ,  e  dello 
fcriver  breve  ,  compendiofo.  (  Lat.  com- 
pendiarius  ,  brevis  ,  fuccinâiis.  )  Siuctnt  , 
court. 

SUCCIO.  Il  Succiare  :  Succiamento,  for- 
fo.  (  Lar.  fuclus.  )  Sucement.  §.  E  Succio  : 
anco'a  dicefi  Quel  langue  ,  che  viene  in 
pelle  ,  e  roll'eggia  a  guifa  di  rofa  ,  tirato- 
vi da  bacio,  o  ùmile.  (  Lat.  fuctus.)  Supcn. 
§.  In  un  faccio  :  pofto  avverb.  vale  la  un' 
attimo.  (  Lat.  in  iclu  oculi ,  extra  unius 
verbi  moram.)  Vans  un  wflant,  en  un  di» 
d'erti. 

SU'CCIOLA.  Caftagna  cotta  nell'  acqua 
colla  fua  fcorza.  (  Lat.  cafianea  elisa.  ) 
Coataigne  boy.il/ie. 

SUCCISO  ,  add,  da  Succidere.  C»u^e  a»» 
deffjuf. 
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SU'CIDO  ,  e  Sudicio.  Imbrattato,  fpor- 
co.  (  Lat.  fuccidus  ,  fordidus  ,  tœdus ,  im- 
mundus.  )  Sale  .  vihin  ,  m^l-fropye.  Que- 
fte  mie  parole  cosi  fucide,  e  cosi  Itomacole 
ad  udire  :  cioè,  difoneite,  e  che  rapprefen- 
tan  brutture  ,  eC^oicme.  ^^orsfates.§'C. 
Sudice  mazzate,  e  limili  :  vale  Fora,  lode, 
e  fenza  riguardo  ,  e  difcrezioue.  (  Lat.  im- 
maiiis.  )  Fort.  §.  E  Sudicio  :  Oggi  più  co- 
munemeBte  fi  dice  de'Panui  lini;  e  opponli 
a  Bianco  :  e  della  Perfona-,  e  opponli  a 
Netto  ,  e  Pulito.  Sale. 

SUCIDUME  ,   e  Sudiciume.  Sporcizia  , 

lordura.  (  Lat.  fordes.)  Solete.  mal-prcfretL 

SUCITARE  ,  e   Sufcitare.   Rifafcitare. 

(  Lat.  fa(cirare,e.xcitare.)  Sv.fcher.révctlier. 

SUDACCHIARE.  Dim.  di  Sudare.  Suer 

un  pei*. 

SUDARE,  Mandar  fuora  il  fudore.  (Lat. 
fiidare  ,  fudorem  emittere.  )  Suer.  E  lo  fa- 
rà fudar  ,  fenza  aver  caldo.  Q.ui ,  gli  darà 
da  fare,  lo  travaglierà.  §.  Sudare  :  di  Qua- 
lunque cofa  3  che  mandi  fuora  umore  ,  co- 
me di  vafello  ,  uovo  ,  5:c.  Suer  >  &c- 

SUDA'RIO.  Sciugatojo.(  Lat.  fudarium.) 
SiiMre.  %.  PerQiJel  panno,  nel  quale  reftò 
effigiata  l'immagine  di  Crifto.  Quella  voce 
Sudario  :  oggi  è  Iblameute  rimafa  a  quel- 
lo per  riverenza.(  Lat.  fudarium.)  Le  fumt 
Suaire. 

SUDATO,  add.  da  Sudare.  (  Lat.  fudore 
madefaclus.  )    g^.i  fne  ,  ronpli  de  fueur. 

SUDDETTO.  Sopradetto.  (  Lat.  pr^di- 
€cas.  )  Kommé  Avuj.t. 

SUDDIACONATO.  Ordine  del  Suddia- 
cono ,  l' inferiore  destre  ordini  maggiori. 
Sondiaconat. 

SUDDI  A'CONO.  Colui  ,  che  ha  l'ordine 
del  Suddiaconato.  Sondtacre. 

SU'DDITO.  Quegli ,  ciie  è  fotto  fignoria 
di  Principi  ,  di  Repubbliche,  o  di  Signori  : 
Vaflallo.  (  Lat.  impecio  fubditus.  )  Sujet. 
$.  E  Add.  Tanto  che  vegga  leder  la  Rei- 
na -  cui  quefto  Regno  è  fuddito,  e  devoto, 
f  SUDDIVIDERE. Di  nuovo  in  più  parti 
dividere  quello  ,  che  di  già  era  divifo  ; 
e  dicefi  di  trattati,  difpu te,  difcotd,  e  fimili. 
(  Lat.  fubdividere.  )  Subdivifer. 

SU'DDUPLO.  Termine  di  proporzione  , 
relativo  d'  un  Qiianto  minore  ad  un  mag- 
giore, quando  il  maggiore  è  duplo  de!  mi 
nere.  Tale  è  il  numero  i .  in  paragone 
del  i.  il  1.  del  4.  il  ;.  del  6.  Scc.  Subduple. 
terme  d;  Geomc'tr::. 

SUDI  CIO.  Sucido.  (  Lat,  fuccidus,  for- 
didus. )   Sale. 

sUDICIOTTO.  Alquanto  fudicio.  Vf, 
feti  fate. 

SUDICIUME,  e  Sucidume,  (  Lat.  fordes, 
fuus  ,  fquallor.  )  Salai  .  -^ilaune  .  mal- 
propretc. 

SUDORE  ,  fuft.  m.  QucU'  umore  ,  eh' 
efcc  da  doflo  agli  animali  ,  per  fovcrchio 
caldo  ,  o  per  att'anno  ,  o  fatica.  (  Lat  fu  - 
dor.)  Sueur  ,  f- 

SUDUCIMENTO,  V.  Sodducimento. 
SVECCHIARE,  Tor  via  le  cofe  vecchie. 
Oter  le  vieux,  &  j  a  ajouter  du   neuf . 
Tjnouvelier  ,  raf raidir. 

SVECCHI  AMENTO.  V.  Svegliamento. 
SVECCHIARE.  V.  Svegliare. 
SVECLI  A.  Strumento  antico  da  fonare, 
del  qual  s'è  perduto  l'ufo.  Vn:  viele  ,  fui  te 
^mpumcnt  dt  muJi^Hi,  J. Sveglia  :  ioxu-  i 
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tor  d'  efla  fveglia  :  Modo  molto  ufitato. 
Celui  qt'.i  ja;ie  de  Lt  viciUe.  §.  Sveglia  :  Stru- 
mento da  tormentare  i  rei.  e  Lat.  eq'Juleus.) 
Sorte  de  fupplice.  §.  Sveglia  :  La  fquilla 
degli  oriuoli ,  che  fuona  a  tempo  determi- 
nato per  dellaie.  Vn  ré-veil. 

SVEGLIAMENTO  ,  e  Svcgghiamento. 
Io  fvegliare.  (  Lat.  excitatio  ,  evigilado.  ) 
L'aclioii  à'éveiUer. 

S\'EGLIARE.  Deftare  ,  rompere  il  fon- 
no.  (  Lat.  excitare,  cxpergifci,  expergeface- 
re.)£i'€i//er.§. Svegliare,  met.  (  Lat.  excita- 
re.) EveiUer,  fi:.  Ninna  cofa  così  contro  le 
tentazioni  fortifica  l'animo,  e  fveglia  l'uo- 
mo.come  lo  fludio,&:c.  Sotto  tanto  peccato 
da  loro  commeflb  contra  loro  fvegliarono 
la  potenza  delle  voftre  forze,  $.  Svegliare 
neut.  palT.  Deftar(ì.(  Lat,  expergifci,  exper- 
gelìen.)  S'tvcMer.  §.  Ssegliare  :  mecaf.  Or 
comincio  a  fvegliarmi  ,  e  veggio  ,  cli'eL 
la  -  per  lo  migliore  al  mio  rìe/ìo  coniefe. 
§.  Svegliare  :  vale  acdie  Terminar  la  ve- 
glia. Finir  la  veiU.e. 

S\'EGLIATO  ,  add.  da  Svegliare,  (  Lat. 
exatatus  ,  exparrectus  ,  expergefaclus.  ) 
E-je.Ué.  §. Svegliato  :  anclie  per  D'ingegno 
vivo  ,  acuto  ,  e  deûro.  (  Lat.  vigil  ,  per- 
fpicax.  acutus,  diligens,  attentus,  folicitus.) 
EveiUé.  Siete  d'un'  apprenliva  molto  fve- 
gliata.  Qui  è  detto  per  ironia.  Le  vipere  di 
ritto  \  erno  confcrvano  fvegliato  ,  e  poten- 
te il  veleno  :  cioè  ,  efficace,  attivo. 

f  òVE'GLIERE,  V.  Sverte.  (  Lat.  evelle- 
re.  )  arracher. 

SVEGLIE'VOLE.  Agevole  a  fvegliarfi. 
^ife  .1  i':xfì/i'er.Ora d'uno  fveglic vole  ton- 
no addormentato  :  cioè, ci  un  lesgier  fonno. 

sVEGLIMENTO.  Lo  fvegfiere.  (  Lat. 
evulfìo.  ;  ^rraihement. 

SVEGLIONE,  Sveglia  ^rande.Vne gran- 
de vitle  ,  fiifirument  de  niuftque. 

S\'EL.^RE.  Tor  via  il  velo  ;  e  ufalì  fem- 
pre  per  n.etaf.  in  fìgnif.  di  Palefare  ,  e  di 
dichiarai»,  e  occupa  il  luogo  al  proprio. 
(  Lat.  explanare  ,  detegere  ,  tevelare  ,  ex- 
plicare  ,  enodare.  )  Dévoiler  ,  dcAarer.  E 
anche  neut.  pafl. 

SVELATO,  add.  da  Svelare.  (  Lat.  re- 
teclus  ,  intccius.  )  Dévoile  ,  découvert. 

SVELENARE.  Tor  via  il  veleno.  (  Lat. 
velenum  tollere.  )  Orer  le  vemn.  §.  In 
fìgnif.  neut.  pali".  Trarli  la  rabbia, la  fiizza. 
(Lat.  iram  evomere.)  Décharger  fa  colere. 

SVELENIRE.  Contrario  c'Invelenire. 
(  Lat.  fedare.  )  ^jpaifer  ,  adoucir. 

S\ELLIMENTO.  Lo  f\  ellere  :  cioè,fvcr- 
re.  (  Lat.  evulho.  )  arrachement. 

SVELTO  ,  aJd.  da  Sverre.  (  Lat.  evul- 
fus.  )  arraché.  Ç.  E  Aggiunto  ad  Uomo  : 
vale  Di  membra  fciolte,  di  grandezza  pro- 
porzionate ,  «  poco  aggravato  di  carne. 
(  Lat.  agilis  ,  habilis.  )  Léger  ,  agile. 

*  SVEMBRARE  ,  voc.  anr.  Smembrare. 

*  S\EMBkATO.  ,  vocint.  Smembrato. 
iLat.di  r.embratus,dilaceratuì.)/jt'/3f;?:6rf. 

SVENARE,  Tagliar  le  vene,  (  L.nt.  vciias 
amputare  ,  fecare  ,  incidere.  )  Cnuper  Us 
veines.  §.  Per  (ìniil.  E  fvina  ,  e  f\ena  di 
botto  una  botte  :  cioc  ,  fpilla, 

SVENE  \'OLE.  Sgraziato,  fguajato,  fenza 
grazia  ,  flomachevole  ,  molefto  ;  contrario 
di  Av\cnc\olc.{,Lit,ia.\eau{i\ls.')Saiis^ra- 
it ,  (nnifjfnnf. 
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SVEMEVOLACCIO.  Peggior.  di  Svene- 
vole, Trèj-ennuyant. 

S\'EN£VOLLZ2;A.  Aflrat^o  di  Svenevo- 
le ,  che  è  contrario  d'Avvenevole  ,  e  vai 
Difadatto.  (  Lat,  ihvenuftas,.)  Mauvaifi 
grace  ,  eniMi  j  ere. 

SVENEVOLONACCIO,  Pegg,  di  Sve- 
venevolone,  Trei-enm-.yant. 

SVENEVOLONE,Accrefc  di  Svenevole» 
Tres-ennuyaiit. 

SVENEN'OLUCCIO.  Dim,  di  Svenevole. 
Vn  peu  ennuyeux, 

SV'ENIMENTO,  Lo  fvenirfì,  sfinimento, 
(  Lat.  animi  defeâus.)  Evanouijj'ement. 
f  SVENIRE.  Venirli  meno. perdere  il  fen- 
timento.Neur.pad.  benché  talora  colle  par- 
ticelle Mi  ,  Ti  ,  Si  ;  Scc.  non  efprefle.  (  Lat.. 
confternari  ,  animo  dehccre.)  S'évanouir^ 
SVENTARE.  Sventolare.  (  Lat.  ventila- 
re. )  £v«>.re»-.  §.  Oggi  Sventar  la  vena  : 
dicono  i  Ciru(ìci  al  Ca^■ar  fangue.  (  Lat,- 
venam  laxar".  )  Eieuir  la  vetne, 

S\'ENTATO  ,  add.  da  Sventare.  Eventi^ 
Ç.  Diceìì  Sventato  :  per  Privo  di  fenno  , 
fenza  giudizio.  (  Lat.  imprudeas  ,  levis  , 
inconfultus.  )  Eventé  j  étourdi ,  fans  heaw 
coup  de  jugement. 

SVENTOLANTE.  Che  fventola.  ^»» 
évente. 

SVENTOLARE.  Propriam.ente  Alzare 
in  alto  ,  fpandendo  al  vento.  (  Lat.  venti- 
lare, ventilabro  purgare. )£i'f;i/*r  uiie  ihof^ 
au  vent.  Talor  nel  neut.  li  muoverfi  che 
fa  la  cofa  efp ofta  al  vento,  (  Lat,  vento 
moveri.  )  Flotter  au  vent. 

SVENTRARE.  Tirare  gli  interiori  di- 
corpo  altrui  ;  prefo  dalla  parte  il  tutto  ; 
Come  nel  medetìmo  fìgnir.  diciamo  anche 
Sbud-llare.  (  Lat.  exerterare,  )  E^jentrcr. 
§.  Per  Palììire  co'  colpi  il  xsnxxt.Eventrer, 
percer  le  vmtre.  Con  due  colpi  û  fventta; 
Qui  neut.  pafl'. 

S\  ENTRATO,  add'.  da  Sventrare.  (  Lati. 
e.Yenteratus.  )  Eventré. 

SVENTURA.  Contrario  di  Ventura. 
(  Lar.  inrortunium,  infortunitas.)A/<i//jf«''., 
infortune.. 

SVENTURATAMENTE,  Difaventura- 
tamente,  (  Lat.  intilidter  ,  infortunate.) 
Ide.lheureujcment. 

SVENTURA!  ISSIMO  ,  fup.  di  Sventu- 
rato. (  Lat.  infa:liciiumus  ,  infortunatijfi- 
mus=-)  Tres-raalbeurtux. 
SVENTURATO.  P  Contrario  d'A\n-en- 
SVENTUROSO.  3  turato  :  siortunato. 
(  Lat.  infortunatus  ,  infxlix,  mifer.)  Mal- 
heureux. 

SVENUTO  ,  add.  da  Svenire.  (  Lat.  de- 
fedus ,  a  ,  um  ,  conlfernatus.)  Evanoui. 

SVERGHEGGIARE.  Percuoter  con  ver- 
ga. (  Lat.  virgisca-dere  ,  flagellare.)  Frap^- 
per  d  une  baguette  ,  foiutter. 

SVERGINAMENTO.  Io  fverginare,- 
(  Lat,  everginatio,,  )  Défloration. 

SVERGINARE,  Torte  altrui  la  vergini, 
tà  ,  violare  li  vergini.  (  Lat.  ohvirginare.)' 
Déflorer.  §,  E  per  fimi,  dicelì  Sverginare 
che  c.ie  (ìa  :  dell'  Intomiuciarc  ad  ufarlo,, 
Entt^ìiìer. 
SVERGOGN.^.  7  Sfacciatezza.. 

SVERGOG.-^AMENTO.  5  (  Lat.  impu- 
d^nii.i.  )  Effronterie. 

'  SVERGOGNANZA,  voc.  ant.  Sve*- 
gognaciciito»- 
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SVERGOGNARE.  Fare  altrui  vitupère- 
rolmente  vergogna. (Lat.  vttia  objiciemHo, 
pudorem  incutere,  traducere  )  Faire  honte, 
déshonorer.  Narra  anche  d'un  Gentiluomo 
delle  contrade  di  Valeria,  chie  tenne  a  bat- 
tefirao  una  giovane  in  Sabato  ùnto  ,  e  poi 
li  notte  feguente  Ja  fvergognò  :  cioè  , 
violò.  §.  In  fignif.  neut.  Veigognarfi. 
{  Lat.  pudere.  )  Etre  honteux. 

SVERGOGNATAMENTE.  Senza  ver- 
gogna, sfacciatamente. (  Lat.  impudenter.) 
Impttdemment .  effrontément. 

SVERGOGNATEZ2A.Sfacciatezza.(Lac. 
impudentia.)  Effronterie,  impudence. 

SVERGOGNATISSMO  ,  fup.  di  Svergo- 
gnato. (Lat. impudentiiTimus.)Tr£J-ejf?-o«f  e- 

SVERGOGNATO,  add.  da  Svergognare. 
Sfacciato.  (  Lat.  impudens  ,  propudiofus.  ) 
Effronté  >  impudent. 

SVERNAMENTO.  Lo  fvernare.  {  Lat. 
hyematio.  )  Le  tems  que  l'on  hyverne. 

SVERNARE.  Dimorare  il  verno  in  un 
luogo.  (  Lat.  hyemare  ,  liyemem  perage- 
re,  hybernare.  )  Hyvemer  ,  paffer  i'hyver. 
f .  Per  Ufcir  del  verno.  Sortir  de  L'uyver. 
§.  Svernare  :  degli  uccelli ,  vale  Cantare  ; 
ed  è  proprio  di  quel  cantare  ,  che  ufciti 
del  verno  ,  fanno  a  primavera.  Cha>:ter  en 
fartant  des  o  féaux.  PerpetualmenteOfou- 
na  fverna  -  con  tré  melode.  Qui  per  (ìm. 

f  SVERRE  ,  e  Svégliere.  Che  in  alcune 
voci  fi  fupplifcon  l'un  l'altro  ;  ufandoli 
anche  nel  fcnt.  neut.  pali.  Sradicare,  Itir- 
pare  ;  ed  è  proprio  delle  piante  ,  e  dell' 
exbc ,  che  fi  fpiccano  della  terra.  (  Lat. 
evellere,  cxtirpare.)  ^^rr^i/jer  ,  déraciner. 
$.  Per  metaf.  D'ogni  cofa  ,  che  G  fpicchi 
dal  fuo  principio  ,  e  dov'  ella  è  radicata  , 
o  attaccata.  (  Lat.  evelli ,  egredi ,  e.>cire.  ) 
t^lrracher.  Con  quell'  ardor  ,  che  più  caldo 
^  fvellc  -  dal  petto  mio. 

SVERTARE.  Votare  la  verta  ,  arrovef- 
dandola,  r^uider  le  fond  des  rets.  §.  Per 
Jiietaf.  vale  Dire  fenza  riguardo  quel,  eh'  è 
ecculto  ,  e  (i  deverebbe  tacere.  (  Lat.  vul- 
gare.  )  Divulguer.  Certe  poaiìe  fenza  au- 
tore ,  che  fvertavano  le  fue  crudeltà. 

SVERZA.  Minima  particella  del  legno  , 
o  altro  fpiccata.  (  Lat.  tragmen.  )  EcUt  de 
ttis  ,  copeau.  §.  E  Sverza  :  dicefi  una  Sorta 
di  vino  bianco  ,  dolce  ,  e  piccante.  Sorte 
de  vtÌl, 

SVERZARE.  Fare  fverze.  Eclater  le  ùois. 

SVERZATO  ,  ad.l  da  Sverzare.  E  vale 
Alquanto  fcheggiato.  Vn  peu  telate. 

SVESTIRE.  Spogliare  ;  contrario  di  Ve- 
ftire.  (  Lat.  exuere.  )  Dépouiller  ,  desha- 
biUer. 

SVETTARE.  Levar  la  vetta. 0?er  la  poin- 
te QM  le  bout  ;  tondre  les  arbres,  §.  i3icefi 
anche  il  Muoverfi  con  certo  tremolio  ,  e 
moto  di  trepidazÌ9ne  di  fcudifcio ,  verme- 
na ,  e  fi.iiili  ,  che  agitate  ,  e  fcolle  age- 
volmente ,  fi  crollano  nella  vetta.  (  La:, 
verticem  agitare.  )  J^muer  un  fouet  i  une 
baguette  ,  <ÌTc. 

SVETTATO  ,  add.  da  Svettare.  Sans 
bout    u  pointe  ,  tondu  ,  ire. 

SVEZZARE.  Spoppare.  (  Lat.  ablaftare  , 
à  lacte  dimovere.  )  Sevrer.  %.  Neut.  pali". 
Per  1  ralafciar  1  ufo  di  qualclie  cofa  ,  rima- 
nerfene.  (  Lat.  deftiefcere  ,  deluerieri.  )  S- 
dijaccouUtmer. 

SUfEIUENTE  ,  e  Suffizisate.  Atto,ba- 
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fievole,  l  Lat.  idoncus  ,  aptus.  )  Suffìfant. 

SUFFICIENTEMENTE  ,  e  Sui+iziente- 
mente.  Baftanteinente  ,  a  baftanza.  Con 
furtìcienza.  (  Lat.  fu.Tìcienter,  fatis.)  Suffi- 
fa/nment  ,  à /uffifance. 

SUFFICIENTISSIMAMENTE,  e  Suffi- 
zientiilìmaniente  ,  fup.  di  Sufficientemen- 
te ,  e  Suffizie.nteniente.  Très-fi'.ffifar/tment. 
SUFf  ICIENTIS5IMO  ,  e  Suttìzientidl- 
mo  ,  fup.  di  Sufficiente,  e  Suffiziente.  Très- 
fi-ffifanr. 

SUFFICTENZA.  Safficiénzia,  e  Suffizien- 
za.  Aftratto  di  Sufficiente.  {  Lat.  perirla  , 
perfedio  ,  fufficientia.)  Suffifunce,  habilité. 
§.  Per  Abbondanza.  (  Lat.  copia,  vis.  ) 
abondance  ,  fuffìfance.  %.  Ed  Ellere  a  liiffi- 
cienza  :  vale  Ellere  a  ballanza.  (  Lat.  fatis 
elle  ,  fufficere.  )  Suffire  .  être  a  fyffifiHcc. 

SUFFOCAZIONE.  Il  fuftbcare.  (Lat. 
fulìbcatio.  )  Suffocation. 

SUFFRAGA'NEO  ,     ^    e  SoUtaganeo. 

SUFFRAGANTE.  3  Diffifi.  il  Vefco- 
vo  fottopoflo  al  Metropolitano  ;  ed  è  ter- 
mine de'  Canonilti.  (  Lat.  iùrfraganeiis.  ) 

Suffragant. 

SUFFRAGARE.  V.  Giovare. 

SUf  FRA'GIO.  Soccorfo  ,  fovvenimento. 
(  Lar.  au.xiliup.i  ,  fu.ffi-agium.  )  Secours. 
§.  Per  Voto.  (  Lat.  fuftragium.)  Suffrage  , 
voix. 

SUFFUMICAMENTO.  Il  fuffiimicare. 
(  Lat.  fuHiimigario.  )  Suffumigatian. 

SUFFU.vllCARE.  Dare  il  fummo.  (  Lar. 
furtirmigare.  )  Fumtr  ,  parfumer. 

SUFFIMICAZIONE.   \  Il  furtlimicare. 

SUFFUMIGIO.  5  (  Lat.  fuRumi- 

gatio  ,  fuffitus  ,  fuffimentum.  )  Suffumi- 
gation  ,  parfum. 

SUFf  USIONE.  Sorta  di  maìattfa  ,  che 
viene  agli  ocelli  ,  e  impeJifce  il  vedere. 
(  Lat.  fuitlifio  ,  catarrhacta.  )  Catararc. 

SUFOLAMENIO.  Il  fuiolare.  (  Lat.  tin- 
nitus  ,  lis.  )  Sijfiem-nt.  §.  Per  Mormora- 
zione ,  e  cicalamento.  (  Lat.  fufurratio  , 
fufunus.  )  Murrrture. 

SUFOLAKE.  Filcniare.  (  Lar.  fibilare  , 
fibilum  edere.  )  Siffler,  infoiando  ,  e  pic- 
chiando le  panche  ,  quando  faceano  loro 
diceria.  Qjil  per  ifcherno  ;  nel  qual  fenzo 
diciamo  Far  la  fifchiata.  (  Lat.  aliquem  ì\- 
bilare,  exfibilarc.)  Siffer  cjuelcju'un.  §.Su- 
folar  negli  orecchi  :  è  Dire  altrui  il  fuo 
concetto  in  fegreto.  (  Lat.  in  aurem  infu- 
furrare.  )  Sijjier  a  l'oreu.e.  §.  Sufolar  negli 
orecchi  :  dici^imo  anche  il  Dir  cofa  fegre- 
tamente  ad  altrui,  che  1  metta  in  fijfpetto, 
come  quello  :  Mettere-una'  pulce  nell'orec- 
chio. Mettre  une  puce  a  l'oreiUe. 

SUGANTE.  Ciie  fuga  ,  fucoianre.  (  Lat. 
fugens  ,  e.xfugens.  )  Suçant  ,  qui  fute. 
§.  Onde  Carta  lugantc.  C  Lat.  charta  bibu- 
la ,  exfugeiB.  )  Papier  qui  boit. 

SUGAkE.  Succiare.  (  Lat.  fugere  ,  e.xfu- 
gere.  )  Sucer.  §.  Oggi  Sugare  :  dicci!  più 
propriamente  di  Quella  carta  ,  che  non 
regge  per  difetto  di  colla  all'  indiiollro. 
£oire  ,  en  parlant  de  papier. 

SUGGELLAME.MiO.Ufuggeliare.  (Lat. 
obiignatio.)  L  aaion  de  cachetter,  caJntte- 
Mcnr.  ."Vciocciiè  il  contaminaniento  di  co- 
tale Lnfamia  ,  non  palli  al  fu g£el  lamento 
della  gloria  di  Mano.  (  Lat.  fuggillatio.  ) 
Flétrijj'ure. 

SUGGELLARE.   Segnare  ,    improntar 
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I  con  fuggello  ;  e  pigliafi  generalmente  per 
lerrar  lettere  con  cera  ,  o  altra  materia  to- 
gnente.  (  Lat.  obfignare.  )  Cachettcr.  §.Per 
metaf.  (  Lar.  imprimere  ,  inuiere.j  impri- 
mer.  Di  quelle  cofe  ,  che  poilono  alcuna 
macchia  ncll'  animo  fuggelkre.  §.  pec 
Combaciare  ,  turar  bene.  (  Lat.  occludere 
ohrurare.  )  Joindre  .  bien  boucher  ,  ^*. 
$.  Suggellare  :  Segnare  la  carne  a  malfari 
tori  col  terrò  infocato,  (  Lat.  inurere.  ) 
Marquer  les  criminels  avec  un  fer  chaud. 

SUGGELLATO,  add.da  Suggellare.  (Lat. 
oblignatus.)  Cachett-j. 

SUGGELLO.  Strumento  di  metallo  ,  o 
d'altro  ,  nel  quale  è  incavata  l'in-,pronta  , 
che  s'effigia  nella  materia  ,  colla  quale  fi 
fuggella.E  l'impronta  ancora  fatta  col  fug- 
gello  chiamafi  nel  medefimo  modo.  (  Lat. 
figillum  ,  fignaculum.  )  Cachet  .' /ceau'. 
§.  Per  Immagine  femplicemente.  (  Lat. 
im.ago,  figillum,  fimulatrum.)  imaxe.  Ma 
chi  s'avvede  che  1  vivi  fuggelli  -^dogni 
bellezza.  §.  Per  metaf.  Suggello  di  Conief- 
(lone  :  Segretezza  ,  alla  quale  è  tenuto  il 
Conkflore.  (  Lat.  figillum.  )  Le  feau  de 
la  coì.fejfion.  E  quello  Ila  fuggel  ,  che  ogni 
uomo  fganni  :  cioè  ,  fegno  ,  che  ogni 
uomo  fganni.  V'entrò  la  dìfcordia,  fuggel- 
lo di  tutti  1  mali.  (  Lat.  complementum  , 
kimmum  ,  extremum.  )  Le  f ce  au  ,  fig.  Lt 
comble  ,  l'aicomplijjemcnt. 

^  SUGGERE.  Succiare.  (  Lar.  fugere  , 
cxfugere.  )  Su.er. 

SUGGERIRE.  Mettere  in  confiderazio- 
ne  ,  proporre.  (  Lat.  fuggerere  ,  monere  , 
in  iiicmoriam  revocare.  )  S::ggerer. 

SUGGESTIONE.  (Lat.  dolììs,  fuggeftio.) 
SKg^ejnon.  La  fuggeffione  li  ià  per  la  me- 
moiia  ,  ovvero  pe'  fenfi  del  corpo,  quando 
veggiamo  ,  e  uJiair.o  ,  una  cofa. 
.  SUGGESTIVO.  Clxe  ha  fuggefiione. 
(  Lar.  fuggelli  vus.)  De  fuggeflion. 

SUGGEi  TAMENTE  ,  e  Soggettamente. 
Con  fuggezions.  (  Lat.  fenihter.  ;  ^-^eg. 
Jujetion. 

SUGGETTAMENTO  ,  e  Soggettamen- 
te- Il  fuggsttare,  il  foggettare.(  Lat.  fervi- 
tus.  )  ..-ijjujettijfement  .fervitude. 

SU  G  GETTAR  E  ,  e  Soggettare.  (  Lar. 
fubjicere  ,  in  ditionera  redigere.  )  ^Jw 
jet  tir. 

SUGGETTATO  ,  e  Soggettato.  Add.  da 
Suggettare  ,  e  Soggettare.  (  Lat.  fubjeJcus  , 
in  ditionem  redactus.)  ^ffujetti. 

SUGGETTATORE,  e  Soggettatore.Che 
fuggetta  ,  che  foggecta.  Çjui  affu]ett.t. 

SUGGETTINO  ,  e  Soggettino.'  Dim.  di 
Soggetto.  Parlandofi  di  perfona  ,  fi  pren- 
de per  ironia  ,  in  mala  pa.te.  Peut  fUjet 

SUGGETTO  ,  e  Soggetto ,  full.  Materia 
Soggiacente,  argomenro  ;  cioè,  concetto 
di  compofizione.  (  Lar.  fubjcctum.  )  SnUt. 
§.  Per  Materia  foggiacenie,  argomento,  o 
ma-tcria  di  compolizione.  (  Lat.  arguinén- 
tum,  materia.)  Sy-jet,  argument.  Or  come 
a' colpi  delli  caldi  rai'-  della  neve  liman 
nudo  il  foggetto  :  cioè,  foll.-gno  ,  c\,e  è  U 
terra.  Or  perchè  mai  non  può  dalia  falu- 
te  -  amor  del  fuo  foggetto  volger  vifo  i 
cioè  ,  fondamento  ,  e  obbietto.  (  Lat.  cb- 
jeûam  ,  fubjectum.  )  Gbjer.  Moilro  il  [oz~ 
getto  d'ima  tragedia  di  Scauro.  (  Lat.  ar- 
gumer.tum.  )  Le  fu  jet ,  l'argu.nent.  %.  Pej. 
Suddito  ,  che  foggiaci  all'  altrui  podedi,. 
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(  Lat.  fubdi'cus ,  a':erae  potcftâtî  Tubjv'^.us.) 
S» jet .  v.ijf.d  .  &c.  §.  Per  Peifona  ,  c  pi- 
"gîiafî  in  buona  ,  e  in  cattiva  parte.  (  Lac. 
perfoua  ,  vir.  )  S'^ict ,  perfo;nie. 

SUGGETTO  ,  e  Soggetto.  AdJ.  Sogget- 
tato ,  fuddito ,  fottopuito.  (  Lat.  fubjedus, 
fubdims.  )  Sujet ,  izdj. 

SUGGEZION'E  ,  e  Soggezione.  Aftracto 
di  S'Jggitto  ,  e  Soggetto  ,  per  Suddito  , 
foggettato  :  lo  itar  foggetto  .  i'ellerc  fotco 
l'altrui  podefti.  (  Lat.  lubjeclio  ,  fetvicus.} 
Siijerion  ,  fiì-vitude  ,  &c. 

SU'GHERO  ,  e  Siigbera.  Albero  ,  la  cui 
corteccia  ,  del  medelìmo  nome  ,  ferve  per 
iftire  a  galla,  quaado  s'impara  a  notare,  e 
per  altri  uli.  (  Lat.  fuber.  )  Liege. 

*  SUGLIARDO.  Dal  Francefe  Somllari. 
E  vale  Schifo  ,  lordo.  Oggi  voce  difjf.ta. 
(  Lac  cœnofus  ,  lucofus  ,  fordidus.  )  S^iii  , 
mal-propre. 

SUGNA.  Graflb  ,  e  per  lo  più  di  porco  ; 
ferve  per  medicia;  ,  e  per  ugner  cuoi  ,  e 
n.Tuli  materie.  (  Lat.  exan^ia.  )  Sam  de 
port  j  fain-doux. 

SUGN'ACCIO.  Quella  parte  di  gralfo  , 
che  è  intorno  agli  arnioni  degli  animali. 
Ld  graijfe  auttar  da  ro.gnon.  %.  Per  Su- 
gna. V. 

SUGO  ,  e  Suco.  (  Lat.  fuccus.  )  Sue. 
f .  Per  Letame.  (  Lat.  letamen.  )  Fumier. 
i .  Per  mctaf.  Io  premerei  di  mio  concetto 
il  fuco  -  pia  pienamente. 

SUGOSITÀ"  ,  e  Sacoùtà.  Aftrat.  di  Su- 
gotb.  (  Lat.  fuccus.  )  S::c. 

SUGOSO  ,  e  Sucofo.  Pien  di  fugo.(  Lat. 
fdccofus  ,  iucci  plenus.  )  PUin  di /ne. 

SVIAMENTO.  Lo  fviare.  (  Lat.  devia- 
-tio  ,  aberratio.  )  E^^rement.  débauche,  lire. 
■  SVI.A.RE.Propriamente  Trarre  della  via, 
deviare.  (Lat.  à  via  dimovere.  )  £)£ruKr- 
>;?r  ,  iter  d:t  vrai  chemin.  §.  In  lent.  hg. 
Però  le  l  Mondo  prefente  vi  fvia  -  in  voi 
è  la  cagione.  F.: (Ve  c'g'irer.  Che  ratto  mi 
Toigeiti al  \erde  bofco  -  ufato  di fviarne  a 
n-.ezzo  1  corfo.  %.  In  lìgnif.  neut.  ,  e  neut. 
pair.  Ufcir  di  vi^.  (  Lat.  à  teda  via  recedj- 
re.  )  Se  dctourner  .  s'égarer.  A  fviar/I  ne" 
piaceri  della  Città.  (  Lat.  lafcivire.)  Se  fcr- 
dre  dans  les  pUi/îrs.  §.  In  fent.  pur  neut. 
pafl.  ma  mc:af.  e  hg.  Sviata  dalle  vurù  , 
&C.  S'égarer,  fig. 

SVIATO  ,  add.  da  Sviare.  Denota  pro- 
priamente Cofa  ,  o  Perfona  fuor  della 
buona  via,  volta  al  mal  fare.  (  Lat.  devius, 
nequam  ,  perdi;us.  )  Egaré  >  hors  du  bon 
tker/iui.  Deb.xacké.  §.  Per  Trafandato  ,  ri- 
dotto in  mal  ccrmi.ne.  (  Lat.  confufus  ,  in- 
ordinatiis  ,  pcrditus.  )  Ti/duit  en  m-tuvais 
état.  Dandoci  alquanto  di  tregua  le  novità 
ikllo  fviato  Regno. 

SVIGNARE.  Fuggire  con  preftezza  ,  e 
nafcofanicnte,  quali  come  quel,  eh'  è  nella 
Tigna  a  rubar  l'uva  ,  e  vede  venire  il  pa- 
drone ;  voce  baila.  (  Lat.  foluni  vertere.  ) 
Décamper  ,  échaper  ,  s'ehfnir. 

SVILIR!.  Avvilire.  (  Lat.  elevare  ,  e.\-. 
fcnuare  ,  deprimere.  )  .Avilir. 

SVILLANEGGIARE.  Dire  altrui  villa- 
nia. (  Lat.  conviciari  ,  contumeliam  dicc- 
rc.  )  Dire  des  injures.  Ufalì  aaciie  in  llgoir'. 
neut.  pa(T. 

SVILUPPARE.  Propriamente  Ravviare 
le  cofc  avviluppate  :  contrario  d'Avvilup- 
pare. (  Lat.  citiic4rc.  )  Dcvtlopper.  J.  Per 
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Innil.  e  vale  Svolgere,  i  Lat,  evolvere,  e.'ì- 
plicare,  )  Développer  ,  expliquer.  $.  Per 
metaf.  Liberare  ,  diûrieare.  Dt'veUpper  , 
dégager.  E  nel  neut.  pali".  Se  dégager. 

SVILUPPATO  ,  add.  da  Sviluppare. 
(  Lat.  extricatus.  )  Développé. 

SVINARE.  Cavare  il  mollo  dal  tino. 
Tirer  le  i-in  de  la  cave. 

SVINATO  ,  add.  da  Svinate.  Tiré  de  Li 
dive. 

SVISARE.  Guadare  ilvifo.  (  Lat.  dena- 
fare.  )  Devifa.er. 

SVISCERARE.  Cavar  le  vifcere.  (  Lat. 
exenteraie.  )  Eventrer  ,  arracher  les  en- 
traiUes.  Ulaà  anche  in  feut.  neut.  pali. 

S^'ISCERATAMENTE.  Con  ifvilcera- 
tezza.(  Lat,  meduUitùs.)  Du  fond  du  cœur, 
de  tour  fon  cœur  ,  eper dament . 

SVISCERATEZZA.  Aftrat.  di  Svifcera- 
to  ,  nel  fent.  di  Cordiale  :  e  vale  Amore 
di  cuore  ecceilìvo.  (  Lat.  dilectio  ,  vehe- 
mens  amor.  )  Grande  amitié  ,  amitié  ex- 
trême ;  Oli  extrême  amour. 

SVISCERATO,  add.  da  Svifcerare.(  Lat. 
exeiiteratus.  )  Eventré.  §.  Per  Ecceifivo  , 
cordi.de.  Tres-afeatonné.  Nondimeno  lo 
fvifcerato  amore  ,  eh'  io  porto  ,  ^c.  (  Lat. 
insens  ,  vehcmens  ,  eximius.  )  Lt  grand 
aifìoy.r  ,  tire.  §.  Per  Intrinfeco.  (  Lat.  fa- 
miliaris  ,  intimus  ,  ex  intima  amicitia.  ) 
F.imùier.  In  contrario  Domizio  Celere  , 
Tuo  Gifcerato,  dill'e.  §.  Appa(lìonato.(  Lat, 
deperiens  ,  devotus,  flagranuiìlmè  amans,) 

PaJJlùnhé. 

S\TTARE.  Contrario  d'Invitare  ,  ftor- 
nar  l'invito,  (  Lat.  dimittcre.)  Déprter.  In 
quello  hgnif.  è  fuor  d'  ufo.  §.  Per  Ifcom- 
mecter  le  cofe  ferme  colla  vite.  Ouvrir 
une  vis. 

SVITATO  ,  add.  da  Svitare.  (  Lat.  di- 
millus.  )  LÀthe  .  dont  la  vis  efi  oHverie  ou 
gâtée. 

SVITICCHIARE.  Contrario  d'Avvitic- 
chiare. (  Latt.  avellere  ,  extricare.  )  Déta- 
cher, arracher.  E  anche  in  fent.  neut.  paiì. 

SULFUREO,  Di  qualità  di  folfo,  (  Lat. 
fulphureus.  )  Sulf:tré.  • 

SULLUNARE.  Dicefi  di  tutte  le  cofe 
dalla  Luna  in  giù.  (  Lat.  fublunaris.  ) 
S^blunatre. 

SUMMINISTRARE,  Sommiaiftrare. 
(  Lat.  fuppeditare  ,  fubminiilrare,)  Soumi- 
Hifirsr, 

SUMMINISTR.^ZIONE.  Il  fummini- 
iìrare.  (  Lat.  fuppeditatio.  )  'Sy.bveutton  ; 
foKrnijfemeìit  ,  l'aciion  de  finminijlrcr. 

sUMMURMORARE.  v  Lat.  mutlàre  , 
fubmuflare.  )  Murmurer  toat-bas  ,  bour- 
donner. 

SUMMULTI'PLICE.  Termine  geome- 
trico di  proporzioni  ,  relativo  d'un  Quan- 
to minore  ad.un  maggiore. quando  il  mag- 
giore è  multipliée  del  minore,  o  quando  il 
minore  entra  più  volte  appunto  nel  mag- 
giore. Tale  è  il  numero  i.del  i.  del  5, 
d;!  4.  Scc.  Il  4,  dell*  8.  del  1 1.  del  kT,  del 
10,  òvC.  Submultiple,  terme  de  Geonictrie. 

SUNTO.   Rillretto  ,   compendio.   (  Lat. 

fumma,  epitome.)  Le  fn:c:nt,  l'abregé,  la 

fjoìrìie. 

SUNTUOSAMENTE.  V.  Sontuofamente. 

SUNTUOSISSIMAMENTE.  F.   Soiituo- 

lìiiìmamcntc. 

SUNTUOSISSIMO.  V,  Sontuofiifimo. 
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SUN'TUOSITA^  V.  Sontuofîtî. 

SUNTUOSO,  r.  Sontuofo. 

SUO.  Fro.ìome  derivato  da  Se  ,  che  de- 
nota proprietà  ,  attenenza  ,  ed  ha  propria- 
mente relazione  alla  terza  petfona  del  An- 
golare folo,  di  tutti  i  generi;  dicendofi  an- 
che in  vece  di  Suoi ,  talora  Suo'  ;  e  Sui  da' 
Poeti.  (  Lat.  fuus.  )  Sten  ,  fon.  §.  Suo  :  e 
anche  riterito  al  numero  del  più  ,  in  vece 
di  Loro.  Leur.  §.  *  So  :  per  Suo  ;  affiliò 
ad  altre  voci,  come  Signorfo,  &c.  Scn  fei- 
gnear.  A  ragazzo  afpettato  da  Signorfo, 
§.  *  Suo  :  d'  una  fillaba  :  invece  di  Sua, 
per  proprietà  di  linguaggio  ,  e  per  l'armo- 
nia. Lei  fempre  come  fuo  fpofa  ,  e  moglie 
l'amò.  Venere  nel  Lione  gradi  otto,  faccia 
di  Saturno  ,  e  contrarto  alla  fuo  triplicità. 
§.  Aver  le  fue ,  e  toccar  le  fue  ;  vale  Lflèr 
percoilo,  intendendovefi  Bude. (Lat.  plagis 
affici.)  7{ecevûir  des  coups  §.  Far  delle  lue  v 
lignifica  Operare  con  poca  avvedutezza  , 
fenza  prudenza  :  fottintendcndovifi  ScioC' 
chérie  ,  debolezze  ,  e  fim.ili  :  cioè  ,  Far 
delle  foHte  fue  fciocchetie.  Faire  des  Jìen» 
nes.  §.  Suo  :  coli'  articolo  ,  independente 
da  nome  :  vale  II  fuo  avere  ,  la  fua  roba  : 
Spendere  il  fuo  :  luvefiire  il  fuo  ,  ôcc.  cioè, 
il  fuo  avere.  Son  bien,  /e y7e«f§. Similmente 
i  Suoi ,  nel  numero  del  più  :  cioè  ,  Suoi 
parenti,  o  in  altra  maniera  attenenti.  (Lar. 
fui,  neceflàrii ,  cives ,  conterranei ,  propin- 
qui. )  Les  /uns,  fet  parens  ,  CTC. 

SUOCERO.  Padre  delia  moglie  ,  o  del 
marito  ;  e  Suocera  ,  il  fem.  &:c.  (  Lat. 
focer  ,  focrus,  )  Beau-pere  ,  pere  du  man  , 
ou  de  la  femme.  Belle-mere  ,  (ire. 

SVOGLIARE.  Contrario  d'Invogliare  : 
tor  la  voglia.  (  Lat.  avocare  ,  removere  , 
dimovere  à  ^to^oiiio.) Dégoûter  ,  iter  l'eii' 
vie  ,  ou  la  volonté.  §.  In  lìgnif.  neuc  pad. 
Ufcir  la  voglia.  S'óter  l'envie,  n'avoir  plut 
la  même  envie. 

s\'OGLIATA'GGINE.  7  Aftratto  di  Svo- 

sVOGLIATEZZA.  ^ghato.  (Lat.  fa- 
ftidium.  )  Dteoùt. 

SVOGLIATO,  add.  da  Svogliare.  Senza 
voglia  ;  e  dice!!  propriamente  del  Mangia- 
re.   (  Lat.  faftidiens.  )  Dégoûté. 

SVOLAMENTO.  Lo  Svolare,  (  Lat,  vo- 
latus.  )  Voi  ,  l'aciion  de  voler  ;  voice. 

S^'OLARE.  Volare.  (  Lat.  cvolar%  vo- 
litare. )  Voler. 

SVOLATO  ,  add.  da  Svolare,  rolé. 
SVOLAZZAMENTO.    Lo  Svolazzare, 
L'acìion  de  voleter. 

SVOLAZZANTE.  Che  fvolazza.  (  Lat. 
volitans,  )  ^Ki  volete  ,  &c.  §.  Che  fven- 
tola  :  cioè,  agitato  da  vento,  ^jti  ifi  agité 
du  vent. 

SVOLAZZARE.  Propriamente  Voht 
piano  ,  or  qua  ,  or  là.  E  Svolazzare  :  di- 
ciamo per  Dibatter  l'ale.  (  Lat.  volitare.  ) 
Voltiger  ,  voleter  ,  voler  tout  doucement  ; 
voler  ça  ò"  la.  Battre  des  aile:.  §.  Per  me- 
taf,' Svolazzando  per  tutte  quelle  cofe  a 
modo  d'una  cotale  incomprenlibile,e  rapa- 
ciliìma  fiamma.  L'  altro  filo  vagante  ,  0%. 
qua  ,  or  là  fvolazza  per  l'aria. 

SVOLAZZATO  ,  add.  da  Svolarzare, 
^«;  a  volete  ,  ^c. 

SVOLAZZATORE.   Che  fvolazza.  ^«» 
volete  ,  cj-f, 
f  SVO  LGERE.  Contrario  d'Avvolgere. 
(  Lat.  evolvere  ,  cxplJcaic,  )  Divih^itr  s 


suo 

iitortiUey,  §.  Per  metaf.  e  vale  Rimuovere 
DUO  dalla  fua  opinione.  (  Lat.  exoraie  :  à 
'fropofito  ,  ad  fiidm  fencentiam  traduceie  , 
fleftere.  )  Déioumer  .faire  ch.-.-nger  d'avu. 
^Il'ulìzio  tuo  s'appartiene  lii  fvolgere  ,  e 
narrare  le  cagioni  delle  corenafcolte.(  Lat. 
.evolvere  ,  narrate.  )  Expliquer. 

SVOLAZZO.  V.  Svolazzanicato. 

SUOLO. SuperfìcicVii  terreno,o  d'altro, fo- 
pra'l  qual  li  cammina. (  Lat.  folum.  )  Sol  , 
terre  ;  pavé,  le  plancher.  Crf.J.l'er  lini.  Per 
li  groiii  vapor  Marte  rolVeggia  -  qui  nel 
Ponente  Ibpra  'I  fuol  marino.  §.  Per  quella 
Parte  della  fcarpa,  clie  pofn  in  terra.  (  Lat. 
&lum.  )  Ser/jcUe  di  fonlier.  In  quelto  iìgii. 
nel  numero  del  più  il  dice  Le  fuola.  5.  Per 
quella  Parte  di  mercanzie  ,  o  di  grafce  ,  o 
di  cofe  limili  pofte  in  piano  ordinatamen- 
te ,  l'una  (òpra  l'altra.  1  Lat.  folum.)  Con- 
the  des  marchandifts  ,  (ire.  In  quefta  era- 
no fituate  le  mercanzie  a  fuolo  a  fuolo,  in- 
fine ai  £oma\o. L' un J'nr  Cantre.  §.  Suolo: 
alla  Pianta  del  piede,  e  a  quella  Parte  dell' 
unghia  morta  delle  bdtie  da  Ibma  ,  e  da 
traino.  (  Lat.  pianta,  ioluni^)  La  corne  du 
theval ,  &c. 

SVOLTAMENTO.  Lo  fvoltare.  (  Lat. 
flexus.  )  Détour. 

SVOLT AKE.  Voltare  ,  ma  non  iì  di- 
tebbe  in  tutti  i  fentimenti  di  quel  verbo. 
(  Lat.  flectere,  defleclcre.)  Ditounier;pier. 
f ,  Dicefi  Svoltare  altrui  :  per  Indurlo,  per- 
fiiaderlo  a  che  che  lia.  (  Lat.  iiedtere.  )  £«• 
gager,  perfitadcr. 

SVOLTATO  ,  add.  da  Svoltare  :  fvolto. 
<'Lat.  fie.xus.  )  Dàournc  ;  plic  .  &c. 

SVOLT ATOKE.  Clic  fvolta.  (  Lat.  fle- 
sor.  )    c^i  détourne. 

SVOLTATURA.  Lo  fvoltare.  Détour. 

SVOLTO  ,  add.  da  Svolgere  :  contrario 
d'Avvolto.  (  Lat.  evolutus ,  flexus ,  luxa- 
tus.)  Développe  ;  détourné,  dijlocjue.  § .  Per 
metaf.  Perfuafo.  (  Lat.  e.xoratus.  )  Détour- 
né, perfuadc.  Gli  dubbj  coutermalle  ,  e  gli 
fvolti  inducelle  alla  tede. 

^SVO'LVERE.  Svolgere,  ed  è  poetico. 
Détourner  .  développer,  §.  Ritrarre  ,  e  di. 
ftorre.C  Lat.  rettahere,vlimovere, avellere.) 
Détourner  ,  faire  changer  d  avis. 

SUONO.  Cagione  di  quella  pafiTione , 
che  è  nel  fcnfo  dell'  udito.  (  Lat.  fonus , 
fonitus.)  So7i.  Suono  di  voce  ,  di  cetra  ,  di 
firanuto  ,  Scc.  Nel  numero  del  più  gli  An- 
tichi dillèro  tal  volta  *  Le  fuonora.  §.  Per 
metaf.  Son  ,  fig.  Udire  il  fuono  di  molli 
fiorini.  Cacciar  chi  che  fia  a  fuon  di  bafto- 
ne  ,  di  arciiibugiate,  Scc.  §.  Per  lo  Stru- 
mento ,  che  (i  fuona.  (  Lat.  inllrumentum 
Hiuficum.  )  lìì/irumcnt  de  mv-Jìc^ue.  Più 
danze  li  fecero  ,  e  fonarono  diverlì  fuoni. 
S.  Per  Lo  fonare.  Son  ,  i aElion  de  fonner. 
Di  canto  divenne  maeltro ,  e  di  fuono. 
§.  Per  le  Parole  ,  o  canzoni  ,  che  lì  canta- 
no in  fui  fuono.  (  Lat.  cantilena  ,  melos.) 
Mots  qu'on  chante  ,  ire  Cominciò  sì  dol- 
ce:ncnte  fonando  a  cantar  quello  fuono. 
Dalla  qiral  voce  Suono  ere. 1er  fi  può  ,  ciie 
venga  Sonetto  ,  per  elVer  breve  comjoiì. 
«ione.  S.  Per  Fanu  ,  grid).  t  Lar>  ru::ior  , 
fama.  )  Br-Mt  ,  rmornmiie.  i;)a:i.1o  fuono  , 
che  li  dovea  eflcr  cara  la  Terra.  §.  l-'er 
fiinil.  (  Lat.  fonus.  )  Son.  Le  parole  >  oltre 
»ciò  bjlL  inquanto  al  iuono ,  o^in^uan- 
to  al  fi^nrficato». 
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SUORA.  Sorella.  {  Lat.  forot,  )  Soimy. 
In  quello  lign.  non  è  in  ufo.  §.  Per  Epi- 
teto di  Monaca  ,  ed  è  quella  voce  oggi 
folamente  in  ufo  per  quello.  (  Lat.  foror 
fancUmonialis.)  Sc^ar,  titre  de  Heligieufei. 

*  SUORSA.  Sua  fuora.  (  Lat.  foror  fua.) 
S^  J'anr. 

SUPERAMENTO.  Il  fuperare.  (  Lat. 
fuperatio.  )  L'aHion  de  vaincre  ,  &c. 

SUPERARE.  Vincere  ,  rimaner  fupe- 
riore,  foptavvanzare.  (  Lat.  fuperare, vin- 
cere. J  Surmonter,  vaincre^  avoir  le  dejj'us. 

SUPERATO  ,  add.  da  Superare.  Vaincu. 

SUPERATORE.  Che  fupera.  yatn^neur, 
qui  a  Jkrmonté  .  qui  a  eu  le  deffus. 

SUi  ERBAMENTE.  Con  fupeibia.  (  Lat. 
fupeibé  ,  arroganter  ,  contumeliose.  )  Or- 
gueiltenfenuììt  ;  fuperbsment. 

SUPERBETTQ.  Alquanto  fuperbo.  Vn 
peu  orgueilleux. 

ST.IPE'RBIA.  (  Lat.  fuperbia  >  arrogan- 
tia,  fafìus.)  Orgueil  ,  m.  fajie  .  gloire.  Su- 
perbia è  appetito  ,  ovvero  defidetio  difor- 
dinato  ,  e  perverfogrii  propria  eccellenza. 

*  SUPERMAMENIE  ,  voc.  ant.  Super, 
bamente. 

SUi^ERBIENTE.  Che  s'infupetbW:e.{  Lat. 
fupsibiens.)  OgaetUenx.  §.Permetaf.(  Lat. 
fupeibiens  ,  fé  etièrens  ,  luxurians  ,  exul- 
tans.  )  Orgueilleux ,  fìg.  L'  umore  fuper- 
biente. 

*  SUPE'RBIO  ,  voc.  ant.  Superbo. 

*  SUPERBIOSAMINTE  ,  vcc.  ant.  Su- 
perbamente, 

*  SUPERBIOSO  ,  voc.  ant.  Superbo. 
SUPERCIPARZIENTE.  Termine  geo- 
metrico di  proporzioni  ,  relativo  ri'  un 
Qjjanco  maggiore  ad  un  minore  ,  quando 
quello  contieu  quello  una  fola  volta  ,  e  di 
più  due  p.-.rti  delle  3.  o  delle  ^.  o  delle  7. 
Sic.  dell'  lileflo  minore.  Tale  è  il  5 .  para- 
gonato al  5 .  che  lì  chiama  fuperbiparziente 
terzo.  11  7.  al  ç.  detto  fuperbiparziente 
quinto.  Il  5.  al  7.  detto  fiiperbipaizitnte 
fettimo  ,  &c.  Terme  géométrique, 

SUPERBIRE.  Infuperbiie.  (  L^t.  fallu 
extolli  ,  fuperbire.)  S  tnorgueillir. 

SUPERBISSIMO,  fup.  di  Superbo.  Trés- 
orgueilieiix.  §.  Per  Grandiilimo  ,  e  nobilif- 
fimo.  (  L%t.  fuperbLiimus.  )  Tréi-fuperbe  . 
très  -  magnifique.  Numanzia  fupeiblilima 
Città. 

SUPERBITO,  add.  da  Superbire.  £)fV£«K 
orgueilleux. 

SUPERBIU2ZA,  Dira,  di  Superbia.  Pe- 
tit orgueil. 
*  SUPERBIUZZO,  vocant.  Superbuzzo. 

SUPEKBOKE.  Accrefc.  di  Superbo,  r r«- 
orgueilleux. 

SUrERBO,  Che  ha  fuperbia.  (  Lat.  fu- 
perbus.arrogans.)  Ors^ueiUeux.  §.  Per  No- 
bile ,  magnifico  ,  pompofo.  t  Lat.  fuper- 
bus  ,  n'  biiis -,  magniHcus.  )  Superbe  ,  ma- 
g„ifi]i:e.    Poiché  1  fuperbo  llion  fu  com- 

DUltO. ' 

SUPERBUZZO.  Dim.  di  Superbo.  Vn 
petit  orgneiUeiix. 

SUi'LKCalANTE,  Superchiamento  S:c. 
K.  Sopcrcìnare  ,  e  derivati. 

SUi'EuCrLIO,  vtK.  lat.  V.  Sopracciglio. 

SU.EI<.UECUPARZlLi\l£.  Termine  di 
proporzione.  Terme  des  proportions. 

sUI'EkEkOGAZIONE.  (  Lat.  quod  eli 
ultra  dcbiaim-)  Ce  qui  eji  hors  dt-U  ditte. 


SUPERFICIALE.  Che  è  neDa  fuperficie. 
(  Lat.  fuperficialis  ,  extimus.  )  Superficiel'. 
§.  Per  metaf.  di  Cofa,  che  non  ù  protonda! 
Superficiel .  fig.  Andarono  pure  alla  in- 
tenzione fupcrhciale  della  lettera. 

SUPERFICIALITÀ'.  Apparenza.  (  Lat. 
fpecies.  )   Superficie  .  apparence. 

SUPERFICIALMEìNTE.  In  fuperficie. 
(  Lat.  fuperficie  tenus.  )  Stt'erficteliemint. 
Ma  fé  (1  vorrà  vedere  fuperficialmente,par- 
ra,  Scc.  E  quello  diciamo  ancor  Pelle  pelle; 
ma  in  modo  ballo, 

SUPERFPCIE.  Il  di.'-uori  di  ciafcuua  cofa, 
quafi  il  difopra  della  faccia.  I  Geometri  l.i 
difiuifcouo  per  quella  Cofa  ,  che  ha  lun- 
ghezza, e  larghezza,-ma  non  altezza.  (  Lat, 
fuperiìcies.  )  Surface.  Nel  plur.  dicefi  pur 
Superh'cie. 

SUPERFLUAMENTE.  Con  fupeifluità  » 
di  foverchio.  (Lat.  immodicè  ,  imm.ode- 
ratè.  )  ^vec  fuperfiuité  ,  de  fuperflu. 

SUPERFLUITÀ^  Aftratto  di  Superfluo. 
Soprabbondanza.  (  Lat.  redundantia,fuper- 
Huitas..  )  S^tperfluité. 

SUPE'KFLUO.  Soperchio.  (  Lat.  fuper- 
vacaneus  ,  fnpervacuus.  )  Superflu  .  mu., 
tde. 

"  SUPERIORE  ,  full.  Principale  ,  capo. 
(  Lar.  pri;iceps.)  Supemur ;  Chef,  principal. 

SUPERIORE  ,  add.  Che  fopralla  ;  con- 
trario d'Inferiore.  (  Lat.  fupetior.  )  Supé- 
rieur ,  qui  eft  a»  deffus. 

SUPEP.IORITA^  Aftratto  di  Superiore. 
(  Lat.  dignitas ,  majeflas ,  aactoritas.)  Su- 
périorité. 

SUPERLATIVAMENTE.  In  fuperlativo 
grado,  f  Lat.  fiiperlativè.  )  .A:;,  plus  haut 
degré.  Sono  due  luoghi  fuperlativamenre 
notabili.  (  Lat.  mirum  in  modum,  magno- 
perè,  admodàm.)  Beaucoup,  extrêmement. 

SUPERLATIVO.  Più  fuperiore  di  tutti  , 
il  più  fublime.  (  Lat.  egregius ,  eminentif- 
iimus.)  Tres-eminent,  tres-iìluftre.  §.  Ter- 
mine gramaticale  ,  e  com-prende  quei  No- 
mi ,  cnc  hanno  fignificanza  della  maggior 
grandezza  ,  e  dimoftrano  eccefiò  ,  a' "quali 
gli  Antichi  aggiunfero  talora  altre  parti- 
celle accrefcitive  ,  come  Molto  ,  Aliai ,  e 
limili.  Siiperlatif. 

sur  ERE  AZIONE.  Aftratto  di  Superla- 
tivo. (  Lat.  fuperlatio.  )  Exagération. 

*  SUPERNALE  ,  voc.  ant.  Superiore  ,  di 
fopra.  (  Lat.  fuperior  ,  fjpeiiius.  )  Ç^ui  ejl 
au-dejfus. 

SUPERNALMENTE,  Con  potenza  fu- 
peruale  ,  divinamente.  (  Lat.  divinitus.  )• 
Divinement ,  fbuveraiuement. 

SUPERNO.  Superiore,  di  fopra.  (Lat. 
fuperiius.  )  Supreme  j  qui  efl  au-dejfus  ; 
Divin. 

SUPERNONOPARZIENTE.  Termin» 
di  proporzione.  Terme  des  proportions. 

SUPERPARTICOLARE.  Termine  di 
proporzione.  Terme  de  proportion. 

SÛPERPAR2IENTE.  Termine  di  pro- 
porzione. Terme  de  proportion. 

SUPERPURGAZIONE.  Soverchia  pur- 
gazione fatta  da  medicamento  violento. 
(  Lat.  fuperpurgatio.ì  Purcatien  violente, 

SUi^ERQUARTOPARZIENTE.  Termi»- 
ne  di  proporzione.  Terme  de  prop'jrtion. 

SUPERQ.UINTOPARZIENTE.  Termine- 
di  proporzione.  Tt-rme  de  pcrportion. 
SUPERSTIZIONE.  Curiofa  ,  e  vana  q£; 


6^jt 


SU  P 

fêrvazionc  ,  corne  d'  augurj  ,  fortileg)  ,  O 
di  limili  cofe  proibite  dalla  Chiela.  (  Lac. 
fuperftitio.  )  Sii'^erllttton. 

SUPERSTIZIÓSAMENTE.  Con  fuperfti- 
rione.  (  Lat.  fuperfticiofe,  )  Superjiitieufe- 
tnent. 

SUPERSTIZIOSO.  Pien  di  fuperftizione, 
(  Lat.  fuperftitiofus.)  Sitperfiitiettfement. 

SUPINAMENTE.  (  Lac.  lupine.  )  ^  U 
renverfe. 

SUPINARE  ,  neut.  palT.  Porfî  a  glacer 
ros'efcio.  (  Lat.  fe  lupinum  locare  ,  fe  fu- 
pinare.  )  Se  coucher  n  la,  renverfe. 

SUPINO.  Nome.  Da  alcuni  autori  de" 
più  antichi  lì  dille  anche  Sop'no.  Che  Ita  , 

0  giace  rovefcio.  (  Lac.  {upinus.  )  Couché  a 
la  renvirfe  ,  renverfe.  §.  Pet  Negligente  , 
che  pur  lì  dice  in  Latino  (  Supinus.)  négli- 
gent. Ignoranza  crallà  ,  e  fupina  è  drrta 
per  metat".  dell'  uomo  grallo  ,  e  fupino  ,  il 
quale  non  vede  eziandio  quelle  cole  ,  che 
innanzi  fon  loro  ;  così  anche  colui,  il  quale 
le  pubbliche  manitelle  cole  dice  fe  ignora- 
re ,  al  quale  agevolmente  non  è  creduto. 

SUPINO  ,  avverb.  Supinamente.  (  Lat. 
fupinè.  )  ^  la  renverfe, 

SUPPA.  Zuppa.  K  Lat.  paiiis  ex  jure^  vel 
vino.)  Soupe. 

SUPPA'LLIDO.  Pallidiccio  ,  che  ha  del 
pallido.  (  Lat.  fubpalliJus.  )  Vn  peu  p^.te. 

SUPPELLE'TTILE.  Arnelì  ,  maflerizie. 
(  Lat.  fuppellex.  )  Meubles  ,  uftencites,  &c. 
§.  Per  metat  Non  ho  trovato  tra  la  mia 
fuppcllettile  cofa ,  &:c. 

òU'PPLICA.  Memoriale  ,  fcrittura  ,  per 
la  quale  lì  fupplicano  i  fuperiori  di  qualche 
grazia.  (  Lat.  hbìllus  ftipplex.  )  7{e^nete. 

SUPPLICARE.  Pregare  umilmente ,  e 
afFettuofamente,  o  a  voce,  o  per  ifcrittura. 
(  Lat.  lupplicare.  )  Supplir. 

SUPPLICATO'RIO.  Che  fupplica.  (  Lat. 
fupplicatorius.  1  De  ftipplication. 

SUPPLICAZIONE.  li  fuppiicarc  ,  prece. 
(Lat.  fupplicatio.  )  S  applica- non.  §.  Per 
Supplica  ,  memoriale.)  %e<jtiête, 

SUPPLICE.   Supplichevole.  (  Lat.  fup- 
plex. )  Suppliant  .  humble. 
.  SUPPLICEMENTE.  Supplichevolmente. 

1  Lat.  fuppliciter.)  Humblement,  en  prhi>it. 
SUPPLICHE'VOLE.  Chefupplica.(  Lat. 

fupplex.  )  S:tppliant,  humble, 

SUPPLICi-iEVOLMENTE.  Con  modo 
llipplichcvole  ,  con  fupplicazioue.  {  Lat. 
fuppliciter.  )  Humblement,  eu  pnant. 

SUPPLICIO,  e  Supplizio.  Pena  ,  caftigo 
ìmpofto  a'  malfattorf  dalla  giuftizia.  (  Lat. 
fuppliciuru  ,  pcrna.)  Sappine.  §.  Supplicio 
eftrcmo  :  vale  la  Morte.  (  Lat.  extreimmi 
fupplicium.  )  Le  dernier  fupplice  .  la  mort. 

SUPPLIMENTO.  H  fupplire.  {  Lat.  fup- 
plcmentum.  )  Supplément. 

SUPPLIRE.  Adempiere  ,  o  fovvcnire  al 
difetto.    <  Lat.  fupplcie.  )  Suppléer. 

f  SUPPORRE.  Vrcfaporrc.  (  Lat.  pone- 
te ,  liaie.  )  Stippofer.  §.  Supporre.  Metter 
fotto.  Mettre  dej'ous. 

SUPPOSITIVAMENTE.  Per  fuppofto. 
Par  fuppufition, 

SUPPO'SITO.  V.  Supporto  ,  fuft. 

SUPPOSI!  O  RIO.  Da  por  fotto  ,  fup- 
poHa.  (  Lat.  fuppofìtorium.  )  Suppo/ìtoire. 

SUPPOSIZIONE.  Ilfupporrc.  (Lat.  liy- 
potnclìs ,  argumentum  ,  poliiio.  )  Suppo- 
/ittiiìi  i  hypothefcm 
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SUPPOSTA.  Compolèo  di  materia  medi- 
cinale ,  fatto  a  guifa  di  candelotto  ,  che  lì 
mette  per  le  parti  d'  abbailo  ,  per  muovere 
gli  efcrementi.(  Lac.fuppotìtonum,  glans.) 
Suppojìtoire,  m. 

SUPPOSTO  ,  add.   da  Supporre.  (  Lat. 
fnppolìtus  ,  pofitus.  )  Suppofc. 
^  SUPPOSTO  ,   fuft.  Suppolizione  ,    pre. 
fuppolìzione,  il  prefuppolto.  (  Lat.  poàtio.) 
Su'^  po/ir.on. 

*  sUPPREGARE.  Supplicare. 

ÇSUPPRl'MERE.  r.  Sopprimere. 
SUPREMAxMENTE.  In  fupremo  grado. 
(  Lat,  fupremum.  )  Souverainement, 

SUQQ.UA'DRUPLO.  Termine  di  pro- 
porzione. Terme  de  proportion. 

SUQCiurNTUPLO.  Termine  di  pro- 
porzione. Firme  de  proportion. 

SUR.  Su,  fopra.  (Lat.  fuper.)  Sur.  E  non 
lì  pone  ,  fc  noji  con  parola  principiante  da 
vocale  ,  come  Sur  un  baftoncello  piccolo, 
fur  un  muletto  ,  Scc. 

SURGENTE  ,  e  Sorgente.  Che  furge. 
(  Lat.  furgens  ,  nafcdto  ,  exoriens.  )  ^;ì 
{ori  ,  qut  fe  leve, 

C-bURGERE,  e  Sórgere.  Ufcir  fuori, 
follevarfi.  (  Lat.  furgere.  )  Sortir  dehors , 
fe  lever  ,  fourdre  ,  naître.  E  mandarli  bre- 
vemente la  foijima  di  tutto  fuo  uhcio  a 
fchiarare  ,  sì  che  nullo  errore  potefle  fur- 
gere. Qui  ,  nafcere.  (  Lat.  orili  ,  exoriri.) 
Naître.  Chiara  fontana  in  quel  medefmo 
bofco  -  furge  d'  un  fallo.  Qiiì  ,  fcaturire. 
Sourdre,  iejuiUif.  Accollandoli  a  quel 
fummo  ,  che  forge  da  una  candela  allora 
fpenta  :  cioè  ,  fcappa.  E  pcrcliè  sa  notar 
com'  una  lontra  -  entra  nel  fiume  ,  e  furge 
all'  altra  riva.  Qui,  palla.  Surge  non  lunge 
alle  Cnftiane  tende  •  fra  fohtarie  yalii 
alta  forelta.  Qui  ,  lifolleva. 
*SURRESSIONE.  Refurrezione. 

SURRETTLZIO.  Dicefi  di  Scrittura  , 
che  lia  falfa  per  difetto  di  alcuna  cofa,  che 
dovea  efprimerlì  per  L-gittimamente  otte- 
nerli :  termine  legcle.  (  Lat.  fubreptitms.  ) 
Subrept'tce. 

SURROGARE.  Mettere  uno  in  luogo 
d'  un"  altro.  (  Lat.  fubrogare.)  Subroger. 

SURROGAZIONE.  Il  furrogare.  (  Lat. 
fubltitutio.  )  Subrogation.  * 

SURTO  ,  add.  da  Surgere.  Lo  fteflò  , 
che  Sorto.  Levé,  &c. 

SUSCI TAMENTO.  Il  fufcitare.  L'aclion 
de  refj'ufciter.  §,  E  fer  metaf.  (  Lat.  exci- 
tatio  ,  motus.  )  Sufcttation  ,  mouver/ient. 
All'  ora  s'  accorfono  ,  feiiza  fufcitamento 
di  guerra  ,  quanto  guadagno  tornava  al 
lor  Comune. 

SUSCITARE.  Di  morto  far  tornar  vivo  ; 
rifufcitare.  (  Lat.  fufcitare  ,  à  mortuis  ex- 
citare.  ;  TUffufciter.  §.  Per  Eccitare  ,  far 
levar  fu  ,  far  rilintire.  (  Lat.  excitace  ,  fuf- 
citare. )  Sufciter,  exciter,  éveiller. 

SUSCITATO  ,  add.  da  Sufcitare.  (  Lat. 
excitatus ,  commotus.  )  Sufcité,  excité. 

SUSCITATORE.  Che  fufcita.  ^ut  ref. 
fufcte.  %.  Per  mctaf.  (  Lat.  excitator.)^; 
fiifcite,  ijut  txcite.  Ne  fufcitator  di  vizzj  , 
ne  largitor  di  vane  follecitudini. 

SUSCITATRICE.  Verbal,    femm.  Che 
fuftita.  (  Lat.  excitatrix.)  ^d  excite,  fem. 
*sUSCliO.    Liberato,  quali   ukito   di 
fotto.  (  Lat.  liberatu;:.  )  Délivré. 

&U  SINA,  hiucca  uuca  di  vtiie>  e  4iverfc 
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fpccîe.  (  Lar.  prunum.)  Prune.  §.  Per  V&U 
bero.  Prunier. 

SUSO  ,  avv.  Su.  (  Lat.  furfura  ,  fufum.  ) 
Sur. 

SUSORNIARE.  (  Lat.  fufurrare.1  Mur- 
murer. Certamente  non  polliamo  dire  , 
che  efTo  apertamente  con  noi  parli ,  ma 
che  mormori  ,  ovvero  fuforni. 

SUSORNIONE.  Che  tiene  in  fe  i  fuoi 
penlieri  ,  ne  li  lafcia  intendere  ;  e  pigliafì 
in  mala  parte.  Vnfournois. 

*  SUSORNO  ,  voc.  ant.  Suffumicazio- 
ne ,  fufììjniigio.  (  Lat.  fuflìraentum.ì  5«/. 
fumigation.  §.  Dall'  effètto  di  quefto  me- 
dicamento diciamo  Sulbrno  a  Un  forte 
colpo  ,  che  li  dia  altrui  in  fui  capo.  Vh. 
grand  LOUp  fur  la  lete  ,  un   horrion. 

SUSPENSIONE.  Sofpenfione.  (  Lar.  fuf- 
peillio.)  Sufpenfion  ,  l'action  de  fufpenire, 
%,  Per  Cenfura  Eccleliaftica.  (  Lat.  fufpen- 
fio.)  Sufpenffjn. 

SUSPICARE  ,  e  Sofpicare,  voc.  lat.  Sof- 
pettare.  Soupçonner. 

SUSPIZIONE  ,  e  Sofpezione.  Sofpetto, 
Soupçon  ,  m. 

■  SUSSEGUENTE.  Che  feguita  imman- 
cinence.  (  Lat.  proximus,  fubfequens.)  Shì- 
vant  ,  fuhfeijuent. 

SUSSEGUENTEMENTE.  Succeflivamen- 
te  ,  ordinatamente.  (  Lat.  gradatim,  dein- 
ceps  ,  deindè.  )  Subféc^uemment. 

SUSSEGUENZA.  Confequenza.  (  Lat. 
confequentia.  )  Confécjuence. 

SUSSESQUIQUARTO.  Termine  di  prò. 
porzione.  Terme  de  proportion. 

SUSSESQUITERZO.  Termine  di  propor- 
zione. Terme  de  proportion. 

SUSSI'DIO.  Ajuto  nella  neccflìtà  ,  foc- 
cocfo.  (  Lat.  fublidium.  )  ^ide  ,  fecours  , 
jitbfide,  §.  *  Per  Suggeftione ,  o  inlliga- 
mento.   Inftigatiou, 

SUSSIEGO.  Gravità,  fofienutezza.  (  Lat. 
gravitas  ,  fuperciiium.)  Gravite.  Voce  Spa- 
gnuola. 

SUSSISTENZA.  Proprio  eflère.  eflènzia, 
ftato.  (  Lat.  fubftantia  ,  eflentia.  )  Suiji' 
lìance  ,  effence  ,  etat. 

SUSSISTERE  ,  voc.  lat.  Eflère.  (  Lat. 
exiiiere  ,ellè.  )  Sub/ì/ier,  être.  Quefìa  ra- 
gion non  fuinfte  :  cioè  ,  non  è  buona,  non 
tiene  ,  non  regge  a  martello. 

SUSSOLANO.    Uno  de'   quattro  venti 

prinapali ,  che  fpira  d'Oriente.  (  Lat.  fub* 

fo'aaus.)  L'Ejì.vent  de  l'Orient  e'cjuthoxia/, 

SUSSUPERBIPARZIENTE.   Termine  di 

proporzione.  Terme  de  Géomérrie. 

SUiSUPERNONOPARZIENTE.    Ter- 
mine di  proporzione.  Terme  de  Géométrie. 
SUSSUIEKPARTICOLARE.    Termine 
di  proporzione.  Term'.  de  Geometrie. 

SUSSUPERPARZIENTE.  Termine  di 
proporzione.  Terme  de  Géométrie. 

SUSTA.  Corda  ,   con  che   Ci  legano  le 
fome.  Sorte  de  cable. 
*  SUSTANTE  ,  voc.  ant.  Ritto  in  piedi. 
(  Lat.  fian.":.  )  ^j  eft  debout. 

SUSTANTIVO  ,  add.  Che  ha  fuftanza  , 
o  fudiftenza.  (  Lat.  fubltantivus.)  Snbjian- 
tif.  §.  E"  termine  gtamaticale  :  e  diedi  del 
verbo  ,  e  del  nome.  Subfiantif.  Verbo  fu- 
ftantivo  e  quello  ,  Che  fignihca  fullanza  , 
e  fudillenza  ,  e  nel  quale  li  nfolvc  ogni 
ììnoverbo.  Verbe  fun/lanttf.  §.  E  Noint 
fulUativo  dicono  quello  ,  Che  per  fe  fuf- 
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aUi  ,  decIînandolT  pei  un  fol  genere  ;  îl  cul 
oppoûto  è  dettoAddiettivo.  Nomfnbfcanttf, 
Non  ci  hà  il  lufkntivo  ,  cui  poila  aggiu- 
gnedî. 

SUSTA'NZIA  ,  e  Soflanzia.  Suftanza  ,  e 
Soltinza.  Quel  ,  ciie  fi  foltenta  per  fe  me- 
ddimo  ,  e  dà  tondainenco  a  tutti  quegli 
acciiienti  ,  che  non  fi  pofibn  per  le  niede- 
Cmi  follenere  :  ElVenzia  ,  quiddità.  (  Lar. 
fubftantia.)  Subjlunce.^.  Per  Intelligenza, 
fpirito  Angelico.  Les  ^nges.  §.  Per  Som- 
ma, contenuto  ,  riftretto.  (  Lat.  funima.  ) 
Subflance,  le  contenu,  la  fomme.  §.  Per  Fa-, 
cultadi  ,  avere.  (  Lat.  opes ,  fortune.)  Les 
biens  ,  les  facultez., 

SUSTANZIALE  ,  e  Softanziale,  aJd.  Di 
ful'tanzia  ,  che  hà  fultanzia  ,  cdenziale  ; 
(buo  termini.  (Lat.  fubllantialis.)  S:'.hjia.n- 
tiet. 

•SUSTANZLALITA'  ,  e  Softanzialicà. 
Aftratto  di  Suftanziale.  )  Confuù/ia'itiatite. 

SUSTANZIALMENTE  ,  e  Sollanzial- 
nicnte.  Eflenzialmente  ,  in  quanto  appar- 
tiene alla  fuftanza.  (  Lat.  fubilantialiter.  ) 
Suhjiantiellemcnt. 

SUSTANZIARE  ,  e  Softanziare  ,  neut. 
palV.  Pigliare  follanza..(  Lat.  fubftantiam 
accipere.  )  Prendre  f!ibfla.nce. 

SUS!  ANZIE'VOLE  ,  e  Softanziévole. 
Che  hà  fuftanzia.  )  Subjîuntiel ,  qui  ajub- 
fiance.  §.  Per  Utile  ,  e  profittevole.  (  Lat. 
Utilis  ,  Iructuofus.  )  Vtiie. 

SUSTANZIOSO  ,  e  Softanziofo.  Suflan- 
zievole.  (  Lat.  utilis  ,  frugiter.)  iubftantiel. 
IJr.lc.  Hourriffant. 

SU6TENTAZIONE  ,  e  Soflentazione.  Il 
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foftentare,  (Lat.  alimentum  ,  fiiflematîo,) 

L'aci-ioi  de  fnbjlenter,  alirnens  ,  lirc, 

SOSTITUIRE  ,  e  Softituire.  Mettere  uno 
in  luogo  Tuo  ,  o  d'  altri.  (  Lat.  fubrtituere  , 
in  alcerius  locum  fubrogare.  )  òubjìitt'.?r. 
§.  E  per  Inrtituirfi  il  fecondo  erede,  i  La:, 
fubftituere.  )  Sul/lnuer;  terme  de  Dr'j't. 

SUSTITUn  O  ,  e  Solìituito  ,  add.  da 
Suliituire  ,  e  Softituire.  Sub/?itné. 

SUSTITUTO,  o  Soilituto.  Che  tiene  la 
vece  altrui.  (  Lat.  fubrogatus  ,  vicarius  , 
fubltitutus.)  Subfliti'.t. 

SUSURRARE.  Mormorare.  (Lat.  fu- 
furrare.  )  Murmurer,  bourdonner. 

SUSURRATO  ,  full.  Il  fufurrare,  (  Lat. 
fufurrus.  ;  Murmure. 

SUSURRATO,  add.  da  Sufurrare.  Mur- 
muré ,  bourdonné . 

SUSURRATORE.  Mormoratore  ,  occul- 
to maledico.  (  Lat.  fufurrator  ,  miirmura- 
tor  ,  detrattor  ,  fufurro  ,  iiis.  )  Medi/ànt, 
détr.icicitr. 

SUSURRAZIONE.  "}  Il  fufurrare.  (  Lat. 

SUSURRO.  J^' fufurratio  ,    mur- 

muratio.  )  Murmurc,  ùourdonnemetit. 

SUSURRONE.  Sufurratore.  (  Lat.  fu- 
furrator ,  murmurator  ,  detractor.  )  Mé- 
difant  ,  détracteur. 
*  SUTO,  voc.  ar.t.  .add.  da  Edere,  tronco 
di  Eiluto  ,  lo  ftefio  ,  che  Stato  add.  (  Lat. 
l'aaus.  )  Etc.  . 

SUTTENDENTE.  Tèrmine  di  Geome- 
tria. Terme  de  Gtomctrie. 

sUTTERFU'GERE.  Evitare.  Eviter  . 
chercher  des  fubterfuges. 

SUTTERf  U'GlU.   Forma  di  sfuggir  che 
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che  fia  ,  fcampo ,  modo  da  fcampare ,  da 
ufcir  4i  pericolo,  o  d' impegno.  (  Lat,  fub- 
terfugiLim.  )  Subterfuge. 

SUTTRA2IONE.  Sottrazione.  (  Lat.  fub- 
ftractio.  )  Soufiraclton. 

SUTTRIPLO.  Termine  di  proporzione. 
Terme  de  Géométrie. 

SUVERATO  ,  e  Sugherato  ,  add.  Si 
dice  di  qualunque  cofa  ,  dove  fia  fuvero  : 
Come  di  Icarpe  ,  pantufole  ,  pianelle  ,  che 
abbiano  cortecce  di  fuvero  tri  fuolo  ,  e 
fuolo.  Fati  avec  du  licge. 
'  SU'V'EKO  ,  e  Siighero.  Sorta  d"  albore. 
(  Lat.  fuber.  )  Luge.  §.  Stiverò  :  per  la 
Corteccia  dell'  albero.  Ltege  .   l'ecorce  du 

SUVERSIONE.  Sovverfione,  il  fovver- 
tire.  (  Lat.  fubverfio«  )  "^nvirfement,  fnb- 
Verfton, 

SUVLRTIRE.  V.  Sovvertire. 

SUZZA'CCKtRA.  V.  Oilizzacchera. 

SUZZAMENTO.  Il  fuzzare.  Vaìinn  de 
fecher. 

SUZZANTE.  Che  fuzza.  Uhi  feche. 

SUZZARE.  Rafci'jgare  a  poco  a  poco; 
ed  ufafi  nel  modo  neut.,  e  iiell'  att.  (  Lat. 
paulatim  tergere  ,  ficcare.  )  Sécher  feu  k 
feu  ,  eJjKjer. 

SUZZATO,  add.  da  Suzzare.  Seché , 
eff^.ye. 

SUZZATORE.  Che  fuzza.  ^«ì  feche. 

SUZZO  ,  add.  da  Suzzare.  (  Lac.  ficcus  , 
cmunclus  ,  exilis.  )  Sec.  S"  io  ho  enfianti 
i  talloni  -  in  quello  fcambio  io  ho  fuzzo 
l' ingegno.  Qui  è  raeraf. 
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TABACCO.  Erba  ,  che  fecca  ,  e  pol- 
verizzata ,  s' adopera  a  e3"etto  di 
ftarnutire.  (  Lat.  tabacum  ,  nico- 
tiana.  )  Tabac.  E  dicefi  non  che  i'  erba  con 
tal  nome  ,  anche  la  polvere. 

TABARRACCIO.  Peggior.  di  Tabarro. 
"Jn  vtlain  manteau. 

TABARRO.  Quel  manto  ,  che  gli  uo- 
mini comuncjnente  portano  fopra  gli  altri 
vcttimenti  :  jvlantello.  (Lat.  pallium  , pe- 
nula. ;  Manteau. 

TABARRON'E.  Accrefc.  di  Tabarro. 
lìn  grand  manteau. 

TABACCHIERA.  Scadoletta  da  tener 
tabacco.  Tabatière. 

*T  ABEFFA  ITO,  voc.  lat.  e  da  non 
lifarfi.  Infradiciato.  {  Lat.  tabefaaus.  ) 
J'eurn. 

TABELLA.  Strumento  di  fuono  llrepi- 
£ofo ,  che  fi  luona  la  Settimana  fanta  in 
vece  delle  campane.  Inflrument  dont  oh  fe 
ftrt  la  fem.iine  fainte  au  Iteu  de  cloches. 
§■  Per  metaf.  Gracchiatore  ^  e  ciarlon'". 
babillard. 

Ttmt  I, 


TABERNACOL ETTO.  Dim.  di  Taber- 
nacolo. (  Lat.  œdicula.  )  Petit  tabernacle.  \ 
TABERNACOLO.  Propriamente  pic- 
cola Cappcllerta,  nella  quale  fi  dipingono, 
e  confcrvano  immagini  di  Dio  ,  o  di  Santi. 
(  Lat.  tabernaculum,facellumj  lararium.) 
Tabernacle. 

TABP.   Sorta  di    drappo.   T-ibis  ,  forte 
d'itojfe. 

TACCA.  Propriamente  Piccol  taglio. 
'.  Lar.  incifura.)  Vne  coche.  §.  Per  Un  le- 
gnetto  divifo  per  lo  lungo  ,  in  due  parti  , 
falle  quali  a  rifcontro  li  tanno  certi  fegui 
piccoli  ,  per  memoria  ,  e  rifcontro  di  colo- 
ro ,  che  danno  ,  e  tolgono  rcba  a  creden- 
za i  che  più  comunemente  diciamo  Tagfia. 
(Lat.  tefiera.  )  x;«e  tatUe.  §.  Per  Quel 
poco  di  mancamento  ,  ciie  è  talvolta  nel 
taglio  del  coltello  ,  fimile  alla  tacca  della 
taglia.  He. he  de  coute^iu  .  (ire.  §•  Tacca  : 
per  fimil.  Piccola  macchia.  (  Lat.  macu- 
la. )  Vne  tadie.  5.  E  per  metaf.  Vizio,  ma- 
gagna. (Lat.  labes  ,  macula,  vitium.  ) 
\   Tache  ,fì^.  vice ,  difmt.  §,  Per  litatuia  , 


qualità  ,  o  fimili ,  sì  d'  uomo  ,  sì  d*  altro 

animale.   (  Lat.  forma  ,  ftatura.  )   TaiUe  , 

ftature.   Bella   tacca  d'  uomo  ,  bella  tacca 

di  cavallo  ,  &c.  §.   Prov.    Stare  ,  o  Avere 

fotto  la  tacca  del   zoccolo  :  vale  Stare   a 

;.  grande  foggezione.  Etre  fort  fujet. 

j      TACCAGNO.  Mifero,  avaro.  (  Lat.  il- 

1  liberalis ,  fordidus.  )  Taquin  .  vilain,  craf- 

feux. 

TACCATO.  Pien  di  tacche  ,  cioè  mac- 
chie :  fcreziato.   (  Lat.    maculis  afperfus  , 
raaculofus.)  Taihetc,  marqueté.  Dicefi  an- 
1  che  Brizzolato  ,  e  Indanajato  ,  ma  quando 
le  tacche  fon  bianche. 

TACCHERELLA.  Dim.  di  Tacca.  Petite 
coupure.  §.  Per  metaf.  Vizio,  e  macchia  di 
coliume.  (  Lat.  labccula.)  Petite  tache,  fig. 
TACCIA.  Pecca  ,  mancamento  ;  dal 
verbo  Tacciare.  (  Lat.  menda  ,  vitium  , 
culpa.)  Blamc  ;  tache  .  vice,  défaut. 

TACCIARE.   Dare  altrui   mal  nome , 
incolpare.  (  Lat.  taxare,  accufare.)  Taxer. 
blâmer. 
TACCIO.  Diciajuo  Fare  un  taccio  :  e 
Lill 
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vale  Sfagliare  ,  finire  ,  ftrakiare,  (  Lar. 
jertimatio  craffior.  )  'Baire  une  côte  mal 
taiUc'e. 

TA'CCOLA.  Uccello  loquace  ,  fpccie  di 
cornacchia.  (  Lat.  moncdula  ,  coracias.  ) 
Sorte  de  corneille.  §.  E  iìg.  Ciarlone.  Ba- 
billard. §.  Per  Trefca  ,  giuoco.  (  Lat.  In- 
clus.) JeUj  b.idinerie. 

TACCOLARE.  Ciarlare.  (Lar.  garrire  , 
obflrepere  ,  nugari.  )  BâbilUr,  jafer. 

TACCOLATA.  Utaccolare.  (  Lat.  gar- 
rulitas  ,  nug.T.  )  Bdhd,  ja/l-ne. 

TACCO  LATO,  add.  da  Taccolare.  i>»<» 
A  beaucoup  jnfé. 

TACCOLINO.  Spezie  di  vefle  ,  oggi 
incognita  ;  forfè  cosi  detta  da  Taccaro  , 
per  Ifcreziato.  Sorte  d'habit  ancien.  §.  Tac- 
colino  :  diciamo  oggi  di  Chi  parla  all'ii  ,  e 
fenza  alcun  fondamento.  (  Lat.  garrulus.) 
Bcibillard  ,   ]afi:u,r, 

TACCONE.  Pezzo  di  fuolo  ,  che  s'  ap- 
picca alle  fcarpe  rotte.  (  Lat.  lolex  refcg- 
irien.  )  Vn  bout  a  un  fonlier  ,  ii;-c, 

TACCUINO.  Breve  ricordo,  che  fi  tiene 
per  memoria  di  ciò  ,  che  il  dee  fare,  o  dire. 
Petit  livre  de  mémoire. 

TACENTE.  Che  tace.  (  Lat.  tacens  ,  fi- 
lens.  )  4^»<i/è  ta.\t  ,  cjui  ne  dit  mot. 

^  TACERE.  In  fignif.  neut.  Star  cheto  , 
non  parlare  ,  reftar  di  parlare.  (  Lat.  ta- 
cere .  lìlere.  )  5«  taire,  ns  dire  mot.  §.  Per 
metaf.  Orche  '1  Cielo  ,  e  la  Terra  ,  e  '1 
vento  tace.  Mi  ripigneva  là  ,•  dove  il  Sol 
tace.  §.  In  fignif.  att.  P.allar  fotto  filenzio. 
(  Lat.  filentio  involvere  ,  filere.  )  Taire  , 
fajfer  fous  filence. 

TACERE.  Nome.  Silenzio.  (  Lat.  iTIen- 
.  tinm.  )  Silence. 

TACI'BILE.Da  tacerfi  ,  da  non  parlarne. 
(  Lat.  tacendus.)  ^u'on  ne  doit  dire,  qi-'on 
doit  taire. 

TACIMENTO.  Il  tacere.  (  Lat.  filen- 
tium  ,  tacicurnitas.)  Slence,  taciturnité. 

TACITAMENTE.  Con  taciturnità,  che- 
tamente, fegretamente.(  Lat.  tacite,  clam.) 
Tanteraent  ,  fecretemeht. 

TA'CITO  ,  add.  Cheto  ,  non  parlante. 
(  Lat.  tacitus.  )  ^^ui  ne  dit  mot  .  ojui  fé 
tait.  T<ïuf e.  §.  Tacita  queftione  :  cioè, 
Dubbio  ,  che  h  potrebbe  muovere. 

TACITURNITÀ'.  Lo  Ibr  cheto  ,  tene- 
re ,  e  lar  filenzio  ,  il  non  parlare.  (  Lat. 
taciturnitas.  )  Tacitumité. 

TACITURNO.  Che  tace  ,  che  ftà  cheto. 
(Lar.  taciturnus.  )  Taciturne.  §.  Anche  di 
Cofa,  che  nel  Ilio  moto  non  faccia  rumore. 
(  Lat.  tacitu»:.  )  iltn  ne  f.::t  pò  ut  de  bruit. 
TACIUTO  ,add.  da  Tacere.  Paffé  fons 
filrnc,:. 

TAFANO.  Infetto  volatile,  fimife  alla 
mofca  ,  ma  alquanto  più  lungo.  (  Lat.  ta- 
banus.  )  Taon  .  mfecle.  §.  Levarfi  all'  alba 
de'  tafani  :  che  è  Levarfi  tardi  ;  perciocché 
«jUL-ll"  animaletto  non  ronza  ,  fé  non  è 
alto  il  Sole.  Se  lever  fort  tard  ,fe  lever  a 
midi. 

TAFFERIA.  Vafo  di  legno  ,  di  formafi- 
irile  al  bacino.  (  Lat.  patina.  )  Ecnelle  de 
bois, 

TAFFERUGLIO.  RilLi  ,  quillione  di 
di  molte  pcrfonc  in  coniufo.  (  Lat.  tiMb.c 
rixa.  )  DifpKte  ,  cjucrelh  .  mèle:  d:  plx- 
Jtcurs  per/lnnes  enfcmbU. 

TAt FETTA'.  Tela  di  fcta  Icgg^ilTuna , 
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e  arrendevole.  Taffetas.  Ç.  E  dal  farfi  di 
tal  materia  ,  diceii  Taffettà  certo  Arnefe  , 
con  che  talora  le  femmine  ù.  cuopronu  il 
capo ,  e  lefpalle. 

TAGLIA. Il  tagliare.  (  Lat.  a£àes.)Mejtr- 
tre,  carnage.  §.  Per  Impofizione  ,  e  gra- 
vezza. (  Lat.  vectigal.  ;  Taille  ,  impôt. 
§.  Taglia  :  oggi  più  comunemente  Ci  dice 
al  Prezzo  ,  che  s'impone  agli  fchiavi ,  o  \\- 
mili  per  rifcattarfi  ;  e  a  quello  ,  che  fi  pro- 
mette ,  o  iì  paga  a  chi  ammazza  gli  fbaa- 
diti ,  o  i  ribelli.  "Ji^ançon  des  efilaves  ,  lire. 
Prix  iju'on  paye  à  qui  tue  les  bannis,  les  re- 
belle f  ,  à'i.  §.  Per  Porzion  convenuta  , 
elle  îi  dia  nel  far  lega.  Portion.  §.  Per  Le- 
ga. (  Lat.  fxdus,  ris.)  L gu:.  §.  Per  Allifa, 
divifa ,  livrea  ,  foggia.  Divi/è  ,  livrée  , 
mode.  §.  Per  Arbitrio  ,  volontà.  Volante  , 
gré.  §.  Per  quel  Legno  ,  che  fi  dice  di  fo- 
pra  nell^  voce  Tacca.  (  Lat.  teiìera.  Tailìe 
a  marquer  les  chofes  qu'on  prend  a  crédit. 
§.  Per  Natura ,  qualità.  (  Lat.  forma  ,  fila- 
tura. )  Taille,  jtatitrs.  Gigante  non  fu  mai 
di  miglior  taglia.  §.  Di  mezza  taglia  :  Tra 
grande  ,  e  piccolo.  (  Lat.  mediocris  llatu- 
rx-.  )  De  r..oyenne  taille.  §.  Taglia  :  quello 
Strumento  meccanico  ,  compoflo  di  due 
carrucole  di  metallo  ,  per  muover  pefi 
grandi.  (  Lat.  tix>chlea.  )  Poulie. 

TAGLIABORSE.  (Quegli ,  che  per  ru- 
bare taglia  altrui  la  borfa.  (  Lat.  raanticu- 
larins.  )    Coupeur  de  boiirfes. 

TAGLIACANTONI.  Sgherro.  (  Lat.  Cx- 
carius  ;  thrafo.  )  Coupe-jarets. 

TAGLIAlvIENTO.  Il  tagliare.  (  Lat.  in- 
cilìo  ,  fectio.  )  Inc'fion.  §.  Per  Uccilìone. 
(  Lac.  caîdes.  )  Meurtre  ,  majfacre  ,  dé- 
faite. 

TAGLIANTEMENTE.  Per  via  di  taglio, 
Con  taglio  ,  di  taglio.    De  tranchant. 

TAGLI  ANTISSIMAM£NTE.i>'««e  »ja- 
niere  tres-lrancbante. 

TAGLIARE.  Dividere  ,  feparare  ,  e  far 
più  parti  d'una  quantità  continua,  con  in- 
ftrumento  tagliente.  {  Lat.  incidere,  fecare, 
Cïdete.  )  Co-per  ,  tailler  ,  trancher.  $.  Ta- 
gliare :  li  dice  1'  Operare  del  Sarto  ,  o  Ci- 
mili,  allora  ,  che  Itacca  dalla  pezza  la  ma- 
teria ,  e  sì  la  divide  fecondo  la  forma  onde 
debbc  cucirfi.  Couper  un  habit.  |.  Tagliar 
le  calze  :  Prov.  e  fx  dice  del  Mormorare. 
Médire.  §.  Tagliare  :  Finire. (  Lat.  abfcin- 
dere.  )  Tronquer  ,  terminer.  Ma  ve'  qui 
il  lor  tagliare  ,  e'I  voftro  afi'anno.  §.  Ta- 
gliare il  ragionamento  ,  e  limili  :  Tron- 
carlo ,  e  finirlo  prima  ,  che  ne  tìa  venuta 
la  fine.  Ctuper  un  difcuurs,  ire  §.  Per  Ta- 
glieggiare ,  metter  la  taglia  per  rifcatro. 
(  Lat.  indictioneni  impoaere.  )  Impofer 
des  tailles.  §.  Tagliar  le  legna  addodo  chi 
che  fia  :  Nuocergli  con  cattivi  uSzzj  , 
fparlarnc.  (  Lat.  obloqui  ,  obtreftare  ,  ca- 
liere. )  N:nre  ,  dire  du  r/2al.  §.  Tagliare  a 
pezzi  :  \].:ddcì:e.Tuer, couper p.xr  morceaux. 
Ç.  Tagliare  fecondo  il  panno  :  Adattarfi 
al  hìlhguri.S  OicomModer  fnixfant  le  befom. 
TAGLIATA.  Tagliamento.(  Lat.  ccedes.) 
Tuene, carnage ;taitUde.^.ì'ciì  Ifpianainen- 
to,  che  fi  fa  in  tagliando  colte,  o  argini,  o 
limili.  (  Lat.  incifio.)£y/)^.i)/d(^f.  §.  Fare  una 
tagliata  :  Minacciar  con  molte  parole  ,  e 
brav  alido.  (  Lat.  intermiaari  ,  increpare.) 
Faire  une  bravade. 

T.iGLlATELLI.  Nei  numero  del  piùUi- 
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Confi  Alcune  pafte  in  piccoli  pezzi  tagliati, 
che  comunemente  fi  ufano  per  farne  mi- 
nellre.  Des  vermicelli. 

TAGLIATO  ,  add.  da  Tagliare.  Coupé  . 
&c.  §.  Nel  fignif.  di  Taglia  ,  pcrUlatura. 
Bien  6.^^.Egli  è  troppo  ben  tagliato  di  tutte 
le  membra  :  cioè  ,  ben  conipofìo  ,  o  dif- 
pof'to. 

TAGLIATORE.  Che  taglia.  (  Lat.  inci- 
for ,  feûor.  )  i^»i  taiUe. 

TAGLIATURA.  Il  tagliare  ,  la  divifion 
fatta  dal  taglio.  (  Lat.  mcifura  ,  feûio.  ; 
Incijion  ;  taillade. 

TAGLIEGGIARE.  Metter  la  taglia,  im- 
porre il  prezzo  a  fchiavi,  banditi,  o  fimili. 
I/i!pofer  des  tailles. 

T  AGLIEN'I  E.  Di  fottìi  taglio,  bene  afS- 
lato  ,  atto  a  tagliare.  (  L.-it,  acutus.)  Tran- 
chant. §.  Per  metaf.  Aggiunto  a  lingua  ; 
Acuto,  punjjente.  Langue  piquante. 

TAGLIENTISSIMO  ,  fup.  di  Tagliente, 
(  Lat.  acucillimus.  )  Fort  tranchant  ,  fort 
agu. 

TAGLIERE  ,  e  Tagliere.  Legno  piano  , 
ritondo  ,  a  foggia  di  piattello  ,  dove  fi  ta- 
gliali le  vivande.  (  Lac.  quadra.  )  Tran- 
choir. §.  Efleve,  o  Stare  a  tagliere  con  uno  i 
vale  Mangiare  infieme,  e  far  vita  infieme. 
(  Lat.  convivere.)  Vivre enjémhle.  §.  Eli'ere 
due  ghiotti  a  un  tagliere  :  Prov.  dell'  Ama- 
re ,  e  appetire  due  una  medefima  cofa. 
(  Lat.  duo  imam  expetunt  palumbam.  >^ 
Deux  chiens  atres  un  os. 

TAGLIO.  Parte  tagliente  di  fpada  ,  o- 
ftrumcnto  fimile  da  tagliare.  (  Lat.  acies.  )■ 
Le  trancnant.  §.  Ferir  di  taglio  :  cioè  , 
Colla  parte  tagliente.  (  Lat.  cifim  ferire.>^ 
Blejjerdutrunchant.^.1z'^\.io  :  Taglia- 
mento.  (  Lat.  ca;des.  )  Carnage.  §.  Mette- 
re al  taglio  della  fpada  :  vale  Quello  ,  che 
oggi  pili  comunemente  diciamo  Mettere  a 
hi  di  fp.ida.  E  Dante  dille ,  Accifmare  at 
raglio  della  fpada.  C  Lat.  enfe  trucidare.  > 
P.ijfer  au  fil  de  l'épée.  §.  Cadere  ,  e  Venire 
in  caglio  :  Porgerli  comodità  ,  e  occa/ione. 
{  Lat.  occafionem  dari.  )  Venir  À  propos.. 
Forfè  tolta  la  metaf.  da'  Sarti,  che  dicono; 
Il  panno  ha  buon  taglio, o  cattivo  taglio  : 
cioè  ,  acconcio  ,  e  comodo  per  cavarne  il 
vefiimento.  §.  Eflerc  ,  o  Non  tfl'ere  taglio- 
in  che  che  fia  :  Non  poterne  lortir  l'eftètto, 
che  fi.  defidera.  (  Lat.  non  aptum  elle.  ) 
N  être  pas  propre  ,  capable.  §.  Taglio  :  ûi- 
ciamo  anche  la  Squarciatura  ,  e  la  ferita  , 
che  fi  fà  nel  tagliare.  (  Lar.  incifura  ,  cx- 
fura.  )  Taillade,  i.  Dare  ,  o  Vendere  a  ta- 
glio ;  favellando  di  co'e  da  mangiare  î 
vale  Venderne  ,  datone  prima  il  faggio  , 
o  venderne  a  minuto:  e  parlando  di  panniy 
vale  folamente  Vendere  a  minuto.  Vendre 
en  détail. 

TAGLIONE.  Che  gli  Antichi  diflero  an- 
che *  Tallone.  Similitudine  di  vendetta» 
i  Lat.  talio.  )  Talion,  corps  pour  corps. 

TAGLIUOLA.  Laccio,  con  che  fi  piglia- 
no gli  animali  per  li  piedi.  {  Lat.  pcdicx  ) 
Ptege  à  prendre  des  animaux.  §.  Per  fimil. 
Pte^e.fig, 

TAGLIUOLO.  Piccola  particella  ;  ma 
non  li  direbbe  forfè  fé  non  di  materia  polli- 
bile  a  tagliarfi.l  Lat.  frultuliim.)  Tramhe  , 
lìetit  morceau. 

TAGLIU^:zAMENTO.  IJ  tagliuzzare, 
L'aiìfon  de  hacher. 
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TAGLIUZZARE.  Minutamente  tagliare. 

Découper  .  hacher, 

TALABACCO.  Stromento  da  fuono  ufa- 
to  in  guerra  da'  Mori.  Sorts  d'mjìrument 
(hez,  les  Maures. 

TALACIMANNO.  Colui  ,  che  appieflo 
i  Saracini  di  fu'.le  torri  chiama  il  popolo  al 
Tempio.  Celui  qui  chez^tes  Sa.riijlns  appelle 
le  peuple  potir  aller  à  leurs  r/io/que'es. 
tALAMO.K.  Camera. 
TALE.  Relativo  di  quahcà  ,  e  corrifpon- 
de  a  Qi.iale.  (  Lat.  tahs.  )  Tel.  Non  foao 
le  mie  bellezze  di  lafciare  amare  ne  da  ta- 
le, ne  da  quale  :  cioè  ,  ne  da  quefto  ,  ne 
da  quello  ,  o  da  ognuno.  Ç.  Per  Tal"  uno. 
^uel'jn.'un.  Ma  nnracol  non  è  da  tal  lì 
vuole.  §.  Per  In  guifa,  che  anche  diciamo 
Talmente.  De  fc.çon  ,  tellement.  Io  gli  da- 
rei tale  di  quefto  ciotto  nelle  calcagna. 
§.  Condurfi  a  tale  ,  Giugnere  a  tale  ,  Scc. 
cioè  ,  Condurfi  a  tal  termine  ;  e  denota 
miferia.  (  Lat,  eò.  )  sA  un  tei  état ,  à  un 
tel  terme. 

TAL  CHE  ,  avverb.  Talmente  che  ,  di 
maniera  che  ,  si  che.  (  Lat.  ita  ut.  )  Telle- 
meut  que  ,  de  façon  que. 

*  TA'LEA  ,  voc.  lat.  Ramo  d'alcuni  al- 
beri ,  taghato  per  piantarlo.  (  Lat.  talea.  ) 
Branche  d  arbre  coupée  pour  la  planter. 

TALENTARE.  Andare  a  gulto  ,  a  ta- 
lento. (  Lat.  arridere.  )  Plaire. 

TALENTO.  Vogha  ,  delìderio  ,  volontà. 
(  Lat.  vcluntas,  cupiditas.)  Envie,  volante. 
L  fé  egli  ti  fcmbra  torte  cola  ,  e  grave  a 
perdonare  tuo  mal  talento,  Scc.  Q.ui  (  Lat. 
invitò.)  Malgré  fot.  ^.  Per  Grazia,  e  dono. 
(  Lat.  gratia,  donum.)  Grace  ,  don.  §.  Per 
Abilità  naturale.  (  Lat-  iugenium.)  TaUnt. 
TALLlRE.Fare  il  lû\o. Monter  en  graim. 
TALLITO,  add.  da  Tallire.  Monté  en 
graine. 

TALLO.  La  mefla  dell"  erbe  ,  quando 
vogliono  fementire.  (  Lat.  thallus ,  ger- 
men.  )  Le  'jet  d'Iierbe  qui  monte  tn grame, 
bouture  de  plante.  §.  Per  Pianta  di  vivuo- 
lo.  Giroflier.  §.  Per  Marza  da  inneftare  ,  o 
ramucello  da  trapiantare.  T^ejetton.  §. Tal- 
lo :  Fig.  Nondimeno  l'adulazione  rimile 
il  tallo.  §.  E  da  Tallo  ,  Tallire.  K.§.Tallo: 
metaf.  Tolta  dalle  piante  ;  e  diceiì  Rimet- 
tere un  tallo  fui  vecchio  :  di  Chi  nella 
vecchiaja  ripiglia  vigore.  T\ajeunir  ,  pren- 
dre delà  vigueur  dans  fa  vieillejje. 

TAI,LONE.  La  parte  del  piede  tra  la 
noce  ,  e  '1  calcagno.  (  Lat.  talus.  )  Talon. 

TALMENTE.  Con  modo  tale.  (  Lat. 
adeò  ,  ita.  )  Tellement. 

TALORA.      7   Avv.  di  tempo.  Alle 

*TALOTTA.    3   volte,  alcuna  volta  , 

talvolta.    (  Lat.  'interdum.  )  ^clqucfois. 

TALPA.  Animale  limile  al  topo,  la  quale 

vive  di  terra.  (  Lat.  talpa.  )  Taupe.  Dante 

di  ile  Talpe  per  la  rima. 

TALVÒLl  A.  Talora.  (  Lat.  interdum.) 
Quelquefois. 

*  TAMANTO  ,  voc.  ant.  Tanto  grande, 
tanto  fatto.  (  Lat.  tam  magnus ,  tantus.  \ 
£t  £rand. 

TAMARINDI.  Datteri  d'India.  Tama- 
rin. 

TAMARISCO.  V.  Tamerice. 
TAMBELLIONE.  Sorta  d'embrice.  Sorte 
$e  tuile. 

TAMBURACCIO.  Peggior.  di  Tambu- 
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ro.  Vn  mauvais  tambour.  §.  Sorta  di  fru- 
mento da  fonare.  Sorte  d'mftrurr.ent  de  fon. 
TAMEURAGIONE.  Il  tamburare  :  cioè, 
querelare  altrui  con  metter  polizza  contro 
di  eflo  nella  cafletta  ,  detta  il  Tamburo. 
^ccufation. 

TAMBURARE.  Querelare  altrui  ,  con 
mener  querela  contro  di  elio  nella  cailetta, 
detta  il  Taiiburo.  ^ccttfer. 

TAMBURELLO.  Dim.  di  Tamburo.  Vetit 
tambour. 

TAMBURINO.   Sonator  di  Tamburo. 
(  Lat.  tympanillcs ,  tympanotriba.  )  Tam- 
bour,  joueur  de  tambour.   §.  In  prov.   Far 
come  il  tamburino  :    Tener  da  ciii  vince. 
(  Lat.  duobus  federe  fellis.  )   Etre  toujours 
pour  le  plus  fort.   §.  Per  Tamburo  piccolo. 
Pttit  tambour.  Cantarli  fra'  denti,  o  fona- 
re il  tamburino  folk-  dita.  Qui  per  lL>;;iI. 
TAMBURO.  Strumento  militare  noto 
ferve  a  fonare.  {  Lat.  tympanum,.  )  Tam- 
bour. §.  Tamburo  :  diciamo  a  quelle  Vali 
gie  di  legname,  a  ufo  di  forziere,  e  coperte 
di   cuojo.    Sorte   de   coffre  de  bots.  ^.T im 
buro  :    Qiiella  cafletta  ,   che  fi  tiene  a  Fi- 
renze in  pubblico  ,  e  per  Io  più  alle  port^ 
de'  Magilìrati  ,  nella  quale  li  mettono  pò 
lizze     cne  querelano  altrui.  Sorte  de  boette 
a  Florence  ,  ou  Von  met  les  pLiintes. 
TAMBUSSAKE.  Dar  bulle.    Trapper. 
TAMERICE  ,      ■?  e  Tambericc.  Albero 
TAMERI'GIA.   3    noto.  (  Lat.  myri- 
ca.)  Tiimarin  ,  arbre.  Di  quello  mefc  l'api 
fanno    il  mele  di  fiori  tamerici ,  ed  altri 
fiori  falvatici  :  cioè,  tamerice. 

TAMl'OCO.  Ancora,  nondim.cno.  (  Lat. 
ncc  etiam  ,  ne  quidem.  )  Ni  plus  .  ay.ffi  ; 
pas  feulement. 

TANA.  Stanza  di  beftie  ,  caverna.  (  Lat. 
luftrum  ,  caverna.  )  Caverne,  gite  des  bêtes. 
S'infracidercbbon  le  viti  pofte  ,  raccolto 
l'umore  in  quelle  tane  ,  fé  incontanente 
non  lì  riemjiiefl'ero  colla  terra  :  cioè,  folle, 
buche. 

TANACETO.  Sorta  d'erba  ,  detta  altri- 
menti Atanaiia.  Sorte  de  piante. 

TANAGLIA.  Strumento  noto  di  ferro  , 
per  ufo  di  ftrignere,  e  di  fconfìccare.  t  Lat. 
forceps.  )  Tenailles.  §.  Per  fìmil.  Oh  tu  , 
che  colle  dita  ti  difmaglie  -  cominciò  il 
Duca  mio  a  un  di  loro  -  e  che  fai  d'eflè  tal- 
volta tanaglie.  §.  Per  metaf.  Tenealì  col 
popol  graiTo  ,  perocché  erano  le  fue  tana- 
glie ,  e  pigliavano  il  ferro  caldo  :  cioè  ,  le 
fue  forze.  Senza  alcun  tormento  confefsò 
la  fua  iniquità,  e  condannata  alla  tana- 
glia ;  cioè  ,  al  tormento  d'  eflèie  attana- 
gliata. Io  non  ho  ancor  dietro  a  quefto 
tuo  ghiribizzo  potuto  cavarti  pur  di  bocca 
una  parola  colle  tanaglie  :  cioè ,  con  ogni 
sforzo,  arracher  les  mots  de  la  bouche,  c-c. 
TANAGLIETTA.  Piccol^  tanaglia.  Pe- 
tite  tenaille. 

TANE'.  Color  lionato  fcuro.  Codeur 
tannée  ,  tanné. 

TANF.\NARE.  F.  TartalTare. 

TANFO.  Il  fetor  della  m.ulià.  (  Lat.  (ìtus 
m.ephitis.  }  Gout  de  7noiJl. 

TANGENTE.   Che  tocca,  ^u  touche. 
*  TA'NGERE  ,  voc.  lat.  Toccare 

TANGHERELLO.  Dim.  di  Tanghero. 
\'oce  balìa  ,  con  che  il  efprimono  le  Per- 
fonc  greflèlane,  e  rulliche,  Vn  put  rrojjîer. 
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TA'NGHERO.  Perfona  gtolTolana .  e 
ruftica.   Perforine  groffiere. 

TANGI'iJlLE.  Che  lì  può  toccare  ,  che 
cade  forco  '1  fenfo  del  ratio.  (  Lat.  qui  can- 
gi poteft.  )  £iu'on  peut  toucher. 

1 ANGOCCIO.  Diceli  di  Chi  per  fox  er- 
chia  grofllzza  apparifca  goito.  (  x-ar.  craf- 
lior  ,  obeiìor.  j  GroJ/ier  ,  lourd  .  }efint. 

lANTAFERA.    Kagionan.ento   lungo 

di  cofe  ,  che  non  ben  convengano  inficii.e. 

i  Lat  fabula  fine  <:A^'ne.)Cal:muti^s.:ottife. 

'i  ANI  INO.  Diij,.  di  lauto,  i  Ldt.  tan- 

tillum   )  Tres-peu. 

1  ANTO.  Nome  relativo  ,  o  pronome  , 
che  il  dicano  i  Gramatici  ,  ri  erentc  quan- 
tità ;  o  lia  continua  dinotante  grandezza. 
;  Lat.  tantus,  tanta.  )  Tant.  O  lia  difcreta 
"egnante  moltitudine.  (  Lat.  tot.)  autant. 
lalora  ufato  in  corriljondenza  di  Quanto, 
e  talora  amendue  in  lignificato  di  Quanto. 
5.  Darne  ,  o  Toccarne  tante  ;  vi  s'intende 
bulle.  Etre  bien  b^ttu.  E  Dire  tante  :  efpri- 
:ne  ingiurie.  Dire  desfortifes.  §.  Compra- 
re  ,  o  Vender  tanto  :  vale  Tanto  prezzo. 
\  Lat.  tanti.  )  acheter  ou  vendre  /t  un  tel 
prix.  §.  Tanto  :  Coli"  articolo  in  forza  di 
fuiiant.  per  l'Ailratto  di  1  auto. 

TANTO.  Avv.  Segna  lunghezza  di  tem- 
po ,  grandezza  di  fpazio  ,  quantità  di  cofa. 
Si  adopera  non  che  co'  verbi  ,  ma  pur  co- 
nomi  d'ogni  genere  ,  e  numero  ,  anche  fu- 
perlativi.  Se  li  corrifponde  con  varie  parti- 
celle ,  Che  ,  Quanto  ,  6cc.  Efprime  di. 'crii 
lentimenti,  In   guifa  che  ,  Talmente  che  , 
ài  sì  fatta  maniera  ,  si  fattamente.    (  Lat. 
tam  ,  adeò  ,  ita  ut.)  autant  que  ;  de  fapoit. 
que  ;  tellement.  Tanto  pregò,e  tanto  [con- 
giurò ,  che  ella  ,  6cc.  Quanto  tra  1  Cava- 
Ueri  era  d'ogni  virtù  il  Marchefe  fainofo  , 
tanto  la  donna  tra  tutte  l'altre  era  belli.li- 
ma.   ApprelTo  i  quali  Biancofiore  veniva  , 
tanto  bcllidmia  ,  che  ogni  comparazione 
ci  l'aria  fcarfa.  §.  Tanto  :  per  Solamente. 
{  Lat.  tantum.  )    Seulement.    Eglino  fono 
uomini, non  per  opera, ma  per  nome  tanto. 
§.  Tanto  folamente  :  vale  Lo  ftcflL.  Seule- 
ment. §.  Tanto  :  avv.  di  tempo  ,  e  vale  Sk 
lungo  tempo.  (Lat.  tandiù.)r<ì«f,y/ /5«^- 
ter/is.    Se  tanto  viver  può  ben  colto  lauro. 
Non  avean  mai  bene, fé  non  tanto  quanto 
erano  inlìeme.§.A  tanto  :per  A  tal  termi- 
ne.(  Lat.  eò.  1  o^  tei  terme  ,  à  ttl  état.  Era 
la  cofa  pervenuta  a  tanto.  §.Da  canto  .-  Di 
canto  valore. Fu  da  tanto, e  tanto  feppe  fare, 
che,   Scc.   Etre  capable  de.  §.  Di  tanto  : 
Tanto.  T^-nt.  Di  tanto  l'amò  Iddio  ,  che 
Scc.  E  '1  mio  maeftro  forrife  di  tanto.  Qur 
forfè  vale  ,  di  ciò.  §.  In  tanto  :  In  quello 
mentre.  (Lat.  interea.)£«  attendant.  E  for- 
fè in  tanto  ,   in  quanto  un  quadrel  pofa. 
Qui  è  nome  ,  e  ci  s'intende  tempo.  §.  Poe 
tanto  :  Avv.  Per  ciò.  (  Lat.  perindè  ,  idcir. 
co.  )   Pjy.r  cela.  §.  Non  per  tanto  :  Non- 
dimeno,   (  Lat.  nihiloiìiinus.)  Néanmoins. 
§.  Qiiel  canto:  Quel  folo  ,  tutto  quello, 
Scc.  (  Lat.  iJipfum.)  Cela  feulement  f.Noa 
tanto  :  Solamente  ,  non  oûantc,  quantun- 
que. Quoique  ,  nonobjìant.  Apollo  mi  fece 
tutte  le  fue  virtù  note  ,  ne  alcuna  fua  arte, 
non  tanto  folle  fegreta  ,  mi  cenne  occulta. 
§.  Efler  tanto  :   Ballare.  (  Lat.  fatis  efle.  ) 
Suffire.  §.  Tanto  quanto  :  denota  Qualche 
I  poco.    1  n  peu  ,   quelque  peu.   Se  t'nto  ,  o 
I  quanto  accollar  mi  ti  pollo.  §.  Tante,  tutt» 
J.  1  1  1  i) 
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in  una  dizione  :  cioè  ,  Tanto  ,  e  vale  In 
fomma  ,  in  conclulione  ,  in  fatti  (  Lat.  in 
lamma.  )  e  e/}-  a-  dire.  §.  A  tanto  per 
tanto  :  A  quello  ragguaglio  ,  con  tal  pro- 
porzione, ^vec  iene  proportion. 

TANiOCiiE'.  Avv.  L'i  maniera  che  , 
per  modo  ciie.  (  Lat.  ita  ut ,  ut ,  adeò  ut.; 
De  façon  cyis.Ç.l'er  Inlìno  attantociiì-.iLar. 
quoad  donec.)  .'li/ljne  k  lc  que.  Ricogliere 
tutte  quelle  ,  che  noi  vedrem  nere  ,  tanto- 
ché noi  ci  abb.ittiamo  ad  ella. 

TANTO  O  Q.UAMTO.  Qiialche  poco. 
(L.ir.  aliquantulum.)  ^jtelaite  feu-  E  tu  , 
fé  tanto  ,  o  quanto  ,  d'Amor  fenti. 

TANTO  QUANTO.  Tutto  quel  ,  che. 
(  Lat.  quidquid.)  To.it  ce  ^k^.  Tanto  quan- 
to della  mcate  difoccupava  ,  tanto  fer- 
vente amore  ,  vi  raccendeva. 

TANTOSTO.  Uà  Tanto,  e  toHio  ;  e  va!ì 
Di  fubito  ,  immantinente.  (  Lat.  ilatini , 
illicò.  )   Tantôt  ,  d'iiburd. 

TAiTNARE.  Vivere  in  mifcria  ,  me- 
nare infelice  vita  ,  tribolare.  (  Lat.  in  mi- 
feriis  degere.  )  Vivre  taijera,blerae>it  ^  pan- 
iirer/ie,it. 

TAi^NELLO.  Dim.  di  Tapino,  \fef- 
chinello.(Lat.  miCcWus.) Pauvre, ?»!/irabie. 

TAPINO.  Mifero  ,  infelice  ,  tribolato. 
(  Lat.  mifer  ,  iuielix.  )  Miferable  ,  mal- 
heureux. 

TAPPETO.  Spezie  di  panno  a  opere,  di 
varj  colori  ,  e  con  pelo  lungo  ,  per  ufo  di 
coprir  le  tavole  ,  e  giacervi  fopra.  (  Lat. 
tapes  ,  tapetu.ii ,  aiilium  )  Tapis.  %.  Di- 
cefi quali  proverbiai.  Levarfi  da  tappeto  : 
che  vale  Abbandonar  la  miprcfa,  che  s'hà 
'  tra  mano  ,  quando  fi  conofce,  eh'  ella  non 
può  riufcire  ;  il  che  diciamo  anche  1  orfe- 
ne  giù.  ^Abaudoì,ìter  u„e  entreprife.i-E  Pa- 
gar fu  '1  tappeto  :  diceli  del  Pagar  per  via 
di  corte.  (  Lat.  apud  prxtorem  folvere.  ) 
P<t;er  p.ir  l.i  tr.-e  de  la.  jy.Jltce. 

TAPPEZZALE.  Parare  con  tappezzerie. 
(  Lat.  aulxis  sxornare.)  Tapijj'er. 

TAPPEZZATO  ,  add.   da  Tappezzare, 

Tap:jr.. 

TAPPEZZERIA.  Paramento  da  danze. 
(  Lat.  peiipetafma  ,  attalica  ,  pcriftromata, 
aula:a.  )  Tapi/. ne.  ,.  -  •   r 

TARANTELLO.  Pezzo  di  qualità  intc- 
riore ,  che  fi  dà  da  alcuni  bottegai  a  com- 
pratori.', Lat.  auaarium,mantilìa.)Ls/)ar- 
deJJHS  ,  Lt  ho, .ne  meftire. 

TARA  NTOLA.  Serpentello  fimile  alla 
lucertola  ,di  color  bianchiccio  ,  ciiiazzato, 
quali  come  di  lentiggine, altrimenti  Lucer- 
tola verminaja.(  Lat.  ftcUio,  ms.)TaM7ito- 
h  ;  /leliion. 

TARANTOLATO.  Morfo  dalli  taran- 
la.  Morda  de  l.i  tarantole. 

TARA.  Il  tarare.  (  Lai.  taratio.)  Tare, 
dt'thet. 

*  TARA.  Darà,  r, 
TARARE.  Si  dice  del  Saldare  de' conti  : 
e  vale  Ridurre  al  giulto  il  fovercr.io  prez- 
zo ,  domandato  dall'  artefice  ,  o  vendito- 
re, ^jujier  un  lor.ipte.  E  perciiè  i  conti 
quafi  fcmprc  li  tarano  ;  a  quel ,  che  s  ode 
dire  a  millantatori ,  C\  dice  proverbialmen- 
te :  Tara  per  ufo. 

TARAI  O.  add.  da  Tarare.  ^JHfté  ,  &c. 

TARCHIATO.  Di  grolle  membra  ,  bene 
inlienic  ,  1-atticcio.  (  Lat.  mcnibris  craUio- 
xjbuj.)  M^i'ibr».  Voce  di  balla  lega, 
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TARDAMENTE.  Con  tardanza,  adagio, 
con  lentezza.  (  Lat.  tarde  ,  cundtanter.  ) 
Tardivement  >  lenter/ieat. 

1 ARDAMENIO.  Il  tardare.  (  Lat.  tar- 
ditas  ,  cuncìatio.)  T{etardement. 

TARDANTE.  Che  tarda.  (Lat.  cun- 
clans  ,  cuntlator.  ^  ^^;  retarde. 

TARDANZA.  Il  tardare.  (  Lat.  tarditas.) 
T^^tardement  ,  m. 

TARDARE.  Indugiare.  Trattenerfi.C  Lat. 
cunclari. morali.)  'Retarder,  tarici.  Neut., 
e  neut.  pali".  §.  In  fignif  att.  Ritardare  , 
trattenere,  tenere  indietro.  (  Lat.  retardare, 
detinere  ,  tardare.  )  %et^rder  ,  retenir,  en- 
tntchir.  Comincia  a  tardare  il  giorno:  cioè, 
ad  ellere  ora  tarda. 

TAPvD  ATO  ,  add.  da  Tardare.  T{et.irdc. 

TARDETTO.  Dim.  di  Tardo.!  Lat.  tar- 
diufculus.  )  Vn  peu  lent.  §.  Diminutivo  di 
Tardi,  avv.(  Lat.  tardiuftulè.)7;»^f«  tard. 

TARDEZZA.  Tardanza,  lentezza.  (  Lat. 
tarditas  ,  pigritia.  )  Lenteur. 

TARDI.  Avv.  Fuor  di  tempo  ,  travali- 
cata l'ora  ,  dopo  il  tempo  convenevole  ,  e 
opportuno  ,  fuor  d'ora.  C  Lat.  fero.  )  Tard. 
Nacqui  fub  Julio  ,  ancorché  lolle  tardi  : 
cioè  ,  all'  ultimo  dell'  età  di  Giulio.  Sur  la 
fin.  §.  In  vece  di  Con  indugio  ,  con  tar- 
dezza. (  Lat.  tarde.  )  Tard  ,  lenterncnt. 
Am.ore  non  è  altro  ,  che  unimento  fpiii- 
tuale  dell'  anima  ,  e  delk  cola  amata,  nel 
qual'  unimento  di  propria  lua  natura  .  l'a- 
nima corre  tollo  ,  o  tardi  ,  fecondo  che  e 
libera,  o  impedita  :  cioè,  corre  con  fretta, o 
cammina  con  indugio.  (  Lat.  lento  gradu.) 
Tòt  Oli  tard  ,  vtte  ou  lehtcme>.t.  §.  In  vece 
di  Nome  :  cioè  ,  Ora  tarda  :  Inverfo  la 
fera.  (  Lat.  hora  vefpertina.l  Tard  ,  fur  le 
fuir.  Tolto  la  fera  al  tardi  un  ronzino. 

TARDISSIMAMENTE  ;  fup.  di  Tarda- 
mente. (  Lat.  i3itòìiì\niì:.)T res-t ardivemefit , 
très  lentement. 

TARDITÀ".  Aftratto  di  Tardo.  (  Lat. 
tarditas.)  Tardivitc  ,    lenteur. 

TARDIVO.  Tardo.   {  Lat.  ferotuius.  ) 

T.irdif. 

TARDO.  Pigro,  lento,  negligente; 
contrario  di  Sollecito.  (  Lat.  tardus,  piger.) 
T  -rdif ,  lent ,  négligent.  Genti  v'  eran  con 
occhi  tardi. e  gra\i.  Qiiì  Tardo  denota  gra- 
vità ,  e  faviezza.  §.  In  lìgnif.  d' Intempe- 
ftivo  ,  per  travalicamento  di  tempo.  Tard. 
Ora  tarda. 

TARDO  ,avv.  K.  Tardi. 

TARGA.  Spezie  di  feudo  di  legno  ,  o 
di  cuojo.  {  Lat.  parma  -,  clypcus.  )  Targe  , 
boiidier. 

TARGATA.  Colpo  dato  alla  targa. 
Coup  danne  far  U  bouilier  ;  ou  loup  de  bou- 
cl  er. 

•  T  ARGONE.  Accrefc.  di  Targa  :  Taiga 
grande,  ma  di  lorma  diverfi.  (  Lat.  ciy- 
peus.  I  Vn'^.rand  boiiiher.  §.  largone  : 
Erba  odori  tera  ,  e  di  fapore  acuto.  Sorte  de 
piante  odoriferaìite. 

1  AKlFFA  Determinazione  di  prezzo  , 
e  fimili.  Tarif,  tn, 

TARLARE.  V.  Intarlare. 

TARLO.  N'crmicello  ,  che  fi  genera  nel 
legno  ,  e  lo  rode.  (  Lat.  tcredo  ,  caries.) 
Mit ,  ver.  E  il  generar  tarli  Ti  dice  Intar- 
lare ;  e  Intarlamento  ,  5cc.  /  .  §.  Inprov. 
diciamo  :  L'  amor  del  tarlo  :  di  Chi  ama 
folo  per  fuo  utile,  (  Lat.  ut  lupus  aguos,  uc 
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lupus  ovem.  )    -On   amour  inttrefe. 

TAROCCARE.  Dare  in  giucando  taroc- 
chi. Jouer  aux  carres.  E  fig.  Efclamarc-, 
adirarfi.  Jurer,  fé  fucliet . 

T  AROCCHI.  Sorta  di  giuoco  ;  e  Taroc- 
co ad  alcune  delle  carte  ,  con  che  lì  giucca. 
Surte  de  jeu  de  cartes  en  Italie.^.  Eller 
come  il  mano  fra  tarocchi  :  Entrar  per 
tutto.  Se  fourtr  p.:.r  toKt, 

TARP.ÀRE.  Piopriamente  Spuntar  le 
penne  dell'  ale  agli  uccelli.  (  Lat.  alas  cir- 
cumcidere.  )  Couper  les  plumes.  Se  non  che 
corte  abbiam  tarpate  1  ale  :  cioè  ,  ci  fono 
tolte  le  forze.  §.  Per  Trovare  un  con  aftu- 
zia  ,  e  quando  manco  e'  fé  1  penfa  ,  e  per 
io  più  per  olì'enderlo.  (  Lat.  incautum  op- 
primere. )  .Attraper  fur  le  fait. 

TARPATO  ,  add.  da  Tarpare,  ^b/  afes 
plumes  entées.  §.  Per  metal.  Colto  aftuta- 
n'ente  su  1  fatto  ,  carpito.  (  Lat.  deprehen- 
fus.  )  attrapé  fur  le  fait. 

TARSIA.  Diciamo  oggi  comunemente 
a  un  Lavoro  di  minuti  pezzuoli  ili  legnami 
di  più  colori  ,  commelfi  inJieme.  (  Lat. 
mulivum  ,  teilella.  )  Ouvrage  de  marque- 
terie. Al  com.metter  fimili  legnami  dicia- 
mo Intariiare.  §.  Tarfia  ;  dicefi  anche  Co- 
lui ,  che  Ci  commette  ,  e  fi  aggiufta  cou 
altrui  per  aver  le  fpefe  a  vita. 

TARTAGLIARE.  Balbettare.  (  Lat.  bai- 
butire.  )  Bredouiller,  bégayer. 

TARTAGLIATO  ,  add.  da  Tartagliare. 
Brcd-juiUe. 

TARTAGLIONE.  Che  tartaglia.  (  Lat. 
hsfitanter  balbutiens.  )  EredauiUeur. 

TA'RTARA.  Sorta  di  torta.  1)ne  tarte. 

TARTA'REO.  Infernale.  (  Lat.  tarta- 
reus.  )  Dei  enfers  .  infernal. 

TARTAl^ESCO.  Di  Tartaria.  (  Lat.  fcy- 
tllicui.  )  De  7'r.ytJrie  ,  Tartare. 

1  A'RTARO.  Gromma  di  botte.  D»- 
tartre. 

TARTASSARE.  Malmenare. (  Lat.  con- 
cernere ,  plagis  male  accipere ,  vexare  ^ 
lacerare.  )  Battre  ,   bajtoi.uer. 

TARTASSATO  ,  add.  da  Tartaflare. 
Battu  ,  b.ijohhé. 

TARTUFO.  Spezie  di  fungo  ,  che  Ci  ri- 
rro'.a  fotterra  ,  e  fpezialmcnte  da'porci  nel' 
grulolare  ;  ed  è  cibo  molto  gultofo.  Sonne 
di  due  maniere  ,  1'  una  dentro  tende  al 
bianco  ,  l'altra  di  miglicr  qualità,  al  nero. 
(  Lat.  tuber.  )  Truffie  .  f. 

TARVA.  Sorta  d'  animale.  Sorte  d'anU 

>ii.:l. 

TARUOLO.  Sona  d'infezione  fulla  ver- 
ga. Chancre  vtroUe'. 

TASCA.  Sacchetta.  (Lat.  pera.)  Poche, 
pochette.  Rade  \ cite  l'Alchimia  empie  la 
tata.  (  Lat.  Unum  implet.) 

TASCHETTA.  ■?    Dim.  di  Tafca.    Sa£- 

1  ASCIlET  T  O  5  filettino.  Pochette. 

TASO.  V.  Tartaro. 

TASSA,  Inipofizione  ,  o  compofizione  di • 
danari  da  pagarli  al  Comune.  Taxe. 

TASSAGIONE.  Taflnzione.  (_  Lat.  in- 
diclio.     L'a^ion  de  t.ixer,  taxe. 

TASSARE.  Propriamente  Ordinare  ,  e 
fermar  lu  talTa.!  Lat.  conftituere  firmare.) 
Tax(r.  «.  Tallaie  :  Fig.  Sin,ig!i.intcmente 
Ci  ralla  ,  e  in  pone  nel  giudicio  del  Prete  , 
a  ciu  li  là  la  ct.mc.iioiic.  M.t  elieiido  ma- 
lagevole il  lallaic  una  cofa  incerta  ,  Sic» 
J,  Taliàic  Uiioj  mlìjiiiil  figuit.  Imporgli  la» 
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fada  Hi  tanto  ,  o  quanto.  (  Lar.  taxare.  ) 
Taxer, ^g-Tadâre  :  lo  fteflo,  che  Tacciare, 
dar  Taccia.  (  Lat.  taxare.  )  Taxer,  blâmer. 
TASSATO  ,  add.  da  Taflàie.  (  Lat.  ta- 
xatus,  ïftimatus.)  Taxé. 

TASSAZIONE.  Il  tallàre  ,  e  tafia.  L'ac- 
tion de  taxer  ,  taxe. 

TASSELLO.  Quel  pezzo  di  panno  at 
taccate  di  fuora  l'otto  '1  bavero  ari  man- 
tello ;  foggia  rimafa  oggi  a*  contadini. 
CoUier  de  r/iantea::.^.  Diceiì  Taflèllo  a  Pie- 
col  pezzo  di  pietra  ,  o  legno  ,  che  ù  com- 
metta in  luogo  ,  dove  fia  guaftamento  ,  cp 
rottura  per  rifarcirla.  (LatrteiìHla.  )  Coin 
de  pierre  o-*  ds  bois  pjur  voucher,  Ò'C. 
TA'SSIA.  Sorta  d'erba.  Sorte  de  pla>tte. 
TASSO.  Albero  noto  :  Nallé.  (  Lat.  ta- 
xus.)  If,  piante.  §.  E  Taflo  ;  un'  Animale, 
che  dorme  ailài  ,  (Iccome  i  ghiri,  e  limili  ; 
e  ce  ne  fono  di  due  fpezie  ,  Tailb  porco  ,  e 
Tallo  cane  ;  e  '1  taflb  porco  è  buono  a 
mangiare.  (Lat.  inclis.)  Taijjon  ,  animai. 
TASSOBARJiASSO.  Altrimenti  Vtibaf- 
co.  Sorta  di  pianta.  (  Lat.  verbafcum.  ) 
B»HiUon  .  piante. 

TASTA.  PiccioI  viluppetto  ,  per  lo  più 
d'  alquante  fila  di  tela  lina  ,  o  di  che  che 
fia  ,  che  (Î  mette  nelle  pi-ighe  ,  per  tenerle 
aperte.  {  Lat.  turunda  ,  lemnifcus.)  Tente 
il  mettre  dans  an:  playe. 

TASTAME.  Moltitudine  di  tufii.  Les 
touches  d'un  inflru/nent. 

TAST AMENTO.II  rafbre.  (  Lat.  tacHo.) 
^ttinchenient  ;   le  toucher. 

TASTARE.  Efcercitare  il  fenfo  del  tatto. 
(  Lat.  palpare  .  tangere.  )  Toucher  ,  t.tter. 
Per  quel,  che  Clio  la  con  reco  talla  :  cioè  , 
accenna.  §.  Per  metaf.  Riccmofcere.  (  Lat. 
tentare  ,  explorare.  )  Sonder,  fìg.  reccnnoi- 
rrf. Deliberoiiì  mandare  a  vedere,  e  fentire, 
e  taftar  i'annno,e  fa  polla. La  guida  mia  mi 
tenta  ancor  eh'  io  'l  tafti-per  udirlo  parlar;. 
TASTATO  ,  add.  da  Taftare.  (  Lat.  tac- 
tus,  anrectatus  ,  esploratus.  )  Tate,  touche, 
/onde.  E  primieramente  taftate  le  botti  , 
che  fi  credeva  ,  che  piene  d'olio  toflèro  : 
cioè  ,  cercate,  guardate. 

TASTATORE.  Che  tafta.  e^si  tate,  qut 
touche. 

TASTIERA.  Luogo  negU  ftrumenti  da 
fuono  ,  dove  fono  i  tatti.  L'endntt  ou  font 
les  touches /kr  un  infcrumeìit. 

TASTO.  Tatto.  Oggi  rimafo  foìo  nel'a 
locuzione,  Ire  al  tallo.  ^  taton.  §.E  Tallo: 
fi  dice  a  Un  di  quei  legnetti  dell'  organo  , 
arpicordo  ,  e  fimili  ,  che  ii  toccano  per  fo- 
nare ;  e  a  Quegli  fpattimenti  del  manico 
d;lla  cercn  ,  o  del  liuto,  o  d'altri  Itramen  - 
ti  di  quella  guifa,  dove  s'aggravan  le  corde 
colla  man  manca.  Toucks  d'infirm/tent. 
Oggi  Suono  di  talli,  e  Sonar  di  talli  .  è  ri- 
malo al  Buor;accordo,  e  al  grave  cembalo, 
e  agli  alni  ftmmeiìti  di  fimil  fatta.  §.  Toc- 
care un  talco  :  per  metaf  Entrare  in  qual- 
che propofito  con  brevità-  e  deltrezza. itK 
chtr  :tìie  cordi  fi;. %.1oCQS.i:c  il  tallo  buono: 
Entrare  nel  punto  principale,  'ej/ir^wj'i»;». 
TASTONE  ,  avveib.  Andar  t.ìftone  ,  o 
A  tallone  :  vale  Andare  brancolando  ,  Al 
taflo  ^  tat'i  .  $.Pcr  metaE  (  Lat.  ce. nere.) 
^  latcn  •  fij,.  f'^ns  être  ii.Jìrw.t.  Grazia  , 
che  fé  la  divina  potenza  -  fenza  la  qual 
ciafcun  parla  a  tslione  :  cioè ,  fenza  faper 
the  h  dica  ,  a  vanvera. 


T  A  V 

TATO  ,  e  Tata.  Voce  fanciullefca  :  vai 
Tratello  ,  e  Sorella.  (  Lat.  frater  ,  feror.  ) 
Frere,  foeur.  In  varj  Luoghi  d'Italia  ,  vale 
Il  Padre.  Papa. 

TATTAMELLA.  Ciarla.  (  Lat.  vanilo- 
quenria.  )  Babtl ,  jaferte. 

TATTAMELLArE.  Ciarlare.  (  Lat.  gar- 
rire. )  Bab.Uer,  jafer. 

TA'TTERA.  Lo  fteflb  che  Tacca  ,  figu- 
ratamente. Défaut  ,  vice  ,  tache. 

tATTU'O.  Che  ha  virtù  di  toccare.  ì^ki 
a  la  (jitattté  de  toucher. 

TATTO.  Potenza  /enfitiva  efieriore  , 
fparfa  per  tutto  il  corpo  ,  per  la  quale  s'ap- 
prende la  qualità  tangibile  ,  propria  delle 
cofe  corpore.  (  Lat.  tactus,  us.)  Le  tacr,  at- 
touchement. 

TATUSA.  Sorta  d'animale.  Sorte  d'ani- 
mal.  Le  tatiife  di  villa  infohta  ,  di  gran- 
dezza come  porcelletti ,  hanno  nella  pelle 
alcune  fcaglie. 

TAVERNA.  Ofteria.  (  Lat.  taberna.  ) 
Cabaret ,  m.  Taverne  ,  f.  Ma  nella  Ciiie- 
fa  -  co'  fanti,  e  in  taverna  co'  ghiottoni.  E 
di  qui  forfè  il  proverb.  In  Chiefa  co*  fanti, 
all'ofteria  co'  ghiotti. 

TA\'ERNA]0.  Quegli  ,  che  tien  taver- 
na :  Ofte.  (  Lat.  caupoj  C.ibaret:er.  Se  fo- 
no pubblicamente  tavernai,  e  tré  volte  am- 
moniti ,  non  fé  ne  rimangono  :  Qui  ,  Fre- 
quciitator  di  taverne. 

TAVERNIERE.  Che  frequenta  le  taver- 
ne. (  Lat.  ganso  ,  heluo.  )  ^ui  frequente 
les  cabarets.  §.  Per  Tavernajo.  Cabaretier. 
TA  VOLA   Arnefe  compollo  duna,  o  di 
più   affi  mefle  infieme  in  piano  con  certa 
larghezza  ;  ferve  per  diverù  ufi  ,  ma  prin- 
cipalmente per  menfa.(  Lat. tabula. ìTai/^'. 
§.  Metter  tavola  :  Far  conviti.  (  Lat.  con- 
vivari.  )  Taire  des  repas.  §.  Levare,  e  Met- 
ter le  tavole:  Sparecchiare  ,o  apparecchiare. 
Dejfervir  une  table,  (i-f.  §. Tavola  :  Banco 
di   mercanti ,  che  contin  danari.    £anc  , 
comptoir.  §. Tavola  :  per  Pittura.  TabU.iu, 
peinture.  §.  Tavola  de'  libri  :  per  lo  ilello- 
che  Indice,  repertorio,  i  Lat.  index.)  Table 
d'un  livre.    §.   Per  Quel  libro  ,  ofimili, 
ove  a  regiftran  le  cofe  pubbliche.  (  Lat.  ta- 
bula.1  1{eiijtre.  §.  Per  Alle,  o  pezzo  d  alle 
femplicemente.  Planche.   §.  Tavola  :  Fig. 
Queita  feconda   tavola  d;lla   penitenza  , 
dove  è  lo  fcampo  ,  e  la  falute  della  mag- 
giijr  patte  dell'  umana  gente  ,  &c.  §.  Ta- 
vola :  Quel  iegnetto   ritondo  ,  col  qual  il 
giunca  in  fui   tavoliere.    Dame  a  jouer. 
Î.  Dare  a  due   tavole  ;    metaf.  prefa    dal 
giuoco  dello  lbaraglino:e  vale  lo  liellò.che 
are  un  viaggio  ,  e  due  fervizzj.  Tirer  une 
pierre  a  deux  coups.  5.  Giuoco  di  ooche  ta- 
.  ole  :  vate  Imprefa  breve  ,  e  facile.  Entre - 
prife  itifee.  §.  Far  tavola.  V.Ta volare. Par- 
tie  remife  ,   au   jeu   des   échets.   E    fig.  da' 
;iuoco  degli  fcacchi  :  il  Boccaccio  dille  Far 
ravola  ,  in  lento  poco  onelto  ,  equivocheg- 
f,iando.  E  di  poco  mancò,  che  egli  di  que!!' 
i!na  non  fece  tavola.  §.  Far  tavola  :  dicia- 
.  i'o  anche  quello,che  anticamente  dicevano 
.fletter  ravola    :   Convitare.    Tenir  tab.e. 
'-,.  A  tavola  non  s'invecchia  :  Pioverb.  per 
iinotare  l'allegria  delle  meiife.  ^  table  on 
'le  vieillit  pas.  §.  Ragionar  dc'-morti  in  ta- 
ola  :  Far  cofa  impropria.  Faire  quelque 
ionie  hors   de  propos.    §.  Tavola  :  Spazio 
quadix».  £j^«3c#  quant.  §..  Della  Tavola  ri- 
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tonda  :  fidilTe  Certo  ordine  di  cavalleria, 
che  eflendo  rinovato  fi  dillinfe  della  tavo- 
la vecchia  ,  e  della  nuova.  Di  qui  fi  dice  * 
che  che  fia  ,  che  abbia  in  fé  fomma  eccel- 
lenza :  Potere  andare ,  o  ilare  a  tavola  ri- 
tonda. 

TAVOLACCIAJO.  Che  fa  i  tavolacci. 
§lui  fait  les   tar:es   de  bois. 

TÀVOLACCINO.Da  Ta\  oìaccio  :  Servo 
de'  Magiilrati.  (  Lat.  accenfus.)  Huijfier  , 
valet  de  M^xgidrut. 

TAVOLACCIO.  Spezie  di  targa  di  k- 
gno.  (  Lat.  parma.  )  Targe  ,  tu  bouclier  de 
bois.  %.  Dicefi  Far  tavolaccio  :  che  vale 
Grande  apparecchio  ;  detto  cosi  da  Tavola 
pcrmenfa.  Taire  des  grands  préparatifs. 

TAVOLARE.  Far  tavola  :  cioè,  Pattare 
il  giuoco  ,  e  dicefi  degli  fcacchi.  Oggi  più 
comunemente  Intavolare.  Taire  partie  re- 
rnif:  au  jeu  des  échets.  §.  Tavolare  :  Coprir 
di  tavole.  Planchejer. 

TAVOLATA. Dicefi  l'Aggregato  di  quei- 
le  genti  ,  che  fono  alla  medelìnia  tavola 
per  mangiare  infieme  nelle  tacerne ,  o 
altrove.  (  Lat.  convivarum  corona.  )  Ls 
hombre  des  conviez.. 

TAVOLATO  ,  add.  da  Tavolare.  Co- 
perto di  tavole.!  Lat.  contabulatus.j  PUn. 
chejé. 

TAVOLATO  ,  full.  Parete  ,  o  pavimen- 
to di  tavole  ;  che  anche  diciamo  Aiïïto; 
(  Lat.  tabulatum.  )  Cloifon  de  bois  ,  plan- 
cher boijì. 

TA VOLELLA.Tavoletta  ritonda  da  giù- 
care  al  tavoliere.  Petit  échiqmer. 

TAVOLETTA.  Piccola  tavola.  (  Lat. 
tabella.  )  Pet:te  table  ■,pet:te  planche  ,  ire 
TAX'OLIERE.  Tavoletta  ,  fopra  la  quaì 
fi  giuoca  a  tavole ,  o  a  zara.  (  Lat.  alveus 
alveolus  ,  firitillus.  )  Echio^mer  ,  daraieL 
§.  Aver  tatto  il  fuo  in  fui  tavoliere  :  Ma- 
niera che  vale  Avere  ir»  rifchio  il  fuò  ave- 
re. (  Lat.  omnia  uni  navi  credidiflè. }  Etre 
en  danger  de  perdre  tout  fon  bien.  §.  Ellèré 
fui  tavoliere  :  Eflèr  nel  riattato  ,  eflère  ixi 
pericolo.  Etre  fur  le  tapis .  fig. 

TAVOLIERE.  Banchiere.  (  Lat.  men- 
fariiis  ,  trapezita,)  Banquier. 

TAVOLINO.  Dim.   di  Tavola.  Petits 
table. 
*  TA  VOLITO  ,  voc.  ant.  Tavolato. 
TAVOLON£.Ta\o!a  grande.  Vne gran- 
de table  ;  grande  planche. 

TAVOLOZZA.  Quella  fottile  afficella  , 
fulla  quale  rengonr>  i  Pittori  i  lor  colori 
neir  atto  del  dipingere.  Palette  de  peintre. 
TA\'OLUCCIA.  Tavola  piccola  ,  tavo- 
letta. (  Lat.  tabella.  )  Petite  table. 

TA'UAO.  Toro.(  Lat.taurus.)  Tattrea», 
§.  Per,  Uno  de' fegui  del  Zodiaco.  (  L.ar. 
taurus.  )  Taureau  ,  figne  di*.  Zodiaque, 
Voce  poetica. 
TAZZA.  Ciotola.  (  Lat.  fcyphus.)  Tajfe^ 
TAZZON'E.  Accrefc.  di  Tazza.  (  Lat,. 
patera.  )  Une  grande  tajfe. 

TE 

TE.  Coir  E  chiufa  ,  voce  di  tutti  i  cafi 
obliqui  del  pronouis- primitivo  Tu,  iliftinta 
da'  fegni  de'  cafi  ,  o  prepofìzioni  efprcflc  , 
o  fottiutefe.  (  Lai.  tui ,  ribi  ,  te.  )  jje  tot  , 
a  tu  ,  cu  re  ,  t? ,  de  tei.  %.  le  :  H  ufa  con 
voci  01  dolore  ,  o  per  l'op^ofto.  i  Latita 
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niiferum  ,  ò  te  felicem.  )  Henreuv  ,  tu, 
tniftrMs  cjHt  ta  es.  Ahi  cartivello  a  te. 
§.  Te  :  Quando  fcgui'a  l'articolo  ,  è  fem- 
pre  ,  fcnza  altro  fegno,  nel  terzo  cafo.  Te  . 
au,  dat.  ^  toi.  Io  meJelìma  te  lo  fon  ve- 
nuta a  lignificare.  Ç.  Te  :  lì  propone  alle 
particelle  II ,  Lo  ,  Li  ,  Gli ,  La  ,  Le  ,  Ne. 
Che  quando  fi  volcfl'e  pofporre  ,  non  più  lì 
direbbe  Te  ,  ma  Ti. 

TE.  Pronunziata  coli'  E  larga  ,  feconda 
perfona  del  fìngolare  ,  dell'  imperativo 
del  verbo  Togliere  ,  e  vale  Togli.  (  Lat. 
accipe.  )  Prens.  §.  Te  :  congiunta  colla 
Ne  ,  in  vece  del  fegno  del  fecondo  cafo  , 
nel  fentimento  della  cofa  precedente  ,  di 
che  fi  parla.  Forfè  che  alcuna  cofa  gliele 
fece  fputare  ,  tenne  un'  altra  :  cioè  ,  to- 
gliene.  Prens  en  une  tintre.  §.  Te  te  :  così 
raddoppiato  :  modo  d'  Allettare  i  cani. 
J^laniere  d'appellcr  les  chiens. 

TEA'TRICO.  Di  teatro,  da  teatro.  (  Lat. 

theatraliSjtheatricus.)  Ds  théâtre,  tbi'atral. 

TEATRO.  Edificio,  dove  fi  rapprefentano 

gli    fpettacoli  ,   di    figura    femicircolarc. 

(  Lat.   theatrum.  )  Théâtre. 

TECCA.  Piccioiiluma  macchia  ,  un  mi- 
nimo che  di  cattivo.  (  Lat.  labecula,  men- 
da.) Petite  tache. 
tECCHIRE.  V.  Attecchire. 
TECCHITO  ,  add.  da  Tecchire.  Che  è 
Io  rteflb  ,  che  Attecchire.  (  Lat.  bene  ha- 
bitus. )  Bien  venu.   Ed  è  nuovo  arzigogo 
mal  tecchito  :  cioè  ,  ha  fatto  inala  pruova. 
TECO.  Compofto  di  Te  ,  e  Con.  Con  te, 
con  elio  te.  (  Lat.  tecum.)  ^vcc  tot.  §.  Si 
accompagna  colle  voci  Stellò,  e  Medelimo 
in  amendue  i  generi  ;  e  talora  vi  ù.  repli- 
ca la  prepof  Con,  oicïudofi  Con  reco,  Scc. 
TECOMECO.   Pollo    in   vece  di  fuit,  li 
dice  di  Q.'iegli  ,  che  parlando  teco  ,   dicon 
mal  del  tuo  avverfario  ,   e  ali  incontro. 
Grec.  à>ii07rpó<!-X».<^-  Ceint  qui  en  tapré- 
fence  ,  dit  mal  de  ton  ennemi;  &  à  ton  en- 
nemi ,  dit  mal  de  toi  i  fateur. 

TEDA.  Fiaccola  ,  che  tifavano  gli  An- 
tichi nelle  folennità  uuzziali.  (Lat.  t^da.) 
Torche  ,  flambeau  ,  bois  gorameux  dont  on 
faifoit  des  torchis.  §.  Per  1"  Albero  ,  del  cui 
legno  û  facevano  le  tede.  ,Arbre  ,  dont  on 
faifait  les  torches. 

TEDIARE.  Tenere  a  tedio  ,  intertencre 
nojando.  (  Lat.  tzdio  afficele.  )  Ennuyer. 

TE'DIO.  Noja  ,  che  Ci  patifce  per  lo  più 
nell'  afpettare  :  rincrefcimento.  {  Lat.  tx- 
dium  ,  moleltia.  )  Ennui.  Almeno  per  te- 
dio fi  vincano  :  cioè  ,  importunità.  §.  Di- 
ciamo Tenere  a  tedio  ,  ftare  a  tedio,  &c. 

TEDIOSO.  Di  tedio  ,  nojofo  ,  rincref- 
ccvole.  (Lat.  moleltus.)  Ennuyeux. 

TEGAME.  Vafo  di  terra  piatto  ,  per  ufo 
di  cuocere  vivande.  Tourtière  de  terre. 
f .  Da  Tegame  Integamare,  che  vale  Met- 
tere nel  tegame. 

TEGGHIA.  Vafo  di  rame  ,  piano,  e  ft.i- 
gnato  di  dentro.dove  fi  cuccano  torte,  mi- 
gliacci, e  fimili  cofe  :  e  Tegghia  fi  chiama 
un  Vafo  firaile  di  terra,  con  che  la  tegghia 
fi  cuopre,  che  infocato  ruofola  le  vivande. 
(  Lat.  clibanus.)  Tourtière. 
TEGGHINA.       >  Dim.    di    Tegghia. 
TEGGHIUZZA.  3   Petite  tourtière. 
TEGLIA.  V.  Tcggia. 
'IIGLIATA.   QiiaBtitì  di  roba  da  cuo- 


cerfi  una  volta  nella  teglia. w/(;<M«f  de  ma- 
tière qm  tient  dans  une  tuurtiere, 

TEGNENTE.  Lo  Iteiio  ,  clie  Tenente. 
(  Lat.  tenax.)  ^ui  tient  fortement,  tenait. 
Oh  meco  tegnente  la  cofe  fuperne.  Ciuì  lo 
ftellojche  lenente.  (  Lat.tenens.)  Tenant, 
qui  tient. 

TEGNENZA.  Aftratto  di  Tegnente.  Te- 
aaci:à.  (  Lat.  tenacitas.  )  Tentiate. 

TE' GOLA.  Embrice. (  Lat.  tt^\i\i.)Ti<tlc. 

TEGOLETTA.O  Dim.  delle  voci  lego 

TEGOLETTO.  S-  la  ,  e  Tegolo.   Piccol 

TEGOLINO.     \  tegolo.  Petite  tuile. 

TE'GOLO.    Tutto  quel  lavoro  di  terra 

cotta  ,  che  è  latto  per  coprire  i  tetti.  (  Lat. 

tegula.  )  Tuile.   Tolfe  tegoli    di   marnio. 

(  Lat.    tegola    marmorea.  )    Carreaux  de 

marbre. 

TELA.  Lavoro  di  fila  teffute  infieme  , 
che  i\  mette  in  una  volta  in  telajo  ;  e  più 
comunemente  s'  intende  di  quella  tV.tca  di 
lino.  (  Lat.  tela.  )  Tode.  §.  Per  metaf.  A 
dire  come  fu  temuto  ,  farebbe  gran  tela  : 
cioè  ,  cofa  lunga. 

TELAJO.  Strumento  di  legname  ,  nel 
qual  ù.  tede  la  tela.  (  Lat.  textrinum.  ) 
M'.tier  de  tijjerand. 

TELERIA.  Quantità  di  tele,  s^uantité de 
tode. 

TELESCOPIO.  Strumento  di  più  criftal- 
li ,  col  quale  fi  vedono  le  cofe  di  lontano. 
TtUfcope. 

TELÉTTA.  Dim.  di  Tela.  Petite  tode  . 
tolte  légère.  §.  Sorta  di  Drappo  ,  per  lo  più 
con  oro  ,  o  argento.  Toiie  d'or  ou  d'argent. 
La  foppannò  di  dentro  di  domafco  ,  e  di 
fuori  la  coprì  di  teletta  d"  oro. 

TELO.  Coli'  E  ftretto.  Pezzo  di  tela  fino 
a  un=i  crrta  mifura  ;  come  Telo  di  lenzuo- 
lo ,  &c.  Vn  lez,  de  tode. 

TELO.  Pronunziato  coli'  E  larga.  Sor- 
ta d'  armi.  (  Lat.  telum.)  Dard  ,  trait.  Da 
non  fcrvirfcne  che  in  Poefia.Vedetia  Bria- 
rco  fitto  dal  telo  -  celeftial  ,  giacere  ,  Sic. 
Qui  ,  ful.Tiine. 

Tema.  Coli'  E  ftretta  ,  da  Temere.  Ti- 
more ,  paura  ,  temenza.  (  Lat.  timor.  ) 
Crainte. 

TEMA.  Pronunziato  coli'  E  larga  ,  e  di 
genere  mafculino.  Trovafi  anche ,  ma  di 
rado  ,  nel  femminino.  Soggetto,  materia. 
(  Lat.  propoùtum,  argumentum, }  Thème, 
le  fitjet  ,  matière. 

TEMENTE.  Che  teme.  Timido.  (  Lat. 
timens  ,  timidus.)  Craintif. 

TEMENZA.  Il  temere  ,  timore.  (  Lat. 
timor.)  Crainte. 

TEMERARIAMENTE.  Con  temerità. 
(  Lat.  temere.)  Témérairement. 

TEMERARIETÀ^  Aftratto  di  Temera- 
rio. Temerità.  Témérité. 

TEMERA'RIO.  Troppo  ardito  ,  impru  - 
dente  ,  inconfidcrato.  (  Lat.  temerarius.  ) 
Tér/,éraire.  §.  E  Giudicio  temerario  :  cioè  , 
Giudicar  per  fufpizione  i  fatti  altrui.  Juge- 
ment tcriiérAtre. 

TE.MERE.  Aver  paura  ,  elTere  oppreflo 
da  timore.  (  Lat.  timere,  metujrc.)  Crain- 
dre. Temer  Dio,  Scc.  §.  Per  Dubitare.(  Lat. 
dubitare,  vereri.)  Craindre  .  douter.  §.  Per 
l'arire.  Suujfnr.  Quell*  arbore  ha  temuto  , 
&c.  §.  Curare  :  come  Temere  il  licddo,  te- 
mere il  diletico  ,  e  fimili.  Craindre  ,  appré- 
hender, prendre  fcs  frtc(m(i«ns  iùntrt ,  &(> 
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Ç.  Temere  grattaticcj  -,  ma  pei  lo  più  fi  u(a 
colla  negativa ,  Non  temer  grattaticcj  i 
\  ale.  Non  Ci  curare  così  d'ogni  ccfa  ;  e  ftar 
tofto  ,  fenza  muoverfi  del  fuo  propofito  , 
per  quanto  altri  Ci  dica  ,  o  faccia.  N'ippri' 
Ijender  pas  aifement. 

TEMERITÀ'.  Ardir  foverchio  ,  impeto 
violento  della  parte  irragionevole  ,  fenza 
ordine  ,  o  ragion  della  mente  ;  aftratto  di 
TeiT.erario.  (  Lat.  temeritas.  )  Temente. 
*  TEMO.  Coir  E  larga.  Temone. 
TEMOLO.  Spezie  di  pefce  d'  acqua  dol- 
ce, (  Lat.  thymallus ,  thymaUis.  )  Sorte  de 
poijj'on.  Detto  cosi  dal  faper  di  timo. 
*TEMOROSAMENTE.  Timorofamenrc. 
*TEMOROSISSIMO.Timorofilluno,fup. 
di  Temorqfo. 
*TEMOROSO.  Timorofo. 

TEMPACCIO.  Peggior.  di  Tempo. Cat- 
tivo tempo.  (  Lat.  tempus  procellofum.  ) 
Mauvais  tems  ,  un  vdatn  tems. 

TEMPELLAMENTO.  Il  tempellare  ,  in 
figmficato  :-..etaiorico.  (  Lat.  vacillatio.  ) 
Cr)a,ictliemeht. 

TEMPELLARE.  Pianamente  crollare  , 
dimenare.  Forfè  detto  dal  moto  del  teinpo 
dell'  orinolo.  Branler  ,  fecouer  légérer/teut. 
lempellar  le  campane  .  &c.  Per  metaf. 
Far  vacillare  ,  tenere  ambiguo  ,  intra  due, 
irrefoluto.  Faire  chancelier.^  ciill'altro  lato  ! 

tempellava  la  mente  ,  l'auibiziou  della 
fignoria.  §.  In  fignif.  neut.  Vacillare,  ftarc 
ambiguo.  (  Lat.  vacillare,  titubare.;  Chan- 
celier ,  vaciller.  E  però  tempellavano  negli 
animi  tra  '1  fofpetto  ,  e  la  paura. 

TEMPELLATA.  Tempellamento.  Chan' 
cellemnt. 

TEMPELLO.  Suono  interrotto,  o  a  ftenro, 
di  campane  ,  o  altro  finimento.  (  Lat.  tin- 
nitus.  )  Sou  interrompu  ;  tintement. 

TEMPELLONE.  Uomo  graflo  ,  che  fac- 
cia li  gotìb  ,  od  anche  colui ,  che  non  con- 
chiuda ,  ma  fi  lafci  fopralfarda' negozzj. 
Vn  fat. 

1  E'MPERA  ,  o  Tempra.  Ma  '1  fecondo 
è  fol  de'  Poeti.  Confolidazione  ;  e  dicefi 
del  ferro  ,  che  bollente  è  ftato  tuffato  in 
acqua ,  o  altro  liquore  per  confolidarlo. 
Trempe.  §.  Tempera  ,  e  per  fincope  Tem- 
pra :  Qualità,  e  maniera.  Trempe,  qualité» 
maniere.  §.  Tempra  :  Canto,  confonanza. 
Chant,  accord.  %.  Tempera:  anche  aflblut. 
per  Difpofizione.  Difpojìtion.  §.  Dipingere 
a  tempra  :  Che  h  fa  fenza  mefcolare  i  co- 
lori con  olio  ;  che  è  lo  fteftb  ,  che  *I  Dipi- 
gnere  a  guazzo.  Peindre  en  détrempe.  Ma 
poco  dura  alla  fua  penna  tempra.  Dal  tem- 
prar della  penna ,  che  è  renderla  atta  a 
fcrivere. 

TEMPERAMENTO.  Il  temperare. (  Lat. 
temperamentum.  )  Tempérament  ,  modé- 
ration. Quegli  domandò  il  carro  ,  del  Pa- 
dre, e  '1  temperamento  de"  cavalli  :  cioè,  il 
modo  di  reggerli.  Ne  guardava  fpefa  ,  ne 
temperamento ,  purché  elli  fé  li  potelÌc 
fare  obbligati  :  cioè  ,  rifparmio.  §.  Per 
Quello  ,  cne  oggi  dagli  Aftrologi  è  detto 
Combinamento  :  cioè  ,  accoppiamento  di 
qualità.  (  Lat.  temperatura  ,  tcmpcranien- 
tum.  )  Température. 

TE.MPERANTE.   Che   tempera.    (Lat. 
temperans.  )  Sj*i  tempere.  $.    Che   ha  la 
virtù  della  temperanza.  Ttrapérant. 
TEMPERANZA ,  e  Temptaiua.  Vi*»* 
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«orale.  (  Lat.  temperantia.  )  Tempérance. 
Temperanza  è  lìgnnria  contro  alla  libidi- 
ne ,  e  contro  agli  altri  increftevoli  movi- 
menti. §.  Temperanza  :  Temperamento. 
Modfration.  Coa  grande  temperanza  ,  e 
favie  parole  ,  renne  il  Rè  :  cioè  ,  mode- 
ftia.  Almeno  per  la  temperanza  della  cor- 
rezione ritornino  a  Ilato  di  falute  :  cioè  , 
moderazione. 

TEMi'ERARE  ,  e  per  fincope  Temprare. 
Ma  quefto  è  per  lo  più  de"  Poeti.  Dar  la 
tempera.  (Lat.  temperare.)  Tremper  le  fer. 
Ufandoiì  anche  nel  neuc.  pali.  Temperar 
le  faette  ,  &:c.  §.  Per  Fabbricare.  Travid- 
ler.  Che  l'avea  temperato  con  fua  lima. 
§.  Per  Concordare.  (  Lat.  conftitusre,  con- 
yenire,  pacifci.  )  Convenir,  &c.  E  come 
ftirono  in  Pifa  ,  come  era  temperato  ,  &c. 
f.  Per  Correggere,  o  adeguare  il  foverchio 
di  che  che  (ia  ,  colla  forza  del  Aio  contra- 
rio. Tremper,  modérer  ,  corriger.  Tempe- 
rare il  vino  ,  &c.  Vago  già  di  cercar  den- 
tro ,  e  d*  intorno  -  la  divina  tbrelta  fpefia, 
e  viva  -eh'  agli  occhi  temperava  il  nuovo 
giorno  :  cioè  ,  rendeva  temperato  lo  fplen- 
dor  del  nuovo  dì  ,  eh'  era  venuto.  E  quelle 
cofe,  che  temperano  egualmente  il  Mondo, 
s'  accendano  in  un  tratto  ,  e  lì  abbrucino. 
§.  Per  Moderare  ,  raftenare.  (  Lat.  tempe- 
rare, moderari.)  Tem^irer,  moderer.Tem- 
perare  i  defider},  l'ambizione,  l'amore, &:c. 
5.  Per  Unir  le  voci  degli  ftrumenti ,  accor- 
dargli, e  anche  col  cauto. ^frori^r.Ç. Tem- 
perar la  penna  :  diccli  dell'  Acconciarla 
all'  ufo  di  Icrivere.  Ta-.Uer  une  pitone. 

TEMPERATAMENTE.  Con  tempera- 
mento, moderatamente-  (  Lat.  moderate, 
Kmperanter.)  ^vec  modération  ,  avec  fo- 
brtité. 

TEMPERATISSIMAMENTE  ,  fiip.  di 
Temperatamente.  (  Lat.  temperatùlimè.  ) 
.Avec  beaucoup  de  mùdéralion  ,  i^c. 

TEMrEx<ATISSIMO  ,  fup.  di  Tempera- 
to. (  Lat.  temperatùiunus.  )  Fort  tempere, 
fort  riioderé- 

TEMi-ERATIVO.  Atto  a  temperare. 
Propre  a  Tempérer  ,  ire. 

TEMPERATO  ,  e  per  lincope  Tempra- 
to ,  add.  dai  verbi  Temperare  ,  e  Tempra- 
te. (  Lat.  teniperatus.  )  Tempere  ,  moderi,- 
trempe.  Rilponder  lei  con  viib  tempera- 
to -  che  rarem  noi  ?  cioè,  modello.  Ciiiun- 
€fie  toglie  le  cofe  del  M;ire  ,  ne  dee  avere 
una  temperata  particella  ;  cioè,  moderata. 

TEMl^ERATO ,  avv.  Temptraramente. 
(Lat.  tenipeiatè.  )  .Avec  mode, atioa. 

TEMlT.KATOJO.  Strumento  ,  con  che 
fi  tempera.  "Jn  Cumf. 

TEMPERATOkE.  Che  tempera,  mode- 
ratore. (  Lat.  moderator.  )  ^Usi  teMpere  , 
^ut  modère. 

TEMPERATURA.  Tempera  ,  il  tempe- 
rare. (  Lat    temperatura.  )  Temperature. 

TEMPE'RIE. Temperamento.  (  Lat.  tem- 
peries.  )  Tt-mper^turc  ;  tempérament. 

tEM;'E.<.INO.  V.  temperatojo. 

TEMiESTA.Tempellade,  e .1  cìipeftate ; 
Ufandoiì  per  lo  più  la  prima.  Commozione 
imiieciiofa  dell'  acque  ,  e  principalmente 
del  .Mare  agitato  dalla  forza  de"  venti. 
(  Lat.  tenipellas ,  procella.  )  Tempé.'e  de 
mer.  §.Tempella  :  fig.  Impetuola  vemen- 
ïa.  (  Lat.  viclentia.  )  Violence.  $.  Tempe- 
fta  :  met4f.  Aitanao,  e  tc^va^lio.Jempeiei 
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fg.  Tourment,  inquiétude.  Tempefta  d'ani- 
mo ,  Sec.  §.  Tempefta  :  Gragnuoia  ,  fra- 
callo  di  venti ,  di  tuoni  :  buirafca,  (  Lat. 
grando  ,  turbo.  )  Orage  ,  tempête  ,  grêle  , 
bouraf^ue.  §.  Da  qusfto  lignificato  d. cla- 
mo :  A  talora  giugnefle  la  tempefta  :  a 
Chi  arriva  per  mangiare  ,  quando  gii  altri 
hanno  quali  finito.  (  Lat.  fero  ,  poli  tem- 
pus  venis.  )  arriver  trop  tard.  §.  E'  s'in- 
tende acqua,  e  non  tempefta  :  Avvertendo, 
che  in  tutte  le  cofe  dee  tenerli  la  via  di 
mezzo.  (  Lat.  modum  optimum  omnium.) 
Il  faut  garder  un  milieu  en  tuut. 

TE.MPESTANTE.  Che  è  in  tempefta  , 
che  corre  tenipella.  (  Lat.  procella  labo- 
rans.  )  £^hi  eft  en  tempête.  §.  Per  Tempe- 
ftofo.  Tempétueux. 
*  TEMPESTANZA,  voc.  ant.  Tempefta. 
TEMPESTAP,.E.  Menar  tempefta,  ellere 
in  tempefta.  {  Lat.  cleri  ,  turbari  ,  com- 
moveri ,  ventis  agitati.)  Etre  en  ter/ipéie. 
§.  Tenipeftare  :  Fig.  In  art.  lignif.  Con- 
turbare ,  combattere.  (  Lat.  perturbare.  ) 
Combattre  .  agiter.  Per  la  qual  cofa  non 
patendo  il  fcrvor  di  amore  ,  con  angofcio 
fo  deliderio  tempefta.  Il  quale  perciò  fono 
tcmpeltato  con  molta  angofcia.  Chi  tem- 
ptiìa  quella  porta.  Qui  vale,  Chi  fa  tomo 
re  alla  porta  ?  §.  Tempeftare  :  Neur.  Fig. 
SrarcoU"  animo  travagliato.  Etre  en  te. ri- 
pete ,  être  agité.  Son  da  riprender  quegli , 
che  fempre  tempelbno ,  e  angofciano  in 
fatica  ,  e  in  pernierò.  §.  Tempeftare  :  Im- 
pivveifiïc.J empeter,  faire  tapage.  L'uomo 
no!  può  tenere  ,  e  romifce,  e  falta  ,  e  tem- 
pefta. E  mentre,  che  '1  cavai  furia  ,  e  tem- 
pefta. $.  Tempelìare  :  In  lignif.  att.  Infti- 
gare ,  importunare.  (  Lat.  ciere  ,  urgere.  ) 
Prejfer  ,  mfijìer  ,  imp-^rtuner.  La  dilleal 
femmina  ptmgea  ,  e  attizzava  il  marito,  e 
non  finava  di  tempeftarlo. 

TEMPESTATO  ,  add.  da  Tempeftare. 
xAgttc  d':ine  tempête.  \'eggeiido  Papa  Gre- 
gorio C'-S!  tempeltata  la  Cniefa  da  Federigo 
Imperadore  :  cioè  ,  travagliata  ,  maltrat- 
tata. (  Lat.  divexatus.  )  ^^ité,  vexe,  tour- 
raenti.  §.  E  Tempeftato  :  Puliamo  per  Bi- 
liottato,  ricamato.  (  Lat.  gemmisdikinclus, 
rigens.  )  Parfem4  ,  tout  couvert  de  ;  mar- 
(jutté.  Tribunale  tempeftato  di  gioje  ,  òic. 
TEMPESTIVO.  Di  tempo,  veloce,  (  Lat. 
velo.v  )  Hatìf. 

TEMPESTOSAMENTE.  Con  tempefta. 
(  Lat.  tempefuiofè.  )  .Avec  ter/ìféte.  §.  Per 
Impetuofainente,  a  guifa  di  tempìlìa.  (I.at. 
in.pccuosè.  )  Impetue:'.frment. 

TEMPESTOSO.  Fien  di  tempefta  ,  agi- 
tato da  gran  tempefta.  (  Lat.  tempcftu')- 
fus  ,  proccllofus.  )  Tempétueux.  Avvedila 
Dio  ,  che  1*  animo  mio  per  tanto  fpcilé 
volte  lia  tempeftofo  ,  &:c.  Q.uì ,  figurata- 
mente. 

TEMPIA.    Parte  della  faccia  pofta  tra 
l'occhio,  e  l'orecchio,  i  Lat.  tcmpus.)  Tem- 
pie,cu  ttrr.pe,  f.^.V)A  1  empia  Tcmpionc.K. 
TEMPIERE.    Sopraftante  alla  aiftodia 
del  I empio.  Garde  du  terapie.  §.  E  nel  nu- 
mero del  più  ,  Cavalieri  a'  una  Religione, 
ovvero   milizia  così  detta  dalla  cuitodia  , 
che  avevano    del  Tempio  in  Tcrrafanta. 
(  Lat.  templarius.  )  Templier. 
TEMPIERELLO.    '^  Dim.  di  Tempio. 
TEMPIETTO.        5  (  t^t-  a:dicula.)Pe- 
tit  tempie. 


TE'MPIO.  Edificio  facto,  dedicato  a  Dio  , 
o  a'  Santi.  (  Lat.  templum.  )  Terapie. 
TEMPIONE.  Colpo  dato  ton  mano  nella 
tempia  ,  o  intorno  ad  eflà.  V»  coup  fur  la 
terapie.  §.  Per  Uomo  ftolido,e  fciocco.(  Lat. 
ftolidus.  )  Vnfat  .  un  fot. 

TEMPLO.  TEMPIO.  (  Lat.  templum.  ) 
Tempie. 

TEMPO.  Quantità  ,  che  mifura  jl  moto 
delle  cofe  mutabili  ,  fecondo  prima,  o  poi. 
(  Lat.   te  ir  pus.  )   Tems.   Nel  numero  del 
più  gli  Antichi  dillero  ïnche  *  Le  tempo- 
ra. §.  Per  Età,  fecolo.  (  Lat.  itas.)  Tems. 
fiecle  ,    i^c.  Al  mio  tempo.  Era  al  tempo 
d'Augufto  ,  &c.   Mi  trovai  ui;ciale  ,  con 
altri ,  a  quefto  amaro  tempo  :  cioè  ,  fecolo 
travagliofo.   §.   Per  Età.  ^ge.  Perfona  di 
te  Tipo  :    cioè  ,  attempata.   Perfonne  kgée. 
E  in  poco  tempo  fi  fece  buona  ,  fecondo  il 
tempo  d'allora  :  cioè,  fecondo  l'ufo,  e  con- 
fuetudine  di  quei  tempo.  %.  Per  Opportuna 
occalìone.   (  Lat,  opportunités  ,   occafio.  ) 
Tems,   opportunité.    Afpetrare  il   tempo  a 
far  che  che  (ia  ,  &c.  Parve  allora  a  Tedal- 
do tempo  di  palefarlì  :  cioè  ,  tempo  accon- 
cio ,   opportuno.   §.    Per  lo  Meftiuo  delle 
donne.  (  Lat.  men(is,menftruum./,f^»je;j_ 
jìrues.  Una  mezza  libbra  del  fangue  del 
tempo  delle  donne  feccato.  All'egnò  la  na- 
tura  una   purgazione   fpecialmènte   nelle 
femmine  ,   per  lo  tempo  loro  :  cioè  ,  che 
viene  a'   tempi,  §.  Tempo  degli  oriuoli  : 
Quella  parte,  che  ne  regola  con  eguali  vi- 
brazioni   il   movimento.     Le  teras  d'ttnt 
montre,  &c.  §,  Per Iftagione.   (Lat.  tem- 
pus.  )    Saifun  ,  tems.   §.  Primo  tempo  ,  a 
Giovane  tempo  :  la  Primavera.  (  Lat.  pri- 
rnum  ver.  )  Printemps.  §.  Tempo   di  noe» 
te.  Ellèndo  di  notte  tempo,  Teras  de  nuttm 
§.  Chi  ha  tempo  ,  ha  vita  .  Coli'  tempo  fi 
muta  forte.  .Avec  le  teras  ,  la  fortune  peut 
changer.  §.  Chi  tempo  ha,  e  tempo  afpetta, 
tempo   perde.   Per  dinotare  ,  Non  doverli 
lafaarpaftar  l'occalìoni.//  nefw.tpas  laif- 
fer  écht-.pper  les  occaflons.  S.  Pigliar  tempo, 
tor  tempo,  e  limili  :  li  dice  dell'  Indugiare 
per  prender  più  propria  congiuntura.)Prcn« 
dre  le  tems.  §.  A  tempo  ,  e  a'  tempi  :  pofti 
avverbialm.  Ad  ora  opportuna  ,  al  tempo 
debito.  (  Lat.  mature  ,  in  tempore,  oppor- 
tune. )  ^  tems ,  a  propos.  Per  fuo  lignore  a 
tempo  m'afpettava.  {  Lat.  ahquando.  )  .A 
un  certain  tems.   §.   A  tempo:    Per  alcuit 
tempo.  (  Lat.  ad  tenipus,  aliquando.)  Pour 
uìi   urtain  teras.  La  lor  fortuna  a  tempo 
paja  profperevole  :  cioè  ,  per  qualche  fpa- 
zio  piccolo  di  tempo.   Peu  de  tems.    §.   A 
tempo,  e  luogo  :  vale  In  conginnrura  pro- 
pria. (  Lat.  opportune  ,  tempore.  )  .A  tems, 
&   Iteti.   Ed  era  certo  ,   che  maggior  del 
vanto  -  farla  veder  1'  eilctco  a  tempo  ,  e  a 
luogo  :  cioè  ,  quando  il  tempo  ,  e  '1  luog<f 
lo  permettano.  $.    Lo  ftefto  i  più  Antichi 
amaron  meglio  dire  A  luogo  ,    e  a  teirpo. 
§.  A  tempo  a  mogli?:  dicendoli  Li  Jiò  dâtQ 
danari  a  tempo  a  moglie  :   cioè  ,  Per  ria- 
verli nel  tempo,  che  pigli  moglie.  §.  Lllcrc 
a  tempo  a  far  che  che  lia  :  vale  Ellere  an- 
cora tempo,  prima  che  pa.ìi  la  congiuntura 
del  iàrlo.  Etre  à  tems.  §.  A  tempo  ,   o  Nej 
tempo,  pollo  aflbiur.  vale  Al  tempo  dovur 
to.  .Ak  teras  du.  §.  Tempo  nero  :  diceli  al- 
lora 3  che  r  Aria  ofcuratafì  ,   moltra  vi- 
cina procella  ;  e  lì  ufa  così  nel  proprio  , 
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come  nel  metaforico.  Ter/is  noir.  §.  Fgli  è 
buon  tempo, &c.  Egli  è  un  pezzo, è  già  cor- 
fo  molto  tempo.  IL  y  a  long-tcms.  §.Gian 
tempo  :  lo  Itellò,  ciie  Lungo  tempo,  gran- 
de ipazio  di  tenpo.  Long-ttms.  %.  Tempo 
viene  ,  chi  può  afpettarlo.  Modo  prov. 
%.  Avere  ,  e  Lariì  buon  tempo  ,  e  bel  tem- 
po. Far  tempone  ,  Itare  allegramente  ,  far 
buona  cera ,  fguazzare.  (  Lat.  indulgere 
genio. )5e  donner  da  bon  tems.  D'intorno  al 
filale  trovò  p.iftori  ,  che  mangiavano  ,  e 
«iavanfì  buon  tenifo  :  cioè  ,  erano  allegri. 
Aver  tempo  :  cioè  Aì'ere  agio  ,  comodo  , 
avere  opportunità.  (  Lat.  commodum  eùè.) 
^voir  le  tems.  §.  Metter  tempo  in  una 
cofa  :  Conlumarvelo  ,  inipiegarvelo.  Em- 
jy-  oyer  le  tetns  a.  §.  Perdere  il  tempo  :  Starli, 
e  conlumare  il  tempo  in  vano.  (  Lat.  fru- 
flra  tempusterere.)  perdre  fon  tems.  §.  Paf- 
iar  tempo  :  Sollazzarli  ,  fuggir  l'^ozio  ,im- 
piegaré  ,  e  confuraare  il  tempo.  Pitfj'er  le 
teras.  §.  Racconciarli  il  tempo.  Railerena- 
re,  di  torbido  farfi  fereno.  t  Lat.  fcrcnare.) 
ie  racornrnijderj,  tn  parlant  tìn  tems.  §. Met- 
ter tempo  in  mezzo  :  Operare  con  dilazio- 
ne di  tempo.  (  Lat.  prolatare.  )  'J{etarder. 
Mon  è  da  metter  tempo  in  mezzo  :  cioè  , 
biibgna  operare  fenza  indugio.  §.  Corre  il 
tempo, &:c.  Prendere  la  congiuntura.  Pretì- 
dre  Coccajlon  favor a-ik.  §.  Per  tempo  :  A 
buon'  ora.  (  Lat.  primo  mane.  )  De  bonne 
heure.  Andar  la  mattina  per  tempo  ,  ôcc. 
§.  Per  tempidìmo  :  Sup.'r  di.  Per  tempo. 
(  Lat.  fummo  mane.)  De  très-bsnne  ligure. 
Levarli  per  tenipi;fimo,  &c.§.Peratempo  : 
Ter  tempo  determinato.  {  Lat,  tempus.)  ^ 
tems  dc'rcrminc'.Lexato  per  a  tempo,dal  fer- 
V  izio.J.  In  proceflb  di  tempo  :  Nel  trafcor- 
lere  del  tempo  ,  &:c.  col  tempo,  ^vec  le 
tems.  §.  Tempo  fu  :  cioè  ,  Per  l'srddietro, 
già,  nel  tempo  pailato.C  Lat.  ohm.)^utrc- 
J'ois  ,  dans  le  tems  pajfc.  §.  Paflatempo  : 
Trattenimento,divertimento,follievo.  P^zy"^ 
fe-teras  ,  amufement.  §.  Al  tempo  :  vale 
Al  tempo  fuo.  (  Lat.  fuo  tempore.  )  De 
fon  tems.  §.  Anzi  tempo  :  Innanzi  il  tem- 
po dovuto.  (  Lat.  ante  tempus,  imn.atuic.) 
^vant  le  tems.  §.  Di  gran  tempo  :  Già 
tempo,  6cc.  Un  pezzo  là.  (  Lat.  jampridem, 
multo  ab  hinc  tempore.  )  Il  y  a  long-tems, 
$.  Tempo  per  tempo  :  vale  Di  tempo  in 
tempo  ,  fecondo  la  ftagione ,  fuccelfiva- 
niente.  (  Lat.  ftatis  temporibus.  )  Suivant 
le  ttms.  §.  Un  tempo,  avverb.  Per  qualche 
fpazio  di  tempo,  per  qualche  tempo.  (  Lat. 
aliquando,  aliquandiu.)Po;;>-  qtielcjue  tems. 
§.  Tempo,  e  non  grazia  :  Maniera  di  chie- 
dere dilazione  ,  e  non  afloluzione,  dell'  af- 
fare di  che  a  parla.  §.  Andare  a  tempo  : 
Andare  opportunamente,  ^propos.  §. Ter- 
mine della  mulìca  ,  e  vale  Accordare.  o4c- 
torder.  §.  Dar  tempo  :  indugiare.  (  Lat. 
tempus  dare  ,  cunclari.  )  Donner  du  tenu, 
retarder.  §.  Dare  il  tempo  i  Fermare  il 
tempo.  (  Lat.  tempori!,  modani  (latuere  , 
temperare,  )  Fixer  te  tems.  §.  Dare  a  ten'- 
po  :  Dare  opportunamente.  E  fìg  Operare 
in  buona  congiuntura.  ^  pr.poi.  §.  Dare  a 
tempo  ,  o  A'  tempi  :  ConccJcie  per  tempo 
determinato.  Donner  pour  un  lo  rain  tems. 
§.  Dare  pe'  tempi-.  Non  vendere  a  contanti, 
ina  ricevere  il  prezzo  folamcntc  al  tempo, 
D  a'  tenipi.iccordati.  (  Lat.  (latis  anni  tcm- 
jpvribus  Uarc  ,  aut  folvcre,  )  ^  paytr  par 
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terme!  ,  &c.  $,  Dadi  biion  tempo  ,  o  bel 
tempo.  Paflàrfela  u..  allegrie  ,  e  diverti- 
menti. (  Lat.  indi-.'gcre  genio  ,  animo  ob- 
fequi  ,  libi  bene  tacere.  )  Se  donner  du  bon 
tems.  §.  Far  tempo  :*Conceder  tempo  ,  o 
dilazione.  <  Lat.  tempus  concedere.  )  D-jn- 
ner  du  tems.  §.  Far  buon  tempo.  Lllere 
buona  ftagione.  f  Lat.  bonani  tempeltatem 
eflè  ,  feu  exillere.)  F  Atre  beau,  fa:re  beai* 
tems.  §.  Far  Ca,tfìvo  tempo  :  il  contrario. 
(  Lat.  malam  temptftatem  elle.  )  Fane 
raati-oais.  §.  Far  buon  tempo  ,  che  li  dice 
anclie  Far  tempone  :  Stare  m  allegria.  Se 
divenir.  §.  Fare  a  tempo  :  Operare  oppor- 
tunamente. (  Lat.  opportune,  ac  tempelii- 
vè  agcre  ,  tempori  agere.  )  ^^^/r  a.  propos  > 
en  tems.  §.  Correr  tempo  :  Pallare  il  tem- 
po. (  Lat.  tempus  prœteiire.  )  Pajfer  le 
tems.  §.  Consumar  tempo  i  Impiegare  il 
tempo  ,  paflarlo.  Pa/jer  le  tems. 

lEilPONE.  Far  tempone.  Darli  buon 
tempo.  (  Lat.  genio  indulgere.)  P.ifer  bien 
fon  tems  ,  fé  divertir. 

TEMPORALACCIO.  Peggior.  di  Tem- 
porale. Mauvais  tems. 

*  TEMPORALE  ,  fuft.  Tempo.  (  Lat. 
tempus.  )  Tems.  §.  Diciamo  in  pioverb. 
Temporale  vende  merce  :  e  vale  ,  Ch'  e' 
bifogna  valerli  dell'occalione  ,  che  ti  porge 
il  tempo,  nel  vender  ben  la  tua  mercanzia. 
//  faut  profiter  de  l'vccajwn  quand  on  trouve 
a  vendre. 

TEMPORALE,  add.  Caduco,  mondano. 
(  Lat.  tcmporalis.  )  ^-i  pajj'e  ,  teraporel  , 
ftijet  ati  tems.  §.  Per  Cofa  fecolare.  (  Lat. 
profanus.  )  Temporel.  Giuridizione;  Bene- 
ficio ,  òic.  temporale.  §.  Per  Qjaello  ,  che 
dura  a  tempo,  non  peipetuo.(  Lat.  tempo- 
rarius.  )  ^jti  ne  dirre  qu'un  certain  tems.  E 
dide  il  temporal  fuoco,  e  l'eterno  -  veduto 
hai ,  figlio, 

TEMPORALITÀ'.  Aftratto  di  Tempo- 
rale. Contrario  d'Eternità,  i  Lat.  tempora- 
litas.)  Temporalité.  Conviene  eflcre  afciol- 
to  da  ogni  rigidezza  ,  e  temporalità  ,  la 
quale  abbia  lua  radice  in  concupifcibile  ap- 
petirò :  cioè,  cofa  temporale ,  atFetto  mon- 
dano. ^jj'iH'ion  humaine. 

TEMPORALMENTE.  A  tempo  ,  non 
eternamente.  (  Lat.  temporaliter.  )  Tem- 
porel/ement  ,  pour  un  certain  tems.  §.  Per 
Mondanamente  ;  contrario  di  Spiritual  men- 
te. (  Lat.  profane.  )  Ter/iporellemcnt.  E  però 
quefto  cotale  ,  dolor  femina  ,  e  dolor  rico- 
glie ,  quando  per  tali  av\  eriìtà  crclce  tem- 
poralmente ;  cioè  ,  ne'  beni  temporali. 

TEMPOREGGIARE.  Secondare  il  tem- 
po ,  governarli  ,  fecondo  1'  opportunità  ; 
che  anche  proverbialmente  (i  dice  :  Navi- 
gar fecondo  il  vento.  {  Lat.  tempori  infer- 
vire.  )  Temporifer  ,  aller  fuivant  le  tems. 
§.  Per  Guadagnar  tempo.  Tems.  (  Lat. 
cunitari.  )  Différer  ,  gagner  du  tems. 

TEMPRA.  Sincope  di  Tempera.  V .  a 
Ilio  luogo. 

TEMPRARE.  V.  Temperare. 

TENACE.  Vifcofo  ,  tcgnent;  ,  che  .ige- 
volmentij  ^'attacca  ,  e  ritiene.  (  Lat.  tenax, 
vifcofas.)^K;Jf;e«r,  qui  c^lle ,  qui  s'attache, 
tenace.  §.Per  ùmil.  Memori.!  tenace,  6cc. 
1.  Per  Iltabile  ,  fermo.  (  Lat.  conftans.  ) 
Ferme,  fable.  Proponimento  tenace  $.  Per 
Avaro.  (Lat.  tc»as ,  avatus.  )  Tenant, 
avare. 
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TENTACEMENTE.  Con  tenacità.  (Lat. 
tenaciter.)  Forternent  ;  opiniâtrement. 

TENACITÀ'.  Aftratto  di  Tenace.  Vif- 
colità.  (  Lat.  tenacitas.)  Force  a  temr  ,  vif- 
cojìté.  §.  Per  metaf.  Avarizia.  (  Lat.  tena- 
citas ,  avarida.  )  avance. 
'  TENCIONAMENTO.  Il  tencionare.(Lat 
concertatio.  )  Contention  ,  débat. 

TENCIONARE.  F.  Tenzonare. 

TENCIONARE.  r.  Tenzonare. 
TENCIONATO  ,  add.  da  Tencionare. 
DifpKté. 

TENCIONATORE.  Che  tenciona.  Shii 
difpute. 

TENCIONE.  V.  Tenzone. 

TENDA.  Qiiella  tela  ,  che  fi  dillende 
in  aria  ,  e  allo  fcoperto  ,  per  ripararli  dal 
Sole  ,  dall'  aria  ,  o  dalla  pioggia  ,  e  gene- 
ralmente che  fi  diftende  per  coprire,  o  pa- 
rar che  che  ha.  (  Lat.  velerium.  )  Tende. 
§.  E  Tende  :  Padiglioni  degli  eferciti.  {Lat. 
tentoria.)  Tende  ,  p.ivillon.  §.  Diciamo  in 
Proverb.  Al  levar  delle  tende  :  che  vale  Al 
fin  del  fatto.  .Ala  fin  de  l'affaire. 

TENDENTE.  Che  tende.  (  Lat-  tendens.) 
Tendant. 

^  TE'NDERE.  Diftendere  ,  in  fign.  d'Al- 
largare. (  Lat.  expandere,  extendere  ,  e.x- 
plicare.  )  Etendre.  Tendere  laccj  ,  padi- 
glioni ,  &c.  §.  Tendere  :  Aver  la  mira. 
(  Lat.  tendere.)  Tendre.  Tendere  all'  utile  : 
ciò  tende  al  mio  danno  ,  ôcc.  §.  Tender 
1'  arco  :  per  Caricarlo.  (  Lat.  arcum  tende- 
re. )  Bander  un  are.  §.  Tendere  ,  e  Tender 
1'  arco  :  Fig.  \'o!gere  il  pcnfiero  ,  applicar 
1'  animo  ;  tolto  da  quello afHlìar  l'occhio, 
che  fi  fa  in  mirando  ,  ove  li  vuol  trarre  : 
che  anche  diremmo  Porre,  o  corre  la  mira, 
Vtfer.fig  i.  Tendere  gli  orecchi  ,  gli  oc- 
chi ,  e  limili  :  vale  ,  Stare  coli'  udito  ,  e 
colla  vifta  attento.  (  Lat.  arrigere  aures  , 
oculos  inKn<icte.)Tendre  les  oreiUes.^.Ten- 
dere  de'  colori ,  o  fimili  :  diciamo  per  Io 
lleiìb  ,  che  Tirare ,  accoftarfi.  (  Lat.  verge- 
re. )  Tirtr  ,  en  parlant  des  couleurs. 
§.  Tendere  :  per  Mettere  a  rafciugare;  con- 
trario di  Stendere  ,  per  Raccorre  :  onde 
Tendere  il  bucato.  Etendre  pour  faire  fi- 
cher. 

TE'NDINE.  Di  genere  mafc.  Termine 
anatomico.  Parce  del  mufculo,  che  s'attac- 
ca all'  offo.  (  Lat.  tendo.)  Tendon. 

tENDINOSO.  Pien  di  tendini.  T^empti 
de  tendons. 

TENDITORE.  Che  tende.  ^k«  bande. 

TE'NEBRA.  Scurità  ,  bujo  ,  mancanza 
di  luce.  (  Lat.  tenebra;  ,  caligo.  )  Tenèbre, 
obfi'.rité.  Nella  terininazion  plurale  ,  ri- 
ferba  la  medelima  forza  appunto  ,  che  nel 
fingulare.  §.  Tenebra  :  metaf.  Ignoranza, 
Ignorance. 

TENEBRARE.  V.  Rabujare. 

TENEBRATO  ,  add.  da  Tenebrare.  Obf- 
curci  ,  rempli  de  ténèbres. 

TENEBRIA.      "}  Tenebra.  (  Lat.  tene, 
*TENEBRORE.  5  bix.)Ténébr0fité ,  ob- 
fcurité.  §.  Per  metaf.  Convcttiflè  il  Mon- 
do ,  dall'  errore  ,  e  dalla  tenebria  del  pec- 
cato. 

TENEBROSISSIMO ,  fup.di  Tencbrofo. 
(Lat.  tenebrofidimus,  obfcuriiiimus.)  Tres- 
obfur. 

TENEBROSITÀ'.  Tenebra.  (  Ut.  tenc- 
Ua:.J  O^fiurifé.  Sia  ciiiuib  dalla  parte  cou- 
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ttarîa. ,  per  la  tenebrolîtà  ,  e  peftHenzîa  (te' 
volti.  Qui  è  prefo  per  Jiufera,  e  teinpefta  di 
V£nti. 

TENEBROSO.  Pien  di  tenebre  ,  bujo  , 
ofcuro.  (  Lit.  tenehvoCas.]Tenehreux.^ .  l-'ei 
metaf.  E  ftando  per  quello  i  governatori,  e 
ì  cittadini  di  Firenze  nel  tcnebrofo  fofpet 
to  :  cioè,  inquieto,  e  contulb.  Il  vero  ama- 
dore  di  neiVuna  a\  arizia  può  eiler  tenebro- 
£b  :  cioè  ,  macchiato  ,  imbrattato.  L'oppi 
lazion  del  fegato  lieva,  e  apre  la  tenebiofa 
fùmo!uà.  O  tenebro!!  intelletti. 

TENENTE.  Clie  tiene.  Tenant.  La  nie- 
Eioria  sì  è  recite  ,  che  fé  alcuna  cofa  lì 
lieva  dinanzi  del  corpo  ,  ella  ferra  in  fé  la 
iTiTulitudine  di  quella  cotal  cofa.  Q.ul  ,  te- 
cacc. 

TENERAJkTENTE.  Con  tenerezza,  affet- 
tuofamente.  (  Lat.  care  ,  amanter.  )  Ten- 
dr.ment,  E  per  allora  Ci  q.iietò  in  parte  , 
come  che  teneramente  Itavano  le  cofe  : 
cioè ,  male  in  gangheri.  (  Lat.  imbecille.  ) 
Foiblement. 

Ç  TENERE.  Verbo  ,  che  ufato  in  varie 
maniere  ,  ù  adatta  a  direrfe  /ìgnifìcanze  , 
e  i:"orma  molte  locuzioni,  parte  delle  quali, 
lì  trarran  fuori  col  folito  ordine  dell'  Alfa- 
beto. §.  Tenere.  Pollèdere  ,  Avere  in  fua 
podeftà.  (  Lat.  tenere  ,  polììdere.  )  Tenir  . 
Avoir  en  fon  pouvoir.  Ita  in  una  delle  ca- 
mere terrene  ,  la  quale  la  donna  teneva  : 
cioè  ,  abitava.  §.  Per  Impedire  con  mano, 
o  con  altro  che  che  Ila  ,  eh'  e'  non  pofTa 
ne  cadere,  ne  fuggire,  ne  trafccrrere.  (  Lat. 
tenere.)  Tenir,  empêcher  de  tomhcr.  §.  Per 
Arrivare  ,  giugnere,  (  Lat.  tenere  ,  perve- 
nire.) ^rriv.r.  Difcefo  alle  piagge,  teneva 
il  piacevole  piano.  $.  Per  Pigliare  ,  pren- 
dere. (  Lat.  accipere.)  Prendre,  Ma  non  (ì 
dice  fé  non  imperativamente.  Rendete  il 
danajo  mio  ,  e  tenete  la  medaglia  volita. 
$.  Per  Ufare  ,  offervarr.  {  Lat.  uti  ,  adiii- 
bere.l  Obfewer.  avar.  Tenere  il  tal  coftu- 
me  ,  iltal'ordine,  &:c.  §.  Per  Mantenete, 
confervare.  Conferver,  ma:nt:ntr.  I  Regni 
non  h  tìngono  per  parola  ,  ma  per  pro- 
dezza, §.  Tenere.  Per  io  Latino  (  Sapere.  ) 
Tenir.  Cne  tien  ancor  del  monte,  e  del  ma- 
cigno. §.  Per  Avere.  E  tengono  i  colli  parte 
di  falvatico  ,  e  parte  di  dimeftico.  §.  Per 
Increfcere  :  Calere.  (  Lat.  miferere,)  S'inté- 
rejfer,  prendre  p.irt.  E  ogni  cofa  per  ordine 
dettagli,  con  loro  infieaie  il  pregò,  c\\c  de' 
£itti  di  Martellino  gli  teneflé.  §.  Per  Oc- 
cupare ,  didenderlì.  Occuper,  s'étendre.  Te- 
neva  fei  miglia  quella  baftita.  §.  Per  Aite- 
çedi.  Se  tenir.  Or  ci  convien  tener  meglio 
agli  arcioni,  f .  Per  Stimare  ,  giudicare  , 
reputare  ,  far  conto  ,  credere  ,  cllcr  d'opi- 
nione. (  Lat.  ha'oere,  exiftimare  ,  cenfere.) 
Tenir  ,  croire  ,  efitmer,  ctl.  Io  ti  tengo  di 
grand'  animo.  CJii  è  reo  ,  e  buono  è  tenu- 
to ,  può  fare  il  male  ,  e  non  è  creduto. 
Prov.  §.  Tci;ere  a  bada.  Trattenere  ,  e  ri- 
tardare .alcuno  dal  fuopen/ìero,  e  dalla 
fila  imprefa.  (  Lat.  remorati ,  retardare , 
detinerc.  )  .Amufer,  entretenir.  §.  Tenere 
a  cena  ,  a  pranzo  ,  &:c.  Fare  reftare  altrui 
ron  ie  a  cena,  o  a  pranzo.  Hetenir  à  dmer, 
i  fouper,  a  coucher,  à-c  §.  Tenere  alcuna 
cofa  ,  o  d' alcuna  cofa.  Averne  in  fé,  par- 
ticipar  di  fua  qualità.  Tenir,  ou  aviir  de. 
ìi  tiene  del  femplice  ,  Scc.  §,  Tenere  con 
alcuno.  Ellcrc  dalla  fua  parte,  della  loa 
T"»e  l, 
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opinione  ,  o  fimili.  (  Lat.  ab  aliquo  ftare.  ) 
Etre  dti  parti  de  cjucl  jti'nn  .  être  de  fon 
avis,  ire.  §.  E  Tener  da  alcuno  :  è  Seguir 
la  fua  fortuna  ,  correr  la  fua  tortiina. 
4.  Tenerfi  una  :  Farla  ilare  a  fua  riquilì. 
iione  ,  per  giacerfi  con  elio  lei.  (  Lac.  me- 
.  etricem  alcre.  )  Entreten-.r  une  fasme  , 
l'avara  fai.  §.  Tenere  ,  neut.  p.all.  oltre 
agli  accennati  fent.  Abitare.  Hai/iter  ,  fé 
t.-n:r  dans  quelque  endroit.  Tenerli  dentro 
J'  una  Città  ,  &c.  §.  Tenerli  a  martello  : 
-■leggere  a  martello  :  dieeii  de'  metalli  , 
che  non  ifchiantano  fotte  la  percollà  del 
martello,  ^èfìfer  au  marteau..  Se  le  donne 
rullerò  d'  argento  ,  el!e  non  varrebbon  da- 
najo  ,  perchè  niuna  fé  ne  terrebbe  a  mar- 
tello. Q.JÌ  per  metaf.  Non  (ì  piegare  ,  non 
lì  lafciare  fvolgere.  (  Lat.  non  tìecli.  )  hie 
fé  point  fléchir.  §.  Tenerli  le  piazze  ,  &:c. 
Confcrver  les  pinces  ,  ire  §.  Tenerli  fa\io, 
bello,  d'  aliai  ,  e  limili  :  Riputarli,  ftimariì 
tale.  S'efimer,  fé  croire  ,  ere.  §.  Tenerli 
d'una  cofa  ;  Invaghirli,  gloriarfcne.  (  Lat. 
gloriari  ,  fé  jadare.)  Se  fare  une  gioire  de. 
ire.  $.  Tenerli  :  Ritenerli ,  aftenerlì  ,  con- 
tener/i. Se  retenir  ,  s'abjìenir,  fé  lourenir. 
§.  Tenerli  :  per  Rattenerlì,  arrelìarlL  S'ar- 
rêter. 

TENERE.  Nome  full.  Quella  parte  della 
cofa  ,  per  la  quale  ella  (ì  tiene  in  mano  : 
manico.  (  Lar.  manubrium.  )  Manche. 
§.  Per  Tenitorio  ,  e  dominio.  (  Lat.  terri- 
torium.)  Territoire. 

TENERELLO.  7 Dim.  di  Tenero.  (Lat. 

TENERETTO.^tenellus.)  Fort  tendre. 
La  tenerella  pulcelTa,  Sic.  cioè,  di  poca  età. 

TENERE /:z A.  Altrat.  di  Tenero.  (  Lat. 
teneritudo  ,  tcneritas.  )  Tendrejfe,  tendre- 
té, qualité  d'être  tendre.  §.  Per  metah. 
Tanta  fiì  la  tenerezza  ,  che  nel  cuor  li 
veane  ,  per  la  innocenza  di  quelli  due  : 
cioè  ,  affetto  ,  compailìone.  (Lat.  arFectus, 
mifericordia.)  Tendrejse  ,  ajfeìiion.  Aven- 
do dall'  altra  parte  rilpetto  alla  tenerezza 
del  giovane. 

TENERI  NO.  Dim,  di  Tenero.  ^Lat.  te- 
nellus  ,  mollicellus.  )  Tout-à-fait  tendre. 

TENERISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Tene, 
ramente.  Fort  tendrement.  E  teneriiiima- 
mente  1"  abbracciò  :  cioè  ,  alFettuolìilìma- 
mente. 

TENERISSIMO  ,  fup.  di  Tenero.  Fort 
tendre.  Ho  verfo  me  trovato  tencrillìmo 
del  mio  padre  l'  amore  :  cioè ,  aiìettuolìf- 
fimo. 

♦TENERITUDINE.  Tenerezza. 
TE'NER.0.  Di  poca  durezza,  che  accon- 
fente  al  tatto  ,  che  tende  al  liquido  ,  che 
agevolmente  lì  piega.  (  Lat.  tener  ,  mol- 
lis.) Tendre,  ;»o/.'Neve  tenera  ,  Scc.  §.  Per 
Novello  ,  e  di  poca  età.  Tendre,  jeune,  de 
peu  d'âge.  Età  tenera.  §.  Per  Delicato. 
(  Lat.  mollis ,  delicatus.)  Tendre  ,  dél:cat. 
Donna  tenera  ,  6cc.  5.  Per  Attèttuolb. 
(  Lat,  benevolus.)  Tendre.  affeci.'.eux.Cuot 
tenero  ,  lagrime  tenere ,  ccc.  Due  fanciulle 
tenere  più  che  latte  :  mOiio  particolare  , 
per  dcfcriverle  alFettuofe  oltre  mifura. 
§.  Per  Zelofo  ,  curante.  Zelé i  fotpieux. 
Da  buon  zelo  movendofi,  tenere  fono  del- 
la mia  fama.  §.  Permalofo  ,  che  (ì  fdegna 
per  poco.  ,^«1  fé  fiche  aiftment.  §.  Per 
Gelofo  ,  che  dà  geìo'ìa.  Che  in  quelle  cofc 
tenere  ,  appunto  tanto  vai  l' opinione  ,  ed 
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il  fofpetto  ,  quanto  la  certezz.-».,  e  la  verità. 
Manere  délicate.  %.  i'er  Non  coniermato, 
non  aflodato  ,  non  iftabilito.  (  Lat.  infìr- 
inus  ,  debilis.  )  Fo-.ole  ,pAnt  affermi.  Il 
Rè  \  edeudo  ancora  il  Reame  tenero  f:^tro 
la  fua  Ugn' -ria.  §.  Tenero  :  come  Uor.io 
teucro  :  cioè  ,  Debole  ,  e  dolce  di  fale. 
I;inyra-ût,  fa^.  §.  lenero  di  calcagna  :  di- 
ce!ì  delle  Donne,  che  facilmente  li  lafciano 
Volgere.  Ferum-.  qui  a  tes  talons  toy.rts. 
§.  1  enero  di  che  che  fìa  :  cioè  .  Fresco  , 
nuovo  di  quella  cofa  ,  non  ben  fermato, 
non    aflodato  in  quella  cofa.  Nouveatt , 

CTf. 

*TENERORE  ,  voc.  ant.  Tenerezza. 

TENEKUCCIO.Dim.  di  Tenero.  (  Lat. 
tenellus.)  Tout-a-fan  tendre. 

TENEKU.ME.  Cartilagine.  (  Lat.  carti- 
lago.  )  Cartilage  ,  tendon.  §.  Per  le  Pipite 
tenere  degli  alberi.  T{ejetton  des  arbres. 

TENEkUZZO.  Lo  Hello  ,  che  Teneruc- 
cio.  (  lat.  tenellus.)  Fort  tendre. 

TENES.MO.  Spezie  di  malattia.  (  Lat. 
teneCmUS.  )Tenci/ie  ,  empreintes,  forte  da 
maladie.  §.  Gli  Antichi  dillèro  anche*  Te* 
n al  mone. 

TENIA.  Sorta  di  pefce.  (  Lat.  tinia.  ) 
Sorte  de  poijjon. 

TENIERE.  L'arco  della  baleflra.  (  Lar. 
arcus.)  ^rc  d'arbaléne. 

TENIMENTO.  Il  tenere  ,  foftegno.  L'a- 
clionde  tenir.  §.  Per  Tenitorio.  Territoire. 
5.  Per  metaf.  Obbligo.  (  Lat.  obiigatio.  ) 
Obligation.  Se  la  compera  era  lecita,  fenza 
tenimento  di  rcftituzionc. 

TENITORE.  Che  tiene.  (  Lat.  tenens.  J 
^.i  tient. 

*TENITORO,  e  *  Tenitorio.  Contenuta 
di  dominio,  e  di  giurid-zione  :  Territorio. 
(  Lat.  terrirorium.  )  Territoire. 

TENORE  ,  e  *  Tinore  ,  full.  m.  Sug- 
getto  ,  contenuto  ,  bre\  e  fomma.  (  Lat. 
argumentum,  lumma.)  Teneur  ,  f.  le  con- 
tenu. §.  Per  Forma  ,  maniera.  (  Lat.  té- 
nor. )  Teneur,  forme.  §.  Per  Concetto,  e 
armonia.  {  Lat.  concenrus.)  Teneur,  armo- 
nie. Ove  il  trillo  lupino  ,  e  1'  umil  veccia- 
fero  a'  ven:i  tenor  co'  frefchi  rami.  Qui 
iìg.  §.  Tenore  :  Quella  parte  ,  che  lì  canta 
della  voce  ,  che  è  in  mezzo  tra  '1  Ballò  , 
e  'l  Soprano  ;  così  detto  percliè  contiene 
quel  tuono  ,  che  lì  canta.  TaiUe  ,  terme 
de  mu/ìque.  §.  Tenere  il  tenore  :  Tenere  i! 
fermo  ,  o  fecondare  altrui  nel  parlare  ,  e 
ne'  motti. 

TENSIONE.  Diûendimento  de'  nervi. 
Extcnfon  des  nerfs. 

TENTA.  Quel  fottile  ftrumento  ,  onde 
il  cerulìco  conofce  la  profondità  della  fe- 
rita. (  Lat.  fpecillum.  )  Sonde  d;  chirur- 
gien. §.  Per  iTmil.  I  quali  dubitando  ancora 
ellì ,  che  quella  non  folle  una  tenta,  &:c. 

TENTA.viENTO.  Tentazione. i  Lat.  tea. 
tatio.  )    Tentation. 

TENTANTE.  Che  tenta.  (  Lat.  tentons.) 
Tentant. 

TENTARE.  Far  prova,  cimentare.  (  Lar. 
tentare  ,  experiri ,  penculum  facete.  )  Ten- 
ter ,  ejjayer ,  expérimenter.  §.  Tentare  ; 
Toccar  leggiermente  una  cofa  tarlandola, 
perchiarir/ì  di  qualche  dubbio  ,  che  s  abbia 
intorno  di  ella.  Tarer.  §•  Per  Toccar  leg- 
giermeure  ,  o  per  far  volgere  altrui  a  (e.  * 
per  avvertirlo  ,  quali  con  cenno  ,  di  ciic 
M  m  m  nj> 
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«he  fia.  (  Lat.  fodicare.  )  Toucher  légère- 
tifent ,  tàter.  §.  Per  Imporcimare  ,  inli?ga- 
re.  (  Lat.  tentare  ,  inftigare.  )  Importuner. 
Di  chi  non  con  alcuno  leggiadro  motto 
tentato  fi  rifcctefl'e  :  cioè  ,  otFefo  ,  punto. 
E  tutto  fu  tentato  di  farfi  aprire  :  cioè , 
«bbe  in  pernierò.  §.  Tentare  :  neut.  Met- 
terfl  alla  pruova  ,  provare  ,  cercare  ,  ci- 
mentarfì.  (  Lat.  tentare  ,  experiri ,  pericu- 
kim  facerc.  )  S'tprouvcr. 

TENTATO  ,  add.  da  Tentare.  Tenti. 
TENTAI  IVO.  Sforzo.  {  Lat.  conatus.  ) 
Effort  ;  tentative. 

TENTATORE.  Che  tenta.  (  Lat.  tenta- 
t(ir.  )  Tentateur.  §.  Per  Io  Diavolo.  (  Lat. 
diabokis.  )    L'ejprit  tentateur. 

TENTATRICE  ,  t'era,  di  Tentatore. 
^!j  tente  ,  fcm. 

TENTAidlONE.  Il  tentare  ,  pruova  ,  ci- 
mento. (  Lat.  tentatio.  )  £/'./,  preuve,  ex- 
périence .  une  tentative.  §.  Per  Iftigazion 
diabolica.  Tentati.n. 

TENTENNAMENTO.il  tentennare.?; f- 
Tnuement  ,  agitation. 

TENTENNARE.  Dimenare.  Remuer  , 
agiter  .  branler.  %■  Diciamo  Tentennarla  : 
cêl  Non  .m.lar  rifaluto  ,  e  di  buone  gam- 
be ,  a  far  ciie  che  lia  ;  che  diremmo  anche 
Ninnarla  ,  r.ia  in  modo  più  ballò  ;  die  gli 
Antichi  dilTero  propriamente  Tentennarla 
nel  manico.  (  Lat.  titubare.)  Branler  duns 
le  manche  ,  n'étre pas  trop  rc'julit. 

TENTENNATA.  Tentennamento  ;  e 
vale  anche  Picchiata.  (  Lac.  ictus.)  7{emtte- 
ment  ,  agitation.  Coup. 

TENTENNATO  ,  add.  da  Tentennare. 
"^emué  ,  agite'. 

TENTENNATORE.  Che  fa  tentennare. 
^ut  f.tit  remuer. 

TENTENNINO.  Uno  di  quei  nomi  ,  col 
qual  lì  nomina  il  Dia  volo.  No?»  qu'on  don- 
rie  au  diable. 

TENT  ENNIO.  Tentennamento,  il  ten- 
tennare. T\ir,iHement ,  agitation. 

TENTENNONA'GGINE.  Allrat.di  Ten- 
tennone.  Incertitude  ,  irréfAiition. 

TENTENNONE.  Diciamo  di  Colui  , 
che  è  nelle  fue  azioni  irrefoluto  ,  rifolve 
adagio,  e  conclude  poco.  (  Lar.  cundator.) 
Jncertain  >  qui  ne  fçauroit  fé  rcToudre. 

TENTONE  ,  e  Tentoni.  Avv.  Andar 
tentone  :  vale  Andare  adagio  ,  e  leggieri  , 
quali  tallando  co'  piedi  il  fuolo  ;  che  fi  fa 
o  dove  èbujo  ,  o  per  non  efler  fcntito.  ^ 
taton.  §.  Gli  Antichi  diflero  A  tentone  , 
ficcome  anche  A  taftone.  §.Per  metaf.Con 
riguardo,  y^vsc  c^udc^^e  igird. 

TENUE.  Che  ha  tenuità  ,  fcarfo.  (  Lat. 
tennis.  )  Mmce  .petit. 

TENUISSIMO  ,  fup.  di  Tenue.  Trés- 
mince. 

TENUITÀ'  ,  voc.  lat.  Aflratto  di  Te- 
nue. (  Lat.  rcnuitas.  )  Temute.  §■  Per  If 
carlità.  Dif<:tte. 

TENU  LA.  Verbale  da  Tenere.  Il  pofle- 
derc,  poflefVo.  P##3  -.  §.  Proverb.  Chi  è 
in  tenuta,  Dio  l'ajuta.  I  Lcgifli  m  Latino  : 
(  Mclior  efl  conditio  po.iidentis.  )  §.  Te- 
nuta ;  Circuito  di  pacfc-jO  di  terreno,  che  fi 
pofìcgga-:  pofll-.ibnc.  (  Lat.  fundu';.  )  Te- 
nue .  lerritìire  ,  &c.  §.  Tenuta  ;  Il  «..ipirc  , 
contenere  ,  e  ricevere  in  fé  :  capacità.  Ca- 
nnate .  tcirié.  Vafo  di  gran  tenuta  ,  Sic. 

TENUTELLA.Uia;.  diTcnuu,  inllgnif. 
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'di  Pofleflìone.  (  Lat,  parvus  ÌMì\ini.)P  etite 

poffejjìon. 

TENUTO,  add.  da  Tenere.  Tenu  ;  obli- 
gé ,  &-C. 

*  TENZA  ,  voc.  ant.  Tenzone. 
TENZONARE.  Difputare ,  combattere, 

quiftionare.  (  Lat.  concenare.  )  Dtfputer. 

TENZONATO  ,  add.  da  Tenzonare. 
(  Lat.  difputatus.  )  Dijpute. 

TENZONE.  Connaito  ,  queftione,  com- 
battiiiicnto  ,  e  per  lo  più  di  parole,  (  Lat. 
concertatus.  )  Dijpute  ,  combat, 

*  TIODIA.  Deità. 
TEOLOGALE.  Di  Teologia.  (  Lat.theo- 

logalis.  )  Théologal.  §.  \'irtù  teologali  :  fi 
dicono  la  Fede  ,  la  Speranza  ,  e  la  Carità. 
Vertus  théologales.  §.  Gli  Antichi  diflero 
anche  *  Theolegale. 

TEOLOG  ANI  E.  Che  attende  alla  teolo- 
gia. £^ti  s'appltjue  a  la  thfblogie. 

TEOLOGASTRO.Teologo  di  poca  fcien- 
za.  Théolcgnn  de  peu  de  ff  avoir. 

TEOLOGIA. ;  Lat.  Theologia.)  La  théo- 
/oj/f .Ragione  umana  non  apprende  fé  non 
le  cofe  fenfibili  ,  e  le  intel'igibili ,  fecondo 
le  fenlibili,  ma  la  Teologia  infegna  le  cofe 
fpiricuali  ,  che  s  apprendono  per  fede,  non 
per  ragione. 

TEOLOGICAMENTE,Secondo  teologia: 
è  termine.  (  Lat.  theologicè.)  Theologtque- 
ment. 
TEOLOGICO.Di  teologia.    De  tipologie. 

TEO'LOGO.  Profeilbredi  teologia. (Lat. 
theologus.  )  Tnéologien. 

TEOkEMA  ,  fuit.  mafc.  Dimoftrazio- 
ne  ,  e  pruova  evidente  d'alcuna  verità. 
(  Lat.  theorema.  )  Théorème. 

TEO'RICA.  Scienzia  fpeculativa.  (  Lat. 
contemplatio  ,  fpeculatio,  )  Théorie. 

TEORICO.  Che  ha  teorica  :  è  termine. 
(  Lat.  theoricus.  )  Thcoriq:ic, 
f  TEPEFARE.  Ri.^caldare.  (  Lat.  tepefa- 
cere.  )  Faire  ticd,r  .>  échauffer. 

TElEF  ATTO  ,  add.  da  repefare.TìeV/. 

*  f  TEPERE  ,  voc.  lat.  Eller  tiepido. 
Ufato  da  Dame  nella  voce  lefe.Etre  ticde. 

lEPIFICAMENlO,  Il  tepificare.  (  Lat. 
tepor.  )  Tiédeur  ,  f. 

TEPIFICARE.    Far  tiepido,    f  Lat.  tepe- 
facere.)  ^.ifait  tiédir. 
TEPIFICATO,  add.  da  Tepificare. rif;/!. 

TEPIFICATORE.  Che  tepifica.  ^, 
fait  tiédir. 

TERCrilO.  Zotico  ,  falvatico  ,  cozzo  : 
dicefì  proprio  a  contadino.  Cr:,JJìer  ,  fau- 
vage. 

TEREBINTO.  Spezie  d'albero.  (  Lat. 
tcrebinthu.*:.  )  Terebiute  ,  forte  d'arbre. 

tLRGE'MINO.  Triplice.  (  Lat.  teigeini- 
nus.  )  Trille. 

*  f  TE'RGERE.  Ripulire. (  Lat.  tergere.) 
Polir  1  nettoyer. 

TErv.CIVERSARE.  Non  andar  dritto. 
(  Lat.  tergivcrfare.  )  Tergtverfer. 

1  ERGO.  La  parte  deretana  dell'  uomo  , 
oppofta  al  petto  :  doifo.  (  Lat.  terguin  , 
dorfum.  )  Dos  ,  épaule.  §.  A  tergo  :  p)lto 
avvcrb.  ^ale  A  dietro.  De  l'.mtie  cote. 

TERr.  Nome  di  moneta  Napoliiana. 
Sorte  de  rnunnoje, 

TERIACA.  Lo  fteflo  ,  che  Triaca.  Te 

liai  ,  >n. 

TlRMlNA'niLE.Atto  a  terjninarfi.  ^ui 
fi-  pcHt  terminer. 
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TtRMTNALE.  Di  termine,  termina- 
tivo, c^i  concerne  hs  bornes,  &c. 

TERMINAMENTO.  Il  terminare.  (  Lar, 
terminus.  )  Terme. 

TERXIINANTE.  Che  termina.  (  Lat, 
terminans.  )  ,^i  termine. 

TERMINARE.  Por  term.ini  :  cioè,  con- 
trafcgni  ,  confini  tra  una  pofledione ,  e 
l'altra.  (  Lat.  terminare. )JV/errre  des  bornes. 
S.  Per  Determinare.  (  Lat.  {laniere.  )  Dé- 
terminer. §.  Per  fìniil.  Finite.  (  Lat.  finem 
imponete^  )  F.nir.  %.  In  fignih  neut.  Aver 
tarmine  ,  e  fine,  non  fi  fkendet  più  avanti. 
Se  terminer.  Come  fé  inPrma  folìè  ,  e 
fofl'e  ftata  per  terminare  :  cioè  ,  inurirc. 
Mourir. 

TERMINATAMENTE.  Lofteflò,  che 
Determinatamente,  precifamente.(  Lat.  de- 
terminate.) Prectfément ,  déterminément. 

TERMI'NATIVO.  Che  dà  termine.  S^hì 
donne  un  terme. 

TERMINATO,  add.  da  Terminare.  T.?»"- 
miné. 

TERMINATORE.  Quegli,  che  termina, 
(  Lat.  finitor.  )  Ctiiti  o^rti  termine. 

TERMINAZIONE,  lermine  ,  il  termi- 
nate. (  Lat.  terminatio  ,  finis.  )  Terminai- 
fon  .  fin. 

TE'RMINE.  Parte  eftremì,  ftremità. con- 
fino.(Lat.  terniinu':.)Ter;we;  bornes;  limites. 
Ufcì  de'  termini  del  Regno  ,  &c.  §.  Ter- 
mine :  Contraillgno  di  confino.  Terme. 
In  lei,  sì  conic  in  termine  fiiìo.avefti  Tem- 
pre ferma  fpcranza-  Q.ui  per  fimilit.  §.  Per 
Fine.  Fin.  Il  fuo  ainore  ebbe  termine,  &:c. 
§.  Dar  termine  :  Impor  termine.  (  Lat. 
tempus  conftituere,  diem  dicere.)  Fi.xer  un 
terme.  §.  Termine  :  Sp.izio  di  tempo.  Ter- 
me, efpacs  de  terns.  §.  Per  Tempo  prefiflo, 
(  Lat.  dies  dieta.  }  Terme,  tems  réglé.  Ap- 
prefTandofi  il  termine  delle  nozze  ,  5cc, 
§.  Termine  :  Srato,  grado  ,  eflere.  Terme., 
ttat.  Sendo  inqusfti  termini  il  maritaggio^ 
Scc,  §.  Per  Condizione  ,  ordine  prefiflb. 
(  Lat.  finis  ,  terminus.  )  Terme,  conditicn  , 
ordre.  Tu  efci  troppo  fuori  de'  termini, Scc, 
§.  Per  Convenevolezza.  (  Lat.  modus.).^/^- 
niere.  Oltre  ad  ogni  termine  ai  ragione 
t'ho  amato. §. Onde  Ufcirde'  terrnini:  EfÌer 
fuor  del  dovere.  Sortir  des  bornes.^.  Ter- 
mine :  il  diamo  ancora  a  Parola  ,  a  locu- 
zion  propria  ,  e  particolare  di  fcienze  ,  ed 
arti.   Terme  ,  mot  propre. 

TERMCTMETRO.  Strumento  per  mifura 
del  c^Ido  ,  e  del  freddo.  (  Lat.  thermorae- 
trum.  )  Termomé'.re. 

TERNA'RIO.  Aggiunto  di  numero  ,  e 
vale  Raccolto  di  tré  infitnie.  {  Lat.  nume- 
rus  tcrnarius.  )  Tr  pie  ,  nombre  de  trois. 

1  ERR.A.  Elemento  di  qualità  fredda  , 
e  fecca.  (  Lat.  terra  ,  tellus  ,  humus.  ) 
Terre.  §.  Per  lo  Suolo  della  terra.  T<.rre  r 
le  pave  §.  l'er  Io  Suolajo  del  luogo ,  dove 
lì  Ila,  benché  talora  non  lia  di  terra.  Pavé, 
piancher,  &c.  §.  In  lign.  di  Mondo.  Terre., 
monde.  Ç. Levar  di  terra.  (Lat.  è  nsedio  tol- 
!ere.  )  Otcr  dn  milieu.  §.  Per  Luogo.  (  Lat. 
locus.)  Lten,  terre.  §.  Per  Provincia,  paefc, 
regione.  (  Lat.  regio.  )  Province  .  pati ,  ré- 
gion. §.  Per  Via.  viaggio»  (  Lat.  iter,  via.  ) 
Chemin.  §.  Per  Città  ,  o  Caftcl  murato. 
K  Lat.  uibs,  oppidu.ii.)  Ville,  chaie.u.  &c. 
§.  Terra  :  Fig.  Gli  abitatori  delle  terre.  Fii 
ric-hielb  di  pace,  la  quale,  raunatc  le  terre. 
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onà'  era  il  contrailo  ,  lì  fermò  con  matr!- 
inonio  tra  loro.  $.  Terra  terra  :  pollo  avv- 
e  vale  così  replicata  ,  Rafente  la  terra  , 
lungo  la  terra.  Ti;rre  a  terre. ^.  Tetra  terra 
come  la  porcellana  :  vale  lo  Icello.  $.  Ca- 
dere ,  o  limili ,  in  piana  terra  :  vale  Cade- 
re nel  piano  della  terra.  Tomber  a  terre. 
6.  Pigliar  terra  :  termine  marinerelco  ,  e 
dicelì  dell'  Approdare  alla  terra.  Prendre 
terre.  $.  A  terra  cavolini  :  modo  dinotan- 
te la  neceifità  d'abballarli  :  Locuzion  baila. 
Il  faut  fé  baijj'er.  §.  Nonellér  terra  da  por 
vigna  :  dicclì  di  Eller  perfuna  loda ,  e  da 
non  lafciarli  indurre  a  tar  l'altrui  voglie  , 
o  concorrere  negli  altrui  fentimenti.§.Oare 
in  terra  :  Urtar  navigando  nella  tetra. 
Heurter  a  terre  avec  (Quelque  navire,^.\)à- 
re  in  terra  :  Percuotere  in  terra.  Frapper  a 
terre.  $.  Dare  come  in  terra  :  Percuoter 
fcnza  difcrezione.(Lat.  graviter  verberare.) 
Frapper  f'jrtement.§.>ioa dive  ne  in  Cielo, 
ne  in  terra  :  Non  operare  a  propolito,  eller 
fuori  di  Ce  ,  avvilupparli  nelle  operazioni  , 
e  ninna  condurne  a  buon  line.  Battre  /«i 
i.impagne.  §.  Andar  per  le  terre  :  Cafcare. 
Modo  baffo.  Tomber.  §.  Andar  per  terra  , 
e  in  terra  :  lo  iieflo.  §.  Andare  in  terra  , 
Venire  al  ballò  ,  avvilirli.  {  Lat.  cadere  , 
dilabi.)  S'av.itr.  §.  Dar  del  culo  in  terra  ; 
modo  baflb  ,  Fallire.  (  Lat.  decoquerc.  ) 
Mamjtter,  échiiHtr.  §.  Terra  cotta  :  Q.uella, 
che  è  cotta  nella  fornace.  Terre  cuite. 
§.  Prender  terra  :  Accoft.irfì  alla  terra  colle 
navi ,  itarcarvL  Prendre  terre.  §.  Sm.on- 
tare  in  terra  :  Lo  ftello,  che  In  piana  terra  : 
^ulla  fuperfìcie  della  tetti.  Défendre  à  ter- 
re. §.  Gettare  a  terra  :  Abbattere,  rovina- 
re. (  Lat.  fo!o  square.  )  Jetter  à  terre, 
$. Andar  per  terra  :  Camminar  per  terra;  a 
dillinzion  del  camminar  per  acqua.  (  Lat. 
xerreltri  itinere  progredì  )  ^ller  par  terre. 
J.  Andar  per  terra  :  Andare  toccando  con 
tutta  la  vita  ,  o  almeno  altre  parti ,  che  i 
piedi  ,  la  terra.  (  Lat.  repere  ,  reptarc.  ) 
Tremper.  §.  Tagliar  fra  le  due  terre  :  Ta- 
gliare i  frutii ,  o  limili ,  fotto  la  prima  co- 
perta della  terra  ,  acciò  rimettano.  §.  Ca- 
dere a  terra  :  Mancare,  perire,  venire  me- 
no. Tomber  ,  fig. 

TERR.ACCIA.  Peggior.  diTeirì.V tlaine 
terre. 

TERRACOTTA.  Dicefi  Qjjella  ,  che  a 
tale  effetto  concia  è  cotta  nella  fornace. 
<  Lat.  coâi  lateres.  )  Terre  cmte. 

TERR.ACRE'i^OLO.  Sorta  d  erba.  Sorte 
de  piante. 

TERRA  FERMA.  Qjieila  terra,  che  non 
ccircon.data  dal  Mare  :  contrailo  d'Ifola. 
(  Lat.  contir.ens.  )  Terre-ferme. 
*TEK.RAFINARE  ,  voe.  ant.  Eliliare. 
*TERRAìINE  ,  e  Terrafino  ,  voc.  ant. 
tfilio. 

TERRAGNO.        7  Che  è  in  fulla  pia- 

TERRA'GNOLO.  5  na  terra  ,  o  tatto 
in  terra,  o  (Hat  s  alza  poco  da  terra,  ^^ui  efl 
fur  la  terre  ;  a^Ki  ne  s'èleve  cenere   de  terre. 

TERRAPIENARE.  Far  terrapieni.  (  Lat. 
aggeres  eïtruere,  aggerare.)  Faire  des  rem- 
farts  ;  Oli  de  terre-pteitii. 

TERRAPIENO.  Baflione  fatto,  o  ripieno 
di  terra. (Lat.  z%%it.)Terre-plein.TieMpart. 

TERRAPIENATO  ,  add.  da  Terrapie- 
liare.  appiani  ;  environné  de  remparts. 

TERKA'IICO.  Affitto ,  che   û  tifçrc 
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della  terra.  (  Lat.  cenfus.)  C«  que  l'en  paye 
de  louage  d'une  terre. 

TERRA TO  ,  fuft.  Riparo  fatto  di  terra. 
7{empart  ;  terrajje.  § .  Per  Battuto  ,  fola- 
jo.  Pavé. 

TERRAZZANO.  Natio  ,  o  abitator  di 
Città  ,  tefa  murata  ,  o  cartello.  (  Lat.  in- 
coia, )  Habitant.  E  dimoftrarli  con  ogn' 
uno  quali  terrazzano  ,  e  conofcente.  Qiii  , 
paefano. 

TERRAZZINO.  Piccol  terrazzo.  Petite 
terrajfe. 

TERRAZZO.  Parte  più  alta  della  cafa  , 
latta  a  foggia  di  torre  :  quali  Torrazzo. 
l  Lat.  folarium.  )  Terrajje,  f. 

TERRAZZONE.  Accrefc.  di  Terrazzo  , 
terrazzo  grande.  Vne  grande  terrajje. 

TERREMOTO.  Tremuoto.  {  Lat.  tem 
motus.)  Tremblement  de  terre. 

TERRENAMENTE.  Secondo  '1  Mondo. 
(Lat.  terrene.  )  Suivant  le  monde. 

tERRENELLO.  Dim.  di  Terreno.  (Lat. 
agellus.  )  Vn  petit  terrein. 

TERRENO  ,  full.  La  terra  fteflà.  (  Lat. 
ager  ,  terrenum.  )  Terrem.  §.  Per  Terri- 
torio, (  Lat.  territorium.  )  Territoire.  E 
anche  fé  fullè  fatto  alcuno  micidio  in  fai 
fuo  terreno  ,  &c.  §.  Egli  ha  paura  ,  eh'  e 
non  gli  manchi  il  terreno  fotto  i  piedi  :  il 
diciamo  d'  Uomo  avaro,  che  fempre  tema 
delle  neceilità.  La  terre  Ini  manjKe  fous 
les  pieds.  §.  Mancare  il  terreno  :  Nello 
ileflò  lignif,  aflbl.  §.  Terreno  :  Fig,  In 
fent.  ofceno.  Avvenne  che  trovando  Tin- 
goccio ,  nelle  poflellioni  della  comare  ,  il- 
terren  dolce,  tanto  vangò,  e  tanto  lavorò  , 
&c.  E  parendogli  terreno  da'  ferri  fu>;i. 
§.  E"  non  è  terreno  da  porci  vigna  :  cioè  , 
Non  ci  li  può  far  fondamento  ,  e  porre 
fperanza.  On  n'y  peut  pas  compter.  §,  Ter- 
reno :  diciamo  anche  a  Tutto  1'  apparta- 
mento abitabile  della  cafa  ,  che  è  più  vici- 
no alla  terra  ,  o  che  pofa  in  fulla  terra, 
.Api^artement  par  bas.  §.  Terreno  :  fi 
dice  anche  la  Stanza  prima  ,  che  li  trova 
giù  rafente  la  terra  ,  preflb  alla  porta. 
Chambre  par  bas. 

TERRENO  ,  add.  Della  terra,  terreftre, 
(Lat,  itriQn\is.)Terrefìre.  de  terre. ^.  Stan- 
za terrena  abitabile  ,  e  la  più  baflà  della 
cala.  Cnambre  par  bas. 

TE'RREO.  Cile  ha  qualità  di  terra,  Ter- 
refre. 

TERRESTRITÀ'.  Afìratto  di  Terreflro. 
Qualità  terrea,  ^^ualité  terrejire. 

TERRESTRE  ,  e  Terreftrò.  Di  terra  , 
che  ha  qualità  di  terra.  (  Lat,  terreftris.  ) 
Terrejìre. 

TERRI'BILE.  Che  apporta  tetrore,(  Lat, 
terribilis.  )  Terrible. 

TERRIBILE  ,  fuft,  V.  Turrìbile,  Muta- 
to dall'  ufo  1"  U  neli'  E. 

TERRIBILISSIMO  ,  fup.  di  Terribile. 
Fort  terr:bic. 

TERRIBILITÀ^  Aftratto  di  Terribile  , 
add.  Humeur  terrible  ,   tirre:tr, 

TERRIBILMENTE,  Con  terribilità. (Lat, 
tcrribilirer.)  Terriblement. 

TERRICCIO.  Concio  ,  macero  ,  e  mef- 
colato  con  terra.  Meli  avec  de  la  terre  , 
lerrefire. 

TERRICCIUOLA.  Dim.di  Terra,  in 
fignit  di  Cartello  ,  o  Città.  (  Lat.  oppidu- 
lum,  ;  l^etite  terre. 
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*  TERRIERE  ,  voc.  ant.  Terrazzano. 
TERRI TO'RIO.  Tcnitoiio.    (  Lar.  ter- 

ritorium,  j  Territoire.  Puote  il  Pielaio  if- 
comunicare  fuori  del  fuo  territorio.  Qui  lo 
Itellb  ,  che  Diogeli.  E  però  fempre  per 
quel  territoro  -  chiamo.Ti'  il  Cavalier  del 
feudo  d'  oro.  Qiiì  Cncope  per  la  ti  i;a. 

TERRORE,  luft.  m.  Grande  fpavento  , 
e  paura.  (  Lat.  terror.)  Terreur,  épouvente. 

TERROSO.  Imbrattato  di  terra.  (  Lat. 
terrofus.  )  Terreux. 

tEKSISSIMO  ,  fuperl.  di  Terfo.  Tris- 
net  ,  tres-poli. 

TERSO  ,  add.  da  Tergere.  Senza  mac- 
chia, netto  ,  pulito.  (  Lat.  nitidus ,  terfus,) 
A'-'f  >  poli  .fans  tache.  §,  Anche  fig.  Parlar 
terfo. 

TERZA,  fuft.  Una  delle  ore  canoniche  , 
che  li  celebra  nel  terzo  luogo.  Ed  il  tempo, 
in  che  ella  li  celibra.  (  Lat.  hora  tertia,  ) 
Tierce  ,  heure  canoniale. 

TERZAMENTE,  Nel  terzo  luogo.  (Lat. 
tertio  loco.  )  En  troifiéme  lieu ,  tro.fiémt- 
ment. 

TERZANA.  Febbre  ,  che  viene  un  di  sì, 
e  un  nò.  (  Lat.  tertiana.  )  Fiévre  tierce. 

*  TERZANA',  voc,  ant,  Arfenale. 
TERZARE.  Termine    d'  Agricultura  : 

e  vale  la  terza  volta  arare.  (  Lat.  tertiare.> 
Labourer  pour  une  troi/ìéme  fois  .  t'.ercer. 

TERZA\'0,  )  Padre   del  bifavolo. 

TERZA-VOLO.  3  (  Lat.  atavus.  )  Rif. 
ayeul. 

TERZERIA  ,  e  Terzieria.  Una  delle 
terze  parti  di  cofa  ,  che  li  numeri  per  tem- 
pi ,  o  limili.  "Un  tiers. 

TERZERUOLA.  Mifura  di  vino,  Me- 
furedevin,  a.  peu  près  corame  le  demt- 
fettier. 

TERZERUOLO.  Vela  minore  della 
nave.  Voile  la  plus  petite  d'un  navire. 
§.  Far  terzeruolo  :  dicefi  dell'  Acconeiarc 
le  altre  vele  maggiori  all'  altezza,  e  forma 
del  terzeruolo.  arranger  l.s grandes  voi- 
les m.  la  hauteur  de  la  plus  petite.  %.  E  Ter- 
zeruolo :  diciamo  anche  a  una  fpezie  d'Ar- 
chibufo  corto.  Pijìolet  d  arçon. 

TERZETTO.  Dicelì  quella  parte  del  ca- 
pitolo ,  o  altra  Poelia  ,  coinprefa  in  tre 
vedi  i  oggi  comunemente  Ternario.  Strt- 
phe   de  trois  vers  ,  t'.rfet. 

TERZINO.  Vafo  da  tener  liquidi,  e  con- 
tiene tré  quarti  d  un  barile. 5<»rfe  de  mefurc 
de  vin. 

TERZO,  Nome  numerale  ordinativo  , 
che  feguita  dopo  il  fecondo.  (  Lat.  ter- 
tius.)  Troifiéme.  §.  Terza  perfona  :  li  dice 
Quella  ,  che  fi  adopera  talora  tra  le  due 
parti,  che  trattano.  Un  tiers,  une  troifiéme 
perfonne. 

tERZOLANO,  Aggiunto ,  che  lì  dà  a 
Terra  :  e  vai  MeJiocre,  (  Lat.  mediocre 
terra.)  Une  terre  mediocre. 

TERZO  ,  fuft.  Una  delle  tiè  parti  dei 
tutto.  (  Lat.  tertia  pars.)  Le  tiers. 

TERZUOLO.  Ucccl  di  rapina  ,  il  maf- 
chio  dell'  aftore  ;  detto  così ,  fecondo  alcu- 
ni ,  per  efler  il  terzo  minore  della  fua  fem- 
mina ,  ovvero  ,  perchè  de'  tre  ,  clie  per  lo 
più  nafcono  in  una  nidiata  ,  quello  è  mi- 
nore ,  e  l'  ultimo  a  uafcere-  (  Lat.  aftur.  > 
Tiercelet  ,  ot/can  de  pnye. 

TESA,  Verbal  da  Tendere.  (Lat.  reOilo.^ 
V action  de  ttr.dre.&c.  $.  E  Tefa  :  diciamo 
M  m  m  m  ij 
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a  Luogo  acconcio  per  tendervi  le  reti.  Lìett 
prcpre  à  tendre  des  fiUts.  E  anche  al  Giro 
del  cappello.  La  bords  d'un  chapeau. 
TESAUiiERIA.  /'.  Teforeria. 
TESÀUKIERE.  V.  Teforiere. 
TESAURIZZARE.  Ammaflare  ,  accu- 
mular teforo.    l  Lat.  thefauros  colligere  , 
''   thefauros  congerere.  )   Tiéjliunfer.   §.  Per 
metaf.  E  però  (ì  cefaurizzano  ira  nel  giorno 
del  giiilto  giudicio  di  Dio. 
-  TESAURIZZATO ,  add.  da  Tefaiiriz- 
zare.  Thefaunfc. 
TESAU'RO.  V.  Teforo. 
TESCHIO.  La  parte  fuperiore  della  te- 
fta  :  Cranio.  (  Lat.  craniuin.)  Cr.ine.^.  Per 
loCapo  i'piccato  dal    bullo.  (  Lat.  caput.  ) 
La  lite  d^t.'.ché  da  corps. 

TESO.  Dilhfo  ,  diritto.  (  Lat.  extenfas  , 
redtus.)  Tendu/dro  t  ;  étendu.  §.  E  Telo  : 
diali  dell'  Arco  allora ,  che  è  in  punto 
per  ifcoccarc.  Ea.idé,  en  parlant  d'u»  are. 
f.  Orecchio  ,  o  Occhio  tefo  ,  o  fimili  :  vale 
Orecchio  ,  o  occhio  ,  o  aluo  ,  intento  per 
adire  ,  vedere  ,  Scc.  OreJ.le  .ttiei^r^ve,  ire 
TESOREGGIARE.  V.  Tefaurizzare, 
TESORERIA ,  e  Tefaureria.  Luogo  , 
dove  li  tiene  il  teforo.  (  Lat.  asrarium.) 
l'réfor,  lieii  oU  l'on  conferve  le  tréfor  ;  tré- 
furerie.%.  Per  Animiniltrazion  del  teforp. 
%yiiminiftr,xt:on  du  trèfor. 

TESORIERA.  Fera,  di  Teforiere.  Tré- 
foriere. 

TESORIERE  ,  e  Tefauriere.  Miniftro  , 
oculbds  del  teforo.  (  Lat.  tiicfauri  cullos, 
tribunus  ,  œrarius.  )  Tréfomr. 

TESORIZZARE  ,  e  Tefaurizzare.  Am- 
maliar teforo  ,  riporre  nel  teforo  ,  crefcer 
ricchezze.  Tliéfaunfcr. 

TESORO  ,  e  Tefiuro,  Q.aantità  d'oro  , 
e  d*  argento  coniato  ,  e  di  gioje  ,  o  cofe  li- 
mili preziofe.  (  Lat.  thefaurus.  )  TréJ'jr. 
$.  Per  metaf.  Quant'  io  del  Regno  fan- 
£o-ne!la  mia  mente  potei  lar  teforo.  Nella 
Chiefa  è  il  tefauro  de'  meriti  così  della 
Chiefa  ,  come  di  Crillo. 
*  tE  SSERA  ,  voc.  lat.  Dez.  à  jo'Aer. 
TESSERAN'DOLO.Teflltorc.  Tiff'.r.tndi 
tejfortisr. 

TE'SSERE.  Fabbricare  ,  e  compor  la 
tela.  (  Lat.  texere.)  Fare  un  tiJJ'u,  La  voce 
Frane.  *  Tijire,  è  folo  in  ufo  tra'  tclL-ran- 
doli.  §.  Per  raer.  Comporre  ,  compilare. 
Compofer,  compiler,  &c.  § .  In  pr^/Verfa.  Afa; 
r  uomo  ordifce  ,  e  la  fortuna  tcHj. 

TESSITORE,  Che  tsffc.  (  Lat,  textor.  ) 
Tijjera/id. 

TESSITRICE,  Verbal,  fera.  Che  teïïè. 
{Lat.  textrix.  )  Tiperande. 

TESSITURA,  Il  ti/luto  ,  il  telTere.  (  Lat. 
textiira.  )  Ti.jure .  le  tiffu.  §.  Per  metaf. 
Conpofizione,  Tifjure.fig.  Cimpofitìon. 
TESSUTO  ,  fulf.  Cofa  intelllita.  T^fu. 

TESSUTO  ,aJd.daTcfllre.  (  Lat.  tex- 
tus.)  Tiffu,  ai). 

TESI  A.  Capo  ,  tutta  la  parte  dell'ani- 
male dal  cullo  in  sii.  (  Lat.  caput.  )  Ttte. 
%.  Tcfta  :  per  Tutto  P  animale  ,  ma  più 
comuncmc.ite  per  l'uomo  T  è  te  ;  homme  ; 
perforine.  Non  ne  fcampò  teda.  >.liù  la 
gabella  d'un  Horiuo  per  teda  ,  &:>:.  p.i,- 
téte.  5.  Per  1"  Intelletto  ,  ingegno  ;  tolta 
Ja  metaf.  d.i!lo  Stare  il  cervello  nella  tclla, 
Come  iii  lUo  feggio.  (  Lat.  judiaoiu^  iugc- 
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nium.)  Tête,  ejpnt ,   iuger,:e;:t.   Uomo   di 
buona  tclta.  Io  non  ardirei   nfpondere  di 
mia  teda  ,  &c.   §.  Far  teda  :  Fermarli  per 
contradare  al  nimico.  Te;»»- re>e.    Ç.    Fic- 
carli in  tcièa  :  Oftinarli.   Se  fonrer  dans  la 
téte  ,  s'objìmer.  §.   Aver  la  tefta  alta  ,   e 
limili  :  Proceder  con  iado.  Etre  far  ,  glo- 
netix  ,  vam  ,  &c.  §.  Ellsre  di  teda  :  cioè, 
Odinato  ,  caparbio.  (  Lat.  efl'e  cervicofum, 
diirz  cervicis.  )  ObJ?i!:é.  $.  Di  fua  teda  ,  di 
fuo  capa  :   Odinato  usila  fua  opinione. 
Oojìir.é.  §.  Pigliar  che  che   fia  a  fcefa  di 
tefta  :  vale    Impegnarviiì   odinatamente. 
Prendre  à  cœur.  §.  Fare  altrui  un  gran  re- 
more in  teda  :  Fargli  una  gran  bravata. 
Faire  ur.e  gr.inde  reprimende.  §.    Gridare 
a  tefta  ;  Gridare  ad  alta  voce.  (Lat.  vocifc- 
rari.  )   Cier  a  haute  voix,  §.  Tor   la  teita 
altrui:  Infadidire  altrui  con  foverchio  ftre- 
pito  ,  o   importunità.    (  Lat.  cbtundere.) 
C-'Jfer   la  lite  ,  ennuyer.   E  dell'  edere    in- 
fìdidito  da  tal  molcitia  :    diedi  Non  aver 
più  teda.  §.  Darli  su  per  la  teda  :  Venire 
alle  mani,  yemr  aux  pnfes.    §,  Dare  in 
teda  :  Percuoter  nella  teda.  Frapper  fur  U 
téte.  §.  Teda  :  diciamo  anche  all'  Edremi- 
tà  delia  lunghezza  di  qualunque  li  voglia 
cola  ;  come  Telb  del  ponte,  della  camera, 
della  tavola  ,  della  tela,  e  limili.  Boat  , 
cor/iìnencement ,    ire.  §.    Teda  d'  Impera- 
dore  ;  Teda  Lucchefe  :  maniere  di  prover- 
biare altrui ,  dinotandone  dra\aganza.  Un 
extravagant.  %.  Teda  ;  per  Li   Parte  inte- 
riore del  capo  ,  dagli  occiii  in  sii.   Tét  ,  le 
dejfus  de  la  téte.  §.  Teda  tefta  :  pofto  av- 
verb.  Lo  ftellb  che  A  iblo  a  folo.  Téte  à 
tete.  §.  Teda  di  vetro  non  faccia   a'  falli. 
Prov.  Non  bifogn.i  metterli  a  rifchio  evi- 
dente. 5.  Saltare  in  teda  penlieri,  o  limili: 
Venire  in  mente  ,  cadere  in  penderò.  Ve- 
nir dans  l'ejfrit  ,  &c. 

TESTA  Coronata.  Lo  fteflo  ,  che  Rè. 
Téte  couronnée ,  'I{o:. 

TESTAWENTA'RIO.  Lafcia'o  per  tefta- 
mento.  (  Lat.  tedamentarius.  j  Tefiamen- 
taire.  Erede ,  Tutore  ,  Scc.  teftamcntcrio. 
1 ESTAMENTO.  Ultima  volontà  ,  nella 
quale  1'  ucmo  li  coilituifce  erede ,  fatto 
comunemente  per  ifcrittuia  pubbhca.(Lat. 
tcft.imentum,)  Tejìamcnt.  %.  Per  la.  Scrit- 
tura facra ,  così  vecchia,  come  nuova. 
(  Lat.  indrumentum  ,  licer  cOdex.  )  La 
fatate  E'tllt,  l'ancien  cr  le  fionvean  Tefta- 
mei.i. 

TESTARE.  Far  tcdamejuo.  (  Lat.  tefta- 
ri  ,  tedamentura  ccnciere.  )  Tejier  ,  fiure 
tffìament. 

TESTE".  Avv.  di  tempo.  Ora  ,  in  quefto 
punto  ,  poco  avanti.  (  Lat.  nuper  ,  modo, 
duduin.  )  //  /.'r  a  guère  s . 

TFSTERECào.  Odinato  ,  di  fu.i  opi- 
nione ,  di  fua  teda  ,  caparbio.  (  Làt,  cer- 
vicofus.)  Eutété.    ■ 

*  'i  EST  EiO.  Lo  dedo  ,  che  Tcftè  ,  ag- 
giuntovi il  SO  per  proprietà  di  linguaggio, 
liccomc  di  fopra  lì  e  detto  alla  voce  Sufo. 
Il  n'y  a  guère  s . 

TtSl  ICCIUOLA.  Dira,  di  Tefta  ;  ma  fi 
dice  proprio  di  Qjjcila  d'agnello  ,  odi  ca- 
pretto ,  quando  è  Ihiccata.  (  Lat.  agni  ca- 
put.) l'et.tc  téte  i  tete  d'agneau  ou  de  che- 
vreau. 

TtSTI'COLO.  Parte  gentile  dcir.inima- 
le ,  dove  li  pciicziulu  li  l'k'iuu  f  u  aiU 
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gener.nzion  Ci  fa  atto  :  coglione.  (  Lat.  «e- 
Ituulus,  teftis.)  Tefiuule. 

TESTICULOCAMS.  Sorta  di  pianta, 
(Lat.  orchis,cynofori:his.)  Satinun, piante. 
TESTICULOVULPlS.  Sorta  di  pianta. 
(Lat.  fatyriimi,  tiiiclium.)  Sorte  devUnte. 
TESTIERA.  Quella  parte  della  briglia  , 
dove  è  attaccato  il  portamorfo  della  banda 
dedra  :  e  palla  fopra  la  teda  del  cavallo  ,  e 
arriva  dalla  banda  manca  ,  dove  termina. 
colla  fguancia.  Tetìere. 

TESTIFICANTE.  Che  tcftifica.  ^«j/e- 
r/joigne, 

TESTIFICARE.  Far  teftimonianza.CLat. 
teftificari  ,  teitimonium  dicere.  )  Certifier , 
t:.rMoigner. 

TESTIFICATO,  add,  da  Tellificarc. 
Témoig-ne. 

TESTIFICATORE,  Che  tcftifica,  (  Lat. 
ttftificator.  )  G^ii  cernfie  ,  témoin. 

TESTIFICAZIONE  ,  fud.  f.  Il  teftifi- 
care  ,  tedimonianza.  (  Lat.  teftificatio  ,  te- 
dimoniura. }  Tcmoignage  ^  »;.  Dipojìtioik 
des  témoins. 
TESTIMONE.  V.  Tedimonio. 
*TESTIMO'NIA  ,  voc.  ant.  Teftirao^ 
nianza. 

xESTIMO'NIA.  Donna  tedimonianre. 
(Lat.  tedis.)  Témoin  ,fcm. 

TESTIMONIALE.  Di  teftimonianza , 
che  fa  tedimonianza.  )  ^k;  rend  témoi- 
gnage. 

TESTIMONIANTE.  Che  fa  teftimo- 
nianza. (  Lat.teftans.  )  §lui  témoigne. 

TESTIMONIANZA.  Ciré  gli  Antichi 
diflero  anche  *  Tedimonanza.  Pfopria- 
mente  il  Deporre,  che  d  la  appo  '1  Giudice 
d*  a\er  veduto  ,  o  udito  quello,  di  che  uno 
è  interrogato.  (  Lat.  teitimonium.  )  Témot- 
gìia^e,  >,i.  §.  Per  lini.  d'Ogni  fede,  che  d 
faccia  appo  chi  che  lia. 

TESTIMONIARE.Chc  gli  Antichi  diffç- 
IO  anche  *  Teftiraonare.  Far  teftimonian- 
za ,  tàr  fede.  (  Lat.  tedari ,  teitimonium 
perhibere.  )  Témoigrier.  In  verità  per  li 
nodri  Dei  tedimoniamo  ,  £-:c.  Qui ,  aiìèr- 
mare  con  giuramento. 

TESTIMO'NIO  ,  e  Teftimone.  Quegli, 
che  fa  tedimonianza.  (  Lat.  teftis..)  Témoi^n., 
TESTO.  \'afo  di  terra  cotta  ,  dove  lì 
pongono  le  piante.  (  Lat.  vas ,  fis  ;  tefta.  ) 
Pc-r  a  mettre  des  plantes  ,  i^T.  §.  Per  lìm. 
E  come  1  tempo  tenga  in  cotal  refto  -  le 
fue  radici.  %.  Per  Qpella  ftoviglia  di  terra 
cotta ,  rotonda  ,  alquanto  cupa  ,  col  qual 
li  cuopre  la  pentola.  (  Lat.  tedus,  ûs.)  Cou- 
ver de  d'un  j  et  de  terre.  §.  Per  I  ftoviglia  ili 
terra  cotta  ,  piana  a  guifa  di  tagliere  ,  per 
alo  di  cuocervi  fopra  alcuna  cofa.  (  Lat. 
tedum.  )  Tourtière  de  terre. 

1 ESTO.  Componimento  principale  ,  o 
particella  di  elfo  ,  a  diftcrenza  delle  chiof«, 
o  altri  coraenti ,  che  vi  lollcro  tatti  fopra, 
{  Lat.  codex  ,  contextus.)  Texte. 

TESTOLINA.  Piccola  teda.  (  Lat.  capt- 
tulum,;  Petite  téte. 

T  liiORE.  Tenitore,  compo!iitore.(Lar. 
textor.  )  ,1^1  compufe. 

TESTUi\ÌE,  Di  tcfto  ,  per  ifcrittura  , 
fecondù'l  tedo,  (Lat.*  textaalis.)  De  texte; 
qui  ejl  fuivantle  r,;.rfÉ.LfpolizJone  tcftaalc. 
•  tLSTU'DINE.  '^  Animai  noto,  ter- 
TLSrUCOIN'E.  3  reJhe  ,  e  acquatico. 
(  Lat,  tclìndo.  ;  VHS  (oriHf.  J.  Parlmiilit. 
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la  Volta  ,  o  '1  Cielo  della  fianza.  (  Lat. 
teftudo  ,  foruix  ,  camera.  )  Le  fuite  d'une 
matfon  ,  en  fjrme  de  -uuute.  Sieno  i  lunghi 
atrj  Ji  gran  palagi ,  cou  tonJa  telluggine 
di  pietra  coperta.  §.  E  parimente  per  limil- 
Certo  armamento  ufato  dagli  Antithi. 
Tortue  militaire  ;  lor/que  les  folduts  joi- 
gnent leur  bouclier  ati-àejjus  de  leurs  têtes. 
$.  Per  Termine  di  .*igura  Aftrologica. 

TFSTURA.  Tenitura  ,  il  teiluto.  (  Lat. 
te.xtum  ,  cextura.)  Tijfure. 

TE  TE.  \'oce,con  chic  Ci  chiama  il  cane. 
f'o:x  pour  appetler  un  chui..  §.  E  di  cjui 
la  voce  puerile  Tette  ,  ccn  che  i  fanciulli 
chiamano  il  cs.në. 

TETRAFA'RMACO.  Unguento  compo- 
fto  di  quattro  ingredienti.  (  Lat.  tetrapiiac- 
macum.  )  Sorte  d'ougnent. 

TETP.A'GONO.  Voce  Greca  ,  e  val 
Quadrato  :  cioè  ,  d'  ogni  intorno  uguale  , 
o  per  tutto  (ìniile.  Terra^on-jquarre.  §.  Ter 
nietaf.  e  vai  Perfetto  in  virtù  ,  e  in  fotte- 
renza  maiììmamente.  i  Lat.  qiiadratus.  ; 
Parfait  i  fort  patient. 

TETRO.  Cne  ha  poco  lume  ,  ofcurc. 
(  Lat.  obfcurus  ,  ater  ,  teter.j  O'jflttr,  nclr. 
Voce  in  ufo  a'  Poeti. 

TETTA.  Pronunciato  coU'E  cliiufo.  Pop- 
pa ,  mammella.  (  Lat,  mamma  ,  uber.; 
Mammelle  ,  tette. 

TETTARE.  Poppare.  (  Lat.  fugere.  ) 
Tetter. 

TETTO.  La  coperta  delle  fabbriche. 
(  Lat.  t.-clum.)  Toit.  Nel  numero  del  più 
gli  Antichi  dillero  talvolta  *  Le  tetterà. 
Io  dormo  in  una  cameraccia  a  tetto  -  eh' 
nn  pellegrin  non  vi  fiaretibe  in  dono  :  cioè, 
all'  ultimo  piano  della  cafa  ,  fenza  altro 
palco.  §.  Non  creder  dal  tetto  in  sii  :  vale 
Non  aver  credenza  delle  cofe  fuperiori. 
N'avoir  j^ueres  dsfo:. 

TETTO JA.  Tetto  fatto  in  luogo  apeno. 
lìn  auvent. 

TE'TTOLA,  Dim..  di  Tetta.  Mammel- 
lina.  (  Lat.  mammifìa.)  petite  mammeUe. 
%.  Per  fiinil.  Colui,  che  vuole  ordinare  ,  e 
far  la  greggia  delh  capre ,  conviene  nel 
fuo  eleggere  ,  &:c.  abbiano  fotto  "1  mento 
due  tettole  pendenti  ,  perchè  quefte  corali 
fon  più  fertili  :  cioè  ,  come  barbiglioni. 

TETTUCCIO.  Piccol  tetto.  ìeut  toit. 

TI 

TI.  Voce  del  prcncre  Tu  ;  /ì  pone  in 
vec;  del  terzo  ,  e  quarto  cafo  ,  e  s  alluoga 
avanti  al  verbo  ,  o  s'aSìgge  ad  elio ,  liceo- 
ine  la  Mi,  bi,  Ci,  Vi.Toi^  a  toi,  te.ddt.  Toi, 
OKlte,  accuf.  Ti  puoi  ricordare  ;  Puoi  ricor- 
diirii  :  Ti  menerò  a  cafa  ;  Menerotti  a  ca- 
fa  ,  &c.  5.  Talora  ha  forza  di  fare  il  verbo 
di  neutra  pafllva  (ignifcazionè.  Se  tu  ti 
contenti  ,  &c.  §.  Talora  particella  riempi- 
tiva .  poua  per  vaghezza  ,  e  per  proprietà 
di  linguaggio.  Che  tu  con  noi  ti  ri.i:anga  , 
perquefli  fera,  n'è  caro.  5-  Ti  :  lì  propone 
alle  particeli.-  Si  ,  Ci  ;  e  il  pofpone  a  Mi  , 
Si ,  Vi  ;  come  pure  (1  pofpone  alle  parti- 
celle Il  ,  Lo  ,  Li  ,  Gli  ,  La,  Le.  Dicendoli 
Ti  11 ,  li  ci  ;  Mi  ti  ,  Si  ti  ,  Vi  ti  ;  Il  ti.  Lo 
ti ,  La  ci ,  Gli  ti  ,  La  ti ,  Le  ti. 

TICURTINO  ,  e  Tiheitino.  Pietra  viva, 
«ii  biaadiezza  iWle  al  iiurmo  ^  mafpu- 
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gnofa;  oggi  più  comunemente  Travcnìno. 
Pierre  bl.mctjt  fpongieufe. 

TICCHIO.  Capriccio  ,  Ghiribizzo.  Ca- 
price,  f.tntatjìc  ;  un  tic.  Voce  baila.  E'  m'  è 
tocco  il  ticchio  d'andare  in  villa. 

TIENTAMENTE,  fuft.  MoJo  bado  , 
che  lì  ufa  in  ifcherzo  ,  per  dmotai  Colpo  , 
che  altrui  lì  dia  a  oggetto  d'induilo  a  tene- 
re a  mente  ciie  che  Ila.  (  Lat.  colapiius.  ) 
Vn  coup  qu'on  dou?ic  à  quelqu'un  pour  le 
faire  rijfcuuenir  de  quel:jue  chofe. 

TIEPIDAMENTE.  Con  tiepidezza  :  cioè, 
pigramente  ,  freddamente.  (  Lat.  pigre.  ) 
Ttcdentent  ;  lentement ,  froidement. 

TIEIIDARE.  Divenir  tiepido.  (  Lat.  in- 
tepefcere.  )  Tiéd.r  ,  devenir  tic'de, 

TIEPIDEZZA.  Aftranodi  Tiepido.(  Lat. 
teçoT.)Tie'deiir.  §.Per  Pigrizia,e  freddezza. 
(  Lat.  pigritia.)  Tiédeur,  froideur, parejfe. 
Prima  dslla  fua  tiepidezza  ,  e  difhdenza  , 
riprefolo  :  cioè  ,  timidità.  (  Lat.  tiraiditas.) 
Timidité. 

TIEPIDISSI.MO  ,  fup.  di  Tiepido.  (  Lat. 
tepidiàìmus.  )  Fort  tiéie. 

1IEPIDITA\  Alitano  di  Tiepido  :  tie- 
pidezza. (  Lat.  tepor.  )  Tiédeur. 

TIEPIDO.  Tra  caldo  ,  e  freddo  ,  di  cal- 
dezza temperata.  {  Lat.  tepidus.  )  Tiede. 
§.  Per  metaf.  Pigro  ,  lento.  (  Lat.  piger  , 
lentas.  ]  Lent,frotd,pareJfcux.  Pur  mollo 
dal  grido,  ftrinfe  la  terra  prima  con  bat- 
taglia tiepida  :  cioè  ,  debole  ,  e  leggieri. 

Tl'rOLO.   Strido.  P'. 

tIFO.X'E.  Turbo,  procella,  (Lat.  ty- 
phon. )  Tempête. 

TIGLI  A.  7  Caftagna   corra  Iella.) 

TIGLIATA.      ^  Châtaigne  bosiit.'ie. 

TIGLIO  ,  e  Tìglia.  Albero  noto,  i  Lat. 
tilia.  )  Tillet  ;  tilleul. 

TIGLIO.  Si  dice  ancora  a  Quelle  vene, 
ovver  fila  ,  che  fono  le  parti  più  dure  del 
legname  ,  e  d'altre  materie.  )  Veines  du 
bois ,  &c. 

TIGLIOSO.  Che  ha  tiglio.  Plein  des  vei- 
nes ,  en  parlant  de  bots  ,  c^-c.  §.  Tigliofo  : 
vale  anche  ,  trattandoli  di  carnaggj,  Duro; 
contrario  di  Frullo.  Dur  ,  coriajje. 

TIGNA.  Ulcere  fulla  cotenna  del  capo  , 
o.ads  efce  vifcofa  marcia  ,  cagionata  da 
umor  vifcofo  ,  mefcolato  con  umor  ma- 
ninconico.  t  Lat..achores.)  leigm.  §.  Per 
metaf.  Angufcia  ,  ncja  ,  faftidio.  Peme  , 
ennui.  Se  aveiIi  avuto  di  tal  tigna  brama. 

TIGNAMICA.  Erba  falvatica.  Sorte  de 
piante.  §.  Per  m,etaf.  d'Uomo  avaro.'.  Lat, 
fordidiìs.  )   Tris-avare. 

r  TI'GNERE,  z  Tingere.  Dar  crJore,  co- 
lorare ,  far  pigliar  colore.  (  Lar.  tingere  , 
inficere.  )  Teu.dre.  E  lì  ufa  anche  in  lent, 
neut.  j  e  nel  neut.  pafl.  Una  medellma 
lingua  pria  mi  morfe  -  sì  che  mi  tinfi 
l'una  ,  e  l'altra  guancia  :  cioè  ,  mi  fece  ar- 
roilìre.  §.  Per  meta;-.  E  chi  cerca  valore  , 
in  quel  lì  tinge.  E  ferrarlo  beiiilfimo  a 
chiave  ,  e  s'egli  fcappa  poi  ,  tignimi. 

TIGNOSO,  infetto  di  tigna,  i  Lat.  acho- 
ribus  laborans.)Tei5ne«.v.  Proverb.  La  ma- 
dre pietofa  fa  il  figliuol  tignofo.  (  Lar.  ta- 
miliaris  dominus  fatuum  nutrir  fervum,  ) 

tIGNOSUZZO.  Dim.  di  Tignofo.  Petit 
teigneux. 

TI'GNUOLO.  Piccolo  vermicello,  che  fi 
genera  ne'  panni  lani  ,  e  g'.i  rode  a  guifa  , 
che  fa  il  tarlo  il  legncuue.  (  Lat.  dncà , 


hlatta.  )  Tigne,  ver  qui  mange  le  drap, 
Qj£lb  verte  fono  lenza  tignuola  :  cioè  , 
fenia  roditura  di  tignuola.  §.  Hacci  un" 
altri  fpezie  di  tignuola  ,  che  lì  genera  nel 
gra  io,e  lo  vota.  Pufon  qui  mange  le  grain, 
TIGRANE.  Aggiunto  di  colombo.  Epi- 
thet?  qn'on  donne  aux  pigeons. 

TIGRE  ,  e  Tigra.  Animai  noto  per  cru- 
deltà, e  fierezza.  (  Lat.  tigris.  1  Tigre.  §.  E 
più  Antichi  dillero  anche  *  Tigro. 

TIMBRA  ,  e  Timbro.  Sorta  di  erba. 
(  Lat,  thymbra.  )  Sariette  ,  piante. 

Ti  MI  AMA.  Sorta  di  parfumo.   (  Lat.  & 
Grec.  thymiamiL.) Par fum.pajîilh  a  brultr. 
TIMI^A.MENTE.   Con  timidità.  {  Lat. 
timide.  )  Timidement. 

TIMIDETTO.  Dim.  di  Timido.  Vtt. 
feu  timide. 

1 1MIDEZZA.  Aftratto  di  "I  imido.  (  Lat. 
timiditas.  )  Timid.te  ,  cranae. 

TIMIDISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Timi- 
dan:ente.  ^vec  beaucoup  de  crainte. 

TIMIDISSMO,  fup.  di  Timido.  (Lat. 
timididìmus.)  Tres-cramtif ,  timide. 

TIMIDITÀ'. Timidezza.(  Lat.  timiditas.} 
Timiàité. 

TI'MIDO.  Che  teme  agevolmente  ,  e 
per  poco.  (  Lat.  timidus  ,  pavidus,  meticu- 
loi.\i-..)Timide.  §.  Per  Opprello  da  timore  : 
Impaurito.  Intimidé.  E  tutto!  cerchio  ri- 
pieno di  popolo  poliente  ,  e  timido  a  tutte» 
il  Mondo.  Qui ,  che  portava  timore. 

TIMO.  Sorta  d'erba  odorL'era  ,  il  di  cui 
fiore  chia:rafi  Epitimo.  (  Lat.  thymus  , 
thymum.)  Du  thin. 
*  TIMOLOGTA  ,  voc.  ant.  Etimologia. 
TIMONE.  Quel  legno  ,  col  quale  lì  gui- 
da ,  e  regge  la  nave.  (  Lar.  gubernaculum, 
cla\is  navis.)  Timon  ,  gouvernail.  §.  Ti- 
mone :  Quel  legno  del  carro,  al  quale  s'ap- 
piccan  le  beltie  ,  che  l'hanno  a  tirare  ;  clic 
Dante  dille  *  Temo.  (  Lat.  temo.)  Tirmn, 
fic'cie  de  char.  §.  Timone  m.etaf.  Che  fu 
del  vi\'er  mio  tirtione.e  fella.  GoMvernaU^ 

f.gur. 

TIMONIERE.    1  Quel  ,   che  governa 

TIMONTSTA.  5  "^''^  "^"^'^  '^  timo- 
ne. (  Lat.  guojrnator.)  Timonnicr. 

Tl.MOi^ATO.  Uomo  di  buona  cofcien- 
za  ,  che  rem.-  Kkiio.  ;  Lat.  timoratus,  pius, 
rcligiofus.  )  U'ornmt  de  bonne  confcience  , 
craignant  Diett. 

TIMORE  ,  full.  m.  Perturbazion  d'ani- 
mo ,  cagio.nata  da  immaginazioa  di  futuro 
male.i  Lat.  timor,  raetus.)  Crutnie,  peur.f. 

TIMOROSAMENTE.  Con  timore.  (  Lat. 
pavide.  )  ^vic  craint'. 

TIMOROSO.  Timido.  (  Lat.  timidus.  ) 
Timide,  craintif.  L'uomo,  ch'ama  di  cuore 
è  timorato  :  cioè  ,  teme  agevolmente. 

TINA.  Piccol  tino.  (  Lat.  lacus.  )  Tine, 
cuve. 

TINAJA.  Stanza  ,  o  liiogo  ,  dove  fi  .eiì- 
gono  le  cine.  L' endroit  ok  l'on  garde  lei 
cuves. 

TINACCIO.  Tino.  Cuvier. 

TI.N'CA.  Pefce  noto  d'acqua  flaguante. 
(  Lat.  tinca.  )  Tanche  ,  fcijjon. 

TINCHETTA.  Dira,  di  Tinca.  Petiu 
tanche. 

TINCONE.  Poftema  ncll'anguinaja.  Vn 
pouLtin  dans  Vaine. 

TINELLA.    ?  Dim.  di  Tino.  T.nette  , 

TINÈLLO.   3'  i/»v.«f .  5.  Tinello  ;  ndi% 


■64(S 


T  I  II 


T  I  R 


coni  de'  Prìncipi  :  è  il  Luogo  ,  dove  hi»»- 
giano  i  Corrigiani.  (  Lat.  auliculoium  cir- 
naciilum.  )  Sale  du  commi  ,  fate  oit  man- 
gent les  domeflicjnes  dans  les  grandes  mai- 
fons.  Anche  i  Franc,  h  fou  ierviri  altre 
volte  della  voce  *  Tinel. 

TINO.  Vafo  grande  di  legname,  nel  qua- 
le fi  pigia  l'uva,  p;r  fare  il  vino.  (  Lat.  la- 
brum ,  tinium  ,  vas  vinarium.  )  Cy-ve  ,  f. 
cuvier  ,  m.  Ne!  numero  del  più  fi  dice  I  ti- 
ni ,  Le  tina  :  in  modo  antico  *  Le  tinora. 
TINOZZA.  Vafo  di  legno,  o  d'altra  ma- 
teria, a  ufo  di  porre  fotto  la  tina  ,  o  di  ba- 
gnar/ì,  Vn  cuvier  ;  une  baigneire. 
.  TINTA.  Materia  ,  colla  quale  fi  tigne. 
Teinture.  §.  Tinta.  La  bottega  ,  o  luogo  , 
dove  s'efercita  la  tinca.  Banti^ue  de  tein- 
turier. 

TINTILANO.  Panno  tinto  in  lana. 
Drap  teint  en  laine. 

TINTILLO.  V.  Tintinno. 
TINTIN.   Voce  fatta  per   efprimere  il 
fuono  del  campanuzzo.  (  Lat  cinnitus,ùs.) 
L:  tinter  des  jbnnettes  ,   tinrin. 

TINTINNANTE.  Che  tintinna  :  cioè: 
fa  tintin.  (  Lat.  tintinnans.  )  6^««  tinte- 

TINTINNIO.  Il  tintinare  :  Tintinno. 
Tintement. 

TINTINNIRE.  Rifonare.  (  Lat.  tintin- 
oare,  )  Tinter. 

TINTINNO.  Da  Tintin.  Suono  fem- 
plicemente.  (  Lat.  tinnitus.  )  Son  .  le  tin- 
ter des  cloches. 

TINTO,  add,  da  Tingere.  {  Lat.  tinclus.) 
Tetnt.  §.  Tinto  :  fìg.  Sempre  in  quell'aria, 
fenza  tempo  tinta.  5.  liuto  :  il  diciamo 
figurar,  per  Cambiato  di  colore  a  cagione 
d'ira.  Chaii,i^é  de  couleur,  par  colere. 

TINTO,  fuit.  Tintura.^  Lat.  tinftus,  ûs.) 
Teinture, 

TINTORE.  Che  cfercita  l'arte  del  tigne- 
re,  (  Lat.  infeûor.  )  Teinturier.' 

TINTURA.  Tinta  ,  il  color  della  cofa 
tinta.  (  Lat.  tintura.)  Teinture,  la,  couleur 
de  la  chofe  teinte. 

TIPORE.  Voce,  che  s'accompagna  qiiaiì 
fempre  con  Sapore  :  e  vai  Suflanza  :  e  di- 
ce.^ La  tal  cofa  non  ha  ne  fapor,  ne  tipore  : 
cioè  ,  Non  ha  nulla  di  buono  in  fé.  Il  n'a 
rien  de  boa.  E  che  dall'efficace  tipore^  e  pé- 
nètre vole  della  Luna  ,  fi  fparga  ,  ed  ina  S 
la  maturezza  delle  biade.  Qui,  tiepidezza. 
(  Lat.  tepor.  )  Tiédeur. 

TIRA.  Gara  ,  controverfia,  difiènfionc. 
<  Lat.  rixa  ,  lis  ,  contencio.)  Dijpute,  que- 
relle. §.  Di  qui  Fare  a  tira  tira  :  che  vale  II 
non  convenire  per  volere  una  parte,  e  l'al- 
tra tutti  i  vantaggi. 

TIRAMENTO.  Il  tirate.  (  Lat.  duftio  , 
tratius.  )  L'action  de  tirer.  §.  Per  lo  Stra- 
volgere ,  e  lo  ftiracchiare  il  fenfo  delle 
fcritture  con  fottigliezza.  (  Lat.  inverfio.  ) 
Tienverfement. 
♦TIRANNAREjVCx:.  ant.  Tiranneggiare. 
*TlRANNATO  ,  voc.  ant.  Add.  da 
Tiiannare.  Tiranneggiato. 

TIRANNEGGIARE,  e  Tirannizare.  Ti- 
rannicamcinc.  e  iiigiii!lair.cutc  dominare, 
ufar  tirannia,  (  Lat.  tyranaidcm  excrcere.) 
Tirann  fer.. 

TIRAMNEGGTATO  ,  e  Tirannizzato  , 
add.  da'  lor  verbi.  Tiranmfc. 

TIRA;-.':n'L:.ì,0.  Dim,  di  Tiranno.  Vn 
feti:  tiran. 


TTRANNERIA.  r.  Tirannia. 
TIRANNESCAMENTE.  Tirannicamen- 
te. (  Lat.  tyraunicè  ,  crudeliter.  )  En  tir  an. 
TIRANNESCO.  Tirannico. Tir<j?»?iig«f. 
TIRANNIA.  Dominio  tirannico.  (Lat. 
tyrannis.  )   Ttram.ie.  §.  Per  Azioni ,  ma- 
niere ,   e  coltumi   di  tiranno.    Tirannie  , 
maniere  de  tiran. 

TIRANNICAMENTE.  Con  modo  tiran- 
nico. (Lat.  tyrannicè.)  Tiranni^uement. 

TIRANNICO.  Da  tiranno.  (  Lat.  ty- 
rannicus.  )  Tirannique.  Ora  perchè  quefta 
materia  è  intorno  a  gente  tirannica  :  cioè, 
che  ha  maniere  di  tiranno.  Cruel, 

TIRA'NNIDE.   Lo   fteilo  ,   che  Tiran- 
nia. (  Lat.  tyrannis.  )   Tirannie. 
TIRANNIZZARE.  V.  Tiranneggiare. 
TIRANNIZZATO  ,  add.  da  liranniza- 
re.  Triannfe. 

IIRANNO.  Signore  ingiufto,  e  crudele, 
e  amatore  folamente  dell'  util  proprio. 
(  Lat.  tyrannus.)  T.ran.  §.  Perfimil.  Non 
quello  tiranno  -  che  del  mio  mal  fi  pafcï, 
e  del  mio  danno.  §.  Truovafi  anche  in 
buona  parte  ,  per  lo  Hello,  che  Signore. 

TIRANTE.  Che  tira.  (  Lat.  trahens.  ) 
^,1  tire.  §.  Carne  tirante  :  dicefi  di  Carne 
dura,  riande  dure.  E  di  qui  in  proverb. 
Carne  tirante  tà  buon  fante. 

TIRARE,  Tracie,  e  Trarre.  Verbi,  che  fi 
adoprano  mefcolatamente  nelle  loro  figni- 
canze  ,  benché  forfè  in  alcuna   maniera 
particolare    lì  adoperi    più    propriamente 
anzi   l'uno  ,  che   l'altro.   A  difiinzione  di 
che  le  maniere  accennate  col  verbo  1  rarrc 
fono  per  avventura  proprie  fue  ;  là  dove 
l'altre  concepite  colla  voce  Tirare  ,  fempre 
che  quivi  in  contrario  non  s'elprima,  fono 
apprcllo  di  noi  comuni ,  ed  all'  un  \  erbo  . 
ed  all'  altro.  §.  Tirare  :  Condurre  ,  o  fare 
accoitire  a  fé  con  violenza ,  ftrafciaare. 
(  Lat.  trahere.  )  Tirer.  Le  tirò  fuori  di  qu;l 
luogo.     Tirare    la  mano  a  fé.    Trailèci 
l'ombra  de!  primo  parente  -  d'Abel  fuo  tì- 
glio ,  e  quella  di  Noè  :  cioè  ,  ne  condulle 
Adamo  ,  Abel ,  &.c.    §.   Tirare  :   metaf. 
Tirer  ,  tramer  ,  fig.  Seco  mi  tira  sì ,  eh'  io 
non  foftegno.  Ed  io  a  ìd  :  l'angofcia  ,  che 
tu  hai  -  torfe  ti  tira  fuor  della  mia  mente. 
Aveva  la  novella,  S<.c.  le  lagrime  più  volte 
tirar,;   infino  in  su  gli  occhi  alle  fue  com- 
pagne. La  novella  di  Dioneo  era  finita  ,  e 
aliai  le  donne  chi  d  una  parte,  e  chi  d'altra 
tirando,  ecc.  Tirava  ad  obbedirli  ogni  per- 
fona  :  cioè  ,  forzava  ad  ubbidirli,  torcer  , 
obl'gtr.  §.  Per  Rimuovere  da  fé  in  un  fii- 
bito  che  che  ì\ì  ,  con  forza  di  braccio  ,  a 
fine,  per  lo  più,  di  Colpire  :  fcagliare.  (  Lat. 
jacerc.)  Tirer  ,  lancer.  E  ferro  ,  e  fallì  di 
gran  pondo  -  tirar  con  tanta  ,   e  sì   fiera 
tempelta:  cioè  ,  fcagliare  ,  gettare.  §.  Ti- 
rare :  in  fignif.  neut.  vale  Inca.nminarfi  , 
inviarfi.  (  Lat.  iter  capere  ,  proficifci.)  S'en- 
chemme.r  ,  prendre  le  ihcrnin.    La   mattina 
tiiò  verfo  laJCittà  di  Parigi.   Tira  via  ,  va 
a  dormir  poltrone  :  cioè  ,  inviati,  vattene. 
§.  'lirarfi  indietro   :   vale  Ritiiarfi.  (  Lat. 
retro  cedere.  )  Se  retirer,  fé  reculer.  §.  Di- 
ciamo anche  Farfi  indietro.    Fatti  in  coftà, 
fatti  indictroj&c.  §.  Tirarfi  :  per  Accollarfi. 
(  La:,  accedere.  1  S'i'pprochcr.  Come  il  Sole 
li  tira  più  verfo  il  mezzo  dì  ,  &c.  Tra.Iiiiii 
a   que' CI  è  fpirti  >  che   riftretti  -  erano  per 
I  fcjjuirc  alno  canimiuo  ;  cioè ,  mi  accollai. 
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$,  Tirare  a  terra  un  lavoro  :  vale  Studiare 
di  finirlo  ,  fenza  riguardo  di  fquiluczza  : 
abborracciarlo.  Tirer  avant  un  ouvrage  , 
tâcher  de  l'achcver.^.Tiï^TC  a  pochi  :  Con- 
tentarfi,  e  pigliare  il  poco  ;  rtatta  la  metaf, 
dagli  uccellatori.^e  conte/iter  du  peu.^.Ti- 
rare  :  Avere  la  mira ,    riguardate.   (  Lat. 
ten,lere  ,  pertiuere.  )  Vifcr.  t  tutti  quafi  ad 
un  fine  tira\ano  aliai  crudele  :  cioè  ,  ten- 
devano ,  s'indrizzavano.  Tendre  ,  s'adref- 
/er.  §.  Per  Mandare  in  lungo  ,  allungare. 
Traîner  en  langueur.  Il  follazzo,e'l  telleg- 
giare  moltiplicarono  ,  e  in  più  giorni  tira- 
rono :  cioè,  fecer  durar  più  giorni.  §.  Tira- 
re il  collo   agli  uccelli  :    vale  Uccidergli. 
(  Lat.  necare  ,  Decidere.)  Tirer  le  coup  aux 
oifc-iux ,  ere.  les  tuer.  §.  Tirar  da  parte  : 
Allontanare  ,  difcollar  dagli  altri.  (  Lat. 
feduccre,  abaliis  fejungere.) Tirer  à  l'icart. 
§.  Tirarfi  da  parte  ,    o  in  dilparte  :  Allon- 
tanarfi  ,  dilcoltarfi  dagli  altri.    Se  retirer  à 
l  écart.  §.  Tirare  fuori  la  fpada,  o  coltello  : 
vale  Cacciar  rrano  alla  fpada  ,  o  coltello. 
(  Lat.  educere.  )  Tirer  l'epee,  eìrr.  Sofpirò 
dal  profondo  ,  e  '1  ferro  tralFe  :  cioè  ,  mi- 
le mano.   §.   Tirare  :  Allettare  ,   indurre, 
(  Lat.  allicere  ,  inducere.  )  sJtttirer.  Eller 
tirato  dal  defiderio.  Ciò  mi  trafle  ad  amar- 
vi.   L  ho  tratta  nel  mio  amore, Sic.  §.  Ti- 
rare in  arcata  :  Figurar.  \\  dice  del  Dir  che 
che  fia  fenza  averne  fondamento  di  noti- 
zia.   Parler  fans  fçavoir  ,   Crc.    §.   Tirarla 
giù  ad  altrui  :  Ingannarlo,fraudar!o.Trs;»- 
per,  §.  Tirar  giù  un  lavoro  :  Srrapazzarlo, 
abborracciarlo.    Savetier  ,  bon,  nier  ,  tra- 
vailler fans   aucun  jòm.   §.  Tirare   giù  la 
bufi^a  :  Difprcgiare  la  vergogna  ,   e  por  da 
banda  il  nfpetto,  non  aver  confiderazionc. 
Mettre  hai  la  honte.  §.  Tirare  di  fpada  ;  e 
Tirare  alibi.  Giuocar  di  fcherma  ;  che  lì 
Lice  anche  Giuocar  di  Ipada,  e  fimili.F<iire 
des  armes.  §.  Tirare  colpi,  &c.  Ferire,  per- 
cuotere ,  colpire.   T.rcr  des  coups  ,    &c, 
§.  Tirare  via  :  Allontanar  da  fé  con  forza. 
Eloigner  de  fot.    §,  Tirare  :  per  Vincere. 
T'aiì.cre.  §•  Tirare  una  cofa  :  Ottenerla  a 
fuo  modo,  fpuntarla, vincerla. Oirez/i?"  qucl- 
cjue  cbofe,  §.   Tirare  :  de'  dadi  :   Gettarli 
con  mano  ,  a  oggetto  di  giuncare.  Jouer 
des  dez..  §.  Si  dice  con   maniera  proverb. 
Il  dado  è  tratto.  Il  negozio  è  fpacciato.(  Lat. 
jadta  eli  alea.  )  L'affaire  e jì  fatte.  §.  Ti- 
rare pe'l  dado  ;  tolta  la  fimilit.  dal  giuoco 
dello  fbaraglino  :  Comindìte.Cùmrnemer. 
E  ora  ,  eh'  io  peufava  quelli  dì  ripofarrai  , 
e'  il  trae  pel  dado  :  cioè  ,  fiam  da  capo, 
\ecommencer.  §. Tirare  fangue  :  Sangrarc. 
Saigner.%,  Prov.  K.Ch'  è  voler  tirar  fangue 
da  un  faflb.  Far  cofa  imponìbile.  Vouloir 
l'impoJftble.^.Tnàie alcuno  dalla fua:  Guar 
d.iijnarlo  per  la  fua  opinione  ,  condarlo 
nella  fua  tazione  ,  dalla  fua  parre.  attirer 
queliiu'un  de  Jon  coté,  n  fan  parti,  Cr-c.Ç  .Ti- 
rare danari  :  Rifcuotere  danari,  aver  foldo. 
Tirer  de  l'argent.  §. Tirare  la  feta  :  Cavar 
la  feta  da'  bozzoli.  Tirer  lafoje  des  cocons. 
§.  Tirare  ,  in  parlando  di  llrada  ,  campa- 
gna ,0  fimili  :  vale  lo  Hello  ,  che  Scquira- 
re.  Suivre.  Rimontato  a  cavai  tira  al  più 
breve  -  fentier  ,  che    porta  alla  funebre 
valle  :  cioè  ,  s'incammina  pe  1  più  breve 
fentiero.  §.  Tirar  l'arco  ,  l'archibufo  ,  e  fi- 
mili :  vale  Scoccare  ,  o  fcaricare.  Tirer  dt 
l'Are,  ^f.  E  che  avete  li  fçhermi  ftmpio 
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iccorri  -  contro  Inarco  d"amor  ,  eh'  intlarno 
tira.  Qui  in  feut.  neut.  ^. Tirare  al  peggio  : 
Interpretar  le  cole  malvagiamente  :  tller 
d'animo  maligno.  Pr:ndr<:  tn  rnanvaxi  1 
tnterynter  mal.  §.  Diciamo  anche  in  con- 
trario iìgnit.  Tirare  al  buono  :  Efl'cr  bea 
difpoilo  ,  o  compofto  ,  pigliare  la  buoua 
parte.  Prendre  en  bien,  interpréter  en  bien. 
§.  Tirar  la  paga  :  Kifcuotere  il  falario  ,  e 
la  proviiîone.  (  Lat.  trahere  ftipendium.  ) 
Tirer  la  péije.  §.  Tirar  calci ,  o  de'  caki. 
Calcitrare.  -Jy^uer  ,  donner  des  coups  de 
fieds.  %.  Tirar  de  calci  al  vento  :  Ellcre 
impiccato.  Etre  pendu.  §.  Tirare  le  cal- 
ze, le  cuoja  :  o  Tirare  allol.  Morire.  (  Lat. 
rigidos  cakes.  )  Mourir.  E'  s'afpettava 
il  nrar  delle  calze  -  del  vecchio  :  cioè  , 
s'a.petcava  ,  che  e"  morille.  §.  Tirar  poco 
d:  mira  :  Aver  corta  villa  ,  veder  poco. 
^votr  la,  vue  bajî'c.  5.  Tirar  di  pratica  : 
Eller  prefuntuofo  ,  non  badare  Etre  pré- 
/omftueiix.  §.  Tirare  su  :  diciamo  il  Far 
con  aftuzia  dire  ad  altrui ,  quel ,  di'  e' 
non  vorrebbe  ;  che  ancne  lì  dice  Scalzare  , 
e  Cavare  i  c.ilzetti.  Tircr  le>  vers  du  nez.. 
Vale  anche  Mettere  uno  ,  o  mantenerìo  in 
sa  qualche  umore.  §.  Tirare  la  corda  :  ci- 
cetì  comuneir.eii'.e  di  Quella  ,  che  alzando 
il  falifcendo  apre  l'iifcio  dtlla  cafa.  Tirer 
la  corde  de  quelque  loquet.  Tirerov^  i  la 
corda  fempremai,  fe  bene  e'ia  folle  accom- 
pagnata :  cioè  ,  vi  aprirò  la  porca  ,  darò 
l'adito  in  cafa.  §.  lirare  ,  e  Stiracchiare  : 
lì  dice  Quando  nel  comperare  C\  c;rca  di 
vantageiadì  il  più  ,  c;ie  (i  può  nel  prezzo. 
Marchander.  E  anche  Tirarla  :  cioè  ,  \'i.a- 
ccr  la  pruova.  §.  Tirare  venro  :  Spirar  vea- 
to  ,  far  vento.  (  Lat.  tiare.)  Faire  du,  vent. 
§.  Tirare  :  de'  vini  :  Scniarire.  S'tdaircir  . 
en  parlant  des  vins.  Taglia  i  rafpi  bene  , 
acciò  eh'  e'  n'efca  un  certo  umore  afpri- 
gno  ,  e  rodente  ,  che  il  vino  tà  tirato  ,  e 
rifentito.  §.  Tirare  a  fuo'  colombi  :  Far 
cofa  ,  che  ridondi  in  proprio  pregiu- 
dizio ,  pregiiìdicare  a  fe  fteilo.  ^gir  con- 
tre fis  pnpres  intérêts.  §.  Tirare  :  celle 
iiiifure  :  Dillenderfì  ,  abbr  .celare  fpazio  , 
allungarci.  Etendre.  §.  Tirare  a  un  colore  : 
ApprOiìLmarfì  a  quello.  (  Lat.  in  colorem 
ahquera  vergere.  )  Tirer  fur  quelc^tte  cou- 
leur ,  s'approcher  à  une  couleur.^.  T'ita- 
re  al  buono  ,  al  cattivo  ,  e  limili  :  Pendere 
r.ella  bontà,  o  nella  malvagità;  aver  anello 
per  fuo  /ine.  Pei,- ber  au  bon  ,  ire.  <S.  Tira 
re  :  modo  ballo  :  Efercitare  il  fenfi)  della 
vifta.  l{e^.\rder.  %.  Tirare  :  delle  forti  : 
Sortire,  eltraue  polizza  a  elmétto  d'ottenere. 
(  Lat.  fortes  légère  ,  fortiri.)  Tirer  ait  fort. 
?.  Tirare  a  fegno  :  Tirare  ,  per  colpir  ne! 
fegno  deftinato.  Tirer  au  but.  Certi  ftru 
men  i  da  rirare  a  fegno  :  come,  areni,  ba- 
fcftre  ,  aichibu'ì  ,  ôcc.  §.  Tirare  gli  orec- 
chi :  Ridurre  a  memoria. (  Lat.  aurem  vel 
1ère.  i  Fmre  fuuvemr.  Io  tirerò  1  orecchie  , 
e  riprenderò  me  medefLmo  :  cioè  ,  io  mi 
ricorderò.  §.  Tirare  innanzi  alcuno  :  i'io- 
muovcrlo.  i  Lai.  proinovere  .  provehere. 
^vamer  Cjitd..t(  un.  Molti  Centuii. 'Hi  .  .■ 
foldati  tiraci  innanzi  da  VircUio  ,  a  .i.aiiri 
corpo  mutavan  l'riiKipe  :  cioè  .  fic  crea 
«urc  ,  fuoi  depeudcnti.  §.  Tirare  da  u  io  : 
Somigliarlo.  i{e,jthibUr.  Di  comunale  Ita- 
Mira  .  e  traggono  dalla  madre  :  cioè  ,  la 
foniigliauo.  §.  Tirare  ;  DilKnd;re,  cou- 
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durre,  lavorare.  (  Lat.  ducere  ,  producerc.y 
Etendre. Tito  dalla  Mofa  al  Reno  un  follo. 
§.  Tirai  e  coltrutto  :  lucavare  utile  ,  appro- 
fittarli. Tirer  di',  pìojit.  §.  Tirare  allol.  per 
Ottenere.  (  Lat.  ootinete  ,  coni'equi.  )  Ob- 
tenir, tirer.  Non  potendo  nat  da  le:  altro, 
non  iect  ,  ôcc.  Non  potendo  trarne  altra 
nfpolia  ,  alla  madre  il  dillero  :  aoi  ,  ca- 
varne ,  riportarne  ,  ottenerne.  §.  Titani 
addollo  :  Addollarii  ,  procacciarli  ,  acquif- 
tard.  (  Lat.  acquiti ,  lucrari.)  ï  irerfurj'ii, 
s'attirer  ,  fe  procurer.  §.  Tirate  il  fottile. 
y.  Sottile.  Ç.  Tirarli  un  palio  addietro  : 
farli  addietro.  H^.culer.  §.  far  tirare  addie- 
tro :  Forzate  a  ritirarli.  Faire  reckltr.^.ii 
rare  :  Scralcicare  ,  toizare.  Tirsr  ,  tr  liner. 
Lo  tirerò  per  torza.  Egli  ha  bifcgno  d'ellet 
tirato  ,  e  puiuo  ,  &c.  I  rar  molto  il  dcoil 
fianco  oltra  non  puote  :  cioè  ,  condurre. 
§.  Tirare,  p.r  Cavare,  ricevere,  come  utili, 
entrate  ,  piaceri ,  o  limili.  (  Lat.  recipere  , 
capere.)  Tirer,  recevoir. '£ràs\ajlo  de' latti 
di  Calandrino  il  maggior  piacere  del  Mon- 
do :  cioè  ,  ne  aveaa  piacere.  §.  Tirare,  de" 
muli ,  cavalli  ,  e  ii;uiLi  :  s'iuteud>i  Calci. 
(  Lat.  caldrrare.  )  E^er.  §.  Tirare  a  fine  : 
Finire  ,  terminate,  'lermunr.  Trarrebbe  a 
fia  queir'  afpra  pena  ,  e  darà  :  cioè ,  coni- 
pireiìbe.  §.  Traire  :  per  Eflrarre  ,  cavar 
liiori  del  territorio  ,  o  confine,  i  Lat.  es- 
portare. )  Tirer  dehors  ,  faire  fortir.  Erano 
uitainati  d'aver  venduta  la  tratta,  e  lafciar 
iratre  il  grano  delle  loro  marem.Tie  :  cioè, 
e  lafciare eitrarre  il  grano.  §.  Trarre  :  In- 
clinare. lucUner  ,  pancher.  Traendo  pia 
alla  natura  di  lei,  che  all'  accidente. ^Trar- 
re :  Diviare  ,  dillorre.  D.ioirncr.  Acaoc- 
chè  efle  di  così  latto  fer-,  igio  noi  iraell'cro. 
§.  Trarre  :  Arrogare  ,  appropriare.  (  Lat. 
arrogare.)  approprier.  §.  Trarre  :  promo- 
verc,  condurre  a  gradi  ,  e  a  diluita.  (  Lat. 
promovere  ,  proveuere.  )  E'-ever.  Ne  mai 
ad  altro  ,  che  tu  mi  veggni  mi  ttalle. 
§.  Trarli  :  per  Ritirarli,  aj^partarli.  Ss  reti- 
rer. Traemmoci  cosi  da  un  de'  lati.  Infino 
a!  fiume  di  parlar  mi  tra.ii  :  cioè  ,  rai  riti- 
rai ,  mi  aitmni.  §.  Trarre  a  che  che  Ila  : 
Accorrervi ,  concorrervi,  attirer.  Trarre 
all'  odore,  al  romore  ,  ôcc.  Sordel  lì  traile, 
e  dille  :  voi  chi  fere  ?  cioè,  li  rece  innanzi. 
Si  traile  avanti  il  Capitano  ,  e  diil'e  :  cioè  , 
li  lece  avanti  per  parlare. 5  «i'<i/ji«/.§. Trar- 
re :  per  Eccettuare,  i  Lat,  excipere.  )  Exce- 
pter. Voi  Signor  ,  ne  metto  ,  ne  iraggo. 
Tranne  Rinaldo  ,  o  feritor  maggiore  -  o 
più  bel  di  maniere  ,  e  di  lembiaiui  :  cioè  , 
eccettuato  Rinaldo.  %.  Trarre  m  volgare  : 
\'olgarizzare.(  Lat.  in  vernaculam  iiinjuam 
vertere.  )  Traduire.  %.  Trarre  :  per  v.  avar 
fentimento  da  alcuna  fcrittura  ,  o  limile. 
Txrer  le  fens.  Non  potendo  dalle  paiole 
dette  dal  barattiere  cofa  del  Mondo  trane. 
§.  Trarre  d'inganno.  :  Sgannare.  Daro/n- 
per.  §.  Trarre  di  fenno  :  Cavare  di  felino  , 
^are  impazzare,  i  Lat.  ad  lufaniam  redige- 
re. )  .\endre  fon.  Dicono  ,  cne  Amore  trae 
altrui  del  fenno  :  cioè  ,  là  impazzare. 
$.  Trarre  patto  :  Convenire  ,  patto.ire. 
;  Lat.  paci:'ci,  convenire.  )  Convenir  ,  faire 
.in.  convii.tioi.  Senza  comylio  de'  fuoi 
.^aiteilani  a  fuo  vantaggio  traile  patto  ,  e 
.endè  il  Cartello  a'  ne. mei  ;  cioè  ,  patteg- 
giò ,  conveiiae  ,  capitolò  %.  Trarre  :  Ca- 
vare,  (  Lat.   extraìicre,  )  Otir  ,  nnr,  Si 


rpogliò  m  farfetto .  e  tvallbiì  i  panai  di 
gamba.Io  voglio,  che  noi  gli  traiam  quelle 
brache  :  cioè  ,  lo  fpogliarao  delle  biache. 
§.  Trarre  fofpiri  :  Sofpirare.  Soupirer, 
§.  Trarre  d'impaccio  :  Liberare.  Délivrer  \ 
tirer  d'embaras.  Non  mi  vuol  vivo,  ne  mi 
trae  d'impaccio  :  cioè  ,  ne  mi  libera. 
§. Trarre  lagrime  :  Lagriinaie.(  Lat.  fiere.) 
Pleurer.  §.  Trarre  di  vita  :  Uccidere  ,  am- 
mazzare. r«fr.§.Trarre  :  ternane  de  Mer- 
canti :  Pigliare  una  foicma  di  danari  in  uà 
luogo  ,  e  :argli  pagare  m  un"  altro.  Tirer 
de;  lettres  de  chang:.  c~.-.  $.T  rarre  U  vita  : 
Meculavita,  vi/ere.  ;  Lat.  vita.Tiagere.) 
Vivre  .  pafferjes  jours  ,  ire  i.  1  rarre  il 
hlo  delia  camicia  :  modo  proveib.  e  diceli 
dell  Indurre  chi  die  lia  al  fuo  de'iderio. 
amener  afa  volonté.  Tu  m'  hai  colla  pia- 
ce-.olczza  tua  tratto  il  filo  delia  camicia  : 
cioè  ,  condotto  al  termir;e.  C:-e  delìduravi. 
§.  Trarre  guai  :  Lamentarli.  (  Lat.  conque- 
ri.  )  Se  pl.nndre.  $.  Trarre  dimora.  (  Lar. 
moram  trahere.  \  Demeurer.  Ne'  fervigj  di 
lei  .  &c.  traile  fua  dunoranza  :  cioè  °  di- 
moro  ,  ville.  J.  Trarre  le  noni  ,  i  giorni  , 
&c.  Fallare  quei  tempi. i  Lat.  dies ,  noctef- 
I  que  traducete.  )  Paficr  lesjoms.  les  nuits  . 
I  ire.  Le  paurofe  noni  trac\-a  nel  freddo  let- 
to :  cioè  ,  confumava.  § .  Trarre  del  capo  : 
1  Cavar  del  capo  ,  del  pernierò,  arracher  de 
,  la  lete  ,  de  l'ej}rit.  E  qui\i  volendo,  e  non 
potando  trarmi  del  capo  l'immagine  del 
mio  Hgbuolo.  Qii  neut.  pali.  §.  Trarre  la 
bambagia  del  farfetto  :  Maniera  prò verb. 
Epuifer.  Si  la  bambagia  del  farfetto  tratto 
gli  ayea  :  coè  ,  I  ave.  a  diforJioatamsate 
a^àticato  nell'  atto  carnale.  §.  Trarre  la 
fame,  la  fete,  e  .imih  :  Sfamare,  &c.  Fairs 
paff-.r  la  faim  ,  la  foif .  6~f. 
^  TIRATA.  \'erbale.  Il  tirare.  (  Lar.  tra- 
cUis,  du.tus,  US.)  Trait,  tirade.  §.L'uliamo 
anche  per  Lunghezza  di  ftrada  ,  da  tirare 
per  camminar  via.  Longueur  de  c.:emin. 
Era  la  Ihada  una  buona  tirata  •  uà  mi-^lio, 
opiù. 

Tn<.ATO,  adJ..la  Tirare.  Dillefo  ;  con- 
trario di  Grinzo  ,  e  di  Lente.  Etìnd^..  Gli 
fuoi  poderi  erano  grandi  ,  e  bea  tirata  la 
borfa  :  cioè  ,  che  per  efl"et  ben  piena  ,  r.oa 
Iacea griKze.  Lx  bourfeplems.  §.  E  Tirato  : 
diciamo  a  Coi  è  mifero  ,  e  vautaggiofo- 
Faire  l  entendu.  A  dii  non  vuole  Itare  in 
fui  tirato.  §  E  Tirato  :  anche  per  Chiaro,  e 
limpido  ,  proprio  del  vino.  Clair  .  en  par- 
lant de  vin.  §.  Tirato  :  lì  adopera  negli 
altri  fenr.  del  verb.ì. 

TIRATOIO.  Luogo,  dove  li  diltsndono 
i  lavori  di  lana  Lieu  ou,  l'on  étend  Ics  ou- 
vrages de  lame.  § .  Per  Parte  d'un'  armario. 
Tiroir. 

TlivATORE.  Che  tira.  (  Lat.  duaor,  ) 
Ca.ducleiir. 

TIRELLA.  Dicefi  quella  Fune  ,  o  cuojo, 
o  che  c>.e  ila  ,  con  c.ie  lì  tirano  carrozze,  a 
limili  dice;uloli  par  Tirella  anche  quel 
Legno,  ove  li  attacca  l'ilìella  ùt€\\.3..bi.Un- 
cier  d'un  carojfe,  ere. 

TIRITERA.  Stravagante  lunghezza  di 
ragionamento  ;  voce  balla.!  Lat.  fetiiiouis 
circuitio.  )  "Un  long  verbiage. 

TIRO.  Il  tirare  ,  l'atto  del  tirare  ,  e  an- 
che il  colpo.  (  Lat.  teli  jacìtis.  )  L'a.ìio.i  de 
tirer  ,  coup  ,  trait.  §.  Ell'ere  a  tiro  di  mof- 
cheno ,  o  liniili  :  dkelì  deli'  Eller  dcau<> 
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allo  fpazîo  ,  dove  arriva  il  tiio  del  mof- 
cheno,  G  iimûi. Etre  a  la  porrtcd'un  moaf- 
quet  .  crc  §.  Eilere  a  tiro,  alibi,  dicejî  per 
metal",  dell'  Eilère  vicino  alla  conclulìoiie  , 
al  termine  di  che  che  lia.  Etre  prêt  a  con- 
clure. §.Tiro  :  Sorta  di  malattia  de'cavalli. 
Sorte  de  maladie  de  cheval.  S.  Tiro  di  ca- 
valli ,  tiro  da  carrozza  :  dinota  il  Numero 
di  lei  cavalli  ,  per  una  muta  da  carrozza. 
IJ»  attelage  àfix  chevaux.  §.  Fare  un  tiro 
a  uno:  Coglierlo inlìdiofamente  in  aitare, 
od  in  che  che  lia.  Joner  quelque  tour  à 
quelqu'un. 

TIRO.  Spezie  diferpe  :  ^'ipera.  Serpent, 
ejpece  de  vipere. 

tIROCI'NIO.  Noviziato.  (  Lat.  tiroci- 
lìium.  )  Kovuiat.  .A;prentijTage. 

TIRSO.  Spezie  d'arme  ad  afta  ,  della 
tjaale  Bacco  ,  e  i  Tuoi  feguaci  lì  lervivano. 
(  Lat.  thyrlus.)  Le  thyr/é  de  Bacchus,  ô~c- 
♦tisica  ,  voc.  ant.  Tilkhezza. 
TISICHEZZ.^.  Infermità  di  polmoni 
ulcerati  ,  che  cagiona  rolla  ,  e  là  fputar 
marcia.  (  Lat.  p.itilìì.  )  Phtjfie  .  maladie 
des  porimonì  ulcérez.,. 

TI  SICO,  adi.  Infetto  di  ti(ichezza.(Lat. 
phtifi  iaborans.)  Pouraonique.  §.  Suft.  Per 
Tilìchezza.  Pr.tyfie.  Sentir  di  tilìco  ,  avere 
il  ti  lieo  ,  &c. 

TISICUCCIO.  Tillcuzzo.  Vn  fluet  ;  qtt- 
ejl  un  peu  poHmoni.)tie. 

TISICUME.  Tiiìco  ,  tilìchezza.  Vhtyfie. 
%.  rig.  E  qualunque  altri  della  medeiìma 
infenneria  quelV  olla  ,  e  quefio  tilicunie 
piacellè. 

TISICUZZO.  Dim.  di  Tifico.  Vn  peu 
poumonique.  §.  Per  fimil.  e  vale  Di  poche 
forze  ,  di  poco  fpirito.  Vn  fluet.  Sì  tilìcuz- 
zo  ,  e  triilanzuol  mi  parete. 
TITIMAGLIO.  7  Sorta  di  pianta.  (  Lar. 
TITI'MALO.  ^lactucamarma.)  Wi?»-- 
ki  ati  iait. 

TITOLARE.  Intitolare.  (  Lat.  infcribe- 
re.  )   Intituler. 

TITOLARE.  Nome.  Che  ha  titolo  ,  che 
appartiene  a  titolo.  Titulaire. 

TITOLATO  ,  add.  da  Titolare.  (Lat. 
tifalo  inlìgnitus.  )  Tttréj  perfonne  de  qua- 
lité. 

TI'TOLO.  Dignità  ,  grado  ,  o  nome  , 
che  lignifichi  tau  cofc.  (  Lar.  titulus  ,  di- 
gnitas.  )  Titre.  Di  qui  Titolato  add.  lì  dice 
di  Perfoua  ,  che  ha  titolo  òj.  Signoria  ,  e 
di  dignità.  $.  Ifcrizione  ,  denominazione. 
(  Lat.  infcriptio  ,  titulus.  ^  Titre  ,  injlnp- 
tion.  §.  Per  Vanto  ,  fama.  (  Lat.  laus,  glo- 
ria ,  fama.  )  T^etiommée  ,  nam,  gioir».  Hai 
titolo  di  bella  ,  &c.  §.  Per  Ragione  :  ter- 
mine legale.  (  Lat.  jus.  )  Titre,  droit.  Al- 
cuno con  giudo  titolo  non  può  tormi  il 
mio  ,  &c.  %.  Per  Pretefto  ,  colore.  (  Lat. 
color  ,  prcte.xtus.)  Préttxte,  couleur.  Entra- 
rono in  Ficfole  ,  fotto  titolo  di  veiier  la 
detta  feda.  §.  Tixolo  :  diciamo  anche  a 
quel  l'unto  ,  cIjc  fi  pone  fopra  la  lextcra  i. 
Le  piiiit  qu  on  met  j'ur  la  lettre  i.  §.  Tito- 
lo :  dicono  i  Canonilli  a  Quello,  su  che  lì 
ordiiuao  i  Sacerdoti.  (  Lat.  titulus,)  litre, 
fur  lequel  on  efl  ordonne  Prêtre. 

TITUBANTE.  Che  tituba.  (Lat.  titu- 
bans.  )  Chanc:Uant  .  vacillant. 

TITUBARE.  Vacillare.  (  Lat.  titubare 
àu'Mtàte.)  Cl)ance!ier  ,  vanter,  i.  "litu 
ÌM14Ì.   Sure  ambiguo  ,  noa  û  riXolvcrc  , 
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ftar  trà  le  due.  Chancelier,  être  en  halanee. 

tITUBAZIONE.  Il  titubare.  (  Lat.  titu- 
batio.!  Chanceliement. 

TIZZONE  ,  e  Tizzo.  Pezzo  di  legno  ab- 
bruciato da  un  lato.  (  Lat.  titio ,  torris.  ) 
Tifon. 

TLASPI.  Sorta  d"  erba.  Sénevé fauvage, 
forte  de  piante. 

T  O 

TOCCA.  Pronunziato  coli'  O  largo. 
Spezie  di  drappo  di  feca  ,  e  d"  oro.  Gaz.e 
d'or. 

TOCCAMENTO.  Il  toccare.  (  Lat.  ta- 
clus.  )  L'aciion  de  toucher  ,  attouchement. 

TOCCARE.  Accoftare  un  corpo  all'al- 
tro ,  SI  cne  1*  eftreiuità  ,  o  la  fuperlìcie  lì 
congiungano.  (  Lar.  tangere.  )  Toucher. 
§.  Toccare  le  beûie  :  vale  Sollecitare  pei- 
cotsndoie.  { Lat.  inftigare.  )  Prejjer  une 
bete.  %.  Toccare  :  per  metal.  Toucher,  fig. 
In  fulla  Terra  fanta  -  cne.  poco  tocca  al 
Papa  la  memoria.  Sendo  tocco  da  divina 
inl'cirazione ,  quali  confapevole  di  fua 
morte  :  cioè  ,  avvertirò  ,  av^ifato.  Qiiefto 
ragionamento  ,  con  gran  piacer  tocco  1'  a- 
nimo  d;ir  Abate.  Qual  vita  ètanto  umile, 
ciie  dalia  dolcezza  della  'gloria  non  fia 
toccata  :  cioè  ,  follecitata.  §.  Toccare  :  per 
Difcorrere  brevemente,  e  fuperficialmenre: 
accennare.  (  Lat.  attingere.)  Toucher,  par- 
1er  d'une  chofe  legirement.  Della  cui  ftatu- 
ra  aliai  brevemente  di  fopra  alquanto 
toccammo.  E  non  fenza  gran  tlihtto  gli 
orecchj  del  Gerbino  arca  tocdii  :  cioè  , 
era  pervenuta  agli  oreccnj.  §.  Toccare  : 
figurât,  per  Carnalmente  conofcere.  (  Lat. 
rem  habere.  )  Toucher  ,  avoir  comìnercs 
avec  v.„e  fertime.  E  mai  uomo  non  1  a\ea 
tocca.  $.  Toccare  :  per  Torre  ,  levar  via. 
(  Lat.  adimere  ,  aulerre.)  Toucher,  empor- 
ter. Senza  alcuna  cofa  toccare.  §.  Toccare  : 
neut.  Ottenere  ,  confeguirc.  (  Lat.  obtin- 
gere.)  Obtenir.  Ciò  toccommi  m  forte,  ecc. 
%.  Toccare  :  per  Appartenere  ,  afpettarlì. 
(  Lat.  pertinere  ,  attinere.  )  appartenir. 
Tocca  a  m.e  il  favellare  ,  &c.  C  eft  a  moi 
à  parler.  §.  Toccar  danari  :  fignirica  Pi- 
gliar danari  vendendo  la  iua  mercanzia. 
TouJ.ier  de  l'argent.  §.  Toccare  tamburo  ; 
Sonare  il  tamburo  per  ufo  di  guerra.  Tou- 
ciier  le  tambour,  c~c.  en  jouer.  §.  Toccare 
delle  bulle  :  Eller  battuto,  (, Lat.  plagis  affi- 
ci.) £frf/r.ì/7/?e  .§. Toccare  la  corda  :  Eller 
tormentato  col  tormento  della  corda.  Etre 
appliqué  à  la  quejìion.  §.  Toccare  bomba  : 
.■indarfene  ;  modo  ballo.  S'en  alter.  Ç. Toc- 
care il  Giel  col  dito  :  per  Eller  felice  ,  e 
•ìver  tutti  i  fuoi  contenti.  ^Lat.  Coclum  di- 
gito attingere  ,  fublimi  ferire  fiderà  verti- 
ce.) Etre  heureux.  §.  Toccare  con  mano  : 
Ceriiflcarfi,  chiarirfi.  Toucher  a-^ec  le  doigt, 
fig.  %.  Toccar  la  mano  :  Fare  il  primo  com- 
plimento ,  lo  fpofo  colla  fpofa.  Cela  fé  dit 
deJ^tpoux  qui  fait  le  premier  lompliment 
afn  epoufe.  $.  Toccare  :  per  Camminare. 
Marcher.  §.  Toccare  le  fcri'ture  :  Corrom- 
perle ,  adulterarle.  (  Lat.  vitiare  ,  corrum- 
pere  ,  adulterare.  )  faujfer  une  écriture. 
J.  Toccare  il  polfo  :  Kicooofccre  il  polfo  a 
crtctto  di  argomentarne  la  qualità  delle 
orze ,  o  della  febbre.  Tater  le  pouls. 
§.  Toccare  il  cuore  :  dicefi  del  Far  gran 
prò  ,  0  fonamAJjicnt;  dilcccaip,  (  L^c  luir^ 


T  O  G 

▼obptate  perfundere  ,  arridere.  )  Touche* 
le  ccet'-r  .  faire  grand  plaijìr.  § .  Toccare  il 
cuore  :  per  Convincere  ,  corapugnere.  con- 
vertire. (  Lat.  commovere  ,  convincere  , 
compungere.  )  Toucher  le  iceur  ,  convain- 
cre ,  convertir.  §.  Toccare  la  fregola  :  Ve- 
nire ardentiilìmo  defiderio.  .^voir  quelque 
grande  envie.  Ç.  Toccare  il  ticchio  :  Venir 
voglia  :  Maniera  ,  e  voce  balla,  l'enir 
envie.  E'  m'  è  tocco  il  ticchio  ù'  andare  in 
Villa.  §.  Toccare  il  Cielo  :  Ellère  efaudito 
dal  Cielo.  Etre  exauce  du  Ciel.  §.  Toccare 
fui  \ivo:  OHèndere  nella  parte  più  àeìi- 
càtâ.  Toucher  au  vif ,  offenfer.  §.  Toccare 
femp!i:emente  :  Offendere  ,  provocare. 
Ojfeufer  ,  provocjuer.  §.  Toccare  :  In  men- 
tre ciie  tu  hai  denti  in  becca  ,  tu  non  puoi 
fapere  quel ,  che  ti  lì  ha  a  toccare. 

1 OCCARE  ,  fuft.  Toccamente.  ^tt$H- 
chement. 

TOCCATIVO.  Atto  a  toccare.  Propri 
a  toucher. 

TOCCATORE.  Che  tocca,  i^i  touche. 
$.  Toccatore  :  diciamo  anche  a  un  Mini- 
llro  della  Corte  del  Civile,  il  quale  denun- 
zia a'  debitori  il  termine  perentorio  ;  e 
quello  atto  h  dice  Toccare. 

TOCCHETTO.  Guazzetto  di  pefce  :  Ma- 
nicareno.  Sorte  de  ragoût. 

TOCCO.  Coli'  O  Itretto.  Colpo  ,  che  dà 
il  battaglio  nella  campana  ;  onde  Rintoc- 
care ,  e  Ibnare  a  tocclij.  Tinte  que  donnt 
une  cloche.  §.  Per  Fufcelletto  ,  col  quale  i 
fanciulli  in  leggendo  toccan  le  lettere, 
(  Lat.  ftylus.)  "une  touche  m  épéler.  §.  Toc- 
co :  Termine  efpriraente  certo  atro  giù» 
diciario  ,  ciie  li  fa  in  Firenze  contro  a* 
Cittadini  per  debito  civile  ,  prima  di  relaC- 
far  contro  di  loro  la  cattura  ;  e  l'efercitar 
tal'  atto  dagli  efecutori  a  ciò  delèmati , 
detti  Toccatori  ,  ù.  chiama  Tocco.  §.  Toc- 
co :  coli'  O  largo,  per  una  Sorta  di  beretta. 
Sorte  de  bonnet.  §.  Tocco  :  per  Pezzo  j 
come  Tocco  di  cacio  ,  e  limili.  Morceau. 

TOCCO ,  add.  da  Toccare  :  Toccato, 
Touché  ,   ere. 

TOGA.  Sorta  d'abito  lungo,  ufato 
afTai  dagli  Antichi ,  e  oggi  nelle  univerfiti 
da"  dottori  ,  ne"  tribunali  dagli  offiziali ,  e 
per  tutto  da'  chetici.  (  Lat.  toga,  )  T^obe  de 
Magftrat  ,  iyc. 

1 OGATO.  Veftito  di  toga.  {  Lat.  toga» 
tus.  )  ^ui  porte  la  robe,  homme  de  robe. 

f  TO'GLIERE.  Torre  ,  e  *  Tollere.  L'ul- 
timo de  quali  non  C\  ufa  ,  le  non  le  in 
alcune  voci ,  come  Tolli  ,  ToUe  ,  &c.  Pi- 
gliare ,  prendere.  Prendre.  Ora  che  difen- 
der non  ti  potrai ,  convien  per  certo  ,  che 
così  morta  ,  come  tu  fc'  ,  io  alcun  bacio 
ti  tolga  :  cioè  ,  ti  baci.  Tanto  eh'  appena 
il  potea  r  occhio  torre.  Qui ,  difcerncre, 
§.  Torgita  :  Rifparmiare  il  viaggio  ,  la 
gita.  Epargner  le  voy.-.ge.  §.  Torre  :  in  fcn- 
timento  ofceno.  La  qual  cofa  Ci  facea  per 
amor  di  fervilia  Madre  di  Bruto  ,  che  Ce- 
fare  fé  ne  toglieva  ,  quando  era  giovane. 
(  Lat.  rem  cuiu  ipfa  habere.)  §.  Tor  cafa  : 
I  igliar  cafa  a  pigione.  Louer  une  matfon. 
§.  lor  moglie  ;  lor  per  moglie  ;  Tor  ma- 
rito, .&c.  Ammogliar/li  maritatfi, &c.(Lar. 
u.xotem  ducere  ,  nubcre.)  Prendre  femme  , 
C-C.  $.  Tor  cavalli  a  venura  :  Pigliar  ca- 
valli a  prezzo ,  per  far  viaggio.  (  Lat. 
tquufli    CODducerc.  J  Louer  des   che-juux. 
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f.  Per  Lsvare,  levar  via,  diftorre,  privare; 
<  Lac.  adimere  ,  auferre ,  retrahere  ,  priva- 
re.) Oter.  Ç.  Tor  di  vita  ,  tor  la  perlbna  , 
tor  di  terra  ,  tor  dal  Mondo  ,  &c.  (  Lat.  è 
medio  tollere  ,  necare  ,  mortem  infeire.  ) 
Tuer.  §.   Torre  a  credenza  :  Pigliar  fuUa 
fede,  fenza    pagare.   Prendre    À    crédit. 
§.  Torre  :  Rubare  ,  ufurpare,  rapire.  (  Lat. 
furari,  rapere.  )  Prendre  .  voler.  §.  Torre  a 
uno  tanto  1'  anno  :  Prendere,  per  pagarne 
interede  fermo.    Prendre  de  f  argent  a  in- 
térêt ,  à  tant  par  an.    §.  Per  Contentarli. 
(  Lat.   contentuiu  elTe  ,  acqiiicfcjre.  )    Se 
contenter.  Di  me  ,  che   mi  terrei  dormire 
in  pietra-  tutto  il  mio  tempo.  §.  Tot  fede 
a  uno  :  Levargli  la  credenza.  (  Lat.  alicui 
fidem   abrogare.  )    Oter  le  créda  k  quel- 
qu'un. §.  Tome  la  volta  :  Superare  ,  en- 
trare innanzi.  (Lat.  fuperare,  antevertere.) 
Sitrpajfer ,    avancer.    §.  Torre  infino   al 
Cielo  con  lode  :  Lodare  ecceifivamente  , 
innalzare.  (  Lat.  toi  1ère  ad  Cœliim.)  Louer 
^Kelijtt'uHJu/qit'au  Ciel.  §.  Torre  uno  di  fé 
medefimo  :  Cavarlo  dell'  intelletto.  (  Lat. 
ftuporem   inducere  ,  à  mente  deducere.) 
Etourdir  Cjuelquun  .  lui  faire  perdre   Li 
raifon.  §.  Torre  il  capo  a  chi  che  fia  :  vale 
Importunarlo ,  infaftidirlo  con  importuni- 
t.i.  Importuner  .   cajj'er  la  té  te.    §.  Torre 
altrui  del  c.ipo  che  die  fia  :  vale  Sincerarlo 
di  vetità  non  faputa  ,  o   non  creduta  da 
iui.  Oter  de  la  tite  .  détromper.    §.  Tor  di 
mira  :  Por  la  mira  ,  pigliar  la  mira  ,  mi- 
rare.  Vifer.  §.  Tolga  Iddio  :  Non  piaccia  , 
e  non  voglia   Iddio.   (  Lat.  omen  auferat 
^eas.)  .yi  Vieu  ne  plaife.    §.  Torà  da  che 
che  da  ,  Torfi  giù  da  che  che  fia  :  Abban- 
donarlo, abandonner  quelque  chofe.^ .Toiù 
dinanzi  ad  altrui  :  Levarfi  dal  fuo  cofpetto. 
S'oter.^.  Torre  in  pace  :  Sopportare.  Pren- 
dre en  patience,  i    Torfi  dinanzi  alcuno  : 
Fare  in  modo  ,  eh'  e"  non  comparifca  più 
davanti.  Se  délivrer  de  quelqu'un.  §.    Tor 
tempo  :  Levare  il  tempo  ;  e  anche  prender 
tempo.  Prendre  du  tems.  §.  Torre  a  fitto  , 
a  nolo  ,  a  pigione  ,  o  fimili.  Louer,  pren- 
dre a  louage. 

TOGLIMENTO.  Il  torre  ,  rubamento, 
furto.  (  Lat.  ablatio.  )  Prife  .  voi. 

TOGLITORE.   Che  toglie.  Sl>'.i  prend 
TOLLERABILE.   Comportabile',  com- 
portevole ,  da  efl'er  fotFerto.   (  Lat,   tole- 
raSilis.)  Tolerable  ,  fupportable. 

TOLLERABILMENTE.  Con  tolleranza. 
(  Lat.  toleranter.)  Patiemr^eiu  ,  avec  tolé- 
rance. 

TOLLERANTE.  Che  tollera,  gìm  teiere. 

TOLLERANZA.  Il  tollerare.  (  Lat.  to- 
lerantia.  )  Tolérance. 

TOLLERARE.  Comportar  con  pazienza, 
e  franchezza  ,  apportare.  (  Lat.  tolerare  , 
patienter  ferre.  )  Tolérer. 

TOLLERAI  0,add.  da  Tollerare.  ToUré 

*  TOELETTA.  :?  Verbale  da  Torre.  Toi 
TOLLETTO.  5  to  ,  rapito.  (  Lat.  male 
partum  ,  latrocinium  ,  ftirtum.  )  Larcin  , 
fiUage.  Ne  (1  ula  tal  voce  ,  che  coli'  agi 
giunto  di  Male.  E  non  afpettare  ,  che  li 
tuoi  figliuoli  ,  o  altri  per  te  facciano  limo- 
fine  ,  o  rendano  lo  mal  tolletto  :  cioè  ,  il 
mal  tolto.  ' 

TOLOMEA.    Nome  di  cerchio  ,  dove 
Dame  mette  i  traditori  ;  detto  da  Tolo- 
;neo  Principe  degli  Ebrei ,  die  uccife  per 
Jome  l.  ^ 
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tradimento,  il  fuocero,  e  due  Tuo'  cognati. 
Endroit  de  l'enfer  .  ou  Dante  s  place  les  au- 
tres ,  cb-c. 

TOLTA.  Toglimento.  Il  torre.  (Lat. 
ablatio.  )  Prife  ,/.  $.  Diciamo  Buona  ,  o 
mala  tolta  :  per  Buona  ,  o  mala  compera. 
Bon  ou  mauvais  achat.  §.  Eiìcr  tolta  di  al- 
cuno :  dicefi  dell'  Eflèr  fuo  aderente  ,  fuo 
amico.  Etre  arai  de  quelqu'un  j  fon  adhè- 
rent ,  lire. 

TOLTO  ,  add.  da  Togliere.  (  Lat.  abla- 
tUS.  )  Oté  ,  ^-f. 

TOMAJO.  La  parte  di  fopra  della  fcar- 
pa.  (  Lat.  oblh-agulum.  )  Le  dejh'.s  d'un 
Joulier  ,  empeigne. 

TOMARE.  Cadere  ,  o  andare  a  capo 
air  ingiù  ,  alzando  i  piedi  all'  aria.  (  Lat. 
pridpitare  ,  in  pr^ceps  ruere.  )  Tomber  , 
faire  la  culbute.  Ma  fino  al  centro  ,  pria 
convien  ,  eh'  io  tomi  :  doè  ,  fcenda.  Dtf- 
cendre.  Non  ti  dirò  eh"  io  fia  ,  ne  moilre- 
rolti  -  fé  mille  fiate  in  fui  capo  mi  tomi  : 
cioè  ,  ritorni  a  pormi  le  mani  in  capo. 

TOMBA.  Sepultura.  (  Lat.  lepulcrum  , 
caverna.)  Tombe.  §.  Per  Arca  da  feppel- 
lire.  {  Lat.  arena  fepulcralis.  )  Tombeau. 
§.  Per  Corte  di  villa.  (  Lat.  villa  ,  cafa.  ) 
Vne  grange. 

TOMBOLE  ARE,  Cadere  col  capo  all'in- 
gui.  E  aire  la  culbute  ,  rouler. 

TO'MBOLO.  Culbute  ,  f.  Diciamo  Fare 
un  tombolo  :  per  lo  fteflò  ,  che  Tombola- 
re. Faire  la  culbute.  §.  Onde  il  proverb. 
Io  non  ne  farei  un  tombolo  in  full'  erba  : 
cioè  ,  Non  ne  volterei  la  mano  fozzopra. 
(  Lat.  ne  manum  quidem  verterem.)  le  ne 
ferais  pas  la  moindre  démarche.  §.  Tombo- 
lo :  vale  anche  certo  Stromento,  fui  quale 
fi  fan  lavori  di  trine  ,  o  fimili.  EJpeie  de 
petit  coufftn  .  pour  tr.ivaiUer  dejfiis. 

TOMO.  Pronunziato  coII'O  Ihctto  ,  Il 
tornare.  (  Lat,  cafus ,  ùs  ,  ruina.)  Culbute, 
chute.  §.E  Tomo  col  primo  O  aperto,  trat- 
tandofi  di  libri  :  vai  Parte  :  come  ,  Tomo 
d'un  corpo d'Averroi,  (  Lax.tom\is.)Tome, 
volume. 

*  TOMOLTO,  Tumulto. 
TO'NACA.  V.  Tònica. 
TONAMENTO,  e  Tuonamento.  Il 
tonare.  (  Lat.  tonitrus.  )  Tonnerre,  l'acìion 
détonner.  $.  Per  fimil.  Tonamento  ,  e  bu- 
dnamento  negli  orecchi.  Tonamento  ,  e 
rugghiamento  ài  vento  ,  tic. 

TONARE,  e  Tuonare.  Lo  ftrepitar ,  che 
fanno  le  nugole,  (  Lat,  tonare.  )  Tonner. 

TONCHIARE.  Eilere  ofFefo  da' ton- 
chi. Etre  incommodé  des  puçons. 

TONCHIATO.  Ofiefo  dal  tonchio.  In- 
commodé des  puçons. 

TONCHIO.  Gorgoglione^  (  Lat.  curcu- 
lio.  )  Puçon  ,  qui  mange  les  légumes. 

TONDARE.  Far  tondo.  (  Lat.  rotunda- 
re.  )  .Arrondir . 

TOxND ATURA,  Tonditura.  Tonture  . 
ce  qu'on  ote  en  tondant, 

TONDEGGIARE.  Pendere  alla  figura 
tonda  ;  e  fi  ufa  anche  nel  fign.  att.  Etre 
prefquc  rond- 

1 0NDEGGIATO  ,  add.  da  Tondeggja- 
re.   Prefque  rend. 

ÇTONDERE.  Tofare.  (  Lat.  tondere.  ) 
Tondre.  Non  fi  ardivano  d'andare  a  ton- 
derfi  la  incanutita  barba.  Qiii  in  fign.  ncut. 
pali; 
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TONDETTO.  Dim.  di  Tondo.   Vnpeu 
rond. 

TONDEZZA.  Aftratto  di  Tondo.  (Lat. 
rotunditas.  )  T{ondeur. 

TONDINO.  Diciamo  comunemente  a 
quel  Piatto  ,  che  tien  davanti  colui ,  che 
mangia.  (  Lat.  patella,  )  .Affiette  .  f. 

TONDITURA,  Il  tondere  ,  tofatura. 
L'action  de  tondre  ,  ere.  §.  Per  1'  Ade- 
guare. (  Lat.  exxquatio.  )  Tonture.  Di  va- 
rj  colori  tinte  ,  e  ornate  ,  o  di  pulita  ton- 
ditura, o  di  leggiadri  minj.  Qiii  più  comu- 
nemente diremmo  Tonditura  ,  da  Ton- 
dare  ,  per  pareggiare.  §.  Per  Q.uel ,  che  in 
rondando  C\  lieva,  (  Lat.  ptifegmina  ,  rc- 
fegmina.)  Tonture  ,  bourre. 

TONDO.  Di  figura  rotonda,  (  Lat.  ro- 
tondus.)  -J^ond.  §.  Tondo  :  Semplice.  Sim- 
pie  ,  mais.  §.  Tondo  di  pelo  :  il  diciamo 
ad  Uomo  femplice,  e  groilb  :  tolta  la  me- 
tat.  del  pelo  delle  pannine  ,  quando  pende 
al  groflo  ,  che  gli  {\  dice  Tondo.  Croffier. 
§.  Tondo  :  aggiunto  a  moneta  :  Appunto  , 
giulio  ,  e  come  Ç\  dice  fenza  rotti  ;  e  in. 
quello  fignit.  Orazio  dille  (  Mille  talenta 
rotundetur.  )  %pnd  ,  jufie. 

TONDO  ,  lull.  Spera  ,  circolo  ,  circon- 
ferenza. (  Lat.  fphira  ,  circulus.)  Sphère, 
cercle,  circonférence.  §.  Tondo  :  diciamo  a 
\Jn  certo  flrumento  piano  ,  e  ritondo  di 
llagno  ,  per  ufo  di  tenervi  fopra  i  bicchieri 
in  fulla  tavola  ;  forfè  quello,che  i  Lat.  dif- 
fero  (  Circulus  inutega.)  Soucoupe.  §.  Ton- 
do :  Sorta  di  colpo.  "Un  coup. 

TONDUTO  ,  add.  da  Tondere,  (  Lat. 
tonfus  ,  a  ,  um.  )  Tondu.  Capegli  londuti; 
pecora  tonduta  ,  &c. 

TO'NFANO.  Ricettacolo  d' acqua  ne" 
fiumi ,  ov"  ella  è  più  profonda  :  gorgo. 
(  Lat,  gurges.  )  Gouffre. 

TONFO.  Caduta  ,  ed  il  romore  ,  che  fi 
fa  in  cafcando.  Chute  ,  bruit  que  l'on  fait 
en  tombant. 

TO'NICA  ,  e  Tonaca.  Vefta  lunga,  og- 
gi propria  de*  Religiofi  clauftrali.  i  Lat, 
tunica.  )  Tunique.  §.  Per  metaf.  D'ogni 
opera  perverta  ,  tu  fé'  tonica  :  cioè  ,  rico- 
primento ,  e  ricetto, 

TONICELLA,  e  Tonacella.  Dim.  di  To- 
nica,&:c.  Petite  tunique.  §.E  Tonicella,&:e. 
Ci  dice  al  Paramento  del  Diacono.  (  Lat. 
*  dalmatica.  )  Dalmatique. 

TONN,'\.RA.  Luogo  dove  d  fa  il  tonno; 
e  feno  di  Mare,  ove  fi  pefcano  i  tonni.  Lieti 
où  l'on  accommode  lei  thons  &■  l'endroit  oìc 
l'on  les  pèche. 

TONNINA,  Salame  fatto  della  fchiena 
del  pefce  tonno,  Thonnine  ,  le  dos  du  thon 
falé. 

TONNO.  Pefce  noto.  (  Lat.  thynnus  , 
vel  thunnus.  )  Thon. 

TONSURA.   Tofatura  :  ed  è   proprio 

quella,che  ufano  i  Religiofi,  che  altrimenti 

diciamo  Chierica.  (  Lat,  tonfura.  )ro'</:<r^. 

$.    l'er  queir  Atto  preparatorio  agli  ordini 

minori ,  che  li  accompagna  coli"  aggiunto 

di  Prima  :  cioè  ,    Prima  ton  fura  ;  ed  è  II 

tondere  ,  die  fa  la  prima  volta  il  Prelato  i 

capelli  a  coloro  ,  che  iatendono  di  divenir 

caerici,  e  pallate  agli  ordini.  {  Lat.  prima. 

tonfura,  )  La  tonfure. 

TOPAIA.  Nido  di  topi.  Vn  md  de  fouris. 

TOPA'ZIO.  Sorta  di  pietra  preziofa.(Lar. 

topazius.)  Topaz,e,f,  §,  Per  fini.  Ben  fup, 

N  u  n  a 
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plico  io  a  te  ,  caro  topazio  -  che  qaefta 
gioja  preziofa  ingemiTii. 

TOPINO.  Di  pelo  limile  al  topo.  D; 
couleur  dejourts- 

TOPO.  Animale  noto.  (  Lat.  mus.)  Sott- 
tis  ,  rrt. 

TOPOLINO.  Dira,  di  Topo. (  Lat.  niuU 
Culus.  )  Petit  r.'.t. 

TOPPA.  Stmmento  di  pialira  di  ferro 
con  ingegnijper  li  quali  il  volge  la  chiave, 
fatto  per  l'errare.  (  Lat.  fera.)  Sernirc  §.E 
Toppa  :  diciamo  a  quel  Pezzuol  del  pan- 
no ,  che  il  cuce  inluUa  rottura  del  velli- 
jnento.  Vue  piece  a  v.n  hab\ì.  E  il  cucirve- 
lo  diciamo  Rattoppare, Rappezzare,  e  Rab- 
berciare, §,  E  Toppa  termine  del  Giuoco 
della  zara  ,  col  qual  da  chi  tira  i  dadi  s'ac- 
cetta l'invito  fattoli  ■■,  al  quale  invito  à  dice 
MaiVa.  Tape  ,  terme  du,  jeu  de  de\. 

TOPPALLACC.4IAVE.  Facitac  di  top- 
pe ,  e  di  chiavi  :  Magnano.  Serrurier. 

TOPPO.  Pezzo  di  pedal  groflb  ,  di  qua- 
lunque albero  atterrato  ,  Iblainente  ricUo. 
Crolje  fo:icbc  de  bois. 

TÒRBIDAMENTE.Contorbidezza.^^^fc 

trouble.  §.  Per  Rigidamente.  7(/^;rf£»ie?jf. 

TORBIDARE.  Intorbidare.  TronLUr. 

TORBIDATO  ,  add.  da  Torbidare,  che 

è  lo  fteilo  ,  die  Intorbidare.   (  Lat.  turba- 

lus.  )  Troi'.blc. 

TORBIDEZZA.  Aftratto  di  Torbido. 
(  Lat.  tuibamentum.  )  Trouble, 

TORBIDICCIO.  Alquanto  torbido.  Vn 
peu  trouble.  §.  E  Torbuiiccio  :  Dicelì  di 
Perfona  alquanto  alterata  per  ira  ,  appren- 
fione  ,  e  altro  che  che  lia.  (  Lat,  commo- 
tUS.  )  Vri  feti,  troublé. 

TORBIDISSIMO  ,  fup.  di  Torbido.  Fort 
troiible;ou.  troublé-  Diede  torbidiliìma  rifpo- 
fta  a'pietolì  ammaeftramenti:  cioè.zoticiiif- 
ma  ,  btufca  ,  fpiacevole  ,  afpra. 

TO'RBIDO.  Che  ha  in  fé  mifchianza  , 
che  gli  toghe  la  chiarezza  ,  e  la  limpidez- 
za :  contrario  di  Chiaro  ;  ed  è  proprio  de' 
liquori.  (  Lat.  rarbidus.  )  Trouble  ,  qm  n'ejì 
pas  clair.  Acqua  torbida.  Da'  caldi  fiati 
del  torbido  noto  :  cioè  ,  che  fa  torbida  l'a- 
ria. §.  Per  metaf.  Conturbato,  afpro,  bruf- 
co.  Trouble,  bru/que.  Ciglio,  Principio,&:c. 
torbido. 

*  TORBO.  Tórbido.  Trouble.  E'  mi  fu  'l 
torbo  chiar  ,  fofco  il  fereno.  QiJÌ  fuit. 

^  TO'RCERE.  Ca\ar  che  che  lia  della 
fua  rettitudine  ,  piegare  :  contrario  di  Di- 
rizzare. (  Lat.  flectetc.  )  1  ordre,  de  tourner, 
vlier.  Giunto  mi  vidi,ove  .mirabil  cofa  -  mi 
torfe  il  vifo  a  fé  :  cioè  ,  mi  lece  volgere. 
Mortravalc  la  faccLi  turbata  ,  e  torcevale 
gli  occhi,  dubitando  non  aveflè  commelli) 
avolterio  :  cioè  ,  la  guardava  cogli  occhi 
torti  ,  e  ritrofamente.  Le  vele  gi.i  del  fag- 
gio diKe  Ulille  -  e  le  navi  per  mare  erran- 
do fcorfe  -  all'Ifola  Euro  torfe  :  cioè,  volfc. 
^.  Torcere  :  neut.  pali.  Voltariì.  Se  tour. 
tur.  §.  Torcere  il  grifo  ,  torcere  il  mufo  : 
Cello  ,  o  atto  di  chi  tà  dello  fchi.b  ,  dello 
fdegnolo  ,  del  ritrofo.  (  Lat.  nafo  ìufpen- 
dere.  )  Faire  la  mine.  Torcere  le  fciitture  : 
Stravolgere  loro  il  fenfo.  j{<>i\)crferle.j'eii> 
dei  écritures.  §.  Da  TiTCtre  ,  Torcitojo. 

TORCHIETTO.  Dim.  di  ToicJno.  Pe- 
tite prcjfe  ;  fet.t  flambieau. 

lORCHlO.  Candela  grande  ,  e  più 
ttttdek  avvolte  mlìcuic  ;  doppiere,  loicia. 
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(  Lat.  funate.)  f.ambeau  ,  turche.  §.  Tor- 
chio :   Strumento  da  ftampare  ,  o  da  pre- 
mere. (  Lat.  pr^lum.)  PrcJJ'e, 
TORCIA.  lorclJo.  Torche  ,  flambeau. 
TORCIARE.   Attorcere  ,  legare  ftretto. 
Tordre  ,  lier  étroitement. 

TORCICOLLO.  Sorta  d*uccello,detto  co- 
si dal  frequente  torcere  il  collo,  l  n  ptc- 
ierd.oi/'cu,'..  ^.  E  per  lim.  lo  fteflò  che  Bac- 
chettone. H.pocrite. 

TORCIFECCIO  ,  e  Torcifécciolo.  Stru- 
mento di  panno  lino  ,  col  quale  lì  preme 
la  feccia  ;  detto  dalla  feccia,  e  dal  torcerla, 
che  lì  là  in  premendola.  Chaujje  a  pajftr 
quelcjue  liqueur. 

TORCIGLIARE.  Frequentativo  di  Tor- 
cere. Tortiller^  In  quel  paefe  v'  è  una  for- 
tezza molto  antica  ,  la  quale  è  quali  naf- 
cofta  tra  diverfi  alberi  ,  che  vi  fono  n.ati,  e 
torcigliatili  inlieme. 

TORCIMENTO.  Tortuofità.  Tortllle- 
meìit.  Dov'  era  la  via  ,  erta  a  maraviglia  , 
inviluppata  di  piecre,e  di  torcimenti  :  cioè, 
di  fvolte.  Detuurs. 

TORCITOIO.  Strumento  ,  e  ordigno  , 
col  quale  li  torce  la  fera  ,  eh'  è  avvolger  le 
fila  addoppiate.  Streitojo.  (  Lat.  torcular.) 
T^ot'.et  Û.  tordre  la  foye.  Prejj'e. 

TORCITORE.  Quegli,  che  torce.  §ji, 
tord. 

TORCITURA.  L'atto  ,  e   il   modo  del 
torcere.  (  Lat.  tortio.  )    TortdUment ,  l'a- 
ction de  tordre, 
TORCO  LA  RE.    '?  Stretto  jo.  (  Lat.  tor- 
TO'RCOLO.        5cular.)  Prejje.  E  que- 
llo il  dici::mo  anche  Torchio. 

TORDAJO.  Serbatojo  da  tordi.  (  Lat.  * 
turdatium.)  Lteu  ou  l'on  conferve  les  grives. 
TORDO.  Uccel  noto,  e  d'ottimo  fapore, 
e  fon  di  più  fpezie.  (  Lat.  turdus.  )  Grive. 
§.  In  pro\eib.  Meglio  è  fringuello  in  man, 
eh' in  frafca  totdo.  §.  E  Tordo  :  diciamo 
ad  Uomo  femplice.  Simple  ,  n;ais. 

TORDELA.  Uccello  della  fpezie  de'  tor- 
di,  ma  più  grande.  Sorte  de  grive  ,  li- 
torme. 
TORMA.  Tuima.(  Lat.  turma.)  Troupe. 
TORMENTAGIONE.  Tormento.  (  Lat. 
tormentum  ,  cruciatus  ,  dolor.)  Tourment. 
TORMENTARE.  Dar  tormenti.  (  Lat. 
cruciare,  torquere.)  Tourmenter.  §.  Afflig- 
gere ,  travagliar  l'animo.  (  Lat.  afHigere  , 
divexarc  ,  angere.  )  Tourmenter  ,  vexer. 
§,  Per  Iniellare.  7ìj/>/?fr.  Tormentava  le 
ftrade  ,  e  i  cammini  ,  e  tutto  '1  paefe  d'in- 
torno. §.  Tormentare  :  Neut.  Affliggerli , 
artannarli  ,  Ilare  in  tormento.  (  Lat.  ani- 
mo angi,  decruciari.)  Se  tourraei.ter.^.l  or- 
mentare  :  neut,  pali".  Darli  tor'nenti.  (  Lat. 
fé  macerare  ,  fé  cruciare.)  Se  tourmenter  , 
fé  morti  fer. 

TORMENTATO  ,  add.  da  Tormentare, 
cruciatus  ,  tortus  ,  a  ,  um.)  Tourmenté. 

TORMENTATORE.    Che   totmenta. 
(  Lat.  tortor  ,  ris  )  ^h<i  tnurmente, 

TORMENTATRICE.  Verbal,  fem.  Siui 
tourment:  ,  f-:m. 

TORMENTILLA.  Sorta  di  erba.  Tor- 
mentille  ,  furte  déplante. 

TORMENTO.  Propriamente  Pena,  affli- 
zione ,  che  (i  di  a"  rei.  (  Lat.  cruciatus  , 
fupplicium  ,  pœna.  )  Tonrmctu  ,  fui  più  e  , 
gene.  §.  Per  Pallion  d'  animo  ,  afflizio- 
ne ,  travaglio,  (  Lat.  ariiictio  ,  atiìiita- 
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tio.  )  Tourment  d'ejprit ,  affliction  ,    &t. 
TORMENTOSO.  Pien  di  tormento.che 

apporta  tormento.  (  Lat.  moleftus.  )  Tour" 

mentant,  pUi-i  de  toirr/ients, 

TORNAGUSTO.  Cofa  ,   che  rimette  il 

gullo.  (  Lat.  quod  tergc-t  palatum.  )   Choft 

qut  r.tgoute  ,  qui  rapellel' apetit 

TORNALETTO.   Arnefe  ,  con  che  da 

piedi  ,  e  da  capo  nel  cortinaggio  li  fafcia,  e 

adorna  il  letto.   (  Lat.  conopeum.  )    Tour 

de  lit  ,  fou:Jiijfer/jent. 
TORNAMENTO.  Il  tornare.  (Lat.  re- 

ditus  ,  US.  )  T^etour. 
TORNANTE.  Che  torna.  (  Lat.  rediens.) 

^!  retourne.    Adunque  il  non  tornante 

tempo  adoralo. 
TciRNARE.  Incamminarfi ,  e  prender 

la  via  verfo  il  luogo  ,    onde  altri  prima 

s'era  partito.!  Lat.  redire.)  \etourner.Toi- 

nare  a  cafa,  &c.    Cosi  coa.e  color  torna. 

per  vetro  -  lo  qual  da  retro  a  fé  ,  piombo 
nafconde  :  cioè  ,  riSette.  §.  Per  Ridurre. 

Tutte  le  perlbne  furono  fatte  di  terra  ,  in 
terra  torneranno.  Felice  Imperador  ,  ch'a- 
vanzi gli  anni  -  colla  virtute  ,  e  rendi  a 
quefti  giorni  -  1'  antico  onor  di  Marte,  e  in 
pregio  il  torni,  §.  Tornare  :  Ripighare  ,o 
ricuperar  le  cole  già  tralafciate,  o  perdute^ 
(  Lat.  redire  ,   repetere.  )   T^etourner  ,  re- 
prendre. Tornare  alla  vita  amorofa  ,  al 
difcorfo  primo  ,  &:c.  §,  Per  Rifultare  ,  ri- 
dondare. Fyefuher  ,  revenir.  Onde  Tornare 
a  onore.    (  Lat.  honorem  afTerre  ,  honori 
elle.)  Ciò  mi  torna  a  grand"  onore,  in  gran 
noja  ,  &c.  Tornare  m  dietro  bolle  ,  &c. 
§.  Tornare  in  dietro  bolle^&c-  ^^»"  venne 
innanzi, non  far  cz^o.T{etourner  en  arrière. 
(ire.  §.  Per  Venire  ad  abitare  ,  o  andare  a 
Ilare,   O' abitare.   %eiourncr  à  demeurer, 
1  ornò  a  Iure  in  Palermo.  Diciamo  :  Egli  Ci 
torna  col  zio  .  egli  è  tornato  nella  tal  via. 
Egli  è  ito  ad  abitare  col  zio  ,  va  ad  abitar 
nella  tal  via.  §.Tornare  :  att. Riconducete. 
(  Lat.  reducere, reportare.)  \amener.  Mi  ri- 
tornò in  fua  ca!a,&c.  Tacitanientc.il ritor- 
narono nell'avello:  cioè,lo  rimifero.§. Tor- 
nare alla  memoria  ,  tornar  nella  mente  ,  e 
fimili.  i  Lat.  admonere,in.  memoriam  redi- 
gere ,  in  memoriam  revocare,)  %aipiller. 
faire  rejjluvenir.  §. Tornare  in  dietro. Non 
avere  ettètto,  annullarli.  (  Lat.  irritum  fie- 
ri.) Devenir  vaiH ,  mutile.  Mi  niofl'e  a  trfr 
quel,  che  orai  mai  non  può  tornare  addie- 
tro :  ed  è  proverbio.  (  Lat.  fadtum  ,  inlec- 
tum  fieri   non  poteft.  )  Ce  qui  ejl  fait  tjl 
fan.  §.  Tornare  in  tal  fentimento,  in  att. 
ìignif.  (  Lat.  revocare.)  ,\éwj«fr. Ma  per- 
ciocché quello  ,  che   uno  Iddio  difpone  , 
l'altro  non  torna  addietro.  §.  lu  le  il  ben 
tornato  :    modo   lì    falutare  chi  torna  di 
lontano.     Le  bten  venu.   §.  Tornare    m 
11-  ,  e  a  fé.  :  Ricuperare  il  difcorfo  ,  l'intel- 
letto.   (Lat.   ad  le  ieàke.)Keventrafot. 
j.  I ornare  in  cervello  :  diedi  del  Ricupe- 
rar l'ufo  della  ragione.  (  Lat.  relipiicere.  ) 
Revenir  ajo,  s'emander.  §.  E'  tornerà  fo- 
pia  di  te  :  cioè.  Il  danno  farà  il  tuo.  (  Lat. 
faba  in    te  cudctur.  )    il  tombera  fur  tit. 
5.  Tornare  ciie  che  lia  in  capo  ad  alcuno  : 
vale  Incogliergliene  male,  (  Lat,  ni  caput 
vertere.  )    Retomber  f^r  quelqu'un.   %.  IV 
conto  non  mi  torna  :  cioè ,  Al  mio  e.  cul^ 
c'è  errore.  (  Lat.  ratio  non  convenit,  )  /  / 
terreur  accaUuL^.1oia»^=i^'^^^'^^^' 
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me  :  che  è  Riducenl  di  nuovo  a  mal  fare. 
(  Lat.  redire  aJ  vomitum.  )  T^e^toitmer  de 
nouveau  a  mal  f.ure,  §.  Tornare  ,  o  Non 
tornare  bene  :  cioè  ,  Non  piacere  ,  non 
metter  conto.  (  Lat.  non  confert,  non  con- 
A\icit..')PLiire3Convemr^Ó'c.^.ToTna.x  bene  : 
fi  dice  di  V'elìimento  ,  che  ftia  acconcia- 
mente in  dofló.  Vn  habit  qm  fj.it  bien. 
§.  Tornare  :  delle  mifiire  :  Star  bene  ,  rif- 
contrare.  Confronter.  §.  Tornare  aflol.  per 
Io  (tedò  ,  che  Tornar  bene. 

TORNASOLE.  Lo  iL-iTo  ,  che  Girafole. 
(  Lat.  hehotropium.  )  Tounicfd  .  fleur. 

TORNATA.  Il  tornare,  ritornare.  C  Lat. 
reditus ,  l'is.)  l^etoar.  §.  Tornata  di  cala  : 
diceiì  dell'  Abitazione  ,  e  vitto  neceiiàrio. 
Entretien.  §.  Tornata  :  per  Ritornello. 
§.  Tornata  :  diciamo  a  Tempo  prehilb  di 
pubblica  alunanza  ,  come  d'Accademie, 
di  Magiftrati,  ôCc.  J{entrce.  comme  d'^ca- 
demies,  des  Tribunaux  ,  ire 

TORNATO  ,  add.  da  Tornare.  (  Lat. 
reverfus.  )  T{etuurni.  E  gli  aiiiei  capjlli 
tornati  in  bianchi.  (  Lat.  verfas  )  Changé, 
§.  Siate  il  ben  tornato  :  Modo  di  falutare. 
S'-yez^  le  bien  venu. 

TORNEAMENTO.  V.  Torniamento. 

TORNEARE.  Far  tornei.  (  Lat.  haftis 
concurere.  )  Faire  dei  joutes  ou  tournois. 
$.  Per  Muovere  in  ^iio.Tonmoyer .tourner. 
§.  Per  Circondare.  (Lat.  circumdarc,  fepi- 
re  )  Environner. 

TORNEO.  Torniamento.  Tournois. 

TORNESE.  Moneta  Francefe  ,  che  vale 
un  terzo  di  feudo.  Tournois ,  forte  de  mon- 
naye de  France.  §.  Oggi  è  anche  nome  di 
Moneta  Napoletana,  che  vale  due  quattri- 
ni. Sorte  de  monnaye  de  Naples. 

TORNIAJO.  Torniero.  Tourneur. 

TORNI  AMENTO,e  Tomeamento.  Gio- 
ftia,  che  fi  fa  nel  fefteggiarc  pubblicamen- 
te. (  Lat.  decurfio  ludiica.)  Tournois.  §.*  Per 
DucKo  ;  ma  è  modo  antico.  Duel.  §.  Per 
Ci,rcondamento  ,  circonferenza.  (  Lat.  cir- 
CUitUS  ,  US.)  Circuit. 

TORNIARE.  Lavorate  al  tornio.(  Lat. 
tornare.  )  Tourner,  arrondir,  travailler  au 
tour.  §.  Per  Intorniare.(  Lat.  cingere.] £«- 
■vironner. 

TOP  NIERO.    ~l  Che  lavora  al  tornio, 

TORNITORE.  5  maeliro  di  tornio.Oggi 
Torniajo.  (  Lat.  totnator.  )  Tourneur. 

TO'RNIO,  e  Torno.  Ordigno,  fui  quale 
iì.  fanno  diverfi  lavori  di  figura  rotonda  ,  o 
che  tendono  a  quella  ,  sì  di  legno  ,  sì  di 
oflb,  sì  di  metallo.  (  Lat.  tornus.)  Tour  de 
tourneur. 

TORNO.  Strumento  da  ftringere  ,  e  da 
■caricar  balclhe  ,  e  fimiK  armi  da  trarre. 
Martinet  d'arbalétre.  E  faccianfi  torni  ,  e 
ftrettoi  da  fpriemere,  fecondo  che  è  ufanza 
del  paefe.  %.  Torno  :  dicono  i  tintoti  di 
lana  a  un  Legno  lungo  ,  e  ritondo  ,  al 
quale  avvolgono  ,  e  fvolgono  i  panni  ,  il 
<juale  ,  nello  fvolgerlì  ,  gira.  Ounl  de  tein- 
turier ,  &c.  Onde  in  comparazione.  Con 
quel  Frontin  ,  che  gira  come  un  torno. 

TORNO.  Avv.  Lo  Hello  ,  che  Intorno  , 
£Ìrca  ;  ma  non  Ci  trova  mai  in  tal  fenfo 
fenza  avere  avanti  ,  In  quel ,  o  Nel.  In 
quel  torno  ,  nel  torno,  &cc.  {  Lat.  circitcr, 
^rca,  )    Environ. 

TORO.  Propriamente  il  Mafchio  delle 
i«ftic  vacciuc,  (  Lau  taurus.  )  Taureau.  £ 
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da  Toro:  Intorato.  F.  §.*  Toro  alla  la- 
tina :  per  Letto.  (  Lat.  thorus.  )  Ut.  §.  E 
Toro  :  Coflellazion  celciie.  (  Lat.  taums.  ) 
Taureau  ,  conflellatton. 

tOROSO.'  Mufculofo.  (  Lat.  torofus.  ) 
Charnu  ,  plein  de  r/iufcles. 

TORPE'DINE.  Sorta  di  pefce.  (  Lat.  tor- 
pedo.  )  Torpille  ,  poijjon. 

TORPEN'TE  ,  add.  da  Torpere.  (  Lat. 
torpens.  )  Engourdi  .  parejfeux. 

f  TORPERE  ,  voc.  lat.  Rimanere  inti- 
rizzato ,  edere  impedito  di  moto,  lattrap- 
pare.Ufato  fol  da'  Poeti  in  alcune  voci, co- 
me Torpo  ,   Torpe,  (  Lat.  torpere.  )  En- 
gourdir ,  devenir  engourd:, 
TORPORE.  Intirizzamento,impedimen- 
to  di  moto.(  Lat,  tovpor.) Engourdiffement. 
§.  Per  raetaf.  Pigrizia.  P.irejji.  §.Per  fimil. 
(  Lat.  torpor.  )  Engourdifjement  d'efprit  , 
&c.  Aggiiigni  a  quclte  cofe  il  torpore  della 
mente  ,  o  la  vecchiezza. 
TORRACCHIO.N't.  '^  Torrione  antico, 
TORRACCIA.  5  eroviiiolb.  Vns 

vieille  tour  ,  prtte  à  tomber. 

TORRA JUOLO.  S.^rta  di  piccione.  Btfet 
ou  ramier,  furte  de  pigeon. 
TORRE.  Verbo.  V.  Togliere. 
TORRE.  Coli*  O  lèretto.  Nome  di  gene- 
re fem.  Edificio  eminente,  per  lo  più,  qua- 
drangulate  ,•  aliai  più  alto,  che  largo  , 
ratto  comunemente  ,  per  propugnaculo  , 
e  per  fortezza  delle  terre.  (  Lat.  turris.  ) 
Tour  ,  f. 

TORREGGIARE.  Stare  in  fomiglianza 
di  torre.  (  Lat.  Ilare  inftar  turris,  promine- 
re.)  S'eliver  comme  une  tour. 

TORRENTACCIO.Accrefc.  di  Torrente. 
"On  grand  torrent. 

TORRENTE.  (  Lat.  torrens.  )  Vn  tor- 
rent. Torrente  fi  è  un  fiume  ,  il  quale  fu- 
bitamente  ,  e  impetuofamente  crefce  ,  e 
manca  ,  e  fcema,  perocché  non  viene  da 
vene  d'acqua  viva,  ma  da  acqua  piovana. 
TORRICCIUOLA.  \  Dim.  di  Turre. 
TORRICELLA.  3  (  Lat.  turricula.) 
Petite  tour  ,  tourelle. 

TORRICELLACCIA.  Pegg.  di  Torricel- 
la.  "Une  petite  tour  maiiva-fe. 

TO'RRIiJO.  Secco  ,  artoftito  dal  troppo 

caldo.  (  Lat.  torridus.  )  Sec  ,  brulé  par  la 

grande  chaleur.  Zona  torrida, Zo«e  torride, 

TORRIERE.  Abitator  della  torre.  Tour- 

rier. 

TORRIGIANO.  Guardia  della  torre  , 
fentinella.(  Lat.  turcis  ciillos.)  Garde  d'ime 
tour. 

TORRIONE.   Accrefc.   di  Torre.  Torre 
grande.  (  Lat.  turris  ingens.)  Grande  tour, 
TORRUCCI ACCIA.  Piccola,  e  cattiva 
torre.  Petite  tour  mauvaife. 

TORSELLO.  Balletta  ,  balla  picciola. 
{  Lat.  pillula.  )  Vne  petite  balle.  §.  Torfel- 
lo  :  per  fimilit.  chiamano  le  donne  un 
certo  loro  piccoliilimo  Guancialino  di  pan- 
no ,  o  di  drappo  ,  nel  quale  conft- rvano  , 
1  agora,e  gli  fpilletti  (  Lat.  aciarium.)X'/ie 
piatte,  pour  les  aiguiUes  <ir  les  épingles,  ire. 
§.Torfello  :  Cx  dice  al  Conio  ,  o  punzone  , 
con  che  s'improntano  le  monete.  Coin  a 
marquer  Li  momioye. 

TORSIONE.  Avvolgimento,  intirizza- 
iTiento.  (  Lat.  torfio.  )  Tranchée  .   douleur 
des  inteftms. 
TORSO.  Il  gambo  del  cavolo  sfogliato, 


0  dt  altra  erba.  (  Lat.  thyrfu;  ,  caulis.  ) 
Trognon  de  chou  ,  de  laitue,  é-c.  §.Torfo  : 
Rimafuglio  delle  frutta  ,  come  Pera  ,  o  • 
mela  mangiata  intorno  intorno.  Trognon 
de  fruit.  %,  Torfo  :  per  fimil.  diciamo  a 
Statua  ,  a  cui  manchino  capo,  braccio  ,  e 
Z^rrhe.Torfe.ftatue  fans  tete,  fans  bras,  & 
fans  jambe. 

TORTA.  Pronunziata  coli'  O  ftretto. 
Spezie  di  vivanda  ,  comporta  di  varie  cofe 
pelle  ,  e  raefcolate  infieme  ,che  Ci  cuoce  in 
teglia  ,  o  in  tegame.  (  Lat.  muretum  ,  pul- 
mentum.  )  Tourte,  §.  E  da  Torta  Tortel- 
lo. V. 

TORTAMENTE.  Contrario  di  Diritta- 
mente. De  travers.  § .  E  per  metaf.  e  vale 
In  fenzo  bieco,  e  ftravolto.  (  Lat.  oblique.) 
De  travers  ,  fig.  Scrittura  iutefa  torta- 
mente. 

TORTEL LETTA.  ^    Dim.    di    Torta. 

TORTELLINA.       5  Petite  tourte. 

TORTELLO.  Vivanda  dell'  ilkflà  mate- 
ria  ,  che  la  torta  ,  ma  in  pezzi  più  piccoli. 
Petite  tourte  ;  tarteliette  ,  (tre 

*  TORTEVOLMENTE.  Con  torto  ,  in- 
giuliamente.  (  Lat.  injuftè.  )  Injuftement, 

TORTEZZA.  Aftratto  di  Torto.  Cour- 
bure ,  obliquité'. 
TORTIGLIONE.  "5  Torto  in  diverfe 
TORIIGLIOSO.  5  parti.  (Lat.  tor- 
tuofiis.)  Tortueux.  §.  Diciamo  anche  Tor- 
tiglione alla  Parte  torta  degh  alberi, come 
viti  ,  e  fimili.  Partie  tortue  des  arbres,  à-c. 

*  TORTIRE.  Torcere  ,  deviare. 
TORTISSIMO  ,  fup.  di  Tono.Tr'es-plié. 

très-courbe.  $.  Per  metaf.  Ingiulliifimo  , 
malvagillimo.  (  Lat.  nequiifimus.  )  Très- 
inju/fe. 

*  TORTITU'DINE.  Aftratto  di  Torto. 
(  Lat.  flexus.  )  Obliquité.  §.  Per  metaf.  In- 
giuftizia  ,  malvagità.  (  Lat.  injufiitia,  im- 
probit.ls.  )  Injufhce. 

TORTO  ,  add.  Piegato  ;  contrario  di 
Diritto.  (  Lat.  diftortus.  )  Plié  ,  courbé  , 
tors,  tortu,  §.  Per  Tormentato.  Tourmenté. 
§.  Per  mecaf.  Irragionevole  ,  indiretto  , 
fregolato.(  Lat.  nequam,  iniquus.)  Injufte, 
irraifunnable. 

TORTO  ,  full.  Ingiuftizia  ,  ingiuria. 
(  Lat.  injuria  ,  injuditia.  )  Tort ,  iujuflice. 
Non  devemo  penfare  di  far  piccolo  pecca- 
to ,  &c.  fe  faremo  torto  a  così  belle  fan- 
ciulle.In  quefto  fignificato  diremmo  anche 
Avania.  §.  Torto  :  Ingiufta  pretenfione  j 
contrario  di  Ragione.  Tort .  contraire  de 
raifon.  §.  Avere  il  torto,  ^voirie  tort. 

TORTO  ,  avverb.  Tortamente.  (  Lat. 
o\>\icp.z.)Tortucufement.%.^  A  torto  :  porto 
avv.  Inguifèamente  ,  fenza  ragione.  (  Lat. 
injuria,  inique,  iinmeritò.  )  ,Atort ,  tnju- 
Jlement. 

TORTOLA,  e  Tórtora,  e  Tórtore.  Uc- 
cello noto.  (  Lat.  turtur.  )  Vne  toartereUt. 

TORTOLELLA,  ^  e  Tortorella,e  Tor- 

TORTOLETTA,  3  toretta.Dim.di  Tor- 
tola ,  e  di  Tortora.  (  Lat.  turtur.  )  Tour- 
terelle. 

TORTORE  ,  voc.  lat.  Qjiel  minirtro  di 
giurtizia  ,  che  a'  pretefi  rei  dà  la  tortura. 
(  Lat.  tortor.  )  Celui  qui  donne  la  que/iion, 

TORTOSO.  Ingiurto.(Lat.  nequam,  in- 
juftus.  )  Injufh. 

TORTUOSAMENTE.  Con   tortuofità. 

1  (  Lat.  oblique.  ;  Tortuetfèment. 

N  a  n  n  ij 
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TORTUOSITÀ'.  Aftratto  di  Tortuofo. 
Courbure  ;  détour. 

TORTUOSO.  Pien  di  torcimenti,  torto. 
(  Lat.  tortuofus.  )  Torta. 

TORTURA.  Aftratto  di  Torto  :  torci- 
mento. (  Lat.  tcr/ìo.  )  Défxr.  E  già  ve- 
nuto all'  ultima  toctuta  -  s'era  per  noi  : 
cioè,  al  luogo  ,  che  torcea.  §.  Tortura  : 
metaf.  Malvagità,  ingiuftizia.  (Lat.  ne- 
quitia  ,  improbitas.)  Méchtimeté  ,  injajiiie. 
§.  Tortura  :  diciamo  per  Tormento  :  cioè, 
pena  afflittiva  ,  che  fi  dà  altrui  per  iar  con- 
fellare  i  misfatti.  (  Lat.  cruciatus  ,  lis.  ) 
Torture ,  cjKeJiion. 

TORVO.  Fiero  ,  orribile,  burbero  ,  pro- 
prio degli  occhi.(  Lat.torvus.)fì?r./j<in-.We. 

TORZIONE.  Storzione.  Estorfion.  Ç.  E 
per  Tiramento  con  dolore.  Tiraillement. 

TORZONE.  Voce  balla.  Frate  fervente. 
F  ter  e  late. 

*  TOSA.  Voce  Lombarda.  Fanciulla. 
(  Lat.  puella.  )  Pente  fi'.U. 

TOSARE.  Tagliar  la  lana  alle  beit.e  ,  e 
i  peli  agli  uomini.  (  Lat.  tondstc  ,  diton- 
fare.) Tondre.  §.  Per  fimil.  (  L?.t.  tonde: e.) 
Tondre,  rogœr.  Ma  come  le  monete  Ipeli'e 
volte  à  ùlfaao  ,  e  fi  tofajio  ,  £cc. 

TOSATO,  add.  da  Tofare.(  Lat.  tonfus.) 

Tondu^  .         ,       r   I 

TOSATURA.  La  materia  ,  che  u  leva 
nel  tofare  ;  e  il  tofare.  Bourre  .  toi.ture  , 
ce  qu'on  ote  en  tonddnt  ;  i'attiou  de  tondre. 

TOSCANAMENTE.  Alla  maniera  Tof- 
cana.  (Lat.  Etrufcè.  )  ^  /«J  ma>nere  Tofc-ine. 

TOSCANO.  Di  Tofcana.  (  Lat.  Etruf- 
cus.  )  Tofcan. 

TOSCO  ,  avv.  Tofcanameiue.  (  Lar.  E- 
trufcè.)  ^  ta,  mamere  Tofcane. 

TOSCO,  add.  Tofcano.  (  Lat.  Etrufcus.) 
Toftan. 

TOSCO  ,  fuft.  Tollìco.  (  Lat.  tovicum.  ) 

P  Ci fofi. 

*TOSO  ,  fuft.  Fanciullo.   Enfrnt. 

TOSO  ,  adi.  da  Tofare.  Tondu, 

TOSONE ,  full.  in.  Qiiel  fegno  ,  che 
portano  al  collo  i  Ca\  alieri  di  Sant'  An- 
drea ,  onde  l'Ordine  fteÛb  di  tal  Cavalleria 
fi  dice  del  Tofone,  inlìituito  già  da'  Buchi 
di  Borgogna  ,  oggi  conferito  dal  Rè  di 
Spagna  ,  che  ne  è  il  gran  M.i;feo.  (  Lar. 
velùis  aurciim.  )  ToiJ'on  ,f.  Cefi  un  ordre 
de  Chevalerie. 

TOSSA  ,  e  Tofie.  Spurgo  veraente  ,  e 
jriterrotto  ,  per  ifpiccirc,  e  mandar  fuori  il 
catarro  ,  che  impedilce  ,  e  tura  i  meati  agli 
fpiriti.  (  Lat.  tu.Iis.  )  Toux  ,  /.  §.  In  prov. 
Amor  ,  ne  telle  non  fi  può  celare. 

TOSSICARE.Uare  il  tolfico,  avvelenare. 
(  Lat.  dare  toxicum.  )  tmfoipjnner. 

TO'SSICO.  Veleno  incognito  ,  ma  per 
fido  fopra  tutti  i  veleni.  (  Lat.  toxicum.  ) 
Poifon.  §.  Oggi  diciamo  comunemente 
Tonico  :  a  Ogni  veleno. 

TOSSICOSO.  Velenofo.  (  Lm.  veiieno- 
fus.  )  Venimeux. 

TOSSIRE.  Mandar  fuori  con   iftrepito 

l'impeto  della  tolìb.(  Lat.  tutTire.)  Touffer. 

TOSTAMENTE.  Prcftamente  ,  fubita- 

mentc,  velocemente.  (  Lac  ccletiter,citò.; 

yitemicnt. 

♦TOSTANAMENTE.  V.  Toftamcntc. 

♦  TOSTANEZ'ZA.  Allrat.  di  Tolbno  , 
Prontezza  ,  pienezza  ,  velocità.  (  Lat.  cc- 
Itiitas ,  alaaitas.)  Viteffe^ 
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♦  TOSTANISSLMAMENTE  ,  fup.  di 
Toftanamente.  (  Lat.  celertlmè,  citillimè.) 
Très-  vilement. 

*TOSTANlSSIMO  ,  fup.  di  Toftano. 
Très-vitc. 

*  TOSTANO.  Predo  ,  fubito  ,  veloce. 
(  Lat.  celer,  velox.)  V ite,  prompt,  fiudain. 
Che  ti  mettranno  per  la  via  tollana  :  cioè  , 
per  la  più  breve  ,  per  la  più  corta. 

*  TOSTANZA,  voc.  ant.  Aftrat.  di  Tof- 
to.  Velocità  ,  preilezza.  (  Lat.  ccleritas,  ve- 
locitas.  )  Viteffe. 

TOSTISSLMAMENTE  ,  fup.  di  Toma- 
mente. Tres-vttemciit. 

TOiTISSLMO  ,  fup.  di  Torto.  (  Lat.  ve- 
loci.lìmus.  )  Trcs-vite.  §.  E  Avverb.  De 
tres-bonne  heure. 

TOSTO  ,  add.  Preflo  ,  veloce  ,  fubito. 
(  Lat.  velox,  celer.)  Vite,  prompt,  faudarn. 
Quella  ne  infcgnerà  la  via  più  tolta  :  cioè, 
più  corta. 

TOSTO,  avv.  Prcftamente,  con  velo- 
cità ,  fubito.  (  Lat.  illicò  ,  fubicò  ,  citò.  ) 
Vitement ,  pror/ìptemiut.  §.  Tolto  :  Rad- 
doppiato aggiugne  di  forza.  \'airene  tolto 
tolto..  §.  fofto  :  accompagnato  con  altri 
avverbj.  Molto  tofto  ve  ne  è  giuiuo  il  mef- 
fo.  Le  nuove  piaghe  con  meno  pericolo  ,  e 
meglio,  che  le  antiche  curano  ,  e  più  tofto. 
§.  ToSo  che.  Subito  che^  (  Lat.  ut  ,  ubi , 
fimul  ac.)  D'abord  ijiic,  auffì-tot  cjite.  Am- 
mette dopo  fé  tanto  il  foggiuntivo  ,  quan- 
to il  diraoltrativo.  §.  Tolto  come  :  Sì  tofto. 
^ulji-tct.  §.  Tantofto  :  per  Tofto.  Vite, 
ruent. 

TOTALE.  Intero  ;  benché  non  C\  ufi  in 
tutti  i  fentimenti ,  e  in  tutte  le  maniere  di 
quefta  voce.  (  Lat.  totus,  totalis.  )  Total , 
entier. 

TOTALMENTE.  Interamente ,  affatto  , 
in  tutto  ,  e  per  tutto.  (  Lat.  omninò,  pror- 
fus.  )  Totalement. 

TOTOMAGLIO.  V.  Titimaglio. 

tO'TANO.  Sorta  di  pefce.iLar.  loligo.) 
C.iimar  ,  forte poijjin. 

TOVAGLIA. Arnefe  di  panno  lino  bian- 
co ,  tellùto  a  opere  ,  per  ulb  d'apparec- 
chiar la  menfa.  (  Lat.  mantile.  )  "Une 
nappe, 

TOVAGLIACCIA.  Pegg.  di  Tovaglia. 
IJne  vilame  nappe. 

TOVAGLIOLINO.*^  Piccola  Tovaglia, 

TOVAGLIUOLA.    >  che  a  menfa  te- 

TOVAGLÎUOLO.  J  g»am  dinanzi  per 
nettarci  le  mani,  (  Lat.  mappa.  )  Ser- 
viette. 

TOZZETTO.  Dim.  di  Tozzo.  (  Lat.  fru- 
rtulum.  )  lln  petit  morceau.  §.  Tozzetto  : 
Sorta  di  aguto  corto  ,  e  groflo.  Sorte  de 
iloud. 

TOZZO.  Pezzo. (Lat.  fruftum.)X'«  mor- 
ceau. 

TOZZO  ,  add.  dicefi  di  Perfona  ,  e  forfè 
di  cofa  mal  fatta  ,  e  che  abbia  del  rozzo. 
Mal-fan  ,  mal-bÀti. 

TOZZ.OTTO.  Accrefc.  di  Tozzo ,  add. 
In  peti  mal-fait. 

T  R 

TRA\  Fra,  infra,  intra  ;  prepofizione  col 
quarto  de'  cafi  ;  e  più  di  rado  col  fecondo. 
Entre  .  da,is  ,  en  ,  parmi.  Io  era  tra  l'uno, 
e  l'altro  ,  Scc.  Significa  ,  in  mezzo.  (  Lat. 
intcr.)  Eìiirt,  M  niiliHH.  J.  Tù  ;  lalora 
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vale  Per  mezzo.  (  Lar.  inter.  )  parmi  .en.- 
tre.  Pallai  tra  uomo  .  e  uomo,  &:c.  §.  Tra  : 
talora  vale  Nella  convcrfazione  ,  nel  nu- 
mero ,  in  compagnia  :  Con.  (  Lat.  inter  , 
cum.)  Parmi,  entre,  du  nombre,  avec,  &c. 
Io  era  tra  color,  che  fon  fofpefi.§.Trà  :  In 
vece  dell'  avverb.  Parte  :  come  Pane  per 
quefto  ,  e  parte  per  quello.  (  Lat.  five,  par- 
tim.  )  Eh  partie  pour  cela  ,  en  partie  pour 
i  autre  ;fo:t ,  &c.  Trà  per  1'  una  cofa  ,  e 
per  1'  altra,  non  volli  andarvi.  Stetti  trà  'I 
sì ,  e  "1  nò  ,  &c.  §.  In  vece  di  In  (  Lat.  in.) 
En  ,  dans.  Siccome  colui  ,  che  da  lei ,  tra 
una  volta  ,  e  altra  ,  aveva  avuto  quello  , 
che  valeva  ben  trenta  fiorini  d'  oro.  Trà 
due  volte  :  cioè,  in  liue  volte.  §.  Pec  Con.- 
(  Lat.  cum.  )  ^vec.  E  in  breve  ,  trà  ciò  , 
che  v'  era  ,  non  valeva  oltre  a  dugento 
fiorini.  §.  Per  Oltre.  (  Lat.prxter.)  Outre. 
Avendo  trà  gli  altri  a  fare  con  Borgogno- 
ni. §.  Trà  :  per  O.  (  Lat.  aut.  )  Ou.  Con- 
giunzion  difgiuntiva.  Q.ual  vorrefte  tra  '1 
ino  ,  e  il  voitro. 

TRAANTICO.Molto  antico.  (  Lat.  per- 
antiquus.  )  Fort  anàen. 

TRAAVARO.  Molto  avaro.  (  Lat.  for- 
didus  ,  valdè  avarus.  }  Fort  avare. 

TRABACCA.  Spezie  di  padiglion  da 
guerra.  {  Lat.  tentorium.  )  Sorte  de  tente 
de  guerre. 

f RABACCHETTA.  Dim.  di  Trabacca. 
(  Lat.  tentotiolum.  )  Pente  Tente. 

*TRABALDARE  ,  "/oc.  ant.  Trafugare. 
TRABALLARE.  L'  ondeggiare  ,  che  fa 
chi  non  può  foltenerfi  in  piede  per  debo-- 
lezza  ,  o  altra  cagione  :  Balenare  ,  barcol- 
Lire,  tentennare.  (  Lat.  vacillare,  titubare.) 
Cnanctller.  E  oltre  alle  perfone,  dicefi  delle, 
cole  eziandio  ,  che  mal  pofano  ,  e  non 
iftan  ferme  fu'  foftegni  loro. 

TRABALZARE.  Mandare  che  che  fia- 
in  qua ,  e  in  là  ,  con  ifcherno  ,  e  Ihapaz- 
zo.  Lo  fteftb  ,  che  Strabalzare.  Poujjtr  , 
bondir. 

TRABALZO.  Scrocchio.  V.. 

TRABEATO.  Aiclto  beato.  Trcs-heu- 
reux. 

TRABELLO.  Molto  bello.  (  Lat.  perpul- 
cher.  )  Fort  beau. 

TRABENE.  Molto  bene.  (  Lat.  per- 
bellè.  )  Fort  bien. 

TRABICCOLO.  Piccola  trabacca  di  le- 
gno ,  ikc.  che  fi  mette  fopra  il  fuoco  ,  per 
porvi  su  panni  a  fcaldore.  Zfpece  de  panier  ■ 
fur  leijifel  on  iJiauffe  les  habits  ,  &c. 

TRABOCCAMENTO.  Il  traboccare. 
Trébuchement ,  regorgement.  §.  Per  metaf. 
Rovina, disfacimento.  (  Lat.  clades,  ruina, 
excidium.  ;  "liuine,  dejirucìton. 

TRABOCCANTE.  Che  trabocca.  (  Lar. 
exuberans  ,  fuperBuens.  )  Trébuchant ,  de 
poid..^.\\  diciamo  al  Florin  dell'oro.quan- 
do  vogliamo  dire  ,  eh'  e'  fia  di  bonillìmo 
pefo. 

TRABOCCANTEMENTE.  Con  traboc- 
co, precipitofanieute.  (  Lat.  pra:cipitantcr.> 
^vec  fune. 

TRABOCCARE. Verfar  fuori  per  la  boc- 
ca :  ertctto  de'  vafi  ,  mifure,  o  altri  corpi  ,. 
che  contengono  ,  quando  fon  pieni  di  fu- 
pcrHuo.  (  Lat.  efflucre  ,  rcdundare.  )  "He- 
gorg'.r,  trébucher.  §.  Traboccare  :  Fig.  Che 
di  dolce  veleno  il  cuor  trabocchi.  Lagri-- 
me  ,  per  la  piaga  ,  il  cuor  trabocchi.  CoI.i 
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àonde  più  largo  il  duol  traboccliì.  Perche 
la  malvagità  de"  cattivi ,  quando  è  tanto 
crefciuta  ,  che  trabocca,  (ì  rintuzzi.  §.  1  ra- 
boccare  :  il  diciamo  anche  per  1'  Ufcire 
i  fiumi ,  &c.  del  letto  loro  ,  per  la  fover- 
chia  acqua.  Béborder,  en  parlant  des  ri- 
iiieres ,  ire.  §.  Traboccare  :  att.  Gettare. 
(  Lat.  eftundere.)  Lancer,  jetter.  E  ordina- 
rono trabocchi  ,  manganelle  ,  Ipingarde  , 
traboccavano  nella  Città  fuoco,  con  zolfo. 
Dando  opera  i  Capitani  a  far  Fare  ditìcj  da 
traboccare  nella  terra.  §.  Traboccare  :  per 
metal.  Precipitare  ,  quali  fare  andar  colla 
bocca  all'  ingiù.  (  Lat.  pra;cipitare.)  Preci- 
piter.  L'  afpetta  per  riceverlo  ,  e  traboc- 
carlo all'  inferno.  Pantalìlea  traboccò 
morta  alla  terra.  Se  cofa  v'  ha  per  tr.-iboc- 
carlo  delha.  Oliando  la  predetta  malvagia 
fcnrenza  fu  traboccata  :  cioè  ,  fu  data  pre- 
cipitofamente.  Se  1  Cielo  nuovi  ficgni 
non  trabocca  contro  di  me.  La  limoiina 
quanto  è  accetta  a  Dio  ,  tutte  le  fcritcure 
ne  traboccano. 

TRABOCCATO  ,  add.  da  Traboccare. 
T{egorgé.  §.  Per  Precipitofo  ,  furiolb.  (  Lat. 
pn-Eceps.)  Furieux. 

TRABOCCHELLO.  ">  Luogo  fabbrica- 

TRABOCCi-lETTO.  3  to  con  inlìdie  , 
dentro  al  quale  li  precipita.  (  Lat.  decipu- 
la,  decipulum.)  Trébuchet,  nappe.  §,  Dim. 
di  Trabocco  ,  fèrumento  da  gittarc.  Petite 
ba filile.  Tendendo  trabocchetti  a'  più  chia- 
ri. Qiiì  figur.it.  {  Lat.  inlìdice.  )  Embucbes. 
IRABOCCHE'VOLE.  Che  eccede, 
fuor  di  mifura  ,  fmifurato.  (  Lat.  inimen- 
fus.  )  T^egorge.iiit  ,  e.xcefjìf.  §.  Per  Precipi- 
tofo ,  avverfo.  (Lat.  advérfus.  )  ^i  pré- 
cipite. 

TRABOCCHEVOLMENTE.  Precipito, 
famente  ,  con  furia.  (  Lat.  prscipitanter.  ) 
Exorbitamr/ient. 

TRAROCCO.  Il  traboccare  ,  trabocca- 
mento. (  Lat.  ruina  ,  lapfus.  )  Precipue  , 
rame  ,  regorgement.  Ç.  Strumento  bellico 
da  traboccare.  Bafade. 

TRABONDARE.  Soprabbondare.  (  Lat. 
e.xuberare.)   Surabonder. 

TRABUONO,  Più  che  buono.  (  Lat. 
Optiiniis.)  Tres-bon. 

TRACANNARE.  Bere  fuor  di  mifura. 
(Lat.  mero  fé  ingurgitare.)  Unire  beaucoup, 
tnioultr. 

TRACANNATO  ,  add.  da  Tracannare, 
^«i  a  beaucoup  //,,'. 

TRACANNATORE.  Che  tracanna. 
Grand  buveur. 

TRACARO.  Molto  caro.  (  L.-it.  c.arilìì- 
11. US.)  Tres-cher. 

TRACCHEGGIARE.  Tracciare  ,  fegui- 
tar  la  traccia.  Suivre  k  la,  trace  ,  a  la  p'fie. 
TRACCIA.  Propriamente  Pedata  ,  e 
orma  di  fiere  ,  e  1  cammino  ,  che  fi  fa  , 
feguendo  la  traccia.  (  Lat.  vcfligiiim.  ) 
Trace.  %.  Per  finiil.  Le  tracce  d"  altr'  uomo 
fon  nel  tuo  letto.  Egli  medeiìmo  vide  le 
frefche  tracce  del  danno. Onde  il  vago  defir 
perde  la  traccia.  Ritorna  indietro  ,  e  lafcia 
andar  la  traccia.  Onde  la  traccia  vofiia  è 
fuor  di  Ilrada.  %.  Per  Truppa  ,  che  vada  in 
fila  ,  e  1'  un  dietro  all'  altro.  {  Lat.  artusj 
Troupe.  §.  *  Per  Trattato,  trattamento  , 
jratica  di  negozio  ;  modo  antico.  Ni'go- 
uation, 

TRACQAMENTO.    Il  tracciare  ,  per 
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machinare.  (  Lat.  machinatio.  )  Mente  . 
machination. 

TRACCIARE.  Seguit.ir  la  traccia. (Lat. 
veftigia  fequi.  )  Suivre  a  la  trace.  §.  Per 
mctat.  Andava  tracciando  nuovi  configli. 
Q.uellc  tacciamo  ,  e  quelle  cofe  tracciamo. 
Parendogli  forfè  poco  il  tracciar  la  morte 
d'  un  folo  ,  fi  difpofe  ,  &c.  Machiner.  Per 
lo  Comune  di  Firenze  h  tracciava  di  aver 
Pifa  ,  Scc. 

xRACHEA.L'afpera  arteria.  (  Lat.  afpera 
arteria.  )  L'ajpre  artc're. 

TRACHIARO.  Molto  chiaro.  (  Lat. 
pellucidus.)  Trts-clair. 

TRACODARUO.  Molto  codardo.  (  Lar. 
ignavilìimus.  )  Fort  poltron. 

TRACOLLA.  Arnefe  ,  che  girando  in 
fulla  fpalla  deftra  fotto  '1  braccio  finiftro  , 
ferve  comunemente  per  ufo  di  fofiener  la 
Ipada  ,  o  fimile.  (  Lat.  balteus.  )  Bau- 
drier, m. 

tracollar:;.  Lafciare  andar  giù  il 
capo  per  fonno  ,  o  limile  accidente.  (  Lat. 
caput  dimittere  ,  collabi.  )  Laijjer  aller  la 
te  te.  §.  E  per  fimil.  dicefi  per  lo  fteilò  ,  che 
Iraballare,  balenare  ,  e  limili.  Chancelier. 
tracollato  ,  add.  da  Tracollare  , 
che  vale  Lafciare  andar  giù  il  capo  per 
fonno  ,  o  fimile  accidente,  g^ui  tombe  de 
fornmeil  ,  cirr. 

TRACOLLO.  Il  tracollare.  Chàte  de  téte 
quand  on  s'endort. 

TRACONFORTARE  ,  neut.  paff.  Con- 
fortarfi  ,  conlblarfi.  (  Lat.  fé  confolari.  ) 
Se  confoUr. 

TRACONVENE'VOLE.  Molto  conve- 
nevole. (  Lat.  adniodum  decens.  )  Fort 
convenable. 

TRACORDARE.  Grandemente  concor- 
dare. (  Lat.  maxime concordem  elle.;  S'ac- 
corder fort.  E  anche  neut.  pali. 
TRACOTA'GGINE.  7  Infolenza,  arro- 
TRACOTANZA.       5  ganza  ,  profun- 
zione. (  Lat.  arrogantia  ,  fupcibia  ,  info- 
lentia  ,  audacia.)  rù/iinté  ,  préfomption  , 
lìtfolence. 
*  TRACOTARE.  Difordinare- 
TRACOTATO.  Infoiente ,  arrogante, 
profuntuofo  ,   che  fi  tiene  da  molto  più  , 
eh'  e"  none.  (  Lat.  arrogans,  infolens  , 
fuperbus.)  Téméraire,  préfomptueux,  arro- 
gant  ,  infolent. 

TRACRUCCIOSO.  Molto  crucciofo. 
(  Lat.  valdè  iitdignatus.  )  Fort  indigné  , 
fort  courroucé. 

TRACURA'GGINE.^  Trafciiraggine. 
TRACURANZA.        /  (Lat.  n.  ghgen- 
*TRACUTA'GGINE.  (  tia,    incuua.  ) 
*TRACUTAMENTO._)  Négligence. 
*TRACUTA10.  Trafelato. 
*TRADIGIONE.  \^.  Tradimento. 
TRADIMENTICATO.  Interamente  di- 
menticato. (  Lat.  oblivioni  datus.  )   Oublié 
entièrement. 

TRADIMENTO.  Il  tradire.  (  Lat.  pro- 
ditio.)  T rabifon  ,f.  §.  Fare  che  che  fia  a 
tradimento  :  vale  Farlo  contro  a  ragione  , 
con  inganno  ,  maliziofamente  ,  a  torto. 
En  trahifun.  Ma  le  \ì  par  eh'  io  fcrocchi 
mangiando  il  pane  a  tradimento.  Q.ui 
vale  ,  fenza  giiadagnarfelo. 

TRADIRE.  Ufar  fraude  conrro  a  colui, 
che  il  fida.  (  Lat.  prodere.)  Trahir.  Sappi 
che  colto,. die  l'aiiima  tiade  ;cioèj  tradifce, 
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TRADIRITTO.  DirittilTìmo.  (  Lat.  di- 
reiStilfimus.)  Fort  droit, 

TRADISPREGIE'VOLE.  Molto  fprc- 
gievole.  Fort  meprifable. 

*TRADITE'VOLE  ,  voc.  ant.  Da  tradi- 
tore ,   di  tr.aditoie.  De  traître. 

*TRADITEVOLMEN-IE.  Da  traditore, 
con  tradimento.  Wn  traître. 

TRADITO,  add.  da  Tradire.  (  Lat.  pro- 
ditus.)  Trahi. 

tRADITORACCIO.  Peggior.  di  Tradi- 
tore. l'iLim  traître. 

TRADITORE.  Che  tradifce.  (  Lat.  pro- 
ditor.)  Tr.iitre,  qui  trahit. 

TRADITORESCO.  Di  traditore.  (  Lat. 
fsdilfagus.  )  £),.  traître. 

TRADITRICE.  Verbal  fem.  Che  tra- 
difce. (  Lat.  proditrix.)  Traitrejjé. 

TRADIZIONE  ,  voc.  lat.  Memoria  ca-' 
v.ita  non  da  fcrittura  ,  ma  da  racconto  de* 
vecchj.  (  Lat.  traditio.)  Tradition. 

TRADOLCE.  Molto  dolce.  (Lat.  dul- 
ciilimus.)  Fort  doux. 

TRADOTTO,  add.  da  Tradurre.  Tra. 
dmt. 

TRADUCITORE.  V.  Traduttore. 

TRADURRE.  Trafportare.  (  Lat.  tradu- 
ccre.  )  Tranjporter.  §.  Oggi  Tradurre  :  fi 
dice  aiThe  per  Volgarizzare  ,  o  trallatare. 
(  Lar.  vertere.  )  Traduire. 

TRADUTTORE.  Voce  vcrb.  da  Tra- 
durre.  Significhiamo  in  oggi  per  eflà  Co- 
lui ,  che  di  una  lingua  trafporta  nell'  altra 
alcun  componimcnjo.  (  Lat.  interpres.  ) 
Traducteur. 

TRADUZIONE.  Il  trafportamento 
d'una  lingua  in  altra  ;  e  anche  1'  opera 
cosi  trafportara.  (  Lat.  verlìo  ,  interpreta- 
tio.)  Traduction. 

TRAENTE.  Che  trae  ,  tira  a  fé.  (  Lar. 
attrahens.  )  g^.i  tire  afoi.  Alcuni,  traenti 
i  venti  boreali ,  aflàggiano  i  vini  ;  cioè  , 
foffìanti. 

TRA  ERE.  r.  Trarre. 

TPvAFELARE.  Propriamente  Languire  y 
relallarli  ,  e  quali  venir  meno  per  fover- 
chia  fatica.  (  Lar.  confternari  ,  viribus  de- 
hccre.  )  Languir  ,  tomber  enfoiblejfe,  per^ 
dre  haleine. 

TRAFELATO  ,  add.  da  Trafelarc.  Hon 
d' halciìie. 
*TRAFERIRE,  e  *  Trafiérere.  V.  Ferire. 

TRAFFICARE.  Negoziare  :  cioè  ,  Efer- 
citar  la  mercatura  ,  e  '1  trafiico.  (  Lat.  ne- 
gociari.  )  Trafiquer.  Le\  ofîi  fufo  ,  e  inco- 
mincia vaio  ad  abbracciare  ,  e  baciare  ,  e 
a  u'atìicare  impudicamente  ,  come  fanno- 
le  male  femmine  :  cioè  ,  a  toccare  ;  che 
diremmo  anche  Stazzonarc. 

TRAFFICATO  ,  add.  Trafiqué. 

TRA'FFICO,  Iltrafficare.  (  Lat.  nego- 
cium.  )  Trafic. 
*  TRAFIERE.  Pugnale,  r. 
f  TRAFIGGERE.  TrappalVarc  da  un 
canto  air  altro  ,  ferendo  ,  o  pugncndo. 
(  Lat.  transfigere  ,  tranf\erberare,  transfo- 
dere. )  Percer  de  part  en  part  ,  tranjpercer, 
^.  Per  met.  Pugnere  con  modi  fpiacevoli  , 
e  detti  mordaci.  (  Lat.  difteriis  mordere.  ) 
Percer,  fig. 

TRAFIGGITURA.  La  ferita  ,  che  ù  fa 
nel  trafiggcre.(  Lat.  vulnus,  plaga. )P/.i_)'e  ; 
bleJJ'ure. 

TRAFILA.  Strumento ,  onde  C\  fa  paflii" 
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l'argento  ,  per  ridurlo  in  ibttigliezza.  F;'» 
liere  d'orfévre, 

TRAFITTA.  Puntura,  ferita.  (  Lat.  vul- 
nus. )  Blcfure.  §.  Per  raetaf.  Puntura  fpia- 
ccvole.  )  Picene  en  paroles  ,  mots  piquants. 

TP^AFITTIVO.  Che  trafigge  ,  pungente, 
^i  perce  .  piquant.  §.  Per  Penetrativo. 
(Lat.  penetrabilis.)  Çltti  pénétre. 

TPy. AFITTO  ,  adJ.da  Trafìggere. Percé, 
bleffé. 

TRAFITTURA.  Puntura  ,  trafiggitura. 
Blejfftre,  i action  de  traii/percer. 

TRAFOGLIO.  V.  Trifoglio. 

TRAFORARE.  Forare  da  una  banda  all' 
altra  ,  fuor  fuora.  Percer  à  jour,  percer  de 
part  en  part,  §.  Per  Travalicare.  Pajfer 
avant. 

TRAFORATO,  add.  da  Traforare.  Percé 
de  part  en  part. 

tRAFORERIA.  V.  TrafuUeria. 

TRAFREDDO.  Molto  freddo.  (  Lat.  pri- 
frigidus.)  Fort  froid. 

TRAFUGARE.  Trafportare  nafcofa- 
mente.  (Lat.  clam  exportarc.)  Détourner, 
dérober. 

tRAFUGGIRE.  Paflare  con  fretta.  (  Lat. 
pertranfìre.  )  Pajfer  vitement. 

TRAFUGGITORE.  Soldato  fuggitivo. 
(  Lat.  tranfuga.  )  Défrteur. 

TRAFULLERIA,  e  Trafollcria.  Aftratro 
dt  Trafurello.  (  Lac.  latrocinium.)  Fripon- 
nerie ,  trornperie. 

TRAFURELLINO,  e  Traforellino.  Dim. 
di  Trafurello,  e  Traforello.  (  Lat.  nequa.n, 
fttl'cifer.)   Vn  petit  fripon. 

TRAFURELLO  ,  e  Traforello.  Ladron- 
cello. (  Lat.  furunculus.  )  Un  petit  voleur, 
un  petit  fripon. 

TRAFU'SOLA.  Sorta  di  fufo.  Sorte  de 
fufcaf.. 

TRAGE  DIA,  Poema  rapprefentativo  , 
che  è  imitazione  di  perfonaggj  di  grande 
affare  ,  con  parlar  grave.  (  Lat.  tragedia.) 
Tragédie.  §.  Tragedia  :  diedi  per  Acci- 
dente violento  ,  e  deplorabile.  Tragédie  , 
événement  fâcheux. 

TRAGEDO.  Componitojr  di  tragedia. 
(  Lat.  tragxdus.)  Compo/iiettr  de  tragédies. 
TRAGITTARE  ,  e  Tragittare.  Paflàre 
oltre.  (  Lat.  tranfire.  )  PaJJèr  avant,  pajfer 
un  fleuve  ,  &c.  §.  In  att.  fignif.  Gettare 
in  qua  ,  e  in  là  fconciamente  ,  fcuotere. 
(  Lat.  jadare  ,  escutere.  )  Balottcr,  jetter 
fa  &  la.l  tori  tragettano  le  corna  in  vo- 
to ,  e  fpargono  la  rena  co'  piedi.  S'  io  dif- 
putaffi  non  pcrcotcrei  il  piede ,  ne  tragit- 
terei la  mano  ,  ne  alzerei  la  voce.  §.  In 
quefto  fTgnif.  al  fare  tutti  quefli  atti  ,  di- 
remmo Scagliarli  ,  e  Dibatterfì. 

TRAGETTATORE,  e  Tragittatore. 
Battagliere.  Combattant. 

TRAGETl'O,  e  Tragitto.  Propriamente 
Piccol  fcntiero  non  frequentato  ;che  anche 
diremmo  Travcrfa  ,  ed  e  per  abbreviare  il 
cammino.  (  Lat.  trames.  )  Petit  fentier  , 
détroit ,  pajfage.  §.  Per  Trapailamento. 
Pajfage  ,  trajet. 

TRAGHETTARE  ,  e  Tr.ighittare.  Paf- 
farc  da  un  luogo  ad  un'  altro.  Papr  d'un 
endroit  a  un  autre.  §.  In  lìgn.  ncuc.  Con- 
durre da  un  luogo  a  un'  altro.  (Lat.  tranf- 
xnitcerc,  deducete.  )  Tranjporter. 
tRAGHIOTTIRE.  V.  Inghiottire. 

TRA'GICO.  Di  tragedia  ,  mcfto ,  dolo- 
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rofb,  (  Lat.  tragicus.  ;  Tragique. 

TRAGITTARE.  V.  Tragetcare. 

TRAGITTO.  V.  Tragetto. 

TRAGITTORE.  Che  tira.  (  Lat.jacula- 
tor.)   c^ui  tire.  Dxrdeur. 

TRAGRANDE,  e  Tranfgrande.  Più 
che  grande.  (  Lat.  prsgrandis,  ma.ximus.) 
Très-grand.  §.  Il  novelliere  antico  1' usò 
tramezzandovi  lapaiticella  Sì.  Sì  fé  le  fol- 
vè  il  cuore  di  tra  sì  gran  gioja  ,  che  ,  ecc. 

TRAGUARDARE,  Adoprare  il  tra- 
guardo. (  Lat.  ad  libellam  componere,  ) 
Employer  le  niveau. 

TRAGUARDO.  V.  Livella. 

TRAIMENTO.  Il  tirare,  (  Lat,  tractus.) 
L'action  de  tirer. 

TRAINARE.  Tirare  il  traino  ,  ftrafci- 
nar  per  terra.  (  Lat.  trahere  ,  raptare.  ) 
Traîner. 

TRAI'NO  ,  e  Traino.  Qiiel  pefo  ,  che 
tirano  in  una  volta  gli  animali  ,  che  trai- 
nano. (  Lat.  vehes.  )  La,  charge  que  deux 
betes  peuvent  traîner  en  une  fois.  §.  Per 
Treggia  ,  o  ftrumento  ,  dove  (ì  mettono  i 
traini,  (  Lat.  traha.  )  Train.  §.  Per  1'  Atto 
del  trainare.  L'aéiion  de  traîner,  train. 
§.  Per  Impaccio  ;  e  diceh  folamente  di 
gente,  e  di  falmeria  ,  che  altrui  fi  conduce 
dietro  in  viaggio.  Embaras  ,  ebarge.  Pro- 
nunziò ,  che  in  reggimento  non  s'  andafle 
con  traino  di  moglie.  §.  E  per  Pefo  fem- 
plicemente.  Charge.  Per  tirar  con  li  piedi 
un  gran  traino.  §.  Per  Mifura  di  legname, 
e  iimili.  Sorte  de  mefure  de  bois  ,  &c.  une 
voye. 

TRALAIDISSIMO,  In  eftremo  grado  di 
laidezza.  (  Lat.  fordidi/Tìmus.)  Tres-laid, 

TRÀLASCIAMENTO.  Il  tralafciare. 
(  Lat.  omiflìo.)  OmiJJìon. 

TRALASCIARE.  Lafciare.  {  Lat,  omit- 
tere.)  Quitter,  laijjer. 

tRALATARE.  r.  Trafportare. 

TRALATATO,  Tr.riLito  ,  trafportato. 
(  Lat.  tranflatus,  )  Tranfporté. 

TRALAZIONE.  V.  Trallazione, 

TRALCIO.  Ramo  di  vite  ,  mentre  egli 
è  verde  in  fulla  vite ,  e  anche  di  altre 
erbe  ,  e  alberi.  (  Lat.  palmes.  )  T^meau  , 
OH  branche  de  vigne  ,  &-c.  §,  Per  (ìm.  Quel 
budello  ,  che  pende  nel  nafcere  fuori  da- 
vanti a'  fanciulli,  ^rriere-fais. 

TRALCIUZ20,  Dim.  di  Tralcio.  Petite 
branche  de  vigne. 

TRALICCIO.  Sorta  di'tela.  Sorte  de 
toile. 

TRALIGNANTE,  Che  traligna.  {  Lat. 
degenerans.  )  c^ui  dégénère. 

TRALIGNARE.  Degenerare  :  Eflere  ,  o 
divenir  diilimile  a'  genitori.  (  Lat,  dege- 
nerare.) Dégénérer. 

TRALIGiNATO.  add.  da  Tralignare. 
Dégénéré. 

TRALORDO,  LordiiTimo.  {  Lat,  viliflì- 
mus.)  Tres-falc. 

TRAI.UCE.MTE.  Che  traluce.  Tranjpa- 
reut  ,  qui  luit  au  travers.  §.  Per  Molto  lu- 
cente. (  Lat.  pellucens.  )  Fort  reluifant. 

f  TRALU'CERE.  Trafmctter  la  luce  ; 
che  e  quel  Rifplendere,  che  fa  il  corpo 
diafano  ,  e  trafparente  ,  percofl'o  da  luce. 
(  Lat.  interlucere  ,  tranlluccrc.  )  Luire  a 
travers,  être  tranjparent.  Non  e  fc  non  di 
quella  alcim  veftigio  -  mal  conofciuto,  che 
quivi  tralucc  :   cioè  ,  trapafla  con  falfa  j 
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luce  ,  imperocché  pare  quel ,  che  non  e. 
$.  Per  Rifplendere  ,  rilucere.  (  Lat.  fplen- 
dere  ,  lucere.  )  T^eUire.  Nel  cofpetto  del 
quale  la  Luna  non  rifplende  ,  le  itelle  tra- 
lucono ,  e  immonde  fono  :  cioè  ,  rendoa 
luce  appannata  ,  e  abbacinata.  §.  Per  fimil. 
Ma  da  che  Dio  in  te  vuol ,  che  traluca  - 
tanta  fua  grazia. 

TRALUNARE.  V.  Stralunare, 

TRALUNATO,  add.  da  Tralunare. 
^ti  a  les  yeux  égarez..  §.  Per  Quali  bafito; 
cioè  ,  privo  di  fentimento.  (  Lat.  confter- 
natus.  )  Etourdi  .  égaré. 

TRALUNGO.  All'ai  lungo.  (Lat.  prs- 
longus.  )  Fort  long. 

TRAMA.  Le  fila  da  riempier  la  tela. 
{  Lat.  trama,  fubteginen.)  Trame.  Orfojo: 
fi  dice  alle  fila  ,  con  che  s'  ordifce.  Ç.  Per 
metaf.  L'  uomo  ,  che  ha  fanitate  -  truova 
grande  amiftate  -  fé  viene  in  tempefU- 
te  -  rompefegli  la  trama.  §.  Per  Trattato 
ad  inganno  ,  traccia.  Trame  .Jìnejfe,  ma- 
lice. 

TRAMAGLIO.  Sorta  di  rete  da  pefcare. 
Sorte  de  rets  de  pêcheur,  tramati. 

TRAMALVAGIO.  Molto  malvagio. 
(  Lat.  nequiflimus.  )  Fort  méchant. 

TRAMANDARE.  V.  Trafmettere. 

TRAMARAVIGLIOSO.  Molto  mara- 
vigliofo.  (Lat.  valdè  mirabilis.)  Très-éton- 
nant  ,  très-merveilleux. 

TRAMARE.  Riemper  la  tela  colla  tra- 
ma. Tramer,  remplir  la  toile.  §.  Per  met. 
Far  trattati  ,  e  pratiche.  Tramer ,  machiner. 

TRAMAZ2ARE.  Stramazzare.  (  Lat. 
prollernere.)  Jetter  par  terre. 

TRAMAZZO.  Tumulto  ,  confufione  , 
trambufto.  (  Lat.  tumultus  ,  turba.  )  Tu- 
multe ,  confujlon. 

TRAMBASCIAMENTO.  Il  trambafcia- 
re.  (  Lat.  ai;gor  ,  goris.  )  ^ngoijfe. 

TRAMBASCIARE.  Eflere  oppreflb  da 
ambafcia.  Tomber  en  angoijfe.  §.  Per  met. 
Vedere  ,  che  tutta  (i  diitruggc  ,  e  tram- 
bafcia  di  deliderio  di  vedervi. 

TRAMBASCIATO  ,  add.  da  Trambaf- 
ciare.  Tombé  en  angoijfe. 

TRAMBUSTA.  Il  trarabuftare.  (Lat. 
tumultus  ,  turba.  )  Tumulte  ,  corfuffjn. 

TRAMBUSTARE.  Rimuover  le  cofc 
confondendole  ,  e  difordinandole.  Mettre 
en  con fti/ìon,  fans  dejfus  dejfous,  tarabujier. 

TRÀMBUSTI'O.  ■Jlltrambuftare:  trani- 

TRAMBUSTO.   ^bufla.  Confufion. 

TRAMESCOLARE.  Confondere  mefco- 
lando.  (  Lat.  intermifcere.  )  Mêler  ,  entre- 
mêler. 

TRAMESSA.  Il  tramettere.  { Lat.  intcr- 
pofitio.  )  Eiitrcmife  ,  interpojìtion.  §.  Per 
Digreiìione,  epifodio.{  Lat.  digrelTio.)  Di- 
grefflon. 

TRAMESSO.  Vivanda,  che  fi  mette 
tra  lun  fervito  ,  e  l'.iltro.  Entremets. 

TRAMESTARE.  Confonder  mefcoian- 
do  ,  rivoltare  ,  roviftare.  (  Lat.  invertere.) 
Brouiller  ,  confondre  >  renverfer.  §.  Pet 
metaf  Tramenava  i  verfi  fuoi,  fmozzican- 
do  ,  e  appiccando. 

TRAMESTI'O.  Il  trameftare,  (  Lat.  per- 
mifiio.  )  BrouiUement,  renverfcment. 
f  TRAME'TTERE.Mettcre  tra  l'una  cofa» 
e  l'altra.  Entre-mettrc  mettre  entre-deux. 
§.  Per  Introdurre,  metter  dentro.  (  Lat.  in- 
tromittcre.  )  Entre-mettrc  mettre  dedatit. 
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J.Per  Mandare. (  Lat.  tranfmìttere.}  Tranf- 
mettre  .  envoyer.  §.  Peu  lìgniF.  neut.  En- 
trare ,  e  metterli  di  mezzo  ,  elìer  mediato- 
re. (  Lat.  fé  interponere.  )  S  entre. mettre, 
ì'interpo'er.  Non  vò  cramectermi  di  quefta 
cofa  ,  2cc. 

TRAMEZZA.  V.  Framezzo. 

TRAME2ZAMENTO.  Il  tramezzare  , 
interrnittemento.  (  Lat.  intermiil'us.  )  En- 
tremife  ,  tnterp^/ìt  cu.  Per  feguive  delle 
ftrauiere,  quante  n  avvenne  ne'  tiamezza- 
menti  di  quelli  tempi  :  cioè,  in  quelli  tem- 
pi di  mezzo. 

TRAMEZZARE.  Metter  tra  mezzo  ,  o 
entrare  tra  l'una  cofa  ,  e  l'altra.  (  Lat.  fé 
interponere.  )  Mettre  entre-deux  ;  s't,iter- 
fofer.  §.  Per  Intermettere.  {  Lat.  intermit- 
tere.  )  Entremettre. 

TRAMEZZATO  ,  add.  da  JTrameizare. 
ìiis  entre-deux. 

TRAMEZZATORE.  Mediatore,  mezza- 
no.  (  Lat.  arbiter.  )  Mtdt.itetir  ,  entre- 
metteur. 

TRAMEZZATRICE  ,  verbal,  fem.  Me- 
diatrice. Médiatrue. 

TRAMEZZO  ,  e  Tramezza.  Ciò,  che  tra 
l'una  cofa  ,  e  l'altra  è  pollo  di  mezzo,  per 
dividere,  e  fcompartire,  e  diftinguere.^Lat. 
ìntermedium.  )  Entre-deux  ,  clotfin  ,  fepa- 
ration.  §.  E  Tramezza  :  chiamano  i  calzo- 
lai Una  llrifcia  di  cuojo  ,  eh'  e'  cuciono 
tra  '1  fuolo  ,  e  "1  tomajo.  Premiere  femelle. 

TRAMISCHIARE.  Mifchiare.  (  Lar.  in- 
termifcere.  )  Entremêler. 

*  TRA'MITE  ,  voc.  lat.  Sentiero. 

*  TRAMITELLO.Dim.  di  Tramite.  Petit 
/entier. 

TRAMOGGIA.  Quella  caflètra  quadran- 
golare in  forma  daguglia  ,  che  s'accomo- 
da capovolta  fopra  le  macine  ,  donde  efce 
il  grano  ,  o  biada  ,  che  fi  ha  a  macinare, 
f/j  ati'^et ,  ou  trernie  de  moulin, 

TRÂMOLLICCIO.  Molliccio.  Molh.fe. 

TRAMONTAMENTO.  Il  tramontare. 
(  Lat.  occafus,  iis.)  Le  coucher  dnfoìeiL&c, 

TRAMONTANA.  Vento  principale  fet- 
tentrionale  ,  altrimenti  Borea  ,  Aquilone  , 
Rov-ajo,  Ventavolo.(  Lat.  Aquilo,  Boreas.) 
Tramo'itiine  ,  -vent  du  feptentrion,  §.  Tra- 
montar.a  :  Polo  artico.  Pole  artique.  §.  E 
Tramontana  :  chiamiamo  anche  quella 
Stella,  che  è  più  vicina  al  Polo  artico.  L'e- 
toile  de  pole  aitiaue. 

TRAMONTANO.  Il  vento  detto  anche 
Tramontana.  (  Lat.  Boreas,  Aquilo.)  Tra- 
Tuontane  ,  vent. 

TRAMONTANTE.  Che  tramonta  (  Lat, 
occidens.)  j,ui  eji  pour  fé  coucher  ,  en  par- 
lant df,  foleil  ,  itrc. 

TRAMONTARE.  Il  nafconderfi  de'  lu- 
minari ,  e  di  tutte  l'altre  ItiUe  fotto  1  Ori- 
zonte.  (  Lat.  occidere.)  Se  coucher  ,  en  par- 
lant dttfuleil  ,  ire. 

TRAMONTO.   V.  Tramontamento. 

*TRAMORTÌGIONE.  \  Il  tramortire. 

TRA.MOPvTIMENTO.  3  (  Lat.  animi 
deliqaium  ,  f^ncope.  )  E\ia,nouiffer/tent. 

TRAMORTIRE.  Venir  meno  ,  fmarrir 
gli  fpniti.  (  Lat.  fyncope  labora«e  ,  animi 
deliquium  pati.  )  S'évanoyAr. 

TRAMOl'vTlTO  ,  add.   da  Tramortire. 

TRA'MPOLI.  Due  baftoni  lunghi  ,  nel 
lacizo  de'  quali  è  confitto  un  le^ctto  , 
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fu'I  quale  ,  chi  gli  adopra  ,  pofa  il  piede  , 
e  fervono  per  pallare  l'acqua  ,  o  fanghi  , 
fenza  immollarli,  o  infangarfi.(  Lat.  gral- 
1e  ,  arum.  )  Des  e'chajjei. 

*TRAviUTA.  7    II  tramutare, 

TRAMUTAGIÙNE.      <     mutazione. 

TRAMUTAMENTO.    /    (  Lat.   muta- 

TRAMU 1  ANZA.  5  "o.  }  Cange- 

ment  d'un  endroit  à  un- autre. 

TRAMUTARE. Mutar  da  luogo  a  luogo, 
iar  cambiar  luogo.  (  Lat.  tranfmutare  , 
pei  mutare.  )  Changer  d  un  licu  a  «•;  autre- 
l'er  lui  lia  tramutata  molta  gente  -  cam- 
biando condizion  :  cioè,  fatta  mutare  ilato. 
§.  Per  Ifcaaibiare,  e  mutare.  Changer.'ità- 
mutar  l'ociio  in  amore  ,  Scc. 

TRAMUTATORE  ,  verbaL  mafc.  Che 
traiuiita.  £)ut  change. 

TRAMU  I  AZIONE  ,  e  Tramutagione. 
Tramutamento.  (  Lat.  mutarla,  tranlitus.) 
dangement  d'un  lieti  à  un  autre. 

TRANA.  ■)  Voce  ,  colla  quale 

TRAN  TRANA.  5  fi  follccica  a  cammi- 
nare. (  Lat.  age  ,  propera.  )  Sus ,  cour.ige, 
marchons. 

TRANARE.  Trainare.  Levatene  la  I  , 
fecondo  rufo  antico  ,  come  in  Atarc  ,  per 
Aitare  ;  Compagna,  per  Compagaia  ,  e  li- 
mili. Traîner.  §.  Per  metaf.  Or  le  tu  l'oc- 
chio della  mente  trani  -  di  luce  in  luce 
dietro  alle  mie  lodi. 

TRANELLO.  Inganno  malignamente  , 
e  aftutamente  fabbricato  ;  trama  ,  traccia. 
(  Lat.  dolus ,  techna  ,  oiìiicia.  )  Mente  , 
tromperie. 

TRANETTO  ,  add.  NettiTimo.  (  Lat. 
fplendidillimus.  )  furt  net.  V  uomo  dee 
meglio  amare  tralorda  ,  e  travillana  mor- 
te ,  che  tranetto  fervaggio  :  cioè ,  orrevo- 
liifimo. 

TRANGHIOTTIMENTO.il  tranghiot- 
tire.  (  Lat.  devoratio.  )  Englouti Ij'ement. 

TRANGrilOTl  IRE.  Trangugiare.C  Lat. 
Engloutir.  §.  Per  fimil.  (  Lat.  exforbirc.  ) 
La  terra  tranghiottifce  le  acque  ,  ?>!.c.  §.  Per 
metaf.  Puofe  mente  alla  fua  mano  ,  che 
ardea  nel  fuoco  del  fuo  nimico  ,  e  tran- 
ghiottiva  la  pena  :  cioè,  coftantilìimainen- 
te  fofferia. 

TRANGHIOTTITO  ,  add.  da  Tran- 
ghiottire.  Englouti. 

TRANGOSCIARE.  Riemperfi  d'angof- 
cia  ,  trambafciare.  (  Lat.  deficere.  )  S' éva- 
nouir. 

TRANGUGIAMENTO.  Il  trangugiare. 
Engloutijjement. 

TB.ANGUGJARE.  Quali  Trangorgiare, 
da  Gorgia.  E  ingordamente  ,  e  con  gran 
furia  inghiottire.  (  Lac.  glutire  ,  devorare  , 
tuburcinari.  )  Engloutir,  avaler,  engouler- 
§.  Trangugiare  altrui  :  vale  Soprailàrlo  , 
ingojarlo.  ^-ìvalcr  quelqu'un  ,  fi^. 

TR.^NGUGIAIO  ,  add,  da  Trangugia- 
re, ^v.dé ,  englouti. 

TRANGUGIATORE.  Che  trangugia. 
(  Lat.  vorator,  helluo.)  §ut  dévore,  gour- 
mand. 

TRANO'BILE.  Nobiliifimo.  (  Lat.  nobi- 
liiiimus.  )  Tres-noble. 

TRANQUILLAMENTE.  Con  tranquil- 
lità. (  Lat.tra.quiUè.  )    TrancjuiUcment. 

*  TRANQUIl-LAMENTO.  Il  tranquil- 
lare ,  dimora  .  indugio.  (  Lat.  mora  ,  pro- 
craftijuùo. }  Ti^fArdtmtnf,  Tran^iftUm', 
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TRANQUILLARE.  Render  quieto  ,  e 
tranquillo  ,  abbonacciare  :  proprio  del  Ma- 
re, E  fi  ufa  alla  maniera  neut. ,  e  neut. 
pail.,  come  pure  in  fent.  attivo.  (  Lat.  tian- 
quillare  ,  tranquillum  reddere.  )  T{endre 
tranquille.  §.  Per  metaf.  Tenere  a  bada  ,  e 
trafcullo  ,  dando  parole.  (  Lat.  talfa  fpc 
pioducere,  )  ^mufer  p.^r  des  vaines  ejbe- 
rances.  §.  Per  Soggiornare  ,  dandoli  pia- 
cere ,  e  buon  tempo.  (  Lat.  genio  indulge- 
re. )  Or  fappi ,  che  là  entro  fi  tranquil- 
la -  Raab  :  cioè  ,  vive  vita  felice ,  e  tran- 
quilla. 

TRANQUILLISSIMO  ,  fup.  di  Tran- 
quillo. Fort  tranqu-.llc. 

TRANQUILLI  rA\  Aftrat.  di  Tranquil- 
lo. Bonaccia.  (  Lat.  tranquillitas.  )  Tran- 
quillité, bonace.  §.Per  mecaf.  Quiete,  gio- 
condità. Tranquillité  ,  repos, 

TRANQUILLO.  Qjieto  ,  fermo  ,  in 
bonaccia.  (  Lat.  tranquillus.  )  Tranquille, 
§.  Per  Benigno,  piacevole,  e  gio)ofo.(  Lat. 
tranquillus  ,  mitis,  benignus.)  Tranquille  , 
content ,   (ire 

TRANQUILLO  ,  full  Tranquillità,  Ha.- 
to  tranquillo.  Tranquil'aé. 

TRANSEGNA.  Sopravella.  (  Lat.  chla- 
niis.  )  Habit  de  dejfus. 

1;  TRANSFONDERE  ,  voc.  lat.  Votar 
d'un  vafo  in  un'  altro. (  Lat,  transfundere.) 
V crfer  d'un  vaiJJ'eau  dans  un  autre.  §.  l'er 
metah  II  ricomperatore  fu  morto, e  fpiran- 
do  l'anima  nel  mio  petto  transfufe. 

TRANSIRE ,  voc.  lat.  ufato  da  noi  fo- 
lamente  in  fìgnif.  di  Pallate  all'  altra  vita. 
(  Lat.  obire,  mori.)  Mourir,  pafjer  à  l'au- 
tre vie.  Si  adoperò  pure  in  maniera  di 
neut.  pafl. 

TRANSITIVO.  Termine  diCramatica, 
Tranfitif. 

TRA'NSITO.  Il  tranfire  ;  palTamento  , 
paflaggio.lLat.tranfitus,  i\s.)PaJfage.  §.Per 
l'Atto  del  morire. (  Lat.  obitus,  ûs.)^rticle 
de  la  tnort.  §.  Stare  ,  o  Ellere  in  tranfito  : 
vale  Eflère  in  fui  morire.  (  Lat.  animam 
agore.  )  Etre  à  l'article  de  la  mort. 

TRANSITORIAMENTE.  Per  tranfito  , 
per  paflo.  {  Lat.  obiter.)  En  paffant. 

TRANSITO'RIO.  Che  ha  fine,  che 
pafla,  che  vien  meno.  (  Lat.  caducus,  tran- 
fitorius.  )  Tranfitoire. 

tRANSLU'CIDO  ,  e  Trafliicido.  Traf- 
parente.  (  Lat,  tranflucidus.  )  Tranjparent. 

TRANSRICCHIRE.  Smoderatamente 
arricchire.  (Lat.  valdè  locupletati. )  ^'Vnn- 
chir  beaucoup. 

f  TRANSVEDERE.  Ingannare  fé  fìelTo- 
col  vedere.  (  Lat.  vifu  decipi.  )  Voir  faux. 
Oggi  più  comunemente  Travedere. 

tRANSUSTANZIARSI.  E'  termine.  Se 
faire  la  traìij'ubfiantion. 

TRANSUKSTANZIAZIONE.  Termine 
proprio  dell'efprimere nel  Sagramentodell* 
Altare  la  converfione  del  pane  ,  e  del  vino 
nel  SantLi'imo  Corpo  di  Noftro  Signore. 
(  Lat.  tranfubftantiatio.  )  Tranfuhjtantia- 
tion. 

IRAONEST AMENTE.  Molto  onefla- 
mente.  (  Lat.  honelliiumè. }  Fort  Immite^ 
rnent. 

TRAPACITICO.  Molto  pacifico,  (  Lat. 
valdè  paci  ficus.  )  F i^rt  pacifique. 

TRAPANARE.  Forar  col  uapano.  (  Lat, 
teiëbrare,  ;  Trqamr, 
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TRATANO.  Stiumento  con  punta  d'àc- 
ciajo  ,  col  qual  lì  fora  il  t'erro  ,  pietra  ,  le- 
gno, e  fimili.  (  Lar.  tercbra.)  Trépan  ,  tar- 
riere. 

TRAPASSAMENTO.  Il  trapaflare.  (  Lat. 
tranlìtus  ,  ùs.  )  Pajfage  .  pijjee.  Appref- 
fo  lo  crapaflamento  di  quella  Beata  Bea- 
tricCjChe  vive  in  Cielo  cogli  Angioli.  (  Lat. 
obitus  ,  trranlìtus.  )  Trc'pas.  Per  quel  tra - 
pallamento  -  mantenente  fu  mifo  -  fuor 
del  Paradifo.  Q.uì,  trafgrelIioncC  Lat.  pri- 
varicatio,  tranfgreirio.  )  TranfgteJJIon,  pré- 
■varieation.  Il  peccato,  die  quegli  commi- 
fe  ,  per  trapailàmento  del  comandamento 
d'Iddio  :  cioè  ,  trafgredimento,  prevarica- 
zione. 

TRAPASSARE.  Paflare  oltre  ,  paflare 
avanti.  (  Lat.  tr.Tn/ìre.  )  Pajjer  outre  ;  paf- 
fer  Avant  ;  pafer  à  travers,  §.  Per  Paliate. 
(  Lat.  tranfire  ,  iter  peragere  ,  pergere.  ) 
Tajfer  §.  Per  Morire  ,  pail'are  di  quefìa 
vita. (Lat.  obire,  mori.)  Moitr;r,  trépaffer. 
%.  Finire  ,  celiare. (  Lat.  delìnere  ,  celiare.) 
Fajfer,  cejfer.  Qiiando  il  diluvio  hi  trapaf- 
lato  ,  &:c.  §.  Per  Sormontare,  fopravanza- 
re  ,  iiiperare.  (  Lat.  fuperate  ,  fuperexcel- 
lere.  )  Surpajfer  ,  avancer.  Trapailar  di 
bellezza  chi  che  lia  :  Trapailar  la  ricchezza 
d'ogni  altro,  6cc.  f.Per  Trafgredue.  Tranf- 
grefer.  §.  Per  Tialafciare.  (  Lat,  omittere, 
pnterire.)  Omettre  ^  laijfer  à  p.irt  ;  pajfer 
jotis  fdence.  Quello  punto  non  è  da  trapaf- 
iare.    V'ò  trapailando  più  ragioni  ,  Scc 

TRAPASSATO  ,  add.  da  Trapailare. 
Paflato  ,  preterito.  F  affé.  §.  Al  plur.  in 
forza  di  full.  1  Trapaflati.  Les  devanciers. 
%.  Per  Morto. (  Lat.  defundus.)  Mort,  trk- 
faffi. 

TRAPASSATORE.ChetrapalTa.^,/;^/: 
[e  outre.  5. Per  Tiafgreflore.  Tranfgreffev.r. 
*  TRAPASSE'VOLE  ,  voc.  ant.  Atto  a 
-trapailare,  penetrabile.  (  Lat.  penctrabilis.) 
^^on  petit  pénétrer.  Or  chi  non  può  avere 
in  quella  vita  cofa  durabile  ,  concioiliaco- 
fachè  tutte  le  cofe  lìan  trapallivoli  :  cioè  , 
rranfitorie.  Tranfitoire. 

TRAPASSO.  Il  trapailare  ,  e  il  luogo 
onde  (ì  trapafla.  (  Lat.  tranlitus,  ùs.)  L'ac- 
tion de  paffcr  ,  lir  l'endroit  par  OH  on  paffe  , 
faffage.  §.  Per  Termine  rettorico.  (  Lat. 
rranfgrellìo.  )  Digrtffìon.  E  Trapallo  :  di- 
ciamo a  una  Maniera  dell'  andatura  del 
cavallo  ,  che  è  Andare  più  che  di  palio. 
Entrepai  dn  chevaL 

TRAi  ELARE.  Propriamente  è  lo  Scap- 
pare il  liquore  ,  o  limili  ,  dal  vafo  ,  clie  li 
o^nticne  ,  ufcendo  per  lottilillìma  fellura  , 
che  lì  chiama  Pelo  ;  e  così  Trapelare  vien 
detto  ,  quali  per  lo  pelo  pallàre.  (  Lat.  cf- 
fluerc,  penr.aoarc.  )  DijitUer  ,  couler  dou- 
cement ,  pajjer  ,  pénétrer.  E  quello  s' incor- 
porerà con  quello  ,  e  diventerà  un  corpo  , 
e  non  tr.tpclcrà  mai  di  lui  alcun'  umore. 
Siccome  neve  tra  le  vive  travi  -  per  lo 
doflb  d'Italia  fi  congela  ,  6cc.  Poi  liquefat- 
to in  fc  llclia  trapela  :  cioè  ,  penetra,  e  di- 
ftiUa.  Oltta  che  ne'  libri  ancora  (I  farebbe 
ella  ,  come  che  (ia  trapelata  ,  e  pallata  in- 
fino a  qui.  Qui  per  fimil.  Partoriranno  la 
jncf'cfima  leggiadria,  la  quale  trapela  nal- 
cofamcntc  da  quella  foavità.   Q.ul  tìg. 

T4v.APIANTAR£.  Trafpiamarc.  Jrd/,/- 
tlaiiicr. 
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TRAPIANTATO ,  add.  da  Trapiantare. 

Tranjpianté. 

TKAin'CCOLO.ViccoVuTimo.Trés-petit. 

TRAPORTARE.  Trafportare.  Tranjpor- 

ter. ^.Per  Portarci  Lat.  a&rre.  )  apporter. 

TRAPORTATO  ,   add.  da  Traportare. 

(  Lat.  elatus ,  ablatus  ,  proveclus.)  Tranf- 

porté. 

TRAPOSSENTE.  Molto  poflente.  Très- 
putffant. 

TRA'PPOLA.  (  Lat.  decipula  ,  muG;ipu- 
la.)  Trappe,  fot'.riciere.  Inllrumento,  che  li 
là  di  piccol  legno  cavato  ,  nel  quale  c.ide 
un*  altro  legno  piccolo  grave  ,  e  tienfi  tbl- 
pefo  con  un  piccol  fufcello,  forto'l  quale  li 
pone  un  poco  di  cotenna  di  porco  ,  ôcc. 
\.  Trappola.  Inlidia,  trama,  tracci.i.  t  Lat. 
dtfcipula  ,  dolus.  )  ^Attrappe  ,  fg.  §.  Far 
trappole  :  Ordire  inganni.  Tramer  des 
tromperies.  §.  Trappola  :  fi  dice  anche  a 
una  Sorta  di  rete  da  pigliar  pefce.  Sorte  de 
rets  de  pécheur.  Mangiare  il  cacio  nella 
trappola  :  Prov.  dinotante  il  Fare  alcuno 
delitto  in  luogo  ,  che  non  può  fuggirli  il 
galligo.  (  Lat.  calidum  pranuium  comede- 
le.)  Etre  pris  fur  le  fait.  §•  E'  c'è  più  trap- 
pole ,  che  topi  :  cioè  Più  imidie  ,  che  da 
inlìdiare.  §.  Trappole  da  quattrini  :  Frafe 
dinotante  Cole  ,  che  lien  per  venderli,  \a- 
ghe  all'  occhio  ,  e  di  ninna  utilità,  ^ttra- 
poire  pour  avoir  de  V argent. 

TRAPPOLARE.  Ingannare  con  alcuna 
apparenza  ,  o  dimollrazion  di  bene  ,  come 
colla  trappola  li  fa  il  topo.  (  Lat.  dccipere.) 
.Attrappir  ,  tromper.  Chi  più  s'ingegna 
trappolare  altri,  più  piglia  de"  granchj.  Qui 
la  nietaf.  dal  peicare  a  trappola. 

TRAPPOLATORE.  Ingannatore,e  giun- 
tatore. (  Lat.  deceptor.)  Trompeur. 

f  tRAPRE'NDERE.  Prendere  in  mezzo. 
Entreprendre  ,  furprendre. 
TRAPPOLERIA.  Trufferia.  Tromperie. 
TRAPRESO,  add.  da  Traprendere.  Sur- 
pris. 

5"  TRAPU'NGERE.  "?  Lavorar  di  trapun- 
TRAPUNTARE.  3    to.   Broder  al' ai- 
gKiUe  j  p:cc]uerune  e'tojfe  ,  ire. 

TRAPUNTO  ,  full.  Lavoro  fetto  per 
punta  d'  ago  ,  fpezie  di  ricamo.  Ejpece  de 
broderie  «,  V aiguille  ;  arrière  -  point  ;  fic- 
quùre. 

TRAPUNTO  ,  add.  Stenuato  ,  fmunto, 
punto.  (  Lat.  macilentus.  )  Maigre  ,  exté- 
ni'.é. 

TRARICCO.  Ricchilìimo.  (  Lat,  ditilTi- 
mus.  )  Tort  riche. 

TRARIPAMENTO.  Il  traripare.  (  Lat. 
pra:cipitiuiK.  )  Precipue,  l'aéiiçn  de  préci- 
piter. 

TRARIPARE.  Precipitar  da  ripa.  (  Lat. 
ptaxipitare.  )  Précipiter  d'un  rivage  ,  tom- 
ber du  haut  en  bas.  §.  Per  Pailkr  da  una 
ripa  all'  altra.  (  Lai.  ripam  aanfmittcre.  ) 
Pajj'er  d'un  rivage  a  l'autre. 

TRAROTTO.  Interrotto,  rnozzo.  (  Lat. 
mancus.  )  Interrompu. 

TRAROZZO.  Molto  rozzo.  (  Lat.  valdè 
rudis.  )  Fort  grojjter. 

5"  TRARRE.  Sincopa  di  Tirare  ,  ma  ha 
alcuni  fignil.  fuoi  particolari.  V.  Tirare. 
Tirer  .  attirer  ,  ù'c 

1  RARUPARE.  V.  Tr.-iripare. 
TK ARUPA7  O,  add.  da  i  rampare.  Sco- 
Hcfo  ,  pica  di  burroni ,  e  di  rupi.  (  Lat.  ' 
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prsnipms.  )  plein  de  rochers  &  de  préci- 
pices. 

TRASALIRE.  Sormontare.  (  Lat.  tran- 
fibre.  )  Sauter. 

TRASANDAMENTO.  Il  trafandarc, 
(  Lat.  negL'cìus  ,  ùs  ,  tranfgrcTio.)  Tranf- 
grtjfij-,i  ,    neglgence. 

TkASANUARE.  Trapanare  molto  avan- 
ti :  Trafcorrere.  (  Lat.  pr.rtergredi.  )  P^^er' 
fort  avant.  §.  Per  metaf.  Ufcir  de'  termini 
convenevoli,  Scc.  ecceder  1'  oneflo.  (  Lat. 
honeftatis  limina  pritergredi.  )  Paffer  les 
borna.  §.  In  att.  lìgnif.  Trafcurare  ,  dif- 
mettire.  (  Lat.  curam  intermittere.  )  Ne- 
gliger. 

TRASANDATO  ,  add.  da  TraCindare. 
(  Lat.  negleclus  ,  incultus.  )  N  glige  ,  &c. 

*  1 RASATTARE.  Impadronirà,  appro- 
priarli. (  Lai;,  libi  arrogare  ,  potiti.  )  S'ap~ 
proprier  quelque  chofe.s  en  rendre  le  maitre. 

TRA  bAVIO.  Molto  favio.  (  Lat.  fa- 
pientiilimus.  )  Fort  fage  ,  fortfcavant. 

TRASCANNARE.  Svolgete'  il  filo  da 
un  cannone  ,  e  metterlo  in  fur  un'  al- 
tro. Dévider  la  foye  d'une  cheville  fur 
l'autre. 

f  TRASCE'GLIERE  ,  e  Trafcerre.  Sce- 
gliere. (  Lat.  fdigere.  )  Choifir. 

TRASCENDENTE.  Che  trafccnde.  ^i 
Curpaffe  ,  cjui  excède. 

Ç  TRASCENDERE.  Sopravanzare  ,  fu- 
pcrare,  eccedere,  (  Lat.  fuperare,  excedere.) 
Sur  paffer. 

TRASCERRE.  I^.Trafcegliere. 

TRASCIOCCO.  Molto  fciocco,  (  Lat. 
infipientior.  )  Fort  fot. 

1 RASCOLOR  ARE.  Mutar  colore,  cam- 
biarfi.  (  Lat.  colorem  immutare.)  Changer 
de  couleur. 

TRASCORRENTE.  Che  trafcorre.l  Lat. 
vagus  ,  fìuxus.)  ^ttt  échape,  coulant. 

TRASCORRENTEMENTE.  Con  traf- 
corfo.  ^vec  excès.  En  paffant. 
ÇTRASeO'RRERE.  Scorrere  avanti,  ve- 
locemente fcorrere.  (  Lat.  evagare  ,  tranl- 
currere.  )  P.iffer  avant ,  paffer  vitement  , 
ichaper.  §.  Trafcorrere  :  fig.  E  a  divenire 
innamorata  mi  fon  lafciata  trafcorrere.  In 
tanto  furor  trafcorfe  ,  clie  ,  fcc.  Trafcor- 
rere :  Pallare  i  termini  convenevoli.  (  Lat. 
prxtergredi.)  Paffer  les  bernes.  %.  Tral'cor- 
rere  :  att.  Trafcorrere  un  libro  ,  o  cofa 
limile  :  Leggerlo  fuperficialmente  ,  e  con 
velocità  ;  che  diciamo  anche  Dare  una 
fcorfa.  Parcourir  un  livre  ,  &c.  §.  Traf- 
correre :  Trapailare,  Paffer  au-delà.  Tiaf- 
correr  1'  età  ,  6cc.  E  trafcorrendo  di  dire  , 
come  Giove  fu  bifavolo  ,  &CC,  cioè  ,  lal- 
ciando. 

TRASCORREVOLMENTE.  K.Trafcor- 
rentemeute. 

TRASCORRE'VOLE.  Che  trafcorrc  ,  e 
palla  velocemente  ,  tranlitorio.  ^»i  paffi 
vitement. 

TRASCORRIMENTO.  Il  trafcorrere. 
(  Lat.  tranfcurfus,  ùs.)  L'adton  de  parcou- 
rir,  &i. 

TRASCORSIVAMENTE.  Con  trafcor- 
rere. Et,  j^rcourant. 

TR  ASCORSO,add.  da  Trafcorrere.  Echa- 
pé  .  &c. 

*  TRASCUTATO  ,  voc.  ant.  Tracona- 
to. (  Lat.  fupcrbus ,  arrogans ,  infolens.  ) 
OrvHetUcHx ,  mfolent. 

I  TRASCRIVERE, 
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f  TRASCfRrVERE.  Copiare  fcri'ttUfC. 
(  Lat.  cxfcribere.  )   Tranfcr.re. 

TRASCURAGGINE.  7  II  crafcurare,  ne- 

TRASCURANZA.  fgligenza.  (Lat. 
negligentia.)  aégliieuce. 

TRASCURARE.'  Ufar  trafcuraggine  , 
negligenza  ,  trafanda'-e  ,  mettere  in  non 
cale.  (  Lat.  niiiili  facete.  )  Négliger. 

TRACURATA'GGINE.  V.  Trafcurag 
gì  ne. 

TRASCURATAMENTE.  Con  trafcura- 
tezza.  (  Lat.  negligenter.  )  Négligemment. 

TRASCURATEZZA.  V.  Tiaa;uiaggine. 

TRASCURATO  ,  add.  da  Irafcurare. 
(  Lat.  negligcns  ,  incuriofus.  )  Négligent. 
§.  Per  Io  lleflb,  che  Tralcotato.  ratn.  or- 
^ueUlef.x. 
*  TRASCUTA'GGINE.  7  r.  Trafcurag- 
*  TRASCUTAN2A.  $  gine. 
TRASCUTATO.  V.  Tracotato. 

TRASECOLAR.!.   Oltre   modo  mara- 
Tigliarli ,  ftupirlì.  (  Lat.  vehementer  mi- 
^  tati.  )  S'étonner  beaucoup,  s'el/aìur. 

TRASECOLATO  ,  add.  da  Trafecolare. 
'Fort  étonné  .  é'jahi. 

TRASFERIRE.  Trafportare.  (  Lat,  tranf- 
ferre.  )  Tranfporter. 

TRASFIGU..ARE.  Mutare  effigie  ,  fi- 
gura. (  Lat.  trasfigurare.  )  Transfigurer, 
changer  de  figure.  E  oltre  al  fent.  atr.  ,  Ci 
Ofa  anche  nel  (ìgnif.  ncut. ,  e  neut.  pad. 

TRASFIGURATO  ,  add.  da  Trash'gu- 
rare.  Che  ha  mutato  figura  ;  e  dicefi  pro- 
priamente ,  di  Chi  ,  pei-  malattia  ,  o  altro 
accidente  ,  fia  grandemente  dimagrato  , 
e  abbia  mutato  il  confueto  Tuo  color  delle 
carni.  (  Lat.  transfiguratus  ,  macilentus.  ) 
Transfiguré,  fort  changé.  Le  verbe  Transfi- 
gurer, ice.  ti'eft  employé  qu'en  Théologie. 

TRASFIGURAZIONE.  Il  trasfiguratfi. 
(  Lat.  tfansfiguratio.  )  Transfiguration. 
f  TRASFONDERE.  Infondere  d'un  vafo 
In  un'  altro.   (  Lat.  transfundere.)  Verfer 
i'v.n  vafe  k  un  autre. 

*TRASFORMAMENTO.  Iv.  Trasfor- 
*TRASFORMANZA.        umazione. 

TRASFORMARE.  Cangiare  in  altra 
forma.  Far  mutar  forma  ,  o  figura.  (  Lat. 
n-ansformare.  )  Transformer.  §.  In  fign. 
ncut.  pafl".  Mutar  forma.  Changer  de  for- 
tne  j  fé  transformer. 

TRASFORMAZIONE.  Mutamento  di 
forma  ,  it  trasformare.  (  Lat.  transforma- 
tio.  )  Transformation. 

TRASFUGARE.  V.  Trafugare. 

TRASGREDIMENTO.  Il  trafgredire  : 
Jifubbidienza.fLat.  violatio.)rr^«yj^f/;?o«. 

TRASGREDIRE.  Ufcir  di  comandamen- 
to ,  di  commefllone  ;  non  ubbidire.  (  Lat. 
violare.)  Tranfgreffer. 

tRASGREDITORE.  Che  trafgredifce. 
<  lat.  violator.  )  Tranfgreffeur.  qw  tranf- 
ircffe  les  ordres. 

TRASGRESSIONE.  Difubbidienza  :  il 
trafgredire;  che  è  ufcir  di  comandamento, 
e  di  comnielFione  ,  non  ubbidire.  (  Lat. 
nanfgreilìo  ,  privaricatb.  ;  Tranfgrejfion. 
defobéijfance. 

TRASGRESSORE.  Che  trafgredifce. 
(  Lat.  violator.  )  Tranfgreffeur. 

*TRAsr.  Così,  o  Tanto.  (  Lat.  fic,  adeo, 
^am.  )   ^infi ,  tant. 

TRASICURAMENTE.    Molto    ficura- 
-oicnte.  (  Lat.  tutilIi.Tiè.  )  Fortftirement, 
T  «  »'«  /. 
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TRASLATARE.  Trafportare  di  luogo  à 
luogo,  (  Lat.  transferre.  )  Tranfporter  . 
porter  d'un  endroit  à  un  autre.  Per  le  quali 
^o{^Q  ,  volle  Iddio  m.oftrare  ,  che  quel  luo- 
go era  trallatato  di  puzza,  e  di  tenebre ,  a 
Il.uo  di  fan'ità,  e  di  lume  :  cioè  ,  trafmu- 
tato.  §.  Per  Ridurre  le  fcritturc  ,  e  i  com- 
ponimenti d"  una  lingua  in  un'  altra  ;  che 
oggi  fi  dice  anche  Tradurre.  {Lat.  vertere.) 
Traduire  ,  tranflater. 

TRASLATATORE.  Che  traflata  :  cioè  , 
Traduttore.  Traducteur. 

TRASLATO  ,  add.  da  Trasferito.  (  Lat. 
tranflatus.  )  Transfere  ;  traduit. 

TRASLATORE.  Trallatatore.  Traduc- 
teur, 

TRASLAZIONE.  Ihraflatare  ,  trafpor- 
tamento.  Tranfport.  §.  Per  Traduzione. 
(  Lat.   verfio.  )  Traduction  ,  -verfiun. 

TRASLIGNARE.  Trahgnare.  (  Lat.  de- 
generare. )  Dc'gentrer. 

flRASME'TTLRE.  Trasfondere.  PaJJÌr 
d  un  vafe  à  un  autre.  §.  Per  Mandare, 
l  Lat.  mittere.  )  Tranfmettre.  envoyer. 

TRASMIGRARE.  PalVar  da  un  luogo 
all'  altro.  (  Lat.  migrare.  )  Changer  de  lieu. 

TRASMIGRAZIONE.  Il  crafmigrare  ; 
che  è  pafTar  da  un  luogo  all'  alt^o.  (  Lat. 
trafmigratio.  )  Pajjage  d'un  endroit  a.  un 
autre.  Métempfycofe  ,  tranfruivration. 

TRASMODARE.  Ufcir  dt  modo  ,  di 
regola  ,  di  mifura.  (  Lat.  modum  e.xcede- 
re.)  Sortir  de  La,  maniere  ordinaire  ,  fortir 
de  regie. 

TRASMUTA'BILE.  Atto  a  trafmutarfi. 
Tranfmuable. 

TRAMUTAGIONE.     '>  Trafmutazio- 

TRAMUTAMENTO.  5  ne.  Tranfmu- 
tation. 

TRASMUTARE.  Trasformare.  Trans- 
former. §.  Pet  Cambiare  ,  mutare  ,  rinver- 
tire.  (  Lat.  tranfmutatc.  )  Tranfmuér  , 
changer.  Fu  trafnmcato  d'Arno  in  Bacchi- 
glione  :  cioè  ,  trafportato.  Tranjporté. 

TRASMUTAZIONE.  Il  trafmutare  , 
trasformazione.^  Lat.  tranfmutatio.)r»-4;;/^ 
mutation,  changement. 

TRASNATURATO.  Fuor  dell'ufo  na- 
turale. (  Lat.  extra  ufum  natura.  )  Déna- 
turé, hors  l'ordre  naturel. 

*  TRASNELLAMENTE  ,  voc.  ant,  MoL 
to  fnellamente.  (  Lat.agilUmè.)  Très-legé- 
rement. 

*  TRASNELLO  ,  voc.  ant.  Molto  fnello. 
(  Lat.  agilUmus.  )  Fort  léger,  fort  agile. 

TRASOGNARE.  Andar  vagando  colla 
mente  ;  quafi  farneticare.  %éver. 

TRASOGNATO  ,  add.  da  Trafognare  : 
Stupido  ,  infenfato  ,  quafi  che  fogni. (  Lat. 
fìupidus.  )  Etourdi ,   infenfé. 

TRASOLLICITAMENTE.  Sollecitifll- 
mamente.  (  Lat.  vehementilfimè.  )  Fort 
foigneufement. 

tRASONERIA.  V.  Millanteria. 

TRASORDINARE.  Difordinare  ,  ufcir 
dell'ordine  dovuto.  (Lat.  aberrare.  )  Se 
deranger. 

TRASORDINA'RIO.  Che  efcc  dell'  or- 
dinario :  Straordinario.  (  Lat.  extraordioa- 
rius.  )  Extraordinaire. 

TRASORDINATAMENTE.  Difordina- 
tamcnte.  (  Lat.  immodicè,}  O'nne  m.iìutre 
dere^lét. 
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TRASORDINATO  ,  add.  da  Trafordi- 
nare.  )  Dérègle  .  dérange, 

TRASO'RDINE.  Il  trafordinare  :  difor- 
dinc.  (  Lat.  excefliis.  )  Defordre  ;  excès  ; 
debauché^ 

*  TRASORIERE  ,  voc.  ant.  Teforiere. 

TRASPARENTE.  Che  trafpare.  (  Lat. 
tranflucidus.  )  Tranfparent. 

tRASPARENIISìIMO  ,fup.  di  Traf- 
parente.  Fort  trar.fparent. 

TRASPARENZA.  Diaxanità.  (  Lat.  pel- 
luciditas.  )  T.-r.nj}areme. 

f  TRASPARERE.  '}  L'apparire  ,  che  QL 
TRASPARIRE.  5  alla  villa  lo  fplen- 
dore  ,  o  altra  cofa  vilìbile  ,  pL-iietrando  pec 
lo  corpo  diafano.  (  Lat.  tranflucere.  )  Etra 
tranjparent.  §.  Per  Tra!ucere.7i;ei«;re.  Co- 
me un  corpo  diafano  trafpare. 

TRASPIANTAMENTO,  Il  trafpianta- 
re.  (  Lat.  tranflatio.  )    TranJpLmtemtnt. 

TRAsr-lANTARE.  Cavjr  la  pianta 
d'un  luogo,  e  piantarla  in  un'  altro.  (  Lat. 
transferre.  )  Tranfplanter. 

TRASPIRARE.  (  Lat.  perfluire.)  Tranf- 
l  irer. 

TRASPONIMENTO.  Il  trafporre. (Lat. 
tranfpofitus  ,  tranfpofitio.  )    Tranjp<finon. 

f  TRASPORRE  ,  e  Trafpónere.  Traf- 
piantare.  (  Lat.  tranfponere.)  Tranfpofer. 
Tranfplanter.  §.  Per  metaf.  Trafportare, 
(  Lat.  transferre.)  Tranjporter. 

TRASPORTAMENTO.  Il  trafportare. 
(  Lat.  tranfportatio.)  Tranfport. 

TRASPORTARE.  Portare  da  un  luogo 
a  un'  altro  ,  far  mutar  luogo  ;  che  diciamo 
anche  Trasferire.  (  Lat.  transferre  ,  ttanf- 
portare.)  Tranfporter,  transférer.  Per  Por- 
tare ,  condurre.  Emmener,  conduire.  §.  Pec 
metaf.  Perchè  i  giovani  fon  molto  traP 
portati  dalle  voglie.  (  Lat.  auferri  ,  tranf- 
verfum  abripi.  )  Erre  tranfporte  ,  fig. 

TRASPOkTATO,  add.  da  Trafportare. 
(  Lat.  tranflatus.  )  Tranfporte. 

TRASPORTAZIONE.  >    Il    trafporta- 

TRASPORTO.  5  re.  Tranfport, 

l'aciion  de  tranfporter. 

TE.ASPOSIZIONE. Il  trafporre  :  trafpo- 
nimcnto.  Tranfpcfition. 

tRASRICCHIRE.  Arricchire  affai. (Lar. 
prœdivirem  facere.  )  %endre  tres-riche. 

TRASSINARE.  Trattare,  aver   per  I© 

mani.  (Lat.  tractare.)  Mamer.  tâtonner, 

tracajfer. 

*TRASTORNARE,voc.ant.Fraftornarc. 

TRASTORNATO,voc.  ant.  Fraftornato. 

TRASTULLARE.  Trattenere  altrui  con 
diletti ,  per  lo  più  vani ,  e  fanciullefchi.. 
(  Lat.  oblectare.  )  Divertir  ,  araufer  ,  ré' 
jouir.  In  fignit.  neut.  pafl.  Paflarfi  tempo, 
prenderfi  paflàten  pò.  (  Lat.  obkftari.)  Se 
divertir  ,  fé  réjouir. 

TRASTULLATORE.  Che  craftulla.  ^«i 
divertit. 

TRASTULLE'VOLE.  Di  traflullo  ,  che 
apporta  traftullo.  (  Lat.  jucundus.)  Diver- 
tifant ,  amufant. 

TRASTULLO.  Il  piacer  ,  Che  Ci  prende 
nel  trallullarfi  :  intertenimento  ,  paflatem- 
po.  (  Lat.  obleiSacio  ,  voluptas,  )  .yìmufe- 
ment  ,  plaifir  ,  dtvtrt-JJement ,  jouet. 

TRASVASARE.  Travafar.-.  (  Lat.  elu- 
triare.)  Cnangcr  .d'un  v-ifi  dans  un  autre. 

TRASVASAT  O  ,  add.  da  Trafyafarp,-, 
Mit  dans  un  autre  vafe. 
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TRASUDARE.  Sudare  aiïaî.  (  Lat.  vai- 
^c  fuJare.)  Suer  ext-effivcment. 

TRASVERBERATO.Batiucomolto.(Lac. 
teperciiiìus.  )   Bntu  /  fraffs  vivement. 

TRASVEi^iALE.  Che  \à  per-traverfo. 
(  Lat.  tranA  erlarius.  )  Tranfverful,  qy.i  va 
à  tr^-.veri.  %.  Tiafverfali  dicono  i  Legilti 
Quei  parenti  cutti,che  dal  medefimo  ftipite 
dirivati  ,  non  fono  nella  diritta  line.i.  i\i- 
rcnscolUteraux.  §.  lidecommillb trafvìr- 
fale.  Che  vicn  da  perfona  tralverfale. 
f .  Vendetra  trafverfale  :  Che  non  è  fatta 
a  dirittura. 

TRASVERSO.  Che  attraverfa,  obliquo. 
(  Lat.  tranfvetfus  ,  obliquus.  )  Oblfjue,  qm 
eft  de  travers.  Per  metaf.  Perverfo  ,  mal- 
vagio. (  Lat.  nequam  ,  improbus.  )  Mé- 
chant. 

TRASV^ARE.  Traviare.  Détourner.  Egli 
mi  traf\  io  per  cene  ikade,  &:c.  §.  Per  me- 
iaf.  Allontanate.  (  Lat.  dirnovere.  )  Eloi- 
gner ,  détourner.  Ciò  mi  ha  fatto  trafviare 
dal  vero .  &c. 

TRASUMANARE.  (  Lat.  humanam  na- 
turam  immutare.  )  Sortir  de  la  nature  hu- 
m.iine, devenir  ùiv.n.  Trafumanare  è  mon- 
tare ilall'  umanità  alla  divinità. 

TRASUMANATO  ,  add.  da  Trafuma- 
nare.  Devenu  divin. 

TPvASVOLARE.  Veloci.TÙTiameme  vo- 
lare. (  Lat.  citiJimè  ayolare.  )  Voler  fo,t 
iiiterrient.  Per  Trapaflar  volando.  (  lat. 
tranfvolare.  )  r^Jjtr  vuement.  §.  Per  iìm. 
I  di  quella  conclnlìone  vanno  trafvolando 
nell'  altra. 

TRASVO'LGERE.  Stravolgere,  rivolge- 
re. (  Lat.  convertere  ,  invertere.  )  Mettre 
en  dé/lrdre  ;  tourner.  Ufali  anche  in  fent. 
neut.  pali. 

TRASUSTANZIARE,  Mutar  fuftanzâ  : 
termine  proprio  della  Santidima  Eucarirtia. 
(  Lat.  tLinfabltantiare.  )  Se  changer  .  &c. 
TRASUSTAN/.IATO  ,  adJ.  da  Trafu- 
ftanziare  :  Tramutato  di  Sullanzia.  (  Lat. 
tranfublbntiatus.  )   Ci^mge  j  &c. 

TRATTA.  Verbale  da  Trarre  :  fpazio  , 
diftauza.(  Lat.  jactus,  ûs.)  Diftunce.  ejp.ice. 
§.  Tratta.  Tutta  quella  lunghezza  di  fpa 
zio  ,  per  la  quale  palla  la  lofa  tirata. 
Tran.  Per  una  tratta  d'arco.  Diremmo  an- 
che Tiro.  §.  Tratta  di  fofpito  :  e  hgnifica 
l'Atto  del  fofpirare.  §.  iratta  :  Il  tirar  con 
forza  ,  ilratra  ,  Itrappata.  Efirapade.  Fer- 
in.iril  di  tutta  fua  tbrza,  e  da  si  gran  tratta 
che  ruppe  tutti  i  legami.  §.  Tratta.  Facul- 
tà,  e  licenzia  d'eflrarre.  PermjRon  def..i  e 
fortir  les  rnarchandi/es.  Erano  infamati 
d'aver  venduti  la  tratta  ,  e  lalciato  tram. 
il  grano  della  lor  maremma.  §.  Tratta.  Il 
narre  i  nomi,  o  (ìmih  dalle  borfe,  a  eftètto 
di  confcguire  uiììtj ,  o  altro.  (  Lat.  fortiri.) 
L'aàion  d'cxtraire  te,  noms  ,  &c.  Prefo  d; 
loro  fofpetto  fu  vietato  la  tratta  E  ovun- 
que andaflè  fovrano  a  qu.ilunque  reggcile 
a  tratta  ,  o  a  mano.  §.  l'er  Accorrimcnto  , 
concorfo.  Concours.  La  tratta  fu  gagliarda, 
e  di  volontà,  ma  male  ordinata.  §.  Per 
Moltitudine, tarna,feguito.  Froupe,  quan- 
tité. E  dietro  li  venia  si  lunga  truta  -  di 
gente  ,  eh'  io  ,  &c.  Sentendo  ,  che  fuo 
fnovimento  era  pigro  ,  e  con  lunga  tratta 
di  tempo  5.  Tratta  di  fune  :  Pena  ,  c!ie  i\ 
tìi  a"  rei  ;  che  oggi  pui  comunemente  lì 
«lice  Tiauo  i  ed  e  U  Laftiare  fccrrer  fcn- 
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za  punto  dì  ritegno  colui ,  eh'  è  lega- 
to alla  fiine.  EJtrapu.de  ,  tran  de  corde. 
§.  Tratta  :  chiamano  ancora  i  mercatanti 
Il  cavare  ,  il  trarre  dal  negozio  proprio,  o 
dall'  amico  corrifpondente.  Tirer  ,  terme 
de  tor/imerce. 

TRAI  1  A' BILE.  Arrendevole  ,  foffice  , 
che  acconfenie  al  tatto  :  contrario  di  i^uro, 
e  di  zotico.  (  Lat.  mollis,  traótabilis.)  Ma- 
niable ,  tranaòle.  1  er  metar.  Benigno^  pie- 
ghevole. (  Lat.  trattabilis  ,  roanfuetus,  fa- 
cilis.  )  Tranalile  ,  doux  ,  fa  de. 

1  RATTABIL1TA\  Aliratto  di  Tratta- 
bile, (  Lat.  facihtas  ,  manfuetudo.)  Dou- 
ceur ,  fae. ine  ,  marnerei   douces,  (S'è. 

IRAI  LABILMENTE.  Con  modo  trat- 
tabile. (  Lat.  tractabiliter.  )  D'ttne  maniere 
trait.tble. 

TRATTAMENTO.  Trattato ,  ragiona- 
mento ,  difcorfo.  (  Lat.  fermo  ,  tractatus.) 
Traiti  .  d'.fcours.  Per  Macchinazione. 
(  Lat.  machinatio.  )  Complot,  machmation. 
Vergognandoli  del  vii  trattamento  fatto 
del  garzone  :  Cioè,  dell'  averlo  mal  tratta- 
to ,  e  flrapazzato.  Tra-.tement. 

TRATIANTE.  Che  tratta.  Qtti  traite. 
TRAI  TARE.  E  fi  ufa  in  alcuni  fent.  ol- 
tre al  iìgn.  att.  ,  anche  nel  neut.  pali".  Ma- 
negs;iare.  ('Lat.  tracfare.  Trantr,  rnanter. 
Trattar  le  armi  ;  le  cofe  Sacre. Scc.  §.Trat- 
tare.  Ragionare  ,  difcorrere.  (  Lat.  agere  , 
tractare  ,  percurrere.)  Traiter,  parler,  &c. 
Trattare  di  una  materia  ,  ecc.  §.  Per  Pra- 
ticare ,  e  adoperarli  per  concniudere  ,  e  ti- 
rare a  fine  qualche  negozio ,  metterli  di 
mezzo.  Traner,  être  médiateur,  (ire.  Trat- 
tar matrimonio,  &c.  §.  Trattare:  Con 
tenere,  parlandoli  di  libri,  o  fcntture.  Trai- 
ter, Quello  libro  tratta  di  ciò,  &c.  §. Trat- 
tare :  Stazzonare  ,  agitare,  toccare.  Taton-. 
ner,  t^uther.  agter.  Ne  fi  vergognano. &:c. 
!af.iar  trattare  alle  mani  parlcticne  ,  alla 
bocca  fdentata  ,  e  bavofa  ,  e  .etida  ,  &:c. 
Trattando  l'aere  colleterne  penne.  §.  1  rat 
tare  uno  bene  ,  o  male  :  vale  ì-ortarii  feco 
amorevolmente.  (  Lat.  bene,  vel  male  ac- 
cipere.  )   Traner  quelqu'un,  bien  ou  mal. 

IR  ATI  A.  ELIO.  Dim.  di  Trattato. 
(  Lat.  opuftulum.  )  Pet.t  traite. 

1  RAT  IATO.  Difcorfo  compilato  ,  e 
meflo  in  ifciittura.  \.  Lat.  tractatus ,  ùs.  j 
.  raité ,  ouvrage.  V  tece  un  trattato  della 
penitenza.  §.  Per  Pr.-tica  ,  macchinazione, 
trama,  i  Lat.  machinatio,  \.ecnQZ.)C'o>hplot. 
La  Città  li  ribellò  per  trattato  del  tale.  E 
lece  un  trattato  col  Rè  ,  ëcc 

1  RATI  ATORE.  Che  tratta  ,  che  prati- 
ca ,  mezzano  ,  maccjiinator».  (  Lat.  ma- 
chinatur.)  ^.i  traite  ,  ncguctateur.  Mal- 
trattore  :  t  lie  tratta  male,  ilrapazzatore.F. 

IRAI! AZIONE.  Il  trattare.  Tratte  , 
traireraent.  La  donna  accula  il  marito  di 
mala  trattazione  :  cioè  ,  d'eller  mal  trat- 
tata. 

IR  ATTEGGIAMENTO.  Il  tratteggiare. 
L'aclion  de  faire  di,  traits. 

TRATIEGOIARE.  Diccfì  elei  Far  tratti 
su  fogli ,  o  (ÌHiili.  (  Lat.  lincas  ducere.  ) 
Faire  des  traiti  fur  le  papier.  §.  Per  Dir 
ber  motti  in  coiiverfazione.  {  Lat.  urbane 
kqui.)  Dire  des  bon  mots-  E  in  forza  di 
Nome.  Per  ghicibibizzofo  traitcggiare. 

TK  ATI  Loci  Ai  O,  adi  da  1  ucteggia- 
rc,  rieiH  di  traiU, 
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f  TRATTENERE.Tenere  a  bada.  Entri^ 

tenir  ,  amuj'er. 
TRATTENlMENTO.Divertimento.(Lau 
loiatium  ,  otiurn.  )  Mmufement. 

TRAT  .  E  VOLE.  Trattabile  ,  piacevole. 
(  Lat.  tradtabilis.  )  Tranah'.e  ,  doux. 
TRATTO.  Il  tirare,  tnata.ïVaif,  tirade» 
l'aclion  de  tirer.  Prender  molti  ^efciad  uà 
ttìttOyòcc.D' un  feul  coup.^.i'en  Fiata,volta. 
(  Lat.  vices.  )  Fois.  Spender  moki  danari 
ad  un  tratto.  §.  Di  primo  tratto,  ôcc.  Sem- 
pre del  marito  temendo  non  ne  lafciava  a 
far  tratto  :  cioè  ,  ogni  volta,  che  le  fi  pre- 
fentava  l'occafione.  §.  Tratto  della  bilan- 
cia. Dare  il  ti\.tio  alla  bilancia  :  Far  ,  che 
la  bilancia  pieghi  dalla  parte,  che  lì  vuole. 
Djnner  un  tra.t  a  la  balance.  Tratto  :  Spa- 
zio ,  difìanzia.  (  Lat.  tractus  ,  us.  )  Ejpace, 
dijlance.ìion  lafciava  tratto  a  fare,e  a  dire. 
§.  Per  Atto  fraudolente  ,  alluzia  ;  che  ogg! 
diremmo  anche  Tiro.  (  Lat.  allutia,  fraus.) 
Iran,  tour ,  malice.  Avvedendoli  del  trat- 
to, non  ne  vollero  fat  nuila.  §.  Per  Motto, 
detto  arguto.  (  La' .  dicterium.  )  Bon  mot. 
Il  quale  fempre  parlava  a  tratti.  §.  Pet 
Maniera.  (  Lat.  modus  ,  mos.  )  Maniere^ 
Onde  Ellère  perfona  di  bel  tratto  ,  o  limi- 
li :  vale  Eflet  perfona  di  nobili  maniere. 
§.  Per  Quel  fegno  ,  che  li  fa  in  fregando  * 
o  ftrifciando.  (  Lat.  traûus ,  ùs.  )  Tran  , 
ri'ye.  E  vidi  la  fiammelle  andare  avan- 
te  -  lafciando  dietro  a  fé  l'  aer  dipinto  -  e 
di  tratti  pennelli  aveafembiante  :  cioè,trac- 
ti  di  pennelli.  §.  Non  oe  levar  tratto  :  cioè. 
Non  poter  vincerne  polla.  §.  Vincerla  del 
tratto  :  modo,  che  è  lo  Hello  che  Vincerla 
della  mano.  V.  Mano.  §.  Dare  i  tratti;  fi 
dice  dell'  Illere  all'  diremo  della  fua  vita. 
Etre  a  C extrémité.  Tratto  di  corda  :  Pena, 
che  li  dà  a'  rei  col  lafciare  fcorreçe  fenza 
punto  di  ritegno  quegli ,  che  è  legato  alla 
rune.  Co,^:p  a\jh\ip.:de.  §.  Pigliare  il  trat- 
to :  vale  Pigliare  il  tempo.  Prendre  le 
tems. 

TRATTO  TRATTO,  avverb.Di  punto 
in  punto  ,  di  momento  in  momento.  Sour 
vcnt ,  de  moment  en  moment. 

tRATTUZZO.  Dira,  di  Tratto.  Vetii 
tran  ,   &c. 
*TRA\'AGLIA.  "^Travaglio.  Il 

TRAVAGLI  AMENTO.  3  travagliare. 
(  Lat.  molcftia,  afHiaio.)  L'aclion  de  tour- 
menter ,  ajjlifiion, 

TRAVAGLI  ANTE.  Che  travaglia:  cioè, 
operante  ,  affaticante.  (  Lat.  laboriofus.  ) 
Laborieux. 

TRAVAGLIARE.  D.ar  travaglio,  afflig- 
gere. {  Lat.  molellia  alììcere,  divexare.  ) 
Tourr/ìentcr  ,  travailler  ,  inquiéter.  §.  Tra- 
\  agliate  :  neut.  pali".  Impacciarli,  intrigar- 
li, intrometterà  in  che  che  ha.  (  Lat.  fé 
immifcere.)  Se  miler,  &c.  §. Tra  vagliarli, 
e  Travagliare  :  Affaticarli  ,  darli ^ da  fare. 
(  Lat.  laboiare  collari,  fludere.)  S'.fforcer^ 
:  donner  de  la  pcme.  §.  Per  Rimefcolarfi, 
.ilterarfì.  S'alterer.  Non  fi  travagliano  pcc 
mutamento  dxll'  altrui  aria. 

TRA\'AGLIATAMENTE.  Cou  trava- 
glio.f  Lat.  laboriose,  dutiter.)  .Avec  fcn.t, 
durement. 

TRAVAGLIATO  ,  add.  Picn  di  trava- 
glio ,  oppreflo  da  travaglio,  afflitto.  (  Lat. 
uiHidus,  ii\-\\\as.)  Tourmente,  affi. gè.  -l/--A.f» 

TRAVAGUATOKE.Cbc  tiavaslu.^ 
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Uuymente.  ère.  §.  Per  Bagattelllerc.  (  Lat. 
pra-ftigiatoi-.  )  Joueur  des  gobdets. 

TRAVAGLIO.  Pertuibazioae,  molcllia, 
follicitudine  ,  artànno.  (  Lat.  molcftia,  at- 
fliaìo,  anxietas.)  Travaii,  peine,  tourmefit. 
chagrin,  §.  Per  Arfacicaincnto  intorno  all' 
operare.  (Lat.  labor.  )  Travati ,  ouvrage. 
$.E  Travaglio  dicono  i  Manifcalciii  a  un' 
Ordigno  ,  nel  i]uale  mettono  le  belile  faf- 
tidiole,  e  intrattabili  per  medicarle  ,  o  fer- 
rarle. Travuil  de  maréihaL 

TRAVALEN'TE.  Molto  valente.  (  Lat. 
Cgregius.  )  D'un  grand  ménte. 

TRAVALICAMENTO.  Il  travalicare. 
Pajjagc  ,  L'action  de  pajfer.  §.  Per  metaf. 
Trafgredimento ,  iìloifcrvanza.  Tranfgref- 
Jtun  i  défobéijj'ance. 

TRAVALICARE.  Valicare  oltre  ,  tra- 
paflare.  { Lat.  trajicere.  )  Pajj\r  oittre. 

TRAVALICATO  ,  add.  da  Travalicare. 
rafé. 

TRAVALICAXORE.  Che  travalica  , 
che  palla  oltre,  xi^  p^Jfe  outre. 

TRAVASARE.  Mutale  il  liquore  ,  o 
altra  cofa  di  vafo  in  vafo.  (  Lat.  ekuriare.) 
Changer  d'ttn  va/i  dans  un  autre.  §.  Per 
jnet.  Che  pur  di  male  in  peggio  ii  tra- 
vafa  :  cioè  ,  lì  tramuta. 

TRAVATA.  Riparo  fatto  con  travi. Tr^- 
"u ai  fon. 

TRAUDIRE.  Ingannarfi  :iell'  udire  , 
udire  una  cola  per  un'  altra.  (  Lat.  obaudi- 
te.  )  Entendre  de  travers  ,  entendre  une 
cbcfe  pour  une  autre. 

TRAVE.  Legno  groflo  ,  e  lungo  ,  che 
S'adatta  negli  edificj  per  reggere  i  palchi  , 
e  i  tetti,  i  Lat.trabs,  trabes.)  Poutre  ,  f.  E' 
di  genere  sì  feni.  ,  come  male.  Viva  trave: 
dille  Dante  per  l'Alb.;ro,  di  che  lì  cava  la 
trave.  §.  Dicelì  in  prov.  Ogni  brufcolo  ,  o 
altro  che  che  (ìa  piccoliilìino  ,  parere  una 
trave  :  e  vale  Stimar  per  grandi  le  cole  pic- 
cole. 

TRAVECCHIEZZA.  Decrepità  ,  ultima 
vecchiezza.  (  Lat.  fenium.)  Extrême  v.cil- 
iejj'e  ,  decrepite. 

f  TRAVEDERE.  Ingannarli  ne!  vedere  , 
vedere  una  cofa  per  un'  altra,  ^oir  de  tra- 
vers ,  voir  une  chofe  pour  une  autre. 

tRAVEDIMENTO.  Il  travedere.  (  Lat. 
hallucLnatio.)L'.u?ìi)«  de  voir  faux,  erreur, 
igarement ,  -/néprife. 

TRAVEDUTO,  add.  da  Travedere.i^«i 
«  ire  pris  pour  un  autre. 

TRAVFGGOLE.  Aver  le  traveggole  : 
fi  dice  di  Clii  in  vedendo  piglia  una  cofa 
per  l'altra.  (  Lat.  lolio  viditare  ,  faturnis 
lem».  )  .Avoir  la  berlue.  §.  Diciamo  an- 
che Travedere  :  per  Aver  le  traveggole. 

TRAVERSA.  Legno  meflo  a  traverfo 
per  impedire,  o  per  riparare.  Vne  baricade, 
nr.e  traverfe.  §.  Per  Avverlìtà  ,  che  più 
comunemente  diciam  Traverûa.  (  Lat.  rcs 
adverfa,  inforcunium,  tratifs'erfum.)  Tra- 
iler fc  ,  adver/ìté  ,  infortune.  §.  Traverfa  : 
Spazio  ,  che  attraverfa  il  corpo.  (  Lat.  obli- 
«.]uitas  ,  fpatium  tranfverfum.  )  Efp.ice  à 
travers.  §.  Traverfa  :  Via  conipendiofa  , 
tragetto.  (  Lat.  femitatranlVerfa.)  Chemin 
f»ur  abréger  ,  traverfe.  §.  Alla  traverfa  : 
modo  avv.  lo  itellò,  che  A  traverfo.  (  L.at. 
tranfverfim,  in  tranfverfum.  )  ^  i  travers. 
j.  Traverfa  :  per  Manrovefcio.  V. 

TRAVERSALE.  Tufverfale.  K, 
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TRAVERSALMENTE.  A  traverfo*  \J. 

travers  ,  de  travers.  ^* 

IRÀ  VERS  AMENTO.  Dìvifamento  di 
traverfe.  Séparation  de  baricades,  i^c. 

TRAVERSARE.  Pallore  attraverfo,  at- 
traverfare.  (  Lat.  tranfverfo  cedere.  )  Tra- 
ver/er  ;  tranfpercer. 

TRAVERSA-RIA.  Spezie  di  rete  da  pef- 
care.  Rezza.  Sorte  de  rets  de  pécheur. 

TRAVERSATO  ,  add,  da  Traverfare. 
Traverfe  ,  &c.  II  miglior  cavallo  ,  che  fia, 
è  quello  il  cui  volto  è  ampio  ,  e  il  evi  ve- 
dere è  a  lunga  ,  e  acuto  ,  e  ed  è  ben  ira- 
verfato  :  cioè  ,  groU'o,  bene  olliito  ,  e  b;nc 
unito. 

TRAVERSATO.  Atticciato.  Mùmt^ru  . 
robujie. 

TRAVERSIA.  Traverfa.  .Adverfui.  tra- 
verfe.  Una  delle  fei  navi  da  carico,  alìalita 
da  una  traveriìa,  diede  in  una  fecca  :  Qifi, 
termine  marinarefco. 

TRAVERSO  ,  add.  Obbliquo,  non  dirit- 
to. Oi/liijue  ,  de  travers.  Colpo  traverfo  , 
&c  §.Tra^erfo  :  Tiaveifatodi  liltc.  "i\ayé, 
charaare.  Veliimento  traverfo  ,  Ecc.  §.  1  la- 
verfo  :  Avverfo.(  Lat.  advcrfus.)rwrtn-d;?-e. 
Dtltino  tiaverlb  ,  &ic.  §.  l'er  Afpro ,  e  in- 
comportabile, liifupoì table.  Ingiuiie  tra- 
verfe ,  6ic.  §.  'Traverfo  :  In  lorza  di  full. 
Colpo  non  per  diritto.  Coup  donné  de  tra- 
v.rs  ;  un  revers.  Menare  un  traverfo,  &:c. 
§.  Traverfo  :  ufato  in  diverfe  maniere  , 
come  in  forma  avverb.  Così  rifpofc  ,  ed 
ecco  da  traverfo  -  piena  di  morti  tutta  la 
campagna.Con  tutto,  che  ella  volge  undici 
miglia  -  e  piti  d'un  mezzo  di  traverfo  non 
ci  ha.  Si  cava  con  tbflati  per  traverfo.  E  "1 
riguarda  crucciofo  da  traverfo.  Perchè  Ri- 
naldo il  tagliò  da  traverfo. 
TRAVERSONE, avverb.  Siccome  Ginoc- 
chione.  Carpone,  Boccone  ,  e  limili.  (  Lat. 
tranversè.  )  ^  travers,  de  travers.  Metter 
traverfone  :  che  vale  Mettere  a  traverlò,o 
per  traverfo,  (  Lat.  in  tranfverfum  pone- 
re.  )  Mettre  de  travers ,  ou  par  travers. 

TRAVERTINO.  Sorta  di 'pietra  bianca 
fpugnofa.  Sorte  de  pierre. 

i  RAVESTIRE,  neut.  paff.  Veftirfi  degli 
altrui  panni  per  non  eflèr  conofciuto.  Se 
dégu-.fer.  $.  Traveftirfi  :  diciamo  anciie  al 
Mafcherani.^e  mafquer,  fé  dégmfer.  Onde 
ii  prov.  1  travcftiti  li  conofcono  al  cavar 
della  mafchera  :  che  vale  ,  Che  alla  fine  ^\ 
fcuoprono  gli  uomini  fraudolenti. 

TRAVESTITO  ,  add.  da  Traveflire. 
Dégmfé. 

TRAVIAMENTO.  II  traviare.  (  Lat. 
aberrarlo.  )  Egarement. 

TRAVIARE.  Cavar  di  via,  allontanare. 
(Lar.  removere,  à  redo  tramite  deducere.) 
D^tourfUr  du  chemin.  §.  In  fignif.  neut, 
Ufcir  di  via.  Se  détourner  ,  s'égarer.  Sì  tra- 
viato è  il  lolle  mio  delio  -  a  feguitar  cof- 
tei  :  Qui  per  fimil.  §.  In  fenr.  metaf.  Ufcir 
di  propolìto  ;  Saltar  ,  come  \i  dice  ,  di  palo 
in  frafca.^^duat.  de  calcarla  in  carbona- 
liam.  )  Sonir  de  propos  ,  battre  la  campa- 
gne. Io  ho  forviato  ,  e  traviato ,  e  fono  en- 
trato in  una  favola. 

TRAVIATO  ,add.  da  Traviare.  (  Lat. 
devins  ,  crrans,  )  Egaré ,  détourné ,  hors 
de  fon  chemin. 

TRAVICELLO.  Dim.  di  Trave,  (  Lat. 
tigillus ,  tigillura.  ;  Pitite  pontre  ,  fiUvs. 
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TRAVILLANO.   VilIanilTìmo.   (  Lat. 
acerrimus  ,  duriiinnu.'!.  )  Fort  vi'.ain. 

TRAVINTO.  Più  che  vinto,  vinto,  e 
rivinto.  (Lat.  viftus.  )  Vaimu,  &  rcvamcu. 

TRAVISARE,  neut.  fall". 'Iraveftirfi  , 
immafclierarii.(  Lat.  libi  perfunam  adjice- 
re  ,  larva  fé  iaducere.  )  Se  déguifer  ,  fé 
mafijucr.^.ln  fent.  att.  Ingannare:  Mollra- 
ic  una  cola  per  un'  altra.    Tromper. 

TRAVISATO  ,  add.  da  T.avifare.  Dé- 
guife. 

fTRAVOTGERE.  Volger  fozzopra ,  e 
per  altro  verfo.(  Lat.  invertere.)  Tourner  ; 
renverfer  fans  dcjfus  dijj'oHS.  E  oltre  al 
fi;ut.  att.  ,  Ci  ufa  nel  neut.  ,  e  neut.  palT. 

TRAVOLTO  ,  add.  da  Travo!gere.(  Lat. 
'vx\  erfus.  )  '^nverfé. 

TRE".  Nome  nuri:erale.f  Lat.  très. )rro;V. 
Tre  cotanti  :  maniera  partico'are  :  e  vale 
Tré  volte  più.  Trois  fois  autant ,  trois  foii 
pUs. 

TREAGIO.  r.  Duagio. 

l'REBBlA. Strumento  da  trebbiare.  (Lat,. 
tribula.  )   Fléau  à  battre  le  bled. 

TREBBIANO.  Spezie  di  vin  bianco,  per 
lo  più  dolce  ;  e  r  uva  di  che  e'  lì  fa.  (  Lat. 
vi.ium  trebulanum.  )   Serte  de  vtn. 

TREBBIARE.  Si  dice  propriamente  Bat- 
tere all'  aja.  (  Lat.  triturare.  )  Battre  le 
bled.  Per  metaf.  Le  tribolazioni  fono  treb- 
bie  di  Dio  a  trebbiai  le  genti ,  acciocché  fi 
fcevri  la  paglia  dal  grano  :  cioè  ,  il  peccata 
dall'anima.  §.  L  ufiàmo  anche  per  'Tritare. 
Hacher. 

TREBBIATO,  add.  da  Trebbiare.  (  Lat. 
trituraius.)  B^ttu,  en  parlant  de  bled. 
TREBBI  ATURA. Il  trebbiarc.(  Lat.  trftu- 
ft.)  L'aìiton  de  battre  le  bled.  A  colèoro  fi 
bifogno  di  poca  trebbiatura,  che  iì  monda- 
no con  poca  tribolazione  :  Qui  è  metaf. 

TREBBIO.  Canto  ,  e  crocicchio  ,  dove 
fanno  capo  tré  Ihade.  (  Lat.  tiivium.)  Car- 
refour de  trois  rues.  Onde  Stare  a  trebbio  , 
e  far  trebbio  :  per  Iltare  in  trattenimento,c 
in  converfazione  ,  pallandolì  allegramente 
il  tempo  :  forfè  dal  Grec.  (  7j<S'ï.  )  Se  di- 
vertir en  compagnie. 

TREBELLIA'NICA.  Termine  legale.  L'- 
In quarta  parte, che  all'  erede  è  permeilo  di 
ritenerfi  nel  reftituire  fidecommi.iì  uni- 
verfili.  Trébellianiq:te.  E  vedi  non  m'  an-' 
dar  poi  ingarbugliando  con  con(ìgli  di' 
notai ,  eh'  eli'  abbia  ad  aver  la  legittima  , 
e  la  trabelliana  :  qui  Trabelliana,  periurla 
dire  a  perfona  idiota. 

TRECCA.  Rivendugliola  ,  che  vende  , 
traffica  cofe  de  mangiare.  (  Lat.  caupoiia  , 
mulier  efculenta  vendens.)  "Rjevendeufe  d» 
cliofes  à  manger  ;  attb^rgijh. 

TRECCARE.  Far  l'arte  del  treccone. 
(  Lat.  cauponari ,  cauponariam  e.xercere.  } 
Tenir  auberge  .  &c.  §.  Per  metaf.  Ingan- 
nare, che  fpelfo  fi  fa  da'  trecconi.!  Lat,  de- 
cipere  ,  alieni  imponete.  )  Trornper. 

TRECCHERIÀ.  Inganno.  (  Lat.  impof- 
tUTi.  )Troriiperte ,  tricherie.  §.  Per  Con- 
giura ,  fazione.  Conjuration. 

TRECCHIERO  ,  add.  da  Trecca,  o  Trec- 
cone. T(evf.iideur  de  chofes  à  manger.  §.Per 
metaf.  Ingannatore.  {  Lat.  fraudulentus  , 
fallax.  )    Trompexr. 

TRECCIA.  Si  dice  a  tutto  quel,  che  è  in- 
trecciato iniìemj  ,   ma  fpezialmente  a  Ca- 
pelli di   donna.  (  Lat.  coma  ,  capillanica» 
O  o  o  o   ij 


^r.Q  TRE 

tum.)  TreS'e  de  cheveux,  ir  d'autres  chofes. 
Difcinta  in  treccia,  e  nude  ambe  le  piante  : 
cioè ,  fcapigliata. 

TRECCIERA.  Ornamento  per  le  trecce. 
\iiira>:s  ,  ornement  qu'oti  mttfnr  les  treffes 
des  ferttmes. 

TRECCONE.  Rivendugliuolo  da  cole 
TÌa  mangiare.  (  Lat.  efcukntorum  propola, 
caupo.  )  ^ubergifte. 

TRECENTO.  Nome  numerale.  Tre  vol- 
te cexito.  (  Lat.  tercenti.)  Trots  cens. 

TREDE'CIMO.       7    Nome  numerale. 
TREDICESIMO.     5    Significa  II  terzo 
fopra   il  decimo,   l  Lat.  teitms  decimus.  ) 
Treiz.iéme. 

TRE'FOLO.  Filo  attorto  ,  onde  multi- 
plicato  lì  compon  la  fune.  (  Lat.  lìlum  at- 
tortum.)  Fds  torte. 

TREGENDA.  Trovato  di  perfone  fera- 
plici.cd  è  fecondo  loro,Q.uan:ità  di  brigata, 
che  va  di  notte  con  lumi  accelì.  (  Lat. 
larva.  )  Phantóme  ,  corf/pte  de  ferfomies 
/impies. 

TREGGEA.  Melcuglio  di  confetti.  {  Lat. 
bellaria  coluthea.  Gr.  i^xyiìfAXTU.)  Dra- 
gée. 5.  In  prov.  Gittar  la  traggea  a"porci,o 
rimili  :  cioè  ,  Dare  il  buono  a  chi  non  lo 
fiima  ,  e  non  lo  conofce,  (  Lat.  projicsre 
majrgatitas  antes  porcos.  )  Jetter  des  mar- 
guerites devara  des  f  arceaux. 

TREGGIA.  Strumento  ,  il  quale  fi  ftraf- 
cica  da'  buoi ,  l'atto  per  ulb  di  trainare. 
<  Lat.  traha  ,  velia.  )  Herfe  ;  tr^unean. 

TREGUA  ,  e  Ttiegua.  Sofpcndimento 
d'arme.  (  Lat.  inducia.  )  Trcve.  §.  Irà  la 
pace  ,  e  la  triegua  ,  guai  achi  la  rilieva. 
§.  Per  fimil.  Convenzione  tea  due  parti 
nimiche  d'intermetter  l'olienderli.  Puix  f 
tréve  entre  deux  partis  .  cirt.  Le  fue  per- 
mutazioni non  hanno  tregue  :  cioè  ,  non 
rifinano  ,  non  intermettono.  N'avoir  ^otnt 
de  tréve  ,  fig.  Non  ho  mai  tregua  di  Iblpir 
col  Sole. 

TREMANTE.  Che  trema.  (  Lat.  tre- 
mens.  )  Trerablant. 

TRE.MARE.  E'  propriamente  lo  fcuoterfi, 
e'I  dibatter.^  delle  membra  ,  cagionato  da 
foverchio  freddo  ,  o  da  paura.  (  Lat.  tte- 
niere  ,  tremifcere,  tremore  concuti.  jTr^^- 
bler.  §.  Per  Aver  gran  paura.  Trembler  , 
Avoir  grande  peur.  §.  Per  lìmil.  Finito 
quello,  la  buja  campagna  -  tremò  sì  forte  : 
cioè  ,  (ì  (colie.  Non  avea  pianto  ,  ma  che 
di  Ibfpiti  -  che  l'aura  eterna  ùcevan  tre- 
mate. §.  In  (ign.  att.  Qijando  queiii  corali 
cavalli  vanno,  tremano  tutto  il  corpo,6ic. 
Tremblement  de  tout  le  corps. 

TREMENDISSIMO,  fup.  di  Tremendo. 
Tort  terrible. 

TREMENDO.  Che  apporta  tremore  ., 
terribile.  (  Lat.  tremendus.)  Hombk  ,  ter- 
pióle. 

TREMENTINA.  Ragia  dell'  albero  te- 
rebinto ,  quali  Terebentina.  Ttrebent-.ne. 

TREMILA.  ^  Nome  numerale,  i  Lat. 
♦TREMI'LIA.  3  triamiUia.j  Trois mtlte. 
*TRE'MISCEKf .  Tremare. 

TREMITO.  Il  tremare.  (  L.-it,  tremor , 
oris.  )  Tremblement  ,  frijjoii. 

TREMOLANTE.    Che  tremola.  (Lat. 

tremenç.  )   Trembloitant.    §.    Per   mctaf. 

Tuono  tremolante  ;  lume  tremolante,  ii:c. 

TREmoLAkE.  i  Lau  tremcrc,  undare, 

fluftuare.)  Trtml/l«i«r.  J.i'cr  Ifduiillaie, 
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erifplendere.  (Lat.  fcintillare,  micare.  ) 
Briller. 

TRE'MOLO,  e  Trèmulo.  Che  tremola, 
(  Lat.  tremulus.  )  Trcmblottant  ;  brtlLxnt. 
TREMOLOSO.  Che  tremola,  é^.i  trem- 
blotte. 

TREMORE.  Tremito.  (  Lat.  tremor  , 
oris.)  Tremblement  .frijfon.  §.  Per  Sofpet- 
to  ,  timore  ,  paura.  (  Lat.  pavor,  tremor.) 
Tremblement  ,  peur. 

TREMOROSO.  Pien  di  tremore  ,  tre- 
mante ,  paurofo.  (  Lat.  tiemens,  )  Trem- 
blant. 

TREMULA.  Sorte  d'atbufcello.  I.fpéce 
d'arbrijfeai'.. 

TREMUOTO.  Scoìimento  della  terra  , 
che  fi  fa  neir  ufcirne  fuori  \  venti  racchiu- 
lìvi.  (  Lat.  terrs  motus.  )  Tremblement 
de  terre.  %.  Diciamo  Dar  le  molle  a'  tre- 
muoti  :  dell'  Eller  colui .  che  ordina  ,  che 
comanda. 

TRENO.  Traino.  (  Lat.  traha.  )  Tram. 
§.  Per  Seguito,  equipaggio.)  Train,  fuite  , 
e'ijHtpage. 

TRENTA.  Nome  numerale  ,  che  con- 
tiene tre  decine.  (  Lat.triginta.  )  Trente. 

TRENTACINQ.UE'SIMO.  Nome  nu- 
merale ordinativo  da  trentacinque.  (Lat. 
trigelimus  quintus.)  Trente-iinquu'me, 

TRENTAMILA.  Nome  numerale,  che 
contiene  trenta  migliaja.  Trente  mille. 

TRENTAVECChlA.  Nom.e  vano  detto 
per  far  paura  a'  bambini  ;  come  Bihorfa  ; 
Orco  ,  e  limili.  Le  baboa  ,  qu'en  dit  pour 
faire  peur  aux  enfans.  L'altr'ier  da  me  lo 
volle  un  contadino  -  per  far  le  trentavec- 
chie  di  fementa  :  cioè  ,  gli  fpauracchi. 

TRENTESIMO.  Nome  numerale  or- 
dinativo da  Trenta.  (  Lat.  trigefimus.  } 
Trentième. 

TREPIDANTE.  Che  trepida.  (  Lat.  tre- 
pidans.  )  Tremblant  de  peur, 

TREPIDARE.  Aver  paura  ,  temere,  pa- 
ventare. (  Lat.  trepidare  ,  pavere  ,  timore 
concuti.  )  Trembler  de  peur. 

TREPIDAZIONE.  Il  trepidare.  (Lat. 
trepidatio.  )    Trewblcment  de  pe:ir. 

TREPIDO  ,  add.  (  Lat.  trepidus.  )  g^n 
tremble  de  peur. 

TREPPIEDE  ,  e  Treppiè.    Strumento 
triangolare  di  ferro  ,  &c.  con  tré  piedi,  per 
ufo  di  cucina.  (  Lat.  tripes.)  Vn  trépied. 
*  TREPPELLO.  Maniera  Franzefe.Drap- 
pello. 

TRESCA.  Spezie  di  ballo  antico.  EJpécs 
de  danfe  ancienne.  Senza  ripofo  mai  era 
la  trefca  -  delle  mifcre  mani  :  qui  per  fìm. 
§.  Per  Compagnia  ,  couverfazione.  (  Lat. 
ccctus  ,  US.)  Compagnie.  §.  Per  A^àre  im- 
brogliato :  imri^i}.  Intrigue  ,  emb.-.ras. 
TRESCALE.  Far  la  trefca.  £).!«/^M •  Sem- 
plicemente Ballare.dal  Gr.t  â^via-xt^ei».) 
Danfer.  §.  Per  Semplicemente  Maneg- 
giare. Manier.  §.  Per  Ifcherzare.  (  Lat. 
ludete  ,  luiitare.  )  Jouer  .  fé  divertir  ,  fc 
réjouir.  Senza  fapere  bene  fgjÉp  quello  , 
che  e'  li  trefchino  ,  fi  ira\agliSB  molto  in 
tutte  le  bifogne  de  fecolari  ;  qui ,  operaie 
aliai  ,  ma  con  poca  conclufionc. 
TRESCATA.  V.  Ciiiaccliier.ua. 
TRESCIiERELLA.  Dim.  di  Trefca.  Pe- 
tite danfe. 

TRESCONE,  Sorta  di  Ballo.  Sorte  de 
danfi. 
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TRE'SPOLO.    Strumento  di   tre  pìetfi  > 

uno  da  una  tefta  ,  e  due  da  un'  altra,  fo- 
pra '1  qual  h  pofan  le  menfe.  (  Lat.  traf- 
pezophorus.  )  Trépied  ;  tréteau.  §.  Fig.  E' 
da  dovere  torto  mancare  quella  potenza  , 
la  quale  in  su  altri  trefpoli  Ci  regge  ,  che  ira 
su  i  fuoi  proprj.Non  ben  contento  dello  fla- 
to ,  e  giudicandolo  in  trefpolf. 

TRIACA.  Teriaca  ,  e  Tiriaca.  Medica- 
mento contro  a'  veleni.  (  Lat.  theriaca. 
Thcriaque.  §.  Per  medicina,  o  rimedio 
femplicemente.  Tiemede,  médicament ^.IC- 
fer  teriaca  d'alcuno  :  Eller  fuo  avverfario  ^ 
averli  genio  fuperiore.  Etre  l'antigonijle 
de  quelqu'un. 

TRIANGOLARE.  Di  tré  angoli.  (  Lat. 
triangulans.)  Triangulaire. 

TRIA'NGOLO.  Fig.  di  tre  angoli.  (  Ut. 
triangukis.  )  Triangle. 

TRIA'RÎO.  (  Lat.  triarius.)£«  cerps  de 
referve  dans  la  milice  %omaitte.  Triari ,  i 
quali  erano  il  terzo  ordine  delle  legioni 
Romane. 

TRIBO.  Una  delle  patti ,  nella  quale 
anticamente  fi  dividevano  le  Nazioni,  o  le 
Città  ,  per  diftinguere  le  fchiatte  ,  e  le  fa- 
miglie. (  Lat.  tribus.)  Vne  tribn.  Se  dimo- 
ftrando  nel  più  ahotribo  -  negUatti  :  cioè, 
dimoftranJofi  di  più  alta  fchiaita.  Sifcrifle 
anticamente  *  I  tribi  ,  e  *  Le  tribi. 

TRIBOLARE.  Affliggere  ,  travagliare. 
(  Lat.  cruciare  ,  dive.vare  ,  angere.  )  ^ffii- 
ger,  facbsr,  troubler,  chagriner-  §.  E  ncuu 
pali.  (  Lat.  fé  animo  angere.  )  Se  tour- 
menter, fé  chagriner.  Si  ufa  parimente  nel 
neut.  ailol.  §.  Prov.  Chi  altri  tribola  ,  fé 
non  pofa. 

tRIBOL  ATISSIMO  ,  fup.  di  Tribolato; 
Fort  ajjitgé. 

TRIBOLATO  ,  add.  da  Tribolare.  (  Lat. 
mifer,  affiictus.  )  affligé,  tourmenté .  cha- 
griné. 

TRIBOLAZIONE  ,  e  talora  Tribulazio- 
ne.  Afflizione  ,  travaglio,  moleiiia.  (  Lat, 
afflicìio  ,  anxietas  ,  moleflia.j  Tribidatitn» 
c'ffliâioii  ,  chagrin. 

TPvI  BOLO.  Capo  d"  up'  erba  falvatica  , 
di  forma  tri.ingolare  ,  che  ha  gli  angoli 
d  "acuti-Iime  punte.  (  Lat.  tribolus.  )  Sorte 
de  chardon  ,  ihaujjétrape.  §.  Per  finijl. 
E  incontanente  feminaro  rriboli  di  ferro  , 
che  a-ieano  portati.  §.  Per  Tribolazione. 
TrihuLition, 

TRl'BOLO  ,  voc.  lar.  Spina.  l{once. 

TRIBOLO  AQUATICO.  Sorta  d'erba. 
Sorte  de  piante. 

*TRIBOLOSO.  Pien  di  tribolazione  : 
Tribolato.  (  Lat.  iniauftus,  mifer,  anxius.) 
Tourmente,  ajjiigi. 

tRIBU'.  K.  Tribo. 

TRIBUNA.  Dicefi  La  parte  principale  dì 
ediiicj  fagri ,  o  di  altre  fabbriche  iiifigni. 
(  Lat.  ab'is.)  Tribune. 

TRIBUNALE.  Propriamente  Luogo,do- 
ve  rileggono  i  giudici  a  render  ragione. 
(  Lat.  tribunal.)  Tribunal. 

tKIòUNALE  ,  add.  (Lat.  ttibunalis.  > 
De  tnbuhi-.l. 

TRIBUNALMENTE.  In  tribunale. (  Lat. 
prò  tribunali.  )  Dans  le  tr;bitfial. 

TRIBUNATO.  Nome  di  magiflrato  , 
o  grado  della  Repubblica  Romana.  (  Lat, 
tnbuaatus  t  ùs.  )  Ofice  d:  trtkna» 
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TRIBUNESCO.  Di  tribuno.  (  Lat.  tribu- 
nitius.  )  De  Trtbit,!. 

TRIBUNO.  Che  ha  il  grado  ,  e  1'  uficio 
del  tribunato.  (  Lat.  rribunus.  )  Tnbun. 

TRIBUTA'RIO.  Obbligato  a  pagar  tri- 
buto, (  Lat.  tributarius  ,  ftipendiarius.  ) 
Tributaire. 

TRIBUTO.  Cenfo  ,  che  Ci  paga  dal  vaf- 
fallo  ,  o  dal  fubdito  ,  al  Signore  ,  o  alla 
Repubblica.  (  Lac.  tribucum ,  veftigal.  ) 
TnaKr. 

TRICORDE.  Di  tré  corde.  ^  trois  cor- 
des. 

tRICORPO'REO.  Di  tré  corpi.  (Lat. 
tricorpor.  )  De  trois  corps. 

TRICUSPIDE.  Di  tré  punte.  (Lat. 
tricufpi';.  )  De  trois  pop:  tes. 

TRIDENTE,  ferro  con  tré  rebbi  :  For- 
cone. (  Lat.  tridens.  )  Tndent. 

TRI  fERA.  Spezie  di  lattovaro  inven- 
tato dagli  Arabi.  Efpecs  d  t  UH  unire. 

TRIFOGLIO.  Sorta   d'  erba.    (  Lat.  tri- 
folium.  )  Tre^'e  ,  piante. 
TRLORCATO.  >   Di  tré  rebbi,  a  guifa 

TRIFORCUTO.  3  di  forcone.  (  Lat.  tii- 
furcus.  )  ^ui  a  trois  fourchons,  trois  pointes. 

TRIFORME.  Di  tré  forme.  (  Lat.  ttifor- 
niis.  )   ^  trois  formes. 

TRIGE'SIMO.  Nome  numerale  ordina- 
tivo. (  Lat.  trigehmus.)  Trentième.  §.  Eper 
fuft.  e  vale  L'ufìcio  ,  che  il  il  pc'  morti 
con  celebrazione  di  trenta  meile. 

TRIGLIA.  Pefce  noto.  (Lat.  mullus.  ) 
Suìnuter,  poij'on. 

TRILLO.  Termine  noto  della  muhca  ,  e 
del  canto.  (  Lat.  vox  crifpa  ,  aut  micans.  ) 
Vn  roulement  de  votx,  rnulndf  ;  fredun. 

TRILUSTRE.  Di  tré  luftri  :  cioè  ,  di 
quindici  anni.  (  Lat.  triluluis.)  De  trois 
lujìres. 

TRIMEMBRE.  Di  membra  triplicate. 
(  Lat.  trimembus-  )  .^  trots  membres. 

tRI'METRO.  Sorta  di  verfo.  Sorte  de 
"Vers. 

TRINA.  Spezie  di  guarnizione  lavorata 
a  tr.sforo.  Point.  ej}ece  de  denteile.  §.  Spi 
netta  :  Mmilmente  Guarnizione  fatta  di 
Teu  ,  e  non  traforata.  Pjffement  de  foye. 

TRINCARE.  Dalla  voce  Tedefca  Tnn- 
chen  :  Bere  aliai.  (  Lat.  perpotare.  )  Boire 
beaucoup  ,  triMjiier. 

TRINCATO.  Scaltrito.  (  Lat.  vafer.  } 
Fm  ,  rufi. 

TRINCEA.  Riparo  militare.  (  Lat.  ag- 
ger.  )  Trancr.ie  ,  terme  militaire. 

TRINCHETTO.  Nome  di  una  vela. 
Trinquet  ,  fórre  de  V'y.le. 

TRINCIANTE  ,  lurt.  Quegli,  che  ha 
1'  uficio  del  tagliar  la  vivanda  avanti  al 
fuo  (Tgnore.  (  Las,  ftructor.  )  Ecuyer  tran- 
thant.  Oh  Paladin  ,  che  fate  si  il  trincian- 
te :  qui  tìgurat.  §.  E  Trinciante  :  dicono 
le  donne  a  Una  fpezie  di  fciugatojo  di  fi- 
niflìmo  panno.  X/s/roraiV  de  tale. 

TRINCIARE.  Minutamente  tagliare  ;  e 
fi  dice  propriaraeute  del  Tagliar  le  carni 
cotte  ,  clie  fono  in  .avola  -,  e  anche  lì  dice 
del  Fra;  par  de'  veftiineuti.  (  Lat.  in  minu- 
tas partes  conlìdere.  )  Trancher^  dtLo:'.per 
les  viandtri  ;  découper  un  haèit. 

tRINCIERA.  y.  Trincea. 

TRI.\CIO.  Il  trinciare.  (Lat.  fciflìo.  ) 
De'ioutitre  ,  Cacliun  du  découper. 

TRINITÀ'.  Aftratto  di  Trino,  Termine 
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teologico  ,  col  qual  fi  denotan  le  Tré  p;r- 
fone  liivine.  (  Lat.  irinitas.)  LaTrinUe. 

TRINO,  lermine  teologico  ,  e  vale  Li 
tré  :  cioè  ,  di  tré  perfoi-.c.   (  Lat.  trinus. 
De  trois  perfonnes.  §.  Per  Termine  aftrolc- 
gico  :  e  vale  Quella  linea  ,  o  raggio  ,  che 
comprende  la  terza   parte  del  Zodiaco. 

TRIONFALE.  Di  nionfo  ,  da  trionfo. 
(  Lat.  triumphalis.  )  De  triomphe. 

TRIONFALMENTE.  Con  trionfo  ,  a 
guifa  di  trionfante.  En  triomphe. 

TRIONFANTE.  Che  uionfa.  (  Lar. 
triumphans.)  Triomphant. 

TRIONFARE.  Che  fi  dille  anche  talo- 
ra alla  maniera  latina ,  Triunfaie  :  Rice- 
vere r  onor  del  trionfo.  (  Lat.  triun-pharc, 
triumplium  agere.)  Tiecevoir  les  horineurs 
du  triomphe.  §.  Trionfare  :  an.  Onorar  del 
trionfo.  Hi./!i/rs/-  d^  frior/iphe.  5.  Per  Signo- 
reggiare. {  Lat.  dominari.)  Triompher  .  do- 
miner. §.  Perlimil.  Siccome  il  bere  ,  e  il 
godere  h  nominali  per  beifa  il  trionfare  , 
òcc. 

TRIONFATORE.  Che  trionfa.  (  Lat. 
triumphator.)  ^hsi  triomphe. 

TKIONFATRICE,  verb.  fem.  Che  trion- 
fa. ^«;  triomphe,  fem. 

TRIONFO.  Pompa ,  e  fefta  pubblica  . 
che  lì  faceva  in  Roma  ,  in  onor  de'  Ca- 
pitani ,  quando  ritornavan  coli'  efercitu 
vincitore.  (  Lat.  triumphus.  )  Triomphe. 

TRIPARTITO.  Partito  in  tré.  {  Lat.  tri- 
partitus.  )  Part^igé  en  trois. 

TRIPLASESQUITERZA.  Termine  di 
proporzione.  Terme  de  Gtométrie. 

ïiUPLICARE.  Rincerzare;  (  Lat.  tripli- 
care.) Tripler. 

TRIPLICATO  ,  aiW.  di  Triplicare.  Di 
tré  doppj ,  rinzerzato.  (  Lat.  triplex.  )  Tri- 
plé. Cosi  Scipione  in  quella  etade  ,  merito 
triplicata  corona  :  cioè  ,  la  terza  corona. 

TRIPLICE.  Triplicato.  (Lat.  triplex.) 
Triple. 

TRIPLICEMENTE.  Con  triplicità.  (Lat. 
triplicirer.  )  Triplement. 

TRIPLICITÀ'.  Trino  ,  fuft.  (  Lat.  tri- 
plex ratio.  )  Tripltiité. 

TRIPLO.  Termine  delle  proporzioni  , 
relativo  d'un  quanto  maggiore  ad  un 
minore  ,  quando  quello  contien  quello  tré 
volte  appunto.  E  triple  fi  dice  il  3 .  dell'  i . 
il  ^.  dell' 2.  &c.  (  Lat.  ttiplus.  )  Triple, 
terme  de  Geometrie. 

TRIPPA.  Pancia.  (  Lat.  venter.  )  Ven- 
ere ,  m. 

tKIPUDIAMENTO.  Il  tripudiare.  (  Lat. 
tripudium,  ;  L'action  de  dunfer. 

TRIPUDIARE.  (  Lat.  tripudiare ,  cho- 
reas  ducere.  )  D.tnfer  en  trépignant. 

TRIPU'DIO  ,  voc.  lat.  Ballo  ,  che  gira 
intorno.  (  Lat.  tripudium.)  D.infe  en  trépi- 
gnant. 

TRIREME.  Sorte  di  galea.  (  Lat.  trire- 
mis.  )  Sorte  de  galere. 

IRIbA'VOLO.  Terzavolo.  (  Lat,  aba- 
vus.  )   Tnfayeul. 

TRIST ACCIO.  Acer.  dìTrifto  :  Scelle- 
rato. Scélérat- 

tRISTA'GGFNE.  Triftizia.  (  Lat.triiti- 
tia.  )  Mici  anceté. 

TRIST.\NZUOLO.  Sparutuzzo  ,  afa- 
tuccio  ;  cioè  ,  di  poco  fpirito  ,  mai  fano. 
(  Lat.  gracilis.)  Vnjluet ,  malfain  ,  ^relt 
de  corps. 
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TRISTARE.  Neut.  pali.  Actriftirfi,  Con- 
rriftarfi.  (  Lat.  trittari.)  S' attnfter  .  fé  ch.i' 
riner. 

tRISTANELLO.      7  Cattivello.  Vn  be- 
tRISTERELLINO.  S.  tit  méchant,  un 
TRISTERELLO.      3  peu  méchant. 
TRISTEZZA.    Aftratto  di   Trifto  ,  per 
ifciagurato  ;  Sciagurataggine  ,  fcelleratez- 
za  ,  malizia.    (  Lat.  fcelus ,  facinus ,  ne- 
quiria.  )   Méchanceté.  §.  Per  Maninconia, 
dolore.  Tn/ìeJJe  ,  chagrin. 
*  TRISTIA  ,  voc.  ant.  Malinconia. 

TRISTISSIMO  ,  fuperl.  di  Trifto  ,  ili' 
fenfo  di  Mal  contento  ,  e  di  conturbato. 
.  Lat.  triffi.fimus ,  msliLfi.nius.  )  Fort  tri' 
fie.  %.  Per  Malvagiiimo  ,  pe  fimo.  (  Lar. 
fcelefti.fimus,  nequiiumus.)  Tres-méchant^ 

TRISII'ZIA.  Afflizion  d'animo,  m.alin- 
conia.  (  Lat.  trillitia.  )  Trftejfe.  §.  Per  If- 
celleratezza  ,  ribalderia.  (  Lat.  fcelus  ,  faci- 
nus. )  Méihanceté.  §.  E  per  Ignominia  ^ 
come  trifto. 

TRISTO.  Mal  contento  ,  mefto  ,  ma- 
ninconolb.  (  Lat.  triftis  ,  miftus.  )  Trijfe  , 
chagrin.  Dom.ine  ,  tallo  trifto  :  doè  ,  da- 
j;li  malanno.  Si  che  s'aufi  un  poco  prima  il 
fenfo  -  al  trifto  fiato  :  cioè,  coiTotto,  puz- 
zolente. §.  Per  Infelice,  dolente,  niefch ino, 
drippoco  ,  tapino.  (  Lat.  mi.^er  ,  infeljx.  ) 
Malnenreux  ,  mifercale.  §.  Per  Io  fteflb  , 
che  i  Latini  difl'ero  (  Ube.  )  Alalhsur  k. 
Trifto  a  chi  in  mezzo  lor  fi  fofìe  pofto. 
S .  Per  Accorto.  (  Lat.  vafer  ,  verfutus.  > 
E  m  .  rufé.  §  Trifto  :  Scellerato  ,  fciagu- 
rato.  (  Lat.  nequam,  improbus,  fceleftus.  \ 
Fourbe  ,  méchant  ,  fctlérat. 

TRITAMENTE.  Minutamente.  Par  le 
menu.  §.  Per  metaf.  (  Lat.  figillaciin  ,  mi- 
autatim.  )  En  détail ,  par  le  menu.  E  pii» 
tritamente  efaminando  vegnendoogni  par- 
ticolarità. §.  Tritamente.  In  maniera  tri- 
ta. Commune  r/ient. 

TRIT AMENTO.  Il  tritare.  (  Lat.  tritu- 
ra. )  Broyemeìa  j   &c. 

TRITARE.  Ridurre  in  minuriffìme  par- 
ticelle. (  Lat.  dillecare  ,  comminuere  ,  in 
pulverem  redigere.)  Broyer  ,  frotffer,  éca- 
iber.  §.  Per  metaf.  diciamo  anche  Tritare  ;; 
Diligentemente  confiderare  ,  ed  efaminar 
la  cofa,  eh'  e'  s'hà  tra  mano.  Examiner  de 
près  ,  coiifiderer. 

TRITELLO.  Crufcliello.  Le  fon  de  Is 
fanne. 

tRITICO.  V .  Frumento. 

TRITO,  add.  da  Tritale.  Hàchi,  froiffé^ 
broyé,  ire.h.  Onde  per  metaf.  l'afl'o  trito,  e 
fimili  :  il  dicono  di  Palfi  piccoli,  e  frequen- 
ti. Chemin  frayé. 

TRITOLO.  Minuzzolo.  (Lat.  frufcu- 
lum.  )  Petit  morceau. 

TRI'TONO.  Termine  muficale.  (Lat. 
tritonum.  )  Tnton  ,  terme  de  mafiy.e. 

TRITUME.  Aggregato  di  cofe  trite. 
Miettes,  chapelures,  morceaux. 

TRITURA.  ~l  II  tritare.    (  Lat. 

TRITURAZIONE.  5  tritura.  )  Bioye- 
ment,  l'action  de  hacher,  c^c.  §.  Per  metaf. 
e  vale  Afflizione,  ^jjlicliou. 

TRIVERTINO.  F.  Triburri.no. 

TRIVIALE.  V.  Eeriale^  Tnvial  ,  com- 
mun. 

TRIVIALITÀ',  Mcdo  cuvi^i.  Ì-Unitra 
trivfUes^ 
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TRIVIALMENTE,  Ferialmente.  D'une 
tnamere  triviale. 

TRIVIO.  Luogo  ,  dove  rifpondon  tré 
yie.  (  Lat.  triviimi.)  Carrefour,  oit  abof.tif- 
fent  trois  rues. 

7RIUNVIRATO.  Principato  di  tré  uo- 
mini. (  Lat.  triuiiiviratus,  iis.  )  Triumvi- 
rtt.  §.  Per  iìmil.  diceli  di  Tre  perfone  uni- 
.    te  a  far  che  che  iìa. 

TRIUNVIRO.  Un  de'  tre  del  triunvira- 
CO.(  Lat.  triumvir.)  Triumvir,  nn  des  trois 
du  triumvirat. 

TROCISCO.  Spezie  di  medicamento. 
(  Lat.  trochifcus.  )  Trochtfipte .  ejpc'ce  de 
médicament. 

TROFEO.  Contraflegno  ,  e  memoria 
J'azion  nobile,  gloriola,  i  Lat.  trophxum.) 
Trophée.  §.  Per  mctaf.  La  bava  ,  il  coiilrej 
e  gli  altri  trofei  dilla  vecchiaja. 

*  TROGLIARE.  Balbutire.  V. 
*TROGLIO.  Balbo.  V. 
*TRO'GOLO.  V.  Truogolo, 

TROJA.  La  femmina  del  befliame  por- 
cino. (  Lat.  porca,  fus.  )  Vi.c  trrtye. 

*  TROIATA.  Quelle  truppa  di  mafna- 
dieri ,  che  fi  menano  dietro  i  Gentil"  uo- 
mini di  contado,  Tro:;pe  de  voleurs. 

TROMBA.  Strumento  di  fiato,  proprio 
della  milizia,  fatto  d' ottune  ,  &c.  (Lat, 
tuba,  )  Trontpette.  §,  Tornar  colle  trombe 
nel  facco  ;  Proveib.  e  lì  dice  del  Tornare 
da  qualche  imprefa  ,  che  non  ha  liulcita. 
(Lat,  re  infecla  redire.)  Ne pouit reitffir 
dans  q!Ael:me  entrepnf'e.  Tromba  :  dicelì 
un  Inlhumento  ,  con  che  fi  follevano  i 
liquidi ,  e  fi  cavano  d'un  luogo  in  altro  a 
forza,  o  di  preiiiìone,  o  di  attrazione,  (  Lat, 
autlia.)  Pa/iipe  ,  engin.  §.  Per  la  Probofci- 
de  dell'  elefante.  (  Lat.  promufcis.)  Trorn- 
fs  d'c'iephtint.  §,  Per  llhumento  militare 
da  iiioco,  Injhur/ient  de  guerre.  §,  Ven- 
dere alla  tromba  :  Vendere  con  autorità 
pubblica  a  fuon  di  tromba  ,  per  liberare  al 
maggiore  offerente  :  Subaftare.(Lat.  vende- 
re fubhafta,  )  Vendre  a  L'enc.m.  §.  Trom- 
ba per  fimil.  Strnmcnto  da  rinlbrzar  l'udi- 
to ,  £cc.   Coruit  qu'on  met  à  l'oreille  ,  ci^f. 

TROMBADORE,  Souator  di  tromba. 
(  Lat.  buccinator  ,  tubicen.  )  Trompette  . 
qui  fanne  Lj,  trompette. 

TROMBA  MARINA.  Sorta  di  ftrumen. 
to  da  (\iORO.Trornpctte  marine .inftruraent, 
§.  E  come  voce  ufata  per  Ifcherzo  dal  Boc- 
caccio.  Giovani  di  tromba  marina, 

TROMBARE,  Sonar  la  tromba,  (  Lat, 
tuba  canerc  ,  buccinare.)  Trompetter .fonner 
une  trompette.  Oliando  tu  fai  la  limofina  , 
non  trombare  dinanzi  a  te,  come  fanno  gì' 
ipocriti  :  cioè  ,  pubblicare. 

TROMBATA.  Sonamento  di  rromba. 
(  Lat.  clangor.)  Son  de  trompette. 

TROMBETTA.  Dim.  di  Tromba..{  Lat. 
parva  tuba,  )  Trompette.  S-  Pet  Sonator  di 
tromba,chc  (ì  dice  anche  Trombetto.  (  Lat, 
tubicen.)  Trompute,  qiiifonne  la  trompette. 

TROMBITI  ARE,  Sonar  la  trombetta, 
{  Lat,  buccinare.  )  Trompetter  ,  founer  la 
Trompette.  $.  Per  fimil.  Trombettar  col  cu- 
lo. J.  Diciamo  anche  Sjtrombcttarc  ;  (Irom- 
bcttata  ,  &c. 

TRO.MBETTIERE.  Sonator  di  tromba. 
Trompette,  qui  fanne  U  trompette.  §,  Per 
/nctat.  (  Lat.  buccinator.  )  ^ui  publie, 
i^iiih  tali  fono  ingannatori^c  trombettieri. 
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TROMBETTINO.     ~)    V.    Trombci- 
TROMBETTO.  5   ticre. 

TROMBONE.  Sorta  di  tromba.  Sorte 
de  trompe. 
*  TRONARE  ,  voc,  ant.  Tonare. 
TRONCAMENTE.    In  una   maniera 
tronca.  ^  bâtons  rompus. 

TRONCAMENTO.il  troncare, (Lat,  am- 
putatio.  )  L'aSion  de  tronquer  .  retranche- 
ment. 

TRONCARE.  Mozzare  ,  fpiccare  ,  ta- 
gliar di  netto.  (  Lat.  tiuncare  ,  in  putare.) 
Tronquer  .  trancher  ,  retrancher  .  couper. 
E  gli  t/onca  la  gamba.&c.  Qui  vale,  rom- 
pere. §.  Per  metaf.' Ma  tanto  ben  fol  tron- 
chi y  e  fai  imperfetto.  Acciocché  la  fperan- 
za  fi  troncalfe  a  tutti. 

TRONCATAMENTE.  In  tronco,  ^ 
batofis  rompus. 

TRONCATO  ,  add.  da  Troncare.  Tron- 
qué .  tranché.  §.  Per  metaf.  Imperfetto  , 
non  finito,  (  Lat.  truncus ,  a  ,  uni.  )  /?»- 
parfait  ,  qui  n'efi  pas  achevé. 

TRONCATORE.  Che  tronca.  ^;  tron- 
que. 

TRONCO  Troncato.  Trinqué,  tranché. 
§.  Per  metaf.  (  Lat,  truncus  _,  mutilus.  ) 
Mutilé. 

TRONCO  ,  full.  Pedale  dell'  albero. 
(  Lat.  truncus ,  ci.  )  Tronc. 

TRONCONCELLO.  Dim.  di  Troncono. 
Petit  tronc. 

TRONCONE,  Tronco.  Tronc.  §,  Per 
Pezzo  ,  o  fcheggia  di  lancia  ,  o  di  fimil 
cofa  fpezzara,  C  Lat,  fragmen  ,  fragmen- 
tum.)  Tronçon  de  lance  .  c?-c. 

TRONFIO.  Gonfio  per  faperbia,  altero. 
(  Lat.  inflams  ,  fuperbus.  )  Enf.é  d' orgueil. 
§.  E  Tronfio  :  vale  anche  Adirato.  Faché . 
irrité.  Onde  Intronfiare,  per  Adirarfi  ;  che 
anche  diremmo  ImbroiKiare  ,  Broncia- 
re  ,  ecc. 

*  TRO'NITO  ,  voc.  ant.  Tuono. 
TRONO.  Seggio.(  Lat.  thionus,  fedes.) 
Tróne  .fìcge.  Nel  numero  del  più  :  Ordini 
Celcfli.  (  Lat.  *  Throni,  )  Trònt .  .Anges. 
ere.  §.  Per  Tuono.  Tonnerre. 

TROPOLOGICO,  Morale.  (  Lat.  mo- 
ralis  ,  *  tropoligicus.  )  Morale. 

TROPPO.  Avvcrb.  Che  fignifica  Eccef- 
fo  :  e  vale  Di  foverchio  ,  più  che  '1  conve- 
nevole, (  Lat.  nimis ,  nimiè  ,  nimiopere,  ) 
Trop.  E  co'nomi  d'ogni  genere, e  numero, 
e  cogli  avverbj  fi  pone.  In  vece  di  Molto. 
{  Lat.  admodum  ,  multum.  )  Beaucoup.^ 
Ciò  vale  troppo  più,  che  la  fpefa,&c.§.Per 
Senza  alcun  fallo,  ficuramente,  e  rifponde 
alla  negativa.  Sûrement  .  fins  doute. 

TROPPO  ,  add.  Soverciiio  ,  più  del 
dovere.  (  Lat.  nimius,  )  Ttop  .  ad}.  Qui 
vid'  io  gente  ,  più  eh'  altrove  troppa  : 
molta,  in  gran  numero.  §. Talora  ha  forza 
d'avverb.  ancorché  s'accordi  ,  come  ag- 
giunto ,  col  fiiftantivo.  Con  troppi  mag- 
gior colpi  che  prima  ,  cominciò  a  percuo- 
ter la  poi'ta, 

TROP^O,  full.  Eccelìo,  foverchio.  {  Lat. 
fupervacuum  ,  nimietas.  )  Excès,  fuperfìu. 
S.  Diciamo  In  proverb,  in  biafimo  dell' 
eccello  :  Ogni  troppo  è  troppo  ,  e  ogni 
troppo  fi  verfa  :  co'  quali  avvertiamo  , 
eh'  e'  a  flia  dentro  a'  termini  convene- 
voli. (  Lat.  ornile  fupervacuum  pieno  de- 
pcdtore  manat,  )  Lt  tiop  ejitrep. 
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!    TRÒSCIA.  Strofcia,  la  riga,  che  fi 
■  liquori  correndo  per  che  che  fia.  L 
1  que  fait  l'eiu  .  &c,fur  la  terre.  &€. 
j      TROTA, Trutta  pefce  noto.(Lat,  ttuda.y 
Truite ,  poijfon. 

TROTARE.  Cucinare  a  maniera,  che  fi 
cucinano  le  trote.  Préparer  .  comme  ion 
prépare  les  truites. 

TROTATO ,  add.  da  Trotate.  Frifo^ 
ré .  &c. 

TROTTARE.  Andar  di  trotto,  (  Lat. 
fuccuflaie.  )  Trotter  .  aller  le  trot.  §.  Per 
fimil.  dell'  Uomo.  Così  la  camicia  gli  co- 
minciò a  trottar  dietro,  Sofpinto  dalla  fred- 
dura ,  trottando  fi  dirizzò  verfo  caftel  Gu- 
glielmo. §.  Prov,  Bifognin  fa  trottar  la 
vecchia  :  e  vale,  Che  neceflìtà- sforza  a 
operare,  (  Lat.  miferis  venit  iblertia  rebus.) 
Le  befom  fut  faire  bien  des  chofes. 
TROTTATORE.Che  trotta,  Sl^i  trotte. 
TROTTO,  Una  fpezie  de  gli  andari  del 
Cavallo  ,  che  è  tra  'I  palio  comunale  ,  e'I 
galoppo;  forfè  voce  fatta  a  imitazione  dello 
lirepito  ,  eh'  e*  fa  nel  trottare.  Trot. 

TRO'TTOLA.  Strumento  di  legno  di  fi- 
gura  piramidale  ,  entrovi  un  ferruzzo  ,  col 
quale  fìrumento  i  fanciulli  giuocano  ,  fa- 
cendol  girare  con  una  cordicella  avvoltagli 
intorno,  (  Lat.  trochus,  turbo.)  Vne  toupie. 
Dante  ,  e  altri  Antichi ,  il  diiler  Paleo  ,  e'I 
fuo  girare  ineguale  faltellando  Ci  dice  Bar- 
berare.  V. 

TROTTONE.  Di  trotto.  (  Lat,  fuccuf- 
fando.  )  De  trot. 

TRO\' AMENTO,  Il  trovare  ,  invenzio- 
ne. (Lar.  inventio.)  L'action  de  trouver  ^ 
invention.  §.  Per  Ritrovamento.  L'aìlio» 
de  retrouver. 

TROVARE.  Che  gli  Antichi  diiTero  ,  e 
fcrillèro  fovente  *  Truovare  ,  non  che  in 
quelto  medciìaio  verbo, ma  anche  ne'  deri- 
vati, come  Truovato,  Truovamento,  e  Ci- 
mili  :  vale  Pervenire  a  quello  ,  di  che  fi 
cerca.  Trouver.  §.  Chi  cerca  truova  :  e  di- 
celì ,  per  efemplo  ,  Quando  a  uno  per  fua 
importunità  ,  gì' intervien  qualche  cofa, 
eh' e' non  vorrebbe.  ^.  Trovare  :  Abbat- 
terfi  ,  avvcnirfi  in  che  che  lia  ,  incontrarfi. 
(  Lat.  occurrere  ,  nancifci.  )  Tyen.ontrer. 
Avendo  trovata  una  quercia  ,  &c.  Venir 
tro\  ato  un  buon  uomo,&:e.  §.  Per  Soprap- 
prendere ,  acchiappare.  Surprendre.  Ric- 
ciardo è  trov.-Ko  colla  figliuola  ,  8cc.  §.  Per 
Inventare  ,  Eflere  autore  ,  far  di  nuovo  , 
comporre  ,  poetare.  Trouver  .  inventer  j, 
être  auteur  .  &c.  Trovar  folletti.  Trovar 
modo  di  far  che  che  lia,  &;c.  §.Per  Conol'- 
cere,  avvederfi,  vedere  ,  fentire,  ritrovarfi. 
(Lat.  fentire, cognolcere.)  Trouver,  recon- 
nntre.  &c.  La  novella  Ci  trovò  clÌer  finita  : 
Non  trovo  pefo  dalle  mie  fpalle ,  &c, 
§•  Per  Eilcre  ,  ritrovarli.  (  Lar.  efl'e,)  Etre, 
/'e  trouver.  Mi  tro\'ai  con  loro.  Qui  folea 
trovarli  cortclìa ,  &cc.  §.  Trovare  :  dicfifi 
del  Venire  in  cognizione  dell'  eflere  della 
mente  ,  e  intenzione  di  chi  che  fia.  Troi*-> 
■ver  ,  reconnottre.  Andatelo  interrogando  y 
e  vedete  ,  dove  voi  lo  trovate.  §.  Trovar 
che  che  lia  :  in  fentimento  di  Appreltare  : 
come:  Trovar  da  bere,  trovar  da  definare. 
Trouver  ,  .ippréter.  §,  Trovare  neut.  pafl. 
In  vece  di  Avere  :  come  ,  Io  mi  iro\o  del 
debito  ;  egli  fi  truova  della  roba,  ^vair, 
J,  liovarc  :  pur  ncut,  pafl"  Trovarli}» 
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gambe  ,  in  efiere  ,  6cc.  Trovare  Je'  dana- 
ri. §.  Trovar  pietà,  Ibccorlb  ,  perdono  : 
cioè  ,  Confeguire,  ottenere.  (  Lat.  ail_mii.) 
Trouver,  obtenir.  §•  Trovar  culo  a  luo 
nafo  ;  e  lì.nili  :  modo  ballò  :  Due  in  ril- 
contri  ,  e  pcrfone  da  non  avervi  il  fuo 
Conto . 

TROVATO  .  add.  da  Trovare.  TroKv:, 
retrait  -é  ;  tnvcnr:.  §.  Modo  di  falutare  , 
incontrando  alcuno:  Tu  lie  il  ben  trovato  : 
E  corrifponJe  alla  maniera  dei  Latini 
(  Salve.  )  So  s  le  hten  t>o-tvé. 

TROVAI O  ;  Iblt.  Il  trovare,  per  inven- 
tare ,  invenzione.  (  Lat.  iuventio  ,  inven- 
tus  ,  US  ,  mventum.  )  Invention. 

TROVATORE.  Che  truova.  i^«»  re- 
trouve. §.  Pet  Inventore.  {  Lat.  inventor.) 
Inventeur.  §.  Per  Poeta  ,  componitore 
(  Lat.  poeta.  )  Poste. 

TROVATRICE,  verbal,  fem.  Che  truo- 
va. (  Lat.  in^entrix,  )  §Iki  retrouve  ,  fem. 

TRUCCARE.  V.  Tracciare. 

TRUCCIARE.  Si  dice  in  alcun  giuochi, 
che  li  fanno  con  palle  ,  il  Levar  colla  fua  la 
palla  dell'  avverlluio,  dal  luogo,  dove  era. 
Dtbuter  la.  borile. 

TRUCCO.  Sorta  di  giuoco,  leu  de  billes. 
§.  Trucco  :  lo  Strumento  fu'l  eguale  lì  giuc- 
ca. V'ie  bilie. 

TRUCE  ,  voc.  lat.  Cruel. 

TRUCIDARE.  Uccidere  (Lat.  trucidare.) 
Idijilicrer  ,  tuer. 

TRUCIOLARE.  Ridurre  in  trucioIi.f/<i- 
cher  ;  faire  des  opsaiix. 

TRU'CIOLO.  Propriamente  Quella  fottil 
falda  ,  che  trae  la  pialla  in  rcpulire  il  le- 
gname ;  e  per  (imi!,  dicell  delU  Piccoliili- 
ma  parte  levata  da  che  che  lia.  (  Lat.  ftu- 
ftum.  }  Copeaux  ;  parcelle. 

TRUCULENTO.  Crudele.  (  Lat.  trucu- 
lentus.  )  Critel  j  barbare. 

TRUrFA.  Il  trutFarc,  inganno,  furberia. 
(Lat.tìraus,  aftucia  ,  impoltura.  )  Trom- 
perie ,  fuurberie.  |.  Per  Chiacchiera,  baja  , 
bagattella.  (  Lat.  pra:itigix.  )  Pipene  ,  ba- 
gni elle. 

TRUFFARE.  Giuntare  ,  rubare  fotto  la 
fede.  (  Lat.  decipere  ,  fraudare,  alicui  ini 
ponere.)  Tromper.  E  dicefi  più  propriamen- 
te de'  loldati ,  che  furan  la  paga.  §.  Per 
Beffare  ,  farà  beife.  (  Lat.  negligere,  cou- 
temnere.  ,1  Se  mocijuer. 
.  TRUFFATO  ,  add.  da  Truftare.  {  Lat. 
deceptus,  illufus.  )  Trompé. 

TRUFFATORE.  "J  Che  truffa.  (  Lat. 

TRUFFIERE.  5  hnpolbr.)  Frippon, 
trompeur  ,  -.r/ipofleur. 

TRULLARE.'  Trar  peta.  (  Lat.  pedere  , 
fcnum  ventris  emittere.  )  Peter.  Rotto  dal 
mento  infìn   dove  li  trulla. 

TRULLO.  Peto  ,  coreggia.  (  Lat.  pedi- 
tum.  )  Vn  per. 

TRUOLLO  ,      ?  e  Trògolo.  Vafo-  per 

TRUO  COLO,  3  lo  più,  di  figura  qua- 
drangolare ,  per  tenervi  entro  il  mangiare 
perii  polli,  e  pe'  porci,  e  per  tencni  acqui 
a  diverfi  ufi  ;  e  quello ,  per  lo  più  ,  è  di 
pietra  ;  forfè  dal  Grec  (  Tfcyj'Juî-  )  ^uge. 
dans  laquelle  on  donne  u  Munger  ay.x porcs, 
aux  volailles,  ó'c, 

*TRUONO  ,  voc.  ant.  Tuono. 

TRUPPA.  Frotta.  (  Lat,  a^men,  toiba.) 
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tRULLARE.  Far  la  voce  de'  Tordî. 
Faire  la  Vil.  X  des  grives, 

TU 

TU.  Pronome  primitivo  della  feconda 
pcribna  fìngulare.  Così  di  mal'cir.o  ,  come 
di  femmina.  Si  ufa  folameute  nel  calo  ret- 
to ,  fcrvendo.i  negli  obliqui  di  TE  ,  e  TI. 
?ut  col  gerundio  vi  ha  qualche  cfemplo 
jì  1  U  ,  nel  felto  calò.  Si  arrille  dagli  Aati- 
..iii  al  TU  ,  talora  la  lettera  E  ,  e  diilero 
lUE.  (  Lat.ju.)  /«.Talora  lì  replica  qi;elto 
pronome,  lenza  alcuna  neceilkà,  per  mag- 
giore cfptelììone.  TU  di  tue  parole  tu. §. Di- 
ciamo Stare  a  tu  per  tu  :  che  è  li  Non  li 
lalciar  foperchiar  dall'  avverfario  in  paro- 
le ,  ma  rifpondeigli  a  ogni  minimo  che. 
{  Lat.  verbuin  verbo  relponderc.)  Non  pus 
Lcder. 

lUBA,  voc.  lat.  Tromba.  Trompette. 
Ufaiì  da'  poeti,  ma  di  rado. 

TUfiE'KCOLO,  e  Tubercoletto.  Tumore. 
(  Lat.  t\ihi:i:ailmn.)Tunieur,p^Jiiile,  tanne. 

TU  LiERO.  V.  Azzeruolo. 

TUBEROSI!  A'.  Albratto  di  Tuberofo. 
Bojje. 

TUBEROSO.  Pieno  di  bitorzoh  ,  o  di 
bernoccoli  :  che  ha  tuberolità.  (  Lat.  tube- 
lofus.  )  plein  de  bojj'es  ou  de  noeuds.  §.  E 
lult.  Sorta  di  hore  noto.  Tubereuj'e,  fieur. 

TUELLO.Radice  dell'  unghia.',  Lat.fcirps 
ungiiis.  )  L.I,  raciv.e  de  Co.igle. 

TUFFARE.  Sommergere  in  acqua,  o 
altro  liquore  ,  che  the  lia  ,  e  per  lo  più  , 
cavandone  fubitamente.  (  Lar.  ininieige- 
le  ,  mergere.)  Plonger,  tremper.  §.Tutta- 
le  :  Scmplicemsnte  Intignere.P/ow^e»-,  tem- 
are.  §.  luffare  :  hg.  Soave  fonno  mi  ripi- 
gliò ,  ne  prima  nel  profondo  di  quello  tui 
LUttator  cae,  &c.  §.  i  urtarli,  il  iole  :  Tra- 
montare ,  andar  lotto.  Se  coKchir  ,  en  par- 
iant du  foieii.  5.  Tuirarfì  :  li  dice  dell'  An- 
dare di  voglia  a  far  che  che  lia,  iiigoliarlì. 
Ss  plonger  ,  Jig. 

lUFi-ATU,  add.  da  Tuffare.  (  Lat.  obru- 
tus  ,  demerfus.  )  Piange. 

TUFrO.Il  tuiiare.(  Lat.  immerlìo.)P/^»- 
gement.  §.  Dar  l'ultimo  tutto  :  prov.  che  è 
.\ndare  in  rovina  artatto  ;  prela  la  metal, 
(la  quei,  cne  aftogano.  (Lat.  perire  tunui- 
tus.  )  .Achever  de  ruiner.  §.  Egli  ha  dato 
un  tulio  :  vale  Egli  è  fcaduto  per  qualche 
accidente  ,  o  di  riputazione  ,  o  di  fanità. 
Faire  v.ne  mauvaij'e  ^hute  ,  jig. 

TUi-O.  Spezie  di  terreno  arido  ,  e  fodo. 
(  Lat.  tophus.  )  r«/. 

TU'FFOLO.  Sorta  d'uccello.  Sorte  d'»i- 
Jsau. 

TULIPANO.  Sorte  di  fiore  ,  e  ne  fono 
di  più  colori.  Tulipe  ,f. 

tU'MIi^iO.  Gonfio.  (  Lat.  tumidus.)  En- 
'    e' ,  gonflé. 

tU'MOLO.  Sepolcro.  {  Lat.  turaulus.  ) 
Tombiau. 

TUMORE  ,  full.  m.  Gonfiezza,  enfia- 
mento. (  Lat.  tumor.  )  Tiir/icur  ,/.  §.  Per 
liietaf.  Alterigia,  fuperbia.  (  Lat.  fupeibia., 
Orgueil  ,  enflure  d  orgueil. 

tUaIOROSIìA'.  V.  Tumore. 

TUMOROSO.  Che  ha  tumore.  T^empli 
{de  iHmeu>  s,  d'e/.flures. 

TUMULI  O.  KomorC:  e  fracafTo  di  po- 
golo  foUevat^>;  e  cominoilb.  (  Lat.  tiumii- 
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tus.  )  Tumulte.  Gli  Antichi  JineiOa.nche  * 
loraolto. 

TUMULTUANTE.  Che  tumultua  ;  da 
Tumultuare  ,  che  è  far  tumulto.  {  Lat.  lu- 
multuans.  )  Tumultueux. 

TUMULTUARE.  Far  tumulto.  (Lar. 
tumultuari.  )  Fane  du  tumulte. 

TUMULTUARIAMENTE.  Con  tumul- 
to. (  Lat.  tumultuane.  )  Tumuliueufement. 

1  UMULT  UARIO.  Fatto  fenza  ordine  , 
confufo  ,  pien  di  tuniulto.  (  Lat.  tumultua- 
rius.  )  Fan  à  la  hate  ,  tumultutufement  , 
avec  prccip-.tation. 

TUMULT  UOSAMENTE.  Tumultuaria- 
mente, con  tumulto.  Tumultueufemenr. 

TUMULTUOSO.  Confufo  ,  pien  di  tu- 
multo. (  Lat.  tumultuofus.  )  Tumultuaux^ 

TU'NICA.  Ton.ca.(  Lat.  tunica.)  Tuni- 
(jue.  §.  Perlìmiht.  Buccia,  o  membrana» 
Membrane. 

TUO.  Pronome  poffellivo,  derivativo  dì 
Tu.  (  Lat.  tuus.  )  Tien  ,  ou  ton.  Talora  & 
dille  *  Tui  per  Tuoi  ,  al  plur.  Forfè  a  ca- 
gion  della  rima.  §.  Colf  articolo  indepen- 
dente  da  nome  ,  vale  nel  lingolare  II  tuo 
avere,  la  tua  roba  ,  Scc.  Le  tien,  ton  bien  » 
fùrc.  Nel  plurale  ,  I  tuoi  parenti ,  i  tuoi  fa- 
miliari. Les  tiens  ,  tes  parens  ,  ib'c. 

TUONO.  Quello  ftrepito  ,  che  C\  fente 
nell'  aria  quando  iolgora.  (  Lat.  tonitus  , 
lomtru.)!  onnerre.  §.  Per  fimil.  Così  mifo- 
no  la  boce  ,  e  andò  Io  tuono  per  tutta 
Lombardia  :  cioè  ,  la  fama  ,  e  '1  grido. 
§.Tuono  :  per  termine  mulìcale  :  Spezialità 
di  canto,  di  voce.*  Lat.  tonus. )Ton  terms- 
de  mi'.Jìqi'.e.  E  da  quello  termine  :  diciamo 
permetaf.  Rimettere  in  tuono  :  il  Rimet- 
tere un  per  la  buona.  (  Lat.  ad  bonam  fru-- 
gera  redigere.  )  "t'eraettre  quelqu'un  dans 
le  bon  chemin.  §.  Stare  in  tuono  :  dice/i  fìg, 
del  Non  ufcice  de'  termini ,  ilare  nel  con- 
venevole. Se  tenir  dans  fon  devoir.  4.  E 
Tenere  in  tuono  :  Non  lafciare  errare. (Lat. 
in  ofHcio  continere.)  Tenir  quell'uà  dans 
fon  devoir. 

T  UOK.LO.  Parte  gialla  deli'  uovo  ,  che 
ha  il  fuofeggio  m  mezzo  all'  albume  ,  che 
lo  diciamo  anche  Rollo  d'uovo.  (  Lat.  vi- 
tellus.  )  Jaum  d'œuf.  Al  plur.  I  tuorli ,  e 
Le  tuorla.  §.  Per  limil.  Qiiefti  per  antico  , 
furono  nel  tuorlo  della  Città.  Ctntre  ,  rai- 
lieu. 

TURA'CCIOLO.  Quello,  con  che  fi  tu- 
rano i  vali,  o  cofe  limili. (  Lat.  obturamen» 
tum.  )  Boudon  ,  ou  bourbon.  §.  E  Zaffo  ; 
diciamo  in  particularc  a  quella  fpezie  di 
ïuracciolo  di  legno,  col  quale  li  turaiio 
truogoli  ,  vivai  ,  condotti  ,  e  fimili. 

TURAMENTO.  Il  turare.  L'aclic?i  da 
bouciter  ,  bouchon. 

TURARE.  Chiudere^  o  ferrar  l'apertu- 
ra ,  con  turacciolo  ,  zatto  ,  e  limili.  (  Lat. 
obturare,  occludere.) fiowJ/enOltre  al  fent, 
an.  ,  e  neut. ,  i\  ula  anche  nel  neut.  pafl". 

TURATO  ,  add.  da  Turare.  (  Lar.  ob- 
turatus.  )  BouLi.é.  Ufcio  turato  ,  &:c.  §.  Per 
C^'perto.  (Lat.  obvolutus.)  Couvert. Xoko 
turato ,  Scc. 

TURBA.  Moltitudine  in  confìxfo.  (  Lati 
rurba.  )  Ti  oupe  ,  multitude  fans  ordre  , 
foule.  §.  i??ï  i-'opobrzo  ,  ^u!go.  (  Lat,  tur- 
ba ,  vulgiii.  )  Le  mehu  peuple. 

TURoA  BILI.  Aiwi*  tiubat/û  Fadlci 
fe  tfwifltr. 
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TURBAMENTO.  Il  turbarla.  (  Lat.  pcr- 
turbacio,  tuibamentum.  )  Troujie.  In  Ci- 
pro ,  ed  ia  Rodi  furono  i  romori ,  e  i  tur- 
bamenti grandi  :  cioè  ,  Ibllev^zioni.  So:*. 
Isvement.  Le  cofe  ,  che  l'uomo  ta  con  al- 
cuno turbamento,  non  pollono  ellere  dirit- 
tamente fatte  :  cioè  ,  altcrazion  d'animo. 
ipefle  volte  non  rolaraente  da'  nemici,  ma 
da'  fiumi  ,  h  riceve  turbamento  :  cioè  , 
danno,  o  «iilturbo.  Empêchement,  dérange- 
ment. 

TURBARE.  Alterare  ,  e  commuover 
l'animo  altrui  ,  tacendo  ,  o  dicendo  cola  , 
che  gli  dilpiaccia.  (  Lac.  turbare,  perturba- 
re, commovere.  )  Troubler.  \.  Per  Guaita- 
re,  fcompigliare.  Déranger  ,  troubler.  Tur- 
ba la  cena  ,  Scc.  §.  Turbare  ,  e  Turbarli  di 
colore  ,di  volto.  (  Lat.  immutare.)  Clan- 
ger .  fé  troubler.  §,  Turbare  ,  e  Turbarli  : 
lì  dice  comunemente  del  Kannugolaru  , 
e  olciirarfì  del  Cielo.  (  Lat.  turbari ,  obnu- 
bilari.)  Se  troubler,  en  furLint  de  l'A.:r,crc, 

TURBATELLO.  Alquanto  turbato.  Vn 
feu  troublé. 

TURBATISSIMO,  fup.  di  Turbato. (Lat. 
turbatiiììmus.  )  Furt  tro-.'.bU. 

TURB.\TO  ,  adi.  da  Turbare.  (  Lat. 
turbatus,  commotus.  )  Trouble. 

TURB.'ITORE.  Che  turba.  (  Lat.  turba- 
tor.  )  £ii'.i  trouble  ,  (]iii  dtra.nge  ,  perturba- 
teur. 

TURBATRICE,  verbal,  fem.  Che  turba. 
\  Lat.  turbatrix.  )  ^ly.i  trcuhle  ,fem. 

TURBA 2 IONE.  Turbamento.!  Lat.  tur- 
bamentum  ,  turbarlo,  y^rouvle  i  l'aciton 
lie  troubler. 

*  TU'RBICO  ,  voc.  ant.  Torbido  ,  fuft. 
Trouble  .  fubft. 

TU'RBINE.  Turbo.  Orage  de  vent,  tour- 
TsiUon. 

.*  TURBINIO,  voc.  ant.  Tempefta  di 
vento.  (  Lat.  turbo  ,  ventus  valididìmus.  ) 
Crage  de  vent.  §.  Per  metat.  Scompiglio  , 
çar'tJUglio.  Defordre. 

TURBO,  fuft.  Torbidezza. rro;ii/^;  coìi- 
traire  de  darti.  §.  Per  Tenipeita  di  vento. 
(Lat.  turbo,  inis  ,  procella.)  Orage  de  vent, 
tourbillon, 

*  TURBO  ,  add.  da  Turbare.  Turbato. 
^rouble  ,  trouale. 

TURBOLENTO.  Pieno  di  turbolenza  , 
commoflo  ,  alterato.  (  Lat.  turbulentus  , 
commotus.  )  Turbulent. 

TURBOLENZA.  Allratto  di  Turbolen- 
to. Pcnurbazione,  alterazione.  Turbuttnce, 
trouhl:  ,  incjuiétude.  §.  Per  Torbidezza. 
Trouble  ,fubji.  §.  E  per  metaf.  Tribula- 
zione.  Tributai  ton. 

TURCASSO.  Guaina  ,  dove  fiportan  le 
frecce  :  faretra.  (  Lat.  pharetra.)  Carquois. 

tURCHESCHO.  Di  lurco.  De  Ture. 

TURCHINA.  Pietra  preziofa  ;  così  det- 
ta dal  fuo  colore ,  che  anche  iì  chiama  az- 
zurro. (  Lat.  cyanus.)  Vnt  lunjuoife,  pierre 
fre'cieu/e. 

TURCHINICCIO.  Alquanto  turchino. 
^Mi  tire  fur  l.e  ileu. 

TURCHINO.  Azzurro.  (  Lat.  cyanus.  ) 
Bleu. 

TURCIMANNO,  Imcrpetre  :  Qjicgli  , 
che  parla  ,  o  rifponde  in  vece  di  colui,  eh.- 
non  mtcndc  il  hnguaggio.(_Lat.  intcrpres., 
"2  ritiherntnt .  mterprit:. 

JURCO.  Che  al  buonfccolo  fi  dif- 


)  l  Ktrice. 

UT  TA  FIATA  ,^  avv.  E  vale  Conti- 
UTTAVIA,  >  nuatame!-'te.  (  Lat. 
UTTA^'OLTA.  J  alEduè.)  Continuel- 
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Ce  atichc   *  Turchie.  Che  è  della   fetta 
Maomettana.   (  Lat.  turca.  )  Ture. 

*  f  TU  RGERE  ,  voc.  l.it.  Gonfiate. 

TU  RGIDO.  Gonfiato,(  Lat.  turgidus.  ) 
Enjié  ,  gonfie. 

TURI  BILE.Vafo,  dove  fi  mette  l'incenfo 
per  incenfare.  (  Lat,  turibalum  ,  thuribu- 
ium.  )  Encenfoir. 

TURMA.  Schiera  d'uomini  armati  a  ca- 
vallo. (  Lar.  tiirma.  )  Troupe  de  cavalerie. 
§.  E  femplicemente  per  Branco  ,  e  molti- 
tudine d'altri  animali.  (  Lat.  grex  ,  armen- 
tum.  )  Troupeau. 

TURPE  ,  voc.  lac  Deforme  ,  fporco  , 
difonefto.  (  Lat.  turpis.  )  Difforme  ,  hon- 
teux ,  fate. 

TURPEMENTE.  Con  turpitudine,  Hon- 
teuf'ement  ,  falement. 

TURPEZZA,Artratto  di  Turpe.(Lat.  tur- 
pirudo.  )  Difformité  if.tleté. 

TURPISSIMAMENTE.  Con  modo  tur- 
pe ,  vituperofamente.  (  Lat.  turpidunè,  ) 
Fort  honreuferaent ,  vitainer/ient. 

TURPISSIMO  ,  fup.  di  Turpe.  Brutciflì- 
mo,  deforme.  (  Lat.  turpillimus.)  Fort  dif- 
forme ,  fort  honteux. 

TURPITU'DINE,  Deforraità.f  Lat.  tur- 
pitudo,  )  Difformité,  laideur  ;  honte  ,  dés- 
honneur ;  lâcheté. 

TURTUMAGLIO.Soru  d'erba.  Sorte  de 
plante. 

*TUSANTI,  voc.ant.Tutti  i  Santi: Ognif- 
lanti.  La  Toiiffaints. Quel  di  della  Tufanci, 
cominciò  a  piover  diverfamenre. 

TUTELA.  Propriamente  Protezione  del 
pupillo ,  la  quale  ha  il  tutore  d'elio  pupil- 
lo. (  Lat.  tutela.  )  Tutelle. 

TUTORE.  Quegli,  che  ha  in  protezione, 
e  cura  il  pupillo.  (  Lat.  tutor.  )  Tuteur. 

TUTORIA.  K.  Tutela. 

TUTRICE ,  fem.  da  Tutore.  (  Lar,  tu- 
trix.  )  Tutrice 

TU 

TUTTAV 

TUTTA^ 
lement ,  fanscejfe  ,  tuuours.  §.  In  vece  di 
Con  tutto  dò  ,  nondimeno.  (  Lat.  tamen.) 
Néanmoins. 

TUTTA  VOLTA  CHE.  Ogni  volta  che. 
Tempre  che.  (  Lat.  quoiiefcumqne.  )  Toutes 
les  fou  cjue. 

TUTTO.  Voce  ,  che  nella  noftra  lingua 
in  varie  guife,ed  in  molti  modi  s'adopera. 
l^\  Più  dillintamente  Cinonio.  Quando  è 
nome  precede  all'articolo, lafciandolo  alia- 
to al  fuo  nome, che  talora  con  elio  il  nome 
gli  precede.  Che  le  a  pronome  s'accoppi,  o 
ad  alcun  nome  particolare  ,  ne  anicolo,  ne 
altro  ,  che  gli  equivaglia  riceve.  §. Tutto  : 
Nome  riferito  a  quantità  continua  :  vale 
Incero,  per  Cialcuna  parte.  (  Lat,  totus,  in- 
teger.  )  Tom  ,  entier.  Ogni  tutto  fi  fa  delle 
lue  parti.  Tutta  vcftita.  Porfi  tutto  a  men- 
te, &C.5. Riferito  a  quantità  difcreca  :  vale 
Ogni,  Ciafcuno,  Ogn'  uno.  (  Lac.  omnis.  ) 
Tout.   Tutte  le  notti  ;  tutti  ne  rifero  ,  &:c. 

TUTTO.  Particella  riempitiva  ,  ma  ap- 
porta alquanto  d'energia.  Tout.  Dimorar 
tutto  Ibio  ;  egli  tutto  rafficurato  ;  tutto 
penfofoi  tutta  ftoidl ,  &c.  §.  Eller  tutto 
d'uno  :  lì  dice  dell'  Eller  fuo  dependente  , 
fjo  mtrinfcco.  Etre  tout  à  quelqu'un  ,  lui 
être  enf.énmeiit  dévoué  ,  i?c.  §.  Colle  voci 

dinotanti  numero  \\  pone  le  più  volte  tra 
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quefte,  e  Turto  la  particella  E.  Ttittî  e  cin- 
que ,  tutti  e  tré  ,  &;c.  «.  Colla  particella  A 
nella  (Iella  guifa  -,  ma  è  del  volgo,  Caca- 
lani  con  tutte  a  tré  le  tocche  ,  &c.  §,  Colla 
particella  CON  ,  pure  in  forza  di  ripieno  , 
ma  che  vi  aggiugne  vigore.  Il  letto  eoa 
tatto  mefler  Tortilo  fu  tolto  via,&c.§. Col- 
la particella  CON  ,  formandoli  Cou  tutto, 
fi  ufa  fo'.ente  in  maniera  d'avv.  fenza 
accordarlo  al  fullantivo.  I  Sanefi  con  tutto 
l'onta  ,  e  la  vergogna  ,  e  danno  ricevuto 
da'  tiorcniini.  &c.  §.  Colla  fuddetca  parti- 
cella CON,  non  più  relia  fercplice,ed  ozio- 
fo  ,  ma  lì  ufa  ia  fent.  di  Non  oilante  , 
benché.  (  Lat.  quamvis.  )  ^^uoique.  A 
quella  parola  ,  con  tutto  il  dolore  ,  io  non 
potei  \c  rifa  tenere. 

TUTTO  ,  avverb.  Interamente.  (  Lat. 
penitus.)  Tout ,  entièrement,  fece  vela  ,  e 
al  vento  tutto  fi  commife.  §.  Con  tutto 
che  :  lo  lleflo  che  Tutto  che.  Quoique. 
§.  Al  tutto  ,  o  Del  tutto.  Totalmente  ,  in 
ogni  modo.  (  Lat,  omnino.)  Entièrement, 
en  toutes  façons.  §,  In  tutto  :  Totalmente  i 
finalmente,  Entieren.ent;  finalement.  Non 
credere  in  tutto  a  lei  ,  &:c.  §.  Per  tutto  : 
In  ogni  parte,  univerfalmente.  (  Lac.  ubi- 
què.  )  Par  tout.  §.  In  cutto  ,  e  per  tutto  : 
Interamente  ,  fenza  veruna  eccezione.  £h- 
tierement  ,  fans  aucune  exception.  §.  A 
turco  paflo  :  Di  continuo  ,  fenza  intermif- 
fione.  Continuellement ,  fans  interruption. 
§.  Tutto  d'  un  pezzo  :  pollo  anche  a  ma- 
niera avverb.  efprime  Eller  fenza  moto,  e 
fenza  vivezia.  Tout  d'une  piece  ,  fins  mou- 
vement ,fans  vivacité.  §.  In  rutto  in  tut- 
to :  Così  replicato  accrefce  di  forza.  Tout- 
a-fait. 

TUTTO  Che.  Con  tutto  ciò  ,  quantun- 
que. (  Lat.  quamquam  ,  etfi,  )  Quoique. 
\uole  dopo  fé  il  foggiunc.E  tal  volta  anche 
il  dimollrativo,  §.  In  vece  di  Quali  che. 
(  Lat.  propemodum.  )  Pref]ue.  In  molti  , 
e  varj  penfieri  entrò,  da'  quali  tutto  che 
ratte  auto  fu  ;  ma  poi ,  &c. 

TUTTO  Dì  ,  e  Tutto  il  dì.  O  Tutto  il 
giorno  ,  &c.  A  maniera  avverbiale  :  figni- 
fica  Continuameute  ,  del  continuo.  (  Lat. 
tota  die  ,  femper.)  Tous  les  jours  ,  toujours. 

TUTT'  ORA. Pollo  avverbialm.  Di  con- 
tinuo, ^  toute  heure  ,  toujours.  §,  Tutte 
ore  ,  e  Tutte  1"  ore  :  nel  medefimo  fignif. 

TUTTO  Qiianto,  Tutto  intero.  {  Lat. 
omnino  cotus,  prorfas  omnis.)  Tout  entier, 

TUTTO  Sì.  Pollo  avverb.  Altresì.  (  Lat. 
parirer.  )  ^uffi. 

TUTTO  Tempo,  e  Tutro  il  tempo. 
Sempre  ,  continuamente.  (  Lac.  continue  , 
alliduè.  )  Toujours  .  tout  le  tems. 

TUTT*  Uno.  Una  cofa  fiefla.  (  Lar. 
idem  prorfus.)  Tout-a-fait  la  mime  chofe  , 
tot'.t-a-fait  le  même. 

TUTT'  Uomo,  Maniera  propria  dino- 
tan:e  Qualfivoglia  uo-oio.  Tout  homme. 

TUT  UM  AG  LIO.  Lo  Hello,  che  Titima- 
glio.  {  Lat,  tithymalus.  )  Tithjmale  ,  f, 
piante. 

TUTUTTO.  Così  accorciato  per  fecon- 
dar la  fretta  del  pronunzia  :  vai  Tutto  , 
che  ha  forza  di  fuperl.  (  Lat.  omnis  pror- 
fus ,  tocus  omnino,  )  Tout-a-fait ,  tout 
entier. 

TU'ZIA.  Soru  di  fuliggine  minerale. 
jHlhit. 

V 
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U*  Col  fcgno  dell'  apoftrofo  ,  accioc- 
ché (Ì  pronunzi  dolce  :  vale  lo  Usilo, 
che  Dove  ;  ma  è  del  verfo.    (  Lat. 
obi.  )  Où. 

VA.  Imperativo  del  verbo  Andare.  (  Lat. 
4,  ito.  )  Va. 

VACANTE.  Che  vaca.  (  Lat.  vacans , 
vacuus.  )  Vacant,  vuide.  E  lafciò  per  t'orza 
vacanti  undici  Arcivefcovadi.  Cioè  ,  fenza 
poireflbre.  E  a  Forlì  di  quel  nome  è  va- 
cante :  cioè  ,  mancante  ,  perde  il  nome. 
Tornerò  m  cafa  mia ,  ond'  io  ufcii ,  e 
"vegnendovi  sì  la  nuovo  vncante  :  cioè  , 
vota.  O  fantLIÌmi  popoli,  vacanti  a"  Sacii- 
ificj  :  cioè ,  applicanti.  SU^i  vaque  ,  qc.i 
^applique.  Vacante  il  Romano  Imperio  : 
cioè  ,  nella  vacanza  dell'  Imperio. 

VACANZA.  Vacazione.  (  Lat.  ceflatio.) 
Vacance. 

\' ACARE.  Propriamente  il  Rimanere  i 
beneficj  Ecclefiaftìci  ,  le  cariche  ,  o  (ìmili 
altre  dignità  ,  ufficj  ,  gradi  ,poll;i  ,  fenza 
poiTéflbre  ;  e  anche  fi  dice  d'  altre  cofe. 
(  Lat.  vacare  ,  carere  domino.  )  Vaquer  , 
être  vacant.  §.  Per  Mancare  ,  finire.  (  Lat. 
defìcere.  )  Manquer.  §.  Per  Attendere  ,  e 
dare  opera.  (  Lat.  vacare  ,  operam  dare.  ) 
J^aqnerj  ('appliquer.  §.  Per  Ripofarfi,  non 
far  nulla.  (  Lat.  vacare  ,  otiofum  elle.  ) 
Se  repofer,  ne  risn  faire, 

VACATO  ,  add.  da  Vacare.  Finito  , 
mancato.  Vaqué  ;  fini  ;  manqué,  &€. 

VACAZIONE.  Il  vacare,  nel  primo 
/ìgnif.  Vacation.  Vacazione  di  benericio  , 
&c.  §.  Per  Jslancanza.  (  Lat.  defeftus ,  iis.  ) 
Défaut.  §.  Per  Intermiifione  ,  celTamento, 
ripofo.  (  Lat.  vacatio.  )  Intermijfson  ,  va- 
cance. 

VACCA.  La  femmina  de  'I  beftiame 
jjoccino.  (  Lat.  vacca.)  Vache.  §.  E  Vac- 
che :  I  bachi  da  feta  ,  che  intriditi  per 
xnalattia,  non  lavorano.  Les  cocons  de  foye 
rnanr^nés.  §.  E  Vacche  :  lì  ciiiamano  quei 
Lividori,  o  incotti,  o  macchie,  che  vengo- 
no nelle  gambe  ,  per  eilèrlì  troppo  avvi- 
cinato al  tuoco.  Maquereaux  aux  jambes. 
§.  E  Vacca  :  diciamo  a  Donna  difonefta. 
temme  de  mauvaife  vie. 

VACCARELLA.  Dira,  di  Vacca.  Petite 
vache.  Génijfe. 

vACCARO.  Cuftode  di  vacche.  (Lat. 
bubu'cus.  )  Vacher, 

VACCHETTA.  Piccola  vacca.  Petite 
■vache.  §.  Per  Cuojo  di  beftiame  vaccino. 
Cuire  de  vache.  §.  Vacchetta  :  Libro  così 
-detto  per  ifcrivervi  giornalmente. /e»r»4/, 
livre  où  l'on  écrit  tous  les  jours. 

VACCINA.  Carne  di  vacca.  {  Lat.  bu- 
buia.  )  Chair  de  vache.  O  più  tollo  del 
bove.  Chair  de  bœuf. 

VACCINO.  Di  vacca.   (  Lat.  bubulus.  ) 
a*  vache  ,  de  boeuf. 
Tome  J, 
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VACILLAMENTO,  e  *  Vagellamento  : 
Il  vacillare.  (  Lat.  vacillatio.  )  ChancelU- 
mtnt ,  branlement. 

VACILLARE  ,  e  *  Vagellare  ,  e  *  Va- 
gillare.  Stare  ambiguo  ,  dubbiofo  ,  infra 
due.  (  Lat,  vacillare.)  VanUer,  chameiUr. 
5.  Per  Vagare  ,  andar  vagando.  ^Uer 
fa  cr  là.  §.  Per  Non  iftare  attento  ;  che  in 
modo  baffo  ,  proverbialmente  diciamo  : 
Porre  una  vigna.  (Lat.  aliud  agere.)  N\tre 
point  attentif ,  être  dijirait.  §.  Per  Farne- 
ticare. 7{ever  ,  radoter. 

VACILLATO  ,  add,  da  Vacillare.  Chan- 
celle ,  vacillé. 

VACILLITA',  e  *  Vagillità.  Ambiguità, 
dubbiezza.  (Lat.  vìcìWìùo.)  ChanccUement^ 
ambiguitéi  incertitude, 

^'ACUA2IONE.  Votamento  ;  ed  è  più 
propio  delle  fecce  d^l  ventre  degli  ani- 
mali. (  Lat.  evacuatio.  )  Evacuation. 

VACUITÀ'.  Allratto  di  Vacuo.  (  Lat. 
vacuitas.  )  Vacuité,  le  vuide. 

VACUO  ,  fuft.  Lo  ftcrto  ,  che  Vacuità. 
(  Lat.  inanitas  ,  inane,  j  Le  vuide. 

VACUO.  Voto.  (  Lat.  vacuus.)  Vuide  , 
adj.  Amore  ellère  una  palìione  ,  &c.  abi- 
tatrice de'  vacui  petti  :  cioè  ,  oziolì  ,  e  ne- 
ghittolì. 

VADO.  Guado  ,  palTo  d' acque.  (  Lat. 
vadum.  )  Vngué. 

VAGABONDARE.  Andar  vagabondo , 
andare  attorno  errando  ,  e  fenza  faper  ben 
dove.  (  Lat.  vagari.  )  Errer  ,  vaguer,  aller 
çà  ^  là.  §.  Per  metaf.  E  quando  io  vaco  , 
e  non  io  nulla  col  corpo  ,  difcorro  ,  vaga- 
bondando col  pendere  ,  per  diverìì  luoghi. 
VAGABONOITA\  Allratto  di  Vaga- 
bondo. (  Lat.  vagatio.  )  L'action  d'errer. 

VAGABONDO.  Che  vagabonda.  (  Lat, 
vagus  ,  oberrans.  )  Vagabond. 

VAGAMENTO.  Il  vagare.  (  Lat.  vaga- 
rlo, )  L'action  d'errer  ,  courfe  çà  ù"  li. 

VAGANTE.  Che  vaga.  (  Lat.  vagans.  ) 
Errant ,  vagabond. 

VAGARE.  Andare  errando  ,  trafcorrere, 
(  Lat.  vagari ,  oberrare,  )  Errer,  aller  çà 
ir  l^. 

VACAZIONE.  Il  vagare.  (  Lat.  vaga- 
tio. )   L'aciion  d'aUer  fa    cr  la  ,    l'actton 
d'errer.  §.  Per  llmil.  Svagamento  ,  difìra- 
zione.  (  Lat.  mentis  àiiixatììo.) Diftracìion. 
VAGELLAIO.  Tintor  di  vagello.  Tein- 
turier. 
*VAGELLARE  ,  voc.  ant.  Vacillare, 
\'AGELLO.  Caldaja  grande  da   tintori. 
Grande  chaudière, dont  les  tcnttirìers  fé  fer- 
vent. §.  Per  Caldaja  grande  m  univerfale, 
'    (Lat.  ahenum.)  Vne  grande  chaudière, 
*VAGHEGGERIA,  voc.  ant.  >  Il  vagheg- 
VAGHEGGIAMENTO.        \^\3.i<i.liç. 
gard  arrt^ouTiHX  ;  l'aibon  de  ri^ardtr  avec 
,  pUifir. 
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VAGHEGGIARE.  Da  Vago  ,  per  aman- 
te. Fare  all'  amore  :  cioè  ,  Ilare  a  ria.irac 
fifaraente  con  diletto  ,  e  attenzione  1'  a- 
mata.  (  Lat.  intentò  amalìam  infpicere.  ) 
j(egarder  avec plafir  ,  &  avec  envie,  fair o 
les  doux  yeux.  §.  Per  femplicemeute  Ri- 
mirar con  diletto.  (  Lat.  afpicere,  contem- 
plari. )  %egarder  avec  pLiifir. 

VAGHEGGIAI  ORE.  Che  vagheggia. 
<^;  regarde  avec  pU'flr. 

VAGHEGOIATRICt.  Verbal,  fem.  Che 
vagheggia.  ^;<,  regarde  avec  pia ifir  ,fem. 
VAGHEGGINO.  Damerino. £).!wo//è(ìK. 
Tu  vuo'  fempre  di  diettro  i  ga  veggi  ni. 
Diced  Gaveggini ,  per  imitare  il  favellar 
de'  contadini  ,  che  (travolgono  fovente  1&. 
parole.     • 

VAGHETTO.  Dim,  di  Vago.  Dicefi  alli 
cola  piccola  ,  ma  sì  per  accrefciraento  di 
vaghezza  ,  e  come  noidiremino,per  vezzi. 
(  Lat.  pulchellus.  )  Gentil. 

\'AGHEZZA.  Diliderio,  voglia.  E'  adun- 
que vaghezza  una  beltà  attrattiva  ,  indu- 
cente di  fé  diùdevio  di  contemplarla  ,  e  di 
fruirla.  (  Lat.  voluntas ,  cupiditas.)  Envie, 
d^/ìr.  E  quei  ,  che  avea  vaghezza  ,  e  fenno 
poco:  cioè,  era  vogliofo.  5.  Per  Diletto. 
(  Lat.  voluptas  ,  dcledatio,  )  Plaifir.  §,  Pec 
Bellezza  atta  a  farfi  vaggheggiare.  (  Lar. 
elegantia,  pulchritud::.)  Beauté,  agrément. 
VAGHISSIMO  ,  fup.  di  Vago  ,  per  bra- 
molTIilìmo.  (  Lat.  maxime  cupidus.  )  Eort, 
dijlrei'.x  ,  fort  curieux. 

VACILLANTE.    Che   vagilla,    (  Lat. 
vacillans  ,  titubans.  )  Chancellant ,  qui  v*. 
cUh. 
VACILLARE,  f.  Vacillare, 
VAGfLLAZIONE.    Il  vagillare.    (Lat. 
vacillatio.  )  CiameUeme/it. 

vAGIMENTO.  Il  vagire. (  Lat.  vagitus.J 
Cri  de  petits  enfans. 

VAGIRE.  Gridare.  (  Lat,  vagire.)  Crier 
comme  Ics  petits  enfans. 

VAGINA ,  voc.  lat.  Guaina.  (  Lat.  va., 
gina.  )  Game.  §.  Per  fimil.  Pelle.  Si  come 
quando  Madia  traefti  .  della  vagnia  delle 
membra  fue. 

VAGLIA.  Valore.  (Lat.  pretium.)  Prix, 
valeur  ,  mérite.  Uomo  di  gran  vaglia. 

VAGLIARE,  Propriamente  Sceverare 
col  vaglio,  da  grano  ,  o  biada  ,  il  mal 
feme  ,  o  altra  mondiglia.  {  Lat,  vannire  , 
cribrare.)  Vajier  ,  cribler.  §.  Per  metat 
Piero  ,  ecco  Satanas  ,  che  v'  ha  addiman- 
dati  per  vagliarvi  ,  come  grano.  §.  Il  di- 
ciamo anche  per  Rifiutare.  (  Lat.  content- 
nere  ,  nihili  facere.  )  'J{chuter.  méprifer. 
Noi  fummo  già  telici  ,  e  lieti  amanti  -per 
oro  ,  e  giovinezza  -  or  lìam  vagliati  ia 
grande  angofcia  ,  e  pianti,  §.  Per  fimil. 
Scerre.  cVjtii/ì'^.Vaglian  gli  amanti  lor  coniQ 
le  biade. 
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VAGLIATO  ,  add.  da  Vagliare.  (  Lat. 
cribratus.  )  Vane  j  criblé. 

VAGLIATORE.  Che  vaglia,  (Lat.  cri- 
brator.  )  §1^.-.  vane  .  (jhì  crible. 

VAGLIATURA.  La  mondiglia  ,  che  h 
cava  in  vagliando.  (  L.\u  guagamen,  pur- 
gamenturo.  )  Cnolure.  ce  qu'on  óte  en  cri- 
lilant. 

VAGLIO.  Saiimento  noto  da  vagliare. 
(Lat.  vannus  ,  cribrum.  )  Crwle  ,  van. 
$.  Per  mcraf.  E  diiVe  certo  ,  a  più  angufto 
vaglio  -  ri  conviene  fchiarar  :  cioè  ,  a  pm 
ftretta  efamina.  Ne  quella  bionda  treccia 
oggi  lì  fdegni  -  di  ralor  foftener  la  corba, 
e  il  vaglio,  f .  Diciamo  in  prov.  Aver  pif- 
ciato  nel  vaglio  :  cioè  a  dire  ,  Aver  git- 
tate via  il  tempo  ,  eia  fatica.. .^voir perdu 
fon  ìems  c-^  fa  perne. 

VAGO ,  fuft.  Che  vagheggia ,  1*  inna- 
morato. (  Lat.  amafias.  )  ^mant. 

VAGO  ,  add.  Che  vaga  ,  errante.  (  Lat. 
vagus.  )  yagne,  errant.  Stelle  vaghe  , 
vento  vago  ,  Sic.  §.  Per  Bramofo  >  delìde- 
rofo  ,  cupido.  (  Lat.  ciipidus  ,  avidus.  ) 
Curieux  ,  déjtreux.  Sono  vago  di  ragio- 
nare ,  di  fapere  ,  6cc.  §.  Per  Quello,  ciie  lì 
compiace  ,  lì  diletta.  ,^«i  fé  pU'.t  ,  qm 
frend  plaifr  a.  Eilèr  vago  de'  valent'  uo- 
mini ;  della  cucina  ,  Scc.  §.  Per  Graziole, 
leggiadro.  (Lat.  venufìus,  elegans.)^^rfa- 
ble  ,  gentil .  aimable.  Donna  vaga  ;  bel- 
lezza vaga  ,  &c. 

VAGO  ,  avv.  Vagamente.  (  Lat.  belle  , 
ornate.  )  D'une  maniere  agréable. 

vAGUCCIO.  Dan.  di  \ago.  (  Lat.  bel- 
lulus.)  1!n  peu  agréable  ,  un  peu  gentil. 

VAIANO.  Nome  di  Spezie  d"  uva.  Sorte 
de  raftn.  §.  Vajano  :  il  Vino  fatto  dell' 
uva  detta  vajano.  Sorte  de  vin. 

VAIATO.  Variato  ,  del  color  del  vajo. 
(  Lat.  variegatus.  )  Tacheté. 

y kZ'i.ZLK.  Aftratto  di  Vajo.  Nereggia- 
mento.  (  Lat.  nigritudo,  nigrities.)  Le  noir 
des  fruits  ;  noirceur. 

VAINIGLIA.  Baccelletto  odorofo,  d'un 
frutice  ,  che  nafce  nell'  Indie  occidentali. 
(  Lat.  *  vaginula.  )  Cantile. 

VAJO.  Che  nereggia  :  ed  è  proprio  delle 
frutta  ,  dell'  ulive  ,  dell'  uva,  quando  ven- 
gono a  maturità.  (  Lat.  nigricans  ,  tis , 
varius.  )  ^i  noiriit  ,  parlant  des  fruits. 
$.  E  da  quello  Invajare  ,  e  Invajolare  :  che 
e  Divenir  vajo  ,  quali  vario. 

VAJO  ,  full.  Animale  limile  allo  fco- 
jattolo  ,  col  dolio  di  color  bigio  ,  e  la  pan- 
cia bianca  ;  e  dicefi  Vajo  alla  pelle  della 
pancia,  liccome  all'animale.  Vair,  animai, 
ér  fa  yeau  ,  ccurteu  de  Hollande.  Grande 
era  già  la  colonna  del  vajo  :  cioè  ,  dipinta 
a  pelle  di  vajo. 

VAIOLATO.  Divenuto  vajo.  (  Lat. 
nigricans  ,  varius.  )  Noirctffant  ,  noirci 
comme  l   fruit. 

VAJUOLO.  Infermità  ,  che  viene  alla 
pelle  ,  empiendola  di  bolle  ,  o  di  puftule. 
(  Lat,  pultula"  ,  papulje.  )  La  petite  vérole. 
§.  Per  Malattìa  ,  che  viene  a'  pippioni 
negli  occhj.  S'jrte  de  maladie  qui  vunt  aux 
yeux  des  I  igeons. 

vALCARE.  Sincope  di  Valicare.  ^. 

VALEGGIO  Potere  ,  tòi-za,  (  Lat.  vis.  ) 
Force. 

VALENTE.  Che  vale  affai  nella  fua  prò 
felIioDc  :  prode  ,  etcellcmc.   (  Lat.  egre- 
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gius  ,  folers,  )  Excellent,  habile,  de  mérite. 
E  come  valente  uomo  ,  lieti  aflai  l' eflerti 
potuto  vendicare  :  cioè  ,  favio  ,  e  pruden- 
te. E  dille,  va  lil  tu  ,  che  fé'  valente  :  cioè, 
d'aliai. 

VALENTEMENTE.  Con  valentia  ,  po- 
derofamente  ,  gagliardamente.  (  Lat.  ua- 
viter.  )  Parfaiicment,  avec  habileté. 

VALENTERIA.  Valeria.  Habileté  ,  va- 
leur, ménte.  Non  voleva  moftrarc  di  fare 
a  modo  della  moglie  ,  che  è  una  valente- 
ria  degli  fciocchi  :  qui  ,  per  ironia. 

VALENTI'A.  Altrattodi  Valente,  (  Lat. 
virtus,  prorftantia.  )  H.ibdeté,  valeur;  vail- 
l.ince.  facciamo  qui  memoria  d'  alquanti 
fiori  di  parlare  ,  e  di  belle  cortelie  ,  e  di 
belli  tifponlije  di  belle  valentie  :  cioè,  pro- 
dezze ,  e  azioni  valorofe.  (  Lat.  rcs  geite.) 
.A':i:on  vaieureufe.  La  mia  volontà  è  d'  &[-■ 
1er  più  riputato  maravigliofe  in  fenno  , 
ed  in  bontà  ,  che  in  potenza  ,  ed  in  valen- 
tia :  cioè  ,  bravura.  Bravoure. 

VALENTISSLMO  ,  fuperl,  di  \'alente, 
(  Lat.  prïftanti.iimus,  )  Tres-habile  ,  ex- 
cellent. 

*  VALENTRE  ,  voc.  ant.  Valente. 

*  VALENTREMENTE  ,  voc,  ant.  Va- 
lentemente. 

*  VALENTRIA  ,  voc.  ant,  Valentia, 

*  VALENTRIiSIMO  ,  voc.  ant.  fuperl. 
di  Valentre. 

VALENTUOMO,  o  Valent'  uomo.(Lat. 
homo  ilrenuus.)   Homme  de  mente. 

VALENZA.  Virtù,  valore.  (  Lat.  virtus, 
praeltantia.  )  Ménte  ,  habileté ,  valeur. 

^  VALERE,  Oliando  diciamo  di  cofa  fil- 
mabile ,  è  l'Eller  di  prezzo  ,  collare,  (  Lat, 
valere  ,  conltare.  )  Valoir,  coûter.  Ciò  vale 
tremila  fiorini  ,  &c.  §.  Valere  :  Aver  va- 
lore ,  virtù  ,  eiler  valente.  (  Lat.  valere  , 
poUerc.  )  falloir,  avoir  du  ménte  ,  ère.  Tu 
non  fai  quel  ,  eh'  io  vaglia  ,  &c.  §.  Per 
Meritare  ,  ellere  di  merito.  Mériter.  Do- 
nafll-  Callella  ,  Città  ,  e  Baronie,  aflai  poco 
difcretamente  ,  liccome  dandole  a  chi  noi 
valea.  §.  Per  Ellere  a  fofficienza  ,  ballare. 
(  Lat.  fufficere  ,  fatis  efle.  )  Sitffìre.  Ne  a 
ciò  ,  relillere  varrebbero  le  forze  vollre. 
§.Per  Giovare,  ellcr  di  profitto.  (  Lat.  pro- 
delie  ,  juvare.  )  Etre  utile.  Ciò  niente  mi 
vale.  Il  lungo  lliidio  mi  vaglia,  &c.§. Farli 
valere  :  Non  li  lafciar  foprallare  ,  moflrar 
la  fua  forza  ,  e  la  fua  virtù.  Se  faire  valoir. 
Sotto  lue  fuggello,  il  quale,  il  fuo  Cancel- 
liere li  Iacea  ben  valere  :  Qui,  tarli  ben  pa- 
gare, far  fruttare.  §.  Valer  di  meglio  •.  .Mi- 
gliorar le  fue  condizioni,  ^mdiortr.^.Xâ.- 
ler  di  meglio  :  Tornar  meglio.  Valoir 
mieux.  §.  Valerfì  d'una  cofa  :  Servirfene. 
l  Lat.  aliqua  re  uti.)  Se  fervir  d'une  chofe. 
$.  Valeriane  :  1'  ufiamo  in  lignificato  di 
Richiamaifenc  :  cioè  ,  andarfene  alla  ra- 
gione. Se  plaindre.  §.  Valere  :  1"  ufiamo 
anche  per  Significare  ,  trattandoli  di  Con- 
cetti, e  di  parole.  (  Lat.  valere,  lignificare.) 
Sgnifier.  §.  Valere  un  mondo  :  EHcrc  in 
pregio  grandiifimo.  Valoir  beaiuoup  ,  être 
d'un  graiid  ménte  ,  être  impayable. 

VALERE,  full.  Il  valfemc.  (  Lat,  prc- 
rium.  )  Valeur  ,  prix. 

VALERIANA. Erba  detta  anche  Fu.  (Lat. 
'lardus  lilvellris.  )  l'alenane  ,  pianta-, 

♦VALETUDE,  \  voc.  lat.  Sanità. 
I     *  VAL£TU  DINE,  5  ^'*"''' 
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VALE  VOLE.  Che  vale,  g!ovevoIe,ittiIe, 
profittevole.  (  Lat.  utilis.  )  ^vtile,  bon,  pro- 
fitabll ,  valable. 

VALICA'BILE.  Che  fi  può  valicare. 
(Lat.  pervius.)  ^'on  peut  pajjer. 

VALICARE.  Da'  Valico.  Paflàre,  trapaf- 
fare.  (  Lat.  tranfiie.  )  PaJJér.  §.  Per  fimil. 
Di  tempo  ,  e  d'età.  E  quando  ebbe  valicati 
novanta  anni. 

VALICATO  ,  add.  de  Valicare.  Pafé. 

VALICATOKE.  Che  valica,  e^u  pajfc. 
§.  Per  fimil.  Elii  diventarono  ,  non  pau- 
rofi  valicatoti  del  comandamento  d'Iddio. 

VALICO.  Apertura  :  palio,  per  lo  qua! 
(i  valica,  e  palla  :  Callaja,  (  Lat.  oflium.) 
PaJJ'age.  §.  Valico  :  Ogni  luogo  ,  donde  fi 
palla  femphcementc,  Pajjage,  Tal  li  partì 
da  noi  con  maggior  valchi  -  ed  io  rimali 
in  via  con  elio  i  due  :  cioè  ,  con  maggior 
palli,  che  non  andavamo  noi  ;  ed  efli  detto 
Valchi  per  fincope  di  A'ahchi.  §.  Valico: 
Stru.Tiento  di  legno  ,  o  fimile  ,  per  torcer  , 
o  filarla  fera.  Ejpece  defufeatt.  Onde  Gi- 
rare il  valico  :  Darli  il  moto, 

\' ALIDISSIMO  ,  full,  di  Valido.  Très- 
fort  ,  tres-robufie  ;  tre-s-valide. 

VALIDO.  Gagliardo,  poderofo.  (  Lat, 
validus,  )  Fort  ,  robufte,  Soccorfo  valido. 
§,  Per  Legittimo  ,  autorevole.  Valide  .  lé- 
gitime. Argumente  valido. 

VALIGIA.  Spezie  di  calìa  ,  o  di  tafca  , 
per  ufo  di  trafportare  arnefi  in  viaggio. 
(  Lat.  hippopera  ,  bulga.  )  Valifc.  §.  Va- 
ligia :  fig.  i- ancia.  Ventre.  Niuna  virtù  è 
minore,  che  vincere  il  compagno  in  m.an- 
giare,  e  la  valigia  del  ventre  agguaglir.re  a 
un  facce.  §. Entrare  in  valigia  :  proverbial- 
mente :  vale  Adiratfi  ,  e  inritrofire.  (  Lat. 
irafci ,  indignati.  )  Se  fâcher,  fé  mettre  en 
colere.  Onde  Egli  è  in  valigia  :  Egli  è  in 
collera  ,  adirate.  (  Lat.  in  fermento  jacet.) 
//  ef  en  colere. 

^'ALIGIAJO.  Facitor  di  valige.  Faifeur 
de  vulifes,  B.-.hutter.  §.  Per  Chi  entra  age- 
volmente in  valigia.  Colérique  .  qui  fé  fa,- 
cbe  aifemei.t. 

*  VALIMENTO,  Valore  ,  virrù.  (  Lat. 
virtus ,  pndancia.  )  J-^aleur  ,  ménte. 

*  \'ALLAME.  Intervallo  ,  e  iHflanza  tra 
molte  valli.  (  Lat.  intervallum.)  Diflance. 

VALLARE  ,  voc.  lat.  Circondare  :  e 
dicelì  proprio  di  Circondar  con  folli,  o  altri 
ripari  ,  alloggiamenti  d'eferciti  ,  o  mura- 
glie. (  Lat.  vallare.  )  Environner  i  bloquer; 
remparer. 

VALLATA.  Da  Valle.  Tutto  lo  fpazio 
della  valle  da  un  cape  all'  altro.(  Lat.  \al- 
lis.  )  Vallee.  §.  Vallata  :  da  Vallare  :  e 
vale  Riparo  di  follò,  e  afloilamento.(  Lat. 
valium.  )  l{en:paTt. 

VALLATO,  add.  da  Vallare.  Environné. 
§.  Per  metal.  Autentico,  ^utenttque.  E 
come  fu  bifogno  a  ratificare  ,  e'  conferma 
l'ordine  di  quelli  patti ,  con  vallate  catte 
per  più  notai. 

VALLE,  Q.uello  fp.izio  di  terreno  ,  che  è 
racchiufo  tra  i  monti. (  Lat.  vallis.)  Vallée. 

VALLEA.Vallata.  VaUée.  Ufafi  talor  da' 
Poeti. 

VALLETTA.Dim.  di  Valle.P<;riK  vallee. 

\A  ELETTO.  Fante  ,  paggetto.  (  Lat. 
pucr  ,  ftivulus.  )  Valct. 

VALLICELLA.  Dim.  di  Valle.  (  Lat, 
vallitula.  ;  Pftuc  vuUie. 
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VALLICOSO.  Pieu  di  valli.  T^^w/j.'i  de  f 
vallées,  • 

VALLO.  Steccato  ,  baftione.  (  Lat.  val- 
ium, aggei.)  ']{empart.  retranchement,  ba,- 
Ihon  3  boullevard. 

VALLONACCIO.    Pegg.   di   Vallone. 
Ytlatn  vallon. 
VALLON'ATA.  Vallata.  Vallée. 
VALLONCELLO.    Dim.   di    Vallone. 
(  Lat.  vallicula.)  Vêtit  vallon,  petite  vallée. 
VALLONE.  Actref.  di  Valle  ;  ne  d  truo- 
va  in  accrelcimento  in  genere  temminino. 
(J-at.  magna  vallis.  )  VaB.ou,  une  grande 
•vallee. 
VALORAMENTO,  V.  Avvaloramento. 
VALORE  ,  full.  m.  Prezzo  ,  valuta  ,  il 
valere  ,  fomma   del  valere.  (  Lat.  valor, 
oris  ,  pretium.  )  Valeur,  f.  prix,  m.  §.  Va- 
lore :  Virtù  ,  prodezza.  (  Lat.  vircus,  pr:E- 
ftantia.  )  Valeur  ,  ménte  .  bravoure. 

VALORIA.  Valore  :  in  fignil^  di  Virtù. 
Valeur,  minte,  vaillance.  §.  In  iiuelto 
fignif.  diremmo  anche  Valenteria  ,  ma 
l'ulìamo  ironicamente.  VaiUtiì.tife- 

VALOROSAMENTE.  Con  valore. (  Lar. 
forticer,  valenter  )  ^vec  valeur,  en  brave, 
générettfement. 

VALOROSISSIMO  ,  fup.  di  Valorofo. 
(  Lat.  praeftantiifimus,  egregius.)  Fort  va- 
leureux ,  fort  vaiUant ,  &c. 

VALOROSO.  Che  ha  valore  ,  prode. 
(  Lat.  egrcgius,  praftans,  Ikenuus.  )  Fail- 
laut  .  valeureux  ,  brave  ,  courageux. 

VALSENTE  ,  e  Valente.  Equivalente. 
(  Lat.  sftimatio.  )  Valeur  ,  prix.  L'ufiamo 
ancora  per  la  Somma  della  valuta  ,  a  che 
afcende  la  facultà  d'uno.  Les  biois  ,  les  fa- 
cultés de  quelciuun.  Egli  ha  tanto  di  val- 
feiite. 

VALUTA  ,  e  Valfuta.  Valfente,  prezzo. 
Valeur  ,  prix. 

VALUTARE.  Dar  la  valuta  :  Stimare, 
(  Lat.  aertimare.  )  Etltmer  ,  prifer. 

VALUTATO  ,  add.  da  Valutare.  (  Lat. 
œftimatus.  )  EJìimè  ,  pnfé, 

v  A'LVULA.  Porticella.  (  Lat.  oftiolum.i 
Petite  porte. 

VAMPA,  Vapore  ,  e  ardore  ,  eh'  efce  da 
gran  fiamma.  (  Lat.  vapor  ,  ardor  ,  fiam- 
ma. 1  Fiamme  .feu  clair  ;  ardeur.  ^.  Per 
raetaf.  Perchè  mia  donna  manda  fuor  la 
vampa  -  del  tuo  dilìo  :  cioè  ,  l'ardore. 

VAMPEGGIANTE.  Che  vampeggia. 
(Lat.  ardens.)  Flamboyant  ,  qitt  fiambc. 

VAMPEGGIARE.  Render  vampa.  (  Lat. 
ardere.  )  Flamber,  brûler  clair,  flamboyer. 
VAMPO.  Vampa  ,  lampo.  Flamme  ; 
éclair.  5.  E  Menar  vampo  ,  per  fimil.  vale 
anche  Infupetbire  ,  vantarli.  (  Lat.  glo- 
riati, fé  jaiftaie.)  S'enorgueillir  ;  fé  vanter. 
VANAGLO  RIA.  (  Lat.  inanis  gloria  , 
fuperbia.  )  Vai  ne -gioire.  Vanagloria  è  un 
dclìderio  dilbrdinato  di  gloria. 

VANAGLORIARE.  Neut.  paff.  Entra- 
re in  vanagloria.  (  Lat.  fuperbire.  )  Se  van- 
ter ,  avoir  de  la  vaine  g'.oire. 

VANAGLORIOSAMENTE.  Con  vana- 
gloria. (  Lat.  fupcrbè.  )  OrgueiUeufement , 
avec  vaine  gloire. 

VANAGLORIOSO.  Che  ha  vanaglo- 
ria. (  Lat.  fuperbus,  )  Orgueilleux  ,  plein 
de  vaine  gioire. 

VANAMENTE.  Con  vanità.  (  Lat.  ina- 
njter,  )  Vamemnt.  Vanamente  fperando  , 
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promettono  a  fé  medefinn  lunga  vita  : 
cioè  ,  fenza  ragione.  Come  arbore  iniVut- 
tuofa  fi  dee  taghare,  acciocché  non  occupi 
la  terra  vanamente:  aoè,  fenza  profitto. 
Inutdemcnt ,  en  vain. 
*  VANARE.  Vaneggiare.  V. 

VANEGGIANTE.  Che  vaneggia.  (  Lat. 
delirans.  )  Ç^ui  réve  ,  cjui  radette. 

VANEGGIARE.  Dire  ,  o  far  cole  vane, 
o  da  fanciulli  ;  pargoleggiare  ,  bamboleg- 
giare. (  Lat.  delipere  ,  delirare.  )  J\Jver  . 
radottcr  .  dire  ou  faire  des  chofes  vaines. 
§.  Per  Eller  vano,  voto.(  Lat.  inane  elle.) 
Etre  vuide. 
VANEZZA.  Vanità.  V. 
VANGA.  Strumento  di  ferro ,  con  ma- 
nico di  legno  ,  fimile  alla  pala  ,  per  lavo- 
rar la  terra.  (  Lat.  bipalium.)  Beclie.^.An- 
d.ire  a  vanga  :  Trovare  il  terren  facile  a  la- 
vorarfi  colla  vanga.  Lahourer fi^ilemcnt 
avec  la  Léclie.  §.  E  hg.  Trovar  facilità  in 
che  che  fia.  (  Lat.  in  facili  s{\'c.)Trouver  de 
la  facilité  .  ne  trouver  point  d'objiades. 
Il  terreno  è  mirabile  ,  e  va  a  vanga  per 
eccellenza.  Corteggia  ,  che  ella  ti  va  a 
vanga, 

VÀNGACCIA.  Fegg.  di  Vanga.  Vm 
vilaine  bechi. 

VANGAJUOLE.  Spezie  di  rete  da  pei"- 
care.  (  Lat.  everriculum,  )  Sorte  de  ret  a 
pc'cher. 

VANGARE.  Lavorar  la  terra  con  van- 
ga. (  Lat.  bipalio  fodere.  )  Bêcher.  §.  Per 
metaf.  Trovando  Tingoccio  nella  pollèf- 
lione  della  comare  il  terren  dolce  ,  tanto 
vangò  ,  e  tanto  lavorò  ,  5cc.  §.  Diciamo 
anche  Rivangare  :  che  propriamente  vai 
Di  nuovo  vangare. £e(';er  de  nouveau.  §.  E 
Fig.  il  adopera  per  Riandare  ,  o  ritrattar 
che  che  fia.  Traiter  de  nouveau  de  ejuct- 
que  chofe  .  reparler  .  reprendre  .  ire. 

VANGATA.  Terren  vangato.  (  Lat.ager 
ettblUis.  )  Terre  bêchée.  §.  Per  Colpo  di 
vanga  ,  come  Baronata  ,  Coltellata ,  e 
fiaiile.  Coup  de  béche. 
VANGATO  ,  add.  da  Vangare.  Béchi. 
VANGATORE.  Che  vanga.  (  Lat.  fof- 
for.  )  Bêcheur. 

VANGELISTA.  Scrittor  del  Vangelo. 
(  Lar.  Evangelilla.  )  Evangelijìe. 

VANGELIZZARE.  Predicare  il  Vange- 
lo,o  Predicare  femplicemcnteu  (  Lat.  Evan- 
gelizare.  )  Trécher  i Evangile. 

VANGELO  ,  e  Vangélio.  Scrittura  del 
Teftamcnto  nuovo  ,  ove  fon  raccontate  le 
azioni ,  e  le  predicazioni  di  Giesù  Cri'.fo. 
(  Lat.  Evangelium.  )  Evanple.  §.  Alle 
Sante  Iddio  Vangele  :  Sorta  di  giuramen- 
to. Efpéce  de  ferment  ,  ou  de  jurement- 
$.  Dire  il  Vangel  di  San  Giovanni  :  vale 
Dire  la  verità.  Dire  la  venté. 
VANGILE.  V.  Stecca. 
VANGUA'RDIA.  Quella  parte  dell' e - 
fercito  ,  che  ftà  nel  luogo  anteriore.  (  Lat. 
frons  e.vercitus.  )  ^v.tnt-garde. 

*  VANIANTE  ,  voc.  ant.  Vaneggiarne. 

*  VANIRE.  Svanire  ,  fparire.  (  Lat.  eva- 
nefcere.  )  S  évanouir  ,  devenir  vain. 

VANISSIMO  ,  fup.  di  Vano.  Fort  vain. 

VANITA'.  Aftratto  di  Vano.  (  Lat.  va- 
nitas.  )  Vanité.  ^ 

*VANITOSO  ,  voc.  ant.  Vano  ,  che  ha 
vanità,  boriofo,  yanagloriofo.  Vain,  plein 
de  vanité. 
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VANNI.  Voce  Poetica.  E  non  fi  truova  , 
fé  non  nel  numero  del  più.  Peana  dell'ale. 
(  Lat.  penns.  )  Les  ailes. 

VANO.  Voto  ,  e  che  non  contiene  in  fé 
cofa  alcuna.  (  Lat.  vanus,  inanis  ,  cafVfus.) 
7-^ain,  vuide.  §.  Per  metaf.  Aggiunto  a  Uo. 
mo  :  vale  Amator  di  cofe  vane  ,  vanaglo- 
riofo,  boriofo,  leggieri.  (  Lat.  le\'is.)  Vam, 
glorieux  ;  mconjìaut.  §.  E  Aggiunto  a 
i^arole ,  e  a  concetti  :  vale  Inutile  ,  fenza 
fulfanzia.  (  Lat.  inutilis  ,  futilis.  )  Vam  , 
inutile.  Che  permutailb  a  tempo  li  bea 
vani  :  cioè  ,  caduchi. 

VANO  ,  full.  La  parte  vota  ,  il  \'oto  « 
vacuo.  Le  v:.ide.  la  partie  vuide,  §.E  pec 
Inutile.  Inutilité. 

VANTAGGIARE.  Superare  .avanzare, 
fopravanzare.  (  Lat.  fuperare  ,  excellerc.  ) 
Surpayer  ,  exceller.  §.  In  lign.  neut.  Mi- 
gliorare ,  actjuifiare.  S'avantager  ,  acque' 
rir  .  gagner. 

VAN  i  AGGIATO  ,  add.  da  Vantaggia- 
re. In  grado  d'eccellenza  ,  ottimo.  Excel- 
lent ,  parfait.  §.  Diciamo  anche  Vantag- 
giato :  a  Velfimento  ,  che  penda  più  tolto 
nel  doviziofo  ,  che  nello  fcarfo.  Habit  ri- 
che.  § .  E  da  quello  diciamo  Vantaggiare 
uno  :  cioè  ,  Rilparmiargli  nel  comperare  , 
o  avanzargli  nel  vendere. 

VANTAGGIO.  Il  foprappiù,  quello,  che 
s'hà  di  più  degli  altri.  (  Lat.  auàarium.  ) 
avantage,  lefurplus.i.  Per  Utilità.  (  Lat. 
compendium,  utilitas.  )  avantage  .  profit. 
Qiial  foléno  i  campion  far  nudi  ,  e  un- 
ti -  avvifando  lor  prefa  ,  e  lor  vantaggio  : 
cioè  ,  cercando  d'aver  miglior  fare.  Certo 
vantaggio  ne  fù,ch'  ella  non  fu  la  primiera: 
cioè  ,  tu  ventura.  §.  Ellère  ,  o  Stare  a  van  - 
raggio  ;  per  Ellère  ,  o  Ilare  al  di  fopra;  che 
anche  diciamo  Stare  a  cavaliere.  Etre  au~ 
dcffus.  §.  Di  gran  vantaggio  :  che  vale 
Grandemente  ,  ottimamente  ;  che  anche 
diciamo, Di  fanto  vantaggio.  De  beaucoup. 
§.  Da  vantaggio  :  Di  più.  (  Lat.  adhuc  , 
infuper  ,  prceterea.  )  Davantage  .  de  plus. 
§.  Vantaggio  :  Corollario.  (  Lat.  cotoUa- 
rium.)   i  oroUaire. 

VANTAGGIOSAMENTE.  Con  vanag- 
gio.  (  Lat.  utiliter.  )  .Avantageufment. 

VANTAGGIOSO. Vantaggiato.Che  vuol 

troppi  vantaggi.  (  Lat.  lucri  avidus.  )  ^t 

cherche  toujours  fon  avaraage. 

*  VANTAGIONE  ,  "?  e  *  Vantazione.  Il 

VANTAMENTO.  $  vantarù.(  Lat.  ja- 

clantia  ,  jadlatio  ,  fuperbia.  )  Vanterie. 

VANTARE. In  flng.  neut.  palT.Gloriarfi, 
pregiarfi  ,  darli  vanto  ,  magnihcarfi  fo- 
prammodo  le  cofe  fue.  (  Lat.  fé  fé  jacìare, 
fé  fé  efferre  ,  gloriari.)  Se  vanter.  §.  Van- 
tarfi  :  Prometter  di  fé.  Se  vanter,  promet- 
tre de  fot.  §.  Vantare  :  art.  Efaltare  ,  ma- 
gnificare ,  aggrandir  con  lode  ,  celebrare, 
dar  vanto.  (  Lat.  etìerre,  ce\ehva.Te.) Vanter. 
VANTATO  ,  add.  da  Vantare.  Che  ha 
vanto,  famofo.  (  Lat.  celebratus.  )  Vantc'. 
VANTATORE.  Clic  fi  vanta.  (  Lat.  ja- 
âator  ,  gloriofus.  )  Vanteur. 

VANTATRICE.   Verbal,  femm.  Che  fi 
vanta.  (  Lat.  jactatrix.  1  ^uife  vatite  fem. 
*  VANTE' VOLE  ,  voc.  ant.  Di  vanto. 
(  Lat.  fuperbus.  )  i^««  mente  être  vanté. 

VANTO.  Il  vantarfi  ,  vantamento,(  Lat. 
jadantia.  )  Vanterie.    Darfi  vanto.  §.  Per 
lo  Promettec  di  fé.  Proraejj'e  de  foyrtiètne, 
Ppr>p  ij 
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Sarebbe  da  riputar  valorofo  ,  che  tal  Van- 
to adiempieile.  f .  Per  Lode  ,  gloria  ,  pal- 
ma. (  Lat.  gloria  ,  laus.  )  G.'wre  .  louante. 
Dar  vanto.  §.  Per  Vantaggio,  avantage. 
Aver  vanto  su  che  che  ila. 

VA'NVERA.  Si  dice,  A  vanvera  ,  pofto 
avverb.  A  cafo ,  com'  ella  viene.  ^« 
haZMrii. 

VAPOR  A'BILE.  Arto  a  fvaporare.  ^«, 
feuf  cvaforer, 

VAPORABILITA'.  Aftratto  di  Vapora- 
bile. Vapetfr. 

VAPORALE.  Di  rapore.  De  vapeur. 

VAPORANTE.  Che  ha  vapore.  (  Lat. 
Vapcrans.  )  Vaporeux  ,  qui  a  des  exhala- 
tions.  §.  \'3porante.  Che  vapora,  e^t  éva- 
pore. 

VAPORARE.    Mandar  vapore.   (Lat. 

■vaporare,  fulììre  ,  fuâumigare.)  Evaporer. 

tn-uoyer  des  vapeurs. 

^  VAPORATÌVO.  Vaporevole.  ^apeut 
évaporer. 

VAPORAZIONE.  Il  vaporare.  (Lat. 
Taporatio.)  Exhalation  ^  évaporation. 

VAPORE  ,  fuft.  mafc.  Propriamente 
fummo  acqueo  caldo ,  e  umido  ,  tirato 
dal  calor  del  Soie  ad  alto ,  ove  lì  congela  , 
o  /ì  rifolve.  (Lat.  vapor.)  Vapeur,  f.  §.  Per 
Ifalazione  ,  fvaporamento  ,  vampa.  Exa- 
lation.  §.  Per  Umore.  (  Lat.  humor.  )  Hu- 
meur. Due  fono  i  vapori ,  così  nel  ven- 
tre della  pianta  ,  come  nel!"  altre  cofe  va- 
poranti :  cioè  ,  vapore  umido  ,  acquofo ,  e 
vapor  fecco  .  e  \  eatofo. 
^  VAPORE'\'OI.£.  Vaporabile.  gUii peut 
évaporer. 

VAPOROSETTO.  Dim.  di  Vaporofo. 
"Un  peti  évaporettx. 

VAPOROSITÀ'.  Aftratto  di  Vapore. 
évaporation. 

VAPOROSO,  Pieu  di  vapcri.  (Lat.  va- 
pidus  ,  vaporoAls.)  Vaporeux  .  qui  exhale 
*  VAPULAZIONE  ,  voc.  lat.  Ca%o. 

VARARE.  Tirar  di  terra  in  acqua  la 
nave.  (  Lat.  deducere  navim.  )  Lancer  un 
•vaijìeau.  , 

VARCARE.  Valicare,  paiTare.  (Lat. 
trajicere.  )  PajJ'er. 

VARCATO  ,  add.  da  Varcare.  PaJPe'. 

VARCO.  \'alico,  palio,  apertura.  (  Lat. 
tranfifus.  )  Paffage. 

V.\R1  A'BILE.  Atto  a  variard ,  mutabile, 
inl^abile.  (  Lat.  mutabilis.  ;  Variable. 

VARIAMENTE.  In  maniere  divèrfc  , 
con  varietà  ,  divetfamente.  (  Lat.  varie.  ) 
Hiverftmtnt ,  en  diverfes  manières. 

VARIAMENTO.  11  variare.  (  Lat.  va- 
riatio  ,  varieras.  )  V ariatan  ,  chanccrner.t 

VARIANTE.  Che  varia  ,  di.Tcrente,  di- 
verfo.  (  Lat.  rarians  ,  diverfus.)  Variant , 
qui  varie  ,  divers  .  changeant. 

VARIARE.  Mutare.  (  Lat.  variare,  im- 
mutare.) Changer,  varier.  Ed  olrre  al  fejit. 
att. ,  fi  adopera  anche  nel  neut.  palli  §,  Per 
Ilìl-r  di.'iêrente.  (  Lat.  variare  ,  ditEmilem 
efle.  )  Différer  ,  être  différent. 

VARIATAMENTE.  Convarieti,  con 
modo  variato.  (  Lat.  variatim  ,  varie.  ; 
Dtverfrment ,  avec  varieté. 

VARIATO  ,  add.  da  Variare.  (  Lat.  va- 
riatus  ,  muiatus.  )    Vani  ,  changé.   $.  Per 
Vario  ,  divcrfo.   (  Lat.  variiis.  )  Divers. 
VARIAiilONE.  Il  variate,  dilièreiua  , 


VAS 

dìverfìtà.(  Lat.  dìfaimen,  diiFerentìa.;  K<<- 
riation  ,  différence. 
VARICE.  Sorta  di  malattia.  (  Lat.varix.) 
Varice  .  forte  de  m^Lidie  ,  veine  enflée. 

VARICOSO.  Ammalato  divarica.  (  Lat. 
varicofus.)  §lui  a  des  varices. 

VARIEGGIARE.  Variare.  Varier. 

VARIETÀ".  Adratto  di  Vario:  Diverfità. 
(  Lat.  varietas  ,  diverlìtas.  )  Varieté,  cban- 
gement.  §.  Per  Differenza.  Différence. 

VA'RIO.  Divcrfo  ,  diitèrente,  non  fatto 
nello  fìeiìo  modo.  (  Lat.  varius ,  diverfus, 
diillmilis.)  Vane,  différent ,  diverf.fié .  di- 
vers. §.  Per  Volubile  ,  inftabile.  (  Lat.  in- 
ftabilis.  )  Léger  .  inconftant. 

VARO.  Curvo.  (  Lat.  varus.  )  Courbé. 
§.  Per  Vario.  Différent .  vane. 

VARVASSORE,  e  Varvallaro.  V.  Bar- 
bafloro. 

VASAJO.  Z'-.  Vafellajo, 
VASCELLETTO.  Dim.  di  Vafcello.  Pe- 
tit v.zifléau. 
VASCELLO.  Vafello.  Vaiffeau  ;  navire. 
VASE.  V.  Vafo. 

VASELLAIO.  Facitor  di  vali  ,  ed  è  pro- 
prio di  quei  di  terra  ,  come  di  ftoviglis  ,  e 
limili.  (  Lar.  fìgulus  ,  vafcularius.  )  Potier 
de  terre. 
VASELLAME.  "5  Quantità  di  vali. 

VASELLAMENTO.  5  (  Lat.  vaforum 
VIS,  vafarium.)  Vaijfelu. 

VASELLETTO.  Dim.  di  Vafello.  (  Lat. 
vafcuinm.  )  Petit  vafe  ,  petit  pot. 

AASELLO.  Dim.  di  Vafo  ,  ma  s'ufa  per 
lo  primitivo.  (  Lat.  vas  ,  (ìs.  )  Vafe.  Ne! 
numero  del  più  /ì  dice ,  I  vafelli,  I  vafegli, 
Le  vafella.  §.  Per  lìmil.  Quel  di  Gallura 
vafel  q'  ogni  froda.  Pofcia  geme  -  fovra 
altri  fangue  in  naturai  vafello.  Acciocché 
non  prefuma  in  queito  niortal  vafello  , 
d'inveltigare  pia  oltra  ,  che  lì  convenga. 
§.  *  Per  Vaileilo  ,  vafcello  ,  nave;  benché 
di  prefente  poco  in  ufo.  Vaijfeau  .  navire. 
VASETTO.  Dim.  di  \'alb.  (  Lat.  vaf- 
culum.  )  Petit  vafe. 

VASO.  Nome  general  di  tutti  gli  Stru- 
menti fatti  afin  di  ricevere,  e  di  ritenere  in 
fé  qualche  cofa  ,  e  più  particolarmente  li- 
quori.  (  Lat.  vas ,  ûs^  vafum.)  Vafe.  Bene 
andava  il  valor  di  vafo  ,  in  vafo  :  cioè  , 
dell'  un  neir  altro.  Andovvi  pei  lo  vas 
d'elezione  :  cioè  ,  San  Paolo. 

VASSALLAGGIO.  Servitù  dovuta  dal 
va  dallo  al  Signore.  (  Lat.  clientela.  )  Vnf- 
fiUage  ,  devoir  du  vaf'al.  §.  Per  Moltitu- 
dine di  vallalli.  (  Lat.  fervitium.)  g^naa- 
tité  de  Viifat'.x, 

VASSALLO.  Suddito  ,  fuggetto  a  Re- 
pubblica ,  o  a  Principe,  o  a  Signore.  (  Lat, 
cliens,  fiduciarjus.  )  V.i_fal.  $.  Per  Servo 
femplice.mente.  Doraefliquc. 

\'ASSOJO.    Strumento  di  legno  qua- 

Idrangolare  ,  o  alquanto  cupo  ,  per  ufo  di 
tralportare  in  capo  che  che  lia.  (  Lat.  vaf- 
culum.  )    Ejpcce  de  cuvttte  de  bois. 

VASTA.VIENTE.  Con  vailità.  (  Lat.  va- 
lle.) D'une  maniere  étendue  ,  amplement. 
VASTISSIMAMENTE  ,   fiip.  di  Valla. 
mente.  D  une  maniere  fjit  étendis. 
VA'STISSIMO,  flip.  di  Vallo.  Tresvafle. 
\'ASTITA'..\ftrat.  ili  Vafto.  Ampiezza  ec- 
ccnd'.nte.(Lat.  v^^itzs.) Grande  étendue. 

VASTO.  Grande  in  eccello.  (  Lat,  ya- 
aus.;  VaiU. 
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VASTO  ,  full.  Il  mare.  Da  non  ufarff  ; 
che  in  Poefia.  (  Lat.  mare.  )  La.  mere. 

VATICINANTE.  Che  vaticina.  (  Lat» 
vaticinans.  )  ^,  devine. 

VATICINARE.  Indovinare,  profetiz- 
zare, predire.  (  Lat.  vaticinati.  )  Devuier, 
propliitifer  j  prédire. 

UB 

_*  LfBRIA.  Opinione  ,  o  penfiero  fupcr- 
itiziofo,  malagurofo.(  Lat.  malumomen.) 
Mauvais  préfage. 

UBBIDIENTE  ,  e  *  Ubbidente.  Che  ub- 
bidifce.  (  Lat.  obediens.  )  Obiiffant. 

UBBIDENTISSIMO  ,  e  Ubbidientiflìmo^ 
Tup.  d' Ubbidente  ,  e  Ubbidiente.  Trei- 
obéijfant. 

UBBIDIENZA  ,  e  *  Ubbidenza.  L'  ubbi- 
dire. (  Lat.  obedientia.  )  Obeiffance. 

UBBIDIRE.  Efcguire  i  comandamenti  » 
foddisfare  all'  altrui  volontà.  (  Lat.  obedi- 
re  ,  obremperare.  )  Obéir.  Ubbidire  a  chi 
che  lia  ,  e  chi  che  fia.  Alla  quale  tutte  le 
cofe  ubbidifcono  ,  e  fono  foggette  :  cioè  , 
rendono  ubbidienza.  ^ 

i     UBBIDITORE.  Che  ubbidifce.  O'Aifant, 
qui  obéit. 

UBBIOSO.  Che  ha  ubbia.  Supcrftitieux, 
qui  .-.  des  mauvais  augures. 

UBBPJACKEZZA.  V.  Ebbriachezza. 
Ivrognerie. 

UBBRIACO.  Ebbro.  (  Lat.  ebiius.)  Ivre  9 
Ò"  ivrogne, 

UBBRIACONE.  Accrefc.  di  Ubbriaca. 
(  La:,  gurges  vinofus.  1   "On  grand  ivrogne. 

*  UBERI-FERO.  Copiofo  ,  abbondante  , 
doviziofo.(  Lat.  ubertus,  copiofus.;  Fertile, 
abondant. 

*U'BERO,  voc.  lat.  Poppe.  (  Lat.  uber.) 
Mammelle.  Nel  piar,  fi  truova.*  Le  ubera. 
UBERTA'.  Dovizia.  (  Lat.  ubertas.  ) 
.abondance  ^  fertilité.  §.  Per  metaf.  Che 
fceiidc;  chiaro  giù  di  pietra  in  pietra  -  rao- 
Ihando  1'  ubert.i  del  fuo  cacume. 

UBERTOSO,  Che  da  alcuni  C\  dille  an- 
che Ubcrtuolb.  Abbondante,  copiofo.  (  Lat. 
ubertus.)  abondant,  fertile. 

*  UBI,  voc.  lat.  Avverb., e  vai  Dove.  Oà. 
E  colla  medefima  regola  del  Dove,  quando 
diviene  fuit. 

UBINO,  Sorta  di  cavallo.  Ej]>éce  de 
cheval. 
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UCCELLACCIO.Pegg.  di  Uccello.  Grani 
o.feau.  %.  Per  Uomo  fccn.piato.  (  Lat.  ne- 
bulo,  bardus.  )  Sot. 

UCCELLAGIONE.  Dicefi  al  Tempo,  nel 
qual  s'uccella.!  Lat.  aucupium.)Lf  temi  de 
Li  chajfe  aux  oi/eaMx.§.  Pet  lEfercizio  dell' 
uccellare.  (  Lat.  aiKupino.) Ch.:ffe.  l  exerct^ 
ce  de  la  chaj'e  aux  oifeaux,volene.^ .  Per  la 
Preda ,  che  in  uccellando  fi  piglia.  Chajfe  . 
les  oifeaux  qu'on  a  pris  ,  oh  tue  en  chajjant, 
UCCELLAIA.  Uccellare  ,  frafcoaaja. 
Lieu  pour  chjfer  aux  oifcanx. 

UCCELLAME.  Quantità  d'  uccelli  infie- 
me;  ma  liiciam  più  comunemente  d'uccelli 
morti,  l  Lat.  aves.)  V tlatUt,  quantité  dei- 
feuux. 

UCCELLAMENTO.  L'uccellare  ,  per  ù- 
chtriiirc.  (  Lat.  irrifio.  )  V{ai/Unt ,  «mc- 
querif  i  l'adit'i  de  fé  me.'incr. 
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rCCELIARE.  Tendere  infiJie  agli  uc- 
celli ,  per  prendergli.  (  Lat.  aucupari.  ) 
Chajfer  aux  oiftaux.  §.  Per  Beffare  ,  e  bur- 
lare stolta  la  metaf.  dagl'inganni,  e  allet- 
tamenti ,  che  in  uccellando  ,  lì  fanno  agli 
uccelli.  (  Lar.  illudere  ,  irridere.)  Mocquer, 
gaujfer.  §.  Uccellare  a  una  cofa  :  Procurar- 
la con  ogni  sforzo,  delìderarla  con  avidità. 
(  Lat.  ardere  ,  iniiiare  ,  aucupari.  )  t^ire 
tous  [es  efforts  four  obtenir  quel-fne  clio/'e. 

UCCILLAKE  ,  fuit.  Riftretto  di  piante 
falvatiche  ,  con  certo  ordine  ,  per  ufo  di 
pigliare  alla  pania  gli  uccelli  ,  e  in  partico- 
iare  i  tordi  ;  che  dicefi  ancdc  Frafconaja. 
(  Lat.  aucupium.)  Lteu  propre  aj  prendre 
des  oijìizux  à  la  glue. 

UCCELLATORE.  Che  uccella  ,  che  ten- 
de ialìdie  agli  uccelli.  (  Lat.  auceps.  )  0;/è- 
lier  .  otjeienr.  ^■oi ,  che  volete  il  titol  di 
meflere  -  uccellacor  d'inchini,  e  di  berrette  : 
qui  per  fimi).  A  faririi  uccellacor  di  beue- 
iizzj  :  qui  figuratane. 

UCCELLATURA,  il  tempo  dell'  uccel- 
lare ;  e  l'atto  dell'  uccellare.  Le  ter/7  s  de  la 
chajfe  aux  oifeaux  ;  &  L'aclton  d;  chaf^er. 

UCCELLETTO.  Dim.  d'Uccello.  (  Lat. 
avicu'a.  )  Petit  oifea»  ,  oifeUt. 
^  UCCELLIERA.  Uccellare,  nome.  Lteu 
01  prendre  des  oifeaux. 

UCCELLINO.  Dim.  d  Uccello.  (  Lat. 
avicula.  )  Petit  oifeau.  §.  Pigliare  gli  uc- 
celli :  proverbialm.  Traimi Lar!l,trat:enerlì, 
e  far  bajc,  (  Lat.  nugas  agcre  ,  nueari.  ) 
S'araufer  ,  badiner.  §.  Canzona  ,  o  tavola 
dell'uccellino  :  Cofa,  che  non  finifce  mai  : 
cioè  ,  nei  ragionare  ,  ufando  foverchia 
proliilìtà,  tornar  fulle  medehme  cofe.  Dire 
toujours  la  même  ciiofe.  §.  Uccellino  :  di- 
ciamo in  ifcherzo  al  Membro  virile  de' 
bambini.  Vnc  petite  -ocrge  d'mfant. 

UCCELLINVZZO.  Dim.  <1'  Uccsllino. 
Proprietà  della  lingua  ,  che  ha  ,  e  forma  i 
diminutivi  de'  diminutivi  ;  caricandoli  poi 
a  fuo  talento  con  peggiorativi ,  vezzeggia- 
ti-, i  ,  e  limili.  Petit  oifea::. 

UCCELLO.  Animale  aereo  ,  pennuto  , 
ed  è  di  diverfe  fpezie.C  Lat.  avis,  volucris.) 
Oifeau.  Uccello  :  dicefi  nel  genere  mafcu- 
lino  ,  tanto  al  mafchio  ,  quanto  alla  fem- 
mina ,  ne  in  terminazione  femminina  fi 
direbbe  ,  fé  non  in  baja.  §.  Ogni  uccel  co- 
nofce  il  grano  :  proverb.  che  è  a  dire  , 
Che  '1  buono  piace  ,  ed  è  <Ja  ciaichedun  co>- 
nofciuto.  (  Lac.  quodpulchrum,  idemami- 
cum.  )  7 out  le  moi.de  connoit  le  beau  ,  à- 
tourt après.  §.  Trifto  a  quell'uccello  ,  che 
nafce  in  cattiva  valle  :  e  vale  ,  Che  l'amor 
del  luogo,  do\e  li  nafce  ,  ancorché  vi  fi 
ftia  male  ,  non  te  ne  lafcia  partire  ,  per 
migliorar  condizione. 

UCCELLONE.  Accrefc.  d'  Uccello  ;  ma 
folo  i\  dice  per  metaf.  di  Perfona  fciocca,  e 
da  eflbre  uccellata,  e  be.-fata.iLat.  nebulo.) 
""Jn  gros  mais.  Dicefi  anche  m  quello  figa. 
Uccellacelo. 

UCCELLOTTO.  Uccello  grande.  Vn 
grand  otfeau. 

UCCELLUZZO.  Dim.  d'Uccello.  (  Lat. 
avicula.  )  Petit  oifeau. 

UCCIIIELLO.  V.  Occhiello. 

ÇUCCPDERE.  Privar  di  vita  ,  tot  la  vita. 

<  Lat.  occiJ.re  ,  necare,  interficere.;  Tuer. 

UCCIDIM^NTO.  L'  uccidete.  (  Lat.  oc- 
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cì/ìo  ,  occìdio.  )    Meurtre^  m.iffacre.  car- 
tii'ge  ;  V action  de  tuer. 

UCCIDITORE.  Che  uccide.  (  Lat.  imcr- 
fector  ,  intereaiptor ,  occifor.  )  Tmur  .  le 
m':i'.rtrier ,  cel..i  -ju:  tue. 

UCCIì:/ITRICL.  Verbal  fein.Che  uccide. 
(  Lat.  interfcctrix.  )  <g)fe;i  tue  .fera. 

UCCIiTONE.  L'uccidere.  (  Lat.  occiilo, 
incerfectio.  )  Tuene  ,  meurtre.  §.  Mettere 
ad  uccifione  :  Uccidere  ;  come  Mettere  a  HI 
di  fpada.  Tuer. 

UCCISO  ,  add.  da  Uccidere.  (  Lat.  occi- 
fus. }  Tué. 

U  D 

UDENTE.  Che  ode.  (  Lat.  audiens.  ) 
Ecoutant. 

UDI'BILE.  Atro  a  u.lirfi,  e^.'on  {e::t 
tcoater  ,  quonpiut  entendre. 

UDIENZA.  L'udire,  l' afcoltare.  (Lat. 
audientia.  )  Mudier-ee.  §.  Dare  udienza  : 
Stare  a  udire.  (  Lat.  audire  ,  aufcultare.; 
Di-nner  audience.  §.  Dare  ,  e  Avere  udien- 
za :  fi  dice  propriamente  deli' Afco'care,  o 
Efiere  afcoltate  le  perfone  pubbliche.  Don- 
ner 0»  recevo  r  audience  ,  proprement  ae: 
perfonnes  puùlitjues.  §.  Chiedere  udienza  : 
Fare  iuanza  d'  ellere  udito.  (  Lat.  faudi  co- 
piam  pofculare.  )  Demander  audience.^.  E 
Udienza  :  al  Luogo  ,  dove  le  perfone  pub- 
bliche afcoltano.  Le  lieu  où  l'on  donne  au- 
dience. 

^  UDIRE.  Supplito  coir  antico  verbo 
Odire.  Ricevere  il  luono  coli'  orecchie  : 
fentire.  (  Lat.  audire  ,  auribus  petcipi^re.  ) 
Entendre  ,  écouter.  Ma  ftà  pure  a  udire  -: 
frafe  particolare  ,  dinotante  du'obiezza  ,  o 
fperanza.  §.  Chi  ode  non  difode.  Prov. 
e  vale  Far  capitale  a  fuo  prò  di  quello,  che 
ìi  fente  dire.  Profiter  de  ce  qu'on  entend 
dire.  §.  Non  volere  udir  trattato  ,  ôcc.  di 
che  che  fia  :  vale  Avera  avverlìone  ,  aver 
rifoluzione  di  non  aderirvi,  bis  vouloir 
pas  entendre  parler  de  Cfutlque  chofe. 

UDiTA.  Verbale.  L'  udire.  (  Lat.  audi- 
tus  ,  lis  ,  auditio.)  L'otite  ;  l'acìton  d'enten- 
dre; nouvelle  qu'on  répand. 

UDITIVO.  Che  ode.  i  Lat.  audiens.  ) 
^.ttenf.f ,  qti  écoute. 

UDITO,  fuft.  Uno  de'  cinque  fentimen- 
ti  ,  l'  organo  del  quale  è  l'orecchio.  (  Lat. 
auditus  .lis.)  L  otite  ,  le  feus  de  L'onte. 

UDITO  ,  add.  da  Udire.  Entend u-.ecouté. 

UDITORE.  Cae  ode.  (  Lat.  auditor.  ) 
^l'.diteur. 

UDITO  RIO.  Il  numero  di  coloro  ,  che 
afcoltano.  auditoire. 

UDITRICE.  Ver'oal.  fem.Che  ode.  i^«j 
entend  .  fem. 

UDIZIONE.  V.  Udienza. 

\'  E 

VE.  Particella  ufata  pe  'I  dativo  ,  a  l'ac- 
cufauvo  di  Voi.  (  Lat.  vobis  ,  vos.  )  Vous, 
d.it.  &  acc.  Si  prepone  alle  particelle  Lo  , 
Li ,  Gli  ,  La  ,  Le,  Ne  ;  che  dovendofi  pof- 
porre ,  non  più  fi  direbbe  Ve  ,  ma  Vi. 
§.  Ve  :  avveVbio  di  luogo  ,  per  lo  Hello  , 
che  Ivi.  Là.  §.  Accorciato  di  Vedi,  ^'fii;. 
\'e'  che  non  m'inganni ,  &;c. 

VECCHIACCIO.  Pegg.  di  Vecchio.  (Lat. 
filicernium.)  Vilam  -ncilUrd. 

VECCHIAIA.  Età  dell'  animale  ,  che 
neli'  uomo  è  nà  la  viiilii»  ,  e  la  dccfcj i- 
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tezza.      (lat.   kni€t\r..)i'ieiUelfe. 

VECCHIARDO,  \ccchio  ;  ma  li  dice  in 
cattivo  fentimento.  Mauvais  .  méchant 
vieillard. 

VECCfilCCIO.  Che  ha  del  vecchio. 
(  Lar.  vcculus.  )  ^t  tient  dit  vieux. 

VECCHICCIUOLO.  Dim.  ,  e  avvilir, 
di  Vecchio.  Vn  petit  vieux.  Che  vi  dovre- 
te vergognare  a  dar  briga  a  una  povera 
vecchicciuola.  (  Lat.  anicula.  )  Pauvre 
vieille. 

\-ECCiIIERELLO.  Dim.  di  Vecchio. 
Vicino  alla  decrepita  ;  e  dinota  bafièzza 
di  fortuna.  (  Lat.  vimlus,  annofus.)  Vied- 
lot.  E  di  Doima  fola.  (  Lat.  auicula.  ) 
Vieillotte. 

VECCHIETTO.  Vicino  alla  vecchiezza. 
rieillot.  §.  Il  diciamo  anche  di  \'ecchio 
vivace,  e  di  poca  (lamia.  J^teiiiot ,  tm. 
vietliari  vif .  C  petit. 

\'ECC.iIEZZA.  Vecchiaia.  (  Lat.  Ccnsc- 
ms.)  f^ieiUejj'e.  Due  cappelli  tutti  rofi  dalla 
vecchiezza  :  cicjè  ,  troppo  tempo. 

VECCHIO  ,  fuit,  eh'  è  nell'  età  delia 
vecchiàja.  (  Lat.  fenex  ,  anus  ,  ûs.  )  y,eil- 
lird  ,  vieux.  §.  La  r.eccilità  fa  trottare  la 
\ecchia  :  Prov.  dinotante  .  Che  lanecedi- 
tà  coicringe  a  far  cofo  d i ilici ii;jì me.  Le  be- 
foin  fat  fr.ire  bien  des  chojes. 

VECCHIO  ,  add.  Antico,  di  più  tempo 
avanti,  fatto  molto  tempo  ;  e  contrario  di 
Nuovo  ,  o  di  .Moderno.  (  Lat.  vetus,  anti- 
quus  ,  prilcus.  )  Vieux  ,  ancien.  §.  In  vece 
di  Grande.  Grand.  E'  ti  toccò  di  vecchie 
ballonate.  In  quefto  fignif.  di  Grande  non 
lì  direbbe  fé  non  m  burla.  Vecchia  paura, 
Vne  grande  peur.  §.  E  da  \'ecchio  ,  Vec- 
chiume. 

VECCHIOMARINO.  Pefce  ,  che  vive 
anche  in  terra.  (  Lat.  phoca,  vimlus  mari- 
nus.)  yeau  marin. 

VECCHIONE.  Accrefc.  di  Vecchio. Fori 
vieux.  Vn  vieillard  d'une  piryflonomie  ref- 
peclable.  §.  Vecch.cni  :  diconfi  i  Marroni 
lecchi  ;  forfè  perchè  così  cotti ,  e  rafciucci, 
raggrinzano  ,  come  fa  la  pdle  de'  vecchi. 
Des  marrons  Jécsi 

\'ECCHîOTTO.  Vecchio  grande,  e 
profpero.  (  Lat.  \nridis  fenex.)  Vn  vieiliard 
en  boirne  fante. 

\'ECCHiSSlMO  ,  fup.  di  Vecchio  ,  add. 
Fort  vieux. 

VECCHIUCCIO.  \-ecchio  male  ali'  or- 
dine. (  Lat.  vetulus.)  Vn  pauvre  petit  vieil- 
lard. 

VECCHIUME.  Quantità  di  cofe  vecchie, 
e  maie  andate.!  Lat. fenica,  orum.)K;ei/<ef 
barde;  ,  vieux  haiUons  ,   vteiUenes. 

VECCIA.  Spezie  di  biada  nota.  (  Lar. 
vicia.  )  V  tfce  ,  efpece  de  grain.  §.  Q.uefui 
biada  i'i  mcfcola  col  grano  da'  contadini  , 
e  falleue  pane  :  e  perchè  non  è  al  gufto 
molto  piacevole,  diciamo  in  prov.  A  tem- 
po di  careftia  ,  pan  vecciolo  :  e  vale  ,  Che 
nella  fcarfiià  IJifogna  tor  quel ,  che  fi  può 
avere.  (  Lat.  quod  ia  frumenti  inopia  er- 
vum.  )  Tout  eft  bon  dans  U  befoin. 
VECCIATO.  \  Aggiunto  di  Grano  ,  o 
VECCIOSO.  3  biade  i  vale  Mefcolat» 
con  vecce.  Mele  auec  de  la  vej'ce- 

\ECE.  In  vece  ,  o  A  vece  :  cioè  ,  In  no- 
me ,  i.T  cambio  ,  in  luogo.  (  Lat.  prò,  vice, 
nomine.  )  .^lu  l-.tu.  a  la  piace,  cu  nom  de. 
§ ,  pi^s;l?t>:fi  Pìcndwie  ,  e  Tenec  U  vece  ai» 
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tiui  :  Entrare  ,''e  Stare  in  fuo  luogo.  Pren- 
dre la,  ['lace  de  tjtietcjtf'n/i. 

VECECANCELLIERE.  Quegli ,  che  è  in 
vece  del  Cancelliere.  (  Lat.  vicecancella- 
rius.  )  ^tti  ejl  a.  1.1  place  d»  Chancelier. 

VECECONTE.  Che  è  in  cambio  del 
Conte.  (  Lat.  vicccomes.)  Vitomte.  E  quelta 
parola,  Vece,  o  Vice,  l'accoppiamo  ancora 
con  altre  dignità  ,  e  uficj  ,  come  Viceré  , 
Viceduca  ,  Vicerettore  ,  e  iìniili  :  e  vale  , 
Che  tiene  il  lor  luogo.  J^ueroi .  &c. 

VEDENTE.  Che  vede,  (  Lat.  videns.  ) 
Voyant. 

^  VEDERE.  Verbo  ,  che  Ci  fupplifce  ,  e 
fi  confonde  ,  e  ii  muhiplica  in  alcune  delle 
fue  voci  ,  con  quelle  del  verbo  Latino 
{  Vidcre  )  e  dell"  antico  dilufato  Veggere  : 
Comprendere  coli"  occhio  l'obbietto  illu- 
minato ,  che  ci  fi  para  davanti.  (  Lat.  vi- 
dere  ,  cernere.  )  ï^oir.  Non  veggendo  la 
ftr'ada.  Vorrò  ,  che  tu  mi  vegghi.  Y  e.'  co- 
lui ,  8cc.  §.  Per  Couofcere  ,  comprendere. 
(  Lat.  percipere,  cognofcere.  )  Voir,  connoi- 
tre ,  comfnndre.  Non  ci  veggo  ragione. 
Io  veggio  ,  clie  tu  lo  credi ,  &:c.  §.  Dare 
a  vedere  ,  e  a  divedere  ;  per  Far  conofcere. 
Faire  connottre.  §.  Per  Conlìderare,  avver- 
tire. (  Lat.  animadvertere.  )  Confiierer  , 
faire  réflexion.  Vedi  a  quel ,  che  io  faceva, 
&c.  §.  Vedi ,  e  ^"ede:e  ,  e  Ve'  ,  perfone 
dell'  imperativo  ,  in  vece  di  Finalmente  , 
m  conclnfione  ,  accomodati  ,  penfa  i  Lat, 
denique  ,  tandem.  )  Enfin  ,  &c.  §.  Non  li 
veder  mai  fazio  :  cioè ,  Non  iì  tener  mai 
fazio.  Ne  fé  voir  jamais  rajfa/ìe  ,  content. 
§.  Dare  a  vedere,  o  Far  veduto,  o  veduta  : 
per  Dare  ad  intendere  ,  far  parere.  {  Lat. 
perfuadere.  )  taire  entendre  ,  pcrfnader. 
§.  Veder  lume  :  Avere  il  fenfo  della  vilk  ; 
e  anche  Ellére  in  luogo  illuminato  ,  iìcchè 
la  viltà  polla  operare.  .Avoir  le  fens  de  la 
■vue,  &c.  §.  Stare  a  vedere  :  Ell'ere  fpetta- 
tore.  Etre  ipe^atettr.  §.  Stare  a  vedere  : 
fig.  Stare  oziofo.iS?  teiiir  lei  matm  croifées, 
itre  ofif.  Hagli  rotto  il  baftone  fmifura- 
to  -  e  non  crediate  ,  eh'  e*  lì  Ifia  a  vedere. 
§.  Voleri!  veder  con  uno  :  \'o!ergli  parlare  ; 
e  anche  Voler  batterli  con  lui.  Vouloir  /c- 
frtuver  avec  c^u.eU^tiu.n.  §.  Vedere  a  faccia 
a  faccia.  Vedere  fcopertamcnte  ,  e  diritta- 
mente. Voir  face  À  face.  §.  Vedere  in  vifo. 
Vedere  >  e  conofcere  chiaramente.  Voir 
de  face  ,  diftingner  cjuel:jtinn  clairement. 
f .  Veder  chiaro.  Voir  clair.  §.  Veder  tor- 
to :  Non  eftiniar  con  dirittura  la  cofa  ve- 
duta, fojr  mal ,  fé  tromper.  §.  Veder  dirit- 
to :  contrario  di  Veder  torto  :  Veder  chia- 
ro in  che  che  lia,  profondarvili  ,  accertar- 
cene ,  levarne  ogni  fofpetto.  Voirjnfte, 
voir  clairement.  §.  Far  vedere  :  Operare  , 
eh'  altri  vegga.  (Lat,  committere  ut  ali- 
quis  vidcat.  )  Faire  voir.  §.  Far  vedere  : 
InPjgnarc  ,  moftrare.  (  Lat.  docere  ,  ofk-n- 
dcre.  )  Montrer  ,  enfeigner  ,  faire  voir. 
%.  Farla  vedere  altrui  :  Far  che  fucccda 
alcuna  cofa  contro  il  fuo  deliderio.  La 
faire  voir  à  cjueLju'u'i  ,  fig.  §. Farla  vedere 
in  candela  :  Maniera  ,  clic  accrefcc  l'altra  , 
ed  ha  in  fé  più  di  forza.  §.  Far  vedere  il 
nero  per  bianco  :  Moltrarc  altrui  una  cofa 
per  un'  altra.  Faire  voir  le  blanc  pour  la 
noir.  %.  Dal  vedere  ,  al  non  veiicre  ;  e  li- 
mili :  In  un  tratto  ,  impenfatainente.r»«f 
d'un  coHp  ,  dans    un  mjlant.  J.  Vedere 
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il  bello  :  Conofcere  la  congiuntura  ,  ofler- 
var  Tocca lìone.  Connoìtre  ì'o:cafion  favora- 
ble. §.  Non  veder  più  avanti  ;  Non  veder 
ne  più  qua  ,  ne  più  là  :  vale  Cordialilii- 
mamente  amare.  (  Lat.  miferè  amare.  ; 
^imer  éperdament.  §.  Eller  ben  veduto  : 
vale  ElTere  onorato  ,  e  accarezzatto.  (  Lat. 
venerari ,  amari.  )  Etre  bien  vu.  E  mal 
veduto  :  Odiato  ,  e  maluattato.  (  Lat.  odio 
haberi.)£;re  regardé  de  mauvais  ceiLnetre 
point  aimé.  §.  Far  le  ville  di  non  vedere  : 
DiHimulare.  (  Lat.  diilimulare.  )  Diffimu- 
ler  ,  fiire  femhlant  de  ne  point  voir.  §.  Fù 
vifo  a  me  :  in  vece  di  Mi  parve  ;  dille 
Dante. 

VEDERE  ,  full.  Villa.  Vùe. 

VEDETTA.  La  Hello,  che  Veletta.  (  Lat. 
fpecula.)  Vedette  ;  Ueit  par  ou  l'on  regarde, 
echangnette.  §.  Stare  alle  velette  ,  o  alle 
vedette  :  Stare  attento  per  olFervare  ;  tolta 
la  figura  da  quei  ,  che  negli  alberi  delle 
navi  ,  in  cima  alle  torri,  o  limili ,  Hanno 
ollervando  chi  viene.  Etre  a  obferver.  être 
aux  aguets. 

VEDIMENTO.  La  Villa.  (  Lat.  afpettus, 
vifus.  )  Vué. 

VEDITORE.  Che  vede.  Shti  voit.  Con- 
traffacendo qualunque  altro  uomo  ,  li  ve- 
ditori follazzavano  :  cioè  ,  gli  fpettatori. 
(  Lat.  fpedlator.  )  Spe^ateur  ,  regardant. 
VE  DOVA,  e  Vedovo.  Donna  ,alla  qua- 
le è  morto  il  marito  ;  e  Uomo  ,  al  qual  fia 
morta  la  moglie.  (  Lat.  vidua.  )  Veyf  & 
VcKve.  §.  Per  limil.  Veramente  non  fi 
puote  dire  ,  che  Troja  fia  cosi  abballata  , 
perchè  ella  fia  vedova  d'Ettore  ,  &cc.  O 
fettentrional  vedovo  lito.  Viene  a  veder  la 
tua  Roma,  che  piagne  -  vedova,  fola,  e  dì, 
e  notte  chiama.  §.  E  quella  voce  talora  è 
add.  e  talora  fuflant. 

VEDOVAGGIO.  Stato  vedovile.  Veu- 
vage. 

*  VEDOVALE  ,  voc.  ant.  Vedo^•ile. 
VEDOVANZA.  Allratto    di    Vedovo. 

(  Lat.  viduitas.  )  Veuvage  ,  m. 

VEDOVARE.  Privare.  (  Lat.  viduare  , 
privare  ,  orbare.  )  Pnver  ;  rendre  veuf. 
Vedovar  di  marito  ,  &cc. 

*  VEDOVA'TICO.  Vedovanza. 
VEDOVATO  ,  add.  da  Vedovare.  (  Lat. 

viduatus.)  Privé  ;  deveni*  veuf. 

VEDOVELLA.  Dim.  di  Vedova  ;  ma 
s'ufa  in  modo  compaifionevole.  Vne  jeune 
veuve  ;  petite  veuve. 

VEDOVETTA,  Dim.  di  Vedova.  Petite 
veuve. 

VEDOVILE.  Di  vedova,da  vedova.  (  Lat. 
viduus.)D«  veuve, ou  de  veuf.  §.  \'edovilc, 
in  forza  di  full.  Abito  da  vedova  ,  dovuto 
alla  donna  dall'  eredità  del  marito. 

VEUOVITA'.  Vedovaggio,  yeuvage. 

VE'DOVO.  Uomo  ,  al  quale  è  morta 
la  moglie.  (  Lat.  viduus.)  l'euf,  §.  E  add. 
per  Solo  ,  fcompagnato.  Seul ,  fans  com- 
pagnie. 

VEDUITA',  \''edovità.  Veuvage. 

VEDUTA.  Il  vedere,  villa.  ^  Lat,  vifus, 
ùs.  )  La  vue-  E  lì  difccpoh  ù  rallegrano 
molto  della  fua  veduta  :  cioè  ,  di  vederlo. 
§. Veduta  :  Luogo,  onde  (i  vede  molta  cam- 
pagna. /'Kf  ,  Leu  par  tu  l'on  voie  beaucoup 
de  campagiic.§.Viz,.  Lo  Ciel  feguentc,che  ha 
tante  vedute  :  cioè,  tante  ftelle.  §.  Veduta  : 
L'  oggetto  j  che  li  vede.  L'objet  qu'on  voit. 
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§.  Far  veduta  :  per  Fìngere  ,  e  fimulare. 
(  Lat.  fingere,  fimulare.  )  Faire  fcmblant, 
feindre.  §.  Conofcer  dì  villa,  o  per  veduta. 
(  Lat.  de  facie  cognofcere,  )  Connaître  ds 
vue. 

VEDUTAMENTE.  Viabilmente,  ^i/f- 
blement.  ' 

VEEMENZA  ,  e  Veeménzia,  Vemenza. 
(  Lat,  vehemcntia.  )  Véhémence. 

VEEMENTE.  Che  ha,  ed  opera  con  vee- 
menza, (Lat,  vehemens.)  Feliément ,  vio- 
lent. 

VEEMENTEMENTE,  Con  veemenza. 
(  Lat.  vehementer.)^t;(?c  véliér/tence, 

VEGETA'BILE.  Vegetativo.  {  Lat.  ve- 
getabìlis.  )  Vtgctable. 

VEGETARE.  Proprio  il  Vivere,  e  '1  cref- 
cere  delle  piante.  (  Lat.  vegetare.)  Végéter. 

VEGETATIVO.  Che  ha  facultà  di  ve- 
getare. Son  termini  delle  fcienze.  (  Lat. 
vegetati  vus.)  Vcgétatif. 

VEGETATO  ,  add.  da  \'egetare.  Végète. 

VEGEi AZIONE,  Il  vegetare,  (  Lat. 
vegetatio.)  Végétation. 

VEGETE'\'OLE.  Vegetabile,  Vigétable. 

vE'GETO,  Profperofo,  (  Lat.  vegetus.  J 
Vigoureux  ,  qui  fé  piatte  bien. 

VEGGENTE,  Vedente,  (  Lat.  videns,  ) 
Voyant.  Ella  a  fuo  veggente  entrò  nella 
Chiefa  :  cioè  ,  a  fuoi  occhj  veggenti.  §.  A 
occhj  veggenti  :  Alla  prefenza.palefemen- 
te.  (  Lat,  coram  ,  in  oculis ,  palam.)  ^  l* 
préfencc. 

VEGGHIA,  Il  vegghiare  ,  lo  llar  defto- 
(  Lat,  vigilia.)  VeiUe  ,  l'ailion  de  veiller. 
§.E  Veggnia  :  (i  dice  alla  Prima  parte  della 
notte  ,  che  ì\  confuma  in  operando  ,  o  in 
dilcoi  rendo.  (  Lat,  lucubratio.  )  Le  tems 
qu'on  veille  ,  les  heures  de  la  nuit  que  l'on 
pajfe  en  compagnie.  §.  Onde  il  prov,  Cofe 
da  dire  a  vegghia  :  cioè  ,  vane  ,  e  fenza 
fullanza,  (  Lat.  ancillariim  lucubratione 
dignum.)  Des  comptes  d'enfans. 

VEGGHIAMENTO,  Vegghia ,  vigilia. 
Veille. 

VEGGHIANTE,  Che  vegghia. (  Lat,  vi- 
gilans.)  £lut  veille  ;  vigilant. 

VEGGHIANTISSIMO  ,  fuperl.  di  Veg- 
ghiante,  \'igilanti(îimo.  (  Lat.  vigilantilli- 
mus.  )  Furt  vigil.int. 
*VEGGHIANZA  ,  voc.  ant.  Vegghia. 

^VECCHIARDO.  Vegliardo.  V. 

VEGGHIARE.  Star  dello  ;  contrario  dî 
Dormire  ,  e  dìcefi  della  notte.  (  Lat.  vigi- 
lare.) VeilUr,  ne  point  dormir.  $.  Per  Con- 
fumar la  prima  parte  d.-lia  notte  in  ope- 
rando j  e  converfando.  (  Lat.  lucubrarc.  ) 
Veiller,  pajj'er  une  partie  di  la  nuit. 

VEGGHIARE.  Nome.  (  Lat.  vigilia  , 
lucubratio.)  Veille  ,  l'action  de  veiUer. 

VEGGHIATORE.  Che  vegghia.   (Lat. 
vigil.  )  Veillant,   veilleur.    Solleeitillimo 
vcggliiatore  alla  morte  de'  nollii  Cittadi- 
ni :  cioè  ,  che  (lava  predo  all'  occafione. 
*\'EGGHIERIA,  voc.  ant.  Vegghia. 

VECCHIE  VOLE.  Che  vegghia  :  Vigi. 
lante.  (  Lat.  vigilans.)  Fei7/<i;;f,  ^««  wi//f. 
§.  Per  metaf.  Diligente  ,  accurato  ,  deliro, 
pronto.  Vigilant,  diligent  .foigneux. 

VEGGHIEVOLMENTE.  Con  vigilan- 
za. (  Lat.  vigilantcr.  )  ^vec  vigilance. 

VEGGI  A.  Botte  ,  o  la  tenuta  d'  una 
botte.  (  Lat,  lagena.)  Tonneau,  oh  la  ""- 
fnre  d'itn  tonnean.  §.  Per  Carro  ,  o  Catta- 
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ta.  f  Lat.  vehes ,  vehis ,  plaiiftmm.)  Vue 
tharetée.  Una  veggia  di  letame. 

VE'GGIOLO.  Sorta  di  legume.  Leio , 
ervo,  rubiglia.  (  Lac.  ervum.)  Ers,  légume. 

VEGLIA.  Veggia  ,  il  vegliare  :  Spazio  , 
e  tempo  del  vegliare  ,  nel  qiial  iì  veglia. 
Rauuaca  di  gente  per  vegliare  in  ballando, 
O  altro.  VeiUe.  l'acliou  de  veiller.  Le  terni 
qu'on  vetUe.  ^jf emblée  de  gens  qui  veillent. 

VEGLIAMENTO.  Il  vegliare.  L'acfion 
de  veiller,  vetlle. 

VEGLIANÏE.  Che  veglia.  <^(  veilie. 

VEGLIARDO  ,  e  *  Vegghiardo.  Vec- 
chio. (  Lat.  icnex  ,  veteranus.  )  Vieillard. 
Forfè  dal  Francefe. 

VEGLIARE.  Vegghiare.  Veiller. 

VEGLIATO  ,  add.  da  Vegliare.  Veillé. 

VEGLIATORE.  Che  veglia.  <^i  veiUe. 

VEGLIATRICE.  Verbal,  fera.  Che  ve- 
glia. ,^1  velile,  fem. 

VEGLÌE'VOLE.  Vegghiévole.  V. 

VEGLIO.  Pronunziata  coli'  E  aperta. 
Voce  Poetica.  Vale  Vecchio.  (  Lat.  fencx) 
Vtetliurd. 

VEGLIUCCIA.  Veglia  piccola,  breve,  di 
poche  perfone.  Pett  de  tems  qu'on  veilie, 
ire. 

VEGNENTE  ,  e  Venente.  Che  viene  , 
proflìmo  a  venire.  {  Lat,  futurus ,  pro.xi- 
inus.  )  Futur  ,  prochain  ,  prêt  à  arriver. 
§.  Diciamo  anche  Vegnente  per  Rigoglio- 
fu  ,  e  apparifcente  ,  e  da  crefcer  tofto. 
Vigoureux ,  qui  vient  bien.  Magliuolo 
v«gnente. 

VEICOLETTO.  Piccol  veicolo.  Pfnr 
char. 

VEI'COLO  ,  voc.  lat.  Carro.  (  Lat.  ve- 
hiculum.  )  Char. 

VELA.  Qjiella  tenda  ,  che  legata  diftefa 
ali"  albero  della  nave  ,  riceve  il  vento. 
(Lat.  vekini  ,carbafas.)  Voile,  f.  §.  Far 
vela  ,  o  Cullar  la  vela  :  Difteiider  le  vele. 
(  Lat.  vela  tacere  ,  dare  vela  ,  velificare.  ) 
Mettre  volte.  §.  Andare  a  vela  :  Navigar 
col  vento,  fenza  ajuto  di  remi.  (  Lat.  ven- 
tis  navigare.  )  Voguer  ix  voiles.  §,  A  vele 
gonfie  ,  A  vele  piene  ,  e  (ìmili  ;  porti  av- 
verbialm.  dinotano  Colle  vele  ben  piene 
di  vento,  con  vento  favorevole,  con  prof- 
perita.  (  Lat.  plenis  velis.  )  ^  pleines  voi- 
les. §.  A  vela  ,  e  remo  (Lat.  velis,  remif- 
que.  )  Colla  forza  della  vela  ,  e  coli"  aju- 
to de'  remi.  Onde  rigurat.  fi  dice  Andare 
a  vela,  e  remo  :  cioè  ,  con  ogni  diligenza 
pollìbile.  Le  plus  vite-ment  qu'on  peut. 

VELAME.  Coprimento  ,  coperta  ,  che 
vela  ,  e  cuopre.  \  Lat.  velamen.  )  Tota  ce 
qui  couvre,  voile,  m.  Anche  fig.  Voile,  fìg. 
§.  Per  lìmil.  detto  :  di  Sottilillime  fcorze. 

VELAMENTO.  Velame.  Voile,  m.  i a- 
Ifion  de  -voiler. 

VELARE.  Coprir  con  velo.  (  Lat.  vela- 
re. )  Voiler.  §.  Per  fimil.  Coprire  ,  celare  , 
nafcondere.  Cacher,  voiler ,  fìg.  E  quafì  ve- 
Icciilime  faville  -  mi  lì  velar  di  fubita  di- 
flanza  :  cioè  ,  fparirono.  §.  Diciamo  anche 
velar  l' occhio  :  per  Addormentarli  leg- 
giermente. S'aJi'oKp-.r  legirerfient. 

VELATO  ,  add.  da  Velare.  (  Lat.  ve- 
latus.)  Voile.  §.  Per  Guernito  di  vela. (Lat. 
velis  infliutìus.  )  Na-oire  qui  a  fes  voiles. 

VELAïORE.  Che  vela,  e^m  voile. 

VELAlRICE.  Verbal,  fem.  Ciie  vela. 
^w  voile ,  fem. 
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VELAZTONE.  Velamento ,  il  velare. 
(  Lat.  vclamentum.)  L'action  de  voiler. 

*  VEL  CIRCA.  Maniera  latina.  Vale 
In  circa.   Environ. 

VELEGGIAMENTO.  Il  veleggiare. (Lat. 
velihcatio.)  L'aclion  de  mettre  en  voiles. 

VELEGGIARE.  Da  Vela.  Servir  per  ar- 
redo di  vele.  Servir  de  voiles.  §.  Per  An- 
dare a  vela.  Faire  voile. 

VELEGGIATO  ,  add.  da  Veleggiare. 
j^«j  a  fes  voiles. 

VELEGGIATORE.  Che  veleggia.  Ç^ui 
vogue  en  voiles. 

VELENIFERO.  Che  porta  veleno  ,  che 
ha  veleno  ,  velenofo.  (  Lat.  venenifer.  ) 
Venimeux  ,  qui  porte  du  v^mn. 

VELENO  ,  e  Vencno.  (  Lat.  venenum  , 
virus.  )  Foifon,  venin.  $.  Veleno  :  metaf. 
Stizza  ,  odio  rabbiofo.  (  Lat.  rabies  ,  indi- 
gnatio.  )  T^enin  ,  fig.  colere.  §.  Il  veleno 
ita  nella  coda  :  prov.  e  vale  ,  Che  da  ulti- 
mo fi  conofce  il  male. 

VELENOSAMENTE.  Con  veleno  :  cioè, 
Rabbiofamente  ,  con  ira.  (  Lat.  rabiofè  , 
iracundè.  )  Vinimeufement ,  avec  rage  , 
avec  colere. 

VELE.NOSISSIMO,  fup.  di  Velenofo. 
Tres-venirnettx. 

VELENOSITÀ'.  Veleno  :  cioè  ,  rabbiofa 
ira.  (  Lat.  rabies  ,  furor.  )  Colere  ,  rage  , 
fureur,  venin  .fìg.  A  denotare  la  corru- 
zione ,  e  velenofità  dell'  eretica  pravità  : 
cioè  ,  perfidia  ,  malignità. 

VELENOSO.  Che  per  fua  natura  ha  ve-' 
leno.  (  Lat.  vencnatus.  )  Venimeux.  §•  Per 
meraf.  Mala  lingua,  e  velenofa  :  cioè, 
pungente  ,  e  mordace.  (  Lat.  morda,x.  ) 
Langue  empoifonnie. 

VELETl  A  ,  o  Vedetta.  Si  dice  a  quel 
Soldato  ,  che  ftà  fullc  mura  delle  fortezze 
a  far  la  guardia.  (  Lat.  fpeculator.  )  Ve- 
dette, fentmelle  fur  les  tours,  <is-c.%.  E  Luo- 
go, dove  fi  fià  a  far  quella  azione.  Eihau- 
guette ,  lieu  d'où  l'on  fait  la  vedette.  Onde 
Scare  alla  veletta  :  Star  fermo  in  un  luogo 
per  veder  gli  altrui  andamenti.  (  Lat.  fpe- 
culari  ,  esplorare.  )  Guéter,  efpionner. 

VELETTAJO.  Artefice  ,  che  rivende 
veli ,  o  altre  fimili  manifatture.  (  Lat.  ve- 
lotum  venditor.  )  Faifeur  de  voiles ,  de 
crêpes  ,  <irc. 

S'ELETTARE.  Stare  alle  velette  :  oflèr- 
vare.  Etre  aux  aguets. 

*  VELLE  ,  voc.  lat.  Il  volere  ,  volontà. 
(  Lat.  velie  ,  voluntas.  )  Volonté- 

VELLEITÀ'.  (  Lat.  inanis  volunâas.  ) 
p'eiletté. 

VELLO.  Tutft)  il  pelo  più  lungo,  o  lana 
degli  animali  bruti.  (Lat.\ellus.)  Toifon,  rn. 
lame,  ir  poli  le  plus  long.  §.  Per  Pelo  fem- 
plicemenre.  (Lat.  pilus.  j  Poil.^.  Per  Ba- 
tuiiulo.   (  Lat.  villus.)  Foil  de  betes. 

VELLOSO.  Pien  di  velli  ,  pelofo.  (  Lat. 
villofus  ,  hirlucus.  )  'Riempii  de  poils  ,  velu. 

VELLUTATO.  Fatto  a  guifa  di  velluto. 
{  Lat.  villofus.  )  Veluté  ,  fait  à  la  façon  de 
velour. 

VELLUTO  ,  add.  Vellofo.  (  Lat.  villo- 
fus. )  ViUi  ,  rempli  de  poils. 

VELLUTO,  fuft.  Drappo  di  feta  col  pelo. 
(  Lat.  fericum  gaufapinum  ,  fericum  vil- 
lofiim.  )  Velour. 

VELO.  Tela  finiiTìma  ,  tell'uta  di  feta 
cruda.  (  Lat.  veluni ,  catbafus.)  V9ile,f.  E 
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anche  Arnefe  ,  onde  fi  obbligava  la  tefta 
e_  ancora  ufan  le  Monache,  e  le  villanelle* 
fatto  della  fuddetta  materia  ,  e  talora  c^ 
tela  lina.  Voile  de  T{clig:eufe ,  o-c.  Che 
l'aiiezion  del  vel  Gofianza  tenne  :  qui 
Velo  :  per  lo  Stato  mtaiacale.  §.  Per  met. 
Tutto  ciòjche  cuopre.  (  Lat.  velum.)  Voile\ 
fìg.  tout  ce  qui  couvre. 

VELOCE.  Di  moto  preflo.  (  Lat.  vclox 
celer.  )  Vite  ,  léger.  ' 

VELOCE  ,  avverb.  Velocemente.  Vìte- 
ment. 

VELOCEMENTE.  Con  velocità.  (Lat, 
velociter  ,  ccleriter.  )  Vitemem. 

\'ELOCISSIMAMENTE  ,  fuper.  di  Ve- 
locemente. (  Lat.  velociiliraè.  )  Fort  vite- 
ment. 

VELOCISSIMO  ,  fup.  di  Veloce.  (  Lat. 
velocnlinius  ,  celerrimus.)  Tres-vne,  tres- 
teger. 

VELOCITA'.  Aftratto  di  Veloce.  (  Lat. 
velocitas  ,  celerità?.  )  Vi'.ejfe  ,  lederete. 

VELONE.  Vela  grande.  Vue  grande  voile. 

VELTRA  ,  fem.  di  Veltro.  Vne  levriere. 

VELTRO.  Cane  di  velociiiimo  corfo  ; 
detto  anche  Can  da  giugnere  ,  levriere. 
(Lat.  canis  leporinus.  )  Lévrier.  §.  Per 
metaf.  Infin  clic '1  veltro- verrà  ,  che  la 
farà  morir  con  doglia. 

VELUZZO.  Dim.  di  Velo.  Petit  voil. 

VEMENTE.  Che  ha  ,  o  opera  con  ve- 
menza.  (  Lat.  vehemens.)  P'cl^ément,  furt. 

VEMEN  lE.VIENTE.Con  vcmenza.(Lat. 
vehementcr.  )  .Avec  véhémence. 

VEMENTISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di 
Vementemente.  (  Lat.  vchementiiiìraè.  ) 
.Avec  beaucoup  de  véhér/tence. 

VEMENZA.  Ardore  ,  e  forza  nel  dire,  o 
fare.  (  Lat.  vchementia.  )  Vehé/nence. 

VENA.  Canale  ,  per  cui  negli  animali 
viventi  corre  il  fangue  per  tornare  al  cuo- 
re. Nel  pluiale  fa  Le  vene,  e  Le  veni. (Lat. 
vena.  )  Vane.  Che  menò  Criilo  lieto  a 
dire  Eli  -  quando  ne  liberò  colla  fua  vena  : 
cioè  ,  col  fuo  fangue.  §.  Per  quel  Cana- 
letto naturale  fotterraneo  ,  ove  corre  1'  ac- 
qua. (  Lat.  fiilula  ,  vena.  )  Veme^  d'eau. 
§.  Vena  di  metalli ,  o  di  pietre  :  cioè  , 
luogo  ,  donde  fi  cavano.  Veme  de  mine, 
raux,  ire.  métaux.  §.  Vena  per  (ìmil.  Quei 
fegni ,  che  vanno  ferpendo  ne'  legni ,  e 
nelle  pietre  ,  a  guifa  che  fanno  le  vene  nel 
corpo  de  gli  animali.  (  Lat.  vena.  ;  Veinc 
dans  les  plantes,  ou  dans  les  pierres.  §.  Ve- 
na :  per  metaf.  Copia^  fecondità  ,  abbon- 
danza. (  Lat.  vena  ,  copia.  )  ^Abondance  , 
fertilité.  Secca  è  la  \  ena  dell'  ulàto  in- 
gegno. §.  Aver  vena  d'  una  cofa  :  fi  dice 
deli'  Avervi  difpofizione,  e  talento  ;  come 
Aver  vena  di  poefia  ,  &c.  ^voir  quelque 
dif^ofition  pour  qudqite  chofe.  §.  Avere  il 
vino  una  vena  di  dolce  :  cioè,  Tanto  poco, 
chea  pena  Ci  fenia.  Vne  petite  pointe  agréa- 
ble dans  le  v;«.§. Avere  una  vena  di  pazzo  : 
è  Sentire  alquanto  del  pazzo.  (  Lat.  defì- 
pere.)  .Avoir  un  petit  grani  defolie.  i.  Fare 
una  cofa  di  vena  :  Farla  di  voglia.  Faire 
volontiers  quelque  chofe.  §.  V^ena  :  talora 
per  Arteria.  .Artère. 

VENA.  Biada  nota. (Lat.  ^Vina.).Avoine, 

VENALE. Vendereccio,  da  venderfi.  (Lat, 
venalis.  )  Venal,  a  ve.idre.  §.  Per  Mecca- 
nico ,  mercennario.  Venal ,  mercena'iTt%. 
Cuor  venale  ;  amor  venale  j  &c. 
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VENDETvlMIA.  Il  vendemmiare.  (  Lat. 
vindemia.  )  Vendange.  §.  Per  lo  Tempo 
del  vendemmiare.  Le  temi  des  vendunges. 

VENDEMMIANTE.  Che  vendemmia. 
(  Lac.  vindemians.)  ^i  vendange  ,  ven- 

VENDEMMIAMENTO.  Il  vendem- 
miare.  Vendange. 

VENDEMMIARE.  Cor  l'uva  dalla  vite, 
per  farne  il  vino.  (  Lat.  vindemiare.  )  Ven- 
darfer.  §.  Vendemmiare  :  diceù  del  Rau- 
nar"roba  infieme  ,  far  roba  ;  ma  per  lo  di 
malo  acquifio.  %a,ma^'er  du,  bien  ,  moijfon- 

ticr  i  fig' 

VENDEMMIATO  ,  add.  da  Vendem- 
miare. Vendangé. 

VENDEMMIATORE.  Clie  vendemmia. 
(  Lat.  vindemiator.  )  Vendangeur. 

VE'NDERE.  Alienar  ca  fé  una  cofa  , 
trasferendone  il  total  dominio  in  altrui  , 
per  prezzo  convenuto.  (  Lat.  vendere.  ) 
Vendre.  §.  Vender  fot:o  1' aAa.  Vendere 
alla  tromba  ;  vendere  con  autorità  pubbli- 
ca ,  per  concedere  al  -.ìiaggiore  orlerentc. 
(  Lat.  vendere  fub  afra.)  Vendre  à  L'encan. 
§.  Vendere  a  pefo  ,  a  mifura  ,  e  limili  : 
Vendere  a  un  tanto  per  pefo  ,  mifura  ,  o 
/unili.  Vendre  mi  foids  ,  a  la,  mefure.  &c. 
§.  Vendere  a  minuto  :  Vendere  a  poco  per 
volta.  (Lat.  minutatim  Tendere.)  Vendre 
en  détail.  §.  Vendere  a  ricaglio  :  Vendere 
non  a  pezze  intere  il  panno,  o  fìmili  ,  ma 
a  pezzi  da  tagliarli.  Vendre  en  dé  ta  A  ,  en 
fartant  d'étoffes,  &c.  §.  Vendere  indi- 
grollb.  Far  vendita  di  tutta  la  mercanzia 
jnfierae.  Vendre  en  gros.  §.  Vendere  pe' 
contanti  :  Vendere  per  riceverne  il  prezzo 
fubito  in  danari  contanti.  Vendre  argent 
«wfni»?.  §.  Vender  pe' tempi  :  Vendere 
per  ricevere  il  prezzo  con  dilazione  di  tem- 
po determinato.  Vendre  par  pojìe.  §.  Ven- 
der caro  :  \'endere  a  gran  prezzo.  Vendre 
cher.  §.  Vendere  a  buon  mercato  :  Vender 
per  poco  prezzo.  Vendre  à  ben  marché. 
f .  Vender  parole  :  Dar  chiacchiere.  (  Lat, 
verba  vendere.)  Donner  des  ibanfons,  -ven- 
dre des  fables.  §.  Vendere  ,  fîg.  E  videi!  di 
tal  moneta  pagato ,  quali  erano  Hate  le 
derrate  vendute.  ^.Vendere  altrui  che  che 
fia  :  Dare  altrui  ad  intendere  che  che  iia. 
En  revendre  à  cjr.elqu'nn  ,  lui  en  faire  ac- 
croire. §.  Vender  gatto  iiifacco  :  Dare,  o 
dire  lina  cofa  per  un'  altta  ad  altrui ,  fenza 
che  e'  polla  prima  chiariciì  di  quel ,  che  e' 
lia.  Vendre  chat  en  podi:.  §.  Aver  da  ven- 
dere di  che  che  lia  :  Averne  abbondanza  ; 
averne  foprabbondamentc.  ..^Ivoir  abon- 
damment de  t^ueijKe  ckofe  j  en  avoir  à  ven- 
dre. §.  Aver  ragion  da  vendere  :  Aver 
ragioni  foprablxDudanti.  ,.Avotr  de  bonnes 
faij'ons. 

VENDERECCIO.  Da  vendcrfi ,  venale. 
Venal  .  (jui  efi  à  vendre.  5.  Agg.  a  Perfo- 
ra :  vale  Meccanico,  mercennario.  Venal, 
mercéìiaire. 

VENDETTA.  Onta  ,  o  danno  ,  che  (\ 
fa  altr'ii  ,  in  contraccambio  doftefa  rice- 
•vuta,  (  Lac.  vindicta  ,  ulne,  animaver/lo.) 
f^'engeance.  §.  Diciamo  in  proverb.  Siedi,  e 
gambetta ,  e  vedrai  tua  vendetta  :  Efor- 
tando  altrui  a  lafciar  la  vendctu  dcll'oftc- 
Sc  a  Domenedio. 

VENDE'VOLE.  ?  Venale  ,  da  vendetS. 
ViNVimU.    5  ^  ^*^'   vciwiis.  )  Ve- 
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tialj  qui  ejl  à  vendre;  ou  qm  fé  peut  vendre. 
VENDICABILMENTE.  Con  vendetta  , 
con  animo  vendicativo,  ^vsc  vengeance. 

*  VENDIC AMENTO.  Il  vendicate. 
VENDICANTE.  Che  lì  vendica.  (  Lat. 

ukifcens.  )  Ç^uife  venge. 

*  VENDÎCANZA  ,  voc.  ant.  \'endetta. 
VENDICARE.   Far  vendetta  ,  prender 

vendetta.  (  Lat.  vendicare  ,  ulcifci.  )  Van- 
ger  ;  fé  vanger.  E  nel  fenr.  del  Latino 
(  Vindicare,  vel  vendicare.)  '^lyevendtqucr. 
L'ordme  de'  nove  vendicatoli  coli"  arme  la 
lolita  autorità  ,  cacciò  di  Siena  la  guardia. 
VENDICATIVO.  Che  ha  {limolo  di 
^'endetta  ,  inclinato  alla  vendetta.  (  Lat. 
vinde.x  ,  ultor.  )  Vendicattf. 

VENDICATO  ,  add.  da  Vendicare. 
Vangé. 

\'ENDICATORE.  Che  vendica.  (  Lar. 
ultor  ,  \'index.  )  ^ui  vange.  §.  Diremmo 
anche  \''endicatore,  a  Q.ueIjChe  fi  vendica. 
Vangeur. 

\ INDICATRICE.    Verbal,  fem.   Che 
vendica.  (  Lat.  ultrix.  )  §Iki  vange  ,fem, 
VENDICHE'VOLE.  Vendicativo.  V. 
VENDICO,  add.  \'endicato.  Vange. 
\-ENDIMENTO.  Il  vendere.  (  Lat.  ven- 
ditio.  )    Vente  ,  l'aâwn  de  vendre. 

A'E'NDITA.  Verbale.  Il  vendere  ,  ven- 
dizione.  (  Lat.  venditio.  )  Vente.  §.  Aver 
buona  vendita  :  \'enderlì  con  facilità  ,  e 
con  riputazione.  yAvoir  ans  bonne  -cei.te. 

VENDITORE.  Che  vende.  (  Lat.  ven- 
ditor.  )  Vendeur. 

\'ENDnRICE.  Verbal,  fem.  Vendeufe. 
VENDIZIONE.  Vendita.  Vente. 
VENDUTO  ,   add.   da   Vendere.  (  Lat. 
venditus.)  Vendu. 

VENL'flCIO.  Malia,  incantefimo.  (Lat. 
venetìciain.  )  Sorcellerie  ,  charme. 

VLNE'FICO.  Affatturatore,  liregone;  e 
cosi  Venefica  :  Strega.  (  Lat.  veneiicus  , 
venefica.  )  Sorcier. 

\  ENENAMENTO.  Il  venenare.  Er/i- 
poifonnement. 

\'ENENARE.  Avvelenare,  i^. 
VENENATO,  add.  da  Venenare.  (  Lat. 
vcnenams.  )  Empoifonne. 

\'ENENT'FERO.  Venenofo,  pien  di  ve- 
neno.  {  Lat.  venenifer.)  Venimeux  ,  plein 
de  ven:n. 

VENENO.  Materia  infuperabile  dal  ca- 
lor  naturale  ,  atto  a  condurre  alla  morte. 
(  Lat.  venenum.  )  Venm  ,  poifon.  §.  Per 
fimilit.  L'altra  dubitazion,  che  ti  com- 
muove -  ha  mcn  veneno. 

VENENOSO.  Velenofo.  (  Lat.  vencno- 
fus.  )  Vcnenettx  ,  ir  veni/mux. 
VENLNTE.  V.  Vegnente. 
VENEK.VBILE.   Da  ellèr  venerato,  de- 
gno di  V  enerazione.  (  Lat.  venerabilis.  Vé- 
nérable. 

VENERABILISSIMO,  fup.  di  Venera- 
bile. Tres-vénirable. 

VENERAMENTO.  Il  venerare  ,  vene- 
razione. )  Lat.  veneratio.  )  Vénération. 

VENERANDISSIMO  ,  fuperl.  di  Vene- 
rando. Tres-veuérable. 

VENERANDO.    Venerabile.  !(  Lat.  co- 

Icndus ,  venerandus.  )  Venér.tbte. 

*  VENERANDA,  voc.  ant.  Venerazione. 

VENERARE.  Portare  onore  ,  riverire  , 

onornrc  con  reverente  oflcrvanza.  (  Lat. 

venerati,  colere,  obfcrv.aic.  )  ftnèrcr  , 
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révérer  ,  honorer.  Conveniafi  ,  che  foffrf 
in  parte  ,  che  folle  venerata  a  Dio  :  cioè  < 
dedicata. 

\'ENERATO  ,  add.  da  Venerare.  (  Lat. 
veneratus.)  '7\Jvéré  ,  vèneri  ,  honoré. 

VENERATORE.  Che  venera.  (  Lat.  ve» 
nerator.)  ^m  ventre  ,  qui  révère, 

VENERATRICE.  \'erbal  fem.  Che  ve- 
nera. ^Itii  venire  j  fem. 

VENERAZIONE.  11  venerare.  Vénéra- 
tion,  refpeci.  Culto  divino  :  li  dice  volgar- 
mente per  \'enerazJone  ,  che  fi  fa  a  Dio 
con  ani  interni ,  o  ellerni.  (  Lat.  veneta. 
tio.  )    Venéraiicn, 

VENERDÌ' ,  e  *  Venardl.  Nome  del  fe- 
do giorno  della  fettimana.  (  Lat.  dies  Ve- 
neris.  )  Vendredi. 

VENEREAMENTE.  Lafcivamente,  luf- 
fiiriofamence.  (  Lac.  nefariè  ,  libidinose.  ) 
Lafdver/ient. 

VENE-REO.  LulTuriofo,  libidinofo.(  Lat, 
venereus.  )  Ltixuneux  ,  lafcif. 

VENERE'VOLE.  Da  venerarfi  ,  venera. 
bile.  (  Lat.  venerabilis.  )  Vénérable. 

VENEREVOLMENTE.  Con  veneralo, 
ne.  V énérablemeiit. 

*  VENGIANZA  ,  voc.  ant.  Il  vengìare  » 
vendetta.  (  Lat.  vindida.)  Vangeance.  Forfl» 
dal  Francefe. 

*  VENGÌARE  ,  voc.  ant.   Vendicare. 

*  VENGIADORE  ,  voc.  ant.  Vendica- 
tore. 

*VENGIATO,  voc.  ant.  Add.  da  Ven- 
gìare. Vendicato.  Vangé.  , 

*  VE'NIA  ,  voc.  lat.  Remiflìon  di  colpa, 
perdono  dell'errore.  (  Lat.  venia.)  Pardon^ 
rcmijpon. 

VENIALE.  Degno  di  perdono.  (Lat. 
venialis.  )    V eniel  ,  digne  de  pardon. 

VENIALMENTE.  Peccar  venialmente  : 
cioè  ,  Commetter  peccato  veniale.  (  Lat. 
venialiter.  )  Veniellemer.t. 
*  VENIMENTO,  Il  venire,  venuta.  (  Lat. 
adventus.  )  arrivée  ,  f. 
f  VENIRE.  \'erbo  frequente  nell'ufo, 
copiofo  nelle  maniere  ,  vario  ne*  .^gnifica- 
ti.  Onde  a  maggior  chiarezza  fi  trarran 
fuori  per  alfabeto  i  principali  fuoi  lenti- 
menti  ,  e  le  locuzioni  fuc  più  proprie.  E 
quindi  fi  riconofccran  le  forme  ,  -e  fignifi- 
canze  neut. ,  e  neut.  palT.  in  che  è  flato 
ufato  da  gli  Autori.  §.  Venire  :  Andare  , 
appreflàndofi  da  luogo  lontano  a  quello  , 
dove  ì\  ritruova  ,  o  là  conto  ,  in  un  certo 
modo  di  ritrovarfi  quel  ,  che  ragiona  ,  o 
con  chi  fi  ragiona.  (  Lat.  venire.  )  Venir. 
Vienne  qua.  Venne  in  Francia,  &c.  §.  Ve- 
nire :  In  fent.  di  Convenirfi,  doverfi.(  Lat. 
deb«ri.  )  Convenir  ,  être  convenable.  Confi- 
derando  la  penitenzia ,  che  de'  noftri  pec- 
caci ^\  viene.  §.  Per  Cominciare  ,  metter 
mano.  (  Lat.  venire, aggredì.)  Venir,  com- 
mencer. Ma  vegniamo  alla  novella.  Onde 
a  ben  far  per  vivo  efemplo  vienfi.  %.  Pcc 
Succedere  ,  riufcire.  (  Lat.  fuccedere.  )  De- 
venir ,  réùffir.  La  llrada  ci  vien  piacevolc- 
Da!  beneficio  ci  viene  utilità  .  &:c.  §.  Per 
Arrivare,  giugnere  ,  comparire.  (  Lat.  per- 
venire ,advenire.  )  ì'ettir,  arriver  ,  paroi- 
tre.  Vennero  ad  un  fiume.  Non  lo  vedo 
venire.  Pur  ci  venilli  ,  ecc.  Opelta  parola 
parve  forte  contraria  alla  donna,  a  quello, 
che  di  venire  intendea  :  cioè  ,  di  pervenire 
al  fuo  intendimento  ,  all'  oitcnac  il  filo 

fine, 
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fine.  .§.  Per  Sapere  :  cioè  ,  Gettare  odore. 
(  Lat.  redolere.  )  Sentir,  jetter  odeur.  E  fé 
non  i;he  da  tufti  viene  un  po'  del  caprino  , 
&c.  §.  Per  Derivare  ,  procedere,  nafcere, 
avere  origine.  (  Lat.  oriri,  nafci.i  Denver, 
naître  ,  avoir  origine  ,  -venir.  Da  ciò  viene 
il  mio  deliderio,  &:c.  §.  Per  Tornare. (  Lat. 
redire.  )  i^eventr.  retourner.  Venir  da  noz- 
ze ,&:c.  §.  Per  Incorrere.  (Lat.  incidere  , 
cadere.  )  Tomber.  Venni  in  tanto  dolore  , 
che  ne  fui  per  morue  ,  &c.  §.  Per  Cadere  , 
itaccarfi,  Scc.  Tomber,  fc  détacher.  Mi  volli 
pigliare  il  nafo  ,  ed  egli  mi  cadde  :  vollimi 
toccare  gli  orecchi  ,  ed  egli  le  ne  vennero. 
§.  Per  Divenire  ,  diventare.  (  Lat.  fieri , 
effici.  )  Devenir.  Veflir  pili  cauto  ,  &:c. 
§.  Andare,  evenire  :  Muover.'ìcon  moto, 
che  talor.T  va  innanzi ,  e  talora  addietro. 
^ller  ér  venir.  §.  Venire  :  Colla  prcpofì- 
zicne  A  ,  6zc.  \'enire  a  cena  ,  alla  predica. 
&:c.  Intervenire  a  quella  tal  cofa.  Venir  , 
intervenir ,  ajjìfler.  §.  Venire  :  Cogli  in- 
finitivi de'  verbi,  e  la  particella  A.  Venire 
a  fare  una  cofa:  cioè,  Farla.f  ^ìz-j  «/;•  chofe. 
Io  venni  a  prender  moglie  ,  &c.  §.\'enire 
a  dire  :  Significare.  (  Lat.  lignificare.  )  Si- 
gnifier. §.  Venire  :  Co'  gerundj  de'  verbi. 
Venir  faccende ,  ragguardando  ,  e  limili  : 
cioè  ,  Fare  ,  ragguardare  ,  Ôcc.  modo  co- 
mune a  noi  ,  e  a'  Greci.  Faire  ,  regarder  , 
&c.  §.  Venire  :  Cogli  add.  de' verbi  ,&:c. 
Venir  fatto  ;  venir  detto  ,  venir  guardato  , 
e  limili  :  Avvenire  ,  accadere  ,  fuccedere. 
Che  li  itce,  che  fi  difle,  che  fi  guardò. ^r- 
river  ,  fucceder  ,  ère.  §.  Venire  in  fignif. 
di  Coflare ,  valere.  Venir  ,  conter  ,  &c. 
§.  Onde  ,  Queiìa  cofa  vien  tanto  :  vale  Si 
vende ,  colla  ,  o  vale  tanto.  §.  Venire  : 
per  Crefcere  ,  parlando  di  piante,  o  fingili. 
Venir  ,  croître.  §.  Venire:  per  Accadere  , 
intervenire,  avvenire.  (  Lat.  accidere,  eve- 
nire. )  arriver.  §.  Venire  a  battaglia  ; 
Combattere.  (  Lat.  pra:Hari.  )  Combattre. 
§.  Venire  a  campo  :  Campeggiare,  accam- 
parfi.  Camfer.  $. Venire  in  campo.  Un  ben 
gli  ftà  di  botto  verrà  in  campo  :  cioè,  farà 
detto.  §.  Venire  a  capo  :  Venire  alla  line. 
(  Lat.  ad  finem  pervenire.  )  Venir  k  io'it. 
§.  Venire  in  capo  :  Intervenire.  (  Lat.  eve- 
nire. )  arriver.  §.  Venire  a  Cena  ,  a  defi- 
nare  ,  e  fimili  :  Inrervenire  a  quella  cofa  , 
venir  per  far  quella  cofa.  Venir  diner , 
foufer,  à-c.  §.  Venire  addoflò  :  Sopravve- 
nire. (  Lat.  fupravenire.  )  Survenir.  §.  \'e- 
nire  a  dovere  ,  o  al  dovere.  Accoidarfi  al 
giudo,  e  al  conveniente.  Se  mettre  àia 
raifon.  §.  Venire  a°  ferri  :  Lo  fteflò  ,che 
Venire  alle  ftrette.  Strignere  il  tranato  per 
la  conclu fione.  Prejfer  une  anatre.  %.  Ve- 
nire alle  prefe.  figura  tolta  da'  combatten- 
ti ,  allora  ,  che  sì  addoflo  fi  trovano  l'uno 
all'altro  ,  che  vengono  a  prenderfi  fcam- 
fcievolmente  colie  mani  ;  e  fignifica  Far 
l'ultimo  sforzo  :  Ellère  al  fin  dell'  imprefa. 
Taire  le  dernier  effort  ;  être  à.  la,  fin  d'une 
€ntreprife.  §.  Venire  al  niente  :  Mancare. 
(  Lat.  ad  nihilum  redigi.  )  Venir  à  rien. 
§.  Venire  al  niente  :  l'ufîamo  anche  per 
Ridurfi  a  mendicità.  (  Lat.  aJ  incitas  redi- 
gi. )  Se  réduire  à  rien .  §.  Venire  al  punto. 
Trattar  della  quillione  ftrettam.-are  ,"  L-nza 
allargaifi  da  ella.  Venir  au  fan.  §.  Venire 
altrui  deUencio  :  val  Putirgh  ogni  cofa  : 
siol ,  avere  ogni  cofa  a  fchiib,  e  a  fdegno. 
Tome  /, 
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(  Lat,  nafo  fufpendere.  )  Etre  dégoûte'  de 
tout,  être  difficile.  §.  Venire  a  mezza  fpada. 
Accollarfi  dentro  alla  mifura  di  mezza  fpa- 
da. S' approcher  a  la  mefure  de  la  moitié 
de  l  epée.  §.  Venire  a  noja  :  Nojare  ,  nau- 
feare.  Ennuyer.  §.  Venire  a  olio  :  Efière  in 
termine  di  trarfene  l'olio.  Etre  en  état  de 
pouvoir  en  tirer  de  l'huile.  §. Venire  a  offe  : 
Marciar  coli'  efercito  ad  alcun  luogo  ,  per 
combatterlo.  Marcher  pour  attaquer  cjuel- 
que  endroit.  §.  Venire  a  parole  :  Conten- 
der di  parole.  (Lat.  jurgari.)  V  enir  aux  pa- 
roles, diifuter.^.Vcince  a  porto  :  Arrivare 
in  ficuro  ,  ufcir  di  pericolo.  Sortir  de  dan- 
ger ,  arriver  fain  ér  fauf.  §.  Venire  ap- 
preflo  :  Seguitare.  (  Lat.  propè  fequi.)  Sui- 
vre de  pre;.  §.  Venire  a  rifchio  :  Correr 
fifchio  ,  elTere  in  pericolo.  Etre  en  danger, 
courir  rifque.  §.  Venire  a'  faiîi  :  Contender 
co'  fadî ,  Cominciarfi  a  tirar  falli.  Venir 
a'ix  roups  de  pierres  ,  difputer  à  coups  de 
pierres.  §.  Venire  a  taglio  :  Cadere  opportu- 
namente ,  tornar  bene.  Venir  à  propos. 
§.  Venire  in  taglio  :  Qjiafi  lo  ffeilo.  §. Ve- 
nire al  taglio  :  Tagliare  ,  refecare.  Tailler. 
§.  Venire  bello  :  Crefcere  in  bellezza  ,  e  in 
buona  qualità.  Venir  beau.^.Venire  bene,o 
male  di  fare  una  cofa: cioè,  Mi  torna  bene, 
o  male  il  farla.  Etre  avantageux  ou  non 
de  faire  une  chofe.  §.  Venire  .il  bi fogno  : 
Occorre  opportunamente. ^/-rix/er  a  propos. 
§.  Venire  concio  ,  e  fimili  frafi  :  come 
Venire  in  concio  ,  Venire  il  deftro  ,  Venir 
ben  fatto,  ecc.  Tornar  comodo  ,  cflère  op- 
portuno. Etre  commode.  E  io  non  so, quan- 
do e'  mi  fi  venga  così  ben  fatto  ,  come 
ora.  §.  Venire  defiderio  ,  compafTione  ,  e 
fimili  :  Eller  moflb  da  quelli  affetti.  M- 
voir  envie,  avoir  compajfion,  lÙrc.  §.  Venire 
fantafia ,  e  Venire  in  fantafia.  Cadere  in 
penfiero  ,  entrare  in  defiderio.  Prendre 
envie.  §,  Venire  fatto  :  Farfi  ,  feguire,  av- 
venire. Se  faire,  arriver  ;  réujfir.  §. Venire 
in  grado  :  Acquiftar  grado.  S'élever  ,  <^c. 
§.  Venire  a  grado  :  Tornar  bene  ,  aver  de- 
liderio. agréer.  %.  Venire  m  grazia  :  Ac- 
quiftar grazia  ,  afFetto  ,  Scc.  Entrer  dans 
les  bonnes  grâces.  §.  Venire  in  mente,  nella 
mente  ,  Scc.  Venire  a  memoria,  Venire  in 
animo:  Sovvenire. ( Lat.in  mentera  venire, 
fuccurrere.  )  Venir  dans  l'efprit.  §.  Venire 
innanzi  delle  piante  :  Acquiftar  vigore  , 
crefcere.  Croitre  ,  en  parLint  des  plantes. 
§.  Venire  in  ricchezza  :  Divenir  ricco  , 
acquiftar  ricchezza.  Devenir  riche.§. 'Venire 
in  iftato  :  Crefcer  di  pofto,  di  dignità.  S'a- 
vancer, s'élever.  §. Venire  in  fuperbia  :  In- 
fuperbirfì.  S'energueiUir.§.  Venire  la  fchiu- 
ma  alla  bocca  :  Venir  rabbia,  rancore  ,  de. 
fiderio  :  tolta  la  figura  da  alcuni  animali  , 
che  in  tali  affetti  verfano  fchiuma  per  boc- 
ca. Se  mettre  fort  en  colere  ;  ou  venir  l'e.iu 
à  la  bouche.  §.  Venire  male  ,  malore,  Scc. 
Eftere  aflalito  dal  male.  (  Lat.  invadere.  ) 
Venir  du  mal.  §.  Venire  manco  :  Non  fuc- 
cedere. Manquer,  ne  point  réuffir.  §.  Ve- 
nir manco  :  Svanirfi.  S'i'v.inouir.  $.  Ve- 
nire meno  :  Svenirfi  ,  fmarrir  gli  fpiriti. 
(  Lat.  viribiis  deficere  ,  conlternari.)  S'é- 
vanoutr.  §.  Venire  iiicno  :  Mancare. (  Lat. 
deficere,  deeflè.  )  Manojuer.  §.  Venire  a 
morte  :  Mor're.(  Lat.  mori,  perire.)  Mou- 
rir. §.  Venire  noja  :  Infaltidirfi,  nojarli  , 
naufearfi.  S' ennuyer  $.  Venire  ^  noja  : 
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Tediare,  difpiacerc,  nojare.  EK?««)'er.§.  Ve- 
nire per  uno  :  Venire  a  chiamare  uno. 
(  Lat.  accerfere,  vocare.)  Venir  pour  quel- 
qu'un  ,  pour  chercher  quelqu'un.  §.  Venire 
fotto  :  Venire  in  ^oitK.Toraber  fous,  ventf 
fous  le  po'ivoir  de  ,  ^c.  §.  Venire  talento  : 
Venir  voglia.  Venir  envie.  §.  Venir  tarmi- 
ne :  Accollarfi  il  termine.  S'approcher  di* 
terme.  §.  Venire  a  termine  :  Ridurfi  ia 
grado  ,  o  ftato  particolare.  Venir  à  termes 
§.  Venire  trovato  :  Trovare.  Trouver, 
§.  Venir  guardato,  ed  altri  fimili  :  cioè, 
il  verbo  Venire  ,  co'  verbali  :  vale  Guar- 
dare, Far  quell'  azione  del  verbo  dinotato 
coir  add,  ma  efprime  principio  della  fud- 
detta  azione  cominciata  anzi  che  no  per 
cafo.  Tyegarder ,  &c.  §.  Venire  vento: 
cioè  ,  Soffiare.  (  Lat.  ilare  ,  fpirare.  )  Faire 
du  vent.  Venire  voglÉa  :  Entrare  in  defide- 
rio ,  bramare.    Venir  envie. 

VENITICCIO.  Avveniticcio,  ^dventi^ 
ce.  Alla  gente  veniticcia  ,  artefici  ,  e  di 
piccolo  aliare.  (  Lat.  novus  ,  adventitius.  ) 
FamiUe  nouveUe. 

VENOSO.  Pien  di  vene.  (  Lat.  venofus.) 
1{er/tpli  de  veines. 

VENTAGLIA.  Videra  dell'elmetto.  (  Lat, 
buccula.  )  Lt  vifiere  d'un  cafque. 

VExMTAGLIO.  Arnefe  ,  con  che  l'uomo 
(i  fa  vento  ,  a  cagione  principalmente  di 
fentir  frefco  nella  ftagion  calda.  (  Lat.  fla- 
bellum.)  Eventail. 

VENTARE.  Soffiare,  e  tirar  vento.  (  Lar. 
flare  ,  fpirare.  )  Faire  du  vent  ,  venter, 
VENTA'VOLO.  V.  Tramontana. 
VENTEGGIARE,  Ventare  ,  ma  piana- 
mente.  Faire  ttn  pet*  de  vent. 

VENTERELLO.  Dim.  di  vento.  (  Lat, 
ventulus.  )  Petit  vent. 

VENTL'SIMO.  Nome  numerale  ordi- 
nativo. (  Lat.  vigefimus.  )  Vin2tiéme. 

VENTE'SIMO ,  fuft.  Una  delle  vent! 
parti.  (  Lat.  pars  vigefima.  )  La  vingtième 
partii. 

VENTI.  Coll'E  ftretto.  Nome  numerale, 
che  contiene  due  decine.  (  Lat.  viginti.  > 
Vingt. 

VENTICELLO.  Dim.  di  Vento-  Vento 
piacevole.  (  Lat.  ventulus.  )   Petit  vent. 

VENTICINQJJE.  Nome  numerale.  (  Lat. 
vinginti  quinque.  )  Vtngt-cmq. 

VENTICINQUE  MILA.  Nome  nume- 
rale :  venticinque  migliaja.  (  Lat.  quinqai 
ac  viginti  millia.  )  Vmgt-cinq  tntl  e. 

vENTICINQ.UE'SIMO.  (  Lat.  vigefimi» 
quintus.  )  Vmgt-cinquiéme. 

VENTIDUE.  Nome  numerale.  (  Lat.  vi- 
ginti duo.  )  Vingt-deux. 

VENTIERA.  Strumento ,  che  agirato 
muove  vento  ;  e  anche  Strumento  miUta- 
re.  Sorte  d'éventail;  &  forte  d' infirument 
rmlitaire. 

VENTILAMENTO.  Il  ventilare.  (  Lat,- 
ventilatio.  )  Vent ,  l'acttcn  de  venter. 

VENTILANTE.  Che  ventila  ,  e  fimuoi» 
ve  leggiermente  al  fofïiar  del  vento.  Flot- 
tant au  vent. 

VENTILARE.  Spiegare  al  vento  ,  fven» 
tolare.  (  Lat.  ventis  pandere.)  Dep'ojer  au 
vent;  fiotter  au  vent.  §.  Per  Confultare  , 
confiderare.  Examiner,  ci/«/»/t«r.EfIendofì 
ventilata  quella  materia  ,  Scc. 
VENTILATO,  add,  da  Ventilare. £)«^/e/4 
au  venu 
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VENTILATORE.  Che  ventila,  c^ì 
fait  du  vent. 

VENTILATURA.  Il  ventilare.  L'aBion 
de  venter. 

VENTILAZIONÏ.  Il  ventilare.  (  Lat. 
ventilatio.  )  L'adion  de  donner  da  vent. 

VENTINA.  Quantità  numerata,  che  ar- 
riva a!!a  fomrna  di  venti.   Vne  vingtaine. 

VENTIPIOTOLO.  Vento  ,  che  tà  pio- 
vere. (  Lat.  notus  ,  ventixs  pluvius.)  yent 
fliiveux. 

VENTIQUATTRO.  Nome  numerale, 
(  Lat.  vigiliti  quatuor.)  Vtngt-quatre. 

VENTISETTE.  Nome  numerale  ;  fette 
fopra  venti.  (  Lat.  viginti  feptem.)  Vmgt- 
fept. 

VENTO.  (  Lat.ventus.)  Vent.  Il  Filofofo 
dice  ,  che  vento  non  è  altro  ,  che  dibatti- 
mento d'  acre.  Il  vento  non  è  a'tro  ,  che 
aere  ripercolTo  ,  e  ribattuto  ,  e  quanto  gh 
ardori  fono  più  avverti  ,  tanto  il  vento  è 
più  impetuofo.  §.  Nel  plur.  li  truova  an- 
che *  Le  véiuora  predò  gU  Antichi.  §.\'en- 
to  :  Flato  delle  parti  deretane.  Un  vent , 
un  pet.  §.  \'ento  :  per  metaf.  Vanità.  JDm 
vent .  fig.  Van.té.  Tutte  in  vento  conver- 
tite ,  tornarono  in  niente.  Ma  fé  "I  Latino 
e  '1  Greco  -  parla  di  me  dopo  la  morte  ,  è 
un  vento.  §.  Vento  ,  fig.  Vento  d  invidia, 
di  fuperbia,  &:c.  §.  Volgerfì  ad  ogni  vento; 
fidicc  proverb.  del  Non  avere  ftabiiità  , 
ne  ierrnezza,  (  Lat.  homo  curipus  ,  cha- 
mileonte  mutabilior.  )  Trèi-inconftant , 
»r«-/f^;>-.  §.  Muoverli  a  vento.  Muoverfi 
incondderatamente  a  lar  che  che  ila.  S'en- 
gager fans  ré  exton  à  faire  c]ncl.]ue  chofe. 
$.  Pigliar  vento  :  Smirridì  in  favellando, 
perderiì,;ermàre  il  parlare.  E  anche  Pigliar 
vento  :  Svanire ,  non  fuciliere.  ALm^ner 
dans  fin  difcours,  étc.  §.  Pieno  di  vento  ; 
Superbo,  vano.  (Lat.  gloriofus,  inanis.)  Or- 
gueiUeux.  §.  Far  le  vele  a'  venti  :  Oltre  a! 
lign.  proprio,  efprime  1"  Intraprendere  ,  o 
cominciare  rifolutainente  che  che  lia.  Se 
■mettre  à  faire  cjuelqtie  chofe  fe'rieufiment. 
f .  Dar  de'  calcj  al  vento  :  Efl'ere  impicca- 
to. Etre  pendii.  §.  Avere,  o  limili  le  mani 
piene  di  vento  :  Edere  ingannato  dalla 
fperanza.  Etre  fruftré  de  fon  efperance, 
§.  Far  vento,  Tirar  vento,  Muover  vento, 
&c.  Faire  dti  veut.  V.  Fave.  §.  Far  che  che 
lia  al  vento.  Operare  indarno  ,  fare  alla 
cieca,  ^gir  en  vatn  ,  ott  à  l'aveuglette. 
$.  Avere  il  vento  in  poppa  ,  fig.  Eilère  in 
fortuna ,  aver  le  congiunture  propizie. 
..Avoir  i e  vent  favorable,  fg.  §.  Pafcer  di 
vento  :  Dar  chiacchiere,  trattener  con  cofe 
vane,  ^mufer  avec  des  fables. 

VE'NTULA.  Strumento,  con  che  fi  ven- 
tola ,  e  fi  fa  vento.  {  Lat.  flabcllum.  )  In- 
finiment pour  faire  du  vent. 

VEMTOLARE.  Sventolare.  (  Lat.  ven- 
tilare. )  Flotter  au  vent,  C~c. 

VENTOLINO.  Venticello.  (Lat.  ven- 
tul'JS.  )  Petit  vent. 

VENTOSA.  Strumento  o  di  vetro  ,  e 
d'  altra  materia  ,  che  s'  appicca  per  la  pur- 
fona  ,  p^r  tirare  il  fanguc  a'I.i  pelle  ;  cosi 
dccta  perchè  s'appicca  pigliando  ventu. 
(  Lat,  cucurbita  ,  cucutbuala.  )  f^^nn^tjc 
j.  Diceli  ancne  Cornetto,  e  Coppetta. 

VENlOSAMi^N'iE.  VaiiamciKC  ,  con 
vanità,  {  Lat.  vane,  )  OrgmtUtH^rntcnt . 
Avcc  vanite. 
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VENTOSITÀ'.  Indifpofizione  cagionata 
da  materia  indigena ,  e  (i  genera  nel  corpo 
degli  animali.  (  Lat.  inllatio.  )  rentoftc. 

VENTOSO.  Che  patifce  divento,  efpolto 
al  vento  ,  che  ha  vento.  (  Lat.  ventofus.  ) 
Venteux.  §.  Ventofo  :  trattandoli  di  cibo  ; 
vale  ,  Che  genera  ventolìtà.  Venteux  .  cjut 
caufe  des  vents.  §,  Ventofo  :  per  metaf. 
Gonfio ,  e  altiero.  (  Lat.  inliatus ,  vento- 
fus, )  OrgueiUenx,  vain. 

VENTOTTE'SI.MO.  Nome  numerale 
ordinativo.  (  Lat.  vigefimus  oclavus.  ) 
Vingt-hiiitiérne. 

^'£NTOTTO.  Nome  numerale.  (  Lat. 
viginti  ofto.  )  Vingt-hfiit. 

VENTRACCIO.  Pegg.  di  Ventre.  (  Lat. 
abdomen.  )  Gros  ventre  ,  vilain  ventre. 

VENTRAIA.  Pancia  ,  luogo  ,  dove  ftà 
il  ventre  ,  e  gli  altri  inteltini.  (  Lat.  ven- 
ter. )  Ve?are.  panfe. 

VENTRAJUOLA.  Che  lava  ,  e  vende  i 
ventri.  Tnp-.ere.  «-, 

VENTRE.  Propriamente  PJccettacoiyel 
nutrimento  ,  nel  quale  fi  cuoce  il  cibo  : 
Stomaco.  E  pigliali  ancora  per  Tutta  la 
ir.alla  delle  budella.  (  Lat.  venter  ,  ventri- 
culus.  ;  Ventricide  ;  ventre.  §.  Muovere  il 
ventre.  T{elàcher  le  ventre.  §.  Scaricare 
il  ventre.  D. charger  le  ventre.  §.  Per  Pan- 
cia ,  e  luogo  ,  dove  lU  il  ventre.  (  Lat. 
venter.  )  Ventre. 

VENTRESCA.  Pancia.  Tanfe.  §.  E  Ven- 
trefca  :  Ventre  di  porco  npieno  di  carne  , 
uova  ,  cacio  ,  ed  erbe  battute  inlìeme  ,  e 
mellb  in  fopprella.  Efpece  de  farce,  dont 
on  remplit  le  ventre  d'un  porc. 

VENTPJCCrilO.  V.  Ventriglio. 

VENTRICINO.  Dim.  di  Ventre.  (  Lat. 
ventnculus.  )  Fetit  ventre  ;  ventricule. 
§.  Pro/.  Aver  1'  aflò  nel  ventriglio  :  cioè  , 
Vogha  fmoderatiihma  di  giucare.  .Aimer 
le  ]eit  paffionnément. 

\'ENTRrcOLO.  Ventre.  (  Lat.  venui- 
culus.)  Ventricule. 

VENTRIGLIO,  Ventre  de  gli  uccelli. 
(  ì-at.  venter  ,  ventriculus.  )  Gtfur  ds  vo- 
Lilie. 

VENTUCCIO.  Dim.  di  Vento.  Piccol 
vento.  Petit  vent. 

vENTUNE'SI-MO.  Nome  numerale  or- 
dinativo. (  Lat.  vigefimus  primus.)  Vmgt- 
unieme. 

VENTUNO.  Nome  numerale.  (Lat. 
viginti  unus.  )  Vingt-un. 

VENTURA.  Sorte  ,  fortuna;  e  pigliafi 
in  buona  ed  in  mala  parte.  (  Lat.  fortuna, 
lors.)  ^v^nture.  §.Ventura  :  In  equivoco. 
-Non  ri:i  fare  ora  andare  inlino  a  ca(a  j  che 
vedi ,  che  ho  così  ritta  la  ventura  teftè. 
5.  Alla  ventura.  Per  forte.  ^  iavanture. 
E  pigliò  alla  ventura  il  fuo  viaggio.  \'en- 
r.na  :  colla  prepolìzione  PER  ,  o  A  davan- 
ti ,  ha  forza  d'avv.  (  Lat.  forte.  )  F.:r  ha- 
z^ard.  §.  Schiera  di  ventura  :  Schiera,  com- 
polla di  fo'.dati  ventatien.^ven!uriers,érc, 
VENiURAKE.  Avventurare.  (  Lat.  for- 
tuniE  arbitrio  committere.)  aventurer. 

VENTURIERE.  Da  Ventura.  Soldato  , 
che  va  alla  guerra  non  obbligato  ,  ne  con- 
dotto a  foldo  ,  ma  per  cercar  fua  ventura  , 
-'  a  fine  d'  onore,  .yiventitrier,  volontaire 
'i'.irmte. 

VEN  FURO.  A  venire,  l  Lac,  vcntuius.; 
^niHr ,  À  venir. 
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VENTUROSO.  Felice  ,  buono  ,  come 
do.  (  Lat.  felix  ,  commodus,  bonus.)  Heu^ 
reux. 

VENUSTA\  Aftratto  di  Venufto.  (  Lat. 
venultas.  )  Beante  ,  agrément. 

VENUSTO.  Bello  ,  graziofo.  (  Lat.  ve- 
nuftus.)  Beati  ,  agréable  .  gracieux. 

VENUTA.  Verbale.  Il  venire.  (  Lat. 
adventus.  )  .Arrivée  ,  venuj. 

VENUTO,  add.  da  Venire.  Ventt.  A 
forza  ritennero  le  vaghe  rifa  agli  occiii  già 
venute  per  dimoftrarli. 

VENUZ2A.  Dim.  di  Vena.  Vena  picco- 
la. (  Lat.  venula.  )  Petite  veine. 

vENZEI.  Venti,  efci.  (Lat.  viginti  fex.) 
Vingt-fìx. 

vENZETTE.  Venti,  e  fette.  (  Lat.  viginti 
feptem.  )  Vingt-Jept. 

vENZETTE'SIMO.  (  Lat.  vigefimus  fcp- 
timus.  )  Vingt- fept lime. 

VEPRE  ,  voc.  lat.  Spezie  di  pruni.  (  Lat. 
vêpres.  )  Bmjfon  épineux.  Diceh  I  vepri ,  e 
Le  vepri. 

VKl.  Prepofizione  accorciata  da  Verfo  ; 
ufali  col  quarto  cafo.  Vers  ;  &  envers. 

\'EKACE.  Vero  ,   die  ha  in  fé  wità. 
(  Lat.    verus  ,  verax.  )    Vrai ,  véritable. 
Amicizia  verace,  &:c.  §.  Verace  :  Che  dice 
.  il  vero.  Véritable  ,  cjui  dit  vrai. 

\'ERACEMENTE.  Veramente  ,  con  ve- 
rità ,  in  verità  ,  nel  vero.  (  Lat,  vere  ,  ve- 
raciter.  )  Véritablement. 

VERACISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Vera- 
cemente. Trcs^veritablement. 

VERACISSIMO  ,  fup.  di  Verace.  (  Lat. 

veraciilìtr.us  ,  veriiìimus.  )  Tres-véritable, 

VER.'\.C1TA\  Aftratto  di  Verace.  Venté. 

VEP.  AMLNTE.  Con  verità  ,  in  verità  y 

certamente.  (  Lat.  vere  ,  nempè.  )    Vrai' 

ment  ,  en  vérité ,  certainement. 

\'ERATRO.  Elleboro.  (  Lat.  veratnmi.) 
Hellébore, 

VERBALE.  Di  verbo  ,  di  parola  :  Ter- 
mine gramaticaie  :  e  vale   Nome  depen- 
dente dal  verbo.   (  Lat.  verbalis.  )  Verbal. 
VERBENA.  Erba  nota.  (  Lat,  verbeiu.) 
Verveine  ,flante. 

VEPv.BIGRA'ZIA.  Avverb.  Per  efemplo. 
(  Lat,  verbi  grafia  ,  exempli  caufa,)  Far 
exemple. 

VERBO.  Parola.  (  Lat.  verbum.)  Panie, 
mot:^.  \'erbo  :  il  Figliuol  di  Dio  :  cioè  , 
Crifio.  (  Lat.  Verbum.)  Le  Verbe  incarné , 
Je/us- Clirijc.^.Veibo:  Termine  gramatica- 
ie ,  diftinto  dal  nome  ,  che  dove  quello 
lignifica  Cofa  ,  il  primo  dinota  Azione. 
(Lat.  verbum.  )  Verbe.  §.  Verbo  a  verbo. 
Parola  per  parola.  (  Lat.  ad  verbum.)  Mot 
à  mot ,  précifément, 

VERBOSO.  Che  parla  aflai.  (  Lat.  vct- 
bofus.  )   Grand  parleur. 
VERDAZZURRO.  Sorta  di  colore.  Sortt 
de  couleur. 

VERDE.  Qjel  colore  ,  che  hanno  I'  er- 
be ,  e  le  foglie  ,  quando  fono  frcfche  nel 
lor  vigore.  (  Lat.  viridis.  )  Verd  ,  couleur. 
5.  Verde  chiaro,  Verdegiallo,  Verdebruno  : 
Diverfe  fpezie  del  color  verde.  §.  Verde 
netaf  (  Lat.  vidiris  ,  florcns.  )  Vcrd  ,fig, 
Ce  quando  ali*  età  verde  aprir  fi  fuolc-rofa 
^ia.nmai.  §.  Verde  :  Frefco,  nuovo;  con- 
trario di  Secco.  (  Lat.  viridis  ,  rccens.  ) 
Verd  .frais,  neuf.  %.  Verde.  Frefco,  nuo- 
vo i  contrario  di  Vecchio,  (  Lat.  vindis.  ) 


I 


VER 

Veri  ,  frati.  Età  verde.  §.  \'erde.  Fi'g.  Vì- 
vo ,  pien  di  fperanza.  Per  far  Tempre  mai 
verdi  i  miei  deliri.  Lo  che  già  lieto,  e  ver- 
de alto  cantai.  Siate  ,  o  compagni,  di  for- 
tuna air  onte  -  invitti ,  inlìn  che  verde  è 
fior  di  fpeme. 

VERDE  ,  fuft.  Lo  ftedo  ,  che  Verdura. 
(  Lat.  viretum.  )  Vêrd ,  verdure.  §.  Per 
metaf.  Vigore.  (  Lat.  viriditas  ,  vigor.  ) 
Viguenr.  Mentre  ,  che  la  fperanza  ha  fior 
di  verde.  E  '1  mio  defir  però  non  cangia  il 
verde.  §.  Eflèr  condotto  al  verde  ,  o  Eflbre 
al  verde  :  vale  Edere  all'  eftremo  ,  o  al 
fine.  Tolta  la  metaf.  dalla  candela  ,  che  (ì 
tiene  accefa  ,  quando  il  pubblico  vende 
all'  incanto  ,  che  all'  eftremo  è  tinta  di 
verde.  Onde  proverb.  La  candela  è  al  ver- 
de :  fi  dice  di  Qualunque  cofa  ,  che  fia  in 
fui  finire.  Etre  rtdmt  à  l'extrémité. 

VERDEA.  Spezie  di  vite  ,  o  d'uva  bian- 
ca ,  della  quale  fi  fa  un  vino  ciiiamato  an- 
ch' ^ro  Verdea.  Verdée  .forte  de  vigne  & 
de  vin  à  Florence. 

VERDEBRVNO,  Verde  pendente  allo 
fcuro.  Verd  obfcur. 

VERDECHIARO.  Verde  ,  che  pende  al 
chiaro  :  cioè  ,  al  bianco.  T-'erdgai. 

VERDEGGIANTE,  Che  verdeggia.(  Lat. 
viridans.  )  Verdoyant. 

VERDEGGIARE.  Moftrarfi  verde  ,  ap- 
parir verde.  (  Lat.  virere.)  Verdoyer  .  être 
l/erd. 

VERDEGIALLO.  Colore  tra  verde  ,  e 
giallo.  Verdoyé. 

VERDEGIGLIO.  Termine  de'  Chimici. 
Terme  de  Cliimie. 

VERDEMEZZO.  Agg.  di  Grano,  o  bia- 
da. Tra  verde  ,  e  fecco.  Demi-fec.  §,  Per 
Stravagante.  E  voi  Mefl'er  lo  Giudice  de' 
nuovi  -  Gonfalonicr  del  popol  verdemez- 
20  ,  &c.  §.  E  aggiunto  a  carne  :  vale  Tra 
cona ,  e  cruda.  (  Lar.  femicodtus.  )  Viande 
m  demi  -  cuite. 

VERDEPORRO.  Spezie  di  colore.  (  Lat. 
porraceus.)  Vcrdde  porreau. 

VERDERAME.  Quella  gruma  verde  , 
che  fi  genera  nel  rame,per  umidezza.  (Lat. 
xrisfex.)  Verd-de-gris. 

VERDERO'GNOLO.  Che  ha  del  verde, 
che  tende  al  verde.  ^1  tire  fiir  le  verd. 
.     VERDEZZA.  Aftratto  di   Verde.  (  Lat. 
vìriditas.)  Verdure.  §.  Per  Verdume.  Fer- 
rure ;  verdeur. 

VERDICANTE.  V.  Verdeggiante. 

VERDICARE.  r.  Verdeggiare. 

VERDICCIO.  Alquanto  verde.  (  Lat. 
fubviridis.  )  Verd^tre. 

VERDI'SSIMO,  fup.  di  Verde.  (Lat. 
Viridiifimus.  )  Tres-verd. 

VERDO'GNOLO.  Che  ha  del  verde. 
(  Lat.  fubviridis.  i  Ver.dàtre. 

VERDORE,  Verdezza.  (  Lat.  vìriditas.  ) 
T''erdure. 

VERDUCO.  Spada  ftretta ,  che  taglia  da 
quattro  lati.  Sorte  d'épée*  Verdun. 

VERDUivtE.  La  parte  verdeggiante  delle 
piante.  (  Lat.  viridjtas  ,  viror.  )  Verdeur. 
la  partie  verte  des  plantes. 

VERDURA.  Verzura.  Verdure.  §.  Per 
metaf.  Quello  vermine  rode  la  verdura 
«Iella  carità. 

vERECO'NDIA.  Modeftia.  (  Lat.  vere- 
CUndu.)  Honte  .  rnodeftie. 

VERGA,  Bacchetta  j  baftoncello  fattile. 
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(  Lat.  virga.)  Verge.  §. Verga  :  Fi'g.  La  ver- 
ga della  correzione  dona  fapienza.  §.  Ver- 
ga :  Scettro.  (  Lat.  fceptrum.  )  Sceptre.  E 
tutti  ,  a  dimoftrazion  della  maggioranza 
di  lei ..  portano  la  verga  ,  e  '1  piombmo. 
Qiii  e  detto  in  ifcherzo.  §.  Verga:  il  Mem- 
bro virile.  (  Lat.  penis.  )  Verge.  §.  Verga 
di  ferro  ,  d'oro  ,  d'argento.  Detta  così  per 
fimil.  Lingot  de  fer  .  d'or  .  ire  §.  Verga  : 
diciamo  Quelle  lifte  teflute  ne'  drappi  ,  e 
ne'  panni,  ^aye  d'dtoffe  .  à-c.  §.  Battere  a 
verghe.  Vergheggiare.  (  Lat.  virgiscaedere.) 
Fouetter  ,  donner  des  verges.  §.  Tremare  a 
verga  :  diciamo  dell'  Eccelfivamenre  tre- 
mare. (  Lat.  totum  treinere.)  Trembler  fort. 

VERGARE.  Propriamente  è  Far  le  ver- 
ghe, o  lifte  a'  drappi,  o  a'  panni.  Chamar- 
rer, f  tire  des  rayes  aux  étoffes.  §.  Per  fimil. 
Scrivere.  Ecrire .  tracer. 

VERGATO,  add.  da  Vergare.  (Lat. 
virgatus.  )  Chamarré  .  rayé.  §.  Per  fimil. 
Aile  gote  rifponde  la  ventraja  ,  la  quale  di 
larghi ,  e  Ipeifi  folchi  vergata  ,  come  fon 
le  torce ,  &c. 

VERGATO,  fuft.  Panno  vergato.  (  Lat. 
pannus  virgatus.)  Etoffe  rayée,  ou  chamar- 
rée. §.  Per  metaf.  Non  par  bel  quello  ver- 
gato -  io  in  ripofo ,  e  tu  in  penare. 

VERGELLA.  Dim.  di  Verga.  (  Lat.  vir- 
gula.;  Petite  verge  .  baguette.  §.  Vergella  : 
Membro  virile.  (  Lat.  penis.  j  Merabre  vi- 
ni ,   verge. 

\'ERGELLO.  Quella  mazza  intaccata  , 
nella  quale  gli  uccellatori  ficcano  la  pa- 
niuzza. Baton  fendu  dans  lequel  enfiche  les 
gluaux.  Onde  proverb.  Eflere  in  fui  ver- 
gello  :  Correr  fommo  pericolo.  Etre  en 
grajid  danger. 

VERGHEGGIARE.  Percuoter  con  ver- 
ga. (  Lat.  virgis  cadere.)  Fouetter  avec  des 
verges.  §.  Per  Ifcamatare.  Battre  avec 
une  baguette.  Vergheggiar  la  lana. 

VERGHEGGIATO  ,  add.  da  Vergheg- 
giare. Fouetté.  §.  Per  Vergato.  T^ayé. 

VERGHETTA.  Dim.  di  Verga.  (  Lat. 
virgula.  Petite  verge. 

VERGINALE.  Di  vergine.  { Lat.  virgi- 
nalis.  )  Virginal.  § .  Latte  verginale  :  Ma- 
niera di  lifcio  fana  con  acqua  arzente  ,  e 
rinfufovi  balfamo  ,  belgioì ,  ed  altre  gom- 
me ;  e  fi  ciiiama  Latte  ,  perchè  meflb  nell' 
acqua  la  fa  divenir  come  un  latte.  Lait 
virginal .  forte  de  fard. 

VE'RGINE.  Si  dice  sì  di  femmina,  sì  di 
mafchio  ,  che  non  fien  venuti  ad  atti  car- 
nah.  (  Lat.  virgo.  ) /^«er^^e.  §.  Detto  aflò- 
lutamente  :  s'intende  della  Madre  di  Giefù 
Grido  N.  S.  La  famte  Vierge.  §.  Fisr.  Il 
vergine  Sole  era  già  coperto  dall'  onde 
d'  Efperia.  §.  Vin  vergine  ,  Olio  ,  5cc.  si 
dice  Quel  vino  ,  che  non  ha  boUito  fui 
tino  ;  Quell'  olio  ,  che  fi  trae  da  ulive  non 
rifcaldate,  èxs..  §.  Vergine  :  Uno  de'  fegni 
del  Zodiaco.  Vierge  .  Jìgtie  du  Zodiaque. 

VE'RGINE  ,  add.  Vergineo,  di  vergine. 
(  Lat.  virgineus.)  Virginal  ,  de  Vierge. 

VERGINELLO.  Dim.  e  Vezzeggiativo  di 
Vergine  ;  così  fìafi.  come  add.  (Lat.  virgo, 
puellus  ,  virgungulus.  )  p'ierge  .  adj.  cr 
fubfl.  &c.^.  Fig.  Si  vedevano  molte  vergi- 
nelle rofe.  QiandoegU  vuol  ne'  petti  ver- 
ginelli  -  occulto  entrare. 

VERGI'NEO.  Di  vergine  ,  verginale. 
(Lat.  virgineui.)  Vir^mat, 


VER  Gyc 

VERGINETTO.Verginello.  r.«„,,„4. 
VERGINISSIMO  ,ftp.  di  Ve^guJ  !£ 
iQut-a-fiit  verge. 

\'ERGINTTA\  Aftratto  di  Vergine. (Lat. 
virgmitas.  ) /'',r^,„,f£.';  ^;,f^/^^^_ 

VERGOGNA.  Dolore  ,  e  perturbazione, 
mtornoa  quelle  cofe  ,  che  pare  ,  ci  e  ci 
^apportino  difonore  ne' mah  o  paflati  o 
rprefenti,  o  futuri, 7(  Lat.  pudor.  )  H.nte 
%.  Vergona  :  è  Una  certa  modelha  ,  alla 
qua.e  diciamo  Rifpetto  ,  o  peritanza.  (Lat. 
verecunrìia  ,  modeilia  )  tìonre.  modeme. 
§.  Per  Difonore  ,  vituperio  ,  biafimo  (  Lar, 
dedecus  ,  infamia.  )  Honte  .  mfam  e.  Per- 
ciocché ella  le  difle  non  fo  che  vergogna 
(  Lar.  probmm,  convicium.)  Sot, fé.  mjure. 
§.  Vergogne,  nel  numero  del  più  :  per  le 
Parti  vergognofe.  (  Lat.  pudenda  ,  Meren- 
da ,  genitaha  pudenda.  )  Les  parties  bon- 
teufes. 

VERGOGNARE.  Svergognare.  (  Lar. 
pudorem  incutere,  vhupetìre.) Déshonorer. 
5-  Vergognare  :  neut.  pali.  Prender  ver- 
gogna ,  aver  vergogna.  E  fi  ufa  in  tal 
lent,  anche  colle  particelle  ,  Mi  ,  Ti  ,  Si 
&c.  fottintefe  ,  e  non  efprelTe.  (  Lat.' pu- 
dere  ,  pudore  alïici.  )  lAv^ir  honte. 

\'ERGOGNOSAMENTE.  Con  vergo- 
gna, rifpettofamente.  (  Lat.  pudenter  ,  ve- 
recundè.  )  Honteufement. 

VERGOGNOSETTO.  Dim.  di  Vergo- 
gnofo.  Alquanto  vergognofo.  Vn  peu  hon- 
teux. 

VERGOGNOSISSIMO  ,  fuperl.  di  Ver- 
gognofo. Tres-honteux. 

VERGOGNOSO.  Vituperevole,  igno- 
miniofo  ,  d' infamia.  (  Lat.  infamis  ,  vi- 
tuperabihs  ,  turpis.  )  Honteux  .  ignomi- 
nieux. §.  Vergognofo  :  Tocco  da  vergo- 
gna.  (  Lat.  pudens,  verecundus.)  Honteux, 
modfte.  §.  Parti  vergognofe  :  le  Parti  ge- 
nitali. Les  parties  honteitfcs. 

VERIDICAMENTE.  Con  aCTerzione  di 
verità.  (  Lat.  vere.  )  ^vic  vérité. 

VERI'DICO.  Che  dice  il  vero,  veritiero. 
(  Lat.  vera::  ,  veridicus.)  Véndtque. 

VERIFICARE.  Dimoftrar  vero  ,  certi- 
ficare. (Lat.  veium  oftendere.)  Vérifier. 

VERISIMIGLIANTE,  VcrilÌmile,  Vrai- 
ferablable. 

VERISIMILE.  Simile  al  vero.  (  Lat. 
verifimilis.  )  Vr.iifembUble. 

VERISI'MILE,  full.  Verifimilitudinc 
Vraifemblable  ,  fufi.    vraifemblance. 

vERISIMILISSIMO  ,  fup.  di  Verifimile. 
Très-vraifmblable. 

VERISIMILITU  DINE.  Aftratto  di  Ve. 
rihmile.  (  Lat.  veriiìmilituJo  ,  probabiii- 
tas.  )  VraifcrnbUnce.  probabilité, 

VERISIMILMENTE.  Con  verifimilitu- 
dine.  (  Lat.  veriiìmiliter,  ;  Vraifemblable- 
meìit. 

VERISSIMAMENTE,  fup.  di  Veramen- 
te.  (  Lat,  veriliimè.  )  Sûrement .  certaine- 
ment. 

VERISSIMO  ,  fup.  di  Vero.  (  Lat.  ve- 
riflìmus.  )  Très-vrai. 

VERITÀ:  Contrario  di  Falùtà.  (Lat.  Ve- 
ritas. )  Vérité.  Verità  è  a  uiarc  il  vero  , 
fenza  alcuno  mentimeuto.  J.  Colla  prepo- 
fizione  IN  avanti ,  ha  forza  d'  avv.  e  vai 
Veramente  :  e  ùmile  col  fegno  del  fecondo 
cafoDI.  (Lat.  vere.)  En  venté.  §.  Inprov. 
La  verità  ftà  fen-.pre  a  galla  :  e  vale ,  Che 
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il  vero  non  C\  può  mai  tanto  occultare  » 
che  o  tardi ,  o  per  tempo  ,  non  h  paleii. 
(  Lat.  veritas  nanquam  latet.)  La,  vente 
fé  découvre  toi'/jo:irs.  §.  Pure  in  prov.  La 
verità  è  madre  dell'  otlio  :  cioè  ,  Con  dir  la 
verità  altri  s'efpone  all'  odio.  (Lat.  veritas 
odium  parie.  )  Z,«  vente  ne  fiait  pas  tou- 
jours. Toittei  véritez.  ne  font  pas  bonnes  e. 
dtre.  *^ 

VERITE'VOLE.  V.  Veritiere. 

VERITEVOLMENTE.   >  Con  verità,In 

VERITIERAMENTE.  5  verità.  (  Lat. 
vere.  )  ^vec  venté  ,  en  vérité. 

VERITIERE.     >    Che  procede   fempre 

VERITIERO.  5  con  verità,  che  dice  il 
vero.  (  Lat.  verax  ,  veridicus.)  Feridiqtie, 
^lii  dit  la,  venté  ,  vrat. 

VERME  ,  e  Verino.  Vermine  (  Lat.  ver- 
niis.  )  Vtr  ,  infae.  §  .  Verme_  :  fig-  Men- 
tre che  1  cuor  dagli  amoroli  vermi  -  tu 
confumato.  Ver  .  fig.  §.  Verme  :  per  Lu- 
cifero ,  e  per  Cerbero  ,  han  detto  i  noftii 
Poeti.  Che  al  gran  vermo  infernal  niente  la 
briglia.  Cerbcre.  §. Vermo  :  Certa  ini^rmità 
del  cavallo.  Maladie  di  cheval. 

VERMENA.  Sottile  ,  e  giovine  ramicel- 
ÎO  di  pianta.  C  Lat.  ramufculus,  )  T^ejetton 
de  pliZ/ite. 

VERMENELLA.  Dim.  di  Vermena.  Pe- 
tit rejefton  di  pLaute. 

vERMETTO.  "ì  Dim.  di  Verme. 

VERMICCIUOLO.  S-  (Lat.venniculus.) 

VER.MICELLO.  3  Petit  ver.  §•  Ver- 
micello :  hg.  Abominevole  cofaè,  che  un 
piccolo  vermicello  ,  e  che  dee  ellèr  cibo,  ed 
cfca  di  vermini  ,  lì  lievi  in  luperbia.§. Ver- 
micelli :  diconiì  Certe  fila  di  patta  fatte  a 
quella  fomiglianza  ,  e  mangianfi  cotti  , 
come  le  \2i(3.^\-\s. Vermicelli^  forte  de  viande 
de  pâte. 

VERMICOLOSO.  Picn  di  vermicelli  : 
Bacato.  (  Lat.  vermiculis  plenus.)  Plein  de 
vers  ;  vermoulu. 

VERMIGLIEZZA.  Aftratto  di  Vermi- 
glio. (  Lat.  rubor  ,  ris.  )  Vermeil  ,  fubjì. 

VERMIGLIETTO.  Dim.  di  Vermiglio. 
(  Lat.  rubicundulus.  )  Vn  peu  vermeil. 

VERMIGLIO.  Quali  Dim.  di  Verme. 
Dal  Latino  (  Vermiculus.)  Proprio  del  co- 
lore del  chermisi  :  Rollo  acccfo.  (  Lat. 
rubeus  ,  rubicundus  ,  purpureus.)  Vermeil. 

VERMIGLISSIMO  ,  fup.  di  Vermiglio. 
1res  verrned. 

VERMIGLIUZZO.  Dim.  di  Vermiglio  , 
detto  per  vezzi.  (  Lat.  rubicundulus.  )  Ver- 
meil. 

VERMINACA.  Sorta  d'erba.  Verveine  , 

fiante. 

VE'RM-INE.  Si  dice  propriamente  a  Pic- 
colo animaluzzo  ,  che  vada  colla  pancia 
per  terra  ;  lo  fceflb  appunto  ,  che  Verme. 
(  Lat.  vermis.  )  V er  ,  infere. 

VERMINETTO.    Dim.   di    Vermine. 

(  Lat.  vermiailus.  )  Pait  vtr,  verm  jfe.iu. 

VERMINOSO,  l'ien  di  vermini.  (  Lat. 

•vcrminofiis.)  Vermoulu;  verreux,  plein  de 

vers  ,  ou  vermine, 

VERMO.  V.  Verme. 

VERMOMUK.O.  Una  forca  d'infermità 
del  cavallo.  Sorte  de  maladie  de  i  he  vai. 

VER.VIOVOLATIVO.  Spezie  d'imcimi- 
tà  de"  cavalli.  Maladie  de  chev.d. 

VERNACCIA.  Spezie  di  vin  bianco. 
gorte  de  vin  bUnc.   §.  Per  l'Uva  ,  di  (.lie 
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fi  fa  la  vernaccia.  Sorte  de  raì-Jìn. 

VERNALE.  Del  verno.(  Lat.  hyemalis, 
hybernus.  )  D'iijver. 

VERNARE.  Svernare.  (  Lat.  hycmare  , 
hybernare.)  Hyverner.  pajfer  l'hyver.  Dell' 
ombra  ,  che  di  qua  dietro  mi  verna  :  cioè  , 
ftà  nel  freddo.  §.  Per  Efler  di  verno.  Etre 
en  hyvcr. 

VERNATA.  Verno.  (Lat.  hycms.)  L'hy- 
ver ,  le  tems  d^byver. 

VER.NERECCIO.  Da  verno,  o  buon  per 
Io  verno.  (  Lat.  hybernus.  )  D'hyver  .  ou 
bon  four  l'hyver.  Pebbri  vernerecce  :  cioè  , 
che  foglion  venire  il  vento. 

VERNICAPn^E,  Dar  la  vernice.  (  Lat. 
fandarachum  inducere.  )  Vernir. 

VERZICATO  ,  add.  da  Vernicare.re>- 
ni.  §.  Per  lìmil.  HavA'i  vaftlla  vernicate 
d'oro. 

VERNICE,  fuft.  f.  Comporto  di  ragia  , 
e  d'altri  ingredienti  ;  ferve  a  dare  il  lullro 
ad  alcune  cole.  (  Lat.  fandaracha.  )  T'er- 
nis,  m.  E  per  lo  fuo  color  fenza  vernice. 
Qui ,  lifcio.  (  Lat.  fucus.  )  tard. 

VERNINO.  Di  verno  ,  appartenente  a 
verno. (  Lat.  hyemalis,  h)  bemus.)D'/jj-wf>-. 

VERNIO.  Sorca  di  Lino.  Lm  quonfeme 
en  hyvsr.  In  quefto  tempo  il  lino,  che  vol- 
garmente fi  chiama  vernio. 

VERNO.  Una  delle  quattro  ftagioni  dell' 
anno  :  la  piti  fredda  ,  tra  l'Autunno  ,  e  la 
Primavera.  {  Lat,  hyems,  )  Hyver. 

VERO  ,  fuft.  Verità.  (  Lat.  veritas  ,  ve- 
rum.  )  Vrat  ,  venté.  §.  Colla  piepclìzione 
In  ,  e  Da  avanti  ,  ha  forza  d  avverb.  e 
vai  Veramente.  (  Lat.  vere.  )  Véritable- 
ment. %.  Diciamo  in  proverb.  Ogni  vero 
non  è  ben  detto.  E  II  vero  non  hi  rifpotk. 
Toutes  veritez,  ne  font  pas  bonnes  a  dire. 

VERO  ,  add.  Che  contiene  in  fé  verità. 
(  Lat.  verus.  )  Vrai .  adj.  Q.uale  folle  il 
vero  erede  non  lì  fapea  conofcere  :  cioè  , 
legittimo.  §.  E  Stravero  :  In  vece  del  fup. 
Veriiììmo,  più  che  vero.  (  Lat.  verilfimus.) 
Trés-vrai. 

VERONCELLO.  Piccol  verone.  Petite 
gallerie  découverte. 

VERONE.  Andito  aperto  per  palTare  da 
ftanza  a  ftanza.  Gallerie  découvertâ. 

VERRETTA.  ?  Spezie  di    freccia. 

VERRETTONE.  5  ^  ^^^-  verutum.  ) 
Sorte  de  fieche.  *  vireion. 

VERRINARE.  Trivellare  :  termine  ma- 
linerefco.  (  Lat.  terebraie.  )  Percer. 

VERRO.  Porco  non  caûrato.  (  Lat.  ver- 
res. )  Vn  verrat. 

VERRUCA.  Porro  ,  nel  fecondo  lignifi- 
cato. Verrue  jporreau. 

VERRUIO.  Sorta  di  dardo.  S^irte  de 
trait. 

VERSAMENTO.  H  verfare.  (  Lat.  effu- 
fio.  )  L'aclion  de  verfer  ;  eff^fìon. 

^'^ERSARE.  fare  ufcir  fuori  quello,  che 
è  dentro  a  vafo  ,  facco  ,  o  a  cofa  limile, 
rovelliandrlo  ,  p.faccendolo  traboccare,  o 
fpargerc  in  altra  m.aniera.CLat.eliundere.) 
yerjlr.  §.  Vertale  :  KovtCdìC<:.l{enverfcr. 
Aliali  Antenore  ,  e  sì  forte  il  colliinfe  , 
eh"  egli  versò  da  cavallo.  §.  Vetfare  :  ti 
dicono  anche  i  Vafi,  o  cofe  fiuùli,  Quando 
i  liquori,  o  altre  cofe  Huilibili  efcono  per  le 
rotture  d'c;ri.  S'eifuir.  en  parlant  des  vafe> 
frlés.  &c.  §.  Verfare  :  Fig.  Spargere,  fpen- 
dcrc  ,  e  confunarc  ptodi^amciitc  ,  fcialac- 
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qtftre.  (  Lat.  prodigete  ,  profundere.  )  ?»♦» 
d'.guer.  Verfare  il  patrimonio,  U.c.  §.Ver- 
farli  :  Neut.  pali".  Subitamente,  e  furibon- 
damente adirarli.!  Lat.  graviter  indignari.) 
Se  fa^her  tout  d'un  coup. 

VERSATI SSIMO  ,  fup.  di  Vetfato. Fort 
VerfL 

A'EilSATO  ,  add.  da  Verfare.{  Lat.  fpar- 
fus.)  Verfe  .  rcpcmdu.  §.  Per  Pratico.(  Lac. 
perirus.  )  V erfi  ,  ccìi:i}:'Jeur. 

VERSATORE.  Che  verfa.  §lui  verfe.  E 
la  prima  di  quelle  ,  che  fono  dentro  della 
forma  ,  sì  è  qr.ella,  che  è  nel  capo  del  ver- 
fator  dell'  acqua  :  cioè  ,  Aquario. 

VERSEGGIARE.  Far  vcrti.  (  Lat.  verU* 
licari  ,  poetati.  )  Verfifier,  faire  des  vers. 

VERSETTO.  Dim.  di  Verfo.  (  Lat.  verfi- 
culas.  )  Verftt,  petit  vers,. 

VERSIERA.  Nome  finto  di  Demonio  , 
Orco  ,'6cc.  Le  diable  ,  monflre  ,  &c. 

\'ERSi:iCARE.  Compor  verli.C  Lat.ver- 
fificare,  verfus  tacere.)  Verfifier  .  fairf  dt» 
vers. 

VERSIFICATORE.  Che  fa  verfi.  (  Lat^ 
vertificator.  )  Verfifcateur. 

VERSIONE.  Rivolgimento.  (  Lat.  ver- 
fio.)  L'^i7.o«  Js  virfer.  §.  Per  Traduzione; 
(  Lat.  traductio,  )  Verfion  .  t  aduciion. 

VERSO.  Membro  di  faictura  poetica  , 
fotto  cena  mifura  di  piedi  ,  o  di  fiUabe., 
(  Lat,  verfus,  ùs,  Carmen.)  Vers.  §. Verfo  : 
per  Poefia.  Compofition  poétique.  §.  Verfa 
rotto  :  a  diftinzione  del  Verfo  intero.  Petit 
vers.  §.  Verfo  :  Canto  d'uccelli. (  Lat.  gar- 
ritus,  US,  )  Chant  des  oifeaux.  Ogni  uccello 
ha  a  fare  il  Tuo  verfo  :  prov.  e  vale  ,  Che 
ogni  uno  dee  fare  Jifcorfi  fecondo  la  fua 
condizione.  «  -  Per  Aria  di  feono,  e  di  can- 
to, (  Lat.  rhytmus.  )  ^ir,  en  terme  de  rntt- 
y%/^£,  §,  Per  Una  riga  di  fcrittura.  £r^«e 
d' tenture.  §.  Per  Modo,  via.  (  Lat.  re  me- 
dium. )  Moyen  ,  rémede.  Rimedio,  o  verfo 
alcun  non  vi  iù  mai.  §.  Mutar  verfo: 
Mutare  lille.  Changer  de  note.  %.  Pigliare  il 
verfo  ,  trovate  il  verfo,  ecc.  PigUare  efpe- 
die.ite  ,  trovar  via  ,  modo.  Pr.  ndre  le  bon 
chemin  ,  s'y  pnndre  bien.  §.  Andare  a  verti 
ad  alaino  :  è  Secondarlo  ,  fargli  oflequioé 
Anche  Ç\  dice  in  una  fola  parola  Secondare. 
(  L-.t.  alieni  oblequi,  obfecundare.)  .Alien 
a  foiihait,  s  accommoder  a  l'humeur  .fecon» 
dcr.  §,  Verfo  :  Banda  ,  o  parte.  Endroit  , 
coté  .fit  nailon.  Por  le  piante  pili  per  uà 
verfo  ,  che  per  l'altro,  5cc. 

VERSO.  Prepofizione.  Denota  vicinan- 
za ,  accothmeijio ,  e  li  ufa  comunemente 
col  quarto  cafo  ,  pure  eziandio  col  feconda 
s'accoppia.  (  Lat.  verfus ,  erga,  )  V'.rs  ;  & 
envers.  Andar  verfo  cafa,  Scc,  §.  Talora  il 
ufa  in  fent,  di  Contra.  (  Lat.  adverfus  , 
contra.  )  Contre.  Peccar  verfo  Dio  ,  &c. 
§.  Talora  vale  In  favore  ,  a  prò  ,  in  fervi- 
gio.  (  Lat.  erga  ,  prò.  )  Ftrs,  envers,  àfa- 
v'.ur.  ire.  E  farai  a  me  fare  verfo  di  te 
quello,  che  mai  verfo  altro  non  feci.  $. Ta- 
lora cfprime  lo  tlellò,  che  In  comparazio- 
ne, in  p.y:,igone.  {  Lat,  prx.)  En  comparai-^ 
fon.  E  le  li  Rè  Crilliani  fono  così  fatti  Rè 
verfo  di  fé,  chente  colini  è  Cavaliere,  &c. 
5.  Ta!or.t  fegna  il  mcdclìmo  ,  che  Intorno, 
circa,  X'crfo  la  fera  ,  &c.  (  Lat.  fub  vcfpc-- 
nni.  )  V er,  le  Coir  .  fur  le  foir.  $,  Talora 
anche  ad  adverbj  ti  antepone.  Bene  io  va, 
verfo  là.,  io  gli  t'arò  motto.  §.  Talora  le 


V  E  K  V  E  S 

ne  tronca  l'ultima  fillaba  So,  e  rimane  nel   i  male  ,  che  è  ricettacolo  dell'  urina.  (  Lat. 
primo  iìgnih  Ver  Tramontana  ,  ver  l'Au-  i  ^velica.)  Yeffie.  §.  Vender  vefciche  per  lan- 


rora  ,  &;c.  %.  Di  verfo  ,  e  Di  ver  :  (ì  ufano 
parimente  in  forza  di  prepofizioni.  fers  j 
tnvers.  Di  verfo  quella  parte  ,  &c. 

VERTA.  Strumento  da  pefcare.  Injlrn- 
ment  pour  pécher. 

*  VERTA' ,  voc.  ant.  Verità. 
VE'RTEBRA.  Nodo  ,  fpezzatura.  (  Lat. 

vertebra.  )  Vertebre. 

VERTENTE,  Che  verte.  (  Lat,  vertens.) 
^ii  tìHrne  ,  qm  fé  tourne-  La  giovane  ,  a 
CUI  un  fol  giorno  era  un'  anno  vsrLente. 
(  Lat.  annus  vertens,  ) 

*  VE'RTERE  ,  voc.  lat,  PaiTare,  condfte- 
rc.  (  Lat,  verti.  )  Pajfer,  corjifier. 

VERTICALE.  Di  vertice  ,  che  attiene  a 
vertice,  f'ertical.  Movimeato  verticale. 

VE'RTICE.  Cima.  (  Lat,  vertex,  )  Le 
fommet. 

VERTI'GINE,  Un  certo  ofuifcamento  di 
cerebro ,  che  fi  p.irere  ,  che  ogni  ccfa  fi 
muova  in  giro  ,  e  toglie  in  uno  ftaate  la 
villa  :  Capogiro.  (  Lat.  vertigo  ,  nis.)  Vcr- 
tigo  ,  tottrnQytmente  de  lire.  Ç.  Fig.  Ed  ad- 
ditava donde  averte  origine  la  pigrizia  de- 
gli aftri ,  e  la  vertigine. 

VERTU'.  Virtù.  (  Lar.  virtus.  )   rertn. 

VERTUCCHIO  ,  voc.  anr.  Difufata  in- 
teramente ,  e  non  intefa. 

VERUNO.  Lo  fteiìo  ,  che  Neflìmo  ,  Ne 
pur'  uno  ;  quando  lì  pone  independente  da 
nome.  E  colla  negativa  ha  forza  anzi  daf- 
fermare,che  di  negare. (Lat.iienio,aliquis.) 
^Mcun  ,  piti  un  ,  perforine.  §.  Dependente 
da  nome  inquahtà  d'adJietiivo,  sufa  nella 
fteflà  forma  ,  e  colla  negazione  s  adopera 
per  affermare  ,  come  pure  in  forza  di  do- 
manda ,  o  di  dubbio,  replica  pe:  l'a-.ferma- 
tiva  ;  così  quando  abbia  in  fua  compagnia 
le  particelle  MAI ,  SENZA  ,  e  limili,  Tem- 
pre ne  afferma, 

VERZICANTE.  Che  verzica.  (  Lat.  viri- 
dans.  )  Verdoyant.  §.  Per  metaf.  Che  è  in 
fu'l  fiore ,  nel  migliore  eliére.  FUnnfant, 
fg.  Età  verzicante  :  modo  antico;  cosi  Dot- 
trina verzicante  ,  &c. 

VEP.ZICARE.  Moflrare  le  piante  ,  o  Ci- 
mili  la  orima  apparenza  del  verde.  Verdi- 
care.  (  Lat.  vireie.  )  Verdoyer  ,  commencer 
À  mor%trer  la  verdure.  §.  Per  metaf.  La 
VJta  de'  calli  è  odorifera,  e  fempre  verzica. 
VERZIERE. Giardi-ao.(  Lat.  viridarium.) 
J ardui  ,  verger, 

VERZINO,  Legno  ,  che  s'adopera  a  ti- 
gnere  in  rollo  ;  detto  così  dal  luogo  ,  ove 
nafce.  Brejìl  ,  forte  de  bon  qtu  fert  à  la 
ttmture. 

*  VERZIRE.  Verdeggiare.  Verdoyer. 
$.  Per  metaf.  Era  a  que!  terripo  in  pace  , 
benché  la  guerra  verziilè  ne'  cuori  de'  Ti- 
ranni d'ella. 

*  VERZUME.  Verdume.  V. 
VERZURA.  Quantità  d'erba,  di  geim.o- 
gli ,  e  di  piante  verdeggianti.  (  Lat.  vite- 
tum,  )  Verdure.  Si  m^fcoli  in  più  luoghi 
la  ruta ,  imperocché  è  erba  di  bella  verzu- 
ta  :  cioè  ,  di  bel  color  verde. 

VESCIA;  Voce  di  due  fillabe.  Spezie  di 
fungo.  (  Lat.  pezite,)  Sorte  de  champignon. 
§,  Vefcia:  Trovato  falfo.  Invention  f^nJJ'c. 
5.  V'efi-ia  :  Vento  fenza  fuono ,  che  efct- 
dalle  parti  di  fotto,  (  Lat.  *  villa,  )  Vcjje 


YEiCICA.  Qiielia  membrana  dell'  ani-  l  (  Lat,  vexatio.  )  Vexation. 


terne  :  Daie  una  cofa  per  l'altra.  Vendre 
desvejjles  poy.r  des  lanternes.  §.  Stillar  per 
vefcica  :  Stillar  l'acqui  per  un  vafo  di  ra- 
me ,  che  ha  figura  di  \  efcica.  Diftiller, 
§.Veftica  :  Tale  llrumento  da  flillare.  Sor- 
te de  vafe  pour  dijiiUer.  §.  \'efcica  :  Quella 
membrana  ,  che  nella  maggior  parte  de' 
pefci  è  ricettacolo  dell'  aria.  Vejfie  dans  le 
poiffon.  §.  Vefcica  :  Quel  gonfiamento  di 
pelle  cagionato  da  cottura  ,  o  altra  fiinile 
infiammagione.  Boule .  enflure. 

VESCICATO'RIO.  Impiallro  ,  che  ap- 
piccato alla  carne  vi  fa  nafcere  delle  vefci- 
che. Vefficatone. 

VESCICHETTA.  Dim.  di  Vz£dcA.?etite 
vtffie, 

VESCICONE.  Accrefc.  di  Vefcica.  Vefcica 
grande.  Vn: grojje  vefjìe. 

VESCICOSO.  Che  ha  vefciche.  Plein  de 
boules  ,  enflures. 
*  vESCO.  Véfcovo. 

VESCOVADO.  Dignità  di  Vefcovo  ,  o 
Tenicorio  della  fL'agiuridizione.(Lat.  Epif- 
copatus,  US.  )  Epi/copat  ;  LvéJié. 

VESCOVALE.  ?  Da  Vefcovo,  o  di  Vef- 
VESCOVILE.  3  co\o.   (  Lat.  Epifcopa- 
lis.)  Eptfiopat. 

VE'SCOVO.  Prelaro  ecc'efiallico  ,  infe- 
riore immediatamente  a  Patriarca  ,  o  ad 
Arcivefcovo.  (  Lat.  Epifcopus.  )  Evéque. 

VESPA.  Infetto  volatile  ,  firaile  a-Ua  pec- 
chia. (  Lat.  vefpa.  )  Ciiépe ,  mouche. 

VESPAIO.  La  llanza  delle  vefpc  ,  fiinile 
.ì'  fiali  delle  pecchie-,  e  anche  moltitudine 
di  vefpe  infieme.  Lìeu  plein  de  guêpes,  nid 
de  guêpes.  §.  ^'efpajo  :  fi  dice  ad  un  Sola- 
jo^  che  fi  fa  follevato  alquanto  dal  ra- 
vimento  ,  per  difenderli  da  pericelo  di 
fuoco ,  o  per  falvarfi  da  pregiudizio  d'u- 
mido. 

\TSPAJOSO.Foracchiatoa  guifadi  vef- 
pajo.  Spongieux.  Cacio  fccco  ,  e  vefpajofo. 
Diremmo  più  comunemente  Spugnofo. 
VESPERTILLO.  V.  Njttola. 
VESPERTINO.  Di  vefpro ,  dell'  ora  del 
vefpro.  (  Lat.  vefpertintis.  )  Dufoir. 

VESPRO  ,  e  Vélpero.  Una  delle  fette  ore 
canoniche,  che  fi  dice  tràJa  compieta  ,  e 
la  nona.  (  Lat.  vefper.  )  Les  vifres.  §.  Per 
Ora  ,  nella  quale  ella  û.  dice  ,  che  e  dopo 
mezzo  dì.  (  Lat.  vefpers  ,  arum.  )  L'heure 
des  vêpres.  5.  Per  Sera  ,  e  ora  tarda  verfo 
la  fera.  (  Lat.  vefper.  )  Sur  le  foir.  $. Can- 
tare il  vefpro  a  uno  :  Detto  proverb.  Fargli 
una  gagliarda  riprcnfione  ,  e  dirgli  libera- 
mente l'animo  fuo.  (  Lat.  libere  loqui.  ) 
Chanter  la  gamme  à  quelqu'un. §■  1  ra.  vef- 
pro ,  e  nona,  non  va  fuor  pcrfona  buona  : 
perchè  gli  uomini  gentili,  e  di  condizione, 
in  quell'ora  Hanno  in  ripofo.  §.  Vefpro 
Ciciliano  :  Eccello  d'uccidimeuto.La  (loria 
è  nota.  Vêpres  Siciliennes. 

VESSAMENTO.  11  veilare.  (  Lat.  vela- 
rio. )  Vexation. 

VESSANTE.  Cheveflà.  (Lat.  ve.xans.  ) 
^iti  tourmente. 

VESSARE,  voc.  lat.  Travagliare.  Vexer, 
tourmenter. 
VESSATO,  add.da  Veflàre.  Vexé,  tour- 

me-nté. 

VESSAZIONE.  Vcnàmemo,  il  ycflâre. 
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VESSILLO,  Stendardo.  (  Lat,  vcxillura.) 
Etendart  >  enfeigne. 

VESTA  ,  e  Vs[\e.  Da  Veftire.  Abito  ,  e 
vellimento  lungo.  (  Lat.  veftis.  )  itobe. 
§.  Proverb.  Far  la  velia  fecondo  il  panno  ; 
Accomodarfi  come  li  può  ;  far  quel  che  lì 
può.  (  Lat.  tempori  infervire.  )  S'accoromo. 
dcr  comme  on  peut.  §.  La  velie  non  fa  il 
Monaco  :  L'ell'enza  non  confille  nell'  ap- 
parenza. L'habit  ne  fan  point  le  moine, 

VESTI'BULO.  Primo  luogo  degli  edifizi. 
(  Lat.  veftibulum.  )  Veft-.bule, 

VESTICCIUOLA.  Dim,  di  ^■e^b.  Petite 
robe. 

VESTI'GIO.  Segno  imprelìb  nel  fuolo 
della  terra  da'  piedi  degli  aniaiali  in  an- 
dando :  Orma  ,  pedata  ,  traccia.  (  Lat. 
velligium.  )Veftige  ,  trace  .  p-fte.  Nel  nu- 
mero del  più  \\  dice  I  vcftigj  ,  e  più  fpeilo 
Le  vetligic.  §.  Per  metaf.  Non  è  fé  non  di 
quella  alcun  velligio  -  mal  conofciuto,  che 
quivi  traluce.  Cotal  velligio  in  terra  di  fc 
lafcia  -  qual  fummo  in  aere.  Dobbiamo 
penfar  le  velligie  ,  vie  ,  e  vite  de'  Santi. 
Solo  nobile  per  le  veftigie  d'una  Città  ro- 
vinata. 

VESTIMENTO.  L'abito,  che  (i  porta  in- 
dollb  per  bifogno,  e  per  ornamento.  (  Lar. 
vellimentum  ,  vellis.  )  H  uba.  Nel  numero 
del  più  I  vellimenti ,  e  Le  vellimenta. 

VESTIRE  ,  full.  Veftimento.  (  Lat.  vef- 
tis. )  Habit. 

VESl  IRE  ,  verbo^  Mettere  indoflb  il 
veltimcnro.  (  Lat.  vellire,  induere.)  Vêtir, 
habiller.  Ed  oltre  al  fenr.  att.  ,  fi  ufa  nel 
fignif.  neut.  ,  e  nel  neut,  pali.  §.  Per  Por- 
tar vellimento ,  aver  vellimento  in  dollb. 
Etre  vêtu.  §.  Per  fimil.  Così  veftiile  d'uà 
color  conforme.  §.  Per  metaf.  Quivi  Ito 
io  con  quei ,  che  le  tre  fante  -  virtù  non  lì 
velliro.  L'uomo  che  velie  perfona  di  giir. 
dice  ,  dee  ,  &:c.  E  velie  fua  perfona  d'un 
diafpro.Allora  quando  gli  alberi  Ci  vertono 
d'intorno  di  nuove  frondi.  Che  i  vizzi 
fpoglia  ,  e  virtù  verte  ,  e  onore.  Or  vertirS 
onellade  ,  or  leggiadria, 

VESTITA.  Sorta  di  componimento  in 
verfi.  Sorte  de  piece  de  vers. 

VESTITO  ,  lurt.  Vertimento.  (Lat.  vef- 
tis. )  Habit.  §.  Vertito  :  per  la  Spefa  ,  e 
mantenimento  del  veftire.  L'habit ,  la  dé^ 
penfe  qt'ilfaut  pour  l'entretien  des  habitu 
VESTITO  ,add.  da  Veftire.  P'etu  .  ha- 
biHé.  §.  Fig.  Il  medefimo  di  quelle  canzo'- 
ni  ,  che  ballate  fi  chiamano  ,  fi  può  dire  , 
le  quali  quando  erano  di  più  d'una  ftanza  , 
vellitefi  chiamavano;  e  non  vellite,  ouan, 
do  erano  d'Una  fola.  §,  Nafcer  veitito  : 
vale  Ellère  avventurato  ;  prefo  da  quegli  , 
che  nafcon  rinvolti  nella  fe^.ijndina.  (  Lat, 
capram  cŒlellem  orientera  coiifpexit.;£f/-e 
né  coejfé. 

VESTITURA.  Il  vcfrirfi.  L'aclton  dV 
s'habiUer  ;  ve  ture.  §.  Per  Vellimento.  /V- 
ter/ient.  Finalmente  ti  farà  tolta  ancora  U 
tua  fezzaja  vellitura  :  cioè  ,  la  pelle.  Rerti-- 
tuire  al  Papa  tutte  la  vellitiire  de'  Vefcovi  , 
e  Abati.  Qui  ,  Invellimra.  Invejiiture. 

VETERANO.    Propriamente,  Che  ha 

efercitato  la  milizia  molto  tempo,  {  Lar. 

vcteranus.)  Vc'tc'ran  ;  ancisn^vieuxftldaf,. 

*  VE'TERO.  Vecchio, 

VETRAJO.  Quegli  ,  che  fi   vafella  di: 

ve«o..  l  Lat,  vitriarius.)  Yirrur.  ^.  V-«:rs«- 
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jo  :  Colai  ,  che  acconcia  i  vetri  pet  finef- 
tre  ,  o  fimili.  Vttner. 

VE'TRICE,  faft.  (.  Pianta  nota  ,  che  fa 
sù  pe'  greti  de'  fiunii.  (Lat.  vitex.)  ^pius- 
ccfius  ,  piante. 

VŒTKICIATO.  Luogo  ,  o  greto  pien  di 
Vetrici.  LisupUi/ì  d'agnus-caftus. 

VETRIUOLA,  Erba  nota  ,  che  fa  per  le 
mura ,  e  perciò  detta  da  alcuni  in  Latino 
{  Herba  muralis ,  parictaria.  )  Panetaire. 
VETRIUOLO.  V.  Vitriuoio. 
VETRO.  Materia  lucida  ,  e  trafparente  . 
Comporta  di  rena  fplendida  ,  e  d'alcuna 
forra  d'erba  ,  per  forza  di  fuoco,  (  Lat.  vi 
tram.  )  yerre.  §.  Per  Bicchiere.  Verre  oit 
l'on  boit. 

VETTA.  Parte  eilrema  di  fopra  ,  cima  , 
fommità.  (  Lat.  vertex.  )  Sommet  .  m. 
Cime  ,f.  §.  Vetta  :  Raoïicello  ,  vermena. 
(  Lat.  ramufculus.  )  Petite  branche.  §.  Cer- 
car de'  fichi  in  vetta  :  Detto  proverb.  che  è 
Fare  una  ccfa  inutile  ,  e  pericòlofa.  Cher- 
cher du  danger  fans  befoin.  Egli  è  meglio 
cadet  dal  pie  ,  che  dalla  vetta  :  e  diceli 
dell'  Eleggere  de'  mali ,  che  non  lì  polTon 
fuggire  ,  il  manco  nocivo.  (  Lar.  prxftat 
uni  maloobnoxium  efle  ,  quam  duobus.  ) 
Il  vaut  mifux  laijfcr  fan  enfant  morveux  . 
atie  de  lui  arracher  le  nez..  §.  Vetta  :  Quel 
bartone  appiccato  al  manico  del  coreggia- 
to  ,  col  quale  fi  batte  il  grano  ,  e  le  biade  , 
e  per  carnato  da  lana.  Verge  de  fieat*^  ire. 
VETTAIUOLO.  Madornale.  Gros. 
VETTICCIUOLA.  "?  Dim.  di  Vetta. 
VETTICELLA-  5  <  ^^"^-  fi^mmitas.) 
Petite  cime. 

VETTON'E.  Pollone.  (  Lat.  furailus.  ) 
"Se;  et  ton. 
VETTOVAGLIA.  V.  VittuagUa. 
VETTOVAGLIARE.  Proveder  di  vetto- 
vaglia.  Pourvoir  de  vivres  ,  avitatller. 

VETTOVAGLIATO  ,  add.  da  Vettova- 
gliare. PoHrvii  de  vivres. 

VETTUCCIA.  Punta  tenera.  (  Lat.  tu- 
tio  ,  nis.  )  Tendron  ,  extrémité  '.des  bran- 
ches d'arbres ,  ù'e. 

VETTURA.  Prelktura  mercennaria  di 
beftie  da  cavalcare  ,  o  da  fomeggiare, 
i  Lat.  vedura.)  Voiture.  §.  Per  metaf  Ve- 
ne menò  una  ,  Sec.  la  quale  un  trifto  , 
ch'  era  nomate  il  Mangione ,  predava  a 
venura. 

VETTURALE.  Qiiegli  ,  che  guida  le  be- 
ftie  ,  che  fomeggiano.  (  Lat.  mulio,  nis.  ) 
Voiturter. 

VETTUREGGIARE.  Portare  a  vettura. 
(  Lat.  vecturam  facete.  )  Voiturer. 

VETTURINO.  Che  dà  beltie  a  vettura. 
(  Lat.  cifiarius.  )  Voiturter. 

VETUSTA^  Aftratto  di  Vetufto.  (  Lat. 
Tetuftas.  )  .Anttcjuité. 

VETUSTO.  Voce  poetica.  Antico,  prifco. 
.<  Lat.  vetultus.  )  .Ancien.  §.  Per  Vecchio. 
Vieux. 

VEZ2  ATAME.MENTE.  Con  vezzi ,  pia- 
cevolmente. (  Lzt.\A3.n'ìè.)^grcablement. 
VEZZEGGIARE.  Far  vezzi,  (  Lat.  blan- 
dire. )  Careffer  ,  mignarder.  Ufafi  pure  in 
Icnt.  neut.  pafl". 

VEZZEGGIATIVO,  Che  dinota  vezzo, 
che  mollra  il  vezzeggiare.  £^itt  a,  dts  mi- 
Snard  fes. 

VEiiZO.  Dclizi.i,  traftullo.  (Lat.  dclicix, 
aium.  }  ^^rimtnt ,  ar/iHfcmtnt ,  flaifir. 
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^'EZZO.  Modo  di  procedere  ,  o  di  fate  , 
meiido  ,  ufo,  confuetudine.  (  Lat.  vitiumij  • 
menda.  )  Coutume  ,  vice  ,  mauvaife  habi 
tude .  cb"c-  V^ero  è  il  proverbio ,  eh'  altri 
cangia  il  pelo  -  anzi  che  '1  vezzo.  Il  qual 
proverb.  più  comunemente  ^\  dice  :  Il  lupo 
cangia  il  pelo,  ma  non  il  vezzo.  §.  Vezzo  : 
Carezza.  Flatterie  ,  carejfe.  §.  Far  vezzi  : 
Vezzeggiare  ,  carezzare.  (  Lat.  blandiri.  ) 
Carejj'er  ,  flatter,  migna.der.  §.  Vezzi  :  nel 
numero  del  più  Lezzj.  (  Lar.  blanditi^  , 
illecebri.  )  Mignardifes  ,  attraits,  appas  , 
aliéchemens.^.  Cafcar  di  vezzi  :  Eilere  oltr>.- 
modo  leziofo.  .^Jki  fait  trop  le  mignari. 
§.  Da  Vezzo  Divezzare.  V. 

VEZZO.  Ornamento  vezzofo  ,  e  donnef- 
co  ,  come  filza  di  perle  ,  o  d'altre  gioje  ,  o 
di  cofe  ,  che  le  foniigli  ,  che  le  donne  por- 
tano intorno  alla  gola.  FU  de  perles  ,  c^c 

VEZZOSAMENTE.  Con  vezzi,  con  una 
certa  graziofa  maniera.  (  Lar.  venuftè.  ) 
agréablement ,  r/iignarderaent.  §•  Invece 
di  Con  carezze  ,  e  con  amorevolezza.  (  Lar. 
blande.  )  Tendrement ,  patteufement. 

VEZZOSETTO.  Dim.  di  Vezzofo.  Che 
ha  del  vezzofo.  agréable  ,  mignard. 

VEZZOSISSIMO  ,  fup.  di  Vezzofo.  Fort 
agréable. 

VEZZOSO.  Che  ha  in  fé  una  certa  gra- 
zia, piacevolezza.  (  Lat.  veiiuftus,  elegaiis.) 
^j^reat/le,  airâable,  gentil.  §.  Per  Leziofo. 
Mignard.  §.  far  del  vezzofo  :  diciarno  del 
Proceder  leziofamente  ,  e  far  dello  fciiito. 
Faire  le  précieux  ,  faire  le  mtgnard. 

U  F 

UFICETTO  ,  e  Ufficetto  ,  Ufizietto  ,  e 
Uffìzietto.  Dim.  d'Ufficio  ,  carico.  Petite 
€>iarge. 

UFICIALE  ,  Ufficiale  ,  Ufiziale  ,  Uffizia- 
le  ,  lufr.  e  add.  {  Lat.  officialis.  )  ùjpaal. 

UFIÇIAMENTO  jUfficiamento ,  Uh'zia- 
mento,  e  Uffiziamento.  L^tìziare.  L'a^ion 
d'ojjìcier. 

ÛFICIANTE  ,  Ufficiante,  Ufiziante,  Uf- 
fiziante.  Che  uficia.  g^ui  officie. 

UFICIARE  ,  Ufficiare,  Ufiziare  ,  Uffizia- 
re.  Celebrare  nella  Cniefa  i  divini  uricj. 
{  Lar.  divina  officia  celebrare,  facra  facere.; 
Officier.     ^ 

'  UFICI ATO  ,  Ufficiato ,  Ufiziato  ,  e  Uffi- 
ziato  ,  adj,  da'  lor  verbi.  ,^)»i  a  officié. 

UFICIATORE  ,  Ufficiatore  ,  Uhziatore  , 
Uffiziacore.  Che  ufizia.  t^«i  officie. 

UFICIATURA  ,  Ufficiatura,  Ufiziatura, 
e  Uffiziatura.  L  uficiare.  L'action  d  officier, 
office  qu'on  fait  a  l'Egltfe. 

UFI'CIO,Uffiicjo,Ufizio,  Uffizio. Quello, 
che  a  ciafcun  s'afpetta  di  fare  ,  fecondo  il 
fuo  grado.  Uficio  è  quel  bene  ,  che  l'uomo 
fa  verfo  fé  ,  inverfo  i!  proiììmo  ,  e  inverfo 
ogni  pcrfona.  {  Lat.  officium.  )  Office,  de- 
voir. §.  Per  Carico  di  .Magiftrato  ,o  d'altro 
afiarc.  (  Lat.  munus ,  provincia,  magiitra- 
tus.  )  Office  ,  Charge.  §.  Pet  Ore  canoniche 
della  Chiefa.  (  Lat,  divinum  officium.  ) 
L'Office  divin. 

UFICIOSO  ,  Ufficiofo  ,  Ufiziofo,  e  Uffi- 
ziofo.  Amorevole  ,  afiettuofo.  (  Lat,  offi- 
ciofus.  )  Officieux. 

UFICIUOLO,  Ufficinolo,  Ufiziuolo,  Uf- 
fiziuolo.  Piccolo  Uficio.  Petit  Office.  §.  Con 
cai  nome  fi  dice  auchc  il  lubio  ^  dove  fi 
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contiene  il  pìccolo  uficio  ,  da  recitarfi  l'n 
onore  della  B.  VetguK-  noftra  Sigiioia  :  Li- 
briccino.  Office  de  la  Vierge. 

UG 

UGGIA.  Propriamente  Ombra  cagionar» 
dalle  fronde  degli  arbori  ,  che  tengono  i 
raggi  del  Sole,  i  Lat.  umbra.  )  Ombre,  jm- 
br::ge  des  branches  d'arbre.  Niuno  uomo 
uà  SI  buona  uggia  ,  o  sì  buona  vetKura  ne' 
bei  eh'cj  tare  ,  o  nelle  cortei ie  ,  che  fpefle 
volte  non  fia  ingannato.  Qui  ,  augura. 
§  Efiere  in  uggia,  Trnvarfi  in  uggia  :  vale 
EfTere  in  odio,  m  fafiidio.  (  Lat.  odio  efle  , 
odio  haberi.)  Etre  hai.  §.  Avere  in  uggia, 
6cc.  Avere  in  odio,  odiare.  Hair. 

UGGIOLARE.  Uicefi  del  Mandar  fuori 
certa  voce  lamentevole  il  cane  ,  quando  è 
in  catena  ,  e  vorrebbe  fciorfi.  Hurler  , 
piauler  ;  ceft  proprerr^ent  la  voix  des  chiens 
quand  ils  fé  plaignent. 

UGGIOSO.  Si  dice  a  Luogo  fottopodo 
air  uggia.  (  Lat.  opacus.  )  Piem  d'ombre  , 
ombreux.  §.Uggiofo:  Inquieto,  fofpenofo. 
Ombragei'.x ,  foitpçonntux. 

U'GIOLI,  e  Bariigioli.  Dicefi  Tra  ugioli, 
e  batugioli:  e  vale  In  tutto  ,  e  per  tutto  , 
con  tutti  gli  annefli  :  Modo  ballò.  Entiè- 
rement. 

UGNA.  Unghia.  (  Lat.  imguis,  ungula.) 
Ongle,  w.§.Dar  nell'  ugne  :\  enire  in  pore- 
re,  cadere  in  mano.  Tomber  dans  les  maini 
de  quelqu'un.^.  Aver  nell'  ugne  :  Avere  in 
potere  ,  in  arbitrio.  .Avoir  en  /òn  pouvoir  > 
tenir  dans  fes  mains.  §.  Dicefi  Entrare  ,  o 
fimili ,  tràtarne  ,  e  ugna  :  dell'  Intromet- 
terfi  tra  perfone  congiuntiilìme  ,  e  che  fa- 
cilmente s'accoL'dano  ,  e  unifcono  contro 
colui  ,  cne  vi  entri  di  mezzo. 

f  U'GNERE  ,  ed  U'ngere.  Che  oltre  al 
feut.  att.  ,  îi  ufano,  e  nel  llgnif.  neut.  ,  e 
neut.  pafl,  Afpergere,  o  fregare  con  graflò, 
olio  ,  o  altra  cofa  ,  che  abbia  dell'untuofo. 
(  Lat.  ungere.)  Omdre.  Collui  avendo!  già 
tutto  un:o  di  mele  :  cioè  ,  impialfrato. 
5.Ugnere  il  grifo  :  vale  Mangiar  del  graf- 
fo, dell'  unto.  (  Lat.  opiparè  edere.)  Man- 
ger de  la  graijje.  §.  Ugnere  :  metaf.  Amor 
con  tal  dolcezza  m'unge,  e  punge.  La  pia- 
ga ,  che  Maria  richiufe  ,  ed  unfe.  §.  Un- 
gere un  Rè  ;  vai  Confermarlo  :  cerimonia, 
che  a  fa  con  unzione  a  ciò  deputata. O/ni/re 
un  T^y  dans  fon  Sacre.  §.  Ugner  le  mani  : 
o  Ugner  le  carrucole.  Corromper  con  da- 
nari. (  Lat.  pecunia  corrumpere.  )  Graijj'er 
la  patte  ,  corrompre  par  prefens.  §.  Aver 
che  ugnere  :  fi  dice  Ne'  cafi  ,  e  affari  falli- 
diofi  ,  ne'  quali  fia  da  brigar  molto,  ^voir 
de  qitot  tirer  ,  fig. 

UGNIMENTO.  L'ugnere.  (  Lat.  un<aio.) 
Ondion.  §.Per  metaf. Kaddolcimcnto. (Lat. 
mitigatio.)  .Adoucijfement.  E  farà  più  utile 
per  l'anima  fua  quefto  ugni  mento.  La  fe- 
conda è  quanto  appartiene  alla  foavità  de- 
gli ugni.menti. 

UGNONE.  Ugna  grande.  (  Lat.  ungula.) 
Vn  ongle  bien  grand  ;  come. 

U'GOLA.  U'vola.  (Lat.  uva.)  La  luette, 
§.  Toccar  l'ugola  :  Come  :  E'  m'ha  tocco, 
o  Non  m'ha  tocco  l'ugola:  e  dicefi  a  Colui, 
che  di  qualche  cibo  guflevole  gli  pare 
avere  ,  o  non  avere  avuto  il  fuo  pieno, 
i  Lat.  labr»,  non  palatom  rigarCt  )  Jtn'*i 
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fait  que  le  goûter  feulement ,  érc.  f .  Far 
venir  l'acqua  full'  ugola  :  Far  venir  gran- 
diffimo  deiìdcrio  ,  ivegliar  l'appetito. F<i;>-e 
^enir  l'ea»  a  U  bouche  ,  donner  grande 
tnvie. 

UGUAGLIAMENTO.  L'uguagliare. (Lat. 
«quatio.  )  L\iaion  d'égaler,  égalité. 

UGUAGLIANTE.  Ciie  uguaglia.  Bm 
egale, 

UGUAGLIANZA.  L'uguagliare.  (  Lat. 
acquario.  )  Egalité. 

UGUAGLIARE.  Lo  fteflo  ,  che  Aggua- 
gliare. (  Lat.  œquare.  )  Egaler. 

UGUAGLIATO  ,  add.  da  Uguagliare. 
Egalé. 

^  UGUAGLIATORE.  Che  uguaglia.  ^«, 
égale. 

UGUALARE.  Uguagliare,  agguagliare. 
(  Lat.  square.)  Egaler. 

UGU ALATO,  add.  da  Ugnalare.  Eg.lé. 

UGUALE.  Eguale.  (  Lat.  œqualis. )£?../. 

UGUALIiSIMA-MtNTE,  fup.  di  Ugual- 
mente. Très-également. 

UGUALISSLVtO  ,  fup.  di  Uguale.  (  Lat. 
œqualiiïîmus.  )  Très  égal. 

UGUALITA\  Aftratto  d'Uguale.  (  Lat. 
œqualitas.  )  Egalité. 

UGUALxMENTE.  Con  ugualità  ,  con 
modo  uguale  ,  in  pari  grado.  (  Lat.  iqua- 
"ter.  )  Egale/iient ,  avec  égalité. 

*  UGUANNO.  Qiicfto  anno.  (  Lat.  hoc 
anno.  )  Cette  année. 

UGUANOTTO.  Pefce  piccolo  di  quefto 
anno  :  Avannotto.  (  Lat.  pifv;is  hornus.  ) 
Jtn,ne yoijj'on  de  l'année. 
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VI.  Avverb.  locale  :  vai  Quivi.  (  Lat. 
ibi ,  illic.  )  Là.%.  Vi  :  avv.  fi  propone  alle 
particelle  Ti ,  Si ,  Ci  ;  come  pure  all'  altre 
Sei,  Se  Io,  Se  li,  Segli,  Se  la.  Se  le,  e 
Se  ne.  §.  Vi  :  avverb.  Si  polpone  alle  par- 
ticelle Il ,  Li  ,  Gli ,  La  ,  Le.  Veggafi  la 
noftra  Gramatica. 

VI.  Voce  del  pronome  Voi  ,  s'applica 
colle  medcfinie  regole  della  particella  Voi 
voce  del  pronome  Tu.  Davanti  al  verbo, 
o  affinò  al  verbo  ,  ferve  per  terzo  cafo  ,  o 
per  quar-o  cafo  :  e  vale  A  voi,  e  Voi.(  Lat. 
i  Lat,  vobis  ,  vos.)  V om  .  dat.  Vous  ,  acc. 
§.  Vi  :  talora  affiflo  al  verbo  ,  o  pollo  da- 
vanti al  verbo  ,  fa  eflò  verbo  di  (ignif 
neut.  pafl:  Vidi  levarvi.  §.  Vi  :  ia  forza  di 
pronome  .cammina  coli'  ifìell'a  regola,  che 
Vi  avv.  e  fi  prepone  alle  particelle  Vi,  Si 
Ci,  Sei,  Se  lo,  Se  li ,  Se  gli ,  Se  la  ,  Se  le  , 
Se  ne.  E  fi  pofpone  alle  altre  II ,  Lo  ,  Li 
Gli ,  La ,  Le.  j        .       , 

VI.  Ripieno.  Ne  vi  andò  guari,  che,  &rc. 
Voi  non  fapete  ciò  ,  che  voi  \ì  dite.  Voi 
VI  penfate  ,  Scc. 

VIA.  Nome.  Strada  per  ufo  di  trasferirfi 
da  luogo  a  luogo.  (  Lat.  via.  )  Chem.n  . 
rue  .  voye.  §.  Via  :  Viaggio  ,  carumiuo. 
(  Lat.  Iter.  )  Oiemm  ,  ro.-.te.  E  meflafi  la 
via  tra  i  piedi  ,  non  riflette  sì  fu  a  cafa  di 
lei  :  modo  di  dire  :  e  vale  iMctterfi  in  cam- 
mino ;  che  anche  diciamo  Mctterfi  la  via 
tra  gambe.  A'olendo  fecondo  il  piefo  flile 
avanti  procedere  ,  una  via  ,  e  due  fervig) 
farò  :  proverb.  e  coinuneniente  diciamo 
fare  un  viaggio  ,  e  due  fervigj.  (  Lat. 
«uas  parietes  de  eadem  lìdelia  dealbare.  ] 


Taire  un  voyage  ir  deux  fervi  ces.  §.  \'ia  : 
per  (ìmii.  Modo  ,  forma  ,  guifa  ,  maniera. 
(  Lat.  ratio  ,  modus.  )  M.miere  ,  façon  . 
moyen.  Al  quale  la  donna  fua  colla  figliuo- 
la ,  e  coir  altre  iemmine,  per  via  di  dipor- 
to ,  &c.  Col  quale  ho  dato  via  al  tuo  de(i- 
derio  ,  in  potermi  far  del  mio  peccato  co- 
nofccnte.^  §.  Via  di  mezzo  :  Partito  di 
mezzo  tra  h  duc  ellremi.  Le  milieu  ,  tm 
partit  entre-deux. 

VIA  ,  avv.  Che  vale  Aliai,  molto  ;  e  G. 
accompagna  co:iiunemente  a"  foh  compa- 
rativi ;  pur  VI  ha  efemplo  di  diverfa  ma- 
niera in  Autore  di  prima  riga  ,  efporto  da 
celebre  cementatore.   Via   piTi  forte  ,  che 
faggio  ,  6cc.    Via  meno  ,  òcc.    Beaucoup 
plus  ,  beaucoup  moins.    §.   Via   :   avv.  per 
Oisà  ,  in  femimento  di  Commandare,  ec- 
citare ,  &:c.  (  Lat.  cja  ,  age.)  Cottrage  ,  fus. 
Or  via  ,   non  aver  paura  ,  &:c.    %.   Via  : 
avv.  In  efprcilioìie  di  abbominio.   (Lat. 
apagc.  )    El ,  ji.  Via  Ruifiano  ;  Via  ,  via, 
credi  tu  ,  &:c.  §.  Via  :  pare  che  talora  af- 
fermi :  Qitafi  certamente  faià  così  :  come 
E  via  :  E  via  ,  non  vi  peniate.   §.  Via  : 
avv.  in  fignificat'3  di  Principio,  o  conti- 
nuazione sì  di  moto  ,  SI  di  altro  che  che 
fia.  Via  a  cafa  dell'amico  nel  portarono. 
VIa.   Particella   riempitiva  ,    uiata  p:r 
ornamento  del  dire  ,  o  per  efpreflion  di 
vcmenza.  Va  via  ;  Andai  via  ,  &:c.  Abbia- 
mo detto  altrove  come  gl'Inglefi  (i  fervano 
anch'  elfi  della  voce  Waye  ,  pur  paiticella 
riempitiva. 

VIA.  Si  adoperò  quafi  Fia  ,  fincopato 
da  Fiata  ,  volta.  Onde  li  dice  fovente  1  ur- 
ta via  ,  per  lo  ftellb  ,  che  Tutta  volta. 
Toujours.  Eo  veggio  fpefle  via  •  per  orgo- 
glio attutare,  &c.  §.  Neil'  ufo  de'  Compu- 
tifti ,  i  quali  numerando ,  e  moltiplicando 
dicono  tré  via  tré  nove  ;  in  vece  di  tré 
volte  tre  fa  nove.  Tré  via  quattro  dodici. 
(Lat.  ter  quaterni  conficiunt  duodenos.) 
Trois  fois  trots  font  neuf. 

VIA.  Così    ufata  per  avverbio ,  come 
per  nome  ,  con  alcuni  avverbj,  e  voci  par- 
ticolari ,  forma  varie  frafi  ,  e  locuzioni. 
§.  Andar  via  :  Partirli  ,  andarfene.    (  Lat. 
abire,  difcedere.)  Partir,  s'en  aller.  §.  An- 
dar per  la  mala  via  :  Andare  in  conquaflò, 
andare  in  rovina.  (  Lar.  peilum  ire.)  ^iler 
en  malheur.  §.  Dar  via  :  Dar  forma.  (  Lat. 
formam,  fpeciem  tribuere.)  Banner  forme. 
§.  Dar  via:   Alienare.   (Lat.    alienare,) 
ritener.  §.  Dar  via  :  Efitarc.    (  Lat.  ven- 
dere ,  diftrahere.)  Vendre.  Chieder  la  via  : 
Domandare  il   paflo  ,  chieder  facoltà  ,  e 
modo   di  paflare.  Deraander    le  pajj'age. 
$.  Dar  la  via.  Concedere  il  palio  ;Darluo 
go  ,  onde  altri  polla  patlare.  ^ccordi-r  U 
pajjage.  §.  Fare  via  :  Aprir  la  via.    (  Lat. 
viam  dare  ,  aperire.  )   Ouvrir  le  chemin. 
§.  Far' una  via  :   Camminar  per  quella 
via.  (  Lat.  hac  ,  vel  illa  via  iter  facere.  ) 
^ller  par  un  chemin.  Maeftro  mio,  difs'io 
che  via  faremo  :  cioè  ,  per  qual  viaande- 
remo.  §.  Gitcar  via  :  è  Rimuover  da  fé  che 
che  (ia  ,  come  inutile  ,  fuperfluo  ,  danno- 
fo  ,   nojofo.    (  Lat.  projcere,  )   1{ç;ct:er. 
§.  Gettar  via  :  diciamo  per  Mandar  male, 
o  dar  le  cofe  per  manco  ,  eh'  elle  non  va- 
gliono.  (  Lat.  vili  vendere.  )  Jetter  ,  ven- 
dre trop  bon  marché-   Se   volle  fpacciar  le 
fue  cofe ,  gliele  convenne  gitcar  via  :  cioè, 
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darle  per  poco.  §.  Portar  via:  Levar  dal 
^ogo  ,  dove  era  ,  con  violenza  ,   e  pre. 

i  w  '  /  ''"^'''  '^'°^'^  R^P're-  I^^^porter. 
%■  Mandar  via  :  Licenziare.  (  Lat.  dimitte- 
re.)  Congédier.  §.  Fuggir  via  :  Fuggir  eoa 
picltezza  ,  dileguarfi.  S'enfuir.  Dicendo  • 
via  corta  Irà  gli  altri  cani  :  cioè  ,  fugai 
via  ,  dileguati.  §.  \i  via  :  Modo  di  cor. 
reggere,  (iccome,  Eh  levari.  (  Lat.  apage.) 
f'.  §■  Tor  via  :  Levare  ,  confamare.(  Lat. 
adimerc.)  0?^,-.  §.  Metterfi  la  via  tra  gam- 
be  :  Entrar  preflamente  in  viaggio.  Eren. 
dre  les  jambes  au  col.  §.  Venir  via  :  Venf- 
re  ,  accofhrh.agumentane,  crefcere.)  Croî- 
tre ,  aurmenter  ,  (fy-c. 

VIAGGETTO.     Piccol  viaggio  ,  breve 
viaggio.  (  Lat.  iter  breve.)  Petit  v.ya'.e 

VIAGGIANTE.  Che  viaggia.  (  Lat  via- 
tor.)   l'oy.-.gtur. 

VIAGGIARE.  Far  viaggio.  (  Lar.  itcc 
facere.  )  Voyager. 

VIAGGIATORE.  Che  viaggia,  (  Lat 
viator.  )  Voyageur. 

VIAGGIO.  L'andare  pervia,  cammi- 
no.  (Lat.  iter.  )  Voyage.  §.Prov.  Fare  un 
viaggio  ,  e  due  fervigj.  Tircr  une  pierre  à. 
deux   coy.ps.   §.   Fig.  Gli  baltardi  cacciato- 
no  tutti  ,  i  quali  con  vergogna  de'  mador. 
nali,in  poco  tempo  prefono  cattivo  viaggio 
*  VIA  LA\  Lo  fteflb  ,  che  Ci  direbbe  Al* 
tri  menti.  All'ultimo,  AH'  eftremo.  Avanti 
aliai.  .Autrement. 
VIALE.  Viottola.  Petite  rué,  petite  allée. 
VIALETTO.    Piccolo  viale.    Petite  allea 
de  jardm  ,  cJ-c. 

VIANDANTE.  Che  va  per  via ,  che 
fa  viaggio  i  pafTaggiere.  (  Lat.  viator.  ) 
Voyageur.  * 

VIAREGGIO.  Da  portar  per  via,  in 
viaggiando.  Propre  pour  les  voyages. 

VIATICO.  Cibo  ,  o  altra  cofa  ,  che 
fi  porta  per  viaggio  ,  per  foftentarfi.  (  Lar. 
viaticum.)  Provijìon  pour  le  voyage.  §.  Via- 
tico :  metaf.  Ci  foilè  foflentamento  ,  e 
viatico  ,  e  guida  noftra  d'  andare  a  vita 
eterna.  Lo  terzo  certo  nomino  -  viatico 
amorofo.  Perché  in  quella  vita  amava  U 
funtuofa  altezza  ,  non  volle  avere  il  \ì?„ 
tico  dell'umiltà.  §.  Viatico  :  il  Sagramen- 
tc  dell'Altare  ,  che  fi  dà  a'  moribondi.  Lz 
faint  Viatique. 

VIATORE.  Viandante.  (  Lat.  viator,  ) 
Voyageur. 

VIBRARE.  Muovere  fcotendo  ,  ma  con 
prellezza  :  e  dicefi  propriamente  di  Lancia, 
fpada  ,  e  fimili.  (  Lat.  vibrare.  )  Brandir  , 
lancer.  Sì  come  quando  i  primi  raggi  vi- 
bra -  là  dove  il  fuo  Fattor  lo  langue  Iparge: 
cioè  ,  fpigne  ,  e  manda  fuori. 

VIBRATO,  add.  da  vibrare,  .fir*««rft, 
lancé. 

VIBRATORE.  Che  vibra.  (  Lat.  jaaila- 
tor.  )  §l:ii  brandit ,  ijui  lance. 

VIBRAZIONE.   Il  vibrare  ,  ed  il  moto  • 
di  cofa  vibrata.  (  Lat.  vibratio.)  Vibration. 
VIBURNO.  Sorta  di  pianta.  (  Lat.  vi- 
burnum.  )  Viorne  .  plante. 

VlCARl'A.  Termine  di  Canonici  :  eJ 
è  l'Eller  fiillituito^,  o  meiìo  in  ufìcio  ,  in 
cambio  del  principale.  Vuairie  ;  Lteute- 


nance. 

VICARIATO.  Giuridizion  del  Vicario, 


Vicariat  _ 

VICÀRIO,  Che  tiìnc  il  luogo ,  e  U 
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vece  almù.  (  Lat.  vicaiius.)  Vicaire.  §•  Vi- 
cario :  Fig.  I  cenni ,  talora  fono  Vicarj 
della  voce.  «.  Vicario  :  a  una  forta  di  Ret- 
tore, o  Ufkiale,  che  lià  giuridiiionc  crimi- 
nale,e  civile.  EJ'féce  de  Lieutenant.  Vicaire 
*  VTCE  Vicenda  per  Faccenda.  (Lat.ne- 
gotium.)  ^fure.  §.  Unito  a  varj  fubftan- 
tivi  hi  la  iignif-  Latina.  PUce  .  Lte». 

VICECO'NSOLO.  Che  e  m  luogo  del 
Confolo.  (  Lat.Proconful.)  Procon/ul .  qm 
tient  la  place  du  Conful. 

VICEGERENTE.  Che  foftien  la  vece  , 
che  opera  in  vece  d'altri.  (  Lat.  vicem  ge- 
rens,)  Vicegerant  ,  Vicaire. 

vICELEGAZIONE.  (Lat.  vicaria Icga- 
tio.  )  Délégation. 

VICENDA.  Contraccambio  ,  ricompen- 
fa.  (  Lat.  par  ,  hoftimentum.  )  Change  re- 
tour.  Render  la  vicenda  ,  Scc  §-  l'er  Su- 
bentramento.  (  Lat.  vicem.  )  PUce.  I  laici 
danno  le  rendite  a'  chcrici  ,  acciocché  egli- 
no compiano  nell'  uficio  la  loro  vicenda. 
§.  Per  Vece.  (  Lat.  vicem.  )  Place  ,  noni. 
In  nome  ,  e  vicenda  del  popolo  di  Firenze. 
§.  Per  Faccenda,  aftare,  fatco  in  vece  d'un' 
altro.  Vadanlì  a  letto  «quelli ,  che  han  vi- 
cende d'andar  cercando  ove  fian  Salomoni. 
(  Lat,  negotium.  )  affaire.  In  buona  ve- 
rità ,  eh'  io  vò  intìno  a  Città  ,  per  alcuna 
mia  vicenda.  Qui  in  bocca  d'un  contadino, 
per  ilchcrzo.  §.  Per  Mutazione.  (  Lat,  vi- 
ciiTitudo.  )  Vitijfitude  ,  changement.  §•  A 
vicenda  ,  e  Per  vicenda  :  avvcrbj  :  Viceil- 
devoìmente  ,  fcambievolmcnte.  (  Lat.  vi- 
cidìm.  )  Tour  à  tour. 

VICENDE'VOLE.  Scambievole,  recipro- 
co. (  Lat.  alternas  ,  mutuus.  )  ^éciproq^te, 

7/iutttd.  •  .        , 

VICENDEVOLMENTE.  Con  vicenda  , 
a  vicenda.  (  Lat.  vicidìm.  )  Tour,à  tour  . 
rkijrofAement.  Oggi  in  quelto  fignih  ab- 
biam  più  hequeiite  ,  Scambivolmente.  ^ 
VICERÉ^  Che  tiene  il  luogo  del  Re. 
(  Lat.  Prorcx.  )  Vicerm. 

VICEREGGENTE.  Che  reggc,e  governa 
in  vece  d'altrui. (  Lai.  legatus.)  Vucrcgent. 
VICHERl'A.    Vicariato.    (  Lat.  vices,  ) 
J/icairie.  ^ 

VICINAMENTE.  Con  vicinità  ,  appref- 
fo.  (  Lat.  proximè  ,  propè.  )  De  près. 

VICINANZA.  Propriamente  Rillretto 
d'abituri  contigui  gli  uni  agli  altri.  (  Lat. 
vicinia  ,  vicinitas.  )  Vo'fiuage  .  m.  protei- 
mite,  f.  §.  Far  buona,  o  mala  vicinanza  : 
diciamo  Proceder  bene  ,  o  male  co'  vicini. 
Etre  bon  ou  mauvais  vo'fin. 

VICINARE.   Eller   vicino  ,    confinare. 
(  Lac.  eofdcm   habere   fines   ,    conlìnem 
€(l'e.  )  Ltre  voifin  ,  confinsr  ;  avoifmer.  'Ce 
dirnter  mot  fra» f  ois  ,  ejl  pour  la  Poefie  fen- 
iement.  Vicinar  con  alcuno. 
•*  VICINATA  ,  voc.  ant.  Vicinanza. 
VICINATO.  Vicinanza.  Votjtnage. 
VICINITÀ".   Proifimità  ,  propintiuità. 
<  Lat.  vicinitas,  )  Proximité.  |.   Per  Vici- 
nanza. Voifinage  .  preximtté. 

VICINISSIMO  ,  fup.  di  Vicino.  (  Lat. 
quàm  proximus.)  Très-voi/ìn. 

VICINO.  Vicino  (l'uno.  Si  dice  a  Quel 
che  gli  abita  apprcflb.  (  Lat.  vicinus  ,  ni.  ) 
Vofin:  Clic  perduto  hanno  iì  dolce  vicino. 
Qui ,  Cittadino  ,  compagno  ,  della  ftcfl'a 
Città.  §.  (iucfta  voce  Vicino  fuft.  ci  dà  di- 
.vc;û  i»i;ovcrbj ,  e  inanioTc  ptovcib.  Chi 
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ha  mal  vicino,  ha  mal  mattutino,  §.  Me- 
glio è  vicin  di  predò  ,  che  fra  tei  da  lunga. 
Aver  cattivi  vicini  :  del  Lodarfi  per  fé  rae- 
defimo.  (  Lat.  domelHcus  tcftis.  )  Se  louer 
foi-méme.  §.  Tanto  durafie  la  mala  vici- 
na -  quanto  dura  la  neve  marzolina. §. Non 
è  più  beli'  amar  ,  che  la  vicina  -  maflìme 
quando  (Ielle  addirimpetto. 

VICINO  ,  add.  Quello  ,  che  è  poco  di- 
fìante  dall'  altro.  (  Lat.  vicinus ,  a  ,  um  , 
propinquus.  )  Proche,  Cjui  n'tji  pus  éloigné.  ^ 
VICINO  ,  avv.  Di  poca  diftanza  ,  sì  di 
tempo,  come  di  luogo  ;  accodo  ,  appredo  ; 
e  contrario  a  Lungi  ,  o  di  lungi.  (  Lat. 
propè  ,  non  longè.)  Pris. 

VICINO.  Prepof.  Col  fecondo,  e  col 
terzo  cafo  s'  accompagna  ;  e  denota  prof- 
fimità  ,  vicinanza.  (  Lat.  propè  ,  juxca.  ) 
Près,  auprès.  §.  Vicino  :  prepof.  per  Circa. 
(  Lat.  circa  ,  circiter.  )  Environ  ,  prés.  Ella 
nella  mia  cala  vicin  di  tré  med  data. 
Ed'endo  vicino  ad  ora  di  terza.  §,  Eder 
vicino  al  fare  una  cofa  :  vale  Star  per 
farla,  mancarne  poco.  (  Lat.  parum,  abel- 
fe.  )  Etre  prêt  de  faire  une  chofe. 

VICIN  VICINO.  Così  replicato  :  fi  ufa 
per  avverb.  e  prepof.  Ed  aggiugne  di  forza. 
{  Lat.  proximè.  )  Fort  pris. 

VICI SSITU'DINE.  Permutazione,  fcam- 
biamento,  (  Lat.  viciilitudo.  )  V.cijfitude  , 
changement. 

VICO.  Strada  ftretta.  (  Lat.vicus.)  Petite 
rue  ,  ruelle.  §.  In  cjuefto  dgn.  diciamo 
anche  Chiadb  ,  e  Chiàduolo. 
VICOLO.  Dim.  di  Vico.  rRueìle. 
VIE  ,  e  Via.  Ma  pronunziate  d'  una  fil- 
laba  :  vagliono  Molto  ;  s'  accompagnano 
Iblo  co"  comparativi.  (  Lat.  multò.)  Beau- 
coup. Vie  meno  favio  ;  Via  più  allegro  ; 
Via  miglior  lavorio  ,  &cc. 

VIERA.  Ghiera.  (  Lat.  circulus  ferreus.  ) 
Sorte  de  javeline.  ^ 

VIERECCIO.  Da  viaggio  ;  che  oggi  più 
comunemente  diciam  Portatile.  (  Lat.  por- 
tatilis.)  Portatif,  commode  pour  les  voyages. 
VIETAMENTO.    Il  vietare.  (  Lat.  in- 
terdiftum.  )  Dcfenfe  ,  inhibition. 

VIETARE,  Proibire,  comandare  ,  e  or- 
dinare ,  che  non  d  faccia,  (  Lat.  vetarc  , 
prohibere,  )  Défendre  ,  prohiber,  empêcher. 
§.  Per  Ifchifare  ,  sfuggire.  (  Lat.  eftugere  , 
evitare.)  Eviter. 

vIETATISSIMO  ,  fup.  di  Vietato.  Très- 
défendu. 
VIETATO  ,  add.  da  Vietare.  Défendu. 
VIETATORE.  Che  vieta.  ^«>  défend  , 
qui  empêche. 

VIE!  ATRICE.  Verbal  fem.  Che  vieta. 
glui  défend  .  fem. 

VIETO.  Stantio  ,  rancido  ,  e  di  cattivo 
fapore  ,  per  troppa  vecchiezza  ;  e  diced  di 
carne  fecca  ,  di  fugna  ,  e  fimili,  (  Lat.  pu- 
tridus  ,  rancidus.  )  ^i  fent  le  vteil .  le 
rance,  le  fort,  le  relent.  Saper  di  vieto,  &c. 
§.  Per  Invecchiato.  (  Lat.  vetus.  )  Fieux. 

VIETTA.  Voce  di  tré  fiUabe.  pini,  di 
Via.  \uelU. 

VIE  VIA,  e  Via  via.  Comportabilmente. 
(  Lat,  fatis.  )  Pajfablement. 

*  VIGENTE.  Cile  vige  ,  vegeto.  (  Lat. 
vigcns.  )  FleurtJJ'ant  .  en  vigueur. 

*  VI'GERE,  voc,  lat.  Verdeggiare,  man- 
tcuerd  vigorofo  ,  edere  in  vigore.  Etre 
Jliwjfant ,  etra  e/>  vigueur.  §.  1'«  mctaf. 
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O  donna  ,  in  cui  la  mia  fperanza  vige. 

VIGE'SIMO.  Ventédmo.  (Lat.  vigefi- 
mus.  )    Vingtième. 

VIGILANTE.  Che  vigila  ,  follecito  , 
intento.  (  Lat.  vigilans ,  alacer,  dihgens.) 
p'igilant, 

VIGILANTEMENTE.  Con  vigilanza  , 
che  vale  attenzione  ,  cura  ,  diligenza  ,  ac- 
cortezza. (  Lat.  vigilanter.  )  ^vec  vigi- 
lance. 

VIGILANTISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di 
Vigilantemente,  ^vec  beaucoup  de  vigi- 
la/ice, 

VIGILANTISSIMO  ,  fup.  di  Vigilante. 
(  Lat,  vigilantiilìmus.  )  Très-vigilant. 

VIGILAN/A.  Attenzione,  cura,  dili- 
genza ,  accortezza  ,  il  vigilare.  .(  Lat,  vi- 
gilantia.  )  Vigilance  ,  fom  ,  attention, 

VIGILARE.  Star  defto,vegghiare.  (Lat. 
vigilare.  )  Veiller. 
VIGILATO  ,  add.   da  Vigilare,  P^eilié, 
VI'GILE.  Che  ha  vigilanza  :  Vigilante. 
Vigilant. 

VIGILIA.  Il  vegliare,  (  Lat.  vigilia.  ) 
Veille  .  r action  de  veiUer.  §.  Per  fimil.  O  , 
Frati  ,  dilli  ,  che  per  cento  milia  -  perigli 
dece  giunti  all'  occidente  -  a  queda  tanto 
piccola  vigilia  :  cioè,  vita.  §.  Pc  "1  Giorno, 
che  precede  alla  teda.  Feille  de  Fete.  §.  Per 
Quello  fpazio  di  tempo  ,  che  danno  i  fol- 
daci  la  notte  vigilanti  alla  guardia.  Vetlle 
de  foldat.  Sentinelle.  Tra  fé  ,  le  vigilie  ,  C 
le  guardie  fegretamente  partirono  per  in- 
coglier codei.  Qui  per  fimil.  E  in  quefto 
dgn.  diciamo  anche  Sentinella.  (  Lat,  ex- 
cubia-,  )  Sentinelle  ,  garde.  §.  Per  1*  Artì- 
denza  de'  Religiod  mtorno  a'  corpi  de* 
morti ,  innanzi ,  eh'  e'  d  fotterrino,  V  etili, 
qu'on  fait  fur  Us  corps  morts. 

VIGLIACCHERIA,  Aftratto  di  Vigliac- 
co, (  Lat,  ignavia  ,  dedecus ,  probrum.  > 
Lâcheté. 
VIGLIACCIO.  V.  Vigliuolo, 
VIGLIACCO.  Che  opera  con  vigliac- 
cheria ,  vile  ,  poltrone,  (  Lat.  ignavus , 
vilis.  )  Lache  .  poltron. 

VIGLIAMENTO.  Il  vigliare.  L'agio» 
doter  la  paille  qui  eji  dans  le  bled. 

VIGLIARE.  Separare  con  granata  ,  o 
con  frafca  ,  dal  monte  del  grano  ,  o biade, 
quelle  fpighe  ,  o  baccelli ,  che  hanno  sfug- 
gito la  trebbiatura  s  le  quali  fpighe  ,  O 
baccelli  feparatid  chiaman  Vigliuolo.  Oter 
les  gouffes  ou  cpts  du  bled.  §•  Per  fimil. 
(  Lat.  feligere  ,  feparare,  )  Chotfir.  Che  i 
buoni ,  e  i  rei  amore  accoglie  ,  e  viglia  : 
cioè  ,  fceglie  ,  e  fé  para. 
VIGLIATO,  add.  da  Vigliare.   Choij! i 

épluché.  , 

VIGLIUOLO.  r.  Vigliare  :  pagliuolâ. 
Goujfe  ou  épi  auand  le  bled  eft  battu.  _ 

VIGNA.  Campo  cultivato  a  viti ,  pian- 
tate per  ordine  ,  con  poca  didanzia  1'  un» 
dall'  altra.  (  Lat.  vinca.)  Vigne.  §.  Vigna  : 
antico  Strumento  bellico  di  legno  ,  coper- 
to di  cuojo  crudo  ,  per  ditcnderd.  (  Lat. 
vinca.  )  Injlrument  de  guerre.  §.  Porre,  O 
Piantare  una  vigna  :  Non  attendere  ,  O 
badare  a  quel  ,  eh*  altri  dica.  (  Lac.  ali» 
in  te  agcre.  )  Ne  prêter  pas  attention  a  e» 
qu'on  dit .  &c.  §.  E'  non  e  terren  da  porci 
vigna  :  cioè  ,  Non  è  uomo  dà  farne  ca- 
pit^ile.  Ce  n'eftpM  un  homme  à  y  compter^ 
§.  La  paura  guarda  la  vigna  ;  Il  timor  del 
>        f        e  gaftigt    " 
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jaftfgo  ririene  ,  e  raftlena  î  malfattor!. 
(  Lat.  timor  in  officio  continet.)  La  crainte 
du  châtiment,  rend  bien  des  pcrfonnes  fxges. 
§.  Legar/î  le  vigne  colle  fallicele  in  alcun 
luogo  :  dicelî  del  Viver  con  gran  dovizia  , 
e  in  ampia  fortuna.  Vivre  abondamraent. 
§.  Cafa  fatta,  e  vigna  polla  -  nell'un  sa 
quel ,  eh'  ella  colla.  §.  ElTere  una  bella 
vigna  :  dell'  Avere  facile  ,  e  pronto   utile. 

VIGNAIO.  Il  cullode  ,  e  lavorator  della 
vigna.  (  Lat.  vinitor.)  Vigneron.  §.  Per 
Vigneto.  (  Lat.  vinetum.  )  Vignol/le  ,  ter- 
roir rer/iplt  de  xngnes. 

VIGNAIUOLO.  Vignajo.  Vigneron. 

VIGNARE.  Coltivare  a  vigna  ,  ridurre 
a  vigna  ,  far  vigna.  (  Lat.  vineas  ponerc.  ) 
Planter  des  vignes. 

VIGNATO  ,  add.  da  Vignare  ;  e  Ci  dice 
particolarmente  di  Terreno  coltivato  a 
vigna.  (  Lat.  vitibus  conlitum.  )  Plein  de 
vignes  ,  vignoble. 

VIGNAZZO.  2  Luogo  coltivato  a  vi- 

VIGNETO.  5  gne  ,  e  la  vigna  llella. 
(  Lat.  vinetum.)  t^ignob'e  ;  vigne. 

VIGNETTA.  Dim.  di  Vigna. Pfr/?ft/i^?jf. 

VIGNONE.  Vigna  grande.  Vne  grande 
vigne. 

VIGNUOLA.  Dim.  di  Vigna.  {  Lat.  vi- 
ncola. )  Petite  vigne. 

VIGOGNA.  Animale  quadrupede  della 
grandezza  della  pecora  ;  nafce  nell'  Indie 
Occidentali.  Sorte  d'animai  des  Indes. 

VIGORE  ,  full.  m.  Robullezza  ,  forza  , 
gagliardia.  (  Lat.  vigor ,  firmitas ,  robur.  ) 
Vigueur  ,  force,  f. 

VIGOREGGIANTE.  Che  vigoreggia. 
^»1  donne  de  la  vigueur. 

VIGOREGGIARE.  Invigorire  ,  inna- 
nimire,  fare  animo.  (Lat.  animos  addcre.) 
lyonner  de  la  vigueur,  encourager. 

VIGOREGGIATO  ,  add.  da  Vigoreg- 
giare. Encouragé. 

VIGOREZZA,?  ,..„„,      -,• 

VIGORIA.       S      ^  ^^"""■' 

VIGORIRE.  Ripigliare  vigore  ,  ringa- 
gliardire. (  Lat.  roborari.  )  Reprendre  vi- 
^itsur. 

VIGOROSAMENTE.  Con  vigore.  (  Lat. 
viriliter  ,  fortiter.  )  Vigoureufement. 

VIGOROSISSIMO  ,  fuperl.  di  Vigorofo. 
Trèi-vigoureux. 

VIGOROSITÀ'.  Aftratto  di  Vigore.  Vi- 
gorezza.  Vigueur,  force. 

VIGOROSO.  Che  ha  vigore,  rigogliofo, 
forte,  gagliardo  ,  robufto.  (  Lat.  vividus , 
fortis ,  robuftus.  )  Vigoureux.  §.  Per  metaf. 
La  giuftizia  dee  efler  vigorofa  ,  &:c.  Vigo- 
rofo ,  e  forte  ,  e  poflente  a  ben  fare.  Egli 
avrà  di  Maggio  riraelle  vermene  vigorofe. 
VILE.  Di  poco  pregio  ,  di  poca  ftima. 
(  Lat.  vilis.  )  Vii.  §.  Avere  a  vile  :  Ripu- 
tare ,  o  tener  vile  ,  difpregiare.  (  Lat.  djf- 
picari  ,  contcmnere.  )  Mépnfer.  §.  Vile  : 
Timido,  paurofo.  {  Lat.  timidus,  pavidus.) 
Timide. 

VILE  ,  avv.  Vilmente.  Vilement, 

*  VILEZZA.  Viltà. 

*  Vl'LIA,  voc.  ant.  Vigilia,  in  fign.  del 
Giorno  ,  che  precede  alla  fella.  YeiUe  de 
l-éte. 

*  VILIFICARE.     -)  Sprezzare,  non  fare 
fVILIPFNDERE.5llima  ,  non    terer 

fonto.  (  Lat.  nihili  pendere ,  fpernere,  ) 

j^ìéfrifer. 
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VILIPE'NDIO.       1   II  vilipendere  , 

*VILIPENSIONE.  3  (  Lat.  defpicatiis, 
defpicientia  ,  contemptus ,  d;Ipectio.)  M  e- 
pris. 

^TLIPESO  ,  add,  da  Vilipendere.  (  Lat. 
nihilipenfus,  contemptus.)  Miprifc.  §.  Per 
Difprezzabile,  vile.  (  Lat.  vilis.  )  Méprtfa- 
ble  ,  vii. 

VILISSIMAMENTE  ,  fiip.  di  Vilmente. 
(  Lat.  impudentiiììmè.)  Tres-vilement. 

VILISSIMO  ,  fup.  di  Vile.  (  Lat.  vili/Iì- 
mus.  )  Très-vil. 

VILLA.  PoflèlTìone  con  cafa  ;  e'I  Conta- 
do fleflb.  (  Lat.  rus ,  fundus.  )  Maifòn  de 
campagne  ,  la  ca-mpagne  mime.  E  dicoti  , 
eh'  io  fono  ito  da  lei  volte  in  fu  in  Villa  , 
pofcia  eh'  io  mi  partii.  Q.uì  è  parlare  anfi- 
bologico. §.  Per  Città,  alla  Francefe.  (  Lat. 
civitas.  )  Ville. 

VILLAGGIO.  Mucchio  di  cafe  in  villa  , 
fenza  cinto  di  mura.  Village. 

VILLANAMENTE.  Con  villania  ,  fcor- 
tefemciite  ,  zoticamente.  (  Lat.  inhuma- 
nè,  duriter.  )  Vilainement.  Moflra  le  parti 
di  dietro  villanamente  :  cioè,  bruttamente. 
§.  Per  Crudelmente  ,  fenza  mifericordia. 
Cruellemeìit.  Uccider  villanamente  ;  Batter 
villanamente  ,  &c. 

VILLANEGGIARE,  Far  villania  ,  in- 
giuria ,  torto.  (  Lat.  injuriam  interre,  in- 
juria atììcere.  )  Faire  injure. 

VILLANEGGIATORE.  Che  fa  villa- 
nia. (  Lat.  injurius ,  injutiofus.  )  ^.i  fan 
injure  ,  outrageux. 

VILE  ANELLO.  Dim.  di  Villano.  (  Lat. 
rullicus.  )  Petit  paifan. 

VILLANESCAMENTE.  In  maniera  vil- 
lana ,  rozzamente  ,  contadinefcamente. 
(  Lat.  crafsè,  rulHcè.  )  Grojfiérement ,rufii- 
qitement. 

VILLANESCO.  Di  villano.  De  paifan. 
§.  Per  Salvatico.  (  Lat.  fylvcfler  ,  riillicus.) 
Groffur,  rufiicjue. 

VILLANIA.  Otfefa  ,  o  ingiuria  di  fatti  , 
o  di  parole  ,  oltraggio.  (  Lat.  contumelia, 
injuria.  )  Injure ,  offcnfe.  §.  Per  Mala 
creanza  ,  fcortefia.  Incivilité.  §.  Per  Brut- 
tura ,  difoneflà.  .Ad'on  vilaine.  §.  Per 
Torto  ,  ingiuflizia.  (  Lat.  injaftitia.)  Tort, 
m'ujfice. 

VILLANO  ,  full.  Uomo  di  villa ,  che 
flà  alla  villa  ,  lavorator  di  terra  ,  conta- 
dino. (  Lat.  rullicus.)  Paifan,  §.  Villau  di 
Spagna  :  Sorta  di  cavallo.  Sorte  de  cheval. 

VILLANO,  add.  Zotico,  fcortefe  ,  di 
rozzi  coftunii  :  metaf.  in  eonfeguenza  dalla 
natura  de"  villani.  (  Lat.  rullicus ,  inhu- 
manus  ,  rudis.  )  Vilain  ,  rufiique  ,  grofjler. 
Alma  villana.  §.  Per  Crudele,  efibrato. 
(  Lat.  ferus ,  crudelis.  )  Cruel.  Parole  vil- 
lane ;  morte  villana  ,  òcc. 

VILLANOTTO.  Accrefc.  di  Villano , 
villano  granito.  Vn  beau  paifan  ,  robujìe  , 
fort. 

VILLANZONE.  Villano.  (  Lat,  rupico.) 
Paifan. 

VILLATA.  Villaggio.  (  Lat.  pagus.  ) 
Village. 

VILLA'TICO.  Di  villa.  (  Lat.  villati- 
cus.  )  De  campagne, 

VILLEGGIARE.  Stare  in  villa  a  dipor- 
to. (  Lat.  rufticari.  )  Prendre  le  pLai/ir  de 
la  campagne  ,y  dcraenrtr. 

i     yiLLiGGIATURi^.  Il  villeggiare  ,  e  il 
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tempo  atto  al  villeggiare.  (  Lat.  rufticatio.) 
L'action  de  demeurer  à  la  campagne  ,  le 
tems  ordinaire  qu'on  y  demeure  ,  les  va- 
cances ,  lire. 

VILLERECCIO.^  Da  villa.  (  Lat.  ru- 

VILLERtSCO.    S.  flicus  ,    rufticanus.  ) 

VILLESCO.  3  1{uJ}tque,^roffier.  de 
campagne. 

VILLETTA.         1  Dim.  di  Villa.(Lat. 

VILLICCIUOLA.  5  villula.)Pcfire  mai- 
fon  de  campagne  ;  petit  village. 

\TLMENT£.  Con  viltà.  (  Lat.  turpiter  , 
ignave.  )  Vil'.ment ,  lâchement. 

VIETAI  Aflratto  di  Vile  in  fîgn.  di  Ti- 
mido :  codardia  ,  pufillanimità  ,  dappo- 
caggine. (  Lat.  timiditas ,  ineriia  ,  turpi-, 
nido.)  Lâcheté,  timidité,  poltronerie.^.  Pec 
Abbiettitudine  ,  meccanichità  d'  animo. 
(  Lat.  pulillanimitas.  )  Bapffe.  §.  Per  Baf- 
fezza  ,  tapinità.  (  Lat.  huniilitas  ,  obfcuri- 
tas.  )  RajfeJJ'e.  §.  Per  Bafl'ezza  di  pregio. 
Bajfeffe  de  prix. 

VILUCCHIO.  Sorta  d'erba.  Sorte  da 
plante. 

*  VILUME,  voc.  ant.  Rimafa  alla  plebe, 
per  Volume. 

*  VILUMETTO  ,  voc.  ant.  Volumetto. 
VILUPPO.  Materie  filate  ,  come  accia, 

feta  ,  lana  ,  ravvolte  infìeme  in  confufo. 
Toupillon.  §.  Per  Rinvolto  fcmplicementc. 
Paquet.  §.  Per  met.  Intrigo  ,  confulìone. 
(  Lat.  tric£  ,  arum.  )  Embaras,  confufion. 

*  VIME.  Vimine.  Sranche  ù'ofìcr.  §.  Pct 
Legame,  Lien. 

VI'MINE.  Vermena  di  vinco.  (  Lat.  vi- 
men.  )  Branche  d'ofur. 

VINACCIA.  Acini  dell'  uva  ,  ufcitone 
il  vino.)  Marc  de  vendange. 

VINACCIUOLO.  Quel  granel  fodo  , 
che  a  trova  entro  1'  acine  dell'  uva  ,  eh'  è 
il  feme  della  vite.  (  Lat.  acinus  vinaceus.) 
Pepili  de  raijìn. 

VINAGRO.  Aceto.  (  Lat.  acetum.)  Vi- 
naigre. 

VINA'RIO  ,  voc.  lat.  Di  vino.  De  vin. 
Cella  vinaria. 

VINATTIERE.  Quegli ,  che  rivende  il 
vino.  (  Lat.  vinarius.)  Marchand  de  vm. 

VINCAIA.  /-'.  Vincheto. 

vINCAPERVINCA.  Sorta  di  pianta. 
(  Lat.  vinca  pervincha.)  Pervenche. 

VINCASTRO  ,  e  Vincaflra.  Da  Vinco. 
Scudifcio  ,  bacchetta.  {  Lat,  virga.  )  Ba- 
guette ,  verge. 

VINCENTE.  Che  vince,  vincitore.  (Lat. 
vincens  .  vicier.  )  Vichneux,  gagnant. 

^  VI'ìn'CERE.  Rellare  al  difopra  della 
tenzone  ,  aver  vittoria,  fuperar  l  avverfa- 
rio.  (  Lat.  vincere  ,  fuperare.  )  Vaincre  . 
gagner.  §.  Vincere  :  Superare  femplice- 
mente.  (Lat.  vincere.)  Vaincre  ,fKrpaJfer. 
Il  giunco  ,  la  gramigna  ,  e  la  felce  lì  vin- 
cono coir  arare  :  cioè,  fi  ellirpano.  §.  Vin- 
cer la  pruova  :  Vincer  la  gara  ,  fgarare. 
Gagner  Li  querelle.  §.  Vincere  il  partito  , 
o  rimili  :  Ottenere  per  partito  favorevole 
de'  votanti  che  che  iì^i. Obtenir, gig''er,&c. 
5.  Vincer  liti  :  Aver  la  fentenza  in  favore. 
(  Lat.  fibi  caufam  adjudicare.  )  G  gner  un. 
procès.  §.  Vincer  danari,  e  altro  :  Acquj- 
llar  danari  in  giucando.  Gagner  au  jeu. 
Diciamo  Sbufare  :  che  è  Vincere  altruf 
tut^i  i  fuoi  danari ,  in  giucando  :  Modo 
ballo,  §.  Vincer  della  mano -,  per  fìmil» 
Rrrr 
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tratta  dal  giuoco  :  Guadagnare  5  0  appro- 
fìttatli  col  prevenire.  Prendre  le  devant. 
§.  EiVer  vinto  da  pietà  :  Divenir  pietoso  , 
jniioverfi  a  compaflìone.  (  Lat.  a  railen- 
cotdia  vinci.)  Etre  touché  de  ptié.  §.  Vin- 
cer di  cortefia  :  Superare  altrui  in  cortelia, 
ufar  più  cortelia  di  lui.  Surpa/er  en  poli- 
teffe  .  &c.  §.  Darla  vinta  :  diciamo  per 
Cedere  ,  e  menar  buono.  (  Lat.  cedere  , 
herbam  dare.  )  Ceder.  §.  Ne  vincere  ,  ne 
pattare  :  Non  reìtar  fuperiore  ,  ne  men  del 
pan.  Ella  non  il  può  vincere  ,  ne  pattare. 
Maniera  particolare  dinotante  Dover  re- 
ftarne  al  dilotto.  Mvoir  le  dejfous. 

VINCE'VOLE.  Atto  a  eflèr  vinto,  vin- 
cibile.  (  Lat.  vincibilis,  fuperabilis.  )  ^i 
fefentgagmr.  .        .      ^  .        ,. 

VINCHETO  ,  e  Vincaja.  Luogo  pien  di 
piante  di  vinchi.  Oflraje  ,  lien  pUnie  d'o- 
X.ier.'. 

VINCI'BILE.  V.  Vincevole. 
VINCIBOSCO.  Pianta  nota.  Madrefel- 
va.  (  Lat.  periciymenon  ,   caprelolium.  ) 
Chèvrefeuille,/. 

VI'NCIDO.  Diciamo  di  quelle  cole  , 
che  per  umidità  perdono  in  buona  parte  la 
durezza  ;  come  di  caftagne  fccche  ,  cialde  , 
e  fimili.  (  Lat.  mollis.  )  Mol ,  r/soUJJe  > 
amolli  par  l'humidité.  §.  Da  Vincido  Rav- 
vincidire  :  che  vale  Divenir  vincido. 

VIXCIGLIO.  Da  Vinco.  Legame.  (  Lat. 
vìmen.  )  Lien;  ou  li:n  d'oficr,  §.  Onde 
Avvincigliare  :  Legar  con  vinciglio. 

VINCIMENTO.  Il  vincere.  {  Lat,  Vic- 
toria. )  Victoire  ,  conquête. 

VINCITORE,  Che  vince.  (  Lat.  viaor.) 
Va.inquet{r. 

VLNCITRICE.  Verbal  femm.  Che  vin- 
ce. (  Lat.  victrix.  }  V icloriettfe. 

VINCO.  Arbufcello  noto.  (Lat,  vimen,) 
Ofier.  §,  Per  Legame.  (  Lat.  vinculum.  ) 
Lien. 

VI'NCOLO.  Legamo.  (  Lat.  vinculum.  ) 

Lien. 

VIN'ETTINO.  ■?    Dim.   di  Vino.  Vino 

VINETTO.      3  di  poco  colore  ,  fenza 

fumo  ,  ma  graziolb.  Petit  vin ,  vin  léger  , 

ViaiiAgréMe. 

VINELLO.  Vino  con  acqua  polto  lu  Ila 
vinaccia  ,  trattone  già  il  primo  vino.  Vetit 
■vin  ,  vin  avec  de  l'e.tii. 

vrNO.  Liquor  noto ,  bevanda  tratta  dai 
frutto  della  vitc.(Lat.  vinum.)  f^in.  §.  Viu 
verdine  :  Vino  ciie  non  ha  bollito  nel  ti- 
no. Viii  qu'en  n'apasfait  bot'MUr,  §.  Di- 
ciamo in  prov.  Dimanda  l'ode  s'egli  ha 
buon  vino  :  che  è  il  Domandare,  fé  le  fue 
proprie  cofe  fon  buone.  Demander  k  l'hôte 
s'il  a  du  bon  vin.  §.  Proverb.  Il  buon  vi- 
no fà  buon  fangu;.  Le  bon  vin  ,  fait  du 
tonfu»g.  §.  Vino  di  Lecore.  Vino  dcbolif- 
fimo  ,e  di  niuna  iHma.  Vtnfoible.  §.  Vino 
amaro  ,  tienlo  caro.  §,  Cavare  altrui  il 
vin  dalla  tella  :  diccfi  del  Ridurlo  a  quella 
cognizione  de'  fuoi  doveri ,  turbatili  tbrfc 
dal  /overcliio  vino.  Dcgrifer.  ^.  iWhnon 
vin  non  bifogna  frafci:  cio3,  Che  il  buono 
fi  fà  conofccr  per  fé  niodcfimo  ,  fenza  mo- 
ftrc.  (  Lat.  vrno  vendibi'.i  fufpcnfihedcra 
nihil  0\  US.)  ^ti  bonvin  il  ne  f  tut  po:>,i  de 
bouchon.  §.  Vino  :  per  fimjl,  diciamo  a  Li- 
quore tratto  da  inela^canc ,  mele,  vifciolc, 
e  limili.  6;<c  de  grenade  ,  cerffei  .  &c. 
"VINOLENTO.  BcvitorCjfovcrd'.'-O  ama- 
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tot  del  vino.  (  Lat.  vinolentus.  )    Bùvettr. 
jvrogne. 

VINOLENZA.  Il  foverchio  bere.  (  Lat. 
vinolentia.  )  Ivrognerie. 

VINOSO.  Aggiunto  dell'  uva.    Che  ha 
in  fé  molto  vino.  (  Lat.  vinofus.)  ynieux. 
*  VINTA.  Vittoria  ;  maniera  antica.  Vi- 
ctoire. 

VINTO  ,  add.  da  Vincere.  (  Lat.  viftus, 
fuperatus.  )  Vaincu.  §.  Vinto  :  Perfuafo  , 
mollo  ,  volto  ai  compiacere.  V aincu ,  per- 
fuadé.  §.  Per  Indebolito  ,  fpollato.  (  Lat. 
debilitatus.  )  ^jfoibli.  La  donna  vinta  dal 
digiuno;  dalla  pailìone,  Scc.  §.  Dar  vinto  : 
Conceder  per  vinto.  (  Lat.  cedere  ,  conce- 
dere. )  Ceder.  §.  Darla  vinta  :  Concorrere 
nel  fentimento  altrui.  Concourir  dans  le 
fentiment  d' autrui.  §.  Darle  vinte  :  Adula- 
re, andare  a'  verd.  (  Lat.  genio  indulgere.) 
flater.  §.  Darli  vinto  ,  o  per  vinto.  Arren- 
deifi  >  confeilandoll  vinto.  Ceder. 
VINUCCIO,  Vino  debole.  Petit  vin. 
VIOLA.  Fiore  noto  di  varie  forte,  e  co- 
lori. (  Lat.  viola.  )  T^iolette,  E  tanto  avvi- 
luppò frafche  ,  e  viole  -  come  colei ,  che  a 
frafcheggiare  ei'  ufa  :  Qiiì  figur.  § .  Viola  : 
focta  d'Inilrumento  da  fonare,  V.ole ,  tn- 
ftrumeht  de  muyì.jue. 

vIOLA'BILE.    Che  può  efl'ere  violato. 

(  Lat,violabilis.  }  Violable, 

VIOL  A'CEA.  Spezie  d'erba.  Sorts  d'herbe. 

VIOLA  MA'MMOLA,  Sorta  di  frutice,  e 

anche  il  fuo  fiore.   (  Lat.  viola  purpurea,  ) 

Violette  double. 

VIOLARE,  Tor  la  virginità  ,  o  la  pu- 
dicizia alla  femmina  ,  corrompere  ,  fvergi- 
.naLe,(  Lat,  violare,  corrumpere,poIluere.) 
Violer  t  óter  l'honneur  ri  une  femme.  §.  Per 
metaf.  Corrompere  ,  contaminare ,  fare 
ingiuria.  (  Lat.  violare.,  corrumpere.)  J-^io- 
Icr  ,  faire  tort ,  &c.  Violar  l'amicizia  ,  la 
fama  ,  Scc. 
VIOLATO  ,  add.  da  Violare,  Violé. 
VIOLATO  ,  add.  da  Viola,  Di  color  di 
viola,  paonazzo.  (  Lnt.  violaceus.)  V.sler. 
§,  \'iolato  :  Efiratto  da  viole  ,  o  fatto  con 
infullon  di  viole.  Sirop  de  violette  ,  &c.  A 
fare  vino  violato  cinque  libbre  di  viole  ,  e 
fenza  rugiada  colte  :  cioè  ,  con  infullon  di 
viole. 

VIOLATORE.  Che  viola.  (  Lar,  viola- 
tor  ,  corruptor,  )  ^ui  viole  ,  qui  corrompt. 
§.  Per  metaf.  Che  fà  ingiuria ,  o  violenza. 
^n  fait  utjuftice  ,  ou  -violence. 

VIOLAZIONE.  Il  violare,  l  Lar,  vio- 
latio  ,  nis.  )  Vioier/icnt. 

VIOLENTARE.  Far  forza  in  maniera  , 
eh'  e'  ila  impoffibile  rellflervi  ,  forzare. 
(  Lat.  vim  intèrre,  )  Violenter. 

VIOLENT.\TO  j  add.  da  Violentare, 
Violiate. 

VIOLENTATORE.  Che  violenta.  (  Lar, 
cogens.  )  ^Ht  violente. 

VIOLENTEMENTE.  Con  violenza. 
(  Lat.  violenter.  )  Violemment. 

VIOLENTISSIMAMENTE  ,  fuperl.  di 
Violentemente.  Fort  violemment. 

VIO.,ENTISSIMO  ,  fup.  di  Violeuto. 
rre;-violent. 

VIOLENTO.  Che  fà  violenza  ,  fatto 
per  violenza.  Violent,  qMi  fuit  violence  ; 
forcé.  Veggciid'jfî  la  fvcnturata  nicglic,&c. 
avvitata  per  lo  violento  matrimonio  con- 
tratto ;  cioè  j  violeiiiato  ,  latto  f  er  forza. 
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VIOLÏNZA.  11  violare,  (  Lat,  vioÌen- 
tia,  vis.  )  Violence  ,for.e.  Violenza  è  forza 
fatta  ,  e  ufata  a  danno  altrui. 

VIOLETTA.  Dim.  di  Viola,  (  Lar.  par- 
va viola.  )  Violette  ,   petite  violette. 

VIOLINO.  Strumento  di  corde  per  fuo- 
no.   Violon  ,  infiniment. 

VIOLONE.  Strumento  di  corde  per  fo- 
nare. Viola  grande.  Bajfe  de  violon. 

VIO'TTOLA.  Propriamente  Via  noa 
maeftra.  (  Lat.  femita.  )  Sentier  ,  chemin 
e  trait  ,  ruelle,  §.  Oggi  in  quello  fignif.  (ì 
dice  Vióttolo.  E  Viottola  diciamo  a  Quella 
via  ,  che  lì  fà  per  li  poderi  ,  e  con  filari  di 
viti  ,  o  fpalliere  d'altra  verzura,  dall'  una  , 
e  dall'  altra  banda.  .AUéede  j.irdin.  de  vi- 
gnes .  ere. 

VIOrrTOLO.  ■l'iottola.  Sentier,  chemin 
étroit  .ruelle.  §.Per  metaf.  Svegliandogli 
dalla  dormente  puerizia  ,  e  facendo  viot- 
tolo alla  futura  lata  via.  Per  gli  fpazioft 
campi  fi  facciano  andamenti ,  e  viottoH, 

VI'PERA.  Sorta  di  ferpente.  (Lat,  vipe- 
ra. )  Vipere. 

VIPERAJO.Cacciator  di  vipere,  ^ui  va 
a  la  chajse  de  viferes. 

VIPEREO. Di  vipera.  (  Lat.  vipereus.  ) 
De  vipere, 

VIPERINO  ,  full.  Figlio  della  vipera. 
(  Lat.  catulus  vipera-.  )  Petite  vipere. 

VIPERINO,  add.  di  Vipera.  (  Lat.  vipe- 
linus.  )  De  vipere. 

*  vIRA'GINE  ,  voc.  latina.  Femme  for- 
u  ,  &c, 

*  VIRENTE  ,  voc.  lac.  Verdeggiante, 
VIRGAPASTORIS,    Cardo    felvatieo. 

(  Lat.  labrum  veneris  -,  carduus  veneris,  ) 
Chardin  fauvage. 

VIRGINALE,  Vcrgmale.  (  Lat.  virgi- 
neus ,  virginalis.  )  Virginal. 

VIRGINITÀ',  Verginità.  (  Lat,  virgini- 
tas,  )  Virginité. 

VTRGULTCSottile  rlmettiticcio  di  pian- 
ta. (  Lat,  virgultum.  )  Petit  rejetton  de 
piante, 

*  VI'RIDE  ,  voc,  lat.  Verde. 

VIRI  DITA*.  Aftratto  di  Viride.  (  Lar. 
viror  ,  viriditas,  )  yerdeur. 

VIRILE.  D'uomo  ,  o  che  attiene  ad 
uomo.  (  Lat.  virilis.)  Vini,  qm  appartient 
a  l'homme.  §.  Per  metaf.  Valorofo,  di  grao. 
forza  ;  e  contrario  d'Efleminato,(  Lat.  viri- 
lis  ,  fortis.)  Vini ,  mâle  ,  fort.  Commen- 
data era  fiata  m.olto  la  viril  magnificenza 
del  Rè  :  cioè  ,  generofa. 

VIRILITÀ'.  Aftratto  di  Virile.  (  Lat,  vU 
rilitas,  )  yirilité. 

VIRILMENTE.  Valorofamente,  da  uom 
valorofo,  (  Lat.  virilitec,  fortster,)  Virile- 
ment. 

*  VIRO  ,  voc,  lat.  D'aà  virile  ,  uomo 
fatto.  (  Lat,  vir.)  Homme  fut,  d'âge  viril. 
§.Uomo  fempiicemcnte.(  Lat.  vir,  homo.) 
Homme. 

VIRTÙ'.  (  Lat.  virtus.  )  T'crtu.  La  virtii 
è  abito  della  mente  ,  ordinata  a  modo 
dell'  umana  natura  ,  convenevole  alla  ra- 
gione. §.  Virtii  :  Valore  ,  Eccellenza  di 
buona  qu.-ilità.  (  Lat.  virtus  ,  pr.Tftantia.  > 
Vertu,  excellence  de  bonne  qualité.  §,  Per 
PoUànza  ,  vigore  ,  forza  ,  e  qualità  natu- 
rata. (  Lat.  vis  ,  potentia.  )  Vertu  ,  quali- 
té ,  force  ,puijja„cc.  Tale  è  la  virtù  del 
beveraggio.  Ogni  mia  vir^ù  e  per   lovct- 
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cW»  I«»izia  occupata  ,  &c,  §,  Virtù  :  Un  j 
dsgli  Angclichi  ordini  del  Paradilb.  (  Lai. 
-vircutes.  }  Les  V crtus  ,  parmt  les  ,yinges. 
§.  Far  della  necedltà  vircù  :  Operar  bene 
per  forza  di  iieceilìcà.  Fa:re  de  niaffité 
■vertu. 

VIRTUALE.  Che  ha  virtù  ,  potenza.  E' 
tcimine.  (  La't.  ^iriualis.  )  Virtuel. 

VlilTUALMENTE.  In  virtù,  potenzial- 
mente. X'irtHs.iement. 

*  VIRTUDIOSAME.N'TE,  voc.  ant.  Vir- 
tuofamente.  V. 

*  VIRTUDIOSO  ,  e  *  Vertudiolb  ,  voc. 
ant.  Virtjolb. 

VIRTUOSAMENTE.  Con  virtù.  P^er- 
tueufement. 

VIRTUOSO.  Che  preiïb  gli  Antidii  (i 
trova  anche  fcritto  *  Vertuolo.  Ciie  ha  vir- 
tù ,  valorofo  ,  eccellente.  (  Lat.  excellens  , 
pnftaiis.)  VertUìiix  y  de  ménte ^  excellent. 
Onde  diciamo  :  Uomo  vittuolb,  Che  vive 
in  vita  contemplativa  ,  5cc.  Cavallo  vir- 
tuofo  :  Che  corre  molto  ,  Scc.  Spada  vir- 
tuofa  :  Che  ben  tagli  le  dure  cofe.  §.  Per 
Dotato  di  pollanza  naturata.  Pietre  ,  erbe  , 
acque  ,  Scc.  virtuofe.  ^;  a  quelque  -ver- 
tu ,  &c. 

VISACCIO.  Vifo  contralìàtto  ,  di  brutta 
apparenza.  Vn  v.Utn  vifage. 

VISAGGIO.  Vifo  j  volto.  (  Lat.  vultus  , 
US ,  facies.  )  y-.fage. 

*  VISARE ,  voc.  ant.  Voltare  il  vifo. 
(  Lat.  alpicere  ,  vifum  figere.  )  '^ga.rder. 
VISCERE.  Nel  numero  del  più.  Pam 
dentro  dell'  animale  ,  come  fegato,  cuore, 
efimili.  (Lat,  exta.  )  Entrailles.  §.  E  per 
metaf.  L'intimo  del  cuore,  &c.  L'inttneur 
da  cceur.  §. Edere  fvifcerato,  e  Amare  mio 
fvifceratamcnte ,  6cc 

VISCHIO.  Che  da  alcuno  de'  buoni  au- 
tori fu  anche  detto  *  Vefchio.  Pania.  (  Lat. 
vifcus,  vifcum.)  Glu,  /".  §.  Vifcàio  :  metaf. 
Ed  in  Italiano  è  nobile  ,  e  vaga  !a  metafo- 
ra ,  ma  in  Francefe  appena  fi  direbbe  in 
ifcheizo.  Tanto  fortuna  con  più  vifdiio 
intrica.  E  '1  padre  colto  ,  e  '1  popolo  ad  un 
vefchio.  Che  in  tjuefta  chiufa  valle  è  più 
d'un  vifchio.  §.  \'ifchio  :  il  Frutice,  che  lo 
produce.  Gm  de  chênes  >  &c. 

VISCHIOSO.  Che  ha  vifchio  ,  tenace  , 
che  fer\^e  di  glutine.  (  Lat.  viicofus,  tenax.; 
Vifcjueiix ,  gluant  ,  tenace. 
vl'SCIDO.  Vifcofo.  V. 
VrSCIOLA.  Sorta  di  ciregia.    Sorte  de 
terife  ,  griottier, 

VrSCIOLO.  Agg.  dinotante  Spezie  di 
Ciregio.  Gnottier  ,  Jorte  de  ceri/ier. 

VISCIOLATO.  Liquore  tratto  dalle  ci- 
rege  vifciole  ,  anche  con  infuiìone  d'altri 
liquori;  come  Vino  vifciolato,  e  ùmili. T;;/ 
de  cerifes. 

VISCIOLÎNA.  Spezie  di  vifciola.  Sorte 
de  Cèri  fé. 

VISCIOLONA.  Spezie  di  ciregia  mag- 
gior della  vifciola.  Grinte. 
vISCO.  Vifchio.  V. 

VISCONTADO.  Grado  ,  o  giurifdizion 
del  V'ifcontc.  Vuomté. 

VISCONTE.  Nome  di  dignità,  o  grado. 
Vuoraie, 

VISCONTEA.  Lofteffo  ,  che  Vifconta- 
do.  V-.corate. 

vIsCOSLTTQ.  Alv-^uanco  yifcofo.V«  peu 
vifqaeux. 
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vISCOSISSI.MO  ,  fup.  di  Vifcofo,  Très- 

V  fqueux, 

VISCOSITÀ*.  Afiratto  di  Vifcofo.  (Lat. 
tenacitas.  )  Vtfcofne. 

VISCOSO  ,  e  Vilchiofo.    Di  qualità  di 
vifchio  ,  tenace.  (  Lat.  vifcofus  ,  tenax.  ) 
Vifqaeux  ,  tenace. 
VISETTO.  Dim.  di  Vifo,  Petit  vifage. 
VISIBILE.  Che  può  vedet/ì,  atto  a  ellèr 
veduto.  (  Lat,  viiìbilis.  )  rijìble. 

VISIBI'LIO.  Andare  in  viùbilio  ;  modo 
baflb  :  Dileguarfi  ,  perderli.  (  Lat.  abire  , 
dilabi.  )  S'ev.iHOKir  ,  fé  perdre. 

VISIBILISSIMAMENTE,  fup.  di  Viùbil- 
mente.  Tres-v.fiAernent. 

VT5IBILMENTE.  In  modo  vilibile  ,  ap- 
pareateraente,  palefemente.(  Lat.  palam.) 
VifiiAemtnt. 

VISIBILITÀ^  Aftratto  di  Viûbile.  ^p- 
parencs, 

VISIERA.  Parte  dell'  elmo  ,  che  cuopre 
il  vifo.  (  Lat.  buccola.  )  Vifure.  §.  Dicia- 
mo in  prov.  Mandar  giù  la  villera  :  che  è 
Non  aver  vergogna  ,  ne  fàccia.  (  Lat.  per- 
fncarefrontem.jPeri^re  tonte  fatte  de  honte. 
VISIONE.  Vilìoue  è  quando  quel,  che  û 
vede  nel  fonno,  così  Ci  vede,  come  poi  ad- 
diviene. Vifion-  §.  Per  Immagine  apparen- 
te. (  Lat.  lìmulacrum.  )  .apparence.  §.  Per 
lo  Vedere.  (  Lat.  villo,  vifus,  ùs.)  L'adion 
de  1  oir. 

VISITAMEMENTO.  Il  vi/ìtare,  (  Lat. 
vilìtatio,  )  L'Aciion  de  vi/tter  ,  vijìre. 

VISITANTE.  Che  viàta.  (  Lat.  vifens.  ; 
^«(  vifite, 

VISITARE.  Che  in  alcuno  antico  tefto 
fu  talora  fcritto  *  Vicitare.  Propriamente 
Andare  a  vedere  altrui ,  per  ufìcio  di  cari- 
tà , o  d'aiFezione  ,  o  doilervanza.  (  Lat. 
vilìtare,  vifere.  )  Vi/ìtir.  faire  vijîte.  §.Vi- 
(ìtar  con  lettere.  :  Scrivere.  Ecrire.  §.  Per 
lìmil.  Perchè  viiìtando  la  fellura  fpeilb  ,  e 
quando  il  giovine  vi  fentiva  ,  Scc.  O  ani- 
mal  graziofo  ,  e  benigno  -  che  viiìtando 
vai  per  l'aer  perfo  .  noi  ,  che  tignemmo  il 
Mondo  di  fanguigno. 

VISITATORE.  Che  villta.  (  Lat.  vifor, 
explorator.)  Vifiteur. 

VISITAZIONE.  Il  vifuaie.  (  Lat.  vilìta- 
tio. )  Vi/ìte. 
VISIVAMENTE.  V.  Vifualmente. 
VISIVO.  Che  ha  virtù  ,  e  potenza  di  ve- 
dere. Vi/ìf.  §.  Per  Viabile.  (  Lat.  viiìbilis.) 
Vt/ìhle. 

VISO.  Facda.  (Lat.  vultus,  fades ,  afpcc- 
tus.  )  Vifage.  §.  Vifo  :  Quella  fembianza  , 
o  apparenza  ,  che  il  fcorge  n^l  vifo,  fecon- 
do la  diverùtà  degli  affètti  dell'  animo. 
(  Lat.  vultus ,  facies.)  Viftgc.  §.  Vifo  :  per 
lo  Vedere  ,  alla  Latina  :  \'ifta.  (  Lat.  vi- 
fus, ùs.  )  V:ie.  §.  Fare  il  vifo  brufco  ;  Fare 
ii  vifo  dell'  arme  :  Maniere  p.articolari  di- 
moftranti  fdegno,  abbominazione.5e  mou- 
trerfort  en  colere.  §.  Cavar  buono  ,  o  mal 
vifo  di  die  che  ila  :  Riufcire  a  b;ne,  o  ma- 
le. l{éu(jtr  bien  ou  raal.  §.  Vifo:  diciamo 
a  quel  Nero  del  fagiuolo.  Petite  t.iche  noire 
qu'on  voit  fur  qy.lque  forte  d'artcot.  Un 
vifo  rincagnato  di  fagiuolo.  §.  Molliare  il 
vifo  :  Rivoltarli  ,  difenderli.  Montrer  les 
dents,  fe  défendrx.^.  Moftrar  buon  vifo  ;  e 
Far  buon  vifo  :  Moilrariî  amico  oiVequen- 
te.  Faire  bonne  mine.  §.  Fare  vifo  arcigno: 
Mollrar  dii^licenza    (  Lat.  frontegi  cotiu- 
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gara,  vultum  adduccrc.  j  Fa>>«  /*  mine. 
$.  fare  il  vifo  roflb  ;  Moftcar  vergogna. 
(  Lat.  pudore  affici,  rubore  perfundi.)  }{ou- 
gir.  §.  Far  vik)  torto  :  Mollrare  ardire. 
(  Lat.  traverfo  abtutu  audaciain  prœftfer- 
re.)  Se  montrer  hardi. Tûots.  >-.inota  anche 
Mollrar  difplicenza.  §.  Dar  nel  vifo  :  Mof- 
trarli  troppo  sfacciatamente.  Se  montrer 
avic  trop  d'effromerie.  §.  Aver  vilb  di  fare, 
o  dir  che  che  fia  :  Eflere  in  concetto  di 
tare  ,  o  dir  quella  tal  cofa.  ^votr  la  mine 
défaire  ou  de  ne  p^s  faire  quelque  chofe, 
§.  A  vifo  aperto  ,  A  vifo'fcoperto,  e  fimili 
awerbial.  vale  Coraggiofamente  ,  ardita- 
mente. (  Lai. viriliter,  libere.)  Hardiment» 
courageufement.  §.  Dir  fui  vifo  :  Dir  libera- 
mente. Parler  librement  ,  au  nez..  §.  An- 
dar fui  vifo  :  Farli  avanti  minacciando. 
S'avancer  vers  quelqu'un  en  rnemiçant. 
§.  Sul  Vifo  :  avverb.  In  prefenza.  (  Lat. 
coram,  in  ocuiis.  )  ^  U  prefence  ;  au  nez,. 
5.  Far  vilb  lieto  :  Dar  fegno  d'allegrezza,  e 
foddisfazionc.  Témoigner  de  la  jcje.  §.  Vifo 
di  culo  ,  &:c.  Sortj  d'improperio.  §.  A  vif» 
a  vifo  :  In  prefenza.  (  Lat.  coram,  palam.) 
M  la  prefence.  §.Scar  col  vifo  bailo  :  Ellèrc 
in  portamento  umile.  Lts  jeux  bas  ,  avec 
humilité.  %.  Alzare  il  vifo  :  Infuperbire  , 
far  del  grande.  Lever  le  vifage. 

vISPEZ'ZA.  Prontezza ,  agilità.  (  Lac. 
agilitas.  )  agilité. 

VISPISTRELLO.  Animal  volatile  ,  not- 
turno ,  di  mezzana  fpezie  ,  tra  uccello  ,  e 
topo.  (  Lat.  vefpertiiio.  )  Chauvi  -foiins. 
f .  Oggi  più  comunemente  Pipiftrello. 

VISPO.  Pronto,  fiero  ,  bizzarro.  (Lat. 
pro-iiptus ,  alaccr.  )  Gaillard.  Voce  cont^ 
dinefca. 
^vlSSO  ,     7   add.  dal   verbo   Vivere. 
VISSUTO,  3    Véc-A. 
VISTA.  Senio  ,  e  atto  del  vedere.  (  Lat. 
vifus,  ùs.  )  J'ùe.  Ginnfero  alla  cafa  fua  , 
la  qual  non  era  di  molto  gran  villa  :  cioè, 
molto  bella  a   vedere.    §.    Per   \'i(ione  , 
in  fignif.  d'apparenza.  (  Lat.  viium.)  ap- 
parence. §.  Per  Dimoftrazione,  fegno  elèe- 
riore.  (  Lat.  fpecies.  )  apparence,  fenblari' 
ce.  Onde  Far  vifta  :  Fingere  ,  limulare. 
V  Lat.  limulare,  fìngere,  di.fimulare.)FjìV« 
femblant.  §.  Fare  ville  :  Mollcare  ,  ovvero 
Moilrarli  ,    far    dimollrazioni.   Montrer. 
§.Far  la  veduta   :  Termine  di  Dogana. 
(Lat.  merces  invifere.)  Vijiter  la  marchan- 
d'fes  a  la  douane.  §.  Ballar  la  villa  :  Fig. 
Ballar  l'animo, dare  il  cuore.  Se  faire  furt. 
§.  A  villa  :  A\-v.  Giudicare  ,  6cc.  a  vifta  : 
cioè ,  colla  femplice  villa,  fenza  venire  ai 
altro  cimento  :  che  diremmo  anche  Giudi- 
care a  occhio  ,   e  croce.  (  Lat.  ex  vifu  ,  ex 
folointuitu  judicare.  )  Juger   à   vue.  %.  A 
villa  :  Termine  mercantefco.  Dicefi  .A  villa  • 
delle  lettere  di  cambio  ,  allora  che  debboa 
cagarli  fubito  veduta  la  lettera.   ^  -jue  , 
terme   de  conmerce.  §.  Di   villa  :  ^'ifual- 
mente  ,  e  per  mezzo  della  villa.  D^  vue. 
§.  A  prima  villa  ,  Di  prima  villa  :  Subito  , 
che  lì  lia  veduto.  (  Lat.  primo  intuuu.)  Di* 
premier  ahard. 

*  VISTAMENTE  ,  voc.  ant.  Velocemen- 
te ,  con  preftezza  ,  da  vedere  a  non  vedere. 
(  Lat.  celeriter  ,  repente  ,alacriter.)  Vite- 
r/ient. 

VISTO  ,  add.  e  vai  Pronto  ,  di  fiera  vi- 
vacit.\  ,  di  fcnli  delti.  Q.uafi  lo  Hello  ,  che 
R  rrr  i^ 
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Vifpo.    (  Lat.  prompcus.  )  Prompt.  Vifto. 
d'ingegno. 
VISTO  ,  add.  da  Vedere.  (  Lat.  vifus,  ) 

K«.  .         ..   , 

VISTOSAMENTE.  In  maniera  viltola. 
(  Lat.  venullè.  )  D'une  maniere  apparente. 

VISTOSETTO.  Dim.  di  Viltoib.  Ifnpeu, 
étpparenr. 

VISTOSO.  Che  fodisfà  all'  occhio  ,  di 
bella  vilta.t  Lat.elegans,  venuftus.)^//'^- 
rent^  d'une  belle  montre. 

VISUALE.  Della  viltà  ,  vilìvo.  (  Lat.  vi- 

fualis.  )   ri/i<el.  ,  „       .n 

VISUAL.MEN'TE.  Per  mezzo  della  viltà, 
viiìvamente.  In  maniera  vifuale.  Par  le 
moyen  de  la.  vue  ;  v:JìbUment. 

VITA.  Unione  dell'  anima  col  corpo. 
(  Lar.  vita.  )  Vte.  §.  Ter  la  vita  ;  Trar  di 
vita  :  Uccidere.  (  Lat.  internecioni  dare.  ) 
Oter  la,  vie.  §.  Guadagnar  la  vita  :  Guada- 
gnarli il  necellario  vitto.  Gagner  fa  vte. 
f .  Trar  vita  ,  Trar  la  vita  :  Vivere,  ^tvre, 
fajJW /a  v:e.§.  Andarne  li  vitz  :  Eiìervi 
pena  la  vita.  T  aller  de  U  vie.  §.  Andare 
alla  vita  :  Iiivettire  da  vicino  altrui ,  per 
offenderlo. 5? ;Vf«r  contre  quelqu'un. ^.Vo- 
Dar  la  vita  :  Kimetter  la  pena  della  vita. 
Donner  la  vie.  §.  Dar  vita  :  Conceder  la 
vita.  (  Lat.  prœhsere  vitam,  largir!  vitam.  ) 
Don.ier  la  vte.  §.  Dar  la  vita  :  rig.  Si  dice 
dell'  Apportar  Ibmma  confolazione,  grau- 
diilimo  piacere  ,  utilità  vera.  Djnner  la 
■vie  ,Jìg.§.  Dare  a  vita  :  Concedere  altrui 
che  che  (ia  per  fin  eh'  egli  viva.  {  Lat. 
quoadquis  monetur,  ci  alitjuid  rei  ad  vi- 
rendura  dare.  )  Dmner  a  vie.  §.  Regger 
k  vita  :  Softentare.  (  Lat.  vitam  regere.  ) 
T^e^-jr  la  vie.  §.  Menar  vita  :  Vivere. (  Lat. 
vitam  ducere.  )  Mener  fa  vie.  §.  Fallare 
air  altra  vita  ,  o  A  miglior  vita  :  Morite. 
(  Lat.  ex  hac  vita  migrare.  )  Pajjer  a  l'au- 
tre monde  ,  moy.rir.  §.  Vita  :  per  Modo , 
qualità  di  vivere.  (  Lat.  viti  inllitutum.  ) 
Vte  ,  maniere  de  vivre.  Cavalier  di  gran 
vita  ,  e  di  gran  burbanza  :  cioè,  di  magni- 
fica ,  e  nobii  vita.  §.  Vita  :  per  Collumi. 
Diceû  perciò  comunalmente  ,  Di  buona 
vita  ,  di  mala  vita.  (  Lat.  bonis  moribus  , 
malts  moribus.  )  De  bonna  ou  de  rnauvaife 
■vte.  §.  Vita  :  Racconto  della  vita.  Ciò  iì 
legge  nella  vita  di  S.  Luigi  ,  Scc  Vie,  hi- 
fioire  de  la  vie  ,  à-c.  J.  Vita  :  Tempo  ,  che 
fi  vive.  Vie  ,  le  temi  qu'on  vit.  Onde  Dare 
a  vita  ,  e  torre  a  vita  ,  e  hmili  :  cioè  ,  per 
Qyanto  lì  vive  ,  durante  la  vita.  (  Lat. 
quandiù  quis  vixerit.)  ^  vie.  §.  Per  Sta- 
tura del  corpo.  (  Lat.  datura.  )  Stature  ; 
laiUe.  Ed  eflendo  egli  bianco  ,  e  biondo ,  e 
kggiadro  molto  ,  e  llandogli  ben  la  vita. 
Qjii ,  la  pcrfona.  §.  Andare  in  fulla  vita  : 
Portar  la  vira  :  Regger  ben  la  perfona  in 
andando  :  Purtac  ben  la  perfona.  Porter 
bien  J'a  perjhnne  ,  marcher  bien.  §.  Per  Vit- 
to :  cioè,  quella  materia,  œn  che  û  Toften- 
ta  La  vita.  (  Lat.  vita  ,  victus.  )  Vie  ,  te  qui 
faut  four  vivre.  §.  Per  Anima,  ^me. 
^.  Far  vita  :  Vivere.  (  Lat.  vivere  ,  vitam 
degcre  ,  a:vum  agitare.  )  Vivre  ,  faire  une 
■vie  de  ,  &c.  §.  Far  buona  vita  ;  vita  ma- 
gna ,  &c.  Viver  lautamente.  (  Lat.  laute 
vivere  ,  fplcndidam  viram  agere.  )  Vivre 
^Lcndidemciit ,  vivre  bten.  §.  Far  mala  vi- 
ta :  Viver  male.  (  Lar.  malana  viiara  age- 
vs.  >  Vi-wrt  mal.  §.  Fax  vira  Urctw  ;  Vivci 


VI  -r 

fottìlmente.  (  Lat.  par^-o  viaitari.  )  Vivre 
pauvrement  ,  vivre  tout  douttrnent.  §.  Far 
vita  res;olata  :  Viver  regolatamente.  (  Lat. 
certiî  vidus  legibus  \\\zz&.) Mener  une  v.i 
réglée.  §.  Chi  hà  tempo,  hà  vita  :  proveib. 
dinotante  ,  che  Neil'  aver  tempo  ,  nel  go- 
d.-r  dilazione  ,  il  poiFono  fperare,  e  pollbn 
fopravA'enire  degli  avvantaggi.  §.  Non  po- 
ter la  vita  :  Non  poter  forterirfi  ,  reggerli. 
N'en  pouvoir  plus,  ne  pouvoir  plus  fé  Joute - 
mr.  §.  Non  poter  la  vita  d'alcuna  cofa  :  lì 
dice  fig.  del  Non  poterla  fofferire  ,  Non 
poterci  rtar  fotto.  Ne  pouvoir  endurer  quel- 
que chofe. 

VITALBA.  Pianta  nota  ,  la  qual  fa  i 
fuoi  rami  fimili  a'  tralci  della  vite.  Vigne 
fauvage. 

\'ITALE.  Di  vita  ,  che  conferva  la  vita, 
che  dà  vita.  (  Lat.  vitalis.  )  Vital  ,  de  vie. 
Aura  vitale  ;  fpiriti  vitali ,  &:c.  §.  Invece 
di ,  Che  hà  vita.  Vital.  Natura  vitale  ; 
membra  vitali,  &c. 

VITARE  ,  voc  lar.  Sfuggii*  ,  fchivare. 
(  Lat.  vitare.  )  Eviter. 

VITE.  Pianta  noti.fima,  per  l'eccellenza 
del  fuo  frutto  ,  dal  quale  lì  cava  il  vino. 
(  Lat.  vitis.  )  Vigne.  §.  Vite  :  per  fìmil.  La 
buona  pianta  -  che  fii  già  vite,  e  era  è  fatta 
pruno.  §.  Vite  :  Strumento  meccanico  , 
che  anche  lì  dice  Chiocciola  ,  compoflo 
d'un  cilindro  folido,  e  d'un  cavo,  intagliati 
ambidiie  a  Ipiranel  cavo  ,  e  le  loro  inta- 
gliature s'adattano  in  maniera  inlìeme  , 
che  il  pieno  dell'  una  riempiendo  il  voto 
dell'  altra  ,  unifcono  di  maniera  i  detti  ci- 
lindri ,  che  non  lì  poflòn  difgiugnere  ,  fc 
non  girandone  un  di  loro  in  le  Hello.  Faf- 
fene  di  legno  ,  di  ferro  ,  e  d'ogni  metallo  , 
per  ufo  di  premere,  o  di  ilrignere  inlìeme. 
I  manifattori  di  elio  fhumento  chiamano 
propriamente  il  folido  Vite  ,  e  '1  cavo 
Chiocciola.  (  Lat.  helix  ,  ccchlea.  )  Vtz.. 
\TTEBIANCA.  Sorta  d"  erba.  Brionia. 
(  Lat.  vitisalba.  )  Couleuvrée. 
VITELLA.  Fem.  di  Vitello.  Gentjfe. 
VITELLINO,  full.  Dim.  di  Vitello. 
Petit  veau. 

VITELLINO  ,  add.  Del  color  del  tuorlo 
dell'  UOVO ,  giallo.  Jaune  ,  de  la  couleur 
du  jaune  d'œuf, 

VITELLO.  Parto  della  vacca,  il  qual 
non  abbia  pall'ato  1'  anno.  (  Lat.  vitulus.  ) 
Vea». 

VITICCIO.  Vetta  ,  o  tralcio,  che  s'av- 
volticchia innanellandolì  ,  e  quel  rimeiJì- 
ticcio  ,  che  tà  la  \ks  dal  pie  del  tronco. 
i  Lat.  capreolus ,  clavicula.  )  'J^ejetton  au 
pied  de  la  vigne.  §.  Viticcio  :  hg.  Certo 
loftegno  ,  quali  braccio  ,  cne  latto  ulcire  da 
corpo  di  muraglia ,  o  fiinile  ,  ferve  per 
foltener  lume  ,  o  altro.  Petite  Jadlie  a 
quelque  mur. 

VITICCIONE.  Acer,  di  Viticcio.  Grw 
rejetton. 

YITICELLA.  Dim.  di  Vice,   {  Lat,  viti- 
cula.)  P:-tite  vigne.  &c. 
VI  i  IGNO.  Vizzato.  EJpece  de  vigne. 
VITREO  ,  voc.  lat.  Di  vetro.  (  Lat.  vi- 
treus.  )  De  verre  i  Vitré. 

VITRIUOLA.  Parctaria,  erba.  (Lat. 
parictaria.  )  Pariétaire. 

VITRIUOLO.  Sorta  *  minerale.  Vi- 
trioL 

VrTTIMi^,  Projtiamcntc  Animale,  ap-  ; 


VIT 

pò  gli  Anticiii ,  deputato  pe  1  Cìcrìfieo. 
i  Lat.  victima.)  ViSiime.  §.  Per  Sacrificiel 
femplicemente.  (  Lat.  victima.  )  [■  ulime  . 
fac,  ijìce.  §.  Per  limil.  A  cui  meflèr  Luchino 
fece  tagliar  le  telle  ,  e  per  tal  vittima  fi 
fcLi  la  lega.  Carlo  venne  in  Italia  ,  e  per 
ammenda  ■  vittima  fallì  di  quello  tcfoio  : 
cioè  ,  s'  otiéiifce  ,  e  obbliga. 

VITTO  ,  full.  Ptovviiion  necellaria  a| 
vivere.  (  Lat.  victus  ,  lis.)  Le  vivre. 

*  VITTO  ,  add.  Vinto. 

*  VITTORE.  Vincitore. 
VITTORIA.  Il  vincere  ,  il  reftare  al 

difopra.  (  Lat.  Victoria.  )  Vffoire. 

*  VITTORIARE ,  voc.  aut.  Ottener 
vittoria  ,  vincere.  (  Lat.  victoriam  confe- 
qui ,  victoriam  adipifci ,  triamphare.  ) 
Triompiier,  vaincre. 

*VlTTORIEGGIANTE,  voc.  ant.  Trion- 
fante. {  Lat.  triumphans.  )  Triomphant. 

VITTORIOSAMENTE.  Con  vittoria. 
(  Lat.  vincendo.)  .  iSlorieufement-. 

VITTORIOSISSIMO,  fup.  di  Vitto- 
riofo.  Tres-vidorteux. 

VITTORIOSO.  Che  hà  vinto  ,  che  ha 
ottenuto  vittoria.  (  Lat.  vicloriofus.)  P'iclo- 
rieux.  §.  S' aggiugne  anche  a  cofa  inna- 
nimata.  Fortuna  vittoriofa  ;  foglie  vitto- 
riole ,  Scc.  Arbor  vittoriofa  triontale  :  cioè, 
della  quale  s' incoronano  i  vincitori. 

VITTRICE,  verb.  fem.  Vincitrice.  (  Lat, 
victrix.  )  Vulorieufe.  Si  ufa  da'  Poeti 

VITTUAGLIA.  Tutto  quello  ,  che  at- 
tiene ,  ed  è  necellario  al  nutrirfi  ,  e  dicefì 
proprio  degli  eferciti.  (  L.at.  annona,  com- 
meatus  ,  ùs.  )  Vicluaiiles  ,  vivres.  §.  Oggi 
più  comunemente  diciamo  Vettovaglia  ; 
onde  Vettovagliare  per  Provvedere  di  vet- 
tovagli.!. 

VITTUA'RIA.  Vittuaglia.  VtaiuiiUts. 
§.  Per  lo  Vitto.  Le  vivre. 
*vI'TULA.  Vitella. 
VITUPERA'BILE.  Da  elTer  vituperato, 
di  biahino.   (  Lat.  vituperabtlis.  )  Blâma- 
ble ,  dig?ie  de  I/lame. 

VITUPERARE.  Infamare,  fvergognare> 
Jilonoiare.  (  Lat.  vituperare  ,  vitio  verte- 
re. )  Diffamer  ,  deshonorer. 

VITUPERATO  ,  add.  da  Vituperare. 
Diffamé  ,  deshonoré.  §.  Per  metaf.  Fecegli 
una  vituperata  piaga  :  cioè ,  fconcia  ^ 
brutta. 

VITUPERATORE.  Che  vitupera.  (  Lat,. 
vituperator.)  <§««  diffame  ,  qui  déshonore^ 

VITUPERAZIONE.   Il  vituperare  ,  e  '*  . 
vituperio    medelìmo.  (  Lat.  vituperatio  , 
vituperiian.)  Déshonneur,  diffamation,  vi^. 
tupere. 

VITUPEREVOLE.  Vituperabile,  dar.. 
vituperabilis.  )  Digne  de  blame.  Opera  ^ 
perfona  ,  &.c.  vituperevole.  §.  Per  Vitii- 
p^rofo.  Hon'eux.  Morte  vituperevole,  Scc 

VnUPEREVOLMENTE.  Con  vitiipc-     . 
rio.  (  Lat.  turpitcr.  )  Honteufement  ,  avec 
deshonneur. 

VITUPERO,  e  Vituperio.  Gran  difonc 
re  ,  infamia  (  Lar.  vituperium  ,  dcdecus.  )( 
Déshonneur,  diffamation  .  infamie.  §.  Per 
Azion  vituperevole.  (  Lat.  turpe  facinui.  > 
Infamie  ,  atiion  infame.  Palclàrc  un  vi- 
tuperio ,  &:c. 

VITUPEROSAMENTE.  Con  vituperio». 
(  Lat.  turpitcr.  )  JìQnuitfcmtat*  d'iuu  .w*^ 
mtre  infarau 
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VITUPÎROSISSIMAMïNtE  ,  fup.  di 
Vituperofamente.  Tris-iionteufement. 

VITUPEROSISSIMO  ,  fup.  Ji  Vitupero- 
fo.  (  Lat.  mrpiilimiis.)  Tres-infame .  très- 
hentcKx  ,  c^f. 

VITUPEROSO.  Infame  ,  difonorato  , 
macchiato  di  viaiperio.  (  Lat.  turpis  ,  in- 
famis  ,  inhoneltus.  )  Infame,  déshonoré  , 
honteux. 

VIVA.  Voce  d'applaufo  a  che  che  fia  , 
detta  anche  in  forza  di  full.  (Lat.io.  ; 
Courage  ,  brave  ,  interjection. 

VIVACE.  Che  hi  molto  del  vivo  ,  e  che 
da  indizio  d'  avere  a  vivere.  (  Lat.  vivus , 
vivax.  )  I^i/.  §.  Per  fimi).  Incominciò  a 
farli  più  vivace  :  cioè,  acura,  rifplendente. 
§•  E  Vivace  :  fi  dice  ad  Uomo  di  fpirico  , 
fvegliato.  f'if,  cveiUé. 

VIVACEMENTE.  Con  modo  vivace  , 
vivamente.  (Lat.  alacriter.)^t/e<:  vivacité. 
Allora  la  mente  più  vivacemente  penetra 
le  parole  d'  Iddio  ;  cioè ,  più  acutamente. 
VIVACISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Viva- 
cemente, ^vec  beaucoup  de  vivacité. 

VI\'ACISSIMO,  fuperl.  di  \  ivace.  Très- 
■vif. 

VIVACITÀ'.  Aftratto  di  Vivace.  Viva- 
tité. 

VIVAGNO.  Propriamente  1'  Eftremità 
de'  lati  della  tela.  L-fi-.re  de  la  toile.  E  folo 
a'  decretali  -  Ci  lludia  sì,  che  pare  a'ior  vi- 
vagni. Qui  la  parte  pe'I  tutto:  e  vale  Abi- 
to, verta.  §.  Per'fimil.  Ripa,  fponda.  (  Lat. 
ripa.  )  J{ivage. 

VIVA JO.  Ricetto  d' acqua  murato  ,  co- 
munente  per  ufo  di  confervar  pefci.  (  Lat. 
vivarium.  )  Vivier. 

VIVAMENTE.  Con  modo  vivace  ,  o 
fiero  ,  arditamente  ,  con  vemenza.  (  Lat. 
alacriter  ,  audatler.)  Vivement. 

VIVANDA.  Ciò  ,  che  fi  mangia  ,  cibo. 
i  Lat.  cpulcE  ,  arum.)  Vicende;  mets ,  &c. 
§.  In  prov.  La  vivanda  vera,  è  1'  animo,  e 
la  cera  :  dicefi  da  Chi  fi  fcufa  d'  ellere 
fcarfo,  nell'  onorare  altrui ,  e  dargli  poche 
vivande  ,  e  di  poco  pregio.  (  Lat.  animus 
fit  vultus  hofpitJs  ,  vevx  dapes.  )  Le  bon 
cœur  .fait  la  bonne  chère.  §.  E  ad  un  Va- 
fetto  trasforato  ,  ove  fi  mette  dentro  fuoco, 
per  tener  calde  vivande  ne'  piattelli,  dicia- 
mo Scaldavivande. 

VIVANDETTA.  Dim.  di  Vivanda.  Ma- 
nicaretto. Petite  pitance  ;  "R^-goût. 

VIVANDIERE.  Che  vende  la  vivanda, 
(  Lat.  cupedinarius.)  T'ivandier. 

VIVENTE  ,  full.  Che  vive  ,  che  è  in 
vita  ,  ma  non  (\  dice  ,  fé  non  della  fpezie 
umana.  (  Lat.  homo.  )  Homme.  Non  i\ 
trovare  d'alcun  vivente  ,  e  fimili  maniere  : 
Ell'ervi  grandiliirru  fcarfezza  ,  penuria  , 
careltia.  T  avoir  grande  dtfette. 

VIVENTE,  add.  Che  vive.  (  Lat.  vivus.) 
Vivant. 

VI'VERE.  Nome  :  Roba  neceflaria  al 
vivre:  Vettovaglia.  (  Lat.  cibaria.)  Vivres. 
.  f  VI'VERE.  Stare  in  vita.  (  Lar.  vivere  , 
vUam  degcre.)  Vi-ure.  §.  Vivere  fplendiJa- 
mente  :  cioè  ,  Stare  l:i  graiii-bzze  ,  e  deli- 
catezze. Vivre  fpUnd^denitnU  5,  Viver  be- 
lle :  vale  Godere,  f^azzare.  (  Lat.  di!i:atc 
vivere.)  V  ivre  bien  ,  vivre  à  fan  ai  fé  ,  liri. 
j.  Viver  bene  :  v*le  anche  tal  volta  Eller 
d' iiuegjit.i  di  vita.  (  Lai.  honeltè  vivere.  ) 
Yivnbua  iVcrtnsftfemMt.  §.  Viyeie  di 
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per  dì  :  Non  avere  aflegnamentì,  ne  prov- 
vifioni ,  che  per  un  di.  Vivre  an.  jour  ir 
a  la  journée.  §.  Vivere  :  Procedere  ,  modo 
di  lare.  Vivre  .proceder  .  maniere  d'ag-.r. 
§.  Per  Nuttirfi,  cibarfi.  (Lat.  ali ,  nutriri.) 
Vivre,  fé  nourrir,  E  di  qui  Vitto.  §.  Viver 
d'  accatto:  Accattare,  mendicare,  vivere  di 
limofiae.  Vivre  à' aumônes ,  &c.  §.  Viver 
del  fuo  :  Aver  proprie  rendite  da  poterli 
nutrire.  Vivre  duJìen.^.Wverc  a  fperanza  : 
Stare  in  ifperanza.  J-^vre  dans  l'cjperance. 
5.  Vivere  tra  due  :  Eller  dubbiofo  ,  non  lì 
tiCoWere.  Etre  incertain  .  ne  pouvoir /e  ré- 
foudre. §.  Vivere  :  per  metaf.  Vivre,  fig. 
Viifi  di  fpeme  ,  or  vivo  pur  di  piajito.  Ma 
di  quello  vivi  pur  ficuro  ,  che  io  non  farò 
mai  lieta  ,  &c.  cioè  ,  ftà  ,  fii. 

VIVEZZA. Vivacità  ,  difinvoltura.  (  Lat. 
hilaritas  ,  venuftas ,  alacritas.  )   Vivacité. 
vI'VIDO.  Vigorofo.  (  Lat.  vividus.j  Vtf, 
vigoureux. 

VIVIFICANTE.  Che  vivifica.  (  Lat.  vi- 
vificans.  )  Vivifiant. 

VIVIFICARE.  Dar  vita.  (Lat.  vivicare.) 
Vivifier. 

VIVIFICATIVO.  Che  vivifica.  ^«,  vi- 
vifie ,  vivifiant- 

VIVIFICATORE.  Che  dà  vita  ,  che  fo- 
fteiua,  mantiene.  (  Lat.  vivificator.  )  g^,i 
VIVI  fi:. 

VIVIFICAZIONE.  Il  vivificare.  (  Lar. 
vivificatio.)  Vivification. 

VIVI'FICO.  Che  dà  vita.  (  Lat.  vivifi- 
cus.  )  ^ui  donne  vie  ,  vivifi-int. 

VIVISSIMO,  fup.  di  Vivo.  Tres-vif,&c. 
VIVO.  Che  vive  ,  che  è  in  vita.  (  Lat. 
vivus.)  Vif.  qui  eft  en  vie.  Alquanto  colle 
carni   più  vive  :  cioè ,  più  coloriti  ,  e  rubi- 
condi. Qiiefti  fciaurati  ,  che  mai  non  fur 
vivi  -  erano  ignudi   :   cioè ,   non  ebbono 
alcuna  fama.    Sì  come  neve  tra   le  vive 
travi.  §,  Vivo  vivo  :  così  replicato  aggiun- 
gne  di  forza.    Io  ti  farò  bruciar  viva  viva. 
Tout  vif.  §.  Vivo  :  Fiero  ,  dcfto  ,  ardito  , 
fenfitivo.  (  Lat.  vivus ,  alacer,  vehemens.) 
Vif ,  éveiUc  ,  ire  §.  Vivo    :   metaf.  Viva 
fpeme.  V ive  ejperance.  §.  Pietra  viva  :  Spe- 
zie di  pietra.  Pierre  dure.  Argento  vivo  : 
Spezie  di  metallo  di  color  d'  argento.  Vu 
vif  argent.  §.   Calcina  viva:  Non  ancora 
fpi.-nta.    (  Lat.  calx   viva.  )    D:  la  chaux 
vive.  §.  Fuoco  vivo   :    cioè.  Fiammeg- 
giante ,  accefo.  Feti  vif.  §.  Viva  voce  :  Il 
tavelJare  prefenzialmente.(Lat.  viva  vox.) 
Vive  voix.  §.  Viva  fame  :  cioè  ,  Eccelfiva. 
Fai/n  excejjtve.    §.  Carne  viva.  Tempera 
di  ferro  il  luo  tagliar  non  fchiva  -  che  non 
vade  a  trovar  la  carne  viva.  §.  Viva  bel- 
lezza :  Bellezza  vivace.  Beauté  vive.^.  Non 
reitare  anima  viva  :  Non  vi  reftare  alcuno. 
Pcrfunne  ,    aucun,  ame  vivante.  Non  po- 
ter falire  anima  viva.  §.  Far  vivo  :  Avvi- 
vare ,  rav\"ivare.  'J{ammer.  §.  Farfi  vivo. 
(  Lat.   expergifci.  )  S'évetUer.fig.  §.  Viva 
neceiiità  :  cioè  ,  Lllrema.  Nécefiìté  extrê- 
me. §.   A  viva  forza  ,  e  Per  viva  forza  : 
vale  Sforzatillimamente  ;  e  diremmo  nello 
ftello  fign.  A  marcia  tbrza  ,  A  marcio  dif- 
pet;^..   De  vive  force  ,  bon  gré  .   r/^al  gré. 
§.  Vivo   :    aggiunto    di   Colore,    dinota 
Chiaro ,  accclb.  C(ì«/e«>-  vive.  §.  Acqua 
viva  :  Di  fontana  ,  che  non  manchi.    Eau 
de  fontaine  vivente.  Fiume  vivo  ;  Fontana 
viva  ;  Rivo  di  vsiia  viva  ,  ôcc..  *  ^ 


VIVO  ,  fuft.  Parte  viva,  (  Lar.  vivum.  ) 
Le  vif,  la,  partie  vive.  §.  Per  metaf.  Sono 
fofpinto  ,  moleftato  ,  e  in  fin  nel  vivo  tra- 
fitto. Jufqu'ati  vif.  Il  fignor  di  Mantova  , 
toccandogli  la  guerra  più  nel  vivo  :  cioè 
importandogli  più.  §,  Al  vivo  :  porto 
avverb.  In  maniera  fimile  al  vivo.  Di- 
pingere al  vivo  ,  &c.  Naturellement ,  refi- 
Jernblant  a  une  chofe  vivante.  §.  Toccare 
coglier  nel  vivo  ,  e  fimili.  Toucher  au  vif. 
6^c.  §.  Dar  nel  vivo  ,  o  fu  '1  vivo  :  Coli 
pire  nella  parte  più  fenfitiva.  (  Lat.  pedtus 
oflenJere  ,  animuni  cfiodere.  )  Frapperait 
vtf. 

VIUOLA.  Strumento  mufical  di  corde 
fimile  alla  lira.  Viole  ,  uifirument.  ' 

VrvOLE.  Male  ,  che  viene  a"  cavalli. 
Les  avives, maladie  -.lUi  vient  aux  chevaux' 

*  VIVORE  ,  voc.  ant.  Vigore 

*  VIVO'RIO  ,  voc.  ant.  Avorio, 

*  VIVOROSAMENTE  ,  voc,  ant.  V/go- 
rofamente. 

*  VIVOROSO  ,  voc.  ant.  Vigorofo. 
VIVO  VIVO.  Lo  dello,  che  Vivo,  add. 

ma  cosi  replicato,  ha  più  un  certo  che  d'e- 
videnza. Tuutvif. 

VIVUOLA  ,  e  Viuola.  Lo  ftelTò  che 
Viola.  Violette.  §.  Per  Inftrumento  mufi- 
cale  di  corde.  Viole. 

VIVUOLA  Mammola.  Fiore  di  color 
paonazzo,  di  (bave  odore,  ed  haccsne  d'al- 
tri colori,  e  forte.  (  Lat.  viola  martia,  viola 
nigra  ,  viola  purpurea.  Sorte  de  violate  . 
ou  de  giroflet. 

VIUVOLO.  Pianta  nota  ,  che  fa  le  vi- 
vuole  ,  di  fiore  odorifero  ,  e  di  molte  fpe- 
zie. (  Lat.  gariophilus.  )  G.roflier. 

VIUZZA  ,  e  Viuzzo.  Via  angufta.  (  Lar. 
viculus.  )  l'etite  rue. 

VIZIARE,  Torre  a  che  che  fia  la  buona 
qualità  ,  e  introdurvene  una  cattiva  :  gua- 
rtare  ,  corrompere  ,  magagnare.  {  Lat,  vi- 
tiarc  ,  carrumpere.  )  Gater  .  corrompre. 

VIZIATAMENTE.  Ingannevolmente  , 
fraudolentemente  ,  aftutamcnte.  (  Lat.  cal- 
lide, fraudulenter.)  Maliciettfement^  trora- 
peufement. 

VIZIATO.  Pien  di  vizzj,  di  difetti ,  vi* 
ziofo.  (  Lat.  vitiofus.)  Vitieux  ,  gâté  ,  cor- 
rompu. Io  non  fon  viziata  di  quello  pecca- 
to ,  tra  gli  altri  :  cioè  ,  difettofa.  §.  Per 
Aftuto  ,  fagace.  (  Lat.  callidus  ,  aftiitus.  ) 
Fin  ,  rufé.  Non  credendo  1'  Abate  forte 
più  viziato  delle  cofe  del  mondo  ,  che  gli 
altri  Monaci ,  &c.  cioè  ,  pratico.  Per  la 
viziata  fede  del  Rè  :  cioè,  corrotta,  e  frau- 
dolenta. 

Vl'ZIO.  Abito  elettivo  ,  che  confidile  ncZ 
troppo  ,  o  nel  poco  ;  contrario  di  Virtù, 
(  Lat.  vitium.  )  Vue.  Keiifliir.  I  vizzj  ,  e 
Le  vizia.  §.  Per  Difetto  ,  mancamento, 
vezzo  biafimevolc,  cattivo.  (  Lat.  vitium. J^ 
Vue.  défaut.  E  molte  volte  indugio  pi- 
glia vizio.  Proverb. 

VIZIOSAMENTE.  Con  vizio  ,  con  mo- 
do vizioib.  (  Lat.  vitiosè  ,  male.  )  Vicieu- 
fement. 

VIZIOSISSIMO  ,  fup.  di  Viziofo.  (  Lar, 
vitiofiilimus.)  Trcs-victeux. 

VIZIOSITÀ'.  Aftratto  di  Viziofo.  (  Lat, 
vitiolitas.)  Vice  ,  défaut ,  défeCtuofité. 

VIZIOSO,   Che  hi  vizio.  (  Lat.  vitio- 
fus. )  Victctix. 
VlZZ.'^'fO.    QLUilità  ,   e    forra  di  v-.ti. 
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Sorte  de  vigne.  Diciamo  anc'ic  Vitigno. 
VIZZO.  Si  dice  delle  Cofe  ,  che  hanno 
perduto  la  ìor  fodesza  ,  o  durezza.  (  Lat. 
mollis.)  FUfque  .flétri,  mol.  Poppe  vizze; 
Mani  vizze,  &c.  §.  In  vece  di  l'aliò.  (  Lat. 
sridus.  )   Fa.iU.ride.    Foglie  vizze,  Sic. 

UL 

U'LCERA  ,  e  Ulcere.  Piaga.  (  Lat.  ul- 
cus.  )  ulcere  ,  m. 

ULCERARE.  Piagare.  (  Lat,  ulcer.are.) 
Vlcerer.  §.  Per  Venire  ad  ulcera.  Se  faire 
une  ulcere. 

ULCERATO,  add.  da  Ulcerare.  (Lat. 
ulceratus.  )  Viceré.  §.  Per  Ridotto  in  pia- 
ga. Viceré. 

ULCERAZIONE  ,  e  Ulceragione.  Pia- 
ga. (  Lat.  ulcerarlo.  )  Vherarwn. 

ULCEROSO.  Che  ha  ulcerazione.  (  Lat. 
ulcerofus.)  viceré,  plem  d' ulcères. 
*  uLENTISSIMO.  Odoro'.iiììmo. 
U'LIGINE.  Umor  naturai   della  terra. 
(  Lat.  uligo.  )    Hnìnidité  naturelle  de  la 
terre. 

ULIGINOSO.  Che  ha  uligine.  (  Lat.  uli- 
^iuoCas.) Naturellement  hur,iide.e/i  parlant 
(de  la  terre, 
*ULIMEXTO.    Odore. 
*  ULIMIRE,  voc.  ant.  ElTere  odorifero. 
(  Lat.  olere.  )  Sentir  bon. 
*  UlIMOSO  ,  voc.  .int.  Odorifero. 

ULIVA.  Frutto  dell'  ulivo.  (  Lat.  olea  , 
oliva.  )  Olive.  §.  Uliva.  Sorta  di  briglia  , 
che  fi  mette  a'  cavalli  per  la  terza  imbri- 
gliatura. Sorte  de  bride. 

ULIVA'GGINE.  Ulivaftro.  (  Lat.  olea- 
fter.  )  Olivier  fauvage. 

ULU'ARE  ,  add.  Che  ha  figm-a  d'uliva. 
euti  a  la  figure  d'olive. 

ULIVASTRO.  Uli\o  falvatico.  (Lat. 
olealler.  )  Olivier  fauvage.  §.  Ulivaftro  : 
Di  color  d'  uliva.  Olivâtre  ,  de  couleur 
d'olive. 

ULIVELLA.  Ordigno  di  fcrro,che  ^\  fic- 
ca nelle  pietre  grandi  per  tirarle  su.  Louve 
i  enlever  les  pierres. 
ULIVELLO.  Dim.  d'Ulivo.  Petit  olivier. 
ULIVETO.  Terreno  cultivato  a  ulivi. 
(  Lat.  oliverum.  )  Lieu  planté  d'oliviers. 

ULIVIGNO.  Di  color  ,  che  tien  del  li- 
vido ,  a  guifa  d"  ulivo.  (  Lat.  oleaginus,  ) 
De  couleur  olivâtre. 
ULIVINO.  Ulivo  piccolo.  Petit  olivier. 
ULIVO.  Sorta  di  arbore  noto.  (  Lat. 
olea  ,  oliva.  )  Olivier.  §.  Per  P<.amo  d'uli- 
vo. Branche  d'olivier.  E  come  meflaggier  , 
che  porta  ulivo.  §.  Domenica  d'ulivo  : 
Quella  ,  in  che  dalla  Santa  Chiefafi  bene- 
dice Vulivo.  Dirnanche  des  rameaux. 

ULTIMAMENTE.  In  ultimo  ,  alla 
fine  ,  neir  ultimo  luogo.  (  Lat.  poliremo, 
ultimò.  )    Dernièrement  .  enfin. 

ULTIMARE.  Finire  ,  tetmmare.  (  Lat. 
finire  ,  finem  imponete.)  Finir  .  terminer. 
ULTlMATA.MENTt.  Ultimamente.  V. 
ULTIMATO  ,   add.   da  Ultimare.  Ter- 
miné .fini. 

U'LTIMO.  Che  in  ordine  tiene  l'crtre- 
xno  luogo.  (  Lat.  ultimiis  ,  pollrcmus.  ) 
Dernier.  §.  AU"  ultimo  avvetU  Ultima- 
mente ,  alla  fine  ,  finalmente.  (  Lat.  lan- 
^km  ,  dcniquc.)  ^  la  fin. 
■•  bkoic  ,  voc.  lat.  Vendicatore^ 
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ITLTRICE.  Vetbal  femm.  Vendicatri- 
ce. (  Lat.  ultrix.  )  Vengerejje,  In  ufo  a' 
Poeti. 

ITLULA.  Sorta  d'uccello.  (  Lat.  ulula.  ) 
Ch.it'huant  ,  forte  d'oifeau  de  mut. 
ULULARE.  Urlare.(Lat.  u\n\zK.)HurUr. 
U'LULO.   Urlo.  (  Lat.  ululatus,  )  Hurle- 
ment. 

U  M 

UMANAMENTE.  A  modo  d'uomo. 
(Lat.  humanitiìs.  )  Hur/ta;nement.^.  Per 
Cortefemente  ,  benignamente.  (  Lat.  hu- 
maniter  ,  comiter.  )  Humainement ,  beni- 
gnernent. 

UMANARE.  In  %n.  neut.  pafl.  Far.l 
uomo.(  Lat.  hominem  fieri.)  S'humamfer. 

UMANATO  ,  add.  da  Umanare.  Hu- 
man i  fé. 

UMANISSIMO  ,  fup.  d'Umano.  (  Lat. 
humanillìmus.)  Très-humain. 

UMANISTA.  Che  profeila  belle  lettere, 
lettere  umane.  Humamfte. 

UiMANITA\  Aftratto  d'Umano.  (  Lat. 
humanitas.  )  Humanité.  §.  Per  Benignità, 
cortefia.  (  Lat,  humanitas  ,  lenitas.  )  Hu- 
manité .  bénignité.  §.  Per  Termine  delle 
Scuole.  Les  humanités. 

UMANO.  Di  uomo  ,  attenente  a  uo- 
mo.  (  Lat.  humanus.)  Humam.  d'homme- 
§.  Umano.  Veftito  della  natura  umana. 
Humantfé.  §.  Per  Affabile,  benigno,  man- 
fueto  ,  trattabile.  (  Lat.  humar.us  ,  comis, 
mitis.  )  Hur/iam,  affable.  Da  Umano  So- 
praumano ,  &:c. 

*  UMBE'.  Maniera  fimile  alla  latina 
(  Eja.  )  Or  bien. 

UMblLICO.  Bellico.  (  Lat.  iimbilicus.) 
Nombril.  §.  Per  (ìmil.  il  Centro  di  che  che 
(ìa.  Centre,milieu.  Siede  Parigi  in  una  gran 
pianura  -  nell'  umbilico  a  Francia  ,  anzi 
nel  cuore. 

UMBUONDATO.  Buondato  ,  molto. 
Beaucoup. 

UMELFACO.  r.  Meliaco. 

U'MERO.  V.  O'mero. 

UMETTARE.  Dare  ,  e  accrefcere  umo- 
re :  Inumidire  ;  e  dicefi  per  lo  più  di  me- 
dicamenti ,  e  di  còl.  (  Lat.  huuie£tare.  ) 
Hur?3e(ler. 

UMETTATIVO.  Che  ha  forza  ,  e  virtù 
d'umettare.  £lui  a  vertu  d'humeEier. 

U  MICETTO.  Dim.  di  Umido.  Alquan- 
to umido.  (  Lat.  humidulus.  )  Vn  feu  hu- 
mide. 

UMIDEZZA.    Umidirà.  Humidité. 

UMIDICCIO.  Alquanto  lunido  ,  che  ha 
dell'  umido.  (  Lat.  udus ,  humidulus,  ma- 
didus.  )  Vn  peu  humide  ,  humecté. 

UMIDIRE.  Inumidire.  (  Lat.  humefce- 
re.  )  Devenir  humide  ,  *  s'amoitir  ,  (ire. 

UMIDITA'.  Una  delle  prime  qualità,  la 
quale  conviene  principalmente  all'  aria. 
(  Lat.  humidum  ,  di ,  humor  ,  mador.  ) 
Humidité. 

U'MIDO  ,  fuft.  Umidità.  (  Lat.  humi- 
dum. )  Humidité.  Ç.  Umido  radicale.  Che 
è  nella  fullanza  de'  corpi.  Humide  radical. 

U'MIDO  ,  add.  Che  ha  umidità.  (  Lat. 
humidus.  )  Humide. 

*  UMIDORE.  Umidità.  Humidité.  §.  Per 
mcraf.  Acciocché  elle  non  lì  fcccluno  ,  e 
non  fi  partano  dall'umidor  della  carità, 6cc. 

;     U'MILt.  1  poeti  però  anuno  di  por  l'ac- 
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cento  filila  penulthna.  Che  h.\  umiltà, 
modello  ,  dimello  ;  contrario ,  di  Superbo. 
(  Lat,  modeitus  ,  mitis  ,  lenis.  )  Humble  , 
modeft».  §.  Pu:  Di  bada  condizione.  (  Lat. 
humilis.)  Humble ,  de  bajj'e  condition. 

UMILIARE.  Fare  umile  ,  rintuzzar  l'or- 
goglio ,  abballare  ,  mortificare.  (  Lat.  de- 
primere ,  compefcere.  )  Wj^wi/jer.  §•  Pec 
m.etaf.  Mitigare,  addolcirci  Lat.  moiJire.) 
adoucir.  Perocché  la  cera  umilia  la  pece  : 
cioè ,  rammorbidifce.  §.  In  fign.  neut. 
pali.  Divenire  umile  ,  abbalÌarfi.  (  Lat. 
fé  humiliare.  )  S'humilur. 

UMILIAZIONE.  L'umiliarfi  ,  fommef- 
fioue.  Humiliation. 

*UMrLLIMO,voc.  lat.  Umiliflìmo.(Lat. 
humillimus.  )  Tres-humble. 

UMILISSIMAMENTE,  fup.  d'Umil- 
mente. Tres-humbemeiit. 

UMILISSIMO,  fup.  d'Umile.  Très-hum' 
bie. 

UMILMENTE,e  *Umilemente.Con  umil* 
tà.  (  Lat.  humiliter  ,  demifsè.  )  Humble» 
ment. 

UMILTÀ',  e*  Umilirà,  (  Lat,  hum'ilitas.) 
Hur/idité.Umihi  è  quella  virtù,che  rà  l'uo- 
mo fé  medefimo  fpregiare,  e  tenere  a  vile. 
UMOR  ACCIO.    Peggior,  di  Umore. 
Mauvaife  humeur. 

UMORE  ,  full.  mafc.  Materia  umida  , 
liquida.  (  Lat.  humor.)  Humeur.  f.^.Vino' 
re  nell'  animale  fi  dice  a  Flemma  ,  collera, 
l'angue,  e  maUnconia.  Humeur.  §.Per  De- 
hderio  ,  intenzione  ,  volontà  ,  penfiero. 
(  Lat.  mens  ,  ingenium  ,  confilium.  )  Hu- 
meur .  envie,  volonté  ,  cJ"c.  §.  Umore  ma- 
Hnconico  :  Penfiero  llravagante  generato 
da  malinconia.  Humeur.  §.  Bell"  umore. 
Perfona  faftidiofa  ,  ftravagante ,  violenta. 
Perfonne  etra  .gè  .  i^c. 

UMORISTA.  Si  dice  ad  Uomo  fantafti- 
co  ,  ed  incoftante  ,  il  che  gli  è  cagionato 
dagli  umori  {temperati  ,  e  predominati, 
Fantafjife.  capriciey.x.  E  '1  profondarfi  ne* 
fuoi  penfieri  ,  diciamo  Dar  beccare  all' 
umore. 

UMOROSITA\  Aftratto  d' Umorofo. 
(  Lat.  humidum.  )  Humidité. 

UiMOROSO  ,  add.  Che  ha  umore,  umi- 
do. (  Lat.  humidus,  )  Plein  d'iiumcnr ,  hh' 
mi  de, 

U  N 

UNA,  voc.  lat.  Avv.  In  uno  ;  in  concor- 
dia ,  infieme.  (  Lat.  una.  )  Enfemble  ,  e» 
même  tems. 

UNANIMAMENTE.  D'un'  animo,  con- 
cordevolmente.(  Lat.  unanimitcr.  )Vnani' 
mement. 

UNCICARE.  Da  Uncino.  Propriamente 
Vi^liìTConancìni. accrocher, agraffer.^.Vtt 
f.-mplicementc  Torre  ,  e  rulxir  violente- 
mente. (  Lat.  rapere.  )  attraper .  voler, 
E  in  quefto  fignif.  diremmo  anche  Gran^ 
cire ,  e  Aggrancire. 

UNCINARE.  Pigliarceli'  uncino.  (  Lat. 
capere  unco.  )  accrocher;  agraffer;  prendra 
avec  un  crochet.  §.  E  Aunciaarù  :  Torcer- 
fi  a  guifa  d'uncino. 

UNCINATO,  add.  da  Uncinare.  Adunco, 
a  guifa  d'uncino.  (  Lat.  uncus  ,  aduncus,  ) 
Ooihu  ,  fait  en  forme  de  crochet. 

UNCINETTO.  Dira,  di  Uncino.  Petif 
crochet. 
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IJNCINO.  ScrumeiKO  noto  ,  per   Io  più 
ii  ferro  ,  adunco  ,  e  aguzzo.  (  Lar.  uncus, 
ci.  )  Crochet  ;  ngrajj'e.  §.  Attaccar  l'uncino, 
dilFe  il  Boccaccio  ,  in  gergo  :   per  Congiu- 
gnerli con  femmina.  Volle  una  volta  at- 
taccar l'uncino  alla  crillianella.  §.  Mani  a 
uncini  :  fi  dicon  Quelle  de'  ladri.  Mams 
trochues  ,  mams  de  voleurs. 
UNCINOSO.    '^   Uncinato.    Uat.   ad- 
UNCINUTO.   5  uncus.  )   Crochu  .  fan 
tu  forme  de  crochet.  §.  Per  metal".  Rapace, 
e  ladro.  (  Lat.  rapax.  )  'J^avijfeur  ,~  r'avif- 
fant. 

UNDE'CIMO.  Nome  numerale  ordina- 
tivo. (  Lat.  undecinius.  )  0>iz^icr»e. 

U'iVDICI.  Nonre  nimierale.(  Lat.  unde- 
cim.  )  OriT^e. 

UNGHIA.  Ovicello  vegetabile  ,  che  è 
iieir  elhemità  delle  deta  degli  ajiiuiali. 
(Lat.  uiigais.)  O/i^le.  m.  Al  tralcio,  ciis  al. 
lungar  vuoi  ,  fa  una  tat.Iiatura  a  unghia 
di  cavallo  ,  Scc.  V.  A  unghia.  §.  Unghia  ; 
l'Eltremità  del'e  foghe,  delle  rofe,  o  viole, 
per  fimil.  dell'  unc;hia  umana. 

UNGHIA  CAVALLINA.  Sorta  d'erba  : 
farfaro.(  Lat.  tuffilago.)  Pus  d'àne.  piante. 
UNGHIA  ODOKATA.  (  Lar.  unguis 
odoratus.  )  Ongle  odorant  .forte  de  drogue. 
Le  Blatte  bifanzie  degli  Arabi  ,  fono  'un- 
ghie odorate  di  i  Gr>.'ci ,  le  quali  fono  una 
lorta  di  nicchio  come  à  vede  nelle  fpezie- 
rie  ;  e  fé  ne  fervivano  oltre  all'  ufo  della 
medicina  per  profumo, 

UNGHIATO.  Ar.r.ato  d'unghie.  {  Lat. 
ungulatus.  )  G^,  a  des  ongles  .  armé  d'on- 
gles. 

UNGHIONE.  Unghia  adunca  ,  artiglio. 
Griffe,  orteil,  ergot.  §.  AU'  Ungliia  del  ca- 
vallojina  impropriamente. Cor;/.?  de  chevai. 
UNGHIUIO.  Unghiato,  g^hi  a.  des  on- 
gles .  Oli  des  griffes. 

U'NGOLA,  e  Ungula.  Male,  che  viene 
negli  occhi.  {  Lat.  unguis  oculorum  ,  un- 
gula. )  Sorte  de  raaladie  qui  vient  aux 
yeux. 

*  UNGUANNO  ,  e  *  Uguanno.   Qiiefto 

anno.  Cetts  année. 

UNGUENTA'PJO.  ■)  Che   fâ  unguenti 

UNGUENTIEKE.  5   odoriferi.    (  Lat. 

unguentarius.  )  Parfumeur.  §.   Oggi  più 

comunemente  Profumiere. 

UNGUENTO.  Comporto  untuofo  medi- 
cinale. (  Lat.  nnguentum.)  Onguent.  §.Un- 
gucnto  da  trarre  :  dicefi  in  proy.  di  Chi 
vorrebbe  fempre  di  quel  d'altrui,  e  mai  dar 
del  fuo  ;  il  che  à  dice  anche  Unguento  da 
cancheri. §.  Avere  unguento  a  ogni  piaga: 
Saper  rimediare  a  ciafcheduno  inconve- 
niente. S f avoir  rer/iédter  à  tout.  §.  Un- 
guento :  Comporto  di  cofe  untuofe  odori- 
fere. Ejfece  de  pâte  de  fentcur.  §.  Per 
metaf.  Accoftando/t  a"  piedi  di  Giesù  ,  i 
quali  baciando  ungeva  con  unguento  di 
buona  confelìone. 

UNICAMENTE.  Solamente  ,  /ingolar- 
mente.  (  Lat.  unicè.  )  Vmqueraent. 

U'NICO.  Singulare  ,  folo.  (  Lat.  unicus, 
folus.  )  Vnicjue  ,  feui. 

UNICORNO.  Liocorno.  (  Lat.  unicor- 
flis.   )  L:corne  ,  f. 

UNICORNUTO,  add.  D'un  corno. (  Lat. 
Unicornis.  )  D'une  feule  come. 

UNIFORME.  D'una  forma  rimile  ,  con- 
forme. (  Lat.  unifoimis.  ;  Vaifirmc» 


UNO 

UNIFORMEMENTE.  Con  uniformità. 
(  Lat.  unilormiter.  )  Vinfortaément. 

UNIFORMITÀ^  Allratto  d'Uniforme. 
"Jniformité. 

UNIGE'NITO.  ■?  Figliuolo  unico.  (  Lat. 

UNIGENO.  5  unigenitus.)  fds  uni- 
que. 

UNIONE.  Accoftamento  d'una  cofa  all' 
altra  ,  perchè  llicno  congiunte  inlieme  : 
Congiugnimento.  Vmon  ,  Uaifon.  §.  Per 
metal.  Concordia.  (  Lat.  unio,  concordia.) 
Vnion  .  concorde. 

UNLPARO.  Che  partorifce  un  fol  vi- 
vente al  ^3.ao,  ^,  ne  produit  qu'un  fcal 
a  la  fois. 

UNIRE.  Congiugnere.  Joindre  .  unir.  In 
fignif.  neut.  pali;  Congiugner/i.  Se  join- 
dre. §.  In  lignif.  att.  in  cambio  d'Onire. 
UNI'SONO.  (  Lat.  confonus.)  Vmjfon 
UNI  1  AMENTE.  Con  unione  .  congiun- 
tamente ,  inlieme.  (  Lat.  limul  ,  paruer  , 
uniter.  )  Conjointement  ;  uniment. 

UNITA^  Aitratto  d'Uno  (  Lat.  unitas.  ) 
Vnité.  §.  Per  Congiugnimento. (  Lat.  con- 
jundio.  )  Conjonùtoii  .  liaifun.  §.  Per  met. 
Concordia,  unione. (Lar.  concordia,  uuio.) 
"Vnion  ,  concorde. 

UNITISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Unita- 
mente. Tres-conjumtement. 
UNITISSIMO  ,  fup.  di  Unito.  Tr'eslic. 
UNITIVO.Che  ha  forza,  e  virtù  d'unire. 
ConjoHcftf. 

UNITO  ,  add.  da  Unire.  (  Lar.  con- 
jundtus.  )  Conjoint.  Come  acqua  rece- 
pe  -  raggio  di  Sole  permanendo  unita  : 
cioè  ,  non  li  dividendo.  §.Per  metal'.  Con- 
corde,  d'accordo. (  Lat.  concors.)  Jomt.  lié, 
d'accord. 

UNII  ORE.  Che  unifce  ,  che  mette  con- 
cordia. §^1(1  lie  j  qm  joint,  qui  met  la  paix. 
UN IV ALVO.  D'una  fola  apertura.iJ'^,«e 
feule  oiiT/erture. 

UNIVERSALE.  (  Lat,  univerfalis.  )  Vni- 
x/fr/e/.Univerfal  vergogna. Univerlal  mol- 
titudine. Eredi  univerfali ,  Scc. 

UNIVERSALE  ,  furt.  Vniverflté.  Era  in 
tutto  l'univerfale  ,  una  tacita  mcftizia  ,  e 
fcontentezza, 

UNIVERSALISSIMO  ,fup.  d'Univerfa- 
le.  Très-univerfel. 

UNIV£RSALITA\  Artratto  d'Univeifa- 

le.  (  Lat.  univeditas,  genus.)  Vmverfalué. 

UNIVERSALMENTE.    In  univerfale  , 

comunemente  ,  per  lo  più.  (  Lat.  commu- 

niter.  )  Vniverjèllement .  communément. 

UNIV£RSITA\  Artratto  d'Univerfo. 
Vniverjìtc.  §.  Perlo  Comune  ,  e  per  tutto 
il  popolo  d'una  Città.  {  Lai.  Univeriicas.  ) 
Vnivirfìtì.  §.  Per  Collegio.  Vniverjìté. 

UNIVERSO  ,  furt.  Il  Mondo  ,  tutta  la 
macchina  mondiale.;  Lat.  univerfas  orbis.) 
L'Vnivers ,  le  mo'idc.  §.  Per  lo  Iteliò,  che 
Univeriità.  Vniverjìté. 

UNIVERSO  ,  add.  Tutto.  (Lat.  univer- 
fus.)  Vniverfel.  tout. 

uMIVOCAMENTE.  Termine  Filofofico. 
(  Lat.  modo  univoco.;  D'une  maniere  uni- 


voque. 

UNI'VOCO.  Termine  Filofofico.  (  Lat. 
univccus.)  Vnivoque. 

UNO.  Nome  numerale  ,  principio  di 
numero.  (  Lat.  unus.)  Vn.  L'un  per  l'altro  .- 
Qi-ierta  per  tpello  ,  o  l'uno  in  cambio  dell' 
altro,  L  jiif  ggfff  l  iintrç.  Diteli  pro/eib. 


UNT  c%y 

del  Non  aver  niente  d'alcuna  cofa  •  Non 
ne  aver  un  per  medicina. 

UNO.In  vece  di  Ciafcuno.(Lat.  finguli.l 

Chacun,  °       ' 

yNO     In  fignif.  d-u^  j-^j^_  ^^^  ^^^ 

feul  §  In  uno  :  Infieme.  (  Lat.  una.) 
Enfemble.lnnmi:  lo  fteflb.  §.  Recare  in 
uno  :  Mettere  a  comune.  Mettre  en  com- 
mun. Uno  :  per  Un  certo,  indefiniiamentc. 
Vn  .  un  certain.  Un  di  nella  camera  chia- 
mata. §.  Per  Un  medciimo.  Le  même  Ad 
un  ora.  Si  ofterfero  ad  una  morte  ,  &c 
§.  Ad  una  voce  ,  &c.  Concordemente'. 
(  Lat.  uno  ore.)  D'une  voix.  Uno,  accom- 
pagnato con  Altro  sì  in  fingulare  ,  come 
>n  plurale,  riterendo  due  cofe  mentovate. 
1  uno  vai  Prmio,  l'altro  Secondo.  §.  A  uno 
a  uno  Modo  quali  avv.  (  Lat.  fingillatim, 
finguh  finguli.  )  Vn  à  un.  A  un  |er  uno 
Q.uah  lo  Hello  che,  A  uno  a  uno.  §.  Quell* 
uno;  Q.uelt'  uno;  Ture' uno  ;  Tal'uno,  &cc 
V.  a  or  luoghi.  §.Tutt' uno.-Lamedelimâ 
cola.  (Lat  idem  ,  eadem  res.  )  La  mémt 
chofe.  §.  Eflerc.  per  uno  :  Averci  parte,non 
rertar  dietro  agi,  altri,  ^y^y,  par,.  Aven- 
do nfpofto  ederci  folamente  per  uno:  Qui 
non  ertcr  più  degli  altri. 

UNO.  Accompagnanome.  Vn  .  (,.di 
Convenirli  ia  uno.  Accordarli  a  uno.  Stai^' 
un  poco.  Un' amante  ,  &c.  E  talora  pure 
accompagnanomc  ,  ma  numerale  •  vale 
Intorno  ,  o  circa.  {  Lat.  circiter,  plus ,  mi- 
nus. )  Environ.  E'  vale  un  cinqui  e  cento 
norin  d'  oro.  E'  può  vivere  un  felìànta 
anni  ,  ôcc.  §.  E  talora  pure  nella  rtellà 
qualità  d'  Accompagnanomc  :  vale  Un 
certo.  (  Lat.  quidam  ,  qua;dam.  )  i/„  cer- 
tam.  Gli  venne  a  memoria  un  fer  Ciap- 
perello  da  Prato.  * 

UNO  ,  e  Altro.  Di  compagnia  ,  l' uno  , 
e  1  altro  :  cioè  ,  due  infieme.  (  Lat.  uter- 
que.)  L'un  &  l'autre.  §.  L'  un  per  l'altro  • 
L' uno  ragguagliato  coli'  altro.  L'un  no-'r 
l'autre.  ' 

UNQUA  ,  e  Unque.  Mai,  {  Lar.  un- 
quam.)  Jamais. 

UNQU ANCHE.  Mai,  giammai. /^»,^,v. 
Oliervano  1  Clamatici,  che  s'  ufi  1'  accom- 
pagnarlo fempre  col  tempo  partato 

UNQUANCO.  Unqaanche.  Voce  poe- 
tica. Jamais. 

UNQUEMAI.  Giammai,  mai  mai.(  Lat 
numquam.  )  Jamais.  ' 

UNTARE.  Lo  rtelìo  che  Ugnere,  ungere 
Omdre.  * 

UNTATO  ,  add.  da  Untare.  Oinr 
UNTATORE.  Che  unta.  ^«,  oigne. 
UN  TEMPO  ,  avv.  Lungamente,  (  Lar. 
diù.)  Long-tems.  Mi  compiacqui  un  tem- 
po ,  &c.  §.  In  vece  di  Già.  De'jk  ,  autre. 
fois  .  un  tems.  Fui  un  tempo  amante  ^c 
5.  Per  Qualche  tempo.  (  Lat.  aliquar'diù  j 
Slu-Aque  tems.  Rifolfi  di  ftare  un  ten;-u  in 
Coite,  &c.  ■'' 

UNTO  ,  add.  da  Ugnere  ,  e  Unge- 
(  Lat.  undtus.)  Omt.  " 

UNTO  ,  furt.  Gras  .  graiffe  .  tout  ce  qi,i 
eji  bnn  a  graiffer.  Parlar  futbefco  ,  l'ufo  il 
Boccaccio  in  vece  di  Cappone  unto  e 
cotto.  ' 

U'-NlTO-RIO.  Unzione  ,  unguento.  (  Lar. 
unguenrum.;  Onction  .  onguent 

UNTOSITA".  Lofterto,  che"  Uatuofità, 
Qualuà  untuoù.  OnUtio/ité, 
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UNTUME.  Materia  untuofa  ,  come 
fugna  ,  burio  ,  e  finiili.  (  Lat.  pingucdo.  ) 
G'a-.Jfe  .  unte  matière  de^raijje.  Senza  ri- 
euaidare  a  un  fuo  caFF^iccio,  iopra  il  quale 
Ira  tanto  untume  .  che  avreboe  condito  il 
calderon  d'Altopafcio  :  cioè  ,  iuadume 
UNTUOSITÀ'.  Alirat.  d'Untuofo.    On- 

Itf.cfité.  .  ,    .       .     ,  ,,, 

UNTUOSO.  Che  lia  m  le  dell  unto  > 
del  grafli^ie.  (  Lat.  unguinofus  ,  pinguis.) 

UN  VIE"  VA'.  Dive  ,  o  Far  che  fia  per 
un  Ciè  va  :  cioè  ,  A  cafo,e  fenza  penlarvi. 
tar  ha^rd.  £  rpurgarll  ,  e  tollit  per  un 
vie  va.  Inconfiiénmint. 

UNZIONE.  L*  ugiiere.  (  Lat.  unûio.  ) 
On^on.  §.  E  per  la  Materia  ,  che  ugne. 
Ontuent.  Ricevendo  la  Conte.iione  ,  e  la 
Comunione,  coli'  Elkema  unzione  :  cioè  , 
dell'  olio  Santo. 

V  O 


VOCABOLA'RIO.  Raccolta  di  vocabo- 
li ,  notati  colla  fpiegazione  del  lor  lignifi- 
cato ,  qaalc  appunto  fi  è  quefto  libro. 
JDicìionaire. 

VOCABOLISTA.  Vocabolario.  V. 

VOCA'BOLO.  Voce,  colla  quale  fon 
chiamati  i  nomi  particolari  di  ciafcuna  co- 
fa.  (  Lat.  vocabulum.)  Mot,  parole. 

VOCALE.  Di  voce.  (  Lat.  vocalis.  )  De 
-uoix.  vocal.  §.  E  Lettera  vocale,  l  Lat. 
Urterà  vocalis.)  K6j)'e//e. 

VOCALIZZARE.  Ular  molte  vocali. 
Employer  beaucoup  de  voyelles. 

VOCALMENTE.  Con  parlare  ,  e  con 
profferir  parole  :  oppofto  a  Mentalmente. 
<Lat.  ore.  )  ^vec  la  voix. 

*  VOCARE  ,  voc.  lau  Chiamare  ,  no- 
minare. (  Lat.  vocare.  )  ^ppeUer.  ^ 

*  VOCATO  ,  add.  da  \'ocare.  ^pptUc 
VOCAZIONE.   Il   vocare.  (  Lat.  voca- 

tio.  )  Vocation.  Quali  fono  eletti  alla  vo- 
cazione di  quella  eterna  patria  :  cioè  ,  au 
eiVcr  chiamati. 

VOCE  ,  e  *  Boce.  Suono  generato  dall 
animale  ,  per  lo  fpirito  ripercoll^  nel  gor- 
cozzule,  con  intenzion  di  mamteltar  qual- 
che affetto.  (  Lat.  vox.)  Voix.%.  Per  Pa- 
rola ,  vocabolo  ;  ufandofi  fpeflo  da   noi. 
Mot.  terme.  §.  Per  Voto  ,  fuiitagio.  Voix. 
Mrage.  §.  Andar  voce  ,  Eller  voce,  Cor- 
rer voce  ,Nafcer  voce  ,  &c  Parlarfi ,  eller 
fama.    (   Lat.   vocirerari  ,  famam   elle.  ) 
Cour,r  un  bruit.  §.  Dar  voce  :   Far  correr 
fama.  Faire  counr  le  bruit.  §.  Dar  buona  , 
o  mala  voce.  Lodare  ,  o  infamare.  Louer. 
enbUmer.  §.  Aver  buona  ,  o  mala  voce  : 
oltre  al  proprio  fignitic.  di  Aver  voce  ga- 
gliarda ,  o  no  :  Effere  in  buono  ,  o  mal 
concetto,  Aver  buona  ,  o  mala  lama.  Etre 
«n    bonne   ou   mauvaife   réputation  .    &c. 
§.  Aver  voce  in  capitolo  :  vale  Poter  ren- 
der partito.  Aver  voce   in  capitolo  ,  per 
metaf.  <ic\V  Aver  in  qualûvoglia  negozio 
autorità  ;  e  per  lo  contrario  diceli  Non  aver 
voce  in  capitolo,  ^uoir  voix  en  chapitre  , 
^c.   S-  L)ar  la  voce  ,  termine  mulicalc  : 
vale  Dare  il  tuono.  Donner  le  ton.  §.  Dar 
la  voce.   Dare   il  voto.  (  Lat.  fuffragium 
ferre.)  Donner  fon  f'ujfra^e.  §.  Dar  voce 
dlffinitiva.  Donner  la  voix  diffinitive.^.Co- 
prirc  ad  altrui  la  voce  ;  vale  Impedire  cou 
luoao  maggiore  che  altri  non  fu  iwcfo. 
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Empéchif  qu'on  fait  entend:*.  §.  SottO  voce: 
vale  Con  voce  bada  ,    così   pian  piano. 
Tout  bas  .  tout  doucement.  §.  Voce  djl  po- 
polo, voce  d' Iddio  :  che  vale.  Che  di  rado 
la  comune  fama  s' inganna.   Voix  du  peu- 
ple ,  VOIX  de  Dieu.  §.  Eleggere,  e  creare  a 
voce,  e  a  viva  voce  ;  quando  ciò  lì  là  a  pa- 
role, e  non  con  altro  partito.  Elinp.irfuf- 
frages.^.Kà  alta  voce  ;  vale  Con  voce  alta. 
^  hM'.re  voix.    §.  Con  voce  baila  ,  o  lom- 
mella.  ^  voix  bajje.§.  Ad  una  voce  :  Uni- 
tamente ,  concordevolroente.  D'une  voix  . 
Hnammemtnt.  Onde  Gridare  ad  una  voce. 
§.  Dare  una  voce  a  uno  ,  &:c.  Chiamarlo. 
.Appeller  qusLju'un.  §.Voce  attiva  ,  e  paf- 
liva  :  Diritto  ,  e    facoltà  d'eleggere  ,  e 
d'  ellère  eletto.  Veix  acì.  ve  ,    &  pe.Jffje. 
§.  Dare  in  fulla  voce  ,  e  Dar  fuUa  voce  : 
Interromper  l'altrui  difcoifo;  contraddirli; 
Farlo  chetare.  (Lat.  alicujus  orationem  co- 
hibere. )  Couper  lap.iroU.§.  Alzar  la  voce. 
(  Lat.  esclamare.  )  Lever  la  voix. 

VOCIACCIA.  Pegg.  di  Voce.  Vne  vilai- 
ne VOIX. 

\^OCIFERANTE.  Che  grida  forte.  (  Lat. 
vo:ireians.)  ,gV«j  erte  fort ,  criard. 

^'OCIF£Rx■\KE.  Correr  voce,  eflervoce. 
(  Lat.  voci  [erari.  )  Courir  bruit.  §.  Per  Ef- 
clamare.  Cner. 

\'OCIFERAZI0NE.  Il  vociferare.  Cri . 
bruit. 

VOCINA.  \ocz  piccola.  (  Lat.  vocula  , 
vox  parva.  )  Petit',  voix. 
vOCITARE.  V.  \'ociferare. 
*VOCOLEZZA  ,  voc.  ant.   Cechità. 
*VO'COLO.  Cieco. 

VOGA.  Da  Vogare.  Corfo ,  viaggio. 
(  Lat.  iter.  )  Vogue.  §.  Pigliare  una  yoga. 
Imprender  che  che  lia  con  velocità  ,  ed 
ardore.  Entreprendre  quelque  chofe  avec 
ardeur. 

VOGARE.  Remare,  remigare,  (Lat. 
remigare.  )  Voguer. 

VOGATORE.  Che  voga.  (  Lai.  remi- 
gans,  remer.)  l{ameur,  qui  tire  àia  rame. 
\'OGLIA.  Il  volere,  delìderio  ,  volontà, 
appetito  ,  brama.  (  Lat.  voluntas ,  cupidi- 
tas.  )  Volonté,  envie,  defir.  Buona  ,  o  mala 
voglia  :  Buona ,  o  caniva  difpofizion  di 
corpo.  Bonne  ou  mauv.iife  fante.  §.  Vogaa: 
Colfegno  del  fecondo  cafo  ,  diviene  avv. 
Di  voglia  :  e  vale  Bramofamente  ,  e  vo- 
lentieri.  (  Lat.  cupide.  )  ^vec  envie  ,  vo- 
lontiers. §.  Morirli  di  voglia  :  Aver  gran- 
di.iima  voglia  ,  bramare  eccelfivamente. 
{  Lat.  delìderio  emori.  )  Mourir  d'envie  , 
à-c.  Una  voglia  non  è  mai  cara.  Detco 
proverb.  §.  Voglia  :  diciamo  a  quella  Mac- 
chia ,  o  vaiiaiiienro  di  colore  ,  nato  all' 
uomo  nella  pelle  ,  tenuto  da  alcuni  nafcere 
da  foverchio  appetito  della  madre  nella 
gravidanza  ,  di  quel  cibo  ,  o  bevanda  raf- 
Ibmigliata  da  quella  macchia.  (  Lat.  ibg- 
raa.  )  Marque  d'enfant. 

*  VOGLIENtE  ,  voc.  ani.  Che  vuole. 
(  Lat.  volans.  )  ^tu  veut. 

*  VOGLIENZA  ,  voc.  ant.  Volontà. 

*  VOGLIE'VOLE.  ì  Che  ha  voglia,  che 

*  VOGLIOLOSO.  3  appctiice.  (  Lat.  cu- 
pidus.)  ^«i  a  envie,  envieux  .  dcfireux. 

VOGLIOSAMEN  TE.  Arditamente,  vo- 
loiucrofamente  ,    con   prontezza.     (  Lat. 
audaftcr ,  alacriter.)  Hardiracntt  de  bvnne 
I  velontc. 
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VOGLIOSO.  Bramofo,,delìderofo.(  Lat. 
cupidus,  avidus.)  Dé/ìreux,  envieux.  §.  Per 
\'olonterofo.  (Lat.  alacer,  audens.)/:f<ìr</», 
gaiUard. 

VOI.  Il  plurale  del  pronome  Tu.  (  Lat- 
vos.  )  Vous,  §.  ^'oi  :  talora  per  A  voi  col 
fegno  dehierzo  cafo  fottintefo.  V-ons.  dot. 
%.  \o'\  :  'Terito  per  maggiore  onoranza  a 
una  perfona  fola.  Vous  .  quoique  en  par- 
lant d'une  feule  perfonne.  §.  Vui  :  per  Voi  , 
à  legge  talora  forfè  per  la  rima. 

VOLAMENTO.  Il  volare.  {  Lat.  vola- 
tus  ,  US ,  volatura.)  Voi ,  volée  ,  l'action  de 
voler. 

VOLANTE  ,  fuft.  Sorta  di  giuoco.  Vo- 
lant, frte  de  jeu. 

VOLANTE.  Che  vola.  (  Lat.  volans.  ) 
Volant  ,  qui  vole.  §.  Per  Volubile  ,  iufta- 
bile.  (  Lat.  inftabilis.  )  Volage,  tnconflant  , 
léger. 

VOLARE.  Il  trafcorrer  per  1'  aria  ,  che 
fanno  gli  uccelli  ,  e  altri  animali  volatili. 
(  Lat.  volare.)  Voler.  §.  Per  lìmil.  Anda- 
re ,  o  pallar  con  gran  velocità.  (  Lat.  vo- 
lare. )  Voler,  fg.  §.  Volare  :  L'.operar 
delle  mine  ,  e  anche  il  foUevariì  della  ma- 
teria moda  dalla  mina.  Voler,  en  parlant 
des  mines ,  &c.  §.  Diciamo  :  Avere  il  car- 
vel,  che  voli  :  dell'  Aver  la  mente  leggie- 
ra, e  volubile.  (Lat.  levis  fenteniLE.)  ^voir 
l'ejprit  changeant. 

VOLARE  ,  fuft.  Volo.  (  Lat.  volatus  , 
lis.)  Vel.  §.  Per  lìmil.  Il  volar  del  Sole,&c. 
VOLATA  ,  verb.  Il  volare.  (  Lat.  vola- 
tus ,  lis.  )  Volée. 

VOLATICA.  Empetiggine.  (  Lat.  impé- 
tigo. )  Darre. 

VOLATILE.  Atto  a  volare.  (  Lat.  vo- 
latilis.  )  ii^ttt  vole. 

VOLATI'O.  Uccellame.  (  Lat.  aucu- 
pium.)  T'claiUe. 

VOLATO  ,  fuft.  Il  volare.  (  Lat.  vola- 
tus, US,  volatiura.  )  Voi  ,  volée.  §.  Per  met. 
Se  l'uomo  non  fale  a  quella  altezza  con 
volato  divino  ,  non  può  mai  difpregiar  la 
terra . 
VOLATORE.   Che  vola  ,  volante.  ^» 

vole. 

VOLENTE.  Vegliente  ,  che  vuole.  ^»» 
veut. 

VOLENTIERI.  Di  buona  volontà,  con- 
forme al  proprio  volere.    (  Lat.  libenter  , 
lubenter,  animo  volenti.)  Volontiers.  Sallo 
Iddio  ,  che   io  malvolentieri  gli  prendo  : 
cioè  ,  contra  mia  voglia.  Mal-volontiers. 
VOLENriERISSLMO  ,  fup.  di  Volen- 
tieri. (  Lat.  libentiilìmè.  )    Très-volontiert. 
VOLENTIERMENTE.  Volentieri  ,  con 
pronta  volontà.  (Lat.  libenter.)  Volontiers. 
*  VOLENZA  ,  voc.  ant.  Voglia. 
^VOLERE.  Aver  volontà,  intenzione  , 
voglia,  animo.  (  Lat.  velie.  )  P'ouloir.  Vo- 
fliamtelo   aver    detto  ,    acciocché ,    &c. 
cioè  ,  te  lo  abhiam  ^■oluto  dire.  §.  Volet», 
per  mctaf.  nelle  cole  inanimate.  Eccetto 
il  boffolo  ,  e  '1  ginepro  ,  e  1'  ulivo  ,  che 
non  vogliono  ellèr  tagliati.   Vouloir  .fig. 
Ç.  Volere  :  Avere  opinione.  Vouloir,  etr» 
d'opinion.  Plato  ,  e  altri  vollono  ,  che  efle 
procedeilono  dalle  ftelle,  &c.§.  Voler  bene, 
o  male   :  vale  Amare  ,  o    odiare.  (  Lat. 
amare  ,  vel  odio  profcqui.  )  .ytimer,  hair^ 
ere.  §.  Volere  ,  h^.  Ne  gli  lafciò  in  capo 
capello  ,  che  ben  gli  voldlc  :  cioè  ,  gli 
'■  guaftò  4 
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guadò  ,  e  rcompigliò  tutti  i  capelli.  §.  Vo- 
lere coli"  infinito  Dire  :  vale  Significare. 
(  Lac.  fibi  velie,  hgnificare.)  Sign-.ficr,  vou- 
loir dire.  §.  Volle  eflcre  :  Fu  per  eflere  j 
mancò  poco,  eh"  e'  non  tbfle.  (Lat.  parum 
abfuic  quin.  )  IL  ne  s'eri  fallut  gueres  cjy.e. 
§.  Volere  :  Eller  dovere,  convenire.  (  Lat. 
debere  ,  convenire.  )  Devoir ,  convenir. 
Ma  che  fatto  è  :  vuoliì  vedere  altro.  Li 
qual;  a  Chiefa  non  fon  voluti  ricevere  , 
non  ci  voglion  più  foftenere.  Ciii  Jià  a 
fare  con  Tofco  ,  non  vuole  eflèr  lofco  : 
Ed  è  prov.  §.  Volere  cogli  infiniti  de' 
verbi  :  Voler  piovere  ,  tee.  Vouloir  pleu- 
voir, &c.i.Vo[et  l'accufativo,  &c.  termine 
de  Gramatici  :  Coftruirlì  con  quel  cafo.  6e 
conjìriiire  avec  l'accufatif.&c.VoleT  la  gat- 
ta :  Far  da  fenno.  Non  voler  la  gatta  :  fuo 
contrario.    Faire  tout  de  bon  ,  ou   badiner. 

VOLERE.  Nome.  Volontà.  (  Lat.  vo- 
luntas.  )  T'olonré,  vouloir.  Cile  la  ragion  , 
eh"  ogni  buona  alma  atFrena  -  non  lia  dal 
voler  vinta  :  cioè  ,  dall'  apperito. 

*VOLGANAMENTE  ,  voc.  ant.  Vol- 
garmente. 

VOLGARE,  Di  volgo  ,  comunale.  (  Lar. 
vulgaris  ,  communis.  )  Vulgaire,  commun. 
§.  Aggiunto  a  Uomo  ,  o  a  lìgnihcativo 
d'  Uomo  :  vale  Idiota,  fenza  lettere.  (  Lat. 
illiteratus,  idiota.  )  Homme  vulgaire,  idiot. 
/ans  lettres. 

VOLGARE  ,  fuft.  Linguaggio  ,  idioma 
vivo,  e  che  fi  favella.  (  Lat.  lingua  verna- 
cula  ,  fermo.)  Langue  vulgaire. 

VOLGARIZZAMENTO.  Il  volgarizza- 
re :  tra  Juzione.  (  Lar.  interpretatio.  )  Tra- 
duclioìì. 

,  VOLGARIZZARE.  Il  traflatar  la  fcrit- 
tura  di  lingua  morta  ,  in  quella  ,  che  fi  ta- 
vella. (  Lat.  vertere.  )  Traduire  en  langue 
"jidgairt.  §.  E  per  Dichiarare  in  maniera  , 
che  infino  al  volgo  polla  intendere.  (  Lat. 
cxplanare  ,  interpretati.  )  Expliquer  claire- 
raent. 

VOLGARIZZATO  ,  add.  da  Volgariz- 
zare. Tradii.t  en  langue  vulgaire, 

VOLGARIZZATORE.  Che  volgarizza. 
•^Ki  traduit  ,  &c. 

VOLGARMENTE.  Vulgarrtxente  ,  in 
volgare  ,  comunalmente.  (  Lat.  vulgo  , 
lingua  vernacula.)  f^ulgairement ,  en  Un- 
gtte  vulgaire. 

VOLGENTE.  Che  volge.  (  Lat.  conver- 
tens.  )  Tournant. 

^  VO'LGEF^E,  e  Vòlvere.  Torcere,  e  pie- 
gare verfo  altro  luogo  ,  o  in  altra  parte. 
(  Lar.  vertere.  )  Tou-rner.  E  R  adopera  nel 
fignif.  att.,  nel  neut.,  e  neut.  pali".  §.  Vol- 
gere :  metaf.  I  venti  meridionali  ii  volgo- 
no a  freddura.  Alla  falute  d'.'lldobrandi- 
no  il  penfier  volle.  Al  quale  nuove  cofe  fi 
volgon  per  lo  petto  :  cioì  ,  fi  raggiran  per 
lo  pen  fiero.  Temendo  forte  non  fopra  lei 
r  ira  fi  volgefle  de'  fuoi  parenti  :  cioè  ,  fi 
sfogafle.  In  contrario  volgendo,  ogni  cofa 
detta  dannava  :  cioè  ,  ritorcendo  in  con- 
trario. Non  hanno  molto  a  volger  quefte 
ruote.  Or  volge  ,  Signor  mio  ,  l'undccimo 
anno,  §.  Volgere  :  Indurre  ,  e  perfuadere. 
Perfuader.  Oltinato  in  fulla  fua  credenza  , 
volger  non  h  lafciava.  §.  Volger  le  fpalle  : 
Fuggire  ,  daifi  alla  fuga  ,  prender  Ufuga. 
X  Lat.  terga  dare.  )  Tourner  les  épaules  , 
t'tnfmr.  §.  Volgere  :  Muovere  iii  giro. 
Jsme  l. 


(  Lat.  volvere.  )  Tourner  4M  tour  ,  tour- 
noyer. Con  grandiifima  forza  ,  e  con  non 
poca  utilità  del  fignore  ,  due  mulina  vol- 
gea.  Llkingendo  anbo  due  volgeaiifi  at- 
torno. E  regge  ,  e  volve  quanro  al  Mondo 
vedi  :  cioè  ,  maneggia  ,  governa.  § .  Per 
Muovere  femplicemente.  (  Lat.  movere.  ) 
Mouvoir.  Spirto  gentile  ,  che  si  dolcemen- 
te -  volgei  quegli  occhi  più  chiari ,  che  '1 
Sole.  Per  ogni  fufcel  di  paglia  ,  che  vi  (i. 
\olge  tra  i  piedi  ,  beltemmiate  Iddio  ,  &c. 
cioè  ,  s'attraverfa.  Clie  contra  li  nimici ,  e 
noiiri  orféiifori  volgiamo  le  mani.  §.  Per 
Pendere.  Si  eleggono  i  piti  grotli  di  color 
nero  ,  che  volge  al  rollo,  ^ui  tire  fur  le 
rouge,  c7-f.  §.  Per  Mutare,  rivolgerci  Lat. 
immutare.  )  Changer  ,  dttourner.  L'ordine 
volgi  ,  e  non  fur  ,  madre  mia  -  fenza  one- 
Ità  mai  cofe  belle,  care.§.  Volgere  :  Far  la 
volta  agli  edificj.  (  Lat.  fornicem  edifica- 
re.) Faire  une  voi*te,  cTf.  Di  luglio  fi  com- 
piè di  volgere ,  e  ferrare  il  nuovo  ponte. 
§,  Volgerli  del  vino  :  Divenir  cercone,  in- 
ccicoaiie.  Se  tourner  ,  en  parlant  du  vin. 
§.  Volgerli  ad  uno,  Eller  volto  ad  uno  :  fi 
dice  del  Voltarfi  verfo  colui  ;  e  fig.  Aver 
pallione  per  lui,  inclinar  coli'  affetto  verfo 
di  lui.  ttre  porté  pour  cjuelquun. 

VOLGIMENTO.  Il  volgere.  (  Lat.  vo- 
lubilitas.)  Tournojement.'Hoì  abbiamo  ap- 
prefo  di  fotierire ,  ficcome  tu  vedi ,  gli  vol- 
gimenti della  fortuna  :  cioè  ,  mutazioni. 
Changement. 

VOLGITORE.  Che  volge,  e^ui  tourne. 

VOLGITRICE  ,  verbal,  lem.  Che  volge. 
,^««  tourne  ,  fem. 

VOLGO.  Plebe.  (  Lat.  vulgus.  )  Le  vul- 
gaire,  le  commun  peuple. 

VOLITARE  ,  voc.  lat.  Svolazzare.  Vo- 
leter ça  C"  la. 

*  \^OLITORE  ,  voc.  ant.  verbal,  mafc. 
Che  vuole,  e^u:  veut, 

VOLO.  Il  volare.  (  Lat.  volatus  ,  ûs.  ) 
Vol ,  ejfort.  §.  Volo  per  fimil.  Levarfi  a 
volo  ;  detto  proverb.  Muoverfi  a  qperare  , 
fenza  conliderazione.  (  Lat.  perperam  mo- 
ver!.) ^gir  fins  reflexion.  §.Dare  il  volo  : 
Sbrigarfi  della  cura  di  qualcheduno,  li- 
lafdandolo  alla  ventura.  Se  ddivrer  du 
foin  qu'on  doit  avoir  de  quelqu'un.  §.  Di 
primo  volo.  Du  premier  ejfort,  §.  Di  volo  : 
Col  volo  ,  per  mezzo  del  volo  ;  e  fig.  In 
un  fubito  ,  in  un'  attimo.  Dans  un  inftant, 
promptement. 

VOLONTÀ'.  Potenzia  motiva  dell'ani- 
ma ragionevole  ,  per  la  quale  1'  uomo 
defidera  come  buone  ,  le  cofe  intefe  ,  o  le 
rifiuta  come  malvage.  (  Lat.  voluntas.  ) 
Volonté.  §.  Per  Voglia  ,  defiderio.  {  Lar. 
voluntas  ,  cupiditas.  )  Envie  ,  dijir.  §.  Di 
volontà  :  cosi  efprcllb  allolutamente  col 
DI ,  fegno  del  genitivo  avana  ,  diventa 
avvero,  e  vale  ^'olontariamente.  Volontai- 
rement. §.  Di  volontà  :  parimente  ufato 
a  maniera  avverbiale  :  vale  Volonterofa- 
mente,  di  voglia. (  Lat.  avide.)  ^vec  er.v.e, 

VOLONTARIAMENTE.  Di  volontà, 
di  proprio  volere  ,  fpontaneamente.  (  Lat. 
voluatarie  ,  fpontè.  )  yolontaireme.it.  Al- 
cun degli  Antichi  dillèro  anche  *  Volun- 
tariamente. 

VOLONTARIO.  Conforme  alla  volon- 
tà ,  Spontaneo.  (  Lat.  voluntarius.;  l'olon. 
taire.  Sì  eli'  egli  è  più  pronto  ,  e  voloma- 
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rio  a  dare  :  cioè  ,  difpofto.  §,  Volontario  : 
anche  in  forza  di  fuit,  dinota  quel  Solda- 
to ,  che  di  propria  volontà  ferve  nella  mi- 
lizia. f^olonta,ire,foldat  vo'ontaire.  §.*Vo- 
luntado  fu  detto  talordagh  Antichi. 
VOLONTARIOSO.  Volonterolb.  V. 

VOLONTEROSAMENIE.  Volentieri  , 
di  buona  voglia.  (  Lat.  libenti  animo  ,  vo- 
luntarie.)  T'olontaireme„t ,  volontiers. 

VOLONTEROSISSIMO  ,  fup.  di  Vo- 
lonterofo.  ^i  actt  tres-volontiers. 

VOLONTEROSO.  Che  li  mette  con  graa 
volontà  ,  e  prontezza  all'  operazioni  ,  d  a- 
nimo  ardente.  (  Lat.  alacer  ,  promptus.  ) 
Prompt  .vif ,  qui  agit  volontiers.  \.  Per 
Defiderofo,  bramofo.  (  Lat.  cupidus.)  Dtjì' 
reuK  ,  envieux. 

VOLPATO.  Di  volpe  ,  con  volpe.  De 
renard. 

VOLPE,  fuft.  f.  Animai  noto.(Lat.  vul- 
pes.  )  l^enard  .  m.  §.  Per  metaf.  Attuto, 
maliziofo.  (  Lat.  vulpinus,  vafer,  callidus.j 
Renard  ,  fig.  fin  ,  malicieux.  §.  Volpe» 
Sorta  di  malattìa.  Sorte  de  maladie.  §.VoU 
pe  del  grano  :  Quei  graneUi ,  che  infradi- 
ciati prima  di  perfezionarfi,,  rimangono 
di  color  nero  ,  o  le  ne  vanno  in  polvere. 
Grams  gÀteT^  dans  le  bled.  Ondj  Grano 
volpato  :  Q.uel!o  ,  che  è  mefcolato  eoa 
grano  così  infetto  ;  e  così  forfè  dell'  altre 
biade.  Diciamo  in  prov.  E'  v'  abbaja  la 
volpe  :  cioè  ,  l'Andarvi  è  pericoloso.  Ilj  a, 
du  danger  d'y  aller.  §.  E  anche  delle  volpi 
fi  piglia  :  e  vale,  Che  anche  gli  alluci  talo- 
ra fono  ingannaci.  Les  plus  fi,.s  font  attra- 
pez^ quelquefois. 

VOLPETTA.     ■?  Dim.  di  Volpe.  (  Lat. 

VOLPICELLA.  5  vulpecula.  )  Petit  re- 
nard. 

VOLPICINO.  Figliuol  picccìo  della 
volpe.  (  Lat.  carulus  vulpinus.  )  Petit  re- 
nardeau. Non  conofcendo  quella  volpici- 
na  -  che  nel  cuor  ride,  e  piange  per  letizia  : 

Q.uìfig. 

VOLPIGNO.  ~)  Che  ha  della  volpe  ,  dr 

VOL'l'INO.  y^woX'ç^^.  De  renard  ,  qui 
a  du  renard.  §.  Per  metaf.,  e  vale,  Aftuto, 
fagace.  (  Lat.  vulpinus.)  Fin,  ruse.  Parole 
volpine.  Natura  volpina,  6cc.  §.  Olio  vol- 
pino :  Olio  così  denominato  nelle  fpecieric. 

*  VOLPO  ,  aid.  Volpino.  Fin  ,  rufé. 
Non  t' inganni  unque  gli  animi  volpi ,  e 
piatti.  Che  Orazio  dille  (  Nec  te  decipianc 
animi  fub  vulpc  latentes.  ) 

VOLPONE.  Lo  fielìo  ,  che  Volpicino  ; 
come  Leprone  ,  Sec.  In  quefta  voce  ,  come 
nella  voce  Leprone,  e  in  alcune  altre,  1  ac- 
crefcitivo  diminuifce,e  fignifica  Volpe  gio- 
vane. Renardeau.  §.  Per  metaf.  Aleuto. 
(  Lat.  vaferrimus.  )  Fort  fin  ,  fort  rufé, 
§.  Dicefi  anche  per  Volpe  grande  ,  e  vec- 
chia.  Vn  vieux  renard. 

■VOLTA.  Verbal  da  Voltare.  Il  voltare. 
(  Lat.  verfatio.  )  Tour  ,  volte.  Che  li  dolci 
peiilìer  non  mi  fon  tolti  -  ne  mi  fon  dati 
per  volta  di  tempo  :  cioè  ,  per  corfo  di 
tempo.  § .  Dar  volta  :  vale  Volger  le  fpal- 
le fuggendo  ,  metterli  in  tuga.  (  Lat.  in 
fugam  convertere.  )  Tourner  les  épaules  . 
s'enfuir.  §.  Dar  la  volta  tonda  :  Voltarli 
in  giro  ,  rivoltarfi  tutto.  Tourner  tout  an 
tour.  §.  Dar  volta  ,  Dar  di  volta.  Tornare, 
ripaflare.  \cpajfsr  ,  retourner,  §.  Darla 
volta  :  del  Sole  ,  e  della  Luna.  Prendre  U 
3  s  s  s 
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volte,  en  parlant  d»  Solett ,  de  U  Lune. 
^.  Stare  fulle  volte  :  Stare  attento  alle  con- 
■giunture.    Prendre  garde  aux  occa/ìonsfa- 
■vorables.  §.  Rubar  la  volta  :  Si  dice  de'  ca- 
valli ,   quando   nel  maneggiare  voltano 
prima  ,  che'l  cavaliernon  vorrebbe.  T^f- 
'  tourner  ìrop-tót  ,    en  pnrlant  d'un  cheval. 
5^  Andare  in  volta  :  Andare  attorno.  ^ÂUer 
fàiérla,  roder.  §.  far  le  voice  del  lione  : 
Padeggiare   in   qua ,  e  in  là.    (  Lar.  huc  , 
illuc  incedere.)  Se  promener  çk  &  là.^.D^- 
ic  una  vo!ta,e  Pigliare  una  volta  :  Andare 
alquanto  attorno.     Fatre    un  petit  tour. 
$.  Andare  in  volta  :  Andar  vagando.  Er- 
rer ,   Tja<'ner.    §.  Dar  la  volta  a  un  vafo  : 
valcRovefciarlo.  T{enverfer  un  va/c^.DaT 
la  volta  ;  nietaf.   vale  Impazzare.   (  Lat. 
ìnfanire  ,  delirare.  )   T^^ffoUr.  §.   Dar   la 
volta  :  diciamo  del  Vino  ,  quando  divien 
cercone.   Se  tourner  j   en  parlant  du  vm. 
§.  Vòlta.:  Si  chiama  cominiemente  quella 
Coperta  di  llanze  ,   o  altri  edifìcj  fatti  di 
muraglia  :  muro  in  arco.  (  Lat.  fornix.  ) 
patite.  §.  Volta  :  quella  Stanza  Ibtterranea, 
dove  fi  tengono  i  vini  ;  detta  caii  dal  mu- 
ro in  volta  ,  che  U  cuopre.  (  Lat,  hypo- 
geum.  )    C4W.  §.  Dopo  volta  :   per  Dopo 
il  fatto.    (  Lat.  poli  factum.  )  ^près-coup. 
$.  Volta  :  Rivolgimento. /)ffo«r.  Quando 
fi  parte  il  giuoco  della  zara  -  colui ,  che 
perde  fi  riman  dolente  -  ripetendo  le  volte, 
e  trillo  impara.  §.  Alla  volta  :  prep.  vale, 
ìnverfo  dove  fi  dirizza  il  moto,  l'aiietto. 
Vers,  envers.  E  venne  alla  volta  niia,&:c. 
VOLTA.  Voce  ,   U  quale  ,  aggiuntole 
nome  numerale  ,  e  di  quantità  ,  fìgnihca 
determinazion  d'atto  ,  e  così  accompagna- 
ta,ha  forza  d'awerb. Fiata. Ftfu. Una  '.ulta. 
(  Lat.  ferael.)  Vnefois.  Cento  volie    (  Lat. 
ceuties.  )   Cent  fois.  Efiniili.  §.  Volta  per 
volta  :  Maniera  fimile  all'altra  Tempo  per 
tempo.  Bois   par  fot.  §.  A  due  ,  c;c.  per 
volta  :  quali   lo  flellb  ,  che  A  coppie.  ^ 
de:ix  par  fois ,    &c.  §.  Toccar  la  volta  a 
uno  :   E'  quando  nell'  operazioni  alterna- 
tive ;  cioè  ,  che  s'hanno  a  far  determina 
tamente  ,  or  da  uno,  or  da  un'  altro  ,  s'af- 
petta  a  lui  1"  operare.  (  Lat.  alicujus  partis 
efle  ,  ad  aliquem  pertinere.)  Etre  fon  tour. 
$.  Pigliar  la  volta.  Prendere  il  luogo  di 
far  che  che  fia  fecondo  l'ordine  dovuto. 
Prendre  fon  tour  .  prendre  fa  place.  §.  Tor 
la  volta  :  e  ciò  fi  dice  anche  furar  le  molTe. 
(  Lat.  eximere  è  manu  manubrium.)  Em- 
féc'jer  ,  rompre   l'ucca/ìcn.    §.   Alle  volte  : 
polio  avverb.  Alcuna  volta.  (  Lat.  quando- 
que  ,  interdum.  )  ^uelcjucfois, 

VOLTA  BILE.  Che  (i  volta  ,  volubile  , 
Cacile  a  voltarfi.  (  Lat.  flexilis  ,  mobilis,  ; 
^Ki  fé  tourne  ,  alfe  a  fé  tourner. 
VOLTAInTE.  Che  volta.  ^»»7?  tou-ne. 
VOLTARE.  Volgere.  (  Lat.  vertere.  ) 
Tourner.  Voltarfi  addietro  ,  Scc.  §.  Vol- 
tar le  fpalle  ,  e  Voltare  allblut.  Fuggire  , 
pigliar  la  fuga.(  Lat.  terga  vertere.)  Tvi*r- 
ner  lei  épaules ,  s'.nfmr.  §.  Voltare  :  Mu- 
tare ,  convenir-'.  .C//t><^cr.  Il  dolce  mi  fu 
voltato  in  amaro.  §.  l'cr  Rotolare  ,  Vol- 
tolare. (Lat.  volvcrc.)T\^o,(/.T.  E  d'una  par- 
te ,  e  d'altra  con  grand"  urli-voltando  pefi 
per  forza  di  poppa.  §.  Voltar  la  I  una  :  di-  ' 
damo  quando  ella  comincia  a  fccm.ne  il 
fuo  lume,  che  è  nel  trapallàrc  l'oppolizion 
del  Sole.  Diminuir,  tn  parUi.t  de  la  Lunt. 
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§.  Voltare  ,  e  Volger  largo  a'  canti  :  prov. 
che  vale  nell'  efpor  cofe  difficili  Paflàrfe- 
la  per  lo  generale.  Eviter  le  d anger. ^. Voi- 
tarli.  Mutarli  d'  opinione  ,  di  penfieri. 
Changer  d'avis  ,  de  fcntiment ,  ère. 

VOLTAZIONE.  Il  voltare.  L'aÛion  de 
tourner  ,  ^c. 

VOLTEGGIAMENTO.  Il  volteggiare. 
Tof.rnojement. 

VOLTEGGIARE.  Voltarfi  in  qua  ,  e  in 
la.  J^^oltiger  ,  tourner  çà  CT"  la. 

VOLIICCIUOLA.  Dim.  di  Volta.  Pe- 
tite voute, 

VOLTO.  Col  primo  O  largo  ,  add.  da 
Volgere.  (  Lat.  converfus.)ro«r«f.  §.  Vol- 
to :  Sorta  di  colore.  Sorte  de  cùuleur.^. Y  ol- 
io :  aggiunto  a  Vino  :  vai  Cercone.  Vtn 
tourne'. 

VOLTO.  Coli'  O  ftretto  ,  fuft.  Vifo  , 
faccia.  (  Lat.  vultus,  facies.)  Vtfage.  §.  Gic- 
tare  al  volto  ,  o  in  volto  :  Rinfacciare  ,  o 
rimproverare.  (  Lat.  exprobrare,  objicere.) 
'J{éprocher ,  jetter  au  ne\.  §.  Moftrare  il 
volto  :  Di.-noftrarfi  ardito  ,  e  buon  per  rif- 
pondere.  Oggi  più  comunemente  Moftiaie 
il  vifo  ;  e  in  fimil.  fignif.  Molìrare  i  denti. 
Montrer  Ics  dents.  §.  Avere  ,  o  non  aver 
volto  da  moftrarfi  :  Efiere  ,  o  non  eiler 
degno  di  farii  vedere,  ^t/oir  le  courage  de 
fé  montrer ,  ^c. 

A'OLTOJO.    Parte  defla  briglia,  ove 
s'attaccan  le   redini.  Tonret ,  chaînette  du 
mors  Oli  l'on  attache  les  rênes. 
VOLTOLAMENTO.  Il  voltolare.  {  Lat. 
volutatus  ,  lis.  )  'Roulement. 

VOLTOLARE.  Rivoltare.  (  Lat.  volu- 
tare.  )  \iuter,  §.  Voltarli:  Neut.  pafl". 
Rivoltarfi  in  giro  per  terra. (Lat.  volutati.) 
Se  rouler  par  terre  ,fal/ouler. 

VOLTOLONI.  Avverb.  Come  Andar 
voltoloni  :  Andar  voltolandoli.  £«  yê  rou- 
tant ,  en  fuùoulaht. 

VOLTURA.  Rivoluzione.  Révolution. 
§.  Voltura.  Il  voltare  de"  debiti ,  o  crediti. 
L'actiOìt  de  pajj'er  une  dette. 

VOLU'BILE.  Che  ag.-.  olmente  fi  volta, 
inft.;bi!e.  (  Lat.  volubilis  ,  inflabilis.  )  j^a- 
riable  ,  inconflant. 

VOLU'BILE  ,  fuft.  Sorta  d'erba.  Uferon, 
piante- 

VOLUBILITÀ'.  Afttatto  di  Volubile. 
(  Lat.  volubilitas  ,  inconilantia.  )  Volubi- 
lité,  mconfiance ,  legeretc. 
f  VO'LVERE.  V.  Volgere. 
*VOL\lTORE.  Che  volve.  Çliù  tourne. 
*VOLVITRICE.  Verbal  femm.  Che  vol- 
ve, ^ui  tourne  ,  fem. 

VOLUME.  Che  gli  Autori  antichi  dif- 
fero  talora  anche  *  Vilume.  Libro,  o  parte 
diftinta  di  libro.  (  Lat.  volumen.)  Volume. 
§.  Per  metaf  Confufione  ,  viluppo.  (  Lar. 
difScultas  ,  confufio.  )  Emb.iras  ,  dijf.ctttté. 
Parendo  a'  Ciitadini  il  detto  uficio  de'  14. 
d'una  grande  confufione  ,  e  volume  ad 
accordare  tanti  divifati  animi. 

vOLU.METTO.  Dim.  di  Volume.  Petit 
volume. 

VOLUMINOSO.  Di  ud  gran  volume  , 
o  di  più  volumi.  Gros  ,  de  plujìeurs  volu- 
mes. 

VOLUTTÀ^  Piacere.  (  Lat.  voluptas.  ) 
T^oluptc  ,  pLiiJìr. 

vOLUTTA'RIO.  "J  Pien  di  piaceri,  e  di 

VOLUTTUOSO.  3   pallatcmpi.  (  Lat. 


T  Dim.  d'Uomo. 
>  (  Lat.  homun- 
j  culus,  homun- 
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voluptuofijs.)  Voluptueux  .  fletti  de  voluf- 
té  ,  de  pla.flrs. 

UOMACCIONE,  V.  Omaccio. 
VO'MERO  ,  e  Vòmere.  Strumento  il 
terrò  concavo  ,  il  qual  s' incaftra  nell'ara- 
tro ,  per  fendere  in  arando  la  terra.  (  Lat. 
vomer,  vomis.)  Soc.  §.  Per  metaf.  Vomer, 
di  penna, "con  fofpir  del  fianco.  Cercando 
con  vecchio  vomere  fencer  la  terrajdefidc- 
rante  1  graziofi  feirn. 

*  VOMICARE  ,   voc.  ant.   Vomitare. 
P^omir. 
UOMICCIATTO. 
UOMICCIA'TTOLO. 
UOMICCIUOLO. 
ciò.)  Petit  homme. 

VOxMICHE'VOLE.  Che  provoca  il  vo- 
mito ,  atto  a  far  vomitare.  (  Lat.  vomito- 
rius.  )  Vomitoire. 

UOMINACCIO.  Peggior.  d'  Uomo.  Uo- 
mo da  niente.  Homme  de  rien  ,  qui  eji  à 
méprifer. 

vOMITAMENTO.  Il  voniitare.  (  Lat. 
vomitio.  )  Vomi^ement. 
VOMIRE.  2  Recere.  (  Lat.  vome- 
VOMITARE.  5  re,  vomitare.)  Vomir^ 
§.  Per  metaf.  Scacciare.  {  Lat.  expellere.  ) 
Chajfer.  Acciocché  rimanendo  nello  flato 
tiepido  ,  e  di  mezzo,  non  meridamo  d'ef- 
fer  perciò  da  Dio  vomitati. 

VOMITATO  add.  da  \'omit.are.  Vomi^ 
VOMITATO'RIO.  Medicamento,che  fa 
vomitare.  (Lat.  medicamen vomitorium.) 
Vomitoire. 

VOMITIVO.  Che  ha  virtù  ,  e  forza  di 
provocare  il  vomito.  (  Lat.  vomitorius.  ) 
Vor/iitif. 

VO'MITO.  Il  vomitare.  (  Lat.  vomitus, 
US  ,  vomitio.)  Vornijjement.  §.  Per  la  Ma- 
teria vomitata.  Ce  q't'on  a  vomì.  Fa  come 
il  cane  ,  che  ritorna  al  vomito  :  del  Ki- 
tornare  i  pentiti  d  un"  errore  a  commet- 
terlo. (  Lat.  ad  voraitum  redire.  )  l^evenir 


au  crime. 


UOMO.  Voce  ,  che  da  alcuni  fi  co&i- 

ma  di  fcrivere  coli'  afpirazione  Huomo» 
Animai  ragionevole.  (  Lat.  homo  ,  vir.  ) 
Homme.  §.  Uomo  :  per  Ciafcuno  indeter- 
minatamente ;  che  anche  diciamo  Altri 
ailolutamente.  Homme.  §.  Per  Marito» 
Man.  §.  Per  Suddito  ,  o  altramenti  de- 
pendente, e  fuggetto  in  alcuna  cofa.  Sujet,. 
§.  Uomo  d'  arme  :  Uomo  ,  die  attende  al 
meltier  dell'  arme.  Homme  d'arme.  §.  Uo- 
mo d'  arme  :  Soldato  a  cavallo  ,  armato- 
d'armadura  grave.  (Lat  C3taphraclus.)ó'a/- 
dat  a  cheval. Gendarme.^.Uomo,  di  Corte: 
dicevano  gli  Antichi  a  Uomini  piacevoli,e 
mottegge^oli  ,  che  frequentavan  le  corti.  ,^  1 
Hjìmme  platfant.  §.  Uomo  di  tempo  :  vale 
Attc-mpato ,  di  molta  età.  Homme  agé.. 
§.  Uomo  di  mondo  ,  o  dei  mondo  :  vale. 
Che  attende  alle  cofe  fenfuali.  Homme  d» 
monde.  §.  Uomo  d'  anima.  Che  attende- 
alle  cofe  fpirituali.  (  Lat.  religiofus ,  pius.  ) 
Dévot  ,  plein  de  religion.  ^.  Uomo  di  fan- 
gue  :  Uomo  ctudele  ,  e  ucciditore.  Homme 
fanguiu.iire.  §.  Uomo  di  tefta  :  Caparbio 
A\  C\i3.o'p'\\\\one.  Homme  entérc.  §.  Uomo- 
di  buona  tefta  :  Pcrfona  di  configlio ,  e 
prudenza.  (  Lat.  catus  ,  cordatus.)  Homme 
de  tête  ,  homr/je  de  ronfeil.  §.  Uomo  dolce 
di  fale  ,  e  Dolce  aftol.  Di  poco  fenno,  fci» 
pito,  quafifcarfo  di  iaXz.  Homme  Jìmplcf 
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f*t  .fade,  |.  Uomo  di  krro.  Di  natura 
gagliarda,  e  robufta.  Homme  de  fer,  d'une 
bonne  fante. ^.\j omo  na.zo  :  Vivente.  Hom- 
me ,   ferfonne   an   monde  ,    ordinairement 
Avec  une  négative.% X}on\oA\  garbo:Degno 
di  ftima.  (  Lar.  vir  honefius.  )   Homme  de 
ménte.  §.  Uomo  di  buona  parta  :  che  tan- 
to è  a  dire  Di  bsnigna  ,  e  buona  natura. 
{  Lat.  oleo  cranquiUior.  )  Bonne  ferfonne  , 
de  bon  naturel.  §.  Uomo  di  groflà  pafta  : 
Crollolano.   (Lat.    rudi  Minerva.  )     l'n 
homme  grojfler  ,  de  graffe  pàté.    %.   Uomo 
fatto   :   Che  abbia  paflata  l'  adolefcenza  , 
«  non  giunto  alla  vecchiezza.   (  Lat.  adul- 
tus.  )  Vn  homme  fait.  §.  Uomo  da  bofco  , 
e  da  riviera  :  Scaltrito,  da  tutta  botta,  atto 
a  qualunque  cofa.    (  Lat.  omnium  hora- 
rum   homo.  )    Bon  an  foil  &  a  la.  piume, 
§.  Edere  uomo.  Edere  uu'uomo:Efler  per- 
dona di  ûima  ,  perlbna  di  conto.   Etre  un 
homme,  une  perfonne  de  poids,  cb'f.S.  Buon' 
uomo.  Modo  di  chiamare  imo  ,  non  fap- 
piendo  il  fuo  nome.  Bon  horame  ,  maniere 
d'appeller.  §.  Conofcere  uomo  ,  parlando 
met.  di  Donna:vale  Aver  cougiugni.Viento 
carnale.  ^A't/oir  connu  des  hommei.^.  Uomo 
di  penna  :  Mercante  di  banco.  Ho/ime  de 
tor/imerce  ,  banquier.   §.  Uomo  di    fpada  : 
Che  cigne  fpada  ,  che  (là  full'  armi  :  per- 
fona  nobile.   (  Lat.  miles  )  Homme  d'épée. 
§.  Uomo  di  Toga  :  Perfona  togata.   (  Lat. 
to^2.ms.' H omrae  de  robe. ^. Uomo  di  fpada, 
e  cappa.  Non  togato.  §. Andare  ali  uomo: 
Inveltir  I'  uomo  ,  attaccarlo.  ^Attaijuer  un 
homme  ,  aller  a  la  perfonne.    §.    Uomo  : 
Fare  uomo  :  Condurre  alla  perfezion  dell' 
uomo.  (  Lat.  viviim  tacere.)  Faire  hornme, 
rendre  homr/te  ,  le  former,  éfc.  §.  Fare  da 
uomo  :  Operar  virilmente.  (  Lat.  pruden- 
ter  fé  gerere,  viriliteragere,  Itrenuam  ope- 
ram  navare.  )  ,y1gir   en  homme.   §.  Farli 
uomo  :  Incarnarli.   {  Lat.  corporari  ,    in- 
carnati.) Se  faire  homrae,  s'incarner.  %.  Far 
r  uomo  addoflb  altrui  :  Minacciarlo,  ftra- 
pazzarlo,  lìgnoretrgiarlo.  (  Lat.  minis  ali- 
iquem  aggredi;  faltu,  arrogantia  premere.) 
Miitrifer,  menacer,  ire.  Uomo  da  bene  : 
Galantuomo.  (  Lat,  vir  probus.  )  Galant 
homme,  hornme  de  bien.  §.  Uomo  d'  onore. 
Uomo  onorato.  (  Lat.  vir  probus ,  hone- 
ftus.)  Homme  d'honneur.  §.  Uomo  di  con- 
to :  Uomo  da  farne  ftima  ,  Zcc.  Homme  de 
jnérite^  remarquable.  §.  Uomo   di   riputa- 
zione :  Perfona  onorata.    Homme  d'hon- 
neur. §.  Uomo  bafltj  :  Uomo  di  bafl'a  con- 
dizione. (  Lat.  homo  obfcurus,  humililoco 
natus.)  Homme  de  baffe  extraction.  §-  Uo- 
mo rigogliofo  :  Uomo  di  gran  corporatura, 
e  ben  fatta.  (  Lat.  habilis,  habitior.)  Hom- 
me d'une  belle  corpulence.  §.  Uomo  cheto  : 
Uomo  di  poche  parole.  (  Lat.  homo  taci- 
tutnus  ,  homo  teûus.  )  Homme  de  peu  de 
paroles.  §.  Uomo  fatto  da  alcuno  ;   dicefi 
dell'  Edèr  fuo  dependente  ,  fua  creatura. 
<  Lat.  cliens.  )  Etre  créature  de  quelqu'un, 
fon  dépendant  ,  (tre.  §.  Uomo   di   mezzo  ; 
Mediatore.  Médiateur.^.  Uomo  di  guerra  : 
Soldato.  (  Lat.  miles.  )  Homme  de  guerre. 
J.  Uomo  :  aflol.  per  Uomo  di  valore  ,  di 
fpirito.    (  Lat.  vir.  )   Homme ,   homme  de 
dateur  ,d'ej}rit ,  à-c.  §.  Uomo  :  per  l'Im- 
magine dell'  uomo  :  figura  rapprefentaute 
Uomo  ;  comme  Uom  di  tela ,  &c.  (  Lat. 
bumiui5j  fimulacrum.  >  Hommt,  fiatuc  en 
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tablem  qui  repréfente  un  homme.  $.  Uomo 
di  paglia  :  diceiì  di  Perfona  finta  per  in- 
gannare altrui.  Homme  de  p Aille. 

UOPO.  Biilillabo  ,  e  dittongo  la  prima 
fillaba.  Pro,  utile.  (  Lat.  utilitas  ,  compen- 
dium.  )  Utilité,  avantage.  §.  Per  Bifogno, 
neceflìtà.  (  Lat.  opus  ,  neceifitas.  )  Befim. 
§.  Avere  uopo  :  Abbifognare.  (  Lat.  opus 
efle.)  Etre  necejfaire.  §.  Far  d'  uopo  :  vai 
io  fteflb. 

VORACE.  Clic  ingordamente  mangia  , 
e  divora.  G^,t  dévore,  gourmand.  §.  Per 
metaf.  Fiamma  vorace  ;  Animai  vorace  , 
&C.  Dévorant. 

VORACITÀ'.  Aftrat.  di  Vorace.  {  Lat. 
voracitas.)  l^oractté ,  gourmandife. 

VORA'GINE  ,  fuft.  f.  Luogo  ,  che  in- 
ghiottifce  ,  e  per  profondità",  e  per  aggi- 
ramento d'  acque  ritrofe.  (  Lat.  vorago.  ) 
Goufrc,  m.  §.  Per  met.  Sonoabillo  di  per- 
dizione ,  voragine  ,  e  lacciuolo  dell'anime. 
vO'RTICE.  {  Lat.  vortex.)  Tourbillon  ; 
ais  d'eau. 

VORTICOSO.  Pien  di  vortici,  rlemde 
tourbillons ,  d'ais  d'eau. 

UOSA.  Pronunziato  per  dittongo.  Spe- 
zie di  ftivali  ,  o  di  fopraccalze.  (  Lat.  foc- 
cus.  )  Guêtre,  gamaches. 

VOSCO.  Con  voi.  (  Lat.  vobifcum.  ) 
sAvec  vous.  Voce  Poetica. 

"^'OSTRISSIMO  ,  fup.  di  Voftro.  Entiè- 
rement à  vous. 

VOSTRO.  Pronome  poflciììvo,  derivato 
da  Voi. (  Lat.  verter.)  ^"trre.  Talora  a  mag- 
giore efpreiììone  vi  fu  mi  dille  il  fuperl. 
VortriiTuno  :  voce  da  non  ufarû  in  ilhle 
grave. 

VOSTRO  ,  fuft.  Il  voftro  avere  ,  là  vo- 
ftra  roba.  Le  vôtre  ,  votre  bien.  §.  Voftri  : 
nel  plurale  :  fi  intende  I  voftri  domeftici , 
familiari  ,  parenti  ,  &.'c.  Les  vôtres  ,  vos 
parens,  vos  dome/hques  ,  ù'c. 

VOTABORSE".  Che  vota  le  borfc  ,  che 

porta  fpefa.  Coûteux  ,  qui  vuide  la  bourfe. 

VOI  ACESSO.  Colui ,  che  vota  i  ceiiì  , 

cavandone  Io  fterco.  Gadouart ,  qui  vuide 

Cr  cure  les  retraits. 

♦VOTAGIOXE.    ^  Il  votare.  (Lat.  eva- 

VOTAMENTO.  5  cuatio.)  L'aclion  de 

vuider,  évacuation. 

VOTARE.  Cavare  il  contenuto  fuor  del 
contenente  ;  contrario  d'  Empiere.  (  Lat. 
evacuare.)  Vuider.  §.  Far  votar  la  fella  : 
Gittar  da  cavallo.  (  Lat.  ab  equo  dejicere.) 
Jettcr  de  cheval.  §.  Votar  la  ftanza.  Per 
Partirli  ,  lafdac  voto.  Partir.  Minaccia- 
ronlo  per  lo  bargello  della  perfona,  fé  non 
votafle  la  terra  :  cioè  ,  (ì  partiflè  ,  e  dif- 
gombrallé.  §.  Votare-  Far  boto.  (  Lat.  vo- 
vere.  )  Vouer  ,  faire  vœu.VotSiie  a  Dio  la 
fua  virginità.  Ufafi  anche  in  fent.  neut. 
pali.  Votarli  a  Dio  ,  &c. 

VOTATO,add.  Da  Votare  per  Far  voto. 
(  Lat.  voto  obltridus,  }  Voué.  §.  Votato  , 
add.  da  \'otare ,  per  Evacuare.  (  Lac  ex- 
hauftus.)  Vuidé. 

VOTATORE.  Che  fi  vota  ,  che  fa  voto. 
(  Lat.  voto  obligatus.)  ^uifait  vceu.^.  Per 
Colui ,  che  vota  ,  da  Votare  ,  evacuare. 
(  Lat.  evacuator.)  <^:  vutd:. 

VOTE^ZA.  Aftrat.  di  Voto;  contrario  di 
Pienezza. (Lat.  vacuitas,  in3.ak!is.)y acuité 

VOTIVO.  Di  voto,  i  Lai.  YOtiv 
tif,  devtcH^ 


.)V  acuite. 
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VOTO.  Coir  O  ftretto.  3oto.  (  Lat. 
votum.  )  p^au.  §.  Per  quella  Immagine  , 
che  11  anacca  in  fegno  di  voto  nelk  Cniefe. 
l  Lat.  tabella  %otiva.)  r-  û?«.  §.  Per  Sufrra- 
gio.  (  La:.^  lliii-ragium.  )  Suffrage  ,  voix. 
§.  Per  Delìderio.tLat.  votum.) /'««,  defir, 
prière. 

VOTO.  Coli'  O  aperto  ,  add.  da  Vota- 
re  ,  per  evacuare.  Senza  cofa  veruna  den- 
tro fc  ;  contrario  di  Pieno.  (  Lat.  ^acnus.  ) 
Vuide.  §.  Per  metaf.  \  oto  d'  ogni  valor  , 
pien  d'ogni  orgoglio.  §.  Per  iManchevole, 
difettofo.  (  Lat.  mancus.  )  ^i  manque  . 
défectueux.  §.  Beliia  vota  :  Scarica.  Bit» 
vuide.  fans  charge.  §.  Mani  vote  :  Quelle, 
che  non  portan  regali.  Matns  vmdes, 
§ .  Corpo  voto  :  Q.ucllo,  che  è  fenza  l'ufaic» 
necefl'ario  cibo.  Corps  vuide. 

VOTO  ,  furt.  di  Voto  add.  Il  vano  ,  la 
concavità  vacua.  (Lat.  vacuitas.)  Le  vuid*, 
5.  Per  metaf.  Super.Huità  ,  vanità.  Vuide  , 
fg.  Superfluite.  La  troppo  comporta  diceria 
nà  molto  del  voto  ,  e  più  faona  ,  che  noa 
vale.    . 

UOATCIXO.  Uovo  piccolo.  (Lat.  ovum 
pufillum  ,  ovum  exiguum.)  Petit  œuf. 

UOA'O.  Voce  bi Jillaba  ,  dittongo  la  pri* 
ma  lìllaba.  Parto  d'  uccelli ,  di  psfci  ,  e  di 
lerpenti  ,  dal  quale  nafcono  i  lor  figliuoli. 
(  Lat.  ovum.  )  Oeuf.  Nel  plur.  Le'^  uova. 
Dicefi  anche  all'  uovo  Cucco  ;  ma  è  voce 
puerile  ;  come  Pappo  ,  Dindi ,  e  fimili. 
Onde  per  efemplo  :  Eflère  il  cucco  della 
marrr.na  :  li  dice  del  Figliuol  più  amato. 
(Lat.matrisdelicix.)  L'enfant  chén.^.  Paf- 
qua  d' uovo  :  Quella  di  Refunezione  ; 
ulàndofi  in  ella  mangiare  l'  uova  bene- 
dette. Pàque.  §.  E'  non  è  come  I'  uo\o 
trefco,  ne  d'oggi,  ne  d'ieri  •:  prov. dinotante 
Edere  uomo  d'età.  Etre  agé.  §.  Acconciar 
r  uova  nel  paneruzzolo  :  cioè.  Accomodar 
bene  i  fatti  liioi.  ^rrang^.r  bien  fes  affai, 
res.  %.  Avere,  o  voler  l'uovo  mondo  : 
cioè  ,  Avere  ,  o  volere  una  cofa  fenza  fa- 
tica ,  e  pericolo,  ^voir  ,  cu  vouloir  toutes 
fes  cornmoditez.-  §.  \'edere,  &c.  il  pel  nell" 
uovo  :  fi  dice  dell'  Eilère  d'  acutillimo  in- 
gegno ,  e  non  folamente  vedere  ,  ma  pre- 
vedere. (  Lat.  ventura  per  diopttam  prof- 
picere.  )  J-'oir  ou  prévoir  tout.  %.  E' non  è 
uovo,  che  non  guazzi  :  che  vale.  Che  non 
fi.  tro\a  ninno  fenza  vizio  ,  o  mancamen- 
to. (  Lat.  non  eft  pifcis  fine  fpina.)  Il  n'y  » 
point  de  perfonne  fans  défauts.  §.  Rom- 
pere, &C.  l'uovo  in  bocca  -.  cioè, Guadare  i 
difegni  a!rcui,q-.!ando  egli  è  in  fu'l  conclu- 
dere. (  Lat.  condlium  dirimere  ,  conatuiu 
frangere.)  "Compre  les  defftins  a  quelqu'un. 
§.  Cercare  ,  &c.  il  pel  uell'  uovo  :  Met- 
terfi  a  confiderare  ogni  menorHa  colà. 
Chercher  le  poil  dans  l'ceuf. 

UOVOLO.  Spezie  di  fungO;  che  ha  graa 
fimilitudine  coll'uovo.(  Lat.  boletus.)  jo/-r« 
de  champignon.  §Per  Occhio  di  canna  ipiii 
comunemente  Caunocchio  ;  quafi  in  Lati- 
no (  Canni  oailus.  )  Bouture  de  rojéau. 
§.  Per  Pezzetto  d'uHvo  ,  &c.  fpiccato  dal 
ceppo  ,  per  porlo  ne'  fe.menzai ,  o  di\  elti. 
Vne  greffe  d'oltvier.  §.  Per  Membro  del- 
la cornice  intagliato  ;  più  comunemente 
Cimazio.     Vne     cimaife   en    architecture^ 

§.  Per  Sorta  d'oilo  umano.  Ej}ece  d'os  hi^ 
S  m  i^ 


S^ì. 
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UPIGLIO.  Spezie  d'aglio.  (  Lat.  ulpi- 
cam.)  Sorte  d'ail. 

U'PUPA.  Bubbu'.a.  Uccello  con  una 
crefta  in  capo.(  Lat.  upupa. iW^ffe,  oifean. 
f.  Fig.  E  rizza  l'upupa  ,  e  la  cielta. 

UR 

URBANAMENTE.  Con  urbanità,  civil  • 
mente.  (  Lat.  urbane  ,  facete.)  Civilement, 
folimeììt. 

URBANITÀ'.  Aftratto  d'Urbano.  (  Lat. 
urbanitas.  )  Vrb.inité,  civilité. 

URBANO.   Di  coftumi  civili  ,  e  cicradi- 
nefchi,  gentile.  (Lat.  urbanus.)  ?M,  civil. 
URETERE.  Canale  dell'  urina.  Vretcre, 
chinai  de  l  y.ìtìie. 

URGENTE.  Che  urge.  (  Lat.  prxfens  , 
urgens.  )  ^tti  prejje  ,  urgent.  Cafo  urgen- 
te :  cioè,  che  abbia  bifogno  di  fubito  prov- 
vedimento. 

URGENTISSIMO, fup.  dUrgente.Trèi- 
Ifrgent. 

URGENZA.  Aftratto  di  Urgente.  (  Lat. 
necelìitas.  )  Nec:JJlté predante. 

*ÇU'RGERE,voc.  lat.  Spignere.  Fanjfer. 
Ufato  da  Dante  nella  voce  Urge  folamente. 
*  URIA.  Augurio.  V. 
URLAMENTO,  L'urlare.  (  Lat.  ulula- 
tUS.  )   He:'.rlemcHt. 

URLARE.  Mandar  fuori  urli.  (  Lat.  ulu- 
lare. )  Heurter. 

URLATORE.  Che  urla.  (Lat.  ululator.) 
c^ui  lieurle. 

URLO.  Voce  propria  del  lupo  ,  ufata 
pure  in  parlando  d'animali  ,  quando  (I  la- 
mentano. (  Lat.  ululatus.  )  Heitrlcmeni. 
§.  Per  llmil.  Voce  mefta  ,  e  lamentevole  , 
alquanto  continuata  ,  che  fi  manda  fuori 
per  tormento  ,  o  dolore.  (  Lat.  ululatus , 
US.  )  Plainte  ,  heurlement. 
-  URNA.  Spezie  di  vafo,  e  comunemente 
da  tenere  acqua.  (  Lat.  urna.)  Cruche,  urne. 
URSACCHIO.  r.Orfacchi. 
URTANTE.  Che  urta.  Sl^i  heurte. 
URTARE  Spignere  incontro  con  im- 
peto, e  violenza.  ^  Lat. urgere,  impellere.) 
heurter  ,  cho.'fuer.  Caduto  farei  giù  ,  fenza 
elVere  urto  :  Sincopa  in  vece  d'Urtato. 
^.  Per  metaf.  Contradire  ,  venire  m  con- 
trovevfia.  Contredire  .  /e  frotter  ,  fig.  Prcfe 
configlio  rimperadore  di  non  urtare  co 
Piorentinj. 

URTATA.  Verbale.  L'urtare  :  Spinta. 
Choc  ,  licurtement. 

URTO.  Urtata.  {  Lat.  impulfus  ,  ûs.  ) 
Choc,  heurt.  §.  Torfi  in  urto  uno  :  Non 
celiar  di  perfeguitarlo  :  contrariarlo.  Se 
cejfer  de  fcrfeiuter  qt*c!quun. 
■  URTONE.  Urto  grande.  Vngrand  choc 
r.nsrand  aup. 

US 

*  USA  ,  voc.  ant.  Verbale  da  Ufare  ,  per 
congiugnerfi  :  L'ufarc.  (  Lat.  copula  ,  coi- 
tus  ,  US.  1  CoinUtion. 

*  USAGGlO.Ufo.  r. 
USAMENTO.  L'ufarc.  L'acfiou  d'em- 

phyer .  ufa{,e.  §.  Per  lo  Praticare  ,  convcr- 

fare,    L'ai'ion  de  converjer  ,  friqueittat^on. 

UiANiE.  tlK  ufa.  ilitj  emfUji.  Nou  e 
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ufante,  ma  vive  a  riguardo.  Qui  è  verbale 

di  Ufare  ,   in  fentini.  di  Converfare.   ^ui 
freqitente. 

USANZA.  Ufo  ,  confuetudine.  Vfage  , 
habitude.  §.  Per  Maniera  di  vivere  ,  e  di 
procedere  frequentata  ,  e  ufata  ;  ufo  ,  col"- 
tunie.  (  Lar.  ufus  ,  confuetudo.  )  ufage  , 
cuutHrae  ,  maniere.  §.  Eilere  indietro  un' 
ufanza  ,  o  fimili  :  Non  eiVere  in  punto  fe- 
condo l'ultima  ufanza  :  e  figur.  Non  aver 
tutta  la  fcienza  della  materia.  N'étre  pm 
bien  injlruit  fur  quelque  raature.  §.  ler 
Pratica  ,  Converfazione.  (  Lat.  ufus,  tami- 
liaritas.  )  Converfation  ,  familiarité. 

USANZACCIA.  Cattiva  ui'àQza..Filai/ie 
coy.ti'.rae. 

USARE.  Coftumare  ,  avere  in  ufanza  , 
efler  folito.  (  Lat.  folere.^  ^voir  de  coutu- 
me. Che  orazione  ufate  di  dire,  Scc.  §.  Per 
Praticare  ,  converlare.  (  Lat.  uti ,  verfari.  ) 
Fréquenter,  hanter, couver  fer.  Ufare  in  cafa 
di  uno ,  con  uno  ,  &cc.  §.  Per  Mettere  in 
ufo  ,  adoperare.  (  Lat.  uti,  adhibere.  )Vfer, 
employer.  Ufare  afruzia  ,  crudeltà,  Scc.  Co- 
me gli  uomini  un  cotal  proverbio  ufino  : 
cioè,  abbiano  in  bocca.  §.  Per  Carnalmen- 
mente  congiugnerli.  (  Lat.  coire.  )  Mvoir 
affaire  avec  une  femme,  &c.  Ufarcon  fem- 
mina ,  6cc.  §.  Per  Frequentare.  (  Lat.  fre- 
quentare. )  Fréquenter.  Ufava  molto  la 
Chiefa. 

USATA  ,  fuft.  Ufanza.  V. 

USATAMENTE.  Con  ufo  ,  comunente. 
(  Lat.  vulgo  ,  communiter.  )  Communé- 
msnt. 

USATISSIMAMENTE  ,  fup.  d'Ufata- 
mente.  Tres-communément. 

USATISSIMO  ,  fup.  di  Ufato.  Tres-ac- 
coùtur/ié. 

USATO  ,  fuft.  Ufo,  confuetudine.  (  Lat. 
ufus  ,  confuetudo.  >  Coutume  ,  maniere  , 
l'ordinaire.  Eller  rodo  più  che  1  ufato,  Scc. 
USATO,  add.  da  Ufare.  Solito,  confuero, 
conforme  all'  ufo.  (,  Lat.  folitus.  )  ^ccoii- 
i^mé,  ordinaire  ;  ttfiie.  §.  Per  Pratico  ,  a.v- 
xeizo.  .Accoutumé  ,  quia  coutume.  §.  Per 
Frequentato.  {  Lat.  trequentatus.)f  i-e./Ktvi- 
té.  §.  Per  Adoperato  :  Come  MaHèrizie 
ufate ,  &:e.  "Jfé. 

USATORE.  Che  ufa.  (  Lat.  utens.  )  e^.i 
fé  fert ,  &c. 

USATTI.  Calzari  di  cuojo  per  difendei 
la  gamba  dall'  acqua  ,  e  dal  fango  :  s'ufan 
propiio  per  cavalcare.  Oggi  Stivali.  (  Lat. 
toccus.  )  Brodequins  .  g.vtnacue!..  Le  quali 
fon  condite  di  tanto  fenno,  che  trameno  le 
pinioci-.eie  degli  ufatti  :  Qui  il  Boccacccio 
parla  in  ifcherzo.  O  cattivello,conie  t'eraii 
quivi  coli;  parole  graffiati  gli  ufatti  :  qujfto 
e  proverb.  contrario  all'  altro:  Ugneie  gli 
llivali  :  che  vale  Lodare  uno  in  fua  pre- 
fetizaper  adulazione. 

USATTINI.  Diin.  di  Ufatti.  Vetiti  brode- 
quins. 

USBERGO.  Armadura  del  bufto.  Coraz- 
za. (  Lat.  lorica,  thprax.)  Corfelet,  cuirajjC. 
§.  l^er  metaf.  La  buona  comp.agnla  ^  cl;e 
1'  uom  francheggia  -  fotte  1'  uibcrgo  del 
fcniirfi  pura. 

USCENTE.  Che  efce  ;  contrario  d'Entra- 
re, i  Lat.  cgiediens  ,  exicns.)  Sortant. 

USCIALE.  Portiera  ,  o  anzi  Paravento. 
Portiere  ;  p.iravent. 

UiÇltRA.  fç*wn.  da  Ufcicre.  (  L.ìt. 
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Janìtrìx.)  Portiere  ,fem.  de  Portier. 

USCIERE.  Cuftode,  e  guardia  dcil'ufcio. 
(  Lat.  janitor.  )  Portier,  Huifjter.  ^-^^^ 
Ifpezie  di  nave.  Sorte  de  navire. 

USCIMENTO.  L'ufcire.  (  Lat.  exitus,  ûs, 
fluxia.  )  Sortie  ,  l'aaton  de  fvrtir.  §.  Per 
m;taf.  Fine ,  efiro  ,  fnccellb.  (  Lat.  finis  , 
exitus,  eventus.)  F:n,  fucces  ,  fortie  ,  ifj'te. 

USCIO.  Apertura  ,  che  C\  ik  iiell.-  cafe 
per  ufo  d'entrare  ,  e  ufcire.  {  Lat.  olliura  , 
lanua.)  Porte.  Nel  pkir.  Gli  ufcj,e  Le  ufcia. 
5.  Tenere  ad  alcuno  l'ufcio  :  Vietargli ,  e 
proibirgli  1'  entrata  ;  che  anche  diciamo 
Tener  porta.  Empêcher  l'entrée.  §.  Vederli 
i  nimici  ali'  ufcio  :  cioè  ,  Avergli  viciniiìì- 
mi.  J'oir  fcs  en):er/iis  à  Li  •■arte.  §.  Ufcio  : 
Fig.  Per  quello  %  i  ìtai  1'  ufcio  de'  morti. 
§.  Ufcio  :  metaf.  Che  di  lagrime  fon  fatti 
ufcio  ,  e  varco.  §.  Ufcio  :  le  Impofte  ,  che 
fenan  1'  ufcio.  (  Lat.  poftes.)  Jambage  de 
porte.  %.  Picchiar  1  ufcio  col  pie  :  che  vale 
Donare  ,  e  prefentare  :  e  ciò  ,  perchè  chi 
porta  ptefenti  ,  ha  le  mani  impacciate. 
Fa.re  des  préjcus.  §.  Cadere  il  prefente  in 
full'  ufcio  :  E'  condurre  un  negozio  bene  , 
iniìn  vicino  alla  fine  ,  e  guallarfi  in  fulla 
conclullone.  (  Lat.  toto  devorato  bove  ,  in 
cauda  deficere.  )  Manquer  à  la  fin-  §.  Stri- 
giiere  ,  &c.  fià  1'  ufcio  ,  e'I  muro  :  Vio- 
lentare uno  a  rifolvqrfi ,  non  gli  dando 
tempo  a  penfare.  Prsffer  viver/unt  quel- 
qu'un pour  le  faire  refondre.  Chi  vien  die- 
tro, ferri  l'ufcio  :  e  li  dice  da  Chi  vuole  ne* 
fuoi  piaceri  ,  fcialacquare  il  fuo  ,  facendo 
poco  ftima  di  chi  fjccede.  (  Lat.  me  mor- 
t'jo  ,  terra  mifceatur  incendio.  )  Maniere 
de  répondre  par  ceba  qui  veut  dépenfer  fon 
bien  ,  &c.  §.  Attaccar  le  voglie  ,  &:c.  alla 
campanella  dell'  ufcio  :  Non  le  far  venire 
aJ  eLcuzione.  Ncconttnter  pasfes  envies. 
$.  Entrar  per  l'ufcio  :  Andar  per  la  ftr.ida 
dovuta  ,  incamminarfi  al  fine  co'  mezzi 
debiti.  ^Alierpar  lechemm  droit, fig.  §.Nal- 
cer  ti  polla  l'erba  all'  ufcio  :  è  imprecazio- 
ne :  e  vale  ,  Che  a  cafa  tua  non  capiti  mai 
anima  nata,  ghie  perfonne  ne  vienne  chez. 
vous. 

USCIOLINO.  Ufcio  piccolo.  Petite  porte. 
^USCIRE.  Andare  ,  o  venir  fuora  ;  con- 
trario d'Entrare.  (  Lat.  exire,  egredi.)  Sor- 
tir. Si  ferve  quello  verbo  in  alcune  delle 
lue  voci  ,  dell'  altre  dell'  antico  ,  ora  difu- 
fato  verbo  *  Eftire.  Con  lei  verfo  una  por- 
ta ,  che  verfo  il  Mare  ufciva,  folofen'  an- 
dò :  cioè  ,  aveva  l'ufcita.  §.  Per  Ifpedirli. 
S'jrtir  ,  s'expedier  ;  fé  délivrer.  %.  Ulcire  : 
per  fimil.  Calandrino  elVcndogli  il  vino 
ufcito  del  capo  ,  li  levò  :  cioè  ,  avendolo 
fmaltito.  §.  Ufcir  di  fé  :  Stupefarli  ,  ttupi- 
dire  ,  perdere  il  fenno.  (  Lat.  obftupefcere  , 
ilupore  corripi.)  Sortir  de  foi- me  me,  s'éton- 
ner ,  &c.  §.  Ufcir  del  propello  :  Non  iltar 
ne'  termini.  (  Lat.  à  propolko  aberrare.  ) 
Sortir  du  propos.  §.  Ufcir  di  propolìto  ,  e 
Ufcir  del  cammino  :  diceiì  del  Non  legni- 
lar  l'ordine.  (  Lar.  ordineiii  dcfcrerc.)  Sor- 
tir de  fon  chcmm  ,  fig.  §.  Ufcir  di  fenno. 
Impazzare.!  Lat.  infanire.)  Baffuiir.  §.  Uf- 
cir di  bando.  E(ìl-r  liberato  dal  bando,  bor- 
rir de  fon  exit.  §.  Ufcir  de'  gangheri  :  con- 
trario di  .Stare  in  gangheri.  Sortir  des  bor- 
nes. §.  Ufcir  di  cervello,  i  Lat.  e.vteruarf, 
delirare.  )  J^éver  ,  perdre  lejbrit.  §.  l'fcirc 

li  lUiiQi  Veiiiic  meno  l4  voglia,  f.t^ir 
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l'envie.  §.urcirdi  paflb  :  Far  cofa  fuori 
del  Iblico.  Sortir  de  l  çrdr.iatre.  §.  Ulcir  del 
femiiìato  :  modo  ballo  :  Ulcir  di  propolì- 
to.  Sortir  de  propos.  §.  U fare  al  mondo  : 
Nafcere.  Nuitre.§.  Ulcir  dell'animo  :  Non 
vipenfarpiu.  (  Lat.  de  memoria  exire.  ) 
2Ve  plus  penfer  à  quelque  ihoje.  Ulcir  di 
mente  :  Dimenticarli  ,  fcordarfi.  (  Lat. 
oblivifci.  )  OiiLlnr.  §.  Ufcire  a  riva  :  Con- 
durli alla  riva  ,  terminar  la  navigazione. 
Venir  a  port.  §.  UfjU'  del  laccio  ,  del  peri- 
colo :  Liberarli,  llrigarfi,  fvilupparli.l  Lat. 
fé  extricare.  )  Sortir  da  lac  .  &i:.  §.  Ufcu- 
di  pena  :  Dar  fine  alla  pena.  Sortir  de  pet- 
ite. §.  Ufcir  di  ftrada.  (Lat.  aberrare.  ) 
S'égarer.  §.  Ufcire  :  Riufcire  ,  terminare. 
(  Lat.  evadere.}  T{cf(fftr.  Malagigi  ad  udir- 
la rtava  attenio  -  e  penfa  pur  dove  ella  vo- 
glia ufcire.  aboutir.  §.  Ulcir  l'ira  :  Pacifi- 
carli. (  Lat.  celiare  ab  ira.)  Pdjjer  la  colere, 
§.  Ufcire  odore  :  Olire.  (  Lat.  OQ^orem  fpi- 
rare.  )  Sent.r  beau  ,  &c.  Ufcir  di  bocca  a 
uno  parole:  vale  Veni;  gli  detto  inconli- 
deratamcnte.  (  Lat.  verba  excidere.  )  Dire 
ìnconfidérément.  §.  Ufcir  d*;I  femiaato  , 
Ufcir  del  folco,  Scc.  Ufcir  di  cervello.  {  Lat. 
delirate.)  "Elever  ,  r adattar  .perdre  l'ejprtt. 
§.  Fare  ufcire  uno  :  Stimolarlo,  e  punzecr 
chiarie  tanto  colle  parole  ,  eh'  e'  s'induca, 
ancorché  contra  fua  voglia  ,  a  far  quel  , 
che  tu  delìderi.  Prejjer  cjueUjtt'un  ,  l'enga- 
ger malgré  lui.  §.  Ufcire  :  Dar  fegno  ,  fa- 
vellare. P.irler.  Statti  cheto  ,  e  non  uf- 
cire ,  fé  non  a  commendarli. 

USCITA.  Che  anche  li  dice  Efcita.  Ver- 
bale. L' ufcire.  (  Lat.  cxitus,  lis.  )  Sortie  , 
ijjìié.  §.  Per  Apertura  da  ufcire.  (  Lat. 
oftium,  )  Sortie  ,  parte  ,  ijfue.  §.  Per  Soc- 
correnza, e  ftemperamento  di  corpo.  (Lat. 
diarrlixa.  )  Flux  de  ventre.  §.  Per  Succef- 
fo.  (  Lar.  eventus.  )  Succès ,  iffue.  §.  Per 
contrario  d'  Entrata  ,  per  Rendita.  (  Lat. 
impenfa.)Z)c/7«?;yè.  §.  Per  Fine.lLat.  finis.) 
tin  .  tifile. 

USCITI.  Nel    numero  del  più.  Cacciati 
della  Città.  Sbanditi ,  luinulciii.(Lat.  exu- 
les. )  Bannis,  chajje's  de  l.x  patrie. 
USCITO  ,  add.  da  Ufcire.  Sortie  ,  &c. 
USCITO,  full.  Sterco.  (  Lat.  lierais.  ) 
"Excritrt'.nt  .fiante. 
♦USCITURA  ,  voc.  ant.Ufcita.  L'ufcire. 
Sortie,   l'aBion  de  fort  ir.   Può  fiperfi  per 
lo  colore  dell'  ufcitura  :  cioè  ,  di  quel,  eh' 
efce.  (Lat.  foria,  orum.)  Ce  ^m  fort. 

USCIUOLO.  Dim.  d'Ufcio.  (  Lat.  oftio- 
lum.)  Petite  porte. 

•  USIGNUOLO.  Uccelletto  noto  per  la 
dolcezza  del  fuo  canto.  (  Lat.  lufcinia.  ) 
'J^offijnol.  Nel  femm.   fi  dice  Ufignuola. 

■  USITATISSIMO  ,  fup.  di  Ufitato.  Tres- 
Kjìté. 

■  USITAT AMENTE.  In  modo  ulitato.  ^ 
la  man  ere  accontumie. 

USITATO.  Ufato,  folito,  confueto.(  Lat. 
ufitaius.)  X'fìté ,  oraiiiaire  ,  anontitmé. 

USO  ,  fulL  Ufanza  ,  confuetudine.  (  Lat. 
ufus  ,  US  ,  confuetudo.  )  Vfage.  Non  è 
pollo  il  bene  dell'  uomo  nel  lungo  fpazio 
del  tempo,  ma  full'  ufo  :  qui  Ufi)  ,  L'ufa- 
re  ,  fervirfene.  L'ufage  ,  la  maniere  de  fé 
fervir  d'une  cbofe,  §.  Per  Efercitazione  , 
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pratica.  (Lat. ufus ,  ùs  ,  exercìtatio.)  Vfa' 
gè  .  exercice .  habitude.  L'ufo  ,  e  la  fpe- 
rienza  lignoreggiano  l'arti.  §.Ufo:Termine 
de'  Legilti.  (  Lat.  jus  uten.ìi.  )  Vfage  ,  ter- 
me de  droit.  §.  Per  Servigio.  (  Lat.  ufus  , 
lis.)  Vfigc,jervice.  §.  Ufo  fi  legge  :  prov. 
Che  la  confuetudine  acquilla  forza  di  leg- 
ge. §.  Ufo  li  converte  in  natura.  (  Lat. 
ufus  eli  altera  natura.)  L'habitude  change 
en  nature. 

USO  ,  add.  Ufato  ,  avvezzo.  (  Lat.  af- 
fuetus.)  V  Accoutumé.  Non  fono  ufo  andare 
a  pie  ;  Non  fon  ufo  di  digiunare  ,  ôcc. 

USOLIERE.    Nallro  ,   o  altro  legame, 
col  qual  li  legan  le  brache  ,   o  fimili  cole. 
Gance  .  lacet ,  cordon. 
*  USSO.  Barattiere,  r. 
"    USTORIO.  Che  abbrucia,  ^«i  brulé  ; 
propre  à  brûler. 

USUALE.  Daufo^,  per  ufo.  {  Lat.  ufu 
obvius.)  De  cotitume. 

USUCATTO.  Termine  de'  LegilU.  (  Lat. 
ufu  captus.)  j;j/«i  apns  iufage. 

USUFRUTTARE.  Aver  1' ufufrutto  di 
che  che  lia.  (  Lat.  uti ,  frui.  )  Jomr  de  l  u- 
fufruit.  §.  Per  metaf.  Già  ufufruttiamo  la 
letizia  del  nuovo  dono  celclliale. 

USUFRUTTO  ,  e  *  Ufofrutto.  Facultà 
di  godere  i  frutti  di  che  che  fia.(  Lat.  ufus- 
frucìus.  )  Ijfufruit. 

USUFRUTTUA'RIO.  Colui  ,  che  ha 
l'ufufrutto.  (  Lat.  ufufruûuarius.)  Vftifru- 
clnaire  ;  Vfufruitier. 

USURA.  Interellb  ingiullamente  tratto. 
(  Lat.  ufura  ,  fœnus.  )  Vfure  ,  intérêt,  pro- 
fit iliegitriue. 

USURAIO  ,  full.  CIi£  dà  ,  e  prefta  ad 
ufura.  (  Lat.  iccnerator.  )  "Ufurier. 

USURAIO  .  add.  Da  ufurajo  ,  che  con- 
tiene ufura.  (  Lat.  ufurarins  ,  a  ,  um.  ) 
Vfurier  ,  adj.  Contratto  ufurajo. 

USUREGGIARE.   Fare  ufura  ,  dare  a 
ufura.  (  Lat.  fcenerari,foEneri  dare.  )  Prêter 
k  uff.re. 
USURIERE.  Ufurajo.  Vfurier. 
USURPAMENTO.  L'ufurpare.(  Lat.  in- 
jjfta  occupatio.)  Vfurpation. 

USURPARE.    Occupare  ingiullamente 

l'altrui.  (  Lat.  raperc,  iavaJeic,  occupare.) 

Uf.'.rper. 

USURPATO,  add.  da  Ufurpare.  Vfmpé. 

USURPATORE.  Che  ufurpa.   (  Lat.  in- 

vafor  ,  oris.  )  Vfurpateur. 

USURPATRICE,  verbal  fcm.  Che  ufur- 
pa. Vfurpatrice,_ 

USURPAZIONCELLA.  Piccola  ufurpa- 
zione.  Polite  ufurpation. 

USURPAZIONE.  L'ufurpare.  (  Lat.  in- 
julU  occupatio.  )  Vfurpation, 

U  T 

UTELLO.  Piccol  vafetto  di  terra  cotta  , 
invetriato,  per  ufo  di  tenere  olio, acero,  &c. 
per  condire.  (  Lat.  lecythos.  )  Petit  hmllier. 
petit  vinaigrier,  Ù'C. 

UTERINO.  Da  Utero  ;  che  è  lo  (lellb  , 
che  Matrice  ;  e  dicefì  de'  Parti  nati  d'una 
medelima  madte,ma  di  divello  padre.l  Lat. 
Uterinus.)  Vterin  ,  de  mere, 

UTERO.  LuogO;  dove  le  donne  portano 
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il  feto.  (lat.  uteiLis.)  Matrice,  f. 

UTILE.  Dagli  Antichi  ditto  anche 
*U-tole,  full.  Utilità.  (  Lat.  utilitas  ,  com- 
pendium.)  L'utde.  l'imlné.  $.  Per  Ufura  , 
i;itci-elìè.   Vtilué  .  ufure  .  intérêt. 

U  1  ILE,  add.  Che  apporta  utilità,  profit- 
tevole ,  giovevole.  (  Lat.  utilis ,  commo- 
dus.) Vtiie  .  adj.  • 

*  UTILEMENTE.  Utilmente.  V. 
UTILISShVlo  ,  fup.  d'Utile.  (  Lat.  uti- 

lillimus.  ì  Tres-utile. 

UTILITÀ'  ,  e  *  Utolità.  Il  prò  ,  como- 
do ,  e  giovamento,  che  fi  trae  da  che  che 
li  lia.  (  Lat.  utilitas ,  compendium  ,  eom- 
moditas.)  lìtdite. 

Ui  ILMENiE.  Con  utilità.  (  Lat.  utili- 
ter.  )  Vtilemeiìt. 

*  UTIMAMENTE  ,  voc.  aat.  Ultima- 
mente. 

*  U'TIMO  ,  voc.  ant.  Ultimo. 

*  U'TOLE,  voc.  ant.  Utile. 

*  UTOLITA' ,  voc.  ant.  Utilità. 

*  UTRIACA.  Triaca.  V. 

U  V 

UVA.  Col  primo  U  vocale.  Frutto  della 
vite  ,  del  qual  li  fa  il  vino.  (  Lat.  uvr..  ) 

B^aifin  ,  m. 

UVA  DE'  FRATI.  Sorta  di  pianta  ;  Ri- 
bes, '^ibes  .  piante. 

UVA  DI  VOLPE.  Spezie  d'erba.  (  Lar. 
herba  paris,  uva  vulpiua.)  Sorte  déplante. 

UVA  SPINA.  Pianta  fpinofa  non  molto 
grande,  che  fa  coccole  finiili  agli  acini  dell* 
uva.  (  Lat.  grollularia  alba.  )  Grufeille. 

*U'VERO.  Dal  Latino(  Uber.)  V.  Poppa. 

UVrzzOLO.  Sorta  d'uva  falvatica.J^^i- 
/ìn  fauvage. 

VULGARE.  V.  Volgare. 

*VULGARIZZAMENTO.  V.  Volgarii- 
zamenio. 

*VULGARIZZARE.  V.  Volgarizzare. 

*VULGARIZZATO.  V.  Volgarizzato. 

*VULGARlZZATORE.  V.  Volgarizza- 
tore. 
VULGARMENTE.  V.  Volgarmente. 
VULGATO  ,  add.  da  Vulgare.  Palefato. 

(  Lat.  vulgatus.  )  Divulgué. 

VULGO  ,  e  Volgo.  Plebe  ,  popolaccio. 

(Lat.  y\x\'^\l%.) Lì  vulgaire  .  h  ment:  peuple. 

VULTURNO.  Nome  di   vento.    (  Lat. 

vulturnus.  )  Sorte  de   vent.  I  Marinari  lo 

chiaman  Greco  ,  perciocché  viene  di  verfo 

Grecia. 
VULVA,  voc.  lat.Parte  vergognofa  della 

femmina.   (  Lat.  vulva.  )  Parties  bonteufs$ 

d'une  femme.  §.  La  matrice. 

U'VOLA.    Più  comunemente  U'gola. 

Parte  camola  pendente   tra  le  fauci  dell' 

animale  ,  per  ufo  di  formar  convenevol- 
mente  la    voce.    (  Lat.  uva.  )    La  inette. 

§.  Prov.  E'  non  m'iià  tocco  l'ugola  :  diceli 

di  Quello ,  che  di  qualche  cibo  gullevole  , 

non  gli  pare  avere  avuto    il  fuo  pieno. 

(  Lat.  labra  ,  non  palatum  rigavit.)   //  ne 

m'a  pas  touché  la  luette  feulement. 
UZZOLO.  Fregola  ,    appetito  intenfo, 

(  Lat.  libido,  cupido.  )  De/ir  e,xcejì/,  çui'i- 

dité  1  gr,yndt  envH' 
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*/  "M  A.  Per  Là  ;  alla  Lombarda.  Là, 
M  ZACCAGNA.  La  cotenna  dinan- 
m  ^  ZÌ  del  capo.  (  Lat.  cutis  (încipitis.  ) 
La  peau  d»  devant  de  la.  rite.  §.  Onde  : 
Tirar  la  zaccagna:  Quando  prefo  un  ciuffo 
dinanzi  li  ta  ft.iccar  la  pelle  dall'  oilb,  che 
intaccandoti  ta  Icoppio. 

*  ZAC  CAR  ALE  ,  voc.  ant.  Lo  {leffo  , 
che  Torcolare. 

ZACCHERA.  Qijel  piccolo  fchizzo  di 
fango  ,  che  altri  Ci  getta  ,  in  andando  fu 
per  le  gambe  ;  al  quale  diciamo  anche 
Pillacchera.  (  Lat.  lutum  ,  afpergo  lutea.  ) 
Crott.  §.  Si  è  tatto  quello  \  ocabolo  ,  ge- 
nerico di  tutte  le  cofe  di  poco  pregio.  (  Lar. 
recula  ,  tries  ,  apinx.  )  Bag.ueUe  ,  peu  de 
tbofe.  Che  ciò  ,  cn'  io  dico  è  di  fopra  una 
zacchera  :  cioè ,  non  è  niente.  §.  Zacchera. 
L'  uhamo  anche  in  vece  d'  un  Niente  , 
come  il  Latino  (  Ni'.um.  )  Vn  rten.  Quel, 
eh*  io  ho  tatto  mi  pare  una  zacchera. 
§.  Zacchera  ,  e  Pillacchera  :  IT  dice  anche 
a  quel  Po'  di  fterco  ,  o  altra  fporcizia  ,  at- 
taccata in  fulla  lana  delle  capre  ,  o  delle 
pecore  ,  dalla  parte  di  dietro  ;  e  1  levarla 
lòto  il  dice  Spillaccherare.C>(ì.'(;/«/-/a/i!i«e 
des  chèvres  ,  (^c. 

ZACCHERAMENTO.  Lo  zaccherare. 
Crote  ,  t'iicfion  de  croter. 

ZACCHERARE.  Macchiar  di  zacchere. 
(  Lat.  luto  afpergeie.  )  Croter,  remplir  de 
croie. 

ZACCHERATO  ,  add.  da  Zaccherare. 
X^roté. 

ZACCHERATORE.  Che  fa  zacchere. 
^luifan  des  crotes, 

ZACCHERELLA  ,  e  Zaccheruzza.  Dim. 
di  Zacchera.  Patte  tache  de  crotes, 

ZACCHEROSO.  Pien  di  zacchere.  (Lat, 
lotofus.  )  Croté, 

*  ZACCONATO.  Voce  Antica,  non  in- 
tefa  oggidì. 

ZAFf  AMENTO.  Lo  zaffare.  L'aciion  de 
éoy.cher,  ^c. 

ZAFF ARDOSQ.  Bruttato  alla  maniera 
degli  za.fi.  Sale. 

ZAFFARE.  Turar  collo  zaffo.  (  Lat. 
cbturare.  )  Boucher  avec  un  bundon. 

ZAFFATA.  Propriamente  Quel  colpo, 
che  danno  altrui  tal  volta  i  liquori ,  uf- 
cendo  con  furia  in  gran  copia  ,  e  allo  iin- 
provvifo  di  vafo  ,  che  lì  turi  con  zaffo  :  e 
iicefì  anche  degli  odori.  Coup  de  bouchon  , 
rejaUiJjement  d'une  liqueur  ,  ire  §.  Per 
mctaf.  Detto  pungente.  Coup  de  dent ,  Jìg. 
Mot  pKjuaiit. 

ZAFFATACCIA.  Pegg.  di  Zaft"ata.jl/a«. 
vais  coup  de  htuchon. 

ZAFFERANATO.  Con  infufidnc  di  zaf- 
ferano ;  di  color  di  zafferano.  .^ci.om>m>dé 
ave  e  du.  faffran  i  Qud*  Lu  UèidcKf  du  Jaf- 
^ra  .„ 
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ZAFFERANO.  Aromato  noto  ,  che  fi 
cava  d'  un  fiore  ,  che  nafce  di  cipolla  ,  e 
in  gran  copia  in  Italia.  (  Lat.  crocus.  ) 
Saffran. 

zAFFIRETTO.  Dim.  di  Zaffiro.  Petit 
faphir. 

ZAFFIRO.  Pietra  preziofa  di  color  cele- 
(to.  {  Lat.  fapÌiirus.)  Saphir. 

ZAFFO.  Turacciolo.  Bond«n  ,  bouchon. 
§.  Per  Birro,  fatellite.  Archer. %.  Zatfo  per 
Turacciolo  ,  è  voce  Tedefca  Zapf.  Nel 
lignificato  di  Birro  ,  può  eil'er  voce  forma- 
ta dallo  llrepito  repente  ,  che  fi  fa  cattu- 
rando alcuno. 

ZAFFRONE.  Grucgo  ,  zafferano  falva- 
tico.  (  Lat.  onicus.  )  Safran  bâtard, 

ZAGAGLIA.  Sorta  d'  arme  in  affa.  Vne 
TLagaje  ,  un  javelot. 

ZAiKO.  Sacchettino  di  pelle  col  pelo  , 
che  i  paffori  portano  legato  dietro  alle  fpa!- 
le.(  Lat.  pera  pafioralis.  )  Panetière  de  ber- 
ger; gibecière.  §.  Zaino  ,  forfè  ,  detto  da 
Daino  ,  cambiato  il  D  in  Z  :  quali  che  del 
Daino  li  facelfe  coteffo  arnefe. 

ZAMBERLUCCO.  Lunga  ,  e  larga  verte 
di  panno  ,  la  quale  in  vece  di  bavero  ha 
un  cappuccio  cosi  largo,  che  può  coprire  la 
tefta  anche  quando  vi  è  il  turbante  de' 
Turchi.  Ejpece  de  gaban. 

*  ZAMBRA  5  voc.  ant.  Camera.  Cham- 
bre. Ed  anche  il  Luogo  ,  ove  fi  va  del  cor- 
po ,  alqualc  ,  tra  gli  altri  nomi  ,  diciamo 
anche  Cameretta.  (  Lat.  latrina.  )  Carde- 
robe. 

ZAMBRACCA.  Femmina  di  mondo,  di 
poco  pregio.  (  Lar.  muliercula.)  Putain  du 
commun,  coureufe.  §.  I  Seneli  dicono  Zam- 
bracca  ,  anche  per  donna  Sporca.  Femme 
fale  ,  malpropre. 

ZAMBRACCACCIA.  Pegg.  di  Zambrac- 
ca.  G  arce. 

ZAMBRACCAMENTO.  Lo  zambrac- 
care.  L'acfton  de  courir  les  gueufcs. 

ZAMBRACCARE.  Andare  alle  zam- 
bracche.  Courir  Ics  gueufes. 

ZAMBRACCAIO  ,  add.  da  Zambrac- 
care.  §lut  vit  avec  des  garces, 

ZAMSrACCATORE.  Che  zambracca, 
§lui  court  les  gi'.eufes, 

zA.MBUCO.  Sambuco.  (  Lat.  fambu- 
cus.)  Surreau  ,  arbre, 

ZAMPA.  Piede  comunemente  d'  aaimal 
quadrupede  ;  pur  (î  dille  d'  altri  ancora. 
(  Lat.  pes.  )  Patte  d'animai, 

ZAMPARE.  Percuoter  colla  zampa. 
Grijfer;  frapper  avec  la  patte. 

ZAMPATA.  Colpo  di  zampa.  Coup  de 
patte. 

ZAMPETTA.  Dira,  di  Zampa.  Petite 
pattr. 

ZAMPETTARE.  Cominciare  a  muover 
le   zampc^  Commencer  à  mar(b(rm 
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ZAMPETTO.  Dim.  di  Zampa.  Petite 
patte. 

ZAMPILLANTE.  Che  zampilla,  g^mì 
rejaillit  .  cjuifurgeonne. 

ZAMPILLARE.  Ufcir  per  zampilli ,  q 
Mandar  fuora  zampilli.  (Lat.  emicarc, 
faUre.  )  Surgeo'iner,  rejaiUtr. 

ZAMPILLETTO.  Piccolo  zampillo.  Pe- 
tit jet  d'eau  ,  petit  furgeon,  CarafEni  ,  buf- 
foncini-zampilletti ,  e  borbottini  -  fon  tra- 
ftulli  da  bambini  :  qui ,  forra  di  vafo  pcc 
bere. 

ZAMPILLIO.  Lo  zampillare.  L'atfiea. 
defurgeonner. 

ZAMi'ILLO.  Sotti!  filo  d'  acqua  ,  &c. 
che  fchizza  fuori  da  piccolo  canaletto. (Lat. 
liphunculus ,  uber  ,  mamma.  }  Jet  d'eau, 
furgeon. 

ZAMPINO.  Dim.  di  Zampa.Petite patte. 
§.  Prov.  Tanto  va  la  gana  al  lardo  ,  che 
vi  lafcia  lo  zampino.  Tant  va  la  eruche  à 
l'eau,  qu'a  la  fin  elle  fé  brije.  §.  Per  l'Albe- 
ro ,  che  fa  la  pece.  (Lat.  plocapinus.)  Sortt 
d'arbre. 

ZAMPOGNA.  Sampogna.C  Lat.  fìftula.) 
Vne  chalemie  ,  infimr/ient. 

ZAMPOGNARE.  Sonar  la  zampogna. 
Jouer  de  la  chalemie. 

ZAMPOGNATORE.  Che  zampogna, 
^«i  joue  de  la  chalemie, 

ZANA.  Cella  ovata  ,  intefTuta  di  fottili 
flrifce  di  legno  ;  ferve  per  portare  ,  e  te- 
nervi dentro  diverfe  cofe.  Sorte  ^e  corbeil- 
le .  ou  panier,  §.  Zana  :  Fermata  sii  due 
legni ,  a  guifa  d'  arcioni ,  entrovi  un  pic- 
ciolo letticciuolo ,  ferve  per  culb.  Bercea» 
d'enfant,  §,  Appiccar  zane.  Appiccar  fo- 
nagli, (  Lat.  alieni  obtredare.)  Méd.re  de 
quelcjKu.n.  §.  Zana  :  per  lo  Zanajuolo.  J-'', 

ZANAJUOLO.  Colui  ,  che  prezzolato 
porta  altrui  robe  colla  zana.  Vn  porteur 
de  hotte, 

ZANATA.  Quantità  di  che  che  fia,  che 
entri,  e  empia  una  zana.  Vne  h-jtte  pleine^ 

*ZANCA.  Gamba. 

ZANNA.  Sanna.  (  Lat.  dens  exertus.  ). 
Dent  ,  croc  de  chien  ,  difcnfe  de  fanglier» 
&c. 

ZANNATA.  Cofa  da  zaniii,cofa  frivola. 
Bagatelle  ,  babiole. 

ZANNI.  Perfonaggio  vile  introdotto 
nelle  Commedie.  Zani  ,  bouffon. 

ZANNUTO.  Che  ha  zanne.  Qui  4  dts 
dents  ,  des  crocs  ,  ou  des  defenfes,  &c. 

ZANZARA,  e  Zenzara.  Animaletto  noto 
volatile.  (  Lat,  cule.K.  )  Moucheron  ,  frif- 
fon  ,  thfclìe. 

ZANZARETTA  ,  e  Zenzaretta,  Dim.  di 
Zanzara  ,  e  Zenzara.  Petit  monJieron  .  ou 
fnjfo,.. 

ZANZARIERE  ,  e  Zcnzarierc.  ArneQ; 
pet  diicadctûoel  letto  d4Uc  ianzare.(  Lat. 
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«onopeum.  )  2Jpece  depaviUon  pourfe  ga- 
rentir  des  mouches. 

ZANZAVERATA.  r.  Zenzoverata. 

ZA'NZERO.  Voce  furbefca.  (Lat.  cinœ- 
éusj)  Jeune  garçon  dont  les  débauches  abn- 
fent. 

ZAPPA.  Strumento  noto  ,  per  ufo  di  la- 
vorar la  terra.  (  Lat.  ligo ,  onis.  )  Beche  , 
houe ,  boy  au. 

ZAPPARE.  Lavorar  la  terra  colla  zappa. 
(  Lar.  fodere.  )  Sapper,  bêcher.  §.  Per  Ro- 
vinare. (  Lat.  fubruere.  )  T{uiner  ,  fapper. 
§.  Zappare  :  per  (ìmil.  Mugghiando  efce  , 
e  zappando  alla  battaglia  -  e  ferro,  e  fuoco 
colla  fronte  fqualla. 

ZAPPATO  ,  add.  da  Zappare.  Béché  , 

ZAPPATORE.  Che  zappa.  (  Lat.  foflor.) 
Bêcheur  ,  pionneur. 

ZAPPATOB.ELLO.  Dim.  di  Zappatore. 
Petit  bêcheur. 

ZAPPETTA.  Dim.  di  Zappa.  Petit 
hoyiiu. 

ZAPPETTARE.  Leggiermente  zappare. 
Bêcher  Lgercr/tinc. 

ZAPPONARE.  Lavorar  col  zappone. 
Travailler  avec  un  hoyau. 

ZAPPONE.  Sorta  di  zappa  ftretta  ,  e 
lunga.  (  Lat.  ligo  ,  nis.)  Hoyau. 

ZARA.  Giuoco  ,  che  lì  fi  con  tré  dadi. 
Jeu  de  lachance.^.  Zara  a  chi  tocca  :  prov. 
e  vale  A  chi  ella  tocca  Tuo  danno.  Tant 
pire  pour  lui  à  qitt  vient.  §.  Zara  :  Rihco. 
T^tf.jKe.  danger.  Ned  ei  metterte  a  zara  la 
fua  gloria. 

ZAROSO.  Che  ha  zara  ,  fottopofto  alla 
zara  :  Riiìcofo.  (  Lat.  fortuna:  fubjecius.  ) 
Haz,ardeux. 

ZATTA.  Sorta  di  frutta  della  figura  ,  e 
genere  del  popone  ,  ma  colla  buccia  ber- 
noccoluta. EJpecs  de  concombre.  §.  Zatta  , 
forta  di  nave  ;  o  più  torto  Tavole  mede 
infieme  ,  che  lì  tirano  per  acqua.  (  Lat. 
ratis.  )  T^adeau  ,  tram  de  bois  ,  ó"C. 

ZAVORRA.  Ghiaj.1  mefcolata  con  re- 
na ,  che  (i  mette  nella  fentina  della  na\  e, 
acciocché  ftia  pari  ,  e  non  barcolli.  (  Lat. 
faburra.  )  Sabure  ,  lefl.  §.  Per  ilmil.  Bol- 
gia di  terreno  ,  arenofo  ,  e  flerile  ,  quafi 
renajo.  Così  vid'  io  la  fettima  zavorra. 

*ZAZZEATO,  voc.  ant.  Non  intcfa 
cggidì. 

ZA'ZZERA.  Capellatura  degli  uomini , 
e  tenuta  lunga  ,  al  più  ,  infino  alle  fpalle. 
(  Lat.  cifaiies.  ;  C-evelp.re. 

ZAZZERINA.'Pbim.  di  Zazzera. Pf?àf 

ZAZZERINO.  3tve:'e/«re.  §.  Zazzcri- 
no  :  Colui ,  che  porta  il  zazzerino.  ^^i 
fait  le  beau  avec  [es  cheveux,  ^.i  porte  Jes 
cheveux. 

ZAZZER02n'E.  Zazzera  grande.  Grande 
chevelure.  §.  Zazzerone  :  Colui  ,  che  p'  rta 
Jo  zazzerone,  emporte  une  longue  eie  ve- 
luie. 

ZAZZERUTO.  Che  hi  zazzera..  (Lat. 
capillatus.  )   G^ui  a  une  chevelure. 

ZAZZERACCIA.  Pegg.  di  Zazzera. /^;- 
laine  chevelure^ 

ZE 

ZEBA.  Capra.  {  Lat.  capra.)  Vne  chèvre. 
ZECCA.  Luogo  ,  dove  li  battono  le  mo- 
nete. (  Lat.  officina  monetaria.  )  La.  mm- 
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fioyt ,  le  lieu  ou  Von  bat  la  monnoyt.  §.Nuo- 
vo  di  zecca  ,  Ufcito  di  zecca  ,  Sec.  vale  In- 
teramente nuovo.  Tout-À-fait  neuf,  qui 
fort  de  la  niatn  du  riiii.'re.  §.  Zecca  :  Ani- 
maluzzo  falvatico  ,  fimilc  alla  cimice,  che 
s'attacca  adiioilò  a'  cani,  e  alle  volpi,  e  ad 
altri  animali ,  e  ingrofla  per  fuccianienco 
di  fangue.  (  Lat.  ricinus.  )  Tique  ,  forte 
d'infecie. 

ZECCHINO.  Moneta  d'oro.  (  Lat.  nu- 
nius  aureus  \'enetus.  )  Sequtn  .  monnoye 
d'or. 

ZEDOA'RIA.  V.  Zcttovario. 

ZE'FFIRO  ,  e  Zefiro.  Nome  di  vento 
occidentale  ,  che  particolarmente  fpira  la 
primavera.  (  Lat.  Zephirus.  )  Zcphir. 

ZELANTE. Che  ha  zelo.  (Lat.  amore  fla- 
grans ,  ftudiofus  ,  amans.  )  Zélé  ,  affec- 
iionné. 

ZELANTEMENTE.  Con  zelo.(  Lat.  ftu- 
diosè.  )  ^vec  z,cle. 

ZELANTISSIMO  ,  fup.  di  Zelante.rrw- 
Z,éìé. 

ZELARE.  Aver  zelo.  {  Lat.  ftudere  ,  x- 
mulari.  )  ^voir  du  z,cle,  de  l'affeSlio/i. 

ZELATO.        1  Zelante  ,  che  zela.  Zé- 

ZELATORE.   5  Uteur  ;  z.élé. 

ZELATPaCE  ,  verbal,  fem:  Che  zela. 
Zélée  ,  ajfecìioniiée. 

ZELO.  Amore,  atìètto,defiderio,  ftimolo 
dell'  altrui ,  e  del  proprio  bene  ,  e  onore. 
(  Lat.  amor  ,  ftuaium  ,  cura..)  Zéle. . 

ZELOSO.  Che  ha  zelo  ,  zelante.  Zélé , 
plein  de  z^iie. 

ZENDADO.  Spezie  di  drappo  fottile. 
Sandal  ,  efpece  de  tujferas. 

ZENIT.Termine  Allrologico,  altrimenti 
chiamato  Punto  verticale;  e  al  fuo  contra- 
rio /Ï  dice  Nadir.  (  Lat.  zenit.)  Zenit,  ter- 
rae  d'yAfironomte. 

ZENZARA.  V.  Zanzara. 

ZEN2ARETTA.  r.  Zanzaretta. 

ZENZARIERE.  V.  Zanzariere. 

ZE'NZERO  ,  ZENZE'VERO  ,  e  Zenzó- 
vero.  Gengiovo.  (  Lat.  zingiber.  )  dn- 
gemhre. 

ZENZOVERATA.  Comporto  di  più  in- 
gredienti medicinali.  Compofition  de  plu- 
Jìenrs  ingrìdie>.s. 

ZEPPA.  Bietta  ,  o  conio  piccolo.  (  Lat. 
cuneus.)  Coin  e.  fendre  du  bois,  ire  5. Met- 
tere zeppa  :  fig.  dicefi  del  Cercar  di  femi- 
nar  zizanie  ,  cagionar  dillenfioni.  Semer 
de  la  d'.forde.  §.  EiTere  una  mala  zeppa  , 
o  fimili  :  Ellere  ufo  a  metter  zeppe;  dar  ca- 
gioni a  fcandali  ,  e  rotture.  ■■);;  mauvais 
fujet,  'jtitfen:  uc  la  difcorde  ,  ^c. 

ZÏ.PPACCIA.  Pegg.  di  Zeppa.  Vn  mau- 
vais coin,  &c. 

ZEPPAMENTO.  Lo  zeppare,  riempi- 
mento. (  Lat.  expletio.  )  L'avion  d'empUr 
tout  plein. 

ZEPPARE.  Stivare  ,  riempire.  (  Lat.  re- 
plere.  )  HempUr  tout  plein. 

ZEPPATO  ,  add.  da  Zeppare  :  Zeppo. 
T^empli  tout  plein. 

ZEPPATORE.  Che  zeppa,  ^ui  remplit 
tout  plein. 

ZEPPATURA.  Zeppamento.  '\ernplijfe- 
ment. 

ZEPPO.  Pieno  interamente  ,  quanto  può 
capire  :  ftivato.  (  Lat.  plenillìmus.  )  Tout 
plein  ,  tres-plein. 

ZERBINO.  Peifona,clie  ili  full'  anilla- 
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tura.  Forma  tratta  da  Zerbino  ,  perfonag- 
gio  introdotto  nel  fuo  poema  dall'  Ariorto. 
Mignon  .  muguet .  qui  fan  le  beau.  Onde 
il  dice  Fare  il  zerbino,  Star  fulzerbijio,  Scc. 
Faire  Is  beau. 

ZERO.  Figura  d'aritmetica  ,  che  non  fi. 
giiihca  ,  f£  non  accompagnata  coli'  altre 
figure  ,  e  C\  forma  fimile  all'  O  ;  ma  co. 
me  parola  vai  Niente.  Zero  ;  un  rien. 

ZETA.  Ilfhode'  caratteri  delnoiho  alfa- 
beto ,  l'ultimo  d'eOì.  La  lettre  Z.  Dicefì 
dall'  A  ,  alla  Zeta  :  cioè  ,  Dal  principio 
alla  fine  ;  tolta  la  figura  dalla  prima  ,  e 
ultima  lettera  dell'  Alfabeto.  Du  commen- 
cement à  la  fin. 

ZETTOVA'RIO.   Radice  d'un'  albero. 
(  Lat.  zeduaria.  )  'Racine  d'un  arbr*. 
*  ZEZZO.  Sezzo.  V. 

ZE'ZZOLO.  Il  capo  della  poppa.  Oggi 
più  comunemente  Cappszz.olo.  Le  bout  du 
teton. 

ZI 

ZIA.  Tente.  I  Latini  hanno  due  vo:i  di- 
ftinte.  (  Aniita  )  da  canto  di  Padre.  (Ma- 
tertera  )  da  canto  di  Madre. 

ZIBALDONE.  Mefcuglio.  (  Lat.  mifcel- 
lanea  ,  orum.  )  Melar^ge. 

ZIBELLINO  ,  fuft.  AnimaJe  affai  fimilc 
alla  martora  ,  ma  alquanto  canuto.  (  Lat, 
nius  Pouticus.  )  Zibeline.  §.  Zibellino  , 
pur  fuft.  la  Pelle  del  zibellino.  Peau  de 
2.i.W;«e.  §.  Zibellino  ,  add.  Di  zibellino. 
De  z^ibilme.  Pelli  zibelline. 

ZIBETTO.  Animale  fimile  al  gatto } 
l'elcremento  di  cui  del  niedefimo  nome  j 
adoperafi  per  odore.  (  Lat.  hisna  odifera.) 
Civette ,  f, 

ZIBIBBO.  Spezie  d'uva,  ottima  a  feccarc 
Sorte  de  raijtn  ,  verd  ou  ftc. 
*ZIEMO.  Mio  zio.  Mon  oncle. 

*2IESO  ,  e  Zifo.  Suo  zio.  Son  anele. 

ZI'GOLO.  Sorta  d'uccello.  Verdier  ,  oi» 
feau. 

ZILOBA'LSAMO.  Legno  del  baifamo. 
(  Lat.  xilobalfamuni.  )  Pia-nte  qui  produit 
le  baurne. 

ZLMAR.  Verderame,  V. 

ZIMARRA.  Sorta  di  verta.  (  Lat.  epito- 
gium.  )  Cimarre  ,  ejpece  de  robe  de  cham- 
bre. 

ZIMBELLARE.  Allettargli  uccelli  col 
zimbello.  (  Lat.  illicere  ,  inefcare  ,  avibus 
illicibus  aitrahere.)  ^ppeller  les  oifeaux.  Iti 
attirer  par  le  moyen  des  appeaux.  §.  Vale 
anche  Percuotere  con  zimbello.  Frapper. 

ZIMBELLATA.  Colpo,  e  atto  di  zim- 
bello.  Coup  d'appeau. 

ZIMBELLO.  Uccello  legato  a  una  lieva 
di  bacchette  ,  colla  quale  ,  tir.ita  con  uno 
fpago,  !i  fa  fvolazzare,  per  allettar  gli  uc» 
celli,  appeau  d'otjcaa.  §.  Zimbello  :  Fig, 
^ppeciii  ,  fig.  Con  zimbelli,  e  allettame;ui 
di  non  vera  illicit.ì.  Ritrova  altro  zimbel- 
lo -  fé  vuoi,  che  laugel  cafchi  nella  ragna. 
Non  rifponde  il  zimbel  fecondo  il  fifcnio  î 
prov.  §.  Efière  il  zimbello.  (  Lat.  ludibrio 
erte  ,  ludo  elle.) £f  re  le  jouet  de  quelqu'un, 
§.  Zimbello  :  dicono  i  fanciulli  a  un  Sac- 
chettino  legato  a  una  cordicella  pieno  di 
borra,  o  di  cenere  ,  col  quale  C\  percuotono 
per  ifcherzo.  Fette  poche  remplie  de  cen- 
dres ,  &■  e. avec  laquelU  les  Petits  enfun  /i 
frappent. 
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ZIMINO.  Soita  di  vivanda.  Sorte  de 
iiiiiìide. 

ZINALE  ,  voc.  Rom.  Giembiuolo.  Ta- 
blier. 

*  ZINEPRO  ,  vçc.  ant.  Ginepro. 
ZINGANO.  Sorta  di  gente  ,  che  gira  , 

come  i  Cerretani.  Egyptien  ,  Boemien.^  Io 
fon  uomo  da  hngere  -  con  voi  ,  che  (lete 
aftuto  quanto  tin  Zingano.  Non  dubitar  , 
eh'  io  farò  leal  Zingano  :  Qul^er  ironia  ; 
non  ellèndovi  gente  men  leale  de"  Zin- 
gani. 

ZINGARESCA.  Cantata  ,  che  cantan  le 
le  mafchere  alla  foggia  dei  zingani.  Chif- 
fon des  Boemiens  ,  ou  à  leurs  manières. 

ZINFONIA.  V.  Sinfonia. 

ZINGHINAJA.  Gettar  la  zinghinaja  :  Si 
dice  dell'  EiTer  male  affetto  ,  e  andar  rico- 
verando la  fanicà.  {  Lat.  convalefcere.  ) 
Etre  conviilefcent. 

ZINNA.  Mammella.  V. 

*  ZINZANIOSO  ,  voc.  ant.  Zizzaniofo. 
ZINZINARE.  Bere  a  zinzini.  (  Lat.  pi- 

tillare.  )  Boire  a  petits  fruits. 

ZINZINO.  Bere  a  zinzino  :  Val  Bere  a 
pochillimo  per  volta.  (Lat.  pitiilare.)  Boire 
à  petits  traits, 

ZIO.  Fratello  del  padre  ,  o  della  madre  ; 
correlativo  di  Nipote.  (  Lat.  patruus,  avun- 
culiis.  )  Onde.  §.  Zia  ,  è  il  fuo  femminino. 
Tente.^. In  prov.  Cadere  in  grembo  al  zio  : 
che  è  Venire  il  negozio  in  mano  di  chi 
l'iiomc  appunto  vorrebbe. 

ZIPOLETTO.  Dim.  di  Zipolo.  Petit  bou- 
chon. 

ZI'POLO.  Olle!  piccol  legnetto  ,  col 
qual  il  tura  la  cannella  della  botte,  o  d'al- 
tro vafo  limile. (Lat.  vertibulum.;.ga..-c-,'jo/; 
de  la  cannelle  d'un  tohneau.  §.  Far  d'una 
lancia  un  zipolo:prov.  del  Ridurre  il  molto 
al  poco.  E  di  materia  atta  a  far  gran  cofa  , 
a  pena  cavarne  per  poco  fapere,o  per  tra- 
fcuragine  ,  una  piccola.  (  Lat.  prò  am- 
phora  urceum  lacere.  )  Tirer  peu  de  beau- 
coup, 

ZIRBO.  Rete  ,  il  pannicolo  degli  intefti- 
ni.  (  Lat.  omcntum.  )  Girbe  ,  crépine  qui 
enveloppe  les  entrailles. 

ZIRLAMENTO.  Il  zirlare.  Cri  d'une 
grive. 

ZIRLARE.  Mandar  fuori  il  zirlo.  Crier 
comme  les  grives. 

ZIRLElïO,  Dim.  di  Zirlo.  Petit  cri  ai- 
iu  .  &c. 

ZIRLO.  Qjiclla  voce  acuta  ,  e  tronca  , 
pili  frequente  del  tordo  ;  detta  cosi  dal 
fuono  di  ella  voce  ;  onde  zirlo  è  il  tordo  , 
che  fi  tiene  in  gabbia  ,  per  izzitlare.  Cn  de 
grive. 

Zl'SICA  ,  e  Zifìga,  Sorta  d'uva.  Sorte  de 
r  ai  fin. 

ZITA.  Zittella.  V. 

ZITO.  Zittelle.  V. 

ZITTELLA,  e  Zittello.  Fanciulla,  e  Fan- 
ciullo. (  Lat.  puet ,  pucUa.  )  Vne  fiUe  ,  un 
garçon. 

ZITTIRE.  Lo  fteilo  ,  che  Guaite.  (Lat. 
cjularc.  )  Clapir. 

ZITTO.  Voce  fatta  fimile  alla  Lat.  ST  , 
colla  quale  fi  comanda  il  filcnzio.  Puix, 
tatfez.vous  ,/Ilence.  §.  Star  zitto  :  Tacere. 
Se  taire.  §.  Non  fentirfi  un  zitto  :  Efièrc 
peni  cofa  quieta.    Tout  être  tranquille. 
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§.  zitto  :  fig.  Qiiieto.    Tranquille.   Ch'  io 
Io  tarò  al  lin  contento  ,  e  zitto. 

ZIZZA.  Poppa.  (  Lat.  mamma  ,  uber.  ) 
Mar/imelle  ,  tetm. 

ZIZZA'NIA.  Loglio  ,  cattivo  feme.C  Lat. 
lolium,  zizanium.)  Ivroye  ;  x^iz^anie.  §.  Per 
lìmil.  Siccome  il  papavero  è  ia  zizzania 
della  vena  ,  e  i  cavoli  della  vite  ,  impe- 
rocché la  riarde.  §.  Per  metaf.  Scandalo  , 
dillenlìone,  difcordia.  Z)i//ffnt;o»,  difcorde. 
Rapportar  male  all'  uno  all'  altro  ,  in  fe- 
rainar  zizzania  ,  in  dir  cattività  ,  e  trifti- 
zie. 

ZIZZANIOSO.  Che  mette  la  zizzania. 
§hti  feme  la  difcorde. 

ZTZZIBA  ,  e  Zizzifa.  Giuggiola.  (  Lat. 
ziziphum.)  Ju]ube  .fruit. 

ZI'ZZIBO  ,  e  Zizifo.  Che  fa  la  zizziba  : 
Zizzifo  ,  giuggiolo.  Jujubier. 
ZlZZIGA.  Nome  d'uva.  Sorte  de  rafm. 
ZIZZOLARE.Sbevazzare.  Voce  balla  deli' 
ufo.  lìoire  beaucoup. 

ZO 

ZOCCOLAIO.  Che  fa  gli  zoccoli.  Eai- 
feur  de  fandales. 

ZOCCOLANTE.  Che  porta  zoccoli  ,  che 
va  in  zoccoli.  E  lì  dice  comunemente  per 
Frate  d'una  delle  Religioni  di  San  France!"- 
co,  che  ufa  gli  zoccoli.  Religieux  Cordeher, 

ZO  CCOLO.  Calzare  ,  come  pianella  , 
ma  colla  pianta  di  legno  intaccato  nel 
mezzo  dalla  parte,  che  pofa  in  terra.  (  Lat. 
calones  ,  crepidi  lignei.  )  Sandales  ,  ga- 
loches.%.  Per  Membro  d'Arcliittetura.  (  Lat. 
polinthus.)  'Relais  d'un  mur,  terme  a'^r- 
chitecfure.  §.  Per  Uomo  fcempiato.  Vn 
fat  ,   un  fot. 

ZO'CCOLI.  Voce,  che  pronunziata  così 
aflblutamente  ,  indica  maraviglia  ,  e  pre- 
mura. Exclamation  d'itonmmenr.  Zoccoli, 
donne  udite  un  motto.  §.  Andare  in  zocco- 
li per  l'afciutto.  Maniera  di  parlar  furbel- 
co.  Eller  macchiato  del  nefando  \izio  di  fo- 
domia.  Commettre  lafudomie.§.Sz.\i:  fotto  la 
tacca  del  zoccolo  :  Stare  a  gran  foggezione. 
Etre  fort  fujet.  §.  Andare  ,  Sec.  le  gatte  in 
zoccoli:  prov.  dinotante  Lilérvi  fomma  le- 
tizia- 

ZODI'ACO.  Fafcia  circuiate  nell'  otta- 
va sfera,  ove  fon  conllituiti  liagli  Ailrono- 
mi  i  dodeci  fegni  ce'elli.  (  Lat.  Zodiacus.) 
Zodiacjiic,  Tu  vedrefli  il  Zodiaco  rubec- 
chio  :  cioè ,  lo  ceiclno  de'  Segni. 

ZOLFA^SoUii.  Solfa,  en  niu/ì:] uè.  Cun- 
tare  a  uiioTa  zoltà.  Faire  de  grandes  ré- 
primandes. §.  Zolfa  de  gli  Ern:ini  :  canto 
Ecclefiallico  degli  Armeni.  Chant  Ecchjìa- 
fltque  des  .Armc'  lens.  Erano  gli  Ermini 
un  Convento  di  Frati ,  ficc.  i  quali  ftavano 
in  Firenze  ,  e  perchè  cantavano  i  Divini 
uHzzj  nella  lor  lingua,  quando  alcuna  cofa 
non  s' intendeva  ,  s'  ufa  va  dire  :  EU'  è  la 
Zolfa  degli  Ermini.  Chof  eu  l'on  n'entend 
rien. 

ZOLFANELLO.  Solfanello,  allumet- 
te .  f 

zOLFARUOLO  ,  e  Solfaruolo  ,  Rom. 
Lo  Hello  ,  che  Zolfanello,  allumette,  f. 

ZOLFATARA.  Luogo  ,  dove  fi  cava  ,  o 
(i  lavora  il  zollo.  (  Lat.  fulphuraria.)  Mi- 
ne de  fuujfrc  ,  ou  lieu  ou  l'on  le  travaille,  I 
Rom,  dicouo  Solfara  ,  o  Zylfaja. 
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ZOLFATURA.  Fumo  di  zolfo  ,  che  at^ 
da.   Fumee  de  foi-.ffre. 

ZOLFINO.  Di  zolfo.  (  Lat.  fulphureus.J 
De.  fuiijfre.  §.  Zolfino.  Sorta  di  colore  ; 
detto  così  per  la  fimiglianza  al  color  del 
zolfo.    Sorte  de  couleur  jaune, 

ZOLFO.  Minerale  di  materia  ,  che  tofto 
s'accende.  (  Lat.  fulphur.)  Souffre, 

ZOLLA.  Pezzo  di  terra  fpiccata  pe'  cana- 
pi lavorati.  (  Lat.  gleba.  )  Motte  de  terre, 
gaz.on, 

ZOLLETTA.  Dim.  di  Zolla.  (  Lat.  gle- 
bula.)  Petite  motte  de  terre. 

ZOLLOSO.  Pien  di  zolle.  (  Lat.  glebo- 
fus.)  Plein  de  mottes  de  terre. 

ZOMBAMENTO.  Lo  zombare  ;  bulle. 
(  Lat.  verberatio.  )  L action  de  battre  quel- 
qu'un, 

ZOMBARE.  Dare  altrui  delle  buflè.(  Lat. 
verberare.  )  Frapper  ,  battre. 

ZOMBATO  ,  add.  da  Zombare.  Battu  . 
frappe. 

ZOMBATURA.  Lo  zombare.  Va^iott 
de  frapper, 

ZOMBOLAMENTO.  i^  Zombaraeiito, 

ZOMBOLARE.  V.  Zombare. 

ZOMBOLATO  ,  add,  da  Zombolare. 
Battu, 

ZOMBOLATOr^E.  Che  zombola.  ^i 
frappe. 

ZOMBOLATRICE.  Verbal,  fera.  Che 
zombola.  s^ui  batte  ,fem. 

ZOMBOLATURA.  V.  Zombatura, 

ZONA,  Fafcia.  (  Lat.  zona.  )  Bandeau  , 
ceinture,  §.  Per  Ciafcuna  di  quelle  cinque 
iafce  ,  che  dividono  i  .Meridiani  ad  angoli 
retti  ,  conftituiti  dagli  Aihonomi  ,  per  di- 
videre ,  e  fcompartire  i  iìti  del  Mondo. 
(  Lat.  zona.  )  Zone, 

ZONZO.  Andare  a  zonzo  :  Andare  at- 
torno ,  e  non  faper  dove.  (  Lat.  temere 
deambulare.  )7^Wfr,  aller  ça.  &  là.  Tolta- 
la metaf.  Da  animali  volatici ,  come  pec- 
chie ,  vefpe  ,  calabroni  ,  che  volano  il) 
qua  ,  e  in  là  ronzando, 

ZOOTITO.  Pianta  animale  ;  come  fo- 
no le  fpugne  marine  ,  Scc.  Piante  animai, 
z^oopbyte, 

ZOPPICANTE,  Che  zoppica.  {  Lat, 
claudicans.)  Ç^a  botte,  boiteux. 

ZOPPICARE.  Andare  alquanto  zoppo. 
(  Lat.  cl.-.udicare.  )  Eo.ter.  §.  Zoppicare  , 
fig,  fi  dice  del  Pendete  in  qualche  viziofo 
defidcrio  ,  avervene  inclinazione. 

ZOPPICONE,  e  Zoppiconi.  Voci  ufatç 
con  alcuni  verbi  ;  e  vagliono  lo  (leflo,  che 
Zoppicando.  Andar  ,  correre  ,  &c.  zoppi, 
cone.  En  boitant, 

ZOPPO.  Impedito  delle  gambe  ,  o  de* 
pie ,  in  maniera,  che  non  polla  andare 
eguale  ,  e  diritto.  (  Lat.  claudus.)  Boiteux. 
§.  Per  metaf.  Non  fia  zoppa  la  legge  ov* 
altri  attende,  ,§,  Per  fimil.  Le  cui  voglie  al 
ben  far  mai  non  fur  zoppe.  L'animo  è 
pronto  ,  ma  il  potere  è  zoppo.  Ella  il  fc- 
guia  con  palio  lento  ,  e  zoppo,  E  la  furia 
internai  già  non  par  zoppa.  Pajon  trefpoli 
zuppi  tolti  all'olle.  Quello  farebbe  un  pa- 
rentado zeppo.  §.  Correre  ,  &c,  a  pie  zop-  ^ 
pò  :  cioè,  Con  un  pie  folo.  Counr  d'unfeul 
p:cd.  Correre  a  pie  zoppo ,  fig.  Non  patir 
dirtìcultà  vetuna.  Ne  point  rencontrer  rf« 
dffùulté.  §.  Prov.  Chi  ufa  col  zoppo  ,  glì| 
fc  ne  appicca.  Che  nel  converfar  con  a^^ 

çuafi 
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euno  s*  apprendono  ,  e  fi  piglîan  le  fiie  ma- 
niere. §.  Prov .  Va  si  capra  zoppa  ,  fc  '1  lu- 
po non  I"  intoppa  :  Ciie  anche  le  cofe  de 
boli  (î  foftt;ngono,  quando  non  incontrino 
.  diificolcil.  Ciie  feiiza  ollacolo  tutto  riefce. 
f.  La  bugia  è  zoppa  :  Diceiì  zoppa  In  bu- 
gia ,  perchè  va  poco  innanzi  ,  e  mal  (ì  fo 
«enta  in  pie.  | .  Andare  a  caccia  col  bue 
zoppo  :  Metterli  ad  una  imprcfa  con  prov- 
vedimento debole  ,.e  non  bal'tante  al  bifo- 
f  no.  $.  Verfo  zoppo  ;  Clie  non  li.ì  la  giù- 
Ila  mifura  de"  fuoi  piedi,  e  iìUabe.  i-'^n  ^m 
mancjue  de  quelque  Jyliaùe. 

ZOTICAGGINE.  Aftratto  di  Zotico. 
(  Lar.  rufticus.)  Gnffiereté. 

ZOTICAMENTE.  Con  zotichezza,  roz- 
zamente. (  Lat.  ruûicè.)  Gn-furement. 

ZOTICHETTO.  Alquanto  zotico.  Vn 
feit  grojjier. 

ZOI ICHEZZA .  Aftratto  di  Zotico.  (Lat. 
nifticitas  ,  infìcientia.  )  Grojjìerctt  .  rufti- 
cité. 

ZOTICI IISSIMAMENTE  ,  fup.  di  Zo- 
tkamenre.  Tres-gruJJìcremcnt. 

ZOTICHISSIMO  ,  fup.  di  Zotico.  Tris- 
grojjier. 

ZO'TICO.  Intrattabile  ,  di  natura  ru- 
vida ,  e  rozza.  (  Lat.  rudis,  agrcllis.)  Grof- 
fier .  ry,de. 

ZOTICONACCIO.  Pegg.  di  Zoticone. 

ZOTICONE.  Accrefc.  di  Zotico.  Fon 
grujjìer. 
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ZUCCA.  Pianta  d'erba  notiflìma  ,  che 
fa  il  frutto  maggiore  di  qualfiiogii.i  altra 
erba,  o  arbore;  e  anche  elio  li  tiiiama 
Zucca  ,  ed  enne  di  divcrfe  fpezic,  e  forme, 
e  mangiali  cotta  ,  e  in  conferva.  (  Lat.  cu- 
curbita.) CitroKiUe,  calebdije,  courge.^.Zuc- 
ca.  Vafo  fatto  di  corteccia  di  zucca  ,  fecca- 
ta  a  ufo  principalmente  di  tener  pefci  ,  fa- 
Ic  ,  bcc.  Calei'a-Jje  fechee  &  vmdée  pour 
fervir  de  faloir  ,  ère  §.  Per  Quella  par- 
te del  capo  ,  che  cuopre  ,  e  difende  il  cer- 
vello, o  per  tutto  il  capo.  (  L.nt.  caput.  ) 
Tite  ,  caioche.  §.  Zucca.  Nello  tteiio  lign. 
in  ifcherzo.  Non  vorrei ,  zucca  mia  da  la- 
li,  ÔCC.  §.  Aver  poco  lale  in  zucca  :  prov. 
dell'  Aver  mancamento  di  fenno.  (  Lat. 
parum  faper.e.  )  l^'avoir  p.ts grai,d  efprn, 
§.  Zucche  marine  ,  Zucciie  fritte  ,  Zucche 
raaiinate,  Zucche  ,  allo!.  &:c.  >4odo  bailo, 
M  ufa  a  maniera  di  maraviglia  ,  o  di  efcla- 
mazione  ,  quando  vogliamo  ne>;are  una 
cofa  ,  detta  atrèrmativaniente  dall'altro,  e 
die  noicrediauìo,  che  lia  inipoilibile  a  fe- 
Ruire  eiammai.  ExcLimanon  d'écun>ieme>ìt. 
rrafe  ufata  poi  in  ifciierzo  da'  nollri  poeti 
burlefchi.  §.  In  zucca  :  Avv.  Col  capo  fco- 
perto.  yAvec  la  tele  découverte.  §.  Zucca 
al  vento  :  Si  dice  in  maniera  baflà,  di  Per- 
fona  vana  ,  e  che  non  abbia  in  fé  fapeie  , 
abilità  ,  o  prudenza.  Vne  t£te  évanré^e. 
$.  Zucca  :  Per  lìmil.  fi  dice  Popone  ,  coco- 
mero ,  o  altra  fimil  frutta  ,  che  ricfca  fci- 
pita  ,  e  fenza  fapore.  Melon  ,  ere.  cjui 
ftnt  la  citrouille. 

2UCCAJA.  Sorta  d'  uva  ,  e  di  vite.  Ef- 
féce  de  vigne  ,  &  de  raifin. 

ZUCCAJUOLA.    Sorta  d' infetto  ,  che 
dimora  nell'acqua,  detta  da'  Tofcani  Giil- 
^talpa.  Sorte  d'iufkde. 
Tome  Z, 
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ZUCCHERINO  ,  full.  Parta  azzima  In- 
trifa  con  uova,  e  zucchero  ,  tirata  a  guifa 
di  vermicelli,  e  ingraticolata  infieme.  Sorte 
de  fiirrerie.  ^.  Per  fimi!.  Par  cogli  amici , 
e  '1  mele  un  zuccherino. 

ZUCCHERINO  ,  add.  Epirero  di  varie 
cofc  ,  e  particolarmente  d'  una  fpczie  d'al- 
lume» Sorte  d'nlKu  .  &c.  §.  Zuccherino 
folutivo  :  Compofizione  medicinale  ,  con 
mele,  zucchero,  e  inhWìone  di  rofe  :  Dicefi 
anche  Mei  rofàto  zuccherino.  5o>-f e  de  com- 
fofition  medicinale.  §.  Zuccherine  :  Pere 
cosi  dette.  Sorte  de  poires.  %.  Aggiunto  di 
altri  pomi,  e  frutte.  Poponi  zuccherini,Scc. 
Doux  ,  fucré  ,    ère. 

ZUCCHERO.  Materni  dolce  di  color 
bianco,  che  i\  c.iva  di  certa  fpezie  di  canne. 
(  Lat.  faccharum.  1  Sucre.  §.  Zucchero  ro- 
fato  :  Confettura  di  rofe  ,  e  zucchero  ,  &c. 
Conferve  de  rofes.  §.  Zucchero  candito  : 
Raffinato  ,  e  rallòdato  col  cimento  del 
fuoco.  Sucre  candì.  §.  Zucchero  rottame  : 
Spezie  di  zucchero.  De  la  cafonnade. 
%.  Zucchero  in  pani.  Raffinato ,  e  aflòda- 
to.  Sucre  en  pam.  §.  Zucchero  violato. 
Sorta  di  decozione  di  zucchero  con  infu- 
fione  di  viole.  Conferve  de  violettes.%.  Zuc- 
chero di  più  corte  :  Zucchero  più  raffi'na- 
to  ,  e  migliore.  Sucre  tres-fin.  §,  Avere  il 
cuor  nel  zucchero  :  Eller  contento.  Etre 
content.  §.  Cadere  il  zucchero  ,  Colare  il 
zucchero  :  Sopravvenir  felicità.  Etre  en 
bonheur.  §.  Parere  un  zucchero  :  Averfi 
per  dólce  ,  e  buono.  Paraître  bon  ,  doux. 
Ognuno  aveva  una  ral&ia  canina  -  che  'I 
faiigue  parca  zuccher  di  tré  cotre  :  cioè  , 
ottimamente  raffinato  per  cocitura.  §.  Di 
zucchero  ,  fig.  vale  ,  Dolce  ,  foave  ,  fapo-. 
rito  ,  amorofo.  aimable  ,  agréable .  é-c. 
Così  farò  ,  ben  mio  ,  dolce  ""di  zucchero. 
$.  'Venir  come  gli  zuccheri  in  Dogana  : 
Venire  in  calìa  ;  e  per  ifcherzo  ,  Venir 
caut.-unente.  §.  Sputa  Zucchero  :  Quafi 
fpirance  dolcena. 

ZUCCHERATO.  Condito  di  zucchero, 
dolce.  (  Lat.  faccharo  conditus,  dulcis.  ) 
Sucré.    §.  Diciamo  anche  Inzuccherato. 

ZUCCHEROSO.  Che  ha  in  fé  del  zuc- 
chero ,  dolce,  (  Lat.  dulcis.  )  Sucri,  doux. 
ZUCCHETTA,  Arme  difenfiva  per  la 
tefta-.  Fot  de  fer  a  porter  fur  la  tete..  $.  Per 
Dim.  di  Zucca.  Petite  courge  ,  petite  cale- 
bcife.  §^  Zucchetta  .-  per  fimil.  Prelì  due  di 
quelle  gocciole  ,  o  zucchette  di  vetro  tem- 
pcraro  ncir  acqua  ,  ecc. 

ZUCCHETTINA.  Dim,  dì  Zucchetta. 
Petite  cotirge  ,  c^c.  %.  Per  Tallo  di  zucca. 
Cime  de  courge. 

ZUCCOTTO.  Sona  di  celata.  Eil^ece  de 
cnfcjue. 

ZU'CCOLO.  Il  punto  più  alto  della  zucca 
del  capo.  (  Lat.  vertcx.)  Le  haut  de  la  tete. 
Oggi  comunernente  diciam  Cucuzzolo  ;  e 
non  folo  a  quel  del  capo  ,  ma  general- 
mente ad  ogni  ellrema  fommità  di  che 
che  ^  fia. 

ZUCCON AMENTO.  Il  zucconare. (  Lat, 
tonfura.  )   L'aaion  de  tondre. 

ZUCCONARE.  Dicefi  del  levare  1  ca- 
pelli  della  zucca  :  cioè  ,  dal  capo  ,  fcoprir 
la  zucca  levandone  i  capelli  ,  fare  zwcio- 
ue.  (Lat,- detondere,)  2' ««(^rs,. 
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ZUCCONATO  ,  add,  da  Zuccon.ue. 
Tondu. 

ZUCCONATORE.  Che  zuccona.  ^;»» 
tond. 

ZUCCONATRICE,  Verb,  fem.  Che  zu'.:- 
cona.  §lui  tond,  fem. 

ZUCCONATURA.  ZucconamentcZ,'*, 
clion  de  tondre. 

ZUCCONE.  Drcefi  di  Chi  abbia  la  zucca 
fcoperta  :  cioè,  il  capo  fenza  capelli.  (  Latr 
ad  cutem  tonfus.  )  ^v.i  a  U  tete  tondue. 

ZUFFA,  Oiiiiìione  ,  riotta  ,  combatii- 
mento.  (  Lat.  rixa  ,  przliura  ,  certamen,) 
Mêlée  ,  querelle  ,  dijj-ute  ,  combat. 

ZUFOLAMENTO,  e  Sulolamento.  Il 
zufolare.  Stflement. 

ZUFOLARE  ,  e  Sufolare.  Sonare  il  zu- 
folo. Sifl'.r  avec  l'.n  fijìet.  §.  Per  Fifchiare, 
(Lat.  fibiiare,  fibiluiri  edere.)  S:fler.  §.  Zu- 
folare dietro  a  uno.  Sifler  cjuelqn'un,  faire 
des  huées.  §.  Zufolare  .-  per  lo  Ronzar  della. 
zanzara.  Bourdonner  ,  en  parlant  des  mou- 
cherons^ §.  Tu  puoi  zufolare  :  cioè ,  Die 
quanto  tu  vuoi  ,  eh"  io  non  ne  vo'  far 
niente.  7"k  as  beau  prêcher.  §.  Zufolar  negli 
orecchi  :  Andar  così  contiriuamcnte  ilti- 
gando,  (Lat.  infufuriare,  tinnire  aures.  ) 
Inftiguer.  §.  Zufolare  :  fig.  Sentivanfi  i  lor 
brandi  zufolare. 

ZUFOLATORE  ,  e  Sufolatore.  Che-zu- 

fola.     G^ui  Jifle.    §.Per  metaf".   ^t   met 

de  la  dìfcorde,  ire. 

ZUFOLETTO  ,  e   Sufoletto.  1  Dim.  òi 

ZUFOLINO  ,  e   Sufolino,      5    Zufolo. 

Zufolo  piccolo.  Petit fijìet. 

ZU  FOLO  ,  e  Sufolo.  Il  zufolare  ,  ia 
fignif.  di  Fifchiare  ,  il  fifchio.  (  Lat.  fibi- 
lus.  )  Sifle  .  lUElton  de  fifter. 

ZUTOLO  ,  e  SiìFolo.  Strumento  di  fiato 
riillicale  ,  con  che  Ci  zufola  ,  fatto  a  guifa; 
di  flauto.  (  Lat.  tibia.  )  Siflct.  Zufolo  :  fig« 
fi  dice  per  Minchione.  Sot  .  mais.  Si  che 
tu  relierai  zufolo  zufolo. 

ZUFOLONE  ,  e  Surolone.  Zufolo  gran- 
de. Vn  gros  /iflet. 

ZUGhETTO.  Dim.  di  Zugo.  Ej}ece  de 
baignets. 

ZUGO.  FJp&ce  de  baignets  ,  mais  diffe- 
rens  de  ceux  qu'on  futt  en  France,  Sono  t 
zughi  una  forta  di  frittelle  fatte  di  parta 
avvolte  in  rondo  fur  un  fufcello  ,  e  cone 
coli'  olio  nella  padella  ;  e  perchè  le  più. 
volte  fi  imnielano  di  fopra  ,  C\  diconO' 
zughi  melati.  E  perchè  hanno  qualche  fo- 
miglianza  col  Men^bro  virile  ,  (ì  pigha 
Zugo  fpeiìo  per  quello:  onde  quando  lì 
dice  a  uno  ,  Tu  fci  un  zugo  ;  (ì  vuol  dire  , 
Che  fia  uno  di  quelli  ;  e  iì  ufa  di  dire  di; 
certi ,  che  fono  piacevoli  ,  e  buon  com^ 
p.igni ,  ma  anziché  no  ,  feniplici;  §,  Ri- 
manere un-  zugo  :  Rellar  burlato,  '^eftef 
avec  pyn  pied  de  ■:,ez^. 

ZUPPA  ,  e  Suppa.  Propriamente  Pane 
intinto  nel  vino  ,  e  per  altro  p.ine  intinto- 
in  qualiìvoglia  liquore,  l  Lat.  panis  vino- 
madidus.  )  Soupe  au  vin  ;  èr  toute  autre- 
foitfe.  §.  Chi  ta  l'altrui  mefticre,  fà  la 
zuppa  nel  paniere  :  prov.  cioè ,  Chi  li- 
mette a  far  quel ,  eh'  e'  non  fà  ,  getta  via. 
la  fatica  ,  e '1  tempo,  i^i  fan  un  métier 
qu'il  Ignore  ,  perd  fon  terns  ir  fa  peine^ 
§.  Mangiar  la  zuppa  co'  ciechi,  ^votr  à 
faire  a  des  fot  s.  §.  F,-ire  una  zuppa  :  O  Fare 
una  zuppa  di  che  che  fia.  Modo  haSLis  i 
Xtrt 


^98  Z  U  P 

Confondere.  Confondre  ,  brouUler.  §.  Zup- 
pa Lombarda  :  Sorta  di  mineftra.  Sorte  de 
foKpe.  §.  So  quel  ,  eh'  io  dico  ,  quando 
dico  zuppa  :  prov.  dinotante  Aver  fonda- 
mento di  quel ,  che  fi  dice  ,  o  crede.  Je 
fçais  ce  qui  je  du.  § .  La  zuppa  mi  fa  nodo  : 
cioè  ,  Trovo  diScolcà,  dove  non  dovereb- 
be  incontrarfi.  le  rencontre  des  difficul- 
tés far  tout.  §.  Zuppa  fegreta.  Quella  , 
che  fa  altri  in  beendo  ,  mentre  abbia  an- 
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Cora  del  pane  in  bocca.  §.  Zuppa  Zuppa  : 
Così  replicato  in  forma  d'  efclamazione  , 
accenna  confondimento  ,  imbroglio.  Em- 
baras.  ctnfujìon. 

ZUPPONE  ,  e  Suppone.  Zuppa  grande. 
"One  grande  foupe. 

ZURLO.  Lo  fteiTo  ,  che  Zurro.  Toupie  , 
fabot.  §.  Andare  in  zurlo:  Sollevare  in 
ilarità  ,  in  allegria.  Se  mettre  en  bonne  htt- 
mettr.  § .  Eflere  in  zurlo  :  Aver  qualche  ec- 
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ceffo  ai  allegria,  di  defiderio,  o  fimtH.  ttrt 
en  tram  ,  tu  humexr.  en  rut,  $.  Mettere  iq 
zurlo.  Accendere  in  altrui  bramolìa ,  ila- 
rità, o  fimili.  Mettn   en  tram,  &i 

ZURRO.  Lo  fteflo  ,  che  Ruzzo.  Alle- 
gria  ,  e  defiderio  fmoderato.  G.iieté  ,  ou 
envìe  exceffive.^.  Cavare  il  zurio  di  capo  a 
uno,  o  Cavarli  il  ruzzo  ;  Levarli  1'  albagia, 
I'  allegrezza.  Fairt  paffer  U  gaieté  «  aitet-. 
qu'un. 


F  I  N. 
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EXPLICATION 


DES     MARQUES    ET    DES     AB  B  REFI  ATIO  N  S 
dont  on  s'efi  fervi  dans  cet  Ouvrage. 


Lfs  mots  qui  commencent  par  une  petite  lettre  majuTcule 
dirlerente  des  auues ,  font  ceux  qui  ne  fe  trouvent 
pas  dans  le  Dicitonaire  de  la  Crufca. 

*  Signifie  terme  hors  d'ufage ,  ou  qui  n'eft  gueres  en 
ufage, 

5"  Verbe  irtégulier.  Il  faut  confulter  la  Table. 

-  Marque  que  ce  font  des  vers. 


Acer. 

Accrefcitivo. 

augmentatif. 

Add. 

AdJiettivo. 

^djeiiif. 

Ant. 

Antico. 

.Ancien, 

Artr. 

A  lirai to- 

Att, 

Attivo. 

^clif. 

Avv.  ou 

Avverbio  ,  ou 

adverbe  ,  ou 

Avverb. 

Avverbialmente. 

adverbialement 

Dim. 

Diminuitivo. 

Diminutif. 

F£m. 

Femminino. 

Fer/i!..in. 

Fig.  ou 

Figura  ,  ou 

Figure  ,  ou 

Figurar. 

Figuratamente. 

Figurément. 

Fior. 

Fiorentino. 

Florentin. 

Gen. 

Genere. 

Genre. 

Indecl. 

Indeclinabile. 

Indéclinable. 

Mafc. 

Mafcuhno. 

Mafcultn. 

Met.  ou. 

Metafora  ,  tu 

Meraf. 

Metaforicamente. 

Meut. 

Neutro. 

Nom. 

Nome. 

Part. 

Participio. 

Paf. 

Pallivo. 

Peggior. 

Peggiorativo. 

Plur. 

Plurale. 

Prepof. 

Prepolìzione. 

Prov.  ou 

Proverbio  ,  ou 

Proverb. 

Proverbialmente. 

Rom. 

Romano. 

Sen. 

Senefe. 

Sigli. 

Significato. 

Sim. 

Similitudine. 

Sincop. 

Sìncope. 

Sing. 

Singolare. 

5up. 

Superlativo. 

Suft. 

Sullantivo. 

V.  gr. 

Verbi  grazia. 

Vcrb. 

Verbo,  ((«Verbale. 

V. 

Vedi. 

Voc. 

Voce. 

Métaphore  ,  ou 

M  e'tafhoriquemeitt. 

Neutre. 

Nom, 

Participe. 

Faffif. 

Pluriel. 

Prepojttion. 

Proverbe  ,*ou         _ 

Proverbialement. 

'J{omain. 

Sienoti. 

Signification. 

Cotnparaifon, 

StULOpe. 

Singulier. 

Superlatif» 

Subjiantif. 

Par  exemple. 

Verbe  ,  ou  Verhai* 

Vois. 

Terme. 


Les  mots  qui  n'ont  pas  d'accent  marqué,  font  cenfës  l'avoir  fur  la  pénultième;  par  conféquent,  iisfê 
prononcent  longs.  Excepté  les  noms  fuperlatifs  ,  qui  quoique  je  ne  les  aye  marqués  d'aucun  accent ,  ils  (ont 
cenfés  l'avoir  fur  l'avant-derniere ,  &  fe  prononcent  brefs.  II  n'y  a  que  les  accens  fur  la  dernière  fyllabe 
qu'on  doit  garder  dans  l'écriture.  Je  n'ai  marqué  les  autres  que  pour  faire  entendre  la  prononciation.  Les 
noms  Italiens  font  ordinairement  du  même  genre  que  les  noms  François  qui  leur  répondent.  ]\n  averti^ 


ijuand  ils  font  autrement. 


DICTIONAIRE 

FRANÇOIS, 

LATI  N, 

ET     ITALIEN; 

CONTENANT, 

TOUT    CE    QU'IL   Y    A    DE    P  LUS    R  EMA  R  OU  AB  LE 

dans  les  meilleurs  Lexicographes ,  Etymologiftes ,  &  Gloflaires  ; 

qui  ont  paru  en  différentes  Langues. 

Par  M.  VAlhè  Antonini. 
SECONDE      PARTIE. 


A    P  A  R  I  S'. 

dhez  Pr.  AOLT  fils  j  Quay  de  Conty ,  yis-à-vis  la  defcente  du  Pont-Neuf, 

à  la  Charité. 


M.    D  C  C.    X  L  I  I  L 
uiVEC  APPROBATION  ET  PRIVILEOE   DU  ROT. 


A      SON     EMINENCE 

MONSEIGNEUR 

LE  CARDINAL  DE  TENCIN. 

ARCHEVÊQUE     DE     LION 

ET 

MINISTRE      D'ÉTAT. 


MONSEIGNEUR, 


Tofe  préfenter  à  Votre  Eminence  le  fruit  de 

flujieurs  années  de  mon  travail.  Quelques  peines  & 

a 


quelques  foins  que  77fait  coûté  cet  Ouvrage ,  je 
irien  trouverai  plemernent  récompenfé  fi  fai  le  hon-- 
heur  de  mériter  T^otre  approbation.  Cefi  moins  Vè- 
clat  de  T^otre  Pourpre  ^  Monseigneur,  qui  m^mvite 
à  do7tner  à  V.  E.  cette  foible  marque  de  mon  zèle , 
que  retendue  de  vos  connoijfances  ^.  &  V amour  con- 
fiant qiCElle  a  pour  les  "Lettres.  Je  pourrois  y  ajoû^ 
ter  reflime  dont  /^.  E.  honore  notre  Nation ,  (ÌJ* 
dont  tout  Italien  doit  partager  la  reconnoiffance. 
Agréez ,  Monseigneur,  ce  témoignage  de  la  mienne  y 
(^  du  profond  refpe£i  avec   lequel  je  fuis^ 

MONSEIGNEUR, 


de  Votre  Eminenge 


Xc  très-humble  Se  trcs-obéiflant  Servîteiif - 
ì'Abbl'    Antonini.   - 


P   R  E  F 
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UE L QUE  écendue  que  j'aye  donnée  à  la  Préface  du  premier  Volume  de 
mon  Diciionairc  ,  je  crois  pouvoir  encore  rapporter  ici  partie  des  réflexions 
qu'elle  contient.  Elles  ne  fçauroient  être  alfez  répétées  pour  la  juftirication  de 
i'Auteur. 

Tout  Ecrivain  fe  perfuade ,  ou  veut  perfuader  au  Public  ,  que  les  produc- 
tions qu'il  lui  donne  font  fans  défauts.  Je  n'ai  pas  de  moi  une  idée  aufïi  avan- 
tJgeufe  •>  pcrfuadé  au  contraire  ,  c]u.'il  échape  toujours  des  fautes  dans  ua 
Diétionaire,  &  en  plus  grand  nom^bre  dans  une  première  Edition.  Si  dars  la  compolîtioti 
d'un  Ouvrage  de  cette  e.'péce ,  il  eft  néceflaire  de  ne  rien  ignorer ,  il  eil  impoliibie  de  ne  p^s 
perdre  fouvent  de  vue  les  chofes  mêmes  qu'on  fçait  le  mieux. 

Ce  n'efl  point  en  ce  genre  d'Ouvrages  qu'on  doit  fuivre  le  confcil  d'Horace  ,  de  laifler 
repofer  long-tems  un  écrit ,  avant  que  de  lui  faire  voir  le  jour.  Ce  n'efl  au  contraire  qu'en 
les  rendant  publics  ,  qu'on  peut  efpérer  de  les  perfectionner,  autant  qu'ils  font  fufceptibles  de 
l'être  :  je  dis  perfectionner ,  non  pas  tant  eu  égard  aux  correéfions ,  qu'on  doit  toujours  être  à 
portée  de  faire  ,  que  par  rapport  aux  additions  que  le  teins  peut  occafionner.  Car  la  décou- 
verte d'un  mot  omis  ,  ou  ignoré  ,  eft  plus  fouvent  l'effet  du  hazard  ,  que  de  l'application  dc 
de  1  étude,  j'en  attefle  nos  meilleurs  Diclionaires  ,  dont  la  plupart  n'ayant  commencé  que 
par  quelques  feuilles  ,  font  parvenus  à  la  fin  d  compofer  plulieurs  volumes. 

Après  cet  aveu  ,  qu'il  me  foit  petmis  auiîi  de  dire  ,  qu'à  l'égard  des  foins ,  des  recherches, 
&  des  obfervationsjil  eft  difficile  de  les  porter  plus  loin  que' j'ai  fait.  Je  n'ai  pas  eu  riioins 
«l'afertion  au  choix  des  matériaux  que  j'ai  mis  en  œuvre  :  car  j'appelle  airii  ,  non  feule- 
ment les  remarques  que  quelques  perfonnes  de  mes  amies  ont  bien  voulu  me  communi- 
quer ,  mais  encore  tous  les  Ouvrages  publics  qui  ont  pu  être  utiles  à  mon  deflêin.  Tels  font 
en  particulière  Dictionaire  de  l'Académie,  celui  qu'on  connoîr  communément  fous  le  nom 
de  Trévoux  ,  les  remarqués  de  Vaugelas  ,  du  P.  Bouhours  ,  les  Grammaires  de  Régnier 
Defmarais ,  du  P.  Buffier ,  Se  en  général  tout  ce  qui  peut  fervir  ,  foit  à  enrichir  la  Langue  , 
foit  à  la  perfeclionner  &  à  l'embellir. 

On  fent  de  quelle  utilité  m'ont  été  les  deux  célèbres  Diclionaires  de  l'Académie  ,  Se  de 
Trévoux.  AulTi  ne  puis-je  m'empêcher  d'en  faire  l'éloge  :  c'eft  un  tribut  de  louange  que  je 
crois  devoir  à  la  facilité  qu'ils  m'ont  procurée  pour  l'exécution  de  ir  on  projet ,  Se  aux  grands 
avantages  que  j'y  ai  découverts  par  l'étude  particulière  que  j'en  ai  faite. 

Le  Diétionaire  de  l'Académie  eft  peut-être  tout  ce  qu'on  peut  fouhaiter  de  plus  parfait 
en  ce  genre.  On  y  admire  ,  l'abondance  des  mots ,  leurs  définitions  juftes  &:  précifes  ,  le  grand 
nombre  de  leurs  acceptions  différentes  ,  Se  le  choix  des  exemples ,  dont  ils  font  accompa- 
gnés. Tant  d'illultres  Académiciens  ,  verfés  comme  ils  font  non  feulement  dans  les  Langues 
vulgaires,  mais  encore  dans  toutes  celles  qui  font  l'honneur  Se  l'étude  des  Sçavans,  joignant 
d'ailleurs  à  une  grande  érudition  l'application  fi  nécefiaire  à  ce  genre  d'ouvrage  ,  ne  pou- 
voient  manquer  de  réuffir ,  en  employant  à  ce  travail  leurs  foins  Se  leurs  veilles.  A  l'égard 

aij 
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da  T  révoux  ,  on  ne  peut  mieux  remplir  le  nom  qu'il  porte  >  de  DìBìonahc  Unìverfeì,  Le 
titre  fait  Ton  éloge. 

Tels  font  les  modèles  que  j'ai  fuivis.  S'il  ne  ma  pas  été  permis  de  les  égaler  ,  da 
moins  ai-je  cru  pouvoir  me  propofer  de  les  imiter  ,  &  d'en  tirer  ce  qu'ils  ont  de  plus  utile. 
AuiTi  ell-ce  dans  ces  fources  principalement  que  j'ai  puifé  l'abondance  des  mots  dont  j'avois 
befoin  »  pour  compofer  mon  Dictionaire.  11  eft  vrai  que  la  nature  de  mon  Ouvrage  ne  m'a 
pas  toujours  permis  de  faire  ufage  de  leurs  définitions  dans  toute  leur  étendue  -,  mais  je  fuis 
obligé  de  reconnoure  ,  qu'ils  m'ont  fourni  l'idée  de  celles  que  j'ai  fubftituées.  Je  n'ai  pas  eu 
moins  d'attention  à  les  fuivre  dans  les  différentes  acceptions  qu'ils  donnent  des  mots.  Mais 
ce  qui  efT:  fur  tout  très  néceflaire  dans  un  Diólionaire  ,  c'ell  de  fixer  l'ufage  confiant  de  cha- 
que terme  -,  &  c'crt  à  quoi  je  me  fuis  appliqué.  Tel  mot, par  exemple  ,  qui  elt  très-élégant 
da;  s  le  flile  noble  &  éievé  ,  feroit  déplacé  d.  ns  le  difcours  familier  &  ordinaire.  Il  en  eft 
de  même  des  mots  b.s  6c  vulgaires  ,  dont  l'ufage  n'eft  permis  que  dans  le  Comique ,  le 
Satyrique  ik  le  Burîefque.  j 'en  dis  autant  des  expreflions  poétiques, qui  feroient  mal  em- 

Ê lovées  dans  la  profe.  jufqu'ici ,  que  je  fç^che  ,  on  n'a  fait  ces  diftinftions  dans  aucun 
(iv^lionaire  de  deux  Langues  vulgaires  j  ou  fi  on  les  a  faites  ,  c'eft  avec  fi  peu  de  difcer- 
nemcnt ,  que  leurs  remarques  font  fouvent  plus  préjudiciables  qu'utiles.  Ces  diftinélions 
fe  trouveront  m.rquces  exaóìerner.t  dans  le  mien,  j'ai  de  même  eu  foin  de  joindre  des  exem- 
ples courts  aux  mots  ,  dont  la  fignification  ou  1  acception  pouvoient  paroître  obfcures. 
î'ai  marqué  enfiii  avec  anention  le  régime  de  tous  les  mots  qui  en  ont  un  ,  tels  que  les  Pré- 
pofitions  &  les  Verbes. 

C'eit  à  delfein  ,  &  non  po'nt  par  oubli  que  je  n'ai  pas  rapporté  pluficurs  Proverbes ,  & 
plufieurs  façons  de  parler  particulières  à  la  Langue  Franeoife.  Dépourvu  des  fecours  néceflai- 
res  pour  en  rendre  l'équivalent  en  Italien ,  j'ai  été  obligé  de  les  renvoyer  à  un  Ouvrage  féga- 
f  é  qui  me  laiiTera  plus  de  loifir.  L'exemple  de  quelques  mauvais  Diéiionaires  ne  m'a  pas  fait 
naître  l'envie  de  forger  de  ces  expreffions,  qui  ne  font  autorifées  par  aucun  ufage. 

Ce  que  je  viens  de  dire  ne  regarde  que  la  Partie  Françoife.  je  puis  afiurer  pour  l'Italien , 
que  j'y  ai  donné  à  peu  près  les  mêmes  attentions  ,  6c  les  mêmes  foins.  Avec  l'avantage  de 
travailler  dans  ma  Langue  maternelle ,  &  l'étude  que  j'en  ai  faite  toute  ma  vie ,  j'ai  lieu  de 
me  flatter  qu'il  m'étoit  moins  difficile  qu'à  tout  autre  de  réuflfir.  Cependant  je  conviens 
qu'il  fe  trouvera  quelquefois  ,  que  je  n'ai  pas  rendu  les  mots  François  par  des  termes  Ita- 
liens qui  leur  répondent  parfaitement  ,  ou  qui  en  ayent  toute  la  force  &  l'énergie.  Souvent 
même  au  lieu  des  mots  propres  d'arbres  ,  par  exemple  ,  de  plantes  ,  d'inftrumens  ,  d'ani- 
maux ,  &c.  je  me  fuis  fervi  de  ces  exprelïions  générales  :  Ej'péce  d  arbre,  efpéce  de  piante,  efpé- 
ce  d'inflrument y  efpéce  d'animal.  Peut-être  même  fera-t  il  arrivé,  que  malgré  mon  attention  à 
fubflitner  au  mot  François  le  terme  propre  que  j'ai  crû  lui  répondre  en  Italien,  fuivant  fes 
diverks  acceptions ,  je  m'y  foiscependant  troir.pé.  En  cela  j'avouerai  de  bonne  foi  mon  igno- 
rance ,  ou  plutôt  je  répéterai  ce  que  j'ai  dit  d'abord ,  que  la  rencontre  des  termes  propres  n'eft 
pas  toujours  un  effet  du  fçavoir  ni  de  la  reflexion  j  que  le  hazard  y  a  fouvent  beaucoup  de 
part  ,&  qu'à  cet  ég'ird  on  doit  par  conféquent  plus  attendre  du  rems, que  de  l'application 
6c  de  l'étude.  Tel  eft  l'avantage  que  ks  éditions  poriéri<.ures  ont  toujours  fur  les  précéden- 
tes. Je  fuis  bien  alfe  de  faire  obferver  d'ailleurs , que  telle  plante,  par  exemple ,  tel  inftru- 
ment ,  ou  tel  an'mal  ,  n'étant  pas  également  connus  dans  tous  les  Pays ,  il  n'eft  pas  furpre- 
nant  qu'il  ne  fe  trouve  pas  dans  toutes  les  Langues  des  termes  finsuliers  pour  les  fignifier. 
Mais  par  le  moyen  du  mot  générique  que  je  donne  dans  mon  Didtionaire,  on  fera  toujours 
à  portée  d'entendre  le  fens  d'un  Auteur. 

Un  confeil  cflcntiel  que  je  dois  donner,  principalement  à  ceux  qui  veulent  écrire  en  Ita- 
lien ,  eft  de  ne  pas  fe  contenter  des  mots  de  eettj  Langue  que  j'ai  employés  dans  cette  Partie 
Françoife  ,  où  n'ont  pas  trouvé  place  plufieurs  remarques  qu'on  peut  faire  fur  le  même  mot. 
Les  reflexions  fur  la  Langue  Italienne  étoient  faites  pour  le  Di(5tionaire  Italien  j  8c  c*eft-là 
qu'on  doit  les  chercher.  Elles  font  utiles  à  fçavoir  ,puifqu'cllesfont  toute  la  beauté  &  la  dé- 
licatclîe  de  cette  Langue. 

Je  n'ai  pas  cru  nécelfaire  non  plus  de  marquer  toujours  les  genres  des  Noms  Italiens.  Deux 
ou  trois  régies  générales  fuffifert ,  pour  les  connoîrre  prefque  tous.  Les  noms  terminés  en  0, 
fo  it  du  genre  mafculin  -,  ceux  terminés  en  A,  font  du  genre  féminin  ;  <5>:  les  autres  font  du  mê- 
me genre  qu'en  François  -,  excepté  ceux  en  Ore ,  qui  font  mafculins.  En  François  ils  fe  termi- 
nent en  Eur  j  fie  font  du  genre  fcminio  ;  la  Fleur ,  la  Fureur,  la  Clialeur  j  U  Fioiî ,  U  Fwott ,  il 
Calotta 
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A  l'égard  des  accens ,  il  n'y  a  que  l'accent  final  qui  Te  marque  en  Italien  :  les  autres  font  fup- 
pofés  par  la  prononciation.  Cependant  contre  cet  ufage  3  j'ai  fouvent  marqué  l'accent  lorrqu'il 
y  en  a  un  fur  rantcpenultiéme.  Je  l'ai  fait  à  deffein  de  faire  connoftre  ,  que  le  riiOt  où  il  fe 
trouve  doit  fe  prononcer  bref,  oc  comme  une  efpéce  de  dacîyle.  Si  l'accent  fe  trou  voit  fur  la 
pénultième  ,  il  faudroit  prononcer  le  mot  long ,  Ik  comme  une  eipéce  dç.Jpor,dée.  Du  rcfte 
je  répète  que  ce  n'eft  que  dans  un  Diélionaire  ,  qu'on  peut  en  Italien  marquer  d'autre  accent 
que  le  final.  J'ajouterai  feulement ,  qu'il  n'y  en  a  jamais  deux  dans  le  même  mot. 

Je  n'ai  répondu  jufqu'ici  qu'à  quelques  critiques  qu'on  peut  faire  au  fujet  des  omifîions  qui 
font  dans  mon  Ouvrage  :  il  me  rette  à  juftifier  ce  qu'on  pourroit  y  regarder  comme  luperflu. 
Ce  font  quelques  termes  d'Arts  aflez  fréquens,  qu'on  croiroit  peut-être  déplacés  dans  un  Y)!- 
òlionaire  de  Langue  Vulgaire.  £n  eiïet ,  j'avoue  que  généralement  parlant,  ils  ne  font  pas  d'un 
ii  grand  ufage  ,  &  qu'il  femble  par-là  qu'ils  devroient  être  réfervés  pour  un  Didionaire  par- 
ticulier. Mais  en  France  le  fandluaire  des  Sciences  n'eft  plus  ouvert  feulement  aux  Sçavans  de. 
profefTion  :  tout  ce  qu'on  appelle  Honnêtes  gens  dans  la  Nation ,  veut  pénétrer  jufques  dans  l'a- 
2ile  le  plus  fectet  de  leurs  myftéres.  On  s'eft  familiarifé  avec  ces  termes  mêmes  qui  leur 
étoient  confacrés  \  &c  ils  font  de  ceux  que  le  fréquent  ufage  a  prefque  rendus  ordinaires  ôc 
communs.  On  s'en  fert  dans  les  difcours  les  plus  familiers  :  on  les  entend  fortir  de  la  bouche 
des  Dames  ,  de  celles  même  qui  font  les  plus  éloignées  de  i'affeélation  ,  comme  de  celle  deS' 
plus  célèbres  Académiciens.  Si  c'eft  une  profanation  ,  elle  eli  bien  honorable  pour  la  Na- 
tion ,  &c  les  Etrangers  voudroient  en  être  accufés  comme  elle. 

On  trouvera  peut  être  une  efpéce  de  bigarure  dans  l'ortographe  de  cet  Ouvrage.  Premiè- 
rement ,  au  lieu  de  marquer  en  capitales  dans  le  mot  principal  certaines  lettres  qui  ne  fe  pro- 
noncent point,  ou  d'autres  dont  on  ne  fe  fert  que  dans  l'ancienne  ortographe ,  je  l'ai  fait  en 
caraéléres  ordinaires  i  en  fécond  lieu,  après  avoir  fait  entrer  certaines  lettres  dans  le  mot  prin- 
cipal ,  lorfque  ce  même  mot  eft  revenu  dans  les  exemples  ou  les  citations ,  j'en  ai  retranché  ces 
mêmes  lettres.  Ainli ,  par  exemple ,  au  lieu  d'écrire  Couronne  par  deux  NN  capitales,  on  trou- 
vera dans  mon  Di(5lionaire  COURONnE.  De  même ,  quoique  dans  le  mot  capital  on  trouve 
PAfMER  ,  avec  une  S ,  on  le  trouvera  dans  les  citations  fans  cette  même  lettre.  En  voici  la- 
raifon.  Si  on  convient  de  la  bonne  prononciation ,  on  ne  convient  pas  de  la  véritable  orto- 
graphe. On  difpute  tous  les  jours  à  laquelle  on  doit  donner  la  préférence ,  de  l'ancienne  ou 
de  la  nouvelle  j  &c  les  autorités  font  trop  grandes  de  part  &  d'autre  pour  qu'il  m'appartienne 
d'en  décider,  j'ai  ctu  pouvoir  partager  le  différend  ,  en  repréfentant  également  l'une  ôc  l'au- 
tre. Après  cela  permis  à  chacun  d'honorer  de  fon  choix  celle  qu'il  lui  plaira.  D'ailleurs  on 
doit  obfetver  que  l'ortographe  nouvelle  n'eft  pas  encore  trop  cornue  des  Etrangers ,  ni  mê- 
me dans  quelques  Provinces  du  Royaume  ;  fi  j'eufi^e  voulu  la  fuivre  ,  mon  Livre  y  fût  de- 
venu moins  utile,  par  la  difficulté  qu'on  auroit  eue  à  trouver  les  mots. 

Par  ce  que  je  viens  de  dire,  il  fembleroit  que  je  confeillafTe  au  Public  de  ne  pas  fe  contenter 
de  l'édition  que  je  donne  de  mon  Ouvrage.  Sur  ce  faux  préjugé  il  demeureroit  toujours  dans  le 
même  état ,  &:  jamais  je  ne  me  trouverois  à  portée  de  le  perfediionner.  Mais  j'avertis  que  per- 
fonne  n'aura  le  défagrement  de  s'être  chargé  d'un  livre  inutile.  Les  Editions  qui  pourront  fui- 
vre, ne  feront  aucun  tort  à  celle-ci.  Je  donnerai  pour  lors  en  forme  de  fupplément,  &  fépa- 
rément ,  les  augmentations  &:  les  correélions  que  le  rems  m'apprendra  néceffaires  :  peut-être 
le  ferois-je  ,  quand  même  l'Ouvrage  ne  fe  réimprimçroit  jamais.  En  attendant ,  fi  mon  Di- 
«ftionaire  n'eft  pas  parfait,  au  moins  voudra-t-on  bien  m'accorder,  qu'il  eft  le  moins  défe- 
tlueux  de  tous  ceux  qu'on  a  vus  en  ce  genre  jufqu'à  préfent.  Je  ne  fçais  fi  dans  ce  que  je  dis 
on  trouvera  plus  de  vanité  que  de  modeftie. 

Je  cite  fouvent  deux  Grammaires,  lune  Françoife,  ôc  l'autre  Italienne;  fur  tout  dans  Jes« 
verbes  irréguliers,  je  renvoyé  ordinairement  à  la  Françoife  par  une  marque.  Ces  deux  Ou- 
vrages paroîtront  inceffamment  fous  le  nom  de  Grammanes  pratiques  &  raifonnées;  &c  j'ofe  me' 
flatter  que  l'une  6c  l'autre  ne  feront  point  déshonneur  au  Diélionaire.  C'eft  un  affemblagc  de 
Réflexions  &  de  Remarques  que  j'ai  faites  dans  le  cours  de  ce  dernier  Ouvrage ,  &c  qui  m'ont 
paru  mériter  quelque  attention.  Je  fouhaite  que  mon  jugement  s'accorde  avec  celui  du  Public. 

Après  avoir  prévenu  une  partie  des  objeótions  qu  on  peut  me  faire  fur  l'Ouvrage  en  gé- 
néral, il  me  refte  à  juftifier  le  retardement  de  la  publication  de  cette  feconde  Partici  L'ef/écc 
d'emprefiement  dont  on  a  Iionoré  la  première,  fembloit  demander  de  moi  plus  d'ardeur  à  y 
répondre.  Je  pafTe  les  raifons  particulières,  qui  ont  retardé  l'exécution  de  mon  defìcin  ;  en 
gàiéral  ^  je  ne  crains  point  de  ^'avancer,  en  difani  ^ue  c'eft  un  Ouvrage  pénible,  long ,  in:- 
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menfe,  8^  en  quelque  forre  infini.  J'en  prens  à  rcmoin  les  Diclionaircs  oue  nous  ont  Honrés 
ci'illuftres  Se  célèbres  Compagnies ,  «5c  qui  n'ont  paru  qu'au  bouc  de  cinquante  &  ioixanrc 
années. 

Il  eft  vrai  que  comme  l'Ouvrage  efl:  ccm.pofé  de  mots  détaches  ,  &  qu'il  n'exige  point 
de  Itile  j  ni  d'autre  liailbn,  que  celle  que  fournit  l'ordre  alphabétique ,  on  m'avoit  flatté  que 
je  pouvois  trouver  du  fecours.  Je  m'en  étois  flatté  moi-même-,  &  en  efl-lt,  j'en  ai  cherché  , 
j'en  ai  mendié  ,  j'avois  compté  même  en  avoir  rencontré.  Mais  quand  il  a  fallu  en  venir  à  la 
conclulion,  lorfqu'il  s'ell  agi  de  mettre  ces  fecours  en  œuvre,  j'ai  éprouvé  que  de  tous  les 
Ouvriers,  les  littéraires  font  le  moins  raiibnnabies ,  &  cQ^c^yi  dans  lesquels  on  rencontre  fou- 
vent  le  moins  de  fentimens ,  ôc  de  qualités  propres  à  la  foriere. 

Dans  la  Préface  de  m.a  première  Partie ,  )'ai  patu  méprifer ,  plutôt  que  critiquer  un  Diclio- 
naire  de  la  même  efpéce  que  le  mien.  Je  ne  pouvois  en  ufer  autrement.  i>i  cet  Ouvrage  étoit 
bon,  le  miendevenoit  inutile  i  èc  s'il  étoit  mauvais  ,  j'écois  obligé  d'en  convaincre  le  Public» 
accoutumé  à  s'en  fervir ,  par  ce  qu'il  n'en  connoilfoit  point  d'autres.  Deux  fortes  de  perfon- 
nes  en  ont  paru  mécontentes  :  les  unes  en  général ,  parce  que  j  avois  blâmié  ce  Livrer  les  au- 
tres ,  parce  que  je  m'étois  arrêté  à  le  critiquer  avec  plus  de  foin  qu'il  ne  méritoit.  Celi 
malgré  m-oi  que  j'y  reviens  à  i'occaiion  de  la  Partie  Françoife  que  je  donne  aujourd'hui.  Il  fe 
rencontre  dans  le  Dictionaire  de  Veneroni  une  infinité  de  mots  François  empruntés  ,  com- 
me je  l'ai  déjà  dit  de  fltalien  ,  qu'on  ne  trouvera  certainement  point  dans  le  mien  \  &  puifque 
je  ne  les  ai  point  employés ,  je  ne  puis  me  dirpeniêt  de  faire  voir  qu'ils  font  mauvais,  j'en  ra- 
porterai  quelques-uns ,  que  j'ai  pris  au  hazard  dans  la  lettre  V  ,  qui  contient  dix  à  douze 
pages. 

VacilUment.  Vacuer.  Vagir.  Vaquant.  Vaguejfe,  Vagueux.  Vainquereffe.  Valuer.  Vantenr» 
Vantcufe.  Variqueux.  Vafqitire.  Vajladeur.  Vaticination.  Vaticiner.  Vautreur.  Veble.  Vedil- 
le.  Véhémentement.  Veillement.  Veinslette.  Veinn.  Venenojité.  Venteau.  Venteler.  Ventelet, 
VentoUn.  Ventrelet.  Ventueux.  Ventrefque.  Verdureux.  Verdurer.  Vergeux,  Verminiere.  Ver- 
7noHlir.  Vermolijp.ire,  Verner.  Verfal.  Verfatil.  Verfation.  A  la  verfe.  Verfelet.  Versement. 
Verfeur.  Verjùre.  Vertigincfité.  Vefarde.  Vefperifer.  Vefprée.  Vexateur.  Viage.  Viagere?nent, 
Vibrequin.  ViEioriai.  Vieillement,  Vieillijfement,  Vigneter.  Vignetterie.  VHainer.  Vi~ 
lenaïlle,  Viieté,  Viner.  Vinet.  Vintcnier.  Violable.  Viperiere.  Viperillon.  Virade.  Vir~ 
£idte.  Vifant.  Vifc,  Vifenr.  Vituperarle,  VituperabUment.  Vituperenr:  Uligineitx.  Um- 
belle. Vnifonant,  Vaguement .  Voi/in  al.  Volageté.  Volettement.  Volnble,  Voueur,  VoU" 
teur,  Vrgemment,  UJïter.  Viilgal.  Vulgarifer.  Vulpin. 

En  fuppofant  miêm.e  que  quelques-uns  de  ces  mots  fe  trouvent  dans  la  bouche  du 
plus  bas  peuple  ,  il  falloit  au  moins  avertir  de  leur  ufage.  Mais  fans  entrer  dans  un  plus 
îong  détail,  je  me  contenterai  de  dire  ,  que  le  Diclionaire  dont  je  viens  de  parler  eft  auiîi 
François  qu'Italien:  que  chacun  l'examine  du  côté  de  la  Langue  qui  lui  eft  le  plus  connue, 
ÒL  «ju'il  porte  après  de  nos  deux  Ouvrages  le  jugement  qu'il  croira  le  plus  çquicable. 
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APPROBATION, 

J'A  I  lû  par  ordre  de  Monfeigneur  le  Chancelier  /^  DiElionaîre  Italien ,  Z^f/« ,  & 
Franfcis ,  ^.7r  yî^.  l'abbé  ANTONINI,  &  n'y  ai  rien  trouvé  qui  puiÂe  en  empê- 
cher rimpreiîion,  A  Paris  le  lo,  Janvier  1743. 

%«/,SOUCHAy. 


PRIVILEGE       DU      ROT, 

LOUIS,  par  la  Grâce  de  Dieu,  Roy  de  France  &  de  Navarre  :  A  nos  amés  &  féaux  Con- 
feillers  les  Gens  tenans  nos  Cours  de  Parlement ,  Maîtres  des  Requêtes  ordinaires  de  notre 
Hôtel,  Grand  Confcil ,  Prévôt  de  Paris,  Baillifs  Sénéchaux,  leurs  Lieurenans  Civils,  &  autres 
nos  Jufticiers  qu  il  appartiendra  ,  Salut:  Notre  bien  amé  L  A  u  R  e  n  t-F  rançois  Prault 
fils.  Libraire  à  Paris,  nous  a  fait  expofer  qu'il  dc/îreroit  faire  imprimer  &  donner  au  Pubijc  deux 
Ouvrages  qui  ont  pour  titre:  DiHiunaire  Ang'.cis-,  LcUn  &  F.onçus,  far  M.  Boytï -,  DiHionaire 
It.ilten,  Latin  &  FrahÇots ,  par  Al.  Antonrni ,  s'il  nous  plaifoit  de  lui  accorder  Nos  Lettres  de  Pri- 
vilège pour  ce  néceflaires  :  A  cas  Causes  voulant  favorablement  traiter  l'Fxpofant:  Nous  lui 
avons  permis,  &  permettons  par  ces  Préfentes  de  faire  imprimer  Icfdits  Ouvrages  en  un  ou  plu- 
sieurs Volumes,  &  autant  de  fois  que  bon  lui  femblera ,  &  de  le  vendre,  faire  vendre  &  débi- 
ter par  tout  notre  Royaume,  pendant  le  temps  de  quinze  années  confécutives  ,  à  compter  dn 
jour  de  la  date  defdites  Préfentes.  Faifons  dcfcnfes  à  toutes  fortes  de  perfonnes  de  quelque  qua- 
lité &  condition  qu'elles  foicnt ,  d'en  introduire  d'impreffion  é;rangere  dans  aucun  lieu  de  ro- 
tre  obéiflance,  comme  auffi  a  tous  Libraires  Imprimeurs  &  autres  d'imprimer,  faire  imprimer^ 
vendre,  faire  vendre,  ni  contrefaire  IcfJits  Ouvrages,  d'en  fournir  aucuns  Extraits  fous  quelque 
prétexte  que  ce  foit  d'augmentation,  corredion  ,  changement,  ou  autre  fans  la  permiffion  ex- 
preiïe  &  par  écrit  dudit  Expofant,  ou  de  ceux  qui  auront  droit  de  lai,  à  peine  ce  confifcation 
des  Exemplaires  contrefaits ,  &  de  trois  mille  livres  d'amende  contre  chacun  des  contrevenans 
dont  un  tiers  à  Nous,  un  tiers  à  l'Hôtel  Dieu  de  Paris,  &  l'autre  tiers  audit  Expofant,  &  de 
tous  dép:ns,  dommages  &  intérêts  :  A  la  charge  que  ces  Préfentes  feront  enregiftrées  tout  au 
long  fur  le  Regiftre  de  la  Communauté  des  Libraires  &  Imprimeurs  de  Paris,  dans  trois  mois 
de  la  date  d'icelles;  que  l'impiellion  dudit  Ouvrage  fera  faite  dans  notre  Royaume  &  non  ail- 
leurs ,  en  bon  papier  &  beaux  caraftéres,  conformément  à  la  feuille  imprimée  &  attachée  pour 
modèle,  fous  le  contrefcel  deîditcs  Pré  fentes ,  que  l'Impétrant  fe  conformera  en  tout  aux  Réc^le- 
mens  de  la  Librairie  ,  &  notamment  à  celui  du  xo.  Avril  lyiy.  Et  quavant  de  les  expofer 
en  vente  ,  les  Manufcrits  ou  Imprimés  qui  auront  fervi  de  copie  à  l'impreffion  deldirs  Ouvra- 
ges,  feront  remis  dans  le  même  état  ou  l'Approbation  y  aura  été  donnée,  ts  mains  de  notre 
très- cher  &  féal  Chevalier  le  Situr  Daguesseau  Chancelier  de  France,  Commandeur  de 
nos  Ordres  ;  &  qu'il  en  fera  en'uite  remis  deux  Exemplaires  dans  notre  Bibliothèque  publi- 
que,  un  dans  celle  de  notre  Chât^rau  du  Louvre,  &  un  dans  celle  de  notre  très-cher  & 
féal  Chevalier  le  Sieur  Daguesseau  Chancelier  de  France;  le  tout  à  peine  de  nullité  des 
Préfentes:  Du  contenu  de(quellcs  vous  manions  &  enjoignons  de  faire  jouir  ledit  Eîpofar.r 
ou  Tes  ayans  caufe,  pleinement  &  paifiblement  ,  fans  fouffrir  qu'il  leur  foit  fait  aucun  trouble 
ou  empêchement.  Voulons  que  la  Copie  defdites  PrJfentes  ,  qui  fera  imprimée  tout  au 
long  au  commencement  ou  à  la  fin  defdits  Ouvrages,  foit  tenues  pour  dûeiiient  fignifiée  & 
qu'aux  Copies  coîlationnées  par  l'un  de  nos  amés  &  féaux  Confeiller  &  Secretaire,  foi  foit 
ajoutée  comme  à  l'Orij;inal  ;  Commandons  au  Premier  notre  Huidier  ou  Sergent  fur  ce  re- 
quis de  faire  pour  l'exécution  dicelles,  tous  Adtcs  requis  &  néceffaires,  fans  demander  au- 
tre permidion,  &  nonobftant  Clameur  de  Haro,  Charte  Normande  &  Lettres  à  ce  contrai- 
les:  Car   tel  «Il    notre   plaifir.    Donne'    à    Paris  le^  quinzième  jour  du   mois  de  Février 


ïuM.  G«ce   mil  fept  cent   quar«K  -  ttoîs ,  &   de  n«te   ï.*gne  I.   vingt- h.m<»«.  P«    te 

B.rsy.ea  fou   Confciî ,  S  A  i  N  s  o  N. 

A  hm  le  il.  feî^>vfr  174}.  ^.^^^ ,  S  a  0  s  R  A  i  N  >  Sj'«i/iV. 


DICTIONAIRE 


DICTIONAIRE  FRANCOIS. 

LATIN, 
E  T    I  T  A  L  I  E  N. 


Premiere  Icrtre  de 
l'diphabec  ,  non  feule- 
ment dans  les  langues 
Françoife  &  Icalienne  , 
mais  dans  toutes  celles 
qui  nous  font  connues, 
excepté  l'Ethiopienne , 
où  elle  eft  la  treizième.  Elle  étoit  voyelle 
aulïï  dans  l'Hébreu  comme  elle  l'eli 
dans  nos  langues ,  mais  depuis  l'inven- 
tion des  points  ,  on  en  a  fait  une  con- 
fonne  muette  qui  ne  fèrt  que  d'afpira- 
tion  ,  &:  à  laquelle  on  donne  le  fon  de 
l'A  .  de  l'E  ,  de  l'I ,  de  l'O  ,  &  de  l'U  , 
félon  les  points  que  l'on  y  joint  pour 
déterminer  la  prononciation. 

De  tous  les  fons  il  n'y  en  a  peint  de 
plus  nature!  que  celui  de  cette  lettre  :  il 
ne  faut  qu'ouvrir  la  bouche  pour  la  pro- 
noncer. Cefi  le  premier  que  les  enfans 
forment  :  quoique  quelques-uns  ayent 
cru  que  les  garçons  prononcent  l'A  ,  &c 
les  fuies  l'E  ;  comme  fi  les  uns  appel- 
loient  jîdam  ,  &  les  autres  Eoe. 


Les  Latins  fe  font  quelquefois  fervi  de 
'A  comme  d'une  lettre  numerale  ,  < 


qui 


mârquoit  çoo.  Avec  un  tiret  ou  ligne 
•audelFus  ,  il  fignihoit  5000. 

J'ai  fait  remarquer  dans  ma  Grammai- 
re Italienne  les  difRrentes  manières  de 
prononcercettelettre  dansTltalien.  J'en 
ferai  autant  pour  hs  François  dans  une 
Grammaire  Françoife. 

A  ,  arude  indéfini  au  datif;  il  dcfigne 
également  le  nombre  lîngulier  ou  pluriel, 
ie  genre  mafculin  ,  ou  féminin.  A  Pierre , 
à  Lucrèce  1  à  plulîeurs  Hommes,  à  plu- 
fieurs  femmes  :  A  Pieno,  a  Lucrezja  ,  a 
fHolti  ucmini  ,  a  moite  donne,  Qiielqucys 
Grammairiens  appellent  cet  article  ,  em- 
ployé devant  iss  noms  propres,  Particule 
ou  Frépolition,§.Lorfque  cet  article, Pat- 
ticule  ou  Prépofitjon  ,  fe  rencontre  de- 
vant un  mot  qui  commence  par  une 
voyelle  ,  il  s'exprime  en  Italien  p^r  A.i, 
pour  éviter  la  rencontre  de  plufieurs 
voyelles.  A  Alexandre.  Ad  Alcjfandro. 
A  aimer.  Ad  amare.  §,  Cet  Article  peut 
ferviti  marquer  la  polfeiîion,  ou  le  droit 
^u'on  a  fur  quelque  chofe ,  ôc  il  s'expri 


me  en  Italien  par  Di  ,  del ,  dello ,  della , 
&:c.  A  qui  eft  ce  livre  ?  Di  chi  e  quejlo  li- 
bro ?  Il  elt  à  Pierre ,  E  di  Pieno. 

Si  l'article  françois  fe  trouve  devant 
un  pronom  perfonel ,  ce  même  pronom 
fe  change  en  pofTelfifdans  l'Italien.  Cet- 
te mailon  eli  à  moi.   ^tiefca  caja  e  mia. 

A  ,  prépolìcion  de  lieu.  A  ,  m.  De- 
meurer à  Paris.  Snre  m  Fariji.  Aller  a 
Rome.  Andare  a,  Roma.  A  droite.  A 
de/Ira.  A  gauche.  A  Ji'itjha.  A  vingt 
lieues  d'ici.  A  venti  leghe  di  qui. 

On  a  icmarqué  qu'il  faut  dire  à  Ro- 
me ,  lorfqu'on  fait  le  voyage  de  Rome  ; 
&  dam  Rome  ,  lorfqu'on  y  eft.  La  Car- 
dinaux vont  dans  Rome  avec  un  grand 
cortège.  Fer  dentro  Roma, 

A ,  prépofition  de  tems.  A  deux  heures  ; 
à  trois  mois  ,  &C.  A  due  «rei  *  tre  meli. 

§.  Cette  prépolìtion  léit  encore  pour 
marquer  le  prix.  A  dix  ioU,  A  die  ijòldi, 
A  trente  livres.  A  trenta  lire.  A  fix  pour 
cent.  A  Jii  per  ceino, 

A  ,  particule  ,  a  difrérentes  Significa- 
tions. On  l'emploie  quelquefois  à  la  pla- 
ce des  prépolîtions  ,  Avec  ,  Cou ,  Pour , 
per  i  Par  ,  da.  Bâtir  à  chaux  &  à  fable. 
Fabricnre  con  calce ,  e  con  arena.  Travail- 
ler à  l'éguille.  Lavorare  all' ago.  Boétc  à 
poudre.  Scadala  a  filiere.  Faites-le  faire 
à  vos  valets.  Tarilo  fare  dai  vojlri  fcrvi- 
dori,  §.  Quelquefois  elle  marque  la  po- 
fture ,  &:  la  tìtuation  dans  laquelle  on  eft. 
A  pied,  à  cheval.  A  piede  ,  a  cavallo.  A 
genoux.  Inginocchi'jne.  §.  La  Façon.  Ha- 
billé à  la  Françoife,  Ve/ttto  alla  Francefe. 
A  l'Allemande.'  AiU  Tedtfca.  §.  Elle  fe 
met  quelquefois  devant  l'infinitif  d'un 
verbe  ,  &c  défigne  le  droit  ,  l'aptitude 
(pour  niefervir  de  ce  mot  )  &  la  diipo- 
iition.  Celi  à  moi  à  jouer.  Tocca  a  me 
Hgiocare.Milzze  à  danfer.  l<daeJlro  di  ballo. 
Livre  à  brûler.  Libro  da  fuoco.  Fille  à  ma- 
rier. Rr.gnz.z,a  da  marito^  Servez-nous  à 
à:ner  ,  a  boiie  ;  c'Cil-à-dire  -,  De  quoi 
dîner,  de  quoi  boire.  Da  pranz^are  ,  da 
bere. 

A,  devant  l'infinitif,  qui  peut  fe  ré- 
foudre par  le  gérondif;  il  s'exprime  de 
même  ,  en  Italien  par  l'iofinitif  avec  la 


ABA 

prépoficion  A  ,  in  ou  nel  \  con  ou  col,  &c, 
ou  pat  le  giTOndif.  A  dire  le  vrai.  Di- 
cendo ;  A  Aire -,  m   dire,  con    dire,    &c. 

On  peut  faire  une  remarque  ,  utile  du 
moins  à  ceux  qui  favent  le  Latin  :  Que 
dans  tous  les  participes  Latin  s  terminés  en 
dni ,  ou  en  rus  ,  qui  s'expriment  en  Fran- 
çois par  la  prcpofition  A  &  l'ininitif, 
cette  Prépolìtion  fe  rend  ordinairement 
en  Italien  par  Dix  ;  èc  il  en  eft  de  même 
pour  les  gérondifs  en  dum. 

A  ,  fîgnihe  Succelïïvement  ;  &  en  Ita- 
lien il  faut  le  repeter  deux  fois.  Pas  à. 
pas.  Apajfo  a  pajjo.  Un  à  un.  Ad  uno  ad 
uno. 

A ,  eft  fouvent  emploie  à  la  place  de 
la  prépofition  Environ.  A  ,  incirca  * 
Neuf  à  dix  mille.  Nove  a  dieci  miglia. 

Au  refte,  étant  prefque  impoilible  de 
déterminer  tous  les  differcns  ufages  de 
la  Prépofition  ou  de  la  l'articule  A  ,  & 
qui  font  fouvent  prefque  les  mîmes  que 
dans  l'Icalien  ,  on  les  apprendra  danili 
la  fuite  du  Dictionaire. 

A  ,  f.  m.  Un  grand  A ,  un  A  bien  fair. 
Ungrand'  A,  &c,§.li  ne  fçait  ni  A  ni  B  , 
Prov.  Kon  sa  ne  A,  ne  B  ;  ignorantijjimo. 
§.  Il  n'a  pas  fait  une  pance  d'A  ;  pour 
dire  ,  Qu'il  n'a  pas  fait  une  feule  lettre. 
Non  ha  f.itro  un'  A.  Et  figurément  ,  il 
n'a  fait  quoi  que  ce  foit.  Nulla,  niente» 
n<i:i  ha  fatto  un  punto. 

A  ,  troifiéme  perfonne  finguliére  du 
préfent  de  l'indicatif  du  verbe  Avoir  ;  il 
ne  doit  pas  être  marqué  de  l'accent.  Il 
a  de  l'argent.  Ha  danai.  Il  n'a  point 
d'efprit.  Non  ha  ingegno.  §.  Elle  s'em- 
ploie aulïï  à  la  place  de  la  troifiéme 
perfonne  du  préfent  de  l'indicatif  du 
verbe  Etre.  Voyez  ce  verbe. 

*  AARBER.  Cabrer.  V. 

"  ABACO.  Aritnïècique.  V. 

ABACOT.  Sona  d'ornamento  di  tefia 
in  giiifr  di  due  corone,  che  i  Re  d'Inghil- 
terra ufavano  anticamente. 

ABAJOUR,  mieux  qu'Abat-jour.  C. 
m.  Efpéce  de  fenêtre  en  forme  de  grand 
foupirail,  dont  l'embrafement  de  l'appui 
eft  en  talus,  pour  recevoir  le  jour  c'en 
haut.  (  Lat.  Ipitaculum.  )  Spiraglio,  lì  eft 
A 


ï  A  B  A 

compofé  du  verbe  Abattre  ,  &  cfu  ncm 
Jour ,  qui  abac ,  qui  diminue ,  qui  aftbi- 
blit  le  jour  ,  ou  la  lumière. 
♦  ABAISSER,  pour  Appaifer. 
ABAISSE,  f.  m.  La  pâte  qui  ferr  pour 
faire  une  pièce  de  pacifierie.  ^u^lla  majfa 
d%  pafia  .  che  cosi  ffianata,  ferve  fer  far 
U  crolla  de'  pajiuci  .  &c.  le  Diûionaire 
de  Trévoux  die  qu'Abailî'e  eft  feulemcnc 
la  pâte  de  deflbus  ,  mais  j'ai  trouvé  que 
celle  qui  fer:  pour  le  dell'us  s'appelle  de 
même. 

ABAISSEMENT,  f.  m.  Diminution, 
retranchemenide  hauteur.  (  Lat.  diminu- 
tio.  )  ^bbj.Jfumento  ,  l\zbb affare.  §  Figuré- 
ment.  ^bbaffarnenîo.  §.  Pour  Humilia- 
tion ,  diminution  de  credit  &  de  gran- 
deur. (  Lat.  demi(Tio  ,  fubmilTio.  )  6trn. 
niijjlone  ,  umiltà  ,  Kmtlta\i_o:-ie.  §.  AbailTe- 
ment  de  courage.  (  Lat.  demilîio  animi. } 
Mancamento  à'  animo  ^  viltà. 

ABAISSER  ,  V.  aâ;.  Faire  defcendre  en 
bas,  ou  diminuer  de  la  hauteur.  (  Lat.  de- 
primere. )  ^kbaffare  ,  calare.  AbaiHer  un 
mur.  ^bbaffure  itn  muro.  AbaifTer  la  voi- 
le. Calar  la  vela.  §.  Pour  Diminuer  le 
prix  ;  mais  Rabaifler  vaut  mieux.  Voyez. 
Ç.Fig.  Contraire  à'^'ìcv^r.^bbaffare ,  con- 
rrariod  innalzare.  §.  Pour  Hiimilieï.  (Lat. 
abjicere,  reprimere,  contundere.  )  Umi- 
liare ,  akbaffare  ,  rintu,\Jare.  §.  En  Ter- 
mes de  iaidinage.  Couper  une  branche 
près  du  tre  ne.  .^bbaffare  ttn  albero  ,  tron- 
tare  i  rami.  §.  En  Termes  de  Fauconnerie. 
Abaifler  l'oifeaui  Lui  óter  quelque  chofe 
de  fon  pât  ordinaire  ,  pour  le  mettre  en 
f  tarde  bien  voler.  Terre  all'  uccello  p.trte 
del  fiio  cibo  ordinario  ,  fer  farlo  fmagrire . 
$.  Avec  le  pron.  perfonnel.  S'humilier , 
le  foûmettre  ,  fe  ravaler.  (  Lar.  abjicere 
/e.  )  .Abbaffarji  ,  u^rniUarJi  ;  fottorr,etterJt, 
§.  Pour  S'alîaifler.  (  Lat.  fublidere.  )  .-4b- 
baffarJì.Lz  terre  s'abailFe.  La  terra,  s  ab- 
bajfa.  §.  Pour  Décroître.  Scemare  ,  cela- 
re. La  rivière  s'abaifîe.  Il  fi-Mue  cala  ,  [ce- 
rna. Il  ne  faut  pas  confondre  Abaiffer 
avec  Bai  fier. 

ABAISSE' ,  eé.  partie.  palT.  &adj.  (Lat. 
depreìTus.  )  .Aobaffata  ;.  umiliata  ,  (ctto- 
THcffo  ,  fi^c. 

ABAISSEUR.  f^ïVffo  ,  chi  i  medici  dan- 
no  al  fecondo  mufculo  degli  occhi  ,  che  li  fa 
muovere  :n  giti.  (Lat.  humilis.  ) 

*  ABALOURDIR.  Abrutir. 

ABANDON,  f.  m.  L'aûion  d'abandon- 
ner. (  Lat.  dereliitio  ,  delhtucio.  )  ^bban- 
donamento  j  abbandono,  l  abbandonare.  Ce 
mot  eft  peu  alité.  §.  Les  Mylliques  l'ont 
emploie  pour  exprimer  l'Abnégation,  ou 
renoncement  de  foi -même,  §.  A  l'aban- 
don ,  adverbialement;  comme, Laifler  fa 
maifon  à  l'abandon ,  ou  au  pillage.  (Lat. 
direptioni  permittere  ,  dare.  )  abbando- 
nare ,  lafctare  tn  abbandono  ,  aW  altrui 
balia. 

ABANDONKEMENT,  f.  m.  Ceffion 
de  quelque  chofe.  (  Lat.  deferrio ,  dere- 
liitio.)^^^(z;i^07)a  .  abbandonamento  ,  cef- 
Jione  ,  rinuulia.  §.  Pour  Réfignation.  T^^f- 
Jifnaljone.  Un  abandonnemcnr  entier 
<wnî  Ta  main  de  Dieu,§.  Pour  Débauche; 
Proftitution.  Dif]oltite\\a.  ,  dtjjolttlione. 
Màis  il  faut  qu'il  foit  ians  régime. 
ABANDONNER..  v.aa.  laiiTu  i  l'a- 
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bandon.  (  Lat,  derelinquere  ,  deferefe.  ) 
^i'bandonare  ,  Infilare  in  abbandono  ,  laf- 
ci.:re.  §.  Pour  Livrer  en  proye.  .abban- 
donare,dare,  ou  laxiare  m  preda.  Il  aban- 
donna le  pays  à  la  fureur  des  foldats. 
§.  Pour  Quitter  fimplement.  Jetter-là. 
(  Lat.  abjicere.  )  Lafcicre  ,  déferre  ;  tra- 
lafciare  ;  trafcurare.  Abandonner  les  ar- 
mes s  le  commerce;  une  entreprife,&:c. 
§.  Abandonner  au  bras  fdculier.  C'eil 
Renvoyer  un  Ecclélîaftique  devant  des 
Juges  laïques,  abbandonare  al  braccio  fi - 
calare.  §.  Avec  le  pron.  perfonnel.  ab- 
bandonar/i; d.xrfiin  freda  ;  confdarjî intie- 
ramente. S'abandonner  à  toutes  fortes 
de  vices  ;  à  fa  pafTion  ;  à  la  Providence. 
§.  Proverbialeir.ent.  Il  ne  faut  pas  aban- 
donner les  erriez  :  pour  dire,  Qu'il  faut 
fe  fervir  bien  des  avanrages  qu'on  a  ,  & 
ne  les  point  quitter.  (  Lar.  uti  fortuna.  ) 
^ivalerjt  delle  occ.ifìcni. 

ABANDONNE' ,  eé.  part.  paff.  &  adj. 
(Lat.  dereliftus,  deftitutus ,  permiflus.) 
.Abbandonato  ,  lafiiato  in  abbandono  ;  dato 
in  freda;  tralafiiato.  §.  Emploie  comme 
fubllantif.  C'ell  un  Abandonné  ;  c'eft-à 
dire  un  Homme  perdu  ,  fort  débauché. 
(  Lat.  corruptus  ,  depravacus.  )  Sfrenato, 
depravato  ,  pien  di  vi^i.  §.  Et  au  fcm. 
Une  Abandonnée.  Vna  bagafiia  ;  femmi- 
na frofiituita.  §.  Abandonné  des  méde- 
cins. Differato  da'  medici  j  ff edito  ,  fpac- 
ciato. 

ABAQUE,  f.  m.  Terme  d'architefture. 
(  Lat.  abacus.  )  La  pjirte  /itperiore  del 
capitello  ,^h.ico.  On  l'appelle  aiurement 
Tailloir.  Palladio  l'appelle  Orlo  ;  mais  ce 
n'eil  qu'en  parlant  du  chapiteau  Tofcan. 

ABATAGE.  f.  m.  Signifie  entre  les 
marchands  de  bois  ,  La  peine  &c  les  frais 
pour  abattre  les  bois  qui  font  fur  pied. 
(  Lar.  cïfura  ,  cïfurae  fumptus. }  La  fati- 
ca ,  e  la  fpefa  di  fur  le  legna. 

ABATANT.  f.  m.  Sorta  di  panca  ,  che  i 
mercatanti  di  panno  adattano  a  capo  del 
lor  fondaco  ,  per  farvi  più  ,  «  men  In/ne 
coir  aliarla  ,  o  col  bafj'arla. 

ABATARDIR,  v.  adì.  Corrompre.  (Lat. 
depravare,  corrumpere.)i;»fr3y^dr^/;re;  al- 
lontanare  con  peggioramento  dal  j'i-.c  pro- 
prio effere  ,  guajiare  ,  corrómpere.  §.  Avec 
le  pron.  pcrlbnncl.  (  Lat.  degenerare ,  de- 
pravar!. )  Imbaflardire  ,  tralignare  ,  de- 
generare. 

ABATARDI ,  ie.  parric.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  corruptus,  vitiatus.  )  imbaftardito, 
tralignato. 

ABATARDISSEMENT,  f.  m.  Diminu- 
nution  de  bonnes  qualités,  acquifcs  ou 
naturelles  des  chofes.  (  Lat.  corruptio  , 
depravatio.  )  L'imbajiardire  ;  tl  traligna- 
re ;  degenerazione. 

*  ABATEIS.  Forêt. 

ABATEMENT.  f.  m.  AffoIblilTement, 
manque  de  force.  (  Lat.  viriumdefedtio.) 
Dehole\Xa.  Il  n'ell  guère  en  ufage  au 
propre.  §.  Au  figuré.  (Lat.  arimi  infra- 
(flio.  )  7/  mancar  d' animo  ^  avvilimento  ; 
trife7y\a  .  affanno. 

ALsATEUR.  f.  m.  Qui  abat  ;  qui  fait 

tomber.  (  Lar.  everfor.  )  Che  abbatte  ;  che 

manda  a  terra    9-  Proverb.  De  celui  qui 

vante  (es  proueflès  :  C'cll  un  grand  aba- 

.  tcui  de  juillet  t  ou  de  bois.  MilUnu- 
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tore  .  Cghcrrone  ,  tagUacantoni, 

ABATIS.  f.  m.  Démolition  ,  renverra»' 
ment ,  ruine.  (  Lar.  everfio  ,  demolitio.) 
Demolitone  ;  fovverfìone  ;  foqcjitadro  < 
ruina.  §.  Grande  tuerie  de  bêtes.  (  Lat.- 
csdes  pecorum.  )  Strage  ,  vccifione  d'a- 
nimali ,  macello ,  dijtrti'lione.  §.  Abati» 
d'agneau.  S'intende  de'  piedi  ,  tejia  ,  ji- 
gato  ;  Coratella.  Abatis  de  volailles  ,  &rc. 

ABATRE.  V.  aâ;.  Jetter  par  terre  ,  fai- 
re tomber.  (  Lat.  prolternere  ,  dejicere.  ) 
.Abbattere  ;  gettare  a  terra  ;  atterrare, 
§.  Détruire  ,  renverfer,  démolir.  (  Lar. 
evertere,  diruere.  )  DemtUre  ,  /pianare  » 
finantellare.  Abacre  une  maifon  ,  une 
forrerclli; ,  &:c.  §.  Abatre  une  forêt  :  la 
couper.  Tagliare.  §.  Four  Accabler.  Op- 
primere, affliggere;  affannare,  §.  AfToiblir. 
(  Lat.  debilitare.  )  .Affievolire  ,  faciart  . 
fmrvare.  §. Albâtre,  ou  Rabattre  le  caquet 
de  quelqu'un.  T{uitu\^r  le  ciance  ;  le  ciar- 
le i  la  loquacità  ;  la  fere\j^  d'alcuna. 
Ç.  S'abattre,  S'avilir-.  yAvvibrfi ,  peràcrfi 
d' animo ,  fmarrirji.  §.  Cheval  qui  s'abat: 
qui  bronche  ,  qui  tombe.  Cavallo  che  in- 
iiampa;  che  cajca.  §.  La  chaleur,  lèvent, 
la  pouffière  s'abattent:  pour  dire  Celfent, 
tombent,  diminuent.  S^ernarfi  ;  p.\ff'iri  ; 
calmarfi.  $.  On  dit  dans  la  converfarion  : 
Abatrre  le  caquet;  pour  dire  ,  Réprimée 
la  fierté,  la  prefomption  de  quelqu'un  , 
le  faire  taire.  '^ntuXJare  l altrui  prejon- 
zJone  ;  imporre  altrui  Jtlenz.io  ,  far  tacere. 
§.  On  dit  proverbialemenrôc  figuré  ment: 
Petite  pluye  abat  grand  vent  ;  pour  ex- 
primer. Que  quelques  paroles  fiateufes 
appaifent  fouvent  un  grand  emporte- 
ment. Vna  leggiera  pioggia  calma  un 
gran  xento, 

ABATV  ,  ue,  part.  palT.  &  adj.  (  Lat. 
dirutus  ,  everfus.  \  .Abbattuto  ,  gettato  ék- 
ternv ,  atterrato  ,  drc.  §.  Fig.Il  lignifie  Ac- 
cablé, vaincu  ,  terraflé,  (  Lat.  debilicatus, 
fradus  ,  viûus.  )  Oppreffo  ,  vinto  ,  affev^ 
lito  , fiaccato  ,  fiacco  ,  firaao  ,  ^c.  Quel- 
ques-uns écrivent  le  verbe  Abattre  pat 
deux  bb  ;  mais  "il  eli  fiir  qu'il  n'en  fauc 
jamais  prononcer  qu'un. 

*  ABATURE.  f,  m.  L'4aion  d'à- 
barre. 

ABATURES.  f.  f  plur.  Terme  de  vene- 
rie. 'Foulures ,  broflaillcs,  fougères  que  le 
cerf  abat  du  bas  de  fon  ventre  en  pailànt,- 
TrACcia  del  cervo  ,  pefta, 

ABA.VENT.  f.  m.  tft  la  charpente  qui 
fe  met  dans  les  ouverrurcs  des  clochers, 
qui  fert  à  abattre  le  vent  ,  &  qui  n'em- 
pêche pas  que  le  fon  de  la  cloche  n'agite 
l'air  de  dehors  ,  &  ne  fe  falle  entendre  an 
loin.  Lo  fporto  di  quei  fpir  agli ,  che  fi  fan  n» 
ne  i  campanili,  necejj ari o  affinchè  il fiton» 
delle  carr.pane  non  fi  diffffi  neW  aria. 

AbBATIAL  ,  ale.  adj  Qui  appartient  Si 
l'Abbé.  (  Lat.  abbatialis. }  .Ahhaduile  ,ou 
.Abbaz-iale.  Les  Tolcans  n'employcnt  le 
mot  de  Badiale  y  qu'en  badinant,  Sedan* 
la  lignification  de  agiato ,  aifc ,  riche. 

AbBAYE.  f.  f.  Monailére  érigé  en  Pre- 
lature ,  ou  Maifon  de  religieux  ou  de  reli- 
gieufes ,  régie  par  un  Abbé  ou  par  une 
Abbe/Ie.  (  Lat.  abbatia.  )  Badia  .aibadid» 
abbatta.  §.  Abbaye  .  fe  prend  aufîi  pour 
un  Compofé  des  religieux ,  &  de  l'abbé. 

l'oui  La  laaifQii  &:  k  couvcm.  Fout  Ui^ 
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bénéiîc*,  &  pour  le  revenu  dont  jouif- 
fent  les  abbés  ;  ^Sadia. 

AbB£'.  f.  ni.C'ellpioprement  Le  fupé- 
rieur  d^une  Abbaye  ,  quoiqu'on  le  dife 
aujourd'hui  De  qui  que  ce  loie  quiporce 
i'habic  ecclalallique.  (  Lac.  abbas.  )  ab- 
bate. ^Ahht  RcguJier,  commendataire, 
mitre ôcc.^L bizre  regolare, commer-dat.^tio, 
mirrato &:c.  §.  On  dit  pro/erb.  Attendre 
comme  Jes  moines  font  i'abbé  ;  c'ell-à- 
dire  ,  En  mangeant  coii,ours  ,  n'attendre 
pas.  affettare  come  t  frati  affettano 
l'abbate.  $.  Pour  un  moins  on  ne  Jaiilè 
pas  de  faire  un  abbé  ;  c'eft-à-dire ,  Que 
l'oppo/îrion  d'un  feul  n'eit  d'aucune 
conùquence.  La  -une  ditti  filo  non  bafta 
in  capitolo  §.  On  appelle  par  raillerie , 
Abbé  de  fainte  efpérance ,  Quelqu'un  qui 
prend  le  nom  d'abbé  fans  abbaye  ,  Oc 
même  faus  aucun  bénélice.  ,yibbate  fèn- 
%a  badia  ,  ..Abbate  di  noy>ie,  §.  Dicefi  an- 
(!:e,  Abbé  de  fainte  Eipiùe.  Perchè  i^ue/ìa 
vece  in  Greco  fignifica  i>perap.\a.  $.  Abbé 
de  Cour.  On  ;oint  àcetceexpreflion  une 
idee  de  délicatefle ,  de  volupté  ,  &  de  ga- 
lenterie.  ^hhntiuo  ,  uibbate  di  Corte, 
Ifindo  .  affettattil^o. 

AbBICQUJ-R.  V.  ad.  Donner  la  bec- 
quée à  J'oifeait,  lui  mettre  la  mangeail- 
Je  dans  le  bec.  (  ^at.  efcam  irgerere.  ) 
Imleccare. 

AbB£'£,  f.  f.  Ouverture  par  où  on  laif- 
fe  couler  l'eau  d'un  ruill'eau  ou  d'une  ri- 
viere, pour  faire  moudre  un  moulin.  Ca- 
nale. 

AbBESSE.  U.  f.  La  Supérieure  d'une 
Abbaye.  (  Lat.  Abbatifi'a.)  Badejfa. 

AbBOY.  f.  m.  Le  cri  d'un  chien.  (  Lat. 
iatratus.  )  abbaiamento  .  latrar/lento.  Ce 
mot  efc  fadice  ,'&  formé  fur  le  fon  des 
chiens  qui  crienr  ou  abboyent.  On  di- 
foit  autrefois  .yi  ay.  §Prov.  Tenir  quel- 
qu'un en  abboy  :  Le  repaicie  de  vain:s 
efptraiices.  Tenere  a  bada.  §.  Abboys  du 
cerf:  lorfque  manquant  d?  fore;  >  il  eft 
contraint  de  s'arrécer  £c  de  foufiur  ìts 
abboyemens  des  chiens.  Debclez.z.u  ,  r,m- 
bafcn  .maucimento  di  for^^e.  J.  Figuré- 
ment.pour  Toute  extrémité. §.  De  l'hom- 
me ,  Etre  aux  abboys.  (  Lat.  animam 
agere.  )  Tijndere gh  ultimi  Jo/iiri.§.Vune 
place  ,  d'un  procès  ,  &:c.  LJfere  all'  ej- 
tiem-.ta. 

AbEOYEMENT.  f.  m.  Le  cri  du  chien. 
(Lat.  latracus.  )  ^b. a). mento  .  iauba- 
jéwe. 

AbBOVER,  ou  Abbayer.  v.  n.  Qui  fe 
du  pour  exprimer  le  cri  às%  chiens.  (  Lat. 
latrare.  )  .Abbajare  ,  latrare.  Je  le  crois 
un  mot  fadice  ,  comme  les  Latins  di- 
foienc  de  mjni2.  {  Adbaudare.  )  §.  Ab- 
boyer  après  quelque  chofe  ,  iigur.  ;  S'y 
attendre,  la  défiler ,  la  pourfui/re  avec 
avidité.  (  Lat.  inhiare.  )  Bramare  ,  affi- 
rare.%.  Abboyer  quelqu'un,  v.  aft.  con- 
tre quelqu'un  ,  après  quelqu'un.  Sgrida- 
re ilt^mhrottare  ;  dir  male. 

AbBOYEUR.  f.  m.  Qui  abboye.  (Lat. 
latrator.  )  ^bbajatore.  §.  On  le  dit  fig. 
des  Hommes  qui  crient ,  &  qui  preffenc 
avec  imporcunité.  Importuno  .faflidiofi; 
Taccola. 

AbBREUVER.  Donner  à  boire  aux 
rtevaux  ôc  au  bétail.  (  Ut.  adaquare.  ) 
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^t>!>:-j;r4ye.  §.  Pour  Humeaer&:  imbiber 
d'eau.  (  Lat.  humedare ,  imbuere.  )  ^- 
dac^uare  ,  imbevere.  S.  Avec  1;  pronom 
peaonnel  ilgnirie, Boire,  s'enivrer.  Bere 
molto ,  Vubriacarfi.  §.  Abbreuver  .  Figur. 
Inltruire  ,  prévenir  quelqu'un  par  quel- 
que choie,  l'en  remplir.  (  Lat.  iinbuere.) 
I  uf orni  are  ,  infiraire  ,  prevenire  ;imbere. 

AbBRLUVE',  eé.  part.  paf.  &  adj.^t- 
be-jer.tto.  ^daa]n.ito  ;  imbevuto. 

AbBREUVOiR.  f.  m.  Li^u  où  l'on  ab- 
breuve  les  chevaux  &  le  bétail.  (  Lat. 
aquarium.  )  ^bbever.itojo. 

AbDICATION.  f.  f.  Dcmiffion  ,  re- 
nonciatibn  volontaire  à  une  chara;s  ou 
dignicè.(Lat.  abdicatio.  )  T{iiHinx.tài;o,ie. 
ABDIQUER.  V.  acl.  Pvenoncer  à  une 
dignité  ,  a  une  charge  ,  s'en  démettre. 
(  iac.  abdicare.  )  T^nunz.ia.e. 

ABDIQUE',  ée.  part.  pref.  &  adj. 
"^inuficiato. 

ABDOMEN,  f.  m.  Tenne  de  médecine, 
i-a  parcie  extérieure  du  bas  ventre  ,  de- 
puis hs  cuiffes  en  re.r.ontaiu  jufqu'au 
diaphragme.  (■  Lac.  abdomen.  )  ^ddo- 
mihe. 

ABECL'.  L'Alphabet  de  la  Langue 
Françoife,  ou  de  la  Langue  Italienne  occ. 
K  Lat.  rudimentu  i:.  )  ^bici  .  ^Ifa^eto. 
Mot  formé  des  trois  premières  lettres. 
§.^  On  le  dit  figur.  pour  Commencement 
d'une  Science,  d'un  Art  ,  d'une  afi-aire. 
(  Lat.  prima  elejnenta.  )  .^iiici ,  hgur. 
^  ADECi-DAIRE.  f.  m.  Qui  eli  encore  a 
i'Abécé.  (  Lat.  ele.nentarius.  )  Che  i  ail 
abtci.   Un  vieillard  abécédaire. 

ABEILLE,  f.  f.  inlbcte  volant,  qui  fait 
le  miel  &:  la  cire.  (  Lat.  apis.  ;  .Ape. 
'  ABELISER.  V.  a.  Charmer  &:  ravir. 
;  ABERHAVRE.    Embouchure  de  ri- 
vitre. 

ABEfTIR,  v.  a.  Rendre  fiupide  & 
fembiahle  i  une  bète.  (  Lat.  hebetem  , 
ftupidum  reddere.  )  -pendere fi ûpido ,  fcioc- 
co.  §.  Neut,  {  Lat.  hebefccre.  }  Stupidire  . 
divenire  ftitfido  ,  injenfato, 

ABEl  ri ,  ie.  part.  &  adj.  Stupido  ,  in- 
fcnfato. 

t  ABHOC  &  abhac.  Mots  empruntés 
du  latin.  Confufèmcnt,  fans  ordre  ,  fans 
raifon  ,  à  rortS:  à  travers.  (  Lat.  teme- 
rè  ,  inconfultè.  )  Confufamente  ,  dtfirdi- 
natj,iy:'.},te. 

ABHORREPv.  V.  a.  Avoir  en  horreur, 
àételter    (  Lat.  abhorrere.  )  ^bhorrtre. 

ABJECTION,  f.  f.  Condition  fervile , 
qui   fait  tomber  une  perfonne  dans  le 
mépris.  (  Lat.    abjedio.   )  ^bbiez.ient. 
On  ne  fe  fett  guère  de  ce  mot ,  que  dans 
les  livres  ou  les  difcours  de  dévotion. 

ABiET  ,  ette,  ou  Abicd,  Gte.  adj.  îvlè- 
prifable.  (Lat.  abjedus,  vilis,  contemp- 
cus.  )  .Abbietto  ,  vile.  Il  fe  dit  furtout  De 
la  naiflTance  &  de  la  profelfion.  Il  vient 
du  mot  (  Lat.  Abjicio  )  qui  fignif.e  Jetter 
par  mépris ,  ô:c. 

ABIME.      7  Abyfme. 

ABIMER.  5-  V°y"  Abyfmer. 
ABINTESTAT,   terme  de   Jurifpru- 
dence.  (  Lat,  inteftato.  )  ^binteftato. 

ABJURATION,  f.  f.  Renonciation 
folemnelle  à  une  erreur  ,  à  une  héréfie. 
(  Lac.  erroris  confeifio  ac  deteftatio.  ) 
>yibjurax.itn(. 
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ABJURER.v.  a.  Renoncer  folemne'- 
lement  à  quelque  mauvaife  doclrhie  ,  à- 
des  maxim.es  erronées.  (  Lac.  errorem 
damnare,  aeceftari.  )  ^Ljur.tre.  §.  On  le 
dit  nietaph.  Il  a  abjuré  la  Poefîe  ,  »Scc. 
ABJURE',  eé.  part.  paf.  &  ad).  (Lat. 
da.mnacus ,  repudiacus.  )  ^bjurato. 

ABLATIF,  f.  m.  Terme  de  Grammai- 
re. Sixième  cas  de  la  déciinaifon  du  nom. 
o^  du  participe.  (  Lat.  ablativus  cafus.  ; 
ablativo,  lì  n'y  a  pas  en  Francois  de 
marque  fixe  ÒC  certaine  ,  comme  nous 
1  avons  en  Italien .  qui  diftinirue  l'abla- 
tif du  génitif. 

AELE  ,  ou  Ablette,  f.  m.  Pecit  poiflbn 
cte  riviere  plat  Se  mince.qui  a  le  dos  vcrd 
ce  ie  ventre  blanc.  (  Lat.  alburnus,  )  Sor. 
t-1  di  piccol  fsfce  di  fiume. 

AB.ERET.  Efpéce  de  nlet  quatre,  at- 
tache au  bouc  d'une  petche,  avec  1-queI 
on  pcclic  les  abLs ,  ou  autres  petits  poif- 
lons.  Piccola  rete  da  prender  peÇci. 

ABLUTION,  f.  f.  L'aaion  de  laver  s 
mais  il  ne  fe  du  que  pour  figni.fier  Cet- 
ce  goûte  de   vin  &  d'eau  qu'on   prend 
après  la  Communion.  (  Lar.  ablurio.  ) 
.^iblu\iy.i,,  §.  Ablution  .  fe  dir  auiîi  chez 
es   Religieux    qui    portent   des    habits 
blancs .  Del'aûion  de  les  blanchir  oc  de 
les  nedoyer.  (Lat.  lotio.locura.)  Bucat.x. 
ABNEGATION,  f.  f.  Ternie  de  dcvo- 
tion.  Renonciation  à  fcs  pallions  ,  à  fcs 
piai/irs  ,  à  i't%  intérêts.  (  Lat.  abnegatio.) 
K^imu\i^a\ione. 
ABOI.  V.  Abboi. 
'■  ABOILE.  Abeille. 
ABOLIR.  V.  a.  Mettre  quelque  chofc 
hors  d'ufage ,  l'abroger ,  l'annuller.  ;  Lat. 
aboiere  ,  abrogare.  ;  .^i.olne  ,  annullare; 
cajfare  .  fcanccllare.    Ce  verbe  vient  du 
Latin  (  Aboiere  ,  ita  exànguere  Se  dele- 
te ,  ut  ne  oleat  quideai.  ) 

ABOLI,  part  paf.  CSc  adj.  .abolito  ,  an- 
nullato .j'ca.icc-lLito. 

ABOLISSEMENT.  f.  m.  Abrogation  , 
extinction.  (  Lat.  abchtio.  )  ^nnullai^io- 
ne,  <  a(J'ix.tone.  • 

ABOLITION.  C.  f.  Terme  de  chanccl- 
letie.  (Lat.  abohcio  criminis.  )  ^biUz^io- 
ne.  Lettres  de  pardon  du  Prince  ,  par  lef- 
quellcs  il  abolit  entièrement  un  crime  qui 
n'ell  pas  remilfible  par  Izs  Ordonnances  ; 
dilFérences  ies  Lettres  qui  ne  s'accordent 
que  pour  les  cas  reniiffibles.C  Lat.  abfolu- 
tofix  litters.  )  Léîtere  £  afifolttx,ione  .  dl 
perdono.  §.  Abolition  d'une  Loi  ,  d'une 
Coutume,  &c.  annullazione;  difirii2.ione. 
ABOMASUS.  C'ett  l'un  des  ellomacj 
des  animaux  qui  ruminent.  ..Abomafo.  On 
en  compte  quatre.  (Venter ,  Reniculum, 
Omafius,  &:  Abomatius.  ) 

ABOMINABLE,  adj.  m.  &  f.  Qu'on 
doit  avoir  en  abomination.  (  Lat.  abo- 
minandus.  )  .AbbomincvuU  .  ^bbommâbi- 
le.  II  fe  dit  par  exagération  ,  De  tout  ce 
qui  efl  très-mauvais. 

ABOMINABLEMENT,  adv.  E.x-écra- 
blement,  déteŒablement.  (  Lat,  horren- 
dum  in  niodum.  )  ^bbominevolmente. 

ABOMINATION,  f.  f.  Horreur,  exé- 
cration. (Lat.  detefl:atio,exectatio.)  ^b~ 
bomi/ào  ,  abbominaùone .  Avoir  en  abo- 
natiori.  (  Lat.  abominati.  )  ^-uere  in 
Abbomtni»  ,  abbomiuare. 
Aij 
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'  ABOMINER.  V.  ad.  Avoir  en  abo- 
mination. (  Lac.  abominarijfcilicet  ab 
ornine  rejicere.  )  ^abominare 

ABONDAMMENT.  aJv.  En  abondan- 
ce. (  Lar.  abundanter ,  abundè  ,  copiose.) 
^bbondiJitemenle  ,  m  ^r  -n  cófnx. 

ABONDANCE,  f.  h  Grande  quantité, 
grand  nombre.  (  Lar.  abund.tntia  ,  co- 
pia. )  ^bùoi2dariz,i  ,  doviz^ia  >  copia.  An- 
nées d'abondance,  ^nni  di  fertilità. 
§.  Abondance.  Vin  fort  trempé  ,  qu'on 
fait  boire  aux  écoliers ,  &;c.  (  Lat.  vinum 
maxime  dilutum.  )Vtno  iHnaccjttato. 

ABONDANT  ,  ante.  adj.  Qui  abonde. 
(  Lar.  abundans ,  affluens  ,  circumtluens.) 
abbondante  ;  cvpiofo  ;  firtile. 

*  D'ABONDANT,  adv.  En  outre.  (Lat. 
infnper,  prscerea.  )  i)j  f:i,  oltre 

ABONDER.  V.  n.  Avoir  beaucoup  de 
quelque  chofe.  (  Lat.  abundare,  afflucre, 
circumfluere.  )  abbondare  ,  avere  fit*  che 
af(ifflcieìi2.a.  §.  On  dit  figur.  Qu'un  hom- 
me'abcnde  en  Ion  fens  ;  pour  dire,  Qu'il 
eft  opiniâtre.  (  Lat.  percinax.  )  pertinace. 
$.  Il  faut  avertir  qu'en  Italien  on  dit 
abbondare  rfi  ,  &  en  François  Abonder 
en.  §.  Le  mot  Latin  (  Abundare  )  d'où 
viennent  les  mots  François  Se  Italien? 
ci-de(îus  ,  vient  de  (  unda  )  qui  fe  dit  en 
premier  lieu  des  rivières  quand  elles  lont 
grofies ,  &  enfiate  par  rapport  de  toutes 
les  chofes  qui  font  en  grande  quantité. 

ABONNEMENT,  on''  Abournement  ; 
Abonnage  ,  c»  *  Abournage.  f.  m.  Trai- 
té ou  convention  par  lequel  on  abonne  ; 
c'ell-a-dire  ,  on  vend  ou  on  racheté  à  un 
prix  certain  une  redevance  incertaine. 
(  Lat.  clientelaris  juris  vendirio  ,  vel  re- 
demprio.  )  Convenz.itne  ,  fatto  ;  appalto, 

ABONNER,  o«*Abourner.  v.  a.  ElH- 
mer  &  réduire  à  une  certaine  fomme 
d'argent  un  droit  qu'on  recevoit  ou 
qu'on  payoit  en  efpéce,  ô:  dont  le  prix 
croit  incertain.  (  Lat.  clientelarla  jura 
vendere,  vel  redimere.  )  ^^pixlt.trc  ;  con- 
ventre ,farpatp> ,  p  'gare  u-ii  tanto.  §.  Il  cil 
auffi  n.  paf.  Je  fuis  abonné  ,  ou  ,  je  me 
fuis  abonné  à  tant  par  mois.  Hè  fatto 
patto  .fon  convenmo  a  tanto  per  me/è  ,fago 
ttn  tanto  per  mefe. 

ABONNES  ee  part,  paf  &  adj.  Ctn- 
venuto, 

ABONNI, ie.  part.  pafl.  (  Lat,  melior 
redditus  ,  efìéaus.  )  Migliorato ,  divenu- 
to ,c\i  re  fu  migliore. 

ABONNIR.  V.  a.  ou  n.  Rendre  ,  deve- 
nir meilleur.  (  Lat.  rem  meliorem  facete, 
meliorem  fieri.  )  fender  migliore  .  cu 
megli*  ;  Migliorare  .  divenir  migliore  Ce 
mot  fe  tire  du  Latin  (  Bonus  )  &  il  n'eft 
cn  ufage  que  dans  la  converfation. 

ABORD,  f.  m.  Entrée  ,  accès  ,  appro- 
che. (  Lat.  aditus.  )  ,^d>t»  ,  entrata  ,  in- 
greffo  ;  appr,,£ìmanz,a.  Ce  mot  eli  com- 
pofc  de  a  &  bord  .  qui  lignifie  Rivage. 
§.Pour  Arrivée,  ^rrn/o,^i»nr<t. Mais  vou- 
lant parler  des  Navires ,  l'on  dit  cn  Ita- 
lien ^ppredamento  ,  l  approdare,  $.  Pour 
Affluence  des  pctfonncs  eu  des  marchan- 
difesqui  arrivent  en  un  même  lieu.r«;i- 
torla.  aJjlHenz.a.  §.  Vour  Attaque  d'enne- 
mis, ^ji/k/fo  ,  affalimento  ,  impeto.  §.  Pour 
Accès  i  AfpcÛ.  ^fpetto  .  vijla  ,  ciera  ; 
labbtrdarc.  Soa  premier  abord  cil  froid  i 
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il  a  l'abord  doux  &  gratieux. 

■D'ABOP<.D,Touc  d'abord,''Di'.  premier 
abord,  adv.  A  la  première  vue.  (  Lat.  pri- 
mo afpeciu  ,  prim.i  fronte.  )  ^4Ua  prima 
vijîa.  §.  Pour  Du  commencemenr,  (  L-at, 
principiò  ,  iniciò.)  In  primo  luogo,  nel  lO- 
rnmciamento  ;  di  primo  lancio  ;  alla  prima, 
alla  bella  pnmTft  §.  Pour  Incontinent , 
aulTì-tót,  (  Lat.  llatim.  )  Si*btto  .  in  un  fn- 
btto  .  fitbitamente  .  incontav.ente.  Tout 
d'abord  a  une  fignihcation  plus  forre  que 
D'abord. 

ABORDABLE,  adj.  m.  &  f.  Acceffible, 
accoftable.  (  Lat.  ad  quem  facilis  eft  adi- 
tus. )  .^éccefstbile. 

ABORDAGE,  f.  m.  Terme  de  marine, 
quife  dit  lorfque  deux  vaiiTeaux  fe  heur- 
tent ,  ou  s'accrochent  pour  fe  combat- 
tre. (  Lat,  appulfus,  )  L'a'.bordare  ,  che 
fanno  duc  vafcelli  .  nel  co-"battire  injîeme. 

ABORDER,  v,  n.  Arriver  en  quelque 
lieu,  fpécialement  par  mer.prendre  terre, 
(Lat,  navem  ,  clallem  ad  portumappelle- 
T:e.)^pprcdare;farefala.l.n  terme  de  ma- 
rine on  dit  plutôt  Moiiiller.  §.  On  dit 
qu'on  n'oferoic  aborder  de  quelque  lieu. 
^pproffi./iarfi  ,  awicin.irjì.  ^.  Aborder. 
V.  a.  Attaquer  l'ennemi ,  tant  par  mer 
que  par  terre.  (  Lat.  aggredì.  )  abborda- 
re ,  ^ffalire.  §,  Approcher  quelqu'un 
pour  lui  parler,  (  Lac,  adire  aliquem.  ) 
^Abbordare  ,  acco^arfì.^ 

ABORDE',  ce,  part.' &  ad). (Lat.  appul- 
fus. )  abbordato  ;  approdato, 

*  ABORENER.  Abhorrer. 

ABORNER.  V.  a.  Terme  de  Géométrie. 
Donner  des  bornes  à  une  terre,  (  Lat, 
limites  ponere,  ftatuere.  )  Porre  i  limiti. 

ABORTIF  ,  ive.  adj.  Qui  eft  venu 
avant  terme,  (  Lat,  abcrcivus,  )  .Aborti- 
vo. Il  ne  fc  dit  guère  qu'en  médecine  ;  ou 
en  parlant  des  plantes  qui  ont  des  fruits 
aborcifs, 

ABOUCHEMENT,  f  m.  Entretien  de 
bouche  ,  de  vive  voix  ,  conférence,  (  Lat. 
allocucio,  )  abboccamento, 

ABOUCHER,  v.  a.  Aborder  quel- 
qu'un,  lui  parler  tète  à  tète,  conférer 
avec  lui  bouche  à  bouche.  (  Lat,  collo- 
qui, )  ^bboccarfi.  On  le  dit  plus  volon- 
tiers avec  le  proncm  perfo.nnel.  S'abou- 
cher avec,  §,  Il  lîgnihe  aiiiï) ,  Faire  con- 
férer une  perfonne  avec  un  autre.  Fare 
abboccare  dueperfor.e  Je  les  ai  abouchés  , 
&:  ils  ont  terminé  leurs  affaires. 

ABOUGRI,  V,  Rabougri. 

ABOUQUEMENT.  f.  m.  En  terme 
de  falines  ,  c'ell  une  Addition  de  nou- 
veau fel  fur  un  meulon ,  ou  monceau 
de  vieux  fel,  qu'on  appellcVache,  (Lat, 
recentis  fahs  ad  veteris  cumulum  accef- 
(ïo,  )  Giunta  di  nuovo  f  ale  al  vecchio. 

ABOUQUER,  V,  a.  Faire  un  abou- 
quement  de  nouveau  fel  fur  du  vieux 
fei.  Mettere   nuovo  fale    /oprai    vecchio. 

ABOUTIR,  V,  n.  Finir,  tendre,  fe 
rendre  ,  fe  terminer  à  un  certain  en- 
droit ,  en  toucher  un  bouc.  (  Lat,  ter- 
minar!, )  Terminar/!  ,  confinare  ,  finire  , 
rmfiire.  §,  Il  fe  dit  figur.  en  morale.  De 
la  fin  que  les  chofes  peuvent  avoir,  (  Lat, 
fpcûare ,  pertincre,  )  Terminar^  .  finire , 
rmfctre.  Oli  cela  aboutira-t-il  ?  (  Lat, 
quo  id  6vadet>;^  chtfittrmineràì  ou  De- 
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'Oefittrà  ?  §,  Il  fe  dit  en  Médecine  D'un^ 
playe  qui  vient  à  fuppuration,  (  Lat.  fup- 
purare,  )  Far  cipo. 

ABOUTISSANT  ,  ante,  adj.  Qui  tou- 
che pat  un  bout,  (  Lat,  terminatus,  ) 
Terminato,  '.  onfinato,  finito.  §,  On  dit ,  Les 
tenans  &  les  aboutilfans  d'un  champ» 
&:c,(  Lat,  agri  fines,) Li'wji'ti.c^j/'/ii^Ç.On 
dit  Hgur,  Les  tenans  &  les  aboutillans 
d'une  alTaire,  d'une  entreprife  ;  c'eft-à- 
dire,Lefecret,  lescirconftances,&:c,(Lat. 
(Ingula  rei  capita;  quarcumque  ad  rem 
pertinent,  )  he  partuularità^  ti  fondo  ,  ti 
/ecreto  ;  »  rigiri. 

ABOUTISSEMENT,  f,  m.  Terme  de 
couture.  Celi  une  Pièce  d'^tolfe  que 
l'on  coud  avec  une  autre,  qui  n'eft  pas 
alFei  longue  pour  aller  jufqu'où  l'oa 
veut,  (Lat,  producilo,  )  Giunta. 

ABOYER,  V,  Abboyer, 

ABREGE'  f,  m.  Sommaire  ,  epitome  r 
raccourfi.  (  Lat,  epitome,  )  Compendio. 
§.  Pour  Abreviu-ion,  ^bbreviaz^ti^ne.  En 
abregé,  adv,  Sommairemenr ,  cn  peu  de 
paroles,  (  Lat,  brevitc:  ,  fummatim,  ) 
Brievemente  ,  compendiofamente  ,  in  pochi 
parole. 

ABREGE',  eé.  adi.  Raccourfi.le  plus 
court,  (  Lat,  contraélus,  )  %a:cordato  ;  tl 
ptH  brieve  ;  compendiati, 

ABREGEMENT,  f.  m.  Accourcifle- 
ment.  (  Lat.  contrario.  )  ^ccoraamento. 
i  accorciare. 

ABREGER,  v.  a.  Rendre  en  moins  de 
paroles ,  ou  renfermer  dans  un  plus  pecic 
efpace  ;  raccourcir ,  redcrrer  ce  qui  eft 
trop  diffus,  (  Lat.  contrahere,  )  abbre- 
viare ,  compendiare  ;  accorciare  .  fcorciare, 
accertare.  §,  Pour  abréger  ;  Façon  de  par- 
ler adverbiale,  pour  dire  ;  Enfin  ,  pour 
condufion  ,  pour  achever  en  peu  de 
mots.  (  Lat.  ne  multa.  )  Per  dirla  in  brie» 
fe.  .    - 

>  ABRENO;S'CIO ,  mot  latin  qui  li- 
gnifie Renoncer,  Il  eft  tiré  des  exorcif- 
mes  qui  fe  font  en  baptifant.  Le  Peuple 
s'en  fert  quand  on  lui  dit  ou  qu'on  lui 
fait  quelque  chofe  qui  lui  déplaît  ,  a 
quoi  il  ne  veut  point  participer  :  moc 
qui  a  beaucoup  d'énergie  ,  &  marque 
quelque  horreur.  Vi  rinuncio. 

ABREVIATEUR.  f.  m.  Celui  qui  abrè- 
ge un- Livre.  (  Lat,  qui  epitome  conficit,) 
.Abbreviators  ,  che  abbrevia  ,  che  compen- 
dia. §.  Il  fe  dit  encore  de  deux  fortes 
d'Officiers  de  la  Chancellerie  Romaine. 
.AlibreviaTore. 

ABREVIATION,  f,  f.  Ecriture  en  abre- 
gé ,  qui  fe  fait  avec  des  marques  &  des 
caractères  qui  fuppléent  les  lettres  qu'oa 
retranche.  (  Lat.  fcribendi  compendium,> 
.Abbreviamone  ,  abbreviatura. 
ABREUVER.     ?   w   Abbreuver. 

ABREUVOIR,  S  'Abbreuvoir. 
ABPvI.  f.  m.  Lieu  à  couvert  du  Soieif, 
du  vent,  &:  du  froid  ;  oii  l'air  eft  moins 
agité,  (  Lat,  locus  ab  aeris  injuria  defen- 
fus,  )i  Kicôvero  ;  Luogo  aprico,  amen», 
§,  Il  fe  dit  figur,  cn  Morale,  (  Lat,  per- 
fugium.  )  \icovero  ;  .Appoggio;  So/legno, 
§.  A  L'abri.  Infalvo.  Se  mettre  â  l'aliri, 
■]{icoverar/i ;  Salvarfi.  Etre  à  l'abri.  £f' 
fere  m  fiurez/L^a. 

ABRICOT,  f.  m.  Fruit  participaat  de 
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Ja'pêche  &r  de  la  prune.  (  Lat.  prunum  , 
veJ  maluin  armeniacum.  )  Meliaca.  On 
J'appelle  enplufieurs  lieux  d'Iralie  Cri/o- 
tnoU,  comme  qui  diroic  Pomme  d'or ,  à 
«aufe  de  fa  couleur. 

ABRICOTE'.  f.  m.  Dragée  d'abricots. 
Confetto  di  meliaca. 

ABRICOTIER,  f.  m.  Arbre  qui  porte 
des  abricots.  (  Lat.  prunus  armsniacus.  ) 
Meliaco. 

^  ABRIER.  V.  a.  Protéger,  deffendre  , 
mettre  à  l'abri.  (  Lat  dcfendere.)  Difèn- 
dere. Lts  Jardiniers  s'en  fervent ,  pour 
dire ,  Mettre  une  couche  ,  une  ileur  à 
J'abri  du  vent. 

*  ABRIEVER.   V,  n.  Arriver. 

ABROGATION,  f  f.  L'action  d'abro- 
ger. (  Lat.  abrogatio.  )  uinntitlaz.ione  , 
*holiz,ione. 

ABROGER.  V.  a.  Cafler,  annuler  , 
mettre  hors  d'ufage.  (  Lat.  Abrogare.  ) 
uinnullare  ,  cajfare  ,   abolire. 

ABROGE',  ée ,  part.  pali'.  &  adj.  (  Lat. 
abrogatus.  )   jl-.intillato  ,  abolito, 

*  ABROTONE.  f.  f.  Aurone,  V, 
ABRUS.  V.  Pois  de  Bedeau. 
ABRUTIR.  V.  a.  Rendre  bête  ,  ftupi- 

de.  (  Lat.  ftupidum,inftar  pecudis  elice- 
re. )  Rénderefiûfido  ,  bruto.  §.  Avec  le 
pronom  perfonnel.  Divenire  jiufido,  ba- 
locco ,  muforno  ,  bejiia, 

ABRUTISSEMENT,  f.  m.  Stupidité 
grofllere.  Etat  de  celui  qui  vit  en  bète. 
(  Lat.  ftupor.)  Stupidez.2.a.  mellonàggine. 

ABSCE'S.  Voyez  Abfés. 

*  ABSCONSER.  v.  n.  Se  cacher, 
ABSENCE,  f.  f.  Retraite,  éloignement, 

Ibit  du  lieu ,  foit  de  la  perfonne.  (  Lat, 
abfentia.  )  AjfenT.»  ,  Lontar.am.a.  §.  Ab- 
fencc  d'elprit,  fignifie,Dirtradion, quand 
on  fonge  à  une  autre  chofe  ,  qu'à  celle  , 
dont  on  pacle.  (  Lat.  mentis  aberratio , 
avocatio.   )   DiJlraz.ione. 

ABSENT,  ente ,  ad).  &  f.  Qui  efl  éloi- 
jné.  Ajfente. 

ABSENTER,  v.  n.  Qui  ne  fe  dit  qu'a- 
vec le  pronom  perfonnel.  Se  retirer  ,  s'é- 
Joigner  de  laprefence  des  autres.  (Lat. 
abeirc,  -Ajjeniarji,  tillontanarjt ,  dilungar - 
fi.  §,  S'abfenter  ,  lîgniSe  encore  ,  S'en- 
fuir, fe  cacher,  A jjentarfi  ,  fuggir  via. 

ABSE'S  ,  Abfcés,  o«  Abcés^f.  m.  Tu- 
meur contre  nature  qui  tend  à  corrup- 
tion. Amas  d'humeurs ,  ou  defang,  qui 
fe  forme  dans  une  partie  interne  du 
corps,  (  Lat,  abcelTus ,  vomica.  )  Pcjie- 
tn.t.   Le  peuple  l'appelle  Apoftume. 

ABSIDE,  f.  f.  Terme  d'Architeûure, 
Voûte,  (  Lac.  abfls  ,  abfîda,  )  l'oUa.  On 
appelle  aulTi,Abfîde,  le  Sanctuaire,  ou  la 
partie  de  l'Eglife  qui  eli  feparée  ,  ôc  dans 
laquelle  eft  l'Autel. 

ABSIDES,  f.  m.  Terme  d'Allronomie. 
Ce  font  deux  points  de  l'orbite  d'une 
planète, dont  le  plus  haut  eli  nome  Apo- 
gée ,  &  le  plus  bas  Périgée.  (  Lat.  aplides. 
Affidi.  §.  '  Abfides.  Oratoire.)  Orat/rio. 
J.  Pour  la  Bière  »  où  l'onmettoit  les  re- 
liques des  fainw.  Cajja. 

ABSINTE.  Voyez  Abfynthe. 

ABSOLU,  e.  adj.  Souverain,  indé- 
pendant. (  Lat.  cujus  potclras  fumma.  ) 
Ajfoluto  ,  fovrano  ,  indcpcndente.  §.  Il  fi- 
goifie  auHi  ,  Sans  referve ,  fans  reftric- 
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tîon.  Ajfoluto,  libero.  §.  On  dîr,  Qu'un 
homme  efl:  abfolu  ;  pour  dire,  Qu'il  veut 
rètre,qu'il  ne  peut  fouftrir  qu'on  lui  re- 
fille.  (Lat.  imperiofus.)  Impcriofo.  §.  Par- 
ler d'un  ton  abfolu.  P<ï» /(tre  cou  imperio. 
§.  On  appelle  Jeudi  abfolu,  le  Jeudi 
Saint,  Il  Giovedì  fanto.  Ce  nom  lui  eli 
venu  de  ce  que  dans  l'ancienne  Eglife 
c'étoit  le  jour  auquel  on  abfolvoit  les 
Penitens  publics,  $.  En  terme  de  Gram- 
maire, Un  terme  abfolu,  eli  un  Terme 
qui  ne  fe  raporte  à  rien  autre  choCe.Alfo- 
luto  \  oppojio  a  Relativo.  §.  Un  Ablatif 
abfolu,  efl  une  Locution  détachée  Se  in- 
depeudente  ,  qui  ne  régit  rien,  2c  qui 
n'ell  regie  de  rien.  Ablativo  ajfoluto. 

ABSOLUMENT,  adv.  Souveraine- 
ment ,  avec  vne  autorité  abfolue,  (  Lat, 
fummo  jure,  )  Cori  automa  ajfolma. 
§,  Pour  Imperieufement ,  décifivemeat. 
(  Lat.  fuperbè.  )  Impenofamente.  Il  pane 
abfolument,  &  en  maître.  §.  Pour  Tout 
à  fait ,  entièrement  ,  fans  relerve  ,  &: 
fans  rellriclion.  (  Lat.  prorfus,  cmninò,  ) 
Intieramente.  Il  nie  abfolument.  §,  Pour 
Necellairemcnt,  Neceffariamente.  Il  faut 
partir  abfolument,  §,  Pour  Dctermine- 
ment ,  &  à  quelque  prLx  ,  que  ce  foit. 
Affolutamente.  §.  Abfolument,  oppofé  à 
Relativement.  A jfolmamente  ,  opfojlc 
a  Relativamente. 

ABSOLUTION,  f.  f  L'aûion  d'ab- 
foudre.Lat,  zbiGlin'io.)  A JJotuz.tune.Fro- 
fctoglimento.  En  parlant  de  l'abfolution 
des  péchés ,  on  dit  plutôt  Abfolution  fa- 
cramentelle  ,  que  Sacramentale.  $.  Ab- 
folution ,  terme  de  Bréviaire,  Ajfoluz.io- 
ne. 

ABSOLUTOIRE.  adj.  QLiiporte  abfo- 
lution. (Lat.  ablblLitorius^-^iT''^""'''"' , 
d'ajJoliiz.tone.  Sentence  abfolutoire. 

ABSORBANT,  f.  m.  Terme  de  Méde- 
cine ,  qui  eil  tantôt  adj.  tantôt  fubll. 
(  Lat.  medicamina  ad  abfumendum  na- 
ta. )  Afforbente. 

ABSORBER,  v.  a.  Engloutir,  diifiper, 
confumer  ,  emporter.  (  Lat,  alfumere.  ) 
Ajforbere  ,  afforbire^  ingbioitiye  ,  ingoja- 
re.  W  eil  peu  en  ufage  au  propre  ,  lì  ce 
n'eil  en  parlant  des  animaux  voraces  ;  &: 
en  Italien  le  mot  Ajforbere  ,  ne  s'em- 
ploïe  proprement  qu'en  parlant  des 
eaux.  §.  Abforber  fe  ait  Ibuvent  au  figu- 
ré, &  il  emporte  d'ordinaire  un  mauvais 
fens,  Ajforbtre,  Ses  droits  abforbent  tout 
mon  bien. 

A'BSOUDRE.  V.  a.  Décharger  d'une 
acculation  ,  de  la  peine,  d'un  crime.  Re- 
mettre un  cfime  commis.  (  Lat,  abfolve- 
re,  )  Ajsótvere  ;  Prcfciorre. 

ABSOUS  ,  oute.  part,  fie  adj.  Affran- 
chi, ou  déchargé  de  crime.  (Lat.  abfo- 
lutus.  )  Affolitto'-'i  Projciolto. 

ABSOUTE,  f.  {.  Abfolution  publique, 
&c  folemnelle ,  qui  fe  donne  au  Peuple. 
(  Lat.  abfolutio.  )  Ajj'olu7.ione generale. 

ABSTEME.  f.  m.  Scadj.  Terme  dog- 
matique. (  Lat.  abftemius.  )  Apulée  dit 
(  Invinius.  )  Qiii  ne  boit  point  de  vin, 
Afiemto  ,   che  non  bee  vino. 

«ir  ABSTENIR.  V.  n.  Qui  ne  fe  dit  qu'a- 
vec le  pronom  perfonnel  :  Se  détendre 
l'ufage  ,  fe  contenir  à  l'égard  de  quelque 
chofe.  )  Lat,  ablhnere   ,    temperare,  ) 
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AJienerfi,  tempera-fi,  contener  fi.  Il  icgic 
l'ablat,  en  Italien. 

ABSTERGER.  v.  a.  Terme  de  Méde- 
cine ,  &  de  Chirurgie.  Purger  ,  nétoyer 
une  playe.  (  Lat.  abitergere.  )  Nut.-i.re 
una  piaga  ,  purgarla.  Je  ne  trouve  pas  en 
Italien  le  veihe  AJlérgere  ,  quoique  l'on 
dife  AJhrfione,  qui  eli  l'action  d'Abfter- 
ger,  &cAJrerfivo. 

ABSTERSIF  ,  ive.  adj.  Qui  purge  &c 
nétoye.  (  Lac.  fmegraaticus ,  fmeclicus.) 
Ajhrfivo. 

^  ABSTINENCE,  f.  f.  La  vertu  ,  ou 
l'adtion  de  s'abltenir.  (  Lat.  abflinentia.) 
AJîinenz.a  ;  Dieta.  Abllinence ,  fignihe 
quelquefois  une  fimple  Privation  de 
manger  de  la  chair.  Jour  d'abflinence. 
Giorno  d'f.jlinenz.a  ,  giorno  magro. 

ABSTINENT,  ente.  adj.  Tempérant 
à  l'égard  du  boire  ,  &  du  manger.  (  Lat. 
fobrius.   )    Aftinente. 

ABSTRACT  ,  ad.  Terme  de  Philofo- 
phie.  Ce  qu'on  détache  par  lapenf^e, 
Je  toute  autre  chofe,  ahn  d'en  avoir  une 
connoillance  limple  ,  &  par  lui-même. 
(  Lat.  fpecies  abltracta  per  menrem.  ) 
Ajhnt.-o.  l\  eft  un  peu  barbare  en  Fran- 
<^ois.  §.  Abllraét ,  eli  quelquefois  fub.)l. 
ôC  oppofé  à  Concret.  Ajiratto  ,  oppojio 
a  Concreto. 

ABSTRACTION,  f.  f.  Détachement 
qui  fe  fait  par  la  penice  de  tous  les  acci- 
dens  ou  circonfbances  qui  peuvent  ac- 
compagner un  être  ,  pour  le  confidtrec 
mieux  en  lui-mêm.e.  (  Lat.  feparatio  , 
fecretio.  )   Afi:raz.ione. 

f .  ABSTRAIRE,  v.  a.  Faire  une  ab- 
flratlion  ,  un  détachement  de  toutes  les 
qualités  d'une  chofe  pour  ne  conlidérer 
que  fon  efTence.  (  Lat.  abllrahere.  ) 
AJlrarre;  ritrarre,  fegregare, 

ABSTRAIT,  aiLï.  parc.  &  adj.  Déta- 
ché ,  ou  qui  n'ell  point  attentif  à  ce 
qu'il  fait ,  ni  a  ce  qu'ihdit.  (  Lat.  abltra- 
Ctus.  )  Ajiratto.  §.  Raifonnemens  ab- 
traitsi  c'eil-à-dire  Trop  înoiûs.Ragiotia- 
mentij'ottili,  ajiratd.  Idées  abllraites  ;  la 
Mathématique  abilraite  ;  Nombres  ab- 
ftraits ,  ôjc. 

ABSTP,US  ,  ufe.  adj.  Qui  efl  caché  & 
inconnu  au  commun  du  inonde.  (Lat. 
abftrufus.  )  Ajîrnjo  ,  ofcuro  ,    afcojlo. 

ABSURDE,  adj.  Ce  qui  choque  le  fens 
commun  ,  qui  eil  impertinent ,  incroya- 
ble ,  impolhble.  (  Lat.  abfurdus,  )  AjJ'ur- 
do  ,  Jlcmpiaio. 

ABSURDEMENT.  adv.  D'ime  manie- 
re abfurde.  Con  ajjurdita  ,  d'una  m.inu- 
ra  ajfurda  ,  fiempiata  ,  fpropojttata. 

ABSURDITE',  f.  f  Qui  contient  quel- 
que chofe  d'abfurde.  (  Lat.  abfurdè  di- 
ctum  aut  faclum.  )  Ajfurdita ,  Jvaricne  i 
coja  jiernpiata. 

ABSUS.  f.  ra.  Sorta  di  Pianta ,  che 
crefce  m  Egitto. 

ABSYNriiE  ,  ou  Abfinthe.  f.  m.  &:  f. 
Mais  on  le  fait  plus  ordinairement  fem. 
Plance  médecinale  fort  amere.  (  Lat.  Ab- 
hnthium.)  Ajfenz.io.  Les  Bottaniltes  an- 
ciens ne  faifoienc  mention  que  de  quatre 
efpéces  d'Abfynthe  ;  mais  les  modernes 
en  dillin^ent  plus  de  trente  efpcces. 
§.Fig.  Illignihe  Douleur,  amertume, dc- 
plaiiìr.  (  Lat.  dolor  animi.)  Ajfenzjo,  fìg. 
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f .  Il  n'a.  point  ds  plur.  ni  au  propre.'nî 
au  figure  ;  quoique  Maih:rbe  aie  dir  , 
Adoucir  toutes  nos  abfyathes.  §.  On  a 
en  ItiaXAc  moi  AlToiz-iiiio ,  ad j.  Comme 
Viio  ajjen2.iito.  Vin  d'abfynthe. 

A3UNA>  ou.  Abouna.  f.  ra.  Padre ,  en 
parlant  des  Religieux.  Terme  Arabe  qui 
le  trouve  dans  les  relations  ,  &  qui  (I- 
gnilîe  proprement ,  Notre  Pere.  Abou- 
na Ephrem  ;  c'ell-à-dire  ,  Notre  Pere  , 
ou.  Pere  Ephrem. 

ABUS.  f.  m.  Dérèglement ,.  ce  qui  fe 
fait  contre  les  régies ,  le  bon  ordre.  (  Lat. 
abal'us.  )  Aûufo  ,  abufione  \  '  disórdw.e. 
$.  Il  lignifie  auffi  ,  Mauvais  ufage  d'une 
chofe.  Ah-iifo,  mal'ufo.  $.  Pour  Erreur  , 
mécompte  >  tromperie.  (  Lat.  error.  ) 
Errore ,  inganno.  C'elt  un  abus  que  de 
croire  une  telle  chofe.  §.  Ce  mot  le  me: 
quelque  fois  abro'ument,pourRejetteî  ce 
qu'un  autre  a  dit.  Errore.  Vous  croyez 
réunir  par  1-1  ,  abus  ;  vous  n'en  viendrez 
jamais  à  bouc.  $.  Appel  comme  d'abus. 
uîpi>ellAgio>ie ,  l'apfcl'.3.re  ,  che  fi  fa  al  Par- 
lamento dalle  fente>!Z.e  de'  Giudici  ecclejìa- 
Jiici.  Je  ne  fais  pas  s'il  fe  dit  ailleurs 
qu'en  France. 

ABUSER,  V,  a.  Faire  un  mauvais  ufa- 
ge de  quelque  choie.  (  Lac,  abuti  )  Abu- 
jare,  avec  le  genie.  §  Pour  Interpréter 
mal  la  penfv^e  de  quelqu'un.  Ta-,  mrJ.' 
ufc ,  interpretar  male.  Vou5  abufez  de  fes 
paroles.  §  Four  Tromper, feduire  (La: 
tkllere ,  decipere.  }  Ingannare.  Avec  le 
pronom  perfonnel  Ingannarfi.  §  Il  fîgni- 
He  plus  particulièrement ,  Suborner  une 
femme ,  corrompre  une  fille.  (  Lac.  vi- 
tiare  ,  comprimere.  )  Sedurre  una  donna  , 
"jiolare  una  z-itelL:.  On  s'en  kit  dans  un 
feus  plus  odieux.  Ncion  avoir  abufé  de 
Bricannicus. 

ABUSE',  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  fai - 
fus  ,  decepcus  ,  corrupcus.  )  Abujaio  , 
falfoi  ingannato',    corrono, 

ABUSLUR.  f  m.  Qui  abufe,  qui  fé- 
duic,  qui  trompe.  (Lat.  deccptor.  )  In- 
gannatore ;  j'eduttore. 

ABUSIF,  ive  adj.  Où  il  y  a  de  l'abus. 
(  Lat  errori  obnoxius.  )  Abufivo. 

ABUSIVEMENT,  adv  D'une  manie- 
1«  abuâve.  (  Lat.  per  abuSonem.  )  Abu- 
(îvamente ,   con  abufione. 

ABUTILLON.f.  m.  (Lat.  abutilon,  ) 
Serra  di  planta. 

ABUTER.  V.  n.  Terme  de  Joueur  de 
quilles.  Tirer  à  qui  joueralc  premier  ,  en 
je:tant  chacun  une  quille  vers  la  boule. 
{  Lat.  fortiri ,  experiri  qui  priinus  ludac.  ) 
Tirare  per  chi  fia  il  primo. 

ABYfME.  f  m.  Gouffre  profond  où 
on  fe  perd ,  d'où  on  ne  peut  fortir.  (  Lat. 
gurges  ,  VOragO.  )  Abijfo  '•,  voragine. 
$.  Figur.  en  morale,  il  fe  dit  Des  chofes 
immenfes ,  &:  infinies  ,  ou  l'eiprit  h  j- 
main  fe  perd  quand  il  raifonne.  AbijJ'o. 
La  Phyfique  eli  un  abîme.  §.  Pour  4ja 
Fond  immcnfe,une  Abondance  extraor- 
dinaire. AbijJ'o.  Abyme  de  malheurs  ; 
abymede  fcicnce.  §.  Il  fc  dit  Des  chofes 
qui  demandent  &c  qui  exigent  des  dc- 
pcnfes  excellives,  donc  on  ne  peut  juger 
avec  certitude.  AbijJ'i.  La  (Icpenfe  de 
cette  maifon  cllexceitivc  ,  c'ell  un  aby- 
Bi$.  $•  Abymc  le  dit  abfolurùcat  «iei 
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Enfers.  Abifo ,  i;:femo.  §.  En  terme  de 
Blafon,  c'efl  le  Centre  ,  ou  le  milieu  de 
l'écu  ,  enforte  que  la  picce  qu'on  y  met 
ne  touche  &  ne  charge  aucune  autre 
pièce.   Il  m  e  7.7.0  ,   il  centro  dello  feudo. 

ABYfMER.  v.  a.  Jetter  dans  un  aby- 
me ,  y  tomber,  fe  perdre ,  fe  noyer.  (  Lat. 
mergere  ,  demergere.  )  Nabijare  ,  inna- 
bijjare ,  fommérgere  ,  precipitare.  Lts  ou- 
ragans abyment  \ts  vailfeaux.  Ce  ter- 
rain s'efl  abymé.  (  Lat.  fublïdere  ,  fidere  ) 
Affaldare  y  mnabifare,  prcfonj.are.  Il  eli 
quelquefois  neuc.  Cecce  terre  abymera. 
Innabijfare.  $.  Fig.  Perdre  ,  ruiner  e.ntie- 
rement.  (Lat  evertere, pell'umdare  )  In- 
nabijfare ,  rumare.  Il  ic  dit  plus  ordinai- 
rement avec  le  pronom  perfonnel  ,  & 
plus  au  figuré  qu'au  propre.  Ruinarfi  , 
anelare  a  brace  ,  andare  in  concjUAJfo.  C'ell 
un  homme  qui  s'abyme  dans  les  plaifîts. 
§.  On  dit ,  S'abymcr  devant  Dieu.  Pro- 
fondamente umiliarfi  ,  aiinichilirfi. 

ABYfiME',  ée  ,  part,  (Lat.  demer- 
lUs.  )  Nabtjfato  ,  rumato  ,  fommcrfo  ',  fcon- 
quaffato. 

ACABIT,  f  m  Bonne  ou  mauvaife 
qualité  d'une  chofe  ;  ôc  on  le  dit  parci- 
cuiicrement  Des  fruits  &i  des  légumes  , 
ielon  qu'ils  font  de  bonne  nature,  de 
bon  plan  ,  &  de  bon  terroir.  (  Lat.  na- 
tura, genus.)  Sorta  tfpecie,  ejiialita.  §.Oa 
le  dit  quelquefois  par  métaphore  ,  en 
parlant  des  perfonnes.  On  s'en  promet 
en  vain  quelque  cliofe  de  mieux  ,  il  eli 
d'un  acabic  malfaifant ,  vicieux  ,  &:c. 
ACABLEMENT.  ?  ^  Accablement. 
ACABLER.  £^'  Accabler. 

ACACIA,  f.  m.  Terme  de  Botanique  , 
Nom  qu'on  donne  à  divers  arbres  ,  quoi- 
que fort  dii^jens  entre  eux.  (  Lac.  aca- 
cia. ;  Acaz.ia, 

ACADEMICIEN,  f,  m.  Seoateur  de 
de  Platon ,  qui  eli  le  fondateur  de  1' A.ca- 
demie.   Ac^-adetnico. 

ACADEMICIEN ,  enne,  f  m.6c  f  Qui 
eli  reçu  dans  une  Académie  d'Arts  ou 
de  Sciences.  (  Lat.  Academicus.  )  Acca- 
déinico. 

ACADEMIE,  f.  f.  Affemblée  de  gens 
de  lettres,  ou  l'on  cultive  les  fciences  Se 
les  beaux  Arts.  (Lat.  academia.  )  Acca- 
demia ',  aduiiauT^a  d'uomini  Jludicfi. 
§.  Académie.  Seile  dePhilofophes.  Ac- 
cade'mia,  fetta  di  Tihfofi;  dal  luogo  ,  dove 
frima.fi aduno.  ^.Vout  Les  maifons  ,  lo- 
gemens  &:  manèges  des  Ecuyers ,  ou  l'on 
apprend  à  monter  à  cheval  &:  its  autres 
exercices  qui  conviennent  à  la  Noblelle. 
(  Lat.  epheboruni  gymnalium  ;  ephe- 
bcum.  )  Cava'leriz.z.a  ',  Accademia. 
§.  Terme  de  Peinture.  Celi  le  Dclicin 
fait  au  crayon  après  le  modèle  ,  ou  la 
copie  qui  aura  été  faite  d'un  pareil  dcf- 
fein.  Difegno.  §.  Pour  Breîand  ,  réduit. 
Bifca,  Eifcaz^z^a  ',   Ridotto. 

ACADEMIQUE,  f.  f  adj.  m.  &  f. 
Qui  appartient  a  l'Académie  des  Arts  &c 
des  Sciences.  (  Lat.  academicus.  )  Acca- 
demico. 

ACADEMIQUEMENT,  adv.  (  Lat. 
more  acadeniico.  )  D'una  maniera  acca- 
dèmiaa. 

ACADEMISTE.  f.  m.  Ecolier  qui  fait 
ùs  exercjicej  çUcz  ua  £cuyci  qui  apprend 
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à  monter  à  cheval ,  &:c.  (  Lat.  equeftrî* 
difciphn.ï  tyro.  )  Accademico  ;  alunno. 

ACANTE.  f.  f.  Fiante,  (  Lat,  acan- 
thus.  )  Acanto  ,  forta  di  pianta,  e'I  fiore 
di  cjfa 

ACARIA  f  TRE.  adj.  m.  &  f  Qui  eli 
d'une  humeur  farouciie  ,  aigre,  didicile, 
opiniâtre  ,  &  qu'on  ne  peut  gouverner. 
(  Lat.  raorofus ,  acerbus ,  pertmax.  )  C*- 
parbio  ,  ojlinato  i  ritrof'o  ,  fpucevole  , 
fiaflidiofa. 

ACARNE,  ou  Acarnan.  Poiffon  da 
Mer  qui  refiemble  en  figure  Se  en  gran- 
deur au  rouget.  (  Lat.  acarnus ,  acaraa- 
nus.  )  Sorta  di  pefce. 

*  ACAT.  Achat. 

p  adi.  Terme  de 

ACATALE'CTE.        |-Poefie  Latine. 

ACATALECTIQUE.  ?  -f  '*''=''^""- 
^*       >  Vers  acatale- 

■^  £ce  ;  C*ei1-à- 
dire  ,  Vers  qui  a  tous  fes  pieds ,  à  qui 
il  ne  manqu?  aucune  lîllabe. 

A  C.iUSE.  Prep,  qui  gouverne  le 
gcn.  Per  ,  per  ragione ,  per  amore  >  pa- 
rt fpetto. 

A  CAUSE  QJJE.  Conjonûion  .  qui 
vCut  après  foi  l'indie.  Perche. 

ACAZEMENT.  f.  m.  T^rme  de  Coa- 
tume.  L'aâion  de  donner  en  fief,  L'az,- 
z,ior.e  di  dr.re  infeudo. 

ACAZER.  V.  a.  Terme  de  Coutume. 
Donner  en  fief  (  Lat.  infeudare,  )  /n- 
fcodare  ,  dare  in  fccdo. 

ACCABLE2/ENT.  f.  m.  Bouîeverfe- 
ment  ,  accident  par  lequel  une  chofe 
fucconibe  fous  une  charge  excelîîve. 
(  Lat.  everfio.  )  Soc^cfuadro  ,  fovverfione\ 
Mais  ce  n-.ot ,  qui  dans  le  propre  n'cfb 
guère  en  ufage  ,  l'eft  fort  dans  le  fi- 
guré i  &  il  iignifie  ,  Embarras  ,  lan- 
gueur, abatement,  redoublement  d'af- 
riiiiion,  multitude  de  chofes.  (  Lat.  op- 
prelïïo  i  mceror.)  Opprcjfione:  Aggravn- 
mcruo  '.  Abbattimento  §.  Accablement  d« 
pouï.  Term,  de  Médecine.  E'  itdifordi- 
ne  delpolfo,  quando  l'accejfo  comincia,  • 
raddoppia. 

Accabler,  v.  a  Faire  tomber  une 
chofe  pefante  fur  une  aurre,  qui  l'oblige 
à  fuccomber  fous  un  poids  exceilif. 
(  Lat.  opprimere.  )  Oppi  imere  j  Aggra- 
vare. §.  Il  fignifie  au  (lì.  Faire  punir  quel- 
qu'un de  quelque  façon  que  ce  foit.  Op- 
primere. $.  Figur.  en  morale  ,  Charger 
trop  d'aftaires  ,  de  dettes,  d'impôts,  de 
malheurs  ,  d'infirmités.  (  Lat.  opprime- 
re ,  obruere.  )  Opprimere.  §.  On  le  dit 
n.éme  en  bonne  part.  Vous  m'acca- 
blez de  grâces.  Je  me  fervirois  plutôt 
du  verbe  Combler.  §.Le  Verbe  Accabler, 
peut  venir  de  l'Anglois  ,  Cablu  ,  qui 
fignifie  Opprimer. 

"AcCABIE'  ,  ée.  parc  paff".  &  adj  (Lat. 
opprelVus  ,  obrutus.  ;  OppnJJ'o  ;  Aggra- 
ziato ■,   Abbattuto. 

AcCAGNARDER.  v.  n.  C^ui  nçfedit 
qu'avec  le  pronom  perfonnel.  S'accoqui- 
ner  ,  mener  une  vie  fainéante  ,  ou  liber- 
tine ;  s'addonner  à  la  débauche ,  ou  a  la 
fainéantifc.  (  Lat.  inerti.^  ,  ignavii  fe 
tradere.)  Infingardire  ',  Darfî  alla  pigrez,- 
7.a  ,  alla  fciauratâggme ,  ail'  infingardi», 

$.  Ce  mot  cft  dérive  de  Cagaatd ,  qui  cft 
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Un  lîeu  à  l'abii  du  vent,  ou  expo  fé  au 
folcii ,  ou  les  geux  s'alîemblenc  pour  fai- 
néanter, qu'on  appelle  pour  cela  Ca- 
gnaruins  ou  Cagnardiens. 

AcCAGKARDE' ,  ée.  part.  &  adj.  In- 
fingardito ,  dato  allapigrez.z.a. 

AcCARER.  V.  a.  Terme  de  Palais. 
Confronter  les  témoins  &  les  criminels. 
(  Lat.  teftes  cum  reo  componere. }  Con- 
frontare. Ce  mot  vient  de  Cara,  qui  en 
Efpagnolfignihe  La  tête  ou  le  vifage  de 
l'homme.  Ainli  Accarer  les  accufes  , 
c'eft  Lts  mettre  tète  à  tête. 

AcCARIMENT.f.  m. Confrontation. 
Cor.frontaz^ioni,  confronto.  , 

ACCELERATION,  f.  f.Aaion  par  la- 
quelle ori  avance  une  atì'aire.  (  Lat.  ac- 
celeratio.  )  acceleramento  ,  avacciamen- 
10  ,  prejiex.z.a, 

ACCELERER,  v.  a.  Diligenter  ,  pref- 
fer  une  affaire  ,  une  entrepnfe.  (  Lat.  ac- 
celerare. )  Accelerare  ,  avacciare ,  affret- 
tare. 

ACCELERE',  ée.  part.  &  ad;,  Accele- 
rata y  avacciato  ,  affrettate. 

*  ACCENSE.  f.  m.  Ce  mot  efl  latin  , 
mais  non  pas  fran^ois.  Huifiier. 

*  ACCEKSEMENT  ,  ou  Adcenfement. 
L'adtion  d'accenlér.  Aff.tto. 

^  ACCEKSER  ,  ou  Acenfer.  Louer. 
(  Lat.  locare  ,  ad  cenfum  dare.  )  Affitta- 
re. Ce  mot  vient  de  (  Ad  cenfura  ;  en 
foufentcndant  (  dare.  ) 

*  ACCENSEUR.  f,  m.  Celui  qui  ac- 
cen/e.  Aff.ttatore. 

ACCENT,  f.  m.  Inflexion  de  voix  , 
prononciation  qu'on  a  contradce  dans 
Ja  Province ,  ou  l'on  eft  né.  (  Lat.  fonus 
vocis.)  Accento.^.ll  %nifieaulîi,Certam 
ton  de  voix  qui  eft  Ibuvent  une  mar- 
que de  l'intention  de  celui  qui  parle,  & 
qui  fait  donner  une  bonne  ou  mauvaife 
interprétation  à  fes  paroles.  Accento. 
§.Accent.  Terme  de  Grammaire,  Marque 
qu'on  met  fur  les  fillabes  ,  pour  les  faire 
|>rononcer  d'un  ton  plus  fort ,  ou  plus 
loible  ,  &c  pour  marquer  hs  diverfes  in- 
flexions de  la  voix.  (  Lat  accentus ,  vo- 
culatio.  )  Accento.  Il  y  a  trois  fortes 
a'accens  en  François.  L'Aigu  ,  qui  releve 
un  peu  la  voix  :  Aimé.  Le  Grave,  qui 
la  rabailfe.  Là.  Le  Circonflexe  ,  qui  eli 
compcfe  des  deux  autres  ,  &  qui  étend  le 
fon  :  Extrême.  On  le  met  fur  les  fillabes 
dont  on  retranche  une  S. T,ó«t. On  ne  fe 
fert  en  Italien  que  de  l'Aigu  ,  &  du  Gra- 
ve. Voyez  notre  Grammaire.  §.  Les  Poè- 
tes fe  fervent  quelquefois  du  mot  d'Ac- 
cens  au  plur.  pour  lignifier  la  Voix  ,  ou 
des  cris. 

Prêtez  l'oreille  à  mes  accens. 
les  Italiens  difent  de  même.  1  dolorcfi 
«ccenii. 

ACCENTUER,  v.  a.  Marquer  les  filla- 
bes avec  des  accens  ,  pour  avertir  comme 
il  faut  les  prononcer.  (  Lat.  fyllabs  ac- 
centuai apponere.  )  Accentuare. 

ACCENTUE',  ée.  ad;.  &  part.  pafT. 
Accentuato. 

ACCEPTABLE,  adj.  m.  &  f.  Ce  qu'on 
ne  peut  raifonnablement  refufer.  (  Lat. 
^u'r^  j*^"^  '  quodaccipipotell.  )  Accet- 
tabile ,  da  accettarfty  accettévole. 

ACCEPTANT,  ante.  adi.  Terme  de 
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pratique.  Celui  quiacceptc.  Cheaeceita, 
ACCEPTATION,  f.  t.  Confentement 
de  celui  qui  reçoit ,  qui  agrée.  (  Lat.  ac- 
ceptio.  )  Accettazione  ,  accettax.tone  ,  ac- 
cetto. Acceptation  d'un  bénéfice,  d'une 
donation  ,  d'une  lettre  de  change. 

ACCEPTER.  V.  a.  Recevoir ,  agréer 
le  don  qu'on  nous  fait  ,  ou  la  charge 
qu'on  nous  impofe.  (  Lat.  acceptaie.  ) 
Accettare.  Accepter  une  charge,  un  legs, 
une  lettre  de  change. 

ACCEPTE'  ,  ée.  ad;.  &  part.  pafT. 
Accettato. 

ACCEPTEUR,  f.  m.  Terme  de  com- 
merce. Celui  qui  accepte  une  lettre  de 
change.  Accertaiore, 

ACCEPTILATION.  f.  f.  Terme  de  Ju- 
rilprudence  Romaine.  Qiiittance  qu'on 
donne  ,  fans  recevoir  de  l'argent.  \  Lat. 
acceptatio.  )  ^^iranz.a  ,fine. 

ACCEPTION,  f.  f.  Confidération 
qu'on  a  pour  quelqu'un  plutôt  que  pour 
un  autre.  (  Lat.  lefpectus  ,  difcrimen  > 
deledtus.  )  PJffetto  ,  cor.fideraz.ione  ,rif- 
guardo  ',  il  deferire,  f.  Pour  Terme  de 
Grain.  Sens  auquel  un  mot  fe  prend. 
(  Lat.  fignificatio ,  notio  ,  intellectus.  ) 
òignifcaz-iofie  ,  fignifcato. 

ACCE'S.  f.  m.  Abord  ,  entrée  ,  facili- 
té d'approcher  de  quelque  perfonne,  ou 
de  quelque  chofe.  (  Lat.  aditus.  )  Adito, 
entrata  -,  a'vx'icinamenio  ,  accojiaminto. 
Homme  de  facile  accès.  Affabile.  D'un 
accès  difficile.  Zòtico.  Donner  l'accès. 
Introdurre.  §.  Accès  de  lièvre.  Accefjo  , 
accejfione. 

ACCESSIBLE,  adj.  m.  &  f.  Ce  qui  peut 
être  approché.  (  Lat.  aditu  facilis.  )  Ac- 
cefstbile. 

ACCESSION.  Cf.  Terme  de  Pratique. 
L'action  d'aller  dans  un  lieu.  (  Lat.  ac- 
ceiTio.  )  Acceffo.  §.  Il  fignifie  auifi  l'U- 
nion d'une  chofe  à  une  autre.  C'eil  la 
même  chofe  qu'Accroiliement  Accej- 
fione 5  Giunta  ,  accrefcimento  ,  addiz,io- 
ne. 

ACCESSIT,  f.  m.  Terme  de  Collège. 
Recompenfe  qu'on  donne  aux  écoliers 
qui  ont  le  mieux  compofé ,  après  celui 
qui  a  emporté  le  prix.  Frénno ,  mèrito  , 
gtiiderdor.c.  llfedit  èc  delaperfonne  & 
de  la  choie.  Il  eft  le  ptemier  Accellit;  il 
a  reçu  le  premier  accellit.  Ce  mot  eft  La- 
tin, &  vient  de  ce  qu'après  avoir  donné 
les  prix  on  nomme  ceux  qui  en  ont  ap- 
proché de  plus  près ,  endilànt  :  (  Ad  hos 
proximè  acceflerunt.  ) 

ACCESSOIRE,  f.  m.  Dépendance  du 
principal,  fuite  de  quelque  chofe  qui  eft 
p^lus  confidérable.  (  Lat.  accelfio.)^cff/- 
fono.  §.  Il  Eft  auffi  ad;eaif.  Acceffôrio. 
§.  Il  fe  prend  figur.  pour  un  Etat  fâ- 
cheux. Cattivo  flato. 

ACCIDENT,  f.  m.  Terme  de  Philofo- 
phie.  Propriété  accidentelle  ;  ce  qui  fur- 
vient  à  la  fubftance ,  &  qui  ne  lui  eft 
pas  elTentiel  ;  qui  peut  y  être  ,  ou  n'y 
pas  être ,  fans  qu'elle  périfte.  (  Lat.  acci- 
dens.)Accidente.  §.Pour  Evénement  for- 
tuit ,  hazard,  coup  de  fortune.  (Lat. 
cafus.  )  Accidente  ,  cafo  ,  avvenimento. 
^.Malheuïim'prt^vù.  Accidente, di fgrâz.ia. 
§.  Accident,  lignifie  aufri,Les  circonftaiv 
cci,  ^Ui  iacideiw  d'uoe  action.  Cir- 
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eiiifl(inz.a  ,  inciden2.a.  §.  Accident  ,  en 
termedeMédecme,  eft  la  même  choie 
que  Symptôme  ;  &  fe  dit  de  Tout  ce  qui 
arrive  de  nouveau  à  un  malade  ,  fou  en 
bien,  ou  en  mal.  Accidente.  §.  Par  ac- 
cident i  maniere  de  parler  ,  adv.  (  Lat. 
fortuito.  )  £tr  accidente  ,  a  cefo 

ACCIDENTEL  ,  elle.  adj.  Qui  n'eft 
pas  de  l'eilence  d'une  chofe  ,  ce  qui  eft 
indiffèrent  à  un  fujet.  (  Lat  adventitius  ) 
Accidentale  i  Accidentario.  Ce  dernier 
mot  Ital.  ne  fe  dit  qu'en  Fhilofophie. 

ACCIDENTELLLAfENT.  adv.Par  ma- 
niere d'accident.  (  Lat.  per  modum  ac- 
Cldentis.  )  Accidentalmente  \  Cafualm.n- 
te.  On  ne  fe  fert  guère  en  François  de 
ce  mot  qu'en  Phiiolbphie.  En  Ital.  c'ell 
un  motd'ufage. 

ACCISE.  1,  f.  Ce  mot  fe  dit  en  plu- 
ficurs  endroits  pour  Taxe,  impôt,  laffa, 
impofle. 

ACCLAMATION,  f.  f.  Crique  l'en 
fait  en  faveur  de  quelqu'un.  (  Lat.  accla- 
mano. )  Acclamaz.ione  ■-,  apflaufo.  Les 
Italiens  ont  le  verbe  Acclamare  ,  qui 
lignifie.  Faire  des  acclamations. 

AcCLAMPER.  v.  a.  Terme  de  Marine.- 
C'eft  Fortifier  un  màt  par  des  clamps  ou 
des  gemelles  ,  qui  font  des  pièces  de  bois 
qu'on  y  lie  ,  &  qu'en  y  attache  pour  fai- 
re plus  derefiftance  au  vent.  Rinforziate 
l'albero  d'un  vafcello  ,  fortificarlo. 

*  AcCOINTANCE.  f.  f.  Hantife  ,  fa- 
miliarité. 

*  Accointer,  v.  a.  Hanter  quel- 
qu'un. 

*  AcCOISER.  v.  a.  Adoucir,  appaifer,. 
Accolade,  f.  f.  Embrallèment ,  ca- 

refîe  qu'on  fait  en  fautant  au  cou  de 
quelqu'un  en  l'embralfant.  (  Lat.  am- 
plexus  ,  complexus.  )  Abbracciata  ,  ab- 
bracciamento. 

AcCOLLER.v.  a.  EmbrafTer  quelqu'un 
en  lui  mettant  les  bras  fur  le  cou  pour 
le  baifer,  le  carellèr.  (  Lat.  ampledi  , 
COmplecti.  )  Abbracciare  \  Abbraca.-.re 
il  colio.  §.  En  Terme  de  Jardinage  ,  il  fe 
dit  Des  branches  d'arbres  ,  des  feps  da 
vigne  qu'on  attache  à  des  efpaliers  ,  à 
des  échalas.  (  Lat.  alligare.  )  Legare  » 
attaccare. 

AcCOLE',ée.  part.  &  adj.  En  terme 
de  Blafon.  On  le  dit  des  animaux  qui 
ont  un  coHier.  (  Lat.  torquarus.  )  Che 
ha  un  collajo.  §.  Des  chofes  entortillées  à 
d'autres.  Avviticchiato.  On  le  dit  en- 
core de  deux  Ecus  qui  font  joints  enfem- 
ble  &  attachés  parles  cotés.  Giunn,  le- 
gati. 

AcCOMMODABLE  ,  adj.  m.  &  f.  Se 
dit  en  matière  de  différend  ;  qui  fe  peut 
terminer,  ajufter  ,  pacifier.  (  Lat.  quod 
componi,  concihan  facile  poteff.  )  Fa- 
cile a  termniarfi ,  a  conciliarfi, 

AcCÔMMODAGE.  f.  m.  Travail  ou 
falaire  ,  de  ceux  qui  rhabillent ,  qui  ap- 
prêtent, qui  accommodent  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  opers  ,  laboris  prajtium.  )  Con- 
cio -,  Acconciamento  ;  Apparecchio  ;  Ac- 
concime. 

ACCOMMODANT  ,  ante.  adj.  Qui 
eft  facile,  complaifant,  qui  veut  bien  ce 
<jue  les  autres  veulent ,  qui  fe  conforme 
a  lem  humeur.  (Lat.  Coairaodus.^f  ««/g. 
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dolce,  eomfuictvole.  §.  Accommodant i 
iignifîe  auflî,  Ce  qui  nous  ùic  grand 
bien  ,   qui  écabiic  nos  aiiaiies.  iJnU , 

fómmodo  ,  giovévole. 

Accommodation,  f.  f.  Terme  de 

Palais.  Accord  qui  fe  fait  à  l'amiable. 
(  Lac.  compofitio.  )  ^ccômmodo.  §,  On 
le  dit  figur.  de  la  Conciliation  des  Loix. 
(  Lac.  conciliacio.  )  Coi!ciliax.ior.c. 

Accommodement,  f.  m.  Ajufte- 

rient ,  ce  qui  rend  une  chofe  plus  com- 
mode ,  ou  qui  la  met  en  meilleur  ordre. 
(  Lat.  conveniens  rerum  dilpolìcio,  col- 
Jocacio.  )  Conciatura,  j  acconcime  ',  A- 
d.ttiamenta  ',  Riftoro  '-,  Riparo,  §.  Il  ligni- 
fie auflî  >  Réconciliation ,  accord,  traité 
pour  finir  un  procès ,  ou  un  ditierend  à 
l'amiable.  (  Lat.  compolltio ,  reconcilia- 
lio.  )  Accordo  ',  pace. 

Accommoder,  v.  a.  Rendre  une 
chofe  facile  ,  commode  ,  la  riparer. 
(  Lac.  ap»re  ,  reparare  ,  reficere.  )  Ac- 
comr/iodare ,  acconciare.  §.  Pour  Arran- 
ger ,  mettre  en  ordre  ,  en  bon  état. 
(  Lat.  componere  ,  concinnare.  )  -A- 
dattare  ',  Aggiujiare  ',  difettare.  $.  On  le 
dit  aufli  des  cîiofes  qui  regardent  l'orne- 
ment des  perfonnes.  (  Lat.  comete.  ) 
uicconciare  ,  affettare.  §.  Pour  Pri'parer  > 
aprèter ,  afl'aifonner.  (  Lat.  parare  ,  ap- 
parare, inftruere ,  condire.)  Jipparcchia- 
re,  §.  Pour  Convenir  ,  être  commode 
pour  quelqu'un  (  Lat.  convenire.  )  Con- 
•vcnire  ifare  per  alcuno.  Cette  terre  m'ac- 
commoderoic  fort,  ^uefia  terra  mi  co>i- 
•verrcbhe  molto  ,  farebbe  molto  per  me,  §.  On 
le  dit  prefqu'en  même  fens,  pour  Traiter, 
acheter,  prêter,  permuter,  i^éndere ,  im- 
precare ,  permutare.  Si  vous  voulez  m'ac- 
commoder  de  cette  maifon  ,  je  l'achè- 
terai. Se  vuol  vendermi  qucjia  capi. 
J.  Pour  Débrouiller  fes affaires,  les  ré- 
tablir ,  faire  fortune,  gagner  du  bien. 
(  Lac.  reparare  ,  reftituere ,  rem  facere.  ) 
.Acconciarfi  ,  rijiabilir  le  fue  faccende. 
§.  Pour  Terminer  un  procès ,  une  que- 
relle. (  Lat.  componere,  controverliam 
dirimere.  )  Accordare.  §.  On  le  dit  aufli 
des  Loix,  des  palfages  des  Auteurs, 
&  autres  chofes  ,  qui  femblent  fe  con- 
trarier ,  &  que  l'on  cherche  à  con- 
cilier. (  Lat.  conciliare.  )  Conciliare ,  a.c- 
cordare,  §.  Accommoder  fe  dit  avec  le 
pron.  perfonnel ,  &  lignifie ,  Etre  facile  , 
commode  dans  la  négociation ,  dan^  la 
raaniére  de  vivre.  (  Lat.  accommodare  fe 
ad  volantarem,&c.)  Accommodarfî a  che- 
che  fia  ,  indurvifi,  adatrarvijî,  §.S'accom- 
modçr  avec  la  particule  DE  ,  lignifie 
Trouver  une  chofe  bonne  ,  commode  , 
ou  du  moins  ne  la  trouver  pas  mauvaife, 
s'en  fervir ,  en  ufcr  volontiers.  (  Lat. 
convenire,  uti,  adhibere.  )  Convenire  ; 
ufare  ,  fcrvirp.On  dit,  Qu'un  homme  ne 
j'accommode  pas  de  toutes  fortes  de  per- 
fonnes ;  pour  dire,Que  toutes  perlbnnes 
ne  lui  plaifcntpas.  Qu'il  s'accommode 
dans  un  lieu  ;  peut  exprimer  ,  Qu'il  s'y 
trouve  bien.  §.  Accommoder ,  avec  le 
pron.  peribnnel ,  ligniHc  encore  Pren- 
dre fans  façon  ,  s'approprier  les  chofes 
un  peu  liardinient.  (  Lat.  ufurparc  ,  vin- 
dicarc.  )  i'n'nderi  ,  impadror.irfi  di  tjual- 
tht  coja.  j.  On  dit  auiîi  •  Voyez  comme 
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IJ  s'accommode  ;  pour  exprimer,  Qu'il 
prend  Ces  commodités  avec  beaucoup  de 
liberté.  Adagiarfi.  §.  Accommoder  ,  fe 
prend  quelquefois  à  contrefens  ,  &  en 
mauvaife  part ,  &  fignifie  ,  Maltraiter , 
ou  de  paroles ,  ou  de  coups  ;  gâter  ,  met- 
tre en  défordre  &:  en  mauvais  état.  (  Lat. 
male  habere.  )  Acconciare ,  acconciare 
pei  di  delle  fefie  ',  Scompigliare  ,  difordi- 
nare  >  &:c. 

Accommode'  ,  ée,  part.  &  adj. 
(  Lat.  compolitus.  )  Acconciato  ,  aggiujla- 
to  •,  accotnmod.ato,  §.  Un  homme  riche  , 
&  accommodé.  (  Lat.  dives.  )  Agiato. 

Accompagnement,  f.  m.  Aaion 

par  laquelle  on  accompagne.  (  Lat.  co- 
mitatus.  )  Accompagnemento  ,  l'accompa- 
gnare,  fégtiito.  §.  Ilfe  ditauflì  des  chcfes 
qui  accompagnent  ,  ou  pour  l'orne- 
ment ,  oupour  l'agrément  ,  ou  pour  la 
fymétrie  ,  (  Lat.  adjumenta.  )  Accompa- 
gnamento. §.  Terme  de  Mufique.  Accom- 
pagnamento. 

Accompagner,  v.  a.  Marcher  de 
compagnie  avec  quelqu'un.  (  Lat.  comi- 
tari.  )  Accompagnare  ,  andar  con  alcuno, 
§.  Il  fignifie  auilì ,  Conduire  quelqu'un 
par  civilité,  &  pour  lui  faire  honneur. 
{  Lat.  deducere.  )  Accompagnare.  §.  Il 
fe  dit,  D;  la  fuite,  du  cortège,  de  l'efcor- 
te  qu'on  donne  à  quelqu'un  ,  ou  pour 
l'oblerver,  ou  pour  lui  faire  honneur, 
ou  pourl'allurer  en  fa  marche.  Accom- 
pagnare i  fieguire.  §.  Il  fe  dit  aulli ,  De  ce 
qui  orne  ou  décore  quelque  chofe  ,  Se 
qui  lui  fied  bien.  (  Lat.  condecorare.  ) 
Ornare  \  Confare ,  co'nvenire  ,  Jlar  bene, 
§.  On  le  dit  encore  figur.  en  chofes  mo- 
rales. Dece  qui  joint  enfemble.  {Lat. 
confociare,  conjungere.)  Accompagnare-, 
accoppiare,  §.  Accompagner  ,  Terme  de 
Mufique.  Accompagnare, 

Accompagne',  ée.  part.  pair.  & 

adj.  AccD?npagnaio  ,  &c. 

Accomplir,  v.  a.  Faire  entièrement, 
mettre  une  chofe  ou  il  n'y  ait  plus  rien 
à  defirer ,  lui  donner  fa  perfection.  (  Lat. 
perficere.)  Compire,  fnire,  fornire  -,  adem- 
pite. Accomplir  fon  vœu.  Compiere  il 
voto ,  adempirlo.  Accomplir  fa  promefTe. 
Adempire  ,  foddifjare  la  promeffa. 

Accompli  ,  ie.  part.  &  adj.  Achevé  , 
parfait.  (  Lat.  perfecius  ,  abfolutus.  ) 
Compiuto  ,  finito,  adempito-,  perfetto  ,  com- 
pito, C'eft  une  Dame  fort  accomplie  ; 
pour  dire.  Qu'elle  a  toutes  fortes  de  per- 
ïeétions  &  de  bonnes  qualités.  Dama 
compirijjima ,  molto  compita. 

Accomplissement,  f.  m.  Exécu- 
tion ,  fuccès  ,  ce  qui  rend  la  chofe  ac- 
complie.(Lat. perfettio,  abfolutio.)  Cctr.- 
pimer.to  ;  adempimeììto\perfez.icne  ,  colmo, 

AcCON.  Terme  de  Marine.  Petit  ba- 
teau à  fond  plat  ,  dont  on  fe  fert  pour 
aller  fur  les  vafes ,  lorfque  la  mer  elt  re- 
tirée. Sorta  di  battello. 

♦AcCONDUIRE.  v.  a.  Amener. 

AcCOQU INER  ,  V.  n.  Mais  qui  s'em- 
ploie plus  fouvent  au  neur.  pafl'.  Se 
plaire  ,  s'attaclier  à  une  vie  coquine ,  fai- 
néante, &  libertine  ;  s'amufcr,  s'accou- 
tumer à  quelque  choie  d'indigne.  (  Lat. 
traiierefcinerticï,  ludo  ,  volupcati,  ficc.  ) 
l\$ndere,o\X  Divenire  infingarde,  infngAr- 
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airjî;  tmpeltroaire  ,  impoltrl):ìlrfì  ',  im- 
bricconire. Il  ne  fe  dit  que  dans  le  flilc 
bas  &  fatirique.  S'accoquiner  au  jeu  ,  au 
cabaret.  Le  fetiaccoquine.  Je  ne  fais  pas 
pourquoi  l'on  ne  veut  pas  que  ce  moc 
vienne  de  Coquin  ,  plutôt  que  du  Latia 
(  Coquus.  ) 

AcCOQUINE' .  ée.  part.  &  adj.  Infin- 
gardito  ,  impoltronito  ,    imbricconito. 

AcCORD.  f.  m.  Confonnance  ou 
union  de  deux  fons  agréables  à  l'oreille. 
(  Lat.  concentus  ,  confonantia.  )  Accor- 
damento, accordam.a  ",  concento  ,  confo- 
nan'z.a.  §.  Pour  Paâion ,  convention  en- 
tre les  perfonnes  qui  traitent ,  qui  con- 
viennent enfemble.  (  Lat.  conventum  » 
pa£lio.  )  Accordo  ,  convernSone  ,  parto. 
§.  Pour  Union  &  bonne  intelligeace. 
(  Lat.  concordia.  )  Accordo  ,  union/. 
§.  Pour  Accommodement.  Accorda  « 
pace,  pacifìcaz.ione.  §.  Pour  Confente- 
ment.  (  Lat.  confenfio.  )  Confentimento. 
Etre  ,  tomber  ,  demeurer  d'accord.  Con- 
venire ,  confenttre.  §.  On  dit  abfolumenc. 
D'accord  ;  pour  dire.  J'y  confens  ;  cela 
eli  vrai  ;  je  l'avoué.  E'  vero  ',  lo  confeffo, 
&:c.  §.  Accord  ,  Conformité  de  fenti- 
mens.  (  Lat.  confenfus.  )  Accordo.  Tous 
les  Philofophes  ne  font  pas  d'accord  fut 
cette  matière.  §.  Tout  d'un  accord  > 
adv.  Tout  d'un  confentemenc  ,  d'un 
même  avis.  Accordatamente  ,  d'accordo  > 
di  concordia  ,  u-nanimamente . 

AcCORDABLE.  adj.  Qui  doit ,  cu 
peut  s'accorder.  (  Lat.  dignus  venia.  )" 
Accordévolc  '-,  da  concederfi ,da  perdonarfi, 
li  eft  peu  en  ufage. 

AcCORDAILLES.  f.  f.  Il  n'a  point  de 
fingulier.  Cérémonie  qui  fe  fait  pour  la 
lecture  des  qualités  ,  ou  pour  la  ugnatu- 
re d'un  contrat  de  mariage  en  prefence 
des  Parens ,  quand  les  parties  font  d'ac- 
cord. (  Lat.  l'ponfalia.  )  Sppnz,aliz.io  » 
promeffa  di  -matrimònio, 

ACCORDANT  ,  ante.  adj.  Qui  fe 
peut  accorder.  (  Lat.  ad  confcnfunj  ap- 
tus.  )   Accordante. 

ACCORDER,  v.  a.  Mettre  des  voix  o« 
des  inftrumens  de  Mufique  en  état  de 
faire  des  confonnances ,  ou  <its  accords  ; 
les  mettre  fur  un  même  ton  ,  pour  en 
former  un  concert.  (  Lat.  tempcrite.  ) 
Accordare,  §.  Il  fe  dit  en  Grammaire,  en 
parlant  du  régime  &  de  l'accord  que  les 
parties  d'orailbn  doivent  avoir  enfem- 
ble. (  Lat.  concordare.)  Accordare.  §.  On 
le  dit  en  matière  de  doûrine  ,  &  d'opi- 
nions; Les  concilier,  en  lever  les  contra- 
dictions apparentes.  (  Lat.  conciliare  ) 
Accordare  ,  conciliare.  §.  Il'fe  dit  aufli 
des  chofes.  Accordare,  convenire.  §.  Avec  : 
le  pron.  perf.  Convenir  ,  être  d'intelli- 
gence ,  &  de  complot.  Accordarfi ,  con- 
venire §.Il  fe  dit  aulIîjDe  ce  qui  peut  fub- 
filler  agréablement  enfemble  ,  &  géné- 
ralement De  toutes  les  chofes  qui  ont 
de  la  convenance  &  da  rapport.  (  Lat, 
concinere.  )  Confarji ,  Jïar  bene  ,  conve- 
nire, §.  PourConfcntir.  (  Lat.  confcnti- 
re.  )  Confentire  ,  concedere,  §.  Pour  Don- 
ner ,  faire  une  grâce,  odroyer  une  de- 
mande. (  Lat.  concedere.  )  Concedere  } 
perméttere.  §.  Accorder  une  Fille  en  ma- 
riage i  c'ciî  Quand  Ui  païens  donnent 
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une  aile  à  celui  cjui  la  leur  demande  ,  ou 
quand  les  parties  en  lignent  le  contrat. 
(  Lat.  delpondere.  )  Promtirere ,  concede- 
re in  matrimonio  -,  f.da,i2^are. 

Accorde',  ee.  parc.  pafT.  &  adj. 
Il  a  les  lignifications  de  fon  verbe.  -Ac- 
cordato '-.  Conciliato  ,  Concejfo  ,  &c.  §.  Il 
eft  auiTi  fubft.  Qui  eft  engagé  par  un 
traité  de  mariage.  Fromeffo  in  marri- 
tnónio  \  jìdanzjiTO. 

A  c  CORDEMENT.  Terme  de  coutu- 
me. Accordi  compoficion ,  convention, 
j€ccordo  ,  patto  ,  convenzione. 

AcCORDOIR,  f.  m.  Petit:  inftru- 
n'.ent  «^ui  fert  à  accorder  les  inilrumens 
de  Muhque.  IJlromento  ,  che  ferve  fer  ac- 
cordare. Les  mots  Accorder  >  Accord  ,  & 
lef  autres  ,  viennent  de  Corde.  Quel- 
ques-uns les  font  venir  du  Latin,  (  Ad 
cor.  ) 

A  c  CORER.  Terme  de  Marine  ,  qui 
fignifie,  Appuyer >  ou  foûtenir  quelque 
chofe.  (Lat.  fultentare,  fukire. )  -4f- 
f<>ggiare  ,  foftenere. 

A  C  CORNE',  ée.  adj.  Terme  de  Bla- 
fon.  Animal  qui  eft  marqué  dans  un  écu 
avec  (es  cornes  ,  mais  qui  font  d'une  au- 
tre couleur  ,  ou  d'un  autre  metal  que  le 
xefte  du  corps.  {  Lat.  cornutus.  )  Con 
corna. 

*  AcCORT,  orte.  adj.  Civil,  com- 
plaifant.  (Lat.  comisr  urbauus,  com- 
inodus.  )  Civile  ,  cortefe  ,  compiacc'voU. 
5,  Il  lignifie  auifi ,  Adroit,  habile  à  trou- 
ver promptement  divers  expédiens.  (Lat. 
verlutus  ,  callidus.  )  piccono  ,  fcaltro  , 
farace.  Dans  ce  fens  l'on  dit  en  Ital. 
.Accorto  ;  mais  on  ne  le  dit  pas  dans  la 
Cgnification  de  Civil,  complaifanc. 

ACCORTEMENT.  adv.  Avec  adrelTe. 
Uiccortarr.er,te, 

*  ACCORTISE,  AdrefTe.  AccDrte2.z.a. 

*  AcCOSTABLE.adj.  m.  &£.  Civil, 
qui  fe  lailTe  aborder  facilement.  (Lat. 
comis  ,  facilis.  )  Affàbile  ,  dolce ,  accojìe'- 
volt. 

Accoster,  v.  a.  Approcher  de 
quelqu'un  pour  entrer  en  diicours.  (  Lat, 
accedere.  )  Awicinarjt ,  accofiarfî,  avec 
le  datif.  En  Prançois  l'on  dit  Accofter 
quelqu'un,  avecl'accufatif ;  &il  n'en- 
tre que  d.tnsle  ftile  familier.?. S'.iccoller 
de  quelqu'un  ,  avec  le  genit.  fignifie 
Hanter  ,  fréquenter  ;  avoir  familiarité 
avec  ,  Sec.  (  Lat.  frequentare.  )  Praiti- 
care  cjualchcduno  ,  freqtur.rarlo.  Ce  mot 
rient  de  Ad  Se  Cojia  ,  co:é  ;  comme  fi 
l'on  vouloir  dire  ,  Se  mettre  à  coté ,  ou 
au  coté  de  quelqu'un. 

Accoste'  ,  ce.  part,  pair  &  adj. 
Avvicinato  j  freiJuen:atc. 

Accoter,  Terme  de  Marine,  C'eft 
Approcher  une  chofe  d'une  autre.  (  Lat. 
admoverc.  )  Avvicinare.  §.  Accote ,  eft 
le  commandement  pour  faire  approcher 
une  chofe  de  l'autre.  On  dit  à  un  petit 
vaiCeau ,  pour  le  faire  approcher  d'un 
plus  grand ,  Accote  à  boxa.  Acoter,  pour 
Appuyer  ,  s'écrit  mieux  avec  un  feul  c 

A  c'cOTE'.  Terme  de  Blafon  ,  fe  dit 
«les  pièces  qui  font  à  coté  d'une  autre 
pièce  de  TEcu.  (  Lac.  adpiûus  ,  appofi- 

tUS.  )   A  giunto. 

A  c  CÒUCHEMENT.  f.  m.  Enfaate- 
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ment,  la  délivrance  d'une  femme  gtoïïe. 
(  Lat.  partus,  puerperium,  partie.  )  Far- 
ta ,  tl  paricrirc ,  l'infantare.  §.  Il  ledit 
quelquefois  figur.  des  Productions  de 
l'efpric.  (  Lat.  parcus  ,  fœtus  ingenii.  ) 
Parto  ,  prodr:z.ione. 

Accoucher.  V.  n.  Enfanter,  met- 
tre un  enfant  au  monde.  (  Lac.  parere  , 
enici.  )  Partorire.  Ilrcgit  legen.  en  Fran- 
çois &:  l'ace,  en  Ital.  §.  Il  eft  quelque- 
fois aûif:  Accoucher  une  femme,  c'eft 
L'aider  à  fe  délivrer  de  fon  enfant.  (Lat. 
adefle  parturienti.  )  Ricôgliere  il  parto  , 
affijlcre  alla  femmina  partoriente.  §.  Ac- 
coucher ,  fe  dit  figar.  des  Productions  de 
l'efprit.  (Lat. edere.)  Produrrcyinfantare. 

AcCOUCHE'E.  f.  f.  Femme  qui  fe 
tient  quelque  tems  eu  lit ,  pour  fe  remet- 
tre des  douleurs  de  l'enfantemenc.  (  Lac. 
puerpera.)  Donna  diparto. 

A  c  COUCHEUR."  1".  mT  Qui  aide  aux 
femmes  à  fe  délivrer.  (  Lat.  adjutor  par- 
tus. )  Chirurgo  ,  che  ricoglie  il  parto. 

A  c  COUCHEUSE.  f.  f.  femme  qui 
aide  a  accoucher.  (  Lat.  obftetrix.  )  z.e- 
vatrice.  On  dit  plutôt  Sage-femme. 

Accouder.  V.  n.  S'appuyer  fur  le 
coude.  (  Lat.  initi  cubito.  )  Appoggiai  fi 
col  gomito.  On  ne  s'en  fert  guère  que 
dans  le  difcours  familier  ;  &  le  die  plus 
fouvenc  avec  le  prcn.  perfon. 

A  cCOUDOIR.  f.  m.  Chofe  deftinée 
pour  s'accouder  ;  ce  qu'on  met  fous  les 
coudes  pour  s'appuyer.  (Lat.  cubiti  ful- 
cimentum.  )  Appoggiatojo  ,  appoggio.  En 
terme  d'Architeûure  c'eft  la  méoie  cho- 
fe qu'Appui.  L'accoudoir  d'une  fenêtre. 
Appoggio. 

Ac  COUPLAGE,  f.  f.  Le  Peuple  le 
dit  pour  Accouplement,  V. 

A  c  COUPLE,  f.  f.  Liens  dont  on  at- 
tache les  chiens  enl'emble.  (  Lat.  copu- 
la. )  GuinT^cgUo. 

Accouplement,  f.  m,  AiTcmbla- 

ge ,  jondion  du  mâle  &  de  la  femelle 
pour  la  génération.  (  Lat.  copulacio.  ) 
Accoppiamento,  corgiugntmento.  On  ne  le 
die  des  hommes,  qu'en  l'adoucillànt  par 
une  epithete.  Heureux,  funefte  accou- 
plement ;  &:  encore  on  ne  le  dit  guère 
qu'en  Pcene.  §. Accouplement,  fe  dit  De 
deux  bœufs  qu'on  attache  enfemble  fous 
le  même  joug.  Accoppiatura  di  due  buoi. 

Ac  COUl-LER  ,  V.  a.  Aftbcier,  atta- 
cher ,  joindre  enfemble  deux  chofes  de 
pareille  nature.  (  Lat  copulare.  )  Ac- 
coppiare. §.Cn  s'en  fert  quelquefois  dans 
un  mauvais  fens.  Il  accouple  les  amans 
avec  leurs  belles.  Congiugnere.  Il  fe  dit 
aulTi  Du  menu  linge  qu'on  attache  en- 
femble, quand  on  le  donne  à  blanchir. 
Attaccare  i>ijiime  le  L':.-.ncherie  §.  Accou- 
pler fe  dit  Des  animaux  qui  fe  joignent  , 
qui  s'apparient  pour  perpétuer  l'elpece. 
Congiùgnere. 

A  c  COUPLE' ,  ée.  adj.  (  Lac.  copula- 
tus.  )  Accoppiato  ,  congiunto.  On  .ippelle 
en  Archiceli.  Colonnes  accouplées  ,  les 
Colonnes  qui  font  deux  à  deux  ,  &  qui 
fe  couchent  prefquepar  leurs  chapiteaux 
fie  par  leurs  bafes. 

A  c  COURCIR.  V.  a  Rogner,  retran- 
cher ,  rendre  plus  court.  (  Lat.  curtare  , 
refecate.  )  AlcoriAre ,  A.(iercMre,fcoria- 
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ri,  fmìntilre.  §.  Accourcir  un  difccurs; 
V AhtzgZT.  Abbreviare  t'.n  dijlorfo.  §.  Ac- 
courfir  le  chemin  ;  Prendre  le  plus  court. 
Scortare  la  ftrada.  §.  On  dit ,  Les  jours 
accourciifent  ;  quand  ils  deviennent 
plus  courts.  (Lac.  dies decrefcere.  ;  Scc' 
mare,  impiccolire. 

A  c  COURCISSEMENT.  f.  m.  Ce  qui 
accourcir,  ce  qui  abrège,  (Lac.  contra- 
rio, )  Accorciamento  ,  lo  fcortare.  L'ac- 
couiciftement  du  chemin.  (  Lat.  vis 
compendium.  )  Lo  fcortamento. 

Ç  A  c  COURIR,  'v.  n.  Venir  promp- 
tement ,  &:  en  hàce  en  quelque  lieu. 
(  Lat.  accunere ,  advoîare.  )  Accorrere  . 
correre  con  prtjìi2,z.a.  Il  fe  dit  figur.  des 
perfonnes  qui  fe  portene  à  quelque 
action  avec  beaucoup  d'ardeur.  Accou- 
rir à  la  vengeance. 

A  c  COURCIE.  f.  f.  Terme  de  Marine. 
Pailage  dans  le  fend  de  cale  ,  &  des 
ceux  côtés,  pour  aller  de  la  poupe  àia 
proue  le  long  du  VailTeau.  (  Lst.  fori.  ) 
Corfa. 

T  A  c  COUSIKER.  V.  a.  Appellet 
coulîn  ,  traiter  de  coulin.  Chiarnar  cu- 
gino ,  trattar  da  cugine.  Il  fe  die  auffi 
avec  le  pronom  perfon.  Mais  ce  n'eft 
coujours  qu'un  m.oe  populaire. 

t  A  e  COU  f  TREMINT.  f.  m.  Habil- 
lement ,  parure,  (  Lar.  ornatus.  )  Abi.-o  , 
paramento  ,  acccncir.mento.  Il  ne  fe  dit 
que  parmi  le  peuple  >  ou  dans  le  burles- 
que. 

*  AcCOUfTRER.  v.  a.  Habiller, 
orner ,  parer.  (  Lat.  ornare.  )  Vejiire  , 
parare. 

*  A  c  COU  f  TUMANCE.f.f.Habitude 
que  l'on  contrafte  en  réitérant  plufieurs 
fois  lamèmeaûion.  (Lat.  connie:u.-îî>T 
alTuecudo.  )  Cojiumc  ,  accoJriir/i.iriz.a.  Il 
vane  mieux  dire;  Bonne,  ou  mauvaife 
habitude. 

A  c  COU  f  TUMER.  v.  a.  &  n.  Prati- 
quer fouvent  une  même  chofe  ;  con- 
tracter une  habitude  par  la  fréquente 
rcitcraticn  du  même  acte.  (  Lat.  aiiuefa- 
cere.  )  Avve7LZ.are ,  ejfuefare  ",  Avvez,- 
z.arfi,  njfutfarfi;  Sclere.  Ce  verbe  joint 
au  verbe  auxiliaire  Avoir ,  il  demande 
que  la  particule  de  précède  l'infinitif 
qui  le  fuir.  J'ai  acccucumé  de  lire.  Avec 
le  verbe  Ecre,  il  demande  la  particule  A. 
Il  s'eft  s'accoucumé  à  lire.  §,  Accoutu- 
mer ,  fe  die  auflî  Des  chofes  inanimées. 
(  Lac.  folsre.  )  Solere  ,  ejfere  folito. 

A  c  COU  f  TUME' ,  'ée.  part.  &  adj. 
(  Lac,  affuefadtus,  alFuecus.  )  Awez.z.Ci 
ajfuefanc.  §.  Il  lignifie  quelquefois  ,  Or- 
dinaire ;  ce  qu'on  a  coutume  de  faire. 
(Lat.  folitus.  )  Ordinario,  fulito. 

A  L'A  C  COU  f  TUME  E.  adv.  qui 
n'eft  d'ufage  que  dans  la  converfation 
comm.une.  De  la  maniere  qu'on  avoir 
accoutumé.  Ai  folito. 

t  A  c  COUVE' .  ée.  adj.  Qui  fe  tient 
au  coin  de  fon  feu  en  fainéant ,  en  pa- 
reireux.  (  Lat.  .iliiofus  ,  iners.  )  Che  co- 
va il  fasce  ,   che  cova  la  cenere. 

*  AcCRAVANTER.  v.  a.  Ecrafer  ; 
accabler  fous  un  poids  exceffif.  (  Lat. 
onere  obruere,  mole  opprimere.  )  Schiac 
c'tare  alcuno  ,  opprimere.  Ce  mot  eft  ccm- 
pofe  6c  dérivé  de  Crever. 
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ACCREDITER,  v.  a.  Donner^  du 
crédito:  de  Tautovité  ;  mettre  en  répu- 
tation ,  &  en  ellime.  (  Lac.  cominenda- 
re  ,  autorirateai  d.are.  )  Accreditare  ,  poi  - 
re  in  ijlima, 

A  e  CREDITE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
fLat.  audoritjite  pollens.  )  Accrcdita:c, 
the  e  in  crer.i:o  ,  che  e  in  ijìrma, 

A  e  CROC.  f.  m.  Déchirure  d'un  ha- 
hit ,  rupture  qui  fé  fait  quand  on  eli  ar- 
rêté par  duelciie  chofe  île  crochu  &  de 
pointu.  (^Lat.^iCifn-.rJ.  )  Straccio,  ftrac- 
ciatura.  §.  Il  fé  dit  fìgur.  en  chofes  mora- 
les De  ce  qui  arrête ,  de  ce  qui  rerarJe 
une  afiairc.  (  Lac.  mora ,  ir.ipcdi.ucn- 
tum.  )  ln!0').'\>o  ,  cjhcdo  .impacio. 

A  e  CROCHE,  f.  f.  Embarras,  retarde- 
ment qui  arrive  en  quelque  affaire,  à 
caufe  de  quelque  disiculté  qui  y  fur- 
vient.  (  Lac.  iir.oedimeaium  >  mora.  ) 
Jntopbo  y  ofiéicoh. 

AcCROCHEMENT.  f.  m.  Aftion 
d'accrocher.  (  Lat.  unci  immiiTio.  ) 
L' uncinai  e ,  i! prender  con  uncino.  ïl  n'eft 
guère  en  ufage  au  propre.  Qiielques-uiis 
s'en  fervent  au  figuré,  uippf.co. 

Accrocher.  V.  a. 'Attacher  quel- 
que chofe  à  un  crochet ,  à  une  cheville  , 
a  un  clou ,  à  une  aggralFe.  (  Lat.  uncò 
fufpendere.  )  Applicare  ,  appendere.  §.  Il 
lignine  aulli ,  Attacher  à  quelque  chofe 
de  ferme.  Attaccare.  §.  Prendre  avec  un 
croc.  (  Lat.  inuncare.  )  Uncinare  ,  frén- 
dere  con  uncino ,  uncicare.  §.  Attrapper  , 
emporter  par  fineiïe.  Acchiappare ,  car- 
pire,  uncicare  ,^'-eincire.  §.  Avec  le  pron. 
perfon.  il  ûgnitie.  Se  prendre  à  quelque 
chofe.  Attaccarli  ',  aggrapparjì.  §.  Il  fe 
dit  figur.  en  chofes  morales  ,  &:  dans  le 
itile  commun  >  pour  Isptarder  >  appor- 
ter retardement.  Ritardare  ,  fare  indu- 
giare. 

Accroche',  ée.  part.  &adj.  Ap. 
ficcato  ,  attaccato  ,  appefo  ',  uncicato  ; 
acchiappato  ,   &c. 

A  e  CROIRE.  V.  n.  Il  n'eft  en  ufage 
qu'à  l'infinitif ,  &  fe  met  toujours  avec 
Je  verbe  Faire.  Faire  croire  à  quelqu'un 
une  chofe  faulfe.  (  Lat.  im.ponere  ,  verba 
dare ,  ludihcare.  )  Dare  ad  intèndere. 
§.  Il  lîgnihe  au/Ii ,  Tromper.  Ingannare  • 
treccare,  §.  Avec  le  pron.  perfon.  Il  ligni- 
fie ,  Concevoir  de  la  vanité,  s'enorgueil- 
lir ;  prendre  de  la  fierté  d'un  mérite 
qu'on  n'a  pas  ;  prcfumer  nop  de  foi-mê- 
me. (  Lat.  multum  libi  arrogare.  )  Prcfû- 
tiiere,  infuperbii  e ,  arrogarft ,  aver  grande 
çpinione  di  fe. 

Accroissement,  f,  m.  Augmen- 
tation d'un  corps.  (  Lat,  incremencum  > 
accrerio.  )  Accrefci.nento  ,  au.me>ito  ,  au- 
mentaz-ione.  Il  fe  ditauifi  figur,  en  chofes 
morales.  Accroidcment  de  partions  ; 
d'honneur  ,  de  dignité.  §.  On  le  dit  des 
Végétaux.  L'accroiirement  des  Plantes. 
Il  trefcimento  ,  tl  créfcere  delle  piante. 
§.  Pour  AggrandilFemcnt.  AggrandimcTi- 
to ,  accrelcimen'.o.  L'accroillement  d'une 
ville. 

A  c  CROI  fTRE,  V.  a.  &  ncut.  avec  le 
pronom  pcrfonncl. Augmenter  la  gran- 
deur de  quelque  choie  ,  la  rendre  plus 
ctcnduc-  (  Lat.  augere, amplificare.  )  Ac- 
frtfçtre  ,  fmmtntATC)  ampliare,  dilatare. 
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$.  Il  eftau/Tîneut.&rfignifie  Devenir  plus 
grand.  (  Lat. créfcere.  )  Créfcere.  §.  On  le 
dit.  fi'gur.  en  chofes  morales.  Aumenta- 
re. La  guerre  accroît  la  mifere.  Sa  colere 
s'accroit. 

A  c  CRU  ,  uë.  part.  Se  adi.  (  Lat.  au- 
ctus.  )    Accrefciiito  ,  aiimenta-.o. 

AcCRUE.  f.  f.  Terme  de  coutume. 
Accrefcimento  ,  &c.  Accrue  d'une  ri- 
viere. (  Lat.  alluvio.  )  Annegamento, 

Accroupir,  v.  a.  Qui  ne  fe  dit 
qu'avec  le  pron.  perlbn.  pour  exprimer 
Lapoilure  de  celui  qui  abaiil'e  fon  corps 
preli^ue  contre  terre  en  pliant  les  ge- 
noux ,  en  forte  que  le  derrière  touche 
prefque  les  talons.  (  Lat.  lîdere  ,  in  du- 
nes relidere.  )   Ranr.icchiar/i. 

A  c  CROUPI ,  ie.  part.  6c  adj.  Rannic- 
chiato, §.  En  Termede  Blafon,  il  fe  dit 
des  Lions ,  6c  àcs  autres  animaux  fauva- 
ges  quand  ils  font  ailis.  (  Lat.  in  clunes 
refîdens.  )  Rannicchiato. 

AcCP.OUPISSEMENT.  f.  m.  Etat  de 
celui  quieft  accroupi.  (  Lat.  incubitus.  ) 
Rannicchiamenio.  Ce  mot  eli  peu  en  ufa- 
ge ,  Se  eftun  compofe  de  Croupe. 

*  ACCUBE.  Lit  ;  repaire.  V. 

ACCUBITEUR.  f  m.  Nomed'Officia- 
ciale  prejjo  gl'  Imperatori  di  Confian- 
tinopoli.  (  Lat.  arcubitor.  ) 

A  c  CUEIL.  1".  m.  Traitement,  recep- 
tion qu'on  fait  à  une  peribnne  qui  arri- 
ve 1  ou  qui  nous  aborde.  (  Lat.  acceptio.) 
Accogiienz,a  -  qu'on  employé  plus  vo- 
lontiers au  plur.  Accoglic7:z.e.  Ce  mot 
qui  fe  prend  en  bonne  &  en  mauvaife 
part ,  liiivant  l'épithcte  qu'on  y  joint  : 
leul  &  fans  épithete  ,  fe  prend  d'ordi- 
naire en  bonne  part. Bon,  favorable  ac- 
cueil. Grata  acccgtie?ìz,a.  Accueil  froid 
&c  defobligeant ,  &:c. 

A  c  CUEILLIR.  V.  a.  Recevoir  ceux 
qui  ont  à  faire  à  nous ,  ou  qui  nous 
rendent  quelque  viiite.  (  Lac.  accipere  , 
excipere  leniter  ,  amicè. }  Accogliere.  On 
fe  fert  peu  de  ce  verbe  ;  on  dira  plutôt 
&  mieux,  Faire  un  bon  ou  un  mauvais 
accueil ,  Recevoir  bien  ou  mal ,  &c  §.  Il 
fignifie  auffi, Donner  fecours,proteâ:ion, 
retraite.  (  Lat.  prïûdium  ferre.  )  Racco- 
gliere. §.Ce  verbe  fignifie  encore  plus  par- 
ticulièrement ,  Recevoir  dans  un  bateau, 
dans  un  navire.  Raccogliere.  §.  C^n  le 
dit  aufii  figur.  en  chofes  morales. Se  laif- 
fer  accueillir  par  la  ncceilîté  ,  par  la  tem- 
pête >  ÒCC.  Mais  il  elt  mieux  de  dire  ,  Ac- 
cable de  nécefTité  ;  battu  ,  furpns  par  la 
tempête.  Cògliere. 

A  c  CUEILLI ,  ie.  part&  adj.  Accolto, 
raccolto. 

A  cCUL.  r.  m.  Il  faut  faire  fen tir  l'L. 
Lieu  fans  illuc.  (  Lat.  angultia?.  )  Luogo 
fcn^auj'ciia..  On  le  dit  particulièrement 
à  la  challe  des  Lieux,  ou  on  réduit  le  gi- 
bier i  ou  des  lieux  les  plus  enfoncés,  où 
les  renards  ou  blereaux  ont  leur  famille. 

AcCULER.  va.  Pouller  les  ennemis 
dans  un  lieu  étroit  &:  fermé  ,  d'où  ils  ne 
puiQént  fortir  ,  d'où  ils  ne  puiilènt 
échapcr  ;  les  réduire  à  ne  pouvoir  recu- 
ler. (Lat.  in  anguftias  redigere,  com- 
pellere.  )  Stringere,  ferrare,  dar  lajfretta. 
On  le  dit  aulTiDcs  fangliers,des  renards, 
ôcc.  J.  S'dcculet .  fignitie  au  coniiaixe, 
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Se  placer  dans  un  coin ,  fe  retirer  dan» 
un  lieu  étroit ,  où  on  ne  puillé  être  at- 
taqué par  derrière  ,  pour  fe  mieux  dé- 
fendre de  front.  Strwgerfial  muro,  ôCC. 
§.  Pour  Un  foulier  ne  (è  dit  point  Accu- 
ler ,  mais  Ecuîer. 

A  c  CULE'.ée.part.Sc  adj.  (Lat.in  an- 
guftias redadus.)R<(^of/o  al'.cfirette.  §.Ea 
Terme  de  Blafon ,  Cheval  acculé  ,  lorf- 
qu'étant  cabré,  il  eli  fur  le  cul  en  arriére, 
innalierato ,  impennato, 

A  C  CUMULATION.f.f.EnrafTemenc  ; 
amas  deplulîeurs  chofes  les  unes  fur  he 
autres.  (Lat.  accumuLitio,  coacervatio.  ) 
Accurr.tilaz.ione  ,  acc-irnulamento  '■,  cumulo. 

A  C  CUMULER,  v.  a.  Entafler,  alTera- 
bler  ;  amaliei ,  mettre  en  monceau  ,  en 
tas,  (Lat.  accumulare  ,  coacervare 'i 
congerere.  )  Accumulare  '■,  ammajfare  ; 
a/n/roniare.  Ce  verbe  fe  dit  quelquefois 
abfolument.  Il  ne  fait  que  accumuler  ; 
on  foufentend  Du  bien  ,  des  richelles. 

A  c  CUMULE' ,  ée.  part.  &  adj.  Ac. 
cumulato,  ammajjata. 

AcCUSABLE.Qui  peut  être  accule, 
(  Lat.  acculabilis.  )  Colpévole  ,  che  può 
accu  far  fi. 

A  e  CUSATEUR.  Accufattice,  f.  m.  & 
f.  Qii!  accufe.  (  Lat.  accufàior  ;  accufa- 
trix.  )  Accufatore  j  Accu/àtrice.  Accu^ 
fame. 

A  e  CUSATIF.  C.  m.  Terme  de  Gram- 
maire. Le  quatrième  cas  des  noms.  (  Lat. 
accufativus,  accufandi  cafus.  )  Accitfa- 
tivo. 

A  c  CUSATION,  C.  f,  L'adion  d'ac- 
cufer.  (Lat.  accuiatio,  )  Accufa.  §.  Il 
fignifie  aulfi  ,  ConfeUion.  (  Lat.  con- 
feilio,  )  Accufa  ,  confejjione. 

A  c  CUSER,  v,  a.  Donner,  ou  déférer 
quelqu'un  aux  Juges  comme  coupable- 
de  quelque  crime.  (  Lat.  accufare.  )  Ac- 
cufare.  )  §.  Il  lignifie  quelquefois  fim- 
plement  ,  Reprocher,  Incolpare,  Vous' 
m'accufez  de  parelle.  $.  Il  fignifie  aurtî ,' 
Confelier  fa  faute, ou  nommer  l'es  com- 
plices. Accufare  ,  confefjare.  §.  Avec  le 
pron.  perfon.  Se  déclarer  coupable.  Ac.^ 
cufarfi.  §, Acculer ,  pour  fimplement  Dé- 
clarer, Dire  ,  dichiarare.  Il  accufe  5  o.  d« 
point  au  Piquet. 

AcCUSE',ée,  adj.  part  palT.  (Lat.' 
acciilatus,  )  Accufato  ;  incolpato.  Ori 
le  prend  quelquefois  fubllantivemcnt. 
L'accule  a  tort. 

ACERBE. adj.  Ce  qui  eft  acre,  verd, 
apre.  (  Lat,  acerbus.  )  Acerbo,  Ce  mot 
n'elt  d'ufage  qu'en  médecine.  Il  fauc 
fe  icrvic  d'Apre. 

ACERER.  V.  a.  Terme  de  Taillandier. 
Garnir  d'acier  un  outil  de  fer.  {  Lat.  cha- 
lybo  ferrum  duiare.  )  Tonrerare  con  ac- 
ciaio. On  a  dit  Acerer  pour  Acieret, 

ACERE' ,  ée.  adj.  Quieft  d'acier  ;  ou 
Ce  .i  quoi  on  a  joint  &  appliqué  de  \ 
l'acier.  (  Lat.fetrum  chalybo  duratuin,  ) 
Temperato  con  acciajo  §,Au  Figuré.  Tran- 
chant ,  perçant.  Acuit  ;  Tagliente.  C'cft 
une  pluuie  bien  acérée, 

*  ACERTENER.  v.  a,  AlTurer, 

*  ACESMEMENT.  n,  f,  Ajuftement. 

*  ACLSMER.  v,  a  Orner  ,a;uller, 

*  ACFSMES  ,  ;&:  Achcmes.  f,  plut, 
HabiileaiâUJ  I  Acou»  de'femmç. 
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ACETABULE.  f.  m.  L'cmboîture  des 
os  àe  la  cuiiFe.  (  Lac.  accetabuluin.  ) 
L'inc-ajJ'arura  delle  ojfx  della  cofcia.  Il  a 
encore  d'autres  fignificacions  dans  l'A- 
jiacoinie.  §.Merure ,  dont  les  Apocicaires 
fe  fervent  pour  les  chofes  liquides.  Elle 
contenoit  panni  les  Romains  un  cyathe 
&  demi.  Sorta  di  rnijum. 

ACETABULUM.  T.  m.  Sorte  déplan- 
te )  appellée  autrement  U.nbiiicus  vene- 
ris.  CjmhilicQ  ài  venere.  Jl  y  a  une  autre 
plante  oui  croit  au  fond  de  la  mer  ,  &: 
qui  porte  le  même  nom  d'Accrabulum. 
ACETEUSE.  f.  f.  Ozeille,  (  Lat. 
ofalis.  )   ylcetoja, 

ACETUM,  f.  m.  On  s'en  fert  de  ce 
mot  dans  la  Cii:mie.  \'iuaigre.  Accio. 

*  ACHAISONNER.  v.  a.  Incndreoc- 
tafion  d'exiger  injuiieraent  de  quel- 
qu'un la  choie  qui  lui  appartient ,  le  ve- 
xer, l'mquiéter.  (  Lat.  vei:arc.  )  l effare , 
iitquictare, 

ACHALANDER.  v.  a.  Attirer  les 
marchands ,  accréditer ,  mettre  une  bou- 
tique ,  ou  une  maifon  en  réputation  d'a- 
voir bonne  marchandife ,  Se  à  bon  prix. 
(  Lat.  empcores  allicere.  )  Jlccredi:are  ; 
«Uertiire  i  compratori.  Celi  un  terme  du 
peuple  ,  ou  tout  au  plus  de  la  converfa- 
lion.  §.  Il  efì  quelquefois  n.  paflT.  Accre- 
ditarli. Cet  homme  commence  à  s'acha- 
Jancter.On  le  dit  en  badinant  d'une  per- 
fonne  qui  a  beaucoup  d'intrigues.  Cette 
fille  eft  fort  achalandée. 

ACHALANDE',  ée.  part.pafT.  &  adj, 
accreditato. 

ACHARNEMENT,  f.m.  Forte  pafTion, 
emportement  ;  attachement  opiniâtre  à 
quelque  chofe.  (  Lat.  libido, propenfio.  ) 
Jncti>:az.io>ie fmoderata ,  pajjione.  li  fe  die 
plus  ordinairement  en  mauvaife  part. 
\,  Il  fignifie  auffi  La  fureur  &  l'animoh- 
ic  avec  laquelle  on  perfécute  quelqu'un. 
(Lat.  infectatio  acerba.)  Perjeciiz.iotie  , 
mnimofiià, 

ACHARNER.  V,  a.  Donner  aux  bêtes 
le  goût  >  l'appétit  de  la  chair.  (  Lat.  car- 
nis  famem  excitare.  )  Dare  alle  bijlic  il 
gufloi  on  l'appetito  delU  ciirne.  S,  Pour 
Animer.  (  Lat.  irritare.  )  Irritare  ,  eccita- 
re ,  ftiz.z,ire.  §.  Il  fe  dit  figur.  en  morale 
avec  le  pron.  perf.  pour  dire,  S'att.icher 
avec  fureur,  avec  opiniâtreté  ,  à  perfé- 
cuter  quelqu'un,  à  le  blâmer.  (  Lat.  acri- 
ter  infettari.)  Verfcguitare  vivamente.  §.Il 
fignifie  quelquefois  S'adonner  avec  ex- 
cès. (  Lat.  ferri  immoderatius,  )  Aboan- 
donarjia  ejualchc  cofa.  11  ne  faut  pas  s'a- 
charner à  l'étude.  Ce  mot  eit  fort  expref- 
fif ,  il  dérive  de  Chair.  On  dit  en  Italien 
Accanire ,  da  Cane 

ACHARNE' ,  ée.part.  &  adj.  Terfe- 
gtntato.   Siiz.7L,ito  ;  Accanito, 

ACHAT,  f.  m.  Acquiiîtion  ;  traité  par 
lequel  on  achete.  (  Lat.  emptio.  )  Com- 
fra.ll  fe  prend  auffi  pour  La  chofe  ache- 
tée. 

ACHE.  C-£.  Sorte  de  Perfil.  (Lat.  apium 
pftluilre.  )  Appio  rifa.  §.  Ache ,  Qu'on 
appelle  (  Apium  majus  ,  vel  hippofeli- 
num.  )  Leviftuo. 

ACHEMINEMENT,  f.  m.  Il  ne  fe  dit 
point  dans  le  propre.  Difpolîtion  à  une 
chofe  -1  préparation  qui  en  fait  efpérer  le 
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fuccès.  (  Lat.  gradus ,  via.  )  Avviamfnt»; 
rr.diriz,7Lo.  Ce  fut  un  acheminement  à  la 
paix.  Celi  un  acheminement  à  la  per- 
fection. 

ACHEMINER,  v.  a.  Qui  ne  fs  dit  au 
propre  qu'avec  le  pron.  pcrfon.  Se  met- 
tre en  chemin.  (  Lat.  in  via  fe  dare.  ) 
Avviarfi,  inviarfi.  §.  Il  fe  dit  figur.  en 
morale  Des  deffeins  ,  des  affaires  ,  des 
entreprifes  ;  pour  dire  Les  avancer  , 
les  mettre  en  bon  train  pour  l'e- 
xécution. (  Lat.  perducere  ,  admini- 
Ù.xzrç.)  Avviare  ,incxmlnarc,iiidiyii,x.are . 
ACHEMINE',  ée.  part.  palK  &  adj. 
Avviato  -,  Ind.iyiz.zjiio. 

ACHETER.  V.  v.  Acquérir  quelque 
chofe  à  prix  d'argent  dont  on  convient 
(Lat.  tmtis.)  Comprare.  On  dit  dans 
quelque  Province  d.'Îia.]\z  Accentare  au 
lieu  de  Comprare  ;  &  c'ell  de  ce  mot 
qu'on  peut  avoir  pris  le  verbe  Acheter. 
Lts  Tolizans  àii'tnx.  Accanare  çcfditnx- 
prunter.  §.  Acheter,  feditligur.  &  mar- 
que les  peines  ô:  les  di;ncultés  à  obtenir 
quelque  chol'e.  (  Lat.  redimere  care.  ) 
Comprar  caro,  lì  a  bien  fait  acheter  îa 
mort  à  Çti  ennemis  ;  pour  dire  ,  Qu'il 
s'ell  bisn  défendu. 

ACHETE',  te.  parc.  (Lat.  emprus.  ) 
Comprato. 

ACHETEUR,  f.  m.  Celui  qui  achete. 
(  Lac.  emptor.  )  Com^iratore.  Un  grand 
achetear,  c'ell-à-dire, Qu'il  achete  t):au- 
coup  ,  ou  fouvent  ;  qu'il  a  la  pallion  d'a- 
cheter tout  ce  qu'il  voit. 

ACHETEUS;:.  i'.ï.  Celle  qui  achete, 
(  Lat.  empttix.  )  Compratncc. 
*  ACHETIVER.  v.  a.  Canti  ver.  V. 
ACHEVEMENT,  f.  m.  fin  d'un  ou- 
vrage ,  d'un  terme  ;  la  perfection  qu'on 
donne  à  une  chofe.  (  Lac.perfcétio  ;  con  • 
fumatio.  )  Compimento ,  finimento.  Fer- 
fezjone.  §.  Terme  de  Poétique.  C'ell 
dans  le  Poème  épique  Le  dernier  palîage 
de  l'agitation,  ôcda  trouble,  au  repos  & 
à  la  tranquillité  ;  &  il  eil  différent  du 
Dénouement, 

ACHEVER.  V.  a.  Finir  ,  terminer  , 
perfeftionner  quelques  ouvrages.  (  Lat. 
perficere  ,  abiblvere  ,  conlumarc.  ) 
Compiere,  OM  compi  re,  f.iitre  terminai  c,d::r 
compimento.  Il  fe  dit  aulïi  avec  le  pronom 
perf.  Ce  livre  s'achève  ;  il  eli  tantôt  fait, 
ii  compijce.  §.  Achever  ,  fe  dit  auifi  en 
morale  ;  pour  dire  ,  Mettre  une  chofe 
â  fa  dernière  perfection.  Finire,  render 
coinpi'^:o,  5.  Achever  fei  jours,  fa  carriere, 
Achever  de  vivre  ;  Mourir.  Morire. 
§.  Acliever  quelqu'un.  Lui  ôtec  un  relie 
dévie.  F  mire  d'uccidere,  d'a/mnax^'Z.are. 
§.  On  ditproverb.  Achever  dépeindre 
quelqu'un.  Acconciare  pei  di  delle  ftjie. 

ACHEVE' ,  ée.  part.  palT.  &:  adj.  (  Lac. 
finitus.  )  Finito ,  compiuto.  §.  Il  lignifie 
au/fi  Parfait ,  accompli,  (  Lat,  perfectus, 
abfolutus.  )  Compiuto  ,  compito  ,  perfetto. 
Quand  il  fe  dit  des  chofes  ,  il  fe  prend 
plus  ordinairement  en  bonne  part.  Ou- 
vrage achevé  ;  c'eil-à-dire.  Parfait ,  ac- 
compli,  excellent.  Comliuto  ,  perfetto. 
Q^iar.d  il  fe  dit  des  perfonnes  ,  il  fe  prend 
en  bonne  &  en  rnauvaifepart.  Un  Ora- 
teur achevé  ;  un  fou  achevé.  Ce  mot 
vient  de  Chef;  connue  quidkoic,  hin- 


A  C  O  II 

tre  à  chef ,    mettre  à   perfection. 

'  ACHIER..  f.  m.  Ruche  des  mouches 
à  miel. 

ACHIOTE.  f.  f  Fruic  fort  ellimé  par- 
les Indiens, 

*  ACHOISON.  Occasion. 
ACHOPPEMENT,  f.  m.  Occafion  Ìj: 
faute  i  fui  et  de  fcandale.  (  Lat.  offenfu  , 
offendiculum.  )  Tnciampo,  intoppo,  ofia- 
colo.  Il  nefe  dit  qu'au  fig.ôcpreique  tou- 
jours dans  cette  phrafe,  Pierre  d'achop- 
peme.nt.  Qiielqiies-uns  employent  ce 
mot  toutléul.  C'ell  l'achoppement  de 
l'antiquité  i  pour  due,  l'Ecueil.  On  di'c 
encore ,  Etre  en  achoppemenc  à  quel- 
qu'un ;  pour  dire.  Le  traverfcr.  iiervir 
d'tîitcppo. 

ACHORES.  Celi  la  trcifîéme  efpéce 
de  teigne,  i^'orta  ditigr.a  ,  Lattime. 

ACHRONIQUE,  adj.  Terme  d'Aftro- 
nomic,  qui  fe  dit  d'un  Altre  ou  d'un 
point  du  ciel  qui  eft  oppofé  au  folejl 
dans  fon  lever,  ou  dans  fon  coucher; 
c'elt-à-dire,  que  l'un  feleve  quand  l'au- 
tre fc  couche  (  Lac.  achronicus.  )  Acro- 
iiico. 

ACIDE,  adj.  m.  Se  f.  Aigre  ,  piquant  ; 
tels  que  font  les  citrons ,  <X  les  fruits  qui 
ne  fontp^s  mi'irs,  (  Lat.  acidus.  )  Acida. 
Un  peu  acide ,  fe  dit  Suret. 

ACIDE,  f.  m.  Terme  de  Chimie.  Sd 
piquant  èc  dillolvant.  (Lat.  acidum.  ) 
L'c.cido.  Et  en  Médecine  ,  il  eli  un  Sac 
lïparé  par  le  pancreas.  (  Lar,  fuccus  aci- 
dus. L'acido. 

ACIDITE',  f.  f.  Qualité  aigre  qu'on 
trouve  dans  tous  les  acides.  (  Lat.  acor,  ) 
Acidità  i  ac:dez.Â.a. 

ACIDULER.  V.  a.  Terme  de  Medeci"- 
ne  ,  qui  lignifie  ,  Mettre  des  lues  acides 
dans  quelque  choie.  (  Lat,  jus  aciduin 
infundere.  )  Forre  cjualche  fucco  acide. 
Ce  mot  n'ell  gueres  en  ufage. 

ACIDULE,  acidulée,  parc.  Il  eli  plus 
en  ufage  que  fon  verbe.  Des  bouillons 
aciduKs  i  c'eft-à-dire  ,  dans  lefquels  on 
aura  rais  un  peu  de  verjus ,  ou  de  jus  de 
citron,  ÒCC.  Brodo,  nel  quale vtjïainfufo 
qualche  cofa  di  .acido. 

ACIER,  f.  m.  Ferrafìné,  S:purifiép.it 

l'arc.  (Lat.acies.)  Acciajo.  On  en  co:np- 

ce  de  cinq  ou  fix  fortes.  §.  Acier  fe  die 

poeciqusment  d'une  épée  ;  comme  les 

Italiens  difent  Ferro  dans  leurs  poelîes. 

Quelques  Auceurs  onc  cru  que  (Ciialybs) 

des  Poètes  Lacins ,  n'ell  lîmplcmenc  qus 

du  Fer  ,  ou  qu'ouvrage  de  fer. 

*  ACOIN ,    te.  adj.  Familier. 

ACOLYTHAT.  f.m.  Ordre,rang  d'A- 

colythe.  (  Lac.  acholycatUs.  )  AecoUtato, 

ÂCOLYTHE  f.  m.  Terme  Eccléfialli- 

que.  Qui  e.1  dans  l'ordre  le  plus  relevé 

des  quattre  moindres.  (  Lat.  .icolychiis,  ) 

Accolito. 

ACON.f.m.  Petit  batreau  à  fond  piar, 
donc  on  fa  fere  pour  aller  fur  la  vale 
quand  la  mer  eli  retirée.  (  Lat  cymba.  } 
bona  dt  battello. 

ACONIT,  f.  m.  Plante  venimeufe. 
(  Lac.  aconicum.  )  Aconito.  Les  Poètes 
Italiens  fe  fervent  de  ce  mot  figur.  pour 
Douleur  ,  crillefle  ,  chagrin. 

ACONTIAS.  f.  m.  Efpecc  de  ferpenr. 
(Lac.  aconciasj  bcettene.  On  l'appelli 
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ainfì  en  Italien. parce  qu'il  fe  jerte  fur 
un  homme  auifi  roide.nent  qu'une  ric- 
che i  comme  en  François  on  k  di:  Ja/e- 
Ict.  Le  mot  Latin  ou  plutôt  Grec  ,  figni- 
fie  Flèche  de  même. 

ACORUS.  f.  m.  Plante  medecinale. 
(Lat.  acorus.  )  Acoro. 

ACOTER.  V.  a.  Appuyer  ,  en  met- 
tant quelque  chofe  à  cote  d'une  autre 
quilaLûiKienne.  (  Lac.  fulcire,  fuliine- 
re.  )    Aypoggif.re. 

ACOTE',  ée.  part.  pafl.  &  adj.  (  Lat. 
fulciis,  nixus.  )  Appoggù-.ro. 

ACOTOIR.  f.  m.  Ce  qui  fert  d'appui , 
de  foutien  à  quelque  chofe. (Lat.fukrum, 
fulmentum,  )  Appoggio,  appoggUtoio  , 
fojîegno.  Il  eil  bas,  hors  de  la  converfa- 
tion.Enparciculicr  c'ell  un  Morceau  de 
bois  plat  attaché  dans  les  Confiiinon- 
naux ,  ou  dans  les  Chaifes-à-porceurs  , 
pour  fervir  d'appui. 

ACOTEPOT.  f.  m.  Petite  pièce  de  fer 
courbée  en  demi-cercle  ,  qu'on  met  au 
pied  d'un  pot  ,  pour  empêcher  qu'il  ne 
combe.  (  Lat.  fulcrum.  )  Ferro  da  fofie- 
tter  le  figimte.  On  l'appelle  auifi  Ap- 
puyepot. 

ACOUSTIQUE. adj. Terme  de  Mede- 
cine  qui  fe  dit  des  Medicamens  propres 
pour  remédier  aux  incommodités  de 
î'ouïe.  Buono  fer  l'udito. 

AcQUERAUX.  f.  m.  plur.  Inftru- 
mens  dont  on  fe  fervoit  autrefois  pour 
ietcer  des  pierres.  InJirumento,che  ferviva 
étltre  velica  get:ar  pieire. 

A  c  QUEREUR.  f.  m.  Celui  qui  ac- 
quiert des  biens  iriimobiliaires.  (  Lac. 
cmptor.  )   Acquiftatorc  compratore. 

*c,  A  c  QUERIR.  V.  a.  Se  procurer  un 
titre  qui  donne  droit  de  jouir  d'une  cho- 
fe ,  ou  en  propriété ,  ou  en  ufufruit. 
(  Lac.  acquirere ,  confequi ,  comparare.  ) 
Acquiftare.  Il  fe  met  quelquefois  abfo- 
lument.  Il  acquiert  tous  les  jours.  §.  On 
le  dit  aufll  en  chofes  morales.  Acquérir 
le  ciel  ;  acquérir  de  la  gloire.  Acquiftare, 
guadagnare.  On  ne  doit  pas  fe  fervir  de 
ce  terme  dans  un  fens  défavancageux  ; 
comme  quelques-uns  difent ,  Acquérir 
un  mal  de  tète.  §.  On  dit  par  compli- 
ment ,  Je  vous  fuis  tout  acquis.  Son  tutto 
fuo. 

A  c  QUE  f  T.  f  m.  Terme  de  Palais. 
Biens  immeubles  qu'on  ne  tient  point 
pat  fucccilion  ,  qu'on  a  acquis  ou  par 
achat ,  ou  par  donation.  (  Lat.  res  par- 
ta >  acquilìta.  )  Beni  acqtiijîiti,  §.  On 
s'en  fert  dans  le  langage  commun  pour 
Avantage  >  proht ,  menage  à  faire  quel- 
que choie.  (  Lat.  commoJu'n  ,  fructus.  ) 
ijtiUa  ,  mile  t  profitto,  il  n'a  point  d'ac- 
quêt à  faire  cela.  §  Il  ilgniHeaulli  Achat. 
Ùompra,  accfuijio. 

"  A  c  QUIE  fTER.  Acq-.ierir. 

A  c  QUIESCEMENT.  1.  m.  Terme  de 
Juiifpiudence.  Confentcmcnt  qu'on 
donne  a  un  ade ,  ou  à  une  cliofe  jugée. 
(  Lat,  aflenlus  ,  allenilo.  )  Confemimcn- 
$0,  confenj'o.  §,  Il  le  dit  aulîi  du  Confcn- 
tement  à  une  opinion  ;  de  la  déférence  , 
&  lie  la  coinplailancc  qu'on  a  pour  quel- 
qu'un. Confcnfo  -,  ac^onjoittmer.io  ;  corn- 
piacimenio. 

AcQUlEfCER.  V.  n.  Demeurer  d'ac- 
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cord  d'une  chofe,  l'approuver;  céder 
&fe  rendre.  (Lat.  aflentire,  aflenciri  , 
acquielcere.  )  Acconfendre,  confentiie  ', 
condijcéndere. 

A  c  QUIS.  C.  m.  ConnoilTance  ,  habi- 
leté ,  qui  vient  del'application  ,  de  l'in- 
duitrie,  &  du  travail.  {  Lac.  doctrina , 
foiertia  ,  experientia  parca.  )  Cog>iiz.io~ 
ne  ,  a.bilr.t ,  Jpcriem.a.  Ce  mot  n'efl;  que 
du  ilile  lîmple  &  familier. 

A  c  QUIS  ,  ife.  part.  6c  adj.  (  Lat.  par- 
tus  ,  coinparatus.  )  Acquijiato ,  gttada- 

griC.tO. 

ACQUISITION,  f.  f.  Achat,  adion 
par  laquelle  on  achete.  (  Lat.  emptio  , 
adeptio,  comparatio.  )  Cvtnpra,  acquijh. 
Il  fe  dit  aufll  de  la  chofe  acquife.  §.Fi- 
gurément.  J'ai  fait  acquiùtion  d'une 
bonne  maladie. 

A  c  oyiT.  f.  m.  Billet  de  décharge  , 
quittance,  ade  pai  lequel  il  paroit  qu'on 
a  payé.  (  Lat.  apocha.  )  Ricez/uta  .paga- 
mento. §.  On  ait ,  Four  l'acquit  de  fa 
confcience  .  pour  l'acquit  de  la  charge, 
SkC.L'c'I  debito, pe'l  dovtre\per /òddtsfare  rt. 
§.  Par  maniere  d'acquit',  c'eft-à-dire  , 
Négligemment  ,  &  feulement  parce- 
qu'on  ne  peut  pas  s'en  difpenfer.  (  Lat. 
ofcintanter ,  negligenter.  )  Neglettamen- 
te ,  negHg'.ntcmente  ,  f:nz^a  cura,  fprez,z.a- 
tamsnte.  §.  Au  Jeu  l'on  dit ,  Jouer  à  l'ac- 
quit',  c'cll-à-dire,  lorfqueplufieurs  per- 
lonnes  ont  joué  .  les  perdans  Jouent  en- 
tr'eux  à  qui  payera  le  tout. 

AcQUITER.  V.  a.  Payer  une  dette. 
(  Lat.  folvere.  )  Pagxre  ,  /oddisfare. 
§.  On  dit ,  S'acquiter  envers  quelqu'un  ', 
pour  dire  ,  Reconnoitre  par  i'es  fervices 
les  obligations  qu'on  lui  ^.  (  Lat.  referre 
gratiam. }  Soddifare  al  debita.  §.  On  le 
die  auili  en  parlant  Des  devoirs  &  des 
obligations  delà  vie  ',  c'ell-à-dire  ,  yfa- 
tisfaire  ,  &  les  bien  remplir.  (  Lat.  offi- 
cio ,  munere fungi.  )  Soddisfare.  Ils'ac- 
quice  fort  bien  de  fa  charge.  §.  S'acqui- 
ter de  fon  VOEU  1  de  fa  promelfe.  Com- 
piere tl  -joto  ;  Adempir  lapromejfa  ,  &c. 

ACRE.  ad),  m.  &:  f.  Piquanc ,  mordi- 
cant, qui  fait  une  imprelîion  défagréable, 
comme  les  pommes  ,  &  les  poires  fau- 
vages  ■)  fur  tout  quand  elles  ne  font  pas 
meures. (Lat  a.cei.)  Agro, ou  «ero. §.Acre, 
s'employe  quelquefois  figur.  en  parlant 
d'un  hon  me  dont  les  manières  font  ru- 
des ,  &c  choquantes  i  qui  eli  aigre  & 
mordicant  dans  les  expreflions.  (  Lat. 
afper  ,acerbus.)  Agro. 

ACRE,  f  m.  La  premiere  fyllabe  eil 
breve.  Mefure  de  terre  ,  qui  contient 
i6o  perches.  (Lat.  aera-)  toriadimtfu- 
ra,  di  terra  ,  di  pin  piedi. 

ACRETE'.  f  f  Qitalité  de  ce  qui  eft 
acre,  qui  pique  la  langue.  (  Lat.  acri- 
monia )  AgTe7.z.n, 

ACRIMONIE,  ff.  Aigreur  piquante. 
(Lat.  acrimonia.  )  Acuita,  agrcz.z.a. 

ACROSTICHE,  f.  Sorte  de  poelîe  bi- 
zaïre  ,  ou  les  premières  ôc  quelquefois 
les  dernières  lettres  de  chaque  vers  font 
un  mot  ou  pludeurs ,  avec  un  fens.  (  Lat. 
acrollichii.  )  AcnHi^cio, 

ACROSTICI  JE  a.ij  m.  &  f.  Acrójli- 
co.  Dci  vers  acrolliclies. 

ACROT VRtS.  f.  m.  Terme  4*Atchi- 
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reclure  ,  qui  fe  dit  Des  petits  piédeftaux 
qui  font  au  milieu  &  aux  deux  extrémi- 
tés d'un  frontifpice  ,  &  fur  lequel  on 
pofc  des  hgures.  (Lat.  acroteria.  )  P/e» 
dejîallo.  §.  Il  lignifie  quelquefois  les 
Extrémités ,  ou  les  faites  d'un  bâtiment. 
(Latextrema.failigia  )  il  colmo. §.Ac\:o- 
teres  ,  font  certains  Promontoires ,  ou 
lieux  élevés ,  qu'on  voit  de  loin  fur  la 
mer.  Altez.z.a  ,  promontorio. 

ACTE.  f.  m.  Terme  de  Phyfiquc. 
Aciion  ,  exercice  efFeûif  d'une  puidan- 
ce,  ou  d'une  faculté.  (  Lat.  adio  ',  adus.  ) 
Atto.  Ce  terme  eli  oppofé  à  celui  de 
Puillance  ,  qui  elt  la  Capacité  d'agir  ou 
de  fouffirir.  §■  Il  fe  dit  en  Logique  des 
opérations  de  l'Ame.  C'eil  un  ade  de 
l'entendement.  Atto.  i.  Ade  fe  dit  plus 
ordinairement  en  morale  de  Tout  ce  qui 
fe  fait  de  bien  ou  de  mal.  Atto  ,  azjone. 
Ade  d'humilité,  de  juftice ,  &c.  $.  En 
Terme  de  Palais  &  de  Jurilprudence  ,  il 
fe  dit  de  Toutes  les  chofes  qui  regarden: 
lajuflice  ,  Se  les  procédures  de  la  prati- 
que ,  qui  font  rédigées  par  écrit.  Atti  ', 
fcritture.  Atto  giudiciarto  ,  quando  e  fatto 
m  giujliz.ia.  §.Ade,  En  Poelie ,  fe  die 
de  Certaines  diviiions  ou  parties  princi- 
pales du  Poème  Dramatique  ,  pour  laif- 
lér  repoferles  Adsursfic  les  Spedateurs. 
Atto.  Ces  aòles  font  partages  en  piu- 
lieurs  fcenes.  Le  précepte  d'Horace  n'eft 
pas  toujours  fuivi  des  Modernes  (  Neve 
minor,  neu  lit  quinto  produdior  adu.) 
L'Eller  de  Racine  eli  en  trois  ades. 

ACTEUR,  f.  m.  Comédien  ,  celui  qui 
repréfente  fur  le  théâtre  quelque  perfon- 
nage  d'une  pièce  Dramatique.  (  Lat. 
Ador.  )  Attore  ,  Interlocutore.  Ce  mot 
ne  fe  prend  pas  en  mauvaife  part ,  com- 
me Comédien.  $.  Adeur  au  figuré .  fe 
dit  pour  marquer  la  parc  que  quelqu'un 
a  aux  affaires  ,  aux  intrigues  ,  &c.  At- 
tore, lì  a  été  le  plus  gra.id  Adeur,  le 
principal  Adteuren  cette  affaire. 

ACTIF ,  ive.  adj.  Agiflant.ce  qui  com- 
munique un  mouvement.  (  Lat.  aduo- 
fus.)  Attivo.  Ltieu  eli  le  plus  adif  de 
tous  les  élemens.  §.  Adif ,  qui  conlîfte 
dans  l'adion.  (  Lat.  adivus.  )  Attivo. 
La  vie  adive  ,  &  la  vie  contemplative. 
§.  Il  fe  dit  figur.  d'un  Efprit  prompt ,  vif; 
pénétrant,  plein  de  feu.  Attivo,  vivace, 
\.  Avoir  voix  adive,  &:  pa/live  i  c'eft- 
à-dire  ,  Avoir  droit  de  donner  fa  voix 
pour  l'tledion  ,  &  pouuvoir  être  élu. 
§.  Adif,  ive.  adj.  Tetmedc  Grammai- 
re :  Qui  aune  adion  adive ,  Se  qui  fert  â 
expliquer  &  à  marquer  les  adions.  Atti- 
vo. Verbe  adif,  lignification  adive. 
§.  Adif ,  efl  auffi  un fubll.  m.  &  fignific 
un  Verbe  adif. 

ACTION,  f.  f.  Maniere  de  la  caufc 
qui  agit  ;  acte,  mouvement  de  la  puillan- 
ce aâive.  (  Lat.  adio  )  Ax.ione.  Etre 
en  adion.  Etre  en  mouvement  ,  fe  re- 
muer ,  s'agiter.  Ejferein  moto.  Se  mettre 
en  adion.  Commencer  à  agir  Porft  i» 
tr.oro.§.  Action  ;  Ce  dit  Des  gelles ,  de  la 
contenance  ,  &  de  la  maniere  avec  la 
quelle  on  prononce  ,  ou  on  fait  quelque 
choie.  En  parlant  (d'un  Orateur  ,  le 
prend  pour  cette  Partie  extérieure  ,  qui 
comprend  le  niouvcmcm  du  torps  fie 
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Je  gefte.  Az.ione.  $.  Adion  fe  dît  enco- 
re da^Intrigue  &'  de  Ja  repréfentation 
d'uiwÇtéce  de  théâtre.  Az.ione.  L'unité 
de  l'adiion,  §.  Adion  fe  dit  aiilfi  de  toute 
forte  de  Procès  t]u'on  intente. ôc  de  tout 
droit  qu'on  a  fur  quelqu'un,  Az,!one. 
$.  En  chofcs  morales ,  Ade.ceuvre.  (  Lat. 
adio  ,  factum.  )  uiz.ione,  futto.  Action 
louable  i  mauvaifs  aftion  ,  &cz.  §,  On 
appelle  Aftion  de  grâce  ,  un  témoigna- 
ge de  reconnoilfance  ,  &  un  Remercie- 
ment pour  un  bienfait  reçu.  (  Lat.  gra- 
tiarum  aiSio.  )  Km griiz.i amento  ,  rendi- 
mento di  grazile,  §.  Aftion  ,  pour  Vertu  , 
force  d'agir.  (  Lar.  vircus,  vis. }  Virtù  , 
forila  d'operare .V àima.iì  perd  fon  aftion  : 
§.  En  Peinture,  c'eft  la  Pofture,  &  la  dif- 
polìtion  du  corps, ou  du  vifage  quand  ils 
marquent  quelque  paflion  de  l'ame. 
(  Lat.  habitus ,  flatus.  )  Ano.  §.  Adion  : 
Obligation  qu'on  a  fur  la  compagnie 
des  Indes,  &c,  Az,ione  ,  obligaz.ione, 

ACTIONNER,  v.  a.  Terme  de  Palais. 
Intenter  procès  ,  ou  aftion  contre  quel- 
qu'un. (  Lat.  litem  incendere.  )  Chiama- 
re i»  giudìz^io. 

ACTIONS' ,  part.   Che  è  in  giiidiz.io. 

ACTIVEMENT.  adv.Termede  Gram- 
maire. D'une  maniere  adive.  (  in  agen- 
di  fignificatione.  )  Attivamev.te. 

ACTIVITE',  f.  f.  Vertu  d'agix  ,  fa- 
culté aftive  ,  ia  force  8c  la  chaleur  pour 
agir.  (  Lat.  vis  in  agendo  )  Attività. 
§.  Figur.  Feude  l'efpnt  ,  diligence  dans 
l'adion  ,  chaleur  pour  agir.  (  Lat.  in 
agendo  celeritas.  )  Attività. 

ACTRICE,  f.f.  Celle  qui  fait  un  per- 
fonnage  fur  le  théâtre.  (  Lat.  fœmina 
perfonam  agens  in  fcena  )  Attrice. 
^  ACTUEL,  elle,  adj.  Qui  eft  en  effet , 
réel  ,  &  elfeftif.  (  Lat.  re  ipfa  exiftens.  ) 
Attuale.  Péché  aûuel.  Peccato  attuate, 

ACTUELLEMENT,  adv.  Véritable- 
mcnt.efFedivement  ',  d'une  maniere  réel- 
le &  aâuelle.  (  Lat.re  ipfa.)  Attualmente, 
ACUT.  Terme  d'Imprimerie  ,  qui  fe 
dit  d'une  Lettre  marquée  d'un  accent  ai- 
gu. {  Lat.  lictera  accento  acuto  notata.  ) 
Acuto. 

ACUTANGLE,  adj.  m.  &  f.  Il  fe  dit 
des  Triangles,  dont  les  trois  angles  font 
aigus.  Acutàngolo. 

ADAGE,  f  m.  Proverbe.  Adagio,  fro- 
'vérbio.  Il  ne  fe  dit  qu'en  badinant ,  ou 
en  parlant  du  recueil  qu'Erafme  a  fait 
des  proverbes  grecs  &  latins.  Les  adages 
d'Erafme. 

ADAPTATION,  f.  f.  Qui  ne  fe  dit 
gueres  que  dans  le  dogmatique.  Aftion 
par  laquelle  on  applique  une  chofe  à  une 
autre.  (  Lat.  accommodacio.  )  Adatta- 
mento ,  adattatone  ,  af>\>licaz.ione, 

ADAPTER.  V.  a.  Appliquer  ,  ajufler, 
accommoder  une  chofe  à  une  autre. 
(  Lac.  accommodare  )  Adattare  ',  applica- 
re. §.  En  Architedure  ,  c'eft  Approprier 
une  faillie  ,  ou  un  ornement  â  quelque 
corps.  Aggiujlare. 

"j    Ecume  falce  ,   qui  s'a- 

ADARCA    1    malie  dans  les  marais 
'   ADARCE     f  pendant  la  fechereflé. 
J    Schiuma  fai  fa. 

AdDITION.  f.f  L'aftion  d'ajouter, 
augmeutation ,  adjonction.  (  Lat.  ad- 
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jeftîo.  )  Addiz^ione ,  giunta  ,  acerefà- 
mento.  §.  Chofe  ajoutée  qui  fert  à  en 
amplifier  une  autre.  (  Lac.  addicamcn- 
tuai ,  acceilio.  )  Addi7.ione.  5. En  Ariche- 
métique  ,  c'eft  Une  ó.es  quatre  régies. 
(  Lat.  additio.  )    Addizjone. 

AdDITIONNER  ,  v.  a.  Terme  d'A- 
rithmétique. De  plufieurs  fommes  en 
faire  une.  (  Lat.  addere.  )  Aggiungere, 

*  AdDOlviESTIQUER.  v.n.  Se  ren- 
dre familier.  Addimejlicarjl. 

ADEMPTION.  f.  f.  Terme  de  Jurif- 
prudence.  Revocation  ,  retranchement. 
{  Lat.  ademptio.  )  Rivocaz.tone  ,  pnva- 
zj-one, 

A  d  D  h  FRANCE,  f.  f  Terme  de  Phi- 
loibphie.  Etat  de  deux  corps  qui  fe  tien- 
nent enfemhle.  (  Lat.  adha;fio  ,  copula- 
tio.  )  Appigliamento.  §,  Attachement  à 
une  chofe  ,  à  un  parti ,  ou  à  un  fcnti- 
ment.   Appigliamento ,  l'appigliarfi. 

AdD  hERENT,  ente. adj. Qiii  eft  joint, 
contigu  ,  attaché  a  une  chofe.  (  Lat. 
adharens,  inhïrens.  )  Giunto,  legato, 
vicino,  contiguo,  §,  Au  Fig.  Qiii  fuit  un 
même  parti ,  qui  eft  dans  les  mêmes  fen- 
timens  ,  ou  dans  les  mêmes  intérêts. 
(  Lat.  fludiofus.  )  Aderente  ,fettatore.  On 
écrit  auffi  Adhérant ,   ante. 

A  d  D  h  ERER.  v.  a.  Etre  joint  &  uni , 
être  tout  prêt,  (  Lat.  adhstere.  )  Tcnerfi 
infieme  ;  ejfer  contiguo.  Il  n'efl  guère  en 
ufage  au  propre  ,  û  ce  n'eft  dans  le  dog- 
matique i  de  même  que  fes  dérives. 
$.  Adhérer  .  au  fig.  Ftre  attaché  aux  fen- 
timens  de  quelqu'un  >  les  approuvr;r. 
(  Lat.  ftudere ,  ftudiofum  efle.  )  Aderire  , 
favorire  ,  accojìarji. 

A  d  D  h  ESION.f  f.  Terme  des  Ecoles. 
Attache  ,  jonûion  ,  Uaifon.  (  Lat.  adhï- 
fîo.  )  Legamento  ,  *  adefione, 

ADJACENT  .  ente.  ad;.  Contigu  ", 
fîcué  aupcès ,  ou  très-proche.  (Lat.  ad- 
jacens.  )  Adiacente.  On  ne  s'en  fért 
fert  guère  que  dans  la  pratique. 

ADIANTUM.  f.  m.  Plante  qui  eft  une 
efpéce  des  cinq  Capillaires.  Elle  croit  or- 
dinairement auto  ut  des  puits.  Captlvé- 
nere. 

ADJECTIF.  Terme  de  Grammaire. 
C'eft  un  Nom  qui  marque  les  accidens 
ou  les  qualités  du  fubftancif.  (  Lat.  ad- 
jedr/um  nomen.  )  Addiettivo, aggiunto. 
Il  y  a  beaucoup  de  remarques  à  faire  fur 
les  adjeétifs  :  J'en  ai  parlé  au  long  dans 
ma  Grammaire, 

ADJECTION.  f.  f.  Terme  dogmati- 
que. Jon<ftion  de  quelque  corps  à 
un  autre.  (  Lat.  adjeclio  ,  copulatio.  ) 
Azgiunz.ione. 

ADJECTIVEMENT,  adv.  D'une  ma- 
niere adjective.  (  Lar.  adjeâiivo  more", 
modo.  )  Addiettivamcnte. 

ADIEU.  Sorte  d'adverbe  ,  dont  on  fe 
fert  pour  faluer  les  gens  qu'on  quitte. 
(  Lat.  vale  ,  valete.  )  Addio .  j.  Il  eft  quel- 
cuefois  fubftantif.yf^ii;o  Portez-lui  mes 
adieux.  Je  ne  crois  pas  qu'on  le  dife  en 
Italien  au  pluriel,  §.  Adieu  .  fe  ditauiTi 
Des  chofes  chéries  qui  pafTent  &  qui 
nous  échappent.  (  Lat. vale  dicere.)  Ad- 
dio. Adieu  les  beaux  jours.  $,  Direanjeu 
à  quelque  chofe.  La  quitter  ,  y  renon- 
cer. Lafsiare ,  abbandonare  ,rim*nx.iare. 
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En  ce  cas  il  m.irque  de  la  tendreffe  &  du 
regret.  Je  dis  adieu  au  monde.  §.  Se  dire 
adieu  pour  jamais  ;  un  éternel  adieu  ■,  le 
dernier  adieu.  Cela  marque  uiie  longue 
ffparacion  ,  Se  une  réfolution,  ou  une 
néceflicé  de  ne  fe  revoir  jamais.  Addi» 
per  fempre.  §.  Adieu;  eft  auffi  un  Terme  de 
comandement ,  de  chagrin  ,  ou  de  refus , 
lorfqu'on  challé  ou  congédie  quelqu'un. 
(  Lat.  apage  te.  )  Addio,  via  via,  va  via, 
vada.  §  Il  fe  dit  encore  d'une  psrfonne, 
ou  d'une  chofe  qui  eft  en  péril.  (  Lat. 
adlum  eft.  )  E  Jpacciato  ,  e  fedito  ,  e  per- 
ditto. 

Ad  JOINDRE.  V.  a.  Ne  fe  dit  que 
des  pecfonnes ,  qu'on  joint  une  ou  plu- 
fieurs â  une  autre.  (  Lac.  adjungere.  )  Ag- 
giungere 't  Ajfoctare. 

A  d  JOINT,  f  m.  Celui  qui  eft  joint 
avec  un  autre  alTocié.  (  Lat.  focius  ,  col- 
lega. )  Compagno  ,  foz^io  i  ajfociato. 
§.  Adjoints,  terme  de  Réthorique  ,  Se 
de  Grammaire.  (Lat.adjunt^a  ) Aggiunti. 

ADJONCTION,  f,  f.Terme  de  Palais. 
(  Lat.  fubfcriptio.  )  Frefenz^a,  interven- 
x.iore, 

AdJOURNEMENT,  f.  m.  AlTigna- 
tion  .  ou  exploit  qu'on  donne  à  quel- 
qu'un pour  compaioître  en  Juftice  à  un. 
certain  jour.  (  Lat,  vadimonii  denun- 
ciatio  ,  injus  vocatio.  )  Citaz.ione  ,  ag- 
giornamento. J.Onledit  fig.  des  Avertif- 
femens  qui  nous  font  fouvenir  de  la 
more  &c  des  jugemens  de  Dieu. 

AdJOURNER.  v.  a  Alfigner  quel- 
qu'un pour  comparoitre  en  Juftice.  (Lat, 
diem  dare.  )  Citare  ,  aggiornare  '■>  notifi- 
care. §.  Adjoutner,  vouloir  dire  autre- 
fois ,  Se  faire  jour.  En  Italien  on  dit  Ag- 
giornare dans  cefens. 

Ad  JOURNE' ,  ée.  part.  &  adj.  Cita- 
to ,  notificato, 

A  d  JOUTER,  V,  a.  Joindre  quelque 
chofe  à  un  autre  ,  l'amplifier,  (  Lat.  ad- 
dere, ad)ungere.  )  Aggiungere.  ^.Voat 
Répondre  ,  joindre  à  ce  qu'on  a  dit.  Sog- 
giungere.  §.  On  dit  quelquefois  ,  pour 
faire  une  tranlition  à  une  dernière  rai- 
fon  :  Adjoutez  à  cela.  Aggiung.t ,  ag- 
giûngafi.  §.  Vous  y  ajoutez  i  c'ell-d-di- 
re  ,  Vous  y  mettez  ce  qui  n'y  eft  pas  i 
vous  dites  plus  qu'il  n'y  en  a.  Accréj'cere. 
Je  n'y  ajoute  rien  ',  c'eft-à-dire  ,  Je  rap- 
porte les  chofei  comme  elles  l'ont. 

Ad  JOUTE'  .  ée.  adj.  ôcpart.  (Lat. 
adiunctus.  )  Aggiunto. 

ADIPEUX  ,  eufe.  adj.  Terme  de  Me^ 
decine  Gras.  (  Lar.  pinguis  ,  obefus.  > 
Pingue ,  graffo. 

ADITION.  f.  f.  Terme  de  Jurifpni- 
dence.  Acceptation  d'une  hérédité.  (Lat. 
acceptio.  )   Acccttaz.ione, 

ADJUDICATAIRE,  f.  m.  &  f.  La 
perfonne  a  qui  on  a  adjugé  le  bail ,  ou  la 
propriété  d'un  héritage  qu'on  alFerme  , 
ou  qu'on  vend  en  Juftice.  (Lat.  raan- 
Ceps.  )  Appaltatore. 

ADJUDICATIF.  ive.  adj.  Qui  adjuge, 
ou  C^i a  adjugé.  Aggiudicatàrio. 

ADJUDICATION.  f.f.L'atìion  d'ad- 
juger.  (  Lat.  adjudicatio.  )  Aggiudicaz.io- 
ne, 

ADJUGER.  V.  a.  Juger  en  faveur  de 
quelqu'un '>  lui  accorder  fa  pcétentioti. 
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(  Lat.  adjudicare.  )  A^ituiicare.  §.  Il  li- 
gnifie auîTi.Vendre  &  délivrer  en  Juitice 
au  plus  offrant.  Aggiudicare. 

ADJUGE',  ée.part.  pafT.  &:adj.  Ag- 
giudic.tTo. 

■  ADJURATION,  f.  f.  Terme  EccJj- 
iîafticjue.  Exhorration  ,  jonctioa.  (  Lac 
•obficratio  ,  obt&liacio.  )  Ejorcijinc. 

ADJURER-  V.  a.  Faire  des  adjura- 
tior\s ,  des  exorcifmes.  (  Lat.  obfecrare  , 
obcellari.  )  EllrciT.z.are. 

■  ADMETTRE  ,  v.  a,  Recevok  ,  don- 
xer  encrée  ,  rendre  participant  ds  qusl- 
cjiie  avantage.  (Lac.  admit:ere.  )  A;n- 
menere  ,  ricévere.  On  die.  Admettre  une 
propofition  i  admettre  les  excuies ,  &c. 

■  ADMIS,  ife.parc.  paft  ôc  adj.  (Lat. 
admilllis.  )   Ammejfo  ,ricevuro. 

ADMINICULE.'f.  f  Terme  de  Jurif- 
prudence  Ce  qui  commence  ou  qui  for- 
tifie une  preuve.  (  Lac.  adminiculum.  ) 
Appoz.^io. 

ADMINISTRATEUR  f. m  Celui  qui 
régit  les  biens  de  quelqu'un  ,  qui  eft 
chargé  du  foin  de  les  adminiflrer.  Ani- 
mitnjïratore.  Onditaulfi  Adminiftrateur 
de  la  Juftice  >  Ad.miniftrateur  d'un  Hô- 
pital ,   &c    (  Lat.  adminiftraror.  ) 

ADÎ-ilNISTRATION  f.  f.  Condui- 
re ,  gouvernemeat  des  affaires  ■•  exerci- 
ce diftnbutif,  (  Lat.  admianlracio.  ) 
ÀmrrtiniJfraiLione.  Adminiftration  de 
l'Etat  ,  d'un  Hôpital  i  des  biens  d'un 
pupile.  L'adminilhation  des  Sacremens 
L'adrr.iniftration  des  ticresi  des  témoins, 
&C.    Ammin:liraz.ione. 

ADMINISTRATRICE,  f.  f.  Celle 
qui  adminiftre  (  Lat,  adminirtratri^s.  ) 
Amtnin  i  ftratnce. 

ADMINISTRER,  v-  a.  Gouverner 
fes  affaires  ,  manier  les  biens  de  quel- 
qu'un (  Lat  adminiftrare  )  Ammmtjint,- 
rc ,  reggere,  governare.  Adminiflrer  les 
Finances  j  la  Juftice  .  les  Hôpitaux  les 
Sacremens  i  les  Titres  &:  les  Té- 
moins. Ammimlirare. 

ADMINISTRE'  ,  ée,  part.  paft.  & 
ad>.  (  Lac.  admiaiftratus.  )  Ammi- 
itijlrato. 

ADMIRABLE,  adj.  m.  &  f.  Digne 
d'admiration  ,  furprenant  ,  merveil- 
leux •  qu'on  ne  peut  comprendre.  (  Lat. 
adm.irabilis,  mirandus ,  mirihcus.  )  Am- 
mirtr.bile:^.  Charmant,  excellent,  beau. 
■ArrjTPÀriJoilc ,  helltjjimo  ,  eccelleHte ,  ottimo. 
■Ce  n'cft  cjue  dans  Je  difcours  familier 

■  qu'on  l'em.ploye  dans  cefens.  §.  On  dit, 
Vous  êtes  un  homme  admirable  ou  tout 
Cm.plemer.t  ,  Vous  êtes  admirable  ;  en 

•  bonne  &  en  mauvaife  parc.-  Maravi^lio- 
fo ,   in  hem ,   OU  m  maie. 

ADMIRABLE,  f.f.  ou  adj.  Efpéce  de 
pêche.  (  Lat.  malum  periicum  ,  didum  , 
admirabile.  )  Sorta  di  pe/che.  Les  pêches 
admirables  ,  ou  les  admirables. 

ADMIRABLEMENT,  adv.  D'une 
maniere  admirable  ,  parfaitement  bien. 
.Amrrurahilmente,  ottufiamentt ,  maravi- 
tliojamrute. 

ADMIRAL.  V.  Amiral. 
ADMIRATEUR,  f.  m.  Celui  qui  ad- 
mire. (  Lat.  adtiiirator.  )    Ammiratore. 

ADMIRATIF.  f.  m.  ou  adj.  Terme  de 
.  Cummaite.    Cooâuaciou  i^ui  marque 
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qu'il  faut  admirer ,  marquée  ainii  { î  ) 
y^mifurativo  On  dit  aufli  ,  Un  ton  ,  un 
g;!lead.mira:if 

ADMIRATION,  f.  f.  L'aftion  de  l'ef- 
pric  qui  admire  (  Lat,  admiratio,  )  Ar>i- 
miraz^ione,  l'ammirAre.^  hAiiûïax\on.  ,  fe 
dit  auiîi  d.i  la  chofe  qui  fe  dit  admirer, 
AfyimiraùoKe  .  Cette  Dame  eft  i'admi- 
tion  de  fon  fîccle. 

ADMIRATRICE,  f.  f.  Celle  qui  ad- 
mire. (  Lat.  miratrix,  )  Ammiratrice, 
.  ADMIRER.  V.  a.  Avoir  de  l'admira- 
tion ,  s'étonner  '■,  être  ilirpris.  (  Lac.  ad- 
njirari  ,  nxirari.  )  Ammirnrc.  On  dit  iro- 
niquenient ,  &  en  mau/aife  part ,  Pour 
moi  je  vous  admire.  J'admire  vos  fohcs, 
votre  avarice  ,  &c.  §,  Il  fe  met  aulTi  avec 
le  pron.  perfon.  Ammirarli. 

ADMIRE' ,  ée.  part.  PaÛ,  &  adj.  Am- 
miraro  ,  rifgnardata  con  meravi^rlioi. 

ADMISSIBLE,  adj.  m.  &  f.  Valable  , 
recevable.  (  Lat.  legiri.mus,  probabilis.  ) 
Ûa  riceverjî.  Il  ne  fe  dit  gueres  qu'en 
deux  ou  trois  phrafes.  Votre  raifonn'eii 
pas  admilTible. 

ADMISSION,  f.f.  Reception,  Adion 
par  laquelle  on  eft  admis.  (  Lat.  admif- 
lio.  )  Kicezimento, l'amméitcre  ,  ou/'c^ère 
iim>yic!fo. 

Ad'miTTATUR.  f.  m.  Approbation , 
certificat  qu'un  homme  elt  digne  d'être 
promu  aux  Ordres ,  ou  capable  d'obte- 
nir des  degrés  dans  une  Faculté.  Cenijî- 

CC.IO. 

A  à  MODI  ATEUR.  f.  m.  Fermier  qui 
prend  un  héritage  d'un  Propriétaire  pour 
le  cultiver  ,  Se  lui  rendre  une  partie  des 
fruits,  (  Lat.  conductor  ,  redemptor.  ) 
f  ittajuolo. 

A  d  MODIATION.  f.  f.  Bail  d'un  hé- 
ritage en  argent ,  ou  pour  la  moitié  des 
ftuics,  (  Lac.  condu6tio  ,  redempcio.  ) 
fitto  ,   affitto  ,  l' ajf.tta.re . 

-'  A  d  MODIER.  v.a.  Affermer  un  hé- 
ritage à  moitié  fruits,  ou  à  une  certai- 
ne redevance  de  grains.  (  Lat.  locare.  ) 
Affittare ,  dare  a.  fitto.  Ce  verbe  &  ies  de- 
rives  ne  font  en  ufage  que  dans  certaines 
Provinces.  Il  vient  de  (  Modius  ;  parce 
que  ces  baux  fe  font  d'ordinaire  a  une 
certaine  quantité  de  muids  de  grain. 

AdMODIE',  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(Lat.  locatus,  condudtus.  )  Ajfttato. 

'  A  d  IvlONESTER.  v.  a.  Terme  de  Pa- 
lais. Avertir  ,  faire  une  remonaance  , 
une  corredion  en  juftice.  (  Lac.  admo- 
nere.  )  Ammcntre  ,  avvertire.  On  le  dit 
aulh  d'un  ConfelTeur  >  Qu'tl  doit  admo- 
nefter  Ion.  Pénitent. 

*  ADMONITION.f,f.  Avcrtiflement, 
aciion  par  laquelle  on  admonefte,  (  Lat, 
admonitio.  )  Ammonizione .  Mot  peu  en 
ufage.  On  a  fait  plufîeurs  admonitions 
au  prône  '^  pour  dire  ,  pluùeurs  Publica- 
tions de  cenlures. 
•ADOL£R,8cAdoloter,v.n.Etre  dolent 

ADOLESCENCE,  f.  £  La  Heur  de  la 
jeuneffe ,  l'âge  quifùit  l'enfance  ,  depuis 
14 ans  jufqu'à  15-  (  Lat.  adolefcentia.  ) 
Adolefcenz.».  Il  ne  fe  dit  que  des  gar- 
çons. §.  Figur.  Lorfque  le  monde  étoit 
encore  dans  fon  adokiicence. 

ADOLESCENT,  f.  m.  Jeune  homme 
depuis  I4ansjufi^u'i  10  gu  25.  (Lat. 
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âdelefcens.  )  Adolefieme.  Ce  mot  ne  Ce 
le  dit  qu'en  riant  ,  aucremeut  ^&  did 
Jeune  homme,  tIÊf  ' 

*  ADONC.ad/.  quife  dit  pour  Slors» 
ou  pour  Donc, 

AdONTQUE  ,  ou  A.donien,  adj. Celi 
un  vers  en  ufage  chez  les  Grecs  &  les  La» 
cins.  (  Lat.  verfus  adonius  ,  adonieas.  ) 
Adonto. 

ADONNER,  v.n,  Quinefe  dit  qu'a- 
vec Je  pron,  perfon.  Se  donner  .s'appli- 
quer ,  î'atcaclier  à  quelque  exerc-ce  ,  à 
Îuelque  profeilion.  (  Lat.  fe  dcdere.  ) 
)arjta  qit.îUhc  co  fa  §,  Fréquenter  quel- 
que maiibn.  V  fare.  Il  s'adonne  chez  fon 
Capitaine.  Ce  chien  s'eft  adonné  dans 
ma  maifon  ,  pour  dire  ,  Qu'il  y  eft  venu 
de  lui-même  ,  iju'il  s'y  eft  appnvoifé. 
§.  Adonner,  fe  dit  pour  marquer  ou  no- 
tre plajlîr  &  notre  inclination  nous  por- 
tent.fj^/î-re  inclinato,  deditOyli  eft  adonné 
aux  femmes  ,  au  jeu  ,  à  l'étude.  §  S'a.- 
donner  à  quelqu'un  ;  S'y  attacher  entiè- 
rement, Ùarfi  ad  alcuno  ,  dedicar/egli. 
§.  Le  Peuple  dit  :  Quand  votre  chemia 
s'adonnera  de  ce  côté-là  ,  Quand  vous  y 
palîerez,  (Lat,  cumiter  feret. )  Per  oc- 
cajione  ',  f  affandoci ,  &CC. 

ADONNE'  ,  parc.  pafT.  &  adj.  (  Lac. 
deditus.  )  Dato  ,  applicato  ,  dedito. 

ADOPTER.  V.  a.  Prendre  un  étranger 
pour  le  mettre  en  fa  famille  ,  &  le  r&- 
connoîtrepour  fon  fils ,  le  deftiner  à  fa 
fuccelfion.  (  Lat.  adoptare.  )  Adottare 
On  dit.  Nous  fommes  adoptés  enfans  de 
Jefus-Chrili.  §.  Figur.  Adopter  les  peru- 
(ces  &  les  ouvrages  d'autrui:  Se  les  ap- 
proprier, s'emparer.  (  Lat.  vindicare  , 
adfcifcere.)  Impadronirfi  dell'opere  altrui, 
lì  fe  prend  aufli  dans  un  bon  fens  i 
pour  exprimer  Qu'on  approuve  les  l'en» 
timens  d'un  autre. 

ADOPTE'  ,  ée.  part.  paflT.  &  adj; 
(  Lat.  adoptatus.  )  Adottato. 

ADOPTIF  ,  ive.ad).  Qu'on  a  adopta 
(  Lac  adopcaticius  ,  filius  adopiivus.  ) 
Adottivo, 

A.DQPTION.  f.  f.  Adionpar  laquelle 
onadopce.  (  Lac.  adoptio.  )  Ado7,ione  , 
adottamento, 

ADORABLE,  adj.  m.  &  £  Digne  d'être 
adoré.  (  Lat.  adorandus.  )  Adorabile. 
Dieu  feul  eli  adorable.  §.  On  le  dit  abu- 
fiveinent  &  hyperboliquement.  Il  a  une 
maicrelle  adorable- 

ADORATEUR.  f.  m.  Celui  qui  adorci 
qui  rend  un  culte  ,  Hc  des  hommages 
religieux.  (  Lat.  cultor  ,  vencrator.  ) 
Adoratore  §.  On  le  die  abuûvement  de 
Celui  qui  eilime,  ou  qui  aime  palfioné- 
ment  ,  ou  qui  admire,  extrêmement. 
Adoratore.  Il  efl  l'adorateur  de  toute* 
les  belles. 

ADORATION.  f.£L'aaion  d'adorer. 
(  Lat.  adoiacio.  )  Adorai.ione.  §.  On  le 
dit  auili  des  chofes  &:  des  perfonnesi 
pour  lefquelles  on  a  beaucoup  d'amour 
ce  d'admiration  ,  &:  une  eftime  accom,- 
pagpted'un  profond  refpe£t,  (Lat,  cul- 
tus  »  veiicratio  )  AdorazAonc  ,  J'ommo 
ojjcqnio.  L'amour  qu'il  a  pour  fon  maître 
va  jufqu'à  l'adoration.  §,  On  crce  lei 
Papîss  par  l'adoration,  ou  par  le  fcrucin. 

Aii^lUTRlCE.  £  £  Celle  «lui  ado-r 
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te.    (  Lat.   cukrix.-  )    adoratrice. 

ADORER.  V.  a.  Révérer  avec  dévo- 
tion 'j  rendre  un  hommag:  fouverain 
-avec  lap]us  profonde  fourmilion  (  Lat. 
adorare  )  yidnrr.re.  H  n'y  a  que  Dieu 
fcul  ou'on  doive  adorer  vérirableinenc. 
On  diî  Adorer  les  Saines  ,  les  Reliques, 
&c.  mais  il  iîgnihe  ,  Révérer,  refpetter  ; 
rendre  une  eipéce  de  culte  fubakerne , 
te  inRrieuràcelui  quin'eftdùqu'âDieu. 
(  Lat.  venerati  .colere.  )  Adorare ,  t/ene- 
rare.  Le  mot  d'Adorer  en  fa  plus  étroite 
Cgnihcation  ,  &  en  fa  premiere  origine  , 
ne  fignitie  autre  ,  que  Porter  la  main  à 
la  bouche ',  c'ell-à-dire  ,  Saluer,  ou  bai- 
fer  les  mains, (  manum  ad  es  admovere.) 
$.  Adorer  ,  k  dit  hyperbcliquenient  , 
pour  marquer  beaucoup  d'amour  '■•  une 
fcumiflion  extrême  ,  ou  une  admira- 
tion aveugle  pour  quelqu'un.  Adorare, 
fregiare fommcme-ate.  Il  adcre  l'argent  , 
la  maîtrefie  ,  fon  ouvrage  ,  ice. 

ADOS.  f.  m.  Terme  de  Jardinier.  Ter- 
re élevée  en  talus  contre  une  muraille 
bien  efpofée.  So/ro  di  terra. 

ADOSSER,  v.  a.  Mettre  le  dos  contre 
quelque  chofe.  (Lat.  dorfum  applicare, 
dorfo  incumbere.  )  uipp!>^iare  il  doffo. 
Il  fe  dit  plus  ordinairement  au  figuré.  Il 
faut  adolFer  le  lit  contre  la  muraille. 
§.On  dit  aulfi  avec  le  pronom  perfon. 
S'adoller  contre  quelqu'un  '-,  Avoir  le 
dos  tourné  l'un  contre  l'autre.  (  Lat. 
tergum  obvertere.  )  ji.'ctre  il  dcjjo  l'un 
contro  l'' altro.  §.  On  le  dit  dans  le  même 
fensdans  leblafon.   Tergo  a  tergo. 

ADOSSE',  ée.  part.  pair.  &  adj.  Ap- 
foggittto ,  &:c. 

ADOUBER.  V.  a.  Accomoder,  bou- 
cher des  ttous  dans  vne  foataine  ,  dans 
une  machine,  &c.  (  Lat.  reficere.  )  Ac- 
conciare ,  accommodare  .aggiujiare,  turare. 
On  le  dit  quelquefois  des  vailTeaux  ;  mais 
on  fe  fert  plus  ordinairement  de  Radou- 
ber. §.  Il  ligni.he  hgur.  Rajufter,  accom- 
moder ,  mettre  en  ordre.  (  Lat.  ordinare, 
dilponere.  )  Aggiujiare  ;  Difporre 
'  1;  ADOUCIR.  V.  a.  Rendre  plus  doux, 
moins  acre  ,  moins  rude  ,  ou  moins 
amer.  (  Lat.  temperare ,  rem  aliquam 
dulccm  effjcere  ,  mollire.  )  Addolcire, 
$.  Figur.  Appaifer  ,  rendre  moins  fâ- 
cheux ,  &:  plus  luportable  '■>  modérer  , 
tempérer.  (  Lat.  mitigare  ,  lenire.  )  Ad- 
dolcire, mitigare,  temperare'^  difacerbare  '. 
Amma;iz.are.  §.  Avec  le  pron.  perfon. 
Devenir  plus  doux.  (  Lat.  mitefcere  ) 
Ad.doLirJì ,  raddolcir^  ,  mitigarfì.  En  par- 
parlant  du  cems  ,  on  dit  plus  volontiers  , 
Raddolcare,  que  Raddolcire.  §.  En  Pein- 
ture ,  il  fignihe  Mêler  les  couleurs  avec 
la  broffe  ou  le  pinceau.  (Lat.  expolire 
piduram.  )  Addolcire  ,  torre  u-na  cena 
afprez.7.a  «'  colori ,  o  di  ejji  la,  foverchia 
•vivacità. 

ADOUCI,  le.  part,  pair;  &  ad;.  (lat. 
tempetatus,  mitigatus  ,  lenitus.  )  Ad- 
dolcito ,  mitigato  ,   temperato. 

ADOUCISSANT  ,  ante.  adj.  m.  & 
f.  Qui  adoucit.  (  Lat.  niitigatorius.  )  Clie 
addolcisce ,  mitigativo , 

ADOUCISSEMENT,  f  m.  L'adion 
d'adoucir  •  ou  Ce  qui  fert  à  adoucir  ',  état 
as  lì  chofe  adoucie.  (Lac.  tempçratio  > 
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mitîgatlo.  )  L'addolcire  ;  //  raddolcire  , 
raddolcimcnto.  §.  Figur.  Soulagement 'j 
diminution  de  peine  Oc  de  douleur.  (  Lat. 
levamen  ,  levamentum,  rnollimentum.  ) 
Sollievo  ,  miiigamer.to  ,  d-ifaccrhamento , 
rjiddo'cimcnto.  §,  Il  fignine  aulfi.  Accom- 
modement ,  tempérament  ,  correciif. 
Temperamento  ,  correttivo.  Il  faut  des 
adoucilfemens  pour  exprimer  les  cho- 
fes  làles.  §.  Adouciirement ,  Terme  de 
Peinture.  (  Lat.  expolitio,  mollis  &z  con- 
cinnus  colorum  nexus.  )  Temperatura, 
dclcez,z.a  ,  foavit.z, 

ADOUE'ES.  Terme  de  fauconnerie  , 
qui  fe  dit  des  Perdrix  qui  font  parues,  & 
accouplées.  (Lat.  copulati.)  accoppiate. 

ADRAGAN  ,  ou  Andragante,  f.  m. 
Sorte  de  gomme.  (  Lat.  adragantum 
gummi  )  A  draga /i  ta  ,  torta  di  gomr.ia. 
On  ne  dit  point  Adragan  tout  feul  , 
mais  Gom.Tie  d'adragan. 

ADRESSANT  ,  ante.  adj.  ra.  &  f. 
Qui  eft  envoyé  à  certain  lieu  ,  ou  à  cer- 
taine perfonne.  (Lat.  infcriptus.  )  Indt- 
riz.ZAto  ,  diretto. 

ADRESSE,  f.  f.  Dextérité  ,  induftrie  , 
fubtilité ,  foit  de  la  main  ,  foit  du  corps. 
(  Lat.  induftria  ,  folertia ,  ats.  )  Dejirez,- 
z,a ,  dejleritai  indûjirta  ;  arte  ;  fottilita. 
§.  Il  fe  dit  figur.  de  la  Subtilité  ,  de  la 
prudence  ,  &  de  la  finefle  de  l'efprit  , 
ou  pour  le  bien  ,  ou  pour  le  mal.  (  Lat. 
calliditas,  dexteriias.  )  Dcjlrez.z.a  ,  f.t- 
nlita  ,  &c.  §.  Avec  adrefle.  Dejiramen- 
te ,  /òttilmente.  J.  Adrelle,  fe  tranfporte 
quelquefois  figur.  de  l'ouvrier  a  l'iufttu- 
ment  dont  il  fe  fert.  Il  fait  admirer  i'ad- 
drellede  fon  cifeau.  j-AdrefTe  fe  dit  aufli 
de  la  Sufcription  des  lettres  ,  qui  mar- 
que la  perfonne,  ou  le  lien,  ou  on  les 
veut  faire  tenir.  Soprajintto,  foprafcriita  , 
ricapito  ,  indiriz.z.0.  §.  Il  fe  dit  encore  des 
Mémoires  qu'on  laille  ,  ou  des  Inlhu- 
âions  qu'on  donne  pour  trouver  quel- 
que perlbnne  ,  ou  quelque  choie.  (  Lat. 
inftitutio.  )  Indir iz.z.0  ^  parricularitsi. 
§.  On  la  dit  pour  Requèt;  qu'on  prc- 
lente  ,  8c  c'eft  un  terme  pi  us  honorable. 
supplica,  §.  Bureau  d'adteile  :  c'elt  le 
Bureau  où  fe  fait  la  Gazette.  Luogo  dove 
!'indiriz.z,ano  gli  avviji  ,  le  Ltiere  ,  Scc. 
d'où  vient  qu'on  appella  figur.  Un  bu- 
reai»  d'adrelfe  ^  les  Maifons  ou  on  débite 
beaucoup  de  nouvelles. 

ADRESSER,  v.  n.  Tirer,  aller  croit 
au  but.  (  Lat.  ferire  fignum.  )  Indir ii,- 
z.are,  §.  Il  eft  aufli  v.  a.  Envoyer  quel- 
que chofe  et!  quelque  lieu  ,  ou  a  quel- 
que perfonne  ,  qui  eli  marquée  ôc  deli- 
giiée  par  quelques  infcripcions.  (  Lat. 
mittere)  l7tdiriz,z,are  ,  inviare,  muìi- 
dare  ,  far  capitare.  §.  Adrefler  ks  pas  : 
Tourner  ÙS  pas.  Andare  ,  indir:i.x.are 
il  J'ho  camino.  §.  Adrelîer  i  Dédier  un 
ouvrage.  (  Lat.  dicare,  dedicare.)  De- 
dicare. §.  Avec  le  pron.  perfon.  Sepre- 
fenter  ,  avoir  recours  à  quelqu'un  t  lui 
demander  quelque  grâce  ,  réclamer  i^i 
protection ,  fon  fecours.  (  Lat.  confu- 
^ere  )  Indiyiz.i..arjt  ,a'ver  ricorfo.  §.  S's.- 
Jrcder  ;  Attaquer  quelqu'un  ,  fait  p^ir 
raillerie  ,  foie  par  malignité.  (  Lat.  op- 
pugnare ,  facelfe-  )  Appigitarfi,  aCaltre  , 
indirjii,i.arji  ,     averla   (on  qualchednno. 
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§.  Oh  dit ,  Adrefler  la  parole  ,  le  dif- 
coursà  quelqu'un;  pour  dire  ,  lui  Parler 
directement.  (  Lat.  compellere.alloqui.  ) 
Indiriz.z.^r  la  parola  ,  il  ragionamenti.  Cç 
que  je  dis  ne  s'adrelî'e  qu'ajx  méchans. 
C'io  ,  che  dico  ncii  tocca  fé  non  i  cattivi. 

ADRESSE'  .  ée.  part.  6c  adj.  (Lat. 
niillus,  infcriptus.)  Indiriz.z.aJo  ,  diret- 
to ,  inviato. 

ADROGATION.  f.  f.  Terme  de  Jurif- 
prudence.  Efpéce  d'adoption  .  &  elle 
n'eii  ditfcre  que  dans  la  forme.  Arro' 
gazatone ,  adoz.x.ione. 

ADROIT  ,  oite.  adj.  Induftrieux  . 
qui  a  une  grande  dextérité  demain,  de 
corps.  (  Lac.  indullnus ,  foleis .  dexter.  ) 
Dejiro,  indit/iriofo.  §.  Il  fe  dit  aullî  d'ua 
Efprit  fin  .  délicat .  habile  .  &  fubtil. 
(  Lac.  fubtilis ,  elegans.  )  Deftro ,  fàgace . 
accorto  .fcaltro.  J.  Adroit,  mis  fubfianti- 
vement ,  fe  prend  quelquefois  en  mau.- 
vaife  part  :  fin  ,  ruie  .  qui  fe  fert  de  foa 
efprit  pour  tsomper.  (  Lac.  altutus  ,  ver- 
ûpellis.  )  Scaltro.  §.  A  droit  ,  adv.  Du 
coté  droit  ,  qui  e(l  oppofe  à  gauche. 
(  Lat.  dextera.)  A  dijira.. 

ADROlTExMLNT.  adv.  Avec  efprit, 
avec  prudence  ',  d'une  maniere  adroite. 
(  Lat.  dexterè  .  fubtilicer  .  callide.  ) 
Dejiramcnte  ,  accortamente  ,  faltramente. 
A  d  VENANT,  f.  m.  Terme  de  coutu- 
me. C'elt  la  légitime  ,  &  contingente 
portion  des  propres  héritages  &  patri- 
moine ,  en  laquelle  une  fille  peut  fucce- 
der  ab  inteilac.  (  Lat.  légitima  hsredi- 
tatls  pars.  )  La  parte  legittima  deli'  eredità. 
Ad  VENANT,  ante.  za).  Convena- 
ble ,  fortable.  (  Lat.  conveniens.j  Con- 
ventvçle. 

A  d  VENEMENT ,  ou  Avènement,  f. 
m.  Venue  ,  arrivée  ,  mais  on  le  dit  guère 
qu'en  ces  deux  phrafes  :  l'Avensmentdu 
Meiïie  i  l'avènement  de  Jefus  -  ChriU. 
Venuta,  giunta.  J.  Advenement ,  Com. 
menceraent  de  Régne,  &c.  (  Lat.  Regni , 
ptinciparus  i.Titia.)  Avvenimento,  d- 
veneuient  à  l'iimpite  ,  à  la  Couronne  . 
&c. 

A  dD VENIR  ,  ou  Avenir,  v.  n.  Se  die 
du  fucccs  ôc  de  l'événement  Aes  choies  i 
de  ce  qui  en  peut  arriver.  (  Lat.  evenire  , 
contingere.  ;  Avvenire.  Arriver  vaut 
mieux. 

Ad  VENIR,  f.  m.  Tems  futur',  qui 
n'eftpas  encore prclènt.  (Lat.  futurum  ) 
L'avvenire  ,  il  futuro.  §.  Il  ie  dit  quel- 
quefois pour  la  Foilériré.  L'incredule 
avenir  ■>  cormnenc  l'avenir  en  jugera- 
t-il  ?  §.  Tcr.me  de  Palais.  Alfignacion  , 
acte  qu'où  lignifie  à  un  Procureur  de 
Partie  adverfe  ,  pour  fe  trouver  à  l'au- 
dience pourvenit  plaider.  (  Lat.  in  jus 
vocatio.)  Citaz.ion!  di  comparire.  §.  A 
l'avenir,  adv.  Déformais.  (  Lat.  deia- 
ceps,  pollhac  )AU'  avvenire,  neW  a.w't- 
n;ri. 

A  d  VENT.  f.  m.  Le  tems  qui  précède 
la  Fête  de  Noci.  Il  dure  quatre  femaines. 
(  Lat.  Chri'U  adventùs  anniverlàna  cc\&- 
bratio.  )  A-.  vento.  $.  Il  ligniîîe  autC  les 
Sermons  qu'un  Prédicateur  prêche  pen- 
dant l'Avcnt  ,&  le  Livre  qui  contient  ces 
Sermons.  L'-^iz/T/f«fo.  Prêcher  l'A  vent  i 
c'ell-à-dire  ,  peadant  le  lems  ds  i'Avent» 
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AdVENTIF,  ive.  adj.  Terme  de  Ju- 
rirprudence  ,  fe  dit  des  Biens  qui  arriver.c 
à  quelqu'un.  (Lat.  bona  advenciria.  ) 
jivvenm.10,  beni awentiz.it. 

A  d  VENU  ,  uë  ,  part.  palT.  du  verbe 
Avenir.  (  Lat.  quod  evenit  ,  concigit.  } 
jivvenuto  ,  arrivato.  Le  C3.i  eft  avenu. 

ADVENUE  ,  f.  f.  Pafîage  pour  abor- 
der en  quelque  maifcn  ,  en  quelque  vil- 
le. (  Lat.  adirus  ,  introitus.  }  jidtto  ,  en- 
trata, §.  Onle  ditaufli  d'une  Allée  d'ar- 
bres plantés  en  droite  ligne  ,  qui  conduit 
à  une  maifon  de  pîailance.  Viale,  Lzs 
avenues  de  Verlailies. 

A  d  VENTURE  ,  Aventure  ,  ou  Avan- 
ture  ,  f.  f.  Evénement ,  accident  >  cliofe 
qui  arrive  inopinément.  (Lac.  eventus, 
cafus  ,  fortuna.  )  jiwetttHra  ,  i/entura  , 
eafo.  §.  Ilfignifie  lîmplement,  Evéne- 
n:enc ,  action  ,  amas  de  plulîeurs  cir- 
<onilances  '•  &  l'épithete  qu'on  joint  à 
Avanture,  determine  plus  en  particulier 
fa  (îgnification.  Avvenimento  \  avven. 
tura,  ventura,-!  fortuna  ;  dil^mz.ia,  §.  On 
ie  dit  encore  des  Accidens  furprenans  fc 
extraordinaires  ,  qui  font  fouvent  de 
pures  imaginations.  Avventure.  Les 
aventures  de  Don  Quichotte.  §.  On  dit 
auflî,  C'eft  une  femme  à  aventure  i  lorf- 
qu'elle  fait  parler  d'elle  par  fes  galante- 
lies.  Donna ,  che  fa  ragio*.ir  dife.  §.  Pour 
Hazard.péril,  danger.F.iVr^îo.Je  fuis  pré- 
parc à  toute  forte  d'aventure.  Je  prends 
furmoil'aventuiï  de  cette  sfTaire.  §.  A 
l'aventure;  D'aventure-  Par  aventure, 
adv.  Par kazard.  Les  deux  derniers  font 
du  ftile  badin ,  &  burlsfque.  )  Lat.  forcé  . 
fortuito.  )  Fer  ventura,  a  ventura,  a  cs.fo, 
§.  Mal  d'aventure.  Apoftume  qui  vient 
au  bout  des  doigts.  (  Lat.  paronychia,  ) 
Tanericcio.  Awertaft  fera  ,  ché'l  Pa- 
nereccio viene  da  canfa  interna,  j  e  qufjia 
malattia  vien  cagionata  da  qualche  puntu- 
ra ,  &c. 

AdVENTURER.  v.n.Ririuer.  met- 
tre au  hazard.  (  Lat.  adire  aleam.  For- 
tuns  committere  ,  objicere  )  Avventu- 
rare; Arrifchtarjì. 

A  d  VENTUPvE' ,  ée.  part.  païï".  & 
adj.  Arrifchiato. 

A  d  VENTUREUX ,  eufe.  adj.  Hardi, 

ÎDi  j'expofe  témérairement.   (  Lat.   au- 
ax.  )  Ardito  ,   audace ,  che  Jì  mette  in 
timento  di   le^ieri. 

AdVENTURIER,  Aventurier  ,  ou 
Avanturier ,  f.  m.  Qui  ciierche  à  fe  lì- 
gnaler  par  les  aimes  j  qui  court  après  la 
fortune  à  travers  hs  dangers, &  les  avan- 
tures.  (  Lat.  ailcâator  fortuna:  bellici.  ) 
A'JVenturicre,vcnturiere.^,OQ.  le  dit  plus 
particulièrement  de  Ceux  qui  font  peu 
fevorifés  de  la  fonune ,  &  qui  cherchent 
â  s'établir. On  le  dit  auflî  des  Téméraires, 

3 ui  bazardent  tout  légèrement, &  impru- 
ein-.nent.  (  Lat.teinerarius.  )  Ardito,  te- 
merario. §.  Aventuriers.  Il  s'applique 
par  ûmilitude  àCeux  qui  fans  être  amou- 
reux d'aucune  femme,  tachent  de  ga- 
gner les  bonnes  grâces  de  toutes.  Av- 
l/enturicre  ,fy, 

AdVENTURINE,  ou  Aventurine  , 
f.  f.  Pierre  prétieufe  ,  jaunâtre.  (  Lat.  la- 
pis forcuiiu:.  )  Ptirra  Venturina.  §.  On 
.ipfv'lie  au/S  Avcatuiine  ,  Une  forte  de 
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verre  mêlé  avec  de  la  limaille  de  cu'vre. 
Je  ne  doute  v^^  qu'elle  ne  s'appelle  ainfi 
par  la  reiremblance  qu'elle  a  avec  la 
pierre  précieufe  de  ce  nom?  &:  non  pas  , 
parce  que  le  fecret  en  a  été  trouvé  par 
avenrure. 

ADVERBE,  f.  m.  Terme  de  Grammai- 
re. (  Lar.  adverbium.  )  Avvèrbio.  C'eft 
une  des  parties  indéclinables  de  l'orai- 
fon. 

ADVERBIAL  ,  aie.  a-dj.  Qui  tient  de 
l'.idverbe.  (Lat.  adverbialis.  )  Avvcr. 
btale. 

AD\'ERBIALEMENT.  adv.  A  la  ma- 
niere d'adverbe.  {  Lac.  adverbialiter.  ) 
Aweruialmente . . 

ADVERSAIRE,  ou  Averfaire.  f.  m. 
&  f.  Antagoniile  ,  celui  qui  combat  ou 
qui  difpute  contre  quelqu'un.  (  Lat.  ad- 
verfariiiî.  )  Avverfario. 

AD  VERSATI  VÉ.ad<.Term.e  de  Gram- 
maire .  fe  dit  d'une  Particule  ,  ou  con- 
lonction  adverfaire  ,  laquelle  marque 
quelque  ditFérence  ou  quelque  oppoli- 
tion  entre  ce  qui  la  fuit  ,  Se  ce  qui  la 
précède.  (Lat.  adverfus,  )  Avverfativo, 
ADVERSE,  adj.  Terme  de  Palais. Con- 
traire ,  oppofé  "j  c'eft  la  Partie  contre  la- 
quelle on  eft  en  procès.  (  Lat.  adverfus.  ) 
Avverfo,  On  le  dit  figur.  De  quelqu'un 
qui  ne  nous  aime  pas  :  C'eft  ma  panie 
adverie. 

ADVERSITE',  f.  f.  Difgrace,  malheur, 
état  fâcheux, où  l'on  fe  trouve  parlaper- 
te  de  la  fanté  ,  de  l'honneur  ou  des 
bieûs.  (  Lat.  adverfs  tzs ,  adverlî  cafus.  ) 
Avverji.-.i. 

Ad  VERTIR.  V.  a.  Apprendre  à  quel- 
qu'an  une  chofe  qu'il  lui  importe  de  fa- 
voir  ■,  l'inftruire  de  ce  qu'il  ignore  j  lui 
en  donner  avis.  (Lat.  admonere.  )  Av- 
vertire :  ammonire. 

A  d  VERTI ,  ie.  part.  (  Lat.'  admoni- 
fus.  )  Avvenite  ,  ammonito.  On  dit  en 
général ,  Qii'un  homme  eft  bien  averti  ; 
pour  dire  ,  Qu'il  eft  bien  informé  de  ce 
qui  fe  paife. 

AdVERTISSEMEMT.  C.  m.  Inftru- 
clion  ,  confeil ,  remontrance.  (Latad- 
monido.  )  Avvertimento  ,  awiCo  ,  am- 
moniz.ione  ,  injiruz.ione,  §.  Il  figniHc  auf- 
lî ,  des  PrelTentimens  i  Ats  avant-cou- 
reurs ,  &C.  Sentore,  indiz.io  ,  prefèntimen- 
to.  §.  En  Terme  de  Palais  ,  eft  une  Picce 
que  font  les  Advocars  en  premiere  in- 
itance  pour  l'inftrudion  du  procès. 

A  d  VERTISSEUR.  f.m.  Officier  chez 
le  Roi,  qui  avertit  lorfque  le  Roi  vient 
diner.  (Lat.  monitor.)  Che  avverti/ce 
quando  il  Re  vuol  franz.are. 

A  d  VEU.  f.  ni,  Reccnnoiirancc ,  con- 
feffion.  (  Lac.  cor.feir.o.  ì  ConfeJJione,af- 
ftrmaz.ione.  De  fon  propre  aveu.  $.  Ap- 
probation ou  confentement  donné, 
(  Lat.  approbatio  ,  comprobatio ,  auûo- 
ritas.  )  Confmimento  ,  cor.fcnfo,  approha- 
z.ione.  Elle  ne  fait  rien  fans  l'aveu  de  fon 
mari.  §.  On  appelle  communément  , 
Un  homme  fans  aveu  i  un  Vagabond  , 
qui  n'a  ni  feu  ,  ni  lieu  ,  &  qui  n'a  pcr- 
fonnc  de  qui  il  fe  reclame.  (  Lat.  erto  > 
vagabundus.  )  Birbone,  errante. 

A  d  VIS.  f.  m.  Averciflement ,  iiiftru- 
c^ion  qu'on  doitue  à  quelqu'un  de  quel 
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que  diofe  qu'il  ignore  ,  ou  à  quoi  îl  ne 
prend  pas  garde.  (  Lat.  admonitio  ,  mo- 
nitura.  )  Avvifo ,  avvertimento  ,  infìnta 
Z.ione'i  ammoniTLione.  §.  Il  llgnilîe  auiTi 
Confeil.  Cor.figliù.  §. Donner  avis,  en 
terme  de  guerre  ,  de  négoce ,  de  marine  , 
Sec.  fignirie,  Faire  favoir  des  nouvelles 
àe.C€-qttt&^aire.  Dare  avvifo  ,  farfape- 
re.  Recevoir  avis.  Ricevere  avvifo. 
§.  Barque  d'avis.  Barca  d' avvifo,  C'eft 
une  Barque  deftinée  à  porter  les  nou- 
velles, j. Lettre  d'avis:pour  avertir  qu'on 
prèfentera  une  lettre  de  change,  he'tter» 
d'avvifo.  §.  Avis  fignihe  Sentiment  , 
opinion.  (  Lat.  fententia  ,  opinio  )  Of/- 
mone  ,  fentimento.  On  dit  :  Il  m'eft  avis  , 
pour  dire  ,  Il  me  fem.ble  ,  mais  il  n'eu 
plus  du  bel  ufage.  2^Ii  pare ,  mi  fembia. 
§.  Avis  au  ledeur ,  ne  fe  dit  plus  qu'en 
riant,  quand  une  perfonne  dit  quelque 
chofe  à  mot  couvert  ,  donc  on  peut  ti- 
rer quelque  lumiere.  §.  On  met  à  la  tète 
des  livres  :  Avertilfement  au  ledeur. 

A  d  VISER.  V.  a  Confulcer ,  délibérer, 
peixfer  ,  pourvoir  a  une  chofe.  (  Lat. 
confuitare  ,  deliberare  i  pcrpendere  > 
providerc.  )  Confuitare  ,  deliberare ,  pen- 
farc;  provvedere  a  qualche  cofa.\\  faut  avi- 
fer  a  tout.  J'aviferai  aux  moyens  qu'il 
faut  prendre.  §.  C'eft  auflî ,  Prendre  une 
réfolution  après  quelque  délibération. 
(Lac.  ftacuere,  decernere.)  Rifolvere, 
fiabilire.  §.  Croire  ,  juger.  Crédere , giu- 
dicare^ divi  fare  ,  ejffr  d'opinione,  §.Poui 
Avertir;  mais  en  ce  fens  il  vieillit.  Av- 
vertire, §.  Voir  de  loin,  ou  découvcic 
avec  recherche  ,  ou  application.  Ravvi- 
fare ,  vedere.  Il  eft  bas  en  ce  fens.  §.  Avi- 
fer ,  fe  dit  fìgur.  des  découvertes  qui  Ce 
font  par  les  yeux  de  l'efprit  après  quel- 
que méditation.  (Lat.  adinvenire  ,  ex- 
cogitare.  )  Ritrovare  ,  immaginare '^  di- 
vij'are,  §.  On  dit  ,  C'eft  bien  avifé  i 
vous  5  pour  dire  ,  Vous  avez  raifon. 
§.  Avifer ,  avec  le  pron.  perfon.  ligni- 
fie ,  Se  fouvenir,  faire  réflexion  ,  s'ap- 
percevoir.  (  Lat.  occurrere  ,  venire  in 
mentem.  )  Sovvenirft ,  ncordarfi,  avvi- 
farft ,  far  reflejfione. 

Ad  VISE' ,  ée.  parc.paiï".  &  adj,  lia 
la  fignification  de  fon  verbe,  Confulté- 
to  ,  deliberato  ,  &C, 

Ad  VISE',  ée.  Il  s'employe  fubftan- 
tivement  ,  en  parlant  d'une  perfonne 
Sage  ,  prudente ,  circonfpecte  ,  édairèc. 
Savio ,  prudente  ,  circonfpeno. 
*  AdVISEMENT,  Avis. 
ADULATEUR,  f.  m.  Celui  qui  fait 
métier  de  Hâter.  (Lat.  adulàtor,  often- 
tator.  )  Adulatore.  On  ne  fe  fert  guère 
de  ce  mot  qu'en  Poeûe.  Il  faut  dire  Fla- 
teur. 

ADULATION,  f.  f.  Flarerle.  (Lat. 
adulatio.  )  Adulazione.  Ce  moi  n'eft 
guère  plus  établi  que  le  précédent.Il  me 
lémble  pourtant  fentir  quelque  diffé- 
rence encre  Adulation  &  Ilatcrie,  com- 
me en  Italien  entre  Ac.ulazjone  &  Lw 

fr.-^.i. 

ADULTE,  adj.  ou  fubft.  des  deux 
genres.  Qui  eft  p^r/enu  i  un  ^ge  de  dis- 
crétion. (  Lat.  adulcus.  )  Adulto.  Ce 
raoc  ne  fe  dit  guère  qu'en  Théologie, 
Le  Baprcme  dei  adulta.  §.  Eo  Anato- 
mie» 
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mie  :   Les  corps  des  adultes. 

ADULTERE,  f.  m.  Commerce  illé- 
gitime d'une  perforine  mariée.  (  Lat. 
adulterium.  )  ^Adulterio. 

ADULTERE  adj.  m.  &  f .  Celui ,  ou 
Celle  qui  commet  l'adultere.  (  Lat.adul- 
ter  i  adultera.  )  Adultero  ',  Adultera. 

ADULTERER,  v.  n.  Ce  mot  n'efl: 
{L'ere  en  iifage.  Il  faut  dire  ,  Commettre 
adultere.  Adulterare,  commâtere  adul- 
terio. 

ADULTERIN  ,  ine.  adj.  Fils  ou  Fille 
qui  font  nés  d'un  adultere.  (Lat.  nothus', 
BOtha.  )  Adulterino. 

A  dVOCASSER.  v.  n.  Faire  la  profef- 
lîon  d'Avocat.  (Lat  caufasagere  'jAz/vo- 
tare,  (twcjadare.Ce  mot  elt  bas,&r  il  ne 
fe  dit  que  De  ceux  cjui  ont  peu  de  prati- 
que. 

AdVOCASSERIE.  f.  f.  ^rofefliond'A- 
Yccat.Ce  mot  eft  aullî  bas  qu'AvocalIèr. 
(  Lat.  advocatio.  )  Avvoihcria. 

AdVOCAT.  f.  m.  Celui  qui  dé- 
fend de  vive  voix  ou  par  écrit  la  caufe  de 
quelqu'un.  (  Lat.  advocarus,caulidicus.) 
Avvocato  ,  ou  Awocado.  §.  Avocat  , 
atc.fe  dit  figur.  de  Celui  ou  de  Celle  qui 
prend  nos  intérêts  en  mains  ,  &  qui  les 
défend.  (  Lat.  patronus  i  patrona.  )  Av- 
•vocato  ,  fy.  §.  Avocate  ,  eli  la  Femme 
d'un  Avocat  ;  mais  il  ne  fe  dit  ordinaire- 
ment que  de  la  Femme  d'un  Avocat  Gé- 
néral ,  ou  d'un  Avocat  du  Roi.  Madame 
J'Avocate  Générale')  Madame  l'Avocate 
du  Roi. 

*  ADVOLER.  V.  n.  Accourir. 

A  d  VOUER.  V.  a.  Rcconnoitre  la  vé- 
rité i  confelTer ,  demeurer  d'accord  qu'u- 
ne chofe  eft  véritable.  (  Lat.  fateri,  con- 
literi.)  ConfeJJ'are ',  riconôfccre.  Il  avoue 
fon  tort  5  il  l'avoue  pour  fon  ouvrage , 
pour  fon  enfant  ,  &c,  §.  Pour  Ap- 
prouver. Approvare. he  Roi  avouera  tout 
ce  que  je  fais.  §.  S'avouer  de  quelqu'un  ; 
Se  réclamer  ,  s'autorifer  de  quelqu'un. 
(  Lat.  inclamare.  )  Avvalerfi  del  nome  di 

ÎfMaUheduno.  §.  S'avouer  d'une  telle  Re- 
igion  ;  Confelïer  que  l'on  profeflè  cette 
Religion.  (  Lat.  prohteri.  )  Dire  U  Reli- 
j^one ,  che  fe  proftjja. 

Ad  VOUE'  i  ée.  part.  Confijfato  ,  ri- 
tcnofciuto  ,  &c. 

AERER.  V.  a.  Donner  de  l'air  à  un 
bâtiment.  (  Lat.  caelum  aperire.  )  Dar'a- 
ria.  Il  eft  peu  d'ufage ,  &  en  fa  place  on 
dic>  Mettre  en  bel  air. 

AERE',  ée.  adj.  Qui  efl  bien  expofé  à 
l'air  dans  une  plaine  ,  ou  fur  unceleva- 
tion.  (  Lat.  liberiori  caelo  expofitus  } 
Ariofo. 

AÉRIEN  ,  ente.  adj.  Qui  ert  d'air,  ou 
qui  fe  réfout  en  air.  (  Lat.  aétius  ,  aé- 
leus.  )  Aereo. 

A  E  E.IER ,  ou  Airier  ,  v.  a.  C'eft  Puri- 
fier l'air  de  quelque  lieu  ,  en  y  brûlant  des 
lenteurs  pour  en  rendre  l'air  plus  pur. 
(  Lat.  infeitam  auram  purgare.  )  Pun- 
fittre  l'arie.  Ce  mot  n'ell  guère  en  ufa- 
ge. 

AEROMANCE,  f.  f.  Art  de  deviner 
par  le  moyen  de  l'air.  (Lat.  aetomantia.) 
Aerimanz.ia, 

AEROMETRIE.  f.  f.  Art  de  mefurer 
J.aJt-^  f«s  foices,  les  propriétés.  ÇLat. 
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aerometrîa.  )  Aerimetria, 

AFFABILITE',  f  f.  Honnêteté  avec 
laquelle  on  fe  communique  aux  autres. 
(  Lat.  affabilitas.  )    Affabilità. 

AFFABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  a  de  l'affa- 
bilité. (  Lat.  atFabilis.  )  Affabile. 

AFFABLEMENT.adv.  D'une  manie- 
re atl-able,  (  Lat.  affabiliter,  humaniter.) 
Affabilmente,  con  affabilità. 

AFFADIR  ,  v.  a.  Rendre  fade  &  infi- 
pide  ,  oter  toute  forte  de  faveur;  don- 
ner du  dégoût.  (  Lat.  faporem  detrahe- 
re.  )  Rendere  fcipido  ,  torre  via  il  fapore. 
On  affadit  les  viandes  en  les  faifant  trop 
bouillir.  Le  fucre  affadit  le  ccEur. 

AFFAIRE,  f.  f.  Ce  qui  peut  occuper 
nos  foins ,  nos  pas ,  nos  penfees ,  nous 
obliger  à  travailier,  alleP&  venir,  (Lat. 
negotium,  res.  )  Affxre  ,  n,-gcz.io  ,  fac- 
cenda. On  dit  d'une  chofe  que  l'on  re- 
garde comme  pénible  ,  ou  difficile  à  e.'ié- 
cuter;  Celi  une  affaire.  On  dit  au  con- 
traire ,   D'une  chofe  dont  on  croit  ve- 
nir   facilement  à  bout  :    Ce    n'ell  pas 
une   affaire.    Cela  ne   tait  rien   à   l'af- 
faire; pour  dire.  Celi  un  difcours  inu- 
tile. §.  Affaire  fe  ditaufli  D'une  chofe  , 
de  quelque  maniere  qu'elle  fcit.  Affare. 
Vous  êtes  le  maître  de  cette  atlairc.  L'af- 
faire eli  faite.  Il  a  iini  fon  affaire.  §.  Il 
fe  dit  encore  Des  ordres  ,  des  foins  ,  des 
ncgotiations  qui  regardent  l'état.  Affa- 
re, negóz,io.On.nt  doit  jamais  préférer  les 
plaillrs  aux  affaires.  Il  cil  entré  dans  hs 
affaires   étrangères.  Negoz.iaz.ione.  §.  Il 
lîgnirie  .  L'état  des  biens  d'une  perfon- 
ne.    Intereffe.   Il    fe    mêle   des    .iffaires 
d' autrui,  pour  accommoder  les  fienncs 
$.  On  le  dit  De  tout  ce  à  quoi  on  eli 
plus  propre  que  les  autres  ,  îc  pourquoi 
on  a  un  talent  tout  particulier.  Cctoit 
l'affaire  de  Molière  de  jouer  les  bigots. 
Toccare.  Cette  maniere  de  parler  elt  fort 
expreiTîve  en  François.  $.  Avoir  affaire  à 
quelqu'un  :  Avoir  à  lui  parler  ,  avoir 
quelque  chofe  à  traiter  avec  lui.    Aver 
cjualihe  affare  con  alcuno,   Kous  n'avons 
point  d'affaire  enfemble  ;  C'ell  le  con- 
traire.  §.  Avoir  aliaire  à  quelqu'un  ;  li- 
gnifie auffi  Avoir  quelque  contedation  , 
quelque  démêlé  avec  quelqu'un.   Il  a  af- 
faire a  un  terrible  homme.  Il  vaut  mieux 
fe  fervir  du  verbe  Faire:Ila  à  faire  $  Pour 
Devoir.  De'bito  ,  dovere.  Ce  n'ell  point 
mon  affaire. §.  PourBefoin.  (Lat.  opus 
elt  ,    opus  habeo.  )  Bifogno,  uopo.  Je  n'ai 
point  affaire  de  vos  confeils.  Non  ho  uo- 
po ,  non  ho  bifogno  ,  &:c.  $.  Pour  Maladie 
dangereufe.  (Lar.  morbus  pericuiofus.  ) 
Ferzglio  ,  maladia  fericolofa.   Il  l'a  tiré 
d'aftaire.  §.  Ses  ahaires  font  faites  ;  li- 
gnifie au  contraire  ,  Qu'il,  n'en  peut  re- 
venir. Effere  fpacctato  ,   effer  fuor  di  fpe- 
ranx.a.  §.  Tout  ce  qui  donne  beaucoup 
d'embarras  ,   de    peine  ,  d'inquiétude. 
(  Lat.  cura  ,  follicitudo.  )   Imbaraz.T.o  , 
impaccio.  Sa  nouvelle  charge  lui  donne- 
ra  beaucoup  d'affaires.  Il  a  des  affaires 
par  deffus  la  tète  s  c'ell  la  même  chofe  , 
que  Beaucoup  d'affaires.  §.  Grande  En- 
treprife  ,  granddeflein-  La  prifede  certe 
Ville  eli  une  grande  affiire.    Nego2..io. 
§.    Grand  coup  ,   accident  particulier. 
Aççidunt'  li  y  adixyaiireaujc  de  noyés  ; 
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c'ell  une  affaire  toute  fraîche,  §. Procès. 
(  Lat.  lis ,  caufa ,  controverfia  )  Lite  , 
caufh  ,  proccjfo.  Son  affaire  eli  au  Parle- 
ment. §.Four  Querelles  ,  combats,  dif- 
férends, brouillerie  d'amitié.  (  Lat.  ri- 
xa,  jurgium  ,  contentio.  )  Rilja,  difput». 
§. Affaire,  fe  dit  des  chofes  qui  nous  con- 
viennent. Cio  ,  che  C07iviine,  quel  che  ii- 
fog:ia.  Vous  avez  envie  d'un  valet  ;  j'ai 
votre  affaire.  Ce  n;ot-en  ce  fens  eli  du 
ftile  bas  &:  familier,  §.  AHaire.pour  Niar- 
ché,  traité  ,  convention,  ivierec/o,  com- 
pra ,  convcnz.ioìie ,  /'«f/o.  Je  ferai  affaire 
avec  vous  de  votre  cheval.  §.  Affaire 
amoureufe.  Mot  plaifan  ;  pour  /igni- 
fier.ie  Ser\'ice  galant  qu'on  rend  aux  Da- 
mes. Affare  d'amore.  §.  On  dit.  Qu'un 
homme  a  affaire  à  une  femme ,  ou  une 
femme  à  un  homme  ;  pour  dire  ,  Qii'rls 
ont  enfemble  un  commerce  criminel. 
Les  Latins  de  même  (  rem  habere  cuui 
muììerc.}TraJìuUarfe,prenderdiUi:o.§.On 
appelle  Gens  d'aftaires  ,Les  Financiers r 
lesTraitans  &  Partifans,  &c.  (Lat  pu- 
blicani ,  vecligalium  redemptores.)  G*- 
bclliere  ^Jed^.giere,  &c.  Et  l'on  dit  Honv- 
me  d'aftaire ,  Celui  qui  a  foin  des  affai- 
res d'une  maifon.  Colui,  che  figli  affa- 
ri di  qi'.a!:f:eduno  i  Giiajlaldo. 

AFFAIRE'  ,  ée.  adi.  Qui  a  beaucoup' 
d'aflaires  ,  qui  eli  fort  occupé.  (  Lat  ne- 
gotiofus  ,  negotii  pknus.  )  Affaccen- 
dato. Ce  mot  eli  bas  ,  &:  ne  fe  dit  guère 
que  par  ironie,  de  Quelqu'un  qui  fait 
l'empreffé  ,  l'hom.ir.c  chargé  d'affaires, 
S.  Affairé  ,  fe  dit  quelquefois  poijr 
Endetté,   hidekit.tto. 

AFFAISSEMENT,  f.  m.  Abaiffemenc 
d'une  choie ,  caufe  par  fa  propre  pC' 
fanteur.  (  Lat.  lediitientum.  )  Abbaffor- 
mento  ,  l'abhajfarfe\  div.ilLtmento  ;  Jiiva- 
mento.  L'afïàillènient  de  la  terre  ,.  du 
fumier ,  Sec. 

AFFAISSER,  v:  a.  Cefi  faire  que  les 
chofes  que  l'on  met  les  unes  fur  les  au-- 
très,  s'abaiffent,  le  foullent ,  6c  tien- 
nent moins  d'efpace  en  hauteur.  (  Lat. 
deprimere  ,  ftipare.  )  AbbnJJare ,  ralbaf- 
fare  ,  premere -,  Jhvare  \  c.zlcare.  §.  Avec' 
le  pron,  perfon.  il  lignifie  ,  S'abaiffer 
par  fa  propre  pefanteur.  (  Lat.  lîdere.  )' 
Abbaffarfi  ,  rabbaffarfi  ,fare  abbaffame?ito. 

AFFAISSE',  ée.  part.  Qui  s'abaiffe  , 
qui  occupe  moins  d'efpace  en  hauteur,. 
(  Lat.  deprefllis.  )  Abboffato  -Jìiv.tto. 

A  fFAI  f  TEMENT.  f.  m,  V.  Enfaite- 
ment. 

AfFAlUTER,  ou  Affairer,.  V,  En- 
faite  r. 

A  f  FAITAGE,  f.  m.  Terine  de  Fau- 
connerie. Soin  qu'on  prend  pour  bieit 
dreffer  un  oifeau  de  proie,  i  Lat.  cura- 
cicurandiaccipitris  )  La  cura  di  conciare: 
un'^UiCella ,   d'addomejlicarlo. 

A  fFAITER  ,  V.  a.  Apprivoifer  ,  dref^ 
fer  des  oifeaux  de  proie,  t  Lat.  cicurare  , 
manfuefacere  ,  erudire.  )  Conciare  ,  ad— 
domejìicare.  §.  Affairer  des  paux;  c'ell, 
les  Façonner  à  la  tannerie.  (  Lat.  coria 
pelles  etrigere  ,  perhcere.  )  Acconciar  le 
felli. 

*  AFFAITIER.  v,  a.  Inllruire.  Ra- 
commoder. 

AfFAIi,    Cefi  le    commandsmeiw 
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au  gens  de  mer  pour  faire  baiiïer  quel- 
que   chofe.    (  Lac.    déprime.  )    Abbajfo. 

A  f  FAIE'.  adj.  m.  Diccfi  di  vafcello  , 
che  non  puo  tinixre oltre. 

AfFALER.  V,  a.  Terme  de  Marine, 
quife  dir  en  général  pour  Abailler,  (Lar. 
deprimere.  )  u4.hb.iJJ}ire  ,  calare. 

A  f  PAMER,  v.a. Faire  fbufnir  la  faim  ; 
retrancher,  couper  les  vivres.  (Lat-  fa- 
mein  inferre.)  Afamare-, indurre  carefiia. 
§.  Il  fe  die  auifi  Des  goulus  ijui  affament 
les  aurtes  ,  parce  qu'ils  ne  ieur  laillcnc 
pas  alfez  de  quoi  manger.  Affamare. 

A  fFAME',  ée.  parc.  pail.  Se  adj.  (  Lat. 
famelicus  ,  fame  prelFus.  )  Affamato  ; 
faméliio.  §.  Affamé  ,  Fig.  Avido,  famèli- 
co. Affamé  de  gloire.  Il  eil:  fort  affamé 
de  femmes.  §.  On  le  dit  auiii  Des  choies 
qui  font  faires  avec  avarice,  ou  épargne, 
ou  qui  n'ont  pas  la  grandeur  ,  ou  la 
grofleurrequife.  (Lac.  conlhidtus,  arcla- 
tus.  )  Mefihiro,  fig.  Un  habit  affame  ; 
un  caraftére  affamé,  une  lecere  alFamée. 

A  f  FEAGER.  v.  a.  V.  Feage. 

A  fFECTAN'T,  ante.  adj.  Q^ii  témoi- 
gne vouloir  quelque  choie  ,  ou  l'aimer, 
l  Lat.  affèclacor,  confcciacor.  )  Curio fo  , 
varo.  Il  vauc  mieux  dire»  Qui  affecte ,  que 
Afîec'lanc. 

A  f  FECTATION.  f.  Defir  véhément , 
dont  on  fait  paroùre  trop  de  marques 
au  dehors.  (  Lat.  affectatio,  confectatio.  ) 
Afett.%z.ione  ,  vaghcz.z.a  ,  foverchio  defï- 
derio.  §.  Pour  Maniere  de  parler  ou  d'a- 
gir qui  fort  du  naturel.  (  Lat.  affectatio  , 
nimia.concinnitas.)  Affcttaz.ioni.  $.Pour 
Hypothèque.   Ipoteca. 

AfFECTER.  V.  a.  Aimer,  fouhaiter 
quelque  chofe  avec  empreirement  èc 
avec  ollentation  ,  la  rechercher  avec 
trop  de  foin.  (  Lac.  afteciari,  confeclari.  ) 
AVettare  ,  bramare  con  anz,tct.t ,  ed  oltre  al 
convenévole.  §.  AlFecler  ,  iìgnifie  encore 
plus  fpécialement.  Faire  les  chofcs  avec 
aelfein,  &:  avec  mû  fie  e.  Affa  tare.  §.  Celi 
prefque  dans  le  même  fens  ,  qu'on  dit, 
Aff^ectec  d'être  fage  ,  &:c.  Feindre ,  con- 
trefaire. Fingere  ,  affettare  ,  dijjìmulare. 
§.  Pour  Attacher  ,  joindre.  (  Lat.  adne- 
ûere,  adjungere,  attribuere.  )  Unire.  On 
a  affocete  ce  droit  à  cette  charge.  §,  Pour 
Obliger,hypothequer.7/;ofcffl)f,(i/)W;j.îrc\ 

AFFECTE' .  ée.  part.  Qui  a  de  l'affé- 
âation,  qui  paroîc  recherché  &  écudié 
avec  crop  de  foin  ,  &:  trop  d'arc.  (  Lac. 
aifeclacus  ,  exquiïicior.  )  Affettato.  Air 
affecté ,  ftile  affedc ,  fimplicité  affeûée  , 
&c.  5.  Une  Partie  du  corps  affedlée  de 
quelque  maladie  ;  c'eff  la  msmé  chofe 
qu'Attaquée.  Infittalo,  V.  Affecte,  &c  Af 
/ecterie. 

'  AfFECTIF,  ive.  ad.  Qui  touche  ; 
qui  remué  les  pafTions.  Che  muove  gli 
affetii.  Difcours  aff^ectifôc  touchant. 

AfFECTION.  f.  f.  Amour  ,  bonne 
volonté  qu'on  a  pour  quelqu'un.  (  Lat. 
amor  ,  ftudium  ,  benevolentia.  )  Affe- 
7,ione  ,  affetio.  Porter  de  l'affection  ;  té- 
moigner de  l'aff'.rclion  ,  &c.  ifn'y  a  que 
IcsGrands  à  l'igard  de  leurs  inférieurs, 
qui  puilfenc  fc  (crvir  de  ce  mot  pris  dans 
le'  fens  de  Bicnvediancc  ,  &  d'amitié. 
$.  Arfe-iion  ,  fe  dit  pour  Inclination 
qui  nous  porte  i  une  chofe  plus  qu'à 
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une  autre  ;  oppofée  d'Averlîoti.  (  Lat, 
propentio  ,  proclivitas.  )  IncUnaz.ione  , 
affetto.  Affection  pour  l'étude.  §,  Pour 
Ardeur,  zélé  que  l'on  fent  pour  le  fervi- 
ce  de  quelqu'un.  (  Lat.  lludium.  )  Af- 
fiz.ionc.  L'affection  farts  pareille  que  j'ai 
pourvotte  fervice.  §.  Terme  de  Philo- 
fophie.  Les  différentes  qualités  ,  &  les 
diiférens  changemens  qui  furviennenc  à 
quelque  corps.  Affcz^ione.  §.  Affection 
hypocondriaque.   Maladia  d'ipocondria. 

A  f  FECTIOK'NER.  v.a.  Avoir  de  l'af- 
fection pour  quelque  chofe  ,  ou  pour 
quelque  perfonne.  (Lar.  amare.)  Ama- 
re ,  portare  affezione.  On  ne  fe  feic  de  ce 
moc  qu'envers  les  inférieurs.  §,  Pour 
S'incérefTer.  Imereffarjt  ,  prender  part.. 
Celi  un  ouvrage  que  j'affeôionne.  §,  Il 
lignifie  encore  ,  Attacher  les  peribnnes 
à  quelque  fujec,  les  y  incérelfer.  Interef- 
farc.  L'auceur  n'afféclionne  à  rien  dans 
fon  hilloire.  §.  S'affedtionner  a  quel-' 
que  chofe  ;  S'y  attacher  fortement  , 
s'y  appli.juer  avec  ardeur,  &  avec  af- 
fection. Affez.ionarJi.  Il  faut  s'affeCiion- 
ner  à  Ion  métier. 

AfFECTIONNE'  .  ée.  part.  palT.  & 
adj.  (  Lat.  lludiofus ,  benevolus.  )  Affc- 
z.ionato.  Il  n'y  a  pas  long-tems  qu'on 
fìnilFoit  les  lettres ,  même  les  plus  ref- 
pectueufes.parVotre  très-humble  &  très- 
affedionne  ferviceur.  A  prefent  il  n'y  a 
que  les  Grands  qui  s'en  fervent ,  écrivant 
aux  perfonnes  bien  audefious  d'eux  : 
Votre  très-affectionné  Terviteur;  votre 
affectionné  à  vous  fervir  ;  votre  affection- 
né à  vous  rendre  fervice. 

AfFECTUEUSEMENT,  adv.  D'une 
maniere  aff^ectueufe.  (  Lat.  amanter  , 
lludiofè.  )  Affetttiofamente. 

A  f  FECTUEUX  ,  eufe.  adj.  Ne  fe  dit 
point  des  perfonnes.  On  ne  le  die  que 
Des  paroles ,  des  fentimens ,  àes  actions. 
(  Lat.  amoris  &  benevolenti^  plenus,  ) 
AffettuoCo. 

A  f  FERMER,  v.a.  Donner,  ou  Pren- 
dre à  ferme  quelque  terre  ,  quelques 
droits ,  &c.  (  Lar,  locare  vel  conduce- 
re, redimere.  )  Affittare  ;  Dare,  ou  Frén- 
dere  in  affitto. 

AfFERME',  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  locatus,  conduCtus.  )  Ajjiitaro. 

A  f  FERMIR.  V,  a.  Rendre  Verme  &: 
inébranlable.  (  Lat.  indurare  ,  Iblidare  , 
firmare.  )  Fortificare  ,  confohdare.  Affer- 
mir un  plancher.  §.  Figur.  Affermir  la 
liberté,  l'amitié  ;  le  courage,  Ikc.  For- 
tificare ,  Jfabdire.  §.  Rendre  ferme  & 
confidane  ce  qui  écoic  mou.  Indurare. 
Le  vin  affermie  le poill'on.  §.  S'affermir; 
Se  rendre  plus  ferme  ,  plus  alTuré  ,  plus 
inébranlable  ;  •&:  il  fe  die  dans  le  propre 
&r  dans  le  figuré.  (  Lat.  firmari  ,  foli- 
defcerc,  roborari.  )  Fortijicarfì,  ajjòdarjl, 
confirmarfì. 

A  f  FERMI ,  ie,  part,  pafT.  (  Lat,  fla- 
bilitus,  firmatus,  roborarus.  )  Fortifi- 
cato ,  ajfodato  ,  /f abilito  ',  indurato. 

A  fFERMISSEMENT,  f.  m.  Adion  , 
qui  affermit  quelque  chofe.  (  Lat.  llabi- 
limencum  ,  confirmacio  ,  (labilimen.  ) 
Stcttret.z.a  ,  cijricuranz.a  ,  ftabilimento  \ 
({abilità  i  Affodamenic.  Et  fig.  L'atìeruiif- 

fcuienc  de  ibn  empire  j  &c.  i 
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AfFEtTE',  ée,  adj,  QuiaffeaetrOjp 
de  plaire  par  des  manières  de  parler  ou 
d'agii  ,  qui  ont  un  air  de  coqueccerie. 
(  Lac.  affedator  ,  confeclacrix,f.)v4,^f;M- 
to  ,  IcTLÌofo.  Il  fe  die  auifi  des  chofes.  Un 
difcours  affette.  Difcorfo  affettato. 

A  f  FE  t  TERIE.  f  f  Les  paroles  &  les 
adions  d'une  perfonne  ariéttée.  (  Lat. 
affictatio.  )  Ajfettaz,ioìte ,  Uz^io ,  Sman» 
ce  rie, 

AfFEURER,  ou  Afforer.  v,  a.  Met- 
tre le  prix  ,  ou  le  taux  aux  denrées,  en 
qualité  de  Seigâeur  ,  ou  de  Magillrat. 
(  Lat,  rei  venali  preciumftacuere  )  Fajf»- 
ne  ,  porre  il  prez.z,o. 

AfFEURAGE.  f  m.  Prix  que  l'on  met 
aux  denrées  (  Lat.  aellimatio  venalium.  ) 
î'rcT.x.o  ,  taffa. 

A  f  FICHE,  f.f  Placard  attaché  en  lieu 
public  ,  pour  rendre  quelque  chofe  con- 
nue à  tout  le  monde  ,  foit  pour  leplai- 
lir  ,  foit  pour  l'intérêt.  (  Lat.  libellas 
publiée  affixus.  )  Cartello.  Les  affiches 
de  la  comédie.  §,  Affiche,  Terme  de  Pa- 
lais, Exploit  d'un  Sergent  attache  à  la 
porte  d'un  particulier ,  ou  à  celle  d'une 
Eglife ,  &c.  En  terme  de  Colkge.  Ou- 
vrage d'écoliers ,  expofé  à  la  curioficé 
de  tout  le  monde  en  certains  jours. 

A  f  FICHER.  V.  a.  Attacher  un  pla- 
card pour  publier  quelque  chofe.  (  Lat. 
profcribere  tabellam  )  i^orrc  un  cartel' 
lo,  a  figgere.  §.  Terme  de  Cordonnier. 
Rajjîlarc, 

A  fFICHEUR.f.  m.  Celui  qui  affiche. 
Che  ajfîgge  »  cartelli. 

AfFIDE',  ée.  adj.  Confident ,  celui 
en  la  foi ,  &C  en  la  difctiition  de  qui  on  fe 
confie.  (  Lat.  fidus  ,  fidelis,  )  Fidato. 
5-  Il  eli  aulfi  fubllantif ,  &  lignifie  en  lli- 
le  de  Notaire,  L'accordé,  ou  l'accordée. 
*  A  f  FIER  ,  avec  le  pron,  perf  Se  fier, 
fe  confier,  faire  fonds  fur,8(:c  Confdarft. 
A  f  FILER  V  a.  Terme  de  Coutelier. 
Aiguifer  ,  donner  le  fil  à  un  couteau  > 
&C.  (  Lat  acuere.  )  Arrotare  ,  affilare. 
§.  Il  lignifie  aulîi  ,  Mettre  le  lingot  d'oc 
ou  d'argent  dans  la  filiere.  (  Lat.  aurum 
vel  argentum  in  fila  ducere.)  Filare  l'oro, 
ou  l'argento.  §,  En  Terme  de  Jardinage, 
lignifie,  Planter  àia  ligne.  Piantarti» 
fila. 

A  fFILE',  ée.  part.  &adj.  Arrotato  , 
affilato.  §.  On  dit  Hgur.  Il  a  le  bec  affilé. 
Qui  parle  beaucoup ,  &  que  le  plus  fou- 
vent  dit  du  mal,  Cornacchione  ,  chiacchie- 
rone. 

'  AfFILIER.  V.  a.  Adopter. 
A  fFINAGE.  f.  m.  Action  par  laquel- 
le on  épure,  on  rend  plus  fin  ai  plus  pur, 
plus  net  ou  meilleur.  (  Lat.  purgatio.  ) 
Raffinamento  ;  aJfìna>nenro,  L'affinage  des 
métaux  ,  du  fucre  ,  &.c. 

A  f  FINEMENT,  f.  m.  C'efl  la  même 


chofe  qu'Aftin.-igc  :  L'adion  d'aifiner  ; 

mais  il  I 

mento. 


mieux  des  métaux.  Kaffin»^ 


A  f  FINER.  V.  a.  Rendre  plus  pur,  plus 
fin  ,  plus  beau  ,  &  de  plus  haut  prix. 
(Lat.  purgare  ,  expurgare.  )  Rajfînare , 
affinare.  Affiner  les  métaux  ,  le  fucre  ,  le 
ciment.  Ç.  Affiner,  fe  dit  figurém.  Des 
niais  qu'on  rend  plus  fins,  en  leurs  fai- 
fant  quelque  trompeiici  (  Lac  ilJ udendo»' 
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erudire,    )   VtgroJJare. 

AFFINE'  ,  parc.  pafî.  &:  acîj.  fiat, 
purgatus  >  expurgacus.  )  Raffinato ,  ajft- 
nato. 

AfFINERIE.  f.  f.  Efpéce  de  petite 
forge  i  où  Ton  tire  le  fer  en  fil  d'archal. 
Terriera  ,  fucina  dove  Ji  raffina  il  ferro. 
$.  Affìnerie,  fignilìc  aufli  du  Fer  raffiné  &c 
mis  en  rouleaux  ,  pour  faire  divers  ou- 
vrages. J^taiitità  di  ferro  raffinato. 

A  fFINEUR.  f.  m.  Celui  qui  affine. 
jijjinatore  ,  rajfiuatore. 

AFFINITE',  i:  f.  Liaifon  qui  fe  fliit 
entre  deux  mailbns  ,  ou  familles,  parle 
moyen  d'un  mariage.  (  Lac.  affinitas.  ) 
^Ipiiità.  §.  Affinité  ,  ou  Cognacion  fpi- 
rituelle  ,  eli  Celle  qui  fe  contrade  par  les 
Sacremens  de  Baptême  &  de  Confirma- 
tion. Cogiiaz^ione  ffirtruale,  §.Figurém.Il 
le  dit  Des  liaifons  ,  habitudes  ,  locietcs  , 
&  rapports  ou  communauté  que  deux 
chofes  ou  deux  perfonnes  ont  l'une  avec 
l'autre.  Affinità. 

A  FFINOIR.  f.m.  Efpéce  de  fcran  pour 
affiner  le  lin.  Penine. 

AFFIQUETS.  f.  ni.  plur.  Les  petits 
ornemens  que  ks  Dames  cmployenc 
pour  fe  parer  ,  particulièrement  ceux 
qui  regardent  la  coélfure.  (  Lac.  mundus 
muliehris.  )  OrnameiUi  da  dcnria  ,  giojt: , 
vez-z-i ,  Sec.  On  ne  le  fert  de  ce-  mot 
qu'en  badinant. 

AfriRMANT,  ante.  Terme  de  Lo- 
gique. (  Lat.  affirmans.  )  A  firmante. 

A  FFIRiMATiF  ,  ive.  adj.  Qui  Sxffirme. 
(  Lat.  aflevcrans  ,  affirmans.  )jlfjirmati- 
fo.  Il  parle  d'un  ton  affirmatif,  d'un 
certain  air  affirmatif. 

AFFIRMATIVE,  eft  auffi  quelque- 
fois un  fubrtantif.  Opinion ,  fentinient 
qui  affirme.  (  Lat.  affirmantium  opinio  , 
afîertio.  )  Affermativa.  On  fulentend 
Opinion  ou  propofition. 

AFFIRMATION,  f.f.  L'aftion  d'af- 
firmer ,  d'alTurer.  (  Lac.  affirmatio.  ) 
Affcrmaz.ione.  §.  En  Juftice  ,  c'efl  le 
Serment  qu'on  prête  ,  Se  l'alïurance 
•ju'on  donne  de  la  vérité  de  quelque  fait. 
ja.ffertnaz.ione.  §.  Terme  de  Logique. 
Votre  propofition  contient  une  amrma- 
.  tion.  Affermaz^tone. 

A  f  FIRMATI  VEMENT.  adv.  D'une 
maniere  affirmative.  (  Lat.  aJîîrmatè.  ) 
Afft  rmat  w  amente 

A  f  FIR.MER.  V.  a.  Soutenir  qu'une 
chofe  eit  véritable.  (  Lat.  affirmare.  ) 
Afermare  ,  ajjiciirare.  §.  En  Juftice. 
Confirmer  par  ferment  qu'une  cholé  eli 
véritable.  (  Lat,  jurejarando  affirmare.  ) 
Affi:rmare. 

A  f  FLICTION.  f,  f.  Peine  du  corps  , 
ou  derefprit.  {  Lat.  dolor ,  maeror,  aegri. 
Judo.  )   Ajf,i7jione. 

A  fFLICTIVE.  adj.  f.  Se  dit  feulement 
des  peines  corporelles  qu'on  fouffie  par 
ordre  dela'Juflice.  (  Lat.  pïna panaria.  ) 
Affittiva. 

A  f  Fi-IGEANT ,  eante,  adj  Qiii  afHi- 
je.  (  Lat.  trifiis  ,  acerbus.  )  Che  affligge, 
0ierbo. 

AFFLIGER.  V.  a.  Faire  fouflrir  quel- 
que chagrin  ,  peine  ou  douleur.  (  Lat. 
«oloremafFerte,  contrillare.  )  Affliggere. 
|.  Maltraiter  fon  corps,  le  momliex  ,  le 
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faire  fouffrir,  (  Lat.  affligere  ,  affiliare , 
macerare.  ;  Mortificare.  §.  Affliger  ,  avec 
le  pron.  perfon.  {ignifie  ,  S'attriller,  lé 
chagriner.  (  Lat.  dolere,  mœrere.)  Afflig- 
gerfi,  attriflat^ ,  affannar  fi. 

AFFLIGE'  ,  ce.  part.  (Lat.  dolens  , 
mcerens.  )  Afflitto  ,  fien  d'affiz.ione. 

A  f  FLUENCE.  f.  f.  Abondance,  (  Lat. 
afïiuentia  ,  ubertas.  )  Affluenz^a,  foprab- 
bo)idanz.a.  L'affiuence  des  eaux  ,  des  hu- 
meurs. §.  On  dit  Afiiuence  de  paroles  ; 
mais  le  plus  fouvent  en  mauvaife  part. 
SopraLbo>ida;22.a  di  parole,  i.  Figur.  Af- 
fiuence  de  biens;  afHuence  de  peuple, 
&CC.  AffincnT^a  ,  concorjo  ,  abbond.XHZ.a  , 
grati  numero. 

A  f  FLUENT  ,  ente.  adj.  Il  fe  dit  d'une 
rivière  qui  tombe  dans  une  autre.  (Lat. 
alBuens.  )  Affliur.tc  ,   abbondante. 

*  A  f  FFLUER.  V.  n.  Se  rendre  en  mê- 
me lieu.  (  Lat.  affluere.  )  ^  Affi  iure  ; 
staccare.  Les  heuves  qui  afRuent  dans 
la  mer.  Les  lichsllès  qui  affluent,  les 
perfonnes,  &cc.  Abbondare  ,  concórnre. 
A  f  FOIBLIR.  V.  a.  Rendre  plus  foible, 
débiliter  ;  diminuer  les  forces,  ks 
abbacre.  (  Lat,  debilitare ,  encivare  , 
frangere  ,  infringere.  )  Affievolire,  inde- 
bolire ,  [poffare.  li  fe  dit  également  dans 
k  propre  &  dansie  f'fruré.  §.  AlToiblir , 
fe  dit  particulièrement  des  monnoies. 
(  Lat.  pondus  ,  vimque  imminuere  ) 
Affievolire.  §.  Orer  de  l'épaifièur ,  ou  de 
la  grofTeur ,  ce  qui  rend  un  corps  plus 
foible.  Scerbare  ,  fininitire.  §.  Il  cil  auf- 
fi  neur.  ou  neut.  palF.  &  fìgnifìe  ,  Deve- 
nir plus  foible,  plus  débile,  perdre  de 
les  forces  &:  de  fa  vigueur,  (  L.ir.  dehili- 
tari ,  deficere.  )  Indebolire  ,  neur.  Affie- 
volire., on  affievolir^, 

AfFOIBLISSANT  ,  ante.  adj.  Qui 
afïbiblit.  (  Lat.  debilitans  ,  infringens , 
imminuens.  )    Che  indtbolifee. 

A  fFOIBLISSEMINT.  f.  m.  Diminu- 
tion de  vigueur  ;  dans  le  propre  &:  dans 
le  figuré.  (  Lat.  debilitatio,  infiaûio.  ) 
Debulez.z.a,  fievole2.z.a  ,  l'indebolire  ;  di- 
miniiimcnto  ,  frninuimento. 

AfFOLER.  v,  a.  Rendre  excefTive- 
menr  palTionné ,  jufqu'à  la  folie.  Fere 
ir/ipaz.z.ire  ,  cagionare  foverchio  amore. 
Il  ne  fe  dit  guère  que  dans  le  flile  fami- 
lier ,  badm  &  fatirique  ;  encore  n'ell-ce 
ordinairement  qu'au  participe. 

A  fFOLE' ,  ée  adj.  Quiefl  fi  palTion- 
né ,  iî  fenfiblement  touché  de  quelque 
pajTion  ,  qu'il  approche  de  la  folie.  (  Lat. 
infaniens  cupiditate.  )  Imj>az,z.ito  ,  accie- 
cato.  Elle  eli  affolée  de  fa  beauté.  On  ne 
ledit  que  dans  le  flile  familier  &  comi- 
que. 

AfFOLIR,  V.  n.  Devenir  fou,  (Lat. 
in  infaniam  incidere.  )  Imfaz.x.ire.  Pour 
le  flile  comique  &  familier,. 

*Af FONDER.  Plonger, 

A  f  FOUAGEMENT.  f.m.  Etat  ou 
département ,  qui  régie  le  nombre  Aes 
feux  de  chaque  Paroifiè  ,  ou  Commu- 
nauté ,  pour  lever  des  impofition.?.  (  Lar. 
veâigalium  defcriptio.  )   Ntimtraz.ione. 

AfFOURCHER.v.  a.Terme  de  Ma- 
rine. C'efc  Mouiller  une  feconde  ancre 
éloignée  de  l'autre  ,  enforte  que  les  deux 
cables    iàlicnt  u|>e  efpéce  de  fourche. 
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Gittx.y  âi::   Àncore. 

A  fFOURRAGE^fENT.  Hm.  L'adion 
d'afiburrager.  (  Lac.  pabuli  pra-bitio  ;  paf- 
tionisinveûio.  )  Il  dar  foraggio. 

"ì    V.    a.  Donner  du 

V  fourage,dcla  pail- 

Af FOURRAGER,  (le    aux  bdliaux  , 

A  f  FOURRER,      J   pour  vivre  Scfcur- 

C  rager.  Froveder  di 

S  foraggio. 

A  f  FRANCHIR,  v.a.  Rendre  franc  ÔC 
libre  de  quelque  chf'fe  d'onéreux.  (Lar. 
manumitcere  ,  liberare  ,  eximere  ,  im- 
muncm  facere.  )  Affrancare  ,  liberare  ", 
francare '-,  efintare.  Atîiranchir  les  efcla-- 
ves.  Le  manage  affranchit  de  la  puiflan- 
cc  paternelle.  Aflranchir  une  terre  ,■ 
&:c.  i,  S'àffianchh.  Liberarfi  ,  efemarfi, 
J.  Figur.  Affranchir  àes  pallions  ,  des 
loucis,   2vc.    Liberare ,  francare 

A  f  FRANCHI ,  ie.  parr.  &  adj.  (  Lar,. 
manumillus  ;  liberatus.  )  Liberato,  efen- 
taio  ,  affrancato. 

A  f  FRANCHI ,  ie.  fubft.  Efclave  mis 
en  liberté.  (L.it.  hbertus  ;  liberta.)  Liber- 
to. 

A  f  FRANCHISSEMENT,  f.m.  Manu- 
million  ,  aûionpar  laquelle  on  affran- 
chit un  efclave,  (  Lar.  manumiflio.  )  Lj- 
beraz-ione  ,  il  darla  libertà.  §,  Pour  Tou- 
te forte  de  délivrance.  (  .Lat.  hberatio,  ) 
Liberavfienlo   ,    ej(nz.ione  '■,  immtitutrr. 

*  A  f  PRES  ,  f.  f.  plur.  Grand  cffioi.  FI 
vient,  dit-onde  ,  (  Ailari .  quando  quis 
nec  loqui ,  nec  atlati  potefl  pro  rim.ore  )' 
ou  d'Afrique  ,  qui  eil  le  Païs  des  monf- 
rres.  Spavc?!to. 

*  A  fFREUSEMENT.  adv.  donc  enne 
fe  fert  guère;  on  dit  plutôt.  D'une  ma- 
niere atlreufe  ,  horriblcmenr.  (Lat. hor- 
ribilem  in  modum.  )  Orribilmente  ,  fpa-- 
vcnteziolrr.ente. 

A  f  FREUX  ,  eufe.  adj.  Qiii  caufe  de» 
affres  ;  qui  efl  horrible ,  qui  fait  peur  , 
qui  donne  de  l'effroi.  (  Lat,  tcrribilis  ^ 
horribilîs,  hortf^ndus.)  Spaventîvote  , 
omiile  .   terribile, 

A  f  FRETEMENT.  f.  m.  Terme  de  Ma- 
rine. Cefi;  la  Convention  pour  le  louage 
d'un  vaifieau.  (  Lat.  navis  ccndu^tio.  } 
Nclo,  Ce  mot  fe  dit  fur  l'Océan  ;  fur  la 
Méditerranée  Se  dit  Noliflement. 

A  f  FRETER,  v.  a.  Prendre  un  vaifTeaii. 
à  louage.  (  Lat.  navim  conducete.  1  No-- 
Icggiarc,  Leproprietaite  du  navire  Frète  , 
ou  donne  a  louage  ;  &  le  marchand- 
changeur  Ail;  ete ,  prend  à  loiiage. 

A  FFRETEUR.  f.  m.  Celui  qui  affrète.. 
(  Lat. navis  condu(Stor.)Cif  prende  a  nolo,- 

A  f  FRIANDER.  v,  a.  Accoutumer  à 
la  friandife.  (  Lat,  alleâare  ,  proleftarc.  ) 
P.ender  f  biotto  ,  golcjò  ,  leccardo,  §.  Il  le 
dit  au  figur.  Affriander  à  la  letfture,  aif 
jeu  ,  £cc.  (  Lat.  allicere,  illicere.)  Allct- 
tare, adefcare,  §.  S'.tffriander.  Avvez.z.ttr- 
fi ,  prender  gufo.  Ce  mot  n'ell  bon  que 
dans  Je  Itile  fimple  &  familier. 

A  fFRIOLER.  v.a.  Affriander,  attirer 
par  quelque  amorce  de  plaifir.  Adcjca- 
re  ,  allcttare.  Ce  terme  efr  populaire. 

A  fFRODILLE.  f.  f.  Plan,tc.  (  Lar.. 
afphodclus ,  hafla  regia.  )  Afiudillc. 

A  f  FRONT,  f.m.  Honte  qu'on  fsit  ì 
quelqu'un.  ^  Lat.  injuria  ,  comumclia.  ^; 
C  ij 
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uijfronti  ,  ingiuria  ,  Joprufo.  $.  On  dit 
figur.  Boite  ,  avaler  ,  ellliyerun  affront. 
Îiicévere  ingiuria  ,  fejfrirla,  berla,  §.  Af- 
front,  feditauinde  la  Honte  que  nous 
recevons  nous-mêmes  par  notre  faute , 
ou  par  celle  de  ceux  qui  nous  touchent. 
Un  criminel  qu'on  exécute  fait  un  af- 
front â  toute  fa  famille.  Vergogna. 

A  f  FRONTAILLES.  f.f  plur  Les  con- 
fins de  plufieurs  fonds ,  aboucillans  aux 
côtés  d'un  autre  fond.  Confini. 

AfFRONTER.  v.  a.  Tromper  quel- 
qu'un malicieufement ,  &  fous  prétexte 
de  bonne  foi.  (  Lat.  fraudare  ,  defrauda- 
re. )  Giuntare  ,  fraudare ,  trujfare  ,  in- 
gannare. §.  Affronter  :  Attaquer  tête 
baifTée,  avec  hardieile  &  pat  devant. 
(  Lat.  hoftem  à  fronte  adoriri.  )  Ajfron- 
tare.  AiFronter  l'ennemi.  Affronter  les 
dangers,  (  Lat.  ire  obviam  periculis.  ) 
Ejfere  animofo,  §.  En  terme  de  Blafon  : 
£tre  vis-â-vis.  Affrontare. 

AfFRONTERIE  f.f.Tromperié.  (Lat. 
fraus  ,  fraudatio.  )  Giunteria  ,  trufferia  , 
baratteria.  On  ne  s'en  fert  gjerc  ,  peut- 
être  pour  fa  grande  rell'emblance  avec 
Effroncerie. 

A  f  FRONTEUR ,  eufe.  adj.  Se  fubft. 
Qiii  trompe  ,  qui  affronte.  Lat.  frauda- 
tor  ,  fycophanta.  )  Giuntatore  ,  truffa- 
tore ,  furbo. 

A  f  FUELEMENT.  C  m.  Tout  ce  qui 
affuble»  (  Lat.  velamentum  ,  amidus.  ) 
Vejlito ,  coperta  ,  bacucco.  On  ne  s'en  fert 
que  dans  le  comique. 

A  f  FUBLER.v.a.  Cacher  fa  tête  Se  fon 
corps  par  quelques  habillemens  qui  cou- 
vrent jufqu'au  vifage.  (  Lat.  amicire,  ob- 
tegere.  )  ImbacKCcare  ,  imba-vagiiare  , 
{oj>rire.  §.  On  dit  au  figur.  avec  le  pron. 
perf.  S'affubler  de  quelqu'un  ;  pour  dire  , 
In  être  coiffé  oc  entêté.  Acciecarji,  figur. 
Jnvaghirjt  ,  incaf>ricciarji.  Ce  mot  ne 
peut  fe  dire  qu'en  badinant. 

A  f  FUBLE'  ,  ée.  part.  Imbacuccato  , 
foperto.   §.  Invaghito  ,  acciecato. 

A  f  FU  fT.  f.  m.  Terme  d'Artillerie.Ce 
qui  fert  à  pointer  le  canon  quand  on  le 
tire  ,  ou  à  le  tranfporter  ailleurs.  (  Lat. 
tormenti  bellici  lignea  compages.  )  Ap- 
foggio  del  caino»'.  §,  En  Terme  de 
chafFe.  Lieu  caché  pour  y  attendre  le 
gibier  au  paiîàge.  Pojio.  ,§,  Figur.  Etre  à 
l'affût.  Etre  au  guet,  épier.  (  Lat.  immi- 
nere  in  occafionem.  )  §.  Effere  in  aggua- 
to, affettare. 

A  f  FU  f  TACE.  f.m.Soin  qu'on  prend 
du  Canon  pour  le  pointer  ,  le  difpofer  â 
tirer.  Apparecchio.  §.AlTutage  fe  dit  chez 
les  Ouvriers  de  Tous  les  outils  dont  ils 
ont  befoin.  Tutti  gli  Jir omenti  tieccjfarj 
ad  un  lavoro, 

A  f  FU  f  TER.  v.  a.  DifpofJr  le  canon 
à  tirer  ,  le  mettre  en  mire.  (  Lat.  tormen- 
lumad  emilTîonem  difponere  ,  librare.  ) 
Apparecchiare  ,  preparare  ;  Allejhre  il 
cannone.  §.  Il  fîgnific  chez  les  Ouvriers, 
Aiguifer  les  outils.  (  Lat.  acucre,  exacue- 
le.  )   Ajjilare  ,  arrotare, 

A  f  FU  f  TE',  ce.  On  dit ,  Qu'un  arti- 
fan  efl  affûté  de  to.us  fes  outils  i  quand 
il  après  de  lui  tnus  ceux  dont  il  a  befoin 
pour  travailler.  Fornito  ,  alUJiito.  J  II  fe 
Cil  d'upe  Pçrlonnc  qui  dt  venue  prépa-  J 
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rée  &  difpofée  à  dire  ou  à  faire  quelque 
choie.  (  Lat.  meditatus,  )  Preparato  ,  ap- 
parecchiato. 

AFILIATION,  f.  f.  Adoption.  (_  Lat, 
adoptio.  )  AdozJone.  §.  Il  efl  aulîi  un 
Terme  de  Religieux.  Communication 
qu'un  Ordre  Religieux  fait  â  quelque 
maifon  particulière  ,  de  tout  ce  que 
l'ordre  a  de  plus  l'aine  Se  de  plus  précieux. 
(  Lat.  communicatio.  )  Partecipatone. 
AFILIER.  V,  a.  Terme  de  Religieux. 
Faire  quelqu'un  participant  de  tout  ce 
qu'il  y  a  de  plus  faint  dans  un  Ordre. 
(  Lat.  communicare.  )  Comunicare ,  ren- 
der partecipe. 

AFIN.  Conjondlion  qui  dénote  l'in- 
tention ,  &  lignifie  Pour,  A  deffein,  ôcc. 
(  Lat.  ut ,  ad.  )  Accio  ,  affine  i  acciocché  , 
affinchè.  Elle  eli  toujours  fuivie  d'un  De 
&  régit l'mfinitif;  ou  d'un  Que,  &  elle 
régules  conjonciif.  Je  viens  afin  d'ob- 
tenir votre  pardon.  Je  viens  afin  que 
vous  diùez ,  &c.  Elle  régit  même  bien 
fouvent  deux  différentes  conflrudions 
dans  une  même  période.  J'ai  tenu  cette 
conduite,  afin  de  faire  voir  mon  inno- 
cence ,  Se  que  l'impoflure  ne  triomphe 
pas  de  la  vérité.  Cette  conftructionquoi- 
qu'en  ufage  ,  n'efl  pas  des  plus  réguliè- 
res. §.  Pour,  avec  l'mtinitif ,  vaut  mieux 
que  Afin  de,  ou  Afin  que.  On  dit  en  Ita- 
lien aulli  Fer. 

AGACE,  f.  f.  Sorte  de  pie  ,  qui  a  les 
plumes  plus  noires  que  les  autres.  (Lat. 
pica  glandularia.  )  Sorta  di  ga.z.z,a. 

AGACEMENT,  f,  m.  Incommodité 
qui  vient  aux  dens  par  le  moyen  de 
quelques  accidens,  (  Lat.  dentium  he- 
becatio.  )   Allegamento  de'  denti, 

AGACER.  V.  a.  Attaquer,irriteri  picot- 
ter  i  provoquer,  quelqu'un  doucement  à 
quelque  dilpute  ou  querelle.  (  Lat.  lacef- 
lére  ,  provocare.  )  Adiz.z,are  ,  irritare  , 
provocare.  Ce  n'eft  que  du  ftile  fatyri- 
que  &  badin.  $.  Il  fîgnifie  auflî ,  Endor- 
mir,affoupir  la  faculté  de  quelque  chofe , 
empêcher  fon  action.  (Lat.  hebetare.  ) 
Allegare.  Agacer  les  dens  ,  Iss  cou- 
teaux ,  Sec. 

AGACE',  ée.  part.  pafl.  &  adj,  (  Lat. 
laceflîtus,  provocatus  ;  hebetatus)  Adiz,- 
2.ato.  Allegato. 

AGACIN.  f.  m.  Corps  au  pied.  (Lat. 
clavus.  )  Callo  del  piede. 

AGALLOCUM.    V.   Aloes, 

AGANTE.  Les  Matelots  fe  fervent  de 
ce  mot,  pour  dire  Prens,   Prendi. 

AGAPES.  Terme  de  l'Hilloire  Ecde- 
fîaflique  ,  qui  fignifioit  dans  la  primitive 
Eglifé  Greque  les  Feftins  que  faifoient 
enfemble  les  premiers  Chrétiens  dans  l.-s 
Eglifés  i  pour  entretenir  l'union  ,  Se  la 
concorde  entr'eux.  Agape. 

AGARIC,  f.  m.  Terme  de  Botanique  , 
&  de  Pharmacie.  Sorte  déplante  qui  efl 
de  la  nature  du  champignon.  (  Lat.aga- 
ricus,agaricum,fungus  ìa.rizìs.)  Agarico. 

AGATE,  f.  m.  Pierre  précieufe  ,  en 
partie  tranfparente  ,  en  partie  opaque. 
(  Lat.  achates.  )  Agata.  Il  y  en  a  de  diffé- 
rentes fortes. 

AGE.  f.  m.  On  écrivoit autrefois  Aage,  ' 
ou  Eage.  La  durée  natutelle  de  chaque 
chofe,  &;  fpécialcincnt  La  durée  oïdinai- 
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re  de  la  vie  de  l'homme.  (  Lat,  fftas.  )" 
Età  ,  etate  ,  etade.  J,  Il  fîgnifie  aufli  > 
l'Etat  de  l'homme  en  certaines  parties  de 
fa  vie.  £m.  L'âge  viril,  l'âge  d'innocen- 
ce ,  &c,  $.  Etre  fur  l'àge.c'eltjEtre  avancé 
enâge.  Attempato.  Lut  fur  le  panchanc 
de  1  âge  ;  être  fur  le  retour  de  l'âge  » 
&c,  Vecchio.Lttt  entre  deux  âges  j  N'ëirc 
ni  jeune  ni  vieux.  (  Lat.  2tas  media.  > 
Di  mez.z.a  età.  Le  bel  âge.  Lagiovanez.' 
z,a.  Etre  en  âge;  c'ell-a-dire  en  Majori- 
té. Terme  de  Jurifprudence.  Effer  mag. 
giore.  L'âge  du  Monde  ;  Le  tems  qui  s'elt 
écoulé  depuis  fa  création,  E  ta  del  Mondo. 
AGE'.ée,  Qui  a  atteint  quelque  âge.  Il 
efl  âgé  de  vingt  ans,  (  Lat.  annos  natus 
viginii.  )  In  età  di  venti  anni.  $,  Agé  ,\(c. 
dit  abfolument  d' un  Vieillatd, d'une  per- 
fonnc  avancée  engage,  (  Lat.  arcate  pro- 
veftus.  )  Attempato  ,  vecchio. 

AGENCE,  f,  f.  Emploi  de  celui  qui 
fait  les  affaires  d'autrui,  (  Lat,  rerum 
adminiflratio.  )  L'impiego  d'agente,  l'um- 
miniJìraz.ione. 

*  AGENCEMENT,  f,  m.  L'adion  d'a- 
gencer ,  d'arrangf^r  '■,  ajuflement ,  arran- 
gement. (  Lat,  compolltio,  difpolKÌo,or- 
dinatio,  )  Accommodamento,acconciamen' 
to ,  arte  ,  artificio ',  ornamento.  Au  Figiir. 
il  efl  vieux.  L'agencement  des  paroles. 

*  AGENCER.v.a.qui  vieillit.  Aranger» 
ajufler  ,  mettre  en  ordre-  (Lat.  compo- 
nete,difponere  ;  ordinare  ;  concinnare.  ) 
Ace  omino  dar  e  ,  acconciare,  adattare  ,  ag- 
giuflare.  Il  vient  du  vieux  mot  Gent ,  qui 
lignifie  Gentil.  §.  Avec  le  pron.  perfon. 
dans  le  flilplaifant  &  familier,&  hgnifie, 
S'ajufler,  le  parer, s'approprier.  (Lat.  or- 
nare fe  ,  comere  ,  pedere.  )  Acconciarfi  i 
adornarfi  \  Attillarf. 

AGENCE'  ,  ée,  adj.  &  patt.  pafT. 
(  Lat.  compofìtus  ,  ordìnatus.  )  Accom- 
mudato  ,  atconciato  ',  attillato. 

AGENDA,  f.  m.  Tablette  ou  mémoi- 
re ,  où  l'on  écrit  les  chofes  dont  on  veut 
fe  reffouvenir  ,  Se  qu'on  veut  faire.  (  Lat. 
memorialij  liber;  pugillares.  >  Litro  di 
memoria  ,  memòria, 

AGENOUILLER, ;S'agenouiller,  v.  n. 
pafT.  Se  mettre  â  genoux,  (Lat,genu* 
fubmidere  ,  intlectere  ,  fìedere,  )  Ingi- 
ginoccbiarfi ,  porfi  inginocchiont, 

AGENOUILLE',  ée,  part,  palT,  Qui 
s'efl  mis  à  genoux.  (  Lat.  nixus  genibus  ; 
fiexis  genibus.  )  Inginocchiato.  Il  y  aune 
confleilation  qui  s'appelle  L'agenouil- 
lé. (  Lat.  engonafi.  ) 

AGENT,  ente.  adj.  Terme  de  Phifl- 
que.  Ce  qui  agit  fur  Us  corps.  (  Lat, 
agens.  )  Agente. 

AGENT,  fin.  Qui  fait  les  affaires,  qui 
a  foin  des  affaires  d'un  Prince,  d'un  Etat, 
d'une  Communauté,  (  Lat.  procurator  . 
curator.)  Agente.  §.  On  appelle  Agent  de 
ch.mgc,  des  Officiers,  qui  s'entremet- 
tent entre  les  Négocians  pour  faciliter 
le  négoce  de  leurs  lettres  de  change ,  & 
le  débit  de  leurs  marchandifes  en  groj. 
Agente  di  cambio. 

AGGERATUM,  f.  m.  Sorte  de  plante. 
Sorta  di  pianta. 

A  g  GRANDIR,  v.  a.  Accroître ,  ren, 
dre  plus  grand  ,  plus  étendu.  (  Lat,  au- 
geie,  ampliticare-  )  Ingrandire  ;  /tggriuif. 
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ilrf,  accrefcere.  §.  Faire  paroître  plus 
grand  >  fans  donner  véritablement  de 
l'accroiirement ,  comme  l'on  fait  par 
des  microfcopes.  aggrandire.  §.  Figur. 
Rendre  plus  grand  ,  élever.  Inualz.are  , 
éi^grandire.  §.  Avec  le  pron.  perfon.  au 
propre  &C  au  Fig.  ^ggrandhft  ;  Innalz.ar- 
Jt.  §.  Aggrandir  :  Exagérer  ,  amplifier. 
(  Lar.  dicendo  amplificare.  )  aggrandire, 
efagerare ,  magnificare ,  fublimare, 

A  g  GRANDI,  ie.  part.  palT.  Se  adj. 
(  Lar.  audus  ,  ampliHcatus.  )  aggran- 
dito, Innalz.ato.  Ejagerato  ,  magnificato. 
AgGRANDISSEMENT.  f.  m.  L'a- 
âion  d'aggrandir  ,  &  de  s'aggrandir  ; 
augmentation.  (  Lat.  incrementum  , 
amplificatio.)  uiggrandimento.Au  propre 
&  au  figuré. 

A  g  GRAVANT.anre.  adj. Se  dit  des  cir- 
conltances  de  quelque  mauvaife  adion. 
^g^ravante, 

f.  f.  Cenfure  Ec- 
cltfiaflique ,  qui 
menace  qu'on 
fulminera  l'ex- 
AgRAVATION.  ^  communication. 
A  g  GRAVE.  "^   (  Lat.commina- 

tio  gravions  pœ- 
nïpercenfuram 
infl.igendi\)Mo- 
nitorto. 

A  g  GRAVER.  V.  a.  Augmenter,  ren- 
dre plus  coupable.  (  Lat.  aggravare,  prs- 
gravare.  )  aggravare.  On  dit  aggraver  le 
péché  ;  &  aggraver_lefuplice.v4<rf rf/fcrf. 
A  g  GRAVE' ,  ée.  part.  palT,  Augmen- 
té, fait,  rendu  plus  grand  qu'il  n'étoit. 
(Lat,  aggravatus.  )  Aggraziato  ;  angu- 
mentato.  §.  On  dit  dans  le  burlefque  , 
Aggravé  pour  Appefanti.  Aggravato. 

AgGREGATlON.  1^  f.  Réception  au 
nombre  de  ceux  qui  compofent  un 
corps.  (  Lat.  adlcriptio,cooptatio.  )  Ag- 
gregaz,ione ,  l'aggregare,  §.  On  appsUeen 
Phyfique ,  Corps  par  aggregation  ,  Un 
cas  de  blé,  un  monceau  de  fable  ,  &c. 
A  g  GREGER.  v.  a.  Joindre  ,  unir ,  & 
afTocier  quelqu'un  à  un  même  corps  ,  ou 
à  une  même  compagnie. (Lat.adfcribere, 
cooptare.  )  Aggregare  ,  unire  ,  aggiûgne- 
re  ai  numero.  Aggreger  ,  eft  auffl  un 
Terme  de  Phyfique. 

A  g  GREGE'  ,  ée.  pan.  pafT.  &  adj. 
ylggregato,  unito  ,  aggiunto, 

A  gGRESSEUR.  f.  m.  Celui  qui  eft  le 
premier  à  attaquer.  Qui  agace ,  qui  pro- 
voque. (  Lat.  provocator,aggrellor.)^y^ 
Jalitore, 

A  g  GRESSION  ,  f.  f.  L'aaion  de  l'ag- 
grefleur.  (Lat.  aggreifio,  )  AfcAimento. 

AGILE,  adj.  m.  &  f.  Léger,  difpos  , 
foupledu  corps,  quife  remué  aifément. 
{ Lat.  agilis.  )  Agile  ,  deflro  ,  fciolto  dt 
membra,  fnello. 

AGILEMENT,  adv.  Avec  agi!eté,d'un 
air  fouple  &:  difpos.  (  Lat.  agilicer.  ) 
Agilmente ,  con  agilità, 

AGILETE".  f.  f.  Légèreté,  fouplelTe 
du  corps  i  facilité  à  fe  remuer.  (  Lac.agi- 
litas,  )  Agilità.  §.  Quelqu'uns  on  dit  au 
ïigur.  Agilité  d'efprit. 

AGIOTEUR,  f.  m.  Celui  qui  trafique 
ies  billets  à  perte  de  qui  il  les  prend.  Co- 
Ltt ,  ehetraffienle  Altrui  cèdale,  cen  perdita 
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del  padrone  di  ejfe.  Ce  mot  eft  nouveau, 
mais  il  a  d'abord  fait  fortune  ,  auffi  bien 
que  celui  d'Agioteufe.qui  en  eil  ie  fémi- 
nin. Je  ne  fçais  s'il  n'elt  pas  pris  de  l'ita- 
lien Giuntatore ,  qui  fignifie  Trompeur, 
frippon  ;  car  Agioteur  en  eli  prefque  un 
Siiionime. 

AGIR.  v.  n.  Faire  ,  produire  quelque 
effet.  (  Lat.agere  ;  operare.)  Operare,  On 
dit  d'un  homme  quife  remue  fans  ceilè; 
Il  agit  toujours.  Z/ÊOTfre  in  7noto.  §.Agir, 
fe  dit  en  matière  de  négociations  &  d'af- 
faires. Trattare.  On  lui  a  donné  tout 
pouvoir  d'agir.  J.  Il  fe  dk  aufli  de  la 
maniere  dont  on  ufe  envers  quelqu'un. 
Comportarfi  ,  trattare  ,  operare.  Agir  en 
honnête  homme  ,  en  ami ,  &c.  Il  ne 
faut  pas  dire.  En  agir  mal  ;  en  agir  bien  ; 
mais  En  u  fer  mal,  Sec.  §.  Agir.  Intenter 
quelque  adion  en  Juftice.  Intentare  una 
az.ione.  §.  On  ledit  abfolument  à  l'im- 
perfonnel,  par  relation  au  fujet  dont  il 
eft  qucli:ion.  Il  s'agit  de  mon  honneur, 
de  ma  gloire,  &C.Ò»  tratta.  On  a  remar- 
qué qu'on  ne  dit  point  :  Quand  il  s'ert 
agi  de  ;  quoiqu'on  dife  ,  Quand  il  a  été 
queftion  de,  quand  il  fut  queftion  de. 
C'eft  l'Auteur  de  la  critique  du  Diûion- 
naire  de  l'Académie  Françoife.  §.  Au 
Fig.  L'exemple  agit  puiflamment  fur 
notre  ame.  Operare. 

AGISSANT  ,  ante  ,  adj.  Qui  agit , 
qui  opère.  (  Lat,  aduofus.  )  Agcmc  ,  ope- 
rativo, operante.  Ilfe  dit  aufli  D'un  hom- 
me qui  entreprend  plufieurs  affaires  en- 
femble,  &  qui  travaille  avec  beaucoup 
de  diligence  ;  qui  fe  remue  beaucoup. 
Attivo ,  opero fo 

AGITATION,  f.  f.  Mouvement  de  ce 
qui  agite,  &  de  ce  qui  eft  agité .  (  Lat.  agi- 
tatio.  )  Agitaz.ione.  §.  Il  fe  dit  auifi  au 
fig.  Agitation  d'efprit,  Agi:az.ione  d'a- 
nimo, 

AGITER.  V.  a.  Pouffer  deçà  &  delà  , 
donner  à  quelque  chofes  des  mouve- 
mens  contraires  ou  réciproques,  (Lat, 
agitare.  )  Agitare ,  fcuótere.  Le  vent  agi- 
te les  vaiffeaux,  les  arbres ,  l'air,  §.  Fig. 
Troubler,  inquiéter  ,  rourmenter.  Agi- 
tare  ,  perturbare,  il  a  l'efprit  agité  de 
plufieurs  paffions.  La  guerre  qui  a  agi- 
té toute  l'Europe.  §.  PourDifputer,  exa- 
miner ,  contefter,  dèbatre.  Agitare.  On 
agita  plufieurs  queftions.  §,  Agiter,  avec 
le  pron.  perfon.  mais  feulement  au  fi- 
guré ,  &  il  fignifie ,  Se  tourmenter,  s'in- 
quiéter, fe  troubler,  fe  donner  de  grands 
mouvemens.   Agitarfi. 

AGITE',  èe.  part.  paff.  &  adj,  (Lat, 
agitatus.  )  Agitato. 

AGNAT,  ou  Agnate,  f.  m.  Terme  de 
droit.  Les  mâles  defcendans  de  même  pe- 
re, mais  dans  une  autre  ligne.  Agnato, 

AGNATION.  f.  f.  Terme  de  Jurifpru- 
dence.  Lien  de  conlanguinicé  entre  les 
mâles  defcendans  de  même  pere,  (  Lat. 
agnatio.  ;  Agnaz.ioHe. 

AGNEAU,  f.  m.  Jeune  animal  en- 
gendré d'une  brebis  ôc  d'un  bélier.  (  Lat. 
agnus.  )  Agnello.  Quelques-uns  font 
fentir  le  ^  ,  &  d'autres  prononcent  An- 
neau. Cette  dernière  prononciation  eft 
vicieufe  ,  fur  tout  à  caufe  de  l'équivoque 
d'Anneau  dans  la  fignification  de  (  Afi- 
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'  nulus  )  On  n'a  pas  en  François  le  fémi- 
nin d'Agneau ,  comme  les  Italiens  ont 
Agnella.  §.  Agneau  ,  Figur.  Homme  ou 
animal  apprivoife  qui  a  beaucoup  de 
douceur.  Agnello.  §.  Agneau  Pafcal/ 
Terme  d'Eghfe,  Agnello  pajcale, 

AGNELER,  v.  a.  Qui  fe  dit  de  la  bre- 
bis quand  elle  fait  un  agneau.  (  Lat,  ag- 
num  parere,  )    Fare  un  agnello. 

AGNELET,  f.  m.  Dimin.  d'Agneau. 
Un  peut  agneau.  (Lat.  agnellus.)  Agnel- 
letto ,  agnellino. 

AGNUS  DEI ,  ù  m.  morceau  de  pâte 
bénite ,  ou  de  cire  ,  qu'on  porte  par  dé- 
votion. (  Lat.cerea agni  ca;leftis  effigies.) 
Agnus  Deo.  Il  eft  indéclinable  en  Fran- 
çois ,  mais  en  Italien  on  dit  Agnui  Deo , 
fing.  &  Agnus  Dei  plur.  On  ditaulfi  des 
des  Agnus  lîraplement.fans  ajouter  De:. 
AGNUS  CASTUS.  f,  m.  Sorte  d'ac- 
brilleau.  (Lat,  vitex,  )  Agno  cajlo, 

AGON,  f.  m,  (  Lat,  agon,  )  Ce  mot  eft 
Grec ,  Se  fignifie  Combat.  Jeu  public 
qu'on  faifoit  à  l'honneur  de  quelque 
dieu  ,  ou  à  la  mémoire  de  quelque  FÎe- 
los.-  Agone.  En  François  ne  fe  dit  que 
dans  l'applicarion  propre  ,  que  nous  ve- 
nons de  dire;  mais  les  Italiens  j'em- 
ployent  avec  beaucoup  d'agrément  dans 
leur  Poéfie ,  pour  fignifier  Un  combar. 
Audace  entro  nelmarz,iale  agone, 

AGONALES,  f.  f.  plur.  Fêtes  que  lei 
Romains  célébroient  dans  le  mois  de 
Janvier  à  l'honneur  de  Janus,  Fejle 
agonali, 

AGONIE,  f.  f.  Etat  d'un  malade  ré- 
duit à  l'extrémité,  (Lat.  extremacoipo- 
ris  animique  colludatio.  )  Agonia.  Ce 
mot  vient  du  Grec  Agon ,  qui  fignifie 
combat;  car  il  n'y  en  a  pas  un  plus  grand 
que  celui  de  la  mort  contre  la  vie.  $.  Il 
fe  dit  fig.  De  l'efprit  quand  il  fouffre  de 
grands  travaux  ,  de  grandes  inquiétudes. 
Agonia,  fig.  §.Onle  dit  aulTi  dans  le  ftilc 
enjoué,  Des  tourmens  de  l'amour.  Ago- 
nia, tormento.MAm.a.kreile  m'a  mis  à  l'a- 
gonie, tgt 

AGONISANT,  ante.adj.  Qui  eft  à  l'a- 
gonie. (  Lat.  animam  agens.  )  Agoniz.- 
z.ante. 

AGONISER,  v.  n.  Souffrir  l'agonie;. 
(  Lat.  cum  morte  colludari,  )  Agoniz.- 
z^are,   ejfere  in  agonia  di  morte, 

AGRA  fFE,  f.  f.  Petit  crochet  quifert 
à  attacher  des  habits  :  il  palle  dans  ua 
anneau  qui  lui  répond  ,  &:  qui  s'ap- 
pelle Perte.  (  Lat  fibula.  )  Ganghero  ; 
Uncinetto,  fibbia.  §.  En  Archireclure  ,  eft 
un  Crampon  ,  qui  fert  à  retenir  les  pier- 
res; &:  chez  les  Vaniers  ,  c'eft  un  Ofier  . 
rortillé  qui  tient  le  bord  de  la  hotte. 
Quelques-uns  dérivent  ce  mot  du  Latia 
(  griphium  ) 

AGRA  f  FER.  v.  a.  Attacheravec  une 
aggraffe  ,  avec  une  épingle ,  ou  autre 
chofe,  (  Lat,  affibulaie  ,  fibula  fub- 
nedercaftringere,  fubftringere.)  Allac- 
ciare ,  affibbiare.  §.  S'agraffer  :  Se  pren- 
dre, s'attacher  à  ce  qu'on  trouve,  Ag- 


grapparfi  ',  Inarpicarfi, 
AGRA  fFE',  êe. 


part,  &  adj.  (Lat. 
afïibulatus, fibula  fubnexus,  )  AjfMiato, 
allacciato, 

AÇRAIRE.  f.  f.  Terme  de  Jurifpru- 
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«îence.  Nom  qu'on  donne  à  une  Loi  que 
Spurius  Calîîus  publia  vers  l'an  de  Ronse 
i6S.  touchant  le  parcage  des  terres  pri- 
fes  furies  ennemis.  (  Lac.  agraria.)  Lc^e 
agraria. 

AGREABLE,  adj.  va.  &  f.  Qui  plaie, 
qui  agrée,  qui  eft  de  notre  goût.  (  Lat. 
gracus,  acceptus  ,  jucundus.  )  ^jgrade- 
l/ote ,  caro  ,  leggiadro  ,  graz,iofo.  §.  Il  eft 
fouvenc  employé  comme  fubftancif. 
Wèler  l'utile  avec  l'agréable.  (  inifcere 
Utile  dulci.)  L'utile,  e'I grato. 
'  AGRE'ABLEMENT,  adv.  D'une  ma- 
ijiére  agréable.  (  Lat.  jucundè  ,  lepide  , 
ïeftivè.  )  Leggiadramente  ,  graz.iofa- 
mente  ;  gratamente, 

AGRE'ER.  V.  n.  Avoir  de  l'agrément , 
plaire  ,  être  au  gré  de  quelqu'un. 
(Lat.  piacere.  )  Aggradire  ,  aggradare, 
e'Jcre  in  grado  ,  giacere  ,  joddisfare. 
§.  Agréer,  v.  a.  fignitìe.  Trouver  bon, 
raciher  ,  approu'/er.  (  Lat.  approbare , 
comptobare.  )  Approvare  ,  ratificare  ,. 
confermare,  §.  Il  lignifie  au ili,  Avoir  pour 
agréable»  recevoir tavorabiement.  Gra- 
dire ,  ricever  gratamente.  Agréez  mes 
complimens.  Agréer  un  prefent ,  ôcc. 
§.  Agréer ,  Terme  de  Marine.  Fournir 
na  navire  de  tout  ce  qu'il  lui  faut  dans 
nn  voyage.  (  Lat.  navim  inliraere.  )  Pro- 
l/edere  un  fa/cello  ,   corredare, 

AGRE'EUR.  f.  m.  Celui  qui  fournit 
tout  ce  qui  faut  à  un  navire,  peur  le 
mettre  en  état  de  faire  un  voyage,  (Lat, 
inîlruiAor.  )  Che  froi-cde  un  vajcctlc, 

AGREILS.  r.  m.  plur.  Tout  ce  qui 
faut  .Ì  un  vaifTcau  ,  pour  le  mettre  en 
éta:  d'aller  en  mer,  voiles, cordages,  &cc, 
(  Lat.  armamenta.  )  Arredi.  On  les  ap- 
jeile  fur  la  Médiîerranée,Agrez,AgFeiJs, 
Sartie. 

AGREMENT,  f.  m.  Ce  qui  eft  agréa- 
ble ,  ou  ce  qui  contribue  à  rendre  tel. 
(  Lat.  jucunditas,  fuavicas  ,  deleAacio.  ) 
Vaghez.z.a  ,  allettamento  ,  piacere  ,  dilet- 
to ,  foaiiità  ;  dolcez.z.a  '■y  amenità.  §.  Il  li- 
gnifie encore  Le  ra|(port  agréable  des 
traits  avec  l'air  d'une  perfonne  ,  ou  de 
quelque  chofe  qu'on  a  peint.  (  Lar.  le- 
pcr  ,  cODcinnicas  ,  gracia.  )  Vaghez.7.a  , 
graz^ia  ',  garbo.  $.  On  le  dit  auiîî  De 
quelques  omemens  qu'on  met  fur  un 
habit  ,  fur  un  vifage.  {  Lat  ornarus  , 
ornamentum  ,  mundicia.  )  Ornamento  , 
vez.z.o  ,  guernimenio.  $,  Agrément  ,  lî- 
gnir.e  ,  Ratification  ,  conlcntement. 
(.Lat.  approbario.  )  Conjlnfi  ,  approba- 
x.ione  ,  ratif.ca7.i3ne.  Il  faut  l'agiénrent 
<ii:  Roi  pour  acheprer  certaines  char- 
ges. Cet  orateur  a  l'agrément  du  pu- 
blic. $.  Les  Dames  appellent  Agrément 
un  Lavement.  Ce  mot  dans  cette  ligni- 
fication n'ell  pas  ancien  ,  &  on  le  dit 
apparemment  ,  parce  que  les  Dames 
s'en  fervent  pour  ftire  un  teint  plus 
irais  &  plus  beau. 

AGREN'ER.  V,  Engrener. 

AGRESTE,  adj,  m,  &  f.  Acide  ,  qui 
&  dit  de  certains  fruits  vcrds  &  acres. 
(  Lat.  acidus  ,  acerbus.  )  Acido  ,  che  ha 
il  fapore  delt'agrejio,  $.  C)n  le  dit  des 
Perfonnes  peu  civiles  ,  peu  pohcs  ;  &c 
de  Icufs  manières  rudes  ôc  grolliéres. 
J3^ffl<  ,  fdviggio.  Ses  maillées  iîiuva- 
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ges  &  agreftes.  Il  eft  devenu  tout-i-fâlt 
agrelle. 

*  AGRESTIE,  Rudefle. 
AGRE'S.  V.  Agreils. 
AGRICULTURE,    f.  f.  Art  de  culti- 
ver la  terre.    (  Lar,  agricukura.  )  Agri- 
coltura. 

AGRIFFER.v.  n,  palT.  S*arcacher  avec 
des  grities  à  quelque  chofe,  (  Lat,  arri- 
pere  ,  ftringere  unguibus.  )  Aggrappar- 
ti ,  inarptccare ,  aggrancire, 

AGRIONIES.  f.  f.  &  plur.  Fèces  de 
Bacchus  qui  fe  cclébroien:  la  nuit  ,  & 
dans  lefqu elles  on  fe  couvroic  de  lier- 
re. (  Lac.  agrionia.  )  Agrionie. 

AGRIOPHAGE.  f.  m.  &  f.  Qui  vit 
de  béces  féroces  ,  ou  fauvages.  (  Lar. 
agriophagua.  )  Agriofago.  Ce  mot  eit 
G'rec. 

AGRIOTTE,  f.  f.  Efpécc  de  groffes 
cerifes  aigres.  (  Lat.  ceraTuui  aciduli, 
faporis.  )  Sorta  di  ciriegia.  Y,  Griotte. 

AGRIPAUME.  f.  f.  Plante  qui  croit 
dans  les  chemins  près  des  mafures.  (Lar. 
cardiaca  ,  agripalma.  )  Agripalma  ,  far- 
ta di  piar.ta. 

AGRIPPER,  v.  a.  Prendre  aveCT  une 
main  avide  ,  comme  avec  une  griffe. 
(  Lat.  accipere  ,  arripere.  )  Aggrappare  , 
aggrancire.  C  eft  un  terme  du  Peuple  , 
qui  dit  encore  plus  fouvenc  Gripper. 
AGRIPPE'  ,  ee.  parc.  Aggrappato. 
AGROUPER ,  ou  Grouper,  Terme 
de  Peinture.  Mettre  plutîeurs  corps  en 
un  peloton  ,  accoupler,  &  ramaiTer  plu- 
lîeurs  corps  enferable.  (Lat.  conglo- 
bare. )  Aggruppare. 

AGUERPvIR.  V.  a.  Rendre  propre  à  la 
guerre,  aux  armes.  (  Lat.  annisaliquem 
aiiUsfacere.  )  Rendere  atto  alla  guerra  , 
avje-zji^are  alle  armi.  §,  Il  fe  dit  figur. 
Se  rendre  habile  en,  fa  profeirion  ,  s'ac- 
coucumer  à  quelque  cliole  difficile  ,  ou 
pénible.  (  Lac.  etadiri,  exerceri.)  Avez.- 
z.arji  t  injlriiirfi,  §.  Avec  le  pron.  per- 
fon.  Il  fignifie ,  Devenir  plus  brave  , 
plus  vaillant  ,  &  plus  propre  à  faire  la 
guerre  ;  èc  figur.  Acquérir  plus  d'expé- 
pience.  Divenir  più  prâtiiccll  n'elt  pas 
encore  fait  au  grand  monde;  nuis  il 
s'aguerrira, 

AGUERRI  ,  ie.  part.  palT.  &  adj. 
Fr.-.ttico  ,  efperto  ,  fperimcntato, 

AGUET.  f.  m.  On  ne  s'en  fert  qu'au 
plur.  &  guère  que  dans  le  ftile  comi- 
que. C'eft  l'action  d'une  perfonne  qui 
en  épie  une  autre  ;  embûches.  (  L.xt. 
fpeculantiuîn  infldia;.  )  Agguato,  Etre 
aux  aguets.  (  Lac.  in  infidiis  ,  in  fpecu- 
lis  elle.  )  Ejjere  in  agguato  ,  fpiare.  En 
traitant  des  matières  de  piété  ,  on  dit 
affcz  noblement  ,  Le  diable  eft  aux 
aguets  pour  nous  faire  fuccomber, 

AH,  Interjeûion.  Qui  fert  à  marquer 
la  joie  ,  le  plaifir.,  la  colère,  l'admira- 
tion ,  ou  quelque  autre  mouvement  de 
r^jne  (  Lat.  ah  !  proh  î  )  Ah,  ahi, 

AHAN.   f.   m.  Peine   qui   fatigue   le 
corps  ,  &   qui    fait  quelquefois   perdre 
l'haleine.   (  Lat.    gravis    îabor  ,    anhe-  j 
lantis  Iabor.  )    Ajf'an>io  ,    pena  ,  fatica. 
Ce  mot    fe  dit  particulièrement  de  ceux  [ 
qui  fendent  du  bois ,  &:  qui  crie  Han  "à  [ 
cliaque  coup  qu'ils  iiooncm.  Vai  c:i:teu-  j 
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fîon  on  l'applique  à  cous  ceux  qui  fbftC 
quelque  chofe  de  bien  pénible.  Menage 
le  dérive  de  l'Italien  .^rt««o.  §,  Ondi- 
foit  autrefois  ,  Terre  ahamble  ;  pour  di- 
re ,  Labourable,  Mot  populaire. 

AHANER.  V.  n.  Souftrir  beaucoup  de 
peine  &  de  facigue  ,  fuer  d'ahan,  '.  Lat. 
exanthare  laborem.  )  Penare  ,  fiffrir 
gran  fatica  ',  anelare.  Mot  populaire  &C 
bas.  Jg  ne  fçai  fi  Han  viene  du  mot 
Larin  (  anhelitus  )  mais  il  eft  vraifem- 
blable  que  Ahaner  dérive  de  (  anhelare.  ) 
§.  Ahaner  fe  dit  fig.  Il  a  beaucoup  ah4- 
né  à  doruier  fon  confentement.  Pena-  ' 
re,  ejìtare.  §.  On  difoic  autrefois  Aliancc 
pour  Labourer.  Lavorare. 

AHEURTEMENT.  f.  m.  Préoccupa- 
tion ,  obftination  ;  acrachement  ferine 
qu'on  a  pour  quelque  chofe,  (  Lat. 
obiiinatio  ,  pettiuacia.  }  OJiinaz.i»ae  . 
pertinacia  ,  caparhieria, 

AHEURTER.  v.  n.  Qui  ne  fe  dit 
qu'avec  ie  pron.  perfon.  Se  préoccuper 
torrement  d'une  opinion  ,  dont  on  ne 
nous  peut  détromper.  (  Lat,  in  fua  fen- 
teatia  obllinare.  )  Ofimarfi.  On  ie  dit 
abfolument  :  C'eft  un  homme  qui  s'a- 
heurce.  S'ojiina  ,  è  un  caparbio. 

AHI  !  Incerjedion  qui  marque  de  I2 
douleur.  (  Lat.  heu  !  )  Ahi ,  ahi  la£'o  , 
oimè. 

*  AHONTER,  Recev.oir  afFront, 

*  AHURIR.  V.  a.  AlSiger  quelqu'un, 
le  rendre  tout  interdit.  (  Lac.  obilupe- 
facere.  )    Spaventare. 

*  Ahuri,  part,  pain  spaventato. 
AJAMBE'E,    &  Ajamber  ,    Voyes 

Enjamber  .  &c. 

'  AIDAKCE,  Aide, 

AIDANT,  part,  &  adj.  On  dit  ^ 
Dieu  aidant  ;  pour  dite  ,  S'il  plaie 
à  Dieu  ,  moyennant  fon  feçours.  (  Lat> 
Deo  juvante.  )   Collo  ajuto  di  Dio, 

AIDE,  f.  f.  Aûiftence,  fecours  qu'oa 
prête  à  quelqu'un.  (  Lat,  auxilium  ,  ad- 
jumcntum.  )  Soccorfo  ,  ajuto.  §,  Pour 
Faveur  ,  lupport ,  pioteûion.  Favore  , 
aiutoy  appoggio.  Son  protecteur  lui  ofîrç 
toute  forte  d'aide.  §.  Il  fe  dit  quelque^» 
fois  dei  chofes  inanimées.  Ajuto  ,  foe- 
corfo.  On  ne  peut  le  cafter  ,  fans  l'aide 
d'un  marteau.  §,  Aide  ,  eit  auifi  quel- 
quefois fuhftantif  m.  &  f.  La  perlonne 
qui  prête  fecours.  (  Lat.  adjutor  ,  ad;a^ 
trix.  )  Aj litanie,  m.  &  £  C'eft  dans  ce 
lens  ,  qu'on  die  Aide  de  Camp  ,  Aide 
Major  ,  &c.  Terme  de  Guerre.  On  dit 
aulfi  ,  Aide  de  Cérémonies  ;  de  Pannsc-  , 
terie  ;   de  cuifine  ,  Sec. 

AIDES,  f.  f.  plur.  Toute  impofttio»- 
de  deniers  extraordinaires  que  le  Roi 
lève  fur  le  peuple.  (  Lac.  tributa  ,  vecti— 
galla.)  Sujiidio, 

Cour  des  Aides.  Jurifdiûion  fouve- 
rainc,  pour  juger  des  diftérends  qui  arri- 
vent fur  le  payemenr  des  aides.  (  Lar. 
curia  fubûdiorum,  )  Tribunale  de'  fujfidj^ 

A  l'aide,  adv.  Crier  au  meurtre.  (Lar. 
adefte  ,  fevte  opem.  )  Ajuto  ,  ajutc 
§.  ,\  l'aide  ,  iîgaine  atiilî  ,  Par  le  moyeu 
de  quelque  chofe,  (  Lat,  nlicujus  ope.  ) 
Celi'  ajuto  ,  col  mez.z.0,  .\  l'aide  des  ma- 
chines ;  à  l'aide  d'undomeltique  ,  &c. 
§.  On  dit)  Dieu  nous  foie  eu  aiùci  (Uns 


A  1  G 

floelque  accûient  ^ai  nous  active,  f  Lât. 
adlic  Deus.  )  Dio  ci  ajnti.  §.  Dieu  vous 
foie  en  aide  ;  le  dica  ceux  cjui  éternuenc, 
ou  à  des  pauvres  qu'on  econduic,  (  Lac. 
adfit  tibi  Deus.  )    Dio  vi  aiuti. 

AIDER.  V.  a.  Secourir  quelqu'un  ; 
lui  prêter  fou  aide  ,  l'aililler.  (  Lac.  Opi- 
tulari  ,  auxiliari  ,  adelle.  )  Ajutare  , 
jòccorrere,  porgere  ajuto.  Aider  quelqu'un 
&  A  quelqu'un,  n'ell  pas  la  même  cho- 
fe.    Le  premier  fe    die ,    Quand  l'aide 

Îu'on  donne  ne  confîlle  peine  à  pren- 
re  lut  foi-mème  une  parcie  du  cravail. 
Au  lieu  que  le  fécond  ne  fe  dit  que 
Quand  on  met  effectivement  la  main  à 
l'œuvre  ,  &  qu'on  partage  le  travail. 
$  Aider  ,  fe  dit  des  chofes  manimées  , 
pour  marquer  les  utilités  qu'on  en  tire. 
(  Lac.  adjuvare  ,  juvare  ,  adjumento  ef- 
fe. )  Giovare.  L'exercice  aide  à  la  di- 
geftion.  En  ce  fens  ,  il  fe  dit  quelque 
fois  pour  iigniher  tout  le  contraire  d'un 
fecours  ,  d'une  utilité.  La  débauche  a 
aidé  beaucoup  à  le  faire  mourir.  §..Avec 
le  pron.  perfon.  il  fignifie  ,  Se  lérvir  de 
quelque  chofe.  (  Lat.  adhibere  aliquid.  ) 
Valerji  ,  prvirji.  '  Il  ne  peut  pas  s'aider 
de  fps  membres.  §.  On  dit  abfolament , 
Il  faut  qu'un  homme  s'aide  ;  pour  dire  , 
Qu'il  falTe  un  ertort  lui-même  ,  pour 
profiter  du  fecours'  qu'on  veut  lui  don- 
ner. (  Lat.  conati,  enici.  )  Che  fi  ajuti  , 
che  Jî  ifori.i.  §.  Ce  verbe  devient  quel- 
quefois réciproque.  Il  faut  que  les  hom- 
mes s'encraident.  Ajurarfi  l'un  l'altro  , 
fcambievolmente.  §.  Aider  à  là  lettre. 
C'eft  fupplcer  à  ce  qui  n'ell  pas  allez 
exprimé  ,  devinera  demi  mot..  Suppli- 
re, intendere  facilmente.  §.  Aider  ala  let- 
tre, fignihe  aullì.  Ajouter  quelque  chofe 
du  (îen  en  une  narration.  A^^tûtnere, 

AIDE' ,  ée.  part  pafl.  (  Lat.  adjutus  ; 
nixus.   )    Ajutato  ,  foccorfo  ,  appo^iaio, 
AÏEUL  ,  V.  Ayeul. 

*  AIGAIL.  f.  m.  Rofée  qui  fe  trouve 
fur  les  feuilles  des  arbres  ou  des  herbes. 
(  Lat.  ros.  )  Ru^iad.x.  On  ne  s'en  fert 
guère. 

AIGLANTIER.  f.  m.  Arbrifleau  , 
forte' d'épine.  Sorta  di  fpina. 

*  AIGLAT  .  Aiglon.  V. 

AIGLE.  Sorte  d'oifeau  de  proie.  (  Lac. 
aquila.  )  Acmila.  Il  eft  des  deux  gen- 
res au  propre  ,  quoique  plus  ordinaire- 
menc  mafc.  Au  hguré  eft  toujours  fem. 
§.  Aigle  i\'.  ^t  pour  l'tnfeigne  des  lé- 
gions des  anciens  Romains.  Ou  pour 
J'Empire  «d'Allemagne.  Aquila.  §.  Ce 
mot  au  figur.  fe  prend  pour  Un  efpric 
grand,  élevé  ,  pénétrant.  Il  a  un  elpric 
d'aigle.  D'alto  ingegno.  En  ce  fens  ,  il 
eft  ordinairement  mafc.  quand  on  par- 
le d'un  homme  ,  &  fem.  quand  on  par- 
le d'une  femme.  §.  Pierre  d'aigle.  Sorte 
de  pierre  creule  &  fonnante.  (  Lat.  aili- 
tcs.  )  Viitra  d'âqi'.ita, 

AIGLETTE.  f.  f.  Petite  aigle.  (  Lac. 
junior   aquila.  )  Aquila  giovane. 

AIGLON,  f.  f.  Le  petit  d'un  aigle. 
(  Lat.  pullus  aquila.  )  Aiuilotto. 

AIGLURE.  f.  m.  Bigarure  ,  taches 
routles  femécs  fur  le  pennage  de  l'oifeau. 
(  Lat.  verficolores  avium  plums.  )  V^tt- 
riei.i  di  coleri. 
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AIGRE,  adj.  m,  &  f.  Qui  a  de  l'aî- 
greur  ,  acide.  (  Lat.  acer  ,  acidus.  ) 
Agro  ,  :be  hà  il  fapore  dell'  aceto  '■,  acido. 
La  lignification  primitive  .  &  l'ufage 
propre  du  mot  Aigre  ,  eft  Le  gouc  que 
l'ellomac  renvoyé  par  \ts  viandes  mal 
digérées.  Enfuice  on  en  a  étendu  l'ap- 
plication ,  par  analogie  ;  &  l'on  a  dit 
Voix  aigre  ;  qui  eft  rude  ,  &r  défagiéa- 
ble  à  l'oreille  ;  &  Vin  qui  fent  l'aigre  : 
qui  déplaît  au  gouc  &  à  l'odorat.  §. De- 
venir aigre.  S'aigrir.  (Lat.  acefcer».)  ina- 
grire ,  infùTZ,a-e.  §.  Ce  mot  eft  fouvenc 
pris  fubftantivement.  Il  y  a  des  gens 
qui  aiment  i'àv^ie.L'cgroJ.'acido.  §. Me- 
tal aigre  :  Qui  eft  caflanc ,  &  par  là  dif- 
ficile à  meccre  en  œuvre.  (  Lac.  intracia- 
bilis,  afper.  )  Acro  ,  intrattxhile  ,  frangi- 
bile ,  f.icile  a  rompcrji.  §.  Aigre  ,  figur. 
Rude  ,  piquant  ,  choquant.  {  Lat.  ?.cer- 
bus  ,  afper.  )  Agro  ,  roz.z.o  ,  pugnente. 
Efprit  aigre  ;  humeur  aigre.  C'eft  en  ce 
fens  qu'on  dit ,  Uns  aigre  réponce,  une 
aigre  réprimande  ,  &c.  Agro  ,  pungente. 

Aigre-doux.  Qui  a  le  goût  mêlé  de 
doux  &  d'aigre.  (  Lat.  acido  &  dulci 
mixtus.  )  Agro  dolce.  Il  ne  fe  die  guère 
que  des  fruits.  Dolce  ,  e  piccante,  en  Ita- 
lien ne  fe  dit  que  du  vin. 

Aigre  de  cèdre  :  Breuvage  un  peu  ai- 
grec  ,  qui  fe  fait  avec  du  citron  &  de 
fucre.  Agro  di  cedr-, 

Aigrehn  ,  f.  m.  Poilfon  de  mer  ,  qui 
eft  une  efpéce  de  gros  merlan.  (  Lat.  fe- 
corarius.  )  Sorta  di  pefce.  E  farta  di  mo- 
neta. 

Aigre-fin.  Terme  ironique  &  burlef- 
que.  Homme  fin  ,  qui  n'eft  pas  aife  à 
tromper.  (  Lar.  callidus  ,  verfutus.  ) 
Scaltro ,  accorto. 

AIGRELET,  ette.  adi.  Qvii  eft  un  peu 
aigre.  (  Lat.  acidulus  ,  fubacidus.  ) 
Agretto, 

AIGREMENT,  adv.  qui  nes'cmployc 
qu'au  hguré.  D'une  maniere  aigre, 
^'fat.  acerbe  ,  afperè.  )  Agramente  ,  af- 
pramer^tf. 

AIGREMOINE.  f.  f.  Sorte  de  plante. 
(  Lac.  agrimonia  ,  eupatoria.  )  Agrimo- 
nia. 

AIGRET ,  ette.  adj.  Un  peu  aigre  , 
mais  agréable.  (  Lat.  acidulus  ,  fubaci- 
dus. )    Agretto, 

AIGRETTE,  f.  f.  Oifeau  ,  efpéce  de 
petit  héron  blanc  ,  qui  fréquente  le 
bord  des  rivières.  (  Lat.  ardeola  alba  , 
ciris.  )  Garz^a  bianca.  On  l'appelle  Ai- 
grette ,  à  caufe  de  l'aigreur  de  fon  cri 
§.  Aigrette, eft  auffi  La  plumfi  de  cet  oifeau 
qu'on  porte  en  panache,  ou  qu'on  met 
en  bouquet  fur  les  colonnes  d'un  Ht." 
(  Lac.  ardeola  aihs  mufcarium.  )  Pen- 
■,iacchio  i  pennoncclo.  §.  Il  fe  dit  encore 
de  tout  ce  qui  a  la  ligure  d'une  aigret- 
te ,  comme  Un  bouquet  de  pierreries  , 
qu'on  niec  fur  la  tête  ;  une  rofette  de 
rubans  ,  pour  le  même  ufjge  ;    un  bou- 

Iquet  de  crin, qu'on  met  fur  la  tète  des  che- 
vaux de  caroÏÏe,  &c.  (Lat.  mufcarium.  ) 
Peiinoncello.  §.  Efpéce  de  brofTe  ,  ou 
(  pinceau  de  poil  delie  qui  le  trouve  au 
haut  de  uuelque  plante  ,  comme  dans 
les  chardons.  Pennoncello. 

AIGREUR,  f.   f.    Qualité  de  ce  qui 
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efl  aigre  ;  qui  fe  dit  des  fruits,  des  mé- 
taux ,  de  la  voix  ;  des  humeurs.  (  Lar. 
acer.  )  Agre2.z.a.  Acetofira.  §.  Figur.  Des 
diicours  ,  des  efprits.  (  Lat.  alperitas  « 
acerbitas.  )  Agrez.z.a  ,  afprez.z.a ,  acer- 
bez.z.a  ,  acerbità.  §.  On  dit  aufli  ,  L'ai- 
greur d'une  douleur  ,  d'une  çtine.Ap 
preii,7.a. 

AIGRIR.  V.  a.  Donner  ,  caufer  de 
l'aigreur.  (  Lar.  acidum  leddere.  )  i?e»- 
dere  agro  ,  acetojo  ,  forte.  §.  Il  le  dit  fi- 
gur. Picquer  ,  irriter  ,  mettre  en  colère. 
(  Lat.  afperare  ,  exafperare.)  Inaccrbare, 
efacerbare,  inajprire.  $.  Ce  verbe  eft  pluB 
louvent  n.  palli  Se  lignifie  ,  Devenir  ai- 
gre. (  Lat.acelcere.concefcere.)  Acctire, 
infarinare.  §.  Figur.  S'irriter  ,  s'augmen- 
ter. Irritarjî ,  accrefcerf.  Mon  mal  s'ai- 
grit tous  les  jours»  Et  verbe  3.iX.  ligni- 
tie  ,  Augmenter  ,  ii;icer.  Irritare  ,  ac- 
crcfccrc.  Vos  confeils  irritent  encore 
mon  dcfefpoir. 

*AIGRUN.  f.m.  Toutes  fortes  d'her- 
bes fortes ,  &  de  fruits  aigres.  Agru. 
me. 

AIGU  ,  uë.  adj.  Qiii  fe  termine  ea 
pointe,  ôc  qui  eft  perçant  ou  tranchant, 
i  J.at.  acutus.  )  Aguto  ,  acme  ,  appun- 
tato ,  aguz.z.0  ,  pi'.gntìttc.  §.  En  terme  ds 
Géomtcrie  ,  Angle  aigu.  Angolo  acuto. 
§.  En  terme  de  Grammaire  ,  Accent  ai- 
gu ;  Qui  marque  que  la  fyllabe  fe  doic 
prononcer  d'un  ton  élevé  ,  &  avec  un 
l'on  aigu.  Accento  acuto.  En  François 
l'accent  aigu  ne  fert  qu'à  marquer  l'é 
ferme  ou  maiculin.  Voyez  la  Grammai- 
re Françoife.i.Aigu  ,  figur.  Efprit  aigu; 
penile  aigué,  &c.  Ingegno  acuta  ',  penf.e- 
10  ingegno  fi, arguto.  §.On  dit  voixaiguc  : 
Qui  elt  haute  ,  aigre  ,  claire  1  &:  qui 
femble  percer  l'oreille.  Voce  agma.^.l>Aa.~ 
ladies  aigues  ,  douleurs  aigués  :  c'eft-à-i 
dire.  Violentes  ,  fenllbles.  l\ialadie gra- 
vi ,  acute. 

AIGUADE.  f.  f.  Il  faut  prononcer 
Egade.  Terme  de  Marine.  Renouvelle- 
ment de  provifion  d'eau  douce.  (Lat. 
aquario.  )  Provijìone  d.'acqua  d.olce. 

*  AIGUATL  ,  ou  Aigail.    Rofce. 

*  AIGUE.  Eau. 

AIGUE  MARINE,  f.  f.  Pierre  pré-, 
cieufe  qui  eft  de  couleur  de  verd  de  nier. 
(  Lat.  aqua  marina.  )  Sarta  di  pictr» 
prez^ioja.  Alcuni  credono,  chejìa  la  Tur- 
china ,  altri  il  Berillo. 

AIGUIERE  ,  ou  EguiTe.  f.  f.  Vafe  i 
mettre  de  l'eau  pour  la  table.  Il  fauc 
que  fon  corps  foit  cylindrique  ,  autre- 
menc  s'appelle  Foc-à-l'cau.  (  Lac.  aqua- 
lis.  )  hoccale  ,  fona,  d'Urciuolo  ,  vaf* 
d'acqua. 

AIGUIERE'E,  ou  Eguierte.  f.  f.  Plei- 
ne aiguière ,  ce  que  contient  une  aiguiè- 
re pleine  (  Lar.  aquahs  plenus.  )  hocca- 
le ,  un  hoccale  pieno. 

AIGUILLE,  ou  Eguille,  f.  f.  Petit 
morceau  d'acier  fort  délié  ,  qui  a  eu  & 
pointe  ,  &  fert  à  coudre  ,  à  bro  er,  &c. 
A70.  §.  Cu  ,  ou  Trou  de  l'aiguilic. 
Cruna.  §.  Aiguilles  ,  fc  dit  aufli  de  plu- 
fieurs  inftrumens  pointus.  Aiguille  de 
têce.  Dir:z.z.atojc.  Ai^uWls  d'Orfcvre;  ai- 
?;uille  de  graveur  ;  l'aiguilic  d'une  bouf-, 
ïble  ;  Sec.  Ago.  L'aiguilie  d'wie  nioutrc. 
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Sec.  Ago ,  ftilo.  §,  Aiguille  à  tricotet. 
Terrò  du  calzette.  §.  Aiguille  ,  en  Ter- 
me d'Architecture.  Piramide  bàde  fur 
quelque  clocher  ;  ou  Obelifijua  drelîé 
dans  qnelque  place.  Gugltx  ,  agugiia.  , 
Obelifio.Je  crois  que  Aiguille.en  ce  lens, 
eft  pris  de  notre  Itai.  Ag-.tgUn  ;  n'ayant 
d'ailleurs  aucune  redemblance  avec  la 
figure  d'une  aiguille.  §.  Aiguille  :  Sorts 
de  poiiïon.  (  Lat,  acus.  )  Sor-a.  di  pefce 
di  mure.  §.  Aiguille  à  berger.  Sorte  de 
Plante.  (  Lat.  fcanJix  ,  peaen  veneris.  ) 
Cardo  faivitico.  §.  On  die  ,  Qu'une  lil- 
le ne  fait  pas  faire  un  point  d'aiguille  > 
pour  dire ,  Qu'elle  eli  entièrement  igno- 
rante, ou  fainéante.  Ignorante,  ou  mf.n- 
garda. 

AIGUILLEl.  f.  f.  Certaine  quantité 
de  lîl  ,  de  foie  ,  &:c.  qu'on  palfe  dans 
une  aiguille  i  proportionnée  à  l'éten- 
due du  bras  qui  La  tire.  (  Lat.  acia.  ) 
Cugliara  ,  agugliata. 

AIGUILLER.  V.  a.  Terme  d'oculifte. 
Oter  la  cataracte  de  l'œil.  Torre  le  cat*- 
ratte  dagli  occhi.  Ce  mot  vient  de  ce 
qu'on  fe  fere  d'une  aiguille  pour  l'opé-' 
ration. 

AIGUILLETTE,  f.  f.  Cordon  ou  t'iffa 
ferré  par  les  deux  bouts  ,  qui  fert  à  at- 
tacher quelque  chofe  à  une  autre.  (  La:, 
ligula.  )  Aghetto  \ftringa, 

AIGUILLETTER.  v.  a.  Attacher  avec 
«les  aiguillettes.  (Lat.  ligulis  altringere.) 
Allacciare. 

AIGUILLETTE'  ,  é.e.  parc.  paiE  & 
adj.  (  Lat.  adllridus  ligulis.)  Allacciato. 

AIGUILLETIER.  f.  m.  Ouvrier  qui 
ferre  les  aiguillettes  &  les  lacets.  (  Lac 
ligularum  artifex.  )  Stringaja  ,  che  mette 
I  puntali  agli  aghetti  ,    ed  alle  Jlringh;. 

AIGUILLIER.  f,  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  aiguilles.  (  Lat.  acuiim  artitex.)  Ago- 
rajo.  §.  Petit  étui  où  l'on  met  des  ai- 
guilles. (  Lat  acuum  theca.  )  Agorajo. 

AIGUILLON,  f.  m.  Ce  qui  eft  pic- 
qiiant ,  en  maniere  d'aiguille.)  Lat.  acu- 
sus  ,  fpiculura  j  cufpis.  )  Ago  ,  parlando 
delle  tipi  ,  &c.  Punta.  §.  Baton  avec  une 
pointe  de  fer  ,  pour  picquer  les  bœufs. 
(  Lat.  ftimulus.)  TUngclo  .Jìtmulo.  §.  Fi- 
gur.  Ce  qui  excite,  ce  qui  porte  à  quel- 
que chofe.  (  Lat.  incitamentum.  )  Sti- 
tnulo,  pungolo,  hg.  La  gioire  eft  un  puif- 
fent  aiguillon  pour  la  vertu.  L'aiguil- 
lon de  la  chair.  (  Lat.  irritamentuni  ve- 
neris. )  Stimulo  della  carne, 

AIGUILLONNER,  v.  a.  Donner  de 
l'aiguillon,  picquer  de  l'aiguillon.  Ter- 
me de  laboureur.  Fûgnerc  ,  toccar  col 
fÂngolo,  §.  Au  figu.  Exciter ,  poufTer 
quelqu'un  à  faire  ,  ou  à  entreprendre 
quelque  chofe.  (  Lat.  ftinaulare  ,  incita- 
le ,  acuere,  )  Stimulare  ,  eccitare  tnjìiga- 
Tt  ,  infiammare  ,  accèndere.  L'exemple 
du  Prince  doit  nous  aiguillonner  à  la 
Yertu.  Remarquez  que  quoique  le  mot 
d'Aiguillon  foit  du  bel  ufage  ,  Aiguil- 
ionner  ne  s'employe  pas  dans  le  ftilj 
Boble  i  il  faut  fe  fervir  d'Enflammer  , 
exciter  ,  &c. 

AIGUISE.MENT.  f.  m.  Aaion  d'ai- 
fiiifer.    (  Lat.  exacutio.  )  Aguzjuimento, 

t'agiiz.z.arr,  l'arrltntare. 

^ÇUISJbR.  Y.  a.  Keadic  picq,uaAC  & 
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tranchant,  en  frottant  fur  quelque  meu- 
le ,  ou  pierre  dure.  (  Lat.  acuere  ,  exa  ■ 
cuere.  )  Aguz.z,are  ,  affilare  ,  arruotare. 
i.  Fig.  Aiguifer  i'efprit,  l'amour  ,  l'ap- 
pétit.   Agu7^z.are. 

AIGUISE'  ,  ée.  parc,  p.i.flr.  &  adj. 
(  Lat.   exacutus.  )  Agu7.z.ato. 

AIL.  f.  m.  Plante  allei  connue  .  & 
dont  il  y  a  divtrfes  fortes.  (  Lat.  ailium.  ) 
Aglio.  Il  eft  mieux  de  dire  auplur.  Plu- 
fieurs  gouifes  d'ail  ,  que  des  Ails  .  ou 
des  Aux. 

AILE.  f.  f.  La  partie  de  l'oifeau  qui 
lui  fert  à  voler.  (  Lac.  ala.  )  Ala.  Il  fe 
dit  de  tout  ce  qui  vole  ,  comme  Mou- 
ches ,  abeilles  ,  &c.  §.  On  appelle  Aile 
dans  les  volailles  ,  Cette  partie  charnue 
qui  s'étend  de  l'eftomac  à  la  cuifle.  Pet- 
to, Une  aile  de  perdrix,  de  becace  ,  &:c. 
§.  En  terme  d'Anatomie  on  appelle  Ai- 
les ,  ou  Ailerons  ,  les  lobes  du  foiç. 
AJi,  Ce  mot  a  quantité  d'autres  fignili- 
cations  comme  Terme  d'Art.  §.  Aile  , 
Hgur.  lignifie  Protedion,  tutelle.  Ala  , 
fig.  protez.ione,  patrocinio,  cura.  Elle  eft 
élevée  fous  les  ailes  de  fa  mere.  $.  On  dit 
aulfijLa  peur  lui  mit  des  ailes  aux  talons. 
La  paura  gl'  impenno  le  ah  ai  piedi.  Les 
ailes  de  la  Renommée  ,  des  zephirs  ,  de 
l'amour  ,  ôcc.  §.  Les  ailes  d'un  bâti- 
ment :  Ce  qu'on  bâtit  à  droit  &  â 
gauche ,  pour  accompagner  le  prin- 
cipal corps  de  logis  ,  &  faire  les  deux 
côtés  de  la  cour.  Ala  ,  braccio.  §.  Ai- 
le ,  en  Terme  de  Guerre  :  Les  deux  ex- 
trémités d'une  armée  ,  rangée  en  ba- 
t.tiile.  Ala  ,  corna  d^efercito.  §,  A  tire 
d'aile  ,  maniere  ad/.  A  tutto  volo. 

AILE',  ée.  adj.  Quia  d;s ailes.  (Lat. 
alatus.  )  Alato. 

AILERON,  f.  m.  Petite  aîle.  (  Lat. 
pennula.)  Puccla  ala,  aditia.  §.  Il  ligni- 
fie aufli  Un  bout  d'aile.  Putita  d'ala. 
§.  Aileron  ,  fe  dit  auffi  des  Nageoires 
de  poillon.  (  Lat.  pinna.  )  Alletta. 

AILLEURS,  adv.  de  lieu.  Autre  part. 
(  Lat.  alibi.  )  Altrove  ,  in  altra  parte. 
On  dit  d'un  homme  diftrait  :  Son  corps 
eft  ici  ,  mais  fon  elprit  eft  ailleurs. 
§.  D'.iilleurs  :  D'un  autre  coté.  (  Lat. 
aliundè.  )  D'altronde  ,  da  tra'  altra  par- 
te. On  dit  au  fig.  Cela  procède  d'ail- 
leurs. D'altra  cagione.  §.  D'ailleurs,  fert 
de  conjonûion  ou  de  tranlîrion  , 
quand  on  veut  alléguer  une  nouvelle 
raifon.  (  Lat.  jam  vero.  )  D'altronde. 
D'ailleurs  il  me  femble,  &c. 

AIMABLE. adj. m.&  f.  Digne  d'amour 
qui  mérite  d'être  aimé.  (Lat.  amabilis.  ) 
Anta  bile. 

AIMANT  ,  Aiman  ,  Ayman.  f.  m. 
Pierre  qui  attire  le  fer  {  Lat.  magnes.  ) 
Calamita. 

AIMANTER,  v.  a.  Frotter  d'aimant 
quelque  chofe.  (  Lat.  magnete  perfrica- 
re.  )  Toccar  colla  calamita. 

AIMANTE' ,  ée.  part.  (  Lat.  magne- 
te perfrictus.  )  Calamitato. 

AI.MANTIN  ,  ine.  adj.  Qui  a  la  ver- 
tu de  1  aimant  ,  ou  une  nature  fembla- 
ble.  (  Lat,  vi  magnetica  pr£ditus.  )  Che 
ha  Z'irtu  ,  ou  natura  di  calamita. 

AIMER,  v.  a.  Avoir  de  l'amour,  de 
r4lf:£\ioUj<ieri.peillVicic>upcur  q^ueiq,ue 
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perfonne,  ou  pour  quelque  chofe.  (  Lat,' 
diligere,  amare.  )  ^mare.  $.  il  fe  dit  plus 
particulièrement  De  cette  forte  &  ten- 
dre affection  qu'un  fexe  a  pour  l'autre. 
Amare  ,  e(fere  innamorato.  Qui  aime 
en  plus  d'un  lieu  ne  fauroit  bien  aimer. 
§.  Aimer  ,  fignifiant  Prendre  plailit  i 
quelque  chofe  ,  veut  le  verbe  qu'il  régie 
à  l'infinitif  avec  la  particule  A.  Je  n'ai- 
me pas  à  mentir.  Non  amo  il  mentire  , 
non  rni  compiaccio  a  ,  non  mt  diletto  di. 
§.  Pour  Savoir  gré  ,  être  obligé.  J'aime 
qu'on  me  confeille.  Aggradire  ,  amare  , 
aver  care.  §.  Avec  le  prori.  perfon.  il 
fignifie  ,  Se  plaire.  { Lat.  dileclari  ali- 
qua  re.  )  Compiacerji  ,  prender  diletto.  Jc 
m'aime  à  la  campagne.  Et  des  chofes 
inanimées.  Les  plantes  s'aiment  dans  un 
terrain  humide.  §.  On  dit ,  Qu'une  per- 
fonne s'aime  bien  :  Quand  elle  a  trop 
d'amour  propre  ,  ou  qu'elle  a  trop  de 
foin  de  fa  perfonne.  Amarjt.  §,  Aimer 
mieux  ,  avec  l'infinitif.  Préférer.  (  Lat. 
malle.  )  Amor  meglio  ,  più  tojìo,  preferire. 
Le  i^e  ,  après  Aimer  mieux  ,  veut 
après  foi  la  particule  De.  Il  aime  mieux 
être  homme  de  bien  que  de  le  paroître  > 
§.  Aimer  mieu.x  une  ciiofe  qu'une  au- 
tre. Préférer.  Amar  meglio  ,  preftrire. 
§.  On  dit ,  Aimer  mieux  une  perfonne 
qu'une  autre  ,  s'il  s'agit  d'une  limplc 
préférence  ;  mais  s'il  s'agit  d'amitié  ,  il 
faut  dire  Aimer  plus. 

AIME' ,  ée  ,  part.  &  adj.  (  Lat.  ama- 
tus.  )  Amate. 

AIMORAGIE.  f.  f.  Terme  de  Mède- 
cine.  Ecoulement  -de  fang.  (  Lat.  fan- 
guinis  emiffio.  )  Emorragia.  Il  faut  pro- 
noncer E'moragie. 

*  AIN.    Hameçon. 

*  A  INC.  Jamais. 

AINE.  f.  f.  Partie  du  corps  où  fe  faîc 
la  jondion  de  la  cuille  &  du  veutre, 
(  Lat.  inguen.  )  Anguinaja. 

AINE'.      ?    ^,^         Aifné. 

AINESSE.  5         ^      Aifnellè. 

AINSI,  aav.  De  même  ,  comme,: 
(  Lat.  Itâ  ,  fie.  )  Cosi,  in  quejia  ,  ou  in 
quilla  guifa  t  nella  guifa ',  corne.  C'eft 
ainfi  que  je  le  dis.£  corne  il  dico,nel  moda^ 
che'l  (i/ro. Il  parla  ainfi.  Par/à  coji,  in  que- 
jia gui  fa.  §.  Il  fert  particulièrement  aux 
deux  membres  de  la  comparaifon,  oa 
aux  deux  membres  de  toute  autre  pério- 
de. (  Lat.  quemadmodum  ,  ici.  )  Corne 
avec  fon  relatif  Cosi.  On  a  dit  autrc.'bis 
Tout  ainfi.  §.  Ainfi  foit-iLC'cft  un  fou- 
hait  que  l'on  fait  non  feulement  dans 
toutes  les  prières  ,  mais  encore  quand 
quelqu'un  fait  efpérer  à  un  autre  quel- 
que chofe  avantageufe  (  Lat.  amen,  uti- 
nam.  )  Cosi  fia.  §,  Je  fuis  fait  minfì. 
^ruifiO  è  il  mio  umore  ,  ti  mio  naturale. 
Et  qu'ainfi  ne  foie  ;  C'eft-à-dire  ,  Pour 
preuve  que  cela  eft.  (  Lat.  argumenco 
eft,  quod.  )  Per  prova,  e  che  ciò  (ìa  vero. 

AIR.  f.  ITU  L'un  des  quatre  clemens. 
(  Lat.  aer.  )  Aria.  On  dit, Prendre  l'air  : 
Se  promener.  SpajJ'e^giarfi,  pigliar  l'aria. 
Prendre  l'air  du  feu.  Scaldarfi  leggier- 
mente. On  dit  aulfi ,  Changet  cFair  i 
donner  de  l'air  ,  Scc.  L'on  dit  en  Poe- 
fie  ,  Les  plaines  de  l'air.  Les  campagnes, 
de  l'ail]  dee.  (Lat.  au» iccpium.)^ <:>-'. ■ 
J.  Air  ». 
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$.  Air  ,  Sou3e  ,  vent  ,  haleîn;.  (  lat. 
aura  ,  ventus  ,  halitus.  )  uiun  ,  -jento  , 
aliro.  §.  Fig.  L'air  du  monde  eft  lî  dan- 
gereux. §.  On  le  die  hgur.  aulH  des 
choies  qui  n'ont  pas  de  Vv;ricé  ,  ou  de 
fondement  folide.  (  Lat.  falfò  ,  nequid- 
qua;n  ,  frullrà.  )  In  arix  ,  falfirmr.te,  in 
•UJjio.  Ce  font  àes  conjectures  en  l'air  '-, 
des  châteaux  en  l'air  ,  &:c.  Battre  l'air  : 
Travailler  inutilement.  Tirer  en  l'air  : 
Habler  ,  fe  vanter  ,  mentir.  Des  pro- 
jnell'es,  Aes  defl'eins,des  contes  en  l'air  ; 
pour  dire.  Qu'ils  font  fans  fondement , 
fans  lolidité  ,  qu'ils  ne  réuiliront  pas. 
In  aria.  §.  Air  de  rauilque.  inetti. 
J.  Air  ,  figaitie  ,  L'apparence  extcrieu- 
te.  (  Lat.  habitus ,  figura  ,  conformatio 
corporis.  )  Garbo  ,  arix.  Il  a  grand  air. 
ti  a  gran  garbo.  Il  a  bon  air  à  daa- 
fer.  Balla  con  garbo.  §.  Il  fignirie  auilì  , 
Maniere  ;  faconde  parler  ou  d'agir. (Lat. 
«gendi ,  loquendi  ratio  ;  Mores.  )  Ma- 
vitra  ,  guifa.  Un  air  libre  ,  Un  air  à  fe 
faire  aimerjScc.  §.Tour  que  l'on  donne 
aux  chofes  ,  Maniere  dont  on  les  tour- 
ne. Ses  ouvrages  ont  un  air  de  limpli- 
cité.  Maniera  ,  carattre.  §.  Pour  Phy- 
fionomie  ,  mine  ,  traits  ce  vifage  ,  ref- 
femblance.  (  Lat.  vultus  ,  vultùs  fpe- 
cies  ,  oris  habitus  ,  ûmUitudo.  )  Aria  , 
€Ìera  ,  figura  ,  affetto.  L'air  trifte,  doux, 
grand  ,  noble  ,  ecc.  §.  Avoir  bon  air  ; 
foie  qu'on  parle  des  perfonnes  ou  des 
chofes.  Ejfer  ziiflofo  '■,  aver  bd  garbo. 
§.  Avoir  l'air  de.  Rajfomigliare  a  ,  fale- 
re di ,  &c.  §.  Air  de  vifage  en  Peinture, 
eft  L'armonie  des  parties  qui  rend  le 
vifage  agréable.  Aria  ,  l'i/la.  On  dit  , 
Que  le  Peintre  a  bien  pris  l'air  d'un  vi- 
fage ;  que  fes  airs  de  tètes  font  agréa- 
bles :  pour  dire  ,  Qu'un  Tableau  eli 
reffemblant,  ou  bien  dellînc.  On  dit  en- 
core ,  L'air  d'un  Tableau  ;  pour  expri- 
mer la  Perfpedive  aérienne.  L'aere  ,  la 
ferfpetriva  acrea.  §.  On  dit  abfolument. 
Se  donner  des  airs  ;  pour  dire  ,  Aftecter 
des  manières  ridicules  ,  voulcir  pa- 
loître  plus  que  l'on  n'eft.  Affettare 
4crte  maniere;  arrogarjete.  Il  y  a  des  Ecri- 
vains qui  n'approuvent  pas  cette  tàçon 
de  parler  ;  non  plus  que  Se  donner  des 
airs  d'iraporcance  ,  Des  airs  d'un  hom- 
me à  bonne  fortune  ,  &c.  §.  Etre  en 
l'air  ,  iigur.  Etre  en  mouvement.  Ejfere 
in  moto.  Tout  le  monde  étoit  en  l'air. 

AIRAIN,  f.  m.  Cuivre  ,  métal  rouge 
qu'on  mèle  quelquefois  avec  de  la  ca- 
lamine pour  le  rendre  jaune.  (Lat.  SCS.) 
Ra?/î.',ra.5.Avoir  un  front  d'airain;  N'ê- 
tre pas  honteux  ,  ne  point  rougir.  Ef- 
fere  sfacciato  ,  avere  un  fronte  di  ferro. 
$.  Lts  Poètes  appellent  Siècle  d'airain. 
Le  ttoificme  âge  du  Monde.  Ils  dilent  , 
Que  le  Ciel  eli  d'airain  ;  pour  dire  , 
Qja'il  eft  dur  &  inexorable. 

AIRE.  f.  f.  Toute  fuperlîcie  plate  fur 
laquelle  on  marche.  (  Lar.  area.  )  Suo- 
lo. Il  fe  dit  plus  patticuliereinent  d'une 
Place  a  battre  les  bl.;s.  (  Lat.  area.  ) 
A)a.  §.  Aire  ,  dérive  du  Latin  (  Area  ) 
&  celui-ci  du  verbe  (  Areo  }  qui  ilgnitîe 
Je  brûle.  §.  Aire ,  La  capacité  d'un 
jlancher.  Suolo.  §.  Nid  de  quelques  oi- 
îeaux  de  proye.  îltdo,   J.  En  Teiiae  de 
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Géométrie  ,  11  lignifie  la  Superficie.  S«- 
p:rf.cie.  §,  En  terme  de  Marine  ,  Un 
des  51.  vents.   Vento. 

AIPvE'E.  f.  f.  La  quantité  des  gerbes 
qu'on  met  a  la  fois  dans  l'aire.  (  Lat. 
arca  frumenti  piena.  )  Ajata. 

AIRELLE,  f.  f.  Sorte  d'arbrifTeau  , 
Coullne  ,  Mirtiile.  (  Lat.  vitis  idara  , 
mirtillus,  )  Mortella. 

AIRER.  V.  n.  Faire  fon  nid  ',  mais  U 
ne  ù  dit  que  des  Faucons  &:  des  Au- 
tours. (  Lat.   nidificare.  )    Far  nido. 

AIRIER.  Voyez  Aerier. 

Aïs.  f.  m.  Pièce  de  bois  de  fciage  , 
longue  &  peu  épaifTe.  (Lat.  axis  ,  ailis.J 
Ajje  ,f.  tàvola.  On  dit  auJli  Desais,  ou 
feuilles  de  carton. 

AISANCE,  f.  f.  Qui  fe  dit  des  per- 
fonnes :  pour  lignifier  la  Facilité  qu'el- 
les ont  a  faire  les  chofes,  (  Lat,  facili- 
tas. )  Faciltà  ,  defireTjz^a.  §.  Pour  Com- 
modité ,  mais  en  ce  fens  ne  fe  dit  qu'en 
Pratique.  Comtnodira ,  opportunità,  §.  Ai- 
fances,  au  plur.  Garderobe,  1;  lieu  ,  où 
eli  la  chailé  percée.  Ceffo. 

"^  1  ni  t  ru  ment       re- 

AISCEAU,  f.  m.  /  courbe  ,   avec  le- 

^  quel  on    polit  le 

AISCETTE,  f.  f.  Ç  bois.  (  Lat.  afcia.; 

j    Afie  ,  a/cia. 

AISE.  adj.  Qui  eli  content  ,  qui  a 
de  la  joie  ,  du  piailir.  (  Lat.  laetas,  con- 
tentus.  )  Contento  ,  e  contenta.  Je  fuis 
bien  aile  de  ,  &c.  Godj  ,  mi  ralle- 
gro di  ,  &c.  On  mer  ordinairement  un 
i;!odincatif  devûiir  ce  mot.  Je  fuis  fort 
aife  .  bien  aife  ,  très-aife, 

AISE.  f.  f.  Joie,  contentement,  plai- 
fir ,  repos.  (  Lat.  laîtitia  ,  gaudium  , 
voluptas.)  Contento  y  piacere,  gioja.  §,  Il 
fignme  auifi  r  Commodité  de  la  vie  , 
état  auquel  on  eli  conrnodément.  (Lat, 
coinmoditas  ,  commoduin  ,  oppottu- 
nitas,  )  Agio  y  agiatez.z.a  .  commido  , 
commcdità.  Il  eli  à  fon  aife. Agiatamen- 
te. BenejìiZìiu.  On  le  dit  fouvent  au 
plur,  Prencre  ,  aimer  ,  chercher  (es  a.\- 
les.Le  fue  commçdità,  il  fuo  agi».  $.  Pour 
Lcilir  ,  commodité  de  teins.  (  Lat. 
otium.  )  Comniodo  ,  agio  ,  tempo  ,  óz.io. 
Je  le  fairai  à  mon  aile.  A  mio  agio  , 
anando  il  porro  commodamente  ,  fer:z.a  af- 
frettarmi. §.  A  l'aife  ,  à  fon  aife  ,  a 
votre  aife,  &c,  Adv,  Facilement  ,  com- 
modcment,  (  Lar.  facile  ,  commode.  ) 
Facilmente,  Cùtnmodamente . 

AISE' ,  ée,  adj.  &  fubll.  Facile  ,  co- 
mode >  riche.  (  Lat.  commodus  ,  faci- 
lis.  )  Facile  ,  ccmmcdo.  Appartement  , 
efcalier  aile.  Commodo  ,  facile.  Sti- 
le alfe.  Stile  facile  ,  chiaro.  Il  eft  aifé  à 
dire.  Facile  a  d.re.  C'eft  un  homme  ai- 
fé. Benejiante  ,  che  ha  qualche  ricchez.2.a. 
Efprit  aile  :  Qui  conçoit  facilement,  qui 
s'explique  bien.  Che  conceçifce  facilmen- 
te '1  chiaro.  On  dit  aulîi  Efprit  aife  ,  ou 
Homme  aile  ;  pour  dire  ,  Qu'un  hom- 
me eft  de  bonne  focieté  ,  qu'on  peut 
vivre  facilement  avec  lui.  Facile  ,  trat- 
tabile ,  pieghevole  ,  di  buona  compagnia, 

*  AISEMENT,  f.  m.  Aifances.   Ce/o. 
$.    Pour  Commodité.  Commodo  ,  agio. 
AISEMENT,   adv.    Facilement  ,  fans 
ditHculté  ,  fans  peine.  (  Lat.   facile  ,  ex 


facili.  )  Tacilmeiite  ,  agc-jclmente. 

'  AlSiER.  V.  a.  Mettre  à  Ibn  aife. 
Accommodare. 

AI  INE' ,  ée.  adj.  &  fubft.  Enfanr 
qui  naît  le  preimer  d'un  mariage.  (  Lat. 
natu  maximus  ;  raa;or  frater  ,  major 
forof,  )  i'rimogénuo.  Le  fécond  eft  auf- 
ll  aîné  du  troii:;me  ,  le  troiiicine  du 
quatrième  ,  &c.  A  maggior.  ,  ta  mag- 
giore. §,  On  le  dit  en  chofes  morales  , 
mais  rarement.  Le  Roi  de  France  eli  le 
Fils  alaé  de  l'Eglife. 

Ai  f  NESSE.  f.  f.  Primogeniture  , 
avantage  d'être  né  le  premier,  (  Lat, 
major  artas  ,  gratis  prïtogativa.  ;  i'ri- 
mogtr.itura. 

AISSEAU,  f.  m.  Petit  ais  ,  fait  com- 
me une  petite  thuile.  On  l'employé  d 
couvrir  les  maiibns  ,  6c  les  granges  àes 
payfans.  (  Lat.  axiculus,  )  Aj'jctto.  Ou 
l'appelle  autrement  Affi  r  ou  Bardeau. 
AISSELLE,  f.  f.  Le  creux  ,  le  plis  en- 
tre  le  bras  &  le  corps.  (  Lat.  ala.  )  Di- 
tello ,  Se  au  plur.  Le  diuUa  y  Se  le  ditti- 
le ;  afcella. 

AISSETTE,  f,  f.  Petite  hache,  (  Lat, 
afcia  minor,  )  Ficcala   afer. 

AISSIZU.  f.  m.  Ligne  ou  pièce  de 
bois  ou  de  fer,  qui  traverfe  un  globe 
par  fon  centre  ,  &:  fur  lequel  ii  elt  mc- 
bile,  (  Lat.  axis.  )  Aj]e  ,  m.  L'aiiiieu  du 
monae  ,  d'une  fphere  ,  d'un  carolle  , 
d'une  grue  ,  &:c. 

AITIOLOGIE,  f,  f.  Traité  des  dilîe- 
rentes  caulès  des  maladies,  Aitiologia, 
Ce  mot  vient  du  Grec. 

AITRES.  f.  p.  Tous  les  endroits  d'u- 
ne maifon.  Tutti  i  luoghi  d'una  cafa.  Ce 
mot  eft  bas  &  populaire  ,  On  le  faic 
venir  de  (  Atrium.  )  Je  croirois  plu- 
tôt qu'il  vint  d'Etre  verbe  ,  quoique 
écrit  autrement. 

AJUSTEMENT,  f.  m,  L'aûion  d'à, 
jufter,  d'arranger,  d'accommoder.  (Lat, 
compoiitio  ,  dilpoiîtio.  )  Acconciamen- 
to, acccmmodamento  adattamento.  §.Pour 
Parure  ,  ornement.  Ornamento  ,  accon- 
(iamento.  Aiullement  d'une  Dame  V 
ajuftemetïs  d'une  maifon  ,  2cc.  §.  Pour 
,-iCCOmmodement.  Accommodamento  , 
accommodo.  Il  jtravaille  à  l'accomodcj 
ment  dts  deux  parties. 

AJUSTER,  v.  a,  Accomoder  ,  met- 
tre en  état ,  rendre  jufte.  (  Lat,  compo- 
nere,  aptare.  )  Aggiufiare  ,  accomr.toda- 
re  ,  acconciare  ,  adattare,  §.  Pour  Or- 
ner ,  embellir  ,  parer.  (  Lat.  ornare  , 
decorare,  )  Aggiu/Iare  ,  acconciare  ,  or- 
nare. §.  Ironiquement ,  Mal-traiter  > 
mal-accommoder.  Acconciare  ,  accon- 
ciare pe'  di  delle  fcjte.  §.  Ajufter  avec  le. 
pron.  perfcnnel.  (  Lat.  componete 
fe,  accingere  fe,  )  Acccnciarfi,  sAxciarfif, 
accingerfi.  §.  Ajulter  ,  fig.  Rendre  ami, 
(  Lar.  reducere  ,  revocare  ad  concor- 
diam.  )  Accommodare.  Us  croient  enne- 
mis,  mais  on  Us  a  ajuftés.  §,  Pour 
Convenir  de  quelque  condition,  Ag- 
(iu/iare  ,  convenire  infieme.  Les  mar- 
chands fe  font  ajuftés  pour  l'entrepnfe. 
On  ne  fauroit  ajufter  enfemble  l'étude 
&  le  plaifir.  Conciliare  ,  acconciare.  Il 
faut  que  la  volonté  des  fujets  s'ajufte  i 
celle  au  maître.  Anenciarjî.  U  faut  s'a- 
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juller  au  tems.  AcconciarJt,accimmùAAr- 
li  al  rcmjx). 

AJUSTE'  ,  ée.  adj.  &  part.  pafF. 
Il  a  la  fignification  de  fon  verbe.  Ac- 
conciato ,  agvnfiato  ,  adattato  ,    &c. 

AJUSTEUR,  n  m.  Ouvrier  pour  les 
monnoyes,  qui  en  ajufte  le  poids.  (Lac. 
îcquacor.)  Aggiujiatore  ,  quegli,  che  nel- 
la Trecca  agglujia   le  monete  col  fejb, 

AJUSTOIR.  f.  m.  Petite  balance  où 
l'on  pefe  ,  &  où  on  ajuRe  les  mon- 
noyes avant  que  de  les  marquer.  (  Lac. 
libra.  )  Bilancia. 

A  LA  FIN.  adv.  Enfin  ,  'après  tout. 
(  Lac.  tandem ,  dcnique.  )  In  fine  ,  alla 
fine  ,  finalmente  ,  alla  f>erfine. 

ALAIGRE.  adj.  Agile  ,  léger  ,  dif- 
pos.  (  Lac.  alacer.  )  Agile  ,  fncllo  ,  leg- 
giero, §.  Allegro  ,  en  Italien  ne  fignitie 
pas  Alaigre.mais  Gay.  Le  mot  François 
eil  du  lUle  tamilisr. 

*  ALAIGREMENT.  adv.  D'une  ma- 
niere gaillarde  &  joyeule.  (  Lat.  ala- 
cricer.  )  Allegramente. 

ALAIGRESSE.   Vovez  Alegrcffe. 

ALAIS.  f.  m.  '  Oiisau  de  proie  qui 
vient  d'Orient  ,  &  qui  eft  propre  à  vo- 
ler les  perdrix.  Scorta  di  uccello  rr.pace. 

ALAISE,  f.  f.  Terme  de  Menuife- 
rie.  On  appelle  ainiî  dans  un  aU'cmbla- 
ge,  la  Planche  la  plus  étroite  qu'on  y 
mec  pour  le  remplir.  Giunta. 

ALAITER.  V.  a.  Donner  le  lait  à  un 
enfant.  (  Lac,  lactare.  )  Allattare. 

ALAITE',  ée.  parc.  palT.  &  adj.  Allat- 
tato. 

ALAMBIC.  Voyez  Alembic. 

ALAMBIQUER.  v.  Alembiquer. 

ALAN.  f.  m.  Terme  de  Vénerie.  Ef- 
péce  de  dogue.  (Lac.  mololRis.)  Alano. 
Il  y  en  a  de  crois  fortes  :  Alan  gencil  , 
alan  vautré  ,   alan  de  boucherie. 

*  ALANGOURI  ,  ie.  adj.  Qui  eft 
tout  langoureux  ,  afFoibli  par  quelque 
maladie  >  ou  par  quelque  affliclion. 
(  Lac.  extenuatus,  languidus.  )  Efienua- 
to  ,  fiacco  ,  debole.  Ce  mot  eli  hors  d'u- 
fage  ,  quoique  fort  expreflif. 

ALAQUE.  f.  f.  Terme  d'ArchiteiSu- 
re.  Membre  quarré  ,  &  plat  ,  qui  fait 
le  .fondement  de  la  bafe  de  la  colonne. 
(  L*.  plintus  ,  quadra.  )  Plinto. 

ALARGUER,  v.  n.  Terme  de  Mari- 
ne. Il  fe  dit  d'un  vaifFeau  qui  fe  mec  au 
large  ,  &  qui  s'éloigne  de  la  còte, 
l'or  fi  al  largo  ,  allontanarfi  dalla  riva. 

ALARME,  f.  f.  Signal  qu'on  donne 
foit  par  des  cris  ,  foit  par  des  inftru- 
mens  de  guerre  ,  pour  faire  courir  aux 
armes.  (  Lac.  conclamatio  ad  ainii.  ) 
AU'  arme.  On  dit  bien  en  Italien,  Gri- 
dare >  correre  ,  toccare  ,  all'arme  '■,  mais 
il  n'eft  pas  fubft.  comme  en  François. 
Sonner  ,  battre  l'alarme.  §.  Pour  Epou- 
vente.  (  Lat,  trcpidâtio  ,  pavor.  )  Spa- 
vento y  paura. 

ALARMER,  v.  a.  Donner  l'alarme  à 
quelqu'un,  l'épouventer.  (  Lat.  mctum, 
terrorem  injicere.  )  Spaventare.  §.  S'a- 
larmer. (  Lat,  trepidare  >  confternari,  ) 
Spavenrarfi. 

ALATERNI,  f.  m.  ArbrifTcau  ,  qui 
eft  toujours  vcrd  ,  &  qu'on  cultive 
pour  me:tre  en  palUffadc.    (  Lat.  alactr- 
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nus  ;  phyllca.  )  Sorta  d'arhufcelló, 

ALBA  f  TRE  ,  ou  Albâtre  .  f.  m.  Ef- 
péce  de  marbre.  (Lac.alabaftntes,  onix.) 
Alabaftro.  On  le  tire  du  Latin  (  albus  ) 
à  caufe  delà  blancheur;  il  y  a  néan- 
moins de  l'albâtre  auffi  touge  que  du 
corail.  §.  On  dit  figur.  Une  gorge  ,  un 
teint  d'albâtre  ;  un  albâtre  animé  ,  Sec. 
ALBE,  ou  Albette.  f.  f.  Petit  poiiïbn 
de  rivière  qui  rellemble  à  l'anchois. 
(  Lat.  alburnus.  )  Sorta  di  pefce  di  fiume, 
ALBERGE.  f.  f.  Efpéce  de  pèche  pré- 
coce ,  dont  la  chair  eft  jaune  &  ferme. 
(  Lat.  perllcum  duracinum.  )  Sor^a  di 
pérfico.  Non  so  fi:  fta  quello  ,  che  m  ^Ti- 
poli  chiamafì  Percoco. 

ALBERGIER.  f.  m.  L'arbre  qui  por- 
te les  alberges.  Percoco  ,  l'albero, 

ALBICORE.  f.m.  Poillon  qui  fe  trou- 
ve dans  l'Océan.    Sorta  d:  pefce, 

ALB0RN02.  f.  m.  Mot  Efpagnol  ; 
c'eft  une  forte  de  Manteau  à  capuce 
dont  les  Maures  ,  les  Turcs  &  les  Mal- 
tois  fe  fervent  :  il  eft  de  poil  de  chèvre 
ôc  tout  d'une  pièce.  (  Lat.  pallium  cu- 
cullatum.  )  Sorta  di  mantello, 

ALBRENT  ,  ou  Alebran.  f.  m.  Jeune 
canard  fauvage.  Il  s'appelle  ainli  juf- 
qu'en  Odobre,  auquel  tems  il  prend  le 
nom  de  Canardeau  ,  &  un  mois  après 
celui  de  Canard  ,  ou  Oifeau  de  rivière. 
(  Lac.  anacicula  lluviatilis.  )  Anitrino. 
ALBRENER.  v.  a.  Terme  de  Faucon- 
nerie. ChaiFer  aux  albrens,  F<tr  la  cac- 
cia degli  anitrini. 

ALBRENE'  ,  ée.  part.  Il  fe  dit  de 
tous  les  oifeaux  qui  n'ont  point  le  pen- 
nage  entier  à  leurs  aîles  ,  ou  qui  font 
rompus  dans  leur  pennage.Spi•^^H<^fc■/;;.î- 
fo.  §.  Il  fe  dit  figur.  de  quelqu'un  qui  eft 
en  mauvais  état.  Spennacchiato  ,  tigur. 
maie  in  arnefe 

ALCADE,  f.  m.  Nom  d'un  Juge  Ef- 
pagnol. (  Lat.  judex  prstor.  )  Alcada  , 
giudice.  Les  Maures  avoient  auffi  leurs 
Alcades. 

ALCAIDE.  f.  m.  Juge  &  Gouver- 
neur d'une  Ville  dans  la  Barbarie.  (  Ju- 
dex ,  gubernator.  )  Sorta  di  Giudice  ,  e 
di  Governaiore. 

ALCAIQUE.  f.  m.  &  adj.  Terme  de 
Poèlle  latine.  Verfo  alcaico. 

ALCANNA,  f.  ra.  Sorte  d'arbre.  Al- 
canna, ou  Alchenna.  Ce  nom  en  Italien 
eft  donné  à  une  racine  des  Indes  ,  qui 
fert  à  teindre  en  rouge. 

ALCHYMIE.  f.  f.  On  proçonce  Al- 
quimie  ,  &c  on  l'écrit  auffi  fouvent. 
On  dit  encore  fimplement  Chymie.  Art 
qui  apprend  a  raffiner  ,  à  altérer  ,  &:  à 
mêler  les  métaux.  (  Lat.  alchinna,  )  Al- 
cht'ima. 

ALCHYMISTE  ,  ou  Chymifte.  adj. 
Qui  exerce  l'Alchymie  ,  la  Chymie. 
(  Lat    alchymifta.  )  Atchimifia. 

ALCORAN.  f.m.  Livre  de  la  loi  de 
Mahomet.  (  Lat.  alcoranus.  )  Alcorano. 
ALCOVE,  f.  f.  Réduit  dans  une 
chambre  à  y  mettre  un  ht.  (  Lat.  alco- 
va. )  Alcova.  Les  Architeûcs  le  font 
mafc.  mais  il  eft  fcm.  dans  l'ufage  or- 
dinaire. Il  vient  de  l'Efpagnol ,  Alcoba. 
ALCYON,  f.  m.  Efpéce  d'oifeau  qui 
hanie   U  mer  &:  les  marécages.  (  Lat. 
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alcyon  .-alcedo.  )  Alcione. 

ALECTORIENNE.  f.  f.  Pierre  qui  (t 
trouve  quelquefois  dans  l'eftomac  ou 
dans  le  foye  des  vieux  coqs  ,  d'où  clic 
a  tiré  fon  nom.  (  Lat,  aleclria  ,  aleûo- 
ria.  )  Alettoria, 

*ALEGRESSE.  f.f.Gayeté,  joie,  (Lat. 
alacritas.  )  Allegrez.z,a, 

ALEMBIC.  f,  m.  Terme  de  Chymie, 
VailTeau  qui  fert  à  diftiller.  (  Lat.  alam- 
bix.  )  Lambicco, 

ALEMBIQUER,  v.a.  Alembiquer  fon 
efprk  ,    ou   mieux  ,    S'alembiquet   l'cC- 
prit ,    la  cervelle.  Appliquer  fortement 
fon   efprit  à  quelque  chofe.    (  Lat.  tor- 
«luere  ingenium.  )'Lambiccarfi  il  cervel- 
.  1.  5.  D.ins  le  propre,  on  ne  le  dit  plus  : 
il  faut  dire  Diltiler  ,  tirer  par  l'alembic. 
ALEMBIQUE',  ée.  adj.  au  figur.  car 
il  n'eft  plus  en  ufage  au  propre.  Il  fedic 
des  Penîèes  ,    des  difcours  >  &:c.    (  Lar. 
fubciiius.)  Lambiccato,  ricercato,  affettato. 
ALENCONTRE.    adv.    qui   fe  dit  de 
ce  qui  eft  contraire,  (Lat.  contra.)  Con- 
tro.  Je  ne   va  pas  alencontte  >    je    ne 
dis   rien  alencontre. 
ALENE  ,  V.  Alefnc. 
ALENOIS.  adj.    Epiteta  qu'on  donne 
à  une  efpéce  de   crelfon.   (  Lat.  naftur- 
tium.  )  Aggiunto  ,  che  fi  da  ad  una  forts 
di  ìiajìurz.io, 

ALENTIP^,  v;  a.  Rendre  un  mouve- 
ment plus  knt  une  acìion  plus  lente, 
(  Lat.  lentitudinem  afferre  ,  Icntiorem 
reddere.  )  Rallentare  ,  àUe?itare,  Ralen- 
tir vaut  mieux. 

ALENTI  ,  ie.  part,  palT.  &  adj.  AL 
Untato  ,    rallentato. 

ALENTOUR,  adv.  Aux  environs. 
(  Lar.  circum.  )  All'intorno.  Comme 
propoficion  il  vieillit  ;  en  là  place  oa 
die  Autour.  ; 

ALERTE,  adj.  Eveillé  ,  vif,difpos« 
toujours  en  l'air  ;  attentif  à  tout  ,  de 
peur  d'être  furpris.  (  Lat.  vigilans  ,  at- 
tentus.  )  Lefto  ,  fpiriiofo  ,  attento.  On 
dit  dans  le  ftile  iimple  ,  Avoir  l'efpric 
alerte  <  pour  vif,  gai.  AUigro  ,  vivace, 
§.  Alerte  eft  auffi  une  efpéce  d'adverbe, 
pour  avertir  qu'on  fe  tienne  prêt  5c  fuc 
ics  gardes.  (  Lat.  vigilare.  )  All'erta. 

ALESAN  ,  ou  Alzan  ,  f.  m.  Cheval 
qui  prend  fon  nom  de  fon  poil  ,  qui 
eli  d'une  couleur  rouflatre.  Sor,  Saure. 
(  Lat.  equus  ruftiis.  )  Cavai  fiiuro,  Al- 
zan brûle  ,  Alzan  clair.  Sauro  al/bru- 
ciato ,  Sauro  chiaro, 

ALESE.  f.  f.  Drap  qui  fert  à  envelop- 
per ou  chaulîer  un  malade.  (  Lat.  lin- 
teum.  )  Linz^uolo. 

ALESER.  V.  a.  Terme  de  Monnoie. 
(  Lat.  numerorum  marginem  compla- 
nare. )  Spianare  le  monete, 

ALESNE  ,  ou  Alene ,  f.  f.  Pointe 
d'acier  emmanchée  qui  fert  â  plulîeuri 
artifans  pour  percer  du  cuir  ,  &  y  paflcc 
du  fil.  (  Lat,  fucula.  )  Lef.na. 

ALESNIER  ,  ou  Alenier.  f,  m.  Ou- 
vrier qui  fait  Ce  vend  des  alênes.  (  L.u. 
fubula:  artifcx.  )  Celui ,  che  fa  ,  c  vendi 
le  le  fine.. 

ALETTE,  f.  f.  Terme  d'Archiredure. 
Petite  aile  ;  côtés  d'un  trumeau  qui  cil 
entre  deux  arcades,  (Lat.  pila:,;  Atcttt», 
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■  ALEVIN,  f.  f.  Menu  poifToii  qui  fert 
à  peupler  les  étangs  ,  les  marais  ,  ôc  les 
rivières.  (Lac.  pikicuii.  )  Fefcatello  '■,  pej- 
ciolini, 

ALEVINAGE,  f.  m.  Menu  poiifTon 
que  rebutent  les  marchands  >  &  que  les 
pêcheurs  rejettent  dans  l'eau  ,  quand 
ils  en  trouvent  dans  leurs  filets,  i-'efca- 
ullo. 

ALEVINER.  V.  a.  EmpoifTonner  un 
étang,  en  y  jettant  de  l'alevin.  For  fef- 
lioUi'.i  in  uno  Jfi'.pip. 

ALEXANDRIN,  adj.  m.  Epithete  , 
qu'on  donne  à  un  certain  genre  de  vers 
"de  la  Poélle  Françoife.  (  i.at.  Alexan- 
drinus.  )  y:  lefandrino.  Ces  fortes  de 
vers  font  alternativement  de  iz  &C  de 
I }  iillabes  :  les  mafculins  de  1 1.  les  fé- 
minins de  1 3 .  Us  tiennent  dans  la  Lan- 
gue Françoife  la  place  deî  vers  Hexa- 
mètres des  Grecs  oC  des  Latins.  Le  mot 
ti'Alexandrin  vient  d'Alexandre  ,  qui 
apparemment  à  été  le  Héros  de  quelque 
ancien  poème  François,  compofs  de  ces 
fortes  de  vers. 

ALFANGE.  f.  f.  Efpéce  de  laitue. Sor- 
ta di  lattuga.  "^ 

ALFIERE,  f.  m.  Mot  Efpagnol  deve- 
nu François.  Portc-enfeigne.  (  Lat.  ve- 
xillarius.  1  Alfiere. 

ALGALIE.  f.  f.  Sonde  creufe  ,  dont 
les  Chirurgiens  fc  fervent  pour  faire  pif- 
fer  ceux  qui  ont  une  rétention  d'urine. 
Sorta  di  tenta  ,  o  di  piccolo  Jchtz.z,atojo. 

ALGANON.  f.  f.  Petite  chaîne  qu'on 
met  aux  Galériens  ,  feulement  pour  la 
forme.  (  Lat.  catenula;  )  Piccola  catena. 
On  l'appelle  aulfi  Arganeau. 

ALGARADE,   f.  f.    Injure  ou  infulce 

Îu'on  fait  à  quelqu'un  qu'on  méprife. 
nfitlroyfcorno.  On  ne  s'en  fert  que  dans 
le  ftile  nmple  &  familier.  Il  fignifioit  au- 
trefois Courfe  imprévue  fur  l'ennemi. 

ALGAROT.  f.  m.  Terme  de  Chymie. 
Poudre  qui  fe  fait  avec  le  beurre  d'anti- 
moine. C'eft  un  puilTant  émetique.  JLl- 
tarorto. 

ALGEBRE,  f.  f.  Science ,  propre  à  fa- 
ciliter les  calculs  ,  &  à  réfoudre  des 
queftions  de  Mathématique,  (  Lat.  al- 
gebra. )  Algebra. 

ALGEBRAIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qui 
appartient  à  l'Algebre.  Di  algebra. 

ALGEBRISTE,    f.  m.  Savant  en  alge- 
bre. (  Lat.  algebrs  peritus.  )  'Algebriji.".. 
ALGORITHME,    f.  m.    Science   des 
calculs.  (  Lat.algorithmus.  )  Atgorifmo, 
hioz  Arabe. 

ALGUAZIL.  f.m.  Les  Efpagnols  l'ont 
pris  de  l'Arabe,  &c  depuis  quelque  tems 
on  s'en  fert  en  France  aulfi  ,   pour  Ser- 
gent, Exempt.  (Lat.  accenfus ,  fatelles.) 
•  Jiirro  3  bcrrovierc,  tavolaccino. 

ALGUE,  f.  f.  Sorte  d'herbe  qui  ne 
croit  qu'au  bord  de  la  mer.  (  Lat.  alga.  ) 
Alga  ,  aliga. 

ALIBI.  Terme  de  Palais.  Ailleurs. 
Altrove, 

ALICHON.  f.  m.  Planche  de  bois  fur 
laquelle  il  faut  que  l'eau  tombe  pour 
faite  tourner  une  roue  de  moulin  à  eau. 
(  Lat.  pinna.  )  Aliena.  Celi  la  même 
chofe  qu'Aîleron. 
ALIENABÌ.E.  adj, Ce  qu'on  peut  alié- 
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nef.  (  Lat.  quod  abalienari  poteft.  ) 
yllicnabile  ,  che  e  lecito  d'alienare. 

ALIENATION,  f.  f.  Tranflation  de 
propriété.  (  Lat.  abalienatio.  )  Aliena- 
2.(1/.!?.  §.  Au  hgur.  en  parlant  des  affe- 
ctions ,  lignihe  Averllon  ,  haine.  (  Lat. 
alienati©  ,  disjunctio.  )  Alienax.ione  , 
fcfaraz.ione.  §.  Aliénation  d'efprit.  Fol- 
lie.  (  Lat.  infania.  )  Paz.z.ta.  ^licnnz.io- 
ne  di  mente,  en  Italien  ,  lìgnitìe  Dijira- 
7,iov.e. 

ALIENER.  V.  a.  Vendre  ou  transfé- 
rer la  propriété  d'une  chofe  par  quel- 
que maniere  que  ce  foit.  {  Lat.  abalie- 
nare  ,  alienare.  )  Alienare,  $.  Aliéner 
Its  aftedlions  ,  les  cœurs  ,  les  efprit»  , 
pour  dire  ,  Les  détourner  ,  faire  perdre 
i'ellime  &  l'afreâion.  Allontanare  ,  far 
perdere  rendere  rt/;fK6.  Sa  maniere  brufque 
aliene  l'affedion  de  tous  fes  amis.  ^.  A- 
liéner  l' efprit  à  quelqu'un  :  Le  faire  de- 
venir fou.  (  Lat.  ad  infaniam  adigere.  ) 
rare  impax.z.irf. 

ALIENE',  ée.  part.  (  Lat.  alienatus.  ) 
Alienato;  Alieno. 

ALIGNEMENT,  f.  m.  Terme  d'Ar- 
chitecture &  de  Jardinage.  L'acfion 
d'aligner.  (  Lat.  direétura.)  Livellamen- 
to ,  il  livellare  ,  dirittura. 

ALIGNER.  V.  a.  Tirer  à  la  ligne  ;  ti- 
rer un  bâtiment  ,  une  allée  en  ligne 
droite.  (  Lat.  ad  lineam  dirigere.  )  Li- 
vellare. §.  En  terme  de  Vénerie  ,  c'ell 
Couvrir  une  bète.  (Lac.  fœminam  inire.) 
Coprire.  Le  loup  aligne  la  louve. 

ALIGNE' ,  ée.  part.  &c  adj.  Poflo  a 
livello. 

ALIMENT,  f.  m.  Nourriture  nécef- 
faire  pour  faire  croitre  &  fubdfler  tout 
ce  qui  a  vie  ,  ou  quelque  chofe  d'ana- 
logue à  la  vie.  (  Lat.  alimentum.  )  Ali- 
mento. '§.  Il  fe  dit  encore  De  la  fève  des 
plantes.  Alimento  ,  nutrimento.  §.  lïg. 
L'étude  eli  l'aliment  de  l'elprit.  Nutri- 
mento. §.  Alimens  ,  au  plur.  fe  dit  en 
Jurifprudence  non  feulement  de  la 
nourriture  ,  mais  de  tout  ce  qui  eli  né- 
ceflaire  à  la  vie.  Alimeuti.  Tout  Pere 
doi:  les  alimens  à  fes  enfans. 

ALIMENTAIRE,  adj.  Terme  de  Pra- 
tique. Ce  qui  eft  de.liné  pour  les  ali- 
mens. (  Lat.  alimentarius.  )  Alimint,i- 
rio. 

ALIMENTER,  v.  a.  Nourrir  ,  four- 
nir les  chofes  néceiraires  à  la  vie.  (  Lat. 
.tlere  ,  nutrire.  )  Alimentare.  Ce  mot 
ne  fe  dit  que  dans  le  barreau. 

ALIMENTE' ,  ée.  part.  paff.  &  .idj. 
(  Lat.  alitus  ,  nutritus.  )  Alimentato, 

ALIMENTEUX  ,  eufe.  adj.  Terme 
de  Médecine.  Qui  fert  d'aliment  , 
qui   nourrit.  (  Lat.  alibilis.  )  Nutritivo. 

ALIQUANTE.  adj.f.  Terme  de  Géo- 
métrie Se  d'Arithmétique.  Aliqitanto, 
Partie  aliquante. 

ALIQUOTE,  adj.  f.  Terme  de  Géo- 
métrie ik.  d'Aricmetique.-i4'(j:tofo. Partie 
aliquote. 

ALISE' ,  ée.  adj.  On  appelle  Vents 
alifcs:  Qui  s'élèvent  règlement  toutes  les 
années  en  certaines  cotes,  fur  certaines 
mers.  (  Lat.  orifs  ,  etelix.  )  Vento  re- 
golato. 

ALISE,  f.  f.  fruic  de  l'alifier.  (  Lat, 
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alifariï  bacca.  )   Alifò  ,  frmto, 

ALISIER,  f.  in.  Arbre  fort  grand,  qui 
produit  un  frui:  plus  gros  que  le  poivre; 
doux  ,  bon  à  manger  ,  propre  a  l'ello- 
mac  ,  Se  qui  reiierre  le  ventre.  (  Lat. 
aliliaria.  )  Alifo ,  albero. 

ALITER,  v.  a.  &  n.  Garder  le  lit  par 
maladie.  (  Lat.  letto  teneri  ;  ob  mor- 
bum  decumbere.  )  in  are  infermo  a  letto. 

ALITE' ,  ée.  parr.  palT.  oc  adj.  (  Lat. 
lefto   detentus.  )  Ammalato  a  letto. 

ALKALI.  f.  m.  Terme  de  Chymie  Se 
de  Phyfique.  (  Lat.  Sai  erutus ,  elicicus  ) 
Sale  alcali.. 

ALKALISER.  v.a.  Tirer  le  fel  des  vé- 
geteaux  &  des  métaux  ,  après  leur  cal- 
cination.  (  Lat.  fales  eruere  ,  elicere.  ) 
Alc.ztiz.are. 

ALKERMES.  f.  m.  Terme  de  Méde- 
cine ,  qui  vient  de  l'Arabe.  Confeûion 
fort  tordialc.  Aichermes  ,  confez^ione 
d'alcherinc!, 

A  1  LANT  ,  ante.  adj.  &  fubil.  Qui 
va  Ëc  qui  vient.  (Lat.  iens,  proticifcens.) 
Andante. 

A  1  LECHEMENT.  f.  m.  Il  ne  fe  die 
que  dans  Is  llile  plaifanc  au  fig.  Amor- 
ce,attrait,  appas.  (Lat.  illecebra.)  Adef- 
camento,  allettamento  '■,  efca  ,  fig. 

A  1  LECHER.  V.  a.  Attraire  par  quel- 
que appas.  (  Lat.  allicere  ,  illiceie.  ) 
Adefcare  ,  allettare.  Au  fig.  dans  le  flile 
plaifhnt  feulement. 

Al  LECHE'  ,  ée.  part.  palT.  &:  adj. 
(  Lar.  alleftus  ,  illettus.  )  Allettato  , 
adefcato, 

A  1  LE'E.  f.  f.  Courfe ,  voyage.  (  Lat. 
itus,  itio.  )  Andata,  l'andare.  Ç.PalFage, 
ou  Corridor  dans  des  batimens ,  par  ou 
on  va  d'un  lieu  à  un  autre. (Lat. xiftum.) 
Andito  ',  ccrritoio.  §.  Allée  de  Jardin  , 
de  bois  ,  ëcc.  Chemin  droit  Se  paralle- 
le ,  laifle  ordinairem.ent  pour  fe  prome- 
ner. (  Lar.  ambulacrum  ,  ambulatio.  ) 
Viale.  Etant  plus  borné.  Viottolo. 

A  1  LEGATION,  f.  f.  Cicacion  de 
quelque  paiiage  d'auteur  ",  le  paflage 
même.  (  Lat.  prolatio.  )  Allegagione , 
allcgaTLione, 

A  1  LEGE.  f.  f.  Petit  bateau  vuide 
qu'on  arrache  à  la  queue  d'un  grand  , 
pour  l'alléger  en  cas  de  befoin.  (  Lac. 
cymba  ,  fcapha.  )  Battello  ,  fcafa. 

*  A  1  LEGEANCE.  f.  f.  Soulagement 
d'un  mal.  (  Lat.  levamen  ,  levatio.  )  Al- 
leggiamento,  folltevo.  Ce  mot  eil  vieux  , 
quoique  Corneille  s'en  foit  fervi. 

A  1  LEGEMENT.  f.  m.  Ce  mot  (îgm- 
fie  la  même  chofe  qu'Allégeance  ,  mais 
quoique  vieux  ,  fon  ufage  efl  plus  or- 
dinaire ,  &  plus  étendu.  (  Lac.  levamen.) 
Allejgiamenio  ,  follievo. 

A  1  LEGER.  V.  a  Rendre  moins  pe- 
fant ,  moins  chargé  ,  moins  doulou- 
reux. (  Lat.  levare  ,  allevare.  )  Allegge- 
rire ,  alleggiare  ,  [gravare.  Alléger  un 
vailFeau.  Alléger  le  mal.  §.  Alléger  , 
fig.  ne  fe  dit  guéres  :  Soulager  vaut 
mieux.  Alleggiare  ,  alleviare  ,  mitiiare. 
Alléger  fes  ennuis. 

A 1  LEGE',  ée.  part.  pafl".  &:  adj.  (  Lar. 
levatus,  allevatus.  )  Alleggerito,  alhg- 
giato  ,  2cc. 

A  1  LEGERIR.  v.  a.  Terme  de  Mane- 
Di; 
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ge.  Cefi  rendre  le  cheval  plus  léger  du 
de/ant  que  du  derrière  ;  faire  qu'en  tror- 
tant  il  loie  prèc  de  galopper.  Alleggiare, 

AlLEGORIE.  1.  f.  Figure  de  Rctho- 
rique.  Celi  une  métaphore  continuée. 
(  Lat.  allegoria.  )  Allegoria, 

A  I  LEGORIQUE.  adj.  Qui  tient  de 
l'allegorie.  (  Lar.  allegoria;  altinis.  )  Al- 
legorico, 

A  1  LEGORIQUEMENT.  adv.  D'une 
maniere  allégorique.  (  per  allegoriam.  ) 
./iilegoricame-fite. 

A  1  LEGORISER.  V.  a.  Parler  par  al- 
légorie. (Lat.  uti  allegoriis.  )  jlllegoriz.- 
%.3.re;  awalerji d'allegorie. 

A  1  LEGORISTE.  f.  m.  Qui  explique 
félon  le  fens  allégorique.  (  Lac.  tranlia- 
ti  fenfus  incerpres.  )  Allegorijìa, 

A  1  LEGUER.  V.  a.  Citer  une  loi,  une 
autorité  ,  un  exemple.  (  Lac.  laudare  , 
citare  ,  proierre.  )  Allegare  ,  citare  ,  pro- 
durre, §.  Pour  fìmplsment ,  Mettre  en 
avant.  Addurre  ,  allegare.  Vous  avez 
toujours  quelque  excufe  à  alk-guer.  Ne 
m'alléguez  point  pour  auteur  ',  pour 
dire  )  Ne  me-x:itez  pas  ,  ne  me  nommez 
pas.  Citare  ,  nominare. 

Al  LEGUE',  ée.  part.  pàCSc  adj.v^/- 
legato  ,  citato  ,  prodotto,  §.  Il  i'e  prend 
quelquefois  pour  Prétendu  ,  fuppofé  , 
ians  être  alFez  prouvé.  Pretefo ,  juppofio, 

ALLELUYA,  Mot  de  réjouillance  que 
l'Eglife  chante  au  tems  de  Pâques.  Al- 
leUuja.  Ce  font  deux  mots  Hébreux  , 
qui  lignifient.  Louez  le  Seigneur.  Loda- 
te il  Signore, 

IT  A  1  LER.  V.  n.  Partir  d'un  lieu  où 
l'on  eli  ,  pour  fe  rendre  à  un  autre  où 
on  n'eil  pas.  (  Lat.  ire  ,  pergere  ,  vade- 
re  ,  prohcilci.  )  Andare,  Ce  verbe  eli 
très  irrégulier  :  il  faut  en  voir  la  conju- 
gaifon.  Pour  Tes  diiîérentes  acceptions, 
elles  font  en  trop  grand  nombre  pour  les 
raporcer  toutes  ici.  D'ailleurs  il  fe  ren- 
contre très-fouvent  qu'en  Italien  ftÙ. 
de  même.  Je  me  contenterai  feulement 
de  quelques  lignifications  particulières  à 
la  Langue  Françoife.Pour  les  remarques 
qu'on  fait  fur  les  Prétérits  compolés  ,  Il 
a  été  ,  &  Il  eft  allé  ;  en  Italien  on  fait 
la  même  différence  ,  E  /iato  ,  e  andato. 
Il  a  été  à  Rome  ;  pour  dire  ,  Qu'il  en 
eli  de  retour  ,  ou  il  en  eli  parti.  Il  eli 
alle  à  Rome  ;  pour  dire  ,  Il  eli  à  Rome, 
ou  en  voyage  pour  y  aller. 

On  difoit  autrefois ,  Il  s'en  va  difanc, 
chantant  ,  &c.  Comme  on  die  fort  élé- 
gamment en  Italien  ,  Se  ne  va  dicendo  , 
tannando  ,  cogliendo  ,  Ce  qui  eli  fore  ex- 
prelTif.  En  François  on  ne  le  <lit  point 
aujourd'hui ,  à  moins  qu'il  n'y  ait  un 
mouvement  vifible  ;  comme  ,  Il  s'en 
va   danlant  ,  il  s'en  va.  fautant. 

On  le  dit  quelquefois  avec  l'Infinitif 
feulement  par  elcgance.  Il  n'ell  pas  de 
la  prudence  d'aller  attaquer  à  force  ou- 
verte les  deffaucï  qu'on  a  deffcin  de  cor- 
xigcr.  En  Italien  il  ne  fe  dit  point. 

Il  faut  remarquer  que  le  verbe  Aller 
n'a  pas  la  particule  A  devant  les  Infini- 
tifs comme  en  Italien.  Aller  chanter  , 
aller  iuxe.  Andare  a  cantare  ,  a  fare  , 
ice. 

Ce  vcrbç  devant  un  infinitif,  marque 
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un  futur  prochain.  Je  vais  vous  raccon- 
cer  une  hilloire  :  cela  eli  bien  différent 
de,  je  vous  racconterai.  En  Ital.  On  ne 
peut  fe  fervir  que  du  futur  (impie  Le 
racconterò,  lì  eli  vrai  qu'on  dit  ,  Sono 
per  raccontare  ,  fono  per  dirle,  &c.  mais 
ce  n'ell  pas  encore  le  ,  Je  vais  ,  des 
François.  Le  Soleil  va  fe  coucher.  Les 
Latins  difent  (  Sol  obit  ,  rapicur  in  oc- 
cafum  ,  jam  pra;cipuac.  )  De  même  on 
ne  fauroic  rendre  dans  une  autre  Lan- 
gue le  palle  tout  récent  qu'on  exprime 
en  François  par  le  verbe  ,  V^enir.  Je 
viens  d'apprendre  une  trille  nouvelle. 
Ce  que  nous  venons  de  dire.  (  Qu2 
paulô  anté  &  pioximè  diximus.  )  Il 
s'en  va  midi.  L  quafi  ir.e7^z.o  di.  Il  s'en 
va   huit    heures.    Sono  otto  ore  le  prime. 

Aller  ,  fe  dit  De  ce  qui  conduit  ,  qui 
aboutit  en  quelque  lieu.  (  Lat.  termi- 
nari,  )  Tcrmi/iarji ,  andare.  Pyramide 
qui  va  en  pointe  ;  Chemin  qui  va  â  la 
mer.  §.  Aller  fe  dit  avec  le  nom  àes  per- 
fonnes  vers  lefquelles  on  va.  Aller  au 
Roi.  (  Lat.  ad  Regcm  adire  ,  confuge- 
re ,  fe  conferre.)  Andare  dal  Re.  §.  Pré- 
cédé de  la  particule  En,  il  fignifie,  ôter, 
efiacer.  (  Lat.  delere  ,  abolere.)  Andar- 
fenc.  Celi  une  cache  qui  ne  fauroit  s'en 
aller.  §.  Il  fignifie  auiii  ,  Sortir,  ou  s'en- 
fuir. Andcirjène  ,  andarfen  via  ,  fug- 
gir fene.  Il  s'en  eli  allé  fans  rien  dire. 
$.  Il  fignifie  encore  ,  Tendre  ,  afpirer. 
(  Lat.  tendere  ,  contendere.  )  Afpirare , 
tendere.  Ce  Prélat  tend  au  Cardinalat. 
§.  Il  y  va  de  la  vie  ,  &c.  Il  s'agit.  St 
tratta,  §.  Cet  habit  vous  va  bien  ,  Sec. 
Il  vous  fied  bien.  Le  dice  ,  le  fa  hcr.e. 
§.  Je  ne  vais  pas  au  contraire  de  ce  que 
vous  dites  :  J'y  confens.  (Lat.  affentior.) 
Acconcemifco,  $.  Comment  vous  va  ; 
pour  dire  ,  Comment  vous  portez-vous. 
Corne  fia  ?  Mais  il  n'y  a  que  les  pecics 
Seigneurs  ,  ou  les  pecics  maicres  qui  fe 
fervent  de  cette  exprellion.  §.  Tout  en 
allant  ,  maniere  adverb.  (  Lat.  inter 
vias  i  inter  eundum.  )  Per  firada  ,  an- 
dando. §,  Au  long  aller  ,  adv.  A  lungo 
andare.  §.  Au  pis  aller.  Alpeggio  anda- 
re, §.  Cela  va  fans  dire.  (  Lac,  loquitur 
res  ipfa.  )  La,  cofa  parla  da  fe,  §.  Aller 
eft  quelquefois  fubflantif.  L'aller  ôc  le 
venir.  L'andare  ,  e'I  venire. 

A  1  LEU  ,  ou  Aleu.  f.  m.  Terme  de 
coutume.  Terre  ,  Héritage  pollédé  en 
propriété  ,  Se  qu'on  a  reçu  de  fes  An- 
cêtres. (Lat.prsdium  hereditarium  ;  pa- 
trimonium.  )  Fondo  ereditàrio.  On  ne  le 
dit  aujourd'hui  qu'en  y  ajoutant  le 
mot  de  franc.  Franc-alcu.  Et  il  fignifie  , 
Une  terre  ,  ou  feigneurie  ,  ou  héritage 
libre  ,  indépendant.   Poftjfione  libera, 

ALLODIAL.adj  Qiii  elt  compris  dans 
im  franc-alcu.  (  Lat.  immuni*  ,  liber.  ) 
Libero  ,  efe?ìte, 

ALLODI  ALITE',  f.  f.  Qualité  de  ce 
qui  efl  allodial  ,  indépendance  d'une 
terre,  &rc.  (Lat.  immunitas.)  2;yt>jz,io«f. 

AJ  LIAGE,  f  m.  Mélange  de  divers 
métaux  ,  ou  d'un  feul  metal  de  dilfe- 
rens  titres.  (  Lac.  mccallorum  permillio, 
ac  temperatio.  )  Lega ,  l'alligar  delle 
monete, 

A  1  LIAIRE.  f.  f.  Plance  ,  donc  Ja  ra- 
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cine  ed  petite  ,  &  fentant  l'ail.  (  Lat." 
alliaria  ;  hefperis  allium  redolens.  ) 
Sona  dipianta, 

A  1  LIANCE  ,  f.  f.  -Affinité  par  ma- 
riage. (  Lat.  affinitas  ,  aftìnitatis  con- 
junciio.  )  Alleanz.a  ',  parentado.  §,  On 
dit  auili ,  Une  alliance  Ipirituelle.  Al- 
leanz.a fpirituale,  §.  Pour  Confédéra- 
tion ,  ligue.  (  Lar.  fccdus.  )  Alleam.a  , 
lega  ,  umore.  Figur.  L'alliance  de  Tare 
&c  de  la  nature.  Unione.  §.  Alliance  : 
Bague  ou  jonc  que  l'accordé  donne  â 
fon  accordée,  où  il  y  a  un  fil  d'or  &  un 
fil  d'argent.  (  Lat.  fponfalium  annulus.  ) 
Anello  degli  fpojï, 

A  1  LIER.  V.  a.  Fondre  différens  mé- 
taux enfemble  pour  les  mêler  ou  les  re- 
joindre. (  Lac.  raecalla  commifcere.)  Al- 
legare,  §,  Fig.  Joindre  une  famille  à  une 
autre  par  quelque  mariage  i  &:  alors  il 
fe  dit  avec  le  pron,  peri.  (  Lat.  inire  af- 
finitatem.  )  Imparentar/i,  far  parentado  > 
allegarfî.  Et  fans  le  pron.  Joindre  quoi- 
que ce  loir.  Allier  les  loix  humaines 
avec  les  divines.  Unire  '■,  confondere, 
§.  Pour  Se  confédérer,fe  joindre  d'inté- 
rêt ,  en  pariant  d'Etats  &  de  Souverains. 
(  Lat.  fœdus  inicere,fancire.  )  Allegarji, 
far  lega.  §.  Pour  Se  joindre  ,  s'aflocier  • 
fimplement.  Unirjî,  ajfociarfi,  accoppiar- 
fi.  Toutes  les  vertus  s'alliene  heurcufe- 
ment. 

.  A  1  LIE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj.  Alle^ 
gato  Ì  imparentato  ,  confederato  '■,  accof  • 
piato,  §.  Allié  ,  eft  auHî  fubft.  Confédé- 
ré. Il  prend  les  intérêts  de  £cs  alliés. -4/« 
legato  ;  Confederato, 

A  1  LIER.  f.  m.  Filets  tendus  fur  deux 
bâtons  ,  propres  à  prendre  des  cailles. 
5or;a<i(  rfrt".  On  l'appelle  aulîiTrimaillier. 
Al  LOCATION,  f.  f.  Terme  dtt 
compte  ,  qui  fe  dit  lorfqu'on  approuve, 
&:  qu'on  alloue  un  article ,  &  qu'on  le 
palle  en  compte.  (  Lat.  computaxionis 
approbatio.  )  Approbaz.ione  d'un  conto.. 
A  1  LONGE,  f.  f.  Terme  de  Tailleur, 
Morceau  d'étoffe  pour  allonger.  (  Lar, 
addicamentum.  )  Cio  che  fe  t'impiega  per 
allungar  qualche  cofa, 

A 1  LONGEMENT.  f.  m.  L'auion  de 
faire  plus  long.  (  Lat.  produdio.  )  Al- 
lungamento ,  l'allungare.  §.  Pour  Exten- 
tion  ;  l'aétion  d'étendre  le  bras,la  inain»^ 
&:c.  (  Lat,  porreélio.  )  Stendimento  , 
difiendimento. 

A  1  LONGER,  V,  a.  Rendre  plus  long." 
(  Lat.  producere  ,  extendere.  )  Allunga- 
re,  render  pili  lungo,  §.  Fig.  Allonger  Jc 
cems,  la  difpute,  &c.  Prolungare.  §.  S'al- 
longer :  S'étendre.  Stcnderfì ,  dijîenderfi, 
A  1  LONGE',  ée.  part.  &adj.  AlUn. 
gato  ;  difleCo. 

AlLOÙER,  V.  a.  Approuver  quel- 
que point  ou  article  ,  le  palier.  (  Lar. 
approbare.  )  Approvare  un  conto,  §.  On 
dit  quelquefois  dans  la  converlation  : 
On  ne  vous  allouera  pas  votre  propofi- 
tion  ,  elle  eft  trop  hardie.  Concedere  , 
ammcttire  ,  approvare, 

AlLOUE  ,  ée.  part.  &  adj.  Appro- 
vato, ammeffo.  «.  Alloué,  f.  m.  Com- 
pagnon qui  a  fait  fon  tems  d'aprentif- 
fage  ,  i<  qui  s'engage  encore  pour  quel- 
que âuci'c  tems  àfciyii:  fon  maîcie.  (  U*^ 
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conduâuî  >   locarus.  )    Obbligato, 

t  A  ILOUV'I ,  ie.  ad).  Qui  a  une  faim 
de  Joup.  (  Lat.  famelicus.  )  Famelico  , 
affamato  come  un  lupa, 

A  1  LOY.  f.  m.  Terme  de  Monnoie. 
Certain  degré  de  bontv;  ,  qui  rcfulce 
du  melange  de  plulieurs  métaux. 
("Lat.  légitima  materi2  nummarix  con- 
natura. }  Le^iz,  $.  §.  Figur.  Ces  vers  font 
de  bon  allo  y  ;  votre  raifon  eli  de  mau- 
vais alloy.  Buona  lega  ,  cattiva  lega. 

Al  LOYER.  V.  a.  Terme  de  Mon- 
noie.Donner  à  l'or  &  à  l'argent  l'alloy 
requis  &  ordonné  par  lesloix.  (  Lat.  lé- 
gitima materia  nummum  aiScere.  )  Jil- 
Itgare  ,  aggiujlar  la  lega  delle  monete, 

A  1  LOVE' ,  ée.  part.  &  adj.  Qui  a  le 
degré  de  pureté  ,  &c  d'alloy  ,  ordonné 
par  lis  loix,  JiUegato  ,  di  buona  lega. 

A  1 LUMELLE.  f.  f.  Celi  la  partie 
trenchante  des  couteaux  ,  rsfoirs  ,  &:c. 
laquelle  eli  faite  de  f;r  Se  d'acier.  (  Lat. 
lamina  ,  lamella.  )  Lametta.  Ce  mot  ne 
fc  dit  guère.  §.  Allumclle  ,  eft  auiîî  Une 
Soutane  fans  manches.  AUumcila,  fot- 
tunella. 

A 1 LUMER,  V,  a.  Faire  du  feu,  (  Lat. 
accendere.  )  Accèndere,  allumare.  Allu- 
mer un  flambeau  ;  allunaer  du  feu  i  &cc. 
S.  Figur.  en  parlant  des  paillons  :  En- 
flammer ,  exciter.  Infiammare  ,  accen- 
dem^eccirare.  Allumer  la  colère,  l'amour. 
AlKmer  la  fcdition. 

Al  LUME',  ée.  part.  p3fl.  &  adj.  (  Lat. 
accenfus.  }  uiccejo  ,  allumato  ;  Infiam- 
mato, 

A  1 LUMETTE,  f.  f.  Petit  morceau  de 
bois  ,  ou  d'autre  chofe  fouftree  au  deux 
bouts.  (  Lat.  fulphuratum.  )  Solfanello  , 
ou   Zolfanello. 

AlLURE.  f.  f.  Démarche.  (  Lat.  in- 
CclTus  ,  ingreffus.  )  Andatura  ,  andamen- 
to. Ce  mot  François  en  parlant  àe.s  per- 
fonnes,  ne  fe  diroit  qu'en  riant,  fur  tout 
depuis  quelque  ceras  qu'on  a  fait  tant 
de  chanfons  fur  l'allure.  $.  Il  fe  dit  fort 
bien  du  train  ,  de  la  marche  du  che- 
val. (  Lat.  giadus.  )  Andatura  del  caval- 
lo. §.  Allure  ,  lîg.  Conduite  ,  démar- 
che ,  intrigue.  (  Lat.  agendi  ratio  ,  con- 
iilia  ,  attes.  )  Andamento  ,  aì.ione,  mo- 
do di  procedere. 

A  1  LUSION  f.  f.  Figure  de  Rhétori- 
que ,  qui  conlìfte  en  un  jeu  de  mots. 
(  Lat.  annorainatio  ,  lufus  in  verbis.  ) 
AUufione, 

ALLUVION.  f.  f.  Celi  l'AccroilTe- 
ment  des  terres  qui  font  fut  les  rivages. 
(  Lat.  alluvio,  )    Alluvione. 

ALMADIE  ,  f.  f.  Efpéce  de  barque. 
£arca. 

ALMANACH.  f.  m.  Calendrier  ,  ou 
Table  où  font  écrits  les  jours  &c  les  fê- 
les de  l'année ,  le  cours  de  la  lune  ,  &c. 
(  Lat.  Ephemeris.  )  Almanacco.  Ce  mot 
eli  Arabe  ,  compofé  de  l'Article  Al,  Se 
de  Mana  ,  qui  llgnilie  ,  Compter.  Pro- 
noncez Almana. 

ALMANDINE.  f.  f.  Efpéce  de  rubis. 
Spezjc  di  rubino. 

ALMODIE.  f.  f.  Efpéce  de  barque. 
i  Lat.  cymba.  )  Barca. 

ALODIAL,  aie.  adj.  Libre  &  exempt 
.ie  louccs  charges.  (  Lac.  imraunis. }  At- 
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lodlale  ,  immune ,  e  fente. 

ALOËS,  ou  Aloe.  f.  m.  L'aromati- 
que elc  uns  plante  ,  &  le  purgatif  eli 
une  herbe.  (  Lat.  aloe.  )  Aloe.  Il  y  a 
aulîî  un  Bois  d'aloés  ,  qui  eli  fort  odo- 
riférant. 

ALOPECIE,  f.  f  Sorte  de  maladie  qui 
fait  tomber  le  poil  de  la  tète,  autre- 
ment la  Pelade.  (  Lat.  alopecia.  )  Alo- 
pecia. 

ALORS,  adv.  de  tems.  En  ce  tems-là. 
(Lat.  tum,tunc.  )  Allora..  Il  ne  faut  pas 
l'employer  avec  la  conjonction  que. 
§.  Alors  comme  alors  :  Selon  les  diver- 
iz%  conjonòlures  où  l'on  fe  trouve.  -«4/- 
lora.  Si  cette  belle  chofe  arrive  ,  alors 
comme  alors  ;  c'eft-a-dire ,  On  verra 
alors  quel  parti  il  faut  prendre. 

ALOSE,  f  f.  Sorte  de  poilFon  de  mer  , 
qui  monte  par  les  rivières  au  printenis. 
(  Lat.  alaufa  ,  alofa.  )  Lacaa ,  cheppia. 

ALOUETTE,  f.  f.  Petit  oifeau  gris 
bon  à  manger,  &  qui  chante  agréable- 
ment. (  Lat.  alauda ,  galerita ,  caffica.  ; 
Allodola. 

*  ALOURDIR.  V.  a.  Etourdir  par  un 
grand  bruit.  (  Lac.  obcundere.  )  Stor- 
dire. 

ALOURDI  ,  ie.  part.  &  adj.  (  Lat. 
obtufus.  )  Stordito,  lì  eli  plus  en  ufage 
que  fon  verbe. 

ALOYAU,  f.  m.  Pièce  de  bœuf  qu'on 
coupe  le  long  àes  vertèbres  au  haut  bout 
du  dos.  (  Lac.  bubula  cofLa.  )  Fez.z.o  di 
bue  ,    che  ordinariamente  ferve   arrojiito. 

ALPES,  f.  f.  plut.  Montagnes  qui  fc- 
parent  l'Italie  de  la  France  &  de  l'Alle- 
magne. (  Lat.  alpes.  )  Les  Italiens  l'em- 
ployenc  au  fing.  &  au  plur.  L'Ahe  ,  le 
Alpi. 

ALPHA,  f.  m.  La  première  lettre  des 
Grecs.  Alfa.  Et  figur.  Jelus-Ch  riftell 
l'Alfa  &:  l'Omega.  (  Lat.  principium  oc 
finis.  )  L'Alfa  ,    e  l'omega. 

ALPHABET,  f.  m.  Difpoficion  par 
ordre  des  lettres  d'une  Langue.  (  Lat. 
litterarum  dementa,  litters.)  Alfabeto. 
Ce  mot  eli  pris  des  deux  premières  let- 
tres des  Grecs.  Alpha,  Bua. 

ALPHABETIQUE,  adj.  Qui  eli  félon 
l'ordre  de  l'alphabet.  (  Lat.  quod  litte- 
rarumferiemfervat.  )  Alfabaice. 

ALPHANET.  f.  m.  Oifeau  de  proye 
que  l'on  fait  venir  de  Tunis.  (  Lat.  Tu- 
necanus.  )  S  orra  d'uccello  di  preda. 

ALPION.  f.  m.  Celi  au  jeu  de  la 
baffette  une  Marque  que  l'on  fait  à  fa 
carte  ,  pour  marquer  qu'on  joue  fa  cou- 
che ,  &c  ce  que  le  banquier  doit.  Signale 

ALTE.  f.  f.  Arrêt ,  ou  paufe  que  font 
les  Gens  de  guerre  en  marchant.  (  Lat. 
fubfillere ,  confiilcre.  )  Alto.  Faire  alce. 
Fare  alto.  On  prétend  que  le  mot  Fran- 
çois vienr  de  l'ItaUen  Alto  ,  à  caule  que 
l'on  tient  les  piques  hautes  dès  que  les 
troupes  font  arrêtées.  Mais  les  Italiens 
prèrendent  qu'il  vient  de  l'Allemand  , 
Haken  ,  qui  fignihe  la  même  chofe. 
§.  Ake-là  ,  forte  d'adv.  dont  on  fe  fert 
à  l'armie  ,  pour  faire  arrêter   Alto. 

ALTERABLE,  adj.  Qui  peut  être  alté- 
ré ,  &c  changé.    (  Lat.  mutabilis.  )   Che 
I  può  ejfere  alterato. 
]      ALTERANT  ,   acte.   adj.    Qui  peut 
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I  caufer  la  foif.  (  Lac.  qui  fitîm  inducit.) 
'   Che  muove  la  fête  ,  che  ajj'eta. 

ALTERATIF  ,  ive.  adj.  Terme  de 
Chymie.  Qui  alcére  ,  qui  apporte  quel- 
que changement  aux  chofes.  (  Lat.  vini 
;  habens  immutandi.  )  Alterativo. 

ALTERATION,  f.f  Aciion  qui  chan- 
ge la  nature  de  quelque  cholé.  {  Lac. 
uiuratio.  )  Alteraz^iotie.  §.  Il  lignifie 
I  aufll  Corruption  ,  changement.  Aitem- 
I  z^ione  ,  forrMz.io!ir.  L'alccration  du  texte. 
i  §.  Pour  Soif.  (  Lat.  fitis.  I  Sete  ,  bifogna 
I  di  bere  ,  atteraz^ionc.  §.  Figur.  Emotioa 
i  d'efpiit.  Comrr,oz.ione. 

*'aLTERCAT.  f.  m.   Altercation. 

ALTERCATION,  f.  f.  Débat  ,  con- 
teftation  entre  deux  perfonnes  qui  onc 
de  la  familiarité  enfemble.  (  Lat.alterca- 
tio.  )   Aitercaz.ione  ,    contefa. 

ALTERER,  v.  a.  Terme  de  Phyfiquc. 
Changer  ,  corrompre.  (  Lat.  mutare  , 
corrumpere  ,  vitiarc.  )  Alterare  ;  cam- 
biare i  corrompere,  §.  Figur.  Altérer  le 
feas  d'un  auteur.  Alterare.  §.  Il  ligni- 
fie aulii  ,  Troubler  ,  fâcher  ,  à  caufc 
du  changement  qui  en  paroit  fur  le  vi- 
fage.  i  Lac.  commovere  ,  perturbare.  ) 
Alterare  ,  commuovere,  §.  Caufer  de  la 
foif  ,  en  delTèchant  ics  humeurs  qui 
fournillenrla  falive.  (Lat.  fitim  accen- 
dere. )  Afctare.  §.  Neut.  palT.  Se  chan- 
ger, fe  diminuer  ,  fe  corrompre.  Alte- 
rarjr.  Le  vin  s'altère  ;  Les  coutumes  s'al- 
tèrent, &:c. 

ALTERE',  ée.  part.  &adj.  Alterate, 
cambiato  ,  corrotto  ,  ajjetaio.  §.  Au  figur. 
Altéré  de  gloire.  (  Lat.  gloriz  cupidus.  ) 
Ajfetato,  avido ,  vago  di.  Altere  de  fang, 
&c. 

*  ALTERES,  f.  f.  plur.  Inquiétude 
d'efprit.  Inquietiidiyie. 

ALTERNATIF  ,  ive.  adj.  Qui  fuccé- 
de  l'un  après  l'autre.  (  Lat.  alternus  ,  al- 
ternatUS.  )  Alternato  ,  alterno. 

ALTERNATIVE  ,  f.  f.  Se  dit  de  deux 
chofes,  dont  on  propofe  le  choix  à 
quelqu'un.  (  Lat.  alcetutrum,  )  L'alter- 
nat tz'a, 

ALTERNATIVEMENT,  adv.  Tour  à 
tour  ;  l'un  après  l'autre.  (  Lac.  alterna 
vice  ,  alternatim.  )  Alternamente,  alter' 
nativameìite, 

ALTESSE,  f.  f  Titre  d'honneur  qu'on 
donne  aux  Princes.  (  Lat.  cellltudo.  ) 
AlteT^zja. 

ALTHEA.  f.  f.  Voyez  Guimauve. 

ALTIER  ,  ere.  adj.  Orgueilleux,  fier.' 

(  Lac.  fuperbus,  férus,  arrogans.  i  Altie- 

jo.  En  Italien  le  mot  de  Altiero  eli  pris 

fouvent  en  bonne  part,    Se  il   lignifie 

Noble  ,  raajellueux. 

ALTIERiMENT.  adv.  D'une  manie- 
re altiere.  (  Lat.  fuperbè  ,  arroganter.  ) 
Altieramaitc. 

ALUCO.  f.  m.  Efpéce  de  hibou.  Gufo. 

ALVEOLE,  f  m.  Les  petits  trous  qut 
fe  font  dans  Its  rayons  des  mouches  à 
miel.  (  Lac.  alveolus.  )  Alvèolo.  §.  Ceft 
aufll  dans  la  genfive  ,Unepecite  cavité, 
où   la  dent  s'emboite.  Alveolo  de'denti. 

ALVIN.   V     Alevin. 

A  LUINE.  Ceft  la  même  chofe  que 
Abfynthe. 

ALV1^'ER.  V.  Akvinec 
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ALUMIERE.   f.  f.   L'endioit  où  l'on  ' 
travaille  l'alun.  {  Lat.  aluminis  officina.  ) 
Luogo  ,  dove  fi  lavora  l'allume. 

ALUMINEUX  ,  eufe.  adi.  Qui  efl:  de 
nature  d'alun.  (  Lac.  aluminolus.  )  Al- 
luminofo  di  natura  d^allume. 

AI.UN,  ou  Alura.  i'.  m.Efpécede  mi- 
nerai. (  Lar.  alumen.  (  Allume,  f.  Alun 
de  roche.  Allume  di  rocca.  Alun  de  piu- 
me. Di  piuma.  A\nnSc2:io\t. Allume  di 
fcazliuolo. 

ALUNER.  V.  a.  Faire  tremper  dans 
l'alun.  (  Lat,  alumini  immergere.  )  Al- 
ttimmare  ,  dar  l'allume. 

*  AMABILITE',  f.  f.  Qualité  dans" 
l'humeur  ou  dans  l'efprit  qui  rend  une 
perfonne  aimable.  (  Lat.  amabilicas.  ) 
Amabilità. 

AMADIS.  f.  f.  Manche  d'une  verte 
d'homme  ,  ferrée  ,  £c  boutonnée  juf- 
qu'au  poignet.  Manica  ftreita.  On  lui 
rionne  ce  nom,  parcequ'à  la  reprélenta- 
tion  de  l'Opéra  d'Amadis  ,  les  Acteurs 
avoient  de  ces  fortes  de  manches. 

AMADOTE.  f.  m.  Sorte  de  poirier. 
Sort»  di  pero.  Son  fruit  s'apelle  de  même. 
AMADOUER,  v.  a.  Au  propre  ,  c'eft 
Pafiér  doucement  la  main  fur  le  dos  d'un 
chat ,  pour  le  rendre  plus  doux.  (  Lar. 
leniter  attrectare.  )  CareJJare.  §.  Au  fig. 
Flatter  avec  dzs  paroles  douces  &  atti- 
rantes. (  Lat.  blanditi ,  aflcntari.  )  Lu- 
furgare.  §.  Pour  Adoucir ,  appaifer  par 
de  belles  paroles.  (Lat. lenire.  )-<^-'/:^o/.-;Vf. 
AMADOUE',ée.parr.  paCSc  acij.  Ln- 
fingato  '■,  addolcito.  §.  On  dit  quelquefois 
parmi  le  peuple  Amadouement,pourCa- 
refle  ,  ou  flaterie.  Lu(i-r.ga  ,  carez.x.e.  Et 
Ainadoueur,  pour  Celui  qui  amadoue. 
Che  lufiììga. 

AMAIGRIR.  V.  a.  Rendre  maigre. 
{  Lat.  emanciare.  )  Dimagrare  ,  render 
magro.  §.  Amaigrir,  v.  n.  devenir  maigre. 
i  Lat.  macrefcere  ,  emaciati.  )  Arr.nia- 
■^rire.  Il  fe  dit  auflî  au  n.  p.  S'amaigrir. 
AMAIGRI  j  ie.  part.  Ik  adj.  Amma- 
rrito. 

AMAIGRISSEMENT,  f.  m.  Dimi- 
nution d'embonpoint.  (Lat.  raacies,ma- 
cror.  )  Dimagramento  ,  il  dimagrare  , 
■tnagrczx-a. 

AMANDE,  f.  f.  Se.mence  de  tous  les 
arbres  à  noyau  ,  qui  eil  enferinée  dans 
une  éccrce  fort  dure.  (  Lat.  amygda'a.  ) 
Anima  ,  ilfeme  ,  che  fi  trova  ne'  norcio- 
li.  $.  Amande  ,  eft  aufiî  ,  Le  fruit  de 
l'amandier,  (  I.at.amygdala  ,  amygda- 
ium.  )  MkndJa  ,  mandorla. 

A  XI  A>',^T-  V  V.Amende,&c.' 

AM.^KDE,  > 

AMANDEMENT.  ]  r  „     .  .  „  „„• 

«ly  \■^Tr^rT,  -^   '•   "^'    Attre  qUl 

^A.^S^^rVrro  1  "roduit  les  a- 
rAMANDELlER.  K.\^^^A,,,  (  Lat. 
AMANDIER.  ?amygdalus.       ) 

•z  Mandorlo. 


AMANT,  f.  m.  Celui  qui  aime  d'une 
'paffion  amoureufe.  (  Lac.  amator ,  ama- 
îius.  Ì  Amante. 

AMANTE,  r.f.  (Lar.  amatrix.)  Aman- 
te ,   f. 

AMARANTE.  C  f„  Plante  annuelle  , 
qu'on  nomme  autrement  Pa/icvelours  , 
Ce  Fleur  d'amour.    (  Lac.  amarantus.  ) 
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Sciamit».    La   fieur  s'-ippclle  de  même. 
Ce  mot  vient  des  Grec  Amaranto.-  ,  qui 
eil  compofè  de  l'a  ,   &   de  ,    Maramo  , 
qui  lignine  Flétrir.  §.   Amarante  ,  cou- 
leur.  Un  cafteras  amarante.  En  ce  fens 
il  eli  adjectif.    Colore  fchiamito. 
*  AMARITUME.  f.  f.  Amertume. 
AMARRAGE,  f.  m.  Terme  de  Mari- 
ne. C'efc  l'ancrage  ,  ouïe  mouillage  des 
vaifiéaux.   (  Lat.  ancors  jaclus  ,  appul- 
fus.  )  L'az.ione  di  gettar  l'ancora  ,  di  le- 
gare un  vajcello. 

AMARRER,  v.  a.  Terme  de  Marine. 
Lier  ou  attacher  forcement  avec  un  cor- 
dage ,  feit  un  vaifieau  ,  foie  quelqu'une 
de  fes  parties.  (Lat.  rudente,  fune  nau- 
tico hgare  navim.  ;  Legare. 
AMAP-.RE' ,  ée.  adj.  Legato. 
AMARRES,  f.  m.  plur.  Gros  cable  à 
attacher  un  vailieau  ,  ou  à  lier  quel- 
qu'un de  fes  agreils.  (  Lat.  rudentes ,  fu- 
nes  ancorales.  )  Canapo, gomena. 

AMAS.  f.  m.  Multitude  de  chofes 
aflembiées  en  un  même  lieu.  (  Lat.  acer- 
vus  ,  cumulus.  )  Cùmulo  ,  mucchio.  §.  Il 
fe  dit  aufîi  des  perfonnes.  (  Lac.  colle- 
gio. )  B.aunanz,a. 

AMASSER.  V.  a. Mettre  enfemble  plu- 
(ieurs  chofes  ou  perfonnes.  (  Lat.  colli- 
gere.  )  Accumulare  ,  ragunare.  §.  Pour 
lignifier  ,  Lever  de  terre  ce  qui  y  étoic 
tombé  ,  RamalTer  vaut  mieux,  $.  Avec 
le  pron.  pcrf.  (  Lat.  comiuere.  )  Ragu- 
narji,  ammucchiarji. 

AMASSETTE.f.f.  Petit  outil  de  bois  . 
ou  de  corne  qui  fert  aux  garçons  pein- 
tres à  amaller  les  couleurs  quand  ils  les 
broyent.  Spatoletta. 

AMATEUR,  f.  m.  Qui  aime  quelque 
chofe.  (  Lat.  amator.  )  Amatore,  Il  eft 
grand  Amateur  de  la  Poélie  ,  de  la  Pein- 
ture ,  6cc.  Il  ne  fe  die  point  de  l'amicié, 
ni  des  perfonnes. 

AMATKYSTE.  V.  Ametifte. 
AMATIR.  v.  a.  Terme  d'Orfèvre. 
Ocer  le  poli  à  l'or  ;  rendre  de  l'or  mac  ; 
c'eft-à-dire  ,  le  façoner  fans  le  brunir. 
{  Lat.  aurumimpolitum  inducere.)  Ren- 
dere lloro  gregio  ,  ou  grei.z.0  ,  lavorarlo 
fenz.&  brunirlo.  Pour  l'argent  on  dit  plu- 
tôt Blanchir. 

*  AMBAGES,  f.  f  plur.  Obfcurité  de 
paroles.  (  Lat.  ambages.  )  Ambage. 

AMBASSADE,  f.f  Envoi  que  lés  Sou- 
verains fe  font  les  uns  aux  autres  de  quel- 
que perfonne  diilinguée,  pour  négotier 
les  affaires  qu'ils  ont  enfemble.  (  Lar.  le- 
garlo. )  Imbafctata ,  ambafciata.  §.  Il  fe 
prend  auHi  pour  la  Charge  même  de 
rAmbalfadcur.  Ambafciaria.  §.  On  le 
dit  dans  le  llile  familier  pour  Toute  forte 
de  meflage.  Imbafciata  ,  fatta  da  qua- 
luncjue  mefjaggio. 

AMBASSADEUR,  f.  m.  Miniftre  pu- 
blic envoyé  par  un  Souverain  pour  re- 
préfenter  fa  perfonne,  (  Lat.  legatus  , 
orator.  )  Ambafi-iadore  ,  imbafciadore. 
On  le  dit  dans  le  llile  familier  Se  badin 
pour  Toute  forte  de  perfonne  qui  fait 
quelque  meffage. 

AMBASSADRICE.  C.  f.  Femme  de 
l'.A.mbairadeur.  (Lat.  legati  îxx.oï.)  Am- 
hafciarricc. 

AMCLSAS,    f.  m.  Terme  de  jch  de 
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Triquetrac  ,  qui  fe  die  quand  le  dé  amff» 
ne  (leuxas,(Lat.canis,canicula,)v4OT<>.'!;^, 
AMBIDEXTRE,  adj.  Qui  fc  fert  éga- 
lement de  la  main  gauciie  &  de  la  droi* 
te,  (  Lat.  a:quiraanus,  )    Ambidcflro. 

AMBIGU  ,  uc,  adj.  Obfcur  ,  qui  peut 
s'entendr;  en  deux  fens  contraires,  (  Lat. 
ambiguus,  obfcurus.  )  Ambiguo.  J.  Un 
hom.'ne  ambigu  :  Qui  ne  fait  à  quelle 
profeilion  ,  ou  à  quelle  religion  fe  d^:- 
teraiiner,  (  Lac,  anccps  )  Dubbio ,  incet' 
to  ,  irrefoluto  ,  ambiguo. 

Ambigu,  f,  m.  Collation  mêlée  ,  & 
où  l'on  lért  la  viande  &  le  fruit  enfem- 
ble, enforte  qu'on  douce  li  c'ell  une  lim- 
ple  collation  ,  ou  un  fouper.  (  Lat,  du- 
bix  epuls.  )  Merenda  abbondante.  §,  Il 
lignihe  auili ,  Melange.  {  Lac.  admixtio.) 
Ivlefcuglio. 

AMBIGUÏTE',  f.  f.  Obfcurité  de  pa- 
roles ,  qui  fai:  qu'on  leur  peut  donnef 
un  double  fens.  (  Lac.  ambiguitas.  ) 
Ambiguità. 

AMBIGUMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re ambigue.  (  Lat.  ambigue.  )  Ambi- 
guamente. 

AMBITIEUX,  eufe.  adj.  Qui  a  beau- 
coup d'ambition.  (  Lat.  ambitiofus.  ) 
Anîbiz.iofo.  Il  fe  prend  quelquefois  fub- 
llantivement.  C'ell  un  grand  ambi- 
tieux. 

AMBITIEUSEMENT,  adv.  AveûAm- 
bicion.  (  Lat.  ambinofê.  )  A»ibi:^iofa^ 
mente.  Un  Auteur  a  dit ,  Elever  Ion 
llile  très-ambicieufement.  Je  ne  fais  fi 
dans  ce  iens  il  n'eft  pas  pris  pour  Trop 
pompeux. 

A.MBITION.  f.  f.  PaiTion  déréglée 
qu'on  a  pour  la  gloire,  Se  pour  la  fortu- 
ne. (  Lat.  ambirio.  )  AmbizJone. 

AMBITIONNER,  v.  a.  Rechercher 
avec  palïïon  iss  honneurs,  les  richeCTss  , 
la  gloire.  (  Lat.  ambire.  )  Ambire,  aroere 
ambiz.ione. 

AMBITIONNE',  ée.  adj.  Souhaité  a- 
vec  ambition. (Lat. cupitus,qushcus  am- 
bitiofè.)  Ambito,  fommamente  defîderate, 
AMBLE,  f.  ni.  Train  ,  ou  certai- 
ne allure  de  cheval ,  lorfque  les  deux 
jambes  du  même  côté  fe  meuvent  enfem- 
ble ,  &  que  les  deux  autres  fe  meuvent 
après.  (  Lat.  tolutarii  gr.idus  ;  allurco^ 
nis  incelTus.  )  Ambio  ,  ambiadttra. 

AMBLER.  V.  n.  Aller  l'amble.  (  Lar. 
tolutim  incedere  ,  aîlurconis  more  in- 
cedere, )  Ambiare  ,  andare  col  pajfo  det^ 
farnbio. 

A^{BLEUP^..  f.  m.  Officier  de  la  petite 
Ecurie  du  Roi.  Ufficiale  nella  cavallentj- 
z,(t  del  Re, 

AMBON.f.m.Tribune  élevée  dans  les 
Eglifcs,  fur  laquelle  fe  lifent  l'Epitre  5c 
l'£%'."ingile.  (  Lar.  ambo.  )  Tribuna. 

AMijRACAN.  f.  m.  Poillon  extrê- 
mement gros  ,  &  qu'on  ne  voit  que 
quand  la  mer  le  jette  mort  fur  le  rivage. 
Ambracane,  forta  dipefce. 

AMBRE,  f.  m.  Gomme  ou  fuc  qui 
coule  de  certains  arbres  ,  &  s'endurcit. 
(  Lat.  fuccinum  ,  eleélrum.  )  Ambra. 
$.  Ambre  gris.  Elpéce  de  bitume  fpon- 
gieux  &:  odoriférant.  (  Lat.  ambarum, 
ambar.  )  Ambra. 
j     AMfiRER.  Y.a.Parfuaiex  avec  de  Tani-: 
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tre  gris.  (Lac.  ambaro  fuSre.  )  timbra- 
re  ,  dur  l'odor  dell'ambra, 

AMBRE',  ée.  part.  &  adj.  Parfumé 
avcT  de  l'ambre  gns.  ambrato, 

AMBRETTE.  1'.  f.  fleur.  {  Lac.  cya- 
nus  odoratus.  )  Ambretta,  f.ore.  §.  Am- 
brecce.  Semence  fore  odonlFcrante  d'un 
arbre  que  les  Arabes  appellent  ulbcl- 
mofch  ,  c'elt-à-dire  ,  Graine  de  mufc. 
(  Lac.  bamia  mofchat  a.  )  Ambretta. 

AMBROSIE,  r.  f.  Le  manger  des 
dieux  félonies  Poètes.  (Lat.  ambrolîa.  ) 
jimbrofii.  Figur.  Quelque  manger  ,  ou 
boillon  excellente,  il  y  a  une  plante  qui 
porte  ce  même  nom.  L'Acaûemie  écrit 
Ambroide. 

AMBULANT,  adj.  Errant,  vagabon, 
qui  n'a  point  de  demeure  fixe.  (  Lat.  er- 
ro ,    crrabundus.  )   Errante,  ambulante. 

AMBULATOIRE,  ad).  S'cft  dit  des 
Parlemens ,  &:  des  autres  ùeges  de  Jufti- 
ce  ,  qui  n'étoient  pas  toujours  fixes  ,  Se 
llables.(Lat.hxam  à:  certam  fedem  non 
habens.  )  Jlmbulatorio.  On  dit  aulii  , 
Que  la  volonté  des  hommes  eli  ambu- 
latoire. 

AME.  f.  f.  C'eft  le  principe  interne  de 
toutes  les  opérations  des  corps  vivans. 
(  Lat,  anima.  )  Anima.  Les  Poètes  dilent 
fouvent  Aima  pour  Anima.  Ame  fe 
dit  plus  particulièrement  du  Principe  de 
vie  dans  les  végétaux  ,  &  dans  îq.%  ani- 
maux. L'am.e  vegetative ,  lenùtive  ,  rai- 
fonnable  ,  ou  ipiritneile.  §.  Ame  ,  fe 
prend  fouvent  pour  Vie.  Anima.  Ren- 
dre l'ame  à  Dieu  ;  Il  a  l'ame  fur  le  bord 
des  lèvres ,  &c.  §.  Il  fe  dit  aulîi  de  la  Par- 
tie fpirituelle  de  l'homme  ,  quand  elle 
eft  feparée  de  fon  corps.  Anima.  Les 
âmes  des  deftunts.§.Il  fe  dit  figur.  Il  eil 
•l'ame  de  cette  atTaire.  (  Lat.  motor  ,  au- 
âor.)  Aiiima.^.On.  le  dit  pour  le  Cœur, 
la  partie  de  l'ame  où  fe  forment  les  paf- 
fïons.  (  Lat.  animus.  )  Ajtima. ,  animo. 
Ame  foible  ;  ame  grande  &  genereufe. 
j.  Pour  Perfonne.  (  Lat.  homo.  )  Ani- 
ma. Il  y  a  deux  mille  âmes  ;  deux  mille 
•perfonnes ,  deux  mille  habitans.  §.  Il  li- 
gnifie auffijLa  perfonne  qu'on  afiection- 
ne  beaucoup.  Mon  ame,  ma  chère  ame, 
&c.  (  Lat.  animula,  cotcaluin.) Anima. 
On  le  dit  particulièrement  des  mai- 
-treffes.  §.  L'Ame  d'une  devife  ;  eli  le 
Mot  qui  accompagne  la  figure  ,  qu'on 
appelle  le  corps  de  la  devife.  (  Lat,  lem- 
ma. )  L'anima  dilladivifa.  §.  Ame  ,  chez 
les  Sculpteurs  ,  &Z  Fondeurs  ,  fe  dit  d'un 
noyau  ,  ou  des  figures  de  terre  ou  de 
plâtre  ,  qui  fervent  à  former  celle  qu'on 
jette  en  bronze.  (  Lat.  typus  ,  forma.  ) 
Modello.  §.  Le  creux  du  Cannon.  Ani- 
ma del  cannone.  L'ame  d'un  inflrumenc. 
Anima  d'un' infiromento  ,  &CC. 

AMElANCHE,  f  f.  Fruit  de  l'Ame- 
lanchier.  Sorta  di  ncjbola. 

AMELANCHIER.'f.  m.  Sorte  d'ar- 
brifl'eau ,  fort  commun  en  Provence, 
(  Lat.  mefpilus  folio  rotundiori  frudu 
Iligro  ,  fubdulci.  )  Sorta  di  nefpolo. 

AMELETTE,  ou  Omelette,  f.  f.  Oeufs 
battus  &  fricalFcs  dans  la  poîle.  (  Lat. 
frida  ovorum  intrica.  }  Frittata.  Ome- 
lette fe  dit  plus  communément, 

AMELIORATION.  li  f.    Eue  d'une 
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chofe  devenue  meilleure.  (  Lat.  refcclîo, 
inltauratio,  reparatio.  )  Miglioramento  , 
rtparaz.ione  ,  riJiauraz.ione  ,  rijiai'.ra- 
mento.  Il  fe  dit  auiîî  àss  chofes  qu'on 
fait  pour  rendre  meilleure. 

AMELIORER,  v.  a.  Rendre  une  cho- 
fe meilleure,  (  Lat.  melius  reddere  ,  re- 
ficere  ,  inftaurare  ,  reparare.  )  Miglio- 
rare, riparare,  rijiaurare  ,  rifarcire. 

AiMELIORE' ,  éc.  part.  paif.  (  Lat.  re- 
fectus,  reparatus.  )  Migliorato  ,  riparti- 
to ,  rifarcito  ,  rijìaurato. 

AMELIORISSEMENT.  f.  m.  Amélio- 
ration. V. 

AMEN,  f,  m,  Terme  d'Egìife  &  indé- 
clinable. Il  fignifie,  Ainli  foic-il.  Amen, 
coji  fia. 

AMENAGE,  f.m,  L'Action  d'amener; 
ou  le  faiaire  qu'on  donne  pour  amener 
quelque  chofe. (Lat.adveâio.fubveUio.) 
l'orto  ,  condotta  ,  -vettura. 

AMENDABLE.  adj.  Qui  mérite  d'ctre 
condamné  à  l'amende.  (Lat.muJtandus.) 
Da  ejjer  condannato  all'  ammenda,  §,  li 
fignifie  auflì,  Qu'on  peut  corriger,  (  Lat, 
emendabilis.  )  Ammeudabtle.  Ouvrage 
amendable. 

AMENDE,  f,  f.  Peine  pécuniaire  ira- 
pofee  par  les  Juges.  (  Lat.  muleta.  )  ìr'e- 
na  'i  cafiigo  ,  fio  ,  ammenda. 

AMENDEMENT,  f  m.  Changement 
par  lequel  on  devient  meilleur  ,  tant  à 
l'égard  de  l'ame  ,  que  du  corps.  (  Lat. 
emendatio  ;  correctio.  )  Ammendamen- 
to ,  ammenda,  miglioramento,  $.  Il  figni- 
fie aulli ,  Engrais  qu'on  met  fur  des  ter- 
res.  (  Lat.  llercoratio,  )  Lctaminatura, 

AMENDER,  v,  a.  Terme  de  Palais, 
Condamner  à  l'amende,  (  Lat,  muleta 
athcere.  )  Condannare  all'  ammcnd.i. 
$.  Amender.  Corriger  ,  améliorer,  ren- 
dre meilleur.  (  Lat.  emendare  ,  corrige- 
re.  )  Ammendare  ,  correggere.  §.  En  par- 
lant des  terres  :  Les  Engraillêr.  (  Lat. 
llercorare  1  Letamare.  $.  Neut.  palT.  De- 
venir meilleur  ,  fe  porter  mieux.  (  Lat. 
convalefcere  ,  pinguefcere. }  Migliorare. 
En  ce  fens  il  ne  le  dit  guère  qu'en  parlant 
des  bêtes.  §.  Se  corrigef,fe  rendre  meil- 
leur, s'avancer  dans  la  vertu.  (  Lac.  cor- 
rigi  ,  emendati.  )  Ammendarfi.  J.  Amen- 
der ,  pour  Diminuer  de  prix  ;  mais  on 
dit  plutôt  P^.amender, 

AMENER.  V.  a.  Conduire, mener  vers 
quelque  perfonne  ,  ?  ou  quelque  lieu. 
(  Lac.  adducere  ,  deducere.  )  Cond-urre  , 
menare,  i.  Apporter  en  un  Pays  quelque 
invention ,  y  mettre  en  vogue  quel- 
que mode.  (  Lat.  adducere.  )  Addurre  , 
arrecare.  Les  Allemands  nous  ont  ame- 
né l'imprirrrerie.  §.  Figur.  pour ,  Perfua- 
der  quelqu'un.  Indurre,  perfuadere.  Il  l'a 
amené  à  fon  fentiment.  $.  Amener ,  fe 
dit  des  chofes  qui  fe  fuiventles  unes  les 
autres  ordinairement  ,  ou  même  des 
caulès  naturelles.  Addurre,  Le  folsil  elt 
trop  chaud ,  il  nous  amènera  de  l'orage. 
§,  Il  lignine  auiTï  ,  Entraîner  ,  mener 
par  foxcz.  Condurre ,  menare.  Amener 
un  prifonnier. 

AMENITE',  f.  f.  Beauté  ,  agrément. 
(  Lat.  amœnitas.  )  Amenità.  On  trouve 
ce  terme  un  peu  prètieux  en  François  , 
cQUi;  excellai  qu'Ufll  £u  Lac.  &  en  Ical, 
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AMENUISEMENT,  f.  m.  L'aâion 
d'amenuifer,  (  Lat,  extenuatio,  }  Aj[oc-< 
tigltamcnto  ,  fminaimento. 

'  AMENUISER,  v,a.  Rendre  plus  me- 
nu, (  Lat.  tenuare  ,  extenuare  ,  rainue- 
re.  )  Ajjbtngliare  ,  fiminuire.  Ce  mot 
eft  vieux,  dic-on,  mais  il  n'y  çn  a  point 
d'autre  à  fa  place. 

AMENUISE' ,  ée.  part.  palT,  &  aij. 
Ajfoitigliato, 

AMER  ,  ere.  Qui  a  de  l'amertume  a^ 
goût.  (  Lac.  amarus.  )  Amaro.  §.  Figur. 
Douleur  aniere  ,  àes  larmes  ameres,  &c. 
Amaro.  J.  Il  s'employa  fubltanc.  L'amer 
ôc  le  doux.  L'amaro.  5,  Amer,  f.  m. 
Signifie  Le  fiel  des  animaux.  (  Lac.  fel.  ) 
Il  fiele.  L'amer  d'un  poulec. 

AMEREMENT,  adv.  D'une  maniéce 
ainere  ,  fie  douloureufe.  (  Lac,  acerbe.  ) 
Amar&rncnte. 

AMERTUME,  f,  f.  Saveur  amerc. 
(  Lat.  amaricifs,  amaricudo.  )  Amarez.- 
XM.  §,  Figur,  Douleur  ,  déplaifir  ,  cha- 
grin ;  haine,  (  Lat.  animi  dolor  ,  acer- 
bicas.  )  Amariciidine. 

AMESSE' ,  ce.  adj.  Qui  a  entendu  la 
Meffe.C^e^à  mtefo  la  Mejfa.Je  ne  trou- 
ve pas  ce  mot  dans  les  autres  Diètion- 
naires  ;  mais  je  l'ai  ouï  dire  à  piufieuts 
perfonnes  en  badinant  :  Je  fuis  Amelie. 
Mais  doic-on  jamais  badmer,  en  parlant 
de   chofes  fi  refpectables  '. 

AMETHVSTE.  f.  f.  Mieux  qu'Ama- 
thyfce.  Pierre  pretieufe  de  couleur  faci- 
née.  (  Lac.  amethyllus.  )  Amanfla. 

AMEUBLExMENT.  f  m.  Meuble  dont 
on  garnie  une  chambre.  (  Lac.fuppeile.\.) 
Mobile,  juppclUttile,paramento  di  camera, 

AMEUBLER.  v.  a.  Meccre  dans  une 
chambre  cous  les  meubles  pour  la  pa- 
rer. )  Lac.  fuppellectile  domum  inilrue- 
re.  )  Giternire ,  parare  nnaftanz.a,  Ott 
die  Meubler  plutôt  qu'Ameubler. 

AMEUTLMENT,  f.  m.  Action  d'a- 
meuter ,  alfemblage  de  chiens  en  une 
rneuce.  (  Lac.  canum  cacen'a.  )  KàgunO' 
mento  di  cani  ,  per  cacciare, 

AMEUTER.  V.  a.  Terme  de  Chaflc. 
Mctrre  ics  chiens  en  meuce  ;  les  afièm- 
bler  pour  chailer.  (Lat.  aggregare  ve- 
nacicos  canes,  )  Ragunare  i  cani  per  cac- 
ciare. $,  Ameuter  ,  fe  dit  figurèment  des 
perfonnes  qu'on  alîèmble  pour  faire  du 
bruit  ou  du  mal  à  quelqu'un.  (  Lac.  ex- 
cicare  ,  ftimulare.  )  Aiz.z.are. 

AMI  ,  amie.  adj.  Se  fubft.  Qui  a  de 
l'afFsction  pour  quelqu'un.  (  Lac.  ami- 
cus  ,  arnica.  )  Amico  ,  Amica.  $.  Il  cil 
pris  quelquefois  dans  la  fignificacio^i 
d'Aman:  ,  de  Maicrellé.  Amico  ,Aman- 
te  i  Innamorata. 

*  AMIABLE,  adj. Qui  s'eft  percé  pouc 
Ami.  Amico.  §.  On  die  bien  ,  A  l'amia- 
ble ;  pour  dire.  En  ami  ,  avec  douceur, 
d'une  manière  paiilble.  (  Lac.  amicè  , 
placide.  )  Da  amico  ,  oa  da  Amici,  ami~ 
chevolmtnte. 

AMIABLEMENT.  adv.  Pour  dire  ,  A 
l'amiable  ,  qui  vauc  mieux. 

AMICT.l'm. Linge  bénie,  que  les  Ec- 
cléfialliques  meccenc  fur  leur  cèce, quand 
ils  lé  doivenc  revêtir  d'une  aube.  (  Lat. 
amictus.  )  Amino.  Il  faut  prononcer 
Amie  i  on  l'écrit  même  fouvent  faiu  le  f  » 
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AMIDON,  f.  m.  Efpéce  de  farine 
qu'on  fait  fans  meule.  (  Lat.  amylum,  ) 
ûimido. 

AMIDONNIER.  f.  m.  Ouvrier  qui 
flit  l'amidon.  (  Lar.  amyliartifex.  )  Che 
fa  l'amido. 

AMIGDALES.  f.  f.  plur.  Deux  glan- 
des proches  de  la  racine  de  la  langue. 
(  Lat.  tonfillz.  )  Gavi^ne. 

t  AMIGNARDER.  v.a.  CarefTer  avec 
lendreiFe  une  perfonne  qu'on  aime. 
(  Lat.  blandiri  ,  blanditiis  permulcere  , 
delinire.  )  Aecarez/i^nre ,  lufingare.  Mot 
populaire.  ' 

t  AMIGNOTTER.  v.  a.  Careffer  , 
flatter  ,  &  particulièrement  un  enfant. 
^ccarez.z.Are  aualcheduno  3  fargli  vcz.- 
T-i.  Mot  populaire. 

t  AMIGNOTTE',  ée.  part.  pafT.  Sc 
acij.  Jlccare2.x.ato. 

AMIRAL,  f.  m.  Chef&  Général  des 
armées  navales  d'un  Etat. En  France  c'eft 
un  des  grands  Officiers  de  la  Couronne. 
(  Lat.  maris  Przfectus  ;  ThalalTiarchus.) 
jimmiraglio.  Ce  mot  vient  du  Grec 
^Imjros  y  qui  fignifie  Salure  ,  ou  Sa- 
Jine  ,  comme  quidiroit  Maître  des  Sali- 
nes, ou  de  la  mer  ,  qu'on  appelle  en  La- 
tin (  Salum  )  §.  Amiral  fe  dit  aufli  du 
Principal  vaiiFeau,  que  monte  l'Amiral. 
(  Lat.  navis  pretoria.  )  Vajcdlo  dell' 
jimmiraglio. 

Amiral,  ale.adj.  Qui  appartient  à  l'A- 
miral. (  Lat.  prstorius.)  Dell'  Jlmmira,- 
glio.  Pavillon  amiral  ;  galere  amirale. 

AMIRALE.  f.  f.  Epoufe  de  l'Amiral. 
(Lat  prxtoris  mulier.)  Moglie  dell'  jlm- 
miragUo.  Ç.  Galere  que  monte  l'Amiral. 
(  Lat.  triremis  pretoria.  )  Galera,  dell' 
ammiraglio. 

AMIRAUTE',  f.  f.  Charge  de  l'Ami- 
ral. (  Lat.  maris  prztura.  )  M.mmiraglia- 
to.  C'eft  auffi  une  Jurifdiclion,  une  Ju- 
ftice  qui  s'exerce  fous  le  nom&  l'auto- 
rité de  l'Amiral. 

AMISSIBLE.  ad).  Terme  Scholafti- 
que.  Qui  fe  peut  perdre.  (Lat.  quod  amic- 
ti  poteft.  )  Che  JÌ  può  perdere.  La  grâce 
cft  am.ifTîble. 

AMITIE',  f.  f.  Affeûion  ,  qu'on  a 
pour  quelqu'un.  (  Lat.  amjcitia  ,  necef- 
îirudo  ,  tamiliariras  ,  benevolentia.  ) 
jimiciT^ia  ,  amijià.  On  le  dit  encore  des 
bêtes.  Le  chien  a  beaucoup  d'amitié 
pour  fon  maître.  En  ce  fens-Ià  Amitié 
n'a  point  de  pluriel.  §.  Amitié  lignine 
aulïi  Amant  &:  Maîtreffe.  Il  a  quitté  fon 
amitié,  ^miciz^ia  ,  uirntca ,  &c.  §.  On  le 
dit  encore  des  chofes  inanimées.  Son 
amitié  cft  la  chaîlè.  (  Lat.ftudium.  )  Gii- 
_/?o  ,  piacere,  Figur.  des  chofes  qui  fyni- 
patifenr.  (  Lat.  neceiTitudo.  )  AmiciT^ia. 
L'amitié  entre  le  fer  &  l'aimant.  §.  Pour 
Plaifir  ,  fervice  ,  bon  office.  Piacire  , 
graz.ia.  Faites  moi  cette  amitié.  Fatemi 
t^nefto  piacere  y  q-^ejio  favere  ,  compiace- 
temi. §.  En  terme  de  Peinture  ,  Amitié 
exprime  la  Convenance  &  le  rapport 
que  les  couleurs  ont  les  unes  auprès  des 
autres  ,  U  le  bel  effedt  qu'elles  font  à  la 
vue  ,  lorfqu'ellcs  s'accordent  bien  en- 
•femblc.  (  Lat.  convcnientia.  )  Conve- 
jiejiZ.»  ,  unione  di  colon.  Ç.  Les  Amitiés  , 
guplur.  figniiic,  Carefles ,  complimcas. 
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(  Lat.  blanditiae  ,  officiofaverba.  )  Il  me 
lit  cent  aniiïiés.  Cortejîe,  a7iiorevolez.z.c, 
carez.z.e  ,  civilit'a.  Mes  amitiés  à  mon- 
iieur  votre  frère.  Complimenti.  Il  ne  faut 
pas  confondre  l'application  des  Mots 
yImiciz.ÌA  ,  Bencvokuz.(i ,  Domcjiichez.- 
z.a  ,   Sec. 

AMMONIAC,  f.  m.  Sorte  de  gomme. 
(  Lat.  gurami  annoniacum.)  jirriioniiico, 

AMNISTIE,  f.  f.  Loi  par  laquelle  le 
Souverain  veut  que  ce  qui  s'ell  paifé 
contre  lui  foit  mis  en  oubli.  (  Lat.  obli- 
vio  injuriaruni ,  abolitio.  )  jimminijita, 
perdono. 

AMODIATEUR.  f.m.  Fermier.  (Lat. 
condudor.  )  Aff.tiajuolo.Cs  mot  fignifie 
auffi  Celui  qui  donne  une  terre  à  terme. 

AMODIATION. f.f.  L'aûion  de  don- 
ner &  de  prendre  à  ferme.  (  Lat.  Jcca- 
tio  ,  conduttio.  )  Ajjitro. 

AMODIER.  V.  a.  Donner  ou  prendre 
à  ferme.  (  Lat.  locare ,  conducere.  )  Af- 
fittare.  On  dit  mieux  AÔermer. 

AMOINDRIR.  V.  a.  Diminuer  de 
bonté  ,  ou  de  quantité.  (  Lat.  minuere.  ) 
Sminuire  y  fcemare.  Il  eft  aufli  neut.  & 
neut.  pafl.  Sminuire  ',  fminuirjt,  fcemarjï. 
On  ne  s'en  feit  guère  que  dans  la  con- 
verfation. 

AJviOINDRISSEMENT.  f.  m.  Dimi- 
nution. (  Lat,  diminutio  ,  imminutio. } 
Diminuimento  ,  fcemamenio. 

A  MOINS.  Voyez  Moins. 
A  MOINS  QUE.  Conjonaion  qui 
régit  lefubjondif  ;  ëc  qui  fignirie  ,  Si  ce 
n'eil  que.  (  Lat.  nifi.  )  oe  non.  A  moins 
que  VOUS  ne  faffiez  cela  ,  je  n'irai  pas.  Il 
fe  conftruiî  auflî  avec  l'iniiniiif  &:  la  par- 
ticule De.  A  moins  que  de  faire  cela. 

*  AMOISTIR.  v.a.  Mouiller  ,  rendre 
moite.  Render'  umido,  bagnare,  umettare. 

AMOLLIR.  V.  a.  Rendre  moins  dur. 
(Lat.  emollirc,  mcllire.  )  Ammollire  , 
ammollare  ;  intenerire.  §.  Figur.  Amollir 
Je  cœur.  Intenerire.  Amollir  le  courage. 
Aii-.moHire.  §.  Avec  le  pron.  perf.  Am- 
mollirji ',  intenerirjt.  Au  lig.  le  dit  des 
perfonnes  ,  du  courage,  de  l'efprit. 

AMOLLI ,  itt  part.  palf.  &  adj.  (  Lat. 
moUitus  ,  emolluus.  )  An.molluo  ,  in- 
tenerito. 

AMOLLISSEMENT,  f.  m.  Aftion  qui 
rend  une  chcfc  molle.  (  Lat,  moUiir.en  i 
tum.  )   Atnmollamento. 

AMONCELER,  v.  a.  Amafter  ,  af- 
fembler  ,  mettre  par  tas  &  monceaux. 
(  Lat.  cumulare  ,  acervare.  }  Ammuc- 
chiare,  ammonticchiare  ,  arumcnticellare. 

AMONCELE'  ,  ée.  part.  palf.  &  ad). 
Ammucchiato  ,  ammonticellato, 

*  AMONCELEMINT.  f;  m.  L'aftion 
d'amonceler.  L' ammonticchiare,  mucchio. 

AMONT,  adv.  Qui  fe  dit  d'une  cho- 
fe  plus  haute  à  l'égard  d'une  autre  ,  & 
fur  tout  en  parlant  de  Pays.  (  Lat.  fuprà, 
furfum  ,  è  fuperiore  loco.  )  Atro  ',  in  al- 
to ,  foprit.  Il  eft  oppofc-  à  Aval.  §.  Vent 
d'amont.  C'eft  le  vent  d'Orient.  (  Lat. 
apeliotes  ,  folanus.  )  Aufiro. 

AMORCE,  f.  f.  Appât  dont  on  fe  fert 
à  la  chaflc  ou  à  la  pèche.  (  Lat.  illicium.  ; 
Efa.  $.  Poudre  à  canon  fort  fine  qu'on 
met  au  balîinet  ò.es  armes  à  feu.  i  i.ar. 
iguiïUiiciiini.  )  l'olvcrins.  5.  Qa  appel-  I 
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le  aulTi  Amorce,  Une  traînée  de  poudrcp 
ou  une  corde  préparée  pour  faue  tirer 
des  boëtes  tout  de  fuite  ,  ou  des  pétards 
&  des  fufces  pour  un  feu  d'artifice.  Stop~ 
pino.  §.  Amorce,  figur.  Tout  appât  qui 
attire ,  &  perfuade  l'efprit.  (  Lat.  illece- 
bra.  )  Ejca  ,  allettamento.  La  volupté  , 
l'opulance  eli  l'amorce  des  vices. 

AMORCER.  V.  a.  Jeter  fur  l'eau  de 
petites  plottes  de  mangeaillepour  attirer 
le  poillbn.  (  Lat.  cÇni  illiceie  ,  allicere 
pifcem.  )  Adefcare.  Et  fig.  On  amorce 
les  femmes  par  l'efpérance  du  gain. 
Adefcare,  alUtti^re.  §,  Amorcer ,  mettre 
de  l'amorce  à  une  arme  à  (eu.Mettere  il 
polverino  ,  mettere  il  polverino  in  fui  fo- 
cone. 

AMORCE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj* 
(  Lat.  illeûus  ,^inefcatus.  )  Adefcato  ,  aU 
Iettato. 

AMMORTIR.  V.  a.  Eteindre.  (  Lat,  ex- 
tinguere.  )  Ammcr7:.are ,  efimguere.  Et 
avec  le  pron.  perf.  Ammcrz.arji.  §.  Pour 
AtFoibhr  ,  diminuer  la  violence.  Dimi- 
nuire la  forz.a.  Amortir  le  coup  de  la 
balle  ,  ie  fon  d'une  corde  ,  Scc.  Amor- 
tir  des  herbes  ;  C'eft  \zs  lailler  un  peu 
dans  l'eau  chaude.  4.  Amortir  une  rente, 
une  penlion  :  C'eft  l'éteindre  ,  la  rache- 
ter, hjîmguere  un  ce}zf),ltberarfene.  §.  Fig. 
Amortir  les  pallions,  l'ardeur,  Scc.  Am- 
morz^are,  ejimguere, 

AMORTI,  ie.  part.  palT.  &  adj.  (  Lat. 
extintfus,  )  Ammontato  y  efimio. 

AMORTISSABLE,  adj.  Qui  fe  peut 
amortir.  Che  fi  puo  efiingucre.  C'eft  ua 
terme  de  coutume.  Rente  amortiUable. 

AMORTISSEMENT,  f,  m,  Adoucif- 
fement ,  d'une  doaieur  ,  d'une  iniiam- 
mation.  (  Lat.  exrindio  ;  reprellio  ,  Ic- 
htiSitio.)Ammorz.amentOy^.Ii^.AmorvS- 
fement  d'une  rente,  C'enelH'extinttion. 
le  rachat.  Rifcatto  ,  eftinz.ione  d'un  cenfo, 
§.  Permifîion  accordée  par  le  Roi  aux 
gens  de  main -morte  de  poilcder  àzs 
biens  en  fonds  5. En  terme  d'Archit. C'eft 
la  même  chofe  que  Couronne:nenr. 
(  Lat.  acroterion.  )  Il  fommo. 

AMOVIBLE,  ou  Arnobile.  adj.  Tee- 
me  Eccléfiaftique,  Celui  qu'on  établk 
en  quelque  charge  ou  emploi  par  corru 
miflion,  &  qui  peut  être  re\  oqué  quand 
plaît  au  Supérieur.(  Lat.  mobiiis.)  Amo^- 
v,bile. 

AMOUR,  f.  m.  Paflìon  de  l'ame  qui 
nous  fait  aimer  quelque  perfonne  ou 
quelque  chofe.  (Lat.  amor. )-<4morf. Me- 
nage prétend  qu'en  Profe  il  eft  toujours 
malculin  :  Et  l'Académie  ie  veut  tou- 
jours fcn\.  au  plur.  Quand  on  parle  de 
l'Amour  que  nous  avons  pour  Dieu,  ce 
mot  eft  toujours  mafc.  Amour  divin, 
a;nourfacré.  Sec,  Quand  Amour  lîgni- 
fieUne  niaîtrelle.il  eu  toujours  femium. 
Il  fuit  par  tout  Ces  nouvelles^  amours. 
§.  Amour,  f.  m.  Divinité  fabuleul'e  dei 
Payens.  En  ce  fcns ,  il  eft  toujours  male. 
(  Lat.  amor.  )  Amore.  On  appelle  Une 
laide  femme.  Un  remède  d'amour. 

S'AMOURACHER,  v.  n.  pafl".  Il  ne  1 
fe  dit  qu'en  mauvaifc  part.  Devenir  1 
amoureux.  (  Lat.  infano  aJicujus  anioK 
capi.  )  Innamorarfi, 

AMOURÉITi,    f.  f.  Ne  ft  dit  qu'en 
mauvsù^ 
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mailvaìfe  part ,  d'un  Attachement  fecret 
&  caché,  ou  d'un  Commerce  iJhcite 
entre  peribnnes  difproportionnées.(Lat. 
cJandeflinus  ,  aut  illicitusamoi.  )  Amo- 
rt.  C'eiì  ce  qu'on  appeJJe  ordinairement 
Folies  amours. 

AMOURIUX  ,  eufe.  f.  m.  &c  f.  Qui 
a  de  la  paifion  pour  quelque  chofe  ,  ou 
quelque  perionne.  (  lat.  amator  ;  ama- 
trix.  )  Amante,  m.  &  f,  Amorofo  ,  amo- 
rofa  ■■,  innamorato.  Etre  amoureux  d'u- 
ne fenune  ,  des  tableaux,  del'ctude,  &c. 
AMOUREUX  ,  eufe.  adj.  Regards 
amoureux  ;  faveurs  amoureufes  ,  &c. 
Amorofo  ,    d'Amore. 

AMOUREUSEMENT,  adv.  D'une 
manitre  amoureufe  ,  affeûueufement  , 
tendrement.  (  Lat.  amantw.  )  Amoro- 
pimente. 

AMPHIBIE  ,  adj.  &  f.  m.  Animal 
qui  vit  tantôt  dans  l'eau,  tantôt  fur  Ja 
ïerre.  (  Lat.  amphibium  ,  belUa  anceps.) 
Anfibio.  ^ 

AMPHIBOLOGIE,  f.  f.  Terme  de 
Grammaire.  Qui  a  double  fens.  (  Lat. 
amphibologia.  )  Anfibologia. 

AMPHIBOLOGIQUE,  adj.  Qui  con- 
tient  de  l'amphibologie.  {  Lat.  ambi- 
$uus  ,   anceps.  )  Anfibologico. 

AMPHIBOLOGIQUIMEKT.  adv. 
D'une  manière  amphibologique.  (  Lat. 
ambigue.  )  Anfibologicamenie. 

AMPHITHEATRE,  f.  m.  Grand  bâ- 
timent,  chez  \es  Anciens  ,  deftiné  à 
donner  des  fpedtacles  au  peuple  ;  com- 
me les  combats  des  gladiateurs ,  ou  des 
bêtes  féroces.  (  Lat.  amphitheatrum.  ) 
anfiteatro.  §.  Amphithéâtre  de  Comédie, 
en  France  ,  fe  dit  d'un  Lieu  élevé  vis-à- 
vis  le  théâtre.  Ay,fitcatro.  §.  H  fe  dit 
aufli  des  Echafauts  éitwss  par  degrès  , 
qu'on  drefle  dans  quelque  cérémonie  , 
ahn  d'y  ménager  de  la  place  pour  plus 
oe  fpeftateurs.  Anfiteatro. 

AMPHORE,  f.  f.  Sorte  de  mefure  dts 
chofes  liquides  chez  les  Romains.  (  Lat 
amphora.  J  Anfora. 

AMPLE,  adj.  Qui  eil  grand  &  éten- 
du. (  Lat.  amplus.  )  Ampio.  §.  pi<rur. 
Aiiiple  pouvoir  ,  ample  matière  *,  &c! 
Ampio. 

AMPLEMENT,  adv.  D'une  manière 
fort  ample.  (  Lar.  fufe  Jateque,  ample.  ) 
Ampiamente. 

AMPLIATIF.  adj. m.  (Lat.  amplians.  ) 
Che  amplia.  Induits  ampJiatifs. 

AMPLIATION.  f.  f.  Terme  de  Finan- 
ce. C'eft  le  double  qu'on  rerient  d'une 
quittance,  ou  autre  adle.  (  Lat.  exem- 
f  lum  ,  exemplar.  )  Copia, 

AMPLIER.  V.  a.Terme  de  Palais.Am- 
plicr  le  terme.  Differire.  §.  Ampher  un 
prifonnier  :  C'eft  le  tenir  moins  relîer- 
rc  qu'il  n'étoit.  (Lat.  cuftodiam  facete 
iiberiorem.  }  Dar  qualche  liberta  ad  un 
prigioniere. 

AMPLIFICATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
amplifie  ,.  qui  exag.'re  ,  qui  augmente 
«  agrandit  les  chofes.  (  Lat.  araplifica- 
»or.  )   Ampltftcntore. 

AMPLIFICATION,  f.  f.  Figure  de 
Khetonque,qui  fert  pour  exagérer,  aue- 
"^^ritev  .  agrandir  queìquc  chofe.  (Lat. 
»mplificaùo.  )  Amplificatone,. 
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AMPLIFIER.  V.  a.  Ne  fc  dît  qu'en 
parlant  des  difcours,  ou  des  chofes  qu'on 
exagère  en  parlant.  (  Lat.  amplificare.  ) 
Amplificare. 

AMPLISSIME;  Cefi  une  qualité  dont 
on  honore  quelque  perfonne  en  lui  par- 
lant,  particulièrement  dans  les  Collè- 
ges. (Lat.  ampiiifinius.  )  Eccelfo. 

AMPOULETTES.  f.f.plur.  Terme  de 
Marine.  Cefi  Le  poudrier,  ou  l'horloge 
à  fable ,  qu'on  tient  dans  la  chambre  du 
vaiHeau,  où  eli  la  bou/Ible.  (  Lat.  horo- 
logiumex  arenâ.  )  Ampolletta. 

AMPOULEE,  f.  f.  \\  fe  dit  des  Petites 
bouteilles  ou  enHures  pleines  de  vent 
qui  fe  font  dans  l'eau  quand  li  pleur.  (Lat. 
bulla.  )  Bolla  ,  campanella.  §.  H  Je  dit 
aulli  dts  Petites  veflies  ou  élévations  qui 
fe  font  fur  la  peau  ,  &  qui  font  pleines^ 
d'eau  ,  ou  de  pus.  (  Lat.  humor.)  Eolla. 
AMPOULLE',  ée.  adj.  Ne  fe  dit  que 
des  paroles  ,  du  difcours,  du  fvile.  (lat. 
tumidus,  turgefcens  ,  verba  fefquipe- 
dalia.  )  Ampollofo  ,  gonfi.o. 

AAiPUTATION.  f.  f.  Terme  de  Chi- 
rurgie. Retranchement  d'un  membre 
qui  le  fait  avec  le  fer.  (  Lat.  ampura- 
tio.  )  Il  tagliare,  che  fnjji  d'un  membro. 
AMULETTE,  fm.  Médicament  com- 
pofe  de  fimples.  (  Lat.  amuk-tuin.  )  Sorta 
di  medicamento.  Ç.  Il  y  a  des  Amulettes 
myileneux  ,  ou  plutôt  fuperfHtieux  , 
qui  coniiflent  en  caradères  &c  en  paro- 
les qui  fervent  à  garentir  des  maux.  F»- 
lateria. 

AMUSEMENT,  f.  m.  Occupation  qui 
fert  à  pafl'er  le  tcms  ;  tout  ce  qui  occupe 
ou  diltiait  quelqu'un.  (  Lat.  occupatio 
ludicra,  Jevis,  jocofa.  }  Trattenimento , 
divertimento  ,  trafittilo.  Pour  Diverfion. 
(  Lat.  diflradio.  )  Diverfione.  Il  faut 
donner  quelque  amufement  à  fa  dou- 
leur. §.  Amufement ,  efl  auifi  Une  efpé- 
ce  de  tromperie  ,  en  donnant  des  faulfes 
efpérances  pour  éblouir- les  gens.  (Lat. 
ludihcatio.  )  Irattcnimento.  Ce  créan- 
cier eil  Jas  de  tant  d'amulémtns. 

AMUSER.  V.  a.  Arrêter  quelqu'un  , 
badiner.perdre  le  tems  inutilement.  (Lat. 
morari ,  detinere.  )  Trattenere ,  tenere  a 
bada,  far  paffare  il  tempo.  Il  lìgnihe  auifi  , 
1  romper  ,  repaître  de  vaines   efpéran- 
ces.   (  Lat.    ludihcari.  )   Tenere  a  bada. 
§.  Avec  le  pron.  perfon.  il  fe  prend  quel- 
quefois en  bonne  part ,  &  hgnifìe  am- 
plement, S'occuper,  palier  fa  vie  à  quel- 
que chofe.   (  Lat.  occupati,  )  Occuparfi , 
tntrattenerfi.   Il  s'amuie  à  apprendre  les 
Langues.  $.  On  le  dit  au  hg.  Des  maux 
Se  des  palTions  aufquelles  on  tâche  faiia 
faire  diverfion.    (  Lat.  diftrahere  ,  aver- 
tere. )   Difirarre  ,  dijfipare.    IJ  faut  amu- 
,  fer  fa  douleur,  fon  amour,  &c. 
I      AMUSETTE.  f.  f.  Petit  amufement  ; 
i  bagatelles  qui  amufent,  qui  occupent. 
(Lat.   nuga;.  )    Trattenimento  ,  trainilo. 
AMUSEUR,  f.  m.  Qui  amufe  ,   qui 
i  trompe  par  [es  délais ,  ou  par  [es  fauflès 
j  promelies.   (  Lat,  fruftator.  )   Che  trat- 
titene,  che  tiene  a  bada. 

AMUSOIR.  f  m.  ou  Amufoire.   f.  f. 
1 11$  fc  difcntdans  le  flile  bas  Se  famiher, 
j  pour  Amufement. 
1     AN.  f.  m,  ou  Année,  f.  f.  Mefuie  du 


A  N  A  ,  *" 

tems  que  le  Soleil,  ou  la  Lune  employé 
pour  venir  au  même  point  du  Zodia- 
que. (  Lar.  annus.  )  Anno. 

n/^'^^j  ^•x'"-  ^^™'naJfon  latine  de 
noms  ad.ectifs  neutres  pluriels  .  qu'on 
donne  pour  titre  à  des  Livres  même  Fran, 
çois.  lermir,az.,onela,i„a,  ufata  in  Tran- 
cejeper  titolo  di  certi  libri ,  come  Menala, 
na  ,  ed  altri.  "^ 

Anabapt,  les.  (  Lat.  Anabaptifmus.  ) 
Anabattijmo 

,  ^,^,f  AP/ISTE.  f.  n,.  Nom  forme 
de  1  eueur  desAnabaptides  touchant  le 
Baptême.  (Lat.  Anabaptilla.  )  Anabai- 

ANABASIEN.  f.  m.  Cètoit  che^  les 
Anciens ,  Des  couriers  à  cheval .  ou  en 
chariot.  (lat.  Anabafms.  ;  Sorta  dt  Cor. 
nero  presogli  Antichi. 

*  ANABLE.  adj.  m.  &c  F.  Habile,  ca- 
pable (  Lat.  aptus  ,  idoneus.  }  Capace  , 
atto.  • 

ANACALYTERIE.  f.  f.  Fête  du  pa- 
ganilme.  (  Lat.  anacaiypteria.  )  AnL- 
litteria. 

ANACHORET.  f.  m.  Hermite,  hom- 
me  dcvot  qui  vit    feul  dans  un  défert 
(  Lat.homo  folkanus  ,  Anachoreta,  Ere- 
mita, ï  Anacoreta.. 

ANACHRONISME.f.m.Erreur  qu'on 
a  tait  dans  ia  lupputation  des  tems.  (  Lat 
erratum  contra  temporum  rationem  '. 
anachronifmus.  )  Anacronifmo 

ANACLETERES.  f.  pJu^.  pête  indi, 
tute  a  l'honneur  des  Rois  ôc  des  Princes  r 
orlqu'ilsprenoient  le  gouvernement  de 
leur  Etat.  (  Lat.  anacleteria.  )  Anade- 
teria. 

ANAGOGIE.  Cf.  E  lévatioft  de  l'ef- 
prit  aux  chofes  célefles  &  éternelles. 
(  Lar.  anagoge.  )  Anagogia. 

ANAGOGIES.  i\  m.  Se  plur.  Fête  que 
les  habitans  d'Evryx  célébroicnr.  Sort» 
dt  Fefia. 

ANAGOGIQUE.  adj.  m.  &  f,  Myfté- 
neux,  qui  eléve  l'efprit  aux  chofes  céle- 
fles. (  Lat.  anagogicus.  )  Anarchico. 

ANAGRAMME,  f  f.  TranfpoTition  de 
lettres  de  quelque  nom ,  donr  on  fait 
tant  de  combinaifons  qu'à  la  iîn  on  y 
trouve  quelque  mot ,  qui  eli  àl'avanta- 
gCi  ou  dèfavantage  de  ceîui  qui  le  porte. 
(Lat.  anagramma,  anagragimatilmus.; 
Anagramma. 

ANAGRAMMATISER.  v.  acl.  Faire 
l'anagramme  d'un  nom.  (  Lat.  anagram- 
ma Icnbere  ,  fingere.  )  Fare  l'anagram^ 
ma  di~cjualche  nome. 

ANAGRAMMATISTE.  f.  m.  Qui  a 
coutume  de  faire  des  anagrammes.  (  Lar. 
fcriptor  anagrammatuum.  )  Che  fa  ana. 
gramme. 

ANALABE.  f„  m.  Partie  de  l'habille- 
ment des  Moines  Grecs.  (  Lat.  analabus.). 
A;ialabo. 

ANALECTES.  f.  m.  &  plur.  Nom 
Grec,  qui  fignihe  Recueil.  (  Lat.  colle- 
Ù.ÌO.  )  Analertc  ,    raccolta. 

ANALOGIE,  f.  f.  Raport,  ou  pro. 
portion.  (  Lat.  com.paratio  ,  proportio, 
analogia.  )  Analogia. 

ANALOGIQUE,  adj.  Qlù  a  du  rap^ 
port.  (  Lat.  analogus.  )  Analògico. 
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ANALOGIQUEMENT.  adv.Pât  pto- 

fiortion  ,  par  convenance.  (  Lat.  per  ana- 
Ogiam.  )  Ana'.cguiiir.ente. 

ANALOGUE,  adj,  m.  &:f.Qui  a  de  l'a- 
nalogie ,  du  raporc.  (  Lar.  analogus.  ) 
uinilogo. 

ANALYSE,  f.  f.  Examen  de  quelque 
difcours ,  pour  en  faire  connoitre  les 
parties  en  détail  ,  Se  la  nature  du  cou: 
plus  précifément.(Lar.  a.nilyl\s.)Anatife. 

ANALYTIQUE,  adj.  Qui  réfout  les 
chofes  dans  leurs  principes,  pour  les  exa- 
miner. (  Lat.  analitica.  )  jinalitica. 

AK.^LY'TIQUEMENT.  adv.  D'une 
manière  analytique.  (  La:,  analyticè.  ) 
jinallticamente. 

ANARCHIE,  f.  f.  Etat  qui  n'a  point 
de  chef  véritable.  (  Lat.  natio  carens 
Trincipe.  )  Anarchia. 

ANARCHIQUE.  adj.  Qui  eft  fans 
gouvernement,  &:  dans  l'Anarchie.  (  Lat. 
anatchon  ,  qui  caret  Principe,  j^naraco. 

ANATHEMATISER.  v.a.  Excommu- 
nier ,  retrancher  de  la  fociété  de  l'Eglife. 
tLac.  arcere  aliquem  ab  Ecclcfia,  à  fo- 
cietac?  piorum  fecludere.  )  A-natematiz,- 
^nn  ■■  Comunicare.  §.  Il  fe  dit  auffi,  pour  , 
Maudire.  (Lat.  deteflaii ,  execuari.  )  M<t- 
Icdire. 

AKATHEME.  f.  m.  Excommunica- 
tion. (  Lar.  anathema  ,  deteftatio  ,  exe- 
cratio.  )  Scomi'tntca.  §.  .'^natheme,  fe  dit. 
De  celui  qui  eft  excommunié  par  le  Pa- 
pe ,  par  un  Evèque  ,  ou  par  un  Concile. 
(  Lat.  à  piorum  focietace  feclufus.  )  S  co- 
tnunicato, 

ANATOCIS]«E.  f.  m.  Contrat  ufu- 
raire.  {  Lat.  anatocilinus  ,  ufurarum  re- 
novatio  ,  ufurarum  ufura  ,  foenoris  fœ- 
nus.  )  Ar.arcafmo. 

ANATOMIE,  f.  f.  Science  ou  Art  de 
dilTequer  le  corps  humain  ,  ou  le  corps 
d'un  animal.  (  Lat.  anatome.  )  Anato- 
mia. La  diffeaion  s'appelle  Anatomie  de 
même. 

ANATOMISER.  v.  a.  Taire  l'Anato- 
mie ;  mais  on  ne  le  dit  guère  que  dans  le 
fiçuré.  (  Lat.  fcrutari.  )  Anaio>niz.z.are , 
ejaininare  miniiri'.^ncnte. 

ANATOMISTE,  f.  m.  Qui  fait  &  en- 
tend l'Anatomie.  (  Lat.  anacomicus,  ) 
Anatomico. 

ANCE'TRES.  f.  f.  plur.  Ayeuls  ,  pré- 
décelfeurs.  (  I^at.  majores, patres.  )  Atne- 
jiaii,  maggiori. 

ANCHE,  f.  f.  petite  languette  Par  la- 
quelle on  donne  du  vent  à  toutes  for- 
»es  d'inftiumens  de  raufiquc.  (  Lat.  lin- 
gula. )  Linguetta.  §.  Anche  ;  fe  dir  aulTi , 
Du  conduit  par  où  tombe  la  farine  dans 
la  huche  d'un  moulin.  Canaletto. 

ANCIEN  ,  enne.  adj.  Ce  qui  eft  de- 
puis long-tems  ,  ou  qui  a  été  autrefois. 
(  Lat.  antiquus  ,  vêtus  ,  vetuftus.  )  An- 
tico ■,  -vecchio.  §.  Ancien  ,  fe  dit ,  De  ce- 
lui qui  eft  le  premier  reçu  dans  un  corps. 
(  Lat.  primus  a:ta:e  ,  gefto  munerc 
prior.  ;  Anzjano.  §.  Ancien ,  fe  dit  en- 
core ,  De  l'ancien  peuple  de  Dieu  :  C'é- 
foient  les  plus  condderables  d'entre  ce 
peuple.  (  Lat.  primorcs ,  feniorcs.  )  An- 
z.iano.  5.  Anciens,  f.  m.  Ôc  plur.  Noms 
que  les  Calviniftcs  donnent  a  un  certain 
fiombi^   de  perfonaes  qui  compofent 
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Icirrs  Confiftoires  ,  pour  prendre  garde 
aux  intérêts  de  leur  Religion  5c  pour  fair 
re  obfsrverleur  difcioline.  Anz.iam. 

ANCIENNES,  f.  f  &  plur.  Religieu- 
fes  qui  font  depuis  long-tems  au  cou- 
vent ,  &  dont  on  prend  les  fuffrages 
pour  les  chofes  qui  regardent  le  bien  de 
la  maifon.  L,e  Anz.iane  d'un  rnoncjlero. 

ANCIENNEMENT,  adv.  Autrefois  , 
au  tems  jadis ,  dans  les  ilécles  éloignez. 
Lat.(prifcè  ,  a.ìXZÌC[\ìè,OÌìm..) Anticamente . 

ANCIENNETE',  f.  f.  Le  long  tems,  la 
longue  durée  qu'une  chofe  a  fublifté. 
(Lar.  antiquitas,vecuftas.}Fiec-f/7fa/<t  tAn- 
z,iamtà, 

ANCRAGE,  f.  m.  Lieu  propre  à  jetter 
l'ancre.  (Lat.  opportunus  ancora:  jacien- 
dx  lûcus,  ftatio.  )  Luogo  proprio  per  gettar 
l'a?icora, 

ANCRE,  f.f.  GrofTe  pièce  de  fer,  cour- 
bée par  un  bout,  qui  forme  deux  pointes, 
ou  pattes  ,  ou  crochets  qui  aboutillent 
de  deux  cotez  en  arc  Se  femblables  à  un 
hameçon. (  Lat.  ancora.  )  Ancora,  §.  An- 
cre ,  ou  Encre  ,  lignifie  encore  une  Li- 
queur ,  dont  on  fe  fertpour  écrire.  (  Lat. 
atramentum.  )  Inchiojlro, 

ANCRER.  V.  n.  Jetter  l'ancre,  mouil- 
ler l'ancre.  (Lat.  ancoram  jacere.  )  Get- 
tar f  ancora, 

ANCRE'  ,  ée.  part.  &  adj.  (Lat.  anco- 
ratus.  )  A  guifa  d' ancora, 

ANCR.IER.  f.  m.  Petit  vaifleau ,  où 
on  met  l'encre  pour  écrire.  (  Lar.  vafcu- 
lun:iatramencariura.  )  Calamajo. 

ANDABATE.  f.  m.  Gladiateur  qui 
coir.battoit  les  yeux  fermez.  (  La:,  a.i- 
dabatï.  )  Scita  di  GloiUatore. 

AND  AIN.  f.  m.  Etendue  en  longueur 
d'un  pré  qu'on  fauche  fur  la  largeur  de 
ce  qu'un  faucheur  peut  couper  d'herbe 
à  chaque  pas  qu'il  avance.  (  Lat.  nuda- 
rusherba  trames  fenicefï  manu.  )  Ter- 
mine d'agriroltura  :  Un  pajfo  di  prato. 

ANDOUILLE.  f.  f.  Mets  préparez 
avec  des  boyaux  de  cochon  enfermez 
cians  un  autre  boyau.  (  Lat.  hila.  )  Spe- 
cie di  Jklciccte. 

ANDOUILLETTE.  f.  f.  Petit  'ragoût 
fait  avec  de  la  chair  de  veau  hachée  &  des 
oeufs. (Lat. farcimen  ova.t\im.)  Sorta d' in- 
tingolo \  polpette. 

ANDOUILLERS.  C.  m.  Premier ccrs, 
ou  ramures  du  bois  de  la  tète  du  Cerf 
joignant  la  meule.  (Lat.  cornus  cervi- 
ni.  )    Corna  di  cervo. 

ANDROGYNE.  f.m.Sc  f.Hermaphro- 
dite  ,  qui  a  les  deux  natures  ,  qui  eli  mâle 
&  femelle  tout  enfemble.  (  Lat.  andro- 
ginus  ,   hermaphrodirus.  )  Ermafrodito. 

ANDROIDE,  f.  m.  Figure  d'homme 
qui  par  le  moyen  des  relforts  &  des  ma- 
chines ,  marche  &:  parle.  (  Lar.  an- 
droides.  )  Bamboccio, 

ANE'ANTIR.  v.  a.  Réduire  au  néanr, 
ou  à  peu  de  chofe.  (  Lat.  ad  nihilum  re- 
digere ,  delere  penitus,  funditusextin- 
guere.  )  Annichilire.  §.  fig.  S'humilier 
extrémcmcnr.  (  Lat.  ex  intimo  fui  con- 
tcmptu  propè  ad  nihilum  defcendcre ,  ab- 
jiccre  fe  ,  fe  demittere.  )  Anntchitirjt , 
umiliarfl. 

ANE'ANTISSEMENT.  f.  m.  Diminu- 
tion d'une  chofe  ,  tïduition  à  rien  ,  au 
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néant.  (  Lar.  extindio.  )  AnnichilazJoneJ 

ANECDOTES,  f.  f.  Titre  des  hiftoires 
des  affaires  fecrettes  des  Princes.  (  Lat. 
anecdota ,  rerum  à  principibus  viris  clam 
ôcfecretogeftarumhiftoria.  )  Aneddote, 

ANGAR.  f.  m.  Place  couverte  d'un 
demi-comble  adoilé  contre  un  mur ,  Se 
foutenu  de  piliers, difpofez  d'efpace  en  ef- 
pace.  (  Lat.  teclum  alteram  in  parrem 
declive,  &  nixum  pilis.  j  Angar,  fort» 
di  Letto. 

ANGE.  f.  m.  Subftance  fpirituelle  & 
intelligente  qui  tient  le  premier  rang  en- 
tre les  crtaruresdeDieu.  (  Lat.  angelus.) 
Angelo.  §.  Ange.  f.  m.  Efpéce  de  mon- 
noye  fous  Philippe  de  Valois.  )  Sorta  di 
moneta.  §.  Ange ,  fe  dit  aufll ,  D'un  bou- 
let de  canon  fendu  en  deux  dont  les 
deux  moitiés  font  attachées  par  une 
chaîne  ou  une  barre  de  fer.  Palla  di 
cannone.  §.  Ange  eft  auflì  le  nom  du 
principal  Etendard  de  l'Ar.mée.  §.  Ange, 
fe  dit  auflì  ,  Des  petits  moucherons  qui 
naiflent  dans  du  vin ,  &  du  vinaigre. 
Mofca.  §.  Il  fe  dit  auflì  ,  D'un  poilfon 
de  Mer  ,  qu'oii  fait  pafFer  pour  delà 
raie.  (  Lat.  fquacina.  )  Sorta  dt  pefce. 

ANGELIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  tient 
de  l'ange.  (  Lat.  Angelicus.  )  Angelico. 
§.  Angélique ,  fe  dit  auflì ,  Des  qualités 
exceiJcntes  de  quelque  chofe.  (  Lat.  mi- 
rincus  ,  mirabilis  ,  egregius.  )  Angelico  , 
óntmo.  §.  Angélique,  f.  f.  eft  auflì  ,  une 
Efpéce  de  boiilon  ,  qui  eli  un  hypocras 
fait  de  vin  de  Condrieux  ou  d'autre  vin 
exquis.  (Angelica  ,  forta  di  licore.  §.  An- 
gélique, f.  f.  Efpéce  de  figue.  Sorta  di  fico. 

ANGELITES.  f.  m.  &  plur.  Héréri- 
ques ,  fedateurs  de  Sabellius.  (  Lat.  An- 
geliti.  )  Sorta  di  Ere/ici ,  Angeliti, 

*ANGER.  V.  a.  Embarafteriincommo- 
der.  (  Lat.  vexare  ,  ungere. )Imbitra2.z,are. 

ANGLEUSE.  adj.  f.  Epithete  qui  fe 
donne  à  des  noix  qu'on  a  peine  à  arca-' 
cher.  (  Lat.  nux  lignofa.  )  Mafchia, 

ANGOISSE,  f  f.  Douleur  violente. 
(  Lac.  angor ,  a:gritudo.  )  An^ofcia. 

ANGON.  f.  m.  Efpéce  de  Javelot 
dont  fe  fervoient  les  anciens  François. 
(  Lat.  Jaculum  ,  fpiculum.  )  Sorta  d'ar- 
me antica. 

ANGOURIA.f  Efpéce  de  melon  d'eau 
que  les  Grecs  nomment  ainli.  Sorta  di 
Pop07ie. 

ANGUICHURE.  f.  f.  Efjjéce  de  bau- 
drier qui  fertaux  V'eneurs  à  porrer  un: 
corde  chafle.  Sorta  de  cintura. 

ANGUILLADE.  f.  f  Coups  de  fouerj. 
Stajfil.ita 

ANGUILLE,  f  f.  Poiiron  de  rivièra 
long  &:  menu  de  la  figure  d'un  lèrpent, 
dont  la  peau  eft  fi  glilfante  qu'on  ne  I4 
peut  tenir  dans  les  mains.  (  Lat.  anguil- 
la. )  Anf^uilla. 

ANGUILLIERE.  f.  f.  Lieu  où  l'on 
nourrit ,  ou  bien  ,  où  l'on  conferve  des 
anguilles.  (  Lat.  anguillarum  vivarium.  ) 
Anguillara,  luogo  dove  fi  confervano  l* 
anguille, 

ANGULAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui  a  de# 
anglei.(  Lar.  angularis.  )  Angulare. 

ANICROCHE,  f.f.  Embarras,  difrìcu!- 
tè.  (  Lat.  obcx,  mora,  obftaculum.) 
Imharaz.z.0 ,  difficoltà  ,  ojlacolo. 
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ANIMADVERSION.  f.  f.  Cofreâion. 
(  Lat.  animadverlìo  ,  calligatio.  )  Corre- 
%.ione.  §.  Animadverlìon  ;  fignifie  auflì , 
Conlìderacion  >  remarque.  (  iat.  obfer- 
vatio,  )  Oj]'ervax,tone.  §.  Il  fé  dit  auflì  , 
dans  le  dogmatique  pour  lignifier  quel- 
que Notes ,  ou  obfervations.  (  Lat.  ani- 
madverfio  j  oblervatio.  )  OjfervazJone  , 
rificJJiotK. 

ANIMAL,  f,  m.  Corps  animé  qui  a  du 
fentiment  &  du  mouvement,  (  Lat, 
Anima],  animans.  )  Animidt. 

ANIMAL  .  aie.  adj.  Qui  appartient  au 
corps  fenlitif.  (  Lat,  animaiis,  )  Animar- 
le. 

ANIMATION,  f.  f.  Qui  fe  dit  en 
Médecine  du  tems  que  l'ame  eft  infufe 
dans  le  corps  de  l'homme.  (  Lat,  anima- 
Cio.  )  AntmaTLione. 

ANIME,  f.  f.  ou  Gomme  anime.  Ter- 
me de  VhzrmtLCÎz.Sorta  di  gomma.  §.  Ani- 
me, Efpéce  d'armure  ancienne.  (Lat.  lo- 
rica textilibus  laminis  conl'erta.  )  Sor- 
ta à^Arma,  antica, 

ANIMER,  V,  a.  Mettre  une  ame  dans 
un  corps  ,  lui  donner  du  fenciment. 
(  Lat,  animare.  )  Animare.  §.  On  dit  aul- 
fi, Animer,  pour  Rendre  fenfible.  Ar.i- 
mare  ,  rttvxivare.  §.  Animer,  fîgniiîe 
auflì  ,  Exciter  à  la  colère  ,  à  la  ven- 
^ance  ,  au  combat ,  à  des  entreprifes, 
(Lat.  concitare,  incendere  ,  incitare.  ) 
JEcciiare  ,  inanimire.  §.  Animer  fe  dit 
auflî  par  les  maîtres  de  Danfe,&  fignitie. 
Prendre  un  air  plus  vif,  s'éievant  lur  la 
pointe  du  pied.  §.  Animer  fe  dit  encore. 
De  tout  ee  qui  fait  le  mouvement,  l'a- 
ûion ,  la  beauté  ,  le  plai/Ir  de  quelque 
chofe  que  ce  foit,qui  y  répand  de  l'agré- 
ment. Rawi-jare. 

ANIME' ,  ée,  pan.  palT.  &c  adj.  (  Lat, 
animatus;  incitatus ,  inriammatus.)./ini- 
maro  ',  eccitato  ^  accefo  ,   &c. 

ANIMOSITE'.  f,  f.  Paflion  de  l'ame 
qui  nous  fait  témoigner  de  la  haine  , 
du  relFentiment  contre  quelqu'un.  (  Lat. 
cdium  ,  animus  infenfus.  )  Animcjità  , 
idi». 

ANIS,  f.  f.  Plante  qui  a  une  tige  ron- 
Jcihaute  d'une  coudée  &  fort  branchué. 
(  Lat,  anifum ,  anicetum.  )  Anice. 

ANNAL  ,  aie.  adj.  Qui  ne  dure  qu'un 
aa.  (  La:,  annuus ,  annalis,  )  Annuale, 
inntio. 

ANNALES,  f.  f.  &  plur,  Hiftoire  qui 
décrit  les  événemens  d'un  Etat  par  l'or- 
Jre  des  années.  (Lat.  annales,.) -4nna- 
ti. 

ANNALISTE,  f.  m.  Hiftorien  qui  dé- 
crit les  annales  (Lat.  annalium  fcnptor.  ) 
Annalijia. 

ANNATE,  f.  f.  Droit  qu'on  paye  au 
Pape  fur  tous  les  Bénéfices  conllftoriaux, 
&  Icrfqu'il  donne  des  bulles  d'une  Ab- 
fcaye  ,  ou  d'un  Evèché,  (  Lat.  annuum 
Vecligal  vacantis  beneficii  Ecclefiaftici,  ) 
Annata. 

AnNEAU.  f.  m.  Bague  qu'on  met 
au  doigt  pour  quelque  cérémonie  ,  ou 
par  un  pur  ornement,  (  Lat,  armulus,  ) 
Anello.  §,  Il  fignifie  auili  ,  Un  cercle 
<ie  matière  fohde  qui  fert  à  attacher  quel- 
que chofe.  Anello.^.  Armeau  fc  dit  auflì , 
i>ii  boudcî  donc  fom  faitw  plulîeurs 
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chaînes.  Anello.  $.  Il  fe  dit  auflî ,  Des 
boucles  qui  fe  font  par  la  frifure  des 
cheveux.  (  Lat,   cincinni.  )  Riccio. 

ANNELER.  v.  a.  Frifer  les  cheveux 
par  anneaux.  (  Lat.  capillos  crilpare  ,  in 
armuios  intiectere ,  in  cincinnos.^^rnc- 
ciare. 

ANNELE',  ée.  part.  Il  ne  fe  dit  que 
des  cheveux  anneiez  ou  frifez  par  bou- 
cles. (  Lat,  cnipatus  ,  cincinnatus,  ) 
Arriciiato, 

ANNELET,  f.  m.  Petit  cercle  rond 
pour  arracher  des  chcfes  légères,  (Lat. 
annulus,  )  AneUctto. 

ANNELURE.  f.  f.  Frifure  de  cheveux 
par  boucles ,  par  anneaux.  (  Lat.  cincin- 
ni. )  Arricciiuura. 

ANNEXE,  f.f.  Ce  qui  efì  uni  ou  joint, 
&c  qui  eft  dépendant  Se  fait  partie  d'un 
autre.  (Lat.  appendix.)  AnneJJ'o.  §.  Droit 
d'annexé ,  qui  confilte  dans  j'enregiftre- 
ment  des  brefs, bulles,  difpenfes  ,  jubilez, 
ou  indulgences  ,  &  autres,  femblables 
refcrits  qui  viennent  de  Rome.  (  Lat.  jus 
in  tabulas  publicas  referendi. 

ANNE.XER.  v.  a.  Joindre,  attacher 
q'uelque  chofe  à  un  autre,  (  Lat,  adjun- 
gere  ,  annectere.  )  Giungere,  aggiungere. 
ANNEXE'  ,  ée.  part.  pafi.  &c  adj. 
(  Lat.  annexus,  zd}unCtus.}Annej;'c ,  ag- 
giunto, 

'  ANNICHILER.  v.  a.  Anéantir.  V. 

ANNIVERSAIRE,    adj.    m.   &  f.   & 

fubll.  Fête  ou  cérémonie  qui  fe  fait  tous 

les  ans  à  un  certam  jour. (  Lat,  anniverfa- 

rius,  )  Ar.niverfario. 

AnNONCE,  f.  f.  Publication  qui  fe 
dit  ces  promelTes  que  font  les  Comé- 
diens fur  leur  théâtre ,  de  jouer  les  jours 
fuivans  ,  telles ,  ou  telles  pièces,  (  Lat, 
dèclaracio  ,  monitio ,  lignincatio.  )  An- 
nuncio.  §.  Annonce  ,  elt  auflî  Ce  qui  fe 
dit  d'un  Saint  au  martirologe  ,  la  veille 
de  fa  tète  ,  ou  du  jour  de  fa  mort. 

AnNONCER.  v.  a.  Apprendre  publi- 
quement quelque  chofe.  (  Lat.  nuncia- 
re  ,  fîgnihcare.  )  Annunz.iare.  §.  /an- 
noncer ,  fe  dit  auflî ,  Des  prophéties  ôc 
des  révélations.  (  Lat.  prïdicere,  pr2- 
nuntiare.  )  Annunz.iare  ,  predire.  §.  An- 
noncer th  dit  encore  ,  De  l'avis  que 
/ient  donner  un  domeftique  qu'il  y  a 
quelqu'un  àlaporte,cudans  l'anticham- 
lîre  qui  demande  à  entrer  ,  à  voir  le  maî- 
tre, ou  la  maitrelTe,  ou  à  leur  parler. 
(Lat.nunciare,  monere,  lignificare. }^^;- 
icrtire.  §.  Aimoncer ,  fe  dit  auflî.  De  ce 
qui  fe  lit  dans  le  Martirologe  la  veille 
a'une  fête, touchant  cette  fece.  (  Lat.  mo- 
nere ,  indicete  ,  deiigns.ie.)Annunz.iare. 
AnNONCIADE.  f.  f.  Ordre  de  Reli- 
gieux infticué  en  1131.  (Lat.  Ordo  vi- 
rorum  religiofus  ab  Annunciata  Virgini 
incarnatione  àiâas.)  Annunciata.  §.Aa- 
nonciade ,  eft  un  Ordre  de  chevalerie  in- 
ilituée  en  1 5  5  5.  (  Lat.  militaris  ordo  fa- 
lucats  ab  Angelo Virginis  nomen  confe- 
cutus.  )  Anfiunciata. 

ANNONCIATEUR,  f.  m.  Nom  d'un 
officier  de  l'Eglife  de  Conltantinople. 
(Lat.  annunciator.  )  An>iunz.iatore. 

ANNONCIATION,  f.f.  Nouvelle  que 
l'Ange  Gabriel  apporta  à  la  Sainte  Vier- 
ge du  myllére  de  l'Incarnation.  (  Lat. 
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annuncîati'o  futuri  Incarnatîonis  ver- 
bi ;  vel ,  Divino  fatu  pr£gnationis.  }An. 
nonz.iax.tone.  §.  Annonciation  ,  fe  dit 
aulîî.  De  l'image  que  répréfente  le  my- 
ftére  de  l'Annonciation,  Annonz.iaz.io- 
ne. 

ANNOTATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
fait  des  annotations  ou  noces  fur  quel- 
que ouvrage  d'efprit.  (  Lat.  adnota- 
tor.  )  Che  fa  annotazioni. 

ANNOTATION,  f.  m.  Commentaire 
fuccinct  qu'on  fait  fur  un  hvre  pour  en 
éclaircir  quelque  palFage,  (  Lar.  annota- 
tio  ,  obfen-atio.  )  Annotazione.  §.  An- 
notation de  biens  :  Exploit  pour  la  fai- 
lle des  biens  d'un  criminel  qu'on  recher- 
che ,  €c  qui  ne  fe  répréfente  pas.  Cita- 
z.ione. 

ANNOTER.  V.  a.  Saifirles  biens  d'un 
criminel  â  qui  on  fait  le  procès  pat 
contumace.  (  Lat.  dciignare  addicta  . 
mancxpaca  Principi  bona.  )  Sequejfrare. 

ANNUEL  ,  elle.  adj.  Ce  qui  revient 
tous  les  ans ,  ou  qui  finit  au  bouc  de  l'an. 
(  Lat,  annuus  ,  anniverùrius,  ;  Annna^ 
le. 

ANNUEL,  f,  m,  Efl  une  Meïïe  qu'en 
dit  tous  ks  jours  pendant  l'année  du 
deuil  depuis  la  mort  du  défunt ,  pour  le 
repos  de  fan  ame,  (  Lat.  annuum  pro 
mortuo  facrificiura.  )  Annuale 

ANNUELLEMENT,  adv,  'Toutes  les 
années. (Lat.  annis  fingulis,  quotannis, 
in  lînguJos  annos.  )  Atmnalmente,  ogni 
anno. 

ANNULAIRE.adj.m.C'eft  le  quatriè- 
me doigt  de  la  main  qu'on  nomme  ainlî, 
parce  qu'on  y  met  volontiers  les  an- 
neaux. (  Lat.  annalaris.  )  Annulare. 

ANNULLER.  v,  a,  CalTer  un  acte, 
un  jugement  ou  procédure,  (  Lat.  abro- 
gare ,  refcindere  ,  refigere.  )  Annullare. 

ANNULE'  ,  part.  paff.  Se  adj.  (Lat, 
abrogatus  ,  refixus  ,  refcilTus.  ;  An^ 
miti  aro.  • 

ANOBLIR,  V.  a.  Rendre  noble,  (  Lat. 
in  nobilium  ordinem  aliquem  cooptare, 
a.à£cnhexs.)  Annobilire.  $.  Anoblir,  fe 
dit  auflî ,  en  parlant  du  langage.  (  Lat. 
nobilitare,  ornare,  perpolire,  )  Polire, 
ornare. 

ANOBLI ,  ie.  part.  palT.  &  adj.  Il  efl 
auflî  fubft.  (  Lat.  in  nobilium  otdinem 
cooptatus  ,   adfcriptus.  )  Annobilito. 

ANOBLISSEMENT,  f.  m.  Change- 
ment qui  fe  fait  de  la  condition  de  rotu- 
rier en  celle  de  No'ble.  (  Lat.  hominis 
plebis  in  nobiles  cooptatio.  >  Annobilt- 
mento. 

*  ANOIAU.  f.  m.  Anneau.  V. 
ANOLIS.  f.  m,  Efpéce  de  lézard.  Sor. 

ta  di   lacerta. 

*  ANOME'EN  ,  ou  Anomoéen ,  éen- 
ne.  f,  m,  de.  f.  Différent ,  dilTcmblable. 
Differente. 

ANONYME,  adj.  Qui  n'a  point  de 
nom ,  ou  qui  le  cache.  (  Lat.  anoni- 
mus ,  ifînotus.  )   Anònimo. 

ANOUDIE.  f.  f.  Tempête  de  vent  de 
Nord.  (  Lat.  rempeftas  à  fepcentriont 
proveniens  )    Gran    vento  fcttentrionale,. 

ANSE.  f.  f.  Ce  qui  fert  à  tenir,  ou  à 
manier  diverfes  forces  d'utenciles.  (Lat.. 
anfa.;  Manica.  §.  Anie ,   elt  auflî  Une 
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baye ,  ou  une  grande  pl^ge  de  mer 
qui  encre  dans  les  terres  ,  donc  Iss 
rivages  fonc  enchancrez  ou  courbez  en 
arc.   (  Lac.  finus  lacior.  )  Spiaggia. 

ANSETTES.  f.  m.  Pecice  anie.  (  Lac. 
anfula,  )   Piccola  manica. 

ANSPECT.  r.  m.  C'eft  un  levier.  (Lac. 
vectes.  )  Levisro. 

ANSPESSADE.  f.  m.  Bas  officier  d'In- 
fancerie  qui  eli  au  deflbus  du  Caporal. 
Sorta  d'ojpciale. 

ANTAGONISTE,  f,  m.  Celui  qui  eli 
d'un  parci  oppofé  fur  quelque  concella- 
tion.  (  Lac.  smulus ,  adverfarius.  )  u4k- 
tagonifla  ,   contrario  ;  avversario. 

fANTAMBA.  f.  m.  Bèce  féroce  de 
l'Ifle  de  Madagafcar.  Sorta  difinra. 

ANTAN,  f.  m.  L'année  précédente. 
(  Lac.  annus  fuperior.  }  L'anno  preceden- 
te. 

ANTANAIRE.  adj.  m.  Se  dit  de  l'oi- 
feau  qui  aie  pennage  de  l'année  précé- 
dente fans  qu'il  aye  mué.  (  Lac.  prioris 
annipennis  amictus.  )  Uccello,  che  non 
hk  imitato  le  piumedcW  anno  precedente. 

ANTARES.  Nom  que  les  Allronomes 
donnent  au  cœur  du  fcorpion.  (  Lac. 
cor  fcorpionis.  )  Termine  ajlronómico, 

ANTECEDEMMENT.  adv.  (  Lac.  an- 
tecedencer.  )  Antecedcntcmente. 

ANTECESSEUR.  f.  m.  Profe/Teur  ou 
Letteur  de  droit  dans  une  Univerllté. 
(  Lac.  anceceflbr.  )  Antecelfori. 

ANTECHRIST,  f.  m.  Tiran  qui  doic 
régner  fur  la  cerre.  (  La:,  ancichnltus.  ) 
uinticriflo. 

ANTENALE.  f.  m.  Efpéce  d'oifeau  de 
Mit.    Scn.i  d'uccello  marinmo. 

ANTENNE,  f.  f.  Picce  de  bois  fufpen- 
duë  à  une  poulie  qui  croife  le  mac  à  an- 
gle droit,  a  laquelle  la  voile  eli  atcachte. 
(  Lat.  antenna.  )  Antenna. 

ANTERIEUR  ,  eure.  adj.  Ce  qui  eli 
devanc  eu  égard  au  cems.  (  Lac.  prior  , 
antiquior  ,  anterior.  )  Aiueriorc,  §.  An- 
térieur ,  Ce  qui  eli  devant  ,  eu  égard  au 
lieu  ou  à  la  lituation.  (  Lat.  prio;.  )  jin- 
teriore. 

ANTERIEUREMENT,  adv.  Aupara- 
vant. (  Lac.  prius  ,  ante.  )  ^intcriormente. 

ANTERIORITE',  f.  f.  Priorité  de  dat- 
rc,  d'hypotéque.  (  Lat.  temporis  antecef- 

(îû.  )  uiiitenorità. 

ANtES.  f.  m,  Pilaflres  que  les  An- 
ciens m,îtcoient  au  coin  des  murs  des 
Temples,  ou  des  Edifices.  (Lat.  antzj 
PilaPi. 

ANTEV-ORTE,  f.  m.  DéefTe  des  Ro- 
mains. (  Lat,  antevorca.  )  Anievcrca,  di- 
liinità  pagana. 

ANTHESTE'RIES.  f.  plyr.  &  f.  Nom 
d'une  fcte  que  cclébroient  les  Athéniens 
fn  l'honneur  de  Baccus.  (  Lac.  antcfle- 
ria.  }  Fcfie  ail'  onor  di  Bacco. 

ANTHOLOGE,  Nom  d'un  livre  Ecclé- 
/ialliquc  que  nous  appelions  Fleurs  des 
Saints.   (  Lat.    florilegium.  )   Florilegio. 

ANTHOLOGIE,  f.  f.  Nom  d'un  re- 
pueil  d'é-ptgrammes  de  divers  Poètes 
/Grecs,  (  Lat.  anthologia.  1  Antologia. 

ANTHROPOMOP.PHITE.  f.m.  &f. 
Qui  aruribue  à  Dieu  une  force  humai- 
ne. (  LAt,  Awropomorphica.  )  Antro- 
bimçrjiii*, 
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•  ANTHROPOPATHIE.f.f.  Difcôui's, 
par  lequel  on  attribue  à  Dieu  ,  ce  qui  ne 
convient  qu'à  l'homme.  Antropopatia. 

ANTHROPOPHAGE,  adj.  &z  fubll. 
m.  &f.  Qui  mange  les  hommes.  (Lat. 
anthropopliagus.  )  Antropòfago. 

ANTHROPOPHAGIE.  1'.  f.  Adionde 
manger  de  la  chair  humaine.  (  Lac.  an- 
thropophagia.  )  Antropofagia. 

ANTIADIAPHORISTtS.  C  m.  &C  f. 
Qui  eli  contraire ,  &  oppofé  aux  Adra- 
phorilles.  (  Lat.  auciadiaphorilla,  )  An- 
tiadiaforijla, 

ANTICAi3INET.  f.  m.  Grande  pièce 
entre  la  falle  oC  le  cabinet.  (  Lac.  ance- 
cedens  concla.'e.*)  Stanz,a  avanti  al  ga- 
binetto. 

ANTICHAMBRE,  f.  f.  Chambre  qui 
elldevantla  Chambre  du  maîcre  du  lo- 
gis, ou  la  principale  chambre  d'un  ap- 
parcemenc,  (  Lac.  procscon.  )  Antica- 
mera. 

ANTICHRE'SE.  f.  f.  Convention.par 
laquelle  celui  quiemprunce  de  l'argent , 
baille  en  gage  un  héritage  à  fon  crean- 
cier,pour  en  jouir, à:  en  retirer  les  fruits, 
pour  l'intérêt  de  fon  argent.  (  Lac.  anci- 
chrefls.  )   Ancicref. 

ANTI-CHRE'TIEN  ,  enne.  adj.  m. 
&:  f.  Oppofé  à  la  doctrine  du  Chrillianif- 
me.  (  Lat.  antichrillianus  ,  Chriiliani 
doiirina;  adverfarius.  )  Anticnjiiiino,  op- 
pojio  al  Criflianéfimo. 

ANTICHRIS  riANISME.  f.  m.  Lado- 
ûrine ,  le  règne  de  l'Àntechriil.  (  Lat. 
adverfus  Chrillianam  religionem  rebei- 
lio  )  Anticriflianéjimo  ,  dottrina  oppojî.i 
al  Crifcianéjîmo 

ANTICIPATION,  f.  f.  A^ion  pai 
laquelle  on  anticipe.  (Lac.  anticipatio.  J 
Anttcipaz.:one. 

ANTICIPER.  V.  a.  Faire  une  chofe 
avant  le  tems.  (Lac.  anciciparc,  preve- 
nire. )  Anticipare  ,  prevenire.  §.  Anti- 
ciper ,  lignifie  auffi ,  Empietrer ,  ufur- 
per ,  entreprendre.  (  Lac.  invadere,  oc- 
cupare rem  alienam.  )  Ufurpare ,  prende- 
re avanti.  §.  Anticiper.  Celi  Faire  afli- 
gner  devant  un  jfcge  fupérisur  un  appe- 
lant qui  a  interjette  un  appel ,  qui  négli- 
ge de  le  relever.  (  Lac.  prov^.icacori , 
auc  provocacioni  antevercere.  )  Antici- 
pare. 

ANTICIPE' ,  ée  ;  part.  paff".  &  adj^ 
(Laçante  occupans,  antè  occupatus) 
Anticipato  ,  prcvinuto.  §.  Anticipé ,  ée. 
adj.  ÇMii  vient  avant  le  tems.  (Lat.  an- 
ticipatus.  )  Anticipato  ,  che  viene  innanz,i 
il  tempo. 

ANTICOEUR,  f.  m.  Tumeur  qui  fe 
forme  à  la  poitrine  d'un  cheval,  vis-à- 
vis  du  cœur.  Tumore  al  fetto  del  camal- 
lo. 

ANTICOUR.  f.  f.  Premiere  cour  qui 
efl  fuivie  d'une  autre.  (Lat.  arex  velli- 
bulum  ;  prior  area.  )  Anticorte  t  il  primo 
(ortile. 

ANTIDA  cTE.  f.  f.  Dacte  falfiliée  &: 
.-'ncérituxe  à  la  vraie  datte  d'un  ade. 
(  Lat.  dies  antiquior  perperam  adfcrip- 
tus.  )  Antidata. 

ANTIDA  t  TER.  v.  a.  Mettre  une 
datte  ancéricure.  (  Lat.  dicm  antiquio- 
rem  falfo  fcriberc,  ;  Antidature, 
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ANTIDA  t  TE' ,  ée.  adj.  Datte  fauC 
fement  &  antérieurement.  (  Lat.  falfà 
dici  adfcripcione  munitus  ,  lignatus.  > 
Amidiitato. 

ANTIDEMONIAQUE.  f.  m.  Hérc- 
rique  qui  nie  l'exillence  des  Démons. 
(  Lat.  antidemoniacus,  cjui  negat  elle 
Demones.  )  Sorta  d'Eretico. 

ANTIDICOMARIANITES.  Ancien* 
hérétiques  qui  prétendoient  que  la  Sain- 
te Vierge  avoir  eu  pluiîeurs  enfans  de 
S.  Jofeph  ,  ôc  qu'elle  n'écoic  pas  demeu- 
rée Vierge.  (  Lac.  ancidicomarianici.  ) 
iiorta  d'eretico. 

ANTIDOTE,  f.  m.  Remede  qu'on 
prend  pour  fe  prtferver  de  la  pelte  &C 
pour  s'en  guérir.  (  Lat.  ancidotus ,  anci- 
docum.  )  Antidoto. 

ANTIENNE,  f.  f.  Paroles  qui  fe  chan- 
ce dans  le  fervice  de  l'Eglife  par  deux 
chœurs  alcernacivemenc.  (  Lac.  antipho- 
na ,  Carmen  incencivum.  )  Antifona. 
§.  Ancienne,  fe  dit  auHi ,  D'une  pecice 
prière  qu'on  fait  à  Dieu  ,  ou  aux  Saints 
qui  précède  une  oraifon.  Antifona. 

ANTILOGIE,  f.  f.  Conciadiclion  de 
deux  mots ,  ou  pafTages  d'un  auteur. 
(Lac.  ancilogia>contradiòtio,  tefragatio.) 
Anf.hgia. 

ANTILUTHERIEN  ,  enne.  f.  m.  Sç 
f.  &  aij.  Celui  ou  Celle  qui  s'étant  (e- 
paré  de  l'Eglife  à  l'exemple  de  Luther  , 
a  abandonné  fcs  opinions  &:  fait  une 
fede  ditierence.  (  Lat.  antilucherianus  , 
anceluchcranus.  )  Ai-nluterano. 

ANILMENSE.  f.  f.  Efpéce  de  Nappe, 
quicient  lieu  d'un  autel  facré.  (  Lac.  an- 
cimcnlia  ,  orum  ,  plur.  )  Tovaglia  d'un' 
altare.  $.  Antiraenle  ,  eli  aulîi  un  Auçel 
lur  lequel  on  ne  dit  point  la  melFe.  At~ 
tare  Jh'I  quale  nott  Ji  .Cilebra. 

ANTIMOINE,  f.  m.  Celi  un  minerai 
qui  approche  de  la  nature  des  métaux. 
(  Lat,-  Itibium.  )  Antimonio. 

ANTINOMIE,  f,  f.  Contrariété  des 
loix  dans  le  droit  écrit,  oit  de  deux  chefs 
d'une  même  loix.  (  Lar.  antinomia . 
contrariecas.  )  Contrarietà  di  leggi, 

ANTINOMÏEN  ,  enne,  f,  m.  &.  f. 
Seéte  parmi  les  Proteliaus  du  XV,  lîéi 
de,  (  Lac,  ancinomus,  )  Sorta  d'Eretico, 

ANTIPAPE,  f,  m.  Concurrent  du  Pa- 
pe, (  Lac,  Pfeudo-Pontifex  ,  Pontifex 
non  legitimus.  )  Antipapa. 

ANTIPATHIE,  f,  f,  Iniiuitiénacurel- 
le,  (Lat,  ancipathia,repugnantia,odium.) 
Antipatia.  §.  On  le  dit  auffi  de  la  Hai- 
ne que  les  hommes  ont  les  uns  concre 
les  aucres  fans  fujet ,  ou  par  des  caufes 
fecrecccs   &  inconnues.  Antipatia, 

ANTIFHATHIQUE  ;  adj,  m,  &  f. 
Qui  viene  de  rancipathie.  (  Lat,  rcpu- 
gnans ,  contrarius,  ) Antipatico  ,  chs  répu- 
gna. 

ANTIPHONIER  ,  ou  Antiphonaire  , 
f,  m.  Livre  où  font  contenues  les  antien- 
nes de  l'année,  (  Lat.  .intiphonarium.  ) 
Antifonario. 

ANTIPODE,  f,  m.  Se  dit ,  Des  habî- 
tans  de  la  terre  diamétralcmenc  oppofes 
les  uns  aux  aucres.  (  Lac  qui  advcrfa 
nobis  urgent  velligia.  )  Antipodo. 

ANTIQUAILLE,  f.  f.  Se  die.  Des  piè- 
ces suciqucs  ou  des  viciuc  mcubjef  (jui 
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font  Ac  peu  eie  valeur.  (  Lac.  viles  vetu- 
ftatîs  reliquia?.  )  A/tricr.glia. 

ANTIQUAIRE,  f.  m.  Homme  qui  a 
recherché  &  étudie  les  monumens  qui 
nous  relient  de  l'antiquité,  (  Lat,  anti- 
quicatis  itudiofus.  )  Antiquàrio. 

ANTIQUE,  adj.  m.  6c  f.  Ancien, qui 
eft  fait  il  y  a  long-tems  &  â  l'ancienne 
mode.  {  Lat.  antiquus.  )  ulntuo.  $.  An- 
tique fe  dit ,  Des  ouvrages  de  peinture  , 
fculpture  ,  &  architecture  ,  qui  ont  été 
fait  du  tems  des  anciens  Grecs  &:  Ro- 
mains. Antico.  §,  A  l'antique  ,  adv.  Ala 
vieille  mode.  (  Lat.  antiquo  ritu.  )  AU' 
mnnca. 

ANTIQUITE' ,  f.  f.  Le  vieux  tems  , 
hi  fiécles  pafTez.  (  Lat.  antiquitas,  vetu- 
ftas.  )  Aiitichuà.  $.  Antiquité  ,  fe  dit 
aufli ,  De  la  priorité  du  tems.  Antichi- 
rà.  §.  Antiquité,  fedii  aulfi,  Des  beau.x 
monumcns  qui  nous  relient  desAnciens. 
jintichtta. 

ANTISALLE,  f.  f.  Pièce  d'apparte- 
ment ,  lieu  qu'on  trouve  avant  la  falle. 
(  Lat.  proacus,  antoœcus.  )  Antifda. 

ANTITACTE.  f.  m.  &  f.  Hérétique 
forti  des  Gnoftiques.  (Lat,  amitaûicus  , 
antitailï.  )  Sorta  di  eretico. 

ANTITRINITAIRE.  f,  m.  &  f.  Héré- 
tique qui  nie  la  fainte  Trinité  ,  qui  en- 
lèigne  qu'il  n'y  a  pas  trois  perfonnes  en 
Dieu.  {  Lat.  antitrinitarius,  SS,  Trinita- 
tis  hoftis.  )   Sorta  d'eretico. 

ANTOIT.  f.  m.  Inftrument  de  fer 
courbé  qui  fert  dans  la  conilruction  des 
vailTeaux  à  faire  approcher  les  borda- 
ges  près  des  membres  ,  &  les  uns  près 
des  autres.  Uncino. 

ANTONINS,  ou  Antoniftes,  Reli- 
gieux de  S.  Antoine.  (  Lat.  Antonini.  ] 
Religiofidi  Sam'  Antonio. 

ANTRE,  f.  m.  Grande  caverne  ,  ou 
creux  fouterrain  qui  s'y  eft  trouvé  natu- 
rellement. (  Lat.antrum.)  Antro  ;  caver- 
na, 

■  *  ANUIT.  adv.  Aujourd'hui,  V. 
*S'ANUITER,    Y,   n.    Se   mettre  en 

chemin  la  nuit  ;  Voyager  la  nuit,  (  Lat. 
per  nodem  iter  facere,)Fj^?^i;2r  la  notre. 

*  ANUITE'  ,  ée.  part.  palf.  ôc  adj. 
(Lat.  in  nocleni  moratus,  avia.  )  Che  e 
rimajro  di  none  in  zimgio. 

ANUS.  Terme  de  médecine.  L'orifice 
du  fondemenit.  (  Lat.  anus.  )  Forame. 

'ANXIETE',  f.  f.  Peine  ,  Tourment, 
cmbatras ,  travail ,  grande  inquiétude 
d'efprit.  (  Lat,  anxietas  ,  follicitudo,  ) 
Anfietà  ,  follecitudme. 

*  AOURNÏR,  V,  a.  Orner,  V,  {  Lat. 
ornare.  )  ornare. 

AOUfT.  f.  m.  C'eftls  huitième  mois 
"de  l'année,  (  Lat.  Augaftus  menais ,  Ctx- 
tilis,  )  Agoflo.  e.  Aouft  ,  lignifie  auiïî  , 
la  recolte  ,  la  moilfon  des  blés  ,  &  au- 
tres grains.  (  Lac.  cempus  melTis.  ;  Pac- 
tolid  de'  grani. 

■  AOUSTER.  V,  a.  Faire  mûrir  ,  (  Lat. 
Coquere,  )  ¥ar  maturare. 

AOUSTE' ,  ée.  adi.  Se  dit  Des  fruits 
qui  font  murs  après  le  mois  d'Aouft. 
(  Lat.  cocius ,  maturus.  )  Maturo. 

APANAGE,  f,  m.  Terre  que  les  Sou- 
verams  donnent  à  leurs  puînés  pour  leur 
partage.  (  Lat.  ufuatia  bònoiuw  atcribu- 
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tio  \  fru^uaria  prsdii  aflignatîo  »  mîno- 
rum  liberorum,  aut  fratrum  ufuarii  fun- 
di  attribuiio.  )  AjTignamemo  '-,  poiTeJJione. 
§,  Apanage ,  lignine  encore  ,  La  por- 
tion qui  eft  donnée  à  un  des  enfans 
pour  tout  patrimoine.  Farte. 

APANAGER.  v.  a.  Donner  en  apana- 
ge. (Lat.attributoufuario  fundojure  ha:- 
reditatis  arcere.  Excludentem  heredicate 
fundum  allignare.  Fundum  fruendum 
dare  ,  ufufructuarium  pri'dium  affigna- 
re  .attribuere.  )  Ajjîgnare,  dare  tn  pof 
fejfo. 

APANAGER.  f.  m.  Prince  qui  jouit 
d'un  apanage.  (  Lat.  ufuarii  fundi  attri- 
butioncdonatus,  )  Che  ha  m  pojì'ejjìone. 

*  APAIL'^GER.  V.  a.  Comparer. 

APARENTE',  ée.  adj.  Q_ui  a  pour  pa- 
rent, qui  eft  parent.  (  Lat.  cognatione 
conjundtus.  )  Apparentato. 

APARITOIRE.  C.  f.  Herbe,  (  Lat,  pa- 
rietaria.  )  Erba  paretâria. 

APARTEMENT.  f.  m.  Portion  d'un 
grand  logis ,  où  une  perfonne  loge  ,  ou 
peut  loger  feparément.(  Lat  ardium  pars, 
zdificii  membrum,  )  Appartamento  ', 
piano. 

APAS.  f,  m.  Pain  des  perfcs,  (  Lat. 
panis  PerfarQm  ,  aut  Periicus.  )  Fane  de' 
Ferji. 

APATHIQUE,  adj.  Qui  eft  infenfible 
à  tout.  (  Lat.  hamanorum  aiieduum 
expers.  )  Apatico. 

APATURIES.  f  f.  Fêtes  que  les  Athé- 
niens cclebroicnt  à  l'honneur  de  Baccus. 
(  Lat.  apaturia.  )  Fejie  ail'  onor  di  Bacco. 

*  APEDEFTE.  f.  m.  Ignorant. 
APELLITE.  f.m.  Nom  de  Sede.  (Lat, 

appellila;.  )  Nome  di  Setta. 

APENNIN,  f.m.  Nom  propre  de  plu- 
fieurs  montagnes  de  l'Europe.  [,  Lat. 
apenninus.  )  Appennino. 

A  PEU  PRE'S.  adv.  Prefque  tout. 
(  Lat.  pene, ferme  totum,  )  ^}tafi  tutto. 
$. Pour  Prefque.  (Lat.  ferè,psuè,  ferme.) 

APHORISME,  f.  m.  Maxime  ,  ou  ré- 
gie générale.  (Lat.  aphorilmus.  )  Afo- 
rifmo.  §.  Aphorifme  ,  fe  dit  quelquefois  , 
De  ce  qu'on  voudroit  faire  palier  pour 
un  principe  certain.  Aforifmo. 

APHRONITRE.  f.m.  Ecume  de  nitre. 
(  Lat.  aphronitrum.  )   Schiuma,  di  nitro. 

APHTHARDOCITE.  C  m,  &  f.  Nom 
d'hérétique,  (  Lat,  aphthardocita,  )  No- 
me d'eretico. 

API.  Sorte  de  pomme,  (  Lat,  malum 
apiolum.  )  Meta  cafolana.  §,  Api ,  eft 
aufli  une  Ef^éce  d'ache  que  l'on  fait 
blanchir.  S  -^"^.i  di  pianta. 

APIQUER.  v.n.  Se  dit.  D'un  vailTeau 
qui  approche  de  l'ancre  qui  eft  mouillée, 
&:  du  cable  qui  commence  à  fc  roidir  ,  &: 
à  être  perpendiculaire  ,  ou  à  pic.  (Lat. 
imminere  anchora:.  )  Termine  di  mari- 
na ,  avvici/iarjî. 

APLESTER.  V.  a.  Déplier,  ou  éten- 
dre les  voiles  pour  recevoir  le  vene ,  6c 
fe  préparer  à  partir  ,  &  faire  voile.  (  Lat. 
explicare.  )  Spiegar  le  vête. 

A  PLOMB.adv.  Perpendiculairement, 
verticalement,  (  Lat.  lineis  ad  perpendi- 
culuni  directis,  )  A  piombo. 

APLOMB.f.m.Quife  dit  chez  le;  ou- 
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vnerî,   (  Lat,  perpendiculum,  )  Perpendi- 
colo. 

APLOME,  f,  f.  Une  des  nappes  qu'on 
met  fur  l'autel  dans  l'Eghfe  Grecques 
(  Lar.  aploma  ,  atis.  )  Tovaglia  dell'  alta- 
re   pref;o  i  Greci. 

APOCALYPSE,  f.  f.  Révélation,  Der- 
nier livre  du  Nouveau  Teftament.  (  Lar, 
apocalyp/is.  )  ApocaUJJi  ,  f.  §.  Apoca- 
lypfe  ,  (é  dit  auffi.  D'un  langage  ou  d'ua 
diiirours  obfcur.  (  Lat.  oblcurus  fer- 
mo. )  Ccfa  ofcura. 

APOCALYPTIQUE,  adj.  m,  &  f. 
Prophétique,  qui  tient  de  la  révélation, 
(  Lat.  libri  vaticini.  )  Profético. 

APOCREOS.  f.f  C'eft  chez  les  Grecs, 
la  femaine  qui  répond  à  celle  que  l'E- 
glife  Latine  appelle  Septuagelime,  (  Lat. 
carniprivium  ,  feptuagefima,  )  Settua- 
géftma  ,  ma  e  voce  greca. 

*  APOCRISAIRE.f.m.Envoyé ,  agent, 
qui  portoit  les  réponfes  d'un  Prmce. 
(  Lat.  apocriliarius.  )  Inviato. 

APOCRYPHE,  adj.  m.  &  f.  Douteux 
qui  vient  d'un  auteur  incertain.  (  Lat.  li- 
bri apocryphi,  hbri  dubiï  fidei.  )  Apo- 
crifo. 

APODIPNE.  f.  m.  C'eft  ce  qu'on  ap- 
pelle ,  Compiles  dans  l'Eghfe  latine. 
(  Lat.  apodipnum.  )  Voce  greca  ,  compiei 
tra. 

APOGRAPHE.  f.  m.  Copie  de  quel- 
que livre,  ou  écrit,  (  Lar,  apographum,  ) 
Copix. 

APOLLINARISTES,  f.  m.  &  f.  Nom 
d'anciens  feûaires.  (  Lat,  apollinarifta:.) 
Mome  d'eretico. 

APOLOGETIQUE,  adj.  m.  &  f.  Dif- 
cours  qui  contient  une  défenfe  ,  une 
apologie.  (  Lat.  apologeticus  ,  liber  quo 
objedtadiluuntur.  )  Apologhic». 

APOLOGIE,  f.  f.  Défenfe  ,  hvre  ,  ou 
difcours  pour  juftifier  quelqu'un.  (  Lac. 
apologia  ,  defenllo  ,  purgado.  )  Apolo- 
gia. 

APOLOGISTE,  f.  m.  Celui  qui  écrie 
une  apologie.  (  Lat.  defenfor,  )  Apolo- 
gijl.i. 

APOLOGUE,  f.  m.  Inftruaion  mo- 
rale qu'on  tire  de  quelque  fable  inven- 
tée exprès.  (  Lat.  apologus  ,  fabula.  ) 
Apòlogo. 

APOLTRONNIR.  v.  a.  Se  dit ,  lorf- 
qu'on  coupe  à  un  oifeau  les  ongles  àas 
pouces  ,  qui  font  les  doigts  de  derrière  , 
ôc  les  clefs  de  fa  main.  (  Lat.  accipi- 
treni  ignavem  ,  inermem  efiîcere.  )  T'a- 
gitar l'unghie  ad-  un'  uccello. 

APOLYTIQUE.  f.  m.  C'çft  ce  qui 
termine  l'office  diviia  dans  l'Eglife  Grec- 
que. (  Lat.  apolyticum,  ;  Apolitico  ,  vo- 
cegrcci^.. 

APOPHORETE.  f.  m.  Il  %nifie  dans 
Martial  ,  Des  dons  quife  faifoienr  pen- 
dant les  Saturnales  ,  ou  en  certaines  fo« 
Icmnitez.   (  Lat.  apophoreta.  )  Dono. 

APOPHTHEGME.  f.  m.  Parole  fen- 
tencieufe,ou  remarque.  (  Lat.  apotheg- 
ma  ,  didum  acutum  &  breve  illuftris 
viri.  )  Aporcgma. 

APOSTASIE,  f.  f,  Abandonnemenc 
de  la  vraie  Religion,ou  d'un  Ordre  dan* 
lequel  on  fait  profeiTioii ,  fans  difpenfç 
légitime.  (  Lac.  catholics  teJigionis .  vcl 
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inftitutl  religiofi  ordinis  defertio.  >  Apo- 

APOSTASIER.  V.  n.  Tomber  dans 
J'apoftafîe.  (  Lat.  cacholicam  religionem, 
Vel  infticutum  religiofurn  delerere.  ) 
jipoftr.tare. 

APOSTAT,  f.  m.  Transfuge  ,  deler- 
teur  ,  qui  quitte  la  vraie  Religion  ,  ou 
renonce  à  ics-  vœux.  (  Lat.  catholics  re- 
Jieionis,  vel  inftitutl  religiofi  defertor.  ) 

APOSTATE,  f,  f.  Celle  qui  quitte  fa 
Religion ,  ou  qui  renonce  à  fes  vœux. 
(  Lat.  qu2  deferit  religionem  veram,  aiit 
inilitutum  religiofurn.  )  jîpoftata,  par- 
lando di  donna. 

APOSTER.  V.  a.  Attirer  quelqu'un , 
k  mettre  en  avant  pour  épier  ,  tromper 
&  furprendre  quelqu'un.  (  Lat.  adorna- 
re ,  fubornare ,  apponete.  )  Appojìare. 

APOSTHEME.  V.  Apollume. 

APOSTILLE,  f.f.  Annotation  ou  ren- 
voi qu'on  fait  àia  marge  d'un  écrit  pour 
y  ajouter  quelque  choie  qui  manque 
«fans  le  texte  ,  ou  pour  l'éclaircir.  (  Lat. 
adfcripta  ad  marginem  annotatio.  )  Fo- 
fiilU.  §.  Apoftille ,  fe  dit  auffi  ,  Des 
débats  Se  conteftations  qui  fe  font  lors 
de  l'examen  des  comptes  ou  des  juge- 
Diens  qui  font  rendus  fur  chaque  article. 

APOSTILLER.  v.  a.  Mettre  des  apo- 
ftilles  ,  des  remarques ,  des  notes  fur  de? 
livres ,  des  minutes,  des  contrats.  (  Lat. 
adfcribere.  )  Far  pofiille. 

APOSTILLE' ,  ée.  part.  palT.  &  acl;. 
-{Lat.  adfcriptus.  )  Con  pojtille. 

APOSTOLAT.  Dignité  ,  ou  minifte- 
re  d'Apôtre.  (  Lat,  apoftoli  munus  , 
apoiiolica  dignitas,  apofcolatus.  )  Apo- 
jtolato, 

APOSTOLE,  f.  f.  Levée  ,  que  \z^  Pa- 
triarches Juifs  faifoient  dans  les  Pro- 
vinces. (  Lat.  miflio  tributi.  )  Tributo. 
f.  Apoiloie  j  s'elt  dit  aulîi  autrefois  pour 
Apôtre, 

APOSTOLIQUE,  ad;,  m.  Se  f.  Qui 
vient  des  Apôtres.   (Lat.  apofcoiicus.  ) 

ApOj?ÓitCO. 

APOSTOLIQUE,  f,  m,  &  f.  Nom 
«lefe£le  d'hérétique,  (Lat,  apoftolicus.  ) 
ÎJorne  di  Setta. 

APOSTOLIQUEMENT.  adv.  A  la 
maniere  des  Apôtres.  (  Lat.  apoflolo- 
?um  in  morem.  )  Apoftolicamente, 

AFO  f  TRE.  f.  m.  Difciple  de  Jefus- 
Chrill  qui  a  eu  miffionpour  prêcher  fon 
ivangile  par  tout  le  monde  ,  2«:  pour  le 
porter  à  toutes  les  nations  de  la  terre. 
(Lat.  apoftolus.  )  Apôjiob.  §.  Apôtre  , 
«ft  auffi  Celui  qui  a  le  premier  planté  la 
foi  en  quelque  endroit.  (  Lat.  apofto- 
lus.  )  Apôffolo. 

APOSTROPHE,  f.  f.  Terme  de  Gram- 
maire. (  Lat.  apoftrophus.  )  Apojirofo. 
5.  Terme  de  Rcdtorique,  (  Lat.  conver- 
fio.  )  Apojirofo. 

APOSTROPHER,  v.  a.  AdrclTer  la  pa- 
role à  quelque  pcrfonne  dans  un  dif- 
cours  ou  dans  un  écrit.  (  Lai,  compella- 
IC,  alloqui  aliqueni.  )  Apoflrofare  ,  par- 
tart.  $.  Terme  de  Grammaire.  Forre 
un'  apôdrofo. 

AI'OTHEOST^.  f.  f.  Cérémonie  que 
Cslaieat  lu  Idolâiics  ^ouc  meiuc  leurs    Appuren^'r  Vijia^  ^,.  K^i^i  %    marque 
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Erapcfeurs  au  rang  des  Dieux.  (  Lat. 
apotheolis  ,  conlecratio  >  relatio  in 
Deos.  )  Apoteojî. 

APOTHICAIRE,  f.  m.  Qui  prépare 
des  remèdes.  (  Lat,  medicamentatius  ; 
Pharmacopola.  )  Spezziate. 

APOTHICAIRESSE.  f  f.  Religieufe 
qui  a  foin  de  l'apothicairerie  de  fon  cou- 
vent. (  Lat.  medicamentaria.  )  Religiofa, 
che  ha  cura  della  fpez,iaria.  §.  Apothicai- 
re/Te, c'eft  aufli  la  femme  d'un  apothi- 
caire. (  Lat.  pliarmacopolï  uxor.  )  Mo- 
glie di  Spez.iale. 

APOTHICAIRERIE.  f.  f.  Boutique  , 
où  fe  préparent,  fe  gardent,  &  fe  ven- 
dent lis  remèdes.  (  Lat.  pharmacopo- 
lium.  )  Spez.iari.1. 

*  APOTROPEEN  .  éenne  ,  adj.  Ce- 
lui qui  détourne  quelque  chofe  de  mau- 
vais. (Lat.  averruneus  ,  malorumde- 
pulfor.  )  Che  [caccia  ti  male. 

APPAISZMENT.  f.  m.  Pacification  , 
paix,  traité  de  paix.  (  Lat.  pax,  fœdus,  ) 
Facifcaz.ione. 

APPAISER.v.  a.  Mettre  la  paix,  pa- 
ciher.  (  Lac.  fedare,  comprimere.)  Paci- 
ficare ,  addolcire.  §.  Appaifer  :  Adoucir 
la  colère  de  quelqu'un.  (  Lat.  iram  pla- 
cate,molhre  ,  muicere.)  Addolcire,  miti- 
gare. §.  Voai  Dimiautt,  amoindrir  un 
mal  violent,  (  Lat,  dolotcm  lenire,  mol- 
lire  ,  levare.  )  Mitigare.  §.  Appailcr , 
fe  prend  auiTi  pour  Remettre  une  per- 
fonne  de  quelque  trouble  ,  de  quelque 
émotion.  (  Lat.  reprimere  iracundiam.  ) 
Addolcire, 

APPAISE',  ée.  part.  paflT.  &  ad;.  Ad- 
dolcito ,  mitigato. 

ApPARA T.  f.  m.  Préparation  à  une 
action  folemnelle  ,  ou  une  adion publi- 
que. (Lat.  apparatus  ,  appaiario.  ;  Appa- 
rato, preparatili,  apparecchio,  §. Apparat , 
fe  dir  auiTI  ,  De  quelques  livres  liifpo- 
fez  en  forme  de  dictionnaires  ,  ou  de 
catalogues,  t  Lat,  apparacus,  )  Sono,  di 
Diz.toi.irio. 

ApPAR.EIL.  f.  m.  Ce  qu'on  prépare , 
pour  faire  une  chofe  plus  folcmnelle- 
ment.  (Lat. apparatus,  appaiatio ,  pom- 
pa. )  Pompa,  apparato,  jolennità, 

ApPAREILLER,  v.  a.  Allôrcir,  trou- 
ver un  appareil  à  quelques  chofes  pour  les 
joindre  enfemble.  (  Lat.  apparare ,  in- 
ftruere.)  Agguagliare  ,  unire  co  fa  eguale. 
§.  S'appareiller,  c'eft  Se  joindre  à  un 
pareil  a  foi.  (  Lat.  parem  libi  adj  ungere.  J 
U»irji, 

ApPAREILLE'  ,  ée.  part.  pafT.  & 
adj.  (  Lat.  apparatus.  )  Agguagliato  , 
unito  a  cofa  eguale. 

ApPAREILLEUR.  f.  m.  Principal  ou- 
vrier qui  eft  dans  les  atteliers  de  maçon- 
nerie. (  Lat.  appatator.  )  Che  agguaglia  , 
che  prepara. 

ApPAREILLEUSE.  f.  f.  Femme  qui 
fait  des  intrigues,  de  des  commerces  d'a- 
mour. (Lat.  mulier,  amatoriorum  com- 
merciorum  artifex ,  lena.  )  Ruffiana, 

ApPARENCE.  f.  f.  Surface  extérieure 
des  chofes.  (  Lat.  fpecies.  )  Apparenz,a. 
§.  Apparence,  fe  dit  aulli ,  De  ce  qui  eft 
oppoie  à  la  Réalité  ,  qui  eft  faux  ,  feint 
&  (imulé.   (  Lat.  lîmihtudo  ,  fpecies.  ) 
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de  quelque  chofe.  (  Lat.  îndîclum  ',  re- 
ftigium.  )  Segno,  indtz.io.  §.  Conjeâu- 
re  ;  vraifemblance,  (  Lat,  conjectura» 
verilîmilitudo,  )  Congettura  ,  apparenza!. 
§,Apparence,fcdit  quelquefois  de  Ce  qui 
eft  raifonnable,  (  Lat.  quod  eft  rationi  > 
squitati  confeiuaneum,  )  Apparenz^a. 
§,  Appatence  ,  fe  dit  encore  ,  Des  preu- 
ves oc  des  conjectures ,  qui  favorifenc 
ou  qui  chargent  l'accule.  (  Lat.  allegata, 
probaca.  )  Prova, 

Apparemment,  adv.  D'une  ma- 
niere apparente ,  &c  raifonnable.  (  Lat^ 
in  fpeciem.  )  Apparentemente. 

ApPARENT,  ente.  adj.  Ce  qui  eft. 
vifible  ,  certain ,  évident.  (  Lat.  cîarus  » 
evidens  ,  manifeftus.  )  Apparente  ,  evi'- 
dente.  §.  Apparent  :  Ce  qui  eu  vraifem- 
blable.  (  Lat.  veriiimilis.  )  Verisimile  f 
fecondo  le  apparenz.e^.  Apparent ,  fe  dit 
aulli ,  De  ce  qui  paroît  d'une  façon  8c 
qui  eft  de  l'autre.  (Lat.  fimulatus.  )  Che 
h.ifolamcnte  l' apparenzji,  §.  Apparent,, 
fe  dit  aufli  parmi  les  Bourgeois  d'unt 
ville,  Des  plus  riches  ,  &  des  plus  diftin- 
guez.  (  Lac.  civitatis  principes  ,  primarii 
in  civitate  viri ,  primores.  )  Difiinto  , 
un  dei  primi. 

APPARESSER.  v.  a.  Appefanrir  l'ef- 
pritj  le  rendre  parelFeux.  Infingardire, 

APPARIER.  V.  a.  Joindre  des  chofes' 
qui  doivent  aller  naturellement  enfem- 
ble. (  Lat.  pares  paribus  adjungere.  ) 
Accoppiare  ,  appaiare,  accompagnare, 

APPARIE' ,  ée,  part.  &  adj.  (  Lar. 
conjun<ftus ,  copulacas.  )Accoppiato ,  ap~ 
pajato, 

APPARIEMENT.  f.  m.  Adion  d'ap- 
parier. (  Lat.  copuììtìo. )Acccppiamtnto  , 
appajatnento  ,  l'accoppiare. 

APPAPJTEUR.  f.  m..  Bedeau.  (  Lat, 
apparito r.  )   Bidello. 

APPARITION,  f,  f.  Spedre  ,  fantô- 
me ,  viÊon,  (  Lat,  vilio  ,  vifum.  )  Ap- 
pariz.ione  i  fifone.  §.  Apparition  de 
Notre-Seigneur  ,  fe  dit  d'une  Eftampe 
qui  reprefente  l'apparition  de  Jefus- 
Chrift.  Apj>ariz.ione, 

APPAROISTRE.  v.  n.  Se  rendre  vifi- 
ble.  (  Lat.  apparere.  )  Apparire.  §,  Il  li- 
gnifie aufli  ,  Sembler,  (  Lat,  videri  , 
conitare.  )  Sembiare,  $,  Apparoiftre.  n. 
pafî".  Se  faire  voir ,  fe  montrer.  (  Lar. 
videndumfe  proebere  ,  exhibere.  )  Ap^- 
parire  ,  farf  vedere, 

APPAROIR.  Paroître ,  produire  preu- 
ve. (  Lat.  producere.  )  Produrre. 

ApPARU  ,  uë.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  vifus.  )  Apparfo. 

Appartenances. f.f.  plut.  Con- 

nexité ,  dépendance.  (  Lat.  quod  perti» 
net  ad  &c.  acceflio.  )  Appartenenz.e. 

Appartenant  ,  ante  ,  adj.  Qui 

eft  à  quelqu'un.  (Lat.  quod  ad  jus  domi- 
ni pertinet.  )  Appartenente  ,  che  appar- 
tiene. 

Appartenir,  v.  n.  il  fe  dit  des 

chofes ,  aufquelles  on  a  droit.  (  Lat.  per- 
tinere.  )  Appartenere  ',  Ejfere  ',  Toccare, 
§.  Avoir  de  la  dépendance ,  de  la  con- 
ncxité.  Appartenere.  §.  Appartenir  ,  le 
dit  aufli ,  Des  manières  qui  conviennent 
à  chacun.  (  Lat.  coaveiiire  ,  dcceie.  > 
Ctnvtmrt^ 
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ApPAfT.  f.  m  Ce  qu'on  met  à  un 
hameçon  pour  y  attirer  le  poifTon,  (Lat. 
cfca  alliciendis  pifcibus.  )  Efca.  §.  Apdc. 
Pire  ,  pâtée  que  l'on  donne  à  la  volaille 
pour  l'engraiiler  ;  (  Lat.  efca  Taginandis 
avibus.  )  C^ibo  ,  che  Jî  dà  agli  uccelli. 
$.  Figar,  Tout  ce  qui  iert  à  attraper ,  à 
attirer  les  hommes.  (  Lat.  illecebra.  ) 
^lletiamenro  '-,  cfca, 

ApPAfTELZR.  V.  a.  Donner  de  la 
pâti-e  ou  autres  alimens  aux  oifeaux  , 
aux  animaux,  aux  enfans,  &  aux  hom- 
mes mêmes. (Lat.  efcam  in  os  ingerere.  ) 
Imbeccare. 

ApPAfTER.  V.  a.  Mettre  un  apât  à 
un  hameçon.  (  Lat.  ineCare  ,  efcâ  alli- 
cere.  )  Adcfiare.  $,  Apâter  ,  lignifie 
aufli ,  Donner  a  des  oileaux  certaines 
pâtes  pour  les  engraillèr.   Ingrajjcre. 

Apl'AUVRIR.  V.  a.  Rainer  ,  rendre 
pauvre.  (  Lat.  pauperem  facete  ,  afFerre 
egeftatem  alicui.  )  Impoverire.  §.  Ap- 
pauvrir, fe  dit  auflî ,  Des  langues,  & 
des  ouvrages d'efprit.  (Lat.  jejunam  lin- 
guam  facete.  )  Impoverire.  6.  Appauvrir, 
efl  aulfi  quelquefois  neut.  &  neut.  paiF. 
(  Lat.  pauperem ,  inopem  fieri.  )  Lnpo- 
Verirji. 

ApPAUVRI ,  ie.  part,  paff.  &  adj. 
(Lat.  pauperfaûus  ,  reda^us  ad  egeiia- 
tem.  )  Impoverito. 

Appauvrissement,  f.  m.  Ruine , 

perte  de  biens.  (  Lat.  prolapfio  ad  ino- 
piam,  tradudio  ad  incitas.  )  Ruina. 

APPEAU,  f.  m,  Signifioit  autrefois 
Appel.  V.  Appel.  §.  Appeau  eil:  auilî  , 
Un  iiflet  d'oifelicr  ,  dont  il  fe  fett  pour 
attraper  les  oifeaux.  (Lat.  iliex.  )  Zim- 
bello ,  richiamo,  §.  Appeau  ,  eft  auflî ,  Un 
oifeau  ,  qui  fait  venir  les  autres  par  fon 
chant ,  &  qui  les  fait  tomber  dans  les 
pièges  qu'on  leur  a  tendu.  (  Lat.  avis 
illex.  )  Richiamo,  §.  Appeau  ,  cil  aulTi  , 
Une  petite  cloche  d'un  horloge  ,  qui 
fonne  les  quarts  ,  &  its  de.Tii  heures. 
(  Lat.  tintinnabulum.)  Campanello d\ro- 
logio. 

ApPEL.  f.  m.  Pvccours  à  un  Juge  fu- 
périeur  ,  pour  faire  réparer  le  grief  d'u- 
ne fentence  qu'on  prétend  mal  rendue 
par  un  Juge  inférieur.  (  Lat.  appellatio  , 
provocarlo  ad  fuperiorem  judicem.)  Ap- 
fellagione.  $.  Appel ,  eft  auffi  ,  Le  deffi 
,  qu'on  fait  à  quelqu'un  pour  fe  battre  en 
duel,  (  Lat.  provocatio  ad  lingulare  cer- 
tamcn.  )  Disfda.  §.  Appel  :  Cri  qui  fe 
fait  en  la  montre,  ourevuédes  troupes  , 
ou  des  ouvriers,  pour  conncître  ceux 
qui  font  préfens.  (  Lat.  appellatio  ,  no- 
minatio.)  //  chiamare  ,  che  fi  fit  d'un  fal- 
data alla,  revijla.  §.  Appel ,  eft  auflî  , 
Une  feinte  ,  ou  untemsfaux  qui  fe  fait 
hors  de  la  mefure,  pour  tromper  fon 
ennemi.  (  Lat.  aggreflîo  fimulau.  ) 
Tinta. 

ApPELLANT  ,  ante,  adj.  Celui  qui 
va  a  une  Juftice  fupérieure  fe  plaindre 
d'une  fentence  qui  lui  porte  préjudice. 
(  Lat.  appellator  ,  provocator.  )  Ap- 
pellante. " 

ApPELLANT,  f.  m.  Oifeau  qui  fert 
i  faite  venir  les  autres  dans  les  filets. 
(  Lat,  avis  illex,  )   Richiamo. 

ApPELLATlf,  Terme  de  Grammai- 
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rc,  (Lat,  appellativus.  )  Appellative. 

ApPELLATION.  f.  f.  Plainte  qu'on 
fait  devant  un  Juge  fupérieur  ,  d'une 
fentence  qu'on  prétend  mal  rendue  par 
un  Juge  inférieur,  (  Lat,  appellatio,  ) 
AppcllaTLtone.  $,  Appellation  veibale  : 
Appel  qui  s'interjette  des  fentences  pro- 
noncées à  l'audience,  (  Lat.  appellatio 
voce  prolata.  )  Appellaz,ione  verbale. 

ApPE  1  LER  ,  V.  a.  Nommer  quelque 
choie ,  la  défigner.  (  Lat.  appellare  ,  no- 
minare. )  Nominare  ,  appellare.  $.  Ap- 
peller  ,  fignihe  auflî ,  Nommer  tout 
haut  ceux  qui  font  obligez  de  fe  trou- 
ver à  quelque  montre  ,  a  quelque  exer- 
cice ,  à  quelque  recepte  ou  à  quelque 
comparition.  Chiamare.  §.  Provoquer 
à  un  combat  fingulier.  (  Lat,  ad  fingu- 
lare  certamen  provocare,  )  Disfidare. 
§,  Citer  en  jugement ,  en  témoignage. 
(  Lai.  appellate  ,  vocare  in  jus.  )  f^itare. 
§.  Il  fe  dit  auflî  ,  De  la  citation  qui  fe 
fait  à  l'audience  ,  lorfqu'on  doit  plai- 
der une  caufe.  (  Lat,  caufas  agendas  ci- 
tate.) 5.  Appeller  lîgnihe  aufli,  Se  pour- 
voir devant  un  Juge  fupérieur,  d'une 
fentence  qu'on  prétend  mal  tendue  par 
un  Juge  inférieur,  (  Lat,  provocare  ad 
fuperiorem  judicem  ,  ad  fuperius  ttibu- 
na.1.  )  Appellare.  §.  Invoquer,  (Lat.  in- 
vocare ,  implorare.  )  Invocare.  §.  Obli- 
ger quelqu'un  de  s'approcher  de  quel- 
que endroit.  (  Lat.  vocare,  evocare.  ) 
Richiamare.  §,  Appeller  ,  fe  dit  aufli 
peur,  Mander,  envoyer  quérir,  prier, 
convier.  )  Invitare',  chiamare.  $.  Appel- 
ler ;  fe  prend  auflî ,  pour  .  Infpirer  , 
porter  à  faire  quelque  choie,  (Lat.  in- 
vocare ,  ftimujare.  }  L-jfpirar;  ,  incitare. 
$.  Appeller  ,  fignifie  auflî  ,  Faire  venir  , 
faire  comparoître.  (  Lat.  in  coniilium 
adhibere,  audire.  )  Ci. are,  $.  Appeller, 
fe  dit  encore  ,  pour  Fane  monter ,  fai- 
re parvenir  à  quelque  chofe  de  grand. 
(  Lat.  evehere.  )  In?ittlz.are,  §.  Appeller, 
fignihe  auflî ,  Nommer  les  lettres  d'un 
mot  ':  mais  on  dit  mieux,  Epellcr. 

ApPELLE'  ,  ée.  part,  pafT",  &:  adj, 
(  Lat,  appellatus.  )  Chiamato  ,  appellato  , 
citato ,  è-:c, 

ApPENDRE.  V.  a.  Pendre  ,  attacher 
quelque  chofe.  (  Lat.  appendere.  )  Pen- 
dere ,  appiccare. 

ApPENDU,  uè,  adi.  Qui  pend,  qui 
efl:  attaché.  (  Lat,  appenfus.  )   Appefo. 

APPENSER.  V,  n.  Faire  quelque  cho- 
fe après  y  avoir  bien  penfé.  (  Lat.  rem 
aliquam  confulto  ac  deliberato  animo 
facere.  )   Operare  rueditatamente. 

ApPENTIS,  f,  m.  Toit  qui  eft  appli- 
qué contre  un  mur,  &  qui  n'a  de  pente 
que  d'un  côté,  (  Lat.  appendix  zdificii.  ) 
irpono. 

ApPERCEVABLE.  a.dj.  m.  &  f.  Qui 
peut  être  aperçu  par  la  vue'.  (  Lat.  quod 
obfervari  ,  quod  animadverti  poteft.  ) 
D/  che  pcjflamo  accorgerci  '■,  visibile. 

ApPERCEVOIR.  V,  a.  Découvrir  de 
loin  ,  reconnoître,  (  Lat,  aniihadverte- 
re  ,  obfervare  )  Scorgere ,  vedere.  §.  Ap- 
perrevoir  ,  fignifie  auflî  ,  Remarquer 
quelque  chofe.  (  Lat.  ac^Verterc  ,  depre- 
hcnderc.  j  Ofcrvare,  J.  N»Jt,  pali,  Ac- 
corgcrji ,  aVVidcrfî, 
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ApPERCU  ,  ue.  part.  palT,  &c  adj. 
(  Lat,  aniniadvcrfus ,  obfervatus.  )  O/- 
fervato  ,  veduto  ,  fcorto  ',  del  quale  ci  fict^ 
mo  accorti. 

*  ApPERT  ,  V,  impetf,  (  Lat,  pater , 
liquet  ,   confiât,  )  Appare  ,  e  chiaro. 

t  ApPERTEMENT,  adv.  Clairement. 
(  Lat,  aperte,  clarè  ,  manifcftè.)  Chiara-- 
mente. 

Appesantir,  v.  a.  Rendre  plus  pc^ 

fant,  plus  lourd,  (  Lat,  aggravare,  )  Ag- 
gravare ,  render  grave  ,  pefante.  §,  Ap- 
pefantir,  fe  dit  de  l'cprit ,  Le  rendre 
moins  vif,  moms  fubtil.  (  Lat,  afïigerc 
humi  animum.  )  Aggravare.  §,  Neut. 
pair,  (  Lat,  gravefcere,  )  Accafciarf. 

Appesanti,  ie.  part.  pair.  &:  adj. 
(  Lat.  aggravatus.  )  Aggravato  ,  re'ft 
pcfanre. 

ApPETER.  V,  a.  Défirer,  {  Lat.  appe- 
tcre  ,  defiderare.  )    Defiderare  ,  bramare. 

.  ApPETISSANT,  ante.  adj.  Qui  ré- 
veille l'appétit,  (  Lat.  appetentiam  ,  avi- 
ditatem  ihi  excitans.  )  Appstttofo  ,  che 
eccita  all'  appetito.  §.  Il  fe  dit  aufii  au  fi- 
guré. Que  vos  lèvres  font  âppetiflantes. 
§.  Apperilîànt  ,  Devenu  petit,  (  Lat. 
quod  minuitur ,  contrahitur ,  decrefcit.  ) 
Che  fminuifce. 

ApPETISSEMENT.  f.  m.  Diminu- 
tion. (  Lat.  diminutio  ;  imminutio.  ) 
Appicco!ame>ito,Dii7iinicz.ionc,  lo  fcemare. 

ApPETISSER  ,  V.  a.  &  neut.  Rendre 
plus  petit,  (  Lat  iuinuere  ,  imminuere.  ) 
Appiccolare  ,  Scemare  ,  diminuire,  f.  Ap- 
petifTer ,  fignifie  auflî ,  Tâcher  à  trouver 
fon  appétit,  (  Lat,  edendi  cupiditatem 
laceiîere  ,  ftimulare,  )  Eccitar  l'appeti- 
to, 

t  ApPETISSE' ,  ée,  adj.  Qui  a  defir  de 
manger.  (  Lat.  cibi  appetens  ,  cupidus ,     ^ 
avidus.  )  Che  ha  appetito. 

ApPETI T.  f.  m.  Paflîon  de  l'amc  quî 
nous  porte  à  défirer  quelque  chofe.  (Lat, 
pars  anims,  qu^appetitus  habet,  }  Ap- 
pesirò ;  voglia.  5,  Appétit  :  Défit  de  man- 
ger, faim;  (  Lat.  cibi  appetentia  ,  avi- 
ditas,  )  Appetito ,  fame.  §,  Appétit  :  Paf- 
lion  de  venir  ì  bout  de  quelque  chofe,  > 
(  Lat.  cupiditas ,  libido  ,  cupiditates.  ) 
Brayna  ,   voglia. 

ApPETITIF  ,  ive.  adj,  (Lat,  appetcn- 
divis,  facukas,  )  Appetitivo. 

ApPIETRIR.  V,  n.  Se  gâter  ,  fe  cor- 
rompre. (  Lat,  decrefcere  ,  vilefccre.  > 
Guajiarfi ,  corromperfî. 

ApPLANIR.  V.  a.  "Rendre  plain,  uni , 
&  de  niveau,  (  Lat,  square,  complana- 
re ,  coarquare,  )  Appianare,  §.  Appla- 
nir ,  fe  dit  en  chofes  morales,  (  Lat,  ex- 
planare  ,  explicare  ,  aperire,  )  Appiana- 
re,  facilitare.  §.  Applanir  ,  neur,  pafT. 
Devenir  plus  plat,  plus  uni.  (  Lat,  squa- 
fi ,  complanari,  coccquari.  )  Appianare. 

ApPLANISSEMENT.  f,  m,  Adlioa 
de  celui  qui  applanit,  (  Lat,  exsquatio.  ) 
L'appi.inare. 

ApPLANISSEUR.  f.  m.  Ouvrier  qui 
donne  une  feconde  préparation  aux 
draps  après  leur  premiere  tonfure.  (  Lat. 
veiliarix  tonfur£  adminillcr  fecunda- 
rius.  )  Che  appiana. 

ApPLATIR.  v.  a.  Rendre  plat,  (Lat. 
planum  facere,  )  Appianare.  J,  AppUtir, 
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Devenir  plat.  (  Lar.  planum  fier! ,  tumô- 
rem  ponere.  )  uippianarji, 

ApPLAUDIR.  V.  n.  Battre  des  mains, 
pour  témoigner  qu'on  approuve  une 
chofe.  (  Lac.  plaudere  ,  applaudere.  ) 
Applaudire.  §.  Applaudir  ,  (ignifie  aulfi  , 
louer  quelque  adion  ,  ou  quelque  dif- 
cours.  Applaudire.  §,  S'applaudir  ,  ii- 
gnifie  ,  S'admirer  loi-même.  (  Lac.  fibi 
plaudere  ,  mirati  fe.  )  Applaudir/i. 

ApPLAUDI,  ie.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lac.  applaufus.  )  Applaudito  j  lodato. 

Applaudissement,  i.  m.  Appro- 
bation qu'on  fait  par  un  battement  de 
mains.  (  Lat.  plaulus.  )  Applaufo. 

ApPLICABLE.  adj.  m.  &  f.  Ce  qu'on 
doit  appliquer  à  quelque  chofe.  (Lat. 
applicandus,  addicendus.  )  Applichévole. 

Application,  f.  f.  Aaion  p.u  la- 
quelle on  applique  une  chofe  à  une  au- 
tre. (  Lat.  applicatio  ,  admotio.  )  Ap- 
pltcat.ione.  §.  Pour  Attention.  (  Lat.  a_t- 
tentio  ,  intentio.  )  Applicaz.ione.  §.  Ap- 
plication ,  fe  dit  aulli.  D'une  perfon- 
ne  qui  ajufte  ,  qui  accommode  quelque 
choie  à  fon  fujet.  (  Lat.  accominodatio  , 
tradudio.  )  Appttciiz.ioiie.  §.  Applica- 
tion ,  fignitie  aulli  ,  La  deftination  à  fon 
ufage.  (  Lat.  addidtio  ,  delcinatio.  )  Ap- 
flicaz,ione  ,  deJiina7.ione. 

ApPLIQUE.  f.  f.  Ouvrage  par  lequel 
on  applique  quelque  chofe  fur  une  au- 
tre. (  Lat.  vermiculatura  ,  telFelacum 
opus.  )  ^Hel  che  i'impi^ga  la'jor  o  in 
gualche. 

ApPLIQUER.  V.  a.  Attacher  ,  pofer  , 
mettre  une  choie  fur  une  autre.  (  Lat. 
admovere  ,  apponete.  )  Applicare.  §.  Il 
fe  dit  aulîi  ,  De  ce  qui  fe  fait  par  un 
/impie  attouchement.  (  Lac.  imponere  , 
aptare,  admovere.  J  Apphcare.  §.  Appli- 

Îjuer ,  fe  dit  auffi  ,  De  l'i;mpL->i  que  l'on 
ait  de  quelque  chofe.  (  Lat.  addicele  , 
defiinare.  )  Applicare  ,  dejîinare.  §.  Ap- 
pliquer ,  lignifie  aii/îi ,  Approprier  s.  un 
autre  ,  ou  àfoi-mcmc.  (Lat.  accommo- 
dare  ,  aptare  ,  traducete.  )  Appropria- 
re. §.  Pour  Donner  ,  procurer,  conférer. 
(  Lat.  confette  ,  impertire.  )  Conferire, 
Jave.  §.  S'appliquer  ,  lignifie ,  Se  pofcr, 
fe  mettre.  (Lat.  imponi ,  accommodati, 
admoveri.  )  Applicar fi.  §.  S'appliquer  , 
fe  dit  aulTi  de  l'efpric.  (  Lat.  animum 
adjungere  ,  intendere.  )  Applicarfi. 

ApPLIQUE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  attcntus ,  intentus.  )  Applicato  , 
itnemo. 

ApPOINTEMENT.  f.  m.  Gages ,  pen- 
sion ,  qu'un  grand  Seigneur  donne  pour 
retenir  d'honnttes  gens  à  fon  fervice. 
(  Lat.  idonea  ad  victum ,  cultumque 
prxlîdia  à  Principe  attributa,  alfignaca.  ) 
Salario,  Jlipéndio.^.  k^^o'mtemznt  ,  fe 
dit  auffi  ,  Des  rcglemcns  ,  ou  jugemens 
qui  établilTent  la  contellation  des  par- 
tics.  (  1  at.  decreium  ,  diûum  ,  intcr- 
didum.  )  Decreto. 

ApPOIMTER,  V.  a.  Prononcer  un 
appoimcmenc.  (  Lac.  conllicuere  ,  de- 
ccrnere.  )  Decretare.  §.  Appointer  ,  fi- 
jniiie  aulïl,  Donner  des  gages.  (Lac. 
idonea  ,  ncceflaria  ai  vidtum  ,  cultum- 
que pr-cflciia  allignale.  )  Stipendiare. 

Ai>P01NTEUR.  f.  m.  Se  dit,  De  ces 
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Juges  extraordinaires  qui  ne  viennent  â 
l'audience  que  rarement ,  &  pour  faire 
appointer  la  caufe  d'une  partie  qu'ils 
veulent  favorifer.  (  Lat.  interventor.  ) 
Aggiunto  ,  che  Jt  da  a  Giudice.  Il  fe  dit 
aulîi  ,  Des  gens  qui  s'empreiTent  à  fai- 
re toutes  forces  d'accommodemens. 

ApPORT.  f.  m.  Lieu  public  ,  où  l'on 
apporte  des  marchandifes  pour  vendre. 
(  Lat.  locus  adeuntium  frequentià  ce- 
leber.  )  Mercato.  §.  Apport  ;  Afte  que 
l'on  donne  à  celui  qui  dépofe  un  écrit. 
(  Lat.  fclicda  dcpofîti,  vel  commiffi  in- 
flrumenci  teilis.  )  Ricevuta  di  frittu- 
re, 

ApPORTAGE.  f.  m.  Peine  &  falaire  , 
de  celui  qui  apporte  quelque  fardeau. 
(  Lat.  advedionis  ,  convedionis  pre- 
cium, merces.  )  Porto,  nolo  ',  paga. 

ApFORTER.  V.  a.  Prendre  une  chofe 
dans  un  lieu  pour  la  mettre  dans  un  au- 
tre. (  Lat.atìerre,  apportare.  )  Arrecare  , 
portare.  §.  Apporter  ,  fe  dit  aulfi ,  Des 
chofes  que  l'on  amène.  Portare,  arre- 
care ,  condurre.  §.  Apporter  ,  fe  dit  aullt, 
Des  chofes  morales,  &  fignihe  ,  Venir 
dire  ;  alléguer  ,  &C.    Allegare ,  arrecare. 

APPOSER.  V.  a.  Appliquer  une  cho- 
fe fur  une  autre.  (  Lat.  apponete.  )  Ap- 
porre ,  applicare  ,  por  [opra. 

APPOSE'  ,  ée.  part.  pafl'.  &  adj.  (Lat. 
appoficus.  )  Appojìo  ,  applicato. 

APPOSITION,  f.  f.  Adion  d'appofer 
une  chofe  fur  une  autre.  (  Lac.  appolî- 
tio.  )  Atipoîiimento  ,  l'apporre. 

APPr!eCIATEUR.  f.  m.  Celui  qui 
met  le  prix  légitime  aux  chofes.  (  Lar. 
arftimator.  )  Apprez.z.atore ,  che  mette  il 
prez.1^0. 

APPRECIATION,  f.  f.  Efìimation 
faitepat  experts  de  quelque  ciiofs.  (Lat. 
zllimacio.  )   EfiimaT^ione  ,  l'ejìimare. 

APPRECIER.  V.  a.  ElUmer  ,  &:  met- 
tre un  prix  à  une  chofe.  (  Lat.  a-fìimare, 
pretium  imponete ,  'i\.At\ic'[C.)AvprezAa- 
re  ,  porre    il  prez.z.0,  Jìimarc. 

APPRECIE' ,  ée.  pare.  paiL  &  adj. 
(Lac.  slUmacus.  )  Appyez.z.ato , Jiimato. 

ApPREHENDER.  v.  a.  Craindre. 
(  Lac.  mctuere  ,  vereri  ,  reformidare.  ) 
Temere.  §.  Appréhender  ,  lignifie  aulTì , 
Prendre  ,  failìr.  (  Lat.  apprelicndere  , 
comprehendere.  )    Prèndere  ,  pigliare, 

ApPREHENDE' ,-  ^e.  part.  Temuto. 

ApPREHENTIf  ,  ive.  adj.  Timide  , 
qui  craint  Le  qui  n'ell  guère  a  craindre. 
(  Lat.  limidus  ,  meciculofus ,  formido- 
iofus.  )   Timido  ,  titnorofo. 

ApPREHENSION.  f.  f.  Cr.iinte,  peur 
violente.  (  Lat.  timor  ,  metus.  )  Timore, 
patirà.  $.  Apprehenfìon  ,  Se  dit  dans  des 
Procès  verbaux.  (  Lat.  comprehenfio.  ) 
Cattura. 

ApPRENDRE.  v.  a.  Enfeigner  ,  in- 
flruire.  (  Lar.  docere  ,  erudire.  )  lufe- 
gnare  '■,  ammaejirare,  §.  Apprendre  ,  II- 
Ljnifie  aulTi  ,  Etre  enfeigné  ,  étudier. 
(  Lat.  difcere. }  Apprendere  ',  apparare  i 
/iudiare.  §.  Apprendre  ,  lignifie  aulli.  Se 
difpofer  à  quelque  chofe  ,  prendre  rcfo- 
lutionde  la  faire  ,  s'y  accoutumer.  Im- 
trénderc.  §.  Se  mettre  quelque  chofe 
bien  av.rnt  dans  l'cfprit,  Ix  dans  !a  mé- 
moire. (  Lat.  dilcere.;  Apf"'^""'-  S-^cre 
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informé  de  quelque  chofe.  (  Lat.  atc!- 
pere  auditione  ,  famà  aliquid  accipere.  ) 
Intèndere.  §.  Apprendre  fe  dit  encore 
pour  ,  Pénétrer  ,  découvrir  ,  deviner  , 
prévoir.  (  Lat.  difcere  ,  cognofcere ,  per- 
videre  ,  intelligere.  )    Intèndere. 

ApPRIS  ,  ife.  part.  pafl.  &  adj.  (  Lat- 
erudatus ,  infiitucus  ,  edodus.  )  Apprefi  , 
apparato. 

ApPRENTIF  ,  ou  Apprenti,  f.  m.  Ce- 
lui qui  cil  novice  dans  les  arts  ,  &C  dans 
les  fciences.  (  Lac.  difcipulus  ,  tiro.  ) 
l'rincipiante.  §.  Il  le  dit  ,  aulfi  De  ceux 
qui  apprennent  les  arcs  méchaniques 
chez:  les  maîtres.  Principiante  ,  che  jìa  d» 
un  maejlro.  §.  Apptencif ,  lignifie  ,  Qui 
n'eft  point  habil,  qui  n'eft  point  adroit , 
point  accoutumé.  (  Lat.  tiro.  )  Prinoi^ 
piante  ',  incfpcrto  ,  noviz.io  j  foro, 

ApPRENTISSAGE.  f.  m.  L'étuàc^que 
font  les  novices  d'un  art,  ou  d'une 
fcience.  (  Lac.tirocinium,  rudimentum.) 
Cominciainento  di  fludio  »  o  d'cJerciz.to. 
§.  Apprentifiage  ,  le  dit  aulfi  ,  Du  tems 
que  les  apprencifs  artifans  doivent  être 
chez  les  maîtres.  Tempo  ,  che  l'artigian» 
dee  Jlare  col  maeflro.  §.  Brevet  d'Ap  • 
prentiffage  ;  eli  L'ade  palfé  par  devant 
Notaire  ,  par  lequel  j'apprentif  s'obli- 
ge envers  un  maitre  ,  moyennant  une 
Ibmme  ,  ou  quelquefois  a  la  ch.".rge  de 
lui  donner  plulleurs  années  de  fon  fer- 
vice.  §.  ApprentilFage ,  lignifie  aulfi  Le 
commencement  d'un  exercice.  ^Coi/:/»- 
tiamento  di  cjualfvoglia  ejcrctz^io, 

ApPRENTISSE.  f.  f.  Celi  une  fiik 
qu'on  met  en  métier.  (  Laft  puella  tiro- 
cinio mancipata.  )  Ragaz.z^i  che  fi i, 
colla  maeftra. 

ApPREfT.  f.  m.  Ce  qu'on  prépare 
pour  quelque  cérémonie.  (.  Lat.  appa- 
ratus  ,  appararlo.)  Apparato,  apparecchio, 

ApPREf  TER.  V.  a.  Préparer  les  cho- 
fes néceflaires  ,  pour  ce  que  l'on  a  deC 
fein  de  faire  bien-tôt.  (  Lat.  parare,  prs- 
parare  ,  accurate  ,  inlhuere.  )  Apparec- 
chiare ,  appnflare  ',  allejiire  '■,  Aciivire  > 
Arredare',  Ordinare  ■>  Acconciare,  &c. 
§.  Avec  le  pron.  psrCApparecchiarfi,  ac~ 
cingerf,  §.  Apprêter  ,  fe  dit ,  De  la  fon- 
dion  des  officiers  de  bouche.  Imbandirei 
apparecchiare. 

ApPREfTEUR.  f.  m.  Ouvrier  qui 
peint  fur  le  verre.  (  Lat.  vitrorum  pi- 
dor.  )  Pittore  di  vetri. 

ApPRETADOR.  f.  m.  Ornement  que 
les  femmes  mettent  fur  leurs  tètes.  Or- 
namento di  icjîaperlt  Donne,.  Ce  mot  eli 
purement  Efpagnol. 

ApPPUVOISER.  V.  a.  Adoucir  le  na- 
tureî  fauvcige ,  rendre  doux  Se  traitablc. 
(  Lat.  domare,  manfuefacere ,  cicurare^ 
Addi>r,:Jficare  ,  ammanfxre  ',  domare  ,  ad- 
dolcire. §.  S'appri/oifer  ,  lignifie  quel- 
quefois ,  Se  rendre  familier  avec  quel- 
qu'un. (  Lat.  famUiariter  ageie  cum 
aliquo.  )  Addimejiicarji. 

ApPRIVOISE' ,  èe.  parc.  palT.  &:  ad;,. 
(  Lar.  cicur  ,  cicuracus ,  manfuefadus.Ji 
Adduncfticato  ,   ammanfato, 

ApPRIVOISEMLNT.  f,  m.  Adion 
par  laquelle  on  apprivoifc.  (  Lat.  domi- 
tuta  ,  domicus.  )  AddimeJiicatHr»  ,  l'ad" 
dimijiicare, 

APPRO. 
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APPROBATEUR.  C.  m.  Celui  qui 
3onne  fon  approbation.  (  Lat.  pioba- 
tor  >  comprobacor,  )  jîpprovarore  ,   che 

APPROBATIF  ,  ive.  Qui  rémoigne 
de  l'approbation.  Che  approva.  Mot 
qui  ne  le  dit  qu'en  riant.  Ton  approba- 
lif;  gefte  approbatif,  &c. 

APPROBATION  ,  i\  f.  Témoigna- 
ge que  l'on  donne  de  l'eflime  qu'on  fait 
d'une  chofe.  (  Lat.  probatio  ,  approba- 
tio.  )  ^pprovax,tone. 

APPROBATRICE.  Celle  qui  approu- 
ve. Colei  ,  che  approva. 

ApPROCHANT  ,  ante.  part.  adj. 
Qui  approche  de  quelque  lieu.  (  Lat.  ac- 
cedens  ,  appropinquans.  )  Propinquo  , 
•vicino.  Ce  mot  n'elt  gueres  ulicé  en  ce 
ièns.  f.  Mais  on  l'employé  pour  ligni- 
fier, C^u'il  a  du  rapport  &:  de  la  reflem- 
blance.  Simile,  comimile,  ijuafi  simile  ; 
'vicino.  Votre  ilile  eli  approchant  de  ce- 
lui de,  &r.  §.  Approchant  ,  Prcpoli- 
tJon  ,  conftruice  de  la  particule  ,  De  , 
fuivie  d'un  nom  ,  fignihe  ,  A  peu  près , 
Inviron.  (  Lat.  fcrè  ,  pene  ,  ferme.  ) 
i/i  poco prejfo  ,  poco  meno,  cjuajï,  mctrca.lì 
eli  approchant  de  midi.  §.  Approchant, 
eft  employé  quelquefois  comme  adver- 
be ;  que  les  Latins  tendent  pcir  (  Simile  , 
affine.  )  Je  n'ai  tien  vu  d'approchant. 
ÎJon  ho  veduto  co  fa,  che  gli  rajjomigli. 

ApPROCHE.  f.  f.  A6tion  par  laquel- 
le une  ehofe  eli  rendue  voiline  d'une 
autre.  (  Lat.  accclfio  ,  appropinquatio.  ) 
Vicinanz.a  -,  avvicinamento  ,  approjjima- 
tnento.  f.  Approches  ,  au  plur.  le  dit  , 
De  tous  les  travaux  qui  fe  font  pour  s'a- 
vancer vers  une  place  qu'on  attaque. 
(  Lat.  fucceffio  ,  admotio  excrcitus  ad 
muros  ,  ad  urbem,  ôcc.  )  Approccio.On 
appelle  \ts  Tranchées ,  Lignes  d'appro- 
ches. 

ApPROCHER.  V.  a.  &C  neut.  Mettre 
une  choie  auprès  d'une  autre.  (  Lat.  ad- 
niovere.  )  Avvicinare  ,  accofiare  ,  ap- 
frojjimare.  §.  Il  lignifie  quelquefois.  Ve- 
nir ,  arriver  ,  (  Lat.  appropinquare  ,  in- 
ilare ,  appetere.  )  Venire,  appro/nmare. 
§.  Approcher,  lignifie  aufC  ,  Aborder, 
trouver  de  l'accès.  Accofiare.  §.  Appro- 
cher :  Ce  verbe  eli  toujours  aûif ,  quand 
il  lignifie  ,  Etre  en  faveur  auprès  des 
peifonnes  de  qualité  ,  avoir  un  libre 
accès  auprès  d'elles.  Ejfer  familiare. 
§,  Approcher  ,  fe  dit  aulTi  ,  De  l'acccu-  | 
plement  des  animaux.  (  Lat.  coïre,  )  Co- 
futare.  §.  Il  lignifie  aulîi  :  Venir  bien 
près ,  atteindre  prefque  ai:  but  que  l'on 
le  propoié.  (  Lat.  proximè  accedere  ad , 
&c.  Âpprojfimare.  $.  Il  lignifie  encore  , 
Se  relâcher  ,  être  moins  diiîicile  à  s'ac- 
corder. (  Lat.  aliquid  invicem  de  fuo 
}«rc  cedere.  )  uivvicinarfi'-,  ejfer  quafi 
d'accordo, 

ApPROFONDIR.   v.  a.  Rendre  plus 

Î refond,  creufer  plus  avant.  (  Lat.  fo- 
ere  ,  defodere  ,  cavare.  )  Cavare  ,  fca- 
•vare  ,  affondare.^.ïig.  Examiner  à  fond  ; 
tâcher  de  pénétrer  dans  la  connoillance 
«l'une  chofc.  (  Lat.  alte  penetrare  ,  pe- 
nitiiis  fcrurari.  )  Penetrare.  §.  Approfon- 
dir ,  fignihe  aufli  ,  Rechercher  exafte- 
miu.i,  tlat.  perquirere  tUJigenter,  ac- 
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curate  fcrutari.  )  Internare  ,  efamlnare 
efattamente  ,   cercare  a  dentro, 

ApPROFONDISSEMEKT.f.m.Aaion 
par  laquelle  on  approfondit.  (  Lat.  altior 
foilio  ,  foflura.  )  Cavatura  ,  lo  /cavare  , 
l'affondare. 

ApPROPRIANCE,  f.  f.  Prife  de  pof- 
feflìon  d'une  cliofe  achetée  ou  donnée. 
(  Lat.  vindicatio  ,  aflercio.  )  Appropria- 
z^ione.  C'ell   un  Terme  de  Coutume. 

Appropriation,    f.    f,   Adion 

par  laquelle  on  s'approprie.  (  Lat, 
ufurpatio.  )  Vfurpaz.ione  ,  l'az.ione 
d'impadronirjï.  §.  Et  hg.  Efame  minuta  , 
diligente  ,   &c. 

ApPROPRIER.  V.  a.  Rendre  ime  cho- 
ie propre  ,  nette  ,  agréable.  (  Lat.  ador- 
nare ,  concinnare  ,  expolire.  )  Pulire  , 
nettare  ',  ornare  -,  forbire-,  Affettare.  §,  Ap- 
proprier ,  lignifie  aulîi.  Appliquer  un 
partage  à  quelque  choie  qui  lui  convient 
bien.  (  Lat.  accomodare ,  traducete.  ) 
Adattare.  §.  S'approprier  ,  Uliirper  ,  fe 
rendre  le  maître.  (  Lat.  vmdicarc  libi  ali- 
quid, all'crere  ,  addicele.  )  Appropnarfi , 
Appropiarf. 

ApPROPRIE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
Polito  '■}  Appropiato, 

ApPROUVER.  V.  a.  Donner  fon  ap- 
probation. (  Lat.  probare  ,  approbare  , 
comprobare.  )  Approvare.  §.  Pour  Louer. 
Approvare,  §.  Il  lignifie  aulîi,  Autori- 
fer  ,  louer  ,  confentir  ,  trouver  bon. 
Approvare  \  conjirmare. 

ApPROUVE',  ée.  part.  palT,  &  adj. 
(  Lat.  probatus ,  approbatus.  )  Appro- 
vato i   lodato  ,  Jlimato. 

APPUREMENT.  f.  m.  Terme  de  Fi- 
nances. (  Lat.  rationum  decilio.  ;  6«/- 
do. 

APPURER.  V.  a.  Terme  de  Finances. 
(  Lat.  rationes  decidere.  )  Efaminare  un 
conto  \  faldarlo, 

ApPUY.  f.  m.  S'outient ,  ce  qui  fup- 
porte  quelque  chofe.  (  Lat.  fultum  ,  ful- 
mentum  ,  fulcrum,  fulcimentum.  )  Ap- 
poggio. §.  Appui;  fe  dit,  Des  pièces  de 
pierres,  de  bois,  ou  de  fer  ,  qui  font  le 
long  des  rampes  des  efcaliers  qui  font  à 
hauteur  d'appui.  (  Lat.  podium.  )  Appog- 
gio. §,  Il  fe  dit.  Du  modillon  ,  ou  du 
corbeau  fortant  de  la  muraille  pour  Ibu- 
tenir  une  poutre.  (  Lat.  mutulus.  )Becca- 
tello  ,  ménfola  ,  peduccio.  $.  On  dit ,  A 
hauteur  d'appui  ;  c'ell-à-dire  ,  Elevé  au- 
tant qu'il  faut  pour  mettre  les  coudes 
delius.  D'alte7.2^a  per  appoggiarci  i gomiti. 
§.  Appui,  fig.  Protedteur,  défenfeur.  | 
(  Lat,  praclidium  ,  columen,  )  Appoggio, 
jojîegno, 

ApPUYER.  V,  a.  Mettre  un  appui  à 
quelque  chofe.  (  Lat.  fulcire,  fuftinere.  ) 
Puntellare-,  fojienere-,  folcire'-,  appoggiare. 
§.  Appuyer  ,  lignifie  aulTi  ,  Pefer  fur 
quelque  chofe  ,  la  prelFer.  (  Lat.  incum- 
bere  alicui  rei,  )  ^p/'o^^Mr?,  Il  n'ofe  ap- 
puyer fur  fa  jambe.  §.  S'appuyer,  figni- 
he ,  Se  foutenir  fur  quelque  chofe.  (  lat, 
niti  re  aliquâ,  alicui  rei  incumbere.  )  Ap- 
poggiarfi.  §.  Appuyer  ,  fig.  Soutenir  ,  dé- 
fendre ,  protéger  quelque  chofe  par 
bonnes  raifons.  (  Lar.  tueti ,  defendere , 
protegcre  aliquem.  )  J^rote'ggere ,  difé^n- 
dere  ,  fjieners, 


ApPUYE'  ,  ee.  part.  pafl.  &  adj. 
(  Lat.  fulcitus  ,  fufiultus  ,  nifus,  )  Ap~ 
puntellato  '-,   Appoggiato. 

APPRE'S.  Prepofition  qui  régit  Tac- 
cufatif,  &  qui  marque  la  fuite  d'une 
chofe,  (  Lat,  poil,  )  Dopo  ,  apprejjo, 
f.  Après  ,  Conjonctive  qui  fe  met  de- 
vant le  prétérit  de  l'infinitif.  {  Lat.  poil- 
quam,  polleaquam.  )  Dopo.  Après  avoir 
parlé.  Dopo  aver  parlato.  §.  Après  , 
Tranhtion  interrogante.  (  Lat,  deindé  , 
ultra,  )  Dopo.  §.  Apres  ,  pris  adverbiale- 
ment, (  Lat,  pofl,  )  Dopo ,  apprejjo. 

APRE^S-DEMAIN,  adv,  de  tems  ;  Se- 
cond jour  après  celui  où  l'on  eli,  (  Lat. 
perendino  àie,  )  Deman  l'altro  ,  pofda- 
mani, 

APRE'^-DINE',  Le  tems  qui  fuit  im- 
médiatement le  dîné,  (  Lat,  a  prandio, 
poil  prandii  tempus,  )  Dopo  pranz.o. 

APRE'S-DINE'E ,  f,  f,  La  feconde 
partie  du  jour  que  l'on  compte  depuis 
midi.  (  Lat.  promeridianum  tempus.  ) 
Dopo  pranz.0, 

APRE'S-MIDI ,  f.  f.  Le  tems  qui  eft 
depuis  midi  jufqu'à  la  nuit.  (  Lat.  pro- 
meridianum tempus  ,  hora:  pofl  meri- 
diana. ;  Dopo  pranx.0  '-,  pajjato  mez.z.odi. 
APRE'S-SOUPE' ,  Le  tems  qui  fuit 
immédiatement  le  foupé.  (  Lat.  a  car- 
ila ,  poil  cïna;  tempus,  )  Dat>o  cena. 
^  APRE^S-SOUPE'E,  f,  f.  Teins  qui' 
s'écoule  depuis  qu'on  a  foupé  jufqu'à  ce 
qu'on  fe  couche.  (  Lat.  ferotinum  tem- 
pus, )  Dopo  cena  ,  dal  dopo  cena  al  col- 
cctrjì. 

*  APTE,  adj.  m.  &  f.  Propre  à  quel- 
que chofe, 

APTITUDE,  f,  f,  Difpofition  natu^ 
relie  à  quelque  chofe,  (  Lat,  habilitas,  ) 
Attitùdine,  Celi  un  terme  de  Philofo- 
phie, 

AQUARIUS,  f,  m.  Autrement ,  Ver- 
feur  d'eau.  Un  des  lignes  du  Zodiaque, 
(  Lar,   aquarius,  )   Aquario, 

ACQUATILE,  adj,  m,  &:  f.  Qui  naît , 
&  qui  fe  nourrit  dans  l'eau,  (  Lat,  aqua- 
tilis,  )   Aquatile  ',  acquajuolo, 

AQUATIQUE,  adj,  m.  &  f.  qui  ai- 
me l'eau,  ou  qui  y  croit ,  ou  qui  en  eli 
rempli.  (  Lar.  aquaticus.  )  Aquatico, 
On  prononce  Acouacique. 

AQUEDUC,  f.  m,  Confirudion  der 
pierre  ,  faite  dans  un  terrain  inégal 
pour  conferver  le  niveau  de  l'eau  ,  &  la 
conduire  par  un  canal  d'un  lieu  à  un  au- 
tre, (  Lat,  aqusduitus.  )  Acquidotto  > 
Acquidoccio, 

AQUEUX ,  eufe,  adj.  Qiii  eli  de  la 
nature  de  l'eau  ,  qui  en  eli  tout  rempli,. 
(  Lat.  aquofus.  )  Acquofo, 

AQUILIN,  adj,  m.  Epirhéte  qu'oa 
donne  aux  nez  qui  font  courbez  par  le 
bout.  (  Lat.  aduncus  ,  aquilinus.  )  Aqui- 
lino. 

AQUILON,  f.  m,.  Vent  qui  fouffle- 
du  cote  du  Nord.  (  Lat.  aquilo,  boreas,) 
Aquilone. 

AQUILONAIRE,  adj.  Qiti  eft  d'A- 
quilon ,  qui  eli  Boréal.  (  Lat.  aquilona- 
ris  ,  aquilonius  ,  borealis,  )  Aquilo- 
nare, 

ARABE,  f.  m.  &  f.  Avare,  cruel ,  ty- 
ran. (.L4C,  aiabs,  aiabis.ia  morcm  t«)^ 


4i  A  R  B 

tuj ,  truf  ulcntus.  )  Arabo,  avmjjîm»  , 

fritdele  ,    Sec, 

ARABASQUE.  f.  m.  &  adj.  Fair  à  h 
maniere  des  Arabes;    ornemens  d'Ar 
chicedurc  ,   de  menuiferie  ,  Sec.  Ara 
hefco, 

ARAIGNE'E  f.  f.  Petit  infede  veni 
mcux.  (  Lat.  aranea.  )  Arugno. 

ARBALEfTE,  f.  f.  Sorte  d'arme  , 
compofce  d'un  arc  d'acier ,  monté  lui 
un  fut  de  bois  ,  d'une  corde  &c  d'une 
fourchetie.  (  Lar.  arcus  fcapo  inllruftus  , 
batilta.  )    jialejlra,    §.  iViatigano. 

ARSALESrRIER.  f.m.  Homme  arm. 
d'Arbalète.  (  Lat.  lagittanus  ,  jacula- 
tor  ,  bacillarius  ,  albabillal ,  alabaita- 
rius  ,  arcubalillarius.  )    Balcjlnere. 

ARBITRAGE,  f.  f.  jurifdidion  qu'on 
choiiît  volontairement ,  &  qui  s'^rxer 
ce  en  vertu  dupouvoir  qui  eli  donné  par 
ks  parties.  (  Lat.  arbitrium  ,  arbitratus.  ) 
Arkttrio. 

ARBITRAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui  dé- 
pend de  l'eiUmation  des  hpnunes. 
(  Lar.  arbitrarius.  )  Arbitrario.  ■ 

ARBITRAL,  aie.  adj.  Se  dit ,  D'un 
jugement,  ou  d'une  fentence  pronon- 
cée par  les  arbitres.  (  Lat.  judicium  arbi 
trarium,  fententia  arbitraria.  )  Senten- 
Z,a  arbitraria  ;   Arbitrato. 

ARBITRALEMENT.  adv.  Qui  ne  fe 
dit  qu'en  cette  phrafe  ;  D'une  affaire  ju- 
gte  arbitraiement ,  c'ell-à-dire  ,  Par  des 
arbitres.  (  lac.  per  arbitros.  )  Amiche- 
Tolmenre  -  da^h  arbitri. 

ARBITRATEUR.  f.  m.  Terme  de 
droit.  Arbitre.  (  Lat.  Arbitrator.  )  Ar- 
hirro. 

ARBITRATION.  f.  f  Terme  de  Ju- 
tifprudence.  Liquidation  ,  ellimation. 
(Lat.  aillimatio.  )  Snnl:^■z.ione. 

ARBITRE  f.m.  Aaion  de  la  volonté, 
par  laquelle  elle  fe  détermine  librement 
a  une  chofe  plutôt  qu'à  une  autre.  (  Lat. 
arbitrium  ,  libera  volunras.  )  Arbitrio. 
Je  ne  crois  pas  qu'on  fe  ferrdu  mot  Ar- 
bitre en  François  fans  l'épithiete  Libéral 
franc,  libre  ;  donc  il  n'y  a  que  le  dernier 
<]uieft  du  bon  ufage.  §.  Arbitre  ,  eli  aullì 
im  Juge  nomm.-  par  le  Magiitrat ,  ou 
choifi  par  les  parties.  (  .ac.  Arbicer.  ' 
Arbitra.  §,  Arbitre  ,  fe  dit  aiilli  ,  De  ce- 
lui qui  e(l  maître  abfolu  (  Lac.  fummus 
arbicer.  )    Padrone  affoliito. 

ARBITRER,  v,  a.  Terme  de  Palais. 
Liquider ,  ellimer  une  chofe  en  gros. 
{  Lat.  fummatiin  zfli.nare.  )   Arbitrare. 

ARBITRE'  ,  ée.  oart.  palF.  &  adj! 
(  Lat.  ïfliinacus.  )  Arbitrato. 

ARBORER,  v.  a.  Pioneer  à  la  mani.'re 
de:  arbres.  (Lar.  figere  ,  de.'igcre  ,  locare, 
ponere.  )   Innalherarc  •  piaytrare. 

ARBORE' ,  éc.  part.  (  Lat.  fixus ,  de- 
fixus  ,   excetus.  )   Inalberato. 

AR30RISER.  V.  Hcrhorifer. 
ARBORISTE.  V.  Hcrborille. 

ARBOUSIER  ,  ou  Arboifier.  Sorte 
d'arbre.  (  Lat.  arbutus.  )  Corn<z.z.olo. 

ARBRE,  f.  m.  Le  premier  ,  &c  le  plu^ 
grand  des  vég'-taux ,  qui  n'a  qu'un  fcul 
&  principal  tronc  ,  qui  pouOe  beaucoup 
de  brandies  Se  de  feuilles  ,  qui  icrre 
beauroup  de  bois.  (  Lac.  arbot.  )  Albu- 
n,   ou  AUnQ, 
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ARBRISSEAU,  f.  m.  Petit  arbre.  (  Lat. 
arbufcula  novella.  )  Arbo/cetto, 

ARBUSTE  ,  ou  Sous-arbrilfeau.  f.  m. 
Petit  biiilFon  moindre  que  les  arbrii- 
feaux.  (  Lat.  frutex.  )   Arbujio  ,  frùtice 

ARC.  f.  m.  Arme  faite  d'un  morceai. 
de  bois  ,  ou  d'autre  matière  qui  fait  ref 
Ibrt ,  lequel  ctant  courbe  avec  violence 
par  le  moyen  d'une  corde  attachée  à  fe 
bouts  ,  fait  partir  une  iîcche  avec  gran^ 
effort,  en  fe  reraeccant  en  fon  ccat  na 
curel.  (  Lat.  arcus.  )  Areo.  §.  Arc ,  fe 
dicgénéralement  De  toutes  les  chofes  qui 
fe  fonten  ligne  courbe.  Arco.  Cette  ri- 
viere fe  forme  en  arc.  §.  On  le  du  aufli 
dans  les  bâtimens.  Des  voûtes ,  Se  trom- 
pes courbées  en  rond.  Arco.  On  appelle 
Arcs  ou  Arceaux  ,  hs  voûtes  des  portes 
qui  ne  font  pas  quarrécs.  $.  Arc  de  triom- 
phe ;  eli  une  Conlcrudion  de  charpen- 
te qu'on  fait  fur  quelques  porte-  ou  paf- 
fages  ,  avec  divers  ornemens  dans  les 
entr.es  d'un  Roi  (Lat.arcus  triumphalis  ) 
Arco  trionfale.  §.  Arc-en  cicl  i  Celi  un 
tiffii  de  pluiîeurs  couleurs  difpofée  en 
arc  diverfement  coloré  ,  qui  paroît  dans 
une  nuée  plavieufe  (  Lac  iris ,  arcus  cx- 
lellis  )  Arco ,  arco  ceUJle  ,  arcobaleno  , 
inde. 

ARCADE,  f.  f.  Voûte  courbée  en  arc  ; 
(  Lat  fornix  )  Voira  ,  arco.  §.  Arcade 
de  bois  ,  qui  foutient  la  voûte.  Centina. 

ARCEAU-  f  m.  Voûtes  des  portes  S: 
des  fenêtres  courbées  en  arc.  (  Lat.  for 
nix   )  Folta  ,  arco, 

ARCHAL  ,  ou  Fil  d'archal.  Fil  de  L- 
ton  pafié  parla  filiere  (  Lat.  a:s  textile  ) 
Ferro  flato  ,  filo  di  ferro. 

ARCHANGE,  ou  Arcange.  Subitan- 
ee intellecluelle  Se  incorporelle  ,  qui 
tient  un  huitième  rang  dans  la  Hi'rar 
chie  des  Elprits  ceielles.  (  Lat  archange 
lus  )  Arcangelo. 

ARCHE  f  f  L'efpace  qui  efl  entre  le; 
deux  piles  d'un  pont  couvert  d'une  voû- 
te en  arcade.  (  Lat.  fornix.  )  Volta. 
§  L'arche  de  Noè    L'arcade  Noe. 

ARCHER  f  m  Celui  qui  porte  un 
arc  ,  Se  qui  en  tire  {  Lat  fagitcarius  ) 
Arciere  Arcadore.^  Archer,  fe  dit  aufli, 
De  ceux  qui  accompagnent  les  Prévôts 
pour  capcureSjOU  pour  exécuter  quelques 
ordres.  (  Lat.  tribuni  capitalis  fatellites  ) 
Birro. 

ARCHET,  f  m  Cefi  l'arc  dont  on  fe 
fert  pour  jouer  du  violon  ,  de  la  viole  , 
&C.   (  Lat.  pleclrum  )  Archetto  \  plettro 

ARCHETYPE  f  m  Original,  patron 
fur  lequel  on  drefTe  un  ouvrage  ,  ou  une 
copie  femblable.  (  Lat.  archetypus  )  Ar- 
chetipo 

ARCHEVEfCHE'  f  m.  Cefi  une  cer- 
taine étendue  de  pais  qui  eli  fous  la  ju- 
rifdiélion  fpirituelle  d'un  Prélat  qui  a 
des  fuflragans  fous  lui  (  Lat  Archiepif 
copatus.  )  Arci-uffco'Uado. 

ARCHEVEfQUE  f  m.  Pr.'lat  Métro- 
politain qui  efl  pourvu  d'un  Archevef 
ché  (  Lat.  archiepifcopus  )  ArcivéJ- 
■  ovo. 

ARCI  Ce  mot  en  compofe  beaucoup 
d'autres  en  François  ,  aulTi  bien  qu'en 
Italien  Nous  en  rapporterons  ici  feule- 
ment quelques-uns. 
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ARCHICAXfERlER.  f.  m.  Officier  de 
l'Empire  Celui  qu'on  appelle  en  France 
Chambellan.  (  i.4c.  arcntcamerarius,  ) 
camerlengo. 

ARCHIDIACONAT.  f  m  Office  de 
l'Archidiacre  (  Lat.  archidiaconatus,  ) 
Arctdiaconato. 

ARCHIDIACQNE',  f.  m.  Certaine 
partie  d'un  Diocéfe  qui  eli  fujette  â  la 
vilke  de  l'Archidiacre    )  Arcidtaconato, 

ARCHIDIACRE.  C  m.  Supérieur  Ec- 
cléllalliquc  ,  qui  a  droit  de  vilite  fur  lai 
cures  d'une  certaine  partie  d'un  Diocé- 
fe. (  Lac.  archidiaconus  )  Arcidiaconi» 

ARCHIDUC  f  m  Celui  qui  a  une 
prééminence,  une  qualité,  une  auto- 
rité qui  l'cleve  au  dell'us  des  autres  Ducs. 
(  Lat.  archidux  )  Arciduca. 

ARCHIDUCHE'.  f  m.  Terre  qui  eft 
érigée  fous  ce  titre  Se  qui  donne  à  celui 
qui  la  pofTede  ,  un  rang  ,  ou  une  quali- 
té; au  delTus  des  autres  Ducs,  (  Lat.  at- 
chiducatus.  )  Arciducato 

ARCHIDUCHESSE  f  f.  La  femme 
ou  la  veuve  d'un  Archiduc ,  ou  celle  qui 
pofljde  en  titre  un  Archiduché.  (  Lac. 
archiducifla  )   Arciduchejfa. 

ARCHIEPISCOPAL,  aie  adj.  Qui 
appartient  à  l'Archevêque.  (  Lat  archie- 
pifcopalis.  >  Arctvefcovale  ,  d'arcivéjct- 
vo. 

ARCHIEPISCOPAT.  f.  m.  C'eft  la. 
dignité  de  l'Archevêque.  (  Lat  archie- 
pifcopatus  )  A.civejcoi/ato.  Prononcei 
Archiepifcopat. 

ARCHIPEL ,  ou  Archipelagc  f.  m. 
Terme  de  Géographie  (  Lat.  Archipela- 
gus    )   Arcipelûgo  ,  il  mare  Bgeo. 

ARCHIPREfTRE.  f  m.  Curé,  ou 
Prêtre  qui  dans  certains  Diocéfes  eli  pré- 
pofj  audellus  àts,  autres  pour  l'otfice 
iacerdotal.  (  Lat,  archiprefljyter.  )  Ar- 
:iprete. 

*  ARCHIPRE  f  TRE'  f.  m  Cell  la  di- 
gnité ,  la  charge,  le  bénéfice  de  l'Archi- 
prêtre,  (Lac.  arcliiprefbyteratus  )  Ar- 
cipresbncrato. 

ARCHITRAVE,  f.  f.  Les  Archiceaes 
le  font  mafc.  Partie  de  l'entablement  qui 
elè  audeflbus  de  lafrife  ,  Se  au  deilus  du 
chapiteau.  (  Lat.  epiftilium.  )  Archi- 
trave. 

ARCHITECTE,  f  m.  Qui  fçait  l'art 
de  bâtir  (  Lac.  architedus.  )  Architet- 
to. §  Il  fe  dit  aulîl  d'un  Entrepreneur 
de  bâtimens  à  forfait ,  Se  qui  les  doic 
rendre  parfaits  Scia  clef  à  la  main  ,  &C 
les  eaux  dehors.  {  Lat.  redemptor.  )  Art 
chiietto. 

ARCHITECTONOGRAPHIE.  C.  f. 
Defcription  des  bâtimens  (  Lat.  atchi- 
ceclonographia.  )  Defiriz-ione  d'ediS, 
cj.  Ce  mot  eli  purement  Grec 

ARCHITECTURE,  f  f  L'art  de  bica 
bâtir    (  Lac   archicedura  )  Architettura.' 

*  ARCHIVEE  f  m.  Archivifte. 

ARCHIVES  f  plur.  f  Tréfor,  cham- 
bre où  l'on  garde  les  titres, Se  papiers  d'u- 
ne maifon  ,  d'une  communauté.  (  Lac. 
tabularium  )   Archivio 

ARCHIVISTE,  f  m  Celui  qui  garde 
les  archives. (  Lat.  tabulario  ptïpofituj.J 
Arçhivijla, 
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ARÇON.  f.  m.  C'eft  une  efpéce  d'Arc 
compofé  de  deux  pitces  de  bois  .  qui 
foatiennenc  une  felle  de  cheval ,  &  ijui 
lui  donnent  Jafoime.  (Lac.  feiia;  eque- 
{Iris  arcua  )  Arcione. 

ARDEMMENT. adv.  Avec  ardeur,avec 
paflion.  (  Lat  ardencer  ,  veliementer  , 
aciicer.  )  Ardentemente  ,  con  ardore  -,  fo- 
tofamenie  ',  indamente  j  caldame7ite. 

ARDENT,  ente.  adj.  Qui  brûle,  ou 
qui  eft  brûiéj  ou  qui  échâuite  beaucoup. 
(  Lat.  fervidus   )  Ardente. 

Miroir  ardent.  Eli  un  Miroir  conca- 
ve ,  qui  ramafîé  tous  les  rayons  du  Ib- 
lei! en  un  point  ,  où  la  chaleur  devient 
IrgranJe,  qu'elle  brûle.  Specchio  ardeti- 
te.  §.  Ardent ,  fignifie  aufli  ,  La  couleur 
roufl'e ,  ou  qui  tire  fur  la  couleur  de 
flamme.  (  Lat.  fulvus.  )  Lio/imo  ,  fulvo. 
§.  Ardent ,  fe  dit  aufli ,  De  tout  ce  qui 
fait  avec  chaleur,  av ce palîion,  avec  vé- 
hémence. (  Lat.  ardens ,  fervens  ,  acer.  ) 
Ardente  ',  vivo  ;  vivace.  §.  Chapelle  ar- 
dente ,  fe  dit  quelquefois  Des  chapelles 
où  l'on  brûle  de  l'huile  ou  de  la  cire. 
Cappella  ardente. 

ARDEUR,  f.  f.  Grande  chaleur.  (  Lat. 
ardor.  )  Ardore  ,  m.  $.  Ardeur  ,  fîgur. 
Paflion,  vivacité,  emportement,  fou- 
gue. (  Lat.  ardor  ,  ferver  animi.  )  Ar- 
dore,  vivacità. 

ARDILLON,  f.m.  Partie  pointue  d'u- 
ne boucle  ,  qui  fert  à  arrêter  les  fangles  , 
ou  courroies  qu'on  paile  dedans,  (  Lat. 
fibula  ,  fibula  claviculus.  )  Puntale  , 
Ardiglione. 

ARDOISE,  f.  f  Pierre  bleue  ,  &  foiTi- 
le  ,  qui  eft  tendre  au  fortir  de  la  carriere, 
&  qu'on  coupe  en  feuilles  déliées  ,  pour 
faire  des  couvertures ,  au  lieu  de  tuilles. 
(  Lat.  ardolia  ,  cerulei  lapidis  fediles  la- 
aiinx.  )  Lajfrti  ,  ardefia. 

ARDOISIERE,  f.  f.  Lieu  d'où  l'on  ti- 
re l'ardoife.  (Lat.  lapidicinaardofiarum  ) 
Luogo  donde Jt  tira  l'ardeji/t. 

'  ARDRE.  V.  a.  Brûler, 

*  ARDU  ,  uë.  adj.  (  Lat.  arduus  , 
Jifificilis.  )  Arduo  ,   difficile. 

ARENE,  f.  f.  Sable  menu  &  mouvant. 
(  Lat.  arena.  )  Rena.  Ce  mot  ne  fe  dit 
qu'en  Pocfîe.   Ecrire  fur  l'arene. 

AREOPAGE,  f.  m.  Tribunal  des 
Athéniens.  (  Lat.  areopagus.  )  Areopa- 
go. 

AREOP AGITE ,  f.  m.  Juge  de  l'A- 
Teopage.  (  Lat.  areopagita  )  Areopagi- 
ta. 

ARESTE.  f.  f  La  partie  dure  &  fohde 
des  poifTons  ordinaires  qui  leurs  tient 
lieu  d'olfemens.  (  Lat.  fpina.  )  Spina  , 
rejia. 

ARGENx.  f.  m.  Metal  qui  tient  le 
fécond  rang  entre  les  métaux,  qui  eli 
fort  blanc ,  le  plus  dur  &  le  plus  pré- 
cieux après  l'or  (  Lat  argentum  )  Ar- 
gento. §,  Argent ,  fignihe  aulTi ,  Tout 
metal  monnoyé  fervant  au  trafic  Se  à 
faire  des  paymens  (  Lat  pecunia,  num- 
mi. )  Danajo.  §  Argent ,  en  Terme  de 
îlafon  ,  lignine  le  Blanc  Argento. 

ARGENTER  v  a.  Colorer  ou  cou- 
vrir d'argent.  (  Lar.  argento  obducere.  ) 

ACCÌNTE',  ée,  part.  pafT.  &  adj. 
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Qui  eli  couvert  d'argent.  (  Lat.  argenta- 
tus  ,   inargentatus  )  Inargentato. 

ARGENTE',  ée.  adj.  Qui  eli  de  la 
couleur  de  l'argent ,  ou  d'une  couleur 
approchante.  (  Lat.  argenteus.  )  Che  ha 
il  color  d'argento  ,    argentino. 

ARCEN  FERIE.  1.  f.  Vaiffelle  ,  ou 
utencilles  d'argent.  (  Lat.  vafa  argentea, 
argentum.  )  Argentana. 

ARGENTEUX  ,  eufe.  adj.  Se  dit  des 
gens  accommodez  qui  ont  de  l'argent 
mignon.  (  Lat.  pecuniofus.  )  Danaro- 
jo  ,  ricco. 

ARGENTIER,  f.  m.  Officier  d'un 
Prince  ,  ou  Seigneur  qui  reçoit  l'argent 
du  tréforier  ,  pour  le  donner  au  maître 
d'hôtel,  &  fournir  aux  menues ^dépen- 
ks  de  la  maifon.  Trejonere. 

ARGENTIN  ,  ine.  adj.  qiii  a  le  fon 
clair,  &c  aigu  comme  s'il  étoïc  d'argent. 
(  Lat.  argenteus,  )  Argentino  ,  che  ha 
il  fiiono  dell'  argento. 

ARGILLE. f,  f.Terre graffe  Se  gluante, 
dont  on  fait  les  tuiles ,  les  briques  &  au- 
tres vaiiîéaux  de  terre,  (  Lac.  argilla.  ) 
Argilla  ,    ou  Argiglia. 

ARGILLEUX,  eufe.  adj.  Qui  eft  de 
la  nature  de  l'argille,  (  Lat.  argillofus.) 
Argilofo. 

ARGOT,  f.  m.  Nom  que  les  gueux 
donnent  à  la  langue  ou  au  jargon  dont 
ils  fe  fervent  entre  eux.  Gergo. 

*  ARGUER.  V.  a.  Trouver  à  redire  à 
quelqu'un ,  le  reprendre.  (  Lat.  arguere.  ) 
Kiprendere. 

ARGUMENT,  f.  m.  Raifonnement 
qu'on  fait ,  en  pofant  certains  princi- 
pes ,  dont  on  tire  des  conféquences. 
(  Lat.  argumentum.  )  Argomento,  §.  Pour 
Indice,  conjedure.  Argomento.  §.  Pour 
l'Abregé  d'une  hiftoire ,  d'un  chapitre  , 
&C   Argomento. 

ARGUMENTANT,  adj.  m.  Celui  qui 
aT^amenzc.  Argomentante  ,  che  argomen- 
ta. 

ARGUMENTATION,  f  f  Aftion  de 
celui  qui  argumente,  &  la  manière  de 
faire  des  argumens.  (  Lat,  argumenta- 
tio.  )  Argomeiitaz.ione, 

ARGUMENTER,  v,  a.  Faire  des  ar- 
gumens ,  induire ,  tirer  des  conféquen- 
ces. (  Lat.  argumentari.  )  Argomentare. 

ARGUTIE,  f  f  Petite  fubtilité  d'ef- 
prit   (  Lat.  argutia.  )  ArgUz-ia.^^ 

ARIANISME.  r  f.  m.  Sorteffieréfie. 
(  Lat.  arianifmus.  )   Arianépmo. 

ARIDE,  adj.  m,  &  f.  Sec,  maigre  .  Ae- 
rile (  Lat.  aridus  )  Ando. 

ARIDITE'  t.  f,  Sechereffe ,  ftérilité. 
(  Lat  ariditas  ,  aritudo  )  Aridité,  Il  fe 
dit  au  propre  &  au  figuré. 

ARIEN  ,  enne.  Sorte  d'Hérétique. 
(Lat.  arianus.  )  Ariano. 

ARISTOCRATIE,  f.  f  Efpéce  de 
Gouvernement  politique  ,  qui  eli  entre 
les  mains  des  Principaux  de  l'Etat.  \  Lat. 
ariftocratia.  )  Ar!fïocraz,ia, 

ARISTOCRATIQUE  adj.  Qui  appar- 
tient à  l'Arillccratie  (  Lat  atillocrati- 
CUS    )  Arifiocrâiico. 

ARISfoCRATIQUEMENT.      adv. 
D'une    manière    arillocraiique.    (  Lat. 
ariilocraticè    )  Ariflocraticamevte, 
AlUSTO-D£MOCKATI£.  f.  f.    Eft 
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un  Gouvernement ,  où  le  peuple  ,  &  U 
nobielle  ont  conjointement  l'autorité. 
(  Lac.  ariftodemocratia.  ;  Ariftodemo- 
craz,ia. 

ARISTODEMOCRATIQUE.  adj.  m. 
&  f.  Qui  appartient  à  l'Arillodémocra- 
tie.  (  Lat.  arillodemocraticus,  )  Arijio- 
dimocrattco. 

ARITHMANTIE.  f.  f.  C'eft  l'Art  de 
deviner  par  les  nombres.  (  Lac.  arith- 
manchia.  )  Aritomanz.ia. 

ARITHMETICIEN  ,  enne,  f,  m  &  f. 
Qiii  enfeigne  ,  ou  qui  fçait  bien  rarich- 
metique.  (  Lat.  arithmeticus.  )  Aritme- 
tico ,   abbaihiere. 

ARITHMETIQUE,  f.  f.  Art  de  bien 
fupputer  ,  &  avec  facilité,  (  Lat.  arich- 
merica,  )  Aritmètica  ,   abbaco, 

ARITHNfETIQUE.  adj.  Qui  appar- 
cienc  à  l'Arichméciquc.  (  Lac.  arichraeci- 
cus.  )  Aritmètico. 

ARITHMETIQUEMENT.  adv.  D'u- 
ne  manière  arithmétique.  (  Lac.  arich- 
meticè.  )  Aritmeticamente. 

ARMATEUR,  f.  m.  Eil  le  comman- 
dant de  quelque  vaiff'eau  atmé  en 
guerre  ,  pour  courir  fur  iss  vaifieaux  du 
parti  contraire.  (  Lat.  pirata,  )  Armado- 
re  ,  pirata. 

ARME.f  f.  Ce  qui  fert  à  fe  défendre 
de  fon  ennemi  ,  ou  à  le  combattre. 
(  Lat.  arma.  )  Arma  ,  ou  Arme.  §.  Ar- 
mes, fe  dit  aufli  ,  Des  défenfes  naturel- 
les des  animaux.  Armi.  §.  Pour  Le  mé- 
tier ,  laprofeiîion  d'un  homme  de  guer- 
re. (  Lat.  miliria,  )  Armi.  Porter  les  ar- 
mes ;  le  métier  des  armes,  &c.  §.  Pour 
\ts  Exploits  de  guerre.  (  Lat.  fafta  belli- 
ca*. )  Armi.  L'éclat  de  £t%  armes.  §,  Pour 
Courage  ,  valeur.  Armi ,  valore.  Vous 
avez  toujours  fignalé  vos  armes.  §.  Ar- 
mes ,  fe  prend  encore  ,  pour  Tout  ce 
qui  eli  capable  de  nous  charmer,  (  Lac, 
illecebrs.  )  Armi  ,  allettamento  ,  fiirz.a, 
§.  Faire  des  armes.  Celi  Apprendre  a  fe 
fervir  de  l'épée.  Giocar  di  fcherma, 
§.  Maître  d'armes.  Maejiro  di  fcherma. 

ARMES  ,  ou  ,  Armoiries,  f.  f  Qui  n'a 
poinr  de  lîngulier  ;  Ce  fonc  des  marques 
d'honneur  qui  fe  mettent  fur  les  écus  Se 
fur  les  enfeignes  ,  pour  diftinguer  les- 
états,  &  les  familles  nobles.  (Lat.  gen- 
tilitii  fcuti  inlîgnia  )Armi. 

ARME'E.  f  f.  Corps  de  plufîeurs 
gens  de  guerre  à  pied  &  à  cheval , 
divifé  en  plufîeurs  Regimens  ,  &  aliem- 
blezfous  un  Général  qui  a  plufieurs  offi- 
ciers fous  lui.  (  Lat.  exercicus ,  copia;.  > 
Efrcito.  §,  Armée  navale  ;  C'elt  une 
certaine  quantité  de  vaifleaux  de  guerre, 
équippez  &  montez  par  un  certain  nom- 
bre de  troupes  commandées  par  un  Ami- 
ral ,  aidé  de  plufieurs  officiers  qui  font 
fous  lui.  (  Lat.  cblîis.  )  Armata  navale, 
§  Armée  ,  fe  dit  aufli ,  D'une  multitude. 
{  Lat    multitudo   )  Moltitudine, 

ARMELIINE,  f  f.  Peau  qui  vient  de 
Laponie,  &  qui  eli  très-fine  &  très- blan- 
che. Armi  limo  ,  oa  Ermellino  •  la  pelle 
dell'  Ermellino.  On  ne  parle  pas  dans  les 
diólionnaires  François  de  l'animal ,  mais 
feulement  de  fa  peau  Quelques  Auteurs 
Latins  rappellent  (  mullella  alb.î.  ) 

ARMLMINT.  L  ni.  Levée  de  troupes^ 
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équipage  de  guerre.  (  Lac.  apparatus  bel- 
li ,  comparano  )  Apparecchio  di  guerra. 
$.  Armement  le  dit  aullì  ,  de  l'Equipe- 
ment des  vailleaux  de  guerre.  (  Lat.  claf- 
ÛS  initructio   )  l^'arredare. 

ARMtK.  V  a  Fournir  un  foldat  d'ar- 
mes convenables  pour  le  combat  {  Lat. 
armare  ,  armis  iniiruere  )  Armare. 
$.  Armer  ,  fignilìe  aullì ,  Lever  des  trou- 
pes ,  le  preparerà  la  guerre-  (  Lat.  bel- 
lum  adornare,  apparare  )  Le-jar truppe. 
§.  Armer,  le  dir  aullì,  pour  Garnir  les 
choies ,  de  tout  ce  qui  leur  peut  fervir  de 
deffenfe ,  &  de  foutien.  (  Lat.  infcruere.  ) 
Armare.  §.  Armer ,  lîgiir  iignirie  ,  Se 
munir,fe  précaucionner.  (  Lat  munire  fe, 
inilruere  fe  adverfus  ,  &c  )  Armarf , 
rr.unirji.  §,  Armer  ,  lignihe  aulîi  figur. 
liguer  ,  révolter  ,  foulever ,  animer. 
(  Lat.  fufcitare  ,  ciere  ,  commovere.  ) 
ÌEccitare,  armare.  §.  Il  fîgnifie  aulTi ,  Ren- 
dre plus  fort ,  plus  redoutable  ,  fortifier. 
Armare. 

ARME',  éc.  part.  Il -a  les  lignifica- 
tions de  fon  verbe.  Armato. 

ARMET.  f.  m.  Cafque  ,  ou  habille- 
ment de  tête-  (  Lat.  galea,  )  Elmetto.  Ce 
mot  n'eft  guère  uiice  que  dans  le  figuré. 

ARMlLi-AIRE.  adj.  f.  Epithéte  que 
les  Aftronomes  donnent  à  leur  Sphère 
arrihcielle.  (  Lat.  armillaris.  )  Armilla- 
re. 

ARMILLE.  f  f.  V.  Afirogales. 

ARMISTICE,  f.  m.  Sul'penfion  d'ar- 
mes. {  Lac.  inducias  )  ArmiJîti,to  ,  treva. 

ARMOGAN  f  m  Tems  qui  eli  pro- 
pre pour  naviger.  (  Lat.  tempus  naviga- 
tioni  idoneum.  )  Buon  tempo  per  navi- 
gare. 

ARMOIRE,  f.  f.  Meubles  de  bois  ,  6ù 
l'on  ferre  des  habits  ,  ou  autres  hardes 
(  Lac  arinarium.  )  Armano. 

ARMOIRIES,  f  f  plur  Marques  de 
noblellcSc  dignité, données  par  les  Sou- 
verains pour  la  diilinciion  des  Maifons. 
^  Lat.  inhgnia  gentilitia  )  Arme. 

ARMOISIN,  f.  m  Efpéce  de  ralFetas  , 
qui  vient  d'Italie ,  &  de  Lyon.  Ermi- 
ji-no. 

ARMON.  f-  m.  C'eft  une  partie  du 
train  de  devant  d'un  caroffe.  (  Lat.  ar- 
mus    )   Parte  della  caroz.'Z.a. 

ARMONIAC  ,  ou  Ammoniac,  f.  m. 
Celi  le  nom  qu'on  donne  a  un  fel  arti- 
ficiel ,  &  volatil,  que  l'on  fait  avec  de  la 
fuye  de  cheminée  ,  du  fel  commun  ,  & 
de  l'urine  d'homme.  (  Lac.  fai  ammoni- 
cus.  )  Sale  armontaco. 

ARMORIAL.  adj.  &  fubd.  Recueil  de 
plufieurs  armoiries.  (  Lat.  gentilitiorum 
jufigniura  index.  )  Raccolta  d'armi  di 
fiu  famiglie. 

ARMORIER.  V.  a.  Feindre,  ou  gra- 
ver des  armoiries.  (  Lac.  Gentilicium  in- 
figne  imprimere ,  infcribere ,  lignarc  ) 
tar  le  armi. 

ARMORISTE.  f.  m.  Se  dit,  De  ceux 
qui  ont  écrit  du  blafon  ,  qui  polltdenc, 
ou  qui  cnfcignenc  cette  fci^nce.  (  Lat 
gentilicii  fcuti  defignacor  ,  interprcs  , 
«nunciator   )  Che  fa  le  armi. 

ARMURE,  f.  f.  Armes  défenfives 
{  Lat.  armatura.  )  Armatura. 

AWvJVRltR.   f.  m.   Marchand   qui 
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vend  des  armes.  (  Lat.  armorum  faber , 
opitex.  )  Armorijla  ,  che  'vende  le  armi. 

AROMAT  f.  m.  Sedit,D'une  drogue, 
d'une  plante  ,  ou  d'une  compoûtion 
odoriférante ,  qui  a  une  odeur  forte  , 
pénétrante  &  agréable.  (  Lac.  aroma.  ) 
Arómato. 

AROMATIQUE,  adj.  Qui  eft  de  la 
nature  desacomats.  (  Lac.  aromacicus.  ) 
Aromatico. 

AROMATISATION.  f.  f.  Terme  de 
Pharmacie.  L'action  d'aroraatifer.  Il 
porre  arómati. 

AROMATISER,  v.  a.  Meccredes  aro- 
macs  dans  quelque  fubllance  pour  la 
rendre  agréable.  (Lat.  aromatis  condire.) 
Aromatiz,z.are ,  porre  arómati, 

ARONDELAT.  f.  m.  Le  petit  de  l'hi- 
rondelle.   (  Lat.  pullus  hirundinis.  )  Il 
^piccione  d'irondclla. 

ARPAILLEUR.  f.  m.  Nom  qu'on 
donnent  à  ceux  qui  vont  chercher  l'or 
fur  les  bords  de  plufieurs  rivières  ,  & 
parali  les  nioctes  de  terre  ,  qui  tâchent 
à  découvrir  les  mines.  (  Lat.  fodinato- 
rum  fcrutator.  )  Che  cerca  le  mine, 

ARPENT,  f.  m.  Certaine  mefure  de 
la  furface  des  terres  qui  eli  ordinaire- 
ment de  cent  perches  quarrées.  (  Lat. 
jugerum.  )  Moggio  ,  tr.ifura  di  ter- 
ra. 

ARPENTAGE,  f.  m.  Mefurage  des  ter- 
res par  arpent.  (  Lac  agrorum  mencio  , 
dimenilo  ,  metatio  )  il  mifurar  lajerra. 
§.  Arpentage  ,  eli  auilî  la  Science  de  ce- 
lui qui  arpente  (Lat.  agros  raetiendi, 
inetandi  ars,  geomatica  difciplina,  )  Ar- 
te di  mifurar  la  terra. 

ARPENTER,  v,  a  Mefurer  des  terces 
pourfçavoir  combien  elles  ont  d'arpens. 
(  Lat.  meciri,  metari  )  Mifurar  la  terra. 
5.  Arpenter  ,  fignihe  aulli  ,  Marcher 
beaucoup ,  ou  marcher  vice.  (  Lat.  dif- 
currere  per  ,  &c.  )  Córrere.  Ce  n'eft 
que  du  ilile  bas. 

ARPENTEUR,  f.  m.  Officier  qui  a 
ferment  en  jullice  Se  qui  eft  commis  pour 
faire  l'arpentage  des  terres.  (  Lat.  decem- 
pedator  ,  finitor  ,  agrimenfor  ,  geoma- 
ticus.  )   Ojficiale  peV  mifurar  la  terra. 

ARQUEBUSADE.  f.  f  Coup  d'ar- 
quebufe.  (  Lac.  ferres  fiftuls  iftus,  emif- 
lîo.  )  Archibufata ,   colpo  d'archtbufo. 

ARQUEBUSE,  f  f.  Arme  à  feu  de  la 
longueur  d'un  fufii ,  Se  qui  fe  bande 
d'ordinaire  avec  un  rouet.  (  Lat.  fclope- 
tus  ,  ferrea  fiftula.  )  Archibufo, 

ARQUEBUSER.  v.  a,  Tirer  fur  quel- 
qu'un un  coup  d'arquebufe.  (Lat.  Iclo- 
petum  difplodere  ,  ferream  glandem 
emitiere.  )    Tirar  con  archibufo. 

ARQUEBUSERIE,  f  f.  C'ell  le  mé- 
tier d'arquebufier.  (  fingendo  filluLc 
ferrei  artificium.)  Arte  di  fare  archibujì. 

ARQUEBUSIER,  f.  m.  Qui  porte  Se 
tire  de  l'arquebufe.  )  Lat.  miles ,  fclope- 
to  armatus ,  fdopetarius.  )  Archibufie- 
re.  §.  Arquebufier,  c'eltaulfi,  Celui  qui 
fait  des  arquebules.  (Lat.  fclopetorum, 
ferrcarum  hllularum  faber.  )  Archibu- 
fiere. 

ARQUER.  V.  n.  Courber  en  arc.  (  Lat. 
atcuare.  )  Curbarji.  C'cll  un  Tçïjuc  de 
Mcuuilicc^ 
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ARRACHEMENT,  f.  m.  Aaion  dei 
la  perfonne  qui  arrache  quelque  chofe. 
(  Lat.  avulfo.  )  Svellimenio  ;  fiaccameri' 
to  '1  Jirappata. 

p'ARR..\CHEPIED.  adv.  D'une  ma* 
niére  continué  ,  affidué.(Lat. continuò.  > 
Di  f.guito,  C'ell  du  ilile  bas  &  fami- 
lier. 

ARRACHER,  v.  a.  Déraciner  uri  ar- 
bre ,  une  plante.  (  Lat.  avellere,  evel- 
1ère  ,  revellere  ,  divellere.  )  Sverre  ,fra- 
dtcare  ,  Jirappare,  §.  Il  fe  dit  aufli,  De 
cour  ce  qu'on  tire  avec  effort.  Strappa- 
re , fiaccare.  §.  Arracher,  lignifie  aufli  , 
Détacher  ,  féparer  ,  éloigner.  Staccare  . 
feparare.  §. Arracher  ,  fe  dit  encore  ,  De 
tout  ce  qu'on  ne  peui  obcenir  qu'avec 
beaucoup  de  peine  ,  &  de  travail.  (  Lar. 
extorquere.  )  Sverre  ,  fvegliere  ,  Jirap- 
pare,  hg.  $.  Arracher  fa  vie,  figaifie  , 
Etre  pauvre  .  travailler  pour  vivre.  (  Lac 
ïgrè  vitam  laborando  fullemare.  )  Vi- 
ver poveramente. 

ARRACHE',  ée.  part.  ( Lat. avulfuj . 
revulfus.  )  Sradicato  ,  Jlrappato  ',  fvelto  1 
fiaccato. 

ARRACHEUR,  f  m  II  fe  dicDes  char- 
latans qui  arrachent  les  dencs  ,  &  les 
cors  des  pieds.  (  Lac.  avulfor.  )  Ca- 
vadenti. 

t  ARRAISONNER,  v.  n.  Qui  ne  fe 
dit  qu'avec  le  pronom  perfonnel  :  En- 
trer en  propos  avec  quelqu'un.  (  Lar. 
alloqui  aliquem  ,  cum  aliquo  habcrs 
fermonem.  )  Ragitnare  ,  render  ragione-, 

ARRAMBER.  v.  n.  S'accrocher  à  u» 
vailFeau  avec  le  grapin.  (  Lat  ferreain 
manum  in  navim  injicerc.  )  Appigliarfi 
con  un  rampicene. 

ARRANGEMENT,  f.  m,  Difpofition 
des  parties  d'un  tout  en  cerrain  ordrr. 
(Lat.  compofitio,  difpofitio,  colloca- 
tio  ,  ordinario.  )  Ordine  ,  difpofìz.ione  , 
com^  ofiz^ione. 

ARRANBER.  v.  a.  Mettre  les  cho- 
{cs  en  ordre  ,  hs  placer  dans  un  lieu  qui 
leur  eli  propre  &  convenable.  (  Lat. 
componere  ,  difponere  ,  collocare ,  or- 
dinate. )  Ordinare  ,  difporre  ,  comporre, 

ARRANGE' ,  éc.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  compoilcus  ,  ordinatus ,  collo- 
catus ,  difpoficus.  )  Ordinato  ,  difpojio  j 
compofio. 

ARRAS,  f.  m.  Efpéce  de  Perroquet 
qui  fe  trouve  dans  la  Guardeloupc. 
(  Lat.  pfictaci  genus.  )  Sorta,  di  pappa- 
gallo, 

ARRASEMENT.  f.  m.  Terme  d'Ar- 
chite(fture.  C'ell  la  dernière  aflife  d'un 
mur  arrive  à  hauteur  de  plinthe.  Aggua- 
gliamtnto. 

ARRASER.  v.  a.  Terme  d'Archir. 
C'ell  mettre  des  pierres  ,  ou  élever  des 
murailles  à  une  même  hiiuccur  ,  &  con- 
duire horifontalement  les  aflifes.  Ag- 
guagliare, 

*  ARRAYE' ,  éc.  adj.  Equipé ,  pourvu. 

ARRENTEMENT.  f.  m.  Bail  d'héri- 
tages  ,  qu'on  donne  à  rcncc.  (  Lar.  lo- 
carlo. )  Allegagione.  §.  Arrentemcnt  , 
lignifie  aulTi  ,  Prife  à  renre.  (  Lat.  con- 
dudio.  )  Affìtto.  §.  Arrenteinent  ,  fe  dit 
.-.uni,  Du  lieu  aireatc,  Il  luogo  dat»  in 

"JfltO, 
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'ArRÎNTER.  V.  a.  Donner,  ou  Pren- 
dre i  rente.  (  Lac.  locare ,  conciucere.  ) 
Dare  ,  ou  Prendere  in  affitto, 

A  TRENTE' ,  ée.  parc.  paff".  (  Lat.  lo- 
catus  ,  condudus.  )  affittato. 

A  r  RERAGER,  v.  n,  LaiiFer  courir  fur 
foi  plufieurs  années  d'arrérages.  Non 
fatare  le  rendue  annuali. 

A  r  RERAGES,  f.  m.plur.  Cours  d'une 
rente  annuelle  ,  Scconilituée  d'une  pen- 
fion  de  cens ,  &c.  (  Lac.  reliqua  ,  orum. } 
Rejio  di  d^iiio  ,  rèndite  non  fugate  ,  frut- 
ti deccrfi. 

ArREfT.  f.  m.  Jugement  ferme  6: 
ïlable  d'une  puiffance  Souveraine  ,  con- 
tre lequel  il  n'y  a  nul  appel.  (  Lat.  de- 
cretum ,  confultum,  placirum.  )  Decre- 
to ,  Arrefto.  On  dit  aulli  tig.  L'Arrêt  du 
Ciel  ;  du  fort  ;  d'une  maitreiTc.  §.  Ar- 
rêt ,  fe  die ,  figur.  Des  Jugemens  &  des 
décifions  que  l'on  prononce  fur  les  di- 
vcrfes  choies  qui  fe  préfentent.o'enffwz.<î. 
S.  Arrêt,  fe  prend  encore  pour  laRélb- 
lution  que  nous  avons  prife  toucliant 
une  cliofe.  Sentenz.a  ,  rtjòluzjone.  §.  Ar- 
rêt ,  iîgnifie  aulïî  ,  Un  empêchement 
qu'on  met  au  payement ,  ou  au  cranf- 
poK  de  quelque  chofe  (  Lac.  mora,  im- 
pedimentum.  )  Impedimento,  §  Arrêt , 
îlgniiie  aulTi ,  Repos  ,  fermeté  ,  confian- 
ce. (  Lat.  quies  ,  tranquillicas.  )  Ripojo  , 
lojfare.  Il  y  des  m.étaux  qui  n'ont  point 
d'arrêc.  Son  elprit  n'a  point  d'arrêt. 
$.Mettrelalance  en  arrêt  :  c'cftL'appuicr 
pour  rompre  en  lice.  Porre  la  lancia  in 
Arreflo  §.  Mettre  quelqu'un  en  arrêt  : 
c'eftLe  mettre  en  prifon  Imprigionare. 
A  r  RESTE',  f.  m.  Réfolution  prife 
par  une  compagnie  fur  quelque  dclibtra- 
tion.  (  Lat  dccretum  ,  confultum.  ) 
Decifione  ,  rifoltiz,i07ie prefa.  §.  Arrête  des 
comptes  (  Lat  ratio  accepti  &  expenli.  ) 
Conto  approvato  dai  debitore  ,  e  dal  cre- 
ditore, 

ArRESTE-BOEUF.  f.  f.  Piante  ,  qui 
arrête  quelquefois  les  bœufs  en  labou- 
ranc  la  terre  (  Lat.  ^nonis  fpinofa.  ) 
i^orta  di  pianta. 

ArREf  TER.  V.  a.  Recenirune  chofe  , 
l'empécher  de  fe  mouvoir  ,  d'aller  plus 
loin.  (  Lat.  morati,  retinere ,  cohibc- 
re  ,   comprimere    )  Jlrrejìare  ,  ritenere  ; 
impedire.  Ce  verbe  a  plulìcurs  lignifica- 
tions ,  &   on   les   rend  en  Italien  par 
les  mot?  ci-delFus   §.  Airéter,  figur.  (ï- 
gaifie  auili  ,     Faire    ce.'ier  ,  réprimer. 
uirrejlare  ,  reprimere.  §.   Il  lignifie  auifi  , 
Convenir    des     conditions  ,    conclure 
quelque  iclibération.  Convenire.  §.  Ar- 
rêter ,   fignifie  aulfi  ,  Saillr  ,  tant  les 
biens  ,    que   la  perfonne.    Secjnejiare  i 
heni ,  Prender  prigione.  §.  Fi.xcr,attacher. 
Tijfare,    §.   Il    fignifie    aulfi  ,   Engager 
quelqu'un  ,  le  retenir.   (  Lat.  detinerc.  ) 
Ritenere.  §.   Arrêter  ,  avec  le   pronom 
pcifcnnel ,  devient  neut.  palT.  &  figni- 
iie  ,  Demeurer  ,  cellêr  de  marcher,  (  Lat. 
ilare   ,  confiilere.  )  Arreftarji  j    Stare. 
$.  S'artéter  ,  fe  dit  aulli  pour.  Séjourner 
en  quelque  lieu.  Soggiornare  ,  dimorare. 
^.S'attitecfe  prend  aulfi  pour.  Se  con- 
tenir, ceder  de  faire  une  chofe    (  Lat. 
deiîllere  ,  quiîfcere    )  Cejfare.  §    S'arré- 
icr  ;  Ayoir  des  égards ,  être  letPQU  par 
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quelque  confidération.  Arrefiavf.  $. S'ar- 
rêter :  S'amufer,  employer  tout  fon  tenis 
à  une  chofe.  Stare  ,  reftare  ,  occnpar/i, 
§.  S'arrêter  :  Demeurer  long  tems  fur  un 
un  fujet,  y  inhller.  Arrejiarfi,  §.  S'arrê- 
ter ;  Se  déterminer  ,  fc  fixer.  Rijòlverfì  , 
fijjarft.  §.  S'arrêter  :  Deuieurer  court  par 
défaut  de  mémoire.  (  Lat.  hirere  ) 
Mancare,  §.  S'arrêter  ,  fe  dit  auflî ,  Des 
chofes  lluides  ,  lorfqu'elles  oellcnc  de 
couler.  (  Lat.  flare  ,  conlifterc.  )  Ar- 
rejiarji  ,  cejfare  ,  cejfar  di  fcorrere. 

A  r  RESTE',  ée.  part  paiT.  &  adj.  Il 
a  Izs  fignificacions  de  fon  verbe.  Ar- 
rejiato  j  fiffiKO  ;  nfolnto  ,  &c, 

f.  m.  Auteur 
qui  a  fait  un 
recueil  d'ar- 
rêts.(  Lat.  de- 
cretorumCoU 
.  ledior,  com- 
V  pi!ator.)Com- 

Jpilittore  di  de- 
creti. 
A  r  RFTEMENT.  f.  m.  Achat  de  grain 
en  verd ,  ou  fur  pied  avant  la  récolte. 
(Jompra  de^  grani  7ion  ancor  raccolti. 

*  ARRHtR.  V.  a.  Donner  des  arrhes. 
(  Lac.  arrham  dare   )  Dar  caparra. 

A  r  RritS.  1.  f.  plur.  Gages  qu'on  don- 
ne pour  allurance  de  ï'e.xécution  de 
qaelque  marché  que  l'on  a  fait  verba- 
lement. (  i-at.  pignus  ,  vas.  )  Caparra 
Dans  le  fens  fig.  on  écrit  &  on  pro 
nonce  Arrhes  ;  les  Arrhes  de  la  gloire 
à  venir.  Dans  le  fens  propre  ,  s'écrit  & 
fe  prononce    Errhes ,  ou  Aires. 

ARRIERE,  f.  f,  C'eil  la  Pouppe  d'un 
vaill'eau  ,  la  partie  qui  en  fait  la  queue. 
(  Lac.  puppis  ,  pars  navis  pofterior.  ) 
L'oppa  della  nave. 

ARRIERE,  adv.  de  lieu.  (  Lat,  om- 
ninò  ,  penitus.  )  Intieramente  ,  total- 
mente. Une  porte  toute  arriére  ouverte. 
C'eft  une  expreflion  balfe  ôc  populaire. 
§.  Il  fe  joint  plus  ordinairement  avec 
la  prep.  En  ;  &c  fignifie  ,  En  reculant ,  ou 
derrière.  (  Lat.  polt  ,  retro.  )  Indutro. 
§.  Arriére  ,  eft  aulfi  une  prépolltion , 
qui  régit  quelquefois  le  génitif,  &C  plus 
fouvent  l'accufatif  :  elle  fert  pour  témoi- 
gner l'indignation, qu'on  a  pour  quelque 
chofe.  Arrière  toutes  ces  vaines  penfces. 
ARRIERE' ,  ée.  adj.  m.  &  f.  0"'  doit 
beaucoup  ,  dont  les  afiTaires  font  dé- 
rangées. (  multis  nominibus  ,  fœnori- 
bus ,  pignoribus  obligatus ,  a;re  alieno 
obrutus.  )   Indebitato. 

ARRIERE-BAN.  C.  m.  Eft  la  Convo- 
cation que  faic  le  Roi  de  fa  noblelfe  , 
pour  aller  à  la  guerre.  (  Lat.  ediJtum 
Principis  ad  bellica  munera  nobilita- 
tem  clientetalem  convocantis.  )  Ultimo 
bando.  §  Il  fignifie  aulfi  ,  La  noblelîê 
même  que  le  Roi  mande ,  pour  fcrvir  en 
corps  dans  les  armées. 

ARRIERE-BOUTIQUE,  f.  f.  Maga- 
fin  ,  ou  boutique  de  derrière  d'un  Mar- 
chand. (  Lat.  officina  interior ,  poftica.  ) 
Bottega  di  dentro  ,  fondaco. 

ARRIERE-CHANGE,  f.  m,  C'eft  l'in- 
I  térêc  des  intérêts.  (  Lat.  fœnus  à  fœno- 
I  re.  )  Literejfe  ,  che  fi  paga  degl'intere/^. 

l     ARW£K£ 'CORPS.f.  ra.  Terme d'At- 
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chlteiture.  Parties  d'irn  bâtiment ,  qui 
ont  moins  de  faillies  fur  la  fa^e,  (  Lac. 
pars  sdificii  minus  faliens,  )  Parti  del- 
l'edificio ,  che  fanno  rzeno  fportc. 

ARRIERE-COUR,  f,  m.  Perite  cour, 
qui  dans  un  corps  de  bâtimens  ,  fert  i 
éclairer  les  appartcmens  de  derrière. 
(  Lat.  area  poibca.  )  li  cortile  di  dietro. 

ARRIERE-FAIS.  f.  m.  La  peau  ,  li 
taye  où  l'enfant  eft  enveloppé,  &  ce 
qui  fort  de  la  matrice  d'une  femme; 
après  l'enfant.  (  Lat.  fecundinr.  )  Se- 
condina. On  l'appelle  ainfi  ,  parcequ'il 
eli  conildéré  comme  un  fécond  faix  , 
dont  la  femme  fe  décharge,"  On  l'appel- 
le au/îi  Délivie. 

ARRIERE-FERMIER,  f.  m.  C'eft  ua 
Soiifermier.  (  Lat.  publicanus  fecunda- 
riiis.  )  ^otto  appaldatore. 

ARRIERE-FIEF.  f.  m.  C'eft  un  fief 
fervane  ,  qui  dépend  d'un  aurre  fief 
dominant,  qu'on  appelle.  Plein  fiefl 
(  Lac.  pr^dium  tranllatitium.  )  Sof- 
fiido. 

ARRIERE-GARDE,  f.  f.  Partie  de 
l'armée  qui  marche  la  dernière  ,  ou  qui 
eft  placée  la  dernière.  (  Lac.  poftrema 
acies  ,  noviffimum  agmen.  )  Retroguar- 
dia. 

ARRIERE-MAIN.  f.  m.  Eft  un  coup 
qu'on  frappe  du  derrière  de  la  main. 
{  Lac.  impactus  poftrema  manu  idus.  ) 
Rovifcione.  C'eft  aulfi  un  terme  de  la 
i  aume.    Rovejcione. 

ARRIERE-NEVEU,  f.  m.  C'eft  le  fils 
d'un  neveu.  (  Lat,  filii  fratris ,  fororis  vc 
hlius ,  aanepos.  )  Bifnepote, 

ARRIERE-NIECE,  f.  f  Fille  du  Ne- 
veu ,  ou  de  la  Nièce.  (  Lat.  fratris  ,  vel 
fororis  neptis.  )  Bifnepote  ,  f, 

ARRIERE-FANAGE,  f.  m.  C'eft  le 
tems  ,  qu'on  laille  le.s  beftiaux  dans  la 
forêt  après  le  tems  du  panage  expiré. 
(  Lat.  paftus  fecundarius ,  pafcua  fecua- 
daria.  ) 

ARRIERE-PETIT-FILS,  f,  m.  C'eft 
le  fils  du  petit  fils  ,  ou  de  la  petite  fille, 
C  Lat.  ex  hlio  ,  filiavc  nepos  ,  abnc- 
pos.  )  Pronepote  ,  m, 

ARRIERE-PETITE-FILLE,  f.  m.  C'eft 
la  petite  fille  du  petit  fils  ,  ou  de  la  pe- 
tite fille.  (  Lac,  ex  filio  ,  filiave  neptis  , 
ablieptis.    )  Pronipote  ,  f, 

ARRIERE-POINT,  f.  m.  Terme  de 
couturière  en  linge.  Ce  font  les  points 
qu'on  fait  ordinairement  fur  le  poignée 
des  chemifes.   Sorta  di  punto. 

ARRIERE-SAISON,  f,  £.  Eft  une  Cai- 
fon  éloignée  d'une  autre.  (  Lat.  fera 
tempeftas.  )  Il  fine  deli'  autunno. 

ARPJERE-VASSAL.  f.  m.  Qui  eft 
vallai  d'un  autre  vallai.  (  Lat.  tranlUti- 
tius  cliens.  )  Che  e  vajfallo  d'un'  altr» 
vaffallo. 

*  ARRIER,  V.  n.  Retourner  en  ar- 
riére. 

A  r  RIMAGE.  f.  m.  C'eft  la  difpo/ï- 
tion  ,  l'ordre  ,  ou  l'arrangement  de  la 
carçaifon  du  vailfeau.  (  Lat,  oneris  or- 
do^  feries  ,  difpofitio,  )  L'ordine  ,  che  JS 
ojferiia  in  caricarci  vafcelli. 

Ar  RIMER,  v.  a.  Voyez  Arrumer. 
A  r  RIVAGE,  v.  m.  Abord  des  mar- 
jchaiidifes  dairs  un  porc.  (Lat.  appuii 
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fus.  )  arrivo  di  me)cara;!Z,te» 

A  r  RIVE.  f.  f.  C'eule  coté  du  valf- 
feau,  qui  regarde  la  live,  eu  la  terre. 
(  Lat.  lacus  ad  npam  appoiitus.  )  ^eila 
fane  del  v.ifello  ,  ch;  nipurda  la  terra. 

A  rRIVEr.  f.  f.  Retour,  venue.  (  Lac. 
«dventus  ,  acceirus.  )  Amvo  ,  giunta. 
f.  Arrivée,  fignifie  quelquefois,  Entrée. 
jlrrizio  ,  entrata  ^  conitnctamento.  §.  D'ar- 
rivé»; ,  adv.  D'abord  ,  en  arrivant.  (  Lar. 
primo  aditu  ,  ftacim.  )  Subito  ,  in  arri- 
vand-o. 

ArRIVER.  v.  n.  Parvenir  en  quelque 
Jieu.  {  Lat.  advenire  ,  pervenire.  )  Arri- 
vare ,  x^ûgnere.  §.  Arriver ,  fig.  Arriva- 
re ,  giugnere  ,  pervenire  ,  fig.  Arriver  à  la 
perfedlion  ,  au  fublinie  ,  à  une  telle  im- 
pudence i  &:c.  §.  Arriver  ,  fa  dit ,  Des 
rencontres  ,  de  routes  les  chofes  qui  fe 
font  dans  le  monde  ,  foit  par  hazard  , 
foit  dans  le  cours  ordinaire  de  la  na- 
ture. (  Lac.  contingerc  ,  accidere  ,  ave- 
nire.  )  Avvenire  ,  accadere.  Il  entre  dans 
plufieurs  façons  de  parler.  S'il  vous  ar- 
rive d'y  retomber.  Il  ne  lui  eft  jamais 
arriyé  de  parler  jufte.  §.  Arriver,  le 
dit  aulfi ,  pour  ,  Ecie  rapporté.  (  Lat. 
afî'erri ,  deferri ,  fupervenire.  )  Soprag- 
fihgnere.  Il  arriva  mecs  fur  mets. 

ARROCHE.  f.  f.  Plante  potagère. 
( Lat.  atiiplex.  )  Atrepice ,  m. 

ARROGANCE,  f.  f.  Orgueil  ,  fierté  , 
piéfomption.  (  La:,  arrcganiia.  )  Ar- 
roga>i7^a  ,  prefiinz.icne, 

ARROGAMMENT.  adv.  Avec  arro- 
gance. (  Lat.  arroganter.  )  Arrogante- 
meme. 

ARROGANT ,  ante. adj. Superbe  ,  fier, 
infoîent.  (  Lat.  arrogans.  )  Arrogante. 
§.  Il  eft  quelquefois  fubftancif.  C'eft 
un  arrogant,  une  arrogance  ,  êcc. 

ARROGER,  v.  a.  Qui  ne  le  dit  jamais 
fans  le  pronom  perfonnel.  S'arroger  , 
j'actribuer  une  chcfe  qui  n'ell  pas  due. 
{  Lac.  vindicare ,  arrogare  fibi  aliquid,  ) 
Arrogarji ,  attrihmrfi  arrogantemente. 

A  r  RONDIR.  v.  a.  Rendre  rond.  (  Lat. 
rotundarc,  )  Rotondare  ,  tcndare.  §.  Ar- 
rondir une  période  :  La  rendre  ncm- 
breufe,  lui  donner  une  cadence  agréa- 
ble. Rotondare  un  periodo.^.  Arrondir  , 
11.  paf.  &  fignifie  ,  Devenir  rond.  (  Lat. 
lòcundari.  )  Rotondarji ,  divenir  roton- 
do. 

A  r  RONDI  ,  ie.  part.  {  Lat.  rotunda- 
tUS.  )  Rotondato, 

ArRONDlSSElvfENT.  f.  m.  Aûion 
par  laquelle  on  arrondit.  (  Lat.  rocunda- 
tio.  )  L'az^icne  di londare. 

A  rROSEMENT.  f.  m.  Aûion  d'arrc- 
fbr.  (  Lat.  rigacio  ,  irrigatio.  )  ALiac^ua- 
mcnto  ,  inaajf  amento. 

ArROSER.  v.  a.  Verfer  doucement 
une  liqueur  fur  quelque  corps.  (  Lat. 
afpergere  ,  confpergcre.  )  Bagnare  ,  adat- 
tare ,  innaccjtiare  ,  mna^are  ,  irrigare. 
j.  Artofer,  fe  dit  aufii  ,  Des  fleuves  qui 
palTent  à  tr.ivers  une  Province  ,  qui  y 
entrericnnent  l'humidité.  (  Lat.  riga- 
le ,  irrigare.  )  Bagnare  ,    irrigare. 

ArROSE',  ée.  part.  pafT.  &  ad;.  {Lat. 
afpcrfus  ,  confpcrfus  ,  rigatus  ,  irriga- 
tUS.  )  InnaeqHaro  ,  bagnato  ,   irrigato, 

AiROS&IR.  f.    HI.  Ijiflrumcm  ,  ou 
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vafe  i  plufìeurs  petits  trous  pour  arrofei* 
doucement.  (  Lat.  mukifore  vas  irroran- 
disaquis.  )  Innajf.atojo. 

*  ARROY.  f.  m.  Train,  équipage. 
ArRUMAGE.  f.jn.  G'elH'ordre  ,  & 

l'arrangement  delà  cargaifon  d'un  vaif- 
feau.  (  Lac.  compohcio  ,  difpolicio.  ) 
L'ordine  ,  che  fi  ojferva  imbarcando  le 
meri:atiinz.ie. 

ArRUMER,  cu.  ArRUNER.  v.  a. 
Piacer ,  &  arranger  avec  foin  la  cargai- 
fon  d'un  vaiileau.  (  Lat.  componete  , 
difponere.  )  Imbarcare  le  mercatante  , 
caricarle. 

*  ARS.  adj.  Brulé. 

ARSENAL,  f.  m.  C'eft  une  maifon 
Royale  ,  ou  publique  ,  oiì  on  fabrique 
les  armes  &  les  munitions  de  guerre ,  & 
qui  ferì  auifi  de  magazm  à  les  ferrer. 
(  Lat.  armamentaiium.  )  Arfenale  ,  Ar- 
z.anà.  Quelques-uns  écrivent  Arcenal  ; 
d'autres  Arfenac  ,  ou  Atcenac  ;  mais  je 
crois  que  Arfenal  vaut  mieux. 

ARSENIC,  f.  m.  Minéral  fort  cauili- 
que ,  èc  poifon  fort  violent.  (  Lat.  arfe- 
nicum.  )'  Arfenico. 

ARSENICAL  ,  aie.  adj.  Qui  tient  de 
l'arfenic.  Che  ha  dell'  ar fenico. 

ART.  f.  m.  Tout,  ce  qui  fe  fait  par 
l'adrelTe  ,  &par  l'mduftrie  de  l'homme. 
(  Lat;  ars.  )  Arte  ,  f.  En  ce  fens  il  eft 
oppoféà  Nature.  §,  Art,  fe  dit,  De 
toutes  les  manières  ,  &  inventions  , 
dont  on  fe  fert  pour  déguifer  les  cho- 
fes  ,  ou  pour  les  embellir  ,  ou  pour 
réuilir  dans  fes  defteins.  Arte  ,  artifi- 
Z.ÌO.  Il  pollède  fouverainement  l'art  de 
plaire.  Il  fait  fe  déguifer  avec  beau- 
coup d'arc.  §.  Art  ,  f;  dit  ,  en  parlant 
De  ce  qui  eft  compofe  &:  conduit  avec 
raifonnement ,  en  faifanc  une  jufte  ap- 
plicacion  des  préceptes  ,  &i  des  princi- 
pes d'un  cercain  art.  Arte.  §.  Arc,  eft 
principalement  Un  amas  de  préceptes , 
&  de  régies,  d'inventions,  &  d'expérien- 
ces qui  étant  obfervées ,  font  réuiïïr 
aux  choies  qu*on  entreprend.  Ane. 
§.  Art ,  fignifie  aulfi  ,  Prudence  ,  fagef- 
fe  ,  conduite.  (  Lac.  folertia ,  induftna.  ) 
Arte  ,  indû/iria  ,  prudenz^a  ,  condotta. 
§.  Les  Arts  libéraux;  font  Ceux  qui  font 
nobles  &  honnêtes.  (  Lat.  artes  libéra- 
les. )  Ani  liberali.  Les  arts  méchani- 
ques ,  font  Ceux  ou  on  travaille  plus  de 
la  main  &  du  corps ,  que  de  l'efprit. 
(  Lat.  artes  humiles ,  vulgares  ,  fordids.) 
Arti  meccaniche.  On  appelle  ,  un  mai 
tre  de  l'art  :  Un  excellent  homme  dans 
chaque  fcience  ou  profcffion.  (  Lat. 
Magifter  artis.  )  Dotto  ,  molto  injìrutto, 

ART-NOTOIRE.  Manière  fûperfti- 
rieufe  d'.icquérir  les  fciences  par  infj- 
fion,  en  pratiquant  certains  jeûnes,  & 
faifant  certaines  cérémonies ,  que  les 
fourbes  qui  profelTent  cet  arc  ont  in- 
ventées. (  Lat.  ars  notoria.  )  Ane  no- 
tòria. 

ARTEIL.  f.  m.  Terme  d'Anatomie, 
qui  fe  dit  De  tous  les  doigts  du  pied. 
(  Lat.  pedis  digitus.  )Dero  del  piede. 

ARTEMON.  f.  m.  Terme  de  mécha- 
niquc,  Troifiéme  mouffle  ,  qui  eli  au 
bas  de  la  machine,  appelléc  Polyfpafte  , 
laquelle  feu  à  élcYCi  des  ùaduiU.  (  Lac. 
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artemon.  )  Artimone, 

ARTERE,  f.  f.  Tuyau  deftiné  à  rece- 
voir le  fang  des  ventricules  du  cœur ,  & 
à  le  diftribuer  dans  toutes  les  parties  du 
corp.  (  Lac.  arteria.  )  Arteria. 

"ì   adj.    Qui   ap- 
ARTERIEL  ,  elle.       V  partient  à  l'ar- 

ARTERIEUX  ,  eufc.  (  tére.  Arteria~ 
J  le. 
-  ARTICHAUD,  ou  ,  ARTICH.^UT. 
f.  m.  Plante  connue.  (  Lat.  carduus  fa- 
tivus  ,  fcolimus  ,  cinara.  )  Carcicff'o  , 
pianta.  §.  Le  fruit  s'appelle  de  même. 

ARTICLE,  f  m.  Petite  partie ,  ou  di- 
vifion  d'un  difcours  ,  d'un  écrit ,  d'ua 
mémoire.  (  Lat.  caput.  )  Artìcolo.  $.  En 
terme  de  Grammaire  :  Particule  dont  fc 
fervent  la  plupart  iss  Langues ,  pour 
marquer  le  genre  ,  le  nombre  ,  &  le  cas 
des  Noms.  (  Lat.  arciculus.  )  Articolo. 
5.  Article  ,  fe  dit  ,  Des  claules  &  con- 
ventions ,  des  traitez  &  des  jugemens  , 
fur  lefquelles  ,  il  fe  fait  des  concelta- 
tions  ,  Se  des  déhbérations.  Articolo. 
§.  Article  de  foi.  C'eft  une  vérité  qu'on 
eft  obligé  de  croire  ,  parce  quelle  eft  ré- 
vélée de  Dieu  ,  &  reconnue  telle  par 
l'Eglife.  Articolo  di  Fede.  §.  Article  ,  fi- 
gnifie aulfi  ,  Une  chofc  particulière.  Il 
y  a  un  autre  Article.  Tout  fon  biencon- 
fiite  en  un  Article  ;  c'eft-à-dire  ,  En  une 
maifon  ou  en  une  terre,  &:c.  Cofa,  bene , 
Articolo.  §.  L'article  de  la  mort  :  L'a- 
gonie, le  tems  où  on  eft  prêt  de  mourir. 
Articolo  della  ritorte. 

ARTICULATION,  f  f.  Prononcia- 
tion diftinde  des  fyllabes.  (  Lat-  diftia- 
cta  verborum  pronunciatio.  )  Articula- 
z.ione  \  pronunz.iadiJiinta. 

APvTICULEJl.  v.  a.  Marquer  dif- 
tinderaent  fes  lettres  &  fes  paroles. 
(  Lat.  diftindè  voces  efterre.  )  Artico- 
lare '-,  pror.unz.iare  dijìintamente.  §.  Arti- 
culer ,  fignifie  aulfi  ,  Mettre  par  arti- 
cles. Torre  per  articoli ,  per  capi. 

ARTICULE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
Articnlath  ,  difiinto. 

ARTIFICE.  Y.  m.  Adrefte  ,  induftrie 
de  faire  les  chofes  avec  beaucoup  de 
fubtilicé  &  de  précaucion.  (  Lac.  artifi- 
cium,  induftria.  )  Artiftz.io.  §.  On  le  dit 
auiîi ,  Des  feux  qui  fe  font  avec  art. 
(  Lat.  ignis  artificiofus.  )  Fuoco  artifi- 
z.iato  ,  ou  Arnfiz.10.  §.  Artifice ,  pour 
Fraude  ,  déguifement ,  mauvaife  fineftc. 
(  Lat.  fraus  ,  dolus,  )  Artifiz.io  ,  frode  j 
ajiuz.ia. 

ARTIFICIEL  ,  elle.  adj.  Qui  fe  fait 
pat  art.  (  Lat.  artificiaiis ,  arte  faâus.  ) 
Artificiate. 

ARTIFICIELLEMENT,  adv.  D'une 
maniéte  artifte.  {  Lat.  anificialiter.  > 
Anifiiialmcnte. 

ARTIFICIER,  f.  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  feux  d'artifice.  (  Lat.  ignium  milfi- 
lium  artifex.  )  Ariifciert ,  colui  che  fà  i 
fuochi  artificiati. 

ARTIFICIEUX,  eufc.  adj.  Fin,  adroit, 
rufé.  (  Lat.  eallidus ,  aftutus.  )  Afiuto , 
arti  fi  rio/i. 

ARTIFICIEUSEMENT.  adv.  D'une 
manière  artificieufe  ,  adroite  ,  fine  ,  r«- 
fëe.  (  Lat.  callide  ,  aftutc.  )  ArtifictofA^ 
mcntt  y  son  ATtifidt, 
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ARTILLER.  f.  m.  OuviierquîtraTaîI- 
le  à  l'artilJerie.  (  Lat.  torniencorum 
a;reoruni  artitex.  )  ylniglicre. 

ARTILLERIii.  i.  f,  Groi  équipage  de 
guerre  ,  qui  comprend  le  canon ,  les 
bombes  ,  ptcards  ,  &  autres  armes  à  feu 
qui  ie  chargent  à  boulets.  (  Lat.  tormen- 
ta muralia  bellica.  )  Artiglieria, 

ARTIMON,  f.  m.  Cefi  le  Mat  d'un 
navire ,  qui  eft  le  plus  près  vers  la.  poup- 
pe.  (  Lat.  acatium  ,  vélum  amplius.  ) 
^rrtmone. 

ARTISAN,  f.  m.  Ouvrier  qui  travail- 
le aux  arts  méchaniques,  (  Lat,  artitex  , 
Opifex.  )  jîrtéfce  .  artijla  .  artigiano. 
i.  Artilan  fe  dit  fig  Cet  homme  eli 
l'artifan  de  fa  fortune.  Artéfice  ,  autore. 
fig. 

ARTISAKNE.  C  f.  Femme  d'un  ar- 
tifan.  Artigiana. 

ARTISON  ,  ou  .  ARTUSON  f.  m. 
Petit  ver  qui  s'engendre  dans  le  bois. 
(  Lat.  blatta  ,  coflus.  )  Tarlo. 

ARTISONNE'.  adj.  Intarlato.  Bois 
attiibnne. 

ARTISTE,  adj.  m.  &:  f.  L'ouvrier  qui 
travaille  avec  grand  art ,  &  aicc  facili- 
té. (  Lat.  artihciofus.  )  Artifla. 

ARTISTEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière artifte,  (  Lat.  artiticiofê.  )  Artica- 
mente ,  con  arte  ,  *  artatamente. 

ARUSPICE,  f.  m.  Sacrificateur  chez 
les  Romains  ,  qui  predifoit  l'avenir ,  en 
examinant  la  qualité  des  entrailles  des 
bctes  facrifiées.  i.at.  Arufpex.  )  Arûjpi- 
0e  ,  augure. 

ARUSPICINE.  f.  f.  L'Art  ou  lascien- 
ti des  Arufpices.  (  Lat.  arufpicina.  ) 
Arufpicio. 

AS.  f.  m.  Carte  ,  ou  face  de  dez  ,  mar 
quée  d'un  feul  point.  (  Lat.  monas  lu- 
forii  folii ,  monas  telTera.  )  Alfo. 
♦  ASAVOIR  ,  Savoir,  adv. 
ASCENDANT  ,  ante.  adj.  Il  fe  dit  de 
tous  les  parens  qui  font  au-dellus  de 
nous.  <  Lat.  propinqui  aerate  >  &  gradu 
fuperiores.  )  A  tendenf.  %.  En  terme 
d'Altrologie  ,  c'ell  l'Horofcope.  (  Lat. 
horofûopus  ,  fiderà  natalitia.  )  Afcen. 
icnte.  §.Afcendani,  fe  dit ,  De  l'humeur, 
de  la  pente  ,  de  TmcUnation  naturelle  , 
qui  nous  porte  à  faire  quelque  chofe. 
(  Lat.  indoles  ,  innata  voluntatis  incli- 
naiio.  )  Afccìidetìte  ,  indole  ,  inchnaz^to- 
me.  $.  On  le  dit  aulli  ,  Ije  la  fupériorite 
qu'un  homme  a  fur  l'efprit  d'un  autre  , 
qui  provient  d'une  caufe  inconnue. 
(Lat.  aucioritas.  )  AllcTidente  ,  fujyeiio 
rita.  On  le  dit  de  même  ,  D'une  préten- 
due fupériorite.  Il  parle  avec  un  afcen- 
dent  inliiportable. 

ASCENSION,  f.  f.  Elévation  en  haut. 
(  Lat.  afcenfus.  )Af  enz.ione.  Maison  ne 
le  dit  au  propre  ,  que  de  l'Afcenfion  de 
Nôtre-Seigneur.  5.  i-'ons'en  fctr  en  Af- 
Ironcmie.  L'afcenlion  d'une  Etoile , 
d'un  Aftre ,  &c. 

ASIATIQUE,  adj.  m.  &:  f.  Epithete 
qu'on  donne  au  tlile  ,  mol ,  efféminé  , 
te  chargé  de  paroles  fuperriucs.  Afia- 
ticc.  Ce  mot  e(l  oppofé  a  Laconique. 

ASINE,  adj.  f.  pour  fignifier  Un  âne. 
f  Lat.  afinus.  )  Aji-.  Une  bête  afine  ; 
toiùs  il  iic  f«  dit  que  dans  cette  phraie  j 
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ou  an  Palais. 

AfNE.  f.  m.  Baudet,  animal  connu. 
{  Lat.  allnus.  )  Afino,  §.  Ane  fauvage  : 
Animal  gris ,  &  marqueté  de  blanc  & 
de  noir,  t  Lat.  onagcr ,  onagrus.  )  Ona- 
gro, §.  Cocq  à  l'âne  :  Difcours  en  gali- 
matias, ou,  une  réponle  qui  n'a  rien 
qui  convienne  à  la  queilion ,  ou  à  la 
demande  qu'on  fait.  (  Lat.  ineptia.  ) 
bpropofito.  §.  Ane  ,  fig.  fignifie,  Un  hom- 
me ignorant ,  greffier  ,  fiupide.  (  Lat. 
alinus.  )  Afino  ,   vomo  ignorante. 

AfNE'E.  f.  f.  La  charge  d'un  âne  , 
ce  qu'il  porte  à  chaque  voyage.  (  Lat. 
alini  onus.  )  La  foma  ,  lajalmad'un'a- 
ftno.  Ce  mot  n'ell  guère   en  ufage. 

A  f  NERIE.  f.  f.  Qui  ne  s'emploie  ja- 
mais qu'au  fig.  Ignorance  ,  flupidité  , 
faute  grofliére  contre  l'art  qu'on  pro- 
feffe.  (  Lat.  atîninus  llupor,  alinina  fto- 
llditas.  )  Afineria  ,  Jchiocchcria  ,Jlolidez.- 
ï,« ,  afinaçgine. 

AfNESSE.  f.  f.  La  femelle  d'un  âne  , 
(  Lat.  aiîna.  )  Afina.  $.  Fig.  pour  Igno- 
rante ,  fotte  ,  ftupide.  (  Lat.  alina  ,  Itu- 
pida  ,  ftciida.  )  Afina  ,  fig.  ftolida. 

A  f  NIER ,  ere.  adj.  Celui  ou  Celle  qui 
méne  les  ânes.  (  Lat.  afinarius.  )  Aftnti- 
jo.  §.  On  le  dit  fig.  de  Celui  qui  traite 
rudement  £zs  valets.  Rufiico  ,  fevero  , 
&c. 

*  A  f NIERE.  f.  f.  Lieu  où  on  élève , 
&  nourrit  les  ânes.  (  Lat.  allnaria.  ) 
l.uego  ,  dove  fi  nutrifiono  gli  afini, 

AfNON.  f.  m.  Le  petit  d'un  âne. 
(  Lat.  afellus ,  pullus  alini.  )  Aft/uUo  i 
puledro, 

A  fNONNER.  V  a.  Faire  un  ânon. 
(  Lat.  afinum  edere.  )  Fare  un  afinello. 
§.  fig.  Lire  ou  parler  avec  peine.  Efii- 
tare  ,  non  fapere  ,  &c. 

ASPALATHE  ,  ou  ASPALATH.  f.  m. 
Terme  de  Pharmacie.  Sorte  de  bois  odo- 
rant  Afpilto. 

ASPECT,  f.  m.  Objet  éloigné  qui 
frappe  la  vue.  (  Lat.  profpectus.  )  ^/ 
petto.  §.  On  le  die  la  Situation  des  Planè- 
tes les  unes  à  l'égard  des  autres.  §.  Il 
fe  dit  aufli  ,  De  la  qualité  de  la  chofe 
qui  regarde  ,  ou  qui  eli  regardée.  (  Lat. 
aipectus.  )  Afpetto. 

ASPERGE,  f.  f.  Se  prend  pour  les  jeu- 
nes poulies  de  la  plante  que  l'on  man- 
ge. (  Lat  afparagus.  )  Afparago  ,  fpâ- 
rago. 

ASPERGE,  f.  f.  Plante  qu'on  cultive 
dans  les  jardins.  (  Lat.  afparagus.  ;  Aj- 
parago  ,  fparago. 

*  ASPERGER.  V.  a.  Arrofer  avec  de 
l'eau  ,  ou  quelqu'autre  liqueur  ,  avec 
une  branche  d'arbre  ,  ou  autre  chofe 
pour  la  faire  tomber  par  menues  gout- 
tes. (  Lat.  afpergere  ,  infpergere,  )  Af- 
ptrgere  ^  innaffiare.  Ce  mot  ne  fe  dit 
gueres  qu'en  matière  de  Religion  ,  & 
qu'en  parlant  d'eau  bénite  :  &  en  cela 
même  ,  Faire  l'alpcrfion,  vaut  toujours 
mieux 

ASPERGES,  f.  m.  Goupillon  avec 
lequel  on  diilribue  l'eau  bénite.  (  Lat. 
afpergillum  ,  afperforium   )  Afperfario. 

*  ASPERSER.  v.  a.  fignifie  la  même 
chofe  que  Afperger.  Afpergere. 

ASPERSION,  f.  f.   L'aftion  d'afper- 
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ger,  f  Lat,  afperfio.  )  Afperfione,  Ç,  Af- 
perfion  lè  dit  fig.  dans  les  difcours  de 
piété.  Saint  arrufemcnt  de  la  Grâce  fuc 
l'ame.  l'un  fie  az.ione  d'anima. 

ASPERSOIR.  f.  m.  Bâton  de  métâil  . 
ou  de  bois  au  bout  duquel  en  atta- 
che plulîeurs  brins  de  poil  pour  pren- 
dre l'eau  bénite  ,  &:  pour,  en  faire  l'af- 
perfion.  (  Lat.  aiperiorium.  )  Affcr/i- 
rio, 

ASPIC,  f.  m.  Petit  ferpent  fort  veni- 
meux. (  Lat.  afpis.  )  AJpe  ,  afpide.  §.  On 
le  dit  fig.  D'un  médifant ,  d'une  médi- 
fante.  {  Lat.  maledicus.  )  Afpido  ,  fig. 
maldicente.  §.  Ancienne  pièce  d'artille- 
rie. Sorta  d'arma  antica  §.  Plante  ,  qui 
eli  une  efptce  de  Lavande  ,  qui  a  une 
rieur  bleue  ,  &c  une  odeur,  &  un  goiit 
fort.  (  Lat.  pfeudonardus.  )  Spif^o 

ASPIRANT  ,  ante.  adj.  Qui  afpire. 
(  Lat.  afpirans,  contendens  ad  ôcc.  )  Chs 
oÇ/ira  ,  dcftderofo.  $.  Alpirant  ,  fe  dit 
aulli ,  De  tous  ceux  qui  pourfuiventleur 
reception  eu  quelques  degrez  ou  maîtri- 
fes.  (  Lat.  candidatus.  )  Candidato, 
§.  Terme  de  Grammaire  Lèttera  afpi- 
rata. 

ASPIRANTE,  f.  f  Fille  .  qui  ayant 
fait  fon  Noviciat  chez  àts  Religieulès  > 
alpire  à  être  reçue  ,  &  à  faire  folemnel- 
lemcnt  Its  voeux  que  fon  Ordre  exige 
de  toutes  ks  femblables  (  Lat.  qu^  af- 
pirat ,  contendit.  )  Novtz.ia  chf  chiede  il 
fxr  prcfjj.one.  §.  Il  fe  dit  auffi  ,  D'une 
fille ,  qui  après  avoir  achevé  fon  ap- 
prentillage  ,  alpire  à  être  reçue  maî- 
tre iFe 

ASPIRATION,  f.  f.  Aaion  de  celui 
qui  refpire  ,  Se  qui  tire  fon  haleine. 
(  lat.  adfpiratio.  )  A/i<ira7.ione  II  n'cll 
d'ufage  que  dans  le  Dogmatique. 
f.  Figur.  (ignifie  ,  Defir  de  parvenir  i 
quelque  fin  hrama ,  difiderto.  §  Ter- 
me de  Grammaire.  Prononciation  forte 
qui  fe  fait  en  afpirant.   Afpiraz.ione. 

ASPIRER,  v.  a.  Attirer  l'air -par  la 
bouche.  (  Lat.  refpitare.  )  Afpirare.  Ce 
mot  n'elt  en  ufage  que  dans  la  Phyfi- 
que.  §.  Afpirer  ,  lignifie  aulli ,  Préten- 
ûre  à  quelque  chofe.  (  Lar.  afpitarc  » 
contendere  ad  Sec.  )  Ajpirare ,  bramare  > 
d'fiderare.  §.  Terme  de  Grammaire.  Pro-^ 
noncer  avec  afpiration.  Afpirare, 

ASPIRE' ,  ee  ,  part.  &  ad].  Afpirato\ 
defiderato  ,  &c, 

A  f  PRE.  adj.  m.  &  f.  Montueux  , 
inégal  (  Lat.  afper.  )  Afipro.  §.  Afpre,  £è. 
dit  auiïi ,  De  ce  qui  frappe  violemment 
&  défagréablement  les  lens.  (  Law  fervi- 
dus ,  acer  )  Afiro  ;  acro  \  fervido,  froid» 
chaud  ,  feu  7  fruit ,  fon,  âpre.  §  Afpre. 
fe  dit  auffi  ,  De  celui  qui  eft  fort  ar- 
dent &  fort  avide,  dans  l'es  délits  êc  Ces 
pallions.  (  Lat.  avidus ,  alicujus  lludio 
riagrans.  )  Avido  ,  fervido.  §  Afpre  ,  fc 
dir  auih  ,  De  certaines  choies,  pourett 
marquer  la  violence  ,  la  rudelTe  ,  la  févé- 
rite.  (  Lat.  durus  ,  acerbus  )  Afpre  ,  du- 
ro ,  acerbe.  Combat  âpre  i  efprit  âpre» 
réprimande  âpre  ,  &c. 

A  fPREMENT.  adv.  D'une  manière 
âpre.  (  Lat  a(pr;rè  ,  vehementcr.  )  Af- 
pramcr.tc  ,  duramente  ,  actrban:ente, 

A  f  PRE  f  L£.  f.  f.  Herbe  dont  l^s  feulU 
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hs  font  fort  rudes  ,  &  dont  les  ouvriers 
fe  fervent  pour  polir  les  bois  ,  pour  ècu. 
rer  l'airin  ,  la  vaiffelle  ,  Sec.  (  Lat.  equi- 
fetum.  )  Ccd.t  cavalti^ia, 

AlPRETE'.  f.  £  Qualité  de  ce  qui 
cft  âpre.  (  Lat.  afpetitas.  )  Afprez.z^. 
$.  Afpreté  ,  fe  dit  fig.  (  Lat.  acerbitas.  ) 
Afprez,z,a  ,  acerbità  ,  du,rez.z.a.  §.  L'àpre- 
té  des  mœurs.  §.  Il  veut  auiîi  dire  ,  Auf- 
térité  ,  rigueur.  Aj'prcz^z.^  ,  a.ccrbez.z.a. 
ASSABLER.  v,  a.  Reiîiplir  de  fable. 
(Lat.  arenâ  cumulare.  ;  Rtcmf  ir  direna. 
j.  AlTabler,  arec  le  pron.  perf.  lîgnif.e  , 
Demeurer  fur  le  fabie.  (  Lat.  allidcre  ad 
arenam ,  impingere  ad  arenas.  )  jlre- 
nure. 

ASSABLE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj.  Rem- 
pli de  fable  ;  Arrêté  fur  le  fable.  {  Lac. 
arenâ  cumuiatus ,  opercus  )  P«»  di  re- 
na, 1  ji.rena.to. 

-"  ASSAGIR,  v.  a.  Faire  devenir  fage. 
(  Lat.  erudire.  )  Atnmaejlrare. 

ASSAILLANT, ante." f.  Qi^ii  attaque, 
qui  provoque  au  combat ,  qui  ailicge. 
l  Lat,  aggreilor  ,  oppugnator.  )  Affuli- 
[ire;  affraiitatore.  §.  Et  il  fe  dit  auiri  au 
fig.  De  celui  qui  attaque  de  paroles. 

ASSAILLIR. "v.  a.  Act.iquer.  (  Lat.  ag- 
gredì ,  adoriri  ,  oppugnare ,  invadere.  ) 
uijfalire  ;  affrontare.  J.  Et  il  fe  dit  ,  Des 
armées,  &  des  particuliers.  §.  Allail- 
lir  ,  fe  dit  aufli ,  ûe  l'attaque  des  paf- 
fions,  des  maladies  ,  &  des  autres  acci- 
dens  de  la  fortune.  Ajjalire.  Ce  mot 
n'eft  guère  en  ufagc.  Attaquer  vaut 
mieux, 

ASSAILLI ,  ic.  part.  palT.  &  adj.  (  Lac. 
oppugnatus  ,  appecitus.  )  Ajfaltto  ;  af- 
frontato, 

ASSAISONNEMENT,  f.  m.  Manière 
de  préparer  les  viandes.  (  Lat.  condicio  , 
condimencum  ,  con.iitum.  )  Condi- 
mento. §.  Il  fe  die  auiïï  ,  Des  ingrédiens 
qui  fervent  à  allaifonner.  §.  Aliailbn- 
nement,  fig.  Condimento.  V2i!il3ÌÌQmi^- 
ment  des  plaifirs. 

ASSAISO  n  NER.  v.  a.  Accommoder , 
préparer  les  viajides.  (  Lat.  condire.  ) 
Condire.  §.  Allàifonner  ,  fe  dit  aufll  , 
figur.  Condire.  AfTailbnner  (e&  difcours. 
^ASSAISO  n  NE',  ée.  part.  pali".  & 
ad/.  (  Lat.  condicus.  )  Condito. 

ASSAISO  n  NEUR.  f,  m.  Celui  qui 
aflaifonne,  (  Lat.  farcor.  )  Colui  checon- 
iifce. 

ASS.^SSIN.  f.  m.  Homme  qui  tue  un 
autre  avec  avantage.  (  Lat.  lîcarius ,  per- 
cuflbr.  )  Afj'aJTino.  §.  Il  fe  dit  aulli ,  De 
ceux  qui  font  payés  poux  aller  tuer 
quelqu'un.  Ajfajjîno.  $.  Il  fe  du  figur. 
De  celui  qui  eue  ou  fait  mourir  impu- 
liémexn..  AjfajTmo.  §.  Les  femmes  ap- 
pellent Allailin  ,  Une  petite  mouche 
qu'elles  mettent  au  coin  de  l'œil,  avec 
laquelle  elles  blellcnt  les  cœurs  ,  elles 
tuent  leurs  amans. 

ASSASSIN  ,  ine.  ad.  Se  dit  dans  le 
ftilc  Comique  ,  Tout  ce  qui  a  beaucoup 
de  charmes.  Omicida,  fig.  Des  yeux  a(- 
faffms.  §.  On  le  dit  aufli,  Dans  le  llile 
tlevé  ,  pour  Meurtrier.  Omicida.  Fer  af- 
iàiTm  ;  bras  alTalIIn  ,  &c. 

ASSASSINAT,  f.  m.  Meurtre  qui  fc 
fbit  viokmmcm  avec  uaavantage,  ou  en 
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tralîlfon.  (  Lat.  c^des  ex  improvifo  ,  ex 
iniidiis.  )  Affaffinio  ,  alfajjfinameuto.  §  Et 
il  fe  dit  aufti ,  Des  mauvais  traitemens , 
des  mfultes  qui  ont  été  faites  à  quel- 
qu'un à  main  armée  ,  &  avec  avan- 
tage, 

*  ASSASSINATEUR.  AlTalfm, 

*  ASSASSINEMEKT.  AiraiTmac, 
ASSASSINER,  v.  a.   Tuer  quelqu'un 

en  rrahifon  ,  de  guétappens  ôc  avec 
avantage.  (  Lat.  interimere  ,  trucidare  , 
ex  improvifo  ,  ex  inûdiis.  )  Ajj'ajji}une. 
Il  fe  dit  auffi  ,  Des  excès  &  outrages  qui 
font  faits  avec  violence  ,  &  porc  d'ar- 
mes. (  Lat.  impetere,  oppugnare.)  §.  A(- 
faffiner  ,  fe  dit  auill  ,  pour  Importuner 
beaucoup.  (  Lat.  gravem  ac  molellum 
elle.  )  IrtiportiViare  ,  ammaz.z.are ^  fig.  Il 
m'allalline  de  Ces.  viikes.  §,  Afl'alliner  , 
fe  dit  aufli,  pour  Faire  fouffrir  cruelle- 
rrenc ,  accabler  de  douleur  ,  &  d'ennui. 
AmmAz.z.are  ,  hgur.  On  le  dit  quelque- 
fois ,  pour  Médire  ,  pour  déchirer  la 
réputation  des  gens.  Dir  male  ,  biafìtna- 
re.  §.  On  dit  dans  le  ftile  badin  :  Vos 
beaux  yeux  m'alïaflinenc,  Uccidtre , 
animaz.z.are ,  fig, 

ASSASSINANT,  ante,  adj.  Qtii  en- 
nuyé ,  qui  fatigue  ',  mais  ce  n'ell  que 
du  ftile  Comique.  (  Lac.  gravis  ,  molef- 
tus.  )  Che  ammaz,z.a  ,fiticcbevcle.  Ses  vi- 
ùtes  alîafllnantes, 

ASSAUT,  f,  m.  Attaque  à  force  d'^ar- 
mes  ,  d'un  camp  ,  d'ime  place  ,  ou  d'un 
polie  ,  pour  tâcher  de  s'en  rendre  maî- 
tre, (  Lat.  oppugnacio  .aggreflio.  )  Af- 
fatto. Et  fig.  De  toutes  les  attaques  Se 
iLirprifes  ,  qu'on  fait  à  quelqu'un.  Les 
aflàucs  d'un  amant. 

ASSECUTION.  f.  f.  Obtention  d'un 
Bénéfice.  (  Lat.  confecutio.  )  Cofifigui- 
mentû  di  Benefiz.io.  Terme  de  Jurilpru- 
dence  Canonique 

ASSEEUR  ,  ou  ASSEYEUR.  f  m.  Ce- 
lui qui  eil  commis  pour  faire  le  dépar- 
tem.enc  des  impôts  dans  quelque  Villa- 
ge. Colin  che  fa  la  taffa. 

ASSEMBLAGE,  f.  m.  Union  &  jonc- 
tion de  plulîeurs  chofes  qu'on  aiîem- 
ble.  (  Lat.  coagmentatio  ,  compadlio  , 
copulacio  ,  jundlura,  )  Commejfura  , 
conrmcttitiira-,  incajienatura  §.  AlFembla- 
ge,  fe  dit  aufli,  peur  lignifier  le  Ramas 
de  plufieurs  chofes  ,  dont  l'union  pro- 
duit un  bel  effet.  (  Lac.  coraplexio.  ) 
V  mone. 

ASSEMBLE'E.  f.  f.  Jondion  qui  fc 
fait  de  perfonnes  en  un  même  lieu  ,  Se 
pour  le  mèmedeffein.  (  Lat.  conventus  , 
cœtus  ,  congregatio  ,  consilium.  )  Rau- 
nanz.a  '•,  a.jfenihleii.  Les  Romains  l'appel- 
lent Co>'.verfaï.ione ,  quand  il  s'agit  d'u- 
ne allèmblee  de  maifon.  ^.  Affemblée , 
fe  dit  aufli  parmi  les  Religieufes.Le  lieu , 
où  elles  s'allemblent ,  pour  traiter  des 
affaires  ou  pour  s'accufcr  àes  fautes  lé- 
gères qu'elles  ont  faites.  (  Lat.  cœcus  , 
circulus.  )  Ajfemhlea.. 

^-SSEMBLER.  v.  a.  Joindre  ,  mettre 
cnfembk.  (  Lat.  congregare ,  aggregare  , 
cogère  ,  convocare.  )  Raunare.  §.  Af- 
fembler  ,  fc  die  aufli  ,  Des  chofes,  ôc  li- 
gnifie ,  Joindre  cnfemble  ,  raïuafler. 
(  Lût,  jungcrc ,  coinf  ingère,  copulare. } 
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Comhagtare  «  ou  Combaciare  '■>  càttgttin- 
gcre  ,  congegnare.  §.  Neuc.  pafl.  Se  rcn.' 
dre  ,  fe  trouver  dans  un  même  lieu.  (  Lat. 
convenire  ,  in  unum  coire.  )  Raunare 
fi ,  ou  Ragunarfi ,  affembrarfi. 

ASSEMBLE'  ,  ée  part.pall.  &:  adj.(Lar, 
congregatus  ,  convocacus  ",  copulatus  > 
compactus.  )  Aj]imbrato  i  congegnato  , 
congiunto  ,   ÔCC. 

ASSENER,  V,  a.  Fraper  <ïû  on  vifoit. 
(  Lat.  certo  iûu  deilinata  ferire.  )  Fe- 
rire ,  colpire  giiifto. 

'  ASSENTATEUR.  f.  m.  Flateur.  V. 

Ï  ASSEOIR,  v.  n.  Il  s'employe  le 
plus  fouvent  avec  le  pron.  peri".  Se  met- 
tre fur  un  fìége  ,  fé  repoler.  (  Lat.  fede- 
re. }  Sedere,  adagiarfi.  §,  AfTeoir.  v.  a. 
le  dit ,  De  ce  qu'on  mec  en  une  licua- 
cion  convenable, ferme  ,  &c  choitìc.  (  Lat. 
collocare  ,  ponere.  )  Collocare  ,  forre  , 
adattare.  §.  All'eoir  ime  figure  fur  fou 
piedcftal.  All'eoir  les  pierres.  Ou  dit  de 
même  ,  Aflioir  fa  vue  fiir  un  objet  , 
&c.  §.  Afîèoir  ,  lignifie  aufli  ,  AlTigner  , 
hipothéquer  une  rente  ,  une  penlior. 
fur  des  héritages.  (  Lat.  defignare  ,  alli- 
gnare. ).  Ajjignare.  §.  Afl'eoir  ,  fignifia 
aulli ,  Départir  ,  régler  les  cailles  & 
autres-  droits  qui  fe  payent  par  Capi- 
tation.  (  Lat.  tributa  lingulorura  in 
capita  defcribere.)  Forre  Ju'l  catajio. 

ASSIS  ,  ife.  parr.  palF.    &  adj.  (  Lat. 
fedens  ,  conlîdens.  )  Che  fia  a,  federt , 
.adagiato.    §.  Aflis  :  Situé  ,  placé.  (  Lat. 
fitus.  )   Situato,  collocato. 

ASSERVIR.  V,  a.  Dompter  ,  conqué- 
rir ,  aliujettir  ,  mettre  en  fervitude. 
(  Lat.  fubjicere  ,  domare  ,  in  fervitu- 
tem  aflerere  ,  mittere.  )  Sottoporre,  fottio, 
■méttere  ;  domare.  §.  On  le  dit  figur.  en 
parlaru  De  l'empire  des  pallions.  Sot- 
toporre. 

ASSERVI ,  le.  pan,  pafl.  &  adj.  (Lat. 
domitus  ,  fubjedus ,  in  fervitutem  afTer- 
tus  ,  milTus.  )  Sottopofio  ,  Sommeffo. 

ASSESSEUR,  f.  m.  Officier  de  Juftict 
gradué  ,  créé  pour  fervir  de  confeil  cr- 
dijiairemenc  à  un  Juge.  (  Lat.  afTelTot.  ). 
Ajfeffore. 

ASSETTE  ,  Hachecte  ,  ou  AifTettc.: 
Marteau  qui  a  une  tète  place  d'un  co- 
té,  &  un  large  tranchant  de  l'autre. 
(  Lat.  dolabclla ,  fecuricula.  )  Acceua  ,' 
fcurc. 

ASSEUREMENT.  f.  m.  AfTumnce  ^ 
promeffe  faite  avec  ferment  devanc 
les  Juges  ,  de  ne  point  nuire  ,  ni  faire  de 
mal  à  quelqu'un.  Giuramento  ,  ficurez,- 
z.a,.  Terme  de  Coutume. 

ASSEURER,  Donner  aflcarement. 
Prométtere  ftcuria. 

ASSEZ,  ad V.  Beaucoup, fufîifamment. 
(  Lat.  fatis  ,  abundè.  )  A  bafian2.a.  On 
dit ,  Celi  allez  ;  pour  dire,  Cela  fuffitj 
n'en  dites  pas  davantage. 

ASSIDU  ,  ue.  adj.  Qui  s'applique  for-- 
remcRt  d  quelque  travail,  (  Lac.  afli- 
diuis.  )  Ajjïdtio. 

ASSIDUITE',  f.  f  Application  eoa.    i 
tinuelle.  (  Lac.  afliduitas.  )  AJf'duita.         j 

ASSIDUMENT,  adv.  D'une  maniere    t 
afluluc.  (  Lac,  affiduè.  )  AJfiduamente. 

ASSIEGEANT  ,  ance.  adj.  &:  f.  Qui 
bloqiie  ,  ou  aitaqiic  une  place  ,  pour 
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«'en  rendieimaître.  (  Lat.  obfeflbr.  )  ^f- 
fèdiarorc  ,  che  afftdta,. 

ASSIEGER.  V.  a.  Mettre  le  fiege  de- 
vant une  place.  (  Lat.  obfidere  uibem  , 
copiis  cingere.  )Ajj'edia,re.  §.  Affieget ,  le 
dit  iigur.  en  parlant  De  tout  ce  qui  elt 
autour  dt'  nous  ,  qui  nous  importune  , 
qui  nous  embarraflè  ,  qui  nous  ote  quel- 
que liberté.  (  Lat.  oblidere  ,  circuniltare, 
circunilidere.  )  jlffediare  ,  fig. 

ASSIEGE',  ce.  part,  pafliôcadj.  (Lac. 
obfefl'us.  )  Ajfediaro. 

ASSIEtTE.  f.  f.  Stabilité  ,  manière 
dont  eft  placée  une  choie  pefantc  fur  une 
autre  pour  la  rendre  ferme  &  Iblide. 
(  Lat.  litus.  )  Stabilez.z.a  '■,  fico.  Mettre 
Its  pierres  fur  leur  alfiette.  §.  Alliette  , 
fignihe  aufli  Le  terrain ,  où  on  a  bâti 
nne  place.  Sito ,  terreno.  §.  A/Iiette  ,  le 
dit  fig.  De  l'efprit.  (  Lat.  animi  itatus.  ) 
Dtfpofiz.ione  d'animo  ,  fituaz.ione,  Je-fuis 
dans  une  mauvaife  alliette.  Mon  efprit 
n'eft  pas  dans  fon  aiïiette  ,  &c.  §.  Af- 
fiette  ,  eft  auflî  un  Utencile  de  table 
qu'on  fcrt  devant  chacun  des  conviez  , 
pour  y  pofer  les  morceaux  qu'on  lui  fert, 
ou  qu'il  veut  manger.  (  Lat.  orbis.  ) 
Tondo.  Et  il  fe  dit  aullî ,  De  chaque  cou- 
vert ou  perfonne  qui  mange  ,  oc  paye 
ion  ccot  dans  une  auberge.  Tondo  , 
fiati  0. 

ASSIEtTE'E.  f.  f.  Plein  une  afliette. 
JJn  tondo  pieno. 

ASSIGNAT,  f.  m.  Conftitution  ,  & 
alfignation  fpéciale  d'une  rente  ,  fur  un 
certain  héritage  qui  demeure  afFeclé 
pour  le  payement  annuel  de  la  rente. 
(  Lat,  conliitutio.  )  Ajfegnamento.  §.  Af- 
ilgnat  Demonftratif ,  Alïignat  Limitatif, 
&c.  Tous  Termes  de  Jurilprudence.  ^/^ 
fegnamento ,  A.ffeg-neiz.ione. 

ASSIGNATION,  f.  f.  Ajournement  , 
exploit  de  fergent  par  lequel  on  Ibmme 
une  partie  de  comparoir  à  certain  ,  & 
compétant  jour  ,  par  devant  un  Juge. 
(  Lat.  in  JUS  vocatio.  )  Citax.ioiie  ;  H  chta- 
tnare  in  giudicio.  §.  AlTignation  ,  fe  dit 
auflî.  Des  rendez-vous  qu'on  fe  donne  , 
pour  fe  trouver  à  un  certain  lieu  à  une 
certaine  heure.  (  Lat.  conftitutio  rei , 
certo  tempore  &•:  loco  facienda:.  )  Ap- 
funtamenro.  §.  Aliìgnation  ,  eft  aulTìune 
Conftitution  de  rente  fur  certaines  ter- 
res ou  revenus  ,  qui  y  demeurent  afFectez 
ic  hypothéquez,  jijfegnamento  >  ajfegna- 
Xionc. 

ASSIGNER.  V.  a.  Ajourner,  fommer 
quelqu'un  de  comparoir  devant  un  Ju- 
ge. (  Lat.  alicui  diem  dicere  ,  aliquem 
in  jus  vocare.  )  Citare  ,  chiamare  in  giu- 
dicio.  §.  Alfigner ,  fignilie  aulîi ,  Créer 
une  rente  ,  obliger  certains  fonds  pour 
la  fureté  du  payement  ;  donner  un  man- 
dement ,  ou  une  refcription  pour  char- 
ger quelqu'un  du  payement  d'une  dette. 
uiffegn amento.  §.  Il  lignifie  aulH ,  Don- 
ner ,  deftiner.  T>are  ,  dejimare  fijjare. 
$.  Aiïigner  fe  dit  auffi ,  pour  Faire  con- 
Hoître  ,  indiquer.  (  Lat.  indicare.  )  Ad- 
durre ,  produrre  ;  indicare  ;  far  conófcert. 

ASSIGNE'  .  éc.  part,  paff,  &  adj.  Il 
a  ies  fignifìcations  de  fon  verbe.  Af- 
fegnato  ,  Fiffato  \  Citato  j  Addotto. 

ASSIS£S.  i.i,  Séaftce  çxtiaordiftaire , 
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que  les  Juges  fupérieurs  vont  tenir  dans 
des  lièges  inférieurs  ,  Se  dépendans  de 
leur  jurifdiftion.  (  Lat.  judicumadjus 
ftatis  diebus  dicendum  confeffus.)  Tri- 
bunale,  corte.  §.  Il  étoit  anciennement 
une  Aiîemblée  qui  fe  faifoit  dans  la 
Cour  du  Prince,  de  plulicursperfonnes 
notables  ,  pour  juger  fouverainement 
des  affaires  de  conkquence.  §.  Affile  , 
au  fîng.  Celi  un  Terme  de  Maçonne- 
rie. Rang  de  pierre  qu'on  pofe  en  fitua- 
tion  parallele  à  l'horifon  ,  pour  élever 
une  muraille.   Kango  ,  filare  di   pietre. 

ASSISTANCE,  f.  f.  Secours  .  aide , 
proteftion  ,  aumône.  (  Lat.  auxilium  , 
adjumentum.  )  Soi/Z'enimentn  ,  ajuto  , 
fioccorfo.§.  Pour  Préfence.  C  Lat.  pnfcn- 
ùz..)Affiftcn7^a,  prefenz^a-,  V  afiiflcre.^.ki- 
liltancc  ,  lignifie  aulfi ,  Aflemblée.  (Lat. 
Cïtus.  )  Afemhlea  ',  auditòrio. 

ASSISTANT ,  ante.  adj.  &  f.  Qtii  af- 
filie ,  qui  eil  préfenc.  (  Lat.  prafens.  ) 
Ajjifiente  ,  prefiente.  §.  Affiliant  ,  lé  dit 
Des  aides  nécellaires  dans  une  cérémo- 
nie ,  ou  un  Ì3£\.e..AJfifleiìte.  §.  Afîillans  , 
font  auffi  ,  les  Controlleurs  ,  ou  Con- 
feillers  qu'on  donne  à  des  Généraux,  fu- 
périeurs des  monalleres,  pour  prendre 
garde  aux  aftaires  de  la  communauté  , 
&:  les  Ibulager  en  leur  minillére.  (  Lat. 
affillens.  )  AJfifiente.  j.  On  nomme  auffi, 
Affillans  ,  Les  condamnez  a  allilier  au 
fuplice  d'un  criminel.  Ajjifiente. 

ASSISTANTE,  f.  f.  Celi  parmi  les 
Rcligieufes  ,  Celle  qui  fait  les  fondlions 
au  défaut  de  l'Abeile  ,  ou  de  la  mère  Su- 
périeure.  AJfiflente  ,  titolo  di  Religiofa. 

ASSISTER.  V.  a.  Prêter  fccours  à 
quelqu'un  ,  l'aider  de  fa  préfence  ,  de  fa 
faveur  ,  de  fon  argent  ,  de  fon  coufeil. 
(  Lat.  juvare  ,  adjuvare.  )  Sovvenire  , 
foccórrere  y  ajutare.  §.  Affilier,  v.  n.  Etre 
prefent.  (  Lat.  adelle  ,  interefle.  ]  Afi 
iiftere  ,  ejjer  prefenct.  $.  Affilier  fe  dit 
auffi  ,  D'une  efpéce  de  note  ,  ou  de  fu- 
plice ,  qu'on  donne  à  des  complices 
d'un  crime.  Afnfiere  per  puniz.ione  alla 
morte  di  qualche  delinquente.  §,  Affilier 
fe  dit  ,  De  ceu.x  qui  accompagnent 
quelqu'un.  Afiijlere  ,  accompagnare , 
jcortare.  §.  Affilier  ,  fignifie  auffii ,  Juger 
avec  un  autre  Juge.  Afitfiere  ad  un 
giudice  ,  giudicare. 

ASSISTE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj. (Lat. 
adjutus.  )  Sovvenuto  ,   ajutato, 

ASSOCIATION,  i.  f.  Traité  de  focie- 
té ,  par  lequel  deux  ou  plufieurs  per- 
fonnes  fe  joignent  enfemble  ,  ou  pour 
fe  fecourir  mutuellement  ,  ou  pour  agir 
en  commun  ,  ou  pour  vivre  plus  com- 
modément. (  Lat.  focietas.  )  Società  , 
compagnia. 

ASSOCIER.  V.  a.  Faire  une  focieté  , 
ou  Admettre  quelqu'un  dans  une  com- 
pagnie ,  dans  un  traité  de  focieté.  (  Lat. 
îbcietatem  facete  ,  coniare  ;  fociumfibi 
aliquem  adjungere.  )  Tar  focietà-,  Ajfoc- 
cj«rf.§.Airocier,  fe  dit  auffi, pour  Donner 
part  de  quelque  chofe  à  quelqu'un.  Tar 
parte  '^  Unire  j  Accomunare.  Alïocier 
quelqu'un  au  Trône  ,  aux  plaifirs  ,  &c. 
Le  vice  alfocie  fouvent  les  jeunes  gens. 

ASSOCIE'  ,  ée.  parc.  palf.  èc  adj. 
(  Lat.  focjus  t  focietate   conjgflftus.  ) 
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Compagno ,  Sojl«o  ;  Unito  ;  Accomw 
rato  ,  Ajfocciato.  §.Afibcié  ,  ée.  f.  m.  &  f. 
Qui  eft  a'une  focieté.  Che  e  di  qualche 
focieta  ,    ou  compagnia 

ASSOMMER.  V.  a.  C'eft  proprement 
Tuer  avec  une  malTué  ,  un  maillet  , 
ou  autre  chofe  pelante  ,  &:  accablante. 
On  le  dit  cependant  de  toute  autre  more 
violente.  (  Lat.  madare  ,  trucidare.  )  Ac- 
coppare y  Uccidere  ,  ammaz,z.are.  §.  Af- 
fommer  ,  fe  dit  encore  ,  Des  coups  vio- 
lens  ,  ou  fouvent  reitérez  (  Lat.  percu- 
terc  graviter.  )  Battere  ',  Bafionare  vi~ 
vamente.  §.  On  le  dit  auffi  hyperboli- 
quemenc.  Des  chofes  qui  incommodent, 
ou  qui  péfeat  trop.  (  Lat.  opprimere, 
obruere.  )  Opprimere  ',  ammuT^z-are  ,  fig. 
§.  Allbmmer  ,  fe  dit  fig.  Des  choies 
qui  abbattent  l'efprit.  (Lat.  aflligere.) 
Opprimere  \   Uccidere  ,   figur. 

ASSOMPTION,  f.  f  Fête  que  l'Egli. 
fe  célèbre  en  l'honneur  de  l'enlèvement 
miraculeux  au  Ciel  de  la  fainte  Vierge  , 
en  corps  &  en  ame.  (  Lat.  fanûiffims 
Deimatris  in  cœlum  aflumptio.  )  Ajfun- 
z.ione. 

ASSONANCE,  f.  f.  Quelques-uns  fc 
fervent  de  ce  mot  en  mulique  ,  pour  li- 
gnifier Confonnance.  (  Lat.  conlbnum.) 
Ccnfonanz.a.  §.  On  dit  Alîonance  de 
mots.  (  Lac.  fimiliter  defineas.  )  Confo- 
nanz.a  ,  ccnfionanx^a  di  voce. 

ASSONANT  ,  ante.  .idj.  Semblable 
dans  la  terminaifon.  Che  hà  il  medefima 
[nono.  Rimealionante. 

ASSORTIMENT,  f.  m.Afi"eniblagc  de 
deux  ,  ou  de  pliilieurs  chofes  enfemble. 
(  Lat.  convcnientiâ.  )  Ajfortimento  ;  con- 
venevolez^z.a  i  attenehz.a.  §,  Les  Mar- 
chands appellent  Airorciment ,  Ce  qu'il 
faut  acheter  ou  amaliêr  pour  faire  le 
fond  d'une  boutique. 

%  ASSORTIR.  V.  a.  Appareiller  ;  Met- 
tre enfemble  deux  chofes  qui  convien- 
nent. (  Lat.  adjicere  qua»  rei  conve- 
niant.}-  Scégliere  ;  accompagnare  ;  ajjorti- 
re-,  agguagliare,  §,  Il  fe  dit  figur.  Des 
perfonnes.  (  Lat.  componete.)  Scegliere; 
co7nporre -,  accompagnare,^.  Alîortir  ,  eft 
auffi  quelquefois  n.  &  fignifie  ,  Conve- 
nir, avoir  du  rapport.  (  Lat.  convenire.  ) 
Convenire,  Dire  ;  Confarfi.  §.  Allortîr. 
Pourvoir  de  tout  ce  qu'il  faut  dans  un 
commerce ,  dans  une  boutique  ,  &c. 
Provedere,  ôc  neut.   pa/l.  Provederfi. 

ASSORTI  ,  ie.  part.  ad;.  Convena- 
ble. (  Lat.  convcniens.  )  Convenevole  > 
fielto  ,  accompagnato  ,  agguagliato.  §.  AC- 
fovti ,  ie.  adj.  Qui  eli  bien  fourni  de  tou- 
tes fortes  de  marchandifes.  (  Lat.  inllru- 
li^US.  )   Provcditto. 

*  ASSOTER.  v.  a.  &ft.  Rendre  fot; 
Gouverner  quelqu'un  avec  empire.  (Lat. 
infatuare.  )  Infiupidire  ',   rendere  ftitpido. 

*  ASSOTE'  ,  ée.  part.  Rendu  fot ,  en- 
têté ,  infiitué.  (  Lat.  infatuatus.  )  Refo 
Jiûpido  ,  /ciocco. 

ASSOUPIR.  V.  a.  Endormir  à  demi  ; 
boucheries  p.-iliages  des  efprits  nécellai- 
res pour  agir.  (  Lat.  fopire  ,  confopire, 
Coporaie)  Addormentare  ;  indurre  jonno^ 
&:  neut.  pali.  Addormentarfi.  §.  Il  fi- 
gnifie auffi,  Engourdir.  Addormentare^ 
j.  Il  fe  dit  figur.  De:  troubles ,  des  i^ue- 
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telles, des  procès ,  des  palTions.fLat.  fc- 
dare ,  comprimere  )  ^optr^ 

ASSOUi^I ,  ie.  part.  pair.  Scadj.  (  Lac. 
fopitus.  )   Addormentato  ;  fopito, 

ASS  JUPISSANT  ,  ante.  adj.  Qui  en- 
dort. (  Lat,  foporifer.)  AMormentaton: , 
che  addormenta. 

ASSOUPISSEMENT,  f.  m.  Diminu- 
tion de  fentimenc ,  &  de  mouvement 
dans  l'animal.  (  Lat.  fopor.  )  Sopore  ; 
fanno  '-,  adiormentaz,ione  ;  Jìordimento. 
§.  AiroupifTement ,  fe  dit,  D'un  aveu- 
glement d'efprit,  de  la  négligence,  &  du 
peu  de  foin  qu'on  prend  de  les  aifaires. 
Cecità  ;  acciecamcnto  '■,  fonno  ;  letargia  , 
fîgur.  §.  Afroupillement ,  fe  dit  %ur. 
Des  troubles  ,  des  feditions  ,  &:  querel- 
les.  Il  fopire  ,  l'attutare,  &c. 

ASSOURDIR.  V.  a.  Rendre  fourd , 
OU  Devenir  fourd.  (  Lac.  e.xfurdare.  ) 
Alfordare  ;    Stordire. 

ASSOURDI  ,  le.  parc.  pafT.  &  adj. 
(  Lac.  exfurdatus.  )  AjfordMo. 

ASSOUVIR.  V,  a.  Rendre  faoul ,  Se 
ralTafîe  de  viandes.  (  Lat.  explere  ,  facia- 
le ,  exfaciare.  )  Saz.iare  ;  Stufare  ;  Stuc- 
care. $.  Figur.  Contenter  Ces  defirs ,  fes 
pafîions.   Saz.iare ,  figur.  Soddifare. 

ASSOUVI  ,  ie.  parc.  paff.  &C  adj. 
(  Lac.  explecus ,  fatiatus  ,  exfaciatus.  ) 
Saz,iato  ,    Stucco. 

ASSOUVISSEMENT,  f.  m.  Saciécé  , 
aftion  par  laquelle  on  allbuvit ,  on  con- 
tente fa  paffion.  (  Lac.  explementum  , 
explecio.  )  Sa,z.iamcnto  ;  faz^ietà.  Ce  mot 
ne  s'employe  guère  dans  le  difcours  or- 
dinaire. Celi  dans  les  matières  de  piété 
qu'il  trouve  principalement  fa  place. 
L'airouvillement  des  pallions  ,  des  de- 
firs,  &c. 

ASSUJETTIR.  V.  a.  Vaincre  ,  mettre 
fous  le  joug ,  fur  la  fujection.  (  Lac. 
vincere,  fubjicere  ,  fubpocellatem  redi- 
gere. )  Sottoporre  ,  fomméttere  ;  foggctta- 
re.  §.  Afliijettir  fe  dit  aulTi  au  tig.  pour 
Vaincre  par  la  force  de  fes  charmes. 
Sommettere  ,  fig.  §.  AlTujettir  ,  fe  dit 
Des  loix,  des  conditions  ,  des  conjon- 
ólures  ,  qui  obligent  à  faire  quelque 
chofe  ,  par  quelque  efpéce  de  contrain- 
te. Soggettare  ,  jommcttere  ,  fottoporre.  Et 
a/ec  le  pron.  perf.  Sottoporft,  &c. 

ASSUJETTI,  part.  palH  &  adj.  (  Lat. 
fubjeûus.  )  Sottopojlo ,  fommeffo ,  /agget- 
tato. 

ASSUJETTISSEMENT,  f.  m.  Devoir, 
ou  obligation  un  peu  forcée  ,  fujection  , 
foumillion.  (  Lac.  fervicus.  )  Débito  ; 
obbligaz.ione  ;  foggez.ione  ,  fervitu  ;  il  Jot- 
toporfi,  il  fommciterji. 

ASSURANCE,  f.  f,  Sûrecé  qu'on  don- 
ne ,  nanclilement.  (  Lar.  caucio  ,  pig- 
nus  )  SicHrez.TLii.^  Affurauce  ,  fc  dit  auf- 
fi.  Des  chofes  qu'on  donne  pour  certai- 
nes ,  &  dont  on  répond.  (  Lac.  explora- 
ta rei  cognitio  ,  notitia.  )  Sicure7i.z.a  -, 
certez.z.a.  §.  On  le  dit  aulfi  pour  Sûreté. 
(  Lat.  fecuritas.  )  Sicurtà.  §.  Pour  Har- 
diclFe  ,  fermeté,  conftance ,  confiance. 
(  Lac.  fidencia,  fiducia.)  Sicxrtà,  con- 
■fidem.a  ;  fîiilcia. 

ASSURE',  f.  m.  Cefi  le  propriécaire 
du  vaillcau ,  ou  du  chargcmenc  qui  cfl 
^iFuté  par  l'aiFurcut.  (  Liu  vadacus,  ; 
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AfficHYMO  ,  che  hk  un  mallevudore. 

ASSURE'MENT.  D'une  manière  fù- 
re  ôc  cercaine.  (  Lac.  cercò.  )  Sicuramen- 
te ,  certamente. 

*  ASSUREMENT  ,  ou  ,  AfTeurément , 
f.  m  Alfurance.  V. 

ASSURER.  V.  a.  Rendre  ferme  ,  ap- 
puyer, mectre  hors  deperii.  (  Lat.  fir- 
mare ,  flabilire.  )  Affi  curar  e  ,  rendere 
Jï abile  ,  fermo.  §.  AfFurer  ,  fe  dit  aufli  en 
morale.  (  Lat.  fecurum  facete ,  fecuri- 
tatem  prillare.  )  Afficurare.  §.  Il  ligni- 
fie ,  Mettre  en  lieu  de  fureté.  )  Forre  in 
[alvo  ,  afficurare.  AlFurer  ,  lignifie  auf- 
fi  ,  Rendre  certain  de  la  vérité  ,  promet- 
tre avec  certitude  ,  affirmer.  (  Lac.  adir- 
mare  ,  allerere  ,  allèverare.  )  Accertare  , 
afficurare.  §.  On  dit  aufli,  S'alfurer  de 
quelqu'un  ,  pour  S'en  rendre  aulfi  fur  , 
que  li  Ton  en  écoit  le  maître.  (  Lat. 
lecurum  fe  prillare.)  Affiicurarft.  §.  S'af- 
furer  de  la  perfonne  de  quelqu'un  , 
c'ell  ,   S'en  faifir.  Imprigionare. 

ASSURE',  ée.part.  pafT.  &  adj.  Coii- 
llanc,  ferme,  hardi,  certain.  (  Lac.  fi- 
dens.  )  Affiicurato  ,  fcnz.a  timore  ■,  fie  uro. 

ASTERISQUE,  f.  m.  Pecice  noce  falce 
en  forme  d'étoile ,  qu'on  mec  dans  les 
Livres  pour  fervir  de  renvoi.  (  Lac.  afte- 
rifcus.  )  Aftcrifco. 

ASTHMATIQUE,  adj.  m.  &C  f.  Mala- 
de qui  a  un  allhine,  qui  a  la  poicrine 
engagée  ,  &C  qui  refpire  avec  peine.  (  Lac. 
allliiuaticus  ,  anhelator.  )  JLfmattco. 

ASTHME,  f  m.  Maladie  du  poumon, 
courte  haleine  ,  difficulté  de  refpirer  i 
ou  fréquente  refpiration  fans  fièvre. 
(Lat.  anhelacio,  aflhma.  )  ^/?»^,  fem. 

ASTRE,  f.  m.  Corps  lumineux  ,  ou 
par  fa  lumiere  propre  ,  ou  parla  lumiere 
empruntée  ,  qui  roule  dans  les  Cieux  au 
delllis  de  la  région  élémentaire.  (  Lat. 
allrum,  ilella,  fidus  ,  lignum,  )  ^7?ro. 
§.  Allre ,  fe  dit  fig.  D'une  perfonne  ex- 
traordinaire en  mérite,  en  beauté.  Afiro, 

IT  ASTREINDRE,  v.  a,  Contramdre 
quelqu'un  à  faire  quelque  chofe.  (  Lat, 
adllrmgere,  obftringere ,  obligare-)^/- 
trin^ere.  §.  Aflreindre  ,  figmfie  aufli, 
Relïerrer  le  ventre.  Afiringere. 

ASTREINT,  einte.  part.  pair.  ô:adj, 
(Lat.  adllridus.  )   Conflretto  ,  obbligato. 

ASTRINGENT,  enre.adj.  Qui  a  la 
vertu  d' aflreindre  ,  de  relïerrer  ,  de  ren- 
dre les  pores  plus  petits.  (  Lat.  adllrin- 
gens  ,  llycicus  ,  adilrinétoriam  vim  ha- 
bens.  )    Aftringente  ;  ftitico. 

ASTRINGENT,  f.  m.  Remède  aflrin- 
genc.   Aftringente,  rimedio  afrigenre. 

ASTROLOGIE,  f.  f.  Science  conje- 
fturale  ,  qui  enfeigne  à  juger  des  elk-rs 
&  des  influences  des  aUrcs ,  &  d  prèdue 
les  événemens  par  la  ficuacion  des  pla- 
nèces  &  par  leurs  diflcrensafpedts.  (  Lac. 
aflrologia  )  Afirologia.  On  l'appelle 
aufli  Judiciaire. 

ASTROLOGIQUE,  adj,  m.  Qui  ap- 
parcienc  à  l'aftrologie.  (  Lat,  aftrolo- 
gicus ,  ad  allrologiam  pertinens,  )  Af- 

trológico. 

ASTROLOGUE.  Qiii  prédic  les  évé- 
nemens par  le  moyen  des  allres.  (  Lac. 
illtologus,  )  AJiiôlo^t, 
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ASTRONOME.f.m.  Celui  qui  obfcrva 
les  allres  ,  qui  connoîc  leur  mouve- 
mene ,  &  qui  explique  tous  les  phéno- 
mènes du  Ciel,  (  Lat,  aflronomus,  )  Af. 
trônomo. 

ASTRONOMIE,  f.  f.  Science  qui  ea- 
feigne  à  obferver  ,  ôc  à  connoïtre  le 
mouvement  ôc  ladifpoficion  des  allres. 
(  Lac.  allronomia.  )   Ajlronomia. 

ASTRONOMIQUE.' adj.  m.  &:  f.  Qui 
apparcienc  à  l'allronomie.  (Lac.  aftro- 
nomicus,  )   AJlronômico. 

A STRONOMIQUEMENT.adv.  D'u- 
ne manière  allronomiqiie  ôc  exade. 
(Lac.  aftronomicè. )   Ajironomicamente. 

*  ASTUCE,  f  f.  FinelTe.  (  Lac.  atlu- 
cia  ,  calliditas ,  doius.  )  AJiûz.ia. 

ASYLE ,  ou  Azyle.  f.  m.  Lieu  de  fran- 
chile ,  ôc  de  refped  ,  ou  l'on  n'ofo 
prendre  un  criminel ,  qui  s'y  eli  réfugié. 
(  Lat.azylum-  )  Afilo  ,  ricóvero.  §.  Il  fe 
dit  aufli ,  De  tous  les  lieux ,  où  l'on  eft 
en  fureté.  AfUo.  §.  Afile  ,  fe  dit  fig.  De 
tout  ce  qui  donne  fecours,  ou  prore- 
ólion.  Ajilo  ,  ricóvero, 

ATERMOYEMENT,  f.  m.  Contrat 
palle  encre  celui  qui  a  fair  faillice  ,  ôC 
les  créanciers ,  par  lequel ,  ils  lui  don- 
nent un  terme  pour  les  payer.  (  Lat,  di- 
lacio  diei  pecunia.  )  Dilaz.ione, 

ATERMOYER,  v.  a.  Donner  du  ter- 
me ,  ou  prolonger  celui  qui  eli  échu. 
(  Lac.  diem  pecunia  proferre ,  difièrre.  > 
Dar  dilaz.ione. 

ATERMOYE',  ée.  parc.  pafT.  &  adj. 
(Lac.  dilacus  pecunis  dies.  )  Dilungato. 

ATHEE,  f.  m.  ÔC  f.  Qui  nie  la  Divi- 
nité. (Lac.  acheus.  )  Ateo  ,  ateijia. 

ATHEISME  .f  m. Opinion  des  Athées. 
(Lat.  atheifmus.  )  Aceifno. 

*  ATHEISTE.  f.  m.  Athée. 

ATHLETE,  f.  m.  Lutteur  ,  hom- 
me courageux  ,  robufle  qui  s'attache 
aux  exercices  du  corps  pour  combattre 
à  la  courfe  ,  à  la  lutte.  (  Lac.  athleta  > 
xyllicus.  Atleta.  §,  On  le  dit  fig.  Des 
héros  qui  ont  combattu  pour  leur  pa- 
trie ,  pour  la  foi ,  ôcc.  Atleta,,  fig. 

ATHMOSPHERE,  f.  f.  C'ell  le  bas 
étage  de  l'air ,  la  partie  de  l'air  la  plus  pé- 
fante  '•.  (  Lat.  atmofphera.  )  Atmosfera, 

ATITRER.  v.a.  Corrompre  quelque 
perfonne  pour  nuire  à  quelqu'un  (  Lat. 
corrumpere  ,  fubornare.  )  Corrómpere , 
fubor:iare. 

ATITRE',  ée.  parc,  pafT.  Scadj.  (Larj 
corruptus  ,  fubornatus.  )  Corrotto  ,  fu- 
boruato. 

ATOME,  f.  m.  Petit  corpufcule  de 
toutes  fortes  de  figures ,  qui  entre  dans 
la  compoficion  de  tous  les  autres  corps. 
(Lat.  atomus.  )  A'07no.  §,  Atome,  fc 
prend  figur.  Pour  toutes  fortes  de  corps 
extrêmement  petit.  Atomo. 

A  TORS  ,  &  à  travers  ,  adv.  Inconfî- 
dérement  ,  aveuglément,  à  l'écourdi. 
(  Lat.  temere  ,  inconfultè  ,  inconfidcta- 
tè.  )  Iitconfideratamcnte.  Alla  Jiordira, 
Il  faut  dire  A  cors,  ôc  non  pas  A  tore. 

ATOUR.  f.  m.  Tout  ce  qui  fert  i 
orner  ,  ôc  à  parer  une  femme.  (  Lat. 
ornacus  ,  mundus  muliebris.  )  Oru*' 
memo  ',  Acconciatura.   Ce  moc  ne  fe  die 

plus  guercs  qu'en  badinanc  ;  ou  en  pat-; 
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ìatit  D'une  Dame  qui  garde  les  diamant  ' 
chez  la  Reine ,  &:  qui   l'habille.  Dame 
d'atouf. 

'  ATOURNAP.ESSE.    f.    f.    Qualicé 
qu'on   donnoic  aux    CoëfFeufes.  (  Lac. 
cofiueta  ,  ornacrix.  )  jicconciatrice. 
-     '  AJOURNER.   V.  a.   Orner  ,  parer 
une  Dame. 

ATRABILAIRE,  adj.  m.  &  f.  Mélan- 
colique ,  qni  eli  d'un  temperamene  où 
la  bile  noire  domine.  (  Lac.  atrâ  bile  af- 
fcctus.  )   Manincoyiico  ;  atrabilare. 

ATRABILE,  f.  f.  Terme  de  Phyùque  : 
Bile  noire.  (  Lac.  acrabilis.  )  uitraldc. 

ATRE.  f.  in.  Le  fol,  ou  le  bas  a'une 
cheminée  entre  Iss  jambages.  (  Lac 
focus   )  rosolare. 

ATROCE,  ad),  m.  &  f.  Outré,  excef- 
Cf ,  énorme.  (  Lac.  acrox.  )  Atroce. 

ATROCEMENT.adv.  D'une  maniè- 
re atroce.  Atrocemente.  Ce  mot  u'ell 
guère  en  ufage. 

ATROCITE',  f.  f.  Qui  a  quelque 
chofe  d'acroce.  (  Lac.  acrocicas.  )  Airo- 
fità. 

t  AtTABLER.  v.  n.  qui  ne  fe  die 
qu'avec  le  pron.  perf.  S'alleoir  aucour 
d'une  cable,  foie  pour  jouer  ,  foie  pour 
manger.  (  Lac.  allidere  menfs.  )  PorJI  a 
tavola. 

AcTACHE.  f.  f.  Le  lien  qui  joinc 
deux  chofes  enfemble.  (  Lac.  vinculum, 
ligamen.  )  Legame.  $.  Atcache  ,  fe  die 
figur.  De  l'engagernenc  qu'on  a  à  quel- 
que chofe.  (  Lac.  ftudium  ,  amor.  )  Le- 
game ,  fìg.  ìiOii«  •  tncliììaz.iune  ',  amore  j 
applicaz.tone  ',  impegno  ',  appicco. 

AcTACHEMENT.  f.  m.  Eft  la  même 
chofe  qu'Accache. 

AcTACHER.  v.  a.  Joindre  quelque 
chofe  à  une  ancre  avec  un  lien  ,  ou  au- 
tre chofe  propre  à  la  lier.  (  Lat.  alligare  , 
colligare.  )  Legare  ,  attaccare  ;  appicca- 
re. §.  On  le  die  aufTi ,  en  parlane  de  plu- 
fieursfupplices.  Legare.  Atcacher  au  car- 
can. §.  Accacher,  fe  die  auifi  fig.  pour 
dire  ,  Accirer  ,  engager ,  unir  à  foi  par 
quelque  chofe  d'agréable  ,  &  d'ucile. 
(  Lat.  allicere  ,  devincere.  )  Legare  ,  fig. 
annodare,  ferrare-,  unire  afe, -^  Accacher, 
fe  dit  aullî ,  pour  Joindre  ,  &  unir  fi  for- 
tement les  chofes  enfemble,  qu'on  les 
fafi'e  dépendre  les  unes  des  autres,  (  Lat. 
illigare  ,  vincere ,  alhingere.  )  Unire  ; 
giiignere.  §.  ^Attacher  ,  fe  dit  aulfi,pour 
Entraîner  ,  forcer  quelqu'un  à  appliquer 
fon  ciprie  à  la  conlidcracion  d'une  cho- 
fe ,  l'y  rendre  atcencif  par  quelque  chax- 
xne  fecïtt.  Legare  ,fori.are.  §.  Actacher 
avec  le  pron.  perf.  lignifie  ,  Se  coller, 
s'accrocher.  (Lat.  inkrrere  ,  adhsref- 
cere.  )LegarJt.  §.  Il fignifie encore, S'ap- 
pliquer à  quelque  choie.  (  Lac.  animum 
adjungere  alicui  rei ,  ad  aliquid  incum- 
bere.  )  Apflicarfi.  §.  On  die  auffi  ,  S'ac- 
tacher ,  pour  dire ,  Avoir  de  l'actachc- 
mene  ,  &  de  l'inclinaeion  pour  Quel- 
qu'un,  ou  pour  quelque  chofe.  (Lac. 
iiudere  alicui.  )  Amare  ,  inclinare  a. 

AcTACHANT  ,  ance.  part.  ait.  m.  & 
f.  qui  ne  fe  dit;  guère  que  dans  le  fi- 
guré. (  Lat.  deliniens  ,  capiens.  )  Che 
itga  ,  che  annoda. 

AtTACHE' ,  ce.   part.   palT.  &  adj. 


ATT 

(  Lat.  alligacus  ,  vinclus  ,  fixus  ,  defi- 
xus.  )  Legato  ,  aggiunto  ,  unito  ;  incli- 
nato ,  dato. 

AcTAQUE.  f.  f.  Aggreflìon  ,  adion 
de  celui  qui  querelle  ,  ou  qui  infulce  le 
premier.  (  Lat.  aggrefllo.  ;  A  ([alimento  , 
ajjalto  ;  affruntame?rio.  §.  Accaque  ,  fe  die 
aufli ,  Des  tranchées  ,  &c  des  travaux 
qu'on  fait  pour  approcher  d'une  place. 
(  Lac.  oppugnatio.  )  Attacco.  §.  Atta- 
que ,  fe  dic  hgur.  Des  reproches  ou  de- 
mandes qu'on  fait.  (^  Lac.  exprobratio.  ) 
Funta-,  botta  ;  bottone,  fig.  §.  Il  fe  die 
auflì  fig.  pour  Acceinee  ,  infulce.  [  Lac. 
oppugnacio.  )  Ahacco.  §.  Accaquc  fe 
die  encore  ,  Des  avanc-coureurs  ,  ou 
fignes ,  ou  commenccmens  de  plufieurs 
maladies.  (  Lac.  morbi  cencacio,  )  At- 
tacco. 

AcTAQUER.  v.  a.  Commencer  une 
aecaque  ,  une  querelle  ,  une  infulce. 
(Lac.  provocare ,  lacefl"ere,adoriri.)-'4/- 
falire  ,  affaltare  ;  ffuiare  ;  provocare. 
§.  Accaquer  ,  fe  die  auiTi ,  Des  enne- 
mis ,  d'une  place  ,  &:c.  (  Lac.  oppugna- 
re ,  invadere  ,  aggredì.  )  Ajfalire ,  ajïal- 
tare.  §.  Il  fignihe  auffi  ,  Encreprendre , 
offcnfer.  Offendo  c.  On  accaque  fouvene 
l'mnocence  par  de  faux  foupçons. 
§.  Aeeacj^uer,  avec  le  pron.  perf.  lignifie 
Se  prendre  à  quelqu'un.  (  Lac.  aggredì, 
lacelîére  ,  adoriri,  )  Atcaccarfr,  ajjalire  i 
averla  con  alcir.io. 

AcTAQUE',  ée.  parc.  palT.  &  adj. 
(  Lac.  oppugnatus ,  laceflicus.  }  Affali- 
to  ,  ajfaltato  ;  provocato. 

*  AcTEDIER.  V.  a.  Ennuicr.  Te- 
diare. 

AcTEINDRE.  v.  a.  Parvenir  à  quel- 
que chofe  éloignée  de  nous.  (  Lac.  ac- 
cingere ,  contingerc.  )  Aggtugnere. 
§.  Acceindre ,  v.  n.  ou  a6l.  fe  die  figur. 
(Lac.  alFequi,  conf£c^m.)Ottenere , giun- 
gere ,  pervenire, 

AcTEINT  ,  einte.  part.  palT.  &  adj. 
Touché  ,  frappé  ,  blelfé.  (  Lac  impeci- 
tus ,  pcrculUis ,  la:fus.  )  Aggiunto  ;  toc- 
co i  offefo. 

AcTEINTE.  f.  f.  Aaion  par  laquel- 
le on  atteint ,  on  frappe ,  Se  on  bielle. 
(  Lat.  pecitio.  )  Colpo  ;  percoffa  ;  attacco  , 
afjalto  ;  appicco.  §.  Acteince  ,  fe  die  figur. 
De  ce  qui  oce  de  la  force  d'un  con- 
crat  ou  d'une  Loi ,  ou  qui  y  déroge  en 
quelque  façon.  Appicco;  intoppo  ,  diffi- 
colta. §.  Il  fe  die  aufli  dans  le  mèmefens , 
Des  réfolucions  ,  des  deiîeins  que  l'on 
prend.  Inciampo.  §.  Acceinee ,  fignifie 
aufi! ,  Légère  aecaque.  (  Lac.  ceucaeio 
levis.  )  Auacco  ,  leggiero  alfalro. 

AcTELAGE.  f.  "m.  Alï'emblage  ,  ou 
afibrciment  d'animaux  attachez  ,  pour 
traîner  ou  tirer  un  carroûe  ,  une  cha- 
ruë,  &c.  (  Lac.  jumentcrum  ,  &  currus 
mftrumentum.  )  Muta.  Quand  on  dit 
abfolusnent  Un  attellage  ,  cela  s'entend 
de  fi;-:  chevaux  pareils. 

AtTELER.  V.  a.  Attacher  des  che- 
vaux ,  ou  ancres  bêces  de  voiture  ,  â 
quelque  machine  roulante  fur  des  roues. 
(  Lac.  equos  ad  rhedam  ,  ad  ciwrrum 
jungere.  )Attacccre  ,  porre  i  cavalli.  §.  Il 
fe  dit  aufîj  ,  mais  figur.  Des  porteurs 
de  chaife ,  qui  font  comme  attachez  à 
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la  chaife  qu'ils  portent. 

AcTELE'  ,  ée.  parc.  pafT  &:  ad/. 
(  Lac.  ad  rhedam  ,  ad  currum  junâus.  ) 
Bojio  ,  meffo. 

AeTELIER.  f.  m.  Lieu  où  plufieurs 
ouvriers  travaillent  cnfemble.  (  Lat. 
ofiicina.  )  Bettcga  dove  Ji  lavora.  Il  fe 
dit  principalement  des  Chaïqrentiers , 
Peintres ,  Sculpteurs ,  &c.  §.  Ateeher  » 
fe  die  auffi  hgur.  D'une  maifon ,  ou 
d'une  chambre  mal  propre. 

AcTENANT  ,  ante.  adj.  Ce  qui 
joint ,  qui  touche  à  un  autre  ,  qui  y 
tient.  (^  Lat.  accinens,  percinens.  )  Cow- 
giunto  ,  vicino.  §.  Accenanc  ,  Eft  aufli 
adverbe  ,  &  prépoficion.  (  Lac.  propè  r 
proximè.  )  P'uino.  On  die  auffi  ,  Touc 
accenanc. 

AcTENDANT  ,  ance.  adj.  Qui  efpé- 
re  ,  qui  acrend.  (  Lac.  expedtans ,  pra:-- 
ilolans.  )  Che  afpnta.  §.  En  accendane  , 
adv.  Pendane  quelque  cems,  jufqu'à  ua 
cems.  (  Lac.  dum  ,  donec.  )  Intanto,  in 
qiiejio  mez.Z.0. 

AcTENDRE.  v.  a.  Demeurer  dans- 
un  lieu  ,  jufqu'à  ce  que  quelqu'un ,  ou 
quelque  choie  arrive.  (  Lac.  expeftare, 
prsllolari  ,  opperiri.  )  Afveitare  ,  at- 
ttndfie.  §.  Il  lignifie  auffi  ,  Marquer  la 
difpcluion  où  l'on  eft  de  recevoir  ce 
que  l'on  croie  qui  arrivera.  Attèndere. 
Il  accend  l'ennemi  ,  &.'  la  more  avec 
courage.  §.  Actendre  ,  fe  dir  auffi  ,  peur 
Efperer.  Afvettare  ,  fperare.  §.  Attendre 
après  quelqu'un- ou  après  quelque  chofe, 
C'eft  marquer  qu'on  les  dehre ,  &:  qu'on 
en  a  befcin.  yifpettare.  §.  Il  fe  dit' auffi 
avec  le  pron.  perf.  en  parlant  des  cho- 
ies qui  apparemmenc  arriveronc.  Af~ 
pettare  ;  prevedere^. 

AtTENlSU  ,  uë.  pare,  paflf!  &  adj, 
(  Lac.  expedtacus,  )  Attefo  ,  afettato. 

AeTENDU  que  ,  conjondion  cau- 
fative  ,  qui  fignifie  ,  Car  ,  parce  que  , 
d'aucane  que.  (^  Lac.  quoniam  ,  quando- 
quidem.  }  Attefo.  Ceece  coujondtion 
n'eft  guère  du  bel  ufage. 

AcTENDRIR.  v.  a.  Rendre  cendre. 
(Lac.  emoljire  ,  mollirc.  )  Intenerire  ', 
ammollire.  §.  Accendrir ,  fe  dit  auffi  fig, 
(Lat.  movere,  commovete  ,  pemiove- 
re.  )  Intenerire  ;  muòvere,  La  muuque 
ateendric.  §.  Avec  le  pron.  pcr£  Imene'- 
rirfl. 

AcTENDRI  ,  ie.  pare.  palT.  &  adj, 
il  a  les  fignifications  de  fon  verbe.  In- 
tenerito ;  ammollito  ;  commofh. 

AcTENDRISSEMENT.  f.  m.  Mou- 
vemene  du  cœur  ,  qui  lui  fair  concevoir 
de  la  cendrelîe  ,  de  i'amicié  ,  de  la  com- 
paffion  pour  quelqu'un.  (  Lac.  miferi- 
cordia.  )  Tenerit.2.a. 

AcTENTAT.  f.  m.  Outrage ,  ou  vio- 
lence faite  ,  ou  qu'on  cache  de  faire  à 
quelqu'un.  (  Lac.  fcelus  ,  facinus,  )  At- 
tentato. §.  II  fe  die  figur.  De  ce  qui  eli 
fàie  concre  l'autorité  des  Supérieurs ,  & 
de  leur  jurifdicticn,  (  Lat.  alieni  juris 
viclatio.  )  Attentato,  §.  Il  fe  dit  aufll 
figur.  De  couces  fortes  d'encreprifcs  har- 
dies, de  rouées  forces  d'ufuipacions  fur 
les  droicsd'auerui.  Attentato, 

AcTENTATOIRE.  adj.  m,.&:  f.  Teï- 
me  de  Palais.  D' attentate. 

Gij. 
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AtTENTE.f.  f.  i.'adtion  d'attendre', 
le  tems  pendant  lequel  on  attend  une 
perfonne  ou  une  choie.  (  Lat.  expeûa- 
tio  ,  fpes.  )  L'afpenare  ,  affettamento  , 
cifvettuz.ione.  ^.Attente ,  lignine  au/Ii ,  Ef- 
perance  ,  prévoyance  d'une  choie  qui 
doit  arriver.  Afpettaz.ione  ,  fpera.nz.a. 
§.  Pierres  d'attente  ,  fe  dit ,  De  certaines 
pierres  qu'on  lailTe  â  l'extrémité  d'un 
mur  ,  pour  en  faire  la  liaifon  avec  celui 
qu'on  a  delTein  de  bâtir  auprès.  (  Lac. 
lapides  nectendii  novis  parietibus  ex- 
tances  ,  eniinentes  ,  prominentes,  ) 
Tic  tre  ,  che  Jï  lajciano  ufcir  dal  muro  , 
fer  doverle  dopo  unire  con  altre.  On  le 
die  aufii  ,   fìg. 

AtTENTER.  v.  a.  &  n.  Tenter ,  ou 
entreprendie  quelque  chofc  pour  nuire 
à  quelqu'un  ,  ou  lui  fane  violence  , 
foit  à  l'égard  de  fa  vie  ,  foit  à  l'égard  de 
fon  honneur.  {  Lat.  vicam  alicujus  , 
bona  ,  petere  alicujus  vits  >  bonis  in- 
lîdias  parare.  )  Attentare.  §.  Attenter , 
fe  dit  hgur.  De  ce  qui  eft  fait  contre 
l'aucorité  des  Lc^ix.  (  Lac.  alicujus  jura, 
autoritacem  violare.  )  Attentare  .  fare 
attentato, 

AtTENTIE  ,  ive.  adj.  Qui  écoute  , 
qui  regarde  »  qui  examine  quelque  cho- 
fe  avec  foin  oc  fans  diftradion.  (  Lat. 
atcentus  ,  intentus.  )  Attcntivo. 

AtTENTION.  f.  f.  Application  de 
l'oreille,  &  de  l'efprit  à  quelque  dif- 
cours  qu'on  entend  ,  application  des 
yeux  &  de  l'efprit  à  ce  qu'on  regarde  , 
ou  à  quelque  ouvrage.  (  Lat.  attentio.  ) 
Attenz.to;te.  $.  Attention  ,  fe  dit  auffi  , 
De  l'exactitude  qu'on  a  pour  examiner 
quelque  chofe.  Alttenz.ione  ;  cura. 

AtTENTIVEMENT,  adv.  D'une 
manière  attentive.  (  Lat.  attente ,  in- 
centè  ,  attento  animo  )  Attentivamente. 
AtTENUATION.  f.  f.  AfFoibliflè- 
ment ,  ou  adlion  par  laquelle  on  alFoi- 
hlic.  (  Lat.  attenuatio  ,  extenuacio.  ) 
Stenuaz,ione ,  emaciaz.ione  ,  (o  finagrire. 
AtTENUER.  V.  a.  Affoiblir  ,  dimi- 
nuer. (  Lat.  attenuare ,  extenuare  ,  te- 
nuare.   )  Stennare ,  far  divenir  macro, 

AtTENUE'  ,  ée.  part.  pali'.  &  adj. 
(  Lat.  atcenuatus ,  extenuatus,  tenuatys.) 
Stenuato  ,  macro  ,  fc arno  ^  indebolito. 

AtTErRER.  v,  a.  Renverfer  un  hom- 
me par  terre.  (  Lat.  dejicere  ,  profterne- 
re  ,  {temere.  )  Atterrare  ,  abbattere  ,gct- 
t^rea  terra.  §.  Atterrer  ,  fe  dit  fig.  Aba- 
trc ,  accabler  quelqu'un,  le  ruiner,  le 
perdre  entièrement.  (  Lat.  affligere ,  per- 
dere ,  evertere.  )  Atterrare  ,  hg. 

ArTERIsSEMENT.  f.  m.  Sables  Se 
limon  ,  trarifpprcez  par  la  mer  ou  par 
les  rivières,  qui  leur  font  changer  de 
lit  &'  de  rivage.  (  Lat.  limi  ,  arenarum 
alienum  in  locum  dcportacio.  )  Allu- 
vione, 

AtTESTATION,  ou  Ateftation.  f.  f. 
Témoignage  que  l'on  donne  par  écrit 
de  la  vérité  de  quelque  chofe.  (  Lat.  tef- 
timonium  ,  telUficatio.  )  Aiteflajo,  aitef 
taz-ione. 

AtTESTER.  V,  a.  Rendre  témoigna- 
ge de  la  vépté  d'un  fait.  (  Lat.  tenari , 
pcftificari.  )Attejiare  ,  far  trflimonianz.a  ; 
àfftrmrt  Ì  f«,T  fedt,  J.   lï  fe  dit  «uin  , 
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f  pour    Invoquer  ,  appcller    à    témoin. 
(Lat.  tellari ,  appellare  )  Invocare  ,clna- 
t  mare  m  teJïi!no>na>iz.a.  AttcHei  les  dieux. 
j       ATTICISME.  f  m.  Façon  de  parler 
ferrée  ,  &  concife  ,  ulitée  par  les  Athé- 
niens. (  Lat.  orario  concila.  )  ^tticif- 
i  mo,  §.  Il  fe  dit  aulîi  ,   D'une    certaine 
;  raillerie  agréable  oc  polie.  (  Lat.  lepidus 
I  jocus  ,  iiberalis  urbanitas.  )  Motto, 

A  t  TIEDIR.  V.  a.  Rendre  tiède.  (  Lat. 
tepidum  facete  ,  ardorem  ,  fervorem 
imininuere.  )  Intiepidire  ,  render  tièpido. 
Il  ne  fe  dit  guère  dans  le  propre.  §.  On 
le  dit  au  figuré  ,  Des  palhons  lorfqu'el- 
Jes  diminuent.  (  Lat.  tepefcere ,  defer- 
vefcete.  )  Intiepidire  ,  fìg. 

A  t  TIEDI  ,  ie.  part.  palT.  ôc  adj. 
(  Lat.  tepidior  fadus ,  remiflus ,  remii- 
lior.  )  intiepidito. 

A  t  TIEDISSEMENT,  f.  m.  Relâche- 
ment de  ferveur  dans  les  pallions.  (  Lat. 
tepor,  ardoris  remillio,  itudii ,  Sec,)  Um- 
ttepidire ,  t;epidez.z.a  ,  fiemantento  di  fer- 
vore. 

*  ATTIFFER.  v.  a.  CoëiFer. 

*  ATTIFFET.  f.  m.  Ornement  de  la 
tète  des  femme.<. 

AtTIRAIL.  f.  m.  Hardes,  bagage, 
fuite.  (  Lat.  inftrumentum.  )  Apparec- 
chio. On  le  dit  particulièrement  en 
parlant  de  l'Artillerie  ,  oc  de  la  Ma- 
rine. 

A  t  TIRANT,  ante.  adj.  Qui  ala 
force  d'attirer.  (  Lat.  blandus  ,  illece- 
brofus.  )  Lufinghèvole  ,  allettante  ,  che 
ade  fia  ,  cbe  attrae. 

A  t  TIRER,  v.  a.  Tirer  à  foi ,  ou  d'un 
certain  coté.  (  Lat.  trahere  ,  attrahere  . 
pertrahcre.  )  Attrarre  '■,  trarre,  §.  Il  fc 
dit  aufli  Hgur.  (  Lat.  adducere ,  conci- 
tare. )  Attrarre,  fìgur.  §.  Attirer  ,  ligni- 
fie encore  ,  Gagner ,  emporter ,  venir  à 
bout  par  charme  ,  par  douceur.  (  Lat. 
allicere  ,  illicere  ,  pellicere  ,  alleótare.  ) 
Allenare  ,  adcfcare  ,  trarre,  La  beauté 
attire  les  çceur?.  §.  Il  fe  dit  aulïi  avec 
le  prori.  perf  (Lat.  conciliare  fibi  fa- 
mam  ,  amorem,  &c.  )  Allettar fi ,  trarre 
àfe  ,  Sec,  S'attirer  les  cœurs ,  le  refped. 
ôcc. 

A  t  TIRE' ,  ée.  part.  palH  &  adj.  Il  a 
les  figniiications  de  fon  verbe.  Alletta- 
to ,  adefiato  ,  tratto  ,  attratto, 

A  t  TISER.  V.  a.  Raccommoder  le  feu  , 
en  approcher  les  tifons.  (  Lat.  admocis 
titionibus  ignem  alere  ,  excitare.  )  At- 
tiz.z.are,  §.  Il  fe  dit  auflî  figur.  En  par- 
lant de  la  haine ,  de  la  coltre ,  de  la 
fcdition.  (  Lat.  excitare  ,  accendere  >  in- 
cendere ,  çiere.  )  Aitiz,2,are  ,  fig.  adtz,- 
z.are. 

AcTISE',  fe.  parc.  pafl.  &  adj. 
(  Lat.  excitatus  ,  inçenfus  ,  accenfus.  ) 
Attiz,2,ato, 

A  t  TISEUR  ,  eufe,  adj.  Celui  qui  at- 
tife. Che  attiz,z^a, 

AtTISONEMENT,..f.  m-  L'aftion 
d'attifer..  AttÌ7.z.amcnto,  Ce  mot  n'ell 
guère  d'ufagc  dans  le  François  i  mais 
dans  l'ItaJien  on  l'emploie  au  propre 
&c  au  figuré. 

AtTISONNOIRE.  f.  m.  Outil  cro- 
chu, doqt  les  Fondeurs  fe  fervent  pour 
atcifei  le  feu.  (  Lait  iniUumca(um  «nd 
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excitandum  ignem  comparatom.  )  1«- 
Jîromento  d'atriz,z.are, 

AtTlTUDE.  f.  f.  Certaine  difpofition 
de  figures  d'un  tableau  ,  ou  l'adion , 
Se  la  pollute  d'une  llatue.  (  Lat.  habi- 
tus ,  gellus  ,  fitus,  )  Attitudine  i  atteg~ 
giamento  •.   pofiiura. 

AtTOUCHEMENT.  f.  m.  Adioa 
par  laquelle  on  touche.  { Lat.  taârio ,  ta- 
ttus,  contadus.  )  Tatto  ,  toccamente  ,  il 
toccare.   On  le  dit  des  impudicitez. 

ATTRATIF ,  ive.  adj.  Qui  peut  atti- 
rer. (  Lat.  attrahendi  vim  habens  ,  ac- 
trahendi  vi  proeditus.  )  Attrattivo  ,  che 
hà  la  virtù  d'ettrarre. 

ATTRACTION,  f.  f.  Aftion  de  ce 
qui  attire.  (  Lat.  attradtio.  )  Attrazione. 

ATTRACTRICE.  adj.  f.  Qui  alafor- 
ce ,  la  vertu  d'attirer.  (  Lat,  attrahendi 
vim  habens.  )  Attrattiva  ,  adj.  fem. 

AtTRAIRE.  V.  a.  Attirer,  faire  venir 
à  foi  par  quelque  appât.  (  Lat.  allicere, 
illicerc  ,  ailedtare.  )  Aprarre,  $.  Il  fe  dit 
aufli  fig.  Attrarre.  Ce  mot  cft  exprelTif . 
mais  il  n'eft  pas  en  ufage. 

AtTRAIT.  f  m.  Qualité  qui  attire. 
(  Lat.  illecebra ,  illicium ,  invitamentum, 
lenocinium.  )  Atiiramento,  allettamento  » 
Incanto,  fig.  Vez.z.i ,  lufinghc ,  ôcc.  Eft 
parlant  de  la  beauté  &  des  charmes ,  il 
s'emploie  toujours  au  plur.  Tous  les 
cœurs  fe  rendent  à  les  attraits.  $.  Il  fc 
prend  auiIi,  pour  Le  fentiment  que  fait 
en  nous  la  chofe  qui  nous  attire.  Indi- 
naz.ione.  Il  y  a  des  hommes  qui  n'ont 
aucun  attrait  pour  laPoefie, 

A  t  TRAYANT,  ante.  adj.  Qui  attire 
avec  douceur.  (Lat.  blandus,  iliecebro- 
fus.  )  hufnghcvole'i  Che  attrae,  che  tir» 
»fe. 

AtTRAPER.  V.  a.  Trompet  quel- 
qu'un ,  le  furprendre.  (  Lat.  fallere  ,  de- 
cipere.  )  higaanare  ',  giuntare  '■,  truffare. ■ 
§.  Il  fe  dit  auflì ,  Des  chofes  où  l'on  eft 
trompé  innocemment  ,  &  où  l'on  a 
lieu  d'être  furpris  &  étonné.  Ingannare. 
Je  fuis  foni  pour  acheter  un  habit ,  mais 
j'ai  été  f)ien  attrapé  ;  c'étoit  fête.  §.  At- 
traper, figniheaulfi  ,  Gagner  ,  faire  des 
acquifitions  légitimes.  (  Lat.  adequi  , 
COniC(i[l\,)Ottenere  ,  conjeguire.  Attraper 
un  bénéfice  ,  un  gouvernement,  &c. 
§.  Il  fe  dit  encore  ,  pour  Atteindre 
quelqu'un  qui  eli  parti  devant,  quand 
on  court  après.  Giiignere  ;  Prendere. 
§.On  le  dit  aulTi  >  pour  Rencontrer,  trou- 
ver quelqu'un  en  fon  chemin  ,  l'y  fur- 
prendre. (  Lat.  deprehcndere.  )  Coglie- 
re  ,  fig.  $.  Attraper  ic  dit  aufïi  fie.  (  Lat. 
adequi.  )  Giugnere  ;  cogliere  ;  perveni- 
re. Attraper  le  fens  d'un  difcours  ;  le 
fecret  d'une  affaire  ,  &:c.  §.  Il  le  dit  en- 
core ,  Des  doigts  de  quelqu'un  dans  une 
porte.   (  Lat.  inferere.  )  Ê/fcr  prefo. 

AtTRAPE',  éc.  part.  pad".  &  adj. 
(  Lat.  deceptus  ,  falfus  ;  captus.  )  Ingay*" 
nfito  ;  giuntato  \ giunto  ;  colto  ,  prefo  ,  Scc. 

ATTRAPOIRE.  f  m.  Piège  ,  ou  cho- 
fe préparée  pour  attraper.  (  Lat.  dccipu- 
la.  ^  Inganno;  infidic,  agguato. 

*  A  tTr<.EMPANCE  ,  f.  f.  Certaine 
modération  du  feu  des  palîions.  (  Lar. 
modcratio  ,  temperati©.  )  AIoderaz,ione, 

*  A  t  TREMPER,  v,  a.  Donner  de  U 
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trempe  au  fer.  Temperare.    Il  faut  dlie 
Tremper. 

AtTRlBUER.  V.  a.  Attacher,  donner 
queJque  choie  à  quelqu'un.  (Lat.tri- 
buere  ,  a.d[cnbei:c.)^friz'ere,  attribuire. 
J.On  le  dit  aufli  avec  le  pron.  perf.  (  Lac. 
(ibi  arrogare  ,  vindicaie  ,  lumere.  )  At- 
trtitiirfei  afcriverp;  arrogarfi. 

A  t  TRIBUE',  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lac,  adfcripcus.  )  ^ffntïMiio  ;  appropia- 
n  ,  arrogato. 

A  t  TRIBUT,  f.  m.  C'efc  une  pro- 
priété qui  conviene  à  une  perlbnne  ou 
a  une  choie.  (  Lac.  actribucus.  )  Aitri- 
tuto.  $.  Il  fe  die  aulfi  ,  De  touces  les 
perfections  &:  quahcez  qui  fonc  en  Dieu. 
(  Lat.  divina  nomina.  )  Attributo. 

A  tTRIBUTION.  f.  f.  Adion  de  ce- 
lui qui  accribue.  (  Lac.  accribucio.  ) 
L'attribuire  ,  lo  afçrivcre  '■,  app!uaz.ione  , 
»ppropriaz,ione.  $.  Il  fe  dit  aulH  ,  De  la 
choie  actribuée. 

AtTRISTER.  V.  a.  Affliger  quel- 
qu'un ,  lui  donner  des  fujecs  de  cnltel- 
fe,  de  chagrin  ,  de  douleur.  (  Lac.  ali- 
quem  moerare  ,  crillitià  afficere  ;  mœ- 
torem.trilliciamalFerre  ,  inferre.  )  At- 
trijiare  ,  affliggere  ,  contnflare,  §.  Il  le 
dit  aulli  avec  le  pron.  psrl".  (  Lac. 
mcerere  ,  crillitiae  le  tradere ,  crillari.  ) 
jlttrijiarft ,  affiiggerji, 

A  t  TRISTE',  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  mœltus ,  moeiens,  )  Afflitto ,  at- 
trijiato, 

AtTRITION.  f.  f.  Cefi  le  regrec 
qu'on  a  d'avoir  ofteufe  Dieu  ,  à  caule 
de  la  laideur  du  péché  ;  &:  de  la  crain- 
te que  l'on  a  des  châcimens  de  Dieu. 
(  Lat.  actricio  ,  dolor  polt  admillumpec- 
cacum  ,  ob  debicam  peccato  pœnam,  ) 
Attrizione.  §,  Accricion ,  fe  dit  aulli  , 
Du  frotemenc  de  deu.\-  corps  durs  qui 
fe  meuvenc  l'un  contre  l'autre.  (  Lac. 
atcricio.  )  Stritolamento  ,JìroJ:)ia>nenio. 

AtTROUpPF.MENT.  1.  m.  Con- 
cours ,  afiémblécs  ,  mais  il  fe  prend 
prefque  toujours  en  mauvailé  parc.  (Lac. 
concurfus,  coicio.  )Concorfo  ,  radunan- 
X.a  ,  raduna;rtciito, 

A  t  TROU  p  P£R.  V.  3.  Se  die  avec  le 
pron.  perf.  Des  perfonnes  qui  s'allém- 
blent  en  un  même  lieu  ,  &c  a  mauvais 
deflein.  (  Lac,  coire  ,  congregar!.  ) 
Radunarjt, 

AVACHIR.  V.  n.  Qui"  ne  fe  die 
qu'avec  le  pronom  perfonnel  ;  Des  per- 
fonnes qui  deviennenc  lâches ,  fainéan- 
tes, (  Lar,  riaccefcere  ,  raollefcere  ,  lan- 
guefcere  ,  marcefcere,  )  Infingardire  ^ 
Abbiojciare.  §.  On  le  die  plus  ordinai- 
tement ,  Des  étoffes  ,  des  garnitures  de 
rubans ,  lorfqu'elles  s'applacilîent.  Ani- 
mellirjt. 

AVAL  ,  ou  Avau.  adv,  qui  fignihe , 
La  pente ,  la  defcenee  ,  l'inclinaeion  de 
quelque  chofe,  (  Lac.  laplus,  )  Declma- 
tnetito  ;  pendio  ;  l'mgiu.  §  Il  veue  aui'I 
dire  ,  La  bas ,  de  l'autre  côté.  Abb-tJ]o,  m 

fiu.  5i  pronHnz.ia  Avo  e  non  Aval. §. On 
e  dit  figuréincnc  ,  Des  chofes  qui  depé- 
rillent,  &  qui  ne  réuHilTenc  pas.  (  Lac. 
deperire.  )  Andar  male.  Toutes  mes  en- 
crepnl'es  ont  été  avau  l'eau.  §.  Il  fe  dit 
»uâi ,  Du  Ttni  du  coucham.  (  Lac. 
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favonîuj ,  zepliirus.  )  Favonio.  $,  Aval, 
1,  m.  EU  une  Caution  pour  faire  va- 
loir une  lettre  de  change.  (  Lac,  cau- 
tio  1  vas,  )  Cautione. 

AVALAGE.  f.  m.  Aûion  d'avaler. 
(  Lat.  deraiflio.  )  Dijafa  ,  il  dijcende- 
re. 

AVALAISON  ,  ou  Avalaffc.  f,  f. 
Chùce  d'eau  impétueufe  ,  qui  vient  des 
grolFes  pluyes,  (Lac.  aquarum  laplus.  ) 
Gran  pioggia.  §.  Il  £e  die  aulfi  ,  Des 
poiilbns  qui  fuivanc  le  cours  de  l'eau  , 
combenc  dans  les  naffes  que  l'on  pré- 
pare pour  cela. 

AVALANGES.  f.  f,  Chûee  de  neiges 
qui  fe  détachent  des  montagnes  dans 
les  vallées,  (  Lat,  niviuni  lapfus,  )  Il 
cafcare  ,  che  fanno  le  nevi  ,  Jtaccandofi 
dalle  montagne. 

AVALANT  ,  ante.  adj.  Qui  defcerid  , 
qui  va  en  avalant.  (  Lat,  labens,  )  Che 
calii  ,  che  difcende. 

AVALER.  V,  a.  Abaifler  ,  couler  dans 
un  heu  plus  bas.  (  Lac.  labi.  )  Defcen- 
dere  ,  calare  ,  menar  giit.  Les  bacaux 
avalent,  quand  ils  defcendenc  la  riviere. 
§.  Il  fe  dit  aulli  ,  pour  Couper  un  bras , 
une  oreille ,  une  branche.  (  Lac.  abfcin- 
dere,  amputare,  refcindere.)  Troncare, 
tagliare.  §.  Avaler  ,  lìgniHe  aulTi  ■  Def- 
cendre  quelque  choie.  (  Lat.  demicce- 
re.  )  Abbafflare ,  calare  ,  dcfcénderc,  §.  Il 
lé  die  encore  ,  Du  boire  ,  Se  du  man- 
ger ,  qu'on  fait  defcendre  du  golïer  dans 
l'eftomac.  (  Lat.  forbrre  ,  exforbere 
abforbere  ,  haurire.  )  Ingbiottire.  Dans 
ce  fens  &c  dans  le  fuivanc ,  il  fe  die  alfez 
communément.  §.  On  le  die  aafii  fîgur. 
.nghioitirc  ,  bere  ,  tìgur.  Avaler  un  af- 
front, §,  Il  lignifie  encore  ,  Repondre 
d'un  billet ,  ou  d'une  lettre  de  change. 
V  Lat.  caueionem  ,  vadem  dare.  )  Pleg- 
giare.  §,  Avaler  fe  die  aulii  avec  le  pron. 
perf.  &  lignifie  Defcendre  dans  l'ello- 
mac.  (  Lac,  forberi,  ha.\ivìi:ì.)InghiotiirJt. 
5.  Il  fe  die  encore  pour  Pendre  ,  def- 
cendre trop  bas.  (  Lat.  pen^lerc.  )  Pei:- 
joUre.  Le  ventre  de  ce  cheval  s'avale. 

AVALE'  ,  ée.  parc.  pafl".  6c  adj.  (  Lar. 
foipcus  ,  hauilus.  )  Inghiottito  ;  forbito , 
feltro. 

AVALEUR.  f.  m.  Qui  avale  ,  qui 
mange  couc.  (  Lat.  helluo,  )  Mangione; 
Ghiottone. 
*  AVALOIRE,  f,  f,  Gofier,  V. 
AVANCE,  f.  f.  Anticipation  ,  priori- 
té d'une  chofe  à  l'égard  d'une  autre. 
(  Lat.  ancecelTio.  )Anticipa7.ioiie  ;  avan- 
fo.  §.  Il  lignifie  aulfi  ,  Saillie  ,  ce  qui 
avance  hors  d'oeuvre.  (  Lae.  projedura.  ) 
Sporto.  §.  On  le  dit  aulfi  figur.  De  cer- 
taines démarches ,  de  certaines  propoli- 
rions que  l'on  fait  le  premier.  Anttcipa,- 
z.ione.  Faire  les  avances.  Prevenire, 
§.  Par  avance  ,  adv.  Anticipatamente, 

AVANCEMENT. f.m.Cequ'ondonne 
par  anticipaeion ,  ou  auparavane  le  tems. 
(  Lat.  pecuni;^  repra;iéneacio.  )  An- 
ticipaz-ioiie ,  l'anticipato  ,  fubil.  §.  Il  fe 
prend  aulfi  pour  Progrez.  (  Lat.  pro- 
grellus ,  proficlus,  )  Progrejfo.  §,  Avan- 
cement ,  fe  dit  aulfi ,  D'un  établllfe- 
ment  avantageux  ,  de  ce  qui  procure 
quelque  avantage  à  quelqu'un.  Avan- 
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Z-SmiKli  ,  Aggrandtmento. 

AVANCER,  v,  a.  Approcher  quelque 
chofe  d'une  autre  ,  la  poulTec  ,  fa  faire 
marcher  en  avant.  (  Lae.  protendere  , 
excendere  ,  porrigere.  )  Avvicinare  , 
fléndere.  §.  Il  le  die  aulli  ,  Pour  mar- 
quer le  progtez  de  piulieurs  chofes  qui 
lont  commencées.  (  Lac.  procedere.  ) 
Avanx.are.  §.  Avancer ,  fe  die  aulïi  . 
pour  Faire  reullir  ,  profiter  ,  fe  fer/ir  de 
quelque  chofe.  (  Lac.  proficere  )  Avan- 
z.are  ;  far  riufcire.  §.  On  le  die  auflï  r 
D'une parcie  d'un  traieé.avanequele  tenu 
foie  venu  de  s'en  rembourfer.  (  Lat.  re- 
pra:fentare  pecuniam.  )  Anticipare  ,  fa- 
gare  anticipatamente.  §.  Avancer  ,  ligni- 
fie aulfi  .  Mettre  ,  ou  être  en  faillie. 
(  Lat.  exeare  ,  eminere  ,  prominere.-) 
Sportare  ,  fporgere  ,  ufcire  in  fuori.  §.  Il 
fe  die  aufli .  Des  fruics,  &  fignifie  Croi-  . 
ere.  (  Lae.  crefcere ,  maturefcerc.  )  C-c'f  ' 
cere,  andare  avanti.  $.  On  l'employé' 
aulfi  au  figur.  pour  dire  ,  Propofer  quelv 
que  chofe  ,  la  ineetre  en  avanr.  (  Lat. 
aiiquid  aftcrre  ,  proférre  in  medium. 
Proporre ,  efporre.  §,  Avancer  ,  fe  die 
aulîi  avec  le  pronom  perfonnel  6f  figni- 
fie ,  S'approcher.  (  Lat.  accedere ,  acce- 
lerare ,  approperare.  )  Avvictnarfi  ; 
Inoltrarfi. 

AVANCE' ,  ée.  part.  Il  a  les  fignifî- 
cacions  de  fon  verbe.  Avvicinato  '•,  av- 
vanz.ato  ,  aggrandito  ,  &c.  Fruie  avancé. 
Frutto  primaticcio. 

AVAKIE.  f.  f.  Perfidie  ,  querelle  fane 
fondemenc  ,  pour  faire  à  quelqu'un  des 
affaires.  (  Lae.  fraus  ad  exrorquendara 
pecuniam  inftrucia  ,  comparaca.  )  Ava- 
nia.  Il  n'elt  guère  d'ufage  en  ce  fens. 
§.  Mais  on  s'en  fere  pour  exprimer  Une 
grande  honte  ,  un  affront  qu'on  fait 
a  quelqu'un.  (  Lat.  injuria  ,  contume- 
lia. )  Scorno  ,  affronto  ,  vergogna. 

AVANT,  Prépofieion  qui  marque  la 
prioricé  du  cems ,  ou  du  heu.  (  Lac.  an- 
ce. )  Avanti  ,  innanz.i ,  prima.  §.  Avane, 
adv.  lignifie  ,  En  delà  ,  plus  loin  ,  pro- 
fondémene.  (  Lat.  ulerà  ,  uleerius  ,  al- 
zius.  )  Av.inii  ,  innanz.i  ,  oltre,  adv. 
§.  On  s'en  fere  encore  au  figur.  Il  eft 
bien  avanc  dans  les  bonnes  grâces  de 
fon  Prince. 

En  avant ,  adv.  fignifie  prefque  la 
même  chofe  que  Avane.  Innam.i.  Pouf- 
fer en  avant.  Il  fe  dit  au  fig.  pour  Al- 
léguer quelque  chofe.  (  Lat.  in  me- 
dium. )  Addurre  ,  produrre  ,  arrecare 
innanz,i. 

Avant  que  .  Conjonéiion  qui  regie 
l'infinitif  ou  le  fubjonélif.  {  Lat.  ante- 
quam.  )  Avanti  ,  innanz.i  ,  di ,  ou    che. 

AVANTBEC,  f.  m.  fe  die.  Des  pointée 
&  éperons  qui  avancent  au  delà  des  piles 
des  ponts  de  pierre.  (  Lat.  aneerides.  ) 
Punta. 

AVANTBRAS ,  f.  m,  Parcie  du  bras 
qui  eft  depuis  le  coude  jufqu'au  poi-- 
gnet.  (  Lat.  cubitus  ,  lacertus,  )  Meri 
del  braccio  ,  dal  gómito  alla  mano  ;  ma  i 
voce  de'  mèdici.  |,  On  le  dit  aufii  ,  de  la 
partie  de  l'armure  d'un  Gendarme  ,  qui 
couvre  cet  endroit  là.  (Lat.  brachiale.) 
Bracciale. 

AVANTCQRPS.  Terme  d'Archicec- 
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ture.  Il  fc  dit  ,  Des  parties  d'un  Sà:i- 
mcnr  qui  ont  de  Ja  faillie  fut  la  face  ,  à 
l'égard  des  autres  qui  font  plus  retirées. 
(  Lac.  pars  ïditîcii  eminens  ,  promi- 
nens.  )  futile  parti  dell'  ediftz^io  ,  che 
/porgono  in  fuori  ,  nelle  faccinte  delle 
tafe, 

AVANT-COUR-  f.  f.  Première  cour  , 
qui  eli  avant  la  principale  coui  du  Lo- 
gis, {  Lat.  veflibuluni  ,  atrioluni.  ) 
jlvancorte  ,  il  primo  cernie. 

AVANT-COUREURXm.Ce  qui  pré- 
cède ,  ou  préfage  quelque  événement  , 
quelque  mal  prochain,  (Lac,  praECurlbr, 
prodromus.  )  ^»nunz.io. 

AVANT-GARDE,  f.  f.  C'eft  la  pre- 
mière ligne  d'une  armée  rangée  en  ba- 
taille. (  Lac.  prima  acies ,  prima  frons.  ) 
avanguardia  ,  vanguardia. 

AVANT-GOUST.  f.  m.Plaifir  impar- 
fait ,  qu'on  goûts  avanc  la  pleine  félici- 
té, (  Lac.  prïceptum  felicuatis  fpeci- 
llien.  )  Piacere  nnticipato. 

AVANT-HIER.  Le  jour  de  devant  la 
veille.  (  Lat.  nudius  tertuis.  )  Jeri  l'al- 
tro ,  avam'isri. 

AVANT-PART,  f.  f.  Préciput ,  por- 
tion accordée  à  l'aîné  ,  félon  quelque 
Coutume.  (  Lat.  pars  prior.  )  Il  prcci- 
fuo. 

AVANT-PROPOS,  f.  m.  Préface  d'un 
livre  j  ou  Difcours  qui  en  précède  un 
autre  pour  en  faciliter  l'intelligence. 
(  Lat,  prxfatio.  )  Prefaz.ior,e. 

AVANTAGE,  f.  m.  Profit.  (  Lat.  uti- 
litas  ,  emolumentum  ,  commodum.  ) 
Vciitaggio  ,  utile  ,  profìtto.  §.  Il  le  dit 
auflî  ,  pour  Ce  qui  fait  préférer  une  cho- 
fe  à  une  autre.  (  Lat.  prxlfantia  ,  excel- 
lentia.)  Vantaggio  ;  ecccllenz.a.  L'avanta- 
ge de  la  parole  ,  de  la  nailfance  ,  &:c. 
f.  Avantage  ,  fe  prend  auilî ,  pour  Une 
forte  de  prérogative.  Vantaggio.  Les 
Princes  ont  l'avantage  fur  tous  les  au- 
tres hommes.  §.  Il  Cgnifie  aulîi.  Grâce, 
faveur,  bienfait ,  gloire  ,  honneur.  Van- 
taggio j  favore  ;  onore ,  &c.  On  peut 
dire  à  vôtre  avantage.  J'ai  l'avantage 
ùrètre  ,  &c.  §,  Avantage  ,  fe  dit  aufli , 
De  la  victoire  ,  &  de  ce  qui  fert  à  l'ob- 
tenir. (  Lat.  vittoria  ,  palma.  )  Vantxg. 
gio  ,  vittòria  ,  palr/ia.  5.  On  appelle  auf- 
fi  ,  Avantage,  ce  qu'on  donne  à  quel- 
c[u'un  de  plus  qu'aux  autres  en  partage , 
en  fuccelîion  ,  ou  autrement.  (  Lat, 
prscipuum  quid  ,  jus  pr^rrogati/um.  ) 
yantaagio  ;  prercgativn.  §.  Il  fe  dit  auf- 
fi..  De  l'avantage  que  donne  au  jeu  ,  le 
mcillcut  joueur  au  plus  foible,  (  Lat. 
anrccciTio.  )  Vantaggio. 

A  L'AVANTAGE.  Manière  adv,  Van- 
tAggwf&mente  ,  a  vantaggio  ;  a,  cavalie- 
re. 

AVANTAGER,  v.  a.  Donner  plus  à 
l'un  qu'à  l'autre.  (  Lat.  aliquid  precipui 
dare  ,  tribuere.  )  Dar  di  vantaggio  ,  dar 
fin  ad  tino  ,  che  ad  un'altro  ;  preferire, 

AVANTAGEUX  ,  eufe,  adj.  Qui  con- 
tient en  foi  quslque  avantage,  qui  elt 
Mtiic  ,  confidérable.  (  Lat.  utilis.  )  U ti- 
lt ,  iiantaggiaio.  §.  Avantageux  en  paro- 
Ics  ,  eft  Celui  qui  pp.rlc  infolemment  , 
qui  emporte  tout  à  force  de  crier  ,  ou 
tjfli  die  des  chofei  fkhcuièi  à  celui  ^ui 
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le  contredît.  Org'ìglio.'o  ,  infoiente, 

AVANTAGEUSEMENT,  adv.  D'une 
maniere  avantageufe.  (  Lat,  utiliter.  ) 
U tihninte  ,  con  vantaggio  ,  vantaggiofa- 
mente. 

AVANTIN,  f.  m,  C'eft  un  brin  de 
farinent  courbé  en  forme  de  petite  crof- 
fe  qu'on  coupe  pour  lui  faire  prendrî 
racine.  (  Lar.  tradux.  )  Propaggine.  Les 
vignerons  difent  ordinaireinent  Cro- 
cette. 

AVARE,  adj,  m.  &  f  &:  fubft.  Ex- 
ceiîîvement  ménager,  qui  eli  trop  atta- 
ché au  bien ,  à  iss  intcrets.  (  Lat,  ava- 
rus  ,  fordidus»  )  JLvaro  ;  Spilorcio.  §.  Il 
fe  dit  atiili  au  figuré,  ^varo  ,  figur. 
Avare  de   fon  tems  ,    de   fes   faveuts. 

AVAREMENT.  adv.  D'une  maniera 
avare.  (  Lat,  avare.  )  Avaramente. 

AVARICE,  f.  f.  Laliion  d'amalîerdes 
richefles,  (  Lat.  avariria.  )  Avari^Ja  ; 
Spilorceria, 

AVARICIEUX  ,  eufe.  adj.  C'eft  la 
même  chofe  qu'Avare.  (  Lat.  avarus.  ) 
Avaro, 

A\^\R1E.  f.  f.  Terme  de  Marine. 
Celi  le  Dommage  arrive  à  un  vaitleau  , 
ou  aux  marchandifes  ,  dont  il  eli  char- 
gé ,  depuis  le  déparc  jufqu'au  retour. 
(  Lat.  damnum  ,  jattura  ,  derriraea- 
tum.  )  Avaria. 

AUBADE,  f.  f.  Concert ,  qu'on  don- 
ne dès  le  matin  à  la  porte  ,  ou  fous  les 
fenêtres  de  quelqu'un  ,  pour  l'hono- 
rer ,  ou  pour  le  réjouir.  (  Lat.  antelu- 
canus  ad~  fores  alicujus  gratulantimn 
concentus.  )  Serenata,  Les  François  le 
dilent  de  Aube  ,  &  les  Italiens  de  Se- 
rein^ §.  Aubade  lîgnihe  aulïi  Quelque 
infulte  ,  quelque  a.-lront  qu'ion  fait  à 
quelqu'un.  (  Lat.  injuria  ,  contumelia.  ) 
Scorno  ,  i?igiuria  ,  affronto. 

AUBAIN.  f.  m.  Etranger  qui  habite 
dans  un  pays  .  ou  il  ne  s'eft  point  fait 
natmalifer.  (  Lat,  hofpes  loci  ,  peregri- 
nus  ,  advena,  )  Forejiiero. 

*  AUBÀINAGE,  f.  m.  Aubaine. 

AUBAINE,  f.  f,  Succeflîon  d'un 
étranger  qui  meurt  dans  un  pays  où  il 
n'ell  pas  naturaliié.  (  Lat.  jus  hfci ,  vel 
domini ,  cui  obveniunt  bona  peregri- 
norum.  )  Dritto  del  Principe  ,  fu  i  beni 
di  un  forejìiere  ,  che  muore  ne'  fio i  fiati. 
§.  Aubaine ,  lignifie  figur.  Tour  droit 
cafuel  qui  arrive  à  quelqu'un.  (  Lat.  jus 
caducs  hxreditatis  adipifceudaï.  }  Ete- 
dit.x  ;   bene  inafpcttato. 

AUBE.  f.  f.  Le  point  du  jour  ,  l'au- 
rore ,  le  crépufcule  du  matin.  (  Lat  di- 
luculum.  )  Alba  ,  aurora.  §.  Il  fe  dit 
aulTi ,  De  la  petite  planche  attachée  aux 
coyaux  fur  la  jante  de  la  roue  d'un 
uioulin  ,  qui  le  fait  tourner,  en  faiûnt 
réliilance  au  pafTage  de  l'eau  qui  la 
poulUe.  Pala  della  ruota. 

Aube.  f.  f.  Vêtement  de  roile  blan- 
che qui  dcfcend  juicju'aux  pieds,  dent  fc 
revêtent  les  fervans  i  l'Autel.  (  Lat.  al- 
ba. )  Camice,  m. 

AUBER ,  ou  Aubere.  adj.Cheval  qui  a 
le  poil  blanc  femé  par  tout  le  corps  de 
poil  alezan  ,  &:  de  bay.  Son»  di  colore  , 
pavlandofi  di  cavalli. 

AUBlRGi.  f.  t  Maifoa  où  l'on  don- 
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}  ne  I  manger.  (  Lat.  diverforîum.  )  AI' 
j  bergo.  Natif ,  che  cf Affla  voce  in  Francefi 
non  fi  ufa  nello  fille  alto  ,  e  nobile  ^come 
l'ufa-fio  gl'Italiani ,  per  ogni  fona  di  Ahi' 
taz.ione.  L'albergo  degli  Dei.  La  demeu- 
re des  Dieux. 

AUBERGISTE,  f.  ra.  Celui  qui  tient 
aubjrge.  (  Lat.  caupo  ,  ftabularius.  ) 
Albergatore. 

AUBERVILLIERS.  f,  f.  Efpéce  de 
Laitue.  (  Lat.  aibertivilleriana.  )  Sona 
di  Lattuga, 

AUBE  f  PIN.  f.  m.  ou  Aubefpine  ,  f.  f. 
Arbre  range  parmi  les  Neiîiiers  à  caute 
de  fon  fruit.  (  Lac  alba  fpina.  Mefpi- 
lus  apii  foliis  fylveftris.  )  Spinalba, 

AUBIFOIN.  f.  m.  Plante  qui  croie 
parmi  les  blez  ,  qui  porte  des  fleurs 
bleues.  (  Lar.  cyanus.  )  Fioralijb. 

AUBIN,  f.  m.  Le  blanc  de  l'œuf. 
(  Lat.  ovi  album ,  albumen.  )  Albume 
d'uovo  ,  chiara  d'iio-jo,  §.  Il  fe  dit  aufli  > 
D'un  train  de  cheval  qui  tient  de  l'am- 
ble ,   &:  du  galop.  Portante. 

AUBRIER.  1.  m.  Oifeau  de  proie  , 
qui  eil  la  même  chofe  que  Hobereau. 
(  Lar,  pygargus.  )  Sorta  d'uccello  di 
preda. 

AUCUN  ,  une.  Pronom  relatif,  qui 
à  l'affirmative  ,  lignine  Quelqu'un  ,  &C 
à  la  négative  ,  Perfonne.  (  Lat.  uUus  > 
aliquis  ,  quifpiam.  )  Alcuno  ,  qualcuno  ; 
niuno  ,  nejfuno.  Voyez  ia  Grammair» 
Italienne. 

'  AUCUNE-FOIS.  adv.  Quelquefois. 
{  Lat.  aliquando  ,  non  nunquam.  ) 
^lualche  volta. 

AUCUNEMENT,  adv.  En  nulle  fa- 
çon. (  Lat.  nulio  modo  ,  nulla  radone.  ) 
i/j  niun  modo, 

AUDACE,  f  f.  Paflion ,  par  laquelle 
l'ame  s'excite  &:  fe  porte  à  furmonten 
les  plus  grandes  difficultez.  {  Lat.  au- 
dacia, confidentia,  )  Audacia  ;  ardire,. 
§.  Audace ,  fe  dit  auffi  ,  D'ime  gance  , 
qui  fsrt  à  foutenir  ,  &  à  relevsr  Il\s 
bords  d'un  chapeau.  Laccetto. 

AUDACIEUSEMENT.  adv.  D'une 
manière  audacicHlé.  (  Lat.  audacier  , 
confidenter.  )  Audacemente  ì  Ardir-a- 
menis, 

AUDACIEUX  ,.  eufe.  ?.dj.  Plein  d'au- 
dace. (  Lat.  audax,  temerarius.  )  ^k(Ì«-      àj 
ce.  Je  crois  que  ce  mot  en  François  ne      M 
fe  prend  qu'en  m.auvail'e   part.   On  diC 
en  Poéfîe  ,  L'art  audacieux  ,  izs  mont» 
audacieux ,  Sec. 

AU-DECA.  Prépofition  qui  fignifie, 
Dece  cóté-ci  ,  &.'  qui  régit  le  génitif. 
(  Lat.  cis  ,  citta.  )  Al  di  tjua  ;  coH'ablaii- 
vo.    Il  eli  aulli  adverbe.  Il  eft  audc- 

AU  DELA\  Prtpofitionqui  veut  dire» 
Par  delà  ,  de  l'autre  côté,  &  qui  régie 
le  génitif.  (  Lat.  ultra.  }  Di  la  ;  col  Jefit 
cafo.  §.  Au-delà  ,  adv.  Di  la.  Il  eU  paf- 
fc  au-delà. 

AU-DEVANT,  à  la  rencontre,  (  L.iu 
obvians.  )  All'i*icontro.- 

AUDIENCE.  f.  f.  Attention  qu'on 
prête  à  quelque  difcours.  (  Lat.  audien- 
tia.  )  Vdicnz,a.  Et  le  mot  Italien  s'em- 
ploie par  tout  où  l'on  emploie  le  mot 
Funi^ois.  J.  Il  fc  dit ,  Des  céréraonits 
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qui  fé  font  chez  Jes  Rois  ôc  les  Pri'ncej , 
pouf  recevoir  les  AmbalFadeurs.  §.  Du 
te.ns  qu'ils  donnent  à  écouter  Iss  de- 
mandes ou  plaintes  de  leurs  fujets. 
J.  Audience  ,  ie  dit  aufli  ,  Des  Juges 
aflemblez  pour  écouter  les  parties  ;  ou 
les  Avocats  qui  plaident  devant  eux. 
$.  Et  des  Heures  (jue  les  MinilLes  delii- 
nenc  à  écouter  les  parties.  §.  Auaien- 
ce  ,  (îgnific  encore  j  Le  lieu  ou  le  tenis 
deltine  à  entendie  les  plaidoyers  ,  & 
l'aireniblée  qui  les  écoute  ;  par  tout , 
en  Italien.    Udienz,it. 

AUDIENCIER.  adj.  Huiffe r  qui  fert 
i  l'audience.  (  Lat.  Icnba ,  notarius  fo- 
renfis.  )    Scrivano. 

Grand  Audiencier.  f.  m.  Eft  un  grand 
Officier  de  la  Chancellerie.  (  Lat.  ama- 
nueniîum  decurio  .  fcribarum  magifter.) 
Scrivano  magiare. 

AUDITEUR,  f.  m.  Celui  qui  écoute. 
(  Lat.  auditor  )  Auditore.  §.  Il  £e  dit 
auflî ,  De  plulleurs  Otficiers  commis 
pour  ouïr  quelques  comptes  ,  ou  plai- 
doiries. (  Lat.  cognolcendis  rationibus 
prïfectus.  )  Aaduore.  §.  Audi.eurs  de 
Rote  ,  à  Rome  ,  font  des  Juges  d'un 
Tribunal  ,  qu'on  appelle  Rote  ,  parce 
qu'ils  y  font  alîis  en  rond. 

AUDITOIRE,  f.  m.  Nom  colledif. 
L'aflemblée  qui  écoute  quelqu'un  qui 
parle  en  public.  (  Lat.  auditoruni  coe- 
tus.  )  Auditòrio. 

AVE.  f.  m.  indéclinable.  Mot  Latin 
devenu  François  &:  Italien.  Prière  qu'on 
fait  à  la  Vierge.  (  Lat.  Salutatio  Angeli- 
ca. )  Ave. 

AVEC.  Prépofition  conjonctive  ,  qui 
marque  quelque  alTemblage  ou  liaifon , 
fuite  ,  connexité  ,  ou  dépendance  de 
quelque  chofe.  (  Lat.  cum.  )  Con  ,  &: 
Col ,  Colla  ,  &c.  lors  qu'il  fuit  un  arti- 
cle. §.  Il  lignifie  quelquefois  La  maniè- 
re ,  ou  les  manières.  Cou.  Avec  un  air 
grave.  §.  Il  marque  auflî ,  L'inltruir.ent 
avec  lequel  on  fait  quelque  chofe.  Ceti. 
Avec  une  epée.  §.  Il  déligne  encore  la 
matière.  Cou.  On  bâtit  avec  du  bois. 
§.  Quelquefois  on  finit  la  Phrafe  parle 
mot  d'Avec  ;  ce  qu'on  ne  fait  pas  en 
Italien.  Il  a  volé  mon  chapeau  ,  &:  il 
s'en  eft  allé  avec. 

Ç  AVEINDRE.  v.  a.  Tirer  quelque 
chcfe  d'un  lieu  ,  où  on  l'avoir  enfer- 
mée. (  Lat.  premere  ,  depromere  ,  pro- 
ferre. )  Prèndere  ,  cxvare  ,  Amnianu an- 
te. On  prétend  que  ce  mot  devroit  être 
relégué  dans  le  peuple;  je  trouve  pour- 
tant que  des  perfonnes  les  plus  polies  ne 
laiflent  que  de  s'en  fervir. 

AVECCiUE  ,  ou  Aveque.  Prépoluion 

?[Ui  fignihe  la  même  chofe  qu'Avec, mais 
prt  commode  dans  la  Poelie  ,  ou  même 
dans  la  Profc,  pour  arrondir  la  ptrio- 
de.  Con, 

AVE  1  LINE.  f.  f.  Fruit  rond  ,  qu'on 
appelle  autrement  Noifette.  (  Lat.  avel- 
lana nux.  )  Nocciuola. 

AVEILINIER  ,  ou  Avelainier.  f  m. 
Arbre  qui  porte  les  avellines.  (  Lat.  avel- 
lana arbor.  )  Nocciuolo, 

AVENANT  ,  ante.  adj.  Qui  eft  Pro- 
pre ,  gracieux  ,  qui  a  bon  air.  (  Lr.t. 
aptus ,  coacinnus  ,   formofus,  )  Ave- 
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tiente  ;  Vago  ;  Conface'vole.  §.  Avenant , 
ou  A  l'avenanr.  adv.  formé  du  géron- 
clif  du  verbe  Avenir.  (  Lat.  fi  accidat  , 
Cï  contingat.  )  A-injetier.do.  §.  Il  figni- 
he aulfi  ,  Rapport ,  convenance.  {  Lat. 
2quà  proportione.  )  A  proforz^ione.  Il 
dipence  beaucoup  ,  mais  il  gagne  à 
l'avenant.  Ce  mot  n'eft  que  du  ftile 
familier.  §.  Avenant ,  eft  aulfi  La  légiti- 
me &  contingente  portion  du  Patri- 
moine auquel  une  fille  peut  fuccedcr 
ab  inteftat.  (  Lat.  légitima  pacrimo- 
nii  porno  ,  qua;  ad  puellam  pertinet.  ) 
Légitima  delle  f.gliuole, 

AVENIR  7   V.  Advenir    .    &c.    Ad- 

AVENT    5    vent  ,    &c, 

AVERER.  V.  a.  Vétifîer  ,  prouver,  ou 
ttouver  la  vérité  d'un  fait.  (  Lat.  e.vplo- 
rare  ,  probare  ,  teftari,  evincere,  de- 
monftrare.  )  Avverare ,  verif.care\  con- 
fermare. 

AVERE',  ée.  part,  paff.  &  adj.  (  Lat. 
exploratus  ,  perfpeftus  ,  compertus.  ) 
Av'ierato  ',   V  erificato. 

AVERNE,  f.  m.  L'Enfer.  (  Lat.  aver- 
nus.  )  Inferno.  C'eft  un  Terme  Poéti- 
que. 

A  VERSE.  Façon  adv.  qui  fe  dit , 
D'une  pluye  abondante.  (  Lat.  pluvia 
vehementior.  )  Cran  pioggia.  Il  ne  £e 
dit  que  dans  la  feule  phrafe  ,  Il  pleut  à 
verle. 

AVERSION,  f.  f.  Haine  conçue  con- 
tre quelque  perfonne,  ou  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  odium  ,  alienus  animus ,  aver- 
fus  ,  abhorrens.  )  Averfione  ,  odio  intcn- 
fo.  §.  Il  lignifie  aulli ,  Antipathie.  (  Lat. 
naturalis  repugnantia.  )  Antipatia ,  a- 
verjione. 

AVERTIN.  f.  m.  Maladie  d'efprit , 
qui  rend  opiniâtre,  furieux,  ou  empor- 
te. (  Lat.  morofitas.  )  F antafiicaggine , 
malattia  dell'  intelletto, 

AVEUGLE,  adj.  &f.  m.  &  f.  Qui  a 
les  organes  de  la  vue  corrompus ,  & 
fans  fentimenr.  (  Lat.  coccus  ;  oculo- 
rum  fenfu  ,  videndi  fenfu  carens.  ) 
Cisco.  §.  On  appelle  ,  A/eugle  né , 
Celui  qui  eft  aveugle  en  nailî'ant.  CfVro 
nato.  §.  Aveugle  ,  fs  dit  aulfi  ,  De  celui 
qui  a  la  vue  courte  ,  qui  ne  voit  pas  ce 
qui  eft  à  la  portée  de  la  vue.  Di  corta 
vifla.  §.  Aveugle  ,  fe  dit  aufll  fig.  Des 
pafiions  qui  préoccupent  ,  qui  otFuf- 
quent  l'efprir  ,  &  empêchent  Jes  fonc- 
tions de  l'entendement.  Cicco  ,  figur. 

AVEUGLEMENT,  f.  m.  Privation 
de  la  vue.  (  Lat.  excitas.  )  Cecità  ,  cecag- 
gine ,  cecher.z.a.  §.  Il  fe  dit  figur.  De  la 
raifon  prévenue  &  ofFufquée  des  nua- 
ges  des   pafllons.    Cecità   ,    cecaggine  , 

hg. 

AVEUGLE  MENT.  adv.  D'une  ma- 
nière aveugle  ,  fans  raifonner  ,  ni  mur- 
murer. (  Lat.  temere  ,  cœco  impetu.  ) 
Ciecamente,  §.  Il  fignifie  aulTi ,  Inconfi- 
dèrément  ,  fans  nulle  réRexion  ,  d'une 
manière  étourdie.  (  Lat.  temere  ,  incon- 
fultè.  )  Ciecamente  ',  difavvedutamen- 
te. 

AVEUGLER.  V.  a.  Priver  de  la  vue  , 
crever  les  yeux  ,  les  éblouir  ,  ou  les 
blefler  par  trop  d'éclat.  (  Lat.  excare  , 
obcscarc  ,  cxcA'caie.  )  Acatci^rc.  f .  Il 
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fe  dît  âuffi  figur.  Acciecare  ,  fg. 

AVEUGLE'  .  ce.  part.  pafl.  &:  adj. 
(  Lat.  Cicatus  ,  excacatus;  )  Acaccato  ; 
cieco, 

t  AVEUGLETTES.  adv.  A  tâtons  . 
fans  lumiere  (  Lat.  projeâis  in  incer- 
ruin  manibus.  )  A  cajo  ,  a,  tajlone.  C'eft 
du  langsge  familier. 

AUGE.  f.  f.  Lieu  propre  à  donner  â 
boire  aux  chevaux  ,  &  autres  animaux. 
(Lat.  canalis  ,  alveus  )  Abbeveratojo  i 
truogolo.  §.  Ilfe  dit  auflî ,  D'un  vaifléaut 
â  gâcher  du  plâtre.  TVko^o  ,  rruégclo, 
§.  L'auge  d'un  moulin  ;  Eft  un  vaif- 
feau  éttoit  ,  par  ot\  s'écoule  fur  la  roue 
l'eau  d'une  fource  qu'on  a  ranaalice 
pour  h  faire  moudre.   Tramoggia. 

AUGE'E.  f.  f.  Plein  une  auge.  (  Lat. 
plenus  alveus.  )  Truogdata  ,  U  truôgoltt 
pieno. 

AUGET.  f.  m.  Petit  vaifleau  qu'oa 
attache  à  la  cage  des  petits  oifcaux  qu'oa 
nourrit ,  où  on  met  leur  roangeaille. 
(Lat.  alveoius  )  TruogoUtto  d-.llc  gab- 
iic.  §.  Il  fe  dit  aulîi ,  De  l'extrémité  de 
la  trémie  d'un  Moulin  ,  par  où  le  grain 
coule  ,  &:  fe  diftribué  fur  les  mules.  Ca- 
naletto. 

AUGMENT.  f.  m.  Ce  que  ie  mari 
donne  à  fa  femme  par  contrat  de  ma- 
riage (  Lat.  auiilus  ,  incrementum,  auc- 
cretio,  acceffio  )  ^j^M»«<r>!fo.  §.  Ilfe  dit 
auiTi ,  De  l'augmentation  de  quantité  par 
le  changement  d'une  fyllabe  bteve  en 
longue.  (  Lat.  augmentum.  )  Agtimen- 
te. 

AUGMENTATIF  ,  ive.  adj  Qui  aug- 
mente ,  {  Lat.  quod  augendivim  habet.> 
Agumentaiivo. 

AUGMENTATION,  f.  f.  Ce  qui  aug- 
mente ,  ce  qu'on  joint  à  la  chofe  aug- 
mentée. (  Lat.  accretio ,  accclfio,  ampli- 
ficatio  ,  incrementum.  )  Agumento  ,  ac- 
cref:ir/ienro. 

AUGMENTER,  v.  a.  Joindre  quel- 
que chofe  à  une  autre.  (  Lat.  augere  , 
adaugere  ,  amplificare  )  Agumer.tare  , 
accréjcere.  §.  Il  fe  dit  aulfi  avec  le  pro- 
nom perfonnel  ,  &  fignifie  ,  Croître . 
acquérir  de  nouvelles  forces.  (  Lat.  cre- 
fcere  ,  invalefcere  ,  increfcere.  )  Créfcc' 
re, 

AUGMENTE',  ée.  part.  (  Lat.  auc- 
tus  ,  adauâiis ,  amplificatus.  )  Agumen- 
tato  ,  accrejciuto. 

AUCURAL ,  aie.  adj.  (  Lat.  augura- 
lis.   )  Attirale,  adj, 

AUGURE,  f.  m.  Dévination  qu'on 
faifoit  par  l'obfervation  du  vol ,  du 
chant ,  de  l'appétit  des  oifeaux  avec 
certaines  cérémonies.  (  Lat.  augurium, 
aufpicium.  )  Agnrio.  On  a  étendu  la 
fignification  de  ce  mot  à  toute  forte  de 
préfages.  §.  Il  fe  dir  figur.  D'un  homme 
odieux ,  ou  qui  apporte  une  mauvaife 
nouvelle  ;  Qu'il  eli  un  oifeau  de  mau- 
vaife augure  ;  comme  on  le  dit  des 
Hibous  ,  des  orfrayes  ,  ôcc.  Uccello  di 
catti-jo  agûno.  Ce  mot  eft  compofé  iti 
mots  latins.  (  Avis  garritus.  )  Car  c'eft 
du  gazouillement  des  oifeaux  que  it% 
Romains  ciroient  leurs  préfages. 

AUGURE,  f.  ni.  Officier  chez  le* 
Romains ,  emploie  à  l'obfervatien  di* 
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vol ,  cm  chant ,  &  du  manger  des  oî- 
fîaux  ,  pourea  tirer  des  prcfages.  (Lar. 
Augur.  '/  Ailgnre. 

AUGURER.  V.  a.  Conieóluie,  prédi- 
re quelque  chofe.  (  Lat.  augurari.  )  Au- 
vurare  ,  conjerturare  ,  prétoire. 

AUGUSTE,  adj.  m.  &c  f.  Majef- 
tueux  ,  vénérable,  facré.  (  Lat.  augui'- 
tus.  )  Augufto.  §.  Titre  qu'on  donne 
aux  Empereurs  par  excellence. 

AUGUSTEMENT.  ad'/.  D'une  ma- 
nière augulie,  magnifique  Se  digne  de 
vénération.  (  Lat.  Auguiiè.  )  Augtifia- 
me-ritc  ;  ìiohilmente  ;  fpieiididameiite. 

AVICTUAILLEUR.  f.  m.  Eft  le  mar- 
chand qui  fournit  dans  un  vailFeau  les 
vidtuailles  ,  &  les  rhofes  néceffàires 
four  en  uier.  (  Lat.  qui  annonam  fub- 
minillrat.  )  Che  fomminijimi  "jiveri, 

AVIDE,  adj.  m.  &  f.  Goulu  ,  âpre  à 
manger.  (  Lat.  avidus.  )  Avido.  $.  Il  fe 
dit  figur.  Des  palfions.  Avido  ,  Ç\^.  de- 
fiderofo.  Avide  de  gloire  &  de  louan- 
ge- 

AVIDEMENT.  D'une  maniere  avi- 
de. (  Lat.  avide.  )  Avidamente  ,  con 
avidità. 

AVIDITE',  f.  f.  Defir  d'un  avide. 
(  Lat.  aviditas.  )  Avidità. 

AVILIR.  V.  a.  Rendre  abjeâ  ,  con- 
temptible.  (  Lat.  in  contempium  a.idu- 
cere.  )  Avvilire.  §.  Avilir,  v.  n.  Deve- 
nir de  bas  prix.  (  Lat.  evilefcere  ,  vilel- 
cere.  )  Divenir  vile.  On  le  dit  auiîi  hg. 
La  Nobieire  s'avilit  par  des  alliances 
indignes. 

AVILI  ,  ie.  part.  pafF.  &  adj.  {  Lat. 
in  coutemptioaem  adductus.  )  Avvili- 
to, 

AVILISSEMENT,  f,  m.  Aaion  par 
laquelle  une  chofe  s'avilit.  (Lar.  de  • 
miiiio  ,  fubmiffio ,  contemptus.  )  Avvi- 
limento ,  l'avvilire. 

AVILLONS.  f.  m.  fe  dit ,  Des  ferres 
du  pouce  de  l'oifeau  de  proie,  ou  du 
derrière  des  mains.  (  Lat.  accipitris 
ungues.  )  h'ugne  degli  uccelli  di  preda. 
On  a  en  Terme  de  Fauconnerie  le  ver- 
be Aviller ,  qui  figuihe  ,  Serrer  des  avil- 
lons. 

AVIÌnER.  V.  a.  Abreuver  de  vin.  (  Lat. 
vino  iinbuere.  )  Il  n'c!l  guère  en  ufage 
qu'au  part.  Et  on  le  dit ,  Des  cuves  & 
des  tonneaux ,  où  il  y  a  eu  déjà  du 
vin.  Avvinato.  On  dit  àss  ivrognes , 
Qu'ils  ont  leurs  corps  avinés.  AvvÌììh- 
to  'i  avvinaz_7.ato  ;  avvez.TLO  a   bere. 

AUJOURD'HUI,  adv.  de  tems  . 
qui  marque  le  jour  où  l'on  eft.  (  Lat. 
hodiè.  )  Oggi  ;  oggidì.  $.  Il  fe  dit  aulTî , 
D'un  te^r.s  incertain ,  mais  proche.  Oggi. 
Aujourd'hui  ami  ,  demain  ennemi. 
$.  Aujourd'hui ,  fignitie  aufTi  ,  Le  fiécle 
préfent.  Oggi,  ora  ,  oggidì  ,  nel  frefente 
jecolo. 

AVIRON,  f.  m.  Longue  pièce  de  bois 
platee  par  un  bout,  &  ronde  par  l'au- 
tre ,  qui  fcrt  à  faire  avancer  les  battcaux 
lur  les  riv.ércs,  (  Lat.  rcmus.  )  Ramo. 
C'ert  la  même  chofe  que  ce  qu'on  ap- 
pelle Rame  ,  fur  mer. 

AVITAILLER.  v.  a.  Mettre  des  vi- 
vres dans  une  place  adiégec  ,  ou  qui 
■taiat  de  l'ccic.  i^lm,  cou^ue^tum  ifì 
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urbem  importare.  )  2/^unire  di\vettovA-  ' 

AVITAILLE',  ée. part. adj. (Lat.  com- 
meatus  in  urbem  invectus.  )  Alunno  di 
vettovaglie, 

AVIVER.  V.  a.  Rendre  plus  vif.  (Lat. 
excitare  ,  fufcitare.  )  P^.ivvivare  ,  accèn- 
dere. Aviver  le  feu.  Il  eft  peu  d'ufiige 
en  ce  fens.  J.  Il  lignifie  auffi  ,  Nettoyer, 
gratter,  &  polir  des  hgures  de  métal , 
pour  les  rendre  plus  propres  à  être  do- 
rées, foudées,  ixc.  (  Lac,  polire,  expoli- 
re.  )  Poltre. 

AVIVES,  f.  f.  plur.  Enflure  qui  fe 
fait  quelquefois  en  de  certaines  glan- 
des qui  font  à  còte  de  la  gorge  du  che- 
val ,  qui  l'empêchent  de  refpirer,  &c  le 
font  mourir  ,  fans  un  pronit  remède. 
(  Lat.  vivula;.  )  Vivole. 

AUlNA'/E,  ou  Aunette.  f.  f.  Lieu 
planté  d'aulnes.  (  Lat.  locus  alnis  con- 
litus.  )  Bofeo  d'ontani. 

AU  1  NE  ,  ou  Aune.  f.  m.  Arbre  d'une 
grolFeur  &i  grandeur  confidérable ,  qui 
croit  le  long  des  ruillaux  ,  &  aux  bords 
des  rivicres.  (  Lat.  alnus.  )  Ontano. 

AUMELETTE  ,  ou  Omelette,  i.  f. 
Oeufs  brouillez  &C  fricaflez  en  la  poêle. 
(  Lat.  ovorum  intrita  in  fartaginc  coc- 
ta  ,  frixa  ,  frida.  )  Frittata. 

AUMOfNE.  f.  f  Libéralité  qu'on 
fait  aux  pauvres.  (Lat.  inopia; ,  argeftatis 
fublidium.  )  Ltmòfina.  \.  Aumône  , 
Eft  quelquefois  un  payement  forcé  qu'on 
fait  par  autorité  de  JuiHce.  Limofina. 
On  dit  qu'un  homme  eli  réduit  à  l'au- 
mône i  Loriqa'il  eft  extrêmement  pau- 
vre. 

AUMO  fNERIE.  f.  f.  Office  clauf- 
tral ,  qui  eft  dans  la  plupart  des  an- 
ciennes Abbayes.  (  Lat.  largitionum 
pra;feé\ura.  ;  Càrica,  ou  Officio  di  Li- 
mojinterc. 

AUMO  f  NIER,  ere.  adj.  Qui  don- 
ne fouvenc  l'aumône.  (  Lat.  in  paupe- 
res  benignus,  largus,  libcralis,  eftiafus.  ) 
L'.mofiniere  ',  caritévole. 

AUMO  f  NIER,  f  m.  Officier  Ecclé- 
fiaftique  qui  fert  le  Pvoi  ,  les  Princes  , 
Se  les  Prélats ,  dans  les  fondions  ,  qui 
regardent  le  fervice  de  Dieu.  (  Lat. 
eleemofynarius  ,  largitionum  pra.'fec- 
tus.  )  Limojimere  ',  Cappellano,  f .  Il  fe 
dit  aulTi ,  D'un  officier  clauftral  qui  eft 
pourvii    d'une  aumônerie.   Limofiniere. 

AUMUSSE.  f.  f.  Fourrure  ,  que  les 
Chanoines  &:  Chaiaoinefles  portent  fur 
le  bras  en  Eté  ,  &C  dont  ils  fe  fervoient 
autrefois  en  Hiver  ,  pour  couvrir  leur 
tête.  (  Lat.  pelliceum ,  ac  villofum  ami- 
culum,  )  Moz.z.etta.  §.  Aumulle  ,  fe 
prend  aulfi  quelquefois  fig.  pour  Le 
Chanoine  qui  la  porte.  Canònico, 

AUNAGE.  f.  m.  Mefuragc  Àe.s  étof- 
fer, qui  fe  fait  avec  une  mefure  cer- 
taine ,  riglée  ,  qu'on  appelle  à  Paris  , 
une  Aune.  (  Lat.  tela: ,  panni  ad  ulnam 


il 


che  fi  fa 


men.'ìo.  )  Mifura 
delle  fioffe. 

AUN'E.  f.  f.  Bâton  d'une  certaine 
longueur  ,  qui  fert  à  mcfurer  les  étoffes , 
toiles ,  rubans ,  Sec.  (  Lac.  ulna.  )  Sorta 
di  mifnrd  >  (ra'l  hnicdt ,  i  la  canna  d'I- 
talia. 
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AUNER.  V.  a.  Mefurer  avec  ime  Au- 
ne. (  Lat.  pannum  ,  telam  ulna  meriti,  > 
Mifurare  colla  canna, 

AUNE',  ée.  pare,  palT.  &  adj.  Mi- 
furato. 

AUNEUR.  f.  m.  Officier  commis 
pour  marquer  &:  vifiter  les  Aunes  dcï 
Marchands.  (  Lat.  nienfor,  )  Che  mi- 
fiira. 

AVOINE ,  ou  Aveine.  f.  f.  Plante  fro- 
mentée.  (  Lat.  avena.  )  Vena. 

AVOINES  ,  ou  Aveines  au  plur.  fe 
dit  des  riantes  de  l'avoine ,  quand  el- 
les font  encore  fur  le  pied.  (  Lat.  ave- 
ns, )  Le  piarne  della  vena. 

IT  AVOIR.  Verbe  auxiliaire  qui  fert  à 
conjuguer  les  autres  verbes  aétifs  ,  6C 
même  le  fubllantif  Etre  ,  &  les  verbes 
palîifs.  (  Lat.  habere.  )  Avere.  §.  Avoir  , 
luivi  delà  particule  à  ,  marque  la  difpofî- 
tionoiil'on  eli  de  faire  ce  que  le  verbe 
qui  eft  après  à  l'infinitif  ,  fignifle.  J'ai 
à  étudier.  Ho  dafiudiare.  On  voit  qu'il 
faut  fe  fervir  de  Da  òc  non  pas  de  A 
dans  l'Italien.  §,  U  eft  aulfi  ,  Imper- 
fonnel ,  &  alors  il  lignifie  avec  la  par- 
ticule y  ,  Qu'une  chofe  eft  ou  n'eft  pas. 
Il  y  avoit  cent  perfonnes.  En  Italien 
on  fait  accorder  le  verbe  avec  la  per- 
fonne.  Vi  fono  cento  perfone. 

*  AVOIR,  f,  m.  Bien  ,  richelTe.  Beni , 
l'avere. 

AVOISINER.  V.  a.  Etre  voifîn  ,  être 
fitué  auprès.  (  Lat,  vicinum ,  propin- 
quum  ella.  )  Confinare.  Ce  mot  eli  de 
la  Poèlîe, 

AVORTEMENT,  f,  m.  Se  dit  d'une 
femme  qui  accouche  avant  fon  terme. 
(  Lat.  abortio  ,  abortus.  )  Sconciatura  , 
lo  fconciarf  '■,  aborto.  Fauire  couche  vaut 
mieux  en  parlant  des  femmes.  Et  Avor- 
tement  en  parlant  des  bêtes,  La  faulîè 
couche  arrivée  au  commencement  de 
la  grofTellejOn  l'appelle  Perte  de  lang, 
ou  Faux  germe.  Mais  fi  elle  ètoit  provo- 
quée par  desremédes,  on  l'appelle  rou- 
jours  Avortement. 

AVORTER,  v.  n,  PoufTer  fon  fruit 
dehors  avant  le  tems  requis  par  la  na- 
ture. (  Lat,  abortum  pati ,  abortum  fa- 
cere.  )  Scoì'.elare  ,  fcipare ,  abortare.  Il  ne 
fe  dit  guère  que  des  bètes  :  en* parlant 
des  femmes  ,  on  dit  ,  Se  blefier,  ou  Fai- 
re une  faufl'e  couche.  §,  Il  fe  dit  figur,De 
tout  ce  qui  n'a  pas  hs  qua!itez,la for- 
ce ,  &  la  pcrfedion  qu'il  doit  avoir. 
Seiparc.  $.  Avorter  ,  fe  dit  aufli  figur. 
Des  dclleins  ,  des  entreprifes  ,  (  Lat. 
male  procedete.  )  Mancare  ,  jvanire. 

AVORTE' ,  ée.  part.  pali".  &  adj.  (  Lat. 
abortus.)  Sconciato; fcipato. 

AVORTIN.  f,  m.  Il  a  le  même  fens 
qu'Avorton, 

AVORTON,  £.  m.  Qiii  eft  né  avant 
le  tems  ,  ou  qui  ne  peut  acquérir  la 
peifedion  ordinaire.  (  Lat.  abortivus.  ) 
Aborto  ,  f  andatura.  §.  Avorton  ,  Eft 
aulIi  un  terme  injurieux.  Aborto  ,  dett* 
per  ingiuria. 

*  AVOUTRE  ,  ou  Avouftrc,  Bâtard  , 
illégitimé. 

AUPARAVANT,  adv.  Premièrement, 
avant  toutes  chofcs.  (  Lat.  antè.  )  In- 
na»x,i ,  frima, 

^UPISALLIR. 
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AU  PIS  ALLER,  adv.  Tout  le  pis  qui 
puilîe  arri/er.  (  Lat.  uc  les  peffimè  ta- 
dac.  )  ui!  paggio  ^-niare. 

AUPRES.  Prépolùion  qui  marque  un 
lieu  proche  &C  qui  régit  le  génitif.  (  Lat. 
propc  ,  juxta  ,  propter.  )  Vicino  ,  prejfo. 
$.  Auprès  ,  Eli  quelquefois  adverbe. 
(Lat.  propè,  proximè.  )  Vicino.  §.  Au- 
près, fignihe  ,  Au  prix ,  en  comparaiibn. 
i?j  co;nj)iirr.z.ione  ,  appetto, 

AUREOLE,  f.  f.  Couronne,  que  les 
Peintres  ,  &  les  Sculpteurs  donnent 
aux  Saints ,  aux  Vierges ,  aux  Mar- 
tyrs &  aux  Docteurs  ,  pour  marque 
de  la  vici:oire  qu'ils  ont  remportée. 
(  Lat.  aureola.  )  CJoi-onti, 

AURICULAIRE,  adj,  m.  &  f.  Qui  fe 
connoit  par  les  oreilles.  (  Lat.  auricu- 
laris.  )  auricolare.  Confelîîon  auriculai- 
re ;  doigt  auriculaire ,  Sec. 

AVRIL  f.  m.  Quatrième  mois  de  l'an- 
née fclon  notre  llippucation ,  &c  le  fé- 
cond fuivant  celle  des  Aftronomes. 
(  Lat.  aprilis.  )  Aprile.  §.  Il  fe  dit  Hgur. 
Qu'un  homme  eli  à  l'avril  de  fon  âge  , 
pour  dire  A  la  fleur  de  fa  jeunelle. 
^d  fior  de'  fuoi  begli  anni. 

AURILLAS.  Se  dit  des  Chevaux  qui 
ont  de  grandes  oreilles,  &;  qui  les  bran- 
lent fouvent,  (  Lac.  auricus.  )  Che  ha 
grandi  orecchie. 

AURORE,  f.  f.  Crepufcule  ,  lumière 
qui  paroit  quand  le  Soleil  eli  à  i  8  de- 
grés près  de  l'horifon.  (  Lat.  aurora.  ) 
ylurora.  §.  Aurore ,  fe  dit  aufli ,  pour  La 
partie  du  monde  ou  paroit  l'Aurore,  qui 
eli  l'Orient.  §.  On  nomme  ,  Couleur 
d'aurore  ,  Un  cer.ain  jaune  doré  &  écla- 
tant ,  comme  celui  qui  paroit  fouvent 
dans  les  nues  au  lever  du  Soleil.  §.  On 
le  dit  figur.  D'une  Jeune  fille  qui  com- 
mence à  paroitre  dans  le  monde. 

AUSnCE.  f.  m.  Efpèce  d'augure  ,  de 
vaine  fupcrilition  ,  lorfqu'on  confidérc 
le  vol  &:  le  chant  des  oifeaux  pour  ju- 
ger du  fuccès  de  quelque  entreprife. 
(  Lac.  aufpicium.  )  uiufptcio.  §.  Il  ligni- 
fie aufli  ,  Un  préfage  ,  ou  des  circonf- 
tances  d'où  l'on  attend  un  heureux  fuc- 
cès ,  ou  on  en  appréhende  un  mauvais. 
jiufpicio  ,  prefagio. 

AUSSI.  Conjonûion  comparative. 
(  Lac',  tamquam  ,  squè  ac.  )  Coji  ;  an- 
eura  \  altrefi.§,  Aufli  ,  Conjondion  aug- 
mentacive.  (  Lar.  eriam ,  quoque  ,  item.  ) 
Ancora  ,  di  ptu.  Non  feulemenc  cela  eli: 
vrai ,  mais  auffi  fort  railbnnable.  §.  Il 
fert  encore  à  rendre  raifon  de  la  propo- 
sition qui  .1  précédé.  (  Lat,  nam  ,  enim.  ) 
Ancora.  J'irai  avec  vous ,  auffi  je  devois 
forcir. 

AUSSI  BIEN  QUE.  Conjonaionqiii 
fignifie  ,  De  même  que.  (  Lat,  eodeni 
modo  ,  pariter  ,  tamquam.)  Egualmen- 
te ,  come  ,  nella  medefima  giiifa.  Je  lui  di- 
rai aulTî  bien  que  vnus.  Corne. 

AUSSITOfT.  adv.  Dans  le  même 
tcms ,  dans  le  moment.  (  Lat.  flarim  , 
illico  ,   continuò.  )  Subito. 

AUSSITOfr  QUE.Conjonaion.  Au 
même  tems  que,  (  Lat.  limul  ac  ,  ubi 
primum.  )  Subito  che. 

AUSSIERE,  f,  m.  Grolle  corde  à  trois 
toutoos.  (  Lac.  #udens.  ;  Inne^rojfa. 


A  U  T 

I  AUSTERE,  adj,  m,  &f.  Se  dir, D'une 
faveur  âpre  c|ui  caufe  un  reiièrrement 
dans  \à  bouche,  (  Lat.  afper  ,  acidus , 
acer,  ;  Afpro  ;  laz.z.o.  §.  Il  hgnifie  auifi , 
Rude,  févére  ,  qui  ne  pardonne  rien. 
(  Lat.  aulterus ,  cturus  ,  feverus.  )  Aufte- 
ro,fevero.  §.  Aullère ,  fe  die  aufli  ,  De 
celui  qui  efl  févére  à  lui  même.  Aujèe- 
ro.  §.  Il  fe  dit  aufli  figur.  Vertu  aullére  ; 
mœurs  auflères  ,  &c.  Aiiftero. 

AUSTEREMENT,adv,b'une  manière 
aullere.  (  L.it.  feverè  ,  duriter,  )  Anjlera- 
mente. 

AUSTERITE',  f,  f.  Sévériré.  (  Lat. 
aulleritas  ,  feveritas,  )  Aufïerita  ,  Jeve- 
rita.  §.  U  lignifie  aufli ,  Mortification. 
(  Lat,  vit2  auflericas ,  duritas.  )  Anjle- 
ntà. 

AUSTRAL  ,  aie.  adj.  Méridional  , 
qui  eli  du  côté  du  midi.  (  Lac.  aullra- 
lis.  )  Auftrale. 

AUTAN,  f.  m.  Vene  qui  fouffle  du 
coté  du  midi.  (  Lac.  akanus.  )  Vento  me- 
ridionale. 

AUTANT,  adv,  relatif,  qui  fere  à 
expliquer  deux  chofes  égales  en  nom- 
bre. (  Lac.  cot  ,  quot.  )  Altrettanto  ^ 
quanto,  Je  vous  ai  répondu  autant  de 
fois  que  vous  m'avez  écrit.  Vi  ho  rifpof- 
to  altrettante  volte  ,  ou  ,  quante  "volte  , 
&CC.  On  voit  qu'en  Italien  Altrettanto 
fe  décline.  §,  Il  marque  aufli  ,  L'égalité 
du  prix,  (  Lat,  cantum  quantum.  )  §.  On 
s'en  fere  encore  ,  Pour  marquer  l'égali- 
cé  en  couce  chofe.  (  Lac.  tantum  ,  qu.ia- 
cum.  )  Ne  piu  ,  ne  meno  ;  quanto.  §.  Au- 
canc  ,  fe  die  quelquefois  ,  D'une  quan- 
titè  incertaine.  {  Lat,  tantum  ,  quan- 
tum ,  tam  ,  quam,  )  guanto.  Il  a  autant 
de  vertu  qu'on  en  puilîe  avoir,  §  Il  li- 
gnifie encore  ,  Suffifamment ,  félon  fon 
pouvoir,  excrément,  pianto.  Il  m'a  ai- 
dé autant  qu'il  l'a  pu,  §.  Il  fe  dit  aufli 
quelquefois  D'une  certaine  partie  des 
chofes.  Una  parte.  Celi  aucanc  de  faic  ; 
aucane  de  païé ,  ècc. 

AUTEL,  f,  m.  Lieu  élevé  pour  facri- 
fier  à  une  Bivinicé,  (  Lat.  ara.  )  Altare. 
§.  Autel  ,  eli  proprement  Une  cable 
quarrée  confacrée  à  Dieu  ,  élevée ,  &: 
ornée  pour  célébrer  la  Sainte  Melle, 
Altare.  Autel  ifolé  ;  autel  privilégié  , 
Sec.  Grand  autel.  Altare  maggiore. 
§.  Pierre  d'autel ,  fe  die ,  D'une  pierre 
fur  laquelle  on  pofe  le  Calice  ,  &:  la 
Sainte  Hoilie  pendant  la  Meiîe.  Fietra 
[anta.  §.  Autel  ,  fe  dit  figur.  Pour  le 
fervice  ,  le  culte  ,  l'honneur  qu'on  rend 
à  Dieu,  (  Lac,  honores  divini,  )  Altare, 
fig,  §,  Il  fe  die  aufli  figur.  Du  mérite 
d'un  homme  qu'on  ellime  infiniment. 
Altare.  Il  mérite  des  autels  ;  on  lui 
devroic  élever  un  autel. 

AUTEUR,  f.  m.  Qui  a  créé ,  ou  pro- 
duit quelque  chofe.  (  Lat.  auftor.  )  Au- 
tore. §.  Il  fe  dit  auflTi ,  Des  premiers  in- 
venteurs de  quelque  chofe.  Autore  ;  in- 
ventore. §.  Auteur,  fe  die  aufli.  Des 
chefs  d'un  parti,  d'une  opinion,  d'une 
confpiration  ,  d'un  bruit  qui  coure. 
Autore  ;  caufa  ;  capo.  §.  Il  fe  dic  encore. 
De  cous  ceux  qui  ont  mis  en  lumière 
quelque  livre.  Autore.  §.  Un  Auteur 
eiiginaJ  j  eil  Celui  qui  a  Je  premier  trai- 
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té  une  matière  ,  ou  qui  l'a  mieux  ci  ai. 
tée  qu'un  autre.  Autore  originale.  §.  On 
dit  auifi  ,  D'une  femme  qui  a  fait  quel- 
que livre  ,  ou  pièce  de  chèacre  ,  Ôcc. 
Qii'eiles'ell  érigée  en  auceur.  Autore, 
anche  parlandoli  di  Donna, ,  come  fi  dice 
in  Trancefc.  Une  femme  auccur  ;  elle 
en  eli  l'aureur,  £cc. 

AUTHENTIQUE  ,  ou  Aucentique. 
adj.  m.  &z  i.  Solenne!  ,  célèbre.  (  Lac. 
res  cerca;  fidei ,  ceitus  ,  autheniicus.  ) 
Autentico,  §.  Il  lignifie  auffi ,  Revêtu  de 
toutes  les  formes  ,  Se  qui  eilattdlè  par 
des  perlonnes  publiques  .-auxquelles  on 
ajoute  foi  en  jullice.  Autèntico. 

AUTHENTIQUEMENT.  adv.  D'une 
manière  authentique  ,  oc  publique. 
(  Lat    fummâ  fide.  J  Autenticamente 

AUTHENTIQUER,  v,  a.  Rendre  un 
afte  authentique.  (  Lat.  audloritatein 
dare  ,  conciliare.  )  Autenticare.  §,  Au- 
thentiquer une  femme  ;  c'ell  la  décla- 
rer convaincue  d'adukére. 

AUTHENTIQUE',  ée.  part,  palT.  & 
adj.  (  Lat.  auttoritatem  ,  fidemque 
pra;ferens  ,  naftus.  )  Autenticato. 

AUTOGRAPHE,  f.  m.  C'ell  l'origi- 
nal de  quelque  écrit,  (  Lac,  fcripcum 
autographum.  )  Originale.  Terme  dog- 
matique, qui  n'ell  en  ufage  que  dans 
lui  collèges  ou  chez  les  Notaires, 

AUTOMATE,  f,  m.  Machine  qui  fe 
remué  par  elle  même.  (  Lac.  automa- 
tum,  )  Automato. 

AUTOMNAL  ,  aie,  ad;.  Qui  eft  pro- 
pre à  l'automne,  (  Lat,  aucumnalis,  ) 
Auionnale ,  d'autonno. 

AUTOMNE,  f,  m.  &  f,  Troifièmc 
faifon  de  l'année  où  on  recueille  par- 
ciculièremenc  les  vins  ,  Se  hs  fruits 
d'hiver.  (  Lac.  autumnus.  }  Autonno. 

AUTORISATION,  f,  f.  Se  dit ,  Du 
pouvoir  dont  une  fenmie  a  befoin  de 
la  part  de  fon  mari  ,  pour  agir  folidc- 
ment  en  jullice.  {  Lat.  acitoritas.  )  Au- 
torità ,  1'autoriz.z.c.re. 

AUTORISER.  V.  a.  Donner  puilFan- 
ce  de  fane  quelque  chofe  ,  donner  for- 
ce Se  vigueur  à  quelque  loi ,  à  quelque 
ufage  ,  à  quelque  cérémonie.  (  Lat. 
auctoritatem  dare  ,  tribuere,  )  Autoriz,- 
z.are.  §,  Autoiifer  ,  lignifie  aufli  ,  Ap- 
prouver,  (  Lat,  approbare  ,  comproba- 
re.  )  Autoriz,z.are  ,  approvare.  La  cou- 
tume autorife  bien  des  chofes.  §.  Avec 
le  pronom  perfonnel  ,  il  lignifie,  Ac- 
quérir, ufurper  de  l'autorité.  (  Lac.  ar- 
rogare fibi  ,  vindicare  audoricatem.  ) 
Prèndere  ,  ufurpare  l'autorità.  Les  Tirans 
s'autorifentpeu  àpeu  en  flattant  le  peu- 
pie. 

AUTORISE' ,  ée.  parc.  palH  Se  ad. 
{  Lac,  audoricatem  nactus  ,  audoritate 
pr^ditus.  )  Autoriz-iLato. 

AUTORITE',  f.  f.  Droit  qu'on  a  de 
commander ,  de  fe  faire  obéir  ;  pouvoir, 
puill'ance  ,  crédit.  (  Lat,  audloritas,  ) 
^î(npm.-z.§.Autorite  fc  dit ,  De  l'ufage  de 
ce  droit ,  ou  de  fon  ufurpation.  Auto- 
rità. §,  Autorité,  lignihe  encore.  Le 
témoignage  d'un  auceur  qui  a  écrie, d'u- 
ne perfonne  illuilre  qu'on  cite  d.ius  un 
difcours ,  pour  lui  fervir  de  preuve  ,  i< 
d'ornement. 

H 
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AUTOU?..  IrtpclKic-n  qui  rcgit  le 
genît.  &  dont  oa  fe  i'er:  quand  on 
parie  de  ce  qui  environne  quelque  cho 
fe.  (  Lat.  circa,  circuin.  )  Ltrorno.  §.  IJ 
fe  dit  aufli ,  De  l'efpace  qui  eli  aux  en- 
virons; Des  lieux  voiiins,  Des  perfonnes, 
&r.  Intorno.  Les  ennemis  font  campés 
autour  de  nous.  Autour  de  cette  mai- 
fon.  Auteur  des  Grands.  §.  Autour  ,  Efl 
auifi  quelquefois  adverbe.  (  Lat.  circa.  ^ 
Vicino  ;  intorno.  Il  demeure  ici    autour. 

AUTOUR,  f  m.  Celi  un  grand  oi- 
ièau  de  poing  ,  qui  fert  à  la  baffe  vole- 
rie  fur  les  faitans  ai  les  perdrix.  (  Lat. 
accipiter,  afterias.  )  Sparvten. 

AUTOURSERIE.  f.  f.  Art  de  dref- 
fer  ,  Sl  de  faire  voler  les  autours.  {  Lat. 
accipitrum  difciplina.  )  L' arte  di  conciar 
fil  uccelli  di  rapina. 

AUTOURSIER.  £.  m.  Celui  qui  a 
foin  de  dreifer,  ou  de  faire  voler  les 
autours.  (  Lat.  accipitrum  inftitutor.  ) 
Siro2.7.iere, 

AU-TRAVERS,  &  A  travers.  Prépofi- 
tions ,  qui  fìgnifient  ,  Par  le  nulieu  , 
tout  au  milieu.  (  Lat.  per.  )  Tra  '■>  fer  ; 
in  mez.z.0. 

AUTRE  >  pronom  relatif,  m.  Se  f. 
Différent  ,  contraire  ,  oppofé.  (  Lat. 
alius  ,  alter.  )  -Altro.  §.  Il  le  dit  aulli 
pour  lignifier  Deux  chofes  qui  vont  en- 
femble.  Altro.  De  l'un  à  l'autre  Pôle. 
§.  Et  par  exclufion.  On  ne  parle  d'au- 
tre choie.   D'altro. 

D'AUTRE  PART.  adv.  D'ailleurs,  de 
part  &:  d'autre  >  des  deux  côtés.  (  Lat. 
aliundè.  )  Dall'  altra  parte  ,  dall'  altro 
tanto. 

AUTREFOIS,  adv.  Anciennement , 
ou  ci  devant.  (  Lat.  alias,  olim.  )  uil- 
tre  volte  ;  gir.  §.  Il  lignifie  aujlî  Un  au- 
tre tems  ,  même  à  l'avenir.  Je  viendrai 
une  autre  fois.  Vn'  altra  volta. 
AUTRIMENT.adv.  D'ucc  autre  ma-, 
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i  nîcre.  (  Lat.  aliter,  alio  modo  .  alia  r.*- 
tione.  )  Altramente  ,  in  altra  gtnjr,.  §.  Il 
fere  quelquefois  de  condition  ou  de 
menace  ,  Se  quelquefois  pour  marq^uer 
de  la  m:diocrité.  Altramente.  Il  faut 
qu'il  vive  bien  ,  autrement  il  s'en  re- 
pentira. Il  ne  faut  pas  être  autrement 
lavant. 

AUTRUCHE,  f  f.  Grand  oifeau  qui 
a  les  ailes  courtes  ,  fort  ellimé  pour  (es 
plumes.  (Lat.  ftruthio camelus.  )  Struï.- 
i.0  ,  jiritz,7.olo. 

AUTRUI,  f.  m.  Les  autres  hommes , 
le  prochain.  (  Lat.  alienus.  )  Altrui.  Ce 
mot  eft  plus  général  qu'Autre.  U  ne  s'ap- 
plique qu'aux  perfonnes  ,  òi  toujours 
avec  l'article  indéfini. 

AUVENT,  f  m.  Petit  toit  fait  de 
planches  ,  qu'on  met  au  delîus  des 
boutiques  pour  les  garentir  de  la  pluie  > 
&  du  l'oleil.  (  Lat.  umbraculum  ,  vé- 
lum ,  tentoriolum.  )  Tavolato  ,  ajjito. 

AUVERNAS  ,  ou  plutôt,  Auvernat. 
f  m.  Vin  fort  rouge  6c  fumeux  qui  vient 
d'Orleans  ,  qui  n'eft  bon  à  boire  que 
fur  l'arriére  faifon.  (  Lat.  vinum  arver- 
num.  )  Sorta  di  vino. 

AUXILIAIRE,  adj.  m,  &  f.  Qui  vient 
au  fecours.  (  Lat.  auxiliaris.  )  Aiifiliâ-  ■ 
no.  §.  En  termes  de  Grammaire  :  onap-  i 
pelle  Verbes  auxiliaires  ,  Ceux  qui  fer-  | 
vent  à  conjuguer  les  autres  ,  comme  \ 
font  les  verbes  Etre  Se  Avoir.  j 

AXE.  f    m.   C'eft  la    ligne  qui  paffe  | 
par  le  centre  d'une  fphére   ,   ou   d'un 
globe.  (Lat.  axis.  )   Ajfe  \ fielo.  §.  On  ; 
le  dit  aulli   Des   roues  ,  cônes  ,   cyHn-  j 
dres   &   autres  figures  qui  fe  meuvent 
en  rond  ^  quoique   en  ce  lens  on  l'ap-  \ 
pelle   plus    ordinairemenr     Adieu.    Ce  > 
mot    d'Axe    a  plulîeurs    ûgnihcations  ; 
dans  l'Optique  ,   dans   l'Architecture  , 
5c  dans  l'Autonomie. 
AXIOME,    ù  m.    Piincipe  qu'on  a 
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établi  dans  un  art  ou  fcience  ,  qui  efl 
indubitable  ,  ou  tenu  pour  tel.  (  Lat. 
c.*iktum.  )  AJf.3».x. ,  m. 

AXUNGE  ,  ou  Axongc.f.  f.  C'eft  une 
efpéce  de  Graiil'e  la  plus  molle  &  la 
plus  humide  du  corps  des  animaux,  qui 
s'appelle  autrement  de  Oing.  (  Lat. 
axungia.  )  Sugna. 

AYANT,  part,  du  verbe  ,  Avoir.  Il 
s'expri^ae  fouvent  en  Latin  par  les  ad- 
verbes (cum  ,  poltquam,  poi'teaquara.  ) 
Avendo  ,  dopo  aver  fatto  ,  &zc. 

AYEUL  ,  cale,  f  m.  &  f.  Pére  ou 
Mère  de  ceux  qui  ont  des  enfans  ,  à 
l'égard  defquels  ,  on  les  nomme  aulG 
Grand  pére  ,  ou  Grande  mère.  (  Lat. 
avus.  )  Avo  ,  Ava  ;  Avolo  ,  Avola. 
§.  Il  fe  dit  en  général ,  Des  hommes  qui 
nous  ont  précédé.  (  Lat.  majores.  ) 
Antenati. 

AYNET.  f.  m.  Petite  verge  ,  ou  ba- 
guette, pour  enfiler  les  harangs  que  l'oa 
veut  faire  forer.  Spranga. 

AZEROLE.  C.  f.  Fruit  d'Azérolier. 
Azzeralo  ,  frutto. 

A2EROLIER.  f.  m.  Arbre  fauvage  , 
épineux  ,  &de  moyenne  hauteur,  (  Lat, 
melpilus  aronii,  )  Az.erolo,  albero.  Il 
eft  fort  commun  en  Provence  ,  &  ea 
Languedoc. 

AZUR.  C.  m.  Pierre  minérale  qui  eft 
de  couleur  bleue.  (  Lat.  lazuli.  )  Lapif- 
lâz.Z.ulo. 

AZUR.  f.  m.  Eft  aulîî ,  La  couleur 
de  l'azur.  (  Lat.  lazuli  color.  )  Az.z.uro , 
colore. 

AZURE' ,  ée.  adj.  Qui  eft  peint  d'a- 
zur. Lat.  cœrulcus.  >  Az.z.urro  ,  ai.s.«r. 
rnio. 

AZYME,  adj.  Qui  n'eft  point  fer. 
mente  ,  qui  eft  fans  levain.  (  Lat.  azi- 
mus ,  noa  feimemacus.  )  Ai-v»»- 
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B,  E  s  T  la  feconde  lettre  de  l'Alpha- 
bet non  feulement  dans  les  Lan- 
gues Françoile  &c  Italienne  ,  mais  dans 
plulieurs  autres.  Nous  avons  parlé  dans 
nos  Grammaires  de  l'affinité  que  cette 
conlbnne  a  avec  1'  F  ,  I'  J',  &cc. 

BABEURRE,  f,  m.  Lait  de  beiKre  qui 
n'ell  pas  encore  pris  ,  ou  en  conlillan- 
ce  de  beurre.  (  Lat.  butyrum  lacteum  , 
lactarium.  )  Laite,  rejïodel  buriro. 

BABIL,  f.  m.  Abondance  de  paroles 
fur  des  chofes  de  néant ,  ou  fuperfiucs  ; 
un  parler  continuel  &  importun.  (  Lat. 
garrulitas  ,  loquacitas.  )  Ciarla  ;  chiac- 
chiera ;  locjuacita  ,  cicaleccio  ,  cicalamento. 
Quelques-uns  dérivent  ce  mot  de  Babel, 
ou  fe  ht  la  confulîon  des  Langues. 

BABILLARD  ,  arde,  adj,  qiii  parle 
continuellement ,  &c  qui  ne  dit  que  des 
chofes  de  néant.  (  Lat.  garrulus  ,  lo- 
quax.  )  Ciarlone  '■,  chiacchierone  i  ciarlie- 
ro -,  taccola.  §.  Il  fé  die.  D'un  indiftret. 
Ciarlone. 

BABILLER,  v.  n.  Parler  fans  cede , 
Se  ne  dire  que  des  bagatelles.  (Lac.  gar- 
rire ,  blaterare.  )  Ciarlare  ,  cicalare  ; 
tornacchiare  ;  chiacchierare, 

SABINE,  f.  f.  Lévre  de  certains  ani- 
maux. (  Lat.  labia  ,  labella.  )  Labbia  di 
terti  animali. 

BABIOLE,  f.  f.  Chofe  de  peu  de  va- 
leur &  puerile.  (  Lat.  crepundia,  )  Cian- 
tia. 

BABORt) ,  ou  Bafbord.  Côté  gauche 
du  navire  ,  en  allant  de  la  pouppe  à 
la  proue.  (  Lat.  latus  linilhum.  )  Bajfo 
bordo, 

BABOUCHE,  f.  f.  Souliers  des  Turcs. 
(Lat.  calceus  turcicus.  Soleadepoiuitia.} 
Scarpe  de'  Turchi, 
■  BABOUIN,  f.  m.  Gros  finge.  (  Lat. 
iimius.  )  Babbuino  ;  fcimione  ;  bertuccione, 
BABOUIN  ,  ine.  f.  m.  Se  f,  Eli  auffi 
une  injure  qu'on  dit  aux  petits  enfans. 
(  Lat.  puliunculus.  )  Babbuino  ,  hg.  fci- 
mione -,  babbuajfo. 

BAC.  f.  m.  Grand  batteau  plat  ,  qui 
n'a  ni  pouppe ,  ni  proue  ,  &:  qui  eli  ou- 
vert par  le  devant  &:  le  derrière.  (  Lat. 
ponto.  )  Scafa. 

BACCALAUREAT.f.  m.  Premier  des 
degrés  qu'on  donne  dans  les  Univeni- 
tés.  (  Lat.  Baccaiaureatus.  )  Bigmta.  , 
grado  di  Baccalare. 

•#  BACCHANALES,  f.  f.  Fête  de  Bac- 
chus  chez  les  Payons.  (  Lat.  bacchana- 
lia.  )    Baccanali. 

BACCHANTE,  f.  f.  Femme  qui  célé- 
broit  les  Fêtes  de  Bacchus. (Lat.  Baccha.) 
haccancc. 

BACCHIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ap- 
partient à  Bacchus.  (  Lat,  baccichus.  ) 
Baccico  :  Ditirambico. 

BACHA  ,  ou  BalTa.  f.  m.  C'eft  un 
officier  en  Turquie  ,  qui  a  le  comman- 
dement dans  une  Province.  (  Lac,  R,ec- 
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tor  ,  moderator,  provincia  pr^fcclus.  )     Ione.  $.  Pour  Sot ,  ridicule.  (  Lat.  inîp 


Bajja 


BACHELIER,  f.  m.  Celui  qui  a  le  de- 


tus.  )   Goffo  ,  inetto.    §.    Badm   ,    fublt, 
s'eil  pris   pour   Dameret  ,   damoifeau  , 


gré    de   Baccalauréat.  (  Lat.    Baccalau-     jeune  homme  afFedé  dans  la  politelle 
reus.  )  Baccelliere;  candidato.  $.    Il  s'elt     .Ajfeitatitz.z,o  ,  damer 


dit  aulTi  ,  Des  jeunes  chevaliers  ,  qui 
faifoicnt  leur  première  campagne  ôc  qui 
recevoient  la  ceinture  militaire. 

BACHOT,  f.  m.  Petit  bateau  qui 
fert  à  palier  les  rivières  pour  les  gens  de 
pied  ,  oc  pour  porter  les  cordages  des 
grands  bateaux.  (  Lat.  cyaiba.  )  Bat- 
tello. 

BACLER.  V.  a.  Fermer  avec  chaînes, 
barres  ,  bateaux  ,  ou  autres  obllacles. 
(  Lat.  ligneam  pro  pclîulo  fubfcudem 
toribus  obùere  ,  catenis ,  repagulis  obf- 
truere  ,  occludere.  )  Chiudere,  impedire. 


BADINAGE.  f.  m.  Folatrerie  ,  diver- 
tillement  peu  fcrieux.  (  Lat.  jocus ,  nu- 
ga?.  )  Scherz.0  ,  gioco.  §.  Il  ûgniHe  aulfi  , 
Enjouement  ,  manière  de  dire  agréa- 
blement les  chofes.  allegria.  §,  Il  fe 
prend  aufli ,  Pour  tout  ce  qui  eli  agréa- 
ble &  délicat  dans  les  manières  ,  & 
dans  les  ouvrages  d'elprit.  En  ce  fens 
on  l'oppofe  au  férieux.  Leggiadro. 

BADINANT,    f.     m.    Cheval   qu'on 

mène  après  un  carrofle  attelé  de  hx  che- 

i  vaux,  afin   qu'on  le  puilfe   mettre  à  la 

'  place  de  quelqu'un  des  autres  qui  ne  fe- 


Bacler  un  port  i  une  boutique  ,  une  \  ra  plus  en  état  de  fervir.  Cavallo  vuo- 
maifon.  $.  On  dit  fig.  D'une  affaire  !  to  ,  che  fuo  j'ervire  mancando  gli  altri, 
conclue   &   arrêtée  :  C'eft   une    affaire  ■  Scafalo. 

bâclée.  Conchiufo.  BADINEMENT.  adv.  D'une  manière 

BAc  QUET.  f.  m.  Cuvierde  bas  bord  j  badine.   (  Lat.  jocofc.  )  Scherz.evolmsn- 
qui  fc  fait  d'une  futaille  qu'on  fcie  vers  •-  te  ,  giocofamcute. 


les  bouts,  (  Lat.  cuba  minor,  labrum 
minus  ,  labellum.  )  Tinoz.7.0.  On  l'é- 
crit auflî  fans  c. 

BAc  QUETER,  v.  a.  C'eft  ôter  de 
l'eau  avec  une  pèle  ,  ou  une  écope. 
(  Lar.  exhaurire  aquam.  )  Torre  l'ac- 
qua. 

BAc  QUETURES.  f.  f.  plur.  Vin  qui 


BADINER.  V.  n.  Faire  le  badin  ,  fc 
jouer  agréablement ,  dire  les  chofes  d'un 
air  fin  &  plaifant.  (  Lat.  jocari ,  ludere, 
nugati.  )  Schcrz.are.  §.  Il  fe  dit  aulfi  , 
De  plulicurs  petits  ornemens  qu'on  at- 
tache ;  Se  lignifie ,  Avoir  quelque  petit 
mouvement  agréable. 

BADINERIE.   f    f.   Adion    badine , 


tombe  dans  le  bacquet ,  lorfque  les  ca-  ;  enjouement ,  badinage  agtéable.  i  Lar. 
bartiers  empliflent  des  bouteilles  ,  ou  |  jocus  ,  ludus ,  nugï,  )  Sthcr7.o  ,  mattie~ 
autres  vaiffeaux  fous  le  tonneau.  Vino,  ì  tagiocojà 


che  cafca  nel  tinoz.z,o, 

BACTREOLE.  f.  f.  Nom  qu'on 
donne  aux  rognures  de  feiJilles  d'or. 
(Lat.  aurimenta lacinia: ,  tinis.  )  Reflo 
de'  fogli  d'oro. 

BADAUD  ,  aude,  f,  m.  &  f.  Sot  , 
niais  ,  ignorant.  (  Lat.  llolidus  ,   ftupi- 


dus,  batdus.  )  Balocco;  balordo  ;  fiocco.  »  Bcff'ato;  ingiuriato 


B  AFf  OUER.  v.a. Traiter  indignement 
&■  avec  mépris.  (  Lat.  contumeliis  vexa- 
re  ,  illudere.  )  Beff'are  ;  Ingiuriare  ;  mal 
traiiare.  C'eft  de  l'Italien  iJfj^arf  qu'on 
fait  venir  le  mot    François  Baffouer, 

BAFFOUE'  ,  ée,  part,  &c  adj.  (  Lat. 
irrifus  ,  illifus  ,  contumehâ   alledus.  ) 


BADAUDAGE.  f.  m.  Entretien  .  &: 
action  ,  manière  de  badaud.  (  Lat,  fto- 
liditas  ,  ftupor.  )  StoUdez.z.a  ',  balordag- 
gine i  il  baloccare, 

BADAUDER.  v.  n.  Faire  le  badaut , 
s'arrêter  à  une  chofe  qui  n'en  vaut  pas 
la  peine,  (  Lat.  ineptire ,  ofcitare.  )  Ba- 
loccare. 

BADAUDERIE.  f,  f.  Aûion  de  ba- 
daut ,  fottife.  (  Lat.  ineptia.  )  Balordag- 
gine', fcipitez,z.a  ;  beffâggine. 

BADIGEON,  t.  m.  Mortier  qui  fe 
fait    des  recoupes   de  pierre  de   taille 


B  AG  AGE. f.  m.  Hardes,  meubles.uten- 
ciles ,  équipages  de  guerre  ,  ou  de  voya- 
ge. (  Lat.  impedimenta  ,  farcina.  )  Ba- 
gaglio,  bagaglie.  Nom  colledif. 

BAGARRE,  f.  f.  Batterie  de  plufieurs 
perfonnes  ,  émotion  populaire  ,  qui 
amall'e  beaucoup  de  monde.  (  Lat.  pu- 
gna ,  tuinultus.  }  Tumulto,  Ce  mot  n'eft 
d'ufage  que  parmi  le  peuple  ,  &c  il  vient 
par  contraction  de  Battre  ,  &c  de  Garde. 

*  BAGASSE,  f,  f.  Terme  injurieux. 
(  Lat.  lupa  ,  proftibulum.  )  Bagafcia.  . 

BAGATELLE,    f.    f.    Chofe   de    peu 


Lat.  incruftamentum  lapideum.  )  Sor-  f  d'importance  ,  &    qui  ne    mèiite  pref- 
"     '"  '       que  pas  d'être  confidérée.  (  Lat,  nugae  , 

frivola.  )   Bagattella  ,  chiappola. 

BAGNE,  f.  m.  Lieu  où  l'on  renferme 
les  Efclaves.  Bagno  ,  luogo  dove  fi  rin- 
chiudono gli  fchiavi. 

BAGUE,  f.  f.  Joyau  précieux  enrichi 

de  quelques  perreries.    (  Lat.  annulus.) 

Anello.  §.  Bague  d'oreilles  ,  Eil  un  petit 

cercle  d'or  enrichi  de  pierreries ,  que  ìzs 

Hij 


di  calcina,  0  più  rojio  d'intonacato  ,  che 
ferve  per  dare  allo  Jlncco  il  color  di  pietra. 

BADIGEONNER,  v.  a.  Colorer  avec 
du  badigeon.  (  Lat.  lapideo  incrufta- 
mento  induere.  )  Intonacare  ,  dare  il 
color  di  pietra. 

BADIN ,  ine.  adj.  &  f.  Folâtre  ,  en- 
joué ,  &:  peu  férieux.  (  Lat.  nugator  , 
joculator.  )  Cioihtvelt  ifchtrt.ojo  ;  bnr- 
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feiiiines  portene  aux  oreùles ,  qu'elles 
pensent  à  ce  «ielVein.  (  Lat.  inonik  pen- 
ule. )  Orecchino.  §.  Courfe  de  Bague  : 
Exercice  de  manège  que  font  les  Gen- 
tilshommes pour  montrer  leur  adreile. 
Corfa  d'anello. 

BAGUENAUDER,  v.  n.  Faire  le  ba- 
dauc ,  s'amuler  à  faire  des  chofes  inuti- 
les ,  légères  cc  peu'ertimées.  (  Lat.  nu- 
gari.  )  Baloccare  ;  Beffare. 

BAGUENAUDIER.  f.  m.  Celui  qui 
baguenaude.  (  Lat.  nugator.  )  Balocco. 

BAGUER.  V.  a.  Terme  de  railleur 
d'habits.  Arranger  les  plis  d'une  juppe  , 
ou  d'un  bas  de  robe  de  femme  ,  &  \cs 
arrêter  avec  une  aiguillée  de  ni.  Far  le 
pteghe  d'una  robba. 

BAGUETTE,  f.  f.  Bâton  fort  menu  , 
qui  eil  ordmairemcnt  de  faule.  (  Lat. 
viiga  ,  bacillus.  )  Bacchetta  ;  verga.  Il 
y  a  différentes  forces  de  baguettes ,  &:  à 
dilFérens  ufages. 

BAGUIER.  f.m.Pecit  coffre  ou  écrain, 
où  on  ferre  les  bagues  &  les  pierreries. 
(  Lat.arcula.  )  Cajjemno  ;  forx.ieret!o  da, 
gioie. 

BAHUT,  f.  m. Coffre  couvert  de  cuir, 
dont  le  couvercle  eli  arrondi  en  forme  de 
voûte.  (  Lat.  arca  camerata.  )  Forz.iero. 

BAHUTIER.  f.  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  bahuts  ,  des  coffres  ,  des  valifes  , 
Hcc.  (  Lat.  arcarum  cameratarum  opi- 
fex.  )  Che  fa  iforz.icri  ,  valigiajo.  Plu- 
lîeurs  aiment  mieux  dire  Mallier ,  &:  mê- 
me Coffretier  ,  que  Bahatier. 

BAIGNER,  v.  a.  Faire  entrer  dans 
l'eau;  mettre  dans  l'eau-  prendre  ;e  bain  ; 
mettre  dans  le  bain.  (  Lat.  in  balneum, 
in  aquam  demittere.  )  Bagnare  •  Inac- 
quare. §.  Il  fe  dit  auflî ,  Lorfque  les  li- 
queurs furnagent  à  quelque  corps  qu'on 
a  mis  dedans.(Lat,  innatarc,  fupernata- 
re.  )  hîfoiidere.  §.  Baigner  ,  avec  le  pron. 
perf.  lìgnitìe  ,  Ufer  du  b.ain.  (  Lat  bal- 
neo  uti  ,  lavare.  )  Bagnarjt;  prendere  i 
bagni.  §.  Ce  verbe  avec  le  pron.  perf. 
s'e'mploie  aulÏÏ  dans  le  figuré  ,  &:  il  ligni- 
fie ,  Se  plaire  à  quelque  chofe  ,  y  trouver 
ua  fingulier  plailir.  (  Lat.  diledari.  ) 
Compiacer]!  ,  dilettarjî  ;  Gongolare.  Se 
baigner  dans  la  joie  ,  dans  le  plaifîr  ; 
dans  les  larmes  de  fon  ennemi.  §.  Il 
faut  remarquer  ,  que  Baigner  dans  le 
fang  ;  veut  dire  limplement  ,  Perdre 
tout  fon  fang  ;  &  ,  Se  baigner  dans  le 
fang  ;  veut  dire  ,  Prendre  plailir  à  le 
répandre.  §.  Baigner  ,  fe  dit  auflî  Des 
rivières  ,  lorfqu'elks  arrofent  une  cam- 
pagne .  lorfqu'elles  fournillent  des  eaux 
à  un  pays.  (  Lat.  alluere,  )  Bagnare  ,  in- 
naffiare,  irrigare  ;  inacquare.  §.  On  dit 
hypcrboliquement ,  Qu'un  homme  bai- 
gne dans  Ion  fang  ;  qu'il  a  le  vifage 
baigaé  de  larmes ,  &:c. 

BAIGNE',  ée.  part.  paff.  &  adj.  Il  a 
\zs  fignitications  de  fon  verbe.  Bagna- 
to '■.  innaffiato;  inacquato  ,'infufo. 

BAIGNEUR,  f.  m.  Celui  qui  fe  bai- 
gne. (  Lat..  balneator,  )  Colui  ,  che  fi 
bagna.  §.  Baigneur  ,  eft  auffi  i  Le  maî- 
tre des  bains.  (  Lat.  balneator.  )  Stu- 
fajuolo. 

BAIGNEUSE,  f.  f.  Celle  qui  fe  bai- 
gue  ,  oc  Celle  qui  baigne  la   sucre;, 
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Colei,  che  fi  bagna'-,  &C  La.  Jlufajttola, 

BAIGNOIR.  f.  m.  L'endroit  de  la  ri- 
viere ,  ou  l'on  fe  baigne.  (  Lat.  lavatio  i 
locus  lavationi  idoneus.  )  Bagno  ,  luogo 
da  bagnarfì, 

BAIGNOIRE,  f.  f.  Le  vaiffeau  ,  ou 
la  cuve  ,  où  l'on  fe  baigne.  (  Lat,  do- 
lium,  labrum.  )  Tinoz.z.a. 

BAIL.  f.  m.  &  auplur.  Baux.  Con- 
vention qu'on  fait  pour  donner  à  fer- 
me ,  à  loyjr  ,  à  rente  ,  &c.  (  Lat.  loca- 
tio.)  yljfitto,  §.  L'expédition  dece  Trai- 
té ou  convention  ,  s'appelle  Bail  auilî. 
Injlromenro.  §.  On  dit  en  badinant  , 
Bail  d'amour  ;  pour  lignilier  Un  enga- 
gement galant. 

BAILE,  f.  m.  Nom  qu'on  donne  aux 
AmbalFadeurs  de  Venile  ,  ré'lidans  à 
Conllantinople.  (  Lac.  legatus  ,  orator 
Venetus.  )  Bailo. 

BAILLEMENT,  f.  m.  L'adion  de 
bailler.  Lat.  ofcitatio.  )  Sbadigliamento  , 
Jbadiglio.  Prononcez  Ba-illement  ,  la 
premiere  fillabe  longue  ;  quelques-uns 
l'écrivent  exprès  avec  deux  aa ,  Baaille- 
menc ,  Baailler  ,  ôcc. 

BAILLER..  V.  n.  Faire  des  baillemens, 
qui  font  cauies  par  une  vapeur  ,  qui  fait 
ouvrir  la  bouche  extraordinairement 
pour  fortir  ,  &  qui  marque  de  l'ennui 
ou  du  fommeii.  (  Lat.  ofcitare.  )  Sbadi- 
gliare. §.  Bailler  après  quelque  chofe  ; 
y  afpirer  avec  ardeur.  (  Lat.  inhiare.  ) 
Bramare.  Celi  une  exprellion  du  peu- 
ple. §.  Bailler  ,  avec  la  premiere  hllabe 
breve  ,  ligmiie  ,  Donner  ,  mettre  en 
main.  (  Lat.  donare  ■  tradere.  )  Dare  ; 
Porgere.  Ce  mot  ne  s'emploie  guère  que 
dans  la  converfation. 

BAILLET.  f.  m.  Un  cheval  baillet  , 
eli  Un  cheval  de  poil  roux  tirant  fur 
le  blanc.  (  Lat.  helvus  equus.  )  Coior  di 
cavallo. 

BAILLEUL.  f.  m.  Celui  qui  remet  les 
os  dilloqués  ,  les  cotes  phees  ,  enfon- 
cées ,  ou  rompues.  (  Lat.  olfium  loco 
fuo  motorum  relHtutor.  )  Sorta  di  Chi- 
rurgo. 

BAILLEUR.  Celui  qui  baille.  (  Lat. 
ofcitans.  )  Sbadigliatore ,  che  Sbadiglia, 
Faites  l'a  long  ,  oc  mouiller  ill. 

BAILLEUR,  f.  m.  BaUlerefle,  f.  f. 
Celui ,  ou  Celle  qui  donne  à  ferme  un 
héritage  ,  un  maifon  ,  un  droit ,  ôcc. 
(  Lac.  locator.  )  .Aff.tratore,  m.  .Affitta, 
trice.  f.  Faites  l'a  bref,  &  mouillez»//. 

BAILLIAGE,  f.  m.  Jurifdic^ion  d'un 
Baillif  dans  certaine  étendue  de  pays  , 
de  Seigneurie.  (  Lat.  pra:toris  peregrini 
jurildiaio.  )  Fedejieria.  §.  On  le  dit  auf- 
ft  du  Lieu  ,  où  le  Baillif  tient  fon  (iége. 
§.  Bailliage,  dans  l'Ordre  de  Malthe  ,  eft 
La  premiere  dignité  après  celle  du  Grand 
Prieur.  Dignità  freffo  i  Cavalieri  di 
Malta. 

*  BAILLIE.  f.  f.  Tutelle. 

BAILLIf ,  ou  Bailli,  f.  m.  Sorte  de 
Juge  dans  les  Provinces.  {  Lat.  provin- 
cia prarfes.  )  Fodcjia.  Ce  nom  autre- 
fois a  eu  pluûeurs  autres  fignitications. 
Bailo. 

BAILLIVE.  f.  f.  On  dit  plutôt  Fem- 
me du  Baillif. 

BAJi-LEAU  .  ou  plutôc  Baliveau,  f. 
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m-  Term;  des  eaux  5c  forêts.  (  Lat.  rc- 
licla  adpropagacionem  qut  rcus.  )  .i^er- 
ciuolo  ,  che  (i  laj'cia  per  farlo  ere  fere. 

BAILLON,  f.  m.  Pièce  de  bois  ou  de 
fer  qu'on  met  en  la  bouche  d'un  hom- 
me ,  ou  d'un  animal ,  pour  l'empêcher 
de  crier  ou  de  mordre.  (  Lat.  inditum 
ori ,  infertum  in  os  lignum.  )  Morfo  . 
per  turar  la  bocca.  §.  On  dit  fig.  Qu'on 
met  un  bâillon  en  li.  bouche  de  quel- 
qu'un i  pour  dire  ,  Qu'on  le  corrompe 
par  argent ,  ou  par  quelque  autre  voix 
pour  le  faire  taire. 

BAILLONNER,  v.  a.  Mettre  un  bâil- 
lon à  une  bête  ,  à  un  animal.  (  Lac. 
lignum  in  os  animalis  inferere.  )  Porre 
un  tnorfo. 

BAILLONNE'  ,  ée.  adj.  Terme  de 
Blafon  ,  qui  fe  dit  des  animaux  peints 
avec  un  bâton  entre  les  dens.  Ce»  un 
bajicne  in  bocca, 

BAIN.  f.  m.  Lieu  plein  d'eau  ,  où  oa 
fe  met  quelque  cems  ,  foit  pour  fe  la» 
ver ,  foit  pour  fe  rafraîchir.  (  Lat.  la- 
vatio ;  balneum.  )  Bagno.  Il  fe  dit  aufli 
Des  bàtimens  deftinés  pour  fe  baigner  ; 
Delà  cuve,  ou  baignoire  où  on  prend 
le  b.iin  ;  &:  De  la  liqueur  même  où  oa 
fe  baigne.  §.  Bain  ,  fe  dit  par  excellen- 
ce ,  Des  eaux  chaudes  &c  minérales  qu'où 
ordonne  pour  la  lantc.  (  Lac,  thermœ,  ) 
Bagno.  Il  y  avoii  dans  l'ancienne  Ro- 
me 8^6^  bains. 

Bain-Marie.  C'eft  quand  on  met  fa 
cucurbite  dans  de  l'eau  chaude  ,  laquel- 
le échauffe  la  matière  contenue  dans  la 
cucurbite.  Bagnomaria.  On  prétend  qu'il 
eli  dit  pour  Bain  uiarin  ,  parce  que  le 
vailfeau  eft  porté  fur  l'eau  comme  fut 
une  mer. 

BAISEMAIN,  f.  m.  Oiîrande  qu'on 
fait  à  un  Curé  en  allant  bai^r  la  paix. 
(  Lat.  donarium.  )  Offerta.  §.  Baife- 
inains  ,  f.  f.  qui  ne  fe  dit  qu'au  plur. 
Civilités,  recommandations.  Offequio'-, 
offervanz.a,  (  Lat.  falus  plurima.  )  Mes 
baifemains  à  Monfieur  votre  Frerc.  Met 
refpecis  ,  eft  plus  honnête. 

BAISEMENT.  f.  m.  AòUon  de  baifef. 
(  Lat.  ofculacio  ,  baliatio.  )  Baciamente, 
Il  ne  fe  dit  guère  que  de  la  cérémonie 
où  l'on  baile  les  pieds  au  Pape. 

BAISER,  f.  m,  C'eft  l'adion  de  bai- 
fer  verbe,  (  Lat,  ofculum  ,  fuavium  ,  ba- 
(ium.  )  Bacìo.  Les  Latins  ont  des  mots 
différents  pour  marquer  la  différence 
des  baifers.  (  ofculum  )  Baiièr  entre 
amis.  (  Balîum  )  Un  baifer  par  honnê- 
té.  (  Suavium  )  Baifer  impudique.  Ils 
ont  auflî  l'adv.  (  Columbatim  )  qui  fi- 
gnifie,  A  la  manière  des  pigeons,  Se  qui 
exprime  beaucoup. 

BAISER.  V,  a.  Donner  un  témoigna- 
ge d'amitié  ,  d'amour,  de  refpeét ,  pat 
l'attouchement  de  la  bouche.  (  Lat.  oC- 
culari  ,  baiiari  ,fuaviati.  j  Baciare.  §.  On 
dit  fig.  Que  deux  chofes  fe  baifent  j 
quand  elles  font  Ci  près  l'une  de  l'au- 
tre ,  qu'elles  fe  touchent.  Toccarfi ,  effet 
molto  vicino.  §.  Baifer  ,  lignifie  aulfi  , 
Avoir  commerce  avec  une   femme. 

BAISEUR,  eufe.  adj.  Celui  qui  baife. 
Colui ,  che  bacia.  Il  a  aulii  le  fens  ob- 
fcene  de  fon  verbe. 
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BAIS  e  URE.  f.  f.  <^e/  Uto  del  pnnt , 
eije  refill  mcn  cotto ,  fer  efferfi  trovato 
unito  nel  forno  con  un  altro  pane. 

BAISSOTEK.  V.  a.  ài  fréquentatif. 
Donner  des  baifcrs  réitérés  êc  fré<juens. 
(  Lat.  crebra  dare  balìola.  )  Baciare  ,  e 
ribaciare. 

BAISSER,  V.  a.  Defcendre  quelque 
cliofe  ,  &c  la.  mettre  plus  bas  qu'elle 
n'étoic.  {  Lat.  demictere.  )  Abbacare. 
$.  Il  (ìgnilìe  auflì ,  Plier  ,  incliner.  Baf- 
fare  ,  chinare.  Bailfer  la  tète  ,  bailler 
Jes  yeux  ,  &c.  §.  Bailfer.  v.  n.  Il  fé  dit 
De  ce  qui  devient  plus  foible  ,  qui  di- 
minue ■  qui  décroît.  (  Lat.  deiicere  , 
decrefcere.  )  Bajjkp€  ;  -mancare.  Un  ma- 
lade bailfe  ;  le  jour  baille ,  Sec,  §,  Baif- 
fet  avec  le  proiiom  peffonnel  lìgniHe  , 
Se  courber,  Piegarfi.  Il  faut  fé  baidcr 
pour  palier  fous  cette  porte, 

BAISSE' ,  ée,  part.  6c  adj,  (  Lat,  de- 
rnillus,  deprelfus,  ) Baffato,  inchinato, &cc. 

BAL.  f,  m.  Aflemblée  de  gens  de  l'un 
&  de  l'autre  fexe  pour  danfer.  (  Lat. 
chorearum  celebritas, célèbres  cliorex.) 
Ballo.  Ls  mot  Italien  lignifie  Bal  Si 
Danfe, 

BALAFRE,  f.  f.  Eftafilade  ,  taillade 
fur  le  vifige.  (  Lat.  cicatrix  luculenta,  ; 
Sfregio . 

BALAFRER,  v,  a.  Faire  des  balafres 
fur  le  vifage  de  quelqu'un,  (  Lat,  lucu- 
lentis  plagis  aliquem  deformare,  )  Sfre- 
giare, 

BALAFRE' ,  ée.  partie,  paif.  ëc  adj. 
Sfregiato, 

BALAIS,  adj.  m.  Qualité  d'un  rubis 
excellent,  (Lat,  carbuuculus  pretiolior.) 
Balajcio, 

BALANCE,  f.  f.  Inftrumçut  qui  fert 
â  connoître  l'égalité  ,  ou  la  diticrcnce 
de  Id  pefanteur  des  corps  graves.  (  Lat. 
trutina,  )  Balancia'-, Jîatera,  §,  Balance, 
fe  dit  aulfi  fig.  lenir  la  balance.  Les 
pallions  emportent  la  balance  ,  &:c, 
\.  Balance  ,  elt  auili  un  des  lignes  du 
Zodiaque,  (  La:,  libra,  )  Staterà. 

BALANCER.  V,  a,  &  n.  Demeurer 
ou  être  mu  en  équilibre  ;  être  agité  de 
part  &  d'autre.  (  Lat.  elle  in  a;quili- 
brio.  )  Ejfevc  m  ecjnihbrio.  §.  On  le 
dit  aufli  Des  mouvemens  qui  font 
aller  &  venir  une  chofe  d'un  co- 
té à  l'autre,  (  Lat,  librare  fe,  )  Bili- 
care ,  Librarft.  La  terre  balance  fur  fon 
axe,  §.  Balancer ,  fe  dit  Hg.  pour  Déli- 
bérer, héfiter  ■.  être  irréfolu  &z  incertain. 
(  Lat.  hïerere  ,  hslïtare  ,  animi  pende- 
te, )  EJitare  ,  Jiare  in  forfè,  §.  Balancer, 
marque  encore  une  efpcce  de  comparai- 
fon.  (  Lat.  ad,square.  )  Adeguare  ,  con- 
tropefare.  Mais  lés  moindres  vertus  ba- 
lancent tous  [es  vices, 

BALANCE',  éc,  part.  Il  a  les  fignifi- 
cacions  de  fon  venbe.  Bilanciato  ,  Li- 
brato. §.  On  dit  en  terme  de  dance , 
Un  pas  balancé,  ^ttel  pafjo  ,  che  fi  fa 
/lilla  punta  de'  piedi ,  ora  da  un  canto  , 
ora  da  itjì'  altro. 

BALANCEMENT,  f.  m,  Aftion  du 
poids  qui  fe  balance  également  des  deux 
côtés  ,  jufqu'à  ce  qu'il  foit  en  arrêt,  ou 
en  équilibre,  (  Lat.  librati©  ,  pondera- 
tio.  )  Libramento, 
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BALANCIER.  C.  m.  Terme  d'Horîo- 
gcr.  La  pièce  de  l'horloge  qui  régie  les 
heures.  (  Lat,  libramentum.  )  l'empo 
d'Orlogio.  §,  Chez  les  ouvriers  en  mon- 
noye  ,  c'eft  Une  prelïe  ,  ou  machine 
qui  fert  à  marquer  la  monnoyc, 

BALANDRAN,  f.  m.  Gros  manteau 
pour  le  mauvais  tems,  (  Lat,  gaulape,  ) 
i'alandrano  ,  gabbano.  Ce  mot  n'cll  en 
ufage  que  dans  le  llile  limple  &:  co- 
mique. 

BALAY.  f.  m.  Utencile  qui  fert  à 
amalFer  &  à  òter  les  ordures.  (  Lat.  fco- 
po:,  )  Scopa  ;  Granata, 

BALAYER,  v.  a,  Otcc  les  ordures 
avec  un  balay,  (  Lar,  verrere  ,  deverrc- 
re,  )  Scopare  ;  Spaj^z^are,  Il  faut  pronon- 
cer Baleyer,  Il  y  en  a  même  qui  difent 
Balier, 

BALAYEUR ,  eufe.  f.  Celui ,  ou  Celle 
qui  balaye.  (  Lat.  fcopaiius.  )  Scopatore, 

BALAYEURES,  f,  f.  plur.  Ordures 
qui  font  amaliées  avec  le  balay,  (  Lat, 
purgamentum  ,  fordes,  )  Spaz.z.atnra  ', 
immondiz,ia  ;    Lordura. 

BALBUTIER,  v,  n.  Parler  avec  difli- 
culté ,  foit  par  le  défaut  des  organes  , 
foit  faute  de  préfence  d'efprit  ,  ou  de 
mémoire,  (  Lat,  balbutire,  )  Balbuz.z.a- 
re  ,  balbnz.zjre  ,  balbettare. 

BALCON,  f.  m.  Saillie  fur  le  devant 
d'une  maifon  ,  entourrée  d'une  baluf- 
crade,  (  Lat.  medianum  ,  podium,  ) 
Balcone. 

BALDACHIN  ,  ou  Baldaquin.  C.  m. 
Dais  ,  ou  poile  qu'on  porte  fur  le  S,  Sa- 
crement ,  ou  fur  la  têce  du  Pape  dans 
les  grandes  cérémonies,  (  Lat,  umbella,) 
Saldaccbino.  On  prononce  BaldaKJn. 

BALEINE,  f.  f,  C'elt  le  plus  gros  des 
poillons,  (  Lat,  baigna,  )  Balena,  ' 

BALEINON,  f,  m.  Une  jeune  balei- 
ne ,  un  petit  de  la  baleine,  (  Lat.  balas- 
a£  vitulus.  )  Balena  gioitane. 

BALEVRE.  f.  f.  Lèvre d'embas.  (  Lat. 
labrum  inferius.  )  Labbro  di  fiotto, 

'BALISTE,  f,  f.  Machine  de  guerre  , 
Se  efpéce  de  fronde  dont  fe  fervoient 
ies  anciens  pour  jetterdes  pierres.  (  Lat, 
balilia,  )  Balijia, 

BALIVERNES,  f,  f,  plur,  Difcours 
inutiles  qui  n'ont  ni  raifon  ni  folidicé  ; 
forncctes  ,  contes  faits  à  plaiiîr,  (  Lat, 
nug.ï,  Commenritias  fabell^.  )  Ciarle  , 
chiacchiere  ;  pappolata  ;  baje  \  frottole, 

BALIVEAU,  V,  Bailliveau, 

BAlLADE,  f,  f.  Petite  pièce  de  Poé- 
lîe,  (  Lat,  cantio.  )  Ballata.  On  écrit 
communément  Balade  ,  aulfi  bien  que 
Baladin  ,  S<.c, 

BAlLADlN,  f.  m.  Danfeur  de  pro- 
fellion  ôc  pour  de  l'argent.  (  Lat.  falta- 
tor.  )  BalL-itore  ;  Ballarino. 

BAI  LADINE,  f.  f,  Danfeufe,  (  Lat, 
faltatlix,  )  Batlatrice ,  Ballarina. 

BAlLE.  f.  f.  Petite  boule,  ou  globe 
à  jetter  ou  tirer  en  l'air.  (  Lat,  pda.  ) 
Palla,  ç.  Balle  de  moufquet  ,  de  piiîol- 
let  ,  Sec,  (  Lat,  glans  plumbea,  )  l'alia 
di  piombo.  On  dit  ordinairement  Biiulet 
de  canon  >  il  y  a  néanmoins  de>  occa- 
lions  ou  l'on  dit  Balle.  §.  Balle  d'im- 
primerie. Palla  di  /iamperia,  §.  Balle  ,  fe 
dit  auili  Des  marchandifes ,  ou  meubles 
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qu'on  empaquette.  (  Lat.  colL'gata  mer- 
cium  farcina.  )  Balla, 

*  BAlLER.  V,  n,  Danfer,  V, 

BAI  LET,  f,  m,  Repréfencation  har- 
monique ,  Se  danfe  figurée  Ôc  concer- 
tée ,  qui  fe  fait  par  plulieurs  perfonnes  > 
&C  ordinairement  mafquées.  (  Lat,  cho- 
rea  dramatica  ,  dramatica  faltatio.  ) 
Balletto  ,  fiona  di  ballo, 

BARON,  f.  m,  GrolFe  balle  de  cuir 
où  eli  enfermée  une  velile  pleine  d« 
vent  ,  avec  quoi  on  joué,  (  Lat,  pugil- 
latorius  follis,  )  Pallone, 

BAlLONNIER,  f  m,  Faifeur  de  bal- 
ions,  (  Lat,  follium  artifex.  )  Colui , 
che  fi  i  palloni. 

BAI  LOT.  f.  m.  Petite  balle  ou  pa- 
quet de  marchandife.  (  Lat,  fafciculus  . 
larcinwla,  )  Piccola  baila  ,  Fardello, 

BA ILOTE,  f  f.  Petit  bulletin  ,  ou 
pois  ;  ou  petites  balles  de  diverfes  cou- 
leurs qui  fervent  à  tirer  au  fort  dans  les 
életliont  qu'on  remet  au  hazard.  (  Lat. 
calculus.  )  Pallottofia  ;    bollettino, 

BA  1  LOTER.  V.  n.  5c  a.  Se  renvoyée 
la  balle  l'un  à  l'autre.  (  Lat.  pilam  agi- 
tare,  )  Palleggiare,  §,  Fig,  Balloter  quel- 
qu'un. Se  jouer  de  lui,  s'en  mocquer» 
le  renvoyer  de  l'un  à  l'autre.  Burlare, 
belare.  §.  Balloter  ,  fignfie  aulfi  ,  Don- 
ner des  fulFrages  par  bulletins,  balloces. 
Sec,  (  Lat,  calculis  dare  ,  edere  fuftra- 
gium.  )  Ballottare, 

^  BAI  LOTE'  ,  ée.  part.  Se  adj.  Il  a  le» 
lignifications  de  fon  verbe.  Ballottato, 
Beffato  ,  Sec, 

BALOURDE,  ad,  &  f.  m,  &  f.  Qui 
eli  llupide  Se  grolfier.  (  Lat.  llupidus  • 
plumbeus.  )  Balordo  ,  balocco.  Ce  mot 
n'ell  d'ufage  que  dans  le  lliie  fimple  Sc 
comique. 

BALUSTRADE,  f,  f,  Efpéce  de  cloî- 
fon  faite  de  petits  piliers  façonnés,  (  Lat. 
clathratum  feptam,  )  Cancello.  Infer- 
riata. 

BALUSTRE,  f,  m.  Celi  la  même 
chofe  que  Balullrade,  Cancello  ,  on  In- 
ferriata,  Balullre  d'une  Chapelle  ,  Ba- 
lullre  qu'on  fait  au  tour  du  lit  des  Prin- 
ces ,  S^c.  ' 

BALZANE,  f,  f.  Marque  de  poil  blanc 
qui  vient  aux  pieds  de  quelques  che- 
vaux ,  depuis  le  boulet  juîqu'au  fabot. 
(  Lat,  albedo  in  equino  pede,  )  //  bian^ 
co  ,  che  viene  ne'  piedi  d,e'  cavalli ,  che 
perciò  chiairìiamo  cavalli  balz.a.ni.  Che- 
vai  balzan  ;  c'elt-à-dire  ,  Qui  a  des  bal- 
zanes, 

BAMBOCHES,  f,  f.  Petites  figures  en 
forme  de  Marionettes  ,  auxquelles  on 
fait  reprefenter  des  ballets  ,  des  comé- 
dies ,  Sec,  {  Lat,  ligiilum  automatum,  ) 
Bamboccio,  §,  On  dit  D'un  homme  ,  ou 
d'une  femme  qui  font  petits  ,  .  Qu'il» 
font  dea  bamboches,  '-^ 

E  AN.  f.  m.  Cri  public  ,  fait  par  or- 
dre du  Seigneur  ,  ou  par  autorité  du 
Magillrat.  (  Lat.  pra;conium.  )  Bando, 
Il  fo  dit  aulfi  Des  proclamations  de  ma- 
riage qui  fe  font  a  l'Eglife.  §.  Bau  ,  Se 
Arricr^:  Ban  ,  fe  dit  De  l'alFemblée  ,  ou 
la  convocation  des  perfonnes  qui  tien- 
nent hcf,  pourfervirle  Prince  a  laguer^ 
rc,  (  Lat.  primaji^  ac  fecundaris  ciien- 
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telar  ad-  bellum  evocata  nobilìtas.  ) 
Bando.  $.  Pour  Bannillemenc.  (  Lac. 
exilium,  )  Bando  ,  ejtltj. 

BAKAL.  V.  Bannal. 

BANC.  f.  m.  Siége  de  bois  où  p!u- 
fieurs  fé  peuvent  alleoir  de  rang.  (  Lat. 
fcamnum.  )  Banco  ,  fcanno.  §.  Banc  , 
figniììe  auin  ,  Un  lieu  dans  la  mer  ,  ou 
iJ  n'y  a  pas  afièz  d'eau  pour  porter 
un  vaifleau.  (  Lat.  arenaria  moles.)  Sec- 
che, pron.  Ban. 

BANCELLE.  f.  f.  Petit  banc  long  & 
étroit  (  Lat.  fcabellum.  )  Banchetto  , 
ianco  /{retto. 

BANDAGE,  f.  m.  Art  de  bander  les 

filaies.  L'arte  di  fafciar  le  piaghe,  §.  Les 
igacures  avec  quoi  on  lie  les  plaies  , 
s'appellent  Bandage  aufli.  Banda  , 
fafcia.  f.  On  appelle  plus  particulière- 
ment  Bandage  ;  Lss  brayers  qu'on  porte 
quand  on  a  des  hernies  ou  defcentes. 
(  Lat.  fafcia  hernis  coercendae.  )  Bra- 
thiere, 

BANDAGISTE.  f.  m.  C'eft  un  fai- 
feur  de  brayers.  (  Lat.  fubligarium  ar- 
tifrx.  )  Brachierajo. 

BANDE,  f.  f.  Pièce  d'étoffe  coupée 
en  longueur  ,  6c  qui  a  peu  de  largeur. 
{  Lat.  t<enia.  )  Banda  ,  fafcia.  $.  Bande  , 
fe  dit  aulîi  Du  fer  battu  en  long.  (  Lat. 
ferrea  lamina.  )  Stanga.  §.  Bande  ,  li- 
jçnifie  Troupe  de  pluiicurs  perfonnes 
allociées  enfemble  pour  un  même  del- 
fein.  (  Lat.  caterva  >  turba.  )  Moltitùdi- 
ne. Il  fe  dit  aulïï  Des  troupes  de  gens 
rie  guerre.  (  Lat.  militura  manus.  ) 
Truppa,  $.  Faire  bande  à  part  ;  fignitie , 
Se  féparer  d'une  troupe  ,  d'un  parti. 
S  epurar  fi,  fcgregarji. 

BANDEAU,  f.  m.  Bande  qu'on  met 
Tur  le  front  ,  ou  fur  les  yeux.  (  Lat.  fa- 
fcia ,  vélum.  )  Benda,  Ce  inot  s'emploie 
auifi  dans  le  figuré.  La  difcorde  avoir 
mis  un  bandeau  fatal  fur  tous  les  yeux. 

BAND£LETrE.i:f.  Petite  bande  avec 
iaquelle  on  lie  ,  on  bande  quelque  cho- 
fc.  (  Luc.  tccniola  ,  vieta.  )  Ficcala  ben- 
à,i  ,  fnfciuola, 

BANDER.  V.  a.  &  n.  Lier  avec  une 
bande.  {  Lat.  fafcis  vincire  ,  ailringere  , 
alligare.  )  Legare  ,  fafaare.  §.  Mettre 
un  bandeau  fur  les  yeux  de  quelqu'un. 
Bendare  ,  fafciarc,  §,  Bandefrunreliort  , 
un  arc  ,  &c.  l'end-.re.  Stringere.  §.  Ban- 
der ,  dans  un  fens  obfcene.  Ri7.z.are. 
§.  .Se  l)andcr  ,  avec  le  pron.  perf  figni- 
ii.c  ,  "^c  liguer  ,  s'unir  plufieurs  enfem- 
ble ■  pour  s'oppofer  à  quelque  dciiein. 
(Lat.  conjurare  ,  confpirare.  )  Umrjî  , 
accompag-.iarfi.  §.  Bander  ,  fe  dit  aufli  iî- 
gur.  Bander  fon  efptit.  Applicarfi,  at- 
taccarli ,  ck'C. 

BANDE',  ée.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lac. 
tenfus  ;  intenrus  ,  conteatus.  }  Tefo  \ 
afplica%  \  hey.datn, 

"bANDEREAU.  f.  m.  Cordon  qui  fere 
à  pentire  la  trompette  au  cou  de  celui 
qui  en  fonnc.  (Lat.  funiculi.  )  Cordone. 

bANDEP.OLLE.  f.  f.  E.'pécc  de  petite 
cm.'ignc.  (  Lat.  parvum,  minus  vc.xil- 
Jum.  )  Banderuola. 

BANDI,  f,  m.  Exilé  ;  voleur  ;  alTaflin, 
qui  court  le  pays  a  main  armée.  (  Lat. 
cxul ,  cxtorti»;  latro  ,  gtallàtor.  )  Ban. 
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d'ito.   On  écrit  Bandits  au  pluf. 

BANDIERE,  f.  f.  Elpéce  d'enfeigne 
qu'on  porte  fur  mer  ,  avecles  armes  des 
Souverains.  Bandiera. 

BANDOULIER.  f.  m.  Sorte  de  vaga- 
bond ,  voleur  de  campagne.  (  Lat.  la- 
tro ,'  graflator.  )  Bandito.  Les  Bandou- 
hers  font  nommés  aiuli ,  de  ce  qu'ils 
vont  en  bandes,  comme  qui  diroit  Ban 
de  voliers. 

BANDOULIERE,  f.  f.  Efpére  de  bau- 
drier, dont  fe  fervent  ceux  qui  com- 
battent avec  des  armes  à  feu.  (  Lat.  bal- 
theus.  )  Bandoliera. 

BANILLE.  V.  Vanille, 

BANIR.  V.  Bannir. 

BANLIEUE. f.  f.  Environs  d'une  ville 
qui  font  dans  l'étendue  d'une  lieue. 
(  Lac.  ditionis  fines.  )  Giunfdiz.ione  d'u- 
na lega  -jicino  la  Citta.  C'eft  un  Terme 
de  Pratique. 

BANNAL  ,  aie.  adj.  qui  fe  dit  D'un 
lieu  public  qu'un  Seigneur  a  droit  d'é- 
tablir pour  y  faire  cuire  le  pain  ,  mou- 
dre la  farine  ,  preirurer  le  vin  des  habi- 
tans  de  fa  Seigneurie.  (  Lat.  indictivs 
legi  obnoxius.  )  Pubblico  ,  del  comune. 
§.  On  le  dit  figur.  Cœur  bannal  ;  dou- 
cereux banneaux  ,  &c. 

BANNALITE'.  f.  f.  Droit  d'un  Sei- 
gneur d'avoir  un  moulin  bannal ,  un 
four ,  un  prefloir ,  &c.  (  Lat.  indiòti- 
vum  jus  dominicum.  )  Dritto  d'obbliga- 
re i  fuoi  vajfalli  al  fuo  molmo  ,  al  fito 
forno  ,  Ó'c.  ' 

BANNE,  f.  f.  Grande  toile,  ou  cou- 
verture qu'on  met  iTjr  les  bateaux  ,  ou 
fur  les  charrettes  ,  pour  fe  garentir  de 
la  pluie  &  du  foleil.  (  Lat.  vélum.  )  Co- 
perta. Banne  ,  ou  Benne  ,  fe  dit  enco- 
re Des  petites  cuves  ,  ou  tinettes ,  qu'on 
met  des  deux  cotés  d'une  bete  de  fora- 
me. (  Lat.  benna;  cifta.  )  Cejione  -,  ti- 
■iioz^z^a. 

BANNEAU  ,  ou  Benneau.  f.  m.  Pe- 
tite tine  ,  vaifieau  de  bois  qui  lert  à  con- 
tenir les  liquides  ,  &:  à  les  tranlporter 
liir  dss  bcces  à  fomme,  Tinox^z^a.  Ce 
mot  fe  dit  plus  dans  certaines  Provin- 
ces qu'à  Paris. 

BANNER.  V.  a.  Couvrir  d'une  ban- 
ne. (  Lat.  \e!are  ,  operire.  )  Coprire  , 
porre  tina  teia. 

BANNETON.  f.  m.  Efpécc  de  coffre 
que  les  pêcheurs  conftruiient  dans  les 
rivières  ,  pour  y  garder  leur  poiilon. 
(Lat.  cillula  pifcatona.  )Tinoz.x,a  da  con- 
fervar-ji  il  pefce  vi~jo. 

BANNIER.  adj.  m.  C'eft  la  même 
chofc  que  Bannal.  V. 

BANNIERE  ,  ou  Baniére.  f.  f.  Eten- 
dart  d'un  vaifleau.  (  Lat.  vexillum.  ) 
Bandiera.  §.  Il  fe  dit  aufli  De  l'enfeigne 
fous  laquelle  fc  rangent  les  vailfeaux 
d'un  même  fief  ,  quand  l'Arrière-ban 
eft  convoqué.  (  Lat.  vexillum.  )  Bandie- 
ra. 5. On  le  dit  encore  Des  étendars  des 
Eglifes.  (  Lat.  factum  vexillum.  )  Ban- 
diera ,  ftenàardo. 

BANNIR ,  ou  Banir.  v.  a.  Exiler  quel- 
qu'un. {  Lat.  aliquem  exilio  multare.  ) 
Bandire  i  bandeg^iare  '■,  ejUiare.  J.  Il  li- 
gnifie .lulfi  ,  ChalVer,  éloignw  quelqu'un 
de  fa  prélcoce.  (  Lat.  expelleiç.  )  Scac- 


B   A    P 

ciare,  La  dame  avoir  déjà  banni  fon 
amant.  §.  Il  fe  dit  encore  hgur.  De» 
chofes  fpirituelles.  Scacciare  ,  mandar 
via.  Il  faut  bannir  le  chagrin.  §.  On  dit 
auiïi  ,  Se  bannir  delà  Cour  ,  d'une  mai- 
fon  ,  du  monde  ,  &c.  (  Lat.  valedice- 
re.  )  Kitirarji. 

BANNI  ,  ie.  part.  &:  adj.  Exilé.  (  Lat. 
exilio  affeûus.  )  Bandito  ,  eftliato.  Scac- 
cialo ,  mandato  -jia. 

BANNISSEMENT,  f.  m.  Exil.  (  Lat, 
exilium.  )   Bando  ,  ejìlio. 

BANQUE,  f.  f.  Trafic  d'argent  qu'on 
fait  remettre  de  place  en  place  ,  d'une 
ville  a  une  autre  ,  par  des  lettres  de 
change  ,  Ôc  par  correfpondance.  (  Lat, 
argentarla.  ;  Banca.  §,  Il  fe  dit  aufli  Du 
lieu  public  ,  où  s'exerce  ce  ttafic  ,  où 
les  _  Banquiers  s'aifemblent  ordinaire- 
ment. Banca.  ^.  Banque  fe  dit  aufli ,  La 
caille  ou  coffre  ,  ou  les  Banquiers  en- 
ferment leur  argent. 

BANQyEROUTE,f.f.  Faillite ,  aban- 
donnement  de  biens  que  font  les  Ban- 
quiers ,  ou  Négocians  publics  ,  à  leur* 
créanciers,  (Lat.  argentarla;  dillolucio.  ) 
Fallimento  ,  il  far  banco  rotto.  Le  mot 
Italien  Banco  rotto  ,  dont  les  François 
ont  pris  le  leur  ,  vient  de  ce  que  les  Ita- 
liens autrefois  faifoient  le  change  en 
place  publique  ,  &  qu'ils  avoicnt  de» 
bancs  où  ils  comptoient  leur  argent. 
Quand  quelqu'un  de  ces  Négocians 
avoic  mai  fait  fcs  affaires  ,  &  qu'il  ne 
revenoic  plus  à  la  place  ,  on  difoit  que 
Son  banc  étoic  rompu. 

BANQUEROUTIER  ,  iere.  f.  m."  &;  f. 
Marchand  ou  Banquier  qui  fait  ban- 
çueroute.  (  Lat.  decocior  ,  creditorum 
fraudator.  )  Fallito. 

"  BANQUET,    f.  m.  Feftin  ,   grand 
repas  qu'on  fait  à  fes  amis.  (  Lac   epu-  -^ 
lum  ,    epula:.  )  Banchetto.     Ce  mot  en 
François  ne  fe  dit  guéte  qu'en  parlant 
Du  banquet  de  Platon,  , 

*  BANQUETER.  V,  a.  Faire  un  fef-  I 
tin  ,  faire  grande  chère  avec  fes  amis,  i 
{  Lat.  epulum  dare.  )  Banchettare. 

BANQUETTE,  f.  f.  Terme  de  forti- 
fication. C'eft  un  degré  ou  deux  ,  qui 
régnent  tout  le  long  des  parapets.  Zoc- 
colo. §.  Banquette  fe  dit  aufli  d'un  pe- 
tit chemin  relevé  ,  ou  d'un<"  petite  élé- 
vation au-deiîiis  du  niveau  de  la  rue, 
pour  fervir  de  chemin  commode  aux 
gens  de  pied. 

BANQUIER,  f.  m.  Négociant  ,  oui 
donne  des  k-ttres  de  change  pour  Lw^e 
tenir  de  l'argent  de  place  en  place, 
(  Lat.  argentarius  ,  lucnfarius  ,  trapez.!- 
ta.  )  Banchiere,  §,  lì  fe  dit  aufli  en  cer- 
tains jeux  ,  De  celui  qui  tient  le  jeu  ,  Si 
l'argent  pour  payer  ceux  qui  gagnent. 
Banchiere. 

B.\pTEfME.  f.  m.  Le  premier  dcf 
Sacremens  de  l'Eglife  ,  qu'on  donne  i 
celui  qu'on  veut  faire  chrétien.  (Lat. 
baptifinus ,  baptifma.  )  Battéfiino, 

BApTISER.  V.  a.  Conférer  le  bap- 
tême. (  Lat  baptifarc,  }  Baitez.z.are.  §.  Il 
fe  dit  fig.  en  plulieurs  phrafcs.  Baptifer 
fon  vin.  Inaccfuarc.  Bapxifcr  quelqu'un. 
Bagnare.  Baptifer  quelque  ch'ofc.  Dar* 
un  nome  per  un'  altro. 
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BApTISE'  ,  ée.  adj.  Qiu  a  reçu  le 
taptème.  (  Lac.  facro  bapcifmi  fonte 
tinctus.  )  Battez,z.ato. 

BAPTISMAL  Je  adj  Qui  appartient  au 
taptèmeilat.  Ipedans  ad  bapcifmum.  ) 
Batrejìtnale.  Font  baptifmal  ;  innocence 
baptilmale ,  &c.  Prononcez  ce  mot  & 
le  fuivant ,  comme  ils  fout  écrits. 

BAPTISTERE.adj.  &c  fubit.m.Regître 
de  baptême.  (  Lat.  eoruni  quiûcro  bap- 
tifmi  fonce  cinô^ti  funt  index.  )  Battifle- 
rio,  §.  Les  Fons  baptifmaux  ,  s'appellent 
aufiî  Baptiftére.  Battijiino, 

BAQUET  ,  Bacjueter,  &c.  V.  Bac- 
tjuec. 

BAR.  f.  m.  Civière  renforcée  ,  qu'on 
porte  à  plufieurs  hommes  pour  cranf- 
porter  des  pierres.  (  Lat.  crates  brachia- 
ta.  )  Iflromento  àa,  rrafportar  pietre, 

BARAGE.  V.  Barrage. 

BARAGUIN.  f.  m.  Langage  corrom- 
pu ou  inconnu;  jargon  compofe  de  mots 
barbares,  ou  fi  mal  prononcés,  qu'on  ne 
les  entend  pas.  Linguaggio  corrotto,  che 
non  s'intende.  Ce  mot  Se  les  fuivans ,  ne 
font  que  du  peuple. 

BARAGUINER.  v.  n.  Parler  un  lan- 
gage étranger  vC  inconnu  ,  ou  parle:  fi 
mal ,  qu'on  ne  peut  le  faire  entendre  à 
ceux  d'un  pays.  (Lat  peregrino  ac  bar- 
baro uti  fermone.  )  Tarlar  corrottamen- 
te ,  da  non  farfi  intendere, 

BARAGUIKEUX,  eufe.  f.  m.  &  f.  Ce- 
lui ou  Celle  qui  baraguine.  Che  parla 
male, 

BARAQUE,  f.  f.  Hutte  ,  ou  petit  lo- 
gement que  les  foldats  font  dans  un 
camp  pour  fe  loger.  Barracca, 

TBARATTEÛR.  f.  m.  Trompeur. 
barattiere. 

t  BARATTERIE,  f.  f.  Tromperie  , 
malverfation  d'un  maître  de  vaiffeau 
Baratteria. 

BARBACANE,  f.  f.  Terme  d'Archi- 
tefture.  (  Lat.  tabulare  valium  arcendis 
telis.  )  Barbacane. 

BARBARE,  adj.  &  fubft.  m.  &  f. 
Ecranger ,  qui  ed  d'un  pays  fort  éloigné , 
fauvage  ,  mal  poli ,  cruel.  (  Lat.  barba- 
rus.  )  Barbaro.  Ce  mot  eli  pris  fouvent 
pour  Cruel ,  impitoyable  ;  6c  pour  Grof- 
fier ,  ignorant.  §.  En  terme  de  Gram- 
maire ,  fe  dit  Du  langage  ,  ou  des  cermes 
irtlpurs  &  inconnus  ,  qui  font  durs  à  l'o- 
teiîle,  ou  diHiciles  à  entendre.  Barbaro. 

BARBAREMENT.adv.  D'une  maniè- 
re barbare.  (  Lat  barbare.  )  Barbara?nefi- 
te.  Il  l'a  traité  barbaremenc.  Ce  peuple 
parle  barbatement. 

BARBARIE,  f.  f.  Cruauté  ,  adion  fai- 
te contre  la  raifon  ,  l'hurrtanité.  (  Lac. 
Ctudelitas ,  fxvitia  ,  ferocitas.  )  Crudel- 
tk  ,  azjone  barbara.  §.  Il  fignihe  aufli , 
Ignorance  ,  groffiéreté.  (  Lat.  barUaria  ) 
Ignora:iZ.a  jtrana. 

BARBARISME,  f.  m.  Terme  de  Gram- 
maire. ExprelTiondure  ,  ou  quin'eftpas 
du  bel  ulage  ;  fauce  dans  le  langage  ,  qui 
lient  le  milieu  cnrre  le  folecifme  ,  & 
l'impropriété.  (  Lat.  barbarifmus.  )  Bar- 
bari]hio. 

BARBE,  f.  f.  Poil  qui  vient  au  men- 
lon  des  hommes  ,  à  un  certain  âge. 
(  Lat.  barba.  )  Barba,  Il  fe  dit  quelque 
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fois  peur  la  perfonne  même.  J'ai  vu 
d'autres  barbes  que  la  vôtre,  i.  Barbe  , 
fe  dit  aufîi  Des  poils  que  les  autres  ani- 
maux onr  au  menton.  Barba  ,  pelo.  Les 
cliévres  ont  de  la  barbe  fous  le  menton. 
§.  La  barbe  du  coq.  (  Lat.  baka.  )  £ar- 
baz.7^alr  del  gallo. 

BARBE,  f.  m.  Cheval  de  Barb.iric  qui 
a  une  taille  menue  ,  &  les  jambes  dé- 
chargées. (  Lat.  equus  punicus.  )  Bàr- 
bero ,  jorta  di  cavallo  di  B.trbcria. 

BARBEAU,  f.  m  PoilTon  d'eau  douce 
qui  eli  delà  figure  des  carpes-  (  Lat.  bar- 
bus. )  Barbio.  La  Crufca  crede ,  che  dicafi 
Barbio  ,  da  alcune  qnafi  barbette ,  che  ha 
intorno  alla  bocca. 

3ARBELE',  ée.  adj.  Qiii  fe  die  Des 
traits  ou  flèches  qui  ont  des  dents  ou 
àes  pointes  dans  leur  ferrure.  (  Lac-  bar- 
batus.  )  Dentato,  Une  flèche  barbelée. 

t  BARBEROT.  f.  m.  Mauvais  petit 
barbier.  (  Lat,  tonfor  rudis  Se  iiiiperi- 
CUS.)  Cattivo  barbiere.  Ce  mot  ne  peut  fe 
dire  que  dans  le  burlcfque. 

BARBES,  f  f.  piar.  Luilules  qui  vien- 
nent aux  chevaux  fous  la  langue.  (  Lat. 
rana:.  )  BolUcole ,  bollicelU. 

BARBET,  f.  m.  Chien  à  gros  poil  Si 
frifé  qui  va  à  l'eau.  (  Lat.  vilh  longioris , 
atque  crifpi  canis.  )   Can  barbone. 

BARBIER,  f.  m.  Celui  qui  fait  la  bar- 
be, (  Lat.  tonfor.  )  Barbiere. 

BARBILLON,  f.  m.  Petit  barbeau. 
(  Lat.  parvus  barbus.  )  Piccolo  barbio. 
§.  Barbillon ,  efl  aulTi  Ce  qui  pend  en 
forme  de  mourtache  ,  ou  barbe ,  au 
bout  &:  aux  cotés  delà  bouche  de  quel- 
que poilîbn.  (  Lat,  barbula.  )  §.  Barbil- 
lon, Maladie  de  cheval  ;  la  même  chofe 
que  Barbes.  V. 

BARBON  ,  enne.  adj.  &  fubft.  Vieil- 
lard févère ,  auftére.  {  Lat.  fenex  feve- 
rior.  )  Barbone  ,  vecchio.  Ce  n'ell  que 
du  lille  familier. 

BARBOTER,  v.  n.  Il  fe  dit  des  oi- 
feaux  aquatiques  ,  lorfqu'ils  boivent , 
ou  fouillent  dans  la  bourbe ,  Ik  qui  font 
un  certain  bruit  en  remuant  le  bec.  (  Lat. 
coenum  agitare.  )  Imbrodolar]!  ,  Jguaz,- 
■uar  nel  fango.  §.  Il  fignifie  aclfi  ,  Gron- 
der ;  dire  en  grondane  ;  parler  entre  lés 
dents.  (  Lac.  muffare  ,  muflìtare.  )  Bor- 
bottare \  brontolare  ;  bofonchiare. 

BARBOTEUR.  f.  m.  Canard  privé. 
(  Lat.  anas  cicur ,  anas  domcUica.  )  Ani- 
tra domiflica. 

BARBOTINE.  f.  f.  Semence  qu'on 
réduit  en  poudre  ,  &  qu'on  donne  aux 
cnfans  pour  tuer  les  vers  qu'ils  ont  dans 
le  corps.  (  Lac.  fanconicum.  )  Aj^énuo 
marino. 

BARBOUILLAGE,  f.  f.  L'adion  de 
barbouiller  ,  d'induire  d'une  couleur. 
(Lat.  cinciura.)  Tintura.  Il  ne  fedir  guè- 
re que  par  mépris  D'une  mauvails  pein- 
ture 1  ou  D'une  mauvaife  écriture.  Lo 
Çcaraboc chiare  ,  /o  fchiccherare. 

BARBOUILLER,  v.  a.  Peindre  grof- 
fiérement  avec  une  brolle  ,  enduire  J'u- 
ne  couleur.  (  Lat.  colorem  inducere,  ) 
Schiccherare  ,  /carabocchiare.  §,  Il  fc  dit 
aufll  pour  Ebaucher,  Abboz,z.arc.  §,  Bar- 
bouiller, fignifie  Salir  ,  gâter  quelque 
partie  d'une  chofe,  (  Lat.  maculare ,  in- 
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quinare,  )  Imbrattare  '-,  fporcare  ,  mac- 
chiare. §,  On  le  dit  aulfi  fig.  Cet  auteur 
a  barbouillé  bien  du  papier.  Sporcare , 
fcarabocchtare.  §,  Il  fe  dit  encore  pour 
Embrouiller.  Imbrogliare  ,  ir,ibara?-.z^are. 
$.  Se  barbouiller  i'efprit  de  quelque  fcien- 
ce  y   Sec,  Imftacciarji  con. 

BARBOUILLE' ,  ée,  part,  &:  adj.  Il  a 
toutes  les  lignifications  de  fon  verbe. 
Scarabocchiato  ;  Abboz.z.ato  ;  Imbrat- 
tato.    • 

BARBOUILLEUR  ,  eufe  f.  m.  &  f. 
Qui  peint  grofiicremenr  avec  la  brolle  , 
qui  enduit  d'une  couleur  une  muraille, 
un  plancher.  (  Lat.  infedor.  )  Che  jlhic- 
chera  col  pennello  ,  ccc.  On  le  dit  aulîi  Des 
mauvais  peintres  Se  des  mauvais  auteurs. 

BARBU,  ué.  adj.  Qui  a  de  la  b.irbe  , 
du  poil.  (  Lac.  barbacus.  )  Barbuto  ; 
Barbato. 

BARBUE,  f.  f.  Poilfon  de  mer  ,  qui 
eli  plat ,  Se  fort  bon  à  manger.  (  Lat. 
rhombus  levis,  )  Rombo  ,  jorta  di  pej^e, 
§,  Barbue,  Marcote  ;  fafment  avec  fa  ra- 
cine ,  Se  toutes  autres  fortes  déplantes, 
qu'on  tire  avec  leurs  racines  ,  ou  che- 
velures ,  pour  les  tranfplancer.  (  Lat. 
vi/i  radix,  )  Barbatella. 

BARBUQUET.  f.  m.  Ecorchure  ,  ou 
petite  galle  fur  le  bord  des  livres.  (  Lat. 
pullula.  )  Bolla  ,  cojfo. 

BARDACHE.  f.  m.  Beau  garçon  . 
donc  les  débauchés  abufenc.  (Lac.  cinœ- 
Jus  ,  catamuus.  )  Bardajfa  ',  bagafcione. 

CARDE  f.  f.  Efpcce  de  longue  felle 
qui  n'a  ni  fer  ,  ni  bois  ,  ni  arçons ,  qui 
eil  faite  de  grolle  toile  piquée  ,  Se  de 
bourre.  (  ephippium.  )  Barda.  §,  Il  fe 
dit  aulfi  D'une  grande  tranche  de  lard 
qu'on  met  fur  les  volailles  pour  les  rô- 
tir. (  Lat.  lardum  in  ofl-"ellas  feclum.  ) 
¥ etta  dt  lardo. 

BARDEAU,  f.  m.  Petit  ais  dont  on 
fe  fert  au  lieu  de  tuiles  pour  couvrir  les 
mailbns.  (  Lat.  fcandula:.  )  Ajficello. 

BARDELLE,  f.  f.  Efpécede  felle  ,  qui 
n'ell  faite  que  de  toile  Se  de  paille  i 
fans  qu'il  y  entre  ni  cuir  ,  ni  fet  ,  ni 
bois,  (  Lat,  ephippium.  )  Bardella. 

BARDER,  V-  a.  Mettre  une  barde  à  un 
cheval,  (  Lat,  equum  tegeie  ,  armare  , 
munire,  )  Porre  la  barda,  §,  Il  lignihc 
aulfi  ,  Mettre  une  barde  ,  ou  tranche  de 
lard  fur  des  volailles  pour  les  ronr.  Lar- 
dare, 

BARDE' ,  ée.  part  palT,  Se  adj.  (  Lat. 
equus  teftus ,  munitus ,  armatus.  )  Bar- 
dato, 

EARDEUR.  f.  m.  Homme  de  jour- 
née qui  fert  dans  les  atteliers  à  porter 
le  bat  ,  ou  la  civière.  (  Lat.  cratis  brac- 
chiata:  bajulus.  )  FacJnno  ,  che  porta 
la  barella. 

BARDOT,  f.  m.  Petit  mulet ,  mai« 
propre  à  monter  (  Lat.  mulus  pufillus  ) 
Bardotto.  §.  Palier  pour  bardot  ;  c'ell- 
à-dire  ,  Palier  franc  ,  Se  fanspayer.  (Lat, 
afynibolus  comedere.  )  Pa']ar  per  bar- 
dotto.  Voyez  dans  notre  Diòlion.  Ital. 
l'origine  de  ce  proverbe. 

BARER.  Terme  de  chafTe,  qui  fe  dit 
quand  Le  chien  balance  fur  les  voyes. 
(  Lat,  ha'rere,  )  Mufare. 

BARET.  i.  m.  Le  cri  d'un  éléphant , 
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cu  d'un  rhinocerot,  (  Lac,  clamor.  )  Il 
grido  dell'  elefante, 

BARGACHE.  f.  m.  Efpéce  de  mou- 
cheron. (  Lat.  culex.  )  Sorta,  di  mafia. 

BARGE,  f.f.  Efpéce  d'oiieau.  (Lat. 
limofa.  )  Sorta  d'uccello. 

BAR.GE  ,  ou  Berge,  f.  f.  Petit  bateau, 
petite  barque,  efptce  de  gondole.  (Lat. 
cyniba.  )  Harchetta. 

^  BARGUIGNER,  v.  n.  Marchander  fou 
à  fou  quïJque  chofe.  (  Lat.  in  hcitando 
cunctari.  )  Prez.^olare.  §.  Il  fe  dit  au/Ti 
iig.  Des  irrefolutions  d'efprit,  quand 
on  a  de  la  peine  à  fe  réfoudre.  (  Lac. 
cunctari  ,  h2ricare.  )  Mufiire  ,  lellare. 

BARIL,  f.  m.  Petit  vaiffeau  de  bois 
tond  en  forme  de  tonneau,  (  Lat.  ca- 
dus.)  Barrile  ;  carratello.  §.  Il  fe  dit  aufTi 
De  plufieurs  chofes  contenues  dans  un 
baril.  Barrile.  Un  baril  de  poudre  ,  d'o- 
lives, &c. 

*  BARILLET,  f.  m.  Petit  baril  d'ar- 
gept,  d'y  voire,  &c.  (  Lat.  doliolum.  ) 
Barriletro. 

BARIOLAGE,  f.  m.  A/Temblage  de  di- 
verfes  couleurs  mifcs  fans  régie.  (  Lat. 
confufa  colorum  varietas.  )" Mifiuglio 
di  colori,  iJdrieta  confiifa. 

BARIOLER,  v.a.Diverftfier  de  cou- 
leurs rudes  &  tranchantes  ,  qui  n'ont 
pas  de  nuances  convenables.  (  Lat.  ine- 
pta  &  confufâ  colorum  variecate  rem 
aliquam  inficere  )  Mifihiar  pu,  colon  , 
ma  co-nfitft  ,  e  non  dicevoli.   . 

BARIOLE' ,  ée.  Part,  qui  a  la  fignifi- 
cauon  de  fon  verbe.  (  Lat.  variis  colo- 
libus  infcdus.  )  Dipitt  colori. 

BARIC^UE.  f.  f.  Tonneau  &  futaille. 
{  Lat.  cadus  ,  dohum.  )  Carratello. 

BARLONG  ,  BARLONGUE.  adj.  Il  fe 
dit  Des  habits  qui  au  heu  d'être  égale- 
menc  ronds ,  ont  plus  de  longueure  d'un 
coce  que  d'un  aucre.  t  Lac.londor  quàm 
lnnoï.)BiJlu>,<^B. 

BAROMETRE,  f.  m.  ou  Barofcope. 
Inltrumenc  de  Méchanique  &  de  Pliyll- 
que,  qui  fere  à  connoitre  &  à  mefurer 
-a  pefanteur  ou  la  légèreté  de  l'air.  (  Lac, 
baromecrum,  )  Baromètre. 

BARON  ,  BARONNE,  f.  m.  &  f.  De- 
gré de  Noblefle  qui  eli  au  defTus  àts 
ûmples  Gentils-hommes  &  des  châte- 
lains. (  Lat.  baro.  )  Barone.  Barone f 
Ja ,  fem. 

BARONAGE.  f.  m.  Etat;  quahré  de 
baron.  (  Lat.  baronis  conditio  ,  di- 
gnitas.  ;  Baronaggio.  Ce  mot  ne  fe  dit 
que  dans  le  llile  familier  ,  ou  burlelque  , 
&  marque  du  mépris.  Que  veut  ce  fan- 
faron avec  fon  baronage. 

BARONET,  f.  m.  Diminutif  de  Ba- 
ron. (  Lac.  baronettus.  )  Baronetto.  Ban- 
i-erefi.  On  appelle  en  Angleterre  Baro- 
net ,  celui  qu'on  nomme  en  France  Ean- 
nerec  ;  hc  Chevalier  Baronet  ,  eli  une 
clafTc  de  Nobles  entre  les  Barons  &  les 
fiiv.pics  Chevaliers. 

BARONIE,  f.  f.  Terre  qui  donne  la 
qualité  de  Baron  à  celui  qui  lapollède. 
(   Lat.  baron.irus,  baronia.  )  Baronia. 

BAROQUE,  adj.  Qui  n'elt  pas  par- 
faitement rond  ,  parlant  d'une  perle. 
(Lat.  oblongus.  )  Scaram(iz.i..o. 

«AKOSCOi'E.  f  m.    Cefi  la  même 
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chofe  que  Baromètre  ;  mais  moins  en 
ufage.  V.  ce  mot. 

BARQUE,  f.  f.  Bâtiment  de  mer  qui 
n'a  que  des  voiles  latines  ,  au  nombre 
de  deux  ou  trois  pour  le  plus.  (  Lat.  na- 
vicula.  )  Barca.  §.  On  le  dit  auilî  D'un 
petit  bateau  ,  qui  fert  à  pafTer  une  ri- 
vière. Barca  \  battelli).  §.  Barque  ,  fe  dit 
aulTi  figur.  La  barque  de  S.  Pierre.  Con- 
duire bien  fa  barque  ,  &:c. 

BARQUER-OLE.  f.  f.  Diminutif,  de 
Barque.  (  Lat.  cymbula.  )  Barchetta. 

BARQUEPvOLE.  f.  m.  Celui  qui  con- 
duit une  barque,  (  Lat.  nauta.  )  Barca- 
ruolo. 

BArRACAN.  V,  Bouracan. 

BA  r  RAGE.  f.  m.  Droit  établi  pour 
la  réfection  des  ponts ,  &  pafTages  ,  & 
principalement  du  pavé.  (  Lat.  jus  exi- 
gendi  veétigalis  pro  tranfitu.  )  Da7LÌo  ; 
danajo  ,  che  ji paga  fer  accommadare  i  pon- 
ti ,  lejìrade  ,  &c. 

BAr  RAGER,  f.  m.  Fermier  qui  reçoit 
le  droit  de  barrage.  (  Lat.  vectigalmm 
conduûor  pro  tranlîtu.  )  Appaldatore.- 

BAr  RAQUE.  V.  Baraque. 

BARRAS  ,  ou  BORAX,  f.  m.  Minéral 
qui  fe  trouve  dans  les  mines  d'or  & 
d'argent ,  de  cuivre ,  ou  de  plomb.  (  Lat. 
chryfocoJla.  )  Borrace, 

B  A  r  RE.  f.  m.  Menue  &  longue  pièce 
de  bois  ou  de  métal ,  qui  fert  à  aUem- 
bler  ou  à  fermer  quelque  chofe.  (  Lat. 
veétis.  )  Barra  ;  Sbarra  ;  Stanga.  Pans  la 
pronciat.  de  ce  mot,  faites  l'a  long,  &C 
ne  prononcez  pas  l'r.  §.  Barre  ,  elt  auffi 
Une  ligne  qu'on  tire  avec  la  plume.  (Lat. 
linea.  )  Linea. 

BAr  RE  AU.  f.  m.  Barre  de  bois  ou 
de  fer,  qui  ferme  à  jour  quelque  palTa- 
ge  )  quelque  porte  ,  quelque  fenêtre  , 
comme  une  efpéce  de  grille  ,  ou  de  ba- 
lullrade.  (  Lat.  clarbri.  )  Ferrata  ;  can- 
celli. §.  Barreau,  eli  aullì  Le  lieu  où  l'on 
plaide.  (  Lat.  forum.  )  Foro  ,  tribunale. 
§.  Il  lé  dit  hgur.  Des  Avocats.  Il  a  con- 
fulté  tout  le  barreau.  Tutta  la  toga.  §.  Il 
Ce  dit  encore  De  la  difcipline  du  Palais, 
Se  des  Pvéglemens  que  doivent  obferver 
les  Avocats. 

BArRER.  v.  a.  Mettre  une  ou  plu- 
lîeurs  barres.  (  Lat.  obduftis  obicibus 
fores ,  fenellras  occludere.  )  Sbarrare  ; 
/ìangare;  chiudere.  §.  On  dit  auiTì ,  Bar- 
rer un  port  ;  barrer  un  palFage  ;  pour 
fermer,  empêcher  l'entrée.  Chiudere,  im- 
pedire il  pajjo.  $.  Barrer  un  écrit,  y  tirer 
des  traits  de  plumes  defTus  ;  le  rayer. 
Cancellare.  (  Lat.  fcriptum  espungere.  > 
B  A  r  RE' ,  ée.  part.  &  adj.  Sbarrato  i 
chili  fi  ;  faficiato. 

BAr  RETTE,  f.  f.  Bonnet  dont  on 
ufe  en  Italie.  {  Lac.  birretum.  )  Barret- 
ta. V.  Binette, 

BARRICADE,  f.  f.  Barriques  ou  au- 
tres chofes  qu'on  met  aux  avenues  des 
rues  pour  arrêtter  l'ennemi.  (  Lat.  mu- 
nitio  ê  doliis  in  atUtu  viarum.  )  Barri- 
caia. 

BARRICADER,  v.  a.  Fermer  les  ave- 
nuées  ,  les  pafliiges  de  barricades.  (  Lat. 
via:  alicuius  fauccs  obdudis  doliis  oc- 
cludere. )  Stangare  ,  Jìeccaiare  y  fare  una 
barricata.  §.  li  fe  dit  fortfouvem  avcclc 
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pron,  perf.  &  fignifie  ,  Se  fortifier  danf 
un  lieu  >  &  empêcher  les  gens  d'y  en- 
trer. (  Lat.  objeais  obicibus  munire  fe.  ) 

BA  rRIERE.  f.  f.  Sorte  de  fortificatioa 
qui  fe  fait  à  un  palîage  ,  à  un  retranche- 
ment ,  à  une  porte  ,  pour  en  défendre 
l'enrrée.  (  Lat,  obex  ,  repagulum,  )  Bar- 
riera ;  peccato.  §.  C'elt  auiîi ,  dans  les 
lieux  où  l'on  paye  les  entrées,  Une  grof- 
fe  pièce  de  bois  polce  de  long  fur  deux 
poteaux.  (  Lat.  vectis.  )  Cancello.  §.  Bar- 
rière ,  eli  auflì ,  Un  parc  fermé  où  Ton 
faifoic  des  combats  ,  des  tournois  ,  &c. 
Steccate.  §.  Barrière,  fe  dit  figur.  pour 
Obllacle.  (  Lat.  obex  ,  obllaculum.  ) 
OJldcolo. 

*  BA  r  ROYER.  v.  n.  Fréquenter  le 
barreau.  (  Lat.  forum  frequentare.  )  Fre- 
quentare il  tribunale. 

BAS.  f.  m.  Ce  qui  efl  au  delFous  d'une 
autre  chofe  â  laquelle  il  a  relation.  (  Lat, 
inferior  pars.  )  il  baffo  ,  la  parte  inferio- 
re. §.  Bas  ,  fe  prend  dans  un  fens  ligur. 
&C  on  l'oppofé  à  Sublime.    Baffo  ,  vile, 

BAS.  1.  m,  Chaulfe ,  ce  qui  fert  â 
couvrir  le  pied  ôc  la  jambe.  (  Lac.  tibia- 
le. )  Calz^a. 

BAS ,  BASSE,  adj.  Terme  relatif.  Qui 
a  moins  de  hauteur  qu'un  autre  corpi 
auquel  on  le  compare.  (Lat.  infirnus  , 
imus  ;  humilis.  )  Baffo  ,  meno  alto.  §.  Il 
fe  dit  auflì  De  ce  qui  efl  au  rez  de  chauf- 
fée. Une  falle  balle  ;  urr  appartement 
bas,  &c.  Baffo.  §.  Il  fe  dit  encore  Des 
pays  qui  approchent  près  de  la  mer  à 
comparaifon  de  ceux  qui  font  vers  les 
montagnes ,  ou  vers  la  fource  des  riviè- 
res, (  Lat.  inferior.  )  Baffo.  §.  Bas  ,  fe 
dit  De  ce  qui  eft  au  defîbus  des  autres 
dans  les  emplois  ,  dans  les  conditions 
des  hommes  i  ou  De  ce  qui  elt  moins 
eflimè  en  quelque  chofe.  Baffo.  Bas 
officier  ;  Balles  cartes.  &cc.  §.  Bas,  le 
dit  encore  De  la  mer  ,  des  lacs  ,  des 
étangs  ,  des  rivières  :  &  lîgnilie  ,  Qui  a. 
peu  d'eau.  (  Lat.  deprelfus.  )  Baffo  ,  che 
non  hà  >.:olta  accjua.  §.  Bas  ,  fe  dit  au/ft 
Du  tems  auflî  bien  que  du  lieu.  Les  mé- 
dailles du  bas  Empire  ;  la  balle  Latini- 
te  ,  Sec.  §.  Bas,  hgur.  Humble  ,  vile  , 
lâche.  (  Lac.  .ibjectus ,  humihs  ,  deinil- 
fus.  )  Baffo  ,  vile.  Une  ame  balle  ;  des 
manières  balles  ',  un  met  bas.  §.  Balfe- 
Mefle.  V.  Méfie.  §.  Bas  relief.  V.  Relief. 

BAS.  adv.  Argent  bas  ;  c'cfl  la  même 
chofe  que  Argent  comptant.  (  Lat.  pr.e- 
fente  ,  numerata  pecunia.  )  Con  danajo 
contante.  §.  Mettre  bas  les  armes  :  Les 
quitter.  (  Lau  arma  deponere.  )  Depor- 
re le  armi.  §.  Parler  b.is  :  D'une  maniè- 
re qu'on  ne  foit  pas  entendu  des  autres. 
(  Lat.  fabmifiè.  )  Baffo  ,  fiommeffamente. 
En  bas  ,  &  le  bas.  (  Lat.  infrà  ,  deor- 
fum.  )  Giu  ,  là  gin.  Il  y  a  plufieurs  au- 
tres ufages  de  ce  mot ,  mais  qu'on  ex- 
prime toujours  en  Italien  par,  Baffo. 

BASSE,  f.  f.  Terme  de  mufique.  C'eft 
la  partie  de  la  mulîque  qui  fait  les  ions 
les  plus  graves  &  les  plus  fourds.  (  Lat. 
gravioi  ,  iinus  fonus.  )  BajJ'a.  §.  Il  lé  dit 
au/Ii  De  celui  qui  chante  cette  partie.  Il 
baffo.  Il  y  a  Bafle-continue  ,  Ballc- 
lailie.  Bultc-iORtiç ,  &c. 

BASALTiS 
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BASALTE,  f.  m.  Efpéce  de  pierre  an- 
tique. (  Lat.  bafakes.  )  Bafàlro, 

BASANE,  f.  f.  Peau  de  veau  ou  de 
mouton  paffee  par  le  can  ;  qui  n'eft 
po:n:  corroyce.  (  Lac.  aluta,  )  Aiuta  , 
pelle  ?ion  totabneiite  concia. 

BASANE',  ée.  adj.  Haie,  brûlé;  qui 
aie  ceint  olivàcre  ,  &:  cirant  fur  le  noir. 
(Lac.  fufcus  ,fubniger,  aquilus.  )  Ar- 
ficcio  ;  tnorettino  ;  abbrucialo. 

BASCULE,  f.  f.  Concrepoids  qui  fere 
à  lever  le  pont-levis  J'iine  ville  ,  d'un 
châceau.  (  Lac.  cracicia  porta  ,  qu2  fuf- 
penfa  collenonis  in  niorem,  modo  fub- 
Jevacur  i  modo  deorfiim  agicur.  )  Alta- 
leno ,  machina  che  ferve  ad  alz.are  i  fonti 
levatoi.  Quelques  uns  difenc  Bacule  ; 
mais  Bafcule  elt  le  plus  uficé  ,  faifant 
fencir  Vf. 

BASE.  f.  f.  Ajppui  ,  foucien  ;  terrain 
fur  lequel  on  tonde  ,  on  c'iéve  quelque 
conihudtion.  (  Lac.  fulmentum,  funda- 
mentum.  )  Bafe  ;  fondamento.  §.  Il  fe  dit 
auili  figur.  Bafe  ,  apporto  ,  colonna.  La 
bafe  de  la  religion ,  d'une  fcience  ,  &:c. 
$.Bafe  ,fe  dit  encore.Du  principal  ingré- 
dient qui  encre  dans  quelque  corps  ar- 
tificiel 1  ou  compoficion.  (  Lat.  pars  pre- 
cipua. )  Bafe.  Le  cacao  eli  la  bafe  du 
choccolat. 

BASILIC.f.  m.  Serpent  fort  venimeitx, 
&  qu'on  di:  tuer  par  ks  regards.  (  Lac. 
bafflifcus.  )  Hcfiltjco. 

BASILIC.f.m.Herbeodoriférante.(Lat. 
ocimum.  )  BajfiUco.  Il  y  en  a  de  diiié- 
rences  forces. 

*  BASILIQUE  f.  f.  Il  figmfioit  autre- 
fois ,  Palais  du  Prince  ,  ou  Grande  Egli- 
fe.  (  Lat,  balîlica.  )  basilica.  On  s'en  fere 
en  Italien  dans  la  fignirication  de  Gran- 
de Eghf. 

BASIN.  f.  m.  Efpéce  de  futaine  for: 
fine  6c  à  poil  ,  faite  de  cotton  >  &  ou  il 
entre  fore  peu  de  hl.  (  Lac.  cela  è  filo 
xylino  cexca.  )  P-ainbi^ina. 

BASQUE,  f.  f  Peciie  pièce  d'écofFe 
qui  fait  la  partie  d'en  bas  d'un  pour- 
poinc.  (  Lat.  lloracis  fcutula.  )  Falda. 

BASSEMENT,  adv.  D'une  manière 
bafie  ;  mais  il  ne  fe  die  qu'au  riguré.  (Lac. 
humilieer ,  demilïè.  )  Bajjartiente.  Il  a 
été  élevé  balFemenc  ;  il  parle  ballemene. 

BASSES,  f.  f.  plur.  Lieux  fur  la  mer 
OÙ  il  n'y  a  pas  alfez  d'eau  pour  navigee, 
qui  fonc  pleins  de  bancs  ou  de  rochers. 
(Lac.  locus  aquï  àe^^t^ions.)  Le  fecchc. 

BASSE.  V,  après  Bas. 

BASSESSE,  f.  f.  Il  n'eft  en  ufage  qu'au 
figuré,  Pecicetlè  ,  foibleffe.  (  Lac.  humi- 
litas  ,  vilicas,  )  BaJfeT.z.a  ,  itlta.  §.  Ecae 
bas  &:  obfcur.  (  Lac.  ignobilieas.  )  Ofu.- 
rità  di  fan  me.  §.  Lâchecé  ;  couc  ce  que 
l'on  fàic  de  bas  ,  de  làclîe  ,  &  d'indi- 
gne ,  pour  parvenir  i  quelque  bue.  (Lac. 
ignavia  ;  dedecus.  )  Baj]lz.z.r..  §.  Baikfre 
dans  le  langage  ,  lignifie  ,  Manière  de 
s'exprimer  balfe  &  rampante  ;  qui  n'a 
nulle  noblelfe  ,  nulle  beaueè.  {  Lac.  ily- 
Lus  demillus  ,  humils  oracio.  )  Bajfo  , 
Stile  vile. 

BASSET  ,  ecce,  adj.  Qui  eft  de  caille 
médiocre,  (  Lat.  homo  ftacura:  brevio- 
ris,  )  Bajfotto. 

BASSE  t  TE.  f.  f.  Sorte  de  jeu  de  car- 
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tes.  Balfetta  ,  gioco  di  carte. 

BASSIERE.V.  Beflière, 

BASSIN,  f,  m,  Vailleau  pîat  qu'on 
mec  fur  un  bufFec  ,  qui  fere  ordina-re- 
mene  à  laver  les  mains.  (  Lac.  pelvis.  ) 
Bacino  ,  bacile.  On  le  die  aulfi  Des  grands 
plaes.  §.  Il  fe  die  encore  D'un  grand  ré- 
fervoir  d'eaux  ,  qu'on  amalî'e  pour  nour- 
rir des  efclufes,  des  canaux.  (  Lac.  pifci- 
na.  )  Bacino  ,  pefihiera.  §.  BafTin  d'une 
balance  ;  c'eft  La  pièce  de  cuivre  ou  de 
laicon  faite  en  forme  de  pecie  plat ,  ou 
l'on  mec  ou  les  poids  ,  ou  les  chofes 
que  l'on  veuepefer.  (  Lac.  lanx.  )  Lance, 
Ciuci  fiiatnno  della  bilancia ,  ove  fi  mettono 
te  cofe  dapefare.  §.  Il  fe  die  encore  De  la 
cuve  ,  où  l'on  fe  baigne,  (  Lac.  labrum.  ) 
Tino. 

BASSINE,  f.  f.  Efpéce  de  grand  baf- 
lîn  de  cuivre  un  peu  plat  ,  pour 
faire  des  confirures ,  &:c.  (  Lac.  pclvis.  ) 
Sorta  di  bacino  grande. 

BASSINER,  V.  a.  Ecuver  une  playe  , 
une  cumeur  avec  de  l'eau  ,  du  vin  ,  ou 
aiiereliqueur  préparée  ,  pour  l'amollir, 
ou  poui||k  rafraîchir  ,  ou  la  décerger. 
(  Lac.  abluere.  )  Spruz^z^are  \  umettare  ', 
fciaccjuare.  §.  Il  fignifie  auiii  en  Terme 
de  jardinier,  Arrofer  lègèremenc.  (  Lac. 
caneilper  irrigare.  )  Spru.7.z.are.  §.  Balli- 
ner  ,  lignifie  encore  ,  Chaufier  un  lie 
avec  une  baffinoire.  (  Lac,  lectum  ccpe- 
facere.  )  Scaldare  il  letto. 

BASSINET,  f.  m.  Pecice  fleur  jaune  , 
qui  croie  en  abondance  dans  les  prés. 
(  Lac.  ranunculus.  )  Ranûnculo.  J.  Il  li- 
gnifie aufli ,  La  parcie  du  moufquec,  du 
pilloJee,  ou  fulil,  proche  de  la  lumière, 
ou  on  mec  l'amorce  pour  y  meccre  le 
feu.  (  Lac.  fclopi  alveolus.  J  Focone. 

BASSINOIRE,  f.  f,  UcencUe  de  cham- 
bre faic  de  cuivre  ,  ou  d'argenc ,  qui  fere 
à  chauffer  un  lie  :  C'eft  une  efpéce  de 
pèle  ,  ou  on  mec  du  feu  ,  &  qui  a  ordi- 
nairement un  couvercle  à  jour,  (  Lac. 
vas  excaifactorium,  }  Scaldaletto. 

BASSON,  f.  m.  Inftrument  de  mulî- 
que  à  vene  &  à  anche  ,  qui  fere  de  Balle 
aux  concerts.  (  Lat,  gravioris  foni  tibia.) 
Bajfone. 

BAfT.  f.  m.  Selle  grofîîère  qu'on  mec 
fur  le  dos  des  bèces  de  fomme.  (  Lac.  cli- 
cella:,  ;  Bajio.  Proncez  l'a  long  &  ou- 
vert. 

B ASTANT ,  ance.  adj.  Qui  fuffit ,  qui 
conviene  >  qui  contenee.  (  Lac.  quod 
fufHcie  ,  quod  facis  eli.  )  Bajiante  ,  baf- 
tévole  ,  fujficicnte. 

BAf  TARD, arde.  ad.  &fubft.Dans  le 
genre  ,  c'eft  Un  enfanc  nacurel  ,  qui 
n'ell  pas  provenu  d'un  légicime  maria- 
ge i  dans  l'efpèce  ,  en  ce  qu'il  diftére  de 
raduleèrinâ:  de  l'inceftceux,  c'efl  Celui 
qui  eli  né  de  la  conjonction  illicice  de 
deux  perfonnes  libres.  (  Lac.  noehus  fi- 
lius.  )  Bajiardo.  §.  On  le  die  aufli  tigu. 
en  eerme  de  Jardinier,  pour  iigniuer 
Sauvage.  Arbres  bâcards  ;  Plantes  bâtar- 
des, haflardo. 

BA  fTARDEAU.  f.  m.  Conftruclion 
qu'on  faic  dans  des  eaux  ou  des  rivières 
pour  détourner  le  cours  de  l'eau  ,  ou  y 
fonder  quelque  bâtiment.  (  Lat.  pulvi- 
nus.  )  Sieccarv. 
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BAfTARDIE.  V.  Baftardlfe, 

BAfTARDIERE.  f.  f.  Terme  d'Agri- 
culture. Lieu  deftiné  pour  y  planter  des 
arbres  au  forcir  de  la  pépinière  ,  &C  où  ils 
fonc  comme  dans  un  magazin  ,  pour 
s'en  fervir  lorfqu'on  en  a  befoin,  (  Lac. 
plancarium.  )  Orto  ,  luogo  dove  fi  con  fer- 
vano le  piante. 

BAfTARDISE.  f.  f,  NailTance  ou 
qualicé  de  bâcard,  (Lac,  noehorum  gè- 
nus.  )  Bajfardume. 

BASTE,  f.  f.  Panier  ,  ou  manequin 
qui  s'aecache  au  bàc  d'une  bècede  fom- 
me pour  meetre  dedans  ce  que  l'on  veut 
porter.  (  Lat.  benna  dofliiaria,  )  Ccjio. 

BASTE,  f.  m.  Terme  du  jeu  de  l'Om- 
bre ,  qui  fignihe  L'As  de  trèfle.  Ba/io  , 
termine  di  giuoco, 

BA  f  TELAGE.  f.  m.  Métier ,  adion 
de  Baeeleur  &  de  charlacan,  (  Lac.  ludus 
mimicLLS ,  ludionum  prsftigie.  )  Ciar- 
lataneria. 

BA  f  TELEUR  ,  eufe.  f  m.  &:  f.  Char- 
lacan ;  danfeur  de  corde  ;  Bouffon.  (  Lac. 
hiilrio  ,  miinus,  ludio  ,  ludius.  )  Bagat- 
tellierc  '-.giocolare  -,  faltinbanco  ;  giullare. 

BAf  TER,  V.  a.  Meccre  un  bâc  fur  une 
bèce  de  fomme.  (Lac.  clieellas  impoHe- 
re.  )  Imhajiare ,  porre  il  baffo. 

BAf  TE' ,  ée.  pare.  pali".  &:  adj.  (  Lat. 
clicellacus-  )  Imbajîato, 

'  BASTER.  V,  n.  RéufTir.  Suffire.  V. 
cts  deux  verbes. 

BA  f  TIER.  f.  m.  Ouvrier  qui  faic  & 
qui  vend  des  bacs.  (  Lat.  clitellaruia 
opifex.  )  Bajiajo  ,  ba(iiere. 

BASTIER.adj. Ignorant,  ftupide.  (Lar. 
ilolidus  ,  plumbeus-  )  Stolido  ,  fiocco. 

BASTILLE,  f  f.  Pccie  chàceauà  l'an- 
cique  avec  des  cours.  (  Lac.  ballrum, 
callellum.  )  Cajiello. 

BAfTIMENT.  f.  m.  Ouvrage  fait 
par  des  Arcliicectes  Se  des  maçons.  (Lac. 
idihcium.  )  Edificio.  §.  Il  fe  die  auffi  De 
couce  forre  de  Vailfeaux,  tane  de  mer 
quede  rivières,  (  Lac.  navis  ,  navigium.) 
Nave. 

BASTION,  f.  m.Piéce  de  fortification, 
avancée  fur  les  angles  faillans  d'une  pla- 
ce. (Lac.  propugnaculum  ,  faxeus,vel 
eerreus  agger  in  aciem  pfœminens.  ) 
Bajiione. 

BA  f  TIR.  V.  a.  Conftruire ,  faire  quel- 
que édifice  11  fe  die  aucanc  Du  maçon 
qui  l'élève  ,  que  de  celui  qui  en  faic  la 
dépenfe.  (  Lac.  edificare-  )  Edificare  , 
fabbricare.  §.  Bacie  ,  fignifie  quelque- 
fois ,  Fonder  ,  écablir.  (  Lat,  fundare , 
condece,  )  Edificare  '■>  conjiruire.  Didon 
a  bàci  Carchage.  §,  Il  fe  die  fig.  en  cho- 
fes fpiricuelles  ,  Bàcir  fut  le  fable  i  bacie 
en  l'air  ;  fe  bàcir  fa  forcune  ,  &:c.  Fab- 
bricare, Far  cajielli  m  aria  ,  ècc.  $.  Bâtir 
des  pièces  :  c'ell  Les  joindre  enfemblc 
avec  du  fil.  imb  tjiire. 

BAfTI.ie  parc.  &  adj.  Il  a  coures  les 
lignifications  de  fon  verbe.  (  Lac,  sdifî- 
cacus  ,  exreudus,  )  Fabbricato  ,  conjh  at- 
to ,  ed  ficaio.  Imbajfito. 

BAf  TISSEUR.  C.  m.  Celui  quifeplait 
à  faire  faire  des  bàeimens.  (  Lac,  arditica- 
tor.  )  Che  fi  diletta  molto  degli  edificj. 

BAf  TON,  f,  m.  Morceau  de  bois 
rond ,  long  Se  menu ,  qui  fert  ordinaire- 
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ment  pour  s'appuyer  en  marchant. 
(  Lac.  baculus  ,  baculura  >  bacillum  , 
fcipio.  )  Bafione.  Il  a  pluàeurs  iîgnifica- 
tions  de  même  qu'en  Italien.  §.  Bâton  , 
eft  quelquefoisUne  marque  de  comman- 
dement. Le  bâton  de  Maréchal.  Baflo- 
Tte.  W  F'S-  fignifie  Secours  ,  alTiftance. 
(  Lat.  prxiîdium  ,  columen.  )  Appoggio. 
Il  fera  mon  bâton  de  vieillelle. 

BAfTONNABLE.  adj.  Mot  burlef- 
que  s  pour  dire,  Qui  mérite  des  coups 
de  bâton.  (  Lat.  dignus  fullibus.  )  Deg»o 
d'e(fer  haflonato. 

BASTONNADE,  f.  f,  Aftion  par  la- 
quelle on  donne  des  coups  de  bâton. 
(  Lat.  fultis  idus  »  fuftuarium.  )  Bafto- 
ttata,  Pron.  l'f. 

B  ASTONNER.  v.  a.  Donner  des  coups 
de  bâton  à  quelqu'un.  (  Lat.  fuftibus 
cadere.  )  Bafconare, 

BASTONNE' ,  ée.  part.  &  adj.  Qui 
a  reçu  des  coups  de  bâton.  (  Lat.  fuftibus 
caefus.)  Baftonr.to. 

BASTONE'E.  f  f.  Terme  de  méchani- 
que.  C'eft  la  quantité  d'eau  qu'on  puile 
a  la  pompe  à  chaijue  fois  q^ue  la  brimba- 
le joue.  J^ielU  quantità  d'acqua  ,  che 
tdvaji  ogni  volta  colla  pompa. 

EAfTONNIER  ,  ere.  f.  m.&f.  Ce- 
lui ou  Celle  qui  a  cn  garde  pendant  un 
tems  le  bâton  d'une  Confrérie ,  &  qui 
le  porte  ou  le  fuit  au^x  proceffions. 
Mâz.z.iere.  §.  Bâtonnier  ,  parmi  les  Avo- 
cats ;  c'ell  un  des  plus  anciens  parmi 
eux  tj^u'on  choillt  pour  être  le  chef  de 
leur  Communauté  Maz.z.iere  ,  bafio- 
ttiere. 

BAT.V.  Baft. 

BATAIL.  f.  m.  Efpéce  de  m.arteau  au 
milieu  d'une  cîochc',  qui  fert  à  la  faire 
fonner.  (  Lat.  clava  ,  tudicula.  )  Batta- 
glio. Il  fe  dit  aulfi  Battant  de  cloche. 

BATAILLE,  f.  f.  Combat,  choc  de 
deux  armées  ennemies.  (  Lat.  pr^lium  , 
eertamen.  )  Battaglia.  Bataille  rangée  ; 
bataille  navale  ;  champs  de  bataille  ,  &c 

BAT  AILLER,  v.  a.  Qui  ne  fè  dit  qu'en 
cette  phrafe  figurée  &  balfe.  Il  m'a  fait 
bien  batailler  avant  que  de  me  l'accor- 
der. Stentare ,  penare, 

BATAILLON,  f.  m.  Petit  corps  d'In- 
fc.nterie  rangée  en  bataille  ;  certain  nom- 
bre de  fantaffins  ,  rangés  en  ordre  & 
prêts  à  combattre.  (  Lat.  agmen.  )  Bat- 
taglione, 

BATEAU,  f.  m..  Vaifleau  qui  fert  à 
naviger  fur  les  rivières  ,  les  lacs  ,  les 
étangs.  (  Lat.  navicula  ,  parvum.  navi- 
gium.  )  Baitello  ;  barca. 

BATELE'E.  f.  f.  Charge  d'un  bateau, 
qui  fe  dit  plus  particulièrement  des  per- 
Ibnnes  que  des  chofes.  (  Lat.  navigii 
vedlura.)jL«f*r»f<»  d'una  barca,  d'un  bat- 
tello. 

BATELET.  f.  m.  Grand  bachot  ;  for- 
te de  petit  bateau.  (Lat.  cymba.)  Bat- 
tello. 

BATELIER,  ere.  f.  m.  &  f.  Celui  qui 
c  nduit  un  bateau.  (  Lat.  navicularius , 
navicuJator  ,  nauta  )  Barcajuolo. 

t  BATIFOLER,  v.  n.  Terme  populai- 
ïc  ,  qui  fc  dit  de  ceux  qui  s'amufent  â  fe 
jouet ,  &  â  badiner  les  uns  avec  les  au- 
nes »  patciculiircmc&t  des  payfaus   &c 
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payfanes.  (  Lat,  nugari ,  ludere ,  jocarî.  ) 
Scherz.are.  ' 

BAtTAGE.  f.  f.  Terme  d'Agriculture. 
L'adion ,  ou  le  travail  de  battre  le  blé. 
(  Lat.  tritura,  triturarlo.  )  i/  battere  ,  che 
fi  fa  del  gratto  ,  Trebbiatura, 

B  A  t  TANT.  f.  m.  L'un  des  côtés  d'une 
porte  qui  s'ouvre  en  deux.  {  Lat.  fori.  ) 
Battante,  Le  volet  d'un  comptoir  de  mar- 
chand ,  qui  fe  leve  &  fe  baille ,  s'appelle 
Battant  de  même.  §.  Battant,  fe  ditauf- 
lî  D'un  fer  d'un  loquet  qui  fe  leve  &  qui 
s'abaille  pour  fermer  une  porte.  (  Lat. 
pelfulus.  )  i>alifcend.e. 

BAtTE.  f.  f.  Terme d'Artifans,  qui  fe 
dit  D'un  gros  maillet ,  plat  &  ferré ,  qui 
fert  à  battre  &  à  applanir  des  granges  , 
à  battre  du  ciment ,  du  plâtre ,  &c.  (  Lat. 
malleus  biceps.  )  Sorta  di  maglio. 

BAtTELEMENT.  f.  m.  Terme  de 
Maçonnerie.  C'eft  l'extrémité  d'une  cou- 
verture,  l'endroit  par  où  l'eau  tombe 
dans  les  gouttières.  Gli  ultimi  ermici  che 
cuoprono  un'  edificio. 

BA  t  TEMENT.  f.  m.  L'adion  de  bat- 
tre, de  frapper.  {  Lat.  pulf.«jl||,  percuf- 
iio.  )  Battir.iento  ,  tl  battere -,  pWcojJa. 

BAt  TEMENT.  f.  m.  Agitation  du 
pous.  (  Lat.  venarum  &:  arteriarumpul- 
liis.  )  Battimento.  §.  Battement  de  cœur  ; 
Palpitation.  (  Lat.  cordis  palpitatio.  ) 
Battimento  palpitamento  ,  batticuore. 
§.  Battement  des  mains.  Applaudifle- 
ment  qu'on  donne  en  battant  des  mains. 
(Lat.  plaufus.  )  Applaufo. 

BAtTERIE.  f.  f.  Querelle  ,  adionde 
ceux  qui  fe  battent.  (  Lat.  rixa ,  pugna.  ) 
Difputa,riJ]a,  ?Luffa.%.  En  termes  de  guer- 
re ;  c'eft  Le  lieu  où  l'on  place  les  canons 
pour  tirer.  (  Lat.  majorumtorraentorum 
fedes,  fuggeftus.)  Batteria,  5.  Il  fe  prend 
pour  les  canons  mêmes  mis  en  batterie. 
Batteria,  §.  Batterie  ,  fe  dit  fig.  Des  con- 
teftations  qui  fe  font  dans  les  élections  , 
ou  dans  les  jugeraens  ,  pout  lefquels  on 
fait  des  brigues  ,  des  follicitations ,  des 
importunirés.  (  Lat.  ambitus  ,  follicita- 
tio  ,  prenfatio.  )  Pratiche  ,  follicitaz.ioni. 
§.  Redoubler  la  batterie  :  Faire  de  nou- 
velles follicitations  ,  de  nouvelles  bri- 
gues. Far  nuove  pratiche.  §.  Batterie  de 
cuifine.  Terme  coiledif ,  qui  fedir  De 
tous  les  utenciles  fervans  â  la  cuifine  , 
qui  font  de  cuivre ,  ou  de  fer ,  comme  les 
marmites,  chauderons  ,  tourtières ,  &c. 
(  Lat.  vafa  coquinaria.  )  Stoviglie. 

BA  t  TEUR.  f.  m.  Celui  qui  bat.  { Lat. 
pcrcullor.  )  Battitore.  Ce  mot  ne  fe  dit 
prefaue  jamais  feul.  Batteur  de  gens  ;  de 
blé  ,  d'or,  &CC.  On  a  en  Italien.  Battila- 
na  ,  &  Battiloro  ;  pour  Batteur  de  laine  , 
&:  Batteur  d'or. 

BA  t  TOIR.'  f.  m.  Inftrument  fait  de 
bois  ,  plat  &  large ,  qui  a  un  manche  qui 
fert  à  battre.  (  Lat.  palmula.  )  Spatola. 

BATTOLOGIE,  f  f.  Terme  de  Gram- 
maire. Multiplicité  de  patolcs  ,  afiluen- 
ce  d'expreffions  fupcrflue.';.  (  Lat.  batto- 
logia, inanis  repetitio.  )  Battologia, 

H  BA  t  TRE.  v.  a.  Frapper ,  outrager  , 
blcder  quelqu'un  ,  lui  donner  des  coups. 
(Lat.  ca;dere  ,  percutere  ,  vciberare,  fe- 
rire. )  Battere  ;  percuotere.  Ce  mot  cft  de 
grand  ufagc  cn  Fun^ois  aulli  bien  ij^u'cn 
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Italien,  &  il  a  plufieurs  fignifîcationt, 
félon  les  chofes  â  quoi  on  l'applique. 
Nous  nous  contentons  d'en  rapporter 
quelques  exemples  feulement.  §.  Battre. 
Défaire  des  troupes  allemblees  en  un 
corps.  (  Lat.  fundere  ,  ca'dere  ■  ploHiga- 
iie.)  Battere  ,  fionfggcre.  Il  a  battu  l'ar- 
mée de  fon  ennemi.  §.  Il  fignifie ,  Tour- 
menter ,  agiter ,  fecouer.  (  Lat.  agitare  » 
concutere  ,  jadare.  )  Battere  ,  agitare. 
Sa  flotte  fut  battue  de  la  tempête.  §.  Bat- 
tre eft  quelquefois  neut.  Son  pous  ne  bac 
plus.  Battere.  §,  Il  fe  dit  encore  pour  » 
Donner  fur  quelque  chofe.  (  Lat.  immi- 
nere.  )  Battere,  percuotere.  Le  foleil  baC 
à  plomb  fur  la  zone  totride  :  §.  Il  figni- 
fie aulTi ,  Frapper  avec  un  marteau  ;  For- 
ger. (  Lat.  tundere  ;  fabricare.  )  Battere. 
Battre  le  fer;  battre  monnoie,  &c.  §.  Bat- 
tre le  fufil  ;  c'eil ,  En  tirer  du  feu  en  le 
frappant  avec  une  pierre.  (  Lat.  ex  pyrite 
igncm  excutere.  )  Battere  il  fucile,  §.  Bat- 
tre ,  fignifie  auifi  Mêler  ,  brouiller.  (  Lac. 
mifcere  ,  fubigere.  )  Battre  des  œufs. 
Diguaz.z.are.  Battre  les  cartes.  Mefcolare. 
§.  Il  fignifie  encore  ,  Fouler  en  mar- 
chant. (Lat.  terere.  )  Battere.  Battre  I» 
femelle  ;  marcher  à  pied.  Les  Romains 
appellent  les  Valets  Piftoni  ;  comme  fi 
l'on  difoit  Des  gens  qui  pilent  la  tetre 
avec  leurs  pieds  §.  Battre:  Approcher 
de  près,  toucher  légèrement.  (  Lat.  per- 
ftringere,allucre.)ij«fffr«  La  riva-re  bat 
les  murs  de  la  ville.  §.  Battre  des  mains  ;. 
Applaudir.  (  Lat.  plaudere.  )  Applaudire. 
§.  Se  battre  ,  avec  le  pron.  perf  fe  dit 
Des  combats  finguliers.  (  Lat  pugnare  » 
dimicare.  )  Batterfi.  §.  Se  battre,  lignifie 
quelquefois,  S'emprelfer  fortpour avoir 
une  chofe.  (  Lat.  ambire  ,  concurrere.  ) 
Battcrfiyiig  On  fe  bat  pour  l'avoir. 

BA  t  TU  ,  uè.  part.  &  adj.  Il  a  prefque 
toutes  les  fignifications  de  fon  verbe 
dans  les  trois  langues.  Battuto  ;  percoffo. 
5.  Des  yeux  battus  i  c'eft-à-dire.  Qui- 
n'ont  ni  éclat ,  ni  vivacité.  (  Lat.  liven- 
tes  ,  lividi.  )  Occhi  pefii ,  lividi. 

BA  t  TURE,  f  f.  L'aòìion  de  battre  le 
blé  dans  l'aire.  (  Lat.  tritura.  )  Trebbia- 
tura. 

BAU.  V.  Baux. 

t  BAVARD  ,  arde.  adj.  Indilcret ,  im- 
pertinent en  les  difcours  ,  qui  parle  trop, 
qui  dit  tout  ce  qu'il  lait.  (  Lat.  loquax 
ineptè  ,  infulfè.  )  Cicalone  ,  ciarliero. 

t  BAVARDER,  v.  n.  Parler  trop  ,  fai- 
re des  indifcrétions  ,  dire  des  vanités. 
(  Lat.  inepte  ,  infulfê  loqui ,  garrire.  ) 
Cicalare ,  ciarlare. 

{.  f.  Indifcré- 
tion  ,  imperti- 
nence dans  Ici 
difcours  ,  fotte 
vanterie.  (  Lat, 

t.  BAVARDERIE.  \   loquacitas ,  in- 
>fullâgarrulitas.) 

f.  BAVAROISE.  /  Cicaleccio  ,  ciar- 
leria. Ces  mot» 
("ont  bas  &  po- 
pulaires, quoi- 
que fort  eivprcf- 
lit's. 

BAUCHE.  V.  Bauge. 

♦  BAUDET,  f,  ra.  Aiic. 
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BAUDRIER,  f.  m.  Echarpe  dt  cuir 
qu'on  porte  fur  l'tpaule  droite  >&  qui 
ciefcend  fur  le  cote  grauche,  qui  fere  à 
lenir  l'épée.  (  Lat,  bakeus ,  bakeum.  } 
Ciarpa  ,  pendaglio. 

BAVE.  f.  f.  Ecume  qui  fort  de  la  bou- 
che ou  de  la  gueule.  (  Lac,  faliva  ex  ore 
fluens.  )  Bava. 

BAVER.  V.  n.  Jetcer  de  la  bave  ,  ou 
de  la  falive ,  foie  nacurellemenc  >  foie  par 
la  vertu  &  la  violence  des  remèdes.  (Lat. 
falivam  ex  ore  emitcere   )  Colar  bava, 

BAVE t TE.  f.  f.  Linge  qu'on  métaux 
petits  enfans  au  devant  de  l'eftomac  > 
oe  peur  qu'ils  ne  falifl'ent  leur  robe  avec 
leur  bave.  (  Lat.  Jinteum  peòtorale.  )  Ba- 
vagli o 

BAVEUR,  eufe.  adj.  Qui  jette  de  la 
bave.  (  faliva  riuens.  )  Bavofo.  §.  On  ap- 
pelle Une  Oineletce  baveufe  ;  Celle  qui 
o'ek  pas  tout-à-fait  cuite. 

fBAUFRER.  v.  n.  Manger  avidement. 
(Lat.  helluari.  )  Mangiare  avidamenie; 
Htvorare  ■  morfiye 

t  BAUFREÙR.f.  m.  Grand  mangeur. 
(  Lat.  helluo.  )  Mangione  \  divoratore. 

BAUGE,  f  f.  Terme  de  chaile.  Lieu 
où  repolc  le  fanglier ,  ou  auties  bêtes 
noires  &  mordantes ,  qui  eli  d'ordinai- 
re fale  ÒZ  bourbeux.  (  Lac.  apri  voluca- 
brum.  )  Tana,  covile  §.  A  bauge,  adv. 
£n  abcuiiaiiCe.  Amacco. 

BAUME. l.m. Hante  médicinale  écran- 
gtre.  \  L.ax  balfairum.  )  halfamo.  Ce 
que  iiooi  ap^'eilons  com;nunémenr 
baume ,  &  qa'un  emploie  à  diftcren- 
tes  maladies ,  n'ek  auire  chofe  qu'Une 
liqaeur  qu'en  tire  de  cette  plante,  pa; 
le  Uiuyen  deo  inciiioas  qu'on  fait  à  l'é- 
corlè.  §.  Baume ,  le  aicaufli ,  D'une  cei- 
taine  compoficion  odotifcrante,que  l'on 
porte  dans  de  petites  boéces.  halfamo. 
$. Baume. I-lance  oJoriRrante  qu'on  met 
dans  les  fournirures  de  la  falade.  Menta. 

*BaUMIEk.  f.  m.  L'AtbreBaume, 
qui  porte  le  baume.  Bxlfamo, 

BAVOCHE'.  adj.  m.  Terme  de  Pein- 
ture. Il  fe  dit  D'un  contour  qui  n'eil  pas 
touché  nettemeriC.  òtentato  ',  -voce  du 
Fitiori. 

B  A  VOLET,  f  m.  Coefièure  déjeunes 
payfannes.  Cnjjia  di  contadina. 

BAY.  adj.  m.  Couleur  du  poil  d'un 
cheval  que  le  vulgaue  appelle  rouge ,  &: 
qui  tient  de  la  couleur  de  châtaigne. 
(  Lat.  badius  ,  Ipadix.  )  Bajo.  Pronon- 
cez Bc. 

BA\  E.  f.  f.  Petic  golphe  ,  ou  bras  de 
mer  qui  s'ouvre  entre  deux  terres.  (  L^t. 
finus.  )  Bajn  §.  Baye.  Menu  fruit  de  cer- 
tains aibres, comme  de  laurier,  de  gené- 
vrier ,  &c.  (  Lat.  b.îcca.  )  Bacca,  coccola.. 
§.  Baye  :  Tromperie  qu'on  fait  pour  le 
divertir.  Laja  Ce  mot  dans  le  dernier 
fens  efl  plus  en  ufage  en  Italien  qu'il  ne 
l'cft  en  François 

BAYER.  V.  n.  Tenir  la  bouche  ouver- 
te en  regardant  long-tems  quelque  cho- 
fe. (Lat  ore  aperto  &  hiante  aliquid 
afpicere.  )  Tener  la  bocca  aperta,  rifguar- 
dando.  Baloccarfi 

BAYETTE.  f.  f.  Efpéce  d'étoffe ,  qui 
eftunct'veche  de  Flandre  ou  d'Angle- 
rcrre.  Bajttta, 

BAYLE.  V.  Baile. 
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BAYOn  NETTE,  f.  f.  Dague  ,  cou- 
ceau  pointu.  (  Lar.  fica.  )  Daga. 

BDELLIUM.  f.  m.  Gomme  réhne  d'un 
arbr;  qui  vient  dans  l'Arabie  ,  &  aux  In- 
des, hdéllio. 

BEANT,  ante.  adj.  Qiii  montre  une 
grande  ouverture.  (  Lat.  hians.  )  Spalan- 
cato. Bouche  beante, 

BE-  T ,  ate.  adj.  Qu'on  eftime  Saint , 
qui  ek  mort  en  réputation  de  Sainteté. 
(  Lat.  beacus.  )  Beato.  §.  On  le  dit  aufli 
ironiquement  De  celui  qui  alFeóle  de  pa- 
roitre  dévot  &  modelle. §. Beat,  terme  de 
Joueurs. Celui  qui  ne  joue  pas,&  cepen- 
dant afa  parc  à  ce  qu'on  joue. 

BEATIFICATION,  f.  f.  Aóte  par  le- 
quel le  pape  déclare  qu'une  perfonne  eli 
bien-heureufe  après  la  mort.  (  Lat.  ali- 
cujus  in  bcatos  rclacio ,  in  beatorum  nu- 
merum  adfcriptio.  )  Beatificaz.ione 

BEATIFIER,  v.  a.  Mettre  quelqu'un 
au  catalogue  des  bienheureux.  (  Lat.  ali- 
quem  inter  beatos  relerre,  adlcribere.  ) 
licare  ,  beatificare. 

BEATIFIE'  ,  ée  part.  paff.  &  adj. 
Beatificato. 

BEATIFIt^UE.adj.Term.e  de  Théolo- 
gie ,  qui  fe  dit  Delà  jouiilancc  de  la  prc- 
lènce  de  Dieu  dans  le  Paradis  ,  qui  fait 
hs  bienheureux.  (  Lat.  qui  beatos  erfi- 
cit.  )  Beatifico. 

BEATILLES.  f.  f.  plur.  Petites  vian- 
des délicates  dont  on  compofe  des  pâ- 
tés ,  des  tourtes  ,  des  ragoûts  ;  comme 
ris  de  vaux  ,  crêtes  de  coq  ,  truffes ,  pif- 
taches  ,  &c.  (  Lac.  fattile.  )  Animelle  , 
granelli,  òcc. 

BEATITUDE,  f.  f.  Lefouverain  bien; 
la  fclicicé  éterneilc.  Il  fe  dit  aulîi  uu 
contentement  d'elprit,  de  ce  qui  rend 
bieniieureux.  Eeaiitudin,  felicita.  §.  Béa- 
titude ,  ek  un  cicre  qu'on  donne  au  Pa- 
pe. Beatitudine, 

BEAU  ,  ou  Bel ,  Belle,  adj.  Qui  a  de 
la  beauté,  qui  plaie  àia  vue,  par  l'a- 
gréable &  charmante  proportion  qui  fe 
trouve  entre  les  parties  d'un  tout  (  Lac. 
pulchcr,  formofus,  venullus,  decorus  ) 
Bello,  vago-  Cet  adjedif  fait  Beau,  &: 
Bel  au  mafc.  Belle  au  fem.  On  fe  lert 
de  Bel  devant  un  fubll.  mafc.  qui  com- 
mence par  une  voyelle  ,  &  l'on  die 
Beau  par  tout  ailleurs.  Bel  homme , 
un  bel  enfant.  Beau  livre,  beau  tems.  Il 
eli  beau  en  tout  tems.  §.  Beau,  fe  dit 
auilî  De  ce  qui  touche  agréablement  l'o- 
reille ,  ou  le  coucher.  (  Lat.  egregius  , 
jucundus.  )  Bello  ,  vago.  Belle  voix  , 
beau  tableau  ;  belle  faifon  ;  beau  poli  ; 
&c.  $  Beau  feu  :  Grand.  Grande.  Un 
bsau  commencement:  Heureux.  Felice. 
Il  vint  un  beau  matin.  Ccrcain.  Certo. 
§.  Beau  ,  ironiquemenc.  Un  beau  coquin. 
i'tjjimo.  §.  Beau  monde  :  Les  gens  qui 
one  de  la  qualieé  ,  de  l'efprie,  de  lapo- 
liceiie  ,  q#on  appelle  aulIi  Le  grand 
monde.  (  Lac  policus  ,  elegans ,  egre- 
gius. )  Gente  colta,  ben  nata.  §.  Bel  âge  , 
lignifie  non  feulement  Le  gran.l  âge  , 
la  vieillelfe,  mais  aufll  La  Heur  de  l'à- 
ge  ,  la  jeuneflc.  Vecchie2.z.a  ,  Se  Giov.t- 
nez,z.a.  §.  Beau  ,  fe  die  aulfi  fubftanc. 
(  Lat.  pulchrum  ,  eximium.  )  Il  bello. 
j.  Bel  efprk.  V.  Efpric.  §.  Belle  ,  fe  die 


BEC  67 

I  abfolument  Des  Dames ,  q>i!  font  cen- 

I  fées  belles  &  aimables.  Bella,  vaga.  Il 
court  de  belle  en  belle.  Il  faut  avoir 
toujours  du  refpeót  pour  le;  belles. 
§.  Beau  ,  fe  dit  adverb.  Il  fait  beau  fe 
promener.  (  Lat.  apcum  tempus ,  com- 
modum  ad.  )  Tempo  proprio,  §.  Quan.i 
Beau  ek  joinc  avec  le  verbeAvoir,il  ligni- 
fie Quoique,  encore  que.  (  Lat.  ecfi, 
quanquam.  )  Benché  ,  avvegnaché.  Vous 
avez  beau  dire  ,  je  n'en  croirai  rien. 
§.  Tout  beau.  Sorte  d'incerjeclion  ,. qui 
fignifie.  Doucement;  modérément. (Lat. 
quilb  ,  bona  verba.  )  Digraz.ia. 

BEAUCOUP.  Adv.  de  quantité,  qui 
marque  l'abondance  ,  l'excès.  (  Lac. 
multum  ,  valdè.  )  Molto  i  Affai.  Il  faut 
remarquer  que  Molto  en  Italien  fe  dé- 
cline, ÒC  que  Beaucoup  en  François  ne 
le  décline  pas.  Molto  danajo  ;  moltn  pa- 
tienz.a  moltilibri  ^  moite fiierrz^e.  §.  Beau- 
coup ,  mis  après  un  adjeélif ,  veut  être 
nnmédiatement  précédé  de  la  particule 
Jje.ii  ck  plus  diligent  de  beaucoup.  Mais 
quand  Beaucoup  eli  devant  l'adjedif ,  il 
ek  mieux  de  ne  lui  pas  donner  un  De.  Il 
cil  beaucoup  plus  aunable  que  fon  frerc. 
BEAU-FILS  f.  m.  Gendre,  quia épou- 
fé  la  fîlie  d'un  autre.  {  Lat.  gêner.  )  Ge'- 
nero.  Belle-lille  ,  ou  Bru.  (  Lat.  nurus.  ) 
Nttora  $.  On  appelle  auifi ,  Beau-hls ,  &: 
Belle-^lle ,  Des  enfans  qui  font  nés  d'un 
preinier  mariage  à  l'égard  des  mariés  en 
fécondes  noces.  (  Lac.  privignus.  )  Fi- 
gliaftro  ;  Figliaffra. 

BEAU-FRERE,  f.  m.  Terme  relatif 
encre  deux  perfonnes  qui  ont  époufé  le 
trere  ,  ou  la  fœur  l'une  de  l'autre.  (  Lat. 
mariti ,  aut  uxoris  fracer.  )  Cognato.  Bel- 
L'  fœur.  Co^,/.ita. 

BEAU-PLRE.  f  m.  Terme  relatif  à  l'é- 
gard (\ss  enfans  d'un  premier  lit.  Il  fe  dir 
Du  mari  ;jui  a  époufc  hur  msre  en  fé- 
condes noces.  (  Lat  vitricus.  )  Patrigno, 
Belle-mere.  Matrigna  §.  Beaa-pere  ,  fe 
dit  aulîi  pour  Le  pere  du  mari.  (  Lat. 
focer.  )  -«ô '■ro.  Eelïe-uiere.  '^uoce-.-a.' 

BEAU  LE'  f  f.  Ce  qui  plait  :  Ce  qui 
agrée  à  nos  fens,&:furtOL'c  à  notre  vué.en 
conf.qucnce  d'une  certame  proportion 
agréable  qui  fe  trouve  encre  les  parties 
de  quelque  tout.  (  Lat  pulchritudo  > 
fpecies ,  décor  ,  venukas  ,  formolicas.  ) 
Bellcz.z.a,  ',  Beltà  ;  Vaghez.z.a  On  le  dit 
De  tout  ce  qui  peut  agrler  en  une  per- 
fonne  ,  ou  en  une  chofe  §.  On  appelle 
abfolument  Beauté,  La  perfonne  qui  eli 
belle.  (  Lat.  vénères  ,  venullates.  )  L* 
bdla.  Des  beautés  févéres.  La  beauté 
que  j'adore. 

BEC.  f.  m.  La  partie  dure  &z  pointue 
avec  laquelle  l'oifeau  prend  Ca.  nourritu- 
re.(Lac.  tokrum.)  Be.\o.i  Bec, en  parlant 
de  la  bouche  d'un  homme, ne  peut  fe  dire 
que  dans  le  kile  burlefque.  Il  ne  faut 
pas  s'aller  coucher  le  morceau  au  bec. 
Mon  pauvre  petit  bec.  §.  Il  y  a  plufieurs 
machines  ou  inkruaiens,  qui  par  leur 
forine  portent  le  nom  de  Bec. 

BEcCAFIGUE  ,  ou  Becngue,  qui  eli 
plus  doux  &:  plus  uficé  f  m  Peci:  oifeau 
trcs-délicar.  (  Lat.  ficedula    )  Beccafico. 

BE  c  CASSE,  f.  f    Oifeau    de  paiTh- 
ge  ,  qui  ek  très-bon  à  manger.  (  Lat 
lit 
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fcolopax  ,  gallinago.  )    Beceaccta. 

BEcCASSEAU  f,  m.  Le  petit  de  la 
Beccatine.  (  Lat.  rufticula  minor.  )  Fic- 
colab'ccac  ma, 

BEc  CASSINE,  f.  f.  Oifeau  plus  petit 
que  la  Beccafle  ,  &  qui  a  le  bec  long 
&:  noir  au  bout.  Beccaccina 
BECHE.  V.  Befche  ,  &  Befcher. 
BECHE'E,  ou  Bequée.  f.  f.  Ce  qu'on 
donne  au  petit  oifeau  pour  le  nourrir  ; 
ou  Ce  qu'un  grand  oileau  porte  à  fes  pe- 
tits ,  Se  qu'il  tient  au  bec.  (  Lat.  efca.  ) 
JBeccAta.  On  prononce  BequI-e  ordinai- 
rement 

BEcQUER,  BECQUETER,  ou  Bê- 
cher. V.  a.  Qiii  fe  dit  en  Fauconnerie 
D'un  oifeau  qui  prend  la  bequée  ,  tant 
qu'il  en  peut  attraper  d'un  coup  de  bec. 
Il  lignine  aufli ,  Le  coup  ou  la  playe  que 
fait  un  oifeau  de  fon  bec.  (  Lat.  roitro 
appetere   )  Beccare. 

t  BEDAINE,  f.  f  Gros  ventre ,  la  pan- 
fe  d'un  goinfre.  (  Lat.  abdomen.  ;  Ven- 
traccio   Terme  populaire. 

EîDEAU.  f.  m.  Huiiiier  ,  porte-maflTe 
dans  les  Uni/ertîtés.  (  Lat.  accenfus ,  ap- 
paritor  )  hiddlo.  Ceux  qui  fervent  à 
J'Egiife  &  aux  Confréries  ,  s'appellent 
de  même 

t  BEDON,  f  m.  Homme  gras,  replet. 
-  (  Lat.  obefus  ,  pinguis.  )  (corpacciuto  , 
gruj'o.  Il  n'eil  en  ulage  qu'en  ces  phra- 
ks  populaires.  Mon  gros  bedon  ;  mon 
petit  bedon.  Comme  iî  l'on  difoit ,  Mon 
tambour  ;  car  autrefois  Bedon  lîgnifioit 
Tambour. 

BE'E.  adj.  f.  Qui  fe  dit  proprement 
avec  le  mot  de  Gueule;  pour  llgnif.er 
Une  futaille  ouverte  ,  ou  défoncce  par 
un  bout.  (Lat  hians  ,  apertus.  )  Aver- 
ta, [palancata.  §.  On  dit  aulîi  ,  Qii'une 
fiorte  ,  qu'une  fenêtre  eli  ouverte  à  gueu- 
e  bée  ,  pour  dire  ,  Qu'elle  eil  tout-à-fait 
ouverte.  Spalancalo. 
BEELLER.  V.  Befier. 
BEER..  V.  n.  Ouvrir  la  bouche  d'une 
façon  niaife ,  &  admirative.  (  Lat.  ore 
hiante  &  patulo  effe.  )  iialoccarfi  ^  Star 
tûlla  bocca  aperta.  §.  Il  fe  dit  lîg.  De  ceux 
qui  défirent  quelque  chofe  ardemment  , 
&  qui  attendent.  (  Lat.  inhiare  ,  avidius 
appetere.  )  Bramare.  §.Beer  aux  corneil- 
les :  Etre  oiiîf>  ne  rien  faire,  s'ennuier. 
Srare  oz^iofo  yjiarjt  colle  mani  a  ctntola. 

*  BE  f  FLER.  V.  a.  Mener  un  homme 
par  le  nez  comme  un  buffle  ^  le  tourner 
en  ridicule ,  fe  mocquer  de  lui ,  le  trom- 
per. (  Lat  illudere  ;  os  alicui  fublinere.  ) 
iAenar  pe'l  nxfo  ;  beffeggiare. 

BEfFLE',  ée.  part.  palT.  &  ad).  (  Lat. 
illufus.  )  Beffeggiato. 

BE  f  FROV.  f.  m.  Tour  ,  clocher  -,  lieu 
élevé  ou  il  y  a  une  cloche  dans  une  pla- 
ce frontière  ,  où  on  fait  le  guet  ,  &c  d'où 
on  fonne  l'alarme  ,  quand  les  ennemis 
paroiffent.  (  Lat.  fpetula.  )  Torre;  Cam- 
panile §.  Belîroy  ,  eli  aulfi  La  charpcn- 
terie  qui  foutient  les  cloches  dans  un  clo- 
cher. (  Lat.  canterii.  )  Steccato  ,  che  regge 
te  campane. 

EIGAYEMENT.  f.  m.  Prononciation 
imparfaite  ,  &  diScile  à  entendre  ,  cau- 
Cie  par  la  difficulté  que  l'on  a  de  pronon- 
cer certaines  lettres  de  l'alphabet ,  telles 
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que  font  le  B  ,  1'  R,  &  le  T.  (Lat.  lln- 
guae  ha;fitantia.  )  Il  balbettare 

BEGAYER,  v.  n.  &  act.  Prononcer 
mal ,  ou  avec  quelque  ditîiculté  ,  repe- 
ter plufieurs  fois  les  mots  ,  &:  les  lylla- 
bes.  (  Lat.  balbjitire.  )  Balbettare,  bal- 
bez.z.are  ,  fcilingiiare.  §.  Il  fe  dit  aufiî  hg. 
Des  chofes  qu'on  a  peine  d'expliquer  , 
ou  de  faire  entendre.  Pardonnez  ,  Sei- 
gneur ,  li  je  bégaye  fur  votre  grandeur. 
balbettare  ,  ejprimere  imperfettamente. 

BEGU  ,  ou  Baigu,  ue.  adj  Ce  mot  ne 
fe  dit  que  des  chevaux.  Un  cheval  begu, 
eil  Celui  qui  depuis  cinq  ans  jufqu'à  i'a 
vicillelle  naturellement  a  toutes  les 
dens  de  devant ,  &  y  conferve  un  petit 
creux  ,  Se  une  m.arque  noire  ,  qu'en  ap- 
pelle Germe  de  fève.  (  Lat.  equus  cujus 
in  dentibus  femper  a:tatis  intticium  re- 
manet.  )  Sorta  di  cavallo ,  in  chi  da'  den- 
ti fi  conofcono  gli  anni. 

BEGUE,  adj.  m.  &  f.  Celui  qui  a  dif- 
ficulté de  parler,  qui  ne  peut  achever  de 
dire  un  mot  fans  en  répeter  une  partie 
plufieurs  fois.  (  Lat.  balbus  ,  lingua  ha;- 
lìtans.  )  Balbo  ,  fcilinguato. 

BEGUEULE,  f.  f.  Injure  populaire 
qu'on  dit  aux  femmes  de  balle  condi- 
tion qu'on  taxe  de  niaiferie  ,  &  d'avoir 
toujours  la  gueule  bée ,  ou  ouverte.  (Lat. 
fatua,  infulfa. )  Pettegola, fciocca\  z.ucca 
al  vento. 

BEGUIN,  f.  m.  CoëfFe  de  linge  qu'on 
met  aux  enfans  fous  leur  bonnet  ,  & 
qu'on  leur  attache  par  deflbus  le  men- 
ton. (  Lat.  lintea  puerorum  calantica.  ) 
CiijKa  ia  bambino, 

BEGUINAGE,  f.  m.  Maifon  de  filles 
nommées  Béguines  ;  Communauté  de 
Be?uines,  lieu  ou  elles  demeurent.  So- 
cietà di  pinz.ocihere ,  di  beghine. 

BEGUINES,  f.  f  Ce  font  des  Sociétés 
de  filles  dévotes  établies  en  plufieurs 
lieux  de  la  Flandre ,  de  Picardie  ,  &: 
de  Lorraine.  (  Lat.  beguini.  )  Beghine  , 
pinz.óccherc.  §.  Ce  mot  communément 
eli  un  terme  de  mépris  ,  qui  fignific 
Sotte,  imbécile,  chipotiére  ,  &:c.  Voce 
di  difprez,z.o  ,  fciocca. 

*  BEHOUDER  ,ou  Behorder.  v,  n.  Fai- 
re des  tournois ,  Sec,  Bagordare, 

BEJAUNE.  f.  m.  Terme  de  Faucon- 
nerie ,  qui  fe  dit  i)ts  oiieaux  niais  Se 
tout  jeunes,  qui  ne  favent  encore  rien 
faire.  (  Lat.  pullus  recentior.  )  Uccello 
giovane  ,  mclenfo.  §  Bejaune  ,  hg.  figni- 
fie  Ignorance ,  bévue.  (  Lat.  Itupor  , 
ignorar.tia.  )  Mtltonâggtne  ,  ignoranz.a. 
BELE.  f.  f.  Petit  bâton  aigu  des ^deux 
côtés  ;  on  frappe  d'un  autre  plus  grand 
une  des  deux  pointes ,  &  on  le  fait  fau- 
ter en  l'air.  Les  enfans  l'appellent  aufli 
Bâtonnet.  Piccolo  bajioncino  ,  col  quale 
i  bambini  hanno  ufo  digiocare. 

BELETTE,  f.  f.  Petit  animal  fauvage 
qui  fait  la  guêtre  aux  pigt^ns.  (  Lat. 
niuIicL'a.  )  Donniila. 

BE..IER.  f  m. Le  mâle  de  la  brebis  qui 
engendre  les  agneaux  ,  qui  aune  toilon 
de  laine  ,  &C  des  cornes  en  forme  de 
volute.  (  Lat.  aries  )  Montove.  §.  Bélier  , 
Ancienne  machme  de  guerre  ,  dont  on 
fe  fervoit  pour  battre  les  murailles  d'une 
Ville  I  avant  l'iuvemion  du  ciaoa.  (Lac, 
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arîes  j  arîetaria  machina  )  Ariete  ',  BoU 
z.one.  §.  Bélier,  autrement  Aries.  Le 
premier  des.  douze  fignes  du  Zodiaque. 
Ariete  ,  montone, 

BELIERE.  f.  f.  Anneau  qui  fufpenJ 
le  battant  d'une  cloche.  (  Lat  annu- 
lus.  }  i^f/  graffo  anello  ,  cbe  contiene  il 
battaglio.  §  C'ell  aufli  L'anneau  qui  eli 
au  dedans  du  delTus  d'une  lampe  d'E- 
glife    Anello. 

BELI  f  TRE.  f.  m.  Gueux  qui  mendie 
par  faineantife ,  Se  qui  pourroit  bien 
gagner  fa  vie.  Il  fe  dit  aufli  par  exten- 
tion  Des  coquins  qui  n'ont  ni  bien  ai 
honneur.  (  Lat.  mendicus ,  homo  tref- 
iis.  )  Guidone ,  furfante  ,  barone, 

BELI  f  TRAILLE.  f.  f  Troupe  de  bélî- 
tres. (  Lat.  mendiculorum  grex.  )  Cana- 
glia ,  cjuantita  d:  guidmi ,  dt  furfanti. 

BELI  f  TRERIE.  f.  Gueuferie.  Métier 
de  bélître.  Gmdoneria  ,  baroneria. 

BELLE,  ad.  Le  féminin  de  Bel  ,  &  de 
Beau    (Lat.  pukhra  )  Bella. 

t  BELLEMENT,  adj.  D'une  manière 
lente,  Se  fans  bruit.  (  Lat.  lente ,  placi- 
de jleniter.  )  Piano  ,  adagio  ",  pian  fiant. 
Ce  mot  eli  bas  &'  populaire. 

BELLIQUEUX  ,  eufe.  Qui  aime  U. 
guerre.  (  Lat.  bellicofus.  )  Bellicofo  ,giter- 
riero. 

BELLISSIME,  ad),  fuperlatif.  Très 
beau:  (  Lat.  belliflimus.  )  Bellijfimo.  Il 
n'ell  en  ufage  que  dans  la  converfation. 
t  BELLO  r  ,  otte  adj.  Qui  a  quelque 
beauté.  (  Lat.  bellulus.  )  Bellino.  Il  ne  le 
dit  que  dans  la  converfation.  Se  parti- 
culièrement de  la  beauté  des  petits  en- 
fans. 

BELOUSE.  V,  Bloufe  ,  &  Bloufer. 
BELVEDERE,  f.  f.  Plante  annuelle 
qu'on  féme  dans  les  jardins.  (  Lat.  che- 
nopodium  linifolio  villofo.  )  Belvedere^ 
pianta.  §.  Belvedere  ,  eli  aufli  Un  lieu 
dont  la  vue  n'ell  point  bornée ,  foit  en 
rafe  campagne  ,  foir  en  lieu  élevé  ,  Se 
éminent.  {  Lat.  locus  editus  prafclaro  afr 
pe£tu.  )  Belvedere, 

BEMUS.  f.  m.  Ternie  méprifant  & 
bas  ,  qui  fignihe  Un  l^omme  qui  ne  faii- 
roit  dire  un  mot  ;  un  fot  ,  un  louc« 
daut.  Beffo ,  fciocco  ,  milenfo. 

BENAIS  ,  ou  plutôt  Benefl.  ad),  m.  & 
fubd.  Idiot ,  niais ,  nigaut ,  qui  n'a  point 
vu  le  monde.  (  Lat.  infulfus ,  ftolidus.  ) 
Milenfo  ,  beffo  ,  fciocco, 

BENEDICITE'.f.  m.  Prière  qui  fe  fait 
avant  le  tepas  pour  bénir  les  vianUes  qui 
font  fur  la  table.  (  Lat.  menf^  confc- 
cratio.  )  Bc?icdt.ire, 

BENEDICTION,  f  f.  Louange  à  Dieu, 
remerciment  de  i'es  grâces.  {  Lac.  laus  , 
gtatiarum  actio  i  benedidio.  )  Benedi- 
z^ione.  §.  Il  fe  dit  aulfi  Dts  prières  Se  des 
fouhaits  que  fait  un  pere  eu  faveur  de  fes 
enfans  ,  Se  particulière  nent  à  fa  mort. 
(  Lat.  faulla  pri'caiio.  )  Henediz.ione  II 
fignihe  encore  ,  Les  faveurs  ,  ïts  grâces 
que  le  Ciel  nous  acco'de  (  Lat.  cocleite 
munus  ,  donum  )  i-ienedujcne  ,  :raz.i* 
dit  Cielo.  5  Benedidion  ,  e(l  au/Iî ,  Une 
cérémonie  Ecclefialhque  qui  fe  fait  pour 
rendre  une  chofe  lactée  ou  vtn.rable. 
{  Lat.  confecratio.  )  Confecr.iz.ion' .  $.  Be- 
ncdii^ion  >  fe  dit  plus  patùcujiéraneat 
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Du  Signe  de  la  Croix  que  font  les  Pré- 
lacs &c  autres  Supérieurs  en  plufieurs  oc- 
callons.  Benediz.ione.  $.  On  dit  proveib. 
Donner  fa  bénédiction  \  pour  dire,  Con- 
gédier Dar  commiato.  §.  Pays  ou  maifon 
de  benediftion  ;  c'eil  Un  lieu  ou  touce 
richeilè  &:profpérité  abonde.  Luogo gra.. 
to  y   ricco  ,  abbondante, 

BENEFICE,  f  m  Eglife  dotée  de  quel- 
que re/enu  ,  pour  y  faire  le  fervice  Di- 
vin ,  &  fe  dit  non  ieulemenr  de  la  fonc- 
tion ,  mais  auflî  du  revenu  qui  y  eli  af- 
feûé.  (  Lac.  benehcium  ecclellaliicuni.  ) 
Beitefiiio.  §.  Benerice  ,  lîgnihe  aulîi  , 
Gain  ,  profit ,  avantage.  (  Lar.  lucrum  , 
commodum  ,  fructus  ,  utilitas  )  Gua- 
darne. §.  En  terme  de  Médecine  ,  on  ap- 
pelle jbene.'ice  de  ventre ,  Un  dévoie- 
ment  naturel  &:  fponcance  ,  qui  arrive 
fans  aucune  médecine.  (  Lac.  alvi  pro- 
fluvium.  )  Beneftz,io  dil  corpo, 

BENEFICENCE.  f.  f.  Bonté  patticu- 
liére  i  grâce  extraordinaire.  (  Lat.  bene- 
ficentia.  )  Benijìcenz^a, 
'  BENEFICIAIRE,  adj.  m.  &  f.  Héritier 
qui  a  obtenu  lettres  de  bénéfice  d'in- 
ventaire. (  Lat.  beneficiarius.  )  Leneji- 
ciario. 

BENEFICI  AL  ,  le.  adj.  Qui  regarde  les 
bénéfices.  (  Lat.  quod  ad  benehcia  per- 
ïinet.  )  BenefiiaU.  line  fe  dit  qu'avec 
Caufe  ,  matière  ,  pratique. 

BENEFICIER,  i.  m.  Celui  qui  poflède 
quelque  benehce.  (  Lat  beneficio  eccle- 
fiaiUco  prsditus.  )  Beneficiato. 

BENEFIQUE,  adj,  m.  &  f.  Terme 
d'Aftrologie  ,  qui  fe  dit  des  aftres ,  à  qui 
on  attribue  des  influences  favorables. 
(Lat.  beneficus.  )  Benefico.  Le  mot  Ita- 
lien eft  d'un  plus  grand  ufage, 

BENEST.  V.  Benais. 

BENETIER  ,  ou  Bénitier  f.  m.  Vaif- 
feau  ,  ou  l'on  met  l'eau  bénite.  (  Lat. 
aqu£  fandï  vas.  ;  Fila  d'acqua  Janta. 
Bénitier  efi  plus  en  ufage  que  Benetier. 

BENIN  ,  Benigne  adj.  Qui  ne  fe  dit 
guère  que  Des  remèdes  &  des  influences. 
(Lat.  benignus ,  humanus,  lenis.  )  Be- 
Ktgno.  Mais  en  Italien  fe  dit  encore  des 
hommes. 

BENIGNEMENT.  adj.  D'une  manière 
benigne,  douce  ,  humaine.  (  Lat.  beni- 
gne ,  humaniter.  )  Benignamenie  ,  uma- 
namenie  ,  cortefemcnte. 

BENIGNITE',  f  f.  Humanité,  dou- 
ceur ,  indulgence.  (  Lat.  benigniias  ,  le- 
nitas,  humanitas.  )  Benignità. 

fl  BENIR,  v.  a.  Louer  Dieu ,  le  glori- 
fier ,  le  remercier  de  Cts  grâces.  (  Lat. 
Deum  laudare  ,  benedicere.  )  benedire. 
§.  Il  fe  dit  auffi  Des  puillances  tempo- 
relles qu'on  loue,  ou  pour  qui  on  fait 
des  fouhaits  ,  &  même  des  chofes  ina- 
nimées. (  Lat.  benè  precari.  )  Benedire. 
II  bénit  fon  maître  mille  fois  par  jour. 
Je  bénis  le  jour  que  je  vous  ai  con- 
nu. §.  Bénir ,  fe  dit  auiil  adlivement  à 
l'égard  de  Dieu  ,  &  paifivement  à  l'é- 
gard des  hommes.  (  Lat.  fortunare, 
fœcundare ,  beneficiis  cumulare.  )  Bene- 
dire ,  fecondare  ,  fecondare.  Dieu  bénit 
notre  travail  §.  Il  fe  dit  auflî  Des  céré- 
monies Ecclèfiafliques>  &  des  prières 
^uc  font  Ici  Ptélau  &  le«  Piêues  Au  les 
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chofes  qu'ils  confacrent  au  fervîcc ,  & 
au  culte  de  Dieu.  (  Lat.  confecrare.  )  Be- 
nedire ,  confacrare.  §.  Bénir,  fe  dit  aufïï 
Des  pères  à  l'égard  de  leurs  enfans.  (  Lac. 
faufta  precari.  )  Benedire.  §.  On  dit  , 
Uieu  vous  benide  ,  à  ceux  qui  éternuent, 
aux  pauvres  qu'on  conduit;  &  à  ceux 
d'avec  qui  on  fort  mal  content.  (  Lat. 
adht  tibi  Deus.  )  Dio  vi  ajjfìa. 

BENI ,  ie.  part.  &  adj.  Benedetto. 

BENIT ,  ice.  adj.  Qui  a  été  beni ,  con- 
facré  à  Dieu.  (  Lar.  facer.  )  Benedetto. 
L'eau  bénite  ;  pain  bénit,  &;c. 

BENNE,  f.  f.  Petit  vaiileau  qui  fert  à 
charger  les  bêtes  de  fomme ,  pour  tranf- 
porter  des  grains,  de  la  chaux,  de  la 
vendengc.  Se  autres  chofes.  (  Lat.  cor- 
bis.  )  Ccfione. 

BEQUEE.  V,  Bêchée. 

BEQUETER.  v.  a.  Donner  des  coups 
de  bec.  i  Lat.  rollro  appetere ,  impece- 
re.  )  Beccare  ,    d.ar  col  becco, 

BEQTJILLARD.  f.  m.  Mot  comique 
ôc  plaifant  ,  pour  fignifier  Un  homme 
qui  va  avec  une  béquille.  Che  va  con  una 
Jiampella. 

BEQUILLE,  f.  f.  Bâton  propre  à  s'ap- 
puyer en  marchant.  (  Lac.  baculum  fu- 
pernè  rollratum.  )  Gruccia  \_ftampeila. 

BEQUILLER.  v.  n.  Aller  avec  une  bé- 
quille. (  Lat.  uti  baculo  fupernè  roftr.^- 
to.  )  Jindar  colla  gruccia.  Ce  mot  n'en- 
tre que  dans  le  llile  comique. 

BEQUILLON.  f.  m.  Petit  bec  des  me- 
nus oileaux.  Picccl  becco. 

BEQUIN.  V.  Béguin. 

BERCAIL,  f.  m.  Bergerie.  (  Lat.  ovile.) 
Ovile  ,  Gregge.  Il  n'ell  plus  en  ufage 
que  dans  quelque  phrafe  hgurée.  Le  ber- 
cail de  l'Eglil'e. 

BERCEAU,  f.  m.  Lit  de  jeune  enfant , 
qui  eli  mobile  &  branlant ,  afin  de  l'en- 
dormir.(Lat.  cuns,  mcunabula.)  Culla, 
cuna.  §.  Il  fe  dit  aulh  figur.  Etoufier  l'hé- 
réfie  dans  fon  berceau,  i.  Berceau  de  vi- 
gnes. (  Lat.  arcella  ,  cai.leraca  vinea.  ) 
Fergolata  .  pergola]o.§.  En  terme  d'Archi- 
teiture  ,  c'eit  Une  voûte  ronde  &  en 
plem  ceintre.  (  Lac.  arcus,aplis.  j  Wolta, 
arco, 

BERCER.  V.  a.  Agiter  deçà  Se  delà  le 
berceau  d'un  enfant  pour  l'endormir. 
(  Lac.  infantis  cunas  agitare.  )  Cullare. 
§.  Bercer ,  fe  dit  figur.  Des  belles  promef- 
lés  ,  &:  des  belles  paroles  dont  on  amufe 
les  gens ,  fans  en  exécuter  aucune.  (  Lac. 
laccate.  )  D.r  parole, 

BERCHE.  f.  f.  Terme  de  marine.  Ce 
font  de  petites  pièces  de  canon  de  fonte , 
qu'on  nomme  aulfi  Efpoir  de  fonce. 
(  Lat.  navale  tormentum  minus.  )  LHccol 
cannone, 

BERGAMI,  f.  f  TapifTerie  faite  d'un 
tiflu  de  lain  ,  de  fil ,  ou  de  cotton  ,  fur 
le  métier ,  uns  repréfenter  aucunes  figu- 
res. (  Lat.  aulçum  levidenfe.  )  Sorta  d'a- 
raijt.i  grojjolani.  Il  y  a  apparence  que  la 
première  eli  venue  de  la  ville  de  Ber- 
game. 

BERGAMOTTE,  f.  f.  Sorte  de  poire 
vette  &  ronde.  (Lat  pirum  bergomiutn.) 
Fera  bergamotta.  Peut-être  la  même  for- 
te de  poire,  que  Pline  a  dit  (  Pirum  pha- 
leiaum.  )  ^.Ùk  dit  iuSi  D'une  elpèce 
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d'eflence  ,  qu'on  appelle  autrement  Ef- 
fence  de  cedra. 

BERGE,  f.  f.  Bord  d'une  rivière  élevé  »■ 
ou  elcarpé  (  Lat.  moles  ,  agger.  )  Argi- 
ne ,  m.  Le  rivage  ,  c'ell  le  bord  ou  l'eau 
arrive  ,  mais  la  Berge  eil  La  terre  qui  eu 
élevée  auprès  ,  qui  garentit  la  campagne 
des  inondations.  §.  Betge  ,  eli  aufli  Une 
forte  de  petit   bateau,   barca,  barchetta, 

BERGER,  ere.  f,  m.  &:  f.  Qui  garde 
les  moutons.  (  Lat.  pallor  gregis ,  ovium 
cuÛos.)PaJiore,  PaJioreUa  J.  On  dit  pro- 
verbialement ,  L'heure  du  berger  ;  pour 
dire.  L'heure  favorable  à  un  Amant, 
pour  gagner  fa  Maitrelle.  Figur.  on  le 
dit  De  toutes  les  occafions  propres  pour 
faire  reullîr  une  affaire. 

BERGERIE,  f.  f  Etable  qui  eft  dans 
une  baffe  cour,  où  on  retire  les  moutons. 
(  Lat.  ovile.)  Mandrtr.,  ozile.  §.  On  le  dit 
figur.  La  bergerie  facree  de  Jefus-Chrifl. 
Ovile.  §.  Bergeries  ,  font  auffi  Des  Pallo- 
rales ,  ou  Hiltoires  anioureufes,  décrites 
fous  le  nom  de  bergers.  (  Lat.  paflorale 
Carmen.  )  Fajìorale  ,jorta  di  poefia, 

BERIL.  f.  m.  Pierre  prccieufe  ,  d'un 
vert  pâle  ,  différente  de  fa  couleur  del'é- 
meraude ,  qui  eil  plus  chargée.  {  Lat.  be- 
ryllus.  )  Berillo. 

BERLAN  ,  ou  Brelan,  qui  vauumieux. 
1.  m.  Jeu  de  cartes,  qu'on  joue  à  trois  , 
quatre  ,  èc  cinq  perlonnes.  (  Lat.  ludus 
aleatorius  quo  ternis  lufonis  fohis  ludi- 
tur.  )  Sorta  di  giuoco  di  carte,  Berlano. 
§.  Brelan  ,  fe  die  aufh  D'une  Académie  où 
on  donne  pubiiquemenc  à  jouer  ;  &  par 
mépris  ,  De  toute  maiibn  particulière  où 
l'on  joué  trop  fouvent.  (  Lat.  domus 
aleatoribus  referta.  )  Bifca  ;  Lircaz,z.a. 

BLRLANDER  ,  ou  Brelanaer.  v,  n. 
Jouer  aux  dés  ou  aux  cartes  avec  affidui- 
tc.  {  Lat.  aleam  e;-.ercere  ,  perpetua  in 
alea  verfari.  )  Bij'.at.z.are. 

BERLANDIER  ,  ou  Brelandier.  f.  m. 
Joueur  de  profelfion  ,  qui  fréquente 
les  brelands.  (  Lat.  aleator.  )  Lijiajuclo  '-, 
biJcaz^^Liere.  Ce  mot  e  )  porte  toujours 
quelque  forte  de  mépris. 

BERLINE,  f.  f.  Efpèce  de  carofle  ve- 
nue de  Berlin,  ville  d'Allemagne.  (  Lar. 
currus  Benlonenhs.  )  Sorta  di  carroz.^^. 
Berlina  en  Italien,  lignifie  Le  carquant 
ou  l'on  attache  le  malfaiteur, 

BERLU  ,  Berlu.  Terme  bas  &c  popu- 
laire. On  dit  D'un  homme  léger,  incon- 
fîdéré  ,  qui  agit  avec  précipitation.  Se 
fans  attention,  que  Cefi  un  berlu,  ber- 
lu. Che  opera  fenzji  riflejjiojie,  IJ  faut  le 
repeter  toujours  deux  fois. 

BERLUE,  f.  f  Eblouiffement  de  la  vue 
par  une  trop  grande  lumière  ,  qui  fait 
voir  long-cems  après  les  objecs  d'une 
aucre  couleur,  qu'ils  ne  fonc.  (  Lac  ocu- 
lorum  caligacio.  )  Traveggole  ;  barlume, 
§.  Avoir  la  berlue  ,  fe  die  hgur.  Des  con- 
cepcions  de  l'efprit.  (  Lat.  caligare.  ) 
jivcr  le  traveggole, 

BERNE,  f.  f.  Saut  en  l'air  qu'on  fait 
faire  à  quelqu'un  ,  foit  par  divertiile^ 
ment,  foit  par  malice,  le  fecouantdans 
un  drap  ,  ou  dans  une  couverture.  (Lat. 
ludicriini  fagi  lupplicium  )Iltrabalz.are. 
§.  Il  fe  dit  aufli  figur.  De  ceux  qu'on 
raille ,  q^u'oa  balote  dans  unç  coropa:- 
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gnie.  Des  propolîtions  lìpeu  taîTonna- 
bles  iueri:;ac  Dien  J.t  berne.  LenOi, 

BERN£M£NT.  1".  m.  Adion  de  ber- 
ner ;  manicte  dont  une  perfonne  eli:  ber- 
née. (  Lac.  in  (ubiiaie  jadacio.  )  L'at-ie- 
ne  dd  traha'.z.aie, 

Bi-RNER.  V.  a.  Faire  fauter  que](ju'un 
en  l'air  dans  une  couverture  ,  par  )eu  , 
ou  par  deriiion.  (  Lat.  aliouem  è  Jinceo 
in  aîîum  jaâare.  )  Traiaiz.a>e  ,  jc:'.o-ere 
ùualchcd:tno  dentro  un  l(nz,uo!oi&CC.  §. Ber- 
ner ,  fe  dit  fig.  pour  Balotcer  ,  railier 
quelqu'un  ;  le  Faire  fervir  de  jouet  aune 
compagnie.  (  Lat.  Judere,  Illudere,  irri- 
dere. )  ^beffeggiare. 

BERNE', "ce.  part.  pafT.  &"  adj.  (  Lat. 
jactacus  in  alrum,  iriifus  ,  illufus.)  Agi- 
tato ,  Beffeggiato. 

BERNE aR.  f.  m.  Celui  qui  berne. 
(Lat.  jactator,  illuibr.  )  beffatore. 

BERNIQUE  f .  f.  m.  Il  ne  le  dit  qu'en 
ces  phrai'es  proverbiales  ,  En/oyer  quel- 
qu'un au  oerniquet.  Il  eit  aile  au  berni- 
quec  i  pour  di'e,  Qu'il  elt  ruiné  ,  qu'il 
a  mal  fait  les  affaires.  Rovmf.to. 

BESACE,  f.  i.  ou  Biifac.  ù  m.  Longue 
pièce  de  toile  coulue  en  forrae  de  lac  , 
•qui  eil  ouverte  par  le  milieu  ,  qu'on  por- 
te fur  une  i-paule,  donc  l'un  des  boucs 
pend  par  devant,  &  l'autre  par  derrière. 
<  Lat.  pera,  aiantica.)  hi,raia..  Réduire 
quelqu'un  à  la  beface  ;  c'ell  Le  ruiner  , 
le  réduire  à  la  mendicité.  Ridurre  alla. 
bijacjm.ruinure.  Ce  mot  vient  de  (Bis 
facca ,  )  qu'on  a  dit  pour  (  Bis  faccus.  ) 

BESAClER.  f.  m.  Qui  perce  une  befa- 
ce. (  Lat.  mendicus.  )  l-'overo  ,  ridotto  al- 
la bi'aici-', 

BÉSALGUE  ,  ou  Befiguè.  f.  f.  Outil  de 
fer  fervane  aux  charpentiers  pour  unir 
ic  tailler  le  bois.  (  Lat.  bipennis.  )  IJiro- 
mento  d.-'jilegn^we. 

Fi£S.'\S.  f.  m.  Terme  du  jeu  de  dés ,  qui 
Cgnitie  ,  Deux  as.  Dne  fjfi. 

BEfCHE.  f.  f.  Terme  d'Agriculture  , 
Ò:  plus  particulièrement  de  jardinage. 
Outil  à  fer  large  &:  un  peu  courbé,  pour 
fouïr  la  terre.  (  Lat.  ligo ,  marra.  )  i-'an- 
ra  ;   Zappn. 

BEfCHER.  V.  a.  Labourer  la  terre 
avec  une  bêche.  {  Lat.  ligone  ,  marrâ 
lerram  fodere.  )  i^angare  -  tappare. 

B£  fCHOTER.  V.  Bequiller. 

BESICLES,  f  f.  plur.  i^es  lunettes  ap- 
pliquées aux  deux  yeuximais  on  ne  le  dit 
que  dans  le  Itile  buriefque.  (  Lat.  con- 
fpicillum.  )  Occhiali.  §.  Beùcles  ;  Sorte 
de  mafque  où  il  y  a  deux  yeux  de  verre  , 
&  qui  1ère  à  ceux  qui  vont  à  la  campa- 
gne. Ma' cher  a, 

BEfLAKT.  adj.  Qui  bêle,  f  Lat.  ba- 
lans.  )  Che  bela. 

BEfLEMENT.  f.  m.  Cri  des  mourons 
ic  des  agneaux.  (  Lat.  balatus.  )  Bela- 
Tfienio. 

BEfLER.  V.  n.  Faire  des  bêlemens. 
{ Lac.  baiare.  )  Ce  mot  eli  fait  par  Ono- 
matopée i  c'cft-à-dire,Du  fon  même  que 
fait  l'animal  en  criant.  Belare, 

BESOCHE.  f.  f.  Inftrument  pour  cul- 
tiver les  )ardins ,  la  même  choie  qu'un 
Hoyau.   (  Lat.  ligo.  )  Zappa, 

BESOGNE,  f.  f.  Travail ,  occupation 
iL  quoique  ce  foit  qui  cft  utile.   (  Lat. 
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opus,  opera,  labor.  )  Lavoro  ,  epera, 

occnpaz.iC!ie. 

BESOGNES,  f.  f.  plur.  Fiardes  qu'on 
porte  avec  foi ,  donc  on  a  ordinaireaienr 
befoin  ;  &  fe  du  parcicalicrement  Des 
bardes  de  nuit.  (  Lac.  farcini  ,  larcinu- 
l£.  )  Vefli ,  abiti,  vefltti, 

'  BESOGNER,  v.  a.  Travailler.  Lavo- 
rare. 

BESOIN,  f.  m.  Nécefîîté, difette,  man- 
que de  quelque  chof;.  (  Lat.  vits  necef- 
licates ,  rerum  penuria.  )  iiifogno ,  nccef- 
Jìtà.  Le  moc  de  Belbin  marque  quelque- 
fois la  néceJite  qu'on  a  de  faire  quelque 
chofe.  (  Lat.  opus  Ciie.  )  Fnr  d  uopo,  lì  a 
befoin  de  vous  parler.  Gli  fa  d'uopo.  Il 
n'elt  pas  befoin.  !Sicn  occorre, 

BESSIERE  ,  ou  Balîiére.  L'un  &  l'au- 
tre ledit,  mais  le  premier  eft  plus  u lìti.', 
f.  f.  Il  lîgni!:e  Du  vin  qui  eft  au  bas ,  ou 
il  n'y  a  prefque  plus  que  la  lie.  (  Lat. 
vinum  feculentum.  )  Vinofecciofo, 

BE  f  TAIL.  f.  m.  Terme  colledif  qui 
n'a  point  de  pluriel ,  &  qui  lignifie  Des 
bêtes  à  quatre  pieds  qui  fervent  au  la- 
bourage ,  ou  a  la  nourriture  de  l'hom- 
me. (  Lac.  pecus.  )  £ejriame.  Il  ne  fe  dit 
proprement  que  des  bœufs  &  des  mou- 
tons ou  brebis. 

BEf  TE.  C.  f.  Animal  privé  de  raifon. 
(  Lat.  beltia  ,  bellua  ,  pecus.  )  Beliia  ■ 
Belva,  Ce  mot  lignitie  la  même  chofe 
que  Animal  ;  excepté  que  hi  hommes 
n'y  font  pas  compris.  §.  Bête  ,  fe  dit  hg. 
Des  perfonnes  qui  ne  cherchent  que  les 
plailîrs  fenfaels.  (  Lat,  bellua.  )  Bijita. 
S.  Il  fe  die  aulTi  D'une  perfonne  fans  ef- 
pric  ,  ifupid:.  (  Lac.  Icolidus,  vecors  , 
bellua.  )  Bftiti,  §.  On  ledit  quelquefois 
en  riant  òi  par  ironie  De  quelqu'i^n  qui 
eil  rien  moins  que  béve.  La  bonne  bete  ! 

BESTIAL  ,  aie.  adj.  Qui  tient  de  la 
nature  de  la  bete.  (  Lat.  belluinus ,  feri- 
nus.  )  Bcjiiale.  Beftial  fait  au  plur.  Bef- 
tiaux ,  &.'  il  faut  faire  fencir  l' S  dans  tous 
les  deux  -  quoique  dérivés  de  Belle ,  ou 
Bèce  ,  ou  r  5  ne  fe  prononce  pas. 

BESTIALEMENT,  adj.  D'une  maniè- 
re brutale  ou  en  bête.  (  Lar.  belluino  , 
ferino  more,  pecudis  ricu.  )  B^fiialmeu- 
te  ,  da  bejlia, 

BESTIALITE',  f.  f.  Brutalité.  (  Lat. 
ftupidicas,  ilupor.  )  Befiixlit.i.  §.  Il  fedit 
aulii  D'un  péché  contre  nature  qui  fe 
commet  avec  des  bêtes  ,  &:  qu'on  punit 
du  feu.  (  Lat.  coitio  cum  bellua.  ) 

BESTIOLE,  f.  f.  Pecite  bête  ;  6:  il  fe 
dit  particulièrement  Des  infedes,  &:  de 
la  vermine.  {  Lat.  belliola.  )  BcJiiuoU. 

BESTION.  f.  m.  Terme  de  marine. 
Le  bec  de  l'éperon  ,  ou  la  partie  du  vaif- 
feau  qui  e(l  le  plus  en  faillie.  (  Lat.  rof- 
trum.  )  //  roftro  del  vafcello. 

BE  f  TISE  f.  f.  Sottife ,  llupidité.  (  Lat. 
lloliditas  ,  ftupor.  )  Befii-iUta  ,  fchioc- 
cheria. 

BETILLE.f.  f.  Sorte  de  toile.  C'eft  une 
efpécc  de  moufelline.  (  Lat.  I.nei  tela; 
genus.  )  Sorta  di  tela. 

BETON,  f.  m.  Sorte  de  mortier  qu'on 
jette  dans  les  fondemens.  Se  qui  fe  dur- 
cit extrêmement.  (  Lat.  fignini  operis 
ilrudura.  )  CaLinaecio. 

BtTOINE.  f.  f.  Sorte  de  plante.  (  Lat. 
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betonica.  )  Benóùca,  On  prend  la  pou- 
dre de  betoine  en  guife  i^e  tabac. 

BETTE,  f.f.  Sorte  de  plance.  (  Lat. 
be:a.  )  Bietola,  ou  Bitta  mais  le  der- 
nier n'eft  en  ufage  que  parmi  les  Poètes. 

BETTERAVE,  f  f.  Eil  une  efpèce  de 
bette  ,  ainli  appellée  ,  parce  que  fa  raci- 
ne eli  fort  grolle  ,  &  qu'elle  redemble  i 
celle  de  la  rave.  (  Lat.  betarubra.  )  Bit- 
tota  rojfx.  Elle  eli  de  la  couleur  de  l'ang 
par  dehors  &  par  dedans. 

BEUF.  V.  Bœuf. 

BEUGLEMENT,  f.  m.  MugifTement  . 
cri  du  taureau  ,  du  bœuf,  de  la  vache. 
(  Lat.  boatus.  )  Mugghio ,  muglio  ,  mug- 
gito. 

BEUGLER.  V.  n.  Mugir.  { Lat.  boa- 
re,  )  Mugghiare  ,  muggire.  §.  On  dit  lig. 
De  quelqu'un  qui  a  la  voix  forte,  dure, 
&  diHonante  ,  Qu'il  beugle  au  lieu  de 
chanter. 

BEURRE,  f.  m.  Subitanee  graffe  «e 
onclueufe  qui  fe  fait  du  lait  tpaiffi  en 
le  battant.  (  Lat.  butyrum.  )  Buf.ro. 

BEURRE',  ée.  ad).  Qui  refleaible  ca 
quelque  forte  a  du  beurre.  (  Lac.  pin- 
guis.  )  Graffo  ,  tenero,  lì  fe  dit  de  quel-, 
que  chair  de  fruit. 

BEURRE',  f.  m.  Sorte  de  poire  qui 
marit  en  Septembre  &  ea  Odobre. 
(  Lat.  pirum  butyraceum.  )  Sorta  di  per». 

BEURRE'E.  f.  f.  Enduit ,  ou  couche 
de  beurre  fur  du  pain.  { Lat.  panis  but/- 
ro  illitus.  )  Pan' unto  cou  buriro. 

BEURRER.  V.  a.  Celi  étendre  du 
beurre  fur  quelque  choie.  {  Lat.  butyro 
iilinerc.  )  Ungtre  con  buiiro.  Il  fîgnihc 
aufli ,  Faire  tremper  dans  du  beurre. 

BEURRIER,  lere.  f.  m.  &c  f.  Mar- 
chand  ôc  marchande  de  beurre  ,  qui  fe 
dit  particuliereaieat  d'une  femme  qui 
vend  le  beurre  en  détail.  (  Lac.  qui  ,  ou 
qux  vendit  butyium.  )  Che  vende  btt- 
tiro, 

BEUVANT  ,  ou  Buvant ,  ante.  ad;. 
Qui  boit ,  ou  qui  eft  en  état  de  boire. 
(  Lat.  bibens.  )  Che  bce. 

BEVUE,  f.  f.  Faute  qu'on  commet 
pour  ne  favoir  pas  bien  les  chofes ,  Se 
quand  on  prend  l'une  pour  l'autre.  (Lac, 
error  ,  erratum.  )  Abbaglio  ,  errore. 

BEUVEtTe.  f.  f.  Lieu  établi  dans 
toutes  les  Cours  Se  jurifdiaions  ,  où 
les  gens  de  robbe  vont  prendre  quelque 
rafiraichillement.  (  Lat.  locus  potionî 
dellinacus.  )  Bettola. 

BlUVETIER.  f.  m.  Celui  qui  tient  la 
beuvette.  (  Lat.  quipotuaiprj:bet.  )  Che 
tiene  bettola, 

BEUVEUR.  f.  m.  Celui  qui  boit,  on 
qui  eli  accoutumé  à  boire.  (  Lat.  pota- 
cor  ,  potor.  )  Bionc  ,  bevitore, 

BEUVOTER,ou  Buvoter.  v.  n.  Boire 
à  petits  coups  réitérés.  (  Lat.  forbillare, 
pitlliare.  )   Cenullare  ,  bere  a  ciantetlini, 

BEZOARD.  f.  m.  Pierre  medecinalc  > 
qui  eli  un  excellent  ccntrepoifon.  (  Lat. 
lapis  bezahar.  )  B.z.oar.  Plulieurs  écri- 
vent Bézoar ,  &  Bczoars .  fans  d. 

BEZOARDIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qoi 
appartient  au  b^zoard,  qui  eil  du  bc- 
zoard.  (  Lac.  be^ioardtcus.  )  Di  bt- 
x.oar. 
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BIAIS,  f.  m.  Qui  efl  oblique  ,  de  tra- 
vers. (  Lat.  obliquiras.  )  Obbliquttti ,  ob- 
bliquo  ;  (bieco,  §.  Il  Ce  die  aufli  en  morale 
&  tigur.  Des  diverfes  faces  dont  on  peut 
envilàger  une  choie  ;  des  divers  moyens 
donc  on  peut  le  fervir  pour  y  réullir. 
(  Lat.  ratio  ,  modus.  )  Verfh  ,  modo. 
§.  De  biais  ,  forte  d'adv.  De  travers  ,  de 
mauvais  fens.  (  Lat.  oblique.  ;  -i4  fghem- 
ho  ,  lii  fchiancio. 

BIAISEMENT.  f.  m.  Manière  d'aller 
en  biaifant.  Obbliquità; [bieco. §.  Il  fe  dit 
aufli  fig.  &  fignifie  >  Detour  qu'on  fait 
pour  tromper  quelqu'un,  ou  pour  elu- 
der fes  pourfuites.  (  Lat,  fîmulatio.  ) 
Rigiro. 

BIAISER.  V.  n.  N'être  pas  droit,  être 
pôle  obliquement,  (  Lat.  obliquare.  ) 
Sbiecare  ;  andare  ajihembo.  §.  Il  le  dit  hg. 
De  ceux  qui  n'agiilent  pas  lincérement , 
qui  cherclient  des  biais ,  des  détours. 
(  Lat.  fimulare ,  parum  lîncerè  agere  , 
vel  Icqui,  )  Rigirare,  raggirare  ,  fimula- 
re. $^  On  le  dit  quelquefois  en  bonne 
parc  ,  Des  nilgociacions  importances  , 
quand  on  y  cherche  des  tempérainens , 
&  un  milieu  pour  contenter  les  deux 
parties.  (  Lac.  dilfimulare,  )  Simulare  , 
dijjiinulare. 

BIBERON  ,  onne.  f.  m.  &  f.  Yvro- 
gne ,  qui  boit  avec  excès.  (  Lat.  pocor 
acer ,  bibax.  )  Beone  ,  bevitore  ,  cingiglio- 
nc.  §,  Il  elt  aufli  Un  vale  qui  a  un  tuyau 
extérieur  qui  fert  à  verler  la  liqueur  qui 
y  eli  contenue ,  2c  par  où  on  peut  boue 
avec  afpiration.  (  Lac.  guctus ,  guttulus.) 
Vafo  ,  che  ha  un  becco. 

BIBLE,  f.  f.  Livre  par  excellence  qui 
contient  la  Sainte-Ecriture  ,  le  Vieux  &: 
Je  Nouveau  Teliamenc.  (  Lat,  Biblia.  ) 
Bibbia. 

BIBLIOGRAPHIE,  f.  f.  Connoillance 
des  anciens  manufcrics.  (  Lat.  bibliogra- 
phia.  )  Bibliografia. 

BIBLIOMANIE,  f.  f.  Paflîon  ,  fureur 
d'avoir  des  livres.  (  Lac.  bibliomania.  ) 
Sibho'Uania. 

BIBLIOTHECAIRE,  f.  m.  Celui  qui 
eft  prépofé  pour  garder  ,  ou  pour  avoir 
foin  d'une  bibliothèque.  (  Lat.  biblio- 
ihccx  cudos,  prsfectus.  )  Bibliotecario  , 
the  hà  cura  di  una  libreria.  §.  Bibliothé- 
caire ,  fe  dit  aufli  Dts  Auteurs  qui  ont 
écrit  des  catalogues  des  livres,  Éibliote- 
tario. 

BIBLIOTHEQUE,  f,  f.  Appartement 
ou  lieu  deftiné  poui  y  mettre  des  livres. 
(  Lat.  bibiiotheca.  )  Libreria  ,  biblioteca. 
J.  On  le  dit  aufli  Des  livres  eu  general. 
Libreria.  Il  a  une  bibliothèque  de  vingt 
mille  volumes.  §.  Un  cacalogue  de 
livres ,  s'appelle  aufli  Bibliothèque,  Ca- 
talogo di  libri. 

BIBUS.  Terme  indéclinable,  qui  fe 
dit  Des  chofes  qu'on  veut  méprifer. 
(Lat,  nullius  nominis,  ponderis.  )  Di 
bagattella  ,  di  haja  ,  di  nejfun  valore. 

BICEfTRE,  f.  m.  C'eft  un  nom  po- 
pulaire &r.  bas  ,  que  l'on  donne  à  des 
«nfans  mechans  ,  fripons  ,  &c.  (  Lat. 
«dolcfcens  nequara,  nebulo,  )  DifctU  y 
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cattive.  Ce  mot  eft  pris  d'un  Hôpital 
près  de  Paris  qu'on  appelle' Bicêtre  ,  &z 
où  l'on  enferme  les  gueux  ,  les  vaga- 
bonds ,  &;  les  jeunes  garçons  donc  les 
parens  font  mal  contens. 

BICHE,  f.  f.  Femelle  du  cerf,  (  Lat, 
cerva.  )  Cerva. 

BICHON,  f.  m.  Petit  chien  à  longs 
poils.  (  Lac,  canis  villofus  ,  cacellus,  ) 
Cagnuolo. 

BICOQUE,  f,  f.  Place  peu  fortifiée  &: 
fans  défenfe.  (  Lat,  vile  oppidulum,  ) 
Bicocca. 

BICQUETER,  v.  n.  Ce  mot  fe  dit  Des 
chèvres  ,  &  fignifie  ,  Faire  un  petic  che- 
vreau. (  Lat.  hœdulum  parere.  )  Partori- 
re ,  parlando  delle  capre. 

BIDET,  f.  m.  Cheval  de  petite  caille. 
(  Lat.  mannus.  )  Bidetto. 

BIDON,  f,  m.  Terme  de  marine. 
Vailleau  de  bois  ,  Jonc  on  le  fere  fur 
mer  pour  meccre  la  boilFon  de  cliaque 
plat  de  l'équipage.  Sorta  di  barrile  ,  che 
fi  porta  fu  i  vafcelli. 

BIEN.  f.  m.  En  fa  première  fignifica- 
tion  eli  le  fynoniine  de  Bon.  (  Lat.  bo- 
num.)  //  bene.  Le  bien  de  chaque  chofe, 
elt  ce  qui  convient  à  fanature.  j.Tout  ce 
qui  •eli  propre  à  caufer,  ou  à  augmenter 
le  plaihr  en  nous ,  fe  nomme  Bien  ,  & 
le  contraire  Mal  ,  &  c'ell  fur  ce  Bien  , 
&c  fur  ce  Mal  ,  que  roulent  nos  paf- 
fions.  Il  bene,  oppofto  a  Mais,  §.  Bien  : 
Toute  forte  de  polTeflions  &  de  rkhelles. 
(  Lac.  bona  ,  divitiï  ,  fortuna:  ,  opes.  ) 
//  bene  ,  i  beni  ,  l'avere.  §.  îl  fe  dit  enco- 
re ,  pour  Tout  ce  qui  nous  eft  utile. 
(  Lac.  bonum  ,  commodum  ,  utilicas.  } 
Bene  ,  utile.  Faire  du  bien  à  quelqu'un. 
Ses  avis  vonc  coujouis  au  bien  public. 
§.  Bien  ,  pour  Plaifir  ,  joye.  (  Lac.  gau- 
dium ,  voluptas  ,  l^etitia.  )  Piacere.  Le 
bien  de  vous  voir.  §.  Bien  ,  fe  prend 
encore  ,  pour  Louange.  (  Lat.  laus.  ) 
Benejode.  Il  dit  du  bien  de  tout  le  mon- 
de, 11  fe  dit  aufli  De  ce  qui  regarde  la 
vertu  ,  l'honnêteté  ,  la  valeur.  (  Lac. 
probitas  ,  vircus.  )  Virtù  ,  bene.  Homme 
de  bien.  Uomo  da  bene.  Il  fenc  fon  bien. 
Il  /ho  mento.  §.  Bien  ,  fe  dit  enplufieurs 
phrafes  adverbiales, pour  lîgniher Beau- 
coup, Sagement,  Commodément,  Juf- 
cement.  (  Lat,  multum  ,  prudenter , 
commode  ,  rectè.  )  Molto  ,  Saviamente, 
Commodamente  ,  Giujiamente.  Il  y  a  bien 
à  profiter  avec  vous.  Molto.  Il  feroit 
bien  à  fe  taire.  Saviamente.  Je  ferois 
bien  deux  lieues  par  heure,  Commoda- 
mente. Je  m'acquitterai  bien  de  vos  or- 
dres. Bene. 

BIEN-DIRE.  v.n.Dire  du  bien  qui  v,tut 
mieux  en  ce  fens.  (  Lat.  benè  ,  belle.  ) 
Dir  bene.  §.  Bien-dire  ,  y.  a.  Dire  de 
bonne  grâce  ,  bien  recicer  ,  bien  pro- 
noncer, (  Lac,  belle ,  elegancer,  )  Parlar 
bene. 

BIEN-DIRE,  f.  m.  Langage  poli ,  & 
éloquent  ',  manière  de  s'exprimer  agréa- 
blement. (  Lat.  facundia.  )  Facondia  , 
parlare  eloquente ,  elegante, 

*  BIENDISANT ,  ante,  adj.  Éloquent. 
Facondo. 

BIENFACTEUR.  Bienfaiueur  ,  »u 
Bienfaiteur,  f.  m.  Celui  qui  a  dornié  , 
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qui  a  fait  du  bien  à  quelqu'un.  (  Lat.  de 
aliquo  benè  meritus,  )  Benfattore  ,  Bene- 

memo. 

BIENFACTRICE.  f.  f.  Celle  qui  a  fait 
du  bien  à  quelqu'un.  Benefattrice. 

BIENFAIRL.  v.  a.  S'acquiter  comme 
il  faut  de  fon  de/oir.  (  Lat.  officio  reòtc 
tangi,panesiiiipkre.)Far  bene  ,  ben  fare. 
§.  Bienfaire.  v,  n.  Obliger  quelqu'un  par 
quelque  fervice,  {  Lat.  bene  mereri  de 
ahquo.  )  Obbligar  qualchuno  ,  render  fer^ 
vigio.  Faire  du  bien,  vaut  mieux, 

BIENFAISANT  ,  ance.  adj.  Qui  a 
l'inchnacion  à  obliger  ,  à  faire  du  bien 
aux  aucres,  (  Lat.  beneficus.  )  Benefico  i 
be-neficante  ;  liberale  ;  che  ama  di  far  bene 
altrui.  Il  Y  un  comparatif  C'eft  le  meil- 
leur ,  &  Je  mieux  faifanc  de  cous  ks 
hommes, 

BIENFAIT  ,  aite,  adj.  Qui  a  de  la 
beauté  ,  de  l'agrément  ,  de  la  grace  ; 
qui  eft  bien  tourné  ,  bien  placé.  (  Lat. 
egregius,  elegans,  venuftus,ad  unguem.J 
Benfatto  ;  vago. 

BIENFAIT,  f.  m.  Don,  faveur,  grâ- 
ce,  bon  office  i  bien ,  plaifir  que  l'on 
tait  à  quelqu'un.  (  Lat.  beneficium  , 
raunus ,  donum  ,  gratia,  )  Dono,  favore, 
graz.ia  ,  benefìz.io. 

BIENHEUREUX  ,  eufe.  adj.  &  fubft. 
Celui  qui  jouit  de  la  béatitude.  (  Lat, 
Beatus.  Cœlites.  )  Beato.  Il  fe  dit  aufli 
De  ceux  qui  font  morts  en  odeur  de 
Sainccté  ,  &  que  l'Eglife  a  deftinés  pour 
être  canonifcs.  (  Lat.  beatus.  )  Beato. 
§.  Bienheureux ,  lignifie  aufli  ,  Qui  a 
quelque  bien  ,  quelque  avancage.  (  Lat. 
telix  ,  fortunacus.   )    Felice  ,  fortunato. 

BIEN-LOIN.  Conjonctive  qui  figni- 
fie ,  Au  lieu  ,  Se  qui  veut  un  infinitif 
avec  la  particule  De.  (  Lat.  tantum 
abeft  ut.  )  Invece  ;  Lungi.  Bien-loin  de 
fe  repentir ,  il  s'obftine  dans  fon  crime. 
On  peut  dire  ,  Bien-loin  que ,  avec  le 
fubjonctif ,  au  lieu  de  Bien-loin  de ,  avec 
Tinfinicif. 

BIEN  QUE.  Conjondtion  qui  régit 
le  fubjondif ,  Se  qui  fignifie  ,  Quoique. 
(  Lat.  eciamfi  ,  ctfi.  )  Benché. 
^  BIENSEANCE,  f.  f.  Ce  qui  convient 
à  une  chofe.  (  Lat.  décorum  ,  decencia.  ) 
Decenz,a  ,  convenienz,a  ,  decoro  ,  conve- 
névole, §.  Bienfeance  ,  fe  dit  aufli  ,  De 
ce  qui  eft  commode  ,  utile  ,  &:  avanta- 
geux. (  Lat/ commodum,  utiiitas ,  con- 
venientia.  )  Cotnmodo  ,  utile  ,  vantaggio  '■, 
difpofiz.ione.  J'ai  tout  à  ma  bienlèance. 

BIENSEANT  ,  ante,  adj.  Qui  i\eà 
bien  â  quelque  chofe,  (  Lat,  décoras , 
decens.  )  Convenévole. 

BIENVEILLANCE,  f.  f.  AfFection, 
inclination  qu'on  a  pour  quelqu'un  , 
dilpolîtion  à  lui  vouloir  du  bien.  (  Lac. 
benevolentia.  )  Benvoglienz^a  ,  benivo- 
lenz.a  ',  amorevolez.z.a. 

BIENVEILLANT  ,  ante,  adj.  Qui  veut 
du  bien  à  quelqu'un  ,  qui  a  de  la  bien- 
veillance pour  lui,  (  Lat,  benevolus.  ) 
Benivolente  ,  amorevole. 

BIENVENU  ,  uë.  adj,  Qlù  fe  dit  De 
ceux  dont  l'arrivée  eft  Ibuhaitée  en  quel- 
que endroit.  (  Lat.  qui  felicicer  &  opcatè 
advenit.  )  Benvenuto. 

BI£NV£NUE.  f.  f.  Bonne  arrivée , 


72  BIG 

heureufe  arrivée.  Felice  arrivo.  Ce  mor 
n'eft  que  du  flile  Ennilier. 

BIERE,  f.  f.  Cercueil  de  bois  pour 
mettre  un  mort.  (  Lat.  feretruai ,  fanda- 
pila  ,  capulus.  )  Bara. 

BIERRE,  f.  f.  Boillon  faite  d'orge ,  de 
froment ,  d'avoiae  ,  ou  d'une  autre  for- 
te de  blé,  (  Lat.  cerviila.  )  Birra  ;  cer- 
II  afta. 

BIEVRE.  f.  m.  Efpéce  de  Lontre  ,  ou 
de  Caftor  ,  qui  vit  dans  l'eau  ,  &  fur  la 
terre.  (  Lat.  caitor ,  fiber.  )  Bevevo  ',  Caf- 
toro.  §.  Bievre,  eft  aufli  Un  oifeaude  ri- 
vière ,  gros  comme  une  moyenne  Oye 
fauvage  ,  &  fort  bon  à  manger.  (  Lat. 
mergorum  maxima.  )  Sorta  di  uccello  di- 
fiume, 

BIEZ.  f.  f.  Canal  qui  renferme  Se 
conduit  des  eauxdans  quelque  élévation, 
pour  les  faire  tomber  fur  la  roue  d'un 
moulin.  Canale. 

*  BI  f  PAGE.  f.  m.  Examen  des  comp- 
tes. (  Lat.  examen  rationum.  )  Efame  di 
conti. 

BI  fFER.  V.  a.  Pocher  une  écriture  : 
la  rayer,  &:  effacer,  en  telle  Ibrte  qu'on 
ne  lapuille  plus  lire.  (  Lat.  delere.  )  Can- 
cellare ,  fcancellare  ,  caffare.  §.  Bitter  ,  (î- 
gnifie  auili ,  Examiner  des  comptes.  (Lat. 
examinare  ,  excutere  ,  dilpungere  ra- 
tiones.  )  Ejamtnare  un  coito. 

BI  f  FE' ,  ée.  part.  &  adj.  Effacé.  (  Lat. 
deletus.  )  Scancellato. 

BIGAME,  adj.  &:  f.  m.  Qui  a  deux 
femmes  en  même  ceci:  ,  cpoufees  en  fa- 
ce de  l'Eglife.  (  Lat.  digamus.  )  Bigami. 
BIGAME  ,  en  Droit  Canonique ,  fe 
dit  De  celui  qui  a  époufé  deux  femmes 
fucceflîvement ,  ou  qui  ne  s'étant  ma- 
rié qu'une  fois  ,  a  époufe  une  veuve. 
En  l'un  ôc  l'autre  cas  ,  il  faut  une  dif- 
penfe pour  être  admis  au.x  ordres  facrés. 
Bigamo. 

BIGAMIE,  f.  f.  Action  criminelle  d'a- 
voir époufé  deux  femmes  en  même 
tems  ,  ou  fucceflivement.  (  Lat.  diga- 
piia,  )  Bigamia. 

BIGARRADE.  f.  f.  Sorte  d'orange  qui 
a  fur  la  peau  plufieurs  pointes  &c  excref- 
çences.  (  Lat.  malum  aurum.  )  Sorta  di 
melarancia.  La  diverlité  de  fa  couleur  ,  ôc 
Tinégalité  de  ù  figure ,  lui  ont  fait  don- 
ner le  nom  de  Bigarrade. 

BIGARREAU,  f.  m.  Sorte  de  cerife 
dure  &  ferme.  (  Lat,  cerafum  duraci- 
num.  )  Graffiane  ,  fona  di  ciregia.  Bigar- 
reau fe  dit  aulli  de  l'arbre  même  j  qui 
s'appelle  autrement  Bigarreautier,  ou 
Bigarrottier. 

BIGARRER,  v.  a.  Merrre  fur  un  habit 
diverfes  couleurs  mal  aflbrties ,  &  qui 
choquent  la  vue.   (  Lat.  variare  ,  vano 
colore  diflinguerc.  )  Variare,  dijìinguere  1 
con  più  colori.  ( 

BIGARRE',  ée.  parc.  &c  adj.  Qui  efl  ' 
«ouvert  ,  qui  ed  orné  de  diverfes  cou- 
Jeurs.  (  Lat.  varius ,  difcolor  ,  verfico- 
lor  .diverfus.  )  Scrcz.iato,  §.  Bigarré,  fe 
die  aulTi  Hg.  Des  chofes  ma]  airorties. 
Compagnie  bigarrée  ;  difcours  bigarré  , 
ficc.  Mifclnato. 

BIGARRURE,  f.  f.  Mauvais  afTorti- 
jnent  de  couleurs  ,  &:  d'ornemcns  fur 
un  habit ,  ou  fur  des  meubles.  (  Lac.  in-  j 
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falfa,  Inepta  varieras.)  Diverjità  di  colo- 
ri.§.  Bigarrure,  fe  dit  aullî  fig. (Lat. mala 
congeries ,  farrago.  )  Mefcuglio.  Les  bi- 
garrures de  ce  livre  choquent  intìni- 
meat  l'efpric. 

BIGE.  f.  f.  Chariot  à  deux  chevaux. 
(  Lat.  biga.  )  Bi?a. 
BIGEARE.  y.  Bizarre, 
BIGLE,  adj.  &  fubft.  m,  &  f.  Qui  a 
les  yeux  tournés  ;  Louche  ,  qui  ne  peut 
pas  regarder  droit.  (  Lat,  ftrabo  ,  diitor- 
tis  oculis,  )  Guercio. 

BtGLER.  V.  n.  Regarder  en  bigle  ,  en 
louche.  (  Lat.  diftortis  oculis  intueri , 
afpicere.  )  Riguardare  con  occhi  biechi, 

BIGNÈ,  f.  f.  Tumeur  ,  bolTe  au  front, 
qui  vient  par  quelque  coup  reçu  ,  oupar 
quelque  chute.  (  Lat.  tuber,  tubercu- 
lum.  )  Enfiato.  Ce  mot  n'elì;  pas  du  bel 
ufage, 

BIGNfiT.  f.  m.  Certaine  patifferie  qui 
fe  fait  avec  de  la  farine ,  des  œufs ,  &c 
des  pommes,  le  tout  cuit  avec  du  fain- 
doux.  (  Lat.  artolaganus.  )  Frittella. 

BIGORNE,  f.  f.  Efpéce  d'enclume  qui 
aboutit  en  pointe  ,  fur  laquelle  on  bat 
le  fer  qu'on  veut  arrondir.  (  Lat.  incus 
bicornis.  )  Sorta  d'ancudine. 

BIGORNEAU,  f.  m.  Petite  bigorne. 
■Ancudinetia. 

BIGORNER.  V.  a.  Forger  le  fer  en 
rond  fur  la  bigorne.  (  Lat.  ferrum  ro- 
tundare.  )  Lavorare  il  ferro  full'ancudi- 
ne ,  per  renderlo  rotondo. 

BIGOT  .  otte.  adj.  &:  fubll.  Qui  con- 
trefait le  dévot  ;  faux  dévot.  (  Lat,  reli- 
gionis  li.uulator.  )  Bacchettone  ,  collo 
torto, 

BIGOTERE,  ou  Bigotelle.  f.  f  Petiie 
brolFe,  quifert  à  retroulFor  lamouftache 
de  la  barbe.  (  Lac,  fcopula.  )  Scopcttmo. 
BIGOTERIE,  f.  f.  Faulle  dévotion; 
dévotion  d'un  bigot.  (  Lat.  fuperllitio, 
fimulata  virtus.  )  Bacchettoneria. 

BIGOTISME.  f.  m.  ProfelFion  qu'on 
fait  de  la  bigoterie.  Frofejfione  difinz.o- 
cheronc. 

BIGUER.  V.  a.  Troquer ,  changer  une 
chofe  avec  une  autre ,  ou  contre  une 
autre.  (  Lat.  aliquid  aliquâ  re  permuta- 
re. )  Cambiare. 

BIJOU,  f.  in.  Ce  qu'on  donne  ordi- 
nairement aux  femmes,  ou  aux  enfans, 
pour  les  divertir,  ou  pour  les  parer. 
(  Lat.  gemma;  ,  margarita:  ,  monilia  , 
&c.  )  Gioje.  Ma  la  voce  Italiana  non  rif- 
ponde  totalmente  alla  francefè.  Ménage 
dérive  ce  mot  de  (  Bis  joculum.  ) 

BIJOUTERIE,  f.  f.  La  profe/fion  de 
ceux  qui  font  commerce  de  bijoux. 
(  Lat.  pretiofx  cujuscumque  fupellecti- 
lis  coaimcrcium.  )  Commercio  di  giojc-. 

BIJOUTIER,  f.  m.  Celui  qui  fait 
trafic  de  toutes  fortes  de  biioux  ,  &  de 
curiofités.  (  Lat.  qui  gemmas ,  monilia  , 
pretiofa  vafa,  &  alia  id  genus  vendit.  ) 
Che  vende gioje. 

BILAN,  f.  m.  Terme  de  Banque.  C'cft 
un  petit  livre  que  les  Marchands  ou  Ban- 
quiers portent  fur  eux  ,  où  d'un  coté 
ils  écrivent  leurs  dettes  adives  ,  &  de 
l'autre  leurs  dettes  pafTives.  (  Lat.  pecit- 
liaris ,  ac  privatus  codex  nominum.  )  Bi- 
lancio, Ciiù.ìdi  lucme  chofe  ^ue  Balance. 


B   I   L 

BILBOQUET,  f  m.  Jeu  d'enfans  faîc 
d'un  bâton  creufe  en  rond  par  les  detiK 
bouts ,  au  milieu  duquel  eil  une  corde, 
ou  une  balle  de  plomb  eli  attachée.  Ils 
la  jettent  en  l'air ,  Se  la  reçoivent  alter- 
nativement dans  ces  deux  concavités. 
(  Lat.  crepundia.  )  Sorta  di  giuoco  dt  fan- 
ciulli. 

BILE.  f.  f.  Humeur  jaune  Se  acre ,  qui 
elf  dans  le  corps  des  animaux.  (  Lat.  Iji- 
lis.  )  Bile.  §.  Bile  ,  fignifie  fig.  La  colè- 
re. Bile  ,  collera  ,  ft'iz.%.a.  Un  fatyriquc 
décharge  fa  bile  fur  le  papier. 

BILAIRE.  adj.  m.  &:  f.  Qui  fere  ,  ou 
qui  a  rapport  à  labile.  {  Lat.  bilarius.  ) 
Di  bile.  V'ailFeaux  bilaires. 

BILIEUX  ,  eufe.  adj.  Qai  eft  plein  de 
bile  (  Lat,  biliofus.  )  BUiofo,  Tempé- 
rament bilieux  i  humeur  bilieufe,  ôcc. 
BILLARD,  f.  m.  Sorte  de  jeu,  où  fut 
une  longue  table  on  poulie  des  petites 
boulles ,  avec  une  elpéce  de  petit  bâtoa 
courbé  au  bout.  (  Lat.  ludus ,  in  quo 
fuper  oblongam  menfam  globulos  incuc- 
vis  clavis  impellimus.  )  Trucco.  La  table 
&  le  bâton  courbé  ,  s'appellent  de 
même. 

BILLARDER.  v.  n,  C'eft  toucher  ùl 
bille  deux  fois  en  jouant ,  ce  qui  fait  un 
coup  perdu.  (  Lat,  idum  iterare.  )  Toc 
car  due  volte. 

BILLE,  f.  f.  Boulle  d'ivoire  ,  ou  de 
bois  ,  avec  laquelle  on  joué  au  billard. 
(  Lat.  eburneus ,  vel  buxeus  globulus.  ) 
Pallòttola.  §.  Bille  ,  eft  aulTi  Un  bâton 
pointu  qui  fert  aux  Emballeurs  pour 
ferrer  les  cordes  de  leurs  ballots  ,  ôc  à 
lerrer  les  ciiarges  des  mulets.  (  Lat.  far- 
cinatoris  clava  )  Cavicchio.  §.  Bille  : 
Branche  d'arbre  ,  ou  plutôt  Verge  cou- 
pée par  les  deux  bouts  pour  planter. 
(  Lat.  talea  ,  clavula.  )  Ramo  ,  talea  » 
piantone. 

BILLEBARRER.  v.  a.  Mettre plufieurs 
couleurs  différentes ,  6c  peu  convenan- 
tes ,  fur  un  habit  ,  fur  des  meubles. 
(  Lat.  variare.  )  Vergare  ,  variare. 

BILLER.  V.  a.  Terme  de  Navigation.' 
Attacher  à  une  courbe  de  che/aux  la 
corde  qui  fert  à  tirer  les  bateaux  fur  les 
rivières.  (  Lat.  alligare.  )  Legare.  §.  Bil- 
1er  ,  Terme  d'Emballeur  ,  qui  fignifie  . 
Serrer  avec  la  bille.  (  Lat.  ftringere.  ) 
Stringere. 

BILLET,  f.  f.  Petit  écrit  ;  petite  let- 
tre. (  Lat.  fchedula.  )  Biglietto  ,  bolletti' 
no.  §.  Il  fe  dit  auift  De  toute  écriture 
privée  ,  par  laquelle  on  s'oblige  â  quel- 
que payement ,  ou  on  fait  la  reconnoif- 
fance  de  quelque  chofe.  (  Lat.  fyngra- 
pha  ,  chirographi  caurio.  )  Biglietto. 
§.  Billet ,  fe  dit  encore  De  certains  pe- 
tits bullettins  ou  papiers  roulies  qui 
fervent  pour  donner  des  fufîiagcs  dan* 
une  élédion.  (  Lat.  fufîragium.  ;  Bollet- 
tino. §.  Billet ,  fe  dit  Des  marques  Sc 
palFeports  ,  qui  fe  donnent  pour  avoir 
la  liberté  de  pafl'er,  ou  d'entrer  en  quel- 
que lieu.  (  Lat.  commeatus,  )  Folit,' 
Z.ino. 

BILLON.  f.  m.  Toute  matière  d'or  . 
ôc  d'argent  qui  eft  alliée  ,  ôc  i!  le  dif 
principalement  de  cette  matière  qu'on 
employé  pour  la  fabrication  des  mon- 

no/M 
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noyés.  (  Lar.  nummi  forfìce  încîfî  .  & 
rcconHandi.  )  Lega  de'  metalli.  Il  figni- 
iîe  aufli  Toure  force  de  monnoye  qui  ait 
décriée  ,  à  queJcjue  titre  ,  &  quelque 
alloi  qu'elle  puille  être.  ,(  Lat.  nummi 
€xauâorati,  )  Moneta,  che  non  h.i  corfo. 
Le  lieu  où  l'on  porte  la  monnoye  de- 
criée  pour  la  refondre  ,  s'appelle  Billoa 
de  même.  La  z,ecc^. 

BILLOnNAGE.  f.  m.  Trafic  illicite 
de  celui  qui  billonne.  (  Lat.  nummo- 
rum  exaudoratorum  commercium,  ) 
Traffico  non  permejjo  di  moneta  >  che  non 
hà  fin  corfo. 

BILLOnNEMENT.  f.  m.  Aflion  de 
billonner.  (  Lat.  moneta  incilìo  ,  & 
conflatuia.  )  Il  rifondere  ,  che  Jì  fa  delle 
■  tnouete. 

BILLOnNER.  v.  n.  Recueillir  les  ef- 
péces  décriées  au  billon  ,  pour  les  refon- 
are. (  Lat.  coiligere  nummos  improba- 
tos  ,  de  novo  conflandos.  )  Raccorre  le 
monete ,  che  non  han  ptn  corfo,  .J.  Il  le 
prend  aullì  en  mauvaifepart  ;  c'ell-à-di- 
re ,  Trafiquer  de  monnoye  de  billon. 
Traff.carela  moneta  ,  che  non  hafnn  corfo. 
BILLOnNEUR.  f.  m.  Celui  qui  fé  mele 
de  billonner.  (  Lat.  monetae  f-orfici  ob- 
noxia;  conquificor.  )  L'artefice  ,  che  ri- 
fonde le  monete. 

BILLOT,  f.  m.  GrofTe  pièce  de  bois  , 
plus  longue  que  large  ,  fur  laquelle  on 
coupe  quelque  cholè  ,  où  on  l'y  atta- 
che. (  Lat.  brevior  ligni  truncus.  ) 
Ceppo, 

BIMBELOT.  f.  m.  Petit  jouet  d'en- 
fant, comme  poupes,  mouline:  ,  <kc. 
Giuoco  di  bambino, 

BINAIRE,  adi.  m.  &  f.  Le  nombre 
de  deux  ;  nombre  pair.  (  Lac.  binarius.  ; 
Binano, 

BINaRD.  f.  m.  Gros  chariot  ,  à 
porter  de  grands  &  péùns  fardeaux. 
(  Lat.  carrus,  )  Carretta, 

BINEMENT.  f.  m.  Atlion  de  bîner. 
Seconde  façon  que  l'on  donne  à  la  vi- 
gne. (  Lat.  vinex  rcpallinatio.  )  Rincal- 
z.amento  ,  il  rincalTUire  ,  che  fi  fa  della 
terra, 

CINER  V.  a.  Terme  d'Agriculture. 
Donner  un  fécond  labour  ,  une  fecon- 
de façon  aux  terres  ,  aux  vignes.  (  Lat. 
vineam  repafcinate.  )  Rincalz.are  ,  lavo- 
rar di  nuovo  1.1  terra,  §,  Biner,  fienine 
auflî  Bequiller.  V,  §.  Biner,  fe  dit  quand 
un  Prêtre  a  la  permilTion  de  dire  deux 
Mell'es  en  un  jour.  (  Lat.  eodem  die  bi- 
nas MilTas  dicere.  )  Dir.  due  Mefe  nA 
medef.mo  giorno  ;  ciò  che  f  permette  talora 
in  Francia  per  mancant,a  di  Preti, 

BINET.  f.  m.  Petit  morceau  de  lai- 
ton plat ,  avec  une  queue  ,  que  l'on 
met  dans  la  bobèche  du  chandelier. 
C'cft  fur  ce  peut  morceau  de  laiton  , 
qu'on  fiche  ;e  bouc  de  la  chandelle  ,  ou 
de  la  bougie  ,  qui  reice  d  brûler  ,  afin 
que  rien  ne  fe  per  le.  Pi.tjirina  di  ottone ,  o 
d'altra  materia  ,  che  f  mette  su  t  can.lelie- 
ri.  Faire  ainù  brûler  h  chandelle  ,  c'eft 
ee  qu'on  appelle  Faire  binet. 

BIQUET,  f.  m.  Trebuchet ,  dont  on 
fc  fert  pour  pefer.  (  Lat.  nummariatru- 
tina.  )  Bdancietta, 

BIQUER.  f.  m.  Chevreau ,  le  petit 
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d'une  chèvre.    Capretto, 

BIQUETER.  C'eft  la  même  chofe 
que  Bicquecer.  V. 

BIRETTE.  f.  f.  Sorte  de  bonnet  que 
portent  les  Novices  chez  les  Jefuites  , 
pendant  leur  Noviciat.  (  Lat.  birctum.  ) 
Birretta.  Ce  bonnet  vient  d'Italie  auflî 
bien  que  le  nom. 

BIS.  Ce  mot  eft  proprement  Latki,  & 
fignifie  ,  Deux  fois  ,  en  François.  On 
s'en  fcrt  en  Mulîque  ,  pour  marquer 
qu'il  faut  repeter.  Due  volte  ',  di  nuovo. 
BIS ,  ife.  adj.  Pain  entre  le  blanc 
&  le  noir.  (  Lat.  cibarius  panis  ;  panis 
fecundarius.  )  Bigio, 

BISAYEUL  ,  eule.  f.  m.  Se  f.  Terme 
relatif.  Qui  eli  Pere  ou  Mere  d'un 
grand-peie  ,  ou  d'une  grand-mere , 
ou  d'un  aveul  ouayeulc.  Celile  troifié- 
me  degré  de  parenté  dans  la  ligne  afcen- 
dante  avec  les  petits-fils.  (  Lat.  proavus.  ) 
Bifavolo. 

BISCOTIN.  f.  m.  Pàté  cuite  avec  du 
fjcre  ,  qu'on  met  fur  table  au  défère. 
(  Lac.  placenta.  ]  Bifiottino, 

BISCUIT,  f.  m.  Pain  fort  delîechc 
par  une  double  cuifiTon  ,  d'où  il  eli  ap- 
pelle Bifcuit ,  pour  le  garder  long-teias, 
Hz  particuliércinenc  lut  la  mer.  (  Lat.  pa- 
nis nauticus  ,  buccellacum.  )  Bifcotto. 
§.  Bifcuit ,  eli  aufli  Une  paciiierie  frian- 
de fîice  avec  de  la  plus  hn;  farine  ,  des 
œufs  ,  Se  du  fucie.  (  Lat.  copra  dulda- 
ria.  )  Bifiottino, 

BISE.  f.  f.  L'un  des  venrs  cardinaux. 
Il  régne  dans  le  fort  de  l'hiver  ,  Se 
foufBe  enrre  l'Eli  6c  le  Septentrion. 
(  Lat.  aquilo  ,  boreas.  )  Tramrj-ir.^na  ; 
A:]i'.ilont.  Il  s'appelle  Nord  fjrl'Oceaa. 
§.  Bife ,  cil  aufii  Une  'petite  m:che  de 
paia  bis  blanc,  qu'on  donne  aux  éco- 
liers, locco  di  pane, 

BISEAU,  f.  m.  Endroit  du  pain  où  il  ; 
n'y  a  pas  de  croûte,  ce  qui  arrive  lorf-  ; 
que  les  pains  fe  touchent  dans  le  four  j 
en  cuifanc.  (  Lat.  panis  pars  mollior.  )  ; 
Parte  dd  pane  mal  cotta.  i 

BISER.    V.  n.  Terme   d'Agriculture. 
Devenir  bis.  (  Lat.  nigrefcere  ,   nigrica-  ] 
re  )  jlnnerire ,  divenir  bigio.  Les  blés  bi-   j 
fent  toujours. 

BISET,  f.  m.  Pigeon  fauvage  plus  pe- 
tit que  le  ramier  ,  qui  a  les  pieds  &  le 
bec  rouges.  (  Lar.  palumbus.  )  Palombo. 
$.  Bifet  ,  efl  auflî  Un  pain  bis-blanc 
qu'on  donne  aux  écoliers  pour  leur 
déjeuner.  Pane  bigio  ,  trà  bigio  ,  e  bianco. 
Ils  l'.ippellcnr  aulfi  Bife.  §.  Bifet.  adj. 
lignifie  Noirâtre.  Nericcio,  Un  caillou 
bifec. 

BISETTE.  f.  f.  Petite  dentelle  que 
font  les  Payfannes  pour  leur  ufage  ,  oc 
qui  eli  de  peu  de  valeur.  Sona  di  mer- 
letto. 

BISQUE,  f.  f.  Potage  exquis  fait  de 
plufieurs  pigeons  ,  poullets  ,  beacilles  > 
&c.  (  Lat.  cacinus  jurulento  pane,  pul- 
liî  Se  exquificis  farcilibus  refercas.  )  ^o;  - 
ta  di  x^uppa.  §.  Bifque  de  poilFon  ,  eli 
Celle  qui  fe  fait  avec  des  hachis  de  car- 
pes ,  leurs  œufs  &  leurs  laites ,  Se  avec 
des  écreviifes.  Sorta  di  z.uppa  di  pefce. 
§.  Bifque,  Terme  de  jeu  de  paume.  C'eft 
I  Un  coup  que    l'on  donne   gagné    au 
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joueur  qui  eli  plus  foible.    Fallo  ,  ter' 
mine  di  giuoco, 

BISSAC.  f,  m.  Sac  double  &:  tout  d'u- 
ne pièce,  qui  a  une  ouverture  par  le  mi- 
lieu ,  &  deux  poches  v|u'on  emplit  des 
deux  côtés.  (  Lac.  mantica.  )  Sacco  dop- 
pio ,  bifaccia, 

BISSE  f  TRE.  f.  m.  Malheur  ,  acci- 
dent. (  Lat»  calami  tas.  )  Calamità  ,  d:f- 
gró.z.ia.  Ce  terme  efl  populaire ,  ôc  eft 
venu  par  corruption  de  BilT'exte  ;  parce 
que  les  fuperfhitieux  ont  cru  que  c'étoic 
une  année  malheureufe. 

BISSEXTE.  f.  m.  Terme  de  Chrono- 
logie. Année  de   ^66  jours,   qui  arrive    . 
de  quatre  ans  en  quatre   ans.  (  Lat.  in-^ 
tercalaris  dies ,  annus  inteccalaris.  )  Bi^ 
fefto. 

BISSEXTIL  ,  ile.  adj.  Epithere  de 
l'année  où  fe  rencontre  le  biflexte.  (  Lat. 
intercalaris ,  intercalarius.  )  Bifejîile, 

BISTOQ^UET.  f  m.  Inllrument  de 
billard  avec  lequel  on  jovië.  (  Lat.  cla- 
va luforia  fupernè  rotunda.  )  Uhajlonci- 
no  del  trucco, 

BISTOURNER.  v.  n.  Qui  fe  dit  Dc« 
chevaux  ,  ou  autres  animaux  à  qui  oa 
tourne  deux  fois  les  tellicules  ,  pour  les 
rendre  inhabiles  à  la  génération.  Caj- 
trare. 

BISTRE,  f.  m.  Terme  de  Deflina^ur. 
De  la  fuie  cuite  ,  &  enfuite  détrempée  . 
qui  fert  3.  laver  les  dtfleins.  (  Lac.  fuligo 
cotta,  ac  diluta.  )  Fuliggine  Jiemperaia  , 
forca  à.i  (ima, 

BITORD,  f.  m.  Terme  de  Marine.  Pe- 
tite corde.  (  Lat.  funiculus.  )  Coriicum  , 
cordicella. 

BITUME,  f.  m.  Efpéce  de  graifTc 
épaiffe  &  on£tueufe  en  forme  de  bour- 
be ,  qui  fe  trouve  dans  quelques  lacs, 
&  qui  eft  d'une  naiure  infiammablc 
comme  du  foufre.  (  Lac.  bitumen.-j  Bi- 
tume, 
!  BITUMINEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  tient 
du  bitume.  (  Lac.  bituminofus.  )  Bitu- 
1  minofo. 

EIVIAIRE.  adj.  Place  où  deux  che- 
I  mins  aboutiifent.  (  Lar.  bivium.  ;  ¥or~ 
j  ea  ,  jtrada  che  fi  fpartifcc  m  due. 

BIVOUAC  ,  ou  Biouac.  f.  m.  "Terme 

■  de  Guerre.  C'eil  une  garde  qu'on  fait  do 

nuit  pour  la  fureté  d'un  camp  ,  qui  eli 

proche  de    l'ennemi.   (  Lat.   vigilia.   ) 

Scolta  ,  fentinella, 

BIVOYE.  f.  m.  Il  fe  dit  D'un  chemin 
fourchu  ,  qui  tend  vers  deux  lieux  dil- 
férens.  (  Lat.  bivium,  )  Strada  forcuta  , 
che  (i  fpartisce  in  due. 

BIZARRE,  adj.  m.   &  f.  Fantafque  , 
qui  a  des  mœurs  inégales  ,  des  opinions 
extrarodinaires   &  particulières.    (  Lar. 
morolus ,  cetricus ,  varius.  )  Fanr.zfitco  i 
firano  ;  rirrofo  \  cApri.ciofo.    Il  fe  dit  des 
perfonnes  &:  des  chofe's.  Voila  un  ou- 
vrage  bien  bizarre.  Bizarre  ,  eft  auflî  Un 
fublcanrif    C'eft  un  vrai  bizarre  ,  quel- 
ques-uns difent  Bigeaiie  ,  mais  mal. 
BIZAr  REMENT.   adv.    D'une  ma- 
;  niére  bizarre  &  capricieufe.  (  Lat.  mo- 
!  rose.    )    Stranamente  ,  fantafiicamente  , 
1  cafricciofimente. 

I     *BIZ,\  rRERIE.  f.  f.  Humeur  bizarre  ; 
caprice  ,  extravagance,  (  Lat.  moroû- 
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tas.    )    Fanta^icajgine  ,  fanraJFicbtna.  \ 
§.  Quelquefois  le  mot  de  Biiacr^rb  eil  : 
pris  en  bonne  part ,  Se  ne  figoine  aoue 
chefs  que  Varieté.  F«r;«à.- 

BIZET,  V.  Bilet, 

BLAFARD  ,  arde.  adj.  De  couleur 
effacée  ,  ternie ,  &  pale.  (  Lat.  pallidus , 
pallens.  )  Pallido  ,  Jioloriro  ,  dilavate. 

BLAIREAU,  f.  m.  Petit  anima!  qui 
vit  des  fruits  &  de  charognes  ,  qu'on 
appelle  autrement  Tailibn,  TaJ]û ,  ani- 
mate^ 

i  BLAI  f  CHE.  adj.  m.  &  f.  Mol ,  pa- 
rcfi'eux.  (  Lat.  mollis  ,  ignavus.  )  Molle, 
débole.  On  le  dit  principalement  D'un 
homme  fans  vigueur,  &  qui  foutient 
mal  fon  fentiment  ;  mais  ce  n'eil  pas  du 
beau  ftile. 

BLANC  ,  Blanche,  adj.  Qui  renvoyé 
&:  réfléchit  la  lumiere  en  toutes  fes  par- 
lies  ;  ce  qui  eft  le  plus  éclairé  ,  le  plus 
aifé  à  appcrcevoir.  (  Lat.  albus  ,  candi- 
CÌUS.  )  Bianco.  Qiiand  on  veut  exagérer 
la  blancheur  d'une  chofe  ,  on  fe  fert 
ordinairement  des  comparaifons.  Blanc 
comme  un  latin ,  en  pariant  de  la  peau  ; 
comme  un  cignc ,  en  pariant  du  poil  ; 
comme  ivoire  ,  en  parlant  des  dens  ; 
comme  neige  ,  en  parlant  de  linge  i 
comme  albâtre  ,  en  parlant  d'un  beau 
fèin  ;  il  crache  blanc  corrune  cotton  , 
en  parlant  de  la  falive.  §.  Blanc  ,  fe  dit 
aulîi  De  ce  qui  eli  pur  &  net,  &  qui 
n'elt  ni  laie ,  ni  gâté.  (  Lat.  nitiius ,  pu- 
rus.  )  Bianco  ,  netto  ,  che  non  fi  [porco. 
Du  linge  blanc  v  une  alfiette  blanche. 
J.  On  le  dit  au  fig.  Il  eli  forci  blanc  de 
fon  accufation.  Eta.ico.  Les  autres  ap- 
plications de  ce  mot ,  foit  au  limple  , 
foir  au  figuré  ,  fe  trouveront  avec  les 
noms  fubltantifs. 

BLANC,  f.  m.  Marque  blanche  ou 
noire  ,  qu'or>  m.et  à  un  but ,  pour  tirer 
de  l'arc  ou  du  fuiil.  S:^no. 

En  blanc,  adv.  Q^îictance  en  blanc  ; 
nom  en  blanc  ;  c'eft-à-dire  ,  qu'en laif- 
fe  de  l'elpace  pour  le  remplir  du  nom 
qu'il  faut,  Un  livre  en  blanc  ,  eft  Un 
«vre  en  feuilles  fans  relieure.  (  Lac.  fo- 
Jia  difoluta.  )  Libro  fciclto. 

BLANCHAILLE,  f.  /.  qui  n'a  point 
de  plur.  Fretin  ,  me-au  poillon.  (  Lat. 
viles  pifciculi.  )  Pefce  minuto. 

BLÂKCfLe  A  f  TRE.ad).  m.  &:  f.  Cou- 
leur pâle  ,  qui  approche  du  blanc  ,  & 
qui  n'eli  point  foncée.  {  Lat.  albicans.  ) 
J:'ianchi-cio. 

BLANCHEMENT.  adv.  D'une  ma- 
niere blanche  &  propre.  (  Lat.  purè  > 
nitide.  )  Nttramsitte  ,  pclir.izncnte. 

BLANCHERIE.  f,  f.  Lieu  deftiné  à 
blanchir  des  toiles  ,  ou  de  la  cire.  (  Lat, 
etKcina  albaria,  )  Luo^o  dove  t'im- 
bianca, 

BLANCHEUR,  f.  f.  Qiialité  qui  ré- 
fulte  de  la  couleur  blanche  qui  cit  fur 
les  corps ,  ou  plutôt  delà  lumière  qu'Us 
refléchill'eiu.  (  Lat.  albor ,  albitudo.  ) 
Siant.httjz.a. 

BLANCHlMENT.f.  m  Ce  qui  blan- 
chit ,  &  l'art  de  l)Ianchir.  (  Lat.  alboris 
àr^udtio.  )  L'imbiancare. 

BLANCHIR.  V.  a.  &■  neut.  Rendre 
bUnc  (Lai.  caniUlacctc.  )  Imbianetie. 
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§.  Blanchir  ,  fe  dit  Des^ vieillards  qui  de-  j 
viennent  blancs.  (  Lat.  canefcere.  )  In-  \ 
caniitirc.  §.  Il  fe  dit  auilî  De  la  mer  agi-  ! 
tée  par  les  rames ,  ou  par  les  flots.  (  Lat.  | 
albcfcere  ,  inalbefcere.  )   Biancheggiare. 

BLANCHI  ,  le.  part.  &  adj.  (  Lat. 
dealbacus.  )  Imbiancato  ;  Ineanntiio. 

BL.'INCHISSAGE.  f.  m.  Aaion,  ou 
làlaire  de  celui  qui  blanchit.  (  Lat,  ablu- 
tio ,  purgacio  i  dsalbatio.  )  Imbianca- 
inento  ,  i/ìibiancaty.ra. 

BLANCHISSANT  ,  ante.  adj.  Qui 
devient  blanc.  (  Lat.  canefcens  j  albef- 
cens.  )  Biancheggiante. 
^  BLANCHISSERIE,  f.  f.  Lieu  defliné 
à  blanchir  des  toiles.  (  Lat.  oîîicina  al- 
baria, j  Luogo  dove  s^irabiancano  le  tele. 

BLANCHISSEUR,  eufe.  C.  m.  ou  f. 
Celai ,  ou  Celle  qui  blanchit  le  linge. 
(  Lat.  qui  ,  vel  qu2  linteas  veltes  pur- 
gat,  )  Imbiancatore  ;  Lavandaja. 

BLAQUE.  f.  f.  VefTie  où  l'on  met  le 
tabac  pour  le  tenir  frais.  Vcfica,  in  cm 
ji  ripone  il  tabacco  ,  per  conjcrvarlo  frefco. 

BLAfMABLE.  aij.  m.  &  f.  Ce  qui 
mérite  qu'on  le  blà;ne ,  qu'on  le  corri- 
ge ,  qu'on  le  réprimande.  (  Lat.  vitu- 
perabilis  ,  reprehenllone  dignus.  )  Biaf- 
mévole. 

BLAfME.  f.  m.  Repréhenfion  faite 
ou  reçue  pour  quelque  action  honteu- 
fe  ,  ou  ctiminelle.  (  Lac.  vituperatio,  te- 
prehenlio.  )  Biafimo.  Ce  mot  a  plus 
communément  une  lignification  paf- 
live. 

BLA  f  MER.  v.  a.  Reprendre ,  con- 
damner. {  Lat.  vituperare  ,  reprehende- 
re  ,  culpare.  )  BiJ-jimare  -  incolpare. 

BLA  f  ME'  ,  ée.  part,  oc  adj.  (  Lat. 
vituperacus  ,  reprehenfus  ,  culpatus.  ) 
Biafimmo. 

BLASON,  f  m.  Devlfes  &  armes  qui 
font  dépeintes  fur  un  Ecu  ;  ou  Allem- 
blage  de  tout  ce  qui  compofe  i'Ecu  ar- 
moria!. (  Lat.  fcucum  gentihtium.  )  Bu- 
fone ,  voce  che  gl'  Italiani  han  pr-.fa  dal 
Francefi.  §.  Il  fe  dit  auffi  De  la  fcience 
particulière  qui  apprend  à  former,  ou  à 
dtcliidrer  les  Armes  ou  Armoiries  des 
maiibns.  Blafone. 

BLASOnNE.MENT.  f.  m,  L'adion  de 
blafonner  ,  de  déchilîrer  les  armes  d'un 
étu.  (  Lat.  interpreratio.  )  //  pmgere , 
che  f  fa  delle  armi  d'una  farsiglia. 

BLASOnNER.  v.  a.  Peinare  des  ar- 
mories avec  ics  métaux  &  les  couleurs 
qui  leur  appartiennent.  (  Lat.  figuras 
in  fcuto  gencilicio  pingere,  adumbiare.J 
Tingere  le  armi  d'una  famiglia ,  dkvifare. 
§.  11  fe  die  auffi  Des  Graveurs ,  qui  foru 
certaines  marques  pour  reprcfenrer  les 
métaux  Ól  les  couleurs  dont  les  Peintres 
blafonncnt  les  armoiries.  (  Lat.  incide- 
re in  oc:  ,  in  auruiw  ,  in  argencum.  )  In- 
tagliar le  armi.  §.  Blafonner  ,  fe  ditauifi 
pour  Expliquer  le  blafon,  ou  les  parties 
des  anncs  d'une  Maifon.  Diii/are, 

BLASOnNE'  ,  ée.  pan.  palL  &  .idj. 
Il  a  les  lignihcation^  de  fon  verbe.  D;- 
vifatc. 

BLASOnNEUR.  f.  m.  Celui  qui  bla- 
'  fonnc   (  La:,  interpres  ,  euunciacor  fcu- 
ti  gentilitii.  )  Colui  i   che  finge  It  armi 
I  i' una  famigli tr. 
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BLASPHEMATEUR,  f.  m.  Celui <pr 

biafphémc.  (  Lat.  divini  numinis  obïtcc? 
tator,  )  bejiemmiatore, 

BLASPHEMATOIRE,  adj.  m.  &  f^ 
Qui  contient  un  blafphéme.  (  Lat.  blaf- 
phcmus  ,  contuineliollis  in  Deum.  )  Di 
bcjîemmia, 

BLASPHEME,  f.  m.  Crime  qui  fe  corn? 
met  contre  la  Divinité  ,  p*r  des  paro- 
les ,  ou  des  fencimens  qui  choquent  La 
Ma;el1:é ,  ou  les  Miitéres  de  la  vraie  Re- 
ligion. (  Lat.  blalphemia,  vox  in  Deum 
contumeliofa.  )  Beftemmia.  Il  lè  dit  Des 
paroles  impies  &:  injurieufes  que  l'on 
dit  des  Saints  ,  des  choies  Saintes  ,  des 
Mylléres  de  la  Religion^ 

BLASPHEMER,  v.  a.  Parler  contre 
Dieu  &■  la  Religion.   (  Let.   atroces  in- 
Deum  voces  jaòtare  ,  impia  in   Deum    • 
verba  profandere.  )  Beftemmiare. 

BLE' ,  ou  Bled,  f,  vn.  Plante  qui  pro- 
duit dans  fon  épi  une  graine  ,  dont  on 
fait  le  gain.  (  Lat.  frumentum.  j  Grano , 
fromento.  On  appelle  par  excellence 
Blé,  celui  qui  eft  de  pur  froment.  (  Lat, 
frumentum  triticum.  )  Fromento  ,  grano. 
§,  Blé  de  Turquie,  V.  Mays.  (  Lat.  tri- 
ticum Indie um  ,  tragum.  )  Grano  d'In- 
dia, §,  Bîé  Sarazin  :  Sorte  de  blé  noir. 
(  Lac.  frumentum  Sanacenicum  ,  vel-  , 
Fagopirujn,  )  Saggina.  §.  Blé ,  fe  die 
particulièrement  Du  grain  qui  fort  de 
l'épi  quand  il  eft  battu.  (  Lat.  granum.  1 
Grano^  Il  eft  mieux  d'écrire  Blé  quo 
Bled ,  &:  l'écrivant  même  avec  le  i  ,  il 
ne  faut  jamais  le  prononcer  ,  foit  de- 
vant une  voyelle  ,  foit  devant  une  coa^  * 
fonne. 

BLEIME.  f.  f.  Terme  de  Manège.  Ma-  '• 
ladie  du  cheval ,  ou  inliammacion  de  la. 
partie  inférieure  du  fabot  vers  le  talon  , 
encre  la  foie  &:  le  petit  pied.    Sorta  di 
inalattia  di  cavr.tlo. 

BLEREAU.  V.  Blaireau. 

BLEREUX,  f,  m.  Petit  animal  fauVÎU- 
ge.  (  Lat.  mœles  ,  mcelis.  )  Tajfo. 

BLEfME.  adj.  m.  &c  f.  Pâle,  décolo- 
ré. (  Lat.  pallidus  ,  pallens.  )  Pallido  > 
fmorto.  il  ne  lé  dit  que  du  vifage. 

BLE  fMIR.  V.  a.  Pâlir ,  changer  dr 
vifage  par  l'émotion  de  quelque  palfioa 
violente  ,  de  colère,  de  hoiice  ,  de  doit. 
leur.  (  Lat.  palkfccre  .  exalbefcere.  )• 
Inipallidii-e  ,  divenir  pallido  ,  fmorto. 

BLE  f  MISSEMENT.  f.  m.  Pâleuû 
(  Lat,  pallor.  )  PaUidez.z.a. 

BLESSER.  V.  a.  Frapper  ,  ou  ferrct- 
violemment  quelque  partie  d'un  corps- 
feniltif.  (  Lat. -ferire,  vulnerare,  fau- 
ciare.  )  Ferire.  §.  Il  fe  dit  aulîi  avec  le 
pron.  pcrf,  Qiiand  on  fe  fait  du  inaL 
(  Lac.  aliquam  partem  cotporij  offende^ 
re.  )  ?.  Se  bleller  ,  en  parlant  d'une  fem» 
me  grolle  ,  fignitie  ,  Accoucher  avanc 
le  tems.  CLat.  abortum  i'ciccie.iSconciarfii. 
§.  Blefter  fe  dit  fig.Des  chofes  fpirituelles.  ' 
Blefler  la  pudeur  ,  les  oreilles  ciiaftcs  ,- 
l'im.'igination ,  la  réputation  ,  &cc.  Gf- 
fcnderc.  $,  On  le  dit  aulIi  fig.  En  matiè- 
re d'amour.  Vos  beaux  yeux  m'onc 
bljllé.  J'ai  le  cœur  bk-lTe.    Ferere. 

BLESSE',  ée.  part.  &  adj.(Lat.  vulne- 
ratus  ,  faucLirus.  )  Ferito.  §.  Bielle  ,  le 
ditauin  fubiUnciveiuem.  Il  ùi\xt  avoir 
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ibin  des  bleiïes.  Ferito  ,  fubfl. 
i  BLESSURE,  f.  f.  Playe  ,  concufion. 
{  Lat.  vulnus  ,  plaga.  )  Ferita.  §.  On  le 
dit  au/fi  fig.  Bleilure  de  charité  ,  d'hon- 
neur ;  blelTure  dans  le  coeur,  &c.  Tenta. 
BLET  ,  e:re.  adj.  m.  Se  (.  Qui  eft  trop 
raûr,  qui  eli  à  demi  pourri.  (  Lat,  fra- 
;Cidus,  )  Viz.x.0  ,  troppo  maturo ,  qttaji  fra- 
fido. 

BLEU  ,  bleue,  adj.  &  fabft.  Qui  eli 
de  couleur  d'azur.  (  Lac.  cœruleus,  cœ- 
rulus ,  cyaneus.  )  Turchino.  §.  On  ap- 
pelle Cordon  bleu  ,  Un  Chevalier  de 
l'Ordre  du  S.  Efpric  ;  parce  que  Ja  mar- 
que Ai  cet  Ordre  ,  eli  une  Croix  atta- 
chée à  un  Cordon  bleu.  (  Lar.  vitta  cz- 
rulea.  )  Cavaliere  dello  Spinto  Santo. 
J.  On  le  dit  fig.  D'un  homme  confidé- 
rable  dans  fon  corps.  Celi  un  Cordon 
bleu.  Mìis  cela  n'cfl  bon  que  dans  le 
ftile  familier.  Il  principale  ,  il  più  dif- 
tinto, 

BLEUAf  TRE.  adj.  m.  &  f.  Couleur 
qui  approche  du  bleu,  qui  eli  entre  le 
blanc  &c  le  bleu.  (  Lat.  fubcceruleus.  ) 
Turchiniccio,  che  ha  del  turchino^ 

BLOC.  f.  m.  Pièce  de  marbre  ,  telle 
qu'on  la  tire  de  la  carrière  ,  &  qui  n'a 
encore  aucune  forme  de  la  main  de  l'ou- 
vrier. (  Lat.  malfa.  )  Majfa  i  ceppo.  §.  Eu 
bloc,  adj.  En  gros  ,  tout  enfcmble.  (Lat. 
fummatim  ,  iimul  ,  acervatim.  )  Tutto 
infieme.  §.  Vendre  ou  Acheter  en  bloc 
&  en  tas  ,  fignifie  En  gros  de  mime. 

BLOCAGE  ,  ou  Biocaille,  f.  m.  Menu 
moilon  ,  ou  petites  pierres  de  mallon- 
nerie.  (  Lat.  cœmentum  ;  fartura.  )  Ci- 
mento. 

BLOCUS,  f.  m.  Siège  d'une  Ville 
qu'on  veut  prendre  par  famine  ,  en  oc- 
cupant tous  \ss  pallages  par  où  les  vi- 
vres peuvent  arriver.  (  Lat,  omnium  ad 
urbem  adituum  interclufio.)  Blocco  ,  af- 
fcdio. 

BLOND  ,  onde.  adj.  Se  fubft.  Couleur 
du  poil  de  l'homme  qui  eft  entre  le 
bJanc  &  le  roux.  (  Lat.  Pavus.  )  Biondo. 
BLONDIN  ,  ine.  Qui  a  les  che/eux 
blonds  ,  ou  une  perruque  blonde  ;  mais 
ce  mot  emporte  toujours  une  idée  de 
jeuneffe.  Biondetto. 

BLONDIR.  V.  n.  Devenir  blond. 
(  Lat.  fla\  çfccre.  )  Divenir  biondo  \  bion- 
deggiare. Monhls  bipndit.  Les  épis  blon- 
dillent  vers  le  tems  de  la  moilîon. 

BLONDISSANT  ,  ante.  part.  Qui 
blondit.  (  Lat.  flavefcens.  )  Che  divicn 
■biondo. 

BLOQUER.  V.  a.  Occuper  les  paiïa- 
ges  ,  par  où  on  amene  les  vivres  dans 
une  place.  (  Lat.  arcem  ,  urbem  pr^lî- 
diis  interclufam  tenere.  ]  Bloccare. 

BLO  t  TIR.  V.  n.  Qui  ne  fe  dit  qu'avec 

le  pron.  perf.   Se   tapir ,  fe  cacher    en 

quelque  lieu  étroit  '■,  fe  raniaffer  en  petit 

•   volume.  (  Lat.  abfcondere  fe ,  delitefce- 

te.  )  Rannicchi^rf!, 

BLOUSE,  ou  Beloufe.  f.  f.  Trou  d'un 
biKard ,  ou  d'un  tripot ,  où  on  jette  les 
billes,  ou  les  balles.  (  Lat.  fundula,  ca- 
vum  foramen.  )  Bitco  del  rrucchio. 

BLOUSER  ,  ou  Beloufer.  v.  a.  Pouf- 
fer une  bille  dans  la  bloufe.  (  Lat.  in 
fundulam  yrudere.  )  Spingere  la  pialla  nel 
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%uco.  $.  Bloufer  avec  le  pion.  perf.  fi- 
gnifie ,  Se  tromper.  (  Lat.  falli ,  decipi, 
hallucinari.  )  Ingannarfi,  Celi  un  ter- 
me populaire. 

BLUET,  Bleuet,  ou  Bluvet.  Sorte  de 
plante  dont  la  Heur  eli  ordinairement 
bleue.  (  Lat.  cyanus ,  cyanus  fegetum.  ) 
t  loraUfo, 

BLUE  t  TE.  f.  f.  Petite  étincelle  de 
feu.  (  iat.  fcintilla.  )  Favilla  ,  fcintilla. 
§.  Il  fe  dit  aufli  figur.  En  choies  fpiii- 
tuelles.  Il  n'a  pas  une  bluette  d'efprit  , 
une  bluette  de  bon  fens.  Favilla,h^^. 
BLUTEAU  ,  ou  Blutoir,  f.  m.  Inf- 
trument  à  fcparer  le  fon  de  la  farine. 
(  L^t.  pollinarium  cribrum.  )  Frullone. 

BLUTER.  V.  a.  Séparer  la  farine 
d'avec  le  fon  ,  en  la  pallant  par  un 
bluteau.  (  Lat.  farinam  inccrnere  ,  fuc- 
cerners.  ;  abburattare  ,  cernere. 

BLUTE',  cc.  parc.  pail.  &  adj.  {  Lat. 
cribratus  ,  incretus.  )  Abburattalo. 

BLUTERIE.  f.  f.  Lieu,  où  le  boulen- 
ger  tient  fon  bluteau  pour  bluter  la  la- 
rme. (  Lat.  fuccretoria  cella.  )  Luogo  do- 
ve Jï  cerne  la  farina. 

BOBECHE,  f.  f.  Partie  fupérieure  d'un 
flambeau  ,  ou  d'un  chandelier  ,  qui  eli 
creufe  ,  où  on  met  la  chandelle,  ou 
la  bougie.  (  Lac.  tubuius.  )  Canna  del 
candeltero. 

BOBINE,  f.  f.  Morceau  de  bois  rond 
fur  lequel  on  dévide  du  hl,  de  la  foye, 
de  la  lame  ,  ôcc.  (  Lat.  fufus  ,  fucuia.  ) 
Roahcno. 

BOBINER.  V.  a.  Dévider  du  fil ,  de 
la  laine  ,  de  la  foye  ,  de  l'or,  fur  la  bo- 
bine. ILat.  torquere  fufum.  )  Incannare. 
BOBO.  f.  m.  Terme  enfantin  qui  fi- 
gnifie Mal  &  Douleur.  (  Lat.  vulnus  , 
dolor.  )  Male  ,  malore,  dolore. 

BOCAGE,  f.  m.  Petit  bois ,  ou  bof- 
quet  ,  ou  builfon.  (  Lat.  lilvula  ,  ne- 
inus.  )  Bofchctto, 

BOCAGER  ,  ere.  adj.  Qui  fe  plait 
dans  les  bocages,  ou  qui  y  demeure. 
[  Lac.  filvofus.  )  Bofchereccio.  Il  ne  fe  dit 
qu'en  poéfie.  Des  Nymphes  bocageres. 
BOCAL,  f.  m.  Vailleau  ,  où  on  met 
de  la  boiiïbn  ;  clpéce  de  grolle  bouteil- 
le ronde  qui  a  le  col  long  &  étroit  ,  &C 
qui  eli  ordinairement  de  verre.  (  Lat. 
lagena  vitrea.  )  Boccale. 

BOCCAN ,  ou  Boucan,  f.  m.  Terme 
populaire  ,  qui  fignifie  Bordel.  (  Lat. 
lultrum ,  lupanar.  )  Chiajfo. 

BODRUCHE.  f.  f.  Parchemin  fort 
délié  ,  qui  fe  fait  de  la  première  peau 
qu'on  leve  fur  les  boyaux  d'un  boeuf. 
(  Lar.  membrana  tenuis ,  fubtilis.  )  Car- 
tapecora, ma  finij/îma. 

BOE  f  TE.  f.  f.  Petit  vailTeau  qui  fe 
ferme  avec  un  couvercle  ;  de  diverlb  ma- 
tière ,  grandeur  ,  &  figure.  (  Lat.  pixis.  ) 
Scadala  ;  cajfetra,  cajfettino,  Boête  a  mou- 
ches ,  à  portrait ,  à  poudre.  Une  boère 
de  coniitures.  Une  boête  à  perruque  , 
ôcc.  §.  Boête  ,  en  Terme  d'Artillerie  , 
eft  Un  petit  mortier  de  fer ,  dont  on  fe 
fert  dans  des  feux  de  rèjouillances  pu- 
bliques. (  Lat.  œneum  crepitaculum.  } 
Mortajo. 

BOEfTIER.  f.  m.  Boête  de  chirur- 
gien ,  divilee  en  plufieurs  petites  cellu- 
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les ,  dans  laquelle  il  porte  fur  lui  plu- 
heurs  fortes  d'onguens,  (  Lat.  capfula 
unguentaria.  )  Scatola  da  chirurgo. 
§.  Boêtier  ,  eli  auffì  Une  petite  boète  , 
dans  laquelle  on  met  les  bagues  ûc  d'au- 
tres bijoux.  Cajfettino. 

BoEUF.  f.  m.  Le  maie  de  la  vache  ; 
c'ell  un  Taureau  qu'on  a  châtré  pour 
l'engrailkr  ,  ou  pour  le  rendre  plus 
doux  pour  le  labourage.  (  Lat.  bos.  ) 
Bue  ,  au  plur.  Buoi.  J.  Bœuf,  fe  ditaulft 
Des  chairs  coupées  de  cet  animal ,  qu'on 
vend  à  là  boucherie.  (  Lat.  bubula.  ) 
Bue,  carne  di  bue.  J.  Bœuf,  ou  Gros 
bœuf,  fe  dit  fig.  D'un  homme  llupide  , 
grolfier  ,  tant  du  corps  que  de  l'eiprit. 
Bue.  On  l'écrit  communément  fans  o  > 
vc  on  ne  prononce  pas  Vf. 

BOGUE,  f.  f.  La  couverture  piquan- 
te qui  couvre  la  châtaigne.  (  Lat.  echi- 
mus.  >  Il  riccio  della  cajiagna. 

BOHEMIEN,  enne.  f.  m.  &:f.  Gueux, 
errant ,  vagabond  ,  fit  libertin  ,  qui  vit 
d'adreflè  oc  de;  filouteries  ;  &  qui  fur 
rout  fait  profelTion  de  dire  la  bonne 
avanture.  (  Lat.  bohemus.  )  Zingano. 
Remarquez  qu'on  dit  Les  peuples  de 
Bohème  ,  en  parlant  des  habitans  de  la 
Bohème.  Les  noms  de  Bohèmes  Se  de 
Bohémiens  ,  font  attachés  à  ces  cou- 
reurs de  profe/Iion. 
BOIAU.  V.  Boyau. 
*i  BOIRE.  V.  a.  Avaler  quelque  li- 
queur pour  étancher  fa  foif  ,  pour  i'c 
rafraîchir ,  pour  lé  purger ,  eu  pour  le 
fimple  plailir.  (  Lat.  bibere.  )  JB^re  ^qui 
vaut  mieux  que  Biîvcrc.  §.  Boire  à  longs 
traits,  des  rafades  ,  des  rouges  bords  > 
boire  comme  un  trou  ,  pour  dire.  Boi- 
re en  débauché  &z  pour  s'enyvrer.  §  Boi- 
re à  la  fante  ;  c'ell  Saluer  quelqu'un  en 
buvant.  Salutare.  Mais  pour  parler 
plus  refpeélueufement ,  on  die ,  Je  falue 
votre  fante  .  &:  non  pas ,  Je  bois  à  votre 
fante.  Je  bois  à  vos  inclinations  ,  &:  Je 
bois  à  vos  plaifirs  ,  eli  encore  plus  fa- 
inilier  que  le  premier.  §.  On  dit  fig.  Que 
la  terre  boit ,  que  le  papier  boit  ;  &  de 
toutes  les  autres  matières  lèches  &  fpon- 
gieufes  ,  qu'elles  boivent  ,  quand  ellej 
Ibnt  pénétrées  de  quelque  liqueur.  Bere, 
§.  On  ditaufiî  fig.  Boire  le  calice  ,  pour 
dire  .  Soufïriravec  patience  quelque  in- 
fortune qu'on  ne  peut,  éviter.  Bere. 
$.  On  dit  de  même  ,  Boire  une  injure  , 
une  honte  ,  un  attironc ,  &c.  pour  dire  • 
Qu'on  les  reçoit  fans  fe  venger.  Bere  , 
fo  frire.  §.  Boire  eft  quelquefois  fubftan- 
tif.  Je  quitterois  le  boire  &:  le  manger, 
pour  vous  voir.   Il  bere. 

BEU,  eue.  part.  &c  adj.  (  Lat.  potus, 
haullus  ,  exhaullus.   )  Bevuto. 

BOIS.  f.  m.  Subftance  qui  forme  le 
corps  des  arbres  ,  &  qui  prend  fon  ac- 
croilTement  du  fuc  de  la  terre.  (  Lat.  li- 
gnum.  )  Legno  ,  au  plur.  Legni  ,  & 
mieux  Legna.  Legname.  §.  Bois  par  rap- 
port â  Ces  qualités  ,  a  diftérens  noms  , 
à  peu  près  comme  en  Italien.  Bois  mort-, 
vif,  blanc.  &c.  §.  Bois  foflil ,  c'ell  Un 
bois  qu'on  trouve  dans  la  terre.  Legna 
fojjil:.  §.  En  Terme  de  Vénerie  ,  on  dit 
Bois  de  cerf;  6c  c'ell  la  même  chofe 
,  que  Corne  de  cerf.  (  Lat.  ramofa  cervi 
K  ij 
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cornua.  )  "Le  coma  del  cervo.  $.  Boîsi  eft 
aufii  un  nom  colleâif.qui  lignifie  Les  ar- 
bres qui  font  plantés  fort  épais  &  en 
grand  nombre  ,  foit  dans  un  jardin  , 
foit  dans  la  campagne.  (  Lat.  nemus.  ) 
Bcfco  ■-  /elva.  $.  Bois  de  lit  :  Ce  Ibnt  les 
pans  ,  les  colonnes  ,  le  doffier  ,  les  trin- 

fles ,  &  goberges  du  lit. .(  Lat.  fulcrum.  ) 
.etnera, 

BOISER.  V.  a.  Garnir  de  menuiferie 
une  cheminée  ,  un  plafond ,  une  cham- 
bre. (  Lac.  tabulis  veftire.  )  Intarfiare  ; 
intavolare. 

BOISE',  eé.  part.  &  adj.  (Lat.  tabulis 
Tcfticus.  )  Inturfiato  ,  intavolato, 

BOISERIE,  f.  f.  Ouvrage  de  menui- 
ferie ,  où  l'on  employé  du  bois  pour  ap- 
pliquer contre  les  murs  d'une  chambre, 
on  d'un  appartement ,  &:  les  orner,  (  Lat. 
tabulatum.  )  L'intarjîaro  ,  L'intavolato. 
BOISZUX  ,  eufe.  adj.  Terme  de  Jar- 
dinier ,  qui  ne  fe  dit  que  Des  plantes  qui 
ont  quelque  folidité  dans  leurs  racines  , 
troncs  ,  branches  &:  rameaux  ,  qui  font 
tie  la  nature  du  bois.  Legi-.ojo  ;  forre. 

BOISSEAU,  f.  m.  Mefure  pour  du 
grain  ,  de  la  farine  ,  du  fel  ,  du  char- 
bon ,  &rc.  (  Lat.  modius.  )  Moggio  , 
/lajo. 

BOISSELE'E.  f.  f.  Plein  un  boJfTeau 
de  grain  ,  ou  d'autre  chofe  qui  fe  rr.efure 
au  boifleau.  (  Lat.  frumenti  modius.  ) 
Un  moggic. 

BOISSELIER  ,  ere.  f.  m.  &:  f.  Arcifan 
qui  fait ,  qui  vend  des  boilTeaux  ,  des 
cribles  ,  des  féaux  ,  &c.  {  Lat,  modio- 
rumfaber.  )  Che  fa  gli  fiai. 

BOISSON. i~.f.  Ce  qui  eft  propre  à  boi- 
le  ,  ce  qu'on  boit  ordinairement.  (  Lat. 
potus  ,  pocio.  )  Bevanda. 

BOI  t  TE.  f.  f.  Le  point ,  le  tems  ,  la 
faifon  où  le  vin  eft  bon  à  boire.  (  Lat. 
bibendi  vini  maturitas.  )  Bâva  ,  il  tempo 
iella,  beva.  §.  Boitte ,  cit  aulE  Du  petit 
Yin  qu'on  fait  à  la  campagne  pour  des  va- 
lets ,  en  mettant  de  l'eau  fur  le  marc. 
(  Lat.  famulare  vinum.  ) 

BOITEMENT,  f.  m.  L'action  de  ce- 
lui qui  boite.  {  Lat.  claudicatio.  )  Zop- 
ficamemo  >  il  zoppicare. 

BOITER.  V.  n.  Clocher  ,  incliner 
plus  d'un  côté  que  d'un  autre  en  mar- 
chant, (  Lar.  claudicare.  )  Zoppicare. 

BOITEUX,  eufe.  adj.  &  fubil.  Ce- 
lui ou  Celle  qui  boite.  (  Lat,  claudes.  ) 
Zoppo. 

BOL  ,  ou  Bolus.  f.  m.  Terme  de  Mé- 
decine. Morceau  de  quelque  drogue  raé- 
decinale.  (  Lat.  bolus.  )  Fillola. 

BOMBANCE,  f.  f.  Vieux  mot ,  mais 
dont  on  peut  fe  fervir  dans  le  ftile  badin. 
Grande  dépenfe  faite  pour  la  parade , 
pour  la  vanité.  (  Lat.  laxus.  )  Grande 
J'pefa. 

BOXtBARDE.  f.  f.  Pièce  d'Artillerie 
dont  on  fc  fervoit  autrefois,  qui  étoit 
groiFc  &  courte  ,  ayant  une  ouverture 
fort  large.  (  Lac.  oeneum  tormentum 
murale.  )  Bj>r.i-.zr.i^. 

BOMBARDEMENT,  f.  m.  L'aftion 
i.e  bombarder  ,  fracas  que  l'on  fait  en 
jetianc  des  bombes  dan*  une  place.  (Lac. 
etnei  tormenti  jaaus.  ;  Il  Lomiardare. 

«OUBAIUJEK.    V.    a.    Jcttcr    plu- 
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fleurs  bombes  dans  une  place.  (  Lat." 
tormento  oeneo  muros  quatere.  )  Bom- 
bardare. 

BOMBARDIER,  f.  m.  Celui  qui  mire 
&  qui  jette  les  bombes  par  le  moyen 
des  mortiers.  (  Lat.  œnei  tormenti  jacu- 
lator.  )  Bombardiere.  Quelques-uns  pré- 
tendent au'il  faut  dire  Bombier. 

BOMBASIN.  f.  m.  Furaine  à  deux 
envers  ,  doublement  croifee  ,  ou  dou- 
ble batîn  qui  vient  de  Lyon.  (  Lat.  bom- 
bycinum  lana  miftum.  )  Bambagino. 

BOMBE,  f.  f.  Groffe  grenade ,  ou  gros 
boukc  de  fer  aigre  qui  eft  creux  ,  oc 
rempli  de  poudre.  (  Lat.  globus  ingens 
ex  cere  fufus ,  e.xcavatufque ,  ingefto  in- 
tus  pulvere  refertus.  )  Bomba. 

BOMBEMENT,  f.  m.  Terme  d'Ar- 
chiteàure  qui  lîgnilîe  Curvité ,  renfle- 
ment ,  convexité.  (  Lac.  arcus.  )  Curvi- 
tà ,  il  conveffo. 

BOMBER,  V,  a.  Faire  un  crait  plus  ou 
moins  renflé,  (  Lat,  arcum  defcribere,  ) 
F  are  in  arco. 

BON  ,  onne  adj,  Oppofe  à  Mauvais, 
Qui  a  de  la  bonté  naturelle  ou  acquife, 
(  Lat.  bonus.  )  Buono.  Il  peut  fervir  d'é- 
pi:hete  a  tous  \ts  fubftancifs  de  la  lan- 
gue ,  Se  cela  fait  qu'il  a  plulîeurs  fens 
diiftrens  ,  félon  la  dirirerente  nature  des 
fubiiantifs  aufquels  il  fe  joint  ;  mais  il 
fe  rend  toujours  par  Buono.  Bon  foldat , 
bon  otivrier  ,  bonne  odeur  ,  Sec.  §,  Bon, 
fert  fouvent  d'augmentatif  tant  en  bien 
qu'en  mal.  Bon  coquin  ,  bon  fripon , 
bon  fcclsrat.  Grande.  §.  Etre  bon ,  im- 
perfonnel ,  lignifie  Etre  utile  ,  conve- 
nir. Ejfer  bene.  Il  elt  bon  de  faire  ,  il 
eft  bon  d'écrire  ,  Sec.  J.  Bon  homme  , 
lignifie  ,  Vrai  homme  de  bien  ;  Hom- 
me de  bien  Ample  ;  Homme  qui  endu- 
re patiemment  les  débauches  de  fa  fem- 
me. (  Lat.  vir  probtis  ;  vir  fimplex  ;  vir 
patiens.  )  Uomo  da  bene-,  uomo  femplice  -, 
buon  'ue)no,paz.iente,  $.  Bon,  eft  quelque- 
fois fubft.  Bnono.  Le  bon  de  1  aiFaiie  ; 
trouver  fon  bon  ,  &cc.  §.  li  s'em- 
ploye  aulìì  fouvent  comme  adv.  Tenir 
bon  ',  faire  bon  ;  à  quoi  bon  ,  &c. 

BONACE.  f.  f.  Calme  de  la  raef  , 
quand  le  vent  eft  abbatu  ,  ou  a  ceffe  ; 
quand  le  Ciel  eft  ferein  ,  Se  la  mer  tran- 
quille. (  Lat.  nialacia.  )  Bonaccia. 

t  BON,\SSE.adj.  m.  6c  f.Qui  eft  bon, 
lîinple  Se  facile  ,  qui  fe  laiiie  conduire 
par  les  autres.  (  Lac.  fimplex  ,  faciJis.  ) 
Troppo  facile. 

BONAVOGLIE.  f.  m.  Terme  de  Ma- 
rine. Galérien  volontaire.  (  Lac.  reanex 
voluntarius.  )  Buonavoglia. 

BONBANC.  f  m.  Sorte  de  pierre 
fort  blanche  qui  fe  tire  des  carrières  qui 
font  aux  environs  de  Paris.  Sorta  di 
pietra  ,  che  fi  ritrova  ne'  convicini  di 
Parigi. 

BOND.  f.  m.  Reflé.xion  ,  réjallifl^e- 
menc  que  fait  un  corps  dur  e^  tombant 
a  terre.  (  Lat.  faltus  ex  foli  repercullu.  ) 
Sj/z.9.§.  Bond,  fe  dit  aulTi  Des  fauts  fré- 
juens  que  font  les  chevaux,  les  agneaux, 
les  chèvres  ,  par  gaieté  ,  ou  par  empor- 
ment.  (  Lat.  faltus.  )  Balz,o  ,  /n!ro. 

BONDE.  C.  f.  Efpéce  de  grande  pale 
avec  quoi  on  ferme  l'ouverture  d'ujic 
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éclufe.  (  lat.  obje<ftacuIum  lîgneum.  ) 
Chiave.  §.  On  dit  hg.  Lâcher  la  bonde  à 
fes  foupirs ,  à  fes  larmes  ,  Se  à  fes  paf- 
lions  i  pour  dire,  Les  lailTer  couler  ,  oit 
agir  en  pleine  liberté.  (  Lat.  laxare  viam». 
aditum.  1  Lafciar  libero  ,   lafciar   l'adito. 

BONDIR.  V.  m.  Faire  des  bonds. 
(  Lac.  falire  ,  relîlire  ,  fubfilire.  )  Batz.a~ 
re.  Balz-cllare.  §.  Bondir  en  parlant  du 
cœur  ,  lignifie  ,  Se  Ibulever,  (  Lat.  com- 
raoveri ,  naufeam  cxperiri.  )  Saltare  , 
commoi:erfì. 

BONDISSANT,  ante.  adj.  Qui  bon- 
dit. (  Lat.  filiens  ,  reliliens. }  Balz.ellan- 
te  ;  che  balz.a, 

BONDISSEMENT.  f.  m.  L'aûion  de 
bondir  ,  mais  il  ne  fe  dit  que  du  cœur 
loifqu'il  fe  fouléve.  (  Lat.  naufea.  )  Sol~ 
levamento  di  cuore  ,  naufea, 

BONDON.  f.  m.  Cheville  de  bois  qui 
fert  à  boucher  un  trou  qu'on  laili'e  aux 
tonneaux  par  delTus ,  pour  les  emplir. 
(  Lat.  dolii  obturamenrum.  ) Turacciolo, 
cocdiiume.  §.  Bondon  ,  fignifie  auiîî ,  Le 
trou  même  qui  eft  bouché.  (  Las.  cadi  y 
dolii  umbilicus.  )  Cocchiume. 

BONliONNER.  v.  a.  Boucherie  bon- 
don  d'un  tonneau.  (  Lat.  obturare  do- 
lium,  )   Turare. 

BONDRE'E.  f.  f,  Oifeau  de  rapine  , 
qui  a  le  bec  court ,  la  tète  place ,  Se  grof- 
fe ,  le  col  fore  coure,  garni  de  beaucoup 
de  plumes.  (  Lat.  bluceo  triorchis.)  Gri- 
fagno. 

BONHEUR,  f.  m.  Félicité  ,  poireflioa 
d'un  bien.  (  Lat.  felicicas  ,  prolpera  ,  fe- 
cunda  fortuna.  )  Fortuna  ,  fJicità.  Il  fe 
die  encore  dss  rencontres  fortuites.  Le 
bonheur  eft  nécellaire  au  jeu.  §.  Bon- 
heur fe  dit  auili  en  terme  de  compli- 
mens.  J'ai  le  bonheur  de  vous  voir.. 
Sorte,  j'ai  l'honneur  de  vous  voir,  elt 
plus  refpeéleux.  $,  Bonheur,  ne  fe  die 
guère  au  plur.  que  quand  il  eft  oppofé  à- 
Malheurs.  Tous  les  bonheurs  Se  cous  les 
malheurs  du  monde. 

BONIFACE.f.m.  Nom  propre  d'hom- 
me ,  qui  fe  dit  aiilfi  en  converfation 
De  ceux  qui  font  doux  ,  limples  ,  làns. 
malice.   Sbocco  ,  femplice  y  troppo  buono, 

BONIFIER.  V.  a.  Rendre  meilleur.. 
(  Lac.  meliorem  reddere.  )  Render  mi- 
gliore, 

BOnNEMENT.  D'aune  manière  bon- 
ne ,  fiucére ,  naïve.  (  Lac.  limplicicer» 
bona  fide.  )  ulila  buona ,  ftncerameme.. 
§.Il  marque  quelquefois  de  1  incertitude,- 
Je  ne  faurois  bonnement  vous  le  dire 
BOnNET.  f.  m.  Habillement  qui  fert 
à  couvrir  la  tète  ,  Se  qui  en  a  à  peu  près, 
la  figure.  (  Lat.  pileus  .pileum.  )  Berret,' 
tino  ,  berretta  i  Berrettone.  Il  y  en  a  de 
différentes  formes  Se  couleurs.  Les  gens 
d'Eglife  ,  les  gens  de  Juftice  ,  Se  lesgens 
ie  ColLge  portent  un  bonnet  quarté  >. 
qui  prend  le  nom  de  fa  forme.  Berretta. 
BOnNETADE.  f.  f.  Révérence,  conv- 
.iliment  ;  mais  il  ne  fe  diroit  qu'en  riant.. 
Sberretterà. 

BOnNETER.v.a.  Solliciter  quelqu'un, 
lui  faire  la  cour.  (  Lat.  honorem  habere 
cuipiam.  )  Sberrctrare  i  corrcggiare.  Ce 
not  eft  du  ftilc  bas  &  familier  conuac 
ie  precedane 
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BônK£TERIE.  f.  f.  Corps  de  Mar- 
chands Bonnetiers.  (  Lat.  pileorum  opi- 
ficum  coJIegtum.  }  Tutta  La,  focieta  de' 
herreitai. 

BOnNETEUR.  f.  m.  Filou  ,  Trom- 
peur ,  fur  tour  au  jeu.  (  Lac.  fraudacor  , 
aeceptor  ,  fur.  )  Berrettino  >  briccone  , 
mariuolo . 

BOnNETIER.  f.  m.  Celui  qui  fait  ou 
qui  vend  des  bonnets.  (  Lac.  pileorum 
Opifex.  )  Berrettaio. 

BOnNEtTES.  f  f.  plur.  Terme  de  Ma- 
rine. Petites  voiles  qu'on  attachie  au  bas 
àss  grandes ,  pour  aller  plus  vice.  (  Lat. 
arteuion.  )  Vela  baffa  ,  artimone. 

BONTE',  f.  f.'  Soie  comme  Atcribuc 
de  laDivinicé  ,  foit  comme  les  Eàets  de 
cette  Bonté  même  :  foie  comme  la  Qua- 
lité de  ce  qui  elt  bon  ;  foie  enfin  comme 
Une  vertu  de  la  Morale  Chrétienne , 
on  dit  toujours  Bontà,  Bontade ,  Bonta- 
te.  (  Lac.  bonicas.  )  §.  Boncé,  oppofée  à 
Malice.  Bontà.  §.  Pour  Simplicicè  ,  faci- 
licé  ,  foctife.  (  Lat.  iîmplicitas.  )  Bontà  , 
(implicita.  Il  s'ell  ruiné  par  fa  bonté. 
$,  Bonté  fe  dit  aurtî  Des  limplcs  civili- 
tés.  Vous  aurez  la  bonté  de  m'écrire. 
Si  compiacerà  di ,  &c. 

BORAX,  f.  m.  Sorte  de  fcl  minéral. 
Borace, 

BORD.  f.  m.  Ce  qui  cermine  ,  ce  qui 
eft  aux  extrémités  de  quelque  chofe. 
(  Lat.  ora.  )  Orlo  ,  ejtremit.i.  §.  Mais  en 
parlant  De  la  mer  ,  on  dit  Lido  ,  & 
d'une  Riviere  ,  Ripa.  §.  Bord  ,  fignifie 
aulfi  ,  Uu  ruban  ,  un  galon  ,  une  den- 
telle, qu'on  met  aux  extrémités  d'un 
chapeau  >  d'une  Juppé  ,  &  fur  des  cou- 
tures >  ou  fur  les  ouvertures  des  habits. 
(  Lat.  limbus.  )  Orlo  .  fettuccia  ,  merletto, 
j.  Bord  ,  i'c  dit  aurti  fig.  Sur  le  bord  d'un 
précipice  ;  lur  le  bord  de  la  folle  ,  &c. 
0«  l'orlo. 

*  BORDEAU.  f.  m.  Lieu  de  débauche 
&  deprollitution.  {  Lat.  lupanar  ,  luf- 
trum.  )  Chiajfo.  Ce  mot  vient  de  Bor- 
de, qui  fignihoit  Petite  Maiibn  ;  ou  de 
Bord  &  tau  ;  parce  qu'autrefois  ces 
fortes  de  maifons  de  débauche  étoient 
le  long  de  l'eau.  Aujourd'hui  l'on  die 
Bordel,  &  l'origine  en  efl  la  même. 

BORDELIER.  f.  m.  Vilain  débauché  , 
qui  hante  les  femmes  de  mauvaife  vie. 
(Lac.  ganeo  ,  fcortator.  )  Bordelliere. 

BORDER.  V.  a.  Meccre  quelque  chofe 
le  long  des  extrémités  d'une  autre.  (  Lac. 
pra;texere  ,  cingere  ,  circumdarc.  )  Or- 
lare ;  circondare.  Il  a  bordé  d'arbres  tout 
le  chemin.  §.  On  dit,  Border  un  habir, 
«ne  Juppé  ,  un-  chapeau  ;  en  parlant 
des  garnitures  qu'on  y  met  aux  excrè- 
Hlités.   Orlare  ,  fregiare. 

BORDE' ,  ée.  part.  pali.  &  adj.  (^t. 
ptïtextus ,  cin£tus  ,  cucumdacus.  )Vr- 
taio  ,  circondato. 

BORDEREAU,  f.  m.  Papier  ,  où  l'on 
marque  le  nombre  des  efpéces  d'une 
femme  qu'on  a  comptée.  (Lat.  fcheda, 
notf ,  adverfaria.  )  Nota, 

BORDURE,  f.  f.  Ce  qui  garnit  ,  ce 
qui  foutient  ,  ce  qui  termine,  ou  ce 
qui  orne  les  bords  de  quelque  chofe. 
(  Lat.  margo  ,  ora.  )  Giro.  Ce  mot  fe  dit 
k  De  la  chofe  qui  borde ,  ôc  de  la  cho- 
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fe  qui  eft  bordée.  §.  Bordure  ,  fe  dît 
particulièrement  Du  quadre  dans  lequel 
on  met  un  tableau  ,  des  miroirs  ,  des 
eilampes,  Cornice. 

BOREAL, aie.  Qui  eft  du  fcptentrion. 
(  Lat.  boreus ,  borealis.  )  Boreale. 

BORE'E.  f.  rg.  Mot  poétique  ;  pour 
dire  ,  Vent  feptencrional  ;  Bife  ,  vene  du 
nord.  (  Lac.  boreas.  )  Borea, 

BORGNE,  adj.  m.  &  f.  Qui  n'a  qu'un 
bon  œil.  (  Lac.  codes  ,  unoculus ,  lul'- 
cus.  )  Guercio.  Les  Lacins  ditene  (  cocks  ) 
il  c'eft  de  naiJÎ'ance  '>  &  (  lufcus  )  il  c'eft 
par  accidenr.  §.  Borgne ,  fe  die  aufli  Hg. 
D'un  lieu  obfcur  ,  &:  mal  éclairé.  Ofai- 
rc.  $.  Faire  des  contes  borgnes  ;  c'eft 
Reciter  des  fables  ,  des  contes  de  vieil- 
les. 

BORGNESSE.  f.  f.  Femme  qui  n'a 
qu'un  œil.  (  Lat.  lufca ,  altero  oculo 
capta.  )  Guercia  ,  cicca  d'un'  occhio,  lì 
ne  fe  dit  que  par  injure  ,  &c  par  mépris. 
BORNAGE,  f.  m.  Terme  de  Palais. 
Action  de  borner  ou  de  planter  des  bor- 
nes. (  Lar.  metatio.  )  Tcnninaz-ione  dct 
campi. 

BORNE,  f.  f.  Pierre  plantée  pour  mar- 
quer les  limites  d'une  terre.  (  Lat.  ter- 
minus ,  limes.  )  Limite  ,  termine, 
§.  Bornes  ,  au  plufj  Limites  de  quoique 
ce  foit.(Lat.  limites. )Co;i/ni,/;»j;f/.§.  11  fe 
dit  aufli  fig.au  plur.  Des  chofes  /pirituel- 
les  &  morales.  Limiti  ,  hgur.  Palier  les 
bornes  de  fon  pouvoir.  Le  luxe  n'a  plus 
de  bornes. 

BORNER.  V.  a.  Terminer  un  champ  , 
une  province.  (  Lac.  finire  ,  cerminare  , 
circumfcribere.  ;  Terminare ,  limitare  ', 
circondare.  §.  Il  fignifie  aullì  ,  Fiancer 
des  bornes.  (  Lac.  metari.  )  Porre  i  limi- 
ti ,  i  termini,  §.  Il  fignifie  encore.  Finir, 
achever.  (  Lat.  periicere ,  finire.  )  Fini- 
re ,  limitare,  §.  Borner ,  fe  dit  fig.  Des 
chofes  fpirituelles  &  morales.  Limitare. 
Il  faut  borner  fon  ambition  ,  Ces  de- 
firs ,  &c. 

BORNE' ,  ée.  parr.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
finitus  ,  terminatus  ,  circumfcriptus.  ) 
Limitato. 

BORNOYER  ,  ou  Borneyer.  v.  a. 
Voir,  &  rcconnoitreà  l'œil  fi  une  cho- 
fe eli  droite.  Vifer  ,  alligner  une  chofe 
d'un  feul  œil.  (  Lat.  oblèrvare ,  infpice- 
le.  )  Prender  la  mira  ,  vedere  Je  qualche 
cofa  fia  diritta. 

BORNOYEUR  ,  ou  Borneyeur.  f.  m. 
Celui  qui  bornoye.  Colui,  che  prende  la 
mira. 

BOSEL.  f.  m.  Terme  d'Architetlure. 
C'eft  un  membre  rond  qui  eft  la  bafe 
des  colonnes ,  qui  eft  comme  un  gros 
anneau  ,  où  bourrelée  ,  qu'on  nomme 
auflî  Bâton  ,  Tore  ,  Spire,  &  Aftragale. 
(  Lat.  torus.  )  Ajtragale. 

BOSQUET,  f.  m.  Petit  bois  planté 
avec  fyramétrie.  (Lac,  nemus  ,  lilvula.  } 
Bofchctto. 

BOSSAGE,  f.  m.  Terme  d'ATchireau- 
re.  C'eft  Une  pierre  qui  a  quelque  fail- 
lie, qu'on  laifle  fans  être  taillée  darts 
les  bàtimens ,  pour  y  railler  eniliite  ce 
qu'on  veut.  (  Lat.  emineniia ,  anagly- 
phum,  )  Rilievo  '■,  boz.x.a.  §.  Bofl'age  ,  en 
Ternie  de  charpenterie ,  eft  la  rondcuî 
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ou  bofle  ,  que  font  les  bois  courbés  , 
ou  cincrés.  (  Lat.  arcus.  )  Boz.z.a,  gobba. 
BOSSE,  f.  f.  Eminence  de  chair  fur 
les  épaules ,  ou  fur  l'eftomac  ,  qui  gâte 
la  taille  ordinaire  &  naturelle.  (  lat. 
gibbus  ,  gibber.  )  Gobba  ,  fcrigno.  J.  Il  fe 
dit  auiîl  Des  bignes  ,  ou  biellures  qui  fe 
font  à  la  tète  par  quelque  coup  ou  quel- 
que contufion  ,  &  qui  y  caufent  quel- 
que enflure.  (  Lat.  tumor,  tuber.  }  B02.' 
z.a ,  tumore.  §.  Bofle,  fe  dit  Des  enfon- 
çures  aux  vafes  d'argent ,  d'étain  ,  de 
cuivre.  (  Lat.  recellus  ,  lacuna.  )  Boz.z.a. 
§.  Bofle  ,  fe  dit  en  plufieurs  aurres  ren- 
contres De  tout  ce  qui  fait  quelque 
rond.  Boz,z.a.  §.  Bofle  ,  en  Terme  de 
Sculpture  ,  fignifie.  Bas-relief,  ou  Plein- 
reliet.  Br.Jforiiievo,  En  boflè  ,  ou  en  de- 
mi bolle.  (  Lar.  proftypa.  )  En  ronde 
boflè.  (  Lac.  eciypa.  )  C'eft  pourquoi 
l'on  dit  en  Peinture  ,  Travailler  d'après 
la  bofle  ,  pour  dire  Copier,  ou  defliner 
une  figure  de  relief. 

BOSSELER,  &:  BoflTelé.  V.  BolTuer, 
&  Bofiué. 

BOSSELE'  ,  ée.  adj.  Ce  terme  fc  die 
de  certaines  feuiiies  des  plantes  qui  fonc 
comme  ciielées  naturellement.  Telles 
font  les  feuilles  de  chou.  Voce  ,  che  (i 
ufa  parlando  di  certe  foglie  ,  come  de'  ca- 
voli ,  &c, 

BOSSELURE,  f.  f.  Efpéce  de  ci  fêlure 
naturelle  qui  fe  erouve  fur  certaines 
feuilles.  Sena  d'intaglio -,  che  Ci  rinviene 
naturalamenie  su  certe  foglie, 

BOSSETTE.  f.  f.  C'eft  un  petit  rond 
doré  &  élevé  en  boflè  ,  qu'on  met  aux 
deux  côtés  d'un  mord  de  cheval.  (  Lat. 
umbo  equini  lupati.  )  Borchia. 

BOSSU  ,  ué.  adj.  &  fubft.  Qui  a  une 
boflè.  (  Lat.  gibber,  gibbus.  J  Gobbo, 
fcrignuto.  §.  On  dit  fig.  Qu'un  pays  eft 
bofl'u  i  quand  il  eft  inégal  &  mon- 
tueux.  Ineguale. 

BOSSUER.  V.  a.  Faire  une  boiTe  à  de 
la  vaiflèlle ,  à  de  la  batterie  de  cuifine. 
(  Lat.  recellus  ,  lacunas  facere.  )  Acciac- 
care ,  far  qualche  bo2.z.a  su  i  metalli.  On 
dit  aulfi  Boffeler  ,  mais  il  n'eft  pas  fi 
ufité. 

BOSSUE' ,  ée.  adj.  Vaiflèlle  ou  bat- 
terie de  cuifine  qui  a  des  bolFes.  (  Lat, 
lacunatus.  )  Acciaccato, 

BOT.  adj.  m.  Qui  ne  fe  dit  que  du 
pied,  dont  on  a  coupé  le  bout,  ou  qui  eft 
mal  tourné  ,  donc  on  a  peine  à  le  fer- 
vir.  (  Lac.  pes  in  obtufum  coacius  ac 
contradus.  )  Storto. 

BOTANIQUE,  adj.  &  fubft.  f.  Art 
qui  enfeigne  à  cultiver  les  plantes  mé- 
decinales.  (  Lar.  ars  herbaria,  )  Betiâ- 
nica. 

BOTANISTE,  f.  m.  Celui  qui  s'ap- 
plique à  la  connoiflTance  des  plantes. 
(  Lat.  herbarius.  )  Bottanijfa. 

BOtTE.  f.  f.  Efpéce  de  fagot  de  plu- 
fieurs chofes  de  même  genre  liées  en- 
femble.  (  Lat.  fafcis  ,  manipulus  ,  falci- 
culus.  )  Maz.z.0  •  fajiello.  Botte  de  per- 
ches ,  d'allumettes  ,  d'arfperges  ,  d'oi- 
gnons >  de  foin  ,  &c,  §.  En  fait  de 
Marchandifes ,  on  le  dit  feulement  des 
foyes  non  ouvrées.  Quinze  onces  de 
foye  font  une  botte.  Matafa,.  ^,.Boue  ^ 
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fc  die  f.g,  dans  le  ftilc  bas  &  feinilier.De 
pliuieurs  choies  de  insme  nature.  (  Lar. 
cumulus,  congeries.)  Maz.z.o,  fajîdlo.  Il 
Il  a  toujours  une  botte  de  chanfons 
dans  fe  poche.  §.  Botte ,  en  termes  d'Ef- 
cciine  ,  eli  Un  coup  qu'on  porte  avec 
un  deurec.  Bona.  En  ce  fens  on  le  dit 
fîg.  Des  attaques  qu'on  fait  à  quelqu'un 
dans  le  difcours  familier.  (  I.at.  peticio.  ) 
Borra,,  fîg.  §.  Botte,  lignitîe  aulfi ,  Une 
chaullure  de  cuir,  dont  on  fe  fert  quand 
on  monte  â  cheval.  (  Lat.  oc  rea.  )  Sri- 
vale ,  m. 

BOTTELAGE.  f.  m.  L'action  de  celui 
qui  fait  des  bottes  de-  foin.  \  Lat.  raani- 
pulorum  coadio.  )  L'azjone  di  fare  ifaj- 
tilli  di  fieno. 

BOTTELER.  v.  a.  Mettre  en  bottes  , 
ou  en  gerbes.  (  Lat.  in  manipulos  colli- 
gare.  )  Fare  i  faJieUi  di  fieno. 

BOTTELEÙR.  f.  m.  Homme  de  jour- 
née employé  à  mettre  en  botte  le  foin. 
(  Lar.  coactor.  )  Co'ui ,  chsfa  ifaftclli. 

BOTTER.  V.  a.  Faire  des  bottes, 
chauller  des  bottes.  {  Lat.  ocreas  alieni 
induere.  )  Stivaiare.  Se  botter  i  Mettre 
£ts  bottes. 

BOTTE' ,  ée.  part.  &:  adj.  (  Lat.  ocrea- 
tus.  )  Stivalcto. 

BOTTINE,  f.  f.  Petite  botte  de  cuir 
à'iV\c  ,  de  peau  ,  ou  mJ:ne  de  toile.  (  Lat. 
kviores  ocras,  )  Stiv^ilctrc. 

BOUC.  f.  m.  Bète  à  corne  ,  qui  efi  le 
mâle  de  la  chèvre.  (  Lat.  hircus.  )  Becco. 
§.  On  appelle  aufii-  Bouc  ,  ou  Outre  , 
Un  vailîeau  fait  de  la  peau  d'un  bouc  , 
ou  l'on  met  des  liqueurs  qu'on  tranfpor- 
te.  (  Lat.  uter.  )  Orro. 

t  BOUCAN,  f.  m.  Mot  bas  &  popu- 
laire ,  qui   fignitîe ,   Un    vilain  bordel. 
(  Lat.  lullrum    ,    fornix 
Chialfo. 

t  BOUCANER.  V.  n.  Fréquenter  les 
boucans.  (  Lat.  fcortari.  )  BordelUre. 

BOUCAS5IN.  f.  f.  Etoiïe  dv.-  coton  ou 
de  lin  ,  foullé  en  façon  de  drap  de  lai- 
ne ,  dont  on  fe  fert  ordinairement  pour 
doublures.  Sorra,  di  Ji offa.  On  l'appelle 
aulfi  Toile  boucaffinée. 

BOUCHE,  f.  f.  Ouverture  qui  eft  dans 
le  vifage  de  l'homme ,  &  qui  fert  à  boi- 
re ,  à  manger  ,  Sec.  (  Lat.  os.  )  Bocca. 
§.  Il  fe  dit  aulfi  Des  perfonnes  qu'il  faut 
nourrir.  Bocca  ,  perfona.  Il  y  a  cent 
bouches  par  jour.  $.  Bouche>  fe  dit  aulfi 
De  pluûeurs  animaux  comme  on  le  dit 
Je  l'homme.  La  bouche  du  cheval  ,  &:c. 
Bocca.  On  le  dit  même  de  plufieurs 
autres  Ouvertures.  La  bouche  delà  ma- 
tiice  ;  la  bouche  d'un  four  ,  d'un  puits  , 
&c.  §.  Homme  fujet  à  la  bouche ,  ligni- 
fie ,  Un  goulu.  (  Lat.  gulr  deJitus.  ) 
Mangione.  §.  Bouche,  fe  dit  aulfi  ,  Des 
ouvertures  par  lefquellcs  les  fleuves  fe 
déchargent  dans  la  mer.  (  Lat.  oUium.  ) 
Docca  dci  fiumi. 

BOUCHE'E.  f.  f.  Ce  qu'on  met,  ce 
qu'on  mâche  à  chaque  fois  dans  la  bou- 
che, (  Lat.  buccella  ,  bolus,  )  Boccone  , 
morfo. 

BOUCHER,  f.  m.  Marchand  qui  pré- 
pare Scqui  vend  de  la  chair  de  bœuf, 
de  veau  ,  de  mouton.  (  Lat.  lanius.  )  Ma- 
ttlla^i  ■■  Btffaje.   J,   Il    [ç  dit  aufli  Hg. 
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Des  gens  cruels  qui  fe  plaifent  â  verfcr 
du  fang.  Crudele  ,  macellajo  ,  hg, 

BOUCHER.  V,  a.  Fermer  tous  les 
paflTages  ,  fentes  &  ouvertures  ,  par  où 
l'air  peut  eatrer  en  quelque  lieu,  (  Lar, 
occludete.  )  Chiudere  ',  Jerrare  ',  turare. 
§.  Boucher  ,  fe  dit  aulfi.D'un  trou  par- 
ticulier qu'on  remplit ,  qu'on  étouppe. 
(  Lat.  obturare.  )  Turare,  Boucher  un 
évier  ,  une  bouteille  ,  ôcc.  On  dit  aulfi  , 
Boucher  les  avenues  ,  les  pallages  :  Em- 
pêcher qu'on  palle.  Chiudere.  $,  Se  bou- 
cher les  yeux  ,  fîg.  pour  dire ,  Ne  vou- 
loir pas  voir  ,  dillimuler  quelque  cho- 
fe.  Chiuder  gli  occhi.  Se  boucher  les 
oreilles  ;  pour  dire  ,  Ne  vouloir  pas 
écouter  les  plaintes  ,  les  prières.  Turarfi 
l'orecchie. 

BOUCHE',  ée.  part.  &  adj.  (Lat. 
claufus  .  obfiruaas  ,  obturatus.  )  Fura- 
ro  ,   chiujo. 

BOUCHERIE,  f.  f.  Lieu  où  l'on  vend 
de  la  gtolTe  viande  pour  l'ordinaire  ,  & 
en  détail.  (  Lat.  carnarium  ,  macellum 
carnariura.  )  Macello  ,  biccheria.  Il  le  dit 
auifi  De  l'endroit  où  l'on  tue  les  bêtes. 
§.  Boucherie  ,  fe  dit  fîg.  D'un  grand 
mafFacre  d'hommes,  d'une  grande  dé- 
faite. (  Lat.  cœdes  ,  ftrages.  )  Strage  , 
grande  uccijione.        ^ 

BOUCHETURE.  f.  f.  Tout  ce  qui  fert 
à  boucher  un  pré  ,  une  terre  labourable , 
6cc.  (  Lac.  obturamcntum.  )  Siepe. 

BOUCHOIR.  f.  m.  Plaque  de  fer  qui 
fert  à  boucher  le  four.  (  Lat.  opercu- 
lum.  }  Coperchio  del  forno. 

BOUCHON,  f.  m.  Ce  qui  fert  à  bou- 
cher quelque  choie.  (  Lat.  obturamen- 
tum.  )  Turacciolo  ;  Zajfo.  §.  Bouchon 
de  taverne  ,  eli  Un  ligne  qu'on  met  à 
une  maifon  pour  montrer  qu'on  y  vend 
du  vin.  Il  eli  fait  de  lierre  ,  de  houx  , 
de  cyprès  ,  &  quelquefois  d'un  chou. 
(  Lat.  ramus  viridis  ,  hedera  fufpenfa 
vini  venalis  index.  )  Frafca.  Il  feditDu 
cabaret  même.  §.  Bouchon  ,  fe  dit  De 
ce  qui  eft  ramalTe  ,  foupi ,  fnppé.  (  Lat. 
fafciculus  incompolÎEus.  )  Il  a  mis  tous 
fes  habits  en  un  bouchon.  hi  difordine. 
§.  Bouchon  fe  dit  De  la  pai  le  ,  ou  du 
foin  entortille  ,  dont  on  le  fert  pour 
frotter  un  cheval  après  l'avoir  étrillé. 
Strofinaccio.  §.  Bouchon  ,  eli  aulfi  Un 
nom  de  cageoUerie  qu'on  donne  aux 
petits  enfans  ,  aux  jeunes  hlles  de  balle 
condition.  (  Lat.  corculum ,  animuîa.  ) 
Caro.  Mon  petit  bouchon  ,  fi  /ous  la- 
viez combien  je  vous  aime  ! 

BOUCHONNER,  v.  a.  Frotter  un 
cheval  avec  un  bouchon.  (  Lat.  de- 
firicare  equum.  )  Strofinare.  §.  Il  ligni- 
fie aulfi ,  Mettre  du  linge  en  un  bou- 
chon ,  les  foupir  ,  les  rhihonner.  (  Lat. 
multa  incompolita  congerere.)  Spiegaz,- 
ZAre.§.  Il  fe  dit  pour,Cageoller,faire  des 
carelTes  ;  mais  ce  n'efl  que  dans  le  ftile 
bas  &  comique.  (  Lat.  blanditi ,  proca- 
ri. )   Carez-Z.are 

BOUCHONNE'  ,  ée.  part.  pair.  &: 
adj.  Strofinato, 

BOUCLE.ff.Efpéce  d'anneau  de  métal 
fervant  à  divers  ufagcs.(Lat.  orbiculus  fì- 
bula mftruâus  ,  fìbula.  )  Anello  ;  Fib- 
bia ;  Fibbia^lio,  $.  U  fe  dit  au/fi  De  cçs 
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anneaux  ronds  ou  quarréj  qui  ont  uÉ 
hardilion  au  milieu  ,  qui  fervent  à  tenir 
quelque  choie  attachée  &  ferree.  De» 
boucles  de  fouhers  ,  d'harnois  ,  ôcc. 
F  ibbia  ,  fibbiaglio,  §,  Boucle,  fe  dit  De» 
cheveux  frilés  en  rond  &  par  anneaux. 
(  Lar.  cincinni.  )  Riccio. 

BOUCLEMENT.  f,  m.  L'adion  de 
boucler  une  jument.  L'ajibbiart  ,  che  fi 
fx  delle  giuntente.  ! 

BOUCLER,  V.  a.  Fermer  avec  une 
boucle.  (  Lat.  fibulare,  )  Affibbiare  ;  fer- 
rare.  Et  Boucler  une  jument ,  n'efl  pas 
autre  choie  que  lui  fermer  la  nacute 
avec  une  boucle  ,  pour  les  enpèchec 
de  concevoir.  §.  Boucler  des  cheveux  , 
c'ell  Les  frifsr  par  anneaux.  (  Lat.  cin- 
cinnare. )  Arriccmre.  j.  Boucler  une  af- 
faire, lîgniHe,  La  finir  entièrement,  (  Lat. 
perficere.  )  Terminare  ,  conchmdere  ,  con- 
venire. ■ 

BOUCLE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat,        1 
fibulatus.  )  Ajibbiaro.   5.  On  dit  Qu'un         ' 
port  efl  boucle  ,  qu'un  paùàge  eli  Bou- 
cle ;  pour  dire  ,  Que  l'entrée  en  eli  dé- 
fendue. (  Lat.  pr^cclufus.  )  Chiufo. 

BOUCLIER,  f.  m.  Arme  défenG/c 
dont  hs  Anciens  fe  fer/oient  pour  Je 
couvrir  le  corps  contte  les  coups  de 
leurs  ennemis.  (  Lar.  clypeus ,  patma  , 
icutum, }  Sc:id^.  §.  Il  fe  dit  lig.  De  tou- 
te force  de  dèfsnfe  ou  de  ptotection. 
Scudo  ,  appoggio  ,  Jo/ìe^no, 

BOUCÒN.  f.  m.  il  eli  pris  de  Tlta- 
lien  Boccone  ,  &  il  ne  fe  dit  qu'en  ce» 
phrafes ,  Donner  le  boucon  ;  avaler  le 
boucon  ;  pour  dire  ,  Euipoiibnner  quel- 
qu'un. Avvelenare  ,  attojficare.  Il  le  dit  . 
auifi  fîg.  Il  a  avalé  le  boucon  fans  dire 
mot.   Bere  ,  lì  g. 

BOUDE  1  LE.  f.  f.  Efpéce  de  plume  ti- 
rée du  bout  de  l'aile  des  oyes.  { J-at.  pin- 
na. )  Piuma. 

BOUDER.  V.  n.  Témoigner  par  fon 
lilence  ,  ou  par  fa  mauvaife  humeur  , 
qu'o»  efl  fâché  de  quelque  chofe  ;  fans 
fe  plaindre  ,  ni  en  vouloir  dire  la  cau- 
le. (  Lat.  muifare  apui  fe  tacitu.n  > 
Corrucciarfi  ;  Bronrolire  ,  Bofoitch:Are. 

BOUDERIE,  f.  f.  Mauvaife  humeur  , 
fâcherie  cachée.  (  Lat.  morolitas,  )  Cu- 
tivo  umore  ,fiiz.z,a. 

BOUDEUR ,  eufe.  adj.  Celui  qui  bou- 
de. (  Lat.  morofus  ,  tetricus  ,  iratus.  ) 
Sfjz.î.rtfo  ,  di  cattivo  umore. 

BOUDIN,  f.  m.  Boyau  de  porc  empfi 
de  fon  fang  &  de  fa  graille  ,  dont  on 
fait  un  mets  bon  à  manger.  (  Lac.  botu- 
lus ,  botellus.  )  Sangidn^.ccio.  §.  Bou- 
din ,  en  termes  d'Archifedure  ,  lignifie 
Le  tore  de  la  colonne.  (  Lat.  torus.  ) 
Afir-gale. 

«UDINIERE,  f,  f.  Petit  entonnoir 
blanc  qui  fert  à  faire  du  boudia. 
cannclio. 

BOUE.  f.  f  Pus,  humeur  corrompue 
qui  fort  d'une  playe  ,  d'un  abfcès ,  d'une 
apollhume.  (  Lat.  pus ,  fanies.  )  Marci», 
marciume.  §.  U  lignifie  auifi  ,  Crotte  • 
ordure ,  terre  détrempée  avec  de  l'eau. 
(Lat.  lutum,  cœnum.}  c'ango  ,  loto  ,  z.ac- 
chera.  J.  Boue  fig.  lignifie,  Barreire.i.of#, 
fmgo  ,  fig. Son  maitre  l'a  tiré  de  la  boue, 

BOUEU.X  ,  eufe.   adj.  Qui  cil  plcitt 
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ie  boue  ,  de  fange.  (  Lat.  lutofus ,  coc- 
noAis.  )  Fangofo  ,  lotofo  ,  z.acckeroJo  , 
lordo. 

BOUEUR.  f.  m.  Vuidangeur,  qui  en- 
lève les  boues  d'une  Ville.  (  Lat.  pui- 
ganda:  laro  urbis  cuiacor.  )  Fognare  ,  che 
lhaz.2.a  le  fogne. 

tBOUfìt.  f.  f.  Enflure  de  joues. 
(Lat.  bueca.  )  Gonfiatura  delle guancie. 

BOUfFE'E.  f.  f.  Pecine  agitation  de 
l'air ,  &  pallàgere ,  qui  fenible  venir 
d'un  fouitlc  ae  bouche  ,  tel  que  les 
Peintres  &:  les  Poètes  le  dépeignent  for- 
tant  lies  joues  enflées  d'un  vent.  (  Lat. 
verni  flatus.  )  Soffio  di  Vento.  §.  Il  fé  dit 
auflì  Des  perfonnes  ,  mais  en  mauvaife 
pare.  (  Lat.  halitus.)  Soffio,  alito.  I:  fort 
de  fa  bouche  de  villaines  boufll-es. 

BOUfFER.  V.  n.  Enfler  les  joues. 
(Lac.  buccas  inflare.  )  Gonfiar  le  gimn- 
ftc.  §.  Il  Ce  dit  plus  ordinairement  au 
l"ig.  Des  toiles  ,  des  étoffes  ,  des  rubans, 
qu'ils  bouffent.  (  Lat.  tumcre.  )  Gon- 
fiare. §.  Le  peuple  le  dit ,  pour  lignifier, 
Itre  de  mam'aife  humeur ,  être  dans  une 
coltre  qui  n'éclate  pas.  (  Lat.  irafci , 
llomacari.  )  Sbuffare.  §.  On  dit  aulll 
Boulier  d'orgueil ,  de  vanité  ,  &c.  Gcn- 

Prft. 

BOU  fFETTE.  f.  f.  Touffe  de  petits 
rubans  ,  que  les  Dames  fe  mettent  aux 
oreilles.  L'eli  audî  Une  houpe  de  lai- 
ne qui  pend  fur  le  nez  ,  Se  à  coté  de  la 
briue  d'un  cheval  de  harnois.  (  Lat. 
floccus  ,  flocculus.  )  Fiocchetto. 

BOU  ff IR.  V.  n.  Enfler.  (  Lat.  tumi- 
dum  facete,  inflare.  )  Gonfiare,  Il  ne  fe 
dit  guère  que  du  vifage  ;  quand  U  s'agit 
du  relie  di.  corps  ,  Enfler  vaut  mieux. 
$.  Se  bouffir  ,  n.  palF.  (  Lat.  tumere  , 
turgere.  )  Gor.f.^rfi, 

BOU  f  FI  ,  ie.  part.  &  adj.  (  Lar.  tu- 
midus  ,  turg^.dus  ,  tumens.  )  Gonfio  , 
gonfiato.  $.  Il  fe  dit  auffi  hg.  Stile  bouf- 
fi ,  efprit  boufli  d'oriçueil.  Gonfio. 

BOU  f  FISSURE,  f.  f.  Enflure  de  vifa- 
ge ,  de  ilile  ,  &CC.  (  Lat.  cumoi.  )  Gon- 
fi :itiira. 

BOUfFOIR.  f.  m.  Petit  inflrument. 
dont  les  rotilieurs  fe  fervent  pour  bouf- 
fer les  agneaux.  Cannello, 

BOU  f  FON.  f.  m.  Comédien  ,  far- 
ceur qui  amufe  le  public  par  les  pJaifan- 
teties.  (  Lat.  mimus.  )  Buffone.  §.  Il  fe 
die  auifi  De  ceux  qui  cherchent  à  rire  • 
&  à  divertir  les  autres  par  des  chofes 
plaifantes  &  folâtres.  (  Lat.  fannio , 
fcurra.  )  Baffone  ',  Giullare  ',  Zanno. 
J.  Bouffon,  fe  prend  quelquefois  adjec- 
tivement ,  tant  au  mafc.  qu'au  fem. 
Difcours  boufton  ;  manières  bouffoaes  , 
&c.  Buffc:,e. 

BOU  fFONNER.  v.  n.  Plaifanter  , 
feire  des  aftions  bouffones.  (  Lat.  fcur- 
lari ,  fcuriiliter  ludere.  ;  Buffoneggiare  , 
kuffcnare 

BOU  f  FOKKERIE  ,  f.  f.  Aiiion  ou 
parole  pour  faire  rire  ;  plaifanterie. 
(Lat.  mimicus  ]oc\îs.)  Buffoneria. 

*  BOU  fFONESQUE.  adj.  Bufltfque. 
plaifant ,  agréable.  Burlef-o. 

BOUGE,  f.  m.  Petite  chambre  ou 
garderobe  qui  en  accompagne  une  plus 
grande.  (  Lat.  cellula*  )  Stanz.ûlino, 
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BOUGEOIR,  f.  m.  Petit  chandelier 
qui  a  un  manche  pour  le  porter  à  la 
main ,  ôc  où  on  mec  une  bougie.  (  Lat. 
c'erariuni.  )  Torchietto, 

BOUGER,  V.  n.  Se  remuer,  changer 
de  lieu.  (  Lat.  moveri  ,  movere  le.  ) 
Muozierfi.W  ne  s'employe  guère  qu'avec 
la  négative. Ne  bougez  pas.  No«y7rrt!i(ji'«. 
§.  Ce  verbe  avec  la  négation,  s'employe 
pour  lignifier  ,  Qu'une  perfonne  eli  fré- 
quemment dans  un  lieu ,  qu'elle  n'en 
lort  prefque  point.  (  Lac.  conlîllere.  ) 
Isïon  dijiaccarfi. 

BOUGETTE.  f.  f.  Petit  fac  ,  ou  po- 
che pour  les  voyageurs  ,  qu'on  porte  à 
l'atçon  ,  ou  fur  la  croupe.  (  Lac.  bulga.  ) 
Bclgetta. 

BOUGIE,  f.f.  Chandelle  de  cire  pour 
éclairer  les  chambres.  (  Lat.  cereus  can- 
didus.  )  Candela  di  cera. 

BUGIER.  V.  a.  Terme  de  Tailleur 
d'habits.  Mettre  de  la  cire  lur  les  bords 
d'une  étoffe  coupée  ,  pour  empêcher 
qu'elle  s'èfile.  Incerare. 

BOUGRAN.  f.  m.  Toile  forte  5c  gom- 
mée ,  qu'on  met  dans  les  doublures  des 
habits  ,  afin  qu'ils  fe  foutiennent.  (  Lat. 
tela  gummi  oblita,  )  Sorta  di  tela  in- 
cerata. 

BOUGRE  ,  effe.  f.  m.  &  f.  Sodomite  , 
non  conformifte  en  amour.  (  Lat.  fodo- 
mit.i.  )  Sodomita. 

BOUILLANT,  ante.  adj.  Qiii  bout. 
(  Lat.  fervens.  )  Bollente.  §.  Il  lè  dit  par 
exagèratipn  ,  D'un  breuvage  chaud.  Il 
faut  prendre  le  cafte  tout  bouillant. 
Caldo  ,  bollente.  §.  Bouillant,  fe  ditauf- 
ii  au  fig.  pour  Chaud  ,  ardent ,  vif, 
prompt.  (  Lat.  fervidus  ,  fervens.  )  Bol- 
lente  ,  ardente  ,  vi'jo.  Elprit  bouillant. 
Tempéram.ent  bouillant. 

%  BOUILLIR,  v.  n.  Se  renfler  ,  fe 
gonfler,  fe  raréfier ^  foit  par  la  chaleur 
naturelle  de  la  feraientanon  ,  foit  par 
un  feu  aduel  qu'on  applique  au  deffous 
de  quelque  liqueur,  (  Lat.  fervere  ,  bui- 
lire.  )  Bcttire.  Le  vin  bout  en  fe  fermen- 
tant ;  La  chaux  vive  bout  quand  on 
l'arrofe  d'eau.  Il  fe  dit  Du  vailfeau 
dans  lequel  eil  la  liqueur  qui  bout ,  ôc 
des  autres  chofes  qu'on  y  met  dedans 
pour  les  cuire  ,  ou  pour  les  épaiflir  La 
marmite  bout.  §.  On  dit  figurementDes 
gens  courageux  &  ardens.  Qiie  le  fang 
kur  bouc  dans  les  veines. 

BOUILLI  ,  ie.  part.  &:  adj.  Ce  qui 
a  bouilli.  (  Lat.  decoclus.  }  Bollito. 
§.  Bouilli ,  fe  prend  aufïï  fubllant.  pour 
La  viande  qui  a  bouilli  dans  l'eau.  (  Lat. 
elixum.  )  Aileffo. 

BOUILLIE,  f.  f,  Sorre  de  m?ts  pré- 
paré pour  la  nourriture  des  enfans  ,  qui 
ne  peuvent  encore  mâcher,  ni  digérer 
les  viandes.  (  Lat.  puis.  )  Vapfa.  §  Bouil- 
lie ,  fe  dit  fig.  Des  chofes  qui  font  trop 
cuites  dans  une  liqueur  ,  &  qui  font  une 
efpèce  de  bouillie.  U  faut  mouiller  la 
double  //. 

BOUILLON,  f.  m.  Bouteille  qui  vient 
fur  la  fuiface  des  liqueurs  échauffées  , 
foie  par  la  fermentation  naturelle  ,  foit 
par  le  feu.  (  Lat.  unda.  )  Bollo ,  bollitura. 
§.  Bouillon,  fe  dit  auflî  De  la  liqueur  , 
ou  fuc  des  viandes  ,  ou  des  heibes , 
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dont  on  fait  le  potage.  (  Lat.  jus  ,  for- 
bitio.  )  Brodo.  §.  li  fe  dit  encore  , 
D'un  jet  d'eau  ,  qui  retombe  inconti- 
nent après  qu'il  eil  fòrti  du  tuyau, 
(Lat,  undarum  erumpentes  globi,  fcate- 
bra.  )  Boliicanie.  On  le  dit  aufli  Du  fang. 
Qu'il  fort  à  gros  bouillons  ;  pour  dire  , 
Qu'il  fort  avec  impécuolîtè  ,  ou  en  abon- 
dance. §.  Le  bouillon  de  l'âge  ,  de  la  co- 
lère ,  &:c.  Fervore, 

BOUILLONNEMENT,  f.  m.  Fer- 
mentation d'une  liqueur  qui  fore  en 
bouillons.  (  Lar.  liquoris  erumpentes 
globi.  )  Bollimento, 

BOUILLONNER,  v.  n.  Sortir  avec 
inipetuoiicé.  (  Lac.  undante  fcatebra 
emicare  ,  ebullire.  )  Bollire  ,  crofciare. 

BOUIS  ,  ou  Buis.  f.  m.  Sorte  d'arbre ., 
dont  le  bois  eft  fore  dur.  (  Lat.  buxus.  ) 
Buffo  ,  ou  Boj'Jo,  On  dit  plus  commune- 
ment  Buis. 

BOULE,  f.  f.  Globe  ,-  corps  fphérique 
qui  a  un  point  au  milieu,  d'où  les  lit^aes 
tirées  à  la  furface  font  égales.  (  Lat. 
globus.  )  Falla  ;  Boccia, 

BOULEAU,  f.  m.  Arbre  qui  reffem- 
ble  au  peuplier  noir  ,  mais  qui  en  dif- 
fère par  Ion  bois  &:  Ces  fruits.  (  Lac.  betu- 
la.  )  Sorta  d'albero. 

BOULENGER,  ou  Boulanger,  ere.  f. 
m.  &c  f.  Celui  qui  fait  le  pain.  (  Lat. 
piilor.  )  Fornajo  ;  panettiere. 

BOULENGER.  v.  a.  Pétrir  la  farine  , 
&c  en  faire  du  pain.  (  Lac.  faiinam  Ca- 
bigere.  )   Fare  il  pane. 

BOULENGERIE.  C  f.  L'art  de  faire 
le  pain.  (  Lat.  pifiura  ,  piflorip..  )  L'arte 
di  fare  il  pane.  §.  Boulengerie  ,  fa  dit  dans 
les  CoHvens  ,  Le  lieu  ou  on  fait  le  pain  , 
&  où  on  garde  la  farine.  (  Lat.  piilrina  ) 
Forno. 

BOULET,  f.  m.  Greffe  balle  de  fer 
avec  laquelle  on  charge  le  canon.  (  Lat. 
globulus  ferreus.  )  Falla  di  cannone. 
§.  Boulet ,  fe  die  D'une  jointure  qui  eft 
â  la  jambe  du  cheval  au  deffous  du  pa- 
turon ,  qui  tient  lieu  d'un  fécond  genou 
à  la  jambe  de  devanc  ,  &  d'un  fécond 
jarrec  à  chaque  jambe  de  derrière  N<u<a'. 

BOULETTE,  f.  £.  Petite  boule.  (  Lar, 
globulus.  )  Pallotta  ,  pallòttola. 

BOULEVART  ,  ou  Boulevard,  f.  m. 
Gros  ballion.fLat.  aggev.jBalziardo.  $.  Il 
fe  dit  par  extenfion  Des  places  fortes 
qui  couvrent  tout  un  pays  ,  &  qui  en 
défendent  l'entrée  aux"  ennemis.  Baluar- 
do. 5.  Il  fe  dit  aulîi  fig.  De  tout  ce  qui 
fert  de  défenfe  ,  6c  qui  fait  face  à 
l'ennemi.  Difefa,  baluardo  ,  fig.  La  met 
eli  un  puiffant  boiilevart. 

BOULEVERSEMENT.  C.  m.  Grand- 
changement  ,  defordre  ,  renverfemenr. 
(  Lac.  everlio  ,  difturbatio.  )  Dij'ordina-- 
mento  ,  difordme  ,  rovefciamenta  -,  fcompi- 
gtio.  Il  fe  dit  aufTî  au  fig. 

BOULEVERSER,  v.  a.  P^cnverfer  , 
mettre  en  defordre  ,  en  confulion.  (  Lac. 
evertere  ,  demoliri ,  dilcurbare  ,  difjice- 
re.  )  Rovefciare  ,  fcomtigliare  ,  porre  in 
difordme.  Il  Ce  dit  aufli  au  fig.  Le  cha- 
grin bouleveife  l'efprit, 

BOULEVERSE'  ,  èe,  part,  &  adj.. 
(  Lac.  everfus  ,  disjc<Sus,  )  Rovejciato  ,, 
fcompigliAto.. 


So  B  O  U 

BOULIN,  f.  m.  Petit  trou  ou  logette 
qu'on  difpùfe  tout  au  tour  d'un  colom- 
bier, pour  y  nicher  des  pigeons.  NiJ.i 
di  piggione.  $.  Boulin  ,  en  ternie  de  Ma- 
çonnerie ,  eft  Le  trou  qu'on  lailTe  dans 
le  mur  qu'on  élevé  pour  s'en  lervir  aux 
échaffaudages.  Buco. 

t  BOULU  ,  uë.  adj.  Le  peuple  de  Pa- 
ris le  dir  pour  Bouilli  &:  Boaillie. 

BOUQJJER.  V.  n.  Bailer  par  force  ce 
qu'on  pr^lente.  Badare. i  §.  l!  le  dii. 
auifi  hg.  Des  chofes  qu'on  eft  contraine 
de  faire  pat  la  violence.  Cedere, 

BOUQUET,  f.  m.  Allemblage  de  fleurs 
arrangées  &  liées  enfemble.  {  Lat.  Ho- 
rum  fafciculus.  )  Maz.TLo  di  fiori.  §.  Il  Ce 
dit  aulli  Des  fruits  ,  Se  d'autres  chofes 
liées  enfemble.  Un  bouquet  de  poires  = 
de  plumes  ;  de  diamans  ,  ôcc. 

BOUCiUETIER.  f.  m.  Vafe  defayan- 
ce  en  ovale ,  où  l'on  met  des  fleurs  en 
fqrme  de  bouquet.  Vafo  da  porvi  i fiori. 

BOUQUET IER.E.  f.  f.  Qui  fait  ,  ou 
qui  vend  àts  bouquets.  (  Lat.  corona- 
ria. )  Che  vende  fiori. 

BOUQUETIN,  f.  m.  Bouc  fauvage 
qui  le  trouve  dans  les  pays  de  monta- 
gnes ,  qui  eft  un  efpéce  de  chamois , 
mais  qui  a  de  plus  longues  cornes  &; 
plus  larges.  (  Lar.  ibex.  )  B:cco  fxivatico. 
BOUQUIN,  f.  m.  Vieux  bouc.  (  Lat. 
liircus.  )  Becco.  §.  On  appelle  fig.  Un 
vieux  bouquin  ;  Un  homme  puant  &; 
lafcif ,  qui  a  pa.lé  fa  vie  dans  là  débau- 
che. Caprone  ,  lnjfuriofii.  $.  Bouquin  , 
fè  dit  aulfi  Des  vieux  livres  ,  frippés  &: 
peu  connus.  (  Lar.  vilis  Êc  obfoletus  co- 
dex. )L;i'ro  "jevchio.ll  Ce  dit  par  excenùon 
de  tout  livre  ou  mal  confèrve  ,  ou  peu 
eftimable.  §.  On  dit  proverb.  Sentir  le 
bouquin  ;  pour  dire ,  Sentir  mauvais  , 
particulièrement  des  aillblles.  Sentir  del 
becco. 

BOUQUINER,  y.  n.  Chercher  ou  lire 
des  bouquins  ,  des  vieux  livres.  Cerca- 
re ,  ou  Lc^g^re  libri  antichi. 

BOUQUINERIE.  f,  f.  Terme  mépri- 
fant ,  qui  fc  dit  D'un  grand  r.imas  de 
citations  Se  de  pallàges  de  vieux  livres. 
Fcdanreria,. 

BOUQUINEUR.  f.  m.  Celui  qui  Ce 
plait  à  chercher  ou  à  lire  des  bou- 
quins. (  Lat.  antiquarius.  )  Che  fi  com- 
piace de  i  libri  antichi. 

BOUR.ACAN.  f.  m.  Gros  camelot ,  ou 
étotïe  tifldë  de  poil  de  chèvre  ,  qui  fert 
à  faire  des  manteaux  de  pluye.  (  Lat. 
pannus  è  caprinis  pilis  conce.-ctus.  )  Ba- 
racano. 

BOURASQUE.  f.  f  Tempête  foudai- 
ne  &  violente  qui  s'eleve  ,  foit  fur  la 
mer ,  foit  fur  la  terre.  (  Lat.  tempeltas , 
turbo  ,  procella.  )  Burrafca  ,  tcmpejfa.. 
5>.  Il  Ce  dit  auifi  fig.  D'une  émotionpo- 
pulaire  qui  fait  beaucoup  de  bruit  ,  & 
qui  dure  peu.  Biirrafca,  tumulto.  §.  Il  fj 
dit  encore  D'un  malheur ,  d'un  accident 
fâcheux  ,  des  peines  qui  arrivent  dans 
Javie.  Burrafia,  §.  On  le  dit  aulTi  Du 
defordre  qui  arrive  dans  je  corpj  d'une 
pcrfonne  ,  par  quelque  mal,  ou  quel- 
que remède  violent.  Dtfordine. 

BOURBE,  f.  f.  Terre  molle  détram- 
pée  li'caui  fonge  ,  bouc,  comme  celle 
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lies  ttms  grafl'es ,  des  eaux  croupies 
Se  des  lieux  marécageux.  (  Lat.  cœnuni. 
Fango  ;  malta.  $.  On  dit  aulTi  La  bour 
be  d'une  playe  ;  pour  dire ,  Le  pus  cpai 
qui  en  fort.  Marcia.  §.  Bourbe,  fe  dit 
îig.  De  la  baHefte  ,  &  de  route  forte 
d'ordure.  Tango  ,  fig.  Il  fe  plait  à  crou- 
pir dans  la  bourbe. 

BOURBEUX  ,  cufe.  adj.  Qui  eft  plein 
de  bourbe.  (  Lat.  cœnofus.  )  tangofo. 

BOURBIER,  f.  m.  Lieu  plein  de  bour- 
be ,  où  on  enfonce ,  Se  dont  on  a  peine 
à  Ce  retirer.  (  Lat.  cœnofa  lacuna.  /  Luo- 
go fangofo.  §.  Il  fe  dit  fig.  Des  embarras 
ou  on  fe  trouve  ,  des  aliaires  fàcheu- 
Ce% ,  dont  on  a  peine  à  fortir.  (  Lat.  res  , 
locus  difficilis  ,  periculofus.)  Imbroglio  , 
imbaraz.z.0, 

BOURBILLON,  f.  m.  Terme  de  iMa- 
réchal.  C'eil  le  pus  qui  fort  d'une  playe, 
d'une  apoftume  ,  d'un  javart ,  quand  il 
eft  mur  ôl  épaillî.  (Lat.  pus,  fanies.  ) 
Marcia. 

BOURDE,  f.  f.  Menfonge  dont  on  fe 
fert  pour  s'excufer  ;  ou  pour  le  divertir 
de  la  crédulité  des  autres.  (  Lat.  menda- 
cium  ,  commentum.  )2vlenJ'ogna  ,  bugia 
baja, 

"  BOURDER.  V.  n.  Se  mocqiier  ,  dire 
des  fornettes  ,  des  menfonges  ,  Aes  bour- 
des. (Lat.  mendaciis  filiere  ,  impone- 
re.  )  Burlurfi  ,  dar  la  baja. 

'  BOURDEUR.  eufe.  f  m.  &:f.  Don- 
neur de  bourdes.   Che  burla. 

BOURDON,  f.  m.  Bâton  fait  au  tour  , 
que  portent  les  Pèlerins.  (  Lat.  baculus.) 
Bordone.  $.  Il  lignilie  auili  Uns  grolfe 
mouche  guêpe  qui  fait  beaucoup  de 
bruit  en  volant.  (  Lat.  fucus.  )  Calabro- 
ne. Ç.  Bourdon,  eft  auffi  Le  jeu  de  l'or- 
gue qui  fait  la  balle  ,  qui  a  le  fon  le  plus 
creux  ,  &  qui  a  les  plus  gros  tuyaux. 
(  Lat.  ordo  tuborum  foni  gravioris.  ) 
Bordone.  §.  Faux  bourdon,  eft  Une  Mu- 
(ique  fimpJe  qui  fe  chante  en  notte  con- 
tre none.  Bordone ,  tenore. 

BOUKDOnNEMENT.f.m.Bruit  fourd 
Se  confus  que  font  les  bourdons,  (  Lat. 
bombus ,  murmur  ,  frémiras.  )  Roinbo  , 
fufitrro.  §.  Bourdonnement  d'oreilles  : 
Elpéce  d'infirsiité  qui  fait  entendre  un 
bruit  fourd  ,  &  qui  eft  un  commence- 
ment de  furdicè.  Sufurro, 

EOURDOnNER.  v.  n.  Faire  un  bruit 
fourd  tel  que  fonr  les  bourdons.  (  Lat. 
bombum  facete  ,  edere.  )  Sufurrare  , 
rombare.  §.  Il  le  dit  fig.  D'un  murmure  , 
ou  d'un  bruit  confus ,  doat  on  n'entend 
que  la  moitié  des  paroles.  (Lar.  ftrepe- 
re  ,  murmurare  ,  fufurrare.  )  SuTurrare. 
BOURG,  f.  m.  Ville  non  clofe  ,  ha- 
bitation de  peuple  qui  tient  le  milieu 
entre  la  Ville  Se  le  village.  (  Lat.  vicus  , 
pagiis.  )  Borgo  \  cajie'.lo. 

Fauxbourg.  f,  m.  Habitation  de  peu- 
ple attenant  les  portes  d'une  ville.  (  Lat. 
fuburbium.  )  Sobborgo. 

BOURGADE,  f.  f.  Diminutif  de 
Bourg.  (  Lat.  pagus.  )  Borgata  i  piccol 
borgo. 

BOURGEOIS,  f.  m.  Nom  colle.lif 
L'aflemblage  du  peuple  qui  habite  dans 
une  ville.  (  Lat.  cives.  )  Borghefi;  citta- 
dino. $.  Il  fc  dit  auftî  De  chaque  parcicu- 
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lier  habitant  de  la  Ville.  (  Lat.  cLriy.  ) 
Bor^hefe.  §.  Il  fe  di:  encore  pour  niar- 
c/uer  Les  gens  du  tiers  Etat ,  à  \i  diftinc- 
tjon  des  Gentilshommes  &  des  Eccié- 
ilaftiques.  Borghefe.  §.  On  le  dit  quel- 
quefois en  mauvaife  part  par  oppohaoa 
a  un  homme  de  la  Cour    Borghefe. 

BOURGEOIS  ,  oifc.  adj.  Dans  le  mê- 
me fens  que  le  fubft.  Borghefe.  Maniérçs 
bourgeoifes  ;  famille  bourgeoife  ,  Sec. 
Prononcez  Bourjois. 

BOURGEOISEMENT,  adv.  D'une 
maniere  bourgeoife.  (  Lat.  agreftiùs  , 
llmpliciùs  ,  rudiùs.  }  Alla  maniera  dt' 
Borghefi. 

BOURGEOISIE,  f.  f.  Droit  qu'on 
acquiert  par  la  demeure  qu'on  fait  dans 
une  Ville ,  de  jouir  des  privilèges  qui 
lui  font  accordés.  (  Lat.  jus  civitatis.  ) 
Cntadinanz.a.  §.  Bourgeoihe ,  eft  auflî 
un  nom  collectif,  qui  lignifie  ,  Tout  le 
corps  des  Bourgeois.  (  Lat.  cives.  )  C»>- 
tadi-fmnz,a  ,  tutti  i  Borghefi, 

BOURGEON,  f.  m.  Le  bouton  qui 
pouffe  aux  arbres  &  aux  plantes  le 
printems.  (  Lat.  gemma  ,  oculus.  )  Gem- 
ma, bottone.  §,  Il  fe  dit  aujfi  De  tout  le 
nouveau  jet  des  arbres  &  des  vignes.  " 
(  Lat.  germen  ,  furculus.  )  Germoglio  , 
po'.lone.  §.  Bourgeon  ,  eft  aulli  Un  bou- 
ron  rouge  qui  vient  au  viiage.  (  Lat.  p*- 
pula.  )  Bolla  ,  fuJìuU.  Il  eft  ainli  nom- 
mé ,  à  caufe  qu'il  en  vient  d'ordinaire  à 
ceux  qui  boivent  trop  de  vin  ,  comijic 
li  c'ètoit  encore  la  vigne  qui  pouilàt  un 
bourgeon. 

BOURGEOnNER.  v.  n.  PoulTer  dçs 
bourgeons.  (  Lat.  gemmare  ,  gemmas 
agere.  )  Gemmare  ,  germogli:.re, 

BOURGEOnNE'  ,  ce.  parr.  &  adj. 
(  Lat.  gemmatus.  )  Germogliato.  Il  fc  dit 
communément  De  ceux  qui  ont  des 
bourgeons  au  vifage.  Che  hà  bolle  fu'l 
vifo. 

BOURG-EPINE,  f.  m.  Arbriileau  , 
qu'on  appelle  autrement  Nerprun,  pu 
Noirprun.  Nero  fpino, 

BOURG.MESTRE.  f.  m.  Premier  Ma-- 
giftrat  des  villes  de  Flandre  ,  de  Hollan- 
de Se  d'Allemagne.  (  Lat.  confui.  )  Bar- 
gomcfire  §.  Bourgmeftre  ,  fe  dit  aulli  lig, 
en  &  badinant  Des  plus  confidèrables 
bourgeois  d'une  ville. 

BÒURGUIGNO  tTE.  f.  f.  Arme  dé- 
fenlive  pour  couvrir  la  tète  d'un  hom- 
me de  guerre  ;  c'cft  une  efpéce  de  caf^ 
que.  Celata,morrione.  §.  Il  fe  prend  quel- 
quefois dans  le  l^ile  comique  &  burlei^ 
que  pour  La  rete  même.  Capo. 

BOURLET.  V.  Bourrelet.  :  - 

BOUrRACHE.  f.  f.  Plante  fort  corn- 
mune  dans  les  jardins.  (  Lat.  bort.igo.  )  \ 
JSo»-ra^i/-!.».Qi.ielques-uns  difcnt  Boutro- 
che  ,  mais  le  premier  eft  plus  en  ul'agow 
BOURRADE,  f.  f.  Atteinte  que  les 
chiens  donnent  au  liéVrc  ,  quand  au  licy 
de  le  prendre  ,  ils  n'attrappent  qu'un 
peu  de  la  bourre.  (  Lat.  petitio.  )  /Vf/i. 
$.  Il  fe  dit  aulli  D'une  attaque  ,  d'un 
coup  qu'on  porte  à  quelqu'un  ,  en  rail- 
lant ,  en  difputant ,  ou  en  écrivant  (-ooM 
tre  lui.  Colpo. 

BOURRE,  f.  f.  Poil  de  plufieurs  ani- 

mau.x  ,  comme  bœufs ,  chévrts ,  cetfs  • 

qu'on 
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qu'on  dûtache  de  leurs  cuirs ,  quand 
on  les  prépare  dans  les  ranneries.  (  Lar. 
lomemum,  )  Borra,  f .  Bourre  ,  fe  die 
•auiTi  De  ce  qui  Icrc  à  mettre  fur  la  pou- 
dre en  cl^irgeant  les  armes  à  feu ,  ibit 
papier  ,  bourre  ,  foin  ,  Sec.  Stoppino. 
■§.  En  ce  fens  ,  on  appelle  Tire-bourre  , 
Un  fer  pointu  ,  &:  fait  en  forme  de  vis , 
avec  lequel  on  décharge  une  arme  à  feu 
fans  là  tirer.  )  Tna  Jtofpa.  §.  Bourre  , 
fe  dit  hg.  en  morale  ,  De  tout  ce  qui  eit 
groflier ,  inutile  dans  quelque  ouvrage 
de  pròle  ou  de  vers.  Dans  ce  livre  il  y  a 
bien  de  la  bourre.  Stoppa, 

BOUrREAU.  f.  m.  Le  dernier  des 
Officiers  de  Juftice  ,  qui  exécute  les  cri- 
minels. (  Lat.  carnifex  ,  tortor.  )  Boja, 
tarnefce.  §.  On  le  l'ert  %.  de  ce  nom, 
en  parlant  Des  remords  de  confcience  , 
de  tout  ce  qui  tourmente  ;  qui  afflige 
cxtrèinemcnt.  Carnefice  ,  hg.  §.  On  ap- 
pelle aufli  Bourreau  ,  Un  homme  fan- 
guinaire ,  cruel ,  fans  pitié.  Boja ,  fig. 

BOUrRE'E.  f.  f.  Petit  fagot  fait  de 
fort  menu  bois,  qui  fait  un  feu  prorat 
&  de  peu  de  durce  (  Lat.  fafcis  vir- 
geus.  )  Fafiuia.  Bourrée  ,  eli  aufli  Une 
efpéce  de  danfe.  Sorta  di  ballo. 

BOUrRELER,  v.  a.  Faire  foulFrir  du 
mal ,  tourmenter.  (  Lat.  excarniiicare  , 
cruciare  ,  difcruciare.  )  Stra7.iare ,  tor- 
mentare. Ce  mot  dans  le  propre  eft  du 
ilile  familier  ;  mais  dans  le  figuré  ,  il  efl: 
beaucoup  plus  en  iifage.  Sa  confcience 
ei^  bourrelée  de  mille  remords. 

BOUrRELE' ,  ée,  part.  &  adj.  (  Lar. 
cxcruciatus  ,  cruciatus.  )  Tormentato. 

BOUrRELLT.  f.  m.  Efpéce  de  cordon, 
qui  fervoit  autrefois  à  la  coéfFure  des 
femmes.  Cordone.  §.  Bourrelet ,  eli  auf- 
li .  Ce  qui  fert  à  mettre  fur  un  baffin 
de  chambre  pour  aller  à  [ss  néce/îités  , 
&  qui  ert  plein  ôc  gatni  de  bourre ,  pour 
y  être  aflis  plus  mollement.  Carello. 

BOUrRELIER  ,  ere.  f.  m.  &  f.  Arti- 
fan  qui  fait  les  harnois  des  chevaux ,  de 
carrolle  Se  de  chàrette.  (  Lat.  helcio- 
rum  opifex.  )  Guamamentajo ,  che  fagli 
^rnefi  de'  cavalli. 

BOUrRELLE.  f.  f.  Lafemmedu  bour- 
reau i  mais  il  n'eft  en  ufage  que  paimi 
le  petit  peuple.  (  Lat.  uxor  c.unihcis.  ) 
La  moglie  del  boja.  §.  On  le  dit  plus  or- 
dinairement pour  lignifier  Une  femme 
cruelle,  méchante,  inhumaine.  Crude- 
le, inumana. 

BOUrRER,  v.  a.  Mettre  de  la  bourre, 
ou  autre  pareille  chofe  fur  la  charge  d'u- 
ne arme  à  feu.  (  Lat.  farcire.  )  Porre  lo 
Jloppaglio  m  un'  archibufo.  $.  On  dit  aulTi 
en  général  ,  Bourrer  une  chofe  ,  pour 
dire  ,  La  garnir  de  bourre.  Riempir  di. 
borra.  §.  Bourrer,  lignifie  aufli.  Atta- 
quer ,  frapper  ,  battre  quelqu'un.  (  Lat, 
oppugnare  ,  lacellére  ,  feru-e.  )  Ajfaltare, 
battere  y  ferire.  ' 

BOUrRIERS.  f.  m.  Pailles  &  ordures 
qui  fe  trouvent  mêlées  avec  le  blé.  (  Lat 
purgamenta.  )  StreppoU. 

BOUrRIQUE.  f.  f.  Méchante  bete  de 
voiture.  (  Lat.  afelius,  afinus.  )  Afino  , 
Ajinr.  Il  le  dit  particulièrement  Des  ânes, 
ou  A<,s  anefles ,  ôc  cnfuite  des  méchans 
c.ievaui.. 
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BOUrRiqUET.  f.  m.  Diminutif  de 
Bourrique  ,  mais  il  ne  fe  dit  que  parmi 
le  peuple.  ACinello. 

BOUrRIR'.  V.  n.  Terme  de  chalTe  qui 
fe  dit  en  parlant  du  bruit  que  font  les 
ailes  de  perdrix,  quand  elles  partent, 
Sftrepitare. 

BOUrROCHE,  V,  Bourrache, 

BOUrRU  ,  ué,  ad;.  Bizarre  ,  capri- 
cieux ,  fantafque  ,  qui  ne  veut  point 
voir  le  monde  ,  qui  a  àt%  maximes  ex- 
travagantes ;  rude  ,  chagrin ,  de  mau- 
vaifc  humeur.  (Lat.  morolijs.)  Bisbetico, 
ftravagante  ,  ritrofo,  &:c.  Ce  mot  eli  ex- 
trêmement expreflif  en  François. 

BOURSE,  f.  f.  Efpéce  de  petit  fac  , 
dans  lequel  on  met  l'argent  qu'on  veut 
porter  fur  foi.  (  Lat.  facculus ,  marfu- 
pium  ,  crumena,  loculus.  )  Borfa.  §.  Il  le 
dit  fouvent  pour  L'argent  même.  Vous 
pouvez  difpofer  toujours  de  ma  bourf.-. 
Borfa  ,  danajo.  $.  Bourfe ,  eli  en  plu- 
heurs  Villes  ce  qu'on  appelle  à  Paris  Le 
change  ;  c'ell-a-dire ,  Le  lieu  où  les 
Marchands  fe  trouvent  pour  négocier 
leurs  billets.  (  Lat.  forum  argentarium.  ) 
Borja.  §.  Bourfes  ,  f.  f.  plur.  Enveloppe 
extérieure  des  te/licules.  (  Lat.  fcrotum.) 
Borfa  ,  coglia.  Le  mot  de  Bourfe  a  plu- 
heurs  autres  lignifications  ,  ccw..ne  ce- 
lui de  BorJa  en  Italien. 

BOURSOUfFLER.  v.  a.  Enfler  de 
vent  ou  d'humidité.  (  Lat.  tumelacere.  ) 
Gonfiare.  Des  vifages  bourfoufflés.  Les 
bouchers  bourfoulfient  les  viandes. 

BOURSOUfFLE',  ée.  part.  pafT.  & 
adj.  (Lat.  tuinefacius  ,  tumidus.  )  Gon- 
fio ,  gonfiato.  $.  On  le  dit  aufli  fig.  Du 
itile  &  du  difcours.  Stile  bourfoufflé. 
Stile  gonfio. 

BOUSE,  f,  f.  Fiente  de  bœufs  &  de 
vaches,  {  Lac,  ftercus  )  Bovina,  fierco  di 
bue. 

BOUSILLAGE.  f.  m,  Conflruaion 
faite  avec  de  la  terre  &  de  la  boue. 
(  Lat.  conUrudio  lutea.  )  Muro,  o  altra 
cola  conflrutta  di  fango ,  o  di  terra. 

BOUSILLER.  V.  a.  Faire  un  mur,  une 
maifon  avec  de  la  terre  détrempée,  ou 
avec  de  la  boue.  (  Lat,  luto  conftruere.  ) 
Conjìruireun  muro  di  terra.  §.  Boulìlier, 
métaphoriquement  pour  Gâter,  mais  il 
ne  fe  dit  que  parmi  le  peuple  ,  ou  dans 
le  llile  burlefque  feulement.  Acciabat- 
tare. 

BOUSILLE' ,  ée.  part.  Se  ad;.  (  Lat. 
luto  conllrudtus.  )  Conjirutto  di  terra. 
Acciabattato. 

BOUSILLEUR,f.m.Maçon  de  campa- 
gne qui  bâtit  de  terre  &;  de  boue.  (  Lat. 
ii:ruLl:orluteus.  )  Muratore,  ma  che  non 
fa  fe  non  mura  di  terra.  §.  On  le  dit  aulll 
De  tout  mauvais  maçon  ,  ou  de  tout 
autre  ouvrier  qui  gâte  fon  ouvrage.  Che 
acciabatta  ,  che  lai/ora  male. 

BOUSSOLE,  f,  f.  Celi  une  boere,  où 
i^y  a  une  aiguille  aimantée  qui  fe  tour- 
ne toujours  vers  les  pôles.  (  Lat.  pixis 
nautica.  )  Bâjfola.  On  l'appelle  autre- 
ment Compas  ,  ou  Cadran  de  mer. 

BOUT.f.m.  Ce  qui  termine  une  quan- 
tité étendue.  (  Lat.  exrremum ,  extreina 
pars  ,  extremitas.  )  EJiremita  -fine  ;  capo  , 
}h!u.i.  §.  il  lignifie  aulTI ,  La  lin,  l'extré- 
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miré  d'une  chofe  ,  ce  qui  efl  le  dernier 
en  quelque  chofe,ce  qui  la  finit.  (  Lat.  fi- 
nis.)FiHe.Aii  bout  d'un  mois;  Il  faut  al- 
ler jufqu'au  bout.$.  Ilfedit  encore  pour. 
Relie  de  quelque  chofe.  Uri  tanii;:o  ,  un 
poco  ,  il  rejio.  Un  bout  de  fil ,  de  corde  , 
&-'c.  Un  bout  de  chandelle  Moccolo. 
Bout  de  fouJiers.  Taccone.  Bout  de  l'an. 
Aitnivcrfârio.  Les  Italiens  difent  Capo 
prefque  p.ar  tout  ailleurs  où  les  François 
difent  Bout ,  même  dans  pluiicurs  pîira- 
ks  proverbiales. 

_  BOUTADE,  f.  f  Caprice  ,  tranfport 
d'efprit  fans  raifon  &:  avec  impctuofi- 
te.  (  Lat.  pr^ceps  animi  impetus.  )  Gw- 
cio  ,  gricciolo  ,  capriccio  ,  folletico. 

BOUTADEUX  ,  eufc.  f.  m.  &.'  f.  Ce- 
lui ou  Celle  qui  n'agit  que  par  boutade. 
(  Lat.  ingenio  priceps.  )  Capricciofo  , 
fantafiico. 

BOUTARGUE.  f,  f.  Mets  qu'on 
prépare  pour  exciter  à  boire.  Ce  font 
des  œufs  de  poiflbns  falés.  (  Lat,  falfa- 
raenta  pifcium.  )  Bottarga  ,  uova,  di  pefci 
/alate. 

BOUTE,  f.  f.  Terme  de  Marine.  Celi 
la  moitié  d'un  tonneau  en  manière  de 
baquet.  (  Lat.  cuppa  minor  ,  cuppula,  ) 
La  ineta  d,'una  botf. 

BOUT-EN-TRAIN.  f.  m.  Qui  poulie, 
qui  excite  ,  qui  donne  l'exemple.  (  Lat. 
dux  ,  exsmplum  ,  incitacor.  )  //  capo  ,  il 
primo  ,  che  eccita. 

BOUTE-FEU.  f.  m.  Officier  d'Artil- 
lerie qui  met  le  feu  au  canon.  (  Lat.  qui 
ignem  tormento  fubjicit.  )  Officiale  ,  che 
■mette  il  fuoco  nei  cannoni.  $.  Il  fe  dit  auili 
fig.  De  ceux  qui  fufcitenr  des  fcdition'  , 
qui  mettent  des  dillcntions.  (  Lat.  fedi- 
tionis  auctor ,  fax.  >  Che  fcmina  difcor- 
die  ,  e  riffe. 

BOUTEILLE,  f,  f.  Vaiffeau  portatif 
deflinf  à  contenir  quelque  liqueur.  (I  at, 
ampulla ,  lagena.  )  Fiafco.  §.  Il  fc  dit 
particulièrement  Du  vin  qui  eft  contenu 
dans  la  bouteille.  Fiafco.  §.  Bouteille  , 
fe  dit  auifi  Des  ébullitions  d'eau ,  qui 
font  de  petites  empoulles  fur  fa  furface. 
Bolla  ,  campanella. 

*  BOUTER.  V.  a.  Mettre.  (Lat,  pone- 
re  ,  locare.  )  Porre  '•,  buttare. 

BOUTEROLLE.  f.  f.  Garniture  qu'on 
met  au  bout  du  fourreau  d'une  épée  > 
pour  empècherqu'clle  ne  le  perce.  Pun- 
tale ,  cjuel  frro  ,  che  fi  mette  alla,  punta 
d'un  fodero  di  f'pada. 

BOUTILLIER.  ,  ou  Bouteiller.  f.  m. 
Grand  Echanfon  du  Roi.  (  Lat.  fupre- 
mus  vini  difpenfandi  miniller.  )  Botti- 
gliere, Officiale  nelUCone  di  Francia.  Il 
ne  fe  dit  qu'avec  l'épithete  de  Grand, 
Le  grand  Boutillier. 

BOUTIQUE,  f.  f.  Lieu  où  les  Mar- 
chands expofent  leurs  marchandifcs  en 
vente ,  &:  où  les  Artifans  tiavaillent. 
(  Lat.  t.aberna  ,  officina.  )  Bottega.  Ar- 
riére-bou:ique.  (  Lat.  interior  oHicina.  ) 
Fondaco.  §.  On  appelle  aullî  Boutique  , 
Des  boêtes  ou  laiertes  que  quelques  pe- 
tits Merciers  ambulans  portent  au  col , 
ou  fur  le  dos.  (  Lat.  cap  fa.  )  Cafetta, 
§. Boutique, feditDu  fonds  duMarchand. 
Il  a  vendu  fa  boutique.  Bottega  ,  fondo  di 
bottega,  f,  On  appelle  Garde -boutique  j 
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Une  marchandife  de  mauvais  déb'ft.  Cd/-  [pour  les  raquettes,  que  pour  les  Inf- 


itta* tnercatanz-ta  ,  che  non  e  di  'vendita, 
§.  Les  Domeftiques  appellent  ,  Une 
boutique  ,  Les  maifons  des  Maîtres  qui 
ne  font  ni  ftables ,  ni  lucratives.  Cat- 
tiva cafa. 

BOUTOIR,  f.  m.  Outil  de  Maréchal , 
qui  eft  un  tranchant  d'acier  qui  lert  à 
préparer  le  pied  d'un  cheval ,  &  à  en 
couper  la  corne  fuperrluë.  Rofola.^,  Bou- 
toir ,  en  terme  de  ChalFe,  lignifie  Le  bouc 
du  groin  d'un  fangiier.  (  Lat.  apri  rof- 
trura.  )  Grugno  di  cinghiale, 

BOUTON,  f.  m.  Petite  boule  qui  fert 
à  joindre  les  deux  côtés  d'un  habit,  ou 
de  quelque  autre  chofe  qu'on  veut  atta- 
cher ou  détacher  félon  les  befoins.  {Lat. 
globulus.  )  Bottone.  §.  Bouton  .  lîgnihe 
aufli,Un  bouquet  de  feuilles  ;  ou  une 
fleur  qui  n'elt  pas  encore  épanouie. 
<  Lat.  alaballcr,  calyx,  folliculus.  )  Bot- 
tone,  il  jiore  non  ancora  aperto.  Gemma. 
la  rofe ,  &  le  bouton.  §.  On  appelle 
encore  Bouton  ,  Un  bube  ,  ou  élevure 
louge  ,  qui  vient  au  vifage.  (  Lat.  papu- 
la.  )  Bot! a  ,  chejïhà  nel  'vifo. 

BOUTOnNER.  v.  a.  Lier,  ferrer  avec 
des  boutons.  (  Lat.  globulis  aftringere  , 
conftringere.  )  Abbottonare'-,  allacciare; 
sfibbiare.  §.  Boutonner  ,  fé  dit  auffi  Des 
boutons  qui  pouffent  aux  arbres.  (  Lac. 
viridos  alabailros ,  folliculos  emittere.  ) 
Spuntare  '•,  germogliare. 

BOUTOnXE',  ée,  part.  &:  adj.  (  Lat. 
jlobulis  allrictus.  )  Abbottonato, 

BOUTOnNERIE.  f.  f.  Marchandifc 
<le  Boutonnier.  (Lat.  globulorum  offici- 
na. )  Mercatanz.ia  ,  bottega  di  bottoni. 

BOUTOnNIER.  f.  m.  Ouvrier  qui 
fait  les  boutons,  (  Lac.  globulorum  opi- 
fex.  )  Bottonaio, 

BOUTOnNIERE.  f.  f.  Petite  fente  , 
dans  laquelle  on  palTe  les  boutons. 
(  Lat.  filfura  cui  globulus  inlericur.  ) 
jifolo, 

BOUTURE,  f.  f.  Terme  d'Agricultu- 
re. Branche  d'arbre  que  l'on  plante  ,  afin 
de  lui  faire  pouffer  des  racines.  (  Lat. 
calea  ,  clavula.  )  Barbatella  ;  tallo. 
BOUVEAU.  V.  BouvLIlon. 
BOUVERIE.  f.  f.  Etable  à  mettre  les 
lœufs.  (  Lat.  boum  flabulum.  )  Sralla 
fe'  buoi. 

BOUVET,  f.  m.  Efpcce  de  rabot 
dont  fe  fervent  les  Menuilîers.  Sorta  di 
fiallo, 

BOUVIER ,  iere.  f,  m.  2c  f.  Qui  con- 
duit ou  qui  gaide  les  boeufs.  (  Lat.  bu- 
bulcus.  )  Bifolco.  §.  On  le  die  auffi  fig. 
Des  gens  grofîierc  ,  mal  appris,  qui  fonc 
fans  civilité.  Grojfolano  ,  bifolco. 

BOUVILLON.  f.  m.  Jeune  bœuf. 
I  Lac.  juvencus.  ;  Giovenco.. 
BOUZE.  V.  Boufe. 
BOYAU,  f.  m.  Les  conduits  ou  tuyaux 
par  ou  patfe  touc  ce  qui  fort  de  l'cfto- 
Biac  ,  auquel  ils  font  contigus.  (  Lat. 
inteltinum  ,  iateraneura,  ;  Budello  ,  au 
plur.  Budella. 

Uefcentc  de  boyaiuc.  Eft  un  boyau 
<iui  tombe  dans  les  bourfes.  (  Lat.  licr- 
nia  ,  rames.  )  Ernia. 

BOVAUTIER.  f.  m.  Artifan  qui  fait 
Se  prépare  ici  cordes  à  boyau.x  »  taac 


trumens  a  cordes.  (  Lac.  nervorumopi- 
fex.  )  Che  fa  le  corde  di  budella, 
BOZEL.  V.  Tore. 

BRAC.  f.  m.  Sorce  de  chien.  (  Lac. 
braco.  )  Bra.cco  '■,  farta  di  cane, 

BRACELET,  f.  m.  Petit  ornement 
qu'on  met  autour  du  poignet.  (  Lat.  ar- 
milla  ,  brachiale.  )  Braccialetto  ,  mani- 
glia. 

BRACHER.  V.  Braconier. 
BRACHET ,   ou   Brac  ,  eft  la  même 
chofe. 

BRACOnNlER  ,  ou  Bracher.  f.  m. 
Qiii  a  foin  des  Bracs ,  des  chiens  de 
chafTe.  (  Lac.  braconaiius.  )  Che  hà  cura 
de''  bracchi. 

BRAI.  V.  Bray. 

BRAILLER,  v.  n.  Patler  beaucoup  & 
fort  haut ,  fans  dire  rien  de  bon,  ni  de 
Iblide.  (  Lat.  clamare  ,  vociferari ,  ob- 
tundere.  )  Strillare  , gridare. 

BRAILLEUR,  eufe.  adj.  Qui  criaille  , 
qui  parle  hautement  ,  &  avec  liberté  de 
toutes  chofes.  (Lat.  clamator  ,  clamo- 
fus  rabula.  )  Che  fgrida  ,  che  Jirilla.  On 
die  aullî  Braillard,  Braillarde. 

BR.\IRE.  V.  n.  Terme  dont  on  fe  fert 
pour  exprimer  le  cri  des  ânes.  (  Lat. 
rudere.  )  Ragghiare.  §.  Il  fe  dit  aulfi  fig. 
Des  cris  importuns  &  exceffifs  des  hom- 
mes ,  èc  fur  touc  de  ceux  qui  onc  la 
voix  fore  rude  &  défagréable.  (  Lac.  vo- 
ciferare. )  Ragghiare  ,  fig.  Strillare. 

BRAISE,  f.  f.  Bois  à  demi  confu- 
mé en  charbon.  {  Lac.  pruna.  )  Bragia, 
brace. 

BRAISIER.  V.  Braiîer. 
BRAMER.  V.  n.  Terme   de  ChafTe  , 
qui  fe  dit  pour  exprimer  le  cri  des  cerfs. 
Gridare  ,  parlando  d'un  cervo.    Rèrc  eft 
plus  ufité. 

BRAN  ,  ou  Bren.  f.  m.  Excrément  de 
l'homme  qui  décharge  fon  ventre.  (  Lat. 
ftercus  ,  alvi  purgamentum.  )  Merda, 
$.  Il  fe  dit  quelquefois  abfolument , 
quand  on  fait  quelque  imprécarion  con- 
tre quelqu'un  ,  comme  quand  on  die 
fouin  ,  peile.  (  Lat.  vah  I  maie  fit.  )  Bran 
du  coquin  qui  eil  venu  m'atcrapper. 
§.  Bran  de  vin.  Celi  de  l'eau  de  vie.  (Lat. 
vinum  igne  vaporatujn  &  ilillatum.  ) 
Acqiiaviia.  $.  Bran  de  fon.  Cefi  Du 
gros  fon.  (  Lac.  furfur  )  Ci-w/ira. 

BRANCARD,  f  m.  Lie  poreacif  pour 
eranfporcer  des  malades.  (  Lac.  valecudi- 
narium  ferculum.  )  Sorta  di  bara ,  in  cui 
fi  tranfpoTtano  gli  ammalati,  Ceft  une 
efpéce  de  grande  civière  ,  qui  efl  portée 
ordinairemenc  fur  des  mulecs  comme 
une  liciére.  §. Brancards  ,  font  auffi  Deux 
pièces  de  bois  pliant  ,  qui  joignent  le 
train  de  derrière  d'un  carofìe  ,  au  train 
de  devant.  (  Lat.  leclicarium  ferculum.  ) 
Brancardo  di  carrûz.z.a,  §.  Brancard  ,  efl 
auffi  Une  machine  faite  par  affem.bla- 
ge  de  plufìeurs  fortes  pièces  de  charpen- 
te ,  qui  fcit  à  tranfporter  des  fardeaux 
d'une  grande  pcfinteur.  (  Lar.  carruca- 
rium  ferculum.  )  Machina  da  portar  pefì. 
BRANCHAGE,  f.  m.  Nom  colleûif 
qui  fc  dit  en  général  De  coût  le  bois 
qu'un  arbre  pouffe  en  rameaux.  (  Lac  ra- 
I  oulia,  c^iù  dcciiLìRtuni ,  n-tme  eoUettivo. 


BRANCHE. ff.  Jet  de  bois  qu'un  atbrff 
pouffe  en  rameau  au  delà  de  fon  tronc, 
(  Lac.  ramus.  )  Ramo.  §.  On  die ,  Qu'un 
chandeher  a  plufieurs  branches  ,  qu'ua 
ruban  eft  noué  à  plutîeurs  Jjranches  » 
&c.  Ramo.  §.  On  die  fig.  Qu'une  affaire 
a  plufieurs  branches  ;  pour  dire  ,  Qu'il  y 
a  plufieurs  affaires  connexes  ôc  joincei 
enfemble.  Ramo.  §.  Branche ,  fe  dit  auftt 
fig.  Des  rameaux  d'un  arbre  généalogi- 
que. Ramo. 

BRANCHER,  v.  a.  Pendre  un  foldat, 
ou  un  vagabond  ,  à  la  branche  du  pre- 
mier arbre  qu'on  rcnconere.  (  Lac.  reura 
de  arbore  fufpendere.  )  Impiccare  ad  un 
albero.  §.  Brancher  ,  en  cerme  de  ChafTe, 
fe  dit  Des  oifeaux  qui  fe  pofent  fur  une 
branche  d'arbre  ,  n'ayant  pas  afTez  de 
force  pour  voler  long-tems.  Pofarfi  m 
un  ramo. 

BRANCHU  ,  uë.  adj.  Qui  a  des  bran- 
ches. (  Lat.  ramofus.  )  Ramoruto  ,  ra~ 
mofo, 

*  BRAND,  f.  m.  Grofle  épée  d'acier. 
Les  François  ne  fe  fervent  plus  de  ce 
mot ,  mais  les  IcaUens  employenc  fou- 
venc  le  moc  de  Brando  dans  leur  Poefie. 
Spcjfo  alla  vijlagli  diriz.z.a  il  brando, 
BRANDES.  On  le  die  en  cerme  de 
ChafTe  au  lieu  de  Rameaux.  Rami, 

BRANDILLEMENT.  f.  m.  Adtion  de 
celui  qui  fe  brandille  ,  ou  qui  brandille 
les  ancres  ;  agitation.  (  Lat.  agitatio  > 
jaûatio.  )  Agitaz.tone  ,  moto  ■>  Il  penx.o- 
lare. 

BRANDILLER.  v.  a.  S'agiter  en  l'air, 
fur  une  planche ,  fur  une  corde ,  fur  une 
branche  d'arbre.  (  Lat.  agitare  fe ,  jacta- 
re  fe  tune  ex  arbore  fufpenfo.)Pfn2,o/<t«, 
dondolare. 

BRANDILLOIRE.  f.  f.  Planche  ,  OU 
corde  qui  fere  à  fe  brandiller.  (  Lac 
funis  auc  ramus  arboris  quo  fe  quis  jac- 
tat.  )  Fune  ,  in  cui  altri  fi  penfola  ,  fi  don- 
dola. 

'  BRANDIR.  V.  a.  Branler ,  fecouer 
une  arme  à  la  main  qui  a  quelque  lon- 
gueur ,  comme  hallebarde  ,  pique  „. 
épieu.  (  Lat.  quaflare  ,  fuccutere  ,  vibra^. 
re.  )  Vibrare, 

BRANDON,  f.  m.  Flambeau  de  pail- 
le qui  fere  aux  payfans  à  s'éclairer  la 
nuic.  (Lac.  fax.  )  Fiaccola,  Ce  moc  vient 
de  l'Allemand  Branden  ,  qui  fignifie 
Brûler.  §.  Brandon  ,  fe  diiou  figur.  & 
poéciquemenc  des  feux  Celelees,  &  du 
flambeau  que  porte  l'amour.  (  Lat. 
faces.  )  Face, 

BRANLANT  ,  ante.  adj.  Qui  bran- 
le ,  qui  panche  de  coté  &  d'aucre.  (  Lat. 
nucans  ,  labans.  )  Xr emolante,  vaciLUn- 
te  ,   crollante, 

BRANLE,  f.  m.  Défaut  de  fermeté  , 
ou  d'arrêt ,  qui  fait  qu'une  chofe  s'agite 
en  deçà  &  en  delà.  (  Lat.  motus.  )  Mo- 
to ,  vacillamento  ,'crollamento.  §.  Il  ledit 
auffi  h"g.  Donner  le  branle  aux  afFairci. 
Incaminarc gli  affari.  §.  Branle,  fìgnifie 
auffi  ,  Incertitude  ,  délibération.  {  Lat. 
fludtuatio  ,  jadtatio.  )  Incertez.z.a  ,  am- 
biguità, lì  eft  en  branle  s'il  s'engagera 
dans  une  telle  emiepuCe.  Ejjere  m  forfè. 
BRANLEMENT.  f.  m.  Mouveinenc 
en  deçà  &  en  delà.  (  Lat.  moiio ,  toa- 
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CuSio  ,  jaâatio.  )  Scojjk ,  crollAmento  , 
crollo  ^  dimemmenio.  BranJement  de  tête. 
(  Lat.  nuoacio  capiris.  )  Cenno  ,  fegno  col 

CApO. 

BRANLER,  v.  a.  Se  neut.  Se  remuer 
deçà  Se  delà  ,  chanceler  ,  ne  pas  tenir 
ferme.  (  Lac,  raoveri ,  nutare  ,  titubare.) 
Tentennare  ,  crollare  ,  barcolare  ,  cionio- 
la,re.  §.  Il  lîgnilie  auiTî ,  Délibérer,  n'ê- 
tre pas  ferme  dans  une  opinion,  dans 
un  parti,  (  Lat.  fluttuare  animo  ,  vacil- 
lare. )  VacUUre.  §.  Branler  ,  Se  remuer. 
(Lat.  moveri.  )  Muoverfi ,  dimenarjl. 
Rien  ne  branle  ,  roue  eft  tranquille.  Si 
tu  branle  ,  je  te  tue, 

BRANLE' ,  ée,  part.  &  adj.  Crollato. 
BRANLEUR  ,  eufe,    adj.  Qui   bran- 
le; mais  il  n'eft  guère  en  ufage  qu'en 
un  fens  odieux  &  obfcéne. 

BRANLOIRE.  f.  f.  Chaîne  qui  ferr  à 
faire  mouvoir  les  foutEets  des  forgerons. 
Catena  di  ferro  ,  per  dar  moto  ai  mantici. 
BRAQUE.  V.  Brac ,  qui  ligniiìe  la  mê- 
me chofe, 

BRAQUEMENT,  f.  m,  Difpofition 
d'une  pièce  d'Artillerie  à  tirer  vers  un 
certain  lieu.  (  Lat.  Jibramcncum, }  Vap- 
puntare ,  che  jî  fa  d'un  cannone. 

BRAQUER.  V,  a,  Difpofer  Je  canon 
de  façon  qu'il  peut  cirer  à  un  point  dé- 
terminé, (  Lat.  bellicum  inflrumentum 
librare  ,  dirigere.  )  Appuntare  un  can- 
none. 

BRAQUES,  f.  m.  plur.  Pinces  d'une 
écrevilfe.  (  Lac.  chela.  )  Brancha,  de' 
gamiari. 

BRAS.  f.  m.  La  panie  du  corps  de 
l'homme  qui  aboutit  d'un  coté  à  l'tpau- 
le,  &:  de  l'autre  à  la  main,  (Lat.  bra- 
chium.  )  Braccio  ,  6z  au  plur.  Braccia  , 
ou  Bracci.  On  peut  fc  lervir  du  mot 
Italien  par  tout  ou  l'on  employé  le 
mot  François.  §.  Bras ,  fignifîe  hg.  Puif- 
fance.  (  Lat.  ops ,  auxilium ,  autoritas , 
dexrera.  )  Braccio  ,  matto  ,  dejlra  ,  pcten- 
■z.a  ,  autorità  ,  ajuto  ,  &C.  §,  Bras  fécu- 
lier.  Autorité  du  Juge  fsculier  ,  à  la- 
quelle on  eli  obligé  d'avoir  recours 
pour  l'exécution  àcs  fentences  du  Juge 
Êccléfiaftique.    Braccio  feculare. 

BRASER,  V,  a.  Souder  le  fer,  (  Lar. 
ferrumina'"e,  )  Saldare  ,  congiùgnere, 

BRASIER,  f.  m.  Feu  de  bois  ou  de 
charbon  bien  allumé ,  &  demi  confu- 
nié.  (  Lat.  ardentes  pruns.  )  Brace. 
$.  Brafier  ,  eft  auffi  Un  vaill'eau  large 
&:  plat  ,  où  on  met  de  la  braife  pour 
échauffer  une  chambre.  Braciere.  §.  Il 
fe  dit  fig.  De  ce  qui  eft  fort  chaud.  Son 
corps  eli  un  bralicr  ardent.  Braciere  , 
figur. 

BRASSART  ,  Braflard  ,  ou  Braftàr.  f. 
m.  Arme  défenlive  qui  couvre  la  bras, 
(  Lat.  brachiale  ferreum.  )  Bracciale. 
i.  Il  y  en  a  aufli  de  cuir  ,  dont  on  fe  fert 
en  jouant  au  balnn.  Bracciale. 

BRASSE,  f.  f.  Mefure  qui  contient  la 
longueur  des  deux  bras  étendus ,  avec 
le  travers  du  corps.  (  Lat.  fenum  pedum 
nienfura  ,  orgya.)  Braccio  ^mifura. 

BRASSE'E.  f.  f.  Charge  de  quelque 
chofe  qu'on  peut  porter  avec  les  bras. 
{  Lat.  quantum  ferri  poteft  anibabus 
ulnis,  )  Bracciata. 
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BRASSELET.  V.  Bracdet. 

BRASSER,  v.  a.  Remuer  quelque  cho- 
fe liquide  avec  violence  de  bras  ;  &  il 
fe  dit  particulièrement  de  ceux  qui  font 
de  la  bierre.  (  Lat.  rudiculà  ,  fpathâ  fu 
bigere  ,  agitare  ,  mifcere.  )  Mefcolare  , 
agitare,  §.  Braflet ,  fignifîe  figur.  Faire 
quelque  confpiration  '^  mais  cette  ex- 
prelTion  n'enrreroic  pas  dans  le  ftile 
noble.  Confpirare. 

brasserie:  f.  f.  Lieu  où  on  fait  de 
la  bierre.  (  Lat.  cervifis  officina,  )  Luo- 
go dove  fifa  la  birra. 

BRASSEUR- f.  m.  Celui  qui  fait  ou 
qui  vend  de  la  bierre  en  gros.  (  Lat.  ce- 
vifiï  propola,  negotiator.  )  Colui,  cìn 
fa  la  birra, 

BRASSEUSE,  f.  f.  Femme  de  Braf- 
feur.  Moglie  di  colui  ,  che  fa  la  birra. 

BRASSIERES,  f.  f.  plur.  Cheraifettc 
de  femme  qui  fert  à  couvrir  les  bras  , 
&  le  haut  du  corps.  (  Lat.  brachialia.  ) 
Mez.z.a  camicia. 

BRASSIN,  f.  m.  VailTeau  où  les  Braf- 
feurs  font  leur  bierre.  Vafo  da,  farvi  U 
birrfl.. 

BRAVACHE,  f.  m.  Fanfaron  fur  le 
fait  de  valeur ,  faux  brave.  (  Lat.  chra- 
fo.  )  Bravaccio.  Ce  mot  ne  peut  entrer 
que  dans  le  ftile    comique  &  burlef^uc. 

BRAVADE,  f.  f.  Menace  d'un  fanfa 
ron.  (  Lat,  ferocior  inlultacio,  )  Brava- 
ta ,   minaccia. 

BRAVE.ad.ra.  &  f.  &:  fubft.  Excellent 
en  fa  profeflion.  ;  Lat,  exi.iiius  ,  egre- 
gius,  )  Bravo  ,  valorofo.  §,  Bra/c ,  en 
terme  de  Guerre,  fignifîe.  Intrépide  > 
qui  aftrente  les  périls.  (  Lar.  pr<£Ìtantis 
animi  vir  ,  bellica  laude  clarus.  )  Bravo  , 
'jalorofo.  §,  Brave  ,  fe  prend  aulli  en 
mauvaife  part ,  &:  fc  dit  D'un  bretteur , 
d'un  airailin  j  d'un  homme  qu'on  em- 
ployé à  toutes  fortes  de  méchantes  ac- 
tions. (  Lat.  ficariut.  )  Brava  ,  Jgherro. 
§,  Brave  ,  fe  dit  dans  le  ftile  familier 
D'une  perfonne  bien  parée  ,  bien  vctuè. 
(  Lat.  comptus  ,  cultus.  )  Aaillaro. 

BRAVEMENT,  adj.  D'u:ie  manière 
bra/e  ,  courageufement ,  honnêtement. 
(  Lac.   fortiter  ;   egregie.  )    Bravamente, 

BRAVER.  V.  n.  Choquer  ,  méprifer 
quelqu'un  ,  l'infulter  ,  le  gourmmder. 
(  Lat,  infultare,  )  Bravare ,  minacciare  , 
inlitlrare,  §.  Il  fe  dit  auiîî  figur.  Braver 
la  mort ,  les  périls ,  la  fortune ,  &c.  pour 
dire  ,  Les  méprifer  ,  ne  les  craindre 
point.   Bravare  ,  affrontare. 

BRAVE',  ée.part.  8c adj. (Lat.  lacefli 
tus ,  contemptus.  )  Bravato. 

BRAVERIE,  f.  f,  Dépenfe  en  habits 
(  Lat,  culcus ,  ornatus,  )  Sfoggio ,  magni- 
ficenz.a, 

BRAVOURE,  f.  f.  Vaillance.  (  Lat. 
magnanimitas  ,  animi  magnitudo  ,  for 
titUuO.  )   Bravura  ,  valore. 

BRAYE,  f.  f.  Linge  qui  couvre  depuis 
la  ceinture  jufqu'aux  genoux  ,  comme 
caleçons  ,  haut-de-chaufTes.  (Fat.  femo- 
ralia.  )  Braca.  Il  n'y  a  que  les  Suilles 
qui  s'en  fervent, 

BRAVEMENT,  f,  m.  Cris  des  ânes , 
qu'on  dit  aulTi  Le  braire.  (  Lat.  ruden- 
tis  afini  fonus.  )  "Ragghio  ,  il  ragghiare. 
BRAVER,  f,  m.  Bandage  fait  d'acier  , 
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que  ceux  qui  font  fujecs  aux  hernies  oc 
defcentes  iont  obligés  de  porter.  (  Lat. 
fubligar  ,  fafcia  inguina'is.  )  Brachiere. 

BRAYETTE.  f.  f.  La  fente  de  devant 
d'un  haut-de-chauile  ou  les  brayes  font 
contenues.  (Lat.  fubligaris  anterior  lin- 
gula ,  bracarum  pars  anterior.  )  Bra- 
chetta. Ce  mot  ne  fe  dit  guère  ,  car  on 
prétend  qu'il  éveille  quelque  idée  ob- 
fcéne. 

BREBIS,  f.  f.  Animal  à  quatre  pieds 
couvert  de  laine  ;  femelle  du  bélier  ,  ôc 
qui  porte  les  agneaux.  (Lat.  ovis.)Pefor<». 
§.  Brebis ,  fe  dit  fig.  Des  Chrétiens  qui 
fonr  fous  un  même  Pafteur  ,  ou  fous  le 
Chef  de  l'Egiife.  Jefus-  Chrift  dit  à  S. 
Pierre  ;  Pais  mes  brebis. 

BRECHE,  f.  f.  Rupture  de  quelque 
partie  d'une  clôture  ,  foit  qu'elle  fe  finie 
par  violence  ,  foit  par  caducité.  (  Lac. 
muri  ruina ,  pars  dejecta.  )  Breccia  ,  rot- 
tura, §.  Brèche  ,  en  termes  de  Guerre  ,  fc 
dit  De  cette  ouverture  qu'on  fait  aux 
murailles  d'une  ville  afliègée  ,  par  mine, 
fappe  ,  ou  coups  de  canon  ,  pourenfuitc 
monter  à  l'affaut.  Breccia,  On  le  dit  auflî 
Des  diminutions  ou  ruptures  qui  fe  font 
àplufieurs  chofes.  Faire  une  grande  brè- 
che au  fromage  ,  au  pain  ,  à  un  cou- 
teau ,  &c.  §.  Il  fe  dit  poétiquement  Des 
larges  blefTures.  Feriia,  §,  Il  fe  dit  auflî 
fig.  en  chofes  morales.  Il  eft  aifé  de  fai- 
re brèche  à  la  réputation.  Offendere. 
5.  Brèche  ,  eft  encore  Une  forte  de  mar- 
bre fort  dut  ,  qu'on  tire  des  Pyrénées. 
Sorta.di  marmo. 

BRECHEDENT,  adj,  m.  &:  f.  A  qui 
il  manque  des  dents  ,  particulièrement 
fur  le  devant.  (  Lac.  dente  captus  ,  den- 
cium  parte  minutus  ,  mutilus.  )  Sdenta- 
re. C'ert  un  grand  défaut  a  une  femme 
d'être  bréchedent. 

BRECHET,  f.  m.  Le  devant  de  la  poi- 
trine, ou  abcutilfent  les  fept  vrayes  rô- 
t3s.  (  Lat.  peclus.  )  Ofjo  dJ  petto.  Quel- 
ques-uns difent  Brichet. 

BRtCIN.  f.  m.  Croc  de  fer.  (  Lar. 
uncus  ferreuî.  )  Uncino. 

BREDOUILLE,  f  f.  Terme  de  Trique, 
trac  ,  qui  fe  dit  quand  un  joueur  gagne 
douze  points  de  fuite  ;  &  alors  il  mar- 
que deux  parties  pour  une.  Guadagna- 
re marcio. 

BREDOUILLEMENT.  f,  m.  Vice  de 
langue  qui  empêche  qu'on  ne  pronon- 
ce bien  ;  ou  action  de  celui  qui  bredouil- 
le ,  ôc  qui  prononce  mal,  (  Lat,  orano 
linguz  vitio  mutilata  ,  prïpedita.  )  Il 
tartagliare. 

BREDOUILLER,  v.  n.  Parler  avec 
difficulté  ou  trop  vire  ;  articuler  mal , 
ne  prononcer  pas  les  mots  afTirz  diftinc- 
te.-ienr  pour  fe  bien  faire  ent:-n'irc.  Tar- 
ta'Ueire  ,  Imguertare.  Il  eft  quelquefois 
actif. 

BREDOUILLEUR ,  eufe.  ad;.  &  fubft. 
Celui  qui  bredouille  ,  qu'on  ne  peut  en- 
tendre ,  parcequ'il  parle  mal^ou  trop 
vite.  fLat.  qui  verba  frangit.lTerra^/joMf. 

BPvEF.  f,  m.  Lettre  que  le  Pape  écrit 
aux  Reis  ,  Princes  ,  ou  Magiltracs  ,  fut 
quelques  affaires  publiques.  (Lat.  fura- 
mi Pontificis  diploma,  epiftcla  ,  breve,  ) 
Breve, 

Lij 
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BREF.  adv.  D'une  maniere  courte  ,  &r 
pour  abréger  ;  Enfin  ,  pour  conclulion. 
{  Lat.  brevirer.  )  In  fomma  ',  brieveme;ite. 

BREF  ,  Brave,  adj.  Qui  eft  de  petite 
étendue.  (  Lat.  brevis.  )  Brie-ue.  Ce  mot 
n'eft  pas  d'un  grand  ufage  en  François. 
£n  Grammaire  on  diltingue  Les  fyllabes 
longues  ,  &  brèves  ,  lelon  qu'on  les 
prononce  plus  lentement  ou  plus  vite, 
oillaha  brez'e. 

BREHAIGNE.  adj.  f.  Animal  femelle 
qui  ne  conçoit  point ,  qui  eli  Iterile. 
(  Lat.  fierilis.  )  Sterile. 

BRELAND,  V.  Berland. 

BRELIQUE.BRJLOQUE.  Adv.  dont 
on  fe  fert  dans  le  lèile  bas  &  populaire , 
Se  qui  lignifie  ,  Inconlidérement  ,  Se 
fans  y  regarder  de  près.  (  Lat.  temere  , 
inconfultè  ,  inconlideratè.  )  Alla  fior- 
dita. 

BRELOQUE,  f.  f.  Bagatelle,  ou  peti- 
te curiolîté  de  peu  de  valeur.  (  Lat.  fri- 
vola. )  Bagattelle  ,  cofe  da  poco.  Quelques 
uns  difent  Breluque. 

BREME,  f.  f.  PoilTon  d'eau  douce 
refiémblant  à  une  carpe ,  mais  qui  eft 
plus  plat ,  &:  qui  a  de  plus  gr.andes  écail- 
les. (  Lat.  cyprinus  latus  ,  brema.)  Sorta 
di  pefce.  Il  y  a  aulTi  La  brcme   de  mer. 

BRENEUX  ,  eufe.  adj.  Sale  ,  mer- 
deux  ,  mais  il  ne  le  dit  que  par  le  menu 
peuple,  (  Lat,  llercore  oblitus,  illitus,  ) 
Sporco  ,  nierdofo. 

BREQUIN  ;  c'eft  la  même  chofe  que 
VilbrequLn.   V, 

BRETELLE,  f.f.  Ce  qui  fcrt  à  attacher 
fur  \zs  épaules  des  hottes ,  des  crochets , 
ou  autres  choies  propres  à  porter  des 
fardeaux.  (  Lat,  funales  habenae  dolîïxa- 
rii  corbis.  )  Cinghia. 

BREcTE  f.  f.  Eltocade ,  épée  fort  lon- 
gue. {  Lat.  rudis  gladiatoria.  )  Spada.  Ce 
jTiot  ne  fe  dit  que  dans  le  ilile  familier. 

BREtTE'jée.  adj.  Outil  d'Artifan  qui 
a  plufieurs  dents.  Dentato.  Une  truelle 
brettée  ;  un  marteau  bretté  ,  &c. 

BREtTER. ,  ou  Bretteller.  v.  a.  Terme 
d'Architecture.  C'eft  ,  Gratter  un  mur 
avec  une  truelle  brettée  ;  tailler  une  pier- 
re avec  un  marteau  bretté  ou  dentelé. 
Lavorare  con  ifiromento  a  denti. 

BREtTE' ,  ée.  part.  palF.  Lavorato  con 
tflr omento  a  denti. 

BREtTEUR.  f.  m.  Celui  qui  porte  une 
bretté ,  qui  fert  à  fe  battre ,  &  à  ferrail- 
ler. Spadaccino. 

EREcTURE,  f.  f.  Dentelure  qui  eR 
aiLX  extrémités  de  plufieurs  outils  d'Ar- 
tifans.  Dentatura.  Lts  marques  que  ces 
«utils  font  ,  s'appellent  auiTî  Brettures. 

BREVEiMENT.  V,  Brir/ement, 

BREVETE'.  V.  Brièveté. 

BREVET,  f.  m,  Adte  expédié  par  un 
Secretaire  d'Etat  ,  qui  porte  la  concef- 
fion  d'une  grâce  ,  ou  d'un  don  que  le 
Roi  a  fait  a  quelqu'un,  (  Lat.  breve 
Régis  diploma.  )  Breve.  §.  Brevet,  fc  dit 
De  certains  billets,  caractères  ,  ou  orai- 
fcns  que  donnent  des  Charlatans ,  pour 
guérir  de  phificurs  maladies  ,  ou  pour 
iàire  des  chofes  extraordinaires.  (  Lat. 
iervatorium  ,  amuictum.  )  Breve. 

BREVIAIRE,  f,  m,  OHke  Divin  qu'on 
bis.  toui  les  ;ouiï  à  l'Eglifc  ,  &  ^ue  les 
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EccIélTafliques  doivent  dire  chez  eux 
quand  ils  ne  peuvent  pas  y  afliRer.  (  Lat. 
breviariuni.  )  Breviàrio.  Bréviaire  ,  fe 
dit  auffi  Du  livre  qui  contient  cet  of- 
fice. 

BREUILLES.  f.  f.  pîur.  Entrailles  , 
boyaux  ,  inteftins  d'un  poillon.  (  Lat. 
vifcera  ,  inteftina.  )  Budella  di  pefce. 

BREUVAGE  ,  ou  Bruvage.  f,  m.  Li- 
queur qui  fert  de  boillon.  (  Lat.  potio.  ) 
Bevanda.  §.  Il  fe  dit  aufii  Des  potions 
médecinales.  Bevanda  ,  poz.ione. 

BRIBE.  f.  f.  Morceau  de  pain  ou  de 
viande  qui  relie  d'un  repas  ;  tout  ce  que 
l'on  dcllérc  de  quelque  table.  (  Lat. 
frullum.  )  Toz.z.0  ,  briciola  ,  refio.  §.  On 
le  dit  fig.  De  quelques  morceaux  qu'on 
attrape  de  quelque  chofe.  Des  bribes 
d'une  fucceflion  ;  des  bribes  de  latin , 
&c.  Pcz.z.0.  Mais  toutes  ces  expreflions 
ne  font  que  du  llile  bas  &  familier. 

BRICOLE,  f,  f.  Rériéxion  d'un  corps 
folide  qui  fe  fait  à  la  rencontre  de  quel- 
que autre  corps  dur.  (  Lat.  obliqua  cor- 
poris  alicujus  folidi  in  aliud  ccyrpus  du- 
rum. impacilo,  )  Rirr.balz.o.  §,  Bricole, 
fignifie  auHi  ,  Tromperie  qu'on  "fait  à 
quelqu'un  ,  quand  on  agit  avec  lui  par 
des  voyes  obliques  èc  indirectes,  (  Lat, 
frullratio  ,   declinarlo,  )  Furberia. 

BRICOLER,  v.  a.  Pouffer  une  balle, 
une  bille  ,  un  boulet  ,  obliquement , 
pour  le  faire  aller  en  un  certain  endroit 
par  reriéxion.  (  Lat.  pilam  obliqué  in 
parietem  impingerc.  )  Rimbalz.are. 
§.  Bricoler ,  lignifie  Tromper ,  tergi- 
verfer  ;  mais  il  eli  bas  en  ce  fens.  In- 
gannare \  Rigirare.. 

BRIDE,  f.  f.  Affortiment  de  bande 
de  cuir  Se  de  pièces  de  fer  ,  propre  à  te- 
nir la  tète  d'un  cheval  fujette  &  obéif- 
fante.  (  Lat.  frenum  ,  habenz.) Briglia. 
§,  Courir  à  toute  bride  ,  à  bride  abat- 
tue ,  ou  à  bride  avalée  :  fignifie  ,  Courir 
de  toute  la  viteffe  du  cheval.  (Lat.  efi-'u- 
firtîmis  habenis  accurrere.  )  ji  briglia 
fciolta.  §.  Bride  ,  fe  dit  fig.  De  tout  ce 
qui  arrête  ,  ou  qui  borne  la  puillance 
de  quelqu'un  ;  qui  le  retient  dans  fon 
devoir.  (  Lat.  freni.  )  Freno.  Il  faut  te- 
nir la  bride  aux  jeunes  gens.  Il  ne  faut 
pas  lâcher  la  bride   à  Ces  pallions. 

BRIDER.  V.  a.  îvfettre  la  bride  à  un 
cheval  ,  ou  à  une  autre  bète  de  voiture, 
(Lat,  frenare.  )  Imbrigliare  ,  porre  la  bri- 
glia. §.  Brider  ,  fignifie  fig.  Tenir  en  fu- 
jettion.  (  Lat.  frenare  ,  henos  injicere,  ) 
Tijiere  a  figno ,  frenare.  Brider  les  peu- 
ples ,  les  pa/Iions  ,  l'ambition  ,  &c, 
§.  Brider  ,  fignifie  aulfi  Serrer  ;  cacher. 
(  Lat.  ftringere ,  aftringere.  )  Cet  ha- 
bit vous  bride  trop  fur  les  épaules.  Strin- 
gere. 

BRIDE',  ée.  p.irt.  &  adj.  (  Lat,  frena- 
tus  ,  frenis  allrictus.  )  Imbrigliato.  §.  On 
appelle  Un  oifon  bridé  ,  Un  fot  ,  un 
homme  qui  n'a  point  vu  le  inonde. 
Sciocco  ,    lóro. 

BRIDON.  f,  m.  Terme  de  Manège, 
C'efl  un  filet  à  l'Angloife  ,  qui  a  une 
embouchure  fort  menue  ,  &  qui 
n'a  aucune  branche.  Briglia  all'  In- 
glcfe. 

BRIIY£M£NT.  adv.  SucciûftcmeAt , 
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d'une  manière  courte,  (  Lat,  brevkct.  ) 
Brievemente  ,  con  brevità. 

BRIEVETE',  f.  f.  Petite  étendue.  (Lat. 
brevitas.  )  Brevità.  La  brièveté  d'un  dif- 
cours  ,  de  la  vie  ,  d'un  délai. 

t  BRI  f  FABLE,  adj.  Qui  eft  mangea- 
ble, (  Lat.  edulis ,  efculentus,  )  B-.iono  » 
mangiare.  Ce  mot  ,  &  les  deux  fuivans 
ne  font  d'ufage  que  dans  le  llile  fami- 
lier &:  comique, 

t  BRI  f  FER,  V,  a.  Manger  goulûment, 
(Lac,  votare  ,  avide  comedere.)Dj^'o>'a- 
re ,  diluviare  ,  mangiare  firahocchevol- 
mente.  Quelques-uns  dérivent  ce  mot 
(  à  bis  faucibus,  ) 

BRI  f  FEUR.  f.  m.  Grand  mangeur  » 
goulu.  (  Lat.  vorax  ,  helluo.)  M&ngione^ 
BRIGADE,  f.  f,  Divifion  d'une  trou- 
pe  de  gens  de  guerre.  (  Lat,  caterva  > 
agmeru  )  Brigata.  §.  Il  fe  dit  quelque- 
fois dans  le  Itile  badin  &  enjoué  ,  pour 
lignifier  ,  Plulieurs  perfoimes  affemblèes 
enfemble  pour  quelque  honnête  plaillr. 
Brigata. 

BRIGADIER,  f.  m.  Officier  qui  com, 
mande  une  brigade  de  gens  de  guerre. 
(  Lat.  catervz  ,  agminis  dudtor.  )  Co- 
mandante d'una  brigata. 

BRIGAND,  f,  m.  Voleur  de  grand 
chemin  ,  &  à  main  armée.  (  Lat,  latro» 
graffator.  )   Malandrino  ,  Ladro  ■■[- 

fajfino  da,  firada  ,  brigante.  §.  Il  fe  dit  auC- 
li  Des  foldars  mal  difciplints  ,  qui  ne 
font  que  piller  &:  dèfoler  Its  pays  où 
ils  font  des  comCcs.  Soldato,  Scorridore  ^ 
Joldato  mal  difciplmato. 

BRIGANDEAU.  f,  m.  Diminutif  de 
Brigand ,  petit  brigand.  (  Lat.  latruncu- 
lus,  )  Piccolo  malandrino. 

BRIGANDAGE.  L  m.  Yolerie  â  main 
armée.  (Lat.  latrocinium.)RMterj<»,/cor- 
rerta.  §.  Brigandage ,  fe  dit  par  exagéra^  - 
tion  De  toute  force  de  vol ,,  ou  trompe-  ^ 
rie  criante.  Ruberia. 

BRIGANDER.  v.  n.  Voler  fur  les 
grands  chemins.  (  Lat.  gralîàri.  )  Ajfaf- 
fmare  ,  rubar  -nelle  firade  ',  F  are  fcorfioni^ 
BRIGANTIN.  f.  m,  Vailleau  de  bas 
bord  ,  qui  va  à  voiles  oc  à  rames ,  &  qîÙi 
eli  fans  couverte.  (  Lat,  niyoparo,  )  £r«- 
gantmo. 

BRIGKOLE.  f  f.  Efpécc  de  prune  ex, 
celiente  ,  qui  vient  de  Brignole  en  Pro- 
vince ,  après  les  avoir  fait  lécher.  (  Lat. 
brinolum  prunum.)  Sort  adi  prune /icchCêf 
BRIGKON.  V.  Brugnon. 
BRIGUE,  f.  f.  Dehr  ambitieux  pour 
obtenir  quelque  charge  ou  dignité  ,  où 
l'on  tâche  de  parvenir  plus  par  adrelFit 
que  par  mérite.  (  Lat,  ambitus ,  anibi- 
tio,  pienfacio.)  Briga  ,  trama  ,  maneggio, 
§.  Il  fe  dit  aulfi  De  la  cabale  qui  eff  in- 
téreflre  à  foutenir  plutôt  un  parti  qut 
l'autre  dans  l'élection.  Briga  i  rigiro. 

BRIGULR.  V.  a.  Tâcher  d'obtenir 
quelque  chofe  par  brigue  ,  par  cabale, 
l  Lat.  ambire  ,  pienfare.  )  Brigare.  Fare 
oz^ni  sfor7.o  per  ottenere  ,  &iC.  $.  11  s'cm- 
ploye  quelquefois  en  bonne  part ,  fie 
îè  dit  fimplement  des  fouhaits.  Ambirr. 
Briguer  les  bonnes  grâces  de  quelqu'un, 
BRIGUE' ,  ée.  part.  &  adj,  (  Lat.  am- 
bitus ,  prenfatus.  )  Ambito  ,  ricer;uit 
Cecte  dignité  cfl  bien  briguée» 
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BRIGUEUR.  r.  m.  Qiii  brigue,  mais 
il  ne  le  dit  guère  feul.  i  Lac.  ambitio- 
fus  ,  pecitor  ambitiolus.  )  Che  briga. 

BRILLANT,  ante.  ad).  &Iublt.  Qui 
jette  de  lu  lumiere,  ou  qui  en  réfléchit; 
qui  paroic  ,  qui  éclate  ,  qui  eft  plein  de 
choies  qui  embelliirent.  {  Lat.  tulgens  , 
fplendens.  )  Rij]Lndente ,  lucente  ,  fcin- 
tillante  ,  ffavillame  ,  brillante-,  lucido 'i 
trèmulo.  §.  On  le  dir  aullî  au  fig.  en  cho- 
fes  fpirituelles  &:  morales  ,  pour  expri- 
mer quelque  chofe  de  diftingué  ,  ôC  d'ex- 
traorûinaue  ,  ou  qui  éclate  aux  yeux 
du  monde. _  (  Lac.  argutus  ,  vividus  ',  no- 
bilis  ,  fplendidus.  )  Brillante  -,  acuto. 
Imagination  brillante  .  efpiic  brillant , 
•  action  brillante, 

BRILLANT,  f.  m,  Eclac ,  vivacité  , 
feud'efprit.  (  Lat.  lumen  ,  fulgor  ,  fplen- 
dor.  )  Splendore-,  invacita  ',  ;/  brillante  ', 
Spicco.  Le  P.  Bouhours  a  acculé  les  Ita- 
liens de  courir  après  les  brillans  ,  qu'ils 
appellent  dans  leur  langue  Vivez.z,e  d'in- 
gegno.  Lluhcurs  perfonnes  lui  ont  répon- 
du là-dellUs.  §.  Brillant  ,  fignihe  aullî 
Un  diamant  qui  brille  beaucoup  ,  par  la 
manière  qu'il  elt  taillé.  Brillante. 

BRILLLR.  V.  n.  Jetrer  de  la  lumière, 
eu  la  réfléchir.  (  Lat.  fulgere.  )  Brillare, 
Jl  fcintillare  ,  ffa-jillare.  §.  Il  fe  dit  au  (Ti 
De  ce  qui  a  de  l'éclat ,  ou  des  vives  cou- 
leurs. Spiccare.  Les  fleurs  y  brillent  beau- 
coup. Certe  Dame  a  beaucoup  brillé  au 
fpcctacle.  Spiccare.  §.  Il  le  dit  aulli  fig. 
Il  brillera  toujours  par  Ion  efpric.  La 
vertu  brille  par  tout  où  elle  fe  trouve. 
Brillare  ,  /piccare. 

BRIMBALE,  f.  f.  Terme  de  Mécha- 
nique.  Bacon  ou  Barre  qui  fait  jouer  la 
pompe.  Bajione  ,  che  agita  la  tromba. 
Quelques-uns  difent  Brinque-bale. 

t  BRIMBALER,  v.  a.  Branler  en  deçà 
&  en  delà.  Il  fe  dit  Des  cloches  qu'on 
fonne  démefurémenc ,  &  jufqu'a  l'im- 
porcuniré.  {  Lat.  xs  campanum  vehe- 
menciiis  agerc.  )  Sonare  a  dijiefa.  $.  Il  le 
dit  aullî  De  ceux  qui  agitent  leurs  jam- 
bes ,  leurs  bras  ,  &i  leur  corps  niaife- 
menr  ,  6c  avec  indécence.  Dimcnarft. 

BRIMBORIONS,  f.  m.  plur.  Terme 
de  mt  pris ,  qui  fert  à  exprimer  des  curio- 
fités  kgeres  ou  de  peu  de  valeur.  (  Lar. 
frivola.  }  Bagattelle. 

BRIN.  f.  m.  Jet  de  bois.  (  Lat,  ramu- 
Jus  ,  ramufculus.  )  Ramo  ,  ramicello, 
$.  Brin  ,  fe  dir  aulîî  Des  menus  jets  des 
herbes  ,  des  joncs  ,  des  cheveux  ,  &c  de 
lout  ce  que  des  racines  pouiTent.  (  Lat. 
coliculus  ,  furculus.  )  Fcjiuca.  §.  Il  fe 
<iit  eniJore  De  tout  ce  qui  eft  menu  ôc 
délié  ,  &  qui  étant  multiplié  &  tortillé  , 
/ait  des  cordons  &  des  cordes.  (  Lat. 
ftamcn.  )  Vilo  ,  brano.  Brin  de  hl  ,  de 
foye,  de  natte. $.  Brin,  fert  quelquefois 
à  faire  une  négation.  Fumo.  Il  n'y  a  un 
brin  de  cervelle  dans  fa  tête.  $.  Le  peu- 
ple le  dit  en  toutes  fortes  de  matières , 
pour  fignihcr  Une  petite  quantité  de 
quelque  chofc  que  ce  foit.  Un  brin  de 
pain ,  ou  d'eau  :  un  petit  brin  de  tems  , 
&c.  Brano. 

Btin-à-brin.  adv.  Un  brin  après  l'au- 
tre. Brano  a  brano  ;  fio  a  filo. 

BRINDE.  f.  f.  Terme  de  beuveurs , 
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qui  fe  dît  de  l'inviracion  qu'on  fait  à  un 
autre  de  faire  raifon  d'une  fanté  qu'on 
lui  porte.  (  Lat.  propino.  )  Brmdeji, 

BRIOCHE,  f.  f.  Patillerie  qu'on  fait 
avec  de  la  farine  très  déliée  ,  du  beur- 
re ,  èc  des  œufs.  (  Lat.  libum.  )  Sorta  di 
focaccia. 

BRIOINE,  V.  Coleuvrée, 

BRIQUE,  f.  f.  Terre  graffe  &  rou-. 
geâtre  ,  qui  étant  cuite  en  forme  de  car- 
reaux ,  fere  à  bâcir.  (  Lac.  lacer.  )  Mat- 
tone ,  m.  terra  cotta. 

BRIQUETE'  ,  ée.  adj.  Qui  eft  fait  de 
brique  ou  difpofé  en  façon  de  Lrique. 
(Lar.  laceritus.)  Mattonato  ,  ammonatto- 
tiare, 

5RIQUETER.  v,  a.  Contrefaire  la 
brique  fur  le  plâtre  avec  une  imprellîcn 
de  couleur  d'ocre  rouge.  (  Lat.  lacères 
imitari.   )   Dare  il  colore  de'  mattoni. 

BRIQUETIER.  f.  m.  Ouvrier  qui 
fait  ,  ou  qui  vend  de  Ja  brique.  (  Lar. 
hgulus.  )  iJoliti  ,  che  fa  i  mattoni  -,  mat- 
totiajo. 

BRIQUETERIE,  f.  f.  Lieu  où  l'on 
fait  la  brique.  (  Lat.  figlina  lateraria,  ) 
Luogo  dove  Jï  cuocono  i  mattoni,  §,  Bri- 
queterie ,  fignitie  aulTi ,  L'art  de  fabri- 
quer la  brique. (Lat.  ars  lateraria.)  L'ar. 
te  del  far  mattoni  ,  ou  lavori  di  mattoni. 

BRIS.  f.  m.  Rupture  faire  avec  vio- 
lence. (  Lac.  fractura.  )  Rottura.  §.  Il  fe 
dit  aulli  Des  vailleaux  qui  viennenc 
échouer  ,  ou  le  rompre  fur  les  rochers 
ou  les  bancs  qui  fonc  fur  les  cotes.  (  Lat. 
quaftacarum  navium  labefadatio  ,  la- 
ceratio.  )  Naufragio, 

BRISANT,  f,  m.  Terme  de  Marine. 
Rocher  à  fleur  d'eau  où  fe  brifent  les 
vailleaux  ,  ou  fur  lequel  fe  viennent  bri- 
fer  les  flots  de  la  mer,  (  Lat.  fcopulus,  ) 
Scoglio  pericolofo. 

BRISE,  f.  f.  Sorte  de  vent ,  mais  qui 
ne  s'appelle  ainh  qu'en  terme  de  Mari- 
ne. (  Lat.  favonius,  ventus  flans  ab  ïqui- 
noctiali  occafu.  )  Sorta  di  vento. 

BRISE-COU.  f.  m.  Pas  difficile  ,  en- 
droit où  l'on  tombe  fouvenc,  (  Lat.  lo- 
cus  lubricus  ,  diflîcilis.  )  Rompicollo. 

BRISE-VENT.  f.  m.  Terme  de  Jardi- 
nage. Clôture  en  forme  de  petit  mur  , 
faite  de  paille,  &:  foucenuëpar  des  pieux 
tichès  en  cerre.  (  Lat,  forricula  ftrami- 
nea.  )  Spalliera  ,  paravento. 

BRISE'ES.  f.  f.  plur.  Terme  de  Chaf- 
fe.  Marques  que  lailfe  un  Chafleur  dans 
un  chemin  ou  a  palle  le  gibier  ,  qui  fonc 
ordinairement  des  branches  d'arbres 
qu'il  brile  ,  &  qu'il  jecte  aux  chem.ins 
dans  l'étendue  des  quêces.  (  Lac.  r.ami 
à  venacore  feram  indagance  fparfi.  )  Ra- 
mufceUi  rotti  ,  che  fervono  di  fegnale  ai 
cacciatori.  §,  On  dit  fig.  Marcher  fur  les 
brifées  de  quelqu'un;  pour  dire.  Suivre 
Ces  traces ,  imiter  fon  exemple.  (  Lat. 
veftigia.  )  Tracce.  On  le  dit  aulîî  De  ceux 
qui  entreprennent  le  même  delfein  , 
qui  écrivent  fur  le  même  fujet ,  Sec. 

BRISER.  V.  a.  &  quelquefois  neuc. 
Rompre  avec  violence,  (  Lar.  frangere , 
perfringere.  )  Rompere  ,  fracaffare.  §.  Il 
fe  dit  aullî  Des  navires  qui  font  naufra- 
ge. Rompere  ,  far  naufragio.  Son  vaif- 
ieau  alla  fe  briler  fur  le*  cotes  d'Afrique. 
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$.  Brifer,  fe  dit  Des  portes  ,  des  vole^* 
qui  font  coupés  ,  &:  fe  replient  pour  te- 
nir moins  de  place;  ce  qu'on  dit  aulli 
Des  meubles  pour  les  ccinfporter  plus 
facilement.  (  Lat.  fécare  ,  incidere.  ) 
Rompere  ,  piegare.  §,  Brifer  ,  en  terme  de 
ChalFe  ,  fignihe  ,  Rompre  du  béis  pour 
marquer  le  lieu  qu'on  veut  retrouver,- 
(  Lat,  ramos  fpargerc.  }  Rompere  /gual- 
che ramofcello  ,  per  fcrvir  di  fegnale  ai 
cacciatori.  §.  Ce  verbe  s'employe  aullî  art 
hg.  (  Lat.  rumpere.  )  Rompere,  Brifer  l'es 
chaînes  ,  les  fers  ,  Ces  liens.  §.  Brifons 
là  ;  expreflîon  adverbiale  ,  qui  fignihe  , 
Finillbns  ,  n'en  parlons  plus.  Finia- 
mola. . 

BRISE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  frac- 
rus  ,  ruptus.  )  Rotto  ,  fracajj'ato. 

BRISEUR,  f.  m.  Qui  brife.  (  Lat.  rup- 
tor.  )  Che  rompe.  Ce  mot  n'ell  pas  d'un 
grand  ufage. 

BRISOIR.  f.  m.  Inftrument  de  bois 
quatre  avec  des  denrs  ,  qui  fert  à  brifer 
le  chanvre.  Mangano, 

BRISURE,  f.  Terme  de  Blafon.  Alté- 
ration de  l'incégrité  des  armes ,  du  bla- 
fon. (  Lat.  fcuti  adfcititia  fectio,  )  Spez.- 
z^atura  ,  diJiinz.ione  y  che  fi  fa  nel  blajone, 

BROC.  f.  m.  Gros  vaillèau  portatif 
donc  les  raverniers  fe  fervent  pour  tirer 
leur  vin.  (  Lar,  amphora  ,  œnophorum,) 
Brocca. 

BROCANTEUR. f.m.Terme  en  ufage 
parmi  les  Peintres  ,  Se  les  Curieux  de 
Paris.  Celui  qui  achete  £c  revend  des 
tableaux  ,  mcdailles  ,  Srautres  Curio- 
lîtc's.  Rivenditore.  (  Lat.  elegantioiis  lu- 
pellettilis  negotiacor.  ) 

BROCARD. f.m,  Railleriapicquance  ; 
terme  injurieux  6c  fatyrique  qu'on  dit  en 
plaifantant  contre  quelqu'un.  (  Lat.  ca- 
villum  ,  cavillatio.  )  Motto  ,  bottone, 

BROCARDER,  v.  a,  Picquer  quel- 
qu'un par  quelques  mots  plailàns  6:  làty- 
nques,  (Lar,  dici:eria  dicere,  diòtis  mor- 
dacibus  aliquem  perete  ,  mordere.  ) 
Motteggiare  ,  jbottoìieggiare. 

BROCARDEUR  ,  eufe,  f.  m,  &;  f,  Di- 
feur  6c  Difeufe  de  brocards,  (  Lar.  acer- 
bus  ,  mordax  irrifor.  )  Motteggiatore. 

BROCART  ,  ou  Brocard,  f.  m.  ErofFe 
tiflùë  toute  d'or ,.  ou  d'argent ,  ou  des 
deux  enfemble ,  tant  en  chaîne  qu'au 
trême.  (Lat.  atcalicum textile. )5rorM/,7, 
On  le  prend  aujourd'hui  pour  d'autres 
étofles  riches. 

EROGATE  ILE.  f.  f.  Perire  étofTe  fai- 
te de  coccon  ou  de  groflé  foye  à  l'imi- 
tation du  brocart.  Sona  difioffa,  §.  Bro- 
carelle,  eft  auHî  Une  elpécc  de  marbre, 
donr  le  fond  eft  jaune.  Sorta  di  marmo. 

BROCCOLI,  f.  m.  Petit  rejeccon  que 
poulTe  le  cronc  d'un  vieux  choux  après 
l'hiver.  Broccoli.  Ce  moc  viene  d'Italie  j 
&:  le  die  en  quelques  Provinces  de  Fran- 
ce Brortons  ou  Broucones  de  choux 

BROCHE,  f.  f.  Pièce  de  fer  longue"  & 
menue  ,  qui  a  une  roue,  &c  une  mani- 
VElle  au  bour,  &:  qui  ferr  à  rocir  de  la 
viande.  (  Lat.  veru.)  Spiedo  ,  fpiedone  ,■ 
f-hidone.  §.  Il  fe  dit  auiTî  De  certaine* 
aiguilles  à  tricoter  ,  à  faire  des  rubans*, 
du  brocart,  &  autres  étoffes.  Ferro,- 
ficj^o,  ago,  §.  Il  fe  die  encore  D'une  poia- 
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te  de  fer  qui  encre  dans  le  croii  d'unì 
clef  forée.  Ago.  §.  Broche,  eft  aulïï  , 
La.  pointe  de  fer  qui  eli  au  milieu  d'un 
blanc  où  on  vife  pour  tirer  de  l'arc ,  eu 
de  l'arquebufe.  Chiodo.  §.  Il  fe  dit  aulÏÏ 
De  la  ciieville  ,  ou  de  la  fontaine  qu'on 
met  iun  muid  qui  eft  en  perce  ,  pour 
en  tirer  le  vin.  Chïnve.  §.  Les  crial- 
feurs  appellent  Broches  ,  Les  dcfenfes 
du  langlier.  (  Lac.  aprugni  dentés  falca- 
ri.  )  Zanne. 

BROCHE'E.  f.  f.  La  quantité  de  vian- 
des qui  peut  cenir  à  une  broche.  (  Lac. 
jn'lruclum  veru  carnibus.  )  ^luanta,  c»r- 
ne  fi  cuoce  tn  uno  fchido^ie. 

BROCHER.  V.  a.  Piquer  un  cheval 
a^'ec  des  éperons  pour  le  faire  courir 
plus  vice.  (  Lac.  equi  latera  calcaribus 
fodere.  )  Spronare.  En  ce  iens  il  eft  vieux 
Se  hors  d'ufage.  §.  Il  s'employe  au  hg. 
pour  fignifier  ,  Ecrire  ,  travailler  à  la 
hâre.  (  Lat.  deproperare.  )  Spacciarfi. 
§.  En  terme  de  Man;ge  ,  il  lignifie  ,  Paf- 
fer  un  clou  au  cravers  de  la  corne  ,  & 
du  fer  du  che.al  pour  le  ferrer.  (  Lac. 
equo  fûleas  induere.  )  Porre  i  chiodi.  En 
terme  de  Cordonnier  ,  c'eft  Accacher 
avec  des  clous.  §.  Il  lìgni.'ìe  auflì ,  Paf- 
fer  de  l'or  ,  de  l'argent  ,  de  la  Coye  ,  de 
la  laine  entre  des  broches ,  ou  des  ai- 
guilles ,  qui  fervent  à  faire  des  brocarrs. 
Infilare.  §.  Brocher  ,  en  terme  de  Re- 
lieur ,  c'eft  Plier  ,  battre  ,  &:  couvrir  un 
livre  fimplement  de  papier  blanc  ,  ou 
de  couleur  >  ou  marbré.  Legare  alla  ruf- 
tica. 

BROCHE' ,  ée.  part.  &  adj.  Il  a  les 
fïgnihcations  de  fon  verbe.  Spronato  '-, 
Legato  alla0ujlica,  Scc. 

BROCHET,  f.  m.  PoifTon  d'eau  dou- 
ce ,  blanc,. long,  &:  fort  goulu,  qui 
mange  les  autres.  (  Lat.  lucius.  )  Luccio. 

BROCHETON.  i".  m.  Diminutif  de 
Brochet.  Brochet  de  petite  ou  de  moyen- 
ne caille.  (  Lac.  lucius.  )  Pi.-col  luccio. 

BROCHEcTE.  f.  f.  Pecic  morceau  de 
bois  poiacu  qui  fere  à  faire  tenir  ferme 
la  viande  a  la  broche.  (  Lat.  verucu- 
lum.  )  Spranga.  §.  Il  fe  dit  aufli  ,  Du  pe- 
tit morceau  de  bois  ,  au  bouc  duquel 
on  donne  la  bêchée  aux  jeunes  oifeaux 
qu'on  élevé.   Fufcello, 

BROCHEUR,  eufe.  f.  m.  Se  f.  Ou- 
vrier &C  Ouvrière  qui  fait  des  bas  avec 
des  aiguilles  à  tricoter.  Che  fa  calz.e 
toi  ferri, 

BROCHOIR.  f.  m.  Marteau  de  maré- 
chal qui  lui  f;rt  à  ferrer  les  ciievaux. 
Sorta  di  martello  y  del  quale  fi  fervono  i 
manifcalchi. 

BROCHURE,  f.  f.  Petit  livre  relié  de 
papier  blanc,  de  papier  de  couleur,  ou 
de  papier  marbré.  Une  petite  feuille  vo  - 
lante.   Libretto  '■,  Libro  legato  alla  rujlica. 

t  BRODE,  adj.  Epiihete  qu'on  donne 
à  une  femme,  dout  le  teint  eft  un  peu 
noir  ;  mais  il  ne  s'emploie  que  dans  le 
ftile  bas.  (  Lat.  fufcus.  )  Bruna, 

BRODEQUIN,  f.  m.  ChaufTure  à 
l'antique  faite  en  façon  de  petite  bot- 
te ,  qui  ne  va  que  jufqu'à  mi-jambe. 
{  Lat.  cothurnus.  )  Borz.acchino. 

BRODER.  V.  a.  Enrichir  une  étoffe 
fit.  pluùcucs  ouvrages  de  diverfes  iìgu. 
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res  qu'on  fait  dslFus  à  i'aiguill;.  (  Lat. 
phrigionum  artem  exercere ,  acu  pinge- 
re.  )  Ricamare.  §.  Il  fe  dit  aufli  tìg.  Des 
embelliflemens  qu'on  ajoute  à  quelque 
fujet ,  à  quelque  matière  Sc  particuliè- 
rement à  un  conte  ,  quand  on  en  altère 
la  vérité  pour  le  rendre  agréable.  (  Lat. 
adornare.  )  Ornare  ,  abbellire. 

BRODE'  ,  eé.  part,  oc  adj.  (  Lat.  acu 
pic'ius.   )  Rica-maro.  Abbellito. 

BRODERIE.  C.  f.  Enrichiffement 
qu'on  fait  fur  une  étoffe  avec  l'aiguille. 
(  Lat.  acu  pictum  opus.  )  Ricamo.  §.  Il 
fe  dit  aufli  fig.  Des  embellillèraens  qu'on 
donne  à  des  contes  ,  &  à  des  hiftoires , 
Se  le  plus  fouvent  aux  dépens  de  la  veri  ■ 
té.  (  Lat.  ornatus.  )  Abbellimento. 

BRODEUR,  f.  m.  Artifan  qui  fait 
de  la  broderie.  (  Lar.  Phrygio ,  Phrygii 
operis  artifex.  )  Ricamatore. 

BRODEUSE,  f.  f.  Ouvrière  qui  bro- 
de. Ricamatrice. 

BRODOIR.  f.  m.  Terme  de  Chape- 
lier. Sorte  de  petite  bobine  au  tour  ie 
laquelle  eft  la  Ibye  dont  on  fe  fert  pour 
broder  les  chapeaux.  Sorta  di  rocchetto. 

BROIER.  V.  Broyer. 

BROxVCHADE.f.f.  Faux  pas  d'un  che- 
val. (  Lat.  laplîo  ,  lapfus  ,  offenlîo.  ) 
hiciampo. 

BRONCHEMENT.  f.  m.  L'adion  de 
celui  qui  bronche.  L'inciampare. 

BRONCHER,  v.  n.  Mettre  le  pied  à 
faux  ,  tomber  à  demi.  {  Lat.  pedem  of- 
fendere adaliquid.  )  Inciampare,  inciam- 
picare. Il  fe  dit  ordinairement  des  che- 
vaux à  qui  les  jambes  mollillent. 
$.  Broncher  ,  lîgnihe  hg.  Faire  une  lé- 
gère faute.  (  Lat.  offendere  ,  labi ,  er- 
rare. )  Inciampare  ,  tìg.  errare. 

BRONZE,  f.  m.  Se  f.  Mais  bien  plus 
fouvent  mafc.  que  fem.  Alliage  de  mé- 
taux ,  dont  le  principal  eft  le  cuivre  fon- 
du avec  quelque  partie  d'étain.  (  zs.) 
Bronz-o.  §.  On  dit  iig.  Il  a  le  cœur  de 
bronze.  Capable  d'attendrir  le  bronze 
&  les  rochers.  Di  bronz.o  ,  di  ferro  ,  &C. 
Les  médailliftes  diftinguent  Le  grand  , 
le  moyen,  ôc  le  petit  bronze.  V.  Mé- 
daille. 

BRONZER.  V.  a.  Peindre  en  couleur 
de  bronze  avec  de  la  limaille  de  bron- 
ze. (  Lar.  XZÌS  colore  inlìcere ,  imbuere.) 
Dare  il  color  di  bronz,o, 

BRONZE',  ée.  part.  &  adj.  (Lat.  a:ris 
colore  infectus.  )  Di  color  di  bronzeo. 
§.  On  appelle  Du  marroquin  bronzé  ; 
Celui  qui  n'eft  point  grenu  ,  qui  eft  pal- 
le en  noir,  &  qu'on  employé  pour  faire 
des  fouliers  de  deuil.  Marrocchino  di 
corruccio. 

BROQUART.  f.  m.  Jeune  Cerf  d'un 
an.  (  Lat.  cervus  bimulus.  )  Cerbiatto  , 
cervo  d'un  anno.  On  dit  aulIî  Brocart. 

BROQUETTE.  f.  f.  Petit  clou  à  tête 
dont  on  le  fert  pour  attacher  des  garni- 
tures de  lit ,  de  chaifes  ,  Se  autres  petits 
ouvrages.  (  Lat.  clavulus.  )  Bulletta. 

BROSSAILLES  ,  ou  Broullailles.  f.  f. 
plur.  Le  premier  vaut  mieux.  Méchant 
bois  qui  ne  profite  point.touffes  de  buif- 
fons  ,  genêts ,  épines ,  bruyères  ,  Sec. 
{  Lat.  fruteta ,  fruticcta  ,  dumeta.  )  Bof- 
eaglia  i  (efpo  i  greppo.    Il  s'appelle  de 
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même  étant  fec  pour  brûler. 

BROSSE,  f.  f.  Alleaibiage  de  petites 
verges  de  jonc  d^lié  ,  qui  lért  a  décraf- 
fer  la  tète.  (  Lat.  fcopula.  )  Scopetta. 
C'eft  aufli  Un  alFemblage  de  pluiîeurs 
foyes  de  pourceau  ou  de  fanglier  lices 
enfemble  ,  qui  fert  a  nettoyer  les  ha- 
bits ,  à  décrotter  les  ibuliers  ,  à  frot- 
te le  plancher ,  à  pancer  les  chevaux  > 
&c.  Scopetta.  §.  Broffes  ,  au  plur.  fe  dit 
Des  bruyères  ou  brolTailles  des  terres 
incultes.  (  Lat.  denfum  virgetum.  )  Bof 

caglia. 

BROSSER.  V.  a.-^rocter  avec  des  brot 
fes  la  tète  ,  les  habits ,  les  meubles ,  &c. 
(  Lar.  tergere  ,  detergere.  )  Scopettare. 
§.  Broffer,  lignifie  auiu, Courir  à  travers 
les  bois  Se  les  pays  de  bruyères  &  de  brof- 
failles.  (  Lac.  lîlvas  pererrare ,  pervaga- 
ri.  )  Attraverfare  le  macchie ,  gli  fpineti  , 
le  bofcaglie. 

BROU.  f.  m.  Ecorce  verte  qui  cou- 
vre la  noix.  (  Lat.  viride  nucis  puta- 
men.  )  Gujcio  ',  Scorz.a  tenera  della  noce. 

BROUAILLES.  f.  f.  plur.  Inteftinsde 
poiffons  ou  de  volailles  qu'on  vuidc 
lorfqu'on  lesaprète  pour  manger.  (  Lat. 
intcltina.  )  Budella  de'  pefci ,  e  de'  polli. 

BROUE'E.  f.  f.  Pluye  ou  nuage  qui 
eft  de  peu  de  dutée.  (  Lac.  nebula.  ) 
Spruz.z,.tglia ,  acquicella.  §.  On  dit  dans 
le  ftile  bas  &  familier  ,  Prendre  une 
brouée  de  feu  ,  pour  dire  >  S'échauftec 
légèrement  &  en  pallanc. 

BROUET.  f.  m.  Bouillon  qu'on  por- 
toit  autrefois  aux  nouvelles  mariées  le 
lendemain  de  leurs  noces  avec  folem- 
nite  &  réjouilFance.  (  Lac.  jus  condi- 
cum  ,  jufculum.  )  Brodo  ,  che  altre  -volte 
da'jafì  alla  nuova  fpofa  il  doman  delle 
noz.z.e.  Brodetto.  Cela  n'eft  plus  d'ufage 
que  parmi  le  perir  peuple. 

BROUEtTE.  f.  f.  Petite  charrette  ou 
petit  tombereau  qui  n'a  qu'une  roue, 
oc  qu'un  homme  poulFe  devant  foi. 
(  Lat.  vehiculum  trufatile.  )  Carretto. 
§.  On  appelle  ironiquement  Brouettes, 
Ces  petites  chaifes  qui  font  traînées  par 
des  hommes.  Sorta  di  fcdia  non  ufata  in 
Italie. 

BROUEtTER.  v.  a.  Traîner  quel- 
qu'un dans  ces  petites  chaifes  qu'on  ap- 
pelle Brouettes.  (  Lat.  aliquem  vehicu- 
io  trahere.  )  Condurre  fu'l  carretto. 

BROUEtTIER.  f.  m.  Celui  qui  mene 
une  brouette.  (  Lat.  agens  trufetile  ve- 
hiculum. )  Carrettiere. 

BROUHAHA,  f.  m.  Bruit  fourd  que 
fait  le  parterre  ,  quand  il  applaudit  i 
une  pièce  de  théâtre.  (  Lat.  inconditus 
fremitus.  )  AoplauCo  ,Jlrepito  ,  fujurro. 

BROUILLÉMENT.  f.  m.  Mot  bur- 
lefque  ,  pour  fignifier  Qiielque  chofs 
d'obfcur  &  d'embarraffc.  [  Lat.  obfcuri- 
tas ,  tenebri  ,  caligo.  )  Imbroglio^,  con- 
fufione. 

BROUILLARD,  f.  m.  Vapeurs  épaif- 
Css ,  &  qui  obfcurcifiènt  l'air.  (  Lar. 
nebula.  )  Nebbia.  §.  Papier  brouil- 
lard ;  c'eft  Un  papier  fans  colle.  (  Lar. 
carra  bibula.  )  Carta  firaccta  ,  carta  fu- 
gante. §.  Brouillard  ,  fe  dit  encore 
D'un  livre  ,  où  les  Marchands  écrivent 
à  fur  &  *  mefure  ce  «juc  l'on  -reçoit , 
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&  ce  que  l'on  prête  ,  pour  enfuite  être 

porté  lur  un  autre  régitre.  Schiz,z,o  ,  re- 

Vijiro. 

"  BROUILLEMENT.  f.  m.  Mélange  , 

confufion.  (  Lat.  penniftio  ,  admiftio  , 

millura.  )  L'az.'.one  dimefcolarc.  Ce  mot 

eli  peu  en  ufage. 

BROUILLER,  v.  a.  Mettre  les  chofes 
en  deibrJre ,  en  confudon.  (  Lat.  mif- 
cere  ;  turbare  ,  perturbare.  )  Imbroglia- 
re, mefiotare  ,  mifchiare  ,  confondere.  $.  Il 
fe  dit  tig.  Des  chofes  fpirituelles.  Il  lui 
a  brouillé  l'efprit.  Il  s'eit  brouille  avec  le 
bon  fens.  Confondere ,  difordincre,  §.  Il 
fignifie  auflî  ,  Mettre  de  la  dilFention , 
femer  la  difcorde.  Seminar  difcordic.  On 
dit  de  même  Brouiller  les  affaires  brouil- 
ler un  état ,  &c.  §.  Brouiller ,  llgnitie 
auflî ,  Mêler  plufieurs  choies  enfemble. 
(  Lat.  mifcere  ,  confundere.  )  Mefcol.i- 
re ,  mifchiare.  §.  Il  fe  dit  quelquefois 
pour  EmbarralFer.  Imbrogliare  ,  imba- 
raz.z.are.  Ce  mot  me  brouille  beau- 
C0UJ5.  §.  Brouiller,  fe  dit  aulTl  Du  refroi- 
dillement  qui  arrive  dans  l'amitié.  (  Lat. 
abalienari.  )  Inimicarfi.  §.  Brouiller,  li- 
gnifie encore ,  Gâter  du  papier  en  fai- 
fant  des  écritures  inutiles  ,  ou  de  mé- 
chans  livres.  (  Lat.  chartam  perdere.  ) 
Scriver  male  ,  coj'e  inutili, 

BROUILLE' ,  ée.  parc.  &  adj.  Il  a  les 
Cgnifications  de  fon  verbe.  Mefcolaro  , 
mijchiaro ,  coufufo.  Inimicato, 

BROUILLERIE.  f.  f.  Divifion ,  mé- 
contentement. (Lat.  diilèncio,  difcordia, 
diflìdìum.  )  Divi/ione  ,  difcordia,  dijjen- 
z.tone.  §.  Il  fe  dit  aulfi  pour  Difpuces 
pleines  d'embarras  ,  &c  de  chicanes  d'é- 
cole. (  Lat.  tric^  ,  contentiones.  )  Dif- 
fute,  §.  Brouilleries  :  Chofes  de  peu  de 
confequence  brouillées  enfemble.  Mif- 
tuglto  ;  bagatelle.  §.  Il  fignitie  auflî  Le 
livre  où  le  Marchand  écrit  tous  les  jours, 
ou  il  raye  &  elFace  ce  qu'il  lui  plait. 
{  Lat.  adverlària.  )  Memoria  ,  libro  de' 
ricordi, 

BROUILLON,  f.  m.  Papier  fur  le- 
quel on  jette  fes  premières  penlëes  en 
écrivant ,  qu'on  revoit  après  ,  &:  qu'on 
rature  avant  que  de  mettre  l'ouvrage  au 
net.  (  Lat.  palimpfeftus.  )  S^aderno  , 
fchÌ2.z.o  ,  minuta  '■,  Straccia  foglio, 

BROUILLON  ,  onne.  adj.  Remuant, 
qui  tâche  de  troubler  les  aHâires  (  Lat. 
turbator  ,  novarum  rerum  molitor.  ) 
TurhuUnto  '.  torbido  ,  jediz.iofo, 

%.  BROUIR.  y.  a.   Il  fe  dit  de  la  brui- 
ne ,  &  de  la  gelée  qui  gâte  &  qui  brûle 
its  arbres  &  les  blés.  (  Lat.  urere  ,  are- 
facere.  )  Ardere  ,  jeccare, 
BROUILLI,ie.part.&adj.-4r/o,/ffctffo. 
BROUISSEMEKT.V.  Bruiflement. 
BROUISSURE.  f.  f.  Dégât  du  vent , 
ou   de  la  gelée  qui  a  broui  les  arbres. 
Rami  fccchi  dal  ï/ento  ,  c  dal  gelo. 

BROUT.  f.  m.  Pâture  que  les  bêtes 
fauves  Trouvent  dans  les  jeunes  taillis 
«jui  repoulFent.  (  Lat.brufius  ,  pallio.  ) 
Il  tenero  delle  piante  che fìrop.ca  dagli  ani- 
mali. §.  Brout ,  fe  dit  aufli  Des  écailles 
de  noix  vertes  qu'on  prépare  pour  fervir 
aux  teintures.  (  Lat.guhoca.  )  Gufcio , 
Jccri.a  della  ,  noce  tenera. 

BK,OUTANT,  ance,  adj,  Oa  appelle 
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en  Vénerie  ,  Bêtes  broutantes,  Le  cerf , 
le  rangier ,  le  daim ,  &c.  Ruguname. 

BROUTER.  V.  a.  Paître  l'herbe  ,  man- 
ger le  brout.  (  Lat.  pafci ,  morfu  cz^t- 
ie.)Pafcolare  ,pafcere ,  rugunare.  §.  Brou- 
ter ,  en  terme  de  Jardinage  ,  c'eft  Rom- 
pre l'extrémité  des  branches  menues  , 
quand  elles  font  trop  longues.  (  Lat.  pu- 
tare  ,  refecare.  )  Puiare  i  rami. 

BROUTE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lac. 
paftus.  )  Pafciuto. 

BROUTILLES,  f.  f.  plur.  Menues 
branches  qui  relient  dans  les  forêts  après 
qu'on  a  retranché  le  gros  bois.  (  Lat. 
virgulta.  )  Frafcbe  ,  legna  minute. 

BROYE,  f.  f.  Inllrumenc  pour  rom- 
pre le  chanvre.  (  Lat.  inllrumentum 
macerando  cannabi  comparatum.  )  Ma- 
ciulla ,  gramola. 

BROYEMENT.  f.  m.  Redudion  en 
poudre  ,  &  mélange  de  couleur  avec  de 
l'eau.,  &  de  l'huile.  {  Lac.  tritura.  )  Tri- 
tura i  il  macinare, 

BROYER.  V.  a.  Réduire  en  poudre. 

(  Lat.  terere.  )  Tritare.  Il  le  dit  paiticu- 

lierement  des  couleurs.  JW«an<ir£  i  colon. 

BROYE' ,  ée.  parc.  &  adj.  (  Lac.  cri- 

tus.  )  Tritato. 

BROYEUR,  f.  m.  Il  ne  fe  die  qu'en 
cette  phrafe  ;  C'eft  un  broyeur  d'ocre  ; 
pour  dire  ,  Celi  un  très  mauvais  pein- 
tre. (  Lat.  tritor.  )  Che  macina  i  colori  ', 
cattivo  pittore. 

BROYON.  f.  m.  Terme  de  Chalfe. 
Sorte  d'inllrumenc  pour  prendre  des  bê- 
tes.  IJiromento  da  prendere  le  fiere. 

BRU.  f.  f.  Belle  fille  ,  la  femme  du 
fils.  (  Lat.  nurus.  )  Nuora. 

BRUANT  ,  ou  Bruand.  f.  m.  Petit 
oifeau.  (  Lat.  cirulus  ,  florus  ,  anthus.  ; 
Sorta  di  uccellerò. 

BRUGNOLES.  V.  Brignoles. 
BRUGNON  ,  mieux  que  Brignon.  f. 
m.  Efpéce  de  pêche.  {  Lat.  brinolium.  ) 
Sorta  di  pejche. 
BRUIANT.  V.  Bruyant. 
BRUIERE.  V.  Bruyère. 
BRUINE,  f.  f.    Petite   pluye  froide  , 
ôc   dangereufe  pour   les   grains.   (  Lat. 
pruina.  )  S priiz.z.aglia  ,  brina,  brinata. 

BRUINER.  V.  n.  &  imperf.  Tomber 
de  la  bruine.  Il  bruine.  (  Lat.  cadit  prui- 
na. )  Spruz.z.olare  ,  piovigginare  j  Cader 
della  brina. 

BRUINE'  ,  ée.  part.  &  adj.  Qui  eft 
gâté  de  la  bruine.  (  Lac.  uredinc  affec- 
cus,  perullus,  )  Annebbiato  ,  guajio  dalla 
brina. 

^BRUIRE.  V.  a.  Il  n'eft  guère  en  ufa- 
ge qu'à  l'infinitif,  &  il  fe  dit  Du  vene  &: 
du  connere.  Souffler  ,  gronder.  (  Lat. 
llrepere.  )  Strepitare  ,  rimbombare ,  rom- 
bare. 

BRUISSEMENT  ,  ou  BrouilTement. 
f.  m.  Bruit  confus  ,  murmure  qui  frap- 
pe les  oreilles  même  dans  le  filence. 
(  Lat.  fremitus.  )  Mormorio  ,  fufurro  j 
ftrépito  ,  fremito  -,  rombo  j   rumore. 

BRUIT,  f.  m.  Amas  de  plufieurs  fons 
confus  &  violens  qui  offenfent  l'oreil- 
le. (  Lat.  murmur  ,  fragor  ,  fremitus  , 
tumukus.  )  Rumore  ,  ftrépito  \  fchtamaz,- 
2,0.  §.  Il  fe  dit  quelquefois  Des  fons 
,  agréables  >  &  qui  lémoignenc  de  U  ré- 
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joullTance.  Suono.  Il  a  été  reçu  au  bruit 
des  tambours  ;  au  bruit  du  canon.  §.  On 
le  dit  Du  fon  que  font  les  abeilles  ,  les 
guêpes,  les  bourdons.  (Lat.  bombus.  ) 
Rombo.  §.  On  le  dit  auflî  Du  bruit  d'un 
ruilleau  ,  d'une  fontaine  ,  ôcc.  Mormo- 
rio ,  fufurro.  §.  Bruit  ,  fe  dit  encore 
d'un  tintoin  d'oreilles  ,  d'une  maladie 
qui  dans  le  plus  grand  filence  nous  faic 
fentir  quelque  fon  confus.  (  Lat.  tin- 
nicus.  )  Zujf'olamento.  $.  Bruit  :  Sédicion  , 
querelle  ,  confufion.  (  Lac.  fedicio  ,  cu- 
multus  ,  rixa.  )  Rutnore  ,  tumulto.  On  dit 
qu'il  y  a  eu  du  bruit  en  Angleterre. 
§.  Bruit ,  fig.  fe  dit  De  la  renommée  ,  de 
la  réputation.  (  Lat.  fama.  )  Votre  nom 
fait  bien  du  bruit.  Fama  ,grido.  §.  Fai- 
re du  bruit ,  peut  lignifier  auflî ,  Se  plain- 
dre ,  marquer  fon  n  econtentement ,  Ion 
reirentiment.  Strepitare  ,  far  fracajjo, 
§.  A  petit  bruit.  Façon  de  parler  adver- 
biale ,  pour  dire,  S>.crctemenc  ,  douce- 
ment. (  Lat.  tacite  ,  fine  llrepitu.  )  Se- 
cretamente. 

BRULER  ,  Brulé  ,  ôcc.  V.  Brufler.  - 
BRUME,  f.    m.    Terme    de    Marine. 
C'eft   ainlî    qu'on  appelle  Lts  brouil- 
lards fur  mer.  (  Lat.  nebula.  )  Nebbia. 

BRUN  .  une.  adj.  &  fubft.  Qui  eft  de 
couleur  Ibmbre  &  obfcure.  (  Lat.  fuf- 
cus  ,  fubniger.  )  Bruno  ,  ofcuro  '■,  nero. 
Drap  brun  ,  toile  brune  ,  &c.  On  le  dit 
Des  perfonnes  qui  ont  le  poil  noir  ,  ou 
qui  n'ont  pas  la  peau  extrêmement 
blanche.  L'un  aime  la  blonde  ,  &:  l'au- 
tre la  brune.  §.  On  dit  ,  Que  le  tems  cil 
brun  ,  qu'il  fait  brun  ,  ou  ablblument 
A  la  brune  ",  quand  il  approche  de  la 
nuit.  (  Lat.  oblcurus.  )  Ojcuro, 

BRUNE,  f.  f.  On  appelle  ainfi  Le  tems 
du  foir ,  lorfque  la  nuit  approche  ,  le 
tems  qui  eft  entre  le  coucher  du  folcii 
&:  la  nuit.  (  Lat.  vefper  ,  vefpertinum 
zempus.)Sull'  imbrunire,al  far  della  notte. 
BRUNET  ,  ette.  adj.  Qui  eft  un  peu 
brun.  (  Lat.  fubniger  ,  fubaquilus.  ) 
Erunetto, 

BRUNIR.  V.  a.  Rendre  brun.  {  Lat. 
obfcurare  ,  fufcare.  )  Abbrunire  ,  imbru- 
nire, §.  Brunir,  v.  n.  devenir  obfcur. 
Imbrunire,  $.  Il  fignifie  auflî  Polir  ;  &  on 
le  dit  de  l'or  ,  &  de  l'argent.  Brunire. 

BRUNI,  ie.  part.  &:  adj.  (  Lat.  leni- 
tus  ,  Izvacus  ,  la;vigatus.  )  Brunito.^.  Il 
eft  quelquefois  fubft.  &  fignifie  L'or  ou 
l'argent  bruni  >  pour  l'oppofer  àl'or  & 
à  l'argent  mat.  (  Lat.  aurum  ,  argentum 
politum  ,  Isvigatum.  )  //  brunito. 

BRUNISSAGE,  f  m.  Ouvrage  de  Bru- 
nifièur.  (  Lat.  politura.  )  Il  brunire  , 
patimento  ,  lufiro. 

BRUNISSEUR.  f.  m.  Artifan  qui  bru- 
nit la  vaillelle  d'argent.  (  Lat.  policor.  ) 
Che  brunifce. 

BRUNISSOIR,  f.  m.  Fer  rond  &  po- 
li ,  qui  fere  â  polir ,  à  brunir  ,  à  rendre 
éclatans  les  métaux.  (  Lat.  ferrura  me- 
tallis  poliendis  comparatum.  )  IJiro- 
mento per  brunire. 

BRUfLABLE.  adj.  Qui  mérite  d'êcre 
brûlé.  (  Lac.  urendus ,  dignus  igne ,  flam- 
mis.  )  Da  fuoco  ,  degno  d'iffer  bruciato. 

BRUfLANT  ,  ante.  parc.  au.  Qui 
brûle.  (  Lat.  ureas ,  conibuiem.  )  Ciar^ 
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td  ,  Ahbriiàxnte  ',  ardente.  Fef  blûTanr  , 
folcii  brûlant ,  &c,  §.  Biùian:  ,  pare. 
Oïut.  Qui  brulé  ,  qui  eli  eii  ù'-i  >  qui  eli 
excrèmcmenc  chauJ.  {  Lac.  ardcns ,  fla- 
graas.  )  uibbruciame  ,  vorente.  §.  On  le 
die  auflì  hg.  De  ce  qui  eli  échauffé  de 
quelque  pallìon.  Abbruciante.  Son  coeur 
brûlant  d'amour. 

BRU  fLEMENT.  f.  in.  Action  par  la- 
quelle  on  brûle.  (  Lac  uftio  ,  cremacio.) 
Abbruci  amento  '■,  incendie  ',  //  bruciare. 

BRUfLER.  V.  a.  Réduire  en  cendre. 
(  Lac.  urere ,  comburere  ,  aiurete.  )  Ab- 
bruciare ,  bruciare -,  ardere.  §.  Il  fignifie 
auflì  ,  L'avion  du  feu  qui  fe  fait  lentir 
par  l'attouchement.  Bruciare.  Je  ne 
faurois  le  toucher  ,  il  brûle.  On  le  dit 
hiperboliquemenc  ,  pour  (Igniher  , 
Echauffer  beaucoup.  Il  a  une  fie'/re  qui 
brûle.  Le  foleil  brûle  dans  les  cotes 
d'Efpagae.  Bruciare  ,  ardere  '-,  fcoitare. 
$.  Bruler.fe  dit  aullî  De  pluûeurs  chofes 
qui  paioiflenc  froides, Se  ne  point  conte- 
nir de  feu.  La  neige  brûle  les  Ibuliers  ,  la 
gelée  brûlela  vigne  ;  la  chaux  brûle  les 
toiles.  Bruciare.  §.  Brûler  ,  hg.  Donner 
de  l'amour.  (  Lat.  incendere  ,  infiamma- 
re ,  ad  amorem  incitare.)  Accèndere, 
tnjìammare.  §.  Brûler  ,  v.  n.  fignitìe  , 
Erre  agité  de  quelque  violente  palHon 
que  ce  loie.  Ardere,  li  brûle  d'amour  , 
de  colere  ,  &c.  $.  Brûler  de  l'encens  de- 
vant quelqu'un ,  hgnitìe  ,  Le  tlacter 
clémefurément  ,  l'idolâtrer.  Lufmgare  , 
adulare,  f.  Brûler  ,  (ìgniiìe  encore  ,  Paf- 
fer  par  un  lieu  ,  ou  auprès  d'un  lieu  , 
fans  s'y  arrêter:  mais  je  crois  qu'en  ce 
fens  il  n'eft  que  du  iWe  bas.  Pajfarc.  Je 
ne  fais  que  brûler  les  cabarets  en  voyage. 
BRU  ILE',  ée.  part.  Se  adj.  (  Lat. 
ullus  ,  exuftus  ,  combuilus.  )  Bruciato, 
ebbruciAto  '■)  arfo.  §.  On  dit ,  De  l'eau- 
de-vie  brûlée  ,  du  vin  brûlé  ;  quand  on 
y  mec  le  feu  avec  un  papier  allumé.  Du 
pain  brulé ,  de  la  viande  brûleç  -,  quand 
ils  font  trop  cuits.  Bruciato. 

BRU  f  LEUR.  f.  m.  Ce  mot  ne  fe  dit 
jamais  feul.  Il  lignine  ,  Celui  qui  brûle  , 
un  incendiaire.  (  Lat.Jullor  ,  incendia- 
rius  ,  incenfor.  )  Celi  un  brûleur  de 
maifons.    Incendiario. 

BRU  f  LOT.  f.  m.  Terme  de  Marine  , 
Celi  un  vieux  vailFeau  qu'on  emplit  de 
feu  d'artifice  ,  de  matières  combuili- 
bles ,  qu'on  attache  à  des  grands  vaif- 
fcaux  ennemis  pour  les  brûler.  (  Lat. 
navis  incendiaria.  )  Barca  d'appicciare  U 
fuoco  nei  'jafcelti.  §.  C'ell  auffi  Une  ma- 
chine ,  dont  les  Anciens  fe  fervoient 
pour  lancer  les  dards.  (  Lat.  cacapulca 
incendiaria.  )  Sona  di  machina  tmlitare 
prejfo  gli  Antichi,  §.  Il  fe  dit  auflì  lìg. 
Se  burlcfquement  D'un  morceau  de 
pain ,  de  viande ,  ou  d'.iutre  chofe  ,  où 
on  a  enfermé  bien  du  fel  &  du  poivre , 
qui  brûle  le  go/Ier  de  celui  à  qui  on  le 
donne  à  manger.  (  Lat.  buccea  incen- 
diaria. )  Boccone  d:  fuoco  ,  fìg. 

BRUfLURE.  {.' £.  Solution  de  la 
continuité  des  parues  caufées  par  l'im- 
jprellion  du  feu  ;  marque  qui  relie  fur 
une  chofe  brûlée,  (  Lat.  adulilo.  )  Ab- 
brucitmento  ,  il  bruciare.  Scottatura. 
Bi^USÇ^UE.  adj.  m.  &  f.  Qui  cft  d'un 
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tempcr.-imenc  vif,  qui  parle  ,&  qui  aqit 
avec  proinpcicude.  (  Lat.  acer  oc  pra;- 
Ceps.  )  Britjco  ,  afpro  ,  fevero. 

BRUSQUEMENT,  adj.  D'une  ma- 
nière brufque.  (  Lat.  precipiti  impecu.  ) 
Briifcainente. 

BRUSQUER.  V.  a.  Faire  une  infuîce 
de  paroles  à  quelqu'un  ;  lui  répondre 
d'une  manière  brufque  ,  offcnfance  ,.ou 
peu  civile.  (  Lat.  duré  ,  acerbe  aliquem 
excipere  ,  habere  ,  tractare.  )  Infuiiare  ; 
Sgridare ,  trattar  duramente, 

BRUSQUERIE,  f.  f.  Adion  prompte 
&  inconlîderée.  (  Lat.  prarceps  natura:, 
animi  impecus.  )  Az^ione  non  confide- 
rata. 

BRUT  ,  ure.  adj.  Apre  ,  raboteux  ;  fe 
dit  en  particulier  D'une  pierre  qui  vient 
de  la  carrière  ,  ou  de  la  mine  ,  qui  n'ell 
ni  polie  ,  ni  taillée  ,  ni  degroflie.  (  Lat. 
afper,  fcaber  ,  impolitus.  )  Non  lavora- 
to. $.  On  le  dit  aullî  flg.  D'un  ou- 
vrage qui  eli  en  brouillon  ,  qu'on  n'a 
pas  encore  limé  ,  ni  poli.  Non  polito  , 
non  limato  ,  mal  finito. 

BRUTAL  ,  aie.  adj.  Qui  vit  en  bête  , 
qui  a  des  appétits  déréglés  ;  ou  qui  n'a 
point  d'efprit  &  de  conduite  ;  qui  a  des 
fentimens  brutaux  ;  qui  eli  feroce  ,  fa- 
rouche ,  ruftre  ;  impertinent.  (  Lac.  fe- 
rinus.  )  Brutale  ,  bejiiale.  §.  Brutal  ,  fe 
dit  aulfi  D'un  homme  qui  ne  fait  pas  vi- 
vre ,  qui  ne  ménage  perfonne  ,  qui 
rompt  en  viàére  aux  gens.  Se  qui  bruf- 
que tout  le  monde.  Brutale. 

BRUTALEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re brutale.  (  Lat.  ferino  more  ,  feroci- 
ter.  )  Bcfiialmentc. 

BRUTALISER,  v.  a.  Traiter  quel- 
qu'un durement ,  incivileraenc  (  Lat. 
duré  ,  acerbe ,  ferociter  aliquem  exci- 
pere. )  Trattar  duramente.  §.  Brutalifer  , 
V.  n.  Prendre  des  plailîrs  fenfuels  ;  mais 
en  ce  fens  il  n'ed  peuc-êcre  d'ufage  que 
parmi  les  précieufes.  (  Lac.  belluinas 
fectari  delicias.  )  Viver  da  bruto, 

BRUTALITE',  f  f.  L'aclion  d'un  bru- 
tal. (  Lat.  aclio  digna  pecude.  )  Brutali- 
tà. $.  Il  lignifie  auiIi ,  Groffiéreté  ,  du- 
reté. (  Lar.  flupidicas.  )  Brutalità  ,  rujii- 
chez.z.a. 

BRUTE,  f.  f.  &  adj.  Bète  à  quatre 
pieds  qui  fe  nourrit  en  broutant  de  l'her- 
be. (  Lat.  bratum animal.)  Bruto.  §.  On 
dit  aulîi  ,  Une  bète  brute  ;  &  fìg.  D'un 
homme  fans  efpric  ,  qae  c'ell  Une  bète 
brute.  Bruto ,  hg.- 

BRUTIER.  f.  m.  Oifeau  de  proye. 
(  Lat.  aies  prardator.  )  Sona  d'uccello 
di  rapina.  Cefi  la  même  chofe  que  La 
Bufe  ,  &  le  butor, 

BRUVAGE.  V,  BREUVAGE, 

BRUi'ANT  ,  ante.  adj.  Qui  fait  grand 
bruir.  (  Lac.  llrepens,  obllrepcns.  )  Stre- 
pitofo  \  rimbombante. 
_  BRUYERES,  f  f.  Nom  colledif.  Plu- 
fìeurs  pecics  arbres  fauvages  qui  croif- 
fenc  fans  culcure  dans  les  terres  aban- 
données :  Ce  font  des  genêts  ,  ou  autres 
femblables  arbuftes.  (  Lat.  erica:um.  ) 
Macchia-.cefpHglio.  §.  Bruyère,  fe  dit  uuf- 
fi  Des  terres  incultes. 

BRVONNE,  V.  Coulevrée. 
BUANDERIE,  f.  f.  Eff>éce  de  falle  au 
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r^z  de  chaulFec  ,  où  il  y  a  un  fourneau 
&  des  cuves  pour  faire  la  ledive.  {  Lat. 
olîicina  lavandis ,  purgandis  linteis  coni- . 
parata.  )  Luogo  da  lavare  i  panni  Imi. 

BU.^NDIER.  f.  m.  Buandiere  ,  f.  f. 
On  fe  ferr  de  ce  mot  en  quelque  Provin- 
ce ,  pour  fìgnitìcr  Elancaiffeur  &  Blan- 
chilleufe.  (  Lat.  lixivi^  adminiiha.  )  La- 
vajidaia. 

BUBE.  f.  f.  Petite  élevure  ,  ou  bouton, 
qui  fe  fait  fur  la  peau.  (  Lat,  rumor  , 
pullula,  )  Bolla  ,  tumore. 

BUBERON.  C  m.  Petit  vaiffeau  avec 
un  petit  gouloe.donc  on  lé  fere  pour 
donner  à  Doire  aux  petits  enfans.  Vtt- 
jetto  col  becco  ,  per  dare  a  bere  ai  baynbini. 

BUBON,  f.  m.  Tumeur  ,  qui  vient 
aux  glandes  des  aines  &  des  aiiîelles  . 
avec  inflammation  &  douleur.  (  Lat, 
bubo.  )  Gavocciolo. 

BUCCINE,  f  f.  Inftrumene  de  Mufi- 
qiie  fervane  à  la  guerre.  (  Lat.  buccina.  Ì 
Buccina. 

BUCENTAURE.  f  m.  Grand  vaif- 
feau ,  dont  fe  fervent  \ts  Vénitiens 
pour  faire  la  cérémonie  d'époufer  l;i 
mer.   Buccentoro. 

BUCEPHALE.  f  m.  Ceft  proprement 
le  nom  Du  cheval  d'Alexandre  ,  mais 
qu'on  employé  fouvent  dans  le  difcours 
familier  ou  burlefque  ,  pour  ligniher  > 
Un  beau  cheval ,  un  cheval  de  parade. 
Bucefalo. 

BUCHE.  V.  Bufche. 
.  BUCOLIQUE,  adj.  Ce  mot  veut  di- 
re Paftoral,  &:  fe  dit  des  Poelies  qui 
regardent  les  bergers  &  les  troupeaux. 
(  Lat.  bucolicus.  )/-'a/?ora/c.  §.  Il  elt  quel- 
quefois fubfl.  f.  auquel  fens  il  ne  lé  die 
qu'au  plur.  Il  lignine  ,  Poème  pailoral. 
(  Lat.  bucolica.  )  Buccoliche. 

"  BUE'E.  f.  f.  Lexive.  On  fe  fert  de 
ce  mot  dans  quelque  Province. 

*  BULR.  V.  n.  ÒC  ad.  Faire  la  lexive.  - 

BU  f  FET.  f  m.  Meuble  qui  fere  pour 
mettre  les  pots ,  les  verres  ,  la  vaillelle  , 
Se  autres  chofes  nécelikires  pour  le  fer- 
vice  de  la  table.  (  Lat.  armarium.  )  Crc~ 
denz.a,  §.  Il  fe  dit  plus  communément 
D'une  table  fur  laquelle  on  met  la  vaiC- 
felle  ,  les  verres  ,  les  bouteilles  ,  ôcc.  Cre~ 
denz.a. 

BU  f  FETER,  v.  a.  Boire  au  tonneau. 
Ce  qui  fe  dit  des  voituriers  qui  percent  les 
tonneaux  avec  un  foret ,  &c  y  appli- 
quent la  bouche  pour  boire.  (  Lac.  ap- 
polito  ad  dolium  ore  vinum  fugere.  ) 
Bere  ,  ajfaggiare  il  vino, 

BUfFETEUR.  f.  m.  Voiturier  qui 
boit  au  toimeau  en  voittirant  le  vin.  Che 
ajfaggia  il  vino. 

BU  fFETIN.  f.  m.  Jufle-au-corps  fait 
de  cuir  d'un  jeune  buflc.  (  Lat.  thorax 
è  buboli  corio.  )  Bujfertino. 

BUFLE.  f  m.  Aniin.al  fauvage  relTem- 
blant  au  bceuf ,  fî  ce  n'ell  qu'il  eli  plu? 
long  £c  plus  liaut.  (  Lat.  bubalus.  )  Bu- 
filo. J.  Il  fe  die  aulii  D'un  jufle-au-corpV 
fait  de  la  peau  d'un  bouSc.  Sona  di  c*- 
facca.  §.  On  dit  figuiémenc ,  Qu'un  hom- 
me efl  un  vrai  burle  i  pour  dire  ,  Qu'il 
efl  un  flupide  ,  &  qu'il  le  laille  me- 
ner par  le  nei  comme  un  bulle.  Bû-, 
f'ito,  fìg. 
*  PUGLOSE,' 
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BUGLOSE.  r.  f.  Sorte  de  plante.  (  Lat. 
hugloRum.  )  Buglûjfa. 

'  Bugne,  f.  \ieu.x  mot ,  qui  figniEe 
Tumeur,  &  qu'on  dit  encore  dans  quel- 
que Province.   (  Lat.   tumor.  )  Tuniore. 

BUHOrS.  f.  m.  Ce  font  des  places 
«î'oye  peintes  qui  fervent  d'étalage  &  de 
montre  fur  les  boutiques  de  pla.naciers. 
l'enne  ,  che  fervono  di  tnajìra  d'una  bene- 
tega, 

BUIRE  ,  ou  Buye.  f.  f.  Efpéce  de  broc 
d'argent ,  ou  d'etain ,  dont  on.  le  feit 
aux  buiiets  ces  bonnes  taoies.(  lat.  ky- 
«Lria  ,  urceus.  )  Giara. 

BUIS  ,  ou  Bouis.  f.  m.  Sorte  d'arbre  , 
dont  le  bois  eit  fort  dur  ,  oc  fort   efti- 
mé.  (  Lat.  buxus.  )  Bnjjo. 
'  BUISART  ,  ou  Bufare-,  f.   m.   Oifeau 
iîe  proye.  (  Lac.  buteo.  )  Sparviero. 

BUISSON,  f.  m.  Petit  bois  de  haute 
futaye  ,  ou  de  taillis.  (  Lat.  neinus ,  irl- 
vula.  )  Cefpuglio  ,  fratta,.  §.  Il  fe  dit  plus 
communément  Des  petits  arbres  avor- 
tés ,  ou  des  bois  peu  elli  ues  qui  font 
«iansles  forèrs  ,  qui  ne  croilient  gutres. 
(  Lat.  dumus.  )  Cefuglio.  Les  Jardiniers 
appellent  Arbres  huilions  ,  ceux  qu'on 
dit  autrement  Arbres  nains, 

*  BUISSONNIER,  iére.  adj.  Paref- 
feax  .  qui  va  fe  cacher ,  ou  repofer  der- 
rière un  buillon  ,  au  lieu  de  faue  fa  be- 
fogne.  (  Lat.  fegnis  ,  ignavus ,  iners.  ) 
hifingardo  ,  pigro.  Il  n'c«t  guère  en  ufa- 
ge  qu'en  ce  pro/erb.  Faire  l'ticolc  buif- 
Ibnnure  i  pour  dire,  Aller  jouer,  fe 
divertir  ,  au  lieu  d'aller  à  l'école. 

BULBE,  f.  f.  Terme  de  Botanique. 
Celi  une  racine  compofte  de  pluiieurs 
peaux  ,  comme  celle  de  l'oignon  ,  du 
narcille  ,  ^c.  (  Lat.  bulbus.  )  Bulbo  , 
èipclla. 

BULBEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  participe 
de  Ij  nature  d'une  bulbe  ,  ou  qui  en 
vient.  (  Lat.  bulboliis.  )  Btdbofo. 

BUlLAIRE.  f.  m.  C'cft  un  recueil 
de  pluiieurs  Bulles  des  Papes  raniallbes 
cnférabic.  BulUrio. 

BU  I  LE.  f.  f.  Expédition  de  Lettres 
en  Chancellerie  ce  Rorae  ,  qui  répon- 
dent aux  Edits  ,  Lettres  paten.es  ,  &: 
Provifions  Ats  Princes  fcculiers.  (  Lat. 
pontificium  diploma.  )  Bolla. 

BU  1  LE' ,  es.  adj.  Q.ui  eft  en  forme 
authentique.  (  Lat.  b^Iià  inftructus.  ) 
Bollate.  (3n  dit  aufîi ,  mais  dans  un  dif- 
cours  fa;iiilier  feulement  i  II  n'ell  pas 
balle;  pour  dire.  Qu'il  n'a  pas  encore 
reçu  fes  bulles.  Non  h.t  ricevute  le  bolle. 

BUlLETIN,  f.  m.  Billet  que  don- 
nent des  Magiilracs  pour  loger  des  g;ns 
de  guerre  ;  pour  des  certificats  de  fan- 
te ,  &c.  (  Lat.  Iciiedula  magiitratuum 
tcfiimonium  contineas.  )  Bulletta;  Lul- 
Icrtiiio. 

BUPRLSrE.  f.  m.  Sorte  de  lî^ouche, 
qui  étant  mang-c  par  les  animaux  paif- 
lans  ,  les  fait  mourir  :  on  l'appelle  auiîi 
Eni^e-bœuf.  (  La:,  bupreflis.  )  ciorta,  Ai 
mofca  l'sr.irio/.i. 

BURAIL.  f.  m.  Efpéce  de  ferge  ou 
de  ratine.  Sona  di  jiav.no, 

BURAT.  f.  m.  GrofTe  étoffe  de  laine, 
dont  les  Capucins  font  habillés.  (  Lat. 
panuiu  lana  rudiori  concextus.  )  Sono. 
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di  panno  grojfotano. 

BURA TE' ,  ée.  adj.  Qiii  participe  à 
la  natute  du  drap.  Che  hft  d.l  panno. 

BURATIN.f.ra.  ou  Bufatine,  f.  f.  Ef- 
péce de  papeline  dont  la  chaîne  cii  de 
Ibye  fort  dcliee  ,  Se  la  trsme  de  grolle 
laine.  Sorta,  dijioffa. 

BURE.  f.  f.  Etoffe  groffiére  ,  faite  de 
laine  ,  dont  fe  vêtent  les  pauvres  gens. 
(  Lat.  burrus  ,  burra.  )  Birillo. 

BUREAU,  f.  m.  Cefi  la  même  chofe 
que  la  Bure,  linon  que  c'ell  un  drap  plus 
fort.  Bigelb.  §.  Bureau  ,  eit  aulii  une 
efpéce  de  petit  pupitre  ,  ordinairement 
couvert  de  bure  verte  ,  dont  les  Fréli- 
dens  fe  fervent  au  Parlement.  (  Lat.  Itra- 
giilus  ,  msnlà;  tape.<:.  )  Tavolino;  Bttn.o. 
^.  Bureau  ,  îîgniî.e  quelquefois  ,  Janf- 
diéiioa.  Tribunale  ,  cclUgio  ;  banco.  Il 
a  un  bureau  chez  lui  ;  Bureau  à.ts  Tré- 
foriers-àe  France  .  Bureau  de  la  ville ,  &c. 
t>>.  On  dit  auiii  Bureau  d'un  Hôpital  ;  le 
bureau  du  Domaine  ,  Sic.  Pour  figni- 
ii.r  ,  ^e  lieu  ou  l'on  traite  les  attj'.res 
l'une  communauté  ,  ou  le  lieu  ou  l'on 
fait  iXis  recettes  des  impots.  Collegio. 
j.  Bureau  :  Table  garnie  de  quelques 
tiroirs  ou  tablettes  ,  où  les  gens  d'aiiai- 
res ,  ou  d'ctude  écrivent  &:  mettent  leurs 
papiers,  (  Lat.  abacas.  )  Bznca. 

bURELE.  f.  f.  Ter.iie  d'Armoiries, 
Falce.  (  Lat.  fafcia.  )  rafia. 

EURELE' ,  ée  adj.  Terme  de  Blafon  , 
qui  fe  dit  d'an  Ecu  competè  de  diverfes 
iàices  d'émail  différent  ea  nombre  égal. 
Fafciato. 

BURET.  f,  m.  Efpéce  de  poi/ïbn  d'où 
l'on  tiroir  autrefois  la  pourpre.  (\at. 
murex.  )  Sorta  dt  pefie. 

BURE  t  TE.  f.  f.  Petit  vaifTeau  à  met- 
tre le  vin  &  l'eau  ,  pour  la  Melle.  (  Lat. 
urceclus.  )  CaraJJino. 

BURIN,  f.  in.  Outil  dont  on  fe  fert 
pour  graver  far  les  métaux.  (  Lat.  cz- 
lum.  }  Eolino  ,  ou  Bulino,  f.  On  le  dit 
pour  Le  Graveur  même.  Picard  étoir  un 
excellent  burin.   Scultore  ,  intagliatore. 

BURINER.  V.  a.  abfolu.  Graver  avec 
le  buria  fur  les  métaux,  i  Lac.  ca-lare.  ) 
Scolpire  ,  intagliare  col  bulrno. 

BURINE',  ée.  part.  &:  adj.  (  Lat. 
cilatus.  )  Scolpito  ,  inragliato. 

BURLESQUE,  adj.  m.  Se  f.  Plailànt , 
gaillard  ,  tirant  far  le  ridicule.  (  La:, 
jocularis.  Ludicra  diàio.  )  Burlefco.  Il 
biirlefc.  Ce  mot  n'ell  connu  parmi  Iss 
FrancjOis  que  du  tems  de  Louis  XIV. 

BURLESQUEMENT.adv.  D'une  ma- 
nière burlefque.  (  Lat.  ludicrè.  )  BurUf- 
camente. 

BURSAL  ,  aie.  adj.  Qui  regarde  la 
bourfe.  (  Lat.  pecuniarius.  )  Pecuniari}. 
Peine  burfale. 

BUS.  f.  m.  C'eft  un  Terme  de  Blafon, 
au  Lieu  de  Bull ,  ou  Balle.  Bicfta. 

BU3C.  V.  Bufq'je. 

BU  f  CHE.  f.  f.  Gros  bois  dont  on  fe 
chauife.  {  Lat.  ftipes ,  truncas ,  caudex.  ) 
Pcz,z.o  di  Ugno  ;  Ceppo,  j.  On  appelle 
lîg.  Un  homme  ftupidc  ,  Une  buche  , 
une  grolle  buche.    Bahb.iccione  ,  Jlicpido. 

BU  fCHER.  V.  a.  abfolu.  Abbattredu 
bois  dans  les  forets  ,  &:  en  faire  des  bû- 
ches, (Lat,  ligua  ca:derc.}r<«^/<rtr/e  Ugna. 
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BU  f  CHER.  f.  m.  Pyramide  de  bois  . 
fur  laquelle  on  me:toit  autrefois  les 
corps  pour  les  brûler.  (  Lat.  bultum  , 
pyra  ,  rogus.  )  Rogo  ,  pira.  i.  Bûcher  , 
eli  auili  Un  lieu  au  rez  de  chaufTée  ,  où 
on  ferre  le  bois  dans  les  raaifons  des 
particuliers.  (  Lat.  cella  lignaria.  )  Stan- 
7.rt,  da  ripor  le  l-^gnx.  Chez  les  Princes  oa 
l'appelle  Fourricre. 

BU fCHERON  ,  one.  f.  m.  &  f. 
Flomne  de  journée  qui  aboat  du  bois. 
(  Lac.  lignacor.  )  Tazlialegna.* 

BU  fCdlETTES.  ftf.  pliir.  Menu  bois 
que  les  pauvres  gens  vont  ranafier  dans 
les  forêts  ,  où  l'on  a  coupé  dss  arbres. 
(lat.  ramuli ,  ramufculi.  )  Ramicelli; 
ramatelle.  Toucs  ces  mots  s'ccriveUE 
mieux  fans   S. 

BUSE.  f.  f.  Oifeau  de  prove  ,  qui  eft 
une  efpéce  d'aigle  poltronne. (Lat.  pcrc- 
nos.  }■  Sorta  dt  fparvicrc  ^  Nibbio, 
Quelques-uns  difent  Bufard  ,  Se  Bai- 
la rd. 

BUSQUE,  f.  m.  Morceau  de  bois  , 
d'yvoire  ,  ou  de  baleine  ,  que  les  fem- 
mes mettent  dans  iss  corps  de  juppe 
pour  fe  tenir  droites,  {Lat.  allula,  regoli 
pecloralis    )  ctecca. 

*  KUSQUER.  V.  a.  Chercher. 
BUSQUIERE.  f.  f.  EU  le  trou  ména- 
gé dans  un  corps  de  juppe  ,  dans  lequel 
\ts  femmes  fourrent  leur  bufque.  Buco, 
che  f  Ufia  nel  buflo  per  porvi  lajlecca, 

BUSTE,  f.  m.  Figure  ,  portrait  d'une 
perfonne  en  plein  relief,  qui  ne  repré- 
lente  que  la  tête  ,  les  épaules  &  la  poi- 
trine. (  Lat.  ilatua  dimidia  ,  fui  parte 
infernè  trunca.  )  Bufo.  Il  fe  dit  aufli 
Du  tronc  du  corps  d'un  homme  depuis 
le  cou  jufques  aux  cuillès. 

BUT.  f.  m.  Point  marqué  dans  une 
allée,  dans  un  mur,  où  on  fe  propcfs 
d'arriver  ,  de  tirer.(Lat.  lignum  deilina- 
tiim,Tmzz.)Segno  ,  hcrj'aglio  ;  meta,  §.Il  le 
dit  tìg.  Du  delFein  qu'on  a ,  de  la  hn 
qu'on  fe  propofe.  (  Lat.  finis.  )  Une  \ 
i.itenio  ,  tiiter.z.ione.  Le  but  de  l'ora- 
teur eft  de  perfuader.  5.  On  dit  ,  But  â 
but ,  pour  dire  ,  D'une  manière  égale. 
Del  pi-i. 

BUTEAU.  f.  m.  Groflier  ,  lourdaut. 
(  Lac.  butor.  )  Uno  fftlpiio  ;  un  balordo. 
BUTIN,  f.  m.  Tout  ce  qu'on  prend 
fur  les  ennemis  en  tems  de  guerre. 
(  Lat.  pr^da.  )  Bottino  ,  pred.i.  Ce  mot 
n'a  point  de  plur.  en  pro!'e.  §.  Butin , 
fe  dit  auiîi  De  ce  que  les  voleurs  pillsnt. 
Bottino.   Ils  ont  fait  un  grand  butin, 

BUTINER,  v.  a.  abloiu.  Faire  du  bu- 
tin. (  Lat.  predati,  prardam  facere.)Prir- 
dare  \  Sacsheggiare  ,  rubare. 

BUTOR,  f.  m.  Gros  oilèau  ,  efpéce 
de  héron  poltron.  (  Lat.  ardeola  afte- 
rias.  )  Serra  d'aghirone. 

BUTORDE.  f.  f.  Mot  fatirique  ,  qui 
ne  peut  être  employé  que  dans  le  Itile 
bas  ;  il  fignifie  ,  Une  femme  ftupide  , 
fans  efprit ,  mal  adroite.  (  Lat."ilupida  > 
ftolida.  )  Stolida  ,  balorda. 

BU  t  TE.  f.  f.  Petite  terre  ;  lieu  un 
peu  élevé  au  dellus  du  rez  de  chauf- 
fée. (  Lat.  meta  terrea.  )  ELvaz.ione, 
Collina  ',  Ponticello.  $.  On  dit  fig  Etre 
en  butte  à  l'envie  ,  à  la  médiùnce  i 
M 
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pour  Aire  ,  Etre  expofé  aux  traits  tie 
l'envie  ,  ou  de  la  médifancc.  (  Lat,  ex- 
pofitus  ad  invidiarli  ,  ad  maledicen- 
■tiam.  )  EJfere  efpofio.  $.  Butte  ,  Terme 
de  Jardimer.  Motte  de  terre  iju'on  éle- 
vé au  pied  d'un  arbre  nouvellement 
pianti^,  pour  l'alFermir,  ou  dans  laquelle 
on  plante  l'arbre.  (  Lat.  tumulus  ,  tu- 
berculura.  )  Monticello  di  terra  ,  rincal- 
Z.amento, 

BU  t  TB'E.  f.  f.  Terme  de  Maçonne- 
rie. Maflif  de  pierres  dures  ,  qui  aux 
deux  extrémités  d'un  pont ,  foutiennent 
la  chauffée  ,  &  rcfîile  à  la  pouffce  des 
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arcades.    (  Lat.  moles  faxea.  )  Fuiitelli 
di  pietre  ,  fojlegno. 

BU  t  TER.  V.  a.  &  neut.  Vifer  à  un 
but.  (  Lat.  collimare.  )  Mirare -,  prender 
la  mira.  §.  Il  fignifie  aulfi  ,  Se  propofer 
quelque  but  ,  quelque  fin  ,  à  laquelle 
on  tache  de  parvenir.  (  Lat.  fpedare  ad 
aliquid.  )  Prender  U  mira  ,  lig.  §.  Il  fi- 
gnihe  enccie  ,  Etre  d'un  avis  contraire. 
(  Lat.  advcrfari.  )  Contradirc.  §.  Blitter  , 
en  Agriculture  ,  c'elt  ,  Elever  au  pied 
des  arbres  une  butte  ou  motte  de  terre 
pour  les  fou;enir.  (  Lat.  aggerare.  )  Rin- 
calz^ar  ?/t  alberi. 


B  Y  S 

BU  t  TE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  fui- 
rus.  )  R.ii!calz.aio. 

BUVEUR ,  Buvette  ,  Sec.  V.  Beu- 
veur  ,  Beuvctte ,  &C  les  autres. 

BUVEAU.  f.  m.  Outil  de  Maçonne^, 
rie.  Efpéce  de  faufie  équerrc  ,  compofê» 
de  deux  branches  mobiles  ,  qui  Tert  à 
meiurer  ou  à  tracer  des  angles,  (  Lat. 
norma  utrinque  mobilis.  )  S(juadra, 

BYSSE.  f.  m.  Soye  dont  les  Ancien! 
s'habilloient.  (  Lat.  byffiis.  )  Eifo.  Ce- 
mot  n'eit  guère  en  ufage.  Les  Interprè- 
tes de  l'Ecriture  expliquent  communé- 
ment le  mot  latin  (  Byllus  )  par  Fin  lin. 


CAB  CAB 

,  Troiiìeme   lettre  de  l'alphabet  ,  |  C<ttW<j  ;  ma^f^ia.    §.  Se  dit_ encore  delà 


V-i  qui  en  françois  le  prononce  com 
me  un  K  devant  A  ,  &  O,  aufli  bien  qu 
devant  les  dif-phtongues  ^4u  ,  ëc  Ou  - 
Cabale  ,  cocher  ,  caule  ,  courage.  De- 
vant U  ,  ou  les  diirphtougues  qui  com- 
mencent par  cette  voyelle  ,  le  fon  du 
C  eft  moins  dur  :  Cueilhr,  curiofité.  De- 
vant les  voyelles  A  .  O  ,  U ,  le  C  mar- 
qué d'une  virgule  dallons,  en  cette  for- 
te ,  ç  ,  prend  le  Ion  de  l'S  ,  comme  dans 
ces  mots  :  Paçade  ,  façon  ,  françois. 
Devant  l'I  &:  l'E  ,  le  C  a  à  peu  près  le 
même  fon  que  l'S.  Amorcer,  acide.  &:c. 
Devant  i'I        ' 

mais  grolîier ,  qu'on  pc ^  ^  ^ 

latal  ,  parce  qu'il  fe  fait  en  approchant  |  foir  pour  étudier,  foit  pour  fe  divertir  , 
la  langue  du  Palais.  Le  Ion  du  Ch  fran-  |  ou  aucrenie^t.  (  Lat.  amicorum  focie- 
çois  ,  elt  le  même  que  celui  du  Sce ,  Se]  tas.  )  Società  ■■,  Unione. 
la  des  Itahens.  !      CABALER.  v.   n.   Faire  une   cabale. 


Sede  des  Juifs ,  qui  fuit  5c  pratique  la 
cabale.  Cabbnla.  §,  Se  prend  dans  quel- 
ques A.uteurs  pour  La  connoiilance  des 
chofes  qui  font  audeffus  de  la  Lune  , 
c'ell-.-i-ciire  des  corps  celeftes  ,  &  de 
leurs  influences.  Cahbalc.  §.[  Signifie  fi- 
gurément  ,  Une  Société  de  perfonnes 
qui  ont  les  mêmes  intérêts  ,  les  mêmes 
'leffeins  ;  yc  fe  prend  otdinairemcnt  en 
mauvaife  part.  (  Lat.  coïtio  ;  faftio.  ) 
Miicchinaz^ionc;  coj}imz.icne.  On  a  fait 
une  cabale  pour  décrier  cet  ouvrage. 
§.  Se  dit   encore   D'une  focicté  d'amis 


H,  il  prend  un  fon  u  liant ,  qui  ont  entre  eux  une  liaifon  plus  étroi- 
[ier  ,  qu'on  peut  nommer  pa-  i  te  qu'avec  d'autres ,  ôc  qui  font  unis 
:ce  qu'il  fe  fait  en  approchant  |  foir  pour  étudier,  foit  pour  fe  divertir  , 
du  Palais.  Le  Ion  du  Ch  fran-  |  ou  aucrenie^t.  (  Lat.  amicorum  focie- 
Ic  même  que  celui  du  Sce  >  &:]  tas.  )  Société,  j  Unione. 

ahens.  |      CABALER.  v.   n.   Faire  une   cabale. 

ÇA.   adv.   Qui    marque   commande-  |  (  Lat.  clandeilinam  focietatem  coïre.  ) 
ent.    Venez-ça.  Ça  ,   ça  ,  qu'on  m'o-    Macchinare   ;    Cofiirare;    Umrfi.     Ces 


ment,    venez-ça.  ya  ,   ça  ,  q 
béiffe.    (  Lat.    eia  ,  âge  ,   agefi.  )  Vu% 
urtimo  ;  dunque.  §.  Celi  aufli  un  adver 
b.:  de  tems.  Depuis  fix  ans  en  ça.  (  Lat.  ' 
fex  abbine  anms.  )  Du  fei  anni  m  qua. 
§.  Il  eft  encore  adverbe  de  lieu.  Au  deçà 
des  monts.  Au  deçà  de  la  riviere.  (  Lat. 
citrà  montes  ;  citrà  tlumen.  )  In  cjun 
■    CAABLES.  f.  m.  plur.  Terme  d'Eaux 
&  Forêts.  Bois  verfts  ,  rompus  ,  &  aba- 
tus  par  les  vents.  Frafihe>rami  rotti  dal 
ijento. 

CABACET.  V.  Cabbanet. 

CABALE,  f.  f.  Quelques-uns  écrivent 
Kabbale.  Ce  mot  dans  fon  étroite  li- 
gnification ,  ne  veut  rien  dire  ^utre 
chofc  que  Tradition.  (  Lat.  traditio.  ) 
Tradizione.  Et  en  cefciis  il  fe  du  D'une 
opinion  ,  d'un  fcntiment  ,  d'une  expli- 
cation de  l'Ecriture  Sainte,d'une  couru- 
mc  ,  ou  pratiqut  qui  s'ell  tranfmilè  de 


ns  cabalent  contre  l'Etat ,  contre  la 
République. 

CABALE' ,  ée.  part.  &  adj.  Ne  fe 
prend  qu'en  mauvaife  part  ,  &  lignifie 
Ce  qui  eli:  .acquis  ,  &  obtenu  par  caba- 
le, ylccjuijlato  per  macchinamcnic. 

CABALEUR.  f.  m.  Celui  qui  cabale. 
(  Lat.  faûiofus.  )  TaxJ.ofo  ;  turbuicnco. 

CAbBALISTE.  f.  m.  Celui  qui  polTé- 
de  lafcience  de  la  Cabale.  (Lat.  c.Vralif- 
ta;  artis  cabaliflicj:  peritus.)  Cabbalijia. 
§.  Se  dit  auiîi  De  ceux  qui  font  de  peti- 
tes brigues  pour  acquérir  quelque  répu- 
tation par  le  moyen  de  leurs  amis,  l'a- 
z^iofj  i  che  fa  brighe. 

CAbBALISTIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qiti 
appartient,  à  la  Cabale.  (  Lat.  cab.iliiH- 
cûs.  )  Cabbalijiico.  Art  cab.tlillique  ',  ré- 
gies ,  préceptes  cal>a!i(tiques. 

*  CABAN,  f.  m.  Vieux  mot ,  qui  il- 


Fcres  en  hb.  §.  Ce  mot  fignific  ordinai-  j  gnifie  Manteau  qui  a  des  manches  ,  & 
icnicnt,  l'Art  d'interpréter  l'Ecriture  dont  on  fe  fcrt  à  che/.i!.  (Lat.  pccnula.) 
Sainte.  Gabbala;  lt,terpretaz.ioiie.  §.  Se  Calandrano  .,  cabb  ano.  Sur  mer  ,  il  a  la 
prend  encore  pour  l'ufagc  que  les  Ma-  incmc  fignific.ition  que  Capot.  (  L.at. 
«iciens  font  des  pallagcs  de  l'Ecriture  ,  cucullus  nauticus.  )  Calandrano. 
it  mcmc  pQui  tovuc  fotte  de  Ma^c.        tAB>'VME.  f.  f.  Tctite  maifonetcecou- 
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verte  de  chaume  ,  où  demeurent  les 
pauvres  gens  ,  furtout  à  la  campagne. 
(  Lat.  cafula.  )  Capanna  ',  tugurio.  §.  En 
termes  de  Marine  ,  on  appelle  Cabants 
certains  petits  logeinens  de  planches  , 
en  forme  d'armoires  ,  fort  étroits  ,  pra- 
tiqués en  divers  endroits  du  château  de 
poupe  ,  dans  lefquels  couchent  les  Pi- 
lotes ,  &  autres  Officiers  de  Marine-, 
Camcrcira  ,  Stanz-olino  ,  nei  vafcelli , 
nelle  barche  ,  &c.  §.  Les  Bateliers  appel- 
lent auffi  Cabanes  ,  des  cerceaux  plies 
en  forme  d'arc  ,  fur  un  bachot  Se  cou- 
verts de  toile.  Sur  la  Loire  c'eft  un  ba- 
teau à  fonds  plat  ,  Se  couvert.  (  Lat. 
cymba.  )  Battello.  §.  Les  Bergers  don- 
nent le  nom  de  Cabane ,  à  une  efpéce 
de  petite  chambre  faite  de  planches  , 
portée  fur  quatre  petites  roues.  C/î- 
panna.  §.  En  termes  d'Oifeleur ,  Celi 
une  efpéce  de  petite  loge  où  l'on  met 
des  oilcaux.  Gabbia;  ctipanna. 

CABANER.  v.  a.  Faire  des  Cabanes. 
{  Lat.  cafas  xdificare  ,  conRruere.  )  F<tr 
capanne. 

CABARET,  f,  m.  Endroit  où  l'oa 
vend  du  vin  en  détail.  (  Lat.  caupona  ; 
popina  ;  taberna.  )  OJieria  ;  Ta-jirna. 
§,  On  appelle  cabaret  borgne,  Un  mau- 
vais cabaret  ,  où  l'on  eli  mal  fervi  » 
mal  proprement.  Béttola.  §,  Terme  de 
Botanique  ,  forte  de  plante.  (  Lat.  ale- 
rum,  )  Ajiiro  ,  farta  d'erba,  §.  C'elt  auiît 
le  nom  que  l'on  donne  à  une  petite  ta- 
ble ,  fur  laquelle  on  met  des  talfes  Se 
àts  foucoupes  ,  pour  prendre  du  tht  , 
du  caiFe  ,  Ofc.  Tavola  per  fervire  it  caf- 
fè ,  (.'  the  ,  Sec.  credenz.a. 

CABARETIER,  iére,  f.  m,  8c  fem. 
Celui  ,  ou  Celle  qui  tient  un  cabaret  , 
qui  vend  du  vin  en  détail.  (  Let.  caupo; 
tabcrnarius.  )  Ojie  ,  ojiitre  ;  tavernajo  ; 
rrarcoTie. 

CABAS,  f,  m.  Efpéce  de  petit  panier 
de  jonc ,  oii  l'on  met  des  figues,  (  Lat. 
fifcina.  )  Sporta  ,  Ceflo, 

*  CABASSER,  V,  "a.  Machiner  quel- 
ques  ciotnpc^ics.  (  Lac.  machinai).  ) 


CAB 

*  CABASETou  CABACET.  f.  m.  C'è- 
toit  une  arms  défenlìve  qui  couvroic  la 
tcte.  (  Lic.  caliis  ;  galea.  )  Elmo, 

*  CABAT.  f.  m.  MiJate  da  BÌL 
CABELIAU.  f.  m.    Sorta  da  Morue. 

Sorta  di  pijie.    Ce  celine    elt  purement 
Hoilandois. 

CABESTAN.r.m.EfÌìeapoféperpendi- 
culairemenr  fur  le  pont  d'un  '.'ai(ïèau,qui 
tourne  par  le  moyen  de  quatre  leviers 
qui  le  craverlenc  ,  &  qji  par  le  fecours 
d'un  cable  qui  cit  tourné  Tur  ce  cylindre 
fert  à  enlever  ,  ou  à  tirer  les  plus  gros 
fardeaii.-c.  (  Lat.  ergata.  )  Argano. 

CABINET,  r.  m.  Le  lieu  le  plus  retiré 
d'un  apparceinenc.  (  Lac.  fecretius  con- 
clave. )  G.xbinetto  ",  Jiudiuolo  ,  camerino. 
f .  Lieu  où  l'on  étudie.  (  Lat.  mufa^um.  ) 
Gabinetto  ,  /liîdio.  §,  Cabinet  ds  treilla- 
ge. (Lat.  pergula  ;  trichila.  )  Pergola. 
S».  Endroit  où  l'on  foulage  les  ncceilîtés 
de  la  nature  ;  Garderobe.  Stanz.olino. 
$.  Cabinet  de  tableaux,  de  livres  ,  d'ef- 
tampes  ,  de  médailles  ,  d'hiftoire  natu- 
relle ,  5cc.  Celi  le  Lieu  où  l'on  confer- 
ve coures  ces  fortes  de  chofes.  Gabinet- 
ti. §.  Celi  aufll  Un  buffet  dans  lequel 
y  a  plufieurs  volets  &:  tiroirs.  Snpo  ,  ar- 
màdio. Cabinet  d'Ebene  ,  d'yvoirc  ,  de 
marqueterie  ,  Sec.  §.  Cabinet  d'orgue. 
Efpéce  de  perire  orgue  portative.  (  Lat. 
organi  mulîci  armarium.  )  Organo  por- 
t.iiiU.  §,  Au  figuré  ,  fe  prend  pour  <;c 
qui  fe  paflè  de  fccret  dans  un  cabinet. 
Âinfi  quand  en  parlant  de  la  Cour  ,  on 
dit  Le  cabinet  ;  on  entend  par  là  le  Con- 
feil  particulier  du  Roi.  (  Lat.  arcana  , 
conulia.  )  Configlio.  §,  Homme  de  Ca- 
binec  fignifie  ,  Un  homme  d'étude. 
Uomo  di  /Indio.  Bon  pour  le  Cabinet. 
Di  buon  coiìfeglio. 

CABIRES.  r  m.  plur.  Terme  de  My- 
thologie. Cctoit  le  nom  que  les  Payens 
donnoient  aux  Dieux  des  Sa  naritains. 
Selon  l'étymologie,  ce  mot  (îgainePuif- 
fans  Dieuv.  Cahireti. 

CABIRIES.  f.  m.  plur.  Fece  qu'on  cé- 
Jebroit  en  l'honneur  àis  Dieux  cabircs. 
(  Lat.  cabaria.  )  Cabaria. 

CABLE  f.  m.  Cordage  très  gros ,  & 
très  fort ,  dont  on  fe  fert  dans  les  na- 
rires ,  foir  pour  les  tenir  à  l'ancre  ,  foie 
pour  tenir  les  mats ,  pour  remoncer  les 
bateaux  ,  élever  de  gros  fardeaux  ,  2cc. 
(  Lat.  fuuis.  )  Cànapo  ,  gómoria,  §.  Se 
die  dans  les  Ateliers ,  de  tous  les  corda- 
ges en  général.  Funi: ,  canapo. 

CABLEAU.  f.  m.  Diminutif  ds  Ca- 
ble ;  Petit  cable.  (  Lac.  funis  minor,  ) 
fune  ,  piccai  canr.po. 

CABLER.  V.  a.  AfTemblcr  plufieurs 
fils  ,  les  tortiller  pour  n'en  faire  qu'une 
corde.  (  Lat.  funes  intorquere,  )  Fare 
un  canapo. 

CABÒ.  f.  m.  Cefi  la  méine  chofe 
que  Cap.  V.  ce  mot. 

CABOCHE,  f.  f.  Mot  furane  Se  popu- 
laire ,  qui  s'employe  dans  le  llilc  comi- 
que èc  familier  pour  Tète.  (  Lat.  ca- 
put. )  Capo ,  lejfa  i  Zucca.  Il  y  a  bien 
de  la  malice  dans  cette  petite  caboche. 
Celi  une  force  caboche.  §.  Ce  mot  au 
pluriet  ea  termes  de  Quinqualilerie ,  ii- 
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gnîfîe  De  vieux  clous  ,  ou  de  petits 
clous  donc  les  tètes  font  grofles  Se  lar- 
ges. (  Lac.  clavorum  capita.  )  Chiodi 
"jecchi. 

CABOCHON,  f,  m.  Terme  de  Jouail- 
lier.  Rubis  ,  ou  autre  pierre  piécieufe  > 
qui  eli  feulement  polie  ,  fans  avoir  au- 
cune forme  régulière.  (  Lat.  lapillus  pre- 
tiofjs  informis.  )  Pietra  prcz.iof:  ancora 
informe.  §.  Terme  de  Cloucier:  Clou  fort 
court ,  &  plus  petit  que  les  caboches  , 
qui  a  la  tête  large  ,  &  prefque  en  for- 
me de  diamant.  Piccai  chiodo. 

CABOTAGE,  f.  m.  Terme  de  Mari- 
ne. Première  partie  du  Pilorage  i  Celi 
la  connoiliance  de  la  bouiible  ,  des  co- 
tes, (Lçs  mouillages,  ôcc.  En  un  mot  c'sll 
la  navigation  de  terre  à  terre.  Scienz.a 
della  7tiivtzaz,ione. 

CABOTER.  V.  a.  Terme  de  Aîarine. 
Naviger  le  long  des  cotes.  (  tac.  litco- 
ra  radere.  )  Cojìeggiare.. 

C  ^BRER.  V.  n.  Terme  de  Manège. 
Il  fe  dit  des  chevaux  qui  fe  dreilent  fur 
les  pieds  de  derrière,  j  Lat.  pectus  arri- 
gere.  )  Innalberarfi.  §.  5e  dit  figur.  Dzs 
hommes  qui  s'otÎL'nfcnc ,  qui  fc  cho- 
quent facilement  de  ce  qu'on  leur  dit 
{  Lat.  pronum  6z  facilem  eiL  ad  orirl-n- 
ûoncm.  )  Innalberarfi.  tig.  Ce  mot  ne 
s'employe  qu'avec  le  pronom  perfoncl. 

CABRE' ,  ée.  parr.  &  adj.  (  Lat.  cqaus 
arredus  ;  arreclo  peilore.  )  LmalbcrAto. 

CABRI  ,  CABRIL.  CABRIT.  f.  m. 
C'eil  le  nom  qu'on  donne  aux  jeunes' 
chevreaux  ,  en  plulîeurs  endroits  de  la 
France.  (  Lat.  hsdulus ,  hsdillus.  ;  Ca- 
pretto. 

CABRIOLE  ou  CAPRIOLE  f.  f.  Elé- 
vation du  corps  ,  faut  léger  &  agile  qui 
fe  fait  à  la  hn  des  cadences.  (  Lat.  agilis 
in  fublime  falrus.  )  CavrioU  ,  Capriola. 
§.  En  termes  de  Manège  ,  fe  dit  lorl- 
que  le  elle  val  étant  en  l'air  ,  rue  en  éten- 
dant les  jambes  avec  violence.  Cavriol.i. 
5.  Se  die  auflî  ,  mais  en  badinant,  Des 
chutes ,  des  fauts  dangereux.  (  Lac.  fal- 
tus  periculofus.  )  Saho  ,  Cafc.tta.  Cet 
homme  cil  tombé,  il  a  fait  une  plai- 
fante  cabriole. 

CABRIOLER  ou  CAPRIOLER.  v.  a. 
Faire  des  Cabrioles.  (  Lat.  agili  faltu  fe 
in'fublime  tollere.  )  Far  capriole ,  piltarc. 
Ce  mot ,  &  les  prà»èdens  ,  viennent  fans 
doute  du  mot  Latin  (  Capra  )  qui  figni- 
lie  Une  chèvre. 

CABRON.  f.  m.  Peaude  Cabril.  (Lat, 
pellis  hl'dina.  )  Pelle  del  capretto. 

CABUS.  f.  m.  Epithéce  des  choux 
qu'on  nomm.c  autrement  Choux  pom- 
m.ès.  (  Lac.  caulis  capitacus.  )  Cavolo 
cappuccio.  Il  fe  dit  aufli  des  Laitues  pom- 
mées. Il  y  en  a  qui  écrivent  &z  qui  pro- 
noncenc  Chou  capus.  Laitue  capufe  ou 
cabufe.  Lattuga  cappuccia. 

CACA.  f.  m.  Mot  enfantin",  Ordure. 
(  Lat.  itercus.  )  Cacca  ,  'ucce  di  bjimbi:zo. 
Allez  faire  caca.  Jetcez  cela ,  c'efc  du 
caca. 

CACADE.  f.  f.  Décharge  du  ventre. 
(Lat.  alvidejec'Uo.  )  Cacata.  $.  Se  die 
iig.  Du  mauvais  fuccès  de  quelque  folle 
entreprife.  (  Lac.  cafus.  )  Frit\ua  ,  lig. 
Cafcata,  Ce  mot  eli  du  fliie  bai. 


C/   A    C  91 

CACALIA.  f.  f.  Sorte  d'herbe  qui 
croit  fur  les  montagnes.  (  Lat.  canea* 
num.  )  Cfi.r.car.o  ,  pianta, 

CACAO,  f,  m.  Fàiic  d'un  arbre  nom- 
mé Cacaotier  ,  qui  fait  la  bafe  du  cho- 
colat. (  Lat.  cacao.  )  Caca\ 

CACAOTIER  ou  CACAYER.  f.  m. 
Arbre  du  Breli!  &  qu'on  cultive  à  pré- 
fenc  dans  prefque  toutes  les  liles  de 
l'Amérique.  Il  porte  un  fruir  nommé 
Cacao.  (  Lat.  cacao.  )  Cacao  ,  l'alber» 
che  produce  il  cacao. 

CACHE,  f.  f.  Lieufecret  où  l'on  mer 
ce  qu'on  veur  dlrober  à  la  vue.  (  Lat. 
latebra.  )  KipaftigHo  ,  nafiondiglio  ;  Bu- 
gigattolo ;  AJcojaglia  ,  Latibra.  §.  Les 
Serruriers  nomment  Cache-entrée  ,  une 
petite  pi. ce  de  fer  qui  couvre  l'entrée 
d'une   ferrure. 

CACHER.  V.  a.  Mettre  quelque  cho- 
fe dans  un  lieu  fecret  ,  ou  il  ne  puillc 
être  vu  ni  trouvé.  (  Lat.  occultare  ; 
abdere  -  abfcondere.  )  N-'-fióndere  ,  ce- 
lare.  §.  V^oiler  ,  déguifer  ,  ne  vouloir 
pas  dire.  Il  m'a  cach.'  fa  demeure  ,  fou 
nom  ,  fa  qualité  ,  &cc.  (  Lac.  dillimula- 
re.  )  Celare  ,  occultare  ,  coprire  ;  Nafion- 
dsre  ■)  tener  ficreto. 

CACHE' ,  ée.  pare.  Se  adj.  (  Lat.  la- 
cens  ;  abdicus  ,  occultus.  )  Nafiojfo. 

t  CACHEMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re cachve  (  Lat.  clam  ;  fecrecò  ;  lacen- 
cer.  )  ì\ajcoJìa)nente  ,  alatamente  ,  di 
nafioflo.  Ce  mot  n'eft  d'ufage  que  dans 
le  llile  bas  Se  comique, 

CACHET,  f.  m  Petit fceau  fur  lequel 
font  gravés  quelques  chiffres  ,  ou  armes 
particulières  ,  qu'on  Imprime  ,  fur  de 
la  cire  ,  ou  fur  du  pain  à  chanter ,  pour 
empêcher  qu'on  ouvre  un  paquet  fer- 
me Se  marqué  de  cette  empreinte.  (  Lac. 
(ignum  ,  iîgillum.  )  Sigillo  ,  fttggello. 
§.  Se  die  auiii  De  la  ligure  ou  marque 
imprimée  fur  la  cire  ,  avec  le  cachet, 
(  Lac.  figura  figillo  impreîl'a,  )  Sigillo  ; 
bollo.  On  ne  doit  point  de  porc  ,  pour 
une  lettre  dont  le  cachet  a  ècè  rompu. 
§.  On  appelle  Cacher  volan:  ,  La  mar- 
que du  cachet  imprimée  fur  un  papier, 
avec  lequel  on  pourra  l'ermer  c[uand  on 
voudra  une  lettre  ,  qu'on  donne  ouver- 
te. §.  Lettre  de  Cachet  ;  c'efc  une  lecere 
cachetée  du  cachscdu  Roi  Se  lignée  d'ua 
Sécrécaire  d'Etat  ,  qui  contient  quel- 
qu'ordre  ou  commandement  de  la  parc 
du  Roi.  (  Lat.  iictera;  ligillo  prmcipiî 
oblignata;.  )  Ordine. 

CACHETER,  v.  a.  Appliquer  un  ca- 
chet fur  quck|ue  chofe  ou'on  veut  en- 
voyer fermée.  (  Lat.  obhgnare  aliquid  i 
alicui  rei  figillum  imponere.  )  Sigillare, 
fuggelLire.  Cacheter  une  lettre  ,  une 
boète  ,  un  paquet ,  &:c. 

CACHETE' ,  èe.  parc.  Se  adj.  (  Lat. 
fignacus  ;  oblignacus.  )  Sigillato  ,  fugget^ 
lato. 

CACHETTE,  f.  f.  Pecice  cache.  (Lat. 

l3.tebca..)Nafcondiglio  §.En  cachetce.adv, 

I  D'une  manière  cachée ,  fecrece,     (  Lat. 

l  clam  ;  occulté  ;    latentcr.  )    Di    naf- 

'  cojio. 

i      CACHOT,  f.  m.  Prifon  obfcure  & 
écroice  ,  qui  eft  ordinairement  audeffous 
1  du  rez  de  chauflce.  (  Lac.  locus  in  cat- 
Mij 
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cere  anguftus.  )  Segreta ,  prigione  ofcurtt. 
CACHOU,  f.  m.  Petit  giain  qui    fe 
fait  d'une  compoiition  de  mufc  Se  d'am- 
bre qui  fert  à  parfumer  l'haleine.  Sorta. 

CÂcbCHVMI.  adj.  m.  &  f.  Terme  de 
Médecin.  Plein  de  niauvaifes  humeurs. 
(  Lat.  vifioiîs  humoribus  rcdundans  ) 
In/iifjiojlo  ,  pieti  d'umori.  Un  corps  caco- 
chyme. Un  vieillard  Cacochynie.  §.  Fig. 
Un  efprit  cacochyme  ,  une  humeur  ca- 
cochyme; C'eft-à-dire  un  fantaique,  un 
bourru. (Lat.  morofus,  ingenio  varius.  ) 
tantâ/hco, 

CACOPHONIE,  f.  f.  Terme  de  Gram- 
maire. Rencontre  de  deux  lettres  ou  de 
eleux  fyJlabes  qui  font  un  fon  rude ,  &: 
défagreable.  (  lat.  foni  afperitas;  caco- 
phcnia.  )  Cacofonia. 

*  CACOZELE.  f.  m.  Vieux  mot  qui 
iîgnifioit  autrefois  Un  zélé  trop  ardent, 
indifcret,  (  Lat.  lludium  inconfuitum  , 
rnsmoderatum  ;  œmulatio  inconfuka.  ) 
CADASTRE,  f.  m.  C'eft  ainfi  qu'on 
appelle  Le  regiftre  public, qui  fert  a  l'af- 
liette  des  tailles  ,  dans  les  lieux  où  elles 
font  réelles.  (  Lat.  capitularium  triburo- 
rum  liber  cenfual's  ,  codex,  )  Cataffo. 

CADAVEREUX  ,  eufe.  adj.  Qii:  a  la 
couleur  ,  l'odeur  ou  quelques  autres 
qualités  d'un  cadavre.  (Lat.  odore  ,  co- 
lore ,  cadaver  referens.  )  T)i  ccdâvero. 
Dans  la  fîncope  le  poux  eli  lent  ,  &  la 
face  cadavereuff. 

CADAVRE,  f  m.  Corps  mort.  (  Lat. 
eadaver.  )  Cadavere. 

CADEAU,  f.  m.  Trait  de  plume  har- 
di ,  que  font  les  Mair-iss  d'Ecriture  , 
pour  remplir  les  marges,  le  haut  Ik.  le 
bas  de  leurs  pages  ,  &  pour  orner  leurs 
exemplaires.  (  Lat.  lineatura  decora  In- 
ter fe  implexarum  circumdudtio.  )  Gran 
lèttera  ,  ornamento  di  lèttera.  §.  Se  dit 
aufìì  Des  figures  qu'on  fait  fur  le  fable  , 
ou  fur  les  cendres  en  rêvant,  ou  en  ba- 
dinant. Figure,  ç.  Se  dit  HgurémcntDes 
choies  pour  lefquflks  on  tait  trop  de 
frais.  (  Lat.  impenfx  graviores.  }  bjiefe. 
On  dit  en  ce  fens  d'un  Auteur  ,  ou  d'un 
Avocat,  qui  ont  dit  bien  des  chofes  inu- 
tiles ;  Qu'ils  ont  fait  de  beau.x  cadeaux. 
§.  Se  dit  aulTi  Des  repas  qu'on  donne 
hors  de  c\-\ci  loi  ,  &;  particulièrement 
à  la  campagne  (Lat.  epulum.  )  Prar.z^o  , 
fa/lo.  En  ce  fens  il  vieillit. 

'GADEîv'AS  ou  CADENAT.  f,  m.  Ser- 
rure mobile  oc  portative  ,  qui  a  un  an- 
neau ,  par  lequel  on  l'accroche  ,  quand 
on  veut  ,  dans  d'autres  anneaux  ,  ou 
chaînes  de  fer.  (  Lat.  fera  catenaria.  )• 
Catenaccio  ,  chiavtflcllo.  §.  Efpécc  d'af- 
fiertequarrée  où  l'on  fert  lacujlliere,  la 
fourchette  &c  le  couteau  ,  du  fucre  ,  du 
fA  &  du  poivre.  On  s'en  Icrt  chez  les 
Rois ,  les  Princes ,  &C  chez  les  Ducs  oc 
Pairs. 

CADENASSER  ou  CADENACER.  v 
a.  Mettre  ,  appliquer  un  caden.u  ;  fer- 
mer quelque  chofe  avec  un  cadenas. 
(  Lat.  fera  catenaria  claudc-re.  )  Incttre- 
vaciiare  .  rneiure  il  catenaccio. 

CADENASSE' ,  ce  part.  &  adj  (Lat. 
fera    catenaria    ailticlus.   )     huatcnac- 


CAD 

CADENCE,  f.  f.  C'eil:  une  certaine 
conclulïon  de  chant ,  qui  fc  fait  de  tou- 
tes les  parties  enfemble  ,  en  divers  en- 
droits de  chaque  pièce  ,  &  qui  la  divife 
comme  en  périodes.  (  Lat.  numerus  ; 
modus.  )  NH7iiero  ,  cadcnz^a.  §.  C'eft  auf- 
fi  l'obfervation  des  mêmes  mefures ,  qui 
fe  fait  en  danfant ,  lorfquc  les  pas  èc  le 
mou-/ement  du  corps  fuivent  les  nôtres, 
&:  les  meùires  des  inftruniens  (  Lat.  in- 
tra numerum  movere  fe  ,  faltare  ;  ad 
numerum  fakare.  )  Concerto  ,  nûinero  , 
mijiira.  §.  En  termes  de  Poëiîe  ,  C'eil 
une  certaine  mefure  de  vers  ,  qui  varie 
félon  les  clbéces.  Niimero  ,  cadenz.a,  ar- 
moni.^. §.  Celi  aufll  un  terme  de  Sinta- 
xe  ,  Se  de  Khétoriquc  ,  qui  fe  dit ,  Des 
phrafes,  &:  des  périodes  d'un  difcours. 
Nihncro.  §.  En  termes  de  Mancge,  C'eil 
la  mefure  égale  qtic  le  cheval  doit  gar-, 
der  en  tous  fes  mouvemens.  Regola, 
miftira  eguah.  §,  Se  dit  auffi  De  tous 
les  mouvemens  égaux  qui  fe  font  dans 
les  autres  profeinons.  Les  Maréciiau.x 
font  obligés  de  battre  le  fer  chaud  en 
cadence. 

CADENCE' ,  ée.  parc.  &  adj.  Qui  a 
de  la  cadence.  (  Lat.  numerofus,  )  Nu- 
merofo  ,  armoniofo.  Un  vers  bien  caden- 
cé ,  -une  période  bien  cadencée.. 

*  CADE'NE.  f.  f  Chaîne  à  laquelle 
font  p.ttaclies  des  Galériens.  (  Lat.  catc 
na.  }  Catena. 

CADENEtTE.  f.  f.  Poignée  de  che- 
veux ,  qu'on  laifiuit  croirre  autrefois 
du.  coté  gauche  ,  tandis  qu'on  tenoit  les 
autres  courts.  (  Lat.  coma.,  )  Fiocco  di 
captili. 

CADET  ,  ette  f.  m.  &:  fem.  Enfant 
d'une  fimiile  d.ms  laquelle  il  y  a  un 
aîiié.  (  Lat.  natu  minor.  }  Minore ,  mi- 
nor nate  ,  tdtimo  gènito  ;  piìi  giovane. 
§.  En  terme  de  Guerre,  fc  dit  D'un  jeu- 
ne homme  qui  fe  met  volontaire  dans 
les  troupes,  lans  prendre  de  paye,  ni 
èrre  mis  fur  le  rôle,  &àqui  on  ne  peut 
retufer  le  congé.  (  Lat.  miles  volunta- 
rius.  )  Volnniano.  §.  Se  dit  par  relation  , 
D'un  homm.e  à  im  autre  qui  eli  moins 
.igé  que  lui.  \'ous  êtes  mon  cadet  de 
plus  de  trois  ans.  Di  meno  età.  Dans  le 
même  fens  fe  dit  à  l'égard  de  la  récep- 
tion des  Officiers  dans  une  profelîion 
foit  de  g»erre  ,  foie  de  jullice ,  fans  con- 
iideration  de  l'.ige.  Un  homme  a  rai- 
fon  de  fe  plaindre  quand  on  fait  mon- 
ter Izs  cadets  devant  lui.  §.  Se  dit  auili 
de  toute  forte  de  jeunes  gens.  Voila  des 
cadets  il'un  haut  appétit.  Gióvani, 

CADE  t  TE.  f.  f  Pierre  de  taille  ,  dont 
on  fe  fert  pour  paver.  (  Lat»  lapis  qua- 
dratus.  )  Selce ,  felice  ;  laftra. 

CADE  t  TER,  v.  a.  Paver  avec  des 
pierres  de  taille.  (  Lat.  lapidibus  qùa- 
dratis  pavimentum  llernere.  )  Lajiri- 
care. 

CADMIE.f.  f  Terme  de  Pharnucie. 
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CADRAN.  V.  Quadran.' 
CADPV.E.  V,  Quadre, 
CADRILLE,  V.  Quadrille. 
CADRUPLE,  V.  Quadruple. 
CADUC. adj,m.ouGADUQyE.in.&fC 
Q;ji  a  perdu  (ts  farces  foit   par  l'âge, 
foit  par  les  maladies..  (  Lat.  caducus.  ; 
Caduco.   Un  vieillard  caduc.   §,    Se  die 
aullî    Des   bâtiment  qui  menacent  rui- 
ne.  Cette  maifon  eil   caduque  ,  il  faut 
l'étayer.  Vicino  a,  cadere  ,  eadiziole.  §.  En 
Jurilprudencc   ,   fc  dit   Des  chofes  qiii 
n'ont  point  d'effet,  (^j-iand  un  Légataire 
meurt  avant  le  tellatcur ,  le  legs  devient 
caduque  ;  Il   demeure  fans  ctt'ei^  §.  Au 
fig.  lignifie  Ce   qui   menace  ruine.    Le 
credit  de  ce  courtifan  eil  bien  diminué  , 
fa  fortune  eli  fort  caduque.    Vacillante, 
Fr.tgile.   TrAvfi'-ório.    §.     En   termes  de 
^îédecine  ,  On  appelle  Mal  caduc  ,  l'é- 
pilepiîe  ,  .autrement  Le  haut  mal  ,  o<i 
le  mal  de   Saint  Jean.   (   Lac.    morbus 
comitialis  ,  lacer  major,  )  Mal  caduco. 

CADUCEE,  f,  f.  Verge  de  Mercure  ; 
Bâton  ailé  &:  entortillé  de  deux  ferpens. 
(  Lar.  caducœus.  )  Caduceo.  §.  Se  dit 
audi  D'un  bâton  couvert  de  velours 
fleuritelifé  ,  que  les  Eiérauts  d'armes 
portent  dans  les  cérémonies  publiques. 
On  le  nomme  auifi  Sceprrc.  Sieitro. 

CADUCITE',  f  f.  Se  dit  tant  des 
hommes  que  Ats  bâtimens  ,  &  lignifie 
tout  ce  qui  menace  ruine.  (  Lat.  res 
caduca  ,  œtjs  caduca  ,  viribus  dcfecia.  ) 
Caducità  j  eta  caduca  ;  co/a  cdHnca  ,  ôcc 
CAfFARD  ,  farde,  f.  m..&  f.  Hipo- 
crice  ,  bigot ,  qui  parvient  à  Css  fins ,  en 
abufant  de  la  fimplicicé  £>:  de  la  con- 
fiance des  autres.  (  Lat.  probitatis  fimu- 
lator  ;  hypocrita.  )  Ippocrito.  §.  C'eft, 
aullî  le  nom  d'une  efpéce  de  Damas  >.  . 
ou  de  Satin.  (  Lat,  damafceni  operis 
bombycinus  pannus.  )  Une  juppe  d» 
latin  catîard.  Sona  di Jìoffa. 

CAfFE'  ou  CAFE',  Semence  d'un. 
arbre  qui  croit  dans  l'Arabie  heureufe , 
dans  le  Levant,  &  d.ansles  Indes,  (  Lar,. 
cafilrum..  )  C<ï^',  §.  Se  prend  aulïi  pour 
La  liqueur  ou  boiifon  qui  fe  fait  avec. 
cecte  même  femence  torréfiée.  (  Lat.. 
caKcus  liquor.  )  Cajf'e.  5.  Se  prend  auf- 
Ci  pour  La  maifon  ou.  cabaret ,  où  l'on- 
vend  du  catFe.  (  Lac.  caft'ti  caberna.  >• 
CajTe ,  bottega  di  café.  §.  Se  dit  encore. 
De  la  couleur  qu'a  le  caflc  infuië  :  c'e.'l- 
à-dire  un  châtain  très  foncé.  (  Lat.  caf- 
fci  color,  )  Color  di  caffè.  Je  me  lliis, 
fait  faire  un  habit  de  drap  caiFé. 

CAfFETlER.    f.  m.   Prononcez  Caf- 
tier.  Celui  qui  vend  du  caffé.  Caffeiric- 
re.   La  femme  du  CaiFetier  fe  nomme.. 
Caifetiére. 

CAfFETIERE.  f.  f.   Prononce:  Caf- 

tiére.   Efpéce  de  coquemart  dans  lequel. 

on  prép.-ìrc  le  cailé.  (  Lat.  vafculum  co- 

I  qujndo  calFa;o  idoneumv  )  Caffettiera. 

i       CAfFIER.    f    m.    Jafmin    d'Arabie. 


Efpécc  de  minéral.  (Lat.  cadmia,  ;  Cad-  i  dont  la  femsnce  fe  nomine  Caffé  ,  & 
mi.^  ,  forta  di  minerale.  j  dont  cn  vient   de  parler.  L'albero  ,  chf 

CADOLE.  f,  m.  Tenne  de  Serrurier,  |  produce  il  caffè. 

Efpéce  de  péne  ,  qui  s'ouvre  &  fc  ferme         CAGE,    f,    f.   Petit  vaiflTeau  fermé  à. 

en  le  hauliânt   ou   fc  baiffanc  avec  un  !  claires  voyes  ,  fait  de  fil  de  fer  ou  d'o- 

boiiron  ,  ou    une  cocJuiJie.  (  Lat,  pef-  1  zier  ,  où  l'on  nourrit  des  oifcaux.  (  Lac. 

!_  fulu.'.  ).S.-ilij'iCfidc,  1  C4VC.1.  )  (j(ibl>ni,^,  Qû  die  liguicmcat.. 
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Se  baflement  D'un  hoinine  qu'on  a  mis 
enpi-ifon,  Qii'on  l'a  mis  en  cdf^e.In  gab- 
bia ,  in  prigione.  §,  Treillis  d'ozi er  en 
forme  de  jaloLiUe  ,  qu'on  met  devant 
des  fenèrres  ,  pour  voir  audehors  >  fans 
être  vu  audcJans,  (  Lac.  cranfenna  ;  fe- 
neflra  cancjllaca.  )  Gc/c,'7*.  §.  En  ter- 
mes d'Archite£lure  ,  fe  dit  Des  quatre 
pans  ,  ou  gros  murs  qM  forment  l'en- 
ceinte d'un  bâtiment.  On  dit  dans  le 
même  fens  La  cage  d'un  elcalier  ,  d'un 
moulin  à  vent  >  &c.  quoique  les  murs  , 
ou  les  charpentes  qui  enferment  ces 
morceaux  J'architectare  ,  fuient  tantôt 
ronds ,  tantôt  ovahs  ,  ou  autrement. 
§.  Les  Menuiliers  appellent  Cagedecroi- 
fee  ,  Le  bâti  de  menuiferie  qui  porte  en 
avance  au  dehors  de  la  fermeture  d'une 
croifcc.  Tclc.jo  dijìnijìra..  5.  Les  Orfèvres, 
donnent  Je  nom  de  Cage  aux  /ils  d'arch.il 
travailles  prsfque  en  forme  de  cage ,  où 
ils  enferment  leurs  march^mdifes.  ^tipo. 
§.  Se  dit  encore  Des  formes  ,  ou  petits 
paniers  d'ozier  où  l'on  fait  des  froma- 
ges. (  Lat.  crares  viminea.  )  Fifcelta. 
On  dit  plus  cominunémcnt  Cagerotte. 
i.  En  termes  de  Mcr,c'eil:  une  efpéced'é- 
cliauguette  faite  en  forme  de  cage  ;  Se 
qui  eli  au  haut  du  mat  d'un  \'aiilèau. 
(Lat.  maJi  fpecula,  vcl  corbita.)  Gnbhia. 
di  vafcello.  On  l'appelle  autrement  fur 
l'Océan  Hune  ,  &:  Gabic  fur  là  Médi- 
terranée. §.  Se  dit  figur.  D'une  habita- 
tion étroite  &  retirée.  (  Lat.  a;dicula.  ) 
Gabbm  ,  fig.  piccola  Jian'z.a. 

CAGE'E.  f.  f.  Tant  qu'une  cage  con- 
^  tient ,  ou  peut  contenir  d'oifeau;i.  Una 
gabbia  pie:îa, 

CAGEOlLERouCAJOLER.v.a.  Il  Ci- 
^gnifie  proprement  Babiller  ,  caufer  ; 
mais  dans  ce  fens  il  efl:  bas.  (  Lat.  gar- 
lire.  )  Ciarlare  ,  cicalare.  $.  Dire  des 
douceurs ,  flatter  ,  loirer  quelqu'un, 
(  Lat.  alicui  bl.indiri  ;  aliquem  la^noci- 
niis  permukere.  )  Lujin^arc ,  farzicz,z,i. 
Mais  il  fe  dit  plus  particulièrement  ,  à 
l'égard  des  femmes  &:  des  fill.s  ,  aux- 
quelles on  fait  l'amour  ,  qu'on  tache  de 
Icduire  à  force  de  leur  aire  des  dou- 
ceurs ,  Se  de  les  flatter.  (  Lat.  procari.  ; 
amoreggiare.  On  écrit  Cajoler  plutôt 
que  Cageoller. 

CAGEOlLE',  ée.  part.  paff.  &  adj, 
T,uj>.ngato  ,  careggiato. 

CAGEOlLERIE.  f.  f.  Flaterie  pour 
gagner  l'amitié  de  quelqu'un  ,  &  en  ob- 
tenir ce  qu'on  delire.  (  Lat.  blanditia;.  ) 
Luffiighe -,  'vcz^z.i. 

CAGEOlLEUR,  eufc.  adj.  &:  fubil. 
Celui  quicageclle.  (  Lat.  blandiloquus  , 
alléntator.  )    Liiftnghiere -,  che  fa  vcz.z^i. 

*  CAGNARD.  f.  m.  Vieux  mot ,  qui 
fignifîoit  autrefois  Un  lieu  mal  propre , 
tel  que  celui  où  logent  les  ciiiens.  (  Lat. 
forjidum  tugurium  s  canile.  )  Luogo 
fpcrco.  §.  Fainéant,  patelle ux  ,  poltron. 

(  Lat.  defes  ,  cellator  ,  ignavus.  )  Infin- 
gardo ,fcioperato. 

*  CAGNAR.DER.  v,  n  S'accoutumer  à 
la  fainéantife.  f  Lat,  otiari ,  celiare.  ) 
Stare  oz.iofo. 

*  CAGNARDERIE.  f.  f.  Parefle ,  fai- 
aéaruife.  (  Lat,  fegaities ,  inertia,}  Lifn- 
j^ardia. 
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*  GAGNARDIER  ,  iérc.  f.  m.  &:  f. 
Celi  la  même  chofe  que  Cagnard, 

*  CAGNARDISE.  f.  f.  C'eft  la  mê- 
me chofe  que  Cagnarderie.  Tous  ces 
mots  font  bas  ,  Se  l'uranés. 

*  CA-GNE.  f.  f.  Vieux  mot ,  qui  a  li- 
gnifié autrefois  Chienne,  (  Lat.  canis.  ) 
Cag-na.  Il  fc  dit  ballément ,  &:  injurieu- 
fement  aux  femmes  qu'on  veut  taxer 
d'infâme  proliitution.  Cagna  ,  Hg.  can- 
toniera. 

CAGNEUX  ,  eufe.  adj,  &  fubft,  CHu 
aies  jambes  tortues  Se  mal  tournées. 
(  Lat.  varus.  )  Strambo  ,  fbiletigo  ,  jlono 
di  gambe. 

CAGOT  ,  otte,  adj.  Faux  dévot ,  hy- 
pocrite ,  qui  affecte  de  montrer  des  ap- 
parences de  dévotion  ,  pour  tromper  Se 
pour  parvenir  à  fes  fins.  (  Lat.  iimu'a- 
torpietatis.  )  Bac/hstron:  ,  iiipocriio, 

CAGOTTERIE.  f.  f,  Faufle  dévotion, 
hypocrilic.  (  Lat,  pietaris  van.^  afrédta- 
cio,  )  Bacchettoneria  ,  ippocrifia  §,  Se  dit 
auîîi  De  la  feéte  ou  cabale  des  cagots. 
(  Lat.  hypocritarum  turba.  )  Bacchetto- 
neria. 

CAGOTISÎ^E.  f.  m.  Manière   d'agir 
d'un  hypocrite,  (  Lat,  àmulati  religio- 
nis  ambitiolîor  aifectacio,   )   Ippocnfia 
CAGUE,  f,  f.  Terme  de  Marine,  Sor- 
te de  bâtiment  Hollandois.  (  Lat,  nazis 
batavica,  )  Sorta  di.  vajcello  Olandefe. 
CAHIER  ou  Caier,  V.  Cayer, 
CAHIEU  ou  Caicu.  V,  Cayeu, 
CAHINCAHA.  adv.  Terme  populai- 
re Se  proverbial,  qui  fe   dit  Des  choies 
qu'on  fait  avec  peine  ,  de  mauvaife  grâ- 
ce Se  à  plufieurs   repriles,  (  Lat.  argre  , 
indiligcnter.  )  A  malincorpo  ,   di   mala 
voglia  ,  mal  volontieri. 
CAMOS.  V,  Chaos. 
CAHOT,  f.  m.  Choc  ,  agitation  vio. 
lente  qu'on  relfent  dans  un  caroffe  ,  ou 
autre  voiture  roulante  ,  par  l'inégalité 
du  terrain  qui  lui  fait    faire   plulieurs 
fauts.    (  Lat.  rhedo:    fabfihentis  fuccuf- 
fus.  )  Balz.0  ,  falio  ,  fiojja. 

CAHOTAGE.  f.  m.  Mouvement  fré- 
quent caule  par  les  cahots.  (  Lat,  fuc- 
culius  durior,  )  Balz^o  ,  /coffa. 

CAHOTER,  V.  a.  Donner  des  ca- 
hots. (Lat.  fuccuterc  duriter.  )  Balz.a- 
re ,  fcuorere.  Il  nous  a  cahoté  durant 
toute  la  route.  §,  Ce  verbe  eil  aulfi  neu- 
tre ,  Se  figniiie  Souffrir  des  cahots.  (  Lat, 
fucculili  ferri  ;  fubfuîtarc  duriter,  ;  Ejfe- 
m  fcojfo.  Nous  n'avons  pas  ceiTé  de  ca- 
hoter .pendant  ce  voyag.', 

CAHOTE'  ,  ée.  part.  Se  adj.  (  Lac, 
graviter  fuccuflus.  )  Scoffo. 

CAHUEtTE  ou  CAHUtTE,f.f.  Petite 
mailbn,  cabane  de  payfan,  de  berger, 
de  pauvre  homme.  (  Lar.  cafa;  tugu- 
rium ;  gurguilium.  )  Cajuppola.  Ce  mot 
ne  fe  dit  qu'en  raillant ,  Se  par  mépris. 
Cahutte  ait  plus  uiîté  que  Cahuette. 

CAIC,  f,  m'.  Terme  de  Marine,  Ef- 
quif  delliiié  au  fcrvice  d'une  galère. 
(Lat.  fcapha  ;  cymba.}P.<ì/.'yf-.-;.V'jo.Ì.C'c;l 
auîH  le  nom  que  les  Cofaques  donnent 
à  une  petite  barque  dont  ils  fe  fervent 
pour  naviger  fur  la  mer  nbire  ,  Se  aller 
en  courfe.  (Lar.  Cofacorurncymba,  ) 
i}or;a  di  Bana  ;  Cuicco. 
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CAILLE,  f.  f.  Oifeau  de  paffage  d'un 
plumage  grivelé,petir ,  Se  bon  à  manger. 
(  Lat.  coturnix.  )  ^i-iagUa. 

^  f.  m.    Se  dit  D'un 
•  fang  coagulé  qu'on 
CAILLEBOT.  V^  crache  ,    ou    qu'on 
CAILLOT.       /^  vuiJeaveclesexcré- 
\   mens.   Sangue   rap- 
prcfo  , grumo fo. 
CAILLEBOTTE.f.  m.  Celi  une  maf- 
fe  de  lait  caillé  Se  épailïi.  (  Lat.  concreti 
lattis  grumus.  )  Grmno  di  latte  rappre/ò. 
CAILLER.  V.  a.  Figer,  coaguler,  (Lar. 
coagulare  ,  congelare,    )  Coagulare.  La. 
prelure  &z  les  iieurs  d'artichaut  caillent 
le  lait.  Coagulare  ,  far   pre'ndere.  §.    Ce 
verbe  fe   prend  dans   une  lignification 
neutre  ,  quand  on  y   joint  le  pronom 
perfonnel,    (  Lat.    cogi  ;   condenfari,  ) 
Coagulare,  prendere.,  rappigliare  ,   qua- 
gliare.  5.    Eli  auiïi  un  vieu.K  mot  qui  ii. 
gnifioic  Chaiiér  aux  cailles  ,  &  dont  on 
ne  fe  fert  plus. 

CAILLE' ,  ée.  part.  Se  adj.  (  Lar.  coac- 
tus  ;  concretus  ;  conC.znÙLms.)C oagida- 
to,  prcfo  ,  r.tpjrefo.  On  dit  abfolumonc 
au  fubllantif ,  Du  caillé  ;  c'eil-à-dire  . 
Du  lait  coaguié  ,  dont  h  partie  fereufe 
cfi  fortie.  (  Lat,  coagulacuni,  )  Latte 
■'■ap;:refi. 

CAILLELAIT,  f,  m.  Terme  de  Bota- 
nique ,  C'eft  une  herbe  donc  les  fleurs 
font  cailler  le  lait.  (  Lat.  gallium.  )  Ga- 
gna, firta  di  fiore,  che  Jèrve  per  far  prende- 
re il  latte  ;  prefame. 

CAILLEMENT,  f,  m.  Maladie  qui 
vient  aux  nouvelles  accouchées  ,  parce 
que  leur  lait  s'eft  caillé,  Se  mis  en  gru- 
meaux dans  leurs  mammelles.  (Lat.  coa- 
gulatio.  )  Sluagl'.ctmentu  ,  coa^ulamtnio. 
CAILLETAU.  f,  m.  Jeune  eaille, 
(  Lat,  pullus  coturnicis.  )  Sli^agiictta  , 
quaglta  giovane. 

CAILLE  t  TE,  f.  f.  Quatrième  ven- 
tricule des  animaux  qui  ruminent ,  dans 
lequel  fe  fait  le  chile  ,  Se  d'où  les  ali- 
mens  tombent  dans  les  intelHns.  (  lar. 
abomafum,  ;  Ventriado.  §,  Se  dit  ffgu- 
rémenc,mais  baffement ,  ou  burieique- 
menc  D'un  homme  lâche  ,  parellèux. 
(  Lat,  focordia  ^  ignavia,  )  Poltrone. 

*  CAILLEUR,  f.  m.  Terme  acincn 
qui  s'eft  dit  De  ceux  qui  chaliàieut  aux 
cailles.  Cacciatore  di  quaglie. 
CAILLOT,  V,  Cai.lebot, 
CAILLOTAGE,  f.  m.  Amas  de  cail- 
loux, (Lat.  fcruporum  acervus. }  Quan- 
tità di  felci  ,  di  fi/ft. 

CAILLOU,  f.  m.  Petite  pierre  très 
dure.  (  Lar.  ûlex  ;  calculus  ,  fcrupus.  ) 
Selce ,  fiffh. 

CAIMANO ,  ande,  f.  m.  Se  f.  Men- 
diant qui  gueufe  Se  ne  veut  point  tra- 
vailler. (Lat,  mendicus.  )  Mendico,  bir^ 
bante. 

CAIMANDER,  v,  n.  Mendier    (  Lat.. 
mendicare,  )  Accattare  ,  mendicare. 
CAJOLER.  V.  Cageoler. 
CAJOU,    f.   m.  Efpéce  de  noix  quf 
vient  du  Bréfil.  (  Lat.  cajorium,  )  Sortit 
dt  noce  ,  che  viene  dui  Braille. 

CAISSE,  f.  f.  Boéte  faite  de  menues 
planches  de  bcis  léger  ,  propre  à  trani- 
portci  des  marcli.in,dife5.  (  Lu:,  capfa.  ) 
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Ce/d.  i.  En  termes  de  Jardinier ,  c*cll 
Un  cotïre  de  bois  quarré  foucenu  de 
quatre  piliers  :  on  le  remplit  de  tehe ,  ôc 
on  y  plante  des  orangers  ,  grenadiers , 
lauriers  ,  figuiers  ,  ecc.  Cajja.  §.  En  Ar- 
chicccturc,  c'ell  Un  renfoncement  quar- 
ré qui  eft  dans  chaque  intervalle  des 
modillons  du  plafond  de  la.  corniche 
corinthienne.  (  Lat.  lacunaria.  )  CaJ- 
(a.  §.  Chez  les  Tourneurs ,  C'ell  ce  qui 
fert  à  contenir  le  reglllre  ou  clavier. 
(  Lat.  capfula.  )  C^ifa.  j.  CoiiTre  fort  de 
Banquier  ,  ou  de  Marchand.  (  Lat.  cap- 
fa.  )  Calfa.  §.  Se  dit  aulïï  De  tout  l'ar- 
gent qu'un  financier  a  chez  lui.  Cr.jfa  '■, 
il  danajo  che  e  in  una  caj]?..  Sa  caiiFe  cft 
de  dix  mille  écus.  §.  Inilrument  mili- 
taire -,  Tambour.  (  Lat.  cympanum.  ) 
TaitiburìC. 

CAISSIER,  f.  ra.  Celui  qui  tient  la 
caille  d'un  Tréforier  ,  d'un  Banquier. 
(  Lat.  caplìs  pr^fcdus  ,  adminilter.  ) 
Cajjlcre. 

CAISSON,  f.  m.  Grande  caiffe  cou- 
verts en  dos  d'àne  .  qu'on  porte  lut  un 
chariot ,  pour  y  mettre  k  pain  de  mu- 
nition ,  &  autres  chofes  dont  on  a  be- 
foin  àrarmée.(Lat.  annonarius  currus,} 
CAfj'one. 

CAJUTES.  Terx-ne  de  Marine.  Lits 
de  vaiiFcau  ,  cui  font  la  plupart  emboe- 
tés  autour  du  navire.  (  Lat.  leûuli  nau- 
tici. )  Letti  d'un  vafcello. 

CAL,  f.  m.  Durillon  qui  vient  aux 
pieds ,  aux  mains  .  &:  aux  genoux.  (Lat. 
callus  j  cailum.   )  Callo. 

CAL  ADE.  f.  f.  Terme  de  Manège. 
Pente  d'un  terrain  élevé  ,  par  où  l'on 
fait  defcendre  plalîeurs  fois  les  chevaux 
qu'on  veut  drelFer.  (  Lac.  clivius.  )  Scefa. 

CALAMBA.  f.  m.  Excellente  forte  de 
bois  d'Aloës.  (  Lat.  xyloaloë.  )  Legno 
«L'aloe,  -^ 

Terme  de  Bo- 
c.mique.  Plan- 
te propre  pour 
l'eilomac  ,  Se 
pour  provo- 
quer l'urine. 
(  Lat.  nepetaj 
calamintha.  ) 
Nepitella. 

CALAMINE,  f.  f.  Efpéce  de  cadmie 
naturelle  ,  tetre  bitumineufe  qui  aSne 
le  cuivre.  (  Lat.  cadmia.  )  CaUmina. 

CALAMITE,  f.  f.  C'ert  un  des  noms 
qu'on  donne  à  la  pierre  d'aimant.  (Lat. 
lapis  magnefius.  )  Calamita.  Ce  mot 
n'ell  guère  d'ufage. 

CALAMITE',  f.  f.  Infortune  ,  trou- 
ble ,  inifére.  (  Lat.  calamitas.  )  Cala- 
mità. 

CALAMITEUX  ,  cufe.  adj.  Milèta- 
ble  ,  infortuné.  (  Lat.  calamitofus.  )  Ca- 
Ur.iitofo,  Tcms  calamiccux. 

CALANDRE,  "f.  f  Terme  de  Manu- 
factures. Machine  propre  pour  preller 
les  étoffes ,  pour  les  rendre  unies  &  lif- 
fces.(  Lat.  machma  policndis.l^vigandif- 
quc  telis ,  &  holofericis  comparata.  ) 
Mangano  fer  lujïrare  i  panni.  J.  Oifcau 
du  genre  des  alouettes  qui  n'a  point  de 
créte.  (  Lat.  alauda  non  criftata.  )  Ca- 
Undr*.  $.  Pcûc  vei:  qui  fe  mec  d^as  le 


CALAxMENT.  f.  m. 
CALAMENTE.  f.  f. 
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b!é  :  on  l'appelle  auffi  Charençon.  V. 

CALANDRER.  v.  a.  Mettre  une  étof- 
fe fous  la  calandre  pour  la  tabifer.  (  Lat. 
holoferica  expolire  ,  levigare.  )  Lujira- 
re  i  p:inni. 

CALANDRIER..  V.  Calendrier. 

CALANGUE,  V.  Cale. 

CALC.-iNEUM.  Terme  d'Anatomie. 
C'ell  le  fécond  os  du  tarfe ,  &:  le  plus 
grand  de  tous  ,  auquel  s'infére  le  ten- 
don d'Achille.  Calcagno. 

CALCÎNATION.  f.  f.  Adion  par  la- 
quelle on  réduit  en  chaux  les  métaux 
6c  les  minéraux  par  un  feu  violent. 
(  Lat.  calcinatio.  ;  Calci-naz-ione, 

CALCINER.  V.  a.  R.éduite  les  m.étaux 
ou  les  minéraux  en  poudre  fubtile  ,  par 
le  moyen  d'un  feu  actif.  (  Lat.  torrere  , 
e.xurers.  )  Calci?ir.re. 

CALCINE',  éc.  part.  &  adj.  (Lat. 
tolius  ,  exuftus.  >  Calcinato. 

CALÇON.  V,  Caleçon. 

CALCUL,  f.  m.  Supputation  de  plu- 
fieurs  fommes  par  addition ,  muJtiph- 
carion  ,  fbullraClion  ,  ou  divilion.  (  Lar. 
Cûinputatio  ;  fuppucatio.  )  Calcula  , 
ou  Cûlcoto  ,  conto ,  computo.  $.  En  ter- 
mes de  Médecine  ,  C'ell  la  maladie  de 
la  pierre  dans  la  veiTIeou  dans  les  reins. 
(  Lac.  calculas.  ,1  Calculo.  Il  fe  prend 
pour  il  pierre  même. 

CALCULER.  V.  a.  Compter  ,  fuppu- 
rer.  (  Lat.  computare  ,  fapputare.  }  i^a.1- 
col.ire ,  computare. 

CALCULE' ,  ée.  part.  &  adj,  (  Lat. 
comoutatus  ,  fuppucacus.  )  Calcolato, 
computato. 

CALCULATEUR,  f.  m.  Celui  qui  cal- 
cule. (  Lat.  calculacor  ;  compucator  ■> 
raciicinacor.  )   Calculatore. 

CALE.  f.  f.  Terme  de  Marine,  Cefi 
le  lieu  le  plus  bas  du  vaiffeau  ,  &:  qui 
eli  dans  un  bàciment  de  mer  ce  que  la 
cave  eli  dans  un  bàciment  de  terre, 
(  Lat.  infimum  navis  tabulatum.  )  Fon- 
do della  nave.  §.  Action  par  laquelle 
on  plonge  quelqu'un  dans  l'eau.  (  Lat. 
immerfio,  )  L'immergere.  Dans  quelques 
villes  de  France  on  condamne  i  la  cale 
les  hommes  Se  les  femmes  de  mauvaife 
vie.  C'efc  aulli  Un  fupplice  auquel  on 
condamne  les  matelots.  §.  C'eil  encore 
Un  abri  ou  rade  qu'on  trouve  fur  la 
cote  ,  derrière  quelque  cerrein  éminent. 
(Lac.  fauces  ,  promontorium.  )  Cala. 
On  l'appelle  autrement  Calangue.  §.  Ef- 
péce de  coëffure  de  femme.  (  Lat.  calan- 
tica.  )  Sort.i  di  c-.ijf.tz:  §.  Bonnet  d'hom- 
me ,  rond  ?c  plat.  (  Lat.  pileus  )  Sorta 
di  berretta.  §.  Chez  les  artifan» ,  c'ell 
Une  pièce  de  bois  ,  ou  d'autre  matière 
faite  en  forme  de  petit  coin.  (  L?.t.  allu- 
la  ,  phalanx,  )  Zeppo. 

_  f.  m.  Ternie  de  Marine. 
y  Sorte  de  cordage  qui  fcrt 

CALEBAS.  là  guinder ,  &c  à  amener 

CALBAS,    fies  vergues,   (  Lar,  funis 
V  ancennarum  vcclivus,  ) 
Il  c.^llapo  dell'antenne, 

CALEBASSE  f.  f.  Terme  de  Botani- 
que. Plante  cucurbitanée  >  autrement 
Gourde.  (  Lat.  cucurbita  l.igcnaria.  ) 
Zucca,  §.  Se  prend  aulîl  pour  Le  fruit 
même  de  cccce  plante.  Zncen.  f.  Il  y 
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a  aulfi  Des  prunes  à  qui  on  donne  ce 
nom,  quand  au  heu  de  groiiir  elles  tom- 
bent làns  venir  à  macucicé. 

CALEBOTIN.  f.  m,  Pecic  panier  fans 
anfe  ,  dans  lequel  les  Cordonniers  mèt- 
rent leur  fil  &  leurs  alênes.  (  Lat.  qua- 
flllus  ùltorius.  )  Caneftro. 

CALECHE,  f.  f  Efpèce  de  petit  ca- 
rolfe  coupé.  (  Lat.  pilencum  ;  riieda  mi- 
nor. )  Calejfo. 

CALEÇON,  f.  m.  ou  Calçon,  &  non 
pas  Caneçon  comme  prononcent  quel- 
ques-uns. Vécement  qui  couvre  les 
cuilîes  ,  qu'on  attache  à  la  ceinture  . 
fait  ordinairement  de  toile.  (  Lac.  ince- 
rioia  fu;minaiia  ,  interius  fubhgar  ,  fu  ■ 
bligaculum.  )  Ivlutande  ,  jotiocalz.oni. 
Ce  mot  vient  du  Latin  {  calceare.  ) 

CALEFACTION.  Terme  dogmatique. 
f  f.  Action  du  feu  qui  caule  la  chaleur. 
Ce  mot  fe  dit  Des  chofes  qu'on  chauffe 
feulement  fans  les  cuire,  (  Lac,  calefac- 
tio.  )  Calefiiz^ione. 

CALEMAR.  f.  m.  Canon  d'une  écri- 
toire  porcacive  ,  endroic  où  l'on  met 
les  plumes  &c  le  canif.  (  Lat.  calamoruru 
thsca.  )  Pennaiuolo.  Ce  mot  n'ell  guère 
d'ufage  qu'au  Collège. 

CALENDES  f.  f.  plur.  C'eft  ainû  que 
les  Romains  nommoienc  le  premier  jour 
de  chaque  mois.  (  Lat.  caienda; ,  plur.  ) 
Calcnd.e. 

CALENDRIER.  Table  ,  ou  almanac 
qui  contient  l'ordre  des  jours  ,  des  fe- 
maincs ,  des  mois>  6:  des  fêtes  qui  arri- 
vent pendant  l'année.  (  Lat.  calenda- 
rium.  )  Calendario.  , 

CALENDULE,  f.  f.  Plante  qu'on  ap- 
pelle aulfi  Soucy.  V.  ce  mot, 

CALER,  V.  a.  Terme  de  Marine». 
Bailfer  les  voiles,  (  Lat.  vela  dimitte- 
re.  )  C.tlar  le  l'eie.  §.  En  Architedlure  > 
Menuifcric  ,  &c.  C'ell  mettre  une  cale 
ou  petit  coin  dans  les  joints  des  pier- 
res ,  pour  en  arrêter  la  pofe  ,  dans  le 
bois  ,  &c.  (  Lat.  allulam  fubmitcere.  ( 
Aîttierc  un  z.eppo.  §.  Fig.  Caler  la  voile  , 
ou  même  abiblumenc  Caler ,  fig.  c'eft 
Ployer ,  s'humilier  devant  un  homme 
plus  puillan:  que  foi.  (  Lat.  aiicu;us  vo- 
luntati  fe  fubmitterre  ;  cedere  alicui.  ) 
Bajjar  le  vête,  fig.  Umiliarfi.  §.  Avec 
le  pronom  pérfonnel  s'ell  die  autrefois 
pour  Se  taire,  (  Lac,  obmutefcerc.  )  Ta- 
cerjt. 

CALFAS,oii  CALFAT,  Terme  de 
Marine.  Radoub  d'un  vailleau  dont  on 
bouche  les  trous  avec  du  goudron. 
(  Lar,  navalis  llipacio.  )  Lo  Jtoppare ,  la 
Jlipare ,  l'impeciare  ,  che  fi  fa  d'una  nave, 

CALFATAGE,  f.  f.  Etoupe  qu'on 
fourre  dans  les  coutures  d'un  Navire. 
(  Lac.  llipatio  navis.  )  Stoppa  i  pece. 

CALFATER,  ou  CALFADER.  v.  a, 
Pvadoubcr  un  navire  ,  en  bouclunc  les 
voyes  d'eau  avec  des  plaques  de  plomb 
ou  de  bois ,  &  des  écoupes  enduites  de 
goudron.  (  Lac.  junwturas  navigii  ilipa-. 
re.  )  Stoppare  ,  impeciare. 

CALFATEUR.  f.  m.  Celui  qui  calfire 
un  vailleau.  (  Lac.  navalis  municor>  ili* 
pator.  )  Colui  ,  che  impecia  l»  naz'e. 

CALFATIN.  f,  m.  C'eft  le  valet  di| 
Calfdtcut 
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CALFEUTRLR.  v.  a.  Boucher  exafle- 
ment  avec  du  teiitre  ou  du  drap  les 
fentes  ,  les  ouvertures  par  ou  le  veut  & 
le  froid  peuvent  entrer  dans  une  cham- 
bre. (  Lar.  rimas  llupà  opplere.  )  Stipa- 
re ,  ftivarc  ,  fioppare. 
CALIBITE.  V.  Calybite. 
CALIBRE,  f.  m.  Ouverture  de  toute 
arcie  à  fej  ,  Ion  diaine:tre.  (  Lat.  oris 
xv.ei  tormenti  arnplirudo.  )  Bocca  ,  am- 
piez.T.!i.  5.  Se  dit  ai'lîi  De  lagrorTeur  du 
boulet  ou  de  la  baie.  (  I.at.  modus,  am- 
plitude. )  Grandiz.z.a.  $.  En  Architettu- 
re fe  prend  pour  Diaicerre ,  grofieiir. 
Deux  colonnes  de  mêine  calibre.  (  Lat. 
auiplitudo.  )  Diâ-r.ciro.  Celi  encore  Un 
proril  de  bois  ou  de  cuivre  chantourné 
en  dedans ,  pour  rrainer  les  ccrnichcs 
5c  les  cadres  de  plâtre  ou  de  fluc, 
§.  En  termes  de  Manne  ,  Celi  le  modè- 
le qu'on  fait  pour  la  confiruclion  d'un 
vaillèau  fur  lequel  on  prend  fa  lon- 
gueur ,  fa  largeur ,  &  ùs  proportions. 
(Lat.  exemplar.  )  Modello  ài  mve. 

CALIBRER.  V.  a.  Prendre  la  mefure 
d'un  Calibre.  (  Lat.  amplitudinem  desi- 
gnare. }  Mifurare  ;  nnr.ine  d'uirti- 
1(1  ieri  a. 

CALICE,  f.  m.  \'aifreau  facré  qui  a 
une  petite  coupe  pofée  far  un  pied 
haut  &:  large,  (  Lat.  iàcer  calix.  )  Calice. 
§.  En  termes  d'Ecrittire  &  de  fpirituali- 
té  ,  fîgnifîe  ,  Trillelfe  ,  aSîiûion  ,  dou- 
leur accablante.  Calise.  §.  Les  Jardi- 
niers rieurifles  appellent  ainfi  La  partie 
d'une  fleur  formée  en  coupe  ou  calice. 
(  Lat.  calix.  )  La,  parte  del  fiore  che  e  in 
forma  di  calice.  On  le  dit  aula  De  la  par- 
tie extérieure  qui  environne  le  feuillage 
&:  le  caur  de  la  fleur. 

CALIFOURCHON,  adv.  Jambe  de 
ça  ,  Jambe  de  la.  (  Lat.  furcatim.  ) 
M.  cavalcioni. 

CALIN,  f.  m.  Efpéce  de  metal  fadi- 
ce  cìohtles  Chinois  fontpluiìeurs  ullen- 
ciles.  Il  reircmble  allez  au  ploiiib  &  à 
l'étain.  Sorta  di  metallo  prej'fo  i  Chi- 
ne fi. 

CALIN  ,  ine.  adj.  Mot  bas  qui  fi- 
gnifie  Painéaat ,  parefTeux.  (  Lat.  defes; 
delìdiofus.  )  Infingarde. 

CALIORNE.  Terme  de  Mer.  Gres 
cordage  qui  pafie  dans  deux  moufies  à 
trois  poulies  ,  6c  qui  fett  à  juinder  ôz 
élever  les  fardeaux.  Sorta  dt  canapo  ,  di 
fune. 

CA 1 LEUX  ,  eufe.  adj.  Où  il  y  a  des 
cals.  {  Lat.  callofu:.  )  Callcfc.  Mes  pieds 
font  tout  calleux  à  force  de  marclier. 
CAlLEVILLE.  V.  Calville. 
CALLOSITE',  f.  f.  Petit  calus  qui 
fe  fait  en  quelque  partie  de  la  païu. 
(Làt.  callus ,  callum.  )  Callofità. 

CALME,  f.  m,  Tems  ferein  &  tran- 
quille ,  fans  vent.  (  Lat.  malacia  ;  tran- 
quiihis  aer  >  pacatus,  qaietus.)  Calin.x  , 
iem.  bonaccia.  §.  Figur.  en  cliofes  fpi- 
iituc'Ies.  (  Lat.  tranquillitas  mentis , 
animi.  )  Calma  ,  fig.  tranejutllirà  d'ani- 
mo. §.  Calme  ,  eli  auflì  ad).  (  Lat.  tran- 
quillus.  )  Culmo  ,  tranquille. 

CALMER.  V.  a.  Se  dit  tant  au  propre 
qu'au  figure  ,  pour  Rendre  calme  ,  ap- 
pa4i€r ,  modéiex.  (  Lac.  fcdaie  ,  placare  , 
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tranquillare.  )  Cilmare.  Neptune  calme 
les  flots  d'un  coup  de  trident.  La  haine 
fe  calme  d.iSîcilement  entre  les  grands. 
§.  Ce  verbe  eft  quelquefois  neutre.  Il 
calme  ,  il  commence  à  caJmer.  C'eft- 
à-dirc  le  vent  commence  à  s'abaifler. 
{  Lat.  fedari  ;  placati  ;  tranquil'ari-  ) 
Calmarp. 

CALME' ,  ée.  part.  &  adj.  (Lat.  placa- 
tus  ,  fedatus.  )  Calmato . 

CALOMNIATEUR  ,  iatrice.  f  m.  & 
f.  Qui  accufe  fauilement  quelqu'un. 
(  Lat.  calumniator  ,licophanta  icalom- 
niatrix.  )  Calunniatore. 

CALOMNIE,  f.  f.  Médifance  mal 
fondée  contre  l'honneur  &;  la  réputa- 
tion d'autrui,  (  Lar.*falfa  criminatio  ; 
calumnia.  )  Caliir.nia. 

CALOMNIER,  v.  a.  Accufer  faufTe- 
ment.  (  Lat,  aliqucm  calumniare.  )  Ca- 
lu-.iniare. 

CALOMNIE',  ée.  part.  palF.  &:  adj. 
{  Lat.  calumniis  impetitus  ,  laceflitus.  ) 
Calunniato. 

CALOMNIEUSEMINT.  adv.  D'une 
manière  calomnieufe.  {  Lat,  calumnio- 
lè,  )  C alunniofamente. 

CALONIERE,  f.  f.  Petit  tuyau  de  bois 
en  forme  de  farbacanne  ,  dont  fe  fer- 
vent les  enfans  ,  pour  jttter  àes  pois 
ou  àts  boutades  de  p2pier  mâché,  (  Lat, 
canaliculus  fambuceus.  )  Canna. 

CALO  t  TE.  f.  f.  Petite  cale  de  cuir , 
de  maroquin  ,  ou  d'étoffe  qui  couvre 
le  haut  de  la  cete.  (  Lat.  galericuius  ,  pi- 
leolus.  )  Berretta. 

CALO  t  TIER.  f.  m.  Celui  qui  fait 
ou  qui  vend  des  calottes.  (  Lat.  galeti- 
culorum  opifex.  )  Btrrettajc. 

COLO  t  TIER.  f.  m.  Arbre  qui  por- 
te des  noix  ,  autrement  appelle  Noyer. 
V.  ce  mot. 

CALQUER.  V,  a,  Ter.ne  de  Peintres 
&  de  Graveurs,  Il  fe  dit  D'un  deilèm 
dont  le  revers  eft  marqué  de  couleur 
rouge  ou  noire,  &Z  donc  on  trace  les 
traits  fur  une  planche  vernifte  ,  fur 
un  papier  ,  une  muraille  ,  &c.  en  paf- 
fant  légèrement  avec  une  pointe  fur  les 
traits  du  dellein  (  Lac.  graphio  linea- 
menta  defcribere.  )  Conrrojiampare. 

CALVANIER.  f.  m.  Homme  de  jour- 
née ,  qu'on  prend  pendant  la  raoillon , 
pour  tafler  \ss  gerbes  dans  la  grange. 
(  Lat.  meflbrius  bajulus  ,  adminifter.  ) 
U omo  di  giornata  m  tempo  di  raccolta. 

CALVTlLE.  f.  f.  Efpéce  de  pomme. 
(  Lat.  malum  caivirium.  )  Sorta  di  ìnela, 
CAL\  ITIE.  f.  f.  Terme  de  Médecine. 
Maladie  qui  fait  tomber  les  cheveux 
fans  cfpérance  de  retour.  (  Lat.  calvi- 
ciura.  )  Calvez.z.a. 

CALUMET,  f.  m.  Grande  pipe  à  fu- 
mer ,  en  ufage  chez  les  fauvages  de  l'A- 
mérique. (  Lac.  cabacaria  canatienxium.  * 
Sorta  di  pi;pa. 

CALUS  i  ou  CAL.  f.  m.  Durecé  qui 
fe  forme  en  quelque  parcie  du  corps. 
(  Lat.  callus ,  callum.  )  Callo,  J.  Figur. 
Dureté  que  l'ame  à  contractée  contre 
toute  forte  de  tendrefle.  Il  s'eft  fart  un 
calus  fur  (a  confcience  ;  pour  dire  ,  M 
eli  endurci  fur  toute  forte  de  péché. 
Callo  ,  lìg. 
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*  CALYBITE.  f.  m.  Celui  qui  loge 
dans  une  mafure  ,  dans  une  pauvre  ca- 
bane. (  Lat.  qui  fub  tuguriolo  habitat.  ) 
Povero  ,  che  abita  in  qualche  capanna. 
Ce  mot  n'eil  pas  d'un  grand  ufage. 
C'eft  feulement  un  fuinom  qu'on  donne 
à  quelques  Saints  ,  qui  vivoient  dans 
des  chaumières. 

CAMAGNE,  V.  Cajutes, 
CAMAVEU,  f.  m.  Pierre  fur  laquelle 
font  peintes  naturellement  plufieurs  fi- 
gures. (  Lat.  lapis  in  quo  figura:  viden- 
tut  ingenitî.  )  Carnee,  il  fe  dit  aufli  Des 
pierres  prècieufes ,  telles  que  l'onix  ,  les 
lardoiacs  ,  is;  l'.iJa:he  ,  fur  lefquclies 
les  lapidaires  empioyent  leur  arc  pour 
aider  la  nature  à  perfeccionner  ces  re- 
prcfentations.  §.  Se  dit  encore  D'un  def- 
l'ein  ,  fait  par  un  Peintre  avec  une  feule 
couleur  ,  qui  repréfence  d'ordinaire  des 
bas  reliets.  {  Lat.  imago  raonochroma- 
COS.  )  Cbi.tro  ofcuro. 

CAM.AîL.  f.  m.  Elpéce  de  petit  man- 
teau ,  que  portent  les  Evèques  par  deC- 
fus  leur  rochet ,  Se  qui  ne  va  que  juf- 
qu'au  coude,  (  Lat,  cponiis  ,  buraeralc,  ) 
Camaglio. 

CAMALDOLI.  f.  iiv  Nom  d'un  Or- 
dre Religieux  inllicuè  par  S.  P^omuairf, 
(Lat.  orco  camaldulanus.. )C«w<î.'/i(7/». 
CAMALDULES.  f.  m.  P.eligieux  de 
l'Ordre  de  Carnaldoli.  (  Lat.  camaldu- 
lanus.  )  Cam.'.Ucli.  Il  y  en  a  qui  les  ap- 
pellent Camaldolites, 

CAMARADE,  f.  m,  &  f.  Compa- 
gnon ,  aflbcié  ,  qui  fait  focièté  avec  un 
autre,  (  Lat.  focius  ,  commiiito.  )  Ca- 
merata ,  compagno  ', /oz.io,  i.  Se  dit  quel- 
quefois Des  fupérieurs  aux  inférieurs  ,  &z 
Inrtout  à  la  Guerre.  A  moi  camarade.":  § 
ûiivez  moi  ,  dit  un  OScicr  aux  foldats. 
§.  Se  dit  hgur.  Des  chofes  qui  s'accom- 
pagnent mutuellement.  Compagno  ^  fig. 
Mais  ce  n'eft  pas  du  fiile  élevé. 

CAMARD.  adj.  &  fubll.  m.  Qui  a  le 
nez  plat ,  &:  enfoncé  vers  Cà  racine, 
(  Lat.  vir  ilmus  ,  relimus.  )  Camufo  ,  ri~ 
cagliato ,  rincagnato  ,  fchif.cciato.  On  dit 
auUi  Camus  ;  c'eft-la  même  chofe,  V. 
ce  mot. 

CAMARDE,  adj,  &:  fubft.  f.  (  Lac, 
lima  millier  i  refima.  )  Camufa  ,  ôcc. 

CA.MBAGE.  i",  m.  Droit  qui  fe  lève 
fur  la  bierre.  (  Lat.  veûigal  ex  cervi- 
Cà.  )  Daz.10  che  fil  paga  fuUa  ùirra.  §.  C'eft: 
au/Ti  Le  lieu  où  l'on  boit  de  la  bierre, 
où  on  la  vend  en  détail.  (  Lat.  cam- 
bagium,  cervifias  cSiciua.)  Luogo  dove  li 
fa  ta  birra. 

CAMBISTE,  f.  ra.  Celui  qui  four- 
nie, ou  qui  accepce  des  lecci  es  de  chan- 
ge. (  Lat.  argentarius  ,  menfarius.  ) 
Banchiere  ,  che  fa  lettere  di  cambio.  Ce 
mot  vient  du  mot  Latin  (  cambium  > 
ou  de  l'Italien  CarrAno  ;   Change. 

CAMBOUIS,  f.  m.  X^ieux  "oint  qui 
s'amafl'e  au  bout  d'un  eilîeu  decarofle, 
ou  de  charjtte  ,  après  qu'il  a  été  cor- 
rompu par  la  chaleur  ,  &:  le  mouve- 
ment. (  Lat.  axungia.  )  Sugna,  grajfo. 
§,  C'eft  encore  Une  compoficion  iâite^ 
avec  àes  tccrccs  de  racine  a'ormeau 
battues ,  &  mêlées  avec  de  la  graille  de 
bouc ,  ou  du  vieux  oìa;. 
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CAMBRELAGE.  V.   Clumbellagr- 

CAMBRER.  V.  n.  Couiber.  Ce  mot 
ne  fe  dk  qu'avec  le  pronom  perfonnel , 
Du  bois  qui  fe  déjetce  ôc  qui  ne  fe  tient 
pIu!  en  ligne  droite.  (  Lat.  incur/aii.  ) 
luarcarjï  ,  incurvarfi  ,  piegarfi.  §.  Cam- 
brer. V.  a.  (  Lat.  camerale ,  fornicare.  ) 
JFare  a  -volta. 

CAMBRE',  ée.  part-  &:  adj.  Courbé 
par  art ,  ou  naturellement,  (  Lat.  cur- 
vatds  ,  incurvatus.  )  Incurvato  ,  inarca- 
to ,  fatto  r.  volta, 

CAMBRURE,  f.  f.  Etat  d'une  chofe 
cambrée.  (  Lat.  incurvi  rei  inflexus  ; 
cpncameratio.  )  Incurvamento  ^  volrx. 
§.  Terme  de  Cordonnier  :  Manière  dont 
■un  foulier  ou  une  forme  font  cambrés, 
font  courbés.  (  Lat.  iiexura.  )  Picga- 
Tnev.to  ,  fj^jfura, 

CAMELEON,  f.  m.  Efpéce  de  Lézard 
qui  vit  d'air ,  &  change  très  fouvenr 
lie  couleur  ,  Se  de  tìgure.  (  La:,  chamï- 
leon.  )  Ciineleont;.  $.  On  appelle  figu- 
rément  Un  homme  caméléon  ,  quand 
il  change  fouvent  d'avis,  de  fentimens, 
&  d'opinion.  Camcleonts  ,  lig.  v.irio  , 
incovjlante.  Peuple  caméléon  ;  dit  La 
Fontaine  ,  en  parlant  des  Courcifans. 
$.  C'eil  auiîi  Le  nom  d'une  des  douze 
conlteilaîions  auftrales.  CamcUonte , 
ce-,ifldtriZ.'.one.  Quelques-uns  écrivent 
Chamelion. 

CAMELE05ARD.  f.  m.  Animal  qui 
a  lu  c^ite  ,  5c  le  cou  comme  les  cha- 
meaux &:  qui  eli  tacheté  aind  que  le 
Léopard  ;  il  eil  plus  haut  que  l'Elé- 
phan: ,  mais  il  n'eil  pas  fi  gros.  (  Lat. 
cameleopardus,  )  Camsleopardo. 

:ameline.  7  P^f,'^^^    S^'°"^^P- 
:amenine.  ^  P^"=   ^f'    ^y^- 

•^  grum.  V.  ce  mot. 
CAMELOT,  f.  m.  Etofie  faite  ordi- 
nairement de  poil  de  chèvre  avec  I.iine 
ou  foye.  (  Lat.  pannus  è  villo  capri- 
no contextus  ,  undula.  )  Ca,m->ncllotto. 
CAMELOTE'  ,  ée.  adj.  EtotFe  ciirue 
ou  ondée  en  forme  de  camelot.  (  Lat. 
pannus  cilicii  operis  more  contextus.  ) 
Utojfit  fatta,  a  gui  fa  dsl  cammtllotto. 

CAMELOTINE,  f.  f.  Etoffe  faite  àia 
manière  du  camelot.  (  Lat.  pannus  te- 
nui filo  cilicii  operis  more  contextus.  ) 
Sorta,  di  floffa. 

CAMÊRIER.  f.  m.  Premier  OScier 
de  la  Chambre  d'un  Pape  ,  ou  d'un  Pré- 
lat Italien.  On  l'appelle  autrement 
Maître  de  Chambre.  (  Lat.  camerarius.  ) 
Cameriere, 

C.^MERLINGUAT.  f.  m.  Charge  ou 
dignité  de  Camerlingue.  {  Lat.  camera- 
ri! dignitas.  )  Camerlin^ato  ,  dignità  dd 
Ca;r,erlrngo, 

CAMERLINGUE,  f.  m.  C'cfc  l'Offi- 
cier le  plus  éminent  de  la  Cour  de 
Rome  ;  Celi  lui  qui  régit  l'Etat  de  l'E- 
glife  ,  &r  adminilhe  la  JulHce.  (  Lat. 
camerarius  Ecclefir.  ;  Camerlengo, 

CAMION,  f.  m.  Petite  épingle  fort 
fine  dont  on  attaclie  les  dentelles  & 
autres  cho'cs  délicates.  (  Lat  brevis  ac 
tcnuis  acicula.  )  Spilla  ,  piccola  fpilla, 
$.  "Se  dit  aulfi  Des  griffes  des  chats  qui 
font  petites  &  fort  pointuïs.  (  Lat.  un- 
nucs  aciculacum  ia  morem  aculeati.  } 
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TLe  /pille  dtll'  unghie  d'un  gatto.  §.  Se  dit 
aulii  D'une  petice  charerte  légère  ttai- 
néepar  un  cheval  ou  par  deux  hommes, 
&:  dont  on  fe  lért  pour  tranfporter  les 
balots  Se  marchandifcs  d'un  endroit  .à 
un  autre  qui  n'ell  pas  éloigné.  (  Lat. 
acetarii  propolar  cifoiium.)  iiorta  di  car- 
retto. On  l'appelle  auffi  Haquet. 

C  AMIS  ADE.  f.  f.  Term.e  de  Guerre. 
Attaque  qu'on  fait  par  furprifc  aux  en- 
nemis ,  foit  de  nuit  foit  à  la  poinre  du 
jour.  (Lat.  antelucana  oppugnarlo, irru- 
ptio.  )  Jnca>nic:.-ua  ,  affaire  avanti  giorno, 
CAMISOLE,  f.  f.  Petit  vêtement  qu'on 
met  la  nuit ,  ou  même  pendant  le  jour, 
pour  être  plus  chaudement.  (  Lat.  torax 
interior.  )  Camifcittcla. 

C  AMO  YARD.  f.  f.  Etoffe  de  poil  de 
chèvre  fauvage.  (  Lat.  pannus  è  villo 
texcus.  )  Stoffa  di  pelo. 

CAMOMIILE.  f  f.  piante.  (  Lat. 
anthciiiis.   )  Carììomilla,  pianta. 

CAivlOUFLET.  f.  ni.  Fumèe  qu'on 
fouffle  dans  le  nez  d'un  homme  qui 
dort ,  par  le  moyen  d'un  cornet  de  pa- 
pier allumé  par  un  bout.  (  Lat  fumi 
in  OS  inluffiario.  )  Suforno  ,  fumacchio. 
On  a  dit  autrefois  ChamouHet. 

CAMP.  f.  m.  Lieu  où  une  armée  s'ar- 
rête ,  fe  retranche  &  loge  fous  des  ten- 
tes. (  Lat.  callra.  )  Campo.  §.  Camp  vor 
lan:  ;  Petite  armée  compofée  ordinai- 
rement de  cavalerie  &  de  dragons  ;  on 
Y  joint  quelouefoLs  de  l'infanterie. 
(  Lat.  expedita  manus.  )  Campo  -jolxntc 
§.  Camp  Te  prend  fouvent  pour  L'armée 
même.  (  Lat.  exercitus.  )  Efferato,  §.  Se 
dit  auffi  D'un  terrein  enfermé  de  bar- 
rières ,  où  combattoient  les  anciens 
Chevaliers  dans  hs  joutes  &  dans  les 
tournois.  (  Lat.  arena.  )  Campo, 

CAMPAGNARD  ,  arde.  adj.  &:  fubft. 
Celui  ou  Celle  qui  vit  à  la  campagne. 
(  Lat.  rure  habitans  ;  ruris  incola.  ) 
Campajf.olo  ,  compagnuolo  ,  di  campagna. 
Un  Gentilhomme  campagnard.  Une 
Dame  campagnarde. 

CAMPAGNE,  f.  f.  Vafte  étendue  de 
terre  ;  Plaine  où  il  n'y  a  ni  villes ,  ni 
montagnes,  ni  forêts  ou  autre  chofe  qui 
arrête  ni  qui  borne  la  vue.  (  Lat.  cain- 
porum  patentium  a;quor.  )  Campagnr., 
campagna  rafa.  §.  Se  dit  De  tout  ce  qui 
eft  hors  Acs  villes.  (  Lar.  rus.  )  Ca.npa- 
gna  '-,  contado,  §.  En  termes  de  Guerre, 
Cefi  le  tems  où  l'on  peut  tenir  les 
troupes  en  corps  d'armée.  (  Lat.  bellico^ 
unius  cujufquc  anni  expeditiones.  ) 
Spediz.ione  ,  cimpagna.  J'ai  déjà  fait 
trois  campagnes.  On  fe  fert  de  ce  mot 
en  ce  fens  pour  lignifier  Une  année  re- 
marquable. La  campagne  de  Lille,  de 
Caaibrai ,  d'Hollccq  ,  de  Pvamilli  ,  &c. 
On  dit  ,  Mettre  en  campagne  j  pour 
Faire  fortir  les  troupes  des  garnirons. 
(  Lar.  copias  educere.  )  Fare  /pcdiz^io- 
ne.  Tenir  la  campagne  ;  c'cll  être  maî- 
tre du  pays ,  obliger  les  ennemis  de  fe 
retirer  dans  leurs  garnifons.  (  Lat.  va- 
gati ,  vias  oblîJerc.  )  Signoreggiar:  ,  a\]'e- 
di.'.re,  §.  On  dit  fig.  Qii'on  a  mis  tous 
ii&  amis,  ou  tous  fcs'gens    en  campa- 

Igne  pour  découvrir  ,  ou  pour  faire  réui- 
lir  quelque  affane  -,  c'cll-à-dir«  Qu'on 
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les  a  envoyés  ça  &  la.  (  Lat.  uti  amico- 
rum  opera  ad  rem  aliquam.  )  Cercare, 
§.  On  dit  auffi  fìgur.  D'un  homme 
prompt  &  en  colère  ,  que  des  qu'on  lui 
dit  quelque  chofe  qui  ne  lui  plaît  pas  , 
il  le  mei  en  campagne  ;  pour  dire  Qu'il 
s'emporte,  qu'il  s'cchappc.  ImolUrirft. 
Battre  la  campagne  ,  fe  dit  Des  chaf- 
feurs  qui  tiennent  un  grand  elpace  de 
terreiii  pour  faire  lever  le  gibier.  En  ce 
fens  on  dit  Hgur.  Qu'un  auteur  ,  ou  un 
orateur  battent  la  campagne  ;  lorfqu'ils 
difenc  beaucoup  de  choies  inutiles  qui 
ne  viennent  point  à  leur  fujet.  (  Lat. 
extra  rem  vagati  ,  à  propoiito  detleéte- 
re.  )  Svagarft  ,  dir  cojè  vaghe  ,  e  fuor  del 
foggsrto. 

CAMPANE,  f.  f.  Crcpine  de  fil  d'or  , 
d'argent  ,  cu  de  foye  ,  d'où  pendent 
de  petits  glands  en  forme  de  clochet- 
tes ,  ce  qui  lui  a  fait  donner  ce  nom. 
(  Lat.  campanula  ex  auro  ,  vel  ex  ar- 
gento cexili.  )  ir  rancia.  §  Se  dit  auffi 
D'un  ornement  de  fculptute  c]ui  imite 
les  campanes  dont  on  vient  de  parler. 
(  Lat.  campanula  operis  Iculptilis.^  Or- 
nam.nto  di  f-Kliura  §.  En  terines  d'Ar- 
chitecture ,  Celi:  le  chapiteau  corinthien 
ou  compoùte  qui  reprèlênte  une  cor- 
beille encnurèe  Je  feuilles.  {  Lat.  capi- 
rulum  corinthiacum.  )  U  cadutilo  ,  vece 
de  gli  architetti. 

CAMPANELLE,  f.  f.  Fleur  qui  rcf- 
fembJe  à  de  petites  cloches.  (  Lac.  cam- 
panula niaxima  ,  foliis  latillima.  )  Cam- 
panella,,  jorta  cTi  f.cre,  §.  Clochette  ,  pe- 
tite cloche.  (  Lat.  campanula.  )  C'<t»/- 
pancllo. 

CAMPANEcTE.  f,  f.  Fleur  qu'on 
no:iime   NarcilFe.  V.  ce  mot, 

CAMPANILE,  f.  m.  Terme  d'Archi- 
tecture. La  tour  d'une  Eglifc.  {  Lat. 
campanile.  )  Campanile. 

CAMPANINI,  f,  m.  Sorte  de  Marbre 
qui  fe  trouve  dans  les  montagnes  de 
Carrare.    Campanini ,  forta  di  in.trme. 

CAMPANULE,  f.  f.  Autrement  Clo- 
chette. Terme  de  Boraniquc  .  Plante. 
(  Lar.  campanula  maxima  foliis  latif- 
fimis.  ;  Car.ipanella  ,  pianta. 

CAMPEMENT,  f.  m.  Logement  d'une 
armée  dans  Ces  quartiers  quand  elle 
tient  la  campagne.  (  Lar.  metatio  caf- 
trorum.  )  Campo  ,  l'accampare  ,  il  cam- 
peggiare, 

CAMPER.  V.  a.  &  n.  Loger  une  ar- 
mée dans  quelque  polie  à  la  campagne. 
(  Lat.  cadra  pcnere  ,  collocare  ,  me- 
tari.  }  Accampare  ,  ca-npare  ,  campeg- 
giare. §  Fig.  Se  ait  De  ceux  qui  vien- 
nent occuper  quelque  polie  ,  ou  le 
pl.icer  hardiment  eu  quelque  lieu.  (  Lac. 
locum  aliquem  occupare.  )  Accamp.trs  , 
hg.  Ce  mot  efr  bas  dans  cette  lignili- 
cation. 

CAMPE' ,  écii|>art.  &  adj.  (  Lat.  po- 
fitus  ,  collocatus,  litus.  )  Accampato  \  al- 
loggiate. $.  On  ditQu'un  homme  eft  bien 
campé  fur  fes  jambes ,  quand  il  cil  dans 
une  polluro  ferme  Se  convenable  aux 
e.\ercices  qu'il  veut  fiiire,  (  La',  eximio 
llatu  &  recto  habitu  effe.  )  Ben  dif- 
pojh. 

CAMPHRE,  f.m.  Gomme  fort  bJan- 
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che  &  odoriférante  tjui  coule  d'un  ar- 
bre allez  femblable  aux  faules.  (  Lac. 
cafur.  )  Catifora. 

CAMPOS.  i:  m.  Terme  de  Collège. 
Congé  qu'on  donne  aux  écoliers  pour 
fcrtir.  (  JLac.  vacacio.  )  Licen2.a. 

CAMUS,  ufe.  adj.  C'eft  la  même 
■choie  que  Camard.  V.  ce  mot.  Càmn- 
fo  ,  >iafo  Jihiacciato. 

CANAILLE,  f.  f.  Terme  colleaif,& 
injurieux  qui  fe  die  Des  gens  de  la  lie 
•du  peuple  ,  qui  n'ont  ni  lentimens  ,  ni 
courage.  (  Lat.  populi  tcx  infima.  )  Ca- 
naglia.  Ce  mot  cire  fon  écymologie  de 
(  canalia.  )  Bande  de  chiens  ",  &:  même 
autrefois  on  écrivoic  &:  on  prononçoic 
Chiennaille. 

CANAL,  f.  m.  Lie  d'une  rivière ,  d'un 
ruiflcau  ,  &:c.  naturel  ou  artificiel. 
<  Lac.  canalis ,  alveus.  )  Canale  ,  doccia. 
le  canal  de  la  Seine  cil  un  canal  na- 
turel ,  mais  le  canal  de  Biiare,  le  canal 
•de  Languedoc  ,  Se  ceux  donc  la  Flandre 
&  la  Hollande  fonc  coupés  ,  font  des 
■canaux  artificiels.  §.  Se  die  auili  D; 
quelques  bras  de  mer  refcrcjs  encre  deux 
terres, l'oit  îles  ,  loie  concinens.  La  man- 
che ou  le  canal  qui  lepare  la  France 
&  l'Angleterre  ,  le  canal  de  Conicanci- 
■nople  ,  de  Venife  ,  Scc.  C Anale.  §.  Se 
dit  auilî  Des  aqueducs  ,  de  pierre  >  de 
brique  ,  de  plomb  ,  de  poterie  ,  de  fer 
fondu  ,  &c.  Canale  ,  doccio.  §.  En  ter- 
mes de  Chirurgie  fignifie  lO.  Une  lon- 
gue caiffe  de  bois  ,  garnie  d'ecoupes 
dans  laquelle  on  mec  une  jambe  luxée 
&  fracturée.  lO.  Une  canule,  jo.  Les 
dilïerens  conduits  qui  font  dans  le  corps 
des  animaux  ,  par  ou  le  fang  circule  , 
&  par  où  pallent  les  autres  humeurs. 
Canal  pancréatique  ,  chorachiquc  ,  ex- 
crécoire ,  &c.  Canale.  §  Fig.  e.i  '/îora- 
le  ,  fc  dit  Des  voyes  qu'on  choiùt  pour 
conduire  une  affaire  (Lat.  via  ,  canaiis.) 
■Canale  ,  xna  ,  mez.z.0  ,  verfo.  §.  En  Cer- 
mes  d'Arquebuher  ,  c'eft  le  creux  qui 
eli  fous  le  fuc  d'un  fuùl ,  d'un  piftolec  , 
&c.  où  fe  mec  la  bagujcce.  (  Lac.  cubus 
cacapuica:.)  Canale.  §.  En  Archiceclurc  , 
C'elt  un  pecic  creux  en  forme  de  canal 
qui  régne  auielFus  du  tailloir  dans  le 
chapiceau  Ionique.  (  Lac.  caniculus.  ) 
Cannello.  §.  Les  Maçons  appellent  aulîî 
Canal  ,  le  cuyau  de  plomb  qui  fert  a 
conduire  les  eaux  pluviales  depuis  le 
toic  julqu'en  bas.  (  Lac.  aqu£  pluviï 
emiflarium,  vomicorium. )Dofc;o.  §.  Ca- 
nal de  cheminée.  Tuyau  par  ou  fore  la 
fumée.  (  Lac.  tubus  camini.  )  Doccio  , 
canna. 

CANAPE',  f.m.  Efpéce  de  chaife  ou  de 
Lt  de  repos  fore  larg'i.  On  l'appelle  aulîi 
Sopha.  (  Lac.  billellium.  )  Letto  di  ripofi. 

CANAUD.  f.  m.  Oifeau  aquatique 
donc  la  Cane  eil  la  fem:Ile.  (Lac.  auas.  ; 
.Anitra.  §.  Chien  d'un  poil  épais  &  fri- 
(ë  ,  qui  va  à  l'eau.  (  Lac.  canis  villi 
long'.oris  ,  ac  crifpi.  )  Cane  d'aqua.  On 
les  appelle  aolii  Barbées.  §.  Bois  ca- 
nard i  fe  dit  Des  pièces  de  bois  qui  s'ar- 
rêtent dans  les  ruiir^aux  ,  où  on  les 
faic  floccer  à  bois  perdu.  {  Lac.  lignjm 
aquis  innacans.  )  Le^na  dit  nuotano  nel- 
i'acqua. 
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CANARDER,  v,  a.  Tirer  fur  quel- 
qu'un un  coup  d'arme  à  feu  avec  avan- 
cage  ,  &  fans  écre  vu.  (Lac.  fœcam  glan- 
de hrtulam  in  aliquem  dilploJ.ere.  )  li- 
rar  con  archibugio  ,  ma  di  najcojio  ,  come 
f  tira  all'anitre. 

CANARDIERE.  f.  f.  Pecic  lieu  cou- 
verc  préparé  dans  un  écang  ou  marais  , 
ou  le  chall'eur  fe  cache  &z  le  hucee  pour 
cuer  beaucoup  de  canards  par  le  moyen 
d'un  canard  prive.  (  Lac.  cuguiiolam  ex 
ramis  arboris  confeclum.  )  Capanna. 

CANARIE,  f.  f.  Ancienne  danle  que 
les  uns  croyenc  venir  àzs  Ilies  Cana- 
ries ,  oc  d'aurres  d'un  balec  donc  its 
danfeurs  écoienc  habillés  en  Sauvages 
des  Canaries.  (  Lac.  lâleacio  canarien- 
lis.  )  Sorta  di  ballo.  §,  Pecic  oifeau  au- 
crcir.enr  appelle  Serein.  (  Lac.  fiien  ca- 
iiarienlis.  )  Canarino  ,  forta  di  uccelh. 
Un  Canarie  mâle  ,  une  Canarie  femelle. 

CANARIN.  f.  m.  Paller.-.iu  de  Cana- 
rie. (  Lac.  palier  caaarieniis.  )  PÛJfa-e 
canarino. 

CANCELLATION.  f.  f.  Terme  de 
Jurifprudence.  Acl^  par  lequel  on  coiv 
feac  qu'un  aAe  anccrieur  demeure  nul , 
&  iaas  eiFec ,  aiin'^anti.  (  Lat.  annalla- 
tio  ,  refcuho.  )  ^nnidlaz-ione.  C'eft  la 
même  choie  que  Rèfîliaeion. 

CANCELLE.  I".  m.  Sorte  de  petit  can- 
cre ,  de  couleur  roufl'e  ,  qui  approche 
de  la  figure  de  l'araignse.  (  Lat.  cancri 
genus  exile.  )  Sorta  di  granchio, 

CANCELLER.  v.  a.  Annuller  un 
acte,  une  obligacion,  en  paQ'anc  delFus 
l'ccricure  &  les  lîgnatures  des  trais  de 
plume  ,  ce  qui  faic  une  efpéce  de  chaffis. 
(  Lac.  cancellare.  )  C.incell.ire ,  cajfare  ; 
annullare. 

CANCER,  f.  m.  Terme  de  Médecine. 
Tumeur  dure  ,  raboceufe  ,  immobile  , 
livide  ou  plombée  ,  qui  relTemble  allez 
au  cancer  ou  écre/ice.  (  Lar,  cancer.  ) 
Canchero.  Le  cancer  vient  dans  coures 
les  parcies  charnues  dir  corps  ,  oC  prin- 
cipalement aux  mamelles  des  femmes 
&c  même  des  hommes.  Quand  il  viene 
au  vifage  on  l'appelle  ,  Noli  me  cange- 
re.  Quand  il  s'attache  aux  genoux  on 
le  nomme  Loup.  §.  Un  des  douze  Si- 
gnes du  Zodiaque.  (  Lac.  cancer.  )  Can- 
cro. On  l'appelle  auili  l'Ecrevice.  Le  So- 
leil encre  dans  ce  Signe  à  la  iin  du  mois 
de    |uin. 

CANCRE,  f.  m.  Ecrcvice  de  mer  , 
d'écang  ou  de  rivière  ,  couverte  d'une 
coque  dure,  j  qui  a  le  corps  rond ,  &c 
marche  en  roue  fens.  (  Lac.  cancer.  ) 
Gambero  ,  granchio, 

CANOE',  f.  m.  C'elVIa  même  chofe 
que  Confluent.  V,  ce  moc. 

CANDELABRE,  f.  m.  Grand  chan- 
delier de  falle.  (  Lac.  candelabrum.   } 

Candeliero. 

CANDELETTE,  f.  f.  Petite  corde  , 
garnie  d'un  crampon  de  fer  ,  pour  ac- 
crocher l'anneau  de  l'ancre.  (  Lac.  con- 
çus haumacus.  )  Scrt.t  d.'arpione. 

CANDEUR,  f.  m.  Sincéricé  ,  franchi- 
fe.  (  Lac.  canJor  aniaii.  )   Candore. 

CANDIDAT,  f.  m.  Celui  qui  afpire 
à  encrer  dans  quelque  corps.  (  Lac.  can- 
diddcus.  ;  Ctwdidaio, 
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CANDIDE,  ad),  m.  Se  f.  Franc  ,  fia- 
cére.  (  Lac.  candidus  ,  fincerus.  )  Sincera. 
Ce  moc  n'ell  guère  d'uiage  ,  &:  il  a  be- 
foin  pour  écre  encenJu  de  quelqu'aucre 
qui  en  explique  ,  &  en  décermine  la  li- 
gnilicacion. 

CANDIDEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière candide.  (  Lac  candide  ,  fimplici- 
cer,  fiacgrè.  )  Car.didamente  ,fincera,- 
mente. 

CANDIR.  V.  n.  Terme  de  Confifeur . 
qui  fe  die  Des  conficures  donc  le  fucrc 
s'cpaiiuc  &z  fe  glace  fur  la  furface  de« 
vaiiFeaux.  (  Lac.  albicare.  )  Candire. 

CANDI  ,   ie.  parc.  S>:  adj.  Candito. 

CANDOU.  f.  m.  Arbre  des  Illes  Mal- 
dives ,  qui  a  l'étrange  propriècè  de  pren- 
dre feu  des  qu'on  le  frotte  avec  un  mor- 
ceau du  même  bois.   Sorta  di  lcg?io, 

CANDi'.  f.  m.  Grand  bacceau  d'en- 
viron 17  coifes  encre  chef  &  quille  . 
donc  on  fe  1ère  fur  la  ieine.  Sorci  à.v 
barca. 

CANE.  f.  f,  Oifeau  de  rivière  &  do- 
meilique  qui  eil  bon  à  manger,  C'eit 
la  femelle  du  Canard.  (  Lar.  anas.  )  Ani- 
tra, %.  Cane  d'inde.  Elles  fonc  beaucoup 
plus  gcolTes  que  les  nocres.  Il  y  eu  a  de 
pluùeurs  eipéces,  (  Lac.  anas  indica.  ) 
Anitra  d'India.  §.  Cane  du  Levane, 
(  Lat,  anas  ciccia.  )  Sorta  d'anitra  molta 
piccola.  Ceree  efpéce  de  canes  eft  crès 
petiee.  §.  Cane  eie  raer.  (  Lac.  anas  ma- 
rina. )  Anitra  di  mare.  Oifcau  de  cou- 
leur cannée  qui  a  un  efpece  de  culier 
blanc.  §.  Cane  mouche.  Sorte  de  cane 
ainll  nommée  parcequ'elle  prend  les 
mouches  oui  volane  audeffus  de  l'eau. 
(  Lac,  anas  mufcaria.  )  Sona  d'anitra , 
che  prende  le  inofche. 
CANE.  Rofeau  ']  rCanne. 

CANELER.         \..  )  Canneler. 

CANELLE.  (^°>'"- S  Cannelle. 

CANELURE.    J  Lcannelure. 

CANEPETIERE.  f.  f.  Oifeau  de  cam- 
pagne qui  rellemble  à  une  oucarde.  (  Lac. 
anas  campeftcis.  )  Sorca  d'anitra,  anitra 
tcrrejirc.  On  l'appelle  aulfi  Cane  té- 
reftre. 

CANEPIN.  f.  m.  Peau  déliée  qu'on 
leve  de  deftus  la  peau  de  mouton  après 
qu'elle  a  écé  palFeedans  la  chaux,  (Lar. 
lumina  ovis  cucicula.  )  T elle  finijjima  di 
montone.  Oa  s'en  fcrt  pour  faire  Ats 
éventails.  Cancpin  ,  ètoit  l'ècorce  da 
bouleau,  dont  les  Anciens  fe lìrvoicnc 
pour  écrire. 

CANETILLE.  f.  f  Petite  treHe  de 
foye  ,  d'or,  ou  d'argent  ,  plaitr  o\i 
ronde  ,  qui  fere  à  broder  ,  &:  à  lier  ìcì 
bouquecs.  (  Lac.  fila'  tenuilTinia  boraby- 
cina  ,  aurea  ,  argentea.  )  Canutiglia. 

CANETILLER.  v.  a.  Terme  de  Bou- 
quetière, Lier  avec  de  la  canetille.  (  Lar. 
hJo  tenuiffimo  aliqaid  ligave.  )  Legar 
con  canutigla, 

CANETTE,  f,  f.  Autrement  Orca- 
nette,  Petite  cane.  (  Lat.  anaticula,  ) 
Anitraccio  ,  anitrclla.  En  termes  de 
Blafon  ,  ce  fonc  des  efpéces  de  petites 
canes  ,  ou  des  merlectes  qui"one  bec 
Se  pactes. 

t  CANETTER.  v.  n.  Marcher  comm» 
une  cane  ,   c'eft  -  à  -  dire  mal ,  en  ia- 
N 
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clinant  le  corps  à  droit  &:  à  gauche,  à  Ja 
façon  des  canes  (  Lat.  anacum  more 
kicedere.  )  Andar  come  le  anitre, 

CANEVAS,  f.  m.  Grofle  toile  fort 
ferrée  dont  on  double  Jes  habits  &  les 
corps  de  Juppé.  (  Lat.  cela  cannabina 
Canavaccio  ,  ou  Canovaccio.  §.  C'elt 
aufîi  Une  toile  fort  claire  tilFue  régu- 
lièrement en  petits  carreaux  ,-dans  îef 
quels  on  paiFe  des  laines  de  différentes 
couleurs  pour  faire  des  ouvrages  de  ta- 
piflerie.  Canavaccio  d'araz.-z.i.  §.  Au 
'£g.  Ce  dit  Des  mémoires  qu'on  donne 
pour  écrire  quelqu'ouvrage  &:le  réduire 
en  un  état  plus  poli.  (  Lat.  argumen- 
tum  ;  Icribendi  materia  )  Primo  Jlhiz.- 
j       2,0  ,  il  primo  abboz.z^o. 

C  ANGRAINE  ou  GANGRAINE.  f.  f. 
MortiHcation  de  la  partie  du  corps  qui 
a  été  bleilée  ,  qui  fe  corrompe  .s'engour- 
dit,  &:  meurt  peu  à  peu.  (  Lat.  gangra;- 
na.  )  Gangrena  '■,  fifîola.  §.  Se  prend  fîg. 
pour  Une  mauvaife  doctrine  ,  qui  s'in- 
troduit &  s'augmente'  fenilblement. 
(  Lat.  doiSrin^  morum  corruptela.  1 
Cangreiia  ,  fig. 

GANGRENER,  v.  n.  Ss  dit  avec  1: 
pronom  perfonnel ,  D'une  playc  où  la 
cangréne  furvient  par  le  défaut  d'ef- 
prit  &  de  chaleur  naturelle.  (  Lat.  can- 
gixnk  vitiari.  )  Infijìolirfì  '■,  putrefarfi. 

CANICULAIRE,  adj.  m.  &  f.  Se  dit 
Des  jours  pendant  lefquels  la  canicule 
domine.  (  Lat.  canicularis.  )  Canicolare. 
Jours  caniculaires. 

CANICULE,  r.  £  Conftellaiion  qui 
fe  lève  le  I  6^  de  Juillet.  (  Lat.  canicu- 
le lidus  ;  canicula.  )  Caracola. 

CANIDE.  f.  m.  Sorte  de  Péroquec 
des  Antilles  très  gros.  Sorta  di  pappa- 
gallo, 

CANIF,  f.  m.  Perir  inftrument  d'a- 
cier fort  tranchant  dont  on  fe  ftrt  pour 
tailler  des  plumes  à  écrire.  )  Lat.  cultel- 
lus  ,  fcalpellus  ,fcalpellum.  )  Temperino. 
CANIFICIER.  f.  m.  Arbre  qui  porte 
la  calle  ;  on  l'appelle  aulïi  Caller.  L'al- 
bero ,  che  produce  la  cajjia. 

CANIN  ,  ine.  adj.  Qui  tient  du  chien. 
(  Lat.  caninius.  )  Canino.  Dent  canine  , 
dent  pointue  ,  telle  que  celle  des  chiens. 
(  Lat.  dens  caninus.  )  IDente  canino. 
Faim  canine  :  Faim  extrême  ,  qu'on  ne 
peut  ralîaiier.  Fame  canina.  Ris  canin. 
Ris  qui  fait  retirer  beaucoup  Wî  lèvres. 
CANIVEAUX,  f  m.  plur.  Ce  font 
\ts  gros  pavés  qui  étant  aifis  alternati- 
vement avec  les  contrejumelles  traver- 
jfent  le  miheu  de  la  rue.  Selci  grojfe. 

CANIVET.  f.  m.  Diminutif  de  Ca- 
j»if.   Temperino. 

CANNAYE.  f.  m.  Lieu  planté  de  can- 
nes. (  Lat.  arundmetum.  )  Canntto. 

CANNE.  C.  f.  Terme  de  Botanique  , 
«[ui  fc  dit  De  pluiïeurs  genres  de  plan- 
tes. (  Lat.  canna  ;  arundo.  )  Canna. 

CANNE  d'Inde.  (  Lat.  arundo  indi- 
ca. )  Canna  d'India.  §  Canne  odorante. 
(  Lat.  calamus  aroaiaticus.  )  Canna  odo- 
rifera. ^  Canne  ;  Signifie  aulîi  ,  Un 
V>âton  qu'on  porte  à  la  main  ,  pour 
fe  foutcnir  en  marchant.  Canna ,  haf- 
tvnr^  §.  Sortede  McUire  Romaine  ,  qui 
à  Cx  pickls  ouie  pouces    de  Roi  ,  dt 


C  A  N 

mefure  ordinaire.  Canna, 

CANETON,  f.  ui.  Perite  canne  ,  petit 
canard  privé.  (  Lat.  anaticula.  )  JÏmi- 
traccio  ,  anttrino. 

CAnNELADE.  f.  f  Terme  de  Fau- 
connerie. Curée  pour  le  vol  du  héron  , 
faite  de  fucre,  de  cannelle  ,  &C  de  moelle 
de  héron.  Sorta  di  vivanda  begli  uccelli 
di  rapina. 

CAnNELAT.  Terme  de  Confifeur. 
Morceau  de  cannelle  entouré  de  fucre  , 
qui  forme  une  efpéce  de  dragée.  (  Lat. 
calìa  facch.iro  condita.  )  Confetti  di 
cannella. 

CAnNELER.  v.  a.  Terme  d'Architec- 
ture. Tailler  de  petits  canaux  dans  le 
fût  des  colonnes  ,  pilaftres ,  termes , 
confoles  ,  occ.  (  Lac.  llriare.  )  Scana^ 
lare, 

CAnNELE' ,  ée.  part.  paH:  &  adj. 
(  Lac.  canalicuiatus.  )  Scanalato. 

CAnNELLE.  f.  f.  Ecorce  d'un  certain 
arbre  qui  croît  dans  les  Ifles  de  Java, 
Ccïlan  ,  Malabar  ,  Sec,  (Lat.  calia  ;  cin- 
namum  ;  cinnamomum.  )  Cannella. 
§.  C'eil  aulTi  Le  tuyau  qu'on  met  à  un 
poinçon  de  vin  qui  eli  en  perce.  (  Lat. 
tiftula.  )  Cannella  della  botte, 

CAuNELURE.T.  f  recite  cavité  en 
rond  ,  qu'on  flit  au  fii:  d'une  colonne , 
d'un  pilaftre  ,  des  trygliphes  ,  &:c.  (  Lat. 
ftriatura.  )  .Scanalatura.  Il  fe  dit  auffi 
en  termes  de  Botanique  ,  Cannelure  des 
tiges  ,  ôcc. 

CAnNULE.  f.  f  Petit  tuyau  que  les 
Chirurgiens  lailfent  dans  les  playes  qu'ils 
ne  veulent  pas  fermer  ,  à  caufe  eie  la 
continuelle  fupuration.  {  Lat.  canalicu- 
lus.  )  Cannello.  §.  Celi  au.li  Un  tuyau 
qui  fert  à  boucher  un  muid ,  Se  à.  en 
tirer  le  vin  en  l'ouvrant.  (  Lat.  lîllula.  ) 
Cannella  della  botte. 

CANON,  f.  m.  On  nomme  ainli  Les 
paroles  fecretes  de  la  Melle  ,  depuis  la 
Préface  jufqu'au  Pater.  (  Lat.  canon 
milli  ■,  arcana  milfe  verba.  )  Canone 
della  Mcjfa.  Et  on  donne  ce  même  nom 
au  Carton  ,  ou  efpéce  de  tableau  ,  où 
ces  paroles  font  écrites.  §.  Se  dit  Des 
lo;x  ,  Se  des  régies  de  la  difcipline  Eccié- 
iîaiHque  ,  des  décrets  des  Conciles  , 
Sec.  (  Lat.  facri  facrorum  conciliorum 
canones.  )  Cànone.  §.  Seprendaullì  pour 
Le  catalogué  des  livres  ficrés.  (  Lat.  fa- 
crorum index  librorum.  )  Catàlogo  di 
libri  (acri.  §.  Droit  canon.  (  Lat.  jusca- 
nonicum.  )  Gius  canonico  ,  diritto  cano- 
nico. §.  En  termes  de  Guerre  ,  Eli  une 
pièce  d'Artiilerie  de  fonte  ,  ou  de  fer. 
{  Lat.  tormcntunx  bellicum.  1  Cannone, 
Il  y  a  des  canons  de  pluiìeurs  hgures  , 
&  de  diffcrens  calibres.^.  Se  prend  quel- 
quefois pour  l'Artillerie  en  general.  On 
a  pris  le  bagage  ,  les  munitions ,  Se  le  ca- 
non des  ennemis,  ^ynglicria.  On  dit 
\'&ms  d'un  canon.  (  Lat.  tormenti  ca- 
vum  ,  canalis.  )  Canna.  La  lumière  d'un 
canon.  I.'cmbrafure  d'un  canon.  La 
culalîb  d'un  canon.  L'a.fiit  d'un  canon. 
Une  volée  de  canon.  Pointer  le  canon. 
Plonger  le  canon.  Enclouer  le. canon, 
Sec.  §.  Canon  ,  fc  dit  aulTi  De  la  parcie 
des  moufquets  ,  fulils  ,  armes  à  feu  ,  où 
f;  nietiem  la  poudre  &  ic  plomb.  (  Lat, 
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fiftuia  sra.  )  Canna  di  [chiappo,  %.  E* 
termes  de  Serrurier ,  Celi  la  parcie  d'uDÇ- 
clef  qui  eli  forée  Se  qui  joint  l'anneau, 
(  Lat.  tubulus  clavis.  )  Canna  di  chiave, 
$.  En  Architecture  on  appelle  ,  Canons 
de  goutiére  ;  Des  bouts  de  tuyaux  de 
plomb  ou  d'autre  matière  .qui  fervent 
à  jetter  les  eaux  de  pluye  au  delà  d'un 
cheneau  ,  d'une  cimaife  ,  Sec.  (  Lat.  flil- 
licidiitubus.  )  Doccione,  cannone. §.  Celi 
aulfi  La  partie  crcufe  d'une  plume  ,  le 
tuyau,  (  Lat.  penna;  caulis,  )  Fujfo  dslla 
penna.  §.  Celi  en  termes  d'Apotiquai- 
fes  ro.  Un  pot  de  fayance  long  Se  rond- 
dans  lequel  on  met  les  électuaires  Se  les 
confections.  lO.  Celi  un  petit  tuyau 
qu'on  met  au  bout  d'une  Seringue  pour 
donner  des  clylléres.  Cannone  ,  cannel- 
lo. §.  Les  Imprimeurs  donnent  ce  nom 
aux  plus  gros  caractères ,  dont  on  le 
ferve  pour  iuTurimer.,  (  Lat.  caraâères 
craflîores.  )  Caràclere  di  ftamperia  groj- 
ftjfimo.  §,  En  termes  de  Manège ,  C'eil 
j  o.  la  partie  de  la  jambe  du  cheval  com- 
prife  entre  le  boulet  Se  le  genou.  (  Lat. 
tibia.  )  Stinco,  lO.  Une  pièce  de  fer 
arondi  qui  fait  partie  du  mords  Se  qui 
entre  dans  la  bouche  du  cheval.  (  Lat. 
tubulus.  )  Cannone.  §.  En  mulîque  c'ett 
le  nom  D'une  efpéc»  de  fugue.  V. 
Fugue. 

CANONADE.  f.  f.  Volée  de  coups 
de  canon.  (  Lat.  tormencorum  emiflio.  ) 
Cannotiata. 

CANONER.  V.  a. "Battre  à  coups  de 
canon.  (  Lat.  ferreas  glandes  tormentis 
jaculari  ;  cmittere.  )  Tirar  cannonate , 
fparare  il   cannone. 

CANONIAL,  adj.  Qui  appartient  à 
des  Chanoines  ,  qui  les  concerne  ,  les  re- 
garde ,  qui  a  raport  à  eux.  (  Lat.  canoni- 
cus.  )  Canònico,  adj.  Maifon  canoniale. 
Oiîice  canonial. 

CANONICAT.  f.  m.  Titre  du  Béné- 
fice de  Chînoine.  (  Lat.  canonici  mu- 
nus.  )  Canonicato. 

CANONIER.  f.  m.  0.<ficier  d'Artille- 
rie ,  qui  charge  ,  pointe ,  Se  tire  le  canon. 
(  Lat.  tormentorum  librator.  )  Bombar' 
dtere  ,  officiale  d'artiglieria. 

CANÒNIERE.  f  f.  Toile  foutenue par 
deux  mats  qui  forme  une  efpéce  de  tente 
dans  laquelle  repofent  les  canoniers» 
(  Lat.  libracoribus  tormentorum  tentq- 
riura  alîîgnatum.  )  Tenda  del  Bombar- 
diere. §.  Morceau  de  fureau  vuide,  long 
d'un  demi  pied  ,  où  les  enfans  mettent 
des  tampons  de  papier  mâché.  Se  qu'ils 
font  fortir  Avec  force  par  le  moyen  d'u- 
ne baguette  qu'ils  font  entrer  dans  la 
canonière  i  ce  qui  caufe  quelque  bruit. 
(  Lilt.  tubulus  fambuceus.  )  Cannello. 
§.  Au  plurier  Celi  un  ternie  deMaçon- 
neiic  ,  qui  fe  dit  lies  ouvertures  qu'oa 
lailfe  dons  les  gros  murs  qui  foutien-  ■ 
nent  Jcs  terraffcs  pour  évacuer  les  eaux. 
(  Lat,  fencllellx  aquis  emictendis  com- 
parata;. )  Buco  ,  fimjìrella.  ■ 

CANONIQUE,  adj.  m,  Se  f.  Livre 
reg.udc  comme  authentique  dans  l'E- 
glifc  ,  Se  faifant  partie  de  la  Bible,  (  Lat. 
iegicimus  ;  canonicus.  )  Canonico.  Les 
livres  des  Machabées  font  canonique». 
$.  5c  dii  De    ce  q,ui  fc  iax.  coiifo[i«é> 
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ment  aux  ftatuts  &c  réglemens  de  l'E- 
glii'i:.  Ecrits  canoniques  ;  peines  canoni- 
ques.  Canonico  ,  jecondo  t  c^znont, 

CANONIQUEMENT.  adv.  D'une 
manière  canonique.  (  Lac.  c^nonicè,  ) 
Cttnoiiicamcnte. 

CANONISATION,  f.  f.  Déclaration 
du  Pape  ,  par  Jaquelle  il  met  au  nombre 
àts  Saints  un  homme  qui  a  vécu  d'une 
vie  exemplaire  ,  &  qui  a  fait  des  mi- 
racles. (  Lar.  alicujus  in  numerum  fanc- 
torum  relatio.   )  Cananiz.az.toiie. 

CANONISER.  V.  a.  Mettre  au  nom- 
bre des  Saints  un  homme  qui  a  vécu 
«xemplairement.  (  Lat.  aliquem  in  nu- 
rnerum  landiorum  rêferre.  )  Cunoni- 
7.are. 

CANONISTE.  f.  m.  Doreur  en  Droit 
Canon  ;  Celui  qui  a  écrit  fut  le  Droit 
Canon.  {  Lat.  canonifta  ;  juns  canonici 
peritus.  )  Canoni/fa. 

CANTANETTES.  f.  f.  plur.  Terme  de 
Marine.  Petites  ouvertures  ou  fenêtres 
rondes, qui  donnent  de  la  lumiere  auga- 
von,&:  entre  lelquelles  eli  le  gouvernad. 
(  Lat.  rotundar  feneftella:.  )  r  inejirini , 
voce  martnarefca,, 

CANTATE,  f.'f.  Mot  originairemenr 
Italien  ,  C'eil  une  une  pièce  de  mulique 
Tanée  de  récitatifs  ,  ariettes  ,  avec  baile 
continue,  Se  fouv;nt  avec  accompa- 
gnciiient  de  violons  ,  tiutes ,  mufcttes , 
&:c.  Cantata. 

CANTHARIDE  f.  f.  Sorte  de  mou- 
che venimeufe  ,  dont  il  y  a  plulieurs  ef- 
péces.  (  Lac.  inufca  cantharis.  )  Cxntc- 
relia.  On  l'appelle  autrement  Mouche 
d'Efpagne. 

CANTINE,  f.  f.  Petit  coffre  divifé  en 
plulieurs  petites  loges  ou  cellules'  delèi- 
nées  i  mettre  des  bouteilles  de  vin  ou 
de  liqueur  que  l'on  veut  tranfporter. 
(  Lat.  arcula  divifa  in  cellulas  capiendis 
lagenis  coinparacas.  )  Cantineua.  On 
l'appelle  autreinent  Cave. 

CANTiqUE.  f.  m.  Chant  joyeux- 
fait  en  l'honneur  de  la  Divinité  par  le- 
quel on  lai  marque  fou  allégrelfe  ,  6c 
on  lui  rend  grâce  de  quelque  heureux 
fuccès.  (  Lac.  canticu.n.  )  Càntica.  Le 
cantique  des  cantiques  ,  eli  un  des  li- 
vres canoniques  de  Salomon.  §.  Se  dit 
De  tout  chant  qui  fe  fait  à  la  louange 
de  quelqu'un  ;  &  aufll  De  coût  chancqui 
traite  de  matière  pieufe.  Cantica. 

CANTON,  f.  m.Quarcier d'une  ville  , 
d'un  pays  conlîdéré  en  tant  qu'il  eil  fé- 
paré  du  refle  du  pays  ou  du  relie  de  la 
ville.  (  Lat.  urbis  pars  ;  regionis  pars.  ) 
Quartiere  ,  Rione,  §.  Se  dir  aulïï  D'un 
pays  qui  a  un  gouvernemenc  particu- 
lier ,  comme  les  treize  cantons  Suilfes. 
Cantone.  J.  Se  dit  au.li  Des  lieux  éloi- 
gnés les  uns  des  autres.  (  La:,  regio.  ) 
Regione.  Il  a  parcouru  plu'.ieurs  cantons 
de  la  terre.  $.  En  termes  de  Blafon  ,  c'eft 
Une  porcion  quarrée  &  arbitraire  de 
l'écu.  Parte. 

CANTONNER,  v,  n.  Ne  fe  dicguke 
qu'avec  le  pronom  perfonnel.  Se  re- 
trancher ,  fe  forcitier  dans  quelque  can- 
ton. (  Lat.  in  locum  aliquem  fe  confi- 
cere ,  munire  ,  tutari.  )  Ritirarji ,  mu- 
pnf'tforttficarjijrinforz^arji. 
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CANTONNE' ,  ée.  part.  &aJj.  (  Lat. 
locum  in  aliquem  conjectus  ',  aliquo  in 
loco  munitus.  )  Rinforz.ato.  §.  C'eîl  auflî 
Un  terme  d'Archircdlure  ,  qui  fe  dit  De 
l'encoignure  d'un  bâtiment  ,  ornée 
d'une  colonne  ,  d'un  pilalhc  ,  ou  de 
quelque  autre  corps  qui  excède  le  nud 
du  mur.  (  Lac.  angulacum  xditicium.  ) 
Angolare ,  cantonuto. 

CANTONNIERE.  f.  f.  Pecic  rideau 
qu'on  tend  des  deux  côtés  des  quenouil- 
les d'un  lit  vers  les  pieds.  (  Lac.  cano- 
pœum  brevius.  )  Bandinella  ,  cortina. 
§.  On  donne  auilî  ce  nom  à  une  femme 
de  mauvaife  vie  qui  attaque  les  hommes 
aux  coins  des  rues.  (  Lac.  merecrix.  ; 
Cantoniera. 

CANULE  ou  CANULLE.  C.  f.  V. 
Cannule. 

CAP.  f.  m.  La  têce  d'urt  homme. 
C  Lac.  capuc.  )  Capo.  Mais  il  ne  fe  die 
qu'en  cecce  j4irafe  :  De  pied  en  cap. 
(  Lar.  à  capite  ad  calcem  )  Da.  capo  a 
pi-:de.  §.  Il  ligniiie  ordinairemtnc ,  Un 
promontoire,  une  pointe  de  terre  qui 
s'avance  dans  la  mer.  {  Lac.  promonro- 
rium.  )  Cupo  ,  promontòrio.  Le  cap  de 
Bonne-Efperance.  §.  En  termes  de  Ma- 
rins,c'cll  La  pointe  ou  j'avant  d'un  Na- 
vire. Punta  del  i)afcello.  En  ce  fens  ,  les 
phrafes  fuivances  font  en  ulage.  Virer  le 
cap  au  nord ,  avoir  le  cap  au  lud  ,  mec- 
cre  le  cap  fur  une  cour  ;  avoir  le  cap  à 
jnarée ,  ik'c.  §.  Cap  de  nioucon  ;  Celi 
encore  un  terme  de  Marine  ,  qui  fe  dit 
D'un  bois  cailL'  en  faconde  poulie  fer- 
vane à  diiFeiens  ufagii-.  Ariete.  §.  En 
ceciues  de  Manège  ,  On  appel!.: ,  Cap  de 
iiiore  ,  Un  cheval  de  poil  rouan  qui  a 
la  tête  Se  les  ext  èmiccs  des  pieds  noi- 
res. (  Lat.  equus  pedibus  &  capite  acris.  ) 
Color  di  cavallo. 

CAPAB  E.  adj.  m.  &  f.  Vaiffeau  ou 
lieu  écendu  en  longueur ,  profondeur  , 
&  largeur  ,  propre  à  renfermer ,  à  con 
cenir  une  certaine  quantité  de  chofes. 
(  Lac.  capa-x.  )  Capace.  §.  Se  die  au  figu- 
ré lyzs  chofes  fpiricuelles.  (  Lac.  ido- 
neus  ;  aptus  ,  capax.  )  Capace,  atto  ,  ido- 
neo. La  raifon  humaine  n'cll  pas  capa- 
ble de  comprendre  les  myllèresde  la  foi. 
§.  Se  dit  Des  qualités  requifes  dans  quel- 
qu'unpar  lesloix  ou  les  coutumes  pour 
pouvoir  faire  quelque  chofe.  (  Lat.  ha- 
bens  faculcatem.)C'«f.tc£',.i;/'o.  Un  impu- 
bère ,  un  eunuque ,  un  furieux  ne  font 
pas  capables  de  teller. 

CAPABLEMENT.adv.  D'une  maniè- 
re capable.  (  Lat.  dodle ,  erudite.  )  Con 
capacità.  Cet  adverbe  eli  fore  peu  uîicé 
£c  n'entre  que  dans  reece  phrafe  ,  ou  au- 
tres approchantes.  Cet  homme  parle  de 
tout  fort  capablemenc. 

CAPACITE',  f  f.  Ecenduë  d'un  vaif- 
feau  ,  ou  d'un  li:u  propre  à  contenir  ,  à 
renfermer  quelque  chofe.  (  Lac.  capaci- 
cas  ,  amplicudo.  )  Capaciti.  §.  Se  die 
hgur.  en  chofes  fpiricuelles.  (  Lar.  fa- 
culcas  ;  intelligencia.  )  Capacità  ,  intel- 
ligenTLa.  Cet  homme  a  beaucoup  de  ca- 
pacicé. 

CAPARASSON.  f.  m.  Couverture 
qu'on  mec  fur  les  chevaux  ,  cane  pour 
.rornemenc  ^ue  pour   les  garautir  des 
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mouches.  (  Lac.  flragulum.  )  Copertina 
da  ca-vallo.   On  ècric  aufîi  Caparaçon. 

CAPARASSONNER'.  v.  a.  Couvrir  im 
cheval  avec  un  capacaçoir.  (Lat.  equum 
llragulo  cooperile.)  Porre  la  copertina  ad 
un  cavallo. 

CAPAX'.  Moc  purement  lacin ,  mais 
que  l'ufage  a  francifé  dans  l'Ordre  de 
Malte  ,  ou  il  fignihe  Capable.  Il  fe  die 
D'un  Chevalier  quia  les  qualités  nécef- 
faircs  pour  polféder  une  commanderie. 
Capace. 

CAPE.  f.  f.  Efpéce  de  gros  manteau 
donc  le  hauc  eli  caillé  de  façon  qu'on  y 
peuc  mettre  la  tète.  (  Lat.  bardo  i  cucul- 
lus.  )  Cappa.  §.  Cefi  auflì  Une  pièce 
d'écolïe  donc  les  femmes  fe  couvrent 
foi:  pour  fe  garantir  de  la  pluye  ,  foie 
pour  fe  cacher  quand  elles  font  en  def. 
habillé  ,  ou  pour  aller  en  mafque.  (  Lat. 
muliebre  capicis  tegumencum.  )  Cappa, 
da  donna.  §.  En  terines  de  Marine  ,  ce 
mot  lignifie  ,  La  grande  voile  qu'on  met 
au  grand  mât.  (  Lac.  vélum  fummi  ma- 
li. )  t^'tla-iiMgporc.  5-  Se  die  proverbiale- 
ment en  ces  phraies  ;  Pure  fous  cape  ; 
c'ell  Rire  fouidemenc.  Rider  [otto  occhi. 
Vendre  fous  cape  ,  ou  fous  le  manteau  ; 
c'ell  Vendre  en  cachette.  Véndere  di 
nafccjio.  On  dit  Qja'un  homme  n'a  que 
la. cape  &  l'épée  ;  pour  dire  ,  Qu'il  n'a 
point  de  forcune  établie  ,  qu'il  n'a  rica 
vaillant.  Povero. 

CAPE,  f.  f.  Fruit  du  câprier.  Cappero: 
On  dit  aulfi  Capre. 

V.  n.  Terme  de  Mari- 
ne ;  c'ell  Se  fervir  de 

CAPE'ER.  I  la  grande  voile  feule, 
après  avoir  ferlé  cou- 

CAPIER,  >  tes  les  autres.  (  Lat. 
uno   uti  velo   fummi 

CAPEYER.  \  mali  reliquis  contrac- 
tis.  )  Servir(i  folamen- 
te  delta  maggior  vela. 

CAPELAN.  f.  m.  Pauvre  Prêtre  qui 
va  dire  des  Méfies  dans  quelque  Cha- 
pelle pour  de  l'argent.  (  Lac.  facerdos 
ex  quocidiano  aharis  minillerio  vidi- 
tans.  )  Cappellano  ,  prete  pòvero. 

CAPELET.  f.  m.  Terme  de  Manège  , 
c'ell  Une  enflure  qui  vient  au  train  de 
derrière  du  cheval  à  l'extrémité  du  ja- 
rec,  '(  Lac.  cumor  excremo  equi  in  po- 
plite  exciefcens.  )  Tumore. 

CAPELINE,  f  f.  Ornement  de  têce  ; 
Efpéce  de  pecic  chapeau  que  les  femmes 
por:ent  à  la  chalfe  ,  à  la  campagne  ,  au 
bal  ,  Sec.  (  Lat.  caulia  mulicbris.  )  Cap- 
pellina. §.  On  donne  aufli  ce  nom  au 
Petit  chapeau  qu'on  peint  fur  la  tète  de 
Mercure.  (  Lat.  pecafuncukis  '.  galericu- 
lum.  )  Cappellino.  §.  C'ell  encore  Un 
ch.apeau  à  petits  bords  &:  à  forme  baf- 
fe ,  que  portoienc  aucrefois  les  mella- 
gsrs  ,  bergers ,  &  laquais.  (  Lac.  febu- 
liana.  )  Cappellino  §.  En  termes  de  Bla- 
fon ,  c'eft  Une  efpéce  de  lambrequin 
que  les  Chevaliers  metcoient  fur  leur 
tsee.  (  Lac.  alaca  caffis.  )  Elmo  alato. 
§.  Les  Chirurgiens  donnenc  auffi  ce 
nom  à  uns  elpéce  particulière  de  ban- 
dage à  deux  cêtes.    Sorta  di  brachiere. 

CAPENDU.  f.  m.  Efpéce  de  pomme 
rouge.  (  Lac.  malu'm  cuicipendulum.  ) 
N~^ 
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Sona  di  mela.  On  dit  aullî  Coutt-pendiî. 

CAPILLAIRE,  f.  m.  Tenue  de  Bota- 
nique. Plante.  ('Lac.  adiantum  ;  capil- 
Iqs  veneris.  )  CapclvcAcrc,  §.  Ce  mot 
eft  aulîi  adj.  m.  &  f.  &  lîgmiîe.  Qiii 
eft  fait  de  capillaire.  Di  capelvènere. 
Sirop  capiUaire.  §.  Il  fe  dit  en  anato- 
mie ,  Des  veines  &:  des  artères  qui  font 
aullî  déliées  que  les  cheveux.  (  Lat.  ca- 
piilaris.  )  Capillare.  §.  En  Piiyiiqae  ex- 
périmentale ,  On  appelle  Tubes  & 
tuyaux  capillaires  ,  ceux  donc  le  canal 
cil  le  plus  écroit  qu'il  eie  poflîble.  Ci- 
■pillare. 

CAPILATURE  f.  f.Capilamenc.  f.  m. 
Ternie  de  Botanique  donc  on  le  fert 
en  parlant  Des  plantes  qui  ont  des 
feuilles  ou  des  racines  icmblables  à  des 
ciieveux.  (  Lat.  capillamencum.)  Capel- 
lamento  ,  capellatura. 

CAPILOTADE,  f.  f.  Sorte  de  ragoût 
fait  de  tètes  de  volailles  dépecées.  (  Lac. 
nainutum  milcelianeum.  )  Sarta  d'in- 
tingolo. §.  Au  iig.  On  dit ,  Qu'on  a  mis 
quelqu'un  en  capilotade  ;  quand  on  a 
beaucoup  médit  de  Jui  ,  qu'on  l'a  dé- 
chiré par  des  calomnies.  Dir  m aU  ,  la- 
cerare, 

CAPISCI,  f.  m.  Dignité  de  Doyen 
ou  de  Chef  en  pluâeurs  Chapitres  ,  par- 
ticulièrement   en  Languedoc.    Decano. 

CAPITAINE,  f.  m.  Chef  d'ime  com- 
pagnie de  fol  Jars  ;  cavaliers  ou  fantal- 
iins,  (  Lat.  dux  ;  imperato».  )  Capita- 
aio.  §.  Se  dit  auiïï  De  tout  homme  de 
.guerre  qui  entend  bien  fon  art.  (  Lac. 
rei  militaris  periius.  )  Capitann  ,  mjirut- 
to  nell'  arse  militare,  f.  C'eil  auffi 
Un  otncier  de  mer  qui  commande  dans 
un  valifeau  ,  galère  ou  autre  b.itimenr. 
(Lat.  navis  pr^fccius.  )  Capitano.  §.  Ca- 
pitaine de  Porc  ;  OlHcier  de  Marine  éra- 
.  bli  dans  les  porcs  cù  il  y  a  un  arlènaî , 
qui  a  foin  de  garder  le  port  ôc  les  vaif- 
feaux  qui  y  foï^i  ancrés.  (  Lac.  pr£- 
fi(ftas  ,  cultes  portuum.  )  Capitano. 
$.  Se  dit  aullî  Des  Gouverneurs  des  mai- 
fons  royales.  (  Lat.  regiatum  xdiam 
pnfeûus.  )  Capitane.  §.  Se  dit  pareiik- 
nienx  De  ceux  qui  commandent  les  gat- 
<ies  de  chalfe  Se  autres  qui  conf^rvent 
Jes  plailîrs  du  Roi.  (  Lac.  v^nacionis 
prsfedus.  )  Capitar.o.  §.  Se  dit  encore 
De  celui  qui  commande  les  mihces 
bourgeoLlos  de  villes.  (  Lat.  dudor  co- 
piarum  urbis  alicujus.  )  Capitano.  §.  Se 
prend  en  mauvaife  part  pour  Celui  qui 
efl  à  la  tcte  d'une  troupe  de  voleurs  ou 
de  vagabonds.  (jLar.  dux  latronum.  ; 
Capo.  §.  Efpéce  de  poilTon  qu'on  pèche 
le  long  des  cotes  d'Amérique.  Serra  di 
fefce, 

CAPITAINERIE,  f.  f.  Goavernement 
d'une  maifon  Royale  ,  &  des  terres  qui 
en  dépendent.  (  Lat.  domus  regia-  pr.e- 
fe,^ura.  )  Capitaneria.  ,  Capitanz.a.  §.  Se 
dit  aulIi  Des  charges  des  Capitaines  des 
«hafici  ,  de  l'ctendué  de  leur  relFort ,  & 
de  leur  junfdidion.  Capitaneria. 

CAPITAL,  f.  nu  Le  fonds  d'une  ren- 
ée ,  le  fort  principal  qui  produit  les  in- 
strtcs.  (Lat,  caput ,  (ots.)Capiralc.  §.  Se 
dti  auili  Du  fonds  qu'un  m.irchand  ap- 
£oac  eafocivtc.  Captale ,  fondo.  J,  Si- 
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gnifie  encore  Ce  qu'il  y  a  de  prîncîpa!  > 
de  plus  incérellant  dans  une  affaire.  Ci- 
pnaid. 

CAPITAL ,  aie.  adj.  C'eft  une  épithe- 
ce  qu'on  donne  à  ce  quia  quelque  pré- 
éminence ;  en  ce  fens  il  lignifie ,  Conlî- 
dèrable  ,  grand ,  eflènciel.  (  Lat.  capi:a- 
lis.  )  Capitale  ,  grande  ,  e£en'.iale.  §,  Se 
dit  De  pluùeUrs  cliofes  qui  ont  rapport  à' 
la  tète  i  Un  ciime  capital ,  ef:  un  cri- 
me ,  pour  lequel  on  a  nicricé  de  perdre 
la  cète.  Peine  capitale ,  ècc.  On  die  au 
plurier ,  Capitaux. 

CAPITALE,  f.  f.  C'eft  la  premi're 
ville  d'un  Royaume  ,  ou  d'une  Provin- 
ce. (  Lat.  urbs  ptinceps.  )  La,  Capitale. 
Paris  eft  la  cauirale  de  France  ;  Rome 
la  capitale  d'Italie.  §.  Capitales  au  plur. 
En  termes  d'Imprimerie  fe  die  Des  let- 
tres ,  dont  on  compofe  les  titres ,  & 
qu'on  mec  ordinairement  aux  commen- 
ceaiens  des  phrafes  ,  Ass  noms  propres  > 
Sec.  (  Lac.  majores  litcera;.  )  Lettere  ca- 
pitali. 

CAPITAN,  f.  m.  Fanfaron  outré, 
qui  fe  vante  d'actions  de  bravoure  ,  Si 
qui  n'eit  qu'un  poltron.  (  Lat.  thra- 
fo.  )  Trafcne. 

CAPITANE,  f.  {.  Terme  de  Marine, 
qui  le  dit ,  De  la  galere  que  monte  un 
commandant.  (  Lat.  navis  pretoria  ', 
navis  princepç.  )  Capuana. 

CAPITANIE.  f.  f.  Nom  qu'on  donne 
aux  gouvernemens  que  les  Portugais 
ont  ctaMis  dans  le  Brelll.  Capitananz.a. 

CAPITATION.  f. f.DroiCjimpolîcion 
qui  fe  leve  fur  ciiaque  perfonne  en  con- 
lidération  de  fon  travail  &  de  fon  in- 
duftrie.  (  Lac.  cribu:um  unius  cujufq.ue 
capiti  impoiìcuiru  )  Impofìa ,  impofiz.io- 
ne ,  che  fi  paga  per  tejia  ,  per  ogni  perfo- 
na  ,    ÔJC. 

CAPITE,  f,  f.  Tenne  de  Marine  .  Li: 
de  vaiifeaux.  V.  Cajuces. 

CAPITE!,  f.  ra.  Nom  que  l'on  don- 
ne à  ce  qu'il  y  a  de  plus  liquide  &  de 
plus  clair  dans  une  leilîve ,  compofce 
de  cendres ,  d'eau ,  &  de  chaux  vive. 
(  Lat.  lexivis  pars  liquidior.  )  La  parte 
La  più  liifuida  del  ranno. 

CAPITOLE,  f.  m.  Forccrelle  fameufc 
de  Rome.  (  Lac.  capitolium.  )  C'apitolic. 

CAPITON,  f.  m".  Ce  qui  relie  après 
qu'on  a  dévidé  toute  la  coque  d'un  ver 
à  foye  >  la  plus  gro.lîère  Icye.  (  Lar. 
bombicinum  vellus  cortilis  fuû  expers.  ) 
Capitone. 

CAPITOUL.  f.  m.  Nom  qu'on  don- 
ne à  Touloule  au-x  premiers  Magiftrats 
de  Police ,  qui  exercent  les  mêmes  fonc- 
tions que  les  Confuls  &  Echevins  des 
aune  villes.  (  Lac  capicularius  conful.  ) 
Conjulf. 

CAPITOULAT.  f.  m.  Quartiers  dif- 
fèrens  de  la  ville  de  Touioufe  ,  dent 
chacun  e!l  régi  par  un  Capicoul  par- 
ticulier. Confiilato. 

CAPITU^AIRE.  adj.  m.  &  f  AJte  , 
déliberatiopanèccc  dans  un  Chapitre  ...' 
Chanoines  Religieux,  ou  de  Chevaliers. 
(  Lat.  dccretum  canociconum.  )  Capitu- 
lare  ,  di  capitelo. 

CAPITULAIREMENT.  adv.  En  cha- 
pitre. (  Lat.   canonicciuiu  j   ctiaitum  > 
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mon.ichorum  in  ca;tu.  )  In  capitoti. 

CAiTTULANT.  f.  m.  Qui  a  voix  e* 
chapitre.  (  Lat.  pollens  futtragii,  ;  Che 
ha  \joce  m  cap:tolo. 

CAPITULATION,  f.  f  Traité  qu'oa 
fait  avec  les  Bourgeois  ou  la  garnifon 
d'une  place  ailîégée ,  par  lequel  ils  coa- 
vieiment  qu'ils  le  rendront  lous  cetcai- 
nes  conditions.  (  Lat.  urbis  vel  arcis 
dedcnds  leges ,  pada.  )  Cain:uUz.i"ne. 

CAFITUi-ER.  V.  n.  Traiter  avec  lej 
alïicg;ans  d'une  place  de  fa  reddition 
fous  certaines  conditions.  (  Lac.  de  ur- 
be ,  de  arce  leddendà  partici.  )  Capimi 
lare.  Ville  qui  capitule  eft  bientôt  rea- 
duè.  §.  Se  die  auifi  Des  propolitions  d'ac- 
commodement qu'on  fait ,  ou  tait  faire^ 
pour  forcir  de  quelque  aiiaire  enibar- 
railante.  (  Lar.  convenire  ,  paciici  de 
aliquâ  rc  )  Capitulare  ,  convenire. - 

CAPO.  Mot  purement  Italien  qui  fi- 
gni.ie  Cap ,  &  dont  les  Géographes 
françois  fe  fervent  quelquefois  pour 
fpécirier  les  caps  qui  Ione  lut  les  cotes 
d'Italie.  (  Lat.  promontoriuhi.  )Cap», 
Capo  delle  colonne  ,  8cc. 

CAPON.  f.  m.  Se  dit  entre  éco]ier:fi 
De  celui  qui  n'a  poiAt  de  cœur  à  l'e- 
cudc  ,  qui  efcroque  fes  compagnon: , 
qui  les  erompe  enjouanc  avec  eux,  (Lac. 
nebulo.  )  òcioperc.ie  ;  birba.  §,  En  ter- 
mes de  Marine  ,  c'eil  Une  machine 
ccmpolee  d'une  corde  ,  d'un  croc  de 
fer,  &  d'une  grclFe poulie  ,  qui  fért  à 
lever  l'ancre  quand  on  a  coupé  le  ca.- 
ble.  Sorta  di  machina  marinarefca  ,  ram- 
pi e  on  e. 

CAPONNER.  V.  a,  Terme  de  CoJlér 
gè  qui  fe  die  Des  écoliers ,  fainéans ,  fri- 
pons ,  qui  efcroquenc  leurs  camarades^ 
(  Lac,  fubripere.  )  Rubare.  $.  Terme  de 
Marine  ,  Accrocher  l'ancre  avec  le  ca^ 
pon,   Fre'nder  l'ancora  col  rampicene. 

CAPONIERE  ou  CAPONNIERE,  f.  f. 
Ternie  de  Fortiiîcation  ;  Efp;.ce  de  petit 
corps-de-garde  avancé  ,  creufè  quarrc 
ou  cinq  pieds  fous  terre,  pour  y  mettie 
en  embufcade  quinze  ou  vingt  hom>- 
mes.  (  Lat.  inlidiac^  )  Aguati  ,  imboJcA^ 
r.iaìuo. 

CAPORAL,  f.  ra.Au  plur.  Caporaux.  . 
Officier  fubalterne  qui  dans  l'infanterie 
commande  une    efcou.^de  ,  &:c.  (  Lac 
opcio.  )  Caporale.   Ce  mot  elt   pris  de 
l'îcaJiin. 

C.APOSER.  Terme  de  Mâtine.  Mettre 
le  navire  à  la  cape  ,  c'eft-à-dirc  amarer 
le  gouvernail  bien  ferme  pour  fui/re 
l'abandon  du  vent.  (  Lac.  fune  alligare,  i 
gubernaculum.  )  Legare  il  timone. 

CAPOT,  f.  m.  Efpéce  de  cape  ancien- 
ne q.ie  mettent  la  Chevaliers  du  Saint 
Efpric  au  jour  de  leur  réception.  (  Lac 
chlamys  brevior  cuculiata. )*C.tP/>j.J.  Ft- 
père  de  manteau  Xicc  un  capuchon  ,  à 
l'ufage  des  gens  de  mer.  (  Lat.  brcvior 
cucullus,  )  Cappa..  J.  Capot  .  terme  de 
jeu  de  Piquet ,  qui  fe  dit  quand  l'ua 
des  joueurs  leve  toutes  les  cartes. 
Marcio. 

CAPRE,  f.  f.  Bouton  à  fleurs  d'ua. 
arbrillcau  nommé  Câprier  qu'on  confit 
avec  du  vinaigre.  (  Lat.  capparis.  )  Capr 
£er!>.  On  liic  auili  Cape ,  mai<  Ca^js  cO. 
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plus  ufité.  §.  C'eft  en  termes  de  Mari- 
ne ,  Le  nom  qu'on  donne  aux  Arma- 
teurs 6c  aux  vaiilîaux  i.jui  vont  en  cour- 
fe.  (  Lat.  pirata.  )  Corfale. 

CAPRICE,  f.  m.  Bizarrerie;  conduire 
d'un  homme  qui  au  lieu  de  fuivre  la 
raifon  ,  Te  laifTe  emporter  à  fa  fantaiiie  , 
au  dtréglement  de  fon  efprit.  (  Lat. 
moroficas  ;  repcntinus  animi  impecus  } 
Capriccio.  §,  Se  dit  auiïi  Des  pièces  de 
Mulique,  Pofcùe  ,  Peinture  ,  Architec- 
fure  ,  &c.  qui  pJaifeat  plutôt  par  leur 
goût  bizarre  ,  &  e.xrraoriinaiis  ,  qu; 
par  une  obfer/ation  exade  des  réijle: 
de  l'art.  (  Lat.  fubitus  animi  im.pecus.  ) 
Capriccio. 

CAPRICIEUX,  eufe  adj.  Sujet  à  des 
caprices.  (  La:.  Js/is  ;  morofus  ;  inconf- 
tans.  )  Capriccio/o. 

CAPRICIEUSEMENT,  adv.  Avec 
caprice  ,  d'une  manière  capricieufe  , 
bizarre  ,  inconltante.  (  Lat.  morole  ; 
lev'iter.  )  Capriccio fainente. 

CAPRICORNE,  f.  m.  L'un  des  douze 
Signes  du  Zodiaque.  (  Lat.  capricornus.  ) 
Cipruoriio. 

CAPRIER,  f.  m.  ArbrifTeau  qui  porte 
les  câpres.  (  Lat.  cappariî.  )  Càppero  , 
l'albero  che  produce  i  caiperi. 

CAPRIOLE  ou  Cabriole,  f.  f.  En  ter- 
mes de  Manège,  c'cll  Un  fauc  que  tait 
le  cheval  pendant  lequel  fans  avancer 
il  détache  à^s  ruades.  (  Lat.  equi  in  fu- 
blime  faltus.  )  Capriola.  On  dillingue 
les  caprioles  en  droites  ,  en  arriére  ,  de 
côté  ,  battues  ou  frifees  ,  ouvertes  ,  &c. 
§.  Saut  que  fait  un  danfeur.  (  Lat.  faltus 
levis.  )  Capriola. 

CAPRIOI.ER.  V.  n.  Faire  des  caprio- 
les. (  Lat.  levi  faltu  fe  in  fublime  tôl- 
ière. )   Far  capriole  '■,  Saltare. 

CAPP.ON.  f.  m.  GrolFe  fraife.  (  Lat. 
fraga  cralfiora.  )  Fragola  groffu.  {.  Chez 
ic%  Religieux  Capucins  &  Récolets  on 
donne  ce  nom  à  un  morceau  de  drap 
taillé  enovale  que  les  novices  portent 
pendu  devant  l'eilomac  &  derritre  le 
dos.  (  Lat.  pannus  ante  retroque  velli 
adjeclus.  )  faz.ii:nz.a. 

CAPjE.  f.  i.  Petite  boere  où  les  Doc- 
teurs de  Sorbonne  mettent  leurs  fuilla- 
ges  afin  de  recevoir  ou  de  refufer  celui 
qu'on  examine  pour  l'afte  de  tentative 
ou  pour  la  licence.  (  Lat.  capfa.  )  C:if- 
fettir.o. 

CAPSULAIRE.  adj.  Terme  d'Anaro- 
niie ,  qui  fe  dit  De  l'artère  qui  porte 
le  fang  au.x  capfales  atrabilaires.  (  Lat. 
cap  fari  us.  )  Termine  d'anatomia. 

CAPSULE,  f.  f.  Petite  cailTe  ,  étui. 
(  Lat.  capfula.  )  Cajfettino.  §.  En  termes 
d'Anatomie  ,  on  appelle  C.ipfule  atra- 
bilaire j  deu.x  glandes  qui  font  lituées 
proche  les  reins.  §.  En  Botanique  ,  c'elt 
le  lieu  où  la  graine  eft  enfermée.  Luo- 
^0  d'Ile  frutta  ,  ove  fono  rinchuijì  i  femi. 
CAPTATEUR.  f.  m.  Terme  de  Ju- 
rifprudence  ,  qui  fe  dit  De  celui  qui  tâ- 
che par  attitices  de  furprendre  des  tefta- 
mens ,  des  donations.  (  L.it.  captator.  ) 
Adulatore  ,  i;igan>i.icDre.  Ce  mot  n'cll  en 
ufage  qu'au  Palais. 

*  CAPTER.  V.  a.  Vieux  mot  dont  on 
&  fcry^jt  autrefois  en  parlant  P'un  ora- 
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tetir,  qui  dans  fon  exorJe  tâche  à  ga- 
gner la  bienveillance  de  l'es  auditeurs. 
(  Lat.  captare.  )  Cattare ,  procaccixrfi  la 
beacvo^tienz^a  dell'  auditore,  lnfingare. 

CAPTIEUX  ,  eufe.  adj.  Trompeur, 
fc-duifant  ,  fophiiliquc.  (  Lat.  capiio- 
fus  ,  fallax.  )  Îngamuvole  ,  pien  d'mgan- 
71'.  ,  di  liifïnghe, 

CAPTILUSEMENT.  adv.  D'une  fa- 
çon captieufe.  (  Lat.  capriole.  )  Con  in- 
gaìi7io. 

CAPTIF,ive.  fubfl:.  Ôc  adj.  Efclave  pris 
par  les  ennemis  ou  par  les  corfaires.(Lat. 
captivus.  )  Cattivo  ,  prigioniero.  §.  Se 
prend  hgur.  pour  Celui  qui  eft  aller/i 
fous  le  loug  de  Ces  pallions.  Cattivo  , 

frvo  ,  fig. 

CAPTIVER,  v.  a.  Faire  des  Captifs. 
(  Lat.  captivum  a'.iquem  facere.  )  C.-!t- 
tivarc.  §.  Se  dit  fgur.  Des  chofcs  fpiri- 
tuelles.  (  Lat.  animumfubinittere.  )  oof- 
topcrft.  §.  Il  iîgniiie  auifi  Gagner  quel- 
qu'un par  fes  charmes  ,  par  des  ma- 
nières aimables,  &c.  (  Lat.  concili.irc.  ) 
Conciliarfi gli  animi.  §.  Se  captiver  ,  en- 
core fig.  S'alFujettir  foi-même,s'a:tacher 
à  quelque  chofe.  Sottoporfï ,  ajToggeiiirJt. 

CAPTIVITE',  f.  f.  Efcïavagé  ,  prifon. 
(  Lat.  captlvitas  ,  fervitus.  )  Cauruita, 
fhiavitûdine.^.Sujezùon.  (Lat.  fervitus.) 
Soggf7.z,!one.  §.  Se  prend  ligur.  pour  Les 
attachemens  volontaires  qu'on  tait  pour 
contenter  fes  paiTions ,  Se  particuhére- 
ment  fon  amour  Se  fon  ambition. 

CAPTURE.  Prife  de  quelque  débiteur 
ou  criminel.  (  Lar.  compiehenllo.  )  Cat- 
tura ,  prefura.  §.  Se  dit  au(îi  Du  butin 
qu'on  fair  fur  les  ennemis.  (  Lat.  pix- 
da.  )   Preda. 

CAPUCE.f.m.Morceau  d'ttofîc  t-iillé 
en  pointe  qui  couvre  la  tète  de  la  plus 
grande  partie  des  Religieux  de  Saint 
François.  (  Lat.  cucullus.  )  Cappuccio. 

CAPUCHON,  f.  m.  Pièce  d'étoffe 
qui  couvte  la  tète  des  Moines.  C'eft  la 
même  chofe  que  Capuce.  (  Lat.cucul- 
lu$.  )    Cappuccio, 

CAPUCIN,  ine.  f.  m.  &  f.  Reli- 
gieux ou  Religieufe  de  l'Ordre  de  Sainr 
François  de  l'étroite  obfervance.  (  Lat. 
capucinuSr  )  Cappuccino. 

CAPUCINE,  f.  f.  Plante  qui  nous 
vient  originairement  des  Indes,&  qu'on 
cultive  en  France.  (  Lat.  nuafturtium 
indicum.    )    NaJiiir-z.io    d'India. 

CAQUE,  f.  f.  Baril  où  l'on  enferme 
du  harang  ,  des  fardines,  de  la  poudre. 
(  Lat.    doliolum  ,    cadus.  )  Bariletto. 

CAQUER.v.  a.  C'eft  Arracher  les  en- 
trailles du  harang  pour  le  mettre  en  ca- 
que. (  Lat.  haleces  evifceraiiis  cado  in- 
gerere.  )  Sventrare. 

CAQUEROLLE  ,  Caquerolier ,  CafiTe- 
rolle.  fubft.  Petit  pot  de  cuivre  qui  a 
trois  pieds ,  &  une  queue  pour  l'appro- 
cher du  feu  ,  &  fecùuer  les  fticalfces 
qu'on  y  met.  (  Lar.  cacabus  ex  arre  & 
manubriolo  ia[\iaH\ii.)V ajuolo  lavcggio. 
C.\<iUET.  f.  m.  Aiiondance  de  paro- 
les inutiles  ,  qui  n'ont  point  àc  foliJi- 
^té.  (  Lat.  loquacità?  ,  garruhtas.  )  Ciar- 
leria ,  ciance. 

CAQUETER.  V.  a.  Se  dit  au  propre 
Du  bïuic  que  fontles*poules  quand  elks 
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veulent  pondre.  (  Lat.  gloccitare.  ) 
Chiocciare.  §,  Au  iig.  c'eik  Babiller , 
parler  beaucoup  fans  rien  dire  de  foli- 
de.  (  Lat.  nugari  ;  garrire.  )  Chiacchie- 
rare ,  ciarlare. 

CAQUETEUR.  eufe.  f.  m.  &  f.  Qut 
babille ,  caquette.  (  Lat.  loquax  ;  gar- 
rulus.  )  Ciarlone,  ciarliero  ,  chiacchierone. 
CAQUETOÎRE.  f.  f.  Fauteuil  qui  fere 
à  fe  mettre  proche  le  feu  &  ou  on  ca- 
quette à  fon  aile.  (  Lat.  ad  confabu- 
lanium  cathedra  comparata.  )  Sorti,  di 
fedia -,  feggiuola.  §.  Les  laboureurs  ap- 
pellent Caqueroire  ,  ou  Babilloire  ,  un 
bâton  qui  clt  au  milieu  des  manche- 
rons de  la  charrue  ,  fur  lequel  s'allied 
le  laboureur  lorfqu'il  caule  avec  quel- 
qu'un.  Parie  d-.W  aratro. 

CAQUETTE,  f.  f.  Diminutif  de  Ca- 
que. Maniilre  de  petit  baquet  où  les 
harangéres  mettent  du  poillî^n.  Ti- 
noz.2^». 

CAQUEUR.  f.  m.  Celui  qui  caque  la 
harang.  C^lui ,  chs  fvtnira  i  pefei.  On 
dit  auiii  Eccaqueur. 

CAR.   Conjonòlion    c-aufòtive  ,   qui 
rend  jaifon  de  ce  qui  a  été  avancé  dans  - 
la  propolition  précédente.  (  Lar.  nam  i 
eteni.n.  )   Perche  \  perciocché. 

CAPv.ABE'  ou  Karabé.  V.  Ambre. 
CARABIN,  i;  m.  Soldat  armé  d'une 
carabine.  (  Lat.  equcsfclopetarius.  )Ca- 
rahrna  ,  fol  .{aio. 

CARABINE,  f.  f.  Arme  à  feu  ,  petite 
arquebufe.  (  Lar.  fclopeti  genus  quoi 
carabinam  vocant.  )  Carabina. 

CARABINER.  v,  n.  Se  b.ittre  à  la  ma- 
niere des  carabins  ,  décharger  fon  coup 
&  fe  retirer.  (  Lat.  fclopetariorum  more 
pugnare.  )  Battcrfi  alla  maniera  de'  ca- 
rabini.  §,  Se  dit  figur.  Des  joueurs  qui 
viennent  jouer  deu.x  ou  trois  coups 
&:  qui  s'en  vont  auHîtôt.  Giocare  alla 
sfuggii.-'.. 

CARACHE.  f.  m.  Tribur  que  le  Turc 
lève  fur  les  Chrétiens.  (  Lat.  tributura 
à  chriicianis  ti'.rcaru.m  imperatori  pendi 
folitum.  )  TriUito. 

CARACOLE,  f.  m;  Terme  de  Guerre 
Se  de  Manège.  Mouvement  que  fait  le 
Cavalier  en  demi  tour.  (  Lat.  equeftris 
in  gyruni,  vel  fpeculando,  vel  invaden- 
do hofti  procurilo.  )  Caracollo ,  giro,- 
§.  Se  dit  aullì  Du  demi  tour  que  faix 
chaque  cavalier  après  fa  décharge  quand 
il  paffe  de  la  tête  à  la  queue  de  l'efca- 
dion.  Giro.  §.  Se  prend  encore  pour  Le 
demi  tour  qu'on  fair  dans  les  montres 
•pour  défiler  devant  les  O.'îîcieîs.  Giro. 
§.  En  teim.es  d'Architecture,  c'eft  Un 
efcalier  fait  en  rond  ou  en  hélice  ,  & 
dont  toutes  les  marches  font  giro  nées. - 
(  Lat.  helix.  )  Scala  a  chiocctol.i. 

CARACOLER,  v.  n.  Faire  des  cara-- 
coles  ou  des  demi  rours  en  marchant. 
(  Lat.  equos  in  gyrum  ,  in  orbem  ags- 
re;  )  C-.raciUare  ,  girare.  §.  Se  dit  f  gur. 
dans  les  ailaires  pour  dire  Biaifer,  n'aller 
pas  droit.  (  Lat.  diïïimulare.  )  Dijjimn^ 
lare  ;  girare  ,    fig, 

CARACOLlE.  f.  f.  Plante  qui  efl: 
tournée  en  Ipirale  comme  un  limaçon. 
(  Lat.  phafeolus  indicus  cochkato  flo- 
re. )  Fr.gginoli)  d'India, 
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CARACORE.  f.  f  Gilére  longue  & 
étroite  qui  vogue  fort  vice  &  qui  eli 
en  uùge  dans  les  Illes  des  Moluques. 
(Lit.  cnremis  anguIlioL',  )  Sorta  dì  nai/e. 
CAR\Cr£R£.  r.  m.  En  general  Cefi: 
Une  certaine  rigiirc  qu'on  trace  a/ec 
la  plume  ou  quelqa'aucre  choie  ,  &  à 
laquelle  l'on  donne  quelque  lignifica- 
tion partie  jli;re.  (Lac.  nota  ,  caracter  , 
fîgnum.  )  Curdrrere.  §.  Mais  il  fe  dit  plus 
particulière. nent  Des  lettres  de  l'alpha- 
bet. (  Lar.  littera.  )  Caritrere  ,  lèttera. 
§.  Se  prend  encore  pour  La  maniere  d'é- 
crire. (  Lat.  caracter.  ;  Carattere.  §.  Se 
dit  auilî  De  certaines  marques  particu- 
Jiéres  que  les  Anciens  imjrimoient  fur 
le  vifage  de  leurs  elclaves  ou  des  cri- 
minels pour  iîs  connoitre  ou  pour  lis 
noter.  (  Lat.  fignum  ;  nota.  )  àignaie. 
§.  Signifie  quelquefois  Une  certaine 
qualité  qui  impn;Tie  du  relpeil  à  ceux 
guî  la  connoiffent.  (  Lat.  caracter  ,  no- 
ta. )  Ctratrere.  §.  Se  dit  aulli  Des  chif- 
fres ,  cachets ,  figures  taîifinaniques  ,  Ôc 
e.'ichantées.  (  Lat.  caracter  magicus.  ) 
Caràttere.  §,  En  Théologie  >  c'eit  Une 
marque  qui  ne  s'elFace  point ,  &C  que 
quelques  Sacremens  laiiFent  dans  l'âme 
de  ceux  qui  les  reçoivent.  (  Lat.  carac- 
ter.  )  Cîrartere.  §.  En  Botanique ,  c'ell 
Une  marque  eflentielle  qui  diilingue 
tellement  its  plantes  qu'on  ne  fçauroit 
\e.i  confondre.  Carattere.  §.  En  termes 
de  Peinture  ,  fe  dit  De  ce  qui  eft  pro- 
pre à  chaque  chofe  ,  qui  fait  fon  ca- 
ractère ,  &  qui  la  diRingue  des  autres. 
Carattere. 

CARACTERISER,  v.  a.  Décrire  fi 
bien  le  caractère  de  quelque  chofe  qu'on 
la  reconnoiiFe.  (  Lat.  ad  vivum  expri- 
mere.  )  Caraneriz.Z.itre  ,  ejprimere  al 
vivo. 

CAR\CTERISE',  ée.  part.  pafT.  & 
adj.  C.xratter!z,z.ato. 

CARACTERISTIQUE,  f.  f.  Terme  de 
Grammaire  qui  fe  dit  De  la  principale 
lettre  d'un  mot  qui  Ci  conferve  dans 
prefque  tous  les  tems  ,  fes  modes  ,  fes 
dérives  &  compofes,  (  Lat.  littera  deli- 
gnans.  )  Lèttera  profri.-i ,  defiinata, 

CARADH.f.  m.  Feuilles  d'arbre  qui 
fervent  à  préparer  les  maroquins.  Sorta 
àifo?lie. 

CARA  f  FE.  f.  f.  Petite  bouteille  de 
verre  de  forme  ronde.  (  Lat.  ampulla.  ) 
Caraffa. 

CARA  f  FON.  f.  m.  Grande  bouteille 
de  verre  à  long  cou  ,  dont  on  fe  lert  or- 
dinairement pour  faire  rafraicliir  la  boif 
fon  dans  de  la  glace.  (  Lat.  ampulla 
CrafTior.  )   C arraffone. 

CARAGNE.  f.  m.  Efpéce  de  réfine 
qu'on  nous  apporte  de  l'Amérique. 
(  Lat.  caragna  ;  caranna.  )  Carauaa. 

CARAMEL,  f.  m.  Sucre  fort  cuit  que 
Jes  ^pociquaires  préparent  pour  le  rhu- 
me. (  Lat.  faccharum  conditum.)  Cara- 
mello ,  x.iicch'ro  cotto. 

CAR\NGUE.  f.  f,  PoifTon  blanc  & 
plat ,  long  de  deux  ou  trois  pieds ,  qui 
fe  trouve  en  abondance  vers  les  Ifles 
Ancill:s.  Sorta  di  p-:Jce. 

CARANGUER.  v.  n.  Terme  de  Ma- 
liûe  qui  figaifie  Agir, 
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CARAGUEUR.  f.  m.  Terme  de  Ma- 
rine. Agilîant. 

CARAQUE.  V.  Carraque. 
CaRAT.  f.  m.  Se  dit  proprement  Du 
poids  qui  exprime  la  bonté  &:  la  pu- 
reté de  l'or  ,  ou  fon  imperfedion.  (Lat. 
auri  nativa  coctio.)  Carato.  §. Poids  don; 
on  fe  fert  pour  pefer  les  diamans  ,  il 
eli  de  quatre  grains.  Carato.  §.  Au  figu 
ré  dans  le  llile  familier  fe  dit  en  chofes 
morales  com.iie  amitié  ,  eftime  ,  &c. 
En  ce  fens  il  fignifie  ,  Degré  ,  augmen- 
tation. Grado  ,   carpito  ,  hg. 

CARAVANNE.  f.  f.  Affemblée  de 
voyageurs  ou  de  pèlerins  quis'attroupent 
pour  palier  avec  fureté  les  deferts  de 
l'Orient ,  ôc  être  en  état  de  réllller  aux 
infukes  des  Arabes.  (  Lat,  mercatorum 
aliorumve  peregrine  euntium  congre- 
gata raanus.  ;  Caro-j.ina  ;  fchiera  di 
viandanti.  §.  Caravanne  :  Les  Campa- 
gnes de  mer  que  les  Chevaliers  de  Mal- 
the  font  obliges  de  faire.  Carovana. 

CARAVANSERA.  f.  m.  Grand  bâti- 
ment ,  delliné  à  loger  les  Caravanes. 
{  Lat.  hofpitium  excipiendis  peregrinis 
deftinarum.  )  Ofpiz.io. 

CARAVELLE.  C.  f.  Sorte  de  vailTeau 
rond  ,  équippé  en  forme  de  galère.  (  Lat. 
dromon  ,  celox.  )  Caravella. 

GABBATINE,  f.  f.  Peaux  de  bêtes 
nouvellement  écorchèes.  (  Lat.  pelles 
recens  avulfx.  )  Pelli  di  bejiie [corticate 
di  frcfco. 

CÀRBONCLE.  f.  m.  Terme  de  Mé- 
decine. C'elt  ce  qu'on  nomme  vulgai- 
rement Charbon.  Gros  bubon  fort  en- 
fiarne &;  pellilenciel.  (  Lat.  anthrax  ; 
carbunculus    )  Carbone,   carb^^nchio 

CARBONADE.  f.  f.  Viande  rôtie  fur 
les  charbons.  (  Lat.  caro  in  pruna  tol- 
ta. )  Bragiuola. 

CARCAN,  f.  m.  Collier  à  l'ufage  des 
femmes.  (  Lar.  torques.  )  Vez.z.o ,  mo- 
nile. §.  Celi  auiTi  Un  genre  de  fuppli- 
ce  qui  note  d'infamie.  On  attache  le 
crimmel  avec  un  colier  de  fer  à  un  po- 
teau dans  une  place  publique.  (Lat.  col- 
lare  ferreum.  )  Berlina. 

*  CARCAS.  Vieux  mot  qui  fignifioit 
autrefois  Carquois. 

CARCASSE,  f.  f.  Corps  d'un  anim.xl 
mort  ,  dont  les  chairs  ont  été  retran- 
chées ,  ou  confumées.  (  Lat.  crates  of- 
fea.  )  Carcame,  m.  Carcalle  de  poulet  , 
de  perdrix  ;  c'ell  Ce  qui  refte  après  en 
avoir  òté  les  quatre  membres.  Catriojfo. 
§.  Se  dit  fig.  Des  perfonnes  fort  maigres 
qui  n'ont  que  les  os  Se  la  peau.  (  Lat. 
corpus  macilentum  ,  ipfa  macies.  )  Car- 
came  ,  fcbeltro  ,  fig.  §.  En  termes  de 
Guerre  ,  c'eft  Une  efpéce  de  bombe  de 
figure  oblongue.  (  Lat.  olla  igniaria  fcr- 
ramentisreferta.  )  Bomba.  §.  Corps  d'un 
vailleau  qui  n'cft  point  bordé.  (  Lar. 
prima  navis  fabrica.  )  Gufcio  di  nav. 
CARCINOME,  i.  m  Terme  de  Mé- 
decine. V.  Cancer. 

CARDAMINE.  f.  f.  Plante  qui  vient 
ordinairement  dans  les  prés  humides  , 
&z  dont  les  fleurs  font  en  croi.x.  (  Lat. 
cardamina.  )    Cardamtaa,  pianta. 

CARDAMONE,  f.  f.  Graine  aro- 
matic^uc,  (  Lac.    c^jxdoinomum.  ;  Car- 
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damomo  ,  cardamone. 

CARDASSE,  f.  f.  Efpéce  de  figuier 
Jes  Indes.  (-Lat.  figus  indica,  opun- 
tia. )  Sorta  di  fico  d' india  ,  pianta.  J.  Ef- 
péce de  peigne  a/ec  lequel  on  fait  le 
capiton.  (Lat.  pecten.  )  òcardaj/i, cardo. 
CARDE,  f.  f.  Cote  qui  eft  au  milieu 
des  feuilles  de  quelqiie  piante  &:  qui 
eli  bonne  à  manger.  (  Lat.  tener  cin.ar2 
caulis.  )  Cardo  ,  cardane.  §.  Inllrument 
de  bois  garni  d'un  coté  de  petits  crocs 
ou  dents  de  fil  d'archal  ,  &C  dont  on  fe 
fert  pour  carder  la  laine  ,  peigner  la 
foye ,  Sec.  (  Lat.  pecten  ferreus  quo 
lana  carminacur.  )  ScardaJJi ,  cardo. 

CARDE'E.  f.  f.  Quantité  de  laine  que 
l'on  carde  à  la  fois,  ^luinta  lanaji  piti 
carminare  in  una  volta. 

CARDER.  V.  a.  Peigner  la  laine  ,  I* 
bourre  ,  la  foye  avec  une  carde.  (  Lat, 
lanam  carminare.  )  Cardare  ,  fcArdare  » 
carminare. 

CARDE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lac.  car- 
rainatus.  )  Cardato, 

CARDEUR.  f.  m.  Ouvrier  qui  carde. 
(  Lat.  qui  carminar.  )  ScardaJJiere. 

CARDIAQUE.  Terme  de  Médecine. 
C'eft  la  même  chofe  que  Cordial.  V. 
ce  mot.  En  Botanique  ,  c'ell  Une  plan- 
te qui  eli  bonne  contre  les  cardialgies. 
On  la  nomme  autrement  Agripaurae. 
(  Lat.  cardiaca.  ) 

CARDIER.  f.  m.  Ouvrier  qui  fait  Sc 
qui  vend  des  cardes  pour  carder.  (  Lat. 
pe^inura  ferreorum  artifex.  )  Che  fa  ,  o 
jenie  gli  fcarda/fi- 
CkKDVKXL,  aïe.  adj.  Ce  qui  eft  le 
principal ,  le  premier,  le  plus  con.idéra- 
ble.  (  Lat.  cardinaiis.  )  Cardinale  ,  prin- 
cipale. Le»  quatre  vertus  cardinales  ;  les 
points  cardinaux  de  l'iiorifon  ;  vents 
cardinaux  ;  nombres  cardinaux  ,  S)CC. 

CARDINAL,  f.  m.  Prélat  ,  Prince  de 
l'Eglife  Romaine  qui  fait  un  membre 
du  Confeil  du  Pape  ,  &  qui  a  voix  dans 
le  Conclave.  (  Lat.  purpuratus  ecclefiac 
princeps.  )  Cardinale.  §.  On  donne  ce 
nom  à  un  oifeaù  gros  comme  un  pe- 
tit pèroquet  qui  eli  tout  rouge.  Sort» 
di  uccelletto  di  color  roffo, 

CARDINALAT,  f.  m.  La  Dignité  de 
Cardinal.  (  Lat.  cardinalatus  ;  cardina- 
licia  dignitas.  )  Carduialato. 

CARDINALE,  f.  f.  Plante  ainfi  nom- 
mée à  caule  de  la  couleur  de  fes  fleurs, 
(  Lat.  rapuncium  coccineum  ;  flos  cor- 
dinalis.  )  Sorta  di  pianta. 

t  CARDINALISER.  v.  a.  Donner  i 
quelqu'un  le  titre  de  Cardinal.  Ce  mot 
ne  peut  entrer  que  dans  le  llilï  burlef- 
que.  (  Lat.  aliquem  cardinalcm facete, 
creare.  )  Far  cardinale  j  chiamar  car- 
dinale. 

CARDINALISME.  f.  m.  Mot  peu  en 
ufage  &:  qui  lignifie  la  même  chofe  que 
Cardinalat. 

CARDON,  f.  m.  Efpéce  d'artichaut 
qui  ne  porte  point  de  pommes  ,  ôc  dont 
on  mange  la  tige.  (  Lat.  tener  cvnara: 
caulis.  )  Cardane  ,  cardo.  C'eft  aullì  Une 
efp-ce  de  crevette  ,  mais  qui  ne  rougit 
pas  au  feu  comme  la  crevette  franche. 
V.  Crevette. 
CARWONETTE,  f.  f.  la  flrtir  d'un? 
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erpéce  d'artichaut   fauvage.    Curio,  fio- 
re ,  che  jerve  fer  far  gagiiare  il  latte. 

CARE.  f.  t.  Vieux  mot  abfolumenc 
hors  d'ufage  ,  qui  fignitioic  Vifage.  (  Lat. 
vultus.  ;  \  olio.  §.  Se  d;c  mainrenant  De 
la  ta;lle  ou  niefure  qui  fe  trouve  encre 
les  deux  épaules.  (  Lat.  huineri.  )  Sfalle. 
$. Terme  de  Médecine, LJp.ce  d'affection 
Ibporeule  qui  n'eu  pas  )i  forte  que  l'a- 
poplexie. 

CARENAGE,  f.  f.  Lieu  fur  le  bord  de 
Ja  mer  propre  pour  donner  carène  aux 
vai/ieaux.  (  Lat.  locus  carinandis  ,  reti- 
ciendis  navibus  ij.onêus.  ;  Luogo  frofrio 
fer  dar  carena. 

CARENE,  f.  f.  Cefi  proprement  la 
quille  du  vaiileau  ,  mais  ce  mot  fe  dit 
Ibuvent  par  extenlion  pour  Tout  le 
fonds  de  cale.  (  Lat.  carma  ,  imus  al- 
veus.  )  Carena.  Donner  caréné  à  un 
vaillèau.  V.  Caréner. 

CARENER.  V.  a.  Mettre  un  vaifTeau 
fur  le  coté  pour  calfater  &:  fermer  tou- 
tes les  voyes  d'eau.  (  Lat.  navem  reh- 
cere  ,  carinare.  ;  Dar  carena  ,  rajjettare 
il  /ondo  della  nave. 

CARE  f  ME  ,  ou  Carême,  f.  m.  Jeûne 
de  quarante  jours  par  lequel  on  fe  pré- 
pare à  célébrer  Ja  Pâque.  (  Lat.  qua- 
draginta  dierum  jeiunium.  )  ^aréji- 
ma  ,  fem.  $.  On  appelle  auifi  Carême  , 
le  nombre  ou  le  recciiil  de  Sermons 
qu'un  Prédicateur  a  faits  pendant  un  ca- 
rême. (  Lat.  conciones  facra:  per  quadta- 
gcli::iam  habitï.  ;  ^zrtjî/nale  ,  m. 

CAREME-PREiNANT.  Nom  que  l'on 
donne  au  mardi  qui  précède  immédiate- 
ment le  carême  ,  Se  quelquefois  tout  le 
tems  du  carnaval  depuis  les  Rois.  (  Lac. 
géniales  ante  quadragenarium  je;unium 
dies.  ;  L'ultimo  /icrno  ,  o  gli  ultimi  giorni 
di  carnafiiale.  Berli>igaccio.  §.  Cn  appel- 
le auilì  Carème-prenans  ,  les  gens  du 
peuple  qui  fe  mafquent  &c  s'habillent 
ridiculement ,  pour  courir  les  rués  Se  y 
faire  mille  extravagances.  (  Lac.  pleber- 
cula  larvata.  )  Majlhere. 

CARESSANT  ,  ante.  adj.  Celui  ou 
Celle  qui  careiTe.  (  Lat.  blandus.  )  Ca- 
rez.t.ante. 

CARESSE,  f.  f.  Démonflracion  d'a- 
mitié ou  de  bienveillance  qu'on  fai:  à 
quelqu'un  par  un  accueil  gracieux, par 
des  paroks  ,  ou  des  cajoleries,  (  Lat. 
blanditi!  ;  amoris  fîgnihcatio.  )  Carez.- 
Z.e  )  ■vez.z.i  ;   lujinghe  ,   cortejïe. 

CARESSER.  V.  a.  faire  des  carefies. 
(  Lat.  blandiciis  permulcere.  )  Citrez.z.a- 
re  ,  accarez.i.are  ,  careggiare  ,  far  'jez^zj. 

CARESSE' ,  ce.  parc.  &  adj.  (  Lat! 
blanditiis  lenitus,  )  -dccarez,z.aio. 

CARET.  V.  Carrer. 

CA REFOUR.  V.  Carrefour. 

CARGAISON,  f.  f.  Terme  de  Mari- 
ne ;  qui  fe  dit  De  la  charge  d'un  vasf- 
feau  ,  &  du  tems  de  le  charger.  (  Lat. 
navis  onus.  )  //  cdnco  d'una  nave. 

CARGUE,  f.  f.  Terme  de  Marine. 
Manoeuvre  qui  fait  approcher  les  voiles 
près  des  vergues  pour  les  ttoufier  ,  les 
relever.  (  Lat.  funes  colligtndis  ve\\s 
apti.  )  Il  piegar  che  fi  fa  delle  vele. 

CARGUER.  f.  f.  TroufTer  ,  relever 
1k  voikì.  (  Lat.  vela  coijigerc,  )  Pk. 
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gar  le  vele.  $.  Pancher  de  côté  ou  d'au- 
tre en  navigeant.  c-.egare  ,  Ig.-htnare. 

CARIE,  f.  f.  Maladie  des  dents  qui 
les  corrompt  &  qui  les  mange.  (  Lat. 
catiofus  morbus.  )  Tarlo  ,  ir.tarlamento  \ 
ruggine.  Ce  mot  amû  que  le  verbe  fui- 
\  ant  viennent  du  latin  (  caries,  )  oui  lî- 
gnihe  Pourriture  ,  vermoulure. 

CARIER,  v.  a.  Se  dit  Des  es  Se  des 
dents  qui  fe  pournlFent.  (  Lac.  catiem 
inducere  ,  cariofum  eiîicere.  )  Guajiare , 
corrompere  ,  rodare  ,  fare  intarlare  ,  ir- 
rugginire. 

CARILLON,  f.  m.  Son  de  cloche 
agréable  &  harmonieux  qui  fc  fait  dans 
les  Fêtes  folemnelles  ,  ou  dans  les  re- 
jouilFances  publiques.  (  Lat.  numerofus 
&:  modulacus  campani  aerei  fonitus.  ) 
Scampanata.  §.  On  appelle  aulli  Carillon 
un  certain  nombre  de  petirs  timbres  de 
diiterentes  grolléurs  liir  lefquels  on  joué 
diiférens  sirs.  Suono.  §.  Se  dit  auiTi , 
mais  bairement  Des  crieries  des  femmes , 
ou  gens  de  mauvaife  humeur.  (  Lat,  vo- 
cLtcracio  ,  clamor  immodicus.  )  Strepi- 
to ,  rumore  , /chiamaz.z.o.  §,  On  appelle 
Carillon  de  verres  ,  le  bruit  que  font 
les  verres  quand  on  trinque,  kumor  di 
bicchieri.  ' 

CARILLOnKER.  v,  a.  abfclu.  Son- 
ner les  cloches  en  carillon.  (  Lat.  ss 
campanum  modulate  ,  te  numerofè  pul- 
fare.  )  Sonare  affla  ,  doppio  ,  a  manille. 

CARILLOnNEUR,   f,   m.    Celui  qui 
fonce  les  cloches  en  carillon,  (  Lac,  qui 
ars  campanum  argute  ,  &  numerolc  pul 
fat,  )  Che  fuona  a  fefla, 

CARINE,  f.  f.  C'eft  le  nom  que  les 
Romains  donnoient  aux  femmes  qu'on 
louûit  pour  pleurer  dans  les  funérailles, 
(  Lat.  carina.  )   Carina. 

CARIOLE,  f,  f.  Perite  voiture  à  deux 
roués.  (  Lat.  minor  rhcda,  ;  Carriuola. 

CARISEL  ,  ou  CRESEAU,  f,  m, 
Grofle  toile  qu'on  employé  comme  le 
cannevas  ,  pour  faire  de  la  tapifferie, 
(  Lat.  tela  cannabina.  )  Cannai/accio. 

CARISTADE,  f.  f.  Ce  mot  fignifie 
Aumône ,  Se  ne  fe  dit  qu'en  badinant, 
(  Lat,  charitas  ,  eleemolyna,  ;  Carità  , 
limojtna. 

CARLET.  V.  Carrellar, 

CARLINE  ,  ou  CAROLINE,  f.  f. 
Plante  qu'on  dit  avoir  été  indiquée  à 
Charlemagne  par  un  Ange ,  pour  gué- 
rir fon  armée  de  la  pelle,  (Lac.  carlina.  ) 
Sorta  di  pianta. 

CARMAGNOLE.  Nom  qu'on  donne 
fouvenc  a  un  petit  laquais.  Peut-être 
parce  qu'il  en  venoit  fouvent  de  la 
ville  de  Carmagnole  en  Italie,  Piccolo 
fervitore. 

CARME,  f,  m.  Religieux  mendiant 
qui  tire  fon  nom  Se  fon  origine  du 
mont  Carmel.  Carmelitano.  $.  On  ap- 
pelle Carmes  déchaux  ,  ceux  qui  ont 
embraffé  la  réforme  de  Sainte  Thtrefe. 
Carmelitano  fcalz.o.  On  leur  donne  ce 
furnom  parce  qu'ils  vont  jambes  6c  pieds 
nuds.  §.  Efpéce  d'acier.  Sona  d'acciajo. 
§,  Vieux  mot,  hors  d'ufage,  excepté  dans 
le  burlefque  ,  qui  fignihoit  Vers.  {  Lat, 
Carmen,  )  Verjii  ,  carme.  En  termes  de 
Tiiq^ueciac  on  donne  ce  nom  aux  deux 


CAR  105 

quatre  amenés  d'un  feul  coup.   (  Lat. 
tefieiarum  jactus  bis  quatuor  referens.  ) 

CARMELITE,  i:  f,  Religieufe  qui  vit 
fous  la  r.gJe  des  Carmes  (  Lat,  carme- 
litana mcnialis.  )  Carmelitana.  $.  Icire 
bonne  à  cuire  qui  mûrit  au  mois  de 
Novembre.  Sorta  di  pera. 

CARMIN,  f.  ai.  Couleur  rouge  Se 
très  vive.  Carminio. 

CARNACIER.iérc.  adj.  Qui  ne  vît 
que  de  chaw.  (  Lac.  carnivorus.  )  Che 
non  vive  fe  non  di  carne.  En  ce  fens.  ne 
le  dic  que  ùe^  anim.aux.  Ce  moc  vient 
du  lacin  (  caro.  )  H  y  en  a  qui  écrivent 
Carnan.er  §.  Se  d.c  hg.  Des  hommes  qui 
mangent  beaucoup  de  vi.inde  &  peu 
ae  pam.  Che  m.ingia  molta  carne.  Ics 
AngiOis  fonc  forc  carnaciers, 

CARNAGE,  f,  m.  Mcurcre  de  plafieur* 
pcrfonncs.  (  Lac.  llragcs  ;  csdes  ;  incer- 
necio.  )  Strage,  maulio  ,  fierminio.  On 
ht  un  horrible  carnage  des  ennemis. 
h  Se  ait  auITi  en  termes  de  Chafib  Du 
gibier  que  l'on  tue.  §.  Signifie  auITi  Les 
corps  morts  ,  les  charognes.  Carname. 
Il  y  a  pJulieurs  oifeaux  qui  ne  vivent 
que  de  carnage. 

CARICA  TI  ON.  f.  f.  Terme  de  Pein- 
ture ,  qui  fé  dit  De  coûtes  les  parties 
qui  repréfcntent  delà  chair,  (Lac,  nuda 
corpons  cutis  expreflà  coloribus,  ;  Car- 
nagione. 

CARNAVAL,  f,  m,  Tems  de  réjouif- 
fance  qui  dure  depuis  les  Rois  jufqu'au 
Carême,  {  Lat.  géniales  antè  quadrage- 
narium jejunium  dies  ;  bacchanalia.  ) 
Carnafciale  ,  Carnefcialc  ,  carnovale. 

CARNE,  f.  f.  Angle  ou  pointe  folide 
compofé  de  plufîeurs  fuperficies  incli- 
ntes  les  unes  vers  les  aufes.  (  Lat,  angu- 
lus,  )  Angolo.  La.  carne  d'une  table, 
d'une  pierre  ,  &c. 

CARNE',  ée.  ad/.  Terme  de  Fleu- 
nfte  ,  qui  fe  dit  en  parlant  Des  fleurs 
qui  font  couleur  de  chair.  (  Lat.  floris 
color  ad  nativam  cucis  colorem  acce- 
dens.  )  Incarnato  ,  di  color  di  carne. 

CARNEAU.   CARNEE,  V.  Créneau, 

CARNELLE.f.  f.  Se  dic  Du  boid  de  la 
monnoye,  (  Lat,  cras  numman£fumma 
lacera,  )  L'orlo  d'una  moneta.  §.  C'eft 
auifi  La  bordure  qui  paroit  autour  de 
la  Légende.  (  Lat.  confpicuus  nummi 
iimbus  ;  eminens  nummi  marco,  ) 
Orlo.  ^         ' 

CARNELER,  v,  a.  Faire  la  camel- 
ie, (  Lat.  fuo  limbo  nummcs  circum- 
cingere.  )    Far  l'orlo  d'una  moneta. 

CARNER.v.  n.  Terme  de  Fleurifte. 
Devenir  couleur  de  chair.  (  Lat.  nati- 
vam cutiscoJorem  induere.  )  Divenir 
di  color  di  carne, 

CARNET,  f,  m.  Cefi  le  nom  que  les 
marchands  donnent  à  un  petit  livre  fur 
lequel  ils  mectent  coûtes  leurs  dectes. 
paffives.  (Lac,  commentariolum  pecunia 
debicionis.)  Lwro  di  memoria  ',  lijia,  nota, 

CARNOSITE'.  f.  f,  Excrefccnce  de 
chair  qui  fe  forme  dans  l'urece  &  qui 
bouche  le  conduic  des  urines.  (  Lac,  tu- 
mor  ia  veretro  excrefceni.  )  Carno~ 
fità. 

CAROBE.  f,  f.  Poids  appelle  aurre- 
^menc  Prime  ,  qui  pefe  Ì4  minimes,  (Lat, 
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carobus.  )  Sorta  di  pefo,  §.  Arbi^e  au- 
trement nommé  Carouge.  V.  ce  mot. 

CAROGNE,  f,  f.  Teraie  injurieux, 
bas  &c  populaire  qu'on  dit  aux  femmes 
à  qui  on  veut  reprociier  leur  mauvaife 
vie  ;  l'ordure  ,  la  puanteur.  (  Lat.  caro 
putrida.  )   Carogna, 

CAROLINE.  Ù  f.  Plante.  V.  Carline. 

CAROLUS.f.  m.  Ancienne  monnoye 

de  France  battue  fous  Charles  VIILqiîi 

valoir  dix  deniers.  (  Lat.  carolus.  >  Sor~ 

ta  di  moneta  antica, 

CARON.  f.  m.  Bande  de  lard  dont  on 
a  ôté  le  maigre.  (  Lat.  lardi  fegmen.  ) 
Tettu  di  lardo. 

CAROTER.  Terme  de  Jeu  ,  C'eft  la 

même  chofe  que  Carabiner.  V.  ce  mot. 

CARO  t  TE.  f.  f.  Fiante  umbellifere. 

(  Lat.   daucus  fati/us  ;  pallinaca  fativa 

lenui  folio.  )  Carota,  ;  Navone. 

CAROUBIER,  f.  m.  Arbre  d'une 
moyenne  grandeur,  fort  commun  en 
Italie,  furtoutprès  de  Naples.  (  Lat.  lîli- 
qua  ;  ceratonia.   )   Carrubo  ,    albero. 

CAROUC-E.  f.  m.  Fruit  du  Carou- 
bier. (Lat.  filiqua.  )  Carruba  ,  guainella , 
frutto, 

■  CARPE,  f.  f.  PoifTon  d'eau  douce 
qui  a  le  dos  brun  ,  le  ventre  blaachâ- 
trc  &  qui  vit  d'herbes  ou  de  limon. 
(  Lac.  cyprinus.  )  Carpio  ,  fefce  reiyia.  En 
tei;mes  de  Jardinage  ,  on  dit ,  Mettre  la 
lerre  en  dos  de  carpe.  C'eil  relever  , 
l'accumuler  de  façon  qu'elle  reliemblc 
à  un  dos  de  carpe.  (  Lat.  in  dorfum 
acutum  erigere.  )  §.  On  appelle  Saut  de 
carpe  ,  Celui  que  les  baladins  font  après 
avoir  plié  tout  le  corps  Se  joint  la  ti-te 
à  leurs  pics  ,  parce  que  la  carpe  en  tait 
de  femblables.  (  Lat  cyprini  fakus.  ) 
Salto.  §.  Ce  m.ot  en  termes  de  Médeci- 
ne ,  fe  prend  pour  La  partie  qui  eil  en- 
tre le  bras  Se  la  paume  de  la  main.  (  Lac. 
carpifmus.  ) 

CARPEAU.  f.  m.  Diminutif.  Peti- 
re  carpe.  (  Lat.  cyprinus  minor.  )  Picco- 
lo carpio. 

CARPILLON.  f.  m.  C'eft  la  même 
chofe  que  Carpeau. 

CARPOBALSAME.f.m.  Fruit  d'un  ar- 
briflcau  qu'on  appelle  Baume.  (  Lat. 
carpobalfamum.  )  Carpcbâlfamo. 

CARQUOIS,  f.  m.  Etui  de  flèches 
qu'on  porte  fur  l'épaule.  (  Lat.  phare- 
tra.  )  Faretra  ",  Turcajfo.  Il  y  en  a  qui 
jéctivent ,  Carcois. 

CArRAQUE.  f.  f.VailTeau  fort  grand 
du  port  de  deux  mille  tonneaux.  (  Lac. 
navis  ampli ffima  quam  caracam  vo- 
tant. )  Cairacca, 

CArRAQUON.  f.  m.  Petite  Carraque. 
CArPv.E'.  V.  Quairé, 
CArRE.\U.  f.  m.  Diminutif  de  Qiiar- 
ré.  (  Lat.  quadratum.  )  Il  cfuadro  ,  il 
quadrato.  Un  carreau  de  vitres  ,  une 
ctoifc  à  carreaux  ,  &c.  Ce  mot  vient  du 
latin  (  quadrellum.  )  §.  Se  prend  aufiî 
pour  Le  pavé  des  chambres  de  quelque 
figure  qu'il  foit.  On  en  fait  tle  terre 
cuite  ,  de  porcelaine  ,  de  vcrnifTés  ,  jkc. 
Mattone,  On  appelle  jeu  du  franc  car- 
reau ;  un  jeu  ou  l'on  jette  en  l'air  une 
j)iéce  de  monnoye  ;  celui  qui  cft  le  plus 
éloigné  des  lignes  qui  fépateac  le?  car- 
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riaiix,  gagne.  §.  Celi  encore  Un  grand 
oreiller  q.uarré  que  les  Dames  &  hs 
Evoques  font  porcer  à  l'Eglife  pour  fe 
rnetcre  à  genoux.  (  Lat.  pulvinus.  )  Cof- 
ano ,  carello,  §.  En  termes  de  Marine  , 
On  donne  ce  nom  au.x  rebords  ou  ban- 
des de  bois  qui  régnent  fur  le  bordagî 
du  vailTeau  en  dehors,  Se  qui  diftingueuc 
les  tillacs  ,  particulièrement  ceu.ï  qui 
font  hors  de  l'eau.  §.  Lts  maçons  ap- 
pellent Carreau  ,  Une  pierre  de  taille  de 
médiocre  grolleur  6c  qui  a  plus  de  lar- 
geur au  parement  que  de  queue  dans 
le  mur.  (  Lac.  lapis  fola  fuperlìcie  exci- 
ma quadratus.  )  Pietra  quadrata.  $.  Sor- 
te de  flèche  quarrée  qu'on  tiroir  avec 
une  arbalète.  Quadrello.  §.  Et  par  com- 
paraifon  ,  Le  trait  ou  la  pierre  que  Ton 
croit  être  dans  la  foudre.  (  Lar.  ful- 
mdn.  )  Fulmine.  On  difoit  autrefois 
Carreaux.  5.  Lss  Marchands  de  poillbn 
donnent  ce  nom  aux  plus  gros  brochets. 
(  Lat.  lucius  cra'îîor  'ÓC  amplior.  )  Luc- 
ciolo grojfo,  §.  En  termes  de  Tailleur  , 
c'eft  Un  fer  à  repafter  ,  pointu  par  un 
bour  qu'on  paiTe  chaud  fur  les  coutures 
pour  applacir  les  lilîeres.  Ferro  da  firto  , 
quadrello.  §.  On  appelle  encore  Carreau 
l-.-s  groiPes  limes  ,  Se  demi  carreaux  ,  cel- 
les qui  fervent  à  polir.  (  Lat.  hma  craf- 
lîor  ci  quadrara.  )  Ltma,  §.  En  termes 
de  Monnoye  ,  ce  font  Les  pièces  d'or  & 
cl'argent  qu'on  taille  pour  fabriquer  les 
efpéces.  (  Lar.  monetaria  teliélla.  1  §.  Se 
dit  auflî  au  jeu  de  cartes  ,  De  celles  qui 
portent  des  figures  rouges  Se  en  lozau- 
ge.  (  Lat.  foliuin  lufonum  rhombo  ru- 
bro piccum.  )  ^u^d;o.  On  die.  Traiter 
quelqu'un  comme  un  valet  de  carreau; 
pour  dire ,  Fort  mal  ,  avec  un  lirand 
mépris.  JLgraìnente. 

CArREFOUR.  f.  m.  Lieu  où  aboutif- 
fent  &  fe  croifcnt  plulîeurs  rues  Se 
chemins.  (  Lat.  trivium  ;  compitum.  ) 
Capocroce ,  crocevia. 

CArRELAGE.  f.  m.  Terme  de  Ma- 
çons. Action  d'appliquer  \zî  carreaux  , 
de  paver  une  chambre.  (  Lat.  ftratura.  ) 
Il  mattonare. 

CArRELER.  v.  a.  Paver  une  chambre, 
ou  autre  lieu.  (  Lat.  cubiculum  fternerc 
lateribiis.  )  Piattonare.  §.  Raccommoder 
des  bottes  ,  desfouliers  ,  y  remectie  des 
bouts,  des  femelles-,  &c.  (  Lat.  calceis 
folum  coriaceum  fuppingere.  )  Metter 
le  fuole ,  i  tacconi. 

CArRELE'  ,  ée.  part.  paflT.  &  adj. 
(  Lat.  ftratus.  )  Mattonato. 

CArRELET.  f.  m.  PoilFon  de  mer  , 
fort  plat  taillé  en  lozange  comme  le  tur- 
bot. On  l'appelle  aufll  Plie.  (Lat.  qu.a- 
dratulus.  )  PajJ'erino  ,  pefce.  §.  Grolle 
aiguille  à  quatre  carnes  dont  fe  fervent 
les  ouvriers  qui  rravùillent  en  cuir.  (  La:, 
acus  quadrata.  )  Ago.  §.  C'eft  auifi  Un 
terme  de  Pharmacie,  qui  fe  dit  D'un 
inftrument  de  bois  fait  en  quatre  ayant 
des  clous  aux  quatre  coins  ,  pour  y  at- 
tacher un  bachct, 

CArRELEtTES,  f.  f.  plur.  Ce  font 
des  limes  pour  le  fer.  Lime,  Il  y  en  a  de 
grofles  &  de  petites. 

CArRELE UR.  f.  m.  Maçon  qui  pave 
I  uiic  cÙAïubcc  PU  UQ  aucte  lica  avec  des 
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carreaux  de  terre  cuite ,  de  pierres ,  ice, 
(  Lat.  artifex  fternendi  pavimenti  c  late- 
ribus.  )  Che  amattona.  §.  Celui  qui  rac- 
commode les  vieux  fouliers ,  autrement 
Savetier.  (  Lac.  veterorum  calceorum 
fucor.  )  Cinbattino  ,  fc.trpinetlo. 

CArRELURE.  f.  f.  Application  de 
carreaux  fur  un  plancher.  (  Lac.  pavi- 
menti è  lateribus  ittacura.  )  Mattonata^ 
5.  Signihe  auflî  Une  remoncure  de  bot- 
ces,  un  raccommodage  de  fouliers.  (Lac. 
vecerorum  calceorum  reftauratio.  ;  Af 
filatura  ,  l'accommodar  le  fcarpe. 

CArRER,  v.  a.  Réduire  une  figure  ea 
quarré.  (  Lat.  quadrare.  )  Le  grand  pro- 
i^lêaie  de  Géométrie  eft  de  carrer  lia 
cercle.  Sluadrarc,  renier  quadro.  §.  Avec 
le  pronoiii  perfonnel ,  lîgniHe  Marcher 
avec  aftettation.  (  Lat.  fe  magnificè  in- 
ferre.  )  Sbracciare. 

CArRIER.  f.  m.  Journalier  qui  tra- 
vaille dans  les  carrières  à  en  tirer  ou 
couper  les  pierres.  (  Lat,  lapidicida.  ) 
Che  lavora  nelle  mine.  ' 

CArRIERE.  f.  f.  Lieu  crcufé  en  terre 
pour  en  tirer  les  pierres  qui  y  font, 
(  Lat.  lapidicina.  )  Peiriera.  Les  carriè- 
res d'où  on  tire  le  marbre  fe  nommenc 
Marbri;res.  Celles  d'où  l'on  tire  l'ar- 
doife  ,  Ardoiliéres.  Celles  d'où  l'on  ti- 
re les  pierres,  Pierriéres.  Celles  d'où  l'oa 
tire  les  diainans  ,  Mines.  §.  En  termes 
de  Botanique  on  appelle  Cartière  ,  La 
partie  d'une  poire  où  fe  forment  plu- 
lîeurs petits  noeuds  pierreux.  §.  En  Mé- 
decine ,  on  die  Qu'un  homme  a  une 
carrière  dans  la  vcllie  ;  quand  après  en 
avoir  tiré  quelques  pierres  il  s'y  en  en- 
gendre encore  de  nouvelles.  §.  Signifie 
encore  L'étendue  d'un  champ  ,  ou  l'oa 
peut  poulfer  un  che/al  jufqu'à  ce  qu'il 
manque  d'hahine.  (  Lac.  iladium  )  Sta^ 
dio  ,  corfo.  §.  Figur.  Scpoeriquement  fe 
dit  De  toute  courfe  ou  mouvement. 
§.  En  termes  de  Manège  ,  c'eft  Un  lieu 
fermé  de  barrières  dans  lequel  on  fait 
des  courfes  de  bague  ,  de  tète  ,  Se  la. 
courfe  même  du  cheval.  (  Lat.  hyppo- 
dromus.  )  Arringo.  §.£n  fauconnerie  > 
c'eft  La  montée  de  l'oifeau  qui  eft 
d'environ  6^0  toifes.  Corfi  ,  volata, 
Qiiand  il  pafl"e  on  dit  Double  carrière; 
quand  il  ne  monte  pas  tant  ;  ce  n'cft 
que  Demi  carrière.  §.  Au  Hguré  fe  die 
D'une  belle  &:  ample  matière  où  l'oa 
peut  s'exercer  d  écrire  ,  à  difcourir. 
(  Lac.  ftadium  ;  campus.  )  Campo.  §.  Se 
die  encore  Hgurément  Du  cours  de  la 
vie  ôc  des  fonctions  où  on  la  palle. 
(  Lat.  curfus ,  ftadiur.i.  )  Cimbra  ,  corfo. 

CArRIOTTE.f.f.Fruit  du  Palmier.  V. 
Datte. 

CAtROSSE.  f.  m.  Sorte  de  voitur» 
porrée  fur  quatre  roues  dont  on  fe  fere 
à  la  ville  Se  à  la  ca]np.igne.  (  Lat.  rhe- 
da;  elFedum  i  pecorituiu  ;  curfus  ;  car- 
pentum.  )  Carro z,iig.  ,  fem. 

CArROfSIER.  f.  m.  Ouvrier  qui  fait 
&  vend  des  carolfes.  (Lat.  rheciaruin  , 
ellcdorum  ,  6:c.  cpifex.  )  Carroz.i.tere, 

CArROUBE    V.  Carouge. 

CAiTv.OUS.  V.  Carroullè. 

CArROUSEL.  f.  m.  Courfe  de  che- 

,  vau^  &  dç    chariots ,  que  l'on  faifbir 

autrcfoij 
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autrefois  avec  grani  appareil  dans  les 
ré;ouiflancfs  publiques.  (  Lat.  equsA 
tus  ludus,  }  Cirofllo.  Ce  mot  vient  de 
l'Italien. 

t  CArROUSSE.  f.  f.  Bonne  chère  ; 
Bombance.  (  Lat  larga  &  hilaris  com- 

Eotatio.  )  Trefca  ,  gioja.  Ce  mot  eft 
as  &  trivial  ;  on  a  die  auiîi  Carrous  , 
mais  Carroulîe  eli  plus  ufité.  Il  vient 
du  mot  allemand  Garhaus  ,  qui  fignifie 
Tout  vuidé. 

CArRURE.  f.  f.  Terme  de  TaUleur  ; 
qui  lignifie  L'elpace  qui  eft  entre  It^ 
deux  épaules.  (  Lat.  Ipatium  inter  hu- 
meros  interjeûum.  )  Larghez.-z.ii  delle 
fpalte.  §.  Efpace  ou  étendue  d'un  carré. 
(  Lat.  quadrati  amplitude.  ;  L'ampiez,- 
ZJl  del  Cjundrato. 

CARTAME.  f.  m.  Plante  annuelle 
purgative  ;  c'eft  une  elpéce  de  fafFran 
bâtard.  (  Lar.  carchamum.  )  Cartamo  , 
fiatila. 

CARTAUX.  f.  m  plur.  C'eft  le  nom 
qu'on  donne  fur  mer  aux  cartes  hydro- 
graphiques. (  Lat.  tabulï  nauticae.  ) 
Carte  idrografiche 

CARTE,  f.  f.  Papier,  (  Lat.  chaita.  ) 
Carta.  Ce  mot  en  cette  hgniiication 
n'eft  gu^re  d'ufage  qu'en  cettû- phrale  : 
Donner  carte  blanche  à  quelqu'un.  Dar 
foglio  bianco  ;  ta/ciare  a  fna  volontà. 
§.  Carte;  eft  Un  grand  papier  Tur  lequel 
on  a  giavé  ,  tracé  ou  imprimi  ,  la  re- 
préfentation  du  monde  ,  ou  de  les  par- 
lies.  (  Lat.  tabula.  )  Carta.  On  nomme 
Cartes  géographiques ,  celles  qui  rcprc- 
fentent  le  monde  ou  quelqu'une^  de  fes 
parties  un  peu  confidérables.  (  Lat.  geo- 
graphics,  )  Chorégraphiques  ,  celles 
d'un  pays  particulier ,  mais  un  peu  éten- 
du i  comme  un  Royaume  ,  une  Généra- 
lité 1  une  Province.  (  Lar.  chorogra- 
phic2.  )  Topographiques  ,  celles  d'une 
Seigneurie  ,  d'une  Terre  ,  des  dependan- 
ces d'un  Château  ,  Sec.  (  Lar.  topogra- 
phies. >  Hydrographiques  ou  marines  , 
celles  où  l'on  décrit  exactement  la  mer  , 
les  Cotes  ,  les  Ports  ,  les  liles ,  les  bancs 
de  lable  ,  les  Rochers  ,  Sec.  (  La.!:,  hv- 
drcgraphicx,  nautica,  marins.  ;  S.;lé- 
nographiqjes  ,  celles  où  l'on  décrit  les 
taches  qui  paroifTent  fur  le  difque  de  la 
Lune.  (  Lit.  lëlej  «graphies.  )  Les  cartes 
univerfelles  s'appe'lenr  Mappemonde. 
V.  ce  mot.  §.  Carte  ,  fignifie  Un  corps 
fait  de  pluUeurs  feuilles  de  papier  collées 
les  unes  fur  les  autres ,  ou  de  papier  ré- 
duit en  bouillie  ,  raflèmblé  Oc  feché 
fous  une  prelle.  (  Lat.  charra  fpiliîor.  ) 
Carta.  §.  Petit  morceau  de  carton  d. lit, 
marqué  de  pluiieurs  points  &  figures 
différentes  ,  dont  on  fe  fert  pour  jouer 
i  plufieurs  jeu.v.  (  Lat.  lufonum  ,  alea- 
torium  fohuin.  )  Carta  da  gio:are.  Un 
jeu  de  cartes.  Maz.7i,o  di  carte,  Bactre, 
mêler  les  cartes  ;  tant  au  propre  qu'au 
fig.  (  Lat.  mifcere  ,  perturbare.  )  Jslef- 
tolare. 

CARTEL,  f,  m.  Ecrit  par  lequel  on 
défie  quelqu'un  à  un  combat  fingulier. 
(  Lar.  fcriptum  quo  quis  provocatur  ad 
certamen.  )  drtdlo  ,  di  'fida.  §.  Se  dit 
autfi  D'un  accord  qui  fe  fait  entre  deux 
farcie  couchanc  les  ptifonoieis  de  guer- 
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'  re.  (  Lat.  paciio  de  captivis.  )  Conven- 

x.ione  ,  f,atto. 
:      CARTEKIER.  V.  Quartemer, 
CARTERON,   V,   Quarteron. 
I       CARTIER,  f.  m.   Ouvrier  qui  fait  & 
vend  des  cartes  à  jouer.  (  Lat.  luibrio- 
rura  foliorum   opifex.  )  Cartaj»  ;  Car-, 
tolajo. 
i       CARTILAGE,   f.  m    Partie  de  l'ani- 
'  mal  la  plus  dure  après  les  os.  (  Lat.  car- 
I   tilago.  )   CartiLigine. 
'       CARTILAGINEUX,  eufe.  adj.  For- 
mé de  cartilages.  (  Lat.  carcilagineus.  } 
Cartilagtiiofo. 
j       CARTON,  f.  m.  Groiïe  carre  compo- 
fée  de  plufieurs  feuilles   de  papier  col- 
j  leesMes  unes  furies  autres,  ou   de  pa- 
I  pier  réduit  en  bouillie ,  ralTeinblé  &:  fe- 
'  ché  fous  une  prellê.  (  Lat.   charta  fpif- 
fior.  )   Cartone.  §.   Terme  de  Peiatuie. 
Dcflein  qu'on  fait  fur  du  papier  pour  le 
calquer  enfuite  fur  l'enduit   frais  d'une 
muraille  ,  ou  l'on  veut  peindre  â  fref- 
que.  (  Lat,   charta  figuris  adumbrata.  ) 
Cartone  ,   dtfegno.  En  Archiieciure  ,  eft 
Un  contour  chanrourné  fur  une  feuille 
de  carton  pour  tracer  des  profils.  (  Lat. 
operis    architeâonici    exemplar    incifa 
charta  adumbratum.   )  §.    Les    Impri- 
meurs appellenr  Carton,  Une  feuille  ou 
feuillet  qu'on  imprime  â  la    place  d'un 
autre  dans  lequel  il  s'ctoit  giiflié   quel- 
ques fautes  grolïitres.  (  Lat.  impreiuira 
denuò  folium  folii  vitiofi  loco   fjbfti- 
tuendum.  }  Foglio  rijìar.ipato.  J.  En  ter- 
mes de  Mer,  c'eft  Le  volume  des  cartes 
hydrographiques.  {  Lat.  voluiuen  tabu- 
larum  nauticarum.  )  Volumedi  carte  idro- 
grafiche, 

CARTOnNIEB,  £.  m.  Ouvrier  qui 
fait  &  vend  le  carton.  (  Lat.  fpilliorum 
opifex  chartarum  ,  velartifcx,  )  Che  fa  , 
0  vende  i  cartoni  '■,  Cartolaio, 

CARTOUCHE,  f.  m.  Rouleau  de 
carte  ,  ou  ù.  reprtfentatiou  ,  au  milieu 
duquel  on  met  quelques  infcriprioas  , 
armoiries,  chilFres ,  &c.  (  La:,  voluta  , 
hélix.  )  Cartella.  Ce  mot  eft  pris  de 
l'Italien,  Cartoccio.  §.  En  termes  de 
Guerre  ,  c'eft  La  charge  d'une  arme  à 
feu  ,  enveloppée  dans  de  la  carte ,  ou 
du  papier.  Cartoccio  ,  carica  d'artiglieria 
fofia  m  un  cartoccio.  C'eft  aufîx  Une  ef- 
ptce  de  grenade  ou  boulet  creux  rempli 
de  balles  de  fufil  qui  s'ouvre  à  propos 
quand  il  en  eft  befoin.  (  Lat.  genus 
granati  bellici.  ) 

CARTULAIRE.  f.  m.  Papiers  terriers 
d'Eg'iifes  ,  où  font  écrits  les  conrrars 
d'acquifition  ,  d'échanges  ,  de  ventes  & 
autres  ;  Le;  privilèges  ,  exemptions ,  im- 
munités ,  &:c.  Cartulario,  f .  Oîficier  de 
l'Lglife  Romaine  ,  qui  garde  les  papiers 
de  l'Eglife. 

CARVI,  f,  m.  Terme  de  Botanique. 
Plance  dont  la  graine  eft  ftomachique 
&  diurétique  ,  diflîpe  les  veats  ,  ècc, 
Cirvi  ,  vi.'.nra, 

CARÙS.  f.  m  Terme  de  M'decine. 
Maladie  qui  afioupir.  Ce  mot  vient  du 
Grec  Kàfn  ,  qui  fignifie  Felànteur  de 
tête,  airoupifieraent.  (  Lat.  carus.)  Son- 
nolen-z.a. 
CARYATIDES,  f,   f.  plur.   C'eft  en 
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I  termes  d'Architecture ,  une  efpéce  de  co- 
lonne ou  piiaftre  qui  reprélence  àes  fi- 
gures humaines  ,  dont  \ts  Anciens  fai- 
foient  le  fut  des  colonnes  d'ordì  e  Ioni- 
que. (  Lat,  caryatides.  )  Cariàti'di. 
i       CAS.  f.  in.  Ce  qui  arrive  par  hazard , 
^  ou  par  une  force  majeure.  (  Lat.  cafus  J 
'  C.ïfû  ,  accidente.  PerIcrme  ne  peut  pré- 
j  voiries  cas.  Ce  mot  vient  du  latin  (  ca- 
fus, decado.  )  §,  En  termes  de  Jurilpru- 
;  Qcnce  ,    fe  dit    De   l'efpéce   d'une  loi, 
,  Nous  nous  trouvons  jufteoienc  dans  le 
cas  de  la  loi.    Fatto,  Au  Palais  ,   on  die 
Qu'on  a  pris  les  conclufions  en  tel  ca« 
requifes   ÓC    acccutu.mées  ;  félon  l'exi- 
gence des  cas  ;  les    cas  refultans   d'un 
procès ,  &c.  On  appelle  auili  Cas  royaux. 
Cas  prévocaux  ,  certains  crimes  ou  de- 
lits  dont  les  Juges  royaux  ou  pré/otaujc 
conaoifient  à  l'exclulioir  de  tous  les  au- 
tres Juges.  Cas  privilégie,  fe  dit  à  l'égard 
des  Eccleliaftiques  qui  l'ont  acculés   de 
quelque  crime  dont  i'oScialne  pcurpas 
connoitre  ,  &  dont    l'inftrudiôn   doit 
être  faire  devanc  le  Juge  Royal.  (  Lar. 
cafus  juris  fingularis.  )  Cafo  priviLgiaio. 
§.    Le;   Théologiens    appellent  Cas    de 
confcience  ;   Les  adions  de    l'homme 
confidcrées   par    rapport  au  for    ince- 
rieur.  (  Lac.   cafus  confcientis  ;  res   ad 
mores ,  ad  confcientiam  pertinens.  )  Ca- 
fo  di  cor.fcieni.a.    Pontas  &   Fromageaa 
ont  donné  un  Dictionnaire    des  cas  de 
confcience.  §.  Cas  refervés  ;  font  de  cer- 
tains pèches  confidérables  donr  les  Evè- 
ques  fe  réfervent  l'ablolution  â  eux  mê- 
mes ,   ou  du  moins  à  ceux  qu'ils  com- 
mettent  à   cet    eirer,     Cafo     rifervato. 
§.   Se  prend  quelquefois    pour  Chofe. 
(  Lar.  res.  )  Ccfa  ,  cafo.  Ce  cas  eft  fore 
étrange;  eft  forcparticuher.  §.  Pour  Efti- 
me.     ('Lat.   precium  ,  ïlcimatio.   )  Sti- 
ma, conto.  Je   ne   fais  aucun   cas   d'un 
homme  médifant.  §.  Pour  Ordure ,  ob- 
fcénicé.  (  Lar.  fordes ,  inquinamencum.  ) 
Cacato.  Cec  homme  eft  venu  là  planter  * 
faire   fon  cas.    %.  En  termes  de  Gram- 
maire ,  fe  die  De  la  iiHlrence  iniiéxion 
àts  noins.  (  Lac    cafus.  )  Cafo.  L'adjec- 
cif  &:  le  fubftancifdoivenc  s'accorder  ea 
genre  ,  en  nombre  ,  Se  en  cas.  §.  Ce  mot 
fe  die  adverbialemenc  en  cercaines  phra- 
fes  ;  En  cas  ,  Au  cas  que  ,  En  tout  cas  . 
Pofez  le  cas  que  ,  6cc.  In  cafo  \  ff.pfoj- 
to  ,  &c. 

*  CASAL,  f,  m.  \'ieux  mot  qui  a  fi- 
gnifie Village ,  hameau.  (  Lat.  vicus.  ; 
Cafale.  En  ce  fens  il  n'eft  plus  uficé  i 
mais  on  s'en  fert  en  quelques  Provin-  . 
ces  pour  fignifier  La  place  ou  ii  y  a  eu 
une  maifon.    Cifolare. 

CASANIER,  f  m.  Celui  qui  ne  fort 
point  de  fa  maifon.  {  Lac.  homo  iners  * 
igaavus  ,  defidiofus,  )  Scioperato  ,  cafti- 
hngo.  Ce  moc  vient  du  latin  (  cafa,  ) 

CASAQUE,  f.  f.  Efptce  de  manteau 
<]ui  a  des  m.anches.  (  Lac.  fagum,  chla- 
rays.  )  Cafacca. 

CASAQUIN,  f.  m.  Diminutif;  Peti- 
te cafaque.  (  Lac.  fagulum.  )  Ficcota  ca- 
facca, 

CASCADE,  f.  f.  Chute  d'eau  d'ua 
lieu  élevé  dans  un  plus  bas.  (  Lac,  prœ- 
ceps  aquarum  lapfus.  )  Cafata.  Ceijot 
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vient  de  l'Italien  Cafcata  Les  cafcades 
de  Saint  Cloud.  §.  Figur.  le  dit  Des 
feutes  de  jugement  &  des  inégalités  qui 
fe  trouvent  dans  un  Ouvrage.  (  Lat.  er- 
rores  ,  lapfus.  )  Cafcata  '-,  errore.  Ce:  au- 
teur a  fait  Jà  une  plaifante  cafcade. 

fCASE.  f.  f.  Mailbn.  (  Lat.  domus.  ) 
Cafti.  Ce  mot  vient  de  l'Italien  ,  Cafi , 
&  n'eft  ufité  en  François  que  dans  le 
ftile  badin.  Le  pation  de  la  café.  §.  En 
termes  d'Imprimeur  ,  c'cft  Une  grande 
boëte  divifée  en  plufieurs  petites  célules 
qu'on  nomme  cafetins  ,  dans  lelquels 
on  met  les  caraftéres ,  d'où  le  compo 
fiteur  les  tire  à  mefure  qu'il  en  a  befoin. 
(  Lat  typorum  cafa ,  capfa ,  loculi ,  kicu- 
lamenta.  )  Caffetta.  §.  Se  dit  ordinaire- 
ment Des  divers  carreaux  qui  fon:  dans 
un  échiquier  à  jouer  aux  daines ,  aux 
cchets.  Cafa.  Le  pion  avance  deux  cafés 
le  premier  coup.  En  termes  de  Trictrac 
fe  dit  De  deux  dames  pofces  fur  une 
même  ligne  ou  languette. 

CASEMATE,  f.  f.  Terme  de  Fortifi- 
cation. Batterie  c{ui  eft  dans  le  flanc 
proche  de  la  courtine  pour  défendre  le 
folié.  (  Lat.  ima  crypta  ad  latera  pro- 
pugnaculorum.  )  Cafamatta.  On  l'ap- 
pelle autrement  Flanc  bas  ,  ou  Place 
baffe.  §.  Se  prend  auiîi  Pour  les  puits 
tfue  l'on  fait  dans  le  rempart  d'un  baf- 
tion  pour  entendre  travailler  les  mi- 
neurs ,  &  éventer  \ss  mines.  (  Lat.  aver- 
tendï  cunicularis  machinationis  cry- 
pta. )  Cfi.fumcna. 

CASERNE.  V.  Cazerne, 

CA5ETIN.  f.  f.  Terme  d'Imprimeurs  ; 
Compartirnens,  ou  petites  loges  qaar- 
rées ,  chaqu'un  defquels  eli  defané  à  re- 
cevoir les  diiFerens  caractères  de  la  mê- 
me lettre.  (  Lac.  typorym  cafula,  )  Caf- 
feniîio, 

CASEUX ,  eufe.  adj.  Epithére  que  l'on 
donne  aux  parties  les  plus  grcffiéres 
du  lait  >  dont  on  fait  les  fromages.  (  Lat. 
cafearius.  )  La  parte  la  piU  crajfa  d:l 
latte.  Ce  mot  vient  du  larin  (  cafeus  ) 
qui  fignihe  Fromage. 

CASILLEUX,  eiife.  adj.  Epithéte  que 
les  Vitriers  donnent  aa  verre  qui  fe 
calle  en  plufieurs  morceaux ,  au  lieu 
de  fe  couper  net  quand  on  y  applique 
k  diamant.  (  Lat.  maxime  fragdis.  ) 
Trâgile.  Ce  mot  peut  venir  de  Cas  ,  qui 
Cgnitie  Hazard  ,  comme  lì  l'on  difoit  , 
Sujet  au  cas ,  au  hazard. 

CASQUE,  f.  m.  Arme  défénfive  donc 
©n.  fc  couvre  la  tére  &  le  cou.  (  Lat. 
g.ilea  ,  calTis.  )  Elmo;  celata.  On  l'appel- 
le autrement  Heaume  ;  &  en  Blafon  , 
Timbre.  §.  C'cft  aufli  Le  nom  d'une  ef- 
pécede  coquille. (Lac.  concha  galea;  for- 
mam  referens.  ) 

t  CASSADE.  f.  f.  Mcnfonge  ,  bourde 

Ju'on  invente  pour  fe  dcbarrafTer  de 
importunité  de  quelqu'un.  {  Lat.  lu- 
itificacio.  )  Burla  ,  baja  ,  carota.  On  ap- 
pelle Donneurs  de  cafTades  ,  des  ha- 
Blcurs  qui  pronietcçnr  beaucoup  &  qui 
tiennent  peu. 

CASSANT ,  ante.  adj.  Qui  fe  cafTe  , 
fe  rompt  aifémcnt.  (  Lac.  fragrlis,  )  Trâ- 
ttie  ,  facile  k  rompe rjî, 

CASSATION,  f.  f.  Terme  du  Palak  , 
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qui  fe  dit  Des  ades  qu'on  annulle.  (  Lat- 
abrogatio.  )  Cajf(iz.io>ie  ,  annidlaz-ione. 
Il  s'ell  pourvu  en  calTation  d'Arrêt.  Ce 
mot  vient  du  latin  (  quallare.  ) 

CASSE,  adj.  Dont  la  lignification  eft 
la  même  qu'Enroué.  Il  ne  fe  dit  guère 
qu'en  parlant  de  la  voix  d'un  mori- 
bond. (.Lat.  vox  fufca.  )  Fioco  ',  'voce 
fiacca ,  débole.  Ce  mot  vient  du  latin 
(  quailatus.  )  §.  Subf.  f.  C'eft  la  moelle 
purgative  du  fruit  d'un  arbre  nommé 
Callier.  (  Lat.  catììa  ;  filiqua  cafiìs.  ) 
Cctjfia.  §.  En  termes  d'Architeâ:ure,fe  dit 
De  l'efpace  carre  qui  eli  entre  les  mo- 
dillons  des  corniches.  (  Lat.  modioli.  ) 
On  dit  auffi  QuailFe  dans  le  même  fens. 
§.  En  terme  d'Imprimeur.  V.  Cale.  En 
termes  de  Charpenterie  ,  c'eft  La  partie 
d'un  gouvernail  qui  fort  en  dehors  du 
vaifleau  &  qui  en  foutient  toutes  les 
planches  jufqu'au  faffran.  §.  Se  dit  en- 
core De  la  partie  d'une  écritoire  por- 
tative ou  l'on  met  les  plumes.  Siuccio. 
En  termes  de  Monnoye  ,  on  appelle 
CalFe  d'affinage  ,  la  coupelle  où  l'on 
fait  affiner  les  matières  d'argent.  (  Lat. 
catinus  excoquendo  argento-.  ) 

CASSE-MUSEAU,  f.  m.  Coup  de 
poing  à^.ns  le  vilàge  ,  dans  le  nez.  (  Lat. 
pugni  idum ,  in  vulcum  ,  in  nafum.  ) 
rugno  ijgrugiioue.  §.  Terme  de  Pâtillier. 
Efpéce  de  petic  chou  creux  fort  tendre 
&  fore  di.licar.  (  Lat.  piftorius  globu- 
lus.  )  Pajiiccietto. 

CASSE-NOIX.ouCASSE-NOISETTE. 
f.  m.  Petit  inlkument  de  bois  en  for- 
me de  cen.aille  qui  fert  à  cafFer  des  noi- 
fettes  ou  des  noLx.  Rompinoce. 

CASSEîvOIX.f.m.  Oifeau ,  autrement 
appelle  Merle  de  pierre.  (  Lat.  merula 
faxatilis.  )  Uccello  ,  forra  di  merlo. 

CASSENO  1  LE.  f.  m.  C'eft  la  même 
chofe  que  Noix  de  galle.  (  Lat.  galla.  ) 
Galla. 

CASSER,  V.  a.  Rompre  ,  brifer.  (  Lat. 
frangere  ;  confringere.  )  Rompere  '-,  Fiac- 
care ;  Schiacciare.  §.  Avec  le  pronom 
perfonnel ,  on  dit  Qu'une  étoftb  fe  caf- 
fè ,  lorfqu'elle  fe  rompt ,  fe  coupe  dans 
les  plis.  Romperfi.  §.  Réduire  en  meniîcs 
pariies ,  égrugcr.  (  Lat.  obterere  ;  con- 
fringere. )  Caller  du  fucre  ,  du  grais  , 
&c.  Mi:iu.7Lz.are.  §.  Au  P.ilais  fe  dit  pour 
Annuller  un  écrit ,  un  ade.  (  Lat.  abro- 
gare ,  refcindere.  )  Annullare.  Le  Con- 
fcil  du  Roi  calFe  les  Arrêts  du  Parle- 
ment. §.  Supprimer  un  charge.  (  Lat. 
exaudorare.  )  Supprimere.  §.  Licencier 
des  troupes  ,  les  renvoyer.  (  Lat.  copias 
facete  milfas  ;  dimittete.  )  Licc>iz.iare. 

CASSE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
fradus  ,  ruptus ,  abrogatus  ,  &c.  )  Rot- 
to ;  Fiaccato  ■,  fupprejfo;  liceìiz.iato.  Outre 
ks  lignifications  de  fon  verbe ,  il  en  a 
quelques  unes  particulières.  Il  le  dit  De 
la  voix  ,  &:  lignifie  Foible  ,  ulc.  Rotto  , 
débole.  Il  fc  dit  Des  perlbnnes  que  les 
années  ,  les  fatigues ,  les  chagrins  onc 
rendu  foibles.  Ce  pauvre  vieillard  eli 
calFé.  (Lat.  fcnio  confedus.  )  Rotto. 

CASSERO  ILE  ou  CASSEROLE,  f.  f. 
Efpéce  de  plac  de  cuivre  étamé  >  avec 
un  petit  rebord  ,  mais  bien  plus  creux 
q^ue  Jcs  ^lats  ordinales.  (  Lat.  caclùus 
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ex  sre  cyprio  ,  oris  anguftîorîbus  i 
plumboque  alboillitus.  )  Pajtiolo.  §.  Eu 
termes  de  Verrerie  ,  c'eft  Une  cuillieir 
de  fer  ,  avec  laquelle  on  ote  la  crafté  &C 
l'ordure  qui  furnagent  dellus  le  verre 
fondu.  Schiumaruola. 

CASSERON.  f.  m.  Sorte  de  poiftbtt 
volant.  (  Lat.  loligo.  )  Pefe  calamajo. 

CASSE-TE  fTE.  f.  m.  Nom  qu'on 
donne  à  des  vins  fumeux  qui  enyvrenC 
&  font  mal  à  la  tête.  Rompitc/ia.  Les 
Auvergnats  &:  gros  vins  d'Orléans  fonc 
de  véritables  calFe-têtes.  On  s'en  fert 
aufli  en  parlant  Des  fciences  abftraiteS 
ÒC  difficiles ,  &  même  de  tout  ce  qui  em- 
barrallé  l'elpiit  ou  fait  mal  à  la  tête. 
Mais  il  eli  toujours  un  mot  burlefque. 
L'algèbre  eil  un  grand  calle-tête. 

CASSETJN.  f.  m.  Terme  d'Imprime- 
rie. V.  Cafetin. 

CASSETTE,  f  f.  Petit  coffre  porta- 
tif, dans  lequel  on  enferme  a&s  bijoux  ► 
des  papiers ,  de  l'argent ,  &c.  (  Lac.  ar- 
cula  ,  calllila,  )  CaJJctta. 

CASSEUR,  f.  m.  Celui  qui  cafte  quel- 
que chofe.  (  Lac.  quallacor.  )  Che  rom- 
p-:.  Il  ne  fe  dit  qu'en  cette  phrafe,  Caf- 
leur  de  raquettes  ;  pour  dire ,  Un  hâ- 
bleur ,  un  fanfaron. 

CASSIDOINE.  f.  f.  Pierre  précieufe  , 
veinée  de  dilFcrentes  couleurs.  Pietrtt 
calcidonia. 

CASSIE,  f.  f.  Arbre  qui  reffemble  par 
^cs  feuilles  à  l'Acacia  du  levant,  &  quL 
nous  a  été  apporté  des  Indes.  (  Lat.  aca- 
cia indica.  )   Acâz^ia. 

CASSIERou  CANEFICIER.  f.  m.  Ar- 
bre qui  porte  la  calFe.  (  Lat.  caflia  pur- 
gatrix.  )  L'albero  ,  che  prodiue  la  cajjia.. 
Il  y  en  a  de  plufieurs  fortes, 

CASSINE,  f.  f.  Signifie  proprement 
L'habitation  d'un  hermiie  ,  &  le  die 
par  exteniion  De  toute  petite  niaifon  de 
campagne.  Cafir.a. 

CASSOLETTE,  f.  f.  Petit  v^iflêaU 
dans  lequel  on  fait  brûler  quelques 
odeurs.  (  Lat.  autepfa  odorarla.  )  Bra- 
ciere ,  nel  tjuale  fi  fa  brugiare  cfualchc  odo-^ 
re.  Il  entre  dans  les  ornemens  de  Scul- 
pture ,  &  d'Architedure.  Il  y  a  auffi  Une 
poire  un  peu  parfumée  qui  porte  ce  nom. 

CASSONADE  ou  CASTONADE  f.  f. 
Sucre  qui  n'a  point  encore  eu  fa  der- 
nière préparation.  (  Lat.  faccharum  noit 
expurgatum.  )  Zucchero  groJJ'olano.  Caf- 
fonaJe  eft  plus  ulké  que  Caftonade. 

CASSURE,  ù  f.  Rupture.  (  L.it  fra- 
tura  i  fradio.  )  Rottura  ,  frattura.  Ce 
mot  ne  fe  dit  bien  qu'en  parlant  D'une 
lame  d'épée  ,  de  couteau  ,  Sec. 

CASTAGNEcTE.  f.  f.  Inftrumenc  1 
l'ufage  des  Efpagnols  v  Se  Bohémiens  , 
avec  lequel  ils  accompagnent  leurs  daii- 
fes.  (  Laz.  grumata,  )  Cafiagtictte. 

CASrAGNEUX.  f.  m.  Oifeau  de  ri- 
vière. (  Lat.  mcrgulus.  )  Smergo. 

CASTELOGNE.  f.  f.  Couverture  de 
lit  faite  d'une  laine  très  fine.  (  Lat.  lodi.t 
lanca.  )  On  les  appelle  aulfi  quelque- 
fois Mantes.  Manta     coiierta  di  lana, 

CASTILLE.   f.    f.   Terme  populaire  ,  - 
Petite  qucr.'llc  ,  différent  entre  gens  qui 
vivent  cnfeinble.  (Lat,  llxdi  jurgium.  ), 
Rijfa  ,  disputa^ 
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GAStOR  ou  BIEVRE.  f.  m.  Animal 
amphibie  qui  vit  de  feuilles  &c  d'ccoi- 
ces  d'arbres. (Lac.  callor.  )CaJiorû.  §.  On 
appelle  auiii  Cailoi- ,  un  chapeau  fait  en- 
tièrement de  poil  de  caièor.  (  Lat.  peca- 
fus  ex  Hbrinis  pilis  confettus.  )  Caj^pel- 
lo  di  cuftoro.  Demi -caltoi ■>  un  cha- 
peau en  parti»  de  poil  de  cafter ,  &  en 
partie  d'autre  poil. 

CASTRAMhTATION.  f.  m.  Art  de 
bien  placer  un  camp  ,  une  armée.  (  Lat. 
callrorum  metatio.  )  Cajiramentaz^ioac. 
Ce  mot  n'ell  gucre  uflté  ,  &C  cii  plus 
latin  que  françois, 

CASIRATION.  f.  f.  Terme  de  Chi- 
rurgie. Opération  par  laquelle  on  óce 
â  un  homme ,  ou  à  un  animal  la  puii- 
fance  d'engendrer.  (  Lat.  callratio.  )  Caf- 
tratura. 

CASUALITE'.  f.  f.  Ce  qui  eft  fon- 
dé fur  le  cas  fortuit ,  ce  qui  n'a  rien 
de  certain.  (  Lat.  cafus  ,  fortuna.  )  Ca- 
jualicà. 

'  CASUEL  ,  elle.  adj.  Ce  qui  arrive 
fbrtuttement.  (  Lat.  fbrtuitus.  )  Cafuali. 
§,  Se  dit  Des  revenus  qui  font  fondés 
fur  les  cas  fortuits.  (  Lat.  forcuicus  pro- 
ventus,  improvifus  fruiiius.  )  Rèndite  cn- 
fuali, 

CASUEL.  f.  m.  Le  plus  grand  &  le 
plus  mallif  de  tous  les  oiieaux  après 
l'autruche.  On  l'appelle  auilî  Gaùiel. 
Sorta  d'uccello  grojfijfimo. 

CASUELLEMENT.  adv.  D'une  ma- 
niere cafuelle.  (  Lat.  fortuito.  )  A  cafo  , 
fortunofamente  ,  cafualmente. 

CASUISTE.  f.  m.  Dofteur  en  Théo- 
logie qui  a  écrit,  ou  que  l'on  confu't, 
furies  cas  de  confcience.  (  Lat.  mora- 
lis  theologus.  )  Teologo  ,  cajtjia.  Il  y  en 
a  qui  prononcent  &  qui  écrivent  Ca- 
fuite ,  mais  mal. 

CATACHRESE.  f.  f.  Figure  de  Rhé- 
torique ,  efpéce  de  métaphore.  (  Lat. 
catachrelîs  ;  abulio  vocis.  )  C.ttiicrejì. 
Aller  à  cheval  fur  un  bâton.  Cet»»  ex- 
preflion  contient  une  catachrefe. 

CATACOMBES,  f.  m.  plut.  Lieux 
fouterrains  ou  l'on  enterre  les  morts. 
(  Lat.  catacumbx.  )  Catacombe.  Mais  ce 
mot  ne  fe  dit  que  des  fepultures  des 
Martyrs  ,  qu'on  vifice  à  Rome  par  dé- 
votion. 

CATADOUPE  ou  CATADUPE.  f.  f. 
C'eft  la  même  chofe  que  Catarade  ; 
c'eft-à-dire  ,  La  chute  d'un  tleuve  qui 
d'un  lieu  haut  tombe  dans  un  plus 
bas,  (  Lat.  catadupa.  )  Caduta  ,  eata- 
dupe 

CATAFALQUE,  f.  m,  Décoration 
d'Architedure  ,  de  Sculpture  ôc  de  Pein- 
ture ,  établie  fur  un  échafaut  de  char- 
pente, pour  la  repréfentation  d'unTotn- 
beau  élevé  dans  les  pompes  funèbres. 
(  Lar.  tabulatum  ad  pompam  tumuli 
repraefenrandaii  ejrftuttum.  )  Catafalco. 
CATALEPSIE,  f.  f.  Terme  de  Méde- 
cine ,  efpéce  d'Apoplexie.  (  Lat.  caca- 
lepfis.  )  Catalejfia. 

CATALEPTIQUE,  f.  m.  &  f.  Celui 
OU  celle  qui  eft  attaquée  de  catalepfic. 
(  Lar.  catalepticus.  )  Cataletiieo. 

CATALOGUE,  f.  m.  Lifte  de  plu- 
fieurs  noms  difpofés  feloo  un  certain  or- 
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dre.  (  Lat.  catalogus  ;  index  ;  album.  ) 
Catalogo. 

CATAPLASME,  f.  m.  Terme  de  Mé- 
decine ;  A-îédicament  externe  en  forme 
de  bouillie,  qu'on  applique  fur  la  par- 
tie malade  ,  pour  appaifer  ks  douleurs , 
ramollir ,  amener  à  f  t;ppuracion  ,  ôcc. 
(  Lat.  cptaplafma.  )  Empia ffro.  Il  y  ea  a 
qui  prononcent  Cacaplame  ,  mais  mal  ; 
on  doit  prononcer  l'y. 

CATARACTE,  f.  f.  Terme  de  Mé- 
decine. Taye  ou  petite  peau  qui  fe  met 
lut  la  prunelle  de  l'oeil ,  &  empêche  que 
la  lumière  y  puilTe  entrer.  (  Lar.  oculi 
fuifufio.  )  Cateratta.  §.  Se  dit  D'une 
chute  d'eaux  naturelles.  (  Lat.  catarada, 
cararadtes.  Ì  Cateratte ,  au  plur.  Les  ca- 
taractes des  Cieux  ;  les  cacarades  du  Nil. 
§.  C'eft  aufli  le  nom  D'un  oifeau  de  mer 
fort  femblablc  à  celui  que  l'on  nomme 
Mouchée.  (  Lat.  cataractes.  )  òorta  d'uc- 
cello di  iì-.are. 

CATARRE.  V.  Catcrre. 

CATASTROPHE,  f.  f.  Terme  de  Poe- 
(iz  ;  Révolution  ,  changement  imprévu 
qui  le  fait  dans  un  Poëmc  diagmaciquc 
Se  qui  le  termine  ordinairenrent.  (  Lat._ 
fabula:  exitus  •  cataftrophe.  )  Catajlrofe. 
Il  fe  dit  au  figuré  D'une  fin  funeile  & 
inalheureufc. 

CATECHISER,  v.  a,  Ehfeigner  les 
principes  de  la  Foi.  (  Lat.  ignaros  chrif- 
tianx  rcligionis  mifteriis  erudire.  )  ta- 
re il  caiechifmo  ,  iìifegnatlo. 

CATECHISME,  f.  m.  Inftruclion  qui 
apprend  les  Myftéres.â:  Ics  principes  de 
la  Religion  Chrétienne.  (  Lat.  catechif- 
mus.  )  Catechifino. 

CATECHISTE,  f.  m.  Celui  qui  fait 
le  catéchifme,  qui  l'enfeignc  auxenfans 
ou  autres.  (  Lat.  qui  chriitiana:  dootri- 
na?  tradit  dementa  ;  catechifta.  1  Che 
fa  il  cateciiipmo. 

CATECHUMENE,  f.  m.  &  f.  Celui 
qui  fe  prépare  à  recevoir  le  Baptême 
en  fe  faifant  inftruire  des  My itères  & 
des  principaux-  préceptes  de  la  Foi.  (  Lat. 
qui  chriftian:e  hdei  mifteriis  iinbuitur  ; 
catechumenus.  )  Catccûme-no. 

CATEGORIE,  f.  f.  Terme  de  Logi- 
que. C'eft  la  divilîon  de  tous  les  êtres 
&  de  tous  les  objets  de  nos  penfecs  ré- 
duits par  ordres  en  certaines  clalfes  , 
afin  d'en  avoir  une  idée  moins  confufe. 
(  Lat.  categoria.  )  Categoria.  §.  Se  dit 
figur.  Des  chofes  de  même  nature  ,  de 
même  qualité.  (  Lat.  ordo  ,  natura  , 
fpecies.  )  Ordine  ,  natura. 

CATEGORIQUE,  adj.  m.  &:  f.  Qiii 
eft  rangé  fous  une  catégorie.  (  Lat,  ca- 
tegoricus.  )  Categorico.  §.  Se  dit  nu  fie;. 
De  ce  qui  fe  fait  dans  l'ordre  &  railbn- 
nahlement.  (  Lat.  confentaneus.  )  Con- 
■venévole  ',  proportioitato. 

CATEGORIQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  catégorique.  (  Lat.  categoricè.  ) 
Categoricamente, 

CATEL  ou  GATEUX,  adj.  Tenr.e  de 
Coutume  ;  Chofe  qui  tient  le  milieu  en- 
tre les  meubles  Se  les  immeubles  ;  com- 
me Moulin  ,  navire  ,  &c.  (  Lat.  catal  • 
lum.  )  Co  fa  tra  gli  Jl  abili ,  e  i  mobili. 

CATERRE.  f.  m.  Fluxion  ,  ou  diftil- 
lation  d'hunieurs  fut  quelque  partie  du 
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corps.  (  Lat.  diftillatio,  epiphora.  )  Ca- 
tarro. Il  y  en  a  qui  difent  cathare  , 
mais  mal. 

CATERREUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eft  flj- 
jer  aux  fluxions  ,  aux  caterres.  (  Lat. 
diftillationibus  ,  epiphoris  obnoxius.  > 
Catarrofo. 

CATHEDRALE,  f.  f,  Eglife  qui  eft 
le  Sicge  d'un  Archevêque  ,  ou  d'un  Evè- 
que.  (  Lat.  ecclelia  in  qua  fcdes  eil  epit 
copi.  )  Cattedrale. 

CATHEDRANT.  f.  m.  Théologiea 
ou  Philofophe  qui  enfeigne  en  chaire. 
(  Lat.  cachsdrarius.  )  Carudrante  ,  che 
infegna  in  cattedra.  ^.  Se  dit  aufîi  De  ce- 
lui qui  préfide  à  un  acte  public  de  Théo- 
logie ou  de  Philofopiiie.  (  Lat.  pra;ie3.  ) 
i^rejid,ente. 

CATHEDRATIOUE,  V.  Cathedrant. 
catholicisme",  f.  m.  La  Religion 
Chrétienne.  La  Kcligione  Cnfïiana. 

CATHOLICITE',  f.  f.  Et;Iife  catho- 
lique ,  Aifemblée  des  fidèles  catholi- 
ques. (  Lat.  eccleha  catholica.  )  La 
chicfa,  cattòlica  ,  i  cattolici.  §.  Qualité 
d'un  homme  ou  d'une  chofe  catholique. 
Cartó!i:o.  Je  vais  vous  prouver  la  ca- 
tholicité de  cette  propofition. 

CATHOLICON.  f.  m.  Terme  de 
Pharmacie.  Sorte  d'élecluaire  mou,  ainfi 
appelle  comme  qui  diroit  Univerfel. 
[  Lat.  medicauientum  catholicum.  ), 
Cattolico»  ,  compojìz^ioiie  medicinale. 

CATHOLU^UE.  adj.  m.  &  f.  Uni- 
verfel, général.  (L.at.  catholicus.  )  Car- 
tôlico.  Ce  nom  marque  l'univerfité  de 
l'Eglife  ,  répandue  parmi  toutes  les  na- 
tions de  la  terre. 

CATHOLIQUEMENT.  adv.  D'une 
manière  catholique  ,  fort  régulière. 
(  Lac.  catholicè.  )  Cattolicamente. 

CATICHES.  f.  m.  plur.  Terme  de 
Chafte ,  qui  fe  dit  Des  trous  où  les  lou- 
tres fe  cachent  lorfqu'ils  font  chaires. 
(  Lat.  cuniculus  ,  lacibulum.  )  Nafcon- 
digito, 

CATILLAC.  f.  m.  Efpéce  de  Pèche 
qui  vient  au  mois  d'Oótobre.  Sorta  di 
pefia, 

t  CATIMINI,  adv.  Terme  bas  &  du 
ftile  familier.  Il  fignifie  Secrettement. 
(  Lat.  clam  ,  occulté  ,  fccretò.  )  Catel- 
lon catelloM.  Il  s'eft  évadé  en  cati- 
mini. 

CATON.f.m.  Nom  propre  ,  qui  s'em- 
ploye  dans  l'ufage  ordinaire  pour  dire 
Modefte  ,  fage  ,  retenu.  Savio  ,  fru~ 
dente  j  Cat07ie ,  fig. 

CATOPTRIQUE.  f,  f.  Science  qui 
enfeigne  comment  les  objets  peuvent 
êae  vu  par  la  réflexion  qui  lé  fait  fur 
hs  miroirs  &:  autres  furfaces  polies. 
(  Lat.  catoptrica.  )  Citónrica.  §.  Ce  mnc 
pft  quelquefois  adjectif  &:  ie  dit  D'un 
cadran  qui  marque  les  heures  par  un 
rayon  rèftéchi ,  foit  dans  une  chambre, 
foie  ailleurs.  (  Lat.  catoptricus.  )  Ca- 
totinco. 

CATOPTROMANCIE.  f.  f.  Efpéce 
de  Divination  qui  fe  fait  par  le  moyen 
d'un  ou  plufieurs  miroirs.  (  Lat.  catop- 
tromantia.  )  CatottromanzJa. 

CA\'AlCADE.  f.  f.  Marchepompeu- 
fe  qui  fe  fait  à  cheval  en  quelque  téïé- 
O.j 
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monie  publique.  (  Lat.  folsranîs  &  ad 
pompam  inlhcuta  equicacio.  )  Cavalca- 
ra.  §.  Se  die  auin  D'une  promenade  ou 
d'un  petit  voyage  que  font  des  gens  à 
cheval  dans  quelques  lieux  peu  tloi- 
gn^s.  (  Lat.  inlticuca  ad  obledtationem 
cquitatio.  )  Cavalcata. 

CAVALCADEUR.  f.  m.  C'eft  pro- 
prement un  Ecuyer  qui  enfeigne  à  mon- 
ter à  cheval.  (  Lat.  equitandi  magifter.) 
Scudieri.  Il  n'efl  plus  ullté  en  ce  fens  , 
mais  on  s'en  fert  pour  exprimer  la  qua- 
lité de  ceux  qui  commandent  l'écurie  des 
chevaux  de  la  perlomie  du  Roi ,  de  la 
Reine  ,  &c. 

CAVALCATE.  V.   Cavalcade. 

CAVALE.  V.  Cavalle. 

CAVALERIE,  f.  f.  Corps  de  gens  de 
Guerre  qui  le  battent  à  cheval,  (  Lat. 
equitatus.  )  Cavalleria. 

CAVAi-IER.  f.  m.  Se  dit  en  général 
De  tout  homme  qui  eft  à  che/ai ,  mais 
plus  partiailicrement  d'un  l'oldat  qui 
ierc  &c  combat  à  cheval.  {  j  at.  eques.  ) 
Cavaliere.  Il  fe  prend  auffi  pour  Un 
gentilhomme  qui  porte  l'épte.  Un  hon- 
nête cavalier  ,  un'  brave  cavalier.  Ue?z- 
tiluomo.  §.  Cavalier  eiè  fouvent  aajeûif, 
&  fignifie  Libre  ,  aile.  (  Lat.  hberior  , 
fclutior.  )  Libero  ,  dijfinvolio.  Des  airs 
cavaliers.  Il  travaille  à  la  cavaliere. 
'Neglettamente.  Les  François  ont  Cava- 
lier &  Chevalier  ;  Les  ItaHens  n'ont  que 
Cavalierepour  les  deux.  §.  Il  s'employe 
encore  pour  fignifier  ,  Trop  libre  ,  & 
qui  approche  de  la  malhonnêteté.  (Lat. 
iJliberahs  ;  inurbanus.  )  l'rojjpo  libero  • 
incivile,  §.  En  termes  de  Fortitica:ion  , 
c'eft  Une  platee  forme  ou  terrafle  éle- 
vée de  li  ou  io  pieds  fur  le  rempart, 
pour  y  mettre  du  ranon  &c  battre  la 
campagne.  (  Lat.  agger  edicior.  )  Cava^ 
tiere  ,  termine  ni  fortifie Az.ione. 

CAVALIEREMENT,  adv.  D'une  ma^ 
niére  cavalière.  Ce  mot  lé  prend  quel 
quefois  en  bonne  part  ,  &  alors  il  ligni- 
he  Agréablement.  (  Lar.  hberahter  , 
comitet.  )  Vagamente-,  con  dijjinvoltura. 
ït  quelquefois  en  mauvaife  part ,  &  lî- 
gnihc  Incivilement.  (  Lat.  petulanter  ; 
illiberaliter.  )  Con  troppo  libertà ,  inci- 
vilmeììie. 

CAVA  1  LE.  f.  f,  Jum.ent  ;  femelle  du 
cheval.  (  Lat.  equa.  )  Giumenta,  cavalla, 

CAUCHEMAR  ,  ou  Cochemar.  f.  in. 
Efpéce  de  maladie  qui  furvient  à  ceux 
qui  dorment  couches  fur  le  dos  &  qui 
ont  l'ertomac  rempli  d'alimens  de  dif- 
ficile digcllion.  (  Lat.  ephialtes  ;  incu- 
bus.  )  Opprcj/ione. 

CAUDATAIRE.  f.  m.  Celui  qui  por- 
te la  robe  ou  la  queue  d'ur>  Pape  ,  d'un 
Cardinal  ,  ou  d'un  autre  Prélat.  (  Lat. 
fynnatis  gerulus.  )  Caiid.it.irio. 

CAVE.  f.  f.  Partie  du  bâtiment  qui 
eft  plus  bafTe  que  le  rez  de  chaulice  , 
&  ordinairement  voûtée  ,  dans  laquelle 
fe  met  le  vin ,  L-  bois  ,  le  ciiarbon  ,  ôcc. 
(  Lat.  cavum  ;  fjbterraneus  cavus.  ) 
Volta  y  cantina  ,  caneva.  $.  Dans  les 
Eglilc'S  on  appelle  Cave  ,  certaines  Cha- 
pelles bafTis  ,  telles  que  celles  de  la 
Cathédrale  de  Chartres  ,  de  Sainte  Gé- 
Acvitvc ,  •&  de  Sauu  Vittor  i  l'aùs. 
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On  donne  aulfi  ce  nom  à  certains  lieux 
voûtés  ,  où  l'on  enterre  les  morts.  (_at. 
crypta  excipiendis  raortuoru.n  corpori- 
bus.  )  t  oj]a  da  fepellirvi  i  morti.  §.  Se 
dit  encore  D'un  cotîre  féparé  en  plu- 
lîeurs  petits  carrés  qu'on  prépare  ainlî 
pour  mettre  des  bouteilles.  (  Lat.  cap- 
fula  loculamentis  ditUiicla.  )  Canti- 
netta. 

CAVE.  adj.  m.  &  f.  Ce  qui  ellcreu- 
fé  ,  ce  qui  a  été  cave.  (  Lat.  cavus  ,  ex- 
cavatus.  )  Cavo  ,  cavato  ;  concavo  ,  cupo. 
§.  En  teraies  de  Médecine  fe  dit  Pour 
la  plus  groire  de  toutes  les  veines  qui 
va  fe  terminer  au  ventricule  droit  du 
coeur.  (  Lat.  vena  cava.  )  Vena  cava. 

CAVEAU,  f.  m.  Petite  chve.  (  Lat. 
crypta.  )  Cantinella  ,  piccola  canova. 
J.  iccola  fojja, 

CAVER.  V.  a.  Creufer  petit  à  petit. 
(  Lat.  cavare  ;  excavare.  )  Cavare ,  [ca- 
vare. En  termes  de  Vitrier  ,  c'eft  Evi- 
der  a/ec  le  diamant  ou  le  grefoir  un 
morceau  de  vene  de  couleur  pour  y  en 
cnciaalfer  d'autres. 

CA\'£RNE.  f.  f.  Grand  creux  qui  fe 
trouve  fait  naturellement  dans  quelque 
terre  ,  rocher  ,  montagne  ,  &c.  (  Lat. 
fpecus  ,  fpelunca,  caverna.  )  Caverna  , 
mitro  '■,  tana. 

CAVERNEUX,  adj.  m.  Qui  ne  fe  dit 
qu'en  M -decine.  Cavirnofo. 

CAVESSON  ,  ou  Caveçon.  f.  m.  Ef- 
péce  de  bride  ,  ou  de  mullerole  qu'on 
met  fur  le  nez  du  chevaL  (  Lat.  capif- 
trum.  )  Cavez.z.one  ;  cavez.'i.a. 

CAVIAL.  f.  m.  m.  Oeufs  de  poiflbns 
làlés.  Caviale.  On  dit  auiE  Caviat ,  &: 
Caviart. 

CAVÏLLATION.  f.  f.  Terme  de  l'E- 
cole. Argument  fophillique  fondé  fur 
quelque  vaine  fubtilité.  (  Lat.  cavilla- 
lo. )  Caviltaz.ione  ,  cavillo  ,  fofjh- 
cheritt . 

CAVITE',  f.  m.  Ce  qui  eft  cave,  ou 
creufe.  (  Lat.   cavus  finus.  )  Cavità. 

CAUSA riF  ,  ive.  adj.  Tenne  de 
Grammaire  i  qui  fe  dit  des  particules  , 
Car,  Parce  que.  Vu  que,  &cc.  (  Lat. 
caufalis.  )  Di  caufa. 

CAUS.':.  f.  f.  Ce  qui  produit  quelque 
eliet.  (  Lat.  caufa.  )  C.iujà ,  cugiane. 
•).  En  Thiologie  on  appelle  ,  Caule  pre- 
miere, celle  qui  agit  par  fa  propre  vertu, 
_(  Lat.  caufa  prima.  )  Cauj'a  pnma.  On 
l'appelle  aufli  Caufe  univerfeile.  §.  On 
nomme  Caufes  fécondes  ,  celles  qui 
font  mues  par  la  caufe  première  ,  ou 
caufe  univerlélle.  (  Lat.  caufa;  fecunda:, 
caufx  inferiores.  )  Caufe  feconde.  §.  En 
Philofophie  on  diftingue  Caufe  effi- 
ciente. (  Lat.  caufa  e.ficiens ,  eifedrix.  ) 
Caufa  efficiente.  C'elt  l'agent  qui  pro- 
duit quelque  chofe.  Cauie  matérielle  , 
C'eil  une  chofe  qui  elt  formce.  (  Lat. 
iuatcries  ;  caufa  matcrialis.  )  Caufa  ma- 
teriale. Caufe  formelle  ,  C'efl  le  chan- 
geaient qui  réfulcc  de  l'aciion  de  l'a- 
gent dans  le  fujet.  (  Lat.  forma.  )  Cau- 
jh  formale.  La  Caufe  finale ,  eit  L-c  mo- 
tif qui  fait  agir.  (  Lat.  caufa  hnalis.  ) 
'^niil'a  finale.  La  Caule  exei.iplaire ,  cil: 
Le  modèle  ,  l'exe.nple  qui  conduit  l'a- 

gcai  dons  foa   ii'^uoa^  ^  U»,^.    caui> 
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exemplarls.  )  Caufa  efemplare,  La  cauAi 
phyiique  ,  eft  Celle  qui  produit  un  etFeC 
fenlîble.  (  Lat.  caula  philica.  )  Cauf» 
fijtca,  La  caufe  morale  ,  eft  Celle  qui 
produit  un  effet  réel  ,  mais  dans  les 
chofes  purement  morales.  (  Lat.  caufa 
moralis.  )  Caufa  morale.  La  caufe  oc- 
calionnelle  ,  eft  L'occaùpn  feulement 
&  non  pas  la  caufe  dirette  de  ce  qui 
arrive.  (  Lat.  caufa  occaiionem  prje- 
bens.  )  Occajîone  ,  cagione,  La  caufe  uni- 
verfeile ,  eft  Celle  qui  peut  produire  tous 
les  eftets  par  l'étendue  de  fon  pouvoir, 
(  Lat.  caufa  univerfalis.  )  Cauja  univer- 
fale.  Il  n'y  a  que  Dieu  qui  puilTe  être 
une  caufe  univerfeile.  La  caule  particu- 
lière ,  eft  Celle  qui  ne  peut  produire 
qu'un  effet  particulier.  (  Lat.  caufa  par- 
ticularis  vel  lingularis.  )  Caufa  partico- 
lare. La  caufe  principale  ,  eft  Celle  qui 
donne  le  principal  mouvement  à  l'inf- 
trument  qui  agit.  (  Lat.  caufa  principa- 
lis.  )  Caiija  principale.  La  caufe  totale» 
eft  celle  qui  produit  tout  l'effet.  (  Lat. 
caufa  totaiis.  )  Caufa  totale.  La  caufe 
univoque  ,  eft  Celle  qui  eft  la  même  que 
fon  eflet.  (  Lat.  caufa  univoca.  )  Cauf* 
univoca.  La  caufe  équivoque  ,  eft  Celle 
qui  n'eft  pas  femblable  a  l'effet  qu'elle 
produit.  (  Lat.  caufa  equivoca.  )  Cauli» 
ec^uivoca.  §.  Ce  mot  ùgnitie  quelque» 
fois  ,  Prétexte  ,  raifon  ,  tujet.  (  i.ac.  ra- 
tio ,  pretextus.  )  Il  me  quitta  fans  m'en 
dire  là.  caufe.  Cagione  ,  caufa ,  pretefto  , 
motivo,  §.  Au  Palais  fe  prend  pour  Droit 
acquis  à  quelque  perfonne  par  quelque 
titre  que  ce  loit  ,  vente ,  ceiiion  ,  do- 
nation ou  autrement.  (  Lat.  jus.  )  Di'- 
ritto  ,  ragii:ìe.  C'eft  dans  ce  fens  qu'un 
créancier  dit  qu'il  a  fait  adigner  les  hé- 
ritiers ou  ayant  caufe  de  Ion  débiteur 
défunt.  §.  Signifie  auffi  Intérêt.  (  Lar.. 
caufa ,  partes.  )  IntcreJJ'e.  La  caule  des 
pauvres  eli  la  caufe  de  Dieu,  §.  Con-- 
teftation  ,  procès ,  diffèrent  qui  doit. 
être  'loité  &  plaidé  à  l'Audience.  (  Lat. 
cauù  ,  lis,  controverfia,  &c.  )  Caufa  ^ 
lite ,  procejfo  Cet  Avocat  a  ttes  bien 
plaidé  fa  caufe.  Prendre  le  fait  &  caufe. 
de  quelqu'un.  (  Lat.  partes  alicujus  tue- 
ri.  J  Prender  gli  intcrejji  di  cjualcheduno. 
§.  Le  fondement  d'un  acte.  Caufa. 
Donation  à  caufe  de  mort.  §.  A  caufe. 
que  adv.  qui  fignifie  Parce  que.  (  Lat. 
propter  ea  quod.  )  ^  cagione  ,  'perchè. 
Il  m'a  fait  un  plaifîr  à  caufe  que  nous 
fommes  amis.  Cette  façon  de  parler 
n'eft  pas  ulltée  dans  un  langage  un  peu 
relevé  ;  on  fe  fert  plutôt  de  1  arce  que. 
$.  A  caufe  de,  ptèpolition.  (  Lat.  alicujus 
rei  grana.  ,)  Ftr  ,  perche.  Cet  homme  fe 
fait  eitimer  à  caufe  de  fa  grande  probité. 
CAUSER,  v,  a.  Etre  caufe  ,  produire 
quelqu'effet.  (  Lat.  e.'Hcere  ^  creare.  ) 
Cagionare  ,  caufure;  produrre.  Les  Schif- 
mes  ont  caufe  bien^Q  fcandale  dans 
l'Eglife.  §.  Verbe  neut.  S'entretenir  fa- 
miliereiuent  de~chofes  peu  importantes..  . 
(  Lat.  garrire.  )  Ces  femmes  caufent  de- 
puis plus  d'une  heure.  Cicalare  ,  cian- 
ciare ,  parlare,  §.  Parler  indilcretcment  » 
révéler  quelque  fbcret.  (  Lat.  temere  >., 
inconfultc  loqui ,  gairire.  )  Ciarlare.  Je 
a<  YOUS  4iui  l^lUf  UW  I  C4{  YOUS  CAUi'cl 
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tOujouK.  §.  Médire ,  calomnier  ,  parler 
au  délavancage  de  quelqu'un.  (  Lat. 
maledicere  ;  conviciari.  )  Dir  male  ,fpa.r- 
lare.  On  ne  peut  pas  empêcher  le  public 
de  eau  fer. 

CAUSE' ,  ée.  parc.  &  adj,  (  Lat.  crea- 
tus  ;  eiïeclus.  )  Cagionalo  ,  'caufato  y  pro- 
Àotto, 

CAUSEUR  ,  eufe.  adj.  &fubft.  m.  & 
f.  Qui  parle  indifcretenient ,  qui  dé- 
couvre quelque  fecret.  (  Lat.  garrulus  ; 
loquax.  )  Ciarlone.  Ne  conhez  pas  ce 
fecret  à  cet  homme  ,  c'ell  un  caulear. 
§,  Se  dit  aufli  De  ceux  qui  s'entretien- 
nent familièrement ,  qui  parlent  d'af- 
faires &  d'autres.  Il  y  a  des  peines  con- 
tre les  caufeurs  dans  les  tglifes.  Che 
tarla  ,  che  cicala. 

CAUSTIQUE,  adj.  &  fubft.  m.  &  f . 
Corrolif ,  qui  a  la  vertu  de  brûler.  (  Lac. 
caufticus  ;  adurens.  )  Canftico.  L'eau  for- 
re ,  l'arfenic ,  le  fublimé  ,  font  de  puif 
fans  caulliques.  §.  Se  dit  figur.  D'un 
homme  médifant.  (  Lat.  obtrectator  ; 
Convitiator.  )  Maldicente, 

*  CAUT  ,  aute.  adj.  Fin  &  rufé.  (  Lat. 
*  cautus  ;  aftutus.  )  Cauto  ,  fcalrro. 

CAUTELE,  f.  f.  Ce  mot  n'eft  cn 
ufage  qu'en  Droit  Canon  ,  &  fignihe 
Précaution,  pour  fé  mettre  en  fureté  de 
confcience.  (  Lac.  cautio.  )   CautJa. 

t  CAUTELEUX  ,  eufe.  adj.  Dange- 
reux ,  fujet  à  furprendre  par  artihce. 
(  Lat.  vafer  ;  veterator  ;  verfipellis.  ) 
Pericotojo  ,  perigliojb  ,  con  cui  dee  irattarfi 
con  cautela.  Ce  mot  n'eil  ulìcé  que  dans 
un  Itile  extrêmement  familier  ou  co- 
mique. 

t  CAUTILEUSEMENT.  adv.  D'une 
manière  fine  ,  &  cauteleufe.  (  Lat.  va- 
ftè  ;  veteratoric  ;  verl'utè.  )  AJiuramen- 
te  ,  maliz^tojàmeiiie.  On  ne  peut  le  fer- 
vir  de  ce  mot  qu'en  badinant. 

CAUTERE.  !:  m.  Terme  de  Chirur- 
gie. Remède  brûlant  qu'on  employé 
pour  guérir  queique  ulcere.  (  Lat.  cau- 
tcrium.  )  Cauterio.  L'inllrument  qui  fert 
â  cet. e  opération  s'appelle  de  même. 
Celi  un  bouton  de  fer  qu'on  fait  rou- 
gir au  feu  pour  l'appliquer  fur  la  partie 
malade.  Il  y  en  a  de  difterentes  figures. 
Le  Cautère  potentiel,  eit  une  coinpofî- 
tion  de  plulîeurs  caulliques  très  puif- 
fans  qui  font  une  brûlure  à  la  partie 
fur  laquelle  on  les  applique.  C'eft  ce 
qu'on  appelle  autrement  Pierre  à  cau- 
tère.'(  Lat.  lapis  caurticus.  ) 

CAUTERISATION,  f,  f  Effet  de  la 
pierre  cauflique  ,  ou  adtion  de  celui  qui 
caucèrife.  (  Lat.  caullica  adulilo.  )  Il 
niuieriz.z.are. 

CAUTERISER,  v.  a.  Appliquer  un 
cautère.  (Lat.  caulUco  lapide  alicui  pla- 
jam  inurete.  )  Cauteriz.z.are. 

CAUTERISE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  lapide  caullico  adullus.  )  Caute- 
rix.ï.uto.  §.  Se  dit  aulli  Des  fruits  qui 
ont  été  battus  de  la  grêle.  (  Lat.  gran- 
dine aut  avium  rollris  pcrcuflus.  )  Ojfe- 
fo.  §.  Au  figuré  ,  fe  prend  pour  Gâté  , 
corrompu,  ôcc.  (  Lat.  corruptus  ;  vitia- 
ttis.  )  (Jua/io. 

CAUTION,  f.  f.  Aflfurance  que  l'on 
^doauc  pour  «juelqu»;  chofe.  (  Lat,  cau» 
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tio.  )  Cauz-ioìie  ;  malleveria'-,  fcurtà.  On 
ne  veut  point  prêter  aux  grands  Sei- 
gneurs ,  à  moins  qu'ils  ne  donnent  pour 
caution  quelque  Bourgeois.  §.  Caution  , 
en  matière  civile,  eli  Celui  qui  répond 
pour  un  autre  dans  une  aflaire  pure- 
ment civile.  (  Lac.  pra;s  ;  fponfor.  )  Mal- 
levadore. En  matière  criminelle  ,  efl  Ce- 
lui qui  répond  de  repréfencer  un  crimi- 
nel quand  il  le  faudra.  (  Lat.  vas ,  va- 
dis.  )  Sicurtà.  §.  Se  prend  aulîi  pour  Ce- 
lui qui  s'oblige  ,  qui  répond  pour  un 
autre  &  qui  doic  payer  pour  lui  en  cas 
qu'il  ne  paye  pas.  (  Lac.  prars  ;  vas  ; 
Iponfor.  )  Cauz.ione  ,  il  mallevadore. 

CAUTION  AGE  f.  m.  Se  dit  ,  mais 
rarement,  pour  Caution;  ou  pour  l'ac- 
tion de  cautioner.  (  Lat.  fidejullio.  ) 
Mulleveria. 

CAUTIOnNEMENT.  f.  m.  Adion 
de  celui  qui  fert  de  caution.  {  Lat.  fide- 
juâîo.  )  Âlallevcria  ,  cauz.ione.  §.  Se  dit 
De  l'adle  par  lequel  on  promet  de  cau- 
rioner  quelqu'un.  (  Lat.  caucionis  ligni- 
Hcatio.  )  L'atto  della  malleveria  ,Jîcurta. 
CAUTIOnNER.  v.  a.  Se  rendre  cau- 
tion verbalemenc  ou  par  écrit.  (  Lat. 
aliquem  vadati  ;  fpondere  pro  aliquo  ; 
vadem  ,  fponforem  elle.  )  Mallevare  , 
j'iar  cauz.ione  ,Jfar  fi:urta. 

CAYER.  f.  m.  &  non  pas  Cahier. 
Plufif.TS  feuilles  Je  papier  plièes  enfem- 
ble ,  mais  qui  ne  font  point  reliées. 
(  Lat.  codex.  )  .Quaderno.  §.  Se  dit  auiTi 
Des  feuilles  pliées  &  détachées  qui  com- 
pofent  un  livre  relié  (  Lat.  tolium.  ) 
^laaderno.  Cette  brochure  n'ell  que  de 
crois  cayers  ,  ou  feuilles.  $.  On  donne 
ce  nom  aux  délibérations  de  cercaines 
airemblèes  ,  celle  que  celles  du  Clergé  , 
des  Ecacs  d'une  Province  ,  &c.  (  Lac. 
acia.  )  Atti. 

CAYEU.  f.  m.  Terme  de  fleurifie. 
Pecirs  oignons  qui  croillenc  autour 
des  vieux  oignons  de  la  Tulipe  ,  de  la 
Jacinte  ,  &c.  (  Lat.  bulbulus  ',  bulbus 
minor  majori  adjacens.  )  Cipolla. 

CAZERNES.  f  f.  plur.  Bacimene  vaf- 
ce  avec  des  écuries  &  pluiieuts  chambres 
pour  loger  les  foldacs  qui  font  en  gar- 
nifon.  (  Lat.  cafuls.  )  Cafi.te. 

CE.  m.  Cette  f.  Ces  plur.  m.  &  f .  Pro- 
nom dèmonftratif.  (  Lat.  hic  ;  hjcc  ;  hi , 
har.  )  ^luejio  ,  Cjucfia  ;  quejii  '■,  cjiiejie. 
Ce  livre.  Cette  femme  ;  ces  livres  s  ces 
femmes.  Obfervez  qu'au  fingulier  mal- 
culin  on  change  CE  en  CEI  quand  le 
nom  qui  fuit  commence  par  une  voyelle 
ou  par  une  H  qui  n'ell  point  aipirée. 
Ainli  l'on  dira  Ce  cheval ,  Ce  honteux 
llracagème  s  mais  on  ne  pourra  pas  di- 
re ,  Ce  animal  ,  Ce  homme  ;  mais  Ccc 
animal  ,  Cet  homme.  §.  Ce  ,  eil  quel- 
quefois fubilancif,  &  fignirie  La  choie 
dont  on  patle.  Cio.  Voila  ce  dont  il 
s'agit.  Voyez  notre  Grammaire  Françoi 
fe  ,  au  pronom  Ce.  §.  Oucre  ce.  (  Lac. 
ptaeter  ea.  )  Oltre  cio. 

CEANS,  adv.  Terme  dèmonftratif  du 
lieu  où  l'on  eli.  (  Lat.  hic  ;  in  hâc  do- 
mo. )  J^ut  j  cjui  dentro  ,  in  cjuejïa  cafa. 
Votre  maître  ell-il  céans.  Dieu  foit 
céans. 

Ci-CHIN.  f.  m.  V.  Seguin, 
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CECI,  pron,  démonft.  qui  n'a  point 
de  planer.  Il  lignifie  Cette  chofe.  (  Lac. 
hoc.  )  ^n^ejio  ,  cjuejla  cofa.  Ceci  eli  beau  ; 
ceci  ne  vaut  pas  grand-chofe. 

CECITE',  f.  f  Aveuglement.  (  Lat. 
cœcitas.  )  Cecità.  L'ufage  de  ce  mot 
n'ell  pas  bien  établi. 

CEDANT,  f.  m.  &  f.  &  part.  a.  Celui 
ou  Celle  qui  cède  quelque  chofe.  (  Lac. 
qui  ,  vel  qu3E  aliquid  cedit.  )  Che  cede  , 
cedente.  Dans  le  droit  Le  cédant  eli 
oppofé  au  Celîionaire. 

CEDER,  v.  a.  Se  neut.  Tranlporter  i 
quelqu'un  le  droit  qu'on  a  fur  une 
chofe.  (  Lat.  cedere  ,  concedere.  )  Ce- 
dere. §.  Lailfer  ,  ou  abandonner  quelque 
chofe  par  civilité  Se  peur  un  teins. 
Frefiarc.  Il  a  eu  la  complaifance  de  ma 
céder  là  chambre ,  fon  lit.  $.  Obèïr  ,  dé- 
férer à  quelque  puifùince  fupèrieure.(Lar. 
cedere  ;  obiequi.  )  Cedere  ,  obbedire.  Il 
fauc  céder  à  l'orage  ,  à  la  violence  ,  ait 
rems ,  ô:c.  §.  S'avouer  inférieur  à  un  au- 
ere  ,  fe  reconnoicre  vaincu.  (  Lac.  cede- 
re ;  inferiorem  fe  faccri  ,  prohceri.  )  Cè- 
dere. Il  y  a  des  génies  dominans  à  qui 
couc  le  monde  fe  fait  un  vrai  plailîr  de 
céder.  Je  vous  cède  la  victoire  ,  la  par- 
tie ,  &c.  §.  Retrancher ,  rabattre  de  fes 
droits.  (  Lat.  cedere.  )  Cedere,  lì  faut  cé- 
der quelque  chofe  pour  avoir  la  pai.x, 
§.  Succomber.  Cedere  ,  fiiccombere.  Pour- 
moi  je  cède  aux  ans. 

CEDILLE,  f.  f.  Petite  virgule  ou  c  ren- 
verfé ,  qu'on  met  fous  la  lettre  c  ,  quand 
on  veut  lui  donner  le  fon  de  l's  devant 
l'a  ,  &c  l'û  ,  Se  les  diphtongues  ou  tri- 
phtongues  qui  commençait  par  ces 
deux  voyelles.  (  Lat.  virgula  minor  lit- 
tera:  c  fubfcripta.  )  Cediglia.  Deçà  ,  le- 
çon ,  &c.  Les  Italiens  ne  fe  fervent  pas 
de  cette  marque. 

CEDRAC.  f.  ra.  Efpéce  de  citroniep. 
dont  le  fruit  eli  très  doux  &  très  odo- 
riférant. (  malum  cicreum  dulcilfim» 
meduilâ.  )  Cedrato. 

CEDRE,  f.  m.  Nom  que  l'on  donne 
à  plulîeurs  arbres  allez  difFérens  les  un» 
des  aucres.  (  Lac.  cedrus.  )  Cedro. 

CEDRIE.  f  f.  Rèlîne  qui  fort  du  cè- 
dre. (  Lat.  cedria.  )  Fece,  che  efcd  dai 
cedro, 

CEDULE.  f  f.  Petit  morceau  de  pa- 
pier fur  lequel  on  écrit  ce  dont  on  veut- 
lé  refouvenir.  (  Lat.  fchedula.  )  Ricordo. 
§.  Celi  auilì  Un  petit  billet  fur  lequel 
les  Banquiers  &  les  Marchands  écrivent 
leurs  promelTes ,  lettres  de  Change,  ref- 
cripcions ,  &c.  (  Lat.  chirographi  cau- 
cio.  )  Foliz.z.a  ,  poliz.z.ino  >  cédola.  Billet 
eli  plus  cri  ufagc. 

CEIGNANT  ,  ance.  adj.  &  parc,  aaif;. 
(  Lac.  cingens.  )  Che  ci?ige.  En  Anato- 
mie on  donne  le  nom  de  ceignante  à  la- 
douzième  vertèbre  du, dos.  (  Lat.  cin- 
gens. ) 

CEINDRE.  V,  a.  Se  ferrer  les  reins  dé 
quelque  chofe.  (  Lat.  cingere.  )  Cingere, 
§.  Se  prend  pour  Environer  ,  enfermer. - 
(  Lat.  circumcingere.  )  Circondare  ,  ciu- 
gere.  On  a  fait  ceindre  la  ville  de  fortes 
murailles. 

CEINT  ,  einte.  adj.  &  parc,  paif^- 
(  Lac  cini^us.  ;  Cintai. 
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CEINTURE,  f.  f".  Ce  qu'on  niiit  au- 
tour des  reins  pour  les  lerrer.  (  Lat. 
cingulum  ;  cingulus  ■,  zona.  )  Cintura  , 
cinto  ,  cingolo  ,  cintola.  §.  Se  die  auflì  De 
J'endroic  du  corps  où  fé  met  la  ceintu- 
re. (  Lat.  renés.  )  Cintura.  J'avois  de 
l'eau  julqu'à  la  ceinture.  §.  En  termes  de 
ChJromance  ,  on  appell;  Ceinture  de 
Venus  ,  Une  certaine  ligne  qui  com- 
mence entre  le  fécond  Ôc  troillime 
doigt  >  &  qui  va  fe  terminer  en  demi 
cercle  vers  le  petit  doigt.  En  Médecine  , 
on  nomme  Ceinture  de  mercure  ,  Une 
ceinture  de  drap  ou  de  cuir  dans  laquel- 
le ou  enferme  du  mercure.  On  fe  fert 
de  ce  remède  pour  la  guérifon  de  plu- 
fieurs  maladies  ,  mais  il  ne  réullit  pas 
également.  En  Ar^hiredure,c'efl  Un  an- 
neau ou  un  liteau  qui  eli  au  haut  du  fut 
d'une  colonne  ',  on  l'appelle  autrement 
Efcape.  (Lat.  balteus.)  C'/?;^o/o.  Ceinture 
de  la  Renie  ,  Droit  qu'on  leve  pour  l'en- 
tretien de  la  maifon  de  la  Reine.  (  Lat. 
domeiticum  regina:  fubiidium.  ) 

CLIN TURIER.  f.  m.  Celui  qui  fait  Se 
vend  des  ceintures.  (  Lat,  zonarius,  ; 
Che  fu  le  cinture. 

CEINTURON,  f.  m.  Ceinture  de  cuir 
ou  de  foye  ,  à  laquelle  on  attache  des 
pendans  ,  pour  porter  une  épée.  (  Lat. 
Cingulum  militare.  )  Ciiniinno  ',  batti- 
eulo. 

CELA.  Pron.  démonft.  qui  n'a  point 
de  plurier  Ôc  qui  fe  dit  D'une  chofe 
qu'on  montre,  (  Lat.  ha:c  res  ;  ea  res.  ) 
^luejio  ,  cjuejia  cofu.  On  m'a  dit  cela  ;  Il 
y  a  bien  Ats  gens  qui  trouvent  cela  ad- 
mirable.  Otez  moi  cela. 

CELADOU.  f.  m.  Couleur  verte,  bla- 
farde ,  qui  tire  fur  le  blanc.  (  Lat,  color 
thalailinus.  )   Celadone  ,   colore. 

CELEBRANT,  f.  m.  Prêtre  qui  célè- 
bre la  Xiclfe.  (  Lat,  rei  facr^  mmifler,  ) 
Celebrante. 

CELEBRATION,  f.  f.  Adion  qu'on 
fait  avec  folenniré.  (  Lat.  celebratio.  ) 
Celebra.7LÌcne  '■,  folennita.  La  célébration 
d'un  mariage  ,  d'un  concile,  de  la  Mef- 
fe  ,  &c. 

CELEBRE,  adj.  m.  &z  Ç.  Qiii  eft  en 
réputation.  (  Lar.  Celebris.  )  Célèbre  , 
rinomato.  Un  iTiftorien  célèbre  ,  un 
Avocat ,  un  Prédicateur  ,  Ôcc.  célèbres. 

CELEBRER,  v,  a.  Solennifer.  (  Lac. 
fella  colere  ;  diem  fellum  colere.  )  Ce- 
lebrare. §.  Il  fe  dit  principalement  Des 
cérémonies  del'EgJife.  §.  Honorer  quel- 
qu'un par  ics  louanges  ,  trophées,  mo- 
numens  ,  &c.  (  Lat.  celebrare.  )  Cele- 
brare ,  onorare.  Les  Anciens  ont  célébré 
de  mille  mamières  la  gloire  &  L-s  ciiora- 
phes  de  leurs  héros, 

CELEBRE'  ,  ce.  adj.  Se  part.  palT 
(  Lac,  celebratus,  )  Celebrato  ;  céUbrc  ; 
rinomato. 

CELEBRITE',  f,  f.  Tout  ce  qui  rend 
pne  aûion  célèbre.  (  Lac,  celebritas.  ) 
Celebrità  ,  folennità  '■,  fompa. 

CELER,  V.  a.  Tenir  une  chofe  ca- 
chée ;  diflimulcr  ",  taire,  (  Lat.  celare.  ) 
Celare. 

CELE',  ée.  part.  &  adj.  palT.  (  Lac. 
cclacuî.  )  Celato. 

tELEW.  1".  ni.  £f^ccc  de  peifilepi  fe 
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culcive  avec  foin.  (  Lat,  apium  paluftre  , 
{ive  Oïlicinarum,  )  Sélleri,  Ce  mot 
vient  des  Italiens  :  on  nomme  autre- 
ment cette  plante  Perlîl  de  marais. 

CELERIN.  f.  m.  Petit  poilTon,  efpéce 
de  fardine.  jilice. 

CELERITE',  f.  m.  Promptitude  ,  di- 
ligence. (  Lat.  celeritas.  )  Celerità  ,pref- 
tei,z.a. 

CELESTE  adj.  m.  &  f.  Qui  efl:  de  la 
nature  du  Ciel  ,  qui  vient  du  Ciel ,  qui 
tient  qaelqu;  chofe  du  Ciel.  (  Lat.  cœ- 
lefiis.  )  Cclejie.  La  lumière  cèlelle  ;  les 
inBiiences  célelles  ,  &c. 

*  CELESTIEL ,  elle.  adj.  (  Lat.  cce- 
leAis.  )  Celejiid.:. 

CELESTIN.  f.  m.  Ordre  Religieux  ré- 
formé de  l'Ordre  de  Saint  Bernard  ,  l'an 
1 144.  (  Lat,  coeleltinus.  )  Celejîino.. 

CELIBAT,  f.  m.  Etat  de  ceux-  qui  ne 
font  point  mariés,  (  Lat,  vita  ccelebs  ; 
ccelibatus.  )   Celibato. 

CE  1  LERERIE,  f.  f.  Titre  du  Cellerier. 
(  Lat.  celiarli  prifecìura,  )  L'ujjicio  del 
Celliere  ,  del  canovajo. 

CElLERIER,  f.  m.  Occonome  d'un 
Monaflére  ,  Religieux  qui  a  foin  des 
provilìons  vc  de  la  nourriture  du  Cou- 
vent. (  Lac.  cellarius  ;  cellerarius,  )  Cel- 
liei-e  ,  canovajo. 

CE  1  LIER,  f,  m.  Endroit  d'une  maifon 
oii  l'on  ferre  les  provilions  ,  6c  qui 
dilferc  de  la  cave  en  ce  qu'il  eli:  moins 
profond.  (  Lat.  cella rius,  )  Cella  ,  cano- 
va. On  prononce  Célie, 

CE  1  LULE.  f.  f.  Pente  chambre  ,  ou 
maifonette  de  Religieux.  (  Lat.  cella  ; 
cellula.  )  Cella  ,Jian2.a  de'  frati.  §.  Se 
dit  aulTî  Des  petites  divilions  hexago- 
nes ,  qui  fe  trouvent  dans  les  ruches 
des  abeilles  ,  &  dans  lefquclles  eft  lé 
miel.   Cella,  ciiiel  buco  de'  fait  dell'api. 

CELUI ,  CELLE,  au  piurier  Ceux  , 
Celles.  Pronom  démonllratif  qui  li- 
gnifie la  même  chofe  que  Ce  ,  &  qu'on 
exprime  en  latin  par  {  is ,  ea  ,  id  ,  ille  , 
illa ,  illud.  J  Colui  i  Colei  ;  Coloro. 
SIhjAIo. 

CELUI-LA  ,  CELLE-LA.  Autre  pro- 
nom démonllratif.  Il  fe  dit  De  la  per- 
fonne  ,  &  de  la  chofe.  (  Lat.  ille  ,  Illa  , 
■is  ,  ea.  )  Colui  i  Colei  ;  ^iello  ;  Quella, 

CELUI-LA  ,  CELUI-CI.  Pronoms 
diftributifs.  (  Lac.  ille  ,  hic,  )  ^ello  , 
^ueflo.  On  fe  fere  de  ces  pronoms  quand 
on  parle  de  deux  peiTonnes  ou  de  deux 
cho fes ,  dont  on  a  déjà  parlé.  Celui  là, 
(  Lat.  ille.  )  ^jif^li  '■,  ^lucilo  :  fert  à  dé- 
iigner  la  première  dont  il  a  été  parlé  '■, 
&  Celui-ci  (  Lat.  hic.  )  iîlucfia  \  ^cfto  : 
déiigrc  la  dernière.  Pierre  iSc  Paul  font 
frères  Se  ont  reçu  la  même  éducation  , 
cependant  celui-là  eft  rullique  Se  grof- 
fîer  ,  ÒC  celui-ci  au  contraire  ,  eli  doux, 
attable  &  complaifant.  Voyez  notre 
Grammaire  Françoife. 

CEMENT  ,  ou  Ciment,  f.  m.  Terme 
de  Chimie.  Compolîtion  de  bol ,  de  fel 
commun,  de  nicre6cde  verdec.  Ce- 
mento. 

CEMENTATION,  on  Cimcntacion. 
f.  f.  Manière  de  purifier  l'or  avec  du  cé- 
ment. Cemcnraz.io)ie. 

C£MËNr£H  I  ou  Cimeocei:.     y.  a. 
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Purifier  l'or  avec  le  cément.  Purijicar 
l'oro  col  cemento. 

CENACLE,  f.  m.  Lieu  ,  falle  où  l'on 
mange.  (  Lat.  carnaculum.  )  Cen.xcolo. 
Ce  mot  n'ett  en  ufage  ,  fi  ce  n'cll  pour 
délîgner  le  Lieu  ,  ou  Nocre-Seigncur  fie 
la  Cène  avec  les  Difciples. 

CENDRE,  f.  f.  Macicre  terreftre  qui 
refte  des  choies  combuflibles  apiés 
qu'elles  ont  été  confumées  par  le  feu. 
(  Lat.  cinis.  )  Cénere. 

CENDRE'  ,  ée.  adj.  De  couleur  de 
cendre.  (  Lar.  cinereus  ,  cineraceus.  ) 
Cenericcio.  Des  cheveux  cendrés  *  une 
étolFe  de  gris  cendré, 

CENDRE'E.  f.  f.Le  plus  menu  plomb, 
dont  on  fe  fert  à  la  chailè.  (  Lac.  cinis 
plumbeus  ;  pilule  plumbea  minutiifi- 
ms.  )  Migliarola.  En  termes  de  Mon- 
noye  ,  on  donne  ce  nom  aux  coupelles 
d'affinage. 

CENDREUX  ,  eufe.  adj.  Sali,  gâté 
de  cendres.  (  Lat.  cinere  afperfus ,  conC- 
perfus.  )  Cenerofo. 

CENDRIER,  f,  m.  Celui  qui  fait  des 
cendres  dans  les  forêts  ,  &  qui  en  fait 
trafic.  (  Lat.  cinerarius.  J  Che  fa  le  ce- 
neri. §,  Celi  aulTì  Le  nom  qu'on  don- 
ne à  la  partie  la  plus  balle  d'un  four- 
neau deltinèe  à  recevoir  la  cendre.  (  Lat. 
cinerarium.  )  La  parte  d'un  fornello ,  che 
riceve  le  ceneri. 

CENE,  f,  f.  Cérémonie  qu'on  fait 
tous  les  ans  le  Jeudi  Saint ,  eu  mémoire 
de  la  Cène  ou  dernier  repas  de  jefus- 
Chrid.  (  Lat.  memotia  ulcima;  Chrifti 
cœna:.  )  Cena.  Le  mot  Italien  ,  fc  die 
pour  Céne ,  ôc  pour  fouper.  Chez  les. 
Sedateurs  de  la  R.  P,  R.  Faire  la  Céne , 
c'eil  Communier  fous,  les  deux  efpéces, 

CENELLE.  f.  f.  Fruit  rouge  que  por- 
te le  houx.  (  Lat.  aquifolia.  )  òtmlacc. 

CENOTAPHE,  f.  m.Tombcau  vuide  , 
dreiFé  à  la  gloire  de  quelqu'un  donc  on 
n'a  pu  trouver  le  corps.  (  Lat.  tumulus 
inanis  ;  cenocaphium.  )  Cenotafio. 

CENS.  f.  m.  Rente  Seigneuriale  &; 
foncière  dont  un  héritage  eli  chargé 
envers  un  Seigneur.  (  Lac,  cenfus,  )  Cen- 
fo  ,  rèndita. 

CENSE,  f.  f  Petite  métairie  qu'on 
donne  à  ferme  ,  qu'on  accenfe.  (  Lat. 
pr.ïdium  locandum,  )  Potere,  che  fi  i» 
a  rendita. 

CENSEUR,  f.  m.  Magiftrat  de  l'an- 
cienne Rome  qui  avoit  foin  de  la  cor- 
rection des  mœurs.  (  Lat.  cenfor  ;  cen- 
ficor.  )  Cenfore.  §.  Se  dit  aulfi  D'un  hom- 
me critique  qui  a  coutume  de  repren- 
dre ,  de  bl.imer  les  actions  ou  les  ou-, 
vrages  des  autres.  {  Lac.  cenfor.  )  Criti- 
co ^  correttore.  §.  Se  prend  encore  pour 
Certaines  perfonnes  propolces  pour 
l'examen  des  livres  &:  pour  en  porter 
leur  lugemenc,  (  Lat.  cenfores  libroruni.) 
Riformatore,  Au  Collège  ,  c'ell  Un  éco- 
lier fage  que  le  Régent  choifit  pour  Ix 
manutention  de  la  difciplinc  fcîiolalli- 
que.  (  Lac.  cenfores  IchohT.  ) 

CENSI  TEUR.  f.  m.  C'écoit  dans  les 
Provinces  de  l'Empire  Romain  ,  ce  que 
le  Ccnfeur  écoit  à  Rome,  (Lat.  ccnli- 
tor.  )   Cenfore. 

CENSUEL  )  elle.  adj.  9ui  appartiene» 
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qui  a  rapport  ai^  cens.  (  Lac,  cenfualis  ', 
ad  cenlum  pertinens,  )  Del  cenjo  ,  ap- 
farienente  al  cenjo. 

CENSURABLE.  adj,  m.  &  f.  Qui  mé- 
rite réprchenlion  ,  qui  el^l  fujec  à  la 
'cenfiire.  (  Lar.  cenfura  dignus.  )  Biaji- 
mévole  ,  degno  di  correz,2.ione. 

CENSURE,  f.  f.  Charge  ou  office  de 
Cenfeur.  { I  at.  cenfura.  )  Ceufira.  §.  Ju- 
gement par  lequel  on  condamne  quel- 
que action.  (  Lat.  cenfura ,  reprehen- 
lio.  )  Cenfura ,  condannaz-ione,  §.  Peine 
tccleiîalVique.dont  l'Eglife  punit  les  fau- 
tes de  ceux  qui  lui  font  fournis,  Cen- 
Jura, 

CENSURER.  V.  a.  Condamner  un  li 
vre  comme  préjudiciable  à  la  Religion 
ou  à  l'Etat.  (  Lac.  librum  damnare  uci 
religioni  vel  reipubLcz  contrarium.  ) 
Condannare,  §.  Critiquer  >  reprendre. 
(  Lat.  cenforis  virgulâ  notare.  )  Ctnfu- 
rare, 

CENSURE' ,  ce.  part.  &  adj.  (  Lat. 
cenfura  damnatus,  notatus.  )  Cenfura- 
to  i  cendannato  '■,  ùiajïmato  ,  proibito. 

CENT.  Nombre  quarré  ,  compofé  de 
dix  multiplié  par  lui-même.  (  Lat.  cen- 
tum.  )  Cento.  §,  En  termes  de  Mar- 
ciiand ,  fert  à  régler  \i  proportion  du 
profit  de  quelque  négoce.  On  doit  ga- 
gner quatre  pour  cent  fur  telle  mar- 
ciiandilè  >  fur  ce  commerce.  §.  Signifie 
quelquefois  Un  nombre  grand  ,  mais 
incertain.  (  Lac.  mukus  ,  plurimus.  ) 
Cento  ,  molti ,  piit.  Ce  nom  fe  décline  en 
François  ,  Cent  hommes  ;  deux  cens 
hommes. 

CENTAINE,  f,  f.  Cent  unités  confi- 
dérées  toutes  enfemble.  (  Lat.  centena- 
rius  numerus  '■,  centenus.  )  Centinajo. 
$.  Centame  ,  fe  dit  aulfi  Du  brin  de  fil 
ou  de  ibye  ,  par  ou  on  doit  commen- 
cer à  dévider  un  cchevau.  B.indolo. 

CENTAURE,  f.  m.  Demi  homme  , 
&  demi  cheval.  (  Lac  centaurus.  )  Cen- 
taure. 

CENTAURE'E.  f.  f.  Plante  qui  a  pris 
fon  nom  du  centaure  Chiron  ,  qui  fut 
guéri ,  à  ce  que  l'on  précend  ,  avec  cette 
plante,d'une  bleiiure  qu'il  avoir  au  pied. 
(  Lat.  centaurium.  )  Centaurea  ,  erba. 

CENTENAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
a  cent  ans.  (  Lat.  centenarius  )  Un 
vieillard  centenaire.  Di  cento  anni  ,  che 
ha  cento  anni. 

CENTENIER.  f.  m.  Chef  qui  com- 
mandoit  à  cent  hommes.  (  Lat,  centu- 
rie. )  Centurione. 

CENTIE  f  ME.  adj.  m.  &  f.  Qiii  eft 
arrivé  au  nombre  de  cent.  (  Lat.  cen- 
telimus.  )  Cer.iéfmo. 

CENTINODE.  f.  f.  Piante  ainfi  nom- 
mée ,  parce  que  fes  tiges  font  pleines  de 
nœuds.  (  Lat.  eentinodia,  )  Poligono  , 
tria. 

CENTON.  f.  m.  Ouvrage    compofé 

de  pluficurs   vers  ,  ou  pafiages  rires  & 

empruntés  de  plulleurs  Auteurs.  Cento. 

•  TIC.  Ce  mot  viene  de  (  Cento  )  qui  figni- 

iìe  >  Un  vieux  manteau  rapetalìè. 

CENTRAL  ,  ale.  adj.  Qui  fe  dit  De 
tout  ce  cui  fe  trouve  au  centre  ,  ou  au 
milieu  cie  quelque  chofe.  (  Lat.  cen- 
ualis.  )  Ctnnals^  Le  pòiac  central  d'un 
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cercle  ;  la  ligne  centrale  ',  éclipfe  cen- 
trale ,  &c. 

CENTRE,  f.  m.  Point  qui  eft  au  mi- 
lieu d'un  globe ,  ou  d'une  figure  cucu- 
laire  ,  duquel  lì  on  tire  des  lignes  droi- 
tes à  la  fuperricie ,  elles  font  toutes  éga- 
les. (  Lat.  centrum.  )  Centro,  Dans  les 
autres  figures  curvilignes  ,  On  appelle 
Centre  ,  ou  foyer,  le  point  où  viennent 
fe  reunir  les  rayons  réfléchis,  (  Lat,  fo- 
cus. )  Centro.  §.  Se  dit  figurément  ,  De 
tout  ce  qui  efl  litué  au  milieu  ,  ou  à  peu 
près  au  milieu  ,  de  n'importe  quelle  cho- 
ie. (  Lat.  umbilicus.  )  Centro  ,  mcz.z.o. 
Le  centre  d'un  bataillon  ,  d'une  Pro- 
vince ,  d'un  Royaume  ,  Sec.  §.  Se  dit  en- 
core figurément,  Du  lieu  ,  où  on  a  tous 
fes  plaidrs  ,  toutes  (ts  commodités. 
(  Lac.  locus  ubi  nihil  ad  perfedam  feli- 
citatem  déelL  )  Centro  ,  fig.  Un  ivrogne 
au  cabaret ,  eli  dans  fon  centre,  §,  11  fe 
dit  auffi  D'un  lieu  où  quelque  chofe 
abonde.  Centro.  La  Cour  eli.  le  centre 
des  nouvelles  ,  du  bon  goût ,  ôcc. 

CENTRINE,  f.  f.  Poill'on  de  mer  , 
de  figure  triangulaire  ,  couvert  de  poin- 
tes   fortes  à  la    tête  &  au   dos.  Fefce 


porco. 

CENTUMVÏR.  f.  m.  Magiftrat  de 
l'ancienne  Rome  ,  qui  connoiiloit  de 
certaines  affaires  civiles  a  I'e.\clufion 
des  autres  ,  comme  des  tellamens  ,  tu- 
telles ,  prefcripcions.  (  Lat,  centumvir,  ) 
Centumviri. 

CENTUMVIRAL  ,  aie.  adj.  Qui  eft 
du  refibrc  des  Centumvirs  ,  de  leur  dé- 
pendance. (  Lat,  cencumviralis,  )  Cen- 
tumvirale. 

CENTUPLE,  adj.  &  f.  m.  &:  f.  Cent 
foii  autant.  (  Lat.  centuplas  ,  a ,  um. 
adj.  centuplum.  fublV.  )  Centuplo ,  cento 
•volte  il  doppio. 

CENTURIE,  f.  f.  Partie  d'une  chofe 
rangée  ou  divilce  par  centaines.  (  Lat. 
centuria.  )  Centuria.  §.  Se  dit  particu- 
lièrement Des  vers  de  Noftradamus  , 
rangés  par  centaines  de  quauins.  (  Lat. 
centuria.  )  Centuria. 

CENTURION.  C'eft  la  même  chofe 
que  Centenier,  Ccntuiione, 

CEP,  f,  m.  Pied  de  vigne.  (  Lat.  vinex 
ftirps  ,  truncus.  )  Tralcio  di  vite  ,  fer- 
mento. §.  Ceps  au  plurier  ,  fe  dit  Des 
fers  qu'on  met  aux  pieds  &  aux  mains 
des  prifonniers.  (La*,  compedes.)  Ceppi, 
ferri. 

CEPENDANT,  adv.  Pendant  ce 
tems-li.  (  Lat.  interea  ,  interim,  )  In- 
tanto ,  frattanto  ,  mentre  ,  in  quel  mentre. 
§.  Signifie  auffi  Néanmoins,  (  Lat.  ta- 
men.  )   Ture  ,  nuUadimeno. 

CERASTES,  f.  m.  Efpéce  de  ferpent 
qui  a  deux  cornes  comme  les  limaces. 
(  Lat.  cornu  ceraftes.  )  Cerajla  ,  ou  Ce- 
rajle. 

CERAT.  f.  m.  Terme  de  Médecine. 
Compofition  d'huile  5c  de  cire  dont  on 
fe  ferr  en  plufieurs  maladies.  (Lat.  cera- 
tum.  )  Cerotto. 

CERCEAU,  f,  m.  Lien  donc  on  fe 
fert  pour  relier  les  cuves  &c  les  ton- 
neaux. (  Lat.  circulus.  )  Cerchio.  On  fait 
les  cerceaux  de  branches  de  châtaignier 
feûdues  eu  deux.  £n  termes  de  FauCo- 
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nerîe  font  Des  pannes  du  bout  de  l'aile 
des  oifeaux  de  proye.  Les  Oifeleurs  don- 
nent ce  nom  à  une  forte  de  filet  avec 
lequel  ils  prennent  des  oileaux  à  l'abreu- 
voir. §.  Les  porteurs  d'eau  de  Paris  ap- 
pellent Cerceau  ;  Un  ovale  alongé  au 
milieu  duquel  ils  font  placés  quand  ils 
portent  leurs  féaux.  Cerchio.  §.  Se  die 
encore  Des  ronds  que  font  les  eaux 
calmes  &  dormantes  quand  on  y  jette 
quelque  pierre.  Salto. 

CERCELLE  ouCERCERELLE  Cf.  Oi- 
feau  de  rivière  qui  reiremble  au  canard  y 
mais  qui  eft  beaucoup  plus  petit  & 
plus  délicat.  (  Lac.  querquedula  ;  cer- 
ceris.  )  Farchc'tola.  Il  y  en  a  de  croi* 
efpéces. 

CERCLE,  f,  m.  Figure  comprife  fous 
une  feule  ligne  avec  un  point  au  mi- 
lieu ,  duquel  Cl  on  tire  des  lignes  droi- 
tes à  la  circonférence  ,  elles  feront  tou- 
tes d'une  même  longueur.  (  Lat.  circu- 
lus.) Circolo.  Quadrature  du  cercle.  Pro- 
blêaie  par  lequel  on  cherche  la  manière 
de  faireun  quarré  dont  la  furface  foie  géo- 
métriquement égale  à  celle  d'un  cercle, 
(  Lat.  circuii  quadratura.  )  ^luadratur» 
del  circolo.  On  nie  la  poffibilité  de  ce 
problême  que  plufieurs  ont  tenté  inuti- 
lement. §.  Se  dit  dans  le  même  fens  que" 
Cerceau.  V.  ce  moc.  §.  Se  prend  pour 
tout  ce  qui  eli:  ,  ou  paroit  rond.  Cir- 
colo. §.  Chez  la  Reine  ,  c'eft  Une  alFem- 
blée  où  les  Dames  fe  tiennent  en  rond 
autour  d'elle  ,  &  où  Its  Duchelies  ont 
le  privilège  d'être  affifes  fur  un  tabou- 
ret. Ragunanz.»  ,  ajfanblca.  Ce  mot  fe 
dit  dans  le  même  fens  &  par  extenlioa 
Des  compagnies  un  peu  nombreufes. 
§.En  termes  de  Logique, c'eftLe  vice  d'un 
argument  qui  fuppofe  le  principe  qu'il 
doit  prouver.  (  Lat.  circulus  viciofus.  ) 
§.  En  Géographie ,  on  appelle  Cercles  de 
l'Empire,  les  Provinces  ôc  Principaucé* 
qui  ont  droit  de  fe  trouver  aux  Diettes. 
(  Lat.  circuii.  )  Circoli  dAl'  Imperio. 

CERCLIER.  f.  m.  Ouvrier  qui  tra- 
vaille à  faire  des  cercles  ou  cerceaux 
dans  les  forêts.  (  Lat.  circuiorum  opi- 
fex.  )  Che  fa  i  cerchi. 

CERCUEIL,  f.  m.  VaifTeau  de  bois  oi* 
de  plomb  qui  fert  à  enterrer  les  morts, 
(  Lac.  ferecrum.  )  Cateletto.  §.  fîgur.  fe 
prend  pour  Mort  ,  tombeau.  (  Lar.  tu- 
mukis.  )  lÂorto  ,  tumulo  ,  tomba.  Cect& 
maladie  le  mènera  au  cercueil, 
CERDEAU.  V.  Serdeau. 
CEREMONIAL,  f.  m.  Livre  où  eft 
conrenu  l'ordre  des  cérémonies,  (  Lat. 
liber  Cïtemoniarum,  )  Ceremoni.xle, 
§,  Cérémonies  que  l'on  fe  fait  les  uns 
aux  autres  par  civilité  ,  honêteté  ou  de- 
voir. (  Lat.  mutua  \ìtz  communis  ur- 
banitas.  )  Ceremomale ,  le  cerimonie. 

CEREMONIAL,  aie.  adj.  Qui  con- 
cerne les  cérémonies.  (  Lat.  ceremonia- 
lis.  )  Ceremoniale  ,  adj.  di  cerimonie.  Les 
Juifs  avoienc  quancicé  de  loi.x  pure- 
ment cérèmoniales. 

CEREMONIE,  f.  f.  AfTemblage  de 
pluiîeurs  adions  qui  fervent  à  rendre' 
une  chofe  plus  magnifique  &  plus  fo- 
le;nnelle.  (  Lac,  folemnes  ritus  ,  cere- 
mojoia,  )  Csrinmia.  f.  Se  die  ea£n3(ié;& 
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-Ecclelîaflîque  ,  Des  chofes  qui  peuvent 
rendre  le  culte  Divm  plus  augufle  & 
plus  vénérable.  (  Lac.  lacsi-  ricus.  )  Ceri- 
mònia ,  rito  fa:ro.  §,  Def-rence  qu'on  a 
Izs  uns  pour  les  autres  dans  la  fociL-té. 
(  Lac.  vice  co.nmunis  urbaaitas.  )  Cc- 
rimónia.  §.  Compliineas ,  taçuns  qu'on 
fait  pour  refufer  quelque  choi'e  ou  pour 
y  confentir.  (  Lac.  comitai  plus  ni.nio 
afîedaca.  )  Cenn.ónia.  §.  Habu  de  cé- 
rémonie. C'eit  un  habit  décent ,  conve- 
nable à  fon  écat.  (  Lar.  vefticus  fplendi- 
dior  ad  poinpam  ccmparacus.  )  libito 
di  cerimonie  ,  di  gaU.  §.  Sans  cérémo- 
nie (Lacfamiliaricer.  )  .)£wz.4  cerimònie. 
CEREMONIEUX  ,  eufe.  ad;.  Faço- 
nier  ,  fonnalifte  qui  devient  importun  à 
force  de  cérémonies.  (  Lac.  niâiius  co- 
micacis  aiFedacor.  )  Cerimoniofo ,  cheji.t 
fempre  fu' l  convenévole 

CERF.  f.  m.  Animal  fauvage  fort  lé- 
ger à  la  courfe  ,  &  qui  porte  un  grand 
bois.  (  Lac.  cervus.  )  Cervo  ,   cervio. 

CERF-VOLANT,  f.  m.  Efpéce  d'ef- 
carboc  qui  vole  6c  qui  a  de  petites  cor- 
nes femblables  à  celles  du  cerf.  (  Lac. 
fcarabi'us  ,  cornucus  ,  vel  corniger.  ) 
Scarafaggio.  $.  On  donne  encore  ce 
nom  à  Un  jouet  d'enfanccompofe  d'o- 
zier  &:  de  papier  colè  deilus ,  attache  à 
une  longue  hcelle  .  &  que  l'on  fait  voler 
en  l'air,    iona  di  giuo:o  di  f.i:u-:itllo. 

CERFEUIL,  f.  m.  Plante  potagère  , 
qui   donne  àçs  feuilles   fort     tendres  , 
&:  fort  découpées.  (  Lar.  cerefoluim  ; 
.  ch.ïrephyllum  ladvuni.  )  Cerfoglio. 
CERFOUETTE.  V.  Serfouette. 
CERFOUIR.  V.  Serfouir. 
CERIN.  V.  Serin. 

CERISAYE.  f.  f.  Lieu  planté  de  céri- 
fiers.  (  Lac.  locus  ceralls  conluus.  ;  Ci- 
regeto. 

CERISE,  f.  f.  Petit  fruit  rouge  fort 
connu.  (  Lat.  cerafum.  )  Cinigia.  Lu- 
cullus  fut  le  premier  qui  apporta  des 
Cerifes  de  Ceralunte  ,  Ville  de  Pont  ; 
d'où  l'on  a  formé  le  nom  latin  (  Cera- 
li! m.  ) 

CERISE'E.  f.  f.  C'eR  îa  même  chofe 
que  Cerifaye  ,  qui  eft  plus  ulité. 

CERISE  t  TE.  f.  f.  Prune  rouge  com- 
me une  cerife.  Sorta  di  prugna. 

CERISIER,  f.  m.  Arbre  qui  porte  des 
cerifes.  (  Lat.  cerafus.  )  Ciriegio. 

CERNE,  f.  m.  Rond  qui  fc  trace  avec 
quelque  bâton  fur  la  terre  ,  le  fable  ,  la 
cendre  ,  &cc.  (  Lac.  cerculus  ;  forbis.  ) 
Cerchio.  §.  Se  dit  aulfi  Du  trait  en  for- 
me de  cercle  qui  elt  au  delîbus  de  l'œil. 
(  Lat.  oculi  circuitus.  )  Cerchio  ddi  oc- 
fhio. 

CERNEAU,  f.  m.  Moitié  de  noix 
encore  verte  qu'on  tire  de  fa  coque  , 
fie  qu'on  mange  avec  du  fel.  (  Lat.  ju- 
glandiu.n  nucleus  è  viridi  putamine 
cultro  eduiTtus.  )  Noci  verdi ,  noci  che 
fino  ancora  nel  mallo. 

CEKNER.  V.  a.  Faire  un  cerne  avec 
quelque  inftrumcnt  coupant  par  la  poin- 
te ,  pour  tirer  une  chofe  enfermée  dans 
une  autre.  (  Lac.  educcre  j  enucleare.  ) 
Snocciolare.,  cavare.  On  cerne  les  noix 
pour  en  tirer  le  cerneau  ;  une  po:iime  , 
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$.  Couper  en  rond.  (  Lat.  circumcidere.) 
Tagliare  in  cerchio.  En  termes  de  Jardi- 
nage ,  Cerner  un  arbre  ,  c'eft  y  faire  Un 
cerne  tout  autour  ,  foit  pour  l'arracher 
tout  entier  avec  fes  racines  ,  foit  pour 
y  mettre  de  bonne  terre.  (  Lat.  circum- 
fodcre.  )  Scavare. 

CERNE' ,  ée,  parc.  &:  adj.  (  Lat.  enu- 
cleacus  ;  eductus.  )  snocciolato  ;  cavato. 
§.  Des  yeux  cernés.  Occhi  pejïi. 

CEROMANTIE  ou  CEROMANCE.f.f. 
Efpéce  de  Divination  ,  qui  fe  fait  par  le 
moyen  de  certaines  ligures  de  cire,  (  Lac. 
ceromantia.  )  Cheronianz.ia. 

CERRE.  f.  m.  Terme  de  Botanique. 
Efpéce  de  chêne  ,  dont  les  feuilles  ref- 
femblenc  à  celles  du  chêne  commun  , 
mais  dont  le  gland  eli  plus  gros.  (  Lat. 
cerrus  mas  majore  glande.  )  Caro. 

CERTAIN ,  aine.  adj.  &.  fubft.  Véri- 
table ,  conftant ,  dont  on  ne  peut  dou- 
ter. (  Lat.  certus  ,  indubitafus.  )  Certo  , 
fuuro.  C'eft  une  vérité  cercaine  ;  Rien 
n'eft  plus  certain  que  ce  que  vous  en- 
cendez.  $.  Se  dic  auifi  dans  Un  fens  va- 
gue ,  d'une  perfonne  ou  d'une  chofe 
en  général.  Il  y  a  certaines  perfonnes 
qui  cherchent  à  me  nuire.  (  Lac.  qui- 
dam. )  Un  certo  ,  uno.  §.  Signifie  quel- 
quefois Fixe  ,  précis.  (  Lat.  certus  , 
coniUtutus.  )  Certo  ,  filfo.  Si  vous  vou- 
lez que  j'aille  vous  voir  donnez-moi  une 
heure  certaine  ,  où  l'on  puiflè  vous 
trouver.  $,  Au  féminin  fe  dit  Des  fem- 
mes qui  ont  des  marques  indubitables 
de  grollélle.  Il  y  a  trois  mois  que  cette 
femme  efl  certaine.  Gravida. 

CERTAINEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière certaine.  (  Lat.  certe  ,  certo.  ) 
Ceriamentc. 

CERTEAU.  f.  m.  Efpéce  de  poire 
d'Eté  ,  qui  mûrit  en  Septembre.  Sorta 
dt  pera. 

CERTES,  adj.  Certainement.  (  Lat. 
cette.  )  Certamente. 

CERTIFICAT,  f.  m.  Témoignage  , 
qu'on  donne  par  écrie  pour  faire  con- 
noître  la  vérité  de  quelque  chofe.  (  Lat. 
fcripta  certihcacio  ;  fcriptum  tellimo- 
nium.  )  Att;Jtaz.ione  ,  fede  ,  teJit?no- 
nianz,a. 

CERTIFICATEUR.  f.  m.  Celui  qui 
fe  rend  caution  d'une  caution  ,  qui  la 
certifie  folvable.  (  Lac.  confponlbr.  ) 
Mallevadore  unitamente  ad  un'  altro. 

CERTIFICATION,  f".  i'.  Attcftation 
qu'un  comptable  met  au  bas  d'un  mé- 
moire ou  à  la  fin  d'un  regilhe ,  par  la- 
quelle il  certifie  véritable  ce  qui  y 
elt  contenu.  (  Lat.  conlignata  fcripto 
certificatio.  )  A.itefiaTL.ionc.  En  termes 
de  Palais ,  c'ell  Une  formalité  requiie 
pour  la  vaUdité  d'un  décret  ,  c'ell  Un 
ade  par  lequel  plufieurs  Avocats  ou 
Procureurs  certifient  que  les  criées  ont 
été  faites  avec  toutes  les  formes  requi- 
^es  par  les  Coutumes  &  \e.s  Ordonnan- 
ces. (  Lac,  confignatum  fada:  magillra- 
tus  audontate  promulgationis  teltimo- 
nium    )  Certificato. 

CERTIFIER.  V.  a.  Rendre  témoigna- 
ge de  la  vérité  de   quelque  chofe  ,  ver 
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are  ;  aicertare  ',  far  fede. 

CERTIFIE'  ,   ée.  pJrt.    paff.   &  acfj. 


(  Lar.  confignatus.  )  Certificato. 

CERTITUDE,  f.  f.  Vérité  afTurce. 
(Lat.  explorata  rei  alicujus  notitia  ,  cer- 
titudo.  )  Ccrtex.t.a.  §.  Ce  qui  eft  aflli- 
ré,  ce  qui  n'eft  point  Lujec  au  chan- 
gement, Certez.t,a  ,  ficurez.2.a  11  y  a 
peu  de  cercitude  dans  ce  qui  dépend  de 
la  fortune. 

CERVEAU,  f.  m.  Grolle  mafTe  molle. 
enfermée  dans  le  crâne ,  où  aboucif- 
fent  tous  les  organes  des  fens  &  où  l'a- 
me  rélîde.  (  Lat,  cerebrum.  )  Cervel- 
lo ;   cércbro. 

CERVELAS,  f.  m.  Boudin  ou  fai^- 
cilTon  gros  &:  court,  remph  de  viande 
de  cochon  avec  forces  épices.  (  Lat.  bo- 
tulus  fuilla  carne  fartus.  )  Cervellate  , 
fem.  òalciccioito,  §,  Inllrument  de  iiiu- 
fîque  qui  eli  une  efpéce  de  courtaut  ou 
de  fagot  fort  court.  Sorta  di  Jìrumentt 
da  fnufica. 

CERVELLE.  Cf.  Subftaace  molle  en- 
fermée dans  la  tête  de  l'animal ,  même 
de  l'homme.  (  Lac.  cerebrum.  )  Cervel- 
lo. §,  Figur.  Efprit  ,  jugement.  (  Lat. 
mens  '■>  ingenium.  )  Cervello.,  ingegno. 
C'ell  un  étourdi  ,  une  cêce  fans  cervel- 
le. Belle  tête  ,  dit-il  ,  mais  de  cervelle 
point. 

CERVIER.  Loup-:ervier.  f.  m.  Ani- 
mal fauvage  ûç  carnacier  qui  tient  du 
chat  Se  du  L'Opard.   Cerviero, 

CERVOISE.  f.  f.  C'eft  la  même  cho- 
fe que  Bierre.  V.  ce  mot.  "^ 

CERUSE.  f.  f.  Blanc  de  plomb,  (  Lac 
cerullo.  )  Biacca  ,  belletto  ,  cerufj'a. 

CESSATION,  i,  f,  Difcontinuation  , 
interruption  de  quelque  adion.  (  Lat. 
cellacio  jntermiliio.  )  CeJJazjone  ,  in- 
tralajciatnento. 

CESSE,  i;  f.  Qui  fe  dit  toujours  avec 
la  prèpolicion  negacive  ,  Sans  celle  ',  SC 
alors  lignifie  Toujours  ,  fans  reiâche  , 
fans  difconciiiuacion.  (  Lac.  fine  ulla  in- 
termilfione  ;  femper  '■,  afliduè  ;  contincn- 
ter.  )  Continuamente  ,  di  continuo  tfenzji 
indilgio.  Travaillez  fans  celFe  de  peur  de 
fuccomber  à  la  tentation. 

CESSER,  v.  a.  &:  n.  Difcontinuer  > 
arrêter  le  cours  de  quelque  adieu.  (  Lac. 
celiare  ;  intermiccete.  )  Cejfare  ,  tralaf. 
eiarc  ,  fermarfi  ,  interrómpere. 

CESSE' ,  ée.  part.  pali.  &  adj.  (  Lat. 
cell'atus  ;  intermiilus.  )  Cejfato  '-,  traUf. 
ci.zto, 

CESS  \NT  ,  ante.  part.  a.  &  adj.  Qui 
fe  die  en  cette  phrafe  ,  Toute  ailaire 
cellànte.  (Lac.   ce.'fans.  )  Ce(fantc. 

CESSION,  f.  f".  Adion  par  laquelle 
un  homme  cède  à  un  autre  le  droit  qu'il 
a  fur  une  chofe.  (  Lat.  cefiîo  juris  lui.  ) 
Cejfione.  §.  Abandonncmenc  qu'on  fait 
de  CCS  biens  en  julUce  ou  volontaire- 
ment à  ies  créanciers  pour  cviierlacoii- 
craincc  par  corps.  (  Lac,  bonorura  cef- 
fio.  )  Cejfione. 

CESSIONAIRE.  f.  m.  Celui  â  qui  on 
fait  une  ceflion  >  &  qui  l'accepte,  (  Lat, 
is  cui  aiiqua  poll'elfio  ceditur.  )  Cejfio- 
nârio.  §.  Celui  qui  fait  cellion  de  £e.i 
biens  en  juilice.  (  Lat.  is  qui  cedit  alteri 


balement  ou  par  écrit.  (  Lat.  verbis  ,  vel 
uae  pouc  ,  pour    en   occr  ic  pouiri.  I  fcripco  teoi  aliouain  tcftari.  ;  Ctrtifi-  \  pollèiriones  fuas.  )  Che  fa  cejfonc 
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CESURE,  f.  f-  Terme  de  Poefie.  C'ed 
jans  les  vers  François  ,  Un  repos  qu'on 
doit  trouver  au  milieu  des  grands  vers  ; 
Et  en  Latin  >  c'ell  Une  fyllabe  qui  refte 
après  un  pied  ,  dont  ellefemble  être  dé- 
tachée pour  commencer  le  pied  fuivant. 
(  Lac.  cïlura.  )  Cefura, 

CET.  Pronom ,  C'eft  la  même  chofs 
que  Ce.  V.  Ce. 

CETERAC.  f.  m.  Terme  de  Botani- 
que. Plante  qui  porte  fon  fruit  au  dos 
de  (es  feuilles.  (  Lat,  ceterach  ;  afple- 
nium.  )  Scolopendria. 

'  CETTUI-CI.  V.  Celui-ci. 
CHABLAGE.  f.  f.   Travail  du  Cha- 
bleur.  (  Lat.  opera,  labor  prefetti  flu- 
minum.  )  La  cura  di  colui,  che  pr  e  fide  ai 
battelli, 

CHABLE.  V.  Cable. 
CHABLEAU.  f.  m.  Autrement  Cin- 
cenelle.  Longue  corde  de  moyenne  grol- 
lèur  qui  fert  à  remonter  les  bateauji   fur 
la  rivière.  Canape  ,  gumtn.t. 

CHABLER.  V.  a.  Attacher  un  fardeau 
à  un  cable  pour  le  lever.  (  Lat.  pon- 
deri funem  alligare.  )  Legar  la  fune. 
J.  On  dit  en  quelques  Provinces  ,  Cha- 
bler  les  noyers  ;  poui  dire  Abattre  des 
Jioix  à  coups  de  gaule, 

CHABLEUR.  f.  m.  Celui  qui  a  foin 
de  faire  partir  les  coches  d'eau  ,  &  les 
bateaux  ,  qui  les  fait  palier  par  les 
pertuits  ,  fous  les  ponts  ,  &  autres  paf- 
lages  difficiles.  (  Lat.  Huminuni .  acna- 
vicularum  prsfedus.  )  Che  ha  cura  de' 
battelli ,  delle  barche. 

CHABOT,  f.  m.  Petit  poiQbn  qui  a 
la  tête  grande  ,  large  &:  plate.  (  Lac.  go- 
bius  ;  gobio  capitatus.  )  Ghioz,z.o  ,  forra 
di  pejce. 

CHACELAS.  ù  m.  Efpéce  de  Raifin 
blanc.  (  Lat.  albi  racemi  genus.  )  Sorta 
d'uva, 

CHACONE.  f.  f.  Air  de  Mufique  ,  ou 
danfe  qui  nous  eli  venue  des  Mores. 
(  Lat.  cantici  Se  faltationis  genus  ,  cujus 
pattes  varis  eâdem  terminantur  clau- 
îulà.  )  Ciaccona. 

CHACUN  ,  CHACUNE.  Pronom 
dillributif  qui  lîngularifc  les  chofes  ôc 
les  perfonnes.  {  Lac.  quifquis ,  quxque.  ) 
Ciajcuno  ,  ctafcheduno  '■,  ognuno.  §.  Un 
chacun.  (  Lat.  unufquifque.  )  Ognuno. 
On  dit  ,  Tout  le  monde ,  plutôt  que 
Un  chacun. 

CHAFOUIN,  adj.  Maigre  &  de  mau- 
Taife  mine.  (  Lac.  qui  foima  macilenta 
eft  ,  &:  parum  liberali.  )  Sparuto.  §.  Se 
prend  aulTi  quelquefois  fubftancivemenc. 
Un  petit  chafouin  ;  une  pecica  chafoui- 
ne. C'eft  un  terme  d'injure  ,  &:  ne  fe 
dit  que  du  vifage. 

CHAGRIN,  f.  m.  Ennui ,  inquiétude  , 
mélancolie.  (Lac.  moeror;  foUicitudo  ; 
moleftia.  )  Trijlez.z,a  ,  affanno  ,  malin- 
lonta  ^  tèdio  ;  noja.  §.  Cuir  faïc  de  peau 
de  cheval ,  d'âne ,  ou  de  mulet  dont  le 
meilleur  fe  prépare  en  la  \'ille  de  Tauris. 
(  Lat.  pellis  equina  ,  afinaria  ,  granis  (î- 
napi  pr.Epara':a.  )  Zigrino.  §.  Sorte  d'é- 
toffe Je  foye.  Zigrino  ,  forra  di  Jìoffa. 

CHAGRIN,  ine.  a.ÌKTiirte ,  ennuyé  , 
de  mauvaife  humeur.  (  Lar.  mœftus  , 
x^ei.yrnjîo,  mejio  ;  affannato  ;  infajiidita. 
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CHAGRINANT  ,  ance.  ad).  Qui  don- 
ne du  chagrin.  (  Lac.  mœrorem  ,  mo- 
leftiam  pariens.  )  Che  attrijia  ',  nofofo  ", 
faflidtofo. 

CHAGRINER,  v.  a.  Itanner ,  eaufer 
du  chagrin  ,  de  l'inquiétude.  (  Lac. 
ïgricudinem  parere  ,  afterre.  §  jlffligge- 
re  ,  artrijiare. 

CHAHUANT.   V.  Chac-huanr. 

CHAIR,  f.  f.  Partie  de  l'animal  qui 
fait  la  liaifon  S>i  la  compofidon  de  la 
plupart  des  parties  du  corps.  (  Lac.  ca- 
ro. )  Carne.  §.  On  dic  ,  Qu'une  perfon- 
ne  eft  en  chair  ;  quand  elle  eft  grade 
&  en  bon  point.  (  Lat.  caro  opima  , 
pinguis.  }  (JraJJb,  §.  Chair  morte  ; 
celle  qui  n'a  point  de  fentimenc ,  qui 
fort  des  efcarres  des  playes.  (  Lat.  caro 
vitiata  ,  corrupca.  )  C:irne  morra.  On 
die,  Qu'un  homme  a  la  chair  bonne; 
quand  étant  blefTe  en  quelqu'endroit.Ia 
chair  fe  reprend  facilement  ;  &  Mau- 
vaife chair  ,  lorfqu'il  furvient  toujours 
quelques  humeurs  malignes  qui  empê- 
chent qu'elle  ne  fe  referme.  J.  Se  prend 
pour  La  peau  &:  le  teint.  (  Lac.  cacis.  ) 
Pelle  ,  carnagione.  Une  belle  chair  ;  Une 
chair  unie  ,  blanciic  ,  &c.  §.  Se  ci:  De 
la  viande  des  animaux  qui  nous  fere 
d'aliment.  Carne,  f.  Se  dit  auifi  Des 
poiflbns.  (  Lat.  caro  pifcium.  )  Palpa. 
§.  De  la  fubftance  des  fruits.  La  chair 
des  melons.  (  Lat.  caro  peponum.  )  Pd- 
pa.  §.  En  termes  de  Morale ,  &:  au  fig. 
lignifie  La  ccncupifcence  charnelle  ,  la 
fenfualité.  (  Lat.  libido.  )  La  came ,  iîg. 
La  concupifcenz.a.  Il  faut  dompter  les 
rébellions  de  la  chair.  §.  Figurémenc  , 
fe  prend  pour  Humanité.  L'efpric  nous 
élève  ,  mais  le  poids  de  la  chair  nous 
abat  aullitôt.  Came  ,  corpo  ,  fig. 

CHAIRCUTIER.  V.  Charcutier. 

CHAIRE,  f.  f.  Lieu  éminent  d'où  un 
Prédicareur  parle  au  peuple.  (  Lat.  fug- 
geftus  ,  fuggeftum.  )  Pulpito  ,  pergamo. 
j.  On  donne  auïîi  ce  nom  au  Siège  d'où 
les  Régens  &  Profelleurs  enfeignent  les 
Sciences  à  leurs  écoliers.  (  Lat.  cathe- 
dra. )  Cattedra  ,  fcdia  ,  bigonria, 

CHAISE,  f.  f.  Siège  où  rons'adicd, 
&  qui  a  un  dollier.  (  Lac.  fella.  )  Sedia. 
§.  Chaife  de  commodité.  Eft  celle  dont 
le  dolTier  fe  hauffe  ôc  s'abailfe  par  le 
moyen  d'une  efpéce  de  crémaillère.  (Lat. 
fella  percommoda.  )  Sona  di  fedia  d'ap- 
poggio. §.  Chaife  percée  ,  eft  Celle  dont 
le  bas  eft  percé  ,  dans  laquelle  on  fe 
décharge  le  ventre^î  Lat.  fella  familia- 
rica-  )  Seggetta.  §.  Chaife  :  Voiture  dans 
laquelle  on  eft  commodément  aflls,  6c 
dont  on  fe  fert  pour  aller  à  la  ville  ôc 
a  la  campagne.  Sèdia,  Chaife  roulante. 
§.  Chaife  à  porteur.  (  Lat.  fella  geftato- 
ria.  )  Seggerta. 

CHAI  fNE.  f.  f.  Suite  de  plufieurs  an- 
neaux engagés  les  uns  dans  les  autres. 
(  Lac.  cacena.  )  Careni'..  §.  Signifie  auiîi 
Les  liens  de  fer  avec  lefquels  on  attache 
les  captifs,  les  criminels, les  galériens. 
(  Lat.  catena  ;  compedes  ;  vincula.  ) 
Catena.  §.  Se  prend  figur.  Pour  les  en- 
gagemeas  ,  liaifons  ,  &  atcachemens 
du  cœur  ou  de  l'efpiic.  (  Lac.  vincula  ; 
iKXUs  ;  compedes.  )  Camm  i  fig.  nodg  i 
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laccio.  Un  bienfait  eft  une  chaîne  dé- 
licace  qui  lie  nocre  cœur.  §.  Se  die  -auflì 
figur.  Des  chofes  qui  ont  de  la  fuice  , 
&  qui  en  attirent  beaucoup  d'autres 
après  elles.  (  Lar.  feries.  )  Serie.  Une 
chaîne  continuelle  de  malheurs.  §.  Ea 
termes  de  Géographie  :  On  nomme 
Chaîne  de  m.oncagnes  ,  Une  longue 
fuite  de  montagnes.  La  chaîne  des  Alpes. 
Gioga-ix.  §.  Se  ciit  aulfi  Des  fils  étendus 
en  long  fur  le  métier  d'un  TilTerand  , 
à  travers  defqucls  on  palfe  la  tréme. 
(  Lat.  Catella.  )   Trama. 

CHAI  fNE  AU  ouChèneau.f.  m.  C'eft 
une  goutiére  ou  conduit  de  plomb  ,  qui 
porte  les  eaux  qui  defcendent  des  toits 
dans  les  cuvettes.  (  Lat.  canalis  plum- 
beus.  }    Canale. 

CHAIlTsEtTE.  f.  f.  Petite  chaîne. 
(  Lat.  Catella.  )  Catenella  ,  catenuz.z.a. 

CHAI  fNE  t  TIER.  f.  m.  Celui  qui 
fait  &z  vend  des  chaînes.  (  Lat.  caceila- 
rum  opifex  ,  mercator.  )  Che  fa,  o  ven- 
de le  catenelle  ,  le  careniiz,x.e, 

CHAI  f  NON.  f.  m.  L'un  des  anneaux 
qui  compcfent  une  chaîne.  (  Lac.  cace- 
n£  annulus,  )  Jlnello  di  catena, 

"  CHAL,  f.  m.  Chevalier. 

CHAI  AND.  f.  m.  Baceau  plac  de 
moyenne  grandeur.  (  Lac.  cimba.  ) 
Sorta  di  barchetra, 

CHALAND ,  ande.  f.  m.  Se  f.  Celui 
ou  Celle  qui  a  coucume  d'achetée 
chez  le  même  marchand.  (  Lat.  mer. 
citorem  apud  eundera  emptor  alfi- 
duus   )  Avventore, 

CHALANDISE.  f.  f.  Concours  de 
perfonnes  qui  fe  fournirent  chez  le 
même  marchand.  (  Lat.  empcorum  afïï- 
duorum  concurfus.  )  Prâtitca  ,  concorf» 
di  avz'entori, 

CHALCEDOINE.  f.  f.  Efpéce  d'Aga- 
te qui  cire  fur  le  jaune  ou  fur  le  bleu. 
(  Lac.  chalcedonius  lapis.  )  Calctdónia  » 
forra  d'agata. 

CHALEMIE.  f.  f.  Efpéce  de  mufettc  , 
cornemufe  ,  chalumeau.  (  Lat.  paftori- 
tius  calamus.  )  Piva  ,  ccmamufn.  Oa 
ne  fe  fert  de  ce  mot  que  dans  le  bur- 
lefque. 

CHALEUR  f.  f.  Sentiment  qui  ré- 
fulte  de  l'aâion  des  petits  atomes  du 
feu  qui  agidént  fur  nous.  (  Lat  calor.  ) 
Calore.  §.  Figur.  PaiTion  violente  ,  de 
colère  ,  de  haine,  d'amour,  d'affection  > 
5cc.  (  Lat.  ftudium  ardens.  )  Calore  , 
fervore.  Quand  on  propofe  les  fenti- 
mens  avec  trop  de  chaleur ,  on  les  rend 
fufpetts  de  paiïîon.  Je  vousfervirai  avec 
chaleur.  §.  Pour  Paffion  palTagère  attri- 
buée à  l'âge  ou  au  tempérament.  (  Lat. 
Stacis  fervor,  impetus.  )  CaUre  ,  fervo- 
re. C'eft  la  chaleur  de  la  jeunelîé  qui 
lui  a  fait  commettre  cette  faute.  §.  Pe- 
tits boutons  qui  viennent  fut  le  vifage, 
caulës  par  un  fang  échauffé.  (  Lat.  puf- 
tula  jecoris  xftuantis  index.  )  Coffa  , 
bolla.  §.  Ardeur  qu'ont  les  femelles  des 
animaux  en  certains  tems  pour  cher- 
cher le  mâle.  (  Lat.  a:ftus  veneris.  )  Fo~ 
ja, fregi.  Cette  chienne  ,  cette  chatc 
eft  en  clialeur. 

CHALEUREUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  de 
U  chaleur.  (  Lat.  fcrvidus.  )  D«  natu- 
P 
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r»  caldo.  Ce  mot    n'eft    guère  d'ufage. 

*  CHALIT,  f.  m.  Bois  de  lit. 

f  CHALOIR.  V.  n.  Vieux  mot ,  hors 
d'ufage  qui  s'eft  dit  autrefois  pour  Avoir 
foin  ,  importer.  (  Lat.  curare  ,  follici- 
tum  effe,  )  Importare,  Il  ne  m'en  chaut. 
2<iOîi   m'  importa  '■>  a  me  nulla  ne  cale. 

CHALONS.  f.  m.  Grand  filet  qu'on 
traîne  dans  des  rivières  avec  deux  bar- 
reaux ,  auxquels  il  eft  attaché.  (  Lat. 
amplum  rete.  )  Rete, 

CHALOUPE,  f.  f.  Petit  bâtiment  de 
mer  qui  eft  deftiné  au  fervice  des  grands 
vaifleaux.  (  Lat.  lembus.  )  Schifo, 

CHALUMEAU,  f.  m.  Tuyau  de  pail- 
le ,  de  roTeaux  ,  ou  de  métal ,  &rc.  qui 
ferr  à  fuccer  quelque  liqueur  en  afpirant. 
(  Lat.  calamus.  )  Gamba  '■•  Jielo  ',  tromba. 
$.  Inllrument  de  Mufique  champêtre 
compofé  de  pliifieurs  rangs  de  tuyaux; 
(  Lat.  avena ,  calamus  paftoritius.  )  Sam. 
fogna. 

CHAM,  f.  m.  Titre  que  l'on  donne 
aux  Souverains  de  Tartarie.On  pronon- 
ce Kan.  (Lat.  Chamiis  Scyrarum.  )  Cam 
de*  Tartari.  En  Perfe  on  donne  ce  nom 
aux  grands  du  Royaume. 

CHAMADE,  f.  f.  Terme  de  Guerre. 
Certain  fon  du  tambour  ou  de  la  trom- 
pette ,  que  donne  l'ennemi  pour  iîgnal 
qu'il  a  quelque  propolition  à  faire. 
(  Lat.  fignum  timpani ,  vel  buccins  ad 
colloquium.  )  Segno  ,  fuotio  di  tromba. , 
thiamaïa. 

CHAMAILLER,  v.  n.  Se  battre.  Ç  Lat. 
interfe  confligere.  )  Batter/i;  combàttere, 

*  CHAMAILLIS.  f.  m.  Aiflion  paria- 
quelle  on  chamaille.  (  Lat.  conflictus.  ) 

*  CHAMARRE,  f.  t.  Vieux  mot,  qui 
a  fi<^nihé  ,  Un^habit  de  Berger,  fait  de 
peaux  de  mouton  ,  un  hoqueton  ,  fur 
les  coutures  duquel  il  y  avoir  plulieurs 
bandes  en  guife  de  pallement.  (  Lat. 
rheno  paftoritius  virgatus.  )  Sajo  di 
fattore. 

CHA^ÎARRER.  v.  a.  Mettre  du  ga- 
lon ,  du  pallement  fur  un  habit  par  plu- 
fieurs  rangs ,  pour  lui  fervir  d'orne- 
ment. (  Lat.  vellem  tranfverfis  fegmen- 
irs  diftinguere.  )  Liftare  ,  fregiar  di.  lif- 
te ,  di  trine  ,  &C. 

CHAMARRE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
▼irgatus  i  fegmentatus,  )  Lifiato. 

CHAMARRURE,  f.  f.  Ornement 
i'habit ,  fait  avec  dupalTement,  brode- 
rie ,  galon  ,  &c  (  Lat.  veftis  fegmen- 
lata  ,  virgata.  )  Il  fregiar  di  rrme , 
fregio. 

CHAMBELLAN,  f.  m.  Officier  de  la 
Chambre  du  Roi  ,  de  la  Reine  ,  &  des 
Princes.  (  Lat.  cambellanus  ,  camba- 
larius  i  camerarius  ;  regio  cubiculo  prs- 
pofuus.  )  Camenero    maggiore  ;   camer- 

CHAMBELLANIE.  f.  f.  Office  ,  di- 
jnité  du  Chambellan.  (  Lat.  camera- 
ui ,  cubicularis  dignitas.  )  L*  dignità  di 
mamertero  maggiore. 

CHAMBRANLE,  f.  m.  Terme  de 
Xenuiferie  &  d'Architeûure.  Bordure 
«u  ornement  de  pierre  ou  de  bois 
qu'on  met  autour  des  portes ,  des  che- 
jnia^ei  >  des  feacties ,  &c.  (  Lat.  auie- 
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pagmentum.  )  Telajo  di  porte -fujìs  d'un 
camino  ,   &c. 

CHAMBRE,  f.  f.  Partie  d'un  appar- 
tement ,  dans  laquelle  on  couche. 
(  Lat,  conclave,  )  Câm:ra.  Valet  de 
chambre.  (  Lat,  cubicularius,  )  Came- 
riere. Fille  ,  ou  femme  de  chambre. 
(  Lat.  anelila  cubicularis.  )  Cameriera. 
Robe  de  chambre.  (  Lat.  veftis  domef- 
tica  )  Robba  di  camera.  Pot  de  cham- 
bre. (  Lat.  matiila,  macella.  )  Urmaie. 
§.  Se  dit ,  De  plulieurs  jurifdictions  où 
l'on  rend  la  juftice.  La  grand-Chambre  , 
la  Chambre  des  Enquêtes ,  des  Requê- 
tes ,  des  Comptes  ,  de  la  Tournelle  , 
&ic,  Catnera.  ;  Ro:a,  §.  En  termes  de 
Marine  ,  fe  dit  Des  endroits ,  où  cou- 
chent les  Officiers  Majors.  (  Lat.  cubi- 
cula.  )   Camera  della  nave. 

CHAMBRE'E.  f.  f.  Nom  collectif  qui 
fe  dit  De  ceux  qui  occupent  une  cham- 
bre. (  Lat,  contubernium,  )  Camerata  ; 
GcìiTe  che  abita  injieme  in  una  camera. 
$,  Chaque  alfemblée  qui  fe  fait  dans 
une  chambre  pour  donner  quelqu:  fpe- 
dacle  au  public,  (  Lat,  conielius,  ) 
Ajfcmblea.  Lei  Comédiens  ont  fait  au- 
jourd'hui une  bonne  chambrée  ,  C'eft- 
à-dirc  ,  que  leur  recette  a  été  forte, 

CHAMBRELAN,  f,  m.  Ouvrier  qui 
n'étaac  pas  maître  ne  peut  ouvrir  bou- 
tique ,  &  eft  obligé  de  travailler  en 
chambre  ,  en  fecret,  (  Lat,  qui  privatos 
incer  parietes  opus  dandeftjnum  exer- 
cer. )  .Artefice  ,  che  non  hà  bottega  ,  e  che 
lavora  m  JianT^a  ,  cjuafi di  nafco/io. 

CHAMBPvER.  v.  n.  Terme  de  Guer- 
re. Loger  enfemble  dans  une  même  ca- 
zerne,  fous  une  même  tente.  (  La:,  eo- 
demuti  contubernio.  )  jìlloggiare  ,  abi- 
tare. 

CHAMBRIER.  f.  m.  Officier  qui 
avoit  foin  de  la  Chambre  &  du  trélòr 
chez  les  Rois  &  les  Empereurs.  (  Lat.  re- 
gio cubiculo  vel  agrario  prspolitus.  ) 
Camerlengo.  $.  Chez  les  Moines  ,  c'eft 
Celui  qui  a  foin  des  revenus  de  la  mai- 
fon  ,  des  greniers  ,  du  labourage  ,  Se  des 
provifîons.  (  Lat,  monafteni  provifor,  ) 
i^rovveditore. 

CHAMBRIERE,  f,  f.  Servante  qui 
nettoyé  la  chambre.  (  Lat.  ancilla.  ) 
Fante  ,  fantefca  ,  Jerva  i  majfaja.  §.  En 
termes  de  Manège,  c'eft  Un  long  fouet 
fait  d'une  grande  couroye  de  cuir.  (  Lat. 
iiagellum  à  corrigia.  )  Frnfla. 

CHAMBRILLON.  f.  f.  Petite  fervan- 
ce.  (  Lat.  ancillula.    )  Fantieella. 

CHAMEAU,  f.  m.  Animal  fort  com- 
mun dans  l'Orient  qui  porte  un  millier 
pçfant.  (  Lat.  camelus.  )  Cammello. 

CHAMELIER,  f.  m.  Celui  qui  con- 
duit les  chameaux  ,  &  qui  a  foin  de  les 
panfer,  (  Lat,  camelarius  ;  qui  camelos 
curât ,  ducit.  )  Che  hà  cura  dei  cammelli, 

CHAMP RAIN,  f.  m,  La  partie  du  de- 
vant de  la  tête  du  cheval  depuis  les 
oreilles  julqu'à  la  bouche,  (  Lat.  frons 
equina,  )  t  rente  del  cavallo.  §,  Armure 
qji  couvre  cette  partie  du  cheval,  (  Lat, 
frontis  equinx  argumcntum.  )  Frontale , 
tcflicra.  §.  En  Architedure  ,  c'eft  Un  de- 
mi-creux de  la  moitié  moindre  que  la 
fcotic.  (  Lai.  lliia ,  Aikus  coluuui«c.  } 
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Scanalatura  ,  flria.  Autrement  Efcape  « 
ou  Kallelle. 

CHAMOIS,  f.  m.  Chèvre  fauvage. 
(  Lat.  rupicapra.  )  Camoz.z^a  ,  ca^ra  jèl- 
vaggia.  §.  Se  prend  pour  la  peau  de 
l'animal  (  Lat.  pellis  rupicaprae.  )  C*- 
moTLZ^a  ,  pelle  dilla  camoz.z.a. 

CHAMP,  f.  m.  Pièce  de  terre  labou- 
rable. (  Lat.  ager.  )  Campo.  Champ  cul- 
tivé. (  Lat.  cukus  ager.  )  Colto.  En  fri- 
che. (Lat.  incultus  ager.)  Campo  incotto. 
§.  Place  publique.  (  Lat.  campus.  )  Cam- 
po ,  pir.z.z.a.  Le  champ  de  Mars.  En  Poe- 
fie  ,  Le  champ  de  Mars  ,  eft  la  Guerre. 
§.  Lieu  où  s'eft  livrée  quelque  Bataille. 
(.  Lat.  praîlii  locus.  )  Campo.  §.  Champ 
clos.  Lieu  fermé  de  barrières ,  où  les 
Chevaliers  faifoient  des  joutes  &  tour- 
nois. (  Lat.  ad  cercamen  locus.  )  C<^mffl^ 
ffeccatc.§.'En  Peinture,  &:  en  Blafon,  c'eft 
La  partie  de  l'écu  ,  ou  d'un  tableau  ,  fur 
laquelle  font  les  pièces  ,  ou  les  figures, 
(  Lat.  area.  )  Campo.  §.  Figur.  Sujet  , 
maricres  où  les  Auteurs  peuvent  s'exer- 
cer ,  difcourir  &  dil'puter.  (  Lat.  mate- 
ries  ;  campus  ;  argumentum.  )  Campo  , 
matèria.  §.  Au  plurier  ,  fe  dit  par  oppo- 
ficion  de  ce  qui  eft  enfermé  dans  l'en- 
ceinte des  Villes.  (  Lat.  rus.  )  Campo  ; 
villa  ,  contado.  Aller  aux  champs.  Mai- 
fon  de  campagne ,  vaut  mieux  que  Mai- 
fon  des  champs.  §.  Champs  élilèes  » 
Lieu  des  enfers  où  les  Payens  croyoient 
que  les  âmes  des  gens  de  bien  alloient 
après  leur  mort.  (  Lat.  campi  elylii.  ) 
Campi  elifî, 

*  CHAMPAGNOL.  f.  m.  Potiron» 
V.   ce  mot. 

CHAMPART.  f.  m.  Terme  de  Cou- 
tumes. Droit  qu'un  Seigneur  ade  pren- 
dre fur  les  champs  dépendans  de  fa  Sei- 
gneurie ,  la  dixième  ,  douzième  ou 
quinzième  gerbe  ,  plus  ou  moins.  (  Lau 
JUS  agrarii  legendi.  )  De'cima. 

CHAMPARTER  ou  CHAMPARTIR.. 
V.  a.  Lever  le  droit  de  Champart.  (  Lat» 
agri  folarium  cogère.  )  Raccorre  la  dé- 
cima. 

CHAMPEfTRE.  adj.  m.  ôc  f.  Quî 
fe  dit  de  ce  qui  rient  quelque  chofe  dc 
la  campagne.  (  Lat.  ruilicus.  )  Campe, 
fire  ;  villereccio  '•>  campereccio. 

CHAMPIGNON,  f.  m.  Plante  fun.- 
gueufe,  (  Lat,  fungus,  )  Fungo,  $.  Ea 
termes  de  Médecine  c'eft  une  excref- 
cence  de  chairs  qui  peut  furvenir  en  plu- 
lieurs parties  du  cotps,  (  Lat,  fungofat 
carnis  rumor.  )  Funghi ,  crefcem^  di  car,- 
ne.  §.  On  nomine  Ciiampignon  de  lam- 
pe ,  le  bout  de  la  mèche  qui  quand  elle 
eft  confumée  ,  prend  à  peu  près  la  figu- 
re d'un  champignon.  (  Lat.  lucernîB- 
fungus.  )  FwMÇO  del  lucignolo. 

CHAMPION,  f.  m.  Celui  qui  fou- 
tient  une  querelle  par  la  voye  des  ar- 
mes, (  Lat,  pugnator.  )  Campione.  Les 
injures  faites  à  l'honneur  des  Daines  fe 
vengeoient  autrefois  par  le  combat  de 
deux  champions. 

*  CHAMPISTEAUX,  adj.   Dèpiteiut.  t  ' 
CHANCE,  f.  f.   Premier  coup  de  dei. 

qu'on  jette  pour  en  faire  jouer  un  au- 
ue.  (  Lat.  primi  jadus  tellerarum  ,  pun- 
CU  ibttuiu.  )  SrimQ  nr«  di  4<uii.  $.  Sox 
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te  de  jeu  de  dez.  Sorta  di  giuoeo.  §.  Coup 
heureux  ,  rencontre  avantageufe.  (  Lac. 
felix  ,  fortunacus  telTerarum  jadlus.  ) 
Fortuna. 

CHANCEL  ou  Chanceau.  f.  m,  C'eft 
cette  partie  du  cœur  d'une  Eglife  qui  e(l 
entre  le  maître  Autel ,  &  la  balultrade 
qui  le  ferme.  (  Lat.  alcaris  majoris  can- 
celli. )  Cancello. 

CHANCELANT  ,  ante.  part.  &  adj. 
Qui  n'eft  pas  fiable.  (  Lac.  titubans  ; 
yacillans.  )  Vacillante,  Un  vieillard 
chancelant.  Et  au  figur.  Une  mémoire 
chancelante  ;  un  efpric  chancelant ,  &:c. 
(  Lat.  incercus.  )  Vacillante,  fig.  in- 
certo, 

CHANCELER,  v.  n.  Vaciller,  n'être 
pas  ferme  ,  n'être  pas  allure  fur  ks 
pieds.  (  Lat.  titubare  ',  vacillare.  )  Va,- 
tillare  ,  titubare  ;  lellare.  Cette  vieille 
chancelle.  Un  yvrogne  chancelle.  (  Lat. 
vacillât  ex  vino.  )  Lellare ,  trabalLtre  , 
»ndare  ad  onde,  §.  Figur.  fe  dit  Des  cho- 
fès  qui  varient  ,  qui  changent  ;  qui  font 
prêtes  â  manquer.  (  Lat,  vacillare.  )  Va- 
tillare  ,  fig.  La  mémoire  de  ce  Prédica- 
teur chancelle. 

CHANCELEMENT.  f.  m.  Démarche 
qui  n'eft  pas  ferme.  (  Lac.  titubatio  ; 
vacillacio.  )  Vacillamento  ,  téntennio.  Ce 
mot  n'eft  guère  ulîté. 

_  CHANCELERIE.  L{.  Office  &  digni- 
té du  Chancelier.  (  Lat.  cancellarli  di- 
gnicas  &  officium.  )  Cancellarla.  $.  Lieu 
où  fe  fcellent  les  Lettres  Royaux,  (  Lat. 
Francis  cancellarli  juridiciale  prxco- 
rium.  )  Cancelleria,  Il  y  a  grande  &:  pe- 
tite Chancellerie,  pour  le  grand  &:  pe- 
tit Sceau.  §,  Maifon  atFeéiee  au  Chan- 
celier. (  Lat.  alTignatum  cancellarlo 
Francia:  hofpicium.  )  Cancelleria  ,  cafx 
del  cancelliere.  §.  Corps  des  Officiers  né- 
ceflaires  pourle  Sceau.  (  Lat.  collegium 
magiftracuum  ad  cancellarii  munus  per- 
tinentium.  )  Ufficiali  della  cancelleria. 

CHANCELIER,  f.  m.  Premier  Offi- 
cier de  la  Couronne  ,  en  ce  qui  concer- 
ne la  Juftice.  (  Lat.  Francis  cancella- 
rius,  )  C(iwff//(Vre.  §.  Celui  qui  garde  les 
Sceaux  des  Princes  de  la  Maifon  Royale 
ou  de  quelque  Chapitre  SrC^mmunaucé. 
(Lat.  Reginx  ,  principis ,  canonicorum. 
&c.  cancellarius.  )  Cancelliere. 

CHANCELIERE.  f.  f.  Femme  du 
Chancelier.  (  Lat.  Francis  cancellarii 
Uxor.  )  Moglie  del  Cancelliere, 

CHANCEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eft  heu- 
reux ,  qui  a  du  bonheur.  (  Lat,  felix  , 
fortunacus.  )  Fortunato.  Il  fe  dit  quel, 
quefois  ironiquement.  Il  eli  chanceux 
a  fe  donner  des  coups. 

CHANCIR.  V.  Chanfir. 

CHANCRE,  f,  m.  Ulcère  malin  qui 
ronge  les  chairs  ,  &:  qui  eft  ordinaire- 
ment caufé  par  un  mal  vénâien.  (  Lac, 
cancer  ;  carcinoma  ;  carcinodes,  )  Can- 
chero ;  taruolo.  §.  Onftuofîcé  épailFe  qui 
furvient  fur  la  langue  &  autour  des 
dents ,  futcout  après  quelque  maladie. 
"Les  oifeaux  font  aulîi  fujets  à  cette  in- 
QOm.n-\oAitt.Bolle,che  nafconofidla  lingua. 
CHANCREUX ,  eufe.  adj.  Qui  tient 
de  la  nature  du  chancre,  (  Lat.  cancro 
KjSe(^Us,  }  Caneherofg, 
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CHANDELEUR,  f,  f.  Fête  de  l'EglIfe 
en  l'honneur  de  la  Purihcation  de  la 
Sainte  Vierge,  (  Lac,  luftranris  fe  Virgi- 
nis  Maris  feftivicas,  )  Candellaja,  On 
l'appelle  Chandeleur ,  parce  que  ce  jour- 
là  on  fait  des  Proceiîions  avec  des  cier- 
ges ou  chandelles  allumées. 

CHANDELIER,  f.  m.  Ouvrier  qui  fait 
Se  vend  des  chandelles,  (  Lac,  candela- 
rum  concinacor  ,  opifex.  )  Candelajo, 
$.  Uftencile  de  ménage  qui  fere  à  met- 
tre des  chandelles  pour  éclairer.  (  Lat. 
candelabrum.  )  CandeUitre, 

CHANDELIERE.  f.  f.  Femme  de 
Chandelier.  (  Lat.  candelarum  opilicis , 
mercatoris  uxor,  )  Candelaja  ,  moglie  del 
candelajo. 

CHANDElLE,  f,  f,  Compofîtion  de 
fuif  fondu  ,  ou  de  cire  autour  d'une 
mèche  ,  &  qui  fert  à  éclairer.  (  Lat.  can- 
dela. )  Candela..  Moucher  la  chandelle. 
(  Lat.  candelam  eraungere.  )  Smoccolare. 

*  CHANEL,  f,  m.  Canal. 

CHANFRAIN.  V.  Chamfrain. 

CHANGE,  r,  m.  Convention  par  la- 
quelle on  donne  une  chofe  pour  une  au- 
tre, (  Lat.  permutatio,  )  Cambio,  Gagner 
au  change  ,  perdre  au  change  ,  êcre 
trompé  au  change  ,  Sec,  §.  Changement. 
(  Lac.  mucacio.  )  Cambiamento.  Il  ne  fe 
die  guéres  qu'en  Poefic.  §.  Menue  mon- 
noye  ,  qu'on  donne  pour  de  la  grolle. 
(  Lat.  pecunis  permutatio  ,  Cûmnîura- 
tio,  )  Cambio  di  moneta.  §.  Commerce 
qu'on  fait  en  donnant  de  l'argent  dans 
un  lieu  )  pour  le  faire  tenir  dans  un  autre 
lieu  éloigné,  (  Lat,  publica  pecunis 
commucacio,  )  Cambio.  §.  Profit  du  Ban- 
quier ,  intérêt  qu'il  recire  de  fon  argenc , 
Se  falaire  de  fa  négociacion.  (  Lat.  per- 
mucacs  pecunis  ulura.  )  Cambio  ,  l'm- 
lerejfe  del  cambio. §.Lenre  de  change,  Ref- 
cription  que  donne  un  Banquier,  pour 
faire  payer  à  celui  qui  en  fera  porteur 
dans  un  lieu  éloigné,  l'argenr  qu'on  lui 
compte  au  lieu  de  fa  demeure,  (  Lat. 
menfarii  cherographum  ad  pecuniam  ab 
alio  menfario  in  loco  alio  accipiendam.  ) 
Lettera  di  cambio,  §,  Place  du  change. 
Lieu  où  les  Banquiers  Se  Marchands 
s'allemblent  pour  taire  le  commerce  de 
leur  argent,  (  Lat,  forum  argentarium,  ) 
Piaz.z.a  di  cambio,  §,  Prendre  le  change, 
fe  dit  figur.  D'un  homme  qui  fe  trom- 
pe ,  qui  prend  une  chofe  pour  une  au- 
tre. (  Lac,  hallucinari  ;  aberrare.  )  I«- 
gannarfi  ;  abbagliarf  ,  sbagliare;  fallare. 

CHANGEANT  ,  ante,  adj.  Qui  chan- 
ge fouvent.  (  Lar,  levis  ,  mobilis,  )  In- 
confiame  ,  mobile  ,  leggiero  ,  chi: ^  cambia. 
Se  dit  au  propre  &  au  figuré, 

CHANGExMENT,  f,  m.  Transforma- 
tion d'un  corps  qui  fe  convertie  en  un 
aucre.  (  Lac.  mucacio  ;  permucacio.  ) 
Cambiamento  ,  mutaz.'.one  ;  Trasforma- 
z.ione.  §,  Inconftance  ,  vicillitude  ,  des 
perfonnes  ou  des  chofes.    Cambi.tmento. 

CHANGER,  V,  a.  &:  n.  Transformer, 
faire  paffer  d'une  nature  à  une  aucre. 
(  Lat.  mutare  ,  immutare.  )  Cambiare  , 
mutare.  Jefas-Chrift  changea  l'eau  en 
vin  aux  noces  de  Cana.  §.  Se  dit  Des 
chofes  accidentelles  &:  palTagéres  qui 
pienueuc  utic  nouvelle  foiiue,  Cambia- 
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re  ;  trasformare.  Le  tems  qui  change 
tout  ,  change  nos  humeurs,  §.  Prendre 
une  chofe  au  liew  d'une  autre,  (  Lac. 
permutare,  )  Cambiare  ,  cangiare  ,  muta- 
re. Il  change  d'habit  tous  les  jours. 
§.  Troquer.  (  Lat,  permutare.  )  Cam- 
biare i  permutare.  Changer  un  cheval 
contre  un  aucre.  §.  Meccre  dans  un  au- 
tre ordre  ,  ranger  d'une  autre  manière. 
(  Lat,  mutare  ,  immurare.  )  Cambiare. 
La  mort  de  ce  Miniftre  a  changé  toutes 
les  atFaires  de  l'Etat. 

CHANGE' ,  ée.  part.  &:adj.  A  les  mê- 
mes lignifications  que  fon  verbe,  (  Lac. 
mucacus  ,  immucacus  ,  permutacus,  ) 
Cambi.-ito ,  murato. 

CHANGEO  c  TER,  v,  a.  &  fréquen- 
tatif.  Changer  fouvent,  (  Lat,  fréquen- 
ter mutare.  )  Cambitre  fpejjo. 

CHANGEUR,  f.  m.  Homme  qui  trafi- 
que l'argent.  (  Lar.  menlarius ,  nummu- 
larius.  )  Cambiatore. 

CHANOINE,  f.  m.  Celui  qui  poffède 
une  prébende  dans  une  Eglife  Cathé- 
drale ou  Collégiale.  (  Lat.  canonicus.  ) 
Canònico.  §.  Chanoines  réguliers.  Ceux 
qui  vivent  en  commun  &;  qui  font  des 
vœax.  (  Lac.  canonici  régulâtes.  )  Ca- 
nònici Regulari.  Chanoines  Laïques. 
Ceux  qui  ont  été  reçus  par  honneur  & 
par  privilège  dans  quelques  Chapitres  , 
comme  les  Rois  de  France  qui  font 
Chanoines  nés  de  plufieurs  Cathédrales 
du  Royaume.  (  Lat.  canonici ,  feculares  t 
vel  laici.  )  Canonici  feculari. 

CHANOINESSE.  f  f.  Fille  qui  pofle- 
de  une  prébende  ,  affedée  à  des  filles  pac 
la  fondation.  (  Lat.  virgo  canonica.  > 
Canonica.  Il  y  en  a  qui  font  des  vœux  ; 
comme  les  Chanoinelfes  de  Saint  Au- 
guftin  ,  d'autres  qui  n'en  font  point , 
comme  celles  de  Mons  ,  Maubeuge  * 
Remiremont  ,  &c. 

CHANOINIE.  f.  f.  Titre  de  Bénéfice 
de  celui  qui  eli  Chanoine.  (  Lat.  cano-' 
nici  munus,  dignicas.  )  Canonicato.  On 
die  aulli  Canonicat. 

CHANSIR  ou  CHANCIR.  v.  neuf. 
Se  corrompre  par  trop  d'humidité.  (  Lac, 
mucidum  fieri.  )  Muffare. 

CHANSI  ,  ie,  part,  palf,  &  adj,  (Lat. 
rancidus  ,  mucidus,  )  Muffato. 

CHANSISSURE,  Corruption  qui 
vient  par  humidité.  (  Lat.  fitus  ;  mucor.) 
Muffa. 

CHANSON,  f.  f.  Petite  pièce  de  vers 
qu'on  met  en  air  pour  les  chanter.  (  Lat, 
cantilena,  )  Canz.ona  ,  canz.one.  Canz.o. 
netta  ',  Cantilena.  Les  deux  premiers 
mors  italiens  ne  répondent  pas  entiè- 
rement au  mot  françois,  $,  Vains  pro- 
pos ,  raifons  frivoles,  (  Lat,  cantilena,  ) 
Canz.one  ,  fig.  Je  ne  fuis  pas  homme  â 
me  payer  de  chanfons,  §,  Se  dit  auffi 
De  ce  qu'on  répète  pkifieurs  lois  ,  Sc 
qui  par  conféquent  devient  ennuyeux. 
(  Lat.  eandem  cantilenamcanete,  )  Can- 
z.one ,  ou  Favola  dell'  uccellino.  Vous 
ne  nous  dites  rien  de  nouveau  ,  c'eft 
toujours  la  même  chanfon, 

CHANSOnNEtTE,  f.  f.  Petice  chan- 
fon. (  Lat.  cantiuncula.  )  Canz.one:ta. 

CHANSOnNIER,  f.  m.  Faifeur  de 
chaufon*.  (  Lat.  cantilenarum  fcriptor, 
ri; 
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modulator.  )  Comfofuore ,  ccmpottttore  , 
che  compone  caiìZ-Oìicite. 

CHANT,  r,  m.  En  général  .Voix  mé- 
lodieufe  que  la  nature  a  donné  à  l'hom- 
me pour  témoigner  i"a  joye.  (  Lat.  can- 
tus.  )  Cmito.  §.  Plein  chant ,  C'elt  celui 
dont  on  le  lert  à  l'Eglife.  (  Lat^  planus 
&  àmplex  canendi  modus.  )  Canto  fermo. 
$.  Chant  mulìcal ,  Celui  qui  fe  tait  par 
accords  ,  &:  diverfes  parties.  (  Lat.  har- 
monia  ;  concentus  muficus.)  Canio  figu- 
ralo. §. Le  chant  des  oifeaux.  (Lat.  avium 
cantus.  )  Canto  dtgU  uccelli.  §.  Chant. 
Titre  d'un  livre  de  poeiîe  ,  partie  d'un 
Poème.  (  Lat.  cantus.  )  Canio.  Un  Poè- 
me héroïque  en  cinq  chants. 

CHANTANT  ,  ante.  part.  &  adj. 
(  Lat.  cancans.  )  Cantante.  §.  Se  prend 
quelquefois  paflîvement ,  comme  quand 
on  dit ,  Cela  n'ell  pas  chantant  -,  c'ell- 
à  dire  ,  n'eit  pas  bon  à  être  chartEc. 
(  Lat.  ad  cantum  idoncus  ,  accomoda- 
rus.  }  Da  caraarf ,  frodilo  ad  ej]cr  can- 
taro, 

CHANTEAU.  f.  m.  Partie  retran-< 
chée  d'un  des  cocts  d'un  corps  de  h- 
gure  ronde.  (  Lat.  angulatum  rei  rotun- 
dz  excremum.  }  Pc'z.îlc  ,  gherone  ,  cauto. 
Oli  dit  auifi  Chameau  d'un  habit ,  d'un 
manceau  ,  Sec.  Gherone. 

CHnNTEPLEUF^E.  T.  f.  Arrofoir  de 
Jardinier  ;  ou  Entonoir  à  longue  Se 
étroite  queue  ,  percée  au  fonds  parplu- 
fîeurs  petits  trons  ,  pour  faire  couler 
quelque  chofe  dans  un  muid  de  vin  fans 
]e  troubler.  (  Lat.  caudatum  infundibu- 
iuiu  ;  doliaria  clepfydra.  )  u-îmiajjiatojo  ', 
Pévera  \  imbuto.  §.  Fenre  qu'on  lailîe 
dans  les  murailles  qui  font  proches  àts 
liviéresj  ou  qui  foutiennent  des  terraf- 
fes.  (  Lac.  rima  ,  apertura.  )  Fejfura. 

CHANTER.  V.  n.  Faire  par  arc  di- 
verfes intiéxions  de  voLx.  (  Lat.  canere  ; 
cantare.  )  Cantare.  §.  Maure  à  ch<tn- 
.ter.  Mulîcien  qui  enfeigne  la  mulique. 
(  Lat.  muiîcus  artem  canendi  docens.  ) 
Maefiro  di  mûjlca.  §.  CJianter  fe  dit  De 
ce  qui  eft  iîmplement  contenu  en  quel- 
que écrit.  Voyons  ce  que  chante  ce  li- 
vre-là. (  Lat.  quid  ferat.  }  Suonare ,  hg. 
dire  ,  contenere.  Cela  eft  du  ftile  bas. 
$.  Se  dit  aulfi  ]^es  vers  que  font  lesPoé- 
xes  en  l'honneur  de  cjuelqu'un.  (  Lat. 
canere  ,  pra;dicare  ,  carniinibus  celebra- 
le. )  Cantare  ,  celebrare.  $.  Se  dit  encore 
D'un  Orateur»  d'un  Déclamateur  qui  a 
toujours  une  même  monotonie,  qui  ne 
varie  pas  allei  Ces  tons.  (  Lat.  uno  fpi- 
rituac/ono  vocem  ducere.  )  Cantare, 
non  variar  ài  tuono,  §.  Se  dit  Hzs  oi- 
feaux. (  Lat.  cancre.  )  Cantare.  Le  Rof- 
fignol  chante  au  printems.  %.  Chanter, 
avertir  ,  remontrer  ,  infiruire.  (  Lac. 
monere  ,  commonerc.  )  Dire ,  anvemn. 
5.  Louer  quelqu'un  ,  en  parler  avanra- 
geufement.  (  Lat,  predicare  ;  celebrare.  ) 
Celebrare ,  vantare.  Tout  ce  qui  refpire, 
chance  Ics  louanges  du^  Créateur. 

CHANTERLILE.  f.  f.  La  corde  la 
plus  fine  d'un  inilrument.  (Lat.  chorda 
omnium  acutìifima,  )  Corda  la  fin  chia- 
ra d'un'  inflroinsnto.  $.  Oileau  qu'un 
oifelcur  met  dans  une  cage,  pour  en 
•utiici  d'autres  dans  les  pièges  ij^ui  leurs 
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font  préparés.  (Lat.  avis  illex.  )  Cante- 
rella. Il  fe  die  fur  tout  de  la  femelle 
de  perdrix. 

'CHANTERES.f.m.  plur.  Vieux  mot 
qui  s'eft  dit  Des  anciens  chantres  ,  qui 
alloient  dans  les  maiibns  des  grands  , 
chanter  les  compolitions  des  Trouvères. 
(  Lat.  aulœdus.  )  Miijîco, 

CHANTEUR ,  eufe.  f.  m.  &:  f.  Mufi- 
cien  qui  chance  des  airs  ,  des  chanfons. 
(  Lac.  cancor  ,  cancacrix.  )  Cantore.  Les 
chanreurs  de  l'Opéra.  Il  faut  dire  Chan- 
tre ,  en  parlant  d'une  voix  d'Eglife. 
§.  Oifeau  fort  petit ,  qui  chante  pref- 
que  toujours.  (  Lat.  alllus.  )  Sorta  d'uc- 
celletto. 

CHANTIER,  f  m. Pièce  de  bois  fur  la- 
quelle un  Charpentier  appuie  celle  qu'il 
travaille.  (  Lac.  cancerius.  )  Trave, 
§.  Grolles  pièces  de  bois  fur  lefquelles 
on  palle  des  tonneaux  de  vin.  (  Lac.  ti- 
•  gnum.  )  Trave.  §.  Grande  remife  où  l'on 
met  les  carolles  de  louage.  (  Lac.  rheda- 
rum  receptaculum.  )  Rimeffa.  §.  Lieu  où 
un  Charpentier  ,  un  Charon  coupe  ,  fa- 
çonne Se  garde  le  bois.  (  Lat.  plaufto- 
rum  ,  carrorum  oliicina.  )  Rimcjja  ,  ove 
i  legr.ajuoh  ,  e  carpentieri  ripongono  i  lor 
legnami.  §  Magazin  où  les  Marchands 
de  bois  ferrent  Se  empilent  leur  bois  , 
en  accendane  qu'il  foit  vendu.  (  Lat. 
llrues  lignoruin  ;  apotheca  lignaria.  ) 
CaiafLc  di  legna. 

CHANTIGNOLE.  f.  f.  Petite  'orique. 
(  La:,  latcrculus.  )  Mattone  piccolo. 

CHANTOURNER,  v.  a.  Terme  d'Ar- 
chitecture. Couper  une  pièce  de  bois  , 
de  fer ,  ou  de  plomb ,  fuivant  un  certain 
prolll  ou  dellein  propofé.  (  Lat.  extror- 
llira  vel  introrfum  incidere.  )  Lavorare  , 
t.%gli.ire jecondo   il   âijcgno-. 

CHANTRE,  f.  m.  Celui  qui  chante 
dans  un  chœur  d'Eglife.  (  Lat.  cantor.  ] 
Cantore.^  Se  dit  par  excellence  ,  du  Maî- 
tre du  Chœur,  qui  eft  une  des  premiè- 
res dignités  d'un  Chapicre.  (  Lat.  chori , 
cancorum  pro^fedus  )Cantore.  §.  En  ter- 
mes poétiques  fe  dit  De  ceux  qui  ont 
excellé  dans  la  mufîque  Se  dans  la  Poe- 
lie.  Le  chancre  de  la  Trace  ,  c'eit  Or- 
phée.Chancres  du  Parnafie.Src.Canriirf. 
§.  Chantre,  f.  f.  Religieufe  qui  prcfideau 
Chœur.  (  Lac.  canratrix.  )  Religiosa,  che 
commanda  al  coro. 

CHANTRERIE.  f.  f.  Office ,  dignité, 
bénéfice  du  Chantre.  (  Lac.  chori  canto- 
rum  prxfecìura.  )   Cantorato. 

CHANVRE,  f.  m.  Plante  dont  oa  fait 
la  filalle.  (  Lat.  cannabis  fativa.  )  Cana- 
pa ,  ou  Canape.  Broyer,  tiller  ,  ou  tail- 
ler le  chanvre.  C'cft  tirer  la  filalTs  de 
l'écorce.  (  Lac.  canrvabis  corticem  exi- 
mere.  )  Manganare  '■,  piiunare.  Rouir  le 
chanvre.  C'cft  le  £iire  tremper  quelque 
tems  dans  l'eau  ,  pour  le  faire  cnfuite 
fechcr.  Se  le  tiller  plus  facilement.  (  Lat. 
cannabem  rivo  macerare  ;  aqua  fubige- 
re.  )  Macerare.  §.  Se  prend  fouvent  pour 
La  filafle  même  du  chanvre,  f  Lat.  can- 
nabini  corticis  filamcnta.  )  Canapa. 

CHANVRIER.  f.  m.  Ouvrier  qui  file 

le  chanvre.  Colui  ,  che  lavera  il  canape. 

CHAOS,   i".    m.  Mélange  confus   de 

COUS  les  élcincns.  {  Lac.  chaos.;  Co/j. 
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On  prononce  Cahos ,  ou  Caos.  $.  Fig.' 
Tout  ce  qui  eft  confus  Se  brouillé.  (  Lat. 
rerum  confulìo.  )  Caos ,  fig.  mifcugho  , 
confufione.  Ce  difcours  eft  pour  moi  un 
chaos  impénétrable. 

CHAPE,  f.  f.  Ornement  d'Eglife  que 
portent  les  Evêques  Se  autres  Officians. 
(  Lat.  facra  trahea  ,  veftis  pluvialis.  )  Pi- 
viale. §.  Vêtement  que  portent  en  hiver 
les  Chanoines  Se  quelques  Religieux. 
Cappa.  S'eft  dit  autrefois  pour  toute 
forte  d'ha.billement  dont  on  fe  fervoit 
dans  le  mauvais  tems.  §.  Se  dit  De  plu- 
fîeurs  chofes  qui  fervent  à  en  couvrir 
une  autre.  (  Lat.  operculum.  )  Cappa  , 
coperchio,  La  chape  d'un  alambic  ,  la 
chape  ou  couvercle  d'un  plat  ,  Sec. 
$.  En  termes  d'Orphévres  ,  c'eft  La  par- 
tie de  la  boucle  qui  entre  dans  l'oreille 
du  foulier.  (  Lat.  extreraa  pars  quâ  fi- 
bula inférieur.  )  Coda  della  fibbia. 

CHAPEAU,  f.  m  Habillement  ou 
couverture  de  tète  à  l'ufage  des  hom- 
mes. (  Lat.  pecafus  ,  caufia.  )  Cappello. 
§.  Signifie  quelquefois  populairement 
Un  homme.  Il  y  avoir  dans  ceccs  allem- 
blée  ,  crois  femmes  concre  un  chapeau. 
Cappello ,  un'  uomo.  §.  Chapeau  de  neur.T. 
Couronne  qu'on  met  fur  ia  tccc  des  fil- 
les ,  le  jour  de  leur  mariage.  (  Lat.  flo- 
rea  corolla.  )  Corona  di  fiori  ,  ghirlan- 
da. §.  Se  dit  par  Metonimie  de  la  pro- 
motion au  Cardinalat.  Le  Pape  vienr 
de  donner  le  Ch.ipeau  à  fon  neveu. 
Cappello , 

*  CHAPEL.  C.  m.  Vieux  mot  qui  s'eft 
die  aucrefois  Chapeau. 

CHAPELAIN  f.  m.  Celui  qui  delTett 
une  Chapelle.  (  Lac.  capellanus.  )  Cap- 
pellano. §.  Chez  le  Roi  Se  hs  Princes  >. 
Ce  font  les  Officiers  Eccléfiaftiques  qui 
fervenc  à  leur  Chapelle.  Cappellano. 

CHAPELER.  V.  a.  Couper  ,  retran- 
cher du  pain  une  parrie  de  la  croûte  pour 
le  rendre  plus  facile  à  mâcher.  (  Lac 
lummaspanis  cruilas  davuladecucere.>i 
Scrojiare. 

CHAPELE',  ée.  parc.  Se  adj.  Du  paia, 
chapelé.  (  Lat.  panis  fumrais  cruftis 
exuius.  )  Scrojiato. 

CHAPELET,  f.  m,  Plufieurs  grains 
enfilés  ,  qui  fervent  à  compter  le  nom- 
bre des  Pater  Se  des  Ave  ,  qu'on  die  en 
l'honneur  de  Dieu  S:  de  la  Vierge.  (Lac». 
facrorum  globulorura  ferles.  )  Corona.     ' 

CHAPELEURE.V.  Chapelure. 

CHAPELIER,  f.  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  chapeaux ,  Marchand  qui  les  vend. 
(  Lac.  pecafotuni  opifex ,  vel  mercator..) 
Cappcllajo, 

CHAPE  ILE.  f.  f.  Perite  Eglife  qui 
ntft  ni  Cachédrale  ,  ni  ParoilFe  ,  ni 
Prieuré  ,  que  les  Canoniftes  appellent 
Subdio.  (  Lac.  faccllum  ,  facrarium.  ) 
Cappella.  §.  Parcie  d'une  grande  Eglife  , 
où  il  y  a  un  Autel  ,  Se  où  l'on  dit  la 
Mellè.  Les  Canoniftes  l'appellent.  Sub 
tetlo.  Cappella.  §.  Bénéfice  ,  revenu  at- 
taché à  une  Chapelle.  (  Lat.  annuus  ex 
faccllo  reditus.  )  Cappella  ,  beneficio  ,  cap- 
pellania.  §.  La  Chapelle  du  Roi  ,  C'ell 
le  corps  de  tous  les  Officic;;s  ,  qui  fer- 
vent à  fa  Chapelle  ,  Se  particuliércinerit 
ceux  de  la  Mufiq^yç,  (  Lat.  fymphoûi^iç 
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Conim  muficorum  chorus,  )  Tutti  colo- 
co  ,  che  fervono  alla,  cappella  del  Re.  §.  Les 
Boukngeis  &  Patiffiers  appellent  ainfi 
le  dedans  oc  le  dehors  d'un  ibur ,  qui  eli 
fait  en  arc.  {  Lat.  fornix  i  camera.  )  La 
•volta  del  forno. 

CHAPE  I  LENIE.  f.  f.  Autel  particulier 
enfermé  fous  le  toit  d'une  autre  Egli- 
fe.  (  Lat.  facelluni  reditibus  annuis  mf- 
trudum.  )  Cappellaina. 

CHAPELURE.  Patries  qu'on  retran- 
che des  croûtes  du  pain  quand  on  le 
chapele.  (  Lat.  crultarum  panis  clava 
deculFarum  particulx'.  )  Tritura  >  cjuellt 
farticclle,  chi.  Ji  tolgono  dal  pane  fcrojian- 
dolo. 

CHAPEP.ON.  f.  m.  Ancienne  cou- 
verture de  ti;te  ,  qui  étoit  à  l'ufage  des 
hommes  &:  de.s  femmes.  (  Lat.  tegmen 
capitis  ,  vulgo  caperò.  )  Cappuccio.  Au- 
jourd'hui ,  c'ell  Une  marque  de  Doc- 
teur ou  de  Licencie  aux  Arts  en  Théolo- 
gie ,  Juniprudcnce  &:  Mcdecine  ,  qui  fe 
porte  fur  l'cpaule  gauche.  (  Lat.  hume- 
raie  ,  quod  imillro  huinero  gefcare  fc  - 
lent  doctores.  )  Cappuccio.  $.  Chez  cer- 
tains Religieux  ,  c'ell  Une  efpéce  de 
Camail  qui  couvre  la  tète  >  l'ellomac  , 
&  les  épaules.  (  Lat.  humerale.  ;  Cap- 
fuccio. 

t  CHAPEROnNER.  v.  a.  Terme  b.is 
&  populaire  qui  lìgnitìe  ,  Faire  bien 
des  révérences  &c  des  follicitacions  à 
quelqu'un.  (  Lat  capite  nudato  alicui 
lillere  fe  fupplicem.  )  Sberrettarc. 

CHAPEROnNE'  .  ée.  part.  &  adj. 
(  Lat.  cuculio  inltrucius.  )  IncappuctAto. 

CHAPIER.  f.  m.  Celui  qui  porte  cha- 
pe pendant  le  fervice  Divin.  (  Lat.  fa- 
cerdos  facra  trabea  infiructus  )  Che  par- 
iti il  piviale. 

CHAPITEAU,  f.  m.  Partie  fupérieure 
d'une  colonne  ,  ou  ornement  qui  pôle 
immédiatement  fur  fon  fut.  (  Lat.  ca- 
pitellum.  )  Capitello.  §.  Se  dir  par  ex- 
lention  De  la  corniche  d'un  bullét ,  &r 
même  de  tout  ce  qui  fert  à  couvrir  quel- 
que chofe.  (  Lat.  corona  abaci  ;  làlU- 
giuu^  )  Capitello  ,  cerchiato  ,  cornice, 
§.  Morceau  de  carte  taillé  &c  tourné 
en  forme  d'entonnoir  qu'on  met  au  mi- 
lieu des  torches  ,  pour  recevoir  la  cire 
qui  en  découle.  (  Lat.  cucuUus  carta- 
Ceus.  )  Cartoccio. 

CHAPITRE,  f.  m.  Communauté 
d'Eccléllailiques  ,  qui  delièrvent  une 
Egiife  Cathédrale,  ou  Collégiale,  (Lat. 
canonicorum  collegiam.  )  Capitolo.  On 
dit  en  ce  fens  ,  Les  Doyen  ,  Chanoines 
Se  Chapitre  d'un  tel  endroit.  §.  Alîém- 
blée  que  tiennent  des  Chanoines ,  Che- 
valiers ou  Religieux  ,pour  délibérer  en- 
fèmble  de  leurs  aflaires.  (  Lat  canoni- 
corum ,  ordinum  militarium  conven- 
tus.  )  Ca/)>'/o/o.  Le  Chapitre  général  d'un 
Ordre.  (  Lat.  generalis  toiius  ordinis 
conventus.  )  Capitolo  generale.  §.  Se  dit 
De  la  fale  où  fe  tiennent  ces  all'eaiblées. 
<  Lai.  locus  habeuilis  conventibus  def- 
tinatus.  ;  Capitolo  ,  tuo^o  dove  fi  ragu- 
■na  il  capitolo.  §.  Diviiìon  d'un  ouvrage 
littéraire  ,  d'un  livre.  (  Lat.  caput.  )  Ca- 
pitolo ,  capo.  Ce  livre  eli  divifé  en  qua- 
ue  chagitrçs.  J.  iQ.çeunçs  ds  iterisi- 
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re ,  c'ell  Une  courte  leçon  extraite  de 
l'Ecriture  ,  qui  fe  dit  par  l'Officiant 
avant  l'hymne.  (  Lat.  capitulum.  )  Ca- 
pitolo. §.  Chez  les  Religieux  ,  c'ell  Une 
corredion  ,  une  réprimande  publique. 
(  Lat.  reprehenfio  publica.  )  Corrcz.z.10- 
ne.  §.  Chapitre  fe  dit  hg.  pour  Sujet , 
matière.  (  Lac.  argumentum.  )  Maie'ria  , 
punto,  te  campagnard  ne  peut  fe  taire 
quand  il  s'ell  mis  une  fois  fur  le  chapi- 
tre de  fa  noblelle. 

CHAPITRER.  V.  a.  Châtier  ,  répri- 
mander ,  un  Chanoine  ou  un  Moine  en 
plein  Chapitre.  (  Lat.  aliquem  repre- 
hendere.  ;  Riprendere.  $.  Au  fig.  fe  dit 
De  toute  forte  de  réprimande  dont  on 
menace  qui  que  ce  foie.  (  Lat.  reprehen- 
dere  ,  calligare.  )  Fare  una  ripajfata  , 
riprendere.  Je  fçaurai  le  chapitrer  comme 
il  faut  fur  fon  indifcrétion.  Dans  ce  fens 
il  eli  bas. 

CHAPITRE',  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
reprehenfus.  )  Sgridato  ,  riprefo. 

CH.'iPON.  f.  m.  Coq  qu'on  a  châtré 
pour  le  faire  engraiiîér.  (  L.it.  capo  ;  ca- 
pus.  )  Cappone.  J.  Morceau  de  pain 
qu'on  met  tremper  au  derrière  d'un 
pot.  (  Lat.  imnierllim  olls  panis  fruf- 
tulum.  )  Pane  intinto  nel  brodo.  §.  En 
termes  de  Vignerons ,  on  appelle  Cha- 
pons autrement  CrolFeties  ,  certaines 
branches  de  farment  qu'on  coupe  de 
delius  le  fep  pour  planter.   Marzia. 

CHAPOnNEAU.  £  m.  Diminutif  de 
Chapon.  (  Lat.  capo  junior.  )  Cappon- 
cino. 

CHAPOnNER.  v,  a.  Châtrer  un  coq 
pour  le  faire  engraifler.  (  Lat.  pulluin 
gallinaceum  caltrare.  )  Cajirare  un  pol- 
lajiro ■ 

CHAPOnNE' ,  ée.  part.  &  adj.  (Lat. 
callratus.  )  Caflraio. 

CHAPOnNILRE.  f.  f.  VailFeau  d'ar- 
gent ou  de  cuivre  écamé  ,  pour  mettre 
un  chapon  en  ragoût.  (  Lat.  vas  coqui- 
nariunvcoquendis  capombus  idoneum.) 
Sorta  di  pajuolo. 

CHApPE.  C.  f,  V.  Chape. 

CHAPTEL.   V.  Cheptel. 

CHAQUE.  Pron.  m.  &  f.  dont  on  fe 
fert  pour  lingularifer  les  chofes.  (  Lac. 
quifque  ,  quarque  ,  quodque.  )  Ciafcu- 
no  ,  ciafcheduno  ,  ogni.  C'ell  la  même 
chofe  que  Chacun ,  mais  il  ne  s'em- 
ploye  pas  inditìéremment.  V.  notre 
Grani.  Il  vous  voit  chaque  jour. 

CHAR.  f.  m.  Elpéce  de  trône  roulant 
3c  magnilîque,  qui  fert  aux  triomphes  &: 
entrées  folemnelles.  (Lat.  c\iTms.)Carro. 
§.  Grande  charette  à  quatre  roués  >  qui 
porte  quantité  de  marchandifes  à  la  fois. 
l  Lat.  plaullrum  ,  currus.  )  Carro. 

CHARBON,  f.  m.  Bois  à  demi  brulé 
(  Lac.  carbo.  )  Carbone.  §.  Terre  miné- 
rale j  fort  noire  ,  qui  fert  aux  forges 
des  ouvriers  qui  travaillent  au  fer.  (  Lac. 
carbo  folfilis.  )  Carbone.  J,  Tumeur  ma- 
ligne. (  Lat.  carbunculus.  }  Carbonchio  , 
carbone  i  gavòcciolo. 

CHARBOnNE'E.  f.  f.  Petit  morceau 
de  chair  qu'en  fait  griller  fur  les  char- 
bons. (  Lat.  tollx  carnis  frudulum.  ) 
BragiHola  ,  carbonata  ,  arrojlicciana, 

CHÀ.R,fiC)ftN£R.  Y,  A.  Marques  avec 
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du  charbon.  (  Lat.  carbone  denigrate.  ) 
Sporcare  ,  imbrattare  con  un  carbone.^.  Il 
(ìgnifie  aufìì  ,  Deflìner  avec  un  charbon. 
JJcjignare  ,  delmeare  col  carboìie.  §.  Fio-ur. 
Noircir  la  réputation  de  quelqu^un. 
(  Lat.  alicui  infamiam  inferre.  )  Diffa- 
mare. 

CHARBOnNIER.  f.  m.  Celui  qui  fait, 
&  vend  ou  porte  le  charbon.  (  Lat.  car- 
bonarius.  )  Carbonaio.  $.  Lieu  où  l'on 
ferre  le  charbon.  (  Lat.  conclave  carbo- 
narium.  )  Carbonaja  ,  luogo  da  ferbare 
il  carbone. 

CHARBOnNIERE.  f.  f.  Celle  qui  fait 
trafic  de  charbon.  (  Lat.  carbonaria.  ) 
Carbonaja.  §.  Place  deftinée  à  faire  le 
charbon.  (  Lat.  fornax  carbonarii.  ) 
Carbonaia. 

CHARCUTER,  v.  a.  Hacher  de  k 
viande  comme  font  Its  Charcuitiers. 
(  Lat.  carnes  minucatim  concidere.  ) 
Tagliare  la  carne.  On  le  die  furcout  de 
ceux^  qui  coupent  les  viandes  avec  dex- 
térité. $.  Se  prend  au/h  dans  le  fens  fi- 
guré  :  Tailler  mal  ,  défigurer.  Strop- 
piare. 

CHARCUTIER,  f.  m.  Celui  qui  vend 
de  la  chair  cuite  ,  &  furcout  celle  de 
cochon.  (  Lat.  coctarum  propola  car- 
nium.  }  Piz.z,icâgnolo. 

CHARCUTIERE,  f.  £  Femme  de 
Charcutier.  (  Lat.  coquila  carnaria.  >• 
Riz.Z.icagnola. 

*  CHARCUTIS.  f.  m.  MalTacie. 
CHARDON,  f.  m.  Nom  générique 
qui  fe  dit  De  toute  forte  d'herbe  épi- 
neufe  &:  piquante.  (  Lat.  cardus.  )  Car- 
do  ,  cardane.  Il  y  en  a  de  plusieurs  for- 
tes. $.  Chez  les  Serruriers  ,  fe  dit  Des 
pointes  &  crochets  de  fer  dont  on  «^ar- 
nie les  murs  ,  pour  empêcher  qu'on  ne 
palFc  par  delfus.  (  Lat.  carduus  feaeus.  ) 
Rampino, 

CHARDOnNER.  v,  a.  C'ell  en  teiv 
mes  de  détacheur  ,  Tirer  Je  poil  d'un 
habit  avec  des  Chardons.  (  Lat.  pilos 
carduis  erigere.  )  Cavare  il  pelo  col  cardo  , 
cardare  ,  dare  il  cardo. 

CHARDOnNERET.  f  m.  Petit  of- 
feau  fort  recommandable  .pour  la  beau- 
té de  fon  chant,  &  celle  de  fon  plumage, 
(  Lat.  carduelis.  )  Caldermo  ,  calderugio. 
CHARDOnNET.  f.  m.  Diminurifde- 
Chardon.  Cardoncmo. 

CHARDOnNEtTE.  f.  f.  Efpéce  d'Ar- 
tichaut fauvage.  (  Lat.  cinara  Ulvellris 
latifoJia.  )  Cardo  falvâtico. 

CHARDOnNIERE.  f.  m.  Terrein  in- 
culte  plein  de  Chardons.  (  Lat.  cardue- 
tura.  )  Luogo  pieno  di  cardoni. 

CHARDOUSSE.  f  f.  Cefi  la  même 
chofe  que  la  Carline.  V.  ce  mot. 

CHARENÇON.  f.  m.  Petit  infere 
qui  rellémble  à  la  punaife  ,  &:  qui  s'en- 
gendre &:  fe  nourrit  dans  Je  bled.  (  Lat.. 
carculiû.  )  Vermicello  ,  che  fi  genera  nel 
grano. 

CHARGE,  f  f.  Poids  d'un  corps  qui 
pefe  fur  un  autre.  (  Lat.  onus ,  pondus.; 
l'tfo  ,  carico.  §.  Cercaine  melùre  d'un 
poids  proportionné  a  la  force  de  ce  qur 
le  fupporte.C<i>-jc-rt. Une  charge  de  bled, 
de  bois ,  de  charbon  ,  ôcc.  §.  L'adion. 
de   charger,  \  Lac.  impofiuo  one>,is,  > 
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Il  caricare.  §.  Se  dit  Des  coups  qui  fe 
donnent  â  quelqu'un.  (  Let.  pugna.  ) 
Zufa.  Ces  deux  armées  ont  retourné 
plufieurs  fois  à  la  charge.  §.  Certaine 
quantité  de  poudre  qu'on  met  dans  les 
armes  à  feu.  (  Lat.  pulveris  ac  globi  tor- 
mento dilplodendo  modus.  )  Carica  di 
/chiappo  ,  &c.  $.  Figur.  Tout  ce  qui  eli 
accablant  èc  onéreux.  (  Lat.  onus.  ) 
Tefo.  Le  grand  âge  eft  une  charge  bien 
pelante,  f.  Dans  le  même  fens  ,  fé  dit 
Des  claufes  &  conditions  onéreufes  qui 
font  Itipulées  dans  un  contrat.  (  Lat. 
lex  ,  conditio.  )  Coìidiz.ione  ,  claufola. 
$.  Penlìon  ,  rente  ,  redevance  dont  une 
chûfe  eli  tenue  envers  une  autre.  (  Lat. 
onus  .  impenfa.  )  Pefo  ,  fpeja  ,  débita. 
Cette  redevance  eft  une  charge  conlidé- 
rable  pour  un  héritage  aufli  modique 
que  celui-là.  §.  Levée  de  deniers,  im- 
pôt pour  fubvenir  aux  nécefîités  d'un 
état  (Lat.  vectigal,  ttibutum.  )  Gravez.- 
%.a,  pefo  ,  impojta.  §.  Accufation  d'un 
crime  ,  par  la  plainte  d'un  accufateur, 
ou  la  dépofition  des  témoins.  (  Lat.  cri- 
minatio.  )  Accnja.  Les  charges  &  in- 
formations ont  été  communiquées  au 
Procureur  du  Roi.  §.  Dignité  ,  office. 
(  Lat.  munus  ;  dignitas  ;  magiftratus.  ) 
C.îrica  ,  impiego  ,  dignità.  Je  viens  de 
traiter  d'une  charge  de  Confeillcr  au 
Parlement.  §.  Coramiffion  verbale,  Sz 
palfagére.  (  Lat.  provincia ,  negotium.  ) 
J'ai  charge  de  faire  ce  rembourfement. 
Ordine.  §.  Mandement  ,  procuration. 
{  Lat.  pr^fcripta  negotii  gerendi  auc- 
toritas.  )  Ordine  j  tnco>nhenz.a.  §.  Soin 
qu'on  prend  des  affaires  d'un  Etat ,  ou 
d'une  Maifon  ,  en  vertu  d'une  com- 
mifTion  particulière.  Cura.  §.  A  la  char- 
ge, adv.  A  condition.  (  Lat.  ea  lege  ,  ea 
conditione.  )  Con  patto  che. 

CHARGEANT  ,  ante.  adj.  Ce  qui 
charge.  (  Lat.  gravis ,  onerofus.  )  Gra- 
ve ,  pefante.  Se  dit  peu  au  propre  ,  mais 
eft  fort  en  ulage  au  figuré.  Cette  digni- 
té eft  trop  chargeante. 

CHARGEMENT,  f,  m.  Terme  de 
Commerce.  La  charge  Se  l'action  de 
charger  un  vaifleau.  {  Lat.  navis  onus.  ) 
Carica  d'una  navi, 

CHARGEOIR.  f.  m.  Inftrument  dont 
on  fe  fertpour  charger  un  canon.  (Lat. 
inftrumentum  quo  pulvis  fulfuratus ,  Se 
globus  ferreus  tormento  ind.untur.  ) 
Jnjtromentn  per  caricare  un  cannone, 

CHARGER,  V.  a.  Mettre  un  fardeau 
fur  uncchofe.  (  Lat.  onerare,  gravare.  ) 
Caricare.^.  Incommoder  V^iïomic.  Ag- 
gravar lo  flomaco,  §.  A  la  guerre  ,  c'eft 
Attaquer  l'ennemi,  le  battre.  (  Lat.  in 
hoftes  irruere.  )  Dar  la  carica  al  nemico. 
§.  Se  dit  Des  armes  à  feu  ,  c'eft  mettre 
la  quantité  de  poudre  &  de  plomb  nécel- 
faire  pour  faire  elïct.  (  Lat.  ferrea:  fiftu- 
Is  fulphuratum  pulverem  ac  globum 
indere.  )  Caricare,  §.  Figur.  Accabler , 
remplir  ,  rejetrer  fur  quelqu'un,  i  Lat. 
onerare.  )  Aggraz'are  ,  caricare,  §.  Im- 
pofer  quelque  condition  onéreufe  (  Lat. 
onus  imponerc.  )  Aggravare ,  imporre. 
$.  Mettre  des  impolitions.  (  Lat.  vedi- 
gal  i'.nponere.  )  A^^gravare.  §.  Donner 
charge  ,  comiuifEon.  (  Lat.  aiicujus  cet 
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dare  allcuî  provinciam.  )  Comméttere , 
imporre  ,  dar  cura.  Il  m'a  chargé  de  vous 
faire  bien  des  complimens.  §.  Avec  le 
pronom  perfonnel ,  fignihe  Prendre  fur 
loi  ,  repondre.  Incamarfi  j  addojjarjt  , 
prender  i'ajfunto.  Je  me  fuis  chargé  de 
rendre  cette  lettre  à  fon  adrelTe.  §.  Ac- 
culer quelqu'un  en  Juftice.  (  Lat.  cri- 
minari.  )  Accufare.  Ce  prilbnnier  eft 
chargé  de  plulieurs  crimes  capitaux. 
§,  En  termes  de  Peinture  ,  C'eft  outrer  , 
exagérer  une  chofe.  (  Lat.  rem  aliquam 
pingendo  exagerare.  )  Efagerare, 

CHARGE',  ee.  part.  pali.  &  adj.  (  Lat. 
oneratus,  )  Carico  ,  caricato  ;  carco.  Il  a 
lesmè-ues  lignifications  que  fon  verbe. 
On  le  dit  aulTi  au  fig.  Chargé  de  famil- 
le, de  dettes  ,  de  gloire  ,  &:c. 

CHARGEUR,  f.  m.  Officier  d'Artil- 
lerie commis  pour  charger  le  canon. 
(  Lat.  pra:feclus  infttuendis  pulvere  ac 
globo  tormentis.  )  Colui  ,  che  carica 
l'artiglieria. 

CHARIAGE.  f.  f.  Salaire  qu'on  paye 
pour  une  voiture.  (  Lat.  veciurx  pre- 
tium  ac  raerces.  )  Recatura ,  vettura. 

CHARIER.  V.  Charrier. 

CH.ARIOT.  f.  m.  Voiture  à  quatre 
roués.  (  Lat.  carrus  ,  currus.  1  Carro. 

CHARITABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  Ce- 
coure  ,  qui  alTifte  fon  prochain.  (  Lat. 
erga  mopes  liberalis ,  benehcus.)  Cari- 
tativo ,  caritatévole. 

CHARITABLEMENT,  adv.  D'une 
manière  charitable.  (  Lat.  amicè  ,  bene- 
vole. )    Caritatevolmente  ,  con  carità. 

CHARITATIF.  adj.  On  appelle,  Sub- 
lîde  charitatif ,  Un  fecours  modéré  que 
le  Concile  accorde  à  un  Evèque  ,  qui 
eft  dans  la  nécellìté.  (  Lat.  egenti  epif- 
copo  impenfura  fublìdium.  )  SuJJidio 
caritativo, 

^  CHARITE',  f.  f.  Vertu  qui  confifte 
à  aimer  Dieu  &  fon  prochain.  (  Lat. 
charitas.  )  Carità  ,  carnate  ,  carirade. 
§.  Se  prend  aufli  pour  L'efFet  de  cette 
vertu  ,  qui  confifte  à  fecourir  fon  pro- 
chain de  fon  bien  ,  de  Cts  conléils  ,  oc 
de  fes  affiftances.  (  Lar.  egeftaiis  fubfi- 
diam  ,  levamen.  )  Carità. 

CHARIVARI,  f.  m.  Bruit  confus  que 
fait  la  populace  en  frappant  fur  des 
poêles ,  bailins  ,  chaudrons  ,  &c.  pour 
faire  injure  à  quelqu'un  &:  furtout  à  de 
vieilles  gens  qui  fe  marient.  (  Lat.  noc- 
turnx  vociferationes  &  sneorum  va- 
forum  pulfationes.  )  Strèpito,  rumore, 
fchtama7.z.o.  §.  Bruit  confus  fait  en  dé- 
bauche. (  Lat.  turbï  tumultus.  )  Rumo- 
re i  Mauvaife  muiique  ,  accords  dif- 
fonans.  (  Lat.  infulla  malica.  )  Schia- 
maz.zj>. 

CHARLATAN,  ane.  adj.  &  fubft. 
Empirique  ,  qui  monte  fur  des  théâtres 
en  place  publique  ,  pour  vendre  des  dro- 
gues. (  Lat.  circumphoraneus  propola.  ) 
Cerretano  ,  cantambanco.  §.  Trompeur  , 
Engeoleur ,  qui  flatte.  (  Lat.  pnftigia- 
tor  ,  callidus  allentator.  )  Ciurmadore. 

CHARLATANE.  C.  f.  Femme  qui  ca- 
jole les  gens  pour  les  engager  a  ache- 
ter ,  &  les  attrapper.  Ciurmarrice. 

CHARLATANERIE.  C.  f.  Perfuadon 
urcilicicufe  ,  préjudiciable  à  celui  <^ui 
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l'écoute.  (  Lat.  arcificiofa  oratîo,  )Ciiir- 

meria. 

CHARMANT  ,  ante.  adj.  Qiii  plaît 
extraordinairemenr.  (  Lat.  jucundus  « 
eximius  ,  fuavis.  )  Vago  ,  vez.z.ofo  \  dilet- 
tévole ,  che  incanta  colla  fua  vaghtz.z.a. 

CHARME,  f.  m.  PuilFance  magique 
par  laquelle  avec  l'aide  du  démon  let 
Sorciers  font  des  choies  merveilleufes. 
(  Lat.  incantamentum  ;  fafcinatio.  )  In~ 
cantéfimo,  incanto-,  malia.  §.  Figur.  Ce  qui 
nous  plaît  beaucoup  ,  ce  qui  nous  ravit 
d'admiration.  (  Lat.  illecebra ,  lenoci- 
nium.  )  Malia  ,  fig.  allettamento.  Son 
éloquence  ,  fes  difcours  ont  des  char- 
mes féduifans. 

CHARME,  f.  m.  Arbre.  (  Lat.  caripl- 
nus.  )   Carpino, 

CHARMER,  v.  a.  Opérer  quelqu'efFet 
merveilleux  par  la  puillance  du  démon. 
(  Lat.  fafcinare  ;  incantamentis  alliga- 
re. )  Ciurmare  ',  amm.zliarc  ,  incantare^ 
§.  Faire  ou  dire  quelque  chofe  d'agréa- 
ble ,  de  furprenant  qui  falle  plaifir. 
(  Lat.  illecebris  aliquem  delinire.  )  Am- 
maliare y  fig.  incantare.  §,  Adoucir  la 
douleur  ,  en  fufpendre  le  fentiment. 
(  Lat.  lenire  ,  moUire ,  placare.  )  Miti- 
gare ,  addolcire 

CHARME',  ée.  part.  paff.  &  adj.  Il  a  les 
lignifications  de  fon  verbe.  Ammaliato. 

CHARMEUR,  f.  m.  Celui  qui  a  la 
vertu  &  la  réputation  de  charmer.  (  Lat. 
magus  ;  incantator.  )  Incantatore,. 
$.  Charmeur ,  en  burlefque  ,  c'eft  Une 
femme  qui  le  fait  aimer.  (  Lat.  mulier 
illecebrofa.  )  Donna  mcantatrice  ,  »»«■• 
tiarda  ,  fig. 

CHARMILLE,  f.  f.  Piante  de  charme 
qu'on  élevé  pour  vendre  à  ceu.x  qui 
en  veulent  faire  des  palilFades.  (  Lat, 
virgulta  carpinea.  )  Piante  di  carpino. 

CHARMÒYE.  f.  f.  Lieu  planté  de 
Charmes.  (  Lat.  carpinetum.  )  Carpine- 
ta ,  luogo. 

CHARNAGE.  f.  m.  Tems  où  il  dl 
permis  de  manger  de  la  viande.  (  Lat. 
tempus  quo  vefci  carnibus  licitum  eft.  ) 
Tempo  che  fi  mangia  carne. 

CHARNEL  ,  elle.  adj.  Celui  qui  eft 
attaché  à  un  autre  par  les  liens  de  la 
chair.  (  Lat.  communione  fanguinis 
alicui  devincius.  )  Carnale,  On  ne  le 
dit  en  françois  qu'en  terme  de  Prati- 
que. §.  Se  dit  par  oppofition  à  Spirituel. 
(  Lat.  voluptarius.  )  Carnale ,  di  carne  ; 
voluttuofo.  La  volupté  charnelle. 

CHARNELLEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière charnelle.  (  Lat.  libidinofè.  } 
Carnalmente, 

CHARNEUX  ,  eufe.  adj.  Terme  de 
Médecine  qui  fe  die  Des  parties  qui  font 
compofées  principalement  de  chair. 
(  Lat.  carnofus.  )  Carnofo, 

CHARNIER,  f.  m.  Galerie  ,  portique 
qu'on  mettoit  autrefois  autour  des  ci- 
metières ,  &  audeflus  duquel  on  jet- 
toit  les  os  décharnés  des  morts.  (  Lar. 
olTium  conditofium.  )  Cimitério.  §  Lieu 
dans  une  maifon  deftiné  â  garder  les 
cJiairs  falées.  (  Lat.  carnarium.  )  Dif 
penz.a.  §.  Bottes  d'échalas  pour  mettre 
dans  les  vignes.  (  Lat.  pcdaminum  faf- 
ciculue.  )  Fafcio  di^Mi, 
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CHARNIERE,  f.  f.  Terme  de  Mécha-  ' 
Bique.  Deux  pièces  de  fer  ,  de  laiton 
ou  d'autre  metal  qui  s'enclavent  l'une 
dans  l'autre  ,  &  qui  étant  percées  fe  joi- 
gnent enfetnble  avec  un  clou  ri/é  qui 
Jes  traverfe,  (  Lat.  commilîura ,  verti- 
culus.  )  CommeJJura.  §.  Grande  poche 
dans  laquelle  les  chafleurs  mettent  leur 
gibier.  (  Lat.  carnaria.  )  Bolgia. 

CHARNU  ,  ué.  adj.  Plein  de  chair  , 
qui  a  la  chair  graffe  &  ferme.  (  Lat.  car- 
nofus  ,  corpulentus.  )  Camofo  ,  carnu- 
to ,  polputo. 

CHARNURE,  f.  f.  Qualité  de  la  chair. 
{  Lat.  caro.  )  Carmtgione  ,  carne, 

CHAROGNE,  f.  f.  Corps  mort  infeû 
&  corrompu.  (  Lat.  caro  putrida  ;  cada- 
ver.  )  Carogna.  On  dit  tig.  Il  put  com- 
me une  charogne. 

CHARPENTE  ou  Charpenrerie.  f,  f. 
Gros  bois  propre  aux  grandes  conf- 
trudions  des  maifons  ,  navires  ,  Sec. 
{  Lat.  materiaria  flruftura.  )   Legname. 

CHARPENTER.  v.  a.  Tailler  du  bois 
de  charpente  ,  pour  le  mettre  en  état 
d'être  aflemblé.  (  Lat.  materiarium  opus 
facere.  )  DigroJJare  il  legname.  §.  Figur. 
fe  dit  De  ce  qui  eft  mal  coupé.  )  Lat. 
imperite  fecare,  )  Lavorar  maie  ,  gtojje- 
lanamente. 

CHARPENTERIE.  f.  f.  Artquienfei- 
gne  à  tailler  &  à  aflembler  de  groffes 
pièces  de  bois  pour  bâtir  des  mailbns , 
des  navires,  des  machines  >  Sec.  (  Lat. 
maceriatura.  )  Mejiiere  dt  falegname. 

CHARPENTIER,  f.  m.  Ouvrier  qui 
taille  &  qui  affemble  la  charpente.  (  Lat. 
materiarius  ;  lignarius  faber.  }  Carpen- 
tiere ,  falegname. 

CHARPIE,  f.  f.  ou  Charpi  ,  &c  Char- 
pis.  f.  m.  Filets  de  vieille  toile  dont  on 
le  fert  pour  faire  des  tentes  ,  pour  pan- 
fer  les  playes.  (  Lat.  linamentum.  ) 
Tilâccica  ,  plur.  Tafta,  §.  On  dit  au/Ii 
fig.  Un  habit  qui  eft  tout  en  charpie. 
(Jenciofo. 

CHArRE'E.  f.  f.  Cendre  qui  refte  fur 
le  cuvier  quand  on  a  coulé  la  lelfive. 
(  Lat.  lixivius  cinis.  )  Cinerara. 

CHArRE.  f.  f.  Efpéce  de  Chariot  por- 
té fur  deux  roues  qui  fert  à  voiturer  les 
chofes  pefantes.  (  Lat.  plauftrum.  ) 
Carretta. 

CHArRETE'E.  f.  f.  Ce  que  peut  por- 
ter ou  contenit  une  charette.  (  Lat. 
plauftri  onus.  )  Carrettata. 

CHArRETlER.  V.  Chartier. 

CHArRIAGE.  f.  f.  Adion  de  char- 
lier.  (  Lat.  veûura  ;  exportatio.  )  Vet- 
tura. 

CKArRIER.  f.  m.  Pièce  de  grofTe  toi- 
le ,  que  l'on  étend  fur  le  linge  que  l'on 
veut  blanchir  ,  &  fur  lequel  on  met  la 
cendre  quand  on  coule  la  lelTive.  (  Lar. 
cannabinum  fegeftre  lexivii  cineris.  ) 
Cannavaccio  pe'l  quale  Ji  fa  colare  il 
ranno. 

CHArRIER.  v.  a.  Voiturer  par  char- 
tetre.  (  Lat.  plauftro  aliquid  exporta- 
xe  ,  vehere.  )  Vettureggiare  ,  menare  , 
rrafporrare  in  un  carro.  §.  Se  dit  Des  cho- 
Çls  liquides  ,  qui  dans  leur  cours  en  em- 
portent de  plus  folides.  (  Lat.  vehere.  ) 
Cindunst  mumrt,  U  y  a  des  rivières 
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qui  charîent  des  paillettes  d'or  avec  leur 
fable,  §.  Quand  on  dit  limplement ,  La 
riviere  charrie  i  il  fignihe  ,  Qu'elle 
commence  à  fe  prendre  ,  à  geler.  Com- 
mmciare  ad  agghiacciarji ,  a  formar  rhiac- 
aiioli. 

CHArROI,  f.  m.  Conduite  de  voitu- 
res roulantes.  (  Lat  exportatio  in  car- 
ro ;  veâio  qusplauftris  ht,  )  Carreggio. 

CHArROiX' ,  onne,  fubft,  Artifan  qui 
lait  les  trains  de  charrettes  ,  carroiles , 
artillerie  ,  &c.  (  Lat.  plauftrorum  ,  cur- 
ruum  faber.  )  Carpentiere. 

CHArROnNAGE.  f,  m.  Travail ,  ou- 
vrage de  Charron.  (  Lat,  carrorum  fa- 
brile  opus,  )  Me/fiero  di  carpentiere. 
^  CHARRUE,  V.  f,  Inftrument  qui  fert 
à  labourer  la  terre.  (  Lat.  aratrum,  ) 
trarrò, 

CHARTIER,  f,  m.  Celui  qui  conduit 
une  charrette.  (  Lat,  plaulhi ,  carri  duc- 
tor,  )  Carrettaio. 

CHARTRE.  f  f.  Titre  expédié  fous  le 
fceld'un  Prince,  d'un  Seigneur,  d'une 
Eglilé  ,  &:c.  (Lat.  veteres  Qh3.ux.) Scrit- 
ture ,  atti ,  tjlromenti  ,  diplomi.  $,  S'ed 
dit  autrefois  pour  Prifon.  (  Lat,  career.  ) 
Prigione.  §.  Maladie  qui  fait  tomber  en 
langueur  &:  qui  maigrit,  (  Lat.  tabificus 
morbus.  )  Ti/ìchez.7.a. 

CHARTREUSE,  f.  f  Maifon  de  Char- 
treux. (  Lar.  carthufianorum  monade- 
rium.  )  Ceriofa.  «.  Religieule  de  l'Ordre 
de  S.  Bruno.  (  Lat.  carthuàana. }  Cer- 
tofina, 

CHARTREUX,  f.  m.  Religieux  de 
l'Ordre  de  S.  Bruno.  (  Lat.  carthufien- 
lls  ,  carthufianus.  )  Certojino. 

CH ARTRIER.  f.  m.  Lieu  ,  tréfor  dans 
lequel  on  conferve  les  Chartres  d'une 
communauté  ,  d'une  Seigneurie  ,  Sec, 
(  Lat.  tabularium,  )  Archivio.  $.  Celui 
qui  a  la  garde  de  ce  riéfor.  (  Lat.  tabu- 
larli cuftos,  )  Arcliivijia. 

CHARTAULAIRE.  f.  m.  Prononcez 
Cartulaire,  Volume  où  l'on  a  tranfcrit 
les  principales  Chartres  d'une  Commu- 
nauté ,  d'une  Seigneurie  ,  Sec,  (  Lat. 
veterum  chartarum  volumen  ,  codex.  ) 
Regifiio.  §,  Qualité,  titre  de  ceux  qui 
étoient  chargés  des  charrres  qui  concer- 
noient  le  public.  (  Lat.  chartularius.  ) 
Archivi/fa, 

*  CHAs,  Travée.  V.  ce  mor,  §.  On 
dit  à  la  campagne.  Qu'une  Vache  eft  en 
Chas  ,  pour  En  chaleur.  (Lat.  appetens 
maris  vacca,  )  Vacca  che  va  in  frega. 
§.  Chas  ,  terme  de  Maçon,  Inftrument 
qui  fert  à  plomber  un  mur  ,  à  voir  s'il 
eft  droit,  (  Lat,  perpendiculum  ex  aftra- 
galo  peniîle,  )  Pendolo  .  piombino.  §.  Col- 
le de  Tiderand.  (  Lar.  texrorium  gluti- 
num.  )  Bojîma ,  colla  di  tejjitore. 

CHASSERET.  f.  m.  Petit  chaffis  dont 
on  fe  fert  pour  faire  des  fromages.  Zo- 
na ,  fifceìU.  Prononcez  Chazeret, 

CHASSE,  f.  f.  Efpéce  de  colFre  dans 
I  lequel  on  conferve  le  corps  ou  les  reli- 
ques de  quelque  Saint,  (Lat.  reliquiarum 
J  lacrarum  theca,  capfa.  )  Cajfa  di  reli- 
'■  quic.  La  première  filiabe  de  ce  mot  eft 
longue.  §.  Se  prend  chez  plulieurs  arti- 
;  fans  pour  la  partie  qui  fert  à  tenir  une 
]  cholè  euchaiiçe,  ÇmmejfiiHrtt.  Clwlie 
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de  lunettes.  //  Cerchio  degli  occhiati. 
Challe  de  rafoir  ,  S.c.  Il  ionico  d'un 
rafojo  ^.  C'eft  auflî  .a  pa;tie  de  la  ba- 
lance qui  fert  à  la  tenir  fulpendue  par 
le  moyen  des  pivots  du  lleau.  (  Lac. 
afifa.  )  A/h  della  bilancia. 

CHASSE,  f  f.  Ce  mot  a  la  première 
fyllabe  breve.  Expullion  violence  ,  pour- 
fuite  qui  contraint  de  fuir.  (  Lat.  ex- 
pullio,  fuga.  )  Caccia.  §.  Donner  la 
challe.  (  Lar.  fugare  ;  in  fugam  d;jice- 
re.  )  Dar  ta  caccia  ,  fcacciare  ,  porre  in 
fuga.  §.  Pùurfuite  du  gibier.  (  Lat.  vena- 
tus  ;  venatio.  )  Caccia  ,  cacciagione. 
§.  Troupe  de  ChalFeurs.  (  Lat.  vena- 
tores.  )  /  Cacciatori.  La  chafle  eft  for- 
tie  de  la  forêt.  §.  Gibier  pris  ou  tué. 
(  Lat.  pr^da  venatica.  )  Preda ,  caccia. 
Nous  avons  fait  une  bonne  chafle. 
$.  Lieu  où  eft  le  gibier  ,  où  on  va  chaf- 
1er.  (  Lat.  tradus  prid^  venatica  fe- 
rax.  )  Caccia  ,  luogo  da  cacciare.  Ce  châ- 
teau eft  fùué  dans  un  pays  de  chafle, 
§.  Garde-chafte,  Homme  qui  court  Ics 
plaines  pour  conferver  le  gibier  qui  eit 
dans  l'étendue  d'une  Seigneurie.  (  Lat. 
(iJvarum  cuftos  Se  agrorum.)  Guardiano 
di  caccia.  §.  En  Mèchanique  ,  fe  dit  Du 
mouvement  de  vibration  qui  fait  agir. 
§.  Eipéce  de  niveau  dont  fe  fervent  Ìì:'s 
Maçons.  (  Lat.  libella.  )  §.  Marteau  ou 
poinçon  de  fer  fort  aigu  qui  fervent 
aux  artifans  qui  travaillent  en  fer  à  en- 
lever des  pièces  en  quairè,  en  rond,  Sec. 
$.  En  termes  de  Paume,  fe  dit  De  la 
chute  de  la  bâle  en  un  certain  en- 
droit du  jeu  qu'on  marque  ,  Se  au  delà 
duquel  il  faut  que  l'autre  joueur  attei- 
gne pour  gagner  le  coup.  (  Lat.  infti- 
tio.  )  Caccia. 

CHASSELAS. f.  m.  Nom  d'une  efpéce 
de  fort  bon  railin.  (  Lat.  uva.  )  Horttt 
d'uva. 

CHASSER.  V.  a.  Poufter  ,  éloigner 
une  chofe ,  lui  donner  la.  chafle.  (  Lat. 
pellere  ;  depellere  ;  fugare.  )  Cacciar 
via  ,  fcacciare  ;  fpingere  ,  rintux.zjire.  Il 
fe  dit  au  propre  comme  au  figuré, 
§.  Poufler  une  chofe  avec  violence ,  pour 
la  faire  entrer  dans  une  autre.  (  Lar. 
fortiter  pulfare  ,  trudere.  )  Spingere  , 
fofpnigere  ,  cacciare.  §.  Pourfuivre  du  gi- 
bier. (  Lat.  venati.  ;  Cacciare.  $.  Se  dit 
en  termes  d'Imprimeur.  Le  parangon 
chaiFe  plus  que  le  faint  auguftin  ;  pour 
dire.  Que  ce  caraftère  occupe  plus  de 
place.  (  Lat.  amplius  fpatium  occupât.  ) 
Che  occupa  piu  fpâz.io  ,  maggiore,  §.  En 
terme  de  Mer  ,  c'eil  Pourfuivre  quelque 
vaiffeau.  (  Lat.  fugare.  )  Fugare,  mttte^ 
re  in  fuga, 

CHASSE' ,  ée.  part.  pafl".  Se  adj.  (  Lat.. 
pulfus  ;  fugatus.  )  Fugato,  fcacc iato  ;  eoe 
ciato. 

CHASSEUR,  f.  m.  Qui  va  à  la  chalFe  , 
qui  aime  cet  exercice.  (  Lat.  venatot,  ) 
Cacciatore.  On  dit  au  féminin  Challe- 
relFe.  (  Let.  venatrix.  )  Cacciatri.e. 

CHASSIE,  f.  f.  Humidité  qui  Ibrt  dej 
yeux  ,  Se  colle  les  paupières.  (  Lat.  gra- 
ma. )  Cifpa. 

CHASSIEUX ,  eufe.  adj.  Qui  a  de  la- 
challie  aux  yeux.  (Lac  lippus  i  lippiem.J 
Çifj^o ,  ctfpof<^^ 
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CHASSIS,  f.  m.  Partie  mobile  d'une 
croifée  ,  qu'on  garnit  de  verre  ou  de 
papier,  pour  empêcher  le  vent  d'entrer 
dans  un  appartement.  (Lat.  cancelli  vi- 
tro vel  chartâ  inllrudi  ,  obduiSi.  )  Te- 
lajo.  Si  ce  chaflîs  efl  garni  de  vitres. 
Invetriata.  De  toile  ,  ou  de  papier.  Im- 
pannata.  §.  Se  dit  plus  généralement  Je 
tout  ouvrage  de  menuiferie  qui  enfer- 
me ,  entoure  ,  ou  fupporte  quelque 
choie.  (  Lat.  lignearum  regularum  com- 
pages.  )  Tetajo,  §.  Se  dit  D'un  métier 
îlir  lequel  on  étend  de  l'étoffe  pour  la 
broder  ,  piquer  ,  &cc.  Telajo.  §.  En  ter- 
mes de  Peinture  ,  c'eft  Un  quarré  divi- 
fé  en  plufieurs  autres  plus  petits  ,  dont 
on  le  fert  pour  la  réduction  des  gran- 
des figures  en  petites  ,  ou  des  petites  en 
grandes.  Telajo  Ai  pittore. 

CHA  f  TAIGNE.  f.  m.  Fruit  du  châ- 
taignier. (  Lat.  caftanea.  )  Caftagna.  ', 
tnarrone. 

CHA  f  TAIGNE',  ée.  adj.  Qui  eft 
couleur  de  châtaigne.  (  Lat.  ex  rutilo 
nigrelcens.  )  Cajiagno  ,  dt  color  di  cajia- 
ina  ,  di  color  caflagnino. 

CHA.rXAIGNERAIE.  f.  f.  Lieu  plan- 
ré  de  châtaigniers.  (  Lat.  caftanetum.  ) 
Cajiagneto. 

CHAfTAIGNIER.  f.  m.  Arbre  qui 
porte  les  châtaignes.  (  Lat.  callanea  la- 
tiva.  )  Cafiagno  ,  albero. 

CHA  fTAIN,  adj.  m.  &c  fubft.  qui  ne 
fe  dit  que  du  poil  Se  des  cheveux  qui 
font  entre  le  blond  &C  le  noir.  (  Lat.  ex 
rutilo  nigrefcens,  )  Caft.ignino  ,  Caf- 
itigno. 

CHASTE,  adj.  m.  &  f.  Qui  n'eft 
point  adonné  au  péché  de  la  chair. 
(  Lat.  caflus  ;  pudicus.  )   Cafto  ,  pudico. 

CHASTEMENT,  adv.  D'ime  manière 
challe.  (  Lat.  cafté  ;  purè  ;  pudicè.  )  CaJ^ 
temente  ,  pudicamente. 

CHAfTEAU  ou  CHATEAU,  f.  m. 
Place  fortifiée  ,  efpéce  de  petite  citadel- 
le ,  foit  à  la  ville  ,  foit  à  la  campagne. 
(  Lat.  caftellum.  )  Ca/iello.  §.  Se  dit 
fimplement  Du  logis  d'un  Seigneur. 
CaJlcUo,  palaz.7Lo.  §.On  le  dit  par  exagé- 
ration ,  D'une  belle  maifon  de  plaifan- 
ce.  Bella  cafa  di  campagna.  §.  Château 
de  Navire.  Ca/lello  di  prua  ,  de  Cajicllo 
di  poppa. 

CHA  f  TEL.  f.  m.  Petit  château.  (  Lat, 
caftellum.  )  Caflelletto. 

CHAfTELAlN.  f.  m.  Gouverneur  de 
château  que  les  Ducs  Se  Comtes  établif- 
foient  autrefois  dans  les  bourgades  pour 
\zs  tenir  en  refjiea  ,  &  rendre  la  jufti- 
ce.  (  Lat.  caftclianus  ;  dynafta.  )  Cafiel- 
lano.  §.'  Officier  qui  rend  la  juftice  dans 
l'étendue  d'une  Seigneurie.  (  Lat.  caftel- 
lanus  judex.  )  Cajiellano. 

CHA  f  TELENIE.  f.  f.  Seigneurie  d'un 
Seigneur  châtelain.  (  Lat,  ditio  callella- 
ni.  )  Cafhllama  ,  ca/iellaneria. 

CHA  fTELET,  f.  m.  Nom  que  l'on 
donnoit  autrefois  aux  petits  châteaux 
ou  fortcrcdcs.  (  Lat.  caftellum.  )  Cafiel- 
Ittto.  On  appelle  ainli  à  prcfcnt  Le  Heu 
à  Paris  Olì  ("e  tient  la  juftice  ordinaire. 

CHASTETE',  f.  f.  Vcitu  par  laquelle 
on  icliftc  aux  plaifiis  illicites  de  la 
chair  ,  ^'  un  ufc  modciénicnc  de  ceux 
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'  qui  font  permis.  (  Lat.  caftimonla",  pu- 
dicitia.  )  Ca/ittà  ,  cajiitate  ,  cajinad^e. 

CHAfTIER.  v.  a.  Punir  ,  corriger 
ceux  qui  ont  fait  quelque  faute.  (  Lat. 
punire  ;  emendare  ;  caftigare.  )  Cajiiga- 
re  >  punire  §.  Corriger  ,  polir  un  ou- 
vrage. (  Lat.  corrigere  ;  emendare.  ) 
Correggere  ,  limare, 

CHAfTIE',  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  caftigatus  ;  emendatus.  )  Punito  , 
cajìigato-,  corretto,  limato. 

CHAfTIMENT.  f.  m.  Peine,  fup- 
plice.  (  Lat.  cartigatio  ;  poena.  )  Cajti- 
go  ,  pena  ,  pumz.ione. 

CHA  f  TRER.  V.  a.  Couper  les  tefticu- 
les.  (  Lat.  caftrarc.  )  Cajirare.  §.  Se  dir 
au  fig.  Des  choies  dont  on  retranche 
une  partie.  Châtrer  un  livre ,  en  fouf- 
traire  quelques  feuillets.  Cajirare,  hg. 
torre. 

CHA  f  TRE'  ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
caftratus.  )  Cajîrato.  §.  Châtré  eft  quel- 
quefois fubftantif  ;  C'eft  la  même  choie 
qu'Eunuque.  (  Lat.  caftratus.  )  Cajirato. 

CHAfTREUR.  f.  m.  Celui  qui  châ- 
tre. (  Lat.  feétor  ;  putator.  )  Caflratorc. 

CHASUBLE,  f.  f.  Ornement  d'Egli- 
fe,  que  met  le  Prêtre  par  deflus  fon  au- 
be quand  il  dit  la  Melle.  (  Lat.  cadila  ; 
pianeta.  )  Vianeta 

CHASUBLIER.  f  m.  Celui  qui  fait  & 
vend  des  chalubles  &:  les  autres  orne- 
mens  d'Eglife.  (  Lat.  cafularum  opifex.  ) 
Cbefà,  0  lien  de  le  pianete. 

CHAT,  CHAtTE.  f.  m.  &  f.  Animal 
domeftique  fort  connu.  (  Lat.  fêles  mas, 
mafcula  ',  fêles  fœmina.  )  Gatto\  Gatta. 

CHATE'E.  f  f.  Portée  d'une'  chate. 
Tutti  i  gattucci  ,  che  la  gatta  fa  in  una 
volta. 

CHATEPELEUSE.  f.  m.  Infere  qui 
ronge  le  bled  ;  c'eft  la  même  chofe  que 
Charençon.  V.  ce  mot. 

CHAtHUANT.  f  m.  Oifeau  noûur- 
ne ,  autrement  Hibou  ou  Duc.  (  Lat, 
bubo  ;  nottua.  )  Barbagianni  ,  gufo. 
Pron.  Chahuant ,  avec  l'b  afpirée. 

CHAT-PARD.f.m.  Animal  très  féroce 
qui  rcflemble  aux  chats  ôc  aux  léopards , 
mais  qui  eft  beaucoup  plus  grand  que 
ceux-là  ,  2c  plus  petit  que  ceux-ci.  Gat- 
topardo. 

CHAT-VOLANT.  C.  m.  Animal  fem- 
blable  à  un  chat  ou  â  un  écureuil  qui  vo- 
le. (  Lat.  felis  volans.  )  Scojdttolo. 

CHATEAU.  V.  Chaftcau. 

CHATEL.  V.  Chaftel ,  Sec. 

CHAtTER.  CHAtTOnNER.  v.  a. 
Faire  de  petits  chats.  (  Lat.  catulos  ede- 
re ;  parere.  )  Partorire  ,  parlando ft  delle 
gatte. 

CHAtTIERE.  C.  f.  Trou  qu'on  laiftç 
â  une  porte  ou  cloifon ,  pour  y  laiUer 
palier  les  chats.  (  Lat.  foramcn  per  quod 
felis  fubire  poilit.  )  Gattaiuola. 

CHArTON.  f.  m.  Petit' chat.  (  Lat.  fe- 
lis catulus.  )  Gattuccio.  §.  Endroit  où 
l'on  cnchalle  une  pierre  précieufe,  (Lat. 
pala  i  fimda.  )  Caflone, 

CHATOUILLEMENT,  f  m.  Aftion 
par  laquelle  on  chatouille  ,  &  fcnti- 
ment  qui  nait  de  cette  adion.  (  Lat.  ti- 
tillatio.  )  Sollético  ,  diUtico.  §.  Figur. 
Plailii   qu'oA  à   de   s'entendre  louer, 
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Solle'tico ,  fig.  titillamento, 

CHATOUILLER,  v,  a.  Toucher  dé- 
licatement quelqu'un  en  un  endtoitfen- 
fjble,  cnforte  que  cela  lui  caufe  du  plai- 
fir  ou  de  l'émotion.  { Lat.  titillare.  )  Sol- 
leticare ,  dileticare.  §.  Se  dit  De  toutfen- 
timent  qui  donne  du  plaifir.  Les  par- 
fums chatouillent  le  nez  ;  la  mullquc 
les  oreilles  ,  ôcc.  Solleticare  ,  lufìngare, 
§.  Au  fig.  Les  louanges  chatouiJlene 
agréablement.  (  Lat.  pertentare.  )  Solle- 
ttcare  ,  fig. 

CHATOUILLE'  ,  ée.  part.  paff.  Se 
adj.  (  Lat.  titillatus  >  pertentatus.  )  Sol- 
leticato. 

CHATOUILLEUX  ,  eufe.  adj.  Senfi- 
ble  au  chatouillement.  (  Lat.  titillatio- 
nis  impatiens.  )  Solléticofo.  §.  Se  dit  fig. 
Des  affaires  délicates  ,  douteufes.  (  Lat. 
res  lubrica  ,  anceps ,  dubia  ,  ambigua.  ) 
Dûbio  ,  difficile  ,  tènero.  §.  De  celles  qui 
font  dangereufes  ,  difficiles.  (  Lat.  ditfi- 
cilis  ;  penculofus.  )  Pcrigliofo  ,  difficile. 
Rien  n'eft  plus  chatouilleux  que  le  ma- 
niement des  deniers  publics.  $.  On  die 
D'un  homme  fenfible  ,  aifé  â  blefter  ,  â 
off  enfer,  qu'il  eft  chatouilleux  fur  l'hon- 
neur ,  fur  la  confcience.  (  Lat.  quem  re- 
ligionis  aut  honoris  ratio  vel  levillima 
commovet.  )  Sollético  ,  fig. 

t  CHAtTEMItTE.  f.  f.  Qui  contre- 
fait l'humble  ,  le  dévot  ;  hypocrite, 
(  Lat.  probitatis  fimulator.  )  Ippocrito  , 
bacchettone. 

CHAUD  ,aude.  adj.  Se  fubft.  Ce  qui 
contient  en  foi  quelques  patticule» 
ignées.  (  Lat.  calor  ,  fubft.  calidus,  adj.) 
Caldo  ,  adj.  Caldo  ,  &:  Calore  ,  fubft. 
§.  Gr.ande  chaleur.  (  Lat.  xiius.  )  Gran 
caldo.  §.  Se  dit  De  ce  qui  a  là  vertu  d'ex- 
citer &  d'entretenir  la  chaleur.  (  Lat.  ca- 
lidus.) C.-.ldo.  Un  manteau,  un  apparte- 
ment bien  chaud.  Le  poivre  ,  l'elprit  de 
vin  font  chauds.  §.  Se  dit  Des  femelles 
des  animaux  qui  font  en  rut.  (  Lat.  ma- 
ris appetens.  )  Calda  ,  libidinofa  ,  che  vi 
in  frega  ,  in  amore.  §.  Se  prend  figur. 
Pour  les  mouvcmens  prompts  Se  violens 
que  caufent  les  pallions,  (  Lat.  fervidus  ; 
ardens.  )  Caldo  ,  fervido  ,  ardente  ,  fig. 
§.  Chaudes  larmes.  Celles  qui  coulent 
avec  impétuodté  ,  qui  font  caafées  par 
une  douleur  cxceflive  ,  ou  de  joye  &  de 
tendtelîe.  (  Lat.  fervida  lacryma:  ;  vi« 
lacrymarum.)  Dirotte  làgrime.  §,  On  die 
D'un  homme  colère  ,  emporté  ,  qu'il 
a  le  fang  chaud.  (  Lat.  calidus  ;  fervens  ; 
fjrvidus.  )  Collerico  ,  pronto.  §.  Chaud. 
adv.  ne  fe  dit  guère  qu'en  cette  phrafe  : 
Boire  chaud.  Bere  caldo.  §,  A  la  chau- 
de. Autre  adv.  D'une  manière  prompte  ^ 
violente.  (  Lat.  pra:properè  ;  niinium 
feltinanter.  )  Precitiitojamente  ,  con  furia. 

CHAUDE,  f  f!  Degré  de  feu  fore 
violent  que  donnent  \zs  ouvriers  qui 
travaillent  aux  forges  &  au.v  verreries. 

*  CHAUDEAU.  f.  m.  Bouillon  qu'on 
donnoit  aux  maries  dans  leur  lit  le  len- 
demain de  leurs  noces.  {  Lat.  calens  juf- 
culum.  )  Brodo  ,  che  ft  dava  alle  nuove 
fpofe.  Il  eft  vieux. 

CHAUDE-CHASSE,  f.  f.  Poutfuite 
d'un  prifonnier.  Caccia. 

CHAUPEMENT.adv.  D'une  manière 
chaude  >, 
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cbaudc,  violence.  (  Lat,  arcJenter;  fer- 
vencer.  )  Caldamente  ,  vivamente ,  ar- 
diiìumeTite. 

CHAUDE-PISSE.  f.  f.  Ecoulement 
^e  lemence  involoacaire  &  doulouteuxi 
autrement  Gononhce.  V.  ce  mot. 

CHAUDeRON.  f.  m.  Uftsncile  de 
cuivre  ou  de  fonce  ,  qui  s'accaciie  à  la 
cr^^inaliére ,  &;  dans  lequel  on  tait  cui- 
re ou  chauilrer  quelque  chofe  fur  le  feu. 
(  Lac.  lebes.  )  C.aldaja,  aldajo  ,  pajuclo. 
CHAUûeROnMER.  f.  m.  Celui  qui 
fait  ou  vend  deschauderons  ,  Se  autres 
udenciles  de  cuilîne.  (  Lat.  lebecum  fa- 
ber ,  mercator.  )  Culder^io, 

CHAUDeROnNERIE.'l".  f.  Marchan- 
difc  de  chauderons  Se  autres  uftenciles 
de  cuivre.  (  Lat.  Isbetum  officina.  ) 
^uanrna  di  caldai,  arre  dil  cald.crajo. 

CHAUDIERE,  f.  f.  Grand  vailleau 
de  cui/re  >  fous  lequel  on  fait  du  feu 
pour  cuire  ,  fondre  ,  ou  affiner  quelque 
chofe.  (  Lac.  cortina  ,  ahenu.n  ,  caLia- 
tiuin.  )  Calderine.  §.  En  termes  de  Ma- 
rine ,  lignine  ,  Cuifinc  ,  bonne  chère. 
(  Lat.  epulum.  )  Gran  pajlo.  Comme  li 
l'on  difoic  ,  A  pleines  chaudières. 

CHAUfFAGE.  f.  m.  Proviiîon  de 
bois  pour  fe  chauffer.  (  Lat.  lignacio.  ) 
Frovijfone  di  legna.  §.  On  le  dit  auffi  Du 
droit  que  plaiieurs  Seigneurs  Se  Com- 
munautés ont  de  couper  du  bois  pour 
leurs  provilîons  dans  les  forets  du  Roi. 
CHAUfFER.  v.a.Rendre  chaud.  (  Lac. 
calfacere  ;  cakfacere.  )  Scaldare  ,  rij- 
tatdarc. 

CHAUFFE',  ée.  part.  pafT.  &:  adj. 
(  Lat.  calfactus  ;  calefadus.  )  Scaldato , 
rifcaldato, 

CHAUfFE-CHEMISE.  f.  m.  Machi- 
ne ordinairement  d'olier,  propre  a  faire 
chauffer  du  linge.  {  Lat,  machina  lin 
teorum  excalfatoria.  )  Scaldacamice. 

CHAUfFELlT.  f.  m.  Baflinoire , 
moine  ou  autre  uftencile  propre  à  chauf- 
fer un  lit.  (  Lat,  vas  excalfatorium.  ) 
Scaldaletto. 

CFÌAUfFRE  e  TE.  f.  f.  Pecit  vaiffeau 
dans  lequel  on  met  du  feu  Se  qui  fere  à 
entretenir  l;s  pieds  chauds.  (  Lat.  fo- 
culus  calefaciendispedibus  comparatus.) 
Scaldapiedi.  §.  Réchaud  qu'on  met  fur 
la  table  pour  empêcher  les  viandes  de 
froidir.  (  jLac.  pyranon  ;  pyroforum.  ) 
Scaldavivande.  Il  y  en  a  qui  pronon- 
cent &  écrivent  Chaufecce  ,  mais  mal  à 
propos. 

CHAUfrEUR.  f.  m.  Celui  qui  tire 
les  fouHets  d'un*  forge.  (  Lac.  incen- 
for.  )  Compagno  d'un  fnbbro, 

CHAU  fFOiR.  f.  m.  Chambre  com- 
inune  dans  les  Hôpitaux  &:  commu- 
naucés,  où  l'on  va  fe  chauffer.  (Lac.  fo- 
cus. )  Focolaio.  §.  Linge  qu'on  échauffe 
pour  tenir  chauds:neht  quelque  partie 
du  corps.  (  Lar.  lm:eum  excaltatorium.) 
Fez.7.^  di  tela  ri/c.ddata, 

CHAU  f  FOUR.  f.  m.  Grand  four- 
neau dans  lequel  on  cuit  la  chaux. 
L  Lat.  fornax  calcarla.  )  Fornace. 

CHAUfFOURNIER..  f.  m.  Ouvrier 
qui  fait  la  chaux.  (  Lat.  calcarius.  )  Co- 
Itu  che  cuoce  la  calce, 

CHAUME,  f.  m.  Ce  qui  reîre  d'un 
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tuyau  de  bled  attaché  à  la  terre  quand 
on  l'a  Icié.  (  Lat.  culmus.  )  Stoppia.  Il 
fe  prend  aufli  fort  fouvent  pour  Le 
tuyau  tout  entier  du  bled  dont  on  cou- 
vre les  maifons  des  payfans.  (  Lat.  lU- 
pula.  )  Stoppia, 

CHAUMER.  V.  a.  Couper  ou  arra- 
cher le  chaume  Se  le  mettre  en  botte. 
(  ftipulas  colligere  ;  fccare.  )  Tagliar  le 
jloppic. 

CHAUMIERE,  f.  f.  Petite  maifon 
couverte  de  chaume.  (  Lac.  tugurium.  ) 
Fagliajo.  On  a  dit  autrefois  Cliaumine  ; 
Se  ce  mot  n'eft  pas  lì  vieux  qu'on  ne 
l'employé  encore  çuelqueîois, 

CH.'i.USSAGE.  f,  m.  Ce  qui  eft  né- 
•celîaire  pour  entretenir  quelqu'un  de 
fouliers.(Lat.  calcearium.  )  Calz.ame;jtc. 
CHAUSSANT  ,  ante.  ad;.  Ciu'on 
chauffe  aiftment.  (  Lac.  quod  peai  ;5v' 
"erari  facile  induitur.  )  Che  può  i..<.lz./irjì 
facilmente. 

CHAUSSE,  f.  f.  Ce  qu'on  met  fur  fes 
jambes.  (  Lat.  tibiale.  )  Calz.etta.  Ce 
■no:  n'ell  plus  du  bel  ulage  ,  on  dit 
Ba>. 

CHAUSSE'E.  f.  f.  Conftruaion  de 
pieux  ,  fafcines  >  terres  ,  pierres  ,  Sec. 
qu'on  fair  pour  retenir  les  eaux  d'un 
ctang  )  ou  pour  empêcher  les  rivières 
de  le  déborder  dans  un  terrein  plus 
bas.  (  Lat.  moles.  )  Riparo  ;  argine. 

CHAUSSE-PIED.  f.  m.  Ce  qui  fert  à 
chauller  aifement  les  fouliers.  (  Lat. 
calceis  induendis  talaris  afliila.  )  Cal- 
z.:,toja.  §,  Se  dit  au  fig.  Des  ciiofes  qui 
donnent  de  la  facilité  à  en  faire  une 
aatre.  Ajuto  ;  appoggio. 

CHAUSSER.  V.  a.  Se  n.  Mettre  des 
bas  ,  à'.s  fouhers  >  6c  autres  chaulîures 
de  jambe.  (  Lat.  tibialia  alicui  inducere.) 
Calzare  ]  Cjtz.arjì.  §.  Chauffer  les  épe- 
rons aux  Ennemis  ;  tig.  Les  pourfui/re 
vivement.  (  Lat.  perfequi  viriliter.  )  In- 
calz.are ,  fcg'.titare.  §.  Chauffer  les  arbres. 
Terme  de  Jardinier  :  Mettre  de  la  terre 
nouvelle  aux  pieds  des  arbres,  avec  du 
fumier.  (  Lat.  Itercorare  arbores.  )  Incal- 
z.are  un'  albero.  §.  Chauffer  le  cothur- 
ne ;  fe  dit  figur.  pour  Compoiec  ,  ou 
Recicer  des  tragédies.  (  Lat.  cothurnum 
induere,  )  Comporre  ,  ou  Recitare  una 
Tra^edia. 

CHAUSSE'  ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  calceatus.  )  Calz.ato. 

CHAUSSETRAPE.  f.  m.  Inftrumen: 
de  fju  a  quatre  pointes  difpûfées  de  fa- 
çon qu'il  y  eu  a  toujours  trois  qui  por- 
»  tent  a  terre  ,  6e  une  qui  eit  drelfée.  (  Lar. 
murex  ferreus.  )  Ifljromemo  con  qnatt.o 
py,nte  dJ  ferro  ,  per  inchiodare  i  availi. 
§.  Plante  ,  efpéce  de  chardon.  (  Lac. 
carduus  ilellacus.  )  Tribolo  ,  pianta. 

CHAUSSEcTE.  f.  f.  Bas  de  toile  ou 
de  cotton  ,  qu'on  met  par  deilous  les 
bas  orJiinaires.  (  Lat.  linceum  tibiale.  ) 
Sottocalz,etca  ,  foitocalz.z. 

CHAUSSEtTIER.  f.  m.  Matchand  de 
bas.  (  Lat.  tibiarum  farcinator.  )  Cal- 
z.£ttajo, 

CHAUSSON,  f.  m.  Ce  qu'on  met  fur 
,1e pied,  dans  les  fouliers  lous  les  bas. 
(  Lat.  udo.  )  Scarpino. 
CHAUSSURE,  f.  f.  Couverture  de  la 
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ïambe  ,  &:  du  pied,   (  Lat.   calcea.ncn- 
tum.  )  Calz,amenro. 

CHAUVE,  adj.  m.  Se  f.  Qui  a  toute 
la  tète,  ou  fa  plus  grande  partie  ùus 
cheveux.  (  Lat.  calvas,  )  Calvo. 

CHAUVESOURIS,  f.  f.  Oifeau  de 
nuit.  (  Lat.  velpertiiiû.  )  l'ipijlrello  ,  -.tôi- 
tola, 

CH.\UVETE'.  f  f.  Etat  d'une  tète 
chauve  ,  dont  tous  ou  prefque  tous  les 
cheveux  font  tombés.  {  Lat.  calvities.  ) 
Calvez,z,r.. 

CHAUVIR. Y.  n.  Quine  fe  dit  que  àzs 
animaux  qui  ont  les  oreilles  longues  , 
comme  chevau.x ,  ânes  ,  mulets  ,  &c. 
Se  lignifie  Drelfer.  (  Lac.  aures  fubri- 
gere.  )  Alx.arle  orecchie. 

CHAUX,  f.  f.  Pierre  calcinée  doat 
on  fait  le  mortier.  {  Lac.  calx.  )  Calce  , 
fem. 

CHEAUS.  f.  m.  pi.  Se  dit  en  cermes 
de  Chalïc  .  Des  petits  du  Renard  ou 
de  la  Louve.  (  Lat.  catuii.  )  Lupacchio  ; 
volpe  giiivane. 

CHEF.  f.  m.  Tête  d'homme.  (  Lat. 
caput.  )  Capo  ,  tefta.  Ce  mot  n'eit  plus 
en  ufage  au  propre  que  quand  on  parle 
de  la  rete  de  quelques  Saints  qu'on  con- 
ferve comme  relique.  Le  Chef:  de  Sainte 
Anne,  de  Saine  Jean,  Sec.  §.  SedkDe 
la  cete  àts  beltiaux.  Il  a  cent  chefs  a 
cornes.  (  Lac.  capita.  )  Tejla.  §.  Au  lens 
ngure  ;  fe  prend  pour  Le  premier  Se  le 
principal  de  chaque  chofe.  (  Lat.  ?'-}^- 
ceps  ;  caput.  )  Capo  ,  fig.  Le  cher  de 
raglile  s  du  Parlemenc  ;  d'une  famille. 
Lis  chefs  d'une  armlc  ,  Sec.  Ce  mot 
Chef  a  encore  plufieurs  ancres  lignifi- 
cations -,  mais  qui  fe  rendent  toujours 
par  Capo  en  Italien.  §.  Chef:  Commen- 
cement d'une  pièce  de  toile  ,  de  drap  , 
ou  autte  étotie.  (  Lat.  caput.  )  Capo  j 
eflremita.  §.  Pour  Article  ,  chapitre  en 
fait  de  littérature  Se  d'aiïaires.  (  Lat, 
caput.  )  Capo  ,  anicolo.  §.  En  Blafon  , 
c'ell  La  partie  fupèrieured'unlcu.  (Lat. 
fcuti  caput,  frons.  )  Fronte  dello  jc-ido. 
se  dit  auiîi  D'une  des  picces  honora- 
oies  qui  fe  met  au  haut  de  l'écu  ,  &-'  qui 
en  doit  occuper  la  troilième  partie  de 
la  hauteur.  (  Lat.  coronis.  )  Corona. 
Chef  abaiflè  ,  paie  ,  chevroné  ,  coufu  , 
t'outenu.  Sec. 

CHEF-D'OEUVRE,  f.  m.  Ouvrage 
exquis  de  qaeiqu'art  ou  fcience.  (  Lac. 
opus  clegaus ,  elaboratum  ,  perfectum,  ) 
La  maggior'  opera  ,  opera  perfetta  ,  lavoro 
compito.  §.  Se  prend  quelquefois  en 
mauvaife  parc.  (  Lat.  opus  ndiculum.  ) 
'jpera  pcjjima.  §.  En  termes  d'  \rtifaa  , 
c'ell  Un  ouvrage  que  les  afiiirans  à  la 
maicrife  doivent  faire  en  pr.;fence  des 
Jures  par  forme  d'examen.  (Lac.  arcis 
fpecimen.  )  Capo  d'arce  ,  faggio  ,  modello.^ 
CHEtRIER.  f.  ni.  Nom  d'une  dignité 
Eccltfurtiquc.  (  Lat.  capiccrius.  )  C»f«- 
cerio.  • 

CHEGROS.  f.  m.  Fil  enduit  de  poix 
avec  lequel  les  Boureliers ,  Cordoniers 
Se  autres  coufent  &:  attachent  les  cuirs. 
(  Lat.  Unum  fucorium.  )  Spago.  Onl'ap- 
ptUe  aucremenc  ,  Se  même  plus  com- 
munémenc  Ligneuil ,  ou  Filgros. 
Cil£LONir£.  f.  f.  Petice  pierre qu'oa 
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trouve  au  ventre  des  leunes  hirondel- 
les 1  &  qu'on  ertime  beaucoup  pour 
le  mal  caduc.  (  Lac.  chclonia.  )  Che- 
hnite. 

CHEMIN,  f.  ni.  Paflage  public  d'un 
lieu  à  un  autre.  (  Lat.  iter  ;  via.  )  Cum- 
'  mino  ,  ftradx ,  via,  ;  fentiero.  §.  On  appel- 
le Chemin  de  traverfe  ,  Celui  qui  ne 
conduit  pas  aux  grandes  villes  ,  m.iis 
qui  va  d'un  village  à  un  autre.  (  Lat. 
icertranlverfum.  )  Strada  ,  cammino  fuor 
di  mano.  §.  Grand  chemin  ,  eil  tour  le 
conu"aire.  Strada  maejìra.  §.  Au  tìg.  en 
chofes  morales  fé  dit  Des  moyens  qu'on 
employé  pour  parvenir  à  fes  Uns.  Via  , 
Jirada  ,  mez.z.0  ,  modo  ,  ver/ò,  §.  Dans  le 
même  fens  fe  prend  pour  Exemple. 
(  Lat.  exemplum.  )  Efcmpio. 

CHEMINE'E.  f.  f.  Lieu  où  l'on  fait 
du  feu  dans  les  mailbns.  (  Lat.  camini 
lÎ^iraculum,  )  Cam-mino.  Les  parties  d'u- 
ne cJaeminée  font  ,  l'àtre  ,  qui  eli  l'en- 
droit où  l'on  allume  du  feu.  (  Lat.  ca- 
niinus  ,  focus.  )  Le  contre-cœur  ,  qui 
efl  une  plaque  de  fer  ,  qui  fert  à  con- 
ferver la  partie  de  la  muraille  qui  e!l 
pioche  l'acre.  (  Lat.  camini  lamina  fer- 
rea arredada.  )  Les  pieds  droits  qji  fou- 
ciennent  Je  manteau.  (  Lar.  paraiiatar.  } 
L'enchcvefirare.  (  Lat.  funda.  )  Le  man- 
teau i  c'eil  La  partie  du  tuyau  qui  elt 
dans  la  chambre.  (  Lat.  a^iverlà  fpiracu- 
li  lorica  quod  fupra  focura  eil.  )  La 
totte  ,  c'efl  la  partie  de  dedans.  (  Lat. 
camini  fauces.  )  Le  tuyau  ;  Celi  l'en- 
droit par  où  s'en  vaia  fumée»  (  Lat.  fpi- 
raculum.  ) 

CHEMINER.  V.  n.  March_er ,  aller 
par  les  chemins.  (  Lat.  incedere  ;  iter 
mgredi.  )  Cammiìiare.  Ce  mot  n'eft  guè- 
re d'ufage.  §.  Au  rig.  S'avancer ,  faire 
fortune.  (Lac  feiiciterprocedere.)  Trof- 
f erare, 

CHEMISE.  C  f.  Partie  de  l'habille- 
ment qu'on  met  immédiacemer-t  fur  la 
peau.  (  Lat.  induiiam  ;  fubucula.  )  Ca- 
'ttiuia.  $.  En  termes  d'Architecture  miH- 
taire  ,  Mettre  une  chemife  à  un  badion, 
c'eil  le  revêtir  ou  foutenir  d'une  mu- 
raille. (  Lat.  propugnaculum  muro  mu- 
niturn.  )  Tonificare. 

CHEMISETTE,  f.  f.  Partie  du  vête- 
ment qui  couvre  les  bras  ,  i'ellomac  , 
le  dos  ,  jufqa'à  la  ceintiae.  (  La:,  indu- 
âam.  )  }dcz^z.a  camicia. 

CHENAL,  f.  m.  Courant  d'eau  bor- 
né des  deux  côtés  par  des  terres.  (  Lat. 
alvei'.s.  )  Canale, 

■  CHENET,  f.  m.  Uftencilc  de  fer  qui 
fèrc  à  foutenit  le  bois  qu'on  biule  dans 
les  cheminées.  (  La:,  fulmentum  fcr- 
reum  quo  ligna  fultinentur.  )  Alare , 
tapofuoco. 

CHENEVI.  f.  m.  Semence  du  chan- 
yte.  (  Lat.  cannabis  femcn  )  Sementa 
della  cànapa. 

CHENEVIERE.  f.  f.  Lieu  planté  de 
chanvre.  (  I.at.  folum  cannabo  conti- 
tunv,  )   Gr.mpo  pieno  di  canapa. 

CHENEVOtTE.  f.  f.  Tuyau  de  la 
plante  de  chéncvi  quand  on  en  a  tiré  Je 
thr.nvre.  (  Lat.  calanius  cannabinus.  ) 
Li.ca. 

CiilNIVOtTER.  v.n.  Se  dit  ea Agtt- 
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culture  des  arbres  qui  poufTent  des  bran- 
ches toibles  comme  des  chénevottes.  ) 
(  Lat.  ramos  débiles  ejicere.  )  Produrre 
deboli  ramujcelli. 

CHENIL,  f.  m.  Lieu  où  l'on  met  les 
chiens.  (  Lat.  ftabulum  canile.  )  Canile. 
CHENILLE,  f.  f.  Infecie  rampant  & 
venimeux  qui  ronge  les  fleurs  &:  hs 
feuilles  des  arbres.  (  Lac.  eruca;  campe.  ) 
Bruco, 

*  CHENU  ,  uë.  adj.  Blanc  de  vieiilef- 
fe.  (  L.ir.  canus.  )  Canuto.  Ce  mot  elt 
vieux.  §.  En  Poèàe  le  dit  tìg.  Des  mon- 
tagnes couvertes  de  neiges  ;  des  flots 
hianchillhns  d'écume  ,  òcc.  Canuto  , 
bianco. 

f .  CHEOIR.  v.  n.  Tomber.  {  Lat. 
cadere  ;  decidere.  )  Cadere.  Il  ne  fe  dit 
guère. §. Diminuer  en  fortune ,  en  crédit. 
(  Lat.  cxcidere.  )  Cadere  ,  fcemare ,  pèr- 
dere. 

CHEU  ou  Chu ,  Chute,  part,  pain 
Tombé.  (  Lat.  qui  cecidit.  )  Cafiato. 

CHEPTEIL.  f.  m.  Bail  de  beiliaux 
d'un  maitre  à  fon  fermier.  (  Lac,  loca- 
cio  pecorum  falva  force  ,  ôc  lucri  media 
parte.  )  Affitto  ,  convenj.ione  chejîfa  de' 
bejiiami. 

CHER  ,  ère.  adj.  Précieux  ,  de  gran- 
de vaJeur.  (  Lat.  calus  ;  preciofus. }  Ca- 
ro ,  pretiojo.  §.  Se  dit  au  figur.  Des  Per- 
fonnes  pour  lefqueiles  on  a  de  l'ami- 
cie ,  &;  uss  choies  qui  nous  plaL'enc. 
(  Lac.  carus.  )  Caro ,  prexiofo  '■,  preçievo- 
U.  Mon  cher  ami  ,  ma  chère  mere.  §.  Se 
die  De  ce  qu'on  ven^i  ou  acheté  à  plus 
hauc  pri.ï  qu'il  ne  vaut.  (  Lat.  carius.  ) 
Ciro.  Vous  l'avez  acheté  trop  cher. 
Une  chère-  année  ,  &c. 

CHER.  adv.  Beaucoup.  (  Lac  care  ; 
magno  pretio.  )  Caramente  ,  caro..  Il 
raie  b'.sn  cher  vivre  à  Paris.. 
^  *  CHERCHE,  f.  f  Mot  fort  peu  ufi- 
cé ,  en  cas  même  qu'il  Je  foie.  Soins 
qu'on  fe  donne  pour  trouver  queJque 
choie.  (  Lat.  inveiligatio.  )  Ricerca. 

CHERCHER,  v.  a.  Se  donner  des 
foins  pour  trouver  quelque  choie.  C  Lat. 
quarrere  ,  inquirere.  )  Cercare  ,  ricerca- 
re. §,  Se  dit  encontre  fens  De  ce  qu'on 
ne  veut  pas  trouver.  Vous  cherctiezà 
vous  faire  battre.  Cercare.  §,  Se  dit 
Des  animaux  ,  Se  même  des  chofes  ina- 
nimées. (  Lat.  veiligare.  )  Cercare.  Ce 
chien  cherche  fon  maître.  $.  Cherch-cr 
fa  vie.  Mendier ,  gueufer.  (  Lat.  mendi- 
care. )  Aîendicaie  ,  accattare. 

CHERCHEUR  ,  eufe.  f.  m.  &  f.  Ce- 
lui qui  cherche.  (  Lat.  inveftigator;  in- 
dagacor.  )  inuejii^atore  ,  ihe  cerca.  Il  ne 
fe  dit  guère  qa'en  mauvaife  part ,  en  ces 
phrarv;s  ;  Un  chercheur  de  franches  hp- 
pces.  (  Lar.  paralitus.  )  Parafilo.  Un 
chercheur  de  barbet  ',  un  Éloux.  (  Lar. 
frau.l.icor.  )  Furbo  ,  incannatore.  Un 
chercheur  de  pierre  philofophale ,  &:c. 
CHERE,  f.  f.  Accueil  gracieux  ,  Si 
favorable.  (  Lat.  comis  Se  urbana  alicu- 
jus  cxcipiendi  mio. )A:ccgtienz.a  ,  grata 
ac coglie /iz.a  ,  buona  ciera.  C'ell  de  CC  mot 
Ciera  qu'on  fait  venir  le  mot  Irançois. 
§.  Se  dit  par  exceniîon  Des  carclFcs  que 
h&  chiens  font  à  leur  maitre.  (  Lat. 
tilanUjcu:.)  C»rtx,Zje.  ^  Se  dit  Dcsic- 
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pas  qu'on  donne  à  fes  amis.  (  Lat.  raenv 
fa.  )  Pafic.  Bonne  chère  ,  mauvaife 
chère ,  &:c. 

CHEREMENT,  adv,  D''unc  manière 
cJiêre  &  tendre.  (  Lat.  ftudiolillimè.  > 
1  eneramente  ,  -jivamcnte  ,  caramente^ 
§.  Il  lignifie  aulTi  ,  Beaucoup  ;  à  hauc 
prix.  (  Las.  magno  pretio.  )  Caro  ,  « 
gran  prez.z.0. 

*  CHERER.  V.  n.  Se  réjouir. 
CHERIR.  V.  a.  Aimer  avec  tendrefîe, 
(  Lat.  carum  habere  ,  diligere.  )  Amare» 
aver  caro  ,  voler  bene. 

CHERI  ,  ie.  pare.  palL  &  adj.  (  Lar, 
amatus  ■>  dileclus.  )  Caro  >  amato ,  di- 
letto. 

CHERRE'E.  f.  f.  Cendte  qui  a  fervi 
à  la  lellìve.  (  I.ac.  cinis  lixivius.  )  Cene- 
raccio.  On  dit  à  Paris  Charrée  ,  en  Nor- 
mandie Carrée  ,  mais  mal. 

CHERTE',  f.  f.  Prix  extraordinaire 
qu'on  elt  obligé  de  donner  de  quelque 
chofe.  (  Lat.  aimons  diiîicultas ,  gra- 
vitas ,  cliaritas.  )  Careflia, ,  penuria  >  flf//- 
falta. 

CHERUBIN,  f.  m.  Efprit  célefte  qui 
fuit  immédiatement  les  Séraphins.  {  Lat. 
cherubus.  )  Cherubino. 

CHESMER.ou  CHEMER.  v.  a.  Qui  fe 
dit  populairement  Des  enfans  qui  ont 
du  ciiagrin ,  du  dégoût  qui  les  fait  crier  , 
&  les  empêche  de  profiter.  (  Lat.  angeie 
fe  ;  t^dio  confici.  )  Attnfìarfi ,  accorar- 
fi'i  Scemare.  Le  mot  françois  peut  ètte 
pris  du  dernier  mot  Italien. 

CHE  f  NAIE.  f.  f.  Lieu  planté  de  chê- 
nes. (  Lat.  queicetum.  )  Querceto. 

CHE  fNE  ou  CHENE,    f.  m.  Atbre-  ■ 
fort  connu.  (  Lat.  quercus.  )  guercia,  t'^ 
CHEfNEAU.    f.    m.    Jeune    chêne. 
(  Lat.  quercus  junior.  )  Querciuola. 

CHETIF ,  ive.  adj.  De  peu  de  valeur,. 
(  Lat.  vilis  ^mifer  ;  informis  ;  macilen- 
cus.  )  Vile  ,  pòvero  ;  rrtagro  ,  fparuto  ;  di 
poco  valore  ',  cattivo.  Il  fe  dit  Des  per- 
Ibnnes  Se  des  cJiofes.  Pris  de  l'ItaJieiv 
Cattivo, 

CHETIVEMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re chétive.  (  Lat.  parce  ;  miferabilicer.  ) 
Vilmente  ,  poveratnente  ,  fcart,amente. 

CHETRCN.  f.  m.  Efpèce  de  petit  ti^ 
roir  qu'on  me:  au  haut  d'un  conrepour 
y  feticr  à  parc  les  chofes  qu'on  veut 
crouver  fous  la  main.  (  Lar.  capfulaar- 
c.T  inteftina.  )  Calettino. 

CHEVAL,  f.  m.  Cavalle,  eft  la  fe- 
melle. Animal  à  quatre  pieds  fort  con- 
nu. (  Lat.  equus  ;  equa.  )  Cavallo  ',  Ca- 
valla. Le  cheval  ell^^fouvenc  appelle 
par  fa  couleur.  Cheval  blanc.  (  Lat. 
candidus.  )  Gtis.  (  Lat.  leucophxus.  ) 
Pommelé.  (  Lat.  coloris  cinerei  fcutuiis 
difiindtus.  )  Roux,  (  Lac.  rufus  ,  rufi  co- 
loris. ;  Bai-clair.  (  Lac.  coloris  phinicei- 
dilucioiis.  )  Bai-brun.  (  Lat.  coloris  phx- 
nicei  facurioris.  )  Bai-doré.  (  Lat.  colo- 
tis  .-uiiei.  >  Alezan  faute  ,  ou  for.  (  Lat. 
ruilèus  ;  ruber.  )  Alezan  brulé.  (  Lac. 
rubidus.  }  Alezan  chargé.  (  Lat.  ruflei 
fed  faturi  coloris.  )  Alezan  lavé.  (  Lat. 
coloris  ruflei  dilutioris.  )  Pic.  (  Lat.  ni- 
gro  &:  albo  picara  m  more  diltinftus.  ) 
Ifabcllc.  (  Lat.  coloris  luelini  fubaldi- 
ni,  )  Soupe  de  Iaìc.  (  Lat.  albidus.  )  Tétt 
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ie  More  oa  Rohan.  (  Lat.  toto  corpo- 
re  niger  ,  l'eà  capite  nigriori.  )  Zain. 
(Lat.  unicolori  unius  coloris.  )  Bal. 
zan.  (Lat.  quatuor  pedibus  aibis.  )  On 
trouvera  à  leur  place  les  mots  Italiens. 
§.  Chevau-léger,  Cavalier  légèrement 
armé.  (  Lat.  kvis  armatura;  eques.  )  Ca- 
vd  leggiero.  §.  On  fc  fcrt  du  nom  de 
Chevaux  en  général  pour  défigncr  la 
Cavalerie.  (  Lat.  cquitatus  ;  équités.  ) 
Cavalleria,  ,  faldato  a  cavallo.  §.  -Cheval 
pegaze.  Celi  félon  les  Poètes  un  cheval 
aile  qui  fît  naître  la  fontaine  d'Hypocré- 
ne  en  frappant  du  pied.  (  Lat.  pegafus.) 
Tegafi.  $.  A  cheval,  adv.  A  cavallo,  A 
cavalcioni, 

CHEVALER.  v.  a.  Courir  ça  &  là. 
(  Lat.  concurfare  hue  &:  illuc.  )  Scórrere, 
correre  qua  ,  e  la.  §.  Prellèr  quelqu'un  , 
l'importuner  pour  en  obtenir  quelque 
cholé.  Importunare.  §.  En  Architecture > 
fe  dit  pour  Etayer  une  maifon  ,  foute- 
nir  un  mur  avec  des  chevalets.  (  Lat. 
ruentem  domum  tibicine  fulcire.  )  Fun- 
tdlare, 

CHEVALERESSE.  f.  f.  Femme  qui  a 
un- ordre  de  Chevalerie.  Cavalerejja.  Ce 
mot  n'eH  pas  fort  uiité  ;  On  ne  s'en 
peut  lèrvir  que  dans  la  converfation  Se 
même  en  badinant. 

CHEVALERIE,  f,  f.  Degré  ,  &C  di- 
gnité <le  Chevalier.  (  Lat.  equitum  or- 
do.  )  Cavalleria.  On  peut  diliinguer 
quatre  fortes  de  Chevalerie.  La  Mili»i- 
re ,  qui  s'acqueroit  par  les  hauts  tahs 
d'armes.  (Lat.  militaris  equitum ordo.  ) 
La  Riguliere  ,  qui  cil  Celle  ou  l'on  s'en- 
gage par  vœu  à  fuivrc  certaines  rcglcs , 
porter  certain  habit  ,  &cc.  (  Lat.  ordo 
regularis.  )  La  Chevalerie  honoraire  ou 
d'honneur  ,  que  les  Rois  communiquent 
aux  autres  Rois ,  Princes  &:  principaux 
de  la  Cour.  (  Lat.  ordo  equicuai  hono- 
rarius.  )  La  Chevalerie  fociale  ,  eit  celle 
qui  n'eil  pas  confirmée  par  les  Papes 
ni  réglée  par  des  llatuts  pernianens. 
(  Lat.  focialis.  ) 

CHEVALET,  f.  m.  Tretteau  dont  on 
fc  fcrt  pour  donner  la  queftion  aux  cri- 
minels (  Lat.  equuleus.  )  Cavalletto , 
cckUo.  i.  Les  Charpentiers  donnent  ce 
nom  à  une  picce  de  bois  dont  ils  fe  fer- 
vent pour  foutenir  ,  &:  étayerdes  plan- 
ches. (-Lat.  cantenus.  )  Cavalletto. 
§,  Chevalet  de  Peintre.  Scaletta  di  Vit- 
tore. En  général  ,  c'efl:  chez  prefque 
tous  les  artifans ,  ce  qui  fert  à  foutenir 
la  befogne  ,  &:  à  en  faciliter  le  travail. 
§.  En  termes  de  Luthier  ;  Petite  pièce  de 
bois  qu'on  met  aplomb  fur  la  table  des 
inllrumens  de  mulique  pour  foutenir 
les  cordés.  (  Lat.  fidium  canteriolus.  ) 
l'onticdlo.  Chevalet  de  Violon  ,  de 
Luth  ,  de  Clavecin  ,  &:c. 

CHEVAL lEPv.  f.  m.  Premier  degré 
d'honneur  de  !a  Milice  ancienne  ,  qui 
diftinguoit  celui  qui  en  étoit  honoré 
des  autres  gens  de  guerre.  (  Lat.  equcs.  ) 
Cavaliere  ,  CavagUere.  §.  Cefi  auilì  , 
Celui  qui  eft  reçu  dans  quelque  Ordre 
Militaire  &  Religieux  inititué  par  quel- 
que Prince.  Cavaliere.  §.  Chevalier 
d'induftrie.  Terme  injurieux  :  Il  figni 
fie  Efcroc  ,   Parafitc  ,  qui  ne  fublilte 
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qu'aux  dépens  dîautrui.  (  Lat.  fur  7 
paralîius  ;  latro  ,  &c. }  Scroccone,  §.  Che- 
valier. Pièce  du  jeu  d'Echets.  (  Lat. 
eques  lufotius.  )   Cavaliere. 

CHEVALIERE,  f.  f.  Femme  qui  a  un 
Ordre  de  Chevalerie.  Cavalerejja.  Il  y  a 
des  Religieufes  Chevalières  de  Samt 
Jacques  de  l'Epée  en  Efpagnc  &:  en  Por- 
tugal. Un  hilloricn  moderne  a  dit  Che- 
valereire. 

"  CHEVALINE,  f.  f.  Nourriture  ou 
trafic  de  chevaux.  (  Lat.  equorum  pa- 
bulum ,  vel  commcrcium.  )  Commèrcio 
di  cavalli.  Trafiquer  en  chevaline.  Ce 
mot  eli  vieux  &c  hors  d'ufage. 

CHEVAUCHE'E.  f.  f.  Viiue  que  doi- 
vent faire  quelques  Officiers  dans  lé- 
ténduede  leurs  jurifdiclions  ,  comme  les 
Elus  pour  l'affiettc  des  Tailles  ,  les  Tré- 
foriers  pour  viliter  les  chemins  ,  Sec. 
(  Lat.  equellris  excutfio.  )  ^'ifaa.  On  a 
donné  à  ces  vilites  le  nom  de  Chevau- 
cfate ,  parce  qu'elles  fe  font  ordinaire- 
ment à  cheval. 

^  CHEVAUCHER,  v.  a.  Aller  à  che- 
val. (  Lat.  eqiiitare.  )  Cavalcare  ,  anda- 
re a  cavallo.  Ce  mot  eli  vieux,  quoi- 
qu'on l'employé  encore  quelquefois 
dans  un  fens  obfcene.  §.  Se  dit  parmi 
les  artifans  Des  pièces  qui  fe  mettent 
l'une  fur  l'autre.  (  Lat.  fupcrgredi.  )  Ap- 
poggiare ,  pofare.  Les  ardoifes  d'un  bâti- 
ment chevauchent  les  unes  fur  les  au- 
tres. 

*  CHEVAUCHEUR.  f.  m.  S'eft  die 
pour  Maître  de  polies.  (  Lat,  eques.  ; 
Maffro  di  pofia, 

CHEVAUCHONS,  adv.  Manière  d'al- 
ler à  cheval  jambe  de  ça  ,  jambe  de  là. 
(  Lat.  equitatùs  in  morem.  )  A  cavalcio- 
ni. Il  fe  dit  par  extenfion  de  ceux  qui 
font  en  cette  pollure  fur  un  âne  ,  un 
bœuf,   un  bâton,  &:c. 

*  CHEVAUCHURE.  f.  f.  Monture. 
Cavalcatura. 

CHEVAU-LEGER.  f.  m.  Voyez  au 
mot   Cheval. 

CHEVECERIE.  f.  f.  Bénéfice  &  qua- 
lité du  Chevécier.  (  Lar.  cerarli  facri 
prxfeûura  ;  capicerii  dignitas.  )  Digni- 
râ  del  Capiccrio, 

CHEVECIER.  f.  m.  Celui  qui  a  la  pre- 
mière dignité  dans  certains  Chapitres. 
Il  a  foin  des  cires  ,  du  tréfor  ,  &C  des  re- 
liques. On  l'appelle  en  certains  endroits 
Trtlbricr  ,  en  d'autres  Luminier.  (  Lat. 
capiccrus.  )  Capiccrio, 

CHEVELU  ,  uc.  adj.  Epithéte  qu'on 
a  donné  à  Clodion  l'un  des  Rois  de 
France  ,  parce  qu'il  portoit  de  longs 
cheveux.  (  Lat.  capillatus  ;  crinitus.  ) 
Capelluto.  §.  Se  dit  Des  comètes  qui 
font  oppoftes  au  Soleil.  Crinito, 

CHEVELURE,  f.  f.  Tous  les  cheveux 
de  la  tète.  (  Lat.  coma  ;  capillus.  )  Ca- 
pigliatur.t,  chioma  ,  i  capelli.  §.  Se  dit 
ùts  plantes  &  des  arbres,  des  feuilles  &: 
des  menues  racines.  (  Lat.  coma.  )  B.ir- 
ba  ddle  piante.  §.  Les  Allronomcs  ap- 
pelant Chevelure  ,les  rayons  d'une  co- 
mete diamétralement  oppofée  au  Soleil. 
(  Lat.  coma  ;  crincs.  )  Crini  della  co- 
meta. 

CHEVEfCHE.  f.  f.    Oifeau  de  aule 
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autrement  Chouette  ,  Civette  >  Frefaye. 
(  Lat.  nodua  ;  ftrix.  )  Civetta  ,  jiénola. 
*  CHEVE  fTRE.  f.  m.  Vieux  terme  , 
Licou  de  monture.  (  Lat.  capiftrum.  ) 
Capejlro.  §.  En  charpenterie ,  c'eft  La 
pièce  de  bois  de  traverfe  qui  foutient  le; 
folives  coupées  à  l'endroit  de  la  chemi- 
née. (  Lat.  cigillum.  )   Travicello, 

CHEVET,  f.  m.  Oreiller  long  &  rond 
rempli  de  plume  ,  où  l'on  met  la  tète 
quand  on  eli  au  lit.  (  Lat.  cervical.  ) 
Guanciale  ,  capez.'Z.ale,  Il  fe  dit  aulTî  de  la 
partie  du  lit  où  fe  me:  cet  oreiller  ,  & 
de  tout  ce  qui  fert  à  foutenir  la  tête 
quand  on  dort.  Je  couche  fur  la  dure, 
j'ai  une  pierre  pour  chevet.  §.  Se  dit  De 
la  partie  antérieure  d'une  Eglife.  (  Lat. 
pars  templi  choro  pollica  ;  abtis.  )  Fon- 
do della  Chicjk. 

CHEVEU,  f.  m.  Poil  long ,  &  délié 
qui  croit  fur  la  tête.  (  Lat,  capillus.  ) 
Capello,  §.  On  fe  fert  de  ce  mot  pour 
faire  la  comparâifon  de  toutes  les  cho- 
iis  déliées.  Capello.  §.  Cheveux  fe  difetit 
Des  petites  racines  &  filamens  àzs  plan- 
tes. (  Lat.  capilli.  )  Capelli  delle  piante, 

CHEVILLE,  f.  f.  Petit  morceau  de  fer 
ou  de  bois  rond  un  peu  pointu  qui  fore 
à  tenir  ferme  ralfemblage  de  plufieurs 
chofes.  (  Lat.  fibula.  )  Cavicchia,  cavi- 
glia ,  pivolo.  Ce  mot  vient  du  latin 
(  clavus  ,  clavicula.  )  $.  Cheville  da' 
pied.  Eminence  qui  eft  à  la  partie  infé- 
rieure de  la  j  jmbe  à  l'endroit  où  elle  fe 
joint  au  pied.  (  Lat.  malleoli.  )  Noce  del 
piede.  §.  Cheville  en  termes  de  l'oelîe  , 
fe  dit  Des  mots  inutiles  pour  le  fens  & 
la  penile  Se  qui  ne  fervent  que  pour 
la  mefure  du  vers.  (  Lat.  inane  verfus 
complementum.  )  Riemp-.mento,  §.  Ter- 
me de  Luthier.  Petites  fiches  de  bois 
ou  de  fer  qu'on  met  fur  la  table  ou 
dans  le  manche  des  inllrumens  à  cordes 
qui  fervent  à  tendre  ou  à  lâcher  les  cor- 
des. (  Lat.  epitonion.  )  Bifchcro, 

CHEVILLER,  v.  a.  Mettre  des  che- 
villes. (  Lar.  claves  affigere.  )  Incavi- 
gliare. 

CHEVILLE'  ,  ée.  part.  palT  oc  adj. 
(Lat.  fibulis  affixus.   )  Incavigliato. 

CHEVILLEtTE.  f.  f.  Terme  de  Re- 
lieur, Petit  morceau  de  cuivre  troué 
qu'on  met  fous  le  coufoir  pour  attacher 
les  nerfs  des  livres  qu'on  coud.  (  Lat. 
clavicuhis.  )  Caviglictta. 

CHEVILLON.  i'.  m.  Terme  de  Tour- 
neur :  Bâton  tourné  qu'on  met  au  dos 
des  chaifes  de  paille.  (  Lat.  claviculus 
torno  fadus.  )  Bajïone  dd  dojfo  delle 
fe'die. 

CHEVILLURE.  f.  f.  Terme  de  Chaf- 
fe.  Cornichons  qui  fortent  des  perches 
du  cerf.  (  Lat.  cervini  cornu  raïuuli.  ) 
Rami  delle  corna  de'  cervi. 

t  CHEVIR.  V.  n.  Etre  maître  de  quel- 
qu'un ou  de  quelque  chofe.  (  Lat.  ad- 
ducete aliquem  quo  velis.  )  Dtfporre. 
Ce  mot  ne  peut  entrer  que  dans  le  llile 
bas  &:  burlefque. 

t  CHEVISANCE.  f.  f.  Accord  ,  tr.-iitc 
fait  avec  quelqu'un  au  lu  jet  de  quelque 
différend.   Accordo, 

CHEVRE,  f.  f.  Animal  domeftique 
qui  a  de  la  barbe,  des  cornes ,  &c.  fe- 
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melli  di!  Bo.ic  (  Lac.  capra  ,_capelîa.  ) 
Cayn.  §.  Machine  avec  laf^ueile  en  éli- 
ve  des  pierres ,  des  poucres  >  &c.  (  Lar. 
caoreolus.  )  Sorta,  di  machina  da  tir,ir 
fejì. 

CHEVREAU,  f.  m.  Le  petic  d'ime 
chèvre.  (  Lac.  hoeius  ,  capreolas.  )  Ca- 
pretto. 

CHEVRETER.  v.  n.  Se  die  De  la  chè- 
vre qui  mec  bas,  (  Lac.  edere;  enici.  } 
Far:oiire  ,  parlundoji  delle  capre. 

CHEVRETTE,  f.  f.  Petit  chêne:  à 
quatre  pieds  qui  n'a  poiar  de  braacne 
en  devant  pour  retenir  le  bois,  (  Lac. 
falcrum  quatuor  pedibus  inftrudum  ) 
Sorte  d'alari.  §.  Chevrette  lignifie  auil'i 
la  femelle  d'un  Chevreuil.  (  Lat.  ca- 
prea.  )  Cxpriuola. 

CHEVREUIL,  f.  m.  B:te  fauve  qui 
reflemble  au  cerf.  (  Lat.  capreolus.  ) 
Cabrinolo. 

CHEVRIER.  f.  m.  Celui  qui  garde 
les  chèvres,   (  Lat.  caprarius.  )   Caprajo. 

CHEVRON,  f.  ni.  Pièce  de  bois  de 
cinq  à  lîx  pieds^de  long  ,  quarrée  ,  dont 
on  le  fert  à  ditiérens  uliges  dans  les  bi- 
timens.  (  Lar.  cancerius.  )  Trr.vlcello. 
§.  Chevron,  en  termes  de  Blafon,  t'I 
Pune  àts  pièces  honorables  de  l'écu  , 
qui  repréfence  deux  chevrons  de  char- 
pente ailepablés  fans  aucune  divuîon. 
(  Lac.  canterius   )  Cav.'.lleuo. 

CHEVkOTER.  v.  n.  Faire  de  petits 
chevreaux.  (  Lat.  hxdulos  edere  ,  pare- 
re. )  Partorire  ,  fare  un  capretto.  §.  On 
dit  panni  le  peuple  ,  Chevroter ,  pour 
dire  ,  S'impatienter  ,  fé  mettre  en  cole^ 
re  ,  prendre  la  chèvre.  (  Lat.  lloiuatha- 
ri.  )  Forji  in  còllera. 

CHEVROTIN.  f.  m.  Peau  de  che- 
vreau préparée  ,  qui  fert  à  faire  des 
gands.  (  Lat.  peilicula  hidina,  )  Pelle  di 
tapretto  ,  da'fame  guauti  ,  5cc. 
.  CHEUTE,  f.  f.  L'action  de  tomber. 
(Lat.  lapfus,  lapdo^}  Cr.duta^  §.  Fig 
iignitìe  Le  péché.  (  Lat,  cafus  ,  prolap- 
fio.  )  Caduta.  La  chute  du  premier  hom- 
me. §,  Il  fignifie  auilì  La  décadence  des 
honneurs  ou  des  biens  de  la  fortune. 
R::iiia ,  caduta  ,  perdita^  §,  Il  lignifie  Ca- 
dence ,  harmonie  qui  fe  fait  à  la  fin 
d'un  air  ,  d'une  période  ,  ou  d'une  pen- 
ile qui  finit  une  pièce  de  poefie.  (  Lac. 
numerus ,  fonus  ,  claufula.  )  Nu/nero  ; 
Chiy,fa.  §.  Chute  d'eau.  (  Lat.  aquarum 
deirexitas  ,  lapfus.  )  Cafcata  d'acijna. 
§.  On  dit  j  A.  la  chute  des  feuilles  ',  pour 
dire ,  Vers  l'autonne,  A.I  cader  delle 
frondi. 

CHEZ.  Prepofit,  qui  marque  le  lieu. 
(  Lat.  Apud.  Ad.  )  Da  ,  aprrejfo  ,  in  c.x- 
fa.  §.  Il  lignifie  plus  particulièrement  , 
l'intérieur ,  &  l'efprit  de  chacun.  In  ,  da. 
Chez  nous  ,  chez  foi,  &c.  §.  On  dit , 
Cliez  les  Romains ,  chez  les  Grecs .  pour 
dire  Parmi  (  Lat.  inter  ,  apud.  )  J  ra  , 
appreffo.  M.iis  on  dit ,  Dans  l'iine  ,  ôc 
non  pas  Chez  Pline  ,  en  faifant  une  ci- 
tation ;  c'e(l-à-dire  ,  dans   le  livre  de 

PJine,  jipprejfo. 

CHICANE,  f.  f  Abus  de  procédures 
judiciaTCS  ,  quand  on  s'en  f  it  pour  di- 
laycr,  ou  pour  tromper.  (  Lac.  litigato- 
tam  aries  fubdoli  i  trie*.  )  Rij^iro ,/»- 
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fîjiicherla  ,  cavillaz.ione.  §.  Il  fe  dît  enco- 
re Des  fophifmes  &c  des  fubtilités  donc 
on  fe  fere  en  argumentant.  (  Lac.  cavil- 
lacio.  )  Ci^ilLit.io7ie ,  rigiri.  §,  Chica- 
ne ,  fe  die  De  couces  Icî  Uifputes  Se  con- 
tellarions ,  ou  mal  fondées  ,  ou  trop 
fabciiifèes  (  Lat.  concenrio  ,  controver- 
iîa  i  rixa.  )  Difpiua  '■,  quijiioHc  ;  gara  '■, 
rijfa  ;  q-.i^rela. 

CÎIICANER.  V.  a.  Former  des  inci- 
dens  ;  faire  des  chicanes  qui  allongen: 
les  procès  ,  qui  olKifquent.  l.i  vérité. 
(  Ljc.  caihdè  .  Se  fr.iululencer  litigare.  ; 
Litigare  con  rigiri  ^  cercar  pretefii.  §.  Il 
fe  dit  auiîi  dans  les  autres  dilputes  ou 
ccnceflacions.  (  Lac,  cavillati.  )  Cavii- 
lare  ,  fofjficare  ,  JliracJnare,  $.  S'oppo- 
fer  ,  reculer ,  contrarier ,  vetiller.  Cher- 
cher ttop  à  redire  &  à  cenfurer.  (  Lat. 
vicilitigaie.  )  Contradire  ,  opporft  ,  biaji 
■mare  di  leggari.  §.  Il  fe  dit  auflî  pour 
Déplaire  ,  ficher.  (  Lat.  difplicere  ,  mo- 
lellum  elfe.  )  Difpiaccre  ,  annojare  ,  te- 
diare. Ce  mot  n'eft  pas  dans  le  Itile 
noble. 

CHICANERIE,  f  f.  Tour  de  chicane  ; 
l'action  de  chicauer.  (  Lac.  callida  ,  Se 
fraudolenta;  litigancium  rationes.  )  Ri- 
giri .  ajiû.z.ia. 

CHICANEUR,  eufe.  Celui  qui  fait 
les  chicanes.  (  Lat.  verfutus  ac  traudu- 
lentus  liîigator.  )  Che  litiga  con  rigiri  , 
fraudolento.  §,  On  appelle  plus  coramu- 
nenien:  Chicaneur ,  Un  homme  qui  fe 
plaic  à  plaidef.  (  Lat,  litigiofus ,  litium 
amans.  )  Heccalite  ,  litigiojo.  §.  Li  fe  dit 
De  celui  qui  eli  trop  pointilleu.x  ,  qui 
veut  trop  ratlìner  ,  &:  qui  eft  trop  dif- 
ficile à  contenter.  (  Lat.  vicilicigator.  ) 
Difficile  a  contentarjì. 

t  CHICHE,  adj.  m.  &  f.Avare.  {  Lat. 
parcus  ,  cenax  ,  reftridus.  )  Spiltrcio  , 
tenace  ,  fcari,o.  Il  fe  die  aulfi  figur. 
Chiche  de  louanges  ,  de  promefTes ,  Ócc. 
§.  Chiche  ,  eft  une  efpéce  de  pois  ,  qu'on 
aocelle  Po;s  chiches.  Ccce. 

'  t  CHICHE  -  FACE  f,  m.  Homme 
maigre  ôc  chagrin  ,  qui  fait  voir  fon  ava- 
rice peinte  fur  fon  vifage.  (  Lax.  cetrico 
ac  macilento  vultu  fpirans  avaritiam.  ) 
Macilento.  Il  n'eft  d'ufage  que  dans  le 
burlefque. 

t  CHICHEMENT,  adv,  D'Une  ma- 
nière chiche,  (  Lat.  parce  ,  rdlriiiè.  ) 
jLv.-.ramente  ,  fcArz.amente. 

CHICHERON.   ù   m.  Le  bout  de   h 
mammelle.  (  Lac.  papilla.  )  Capez.z.olo. 
f  CHICHETE'.  V.  f.    Avarice,  épar- 
gne trop  giand  (  Lat,  tcnacicas  ,  nimia 
parcimonia.  )  Avariz^ia,  fpilorcerix. 

CHICORE'E  f.  f.  Plante  potagère  , 
qu'on  mange  ordinairement  en  ftlade. 
(  Lat.  cichorium  ,  cichoreum ,  cicho- 
rca.  )  Endivia.  Elle  n'eil  dillinguée  de 
1.1  chicorée  fauvage  que  par  la  culture. 
CiiOrea  ,  cicória. 

CHICOT,  f.  m.  Pecic  éclat  ou  mor- 
ceau de  bois.  (  Lat.  coliculus  ,  furculus , 
flagellum  )  Sterpo.  §  Il  fe  dit  auffi  , 
D'une  petite  pointe  de  dent  qui  demeure 
dans  la  gencive  ,  quand  elle  eli  pourrie, 
ou  quand  on  l'arrache.  Particella  di 
dcntr  ^itaflo  rim.tlo  nelle  gengive. 

tCHICOTEKi  Y.  n   Terme  populai-  i 
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re  ,  qui  (ignlfie ,  ContefterJur  des  cho- 
Ces  de  peu  d'iinportaace.  (  Lat.  rixari  , 
cavillati ,  contendere.  )  Difputare  delU 
lana  caprina. 

CHICOTIN,  f,  m.  Sac  amer.  Suce» 
amaro  ,  aloe.  Cela  eft  amer  comme  du 
chicotin.  Mot  du  peuple, 

CHIEN,  f.  m.  CHIENNE,  f.  f.  Ani- 
mal domeftique  fort  connu,  (  Lat.  ca- 
nis.  )  Cane.  m.  Cagna,  f.  Il  y  en  a  de 
ditrerences  efpèces.  Petit  chien.  Cagno- 
lino. §.  Chien  de  m.er.  Sorte  de  poillba 
long  à  mufeau  pointu  ,  qui  a  des  dents. 
(  Lat.  canis  niarinus,  ;  Pefce  cantf 
§.  Chien  du  fufil.  Pièce  de  fer  mobile 
appliquée  fur  la  platine  d'un  fufil ,  d'un 
putolet  ,  Sec.  Elle  tient  la  pierre  ,  &c 
tait  le  feu  quand  elle  eli  lâchée.  (  Lat. 
roilrum  ,  lolleliiim.  )  Cane.. 

CHIENDENT,  f.  m.  Sorte  de  plante. 
(  Lat.  gtamen.  )  Gramigna.  Il  y  en  a  de 
plu-leurs  forces. 

CHIENNE'E.   f.    f.    Sorte   d'herbe  , 
qu'on  appelle     autrement    Colchique. 
;  (  Lar.  colchicum.  )  Collier.. 

CHIENNER,  v.  n.  Faire  de  periti 
chiens.  (  Lar.  caiulos  edere. ,  parere.  > 
Bare  i  cagnolini ,  i  catelli.. 

CHIER.  v.  n.  Décharger  le  ventre. 
(  Lat.  ventrcm  exonerate ,  alvuin  fol- 
vere.  )  Cacare.. 

CHIEUR  ,  eufe.  Qui  chic  ,  ou  qui 
ne  fait  que  chier,  (  Lat,  qui  cacat ,  qui 
cacaturic.  )  Che  cacafpejfo. 

«HIeURE,  f.  f.  Excrément  de  mou- 
ches qu'elles  font  particulièrement  fur 
la  viande  ,  d'où  fe  forment  les  vers. 
!.  Lat.  mufcarum  excremencum.  )  Cm»- 
ta  di  mofche. 

CHI  f  FLER.  v.  n.  \^  Siffler.  §.  On  dit 
dans  le  ftile  burlefque  ,  Chitfler ,  pour 
fignifier  Boire  abondammenc.  (  Lat. 
large  ,  ac  liberalicer  porart.  )  Ber  molto. 
*  CHIFFLET.V.  SifHer. 
CHI  fFON.  f.  m.  Vieux  morceau  d'é- 
coffe  ,  de  linge  ,  vieille  guenille,  â:gé- 
neralemenc  chofe  dé  nulle  valeur.  (  Lar. 
decrituspanniculuSjVilis lacinia,  ;  Strac- 
cio ;  cencio.  §.  On  le  dit  auflî  D'un  habit ,. 
Se  de  linges  frippès  ,  bouchonnés  >  en 
mauvais  ordre,  j.  Il  fe  dit  fig.  pour  fi- 
gnifier, Chofe  de  nulle  valeur.  Straccio.. 
CHI  f  FON  .  onne.  adj.  Mauvais  ,  vil- 
lain.  (  Lat.  tenuis  ,  vilis.  )  Vile  ,  catii- 
'jo  ,  mifcro.  Il  n'entre  pas  dans  le  Itile 
noble. 

CHIfFOnNER,  V.  a,  Frippcr  ,  bou- 
chonner du  linge  ,  des  habits.  (  Lat.  de- 
terere  ,  perturbare  ,  turpare.  )  Stipare  , 
guajiare  ,  conciar  ni.tle.  §.  Il  fe  dit  fig,- 
dans  le  ftile  comique  ,  pour  dire  ,  Em- 
bralTer  ,  baifer  ,  p.aciner  d'une  manière 
trop  force  ,  ou  étourdie.  Strapaz.z.jire. 

CHIfFOnNE',  ce.  parc.  &:  adv.  Sti- 
pato ,  guaftato  ',  Srrapa\.t.ato. 

CHIfFOnNIER.iéte.  fubft.Qui  cher, 
che  dans  les  ordures  des  vieux  chiffons. 
(  Lat,  vilium  laciniarum  collcclor,  ) 
Stracciajuolo. 

CHI  f  FRE.  f.  m,  Caradérc  qui  fert  i 
exprimer  les  nombres.  (  La:,  numero- 
rum  nota  ,  nota  arithmctica.  )  Cifera  , 
nilmero.  §.  On  appelle  aulfi  Chifie  ,  le» 
lettrw  ixùtiak's  du  nom  de  quelque  j 
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fonne  encrelailëes  enlemble,  Cifera. 
S.  ChifFte,  fé  dit  encore  De  cerrains  ca- 
ratlétes  inconnus ,  déguilés  ,  Se  variés. 
(•  Lac.  occiilt.c  ,  arcana:  notx.  )  Cifire. 
Prefque  tous  les  Minilhes  s'écrivent  en 
chifres  encr'eux.  §.  Il  fé  dit  tìg.  D'un 
ftile  énigmatique  &  myllérieux.  Cifira, 
ejcurità  ,  mijhro, 

CHI  fFRER.  V.  a.  Supputer,  fé  fervir 
de  chifres,  (  Lat.  fiipputare,  computare 
notis  arithmeticis.  )  Computare  ,  calcu- 
lare. 

CHI-fFREUR.  f.  m.  Qui  fcait  bien 
compter  avec  la  plume.  (  Lac.  peritus 
numerandi ,  fupputandi.  )  Computijia. 

CHIGNON,  f.  m.  Farcie  ds  derrière 
du  cou  ,  où  font  les  vertèbres  qui  joi- 
gnent le  dos  .Ì  la  tête  ,  &c  qui  eli  au  def- 
Ibus  de  la  folle  ou  nuque  du  cou.  (  Lat. 
ccrvix.  )  Ccllottola, 

CHILE.  V.  Chyle. 

CHILIADE.  f.  f.  Ramas ,  aflèmblage 
de  pluùeurs  chofes  niifes  enfemble  ,  mil- 
.le  par  mille.  Raccolta '■>  mifcuglio '■,  fia. 
Prononcez.  Kiliade. 

CHIMERE,  f.  f.  Monftre  fabuleux 
que  les  Poètes  ont  feinc  avoir  la  tête 
d'un  lion  ,  le  ventre  d'une  chèvre  ,  &  la 

Ïueuë  d'un  ferpent.  (  Lac.  chimxra.  ) 
'himcra.  §.  Il  fe  dit  (ig.  Des  vaines  ima- 
ginations qu'on  le  mec  dans  l'efprit  ; 
des  efpérances  mal  fondées  que  l'on 
conçoit  ;  5c  géncrakmenc  de  tout  ce  qui 
n'eil  point  réel  &:  lolide,  (  Lat.  vigilan- 
tiuiii  îomnia  ;  Hgmenta  ,  deliramenca.  ) 
Chimera,  fig. 

CHIMERIQUE,  adj.  m,  &  f.  Qiii 
n'ed  point  réel  ,  ni  dans  la  nature  ;  qui 
ne  fubfilte  que  dans  notre  imiginaciori. 
(  Lac.  com.nencitius.  )  ChimSnco  ,  di 
(himere  y  v-ino, 

CHIMERIQUEMENT.  adv.  D'une 
manière  chimérique  ,  fabuleufe  ,  vihon- 
naire.  (  Lat.  fide  ,  inaniter  ,  flibulofè.  ) 
Chimericamente. 

CHIMIE.  V.  Chymie. 
■  t  CHINFRENEAU.  f.  m.  Coup  qu'on 
teçoic  à  la  tète  ,  foie  en  fe  heurtant  par 
hazard  ,  foie  en  le  battant  contre  quel- 
tju'un,  (  Lac.  illifus  ,  olfcniîo.  )  Colpo 
alla  tefla. 

t  CHINQIJER.  V.  n.  Boire  par  excès, 
en  choquant  les  verres  les  uns  contre 
le.s  aurrc.<;.  (  Lac,  largiùs  pocare.  )  Bere 
pnijuratamente. 

CHIOURME,  ou  CHIORME,  f  f.  Les 
galériens  ou  forçats  qui  voguent  dans 
une  galère.  (  Lac.  triremis  rémiges.  ) 
Ciurma.  Ce  mot  eli  purement  Italien, 
&  pris  du  Latin.  (  Turaïa.  ) 

CHIPOTER.  V.  n.  Mangeocer ,  man- 
ger peu  bc  à  pctics  morceaux.  (  Lac.  ell- 
lare-  )  Spilluz.z.icare. 

CHIQUENAUDE.  [C.  f.  Pecic  coup 
qu'on  donne  en  lâchant  avec  eiïbrc  le 
doigt  du  milieu  après  l'avoir  ferré  con- 
tre le  pouce.  (  Lat.  talitram.  )  Buffetto. 

CHIQUET.  f.  m.  Petite  partie  d'un 
tout.  (  Lat   particula.  )  Bra.no  ,  particella. 

CHIRAGRE.  f.  m.  Qui  a  la  goutte  aux 
mains.  (  Lac.  chiragrâ  laborans.  )  Che 
halachiragra,  chiragrofo.  Il  fignifie  aufll 
la  maladie  ,  &  pour  lors  eil  fem. 

CHIROMANCEouCliIROMANCIE. 
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f.  f.  Arc  ou  fcience  prétendue'  de  devi- 
ner les  avantures  ou  le  tempéremment 
d'une  pcrfonne,  par  les  lignes  dss  mains. 
(  Lac.  chiroinancia.  )  Chiroma.;iz.ia, 
Prononcez  ces  deux  mots  Se  le  fuivanc 
comme  s'ils  ècoienc  écries  avec  un  K. 

CHIRQMANIIEN  ,  eïne.  adj.  Celui 
ou  Celle  qui  fçait  la  Chiroraance.  (  Lat. 
chiromantis.  )  Chiromante, 

CHÎRUR.GICAL  ,  ale.  adj.  Qui  appar- 
tiene à  la  chirurgie.  (  Lac.  chirurgicus.  ) 
Chirilr^^'.co. 

CHIRURGIE,  f.  f.  Partie  de  la  Méde- 
cine ,  qui  coalifte  aux  opérations  qui  fe 
font  de  la  main.  (  Lat.  chirurgia.  )  Chi- 
rurgia. Q^ielques-uns  difenc  Chirugie  , 
mais  mal. 

CHIRURGIEN,  f.  m.  Celui  qui  fçait 
la  Chirurgie  ,  &;  qui  en  fait  les  opéra- 
tions. (  Lac.  chirurgus.  )  Chirurgo  ,  ce- 
rtifico, 

CHIRURGIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qui 
eli:  de  la  Chirurgie  ,  qui  appartient  à 
la  chirurgie.  (  La:,  chirurgicus.  )  Chirur- 
gico. 

CHOC.  f.  m.  '  Rencontre  de  deux 
corps  qui  fe  heurcenc  arec  violence  (Lac 
corporum  inter  fe  con'iitìio  ,  conSiilus, 
collifus.  ;  Urto  ,  f-ojjlt,  pcrcoffa,  colpo  , 
fcoutramento.  Il  fe  die  aulli  fig.  Il  a  reçu 
un  grand  choc  en  Ces  affaires. 

t  CHOCAILLER.  v.  n.  Il  fe  dit  des 
pccices  gens  qui  s'enyvrenc  dans  une  gar- 
gotte. (  Lat.  inebriati.  )  Uhbrtacarfi. 

t  CHOCAILLON,  f.  f.  Ivrogne'ilè  de 
balle  condition.  (  Lat.  crepula.  )  Ubbri.x- 
ca.  Les  harangéres  s'appellent  Chocail- 
lon  ,  quand  elles  s'injurient. 

CHOCOLATE,  f.  m.  Confettion  ou 
breuvage  compofc  ,  &:  fort  connu  dans 
toute  l'Europe  depuis  quelque  tenis. 
(  Lat.  chocolatum.  )  Cioccolata  ,  f. 

CHOCOLATIER,  f  m.  Celui  qui  ne 
vend  que  du  Chocolat.  Cioccolatiere.  Ce 
mocn'efl  guéres  d'ufage  ni  en  François, 
ni  en  Italien  ;  puifqu'il  n'y  a  pas  de 
marchand  qui  vende  feulement  du 
Chocolaté.    . 

CHOCOLATIERE,  f.  f.  Vaiffean  d'à» 
gent  ou  de  cuivre  ,  où  on  délaye  avec 
un  moulinet  le  Chocolaté ,  Se  où  on  le 
faic.  cuire.  (  l.at.  vafculum  coquendo 
chocolato.  )  CioccoLitiera, 

CiiOEUR.f.m.  Terme  colleftif.  Trou- 
pe de  Muiiciens  qui  chantent  enfemble 
&  de  concert.  (  Lat.  chorus  ,  cancn- 
tium ,  cantantium  chorus.  )  Coro.  Pro- 
noncez Cœur.  $.  Chœur  ,  lignifie  aufîi 
la  principale  partie  de  l'Eglife  ,  où  font 
placés  les  Prêtres ,  &  les  Chantres  qui 
chantent  enfemble.  (  Lat.  chorui.  ) 
Coro. 

CHOIRS.  V.  Cheoir. 

CHOISIR,  v.  a.  Faire  an  choix,  don- 
ner la  préférence  à  une  chofe  fur  une 
autre.  (  Lac.  eligere  ,  deligere  ,  feligere.  ) 
Sce'gliere,trafcegtiere,  fare  fcelta  ',  fcériiere-, 
eleggere.  ■    '     ■    -j 

CHOISI  ,  ia.  part,  &  adj.'  {  Lat.  èlec- 
eus  ,  dele£lus  ,  feledus.  )  Scelto ,  trajiel- 
to  ;  eletti.  On  appelle  ,  Genschoifis,  des 
gens  qui  excellent  dans  leur  profeffion. 

CHOIX  ou  CHOIS,  f.  m.  Jugement 
par  lequel  on  donae  la  préférence  aune 
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chofe  fur  l'auçre;  (  Lac.  eledio  ,  delcc- 
tus  )'->ccUa  ',  elez.t.ioite.  §.  Il  fignifie  aufli. 
L'èlice  ,  le  plus  beau  ,  ik  le  meilleur. 
(  Lac.  leccio  ,  deleótus.  )  La  fcelta,  il 
migliore  ,  0  il  piu  bello. 

CHOmMABLE  adj.  m.  &c  f.  Jour , 
ou  Fece  ,  auquel  il  n'efl  pas  permis  de 
cravailler.  (  Lac.  feftus  dies.  )  £efla ,  op' 
poJî$   a  Giorno  di  lavoro. 

CHOmMAGE.  f.  m.  Etac  d'une  choi 
fe  qui  eli  f^ins  agir  un  ce'rcam  teins. 
(  Lac.  cefFacio.  )  Ripofo,  il  nsn  lavorare, 

CHOmMER.  v.  a.  S'abflenir  de  cra- 
vailler pour  le  rerpca  de  quelque  jour, 
ou  fèces  qu'on  foleinnifc.  (  Lac.  dies  fcf- 
cos  agere  ,  feila  colere.  )  Ofirvar  lefif- 
te  ,  ajhncrfi  dal  lavorare.  Ce  moc  fe  die , 
mais  il  n'ell  pas  du  bel  ufage.  §.  Cho- 
mer  ,  figuiîie  aulîi  ,  Manquer  de  trar 
vail  ,  de  tefognc    Non  lavorare. 

CHOmME' ,  èe.  parc.  &  adj.  Oj^rz/^;. 
t3  ,  di  prc::tlo, 

CHOPINÉ.  f.  f.  Petite  mcfure  de  li- 
queurs qui  Contiene  la  moitié  d'une 
pince.  (  Lat.  œnephori  g.Ulici  qua- 
drans ,  quarta  pais.  )  Foglietta:  Il  fe  die 
aulïï  De  la  quancicc  de  liqueur  concenue 
dans  ceree  mefure. 

t  CHOPINER.  Y  n.  Boire  plufîeurs 
chopines  de  fuite  ,  yvrogner.  (  Lac.  lar- 
giùs bibcre  ,  perpotare.  }  Bere  con  ce 
cefj. 

t  CHOPINETTE.  f.  f.  Le  petit  peu- 
ple le  dit  pour  Chopine.  Foglietta.  Boire 
chopinstre. 

CHOpPEMENT.  f.  m.  Adionde  ce- 
lai qui  choppe.  (  Lat.  offehfio.  )  In- 
ciampo ,  i?:/o/'/'Oj,Mno.  Ce  mot  n'ell  gué- 
res er,  iifage.       '   '         ,'  ' 

CHOpPER.  V.  n.  ETeirrte^^rdu  pied  con'- 
tre  quelque  chofe  ,  en  forte  qu'on  foie 
en  danger  de  tomber.  (  Lat.  offendere 
pedem  )  Inciampare.  §.  Se  dit  fig.  ÔC  lì- 
gnilie  Faillir.  (  Lat.  errare  ,  offendere  , 
incurrere  aliquid.  )  Inciampare  fig.  fab~ 
lire. 

CHOQUANT  ,  ance.  adj.  Qui  offen- 
fe,  (  Lat.  concumeJiola  verba,  qus  au- 
res  offendunt ,  lâ:dunt.  )  Spiacevole  , 
che  ojfcnde",  ingiurio fo  \  ïHordace.  Mot 
choquant ,  manière  choquante  ,  Sic. 

CHOMER.  V.  a.  Heurter  avec  vio- 
lence. (  Lat.  offendere  ,  impihgere.  ) 
Urtare  '-,  fpiv.gere.  5,  Fig.  figniHe  Déplai- 
re ,  ofîénfer  ,  infulter ,  (juerelleir'.  (  Lac. 
offendere  ,  Isdere  aliquem  ,  infuitarc 
alicui.  )  Offèndere  ,  toccare  ,  fare  ingiu- 
ria. §.  Il  fignifie  atiflì- Bleffcr  légère- 
ment. Il  ne  choque  jamais  pérfonne. 
Il  y  a  àts  couleurs  qui  choquent  la  vue  , 
comme  il  y  a  àcs  mots  qui  choquent 
les  oreilles.  Offèndere;  rincrefccr:',  ripu- 
gnare. 

CHOQUE',  ée.  part.  ^  adj.  (Lat. 
oliènfus.   )   Ojfefo  ■,  tocco. 

ChORISTE.  f.  m.  Pretré  ou  Chantre 
chancane  au  choeur.  {  Lar.  cantor  in- 
cenci vus  ,  chorollaces.  )  Confia,  Pro- 
noncez Ko. 

ChOROGRAPHlE.  f.  f.  Science  quî 
apprend  à  faire  une  carce  parciculittd 
d'une  Province  ,  d'une  région.  (  Lar». 
chorographia.  )  Corografia,  Pron.  Ko 

CHORQGRAPHIQJJE.  adj.  Q^ii  ajj^ 
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partient  â  la  Chorographie.  (  Lat.  cho- 
tographicus.  )  Corografrico  ,  di  coro- 
vrafa. 

ChORUS.  f.  m.  Terme  Latia ,  dont 
on  fe  lert  dans  les  réjouiflances  de  ta- 
ble ,  quand  plulîeurs  chantent  enfem- 
ble.  Coro. 

CHOSE. f.  f.  Nom  général  qu'on  don- 
ne à  tout  ce  qui  eli  en  la  nature.  (  Lar. 
res.  )  Coja.  Il  fe  dit  quelquefois  par 
oppoluion  aux  Paroles  ,  qui  l'ont  vuides 
de  fens.  Il  faut  écrire  des  chofes  &z  non 
pas  des  paroles  pour  fe  faire  lire  de  tout 
le  monde.  '§.  Il  fignifie  ,  Affaire  ,  action. 
(  Lat.  res  ,  negotium.  )  Cofa  ,  afare. 
§.  Chofe  fe  dit  encore  de  tout  ce  qui 
n'a  poinr  de  nonnou  dont  on  ne  fe  Ibu- 
vient  pas  ;  ou  qu'on  s'abitient  de  dire 
par  pudeur.'  Cofa.  On  dit  Chofe  en  ma- 
tière obfcene  ,  ce  qu'on  ne  veut  pas 
nommer  ,  8:  alors  il  eft  mafculin. 

CHOU.  f.  m.  Plante  potagère  fort 
commune  ,  &  connue  par  tout.  (  Lac. 
braflica.  )  Cuvotn.  Il  y  en  a  de  diirl-ren- 
tes  efpéces.  Chou  blanc  ,  cabus  ,  frifé  , 
tleur  ,  &c. 

CHOUCAS  ou  CHUCAS.  f.  m.  Efpé- 
ce  de  corneille  grife  ,  au  bec  &C  pied 
rouge.  (  Lat.  graculus.  )   Gracchia. 

CHOUETTE,  f,  f.  Autrement  Che- 
vêche ,  ou  Civette.  Oifc.-.u  de  nuit ,  qui 
eli  une  efpéce  de  hibou.  (  Lat.  mone- 
dula  noclua.  )  Civetta. 

CHOYER,  v.  a.  Traiter  ,  manier  dé- 
licatement quelque  chofe  ,  la  conferver 
avec  foin.  (  Lat.  traclare  aliquid  caute  , 
diligenter  curare.  )  Aver  cura.  Il  fe 
dit  aurti  avec  le  pronom  perfonnel  ., 
pour  fignifier  Avoir  grand  foin  de  foi , 
aimer  fort  fa  fanté  &c  [t:s  aifes, 

ChREfME.  f.  m.  Huile  confacrée  par 
l'Evêque  ,  qui  fert  à  adminiRre:  les  Sa- 
cremens  de  Baptême  ,  de  Confirmation  , 
d'Ordre  ,  &  d'Extrème-Ondion.  (  Lat. 
Sacrum  Chrifma.  )  Créfima. 

ChREfMEAU.  f.  m.  Petit  bonnet 
qu'on  met  fur  la  tète  des  cnfans  qu'on 
baptifc  ,  lorfqu'on  leur  a  appliqué  le 
SaiDt  Chrême.  (  Lac.  iFafcia.  )  berret- 
tino. 

ChREfriEN.enne.adj.  &  fubft.  Celui 
qui  croit  en  Jefus-Chriil  ;  qui  eil  bap- 
nfe  ,  Se  qui  fuit  la  Doctrine  de  l'Evan- 
gile. (  Lat,  chriftianus.  )  CnJ/iano. 
§.  Chrétien  ,  fe  dit  auHi  De  ce  qui  ap- 
partient à  la  Religion  de  J.  C.  Cnfim- 
710.  Morale  Chrétienne  ,  vertus  Chré- 
tiennes ,  Sec. 

ChREfTIENNEMENT,  adv.  D'une 
manière  Chrétienne.  (  Lat.  ut  chriftia- 
num  decet.  )  Cn/ii.inamentc. 

ChREfTIENTE'.  f,  f.  Tout  le  p.iys 
qui  eli  habité  par  les  Chrétiens.  (Lat. 
chriftianus  orbis    )  Crijlininià. 

ChRISMATION.  f.  f.  Aciion  d'impo- 
fer  le  chrême.  (  Lat.  çhrifmatio.  ;  Cré- 
fima ,  /'avo  di  dare  il  crffìma., 

ChRIST.  f.  m.  terme  de  Peintre  &C 
d'Imager.  Crucifix  ,  peint ,  ou  en  raille 
douce.  (  Lar.  Clirifti  crucifixi  imago  , 
effigies.)  UnCriflo.  Prononcez  ly  &: 
le  t.  Quand  le  mot  de  Chrift  eli  joint 
^Jefus,  on  ne  prononce  point  ly'de 
'jxCus,  ai  l-Jl  de  Çhcill 
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CHRISTIANISME.f.m.LaDoftrînede 
J.  C.  la  Foi  ,  la  Religion  Chrétienne. 
(  Lac.  chrilliana  reiigio.  )  Crifiianéftmo. 

ChRONIQUE.  f.  f.  Hiftoire  félon 
l'ordre  des  rems.  (Lat.  chronica,  orum.) 
Cró-ui:.i.Oun%le  dit  guéres  que  des  vieil- 
les hiftoires.Ç.On  appelle  hg.  Chroniqu2 
fcandaleufe  ,  La  medifance  ,  &:  les  mau- 
vais bruits  qui  courent  dans  le  monde. 
T  ama  vitupero  fa.  J.  Chronique,  adj.  Ter- 
me de  Médecine.  Long  ,  qui  dure  long- 
tems,  (  Lat.  longus ,  diuturnus.  )  Lungo, 
inveterato.  Maladie  chronique. 

ChRONOLOGIE.  f.  f.  Doftrine  des 
tems ,  fcience  des  époques.  (  Lat.  chro- 
nologia  ,  defcriptio  temporum  ;  racio- 
narium  temporum.  )  Cronologia. 

ChRONOLOGIQUE.  adj.  m.  &  f. 
Qui  appartient  à  la  Chronologie.  (  Lat. 
chronologicus.  )  Cronològico. 

"^    Celui  qui  fçait 
V  la  Chronolo- 

ChRONOLOGISTE   (  gie  .    ou    qui 
J  enécrir.  (Lat. 

ChRONOLOGUE.     (  .hronogra- 
'  Vo- 
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Vphus.  )  Ct 
\   nologijia. 


ChRYSSOCOlLE.  f.  f.  Colle,  liaifon, 
ou  foudure  de  l'or ,  &  des  autres  mé- 
taux.  (  Lat.  chryfocoUa.  )  Cnfocolia. 

ChRYSOLIThE.  f.  f.  Pierre  precieufe 
&  tranfparente  ,  de  couleur  d'or  mêlée 
de  verd ,  avec  un  feu  fort  agréable.  (  Lat. 
chryfolithus.  )  Crifoiua, 

CHUCHETER.  v.  n.  Parler  bas  à 
quelqu'un  pour  n'être  point  entendu 
d'autres  pcrl'onnes.  (Lat.  muffare,  infu- 
furrare  ,  dicere  aliquid  in  aurem  )  Bisb- 
gliare  ,  parlare  m  jecreto  ,  a  l'orecchio, 

CHUCHETEUR,  eufe.  fubft.  Quia 
coutume  de  chucheter.  (  Lat.  muliita- 
bundus.  )  Che  bisbiglia  ,  che  parla  JpeJJ'o 
altrui  all'  orecchio. 

CHUT.  Terme  dont  on  fe  fere  pour 
faire  taire  à  quelqu'un,  &  qui  par  ma- 
nière d'interjection  /îgnifie.  Paix,  lîlen- 
ce.  (  Lat.  iîlece  ,  favcte  linguis.  )  Zitto. 
CHUTE.  V,  Cheute. 
CHYLE,  f.  m.  Terme  de  Médecine. 
Suc  blanc  qui  fe  fait  des  viandes  digé- 
rées. (  Lat.  chylus.  )  Chilo. 

CHYMIE.  f.  f.  Art  qui  enfeigne  à  fe- 
parer  les  difil-renccs  l'ubftances  qui  fe 
trouvent  dans  les  mixtes  ;  à  fçavoir  dans 
les  végétaux  ,  les  minéraux,  &C  les  ani- 
maux. (  Lat.  chymia.  )  Chimia. 

CHYMIQUE.  adj.  m.  &  f .  Qui  ap- 
partient à  la  Chymie.  (  Lat.chymicus.  ) 
Chimico. 

CHYMISTE.  f, "m.  Celui  qui  fçait  la 
Chymie  ,  qui  fait  les  opérations  de  Chy- 
mie ,  ou  qui  écrit  de  la  Ciiymie.  (  Lat. 
chyniicus  ,  chymix  peritus  )  Chimifla. 
CIBOIRE,  f.  m.  Vaiffcau  facré  en 
forme  de  grand  Calice  couvert  qui  fert 
à  conferver  les  Hollics  confacrées  pour 
la  Communion  des  Chrccieàs.  (  Lat. 
augulUflima;  Euchariftis  facra  pixis.  ) 
Cibòrio. 

CIBOULE,  f.  f.  Petit  oignpn  qui  a 
peu  de  tête  ,  qu'on  mange  en  faladc  ,  & 
dont  on  fait  des  fauces.  (  Lat.  cepula,  ) 
Cipolletta 

CIBOULE  t  TE.  f.   f.  Petite  ciboule 
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fèrvant  au  mêmes  ufages.  (  Lar,  cepuli 
minor.  )  CiffoUetta. 

CICATRICE,  f.  f.  Petite  couture  ,  ou 
élévation  de  chair  calleufe  qui  fe  tait  fur 
la  peau  ,  &  qui  refte  après  qu'une  plays 
eli  guérie.  {  Lat.  cicatrix.  )  Cicatrice. 
§.  Cicatrice  ,  fe  dit  auifi  hg.  Des  play:s 
qui  font  faites  à  l'honneur.  (  Lat.  nota: . 
veftigia.  )  Cic.itricc  ,  fig. 

CICATRISER  ou  CICATRICER.  v. 
a.  Faire  des  cicatrices,  (  Lat.  cicatricare , 
cicatricem  edicere.  )  Fare  una  cicatrice. 
§.  Cicacricer  ,  eli  auflì  neut.  palf.  (  Lat. 
cicatricem  recipere.  )  Saldarjî.  Il  ne  fe 
dit  que  Des  playes  qui  commencent  à  fe 
guérir  ,  fie  à  fe  refermer. 

CICATRICE'  ou  CICATRISE' ,  ce. 
part,  ôc  adj.  (  Lat.  cicatricofus.  )  Che 
ha  cicatrici. 

CICERO.  Terme  d'Imprimerie.  Ca- 
raâére  entre  le  petit  Romain  ,  fc  le  faine 
Auguftin.  Cicerone  ,  forta  di  carattere 
nelle  jiamperie, 

CIDRE.  V,  Sidre, 

CIEL.  f.  m.  Orbe  azuré  &  diaphane, 
qui  environne  la  terre.  (  Lat.  coclum.  ) 
Cielo.  §.  Ciel  empirèe  ,  eft  le  Paradis  ,  le 
fejour  de  Dieu  ,  des  Anges  ,  8c  des 
Saints.  Cielo.  §.  Il  fe  prend  l'ouvent  pour 
Dieu  même  ,  pour  fa  Providence  ,  Se 
pour  la  Jultice.  (  Lat.  Deus,  coeli  Deus.) 
Iddio.  Le  Ciel  en  eii  témoin  ^  grâce  au 
Ciel  ;  le  Ciel  en  eft  offencé  ,  &c  §,  Ciel , 
en  termes  d'Ailrclogie  ,  lignifie ,  Les  in- 
fluences des  aftres,  (  Lat.  fiderum  vis  , 
cccli  detluvium.  )  Cielo.  §  Il  fe  prend 
quelquefois  pour  Pays.  Cielo  ,  pa-.fe.  Je 
viens  chercher  le  repos  fous  un  Ciel 
étranger.  §.  Il  fe  prend  auili  pour  L'air. 
(  Lar.  aer  ,  cœlum.  )  jlcre  ,  ana  ,  ctelo. 
Le  Ciel  eli  ferein.  §.  Ciel  fe  dit  encore 
D'un  dais  ,  du  haut  d'un  lit.  (  Lat.  fu- 
premum  lecti  tegmen,  )  Cielo  del  letto. 
CIERGE,  f.  m.  Bougie  ou  Chandelle 
de  cire  ,  fort  allongée  ,  qu'on  bruie 
dans  Its  Eglifes.  (  Lac.  cereus.  )  Cero. 

CIERGItR.  f.  m.  Marchand  qui  vend 
Ats  cierges ,  ou  l'ouvrier  qui  les  fair. 
(  Lat.  cereorum  opifex.  )  Ceraiuolo.  \ 
Paris  on  dit  plutôt  Marchand  Cirier. 

CIGALE,  f.  f.  Infecte  qui  vole  ,  &  fait 
grand  bruit  en  été  dans  La  campagne. 
(  Lat.  cicada.  )  Cicala. 
CIGNE.  V.  Cygne. 
CIGOGNAT.    CIGONEAU.     V.    ce 
mot. 

CIGOGNE,  f.  f.  Oifeau  qui  a  le  bec 
&  les  jambes  longues  Se  rouges  ,  qui  vie 
d'infeftes.  (  Lat.  ciconia.  )  i^icognc. 

CIGONEAU.  f.  m.  Petit  de  la  cigo- 
gne. (  Lat.  ciconis  puUus.  )  Ficcione  di 
cicogna. 

CIGU£.  f.  f.  Plante  ombeliifére , 
qu'on  plante  parmi  les  plantes  vèni- 
mcufes.  (  Lat.  cicuta.  )  C.cuta, 

CIL.  f.  m.  Le  poil  qui  fort  des  carti- 
lages llcués  aux  extrémités  des  paupiè- 
res. (  Lar.  cilium.  }  Ciglio. 

CtLICE.  f.  m.  Large  ceinture,  ou  cC 
pcce  de  l'capulaire  fait  d'un  tiffu  de  ma- 
tière rude  :  on  le  met  fut  la  peau  par 
mortih'cacion.  (  Lat.  cilicium.  )  Ciliz.io. 
CILINDRE.  V.  Cylindre. 
-CiLLtMENT.    i,    m.    Maladie    dp; 
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yeux,  qui  fait  remuer  inceiïamment 
les  paupières ,  qui  fait  clignocter  fans 
cefle.  (  Lat.  nictacio.  )  Sorta  di  malattia, 
chefàjpejjo  amr^iccare  ,  o  muòvere  le  pal- 
pebre. 

CILLER.  V.  a.  Remuer  la  paupière. 
(  Lat.  nictare.  )  Muover  le  palpebre  ; 
ammiccare  ,  accennare.  §.  Ciller  ,  en  ter- 
mes de  Fauconnerie  ,  (îgnihe  ,  Coudre 
les  cils  ou  paupières  d'un  oifeau,  jicci- 
gliare, 

CIMAGRE'E.  V,  Simagrée. 
CIMAISE.  V.  Cymaife. 
CIMARia.  V.  Simatre. 
CIMBALE.  V.  Cymbale. 
CIME.  f.  f.  La  partie  la  plus  élevée 
d'une  montagne  ,  d'un    arbre  ,  d'une 
maifon  ,  Sec.  (  Lat.  cacumen ,  vertex.  ) 
Cima  ,  fommo  ,  fommita.  §.   Et  fig.  Le 
plus  taut  degré  d'une  chofc.  (  Lat.  cui- 
men  ,  fafiigium  ,  apex.  )  Il  fommo.  A  la 
cime  du  bonheur 

CIMENT,  f.  m.  Mortier  propre  à  lier 
Izs  pierres  dans  \e.s  bâtimens.  (  Lat.  are- 
natum  ,  fîgninum.  )  Cemento  ,  mijinra 
di  calce,  ed  altro  per  fai  dar  le  pietre.  §.  Il 
fc  dit  fig.  De  tout  ce  qui  fait  la  liaifon 
entre  deux  perfonnes.  (  Lat.  vinculum.  ) 
Legame. 

CIMENTER.  V.  a.  Lier  avec  du  ci- 
ment ,  enduire  avec  du  ciment.  (  Lat. 
iigninum  opus  facere.  )  Saldar  le  pietre 
col  cemento.  §.  Il  fé  dit  fig.  De  ce  qui  lie 
&  affermit  quelque  chofe.  (  Lat.  firma. 
re,  vincire  ,  afliingere.  )  Le^.tre  ,  uni- 
re. Leur  amitié  elt  cimentée  par  des  al- 
liances réciproques. 

CIMENTE',  ée.  part.  Se  adj.  Il  a  les 
lignifications  de  l'on  verbe.  Saldr.to  ,  Sec. 
CIMETEiRE.  f.  m.  Grolle  épée  ,  &: 
pefante ,  qui  ne  tranche  que  d'un  côté  , 
&  qui  elt  un  peu  courbée  par  le  bout, 
(  Lat.  gladius  falcatus ,  aciiuccs.  )  Sci- 
mitarra. 

CIMETIERE,  f.  m.  Lieu  facré  ,  defti- 
né  à  enterrer  les  défunts.  (  Lat.  ccemete- 
riuni  ,  fepulcrecum.  )  Cimiténo.  Il  ne 
faut  ni  écrire,  ni  prononcer  Cemé- 
tiére. 

CIMIER,  f.  ra.  Pièce  de  chair  qui  fe 
It-ve  le  long  du  dos  &  des  reins  de  l'a- 
nimal ,  depui;  les  côtes  jufqu'à  la  queue. 
(  Lat.  lumbus,  )  Lombo.  §.  Cimier,  Ter- 
«le  de  Elafon.  C'eft  la  partie  la  plus  éle- 
vée dans  les  oinemens  de  l'Ecu  ,  &  qui 
eft  au  deilus  du  cafquc.  (  Lat.  impolita 
lùmma;  galea;  hgura.  )  Cimiero. 

CINAiiRE.  f.  m.  Vermillon  ,  couleur 
rouge.  (  Lat.  cinnabris.  )  Cinabro.  li  y 
en  a  du  naturel  ou  minéral ,  &  de  l'ar- 
tificiel. 

CINAMOME.  V.  Cinnamome. 
CINCENELLE.  f.  f.  Petit   cable  dont 
les  batieliers  fe  fervent  à  remonter  leurs 
batteaux.  (  Lat.    fuais    nauticus.  )  Ca- 
i/alletta ,  forra  di  canapo. 

CINEFACTIQN ,  ou  CINERATION. 
iif.Terme  de  Chymie.  Celi  larédudtion 
du  bois  ,  ou  autres  matières  combufti- 
bles ,  en  cendres  ,  par  la  violence  du 
feu.  (  Lat.  folutio  in  cineres.  )  Cinefa,- 
X.tohe. 

CINEFIER.  V,  a  Réduire  un  corps 
«n  cendres  par  la  violence  du  feu.  (  Lar. 
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cînefacerc.  )  Incenerire. 

CINGLAGE.  f.  m.  Terme  de  Marine  , 
Chemin  qu'on  croit  qu'un  vaiffeau  fait 
en  14  heures.  Viaggio  ,  che  una  nave  fa 
in  14  ore, 

CINGLER.  V.  n,  Naviger  avec  un 
vent  favorable  ,  &  à  pleines  voires. 
(  Lat.  paffis  velis  ferri,  invehi.  )  Solca- 
re il  mare.  Ce  mot  n'eft  guéres  d'ufagc. 
Cingler ,  pour  Sangler.  V.  ce  mot. 

CINNAMOME.  f.  m.  Arbre  qui  croit 
en  pluheurs  endroits  des  Indes  Orien- 
tales. Le  cinnamome  des  Anciens  ,  eil 
la  même  chofe  que  notre  Canelle.  (  Lat. 
cinamomum.  )  Cinamome  ',  Cannella. 
CINQ^  Terme  numéral.  (  Lat.  quin- 
que.  )  Cincjue, 

CINQUANTAINE,  f.  f.  Somme  qui 
fe  peut  divifer  en  cinquante  parties  éga- 
les. (  Lat.  quinquagcnaiius  numerus  , 
quinquaginta.  )  Cinquantina. 

CINQUANTE.  Nombre  compofé  de 
cinq  dixaines.  (  Lat.  quinqu.iginca.  ) 
Cii!cjua?ita. 

ClNQUANTIEfME.  Nombre  d'or- 
dre. (  Lat.  quinquagehmus.  )  Cinquan- 
te fîrao, 

CINQUIEfME.  adj.  Nombre  d'or- 
dre. (  Lat.  quintus.  )  plinto.  $.  Il  cil 
auiîi  fubll.  Il  cjtiinto  ,  la  quinta  parte, 

CINQUIEfMEMENT.  .idv.  Qui  eli 
au  cinquième  lieu  ,  &  fe  dit  feuleaient 
des  railbns  ,  ou  des  diicours  divifés  par 
articles.  (  Lat.  quinto.  )  In  quinto  luogo, 
CINTRAGE,  f.  m.  Terme  de  Marine. 
Toutes  les  cordes  qui  ceignent ,  qui 
lient  ,  &  qui  entourrent  quelque  chofe. 
(  Lat.  funes  cindtorii.  )  Le  funi  d'una 
nave. 

CINTRE,  f.  m.  Terme  d'ArchiteAu- 
re.  Trait  d'arc,  ou  figure  courbée  qu'on 
donne  à  une  voûte  ,  à  une  arcade.  )  Lat. 
arcus  quem  flructus  fornix  efiîcit.  )  uir- 
co,  §.  Il  fignifie  auffi  La  conllruction , 
ou  alfemblage  de  charpente  qu'en  fait 
pour  bâtir  de  grandes  voûtes.  Centina. 
Armatura. 

CINTRER.  V.  n.  Commencer  â  faire 
les  voûtes  ,  ou  mettre  la  charpente  ,  fur 
laquelle  on  les  conllruit.  (  Lar.  arcum 
ligneum  defuper    fornici   accommoda- 
re.  )  -Armare  ,  fare  una  armadura. 
CION.  V,  Sion. 
CIPRE'S.  V.  Cyprès, 
CIPvAGE.  f.  m.   Application  de  ciie 
fur   quelque   chofe.    (  Lat,   ceratura.  ) 
hiceraiura. 

*i  CIRCONCIRE.  V.  a.  Retrancher  le 
prépuce  ;  ce  qui  fe  fait  chez  les  Juifs,  & 
les  Mahométans  ,  pour  marquer  qu'un 
homme  eli  de  leur  Religion.  (  Lat.  cir- 
cumciderc.  )  Circoncidere, 

CIRCONCIS,  f.  ra.  Juif,  ou  Maho- 
métan  qui  a  le  prépuce  coupé.  (  Lat. 
circumcifus.  )  Circoncifo, 

CIRCONCISION,  f.  f.  Cérémonie  dqt 
la  Religion  Judaïque  &c  Mahométane  , 
par  laquelle  on  coupe  le  prépuce  aux 
mâles  ,  qui  doivent  profefler  l'une  ou 
l'autre  loi.  (  Lat.  circumcifio.  )  Circon- 
cifione.  §.  Circoncifion  ,  eli  auffi  La  Fête 
qu'on  célèbre  le  premier  de  Janvier,  en 
l'honneur  de  la  Circoncifion  de  Notre 
Seigneur.   (  Lar.  Chriili  CiicunicHioui 
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dies  facer.  )  La  fcfia  della  Circùncifwne. 

CIRCONFERENCE,  f.  f.  La  hgne 
courbe  qui  renferme  un  efpace  circulai- 
re ,  ou  la  furface  qui  termine  une  cho- 
fe ronde.  (  Lat.  circunduótio  ,  circuitus  »• 
circonferentia.  )  Cirecvfercnz.a. 

CIRCONFLEXE,  adj.  Accent  qui 
marque  une  fyllabe  longue.  (  Lat.  cir- 
cumHexus  accentus.  )  Circonflcfjb, 

CIRCONLOCUTION,  f.  f  Circuit  de 
paroles  dont  on  fe  fert ,  lorfqu'on  ne 
peut  ,  ou  on  ne  veut  pas  exprimer  une 
chofe  par  un  mot  lîraple.  (  Lat.  circuì  » 
lio  ,  circumlocutio.  )  Circolocuz.ione. 

CIRCONSCRIPIION.  f.  f.  Efpace 
circonfcrit  Si  li^iité.  (  Lat,  circum- 
fcriptio.  )  Circonjcrizz-ione. 

CIRCONSCRIRE,  v.  a.  Terme  dog- 
matique. Renfermer  en  certaines  bor- 
nes, C  Lat.  circumfcribere.  )  Circonfcri- 
vcre. 

CIRCONSPECT  ,  edle.  adj.  Qui  agir 
avec  circonfpcclion  ;  qui  eli  prudenr  ; 
qui  garde  beaucoup  de  mcfures.  (  Lat.  ■ 
circumfpeétus  >   confidcratus.  )  Circon- 
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CIRCONSPECTION,  f.  f.  Difcrétion,- 
retenue  ,  prudence  avec  laquelle  on  con- 
duit fes  actions,  &  fes  paroles.  (  Lat. 
citcumfpettio  ,  confideratio.  )  Circon- 
fpc7.z.ionc  ,  aviier!enz.r.. 

CIRCONSTANCE,  f.  f.  Les  incidens. 
les  détails  d'un  événement ,  les  particu- 
larités qui  accompagnent  quelque  ac- 
tion. (  Lat.  quod  rei  adjunélum  elli  ad- 
junéta  circumftantia.  )  Circo>:Jlanz.a. 

CIRCON STANCIER.  v.  a.  Marquer 
bien  toutes  les  circonflances.  (  Lat.  cir- 
cumllantias  explicare,  )  JDire  ,  addurre 
tutte  le  particolarità. 

CIRCONSTANCIE' ,  ée.  part.  &  adj.. 

CIRCON  VA  LLATION.  f.  f.  Ligne  ,. 
ou  grand  foffé  qu'on  fait  autour  dU' 
camp  ,  lorfqu'on  affiége  une  Ville.  (  Lat. 
circummunicio.  )  Circonvattaz.ione. 

CIRCONVOISIN,  ine.  adj.  Ce  qui- 
eft  aux  environs.  (  Lat.  vicinus  ,  pro- 
pinquus  ,  finitimus.)  Circonvicino,  Peu- 
ples circon/oifins  ',  nations  circon-- 
voiiines. 

CIRCUIT,  f.  m.  le  tour  de  quelque 
chofe  de  grande  étendue.  (  Lat,  circuì- 
tus,  ciicuitio.  )  Ctrciiiro  ,  giro.  §.  Il  fe 
dit  fig.  Détours  qu'on  prend  pour  s'ex- 
pliquer. Circuito  di  parole. 

CIRCULAIRE,  adj.  m.  &:  f.  Qui  eli 
décrit ,  ou  qui  fe  met  en  rond  ,  comme 
la  circonférence  d'un  cercle  ,  ou  la  fur- 
face  d'un  globe,  (  Lat.  rotundus  ,  in  cir- 
culum  flexus,  )  Circolare  ,  fatto  in  eia- 
culo. §.  Lettre  circulaire  ,  eft  Une  même 
lettre  dont  on  fait  l'adrelle  à  plufieurs 
perfonnes.  (  Lat.  circulares  ,  encyclicae 
littera'.  )  Lettere  circdari. 

CIRCULAIREMENT,  adv.  D'une, 
manière  circulaire  ;  en  rond  ,  en  cercle.  - 
(  Lat,  in  orbem  ,  circulatim.  )  Circolar-- 
mente. 

CIRCULATION,  f.  f.  L'aûfon  de 
circuler.  (  Lat.  circulatio.  )  Circolaz,ione, 
Circulation  des  liqueurs ,  du  fang  ,  &c. 

CIRCULER,  v.  a.  Terme  de  chymie  , 
qui  fe  dit  d'une  manière  paiticulière  d« 
diftilcr.  (Lat,    ciiculaie.  )  Circolare  3. 
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diililUre.  §.  11  fa  dit  aulïï  ,  &  plus  com- 
munément de  la  circulation  du  lang  ; 
mais  il  eli  neut.  en  ce  lens.  Circolare. 

CIR£.  f.  f.  Ouvrage  que  font  les 
abeilles  pour  y  recevoir  leur  miel.  (  Lar. 
cera.  )  Cer.t.  $.  Cire  d'Efoagne.  Com- 
poùtion  faite  d'une  certaine  go.nmc,  & 
dont  on  fe  fere  à  cacheccer  des  lettres. 
Cert  lit  bftigna. 

CIRER.  V.  a.  Enduire  de  cire.  (  Lat. 
cerare  >  cera  circumlinere.  )  Incoarc 

CIRE',  ce.  part,  ócaij.  (  Lat,  ceratus, 
cera  lUitus.  )  L.neT.ito.  . 

'CIRIER.  f.  m.  Marchand  Eprcier  qui 
s'arrache  particulièrement  au  commer- 
ce de  cire  ;  â  faire  àzs  cierges  &  des 
bougies.  (  Lar.  operum  è  cera  lìdor , 
opifex.  )  M-ercatanre  di  cera, 

CIROElNE.  f.  m.  Terme  de  Chirur- 
gie. Celi  une  compolltion  plus  lulide 
ìx:  plus  dure  que  les  oiiguens  ,  &C  plus 
molle  que  les  emplâtres  ,  quoiqu'on  les 
prcnn;  fouvent  l'un  pour  l'autre.  Cerot- 
to. Quelques-uns  écrivent  Ciroine. 

CIRON.  f,  m.  Très-peti:  animal ,  qui 
eft  une  elpéce  de  petit  ver  rond  oc  blanc , 
qui  s'engendre  d'un;  humeur  acre  ,  en 
plulieurs  endroits  du  cort>s.  (  Lat.  aca- 
rus.  )  Sétola  ,  pedicello.  §.  il  lignifie  auf- 
fi  ,  La  petite  empoulle  qui  vient  à  l'oc- 
cilion  du  ciron ,  à  force  de  grarrer  la 
peau.  (  Lar.  tumor  exiguus.  )  Cicalino. 

CIRQUE,  f.  m.  Grand  bâtiment  chez 
les  Anciens  pour  donner  des  fpeci,acles 
au  peuple.  (  Lar.  circus.  )  Circo, 

CIRURE.  f.  f.  Compolition  de  cire  &: 
de  fuif  ,  qu'on  fait  pour  enduire  des 
fouliers  &  des  bottes.  (  Lat.  ceratura.  ) 
Inceratura. 

CISAILLER.  V,  a.  Couper  avec  les 
cifailles.  (  Lat.  forfice  incidere.  )  Tagliar 
toile  cifoje. 

CISAILLES,  f.  f.  plur.  Gros  cifeaux  , 
qui  fervent  aux  ouvriers  en  métal.  (  Lat. 
fothces.  )  Cii'ejt.  Les  rognures  du  métal 
s'appellent  Cifailles  auili. 

CISEAU,  f.  m.  Inlhument  de  fer 
tranchant  par  le  bout ,  dont  on  fé  fert 
à  tailler  ,  &  couper  la  pierre ,  le  bois  , 
le  métal.  (  Lat.  fcalprum  fabiile.  )  Scar- 
felU.  §.  On  appelle,  hg.  Un  bon  ci- 
feau  :  Celui  qui  fçait  bien  manier  le  ci- 
feau,  un  bon  fculpteur.  Scultore.  §.  Ci- 
feaux ,  au  plur.  lignifie  Un  inftrument 
compofc  de  deux  couteaux  ,  attachés 
enfcmble  avec  un  clou  rivé.  (  Lat.  tor- 
tìcula'.  )  Fòrbici. 

CISELER.  V.  a.  Couper  ,  tailler  ,  gra- 
ver délicatement  avec  le  cifeau.  (  Lat. 
calare  aurum  ,  argentum  ,  Sec.  )  Inta- 
gliare collo  /carpello  ,  jìolptre  ,  fcarpellare. 
lì  fedit  aulll  Du  velour  qu'on  dtcoupe. 
CISELE'  ,  ce.  part.  cC  adj.  Taillé  avec 
le  cifeau.  (  Lat.  ca;latus.  )  Iu:agi:ato  , 
/colpito  ,  fcarpellato. 

CISELET.  f.  m.  Efpcce  de  petit  ci- 
feau ,  dont  les  Orfèvres  fc  fervent  pour 
cifeler.  (  Lat.  fcalpellum.  )  ScarpelUno. 

CISELEUR,  f.  m.  Orfèvre  que  cifele. 
{  Lar.  ca;lator.  )  Intagliatore. 

CISELURE,  f.  f.  Sculpture  ,  gravure  , 

travail  qui  fe  fait  avec  le  cifcau.  (  Lat. 

Cïlatura.  )-Iniaglio  -jculiiira,  lo  [colpire. 

CISOIE,  i,  vu.  Cilcau  doat  oa  fc  fctc 
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pour  couper  l'or  Se  l'argent.  (  Lat.  for- 
fex.  )  Cijòje  ,  fòrbici  d'oréfice. 

CI  f  TERNE,  f.  f.  Réfervoir  d'eau  de 
pluie.  (  Lat.  cillerna.  )  Cijlerna. 

CI  f  TERNEAU.  f.  m.  Dimin.  de  Cif- 
terhe.  )  ticcola  cijierna. 

CISTRE.  f.  m.  Inllrument  â  corde 
fort  ufîté  en  Italie  ,  qui  a  prefque  la 
figure  du  luth  ,  mais  qui  a  un  manche 
plus  long,  divife  en  i  S  touches.  (  Lat, 
cuhra.  )  Cetra  ,  cetera. 

CITADELLE,  f.  f.  Place  fortifiée  de 
plulieurs  baftions  ,  qu'on  bâtit  au  lieu 
le  plus  éminent  d'une  Ville,  (  Lat.  arx.) 
Cittadella  ,   rocca  >  caflello  ,  bajiita. 

'  CITADIN,  f.  in.  Habitant  d'une 
Ville.  (  Lat.  civis.  )  Cittadino. 

CITATION,  f.  f.  Aflignation  devant 
un  Juge  Eccléliaftique  pour  atlaire  qui 
regarde  l'Eglife.  (  Lat.  in  jus  vocacio.  ) 
Citazione.  §.  Il  lignihe  auflî  ,  Alléga- 
tion de  quelque  loi  ,  de  quelque  autori- 
té ,  de  quelque  pallage.  Citaz.ione  ,  al- 
Icf albione  ,  paffo. 

CITE',  f.  f.  Ville  fermée  de  murs. 
(  Lat.  civitas.  )  Città.  Il  ne  fe  dit  gueres 
qu'en  l'oëlie  ,  ou  en  certaines  phraf^s 
confacrées,  La  Cité  de  Dieu  ;  ouvrage 
de  Saint  Augullin.  Paris  elt  divife  en 
Ville  ,  Cité  ,  &  Univeriité.  On  entend 
pour  Cité  ,  les  endroits  près  du,  Palais , 
oc  de  l'Eglife  Cathédrale. 

CITER.  V,  a.  Donner  adîgnacion  à 
comparoir  devant  un  Juge  d'Egiile  en 
matière  Eccléliaftique.  (  Lat  in  jus  vo- 
care  ,  dicm  dicere.  )  Citare.  §,  il  ligni- 
fie auiîi ,  Alléguer  un  pallage  ,  une  au- 
torité ;  Nommer  celui  duquel  on  tient 
quelque  chofe.  (  Lat.  auBorem  laudare.  } 
Citare  ,   allegare. 

CITERIEUR  ,  cure.  adj.  Qui  eft  en 
deçà  ,  de  notre  côté  ,  plus  près  de  nous. 
(  Lar.  citerior.  )  Citeriore ,  oppojio  ad 
Ulteriore. 

CITISE.  f.  m.  Sorte  d'Arbrifieau. 
(  Lat.  cytifus.  )  Citifo. 

CITOYEN  ,  enne,  adj,  fubft.  Habi- 
tant d'une  Ville,  (  Lat,  civis.  )  Citta- 
dino. 

CITRE.  f.  m.  Arbre  d'Afrique  ,  du 
bois  duquel  on  fait  ditierens  ouvrages. 
(  Lat.  citrus.  )  Cedro ,  cedgrno.  §.  Cidre  , 
bûilfon.  V.  Sidre, 

CITRIN  ,  ine,  adj,  Elpéce  de  cou- 
leur jaune  ,  femblable  .i  celle  du  Citron. 
(  Lat.  citrinus.  )  Cedrino. 

CITRON,  f.  m.  Fruir  du  citronier. 
(  Lat.  citria  malus  ,  vel  medica.  )  Cedro. 
§.  Il  fe  prend  auiIî  pour  La  couleur  du 
citron.  (  Lat.  citrinus.  )  Cedrino  ,  di  co- 
lor di  cedro. 

CITRONAT.  f.  m.  Confiture  faite  de 
peau  de  citron.  Il  eft  aulfi  une  efpéce 
de  dragée  ,  dans  laquelle  on  enferme 
un  morceau  d'écorce  de  citron.  Cedro- 
aata. 

CITROnNE' ,  ce.  adi.  Liqueur  ,  ra- 
goût où  on  a  epreint  du  jus  du  citron. 
(  Lat.  liquor  citrinus ,  jus  cirrinum.  ) 
CoH  fucco  di  cedro. 

CITROnKIER.  f.  m.  Arbre  qui  ne 
diftc-re  de  l'oranger  que  par  fon  fruit  & 
par  Ces  feuilles.  (  Lat,  citicum.  )  Cedro  , 
ailcrç. 
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CITROUILLE,  f.  f.  Plante  potage-te 
fort  commune.  (  Lat.  pepo.  )  Zucca  , 
pianta.  Il  v  en  a  de  différentes  fortes. 

CIVE'.  V.  Sivé. 

CIVE.  f.'f.  Qui  ne  fe  dit  guéres  qu'au 
plur.  Ciboule  ,  petite  herbe  qu'on  met 
dans  les  ragoûts.  (  Lat.  cepa  ,  cepula.  ) 
Cipdettr,. 

CIVETTE,  f.  f.  Petit  animal  dont  oa 
tire  un  parfum  du  même  nom.  (  Lat.  ' 
fêles  odorara  ,  zibetta.  )  Zibbetto.  §.  Ci- 
verte  ,  eft  aufll  une  petite  herbe  odori- 
férante :  petite  cive.  Civetta  ,  erba. 

CIVIERE,  f.f.  Sorte  de  petit  brancard 
qui  a  quarte  bras  que  deux  hommes 
portent.  (  Lat.  brachiata  crates.  )  Barella. 

CIVIL  ,  ile.  ad).  Ce  qui  regarde  li 
police  ,  le  bien  public  ,  le  repos  dei 
Citoyens.  (  Lnt.  civilis.  )  Civile.  Société 
civile  ,  vie  civile  ,  guerres  civiles  ,  Sec. 
§.  Droit  civil ,  fe  dit  particulièrement  des 
loix  Romaines  qu'on  a  leçues  en  plu- 
lieurs endroits  de  l'Europe  ;  &  eft  oppo- 
fc  au  Droit  Canon ,  &  au  Droit  Muni- 
cipal Se  Courumier.  (  Lat.  jus  Civile.  ) 
Legge  civili.  §.  Civil,  en  termes  de  pro- 
cédure ,  eft  oppofe  à  Criminel:  Civile. 
Procès  Civil  ,  aàion  civile.  §.  Mort  civi- 
le. Ce  qui  e.mporte  un  rctranchemenc 
de  la  fociété  civile  ,  comme  une  con- 
damnation de  galère  ,  un  bannillement 
perpétuel  ,  &c.  (  Lat.  mors  civiLs.  ) 
Morte  civ:li.  §.  Guerre  civile  ,  eft  Celle 
que  fc  font  entre  eux  les  peuples  d'un 
même  Etat ,  ou  les  citoyens  d'une  même 
Ville.  (  Lat.  bellum  civile.  )  Guerra,  civi- 
le. §  Civil  ,  lignine  aufli  ,  Ce  qui  eft 
honnête  &  raitbnnable.  (  Lat.  comis , 
humanus  ,  oîliciofus.  )  Civile  ;  officiojo  ', 
ben  cojt limalo. 

CIVILEMENT,  adv.  D'une  manière 
civile,  (  Lat.  civiîiter.  )  Civilmeme.  Ce 
mot  eft  oppolé  à  Criminellement.  §.  Il 
(îgniiie  aulii  Honnêtement.  (  Lat.  co- 
raiter  ,  ofnciofè.  )  Civilmente.  Avec 
civilité ,  vaut  mieux. 

CIVILISER.  V.  a.  Rendre  civil  ,  & 
poli ,  traitable  ,  fociable.  (  Lat.  aliquem 
ad  omne  o.fticii  munus  infttuere.  )  Ren- 
der civile  ,  ben  coflumato,  §.  En  terme  de 
Palais ,  il  lignifie  ,  Recevoir  un  criminel 
en  procès  ordinaire.  Render  civile  ,  trat- 
tar civilincnte  un  criminale. 

CIVILISE',  part.  &:  adj.  Il  a  les  ligni- 
fications de  fon  verbe.  Polito ,  civilt , 
ben  cremo  ,  ben  eojluniato. 

CIVILITE',  f.  f.  Manière  honnête  , 
douce ,  Se  polie  d'.igit  ,  de  converfcr 
enfemble.  (  Lat.  comitas  ,  çivilitas  ,  hu- 
manitas,  )  Civiltà  '■,  cortejîa  ,  oiiefià, 
§.  Il  lignihe  auiTi ,  Recommcndation  , 
compliment.  (  Lar.  falutario  ,  ùlus.  ) 
Complimento  ,  faimo.  Mes  civilités  â 
monlieur  votre  trere. 

CIVIQUE,  adj.  Se  dit  Des  Couronnes 
de  chêne  ,  qu'on  donn-^it  à  Rome  i 
ceux  qui  avoient  fauve  un  citoyen  daas 
une  bataille.  (  Lat.  corona  civica.  )  Co- 
rona civica. 

CLABAUD.  f.  m.  Chien  courant  â 
grandes  oreilles  (  Lat,  clamofus  canis.  ) 
Sorta  di  cane.  §.  Il  le  dit  auifi  D'un  fût  , 
mais  feulement  parmi  le  peuple.  Sciocco» 
rofo ,  inetto, 

CLABAUDIR» 
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CLABAUDER.  v.  n.  Abboyer  fo'rte- 
Tnenc  comme  font  les  chiens  clabauds. 
(  Lac.  allarrare.  )  Abbajare.  §.  Il  fe  dit 
auiTi  fig.  Des  hommes  qui  crienc  ,  qui 
parlent  beaucoup  ,  Se  qui  ne  difent  rien 
de  folide.  (  Lat.  clamare  ,  clamitare.  ) 
Sparlare  ,  fgridiire  ',  gridare.  Il  eli  aulli 
quelquefois  actif. 

CLABAUDERIE.  f.  f.  Criaillerie  , 
cris  fariguans  ,  &  ennuyeux.  (  Lac.  cla- 
mor. )  Undo  ,  fchiam.tz.z.0  >  clumore, 

CLABAUDEUR.  C  m.  Grand  criail- 
leur.  (  Lat.  clamator.  )  Che  grida ,  che 
fa  fchiamaz.z.0  ;  che  fpr.rla. 

CLACQUER.  V.  CLAQ^JER. 

CLAIR,  aire.  adj.  Lumineux  >  écla- 
tant ,  qui  eli  plein  de  lumiere  ,  foit 
qu'il  l'ait  de  lui-même  ,  foit  qu'il  l'ait 
par  participation.  (  Lat.  clarus  ,  lucidus , 
rutiius.  )  Chiaro  ,  luminofo.  §.  Il  fe  dit 
aulTì  De  ce  qui  reçoit  beaucoup  de  lu- 
mière ,  oc  qui  eit  oppofe  à  Obfcur. 
Chiaro  ,  illitmiìiato.  $.  C)n  le  dit  encore 
De  ce  qui  réHechit  beaucoup  de  lumiè- 
re. Le  miroir  ,  l'acier  eli:  clair.  Chiaro, 
liicide.  §.  Clair.  Qiii  n'ell  pas  épais  , 
ferré  ,  rempli  de  co:ps  opaques  qui  em- 
pêchent le  palfage  de  la  lumiere.  (  Lac. 
lucidus  ,  perlucens  ,  rarus.  )  Raro  ,  con- 
trario di  Fotro.  Toile  claire  ,  bois  clair  > 
ou  forêt  claire.  §.  Clair ,  fe  dit  en  Mu- 
lique,  des  fons  aigus  qui  frappent  l'o- 
reille avec  autant  a'éclat  que  la  lumiè- 
re frappe  les  yeux.  (  Lat.  ciarus ,  limpi- 
dus.  )  Chiaro  ,  fonoro.  Son  cl.iir  ,  voix 
claire.  §.  On  le  dit  aulîi  Des  liqueurs. 
Cette  eau  ,  ce  vin  eft  clair.  Chixro 
limpido.  §,  Clair,  en  termes  de  Peintu- 
re ,  fe  prend  fubftantivemenc ,  &  fe  dit 
Des  parties  qui  réHéchiffent  plus  iz  lu- 
mière ,  qui  font  compofees  de  coa'eurs 
plut  voyantes,  (  Lat.  lucidus  color.  ) 
Chiaro.  Clair-obfcur  ,  autre  terme  de 
Peinture.  Chiaro  ofcuro.  §.  Clair  ,  fe  dit 
fig.  En  chofes  fpiricuelîes ,  &:  morales , 
&  lignifie ,  Ce  qui  eli  net ,  &:  débrouil- 
lé. (  Lat,  clarus  ,  dilucidus  ,  enuclea- 
tus.  )  Chi.iro ,  neno.  Q^uaftion  ,  aiïaire  , 
idée  claire.  §.  Il  fe  dit  quelquefois  ab- 
folumenc  &  adverbialement  :  Il  fait 
clair  ,  pour  dire  ,  Il  fait  jour.  (  Lac.  lu- 
cefcit.  )  Fa  giorno. 

CLAIREMENT,  adv.  D'une  manière 
claire.  (  I  ar.  perlucidè  ,  nitide.  )  Chia- 
ramente ',  chiaro  \  nettamente  ;  con  chia- 
Tez,z.a  ;  dijìintamente. 

CLAIRET  ,  ette.  adj.  Au  mafculin  il 
ne  fe  dir  proprement  que  du  vin  rouge 
pailler.  (  Lat.  vinum  rubelluin  ,  fan- 
guineum   )  X^tn  chiaretto. 

CLAIRON,  f.  m.  Sorte  de  trompette  , 
qui  a  un  fon  fort  aigu.  (  Lat.  cuba  acu- 
tioris  f^pi.  )  Sorts,  di  tromba. 

CLAIREVOYANCE.  f.  f.  Difcerne- 
mcnt  par  lequel  on  voit  le  fin  des  cho- 
fes ,  on  en  prévoit  I;s  confèquences. 
(  Lat.  perfpicacia  -  perfpicacitas.  )  Per- 
fpicacira  ,  acutez.z,a  d'ingegno ,  penctra- 
7.ion:, 

CLAIRVOYANT  ,  ante.  adj.  Qui  a 
l'efprit  tin  &.'  pénétrant ,  qui  découvre 
les  chofes  obfcures  ,  qui  prévoit  les  fu- 
tures. (  Lat.  perfpicax,  lynceus.  )  Per- 
fpicace  ,  acHto  ,  di  Jottile  ingegno. 
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CLAMEUR,  f.  f.  Grand  cri.  (  Lat. 
clamor.  )  Clamore  ;  Schiamaz^z.o.  Il  fe 
dit  peu  au  lîng. 

CLANDESTIN  ,  ine.  adj.  Mariage  qui 
fe  fait  fecretemenc  ,  à  l'infçu  des  pa- 
ïens ,  &:  contre  la  défenfe  de  la  loi. 
(  Lat.  clandellinus.  )  dandejiino, 

CLANDESTINEMENT,  adv.  D'une 
manière  fecrere  ;  Se  clandeitine.  (  Lat. 
ciandeltinè.  }  Claadeffm.imouc. 

CLANDESTINITE".  1.  f.  Ce  qui  rend 
une  chofe  clandelline  ,  le  défaut  de  fo- 
lemnités,  (  Lac.  quod  e(t  clam  ,  occulté 
contractum.  )  Clandcjliniia. 

CLAPIER,  f.  m.  Petits  terriers  ,  ou 
trous  faits  dans  une  garenne  ,  où  fe  re- 
tirent, &  où  fe  cachent  les  iapins.  (Lat. 
llructilis  cuaiculorum  latebra.  )  Cava 
di  conigli. 

CLAPIR.  V.  n.  Il  fe  dit  Des  lapins , 
&:  fìgniJìe  Faire  un  cri  qui  leur  elt  na- 
turel. (  Lat.  gannire.  )  (Jannire. 

t  CLAQUE,  f.  f.  Coup  qu'on  donne 

avec  la  paume  de  la  main.  (  Lat.  palms 

percullìo.  )  Colpo.  Ce  mot  eil  bas. 

t  CLAQUEDENT,  f.  m.  Un  gueux  , 

)  un  miférable.  (  Lac.  mendicus ,  mendi- 

cabulum.  )  Me>idro. 

CLAQUEMENT,  f.  m.  Bruit  que 
font  Ics  choìes  qui  chquenc.  C  Lat.  cre- 
picus.  )  Scoppio  ,  Jìridore.  Claquement 
de  dens  ,  de  mains  ,  d'un  fouet  ,  Ô:c. 
CLAQUER.  V,  n.  Frapper  l'air  d'une 
manière  à  faire  quelque  bruir.  (  Lac. 
concrepare.  )  Scoppiare  ',  Stridere.  Cla- 
quer des  mains ,  des  dens  ,  d'un  fouer. 
hatter  le  mani ,  o  i  denti. 

CLARIFICATION,  f.  f.  Aftion  par 
laquelle  on  rend  une  liqueur  claire. 
(  Lat.  diluendi  ratio.  }  Il  clanf.care, 

CLARIFIER.  V.  a.  Rendre  clair  & 
net.  (  Lac.  liquorem  diluere.  )  Clarif.- 
care ,rifchiarare.  C''cll  un  tesale  de  Chy- 
mie, 

CLARIFIE',  ée.parc,  &  adj,  Clan- 
ficato, 

CLARINE,  f.  f.  Sorte  de  petite  clo- 
chette qu'on  pend  au  cou  des  vaches. 
(  Lat.  vaccinum  tintinnabulam. }  Cam- 
panella ,  che  li  lega  al  collo  dilU  "vacche. 
CLARTE',  f,  f.  Lumière  ,  éclat.  (Lat. 
claritas  ,  fplendor  ,  fulgor.  )  hume , 
fplendore,  chiareza^a.  §.  Il  fe  dit  auiTi  iig. 
La  clarté  de  l'efprit,  d'un  difcours  ,  ecc. 
Chiarez.z.a. 

CLAfSE.  f,  f.  Diftinction  de  perfon- 
nes ,  ou  des  chofes ,  pour  les  ranger 
félon  leur  mérite  ,  ou  leur  valeur ,  ou 
leur  nature.  (  Lat.  claills.  )  Clajfe.  $.  Il 
le  dit  auffi  Des  diltindtions  qu'on  fait 
entre  des  écoliers  ,  qu'on  dilirribaë  en 
diverfes  ialies  ,  félon  leur  capacité, 
(  Lat,  claflïs  ,  fchola.  )  CUjfe  ,  fcnola. 
§,  On  le  dit  encore  de  l'étude  qu'on  fait 
pendant  qu'on  efl  au  Collège.  (  Lar. 
lludiorum  curriculum,  )  Scuola  i  corfo  , 
tempo  delle  Icuole.  §.  En  termes  de  Mari- 
ne lignihe  Les  différentes  diviiions  qu'on 
fait  des  Canoniers  ,  d=s  Pilotes  &  de 
tous  les  matelots,  Clajfe  ,  ordine  ,  divt- 
jione. 

CLASSIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ne 
fe  dit  guères  que  des  Auteurs  qu'on  lit 
dans  le»  ciallïs  >  dans  les  écoles ,  ou 
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qui  y  ont  grande  autorité.  (  Lat.  clafli- 
cus.  )  Clâjfico. 

CLA\'AIRE.  f.  m.  Gardien  des  Titres 
de  la  Chambre  des  Comptes.  Cujlode 
d.e'  rcgijlri.  Ce  mot  n'ell  pas  d'un  grand 
ufage  ,  &:  je  crois  qu'il  vient  du  mot 
Latin  (  Clavis)  qui  fignifie  Clef. 

CLAVEAU,  f.  m.  Maladie  fort  dan- 
gereufe  qui  fe  met  dans  les  troupeaux 
d-  moutons.  (Lac.  pufula,  fàcer  ignis.  ) 
Fuoco  di  Santo  limonio  ,  morbo  di  pè- 
core. 

CLAVELE' ,  ée.  adj.  Qui  a  le  claveau, 
pefiiferé,  (  Lat,  pefiilens  ,  pellifer.  > 
Infetto  ,  aniiuorbato. 

CLAVELEE.  C'eft  la  même  chofe 
que   Claveau.  . 

CLAVE  f  SIN.  f.  m.  Inftrument  de 
mufique  dont  on  joue  en  touchant  un 
clavier.  (  Lat.  organum  majus  hdibus 
intentum  ,  grave  cymbalum.  )  Gravi- 
ce'mbalo.  Quelques-uns  écrivent  Cja- 
vecin. 

CLAVE  t  TE,  f.  t.  Petit  morceau  de 
fer  pointu  &  plat ,  qui  fere  à  entrer  aans 
le  trou  d'un  boulon  ,  ou  d'une  che- 
ville ,  pour  l'arrêter  ,  &  la  tenir  terme. 
(  Lac.  clavicula.  )  Chiavetta  ;  ca-jicchio. 
CLAVIER,  f.  m.  Ce  qui  fere  à  porter 
Se  à  joindre  plulieurs  clefs  eufernble  , 
dï  peur  qu'elles  ne  s'égarenr.  (  Lar. 
claviarius ,  armilla  clavicularia.  )  Maz,- 
Z.U0L0.  ^.  Il  lignifie  auiIi  La  partie  anté- 
rieure d'une  orgue  ,  d'un  clavcflin , 
compofee  des  couches  ou  marches. 
(  Lat.  organi  mufici  peuni.  )  Tajia. 

CLAUSE,  f.  f.  Article  :  ftipulaciou 
particulière  qu'on  fait  dans  un  con- 
trat j  charge  ou  condition  qu'on  impo- 
fe  dans  un  teftament.  (  Lat.  caput  , 
claufula.  )  Clailfola.  Il  fe  dit  aufll  Des 
conditions  ,  portées  par  des  bulles  >  des 
provifîons ,  &:c. 

CLAUSTRAL  ,  aie.  adj.  Qui  appar- 
tient au  cloître  ,  qui  regarde  le  cloître. 
(  Lac.  càmobicicus.  )  Claujirale, 

CLAVE,  f.  f.  Ouvrage  de  Vannier  fait 
d'ofier  ,  fervane  à  divers  ufages.  (  Lar. 
crates.)  Graticchia  \cannicchio.  $.  Claye, 
sii  auifi  Une  groffe  échelle  de  charpen- 
te fur  laquelle  on  fait  traîner  ceux  qui 
fe  font  tués  eux-mêmes. 

CLAYON,  f.  m.  Efpéce  de  clayc  , 
dont  on  fe  fert  dans  les  cuilines  pour 
faire  égouter  les  herbes,  les  légumes. 
Sorta  di  graticihi'.. 

CLEf.  f.  f.  Petit  inftruinent  de  fer 
percé  ,  ôc  fendu,  fait  pour'ouvrir  les 
ferrures.  (  Lac.  clavis.  )  Chiave.  Pron. 
Clé  ;  pluiieurs  us  l'écrivent  pas  autre- 
ment. §.  Il  fe  dit  dans  les  arts  de  plu- 
iieurs inllrumens  qui  fervent  à  fermer  , 
à  arrêter  quelque  choie.  Chiave-,  ca-jic- 
ihio.  §.  Clef  de  muliquc.  Marque  qui 
avertit  du  ton.  i  La:,  nota.  ;  Chiave, 
f.  Clef,  fe  dit  hg.  De  U  Jarifdiciioa 
Eccklialtique.  (Lac.  potcftas  ciaviuin.  ) 
Chiave.  Les  clefs  de'  Saint  Pierre.  On 
dit  aulTî,  La  cl.-f  d'un  fecret  ;  la  clef 
des  chifres  ,  ^'c  Et  Clef  d'une  fcience  , 
oour  dire  ,  Ce  qui  donne  ouverture  ,  ce 
qui  les  facilite.  Ce  mot  a  pluiieurs  au- 
tres lignifications  figurées  ;  en  Italien 
toujours  Chiave. 
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CLEMINCE.  f.  f.  Vertu  de    Souve-  j 
ra'm  ,  ou  de  Supérieur  ,  qui  le  porte  â  1 
traiter  humainement  les  vaincus ,  ou  à 
modérer  les  peines  des  criminels.  (  Lat. 
dementia,  )  CUmenz.a. 

*  CLEMENT,  adj.  Il  ne  fe  dit  point' 
au  fem.  &  au  male,  même  il  n'eft  guire 
d'ufage.    Qui  exerce  la  clémence,  (  Lat. 
Clemens.  )   Clemejite. 

CLEPSYDRA.  f.  f.  Horloge  qui  me- 
fure  le  tcms  par  la  chute  d'une  certai- 
ne quanticé  d'eau.  (  Lat.  clepfydra,  ) 
CleJJiâra. 

ClERC.  L  m.  Celui  qui  eft  deftiné 
â  l'état  Eccléliaftique  ,  &  qui  en  a  pris  au 
moins  les  preiniers  caractères  ,  c'eft- 
à-dire  ,  latonfure.  (  Lat.  clericus.  )  Ghié- 
rico.  Il  fe  prend  plus  généralement  pour  ] 
tous  ceux  qui  Ibnt  dans  l'état  Ecclé- 
Cattique.  §.  Clerc,  en  termes  de  Pa- 
lais, elt  une  cfpéce  de  Commis  ou  de  Scri- 
be. (  Lac.  fcriba.  )  Scrivano.  §.  Clerc , 
s'eit  dit  autrefois  pour  Savant. 

CLERGE',  f.  m.  L'afiemblée ,  ou  le 
corps  des  Eccléiîailiques.  (  Lac,  clerus  , 
tleri  lacer  ordo.  )  Clero. 

*CLERGTE.  Science. 

CLERICAL  ,  aie.  adj.  Qui  appartient 
aux  Clercs  ,  aux  gens  Lccléiiaftiques. 
(Lac.  clericalis.  y  Ch^ricaU. 

CLERICALEMENT.  adv.  A  la  ma- 
-Jiiére  ,  &  félon  le  devoir  des  Clercs. 
(  Lac.  clericorum  niorc.  )  Chcrical- 
fncnie. 

CLFRIC/lTURE.  f.  f.  Engagement 
dans  l'Eglite  ,  &  dans  l'état  Ecckllalti- 
«lue.  (  Lat.  vita  ecdcilailica.   )    Cljtri- 

CLIENT  ,  enee.  adj.  m.  Se  f.  Plai- 
«'eur  qui  a  mis  la  caufe  entre  les  mains 
d'un  Avocat ,  ou  d'un  Proctueur  ,  pour 
la  défendre.  (  Lac.  clicns.  )  CUenre. 
C'écoit  chez  les  Romains  un  Citoyen 
flui  k  mectoit  fous  la  proîCiii-on  d'un 
f.iillant. 

CLIENTE  ILE.  f.  f.  Proceaion  que 
Iss  Grands  Seigneurs  de  Rome  don- 
noient  aux  pauvres  citoyens.  (  Lac. 
clientela.  )  Ciientela, 

CLIGNEMENT,  f.  m.  Mouvement 
ds  la  paupière  de  l'oeil  qui  ferme  à 
demi,    (  Lat,  nidacio,  )  L'ammiccare. 

CLIGNER.  V,  a.  Fermer  l'œil  à  moi- 
tié. (  Lat.  connivere ,,  niciarç.  )  Ammic- 
tare. 

CLIGNO  t  TER.  y.  n.  Mouvoir  fou- 
vent  les  paupières  ,  ouvrir  ôc  fermer 
les  yeux  à  tout  moment.  {  Lat. 
Jiiftare  oculis.  )  Aminiccare  i  battergli 
«echi  ,  ferrare  fpeffo  le  palpebre. 

CLIMAcTERÌ'qUE.  ad),  m.  &:  f. 
Année  dangcreufe  à  palier,  où  on  eft 
en  danger  de  mort,  au  dire  des  Aftro- 
logucs.  (  Lat.  annus  clima<Slericus.  ) 
jînno  climatèrico. 

CLIMAT,  ù  m.  Terme  de  Géogra- 
phie. Efpace  déterminé  lur  la  furface 
de  la  terre  ,  félon  la  longueur  des  plus 
grands  jours  d'été.  (  Lat.  clima  ,  incii- 
natiocœli.  )  Clima  ,  m.  Le  vulgaire  ap- 
pelle Climat ,  tout  pays  différent. 

CLIN.  f.  ni.  Ce  mot  ne  fe  dit  jamais 
fèul  ',  U  faut  dire  Clin  d'œiL  Mou- 
Tcmcnt  des  pau^itics  qui  ferme  i'œil , 
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&  le  rouvre  aulfitót.  (  Lat.  oiftacio.  ) 
Cenno  '•.  batter  d'occhio. 

CLINQUAILLIER.  V,  QuinquaiUiei. 

CLINQUANT,  f.  m.  Brodeiie  d'or 
ou  d'argent  qu'on  mer  fur  les  habics  , 
pour  les  faire  plus  brillans  ,  &  plus 
éclaRns.tLac.  ti-nia  auro  izxta.)  Rie  amo. 
Oricalco.  Il  fe  prend  tìg.  pour  iìgnitìer 
Faux  brillant.  (  Lat.  fucatum  lumen.  } 
Oricalco  ,  fig. 

CLINQUANTER,  v.  a.  Charger  un 
habit  de  clinquant ,  de  broderie.  (  Lat. 
auro  veilem  texere.  )  Ornare  di  foverchio 
un  vejiito. 

CLIQUE,  f.  f.  Nom  colleûif.  Un 
nombre  de  perfonnes  liées  enfemble  , 
dans  le  même  efprit ,  &  pour  le  même 
parti  ;  faction ,  alFociation.  (Lat.  foda- 
îitas ,  fociecas  ,  faâio.  )  Frotta  ,  focicta  ; 
faz.zJone. 

CLIQUET,  f.  m.  Ed  une  pièce  de 
moulin  qui  faic  un  bruit  continuel ,  & 
fert  à  faire  écouler  le  grain  de  la  trémie 
fur  les  meules  peu  à  peu.  (  Lat.  molen- 
dinarium    crepicaculum.  )    Battiglmola. 

CLIQUETER.  V.  n.  F.iire  du  bruir  à 
la  maniere  d'un  cliquet  de  moulin ,  ou 
d'un  ladre  qui  lait  aller  fes  cliquettes, 
V  Lat.  crepitare    )   Stridere  ,fcoppiare. 

Cliquetis,  f.  m.  BAit  que  font 

les  armes  en  le  choquant.  (  Lat.  armo- 
runi  crepicus  ,  fonicus.  )  Strepito  ,  Jìri- 
do  ,  rumore. 

CLIQUE  t  TE  f.  f.  Inftrument  fait 
de  deux  os  ,  ou  de  deux  morceaux  de 
bois  que  l'on  met  entre  les  doigts ,  &c 
qu'on  bat  les  uns  contre  les  autres.  (  Lat.. 
crepicaculum.  )  Lattigiiuelo. 

CLISSE,  f.  m.  Sorte  de  claye  faire 
d'ozier  ,  ou  de  branches  d'arbres.  (Lat, 
crates  viminea.  )  Grattccbio  ,  grata. 

GLISSER.  V.  a.  Mettre  des  ciifTes. 
(  Lat.  craces  inducere,  )  Porre  le  grate. 

CLITORIS,  f.  ni.  Pecic  corpr  rond  , 
lîtué  au  haut  àcs  parties  natureliîs  des 
femmis.  )  Clituno, 

CLOAQUE,  f.  f.  Aqueduc  fouteirain , 
égout  dans  lequel  s'écoulent ,  lè  reçoi- 
vent les  immondices  d'une  ville  ,  d'une 
maifon.  (  Lac.  cloaca.)  Cloaca  ,  fogna  , 
chatiica.  Il  fe  dic  par  extenlionDe  couc 
lieu  puanc. 

CLOCHE,  f.  f.  Pièce  de  nïécal ,  qui 
fere  pour  appeller  les  Chréciens  à  l'Egli- 
fe  ,  pour  faire  quelque  convocation. 
(  Lat.  campana  ,  campanum  ,  nolo.  ; 
Campana.  Ce  mot  fe  dit  de  pluileurs 
autres  iallrumens  qui  onc  la  forme  d'une 
cloche.  §.  On  le  die  aulli  Des  ampoules 
ou  veiTics  pleines  de  férocité  ,  qui  vien- 
nent fur  la  peau.  (  Lat.  puOula.  )  Bolla. 

CLOCHER  f.m.  Barimene,  où  on  fuf- 
pend  les  cloches  ,  &  qui  fait  la  partie 
d'une  Eglife  (  Lat.  turris  campanaria.  ) 
Campanile,  Il  fe  prend  auûi  pour  Une 
Parroilîe. 

CLOCHER,  v.  n.  Boiter  ,  ne  m.trcher 
pas  droit ,  incliner  plus  d'un  cocé  que 
de  l'aune  en  marchant,  i  Lac.  clauiiica- 
rc.  )  Zoppicare.  §.  On  dit  aulfi  ,  Qii'une 
chofe  cloche  ;  lorfqu'elle  n'cll  pas  juf- 
te  ,  qu'il  y  a  quelque  chofe  à  redire ,  a 
fouhaiter.  (  Lai.  deficerc.  }  Zoppicare  , 
Hg.  Mineure^ 
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A  ïloche-pied.  adv.  Qui  fc  dît  De 
ceux  qui  marchent  en  fautillant  fur  un 
pied  ,  candis  que  l'autre  eli  en  l'air. 
(  Lat.  fufpenfo  altero  incedens  pede.  ) 
■A  calzjippo. 

CLOCHE  c  TE.  f.  f.  Petite  cloche 
qu'on  peut  tenir  ,  faire  fonner  à  la 
main.  (  Lar.  tinti nnabulum.  )  Campa- 
nella ,  campanello.  §.  C'eli  auffi  Une 
forte  de  fleur  jaune.   Campanello. 

CLOISON,  f.  m.  Séparation  de  cham- 
bres faites  avec  des  ais  ,  oh  de  quelques 
pièces  de  charpente  liées  de  maçonne- 
rie. (  Lac.  fepimentum ,  daufura.  )  Tru- 
mez.z.0  ,  feparamento  ;  elaufura. 

CLOISOnNAGE.  f,  m,  C'eiUamêmc 
chofe  que  Cloifnn. 

CLOI  f  TRE.  f.  m.  Habitation  fermée 
de  murailles  ,  où  logent  des  Religieux  , 
ou  des  Religieufes.  (  Lat.  claullrum  cœ- 
nobii.  )  Chiojiro.  Il  fe  dit  plus  particu- 
lièrement de  la  princip.ilc  parue  des 
lieux  religieux  ,  qui  elh  un  quarré  de 
bâtiment  compris  en  quatre  galeries. 
(  Lat.  periflylium.  )  Chioftro. 

CLOI  f  TRER.  V.  a.  Enfermer  dans 
un  Cloître  (  Lat.  intra  cœnobii  claui- 
cra  al'.quem  claudere.  )  Serrare  m  u» 
chiûtirc  ,  tn  un  convento. 

CLOIfTPvIER.  f.  m.  Religieux  qui, 
habice  etirectivcmenc  dans  le  Cloître  ,  â 
la  diiiinction  de  ceux  qui  font  dans  la 
maifon  en  qi'.ûlicc  d'hôtes.  (  Lat.  mona- 
chus  cœnobii  daaitris  addictus.  )  Clait- 
ftrale. 

t  CLOPIN  ,  CLOPANT.  Expre/Tion 
bur'efque  ,  qui  /ignifîe  ,  En  clopinant. 
(  Lac.  claudicans  ,  claudicando.  }  Zop- 
piccndo  y  z,oppo. 

t  CLOPINER.  V.  n.  Marcher  avec 
difficulté  ,  comme  lì  on  étoit  boiteux.. 
(  Lat.  claudicare.  )  Zoppicare. 

CLOPORTE  ,  ou  CLAUSPORTE.  C 
m.  &  f.  Infecte  ou  pecic  ver  à  plulîeurs 
pieds  ,  qui  s'engendre  fous  les  pierres», 
dans  les  mur.ii!L"s ,  &  parciculierement 
aucour  des  mails  de  vin.  (  Lac.  biacca., 
fcolopendra  .  cencipes.  )  Scolopendra  , 
ccntopicdi  i  porcelletto. 

f  CLOrRE.  V.  a.  Fermer  ,  bouchée 
quelque  chofe.  (  Lac.  claudere.  )  i^biû- 
dere  ,  ferrare.  Gioire  un  œil  ,  une  por- 
re ,  Sec.  Il  cil  quelquefois  neucre,-  Cette 
portene  cloc  pas  §.  Il  lìgnifie  aullì , 
î  .ine  une  enceince  qui  enferme  un  cC- 
pace.  (  Lat.  fepire  ,  circumdare.  )  Chili- 
dere  ,  cingere  ,  circondare.  §.  Clorre ,  fig. 
iigniîîe  ,  Conclure  ,  terminer.  (  Lac 
perficere  ,  concludere  ,  abfoh/ere.  ) 
Conchiûdere  ,  terminare.  Clorre  une  af- 
faire. Finire.  Clorre  un  compte.  Sal- 
dare un  conto.  J.  Clorre  la  bouche  à 
quelqu'un  ,  lignine  ,  qu'on  lui^  oi>/cc- 
tè  de  h  fortes  raiions  ,  qu'il  n'a  eu  rien 
à  répliquer.  (  Lat.  occludere  os  )  Chiu- 
der la  bocca  ,  fig.  far  rrcere. 

CLOS.  f.  m.  Enceinte  de  muraille, 
pour  faire  un  grand  jardin,  (  Lac  fep- 
tum.  )  Ricmto  ,  il  chiufo, 

CLOS  ,  ofc.  adj.  Qui  eft  bien  feçméc. 
(  L.it.  claufus.  ;  Chiufo.  §  On  dit  ,  fig. 
Lettce  clofe  ,  2c  lîgniHe  ,  Le  fccrec  d'une 
aftaire.  Il  fecrcto.  Bouche  clofe.  Infi- 
UmJc    A   yzux  clos  :   Aveuglement. 
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CletAmtnte.  Clos  &  couvert.  Qui  eft  en 
lieu  fur.  Sicuro  ,  i»  Jïiurez.z,a, 

CLOSE  AU.  f.  m.  Peric  Jardin  de 
payfan  qui  eft  clos  de  hayes  ,  ou  de 
figpis.  (  Lac.  feptum.  )  Giardino  chiufi 
ean  Jtt:pe.  Clof;rie  eft  la  même  chofe'. 

CLOSSEMENT.  f.  m.  Le  cri  nacurd 
de  la  poule.  (  Lac.  glociencisgallins  ge- 
micus.  )  //  chiocciare  del!»  gxlltna. 

CLOSSER.  V.  n.  Crier  comme  iss 
poules.  (  Lat.  glocire.  )  Chiocciare. 

CLOSrRAL.  V.  Ciaiillral. 

CLO  f  TURE.  f.  f.  Ce  qui  fere  à  fer- 
mer un  efpace  de  terre ,  muraille  , 
haye ,  &c.  (  Lac.  fepimentum.  )  Chiu- 
Jkra  ,  cinto  ,  ricmro.  il  fe  dit  particuliè- 
rement en  matière  de  Monaftéres  de  til- 
les. Chtufura.  §.  On  le  dit  Hgur.  en  cho- 
fîs  morales.  Clôture  d'un  compte.  Sal- 
do. Clôture  d'une  affemblie.  Fine  , 
thiufitra. 

CLOU.  C.  m.  Petit  morceau  de  mé- 
tal qui  e;t  pointu  ,  qui  fert  à  attacher , 
i  fulpeajre  ,  ou  à  orner  quelque  cho-. 
fe.  (  Lat.  clavus.  }  Chiodo.  §,  Il  fc  dit 
auifi  D'une  efjséce  de  petit  fronde ,  ou 
petit  bouton  qui  vient  à  fuppuration. 
(  Lat,  clavus ,  furunculus.  }  Cicolino  ; 
hoz.z.oto.  §.  Clou  de  Girofle.  V.  Girofle. 

CLOUER.  V.  a.  Attacher  avec  ties 
clous.  (  Lat.  clavum  hgere  ,  clavo  ahfi- 
g^ete.  )  Inchiodare ,  appiccare  con  chiodi  > 
porre  un   chiodo. 

CLOUE' ,  ée.  part.  &  adj.  Inchiodx- 
ro.  5.  On  le  dit  aulîî  rigur.  Clouéàlòn 
travail  ;  à  fa  maifon  ,  &cc.  (  L.ic.  àtfi- 
xus.  J  Inchiodato  ,  fìg.  f.ffo. 

CLOUTERIE,  f.  f.  Fabrique  ou  trafic 
de  clous.  (  Lat.  clavorum  otHcina.  ] 
Chioieria. 

CLOUriER,  f.  m.  Ouvrier  qui  fait 
dej  clous.  (  Lat.  clavanus  fab^r. }  Mer- 
cotante  dt  chioderie. 

CLYSTERE.  f.  ni.  Terme  de  Médeci- 
ne. Remède  ,  ou  inj^clton  liquide  qu'on 
introduit  dans  les  inceiluis  par  Je  fon- 
dement. (  Lat,  clyller.  )  dijuio  .firvi- 
zjale, 

COACEMENT ,  ou  COASSEMENT, 
f.  m.  Cris  des  grenouilles.  (  Lat.  rana- 
rum  clamor  >  cantus.  )  Il  gracidare. 

COACER  ,  ou  COASSER,  v.  n.  Il  fe 
dit  du  cri  des  grenouilles.  (  Lat.  coaxa- 
rc.  )  Gracid.ire. 

COADJUTEUR.  f,  m.  Prélat  qui  eft 
adjoint  à  un  autre  pour  l'aider.  (  Lat, 
vicanus  Se  fucceffor  dehgnacus.  )  Coa- 
diutore. 

COADJUTRICE.  f.  f.  Religieufe 
qu'on  nom.ne  pour  fuccéder  à  une  au- 
tre Abbeffe  ,  fous  prérexte  de  lui  aider 
à  faire  fe»  fonàicns.  (  Lat.  vicaria  Ab- 
baciiCe  ,  eidemque  fuccedendo  deiîgna 
U,  )  Coadiurrice. 

CO.\DJUrORERIE.  f.  f.  Qiialité 
ou  charge  de  Coadjuteur  ,  ou  de  Coad- 
jutrice,  (  Lat.  dignicas  vicarii  >  &  fuc- 
CCîToris.  )  Coadi'.iToria. 

CO.\GULATiON.  f.  f,  EpaiflilC:- 
ment  qui  arrive  à  un  corps  liquide  ,  au 
lait  ,  au  fang  ,  à  la  chaux ,  &c.  (  Lat. 
coagulatio.  )  CoajHlaz.ione,  fyreja. 

COAGULER.  V.  a.  Réduire  la  chofe 
liquide   en  fubftance   folide  ,  la  faire 
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cailler  ,  figer.  (  Lar.  coagulare.  )  Con- 
gular:  ,  rapprendere. 

COAGULE' .  ée.  part,  &  adj.  (  Lat, 
coagulatus,  )  Rappre/a  ,  pr:/i  ,  coagu- 
lato. 

eoe,  V,  Coq. 

COCAIGNE  ,  ou  plutôt  Cocagne. 
On  appelle  Pays  de  Cocagne .  tous  les 
pays  fertiles  &  abondans  ,  Se  ou  l'on 
fait  grande  chère.  Paeje  di  Coccagna. 

COCHE,  f.  f.  Voiture  polce  lur  qua- 
tre roues  ,  qui  eft  en  forme  de  carrof- 
fe ,  a  la  réferve  qu'il  eft  plus  grand. 
(  Lat.  elîedum  ,  rheda  ,  carpencum  via- 
torium.  )  Coc.hio.  On  die  au/fi  Coche 
n'eau  ,  un  grand  batteau  public  qui  fert 
i  Vûiturer  fur  tes  rivicrcs.  Barca. 

COCHE,  f^  m.  Truye  vieille  &  grafte 
qui  a  eu  plullcurs  cochons.  (  Lat.  fcro- 
td.  )  Scrcf.ï  ,  troja.,  por:a.  On  dit  rigur. 
&:  baflè.ment  d'une  femm:;  groflb  excra- 
ordinairement,  que  c'el:  une  giofle  co- 
cu;, une  vieille  coche,  t.  Cocu;  ,  ligni- 
ne aulTi  Une  entaille  qu'on  fait  dans  du 
bois,  ou  autre  corps  (oiiie  ,  pour  y  a- 
rcter,ouy  marquer  queique  chofe. (Lût. 
crena  ,  incifio  ,  incifura.  )  Tacito  ,  tacca. 

COCHEMARE,  V.  Cauchemar  e. 

COCHENILLE,  f.  f.  Vers  grii  qui 
vient  des  Ifldes ,  &  qui  étant  mis  dans 
l'eau  ,  fait  une  teinture  fort  roug;.  (  La-, 
coccinilla ,  vernùcului  indicus.  >  Cocci- 
niglia, 

COCHER,  f.  m.  Valet  qui  mene  un 
coche  ,  un  caroITe,  ;  Lat.  auriga  ,  rhe- 
darius.  )  Cocchiere. 

COCHER.  V.  a.  Se  dit  De  l'action  du 
coq  qui  fe  joint  avec  la  poule.  (  Lat. 
coire.  ;  CaL-ar;  ,  parlandaji  del  7r.H0. 

COCHERE.  adj.  Epichjteq.i'on  don- 
ne à  une  porte  ,  par  ùquellc  i;n  coche, 
un  caroile  peut  encrer.  (  Lat  porta  ma- 
jor. )  Fonone. 

COCHET,  f.  m.  Petit  coq  qui  n'eft 
pas  encore  charré  ,  gros  poulet,  (  Lat, 
puilus.  )  Galletto. 

COCHEVIS.  f.  m.  Petit  oifeau  qui 
eft  gros  comme  une  alouette  ,  qui  a 
une  huppe  fur  la  tète,  ÓC  qui  chante 
agréablement,  (  Lat.  galerica,  )  Sona 
d'allòdola. 

COCHON,  f,  m.  Goret  ,  animal 
qu'on  engrailTe ,  Se  qui  étant  devenu 
grand  ,  s'appelle  Pourceau.  (Lac.porcel- 
ius ,  porculus.  )  Forco.  §,  Cochon  de 
lait ,  petit  cochon  qui  tête  encore.  (  Lat, 
porcuslacleus.  )  l'orcheita.  §.  On  dit  rig. 
Qu'un  homme  eft  gras  comme  un  co- 
chon ;  Sale  comme  un  cochon  ,  ôcc. 
Forco ,  rig, 

COCHOnNE'E,  f,  f.  La  quantité  de 
cochons  qu'une  truye  a  eu  «l'une  por- 
tée, (  Lat.  porcellorum  numerus.  )  £to- 
jata  ,  venrr.-.ta  d'um  fcvofa. 

COCHOnNER.  v.  a.  Fair^  de  petits 
cochons.  (  Lac.  porcellos  parere.  )  Fro- 
jare  ,  fare  i  porcelli, 

COCHOnNET.  f.  m.  Efpécc  de  dé  à 
douze  faces.  (  Lat.  teflera  luloria.  )  Trô- 
taro. 

COCO.  f.  m.  Arbre  des  Indes  ,  qui 
eft  une  efpéce  de  Palmier,  Cocco.  Le 
bois  ,  &  le  fruit  ,  s'appellent  de  même. 

COCON,  f,  m.  Coque  de  vers  à  i^ys- 
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•  f  Lar,    bombycis  folJiculus,  )   Cocc*  , 

boccio. 

COCOTIER,  C'eft  la  même  chofe  que 
l'arbre  Coco, 

COCTIOK.  f.  f,  CuilTon  ,  altération 
qui  fe  tait  dans  les  corps  qu'on  appro- 
che du  feu.  (  Lat.  coctio.  )  Coz.z,tone.  Il 
hgniîie  aull!  La  digeftion,  (  Lac.  digef- 
tio  ,  concoctio.  )  Coz.2aone,  digefiione. 

COCU,  f,  m.  Terme  injurieux.  Nom 
qu|on  donne  à  celui  donc  la  femme  eft 
intidelle.  (  Lat.  curruca.  )  Cornuto  ; 
becco. 

COCUAGE.  f.  m.  Malheur ,  difgra- 
ce  ,  état  de  celui ,  dont  la  femme  eft 
inhdclle,  (  Lat,  conjiigis  in&delitas.  ) 
L'ejfcr  corijHio. 

COCUFIER.  V.  a.  Faire  quelqu'un 
cocu.  (  Lat,  currucare.  )  ¥ar  cernuto  , 
forre  le  corna-, 

CODE.f  m.  Compilation,  ou  recueil 
An  Loix  &:  Conftitutions  des  Empe- 
reurs ,  fait  par  ordre  de  Juitinien.  (  Lat. 
codex.  ;  Codice.  Il  fe  dit  aufli  De  plu- 
lieurs  Recueils  ,  des  Ordonnances  des 
Rois  de  France. 

CODICILLAIRE.  adj.  m.  &:  f.  Qui 
eft  contenu  dans  un  codicille.  (  Lac. 
codicillaris.  )  Di  codicillo. 

CODICILLE,  i'.  m.  Eft  une  dernière 
volonté  moins  folennelle  qu'un  tefta- 
ment  :  ou  un  écrit  par  lequel  on  ajou- 
te ou  l'on  change  quelque  chofe  à  un 
teftament.  (  Lat.  codicillus.  )  Codicillo. 

CODILLE.  Terme  de  jeu  d'ombre. 
On  appelle  gagner  codille  ,  lorfqu'on 
fait  plus  de  mains  que  celui  qui  fait 
jouer.  Godiglia. 

COKFFE ,  ou  COIFFE,  f.  f.  Couver- 
ture legete  de  la  tète  tant  pour  les  hon>- 
mcs  que  pour  Iss  femmes  ;  mais  à  l'é- 
gard des  hommes  ,  ne  fe  dit  Que  de 
la  doublure  du  chapeau  ,  &:  d'une  gar- 
niture de  bonnet  de  nuit.  (  Lat.  capitis 
tegmen  ,  tegumencum.  )  Cufia  ;  Berret- 
tino. §.  Coèfte,  fe  dit.  auifi  en  termes 
d'Anatomie ,  d'une  petite  membrane 
qu'on  trouve  à  quelques  enfans  ,  qui 
envelope  leur  tète  quand  ils  naiftent. 
{  Lat.  pellic'.ila.  )  RtticeUo ,  omeneo. 

COEFFER.  V.  a.  Couvrir  ou  parer  Ca 
tète.  (  Lat.  caput  comere.  )  Acconciare 
il  capo  ',  cithare.  S.  Coefter  fe  dit  figur. 
&:  fignitie  ,  S'entèrcr  ,  fe  préoccuper  en 
faveur  de  quelqiîe  chofe.  (  Lat.  iinbibe- 
re  opinionem  aliqiiam  ,  imbuere.  )  In- 
capricciarjt  ,  prtccttparù  ;  Inz/ajhirjt. 
§.  Il  fe  dit  pour  S'enyvrer.  Ubbnacarjt, 

COEFFE' ,  èe.  pan.  &:  ;ià].  Il  a  les  lî- 
gniiications  de  fon  verbe.  Acconciato  ; 
cufjicuo  ',  Incapricciato  ',  in-jaghito  '■,  Ub- 
briaco. 

COEFFEUR,  eufe.  fubft.  Celui  ou 
Celîe  qui  gagne  fa  vie  à  coeiter  des  Da- 
mes. ;  Lat.  qui ,  vei  qu£  fœniinas  co- 
mit  ,  peiti:.   )   Conciitrice  ,  fem. 

COEFFURE.  f.  f.  Couverture  ,  ajufte- 
meut ,  ornement  de  la  tète .  (Lat.  capitis 
tegmen  ,  tegumentum,  )  Accon:iature 
di  capo. 

CŒUR,  f,  m.  Partie  noble  de  l'ani- 
mal,  qui  eft  le  principe  de  la  vie,  & 
qui  eft  renfermée  dans  une  forre  mem- 
brane qu'on  âppeile  Péricarde.    (  Lar, 

Ri) 
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cor.  )  Cuore.  §.  Il  ie  dit  auffi  pour  Ci- 
gniHer  Le  milieu  de  plufieurs  choies.  Le 
cœur  d'un  arbre ,  d'un  fruit ,  d'une 
fleur.  Cuore.  §,  Cœur ,  lîgniiîe  quelque- 
fois Vigueur  ,  force  ,  courage  ,  intrepi- 
diûé,  (  Lat.  animus.  )  uinimo ,  cuore. 
§.  Il  fe  dit  figur.  pour  l'Ame  ,  &  les 
principales  fondions,  ^nima.  ,  cuore. 
Dieu  eft  le  Icrutateur  des  cœurs. 
§.  Pour  le  Siège  des  pafTions  :  &  il  fe  dit 
particulièrement  De  la  faculté  de  l'ame 
qui  relient  de  l'afFedion  ,  de  l'amitié  , 
de  l'amour.  Cuore.  Il  hgnifie  encore 
La  penfée.  Animo  ,  cuore.  §.  A  cœur  , 
adv.  Chaudement  &  avec  atFection. 
Vivamente.  Il  a  pris  cette  affaire  a  cœur. 
§.  Par  cœur.  A  mente. 

CO  f FIN.  f,  m.  Petite  corbeille  ou 
panier  qui  fert  particulièrement  à  ferrer 
des  fruits.  Cefiella,  cofAimto. 

COfPRE.'f.  m.  Meuble  en  forme  de 
cililc  ,  qui  fert  à  ferrer  ,  &:  à  enfermer 
tics  hardcs  ,  de  l'argent ,  &c.  {  Lat.  ar- 
ca. )  ForzJere.  Cifan».  §.  Coffre-fort  , 
c'efh  Un  coffre  f.iit  avec  plus  de  prè- 
ciuiion  ahn  qu'on  ne  puiilé  l'ouvrir  ou 
le  forcer.  li  fert  poury  euferiner  de  Tar- 
gcnt.  Forz.icre. 

t  COfFRER.  V.  a.  Mettre  quelqu'un 
en  prifon.  (  Lat.  ahquem  in  carcerem 
trudere.  )  Imfrigiotmre.  Il  eft  figuré  , 
mais  bas.         ^ 

CO  fFRET.  f.  m.  Diminutif  de  Cof- 
fre. (  Lat.  arcala  i  cipTula.  )  Forzjeret- 
to.    Cofanetto. 

COfFRETIER.  f.  m.  Celui  qui  fait 
ou  qui  vend  des  coffre;.  (  Lat.  faber 
caplàrius.  )  Che  fk  ifcrz.i:ri, 

COGNAT,  f.  m.  Terme  de  Jurifpru- 
dence ,  qui  le  ùit  de  ceux  qui  ont  en- 
tre eux  le  lien  de  parentée  ,  qu'on  ap- 
pelle Cognation  II  eft  oppofë  à  Agnat. 
(  Lat.  cognatus.  )  Cognato  ,  opfojio  ad 
Agnato. 

COGNATION.  f.  f  Terme  de  Jurif- 
prudence.  Lien  de  parentée  entre  tous 
les  defcendans  d'une  même  fouche ,  &: 
d'une  même  tige  ,  tant  par  les  mâles  , 
que  par  les  femelles.  (  Lat.  cognatio.  ) 
Cocnaz-ione. 

COGNE'E  ,  ou  COIGNE'E.  f.  f.  Gran- 
de hache  ,  inftrumen:  de  fer  plat  ,  acé- 
ré ,  &:  tranchant ,  ayant  un  long  man- 
che de  bois.  (  Lat.  fecuris.  )  Scure. 

COGNER.  V.  a.  Frapper  fortement 
avec  un  marteau  ou  autre  inftrument. 
(  Lat.  tundere  clavum.  )  Battere.  On  dit 
Cogner  à  une  porte.  EuJJare.  Et  Se  co- 
gner.   Urr.:rjt. 

COGNER.  V.  CoignalTier. 
COHABITATION,  f.  f.  Copulation  : 
commerce  fenfucl  ,  &  criminel,  i  Lat. 
copuJatio.  )  CôjiiiLi. 

COHABITER,  v.  n.  Demeurer  èn- 
feroble  ,  vi'/rc  dans  une  faniiliarité  cri- 
minelle. (  Lat.  lUgitiofunihabcre  com- 
metcium.  )  U fare  con  tjualche  donna  , 
l'ivere  infume. 

COHERITIER,  iere.  f.  m.  &  f.  Qui 
prrtagc  avec  un  autre  une  fucceffion. 
(Lat.  coharrcs.  )  Coeretf^e. 

COHIER.  f.  m.  Efpéce  de  chêne  : 
Ses  feuilles  font  plus  longues  &  plus 
iargcs ,  &:  le  glanJ  plus  coure  que  celui 
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du  chêne  ordinaire.   Sorta  di  ejiiercla. 

COHORTE,  f.  f.  C'étoitchez  les  Ro- 
mains un  corps  d'Infanterie  compofé 
de  5C0  j  ou  600  hommes.  (  Lat.  co- 
lîors.  )  Coorte.  Il  répond  à  ce  qu'on 
appelle  aujourd'hui  Bataillon.  On  dit 
Cohorte  pour  Troupe  ,  bande  de  gens, 
quels  qu'ils  puident  être  ;  mais  ce  n'eu 
que  dans  le  itile  burlelciue. 

COHUE,  f.  f.  Aliémblées  tumukuai- 
res  ,  ou  il  n'y  a  poinr  d'ordre  ,  ou  cha- 
cun parle  en  confulîon.  (  Lat.  homi 
num  inter  lé  vociferantium  tumukus.  ) 
Tumulto  ,  fchiamaz.z.0  ,  Jîrefito  ,  confu- 
fione. 

COIFFE.  V.  Coéffe. 
COIGNASSE.    r.    f.    Coin  fauvage  > 
plus  petit  &  moins  jaune  que  l'ordinai- 
re.  (  Lat.  cydonea  lilveftris.  )   Cotogno 
felvaggio. 

cdiGNASSIER  ,  ou  Cognaflîer  ,  ou 
Cognier.  f.  m.  Arbre  qui  produit  les 
Coins,  i  Lat.  cydonia ,  malus  cydo- 
nia.  )  Cotogno  ,  albero. 

COIN.  1;  m.  Angle  foltde  ,  compo- 
fé de  deux  furiaces  inclinées  l'une  vers 
l'autre.  (  Lat.  angulus.  )  Angolo  ;  Can- 
tone ',  Cantonata.  Le  coin  de  la  cham- 
bre ,  d'une  rue  ,  &c.  §.  Il  fe  dit  Des 
pointes ,  des  extrémités  de  quelque  cho- 
ie. (  Lac.  extrema ,  partes  extrema;.  ) 
Cantone  ,  ejiremita.  Aux  quatre  coins 
de  Paris  ,  du  Royaume  ,  du  monde. 
§.  Il  fe  dit  auih  D'un  lieu  retiré,  caché, 
étroit.  (  Lat.  recelfus ,  locus  abditus.  ) 
Angelo  ,  cantate.  Coin  de  bas.  Cognodi 
calz.e.  §,  Coin  ,  fignihe  dans  les  raécha- 
niques  ,  Une  pièce  de  bois  ou  de  fer 
place  Ôc  fort  aiguë  ,  qui  fert  à  fendre  , 
preller  ,  ou  élever  d'autres  corps.  (Lat. 
cuneus.  }  Zeppo  ,  Co.tio.  §.  Coin,  en 
termes  de  Monnoye  ,  eft  le  morceau 
de  fer  trempé  &.'  gravé  qui  fert  à  mar- 
quer ,  à  frapper  les  moniioycs  ,  les  mé- 
dailles ,  ÔlC.  (  Lar,  typus  monctalis.  ) 
L,ónio  ,  iPgno.  Et  l'on  dit  figur.  Mar- 
qué au  bon  ,  ou  au  mauvais  coin.  Jiuo- 
no  ,  ou  C  attivo  -,  Bello  ,  ou  Brutto. 
COINÈ.  V.  Couéne. 
COING  ,  ou  COIN.  Le  fruit  du  Coi- 
gnailier.  (  Lat.  cotoneum  ,  maluni  cy- 
donium,  )  Cotogno. 

COjON.  V.  Coyon,  &c. 
coït.  f.  m.   Pron.   Coït.   Terme  de 
Médecine.  Accouplement  du  maie  avec 
la  femelle  ,  &  en  particulier  de  l'hom- 
me &  de  la  femme.  (  Lat.  coitus.  )  Còito. 
COL.  V.  Cou. 

COL.  f.  m.  Lieu  étroit ,  pafîage  fciTé 
entre  des  montagnes.  (  Lat.  fàuces  ,  aji- 
guftix.  )  Colle,  Pron.  comme  il  eft 
cent. 

COLERE,  f.  f.  Emotion  de  l'ame  , 
fougue ,  impétuofité  des  animaux  qui 
les  fait  agir  ,  àc  s'emporter  contre  quel- 
qu'un. (  Lat.  ira,  )  CoiUra  ,  ira  ,J{it.z.a. 
Il  fe  dit  des  chofes  inanimées.  Le  Ciel , 
la  mer  dans  fa  colère. 

COLERE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  bi- 
lieux ,  fougueux  ,  emporté  contre  quel- 
que cliefe  qui  lui  déplait.  (.  Lat.  iracun- 
dus.  }  Collerico  ,  iracondo, 

COLERIQUE,  aJj.  m.  &  f.  Qui  eft 
lujcc  à  la  iojàc  ,  qui  a  un  ccinpéram- 
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ment  qui  le  porte  à  la  colère.  (  Lar, 
iracundus  ,  ftomachofus.  )  Collerico  , 
Jliz.z,ofo  ,  iracondo. 

COLIFICHET,  f.  m.  Petit  morceau 
de  papier  coupé  avec  des  cifeaux  ,  re- 
prélentantdiverfes  ligures.  (Lat.  cartu'a 
incili  operis.)Fj^Mri«c.Il  eft  dit  plus  par- 
ticulièrement de  certains  ouvrages  de 
broderie  faits  lur  du  papier  qui  leur  fere 
de  tond.  Sorta  di  ricamo.  §.  On  appelle 
Colifichets  ,  Des  ornemens  frivoles  ;  ou. 
de  petites  pièces  ôc  de  peu  de  valeur 
qu'on  trouve  dans  les  cabinets  des  pau- 
vres curieu.x.  Bagattelle. 

COLIN-MAILLARD.  Jeu  d'enfàns  , 
où  on  bande  les  yeux  à  quelqu'un  de- 
la  troupe.  (  Lat.  explorator  andabata.  ) 
Il  giuoco  della  cicca. 

COLIQUE,  f.  f.  DouIeu^  qu'on  fenc 
dans  le  bas  ventre.  (  Lat.  inceftini  do- 
lor ',  cholicus  dolor.  )  Còlica  ,  dolori 
còlici. 

COLLATERAL.le.adj. Terme  de  Géo- 
graphie. Qui  eli  à  côté.  Il  ne  fe  die 
gueres  qu'en  parlant  des  vents.  Collate- 
rale. §.  Terme  de  Droit  ,  &  de  Gé- 
néalogie. P.irent  qui  fort  d'une  mêmc- 
fouche ,  Se  qui  n'eft  point  au  rang  des 
alcendans ,  ni  dei'cendans  ;  comme  On- 
clei,  tentes,  coulîns',  &:c.  (  Lat.  colla- 
teralis.  )  Colla-craie. 

COLLATEUR.  f.  m.  Celai  qui  don- 
ne des  Bénéfices  ,  qui  y  pourvoit.  (  L.ì:, 
beneiìcii  eccleiìaftici  collacor.  )  Colla- 
tore. 

COLLATIF  ,  ive.  adj.  Bénéfice  qui 
peut  être  conféré.  (  Lat.  coilacitius.  > 
Coilat'.vo. 

COLLATION,  f.  f.  Titre,  provifiojx 
d'un  bénéfice.  (  Lat.  collatio.  )  Colla- 
z.iorie.  Il  lignifie  encore  ,  Le  droit ,  la 
paifiince  de  conférer.  §.  Collation  > 
en  Ternies  de  Palais  ,  lignine  La  repré- 
fencacion  d'une  copie  à  Ion  original.. 
(  Lut.  collatio  excriptorum  oim  arche- 
typis.  )  Co;ifronraZ.io>:e.  §.  Collation  > 
eft  auili  Le  repas  qu'on  fait  las  jours 
de  jeûne  ,  au  lieu  de  fouper.  Il  fe  àic 
encore  De  tout  aatre  fouper  léger.  (  Lat. 
cînula.  ;  Colaz^ione.  Il  lé  dit  encore 
Du  rep.is  qu'on  fait  entre  le  dîner  &lc 
louper ,  que  les  entans  appellent  Goû- 
ter. (  Lat.  merenda.  )   Merenda. 

COlLATIOuNER.  V.  a.  Donner  la. 
collation  d'un  beneSce.  (  Lat.  benerî- 
cium  eccleiialticum  conferre.  )  Conferi- 
re un  beneficio.  $.  Il  lignifie  aulIi ,  Com- 
parer une  copie  avec  fon  original.  (  Lar. 
excripta  ex-'mpla  ex  archetypo  reco- 
gnofcere.  •)  Confrontare  una  frittura.  II. 
lé  dit  auili  Des  libraires,qui  vérifient  s'il 
ne  manque  po;nt  de  feuilles  à  un  livre. 
§.  Coilationner ,  figniiie  ,  Faire  de  pe-  ' 
tits  repas  qu'on  appelle  Collation.  (  Lac, 
cœnulam  ,  mcrendam  fumerc.  )  Far  co- 
lax.ione  ;  Merendare. 

COLLATlOnNE'  ,  ce.  parr.  &:  adj. 
(  Lat.  collatus.  )  Conferito  -,  Confronta- 
to ,  &:c. 

COLLE,  f.  f.  Ce  qui  fere  à  joindre  ,  i 

attacher  du  papier,  du  parchemin,  du 

cuir  fur  du  bois ,  fur  de  la  pierre  ,  Sec, 

i  Lat.  gluten  ,  glucinu;ii.  )  Colla. 

COU£CTl;^  i.  f.  Lcvcc  des  cailla . 
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ouauties  împoficions  dans  une  ParroîA 
fé.  (  Lat.  collecta.  )  Collata. 

COLLECTEUR,  l".  m.  Celui  qui  eft 
nommépar  ics  hahitans  d'une  Parroifle 
pour  afleoir  ,  &  lever  \à  taille.  (  Lar. 
iributorum  coactor.  )  Collettore  ,  efit- 
tore. 

COLLECTIF  ,  ive.  adj.  Terme  de 
Grammaire.  Mot  ciui  dédgne  une  mul- 
cicUvle  ,  encore  qu'il  ibit  au  lìngulier. 
(  Lat.  collectivus.  )  Collettivo.  Peuple  , 
ville  ,  troupe  ,  font  àes  noms  collec- 
tifs. 

COLLECTIVEMENT,  adv.  D'une 
manière  collective.  (  Lat.  colledtivc.  } 
Collettivamente. 

COLLECTION,  f.  f.  Recueil  qu'on 
fait  des  plus  beaux  paflages  qu'on  trou- 
ve dans  les  Auteurs.  (  Lat.  collsclanea, 
cxcerptiones ,  excerpta.)  Collez,^ij>ie.  Il 
fe  dit  aullî  D'un  recueil  ou  compilation 
de  plulieurs  ouvrages, 

CO  1  LECE.  f.  m.  Nom  qu'on  don- 
ne à  l'Airemblée  de  certains  corps  ou 
fociétés.  (  Lat.  collegium,  )  ColU'^io. 
Collège  des  Cardinaux  ,  des  Electeurs  , 
des  écoliers ,  Sec. 

COLLEGIAL  ,  aie.  adj.  Qiii  fent  le 
Collège.  (  Lar.  quod  coIlegiu;n  fapit.  ) 
Di  collegio  ,  Collegiale.  §.  On  appelle 
Eglife  Collégiale ,  une  Eglife  où  il  n'y 
a  point  de  Siège  Epilcopal ,  &:  qui  eli 
dellervie  par  des  Chanoines.  (  Lat.  ec- 
clefia  coliegialis.  )  Chicjj.  Collegiale. 

col  LEGUE,  f.  m.  Compagnon  en 
msme  Magillrature.  (  Lat.  collega.  ) 
Collega.  On  le  dit  De  celui  qui  eli  allo- 
cié  ,  ou  commis  dans  le  même  emploi. 

COlLER.  V.  a.  Enduire  une  choie 
de  colle  ,  l'attacher  ,  la  faite  tenir  à  une 
autre  avec  àt  la  colk.  (  Lat.  glucina- 
re.  )  Collare.  $.  Coller,  au  palfif ,  ligni- 
fie auflî ,  S'attacher  fortement  à  quel- 
que chofe  ,  demeurer  longtems  en  un 
même  état.  E(fere  incollato ,  hg.  Ce  fol- 
dat  paroit  collé  fur  fa  felle. 

CO  1  LE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  glu- 
tinatUS.  )  hicollato. 

COlLEREtTE.  f  f.  Sorte  de  petit 
collet  que  les  femmes  portent  pour  le 
couvrir  la  gorge  ,  &  furtout  les  payfan- 
nes,  &  les  femmes  de  baffe  condition. 
I  Lat.  cj-iltium  tegeado  collo  linteo- 
ium.  )  Gorgiera  ,  collaretto. 

COlLET.  f.  m.  Partie  de  l'habilk- 
ment  qui  joint  le  cou,  qui  fe  met  au- 
tour du  cou.  Collare  ,  collartìio.  On  le 
dit  auiiî  D'un  ornement  de  linge  qu'on 
met  fur  le  collet  du  pourpoint.  $.  Il  fe 
prend  quelquefois  improprement  pour 
le  cou  même.  Collo.  §.  Collet  de  bu- 
fle  ,  Efpéce  de  jullaucorps  fans  man- 
ches i".>.i:  de  peau  de  bude  préparée. 
(  Lat.  thorax  è  bovis  feri  corio.  )  Col- 
letto di  bùfalo.  §.  Collet  de  veau  ,  ou  de 
mouton.  (Lar.  vitidi,  vervecis  jugulum.) 
Celio. 

.  COILETER.  V.  a.  Prendre  quelqu'un 
au  co'.let  pour  le  jetter  par  terre  ;  le 
faifir  au  corps,  &  s'cfForuer  de  le  ter- 
Taiict.  (  Lat.  injecJis  in  fauces  mani- 
bus  cum  aliquo  luttari.  )  Frendere  al 
toltalo  ,  lottare. 

CO  1 LETIN.  f.    m.  Fourpcinc   fans 
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manches,  { Lat.  thorax  fine  manicîs.  ) 
Giubbone  fenz,a  rrtanicbe. 

CO  1  LIER.  f.  m.  Ornement  que  les 
femmes  portent  à  leur  cou  ,  fait  d'un 
tour  de  choies  précieules  enfilées.  (  Lat, 
monile.  )  Collana  ,  monile.  §.  Collier  , 
eli:  aullì  Un  ornement  particulier  que 
portent  ìss  Chevaliers  des  Ordres  Mi- 
litaires. (  Lat.  torques.  )  Collaju.  Ce  mot 
a  quelques  autres  lignifications ,  &c  fe 
rend  toujours  par  Collare,  ouCoUajo. 

COLLIGER.  v.  a.  Ramaûer ,  recueil- 
lir ,  extraire.  (  Lat.  colligere  ,  excerpe- 
re.  )  Raccorre  ;  EJirarre.  §.  En  ter.iies 
d'Ecole  ,  lignifie ,  Conclure  ,  induire. 
Concludere ,  trarre. 

CO  1  LINE.  f.  f.  Petite  côte  élevée 
audelfus  de  la  plaine.  (  Lat.  collis.  ) 
Collina  i  poggio. 

COlLISE'E.  f.  m.  Amphitéatre  ova- 
le qui  a  été  bâti  à  Rome  par  Vcfpaficn. 
(  Lat.  amphiteatrum  Velpaliani.  )  Coli- 
fto.  Il  eft  ainil  di:  du  ColloU'e  de  Né- 
ron ,  qui  éroit  auprès  du  Collifèe. 

COlLISION.  f.  f.  Terme  Dogma- 
tique. Choc  ,  frottement  de  deux  corps 
qui  fe  fait  avec  violence.  (  Lat.  colli- 
liiS.  )  Collijione. 

COLLITIGANT,  ante,  adj.  Qui  plai- 
de contre  un  autre.  (  Lat,  concertator 
de  re  aliqua.  )  Collitigante. 

COLLOCATION.  f  f.  Aûion ,  juge- 
ment par  lequel  on  colloque ,  on  met 
en  im  certam  ordre  ,  en  un  certain 
rang  ,  en  un  certain  lieu.  (  Lat.  collo- 
catio  ,  difuoiicio.  )  Collocaz.ione. 

COLLOQUE,  f.  m.  Conlerence  ,  dif 
pute  entre  perfonnes  favantes  pour  ter- 
miner un  point  de  Religion,  (  Lat.  col- 
loquiuni.  )   Colloquio. 

COLLOQUER.  V.  a.  Placer.  (  Lar. 
collocare.  )  Collocare.  11  lignifie  aufii  , 
Etablir ,  comme  en  Italien,  Il  a  collo- 
que fon  fils. 

COLLOQUE' ,  ée.  part.  &  adj,  (  Lar. 
collocatus.  )  Collocato. 

COLLUDER.  V.  n.  Terme  de  Palais. 
S'entendre  avec  quelque  partie  plai- 
dante ,  au  préjudice  d'une  tierce perfon- 
ne.  (  Lat.  colludere,  prsvaricari.  )  Col- 
ludere. 

COLLUSION.  £.  f.  Intelligence  de 
deux  parties  qui  plaident  en  frau- 
de d'un  tiers.  (  Lar.  collufîo  ,  prsvari- 
catio.  )  Colliifiane. 

COI  LYRE.  f.  m.  Terme  de  Médeci- 
ne. Remède  externe ,  deltiné  particu- 
lièrement pour  les  maladies  des  yeux. 
Collirio, 

COLOPHANE.  V.  Colophone. 

COLOMBE,  f.  f.  Femelle  de  pigeon. 
(  Lat.  columba.  )  Colomba. 

COLOMBEAU.  f  m.  Pigeon.  (  Lat. 
Columbus  ,  columbulus.  )  iùccione. 

COLOMBIER,  ou  COULOMBiER. 
f.  m.  Lieu  bâti  en  forme  de  tour  pour 
y  nourrir  ces  pigeons,  (  Lat.  colum- 
barium. ,'  Colombaja. 

COLOmNADE.  f,  f.  Périllyle  de  fi- 
gure circulaire.  (  Lat.  penityliuin.  )  Co- 
lonnata. 

COLOmNE  ,  ou  COLONNE,  f.  f. 
Pilier  rond  fait  pour  foutcr.ir  ,  ou 
pour   orner  un  bâtiment ,  un  buffet , 
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une  table  ,  &c.  (  Lat.  columna.  )  Co- 
tonna.  §.  Colomne  d'air  ;  Colomne  ea 
termes  de  Guerre  ;  Colomne  en  termes 
d'Iinprim;rie  ,  le  difent  en  Italien  Co- 
lonna. §.  Colomne  ,  lé  dit  figur.  De  ce 
qui  foutient  ,  qui  appuyé  ,  qui  affermit 
quelque  cliofe.  (  Lat.  columen  ,  ful- 
crurn  ,  prorlidium.  )  Colonna  ,  fig,  appog- 
gio ,  fojhgno. 

COLONEL,  f.  m.  Officier  d'Armée 
qui  commande  un  Régiment  d'Infante- 
rie Françoife.  (  Lar.  legionis  tribunus.  ) 
Colonnello.  Il  fe  dit  aujfi  des  Officiers 
qui  commandent  des  Règimens  de  Ca- 
valerie étrangère. 

COLONELLE,  f  f.  C'eft  la  première 
Compagnie  d'un  Régiment  d'Infante- 
rie qui  porte  le  drapeau  blanc.  (  Lar, 
primipiluiii.prima  cohors.  )  Colonnella. 

COi.ONIE.  f.  f.  Tranfport  de  peu- 
ple en  un  lieu  dèfert  &  éloigné  ,  ou 
dont  on  a  challé  les  habitans.afin  de  l'ha- 
biter ,  de  Is  défricher  &:  le  cultiver. 
(  Lat.  colonia.  )  Colònia,  lì  fe  dit  aullì 
Des  lieux,  où  ces  peuples  fe  font  établis 

COLOPHONE.  f  f,  Elpéce  de  colle 
dont  on  fe  fert  pour  frotter  l'archec 
des  violons.  (  Lat.  cclophonia.  )  Colo- 
finn  a, 

COLORANT  ,  ante.  aJ(.  Qiii  colore, 
qui  donne  la  couleur.  (Lat.  colorans.  ) 
Che  d.x  il  colore.  Il  ne  fe  dit  guéres  que 
chei  les  Teinturiers, 

COLORER.  V.  a.  Donner  de  la  cou- 
leur. (  Lar.  colorare.  )  Colorire  ,  dar 
colore,  §.  Il  fe  dit  figur.  en  chofes  mo- 
rales. Colorire,  onejiarc  y  difcotpare.  Pour 
colorer  Ci  méchanceté, 

COLORE',  ée.  adj.  part,  ic  adj.  (  Lat. 
coloratas.  )  Colorato  ,   colorito. 

COLORIER.  V.  a.  Employer  des  cou- 
leurs ,  les  mêler  agréablement  pour 
exécuter  un  deflein  de  tableau.  (  Lat. 
colorare  ,  colores  inducere.  )  Colorire. 

COLORIS,  f.  m.  Manière  d'appli- 
quer ,  de  mêler  ,  &  de  bien  placer  les 
couleurs  d'un  tableau.  )  Lat.  colorum 
ratio.  )  Co/cr;.'o,fubil.  §.  Coloris,  fignifie 
ûLiin  ,  Le  teint  rouge  Se  vif  d'une  pcr- 
fcnn;.  (Lat.  color  vividus.  )  Colorito, 
color  vivace,  lì  fe  dit  encore  des  fleurs. 

COLORISTE,  f  m.  Peintre  qui  en- 
tend bien  le  coloris.  (  Lat.  miicendi  , 
inducendi  coloris  peritus.  )  Colorifia. 

COLOSSAL  ,  aie.  adj.  m.  &  f.  Qui 
efl  de  grande  taili,;,  (  Lat.  cololléusr) 
Cotojfale. 

COLOSSE,  f.  m.  Statue  d'airain  de 
grandeur  dèmefirée  de  la  taille  d'un 
Géant.  (  Lat.  colollus.  ;  Coh/fo.  On  1« 
dit  aullî  figur.  Des  iioïnmes,  des  che- 
vaux d'une  grande  taille. 

COLOSTRE.  f.m.  Terme  de  Médeci- 
ne. Celi  du  lait  caiilé  dans  les  mam- 
melles  des  femmes.  (  Lat.  colollrum  > 
colaftra.  )  Gromma  ,  il  latte  rapprelài 
nelle  mammelle  delie  donne, 

COLPORTER,  y,  a.  Porter  à  fou 
cou ,  ou  fur  fon  des  quelque  manne , 
ou  balle  de  marchandifes  ,  pour  les 
vendre  par  les  rués.  (  Lat.  fubje£tis  cer- 
Ticibus  aliquid  ferre.    )  Fonar  fn'l  doffb.. 

COLPORTEUR,  f.  m.  Marchand  qut 
I  va  vendïe  k%  matchaudifes  £ar  les  rues.,. 
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&  yeti  les  porEe  dans  une  manne  ou 
tati?rte  pendue  à  l'on  cou.  (  Lac.  cir- 
cunitbraneus    propolâ.    )     Botttghmo  , 

jr.erasi'y. 

COLURE.n  m.TeTfnecPAuronomie, 
qui  fc  dit  Des  deux  grands  cercles  qui 
paiienr  par  les  Pôles.  {  Lat.  colurus. 
Coturo. 

COLUVRE'E.  f.  f.  Plante  qu'on  ap- 
pelle autrement  Brioine,  Se  Vigne  blan- 
che. {  Lar.  brionia.  )  Bninia  ,  vitalba. 

COMBAT,  f.  m.  Ba:cerie  ;  différend 
qui  le  v'uide  par  la  voye  àts  armes.  (  Lat. 
certamen  ,  pugna  ,  prœlium.  )  Zuffa  , 
tugna  ,  combirumenro-,  cemme.  Combat  ,- 
dirtère  de  Bataille  ,  en  ce  que  Bataille 
fe  dit  D'une  action  générale  de  toute 
une  armée  ,  &:  Combat ,  de  l'aûion  d'u  - 
ne  partie  des  troupes.  §.  Combat  lingu- 
lier  r  eft  Un  combat  d'un  feul  contre 
un  leul.  (  Lat.  fingulare  certamen.  )  P«- 
gna.ft,igoUrc.  §.  On  dk  ,  Prélenter  le 
combat ,  accepter  le  combat ,  éviter  le 
combat ,  chercher  le  combat ,  donner  le 
combat ,  rendre  le  comb.ic ,  pour  dire  , 
Se  battre  ,  le  dciendre  ,  combarrre  .  Sec. 
§.  Combat  ,  fignihe  quelquefois  Le 
choc  ,  hadion  de  ceux  qui  comfaartenr. 
(  Lat.  confiidui.  )  Pugna  ,  conflitto ,  fcon- 
triminto.  §.  Combat  ,  fe  dit  Des  ani- 
maux. (  Lat.  pugna.  )  Combartime>ito. 
Combat  de  taureaux  ,  &c.  $.  Combat , 
fe  dit  ,  De  toutes  hs  aftions  ,  par  lef- 
quclles  une  chofe  en  détruit  une  autre. 
(  Lat.  certatio  ,  conflidus  ,  pugna.  ) 
Contrajlo  .  contcfa.  §.  Combat  ,  fe  dit 
figurément.  (  Lat.  concertarlo  ,  certa- 
men ,  pugna.  )  Cotnliutimento.  Le  com- 
bat des  fens  contre  la  raifon. 

COMBAtTANT.  f.  m.  Celui  qui 
combat ,  ou  qui  peut  combattre.  (  Lat. 
miles  pugnator.  )  Combattente.  §.  Com- 
battant ,  le  dit  aulTi  en  plailancant ,  De 
ceux  qui  fe  battent  à  coups  de  poing. 
(  Lat.  pugiles.)  Combattenti  ,  che  fi  batto- 
no colle  pugna. 

COMBAtTRE.  v.  a.  Donner  un 
com.bat  ,  faire  un  combat.  (  Lat.  certa- 
re  .  decertare ,  pugnare  ,  depugnare  , 
dimicare  ,  prceliari.  )  Combàttere  ,  pu- 
gnare. §.  Com.batcrc  ,  fe  dit  aufli  en  par- 
lant Du  choc  de  deux  armées.  (  Lat. 
confligere  ,  dimicare.  )  Camb.ittere  ,  az.~ 
z^uffarfi.  §.  Combattre  fe  dit  figurément. 
Combattere  ,  contèndere  ,  comtrnftare  ', 
oioftrare.  §.  On  dit ,  Combattre  la  mer  , 
les  vents ,  l'orage  ;  Combattre  la  taim  , 
le  froid ,  &c.  Contèndere  con.  $.  Com- 
battre ,  fignifîe  encore  ,  Confalter  en 
lui-même  le  meilleur  parti  à  prendre. 
(  Lat.  fluduare  animo  ,  agirari.  )  Com^ 
bàttere  ,  onticggiare  ,  effere  irrefoUuc. 

COMBATTU  ,  uë.  part.  Se  adj.  Corn- 
battuto.  ^ 

COMBIEN,  adv.  de  quantité  ,  &:  in- 
terrogant,  ^anto  ,  déciinrtblc  en  Ita- 
lien. On  l'e-vprime  en  latin  par  (  Quot  ) 
lorfqu'il  ne  lignifie  que  le  nombre  ,  &: 
par  (  Quanti  )  lorlqu'il  fignitie  la  quan- 
tité du  prix  de  quelque  chofe.  i^uan- 
tfi  ,  adv. 

COMBINAISON.  C  f.  AiFemblage 
de  plufieurs  chofes  deux  à  deux.  (  Lat. 
conjundio  «  copulatio  ,  complcxio.  ) 
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GÎMgnimettta,  unione.  $  ComWaal/bn  , 
o-i  Combination  ,  fe  âiz  auffi  De  la  va- 
riation des  nombres  ,  des  lettres  ,  des 
fous ,  en  toutes  le;  façons  qu'il  eli 
potîiole.  (  Lot.  ViHriario  licterarum,  na- 
m.erorum  ;  varia  litterarum.numerorum 
difpolicio.  ii  La  differente  dijpofizjone 
delle  lettere ,  det  jUoni  ,  &C. 

COxMBINER.  V.  a.  Mettre  deux  â 
deux.  (  Lat.  binos  jangere  ,  copulare.  ) 
^ccopcmre  ,  gingnere  ,  unire.  §.  Combi- 
ner ,  Iignihe  auiTi ,  Varier  ,  alTembler 
les  choies  autant  qu'elles  le  peuvent  erre. 
(  Lat.  variare  ,  mutare  ,  littcras ,  numé- 
ros ,  varie  difponere.  )  Variare  '■>  dijpor- 
re  in  fiu  maniere. 

COMBINE' ,  ée.  part.  paC  &  adj. 
(  Lac.  combinacus  ,  copulatus.  )  Accop- 
piai o.  Variato, 

COMBLAN.  C.  m.  GrofTe  corde  qui 
fert  à  trainer  le  canon,  f  Lat.  funis  nau- 
ticus  ,  fimis  corraentarius.  )  Cànapo, 
fune  grofj'a. 

COMBLE,  f.  m.  Le  fommcr ,  le  haut , 
le  faite  d'une  maifon.  (Lat.  culmen.faf- 
tigium.  )  Colmo  ,  Jommità  ,  il  fommo  ; 
cir,ta  '■,  comignolo.  Il  fe  dit  particulière- 
ment De  la  charpente  &  de  la  couver- 
ture d'une  maifon.  $.  Comble  ,  fe  dit 
rigurément.  (  Lat.  cumulus ,  faftigium, 
fummum  culmen.  )  Il  colmo  ,  il  fommo  , 
lig.  Le  comble  de  la  joie,  des  infonu- 
nes ,  &c.  §.  Comble  >  adj.  m.  &:  f.  fe 
dit  D'une  mefure  ,  &  de  ce  qui  furpalle 
lîs  bords.  (  Lat.  fupereminente  cumulo 
plenus.  )  Pieno, 

COMBLEAU.  f.  m.  Cordage  propre  à 
tirer  le  canon.  (  Lac.  funis  tormenta- 
rius.  )  Canapo. 

COMBLER,  v.  a.  Remplir  un  creux  , 
un  vuide  ,  mettre  dans  un  vailfeau  , 
autant  qu'il  en  peut  tenir.  (  Lac.  cumu- 
lare ,  compiere.  )  Colmare.  Se  dit  figu- 
rément ;  Combler  d'honneur ,  de  biens. 
Colmare. 

COMBLE'.ée.  part.paff.  &:  adj.  (  Lac; 
cumulatus.  j  Colmato, 

COMBLETTE.  f.  f.  Fente  du  pied 
du  cerf.  (  Lat.  filFura  cervini  pedis.  ) 
Feffura  del  piede  del  cervo, 

COMBUSTIBLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft 
difpofe  ,  &  facile  à  brûler.  (  Lac.  mace- 
ries  ullioni  apta  >  idonea.  )  Combufìt- 
bile. 

COMBUSTION,  f.  f.  Divilîon  ,  dif- 
fenllon  ,  guerre  civile.  (  Lar.  turba: 
feditio  ,  diil'enfîo.  )  Scompiglio  >  dtffen- 
z.ione ,  combufiione. 

COME,  f  m.  Voyez,  Comité. 

COMEDIE.  Pièce  de  théâtre  ,  com- 
pofcc  avec  art ,  en  profe  ou  en  vers,  qui 
repréfcnte  quelque  adion  humaine. 
(  Lat.  comœdia.  )  Com.r.cdia.  Comédie  , 
fe  die ,  De  coûte  adion  hypoctite  ,  ou 
dcguilèe,  ou  plaifante,  ou  ridicule.  (Lac. 
(îmulatio  ,  lîmulationis  artificiuin.  ) 
Commèdia  ,  fig.  Gioco  '•,  finta, 

COMEDIEN  ,  ienne.  f.  m.  &:  f.  Qui 
fait  profertion  de  reprcfcnter  ,  &  de 
jouer  A^%  Comédies  en  public  ,  pour  de 
l'argent.  (  Lat.  comœdus  ,  mimus.  ) 
Commediante, 

COMETE,  f.  f.  Corps  cclcfte  &  lu- 
mineux ,  donc  la  fphérc  eft  d'une  vaftc 
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étendue  ,  qu'il  pafPe  d'un  tourbillon 
dans  UQ  au:re  ,  &  qu'il  eli  viûblc  ,  lorf- 
qu*)i  s'.ij>proche  de  nous  .  &  iaviflblc  , 
lorfqu'il  s'en  éloigne.  (  Lat.  comètes  > 
cometa  ,  ftella  crinita  ,  (idus  crinituin.  > 

COMIQUE,  adj.  m,  &  f.  Qui  appar- 
tient j  la  Comédie.  (  Lac.  comicus.  ) 
Comtco,  $.  Comique  ,  fe  die  aulfi  De  ce 
qai  lécraie.  (  Lac.  fadus  lepidus,  ju- 
cundus  ,  comicus.  }  Comico  ,  nllegro  , 
faceto, 

COMIQUEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière comique.  (  Lac.  comice.  )  Comi- 
camente. 

COMITE,  f.  m.  Officier  de  galère. 
(Lat.  remigum  prifedus.  )  Comité. 

COMMANDANT,  f.  m.  Celui  qui 
commande  dans  une  place  ,  dans  un 
corps  ,  dans  uns  compagnie  de  gens  ds 
guerre.  (Lat.  prxfedus  ,  quiprxeft.  > 
Commandante.  Commandant  en  chef. 
Celui  qui  ne  dépend  que  du  Roi. 

COMMANDATAIRÊ.  Voyez ,  Cora- 
mendacaire. 

COMMANDE,  f.  f.  Ce  qu'on  a  obli- 
gé d'obferver.  (  Lac,  pra:ceptum  ,  juf- 
fum.  )  Comando  ,  ordine  ,  precetto. 
§,  Commande  fe  dit  auffi  Des  ouvra- 
ges qu'on  a  ordonné  de  faire  à  un  arti- 
fan.  (  Lac.  res  imperaca ,  pra:cepca.  ) 
Coinando. 

COMMANDEMENT,  f.  m.  Ordre  de 
fupèrieur.  (  Lar.  imperium ,  julRim.  > 
Comando  ,  comandamento  ,  órdine,  §.  Il 
lignifie  auiîîjulïîon  ,  injondion  expref- 
fe  faire  à  quelqu'un  de  la  parc  du  Roi 
ou  de  la  JulHce.  (  Lac.  julliis,  edidum  , 
mandacum.  )  Ordine.  Droic ,  pouvoir  , 
aucoriré  qu'on  a  d'obliger  quelqu'un 
à  obéir.  (  Lac.  imperium ,  poceltas  ,  jus.  ) 
Comando  ,  automa  ,  dritto.  §.  Comman- 
demenc.  Avantages  qu'on  a  fur  l'enne- 
mi par  la  difpoûtion  des  lieux.  (  Lac. 
locus  commodus  ,  opportuna  ftacio  un- 
de  impugnati  hollis  à  fronce  ,  à  cergo  • 
à  lacere  poflìc.  )  Comando ,  avvantaggio. 
§.  Avoir  quelque  chofe  en  fon  com- 
mandemenc  ;  c'eft  Pouvoir  en  difpofer. 
(  Lat.  habere  aliquid  in  poceftare  fua  , 
adminirtrare  aliquid  ad  voluntacera.  ) 
Pater  difporre.  Il  a  le  tréfor  du  Roi  â 
fon  commandement, 

COMMANDER,  v.  a.  &  n.  Faire  des 
loix  ,  donner  des  ordres  à  des  infé- 
rieurs ,  obliger  de  les  exécuter.  (  Lac. 
imperare  ,  prscipere  ,  jubere.  }  Coman- 
dare ,  imperare  ,  regnare  ,  fignoreggiare. 
Il  régie  le  darif.  Commander  à  coure  la 
cerre.  §.  Commander  dans  une  armée  , 
avec  l'accuf.  Comandare.  Comman- 
der une  flocce .  commander  fur  terre  , 
fur  mer  ,  &c.  §.  Donner  ordre  à  des 
croupes  de  fe  renir  prêtes  ,  ou  de  parcir 
pour  aller  à  quelque  exp'-dition.  (  Lar. 
mandare  ,  pri'fcribere  ,  edicerc  ,  im- 
perare. )  Comandare  ,  imporre.  §.  Il  fe 
dit  encore  ,  De  l'avantage  que  donna 
quelque  éininence  ,  pour  baccre  une 
ville  ,  pour  tenir  en  fujettion  une  Pro- 
vince. (  Lat.  immincrc  ,  inlïdcre.  )  Do- 
minare ,  foprafìare ,  fignoreggiare.  §.  il  ft 
dit  aulîi  ,  Des  ortres  qu'on  fait  à  lej 
amis.  (  Lar.  prxftriberc ,  mandaxci  ju- 
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bere.  )  Ordinare ,  imporre.  $,  Comttian- 
der  :  Charger  un  aitifan  de  faire  quel- 
que befogiie.  (  Lat.  prsfcribere  ,  man- 
dare ,  prA'cipere.  )  Ordinare.  §.  Com- 
mander ,  le  die  tìgurément.  (  Lac,  im- 
perare. )  Signore^iare  ,  imperare.  Il  fauc 
commantkr  à  les  partions. 

COMMANDER.  Terme  d'Eglife.  V. 
Commender, 

COMMANDERIE.  V.  Commcnderie. 

COMMANDEUR.  V.  Commendeur. 

COMMANDE' ,  ée.  parc,  &:  adj.  (  Lac. 
imperacus  >  julFus.  )  Comandato  ■>  f'gno- 
reggiato. 

COMMANDITE,  f.  f,  Sociécé  encre 
marchands ,  dont  l'un  ne  faic  que  prê- 
ter Ion  argent ,  fans  faire  aucune  fonc- 
tion d'aflocié,  (  Lac.  inica  cum  quibuf- 
dam  folius  pecunia  mutui  benehcio 
focietas,  )   Società. 

COMMANSURABLE,  ou  Commen- 
furable.  Mifurévole. 

COMME,  adv.  Qui  fere  à  comparer  , 
&  fignifier  ,  Ainfi ,  de  même.  (  Lat.  ut , 
quemadmodum  >  ficut ,  licuci.  )  Corne, 
jiccome,  §,  Comme  ,  adv,  de  tems  ,  pour 
fîgniher  ,  Quand ,  lorlque.  (  Lac,  cura  , 
quando  ,  eo  tempore  quo.  )  Slittando  , 
come,  mentre.  Il  eli  venu  comme  je  di- 
nois.  §,  Comme,  dans  la  nariation  li- 
gnifie. Delà  manióie  que.  (Lac,  quo- 
niodo  ,  uci  ,  quemadmodum,  )  Corne. 
f.  En  quelque  taçon  ,  en  quelque  forte. 
(  Lac,  quali.  }  ^aji.  Un  bon  ami  elt 
comme  un  aucre  loi-meme.  §.  En  qua- 
lité. (  Lac.  ut.  )  Corne  ,  da.  Comme  un 
fou  ,  comme  un  fctlérac  ,  Sec.  Da  pax,- 
7.0  ,  da,  Jcelerato.  §,  Parce  que.  (  Lac. 
cum  ,  quoniam,  quandoquidem.  )  Co- 
me. §.  Comme  ,  joinc  à  Quoi ,  llgnihe  , 
Comment.  (  Lac.  qua  ratione ,  quomo-  , 
do,  )  Perthe  ,  c(mte  ,  in  che  modo.  §.  Mais 
après  Tout  ,  (îgniiie  ,  Tout  de  même  , 
abfolument  la  même  choie.  (Lat.  quem- 
admodum ,  6c  ,  licut ,  uti.  )  Corne. 
Celi  tout  comme  vous.  Cette  expref- 
fion  efl  du  ftile  bas. 

COMMEMORA ISON.  f.  f.  Fête  que 
nous  appelions  Le  jour  des  morts.  (  Lac. 
commemoracio  tidelium  defunctorum,  ; 
'  Commemoraz,ione, 

COMMEMORATION,  f.  f.  Souve- 
nir qu'on  a  de  quelqu'un  ,  ce  qu'on 
faic  en  l'honneur  de  la  mémoire.  (  Lar. 
memoria  ,  mencio  ,  commemoracio.  ) 
Ricordanz^a  ,  mentione  ,  ccm/Kcmora- 
TLionc. 

COMMENCEMENT,  f.  m,  Naiffan- 
cc ,  principe,  (  Lat.  principium  ,  ini- 
tium  ,  exordium.  )  Commciamento  ,  m- 
tomincianienro  ,  principio  ,  iniz.io.  Il  fe 
dit  généralement  De  tour  ce  qui  e'I  la 
première  partie  d'une  chofe,  §,  Com- 
mencemens,  au  pluriel,  s'employe  fou- 
vent  pour  Les  premières  leçons  dans 
quelque  art  ,  dans  quelque  fcience, 
i  Lat,  prima  tudimenta  ,  documenta.  ) 
ïrrucipii. 

COMMENCER,  v,  a.  &  n.  Etre  le 
principe  ,  donner  la  naillance  ,  le  com- 
mencement à  quelque  chofe  ,  avoir  un 
commencement.  (  Lat.  incipeie,  occi- 
pere  ,  inchoare ,  ex  ordine  aggredi.  ) 
Cûnunciart  ,  incomincuire  ,  principiare,  | 
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f.  71  /îgnifie  aufli  ,  Agir  îe  preniier  , 
mettre  en  action  ,  donner  le  branle  à 
quelque  chofe  ,  mettre  les  autres  en 
train.  Incominciare.  Il  s'employe  quel- 
quefois abfolument.  §.  Commencer ,  fe 
du  aula ,  Des  maîtres  en  toutes  fortes 
d'arts  ,  qui  donnent  les  premières  leçons 
à  des  écoliers.  [  Lzx..  prima  accipere ,  vel 
tradere  documenta.  )  Dare  i  primi,  am- 
maeflr  amenti. 

COMMENCE' ,  ée.  part,  palT.  &:  adj. 
(  Lat,  inceptus  ,  inchoatus.  )  Comin- 
ciato ,  incominciato  ,  principiato. 

COMMENDATALE,  f.  m,  (Eco- 
nome d'un  Bénéfice,  pour  le  régir  en  at- 
tendant qu'on  y  ait  pourvu  d'un  Titu- 
laire. (  Lat.  beneticii  ecclelîallici  œco- 
nomus  dum  idem  cuipiam  conferacur  i 
Commendacarius.  )  Coir.mcud.-.i.irio. 
§.  Commendacaire  :  Ecclcliaflique  ftcu- 
licr  ,  pourvu  par  le  Pape  d'une  Ab- 
baye ,  ou  d'un  Prieuré  ,  defquels  il  peut 
dilpofer  des  fruits  pendant  ii  vie.  (  Lat, 
benehcii  ecclelîallici  Hduciarius  pollef- 
for  autoritate  fummiPontihcis  ;  com- 
mendatarius,  )   Comncndatâric. 

COMMENDE,  f.  f.  Eli  la  garde  ,  le 
dépôt ,  le  régime  ,  &i  l'adminiflration 
de.s  revenus  qu'on  donnoit  à  un  fécu- 
lier  pour  en  jouir  par  ccconomat  pen- 
dant iix  mois.  (  Lat.  beneficii  ecclefiaf- 
tici  adminilltatio ,  dum  cuipiam  illud 
conferacur.  )  Commend.t.  $,  Commende 
eli  aulîî ,  Un  cicre  de  bénéfice  que  le 
Pape  donne  à  un  Ecclefiallique  nommé 
par  le  Roi ,  pour  un  bénéfice  régulier 
avec  permillion  de  difpofer  des  fruits 
pendant  fa  vie.  Commenda. 

COMMENDER,  v.  a.  Donner  un  bé- 
néfice en  commende.  (  Lac.  tradere  be-| 
neficii  ecclefialcici  fiduciam.  )  Dare  m 
commenda.  5.  Commender  ,  s'ell  dit 
autrefois  pour    Recommander. 

COMMLiNDERIE.  Bénéfice  ,  ou  re-  ' 
venu  appartenant  aux  ordres  militaires 
de  Chevalerie  ,  que  l'on  confère  aux 
anciens  Chevaliers  ,  qui  ont  rendu  des 
léivices  à  l'ordre.  {  Lac.  beneficium 
equitum  Meiicenfium.  )  Commenda. 

COMMENDEUR.  f.  m.  Chevalier 
pourvu  d'une  de  ces  Commenderies. 
(  Lac.  eques  Melicenfis  beneficio  praedi- 
cus  ,  commendator.  )  Commendatore. 
$.  Commendeur,  eli  aufli  Un  Prélac , 
un  Eccleliallique  ,  aggregé  par  honneur 
dans  les  Ordres  àes  Chevaliers.  Com- 
mendatore. §.  Commendeur ,  chez  les 
Kollandois  ,  ne  veut  dire  ,  que  Com- 
mandant. 

COMMENT,  adv.  De  quelle  maniè- 
re, de  quelle  forte.  (  Lac.  quomodo  , 
quo  paJto  ,  qua  ratione.  )  Come ,  in  che 
maillera ,  in  che  modo.  §.  Comment  , 
fert  quelquefois  d'exclamation  ;  quel- 
quefois fignifie  ,  Comme  ;  quelque- 
fois auffi  ,  Pourquoi ,  par  quelle  raifon. 
(  Lac.  quare  ,   quianam.  )  Perche  ,  corne. 

COMMENTAIRE,  f.  m.  Interpréta- 
tion ,  glofe  ,  addition  qu'on  fait  à  un 
Auteur ,  qui  le  rend  plus  intelligible  , 
en  fuppléanc  à  ce  qu'il  n'a  pas  bien 
expliqué.  (  Lac.  commentarius  ,  com- 
mentarium,  fcriptori.s  alicujus  interpre- 
tatio    >     expianaijo.    }     Commentario. 
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$.  Commentaire  fe  dit  aulîî  ,  De  quel- 
ques hiUoires  écrites  par  ceux  qui  y  ont 
eu  la  plus  grande  part.  Commentano. 
Les  Commentaires  de  Céfar.  §.  Com- 
mentaire ,  eli  aulîî  l'Addition  que  fait 
un  homme  à  une  hilloire  qu'il  récite,  ou 
les  diverfes  réflexions  &  railbnnemens 
ce  chacun  furies  actions d'autrui.  (Lat. 
additio  ,  obfervatio  ,  adnotatio  ,  nota.  ) 
Commentano  ,  Ojfervaz.io}ie  ,  annotaz.ione, 
COMMENTATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
explique  un  livre  ancien  ,  ou  obfcuf  , 
en  y  laifant  quelques  additions.  (  Lat. 
alicujus  fcriptoris  interpres.  )  Commen- 
tatore,  intèrprete. 

COMMENTER,  v.  a.  Faire  un  com- 
mentaire. (  Lat.  fcriptorem  aliquem 
commentari ,  incerpretari.  )  Commenta- 
re ,  fare  un  commaiio.  §.  Commencer, 
fignifie  au/n  ,  Ajouter  à  la  véricé  quel- 
que chofe  ,  la  déguiler  ,  la  tourner  à 
i\x  manière,  (  Lat.  comminifci.  )  Inven- 
tare ,  fingere  ,  ornare. 

COMMExNTE' ,  ce.  part.  &  adj.  (  Lat,- 
commentatusjcommencariis  illullrarus.) 
Commentato. 

t  COmMER,   V,   n.  Faire  une  com- 
j  paraifon,  (  Lat.  comi>arere  ,   compara- 
tionem  inîlicuere,  )  Par  comparaz.ione  , 
paragonare. 

COmMERCE,  f,  m.  Négoce  ,  trafic 
d'argent ,  ou  de  marchandiles  qu'on  fait 
à  dellein  de  profiter  fur  les  remifes  ,  la 
vente  ,  ou  l'échange  qu'on  en  a  fait. 
(  Lat,  commercium.  )  Commérz.io  ,  ou 
Commèrcio  ,  traffico.  §.  Il  lignifie  aulîî  , 
La  négociation  ,  l'intelligence  qui  eli 
entre  les  Etats  ,  ou  entre  les  particu- 
liers. Commèrcio,  correfpondenz.a  ,  unione. 
COmMERCER.  v.  n.  Trafiquer ,  né- 
gocier, (  Lat.  habere  commercium.  ) 
Far  commérzSo  ,  trafficare  ,  nogoz.iarc. 

COm.MERE.  f.  f.  Femme  ,  ou  RUe 
qui  ont  tenu  avec  quelqu'un  un  enfant 
fur  les  Fonds  de  Baptême.  (  Lat.  qus  " 
puerum  de  facro  fonte  fufcepit  ;  matri- 
na.  )  Commare.  §,  Ccmmere  fe  dit  auf- 
fi ,  D'une  femme  de  bafle  condition 
qui  parle  de  tout ,  &  veut  fçavoir  tout 
ce  qui  ie  palle  dans  un  quartier.  Pette'- 
goLt. 

COmMETTRE,  v.  a.  Faire  une  fau- 
te ,  pécher.  (  Lat.  facinus  ,  fcelus  ,  i^agi- 
tium  committere  ,  admittere  ,  fcelere'fe' 
obflringere.  )  Committere.  §.  Comm.et- 
tre  ,  fignifie  aulTi  ,  Confier  quelque 
chofe  a  la  prudence  ,  à  la  fidélité  de 
quelqu'un.  (  Lac.  aliquid  prudenti.^,  fi- 
dei  alicujus  committere  ,  credere  ,  con- 
credere, )  Commettere  ,  confidare.  §,  Il 
fignifie  encore  ,  Employer  à  quelque 
recouvrement ,  à  quelque  négoce  ,  au 
régime  de  quelque  chofe.  (  Lar.  rem. 
aliquam  alicui  committere,  mandate, 
demandare  ,  przponere  aliquem  alicui- 
rei,  )  Commettere  ,  dar  commijjione. 
§.  Commettre,  fe  dit  auifi  pour  ,  Hazar- 
der  ,  expofer  quelqukin  à  quelque  mor- 
tification ,  quelque  revers.  (  Lat,  aliquem 
pcriculo  alicui  exponere.  )  Comnromét- 
tcre.  $.  Commettre  ,  fe  dit  aulfi ,  pour 
Brouiller  deux  perfonnes,  les  mettre 
mal  enfemble.  (  Lat..committere  duos 
homÌQ&s  intcr  fe.  )  Comprontîtrere,  §.  V, 
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ic  dit  aufTi ,  Du  nom  ,  &  de  l'autorité 
de  quelqu'un  qu'on  employé  à  des  cho- 
ies de  peu  de  conféiiuence.  (  Lat.  ali- 
cujus  autoiitareni  cernere  exponere.  ) 
Efporre  ,  coiripromeinie.  §.  Commettre  , 
mis  avec  le  pronom  perfonnci ,  fignitie 
Se  mettre  au  hazard  ,  s'expofer  â  quel- 
que danger ,  entrei  en  comparailbn  avec 
quelqu'un.  (  Lac.  fubire  dilcnincn  ,  adi- 
re periculum.  )  Coîiipronienerjî  ,  efporji , 
cimentarfi. 

COmMIS  ,  ife.  part.  pafT.  ôcadj.  (  Lat. 
commiirus.  )  Commejfe. 

COmMINATION.  f.  f.  fignifie.  Me- 
nace. (  Lat.  Com.r.inatio,  )  Minaccia , 
cor»7niniiz.ione. 

COnuMINATOIRE.adj.  m.  &  f.  Clau- 
fe  ,  ou  peine  appof-:^e  dans  une  loi  , 
dans  un  Arrêt  ,  dans  une  lettre  de 
Chancellerie  ,  portant  une  peine  donc 
on  menace  les  concre/enaas.  (  Lat. 
comminationem  concinens,  commina- 
torius.  )  Cumìninatóiio. 

COmMIS.  f.  m.  Celui  a  qui  le  fupé- 
lieur  a  donné  quelque  ch.irge  ,  quel- 
que emploi ,  quelque  mânimcnt ,  ou  re- 
couvrement à  faire.  (  Lat.  ncgotio  pr£- 
fectus  ,  pr^cpoilcus  cui  demania  um  ne- 
^ùcium  ,  res  commilla  ;  vicarius,  qui  vi- 
ces akerius  gerit ,  vicariam  alteri  ope- 
ram  impendic,  )  Sufiituto  ,  aiutarne ,  pro- 
to/io. 

COmMISERATION.  f.  f.  Pitié  ,  com- 
pafTion  qu'on  a  de  quelque  perfonne 
qui  fouSre.  (  Lat.  commileratio.  )  Fie- 
ta  ,  compajjione  ,  conrmijeraz.ione, 

COmMISSAIRE.  f.  m.  C'i^'A.  celui  qui 
eft  commis  ,  délégué  pour  quelque  fonc- 
tion particulière,  (  Lat.  delegacus ,  com- 
miirarius.  )  Commijfano  ,  delegato. 
§.  Commiflaire  ,  cft  auiÏÏ  Le  juge  par- 
ticulier ,  qui  eft  commis  pour  l'mllruc- 
tion  d'une  affaire.  (Lat.  lectus ,  legatus, 
3IÌCUJUS  caufi  cognitor  ,  difceptacor.  ) 
Coynmiffario.  §.  Commillaire  ,  eli  auilI 
un  Otîicier  Royal  &C  liibalcerne  ,  qui  a 
loin  de  tenir  la  main  à  l'exécution  des 
réglemens  de  Police.  (  Lat.  curator  dil- 
ciplinx  civilis  politica.  )  Commijfâiio  , 
ferivano  criminale, 

COmMISSION.  f.  f.  Ac'tion  par  la- 

?iuellc  on  pêche  ,  on  commet  quelque 
aute.  (  Lat.  culpa  ,  flagitium  ,  pecca- 
tum.  )  Commijjioue.  Ce  mot  eft  oppofé 
à  OaiilTion.  §.  Il  fe  dit  aufli  Du  pou- 
voii  donné  pour  un  tems  à  quelques 
perfonnes  d'exercer  quelque  charge. 
(  Lac.  vicaria  niuneris  alicujus  exercendi 
poteftas,  )  CammlJJione  ,  potere  ,  a:ttori- 
tà ,  órdine.  §.  Commillìon  fe  dit ,  De 
toute  charge  ou  emploi  qu'on  donne  à 
des  gens  qu'on  comme:  pour  avoir  le 
foin  de  quelque  chofs.  (  Lat.  data  rei 
cujuf/is  provincia.  )  Impiego  ,  carica, 
§.  Il  lìgniKe  au  (Ti ,  La  charge  qu'on  don- 
ne à  quelqu'un  défaire  quelque  emplet- 
te ,  ou  négoce.  (  Lat,  mandata  rei  cu- 
jufcumque  facien^  cura.  )  Commtjjio- 
fie  j  órdine  ,  cura.^^ 

COmMISSIONNAIRE.  f,  m.  Fac- 
teur que  tient  un  marchand  dans  les 
ports  >  eu  les  villes  de  trahc ,  ou  de 
nianufaciurcs ,  pour  faire  en  fon  nom 
^<:i  achacs ,  &c  des  cpvois  de  mardiaudi- 
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Ces.  (  Lat.  înftitor.  )  Che  hà  covnmijjione , 
fattore  ',  agente. 

COmMITTIMUS.  Eft  un  droit  ac- 
cordé par  le  Roi  aux  Officiers  de  fa 
maifon  Se  à  quelqu'autres  perfonnes  , 
de  plaider  en  primiere  inftance  aux  Re- 
quêtes de  l'Hotel.  (  Lat.  praerogaciva 
Jegendi  opportunioris  judicis  ex  regio 
diplomate.  )  Privilegio  di  littore  in  un 
certo  Tribunale  fariiculare.  lì  fignthe 
aulli  Les  lettres  qu'on  expédie  au  grand 
&c  au  petit  Sceau  ,  pour  l'exécution  de 
ce  privilège. 

COmMODE.  adj.  m.  &:  f.  Ce  qui 
eft  propre  ,  décent  ,  &  facile  ,  aife  i  ce 
qui  ne  donne  point  de  peine  ,  point  de 
fatigue.  (  Lac.  commodus  ,  apcus  ,  op- 
portunus.  )  Comodo  ,  atto  ,  opportuno  , 
fàcili ,  dolce,  §.  Commode  fe  dit  quel- 
quefois pour  Ce  qui  eft  trop  doux  &  re- 
lâché. (  Lat.  remidior  >  moiiior.  )  Trop- 
po facile  ,  debole. 

COmMODE.  f,  f.  Coe.^ure  moderne 
des  femmes.  (  Lat.  commodus  capitis 
mulicrum  ornatus.  )  Sorta  di  Cujjia. 
§.  Il  fe  dit  auîli  D'une  efpéce  d'armoire, 
forc  commode,  ^innadio. 

COmMODLMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière commode  ,  propre  ,  aifée.  (  Lat. 
commode.  )  Coìno.tarmnte, 

COmMODITE'.  1;  f.  Alfe  ,  facilité  de 
vivre  fans  peine  ,  tic  fans  fatigue.  (  Lac. 
commodicas  ;  commodum  ,  opportuni- 
tas,  )  Comodità  ,  agio  ,  còmodo.  §.  Il  le 
dit  aulli  Des  occalions  favorables  que 
le  hazard  envoyé.  (  Lat.  occalîo  ,  oppor- 
cunitas.  )  Opportunità  ,  occaficne  ,  como- 
dità. §.  Commodité  ,  eft  aulfi  Le  voifi- 
nage  des  lieux  ,  la  bienfeance.  (  Lat. 
loci  proximitas  ,  opportunicas  >  com- 
modicas. )  Vicinanz^a  ,  il  comodo  ,  la  fa- 
ciltà,  §.  Il  fignifie  encore ,  Les  biens  de 
la  forrune.  (  Lar.  bona,  opes  fortune.)- 
1  beni ,  gli  agi  j  robba  ',  facultà.  §.  Com- 
modités ,  au  plur.  fignifie,  Les  lieu.x> 
où  on  va  décharger  ie  ventre.  (  Lat,  la- 
crina.  )  Ceffo  ,  privato, 

COmMUER.  v.  a.  Changer  une  pei- 
ne en  une  autre.  (  Lat.  commutare.  ) 
Commutare  ,  cambiare. 

COmMUN ,  une.  adj.  Ce  qui  appar- 
tient à  tous  également.  (  Lat.  commu- 
nis.  )  Comune.  Il  fe  dit  çn  un  fens 
plus  étroit  Des  chofes  que  quelques  per- 
fonnes polfedent  par  indivis.  §.  Com- 
mun fe  dit ,  De  ce  qui  eft  le  plus  univer- 
fellement  reçu.  Comune  ,  ordinano.  §.  Il 
fignifie  aulfi  ,  Ce  qui  eft  trivial ,  ordi- 
naire ,  qu'on  trouve  par  tout.  (  Lat. 
vulgaris  ,  tricus ,  communis.  )  Comune, 
comunale,  ordinario  ,  volgare  '■,  Trito. 
§.  En  termes  de  Grammaire  ,  eft  le  gen- 
re qui  convient  au.x  deux  (zxts.  Comu- 
ne. $.  Commun  au  fubllantif ,  fignifie 
Le  général,  la  plus  grande  partie  des 
hommes.  La  tnaggior  parte  de  gli  uoìni- 
ni.  §.  En  Commun,  fe  dit  adverbiale- 
ment, pour  dire  En  communauté,  (  Lat. 
communiccr.  )  In  comunità  ,  in  comune. 

COmMUNAUTE',      f.     f.      Société 

d'hommes   qui  habitent   en   un  niéine 

lieu ,  fous  les  mêmes  loix  ,  les  mêmes 

régies ,  les  mêmes  ufages.  (  Lat.  congre- 

,  i'acio  honiinum,  fociecas  .  coijimijnl- 
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tas.  )  Comunità  , /oderà.  §,  Communau- 
té fe  dit ,  Des  chofes ,  dont  tous  les 
membres  de  la  fociété  font  également 
les  maîtres.  (  Lat.  communitas  ,  com- 
munio. )  Comunità.  §.  Communauté  fe 
die  aulli ,  Des  hôpitaux  ,  des  Collèges  , 
des  Confrairies  ,  oc  autres  lieux  fem- 
blables  qui  poffédenc  des  lieux  en  com- 
mun. Cotnunita.  §.  Il  fe  dit  encore  , 
De  la  fociété  de  plufieurs  corps  établis 
par  lettres  patentes  ,  ou  par  aurotitc  de 
la  juftice.  Comunità.  La  communauté 
des  orfèvres  ,  des  marchands  ,  &:c.  §.  Il 
lé  du  de  même  ,  De  quelques  par- 
ticuliers ,  qui  ont  unis  leurs  biens  en- 
femble  pour  négocier,  ou  pour  vivre 
plus  pailiblemenc.  Società,  f.  Commu- 
nauté fe  dit ,  De  la  fociété  de  biens  qui 
font  communs  entre  le  mari  &  la  fem- 
me. (  Lar.  bûtiorum  communio  ,  corai- 
municas.  )  Comunità. 

COmMLTNAUX.  f.  m.  plur.  Ce  font 
les  prés  ,  terres  ,  &  varénes  qui  appar- 
tiennent à  une  communauté  d'habitans  , 
&:  où  ils  ont  droit  d'envoyer  paître 
leurs  beftiaux.  (  Lar.  .igti  compafcui.  ) 
il  comune  ,  pafcoli  comuni. 

COmMUNE.  f.  f.  Le  menu  peuple. 
(  Lat.  populus ,  plebs ,  vulgus.  )  Plebe  , 
volgo.  §.  Communes  ,  au  pluriel ,  figni- 
fie ,  Le  peuple  de  la  campagne.  (  Lat. 
ruris  incol.E  ,  ruftici.  )  Il  popolo  d'un  con- 
tado ,  i  contadini.  §.  Il  fe  die  aufli ,  Des 
rerres  ,  des  prés ,  des  varénes  ,  qui  ap- 
partiennent à  une  communauté  d'ha- 
bitans, (  Lat.  agri  communes.  )  Il  comu- 
ne. §.  A  la  commune  adv.  Communé- 
ment ,  grolfiérement  ,  vulgairement. 
(  Lac.  vulgati  more ,  vulgato  more.  ) 
Comunalmente  ,  trivialmente. 

ÇOmMUNEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière commune  ,  ordinaire ,  générale. 
(  Lat.  communiter  ,  vulgo.  )  Comune- 
mente '■,  volgarmente  ;  comunalmente. 

COMMUNIANT  ,  ante.  adj.  Qui 
communie  ,  qui  eft  en  âge  de  com- 
munier. (  Lac.  qui  ad  epulum  Euchacif- 
ticum  accedit  ,  qui  facratillimo  Chrifti 
corpore  reficitur.  )  Comunicante. 

COmMUNICABLE.  adj.  m.  &  f.  Qttl 
fe  peut  donner  à  autrui.  (  Lat.  quod  ih* 
alios  facile  émanât  ,  ferpit  ,  permear.  ) 
Che  può  darji ,  comunicar]!.  §.  Il  fignifie 
aulfi,  Qiii  peut  fe  joindre ^à  un  autre. 
(  Lat.  fociabilis.  )  Sociable. 

COmMUNICATIF  ,  ive.  adj.  C'eft 
ie  même  chofc  que  Communicable. 
Comunicabile. 

COmMUNICATION.  f.  f.  Aiftion 
par  laquelle  on  fait  participant  un  au- 
tre du  bien  ou  du  mal  qu'on  poficde. 
(  Lat.  communicacio.  )  Comunicaz.ione, 
partccipaz,ione.  §.  Il  fe  dit  aulfi  ,  De  la 
fréquentation  ,  de  l'intelligence  qu'on 
a  avec  quelqu'un.  (  Lat.  communica- 
cio ,  focictas.  )  Comunicxz.io>:e  ifocictà* 
iniell:genx.x.  $.  Communication  ,  figni- 
fie encote  La  liaifon  d'une  chofe  avec 
une  autre  .  le  paflàge  ,  par  où  on  va  de 
l'une  à  l'autre.  (  Lat.  iter  prxvium  ab 
uno  loco  ad  altcrum.  )  Comunicax.inne, 

COmMUNIER.  v.  a.  Adminiftrcr  le 
Saint  Sacrement  de  l'Euchariftie  à  quel- 
qu'un.  (  Lac.  Sacrum  Chrilli    domini 
corpus 
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corpus  perciplendum  porrigere.  )  Co- 
municare. 

COMMUNION,  f.  f.  Créance  uni- 
forme de  plulieurs  perfonnes  qui  les 
unit  fous  un  même  chef  dans  une  mê- 
me Eglife.  (  Lac.  communio.  }  Comu- 
nione. §,  Communion  ,  eli  aufli  L'ac- 
tion par  laquelle  on  reçoit  le  Corps  ÒC 
Je  Sang  d;  Jefus-Chrilt  dans  la  Sainte 
luchanflie.  (  Lac.  Chrifti  corporis  Se 
fanguinis  funipcio  ;  acceffio  ad  factum 
Chrilli  corporis  epulum.  )    ComHnionc 

COMMUNIQUER,  v.  a.  Donner 
quelque  chofe  à  un  autre  i  le  faire  par- 
ticipant de  ce  qu'on  polîéde.  (  Lat. 
communicare  aliquid  alteri  ;  aliquem 
alicujus  rei  parcicipem  facere  ;  ahquid 
cum  aliquo  parcicipare.  )  Comunicare  , 
far  parncipe.  §.  Il  lignifie  auflî  ,  Avoir 
frîquencation, intelligence,  ou  commer- 
ce avec  quelqu'un.  (  Lat.  confilia  cum 
aliquo  conferre  ,  habere  cum  aliquo 
commercium  ,  uti  alicujus  confuetudi- 
ne.  )  Frequentare  >  aver  commercio.  §.  Il 
fé  dit  aulu  ,  Des  chofes  qui  ont  un  paf- 
fage  de  l'une  à  l'autre,  (Lat.  permeare.  ; 
Comunicare  j  trapelare  '.  pajfare  ;  pene- 
trare. 

COMMUNIQUE'  ,  ée.  part.  &  adj. 
(  Lat.  communicatus  ,  particeps  etiec- 
tus.  )   Partecipato. 

COMMUTATION,  f.  f.  Changement 
de  peuie.  (  Lat.  commutacio.  )  Commu- 
taz,ione. 

COMPAGNE,  f.  f.  Fille  ou  f;mme 
qui  elt  amie  ou  voilîne  ,  &  famiiicre 
avec  une  autre ,  ou  qui  cravailie  avec 
une  autre.  (  Lac.  focia  >  cornes.  )  Com- 
pagna. Il  le  dit  aulTi  Des  chofes. 

COMPAGNIE,  f.  {.  Ce  font  plulieurs 
perfonnes  allemblées  en  un  même  heu  , 
ou  avec  même  deliein.  (  Lat,  cactus , 
COnventUS.  )  Compagnia  ,  focicr.i  ,  ajfctn- 
blea  ,  ragunanz,a.  Il  le  dit  aulli  dans  un 
fens  plus  étroit  ,  D'un  petit  nombre 
d'amis  allemblés  dans  un  heu  pour  s'en- 
tretenir, pour  fe  divertir,  pourfe  viiitcr. 
$.  Compagnie  ,  fe  dit  aulfi  De  c:rtains 
corps  illullres  établis  par  autorité  du 
Roi ,  pour  rendre  la  jallice.  (  Lat.  cu- 
rii. )  Ccmp.tgnia  ;  Tribunale.  §.  Com- 
pagnie fe  dit  aulîi ,  Des  alfemblées  qui 
fe  font  avec  permilTion  du  Prince  pour 
des  exercices  honnêtes  ou  pieux.  (  Lat. 
focietas.  )  Societi.  §.  Compagnie  :  So- 
ciéré  de  Marchands  qui  fe  fait  pour  éta- 
blir un  grand  négoce  ,  ou  une  grande 
manufacture.  (  Lat.  focietas.  )  bocietà, 
compagnia  ;  tnmuna7iz.a  ,  ragione.  §.  En 
termes  de  Guerre  :  Petit  corps  de  fol- 
dats,  ou  de  cavaliers  commandés  par  un 
Capitaine.  C  La:,  armatorum  caterva, 
manus  ,  cohors ,  centuria,  manipulus  ) 
pour  l'infanteiie  (  Turma.  )  Compagnia. 

COMPAGNON.f  m.  Qui  eli  intérelfé 
dans  la  même  fortune,  (  Lat.  focius  , 
cornes.  )  iiiz.10  ,  fòcio  ,  compagno.  §.  Se 
dit  auflî ,  D'un  ancien  ami  ,  conlidenc  , 
familier.  Compagno  ;  collega  '■.  conàijcépo- 
lo.  §.  Celui  qui  cil  dans  une  même  char- 
ge- (  Lat.  collega.  )  Collega  ,  compagno. 
%.  Se  dit  aufli ,  Des  Religieux  qui  habi- 
tent ,  ou  qui  marchent  enfemble.  (  Lat. 
tomubernalia  ,    focius.  )    Compagno. 
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§.  5!gnîfie  encore  ,  Un  garçon  qui  a  fair 
fon  apprencilFage  en  quelque  métier  , 
&c  qui  travaille  chez  les  maîtres.  (  Lar. 
operarius  ,  mercenaria; ,  conduciitius.  ) 
Lavorante.  §.  Compagnon  ,  eli  aulî; 
Une  épithete  ,  ou  qualité  ciu'on  donne 
furcout  aux  jeunes  gens  en  diltérenies 
occafîons.  Un  bon  compagnon.  Com- 
pagnone  ,  uomo  gioviale  ,  dilettevole.  Un 
pauvre  compagnon.  Un  pòvero  uomo. 

COMPARABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
peut  être  comparé  à  un  autre.  (  Lat. 
comparabilis  ,  conferendus  ,  comparan- 
dus,  )  Comparai/de. 

COMPARAISON,  f  f.  Parallele ,  de 
deux  perfonnes  ou  de  deux  chofes  mi- 
itî  l'une  devant  l'autre  ,  pour  voir  en 
quoi  elles  conviennent ,  ou  elles  diiTé- 
rent.  (  Lac.  comparatio  ,  contencio  , 
collatio.  )  Compara.z.ione  ,  par.tgone  ,  pa-: 
rallello.  §.  Il  fe  prend  quelquefois  pour 
Egalité  ,  rellemblance.  {  Lat.  compara- 
tio ,  lîmilicudo.  )  Somigli '.nr^n.  Il  c!l 
fans  comparaifon.  Senz.a  pan,  liguïc 
de  Rhétorique.  Comparaz.ionc,  jimilitûdi- 
ne.  §.  En  comparaifon  ,  ad/.  (  Lar.  in 
comparationem ,  ptx.  )  Appo  ,  appetto  , 
in  compariULÌone. 

COMPARATIF,  ive.  adj.  Qiii  com- 
pare ,  qui  fert  à  comparer.  (  Lat.  com- 
parativum  nomen.  )  Compar.^tivo.  0-\ 
ne  l'employé  guère  que  comme  terme  de 
Grammaire- 

COMPARATIVEMENT,  adv.  En 
comparant  une  chofe  à  l'autre.  (  Lat. 
comparate.  )  Comparativamente. 

COMPARER.  V.  a.  Conférer  une 
chofe  a/ec  une  autre.  (  Lat.  comparare  , 
conferre.  )•  Compirare  ,  paragon.xre. 
§.  Comparer  ,  lîgnitie  aulîi  ,  S'égaler  , 
fe  vouloir  rendre  femblable.  {  Lat. 
Equare  fe  cum  aliquo  ,  squalem  fe  fa- 
cere. )  Paragonarji  y  agguagliarji. 

COMPARE' ,  éc.  part.  &  adj.  (  Lat. 
comparatus.  )  Comparato. 

*  COMPAROIR.  V.  n.  Comparoître. 

COMPAROITRE.  v.  n.  Se  pr.'fenter 
en  jullice.  (  Lat.  vadimonium  obire.  ) 
Comparire  ,  comparire  m  giudÌ2..io  ,  apprc- 
J'entarjl  alla  Ragione. 

COMPARU  ,  uë.  part.  Se  adj.  Com- 
parfo. 

COMPARTIMENT.Cm.Ce  font  plu- 
lieurs Se  div;rfes  figures  ,  difpofees  avec 
lymmétrie  ,  &  régularité.  (  Lat.  defcri- 
pcio  ,  dimenlio,  }  Compartimenta  j  dif- 
trlhii7LÌone. 

COMPARTIR.  V,  a.  Faire  des  com- 
parcimens.  (  Lac.  partire  ,  dcfcribere.  ) 
Compartire ,  fare  i  compartimenti  ;  dijiri- 
buire. 

COMPARTI ,  ie.  part,  ce  adj.*  (  Lac. 
parci^us.  )  Compartito. 

COMPARUTION,  f  f.  Prcf:ncation 
en  jullice.  (  Lac.  ada  obiti  vadimonii.  ) 
Cornparfa  ,  compam^ione. 

COMPAS,  f.  m.  Inllrument  qui  fere  à 
décrire  les  cercles  ôc  les  dillauces  de 
deux  points  ,  de  deux  lignes.  (  Lat.  cir- 
cinus.  )  Compajfo.  §.  Compas  de  mer  : 
Bouiible  dont  fe  fervent  les  Pilotes. 
(  Lat  pixis  nautica.  )  Bûjfola.  On  dit 
fig.  Faire  une  chofe  avec  régie  &  com- 
pas ,  pour  dire.  Avec   graade  précau- 
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clon  &C  é.xadicude.  Mifuratamente. 

COMPASjEK.  v.  a.  Prendre  ks  me- 
fures  avec  un  compas  ,  une  régie  ,  un 
cordeau  ou  autres  chofes  équivalentes. 
(  Lat.  circino  dcfcnbere  ,  dimetiri.  ) 
CompafJ::.ye  ,  mijitrar  ccl  oompajfo.  Il  fe 
dit  auiii  hg. 

COMPARSE R',  ée.  parc.  Se  adj,  (  Lat, 
coinpolitus.  )  Comparato  ;  milltrato. 

COMPASSION,  C.'ï.  Mouvement  de 
l'ame  qui  nous  porte  à  avoir  quelque 
pitié.  (Lac.  miferacio  ,  commiferatio.  ) 
CompaJJione  ,  pietà. 

COMPATIBILITE',  f.  f.  Qualité  des 
chofes  qui  ne  font  pus  contraires ,  qui 
peuvent  fubliller  enfemble.  //  non  ejfir 
contrario  ;   convcnienz^a. 

COMPATIBLE,  adj.  m.  &c  f.  Qui 
peut  demeurer  avec  une  autre  fans  la 
détruire.   Che  l'ito  eJJ'ere  infirme. 

_  COMPATIR.  V.  n.  Demeurer enf-m- 
ble  en  un  même  fujet ,  fans  fe  détrui- 
re l'un  l'autre.  (  Lat.  polie  fimul  con- 
lillere  ,  non  repugnare  inter  fe.  )  Con. 
venire  ,  non  efj'er  contrario.  §.  Conipatir  , 
fignilie  aulli.  Etre  fenlibie  àia  douleur 
de  quelqu'un  ,  avoir  pitié  de  Lui.  (  Lar. 
alicujus  dolore  commoveri  ,  alicujus 
milericordià  capi.  )  Compatire.  Il  régie 
le  dac.  en  François  ,  &  l'ace,  en  Ita- 
lien. §.  Il  lignine  aufli ,  Etre  indulgent 
à  autrui.  (  Lac.  indulgere  ,  ignofce- 
re.  )  Compatire.  $,  Comparir  ,  lignifie 
encore  ,  Vivre  avec  quelqu'un.  (  Lac. 
convenire  cum  aliquo.  )  Convenire, 

COMPATRIOTE,  f  m.  &  f.  Qui  elt 
de  mcine  pays.  (  Lac.  popularis ,  civis  » 
conterraneus.  )   Compatriota, 

COMPENSATION.  L  f,-  Adion  par 
laquelle  une  chofe  tient  lieu  d'une  pa- 
reille ,  ou  d'une  équivalente.  (  Lar, 
compenficio.  )  Comptnfaz.ione.  Il  fe  die 
fig.  De  tout  ce  qui  tient  lieu  d'une  au- 
tre chofe. 

COMPENSER.  V.  a.  Donner  en  paye- 
ment à  un  créancier  une  fomme  qu'il 
doit  pareille  à  celle  qu'il  demande. 
(  Lat.  rem  unam  alia  re  ,  cum  alia  re 
compenfare.  )  Compenfarc,  Il  fe  dit  aulli 
Des  chofes  qui  palTent  l'une  pour  l'au- 
tre i  &:  des  perces  &  des  avantages*  des 
bonnes  &z  mauvaifes  années.  On  l'em- 
ployé aulli  au  fig. 

COMPENSE'  ,  ée.  part.  3c  adj,  (  Lar, 
compenfatuî,  )  Cornpenfato. 

COMPERAGE.  Celi  l'atlion  paria- 
quelle  on  devient  compere,   (  Lac,  mu- 
'  tua  aSnitas  ,  ex  facris  Baptifmi  fonci- 
bus  exorta,  )  Comparâiico  ,  parentela  fpi- 
riiualc,  , 

COMPERE,  f  m.  Qui  tient  un  en- 
fant fur  les  fonts  de  Baptême.  (  Lac. 
pacrinus.  )  Compare.  Il  fe  die  auili  dans 
le  difcours  familier ,  Des  bons  amis ,  oc 
de  gens  familiers  enfemble. 

COMPETEMMENT.  adv.  D'une  ma- 
niere compécente.  {  Lac.  légitimé  ,  legi- 
timo  jure  ,  ex  légitima  autoritate.  )  Le^ 
gittmamente, 

COMPETENCE,  f  f.  Qualicé  qui 
donne  le  pouvoir  à  un  juge  de  juger  > 
à  une  partie  d'agir.  (  Lar.  )udicis  kgici- 
ma  potellas  ;  jurifdiòlio.  )  Autorità  le- 
gitima  ,  giuridiz.7i.ione.  J.  Compétence 
S 
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le  die ,  De  la  capacité ,  ou  fcience  d'un 
homme.  (  Lat.  captiis  ,  facukas.  )  Ca- 
pacità )  intclli^cnz,a.  i.  Il  fé  dit  aulfi  , 
De  la  comparailbn  des  rangs  ,  des  di- 
gnités. (  Lat.  comparatio  ,  squalitas,  } 
Vguiir^liAyiz^a  .  Compai-az^ione, 

COMPETENT ,  ente.  adj.  Qui  a  k 
pouvoir  déjuger,  de  contellsr.  (  Lac 
idoneus ,  conveniens  ,  legicmius.  )  Le- 
gnimo.  §.  Compétent  ,  %nîHe  auffi  , 
Raifonn.ïbîe  ,  légitime  ,  r.;.TÎ;anc.  (  Lac. 
Je^itimus.  )  T^egitimo  ,  rtchiijto  dall'ufo  , 
«  dii'U  le^gi.  Il  e!l  en  âge  compétent 
de  fe  ma'irier.  $.  Il  lignifie  auiÏÏ  ,  La  par- 
tie appartenante  â  q^uelcju'an  ,  en  quel- 
que cliofe  où  il  a  droit.  (  Lat.  legiti- 
n'.us ,  conveniens.  )  Cr'nvenévoU. 

COMPETER.  Appartenir.  (  Lar.  per- 
tinere.  )  Anpartenere.  C'eft  un  terme  de 
Palai':. 

COMPETITEUR,  f.  m.  Concurrent. 
(  lat.'  competitor,  )  Competitore. 

COMPETITRICÌE.  f.  f.  Concurren- 
le.  (  l,at.  compccirrix.  )  Ccmpetitrice.. 

COMPILATEUR,  f.  m.  Celui  qui  a 
recueilli  tout  ce  que  les  autres  ont  dit 
fi'.r  une  matière.  (  Lar.  qui  tes  varias 
variis  è  Icriptoribus  collegit.  )  Compi- 
latore. 

COMPILATION,  f.  f.  Recueil  de 
plusieurs  Auteurs  ,  ou  plulîeurs  ouvra- 
ges lur  une  même  matière.  (  Lat.  com- 
pilatio.  )  Cotnfil.tz^ione. 

COMPILER,  v  a.  Faire  un  recueil  de 
pluîîears  Auteurs  ,  ou  de  philîeurs  ou- 
vrages enfemble.  (  Lat.  compilare.  ) 
Gomtiilare. 

CÒMPLAIGNANT  ,  ante.  adj.  Ter- 
nne  de  Palais.  Demandeur  &  accufa- 
teur  en  matière  criminelle-  (  Lat.  psti- 
tor  vindiciarum  adverfus  interpellato- 
lem-  )  Sluerclr.iite. 

*  COMPLAINTE.  T  f.  plainte  &  do- 
Jiéance  d'une  perfonne  qui  fbuftre.  (  Lat. 
querela,  querimonia.  )  Lamento,  ^jic- 
rela.  T)oghcnz.a. 

COMPLAIRE.  V.  n.  Se  rendre  agréa- 
ble à  quelqu'un,  en  déférant  à  Cçs  volon- 
tés &  à  Tes  fentimens.  (  Lac.  obfequi  , 
ÌnduÌ£e'e  ,  miremgercre.  )  Compiitrcre. 

COMPLAISANCE,  f.  f.  Déftrence. 
aux  lentimens  ,  &  aux  volontés  d'au- 
rru:.  (  Lat.  obfequium  ,  indulgenria  , 
obfequentia.  )  Ccmpiacimenio  \  comfii.t- 
tenz^a.  §.  Complaifance  ,  fe  prend  auflî 
pour  Un  vaia  plaifir  qu'on  prend  en 
foi  même.  (  Lat.  inanis  de  fe  cum  Icnfu 
voluptatis  opinio.  )  Compiaccenz.a  ,  guj- 
tt  ,  piacere. 

COMPLAISANT-,  ante.  adj.  Civil, 
flatcur ,  qui  tâche  de  plaire  ,  &  de  fc 
conformer  à  l'hum.eur  &  à  ia  volonté 
d'autrui.  (  Lat.  indulgens  ,  officiofus  , 
placendi  ,  gratificandi  cupidus.  )  Com- 
piacévule  '-  avvenente. 

COMPLET,  ette.  adj.  Qui  a  toutes 
tes  parties.  (  Lat.  omnibus  Cuis  parcihus 
cxplctus  ,  perfedus.  )  Compito  ',  intiero  . 
finito  ;  perfti.o. 

COMPLEXION.  f.  f.  Habitude  ,  dif- 
pofîtion  naturtllc  du  corps.  (  Lat.  cor- 
poris  habitus  ,  conftitutio,  )  CompUJJîo- 
ne.  $.  Complexion  ,  fc  prend  aufli  en 
«auvaifc  pau  :  Humeur  beuitue  fie  fan- 
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tafqiie.  (  Lat.  n-.oro(îtas  ,  aufterîras  In- 
dolis.  )  Fantajiichcria  ,.  cattivo  umore. 

COMPLEXIONNE' ,  ée.  adj.  Qui  a 
de  bonnes  ,  de  mauvaifes  complexions  , 
foit  du  corps  >  foit  de  l'efprit.  (  Lat. 
corpus  benè ,  vel  male  conllitutum.  ) 
Co/nplejfïonato. 

COMPLICATION,  f.  f.  Mélange, 
jonction  de  deux  maladies  en  un  mê- 
nie  corps,  (  Lat.  complexio.  )  Unione  di 
plu  mali  mjienie. 

COMPLICE,  f.  m.  &  f.  Qui  eft  accu- 
fé  ou  foup^onné  d'avoir  eu  part  à  un 
crime.  (  Lat.  fccleris  focius  ,  particeps , 
conlcius,  )  Complice  ,  cot^^apévole  '■,  com- 
pagne. 

COMPLICITE',  f,  f.  Participation  à 
un  crime  d'un  autre.  (  Lat.  participa- 
tio  ,  com.munio  ,  Ibciecas.  )  Farticipa- 
*Z.ioue  ,  l'effer  complice. 

COMPLIES.  f.  f,  plur.  Prière  du  foir, 
qui  ert  la  dernière  partie  de  l'Otfice  du 
Bréviaire.  (  Lat.  ecclelîafticarum  precum 
ultima  ,  complerorium  »  completa.  ) 
Compieta  ,  au  lin  g,. 

COMPLIMENT,  f.  m.  Civilité  ,  ou 
honnêteté  q.u'on  fait  à  autrui.  (  Lat.  ot- 
ficiofa  urbanitas.  )  Coruplimcnto.  §,  Com- 
pliment ,  e!t  aulli  ,  Un  témoignage  de 
joye  ou  de  douleur  qu'on  rend  à  £ts 
amis.  (  Lac.  gratulatio  ,  vel  hgnificatio 
Ixîitis  ,  ex  aliena  Lctitia  perceptas.  ) 
Complimento  ,  officio.  §,  Petite  harangue 
qu'on  fait  à  des  perfonnes  de  marque 
en  quelques  occalîons  notables.  Co-r,- 
plimemo.  §.  Il  fe  dit  aulïî  lig.  &  ironi- 
quement. Rabbuffo  y  mal  trattamento. 

COMPJLlMENTER.  v.  a.  Faire  des 
complimens.  (  Lat.  falutare.  )  Complire , 
far  complimeiitt  ,f(hcit.ire  \  falutare. 

COMPLIMENTE'  ,  ée.  parc.  &c  adj. 
(  Lat.  falutatus.  )  Teiuitato  ,  falutato  , 
che  ki  ricevuto  i  complimenti . 

COMPLIMENTEUR,  f.  m.  C'eft  ce- 
lui qui  i'i  rend  importun  à  force  défai- 
re trop  de  complimens.  (  Lat.  importu- 
nas ,putiius  ,  otîîciofï  urbanitatis  af- 
feftator  ,  fcclator.  )  Cirtmjmofo  ,  che  fa 
troppo  compluneiia. 

COMPLIQUE'  ,  ce,  adj.  Qui  fe  dit 
Des  maladies  ,  àcs  a.*t'aires  qui  font  mê- 
lées ,  ou  jointes  \ts  unes  avec  ics  autres. 
{  Lat.  complexus.  )  Unito  ,  mifchiato  , 
giunto. 

CO.MPLvOT.  f.  m.  Efpéce  de  confpi- 
ration  ,  dclfein  de  nuire  à  quelqu'un  , 
concerté  fecretement  entre  quelques 
perfonnes.  (  Lat.  conjuratio  ,  confpira- 
tio.  )   ?vi.irchiniîi.ione ,  cofpiraz.ione. 

COMi'LOcTER.  V.  n.  Faire  un  com- 
plot ,  rnachiner  quelque  chofe  de  ma- 
lin ,  &  de  noir.  (  Lat.  contra  aliquem 
roajurare  ,  in  aliquem  confpirare.  ) 
Cofpirare  ,  r-iacchinare. 

COMPONCTION,  f.  f.  Terme  de 
Théologie.  Douleur  ,  regret  d'avoir 
offencé  Dieu.  (  Lat,  dolor. ex  admilTis 
peccatis.  )  Compy.nzjone. 

COMPORTEMENT,  f,  m.  Manière 
de  fe  conduire  en  fes  mœurs,  (  Lat, 
agendi  ratio  ,  mores,  )  Andamento  , 
modo  ,  maniere. 

COMPORTER.  V.  n.  Qiii  ne  fe  dit 
qu'avec  le  pronom  perfonncJ ,  Condui- 
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re  fes  mœurs  ,  Ces  actions  ,  Çts  affaire»  •- 
d'une  certaine  manière.  (  Lat.  agere» 
gerere  fe.  )  Cond.uitj/i ,  procedere  ,  oprare, 
§.  Comporter  ,  elt  aulli  un  verbe,  ac- 
tif,  qui  lignihê  Permettre,  convenir» 
demander  ,  fouftrir.  (  Lat.  pati  ,  ferre  ». 
admitcere.  )  Perméttere  ,  volere.  Sort 
rang  ne  comporte  pas  qu'il  fe  conduilè 
de  la  force.  Cette  expredion  n'eft  guère 
d'ufage. 

COMPOSER.  V.  a.  &  neut.  AfTembler 
plulieurs  parties  enfemble  pour  en  faire 
un  tout.  (  Lat.  componete.  )  Comporre.. 
§.  Se  dit  amîî  ,  De  l'aîleinblage  de  plu- 
heurs  chofes  arti.Tcielles.  Comporre.  §.  Il- 
lignifie  ,  Régler  fes  mœurs  ,  fes  actions  >■ 
fis  paroles.  (  Lat.  mores  ,.  vitam ,  vul- 
tu:n  ,  componete.  )  Comporre.  §.  Com- 
peter, tignihe  auffì  ,  Capituler,  faire, 
des  conditions  pour  rendre  une  place 
(  Lat.  de  re  aliqua  ,  cum  aliquo  paciici  » 
tranligere.  )  ratt?;;<'iare  ,  convenire.. 
§,  Il  lignifie  encore  ,  Inventer  ,  avoir  de 
telles  penfees  fur  un  fujet  qu'on  a  mé- 
dité ,  èc  les  rédiger  par  écrit.  (  Lat  com- 
ponete ,  elucubrare  ,  elucubrari.)  Com- 
porre ^  invent.1  ..  §.  Il  fignifie  aufli  In- 
venter ,  ajouter  à  la  vérité.,  &  même 
mentir.  (  Lat.  fingere ,  invenire  ,  com- 
niinifci.  )  Inventare  '■,  ornar;  ;  fingere. 

COMPOSE',  ée.  part.  &  adj.  Il  a  le» 
iîgnifications  de  fon  vetbe.  Cotr.pofto. 
Inventato.  §.  Ordre  compole  ;  Terme 
d'Architecture.   Ordine  ccynpoflo. 

COMPOSE',  f.  m.  EU  un  corps  mêlé  , 
ou  fait  de  l'alîcmblage  de  plufieurs  par- 
ties. (  Lat.  totum  ex  diverfis  parnbus 
confians.  )  Compojio  ,  fubft. 

COMPOSEUR.  f  m.  Méchant  ac- 
teur ,  qui  compofe  àes  almanachs  ». 
izs  chanfons  du  pont  neuf  ,  de  mé- 
chans  vers  ,  &:c.  (  Lat.  malus  ,  ineptus- 
Icriptor.  )  Cattivo  auto;  e. 

COMPOSITE,  adj.  Il  ne  fe  dit  qu'ca 
cette  phrale  ,  Ordre  compolice  ;  terme 
d'Architeéture.  (  Lac.  ordo  compofitus». 
mixcus.  )  Ordine  compofito. 

COMPOSITEUR,  f.  m.  Sçavant  Mu- 
ficien ,  qui  compofe  des  airs,  de.";  par- 
ties de  muiique.  (  Lat.  peritus  fcriberb- 
d.e  mulica:.  )  Componitore  ,  che  mette  ift 
■inujîca.  §.  Il  fe  dit  aufli ,  D'un  imprimeur 
qui  arrange  les  Ictttes  pour  en  faire  les 
formes  propres  à  imprimer.  (  Lat'.  typo- 
rum  difpolitor.  )  Compofîtpre.  §.  Com- 
poiiteur  ,  eft  encore  ,  'Un  arbitre  d'é- 
quité ,  un  ami  à  qui  on  fc  rapporte  pour 
accommoder  une  aâaire.  (  Lat.  arbiter.  ) 
Arbitre. 

COMPOSITION,  f  f,  Aflembkge , 
ou  mélange  de  plufieurs  corps ,  pour 
en  produire  un  autre,  (  Lat.  compoficio  » 
co.igmentatio  ,  copulatio  ,  compadio  » 
conjundio.  )  C»mpoftz,ione\  il  con^poftt.. 
Il  le  prend  auffi  ,  Four  l'adion  même 
par  laquelle  plufieurs  parties  font  unies 
pour  former  un  tout.  §.  Compofition, 
lignifie  encore  ,  Capitulation,  traité , 
accord  ,  où  l'on  fait  grâce  ,  ou  re.mifc. 
(  Lat.  conventum  ,  padum  ,  padio.  ) 
Ccmpofiz.,ione  ,  accordo  ,  patto  ,  conz'en- 
z.ione.  §.  Compofition  ,  fe  dit  aulTi  , 
Des  produdions  d'cfprir.  (  Lat.  fcri- 
ptio.  )  Comfofii.ioite  ,  optrn.  J,  Compo-  \ 
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fition  ,  rft  auffi  ,  L'arrangement ,  Jx  la 
difuolitioa  des  parties  d'un  difcours. 
(  Lac.  ordo  ,  difpolìtio  parcium.  )  Com- 
fojiz.ione  ,  ordine. 

COMPOST,  f,  m.  La  fcience  de  com- 
pter le  tems  par  le  m.ouvement  des  af- 
iics.  (  La:,  comeutatio.  )  Computo. 

COMPOSTEUR,  f,  m.  Terme  d'Im- 
primerie. Celi  une  petite  regie  fur  la- 
quelle  le  Compohteur  arrange  £cs  let- 
tres. (  Lat.  régula  ferrea  cypis  ordinan- 
dis  accominodata.  )  Compcfìrore. 

COMPOTE,  f.  f.  AlFaifonnement  de 
viandes  ,  qu'on  fait  cuire  dans  un  pot 
avec  du  lard  Se  des  épices.  Il  fe  dit  auffi 
De  lacuiflbndes  fruits.  (  Lac.  carnium, 
pomorumvç  condimentum.  )  Cempojfn. 
COMPREHENSIBLE,  adj.  m.  &  f. 
Q_ui  efl  aifé  à  comprendre  j  .i  concevoir. 
(  Lat.  comprehendbilis  ,  quod  in  mcei- 
ligentiam  cadic.  )   Compnr.iîbUe. 

COMPREHENSION,  f.  f.  Adion  de 
l'efpric ,  par  laquelle  il  comprent  ,  il 
conçoit  les  choies.  (  Lat.  comprehen- 
fio  ,  perceptio.  )  C*mprenz.ione  ,  com- 
frendtmento. 

COMPRENDRE,  v.  a.  Enferm;r , 
contenir.  (  Lat.'continere,  compienti.) 
Comprèndere  ,  contenere  ,  capire.  §.  Il  lì- 
gniHe  encore  ,  Concevoir.  (  Lat.  com- 
prehendere  ,  percipere,  animo  ,  mente 
•concipere.  )  Comprendere  ,  capire  ;  inten- 
dere. §.  Il  le  dit  auflì,  De  ce  qui  eft  fous- 
cntendu.  (  Lat.  continere  ,  complecti.  ) 
Contenere  ,  abbracciare. 

COMPRIS  .  ife.  pare,  pad  &:  adj.  Il  a 
les  figniHcacions  de  fon  veibe.  Com- 
frefo  ,  contenuto  ,  intefo. 

COMPRESSE,  f.  f.  Terme  de  Chirur- 
gie. Celi  un  linge  plié  enpiufìeuts  dou- 
bles ,  qu'on  mec  fous  les  bandages. 
(  Lat,  penicillum  ,  fplenia.  )  Pe2.zM  ■ 
tajia  ;  ptitmacciuolo. 

COMPRESSION,  f.  f.  Aaion  de  ce 
qui  prelle  une  chofe  fur  une  autre.  (  Lac. 
compreflio.  )  Compre/jlone  ',  riflrigni- 
tnento. 

COMPRIMER.  V.  a.  PrelTeravec  vio- 
lence. (  Lac.  comprimere.  )  Comprìmere  • . 
Calcare. 

COMPRIME' ,  ée.  parc.  &:  adj.  (  Lat. 
CCmprcfl'us.  )  ComprejJ'o. 

COMPROMEt'TR.E.  v.  n.  &  ad.  Se 
raporter  de  la  decifion  d'un  différend 
au  jugement  de  quelques  amis.  (  Lat. 
compromittere ,  compromiffum  facere.j 
Comprométtere.  §.  Il  lignifie  aufli  ,  Se 
mettre  au  hazard  ,  s'expofer.  (  Lar.  ex- 
ponere  fe  ,  adiie  peric'ulum  ,  venire  in 
difcrimen.  )  Efporre  ,  porre  in  cimento. 

COMPROMIS  ,  ife.  part.  pa.T.  &  adj. 
(  Lac.  compromiffus,  )  Compromejfo.  Ej- 
fofto. 

COMPRO.MIS.  f.  m.  Traité  par  le- 
quel on  donn:  pouvoir  à  des  arbitres 
de  juger  des  procès.  (  Lat.  compromif- 
fum.  )  Compro;t:e([o.  §.  En  compris  ',  ma- 
nière advetb.  Au  hazard.  (  Lat.  in  peri- 
culo.  )  /»  cimente. 

COMPROMISSAiRE.  f.  m.  Celui  que 
l'on  cho!lît  par  compromis  pour  termi- 
ner une  affaire.  (  Lat.  compromiiiarius.) 

^rhirro. 

COMPTABLE,  adj.  &  f.  m.  6:  f.  Ce- 
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lu! ,  ou  Celle  ,  qui  a  manié  les  deniers  ' 
d'autrui  ,  &   qui  elc  tenu    d'en  rendre 
compte.  (  Lat.  qui  rei  alicujus  rationem 
débet  redaere  ,  reddeudz  rationi  obno-  1 
xius.  )  Obbligato  a  render'conto.  Il  lîgnl- 
tìe  auffi  fimplement  Refponfable.  Nous  ; 
fonimes    comptables     envers   Dieu   de 
toutes  nos  actions. 

COMPTANT,  adj.  m.  Argent  quie.1 
prefent ,  réel ,  Se  elìl;cìif.  (  Lat.  pecunia 
prsfens  ,  numerata  pecunia.  )  Danari 
contanti ,  au  plur.  En  ces  fens  ,  il  efl  op- 
polë  à  Crédit. 

COMPTANT,  f.  m.  Se  dit.  Du  fond 
qui  fe  trouve  en  argent  dans  la  caifie 
d'un  marchand-  Dana  t  contanti.  Oppo- 
fe  à  Effets.  $.  On  dit  adverbiaieraenc ,  j 
Payer  comptant  v  Sifr  le  champ  ,  &  fans 
demander  crédit.  (  Lat.  alicui  numera- 
re ,  pecuniam  numerare.  )  Fa^ar  con- 
tanti. 

COMPTE,  f.  m.  Calcul ,  fupputation , 
dénombrement  de  pluûeurs  chofes  ,  ou 
quantités  Ilparées  qui  font  de  même 
nature.  (  Lat.  computatio.  )  Conto.  §.  Il 
eli:  atiilì  ,  Une  fupputation  qui  Ci  fait 
par  les  voies  d'Arithmétique.  (  Lat.  nu- 
inerus.  )  Conto.  §.  Cor.ipte  ,  dénomDre- 
inent  qu'on  rend  en  jultice  de  ce  qu'on 
a  reçu  ou  dépend-  pour  quelqu'un.  (  Lat. 
rationes  acccpti ,  &z  expenli.  )  Conto  , 
ragione.  §.  Il  lignifie  quelquefois  ,  Vi- 
gilance ,  adrelFc ,  foin  ,  garde  exacie. 
Conto.  Il  vous  rendra  compte  de  votre 
prifonnier.  Et  fe  dit  encore  ,  De  toutes 
autres  chofes  dont  on  cil  tenu  de  ren- 
dre raifon.  §.  Compte  ,  fe  dit ,  D'un 
(impie  récit.  (  Lat.  narratio.  )  Conto  , 
ragguaglio  ,  narraz.ione.  §.  Il  lignihe  en- 
core ,  Bon  marché  ,  profit  ,  avantage  , 
fatisfaction.  (  fhiclus.  )  buon  mercato  ', 
vantaggio.  §.  Compte  ,  lignifie  aullì  , 
Etat ,  elHme  qu'on  fait  de  quelque  per- 
fonne ,  ou  de  quelque  chofe  (  Lat.  ra- 
tione  ducere  ,  habere  ,  sftimarc ,  ma- 
gni facere.  )  Conto  ,  flima.  Je  vous  tiens 
compte  de  vos  avis.  §.  Chambre  des 
Comptes ,  eft  une  Cour  Souveraine  ,  où 
fc  rendent  les  comptes  des  deniers  du 
Roi ,  &  où  on  cnregiftre  ,  &  où  on 
garde, .tout  ce  qui  concetne  fon  Do- 
maine. (  Lat.  rationum  regiarum  curia.  ) 
Camera  dei  conti  ,  OU  d.el  dominio, 

COMPTER,  v.  a.  Faire  le  dénombre- 
ment de  plufieurs  chofes  ,  ou  quantités 
fcparées  de  même  nature.  (  Lat.  nume- 
rare ,  dinumerare  ,  armumcrare.  )  Con- 
tare ,  numerare  ,  annoverare.  §.  Il  figni- 
fie  auflì ,  Calculer  ,  fupputer  par  les  ré- 
gies d'Arithmétique.  {  Lat.  computare, 
rationem  fupputare  ,  putare.  )  Contare, 
calcolare.  §.  Compter  fe  dit  aulìì ,  Des 
perfonnes  qui  ont  eu  des  affaires  enfem- 
ble.  Contare,  §.  Il  lignifie  quelquefois 
Payer.  (Lat,  numerare.)  Contare,  pagare. 
Il  lui  a  compte  tout  fon  argent.  §.  Il 
lignifie  quelquefois,  Eftimer.  Sfimare  , 
contare.  Il  me  compte  pour  rien.  §.  Com- 
pter ,  fignihe  encore  ,  S'affurer  ,  faire 
fond  fur  quelqu'un  ,  ou  fur  quelque 
chofe.  (  Lac.  alicui  confidere ,  in  aliquo 
mulcum  ponere.  )  Contare ,  far  capitale. 
Je  compre  fur  vous  ,  &  vous  pouvez 
compter  fur  ma  parole.  §.  Compter  j  fe 


CON 


139 


dît  ,  Des  diilances  ,  des  tems  &  des 
lieux,  &  des  différentes  manières  ac 
les  diftinguer.  (  Lat.  dinumerare  ,  tc- 
cenfere  ,  numerare.  )  Contare, 

COMPTE' ,  ée.  part,  &  adj.  (  Lar. 
numeratus.  )  Contato  ,  numerato  ,  an- 
noverato. 

COMPTEUR,  f.  m.  Celui  qui  com- 
pte.,(Lat  numerarius.  )  Calcidatore,  che 
conta.   Ce  mot  eli  peu  en  ufage. 

COMPTOIR,  f  m.  Banc  ,  ouburreau 
fermé  ,  fur  lequel  les  marchands  éta- 
lent leurs  marchandifes ,  ou  comptent , 
&  enferment  leur  argent."  (  lat.  men- 
l'£.  )  Banco. 

COMPUT.  f.  m.  Suppuration  des 
tems  qui  fervent  à  régler  le  calendrier. 
{  Lat.  computatio.  )  Computo. 

COMPUTISTE,  f,  m.  Celui  qui  tra- 
vaille au  comput  &  à  la  compoîicion 
du  Calendrier.  (  Lat.  qui  compucat  , 
computacor  ,  coinputorum  author.  ) 
Compiuijia. 

COMTE,  f.  nu  Homme  noble  ,  qui 
pofféde  une  terre  érigée  fous  le  titre  de 
Comté.  (  Lat.  cornes.  )  Coiue. 

COMTE',  f.  m.  &  quelquefois  f.  Ti- 
tre d'honneur  que  les  Princes  ont  don- 
ne à  certaines  Seigneuries  pour  les  dif- 
tingaer  des  autres.  (  Lat.  comitatus.  > 
Contea.  Ce  mot  joint  a  Pairie  ,  eli  tou- 
jours fem, 

COMTESSE,  f.  f.  La  femme  d'ua 
Comte  ,  ou  Dame  d'une  Seigneurie 
qui  a  le  titre  de  Comté.  (  Lat.  comitif- 
la.  )  ConteJJ'a. 

CON.  Particule  ou  prépofition  ,  qui 
fignifie  Avec  ;  mais  elle  ne  s'employè 
qu'au  commencement  des  di£tions. 
Concourir  ,  confondre  ,  confangui- 
nité  ,  Sec. 

CONCASSER.  V.  a.  CalTer  à  moitié, 
brifer  par  morceaux  avec  un  marteau  , 
un  pilon,  des  racines  ,  du  bois  ,  ouau- 
tr?s  chofes.  (   Lat.  terere  ,  conterere.  ) 
InfrâgneYe  ;  peftare  v  tritare  \  sbriciolare. 
CO:sCAVE.   adj.  m.   &  f.  &  fubft. 
Surface  intérieure  d'un  corps  creux  ou 
cave.  (  Lat.  concavus.  )  Concavo. 
CONCAVITE',  f  f.  L'efpace  creux  , 
I  la  figure  cfeufee  de  quelque  corps  qai 
forme    la  capacité  du    vailléau.  (  Lar. 
pars  concava,  cava.  )  Concavità. 

'  CONCEDER,  v.   a.    Accorder   une 

grâce  ,  un  privilège.  (  Lat.  concedere , 

annuere.  )  Concedere.  Ce  mot  ne  fe  dit 

guère. 

j      «CONCEDE',  te.  part  &  adj.  (  Lat. 

conceffus.  )  Concijfo,^ 
!  CONCr.NTrv.ER.  V,  a.  Rentrer  au  de- 
'  dans  ,  tirer  vers  le  centre  ,  le  milieu. 
.  (  Lat.  conflare  ,  coîîigere  ,  in  unum  co- 
;  gère.  )  Concentrare 
i  CONCEPT,  f.  m.  Idée  ,  penfée.  {  Lat. 
'  idea  ,  cogitatio  ,  conceprus  mentis.  ) 
,  Concetto  ;  idea,  C'efc  un  terme  Dogma- 
j  tique.  , 

I  CONCEPTION,  f.  f.  Adion  , 
laquelle  ,  l'homme  fe  forme  dar 
venere  de  la  femme.  (  Lat.  conceptio,  ■) 
'  Concez.7.!éne,  §.  La  Conception  imma- 
culée de  la  Sainte  Vierge.  Péce  de  la 
Sainte  Vierge  qui  fe  cèLbre  le  8  Dé- 
I  ccmbre,   (  Lar.  Dies  Mari^   fins    labe 
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peicari  conceptSE  lacer.  )  Concet.z,'oh\ 
$.  Conception  ,  fe  dit  aiilil ,  De  là.  faci- 
lité qu'a  refprit  ,  de  comprendre  ,  de 
concevoir  les  penfées  d'aacrui,  ou  d'en 
produire  de  fon  chef.  (  Lat.  mens  ,  n.en- 
tis  acies.)  Concez^T^ione  '■,  ingegno  ,a.-Kecz.- 
s:,<i.§.  Il  lignifie  aufîi,  Les  p^.fees-  bonnes 
ou  nuuvaifes  que  l'efpric  humain  forme 
fur  quelque  fujet.  (Lat.  cogicatio  jidea.J 
Concetto  ,  idea  i  penjiero. 

CONCEPvNANT.  adv.  &  prépofi - 
tien  ,  qui  lignifie  j  Touchant.  (  Lac. 
4e.  )  Per  ,  di.  Il  m'a  parle  concernant 
moa  affaire.  - 

CONCERNANT,  adj.  f  Lar.  fpec- 
lans  ,  percinens  ,  atcinens.  )  Concernen- 
te ,  die  concerne  ,   che  appjirtisne.. 

CONCERNER,  v.  a.' Etre  de  la  dépen- 
dance de  quelq^ue  chofe.  (  Lac.  ad  ali- 
quem  ,  ad  aliquid  pertinere  3  fpedare  5 
attincre.  )  Concernere  ,  appartenere  ,  toc- 
care ,Jpe:tare.- 

CONCERT,  f.  m.  Affemblée  de  Mu- 
ficiens  ,  qui  chantent  ,  ou  qui  jouent 
des  inluumens.  (  Lat.  concencus.  )  Co«- 
eerto  ■,  .Accordo..  Il  fe  die  aulîl  du  Lieu  , 
où  fe  tient  le  Concert,  i.  Concert ,  fe 
dit  aulîl  ,  Du  chanc  des  oifeaux  ,  du 
mélange  confus  de  toutes  forces  de 
voi.x.  Concento  ,  concerto,  crmoni.t,  cen- 
to. §.  Il  lignifie  auffi  ,  Complot  ,  l'ac- 
cord de  plulieurs  perfonnes  pour  l'exé- 
cution de  quelque  delfein.  (  Lat.  con- 
fenfus.  )  Cciicerto,  accordo  ,  i;iteliigcnz.a. 
5.  Concert  ,  fe  dit  aufïï  ,  Des  chofes 
inanimées.  (  Lat.  compaûo  ,  confpiran- 
te  ,  communi  conferîiu.  )  D'accordo  , 
d'intelligenzji.  Tous  mes  amis  tcoient 
de  concert  pour  me  ruiner. 

CONCERTANT  ,.ante.  adj.  Muficicn 
qui  concerte  ,  qui  cil  de  la  répétition 
d'un  concert.  (  Lac.  prsîudens  ,  pri'pa- 
xans  fe  fe  ad  concencum.  )  Concenume  , 
ehe  concerta. 

CONCERTER,  v.  a.  Faire  l'elTai  ,«la 
répétition  des  pièces  qu'on  doit  jouer 
dans  un  concert  avant  que  de  le  faire 
entendre  en  public.  (  Lar.  prsludere  , 
prsparare  fe  ad  concentum  >  voces  , 
inlhumenca  mufica  ,  privatim  compo- 
nere  ,  confociare.  )  Concert.ij-e  §.  Con- 
certer) fe  dit  auiTi ,  Des  alfcmblées  de 
gens  qui  font  dans  les  mêmes  intérêts. 
(  Lat.  confultare  ,  deliberare  ,  conlilia 
conferre  ,  commilcere.  ,  conjungere.  ) 
Concertare  ;  confultare ,  efaminare.  Mac- 
chinare. 

CONCERTE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lar. 
meditatus ,  affedtacus.  )  Concertato  y  con- 

Jtilt.ttO. 

CONCESSION,  f.  f.  PermiUion  ,  pri- 
vilège >  oûroi  de  quelque  grâce  que  fait 
un  fupérieut  à  un  inférieur.  (  Lac.  con- 
ccflio.  )  Concedane  ,  pcrnujflonc. 

CONCEVABLE,  adj.  m.  &  f.  Ce  que 
l'efpric  peut  aifément  comprendre  ,  s'i- 
maginer. (  Lat.  coniprehenlibilis.  )  Com- 
^enfthdc. 

%  CONCEVOIR.  V.  a;  Il  ne  fe  dit 
que  des  femmes,  &  des  femelles  de  quel- 
ques animaux  ,  à  l'égar4  de  la  gcnéra- 
uon.  (  Lat.  conciperc  filios*,  fœtum 
concipere.  )  Concepire  ,  ou  Coméfcre. 
%,  CguccYoir ,.  fe  dit  auHI ,  De  la  llmplc 
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vue  que  nous  avons  des  chofes  qui  fe 
préléntcnt  a  notre  efpric.  (  Lac.  aliquid 
animo  concipere  ,  comprehendere  ,  co- 
gicacione  capere.  )  Concepire  ,  dipire  , 
comprendere  ,  intendere.  §.  Il  lignifie  en- 
core j  Penfer  ,  imaginer.  (  Lat.  concipe- 
re ,  còn;preliendeie  animo  ,  mente  1  co- 
gicacione.  )  Concepire.  §.  On  le  dit  aulli 
Va  pallions.  Conccptre.  Il  a  conçu  bien 
de  l'amour  pour  elle. 

CONCLU  ué.  part. &: adj.  (Lat.  con- 
ceptlis,  )   Con.epito  j  concetto. 

CONCHYLE.  f,  m.  PoilFon ,  dont 
on  tire  le  fùc  pour  teindre  en  écarlace. 
(  Lac.  conclîyliiim.  )  Conchiglia. 

CONCIERGE,  f.  m.  &c  f.  Celui  qui  a 
la  garde  ,  les  clefs  d'un  château  ,  d'une 
maifon  ds  Prince  ,  ou  de  grand  Sei- 
gneur. (  Lac.  cuilos  domus  régis  ,  pala- 
cii  prxfeclus.  )  CaflcUano.  §.  Il  fe  dit 
.lufli ,  D'un  Geollier  ,  le  garde  des  pri- 
ions. (  Lat.  culios  carceris.  )  Carceriere  , 
cujìode, 

CONCIERGEPJE.  f.  f.  La  charge,  & 
la  demeure  d'un  Concierge  dans  un 
Château ,  un  Palais.  (  Lac.  sdes  ciillo- 
dis  ,  prsfedii  domus  ntgix.  )  La  càrica  , 
e  If.  ftanz,a  del  CaflcUano.  §.  Concier- 
gerie ,  lignifie  auili  ,  La  géole ,  la  pri- 
lon  qui  eli  dans  un  Palais.  (  Lat.  car- 
eer. )  Cenere.  ,  prigione 

CONCILE,  f.  m.  Synode  ,  aflemblée 
de  Prélats  &  de  Dodteurs ,  pour  régler 
les  attaires  qui  regardent  la  Foi.  (  Lat. 
concilium  ,  fynodus.  )  Concilio.  $.  Il  le 
prend  aaiTi ,  pour  Les  Décrets  ,  hs  Ca- 
nons ,  pour  Iti  Réglemens  qui  s'y  font. 
(  Lac.  decretum.  )  Concilio  ,  i  decreti  del 
Concilio.  §.  Concile  j  eli  aullì  Le  lieu  , 
où  les  Députés  au  Concile  s'alFemblent. 
Concilio  ,  luogo  dove  il  Concilio  Jt  raguna. 

CONCILIABULE,  f.  m.  AlTembléede 
Prélats  irréguliére  ,  illicite  ,  tumulrueu- 
fe  ,  qui  n'a  pas  été  convoquée  légitime- 
ment. (  Lat  conciliabulum  ,  conventi- 
culum.  )  Consilio  cLindeflino',  concilià- 
bolo. 

CONCILIATEUR  ,  atrice.  f.  m.  &c  F. 
Qui  tâche  d'accommoder,  de  concilier 
des  palîàges  ,  des  loix  contraires  ,  àc 
mèi-iie  dss  perfonnes  qui  font  dans  des 
fencimens  ,  on  dans  cfes  intérêts  diffé- 
rens.  (  Lat.  conciliaror  ,  conciliatrix.  ) 
Conciliatore. 

CONCILIATION,  f.  f.  Accord  , 
union.  (  Lat.  conciliatio.  )  Concilia- 
z.ione. 

CONCILIER.v.  a.  Accorder enfemblé. 
(  Lat.  conciliare.  )  Conciliare  ,  apfacia- 
re  ,  pacificare  ,  riconciliare.  §,  Il  lignifie 
aulfi  ,  Gagner  l'amitié  de  quelqu'un  , 
l'attirer  à  foi  ,  le  dilpofer  à  fuivre  Ces 
fentimens.  Conciliare  .-cattivare  ,  acqnif- 
rare.  §.  Il  fignifie,  Accorder  des  auteurs, 
des  paliages  ,  des  loi.x  ,  des  opinions, 
des  articles  ,  Se  toutes  les  chofes  ,  donc 
on  elt  en  diftérenc.  Conciliare  ,  accor- 
dare. 

CONCILIE',  ée.  part.  &  adj.  (Lac. 
conciliacus.  )  Conciliato  ,  accordato  y  pa- 
cificato. 

CONCIS,  adj.  m.  Bref,  fuccint.  (  Lat. 
concifus.  )  Concifo  ,  breve  ,  Juccifito, 

CONCITOyEN.  f,  m,  Tcime  relatif, 
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qui  fe  dit  Dr  deux"  ou  de  plulieurs  habf^ 
tans  de  la  nièmj  ville.  (  Lac.  civis.  )  Con- 
artadtno. 

CONCLAVE,  f.  m.  Allémblée  de  tous 
hs  'cardinaux  qu'i  Ione  à  Rome,  pour 
faire  l'Eleiftion  du  Pape.  (  Lat.  facer  Pa- 
trum  purpuratorum  cancellus.  )  Con^ 
clave.  Il  lignifie auHl  ,  Le  lieu,  où  fe  fait 
l'Eleftion  du  Pape. 

CONCLAVISTE.  f.  m,.  Domelliquc 
qu'un  Cardinal  choifit  pour  le  fervir  > 
ÓC  qui  s'enferme  avec  lui  dans  le  Con- 
clave. (  Lar.  domelli.us  cardinalis  cum 
eodeni  in  condavi  condufus.  )  Concla- 
vifta. 

CONCLUANT  ,  ante.  adj.  Qui  con- 
clud  ,  qui  prouve,  (  Lat.  decretorius.  > 
CoHclndcnte, 

f  CONCLUrRE.  V..  a.  &  n.  Finir, 
achever  ,  terminer.  (  Lat.  concludere  > 
finire ,  abfolvere.  )  Finire  ,  terminare, 
5.  Il  lignifie  encore,  Arrêter  une  cliofc 
la  rélbudre  ,  prometrre  de  l'accomplir. 
(  L.it.  llatuere,  conflicuere,  decernere.  ) 
Conchiiidere  ,  rifoivere  ,  flahilire.  §.  Il 
lignifie  aulfi ,  Juger  ,  terminer,  donner 
avis.  (  Lat.  judicare  ,  definire  ,  judiciuni 
ferre.  )  Con^hiudere  ,  determinare  ,  giudi- 
care. Tous  ceux  qui  ont  vu  ces  malades , 
ont  conclu  à  la  more 

CONCLU  ,  ué.  part.  &C  adj.  (  Lat.  con. 
clufus  ,  abfolutus  ,  terminatus  i  lla- 
tutus  ,  decretus,  conflitucus.  )  Conclufo , 
conchiufo  ,  flabilito. 

CONCLUSION,  f.  f.  Fin  ,  ce  qui  ter- 
mine quelque  chofe.  (  Lac.  peroratio ,. 
epilogus,  orationis  conclufio  ,  claufit- 
la  ,  concluiio.  )  Concltifione  ,  ou  C»»- 
chiuftone.  §.  On  die  adverbialement  ». 
Pour  conclufion  ,  pour  dire  ,  Enfin» 
bref.  (  Lat.   deniquè.  )  Infine  ,  infomma,. 

CONCOMBRE,  f.  m.  Plante  cucur- 
bicacée  qui  fe  diilingue  par  fes  fruits  , 
qui  font  plus  petits  que  ceux  des  citiouil- 
les,  dus  melons,  'des  potirons  ,  &  des. 
courges.  (  Lac.  cucumis.  )  Cocomero.  Il 
fe  prend  le  plus  fouvent  pour  le  fruit  dt 
cette  plante. 

CONCOMITANCE,  f.  f.  Terme  da- 
Théologie  ,  qui  lignifie  Accompagne- 
ment ,  union.  (  Lar.  concomicantia  >. 
communio.  )  ConcomitanT^. 

CONCORDANCE,  f.  f.  Terme  de--- 
Grammaire.  C'dl  la  conllruction-  régu- 
lière qui  lé  fair  des  noms  en  même  gen- 
re ,  cas  ,  &c  nombre  1  &  des  verbes  félon 
leurs  tems  ,  &  leurs  perfonnes.  (  Lat.. 
légitima  verborum  llrudtura.  )  Concor- 
danz.a.  Il  fe  dit-  aulfi  Des  chofes  qui 
s'accordent  ,  Se  qui  conviennent  en-» 
femble. 

CONCORDAT.C  m.  Convention  qui 
fe  faic  en  nratiére  beneficiale.  (  Lac.  pac- 
tum,  conventum  ,  padio.)  Parro.§.  Con- 
cordat ,  fe  die  abfolumenc  en  France., 
du  Traité  qui  a  été  fait  en  1 5  i(î  à  Bo- 
logne ,  encre  le  Pape  Leon  X.  &  le  Roi 
François  I.  qui  fere  de  règlement  pour 
les  nominations  aux  bénéfices.  {  Lac 
pada  inter  l'ummum  Ponrificem ,  & 
Galliarum  Rcges  tranfacla,  concordata^ 
orum.  )  Concordate. 

CONCORDE,  f.  f.  Union  d'une  fa- 
iniiic  t.  OÙ  oa  vit  ca   gc^ade  paix.  St- 
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ttanquilité.  (  Lat.  concordia  ,  volunta- 
tuin  itudiorumcue  llimma  conlenlìo.  ) 
Concordia,  uì'tj/ie. 

«r  CONCOURIR.  V,  n.  Agir  -coa- 
joincemenc  avec  un  aucie  pour  produira 
quelque  chele.  (  Lat.  concurrere.  )  Cc-,'.- 
córrere,  §.  Il  le  dit  aullìen  matière  d'é- 
lections ,  de  mérite  >  de  privilèges,  Con- 
eirrerc.  $.  Il  le  dit  en  particiîUer  Des 
proviùons  delaCour  de  Rome  pour  un 
bene.'ice.  CcTicôm/e,  ^^ 

CONCOURS,  f.  m.  Aûi3h  récipro- 
que des  peribnnes  .  ou  des  choies  qui 
agiilenr  ems.nble  pour  une  même  hn. 
(  Lar.  coQCurfus.  )  Concorjo.  §.  Il  fe  dit 
-auflî ,  en  parlant  àzs  Bénéfices ,  ou  Cu- 
res >  qui  fe  donnent  aveux  qui  ont  le 
plus  de  capacité ,  Se  de  mérite.  Concorfo. 
$.  Il  fignine  aulïi ,  Un  amas  de  pliifieurs 
choies  ou  penonnes  qui  font  alîe.n- 
bJées.  (  Lat.  concurlus.  }  Concorfo.  Un 
grand  concours  de  peuple.  $.  Il  le  ait 
encore  Des  droits  ,  des  privilèges  ,  du 
mérite',  pour  en  marquer  l'égalité.  Con- 
torfo.  , 

CONCRIT.  f.  m.  Terme  de  Philofo- 
phic  ,  qui  iìgnitìe,  Ailemblé  ,  joinr  ,  &: 
conipofé.  (  Lar.  concretum.  )  Coucnto. 

'  CONCUBIN,  f.  m.  C'cll  la  même 
chofe  que  Concubiijaire. 

CONCUBINAGE,  f.  ni.  Signifie  .  tou- 
te conjonttion  illicite.  (Lat.  concubi - 
natuî.  )X2oniubinaro^ 

CONCUBINAIRE.  f.  m.  Qiii  abufe 
d'une  femme  ,  qui  l'entretient  pour  les 
plaiîîrs  deshonnètes.  (  Lat.  qtii  concu- 
binam  habet ,  concubinus.  )  Concnbi- 
nario  ,  concubino, 

COnCUEINE.  C.  f.  Femme  qui  vit 
conjugalement  avec  un  homme  ,  fans 
qu'il  foie  marié  avec  elle.  (  Lat.  concu- 
bina. )  Concubiti.. 

CONCUHSCENCE.  f.  f.  Appétit  dé- 
réglé qui  cil  demeuré  J.ans  l'homme  de- 
puis fie  par  le  péché.  (  Lat.  imniodera- 
lus  ,  elfi  j-natus  appetitus ,  concupifcen- 
tia    )  Concutifiefiz.fi. 

CONCUPISCIBLE.  adj.  Terme  de 
Philofophie  ,  qu'orv  joint  ,  &  q.-'on 
oppo.e  à  Irafciole.  (  Lat.  appetitus  con- 
cupifcibilis.  )  'Concy.pfcibiie. 

CONCUR.RIME.NT,  adv.  D'une  ma- 
nière concurrent;  ,  contraire  j  &  oppo- 
léc  au  delFein  l'un  de  l'autre.  (  Lat.  in- 
vicem.  )  Injicme  ,  in  concorrenza.  11  n'eil 
par  d'un  grand  ufaçe. 

CONCURRENCE,  f.  f.  Trétention 
réciproque  de  deux  peifonnes  à  une 
mé.r.e  charge  ,  dignité  ou  avantage. 
(.Lat.  ïinulatio  ,  certamea  conipetito- 
zum  ,  rivalium.  >  Concorrenz-a.  §.  Il  le 
ilit  aufli ,  pour  fignifier  l'adion  de  deux 
ou  plufieurs  perfonnes  qui  conccurrent, 
&  s'unifient  enfemble  pour  produire  un 
même  effet.  (  Lat.  concurfus.  )  Con- 
mrfo. 

.  CONCURRENT,  ente.  adj.  &  fubft. 
Qui  a  la  même  prétention  qu'un  au- 
ae.  (  Lat.  compecitor  ,  rivalis.  )  Con- 
corrente -  Competitore  ;   Rivale. 

CONCUSSION,  f.  f.  Exaction  injufte 
faite  par  un  Juge,  ou  antre  Officier  pu- 
blic ,  Volerle.  (  Lat.  repetundatuni  cri- 
»eû.  )  Cemnjjîçne, 
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CONCUSSIOnNAIRE.  adj.  m.  Juge , 
ou  receveur  public  ,  qui  exige  des  droits 
plus  conlluérables  que  ceux  qui  lui  font 
dus.  (  Lat.  repetundarum  reus,  )  Concuf- 
fioii.irio. 

CONDAMNABLE,  adj.  m.  te  f.  Qui 
mérite  d'être  condamné.  (  Lat.  damnan- 
d'.:s  ,  condemnandus.  )  Condannevole , 
de^no  d'ejfcr  cond.mnnto. 

"condamnation,  f.  f.  Jugement 
qui  condamne.  (  Lat.  damnatio.  )  Cc::- 
d.iv.;ir.z.ione  ,  condanna,  lì  fe  dit  aulîi  Des 
chofei  qu'on  blâme  ,  ou  qu'on  n'ap- 
prouve point.  §,  Se  dit  en  matière  fpi- 
rituelle.  Celai  qui  pêche  mortellemen: 
attire  fe  condamnation ,  il  perd  la  grâ- 
ce de  Diau.  Cc:;d.in>:nz.ione, 

CCNDAMNATOIRE.  adj.  Qui  por- 
te condamnation.  ("Lat.  damnntcrius.  ) 
Cond^mìtitório.  Sufîirage  condamnatoire. 

CONDAMNER,  v.  a  Trononcer  un 
Arrêt  ,  une  Sentence  ,  confte  quelqu'un 
qui  porte  quelque  peine.  (  Lat.  Ninna- 
re ,  condemnare.  )  Cenditmare -,  dan- 
nare. §  Signihe  auffi  ,  Blâmer  ,  dtfap- 
prouver.  (  Lat.  vituperare  ,  arguere  , 
improbare  ,  reprehendere.  )  Bi.tj:marc  , 
condtiiir.are.  Les  ignorans  condamnent 
ce  qu'ils  n'entendent  point.  §.  Il  fe  dit 
encore  De  certaines  peafces  ,  ou  faisons 
de  parler  qu'on  ne  juge  pas  dignes 
d'entrer  dans  le  beau  langage.  (  Lat. 
damnare,  reprehînJere^,  prûicribe;e.  ] 
Condcnnate  ^  Jcacciare,  $.  Se  dit  auill 
De  ceux  qui  parlent^ontre  eux  mêmes , 
qui  fe  contredirent.  Condannare.  Un 
criminel  qui  avoue  le  crime  fe  condam- 
ne lui-même.  §.  Ce  mot  fe  trou-veaufii 
dr.as  le  fens  d'Obliger.  (  Lat.  prarcipc- 
re  ,  imperare.  )  Comandare.  En  ce  lens 
il  n'elt  pas  d'ulage.  §.  On  dit  aulIi  Con- 
damner une  fenêtre  ,  une  porte  ,  &c. 
Four  dire  ,  La  fermer  de  façon  qu'on  ne 
la  puiile  ouvrir  ordinairement.  (  Lat. 
obfervare.  )  Murare  ,  turare. 

CONDENSATION.  C.  f.  Action  de 
l'art  ,  ou  de  la  nature  ,  oppofee  -à  Ja 
rarefàciion  ,  qui  rend  un  corps  plus 
dur  ,  plus  Iblide  ,  plus  compacte.  (  Lat. 
denfatio  ,  deniitas  ,  condeniîtas.  )  Con- 
dcnJrtz.ione.  La  pefanteur  de  l'or  vient 
ce  là  grande  condenfation. 

CONDENSER,  v.  a.  Rendre  un  corps 
plus  dur  ,  plus  fclide  ,  plus  compacte. 
(Lat.  condenlàre.;  Condenz.are.  La  froid 
condenfe  l'air. 

CONDESCENDANCE,  f.  f.  Complai- 
fance  ,  foumiflîon  aux  fentimens  ou 
aux  volontés  d'autiui.  (  Lat.  indulgea- 
tia,  obfequium.  )  Condefiendinx,a  ,  com- 
piaccnz.a. 

CONDESCENDANT  ,  ante.  adj. 
Complaifant  ,  fournis ,  qui  ne  contre- 
dit point  les  volontés  d'autrui.  (  Lat. 
ccmmcdus  ,  aliorura  voluntari  obfe- 
auens  ,  deditus.  )  Condependente  ,  com- 
piacévole. 

CONDESCENDRE,  v.  n.  Déférer  aux 
fentimens  d'autrui.  (  Lat.  alicui  ,  alicu- 
jus  voluntati  obfequi,  alicui  indulgere, 
morem  gerere.  )   Condefic'nd're. 

CONDITION,  f.  f.  QuaJité  d'une 
chofe  ,  qui  la  rend  bonne  ou  mauvaife , 
f.a(fâite  OU  impaifâite,  (  Lat.  condiwo.  ) 
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Cûndiz.io!!s  ,  Jlato  ,  cfualich.  $.  Qlialiié  ,• 
nailîance  ,  état  ou  l'on  eft  né.  Ce  met 
en  ce  fens  n'a  point  de  pluricr.  (  Lat. 
conditio  ,  Iccus  ,  nobilitas ,  cbfcuritas 
generis.)  Stato  \nâfi\ta  ,  Uguaglio.  %.  Fro- 
fellion  ,  caractère,  état.  (  Lat.  conditio, 
ftatus  ,  vita;  ratio  ,  geniK  ,  inltitutum.  ) 
StMo.  La  condition  des  Princes  n'eft 
pas  lî  heureulê  que  l'on  le  l'imagine. 
§.  Se  dit  auin  D'un  certain  état ,  où  font 
les  affaires  de  quelqu'un.  (  Lat.  rerum 
llatus.  )  Siati,  La  condirion  de  ce  mar- 
chand elt  meilleure  qu'elle  n'étoit  avant 
fa  banqueroute.  §.  Se  dit  encore  De  la 
fervitude  dcinellique.  (  Lat.  fervitium.  ) 
Servigio,  Ce  laquais  cit  forti  de  condi- 
tion ;  il  cherche  condition.  §.  Se  dit 
pareillement  des  articles  d'an  Traité. 
(  Lat.  conditioner,  !?ges  ,  pafta.  )Con- 
d:z.iei!e  ,  dr-.ifoU.  Tels  font  les  articles  , 
les  conditions  de  ce  Traité.  §.  Signifie 
aufli  Avantage  ,  rfcompcnfe.  (  Lar: 
commodum  ,  mer<:ss.  )  Vantaggio.  Sì 
vous  vous  aiîcciez  avec  moi ,  je  ferai  vo- 
tre condition  bonne.  Ç.  Signiiie  encore 
Toutes  fortes  d'otires  que  l'on  fait  i 
quelqu'un  pour  l'engager  à  faire  quei- 
q'je  chofe.  J'accepte  la  condition  qu'il 
m'a  orierr.   Cjferrit, 

CONDITIO.iNEL  ,  elle.  adj.  Qui 
n'elt  pas  pur  &:  limple  ;  qui  ail  fujet  â 
certaines  con.iitions.  (  Lat.  conditiona- 
lis  ,  cui  adjuncta  eft  conditio.  }  CoWî- 
z.io>!ale. 

CONDITIO  n  NE  ILEMENT.  adv. 
Avec  des  conditionf.  (  Lar.  conditiona- 
liter  ,  cum  conditione  ,  adjeûa  condi- 
tione.  )  C ondiz,ionatir.ente. 

CONDITIOnNER.  v.  a.  Charger  de 
claufes  ,  de  conditions.  (  Lat.  conditio- 
nem  adjungere.  )  Condizjon.tre  ,  porre 
condizioni ,  patti. 

CONDITIOnNE' ,  ée.  part.  &  adj.- 
Qui  eft  chargé  de  conditions.  (  Lar. 
quod  habet  adjundam  conditionem.  > 
CondizJonato  ,  con  condiz.ijni  ,  con  patti,. 
Billet  conditionné.  $.  Se  dit  aurti  Des 
ciîofes  qui  ont  toutes  les  qualités  né- 
ceffaires  pour  être  bonnes.  (  Lat.  pro- 
bi ,  probatz  merces.  )  Condiz.io-,iato  , 
bucno  ,  acconcio.  Des  livres  bien  condi- 
tionnés ;  c'ell-à-dire,  de  belle  impref- 
lion  ,  bien  relies  ,  &r, 

CONDOLEANCE,  f.  f.  Témoignage 
qu'on  rend  à  qr.elqu'undu  déplailirque 
l'on  a  de  la  perte  qu'il  a  faite,  (  Lar. 
doloris  ex  alterius  dolore  fijfcepti  ligni- 
licatio.  )  Condogtienz.a.  On  le  dit  rare- 
menr. 

CONDORMITION.  f.  f.  On  s'eft  fer- 
vi depuis  peu  de  ce  terme  pour  fignifier 
Copulation  ,  ade  ou  ufage  de  mariage.- 
(  Lat.  conjugalis  copulano.  )  Còpula. 

*  CONDOULOIR.  V.  n.  Donner  té- 
moignage dece  qu'on  prend  part  à  là- 
douleur  d'un  autre.  (  Lat.  aiicujus  ca-- 
fum  cum  aliquo  dolere  ,  fuum  de  re  ali- 
qiià  dolorem  alicui  teftari.  )  Condolerji,  • 
Ce  mot  eft  de  peu  d'ufage. 

CONDUCTEUR,  f.  m.  Qui  corai- 
mande,  qui  conduit  des  gens  ,  des  affai-- 
res ,  un  travail ,  &:c,  (  Lat.  dux  ,  pr£-- 
fectus  operis.  )  Condottore, 

CO>;ì)UCTRJC£.  f.  f.  Celle  qui  cofl- 
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duit  quelque  ouvrage,    quelque  entre- 
priiè.  ^  Lac.  dux.  )  Ltcnduarice. 

CONDUIRE.  V.  a.  Commander, 
gouverner.  (  Lat.  gubernare  ,  regeie  , 
adminilkare  ,  moderari.  )  Condurre  , 
guidare  ,  comandare:  §.  Se  die  auilì  Des. 
travaux  à  la  guerre  ,  ou  des  bàcimens 
ou  des  eaux.  (  Lar.  ducere  ,  promo/ers , 
dirigere  ,  curare.  ]  Condurre  ,  dirigere. 
§.  Signifie  quelquefois  llmplemenc  Gui- 
der ,  mener  ;  èc  c'eu  la  plus  propre  fi- 
gnitîcacion.  (  Lac.  ducere.  )  Condurre  , 
çuid;zre,  §.  Il  fignirie  >  Accompagner  , 
ibi:  pour  faire  honneur  .  Ibit  pour  fer- 
vir  d'efcorce.  (Lac.  deducere  ,  comica - 
ri,  profequi.  )  Condurre.  §.ìl  s'employe 
aufli  en  parlant  Des  arcs.  (  Lac.  ducere  , 
tegere.  )  Portare.  Ce  Peincre  conduic 
bien  fon  pinceau.  Cec  Ecrivain  conduit 
niai  fa  main.  §.  Il  fe  die  ngur.  Des 
chofes  fpuituclles  &  morales  :  &  alors 
il  (îgnihe  ,  Mener  ,  guider  ,  diriger. 
(  Lac.  adminiftrare  ^regere  ,  moderati , 
munus  gerere.  )  Condurre  ,  fìg. 

CONDUIT  ,  uite.  parc.  &:  adj.  (  Lac. 
ductus  ,  deducius.  )  Condotto  ',  guidato  ; 
accomp.ì^na:o, 

CONDUIT,  f.  m.  Canal  ou  tuyau 
par  ou  coulent  les  eaux  ,  ou  autres 
chofes  fluides.  (  Lac.  meatus  ,  aqux 
ductus.  )  Condotto  ,  fubll.  canale ,  acqui- 
doccio. §.  En  médecine  on  appelle  Con- 
duits ,  les  veines  ,  artères  «xaucres  vaif- 
feaux ,  par  où  les  humeurs  ,  les  elprics  , 
&c.  fe  communiquenc  dans  le  corps. 
(  Lac.  canales.  )  Condotto  ,  canale. 

CONDUITE,  f.  f.  Commandemenr  , 
direction  ,  action  de  celui  qui  conduit. 
(  Lac.  teclio  ,  adminiftracio  ,  curatio  , 
prudencia,  conlîlium.  )  Condotta,  direz.- 
z.tone  '-,  goz'erno.  Au  refle  ,  ce  mot  a  cou- 
res les  (ignificacions  de  fon  \erbe  ,  cane 
en  François  qu'en  Icalien.  §.  Il  lignifie 
aufli  L'intrigue  &c  la  compolicion  d'une 
pièce  de  théâtre  ,  ou  l'œconomie  d'un 
ouvrage.  (  Lat.  tragedia  ,  comedi^  , 
economia.  )  Condotta  ,  economia.  §.  En 
termes  de  Méchanique  ,  c'efl  Une  fuite 
de  tuyaux  de  plomb  ,  de  fer  ,  ôcc.  (  Lat. 
aqU2  ductus.  )  Acquidoccio. 

CONE.  f.  m.  Terme  de  Géométrie. 
Corps  folide  qui  a  un  cercle  pour  l'a  bâ- 
fe  ,  &  qui  fc  termine  en  pointe  vers  le 
Jiaut.  (  Lat.  conus.  )  Coìto. 

CONFABULATlON.  f  f.  Entrecien 
familier.  (  Lac.  familiare  colloquium  , 
confabulacio.  )  Ragionamento.  Ce  mot 
eli  peu  d'ufage  dans  le  férieux. 

CONFABULER.  v.  n.  S'entretenir  fa- 
milièrement avec  quelqu'un.  (  Lat.  con- 
fabuiari.  )  Ragionare  ,  favellare.  Ce  mot 
eft  bas  &:  ne  fe  peut  dire  que  dans  le 
ftile  builefque, 

CONFALON.  f.  m.  Confrairie  établie 
par  quelques  Citoyens  Romains  ,  ou  fc- 
jion  d'autres  par  Clément  IV.  en  1194 
ou  ii(î7.  (Lai.  confalo  ,  coufalonis 
focictas.  )  Confatone.  Le  deflein  piin- 
çipal  de  cectc  alTociation  étoit  de  déli- 
vrer les  Chrétiens  captifs  chci  les  Sarra- 
zins. 

CONFECTION.  Terme  de  Pharma- 
cie. C'eil  un  rcméilc  qui  eft  de  conliilan- 
f  c  d'cle(^tuajrc  liquide  ,  ou  mou ,  com- 
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pofé  de  pîufieurs  drogues.  (  LaC  medi- 
ca compolicio.  )  Confez.z,ione.  Confec- 
cion  d'alxernies  ,  d'hyacinche  ,  &c. 
CONFEDERATION,  f.  f  Alliance 
des  Princes  ,  ou  des  Ecacs.  (  Lac.  foedus, 
Ibciecas  ,  confinnata  fœdere  focietas.  ) 
Confederaz,ione. 

CONFEDERER.  Se  dit  avec  le  pron. 
perfonnel ,  &c  lignifie ,  Se  liguer  ,  s'unir 
enfemble.  {  La:,  fcedus  facete  ,  junge- 
re.  )  Confederarji. 

CONFEDERE'  ,  ée.  adj.  Qui  fe  dit 
àcs  Princes  ou  des  Etats ,  qui  font  unis, 
alliés  ,  ligués  enfemble  pour  leur  défen- 
ce  commune  ,  ou  pour  attaquer  un  en- 
nemi commun.  (  Lat.  focius  ,  fidera- 
tus  ,  amicitiâ  &  foedere  junctus.  )  Con- 
federato. J.  Ce  mot  fe  prend  quelque- 
fois fubllantivement  &  lignifie  ,  Allié  ; 
comme  dans  cette  phrafe  ,  Les  conie- 
déres  furent  taillés  en  pièces.  Confe- 
derato, fubik 

CONFERENCE,  f.  f.  Adion  par  la- 
quelle on  met  les  chofes  les  unes  en 
prefence  des  autres  ,  pour  voir  le  rap- 
port qu'elles  ont  enfemble.  (  I  at.  con- 
cencio ,  coniparatio  ,  coUatio.  )  Confc- 
rc>:z.a  ,  par.itlello  ,  confronto,  La  coHic- 
rence  des  Ordonnances  a  été  rédigée  &; 
commentée  par  Guenois.  §.  Il  lé  dit 
plus  communément  Des  encretiens 
qu'onc  enfemble  des  Miniltres  ,  des  Prin- 
ces ,  ou  des  Amballadeurs ,  pour  négo- 
cier des  affaires*  d'Ecat.  (  Lat.  congref- 
fus ,  colloquium  ,  coUocutio.  )  Ccafi- 
renz.a.  Il  fe  die  encore  Des  entreciens 
de  quelques  parciculiers  alfemblcs  pour 
parler  d'affaires  ou  d'études. 

CONFERER,  v.  a.  Donner  ,  ocVroyer. 
(  Lat.  conferre.  )  Conferire.  Les  Prélats 
confèrent  les  Ordres.  Il  fe  dit  particu- 
lièrement des  bénéfices.  Le  Roi  ,  nom- 
me aux  Prélatures  de  France  ,  &  le  Pape 
confère.  §.  Il  lignifie  aulli  ,  Comparer, 
mettre  deux  chofes  l'une  en  prefence 
de  l'autre,  pour  voirie  rapport  qu'elles 
ont  enfemble.  (  Lat.  conferre  ,  compa 
rare.  )  Comparare.  Conférer  diverfes 
éditions.  §.  Il  lignifie  encore,  Parier  en- 
femble d'affaires  ,  de  points  de  Doctri- 
ne ,  ôcc.  Conferire  ',  imrattenerji.  Pour 
vivre  en  homme  ,  il  faut  conférer  avec 
les  hommes. 

CONFERE' ,  ée.  part.  Il  a  les  fignih- 
cations  de  fon  verbe  en  Latin  oc  en 
François,  Conferito, 

CONFESSER,  v.  a.  Publier ,  foutenir 
hautement  les  vérités  de  l'Evangile. 
(  lat.  confiteri  ,  tueri ,  defendere  ,  pro- 
pugnare ,  profiteri.  )  Confejjlïre.  §.  Il  li- 
gnifie auili  ,  Reconnoitre  une  véricc 
parcicidiérc.  (  Lat.  fateti  ,  confiteri.  ) 
Confcjfare  ;  di.hiarare.  $.  Il  le  prend 
quelquefois  abfolument  pour  Faire  un 
Il  njle  aveu.  Il  confella  ingénument 
qu'il  avoit  torr.  $.  Il  lignifie  aulli ,  En- 
cendre  la  déclaration  des  péchés  d'un 
penicene.  (  Lat.  confitentem  audire  , 
alicujus  coi.felîionem  audire  ,  confitenti 
4ures  ptarbere  ,  commodare.  )  Confcjfa- 
re. §.  Se  (fonfedcr,  lîgnifie^Déclarer  à 
un  Prêtre  Ces  péchés  ,  à  dellein  d'en  re- 
cevoir l'ablblution.  (  Lat.  Sacerdoti  fua 
peccata    patere  ,  apetice  :  coofelCo- 
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nîs  facramento  animum  perpurgare.  • 
Confejf-rfi.  On  dit  en  ce  iens  C^u'ua 
péché  confelle  eli  à  demi  pardonné. 

CONFESSE' ,  ée.  part.  &  adj,  {  Lac 
confelfus  ,  manifetlus.  )   ConfeJJ'ato. 

A  CONFESSE.  Locution  adverbiale  • 
qui  fe  mec  fans  régime  ,  &  qui  lignifie 
Confelîion.  (  Lat.  ire  aâ  contellionem  , 
redire  de  confeiîlone.  )  Dal  confejfore  i 
a  cmfejfarjî  ,  da  confej]'ar[t.  Aller  à  Con- 
lelfe  ,  revenir  de  Confelle. 

CONFESSEUR,  f.  m.  Chrétien  qui 
a  profeiîe  publiquement  la  Foi  de  Jelus- 
Chriil ,  qui  a  enduré  des  courmens  pour 
la  dL-fendre  ,  &  qui  eli  prêt  de  foiue- 
nir  le  Martyre  pour  la  foutenir.  (  Lac. 
Fidei  chriilians*  defenlbr  ,  propugna- 
tor.  )  Confejfore.  §.  Il  le  dit  plus  parti- 
culièrement d'un  Prette  qui  a  pouvoir 
d'ouir  les  Chrétiens  dans  le  Sacremenc 
de  Pénitence  ,  Se  de  leut  donner  l'ablb- 
lution. (  Lac.  Sacerdos  qui  confitentes 
audit  i  Sacramenti  Pcenitentis  admiaif- 
ter.  )  Confefore. 

CONFESSION,  f.  f.  Déclaration  ,  rc- 
connoillance  de  la  vérité  ,  foit  en  Juf- 
tice,  foit  dehors  (  Lat.  confenio.  )  Con- 
fyjione.  Un  criminel  n'eit  pas  condam- 
né fur  fa  limple  confeiHon  ,  s'il  n'y  a 
d'aucres  preuves  ou  indices.  §.  Celi 
aulTi  Une  d;:claration  de  tous  fes  pè- 
ches qu'on  fait  à  un  Prêtre  pour  en  re- 
cevoir l'abfûlucion.  (  Lat.  Peccatorum 
Sacerdoti  facta  confeflio  :  confcientix 
per  facram  confelfionem  perpurgatio.  ) 
Conf^jfione.  Le  fceau  de  la  confeihon 
doit  être  inviolable.  §.  Confeifion  de 
foi  ,  eli;  Une  lille  ou  dénombrement 
ôc  dtc4aration  Aes  articles  de  la  Foi  de 
l'Egli  é.  (Lat.  Fidei profeflio,  confelfio.) 
Confzjjione  ài  fede. 

CONFESSIOnNAL  ou  Confellion- 
naire.  f.  m.  Petit  banc  ou  clôture  ,  où 
le  Confelfeur  fe  tient  dans  l'Eglife  pour 
entendre  en  confelîion  les  pénitens. 
(  Lat.  confelfarii  fedes  ;  Sacrum  Pccni- 
tenti.e  tribunal  ;  confe  ilio  naie.  )  Con~ 
fcjjiov.trio. 

CONFISSIONISTE.  f.  m.  &:  f.  C'eft 
le  nom  que  l'on  donne  à  ceux  des  Lu- 
thériens qui  fuivent  là  Confeifion 
d'Ausbourg.  (  Lat.  confellionilla.  ) 
Conff/Jîonti'fa. 

CONFIANCE,  f.  f.  Aiïlirance  ,  bon- 
ne opinion  qu'on  a  de  foi-même ,  ou 
des  autres  ,  ou  de  quelque  chofe  fur 
laquelle  on  fe  fie.  (  Lat.  fiducia  ,  firma 
.uiimi  confido.  )  Confìdt:nz,a,Jtcure2.,z.*, 
fidanz.a  ,  fiducia  ;  con.idcnz.a, 

CO>;FID£MMENt.  adv.  Avec  con- 
fiance. On  doit    prononcer  confidam- 
mant.  (  Lat.  ci;:rt  fiducia  )  Confidente-^ 
meiite  ,   con  fiducia  ,  con  fidanz.a, 

CONFIDENCE,  f.  f.  Communica- 
tion de  penfées  Se  de  fecrets  entre  per- 
Ibnnes  amies.  (  Lat.  lum;na  cum  aliquo 
lerum  omnium  communicatio  ,  fumma 
animorum  conjunctio.  )  Confidenz.a. 

CONFIDENT  ,  ente.  f.  m  &  f.  Ami 
intime  à  qui  on  confie  tous  l'es  fecrets, 
(  Lat.  qui  alicujus  conliliis  intimus 
cil.  )  Confid.nte  ,  intrinfeco  ,  familiare, 
CONFIER.  V.  a.  Se  rapporter  à  la  fi- 
délité de  quelqu'un  ,  foit  ^our  k  fuc- 
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ces  S:  la  conduite  d'une  affaire  ,  foît 
pour  ]a  gatde  l'un  fecret  ou  de  quelque 
dépôt.  (  Lat.  aliquid  alicui  credere  , 
coinaiiccere  ,  coniidere.  )  Confidare  , 
fidare, 

CONFIE' ,  ce.  parc.  &c  adj.  Qui  eft 
commis  à  la  dircr..-tion  de  quelqu'un. 
(  Lat.  credicus ,  concreditus  ,  commil- 
{\is,  )  Sonfdato. 

CONFIGURATION,  f.  f.  Forme  ex- 
tcrieure  ,  ou  i'urface  qui  borne  les  corps, 
&;  leur  donne  une  hgure  particulière. 
(  Lat.  figura,  forma  ,  Ipccies.  )  Coufi- 
guraz^ione  ,  forma  ,  figura,  $.  En  termes 
d'AlUologie  ,  elt  La  dillance  que  les 
planet;es  ont  entre  elles  dans  le  Zodia- 
que ,  par  laquelle  félon  les  Afcrologues 
elles  s'aident  ou  s'empêchent  les  unes 
Jes  autres.  (  Lar.  fitus  ,  pofido  ,  poli- 
tura. )  Confi^uraTLione. 

CONFINER.  V,  n.  Borner,  être  pro- 
che des  frontières  d'une  autre  Seigneu- 
rie ou  Pays.  (  Lar.  elle  connnem  ,  con 
terminum.  )  Confinare  ,  terminare.  §.  Il 
lignifie  auifi.  Enfermer  en  certain  lieu 
de  peu  d'étendue  ^  ou  reléguer  ,  bannir  , 
envoyer  quelqu'un  demeurer  dans  dei 
pays  éloignés.  (  Lat.  aliquem  certis  fi- 
nibus  conlcribere  ;  vel  relegare  ,  ablega- 
re  ,  mancipare.  )  Confinare. 

CONFINE' ,  ée.  part.  Il  a  les  ngnin- 
cations  de  fon  verbe  pris  en  fignrfica- 
tion  aûive  ,  car  dans  la  (ignihcarion 
neutre  ,  il  n'a  point  de  participe  pa0if. 
(  Lat.  relegatus  ,  deportatus  ,  &:c.  )  Con- 
finato. 

CONFINS,  f.  m.  plur.  Bornes  d'un 
champ  ,  d'une  Seigneurie  ,  d'un  pays. 
(  Lat.  confinia.  )  Confini  ,  luniti ,  fron- 
tiere. Il  fe  dit  auffi  figur.  * 

CONFIRE.  V.  a.  Donner  aux  fruits, 
aux  llcurs  ,  aux  herbes  ,  certaines  pré- 
parations qui  empêchent  qu'ils  ne  fe 
corrompent ,  &  les  rendent  plus  agréa- 
bles au  goût.  (  Lat  condire.  )  Co-nf eira- 
re.  §.  On  dit  D'un  fruit  qu'il  eft  tout 
confit  fur  l'arbre  ;  pour  dire ,  Qu'on 
ne  l'a  point  cueilli  qu'en  fa  maturité. 
(  Lat.  maturus  ,  conditus.  )  Maturo  , 
yajjc,  $.  Il  fe  dit  figur.  dans  le  ftile  ba- 
din ,  de  ceux  qui  ont  quelque  bonne 
ou  mauvaife  qualité  ,  qui  les  pénétre 
te  fe  trou.'e  chez  eux  au  fupréme  degré. 
Il  eli  tout  coniit  en  dévotion.  Elle  e(l 
toute  confite  en  malice.  Ç.  C'elt  aufli 
un  terme  de  Pelletier,  qui  lignifie  ,  Ac- 
commoder les  peaux  avec  de  l'eau  ,  dii 
fel ,  de  la  farine.  (  Lat.  parare  ,  appa- 
rare. )  Conciare. 

CONFIT  ,  ite.  parc.  Se  ad;.  (  Lat. 
conditus,  )  Confettato,  Conciato. 

CONFIRMATIF  ,  ive.  adj.  Qui  rend 
une  chofe  plus  affurée  &  plus  ferme. 
(  Lat.  decretuin  ,  ediftum  quo  aliquid 
confirmatur.  )  Confirmât  ivo. 

CONFIRJ.IATION.  f.  f.  Ratification, 
titre  qui  rend  une  chofe  plus  ferme  & 
plus  alfurée.  (  Lat.  eonfirmatio.  )  Cm- 
firma,z,ioiic  ,  ratificaz.ione.  §.  En.  termes 
de  RiiLtorique  ,  c'eft  la  troifiéme  par- 
tie d'une  oraifon  ,  dans  laquelle  l'ora- 
teur prouve  par  loix  ,  raifons  &  autori- 
tés ,  les  faits  qu'il  a  avancés  dans  la 
sutiiiioa.  { Lai.  eonfirmatio.  )  Confir- 
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f  maz.tone,  $.  C'eft  aufli   Un  des  Sacre- 
I  mens  de  l'Eglife.  (  Lar.  Confirmationis 
Sacramentum.  )  Confirma2.ione, 

CONFIRMER,  v.  a.  Donner  de  nou- 
velles aiFurances  pour  affermir  quelque 
chofe.  (  Lat.  firmare  ,  confirmare.  )  '-^on- 
firmarc,  §.  Il  fignifie  auffi  Conférer  le 
Sacrement  de  la  Confirmation.  {  Lat. 
Sacramentum  Confirmationis  alicui  im- 
pettiti. )  Confirmarc, 

COiNFIRME',  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  confirmatus.  )  Confirmato. 

CONFISCABLE.  adj.  Qui  peut  être 
confifqué.  (*Lat.  fifco  addicendus.  ) 
Confijcabile.        * 

CONFISCATION,  f.  f,  ac!j.  Judica- 
tion  au  fife,  (  Lat.  honorum  aliciijus 
fifco  addid'tio  ,  confifcacio.  )  Confi  fia- 
Z-ione. 

CONFISEUR,  f.  m.  Qui  confit ,  qui 
prépare  des  fruits  ,  ou  autres  chofes , 
avec  du  fucre,  (  Lac.  conditor,  condi- 
nientarius.  )  Confettare, 

CONFISQ_UER.  v.  a.  Adjuger  au  fife, 
ou  .à  ceux  qui  en  ont  les  droits.  (  I.at. 
alicujus  bona  fifco  addicere  ,  coafi'lra- 
rc.  )  Confi/care. 

_  CONFISQUE' ,  ée.  part.  Se  adj.  (  Lat. 
fifco  addittus ,  confifcatus.  )  Conffcato'-, 
devoluto,  5.  IJ  fe  dit  auffi  D'une  chofe 
qui  apparemment  eft  perdue  ,  ou  rui- 
née. (  Lat.  perditus  ,  cverfus  ,  labefaòta- 
cus  ,  confectus.  )  Ferd-jto  ,  minato.  C'eft 
un  homme  confifqué  ;  il  ne  relèvera 
jamais  de  cette  m.iladie. 

CONFITURE,  f.  f.  Prép.-iration  faite 
avec  du  fucre  o*  du  miel ,  qu'en  don- 
ne aux  fiuits  ,  aux  fleurs ,  aux  racines , 
Sec.  pour  plaire  au  goût  ou  pour  les 
conferver.  (  Lar.  fructas  facchaio  con- 
dici. )  Confetti, 

CONFITURIER,  f.  m.  Marchand  qui 
fait  Se  vend  des  confitures.  (  Lat.  condi- 
tor. )  Confcttaro, 

CONFI  FURIERE,  f.  f.  Celle  qui  fait 
&  qui  vend  àts  confitures.  (  Lac.  mu- 
lier  condimentaria.  )  Confettava, 

O  f.   m.    Cielt  le  lieu 

CONFLANTS.^  où  deux  rivière:  fe 

CONFLANS.    S>  joignent.  (Lat.  con- 

CONFLANT,  f    fiuentes,  )     Voyez 
J  Confinent. 

*  CONFLIT,  f.  m.  Choc  de  piufieurs 
perfonnes  armées  qui  font  du  bruit  avec 
à.'ii  armes,  f  Lac.  tonlliâus.  ;  Conflitto. 
Il  s'cft  dit  auffi  figur. 

CONFLUENT,  f.  m.  Le  lieu  où  deux 
rivières  fe  joignent.  (  Lat.  conflucns  , 
confiucntes.  )  Confluente  ,  congiungi- 
mento di  d.ue  fiumi. 

<!!  CONFONDRE,  v.  a.  Mêler  piu- 
fieurs chofes  enfenible.  (  Lar.  confun 
dere  ,  perturbare.  )  Confóndere,  Ce  mot 
ne  fe  dit  point  au  propre  ,  mais  au  fi- 
guré. §.  Se  méprendre  ,  prendre  l'un 
pour  l'autre.  (  Lat.  alterum  pro  altero 
accipere.  )  Confóndere  ,  ingannarfi- 
$.  Convaincre  ,  fermer  la  bouche  à  fon 
adverfaire.  (  Lat.  aliquem  convincere  , 
ahcui  os  occludere.  )  Confóndere  ,  con- 
vincere. §.  Troubler  ,  abbattre  ,  mettre 
en  defordre  ;  jetter  dans  l'étonnemenc 
Se  dans  la  confufion.  (  Lar,  perturba- 
re ,  evertere.  )  Confwdire,   • 
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CONFONDU ,  ue.  parc.  Il  a  les  li- 
gnifications de  fon  verbe  ,  en  latin 
comme  en  fianijOis,  (  Lac,  percurba- 
cus.  )  Confufo, 

CONFORMATION,  f.  f.  Terme  de 
Médecine  ,  qui  fe  die  en  cette  phrafe. 
La  conformarion  des  membres  de  cec 
embrion  n'étoit  pas  allez  parfaite  pour 
en  faire  la  dilTection.  (  Lat.  confocina- 
tio  ,  conltruc'tio.  )  Coiiforina7.iûne  ,  cofi- 
truz.z.ione. 

CONFORME,  adj,  m.  &  f.  Qui  efb 
pareil ,  femblable  &  de  même  narure  ,■ 
ou  qualité  ;  qui  a  du  r.ipport  S:  de  la 
conformité.  (  Lat.  confentaneus  ,  con- 
gruins  ,  confentiens.  )  Conforme, 

CONFORMEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière conforme.  (  Lat.  congrucnter  , 
,  convenienier.  )  Coifiontie ,  adv. 

CONFORMER,  v.  a.  S'accommoder, 
s'ali'ujetrir,  rendre  femblable  &  confor- 
me. (  Lat,  convertere  fe  ,  fingere  fe  , 
accommodare  fe  ,  ad  aliquid.  )  Confor' 
m  ai  fi. 

CONFORMISTE,  f.  m.  2e  f.  Qui  eft 
conforme.  Ce  mot  ne  fe  dit  qu'en  ma- 
tière de  Religion.  (  Lat.  non  alienus  , 
non  dillenncas  ,  confentiens.  )  Confor-' 
mifia.  Non-conformiltes  en  amour  ,. 
c'eft  \3.  même  choie  que  Sodomite. 

CONFORMITE',  f.  f.  Rapport ,  con- 
venance encre  deux  cliofes.  (  Lac.  con- 
venientia  ,  confenfio  vohmtaris  cum 
alicujus  voluncace.  )  Conformità,  §.  N»n- 
conformicé  ,  en  Anglecerre  ,  fignifie  , 
Une  différence  dans  le  Cuire  de  la  Re- 
ligion ,  refus  de  fe  foiuneccre  à  la  Dif- 
cipline  ,  5c  aux  Cérémonies  de  l'Eghfe 
Anglicane.  (  Lac.  ali;nacio  ,  dilFentio 
opmionum.  )  No»  conformità.  §.  Quel- 
ques-uns appellent  ,  L'amour  des  gar- 
çons ,  le  péché  de  non-confonnitè. 

*. CONFORT,  f  m.  Vieux  mot,  qur 
lignifie  'Aide.  (  Lac.  fubfidium  ,  auxi- 
lium  ,  prriidium,  )   Conforto, 

CONFORTATIF  ,  ive.  ad;.  Qui  rend 
pljs  fore.  Il  ne  fc  die  qu'en  Médecine,- 
Ce  remède  eft  un  grand  conforcatif 
pour  le  cœur.  (  Lac.  medicamen  ccrro- 
borans.  )  Confortativo, 

CONFORTER,  v.  a.  Forcifier  ,  ren- 
dré  plus  fore.  (  Lai.  corroborare.  )  Con- 
fortare, Il  ne  fe  die  gu--re  qu'en  Médeci-- 
ne  ;  ou  figur.  en  parlant  de  gucrir  les 
maladies  de  l'efprit.  . 

CONFRAIRIE.  f.  f.  Prononcez  Con- 
frérie. Société  de  perfonnes  qui  s'ailcm- 
blenc  pour  faire  quelques  exercices  de 
dévorion.  (  Lac.  facra  fodalicas.  )  Con- 
fraternità, f.  Ce  moc  fe  dic  ajfli  De  deux 
perfonnes  qui  fonc  de  pareille  condi- 
tion. Un  prifonnier  ,  par  exe:nple  , 
dira  d'un  autre  prifonnier.  Il  eft  de  no- 
cre  confrairie,  [  Lac.  fociecas.  )  ConfrA- 
t  émit  a. 

CONFRATERNITE',  f.  f.  Le  corps-- 
de  la  Confrairie,  (  Lac.  fodalicas.  )  Con- 
fraternità, 

CONFRERE,  f.  m.  &  f.  Un  àt% 
membres  d'une  Confrairie.  (  Lat.  foda- 
lis.  )  Confratello  ,  confrate,  §.  fl  fe  dit  « 
auffi  Des  membres  d'un  même  corps, 
'ou  d'une  même  profeffion.  Deux  Con- 
fcilkrs  au  même  Siège  font  conftérw  j. 
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deux  Médecins  ,   deux   Avocats  ,  Sec. 
font  .Confrères, 

COIvifRONTATION.  f,  f.  Adion 
par  laquelle  on  confronte ,  foit  des  cho- 
ies ,  ibic  des  perfonnes.  (  Lat.  diverfa- 
rum  rerum  inter  fe  cellario  ,  conten- 
tio  ,  comparatio.  )  Confiontax.ione. 

COKFRONTER.  v.  a.  Mettre  deux 
perfonnes  en  préfeuce  l'une  de  l'autre  , 
pour  éclaircir  la  vcrité  de  quelque  fait 
qu'ils  rapportent  diverfement,  (  Lat. 
toniponere.  )  Co;ifroiitare.  §,  Il  le  dit 
particulicrement  en  matière  criminelle  , 
Des  témoins  que  l'on  confronte  à  un 
accufé  ,  ou  des  accufés  que  l'on  con- 
fronte les  uns  aux  autres.  (  Lat.  tq^tes 
cum  reocomponere.  )  Conf.ontare.  §.  Il 
fe  dit  aulli  Des  cliofcs  que  l'on  compare 
les  unes  aux  autres ,  pour  voir  il  elles 
font  femblables  ,  ou  non.  (  Lat.  con- 
ferre  ,  contendere  comparare,  )  Con- 
frontare  ;    rtfoontiarc,     . 

CONFRONTE'  ,  ée.  part,  &  adj. 
Qui  a  les  ligniHcaticns  de  fon  verbe  en 
Latin  comme  en  François.  Confrontato. 

CONFUS,  ufe.  adj.  Meié  ,  brouillé 
enfemble.  (  Lat.  confufus.  )  Cotifafo  , 
dtjhrdinato  j  in  confuJio:ie ,  in  difordinc, 
§.  Plein  de  trouble  &  de  confulion, 
(Lat,  pudore  ,  timore  futïufus.)  Co>ifufi. 
§.  Il  lignifie  encore  Obfcur,  incertain  , 
embrouillé.  (  Lat.  confufus  ,  obfcurus  , 
perturbatus.  )  Confufo  ,  ofcuro.  §,  Hon- 
ceiy  ,  interdit ,  qui  rougit  de  honte  Se 
de  confulion,  (  Lat,  pudore  confufus,  ) 
Confufo  ,  "jergognofo, 

CONFUSEMENT.  aJv.  D'une  ma- 
nière coniufe.  (  Lat,  confufè,  obfcuré.  J 
Confufimen  te. 

CONFUSION,  f.  f.  Mélange  confus 
de  plulieurs  choies.  (  Lat.  confulio.  ) 
Confufione  ',  mcfctglio.  §.  Il  fe  dit  D'une 
grande  multitude  de  perfonnes  ou  de 
chofes  de  la  même  efpéce.  Il  y  a/oitune 
grande  confulion  de  peuples.  §.  Il  iigiii- 
ëe  auffi  Embrouillement  ,  défordrc  qui 
fe  trouve  dans  une  famille  ,  dans  un 
Etat.  (Lat.  perturbatio.)  Dijordine  ,  con- 
fufione. $.  Confulion  lignilie  auflî ,  Hon- 
te. (  Lat.  pudor.  )  Vergogna  ,  confiiflone, 

COiNFUTATION.  f.  f.  Terme  Dog- 
matique qui  fe  dit  D'une  réponfe ,  qui 
détruit  un  argument ,  ou  de  la  pattie  du 
difcouis  où  l'on  fe  fait  des  objections. 
Se  on.  y  donne  dos  folutions.  (  Lat, 
confatatio.  )  Confutaz.ione.  Ce  rnot  Se 
le  fuivant  commencent  à  vieillir, 

GOiNFUTER  /,  a.  Détruire  les  argu- 
mens  ,  oc  les  objedions  d'un  adverlai- 
re,  (Lat,  rcfutare ,  confutare.  )  Confuta- 
re ;  riprovare. 

CONGE',  f,  m.  Licence  ,  permilfion 
que  donne  un  Supérieur  à  un  inférieur 
«^ui  le  difpcnfe  d'un  devoir  à  quoi  il 
étoit  obligé  envers  lui,  (  Lat.  potelias, 
venia.  )  Licenz.a.  §.  Il  fe  dit  aûlli  Des 
permiilions  qu'on  demande  par  civilité, 
(  Lat.  valediccre.  )  Congedo  ,  coninn.'.to  , 
licenzA.  §.  Ce  mot  fç  dit  De  la  permif- 
fion  que  l'on  donne  à  àes  domeitiques 
de  fc.rctrer  d'une  maifon  ;  ou  de  celle 
qu'un  Capitaine  donne  à  un  (bldat  de 
qjiucr  le  fcr/ice.  (  Lat.  nillfio.  )  Licen- 
l^  ,  ççir:^:do,  §,  Il  fc  die  cucorç  cn  par- 


CON 

lant  de  celui-  qu'on  prie  de  fe  retirer 
d'une  maifon,  ou  il  avoir  quelque  habi- 
tude. (Lat.  dimillîo.  )  Licenzia  ,  congedo. 
Ce  jeune  homme  recherchoit  une  telle 
fille  i  mais  Cea  parens  lui  ont  donné 
fon  congé.  §.  Celi  aulfi  l'Aûe  ou  dé-  . 
datation  que  peuvent  faire  réciproque- 
ment le  propriïtairc  d'une  maifon  à  fon 
locataire,  pour  l'en  faire  déloger  ,  &  le 
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locataire  au  propriétaire  ,  pour  être  de- 
chargé  des  loyers.  (  Lat,  dimiflîo.  )  Li-  ' 
cefìz.a.  §.  Ce  mot  en  général  lignifie  , 
Permiflîon.  (  Lat.  facultas  ,  venia ,  po- 
teftas.  )  Licenzia ,  fermljfione.  Ou  dit  en 
ce  fens  ,  il  ne  faut  demander  congé  à 
perfonne  pour  boire  de  l'eau  Se  coucher 
dehors. 

CONGEDIER,  v,  a.  Donner  congé  , 
permiflîon  de  fe  retirer.  Il  fe  dit  Dss 
troupes  ,  ce  qu'on  appelle  autrement 
Licentier.  (  Lat,  exercitum  dimittere  , 
copiis  miilionem  dare.  )  Lt:eiiz.ttire, 
j.  On  le  dit  aulîî  Des  compagnies  ,  ou 
des  alFemblées  (  Lat,  dimittere  ,  miffum 
tacere.  )  LicemLiare  ,  dar  licenz.a.  §.  Il 
le  '•it  aulîî  D'un  ordre  qu'on  donne 
pour  faire  retirer  un  domeilique  ;  ou 
d'une  prière  qu'on  fait  à  quelqu'un  de 
ne  plus  hanter  en  une  maifon.  (  Lat. 
dimittere.  )  Licenz.ia.rc  -,  mandar  zita. 

CONGEDIE' ,  ée.  part,  &  adj.  (  Lat. 
dimilfus.  )  Ltcenz^iaro. 

CONGELATION,  f.  f,  Adion  par 
laquelle  une  chofe  eli  congelée,  (  Lat. 
congelatio,  )  CongcUz.ione.  Il  fe  dit  auf- 
1Ì  Des  choies  congelées, 

CONGELER,  v,  a.  Arrêter  le  mouve- 
ment d'une  chofe  liquide  par  le  froid, 
(  Lat.  congelare.  )  Congelare.  Le  falpêtre 
congelé  l'eau.  §.  Congeler  des  fruits  ', 
Les  mettre  à  la  glace.  Annevarc. 

CONGLUTINATION.  f.  f.  Attache 
de  deux  corps  enfemble  ,  par  des  par- 
ties oncjueufes  ,  gluantes  ,  6c  tenaces. 
(  Lat.  conglutinatio.  )  Conglutinaz.ione. 

CONGLUTINER.  v.  a.  Lier  ,  atta- 
clier  un  corps  avec  un  autre  par  le 
moyen  de  quelque  chofe  de  gluant. 
(  Lat.  conglutinate.  )  Conglutinare.  Ce 
mot  ôc  le  précédent  ne  font  en  ufage  que 
dans  le  dogmatique. 

CONGRATULATION,  f.  f.  Témoi- 
gnage de  joye  qu'on  donne  à  lés  ainis 
quand  il  leur  arrive  quelque  bonne  for- 
tune, (  Lat,  congratulatio,  ]^Congratu- 
laz.ione. 

CONGRATULER,  v,  a.  Faire  des 
complimcns  de  congratulation,  (  Lat, 
congratulati,  )  Congratiilare.  On  dit 
plus  ordinairement  pLliciter. 

CONGRE,  f.  m.  Poilîbn  allez  fem- 
blable  à  une  anguille  ,  &:  don:  la  chair 
cil  ferme,  (  Lat,  conger,  )  Congro  , 
i>efcc. 

CONGREGATION,  f,  f,  Aflemblée 
de  plufieurs  perfonnes  Ecclélialliques 
qui  font  un  corps,  (  Lat,  cx'tus  ,  con- 
vcntus,  )  Co;tgregaz,:one.  Ce  mot  le  dit 
particulièrement  d'un  certain  nombre 
de  Cardinaux  commis  par  le  Pape  ,  & 
diftribués  cn  certaines  chambres  ,  pour 
exercer  certains  Ofiices  de  Jurifdictions, 
§,  Il  fc  dit  encore  Des  fociétés  de  plu- 
lieurs Rclijjisu.x.  (  Lat,  fùdalitas ,  foda- 


CON 

litium.  )  Congregaz,io;ic.  La.  Con.gréga- 
tion  de  Saint  Maur  ,  de  l'Oratoire  ,  òcc. 
§.  Il  fe  dit  enfin  de  l'.Allémblée  de  plu- 
heurs  perfonnes  pieufcs  en  forme  de 
Confrérie.  Congrega2.io»e. 

CONCRETS.  1.  m.  Terme  obfcéne/ 
Eflai  qui  fe  faifoit  il  n'y  a  pas  encore 
longtems  par  ordonnance  du  Juge  Laï- 
que ,  ou  EccléHallique  en  préfdftce  dç 
Chirurgiens  &  de  Matrones  .  pour 
éprouver  fi  un  homme  étoit  inipuillànt. 
(  Lat.  congrellus.  )  Congrejfo.  §,  On  l'a 
dit  depuis  quelques  années  pour  Confé» 
rence  ,  Allemblée,  Congrejfo.  Le  Con- 
grès de  Cambrai, 

CONJECTURAL  ,  aie.  adj.  Qui  n'efl 
fondé  que  fur  des  apparences.  (  Lat. 
conjeduralis.  )  Congetturale. 

CONJECTURALEMENT.  adv.  Par 
conjecture.  (  Lat,  conjeûatoriè.  )  Per 
ccKfcttura, 

CONJECTURE,  f.  f,  Vraifemblance; 
railbnnement  fondé  fur  de  amples  pro- 
babilités, (  Lat,  conjeciatio.  ;  Conget^ 
tura. 

CONJECTURER,  v,  a.  Juger  fur  les 
apparences  au  hazatd,  (  Lat.  conjiccrc  , 
conjeiîtate.  )  Congcturare  ,  arguire. 

CONJOINDRE,v,a,  Joindre'  une  cho- 
fe avec  une  autre.  (  Lat.  conjungetc  , 
conne'£lere.  )  Congi Ungere. 

CONJOINT  ,  ointe,  part.  &  adj. 
(  Lat.  conjuniftus,  connexus.  )  Cotn 
giunto, 

CONJOINT,  f.  m.  Se  dit  de  deux 
perfonnes  mariées.  (  Lat.  matrimonio 
juncìi,    Conjuges.  }    Congiunto  ,  fubll. 

CONJOINTEMENT,  adv.  '  D'une 
maniere  conjo^nàe.  fiat,  conjanti^ìim.) 
Congiuntamente. 

CONJONCTIF  ,  ive.  Terme  de 
Grammaire.  Qui  joint  enfemble.  (  Laç. 
conjunétivus.  )  Congiuntivo. 

CONJONCTION,  f.  f.  Jonaion  dç 
deux  perfonnes  ou  de  deux  chofes, 
(  Lat.  conjunctio.  )  Congiunz^ione.  §.  Se 
dit  en  Grammaire  ,  des  particules  qui 
lient  ,  qui  joignent  les  parties  d'un  -. 
difcoufs.  Congiuuzjone. 

CONJONCTURE,  f.  f.  Situation  des 
chofes  du  mende  ,  alicmblage  de'  pli^ 
lieurs  circonltances.   (  Lat,  rerum  lia-  . 
tus  ,  rerum  concurfus    )  Congiontura. 

*  CONJOUIR.  V.  n.  Se  rejouir  avec 
quelqu'un  d'une  bonne  fortune.  (  Lac. 
gratulari  ,  congratulati.  )  Fclicirarft , 
congratulât fi.  On  dit  à  préfent  Féliciter, 

-  CONJOUISSANCE.  f.  f.  Compli- 
ment qu'on  fait  à  quelqu'un  pout  lu^ 
marquer  fa  joye  de  quelque  heureux 
fucccs.  {  Lat,  gr.'.tulatio  ,  congratula- 
tio, )  Coi;grai:ilaz.ione ,  fclicitaz.ione. 

CONIQUE,  adj.  Qui  a  la  forme  d'un 
Cône.  (  Lat.  cono  limilis ,  tutbinatus,  ) 
Conno. 

CONJUGAISON,  f,  f.  Terme  de 
Grammaire,  Dillribution  de  toutes  Icf 
patries  d'un  verbe.  (  Lat.  conjugatio.  ) 
Congiiigaz^ione  ,  conju^az^icne. 

CONJUGAL  ,  alc.\idj.  Qiii  fe  dit  Dps 
obligations  réciproques  que  les  con- 
joints par  mariage  ont  les  uns  aux  au- 
tres. (  Lat.  conjugialis  .  con^ugalis.  ) 
Ccngiugale  ,  conjugale  ,  maritale. 

CONJUGALEMENT, 
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CONJUGALEMENT,  adv.  D'une 
manière  conjugale.  (  Lat.  conjugum  ri- 
lu  ,  more   )  D'una  maniera  congiui.ilc. 

CONJUGUER.  V.  a.  Donner  aux 
yerbcs  >  fuivanc  leurs  modes  ,  ou  leurs 
teins  ,  de  différentes  terminaifons.  (  Lat. 
inclinare  y  declinare  ,  conjugare.  )  Con- 
giurare ,  ou  Conjugare. 

CONJUGUE'  ,  ée.  part.  &:  adj.  (  Lat. 
conjugatus.  )  Congingato  ,  coniuga.to. 
On  appelle  en  termes  de  Grammaire 
des  Mots  conjugues,  ceux  qui  ont  de  la 
Jiaifon,  de  l'affinité;  comme  Jufte,  julU- 
ce  >  juftement. 

COKJURATEUR.  f.  m.  Qui  conf- 
pire  ,  qui  entreprend  qu.lcjuecliofe  con- 
tre le  1-rince  ,  ou  l'Etat.  (  Lat.  conjura- 
lus.  )  Congiuralo.  Selon  Vaugelas  ce  mot 
n'ell  nullement  françois  ,  cependant 
l'Académie  ne  le  condamne  poinr.  Con- 
JQré  vaut  mieux.  §.  Se  dit  auifi  des  Ma- 
giciens qui  Ce  vantent  d'être  conjura- 
teurs  des  démons.  (  Lat.  evocator  dcCmo- 
num  ;  incantator.  )  ocoyigiuratore, 

CONJURATION,  f.  f.  Confpiration , 
ligue  ,  cabale  lecrette  pour  attenter  à  id. 
Tie  du  Prince  ,  ou  d  la  liberté  pualique. 
{  Lat.  conjuratio.  )  Congiura  ,  congiura- 
X.ione  ,  confpiraz.ione,  §.  Sont  aulfi  des 
paroles  .  caractères  ou  cérémonies  ma- 
giques ^.ar  Icl'queiles  les  Magiciens  prc- 
cendent  commander  aux  elprits  malins. 
<  Lat.  evocatio  dïmonum  ,  incancatio,  J 
Incatcjimo  ,  jiongiuro.  §.  En  maticre  Ec- 
cklîaïHque  lignine  Exorcifme.  (  Lac. 
dxmonum  adjuratione  divini  nominis 
cxpulfio  ;  exorcifmus.  )  tjorcif/no. 

CONJURER.  V.  a.  Confpirer  contre 
le  Prince, ou  l'Etat.  (Lat.  conjurare.conl- 
firute. )Co»^iurare,  coitjpirare.  On  le  dit 
aulfi  Des  choies  moins  importantes. 
Cet  homme  a  conjure  ma  perte.  §.  Il 
figniLe  auiîi  Clialler  les  démons  avec 
certaines  paroles  Quand  on  Je  fait  au 
nom  de  uieu  ,  cela  s'appelle  Exorcil'er. 
(  Lat  da>mones  divini  nominis  adjura- 
tione  expellere  ,  ejicere.  ;  Scongiurare. 
Quanci  c'efl  par  patt  avec  le  démon,  on 
dit  que  c'elt  forcilége.  (  Lat.  incantare  , 
da;mcnes  evocare.  )  Incantare.  §.  Il  li- 
gnifie encore  ,  Prier  avec  mllance. 
(Lat.  obfecrare  ,  obteltari.  )  Scongiura- 
re ,  pricgare  vivarriente. 

CONJURE',  éc.  part,  bc  adj.  (Lat. 
conjuratus.  )  Congiurato  ,  adj. 

CONJURE',  f.  m.  Celui  qui  eil  d'une 
confpiration  ou  cabale  fecrette  contre 
le  Prince  ,  ou  contre  l'Etat.  (  Lat.  con- 
juratus. )  Congiurato  ,  fublt, 

COnNEf TABLE,  f,  m.  Grand  Offi- 
cier de  la  Couronne  ,  qui  étoic  audellus 
des  maréchaux  de  France  ,  &:  le  premier 
Officier  des  Armées.  (  [ac.  cornes  ila- 
buli  ;  rei  bellicz  lummus  in  Galliàpra."- 
fedus  ;  conneftabilis;  cornes  tabulus  ; 
Conftabulanus.  )   Contejlnbile. 

COnNE  f  TABLIE.  f.  f.  Jurifdiclion 
Royale  qui  s'exerce  fous  le  nom  des 
Conneftable  &  Maréchaux  de  France. 
(  Lat.  Jurifdiéiio  conneftabilis ,  ou  nia- 
refcallorum  Gallix.  )  Guirifdiz.z,ione  del 
Conteftahile, 

CONNEXE,  adj.  m.  &  f.  Ce  qui  a  de 
la  iiaifon,  de  la  dépeadauce.  (  Lat.  con- 
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nexus.  )  Conneffo  \  congiunto. 

CONNEXION,  f.  f.  Liaifon ,  rapport , 
dépendance  par  laquelle  une  choie  a  de 
la  relation  avec  une  autre.  (  Lat.  con- 
nexio.  )  Connejfione. 

CONNEXITE'.  f.  f.  Liaifon  que  deux 
choies  ont  enfemble.  (  Lac.  connexio.  ) 
ConneJfione. 

*  COnNTL.  f.  m.  ou  Conin.  Lapin. 
(  Lat.  cuniculus.  )  Coniglio. 

*  COnNILLER.  v.  rf.  Se  cacher , 
trouver  des  échappatoires.  (  Lat.  lub- 
teifugeie.  )  Schivar/i.  Ce  mot  eft  fu- 
rane. 

CONNIVENCE,  f.  f.  Indulgence 
qu'on  a  pour  les  fautes  d'un  inférieur 
loumis  à  la  correction  d'autrui.  (  Lat. 
indulgentia  ,  diffimulatio  ,  connivcn- 
tia.  )  Connivenz,a. 

CONNIVER,  V.  n  Négliger  de  punir 
les  fautes  de  ceux  llir  qui  nous  avons 
lalpeclion;  ne  faire  pas  lerablanc  de  les 
voir.  {  Lac.  indul^^cre  ,  connivere.  )  l'o- 
Urare  ,  dijjimulare  ,  chiuder  gii  occhi,  far 
le  xnfic  di  non  vedere. 

COnNOiSSABLE.  adj.  Qui  a  de  cer- 
taines marques  pour  fé  faire  connoicre. 
{  Lac.  qui  cognolci  pollic  ;  cognolcibi- 
iis.  )  Cognojcibtle  ,  che  Ji  può  conoscere. 

COnNOISSANCE.  f.  f.  Idee  d'une 
chofe  ,  ou  a'une  perfonnc  ,  qu'on  s'elt 
empreinte  dans  l'eiprit ,  &c  qui  s'y  re- 
prelénte  ,  quand  l'objet ,  ou  autre  cho- 
ie equipollente  ,  la  rappelle  :  c'eil  l'atte 
de  l'ame  par  lequel  elle  le  reprefente  les 
chofes.  (  Lat.  cognicio  ,  noticia.  )  Co- 
tiojie,iz.a  ,cogHiz.io?ie.  Il  lé  dit  particuliè- 
rement del'Eruaeòi:  de  l'attendon  qu'on 
a  faite  lur  foi-méme  ou  lur  les  autres 
pour  en  pénétrer  le  fond  ,  &  en  con- 
noitrc  les  bonnes  ou  les  mauvaifes  qua- 
lités. Et  génsraleinent  de  toutes  les 
chofes  palL-es  par  notre  efprit ,  furtoiit 
des  Sciences.  §.  Il  fe  dit  auiîi  Du  juge- 
ment ,  &  de  J'efpnt  même.  (  Lat.  mens , 
ratio.  )  Concfceaz.a  ,  ragione.  C'eil  un 
furieux  qui  a  perdu  toute  connoiilan- 
ce.  §  Se  dit  auiii  De  quelques  difcullions 
d'atFaires  entre  les  particuliers  (  Lat. 
noticia.  )  Conofcenz.a  ,  nottz.ia.  §.  Se 
dit  encore  Des  perfonnes  que  l'on  han- 
te familièrement,  que  l'on  voit  fouvcnt. 
(  Lat.  familiaritas  ;  amicitia  ,  confuetu- 
do.  )  Conofcenz,a  ,  amiciz^ia.  On  tire 
plus  de  fervice  des  nouvelles  connoif- 
lànces  que  des  anciennes.  $.  Au  Palais 
le  prend  pour  Habitation  charnelle. 
(  Lat.  malum  commercium.  )  Commer- 
cio. §.  On  dit ,  Qu'un  homme  eft  en 
pays  de  connoilFance  ;  pour  dire  ,  Qu'il 
eft  en  un  lieu ,  ou  il  a  des  habitudes.  Co- 
rioJcenz.a. 

COnNOISSEUR  ,  eufe,  adj.  Qui  eft 
parfaicemenc  inilruic  des  qualités  d'une 
chofe  qu'on  lui  préfente  pour  en  juger. 
(  Lat.  homo  intelligens  ;  dodus  rerum 
iftimator  ,  exiltimacor,  )  Intelligente  , 
conojci'ore. 

Ç  COnNOIfTRE.v.  a.  Avoir  une  idée 
empremte  dans  l'efprit  ,  que  quelque 
objet  prefent  rapelle.  (  Lac.  novillè  , 
cognolcete.  )  Conofcere.  §.  Signifie  aufii 
Si^avoir  ,  pénétrer  jufqu'au  fond  des 
chofes.  (  Lac.  fumuiam  haberc  iccum 
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I  notltiam.  )  Conofcere  ;  fapere.  §.  Signi- 
;  fie  encore  ,  Avoir  hanté  ,  fréquente  le 
monde  ,  avoir  de  grandes  expériences 
de  quelque  chofe  Conofcere.  11  connoîc 
la  Cour.  §.  Il  lignifie  quelquefois,  Dé- 
■  couvrir  ou  faire  voir  ce  qu'on  eft.  (  Lar. 
aperire  ,  manifeftare.  )  Manifeflare  ,  far 
conójcere.  Ce  brave  s'eft  bien  fait  con- 
noitre  ,  il  s'eft  fort  iîgnalé  en  cette  oc- 
cafion.  §.  Se  dit  auffi  en  parlant  de  cer- 
taines perfonnes  qui  n'ont  ni  confidcra- 
tion,ni  amitié  pour  leurs  parens  ou  leurs 
amis.  (  Lat.  nolFe  ;  habere  rei  alicujuî 
racionem.  )  Conofcere  ;  tener  conto.  CcC 
homme  ne  connoîc  plus  perfonne  de- 
puis qu'il  a  fait  fortune.  §.  Signifie  en- 
core ,  Admettre  ,  recevoir  ,  rcconnoî- 
tre.  (  Lat.  agnofcere ,  admictere.  )  Paco- 
nójcere  ,  ricenerc,  amme'tiere.  Les  Grecs 
ne  veulent  point  connoitre  le  Pape  ; 
c'elt-à-dire,  ne  veulent  pas  avouer  qu'il 
foit  chef  de  l'Eglife  univerfelle.  §.  Signi- 
fie auffi  ,  Avoir  des  habitudes  en  quel- 
que endroit.  (  Lat.  notum  elle.  }  Cono- 
jcere.  Cet  homme  eft  un  intrigujur  ,  il 
connoîc  tout  Paris.  §.  Signifie  encore  , 
Sentir.  (  Lat.  experiri ,  fentire.  )  Conéf- 
cere.  Ce  climat  eft  l\  tempeié  qu'on  n'y 
connoît  ni  le  chaud  ni  le  froid.  §.  S'em- 
ploye  auîU  Dans  le  fens  de  juger,  avoif 
le  pouvoir  de  juger.  (  Lat.  jus  habere  de 
re  aiiqua  cognolcendi.  )  Giudicare.  Le 
Parlement  connoîc  des  duels.  §.  S'em- 
ploye  quelquefois  pour  fignifier  La  con- 
jonction charnelle.  (  Lat.  cognofcere.  ) 
David  coucha  avec  Abifag  ,  mais  il  ne 
la  connut  point. 

COnNU  ,  ue.  part.  &  adj.  (  Lat.  no- 
tus.  )  Conofcinto  ",  nato. 

CONQUE,  f.  f.  Grande  coquille.  (  Lar. 
concha.  )  Conca. 

CONQUERANT  ,  ante,  fubft.  Capi- 
taine qui  a  fubjugué  plufieurs  Villes  &C 
Provinces  par  la  force  des  armes.  (  Lac. 
gentium  victor  ;  populorum  domitor.  ) 
Concfuijtaiore ,  vincitore.  §.  Au  figuré  ce 
mot  fe  du  D'un  amant  heureux  ',  ôc 
d'une  belle  perfonne. 

CONQUERIR.  V.  a.  Se  rendre  maître 
à  main  armée.  (  Lac.  terras  arniis  qus- 
rere  ;  in  dicionem  ,  in  potellatem  redi- 
gere ;  fub  imperium  lubjicere.  j  Con- 
quiflare.  §.  Se  dit  figurémenc  en  chofes 
morales  &  fpiricuelles.  (  Lat.  comparare, 
acquircre,  conciliare.  )  Accjuijiare,  pro- 
curare ,  procacciarli.  On  doit  tâcher  â 
conquérir  le  Ciel  par  (es  bonnes  actions, 

CONQUIS  ,  ife.  part.  &  adj.  (  Lat. 
fubjectus  fub  imperium,  )  Conej".tjlato. 

CONQUE  f  TE.  f.  f.  AcÎion  du  con- 
quérant. (  Lat.  bello  qusfita  ;  imperio 
addita.  )  Conqaifìa.  §.  Se  prend  auflfî 
Pour  la  Ville  ou  la  Province  conquile. 
(  Lat.  urbs  ,  provincia  bello  parta.  )Con- 
quifta.  Cette  ville  eft  une  des  conquêtes 
du  Roi.  §.  Se  dit  figurément  en  chofes 
morales.  (  Lat.  conciliatio  animorum.  > 
Conquijia.  Cette  Dame  fait  tous  les 
jours  de  nouvelles  conquêtes. 

'  CONQlJEf  TER.  v.  a.  Il  fignitie  la 
même  chofe  que  Conquérir. 

CONSACRER,  v.  a.  Convertir  le  pain 
&  le  vin  en  la  propre  fubftance  &  Corps 
de  Jefus-Chriit.  (  Lac,  Divinorum  verbo- 
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ruiu  vi  Clirifti  corpus  efncere.  )  Confa- 
crare.  §.  Signifie  quelquefois  lìmplc- 
menc  ,  Convertir  l'ufage  d'une  chofe 
prophaae  en  un  ufage  pieux.  (  Lac.  la- 
crare  ,  riedicare  ,  conlecrare.  )  Sacrare  , 
confacrare.  Confacrer  une  Eglife  ,  un 
Calice  ,  Scc.  §.  Se  prend  auffi  pour  Dé- 
dier, dévouer  ,  offrir  â  Dieu.  (  Lac.  de- 
vo/ere, mancipare.  )  Confacrare  ,  dedi- 
care. Les  Prècres  en  recevanc  les  Ordres 
fe  confacrenc  à  Dieu  pour  coujours.  On 
die ,  S:  confacrer  â  la  gloire.  §.  Se  die 
De  touce  la  cérémonie  qui  fe  faic  pour 
conférer  la  puiffancc  Epifcopale.  (  Lac. 
confecrare.  )  Confxcrare  ,  facrar".  §.  Sa- 
crifier ,  delHncr  une  chofe  à  un  certain 
ufage.  (  Lac.  deftinare  ,  mancipare.  ) 
DcOinare  ,  difporre. 

CONSACRE',  ée.  part,  &  adj.  (  Lat. 
coufccracus.  )  Il  a  toutes  les  lignifica- 
tions de  fon  verbe,  Coujacrato.  Defiuta- 
to  ,   ccc. 

CONSANGUIN  f,  m.  On  appelle 
Trcres  confanguins ,  ceux  qui  fonr  nés 
d'un  même  pere  ,  par  oppolîcion  à  Frè- 
res utérins  ,  qui  fonc  nés  d'une  même 
mete,  (  Lac.  tratres  confanguinei.  )  Fra- 
telli di  Padre  ,  confanguinei. 

CONSANGUINITE',  f,  f.  Parente  , 
iiaifûn  qui  eli  encre  des  perfonnci  lor- 
ries de  même  race.  (  Lat.  confangoini- 
tas.  )  Ccnfàngiiimtâ. 

CONSCIENCE,  f.  f.  Témoignage  ou 
jugcinenr  fecret  de  l'ame  qui  donne 
i'approbarion  aux  actions  qu'elle  faic 
qui  fonc  nacurellcmeac  bonnes ,  &:  qui 
lui  donne  un  repentir  des  mauvailes 
(  Lac.  confciencia.  )  Ccnfcienzji.  §.  Si- 
gnifie au/n  Scrupule  ,  doute  ,  &c  incerti- 
tude ^u'on  a  de  ce  qui  efl  bon  ou  mau- 
vais. (  Lac.  religio  ,  fcrupulus.  )  Scrû- 
fnlc  ,  dijjicolts,  di  C'>nfcie;iz.a.  Les  Bra- 
mins  fonc  confcisnce  de  tuer  un  ani- 
mal. §.  Se  die  auiîi  Du  fecret  du  cœur. 
(Lac.  confciencia  ,  animus.)  Animo.  Cet 
lìo:nn:e  a  déchargé  fa  confcience.  §.  On 
dic ,  Qu'un  homme  a  la  confcience 
large  ;  pour  dire  Qu'il  ne  fe  faic  poinc 
de  fcrupules.  Il  non  effere  fcruputo/o. 
§.  En  confcience.  adv.  Sincéremenc , 
ftanchement.  (  Lat.  finccrè  ,  vere ,  inge- 
nue. )  In  confcienz.a,  i»  ferita. 

CONSCIEN'TIEUX  ,  eufc.  adj.  Hom- 
sne  de  bonne  foi  ,  droit  &  craignanc 
Ditu.  (Lat.  homo  Juicus  ,  inceger  ,  le- 
Jigiofus.  )  Co>:f:iem.iofo  ,  dt  buouti  coh- 
fcicnz.a  ,  tunorato. 

CONSCIENTIEUSEMENT.  .idv.  Sin- 
céteinenc  &  en  confcience.  (  Lac.  ûnce- 
rè  ,  religiofè  ,  ex  animo.  )  Confiienzjo- 
JàmcKri  ,  in  confcienz.a. 

CONSCRIT,  f.  m.  Les  Pcres  coaf- 
crits  ;  les  Scnaceurs.  (  Lac.  confcripcus  , 
Patres  confcripci.  )  Senatori  ,  i  Padri 
toalcrttti. 

CONSECRATEUR.  f.  m.  Celui  qui 
confacre.  (  Lat.  confccracor.  )  Confatra- 
.  tire. 

CONSECRATION,  f,  f,  Aaion  par 
laquelle  un  Prccrc  qui  dit  b  Méfié  con- 
tacte le  pain.  (  Lac.  ChrifH  corporis  Se 
Cinguinis  cftcâio  ,  confecracio,  )  Cor.- 
facraz.ione ,  ou  Co'ijagra2.ione.  §.  Impo- 
ûtioa  des  nuios  »  cétéœoaies  pour  con- 
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facrer  un  Evèque.  (  Lac.  confecracio,  ) 
Co:'.ficraz.ione.  §.  Se  dic  auiTî  Des  céré- 
monies &  bénédiàions  qui  fe  font  fur 
quelque  choie  ,  afin  que  de  prophane 
qu'elle  écoit  elk  devienne  fainte.  Co>i- 
facraz.ione.  §.  En  termes  de  Médaillifte 
lignifie  la  même  chofe  qu'Apochéofe. 
(  Lac.  confecracio.  )  Confecrazjone  , 
apottofi. 

CONSECUTIF  ,  ive.  adj.  Qiii  fuit 
immédiatement  un  autre.  (Lat.  confe- 
quens  ,  lubfequens.  ]  Confecurivo. 

CONSECU  ilVEiX^NT.  adv.  Tout 
de  fuite  ,  immédiatement  après.  (  Lac. 
continencer.  )  Confecutivameme, 

CONSEIL,  f.  m.  AfTemblée  de  noca- 
bles  perionnes  ,  ou  d'O-ììciers  ,  pour 
délibérer  fur  les  atTaires  publiques ,  ou 
pour  juger  les  diti^-rends  des  parciculiers. 
l  Lac.  coniilium.  }  Concilio  ',  conftglio  ; 
confult.i.  §.  Se  die  aufli  D'une  fimple  dé- 
liberacion  ,  &  de  cous  les  avis  qu'on 
prend  &  qu'on  reçoic  fur  quelque  affai- 
re. (  Lac.  contulcatio  ,  deliberacio.  ) 
Coiiftglio.  §.  Signifie  quelquefois  Réfo- 
lucion.  Le  coiU'eil  en  eli:  pris.  Rifolu7.io- 
ni.  §.  Se  die  auflì  Pour  prudence.  La 
vaillance  a  befoin  que  le  confeil  l'é- 
claire.  (  Lac.  confilium.  )  Conftglio, 
§.  En  Théologie  lignifie  Les  fecrecs  de  la 
Providence  Divine.  Les  confeils  de  Dieu 
fonc  impénétrables.  I  fecrcti  della,  Pro- 
fidenz-a  ,  coiijigli  divuii. 

CONSEILLER  ,  ère.  f.  m.  &:  f.  Ticre 
que  l'on  donne  à  prefque  cous  les  Otft- 
ciers  du  Royaume.  (  Lac.  régis  confilia- 
rius  ,  regi  à  conliliis.  )  Conjigliere.  §.  Se 
die  auiîi  De  couce  perfonne  qui  donne 
confeil  ;  &  même  figurémenc  des  paf- 
lions.  (  Lat.  conliliarius ,  fuaibr  ,  auc- 
cor.  )  Conftglio  ,  conjlgliere. 

CONSEILLER,  v.  a.  Donner  un  con- 
feil ,  un  avis  à  quelqu'un.  (  Lac.  conii- 
lium aiicui  dare  ,  impertiri  ;  aiiquem 
conlilio  juvare  ,  Sec.  )  Configliare. 

CONSEILLE' ,  ée.  pare.  palT.  &  adj. 
(  Lac.  conlilio  adjucus ,  frecus.  )  Confi- 
glint  0. 

CONSENTANT  ,  ante.  adj.  Qui 
agrée  une  choie  ,  qui  ne  s'y  oppofe 
point.  (  Lac,  confentiens.  )  Confenzjen- 
re  -,  partecipe. 

CONSENTEMENT,  f.  m.  Aquiefce- 
menr  ,  approbation  d'une  chofe  ,  par 
laquelle  on  agrée  qu'elle  fe  falFs.  (  Lat. 
confenfus ,  confentio.  )  Confenfo  ,  con- 
feUimnento. 

CONSENTIR.  V.  a.  Donner  fon  con- 
featement.  (  Lat.  aflencire ,  airenciri.  ) 
jIc  con  l'en  tir  e  ,  confentire  -,  approdare. 

CONSEQ3JEMMENT.  adv.  Par  une 
fuice  nécelFaire  ou  ordinaire  ,  par  con- 
fequent.  (  Lat.  igitur  ,  ergo  ,  ideò.  ) 
Confec^iientemente  ;  pero. 

CONSEQUENCE,  f  f.  Se  dit  en  phi- 
lofophie  De  la  conclulion  d'un  raifon- 
ncment  ,  &  de  toute  force  d'.irguinenc. 
(  Lac.  conlecucio  ,  confequenci.i,  conli- 
qucns.  )  Confegiienz.a.  Il  le  die  dans  une 
lignihcacfon  plus  étroice  ,  pour  la  liai- 
fon  qu'il  y  a  entre  des  prop:)ficiO'ns  , 
lorfque  l'une  fuie  l'auere.  La  chofe  cH 
vraie  ,  mais  la  conll-qucnce  cil  faulle. 
,  §.  Se  dit  auili  û'uoc  fuite  v  d'uac  ea- 
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chaînure  de  chofes  ,  qui  arrivent  foit 
par  une  caufe  naturelle  ,  fcit  acciden- 
telle. (  Lac.  reru.m  ordo  ,  feries  ,  con- 
liexioî  )  Conj'egutnz.a  ,  fguito.  §.  Signi- 
fie au  ffi  ,  Grande  imporcance,  ou  con- 
fidération.  (  Lac.  ces  magni  momenti  , 
ponderis.  )  Rilievo  ,  di  vaglia.  C'elt  un 
homme  de  conlequence. 

CONSEQUENT,  f.  m.  Terme  de  Phi- 
lolophie.  Celi  la  dernière  propoiicion 
d'un  argumenc.  (  Lac.  confequens.  )  Il 
Co-nfeguente. 

PAR  CONSEQUENT,  adv.  Donc  , 
confequemment.  (  Lac.  igieur  ,  ideò  , 
icaque.  )  Pero  ,  confcguentemente ,  dun- 
cjue. 

CONSERVATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
conferve,  qui  encrecienc.  (Lac.  conferva- 
cor.  )  Confervr.tore.  §.  Juge  conferva- 
tcur  ,  eli  celui  qui  eli  établi  pour  con- 
fcrver  lei  privik-ges  accordés  à  certains 
corps.  (  Lac.  judex  confervator.  )  Giu- 
dice confervatore. 

CONSERVATION,  f.  f.  Soin  de  con- 
ferver. (  Lac.  confervatio  ;  falus  ;  inco- 
lumitas.)  Con/ervaz.iine.  Cefi  auflì  Un, 
fiége  établi  pour  conferver  les  privilèges 
accordés  à  certaines  communautés. 
(  Lac.  cribunal  ad  confervationeni  ,  ad 
taenda  focietatis  jura  conllicutum.  ) 
Con  feri' az.iùne  ,  forta  di  Tribunale. 

CONSERVATRICE,  f.  f.  Celle  qui 
conferve.  (  Lat.  confervacrix.  )  Confer- 
vatri.e. 

CONSERVE,  f.  f.  Confiture  fecfee, 
qui  fe  faic  avec  du  fucre.  (  Lac.  iiores, 
frtktufve  faccharo  condici.  )  Conferva. 
$.  En  termes  a'Opticiue  ,  fe  die  De  cer- 
caines  lunettes  qui  ne  grolTiirenc  pas  les 
objecs  ,  mais  qui  fervent  à  conferver  la. 
vue  ,  &  à  faire  enforce  que  les  yeux 
tatiguenc  moiios,  (  Lac.  confpicilluia 
tuendis  &  confervandis  oculis  adiiibi- 
tum.  )  Occhiali  di  conferva.  §.  En  ter- 
mes de  Marine  ,  fe  dit  Des  vailîoaux 
qui  vont  en  mer  de  compagnie  pour 
le  défendre  &  fefccourir  mutuellement. 
(  Lac.  naves  fœdexat.£  curfum  eundeok 
cenences.  )  Kavi  di  confrva. 

CONSERVER,  v.  a.  Ménager  ,  avoir 
foin  d'une  chofe.  (  Lat.  confervare  i 
cultodire.  )  Confervare  \  ferbare.  J.  Se 
dit  auiîi  Des  chofes  morales  &  ipiri- 
cuelles.  {  Lac.  fervare  ,  confervare  ,  cuc- 
ci. )  Confervare.  Il  a  conferve  fon  boa 
kiis  ,  fa  mémoire  ,  fon  crédit  ,  âcc, 
jufqu'à  ta  vieillelle. 

CONSERVE' ,  ée.  part.  &c  adj.  (  Lat. 
fervatiis  >  confervatus.  )  Confervato. 

CONSIDERABLE,  ad),  m.  Se  f.  Im- 
portane, qui  doit  être  eilimé  ,  lemar- 
qué  pour  Ion  prix  ,  pour  fa  qualité  ,  loa 
mérite.  (  Lat.  inlîgnis  ,  fpedatu.s ,  cia- 
rus  ,  illuitris.  )  Conf derapile,  di  rilievo t 
importayite. 

CONSIDERABLEMENT,  adv.  D'une 
manière  conlidérable.  (  Lat,  valdè,  ma- 
xime. )  ConjlÀtrahiimen-.c ,  moUo. 

CONSIDERANT  ,  ante.  adj.  Qui  eft 
circonfpetl  .  qui  prend  garde  à  toutej 
les  circonllanccs  ,  <3c  à  toutes  les  bien- 
féanccs  d'une  aétion.  (  Lat.  prudcns  » 
conlideratus.  )  Cb<  eonjidera  ,  (iran- 
Jpctto ,  (ruAemtt 
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CONSIDERATION,  f.  f.  Attention 
à  bien  examiner  la  nature  >  ou  le  mérite 
«4'iine  chofe.  (  Lac.  confideratio  ;  con- 
remplatio.  )  Co-.ijideraz^ione.  Il  n'y  a  rien 
dans  la  nature  ,  qui  ne  mérite  une  gran- 
de conhdération.  §.  Signifie  aufli  Vue  > 
raifon  ,  intérêt.  (  Lac.  ratio ,  commo- 
dum  ,  ucilitas.  )  ConJtderaz.io>ic  ,  rijgtmr- 
dû  ,  ragione,  morivo.  §.  Signifie  encore, 
Rériexion.  (  Lat.  coniideratio.  )  RifleJJîo 
ne  ,  conJìderaz.io>ìe.  §.  Signifie  Eili- 
me  ,  égards  ,  fentimens  de  leCjpeâ. ,  que 
J'on  a  pour  une  perfonne.  (  Lat.  exiiti- 
matio ,  reverencia.  )  Stima  ,  rifguardo. 
$.  Se  dit  encore  ,  pour  Conlëquence  , 
pe-ids  ,  importance.  (  Lat.  momencum  , 
pondus.  )  ConJïderaz.io7!c  >  imj>ortami,a.  , 
fefo.  Toutes  ces  raifons  ne  Ibnt  d'au- 
cune confidéracion. 

CONSIDEREMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière prudence  &  circonfpede.  (  Lat. 
confideracè  ,  prudenter  ,  circunifpeiic,  ) 
Confiderai amcine  ,  prudtntemente  ,  con 
«irconfpez.z.ione, 

CONSIDERER,  v.  a.  Obferver  ,  re- 
garder avec  attention.  (  Lat.  confide- 
rare  ,  concemplari.  )  Confiderare,  §.  Fai- 
re réflexion.  (  Lat.  perpenderc  ,  aîllima- 
re  ,  ponderare.  )  Cenjìderare  ,  efamtna- 
re ,  far  rifejjione,  §,  Ellimer  une  chofe 
pour  fa  valeur  ,  pour  fon  mérite.  (  Lat. 
zftimare  >  magnifacere.  )  Srnnare.  On 
coniidérepar  tout  les  hommes  fçavans. 

CONSIDERE' ,  ée.  parc.  &  adj'.  (  Lat. 
confideiatus ,  Ipeûatus  ,  perpenlus.  ) 
Confederato, 

CONSIGNATAIRE.  f.  m.  Dépoficai- 
re  d'une  fomme  coniignée.  (  Lat.  fe- 
queller  ;  dcpoficorum  cuilos  ;  depolica- 
rius.  )  Depojitârio. 

CONSIGNATION,  f.  f.  Aftion  par 
laquelle  on  dépofe  en  des  mains  fures 
«ne  fomme  de  deniers  ,  des  b.llets  ou 
autres  papiers.  (  Lat.  liepofirio.  )  Conft- 
gn<tx.ione,  §.  Signifie  aurti  Ce  qu'on  coa- 
figne.  {  Lat.  depoilctim ,  ris  depolîca,  ) 
Confignaz^ione  ,  depifto. 

CONSIGNER.  V.  a.  Aflurer  le  paye- 
ment de  quelque  fomme  ,  fur  laquelle  il 
y  a  conteltacion ,  en  la  dépotant  entre 
les  mains  d'un  Receveur  ,  commis  à  cet 
elFet.  (  La:,  deponete.  )  Confignare.  Se 
dit  auffi  Des  papiers ,  cédules ,  Sec.  $.  Se 
dit  figur.  dans  le  fcns  moral.  (  Lat. 
confignare.  )  Confignare ,  hg.  Cet  Au- 
teur a  coniîgné  à  la  polléritc  une  telle 
hiftoire. 

CONSIGNE' ,  ée.  parr.  pafH  &  adj. 
A  les  mêmes  fignifications  que  fcn  ver- 
be. (  Lat.  depolitus.  )  Confignato. 

CONSISTANT  ,  ante.  adj.  Qiiî  eft 
compofé  de  phifieurs  parties.  (  Lat.  ll- 
tus  ,  pofîtus  ,   conlcans.  )  Confijiente. 

CONSISTENCE  ou  CONSISTANCE. 
f.  f.  Les  parties  dont  une  chofe  eft  com- 
pofée.  (  Lat.  rerum  flatus.  )  Confifien- 
z.a.  §.  Signifie  aulii  Certain  étsc  deper- 
ftotion.  (  Lat.  pcrfeâionis  gradus.  ) 
Sraro  di  ferfe7.t.io.ie.  Il  faur  couper  les 
bois  ,  quand  ils  font  en  âge  de  confif- 
tence.  §.  Se  dit  figurément  en  chofes 
morales  ,  &  fignifie  Une  certaine  ma- 
nière d'être.  (  Lat.  ftatus  )  Stato.  Je 
n'examine  point  quelle  fut  la  confif- 
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tence  de  Rome  ,  avant  la  République. 
§■  Signifie  encore  Un  état  permanent , 
&  ftable.  (  Lat.  Habilitas ,  firmicudo.  ) 
Stabilita  ,  fermc7^z.a,  "Lts  choies  de  ce 
monde  n'ont  aucune  confiftence.  §.  Se 
du  en  Phyfique  De  la  liaifon  At%  corps 
confidcrés  fuivant  qu'ils  font  plus  mous, 
ou  plus  durs  ;  plus  épais ,  ou  plus  liqui- 
des. (  Lat.  firmitas  ,  firmicudo,  ilabili- 
tas.  )  Conffle;iz.a,  La  confiflence  de  la 
cire  eft  plus  molle  que  celle  du  bois. 

CONSISTER,  v.  n.  Etre  ,  efience  d'u- 
ne cliofe ,  ce  qui  conftituë  fa  nature. 
(  Lat.  confiftere',  ftare  ,  poficum  eUe.  ) 
Confijlerc  ,  fiare.  Laperfedion  chrétien- 
ne confifte  dans  la  charité  §.  Signifie 
auiTi  Etre  compofé  de  telles  ou  telles 
parties.  (  Lat.  conftare  ,  contined.  ) 
Confijlere  ;  èjjer  compofio.  Ceree  armée 
confifte  en  tant  de  bataillons,  fie  en 
tant  d'efcadrons. 

CONSISTOIRE,  f.  m.  Le  Collège  des 
Cardinaux ,  le  Sénat  ,  ou  le  Confeil 
du  Pape.  (  Lat.  fupremi  Pontihcis  confi 
lium  ;  Confiftorium.)  Coucilioro.  §.  Par- 
mi ceux  de  la  Religion  prétendue  réfor- 
mée ,  ce  mor  fignifie  ,  Une  alfcmblée 
des  Miniftres  &  des  Anciens  de  la  fccte. 
(  Lat.  calviniftarum  concilium.  )  Cona- 
lio ,  ajfemblea  di  Calvi?ii/ii. 

CONSISTORIAL  ,  aie.  adj.  Qui  re- 
garde, concerne  le  Confiftoire  ;  qui  paf- 
lè  par  le  Confiftoire.  (Lat.  quid  quid  ad 
factum  Pontificis  concilium  pertinet.  ) 
Coiiiijionate.  Les  Abbayes  &  les  Evéchés 
font  des  bénéfices  corJìftoriaux. 

CONSISTORIALEMENT.  adv.  En 
confiftoire.  (  Lat.  in  Pontificii  conciiii 
conventu  ;  ex  formula  Pontificis  con- 
ventus.  )  Jn  conaftoro.  Cela  a  été  réfo- 
lu  confiftoriaicmcnt. 

CONSOLABLE.  adj,  m.  &  f,  Qiii 
peut  être  confolé.  (  Lat.  conlblabilis.  ) 
Confilâhtie, 

^  CONSOLANT,  adj.  Qui  fcrt  à  con- 
folcr.  (  Lat.  confolans ,  confolationcm 
afterens,  plcnus  folatio.)  Confolante  ,  che 
ferve  a  confolare. 

CONSOLATEUR,  f.  m.  Qiù  confo- 
le. (  Lat.  coniblator.  )  ConfoUtore. 

CONSOLATRICE,  f.  f.  Celle  qui 
confole.  (  Lat.  confolatrix.  )  Confola- 
tnce, 

CONSOLATION,  f.  f.  Difcours  qui 
fere  à  adoucir  la  douleur  d'un  a.»Higé. 
(  L.1C.  folatium  ,  confolatio.  )  Conjola- 
■z.io;i-:.  §.  En  termes  de  fpiritualiré  ligni- 
fie Une  certaine  joye  de  l'ame  devote  , 
un  mouvement  intérieur  d'amour  & 
d'efpérance.  Confolaz^ione  ,  conterrò. 

CONSOLATOIRE.  adj.  m.  ôc  f.  Pro- 
pre à  confoler.  {  Lat.  confolatorius.  ) 
Confolxtorio.  Il  ne  fe  dit  bien  que  dans 
cette  phrafe.   Epirre  confolatoire. 

CONSOLE,  f.  f.  Pièce  d'Archiredure 
ou  de  Menuiferie  qui  eft  en  faillie,  & 
qui  fert  à  foutenir  quelque  biite  ,  quel- 
que vafi ,  poutre ,  &c.  [  Lat.  prochy- 
ris.  )  Modiglione  ,  Beccatello. 

CONSOLER.  V.  a.  Adoucir  le  chagrin, 
la  triftefl'e  de  quelqu'un.  (  Lat.  confola- 
ri  ;  alicujus  dolorem  levare.  )  Confo- 
lare. 

CONSOLE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
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confolatione    recreatus.  )    Confolato. 

CONSOUDANT.  f.  m.  C'eft  un  nom 
qu'on  donne  en  Médecine  aux  remèdes 
qui  purifient  avec  chaleur ,  &  une  for- 
ce modérée  ,  chaffaut  ou  attu-ant ,  fai- 
fant  forcir  la  corruption  des  playes. 
Confolidante. 

CONSOLIDATION,  f.  f-  Terme  de 
Médecine  qui  fe  dit  De  la  réunion  dei 
lèvres  d'une  playe ,  quand  elle  com- 
mence à  fe  cicacriler.  (  La:,  conglutina- 
tio  ;  cicatrix.  )  Confolidaz-iove. 

CONSOLIDER,  v.  a.  Réunir  ,  re- 
joindre ,  ratFermir.  (  Lat.  confolidare.  ) 
Confoiidar: ,  riunire. 

CONSOLIDE' ,  ée.  part.  pafl.  &  ad^ 
(  Lat.  confolidacus  ;  conglutinatus.  ) 
Confolidato. 

CONSOmMATION.  f.  f.  Di-Tipation. 
deftruaion  qui  fc  fait  par  l'ufàge  de 
/irres  ,  denrées  ,  èc  autres  chofes.  (  Lat, 
confumpcio.  )  Confwnaz.icne  ,  dijfpa- 
z.ione.  $.  Signifie  aufli  La  fin  d'un  ou- 
vrage ,  f-i  perfeclion.  (  Lat.  perfectio  ; 
confummatio.  )  Confumaz,io-fie  .  fine  , 
perfcz,2.io,ie.  C'eft  en  ce  fens  qu'on  ap- 
pelle Confommacion  du  mariage.,  le 
dernier  ade  du  mariage. 

CONSOmMER.  v.  a.  Ufer ,  difliper 
des  denrées ,  desprovilions  néceftaires  i 
la  vie.  (Lac.  confumcre  ,  abfumere. .) 
Confinare,  Confommer  ,  fignifie  Ache- 
ver ',  finir ,  terminer.  (  Lat.  perficere  . 
abfolvere  ,  confummave.  )  Co::fMmare  , 
piiire  1  terminare, 

CONSOmME',  ée.  part.  palT.  &  adj. 
A  les  mêmes  fignifications  que  fon  ver- 
be. (Lat.  perfectus  ,  abfolutus  ,  confum- 
macus.  )  Confumato  ;  fnito.  §.  Signifie 
auiu  ,  Parfait ,  très  profond.  (  Lat.  pei- 
fedus ,  cumulatus ,  in  re  aliquâ  verfa- 
tiiTiuius.  )  Perfetto  ,  compito.  Le  politi- 
que le  pia<;  confommé  n'auroit  pas  pris 
de  plus  juftes  mefures. 

CONSOmME'.  f.  m.  Bouillon  fuc- 
culenc  qu'on  tire  d'une  viande^  con- 
fommée  ;  c'eft-à-dire  ,  qui  a  eu  une 
codtion  extraordinaire.  (  Lat.  fuccu;  ex 
maxime  decoâis  carnibus  expreftiis.  ) 
Confumato. 

CONSOMPTION  OU  Confumpcion.  f. 
f.  Eft  la  même  chofe  que  Confomaïa- 
tion.  (  Lat.  confumpcio.  )  Confitmaz.io- 
ne.  Je  croiî  que  ces  deux  mots  ne  doi- 
vent pas  le  confondre.  §.  C'eft  aufli 
Une  certaine  maladie  de  langueur  ,  pen- 
dant laquelle  tout  l'humide  radical  fe 
dellèche  ,  ce  qui  caufe  la  mort.  (  Lat. 
confumpcio.  >  Confuv.x.ione. 

CONSONANCE,  f.  f".  Terme  de  Mu- 
fique.  Union  ,  convenance  de  deu.x 
fons.  (  Lat.  convenientia  ,  confonan- 
cia.  )  Confonanz^a.  §.  En  ccnnes  de 
Grammaire ,  fe  die  Des  cadences  fembla- 
bles.  (  Lat.  fimilicer  dcfinens.  )  Conft. 
nanz..i. 

CONSONANT.  adj.  Terme  de  Muff- 
que  ,  qui  fc  dit  Des  tons  &  des  inter- 
valles. (  Lac.  confonans.  )  Confonante. 

CONSOnNE  ou  CONSONANTE.f.f. 
Terme  de  Grammaire.  Lettre  qui  ne 
produit  point  de  fon  toute  feule.  (  Lat. 
confonans  ;  littera  confonans.  )  Confo- 
nantc  Jéttern  cenfonante, 
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CONSORT  ,  orce.  fubft.  Terme  rela- 
tif qui  fé  die  au  Palais  de  ceux  qui  ione 
engages  dans  la  même  afìaire  >  qui  onr 
le  même  intérêt.  (  Lac.  confors  ,  fo- 
cius.  )   Compaiano, 

CONSOUDE.  f.  f.  Piante  qui  a  la 
propriété  de  confolider  ics  playes.  (  Lat. 
confolida.  )  Confolida  ,  pianta. 

CONSPIRATEUR,  f.  ni.  Celui  qui 
conspire  ,  qui  forme  une  confpiration. 
{ I.at.  conjuratus.  )  Confpiratore  -,  con- 
giurato. Ce  mot  n'eft  pas  encore  bien 
établi. 

CONSPIRATION,  f.  f.  Union  de 
pluiîeurs  perfonnes  mal  intentionnées 
contre  l'Etat,  (  Lat.  confpiratio  ;  coii- 
juratio.  )  Confpiraz^ione'-:  congiura,,  f.  Se 
prend  quelquefois  en  bonne  part  ;  &  fe 
dit  De  pluiîeurs  gens  unis  pour  faire 
réuiïir  un  defFein  louable. 

CONSPIRER.  V.  a.  &:  neur.  Se  liguer , 
s'unir  enfemble  pour  faire  rcuHIr  quel- 
que complot.  (  Lar.  confpirare  ,  conju- 
rare.  )  Coj'pirare  ,  ccngtiirarc. 

CONSPIRE'  ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
confpiratus  ,  conjurarus.  )  Congiurato  , 
cofpirato. 

'CONSTAMMENT,  adr.  D'une  ma- 
nière certaine  ,  &:  indubitable.  (  Lat.  in- 
^ubitantex.  )  Certamente  ,  fenica,  dùbbio. 
J.  Signifie  auffi  D'une  manière  anifor- 
ane  ,  invariable  >  toujours  égale.  (  Lat. 
conftanter.  )  Cofiantememe  t  fenz.»  va  ■ 
riare. 

CONSTANCE,  f.  f.  Force  de  l'ame 
qui  la  maintient  toujours  dans  une  af- 
fictte  tranquille  ,  qui  la  rend  inébranla- 
ble. (  Lat.  conftantia  ,  animi  hrmitas.  ) 
Coflanz.a.  ;  Toler.tnz,a  ;  Fermez.z.a. 
§.  Pcrfèvérance  ,  fermeté  dans  l'exécu- 
tion d'une  réfoliition  ,  d'un  dellem. 
(  Lat.  conltantia.  >  Ccjîanz.ii  ,  pcrjive- 
ranz.a, 

CONSTANT  ,  ante.  adj.  Ce  qui  eft 
certain  de  toute  certitude.  (  Lat.  certus  , 
iniubitatus  ,  haad  dubius.  )  Confi.ihte  , 
certo,  fermo,  imintnabile,  §.  Quia  l'efprit 
ferme,  inébranlable,  intrépide.  (  Lat. 
conflans  ,  furtis.  )  Cofiante.  i.  Se  dit 
auiiì  De  la  durée  d'une  chofe,  dece  qui 
ne  change  point.  (  Lât.  ftabiliî  ;  conf- 
cans.  )  Cojfante:  Il  a  une  conduite  conf- 
cante. 

CONSTELLATION,  f.  f.  AfTamblage 
Àe  pluiîeurs  étoiles,  auquel  on  a  donné 
des  noms  d'animaux  ou  de  quelqu'autre 
chofe.  (  i-^t-  fignum  -cœlelle  ,  iidus.  ) 
Cofiel'ttz.icne. 

CONSTER.  V.  n.  Etre  certain,  évi- 
dent. (  Lat.  conllare.  )  .Apparire  ,  confta- 
re  ,  Cjfer  certo.  Ce  mot  n'eft  en  ufage 
^u'au  Palais.Il  conftc  par  les  pièces  pro- 
duites ,  que  le  fait  e(l  véritable. 

CONSTERNATION,  f.  f.  Accable- 
ment ,  abbattcmcnt  de  courage  caufé 
pai  une  perte  ou  autre  malheur.  (  Lat, 
conilernatio.  )  CoJie-rnaA,iane  i  /marri- 
Tnenio . 

CONSTERNER,  v.  a.  Mettre  dans  la 
«onllernaticn.  (  Lar.  confternare.  )  Co- 
Jitruare  ',  Sgomentare, 

CONSTERNE' ,  ce.  p.itt.  &  adj.  (  Lat. 
•conftcrnatus.  )  Co/lcr-naio. 

tONi  ni'ATlON.    f.  f.    DUKtc  de 
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ventre  ,  dîfîiciTlté  de  le  décharger.  (Lat. 
alvus  adftricta  ,  alvi  adftrictio.  )  Cojit- 
paTLÎone ,  ftit!chez,z.a, 

CONSTIPER.  V.  a.  Durcir  le  ventre  , 
le  reirerrer.(Lat.  alvumadilringere,  con- 
trahere  ,  lupprimere.  )  Cojiipare  ,  cagio- 
nur  fiiticlicz.z.a. 

CONSTIPE' ,  ée.  pan.  &  adj.  (  Lat. 
quibus  eli  alvus  adllrida.  )  Cojiipato. 

CONSTITUANT ,  ante.  adj.  &  lubft. 
Qui  crée  ou  établit  une  rente  ;  ou  celui 
qui  conltituë  unprocureur.-(Lat,  confti- 
tuens.  )  Coftiti'.ciite. 

CONSTITUER,  v.  a.  Elever  ,  établir, 
mettre  en  un  certain  état.  (  Lat.  hxfti- 
tuere  ,  conftituere.  )  Cojiituire  ijlabili- 
re  ;  porre,  §.  Conllituer  un  procureur  ; 
Celi  donner  charge  i  quelqu'un  de  dé- 
fendre en  juilice  une  caufe  ,  ou  bien  lui 
donner  pouvoir  d'agir  en  des  aiïaires 
générales  &C  particulières.  Cojiituire  un 
procuratore,  §.  Veut  encore  dire  ,  Créer  , 
aflîgnei-  une  rente  ,  une  penfion.  (  Lat. 
conllituere  ,  iultitusre.  )  Cofiituire  , 
creare  un  cer.fo ,  &c.  §.  En  termes  de 
Phylîque ,  fîgnihe ,  Réunir  des  parties 
pour  en  fermer  un  tout.  (  Lat.  compo- 
nere,  conllare.  )  Cojiituire  ,  formare  , 
comporre.  §.  En  termes  de  Pratique  ,  lî- 
gnitie  ,  Caufer  de  la  dèpeafe  ,  des  frais. 
(  Lat.  parere,  generare.  )  Cagionare  qual- 
che dij'pe'-.idio.  Vous  faites  des  procédures 
qui  me  conllituent  en  frais.  §.  Signihe 
encore  ,  ivlettre  en  certain  lieu  ,  placer. 
(  Lat.  ponere  ;  conftituere  ;  locare.  ) 
Cojìif.iire  ,  porre,  locare.  On  doit  conf- 
tituer  le  fouverain  bien  dans  la  vilîon 
béatitique  de  Dieu.  §.  Se  dit  tigurément 
en  chofes  morales  ,  Des  membres  ,  ou 
parties  qui  compofent  un  corps  politi- 
que. (  Lat.  componere.  )  Cojiituire  ,  com- 
porre. Les  Ducs  &  Pairs  ,les  Préfidens  , 
&  Conleillers  conllituent  le  Parlement. 

CONSTITUE' ,  ée.  part,  ôc  ad;.  (  Lat. 
conllitutus.  )  Cojiiiutta. 

CONSTITUTION,  f  f.  Ordonnan- 
ce ,  règlement  ,  fait  par  autorité  du 
Prince  ou  autres  fupèricurs.  (  Lat.  conf- 
titutio  ;  decretum.  )  CoJiim:^ionc.  §.  Celi 
aulH  ,  L'établillcment  d'une  rente  ,  d'u- 
ne penlîon  fur  fon  héritage.  (  Lat.  pe- 
cumœ  in  fundo  collocata:  annua  pen- 
ilo. )  Rendita  ,  cenfo.  §.  Signihe  aulIì  , 
Allemblage  de  pkilleurs  parties  pour  en 
faire  un  tout.  (  Lat.  compolicio.  )  Cojit- 
tu.z.ione  ,  cornpofiz.ione.  Rien  n'altère  plus 
la  conllitution  du  vifage  ,  que  de  fe 
mettre  en  colère.  §.  Signifie  aulfi  l'Or- 
dre &  l'arrangement  des  chofes.  (  Lat. 
compolîtio  ,  difpoûtio  ,  ordo.  )  Campo 
JÌ2.ione  ,  órdine,  difpolIz.ione. 

CONSTRUCTION,  f.  f.  Aûion  par 
laquelle  on  conllruit.  (  Lat.  conllruc- 
tio.  )  ConJiruz.z.ione.  La  conflrudiion  de 
l'univers  ;  d'un  bâtiment  ,  d'un  vaif- 
fcau.  §.  En  termes  de  Grammaire  ,  fe 
dit  De  l'arrangement  6c  du  régime  des 
mots,  fuivant  les  règles  delà  Syntaxe. 
(  Lat.  flruétura  verborum.  )  Cojiru2.zjo- 
ne  ,  voce  dei  Grannnatui. 

f  CONSTRUIRE.  V.  a.  Elever,  édr- 
fîcr  un  bâtiment  ;  bâtir.  (  Lat.  conllruc- 
rc.  )  Cofiruire,  edificare  ,  fabbricare.  §.  Se 
dit  auûi  ea  Grammaire  ,  5(  funifie  Ob- 
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ferver  les  régîes  de  la  Svntaxe.  Co/lruirr,. 

CONSTRUIT,  ite. 'part,  paff.&adij. 
(  Lat.  conftructus,  )  Cofiruiio  ;  co/irutto. 
CONSUBSTANTIALITE'.  f.  f.  Teir- 
me  Dogmatique.  Parité  ,  égalité  ,  iden- 
tité de  fubllance.  (  Lat.  confubllantia- 
litas.  >  Cori/ufianz,ialu.i. 

CONSUBSTANTIEL  ,  elle,  adj.  Ter- 
me de  Théologie.  Celui  qui  eft  de  la 
mciTie  fubilance  ,  coellcntiel.  (  Lat. 
conrabftantialis  ;  ejufdem  cum  altero 
fubllanti.E.  )   ConfuJianz.tale. 

CONSUBSTANTIELLEMENT.  adv, 
D*une  manière  confubllantielle.  CeÙ. 
un  terme  dkcole.  (  Lat,  confubftantia- 
liter.  ;  Co7ifuJianx.ialmtnt«. 

CONSUL,  f.  m.  Un  des  premiers  Ma- 
giftrats  de  la  République  Romaine. 
(  Lat.  confiai.  )  Ci.ijolo  ,  ou  Conjhli.. 
§.  Se  die  auflî  Des  juges  qui  font  élus 
entre  les  Marchands  pour  régler  les  af- 
faires du  commerce  &  connoîtie  des 
différends  qui  y  nai(I"cnt.Co!iyò/o.§.  lìan? 
les  échelles  du  Levant  ,  Ced  un  Offi- 
cier établi  en  vertu  d'une  commiffiondu 
Roi  ,  dont  la  principale  foniilicn  eli  de 
faciliter  le  commerce  &  de  protéger  les 
Marchands  de  fa  nation.  Confilo,  Les 
autres  Princes  ont  aufli  des  Confuls 
dans  les  pays  de  commerce.  §.  Vice- 
Conful.  C'ell  celui  qui  fait  les  fonctions 
du  Conful  en  fon  abfence.  (  Lat.  vice- 
confulis ,  pro-conlule.  )  Vicecônfolo. 

CONSULAIRE,  adj.  Qui  a  padè  par 
la  Charge  de  Conful.  (  Lat.  homo  con- 
fularis.  )  Confolare,  $.  Se  dit  aufîi  De  C£ 
qui  regarde  les  Juges  Confuls ,  S>c  de 
ce  qui  efl  fujec  à  leur  Jurifdiction,  Con~ 
filare. 

CONSULAIREMENT.  adv.  Ala  ma^. 
niére  des  Juges  Confuls.  (  Lat.  confu- 
lariter,  )  Confolarmente. 

CONSULAT,  f.  m.  Dignité  de  Con.- 
fui ,  ou  le  tems  que  duroit  cette  Ma- 
giftrature.  (  Lat,  confuJatus  )  Confo- 
lato. 

CONSULTANT,  f.  m.  Ca  mot  n« 
k  dit  guères  que  des  anciens  Avocats 
ou  Médecins  >  il  lîgnifip  Un  homme  ex^ 
périmenté  ,  que  l'on  confulte.  {  Lar, 
advocaïus  de  jure  ,  medicus  de  morbi* 
curandis  conlultoribus  refpondens.  ) 
Conji'.lrante.  §.  Se  dit  auiTi  De  celui  qui 
confulre.  De  toute  perfonne  qui  de- 
mande avis.  (  Lat..  confulror,  )  Che  fi 
conjliita  ,  che  prtnde  con  figlio.. 

CONSULTATION,  f,  f.  Avis  d'un 
Avocat  ou  d'un  Médecin  rèfultant  de 
l'e.xjmen  d'une  quellionde  Droit ,  d'un 
procès  ,  ou  d'une  maladie,  (  Lat.  con.- 
fultatio  ,  delibcratio.  )  Confulr/ULÎone. 

CONSUL!  £R,  v,  a.  Demander  con- 
feil  à  des  perfonnes  éclairées  ,  &'  expé- 
rimentées dans  un  art ,  fur  les  ditticul- 
tés  qu'on  peut  avoir.  (  Lat.  aliquem 
confulere.)  Confultare  ,  domandar  coni- 
glio. §.  Se  dit  encore ,  Des  avis  qu'on 
prend  de  toutes  les  chofes  qui  peuvent 
nous  inlhuire.  Confultare.  §.  Signifie 
auHi  ,  Délibérer  avec  foi-même  ,  être 
irrcfolu,. incertain  de  quel  parti  l'on  doit 
prendre,  (  Lat.  confultare  ;  deliberare.  ) 
Deliberare.  On  le  die  dc  même  cn  Ita- 
lien ,  ÇtnJiilMre, 
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CONSULTE' ,  ée.  part.  pafT,  Sc  adj. 
(  Lat.  confultus.  )  Confultaio  ,  conji- 
tliato. 

CONSULTRICE.  f.  f.  Celle  qui  con- 
ièille  ,  ou  que  l'on  conieiile.  (  Lac. 
confukrix.  ;  Donna  ,  (he  da  ,  o  che 
frende  confluito. 

CONSÙ-NIANT,  ance.  adj.  Qui  con- 
fume.  (  Lac.  confuraens.  )  Confumante , 
the  conjkma. 

CONSUMER.  V.  a.  Détruire,  ruiner, 
diflbudrj  ,  di/fiper.  (  Lat.  conlumere.  ) 
Confunuirc ,  dijìruggere  ;  dijfiivere  ,  dif- 
fidare. §.  Signifie  aulfi.  Perdre  ,  ufcr ,  dé- 
penfcr  ,  employer.  (  Lat.  eft'undere  ; 
diflìpare  ;  confumere.  )  Ccnfumare  ,  dif- 
fifare  ,  logorare.  Il  y  a  des  gens  qui  con- 
rumenc  le  meilleur  de  leurs  biens  en 
procès.  §.  Signilìe  encore  ,  Miner  ,  at- 
ténuer ,  faire  périr  peu-à-peu.  (  Lat. 
confumere  ;  exedere.  }  Ccnfumare  ,  d:f- 
trûggere.  Il  a  une  fièvre  lente  qui  le  con- 
fume  depuis  longtems. 

CONSUME',  èe.  part.  paflT.  &:  aJj. 
(Lat.  confumpcus.  )  Coitfumato,  dijirur- 
to  ';   rovinato. 

CONTACT,  f.  m.  Aaion  par  la- 
quelle deux  corps  fe  touchent.  (  Lac. 
concadus.  )  Contatto.  C'eit  un  terme 
Dogmatique. 

CONTAGIEUX  ,  eufe  adj.  Qui  fe 
gagne  par  attouchement ,  par  commu- 
nication. (  Lat.  contagiofiis.  )  Contagio- 
fc.  Il  fe  dit  aulîi  au  figuré  ,  en  choies 
morales.  Leur  commerce  eli  trop  con- 
tagieux. 

CONTAGION,  f  f.  Mal  qui  fe  gagne 
par  communication.  (  Lat.  contagio.  ) 
Contagione  ,  contagio  ,  moria,  §.  Ss  dit 
abfolumenc  de  la  Pefle.  (  La:,  peltis.  ) 
Contagiane  ,  pejle.  §.  Se  prend  au  figuré 
dans  les  chofes  morales.  Contagiane  , 
Hg.  11  eft  devenu  méchant  par  conta- 
gion. 

CONTAMINATION,  f.  f.  Terme  de 
l'Ecriture,  qui  ne  fe  dit  que  des  feuil- 
lures que  l'on  concractoic  en  couchant 
les  chofes  immondes.  (  Lac.  contami- 
nacio.  )  Contamir.a2.10ne. 

'  CONTA.NflNER.  v.  a.  Il  eft  hors 
d'ufage.  Souiller.  (  Lac.  contaminare.  ) 
Contaminare. 

CONTE,  f.  m.  Hilloire  ,  récit  plai- 
fanc ,  enjoué  Se  badin.  (  Lac.  fabula.  ) 
Jsoz'd'a  ,  conto  ,  favola.  §.  Signifie  auf- 
fi  ,  Médifance  ,  raillerie.  (  Lac.  narra- 
tio.  )  Ko-jella  ,  maldicenza.  §.  Se  dit  en- 
core De  tous  les  difcours  de  néant, 
qu'on  méprife.  (  Lat.  fabula.  )  Tàvola , 
fonio.  Cet  impercinenc  m'eil  venu  faire 
un  foc  conte. 

CONTEMPLATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
contemple  ,  qui  admire  avec  médita- 
tion. (  Lac.  contempjator.  )  Contemfla- 
ure. 

CONTEMPLATRICE,  f.  f.  Celle  qui 
contemple.  (  Lat.  contemplacrix.  )  Con- 
templatrice. 

CONTEMPLATIF  .  ive.  adj.  Médita- 
tif ;  qui  attache  fon  efprit  à  méditer,  à 
contempler.  (  Lat,  contemplativus.  ) 
Contemplativo. 

CONTEMPLATION,  f.  f.  Sérieufeap- 
l)lication  de  l'efprit  ;  méditation,  (  Lac 
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contemplalo.  )  Contemplaz.ione  ,  medi- 
ta-z.ic}ie  ,  grave  applicaz.ione,  La  con- 
templ.ition  des  ouvrages  de  Dieu  nous 
remplit  d'admiration. '$,  Se  die  De  l'at- 
tache des  yeux  fixés  fur  un  même  ob- 
jet. (  Lac.  contemplatio.  )  ConteTitpla- 
7.iene.   La  contemplation  des  aftres. 

CONTEMPLER,  v.  a.  Attacher  fa 
vue  ,  ou  fon  ciprie  fur  quelque  objet  , 
pour  le  regarder  ,  ou  y  méditer  attenci- 
vemenc,  (Lac.  fpeculari,  concemplari.  ) 
Contemplare, 

CONTEMPLE',  ée.  part.  &  adj.  (Lac. 
contemplatus.  )  Contemplato. 

CONTEMPORAIN  ,  aine.  adj.  Qui 
efl  de  même  tems  ;  qui  vie  dans  le  mê- 
me iiécle.  (  Lac.  ejufdem  temporis  ',  2ca- 
tis  ejufdeïll.  }  Contemporaneo. 

*  CONTEMPTEUR,  f,  m.  Mépci- 
fanc. 

;  CONTEMPTIBLE,  adj.  m.  &  f. 
Méprifable. 

CÇNTENANCE.  f,  f.  Capacité  d'un 
vailîeau  ;  étendue,  (  Lar.  capacitas.  ) 
C.xpacita.  La  cohtenance  de  cette  mai- 
fon  eîl  de  tant  d'apparcemens,  §.  Se  dit 
De  I',iir  ,  du  gefte  ,  en  un  mot  de  coûte 
la  dirpoîîcion  ,  ou  l'homme  mec  les 
membres  de  fon  corps.  (  Lac.  cotius  cor- 
poris  habicus.  )  Ciera,  aria  ,fembianre\ 
garbo.  Il  y  a  quantité  de  gens  ,  qui  ont 
la  contenance  embarrailte  devant  des 
perfonnes  audelTus  d'eux.  §.  On  dir  auf- 
1Ì  Qu'un  homme  perd  contenance  ,  lorf- 
qu'U  ne  fçait  plus  i^ue  dire  ,  ni  que  ré- 
pliquer. (  Lac.  coniîitere  fine  vuhu  ,  fine 
colore.)  Smarrirai ,  perder  la  tramonta::a. 
CONTENANT ,  ance.  adj.  &  fubll. 
Qui  renfennc  en  foi  ;  qui  contient. 
(  Lat.  concinens.  )  Cor.tenente  ,  che  con- 
tiene. Le  contenant  eli:  plus  grand  que 
le  contenu. 

CONTENDANT  ,  ance.  adj.  Celui 
qui  difpute  une  chofe  avec  quelqu'un  , 
qui  afpire  à  la  même  place ,  dignité  ; 
concurrent  ;  compétiteur.  (  Lac.  riva- 
lis  ;  competicor.  )  Competitore. 

^CONTENIR.  V.  3.  Renfermer, com- 
prendre une  certaine  écendue  ou  quan- 
tité.  (Lat.  capere  ;  continere  ;  complec- 
ti. }  Contenere.  La  pinte  Contient  deux 
chopines.  L'arpent  concient  cent  per- 
ches. §.  Ce  verbe  avec  le  pronom  per- 
fonnel ,  fignihe  ,  Réfréner  ki  pallions  , 
les  modérer.  (  Lat.  motus  animi  refre- 
nare  ,  coèrcere  ,  reprimere ,  retinere.  } 
Contenerti,  moderarli. 

CONTENU  ,  ue.  pan.  pa/T.  &  adj, 
(  Lac,  contentus.  )  Contenuto.  §.  Il  eie 
auiîi  fubllantif.  (  Lac.  fumma.  )  Il  con- 
tenuto.  Voila  quel  eli  le  contenu  de  no- 
tre inventaire. 

CONTENT  ,  ente.  adi.  Qui  n'eft 
point  chagrin  ;  qui  ne  defire  rien.  (  Lat. 
contentus.  )  Contento.  §.  Se  dit  aufliDe 
celui  qui  approuve  quelque  chofe.  Con- 
tento \  appagata.  Perlònne  n'ell  concenc 
de  ceux  qui  ne  fonc  concens. 
^  CONTENTEMENT,  f.  .m.  Joye,  piai- 
lle. (  Lac.  de'edatio  ;  obleftario.  )  Con- 
tento ,  fubft.  piacere  ',  ccntcntez.z.a.  $.  Si- 
gnifie aulIi  La  facisfattion  qu'on  a  de 
quelque  chofe  (  Lat.  laîtitia  ;  gaudium.} 
Comeneo  >  foddisfuAjcJsne  >  allegrej,z,a. 
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CONTENTER,  v.  a.  Satisfaire  quel- 
quun;  la  rendre  content.  (Lat.  ahcui 
laciîfacere  ;  defiderium  alicujus  euple- 
re. )  Contentare,  foddisfare  ,  appagare. 
§.  Signifie  aulfi  ,  Ailbuvir ,  remplir  les 
defirs  de  quelqu'un.  (  Lat.  animum  ali- 
cujus explere.  )  Contentare.  Celi  un 
homme  inlariable  qu'on  ne  peut  jamais 
contenter.  Contenter  tis  paflions ,  foa 
envie  ,  Sec.  §.  Pour  Suffire,  (  Lat.  fulfi. 
cere.  )  Contentare  ,  foddufare.  Je  ne 
cherche  point  à  le  perdre  ,  je  me  con- 
tente de  pouvoir  Phuinilier. 

CONTENTE',  ée.  part.  palT  &:  adj, 
(Lac.  laeiatus  ;  explecus  ;  cui  factum  eli 
lacis.  )  Contentato  ,  foddtsfatto  ,  appa- 
gato, '' 

CONTENTIEUX  ,  eufe.  adj.  Liti- 
gieux ;  controverfe  ;  qui  eft  en  con- 
teltacion.  (  Lat.  luigiolus  ;  controver- 
liofus.)  Conter.z,iofo,Kontroverfo,  §.  Se  dit 
auin  De  celui  ou  de  celle  qui  aime  à 
difpurer.  (  Lat.  pugnax  ,  licigiofus.  J 
Lttii'.ofo. 

CONTENTIEUSEMENT.  adv.  D'une 
manière  contentieufe  (  Lac.  concencio- 
fè.  )  C»ntenz.iofamente. 

CONTENTION,  f,  f.  Difpuce  ;  pro- 
cès ;  conteilation.  (  Lat.  contentio  -  ri- 
xa;  controveriî.i.  r  Co-uefa,  contra/fa- 
mento  ,  g.ir.i  ,  riJJ'a  ,  dijputa.  §.  Signifie 
auiTj  Forçp  application  d'efpric  ,  eiïorc 
d'imaginaeion.  (  Lac,  vis  animi  ;  con- 
cencio. )   Sforz.0. 

CONTER.  V,  a.  Faire  une  narracion  , 
une  claire  déduction  de  quelque  hiftoi- 
re  ,  de  quelque  fair.  (  Lar.  narrare.  ) 
Raccontare,  contare,  narr^ire.  $.  Si>^nifie 
roue  fimplemsne  ,  Faire  un  conce  ,°réci- 
ter  quelque  hiftoire  plaifance  ,  vraie  ou 
fauMe.  (  Lat.  nagas  ,  fomnia  ,  fabulas- 
I  garrire.  )  Novellare,  §.  Signifie  quelque-- 
j  fois  En  faire  accroire.  (  Lac.  illudere  ; 
!  imponere.  )  Dare  ad  intèndere,  §  On  die 
auiîi  ,  Concer  flcurecces  ;  pour  dire  Ca- 
joler une  femme  ,  lui  parler  d'amour. 
(  La:,  procari.  )  Amoreggiare  ,  vez.-z.eg- 
giare,  vagheggiare.  On  die  dans  le  même, 
lens  Qu'une  lemme  s'en  faie  conter  ; 
pour  dire  ,  Qu'elle  aime  qu'on  lui  con- 
ce iîeureccc ,  ou  fimplemene  qu'on  lui 
en  conte. 

CONTESTABLE,  adj.  m.  &  f.  Qi,i 
mérite  d'être  concefté  ;  ou  qui  peut  être 
conteftè.  (  Lat.  controverfus.  )  Liti<rioi 
fo  ,  che  può  difpnTar^, 

contestant',  ante.  Qui  concelle; 
(  Lat.  contendens  ;  concercans  ;  liei- 
gans.  ;  Litigiofo  ,  liti-;a?'.te. 

CONTESTATION,  f.  f.  Querelle  ; 
procès.  (  Lac.  rixa  ;  contentio.  )  Contefa, 
difp-.ita  ,  riffa  ,  gara  ,  contralto. 

CONTESTER.  V.  a.  Quereller  ;  plai- 
der ;  difpucer.  (  Lat.  contendere  ,  htiga-> 
re  cum  aliquo  de  re  aliquâ.  )  Disputare , 
litigare  ;  gareggi.ire  ,  contrajlare. 

CONTESTE',  ée.  part.  pad'.  &  adj-. 
(  Lat.  controverfus  ;  litigacus.  )  Difpii- 
tato  ,    contrajlato. 

CONTEUR  ,  eufe,  f.  m.  &  f.  Celui 

qui  conte.   (  Lac.  nugator  ,  fabulacor.  ) 

Cicalone.   Ce  mot  ne  fe  dit  au'en  mau- 

vaife  parc. 

CONT£XTURE.  f.    f.  Difuofulon  , 
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anangcment  des  parties.  (  Lat.  contex- 
tus.  )  TeJJirun.  Il  fc  du  auffi  au  fìg.  La 
contextuie  d'un  dilcouii  ,  d'un  Poeme. 
CONTIGU,  uè.  adj.  Terme  relatif , 
qui  le  dit  Des  choies  i]ui  font  lì  proches 
qu'elles  fé  jeignsac.  (  La:,  contiguas. } 
Cjoiitiguo. 

CONTIGUÏTE',  f.  f.  Voiiìnage  de 
deux  chofes  qui  fc  joignent.  (  Lat.  con- 
rinuitas.  )  Co-ntiguità. 

CONTINENCE,  f.  f.  Vertu  par  la- 
quelle  on  s'abflient  des  plailìrs  illicites. 
(  Lat.  continentia.  )  Contir.cnz.a. 

CONTINENT  ,  ente.  adj.  Celui  qui 
a  la  vertu  de  la  continence.  (  Lat.  con- 
tinens.  )  Continente  ,  adj. 

CONTINENT,  f.  m.  Grande  étendue 
de  terre  qui  n'eft  point  interrompue  par 
les  mers.  Terre  ferme.  (  Lat.  contiiiens  ; 
terra  continens.  )  Contuienre  .  i'uhlì. 

CONTINGENCE,  f.  f.  Evénement 
incertain  qui  arrive  par  hazard.  (  Lat. 
eveniustoTtu[tus)Conring(itz.!i,caj!niliru. 
CONTINGENT  ,  ente.  adj.  oc  fubft. 
Incertain.  (  Lat.  fortuitus  ;  contingens.  ) 
Contingente  ,  incerto. 

CONTINU,  f.  m.  Corps  dont  les  par- 
ties ne  font  point  diviftes.  (  Lat.  con- 
tinuum. )  Continuo  ,  fublL  Celi  un  ter- 
me de  Phyiique. 

CONTINU,  ue.  adj.  Se  dit  du  tems 
&  des  aiftions  qui  fe  font  tout  de  fuite, 
des  chofes  qui  font  unies ,  liées  enfem- 
ble.  {  Lat.  continuus.  )  Continuo.  Un 
travail  continu  fatigue. 

CONTINUATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
continue  un  ouvrage  commencé  par 
un  aurre.  (Lat.  perfector.  )Coniinttatore. 
CONTINUATION,  f.  f.  Aftion  par 
laquelle  on  fuit  la  même  façon  d'agir  , 
!e  même  ouvrage.  (  Lat.  perfeverantia 
in  re  aliquâ  perfîciendà.  )  Continuaz.io- 
fie.  §.  Se  dit  auifi  De  la  durée  qui  n'eft 
p.-i.s  interrompue.  (  Lat.  continuatio.  ) 
Cont>nHaz.ione  ,  continuità  ,  i!  continuare, 
§.  Se  dit  encore  Du  travail  qu'on  fait  à 
une  chofe  commencée  ,  &:  qa'on  a  def- 
fein  de  finir.  Çontinita-z.ione.  La  conti- 
nuation d'un  bâtiment  ,  d'un  Poè- 
me ,  ècc. 

CONTINUE,  f.  f.  On  dit  quelque- 
fois La  continue,  pour  dire,  Un  travail 
continu.  (Lat.  labor  aflîduus.)  Un  lavo- 
ro continuo.  §.  A  la  continue  adv.  Après 
bien  du  tems ,  à  la  fin.  (  Lat.  tandem 
aliquando.  Demum.  )  Lifi:ie. 

CONTINUEL  ,  elle.  adv.  D'une  ma- 
nière continue.  (  Lat.  allîduè  ,  conti- 
nenter.  )  Continuamente ,  J.i  cnnrintio, 

CONTINUELLEMENT, OU  Continue- 
ment.  adv.  D'une  manière  continuelle. 
(  Lat.  continué  ,  continenter.  }  Conti- 
nuamente, 

CONTINUER.  V.  a.  Etendre,  pouf- 
fer plus  loin.  (  Lat.  perfcqui  ;  continua- 
re. )  Continuare  ;  diftendere.  §.  Se  dit 
aulfi  à  l'égard  du  tems ,  &  lignifie  ,  Pro- 
roger. (  Lat.  prorogare.  )  Continuare. 
§.  Signifie  aulTi  ,  Perììfter  ,  pourfuivre. 
(  Lat.  perfequi  )  Continuare  ,  ferfijlere. 
CONTINUE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(Lat.  continuatus.  )  Continuato, 

CONTINUITE',  f.f.  Suite, liaifon  de 
parties.  (  Lat.  coacinuatio  i  continui- 
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tas.  )   Contìnuazjone  ,  continuità. 

CONTORSION,  f.  f.  Mouvement  du 
corps  accompagné  de  poftures  forcées 
&  défagreables.  (  Lat.  dillortio.  )  Çon- 
t3r(io:ie  jjîorcimento,^.  Figut.  fe  dit  D'un 
kns  forcé.  Sforz,o. 

CONTOUR,  f.  m.  Ligne  qui  marque 
la  forme  d'une  figure ,  qui  la  termine. 
(  Lat.  ambitus ,  circuitus.  )  Contorno  ', 
giro. 

CONTOURNER,  v.  a.  Tracer  une 
figure  fuivant  fes  divers  contours.  (  Lat. 
figuram  fuo  ambitu  delineare.  )  Contor- 
n.ire  ,  delincare.  §.  Arrondir  ,  rendre 
rond.  (  Lat.  rotundare.  )  Ritondare  ,f:.r 
rotonda. 

CONTRAcT.  f.  m.  Confentement 
par  écrit  de  deux  ou  plufieurs  perfon- 
ms  qui  s'obligent  à  faire  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  paâum ,  padlio  ,  conventio.  ) 
Contratto  ,  parto  ,  convenz,ione.  §..  Signi- 
fie auiTî,  l'Ecrit  qui  fert  à  prouver  l'o- 
bligation pairée.  Les  Notaires  font  obli- 
gés di  garder  des  minutes  de  tous  les 
Contrats  qui  fe  font  devant  eux.  Con- 
trarto ,  fcrnrura ,  i(irorr,cnto. 

CONTRACTANT,  ante.  adj.  &  fubft. 
Le  c  fe  prononce.  Celui  ou  Celle  qui 
contraete.  (  Lat.  contrahens  cum  ali- 
quo.  )  Contrattante, 

CONTRACTER,  v.  a.  Faire  un  con- 
trat. (  Lat.  contrahcre  cum  aliquo.  ) 
Contrattare  ,  fare  un  contratto.  On  dit  , 
Contracter  des  dettes.  Indcbitarfi.  Con- 
trader  de  maiivaifes  habitudes  ;  con- 
tracter amitié  ,  Sec.  Contrarre. 

CONTRACTE'  ,  ée.  part.  palT.  & 
adj.  (  Lat.  contraftus  ;  initus.)  Contrario. 
CONTRACTION,  f.  f.  Terme  de 
Grammaire.  Réduction  de  deuxfyllabes 
en  une.  (  Lat.  contractio  gemina  fyl'a- 
hx  in  unam.  )  Contraz,z.ione.  Dans  hs 
mots  Paon ,  Laon ,  Baailler  ,  Ll  y  a  con- 
traction d'une  fyllabe. 

CONTRADICTEUR,  f.  m.  Celui  qui 
contredit.  (  Lat.  comradidlor.  )  Çontra- 
dittore. 

CONTRADICTION,  f.  f.  Incompa- 
tibilité ,  contrariété  de  fentimens  Se  de 
paroles,  (  Lat.  repugnantia  verborum.  ) 
ContradÌ7.zjone.  §.  Difpute  ,  contclta- 
tion  ,  diverfité  de  fentimens.  (  Lat.  con- 
tentio  ^  diverfiras  opinionum.  )  Contra- 
diz.z.ione  ,  diffuta  ,  gara.  $.  Oppolîtion, 
obftacle  ,obje>iion.  {  Lat.  contradiftio , 
obje&tio.  )  Co;'.tradix.z.ione  ,  ofidcoto, 

CONTRADICTOIRE,  adj.  Se  dit  De 
deux  propofitions  contraires ,  dont  l'une 
détruit  l'autre.  (  Lat.  contrarius ,  fccum 
pugnans.  )  Contradittôrio. 

CONTRADICTOIREMENT.  adv. 
D'une  façon  contradictoire.  (  Lat.  pu- 
gnante fenfu.  )  Conrraditioriamente. 

f  CONTRAINDRE,  v.  a.  Violenter  , 
obliger  par  force.  (  Lat.  cogère  aliqucm.  ) 
Coftringere ,  violentare,  sforz,are  ,  in. 
durre  fer  forz.a.  §.  Se  dit  en  parlant  Des 
violences  légitimes  qui  fe  tont  par  ordre 
de  la  Juflice.  (  Lat.  adhibitâ  vi  aliquem 
compellere.  )  Coftringere  ,  forz.are  ,  ob- 
bligare. §.  Ce  mot  joint  avec  le  pronom 
perfonnel,  fignific  ,  Se  modérer ,  fe  rete- 
nir. (  Lat.  continere  fe  ,  reprimere  fc.  ) 
Mederarjt ,  ritenerji. 
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CONTRAINT  ,  ainte.  part.  &  adj. 
(  Lat.  coactus.  )  Co/trerto  ,  sforz.ato. 

contrainte:  f.  f.  Force  majeure, 
violence.  (  Lat.  vis.  )  Forz,a  ,  violenza  , 
cojhignimenro.  §.  Terme  Dogmatique  : 
Violence  faite  à  la  liberté  par  un  prin- 
cipe extérieur.  (  Lat.  coadio.  )  Torz.a. 
$.  Gène  ,  incommodité.  (  Lat.  angul- 
tia.  )  j.ncom/nodità  ,  foggez.z.ione. 

contraire,  adj.  m.  Se  f.  Terme 
relatif,  qui  fe  dit  Dti  chofes  qui  ont 
une  nature  ou  des  qualités  différences 
&C  même  oppofècs.  (  Lat.  eontranus.  ) 
Contrario.  $.  Se  dit  encore  De  tout  cz 
qui  nuit,  offenfe ,  incommode.  (Lat.  no- 
cens.  )  Contrario  ,  nocivo.  §.  Signifie 
aufll  Tout  ce  qui  eft  ennemi  ,  oppofè 
d'un  autre  parti.  (  Lat.  coatrarius  ,  ini- 
micus  ,  adverfus.  )  Contrario  ,  oppofto  . 
inimico.  $.  Ce  mot  eft  aulFi  fubila'ntif, 
(  Lat.  contraria.  )  //  contrario.  §.  Alt 
contraire,  ad,'.  D'une  maniere  oppolèe. 
{  Lat.  è  contrario,  contra,  )  Al  con- 
tr.irio. 

CONTRARIANT  ,  ante.  adj.  Qui 
n'eft  point  complaifanc  ;  Qui  contrarie. 
(  Lat.  ab  aliis  facile  dilFentiens.  )  Che 
ama  a,  cor.tradire. 

CONTRARIER,  v.  a.  Dire ,  foutenir . 
faire  le  contraire.  (  Lat.  adverfari;  repu- 
gnare alicui.  )  Contrariare  i  contradire  ', 
attraverfare.  §.  S'oppofer  ,  former  em- 
pêchement. (  Lat.  nocete ,  adverfari.  ) 
Opporji  ,  o-jviare. 

CONTRARIE' ,  ée.  part.  palT  &  adj. 
(  Lat.  qui  adverfantem ,  repugnantem 
experitur.  )  Contrariato  ,  contraderro. 

CONTRARIETE',  f.  f.  Combat  ,  op- 
pofition  de  chofes  coiuraires.  (  Lat. 
difcrepantia.  )  Contrarietà  ,  differenza. 
§.  Obltacie  ,  difficulté  qu'on  trouve  en 
la  pourfuite  de  quelque  chofe.  (  Lat. 
impedimentum.  )  Contrarietà  ,  oflàcolo  , 
difficoltà. 

CONTRASTE,  f.  m.  Contrariété  de 
fentimens.  Conteftation.  (  Lat.  conten- 
tio.  )  Contrafto  ,  contefi.  §.  En  termes 
de  Peinture  &  d'Architecture  ,  fe  dit  De 
la  différente  pofition  des  figures  ,  qui 
donne  de  la  variété  dans  un  tableau  par 
les  différentes  attitudes.  (  Lat.  ftatus  , 
habitus  ,  geftus ,  varietas.  )  Contrafto  , 
varietà. 

CONTRASTER.  V.  a.  Terme  de  Pein- 
ture. (Lat.  ftatum  ,  habitum  ,  ficum , 
geftuin  variare.  )  Contrafìare  ,  variare. 
Varier  les  attitudes  &  les  difpofitions 
des  figures. 

CONTRAVENTION,  f.  f.  Aaionpac 
laquelle  on  ne  fatisfait  pas  à  fa  parole , 
à  fon  devoir.  (  Lat.  peccatum  adverfus 
legem.  )  Contravenzione  ,  mayicanzti. 

CONTRE.Prèpof.  Quand  elle  cft  rela- 
tive,elle  lignifie  oppolîtion.  (Lat. contra, 
adverfus.  }  Contro  ,  ou  Contra.  Il  plaide 
contre  fon  frère.  §  Signifie  aulTi,  Sans 
avoir  égard  ,  au  préjudice.  (  Lat.  nulla 
habita  ratione  aJtcrius  ,  adverfus  ali- 
qucm. )  Contro,  oppofto.Czue enttepnLé 
cft  contre  tout  droit  Se  raifon,  §.  Si- 
gnifie encore  Le  voifin.ige  des  chofes. 
(  Lat.  propè  ;  juxta.  )  Vicino.  Il  demeure 
contre  le  Pjlais.  J.  Ce  mot  eft  quelque- 
fois fubftantif,  coiume  dans  cette  phra- 
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fé  ',  C'eft  le  piopie  d'un  Sophlfte  de 
Ibutenir  le  pour  oc  le  contre.  (  Lac.  pars 
uctaque.  )  Contro  ,  contrario  ,  fubrt. 
Jl  prò  7  il  coìitro. 

CONTREBALANCER,  v.  a.  Egaler 
avec  des  poids  ,  faire  enforte  qu'un  des 
côtés  d'une  balance  ne  l'emporte  pas  fur 
l'autre.  (  Lat.  square  ,  adequare  ,  com- 
parare. )  Contral'biliinciare.  Ce  mot  n'ell 
guéres  d'ufage  que  dans  le  fcns  figuré. 

CONTREBANDE,  f.  f.  Ce  qui  eft 
vendu  &:  tranfporté  au  préjudice  des 
défenfes  publiques.  (  Lat.  merces  inter- 
à\ù.x,)Ccntrabbando.  §.  Figur.  c'eit  Une 
chofe  ou  une  perfonne  incommode , 
fufpecie  >  importune.  (Lat.  molellus,in- 
Ç.onm\oà\is.)C ontrabbando  ,  fig.  Sofpetto. 

CONTRE-BANDE.  Terme  de  Bla- 
fon.  Pièce  qui  coupe  l'écu  dans  un  fens 
oppolè  à  la  Bande.  On  l'appelle  autre- 
ment Barre.  (  Lat.  toenix  à  dextro  late- 
re  ad  finillrum  ducta:)  Contrebande. 

CONTREBAS,  adv.  Qui  ne  fe  dit 
guéres  que  parmi  les  Architectes,  il  (i- 
gnifîe  De  haut  en  bas.  {  Lat.  deorfum.  ) 
.All'  ingtk. 

'  CONTREBAtTERIE.  f.  f.  C'eft  la 
batterie  d'un  parti  qui  eft  oppoice  à 
celle  de  l'ennemi.  (  Lat.  tormenta  bel- 
lica bellicis  oppoiita  tormcntis.  )  Con- 
trabbattcria.  §.  Figur.  fe  dit  Des  prépara- 
tifs qu'on  fait  pour  fe  défendre  de  (on 
coté  contre  les  attaques  d'un  adverfai- 
le  en  quelque  aiîaire  que  ce  foit.  Con- 
trabh.ttteria  ,  fiiî 


CONTRE-CMANGE.  f.  m.  Change 
mutuel.  (  Lat.  permutatio  mutua.  )  Con- 
traccambio. 

CONTRE-CCEUR.  f.  m.  Fond  d'une 
cheminée  entre  les  jambages  Se  le  foyer. 
(  Lat.  focus.  )  Focolare.  §.  A  contre- 
cœur ,  adv.  Avec  avcr(ion.  (  Lat.  xgrè  ; 
animo  iniquo.  )  Mal  volonturi  ,  a  mal 
in  corpo. 

CONTRE-COUP.  f.  m.  Coup  dont 
la  douleur  fe  fait  fentir  dans  la  partie 
oppofce  à  celle  qui  a  été  frappée.  (  Lat. 
lepercuiFus.)  Controcclpo.  §.  Signifie  aiiÏÏî 
La  réfie.xion  d'un  corps  folide.  On  tira 
un  coup  de  canon  contre  le  rocher  Se 
le  contre-coup  vint  donner  fur  lui  & 
le  tua.  B.ipercojfit.  §.  Figur.  fe  dit  De  ce 
qui  arrive  en  conféquenre  d'un  ma.1- 
heur  qui  retombe  par  réHexion  fur  une 
perforine.  Controcolpo.  Quand  un  Mi- 
ni lire  eft  difgracié  ,  toutes  les  créatures 
s'en  reftentent  par  contre-coup. 

CONTREDIRE,  v.  a.  Soutenir  un 
parti  oppole  ,  contrarier  quelqu'un. 
(Lat.  attverfari ,  repugnare, coniradice- 
re.  )  Ccr.tradire.  Ç,  Se  contredire  ,  c'eft 
Se  couper  dans  fes  difcours  ,  c'eft  Rap- 
porter un  fait  avec  des  circonftances 
oppofees  .1  celles  qu'on  avoir  déduites. 
(  Lat.  pugnanria  loqui.  )  Contradirfi. 

CONTREDISANT  ,  ante.  adj.  Qui 
ai.me  à  contredire.  (  Lat.  pugna.\  ;  con- 
tcnriofus.  )  Contradiccnte. 

CONTREDIT,  f.  m.  Allégation  con- 
traire. (  Lat.  controvetlia.  )  Comrovér- 
Jia  ,  contradetto.  Cela  eft  vrai  fans  con- 
tredit. §.  Au  Palais  ,  c'eft  Une  réponfe 
«ju^on  fait  à  quelque  pièce  d'écriture  que 
Ja  partie  adverfe  a  produite  (  Lat.  ob- 


CON 

je£lìones.  )  Oggez.z.ione.  En  ce  fens  ce 
mot  ne  s'employe  qu'au  pluriel. 

CONTRE'E.  f.  f.  Province  ,  royaume. 
(  Lat.  regio  ;  provincia.  )  Contrada.  §.  Se 
dit  aufli  dans  une  lignification  plus 
étroite  D'une  moindre  étendue  de  pays. 
(  Lat.  vicinia  ;  traòlus.  )  Contrada  ,  vi- 
cinato. Ce  gentilhomme  étoit  craint 
dans  toute  la  contrée. 

CONTRESCARPE,  f.  f.  Terme  de  for- 
tification. La  pente  ou  les  talus  d'un 
foftt  du  côté  de  la  place.  (  Lat.  crepi- 
dinis  proclivitas.  )  Conirofcarpa, 

CONTRESCARPER.  v.  a.  Faire  une 
contrei"carpe.(Lac  exteriorem  foflk  mar- 
ginem  munire.  )  Fare  una  controfcarpa. 
CONTRE-ESCHANCE.  f.  f.  Ce  qu'on 
donne  en  marchandifes  &  non  pas  en 
argentjpour  avoir  une  autre  chofe.  (  Lat. 
mutua  permutatio.  )  Contracambio  , 
fcambio.  Il  fe  dit  aufli  au  fig. 

CONTRE-ESPREUVE.  f.  f.  Terme 
d'Imager.  C'eft  une  eftampe  qu'on  tire 
promptementfur  une  autre  fraîchement 
imprimée.Sc  qui  marque  les  mêmes  traits, 
mais  à  rebours  ,  ce  qui  eft  fur  l'une  à 
droite  fe  trouvant  à  gauche  fur  l'autre. 
(  Lat.  imago  fuper  recentem  ex  typo 
imaginem  exprellh.  )  Coniroprcva. 

CONTRE-LSPREUVER.v.a.Tirer  une 
épreuve  fur  une   autre  épreuve  encore 
toute  fraîche.  (  Lat.  imaginem  fupra  re- 
centem imaginem  exprimere.  )  F  are  una' 
controprova. 

CONTREFAIRE,  v.  a.  Imiter  quel- 
que chofe  &  tâcher  de  le  rendre  fi  icm- 
lîlable  qu'on  s'y  trompe.  (  Lat.  aliquid 
imitando  etìingere.  )  Contraffare.  §.  Se 
prend  auiîi  pour  Dèguilér.  (  Lat.  ftmu- 
lare.)  Contraffare  ,  fingere  ,Jîmutare  ,  far 
vijia.  §.  En  termes  d'Imprimerie  ,  c'eft 
Imprimer  un  livre ,  une  image,  &.'c.  pour 
fruftrer  l'auteur  du  privilège  qu'il  a 
obtenu  de  le  faire  imprimer.  (  Lat.  li- 
brum  ,  imaginem  ,  &c.  adulterare  ;  imi- 
tando elEngere  ,  ilmulare.)  Contraffare  , 
falfificare. 

CONTREFAIT  ,  aite.  part.  &  adj. 
Imité  ,  faiiîfié.  (  Lat.  adulter.^tus  ,  fiûus , 
einentitus.  )  Finto  ,  falfifcato.  §.  Difibr- 
me  ,  mal  fait  ,  bolFu.  (  Lat.  diftortus. } 
Contraffatto  ,  mal  fatto  ,  difforme. 

CONTREJOUR.  f.  m.  Jour  ou  lu- 
miere oppofée  à  quelque  chofe  qui  la 
fait  paroître  défavantageufetnent.  (  Lat. 
lumen  adverfum.  )  Lume  falfo  ^  contra- 
lumc.  C'eft  dommage  que  ce  tableau  foit 
placé  à  contrejour. 

CONTRELETTRE,  f.  f.  Ecrit ,  afte 
particulier  qui  détruit  en  tout  ou  en  par- 
tie un  acte  public.  (  Lat.  arcana  fyngra- 
pha  vim  alterius  abrogans  ,  imminuens.) 
ConiroUttera. 

CONTREMANDER.  v.  a.  Envoyer 
un  ordre  contraire  à  celui  qu'on  avoir 
donné.  (  Lat.  alicui  priori  pra:cepto  con- 
trarium  mittere.  )  T>arc  ordine  in  contra- 
rio. J'avois  écrit  à  mon  frère  de  m'en- 
voyer  tels  livres  .mais  je  les  ai  contre- 
mandés. 

CONTREMARQUE,  f.  f.  C'eft  une 
feconde  marque  que  l'on  fait  iur  un 
ballot  ,  ou  autre  chofe  ,  lorfque  plu- 
ileuis  perfoQuet  Ibtu  iucctdrces  À  ce 
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qu'il  renferme  ,  afin  qu'il  ne  foît  ouvett 
qu'en  préfencc  de  tous.  (  Lat.  nota:  prio- 
ri addita  nota  polterior.  )  Contrajigno. 
CONTREMARQULR.  v.  a.  Appofer 
une  feconde  marque.  (  Lat.  alteram  prio- 
ri nota;  notam  addere.  )  Contrafegnare. 
CONTREMARQUE' ,  ée.  part.  &  adj. 
Conltajegnato. 

CONTRE-ORDRE,  f.  m.  Ordre  con- 
traire. (  Lat.  mandatum  ab  alio  diver- 
fum.  )   Coìitrórdtne. 

CONTREPESER.  v.  a.  Pefer  autant 
qu'une  autre  chofe.  (  Lat.  elle  aequili- 
brem.  )  Contrapefaie,  Une  livre  d'or 
contrepefe  une  livre  de  plume.  §.  Figur. 
fe  dit  De  ce  qui  eft  d'égal  mérite  &  va- 
leur. (  Lat  square  pri-tio.  )  Contrape- 
fare ,  fig.  Je  lui  ai  fait  des  prél'ens  qui 
contrepefent  ics  faveurs. 

C0NTREPI.^:D.  f.  m.  Le  contraire, 
(  Lat.  contrarius  ,  adverfus.  )  Il  contra- 
rio. Il  a  pris  le  contrepied  de  tout  ce  que 
je  lui  dil'ois. 

CONTREPOIS,  f.  m.  Ce  qui  eft  mis 
pour  contrepcfer.  (  Lar.  a'quipondium  , 
facoma.  )  Ccntrapcfo.  Lus  danleurs  de 
corde  fe  fervent  de  contrepoids  pour 
rcnir  leur  corps  en  équilibre.  §,  Con- 
trepoids d'un  horloge.  (  lat.  libramen- 
tum.  )  Contr.ipefo.  §.  Figur.  lignifie  Ega- 
lité. (  Lat.  aqualitas.  )  Connapcfo ,  hg. 
Ce  miniftre  tient  les  aftaires  dans  un 
jufte  contrepoids. 

CONTREPOIL.  Ce  qui  eft  contre  la 
dii'poiîtion  naturelle  du  poil.  (  Lat.  ca- 
pilJus  adverfus.  )  Contrapelo.  Rafer  à 
contrepoil.  $.  Figur.  iignifie  A  rebours. 
Cet  homme  prend,  les  chofes  à  contre- 
poil.  (  Lat.  rem  contra  accipere  quam 
par  lu.  )  Jil  contrario  ,  ail'  cppojio  ,  a 
contrapelo. 

CONTREPOINTE.  V.  Courtepointe, 
CONTREPOINTER.  v.  a.  Yiqueï 
point  contrepoint.  (  Lat,  pannum  acu 
denfè  pungere.  )  Imbottire.  §.  Figur.  Etre 
d'avis  contraire.  (  Lat.  obfiftere ,  adver- 
fari ,  obliare.  }  Coni  radi,  e  ,  oppurfi. 

CONTREPOINTE',  ée.  part.  palf.  & 
ad).   Contrade-Ito  ,  oppojlo. 

CONTREPOISON,  f.  m.  Remtde 
qui  empêche  l'edet  du  poifon  ;  Antido- 
te. (  Lat.  antidotum  ,  anridotus.  }  Con- 
traveleno,  antidoto.  §.  Au  figuré  fe  dit 
Du  remède  qu'on  apporte  à  clés  aftaires 
défeitueufes.  (  Lat.  pr^lIdiiUTî.  )  Contra- 
veleno  ,  fig. 

CONTREFORTE.  f.  f.  Seconde  por- 
te qu'on  fait  pour  fe  mieux  défendre 
contre  l'ennemi,  (  Lar.  obvcrfa  in  urbe 
porta.  )  Contrapporta.  §.  Contreporte  » 
lé  dit  aulfi  d'Une  double  porte  qu'on 
fait  pour  fe  défendre  du  vent.  Portiera. 
CONTKEPORTtUR.  f  m.  C'eft  la 
même  chofe  que  Colporteur.  V.  ce  mot. 
CONTREPROMESSE.  f.  f.  Déclara- 
tion de  celui  au  profit  duquel  une  pro- 
mefte  eft  faite  ,  qui  i'annulle  ,  en  dtcla-- 
rant  qu'elle  eft  iLmulée.  (Lat.  advcrium 
chirographura  quo  alterutn  irritum  de- 
claratur,  )  Contrafcritta. 

CONTREQUARRER.  v,  a.  S'oppofer 
aux  delfeins  de  quelqu'un  ,  ruiner  couc 
ce  qu'il  entreprend.  (  Lat.  alicui  «4y«»- 
fasi.  J  0]}porfi;  (ornrtiddirct 
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CONTRERUSE.  f.  f.  Façon  de  Ce 
défendre  du  piège  de  fon  ennemi  en 
le  failanc  tomber  dans  un  autre  •  Con- 
trefìneiTe.  (  Lac.  dolo  dolus  recufus.  ) 
Contra/iûz^ttt. 

■  CONTRESCEL.  f.  m.  Terme  de  Chan- 
cellerie. Elpéce  de  Iccau  qu'on  met  à 
la  gauche  des  Lettres  fceilées  fur  un  titre 
qui  attache  les  pièces  qui  ont  fervi  de 
fondement  pour  les  faire  palier  au  fceau  , 
afin  d'empêcher  qu'on  ne  les  détache. 
(Lat.figillum  ligillo  ex  adverfo  polîtum.) 
Contrti/Jiggillo. 

CONTRESCE  1 LER.  V.  a.  Appliquer 
le  contrefcel.  (  Lat.  adverfum  Jigil- 
lum  figlilo  apponere.  )  Comrajjiggil- 
lare. 

CONTRESENS,  f.  m.  Sens  oppofé 
au  bon.  (  Lat.  fenfus  contrarius.  )  òenfo 
contrario. 

CONTRESIGNER,  v.  a.  Signer  un 
cciit  en  qualité  de  Secretaire  pour  le 
rendre  plus  autentique.  (  Lat.  chuogra- 
phum  chirographo  ex  adverfo  appone- 
re. )  Contra.jJigna.re. 

CONTRESIGNE',  ée.  part.  palT.  & 
adj.  (  Lat.  chirographum  chirographo 
ex    adverfo    appolicum.    )     Conrmjfe- 

PTiHtO. 

CONTRESPREUVE.  V.  Contre-ef- 
preuve-. 

CONTRESPREUVER.  V.  Contre-ef- 
preuver. 

CONTRETEMS.  f.  m.  Tems  mal  pris 
pour  faire  ,  ou  dire  quelque  chofe.  (  Lat. 
alienum  ^ç\\wns.)(^ontr<ittemfo.  Inciam- 
po ;  intoppo,  oji:tcolo§. Tenne  de  Danfeur, 
C'cft  lorfque  le  pied  qu'on  doit  pofer 
«tant  en  l'air  ,  on  fait  un  faut  fur  l'au- 
tre pied  avant  que  de  le  pofer.  (  Lat. 
pede  fjfpcnfo  cui  effet  inliilendum , 
pedem  alterum  in  altum  tollrre.  )  Con- 
trattempo. §.  A  contretcms  ,  adv.  Fuor 
di  propòsito  ,  fuor  di  tempo. 

CONTREVENANT  ,  ante.  adj.  Celui 
qui  fait  le  contraire  de  ce  à  quoi  il  eft 
obligé,  (  Lat.  violata;  rei  cujufpiam 
reus  ,  violator.  )  Contravvenente  ,  che 
(ontravviene. 

CONTREVENIR.  V.  n.  Faire  le  con- 
traire de  ce  qu'on  a  promis ,  ou  de  ce 
qu'on  étoit  obligé  de  faire.  (  Lat.  legis 
Itatuta  perfringere.  )  Contravvenire  , 
mancare. 

CONTREVENT,  f,  m.  Grand  volet 
qui  s'ouvre  en  dehors  d'une  fenêtre,  & 
qui  en  a  toute  la  iiauteur.  (  Lat.  ex- 
terius  feneilra:  ollium.  )  Contravvento  , 
paravento, 

CONTREVERITE'  f.  f.  Difcours  évi- 
demment oppolé  à  la  vérité  ,  fait  ex- 
près pour  faire  comprendre  tout  le  con- 
traire de  ce  qu'on  dit.  (  Lat.  ironia.  ) 
Contravverita. 

CONTRIBUABLE,  adj.  m.  &:  f .  Qui 
doit  fournir  fon  contingent  de  quelque 
impoîîtion  commune  (  Lat.  qui  de  fuo 
tnbuere   quidpiam  tenetur.  )  ^bblt^ato 

(t  contribuir':. 

CONTRIBUER.  V.  a.  Fournir  fa  part 
d'une  impofuion.  (  Lat.  contribuere  ) 
Contribuire,  §.  Signifie  auffi  >  Coopé- 
rer i  aider  de  fon  crédit  ;  joindre  Ces 
fotcçs  pour  *cii«vci  un  ouvrage.  (  lAt. 
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conferre  vires ,  auétoritatem  ad  allquîd.) 
Contribuire  ,  cooperare.  §.  Figur.  en  cho- 
fes  morales.  (  Lat.  conferre.  )  Contri- 
buire, fìg.  Les  Magilhats  doivent  con- 
tribuer de  tout  leur  poffible  à  la  tran- 
quillité publique. 

CONTRIBUTION,  f.  f.  Payement 
que  chacun  eli  obligé  de  faire  de  la  part 
d'une  impolîtion.  (  Lat  collatio  pecu- 
nia. )  Contrilr.iz.ione,  La  taille  elt  une 
contribution.  §.  C'ert  aulîiLenom  qu'on 
donne  aux  conventions  qui  fe  font  avec 
les  enne^nis  pour  fe  mettre  à  couvert 
des  infultes.  (  Lat.  vetligal  ,  tributum.  ) 
Tributo,  Nous  avons  mis  vingt  lieues 
de  pays  à  contribution. 

CÒNTRISTER.  v.  a.  Donner  du 
chagrin  ,  de  l'affli£tion.  (Lat.  aliquem 
concnllare.  )  Contri/fare  ,  affliggere. 

CONTRISTE',ée.  part.  pali.  &  adj, 
(  Lat.  contriftatus ,  aftedus  mœllitiâ.  ) 
Contrijiaio  ,  afflitto, 

CONTRIT ,  Ite.  adj.  Avoir  de  la  dou- 
leur de  Ces  péchés,  en  être  arfl:ge,  repen- 
tant. (Lac.  depeccatis  a  fe  admiilis  per- 
inaximè  dolens.  )  Contrito.  Ce  mot  n'ell 
d'ufage  qu'en  termes  de  dévotion, 

CONTRITION,  f.  f.  Douleur  véri- 
table que  relfent  un  pécheur  pénitent 
d'avoir  od-cniè  Dieu  ,  par  la  feule  con- 
fidlration  de  fi  bonté  ,  abltraótion 
faite  de  la  crainte  des  fupplices.  (  Lat. 
l'ummus  animi  dolor  ob  peccata  ad- 
verfus  Deum  inimité  amabile. u  com- 
m:lla  ;  contritio.  )  Cu?itriz.iûne. 

CONTRORE,  f.  m.  lleg:ll:re  double 
qu'on  tient  des  expéditions ,  des  actes 
(le  rinance  &c  de  Jultice,  pour  en  conlta- 
ter  la  vérité,  (  Lat.  rationes  rationibdi 
adverfa;.  )  Rifcontro  ,  regijîro.  Se  dit  au  Ili 
Du  droit  qu'on  paye  pour  le  Control- 
le ;  &  de  l'état  de  celui  qui  tient  le  Con- 
trerolle ,  ou  Controlle. 

CONTRO  1  LER.  v.  a.  Enregiftrcr  des 
aûes  de  juftice  ou  finance  ,  pour  en 
allurer  la  vérité  -,  Tenir  un  concrolle. 
(  Lat.  in  a.Ù.3.  referre.  )  Rcgiftrare,  §  Si- 
gnifie aufli  Examiner  les  aótions  d'autru', 
Jes  critiquer  ,  y  trouver  à  redire.  (Lat, 
arguere  ;  increpare  ;  vellicare,  )  Crui. 
care  ,  cenjfirare, 

CONTRO  1  LE' ,  ée,  part,  paff.  &  adj . 
(  Lat,  increpatus  ;  vellicatus  ,  reprehcn- 
fus,  )  Regifiraro,  Cenfurato. 

CONTRO  1  LEUR.f  tmOfficier  établi 
pour  tenir  le  controlle  ,  &c  donner  des 
certificats  que  telle  Se  telle  chofe  a  été 
controUée.  (  Lat,  qui  adverlîs  pr^eell  ra- 
tionibus,  )  Regijiratore.  §.  Se  dit  aulfi 
Chez  le  Roi  ,  les  Princes  &  les  Grands , 
des  Oiiìciers  établis  pour  régler  &  certi 
fier  les  dépenfes  de  leur  maifon,  (  Lat, 
fidei  aliena:  in  gerendo  munere  infpec- 
tor,  )  CompMtijta  ,  ifpcttore,  §.  Ce  mot  fe 
dit  aufll  Des  critiques  qui  obverfent 
malignement  les  aétions  d'aucrui  pour 
les  blâmer  6:  les  reprendre.  (  Lat.  cenfor 
importunus  alienorum  fadorum,  )  Cri- 
tico ,  cenjore. 

CONTROVERSE,  f,  f  Terme  Dog- 
matique. Difpute,contellation  fur  une 
chofe  qui  n'eit  pas  ceitaine.  Mais  il  ne 
fe  dit  gueres  que  fur  les  matières  de  Re- 
i%ioix<  {la.  coau'OYcrlii.;  Çontrfiverjié. 
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CONTROVERSE' ,  ée,  adj,  Difputé. 
(  Lat.  contro verfus,  )  Difputato, 

CONTROVERSISTE.  f,  m.  Celui  qui 
prêche  ou  qui  écrit  fur  des  matières  con- 
troverf:es,  (  Lat  fcriptor  controverfîa- 
rum  de  rebus  ad  fidem  pertinentibus,  ) 
Controverfijia. 

CONTkOUVER.  v,  a.  Inventer  quel- 
que impoflure  ,  quelque  calomnie.  (  Lat, 
nngere  ,  comminifci.  )  Inventare  ,  men- 
tire ,  fingere. 

CON  TROUVE'  ,  ée,  part,  pad,  & 
adj,  (  Lat,  Râas  ,  commentitius  ,  con- 
fìdtus,  )  Inventato. 

CONTUMACE,  f  f.  Refus  de  fe  pré- 
fenter  en  jullice,  (  Lat.  vadimonii  de- 
trectat-o,  )  Contumacia,  Ce  mot  eli  pure- 
ment un  terme  de  pratique  qui  le  die 
également  au  civil  comme  au  criminel  f 
qjoiqu'au  civil  on  dife  plutôt  Défaut. 
CONTUMAX,  f,  m.  Qui  refufe  de 
comparoir  en  juflice.  (  Lat,  defertor  va- 
dimonii,  )  Contumace,  Il  ne  fe  dit  qu'ea 
matière  criminelle, 

CONTUSION,  f.  f,  C'ed  une  folii- 
tion  de  continuité  en  chair  ou  en  os  , 
caufëeparune  chiite,  ou  par  des  coups, 
enforte  que  la  chair  fe  romp  quoique 
la  peau  reile  entière.  (Lat  contulio,  ) 
Contufone,  On  l'appelle  autremeiic 
Meurtriffure. 

«[  CONVAINCRE,  v.  a.  Perfuader 
quelqu'un  de  quelque  chofe  par  des 
la.fons  dèmonltratives.  (  Lat,  aliquem 
convincere,  )  Convincere.  Je  vous  con- 
vaincrai de  la  vérité  que  j'avance  par  le 
témoignage  même  de  vos  yeux,  §,  Signi- 
fie aulh  Prouver  un  fait ,  un  crime  que 
l'on  défavouè,  (  Lat,  crimine  negato  ali- 
quem convincere,  ;  Convincere. 

CONVAINCU  ,  uè.  part.  &  adj. 
(  Lat,  con/iétus,  )  Convinto. 

CONVAINQUANT  ,  ante.  adj.  Evi- 
dent ,  clair ,  démonllratif,  (  Lat.  proba- 
tiflîma  ratio  ;  firmillimum  argumen- 
tum.  )  Convincente.  On  eli  force  de  fe 
rendre  à  des  preuves  aulîi  convainquan- 
tes que  celles  que  vous  apportez, 

CONVALESCENCE,  f,  f.  Retour  de 
fanté,  (  Lat,  ab  adverfa  valetudine  re- 
creatio,  )  Convalifenz,a, 

CONVALESCENT,  f  m.  Qui  relève 
de  maladie.  (  Lat.  ex  morbo  tonvalef- 
cens.  )  Convalifcente. 

CONVENABLE,  adj.  m.  &  f.  Ce  qui 
convient  ,  qui  eli  propre  à  quelque  cho- 
fe, (  Lat.  congruens ,  conveniens.  )  Co/f 
venevole  .  proprio. 

CONVENABLEMENT,  adv.  D'une 
manière  convenable.  (  Lat.  convenicu- 
ter  ,  congruenter  )  Convenevolmente. 

CONVENANCE,  f.  f.  Proportion  , 
rapport ,  reiremblance  que  deux  chofes 
ont  enfcmble,  (l.at.  convenicntia.  )  Co7i- 
vcnicnz^a  II  y  a  des  gens  qui  font  ingé- 
nieux à  trouver  des  convenances  ,  &  des 
rapports  là  oii  il  n'y  en  a  jamais  eu. 

CONVENANT  ,  ante  adj.  Sortable. 
(  Lat.  congruens ,  conveniens.  )  Conve. 
ne'vole. 

n  CONVENIR,  V,  n,  pafT.  Etre  du 
même  fcntiment  qu'un  autre  ;  Avouer. 
(  Lat,  convenire  ,  fateti ,  affentire  ,  con- 
fçtttire.  )  CoHvtmrt,  Je  conviens  que 

j« 
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je  me  fuis  trompé.  §.  Traicer,contraiSer. 
(  Lac.  pacifci  ,  cranlîgsre.  }  Convenire  , 
paleggiare.,  accordar/i.  §.  Avoir  de  Ja  pro- 
portion ,  de  la  convenance,  quadrer. 
(Lac.  convenire,  congruere.  )  Conveni- 
re ,  quadrare.  Cecce  bordure  ne  convient 
pas  à  ce  tableau.  §.  Etre  propre  à  quel- 
que choie  ,  être  Ibrtable  ,  bienfiant. 
(  Lac.  congruere  ,  convenire.  )  Conveni- 
re. Une  charge  de  cette  importance  ne 
convient  pas  à  cet  homme  |.  En  termes 
de  Palais  ,  lìgaiiìe  Former  une  demande 
cnjuilice,  intenter  une  adtion.  (  Lat. 
convenire.  )  Convenire  ,  intentare.  Il  a 
été  con/enu  en  déclaration  d'hipocé- 
que  Cette  façon  de  parler  eli  fort  peu 
uàtée  ;  on  dit  plutôt  Aiiigner.  §.  Oi)  dit 
en  termes  de  Grammaire.que  radjeìtif  & 
le  fubilantif  doivent  convenir  en  genre  , 
en  nombre  &c  en  cas.  (  Lat.  concorda- 
re. )  Convenire  ,  concordare.  $.  A  l'im- 
perfonel  iîgniiie  ,  Il  faut.  (  Lat.  opor- 
tee.  )  Conviene  ,  bifogna.  De  laquelle 
fomme  il  convient  déduire  celle  de  tant 
pour  telles  &  celles  chofes. 

CONVENU,  uè.  part.  &  adj.  Con- 
venuto. 

CONVENTICULE.  f.  m,  Affemblée 
fiecrece  d'une  partie  des  Moines  d'un 
Couvent.  (  Lat.  conventiculum.  }  Con- 
venti colo. 

CONVENTION,  f.  f.  Traite  ,  accord. 
j[Lat.  padum,  conventum ,  paftio. }  Coh- 
venz.ione.  Vous  fçavez  quelles  l'ont  nos 
conventions. 

CON VENTIOnNEL,  elle  adj.  Ade 
qui  a  été  fait  avec  certaines  conventions 
entre  les  parties.  (  Lat.  paûirius.  )  Con- 
venz.ionale. 

CON  VENTIOnNE  I  LEMENT.  ad v. 
Sous  convention,  par  convention.  (  Lar. 
ex  pacto.  )  Convenz^ionalmemc. 

CONVENTUEL,  elle.  adj.  Qiii  ap- 
partient  au  Couvent ,  qui  fait  partie  du 
Couvent.  (  Lat.  conventui  communis, 
religiofo  coetui  communis.  )  Conventua- 
le, §.  Se  dit  au/Ti  du  Religieux  qui  ha- 
bite actuelle. nent  un  Couvent.  (  Lat.  mo- 
nachus  in  coenobio  habitans.  )  Conven- 
tuale. §.  Se  dit  auiïï  Des  revenus  du  Cou- 
vent. (  Lat.  relig^ofl  conventus  redi- 
tus.  )  Conventiide.  Onduhngue  la  men- 
Ib  conventuelle  de  la  mcnie  abbatiale. 
§.  Méfie  conventuelle  ,  celle  qui  fe  dit 
pour  le  Couvent,  à  laquelle  tous  hs  Re- 
ligieux allîllent.  Conventuale. 

CONVENrUElLEMEIsir.  ad/.  A  la 
façon  des  Couvents,  Les  Religieux  ont 
été  convencuellement  aflemblés.  Con- 
ventualmente, 

CON  VERS,  fe.  adj.  Nom  qu'on  don- 
ne dans  les  Couvents  aux  Frères  qui  ne 
font  point  dans  les  Ordres ,  Se  qui  fer- 
vent à  dilïerens  offices  dans  la  maifon. 
(  Lat.  converfus  ;  rei  domellicx  in  con- 
vencu  adminillet ,  adminiftrator.  )  Con- 
Verfo, 

CONVERSABLE.  adj.  m.  &c  f.  Agréa- 
ble dans  la  convçrfation.  (  Lac.  fociabi- 
Jis.  )  Sociabile. 

CONVERSATION,  f.  f.  Entretien 
familier.  (  Lat.  familiaris  communicatio 
i'ermonis.  )   Converfaz^lone. 

ÇONVER.S£I^.  V.  n.  Vivre  ,  parler , 
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s'entretenir  familièrement.  (  Lat.  verfati 
familiariter  cum  aliquo.  )  Converjare  , 
vivere  ,  ufare.  §.  Figur.  En  parlant  de 
lerture  ,  ou  de  contemplation.  Les  gens 
d'étude  converfenc  avec  leurs  livres. 
(  Lat.  cum  libris  verfàri.  )  Converfare. 
\.e.s  contemplatifs ,  les  gens  dévots  , 
converfent  avec  leurs  penkes. 

CONVERSIBLE.  adj.  m.  Se  f.  Qui 
peut  être  changé  ,  converti.  (  Lat.  quod 
converti  potcft.  )  Che  fi  \iuo  cambiare. 

CONVERSION,  f.  f.  Tranfmutation, 
changement  de  forme.  (  Lat.  converiîo, 
mutatio.  )  Converjïone  ,  cambiamento  , 
tra/mutaz-ione.  Le  but  de  l'Alchimie  efl 
la  converlîon  des  métaux  en  or.  $.  En 
Morale  fignihe  Repentir  ,  retour  au 
bien.  (  Lat.  morum  emendatio.  )  Con- 
verjïone. La  Converfion  de  Saint  Au- 
gullin  cil  un  miracle  de  la  Grâce. 

CONVERTIR.  V.  a.  Tranfmucr  ,  fai- 
re qu'un  corps  change  de  nature.  (  Lat. 
convertere  ;  mutare.  )  Convertire  ,  traf- 
mmare.  Par  les  paroles  de  la  Confe- 
cracion  ,  le  pain  &:  le  vin  fe  convertif- 
fent  en  corps  &:  en  fang.  Se  dit  auili 
pour  Changer  ,  quand  ians  toucher  à 
la  f'ubllance  de  la  chofe  ou  en  change 
feulement  l'ulàge.  On  convertit  les  và- 
i'cs  facres  en  des  ufagcs  profanes. 
§.  figur.  en  .forale  ;  Cefi  remettre  les 
égares  dans  la  bonne  voye  ,  leur  faire 
changer  de  vie.  (  Lat.  aliquem  ad  bo- 
nam  Irugera  revocare.  )  Convenire. 
Saint  Paul  dans  un  feu!  Sermon  conver- 
tit un  peuple  innombrable. 

CONVERTI,  ie,  parr.  palT,  &  adj. 
(  Lat.  ab  erroribus  ad  Ecclelis  fînum  re- 
verff.s.  )  Convertito.  On  dit  auiVi  au 
fubilantif,  Un  nouveau  converti. 

CONVERriSSEMENT.  f.  m.  Terme 
de  Monnoyes.  C'cft  quand  on  fond  les 
vieilles  efpéces  d'or  ou  d'argent  &:  qu'on 
les  convertit  en  d'autres.  (  Lat.  conver- 
iîo, )  Mtitaz.ione. 

CONVERTISSEUR,  f.  m.  Celui  qui 
réufllt  à  convertir  izs  Hérétiques.  (  Lat. 
qui  revocandis  ad  Catholicam  ridem 
hsreticis  operam  dat.  )  Cite  convertifce. 

CONVEXE,  adj.  m.  &:  f.  Surface 
courbée  &  exrérieure  du  corps.  (  Lat. 
globofus.  )  Conveffo.  Le  convexe  eli  op- 
pofé  au  Concave,  La  figure  extérieure 
d'une  boule  efl  convexe. 

CONVEXITE',  f.  f.  La  rondeur  qui 
fe  forme  en  la  furface  extérieure  d'un 
corps.  (  Lat.  exterior  globi  faciès  ,  lu- 
perHcies  globofa.  )  Convejfuk.  La  con- 
vexité du  globe  de  la  terre  fait  que 
l'horifon  fenllble  ne  pafTe  pas  cinquan- 
te lieues. 

CONVICTION,  f.  f.  Pcrfuafion  évi- 
dence d'unie  véricé  qu'on  avoir  niée. 
(  Lat.  perfuaûo.  )  Couviz.z,ione.  §.  Signi- 
i  fie  encore ,  La  preuve  raèm;  pour  con- 
j  vaincre  un  coupable.  (  Lat.  alicujus  rei 
inexpugnabilis  probatio.  )  Conviz,z.io- 
ne.  Il  faut  une  conviction  entière  peut 
condamner  à  mort  un  accufé. 

CONVIER,  v.  a.  Inviter  quelqu'un  à 
qbelque  fête  ,  à  quelque  repas  ,  ou  à 
quelque  cérémonie.  (  Lat.  invitare.  ) 
Invitare  ,  convitare.  §.  Exhorter  ,  exci- 
ter ,  porter  à  faire  quelque  chofe.  La 
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néce.Tité  les  convia  à  fe  réconcilier.  In- 
vitare ,  eccitare  ,  provocare  ,  muòvere. 

CONVIE',  ce.  part.  &  adj.  (Lac. 
invitatus.  )  Invirato  ,  convitato.  Eccitato. 
§.  On  le  die  auflì  au  fubilantif.  Il  y  avole 
un  grand  nombre  de  conviés  à  une  telle 
fite.   Convitato  ,  fubfl. 

CONVIVE,  f.  m.  Qui  eft  invite  à  un 
même  repas  qu'un  autre  ,  qui  mange 
avec  lui.  (  Lat.  conviva.  }  Convitata. 

CONVOCATION,  f.  f.  Ordre  ,  ou 
cri  public  ,  par  lequel  on  fait  des  affem- 
blées  pour  l'intérêt  de  la  Répubhque. 
(  Lat.  convocarlo.  )   Convocaz.ione. 

*  CONVOITABLE.  adj.  m.  &:  f.  Quî 
peut  être  convoiré  &  defîré.  (  Lar.  ex- 
pecendus  ,   defiderabilis.  )   Defid'erâbile. 

CONVOITER.  Defîrer  ardemment 
le  bien  d'autrui.  (  Lat.  ahquid  ardentec 
expetere  ,  appetere  ,  concupifcere.  ) 
Bramare  ,  dejiderare.  §.  Se  dit  plus  par- 
ticulièrement Des  délits  de  la  chair. 
(  Lat.  mulieris  aliens  cupiditate  ardere, 
flagrare.  )  Bramare  ,  appetire. 

CONVOITE',  ce.  part.  &  adj.  (  Lat. 
delìderatus ,  optatus ,  appetitus. }  Dejì^ 
derato  ,  bramato. 

CONVOITISE,  f  f.  Défît  de  pofTc- 
dcr  le  bien  ,  ou  la  femme  de  fon  pro- 
chain. (  Lat.  cupidicas.  )  Cupidigia  , 
brama ,  d.fdSrio. 

CONVOLER.  V,  n.  Il  fe  dit  au  Palais 
des  Veuves  qui  pailent  à  de  lécondes- 
noces.  (  Lat.  ad  fecundas ,  tertias ,  ôcc. 
nuptias  tranfire.  )  Rimarit.trji. 

CONVOQUER.  V  a.  Appeller  ,  maa. 
der  les  membres  d'un  corps  ,  pour  les 
faire  aflembler.  (  Lat.  convocare  co- 
mitia  ,  concilium.  )  Convocare. 

CONVOQUE',  ée.  part,  pair  &C  adj, 
(  Lar.  convocatus.  )  Convocato. 

CONVOI,  f.  m.  Compagnie  qu'oi\ 
fait  par  honneur  à  quelqu'un.  Ce  mot 
dont  la  lignification  avoit  autrefois  une 
grande  étendue,  eli  à  prefent  renfermé  â 
deux  cas  :  Un  convoi  d'enterrement  , 
c'efl  la  compagnie  de  ceux  qui  afliflenc 
à  un  enterrement.  (  Lat.  pompa  fune- 
bri?. }  Funerale  ,  efequie.  §.  Convoi  d'ar- 
gent &  de  vivres  ou  autres  munitions  ; 
c'ell  lorfqu'on  fait  accompagner  ces 
chofes  par  un  corps  de  gens  de  guerre , 
fufHlànt  pour  les  défendre  des  infultes 
des  ennemis.  (  Lat.  comnaeatus.  )  Con- 
voglio ,  ou  Convojo.  Ce  mot  fe  dicaufTî 
Des  navires  de  guerre  qu'on  donne  pour 
cfcortc  à  des  vailleaux  marchands. 

CONVOYER.  V.  a.  Accompagnée 
quelque  perfonnc  ou  pour  lui  faire  hoa- 
neur,  ou  avec  main  forte  pour  fa  fureté, 
(  Lat.  funebrem  alicujus  pompam  co- 
micari.  )  Accompagnare  l'ejéq:d:.  On 
a  commandé  deux  coinpagnies  de  cava- 
lerie pour  convoyer  ces  vivres  jufqu'au 
camp.  (  Lat.  perfsqui  commearum,  ) 
Convogliare  ,  accompagnare  ,  Jcortare. 

CONVULSIF  ,  jve.  adj.  Terme  de 
Médecine  ,  qui  fe  dit  des  mouvemenî 
qui  dépendent  naturellement  de  la  vo- 
lonté ,  ôc  que  quelque  caule  étrangère 
rend  involontaires.  (  Lac.  motus  Ipa- 
ticus  ,  convullivus,  )  Convulfivo.  Se  dlc 
auIIi  De  ce  qui  caufe  I4  convalllon. 
L'ellébore  blanc  eft  convullif.  §.  Figitr, 
V 
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fe  dit ,  De  mouvemens  trop  emportés 
ou  trop  violens  de  la  colère  ,  ou  de 
quelqu'autre  paflîon.  (  Lar.  motus  aai- 
mi  irapotens.  )   Convulfivo  ,  fig. 

CONVULSION,  f.  f.  Contrailion 
continue  &  involontaire  de  quelque 
partie  du  corps,  (  Lat.  convuUîo  ,  fpaf- 
œus,  )  Convulfione  ,  fpàfimo.  §.  Figur. 
Effort  extrordinaire  caute  par  quelque 
pafTion  ;  ernportement.  (  Lat.  animi  im- 
potentis  elïrenatio.  ;  Convulfione  ,  fpti- 
Jltno  ,  fig. 

COOPERATEUR.  f.  m.  Agent  natu- 
rel ou  furnaturel ,  qui  travaille  avec  un 
autre  pour  agir  ,  ou  produire  quelque 
aÛioni  (  Lat.  rei  alicujus  perficienda: 
adjutor  >  focius.  )  Cooperatore  ,  coope- 
rante. 

COOPERATIO>3'.  f.  f.  Aftion  de 
deux  performes  unies  pour  produire  un 
même  effet.  {Lat.  commuais  oper<E  col- 
latio.  )  Coopcraz.ione, 

COOPERER.  V,  n.  Joindre  fon  ac- 
tion à  celle  d'un  aurre  pour  produire 
ènfîmblc  un  même  effet.  (  Lat.  confcrre 
cperam  ,  juvarc  aliqueni.  )  Cooperare. 

COPEAU,  f.  ni.  M^-nu  bois  qu'on  re- 
tranche qu'on  ro^ne  d'une  grande  piè- 
ce. (  Lit.  Allula  ,  ligmeritu.ii.  )  Toppj  , 
iofoni. 

COPIATE,  f.  m.  FojToyeur ,  tiomuie 
qui  fait  des  foffes  poui  eucerrej  les 
morts.  (  Lat.  vefpillo.  )  dccchino. 

COPIE,  f,  /,  Brouillon  ou  premier 
projet  d'un  acte  que  l'on  utejl'e  pour 
enfuite  le  mettre  au  net.  (  Lat.  exïm- 
plum  >  exemplar.  )  Ci/ia  ,  efempUre. 
§.  Se  dit  auffi  au  Palais  d'une  tranfcri- 
ption  d'un  ade  en  groiFe ,  ou  en  fot:ne, 
qu'on  réduit  en  moindre  volume  pour 
le  faire  lignifier  à  la  partie  advcrfe.  (  Lat. 
defcriptio  ;  exemplar.)Co/;i<î.§.Se  dit  en- 
core de  l'imitation  que  l'on  fait  d'un  ori- 
ginal  ,  Ò:  particulièrement  d'un  tableau  , 
d'un  dcllein.  (  Lat.  exemplar.  )  Copia,  , 
pppojlo  ad  Originelle.  §.  Signifie  auflî  , 
Imitation  des  manières  &  aes  acUons 
des  autres.  Imiraz-ionc  Saint  Evremont 
a  dit,  que  les  defordres  de  notre  tems  ne 
peuvent  être  que  des  copies  des  (lécles 
pailes.  §.  En  terme  d'Imprimerie  ,  Celi 
le  manufcrit  original  d'un  livre  qu'on 
donne  à  imprimer.  (  Lat.  exemplar  ar- 
chetypum.  )  il  manofcrino. 

COPIER.  V.  a.  Tranfcrire  un  a£te  ,  un 
livre  ,  un  difcours.  (  Lat.  exfcribere  , 
tranfcribere.  )  Copiare  ,  trafcnvere. 
§.  Se  dit  auflî  Des  tableaux  ,  bâtimens  - 
ftatues  ,  &c.  (  Lat.  piûuram  ex  aiterà 
exprimere.  )  Copiare,  §.  Imiter ,  dérober 
même  le  travail  d'autrui.  (  Lar.  imitati, 
fubfurari.  )  Imitare.  Les  auteurs  ne  font 
le  plus  fouvent  que  fe  copier  les  uns 
les  autres.  §.  Se  dit  des  perfonnes  Se  fi- 
gnifie  ,  Les  imiter  ,  les  prendre  pour 
modèles,  {  Lat.  imitati  aliquem.  )  Imita- 
re. 5.  Signifie  quelquefois ,  Contrefaire 
les  manières  ,  les  geiles  d'une  perfonne 
pour  la  rendre  ridicule.  (  Lat.  aliquem 
im-iando  e.xplodcre  j  illudere.  >  Cen- 
tra fur  e. 

COPIE' ,  ce.  part.  &  ad;.  (  Lar.  imi- 
tando exprelfus.  )  Celiato, 

COPIEUX  .  euie.  ad}.  Qui  cil  riche  & 
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abondant.  (  Lat.  copiofus ,  uberrîmus.  ) 
Copiofo  ,  abbondante. 

COPIEUSEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière copieufe  &:  abondanre.  (  Lat, 
abundanter  ,  cumulate  ,  copiofè.  )  Co- 
piojarr.ente ,  abbondantemente. 

COPISTE,  f,  m.  Celui  qui  copie. 
(  Lat.  librarius.  )  Copifla.  §.  Se  dit  des 
Peintres  ,  De(Tinateurs  ,  Architetles  &c 
Auteurs  qui  copient  les  ouvrages  d'au- 
trui. (Lat.  piclura?,  opcris,  reicujufpiara 
fervilis  imicacor.  }  CopiJÎA. 

COPULATI?  ,  ive.  adj.  Quille,  qui 
joint  enfemble.  (  Lat.  copulativus.  )  Co- 
puUtivo.  Ce  mot  n'ell  en  ufage  qu'au 
féminin  &:  en  termes  de  Grammaire  ;  il 
fe  dit  Des  particules  qui  lient ,  qui  joi- 
gnent les  parties  d'un  difcours  ;  davan- 
tage ,  avec  ,  plus ,  ficc. 

COPULATION,  f.  f.  Jonaion  du 
mâle  avec  la  femelle.  (  Lat.  coitus  , 
coitio.  )  apula. 

COQ.f.m.  Oifeau  domeflique  ,  le  mâ- 
le de  la  poule.  (  Lat.  gallus.  )  Gallo. 
■j.  Coq-d'iade.  (  Lat.  gallus  indicus.  ) 
Gallinaccio,  ^,  Coq  lîgniiie  figur.  Un 
notable  bourgeois  ou  habitant  d'une 
Parroifle  qui  gouverne  tous  les  autres. 
t  Lat.  vir  inter  fuos  primarum  partium .  ) 
Gallo  ,  fig.  §.  Coq-à-1  dae.  Propos  in- 
terrompu dont  la  fuite  n'a  aucun  rap 
(ort  au  commencement.  (  Lat.  aliquid 
aiienum  à  re  propoilta.  )  Spropófro. 

COQUARDE.  f.  f.  Nœud  de  rubans 
qui  ic  met  fous  le  bouton  d'un  ch.ipeau, 
^^cnKoncillo. 

COQUAfTRE.  f.  m.  Coq  à  demi 
chatte,  (  Lat.  gallus  rnalè  caftratus  ,  femi 
callracus.  )  Cappone  non  len  cajlr.ito. 

COQUE,  l.  f.  Peau  dure  qui  couvre 
la  fuperhcie  de  quelque  cho/'e.  (  Lat. 
ptuamen.  ;  Gnfcio    /corz.a, 

COQUELICOT  ,  ou  Coqueliquoc.  f. 
m.  lip-ce  de  pavot  fauvage.  (  Lat,  er- 
raticum  papa/cr.  )  Papavero  fal-jatico. 

COQUELUCHE,  f.  m.  Maladie  ,  gros 
rhume  ,  efpice  de  huxion  de  poitrine. 
(  Lat.  morbus  cucullus,  )  Alai  di  caf- 
trone, 

COQUELUCHON,  f,  m.  Capuchon 
de  moine.  (  Lat.  cucullus.  )  Cappuccio, 

COQUEMAR.  f.  m.  UtencUe  de 
cuifine  dont  on  fe  fert  ordinairement 
pour  faire  bouillir  de  l'eau,  (  Lat.  cu- 
cuma.  )  Côcoma. 

COQUET  ,  ette,  f.  m.  &  f.  &  adj. 
Galant  ,  qui  fe  pique  de  conter  fleuret- 
tes ,  de  plaire  à  toutes  \ts  femmes.  (  Lat. 
procus.  )  Civettone  ,  cifiibeo.  Femme  qui 
aime  à  s'en  faire  conter,  qui  fe  plait  à 
entendre  des  douceurs.  (  Lat.  mulier 
amatoriis  blandimentis  dedita  i  proco- 
rum  amans.  )  Civetta,  §.  Sorte  de  petit 
bateau.  (  Lat.  fcapha.  )  Scafa, 

COQUETER.  V.  n.  &  a.  Se  plaire  à 
conter  ,  ou  à  écouter  des  fleuretrcs. 
(  Lat.  amatoriis  nugis  indulgere  )  Ci- 
vet t. ire. 

COQUETERIE.  f  f.  Paflîon  ,  affecta- 
tion de  plaire  ;  deflein  de  fc  faire  ai- 
mer. (  Lat.  immodcraturn  placendi  ftu- 
dium.  )  Civettcn.i. 

COQUET  1ER.  f.  m.  Voiturler  qui  va 
chercher  dei  ttufs  en  coque  dajQs  ic$ 
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villages  autour  de  Paris  ,  6f  qui  vient  le» 
vendre ,  auflî  bien  que  du  heure,  des  vo . 
lailles  ,  Kc.  {  Lat,  ovorum  &  butyri 
propola  ;  gallinarius.  )  Che  vende  l'uova, 
§.  Utencile ,  ou  petit  vaiffeau  fervant  â 
table,  fait  en  forme  de  faliere,  pour  por- 
tet  un  œuf  à  la  coque.  (  Lar.  valculuin 
ovo  fuftinendo  accommodatum.  > 
JJ  ovaruola. 

COQUILLAGE,  f.  m.  Terme  collec- 
tif. Poillbns  teftacés  ,  tels  que  les  huî- 
tres ,  \ts  moules  ,  les  pourpres  ,  Sec. 
(  Lat.  conche ,  teda.  )  Conchiglie. 

COQUILLE,  f  f.  Grolle  écaille  de 
poillon  fous  laquelle  il  eft  enfermé, 
(  Lar.  concha.  )  Conchiglia ,  cochiglta. 
§.  Se  dit  aulîî  De  la  coque  ou  couvertu- 
re d'un  œuf.  (  Lat,  ovis  putamen,  ) 
Gufeio  d'uovo.  §.  Figur.  Se  du  De  toute 
forte  de  marchandiles  dont  on  trafi- 
que. (  Lar.  merces.  )  Mercatanz^ia.  Cet- 
te marchande  entend  bien  à  vendre  fes 
coquilles. 

COQUIN  ,  ine.  fubft.  &  adj.  Terme 
injurieux  qu'on  dit  à  toute  forte  de  pe- 
tites gens  qui  font  fainèans ,  fripons. 
(■  Lat.  neqaam  ,  improbus.  )  Briccone, 
guidone  ,  furfante.  §.  Se  dit  aulTî  D'un 
poltron  ,  d'un  lâche.  (  Lat.  ignavus.  ) 
t'oltrone.  §.  Gueux  ,  mifcrable  ,  homme 
de  néant.   (  Lar.  mendicus.  )    Guidone.  , 

COQUINAILLE.  f,  f.  Troupe  de  co- 
quins ,  de  gueux ,  canaille.  (  Lat,  fxx 
hominum,  }  Cxnaglia  ,  ra7jz.a  di  bric- 
coni, 

COQUINER,  V.  n.  Faire  un  métier 
de  coquin  ,  gurufer.  (  Lat.  mendicato 
vivere.  )  Bai  nne^giare  ,  furfatuare. 

COQUINERÏE.  f.f.  Action  malhon. 
nére  ,  lâche  ,  qui  n'apparrient  qu'à  uo 
coquin,  à  un  lâche  ,  à  un  poltron.  (  Lar, 
ignavum  ,  pudenJum  facinus.  (  Bricco- 
inria  ,  baronata  ,  guidoneria. 

COR.  f.  f.  Efpéce  de  durillon  qui 
vient  aux  doits  des  pieds  ,  cuir  épaiffi 
en  forme  de  calus.  (  Lat,  gemurfa.  ) 
Callo. 

COR.  f.  m.  Trompette  de  Chaffeur. 
(  Lat.  cornu  venacorium.  )  Corno. 

CORAIL  ,  ou  CORAL,  f,  m.  Plante 
marine  qui  croit  au  fond  de  la  mer. 
(  Lat,  coralium  ,  corallum.)  Corallo,  Au 
plur.  Coraux, 

CORAi_IN  ,  ine.  adj.  Qiii  a  la  vertu  » 
ou  la  couleur  du  Corail.  (  Lat.  coralli- 
nus.  )  Corillino. 

CORALINE.  f.  f.  Plante  marine  qui 
croit  fur  les  rochers  ,  affezfemblable  au 
corail  ,  mais  beaucoup  plus  petite.  (Lar. 
coralina.  )  Corallina ,  pianta. 

CORBEAU,  f  m.  Oifeau  noir  qui 
vit  de  charogne.  (  Lat.  corvus.  )  Corbo  , 
ou  Corvo, 

CORBEILLE,  f.  f.  Grand  panier 
d'ozicr.  {  Lat.  corbis ,  rorbula.  )  Cefio, 
fporta  ,  corba. 

CORBEILLE'E.  f.  f.  Une  corbeille 
pleine  de  quelque  chofe.  Une  corbeil- 
lée  de  fleurs  ,  de .  fruirs  ,  Sec.  U» 
ccjio  ,    una  ccfla  piena. 

CORBILLAT.  f.  m.  C»eft  le  petit  du 
corbeau.  (  Lat.  corvi  puUus.  )  ^iccol  cor- 
ba ,  corbkino. 

CORBILLON.   f.   m.  Panier  étroit 
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par  le  milieu  &  large  par  les  extrémités, 
propre  à  mettre  des  oublies.  (  Lat.  cor- 
buia.  ;  Cejiella, ,  corbellino.  §.  Petit  jeu 
d'ei-,fans>  où  il  faut  répondie  à  ce  qu'on 
vous  demande  &z  rimer  en  on.  (  L.it.  lu- 
dus  puerilis  quo  interrogantibus  vox 
fubjicitur  in  ON.  )  òcrra  di  giuoco  d^i 
bambini. 

CORDAGE,  f.  m.  NomMte  de  cordes 
qui  eli  nécelFaire  à  un  Vailleau.  (  Lat. 
tuniuni  apparatus.  )  Cordame  ,  cordil- 
lame.  §.  Celi  aufli  l'att  &  la  manière  de 
faire  des  cordes.  (  Lat.  ars  funes  tor- 
quendi.  )  L'arte  dt  far  te  funi.  §.  C'cft 
auHi  le  mefurage  du  bois  de  corde.  (  Lat. 
-defedi  caudicis  menlura.  )  Mijara  delle 
legna. 

CORDAGER.  v.  a.  Faire  des  cordes. 
(  Lat.  funes  torquere.  )  Far  le  funi. 

CORDE,  f.  f.  Chanvre  tortille  ,  grof- 
fiéremenr  rilé,  dont  on  fe  fere  a  lier,  à  at- 
tacher ,  &CC.  (  Lat.  funis  ,  rellis.  )  Cor- 
da, ,  fune.  Une  corde  bien  grolle  s'ap- 
pelle Cable.  On  fait  encore  des  cordes 
de  fil  ,  de  foye  ,  d'écorce  d'arbres  ,  &c. 
§.  Se  dit  aulfi  De  là  groiîe  laine  qui  fait 
le  montant  ou  la  chaîne  du  drap.  (  Lat. 
filum.  )  Trama.  Quand  le  drap  cil  ufe 
.il  montre  la  corde.  §.  On  entend  enco- 
re par  ce  mot ,  le  fupplice  de  la  poten- 
ce. (  Lat.  laqueus  ,  reltis.  )  Corda  ,  fune , 
chiappo  ,  laccio.  C'eft  en  ce  fens  qu'on 
dit ,  Qu'un  homme  file  fa  corde,  mérite 
la  corde  ,  a  fnfc  la  corde  ,  2cc.  On  ap- 
pelle auiU  Un  fcélerat ,  un  homme  de 
îac  Se  de  corde.  $.  En  termes  de  Muli- 
que  ,  Celi  la  note  ou  le  ton  qu'u  faut 
entonner  ,  &  qui  le  dit  de  tous  les  in- 
rervalles  de  muiique.  (  Lar.  nota  ;  to- 
nus. )  Corda,  Ces  tons  Ce  marquent  par 
des  files  d'acier,  de  boyau  ,  &c.  qu'on 
appelle  Corde  aulii.  Cjrda.  Corde  de 
boyau.  Minugia.  §.  En  Agriculture, c'ell 
une  certaine  dureté  qui  vient  au  milieu 
de  quelques  racines.  (  Lac.  rigor ,  duri- 
ties.  )  Durez.7.a.  §.  Corde  de  bois,  C'ell 
une  certaine  mefure  de  bois  à  brûler  qui 
fe  faifoit  autrefois  avec  une  corde.  (  Lat. 
menlura  dejedi  caudicis.  )  Mifura  di  le- 
gna. §.  Cordes  à  boyau  ou  de  boyau. 
Ce  font  celles  qu'on  fait  de  boyau 
de  moutons  ,  &  dont  on  le  fert  pour  ïts 
raquettes  ,  èc  pour  les  inllrumens  à  cor- 
de. (  Lat.  nervus  ,  chorda ,  fides.  )  Mi- 
nugia. 

CORDEAU,  f.  m.  Petite  corde.  (Lat. 
tedicula  linea.  )  Cordella.  Ce  mot  lé  dit 
proprement  de  ces  longues  &  menues 
cordes  qui  fervent  aux  Ingénieurs  & 
Géomètres  à  lever  des  plans.  Les  char- 
pentieis ,  maçons  ,  jardiniers  ,  &c.  fe 
fervent  aulfi    de   cordeau. 

CORDELER.  v.  a.  Tortiller  quelque 
chofe  à  la  manière  d'une  corde.  (  Lat. 
aliquid  funis  ad  inflar  torquere.  )  Tor- 
cere. Cette  femme  portoit  toujours  ies 
cheveux  cordclés. 

CORDELETTE,  f.  f.  Diminutif  de 
Corde  :  Petit  cordeau.  (Lat.  funiculus.  ) 
Cordella. 

CORDELIER.  f.  m.  Religieux  de  l'Or- 
dre de  Saint  François  ,  qui  entre  autres 
chofes  porte  une  ceinture  de  corde, 
d'où  U  a  pris  foifnom.  (  Lat.  Francifca- 
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nus  >  eu!  apud  gallos  nomen  eft  à  fune 
quo  cindlus  efl.  )  Francefcano. 

CORDELIERE,  f.  f.  Rcligieufe  du 
même  Ordre.  (  Lat,  inonialis  Francifca- 
na.  )  t  rancefcana. 

CORDELLE,  f.  f.  Terme  de  Marine. 
Corde  de  moyenne  grolFeur  avec  la- 
quelle on  haie  un  vailléau  d'un  lieu  à 
un  autre,  (  Lat.  funiculus  naucicus.  ) 
Cordella.  §.  Figur.  Cordelle  fignihe  , 
Parti ,  cabale ,  tattion ,  &:  n'eft  d'ufagc 
qu'en  cette  phralé  ;  C'eft  un  homme  de 
là  cordelle.    I)i  fua  tempera. 

CORDER.  V.  a.  Faire  une  corde.  (  Lat. 
funem  torquere  ,  neâere.  )  Torcere ,  fare 
una  corda.^.Cotàst  du  bois  .  c'ell  Mefu- 
rer  une  corde  de  bois.  (  Lar.  defectum 
caudicem  meriti.  )  Mtfurar  le  legna. 
5.  In  termes  d'Embaleur.  C'ell  Lier  avec 
des  cordes.  (  Lat.  vincere  funibus.  )  L'A- 
gar cou  corde  ,  infunare.  §.  Ce  mot  fe  dn 
aulTi  avec  le  pronom  perfonncl  De  cer- 
taines racines  qui  ne  f  int  plus  mangea- 
bles quand  la  faifon  eli  pafl'ce.  (  i.at. 
indurclcere  ,  obdurefcere.  )  Indunrfi. 
Voici  le  tems  ou  les  raves  le  cordent 
On  dit  la  même  choie  dci  ]an;proyes, 
parce  qu'il  y  a  un  tems ,  où  il  fc  forme 
dans  leur  corps  une  efpéce  de  cartilage 
qui  prend  depuis  la  tête  jufqu'à  la 
queue  ,  &  qui  relTembie  affez  à  une 
corde. 

CORDE' ,  ée.  parr.  &  ad).  Il  a  les 
mêmes  fignifications  que  ion  verbe. 
Mifuratû  ,  legato  ,  &C. 

CORDERIE,  f.  f.  Lieu  propre  pour 
faire  des  cordes  ,  &c  où  on  garde  cel- 
les qui  font  faites.  Magazin  de  cordes. 
(  Lat.  funium  texcndorum  officina.  ) 
Luogo  ove  fi  fanno  ,  0  fi  confi.rvano  le 
funi. 

COìODIAL  ,  ale.  adj.  Ce  qui  réjouit, 
foitifie  le  cceur.  (  Lat.  cordi  utilis  , 
auxilians.  )  Cordiale,  §.  Se  dit  figuré- 
ment  De  celui  qui  eli  fincére  ,  qui  parie 
francxiement.  (  Lat.  alicujus  iudmus.  ) 
Sincero  ,  di  cuore  ,  cordiale.  §.  Cordial, 
f.  m.  Terme  de  Médecine.  Remède  con- 
fortatif.  (  Lat.  cordi  utile  remedium.  ) 
Cordiale  ,  fubll.  $.  Figur.  fignifìe  ,  Se- 
cours ,  confolation.  (  Lat.  folatium , 
pra;llaium.  )  Cordiale  ,  fig.  Sollievo. 

CORDIALEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière franche  &  cord-ale  ;  flncérement. 
(  Lat.  ex  animo  ',  fincerè .  vere.  )  Cor- 
dialmente ,  di  cuore  ,  ftnceramente, 

CORDIALITE',  f.  f.  Amitié  franche 
&  fincére  ,  ouverture  de  cœur,  (  Lat 
amor  non  ficìus.  )  Cordialità. 

CORDIER.  f.  m.  Celui  qui  fait  ou 
qui  vend  des  cordes.  (  Lat.  reftio  ,  ref- 
tiarius.  )   Funajo  ,fiinajttolo, 

CORDON,  f.  m.  Fils  de  chanvre 
qu'on  tortille  enfemble  afin  d'en  faire 
une  plus  grolfe  corde.  (  Lat.  funiculus , 
reilicula.  )  Cordone,  §.  Se  dit  Ce  qui 
fert  à  lier  ou  à  entourer  quelque  chofe. 
(  Lat.  vinculum  ,  cingulum.  )  Cordone. 
Cordon  de  chapeau  ,  de  bourfe  ,  &c. 
§.  Marque  de  Chevallerie.  (  Lat.  vitta.  ) 
Cordone.  Cordon  bleu  ;  Cordon  rouge. 
§.  En  termes  d'Anatomie,  c'eft  L'hum- 
bilic  ou  nombril  de  l'enfant  lorfqu'il  eft 
encore  dans  U  nucrice.  Csrdone,  §.  En 
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termes  d'Architecture  ,  c'eft  Un  rang  de 
pierres  qui  avancent  ,  &  qui  marquent 
les  divilions  d'une  muraille.  (  Lat.  co- 
rona muri.  )  Cordone.  §.  En  Sculpture, 
c'eft  Une  moulure  ronde  en  manière 
de  tore  qu'on  employé  dans  les  corni- 
ches de  dedans ,  6c  fur  laquelle  on  taille 
des  feuilles ,  des  Heurs  ou  quelques  au- 
tres ornemens.  (Lat.  torus  ,  diredio,  ) 
Cordone.  §,  Se  dit  encore  Du  tilet  qui 
règne  fur  la  circonférence  d'une  mon- 
noye.  Cordone.  §.  Se  dit  encore  figur. 
De  tout  ce  qui  ayant  peu  de  largeur  & 
quelque  étenàuë  en  longueur  ,  lait  un 
cercle  &c  relîémble  à  un  filet.  (  Lat, 
cingulum.  )  Cordone  ,  cingolo. 

CORDOnNlR.  v.  a.  Mettre  en  for- 
me de  cordon.  (  La:,  aliquid  torquere.  ) 
Torcere  ,  porre  in  forma  di  cordone.  Cot- 
doner  Ces  cheveux. 

CORDOnNERIE.  f.  f.  L'are  de  faire 
des  fouliers  ;  lieu  où  on  les  expofe  en 
vente.  (  Lat.  futrina  '■>  taberna  futrina.  ) 
Scarperia  ^  arre  ,  0  bottega  di  calz^oLijo. 

CORDOnNIER.  f.  m.  Ouvrier  qui 
fair  des  fouliers  èc  pantoufles.  (  Lat. 
lùcor  calcearius.  )  Calz.olnjo  ,  fcarpajo, 
CORDOnNET.  f.  m.  Diminutif  de 
Cordon,  f  Lat.  funiculus.  )  Cordoncino, 
CORDOUAN.  f.  m.  Efpéce  de  cuit 
qui  nous  vient  de  Cordoue  ,  &:  dont  on 
tait  le  dedùs  des  fouliers.  (  Lat.  capri- 
num  corium.  )  Cordovano. 

CORIACE,  ad),  m.  &  f.  Qui  eft  dut 
Se  qui  tient  du  cuir.  (  Lat.  caro  dura, 
dentibus  non  cedens.  )  Duro  ,  tenace. 
il  ne  fe  dit  que  des  viandes. 

CORIANDRE,  f  f.  Plante  annuelle 
de  fort  mauvaife  odeur  ,  Se  dont  la 
graine  étant  fechc  eft  llomacale  Se  car- 
aiinaLive.  (  Lat.  coriandrum.  )  Corian- 
dolo. 

CORLIEU  ou  Courlis  ,  ou  Corlis.  f, 
f,  Oifeau  de  rivière  ,  efpèce  de  Macreu- 
fe.  (  Lat.  clorius  ;  neumenius  ;  arqua- 
ca  ;  crex  ;  corlinus.  )  Terlino  ,  forts 
d'uccello. 

CORME,  f.  m.  Fruit  fort  acide,  donc 
on  fait  une  alTez  mauvaife  boiftbn, 
(  Lat.  forbum.  )  Sorba  ,  frutto. 

CORMIER,  f.  m.  Arbre  qui  porte 
des  cormes,  (  Lat,  forbus,  )  Sorbo  ,  al- 
bero. 

CORMORAN,  f.  m.  Oifeau  de  riviè- 
re qui  relîemblc  aflez  au  corbeau.  (  Lar, 
philacrocoran.  )  Smergo. 

CORNALINE,  f.  f.  Pierre  prècieufe 
qui  n'eft  pas  tranfparentc.  (  Lat.  onix 
corneola.  )  Cornalina. 

CORNARD.  f.  m.  Terme  injurieux 
qu'on  donne  à  un  mari  dont  la  femme 
eli  inniielle  ;  CocU.  (Lat.  curruca.  }Cor' 
limo  ,  becco. 

CORNARDISE.  f.  f.  Etat  d'un  cor- 
nard  ,  qualité  du  mari  dont  la  femme- 
eft  infidèle.  L'ejfer  carnuto. 

CORNE,  f.  f.  Panie  dure  que  plu- 
(leurs  animaux  ont  à  la  tête  ,  Se  aux 
pieds.  {  Lat.  cornu.  )  Corno  ,  m.  ati 
plur.  Corna,  f.  §.  Corne,  ongle  dur  6c 
cpais  du  cheval.  (  Lat.  ungula.  )  Un- 
ghia. 5.  En  Poélie  ,  on  appelle  ,  Corne 
d'abondance  ,  cerraines  cornes  que  Ju- 
I  piter  donna  à  fa  nourrice  Se  de  laquelle 
Vij 
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forcoic  en  abondance  tour  ce  dont  on 
avoir  beloin.  (  Lat.  cornu  copiée.  )  Cor- 
iiocopia.  §.  C'eft  auiTi  un  terme  de  Forti- 
fication. (  Lac.  opus  cornucuuT.  )  Lavo- 
ro fan  o  a  corna. 

CORNEILLE,  f.  f.  Oifeaa  qui  refTem- 
ble  allez  au  corbeau  ,  mais  plus  petit. 
(  La:,  cornix  ,  cornicula.  )  Comice  , 
«crnacchia. 

CORNEMENT.  f.  m.  Maladie  d'oreil- 
le qui  fait  croire  au  patient  qu'il  entend 
toujours  un  bruit  de  cornet.  (  Lat.  au- 
rium  tinnitus.  )  Euccinannnro  ,  fiifola.- 
tnento  ,   tetnpcllo. 

CORNEMUSE,  f.  f.  Inftrument  rufti- 
que  à  vent  dont  jouent  ordinairement 
Jes  bergers.  (  Lat.  lîmpKoniacas  ucer  , 
Utriculus.  )  Cornamufa    piva, 

CORNER.  V.  a.  Sonner  du  cor  de 
chaile.  (  Lat.  cornu  canere.  )  Sonar  del 
corno,  §  Parler  dans  un  cornet  pour  Ce 
faire  entendre  à  un  lourd.  (  Lat.  aares 
p^rrûnate,  )  Buccinare.  §,  On  dit  que  les 
oreilles  cornent  à  quelqu'un  ,  iori'qu'ii 
entend  quelque  bourdonnement  a  l'o- 
reille. (  Lat.  aures  cinniunt.  )  Sufclnrc. 
Ce  verbe  eil  neutre  dans  cette  lignifica- 
tion. 

CORNET,  i".  m.  Petit  cor  de  challe 
de  cuivre,  i.  lat.  cornu  venacri.Y  minor.) 
Cornetto.  0;i  eu  ikit  auîu  ce  corne  qui 
rervect  au.K  bergers  &  vachers  à  rallein- 
bler  leurs  trcupeau.x.  §.  Petit  vaiileau 
de  corne  dont  on  fe  l'ere  pour  jouer  aa.x 
dss.  (  Lat.  fritiilu.r».  )  Ccnictio.  §.  r.irne 
d'une  fcntoire,  ou  l'on  met  l'cncie. 
(  I?.t.  (ciiptcnum  cornu.  )  Cale.m^.jo. 
§.  Ei'péce  de  patiffciie  faite  avec  de  la 
firme  &  du  fucre  ,  uC  qu'on  tcrdlie  à  la 
maniere  d'un  cornet.  (  Lat.  libi  genus 
pyrgi  ,  fritilii  in  morcm  conforma- 
tum.  )  Cialda fif, 

CORNETTE,  f.  f.  Ce  mot  fe  difoic 
autrefois  de  toute  force  d'habillement 
de  tête  ,  il  ne  fe  dit  plus  mamtenan: 
que  Des  cociFes  ou  linges ,  que  les  fem- 
mes mètrent  la  nuit  fur  leur  tête  à: 
quand  elles  font  en  deshabillé.  (  Lat. 
linea  mulieiis  micella.  )  Cujjia  di  none. 
$.  En  termes  de  Guerre,  eft  Unétendart 
de  cavalerie.  (  Lat.  equeftris  turma;  ve- 
xillum.  }  Sreii.i.trdo.  §.  C'ellaulfi  le  nom 
qu'on  donne  à  l'Officier  qui  porte  cet 
ttendan.  (  Lat.  equellris  turms  vexil- 
larins.  )  uilfere.  §.  In  termes  de  Mari- 
ne, c'e.ft  Le  pavillon  du  chef  d'efcadre 
3ui  eft  quarre  &  blanc.  (  Lat.  navale 
ucis  ve.xillum.  )  Stendardo. 
CORNICHE,  f  f.  La  plus  haute  par- 
lie  &  le  dernier  ornement  d'une  colom- 
ne  ou  d'un  bâtiment.  (  Lat.  corona.  ) 
Coritice. 

CORNICHON,  f  m.  Petite  corne. 
(  Lat.  corniculum.  )  Ticcol  corno.  §.  On 
appelle  ainG  de  petits  concombres  avor- 
tés qu'on/onfit  dans  du  fcl  &:  du  vinai- 
gre (  Lat.  abortivus  cucumis  ,  cornu  in 
morcm  inciirvus.  )  Ceiruolo, 

CORNIER.  adj.  Terme  d'Architec- 
ture qui  fc  dit  Des  poteaux  qui  font 
l'cncognure  d'un  bâtiment.  (  Lat.  li- 
gnum  anj;ulatc.  )  Cantoniera. 

CORNIER.  Arbre.  V,  Cornoullier. 
CURNQUILJLE.  f.  i.  Erme  lougc  & 
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acide  qui  croit  fur  le  cornouiller.  (  Lat. 
coroum.  )  Ccmicla  ,  cernia. 

CORNOUILLER,  f  m.  Arbre  qui 
porte  des  cornouilles.  (  Lat.  cornus.  ) 
Cornio  ,  corr::olo. 

CORNU  ,  uè.  adj.  Qui  a  des  cornes. 
(  Lat.  cornucus.  )  Cornuto. 

CORNUE,  f.  f.  Vai  fléau  de  terre  ou 
de  verre  qui  a  un  cou  recourbé.  (  Lat. 
ampulla  cornuta.  )  Sfcrta  ,  jbrta  di  -vafo 
per  ùijiillare. 

CORO  1LAIP>.E.  f  m.  Commentaire  , 
abrège  fur  quelque  propolition  qu'on 
a  démontrée  ,  d'où  l'on  tue  des  induc- 
tions, i  Lat.  corollariam.  )  Corollario. 

CORPOP..AL.  f  m.  Linge  facté  qui 
fe  mer  fur  l'Autel  fous  le  Calice  lorf- 
qu'on  dit  la  Melfe  ,  pour  recevoir  ici 
fragmens  de  l'Hoitie  quand  il  en  tom- 
be. (  Lat.  corporale.  )  Corporale. 

CORPOP.ALIER.  f  m.  Bcéce  où  l'on 
ferre  les  corporaux.  (  Lat.  cotporalium 
theca.  )  Borjà  del  corporale. 

CORPOREL  ,  elle.  adj.  Qui  eft  palpa- 
ble ,  fenilble  ,  qui  a  du  corps.  (  Lat. 
corporeus  ;  corporalis.  )  Corporale  , 
adjeaif. 

CORPORE  1  LEMENT.  adv.  Réelle- 
ment oc  à  la  manière  du  corps.  (  Lat. 
revera  ,  leipfa ,  corporum  more.  )  Cor- 
poralmeutt:,  Jefus-Chrilt  cil  réellement 
CJC  corporellement  dans  le  Sacrement 
de  l'Autel, 

CORPS,  f  m.    Subftance    étendue  & 
palpable  s  foliJe.   (  Lat.  corpus  )  Corpo, 
Le  corps  phyùque  conlïlle  en  trois  di- 
mensions ,  lo.igeur  ,  largeur  Se  profon- 
deur, §,  Se  dit  aufll  De  tout  ce  qui  ett 
oppofc  à  l'ame.    Celi  cette  partie  de 
l'homme  ôc  des  bètes  qui  eil  compofee 
d'os  ,    de    chair  ,  de  nerfs  ,  &c.    qui 
e(t  matérielle.  (  Lat.  corpus  materiale.) 
Corpo.  §.    Se   dit  plus  parciculicre.ment 
Du  troue  du  corps  ,  c'eil-à-dire,  de  ce  ; 
qui  eli»,ccntenu  entre  les  épaules  fie  les  j 
cuilTes.  (  Lat.   venter  ,   alvus.  )  Corpo, 
§.  Se  prend  pour  Homme  ,  mais  dans  1 
le  ilile  familier.  (  Lat.  caput.  )  Corpo  ,  j 
uomo.  Un  drôle  de  corps  :  Un  homme 
facccieuXîbouiFon.  §.  On  dit  au  Palais  , 
qu'un    homme  s'eit  obligé  par  corps  ',  I 
pour  dire, Que  faute  de  payement, il  s'eft  i 
fournis  à  demeurer  en  prilbn.  Cortoral-  \ 
mente,  §.  Signihe  quelquefois  Cadavre.  I 
(  Lat.  corpus  extinàum,  cadaver.)  Cor-  ! 
po  ,  caiavero.  Les  juges  font  obligés  de  ; 
dreller  des  procès  verbaux  de  l'état  des  j 
corps  qu'ils   enlèvent.    §.  Se  dit  D'un  ; 
bâtimxnt  icparé  ,  ou  joint  avec  un  au-  ■ 
tre.  i  Lat.    xdium  regio  ,   membrum,  )   ; 
Aoitai^ione  ,  porz,ione  di   (afa  ftparata.  , 
Il  fe  dit  auUi  De  plulieurs  chofes  ramaf-  j 
fces    enfemble  ,  principalement  de  tout  ! 
ce  qui  eli  renferme  dans   quelque  en-  ■ 
ceinte.  Le  corps  d'une  ville  ,  d'une  for- 
terelTe  ,  &c.  §.  Se  dit  De  plufieuis  ou-  , 
vrages  de  même  nature  qui  ont  été  re-  [ 
cueillis  ôc  joints   enfemble.  (  Lac.  cor-  i 
pus.)  Corpo.  Les  Canons  de  l'Eglife  re-  ! 
cueillis  par  Gratien  forment  un  corps 
de  Droit  Canonique.    Le  digeite  ,  le  co-  \ 
de  &  les  inilituces  forment  le  corps  du  ' 
Droit  Ci.ii.  $    En  manière  de  devifes  > 
un  appelle  Cor^ s  ,  La  ligote  ^u'oa  a.  [ 
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'  peinte ,  è>c  Ame  le  mot  qui  y  eft  joint. 
(  Lat.  corpus.  )  Corpo  d'una  dtvifa.  Un 
Soleil   qui  éclaire  un  monde  ,  étoit  le 
corps  de  la  devife  de  Louis   XJV.  Nec 
plunbus  impar  i  en  étoit  i'amc.  $.    Si- 
;  gnifie  aufîi   Un  nombre  de   perfonnes 
!  qui  for.ment  une  aHembléc  (  Lat.  ordo» 
;  cœtus.  )  Ordine.  Les  Etats  font  compo>. 
i  fcs  du  cor^  du  Clergé  ,  du  corps  de  U 
Noble/Te    &    de    celui    du    tiers    étar. 
§.  Corps-de-garde.    Polie  où   l'on  met 
les  foldats  qui  veillent  poat  garder  quel- 
que polie.    On  le  dit  aulfi  Des  foldats 
qui  y  font  placés  en  fentinelle.   (  Lat. 
flatio  i  excubiï  ;  excubitores.  )  Corpê 
d,i  guardia. 

CORPULENCE,  f  f.  Volume  du 
corps.  (  Lat.  corpulentia.  )  Corpulcnz.a. 
Les  gens  de  grolfc  corpulence  font  fu- 
jets  a  plulieurs  incommodités  fàcheufes. 
CORPULANT.  f  m.  Homme  qui  a 
de  ja  corpulance.  (  Lat.  obefus  ,  corpu- 
lentus.  )  Corpulento ,  corpacciuto. 

CORPUSCULE,  f,  m.  Atome  ",  petite 
partie  d'un  corps.  (  Lat.  corpufculum.  > 
Corpiifcolo. 

COrRECT  ,  ecle.  adj.  Qui  n'a  point 
de  fautes.  (  Lac.  emendatus  ,  caliigatus , 
expurgacas.  )  Corretto. 

COrRECTEMENT.  D'une  façon  cor- 
recte. (  Lar.  emendate.  )  Corrctiâmente, 
COrRECTLUR.  î.  m.  Celui  qui  cor- 
rige. (Lat.  correclor,  emenaator.  )  Cor- 
rettore. *.  En  termes  d'Imprimerie  ,  on 
appelle  Correcteur  ,  celui  qui  relit  &: 
qui  corrige  Jes  épreuves  des  livres  que 
l'on  imprime.  (  Lat.  emendator.  )  Cor- 
rettore, §.  Dans  les  Collèges  ,  c'elt  Celui 
qui  châtie  &  qui  fouette  les  écoliers. 
(  Lat.  correêlo".  )  Corettore.  On  le  dit 
aulfi  parmi  les  Religieux. 

COrRECTIF  ,  i.'e,  adj.  Qui  corrige  ,- 
tempère,  adoucit  la  rudefle  de  quelque 
chofe.  (  Lat,  teir.peramencum.  )  Corret- 
tivo. Un  Oiateur  doit  fe  donner  garde 
d'hazarder  un  rnot  barbare  ,  un  tour 
vicieux,  fans  quelque  correctif.  On  le  dit 
aufli  en  m.;  decine  de  Ce  qui  rcmpére  &: 
adoucit  les  humeurs  Oc  les  medicamens. 
COrRECTION.  f  f.  Adion  par  la- 
quiile  on  corrige.  (  Lat,  corrcclio  , 
einendacio,  )  Conez.zJone.  Il  fe  dit  De 
toute  action  qui  oce  les  feutcs,  La  cor- 
rection d'un  ouvrage  ,  des  épreuves 
d'Imprimerie  ,  &c.  §.  Se  dit  auflî  D'une 
/impie  admonition,  d'un  avcrtilfemenc 
de  charité,  (  Lat.  admonitio,  )  C^mz.- 
zjone  ,  ammomxjone.  La  correction  fra- 
ternelle eli  commandée  par  l'Evangile. 
§,  Amendenient,  (  Lat.  morum  caiH- 
gatio,)Corrfz.z,<o««.§.Se  prend  auflî  pour 
La  punition  des  criaies  CSc  le  pou/oirde 
ceux  qui  châtient.  (  Lat.  calligatio.)Cor- 
rez.7.ion?  ,  pumt,tone  ,  ca/ii^^. 

COrRECTRICE.  f  f,'  Celle  qui  cor- 
rige. (  Lat.  cmendatrix.  )  Corr<tcrice. 

COrRELATlF  ,  ive.  adj.  Qui  eft  oppo- 
fé  l'un  à  l'autce  avec  quelque  relation. 
(  Lat,  mutuo  libi  refpondentes.  )  Cor~ 
relativo. 

COrRESPONDANCE,  f,  f.  Commer- 
ce réciproque  ,  relation.  (  Lac.  mutua 
negotiorujn  ratio.  )  Corrcfpondenz.a, 
i.  Incelligeace  »  accoKl  •  coavciuiice 
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entre  deux  perfonnes.  (  Lat.  confenfus , 
Conleniio.  )  Cornfpondenz,*  ,  accordo, 

COrRESPONDANT  ,  ante.  aij.  Ce- 
lui qui  a  commerce  ,  relation  avec  une 
perforine  éloignée.  (  Lat.  abfentis  nego- 
tiorum  procurator.  )  Cerrifpondenre. 

COrRESPONDRE.  v.  n.  Avoir  com- 
merce ,  relation  avec  une  perfonne 
éloignée.  (  Lat.  abfentis  negotia  procu- 
rare. )  CorriJ}ó;idere.  §.  Agir  récipro- 
quement ,  répondre  aux  foins  ,  aux 
attentions  que  l'on  a  pour  vous.  (  Lar. 
alicui  in  aliquâ  re  refpon.lere.  )  CornJ- 
fóndere.  Un  amant  fe  plaint  toujours 
que  {3.  ma!treilb  ne  correfpond  pas 
comme  elle  le  devroit  à  fa  pallion.  §.  Se 
rapporter ,  être  femblable.  (  Lat.  con- 
venue ,  congruerc ,  concinere.  )  Ccr- 
rifpondere  ',  confixrji  ;  rilcontrarji.  Vottt 
lettre  correfpond  afîez  aux  nouvelles 
que  j'ai  reçues.  §.  Aboutir.  (  Lat.  termi- 
nari.  )  Ttrminarft.  Toutes  ces  maifons 
correfpondent  par  une  voûte  fouter- 
raine. 

CORRIDOR,  f.  m.  Terme  de  Fortifi- 
cation. Chemin  couvert ,  pratiquéiur  le 
bord  du  foilè  en  dehors  ,  &:  qui  fa:t  le 
tour  des  forciHcations  d'une  place. 
(  Lat.  via  propter  follam  aggere  terreo 
teda  ,  munira.  )  Corrtdojc.  un  l'appelle 
autrem.ent  Chemin  couvert.  §  Gallerie 
ou  longue  alice  qui  régne  autour  d'un 
bâtiment  par  la-]uellc  on  peut  aller  à 
plulieurs  chambres  dégagées  l'une  de 
l'autre.  (  Lat.  iter  opertuni  varia  ad  cu- 
biculi conducens.  )  Corridoio,  andiro. 

COrRIGik.,  V.  a.  Rendre  les  chofes 
plus  correctes,  en  ôter  les  fautes  ,  les  re- 
former. (  Lat.  emendare  ,  corrigere.  ) 
Corrèggere  \  Riformare,  §.  Reprendre  , 
indruire  >  redrelFer  quelqu'un.  (  Lar. 
aliquem  arguere  ,  objurgare.  )  Correg- 
gere ,  riprendere.  $.  Punir  ,  châtier.  (  La:, 
pleciere  ,  calligare.  )  Corrèggere  ,  punire, 
§.  Tempérer  >  adoucir  ,  modérer.  (  Lat. 
temperare.  )  Temperare.  Je  corrige 
toujours  mon  vin.  §.  Ce  verbe  avec 
le  pronom  perfonnel  fignifie  Devenir 
meilleur  ,  s'amender.  (  Lat.  ad  bonara 
frugem  ,  fe  recipere.  )  Corrcggcrji  , 
tmerdarf.  Ce  jeune  homme  fe  corrige  , 
on  s'en  appeiçoic  bien. 

COrRIGE'  ,  ée.  part.  palT.  &:  adj. 
Qiii  a  ijs  mêmes  lignihcations  que  fon 
veibe  en  latin  comme  en  François. (Lat. 
emendacus  >  coriectus.  )  Corrcuo  ;  C.tjii- 
gata. 

COrRIGIELE.  adj.  m.  &  f.  Qiii  fe 
peut  corriger  ,  qui  eil  facile  à  corriger. 
(  Lat.  quod  emendari  poteft.  )  Daporer- 
fi  ccrrtggere.  Il  n'eil  guéres  en  ufage  que 
dans  la  négative 

CORRIVAL.  f.  m.  Terme  relatif  qui 
fe  dit  De  deux  perfonnes  qui  ont  \ss 
mêmes  prétentions ,  foit  en  gloire  ,  foit 
en  amour.  (  Lat.  rivalis  ,  .Tmulus.  )  Cor- 
rtvaU  y  rivale,  Ct  mot  efl;  peu  d'ulage  , 
on  dit  feulement  Rival. 

CORROBORATIF  ,  ive.  adi.  Ce  qui 
donne  ou  augmente  les  foicts.  (  Lar. 
corroborans.  )  Corrobiorarivo,  J'ai  pris 
trois  verres  de  vin  pour  corrcbcratif. 

CORROBOREH.  v.  a.  FortiHer  une 
partie  foible  ,  ou  ouJade.  (  Lat.  corro- 
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borare.  )  Corrobborare,  Il  7  a  plufieurs 
remèdes  qu'on  prend  pour  corroborer. 
Corrober  les  parties  foibles  ,  &:  débiles. 

CORRODLR.  V.  a.  Ronger  peu  à  peu. 
(  Lar.  corrodsre.  )  Ródere  ',  roficare. 
L'eau  forte  corrode  tous  hs  métaux  ,  à 
l'exception  de  l'or  qu'elle  ne  corrode 
point. 

Ç  COrROMPRE.  v,  a.  Gâter ,  putré- 
fier ,  altérer  la  nature  de  quelque  chofe. 
(  Lat.  corrumpere  ,  viriate.  )  Corrompe- 
re ,  gu-i/ìare.  J.  La  grande  chaleur  ,  le 
tonnerre  corrompt  les  viandes.  §.  Figur. 
Altérer,  tronquer,  changer.  (  Lar.  im- 
mutare.)Corro;w^«r?  ,  alterare  ,  cambiare. 
Les  hérétiques  coirompcnt  la  plupart 
dïs  pahages  de  llcriture,  §.  Figur.  Sé- 
duire ,  fuborner,  attirer  quelqu'un  dans 
Ion  parti.  Corrómpere  ,  fedttrre.  Un  jeu- 
ne Juge  eft  fujet  à  fe  lailler  corrouipre 
par  une  aimable  folliciteuie,  §.  Il  (îgni- 
heaijflî.  Dépraver  ,  porter  au  crime, 
amollir  ,  &:c.  Ccrrómpire. 

COrRO.MPU,  ué.  part.  palT.  &:  adj. 
(  Lat.  adulteratus  ,  corruptus.  )  Corret- 
to, lì  a  les  mêmes  lignihcations  que  le 
verbe. 

CORROSIF,  ive.  adj.  Qui  a  le  pou- 
voir de  ronger,  perfcr,  corroder.  (  Lat. 
rodens  ,  fepncus.  )  Corrofrjo.  Il  eft  fou- 
vent  fubltantif.  L'eau  forte  eli  un  puif- 
lant  corrofitl 

CORROSION,  f.  f.  A£lion  de  ce  qui 
corrode.  {  Lat.  corrolio.  )  Corrcfione ,  il 
corródere. 

COrRUPTEUR.  f.  m.  Celui  qui  cor- 
rompt ,  qui  feduit  \ss  autres.  (  Lat.  cor- 
ruptor.  }  Corruttore ,  corrompitore  ,  vio- 
latore. 

COrRUPTIBILITE'.  f.  f.  Qualité  des 
corps  qui  leur  donne  des  principes  de 
corruption  (Lat.  corruption!  prccjivi- 
tas.  )  Corrmtibilita, 

COrRUPTlBLE,  adj.  m.  &:  f.  Qu- 
cft  fujet  à  fe  corrompre.  (  Lat.  obnoxius 
corruptioni.  )  Corruttibile,  §,  Se  dit  au 
hgurè  ,  Pour  qui  fe  laifTe  féduire  ,  en- 
traîner à  faire  des  chofes  contre  fon 
devoir.  (  Lat.  feductioni  obnoxius.  } 
Cirrruttibde. 

COrRUPTION.  f.  f.  Action  par  la- 
quelle une  chofe  fe  corrompt ,  s'altère. 
(  Lar.  corruptio.  )  Corru7.z.ione  ,  cor- 
ruttela. Touttforps  compofé  de  matiè- 
re ,  e'it  fujer  à  la  corruption.  $.  Ordu- 
re ,  puanteur.  (  Lat.  fœtor  ,  putredo.  ) 
Corruzj.ione.  Il  y  a  des  animaux  qui 
vivent  de  corruption.  §.  Se  dit  tigur. 
en  chofes  morales  ,  Da  dérèglement  Se 
de  la  dépravation  de  la  conduite  des 
hommes.  (  Lat.  morum  cortuptela  , 
pravitas.  )  Corruz.zJone,  §.  Figui.  Sé- 
duction ,  arrifice  pour  mettre  quelqu'un 
dans  fes  intérêts.  (  Lat.  cotruptio  ,  cor- 
tuptela. )  Corritz.z.ione  ,  corruttela.  Les 
largelfes  de  Céfar  étaient  plutôt  des 
corruptions  que  des  libéralités. 

COrRUPTRlCE.  f.  f.  Celle  qui  cor- 
rompt,  qui  gâte,  qui  lèduit.  (  Lat.  cor- 
ruptrix.  )  Corruttrice.  La  volupté  elt  la 
corrupuice  du  genre  humain. 

CORSAGE,  f.  f.  Terme  populaire  qui 
fignirie  La  t-aïUe.  (  Lat.  corporatura  > 
iiacura.  )  La  vit»  »  i*J^'irunu 
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CORSAIRE,  f.  m.  Celui  qui  court 
les  mers  avec  un  vaid'eau  armé  pour  vo- 
ler les  marchands.  (  Lat.  przdo  mariti- 
mus.  )  Corfare  ,  corfale.  On  appelle 
Corfaire  ,  un  homme  qui  nr  peut  équi- 
per qu'un  vailfeau  ,  mais  on  nomme 
Conquérant  celui  qui  avec  une  flotte 
fait  métiei  d'tcumer  les  mers.  §.  Figur* 
Se  dit ,  D'un  marchand  qui  vend  trop 
cher  ,  ou  de  n'importe  quels  gens  qui 
exigent  de  trop  grands  aroirs.  Les  au- 
bergiftes  ,  cabaretiers  &:  autres  gens  de 
cette  tiempe  font  de  vrais  corfaires. 
Corfare  ,  hg. 

CORSET,  f.  m.  Petit'  corps  de  jupe 
de  toile  piquée  fans  baleine  que  les 
Dames  mettent  quand  elles  font  en 
deshabillé.  (  Lat.  thorax.  )  Bujio  leggiero, 

CORTEGE,  f.  f.  Comuaçnie  qu'on 
tait  pat  honncuf  a  quelque  Prince  ou 
perfonne  conlldtrable,  avec  carclles  , 
chevaux  ,  domefiiqucs  ,  ôcc.  (  Lat.  ho. 
norificus  comitatus.  )  Corteggio, 

CORv'E'E.  f.  f.  Servitude  ,  redevance 
corporelle  qu'on  doit  à  un  Seigneur  > 
pour  quelque  droit ,  ou  héritage  qu'on 
tient  de  lui ,  fous  certaines  conditions. 
i  Lat.  opus  tii'DUtarium.  )  Servitù  ,  tri- 
buto. §.  Se  dit  auflî  par  extenlion  De 
toute  peine  ,  de  toute  fatigue  qu'on  fe 
donne  en  conûdérarion  d'un  fupéricur  , 
ou  d'un  ami.  (  Lar.  operofus  labor.  ) 
Fena  ,  fatica  ,  lavoro, 

COSMOGPvAPHE.  f.  m.  Auteur 
qui  écrit  ou  nui  enfeigne  la  ftruc- 
ture  ou  ladèiinéation  du  monde.  (  Lat.- 
cofmographus.  }  Cofmógrafo. 

COSMOGRAPHIE,  f.  f.  C'eft  la  fcien- 
ce  qui  nous  enleigne  la  liructure  o* 
délinéation  du  monde  ,  &  les  moyens 
d'en  faire  la  repréfentation  fur  le  pa- 
pier. (  Lar.  cofmographia,  )  Cofmogrtr- 
Jia, 

COSMOGRAPEIIQUE.  adj.  Qui  ap- 
partient à  la  Cofmographie.  (  Lat.  coC- 
mographrcus.  )  Coy.nografico  ,  di  cof- 
inc^rafa,- 

COSSE,  f.  f.  GoufTe  qui  enveloppe  JeS' 
pois  ,  les  fcves ,  &  autres  légumes.  (  Lar. 
liliqua.  )  Baccello  ,  gufilo  ,  fcorT^a. 

CO  f  TE.  f.  f.  Os  long  feit  en  arc  qui 
fert  à  former  les  patois  de  la  poitrine. 
(  Lat.  coda,  )  Cojia.  On  dit  d'un  hom- 
me ou  d'un  animal  très  maigre  ,  Qu'on- 
lui  voit  les  cotes.  $.  Se  dit  auffi  par  ref- 
femblance  De  plufieurs  chofes  étendues^ 
enlongueur  ,  &i  qui  font  arrondies  pour 
enfermer  quelque  chofe.  Les  cotes  d'un- 
luth  ,  d'un  melon  ,  &c.  (  Lat.  colta.  > 
Cofta.  §r  Signifie  aulli  Origine  ,  naiflan- 
ce  ,  extraction  ;  m.ais  en  ce  fens  ,  il  elt 
bas  &  burlefque.  (  Lat.  genus;  origo.  )■ 
Origine  ,  niijetta.  On  diroiî  aux  airs  de; 
hauteur  de  cet  original  qu'il  vient  de- 
la  cote  de  Saint  Louis.  §.  Côte  fignifie; 
aufli .,  Le  rivage  de  la  mer.  (  Lat.  ora  , 
littus.  )  Cojla  y  Udo  ,  ffiaggta.  On  die 
en  ce  lens ,  Suivre  ,  r^lér  ,  ranger  ,  al- 
longer la  còte.  $.  On  appelle  auifi  Cote, 
Une  fuite  de  montagnes,  ou  de  colli- 
nes ,  qui  fervent  comme  de  bornes  2 
des  plaines  ,  à  des  Provinces  ,  &c.  (  Lat.. 
montes  continui.  )  Cofia, 

COfTE'.  £  m.  L'artie  du  corgs  hai- 


15S         cor 

mam  ,  qui  e'I  Cous  le  bras ,  depuis  Taif- 
lelk  juiqu'à  ìà  hanchf.  (  Lac.  latus.  ) 
Lato.  §.  Se  die  auHi  par  relation  au  corps 
humain  ,  De  tout  ce  qui  ed  à  droit  , 
ou  à  gauche.  Laro  y.  Signifie  encore, 
Certain  endroit ,  qu'on  défigne  par  re- 
lation au  corps  humain.  Les  Portugais 
ont  trouvé  le  chemin  des  Indes  du  coté 
de  l'occident.  {  Lat.  ab  occidente.  ) 
Lato  ,  canto.  §.  En  ce  fens ,  il  le  ditnon- 
feuleincnt  de  ce  qui  eft  à  droit  &  à 
gauche  ,  mais  aufìi  de  tout  ce  qui  eft 
autour  ,  aux  environs.  (  Lat,  undiqus  , 
lindequaque.  )  Da  ogni  lato  ,  da  ogni 
tanto.  Il  eli  obfedé  de  tour  coté.  §.  On 
dit  aullì  ,  Coté  d'un  vaiiTeau.  §.  Mar 
que  une  divilìon ,  ou  une  réparation. 
(  Lat.  hinc  Se  illihc ,  ex  parte  una  ,  ex 
aiterà.  )  Da  un  canto.  Coulìdérez  d'un 
coté  les  avantages  ,  d'un  autre  les  em- 
barras. §.  Au  ligure,  fé  dit ,  De  la  ma- 
nière de  conlîdcrer  \e.s  chofes  des  yeux, 
de  l'efprit.  (  Lat.  ut  decer ,  ut  oportet.  ) 
Comejt  co:ivie>te.  Un  envieux  ne  regarde 
jamais  l'action  d'un  autre  du  bon  coté. 
$  En  cholis  morales.  Cet  héritag;  lui 
eft  vena  du  coté  paternel,  ou  maternel. 
(  Lat.  ex  paterno  genere  ,  ex  materno.  ) 
Canto  ,  parte.  §.  On  dit  Qu'un  enfant 
eft  du  core  gauche  i  pour  dire  Qu'il 
eli  bâtard.  (  Lar.  fpurius.  )  Bajiardo. 
§.  A  coté  adv.  Auprès  ,  à  droit  ou  à 
gauche.  (  Lat.  propè  ,  propcer,  ad  dexte- 
ram  vel  ad  liniftrain  partem.  )  Vicino  , 
accanto  ,  allato.  §.  De  còte.  adv.  De  tra- 
vers, de  profil  ,  de  biais.  (  Lat.  obliqué.  ) 
J)a  canto,  §.  On  dit  ,  Regarder  de  côté  ; 
pour  dire  ,  Regarder  de  travers  ,  mali- 
cieufemeut  ,  ou  avec  dédain.  Rijguar- 
àar  hieco, 

CO  f  TEAU.  f.  m.  C'eft  une  élévation 
as  terre  ,  en  forme  de  colline  ,  qui  eft 
"   étendue  en  longueur.  Colle.  Le  bon  vin 
croit  ordinairement  fur  les  coteaux. 

CO  f  TELE  t  TE.  f,  f.  Petite  côte.  (  Lat. 
cofta.  )  Cojtoletta. 

CO  f  TOYER.  V.  a.  Marcher  à  côté  de 
quelqu'un.  (  Lat.  alicujus  latus  tegere.  ) 
Cojieggiare ,  andare  a  lato.  Le  premier 
Echevincôcoye  le  Prévôt  des  Marchands 
dans  les  cérémonies  publiques.  §.  Signi- 
fie aullî,  Marcher  le  long  d'une  côte  , 
d'un  ri/age  ,  d'une  muraille  ou  de  toute 
autre  choie  étendue  en  longeur.  (  Lat. 
littus ,  orara  radere  ,  légère.  >  Cojieg. 
giare. 

COTE,  adj,  &  fubft.  fem.  ou  Cote- 
parc.  Partie  d'un  tout  qui  eft  divifé  pour 
en  rejïtter  une  part  fur  quelqu'un  ,  foit 
en  gain  ,  foit  en  perce.  (  Lat.  pars.  ) 
Vartt  ,  rata.  Quelques-uns  écrivent 
Quote.  Quand  nous  partagerons  le  pro- 
fit de  notre  fociété  ,  je  pourrai  vous 
dire  ce  qui  m'en  reviendra  pour  ma  cote- 
part.  §.  On  dit ,  Faire  une  cote  ma!  tail- 
lée ;  pour  dire  ,  Régler  une  chofe  em- 
brouillée Sede  difficile  difcuïïion  ,  en  la 
fixant  à  une  fomme  liquide  fans  un  fur 
examen.  (  Lat.  padionem  arbicrariam 
non  cxcufTare,  )  All'  ingrofÇo  .  fenz.a 
molto  efammare. 

^  COTHURNE,  f.  m.  Efpécc  de  foulicr 
élève  par  des  femelles  de  liège,  &:  qui  en- 
t04rou  Iç  gras  de  U  jaiabc  ,  Je  fc  iioit 
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fous  îe  genou.  Le;  anciens  aôeurs  tra- 
giques s'en  fervoient  pour  paroîcre  d'u- 
ne taille  plus  avantageufe.  (  Lac.  co- 
thurnus.  )  Coturno,  §.  Se  dit  figuremen: 
De  la  tragédie  même,  ou  en  general,  de 
tout  lille  pompeux  &  ampoulé.  (  Lat. 
(  Lac.  ampul!<E  ;  verba  fefquipedalia.  ) 
Coturno  ,  fig. 

COTIGNIAC  ou  CODIGNAC.  f.  m. 
Sorte  de  confiture  ,  qui  le  faic  avec  du 
jus  de  coins  ,  du  vin  blanc  &  du  lucre. 
(  Lat.  cydoniatum  ;  diacynodites.  )  Co- 
tognata ,  forta  di  conferva.  Le  boa  co- 
tigniac  fe  fait  à  Orléans.  §.  Cotigniac 
de  bacchus.  Mot  burlefque  qui  lignifie 
Fromage.  Cafcio. 

COTILLON,  f.  m.  Diminutif  de  Coc- 
ce ■,  petite  cotte  ou  Juppé  de  delFous. 
(  Lat.  crococula.  )  Giubbone  ,  piccolo 
giubbone. 

t  COTIR.  V.  a.  Meurtrir,  froifler-, 
il  ne  fe  dit  qu'en  parlant  des  fruits. 
(  Lac.  contundere.  )  Ce  mot  eli  popu- 
laire même  en  cette  lignification.  Am- 
maccare ,  pefrare  ,  acciaccare. 

COTI ,  ie.  part.  &  adj.  (  Lat.  contu- 
fus.  )   Feflato  ,  acciaccato. 

COTISATION,  f.  f.  Aaion  par  la- 
quelle on  divife  une  fomme  qui  doit 
être  payée  par  plufieurs  ,  pour  fçavoir 
ce  que  chacun  en  doit  porter  pour  Ca 
parc.  (  Lar.  tributi  cujulpiam  in  capita 
lingula  diftributio.  )  DiJiribuz.ione  ,  co- 
tÌ2i,az.ione. 

COTISER.  V.  a.  Marquer  à  chacun 
la  quantité  qu'il  doit  payer  pour  fa  parc , 
d'un  Jmpôc  qu'on  lève  fur  une  Commu- 
nauté. (  Lac.  cributum  in  capita  defcri- 
bere.  )  Difiribuire  >  cotiz.z,are. 

t  COTISSURE.  f.  f.  Se  dit  Du  fruit , 
lorfque  par  fa  chiite  ,  ou  autrement  ,  il 
s'efl/roiiré  ou  meurtri.  (  Lac.  concu- 
iio.  )  Ammaccatura.  La  moindre  cotif- 
fure  empêche  le  fruit  de  mûrir  &  le  faiT 
pourrir. 

COTITE'.  f.  f.  Taxe  que  chacun  paye 
d'une  impofition  faite  fur  une  Commu- 
nauté. (  Lac.  pars  cribuci  indiéla  lingu- 
lis  per  capirà.  )  Farte  ,  rajja 

COTON,  f  m.  Efpéce  de  filafl'e  ou 
de  bourre  qui  enveloppe  la  femence  du 
coconier.  (  Lac.  xyli  bombix  ;  golfi- 
pium.  )  Cotone,  bambagia.  §.  Se  dit  aullì 
Du  duvet  qui  viene  fur  quelques  fruits 
comme  fur  les  coins  ,  les  pêches  ,  quel- 
ques prunes ,  les  bourgeons  de  vigne  , 
&ic,  (  Lac.  lanugo  )  Lanujine,  $.  Se 
prend  en  poêfie  pour  le  Poil  foler  qui 
croie  avant  la  barbe.  (  Lat.  lanugo.  ) 
Laniigine, 

COTOnNER.  v.  a.  Mectrc  du  cocon 
dans  quelque  chofe.  (  Lac.  goflipio  far- 
cire. )  Imbuttire  di  bambagia,  §.  Avec  le 
pronom  perfonnel  figniiie  ,  Se  frifer  ,  fe 
couvrir  de  cocon.  (  Lac.  Hocculis  lanu- 
ginôlis  pcrfpergi.  )  Cotonarjî ,  far  fioc- 
chetti ,  parlaridoji  de'  panni  ,  ÔCC.  Il  y  a 
des  draps  qui  à  l'ufc  fe  cotonnenc 

COTOnNE'.ée.  adj.  Qui  eft  plein  & 
couvert  de  coton.  (  Lat.  flocculis  lanu- 
ginofis  confperfus  ,  perfperfus.  )  Coto- 
nato  ,  pieno  di  fiacche  ,  &c, 

COTOnNEUX  ,  eufe.  adj.  Ce  mot 
Qc  fe  die  qu'en  padane  dot  fruits  ^  des 
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racines  ,  oc  lignifie  Molafle  ,  fec  qui 
n'a  pas  plus  de  goût  ou  plus  de  coniif- 
cencc  que  du  coton.  (  Lac.  aiidus.  ) 
}enz.a  gujio  ,  fecco, 

COrOnNIER.  f.  m.  Arbre  qui  porte 
le  coton.  (  Lac.  xylon.  )  Arbore  »  cht 
produce  il  cottne. 

COTOnNINE.  f.  f,  GrolTe  toile  de 
cocon  ,  donc  on  faic  quelquefois  des 
voiles  pour  les  galères ,  oc  donc  la  chaî- 
ne eli  de  cocon  ,  &  la  crème  de  fii  de 
chanvre.  Tela  graffa  di  cotone,cannavaccio . 

COTRET.  f.  m.  Menu  bois  aflex 
coure  ,  &:  lié  avec  des  hares.  (  Lac.  li- 
gni  brevioris  fafciculus.  )  Fafcerto  di  le- 
gna. Il  y  en  a  qui  écrivenc  Cocerer. 
§.  Figur.  &:  en  ftile  burlefque  ,  on  ap- 
pelle les  coups  de  bacon ,  De  l'huile  de 
ct)crec.  Bajlonata. 

CO  e  TE.  f.  f.  Partie  du  vêcement  des 
femmes  ,  qui  s'accache  à  la  ceincure  &C 
defcend  juliju'à  la  cheville  du  pied. 
(  Lac.  cunica  ,  crocoea  )  Gonna  ,  gon- 
nella. §.  Cocce  d'armes  ,  force  d'habil- 
lemene  qu'on  metcoic  autrefois  à  la 
guerre  &  dans  les  tournois  par  dcifus 
lés  armes.  (  Lat.  fagum.  )  Soprauvefia  , 
farcotta.  §.  Cotte  de  maille  ,  ou  jaque  de 
maille.  C'eft  une  armure  tillue  de  petits 
anneaux  de  fers  enlallcs  les  uns. dans  les 
autres  Se  faite  en  forme  de  chemife. 
(  Lat.  lorica  hamis  confica.  )  Giacca. 
§.  Cocce  mal  caillée.  V.  plus  haue  Cote. 

COTTER.  v.  a.  Marquer  une  pièce 
au  dos  d'une  lecere  ou  d'un  chiffre,  afin 
de  la  erouver  facilemene  lorfqu'on  en  a 
befoin.  (  Lac.  fuperfccibere^nfcribere.  ) 
Notare  ,  fcgnare.  §.  Signifie  auili  ,  Mar- 
quer ,  cicer  exademenc.  (  Lac.  fcripcoris 
verba  proferre.  )  Notare  ,  citare.  Il  fau- 
droit  nous  coecer  les  cexces,où  vous  avez 
vii  cecee  doélrine. 

COTTE' ,  ée.  pare.  pafT.  ÒC  adj.  (  Lat. 
infcripcus  ,  fjrperfcriptus.  )  Segnato. 

CO  e  TERIE.  f.  f.  Se  die  parmi  les  ar- 
eifans  ,  d'un  Juré  ,  ou  d'un  Maîcre  de 
confrérie ,  à  l'égard  de  celui  qui  eft  en 
même  charge.  (  Lac.  fbcietas.  )  Compa- 
gnia ,  compagno.  C'eft  la  même  chofe 
que  Collègue.  $.  En  termes  de  conver- 
fation  ,  fe  dit  D'ime  fociété  de  perlbn- 
nes  qui  fe  voyent  familièrement.  Catn^ 
pagnia.  Il  eft  bas. 

COU,  f,  m.  C'eft  cette  partie  du 
corps  humain  ou  de  plufieurs  animaux, 
qui  eli  enere  la  eêce  Se  le  cronc  du  corps. 
(  Lat.  collum.  )  Collo.  §.  Se  dit  par  ref- 
femblance  de  plufieurs  chofes  qui  font 
longues ,  menues  ,  ou  étroites.  (  Lat. 
collum.  )  Colla.  Le  cou  d'une  bouteil- 
le ,  d'un  matras  ,  &:c.  §.  On  le  dit  aulfi 
De  certains  paifages  étroits  qui  fe  trou- 
vent dans  les  montagnes.  (  Lat.  fauces.  ) 
Colle.  §.  En  Anatomie  ,  on  donne  le 
nom  de  Cou  &  de  Col  à  quantité  de 
chofes.  Le  cou  de  la  matrice,  de  I4 
velfie  ,  d'un  os  ,  &zc.  c'ell-à-dire ,  la  par- 
tie la  plus  étroite.  Colto, 

*  COUARD,  f  m.  Vieux  mot  ,  qui 
figniiie  Lâche  >  poltron.  (  Lac.  ignavus.) 
Codardo. 

*  COUARnSE.  f.  f.  Vieux  mot.  Ti- 
midi ce  ,  lâchecé  ,  poltronerie,  (  Lat» 
ignavia.  }  Codardia, 


cou 

COUCHANT,  adj.  Se  fubft.  m.  Ce 
mot  en  termes  de  Géographie  fignifie 
l'Occident.  (  Lat.  occidcn*,  fol  occi- 
dens.  )  L'occidente  >  occafo  ,  il  tramon- 
tar del  Sole.  Il  s'employe  aufli  heureu- 
femen:  en  Poëfie.  Du  midi  au  couchant, 
§.  En  teiiiies  de  Chaffe  ,  fe  dit  D'un 
chien  qu'on  a  drellc  à  fe  coucher  fur 
Je  ventre  ,  quand  il  voit  des  perdrix  , 
ou  autre  gibier.  (  Lat.  canis  auceps.  ) 
Cane  da  fermo.  §.  On  die  figurément  , 
Qii'un  homme  fair  le  chien  couchant 
auprès  de  quelqu'un  ,  pour  dire  Qu'il 
eli  Hareur  Se  fournis  auprès  de  lui  Se 
qu'ilcherche  l'occalion  de  le  furprendre. 
(  Lat.  turpis  adulator.  )  Lufm^hiere. 

COUCHE,  f,  f.  Bois  de  lit.  (  Lat.' 
leclus.  )  Lettiera.  Dans  le  llile  ordinaire 
ou  entend  par  Couche,le  bois  de  lit  feu- 
lement. En  poëlie  ,  où  ce  mot  s'em- 
ploye quelquefois  ,  il  fignifie  Le  lit  en- 
tier. Couche  royale  ,  couclie  nuptiale. 
Il  n'ell  d'ufage  qu'en  ces  fortes  de  phra- 
iis  confacrées.  §.  Signifie  en  morale  , 
Le  mariage.  (  Lat.  nuptia:.  )  Letto  ,  fig. 
On  dit  Qii'une  femme  fouille  la  couche 
de  fon  mari,  lorfqu'elle  commet  adulte- 
re. $.  Signifie  aulîi  ,  L'enfSntcmenr. 
(  Lat.  partus.  )  Farta.  §.  Celi  aulh  Le 
tems  qu'une  femme  en  mal  d'enfant  , 
eli  obligée  de  garder  le  lit.  (  Lat.  puer- 
perium.  )  Farto  ,  tempo  del  parto.  11  n'y 
a  que  deux  jours  que  cette  femme  elt 
relevée  de  couche.  §.  C'eil  auffi  Un  lin- 
ge qu'on  met  aux  enfans  en  maillot  par 
dellous  leurs  langes.  ,  pour  recevoir 
leurs  excrémens.  (  Lat.  cuna?.  )  Ftz.z.e. 
§.  Enduit  de  couleurs.  (  Lat.  coloris  in- 
dugio. )  Mano  di  colore.  Il  faut  deux  ou 
trois  couches  de  blanc  de  cérufe  fur  du 
bois  avant  la  couche  d'or  qu'on  y  ap- 
plique. $.  En  terme  de  Jardmage  ;  c'eii 
Une  préparation  de  fumier ,  terreau  Se 
autres  amendemens  ,  qu'on  cleve  de 
deux  ou  trois  pieds  au-deflus  de  la  fu- 
periicie  de  la  terre  ,  fur  laquelle  couche 
on  élevé  des  mêlons  ,  dta  concombres 
&  autres  fruits  &  herbages,  (  Lat.  pul- 
'vinus.  )  Letto  di  terra  ;  ajctt.i.  Polvino. 
On  appelle  Couche  fourde  ,  une  terre 
préparée  de  la  même  façon  ,  mais  qui 
fe  tatt  au  niveau  du  relie  du  terrain. 

COUCHE'E.  f.  f.  Liju  où  l'on  cou- 
che quand  on  fait  quelque  voyage. 
(  Lat,  manlio.  )  Il  letto  ,  il  dormire,  il  y 
a  encore  une  lieue  d'ici  à  la  couchée. 

COUCHER.  V.  a.  Etendre  en  long  Se 
cle  niveau  une  chofe  fur  une  autre. 
(  Lat.  in  planum  collocare.  )  Calcare , 
jléndere  ,  pofare.  §.  Se  dit  D'une  arme  à 
feu  ,  Se  lignifie  L'abbaillèr,  la  difpofer 
pour  la  tirer  fur  quelque  chofe.  (  Lat. 
ferream  hltulam  in  aliqiiem  dirigere.  ) 
Prender  la  mira.  Coucher  quelqu'un  en 
joue.  §.  Avec  le  pronom  perlonnel  lé 
dit  particulièrement  Des  hommes  Se  des 
animaux.  Colcarjî.  Giacere.  Les  cha- 
niaux  fe  couchent  pour  être  chargés. 
f.  Signifie  aulli  Aider  à  quelqu'un  à  l'e 
déshabiller  pourfe  mettre  au  ht.  (  Lat. 
vellimcnta  trahere  alicui  i  aliquem  in 
ledo  collocare.  )  Spogliare  cjualcheduno , 
the  1'oglta  colcarjî.  §.  Signifie  encore 
V^voit  habitation  charnelle  avec  une 
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femme  ou  une  fille  ,  foit  de  jour ,  foit  de 
nuit.  (  Lat.  concubare.  )  Giacerft  con 
qualche  donna  ,  dormire  con  ejfo  lei.  Ces 
amans  ont  couché  longtems  enfemble 
avant  de  fe  marier.  §.  Se  dit  Des  allres 
quand  ils  defcendent  fous  l'horifon. 
{  Lat.  occidere.  )  Calcare  ,  tramontare. 
Je  ne  fçais  à  quelle  heure  le  Soleil  fe 
couche  dans  l'hiver.  §.  En  termes  de 
Jardinage  ,  fe  dit  Des  branches  de  quel- 
que plante  que  ce  fou  qu'on  couche  en 
terre,  c'ell-à  dire  ,  qu'on  fait  pancher 
Se  que  l'on  couvre  de  terre.  Piegare  , 
calcare.  §.  Signifie  aullì  Etendre  une  cou- 
leur fur  quelque  cholé.  (  Lat.  colorem 
inducere.  )  Porre  il  colore.  §,  Se  prend 
aufli  Pour  mettre  au  jeu.  (  Lat.  nummos 
in  folium  luforium  deponete.  )  Porre  al 
gioco,  j'ai  couché  dix  louis  fur  un  as. 
§.  Terme  de  Notaire ,  c'eft  Mettre  ,  ex- 
primer quelque  chofe  dans  un  aéi:e.(Lat, 
exprimere  verbis.  )  Scrivere  ,  porre  ,  re- 
gijìrare.  Cette  claufc  a  été  couchée  dans 
ce  contrat  de  mariage,  §.  On  dit  aulfi 
Coucher  par  écrit  ;  Se  il  fignifie  Ecrire  , 
compofer.  Scrivere  ,  comporre. 

COUCHE'  ,  ée.  part.  Se  adj.  Haies 
mêmes  fignifications  que  fon  verbe. 
Calcato  ,  Sec. 

COUCHER,  f,  m.  Gite,  lieu  où  l'on 
repofe.  (  Lat,  manfio.  )  Leno  ,  flanz.a  , 
il  dormire.  §.  Signifie  encore  l'adion  de 
celui  qui  fe  couche.  Celi  en  ce  fens 
qu'on  dit, On  a  interdit  à  cet  homme  le 
coucher  avec  fa  femme  à  caule  de  lés 
infirmités.  {  Lat.  concubitus.  )  il  calca- 
re ,  giacimento  ',  concùbito.  §.  Se  prend 
encore  pour  Le  teins  où  l'on  fe  couche. 
(  Lat.  cubitus  ,  cubatus.  )  Calcare  ,  fubfl, 
C'eil  l'heure  de  mon  coucher,  §,  Les 
Allronomes  nomment  le  Lever  ou  le 
Coucher  d'un  ailre  ,  le  moment  où  il 
paioît  ou  fe  cache  fous  l'horifon.  (  Lat, 
occafus,  )  Il  tramontar  del  fole ,  occafo. 

COUCHE  t  TE.  f.  f  Celi  un  petit  lit 
qui  n'a  ni  ciel ,  ni  rideaux.  (  Lat,  lec- 
tus.  )  Letticciuola.  §.  On  appelle  Mignon 
de  couchette  ,  un  beau  jeune  homme 
propre  aux  mylléres  amoureux.  (  Lat. 
bcllulus  juvenis.  )  Drudo. 

COUCHEUR  ,  eufe.  adj.  Celui  ou 
Celle  qui  couche  avec  un  autre.  (  Lat. 
leCti  cornes,  )  Compagno  di  letto.  §.  On 
appelle  Un  mauvais  coucheur, Un  hom- 
me qui  empêche  fon  camarade  de  dor- 
mir ,  foit  en  faifant  du  bruit  ,  foit  en 
remuant  ,  foit  en  le  découvrant.  (  Lat. 
concubitor  molellus  ,  importunus.  ) 
Co'mpagno  di  letto  incommoda. 

COUCI-COUCI.  Façon  de  parler 
baile  Se  triviale,  prife  de  l'Italien  :  Tel- 
lement ,  queliement.  (  Lat.  quoquo 
modo  ,  ut  cumque.  )  Così  cosi. 

COUCOU,  f.  m.  Oifeau  qui  va  dit- 
on  poudre  dans  le  nid  des  autres.  (  Lar. 
cuculus.  )  Cuccalo  ,  cuculo,  §.  On  appel- 
le un  homme  Coucou  ou  Cocu  ,  auand 
il  a  une  lemme  infidèle.  Becco. 

COUDE,  f.  m.  C'eft  l'angle  extérieur 
que  forme  le  pli  du  bras.  Point  où  s'in- 
clinent les  deux  os  qui  compofcnt  le 
bras.  (  Lat.  cubitus  ;  cubitum.  )  Gómito. 
§.  Se  dit  aufli  chez  tous  les  artlfans  de 
ce  qui  fait  un  angle  :  Ainli  l'on  dit ,  Le 
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coude  d'un  tuyau  ,  d'une  équerre  ■  Sec. 

ulngalo. 

COUDE'  ,  ée.  adj.  Qui  cfl  ployé ,  qui 
fait  un  coude ,  un  angle.  (  Lat.  infie- 
xus  ,  angulatus,  )  Piegato  ,  incur-vaio. 

COUDE'E.  f,  f,  Mefure  prife  fur  la 
longueur  ordinaire  du  bras  de  l'hom- 
me ,  depuis  le  coude  jufqu'à  l'extrémité 
delà  main,  (  Lat,  cubitus.)  Braccio, 
farta  di  mifura.  §,  Figur.  on  dit  Avoir 
lé  coudées  franches  i  pour  dire.  Etre  au 
large  ,  .avoir  la  liberté  de  s'étendre  , 
(Lat.  laxo  S:  Jiberiore  uti  fpatio.  )  Ef~ 
fere  a  fuo  agio. 

COUDER,  v,  a.  Terme  de  Tailleur. 
Faire  le  coude  d'une  manche  d'habir. 
(  Lat.  cubito  manicam  aptare.  )  Fare  il 
gomito  dJ'un'  abito. 

COUDOYER,  v.  a.  Heurter  quel- 
qu'un ,  le  choquer  en  le  poufiànt  bruf- 
queraf-nt  avec  le  coude.  (  Lat.  aJiquero 
pulfare   cubito.  )l)ar  col  gómito. 

COUDRA  YE.  i;  f.  Lieu  planté  de  cou- 
driers. (  Lat.  coryletum.  )  Luogo  pian- 
tata di  nacciitoli. 

COUDRE  ou  COUDRIER,  f.  m.  Ar- 
bre qui  porte  des  noifettes.  (  Lat.  cory- 
lus.  )  Nocciiiola  ,  avellano. 

5i  COUDRE,  v.  a.  Joindre  une  chofe 
avec  une  autre  ,  par  le  moyen  d'un  fil , 
qu'on  palle  fur  les  bords  de  l'une  Se 
l'autre  chofe.  (  Lat.  fuere  ,  confuere.  ) 
Cucire.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes  fpiri- 
tuelles  ,  comme  Des  palfages  ou  frag- 
mens  d'Auteurs  ,  qu'on  ajoute  dans  les 
ouvrages  d'efprit  pour  les  orner  ou  les 
allonger.  Cucire,  fig. 

COUSU  ,  ué.  part,  palï]  &  adj.  (  Lat. 
futus ,  confutus.  )  Cucito. 

COUDRIER.  V.   Coudre. 

COUEnNE.  f.  f.  Grolle  peau  qu'on 
Icve  de  delFus  le  lard  d'un  pourceau, 
(  Lat.  fuilla  cutis.  )  Cûtina.  Figur.  Se 
par  dérifion,  fignifie  La  peau  d'une  per- 
fonne  fort  grallé  ,  Se  fort  vilaine. 

COUEt'I  £.  f.  f.  ou  Coite.  Cefi  un. 
lit  de  plume  qui  fert  à  garnir  une  cou- 
che. (  Lat.  culcita  plumea.  }  Coltre  , 
fem. 

COULAMMENT.adv.D'une  manière 
coulante  Se  fluide.  On  ne  s'en  fere 
qu'au  figuré  ,  par  exemple,  on  dit  D'un 
homme  qui  fe  fert  de  paroles  douces  y 
Se  qui  n'ont  rien  de  rude  à  l'oreille  r 
qu'il  parle coulamraent.  (Lat.  Huenter, 
tluit  levis  orario.  )  D'kî;*  maniera  gra- 
ta ,  dolce  ,  Jiìuara. 

COULANT  ,  ante.  adj.  Fluide  ,  pro- 
pre à  couler.  (  Lat.  fluens.  )  Liquida  » 
fluida.  Corjïvo.  $.  Signifie  auflt ,  Qui  e(l 
doux  ,  qui  n'ell  pas  rude.  (  Lat.  fluens 
lenitcr.  )  Dolce ,  grato  ,  ameno.  Ce  vin. 
efl  tout  à  fait  coulant. 

COULE,  f.  f.  Terme  de  Moine  ,  &C 
particulièrement  de  Bernardins  ,  Se  Bé- 
nédidins  '.  c'elt  Une  robe  fort  ample  ,- 
une  elpéce  de  grand  manteau.  (  Lat,pal- 
lium.  ]  Mantella. 

COULEMENT,  f.  m.  Flux  d'une  cho- 
fe liquide.  (  Lat,- fluxus  ,  fluxio.  )  F/«y^ 
'  fa.  Il  lui  a  pris  ua  coulement  de  fang 
par  le  nez. 

COULER,  v.  n.  &  a.  Se  mouvoit 
avec  âuidicé  comme  I'ìau^  (  Lac  âa9> 
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re  ,  manare.  )  CoUre  ,  fcirnre.  §.  Sî- 
gaifie  auifi ,  Filaci: ,  rendre  ciaii ,  moins 
épais ,  glus  liuids.  (  Lat.  colare  ,  perco- 
lare. )  Colare  ,  f  alare.  Dans  cette  lîgni- 
ficacion  ce  verbe  elt  aftif.  On  coule 
l'hypocras  ,  &  les  autres  liqueurs ,  par 
la  ciiaulFe ,  ou  par  h  papier  gris.  §.  Ter- 
me de  Fonderie  ;  c'eil  Fondre  du  mé- 
tal i  Ainli  l'on  dit  Couler  une  picce 
de  canon,  couler  la  gueule.  (Lat.  dif- 
fundere,  liquefacere.  )  Fiadere.  §.  En 
ternies  de  Marine  ;  on  dit ,  Couler  un 
vailleau  â  fond  ;  pour  dire  ,  Le  percer 
a  coups  de  canons  dans  les  œuvres  vi- 
ves ,  ou  l'ouvrir  en  quek]u'aucre  ma- 
nière que  ce  loie  ,  pour  y  faire  entrer 
l'eau  &:  le  fubnierger.  (  Lat.  deprimere  , 
demergere.  )  Ajfonciare  ,  fommcrjere  , 
m<i;idare  afoizda,  §.  Se  dit  aulTI  Du  mou- 
vement des  corps  folides  ,  qui  s'échap- 
pent ,  &  qui  tombent.  (  Lat.  Huere  , 
efiiuere  ,  labi.  )  SdruccioU.rc  ;  fgu,iz,-z.are. 
§,  Signiiie  encore  Entrer  furtivement  en 
quelque  lieu  ,  ou  y  mettre  quelque  cho- 
ie hnemenc  le  avec  aàreâs.  (  Lat.  inlî- 
nuare  ,  imluccre  aliquid.  )Ca,ccia.rfi ,  ou 
Cacciare'-,  Entrare  di  ns.f.oJìo,  Cet  amant 
fé  coula  fans  bruit  dans  l'appartement 
àc  fa  maicreirc.  Les  coupeurs  de  bourfe 
coulent  adroitement  la  main  dans 
la  poche.  §.  Se  dit  figurément  en 
choies  fpiiituelies  Sc  morales  ,  Du 
difcours  ,  du  Itile  ,  ou  des  opinions. 
(  Lat.  riuere  ,  protluere  )  Colare ,  fig. 
Lss  vers  dece  Poète  coulent  de  fource. 
le  tcms  coule ,  &c  s'en  fuit.  §.  Terme 
de  Maitre  à  danfer  s  c'efl:  Porter  fa  jam- 
be légèrement ,  &c  à  iîeur  de  terre ,  fans 
prcfque  marquer  les  cadences.  (  Lat. 
crus  moliiter  movere  ;  terram  leviter 
pede  perlhingere.  )  Colare  un  pajjo  , 
zmióvere  leggicrmerite.  §.  En  Mulique  ; 
C'eft  dans  la  voix  ménager  l'air  de  fa- 
çon qu'onpalFe  imperceptiblement  d'un 
ton  à  un  autre  :  La  même  ciiofe  fe  pra- 
tique dans  les  inflrumens  à  corde  , 
comme  à  vent.   Pajfare  Ujgiermeiite. 

COULEUd.  f.  f.  Lumière  réfléchie 
félon  la  difpofition  des  corps  ,  qui  les 
fait  paroitre  bleus ,  verds ,  rouges ,  &:c. 
(  Lat.  color.  )  Colore.  §.  Se  dit  hguré- 
msnt  Des  apparences  ,  ou  prétextes  , 
dont  on  couvre  les  choies  que  l'on 
veut  duguifer.  (  Lat.  color.  )  Colore , 
4ippare>ii,a  ,  pretefto.  Les  gens  d'efprit 
pc'j/ent  donner  des  couleurs  &  des  ap- 
parences à  tous  les  partis  qu'ils  veulent 
prendre.  §.  En  terme  de  Blafon  eli:  Une 
des  principales  dclignations  des  pièces 
d'un  ccu.  (  Lat.  color.  )  Colore.  Il  y  en 
a  cinq  ,  qui  font  le  bleu  ,  ou  l'azur  ;  le 
rouge  ,  ou  le  gueule  ;  le  verd,  ou  fyno- 
ple  ,  le  fable  ,  qui  eli  le  noir ,  &c  eniîn 
le  pourpre  qui  cil  mélangé  de  gueules 
&C  d'azur  §.  Au  pluticr,  fignirtc  Livrées. 
(  Lat.  inlignia.  )  Livrea.  On  dit  C^u'un 
tel  a  porte  les  couleurs  avant  d'être  Fcr- 
miec  Général  ;  c'ell-à-dite,  a  été  la.juais. 
a  potté  la  livrée.  Cette  çxpreiiion  eli 
balfe. 

COULEVRE'E  ,  ou  COULEUVRE'E. 
C.  f,  Plante  rampante  qui  s'ctend  fort 
loin  par  des  brandies  menues  ôc  garnies 
4«s  teudifs  :  on  en  couvre  les  berceaux 
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dans  les  jardins.  (  Lac.  bryonia ,  vîticel- 
la.  )  Briònia. 

COULEVRINE.  f.  f.  Pièce  d'artil- 
lerie qui  doit  avoir  trente  deux  cali- 
bres de  longueur.  (  Lat.  tormentum 
bellicum  à  colubro  didtum.  j  Colobrina. 

COULEUVRE,  f.  f.  Serpent  qui  eli 
de  la  figure  d'une  anguille.  (  Lat.  colu 
ber  ;  colubra.  )  Bi/lia. 

COUlEVREAÛ.  f.  m.  Le  petit  d'une 
couleuvre,  (  Lat.  miaor  coluber.  )  Pic- 
ccl  ferpe. 

COULIS,  f.  m.  Tout  ce  qui  eli  coulé 
ou  filtré ,  foit  par  la  chauLè  ,  le  papier 
gris  ou  autrement.  (  Lat.  fuccus  cola- 
tus.  )  Succo  fcoiato  ,  lambiccato.  On  le 
dit  particulièrement  du  jus  des  viandes  ; 
Coulis  de  perdrix  ,  de  pigeons  ,  âcc. 
§.  En  ternies  de  Maçon  ,  i't  dit  ,  Du 
plâtre  gâché  clair  5c  qu'on  fait  entrer 
dans  les  joints  des  pierres.  (  Lat.  gypfum 
dilurius.  }  Calcinaccio.  J.  On  appelle 
Vent  coulis  ;  Certain  air  froid  perçant 
&  dangereux  qui  palle  à  travers  ïts 
fentes  des  portes  ,  des  fenêtres  ou  cloi- 
fon  dans  quelque  lieu  bien  ferme.  (  Lat. 
ventus  per  rimam  infpiratus.  }  Aria  , 
vctito  che  pajfx  per  qualche  fiffura.  En  ce 
fens  il  eli  adjecìif. 

COULISSE,  f.  f.  C'eft  une  rainure 
dans  laquelle  eli  enfermé  un  corps  mo- 
bile pour  le  faire  couler  en  haut  ou  en 
bas.  Ce  mot  fe  dit  tantôt  de  la  limple 
rainure  ,  &:  tantôt  de  ce  qui  eli  mobile 
&:  enfermé  dedans.  (  Lat.  canalis  per 
quem  res  aliqua  dudilis  dextr'orilim  ac 
hniilrorfum  truditur,  movecur.  J  Ca- 
nale.  Porta  levatoja, 

COULOIRE.  f.  f.  Vaifleau  troué  pour 
faire  palier  une  liqueur  ;  ou  pour  faire 
égoucer  ce  qui  cil  trop  humide.  (  Lac. 
colu  m.  )  Scolatoio. 

COULPE.  f.  f.  Ce  qui  eli  criminel  de- 
vant Dieu.  {  Lac.  culpa.  )  Colpa,  Ce 
n'ell  qu'un  terme  de  dévotion. 

COUP.  f.  m,  Mouvement  violent 
d'un  corps  grave  3c  fohde  qui  tombe 
fur  un  autre  ,  &c  qui  le  frappe.  (  Lat. 
idus.  )  Colpo  ;  botta.  §.  En  termes  de 
Guerre,  Se  de  Marine,  on  die,  Une  fai  ve 
de  cane  de  coups  de  canon.  (  Las.  emil- 
fio.  )  Colpo.  On  die  Coup  de  mer  ;  coup 
de  vene  ;  coup  de  bâton  ;  coup  de  grâ- 
ce ,  &c.  Colpo.  §.  Se  prend  quelquefois 
pour  Fois,  je  vous  condamne  à  boire 
dix  coups.  Volta  ,  fiata.  $.  Signifie  quel- 
quefois ,  Adlion,  entreprilé  hardie  ,  ex- 
traordinaire ,  foit  en  bien ,  foie  en  mal. 
(  Lac.  facinus.  )  Farta  ,az.z.ione.  L'action 
de  Caton  fut  blâmée  parceque  c'étoit 
un  coup  de  defefpoir.  §.  Se  du  aufli  Des 
actions  qui  fe  font  prompcement.  On 
fait  faire  un  mouvement  a  un  régiment 
entier  d'un  feul  coup  de  tambour.  (  Lat. 
ad  timpani  fonum.  )  Suono  di  tainbnrro. 
Les  voleurs  s'atroupent  au  premier  coup 
de  lîdct.  (  Lat.  ad  lïbulum.)  Fi/chio.  Un 
financier  trouve  moyen  de  s'enrichir 
d'un  feul  coup  de  plume.  (  Lat.  ductu 
uno  calami.  )  Tratto  di  penna.  Un  pere 
qui  cherche  à  marier  une  fille  riche  &: 
jolie  reçoit  bien  des  coups  de  chapeau 
qui  ne  font  pas  pour  lui.  (  Lat.  laluta- 
tiQ.  )  Si/tretma.  $.  Se  pteud  4ulïi  Pour 
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tour  d'adrefTe  ;  prompcitude  ,  dextérité 
à  faire  une  chofe.  (  Lat.  folercia.  )  Dtf- 
tre2.z,a.  Un  beau  tour  de  cartes.  §.  Se 
die  auili  Des  accidens  extraordinaires 
&  imprévus,  qui  font  des  etiecs  de.  la 
providence  ,  du  hazard.  Je  regarde  votre 
rencontre  comme  un  coup  du  CieL  La 
mort  de  Henri  quatre  fut  un  coup  funel- 
te  à  toute  la  France.  Colpo.  §,  Coup 
d'elFai.  Premier  ouvrage  d'un  homms 
en  quelque  art  que  ce  foit ,  premiere 
épreuve  qu'il  fait  de  fon  fçavoir.  (  Lac. 
ptimum  artis  centamen  ,  dodrinae  Ipe- 
cimen.  )  i'rova  .  Saggio. 

Mes  pareils  à  deux  fois  ne  fe  font 
point  connoitre. 

Et  pour  des  coups  d'ellài  ils  font  des 
coups  de  maitre. 
$.  Figurément ,  fe  dit  De  ces  affligions 
imptévûés  qui  font  comme  des  traits 
qui  nous  percent  le  cœur.  (  Lat.  funef- 
cus ,  fatalis  ,  infelix  cafus.  )  Colpo  L'ar- 
rêt fut  pour  lui  un  coup  de  foudre.  §.  Se 
dit  encore  figur.  Des  atteintes  que  cau- 
lént  les  pallions.  (  Lac.  ictus  ,  plaga  > 
vulnus.  )  Colpo  ■,  piaga  ;  ferita.  L'amour 
me  faie  fentir  Ces  plus  funelles  coups, 
j.  Se  dit  encore  figur.  Des  traits  fatyri- 
ques  ou  des  attaques  qui  fe  font  par  le 
difcours.  {  Lat.  pecitio  ,  ictus.  )  Colpo. 
Cette  femme  donne  toujours  quelque 
coup  de  bec  à  l'a  rivale  ;  quelque  coup 
de  dent.  §,  On  dit  en  Morale  ,  qu'une 
chofe  porte  coup  ;  pour  dire  Qu'elle  cft 
imporcante  ,  qu'elle  tire  à  confèquence. 
(  Lat.  facinus  aliquod  magni  momenti.  ) 
Di  gran  rilievo  ;  che  importa.  §.  Touc- 
â-coup,  adv.  (  Lac.  fubitò  >  repente.  ) 
Sùbito  ,  in  un  colpo, 

COUPABLE,  adj.  m.  &  f.  &  fubft. 
Celui  qui  eli  criminel  devant  Dieu  ou 
devant  its  hommes.  (  Lat.  fons ,  reus.  ) 
Colpevole  ,   reo. 

COUPANT.  V,  Couppant. 

COUPE,  V,  Couppe. 

COUPEAU.  f.  m.  5ommet  d'une 
montagne.  (  Lat. montis  cacumen,  ver- 
tex  ,  jugum.  )  Colmo  ,  fammi  ta  ,  cima  , 
giogo.  §.  Signifie  auilì  Un  éclat  de  pierre 
ou  de  bois.  (  Lat.  allula,  )  Scheggia. 

COUPE  ILE,  f.  f.  Ternie  d'A.-iineur. 
Vaii'Ièau  dans  lequel  on  épure  l'or  ou 
l'argent.  (  Lat.  auro  vel  argento  exco- 
quendo  catinus.  ;  Coppella. 

COUPE  1  LER.  V,  a.  Faire  pafler  de 
l'or  &  de  l'argent  par  la  coupelle,  (  Lat, 
aurum  catino  excoquere.  )  Far  pajfare 
per  la  coppella. 

COUPE  1  LE',  ée.  part.  &  adj,  Qiiia 
palle  par  la  coupelle.  (  Lat.  excodtuiu 
carino  aurum.  )  Paffato  per  la,  coppella, 

COUPEROSE,  ù  f.  Vitriol  minéral 
qui  fe  trouve  dans  les  mines  de  cuivre, 
i,  Lat,  cakanthum  ;  lutorium  acramcn- 
tum.  )  Sorta  di  vitriola, 

COUPEROSE',  tç.  adj.  Ce  mot  fc 
die  D'un  viiage  rempli  de  boutons ,  de 
coutures  &,'  autres  chofes  qui  le  rendent 
rouge  &  délagréable.  (  Lat,  os  liventi- 
bus  adiperfuin  pullulis,  )  Picn  di  bolle  , 
di  cajfi ,  &:c, 

COUPLE,  f,  f.  Lien  avec  lec^uel  on 
atcachc  des  chiens  de  challe  deux  a  deu-x. 
(  L4C,  C4ni4iu  copula.  )  L»u\a  »  coppï^. 

*  S.  So 
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$.  Se  dît  auffi  De  deux  chiens  attachés 
enfemble  ,  &:  par  excenlion  de  deux  au- 
tres chofes  de  même  efpcce  qu'on  joint 
enlenible.  (  Lac.  duo.  )  Coppia,  '■,  Fajo  ', 
due.  §.  Se  die  De  deux  perfonnes  unies 
enfemble  ,  ou  par  amour ,  ou  par  maria- 
ge. (  Lat.  par.  )  Coppia.  II  eit  mafculia 
dans  certe  lignification.  Couple  d'a- 
mans.  Couple  ingrat  &c  perfide. 

COUPLER.  V.  a.  Attacher  des  chiens 
deux  à  deux,  (  Lat.  canes  venaticos  co- 
pula conllringere  >  copulare  canes.  ) 
.Accoppiare. 

COUPLE' ,  ée.  part.  &:  adj.  Se  dit  Des 
chiens  li^s  deux  à  deux.  (  Lat.  copula - 
xus  ;  copula  conllrictus.  )  Accoppiato. 

COUPLET,  f.  m.  Diviiîon  de  vers 
•qui  fe  tait  dans  une  hymne  ,  une  chan- 
l'on  ,  une  ode  ,  &cc.  (  Lat.  verficulus.  ) 
Strofa.  Cette  chanfon  eft  conipofée  de 
quatre  couplets. 

COUPOLE,  f.  f.  Terme  d'Architec- 
ture. Voûte  fphérique ,  ou  le  haut  du 
dome  d'une  Eglife  ronde,  faite  en  forme 
de  coupe  renverfée.  (Lat.  tholus.  ;  Cù- 
pola. 

COUpPANT  ,  ante.  adj.  Qui  coup- 
pe  ,  qui  tranche.  (  Lat.  fecans  ;  inci- 
dens.  )   Tagliente. 

COUpPE.  f.  f.  Séparation  d'un  cqjps 
folide  ,  en  deux  ou  plulieurs  parties. 
(  Lat.  Cïfura  ;  csllo.  ;  Taglio  ,  taglia- 
mento.  §.  Signifie  encore,  L'ait  de  tail- 
ler quelque  chofe.  (  Lat.  feòìio.  )  Ta- 
glio ,  il  tagliare.  Les  Tailleurs  difent ,  La 
couppe  d'un  habit  ;  les  Sculpteurs  La 
couppe  du  bois  ou  de  la  pierre  ;  les  Gra- 
veurs La  couppe  du  cuivre  ;  les  Cordon- 
niers La  couppe  du  cuir,  &c.  §.  En  ter- 
mes d'Architeâure  ,  fe  dit  De  la  repré- 
fentation  d'un  bâtiment  couppe  en 
deux.  On  dit  La  couppe  perpendiculai- 
re ,  ou  horifontale  d'une  Egiife  ,  d'un 
vaifTeau  ,  &:c.  Diviftone  d'un'  edificio. 
§•  Signifie  aufll  La  quantité  de  bois  qu'il 
faut  coupper ,  &;  le  tems  propre  à  taire 
Citte  couppe.  (Lat.  csfura ,  feciura; 
feûio.  )  Taglio  di  Ugna.  J'ai  acheté 
une  belle  couppe  de  bois.  Nou;  termi- 
nerons ce  marché  dans  le  tems  de  la 
couppe.  §.  Signifie  encore  Cette  divi- 
fion  d'un  jeu  de  cartes ,  que  fait  celui 
qui  cil  à  la  gauche  du  joueur  qui  les  a 
battues.  (Lat.  divifio.  )  Taglia. 

COUpPE.  f.  f.  TatFe  ronde  élevée 
fur  un  pied  ,  &  qui  fert  à  boire.  (  Lac. 
patera;  crater;  cuppa  i  calix.  )  Coppa, 
r«z,z,4 

COUpPE-GORGE.Lieu  où  l'on  vole , 
où  l'on  alIaUine.  (  Lat.  ca;dibus  infamis 
Jocus.  )  Luogo  perigliofh. 

COUpPE-JARRET.  f.  m.  Bretteur, 
fcélérat  qui  ne  porte  l'épée  que  pour 
taire  infulte  aux  gens  ,  ou  même  pour 
les  afTaffiner.  (  Lar.  grafTator ,  fica- 
rius,  )  Sgherro. 

COUpPER.  V.  a.  8c  neut.  Séparer 
avec  un  inftrument  tranchant  un  corps 
dur  &  folide  ,  en  deux  ou  plufieurs  par- 
lies.  (  Lat.  fecare  ;  defecare  ;  incide- 
re. )  Tagliare.  §.  En  termes  de  Manège  ', 
on  dit  Qu'un  cheval  fe  couppe  ^  pour 
dire  Que  de  l'un  de  fss  fers  il  entame 
la.  ^cau  d'un  de  fes  boulets.  (  Lat.  inci- 
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dere.  )  Tagtiarji.  §.  Ce  mot  feul  fs  prend  I 
quelquefois  pour  Châtrer.  (  Lat,  catha- 
re. )    Cafirare.   On  couppe  un  cheval 
pour  le  rendre  hongre.   §.  Coupper  la 
gorge  ,  lignifie  Tuer,  madacrer  de  quel- 
que façon  que  ce  foit.  (  Lac.  juguïare. 
Trucidare.     )    uimmaz^z^are.     §.    Figur. 
Coupper  la  gorgé  a  quelqu'un  ,  fignifie 
Lui  caufer  quelque  dommage  ,  quelque 
préjudice  notable.  (  Lac,  juguïare.  )  Af 
fogf.re ,  rumare.   §.  Signifie  aulh  Divifer 
un  pays.  (  Lat.   dllFociare  ,   dividere.  ) 
Dividere  ,  fcparare.  L'Appennin  eli  une 
chaîne  de  montagnes  quicouppent  tou- 
te l'Italie. La  Seine  couppe  Paris  en  deux 
parcies  prefque  égales.  $.  C'eft    encore 
Mettre  un  obftacle.   (  Lac.   occludere.  ) 
Impedire  ,  chiedere,  porre  ojtacolo.  Coup- 
per \ts  vivres  à  une  armée  ,  à  une  pla- 
ce afliégée.  Cefi  Empêcher  que  les  vi- 
vres    ne    parviennent    jufquss  à   eux. 
§.  Coupper  quelque  liqueur,  c'eft  la  mê- 
ler avec  une  autre.    (  Lac.    milcere.  ) 
Mefcolare.  Coupper  du  vin  ,  c'eil  Mèlei 
pluueurs  fortes  de  vins  enfemble. Coup- 
per  du  lait  ,   c'ell  Y  nieccre  de  l'eau. 
§.  Se  dit  en  termes  de  jeu.  D'un  paquet 
de   cartes  qu'on  fepare  en  deux ,  après 
que  celui  qui  fait  la  main  les  a   bien 
mêlées  (  Lat.  dividere.  )  Alitare.  §.  En 
parlant  de  ctoti'es  ,  on  dit  Qu'elles  fe 
couppenc ,  quand  elles  fe  fendenc  ou  fe 
caflenc  dans  les  plis  ;  ce  qui  arrive  quand 
elles  ne  font  pas  alTez  mouelleufes.  (  Lat. 
incidi.  )  Romperji.  §.  Ce  mot  s'employe 
dans  plulieurs  façons  de  parler  figurées. 
On  dit  ,  Que    quelqu'un    fe    couppe  , 
quand  il  fe  contredit  ou  qu'il  varie  dans 
fss  réponfes.    (  Lat.  pugnantia  loqui.  ) 
Contraddir/!.  §.  On  die  ,  Coupper  coure  , 
pour  dire  Abréger  ,  s'expliquer  en  peu 
de  paroles.  (  Lat.  refcindere  oracionem 
fuam  ;    moduni    oracioni   imponere.  ) 
Per  finire,  fpedire,  §.  Coupper  la  parole  à 
quelqu'un  ,  c'ell:    L'interrompre.  (  Lat. 
aliquem    interpellare.     )    Interrómpere. 
§.  Les   foupirs  ,  les   fanglots  lui   coup- 
pent  la  voix  ,  c'eit-à-dire  ,  l'empêchent 
de  parler.    (  Lat.  intercludere.  )    Inter- 
rompere ,  impedire. 

COUpPE' ,  ée.  part.  &:  adj.  Il  a  les  G- 
gnifications  de  fon  verbe.  Tagliato  , 
troncato  ,  &c.  §.  Se  dit  particulièrement 
du  rtile  bref  &:  concis  :  Un  flile  coup- 
pe. (  Lat.  concifus.  Concifa  oracio.  ) 
Concifo  ,  breve. 

COUpPERET.  f,  m.  Inflrument  tran- 
chant ,  dur  Se  propre  à  couper  les  pièces 
de  réhllance.  (  Lat.  culter  grandior.  ) 
Coltellaccio, 

COUpPEUR  ,  eufe.  fubft.  m.  oC  f.  Se 
dit  eu  général  de  Celui  ou  de  Celle  qui 
couppe.  (  Lat.  feélor ,  fecliix.  )  Che 
taglia  ,  tagliatore,  §.  Couppeur  de  bour- 
fe.  C'eft  celui  qui  couppe  adroite- 
ment les  cordons  d'une  hourfe ,  la  chaî- 
ne d'une  montre  ,  oc  autres  chofes  fe-n- 
blables  pour  les  voler.  (  Lat.  feclor  cru- 
menarum  ,  fedor  zonarius  ;  vel  fecirix.) 
Ta^liiborfe, 

COUpPON.  f.  m.  Petite  pièce  de  toi- 
le fine  &:  claire  ,  Se  qui  a  été  couppée 
d'une  plus  grande  piece.  (  Lat.  relictum 
panni  frullum.  )  Scampolo  ,  rejto. 
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COUpPURE.  f.  f.  L'endroit  ou  une 
chofe  eli  couppée  ,  ou  la  manière  donc 
elle  eft  couppée.  (  Lat.  cïfio  ;  inciùo  à 
Cïfura.  )  Taglio  ,  tagliatura, 

COUR.  f.  f.  Terrain  décou/ert  ,  en- 
fermé de  murs  &;  qui  fait  partie  d'une 
habitation.  (  Lat.  area.  )  Corte ,  cortile, 
§.  Cour  ,  Lieu  ou  habite  un  Roi  ,  ou 
un  Prince  Souverain.  (  Lar.  aula.)  Cor- 
te. §.  Signifie  aulTi  Le  Roi  &:  fon  Con- 
feil.  (  Lac.  curia.  )  Corte.  On  a  reçu  hier 
un  ordre  de  la  Cour.  §.  Se  prend  Pour 
cous  les  Officiers  de  la  fuice  du  Prince. 
Corte  ,  feguito.  La  Cour  ira  dans  quinze 
jours  à  Foncainebleau.  §.  Signifie  aufli 
Les  refpccis  ,  les  alTiduicés  ,  les  viiites 
fréquentes  que  l'on  rend  à  des  Miniftres 
ou  de  Grands  Seigneurs.  Corteggio,  Le 
Miniftre  a  toujours  une  grolle  Cour  à 
fon  lev:;r.  §.  Se  dit  aufli  Des  careffes 
■qu'on  fait  aux  Dames  ,  foit  pour,  les 
epoufer  ,  foit  pour  en  obtenir  quelque* 
faveurs.  (Lat.  blanditile.  )  Corteggio  ;  lu- 
fiìighe  ,  Z'ez.z.i,  Corteggiare,  Il  y  a  deux 
ans  qu'il  me  fait  la  cour,  §.  Signihc 
encore  ,  Le  lieu  ,  où  les  Juges  exercent 
leur  Jurifdiciion.  (  Lat.  curia  ,  fenatus.  ) 
Corte,  tribunale  ,  cuna,  §.  Signifie  auflî 
L'alTemblée  des  Juges.  (  Lat.  curia.  )  L» 
corte  ;  la  ragunanz,a  dei  giudici. 

COURAGE,  f.  m.  Vercu  de  l'amc 
qui  fait  entreprendre  des  chofes  hardies 
fans  crainte  des  dangers.  (  Lat.  animus.  X 
Animo  ,  coraggio  ,  valore  ',  cuore.  Le 
courage  n'eft  louable  que  quand  il  eft 
accompagne  de  la  prudence.  C'eft  audi 
Une  vertu  de  l'ame  qui  la  porte  a  me- 
prifer  Ics  périls ,  à  foutenir  les  malheurs. 
Se  les  revers  de  la  fortune.  §.  Se  die 
quelquefois  à  contrefens  ,  D'une  difpo- 
htion  de  l'ame  à  faire  quelque  adtioa 
lâche.  (  Lat.  anguftus ,  humihs  animus.  ) 
Animo  ,  cuore.  Ingrat ,  auras-cu  bien  Is 
courage  de  m'abandonner  ?  Ti  ba^* 
l'animo.  §.  Signifie  auift  ,  Ardeur;  at- 
feaioa  ;  vivacité.  (  Lac.  vis  ,  ardor  ani- 
mi. )  Ardore  ,  affez.z.ione.  Cec  homme 
fere  fes  amis  avec  un  grand  courage. 
5.  Se  dit  abfolument  dans  ces  phrafes  , 
Allons,  mon  cher,  courage.  Allons, 
foldats ,  courage.  (  Lat.  eia  ,  agite.  > 
Aitimo  ,  fil  fil. 

COURAGEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  du 
courage.  ('  Lat.  fortis  ;  animofus  ;  ma- 
gnanimus.  )  Coraggicfo  ,  animofo  ,  va- 
Icrofo. 

COURAGEUSEMENT,  adv.  D'uiie 
manière  courageufe.  (  Lat.  forticer  ;  ani- 
mole  ;  viriliter.  )  Valorofamente ,  corag- 
giofamente. 

COURAmMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière courante  &:  prompce.  (  Lac.  tacile  ; 
expédiée.  )  Facilmetite  ,  fpednamente. 
Cec  enfant  lit  déjà  couramment  dans 
toute  forte  de  livres. 

COURANT,  tante,  adj.  Qui  court, 
ou  qui  s'écoule.  (  Lat.  currens.  )  Cor- 
rente  ,  che  fcorre  ,  che  cola.  On  dit  Un 
chien  courant.  L'eau  courante  elc  bon- 
ne à  boire.  §.  Se  prend  aulTi  Pour  l'an- 
née ,  ouïe  mois  prèfenc.  On  dacee  du 
quinze  ou  du  vingt  du  courant.  (  Lat. 
annus  ,  vel  mentis  qui  nunc  agitur.  ) 
Corrente  ,  fubft.  §.  Le  terme  courant , 
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c'eft  Un  terme  commencé  ,  mais  qui 
n'eft  pas  échu.  Corrente.  On  dit  encore 
dans  la  même  fignitìcation,  Toile  cou- 
rante ,  affaire  courante  ,  monnoye  cou- 
rante ,  5cc.  §.  Ce  mot  eft  quelquefois 
fubllantif,  &  fignihe  Certain  mouve- 
ment impétueux  de  la  mer  ,  qui  porte 
un  vaifleau  d'un  côté  ou  d'un  autre 
avec  une  grande  force.  (  Lat.  commoti 
maris  fludus  vehementior.  Profluens 
maris.  )  Corrente  ,  fubil.  Le  courant 
cous  portoit.  $,  Tout  courant  adv. 
Très  vite,facilement,couramment.  (Lat. 
CUrlîm.  )  Prejfo.  Facilmente. 

COURANTE,  f.  f.  Terme  de  mu%ue 
&  de  danfe.  Se  même  de  Poefie,  Cor- 
rente ,  fubft.  §,  Courante ,  fe  dit  balTe- 
ment  Du  flux  de  ventre  ;  à  caufe  qu'il 
fait  courir  aux  nécefTités.  (  Lat,  alvi 
proSuvium.  }  CacaJHola  ,  foccorrenz^a. 

COURAKTIN.  f.  m.  Terme  d'Arti- 
ficier. Fufee  faite  pour  courir  fur  une 
corde  bandée  horifontalement. 

COURBATURE,  f.  f.  Ce  laot  fe  dit 
en  termes  de  Manège  D'un  cheval  qui 
a  été  furmené  ,  Se  à  qui  le  flanc  bat. 
{  lat.  equorum  obftrud^io.  )  Mainiti» 
dei  e  avalli  ,  che  fon  holfi. 

COURBE.  adj.  m.  &  f.  Ce  qui  n'eft 
pas  en  droite  ligne  ,  ni  en  furface  bien 
unie.  (  Lat.  curvus.  ;  Curvo  ,  fiega-to  ; 
torto  ^  chinato. 

COURBEMENT.  f.  m.  L'adion  de 
courber.  (Lat.  curvatio  >  mrie.\io,  )  Cur- 
vatura ,  cuyzità. 

COURBER.  V.  a.  Rendre  courbe. 
<  Lau.  curvare.  )  Incurvare  ,  piccare. 
i.  On  dit  aufli ,  Se  courber  ,  avec  le  pro- 
nom perfonnel.  (  Lat.  curvati  ;  incurva- 
li. )  Incurvar/ì  ,  fitgarft.  Il  faut  fe  cour- 
ber pour  pafTer  par  cette  petite  porte. 

COURBE'jée.pait.  &adj.(Lat.  curva- 
tus  ;   incurvatus.  )  Incurvato  ,  piegato. 

COURBEtTE.  f.  f.  Terme  de  Manège. 
Saut  que  fait  un  cheval  en  élevant  en 
t'ait  les  deux  pieds  de  devant  ,  &  ceux 
de  derrière  enfuite  ,  ce  qu'il  répète  plu- 
fieurs  fois.  (  Lat.  furredis  alternatim 
cruribus  numerofus  incelTîjs.)  Corvetta. 
$.  ïi^nr.  &c  dans  le  Itile  bas ,  on  dit , 
Faire  faire  des  courbettes  à  quelqu'un; 
pour  dire  ,  Qu'on  a  plein  pouvoir  fur 
lui  ,  qu'on  le  gourmande  avec  hauteur. 
t  Lat.  aliquem  cum  imperio  pleûere.  ) 
V mit  tare  ,   difforre. 

COURBEtTER.  v.  n.  Faire  des  cour- 
bettes. (Lat.  furredtis  alternatim  cruri- 
bus numerofè  incedere.  )  Corvettare. 

COURBURE,  f.  f.  Etat,  qualité  d'u- 
ne chofc  courbée.  (  Lat.  curvatura  ; 
curvamen  ;  curvatio.  )  Incurvatura. 

COURCAILLET.  f.  m.  Cti  que  font 
les  cailles.  (  Lat.  coturnicis  hbilus.  ) 
CriJ.û  delle  quaglie.  §.  Celi  aufTi  Un  pe- 
tit fiflet  de  cuir  pliffc  en  rond ,  qui  imire 
k  cti  des  cailles  ,  &  qui  fert  d'appel 
pour  le:  faire  venir.  (  Lat.  aucupis  fiilu- 
L  qiià   coturnices  aJicit.  )    ^aghere  ; 

TJ'iibcllo. 

COUREMMENT.  V.plus  haut  Cou- 
sainnicnt. 

COUREUR,  f.  m.  Léger  à  la  courfe  , 
«ui  fe  pique  de  bien  courir.  (  Lat.  cur- 
Kiz  ')  {ladiodi'omus.  )  Corridore.  Il  fc  dit 
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fur  toat  D'un  jeune  homme  ,  qui  eft 
aux  gages  d'une  perfonne  de  qualité 
pour  aller  promptement  dans  tous  les 
lieux  ,  où  on  l'envoyé  >  &c  pour  en  rap- 
portei  des  rèponfes.  §.  En  termes  de 
Manège  ,  c'ell  Un  cheval  de  felle  pro- 
pre pour  la  courfe  &  particulièrement 
pour  la  chafle.  (  Lac.  equus  curfor.  )  Cor- 
ridore i  corjtire.  §.  Signifie  aufli  ,  Un 
homme  qui  aime  à  voyager  ,  à  courir. 
(  Lat,  peregrinator  '■,  viator.  )  Che  ama 
i  viaggi.  §.  Se  dit  encore ,  d'Un  hom- 
me un  peu  libertin  ,  d'un  vagabond. 
(  Lat.  erro  ;  vagus.  )  Vagabondo.  Ce  jeu- 
ne homme  eit  le  plus  grand  coureur 
que  je  connoilFe.  §.  Signifie  auflî  Un 
homme  qui  court  avidement  aptes  cer- 
taines chùfes  qu'il  fouhaite.  (  Lat  lecta- 
tor.  )  Che  corre  ,  che  frequetua  ,  che  cer- 
ca. C'eft  un  coureur  de  Sermons.  Cet 
Abbé  fans  Abbaye  eft  un  coureur  de 
Bénéfices.  §.  Coureurs  au  plur.  fignifie 
en  termes  de  Guerre  ,  Un  détachanent 
de  quelques  cavaliers  deftinés  pour  bat- 
tre l'eftrade  ,  pour  aller  à  la  découverte 
des  ennemis.  (  Lat.  fpeculatorcs  ;  ante- 
curfores.  )  Efploratore  ,  precurfore. 

COUREUSE,  f.  f.  Celle  qui  aime  â 
courir  çà  Se  la.  (  Lat.  currendi  cupida.  ) 
Donna  ,  che  corre.  En  ce  fens  ce  mot 
n'cft  guère  ulîté.  Il  iignirie  plus  commu- 
nément Une  femme  qui  vit  dans  la  dé- 
bauche Se  qui  le  proilirue  au  premier 
venu.  C'eft  une  vtricable  coureufe,une 
coureufe  de  pont  neuf.  (  Lat.  vaga  fse- 
mina  ;  vagabunda  ',  ptoftibulum.  )  C.i»- 
tontera, 

COURGE,  f.  f.  Nom  d'une  plance  qui 
reflemble  à  peu  près  à  la  calebaft'e.  (  Lat. 
cucurbita  longa  folio  molli ,  flore  albo.; 
Zucca, 

COURIER,  f.  m.  Poftillon  qui  fait 
métier  de  courir  la  pofte  ,  Si.  de  porter 
les  diligences.  (  Lat.  curfor  ;  vereda- 
rius.  )  Corriere  ,  corriera.  Il  fe  dit  aullî 
De  tous  ceux  qui  courent  la  pofte  ,  pour 
leur  plaifir ,  ou  leurs  affaires. 

CÓURIERE.  f.  f.  Se  dit  enPoèTie  feu- 
lement de  L'aurore.  (Lar.  lucis  pronun- 
cia. )  F  onera. 

H  COURIR  .  ou  COURRE,  v.  a.  &c  n. 
Aller  en  diligence  ,  en  quelque  endroit 
ou  après  quelque  chofe  ,  le  plus  vice 
qu'il  eft  poiribîe,  (  Lat.  currere.  )  Cor- 
rere, §.  Signifie  audi  Pourfuivre  quel- 
qu'un. (  Lat.  infequi.  )  Seguire.  Il  faut 
faire  courir  après  ces  voleurs.  §.  Se  dit 
encore  Des  hollilités  Si  incurfions  qui 
fe  font  à  main  armée.  (  Lat.  precla- 
ri. )  Scórrere.  Les  corfaires  courent  les 
mers  pour  voler,  pour  pirater.  $.  Se  dit 
auifi  Des  courfes  qui  le  font  par  jeu  ,  ou 
pat  exercice.  (  Lat.  decurrere.  )  Córrere. 
Alexandre  ne  voulut  point  courir  aux 
Jeux  Olympiques  à  moins  que  d'autres 
Rois  n'y  courulfent  avec  lui.  §.  Se  prend 
pour  Voyager  ,  errer  çà  &  là.  (  Lat.  pe- 
regrinali ;  errare  ;  vagari.  )  Correre, /cór- 
rere ,  peregrinare  ,  vagare.  §.  En  termes 
de  Manège  ,  c'eft  Faire  galoper  un  che- 
val de  toutes  Ces  forces.  (  Lat.  equum 
agitate.  )  Far  córrere,  §.  En  termes  de 
Challe  ,  c'eft  Pourfuivre  le  cerf,  le 
loup  >  le   chévceutl  ,  Sec.  On  dit  auâi 
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Courre.  (  Lat.  perfequi ,  fe£lari.  )  Segui- 
tare.  §.  En  termes  de  Marine  ,  c'eft  Faire 
route ,  aller  de  quelque  côté.  Courir 
NorJ  ,  courir  Sud ,  Sec.  c'eft  Aller  au. 
Nord  ,  au  Sud  ,  Sec.  Andare.  §.  Signi- 
fie aulTi  Hanter  fouvent  cettains  lieux  »- 
fe  plaire  à  y  aller.  (  Lat.  fequi  ,  feûati.  ) 
Frequentare  ,  ujare.  Les  muficiens  cou- 
rent les  concerts.  Les  dévots  courent 
les  fermons.  §.  Se  dit  auflî  De  toute  af- 
faire que  l'on  fair  vice.  Il  ne  faut  pas 
courir  quand  on  fait  une  leûure  abfttai- 
te.  (Lat.  deptopetare.  )  Córrere  ,  [córre- 
re ,  fpacciarfì.  §.  Se  dit  Du  mouvement 
naturel  des  chofes  fluides.  (  Lat.  fluere  t 
diflSuere.  )  Córrere  y  [correre  ,  colare.  Le 
fang  court  dans  les  veines..  Ce  muid 
court  ,  c'eft-à-dire  >  la  liqueur  qu'il 
contient ,  s'&nfuit ,  s'échappe.  §.  Se  dit 
encore  Du  tems  ,  Se  des  chofes  qui  fe 
fuccédent.  (  Lat.  fluere  ;  volvi.  )  Cór- 
rere ,  pajfarc.  Le  tems  coiurt  avec  uri 
promptitude  furprenante.  §.  Se  dit  auflî 
De  ce  qui  fe  publie ,  de  ce  quife  répand 
dans  le  public.  (  Lat..  rumor  eft.  )  Dir- 
JÌ,  buccmar/i  ,  pubbliearfi.  Il  couit  un 
bruit  qui  ne  vous  fait  pas  honneur.  On 
dit  dans  le  même  fens  ,  Qu'il  court  bica 
des  fièvres  ,  bien  des  petites  véroles. 
§.  Au  figuré.  On  court  après  la  fortu- 
ne ,  après  les  honneurs  ,  on  court  aux: 
périls  ,  à  la  mort.    Córrere, 

COURU ,  ué.  part,  èc  adj.  Il  a  le». 
mêmes  lignifications  de  fon  verbe^ 
Cor[o. 

COUROnNE.  f.  f.  Ornement  que- 
les  Rois  Se  les  Souverains  mettent  lur 
leurs  têtes,  furtout  dans  les  grandes  cé- 
rémonies. (  Lac.  corona.  )  Corona.  §.  Sc 
prend  auflî  pour  Royaume  ,  Se  pour  le 
Souverain.  Il  y  a  guerre  encre  ces  deux- 
couromaes.  (  Lac  regnum.  )  Corona. 
L'avènement  à  la  couronne  ;  la  couron- 
ne de  France  ,  Sec.  §.  Se  dit  aulft  De  la. 
tonfure  cléricale  ;  c'eft  Un  petit  rond 
de  cheveux  qu'on  raie  au  fommet  de  la. 
tèce  Se  qui  eft  plus  ou  moins  grand  fé- 
lon les  Ordres  qu'on  a  reçus.  (  Lat.  co- 
rona clericorura.  )  Coron»  ,  ton[ura  . 
chiérica. 

COUROnNEMENT.  C  m.  Cérémo- 
nie qui  fe  fait  quand  on  met  la  couron- 
ne fur  Ì3.  réte  Ats  Souverains.  (  Lat. 
corons  impofitio.  )  Coronaz,tone  ,  co- 
renamento.  §.  En  tetmes  d'Achitefture  , 
c'eft  La  partie  fupèrieure  du  bâtiment 
qui  termine  tout  l'ouvrage.  (  Lat.  coro- 
nis.  )  Sommità,  $.  Figur.  Fin  ,  perfection 
d'un  ouvrage.  (  Lat.  operis  perfettio  > 
abfolutio.  )  Fine  ,  perfez.i.ione  ,  compi- 
mento. Cette  dernière  adion  qu'il  fie 
fut  le  coiuronnement  de  l'œuvre. 

COUROnNER.  v.  a.  Mettre  une  cou- 
ronne fur  la  tète  (  Lat.  aliqwera  coro- 
nare i  alicujus  capiti  coronam  impo- 
nerc.  )  Coronare,  $.  Figur.  Récompen- 
fer  la  vertu  par  des  marques  d'hon- 
neur ou  auttement.  (  Lat.  remunerare.  ) 
Coronare  ,  fig.  guiderdonare  ,  ricompeu' 
[are. 

COUROnNE',  ce.  part.  Se  adj.  (  Lat. 
coronatus.  )  Coronato.  On  appelle  > 
Tètes  couioimces  j  les  Empereurj  »  &  lo 
Rois^ 
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COUiRE.  Se  Jir  pour  Courir ,  mais 
iêulement  dans  certaines  phiafcs.  Cour- 
te le  cerf".  Corrert. 

COUrRii^R.  V.  Courier. 
COUrROUCER.  v.  a.  Mertre  en  coû- 
teux ,  irriter.  (  Lat.  ad  iracundiam  ali- 
auem  provocare.  )  Cirruccian-.  §.  Au 
figuré  ,  Etre  agité.  La  mer  écoit  cour- 
roucée.   Coi-rn.ciirfi ,  adirarfî. 

COUrROUCE'  /ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
iiatus.  )  Corrucciato  ,  irato. 

COiJrROUX.  f,  m.  Mouvement  de 
colrre.  (  Lat.  ira  ,  iracundia.  )  Ira ,  cil- 
lera, Ji:z.z.:i ,  corruccio.  Il  ne  s'employe 
guère  au  plurier.  $.  Se  dit  rigur.  Dss 
chofes  inani.nîes  ,  Le  couroux  de  la 
mer  ,  des  vents ,  ds  l'orage  ,  Sec.  (  Lat. 
iratum  mare  ,  ira  maris.  )  Ctrruccto , 
ira  ,  fig. 

COUrROY  ou  COUROY.  f.  m.  La 
dernicre  préparation  qu'on  donne  aux 
cuirs.  (  Lat.  extrema  corii  policio.  ) 
L'ultima  conciatura  ,  che  fi  d.t  alle  f-Jli. 
COUrROYER.  v.  a.  Donner  la  der- 
nière taçon  au  cuir.  (  Lat.  coriam  fubi- 
gere  ,  polire.  )  Conciar  le  pelli. 

CûUrROYEUR.  f.  m.  Artifan  qui 
courroye  les  cuirs.  {  Lat.  coriarius.  ) 
Co-Aciitore  ,  cojajo.  On  écrivoit  ôc  on 
prononçoit  autrefois  Conroyeur. 

COUrROIE.  r.  f.  Lanière  de  cuir  , 
morceaa  qui  eli  coupé  en  longueur  & 
avec  peu  de  largeur.  (  J-at.  corrigia.  ) 
Coreigia. 

COURS,  f.  m.  Efpace  que  l'on  tra- 
Terfe  par  un  mouvement  progreâif. 
{  Lat.  curfus.  )  Corfo  -  Carriei.-..  i.e 
cours  du  foleil  &  des  aftres  ett  périodi- 
que &  certain.  §.  Signirie  aaiii  Le 
mouve.nent  ou  la  pente  naturelle  des 
eaux.  (  -at.  pro.luens  rluminis.  )  Corjh 
di  fiitme.  §.  C'elt  encore  un  lieu  agréa- 
bIe,où  eil  le  rendez- vous  du  beau  monde 
qui  /a  s'y  promener  à  certaines  heures. 
(  Lac.  ambulano  ;  ambalacrum.  )  Sji»;- 
feggiata  ,  corfo.  §.  Se  dit  iigur.  en  chofes 
morales  De  la  tournure  que  prennent 
les  atiaires.  {  Lat.  curilis.  )  Corfo  ,  pro- 
grefo  Vous  m'inllruirez  du  cours  qu: 
prendra  vocre  procès.  Ç.  Se  dit  auffi  Uu 
aébit.  (  ^.a:.  qciod  faciic  veniitur  ;  quod 
invenit  empcotem.  )  Corfo ,  faccio.  Ce 
livre  ,  cet  ouvrage  a  bien  du  cours , 
bien  du  débit.  §.  Se  prend  encore  pour  Le 
tems  que  l'on  e.nploye  àajjpr^nire  une 
fcience.  {  Lar.  curfus  ,  tladium.  )  Corjo. 
Un  cours  de  Philofophie  ,  de  Médecine, 
de  Chymie  ,  Sec. 

COIJRSE.  f.  f.  Mouvement  prompt 
&  rapide  d'un  hom  ne  ou  d'un  aniiual 
qui  court.  (  Lar.  curfus.  )  Cnrfo  ;  car- 
riera, es  daims  ,  les  cerfs  font  rrès- 
Icgers  à  la  courfe.  %.  Se  dit  auiîî  Des 
voyages.  Les  galères  de  malthe  font  en 
courfe.  Ctifo.  S.  Se  dit  tîgur.  Du  cours 
de  la  vie  .  &  lîgnihe  Duicc  i  progrès. 
(  Lat.  curfus  ,  fpatium.  )  CirCe  ,  carrie- 
ra. Il  a  heureufemenc  terminé  fa  courfe 
par  une  mort  honorable. 

COURSIE.  f.  f.  Terme  de  Marine. 
Paffâge  qui  eft  entre  les  bancs  des  forçats 
fur  une   galere.   (  Lat.   forus.  )   Corfia. 
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mot  n'eft  d'ufags  qu'en  poeiîe ,  ou  dans 
le  ftiie  qui  en  approche.  §.  En  termes  de 
Marine  ,  fe  dit  pour  Courlîe. 

COURT  ,  COURTE,  adj.  Ce  qui  eft 
peu  étendu  en  longueur.  (  Lat.  brevis.  ) 
Corti  ■  breve.  Il  me  femble  que  cette 
canne  eft  bien  courre.  $.  Se  dit  aufîi  De 
ce  qui  a  peu  d'étendue  en  durée  Corto  , 
breve.  Une  courte  vie  eft  une  faveur 
des  Cieux.  J.  Figur.  lignine  Imparfait  , 
qui  n'eft  pas  bon.  Il  a  la  vue  courte. 
Corto.  Il  a  la  mémoire  courte.  (  Lat. 
memor.a  fallax  ,  hebes.  )  Memòria 
corta. 

COURT,  adv.  D'une  façon  courte  & 
abreg.e.  (  Lat.  bre/iter.  )  Br, veniente  ; 
corto  ,  adv.  Il  eft  demeuré  court.  Sen- 
z,a  poter  dir  nulla.  Je  vous  dirai  pour 
couper  court.  Per  ijpedire  ,  per  abbre- 
viare. 

COURTAGE,  f.  m.  Métier  de  celui 
ou  de  celle  qui  s'entremet  pour  faire 
vendre  des  inarchaniifes  ou  prêter  de 
l'argent.  (  Lat.  ars  proxenecica.  )  ben- 
fenu.  §.  Se  prend  auilI  pour  Le  droit  ou 
lalaire  qui  revient  à  ceux  qui  exercent 
le  courtage.  (  Lat.  jus  proxenitarum.  ) 
Senfria. 

COURTAUD,  aude.  adj.  &  fubft. 
m.  &  f.  Ce  qui  eft  court  (  Lat.  brevio- 
ris  ,  led  torofje  corporatura  vir.  )  Cor- 
to. On  appelle  Courtaud ,  un  homme 
qui  eit  de  petite  taille  ÔCgros.  Quelques- 
uns  écrivent  Coartaut.  |.  Un  courtaui 
de  bou:i-}ue  ,  c'eft  Un  artifan  ,  un  hom- 
me du  peuple  qui  travaille  en  boutique. 
(  ;.at.  tabernarids  adminii^er.  )  Botr^-ga 
jo  Cela  vient  de  ce  qu'autrefois  tou^  les 
gens  conûderables  de  la  ville  porroienc 
izs  habits  longs ,  Se  qu'il  n'y  avoit  qae 
les  gens  de  métier  qui  en  eulîent  de 
courts. 

COURT-BATON.  Ce  mot  n'eft  d'u- 
lage  qu'en  cette  phrafe;  Tirer  au  court- 
bàton  ;  ce  qui  lignifie  Difputer  quelque 
chofe  à  quelqu'un. (Lat.  litigare,  conten- 
dere cum  ahquo.  )  Difputare. 

COURT-BOUILLON,  f.  m.  Façon 
de  faire  cuire  certains  poifTons  avec 
du  vin,  des  herbes  &  du  kl.  (  Lar.  mo- 
dus coquendi  pifces  in  vino  cum  aro- 
matis.  )  Sorta  d'intingolo  di  pefii. 

COURTE-PAILLE.  f.  f.  Sorte  de  jeu 
qui  conlîfte  à  cacher  dans  fa  main  au- 
tant de  brins  de  paille  que  l'on  eft  de 
joueurs ,  celui  à  qui  échoit  la  plus  peti- 
te de  ces  pailles  ,  perd  ou  gagne  ce  dont 
on  eft  convenu.  (  Lar.  ludus  quo  pales 
ali^  aliis  longiores  auc  breviores  forte 
ducuntur.  )   Giuocare  aile  bufchette.    ■ 

COURTEPOINTE,  f.  f .  Grande  cou- 
verture de  lit  qui  traine  jufqu'à  terre. 
(  Lat.  ftragulum  acu  punâum.  )  Coltre. 
V.  Contrepointe. 

COUR-TIEH  ,  ère.  f.  m.  &  f.  Celui  ou 
Celle  qui  s'entremet  pour  faire  faire  des 
ventes ,  ou  des  prè:s  d'argent.  (  Lat 
proxeneta  ;  proxenetrix.  )  Senfale.  On 
difoit  autrefois  Couratier,  ère. 

COURTIL.  f.  m.  Petit  jardin  ou 
cour  de  ca.npagne  ,  qui  n'eil  point  fer- 
niï  de  murs ,  mais  feulement  de  hayes 


COURSIER,  f.  m.  Cheval  de  batail-  !  (  La:,  cohors,  chors ,  hortus.  )  Corule. 
U.  (Lat,  equus  beliator.  )  Corfitrt.  Ce  1  On  dicaulTi  Couniiie. 


COU  163 

CORTILLIER.E.  £  f.  Efpéce  d'infeae 
qui  le  forme  dans  le  fumier  de  chsval  , 
t5c  qui  fait  beaucoup  de  dégâts  dans  lei 
jaidins  en  rongeant  les  pieds  des  raci- 
nes. Serta  di  verme. 

COURTINE,  f.  f.  Terme  de  Fortifi- 
cations. C'eft  Cette  partie  d'un  rempart 
qui  fe  trouve  entre  deux  baftions ,  & 
qui  enjoint  les  flancs.  (  Lat.  frons  agge- 
ns  inrer  duo  propugnacula.  )  Cortina  , 
tèrmini  di  f(irtificaz.ioìie.  §.  En  Architec- 
ture ,  c'eft  Une  façade  de  bàtimens  fi- 
tuée  entre  deux  pavillons.  (  Lat.  frons 
muri  inter  duas  turres  pofitus.  )  Corti- 
na. J.  Se  prend  pour  Les  rideaux  d'un 
lit.  (  Lat.  îecti  vélum  )  Cortina.  Ce  mot 
dans  cette  lignirication  commence  i 
être  vieux. 

COURTISAN,  f.  m.  Celui  qui  hante 
la  Cour ,  qui  eft  à  la  fuue  du  Roi.  (  Lat. 
aulicus.  )  Cortigiano. 

COURTISANE,  f.  f.  Nom  qui  fc 
dorme  aux  femmes  de  d'.bauche  qui  fc 
proftituent.  (  Lat.  raeretrix  ;  fcortum» 
proftibulum.  )   Cortt^giana. 

"  COURTISER. v.a.Flatter  quelqu'un; 
le  cajoler.  (  Lat.  aJicujus  benevolen- 
tiam  captare.  )  C'irt-ggiare  ,  far  corteg- 
gio. Ce  mot  vieillit  6c  ne  peut  s'em- 
ployer que  dans  le  ftile  familier  ,  011 
burlefque. 

*  COURTOIS  ,  oife.  adj.  Qui  a  des 
maniere-'  honnêtes  &  gracieufes.  {  Lat. 
comis  ;  urbanus  ;  humanus.  )  Cortcfe  , 
.iwenente,  varbato,  civile.Cc  mot  a  vieilli 
quoique  fort  exprelTif ,  &  qu'il  n'y  ea 
aie  point  d'autre  à  la  place. 

'  COURTOISEMENT,  adv.  D'une 
façon  courtoife  &:  affable.  (  Lat.  comi- 
ter  ,  urbane.  )  Cortefemcmente ,  civil- 
mente. 

'  COURTOISIE,  f.  f.  Manière  gra- 
cieufe  Se  engageante  ;  civilité.  (  Lat.  co- 
mitas  ,  urbanitas.  )  Cortefia  ,  civiltà. 
COURVE'E.  V.  Corvée. 
COUSIN ,  ine.  f.  m.  6:  f.  Terme  re- 
latif,  qui  fe  dit  Des  enfans  des  deux 
frères.  (  La:,  patruelis  frater  1  foror  pa- 
cruelis.  )  Cugino.  Il  fe  dit  aulfi  Des  ea- 
fans  des  deux  foeurs.  (  Lat.  confobri- 
nus  ,  confûbrina.  )  Cugino  §.  C'eft 
auiîî  Un  terme  d'honneur  que  les  Rois 
de  France  donnent  aux  Princes  de  leur 
fang  ,  aux  Maréchaux  de  France  ,  aux 
Cardinaux  &c  autres.  (  Lat.  cognacus.  ) 
Cugino.  §.  Se  prend  quelquefois  pour 
Amis.  (  Lac.  amicus.  )  Amico.  Si  vous 
faites  cela  ,  nous  ne  ferons  plus  coufini. 
Ce  n'eft  que  du  ftile  famiher.  §.  Se  dit 
aufii  De  certains  étornifleurs  qui  fous 
prétexte  de  parenté  vont  manger  chez 
d'autres.  (  Lat.  para.ltus.  )  Pcrajtto. 
§.  Coufin.  Petit  infecte  volant  qui  pi- 
que avec  grand  douleur.  (  Lat.  culex.  ) 
2,en7^ara. 

COUSINAGE,  f.  m.  Qualité  de  cou- 
fin.  (  Lat.  COgnatio.  )  Parentela  ,  affini^ 
ta  di  rugmo. 

COUSINER.  V.  n.  S'appeller  coufîns, 
fe  donner  la  qualité  de  couiîns.  (  Lat. 
cognatos  mutuò  fe  vocarc.  )  Trattarfi 
da  cuzint- 

cdUSOIR.  f.  m.  Petite  table  fur  la- 
,  quelle  lei    lelieuts  coufent  les  livres. 
X  ij 
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Tàvola  che  Çer\e  a.  cucire  i  libri. 

COU  f  SIN  f.  m.  Oreiller  ou  carreau 
rempli  de  plume  ,  de  laine  ,  ou  de  bour- 
re ,  &  donc  on  Te  l'ere  pour  erre  couché 
ou  aflis  plus  mollement.  (  Lat.  pujvi- 
nar  ;  pul/inus.  )  Origliere  ,  guanciale  . 
piumaccio. 

COUfSIKET.f.  m.  Petit  coulEn, 
(  Lat.  pulvillus.  )   Guancialetto. 

COUfT.  f.  m  Prix  d'une  chofe  ,  ou 
dépenfe  nécella  re  pour  avoir  quelqu.: 
•chofe.  (  Lat,  fumptus,  impenfa.  ì  Coj- 
to  ,  fpcpi.  Les  bâtimens  à  Paris  font  d'un 
grand  coût. 

GOUTTANT,  adj.  ne  fe  die  qu'en 
cette  phrale.  Je  vous  payerai  au  prix 
coûtant  ;  c'eft-à-dire  ,  Au  prix  ordinaire. 
(  Lat.  pretium  commune;  pretium  quod 
in  ufu  communi  eft.  )  ^el  che  cojia. ,  al 
prez.Z.0  ordinario. 

COU  f  TER.  V.  a.  Erre  d'un  certain 
prix.  (  Lat.  conftare.  )  Cofiare.  Ce  che- 
val m'a  coûté  cinquante  piftoles.  §.  Si- 
gnifie ,  Obliger  à  grande  dépenfe.  (  Lac. 
conftare.  )  Coflare  ,  effer  di/poidiojo. 
L'entretien  d'un  équipage  ne  l.iifTe  pas 
que  de  coûter.  §.  Se  dit  tigur.  De  ce 
qui  caufe  de  la  peine  ou  de  la  douleur. 
Cofiare  ,  £g.  Que  vous  m'avez  coûté  de 
larmes, 

COUfTUME  ou  COUTUME,  f.  f. 
Suite  d'adions  ordinaires,qui  éc.^nt  piu- 
Ceurs  fois  répétées  donnent  une  facilité 
de  les  faire  plus  aifcment  quand  on  /eut. 
(  Lac.  mos  ;  confuetudo  ;  ufus.  )  C»/?«- 
me  y  ufo  ,  ufaiiiLa.  La  couccme  rend  tou- 
tes chofcs  faciles.  On  dit  ,  A  ma  cou- 
tume ,  à  fa  coutume  ,  ecc.  Al  miofoUto  , 
al  fuo /olito.  §.  Se  dit  Des  chofes  qui  fe 
font  ordinairement  même  par  hs  ani- 
maux ou  les  chofes  inanimées  ;  &  alors 
étant  joint  au  verbe  auxiliaircil  s'expri- 
me en  lann  par.  (  Lat.  fokre.  )  hjfer 
Jólifo  ,  ejfere  avv'Z.z.o.  Les  arbres  ont 
coutume  de  pouffer  au  printems.  $.  Se 
d.t  a-jiii  pour  Les  mœurs ,  ou  façons  d; 
rivre  des  peuples, qui  font  tournés  en  ha- 
bitude. (  Lat.  inltitutum  '-,  ritus  ;  con- 
fuetudo. )  Cojlume  ,  modi  ,  maniere.  Les 
coutumes  de  quelque  nation,  §.  Si- 
gnirie  Le  droit  particulier  ou  municipal 
que  l'ufage  a  établi  dans  la  plupart  des 
Provinces  du  Royaume  ,  Se  qui  a  force 
de  loix  depuis  qu'il  a  été  rédigé  par 
écrit.  cLat.  jus  municipale  ;  jus  moribus 
conftitum.  )  Le?gi  municipali. 

COU  f  TUMÎER  ,  iére.  adj.  &  fubft. 
Celui  ou  Celle  qui  a  coutume  de  faire 
quelque  chofe.  (  Lat.  folitus  ;  confue- 
tus  ;  de  more.  )  jiwez.z.o  \ /olita.  Il  cft 
coutumier  du  fait.  Il  n'eft  pas  coutu- 
mier  du  fait.  Ce  mot  n'eft  d'ufage  que 
dans  Je  ftiie  trivial  &  familer.  §.  C'eft 
auffi  Le  volume ,  où  font  contenues  les 
coutumes  d'une  Province, ou  même  tou- 
tes les  coutumes  d'un  Royaume,  (  Lat. 
lavomen  juris  moribus  conftituti. iL/iro 
flette  teg^i  municipali.  On  appelle  encore 
Pays  coutumier  ,  celui  qui  eli  régi  par 
une  coutume  qui  lui  elè  particulière , 
par  oppoficion  dU  pays  de  Droit  Ecrit, 
c'eft-à-dirc  ,  à  celui  dans  lequel  le  Dtoic 
Komain  fait  loi. 

tOUSU  >.  uc.  adj.  &  gare,  du  verbe 
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I  Coudre.  Chofe  attachée  à  une  autre  avec 
j  du  fil  ou  de  la  foye.  (  Lat.  futus  ,  con- 
fucus.  )  Cucito, 

COUTEAU,  f.  m.  Uftencile  de  fer  & 
d'acier  tranchant  d'un  côté  ,  &  qui  fere 
principalement  à  table  à  couper  le  pain  , 
les  viandes  ,  Sec.  (  Lat.  culcer.  )  Coltel- 
lo, §.  Couteau  de  Chaflè.  C'eft  celui  que 
les  Chaffeurs  portent  pour  couper  les 
branches  qui  nuill'ent  à  leur  palîage. 
(  Lat.  venatotum  culcellus.  )  Coltellac- 
cio. Couteau  ,  fe  dit  fîg.  Il  lui  a  mis  le 
couteau  à  la  gorge.  (  Lat.  vim  aiFerre.  ) 
Sfor2.are  ,  forz.are.  Ce  fera  un  coup  de 
couteau  pour  lui.  uittrijiare ,  a/fiiggere  , 
pajjàr  l'anima  ,  accuorare. 

COUTELAS,  f.  m.  Efpéce  de  fabre 
ou  d'épée  tranchante,  large  &  qui  va  un 
peu  en  courbant.  (  Lat.  acinaces.  )  Stor- 
ta ,  fiimitarra  ,  coltellaccio. 

COUTELLERIE,  f.  f  L'art  de  fabri- 
quer des  couteaux  &  autres  inftrumens 
tranchans.  (  Lat.  cultrorum  fabricacio.  ) 
Fattura  di  coltelli.  C'eft  aullì  Le  l;eu , 
où  on  les  vend.  (  Lat.  cultrorum  offici- 
na. )  Bottega  di  coltelli. 

COUTELIER,  f.  m,  Artifan  qui  fait 
des  couteaux  ,  &  qui  en  vend.  (  Lat, 
cultrorum  faber.  )  Colrellinajo,  Spadajo. 
Coutelière  ,  c'eft  La  femme  du  Coute- 
lier. 

COUTELIERE,  £  f.  Etui  propre  à 
mettre  des  couteaux.  (  Lat.  cultrorum 
theca.  )  Guaina  per  riporci  i  coUelli. 

COUTIL  ou  COUTIS.  f.  m.  Sorte  de 
toile  fa:ce  avec  du  Kl  fort  dél.é  ,  &  qui 
eft  fort  prelTce.  On  s'en  fert  commu- 
nément à  enfermer  de  la  plume,  pour 
faire  des  lits,  des  oreillers,  &:c.  (  Lat. 
cela  fili  denfìotis.  )  Sorta  di  ttla. 

COUTILLE  ,  ou  COUSTILLE.  f.  f. 
Arme  oftenfive  faite  en  forme  d'cpée , 
mais  plus  longue,  plus  déliée,  tranchan- 
te ,  &c  à  trois'pans.  (  Lac.  cuJtellus.  ) 
Stocco.  C'étoit  l'arme  que  portoicnt  quel- 
ques foldats  fìrancois  vers  le  tems  de 
Charles  VII, 

COUTILLIER.  f.  m.  Soldat  qui  por- 
te une  couìille.  (  Lat,  miles  armatus  cul- 
tello  ;  cultellarius,  )  Soldato  armato  di 
/iocco, 

COUTOnNINE,  f.  f.  Toile  dont  la 
tréme  eft  de  chanvre  &  la"chaîne  de  co- 
ton.  Cotonina  ,  jcrta  d,i  tela. 

COUTRE.  f.  m.  Plaque  de  fer  tran- 
chante, attachée  à  un  des  côtés  d'une 
charrue  ,  qui  fert  à  fendre  &  renverfer 
la  terre.  (Lat  culcer  aratri,  )  Ferro  del 
vomere. 

COUTURE,   f,  f.    Union    de    deux 
chofes  qui  font  jointes  avec  du  fil  ou 
de  la  foye.   (  Lat.    futura.  )   Cucitura. 
§.  Se  prend  auffi  pour  La  maïqae  &  ci- 
catrice que  laidènt  en  quelques  parties 
du  corps  les  playes  Se  les  ulcères  qui  ont 
été  autrefois  guéries.  (  Lat.  cicacrix.  ) 
Cucitura  ,  fegno  ,   cicatrice.   §.  Se  prend 
pour  l'Arc  découdre.  (  Lac.  ars  fuendi.  )  j 
L'arte  del  cucire  ,  il   mefliero   delle  /arte,   j 
On  a  mis  cette  fille  chez  une  maitreffe  j 
en  couture  pour  y  apprendre  fon  mé-  j 
tier.  §.  Figur.  on  die,  Qu'une  armée  a  j 
écé  défaicc  à  piatte  couture  ,  pour  dire  ,  i 
,  Enticreaieût  &i  fias  wiloiucc.  (Lat.  £e-  j 
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nltus ,  ad  Internccicnem.  )  Affatto  ,  tt' 
talmente. 

COUTURERIE.  f.  f.  Lieu  où  les  cou- 
turières travaillent.  (  Lat.  fartoris  offici- 
na. )  Stanila  dove  le  farte  lavorano.  Ce 
mot  n'eft  en  ufage  que  dans  les  maifon* 
relig  eufes. 

COUTURIER  ,  ère.  fubft.  m.  &  f. 
Tailleur  de  village  ,  ou  celui  qui  fans 
être  maître  travaille  dans  les  villes,  & 
qui  ne  fait  que  racoucrer  pour  les  Fri- 
piers ou  pour  de  pauvres  gens.  (  Lat. 
farcinator.  )  Sarto  ,  fartore ,  cucitore,  Oa 
appelle  Couturières  les  femmes  qui  tra- 
vaillent à  la  coucure.  (  Lat.  farcinatcix.  ) 
Sarta. 

COUVEÎ.  f.  f.  Affemblage  des  otufs 
qu'une  poule  couve  en  même  cems. 
(  Lar.  incubacionis ,  incubatus ,  incubi- 
cus  unius  ova.  )  Covata,  §.  Se  dit  aufli 
Des  petits  qui  font  d'une  même  couvée. 
(  Lat.  pullatio  ,  pullites.  )  Covata  ,  delta 
medéfima  covata.  §.  Se  prend  quelquefois 
ligurément  pour  Race  ,  engeance  ,  &:  ne 
fe  dit  qu'en  mauvaife  part.  Kaz.z.a. 

COUVRE',  ée.  part.  Se  adj.  Qui  eff 
couvé.  (  Lat.  fotus,  )  Covato, 

COUVEUSE,  f,  f.  Poule  qui  couve. 
fLat,  gallina  incubans,matrix,)  Chiocca, 

COUVENT,  f,  m.  Monaftére  de  Re- 
ligieux ou  de  Religieufes.  (  Lat.  monaf. 
terium  ;  ca-nobium.  )  Convento  ,  mo- 
nAjîerc.  On  écrivoic  autrefois  &  l'on 
prononçoit  Convent,  §.  Se  prend  auflï 
Pour  les  Religieux  ou  Religieufes^  qui 
habitent  ces  maifons.  (  Lat.  religiofafa- 
mili.a,  )  Convento  ,  i  retigio/i,  o  le  reti, 
giofe  d'un  convento.  Tout  le  Couvent  a 
été  capiculairement  aiFemblé  au  fon  de 
la  cloche. 

COUVER.  V.  a.  &  neut.  Se  dit  Des 
femelles  des  oifeaux  qui  fe  tiennent  fut 
les  œufs  pour  les  échauffer  jufqu'à  ce 
qu'elles  en  voyent  écloreles  petits.  (Lar» 
ova  incubare  ,  fovere  •  ovis  incubare.  > 
Covare.  §.  On  dit  par  comparaifon  , 
Couver  des  yeux  ,  quand  on  regarde  at- 
tentivement une  perfonne  peur  qui  oa 
a  de  la  tendrelFe  ou  de  la  jaloulie.  (  Lat. 
oculis  inhiare,  )  Ri/gitardare  avidamen- 
te. §,  Se  dit  aulTI  Des  femmes  du  petit 
peuple  qui  mettent  un  chaudron  pleia 
de  feu  feus  elles  pour  les  tenir  chaude- 
ment. (  Lat.  incubare.  )  Covar  la  cene- 
re. Toutes  les  harangéres  &.'  les  poiifar- 
des  couvent.  §.  Se  dit  Des  chofes  qui 
foBt  cachées  quelques  tems  Se  qui  for- 
tent  après  avec  éclat.  (  Lat.  laterc.  ). 
Ejfer  nafcojio  ,  covare  ,  fig.  Le  feu  a  long- 
tems  couvé  fous  la  cendre  ,  mais  l'in- 
cendie a  recommencé  après.  §.  En  ce 
fensie  dit  .'igur.  Des  chofes  morales  Se 
fpiricuelles.  Cette  confpiration  a  couvé 
longtems  avant  d'éclater..  Covare  , 
figur. 

COUVERCLE  f.  m.  Ce  qui  fert  i 
couvrir  ,  à  fermer  quelque  boéte  ,  quel- 
que vaifTeau.  (  Lar.  operculum.  )  Coper- 
chio. 

COUVERT,  f.  m.  Lieu  à  l'ombre  ,  i 
l'abri.  (  Lat.  locus  umbrofus.  )  Ombra, 
Luogo  ombrofo.  §,  Signifie  aulTi  Loge- 
ment où  l'on  cft  à  l'abri  des  injures  de 
l'ail.  (  Lat.  tciiuni.  )  Ombra,  fig^Lwj» 


cou 

fieurt  ,  ajilo ,  ricóvero.  Ce  pauvte  ne 
vous  demandoit  le  couvert  que  pour 
une  nuit.  §.  Se  prend  encore  pour  Tous 
les  ullenciles  qui  fe  mettent  fur  une 
table  à  manger  ,  &  particulièrement 
de  ce  qui  fert  à  chacun  des  conviés  > 
comme  l'alîiette,  cuiller,  fourchette  > 
couteau  ,  fcrviette  ,  &c.  (  Lat.  menfa: 
apparatus  ,  ornatus.  )  Pojara.  §.  Signifie 
aulTi  L'envelope  d'un  paquet  de  letties. 
(  Lat.  integumentum  ;  involucrum  ) 
Sofra  ferina.  On  ne  peut  mieux  dégui- 
fer  l'adrclle d'une  lettre  qu'en/  mettant 
un  double  couvert. 

COUVERT  ,  erte.  adj.  &  part.  Ce 
qu'on  ne  voit  pas  ,  ce  qui  eft  caché  par 
quelque  autre  corps.  (  Lat.  tedus  ;  vela- 
lus  ,  opertus  ;  caJiginoius.  )  Coperto  , 
ntifcojìo  ,  celato  ;  ricoverato.  §.  Se  dit  aufli 
Des  habits  &  autres  choies  que  l'on 
met  fur  foi.  {  Lat.  indutus  ;  veftitus.  ) 
Vejiito.  Les  favans  font  ordinairement 
déchirés  &  mal  couverts.  Ce  mot  n'ell 
pas  du  bel  ulage  dans  ce  fens.  §.  Se  dit 
encore  hyperboliquement  Des  chofes 
qui  font  abondamment  fur  une  autre. 
(  Lat.  inteâus  ;  coopertus.  )  Coperto  , 
fieno.  Son  habit  eft  tout  couvert  de 
broderie  ',  fa  table  eft  couverte  d'or  &: 
d'argent.  §.  Signifie  en  termes  de  Guer- 
re, Défendu,  lieu  où  l'on  eft  en  fureté. 
(  Lat.  tutus  ,  defenfus.  )  Difefo  ,  fcuro  , 
coperto.  Ce  rempart  eft  couvert  d'un  fort 
bon  parapet.  §.  Au  figuré.  On  dit  D'un 
homme  qui  eft  dillimulé  ,  qui  ne  fe 
communique  pas  aifcment  ,  Que  c'eft 
un  homme  couvert.  (  Lat.  parum  can- 
didus.  /  Poco /incero  ,  dijjitnulato.  §,  On 
dit  encore  Un  fcélérat  tout  couvert  de 
crimes.  (  Lat.  coopertus.  )  Coperto.  Il 
eft  couvert  de  honte  &  de  confuiîon. 
(  Lat.  pudore  fuiîufus,  confufus.  )  Con- 
fufo  ,  pien  di  confufane.  §.  Parler  en  pa- 
roles couvertes.  (  Lat.  tedis  verbis.  )  ji 
parole  coperte.  C'eft-à-dire  ,  Se  faire  en- 
tendre a  demi  mor.  On  appelle  aufii 
Des  mots  couverts  ,  certaines  paroles 
honnêtes  qui  en  font  entendre  d'ob- 
fcénes. 

A  COUVERT,  adv.  QlÛ  fignifie  ,  A 
l'abri  ,  en  fureté.  (  Lat.  tutus  ;  rauni- 
tus  ;  defenl'us  à  re  aliquâ  ;  in  tuto  pofi- 
lUS  )  In  ficuro  ,  in  ficure'z^Z.a.  Vofla  ce 
qui  me  met  à  couvert  de  toute  recher- 
che. 

COUVERTE,  f.  f.  Terme  de  Marine 
en  ufage  dans  le  Levant  Se  qui  lignifie 
Pont  ou  Tillac.  (  Lat.  fori.  )  Fonte  del- 
la nave.  §.  En  quelques  endroits  fs  dit 
pour  Couverture  de  lit.  Coperta  ,  col- 
tre, 

COUVERTEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière couverte.  (  Lat.  tedè  ;  occulté  ; 
clam  ;  tacite.  )  Copertamente ,  nafcojla- 
fnente  ,  celatamcnte  ,  fegretamente. 

COUVERTURE,  f.  f.  Ce  qui  fert  à 
«ouvrir.  (.  Lat  tegmen  ;  tegumentum.  ) 
Coperta  ,  coperchio  ,  il  çuoprire.  §.  Se  dit 
plus  particulièrement  Des  couvertures 
de  laines  qui  fe  mettent  fur  les  lits.  (Lat. 
ïoàix.)  Coperta,  coltre.  §.  D'une  picce 
de  laine  dont  on  envelope  les  enfans 
en  maillot.  Copertina.  §.  Des  pièces  d'é- 
toffe q^u'on  met  fur  Iw  mukis ,.  moins 
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pour  les  garantir  de  la  pluye ,  que  pour 
faire  voir  à  qui  ils  appartiennent.  (  Lat. 
llragulum.  )  Schiavina  ,  copertina.  §.  De 
ce  qu'on  met  fur  les  livres  quand  on  les 
a  reliés  ,  foit  maroquin  ,  veau  ,  parche- 
min ,  bazanne  ,  &c.  (  Lat.  voîuminis 
tegumentum.  )  Coperta  dei  libri.  §.  Si- 
gnifie aulTi  Le  toit  des  maifons  ,  ce  qui 
fert  à  les  couvrir.  (  Lat.  tedtum.  )  Il  iet- 
to. Couverture  de  plomb  ,  d'ardoife  , 
de  tuille  ,  de  bardeau  ,  de  chaume  ,  à 
claire  voye ,  en  manfarde  ,  &c.  §.  Se 
dit  figur.  en  chofes  morales  &:  lignifie 
Prétexte  pour  déguifer  un  dcllein  ,  ou 
e.xcufer  um  faute.  (  Lat.  fimulatio  , 
caufa,  pretextus.  )  Pretejio. 

COUVERTURIER.  f.  m.  Celui  qui 
fait  ou  vend  des  couvertures.  (  Lat.  ftra- 
gulorum  opifex  ,  mercator.  )  Merca- 
tante di  coberte. 

COUVET.  C.  m.  Pot  de  fonte  ,  cui- 
vre ,  ou  terre  que  les  femmes  du  peu- 
ple rempliHent  de  feu  &  mettent  fous 
elles  pendant  l'hiver.  (  Lat.  igniculum.  ) 
Maritoz.z.0, 

COUVIS.  f.  m.  Œuf  qui  eft  à  demi 
couvé  ,  qui  eli  gâté,  puant.  (  Lat.  o- 
vum  incubatione  vitiatum.  )  V ovo  co- 
vato ,  e  guafio. 

COUVRECHEF.  f.  m.  Habillement 
de  tète  dont  les  femmes  de  village  le 
fervent  en  plulîeurs  endroits  ,  fait  d'un 
morceau  de  toile  empefée.  (  Lat.  rica.  ) 
l  tlo  ,  fat.z,oletto  ài  tefia.  On  appelle  de 
ce  nom  Tout  ce  q^ui  fe  met  fur  la 
tête. 

COUVREUR,  f.  m.  Artifan  qui  cou- 
vre les  maifons.  (  Lat.  qui  domorum 
tecia  munit  adverfus  imbrcs  ; .  qui  a;des 
operit.  )  Conciatetti, 

COUVREUSE.  f.  f.  Femme  ou  veuve 
de  couvreur,  La  moglie  d'un  concia- 
tetti. 

COUVRIR.  V.  a.  Mettre  une  chofe 
fur  une  autre  ou  devant  une  autre. 
(  Lat.  operire  ;  tegere.  )  Coprire ,  ou 
Covrire.  Mafcóndere  ,  celare.  §.  Se  dit 
De  ce  qu'on  met  fur  un  autre  corps 
pour  le  tenir  chaudement  ou  propre- 
ment. (  Lat.  operire.  )  Coprire.  §.  C'eft 
aulli  Cacher  ce  qu'on  a  deflein  de  fai- 
re. (  Lat.  tegere  ;  dilfimulare  ;  occulta- 
re. )  Coprire  ,  occultare.  §.  Se  dit  enco- 
re hyperboliquement  De  ce  qui  fe  trou- 
ve en  quantité  fur  un  mè.me  lieu.  (  Lat. 
fternere.  )  Coprire  ,  fig.  Riempire.  La 
mer  eft  couverte  de  vailTeaux.  Il  cou- 
vrit la  campagne  de  morts  Ôc  de  blelTés. 
§.  Couvrir  fe  dit  en  parlant  Des  ani- 
maux qui  s'accouplent  pour  la  généra- 
tion. (  Lat.  inire  ftcminam.  )  Coprire  , 
montare.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes  mo- 
rales. Une  adion  lâche  couvre  un  hom- 
me de  honte  Se  d'infamie.  (  Lat.  pudo- 
te  futfundere.  )  Svergognare.  Voila  une 
victoire  qui  vous  couvre  de  gloire.  (  Lat. 
illuftrare.  )  Illufirare  ,  fegnalare.  §.  Si- 
gnifie aulfi  Cacher,  déguifer.  (  Lat.  dif- 
liraulare,  tegere  ,  occultate.  )  Nafónde- 
re  ,  occultare.  C'eft  un  tufé  coquin  qui 
fait  couvrir  fort  jeu.  Les  hypocrit&s  fe 
couvrent  du  manteau  fpécieux  de  la 
Religion  ,  &c. 
■\  COy  ,,  COYE..  adj,   indéclinable  , 
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fignifie  ,  Qui  n'a  aucun  mouvement , 
aucune  agitation.  (  Lat.  quietus,  tran- 
qu.llus ,  pacatus.  )  Cheto.  Il  relie  coi 
dans  fa  maifon  ,  tandis  qu'on  s'égorge 
dans  la  rue.  Ce  mot  eft  bas  &:  trivial , 
&  même  on  ne  s'en  fert  prefque  jamais 
au  féminin.  $  On  le  dit  quelquefois  au 
hg.  en  choies  morales  &  fpirituelles  r 
Se  tenir  coi  ,  demeurer  ,  relier  coi;  en- 
core ces  façons  de  parler  ne  peuvent- 
elles  entrer  dans  le  ftile  un  peu  re- 
levé. 

*  COYEMENT.  adv.  qui  n'eft  plus 
d'ufage.  11  (ignifioit  autrefois  Tranquil- 
lement. (  Lat.  tranquille  ;  pacate  ,  feda- 
tè,  quiete.  )  Chetamente. 

t  COYON.  f.  m.  Lâche  ,  poltron. 
(  Lat.  ignavus.  )  Poltrone  ,  coglione.  Ci 
mot  elt  vieux  &  bas. 

t  COYOnNLR.  v.  a.  Reprocher  â 
quelqu'un  fon  infamie  ,  lui  faire  elTuyer 
quelques  indignités.  (  Lat.  probris  ali- 
quem  lacellère.  )  Coglionare,  burlarfi , 
Ir  effare. 

t  COYOnNERIE,  f.  f.  Lâcheté  ,  pol- 
tronnerie. (  Lat.  ignavia.  )  Poltroneria^ 
§.  Signifie  aufli  ,  Un  dilcours  extrava- 
gant ,  impertinent.  (  Lat.  nugi' ,  ine- 
pcia;.  )  Coglioneria. 

CRABE,  f.  f,  Efpéce  d'écrevice  am- 
phibie ,  qui  vit  dans  les  bois  en  hiver  , 
6z  dans  la  mer  en  été ,  où  elle  depofe 
l'es  cufs.  Les  habitans  des  Antilles  s'en 
nourillent.  (  Lat.  amphibium  cancri 
genus.   )    Granchio  di  mare. 

t  CRAC.  Terme  indéclinable  .  Se  fans 
aucun  genre ,  qui  fe  dit  Du  bruit  que 
font  les  bois  qui  fe  fendent  ,  ou  lea 
étolfes  qu'on  déchire  ,  ou  les  autres 
corps  tels  qu'ils  foient  quand  ils  fouf- 
frent  violence.  (  Lat.  fragor.  )  Croc- 
chio ,  rumore.  Ce  mot  eft  bas  Se  popu- 
laire ,  &  ne  peut  s'écrire  qu'en  itile 
builefque. 

CR.-iCHAT,  f.  m.  Salive,  excrément 
qu'on  vuide  par  la  bourhe.  (  Lat.  fpu- 
tus.  )  Sputo.  §.  On  dit  Qu'une  mailon 
eft  bâtie  de  boue  &  de  crachat  ;  pour 
dire.  Qu'elle  eft  conftruite  de  méclians 
matériaux.  {  Lat.  conficia  luto  doraus.  ) 
Debole, 

CRACHEMENT,  f.  m.  Crachat  fré- 
quenr  ,  évacuation  abondante  de  la  fa- 
live  par  la  bouche..  (  Lat.  fcreacus.  ) 
Sputamento. 

CRACHER.  V.  a.  Vuider  par  la  bou- 
che la  falive  qui  tombe  du  cerveau. 
(  Lat.  fpuere  ,  defpuere.  )  Sputare.  U  fe 
dit  auiIi  ,  De  tout  ce  t}u'on  vuide  par  la 
bouche  avec  effort  ,  mais  en  petite 
quantité.  Cet  homme  crache  le  lang 
tout  pur.  Il  crache  i'es  poumons.  §.  Cra- 
cher au  nez  ,  iignihe  Faire  une  injure 
marquée  à  quelqu'un.  (  Lat.  conlpucare 
aliquem.  )  Sputare,  in  faccia  ,  fig.  fare- 
affronto.  §,  Se  dit  Hgur.  Des  choies  qui. 
fortent  de  la  bouche  mal  à  propos.. 
(  Lat.  evomere,  deblaterare.  )  Sputare  , 
fig.  Ce  pédant  crache  fans  ceiTe  du  grec; 
&  du  latin. 

CRACHEUR  ,  eufe,  fubft.  m,  &  f. 
Celui  ou  Celle  qui  cr.iche  fouvent.. 
(  Lat,  fpuucor  i  fputatriii.  )   Che  frutte 
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CRACHOIR.  1  m.  Sorte  de  vafe  qui 
fer:  à.  recevoit  les  crachats.  (  La;,  valcu- 
Ja  ipucis  excipiendis.  )  Fa/o  per  ricever 
lo  jp  tiro. 

CRACHOTER,  v.  a.  Cefi  cracher 
peu  &  Ibuvanc.  (  Lac.  fputHce  crebre.  ) 
Sputacchiure, 

CRAIGNANT,  adj.  Qui  craint.  (  Lac. 
timens.  )   Tmido  ,  che  terne, 

%  CRAINDRE.  V.  a.  Avoir  peur  de 
quelque  choie.  (  Lat.  timere  ;  mecuere.  ) 
'lemere  >  aver  paura  ,  paventare.  §.  Se 
dit  aulfi  Des  chofes  inaaiaaécs ,  quoi- 
qu'elles ne  Ibient  fujec.es  à  aucune  paf- 
hon.  Les  orangers  craignent  la  gelée. 
(Lac.  abhorrcrc  )  Temere,  §  Signifie  auf- 
û  y  S'abtteair,  fe  retenir  par  refpeci ,  par 
amou;- ,  par  honneur  ,  ou  par  tout  au- 
tre motif  que  par  la  crainte  (  Lat.  ca- 
vere.  )  Tempra  guardai:? ,  aflenrl.  Cet- 
te fem.ne  ai;ne  fon  mari ,  elle  craint  Je 
lui  faire  de  la  peine. 

CRAINT  ,  ainte.  part.  &  adj.  (  Lat. 
formfda:us.  )  Temuto. 

CRAINTE,  r  f.  Inquiétude,  émotion 
de  l'ame  qui  la  porte  à  croire  qu'un 
mal  menace  arrivera  j  ou  qu'un  bien 
qu'elle  delire  n'arrivera  pas. (Lat.  timor, 
metus.  )  Timore  ,  paura  i  temen-z.a  \  re- 
ma. §.  De  crainte  de.  Manière  adver- 
biale. Per  timore  ,  per  remx, 

CRAINTIF  ,  ive.  Qui  craint  ,  qui  a 
peur  ,  poltron.  (  Lat.  forraidolofus ,  ci- 
midus    )  Ttmorofo  ,  timide. 

CRAINTIVEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière craintive  ,  avec  timidité.  (  Lat. 
pavide  ,  timide.  )  C«»  timore ,  timida- 
mente. 

CRAMOISI.  Cefi  en  général  une  ex- 
cellence bonté  de  teinture  ,  qui  confer- 
ve fa  couleur  malgré  les  injures  du  tems. 
(  Lac.  cramilînus  color.  )  Cre-nifino  , 
chérmijt.  Ecarlate  cramoilî ,  violet  cra- 
moiû.  §.  On  dit  tîgurément  êcproverb. 
Qu'un  homme  eft  fot  en  ccamoiii ,  pour 
dire,  Qu'il  l'eft  au  deinier  degré  ,  &  que 
fa  foccife  eli  celle  que  quelque  chofe  qui 
arrive  elle  ne  s'enàcera  pouic.  Somma- 
mente ,  fuor  di  modo. 

CRAMPE,  f.  f  Efpéce  de  goutte  & 
d'engourdiirement  caule  par  une  vapeur 
cralle  oc  lente  qui  efl  encre  les  membra- 
nes des  mufcles ,  &  qui  fait  retirer  ou 
étendre  le  cou  ,  le  bras  ,  ou  la  jam- 
be avec  une  grande  douleur.  (  Lat.  con- 
vullîonis  fpecies  qua  pcs ,  manus  ,  col- 
lum  extenJuntur ,  vel  in  fe  contrahun- 
tur.  )  Granchio  ,  farta  di  malxitia. 

CRAMPON,  f.  m.  Morceau  de  fer 
dont  ici  extrémités  font  recourbées , 
qui  fere  à  accacher  qusLjue  chofe  (  Lat. 
la.uina  ferrea  ,  faxa  auc  Ugna  immlla 
utrinque  cufpide  conftringens.  )  Ram- 
pone ,  rampiccnf. 

CR^MPONET.  f.  m.  Diminutif  de 
Crampon  :  Pecit  crampon.  {  Lai.  anla.  ) 
pampino. 

CRAMPOnNER.  v  a.  lier,  ferrer, 
attacher  avec  des  crampons.  (  Lat.  la- 
minis  feirris  aliquid  con'lringere  ,  vin- 
cere. )  Legare  con  un  rampone, 

CR\N.  f.  m.  Hoche  ,  entaillure  qui 
fe  fait  dans  un  corps  dur  ,  pour  qu'un 
nutre  qu'on  y  fait  entrer  puilTc  y  de- 
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meurer  arrêté.   (  Lac.   incifio  ;  crena.  ) 
Taica  ,  imtagtiù  ,  cocca. 

CRANE,  f  m.  Terme  d'Anatomie. 
A/Te^nblage  de  piulleurs  os  qui  renfer- 
ment £c  couvrent  le  cerveau.  (  Lac.  ca- 
va i  cal/aria.  )  Crànio, 

CRAPA (JD.  f.  m.  Infecte  venimeux 
qui  reiïeaible  à  peu  près  à  la  grenouil- 
le. (  Lac   bufo  )  Botta  ,  rofpo. 

CRAPAUDINE.  f.  f.  Pierre  précieufe 
que  le  vulgaire  penfe  fe  crouver  dans  la 
cète  d'un  vieux  crapaud.  (  Lac.  bacra- 
chices.  )  Chelonite  ,  jorta  di  pietra, 

CRAPULE,  f.  f  Débauche  continuel- 
le &  exceifive  de. vin,  ou  d'autres  li- 
queuLs  qui  enivrenc.  (  Lat.  crapula.  ) 
Graf>ula, 

t  CRAPULER.  V.  a.  S'enivrer  conci- 
nuellemenc ,  ècre  coujours  dans  le  vin. 
(  La:,  crapule  ind'ilgere.  )  Inebriarfi. 

CRAQUELIN,  f.  m.  PatUFerie  fort 
feche  qui  craque  fous  hs  dents, d'où  elle 
tire  fon  nom.  On  prononce  Craclin. 
(  La:,  libum.  )  Ciambella. 

CRAQUEMENT,  f,  m.  Bruit  appto- 
chanc  de  crac  ,  que  fonc  les  corps  acs 
en  fe  fendant ,  ou  ea  fe  touchant  vio- 
lemment. (  Lat.  fragor  i  crepitus.  ) 
Scoppio  ,  /Irido, 

CRAQUER.  V.  n.  Faire  crac  ,  caufer 
un  craquement.  (  Lac.  crepare  ,  crepi:a- 
re.  )  Scoppiare  ,  flridere, 

CRAQUETEMENT,  f.  m.  Ce  mot 
ne  fe  dit  Que  des  den:s  ,  oc  fignifie  Une 
convuliion  des  mufcles  propres  aux 
mâchoires.  (  Lac,  dentium  crepitus.  ) 
Strido, 

CRAQUEtTER.  v.  n.  &  fréquenta- 
tif. Craquer  pluiîeurs  fois  ,  &  avec  peu 
de  bruit.  (  Lat.  crepitare.  )  Stridere  put 
volte  ,  far  cricch, 

CRASSANE  ou  CRASANE.  f.  f.  Sor- 
te de  poire  qu'on  nomme  aufli  Berga- 
motte. V.  ce  mot. 

CRASSE,  f.  f.  Ordure  qui  vient  fur 
la  peau.  (  Lat  fquallor  ;  illuvies  ;  pz- 
dor.  )  Sucidume  ,  fporcizja  ,  lordura. 
La  cralfe  n'cfl  autre  chofe  que  la  feroli- 
té  qui  fort  par  la  cranfpiration ,  ou  par 
les  fueucs  ,  delfechée  fur  Ja  peau  & 
mêlée  de  faletes  écrangéres.  $  Se  die  par- 
ciculiéremenc  de  l'Ordure  qu'on  faic 
tomber  de  fa  tète  enfe  peignant.  (  Lac. 
furfures.  )  Fórfora  ,  forfora jgi-ie,  §  Se 
prend  aulfi  pour  Xfalproprece.  (  Lac.for- 
des.  )  Sporciz.ia  ,  lordura  ,  bruttura  . 
fchifez,z.a  §,  Se  dit  fig.  De  ce  qui  eft  mé- 
prifable.  Il  ne  peut  fe  défaire  de  d 
craife.    Lordura ,  tig. 

CRASSE. ad;.m.S:  f.Qui  efl  épais;  gref- 
fier ;  vifqueux.  )  Crajfo.  Les  humeurs 
crafles  font  des  obftruiiions  dans  les  j 
corps  qui  engendrent  la  plupart  des  ma-  1 
ladies.  5.  On  die  hg.  Une  ignorance  ! 
crafle  :  Excrê.ne  ,  profonde. (Lat.  fumma  j 
ignorancia.  )  !^noranz.a  crajfa,  I 

CRASSEUX,  eufe.  fub!l.'5c  adj.  Qui  ' 
efl  mal  propre  ,  couverc  de  cralle  &  , 
d'ordures.  (  !  ac.  ordidus;  fqualidus.  )  ■ 
'jparco  ,  fiUido.  §.  Il  fe  dit  fig  l'our  un  | 
homme  excrêinement  avare.  Spilorcio  , 
fordido. 

CRAV  \cTE  ou  CRAVATE,  f.  f.  Ef- 
péce de  coUec  (^u:  porcoient  autrefois 
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les  hommes  ,  furcouc  en  habit  de  cam- 
pagne ,  &  ^>.ii  fe  noiioic  aucourdu  cou, 
3c  donc  les  deux  boucs  peaioienc  fort 
bas  delFous  le  mencon  (  Lac.  cœiîciuia 
circumvolucum  collo  ic  noio  fub  men- 
to conllria;u.Ta.  )  Cravatta.  Cecte  mode 
eli  pallee  en  France  :  on  ne  voit  plus 
que  des  gens  âgés  ^ui  portent  des  cra- 
vattes, 

CRAYE.  f.  f.  Sorte  de  terre  bitumi' 
neufe  alFez  dure  oc  fort  blanche.  (  Lac. 
creci,  )  Creta,  §  Se  die  iîgurémenc  Dc« 
marques  de  craye  que  les  Maréchaux 
des  logis  meteenc  fur  les  portes  de* 
maifons  ,  pour  ligne  qu'elles  doi'enc 
fervir  au  logeaient  de  certaines  perfon- 
nes.  (  Lac.  crecacus  .creta  notacus  >  dif- 
tinctus.  )  Segnato  con  creta, 

CRAYON,  f.  m.  Minéral  ou  pâte  qui 
fere  a  marquer  >  écrire  ,  peindre  ,  Sec 
{  Lac.  llilus  ex  plumbo  ,  ex  hziuarice 
uilo  confeclus.  )  Manta ,  lapii.  Signifie 
aulli  Les  defTeins  Se  portraits  qu'on  fate 
avec  du  crayon.  5  Signifie  encore  Une 
ébauche  ,  un  porcraic  imparfaic  de  quel- 
que chofe.  (  Lac  aJumbratio.  )  Abboz.- 
Z.O.  Je  n'ai  fait  que  ie  crayon  de  ce 
payfage  ,  mais  je  le  mettrai  bientôt  ea 
huile.  §  Se  dit  fig.  Des  defcriptions 
que  l'on  fait  par  le  difcours  ,  foie  des 
perfounes ,  foir  des  chofes.  (  Lat.  nar- 
rario  ;  defcriptio.  )  Aóboz.z.o  ,  fig  Le 
li.nple  crayon  que  je  vous  ferois  de 
cet  hom;ne  vous  en  feroic  concevoir 
une  idée  peu  avancageufe. 

CRAYOnNER.  v.  a.  Tracer  avec  du 
crayon  (  La:,  plumbo  ,  carbone  ,  ru- 
brica ,  adumbrare.  )  Delincare  coll'ama- 
tita.  §.  Figur.  c'ell  Faire  le  portrait  de 
quelqu'un  ou  de  quelque  chofe  ,  non  ea 
delfinant ,  mais  en  parlant.  (  Lat.  ali- 
quein  coloribus  adumbrare,  )  Abboz,- 
z.are  ,   fig.   Accennare. 

CREANCE,  f  f.  Sentiment  ,  foi  , 
opin-on.  (  Lar.  fides.  )  Credenz.a  ,  fede. 
Voyez  Croyance  §.  Se  prend  auflî  pour 
Le  titre  d'une  fomme  due  par  un  débi- 
teur à  fan  créancier.  (  Lat.  fides  debito- 
ris  creditori  data  ;  creditum  )  Crédita» 
§.  Pour  l'inllrudion  fecretee  d'une  né- 
gociacion  que  l'on  confie  à  quelqu'un. 
(  Lac.  manJacum  alicujus  alcen  fidem 
facie'is.  )  Creden2.a  ,  ifiruz.z.ione.^.  Lec- 
ere de  créance.  C'eil  une  recom.nanda- 
cioa  par  écrie  donc  eli  porteur  celui 
qui  n'a  qu'une  inilruâion  de  bouche  , 
a^n  qu'on  ajoute  foi  à  tout  ce  qu'il 
dira.  (  i.at,  litcer£  mandantis  fidem  ad» 
rogances,  )  Lettera  di  credenz.a.  Oa 
donne  auflî  le  nom  de  Lecere  de  créan- 
ce ,  à  celle  que  donne  un  banquier  ou 
un  marchand  à  un  homme  qui  voyage 
pour  lui  fer /ir  de  lecere  de  change  quand 
il  aura  befoin  d'argenc.  i  Lac  littera 
faciencei  ridem  ad  pecuniam  ab  alio 
accipienlan.  )  Lettera  di  cre'dito.  §  Se 
die  quelquefois  pour  Confiance,  (  Lac. 
fiducia,  )  Confi ia-iz-t. 

CREANCIER,  iére.  fubfl,  m.  &  f. 
Celui  ou  Celle  qJi  n'efc  pas  payé  d« 
quelque  créance  q  11  1  i'  eli  due,  (Lat, 
credicor  ,  creditrix.  )  Creditore.  Credi- 
trice. 

CRJEATEUR..  f.  m.  Au  propre  nç  ft 
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ék  que  de  Dieu  qui  à  créé  toutes  cho- 
fes.  (  Lat.  creator  ;  procreator,  ;  Crea- 
tore. Dieu  eft  Je  Créateur  du  Ciel  ôc  de 
Ja  Terre  &  de  toutes  chofes  viùbles  &z 
invifibles.  §.  Au  iîgur.  fe  dit  De  l'hom- 
me ,  quand  il  eli  l'Auteur  d'une  façon 
finguliére.  (  Lat.  autor  i  inventor.  )  Au- 
tore ,  inventore, 

CREATION,  f.  f.  Aaion  par  laquelle 
Dieu  tire  quelque  chofe  du  néant.  (  Lac, 
Cteatio,  }  Creinone,  §.  Se  dit  iîgur.  Des 
nouveaux  établiffemens  de  droits ,  de 
charges  ,  d'impôts  que  font  les  Souve-- 
rains  dans  leurs  Etats.  (  Lac.  creatio,  ) 
Crear  ione ,  jlabilimemo. 

CREATURE,  f,  f.  Ce  qui  a  été  créé. 
(  Lat,  res  à  Deo  effeda  ,  creata,  procrea- 
ta, )  Cre.itura.  Il  y  a  une  diftance  inh- 
nie  entre  le  Créateur  Se  la  créature. 
$.  Signifie  figur.  Celui  qui  eft  attaché 
étroitement  à  un  Supérieur  ,  à  celui  qui 
a  fait  fa  fortune  &:  à  qui  il  doit  fon  élé- 
vation. (  Lat.  cliens  ;  alicujus  obfequio 
devotus  ,  mancipatus.  )  Creatura. 

CRECERELLE,  f,  f,  Oifeau  de  prove 
ie  couleur  fauve,  (  Lat.  tinnunculus.  ) 
Gheppo  ,  fottivento.  §.  C'eft  aufli  Un 
inftrumenc  de  bois  qui  fait  beaucoup  de 
bruit  ,  &  dont  on  fe  fert  au  lieu  de 
cloches  aux  ténèbres  du  Jeudi  Saint. 
(  Lat.  crepitaculura.  )  Sonaglio. 

CRECHE,  f.  f  Mangeoire  où  on  met 
les  fourages  des  bœufs  ,  vaches  ,  &C 
moutons.  (Lat.  ^rjzk^'wim.  )  Mangia- 
toja.  §.  C'eft  aufli  Le  lieu  ,  où  fut  mis 
Jcflis-Chrift  lorfqu'il  naquit.  (  Lat.  Sa- 
crum Chrifti  prïfepe.  )  Pre/ïpio. 

CREDENCE,  f.  f.  Petite  table  qu'on 
met  à  côté  de  l'Autel  .  &  fur  laquelle 
on  pofe  tout  ce  qui  fert  au  Sacniice  , 
&  aux  cérémonies  de  l'Autel.  (  Lat. 
eredentia.  )  Creienz.ti.  §.  Se  dit  auiïi  Du 
buffet  qui  fe  drelfe  chez  les  Grands ,  fur 
lequel  on  met  en  parade  toute  la  vaif- 
fclle  d'argent.  Credenz.a.  §.  Signifie 
aulli  La  chambre  où  Pon  fert  les  vi- 
vres- (  Lat.  ceila  cibaria.  )  CredenzA. 

CREDIT,  f.  m.  Eftimc  qu'on  s'ac- 
quiert dans  le  monde  par  la  vertu ,  ta. 
■probité  ,  fa  bonne  foi  ,  Sec.  (  Lar,  om- 
BÎum  cxiftimatio.  )  Crédito  ,Jiima.  Un 
hypocrite  habile  jouit  fouvent  de  tout 
le  crédit  que  donne  la  vertu.  §.  Se 
prend  pour  La  puifTance  ,  l'autorité , 
&:  la  faveur  qu'on  s'eft  acquis.  (  Lat, 
aucloritasigratia  }  Crédito  ,  autorità.  Ce 
Minirtre  eft  en  crédit,  §.  Se  dit  co.ti- 
muaément  D'un  prêt  mutuel  d'argent 
ou  de  marchandifes  fur  la  réputation 
de  fol/abilité  d'un  Négociant.  (  Lat.  fi- 
des  )  Crédito  ,  credenza.  Faire  credit , 
vendre  à  crédit ,  acheter  à  crédit, 

CREDULE,  ad],  m.  &  f.  Celui  ou 
Celle  qui  croit  trop  facilement.  (  Lat, 
credulus,  )  Crèdulo. 

CREDULITE',  f,  f,  Difpofition  de 
Fefprit  qui  le  porte  à  fe  laifTer  perfua- 
ëer  légèrement.  (  Lat.  credulitas.  )  Cre- 
dulita. 

CRE'ER,  v.  a  Faire  quelque  chofe 
de  tien  ,  la  tirer  du  néant,  (  Lat.  crea- 
re. )  Creare.  §.  Se  dit  fig.  Des  chofes 
dont  les  hommes  font  auteurs  &Z  in- 
Texueurs.  (  Let.  iûvejijre ,  «cogitare.  ) 
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Inventare  ,  formare.  §.  Se  dît  aujiì  Des 
nouvelles  charges  que  les  Rois  éiablif- 
lent.  (  Lac,  creare,  )  Creare  ,  ftahilire  , 
fondare. 

CRE'E' ,  ée.  parc.  pad.  &  adj.  (  Lac. 
creatus  ',  procreatus.  )  Creato. 

CREiMAILLERE  ,  ou  CREMILIERE. 
f.  f,  Ultencile  de  cuifine  compofe  d'un 
fer  plat  qui  a  plulîeurs  crans  ,  qu'on 
attache  a  la.  cheminée  pour  y  pendre  ies 
marmittes  ,  chauderons  que  l'on  veut 
mettre  fur  le  feu.  (  Lat.  crematra.  )  Ca- 
tena del  camino. 

CRENEAU,  f.  m.  Dentelure  ;  entail- 
lure  faite  au  haut  d'un  parapet  ou  d'une 
muraille  pour  avoir  la  libercé  de  regar- 
der &  de  tirer  par  là.  (  Lat.  pinna,  ) 
Merlo. 

CRENELER,  v,  a.  Faire  des  Créneaux, 
(  Lat,  mûris  fafhgium  pinnis  diftingue- 
re,  )  Merlare.  §,  Sigmhe  aufli  Dencel- 
1er ,  faire  des  dents  ,  des  entaiilures  à 
une  roué  de  montre ,  de  mnulin  ,  de 
machine.  (  Lat.  incidere.  )  Fare  intagli 
nelle  ruote. 

CRENELE',  ée.  parc.  &  adj.  Se  dit 
particulièrement  en  Blafon  de  tout  ce 
qui  eft  fait  ou  taillé  en  créneaux.  (Lat, 
pinnis  diftincius,  )  Merlato  ,  fatto  a, 
merli. 

CRENELURE.  f.  m.  Manière  de  den- 
telure faite  à  créneaux,  (  Lat.  denticu- 
li.  )   Merlatura. 

CREPUSCULE,  f.  m.  Le  tems  qui 
s'écouk  depuis  le  moment  ou  l'on  com- 
mence à  voir  un  peu  clair  le  matin , 
jufqu'au  lever  du  Soleil  ;  ou  celui  qui 
s'ccoule  le  foir  depuis  le  coucher  de  cet 
aftre  jufqu'à  la  nuit.  (  Lat.  crspufcu- 
lum.  )  Crepûfioto. 

CREfML.f  f,  La  partie  la  plus  épaif- 
fe ,  la  plus  délicate  du  lait.  (  Lat,  fpuraa 
lactis  pmguior.  }  Fior  di  latte.  $.  Figur. 
C'elc  ce  qu'il  y  a  de  plus  fubcil ,  de  plus 
fpiritueux  dans  un  corps  naturel,  (  Lat, 
Ipiritus  :  partes  fubtilillims,  )  Il  fore  di 
qualche  cofa.  Une  crème  de  foufTre.  §.  Se 
dit  encore  De  ce  qu'il  y  a  de  meilleur 
dans  quelque  chofe,  (Lac,  quod  eft  me- 
lius.  )  Il  meglio.  5.  De-  ce  qui  eft  le  plus 
beau  ,  le  plus  choiil.  (  Lac,  quod  eft  ex- 
quifitius,  )  Il  piu  bello.  §.  Crème  :  Li- 
queur facrée.  V.  Chrême. 

CREfPE,  f,  m.  Etoffe  de  foye  crue 
ôc  gommée  ,  &  fort  claire.  (  Lac  pan- 
nus  bombycinus  cenuis  Se  crifpus.  )  Ve- 
lo. §.  En  poéfle  &:  fig,  lignine  La  nuit. 
(  Lat,  nox  ;  tenebrs.  )  Velo ,  lig.  Dès 
que  l'ombre  tranquille  aura  d'un  crêpe 
noir  environné  la  ville, 

CREfPER.  v,  a,  Frifer  doucement 
&:  à  la  maniere  de  crêpe.  (  Lat.  crifpa- 
re.  )  Increfpare. 

CRE  fPE' ,  ée,  part.  &  adj.  (  Lat. 
crifpatus.  }  Incrcfpato. 

CRE  f  PI.  f.  m.  Mortier ,  enduit  qu'on 
met  fur  une  muraille.  (  Lat.  arenatum. } 
Calcinaccio  >  coi  quale  s'intonaca. 

CRE  f  PI ,  ie.  adj.  Ce  mot  lé  dit  D'une 
muraille  enduite  de  mortier  ou  de  plâ- 
tre. (  Lat.  arenato  indudus  ,  incrufta- 
tus.  )  Intonacato  ,  incroftaio. 

CRE  f  PINE,  f.  f  Ouvrage  à  jour  par 
.  le  haut  ÔC  en  ftanges  pat  le  bas.  (  Lat. 
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reticulaca  fupernè  fimbria.  )  Trina  , 
frangia.  §,  C'eft  aulfi  en  termes  de  Rotif- 
feur ,  Une  efpéce  de  petite  toile  de 
graifle  qui  couvre  la  panfe  de  l'agneau. 
Rete. 

CRE  f  PIR,  V.  a.  Enduire  une  murail- 
le de  chaux  Se  de  fable.  (  Lat.  arenato 
parietem  inducere.  )  Intonacare  ,  incro- 
Jìare  ,  incamiciare. 

CRE  f  PISSURE.  f  f.  L'aûion  de  cré- 
pir. (  Lat.  trullifatio  ,  incruftatio.  )  In- 
tonicato  ,  mtónico  ,  intonicatura. 

CRE  f  PON,  f.  m.  Etoffe  de  foye  cui- 
te ,  exceiTivement  tortillée,  (  Lat.  pan- 
nus  bombicinus  crifpatus.  )  Crepone  * 
jorta  di  Jìoffa.  Le  meilleur  fe  fait  à 
Naples, 

CRE  f  PU,  uë.  part,  &  adj,  Frifé  , 
frilbré.  (  Lat.  crifpatus.  )  Arricciato  , 
ricciuto.  Increfpato. 

CRESSEILE-,  V,  Crécerelle. 

CRESSON,  f,  m.  Il  y  en  a  de  troîs^ 
forces  :  Le  crelFon  alenoix  ,  le  crefion 
d'eau  ,  &;  Je  crelFon  àts  Indes,  Le  cref- 
fon  alenoix.  (  Lat,  nafturtium  horten- 
le.  )  Naflurz.10 ,  agretto.  Crelcione.  Ce 
mot  vient  du  Latm  {  Crelcio  ,  à  cref- 
cendi  celeritate.  ) 

CRESSONILRE.  f.  f.  Lieu  où  croît 
le  crefion.  (  Lat.  Jocus  naliurtii  ferax.  >- 
^luadro  di  najfurz^to. 

CRE  f  TE.  f.  f.  Excroifcence  de  chair 
foi t  rouge  ,  &  dentelée ,  que  les  coqs  Se 
les  poules  ont  audelfus  de  la  tète.  (  Lat. 
critca  ;  apex.  )  Crejla.  Se  dit  par  ref- 
femblance  ,  De  ce  qui  eft  fur  la  tète  de 
quelques  autres  oiléaux  ,  ou  poilfons  , 
Se  qui  a  à  peu  près  la  figure  ,  de  crê- 
te. §.  En  termes  d'Anatomie  ,  On  don- 
ne le  nom  de  crête  ,  i'^.  aux  excroif- 
cences  qui  furviennent  autour  du  fon- 
dement ,  lo.  à  une  certaine  éminence 
corcuë.  Se  courbée,  qui  eft  au  milieu 
de  l'épine  de  l'omoplate  ;  3°.  enfin  a 
une  éminence  de  l'os  échmoide  qui 
avance  dans  la  cavicé  du  crâne.  Crcjia, 
$,  Se  prend  figur  pour  Orgueil ,  vanité,- 
(  Lar.  fuperbia.  )  Orgoglio. 

CREfTE'.ée.  adj.  Qiii  a  une  crète.- 
(  Lat.  criftatus.  )  Crtjiuto. 

CReU.  f.  m.  Le  fonds  de  terre  qui- 
appartient  à  quelqu'un.  (  Lat,  fundus.  ) 
londo  ,  terreno.  Ces  fruits  font  de  moli 
crû.  §.  Figur.  fe  dit  Des  chofes  que 
quelqu'un  ajoute  de  lui-même  à  une 
liiftoire  qu'il  rapporte.  (  Lat.  inventum  ; 
quod  eft  additum  de  fuo,  }  Del  fuo  ,  de} 
proprio.  J'avoue  que  cette  hiUoire  eft 
vraye  au  fonds  ,  mais  il  y  a  bien  des 
chofes  que  vous  y  ajoutez  de  votre  crû. 

CReU£.  f.  f  Ópand  il  vient  de  Croî- 
tre ,  il  lignifie  ,  Augmentation.  (  Lac» 
incrementum;  accretio  ;  acceflio.  )  ^c- 
crejctmeytto  ,  aumento  ,   aumentaz.lone. 

CReUE.  adj.  Ce  qui  n'eft  pas  cuir^ 
V,  Cru. 

t  CREVAILLE,  Ç.  f.  Mot  des  plus  bas. 
qui  lignifie  Un  repas  ou  l'on  fe  crève  à 
force  de  manger.  (  Lac,  epulum  immo- 
deratum,  )  Gran  pajio  ,  il  mangiare  a 
crepa  corpo. 

CREVASSE,  f,  f,  Séparacion  qui  fe 
faic  des  parties  de  quelque  corps  Ib fi- 
de ,  par  vétufté  ,  ou  accideûc.  (  Lat,  tri- 
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ma.  )  Crejy.tccii] ,  fcjfuri.  Les  vieux  murs 
iont  pleins  de  crevaiies.  Les  engelures 
caulenc  des  crevafTes  aux  mains. 

CREVASSER,  v.  a.  faire  des  ctevaf- 
fes  ,  des  l-eaces.  (  Lat.  rimas  agere  , 
hiare.  )  Crepare  ,  fur  crepacci  y  Crepo- 
lare. 

CREVASSE' ,  ée.  part.  &  adj.  Qui  a 
des  crevalles,  des  fentes ,  des  oiu^ertu- 
res.  (  Lac.  rimis  abundans.  )  Crepac- 
ciaro. 

CREVE-CŒUR.  f.  m.  Dépit  qu'on  a 
d'une  chofe  qu'on  voii;,qu'on  fouffre  à 
regret.  (  Lac.  dolor  acerbiis  ;  ma;ror.  ) 
Crepacuore. 

CREVER.  V.  a.  &neut.  Ouvrir,  rom- 
pre ou  enfoncer  avec  violence.  (  Lat, 
rumpers  ;  difrumpere.  )  Crepare  ^  rom- 
ferc.  Il  a  crevé  ce  tambour  d'un  coup 
de  poing.  Il  lui  a  crcve  les  yeux.  §.  On 
die  hgur.  Qu'une  chofe  crève  les  yeux , 
lorfqu'elle  eli  devant  les  yeux  ,  ou  lì 
évidence  qu'il  eft  impollîble  qu'on  ne 
la  voye.  (  Lat.  res  aperta  ,  manifclla.  ) 
Chiaro ,  evidente.  §.  Sìgnine  auilì  Man- 
ger par  excès  ,  faouhr,  (  Lat.  fe  cibis 
ingurgitare.  )  i^langiarc  a  crepa  pdle.  Un 
écorniriear  mange  à  crever.  §.  Se  die 
aufli  en  parlant  àcs  elForcs  extraordi- 
naires que  l'on  fait  ou  que  l'on  fouiïire. 
(  Lat.  rumpi  ,  difrumpi.  )  Crepare  ,mori- 
rcfojjrire  vivamente.  Je  n'en  puis  plus, 
je  crevé  de  foif ,  de  faim  ,  de  chaud  , 
Sec.  §.  Signifie  auiFi  ,  Etre  trop  plein , 
regorger.  (  Lat.  redundare.  )  Soprabbon- 
dare ,  riboccare.  Cet  homme  crève  d'ar- 
gent. Cette  femme  crève  de  graiffe. 
§.  Mourir  ,  d'une  mort  violente.  (  Lat. 
interire,  perire.  )  Crepare  ,  morire  di 
morte  violenta.  J'ai  crévé  mon  cheval  à 
force  de  galopper.  §.  Au  fig.  fe  dit  dans 
les  chofcs  morales  ,  Dss  pallions  vio- 
lentes qui  nous  couchent  ,  qui  nous 
piquent  vivement.  (  Lat.  rumpi.  )  Scop- 
piare. Crever  de  rage.  Crever  de  ja- 
loafie.  Crever  d'orgueil  ,  de  vanité  , 
&c, 

CREVE',  ee.  part.  &:  adj.  A  \cs  mê- 
mes ùgnihçations  que  fon  verbe.  Cre- 
pato ,  fcoppiato  ,  &c. 

CREVETTE,  f.  f.  Sorte  d'écrevice  de 
mer ,  fort  delicate.  On  dit  aulii  Che- 
vrette.  Sorta  di  granchio. 

CREUSER.  V.  a.  Rendre  creux  ,  pro- 
fond. (  Lac.  cavare.  )  Cavare ,  /cavare  , 
profondare.  Creufer  un  puit  ;  un  pot  , 
Sec.  §.  On  dit  tìgur.  en  morale ,  Qu'un 
homme  creufe  fon  combeau  ou  fa  folfe  ; 
pour  dire  ,  Que  par  fon  rrop  grand  cra- 
vail  ou  par  i'es  débauches  ,  il  avance  le 
moment  de  fa  mort.  Farjî  ta  fttafof 
fa ,  hg.  §.  Signifie  auITi  Hg  Pcnétrer 
dans  le  fonds  d'une  fcience  ,  d'une  af- 
faire. {  Lat.  penetrare  ;  perfcrutari.  ) 
approfondire  ,  jkpere  a  fondo.  Les  Mo- 
dernes ont  creulc  beaucoup  plus  avant 
que  les  Anciens  dans  la  Phylïque. 

CREUSE'  ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
cavacus.  )  Cav  xto  ,  fcavaro, 

CREUSET,  r^m.  Petit  vaiiîeau  de 
terr,  c  Jite  qui  fetc  ordinairement  à  fon- 
C:c  I.-s  métaux.  (  Lat.  catillus  in  quo 
^i.ju.aitijr  mctalla.  )  Crogiuoli?. 

Vls.£UX,cufe,  ad;.  Profond.  (Lat. 
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altus  ;  profundus.  )  Cava  ,  prsfondo  , 
cupo.  Cette  citerne  eli  des  plus  creufes. 
Cette  cave  n'ell  pas  creufe.  §.  Sigaiiie 
encore  Ce  qui  eit  vuide  ,  foie  naturelle- 
menc  ,  foie  par  arc.  (  Lat.  incus  inanis.  ) 
Cavo  y  vuota.  Les  ligures  de  cire  ibnc 
creufes  en  dedans.  §.  Se  dit  auiîi  Des 
ahmens  peu  nourilîans.  (  Lat.  levis  ;  ina- 
nis. )  Leggiero  ,  dt  poca  fuflanz.a  Les 
oublies  ,  la  ciême  fouettée  ,  font  vian- 
des creufes ,  ôc  peu  propres  pour  des 
affamés. 

CREUX,  fubft.  m.  Profondeur  ,  vui- 
de, cavicé.  (  Lat.  cavus  ;  cavum.  )  Ca- 
vo ,  cavità.  Le  creux  de  l'eftomac  ,  de 
la  main  ,  d'un  arbre  ,  &c.  §.  Chez  les 
Fondeurs  ;  c'eft  Le  moule  dans  lequel 
on  jecte  les  figures.  (  Lac.  typus  ;  for- 
ma. )  Forma.  §.  Figur.  Vain  ,  léger  ,  peu 
folide.  (  Lac.  inanis  ;  vacuus  ,  vanus , 
fallus.  )  Vuiio  ,  vuoto  ,  falfo.  Une  penfee 
creufe  ,  qui  n'a  poinc  de  folidiré. 

CRI.  f.  m.  Efrbrc  de  voix.  (  Lat.  cla- 
mor. )  Grido,  Il  y  a  des  cris  de  joye  & 
des  cris  de  douleur.  §.  Se  die  aullî  D'un 
cercain  bruit  aigre  que  font  quelques 
corps  quand  on  les  rompt.  (  Lat.  llri- 
dor.  )  Strido  '■,  cigolamento  ;  jgricciolo  , 
fcricciolo.  Se  prend  pour  Ban  ,  ou  publi- 
cation qui  fe  fait  liautemenc  après  avoir 
allemblc  le  peuple.  On  a  publié  ce  nou- 
veau réglemenc  à  fon  de  trompe,  &:  cri 
public.  (  Lac.  palam  ,  publicé,  convo- 
cato populo.  )  Bando.  §.  Se  dit  De  l'an- 
nonce que  font  à  haute  voix  certains 
petits  marchands  qui  vont  par  les  rues 
vendre  ôc  acheter  certaines  menues  den- 
rées ,  dont  ils  favenr  qu'on  à  befoin.  Les 
cris  de  Paris.  (  Lat.  propolarum  venali- 
tia  prarconia.  )  Grida. 

CRIAILLER.  V.  a.  Crier  ,  tempêter 
fouvent.  (  Lat.  clamicare.  )  Sgridare  , 
gridare  fpcjfo  ;  rampognare,  Lzs  femmes 
ione  fujetces  à  criailler. 

CRAILLERIE.  f.  f.  Importunité  cau- 
fee  par  les  femmes  qui  criaillent.  (  Lat. 
quiritatio  ;  clamatio.  )  Grido,  lo  /grida- 
re fovente, 

CRIAILLEUR  ,  eufe.  f.  m.  &  f.  Qui 
criaille,  qui  fait  du  bruit.  (  Lat.  dama- 
tor  ;  clamolijs.  )  Gridatore  ,  uomo  che 
grida  fpejfo, 

t  CRIARD  ,  arde.  adj.  Mot  trivial  & 
populaire.  Celui  ou  Celle  qui  crie, 
(  Lat.  clamator.  )  Uomo  che  grida. 
Criarde.  (  Lat.  obiatracrix.  )  Donna  che 
grida  ,  che  non  fa  altro  ,  che  gridare. 
§.  On  appelle  Detces  criardes  ,  les  peci- 
ces  fommes  qu'on  doit  aux  marchands 
&i  arcifans  criards.  (  Lac.  cla.Tiofa  debi- 
ta. )  Débiti  di  piccai  momento  ,  ma  che 
infajiidifcono. 

CRIBLE,  f.  m.  Inftrument  à  nettoyer 
le  blè  ,  l'avoine  &  tout  autre  grain. 
(  Lat.  cribrum.  )  Crivello  ,  vaglio  ,  /lac- 
cio. 

CRIBLER,  v.  a.  Nettoyer  du  grain , 
du  blè ,  de  l'avoine  ,  en  la  mettant 
dans  le  crible.  (  Lat.  cribrare.  )  Crivel- 
lare ,  vagliare  ,jiacciare,  §.  Sedie  figur. 
en  chofcs  morales ,  &  lignifie  ,  Exami- 
r.er  avec  foin  ,  éprouver.  (  Lat.  excute- 
re  ,  probarc  ,  explorare.  )  Stacciare ,  Hg. 
efammare  AccHratametitc     Vous  n'avez 
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qu'à  vous  attendre  à  être  criblé  comme 
il  faut. 

CRIBLE' ,  ée.  part.  Se  adj.  Ce  qui  a 
pafle  par  le  crible.  (  Lat.  cribatus.  )  Cri- 
vellato  ,  /tacciato  ,  vagliato. 

CRIBLEUR.  f.  m.  Celui  qui  crible 
le  blè.  (  Lat.  cribrarius  agicacor.  ;  Che 
crivella. 

CRIBLEURE.  f.   f.   Menu  grain   qui  ' 
relie  après  qu'on  en  a  reciré  le  meilleur 
par  le  grand    crible.  (  Lac.  cxcretum.  ) 
\'''agiiatura  ;  quel  che  rejia  nel  crivello. 

CRIC.  Mot  Lndèclinab.  Il  exprime 
le  bruit  que  fait  une  chofe  que  l'on  dé- 
chire ,  ÒZ  fe  joint  pour  l'ordinaire  i 
crac.  (  Lat.  ilridor.  )  Cricch  ,  lo  fcric- 
chiolare.  Les  fouliers  neufs  font  cric , 
crac ,  Sec. 

CRIC.  f.  m.  Machine  compofee  d'une 
roué ,  d'une  manivelle  &  d'une  barre 
de  fer  à  crans  ,  dont  on  fe  fsrt  pour 
lever  àts  fardeaux  conlidérables.  (  Lac. 
machina  eoliendis  ponderibus.  )  Stro~ 
mento  da  innalz.ar  pe/i. 

CRIE'E.  f.  f.  Publication  qui  fe  falc 
en  jullice  des  chofes  qu'on  doit  mettre 
à  l'enchère  ou  au  rabais.  (  Lat.  auâio- 
nis  promulgatio  ,  prxconium.  )  P»fei/*- 
caz.io?ie  ,  grido  ,  bando. 

CRIER.  V.  n.  Poufîer  des  cris,  élever 
fa  voix  avec  violence.  (  Lat.  clamare  > 
edere  clamores.  )  Gridare.  Se  dit  auiU 
De  quelques  oifeaux  Se  animaux.  §.  Si- 
gnifie aullî ,  Brailler  ,  parler  toujours. 
(  Lac.  vociferaci.  )  Gridare  ,  jlrtlUre. 
Ce  n'eft  difpucer  que  de  vouloir  l'em- 
porter far  les  autres  ,  à  force  de  crier. 
§.  Gronder  ,  quereller.  (Lat.  objurga- 
re.  )  Sgridare.  Cet  homme  crie  fa  fem- 
me du  matin  au  foir.  §.  Faire  àts  plain- 
tes. (  Lat.  qufii ,  conquiri.  )  Doler/i, 
/gridare.  Le  peuple  crie  toujours  contre 
les  impôts.  §.  Faire  des  remontrances. 
(  Lat.  admonere.)  Sgridare.  Les  Prédica- 
teurs onc  beau  crier  contre  le  vice  ,  on 
ne  voir  guère  d'amandemenc.  $.  Se  die 
aullî  Des  cris  d'allegreffe.  (  Lat.  concla- 
mare. )  Gridare.  On  crie  vive  le  Roi, 
On  crioie  aucrefois  à  la  guerre  Mont- 
joye  Saine  Denis.  §.  Proclamer  en  jufti- 
cepjur  trouver  des  enchérilléurs.  (  Lat. 
publicare  ,  auclionari.  )  Pubblicare, 
),  Publier  folemnellemenc  dans  les  pla- 
ces publiques  ,  &  à  fon  de  erompe  ,  ou 
de  cambour ,  cercaines  Ordonnances  ou 
Règlemens  ,  qu'il  faue  que  coût  le  mon- 
de fachc.  (  Lat.  aiiquid  in  plateis  autore 
principe  vel  magillracu  promulgare.  ) 
Bandire  ,  pubblicare.  §.  Se  dit  Hgurémenc 
Dts  chofes  inanimées  ,  qui  font  du 
bruit.  (  Lat.  ftridere  ,  crepare.  )  Stride- 
re ,  cigolare  ;  gorgogliare.  Une  roue 
neuve  qui  n'ell  pas  graillèe  crie  quand 
elle  tourne.  L'eÔieu  crie  &  fe  rompt. 

CRIeRIE.  f.  f.  Biuic  de  celui  ou  de 
celle  qui  crie.  (  Lat.  condamatio,  in- 
cjamario.  )  Gridamouo. 

CRIEUR,  eufe.  adj.  Celui  ou  Celle 
qui  fait  du  bruit  en  criant ,  qui  crie. 
t  Lat.  clamator  i  mulier  clamofà.  )  Che 
grida  ,  gridatore. 

CRIEUR.  f.  m.    Se  dit   De  ceux  qui 

vendent  ou  qui  achettent  des  marchan- 

difes  pai  les  rues.  (  Lat.  prxco  rerum 
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venalîum.  )  Gridutore,  Un  crîeur  de 
vieux  chapeaux,  de  gazettes  ,  de  lotte- 
ries  ,  &CC.  On  dit  Crieufe  au  fubilantif 
dans  le  même  fens.  §.  C'eft  auffi  Un 
Ofl^çier  public  qui  va  publier  par  les  ca- 
refours  les  ordonnances  de  la  Jufticc. 
(  Lat.  praeco.  )  Gndattre  ,  banditore. 

CRIME,  f.  m.  Faute  ,  aûiou  contre 
la  prohibition  de  la  Lei ,  foie  naturelle  , 
foit  divine  ,  foit  ecciéfiallique  ,  foit  ci- 
Yilci&:  laquelle  faute  aflujettit  à  quelque 
p^e.  (  Lat.  crirnen.  )  Delitto  ,  ìniffatto. 
$.  tn  termes  de  Dévotion  ,  fé  dit  Des 
péchés  qu'on  a  commis  envers  Dieu. 
(  Lar.  culpa  ,  peccatuin.  )  Colf  a, ,  delitto, 
feccato.  $.  Se  dit  aulTi  D'une  faute  com- 
mifc  contre  les  loix  de  l'amitié ,  ou  con- 
tre le  devoir.  (Lat.  crimen.)  Delitto, 
mancanz^a. 

CRIMINALISTE,  f.  m.  Auteur  qui  a 
écrit  fur  les  matières  criminelles.  Cii- 
minalijia, 

CRIMINEL  ,  elle.  adj.  Ce  qui  appar- 
tient au  crime.  (  Lat.  criminalis.  )  Cri- 
minale Ce  mot  fe  dit  tant  de  la  méchan- 
te aûion  qui  eli  commife  ,  que  de  la 
Jullice  des  Officiers  établis  pour  la  pu- 
nir. On  die  Un  Juge  criminel ,  un  Gref- 
fier criminel ,  la  chambre  criminelle. 

CRIMINEL  ,  elle.  f.  m.  &:  f.  Celui 
ou  Celle  qui  a  commis  un  crime.  (  Lat. 
fons  ,  nòcens.  )  Reo  ,  delinquente  ,  col- 
févole. 

CRIMINELLEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière criminelle.  (  Lat.  criminalicer  ;  cri- 
niinilofe.  )  Criminalmente. 

CRIN.  f.  m.  Long  poil  qui  vient  au 
col ,  &  à  la  queue  des  chcvaj.x.  (  Lac. 
juba,  )  Crine.  §.  Se  dit  quelquefois  Des 
cheveux  lorfqu'on  en  parle  par  mépris. 
(  Lat.  capilli  ,  crines.  )  Crini ,  capelli. 
Les  deux  hommes  fc  font  pris  aux 
crins.  Elles  fe  tenoicnt  aux  ciins. 

CRINIER.  f.  m.  Artifan  qui  façonne 
le  crin ,  ôc  le  met  en  état  d'entrer 
dans  les  ouvrages  des  Selliers ,  Tapif- 
lîers  &  Bourehers.  (  Lac.  qui  jubas  ap^ac 
ad  opus  quodlibet.  )  Ch^  lavora  i  ci  ini. 

CRINIERE,  f.  f.  C?elt  en  termes  de 
Manège  ,  La  racine  du  crin  q  li  eil  fur 
le  haut  de  la  tête  du  cheval  (  Lat. "ju- 
ba. )  La  ràdica  dei  crini  Ce  cheval  a  une 
belle  crinière.  Une  crinière  large  n'eit 
pas  une  belle  crinière.  §.  C'ei\:  auifi  Une 
couverture  qu'on  met  au  cheval  &  qui 
lui  prend  depuis  le  haut  de  la  tête  ,  juf- 

^u'au  furfaix  (  Lat.  jub:E  llragulum.  ) 
'operta  del  cavallo,  §.  Se  dit  auili  Du 
poil  qui  efl:  fur  le  cou  des  Lions.  (  Lat. 
juba.  )  I  crini  di:l  leone.  Coma.  Un  lion 
en  fureur  fecoue  d'abord  fa  crinière. 

CRINON.  f.  m.  Peci:  vers  qui  a  la 
forme  d'un  gros  cheveu  court,  &  qui 
vient  fous  la  peau  des  cnfans.  (  Lat. 
crino.  )  Sorta  di  vcnnicciuolc. 

CRIQUE,  f.  m.  Petit  port  fans  art , 
où  les  petits  vailfeaux  peuvent  fe  reti- 
rer. (Lat.  llatio  tuta.  )  Piccai  porto. 

■  CRIQUET.  C.  m.  Petit  che/al  de  bas 
prix  ;  bidet.  (  Lat.  mannulus,  }  Cav.il- 
ïuccio  ,  cavallo  di  poco  valore, 

CRISE,  f.  f.  Celi  un  changement  fu- 
bit  &  prompt  de  la  maladie  qui  fe  tour- 
ne à  la  fâacé  ou  k  la  mort.  (  Lac.  wgrbi 
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repentina  mutatio  critica.  )  Grifi.  §.  Au 
figu.  fe  prend  pour  le  plus  fort ,  pour 
le  plus  violent  état ,  la  (ituation  la  plus 
crin^uc  d'une  affaire.  (  Lat.  flatus  cri- 
ticus.  )  Crift ,  fig.  Cette  intrigue  eli  dans 
fà  crife  ,  nous  en  verrons  bientôt  le  dé- 
nouement. 

CRISSER.  V.  n.  Qui  ne  fe  dit  que  Des 
dents  quand  elles  font  un  bruit  aigre  , 
Icifqu'on  les  ferre  &  grince  fortement. 
(  Lac.  llndere.  )  Digrignare. 

CRISTAL,  f.  m.  Pierre  tranfparente 
èc  blanche  comme  le  diamant ,  mais 
qui  n'en  a  pas  la  dureté.  (  Lac.  crydal- 
lus  ■■,  cryflallum.  )  Crijiallo.  §.  Se  dit 
hgur.  Delà  glace ,  furtout  en  Poélic. 
Crijiallo,  fig.  Les  arbres  étoicnt  cou- 
verts du  criital  des  hivers.  §.  Celi  auiîi 
Un  corps  faélice  ,  ou  un  verre  fort  net 
qui  fe  compofe  dans  les  verreries.  Crif- 
tallo.  §.  En  chymie  ,  on  donne  ce  nom 
à  queL]ues  fels  qu'on  £iic  congeler  en 
manière  de  criflal  ,  tels  que  le  criilal  de 
tartre  ,  le  criflal  minéral  ,  le  criilal  d'a- 
lun, &c.  Crijiallo.  $.  En  Poëde  ,  ce  mot 
fe  dit  hg.  Des  eaux  claires  &  tranipaic-n- 
tes.  (  Lat.  aqua  limpida.  )  CriJ/allo  ,  fig. 
AcqiM  limpida.  Cette  fource  répand  le 
criital  de  (es  eaux. 

CRISTALINE.  f.  f.  Terme  de  Chi- 
rurgie. Cefi  une  maladie  qui  vient  à  la 
partie  hontcufe  de  l'homme  pat  une  flu- 
xion d'humeurs  ,  &  qui  la  fait  paroîcrc 
comme  de  criilal.  (  Lat.  ciyltallina  s 
morbus  cryflaUinus.  )  CriJiaUina  ,  ma- 
lattia. 

CRISTALISATION.  Terme  de  Chy- 
mie  i  Lfpèce  de  congélation  qui  arrive 
aux  fels  tant  elientiels  que  fixes  &  vo- 
latils. (  Lat.  congelatio.  )  Congelaz.ione 

CRISTALISER.  v.  n.  Qui  ne  fe  dic 
guère  qu'avec  le  pronom  perfonnel. 
Dc/enir  en  criftaliiacion  ,  fe  réduire  en 
criilal.  (  Lac.  congelare,  j  Congelar ji, 

CKiSTALlSE',  ce.  part.  palf.  &:  adj. 
(  Lat.  congelatus.  )  Co.igelato. 

CRISTAILIN,  ine.  adj.  Clair ,  &  cranf- 
paienc  comme  du  criilal.  (  Lat.  criltalli- 
nus,  )  Crtfiallino.  Cecce  eau  cil  pure  & 
crillalhne.  §.  En  termes  d'Optique  ,  c'eil 
Une  humeur  èpaiifie  en  forme  de  petite 
boule  poféeau  milieu  de  l'œil ,  dans  la- 
quelle fe  fait  la  réfra£lion  des  rayons 
de  lumière.  (  Lat.  humor  cryllallinus.  ) 
Umit-e  ciifiallino.  §.  En  Allronomie  on 
apjjelle  Criilallin  r  deux  orbes  qu'on  s'elt 
imaginé  être  entre  lepremier  mobile  &:  le 
Firmament.  (  Lat.  cïlum  crillallinum. } 
Cielo  crijlallino, 

CRITIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  fe  dit 
Des  jours  ou  des  momens  dans  Icfquels 
il  arrive  des  changemens  à  une  mala- 
die. (  Lat.  dies  critici.  )  Giorno  critico.  Il 
fe  dit  auiïi  Du  fymptôme  ou  de  l'acci- 
dent même. 

CRITIQUE,  f.  m.  Celui  qui  porre  fon 
jugement  liir  quelque  Auteur  ou  quel- 
que ouvr.-ige.  (  Lat.  criticus.  )  Criiico. 
§.  Se  prend  auffi  pour  Cenfeur  ,  qui  re- 
prend les  fautes  d'autrui,  qui  les  remar- 
que avec  une  malignité  étudiée.  (  Lat. 
ccafor  ,  arillarchus.  )  Critico  ,  cenjbre. 
Celi  un  bouru  ,  un  critique  malin  qui 
trouve  à  ledue  à  tout.  Oa.  dit ,  Un  cri- 
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tique  ,  8c  Un  homme  critique  ,  fubft 
&:  adj.  §.  Critique  ,  f.  f.  La  capacité  que 
l'on  a  de  juger  ,  &  de  la  fcience  nécef- 
faire  pour  faire  un  bon  ouvrage  criti- 
que. (  Lat.  dii  fcriptis  judicandis  ars  ; 
critica.  )  Critica.  $.  Celi  encore  Une 
cenfure  maligne,  foit  des  ouvrages ,  foie 
des  actions  d'autrui.  (  Lac.  cenfura.  ) 
Critica  ,  cenfura. 

CRITIQUER.  V.  a.  Juger  d'un  Ouvra- 
ge ,  en  examiner  les  défauts.  (  Lat.  fcri- 
pta  alicujus  cenforiâ  virgulâ  notare.  ) 
Criiicare.  §.  Se  prend  odieufement,  pour 
Cenfurer,  ne  trpuver  rien  de  bien  fait  à 
fafantailie,  (Lat.  carpere  ,  reprchende- 
re.  )  Criticare  ,   cenfurate, 

CRITIQUE' .  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
cenforiâ  vngulâ  notacus.  )  Cmur-to. 

CRITIQUEUR.  f.  m.  Celui  qui  criti- 
que ,  qui  reprend.  (  Lac.  cenfor.')  Cnti. 
00.    Ce  mot  ne  fe  dit  guère. 

CROASSEMENT,  f.  m.  Cri  des  cor- 
beaux Se  des  corneilles.  (  Lac.  croci- 
rus.  )  //  crocidare  ,  il  canto  del  corvo. 

CROASSER,  v.  n.  Crier  comme  font 
les  corbeaux.  (  Lat.  crocire  ,  crocita- 
re.  )  Gracchiare ,  crocidare.  §.  Figur.  li- 
gnifie, Criailler  ;  c'efl  un  terme  de  mé- 
pris. (  Lat.  clamitare  ;  crocit.are.  )  Grac- 
chiare ,  fig. 

CROC.  f.  m.  Uflencile  de  culline  qui 
a  plufieurs  pointes  recourbées ,  où  l'on 
attache  de  la  viande.  (  Lat.  uncus.  ) 
Uncino.  §.  Se  dit  aufîi  De  tout  inflru- 
ment  de  fer,  qui  a  des  pointes  recour- 
bées. (  Lat,  hama  ;  harpago.  )  Uncino  , 
gràffio  ,  rampone.^.  En  termes  de  Manège, 
l'ont  quatre  dents  qui  pouifent  aux  che- 
vaux à  chaque  coté  des  mâchoires  ,  deux 
deffus  Se  deux  deirous.(  Lat.  dentés  unci, 
uncinati.  )  Scaglioni.  §.  Se  dit  figur.  De 
ce  qui  accroche, qui  f^iit  tomber.  Ìhc/ìì?»- 
po.  §.  Croc  ,  pour  Efcroc  ,  hlou.  (  Lar. 
fur.  )  Scrocco  ,  froccone.  Croc-en-jambe. 
Celi  un  tour  d'adrelTe  dont  fe  fervent 
les  lutteurs  pour  renverfer  celui  avec 
qui  ils  le  battent  ,  en  lui  accrochant 
les  jambes.  (  Lat.  adverfarii  crus  crure 
implicare  ,  ad  eum  proilernendum.  ) 
Gambata  §.  Se  dit  figur.  D'un  tour  d'a- 
drefle  dont  quelqu'un  s'ell  fervi  pour 
ruiner  le  projet  de  fon  rival  ou  de  fon 
compétiteur.  (  Lat.  fallacia,  dolus,  in- 
lidia:  ,  fraus.  )   In^a-.mo  ,  furberia. 

CROCHE  ou  CROCHE'E.  C.  f  Terme 
de  muiique  ,  qui  fe  die  De  ceitaines  no- 
tes noires  par  le  haut  ,  ôc  qui  ont  un 
petit  crochet  au  bas.  (  Lat.  nocï  mufi- 
C£  inferiori  parte  recurvas.)  Croma.  Il  y 
a  audi  Des  doubles  croches  qui  ont 
deu.x  crochcrs.  Des  triples  croches,  ô:c. 

CROCHET,  f.  m.  Signifie  quelque- 
fois la  mcmé  chofe  que  Croc  ;  car  on 
dit  indifréremment  Croc  ou  Crochet 
à  la  viande  ,  les  crochets  ou  les  crocs 
d'un  cheval  ;  mais  il  a  outre  cela  plu- 
iieurs  autres  lignifications.  §.  Diminu- 
cif  de  Croc.  Le  croclien  d'un  ferrurier 
eil  un  petit  croc  dont  il  ouvre  les  fer- 
rures. Grimaldello.  §.  Se  prend  pour 
Agra|^ic  (  Lat.  fibula.  )  Uncinetto. 
§.  Pour  Balance  romaine  ,  à  caufe  que 
la  choie  qu'on  pefe  s'attache  à  un  cro- 
chet. (  Lat.  lUcera.  )  Staterà.  Il  y  a  plu- 
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fieuis  forres  de  crochets ,  Se  à  difFérens 
uùges  i  en  Icalien  ,  Uncino  ,  rampone  , 
rampico/ie.  §.  On  die  figur.  Sur  l'es  cro- 
"chets  ,  poar  dire  ,  A  Ces  dépens.  (  Lac. 
fuis  impsniìs  ,  lumptibus.  )  .A  fue  fptf;. 
Allons  dîner  enie.nble  ,  chacun  lur  nos 
crochets  .  ou  à  nos  crochets. 

CROCHETER,  v.  a.  Ouvrir  un  eof- 
fre ,  une  ferrure  avec  un  crochet ,  à 
dellein  de  voler  les  e^Fets  qui  font  en- 
fermés. (  Lac.  uncino  arcani  aperire  , 
referare.  )   Jinin  coi  grïmcilXclïs. 

«CROCHETERAL  ,  aie.  adj.  Qui 
tient  du  crocheceur,  qui  eft  grolïîer  > 
incivil ,  ruiticjue.  (  Lat.  inhcecus  ;  ruiti- 
cus  ;  inurbanus.  )  Incivile  ,  rûjii:D  ,  grof. 
Jolano-  Ce  rnocn'eil  guâe  d'utage.  Ses 
manières ,  {es  façons  de  parler  font  cou- 
res crochecérales. 

CROCHETEUR.  f.  m.  Celui  qui  cro- 
cheté des  ferrures.  (  Lac.  qui  arcas  unco 
aperic.  )  Ladro  che  apre  col  grimaldetto. 
§.  Signifie  autlì  Un  portefaix  qui  porte 
des  fardeaux  fur  Ces  crochets.  {  Lat.  ba- 
julus.  )  Facchino.  Ce  mot  par  cxten- 
fion  fe  die  Des  gens  de  baife  condition . 
qui  font  des  chofes  indignes  des  hon- 
nêtes gens.  Il  n'appartient  qu'a  lin  cro- 
cheteur  de  battre  fa  feni.ne. 

CROCHETEUSE.  f  f.  Celie  qui  por. 
te  des  fardeaux  fur  des  crochets-  (  Lat. 
mulier  qua;  dorfo  bajulat.  )  Tacchina. 
Il  y  a  ó.?.s  crocheteufes  à  Paris ,  mais  il 
y  en  a  moins  ,  que  de  crochereurs. 

CROCHE  TON.  f  m.  Les  deux  bran- 
ches du  crochet  de  Portefaix.  (  Lat.  un- 
cinus.  )  Uncino. 

CROCHU  ,  ue.  adj.  Ce  qui  eft  re- 
courbé ,  ce  qui  e(l  en  forme  de  crochet. 
(  Lat.  uncus  i  aduncus  ;  hamatus ,  un- 
cinacus.  )  Jldunco  ,  uncinato  ,  Jlono. 
§  En  Mufique  ,  c'cft  la  même  chofe 
que  Croche  ou  Crochce. 

*  CROCHUER.  V.  a.  Rendre  cro- 
chu. (  La;,  incurvare.  ;  o  torcere.  Ce  mot 
eit  vieux. 

*  CROCHUE',  ée.  part.  &  adj.  Cro- 
chu. (Lat.  curvacus,  incurvatus.)  Storto. 

CROCODILE,  f.  m.  Efp;ce  de  grand 
lézard  amphibie  qui  fe  trouve  dans  les 
grandes  rivières  &C  particulièrement 
dans  le  Nil.  (  Lat.  crocodilus.  )  Coc- 
todnllo.  §,  Figur.  lignifie  Méchanr  , 
trompeur  ,  perhde.  (  Lat.  nequam  ,  im- 
probus  ,  perfidus.  )  Cattavo  ,  pe'rfìdo 
Il  ne  faut  pas  dire  Cocodiille. 

CROIRE.  V.  n.  Etre  perfuadé  de  la 
vérité  de  quelque  chofe.  (  Lat.  aliquid 
credere,  rei  alieni ,  vel  alicui  credere.  ) 
Crédere,  $.  Signifie  auifi  Suivre  l'avis,  le 
confeil  de  quelqu'un  i  s'en  rapporter  à 
Jui.  Si'  vous  m'en  croyez  ,  vous  n'irez 
point  dans  cette  maifon.  Crédere. 

CROISADE,  f  f  Entreprife  d'une 
guerre  faincc  contre  les  Iniidélcs  ou 
contre  la  Hért  tiques.  (  Lat.  facruin 
bcllum  ,  facra  crucis  miiitia.  )  Cruciata 

CROISE'E.  f.  f  Grande  ouverture 
qu'on  fait  aux  murailles, pour  lai  lier  en- 
trer le  jour  dans  les  apparceaiens  :  fenê- 
tre. (  Lat.  feneftra.  )  t-inefira. 

CROISEMEÌS  r.  f.  m.  Terme  de  Maî- 
tre d'ariiies,  II  coniifte  à  mettre  fon 
tct  eii  forme  de  cioix  lui  i'cpce  de  ce- 
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lui  contre  qui  on  fe  bat.  (  Lat.  enfes  in 
crucein  dccullaca:.  )  Incrocicchiamento. 

CROISER,  v.  a.  Mettre  une  chofe 
de  travers  fur  une  autre  ,  enforte  qu'elle 
reprcfente  une  croix.  (  Lat.  deculfare  , 
cancellare.  )  Incrocicchiare.  §.  Se  dit  auili 
Des  habits  dont  une  partie  avance  fur 
l'autre.  £j[er  troppo  ,  ed  i/iegnal>nente 
largo  ,  partandoji  d'abiti.  Cet  habit  cft 
mal  taillé  ,  il  croife  beaucoup.  5.  Se 
dir  encore  Des  chemins ,  des  rues  qui 
traveifent.  (  Lat.  vice  qua;  fe  fe  in  cranl- 
verfum  f'ecanc.  )  Fa(]hre  ,  attraverjare. 
§.  Se  dit  aufli  De  ce  qui  traverfe  le  che- 
min devant  quelqu'uii.  (  Lat.  viam  fe- 
care  la  tranfverfuni.  )  Attra-jerfare. 
Nous  avons  vu  un  loup  qui  a  croifé 
none  cliemin.  §,  Au  figure  dans  le  mê- 
me fens,  ligniiie  S'oppoi'er ,  fe  nuire  mu- 
tuellement. (  Lat.  (ibi  iniituò  adverfari , 
nocere.  )  Aitraverfare  ,  fig.  impedire. 
Ces  deux  concurrens  fe  crcilenc  en  tout 
&:  par  tout.  §.  Rayer  quelque  lignes  en 
les  traverfant  avec  une  plume  ,  en  for- 
me de  croix.  (  Lat.  fcriptum  aliquod 
cancellare.  )  Cancellare  ,  fcnncellare. 
§.  Se  croifer.  S'enrôler  dans  quelque 
croifade  pour  quelque  guerre  fainte. 
(  Lat.  facra:  militix  nomen  date,  )  Cro- 
ciarft  ,  entrare  nella  crociata, 

CROISE' ,  ée.  part,  oc  adj.  Il  a  les  li- 
gnifications de  fon  verbe.  Incrocic- 
chiato. 

CROISE',  fubfl.  m.  Celui  qui  eli  de 
la  croifade  ,  qui  a  pris  la  croix  pour  al- 
ler faire  la  guerre  aux  Infidcles.  (  Lat. 
fac.tam  inilinam  profelfus.  )  Crociato. 

CROISEUR,  f  m.  Ciritaine  de  vaif- 
feau  qui  croife  fur  une  còte  pour  la  gar- 
der ,  ou  pour  y  pirater.  (  Lat.  maris  vel 
tutor  ,  vel  pirata.  )  Firato, 

CROISIi-LON  ,  ou  CROISON.  f.  m. 
Le  bras ,  le  travers  d'une  croix.  (  Lac. 
crucis  brachia.  )  Braccio  di  croce. 

CROISSANCE,  f  f.  Augmentation 
qui  fe  fait  de  la  taille  ou  de  la  hauteur 
des  animaux  &  des  végétaux  jufqu'à  un 
certain  âge.  (  Lac.  accretio  ,  accremen- 
tum ,  iucremeutum.  )  Crefcenz.a ,  crejci- 
mento. 

CROISSANT,  f  m.  Nouvelle -Lune 
qui  montre  un  petit  rayon  de  lumière 
aboutillant  en  pointe.  (  Lat.  lun.E  cref- 
centis  cornua.  )  i^una  crefcente.  §.  Se  dit 
figur.  &  poétiquement  de  l'Empire  des 
Turcs  ,  qui  a  un  croillant  pour  lés  ar- 
mes. (  Lac.  turcicuin  imperium.  )  L'Im- 
pero de'  Turchi. 

CROI  (T.  f.  m.  Augmentation  d'un 
troupeau  par  les  petits  qui  y  nailfent. 
(  Lat.  accretio  ,  incrementura.  )  jic- 
crcfcimento. 

U  CROI  f  TRE.  V.  n.  Prononcez  Crê- 
tre.  Augmenter  en  hauteur  ,  groiléjr  , 
étendue.  (  Lat.  crefcere  ;  increfcerc.  ) 
Créfcerc.  §.  Se  prend  auffi  pour  Augmen- 
ter en  nombre  ,  fe  multiplier.  (  Lac.  ac- 
crefcere.  )  A.':crcfcere  ,  crefcere  ,  aumcn- 
lare.  Le  peuple  croie  tous  les  jours  dans 
Paris.  §.  Se  dit  figur.  Des  choies  morales 
&  incorporelles.  Accréfccre.  §.  Devenir 
plus  grand  ,  en  parlant  des  enfans.  (  Lat. 
adolclf  ere.  )  Crefcere  ,  divenir  pin  gran- 
de. L'amour,  la  colere  fie  les  autres  paf- 
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fions  croilTent  par  la  préfencede  l'objet 
qui  les  excite. 

CROISURE.f  f.Tiflurede  hSerge  quife 
fait  en  croix.  (  Lac.  flaminis  ac  fubtegmi- 
nis  tranverfapofitio.  )incrocicchiamento, 
CROIX,  f  f  Pièce  de  charpente  com- 
pofée  de  deux  morceaux  de  bois  donc 
l'un  traverfe  &  coupe  l'autre  à  angles 
droits.  (  Lac.  crux.  )  Croce.  Les  Chré- 
tiens révèrent  &  honorent  l'Image  de 
la  Croix  comme  l'inllrumenc  de  leur 
Rédemprion.  On  le  dit  de  couc  ce  qui 
a  la  forme  d'une  croix.  §.  Figur,  ligni- 
fie  Peine  ,  douleur  ,  afSittioii.  {  Lac. 
crux.  )  Croce ,  fig.  §.  Signe  de  Croix  , 
ou  de  la  Croi.s.  Stgno  dilla  Croce. 
§.  Croix  de  par  Dieu.  Eli  une  Croix  qui 
efl  aude/anc  de  l'Alphabet  du  livre  ,  où 
en  apprend  aux  enfans  à  connoicrc 
leurs  lettres.  On  h  die  de  l'Aphabec 
même.  La  fanta  croce  ,  libretto  in  cui  i 
bambiiìi  imparano  le  lèttere. 

CROISETTE.  f  f.  Petite  croix.  (Lat. 
crux  minor  ,  crux  minima.  )  Crocetta. 
Ce  moc  n'eft  guéres  d'ufage  que  daus 
le  blafon. 

CRONIQUE.  V.  Chronique. 
t  CROQUANT,  f  m.  Gueux,  mifé- 
rable ,  qui  n'a  aucun  bien  ,  &  qui  en 
tenis  de  guerre  n'a  qu'un  croc poui  tou- 
te arme.  (  Lat.  mendicus  ;  mendicabu- 
lum.  )  Povero. 

CROQUANT,  ance.  adj.  Qui  croque, 
qui  fait  du  bruit  en  fe  brifant  fous  la 
dent.  Che  Jlride  [otto  i  denti ,  che  fcrofcia. 
Fruit  croquant  ;  viande  croquante. 

t  CROQUELARDON.  f.  m.  Parafi- 
te  ,  écorniflcur  de  cuiiine  qui  tâche  d'y 
attraper  quelque  bribe  ,  quelque  lar- 
don. (  Lat.  parafîtus.  )  Parafilo,  Ce  mot 
eli  bas  &:  burlefquc. 

CROQUER,  v.  lu  Manger  quelque 
chofe  de  fec  ou  de  dur  qui  fait  du 
bruit  en  fe  brifant  fous  les  dencs.  (  Lat. 
ciepicare  fub  dencibus.  )  Scrofciarr. 
§.  Ce  verbe  eli  quelquefois  aàif ,  Se  pour 
lors  il  lignifie  Manger  avec  appetir , 
dévorer  par  gourmandife.  (  Lat.  abfu- 
mere  ;  vorare.  )  Divorare  ,  mangiare 
avidamente.  §.  Dilîiper  ,  perdre  foa 
bien.  (  Lat.  pacrimonium  contîCere,dif- 
fipaie.  )  Perdere.  Il  ne  fe  die  que  dans 
le  llilï  burlefque.  §.  Dérober  avec  adref- 
fe,  (  Lat.  fatturati  aRurè. }  A.chiappare. 
J'avois  laillé  ma  montre  à  ce  clou  ,  elle 
m'a  été  bien  vite  croquée.  $,  En  termes 
de  Peinture  ;  c'ell  Tracer  à  la  hâte  les 
premiers  traits  d'un  dellein,  dans  l'in- 
tention de  les  finir  à  fon  alfe.  (  Lar. 
aliquid  leviter  adumbrare,  rudiorepeni- 
ciilo.  )   Abhoz,z,are. 

CROQUE' ,  ée.  parc.  &  adj.  Il  a  les 
mêmes  lignifications  que  fon  verbe, 
Ivla.ii^iaio.  i-'crduto.  Abbci^z.c.to. 

CRiOQUET,  f  m.  Pain  d'épice  fort 
mince  &:  qui  croque  fous  les  dents. 
(  Lat.  dulciarius  paiiis  qui  fub  dentibus 
crepitar.  )  Ciambella. 

CROQUIGNOLE.  f.  f.  Nazarde ,  ef- 
pécc  de  chiquenaude  qui  fe  donne  fur 
le  vifage.  (  Lat.  talitrum.  1  Bujfeno. 

CROSSE,  f   f.    Hâcon  recourbé  par 

le  bout ,  avec  lequel  les   cnfins  jouent 

^a  poullanc  une  balle  >  une  piette  >  &c. 
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(  Lat.  bacultfs  excremorum  altero  recur- 
vus.  )  Baftone  cur-jo.  §.  Celi;  la  panie  par 
laquelle  on  tien:  un  falil ,  un  mouf- 
quec.  (  Lat.  Iclopeti  majons  pars  incur- 
va. )  Tcniere  dello  fcoppio.  §.  Maïque  de 
l'autorité  pallorale,  qui  condite  en  un 
bâton  d'or  ou  d'argent ,  recourbé  par 
le  haut.  (  Lac.  psdutn  Pontificiuiii.  } 
Fajlomle. 

GROSSIR.  V.  n.  Jouer  avec  une  crof- 
fe.  (  Lac.  bacalo  recur/o  pilam  pullare.  ) 
Cacctiv  la  falla,  con  un  b.ijionctno  curvo. 
Il  eft  défendu  de  crollèr  dans  iti  rués  , 
ou  dans  quelqu'autre  endroit  fréquen- 
té &:  palTanc. 

CROSSE'  ,  ée.  adj.  Ne  fe  dit  que  des 
Prélats  ,  ÒC  Dignités  Eccléliaftiques  , 
qui  ont  droit  de  porter  la  crolle.  (  Lat. 
l'oncificii  pedi  jus  habens.  )  (^hc  ha.  la. 
diluita  del  paflorale. 

CROSSEcTE.  f.  f.  Branche  de  vigne 
taillée  ,  où  il  refte  un  peu  de  vieux  bois 
de  l'année  précédente.  (  Lat.  decaus  de 
vite  malleolus.  )   Maz,7.mla  di  vire. 

CROcTE.  f.  f.  Boue  ,  ordure  qui  eft 
dans  les  rues  ,  &  dans  lei  ciie.nins  , 
fur  tout  quand  il  a  plu.  (  Lac.  lutuni.  ; 
Loto  ,  fanjo.  §.  Se  dic  Dei  excrérnens 
de  quelques  animaux.  (  Lat.  fimus.  ) 
Sterco  ,  fmo  ,  letame.  Des  crottes  de  Ibu- 
rk  ,  de  lapm  ,  de  brebis  >  &c. 

CROtTER.  V.  a.  Gâter  ,  éclaboufler 
avec  de  la  crocce.  (  Lac.  alpergere  luto.  ) 
Imbrattare  ,  infangare  ,  fpurcare.  On  ne 
peut  marcher  à  i'aris  ,  fans  être  tout 
crocce  ,  couc  couverc  de  crottes. 

CROTTIN.  1.  m.  Se  dit  dans  le  mê- 
me fens  que  crotte  ,  Des  excrérnens 
àe  quelques  animaux  ,  lorfqu'ils  Ibnc 
durs  &:  lecs.  (  Lat.  ftercus ,  timus.  )  ti- 
mo ,  flerco. 

CROULEMENT.  f.  m.  Commence- 
ment d'un  tremblement  de  terre  ,  ou  de 
la  chute  d'un  bàtiÉiienc.  (  Lat.  concuf- 
fio  ;  tremor  ;  mocus.  )  Crollamento  , 
fcojfa. 

CROULER.  V.  n.  Qui  s'employe  en 
parlant  des  tremblemens  de  terre  ,  ou 
des  maifons  qui  combenL.  (  Lac.  treme- 
re  ;  concuti  ;  niitare.  ;  Crollar:.  Cette 
terre  n'eftpas  ferme  ,  oa  la  fenc  crouler 
fous  les  pieds.  J.  Eft  quelquefois  act:f , 
&  fe  dit  Des  arbres  qu'on  fecoué  pour 
en  faire  tomber  le  fruit.  (  Lat.  concii- 
tere.  )  Scuòtere. 

CROULIER ,  ère.  f.  m.  &  f.  Se  die 
Des  terres  qui  ne  font  pas  fermes  fous 
les  pieds ,  des  fables  moavans  ou  l'on 
enfonce.  (  Lat.  terra  tremula  ,  vaccil- 
lans.  )  Terra  non  Jiabile. 

CROUPION. f.m.  Os  pointu  qui  eft  à 
l'extrémité  de  l'épine  du  dos  Se  proche 
le  fondement.  (  Lac.  uropijjium.  )  Gnp- 
fone.  Il  Ce  dit  paiciculiéremenc  De  Crcce 
partie  de  la  volaille  par  où  fe  déchar- 
genc  leurs  excrérnens  Se  qui  ferr  à  faire 
mouvoir  l»s  plumes  de  leur  queue  qui 
y  font  attachées. 

CROUPIR  V.  n.  Se  corrompre  faute 
de  moavement  (  Lac.  ftare  ;  ftagnare.  ) 
Stagnare  ,  corromper^  L'cau  d'un  ma- 
rais ,  d'une  folfe  a  fumier  eft  fujette  àfe 
croupir.  J.  Figur.  fignihe  ,  Languir  dans 
rolli (ccé  ,  la  nonchalance    ou    quel- 
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qu'autre  état   trifte.  (  Lat.  langucre  , 
corpere  in  ocio.  )  Languire. 

CROUPISSANT  ,  ante.  adj.  Q.ui  crou- 
pie. (  Lac.  ftagnans  ,  defes  ,  piger.  )  Sta- 
gnante. 

CROUpPADE.  f.  f.  Terme  de  Manè- 
ge. C'eft  un  faut  plus  relevé  que  la  cour- 
bette, &  qui  tient  le  devant  ÔC  le  derrière 
du  cheval  en  une  égale  hauteur.  (  Lac. 
equi  fdlcus  ereciis  sequalicer  tau  ante- 
rionbus  quam  pofterioribus  parcibus.  ) 
Salto  ,  corvetta. 

CROUpPE.  f.  f.  La  partie  de  derrière 
du  cheval  qui  prend  depuis  l'endroit 
ou  la  felle  porte  jufqu'au  commence- 
raeur  de  la  queue.  (  Lac.  tergum.  )  Grop- 
pa. En  crouppe.  Ce  mot  au  figuré  entre 
dans  quelques  façons  de  parler.  Com- 
me quand  BoJeau  a  dit, Le  chagrin  mon- 
te en  croupp;  &  galope  avec  l'hoiiiine. 
L'htmen  porte  ordinairement  en  CiOup- 
pe  la  mifere  &C  le  repentir.  §.  Crouppe  , 
So.Timec  d'une  montagne.  (  Lat.  ver- 
tex  ;  jugum  ;  apex.  )  Cima  ,  gi^go  di 
monte. 

A  CROUpPETONS.  adv.  D'une  ma- 
nière accroupie.  (  Lat.  apprellis  huin; 
clunibas  accubare.  )  5«^/^  calcagna. 

CROUpPIER.  f.  m.  Celui  qui  eft 
alioc.é  a/ec  un  autre  ,  auquel  il  lailfe 
tenir  fon  jeu-  (  Lat.  ludi  focius.  )  Com- 
pagno n.  l  giuoco.  En  termes  de  Ballectc 
Se  de  Pharaon  ,  c'eft  Un  homm;  que 
celui  qui  ta  lie  choilît  pour  l'avertir  dei 
cartes  qu'il  palle  ,  Se  pour  lui  aider  a 
fa;re  fon  jeu. 

CROUpPIERE.  f.  f.  Longe  de  cuir 
qui  palFc  fous  la  queue  du  cheval  ou 
autre  bête  de  mon;ure  &:  qui  s'attache 
à  la  felle  pour  la  tenir  en  ctat.  (  La:- 
poiiilena.  )  Groppiera ,  pofoliera.  §.  On 
dit  hgurémenc ,  Tailler  les  croupières  à 
quelqu'un,  pour  Jire,  L'obliger  à  fvi-.r. 
1  Lat.  alique.n  acricer  inlcqui  ,  perfe- 
qui.   )   Verj'egmtare. 

CROU  f  TE.  f.  f.  Dureté  que  quelques 
mets  Se  fur  tout  la  pâte  aquijrent  par 
la  cuiilbn.  (  La:,  cniita.  )  Crojia  ,  cor- 
teccia. Se  dit  en  gèn^-ral  De  tout  ce  qui 
s'enduLcic  en  fccnaac  fur  la  furface  de 
quelque  chofe.  Croûte  de  playe. 
ochianz.a. 

CROUfTELEcTE.  f.  f.  Diminutif  de 
Croûte.  (  Lac.  crultula.  )  Piccola  crojla  , 
correcctîiola. 

CROUSTILLE,  f.  f.  C'eft  la  même 
chofe  que  Crouftelecte. 

CROUSTILLER,  v.  n.  C'eft  Manger 
des  crouftelectes  ou  des  croaitiiles  en 
bjvocant.  (  Lat.  cruftul^  fruftum  com- 
medere  ,  rodere.  )  Mangiare  una  cortec- 
cia di  pane  per  bere, 

t  CROUSTILLEUX.eufe.  adj.  Ter- 
me populaire  qui  fe  dit  De  ceux  qji 
font  les  boufons ,  Se  don:  on  admire 
les  ibtifes  S:  les  extravagances.  (  Lat. 
lepidus  ,  facerus.  )  Buifone  ,  faceto, 

t  CROUSTILLEUSEMENT.  D'une 
maniere  boufonne  ,  plaifante  ,  crouftil- 
leufe.  (  Lat    facete.  )  F  acciamente 

CROUTON,  f.  m.  Diminutif  de 
Croûte  ,  petit  morceau  de  croûte. 
(  Lat-  cruftdla.  )  Pez.z.ertodicrojia.  Man- 
gez un  croucoûjôc  buvez  un  verre  de  vin. 
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CROYABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  méri- 
te d'être  cru  ,  qui  doit  être  cru.  (  Lat. 
credibilis.  )  Credibile,  degno  d' e ([er  cre- 
duto. Il  fe  dit  Des  perfoanes  Se  des  cho- 
Çes. 

CROYANCE,  f.  f.  Ce  qu'on  doit 
croire  fur  la  Religion  ;  profeflion  de  foi. 
(  Lac.  Chriftiani  Fidei  capita.  )  Creder.- 
s,«  ■,  Fede  ,  Religione.  On  doic  pronon- 
cer Créance  ,  di:  Vaugelas.  La  croyan- 
ce des  Chrétiens  eft  contenue  dans  le 
Symbole.  §.  Signifie  aulli  Opinion  qu'oa 
s'eft  mis  dans  i'efprit  fur  des  raifonne- 
mens  Se  des  conjedures.  (  Lat.  opmio . 
fententia.  )  Crcdenz.a  ,  opinione.  §.  Se  dit 
encore  De  la  confiance  entière  que  l'on 
a  dans  une  perfonne.  (  Lat.  fides ,  fidu- 
cia. )  Confiianz.»  ,  fidanz.a  ,  Jidiicta  ,  fe  ■ 
de.  Ce  Prince  a  une  entière  croyance  ea 
les  M  ini  ft  tes. 

CROVANT.  f.  m.  Celui  qui  croit  les 
vérités  de  la  Religion.  (  Lat.  qai  Chrif- 
tians  tîdei  capitibus  hde.ii  habec ,  cre- 
dit. )  Credente, 

CRU  ,  ué.  adj.  Qui  n'eft  pas  cuic. 
(Lac.  crudus.  )  Crudo,  non  cotta.  §.  Oa 
appelle  Chanvre  cru,  celai  qui  n'a  pome 
encore  tre.-npè  dans  l'eau  (  Lat.  canna- 
bis nonduiii  macerata.  )  Canapa  no» 
ancor  micerata.  §.  De  la  foye  crue  ,  eft 
celle  qui  n'cft  ni  lav-e  ,  ni  teinte.  'Lat. 
bombix  nonium  ablata,  nondum  tinc- 
ca.  )  Seta  cruda.  §  Se  di:  encore  Des 
alimens  indigeftes  à  caule  de  leur  froi- 
deur. (  La:,  crudus.  )  Crudo.  Les  me- 
lons font  crus  fur  l'efto mac.  §.  Figur. 
en  choies  morales ,  fe  dit  Des  paroles  . 
ou  des  adlions  auxquelles  on  ne  donne 
pas  les  adoucilTemens  qui  en  òtent  ce 
qu'il  y  a  de  rude  Sede  choquant.  (Lat, 
durus  ,  afper  ,  rigidus.  )  A:<rho  ,  afpro  , 
crudo,  §.  Se  dit  aulli  en  parlant  Des  ou- 
vrages d'efpric.  (  Lat.  impolitus ,  imper- 
fe-tus.  )  Imperfetto  ,  indigefìo.  $.  A  cru  , 
ad/crbialemeat.  Botté  a  cru;  c'eft-à-dire, 
fans  bas  fous  les  bottes.  (  Lat.  nudis 
cruribus.  )  Senz^a  caiz,e.  Monter  a  che- 
val à  cru  ,  c'eft-à-dire .  fans  felle ,  àpoil. 
(  Lat.  nudo  equo  iniìdere.  )  Sernji 
felU. 

CRU.  adj.  Se  fubft.  du  verbe  Croître. 
V.  Creu. 

CRUAUTE',  f.  f.  Qualité  de  celui 
qui  fe  plaie  à  faire  du  mal  à  autrui,  â 
tuer  ,  à  maliacrcr.  (  Lat.  crudelitas.  ) 
Crudeltà  ,  cruddrare.  Se  dit  Des  bétes 
féroce";.  La  cruauté  des  tigres  ,  des  lions. 
Des  choies  inanimées.  La  cruauté  du 
Ciel ,  la  cruauté  de  l'hiver  ,  de  la  fortu- 
ne ,  Sec  §.  Se  di:  pour  Action  cruelle. 
Crudeltà  ,  az.z,ion:  d.ira  ,  crudele.  On  a 
fait  à  cet  homme  bien  des  crua-ités. 
§.  Fig.  Dureté  ,  rigueur ,  infenlibilieé. 
Rigore.  §.  Chofe  odieufe  ,  fàcheufe  , 
dommage.  C'eft  une  cruauté  de  ne  pas 
donner  d'éducation  à  les  enfans.  Mâle  , 
danno. 

CRUCHE,  f.  f.  VaifTeau  de  terre  à 
puifer  Se  à  mettre  de  l'eau  ou  d'autres 
liqueurs.  {  Lat.  hyJria  ,  urna.  )  Brocca  ; 
m.z.z.ina.  §.  Figur.  figni.ie  Un  homme 
bête  ,  ftupide.  (  Lat.  ftolidus  ,  ftupidus.) 
Stiipido.  C'eft  une  cruche. 

CRUCHE'E.  f.  f.  Plein  une  cruche. 
v>; 
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Une  ç^ruchée  d'eau.  (  Lat.  piena  aquï 
hydria.  )  Una  brocca  piena. 

t  CRUCHERIE.  f.  f.  Bétife  ,  ftupidicé. 
(  Lat.  inùnia ,  ftoliditas.  )  Stufide2.-^a. 
Ge  moc  eft  nouveau  Se  ne  peut  s'em- 
ployer que  dans  le  Itile  basôê  familier. 

CRUCHON,  f.  m.  Petite  cruche. 
f  Lat.  urnula.  )  Piccola,  brocca  ,  mcz.z.iria, 

CRUCIFERE,  adj.  m.  &  f.  On  appel- 
le Colomne  crucifère  ,  celle  au  haut 
de  laquelle  il  y  a  une  croix.  (  Lac.  cru- 
cifer.  )    Colonna  ,  che  hà  una  croce. 

CRUCIFIEMENT,  f.  m.  Le  fupplice 
qu'on  faifoit  autrefois  endurer  lur  la 
croix.  (  Lac.  crucis  fupplicium.  )  Croci- 
f.jfi.one  ,  il  crocifiggere. 

CRUCIFIER.^v.  a.  Attacher  â  la 
croix ,  faire  niourir  par  k  fupplice  de 
Ja  croix.  (  Lat.  in  cracem  toilere  >  cruci 
affi^^ere.  )  Crocifìggere.  On  le  dit  aufli 
figur.  en  chofej  morales. 

CRUCIFIX,  f.  m.  Croix  fur  laquelle 
efc  arrachée  la  figure  de  Jcfus-Chritl. 
(  Lat.  imago  Chrifti  in  crucepeademis.  ) 
Crocijîffo. 

CRUDITE',  f.  f.  Qualité  d'une  chofe 
crue  Si  indigell:e.  (  Lat.  crudiras.  )  Cru- 
dità. 'La  crudité  de  l'eau,  du  melon, 
des  châtaignes  ,  &c.  §.  ladigeftion.  In 
tligejiione  ,  erudirà.  Cec  homme  efc  fujet 
à  des  crudités.  §.  Difcours  défobligeanc , 
malhonnête  quin'eft  accompagné  d'au- 
cune correction  ,  d'aucun  adoucille- 
ment.  (  Lat.  verba  dura  ,  afpera.  )  Paro- 
le acerbe  ,  dure.  Je  n*ai  jamais  entendu 
dire  que  des  crudités  à  cet  homme  li. 

CRUEL  ,  elle.  adj.  Inhumain  ,  bar- 
bare, fanguiaaire  ;  qui  fs  plaie  à  tour- 
menter ,  à  tuer  les  autres  hommes.  (  Lar. 
crudelis  ,  ferox  ,  inhumanus.  )  Crudele, 
trudo.  §,  Se  dit  Des  lions ,  des  cigies  &: 
aucres  animaux  féroces.  (  Lac.  terus , 
arrox,  f:EVUS.  )  Crudele,  feroce.  §,  Des 
chofes  douloureufes.  (  Lat.  durus  ,  af- 
per.  )  Duro  ,  afpro  ,  vivo  ,  acuro  ,  crudo. 
Il  fair  UH  cruel  chaud.  La  jaloulie  eft  un 
cruel  tourment.  §.  Cruel  peur  le  mafcu- 
lin ,  &  Cruelle  poar  le  féminin  font 
quelquefois  fabftannf.  Néron  étoit  un 
cruel.  Je  ne  rencontre  que  des  cruelles. 
Crudité  ,  fubft.  m.  ou  f. 

CRUELLEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re cruelle.  (  Lat. -crudelicer,  acrocicer  , 
inhumaniter.  )  Crudelmente. 

CRUeMENT.  adv.  D'une  façon  crue  , 
grofTicre  ,  incivile.  (  Lat.  parum  comi- 
ter.  )  Crudamente.  A  quoi  bon  dive 
aux  gens  leurs  vérités  h  cruèment. 

eu.  V.  Cul. 

CUBE.  f.  m.  Corps  folide  régulier 
compolc  de  fix  faces  quarrées  ,  dont 
tous  les  angles  &  les  faces  font  égaux. 
(  Lac.  quadtatum  undiquc  folidum  ;  cu- 
bus.  )  Cubo.  Les  des  font  de  petics  cu- 
bes. §.  Ert  quelquefois  adjeûif  &  feprend 
pour  Cubique. 

CUBIQUE,  adj  Qui  a  la  figure  du 
cube.  (  Lat.  ex  omoi  paitc  quadratus.  ) 
Cùbico. 

CUBITAL  ,  aie.  adj.  m.  &  f.  Qui  eft 
ic  la  grandeur  d'une  coudée.  (  Lac  cu- 
btcalis  )  Dell'  altc7.ï..%  d'un  gómito.  Une 
llacue  cubitale,  c'cll-à-dke  Haute  d'une 
coudée. 
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CUCULE.  f.  m.  &:  f.  C'écoit  autre 
fois  une  efpcce  de  cappe  ou  ciiappe  de 
voyageurs  ,  c'elï  aujourd'hui  le  nom 
qu'on  donne  aux  manteaux  ,  froc  ou 
chappe  de  quelques  rnoines.  (  Lac.  cu- 
culius.  )  Cuculio  ,  cappa  ,  mantello. 

CUCURBITE,  f.  f.  VailTeau  de  terre 
ou  de  verre  dans  lequel  les  chymiltes 
mettent  les  matières  qu'ils  veulent  dif- 
cilkr.    (  Lat.  cucuibica.  )  Cucurbita. 

CUEILLETTE,  f.  f.  Récolcedes  fruics 
Sl  revenus  qui  compofenc  une  mécairie. 
(  Lac.  frugum  collettio.  )  Raccolta.  §  Se 
dit  auiîi  i^ela  recette  d'une  concribu- 
cioc  voloncaire  qu'on  flic  pour  quel- 
que cruvrc  pie  ,  ou  pour  quelque  necef- 
'ticé  publique,  (  Lac.  collecca.  )  Colletta  , 
raccoltii. 

CUEILLEUR.  f.  m.  Celui  qui  cueille. 
(  Lat.  qui  fruAus  ex  arbcribus  decerpic , 
legit,  )  Coglitore ,  raccoglitore. 

Ç  CULIi-LIR.  Y.  a,  Decacher  avec  la 
main  des  fruics  ,  des  fleurs  ou  des  herbes 
de  leur  cige.  (  Lat.  carperc  ;  légère.  ) 
Corre,  cogliere  ,  raccorre  ;  torre.  §.  Se  dit 
aufll  en  général  De  ce  qu'on  à  cu.nlli 
d'une  recoke  ,  d'une  vendange.  (  Lac. 
colligere.  )  Raecorre.  L'été  a  cte  fec  ,  on 
n'a  pas  cueilli  beaucoup  de  blé.  §.  Se 
dit  Jnguremenc  en  chofes  morales.  Cueil- 
lir des  palmes ,  des  lauriers,  c'ell  Acqué- 
rir de  là  gloire  ,  faire  des  conquêtes. 
(  Lst.  metere  palmas.  )  Corre  ,  hg. 

CUEILLI ,  ie.  parc.  &  adj.  Il  a  les 
lîguiiications  de  fon  verbe.  Colto  ,  rac- 
col:o. 

CUEILLOIR,  f.  m.  Pecic  panier  dans 
lequel  on  mec  le  fruit  à  mcfure  qu'on 
le  cueille.  (Lar.  calachus.  )  Paniere. 

CUILLER  ,  ou  Cuillier  ou  Cuilliére. 
f.  f.  Uilencile  de  ménage  qui  a  un  creux 
ou  demi  globe  concave  ,  qui  eli  par  un 
bouc  attaciie  à  un  manche.  (  Lat.  co- 
chleat,  cochleare.  )  Cuccbiajo;  ou  Cue- 
ehiaja  ,  quand  elle  eli  grande.  La  cuil- 
lier fere  à  cable  ,  à  manger  les  chofes 
liquides ,  à  ks  cranfporcer  du  piar  dans 
la  bouche.  Cuillier  vaut  mieux  que  ks 
deux  autres. 

CUILLERE'^,  f.  f.  Pleia  une  cuiliiere. 
(  Lac.  cochkar  cumulacum.  )  Cucchia- 
jarx.  Une  cuillerée  de  fouppe,  une  cuil- 
lerée de  vin.  §.  Sorte  ck  plance^  (  Lac. 
cochkaria.  ) 

CUILLER  ON.  f.  m.  Cefi  la  parcie 
creufe  de  la  cuillier  qu'on  mec  dans  la 
bouche  lorfqu'on  mange.  (  Lar.  co- 
cblearis  pars  cava.  )  La  farte  còncava 
del  cucchiaio. 

CUIR.  f.  m.  Peau  de  cerrains  ani- 
maux ,  qu'on  prépare  pour  fervir  à  di- 
vers ufages.  (  Lac.  corium.  )  Cuojo.  Le 
mec  cuir  viene  du  Latin  (  corium  )  qui 
s'eit  die  pour  (  carium  )  de  (  caro  ;  chaii. 
§.  Se  dit  en  badinanc  De  la  peau  du  corps 
humain.  (  Lac.  cutis,  peilis.  )  Cuojo  , 
pelle.  Certe  femme  a  le  cuir  blanc  ,  doux 
&c  poli.  §.  Encre  cuir  «c  chair  ;  c'ell-à- 
dire,  En  foi-mème  ,  fans  ofer  éclater  , 
ijns  en    rien   faire  paroîcre  audehors. 

Infeflejfo. 

CUIRASSE,  f.  f.  Arme  dcfenfive  ;  ef- 
péce  de  cafaqu:n  de  fer  qui  couvre  le 
corps  depuis  le  ceu  jufou'i  la  ceimu- 
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cure  ,  par  devant  &  par  derrière.  (  Lat. 
lorica.  )  Ccr.zz.z.a.  §.  Se  die  quelquefois 
pour  Cuiralfier.  §.  On  die  ,  Lndofler  la. 
cuiralfe  ,  pour  dire  Embralîér  la  profef- 
lion  militaire.  (  Lac.  miliciani  lequi.  ) 
Seguir  le  armi. 

CUIP>.ASSER.  v.  a.  Armer  ,  revêtir 
d'une  cuiraflé.  (  Lac.  lorica  iaduere  ,  ar- 
mare. )  ^rmaredi  cora2.Zji. 

CUIRASSE'  ,  ce.  parc.  &  adj,.  Qui  a 
une  cuirafTe.  (  Lac,  loricacus  ;  lotici 
proceccus  ,  armacus.  )  .Armato  ,  copert» 
di  coraz.Z.a. 

CUIRASSIER,  f.  m.  Cavalkr  armé 
d'une  cuiralFe,  (  Lat.  eques  loricatus.  ) 
Soldato  armato  di  coraz.zjt. 

Ç  CUIRE.  V.  a.  &  n.  Donner  aux 
alimens  une  préparacion  convenable 
par  le  moyen  de  la  chaleur,  pour  les  ren- 
dre plus  faciles  à  digérer.  (  Lac.  coque- 
re.  )  Cuòcere,  §.  En  cermes  de  Médccir 
ne  ,  lignifie  Digérer.  (  Lac.  coquere.  ) 
Digerire.  L'eilomac  s'appelle  Indigeflc 
quand  il  ne  cuic  pas  bien  les  viandes. 
§.  Se  die  auffi  De  plulieurs  chofes  qu'on 
employé  à  d'aucres  ufages,  quand  on  en 
veut  rendre  la  contlftance  plusépaiffe, 
ou  en  faire  forcir  route  l'humidité. 
Cuire  des  briques ,  du  fil ,  de  la  fo}'^  > 
de  la  chaux  ,  du  plâtre  ,  Sec  Cuocere. 
$.  Se  die  abfolumenc  Du  pain  en  parci- 
culier.  Cuocere.  Ce  Boulanger  cuic  crois 
fois  par  jour.  §.  Se  die  hiperboliquement 
D'une  chaleur  extraordinaire.  (  Lar. 
uri.  )  Bruci::rc.  Le  Soleil  eil  li  ardenc 
qu'on  cuic  dans  la  campagne.  §.  Se  dit 
encore  Des  ardeurs  extcaoïdinaires,  qui 
viennenc  des  playes,  des  fluxions, intlam- 
macions  ,  &:c.  (  Lac.  urere  ,  dolorem 
atterre  ,  creare.  )  Bruciare,  §.  Se  die  fi- 
guréinenc  Des  mauvaifes  fuices  d'une 
aliaire  qui  caufenc  de  La  doukur  &  du 
repencir.  (  Lac.  dolere.  )  DoUrfi ,  fig.. 
Pemirji.  Vous  avez  faic  une  focife  qui 
vous  cuira  longcems. 

CUIT  ,  ice.   parr.  &  adj.  Il  a  les  mê- 
mes fignificacions  que  le  verbe.  (  Lat.   ' 
coctus  i  percoccus.  )  Cotto.. 

CUISANT  ,  ante.  adj.  Qui  cuit  faci- 
lemenc.  (  Lac.  coccivus.  )  Cociiojo.  Ces 
légumes  fonc  bien  cuifantes.  §.  Se  die 
aulli  Des  chaleurs  exreflives.  (  Lar. 
urens.  )  Cucceàte^ ,  ardente.  Voila  un 
fckil  ,  un  feu  bien  cuifani.  §.  Se  dir 
par  antiphrafe  D'an  froid  âpre  &:  véhc- 
menc.  Veemente.  Ce  froid  eie  bien  cui- 
iant.  §.  F:.:jur.  lignifie  Douloureux  » 
fenlible.  (  Lac.  acerbus,  mokflus.  )  Du- 
ro ,  acerbo  ,  mole/Io,  Je  fens  dans  moa 
cœur  des  remords  cuifàns  qui  le  dé- 
chirent. 

CUISINE,  f.  f.  La  partie  du  logis  oà 
l'on  cuic  ,  où  l'on  prepare  ks  viandes. 
(Lac.  culina.  )  C/*i:/';<». '§.  Bateerie  de 
cuiliue  ;  ce  fonc  Tous  les  ullenciks  dlf- 
krens  qui  fervent  à  faire  la  cuilîne. 
(  Lac.  vdCà  coquinaria.  )  Stoviglie  ;  or- 
digni di  euciii.'..  §.  Se  prend  aulfi  pour 
Le  métier  de  cuilinicr.  (  Lat.  ars  coqui- 
naria. )  Cucina  .  l'arte  delta  cucina.  Cet 
homme  entend  parfaicemcnc  la  culline; 
c'ell-à-dire  ,  Eli  bon  cuilinier.  §.  Figur. 
C'ell  le  fonds  dellinépour  la  dcpenlè 
de  la  cuilîne,  (  Lat.  fumptus  ad  a]ea<ia>a. 
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culinam  neceiïàrii.  )  La,  ffefa,  che  altri 
fà  per  la,  cucina. 

CUISINER.  V.  n.  Faire  la  cuifine  , 
aprêcer  à  manger.  (  Lar.  coquinanam 
arcem  exerceie.  )  Cucinare,  Ce  mot  ne 
fe  dit  guéres.    On  dit  ,  Faire  la  cuiiine. 

CUISINIER,  ère.  f.  m.  &  f  Celui  ou 
Celle  qui  fait  la  cuiline  ,  qui  aprèce  à 
manger.  (  Lat.  coquus;  coqua,  )  Cmo- 
co  j  cuciniere, 

CUISSART.  f.  m.  Arme  défenfîve 
qui  fe  met  fur  -L-s  cuifles.  (  Lat.  femo- 
ris  tegamiîntum  ferreum.  )  Cofiale. 

CUISSE,  f.  m.  Partie  du  corps  des 
animaux  qui  eli  entre  la  jambe  &c  le 
tronc.  (  Lat.  fémur.  )  Cofci:i.  $.  On 
ûomme  Cuifics  ,  certaines  parties  ou 
Vivifions  des  fruits  coupés'  p.ir .quar- 
tiers. (  Lat.  quadripartita:  in  nucleo 
diftinclionis  pais  quslibet.  )  Spicchio. 
Une  cuifle  de  noix. 

CUISSON,  f.  f.  Aaion  de  la  cha- 
leur qui  fert  à  cuire.  (  Lar.  cottura.  ) 
Cottura,  cocitura,  §.  Ss  dit  De  la  dou- 
leur que  caufe  une  brûlure  ,  une  playe  , 
ime  excoriation.  {  Lat.  urens  doloris 
fenfus.  )  Bruciore  ,  cociore.  Je  fens  une 
grande  cuifTon  dans  les  yeux. 

CUISSOT,  f.  m.  Ce  mot  fe  dit  en 
parlant  Des  bêtes  fauvages  &  lignifie 
Cuilfe.  (  Lat.  ferins  fémur,  )  Cojria  di 
falva^ina.  On  dit  auflî  Cuilfot  de 
dinde  ,  de  chapon  ,  de  poulet ,  Sec. 

•CUISTRE,  f.  m.  Valet  de  Pcdans  ou 
de  Prêtres  ,  qui  fait  cuire  leur  viande. 
(Lat.  dericorum.ludi  magiftrDrum  fa- 
mulus  &  coquus.  )  Seno  dt  (gualche 
tnnejiro  di  fcuoltt.  Se  dit  aullî  De  tous 
les  pauvres  écoliers  qui  font  en  fervice. 

CUItTE.  f.  f  Celi  la  même  chofe 
que  Cuillon.  (  Lat.  cottura  )  Cottura, 
Et  il  fe  dit  auflî  Du  degré  de  cuilfon. 

CUIVRE,  f.  m.  Métal  qu'en  tire  de 
plnlieurs  mines  de  l'Europe  &  particuliè- 
rement de  Suede.  (  Lat.  zs  cyprium.  ) 
^ame. 

CUL.  f.  m.  Ouverture  extérieure  du 
dernier  boyau  par  où  l'animal  déchar- 
ge fes  excremens.  (  Lat.  anus  ,  podcx  , 
culus.  )  Culo.  §.  Se  prend  auilî  pour  Les 
felfes.  (  Lat.  nates  ,  clunes.  )  Nâriihe. 
J'ai  couru  la  polte  5c  j'ai  le  cul  tout 
écorché.  §.  Se  dit  Du  fonds  ou  de  la 
partie  infcrieure  d'an  vaifFeau.  (  Lat. 
iundus  ,  polticapars.  )  Cu,'o  ,  fondo.  Le 
cul  d'un  verre  ,  d'une  bouteille  ,  d'un 
châuderon.  $.  Se  dit  figur.  Du  derrière 
de  pluiieurs  chofes.  (  Lat.  tergum.  )  Il 
ili  dietro.  On  attache  les  coupeurs  de 
bourfe  au  cul  d'une  charrette.  §.  Le  cul 
d'une  aiguille  ,  c'ell  L'endroit  par  ou 
on  palle  le  fil.  (  Lat.  foramen  acus.  ) 
Cruna.  §.  Cul-de-lampe.  Se  dit  non- 
feulement  de  la  partie  extérieure  & 
plus  balle  d'une  lampe  ,  mais  encore 
Ves  ornemens  de  fculpture  qu'on  met 
aux  voûtes  &  aux  planchers  pour  finir 
&  terminer  le  deflbus  d'un  ouvrage. 
(  Lat.  tdludinatus  lucerai  fundus.  ) 
Tonio  di  lampada.  §.  Cul  de  jatte.  Hom- 
me impotant  &  qui  ne  paut  s'aider  d.- 
ics  bras  ,  ni  de  (es  cui/les  ,  &  qui  a  le 
cul  enfermé  dans  une  jatte  de  bois. 
i  Lat.  captus  ciuabiu  ,  ideoque  coadus 
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federe  femper  quali  in  gabata.  )  Impo- 
tente ,  attratto.  §.  Cul  de  fac  ;  fe  dit  au 
propre  Du  fonds  d'un  fac  ,  oc  au  figure- 
D'une  rue  qui  n'apoinr  dillue  d'un  co- 
té. (  Lat.  angipcrtus  ,  angiportuai.  ) 
Viottola,   "Via. jenz.a  capo,  chiajjttto. 

CULASSE.  Celi  la  partie  du  canon 
compnfe  entre  las  tourillons  Ôc  l'ex- 
trèmité  de  la  pièce  ,  où  elle  eli  ren- 
forcée de  métal,  &:  plus  épailie  que 
partout  ailleurs.  (  Lat.  ferrea;  fiftul^ 
cauda  ,  poftica  pars.  )  La  parte  efiremi: 
del  cannone.  Elle  comprend  la  lumière  , 
la  plâtre  bande  ,  &  le  bouton.  Se  dit 
aulii  Des  fulîls  &z  àts  piflolets. 

CULBUTE  ,  ou  CULEBUTE.  f.  f. 
Saut  périlleux  ,  où  les  pieds  font  le  tour 
du  corps  ,  tandis  que  la  tète  efc  en  bas. 
(  Lat.  applicato  in  terrain  capite  totius 
corporis  volubiiitas.  )  Capitómbolo. 
§.  Signifie  en  général  Toute  chute  qui 
met  en  danger  d'être  bielle.  (  Lat.  pro- 
iapiio  in  caput.  )  Cafcata ,  capitómboln. 
Il  le  dit  aulii  figur.  en  chofes  morales. 
CULBUTER  ,  CULEBUTER.  v.  a. 
Renverfer  quelqu'un  d'un  lieu  haut  , 
le  mettre  en  danger  de  fe  bleller.  (  Lat. 
aliquem  pronuni  in  caput  de)icere.  } 
Far  cafcare  cjualcheduno  ^  fargli  far:  un 
capitómbolo.  Il  culbutoit  les  ennemis  à 
mefure  qu'ils  montoient  fur  le  rem- 
part. §.  Il  fe  dit  aulfi  au  fig.  &i  lignifie  , 
Abbattre  ,  détruire  ;  mais  il  ne  lé  dit 
qu'en  riant.  Abbàttere,  §.  É!t  quelque- 
fois neutre  ,  &:  lignifie  Tomber  en 
faifant  la  culbute.  (  Lat.  pronum  in  ca- 
put volvi.  )  Capitombolare, 

CULBUTE' ,  ée.  part.  &  adi.  (  Lat. 
volucus;  proJapfus  j'dejeàus..)  Gettato, 
cafcato  ',  che  ha  fatto  un  capitómbolo , 
tombolato, 

CULE.  Terme  de  Marine.  C'eft  un 
commandement  pour  dire   Recule. 

CULERON.  f.  m.  Terme  de  Sdlier 
&:  de  Bourelier.  C'eft  la  partie  de  la 
croupière  qui  elt  faite  en  rond  ,  &  qui 
cfl  lous  la  queue  du  cheval.  (  Lat.  pol- 
tilena.  )  l'ójola  ,  pofoliera. 

t  CULOT,  f.  m.  Le  dernier  reçu  ou 
le  plus  jeune  de  quelque  corps  ,  ou 
compagnie.  (  Lat.  aliquam  in  focietatem 
recenciliîmus  omnium  aggregacus.  ) 
L'iîltttno  aggregato.  Ce  mot  eli  bas  ,  tri- 
vial ,  &  des  plus  populaires. 

CULOTTE,  f.  f.  Partie  de  l'habille- 
menr  des  hommes  qui  les  couvre  depuis 
'  les  anches  jufqu'aiix  genoux  devant  & 
derrière.  (  Lar.  genus  quoddam  braca- 
rum.  )  Calz,one  ,  m. 

CULTE,  f.'m.  Hommage  qu'on  rend 
à  la  Divinité  par  des  prières  ,  des  fdcri- 
fices  &  des  cérémonies.  (  Lat.  cultus  , 
veneratio.  )  Culto  ,  veneraz.ione,  §.  Se 
dit  aullî  iigiir.  &:hiperboliquement ,  De 
l'attachement  outré  que  nous  avons 
pour  certaines  chofes  ,  dont  nous  nous 
faifons  des  efpèces  de  Divinités.  Culto  , 
figur. 

CULTIVATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
cultive.  (  Lat.  cultor.  )  Coltivatore  ,  che 
coltizia. 

CULTIVER.  V.  a.  Donner  à  une  ter- 
re les  façons  convenables  pour  la  ren- 
dre feccUe.  (  Lac.  colere  ;  cuiiuiaui^  ad> 
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hiberc.  )  Coltivare  ,  ou  Cultivare.  Se 
dicau/fi  Des  arbres.  &  plantes  dont  on 
a  loin.  §.  Se  dit  ngur.  en  chofes  mora- 
les. Coltivare  ,  fig.  Ou  doit  cultiver  la 
mémoire.  On  die  en  ce  fens  ,  Cultiver 
ics  amis  ,  Ces  connoiiïances  ,  &c.  pour 
dire.  Voir  Ces  amis  de  tems  en  teras  ,  ne 
les  point  négliger. 

CULTIVE',  ce.  part.  &  adi.  (Lar. 
cultus.  )  Coltivato. 

CULTURE,  f.  f  .Soin  qu'on  prend 
pour  rendre  une  terre  fertile  par  labours 
&:  amandemens.  (  Lar.  cultura  ;  cultio  , 
cultus.  )  Coltura,  coltivatum.  §.  Se  die 
figur,  Del'efprit ,  des  mœurs,  des  arts  , 
ix-  des  Iciences.  Cultura.  La  culture  des 
fciences  forme  l'efprir. 

'  CUMULATIF  ,  ive.  .idj.  Qui  fe  fait 
par  accumulacion.  (  Lat.  cumulatus.  ) 
CiimrJ.ato. 

CUMULATIVEMENT.  adv.  D'une 
façon  cumulative.  (  Lat.  cumulatim , 
accumulativè.  ;  CnmaUtamente. 

CUMULER.  V.  a.  Terme  de  Jurif- 
prudence.  Réunir  plufieurs  droirs  pour 
fortifier  une  prétention.  (  Lat,  cumula- 
re. )  Cumulare. 

CUNCIFORME.  adj.  Terme  d'Ana- 
tomie, qui  lignifie  Sembl.tble  àun  coin, 
'  CUPIDE,  .idj.    m.   &   f,    Defireux. 
CUPIDITE',  f.  f.  Defir,  concup.fccn- 
ce.  (  Lat.  cupiditas.  )  Cupidirta. 

CUPIDON.  Djfu  fabuleux  de  J'a- 
mour,  qu'on  peint  avec  des  ailes  ,  un 
bandeau  fur  les  yeux  ,  un  carquois  6c 
un  arc.  (  Lat.  cupido.  )  Cupido. 

CURABLE,  adj.  m.  &:  f.  qui  peut  re- 
cevoir guérifon.  (Lat.  quod  fanari  po- 
teri ,  fanabilis.  )  San.-ibiU  ,  curàbile.  Ce 
mot  ne  fe  dit  guère  que  parmi  les  Mé- 
decins i  mais  Incurable  ,  qui  eli  fon 
contraire  ,,  eli   fort  en  ufage, 

CURATE  ILE.  f.  f.  Charge  d'un  Cu- 
rateur. (  Lat.  bonorum  pupilli  curatio.  ) 
Curatela, 

^  CURATEUR,  f,  m.  Celui  qu'on  chof- 
litpour  avoir  foin  d'une  perfonne  éman- 
cipée ,  ou  interdite,  (  Yat.  ciuator,  ) 
Curatore. 

CURATION.  f.  f  Terme  de  Médeci- 
ne, Traitement  d'une  maladie,  maniè- 
re dont  il  faut  la  guérir.  (  Lat,  cura- 
no. )  Cura.  On  dit  plus  ordinairement 
Cure. 

CURATRICE,  f  f.  Celle  qui  eft  char- 
gèe  de  la  curatelle  de  quelque  perfonne, 
(  Lat,  qua;  curationem  exercer,  )  Cura- 
trice. 

CURE,  f.  f.  Succès  heureux  J'ùn  re- 
mède pour  la  guérifon  d'une  maladie. 
(  Lar.  lanario.  )  Cira  ,  guarigione.  Ce 
Médecin  a  foit  là  une  belle  cure.  §.  Il 
s'elr  dit  autrefois  pour  Soin  ;  mais  il  n'elt 
plus  d'ufage,  §.  C'ell  encore  Un  bénéfi- 
ce dont  le  titulaire  a  foin  de  la  condui- 
te des  âmes  de  ceux  qui  demeurent  dans 
une  certaine  étendue  de  pays  qu'on 
nomme  Parroiflè.  (  Lat.  parœcia.J  Par- 
rocchia ,  Pieva.  §.  C'ell  aulfi  La  maifon 
dellinèe  pour  l'habitation  de  celui  qui 
pollede  la  Cure.  On  la  nomme  autre- 
ment Presbytère  ,  ou  Maifon  presbyté- 
rale.  (  Lat.  curalis  domus.  ).  Prcshi- 
tèrio,. 
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CURE',  f.  m.  Précre  pourvu  d'une 
Cure,  (  Lac.  parochus  ,  paltor  ,  reûor 
paioecia:.  )  Curato  ,  parroco  ,  piovano. 

CUREOENr.  f.  m.  Plume,  ou  petit 
ihftrument  avec  lequel  on  fe  cure ,  on 
fe  nettoyé  les  dents.  (  Lac.  dentifcal- 
pium.  )  Sntz.z.icade»ri, 

CURE'f.  r.  f.  Terme  de  Vénerie. 
C'ert  un  repas  qu'on  donne  aux  chiens 
de  chalFe  ,  ou  aux  oifeaux  de  proye  , 
après  qu'ils  ont  pris  quelque  gibier 
(  Lat.  elea  prsdacea.  )  i^ajio.  §.  Figur. 
fîgnihe ,  L'avantage  ,  le  profit  que  les 
hommes  trouvent  en  certaines  occa- 
iîons ,  qui  les  animent  &  les  excitent  de 
plus  en  plus.  (Lac.  prxda.  )  Profitto ,  titi- 
li  ,  lubit.  Lts  roldacs  font  curées  quand 
ils  font  en  pillage. 

CURE-OHEILLE.  f.  f.  C'eft  un  petit 
inilrument  d'or  ,  d'argent ,  d'ivoire,  de 
bois  ,  ou  de  plume  ,  qui  eft  plat ,  délié , 
avec  un  petit  .rebord  creux  à  l'un  des 
bouts  ,  avec  lequel  on  le  nettoyé  les 
oreilles  ,  on  en  òte  la  crade.  (  Lat,  au- 
rii'calpium.  )  Stuz.z.içcrecchi, 

CURER.  V.  a.  Oter  de  quelqu'en- 
droii  les  ordures  qui  y  font.  (  La;,  pur- 
gare.  )  Nettare  ;  Spiiz.z.are.  §.  Se  dit  Des 
ijents  ,  &  des  oreilles  ,  qu'on  nettoyé 
avec  des  plumes  ou  de  petits  inllru- 
mens  faits  exprès.  Nettare. 
.  CUREUR,  ou  ECUREUR.  f.  m.  Ce- 
lui qui  cure,  qui  neyioyc  les  puits,  ci- 
ternes ,  canaux  ,  retraits  ,  &c.  (  Lat. 
foricarius.  )  Çhc  hà  cura  dei  canali,  dei 
foz.z,i,  &c. 

CUREURES.  f.  f.  Se  dit  De  la  lie  ,  & 
de  l'égout  d'une  mare  ou  d'un  étang 
qu'on  défeche.  {  Lac.  educta:  fordes  , 
purgamenta.  )  ¥ango  che  fi  cava  dagli 
Jiagni.  Les  cureures  fervent  d'amande- 
men:  dans  les  terres  qui  font  crop  fé- 
ches. 

CURIAL ,  aie.  adj.  Qui  concerne  la 
Cure  ,  ou  le  Curé.  (  Lat.  curalis.  )  Far- 
rocchiale.  On  dit  au  plurier  Curiaux.  Les 
droits  curiaux.  Il  a  lignifié  autrefois , 
Qui  appartient  à  la  Cour. 

CURIE,  f.  f.  C'étoic  chez  les  Ro- 
mains la  dixième  portion  d'une  Tribu. 
(  Lat.  curia.  )  Curia.  Romulus  divifa  le 
peuple  en  trente  curies. 

CURIEUSEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière curieufe.  (  Lat.  liudiofè ,  magno 
cum  (ludio.  )  Curiofamente. 

CURIEUX  ,  eufe.  ad).  &C  fubft.  m. 
&C  f.  Celui  ou  Celle  qui  veut  tout  fça- 
voir  ,  tout  voir,  tout  apprendre.  (Lat. 
curiofus.  )  Curio fo  ,  z'igo  di  japcrc.  Tous 
les  hommes  font  curieux  de  fçavoir  l'a- 
venir. Se  dit  aulTi  en  bonne  part ,  De 
celui  qui  delire  apprendre  ,  ou  voir  de 
belles  chofes.  Curtofo.  §.  Signifie  aulTi  , 
Celui  qui  a  fait  des  colleûions  des  plus 
belles  chofes  &'  des  plus  rares  qu'il  ait 

f>û  trouver  ,  cane  dans  les  arcs  que  dans 
a  nature.  (  Lac.  rerum  fingularium 
conquifitor  ftudiofus.  )  Curiojo  ,  ama- 
tore. C'eft  un  curieux  de  tableaux  ,  de 
médailles,  de  Hems  ,  de  coquilles,  &c. 
$.  Signifie  qucliiucfois  Propre  ,  net. 
(  Lat.  mundus  ,  concinnus.  )  Proprio. 
Cet  homme  eli  fort  curieux  de  fa  pec- 
Ibnne. 


CUV 

CURION.  f,  m.  Chefôc  Piètre  d'une 
curie.  (  Lac.  curio.  )  Curione. 

CURIOSITÉ',  f  f.  Delîr  de  fçavoir  i 
paflion  d'apprendre  les  chofes  nouvel- 
les ,  ou  les  fecrecs  d'autrui.  (  Lat.  cu- 
riolitas.  )  Curiofiia  ,  vaghez.z^a  di  fa- 
pere.  Il  fe  prend  aufli  en  bonne  part. 
Le  dellr  de  s'inftruire  de  fes  devoirs  eft 
une  curiofîcé  tout-àfaic  louable.  §.  Se 
prend  pour  La  chofc  même  qui  eft  rare 
ôc  curieufe.  (  Lac.  res  lîngulares  ,  exi- 
mia:  ,  rarz.  )  Singularim  ,  cofi  rare.  Ce 
cabinet  eft  rempli  de  toutes  fortes  de 
belles  curiofités. 

CUROIR.  f.  m.  Terme  de  Laboureur; 
c'eft  Un  bâton  avec  lequel  on  cure  ,  on 
nettoyé  la  charue.  (  Lat.  régula  lignea 
ad  detergendum  aracrum.  )  Bafione  da 
nettar  l'aratro. 

CURVILIGNE,  adi.  m.  &  f.  Terme 
de  Géométrie.  Il  fe  die  Des  figures  qui 
ont  une  ou  pluheurs  lignes  courbes. 
(  Lac.  curvilineus.  )  Curvilineo. 

CURULE.  adj.  m.  &  f.  Chaife  ou 
char  curule.  C'ccoit  un  fiége  d'ivoire  , 
fur  lequel  certains  Magirtracs  de  l'An- 
cienne Rome  avoienc  droit  de  s'alleoir. 
(  Lat.  curulis.  )  Curule. 

CUSTODE,  f.  f.  Terme  d'Eghfe.  Il 
fe  dit  D'un  vale  d'argenc  couvert  d'un 
petit  pavillon  ,  dans  lequel  on  garde  les 
hofties  confacrées.  (  Lat.  pyxis  Eucha- 
riftica,  )  Cuftôdia  ,  vafo  da  riporvt  l'Eu- 
carijlta.  §.  Se  dit  auili  Des  rideaux  qui 
font  dans  quelques  Eglilés  à  coté  du 
grand  autel ,  &  qui  y  lervent  d'orne- 
mens.  (  Lat.  vélum,  conopœum.  )  y'elo. 
§.  On  donne  ce  nom  à  quelques  Supé- 
rieuri  de  certains  Ordres  Reiigieux,com- 
me  les  Cordeliers ,  Capucins  &  autres. 
(  Lat.  cuftodes.  )  Cufiode  ,  guardiano. 
$.  On  dit.  Donner  le  fouet  fans  la  cuf- 
tode  ,  c'eft-à-dire  ,  En  prifon  ,  en  fe- 
crec.  Aucrefois  les  ConfeUeurs  don- 
noient  à  leurs  pénitens  ladifcipline  fans 
la  cuftode.  (Lat.  cuftôdia.)  in  fecreto. 
Cet  ufage  a  été  prudemment  aboli. 

CUSTODIE  f.f.  Partie  d'une  Pro- 
vince de  Cordeliers  ,  Capucins  ,  Réco- 
1ers ,  &  autres.  (  Lat  cuftôdia.  )  l'iu 
conventi,  che  fi  danno  fotio  la  cura  di  un 
filo. 

CUTANE' ,  ce.  adj.  Vers  qui  naifTent 
dans  la  peau  ,  ou  fous  la  peau.  (  Lar. 
qui  in  cuce  ,  vel  fub  cute  nalcuntur.  ) 
yermicciuûlo. 

CUTICULE,  f.  f.  Terme  de  Médeci- 
ne. Pence  peau  qui  couvre  le  cuir.  (  Lac. 
cucicula.  )  Cuticola. 

CUVE.  f.  f.  Vaifteau  de  bois  ,  com- 
polé  de  douvelles  jointes  exademenc  les 
unes  aux  aucres ,  enrources  de  cerceaux 
qui  les  ferrent  fortement.  (  Lac.  cupa  ; 
lacus  vinarius.  )  Tina  ,  ou  Tino.  §.  On 
die,  Déicuner  à  fond  de  cuve  ;  c'eft-à-di- 
rc  ,  D'~ jeûner  à  crever,  manger  comme 
(î  on  vouloir  emplir  une  cuve.  (  Lac. 
ingurgicare  fe  jencando.  )  Mangiare  a 
crepa  pelle. 

CUVEAU.  f.  m.  Petite  cuve.  (  Lr.t. 
labcllum.    )   Tinello  ,   ou   Tintila.    Ti- 

CUVE'E.  f.  f.  La  quanticé  de  vin 
qu'en  une  feule  fois  peut  ccair  une  eu- 
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ve  qu'on  foule.  (  Lac.  plenum  vindcmîâ 
labrum.  )  Una  tma  piena. 

CUVER,  v,  a.  Se  die  De  la  vend.mge 
foulée  ,  qui  refte  quelque  cems  dans  la 
cuve.  (  Lac.  muftum  ahqaandiù  finere 
in  cupis  cum  vinaceis.  )  i^afciare  il  vin» 
fer  cfualche  tempo  nella  rina  §.  Il  eli  quel- 
quefois neucre.  Ce  vm  a  cuve  douze 
heures.  (  Lac.  vinum  coquitur.  )  Rejlar 
net  itnc.  §.  Au  figuré  ,  fe  dit  D'un  hom- 
me qui  a  crop  bu  ,  &.  qu'on  envoyé  dor- 
mir. (  Lac.  crapulam  edorniire.  )  Ripo- 
fiirfi ,  R^.  Va  ivrogne,  va  cuver  eoa 
vin  ,  &  nous  lailFe  en  repos. 

CUVE',  ée.  parc,  &  adj.  Ripofato , 
parlandofl  di  vino. 

CUVEcTE.  f.  f.  Pecic  vailTeau  de  cui- 
vre ,  d'argenc ,  de  fayence  ,  ou  d'autres 
ma:i>^res  ,  faic  en  forme  de  cuve  ,  qu'oix 
mec  ordmairemenc  dans  le  lieu  ou  l'on 
mange  ,  pour  y  jetcer  les  eaux  laies  & 
fuperriucs.  (  Lac.  labellum.  )  Majlello. 
Il  fere  aullî  pour  fe  laver. 

CUVIER.  f.  m.  Vaiireau  rond  ,  fcm- 
blable  à  une  cuve  ,  dont  on  fe  fert  pour 
couler  la  leinve.  (  Lat.  labrum  hxivium.) 
Tinello.  Se  dit  auiïï  Des  vailFeaux  donc 
on  fe  lért  pour  tuer  les  fels  leifiviaux 
des  terres  ,  comme  le  falpétre  &  au- 
tres. 

cy.  adv.  de  cems  &  de  lieu.  (  Lac. 
hîc  )  £lui ,  in  cjuefio  luogo.  Ci-gic  ,  c'eil- 
à-dire,en  cec  endroic.  §.  Ci-devaue  Pri- 
ma ,  per  l'addietro.  §.  Ci  ,  fe  joinc  fau- 
venc  avec  le  pronom  démonftracif.  Ce- 
lui-ci ,  pour  oppofer  .1  Celui-là.  (  Lac. 
ifte.  )  ^luefto  ,  oppoJÎB  a  ^ello. 

CYCLE  SOLAIRE,  f.  m.  Terme  du 
compuc  Eclelîaftique.  (  Lac.  cyclus  fo- 
lacis.  )  Ciclo  folare..  C'eft  une  cevolu- 
tion  de  i8  ans,  qui  recommencenc  aut. 
lîtot  après  qu'ils  font  terminés. 

CVCLE  LUNAIRE  ,  autrement  . 
Nombre  d'or.  C'eft  une  révolution  de 
I  9  années  Lunaires  &  de  7  mois  embo- 
hfmiques.  (  Lat.  cyclus  lunaris.  )  Ciclo 
lunare. 

CYCLE  de  l'indiûion.  Révolution  de 
I  5  années.  (  Lat.  cyclus  indiccionis.  ) 
Ciclo  dell'  indix.Z.ione. 

CYCLOPE.  f.  m.  Ce  font  félon  les 
Poëces  des  compagnons  forgerons  de 
Vulcain  ,  qui  cravaillenc  à  faire  Iss  fou- 
dres de  Jupifer.  Ils  onc  été  ainfi  nom- 
més parcequ'ils  n'avoienc  qu'un  œil 
rond  au  milieu  du  fronc.  (  Lac.  cyclops.) 
Ctcoplo. 

CYGNE,  f.  m.  Gros  oifcau  aquacique 
qui  reftémble  à  une  oye.  (Lac.  cygnus.  ) 
Cigno. 

CYLINDRE,  f.  m.  Terme  de  G-omc- 
crie.  C'eft  un  corps  folide  écendu  en 
une  longueur  égalemenc  ronde  ,  &:  donc 
les  excreinicis  Ibnc  des  cercles  égaux. 
(Lac  cylindrus.  )  Cilindro. 

CYLINDRIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  a 
la  figure  d'un  cylindre.  (  Lac.  cylmdn- 
ceus  ,  cylindricus.  )  Cilindrico. 

CYxMAlSE.  f.  f.  Moulure  on.Ue  par 
fon  profil  ,  placée  à  la  partie  la  plus 
iiaute  de  la  corniche  ;  on  l'appclb  au- 
cremcnc  Gorge  ou  Gueule  droite  ,  ou 
Doucine  (  Lat.  cynucium.  )  Cimâù»  • 
uivolo  dell»  cormet.  .  _ 
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CYMBALE,  f.  f.  Inftrument  de  muCi- 1 
que  ,  c'e-il  Une  verge  de  fer  ,  de  hgiiiv 
triang-ilauc,  dans  laquelle  Ione    palF  i 
cin.i  anneaux  aLUii  de  fer.    (  Lac.  cym- 
baliiiîi.  )  Clmbnlo. 

CYNIQUE,  f.  m.  Phylofophe  d'une 
ancienne  fide  qui  mcpnfoit  les  gran- 
deurs ,  les  richelfes ,  les  fciences  ,  Sec. 
(  Lat.  cvnicas.  )  Cinico. 

CYNOCEPHALE,  f.  m.  Animal  fa 
buleux  qu'on  rcprélence  avec  un  corp'- 
humain  Se  une  tece  de  chi:n.  (  Lat.  cy- 
nocephalus.  )   Cinocèfalo. 

CYNOSURE.  f.  f.  Terme  d'Aftrono 
mie.  Nom  que  les  Grecs  onc  donné  a 
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la  petite  ourfe.  (  Lat.  cynofura.  )  Cino- 
.iri  ,  orici  minort. 

CYP1\E.'S.  f.  m  Arbre  toujours  verd. 
(  Lat.  cuprelfus.  )  Citrefjo.  Il  y  a  le  cy- 
près mâle.  (  Lat.  cupreffus  fula  ,  live 
-aas.  )  Et  le  cyprès  femelle.  (  lat.  eu- 
prelliis  fafligiata,  five  fœmina.  )  §.  En 
roelie  on  employé  fîgurément  ce  m,ot 
pour  lignifier  Mort ,  tombeau.  (  Lat. 
funus.  )  Cipre,Jo  ,  fig.  Tùmulo. 

CYTHARE'.  f.  f.  Nom  d'un  ancien 
inftru'.nent  de  mufîque  qui  avoir,  dic- 
on,  la  figure  d'un  Delta  ,  Se  dont  les 
Poètes  attribuent  l'invention  à  Apol- 
lon. (  Lat.  cythara,  )  Cetera  ,  ou  Cetra. 
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CZAR.  Ce  mot  eft  corrompu  de  Ce- 
far  ,  &  fignifie  Pv.oi ,  Empereur.  (  Lat. 
rex  ,  imperatcr.  )  Cz,nr,  Imperatore  dei 
J.lojcoz'in.  C'eit  le  Titre  que  prend  le 
grand  Duc  de  Mofccvie. 

CZAPvIEN  ,  ene.  adj.  Qj^ii  appartient 
au  Czar.  Che  appartiene  al  C  Z-cr.  Sa 
Majeflé  Czarienne.  Dans  le  Nord  on 
prononce  Tzarien  ,  Tzarienne. 

CZARINE.  f.  f.  Femme  du  Czar. 
Reine  ou  grande  Duciielfede  Mofcovie. 
(  Lar.  magna  Ducilîa  Molcovis.  )  L* 
Cz.ari>ia, 
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D.  Sub,  m.  &:  mdécl.  Quatrième  let- 
tre de  l'alphabet  &:  la  troiiiéme  des 
conibnnes  ,  qui  fe  prononce  en  Fran- 
çois de  même  qu'en  Italien. 

t  DA  ,  ou  DEA.  Sorte  d'intcrjedion  , 
dont  on  fe  fert  pour  augmenter  l'aiîir- 
niation  ou  la  négation.  (  Lat.  plané  , 
onininò.  )  Cerrament.-.  C'd\  un  terme 
tout-à-fait  populaire  &  traviai.  Oui-da  , 
non  da  i  fi  da  ;  (Ì  fait-da  ,  Sec. 

*  D'ABONDANT,  adv.  De  plus,  ou- 
tre cela.  (  Lat.  prïterea  ,  iiifuper.  )  hi 
cltre, 

D'ABORD,    adv.    En  même  tems  , 

auffitot.  (Lat.  Ûatim  ,  continuò,  ). S «i;>o. 

D'ABORD-QUE.Conjonâion.  AuHî- 

tôt  que.  (  Lat.  llatim  atquc  ;  cum  pri- 

mum  ;  ubi  primum.  )  Sùbito  che. 

DACE.  f.  f.  Taxe  qu'on  met  fur  le 
peuple.  (  Lat.  tributum  vulgo  data  & 
dacio.  )  Dâz.io.  Ce  mot  vient  du  Latin 
(  data  )  parcequ'aiitrefois  elle  étoïc 
gratuite  ,  &  fe  payoit  volontairement 
aux  Seigneurs. 

DACTYLE,  f.m.  Termes  t'u  Profodie. 
Mefare  depoèfie  latine, compofte  d'une 
lyllabe  longue  &c  de  deux  brèves.  (  Lat. 
daclylus.  )  Dattilo.  Le  cinquième  pied 
■du  vers  hexamètre  doit  toujours  être  un 
daûyle.  §.  C'ctoit  chez  les  Grecs  une 
cfpèce  de  danfe  ,  que  danfoient  les 
Athlètes.  Sorta  di  ballo  prejfo  i  Greci. 
§.  Celi  encore  le  fruit  du  pahnier  nom- 
mé plus  communément  Datte.  (  Lat. 
dattylus.  )   Dàttero  ,  frutto. 

DAGORNE.  adj.  Qui  fe  dit  D'une 
\  âche  à  qui  on  a  rompu  une  corne.  (  Lat. 
vacca  cornu  altero  mutilata.  )  Vacca  che 
ha  un  fol  corno.  §.  Terme  populaire  & 
injurieux  qu'on  donne  à  une  femme 
vieille  &  laide.  Vieille  dagorne.  (  Lat. 
anu"!  morofa.  )  Dorina  vecchia  ,  e  brutta. 
DAGUE,  f.  f.  Poignard  gros  &  court 
dont  on  fe  fcrvoit  autrefois  dans  les 
combats  finguliets.  (Lat.  fica;pugio.  ) 
Daga.  §.  En  termes  de  Vénerie  ,  c'eil  Le 
ptcinicr  bois  que  porte  un  cerf  de  deu.x 
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ans  &:  où  commencent  les  perches  qui 
font  fans  cors  ni  chevillures.  (  Lat.  feru- 
la:. )  Corno  di  cer-viaito.  §.  C'elt  un  nom 
qu'on  donne  quelquefois  aux  dcfcnces 
du  fanglier,  (  Lar.  apri  dentés  falcatii.  ) 
Zanne. 

*  DAGUER.  V.  a.  Frapper  quelqu'un 
avec  une  dague.  (  Lat.  aliquem  licà  , 
pugione  conficere.  )  Ferire  colla  dc.^a. 
Ce  mot  eli  trop  vieux  pour  être  em- 
ployé autrement  que  dans  le  Ilile  bas 
ou  burlefque. 

DAGUET.  f.  m.  Terme  de  Vénerie. 
Jeune  cerf  qui  pouiîe  l'on  piemier  bois, 
qui  eft  à  fa  première  tète.  (  Lat.  cervus 
bimus  ,  fubuJo.  )  Cerviatto. 

*  DAGUET.  adv.  Sourdemenr  ,  en 
cachette.  (  Lat.  clam  ,  furtim.  )  Di  naf- 
cojîo.  Il  s'ell  en  allé  daguet.  Ce  mot 
n'ell  pas  d'ufage. 

DAIGNER.  V.  n.  Vouloir  bien  faire 
quelque  aètion.  (  Lat.  dignari,  )  Deg-ar. 
ji ,  compiaccrfi.  Daignerez-vous  parler 
pour  moi  ?  c'eft-à-dire  ,  Aurez-vous  la 
bonté  de  parler  itn  ma  faveur  ? 

DAIM.  f.  m.  Bête  fauve  un  peu  plus 
grande  que  le  chevreuil,  &:  unpeu'moins 
que  le  ceif ,  qui  porte  des  cornes  tour- 
nées en  avant  ,  mais  dont  les  perches 
«3c  chevillures  font  plattes.  (  Lat.  da- 
ma. )  Daino.  On  appelle  Daine  la  fe- 
melle du  Daim.  Damma. 

DAINTIER.  f.  m.  Terme  de  Véne- 
rie ,  qui  fe  dit  Des  tcRicules  des  cerfs. 
(  Lat.  cervinus  tefticulus.  )  TefiicoU  del 
cervo. 

DAIS.  f.  m.  Meuble  qui  fert  de  para- 
de &  de  marque  d'honneur  chez  les 
Princes  &  les  Ducs.  (  Lat.  umbella  , 
umbraculum.  )  Baldacchino.  §.  Dais  ou 
Baldaquin  ,  terme  d'Architeóture  ou  de 
Sculprure  ,  c'ell  Un  ornement  de  bois  , 
de  pierre  ou  de  quelqu^autre  matière  , 
fait  en  forme  de  pavillon,  qui  fert  à 
courouHer  un  autel ,  ou  une  chaire  de 
Prédicateur  ,  &c.  Baldacchino.  §.  C'ell 
i  encore  Un  ornement  d'Eglife  riche  &c 
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précieux  porté  fur    quatre  colomnes  , 
(eus  lequel  on  porte  le  Saint  Sacrement 
dans  les  procédions.   On  l'appelle  au- 
trement Ciel.   Baldacchi'io, 

DA  1  LE.  f  f.  Tranche  ou  morceau 
de  poilFon  ,  &  entr'autrcs  du  faumon 
&  de  l'alofe.  Fetta. 

DALM.^TIQUE.  f.  f.  Ornement  d'E- 
glifc  que  portent  les  Diacres  &:  les  Sou- 
diacres  ,  lorfqu'ils  aiiirtent  le  Prêtre  à 
l'Autel.  (  Lat.  dalmatica.  )   Dalmatica. 

DAM.f.  m.C'efl  lapene  des  damnés, 
qui  conlille  dans  la  privation  de  la  vue 
de  Dieu.  (  Lat.  sterna  divinar  prefenris. 
poil  morrem  privatio.  }  Danno.  Terme 
de  Théologie.  $.  Il  lîgniHoit  autrefois  , 
Perte  ,  dommage.  (  Lat.  damnum.  ) 
Danno,  perdila.  §.  A  aufli  lignifié  Sei- 
gneur. (  Lat.  Dominus.  )  Danno. 

DAMAS,  f.  m.  Etoffe  de  foye  qui  a 
àes  parties  tlevèes  qui  repréfentent  des 
fieuis  ,  ou  autres  figures ,  ainfi  nommée 
parcequ'elle  efl  venue  originairement 
de  Damas  ville  de  Syrie.  (  Lat.  pannus 
bombycinus  damafceni  operis.  )  Da. 
mafco  ,Jioffa.  §.  C'ell  aufli  Un  fruit ,  une 
efpèce  de  prune  ,  ainfi  nommée  parce- 
qu'elle a  la  peau  fleurie  comme  l'ttolîe 
de  Damas.  (  Lat.  pruna  d.îmafcena.  ) 
Pruna  dt  damr.fo.  §.  C'ell  encore  Une 
forte  de  fabre  qui  vient  de  damas  ,  où 
l'on  donne  une  bonne  trempe  aux  ar- 
mes qu'on  fair  d'acier  porté  de  Gol- 
conde.  (  Lat.  damafcenus ,  acinaces.  > 
Spada  damafchina. 

DAMASQUINER,  v.  a.  Terme  de 
Fourbilîcur  &  d'Armurier.  C'ell  tailler 
ou  cifeler  le  fer  ,  enlbrte  qu'il  relie  plu- 
fieurs  rayes  &  incilions  de  diverfes  figu- 
res,dans  lefquelles  on  fait  entrer  des  fijets 
d'or.  (  Lat.  encaullo  damafceno  acina- 
cem  ,  vel  filluiain  ferream  difflnguere.  ) 
Dam  afe  h  m  are.  Damafquiner  une  lame» 
une  poignet-  d'tpée,  un  fulil ,  un  piltolet, 

DAMASQUINEUR.    f.   m.    Ouvrier 
qui  damafauinc.  (  Lat.  damafcenuj  ea- 
[  caultes,  )  Che  datnafchina. 
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DAMASQUINeURE  f.  f.  Ornement 
d'uni  arme  ou  autre  pièce  de  fer  da- 
milquiuée.  (  Lat.  damarceni  arcificii 
cpjs.  )  Il  dxmafchiiiare. 

DAMASSER,  v.  a.  Faire  des  figures 
fur  le  linge.  (  Lat.  opere  damaû^no 
linteum  variare.  )  Damafiare  .  tefjere  a 
éfere. 

DAMASSE',  adj.  Linge  fait  en  forme 
de  damas  ,  fur  lequel  il  y  a  plufieurs 
figures  en  relief.  (Lat.  linteum  damai' 
ceno  opere  variatam.  ;  Damafiaco  ,  tef 
furo  a  òpere. 

DAMASSURE.  f.  f.  Ouvrage  du  lin- 
ge damallè.  (  Lat.  operis  damafceni  ar- 
tihcium.  )  D^nnnjcanira  ,  opera  ,  lavoro. 
Voila  une  belle  damalTure. 

DAME,  f.  f.  Femme  de  Gentilliom- 
me  ,  qui  elt  diftinguée  du  bourgeois  &: 
du  peuple.  {  Lat.  domma.  )  Dis-mx.  On 
le  dit  auffi  D'une  limple  bourgeoife. 
$.  C'eft  auiTî  Un  nom  qui  marque  Sei- 
gneurie &  domination.  Padron-i  ,  Si- 
gnom.  Cette  veuve  eil  Dame  de  tel  en- 
droit ;  c'efl  la  Dame  de  la  Parroiffe. 
§.  Se  donne  par  excellence  à  la  Vierge. 
Notre-Dame.  Mitdomt.t ,  l.t  Sauta,  ler- 
gÎTie.  §.  Dame  ,  fe  dit  en  plulîeurs  for- 
tes de  jeux.  Aux  cartes  ,  aux  échets, 
&:c.  Dama.  §.  Sorte  d'interjection  po- 
pulaire. (  Lat.  papi.  )  Capperi,  Oh, 
dame  !  accommodez  vous ,  je  n'y  faurois 
remédier. 

DAMER.  V.  a.  Terme  du  jeu  de  Da- 
mes. C'eft  doubler  un  pion  ,  en  mettant 
au  autre  defius  ,  ce  qui  fe  fait  quand 
il  a  pu  parvenir  à  l'extrémité  oppofée 
du  tablier.  (  Lat.  fcrupos  gemindre,  ) 
Damare  ,  termine  di  giuoco. 

DAME' ,  ée.  part.  &c  adj.  Il  a  la  fi- 
gnification  de  fon  vetbe.   Damato. 

DAMERET,  f.  m.  Celui  qui  affèûe 
trop  de  propreté  &  qui  veac  paroitre 
de  bonne  mine  pour  plaire  aux  Dames. 
(  Lat.  concmmtatis  nimius  afieâator,  ) 
Damerino. 

DAMIER,  f,  m.  Echiquier  divifé  en 
plufieurs  carreaux  noirs  &  blancs  ,  fur 
îefqaels  on  joue  aux  échets  ,  S:  aux  da- 
mes. (  Lat.  alveolus,  )  Tavoliere, 

DAMNABLE.  adj.  m.  &  f.  Qui  mé- 
rite l'enfer.  (Lat.  damnandus.  )  Da>inâ- 
bile.  Cette  doctrine  eli  danmable ,  ne  la 
luivez  pas. 

DAMNABLEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière damnable.  (  Lat.  damnandum  in 
morem.  )  Dannabilmente. 

DAMNATION,  f,  f.  Peine  éternelle 
de  l'enfer.  (  Lat.  fempiterna  inferni  fup- 
plicia.  )  Dannaz-ione. 

DAMNER,  v.  a.  Condamner  aux 
peines  éternelles  de  l'enfer.  (  Lat.  ali- 

Îuem  2ternis  fuppliciis  addicere.  ) 
)annare.  Se  dit  en  parlant  De  ceux 
qu'on  tourmente  cxcelfivemcnt  ,  & 
qu'on  oblige  à  faire  des  imprécations 
qui  méritent  l'enfer.  Vous  faites  dam- 
net  cette  femme  ca  lui  gagnant  tou- 
jours fon  argent. 

DAMNE' .  ce.  f.  m.  &:  f.  Qui  eft  en 
enfer,  (  Lat.  ^ternis  fuppliciis  addic- 
tui.  )  Dannato.  §.  On  appllc  figur.  Ame 
damnée ,  Un  méchant  homme  de  pro- 
icHuia  •  qui  cil  capable  d;  cous  aimes. 
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(  Lat.  homo  peffimus,  )     Una.   anima 
dannata  ,   hg. 

DAMOISEAU,  ou  DAM  OISEL.  f,  m. 
Nom  qu'on  donnoit  autrefois  aux  jeu- 
nes gentilshommes  qui  n'éroient  point 
encore  Chevahers,  (  Lat.  domicellus.  ) 
Scudiero;  donz.el!o.  |.  Se  dit  encore  iro- 
niquement ,  D'un  homme  qui  fait  le 
beau  ,  qui  affecte  trop  de  propreté. 
(  Lat.  nimi-t  concinnitatis  fludiofus  af- 
foclacor.  )   Damerino. 

^DAMOISEILE,  f.  f.  Vieux  mot  qui 
ne  fe  dit  plus  qu'en  termes  de  Pratique. 
Il  fignihe  Fille  de  condition.  (  Lat.  no- 
bilis  f<£mina.  )  Damigella.  On  dit  main- 
tenant Demoifelle.  V,  ce  mot. 

DANDIN.  f.  m.  Sot,  niais  ,  lourdaut, 
qui  a  un  air  innocent,  qui  elt  tout  dé- 
concerté. (  Lar.  infulfus  homo  &  ine- 
ptus  i  incompolH  oris  ac  geftus  homo.) 
Be/ao  ,  bambù  ,  Jcimunito  ,  balordo  ,  ba- 
locco. 

DANDINER,  v.  n.  Faire  le  dandin. 
(  Lat  ineptire  incompoilcé  ;  rufticè  fe 
gerere.  )  Dondolare  ,  oprar  da  bambo  ,  da 
jcimnnlio. 

DANGER,  f.  rn.  Rifque  .  péril.  (  Lat. 
periculum.  )  Periglio  ,  pencolo.  §.  Se 
prend  pour  Perte  ,  dommage.  (  Lat. 
damnum  ;  jadura.  )  Periglio  ,  danno. 
J'en  veux  bien  courir  le  danger.  §.  Pour 
Inconvénient.  (  Lat,  incommodum.  ) 
Periglio  ,  mate  ,  inconveniente.  Il  n'y  a 
point  de  danger. 

DANGEREUX,  eufe.  adj.  Qui  cxpo- 
fe  au  danger  ,  au  péril.  (  Lat.  periculo' 
fus.  )  Perigliofo  ,  pericolûfo. 

DAKGEREUSEMENT.  adv.  D'une 
manière  dangereufe.  (  Lat.  periculofé.  ) 
Perigliofamente  ,  pericolofamente. 

DANS.  Prepof^  de  rems  &  de  lieu. 
(  Lat,  in.  )  ht.  Lzs  différentes  fignifi- 
cations  de  cette  prepoficion  tant  au 
propre  qu'au  figuré  ,  peuvent  fe  rédui- 
re à  neuf.  '  I  o.  Elle  figniiie  Le  lieu  ;  être 
dans  une  chambre  ,  dans  une  ville, 
lo.  Le  tems  ;  j'irai  vous  voir  dans  deux 
jours,  dans  un  an.  jo.  Lafituationdu 
corps  ;  être  dans  une  pofture  incommo- 
de. 40.  La  d.fpoùrion  du  corps;  être 
dans  une  parfaite  fanté.  50.  La  maniè- 
re de  vivre; ,  ou  d'agir  ;  vivre  dans  la  dé- 
bauche ,  dans  ÌA.  crapule.  60.  La  pro- 
fe/lion  &  l;s  difFérens  états  de  la  fot- 
tune  ;  être  dans  l'épée  ,  la  robbe  ,  la 
finance.  70.  La  difpoluion  de  l'ame  > 
dans  la  crainte ,  le  doute  ,  l'impatien- 
ce. So,  Le  motif  &  l'intention  ;  dans 
la  crainte.  Il  joué  dans  l'efpèrance  de 
gagner.  50.  Enfin  la  manière  de  faire 
les  choies  5c  de  les  prendre  ;  juger  dans 
la  rigueur  des  loix  ;  entrer  dans  le  fens 
d'un  auteur.  En  Italien  toujours  In  ;  Se 
Nel ,  Nei  ,  Nello  ,  Negli  ;  Nella  ,  NJle  , 
lorfqu'il  y  a  un  article.  V.  notre  Gram- 
maire. 

DANSE,  f.  f.  Sauts  &  pas  qui  fe  font 
en  cadence.  (  Lat.  faltatio  ,  faltatus.  ) 
Danila  ,  hallo.  On  dillingue  deu.x  fortes 
de  danies  ;  la  danfe  haute  qui  confille 
en  fauts  ,  cabrioles  fie  gambades.  La 
danfe  balle  ou  par  bas  ,  celle  qui  fe  fait 
terrea  terre ,  &r  gravement.  §.  Se  prend 
quelquefois    pouc  L'a^ioa  de  d.iafcr, 
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Votre  danfe  me  paroit  toute  conttaîntc; 
une  danfe  libre  ,  aifee  .  noble.  Danzji , 
il  danz,are  ,   il  ballare. 

DANSER,  V,  n.  Faire  des  pas  réglés  , 
&  des  fauts  en  cadence  ,  au  fon  des  inC- 
trumens  &  à  la  mefure  de  l'air.  (  Lac. 
falcare  ,  movere  grelliis  ad  numéros.  I 
Danz,ire  ,  ballare, 

DANSEUil,  eufe.  f.  m.  &  f.  Celui 
ou  Celle  qui  danfe.  (  Lat.  falcator  ; 
falracrix.  )  Dan7.atore  ,  ballerino. 

D'APRE^S.  Terme  de  Peinture.  Sorte 
d'adverbe  ,  ou  plutôt  de  prépoiTùon  . 
qui  fignifie  ,  Dans  le  goût ,  ou  à  i'i.r.i- 
tation.  (  Lat.  ad  exemplum.  )  Da  ,  ial. 
Peindre  d'après  nature  i  delfiner  d'après 
l'antique  ;  coiotiet  d'après  le  Titien. 

DARD.  f.  m.  Atme  de  trait  ;  bàtoa 
ferre  &  pointu  par  le  bout  qu'on  jette 
avec  la  main  ;  elpéce  de  javelot.  (  Lac. 
jaculum.  )  Dardo  ,  j'aetta  ,  freccia. 

DARDER  V.  a.  Jetter  avec  la  main 
un  dard  ,  un  javelot  ou  autre  arme 
pointue.  (  La:,  jaculari.  )  Dardeggiare  , 
l'aeitare.  §.  On  dit  figurément  Que  le  fo- 
lcii darde  Ces  rayons.  (  Lat.  radios  vi- 
brare, )  Saettare  ,  lanciare ,  fig. 

DARDEUR.  f  m.  Celui  qui  darde 
quelque  trait.  (  Lat.  jaculator,  )  Saetta- 
tore ,  Jàgitiario  ,  arciere. 

DAP.IOLE.  f.  f.  Patillerie  faite  de  etc. 
me  enfermée  dans  un  rond  de  pâte  ,  Se 
couverre  de  bandelettes.  (  Lat.  libi  ac 
placenta:  genus.  )  LattajuoU  ,  pajiic- 
ceito. 

DARTRE,  f,  f.  Maladie  de  la  peaa 
qui  la  rend  comme  galeufe  &  farineu- 
le.  (  Lat.  impétigo  ;  lichen,  )  Serpigine  , 
volatica. 

DATIF,  f.  m.  Terme  de  Grammaire. 
Troifiéme  cas  de  la  declinaifon  des 
noms.  (  Lat.  dandi  cafus.  )  Dativo. 
_  DATAIRE.  f.  m.  Celi  le  plus  ron- 
fidérabl;  OScier  de  la  Chancellerie  Ro- 
maine. Celi  ordinairement  un  Cardi- 
nal ou  un  Prélat  qui  en  eft  revêtu.  I] 
confere  depl;in  droit  cous  les  Béncnces 
vacans ,  excepté  les  confilloriaux,  (  Lac, 
datarius,  )  Datario. 

DATE,  f,  m.  Marque  du  jour  ,  du 
mois  ,  de  l'année  ,  ôc  quelquefois  du 
liîu  où  une  chofe  s'eft  pallee  ,  ou  ua 
ade  a  été  arrêté,  (  Lat.  dies  in  litceris 
adfcripca.  )  Data.  La  date  d'un  coo- 
crat  ;  d'une  lettre  ;  d'une  fignihcacion 
d'ccricures. 

DATE  ,  ou  DATTE,  f.  f,  C'eft  le 
fruit  du  palmier  (  Lat.  palmJE  ponium  ; 
dadylus  ;  phornica  balanus.  )  Ddtter». 

DAiTER.  V.  a.  Mettre  la  date  à  un 
écrit  ,  ou  fimple.ment  la  nommer, 
(  Lat.  in  litteris  diem  ,  annum  ,  menfein 
apponete  ;  appoficum  in  aclis  diem  ap.. 
pillare.  )  torre  la  data  ,  fegnare.  J'ai 
datte  ma  lettre  du  jo. 

DAtTERIE.  r  f.  C'efl  ainfi  que  l'on 
nomme  l'Oìfìce  du  Dataire,  &  le  lieu  où 
il  exetce  fa  Jurifdtction.  (  Lat.  diariî 
adfctiproris  munus  ,  oliicina,  )  D«- 
tari^. 

D.^tTIER,   f.  m.  Atbre  qui  porte  les 
dattes ,  autrement    Palmier.  (  Lat.  pai- 
ma.  )   Palma. 
DAVANTAGE,   ad/.   Je   comparai- 
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tJn  quî  fignifie  Ja  même  chofe  que  Plus 

Lac.  niagis,  amplius.  )  Pin  ,  cii  pik  ,  di 
^vantaggio. 

DAUBE,  f.  f.  CuiiTon  d'une  viande 
qu'on  fait  bouillu'  dans  une  marmite 
avec  du  lard,  du  vin  &  des  épiccs.  (  Lat. 
condita  lardo  :  vino  ,  &  aromacis  caro.  ) 
Sorta  d'tntiugolo. 

DAUBER.  V.  a.  Battre  fur  le  dos. 
(  Lat.  pugnis  dorfum  alicujus  ferire.  ) 
Batteri'.  §.  Figur.  Médire  de  quelqu'un  , 
le  railler  ,  le  jouer.  (  Lat.  detreclare  de 
aliquo  ;  alicui  illudere.  )  Dir  male. 

DAUBEUR.  f.  m.  Ne  s'employc  que 
dans  le  fens  figure ,  Se  fignifìe  Celui  qui 
prend  plailir  à  mcdire  des  autres.  (  Lat. 
joculator.  )  Maldicente, 

DAUCUS.  f.  m.  Piante  nommée  aufTì 
Carotte.  (  Lat.  daucus.  )  Dauco,  Il  y  en 
a  plulìeurs  efpéces. 

DAVIER,  f.  m,  Inftrument  qui  fert 
â  arracher  les  dents.  (  Lat.  dentaJis  for- 
fex  ■}  denticeps.  )  1/iromento  da  cavare  i 
denti, 

DAUPHIN,  f.  m.  PoifFon  de  nier. 
(  Lat.  delphinus.  )  Vefce  ddfino.  §.  Titre 
que  portoient  anciennement  les  Princes 
de  Viennois  à:  que  l'on  donne  aujour- 
d'hui à  l'héritier  préfomptif  de  la  Cou- 
ronne de  France.  (  Lat.  Delphinus  prin- 
ceps ,  Gallie  Régis  filius  natu  major.  ) 
Delfino  ,  Delfinio  di  Francia. 

DAUPHINE.  f.  f.  Femme  du  Dau- 
phin. (  Lat.  delphina.  )  Delfina  di 
f  rancia. 

DAURADE,  f.  f,  Poiflon.  V.  Dorade. 

D'AUTANT,  adv.  Beaucoup  ,  à  ou- 
trance ;  mais  il  ne  fe  dit  qu'en  cette 
.  phrafe  ,  Boire  d'autant.  (  Lat.  immo- 
deratè,  immodicè  biberc.  )  Bere  fuor  di 
tnifura 
D'AUTANT  plus ,  &  D'autant  mieux, 
adv.  exageratifs.  (  Lac.  eo  ,  ve!  tanto 
magis  ;  eo  ,  vel  tanto  melms.  )  Tanto 
majgiormente.  Je  vous  eftinie  d'autant 
plus  ,  que  vous  polFedez  toutes  les  qua- 
lités eltimables. 

DE',  f.  m.  Petit  cube  d'os  ou  d'ivoi- 
re ,  marqué  de  points  diftcrens  fur  cha- 
cune de  fcs  lîx  faces.  On  en  ;ette  un 
ou  plulicurs  au  hazard ,  ôc  les  points 
qu'ils  marquent  déterminent  le  jeu. 
(  Lat.  teirera.  )  Dado,  On  appelle  D<:s 
pipés  ou  chargés  ,  certains  dés  ou  l'on 
a  mis  du  plomb  ,  ou  du  vif  argent  en 
un  des  côtés,  pour  les  faire  arrêter  fur 
un  point  jplutot  que  fur  ua  autre.  (  Lac. 
telferi  adulterina:.  )  Dadi  fal/ì.  Le  dé 
en  eli  jette.  C'e(t-à-dire,  la  réfolution 
en  eft  ptife  ;  j'en  veux  courir  le  ha- 
zard. (  Lat.  jada  eft  alea.  )  //  dado  e  trat- 
to, §.  Dé  en  termes  d'Architetture  ,  eli 
Un  cube  de  pierre  qu'on  met  fous  les 
pieds  d'une  llatuë  ,  pour  l'élever  Se  la 
Élire  paroître  d'avantage.  (  Lat.  trun- 
CUS,  )  Dado  di  pietra  ,  che  Jì  pone  Jotto  i 
ficdi  d'una  Jlâtita.  §.  Dé  ,  inftrument 
qu'on  met  au  bout  des  doigts  pour  cou- 
dre. (  Lat.  digitale.  )  Ditale, 

DE.  Article  du  génitif  ou  ablatif.  Di, 
ou  Da.  Se  met  encore  devant  un  adjec- 
tif plurier  ,  au  nominatif,  datif,  &  ac- 
cufatif.  Voyez  notre  Gram. 

D£  CE  QUE.  conjonàion  caufative. 
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(  Lat.  ex  eo  quod.  )  Da  ciò  che.  De  ce  (  der  un  arc  ,  un  pillolet,  un  fufil  •<" 
que  nous  voyons  un  tel  effet ,  il  doit  (  Lat.  arcum  remittere.  )  Allentare  ri- 
s'enlijivre  que  ,  &c.  I  lafciare.  %.   Avec  le  pronom  perfoiinel 

DE  PAR.  Mot  rompofe  de  la  prépo-  ;  fc  dit  Desfoldats,  &  lignifie  Quitter  le 
ficion  De  ,  &:  de  Par.  il  lignifie  Par  or-  \  gros  des  troupes ,  fe  fcparer.  (  Lat.  à  il- 
dre  ,  par  autorité.  Per  órdme  ,  per  auro-  ]  gnis  difcedere'.  ;  Sbandar/!,  Une  partie 
rita.  De  par  le  Roi  ,  &:  Noffeigneurs  du  j  de  l'infanterie  s'ell  débandée.  J.  On  dit 
Parlement.  h'gur.-  Se   débander  l'elprit  pour  dire  , 

DhBACLE.  f.  f.  Aaion  par  laquelle  !  Se  délallbr  du  travail.  (  Lat,  animum 
on  débacalle  les  ports  ,  &  ou  en  recire  ;  relaxare.)  Ricreard ,  folle-uarfi ,  riJiorc.rG. 
les  vailleaux  vuidcs ,  pour  approcher  du         DEBANDE'  ,  ée.  part.  paff.  &  adi'  A* 

les  mêmes  fignihcations  que  fon  verbe. 


rivage  ceux  qui  font  chargés.  (  Lat.  na- 
viuin  vacuarum  fubductio  ad  excipiendas 
onerarias.  )  Lo  jgombrare  che  Jl  fa  d'un 
porto  ,  //  render  lo  Ubero,  §.  Se  dit  par 
extenlîon  De  la  rupture  des  glaces  qui 
fe  fait  tout-à-coup  ,  lorlque  les  rivières 
ont  été  prifes  pendant  longtems.  (Lat. 
concretorum  glacie  iiuminum  repenti- 
na folutio.  )  Il  di/iiorjï ,  che  fi  fa  del 
ghiaccio  nei  fumi.  La  débàcle  a  été  fi 
forte  qu'elle  a  emporté  pluùcurs  ponts. 
DEBACLER.  v.  a.  Débaraller  Ics 
ports.  (  Lat.  vacuis  navibus  porcus  fol- 
vere.  )  Sgomberare  un  porto.  §.  Se  dir 
abfolument  Des  rivières  dont  les  glaces, 
viennent  àfe  rompre  cout-à-coup.  (  Lat. 
folvi.  )  Difciorfty  dileguar]? ,  parlandoft 
di  ghiaccio,  La  rivière  a  débâcle  ,  Se  a 
caufe  bien  du  ravage.  §.  Signifie  enco- 
re ,  Oter  les  barres  des  fenêtres  &  Aas 
portes,  des  maifons  qui  étoienc  fermées, 
&  les  ouvrir.  (  Lat.  domus  aiicujus  re- 
ferare  fenf;irras  &  odia,)  Sbarrare  ,  fpa. 
lancare ,  aprire,  $.  Se  dit  aulîi  De  plu- 
fieurs  perfonnes  ou  marchands ,  qui 
déménagent  6c  òtent  leur  marchandilés 
en  même  tems.  (  Lat.  abfcedere  j  exce- 
derc.  )  Sgombrare, 

t  DEBAGOULER,  v.  a.  Vomir  ,  dé- 
gueuler. (  Lat.  vomere,  evomere.  )  Vo- 
mttare.  Ce  mot  eli  bas  ,  &  ne  fe  dit 
prefque  point  dans  le  fens  propre.  §.  Au 
tiguie  ,  il  fignifie  ,  Dire  indii'crecement 
tout  ce  qu'on  fçaif.  (  Lat.  deblaterare.  ) 
Chiacchierare  ,  parlare  imprudentemente, 
DEBAGOULEUR.  f,  m.  Qui  déba- 
goule.  (  Lat.  blatero.  )  Chiacchierone. 

DEBALLER,  v.  a.  Défaire  une  balle  , 
l'ouvnr,  (  Lat,  ftriólas  mercium^  farci- 
nas  folvere.  )  Sballare  ,  aprir  le  balle. 
On  dit  aulTì  Défemballer.  §.  Signifie 
encore.  Quitter  une  foire  ou  un  mar- 
ché, Partire  ,  ritirarji.  Quand  la  fran- 
chife  d'une  foire  eli  finie  ,  il  faut  dé- 
baller, 

DEBALLE' ,  ée,  part,  &  adj.  (  Lat. 
folutus.  )  Sballato  ,  aperto, 

DEBANDADE,  f.  f.  Ne  fe  dit  qu'en 
ces  phrafes  adverbialement.  Aller  à  la 
débandade  ;  vivre  à  la  débandade.  (  Lat, 
dillolutè  ,  inordinacè,  ;  Difordinatamen- 
te  i  Sbar  déliât  amente, 

DEBANDEMENT,  f.  m.  Action  de 
débander.  (  Lat,  relaxatio  ,  remiifio.  ) 
KelaUaz.ione  ,  allentatnento, 

DEBANDER,  v.  a.  Oter  la  bande 
d'une  playe  ,  ou  un  bandeau  de  fur  les 
yeux.  (  Lat.  vulnus  obhgatuin  folvere.  ) 
Sbendare  ,  sfafciare  ',  fcioglierc.  Le  bras 
de  cet  homme  qui  a  été  laigné  s'ell  dé- 
bandé. $.  Se  dit  aufll  Des  chofes  qui 
font  reflbrc  lorfqu'on  les  laille  en  li- 
berté ;  6c  qu'elles  fe  détendent.  Déban- 


(  Lat.  remiflus  ,  folutus.  }  Sciotto ,  alle 
tato ,  &rc. 

DEBAPTISER,  v,  a.  Perdre  la  grâce 
du  baptême,  y  renoncer.  (  Lac.  acceo- 
tam  per  baptilmum  gratiam  abjuiare,  ) 
Sbaitez,z.arfi ,  rinunciare  al  banefimo, 

DEBARASSER,  v.  â.  Oter  l'embaras. 
tirer  d'un  embaras.  (  Lat,  ab  aliquâ  rc 
expedire  fe  ,  vel  aliquem.  )  Torre  l'im- 
baraz.z.0  ;  fgombrare  ;  liberare  ;  dijciorre. 
Il  fe  dit  auili  figur.  Se  débaraliér  l'el- 
piit  ,  &c. 

DEBARASSE' ,  ée.  part.  palL  &  adj. 
(  Lat.  expeditus.  )  Litero  ,  difciolio. 

DEBARBOUILLER,  v.  a.  Oter  la 
faleté ,  là  cralFe  qui  gâtoit  le  vifage  ob 
les  mains.  (  Lat.  maculas  abftergere  , 
ehiere  ,  detergere.  )  Nettare  ,  lava're  i 
fciacquare. 

DEBARBOUILLE" ,  ée,  part,  palT.  &: 
adj,  (  Lat,  dcterfus,  )  Nettato. 

DEBARQUEMENT,  f.  m.  Sortie  du 
vailFeau.  (  Lat.  exfcentio.  )  Lo  sbarcare. 
DEBARQUER,  v.  a.  Mettre  hors  dix 
vailleau.  (  Lac.  exfcentioncm  facete.  ) 
Sbarcare.  Ce  verbe  eli  quelquefois  neu- 
tce,  &  fe  mec  fans  régime.  Nous  débar- 
querons à  Saint  Malo. 

DEBARQUE'  ,  ée,  patticip.  &:  adj. 
(  Lat.  de  navi  egrelTus,  emilïus.  )  Sbar~ 
cato. 

DEBArRER.  v.  a.  Oter  les  barres 
d'une  porte  ou  d'une  fenêtre.  (  Lar. 
repagula  revellere.  )  Sbarrare.  On  doit 
prononcer  Débarer. 

DEBArRE' ,  ée.  part,  &  adj.  (  Lat. 
obex  revulfus.  )  Sbarrato. 

DEBAfTER.  Oter  le  bat  d'une  bête 
de  charge.  (  Lac.  clitellas  demere.  )  Sba- 
Jiare. 

DEB  A  f  TE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
clitellis  folutus  ,  expeditus.  )  Sbajiato  , 
fenz.a  bajlo, 

DEBAT,  f.  m.  Conteftation.  (  Lar, 
contentio  ;  controverlîa.  )  Difpuia,  rif- 
jk  ,  cjuiffione,  dibattimcrto, 

DEBAtTRE.  v.  a.  Contefter,  (  Lat. 
contendere  ;  concertare  ;  agitare.  )  Dif 
putare  ,  contrajlare  ,  contendere  ,  dibatte- 
re, §.  Se  débatte  ,  fe  dit  Des  violentes 
agitations  du  corps.  (  Lat.  veliementer 
agitati.  )  Dibatter  fi  ,  di.nenarfi.  Ce  pri- 
fonnier  s'ell  longtems  débattu  entre  lej 
mains  des  fergens.  §.  Figur.  en  chofes 
fpirituelles.  (  Lat.  difpucare  acriter,  ) 
Difpiitare ,  fig.  Il  y  a  lontems  que  les 
Philolbphes  fe  débattent  fur  la  nature 
de  la  lumière. 

DEBAUCHER,  V.  Desbaucher. 
DERI  f  FER,  V.  a.  Gâter    le    tempé- 
rament. (  Lat.  llomachum  difTolvere.  ) 
Rovinar  lafalutf. 


lyS  DEB 

DEBILE,  adj.  m.  oc  f.  Foible  ,  Tans 
forces  ,  langui (Fant.  (  Lat.  imbecillus  , 
debilis.  )  Debole.  Oa  le  dit  aulîi  figur. 
Un  efpric  ,  une  mémoire  ,  une  imagi- 
nation débile. 

DEBILEMENT.  adv  D'une  manière 
débile.  (  La:,  débiliter.  )   Debolmente. 

DEBILITATION.  f.  f.  Adion  par 
laquelle  on  devient  foible.  (  Lat.  debi- 
litatio.  )  Dcbilitamevto. 

DEBILITE',  f.  f.  FoiblfflTe.  (  Lat.  dé- 
bilitas. )  DcboUzA.3.;  fievoUz.z^a„  Débi- 
lité d'eilomac  ,  de  jambes  ,  bec.  §.  On 
dit  aulïï  au  hgur.  Débilité  d'elprit.  (  Lat. 
imbecillitas,  )  Imbecillita. 

DEBILITER,  v.  a.  Rendre  foible ,  af- 
foiblir.  (  Lat.  debilitare.  )  Debihtare  , 
affievolire.  Eli  plus  un  terme  de  Médeci- 
ne que  de  l'ufage  ordinaire. 

DEBIT,  f.  m.  Vente  facile  Se  fréquen- 
te d'une  marchandiie,  (  Lac.  facilis  mer- 
cium  venditio  j  diltraâio.)  Sp.iccio  ,  iién- 
ditA  ;  efito.  Il  Ce  dit  auiÏÏ  figur.  Débit  de 
paroles  ,  de  taîens  ,  &c. 

DEBITER.  V.  a.  Vendre  prompre- 
ment  &  facilement  fa  matchandife. 
(  Lat.  vendere  ,  diftribuerc.  )  Spacciare  , 
•ntndere  ,  cjlyarre.  On  dit  auffi  fis;.  Dé- 
biter des  nouvelles  ,  des  vérités  >  des 
menfonges.  $.  Débiter  bien.  Parler ,  ou 
racconter  agréablement.  Furiare  ,  rac- 
rotitare  accor.iAmentc. 

DEBITEUR,  f.  m.  DEBITRICE,  f.  f. 
Homme,  ou  Femme  qui  doit.  (  Lat.  dé- 
biter. )  Debitore.  Debitrice,  f .  On  dît  , 
Débiteur  de  nouvelles  :  Celui  qui  a  cou- 
tume d'en  débitée  Che  dice  ,  che:  fpac- 
(la  molte  nuove. 

DEEOE  f  TEMENT.f.  m.DiHocation. 
Il  fé  dit  d'un  os  qui  eli  hors  de  fa  pla- 
ce (  Lar.  oflìs  de  fede  fua  depuUio.  ) 
Dijlogar^ione  >  il  diflogars  chi  fi  fa 
d'un  ofj'o. 

DEROE  f  TER.  v.  a.  Difloquer  un  os , 
le  faire  fortir  de  la  boète.  (  Lat.  os  fua 
lede  movere.  )  Dijìcjcre.  Il  fé  dit  auilì 
De;  pièces  de  bois  ailemblées  ,  qui  font 
forties  de  leurs  rcortoifes. 

DEBOEfTE'  ,  ée.  part.  &  adj.  Dif 
logato. 

DEBOIRE,  f.  m.  Mauvais  goiit  qui 
refte  en  la  bouche  après  avoir  bû  quel- 
true  liqueur  corrompue  ou  défagréable. 
(  Lat.  iagratiis  fapor.  )  Cattivo  gufto  , 
(attivo  pipare.  $.  Il  fe  dit  auJl  fig.  Dé- 
plaillr»  cii.-»grin.  (  Lar.  molellia.  >  Dif- 
Fuffo  ,  dijf  lacere  ,faJiidto. 
^  "DEBONDER,  v.  a.  &  ra.  Lâcher,  ou 
ôtcr  la  bonde  d'un  étang.  (  Lat.  fubla- 
to  objedaruln  aquam  emittere.  )  Dar 
l'ii/cita  aile  acque  d'u/io  Jlagno.  §.  Se 
débonder  ,  avec  le  pron.  perf.  Il  fe  dit 
Des  eaux  qui  s'érandent  avec  violen 
ce.  (  Lat.  eflluere.  )  Inondare  ;  difciorfi , 
traboccare  ,  fpanderfi.  $.  Il  fe  dit  audi  Des 
i.imcurs  du  corps.  La  bile  ,  le  ventre 
fc  débonde.  Les  yeux  fe  débondèrent 
en  larmes.  Jr.-.b-^rcare,  riv^jàre.^.  On 
le  die  fig.  Sa  colère  débonda..   Traboc- 

trrr. 

DEBONDONNER.  y.  a.  Orerie  bon- 
icn.CLai.  dolio  copcrculuin  decrahere.) 
Torre  il  cocchiume  dalla  botte, 

DEIiOnNAIIUI.  ad;,  m.  &:  f.Doux.» 
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gracieux  ,  clém:nt.  (  Lat.  lenîs  ,  mîtiî  , 
humanus.  )  Fia  ,  clemente  ,  manp.ieto  , 
buono ,  bonario.  Il  ne  fe  die  guère  en 
bonne  parc  ;  c'ell  prefque  lînonyme  de 
Sot. 

DEBOnNAIREMENT.  adv.  D'une 
manière  débonnaire.  (  Lat.  benigne  , 
cleinenter.  )  Benignamente  ,  manjiteta,- 
metite. 

DEBOnNAIRETE'.  f,  f.  Qualité  de 
celui  qui  eil  d'humeur  débonnaire. 
(  Lat.  manfuetudo  ,  clementia ,  ben;gni- 
tas.  )  Bêntày  benignità  ,  ciemenz,a  ,  man- 
Jiiettuiiue. 

DEBORDEMENT,  f.  m.  Inondation 
des  rivières  qui  fortent  hors  de  leur  ht. 
(  Lat.  inundatiû  ,  exundacio,  ailuvies.  ) 
htondaz.ione  \  allagamento.^  §.  On  le  dit 
auIIi  pour  Irruption  ,  inondation  de 
peuples.  (  Lat,  irruptio.  )  htondaz.ione  , 
impeto  ,  fcorrtria.  §.  Il  fe  dit  auiïi  Des 
humeurs  qui  fe  dégorgent,  (  Lat.  efflu- 
vium  ,  efriilio.  )  £jflu(fo  ,  effondimento. 
§.  Figur.  figniiîe  ,  Débauche ,  dérègle- 
ment ,  dillolucion  en  paroles  ,  en  ac- 
tions. (Lat.  morum  iicencia  ,  currupte- 
la.  )  Eccejfo  ,  dijfo'iiuez.z.ji  >  dijordme. 

DEBORDER,  v.  a.  Oter  les  bords 
d'un  chapeau  ,  d'un  habit  ,  d'une 
Juppé.  (  Lac.  li.mbum  collere.  )  Torre 
l'crh.  §,  Déborder,  v.  n,  Paiiêr  audef- 
fus  ,  au-delà  des  bords.  Il  fe  dit  Des 
eaux  qui  fartent  de  leur  lit.  Inondare  , 
allagare  ,  shoccare.  §,  Il  fe  dit  aulfi  Des 
ckofes  qui  avancent  au-delà  d'une  autre. 
(  Lat.  eminere  ,  prominere.  )  Pajfare. 
La  doublure  de  mon  habit  dtborde. 
§.  Il  le  die  encore  Des  humeurs  du 
corps.  (  Lar.  effluere  ,  efFundi. }  Difcior- 
fi  ,  ufcire  y  fijianderfi  ,  prorompere.  §,  Il 
fe  dit  rigur.  Des  paiïions  vicieules  &c 
excellives.  (  Lat.  hberius  vivere  ;  efFr£- 
nacain  ,  dilioiutam  vitam  agere.  )  Vi- 
vere dijpi  lutarne  me  ;  dc.rfî  in  d.ijjolutez.z.e  , 
eccedere.  §.  Il  fignihe  Venir  en  foule  > 
fe  répandre.  (  Lac,  concurrere  ,  irrum- 
pere.  )  Jjjc^jrfarf  ,  fig.  Les  Goths  débor- 
d>:rent  dans  toute  l'Italie. 

DEBORDE' ,  ée.  part.  &  adj.  Traboc- 
c.tto  i  inondato  ',  allagato  ,  &:c. 

DEBOtTER.  V.  a.  Orerles  bottes  de 
quelqu'un.  (  Lac  ocreas  alicui  detrahe- 
re.  )  Cavar  gli  Jìivali, 

DEBOcTE' ,  ée.  part.  &:  adj,  Sen7.a 
gUftivali. 

DEBOUCHER,  v.  a,  Oter  ce  qui 
bouche,  (  Lat.  recludere  ,  aperire.  )  Stu- 
rare ,  aprire  >  dijferrare.  §.  Déboucher. 
V.  n.  Sfilare,  tifiire  l'un  dopo  l'altro. 

DEBOUCHE' ^  ée.  pare.  &  adj.  (  Lac. 
apertus.  )    Sturato  ,  aperto.. 

DEBOUCLER,  v.  a.  Oter  les  boucles 
de  quelque  endroit  ,  les  défaire.  (  Liz. 
diilibulare.  )  Sfibbiare.  Déboucler  des 
fouliers.  §.  Signifie  auiB  Défaire  quel- 
ques boucles  de  cheveux.  {  Lat.  cirros 
dillolvere.  )-  Dt  fere  un  riccio.  Débou- 
cler une  perruque, 

DEBOUQUhR.  v.  n.  Terme  de  M,i- 
rine  i  c'cit  Sortir  des  bouches  ou  des 
canaux  qui  font  entre  deux  Illes  ,  ou 
entre  la  terre  ferme  &  une  Ule.  (  Lat. 
expedire  fe  »  exceùcrc.  ;  Uf:irQ  dall' 
imboccatura. 
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I      DEDOURQUEMENT.    f.  m.   Aûtom 
.  de  dtbourquer.   (   Lat.    egreflus  ;  exi- 
;  tus.  )  Ufiita. 
i      DEBOURSER,  V.  Desbourber. 

DEBOUrRER.  v.  a.  Oter  la  bourre, 
.  (  Lac,  ex  ephippio  tomeucum  dctrahe- 
j  re  ,  eximere.  )  òbormre.  $.  Au  figuré  > 
I  C'eil  apprendre  à  vivre  à  quelqu'un. 
!  (  Lat.  ahquem  erudire  ,  perpolire.  )  Po- 
'  lire  ,  digrojfare.  Ce  mot  n'elc  guère  etv 
ufage  ,  lùrcouc  dans  le  fens  propre. 

DEBOUrRE' ,  ée.  part,  &  adj.  (  Lac. 
erudicus ,  perpolitus.  )  Digrojfato. 

DEBOURSEMENT,  f.  m.  'payement 
d'argent  tiré  de  fa.bourfe.  (  Lat.  pecu- 
nia; dinumeratio.  )  Sborfo ,  pagamento. 

DEBOURSER,  v.  a.  Tirer  de  l'argent 
de  là  bourfe  pour  faire  quelque  paye- 
ment. (  Lat.-pecuniam  ex  matfupio  de- 
promere.  )  -^borjare  ,  pagare. 

DLBOURSE'  ,  ée.  parc.  &  adj.  Sc 
quelquefois  fubllantif.  (  Lat.  ex  mcrfu- 
pio  fleprompta  pecunia.  )  Sborfiuo  ,  pa- 
gato. 

DEBOUT,  adv.  Sur  fes  pieds  ;  d 
plomb.  (  Lat.  fcans.  )  In  piedi.  Il  faut 
être  debout  &:  tète  nue  devant  ceux  à 
qui  l'on  doit  du  relpect.  Se  dit  aufii  De 
ceux  qui  ne  font  pas  couchés.  §.  Se  dit 
auPà  ijes  anciens  bàciniens  ,  qui  ûibfif- 
cenc  encore.  Les  pyrairudes  d'Egypte  , 
le  Colifteà  Rome  font  encore  debout. 
In  piedi  ,  esijterc.  J.  Se  dit  encore  figur. 
De  ceux  qui  ont  reiiltc  aux  allaucs  de 
la  fortune  ,  que  [c%  revers  n'onr  point 
iibbaccus.  Esijhre  ,  resijhre  j  e£ere  i» 
pt^di  ,  fig. 

DEBOUTER,  v.  a.  Terme  de  Palai?. 
Rejecter  la  dem.^mde  qu'on  fait  enjuiti- 
ce.  i  Lac.  attorem  act:one  fuà  reniovc- 
re.  }  Ributtare  ,  ricufare  ,  efclûdere. 

DEBOUTE',  ée.  pant.  &  adj,  Ricu- 
fato. 

DEBOUTONNER,  v.  a.  faire  forcit 
\e.s  boucons  de  leur  bouconni-re.  (  Lar, 
(  Lat,  arinclum  globulis  choracein  la- 
xare.  )  òbono<iare. 

DEBOUTONNE',  ée.  parc.  pafT.  & 
adj.  (  Lac.  velhs  laxaca  globuhs.  }  Sbot- 
tonato. §,  Rire  à  venere  dtboatonué  i 
c'ell-à-dire  >  Rire  de  coures  fes  forces.. 
Ridire  finodcratamenre. 

DEBRAILLLR.  V.  Desbra.IIer. 

DEBRIDER.  Ocer  la  bride  d'un  che- 
val. (  Lac.  equo  fr^nos  decrahere.  ). 
Sbriglicirc.  $.  Signine  quelquefois  Ou- 
vrir ,  dégager  ,  tlargù.-  ;  mais  il  ne  fo 
dit  que  dans  les  Arts.  .Aprire,  allargare, 
§.  Iigur.  Se  dit  en  parlant  de.quejqu& 
ouvrage  que  l'on  fait  tout  d'un.;  haiei-r 
ne  ,  fans  difcoatinuer,  Cecartifana  era'» 
valili  coûte  la  journée  fans  débrider. 
(  Lac  contincneet  ;  ailiduè  ;  (ine  inter- 
millione.  )  Se;iz,a  dijcomiiiuarc  Ce  mot 
elt  bas  &:  trivial  en  cette  (îgnihcation. 

DEBRIDE' ,  ée.  parc  &  adj.  sbriglia- 
to i  libere. 

DEBRIDEMENT,  f.  m.  AiSion  de 
débrider.  (  Lac  fra-ni  folucio.  )  Lo 
sbrigliare. 

t  DEBRIDEUR.  C  m.  Celui  qui  fait 
quelque  cJiofe  vite  ,  avec  promptitude. 
(  Lat,  properator.  )  Che  fi  prejio. 
.    D£B&iS.  f.  m.  Rclkj ,  ruines.  (  tau 
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ruina: ,  riidera ,  reliquia;.  )  Ava.nz.o  , 
ruine.  On  voie  encoie  ie.^  débris  de  ces 
villes  fameulès  que  l'antiquité  a  tant 
vantées.  §.  Se  dit  particulRiemenc  Des 
yaillbaux  qui  pénliéat  fui:  la  mer.  (  Lat. 
fracla;  na/is  reliquia;.  )  Ava>iz.o  ,  rcjto. 
le  flot  apporta  lur  le  rivage  les  débns 
de  fon  vaill'eau.  §.  Se  dit  r.gur.  en  cho- 
ics  morales.  (  Lat.  reliquicc  tniies  ,  rui- 
nx.  )  Ava.nz.0  ,  Ttjio  ,'relicjuic.  Les  dé- 
.  bris  de  mou  ancienne  fortune  ,  lutîi- 
fent  à  peine  à  mes  befoins  les  plus  prel- 
faas. 

,  DEBROUILLEMENT.  f.  m.  Adion 
par  laquelle  on  démêle  ,  on  débrouille 
une  chofe  embrouillée  ,  embarrallee. 
(  Lat.  explicatio.  )  JJichiaraz^ione.  oo- 
luz.ione  ,  lo  jz;itu\)\>a.re  ,  il  dijiriga.re.  Le 
débrouillcment  du  calios  ;  le  deljrouille- 
xnent  des  ati'aires  ,  &cc, 
^  DEBROUIJ-LER.  v.  a.  Débarafier  . 
oter  la  confulîoii  qui  fe  trouve  en  quel- 
que cnole  que  ce  loit.  (  Lat.  esplicare  ; 
expedire.  )  òviluppare  ,  dijincare  ,  torre 
la.  confafione.  Débrouiller  les  attaires  , 
\ts  Iciences  ,  &c. 

DEBROUILLE'  ,  ée,  part.  &  adj. 
(  Lit.  cxplicacus.  )  Dichiarato  ,  dijiri 
gato. 

DEBRUriR  ou  DEBROUriR.  v.  a. 
Commencer  à  polit  hs  glaces  de  miroir, 
en  oter  ce  qu'il  y  a  de  plus  rude.  (  Lat. 
fpcculi  criitailam  levigare.  )  ±JÌgroj]are 
I  cri/iulli  ,  cominciarli  a  polire. 
DEBUCHER.  V.  Desbufcher. 
DEBUSQUEMENT.  f.  m.  L'adion 
de  dcbufquer.  (  Lat.  exattio,  cjeòUo.  ) 
Scacciame;ito, 

DEBUSQUER,  v.  a.  &c  n.  Sortir  d'un 
bois,  (  Lat.  exire  ,  egredi.  )  U Jàre  dal 
bofco  ;  sbucare,  t  ar'  ujiir  dal  bofco.  j.  Fig. 
ChalFcr  un  homme  d'un  lieu  ,  d'u:i 
polie  qu'il  a  occupe.  (  Lat.  aliquem  e.\ 
loco  aliquo  detrudcre.  )  -scacciare.  Cet 
homme  avoir  obtenu  cette  charge , 
mais  fes  compétiteurs  ont  trouve  le 
moyen  de  l'en  debufquer, 

DEBUSqUE',  ce.  part.  &  adj.  (  Lat. 
depulfus  ,  ejectus.  )  Scacciato. 

DEBUT.  Coniaiencemeiit.  (  Lat.  ini- 
tium.  )  t'rinctpio  ,  comiuciamento.  §.  Fig. 
c'ell  La  première  démarche  que  l'un 
fait  en  commençant  une  affaire,  une  en- 
treprife.  (  Lat,  initium  ,  exordium.  ) 
Cominci anfcnto  ',  pajfo  ,  fig. 

DEBUTER,  v.  a.  &c  neut.  Détourner 
une  balle,  une  boule  ,  &:c.  qui  étoit  près 
du  but.  (  Lat.  globulum  de  meta  depi^l- 
lere  )  Dtjlorre,  dijiornare.  §.  Commen- 
c.er  un  difcours,  une  entreprile  ,  un  ou- 
vrage. (  Lat.  dicendi  facere  initium  , 
agendi  initium  facere.  )  Cominciare  , 
principiare  ',  Fare  il  primo  pajjo.  Toute  la 
fortune  d'un  homme  qui  entre  à  la 
Cour  confille  à  bien  débuter. 

DEBUTE'  ,  ée.  part,  paff,  &:  adj. 
J^ijiolro.  principiato. 

DEÇA.  Prépolition  qui  marque  un 
lieu  plus  proche  de  nous  qu'un  autre. 
<  Lat.  citrà.  )  Di  qua  ,  in  tjux.  Avec  le 
genie,  ou  l'ablat.  en  Italien.  La  Pro- 
vence eli  deçà  les  Alpes  La  Franche- 
Comté  eli  deçà  le  Rhin  ,  Sec. 
PECACHETEB..  y.  a.  Oter  ,  rompre 
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le  cacher  d'une  lettre  ,  d'un  paquet. (Lat. 
refignare.  )  Aprire  ,  difigillare, 

DECADENCE,  f.  f.  Déclin,  chute, 
diminution  de  grandeur.  (  Lat.  ruina  , 
laplus.  )  Scadimento  ,  Koz'ina  ,  cadutn. 
Un  bâtiment  qui  n'el'c  point  habité 
tombe  bientôt  en  décadence.  §.  Figur. 
a  les  mêmes  lignihcations  qu'au  propre. 
La  décadence  des  Empires  ;  cecce  famil- 
le tombe  en  décadence  ,  &c.  Rovina  , 
declmaz^ione  ;  fcadimcnto. 

DECAGONE,  f.  m.  Celi  ua  terme 
de  Géométrie  qui  iignirie  Une  ligure 
qui  a  dix  cotés  &  dix  angles.  (  Lat. 
dccagonus.  )  Decagono.  Ce  bâtiment  , 
ce  baïUn  font  décagones, 

DECALOGUE.  1.  m.  Les  dix  com- 
mandemens  de  Dieu  gravés  fur  deux 
tables.  (  Lat.  decalogus.  )  Decalogo. 

DECALC^UER.  v.  a  Terme  de  Pein- 
tre &  de  Graveur,  Tirer  une  contre- 
épreuve  d'un  deiFein,  Tirare  una  con- 
trajlampa. 

DECAMERON,  f.  m.  Ouvrage  q'ji 
contient  les  adtions  ou  les  entretiens  de 
di::  journées,  (  Lat,  rerum  per  dies  de- 
cem  gellarum  ,  vel  diétarum  narratio,  ì 
Decamerone.     Les    Contes  de    Boccace 


portent  ce  titre, 

DECAiMl'EMENT,  f.  m.  Levée  d'un 
camp.  (  Lat.  è  callris  difceilio.  )  Il  leva- 
re che  ji  fa  del  campo. 

DECAiMPER,  V.  a.  Lever  le  camp  , 
changer  de  polie.  (  Lat.  cailra  move- 
te. )  Levare  il  campo.  On  le  dit  dans  le 
dilcours  ordinaire  pour  Partir  ,  quitter 
fa  place.  Panne  ,  jcampare. 

DECANAT.  f.  m.  Se  dit  en  quelques 
endroits  de  la  dignitc  de  doyen.  (  Lat 
decani  munus  ,  oriicium,  )  ijecanato. 

DECAPITER,  V,  a.    Couper  la  tète  ^ 
quelqu'un.  (  Lat,  alicujus  caput  à  ceivi 
cibus  abfcindere.)  Decapitare  ,  decollare  , 
tagliar  la  tejia. 

"décapite'  ,  ée.  part,  paff.  &  adj. 
(  Lat.  capite  truncatus.  )  Decapitato. 

DECArRELER.  Oter  les  carreaux 
d'une  chambre.  (  Lar.  lateres  ,  latercu- 
los  e.xtrahere.  )  Smattonare. 

DECArRELE',  ée.  part.  &  adj.  Smat- 
tonato. 

DECASTILE,  f,  m.  Bâtiment  qui  a 
dix  colomnes  de  face,  (  Lat.  decally- 
les.  )  Decaflilo. 

DECEDER,  V,  n.  Mourir  de  mort  na- 
turelle. (  Lat,  mori  ,  obire,  )  Morire , 
trapajfare, 

DECEDE' ,  ée,  part,  palT,  &  adj.  Qui 
eli  mort.  (  Lat.  viti  funttus  ;  mortuus.  ) 
Morto.  Ce  mot  commence  à  vieillir. 

DECELEMENT.  f.  m.  Action  de  dé- 
celer. (  Lat.  proditio.  )  P aie j amento. 

DECELER.  V,  a.  Dire,  révéler  un  fc 
crct.  (  Lar,  prodere,  )  Palejare  ,  fcopri- 
n ,  revelare  un  pereto.  §,  Déférer  en 
Jullice  un  coupable  qui  eli  caché.  (  Lat." 
nocentem  abfconditum  indicare  ,  pate- 
facere.  )  Revclare  un  reo.  On  donne 
quelquefois  l'impunité  aux  criminels 
qui  décèlent  tous  leurs  complices. 

DECELE' ,  ée.  part,  pali",  &:  adj,  (  Lat. 
proditus     patefactu.s.  )  Palcfato. 

DECEMBRE,  f.  m.    Dernier  mois  de 
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Romaine.  (  Lat.  deccmber.  )  Décembre. 
DECEMMENT,  adv.  D'une  manière 
décente.  (  Lat.  dccenter  ;  décore.  )  De- 
centemente ,  con  dccem.<t  «  convenevol- 
mente. 

DECENCE,  f.  f,  Bienféance  qu'on 
eli  obligé  -de  garder  à  l'extérieur,  (  Lat, 
décorum  ;  decentia,  )  Deiem^a ^decoro  , 
convenicnz^a, 

DECENDRE.  V.  Defcendre. 
DECENT,  adj.  Ce  qui  eli  dans  la  bien- 
féance.   (  Lat.    decorus  ;  decens  ;  quod 
dccet.  )  Décents,  convenevole.  Un  habit 
décent  i  une  pollure  décente. 

DE-CE-Q_UE.  Efpécedeconjonaion, 
qui  fignihe  Parce  que  ,  à  caufe  que. 
(  Lat.  eo  quod ,  propter  ea  quod  ,  quia.  ) 
Perche  ,  di  quanto.  Je  vous  remercie  ds 
ce  que  vous  avez  bien  voulu  parler  ca 
ma  faveur. 

DECERNER,  v.  a.  Ordonner  quelque 
chofe  par  une  délibération  de  Sénat  ou 
d'allemblée  de  Ville  ,  d'un  Concile  ,  &;c. 
(  Lat.  decernere.  )  Determinare  ,  decre- 
tare ,  conrhii'idere  ,Jìabilire.  Ce  mot  n'cfl 
d'ufage  que  dans  le  ftile  grave  &:  élevé. 
DECE  S.  f.  m.  Mort  naturelle.  (  L.it. 
ûbitus  ,  mors.  )  Morte.  Ne  fe  dir  guère 
qu'en  termes  de  Palais. 

*  DECEVANT  ,  ante.  adj.  Qui  trom- 
f>e.  (  Lat.  fallax.  )  Ingany.evole.  Ce  moc 
ii'ell  guère  ufité  ,  fi  ce  n'ell  en  poélîe  , 
ou  il  s'employe  avec  grâce. 

*  DECEVOIR.  V.  a.  Trompeur.  (  Lat. 
fai  ere    dccipere.  )  Ingannare. 

'  DEÇU  ,  uè.  part.  palf.  &  adi.  (  Lat, 
Jeceptus,  )  Ingannato. 

DECHAI  fNEMENT,  V.  Defchaînc- 
ment. 

DECHAI  fNER.  V.  Defchainer. 

DECHALANDER.  V.  a  Faire  perdre, 
ou  ôter  les  chalans  à  quelqu'un.  (  Lat. 
emptores  ab  alicujus  tabernâ  avertere  , 
alienare,  )  Torre  gli  avventori. 

t  DECHANTER,  v.  n.  Changer  d'a- 
vis ,  d'opinion.  (  Lai.  mutare  fenten- 
tiam.  )  Camhiarji.  Ce  mot  ne  peut  en- 
trer que  dans  le  ftile  bas  &  comique, 

DECHARGER.  V.  Defcharger. 

DECHAPvNER.  v.  a.  Oter  la  chair  de 
fur  les  os.  (  Lat.  olla  carne  nudare.  ) 
Spolpare  ,  fcarnare.  §.  Signifie  aulfi  , 
Amaigrir  ,  n'avoir  que  la  peau  &  les 
os.  (  Lat.  macie  conticere  ;  emaciare.  ) 
Smagrire,  §.  Se  dit  hgurément  Du  ftile, 
de  la  langue  ,  &  même  des  difcours 
entiers  ,  &:  fignifie  ,  Dépouiller  d'agre- 
mens.  (  Lat.  fpoliare  fermoneni  elcgan- 
tia  fua  ,  lepore  fuo.  )  Rèndere  fcarnù  , 
figur. 

DECHARNE',  ée.  part.  Se  adj.  SpoU 
nato.  Scarno  ,  magro  ,  macilento. 

t  DECHARAÌ'IR.  v.  a.  Séparer  deux 
peribnnes  qui  fe  battent.  (  Lat.  duos 
colludantes  divellere.  )  Separare.  Ce 
mot  eft  bas. 

DECHAUMER.  V,  Defchaumer. 

DECHAUSSER.  V.  Defchauffer, 
DECHEANCE,  f.  f.    Perte  de  quel- 
que droit  acquis.   (  Lar.  deceilîo  ;  dimi- 
nucio.  )   Pèrdita  di  diritto. 

H  DECHeOIR.  v.  n.  On  prononce 
Déchoir.    Aller  en  décadence  ,  aller  de 


l'année.  C'étoic  le  dixième  de  l'auûce  |  mal  en  pis.  (  Lac.  decidere  ,  deficere.  ) 
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Dicadere,  /cadere.  Ce  malade  déchoit 
de  jour  en  jour.  §.  S'employe  figur.  en 
chofes  morales  &:  fpiricuîlles.  (  Lar. 
dehcere  ,  immutali.  ;  Diadete  ,  fig. 
Scemare.  Le  crédit  de  ce  Minillre  eli 
bien  déchu. 

DECHeU  ou  DECHU,  part.  Se  adj. 
(Lac.  laplus.  )  Dicaduto  ,fcaduto.  Il  a 
les  mêmes  lignihcar:ons  que  Ion  verbe. 
DECHET,  l".  m.  Perte,  diminution 
de  prix.  (  Lat.  deceffio  ,  imminutio  , 
diminario.  )  Perdua  ,  diminuz.itnei  calo. 
Teçgiorsmento. 

DECHEVELER.  v.  a.  Décoëffer  une 
femme  par  violence  ,  &  en  l'outra- 
geant. (  Lat.  muliebres  capillos  diiiur- 
bare  ,  dilji;ere.  )  Scapigliare, 

DECHEVELE' ,  ée.  part.  paflT.  &  adj. 
Qui  a  les  cheveux  en  defordrc.  Scapi- 
gliato. 

DECHEVEfTRER.  v.  a.  Orerie  che- 
vècre  d'une  bète  de  fomme.  (  Lat.  ju- 
mento  capiftrum  e/ellere.  )  Scapejlraie  , 
torre  il  caVcJiro. 

DECHIFFREMENT,  f.  m.  Adion  de 
déchiffi-er.  (  Lat.  licterarum  occultis  no- 
tis  exarataruminterpretatio.  )  Spiegazio- 
ne di  cifera. 

DECHI  fFRER.  v.a.  Trouver  l'alpha- 
bet d'un  chiffre  ,  l'expUcation  d'une 
lettre  écrite  en  chiffre.  ^  Lar.  littcras 
occultLs  notisexaratas  esplicare.)  Dm 
ferare  ,  fpie^ar  le  ctfere.  SigniHe  auifi  Lire 
un  titre  ,  un  acte ,  dont  l'écriture  cîi 
ancienne  ,  à  demi  effacée  &  mal  écrite  ; 
&  hg.  toute  écriture  dilîicile.  §.  Péné- 
trer dans  le  fonds  d'une  aÉfaire  fort 
difficile.  De  brouiller  ce  qu'il  y  a  de 
plus  obfcur  dans  une  Icience.  (  Lat. 
intricata  indagare  ;  abltrufa  explicare  ; 
involutam  amaagibus  Iciptcris  mencem 
penerrare.  )  Siiluppare  ;  penetrare  \ 
/pianare.  $.  Démêler ,  découvrir  ce  qui 
eft  inconnu  à  plulieurs.  (  Lac.  indaga- 
re >  patefacere.  J  Scoprire. 

DECHI  fFREUR.  f.  m.  Celui  qui 
déchiffre.  (  Lat.  explic.itorrindagator.  ) 
Che  fp^ega  le  cifc're. 

DECHIQUETER,  v.  a.  Couper  en 
petits  morceaux.  (  Lat,  incidere.  )  Smi- 
nuz,z,are. 

DECHIQUETURE,  f.  f.  Taillades, 
découpures  faites  exprès  fur  une  éto&e. 
(  Lat.  Incilio.  )  //  ta^tiu7.z.are  che  ft  fa 
d'una  ftofta  ,  per  ornarr.enio.. 

DECEII REMENT.  f.  ni.  Aûion  de 
mettre  en  pièces  :  rupture.  (  Lat.  fciflu- 
ra  ,  laceraiio.  )  Siracciamento.  N'eltpas 
a'un  grand  ufage  dans  le  fens  propre. 
$.  Au  iiguré  ,  on  dit  ,  Déchirement  de 
coeur,  déchirement  de  confcience  ,  pour 
dire  Douleur,  remors.  S<juarcÌ£mt:nro,hg. 
DECHIRER.  V.  a.  Mettre  en  pièces 
Cans  le  fervir  d'inllrumens  trancnans. 
(  Lat.  lacerare  ;  laniare.  )  Stracciare  , 
jciuarciare  ,  lacerare.  §.  Se  dit  hg.  pour 
iigniher  Tourmenter.  (  Lat,  laniars  '. 
ëUacerare.  )  Lacerare,  tormentare.  Ortile 
ctoit  déchiré  des  plus  cruels  remors. 
$.  Signifie  encore  ,  Séparer  ;  diviler  ;  dè- 
Iblcr.  (  Lat.  dividere  ,  perturbare ,  de- 
folare.  )  B.o-':nare  ,  dxfolart.  Les  na- 
tions barbares  déchirèrent  i'Empirc.  La 
^^ci'cc  civile   dcchixa   ciuclieincuc    ce  . 
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Royaume.  §.  Calomnier,  médire,  (  Lat. 
raalediciis  aliquem  profcindere.  )  La- 
cerare ,  calonniare.  Il  déchire  tout  le 
inonde. 

DECHIRE'  ,  ée.  part.  paff.  Se  adj, 
(  Lat.  laceratus,  )  Stracciato  ,  fquaràató , 
Ixcerato. 

DECHIRURE,  f,  f.  Rupture  qui  s'eft 
faite  en  quelque  endroit  d'un  habit  , 
d'un  manteau, par  un  acroc,  ou  lèmbla- 
ble  violence.  (  Lat.  laceratio  '■>  fcillura.  ) 
Stracciatura  ,fquarcio, 

DECIDER.  V.  a.  Juger  ,  réfoudre  une 
queftion.  (  Lat.  quiitionem  perfolvere  , 
controveriîam  decidere.  )  Decidere. 
§.  rigar.  Terminer.  Decidere  ,  termina- 
re. Une  bataille  d-cidera  tout. 

DECIDE' ,   èe.     part.    pali".    Se    adj. 
(  Lat.  decifus.  )  Deciio.  Rifoluto. 
DECILLER.  V.  Déifiller. 
DECIMABLE.   adj.  m.  &  f.   Ce  qui 
eft  fujet  aux  décimes.  (  Lat.  decimis  ob- 
noxius.  )  Soppojio  alla  decima. 

DECIMAL  ,  ale.  adj.  Qui  regarde  Ics 
décimes.  (  Lat.  decumanus.  )  Dr  deci- 
ma ,  decimale. 

DECI.ME.  f.  m.  ou  Décimes  plurier. 
Le  plurier  le  dir  plus  ordinairement , 
cependant  on  peut  le  fervir  du  llngu- 
lier.  Subvention  que  les  Rois  ont  leve 
fur  le  peuple  dans  les  grandes  nécellités 
de  l'Etat.  (  Lat.  decima  ,  decims.  )  De'- 
cima.  On  appelle  particulièrement  Dé- 
cimes ,  ce  que  les  gens  d'Eglife  donnent 
de  leurs  biens  Ecciciialtiques  au  Roi. 

DECISIF  ,  ive.  adj.  Qui  décide  ablb- 
lument.  {  La:,  decretorius.  )  Decifivo. 
Ton  dtciàf  i  loix  dccilive  ,  &c. 

DECISION,  f.  f.  Loi  d'un  fupérieur 
qu'on  doit  fuivre,  (  Lat.  deciiio.  )  Dt- 
c:jicne. 

DECISIVEMENT.  D'une  manière 
dècilive.  (  Lat.  ita  refpondere  ad  qus- 
ftionem  aiiquam  ut  plané  decifa  lit.  ) 
Dccijizamenre. 

DECISOIRE.  adj.  Se  die  au  Palais 
du  ferment  d'une  partie  qui  décide  la 
conteftation.  (  Lat,  decretorius.  )  De- 
cifivo. Le  demandeur  s'en  rapporte  au 
lerment  décifoire  d  j  défendeur. 

DECLAMATEUR.  f.  m.  Celui  qui 
s'exeice  a  prononcer  en  public  cC  avec 
grâce  ,  un  poème  ,  ou  une  harangue. 
(  Lar.  declamator.  )  DecUtTiatore.  Signi- 
rie  aulfi  un  Orateur  qui  ampliae  ,  qui 
éxagcre. 

DECLAMATION,  f.  f.  Difcours  ou 
Poérae  prononcé  en  public  ,  fur  le  ton 
de  déclamateur.  (Lat,  declamatici  De- 
clamazjon:  ,  aringo.  §.  Invective  contre 
hs  perlbnnss  &  les  vices.  (  Lat.  infcc- 
taîio  ,  objurgatio   )  Lnzettiva. 

DECLAMATOIRE,  adj.  m.  &f.  Qui 
appartient  a  la  dcclamation.  (  Lat.  de- 
ciamatorius.  )  Dec.a.narorio. 

DECLAMER,  v.  a.  &:  n.  Récirer  en 
public  quelque  difcours  ou  quelques 
vers.  (  Lar.  declamare.  )  Declamare. 
§.  Parler  avec  feu ,  avec  emportement 
contr.;  quelqu'un,  ou  contre  les  défauts 
d"  quelqu'un.  (  La^  in  aliquem  inve- 
hi.  )  .-^ parlare. 

DECLAME'  ,  ée.  parc,  paiT.  &  adj, 
DtcUrn4it»^ 
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DECLARATIF  ,  ive.  adj,  k&t  qui 
déclare  la  volonté  d'un  fupérieur.  (  Lat. 
declacandi  ,  Ggmiìcandi  vini  habens.y 
Diclnaraute, 

DECLARATION,  f.  f.  Lettres  paten- 
tes du  Prince  ,  par  lefquelies  il  déclare 
fa  volonté  fur  l'exécucion  d'un  Edit, 
ou  d'une  Ordonnance  précédente.  (  Lat. 
declaratio.  )  Diihiara2.ione.  §.  Signifie 
auili  Tout  acie  par  lequel  on  fait  con- 
noitre  fa  volonté.  (  Lat.  lîgnihcatio  j 
denunciatio.  )  Dichiarazione,  Une  dé- 
claration d'amour.  Difcours  par  lequel 
on  fait  connoitre  fa  paillon  à»une  mai- 
treffe. 

DECLARATOIRE.  adj.  m.  &  f.  Ade 
ou  claufe  d'ua  aae  qui  déclare  quelque 
ciiofe.  (  Lat.  iîgniricans  ;  declarans,  ) 
Dichiararne.  Terme  de  Palais, 

DECLARER,  v,  a.  Faire  connoitre  fa 
\olontc ,  les  inrentions.  (  Lat.  declara- 
re ,  denunciare.  )  Dichiarare.  §.  Se  dit 
auIG  De  ce  qui  fe  fait  connoitre  par 
l'autorité  des  Juges.  (  Lat.  declarare.  ) 
Dichiarare.  Le  Parlement  a  déclaré  un 
tel  mariage  nul.  §.  Se  dit  encore  Des 
particuliers  qui  nous  font  connoitre 
leurs  fecrets  ,  leurs  volontés.  (  Lat.  ali- 
quod  arcaniim  alieni  credere,  )  Dichia~ 
r^.re.  $.  Avec  le  pronom  perfonel ,  li- 
gnihe  Prendre  parti ,  fe  tourner  du  côté 
de  quelqu'un.  (  Lat,  favere  alicui,  )Di- 
chiararfi. 

DECLARE'  ,  ée.  part,  pafT.  &  adj.» 
(  Lat.  apertus.  )  Ditkiararo.  C'eft  mon 
ennemi  déclaré.  Il  y  a  longtems  que 
c'elc  un  mariage  déclaré.  Decremento  , 
decrejcime-ito  ,  j'ccmamento. 

DECLIN,  f.  m.  Diminution ,  abaiffe- 
ment ,  déchet  de  force  &  de  vigueur. 
Decremento  ,  decrejcimento  ,  fcemameu- 
to  ,  diminuz.ione  ,  abbaffamento.  Il  eff  fuc 
le  déclin  de  fon  âge.  (  Lat.  declinata 
Stas.  )  Sul  cader  degli  anni.  Le  d^clia 
d'un  Empire,  Le  dédin  da  jour.  Le  dé- 
clin de  la  lune. 

DECLINABLE,  adj.  m,  6é  f.  Nota 
qui  peut  fe  décliner.  (  Lat.  nomea  quod 
declmari  potei:.  )  Declinabile. 

DECLINAISON,  f.  f.  Terme  de 
Grammaire.  (  Lat.  declinatio.  )  Decli- 
naz,iorie.  C'eft  l'inflexion  des  nooîs  fé- 
lon leurs   divers  cas. 

DECLINANT,  ante. adj.  Qui  décline. 
(Lat.  rsmittens,declinans.)  Che  declina. 
DECLINATOIRE,  a.ij.  &:  f.  in.  Ter- 
me de  Palais.  Exception  propofée  par 
un  Défendeur  qui  n'eil  pas  aiiigné  par 
devant  un  Juge  compétanr.  (  Lat.  prel^ 
criptio  juris  clepsliens  actcrem  fua  peti- 
tione.  )  Dcctmatorio. 

DECLINEE^.  V.  n.  Diminuer  ,  s'a. 
bailfer.  (  Lar.  declinare  ,  inclinare.  ) 
Declinare  ,  abbaJJ'are.  $.  En  termes  de 
Grammaire  ,  c'eft  Varier  un  nom  par 
tous  l'es  cas.  (  Lat.  declinare..  )  Decli- 
nare. §.  En  termes  de  Palais  ,  (îgnilîe 
Demander  fon  renvoi  devant  un  autre 
Juge  que  celui  où  l'on  a  été  alIigné. 
Declinare  ,  appellare. 

'  DECLIVE,    adj.  m.  &  f.  Ce  qui  eft 
en  pente  ,  ce  qui  forme  un  plan  incli- 
né. {  Lat.  dcclivis.  )   Declive. 
DECLORat.  V.  a.   Ouvrit  ce  qui  eft 
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clos ,  rompre  une  clôture,  (  Lat.  tcclu- 
dere.  )  Aprire  ,  Jchiûdere. 

DECLOS.  part.  pali".  &  adj.  Qai  n'eft 
pas  clos.  (  Lat.  reclufus.  )  Aferto. 

DECLOUER..  Occr  les  clous  qui  atta- 
choient  quelque  choie.  (  Lat.  retigeie.  ) 
Schiodare. 

DECOCHEMENT.  f.  m.  Adion  par 
laquelle  on  lâche  ,  on  decoche  une  llé- 
che.  (  Lat.  eniiilio.  )  Lo  fcoccare. 

DECOCHER.  V.  a  Tirer  ,  lancer  une 
flèche  ,  un  coup  d'arbaletre  ,  ou  toute 
autre  arme  de  trait.  (  Lat.  emittere  ,  vi- 
brare. )  Scoccare  ,  lanciare  ,  vibrare.  $.  Se 
dit  auffi  D'un  oifeau  deproyej  lorlque 
du  haut  d'un  arbre ,  ou  d'un  rocher  il 
part  comme  un  trait  pour  venir  fondre 
fur  le  gibier.  (  Lar.  ako  devolare  cum 
impetu.  )  jlwcntarfi  ,  lanciarfi.  §.  Se 
dit  fig.  Des  traits  que  lance  la  coltre 
ou  la  vengeance.  Lanciare  ,  Hg.  Ce  la- 
tyrique  a  décoché  contre  moi  i'es  tr.iits 
les  plus  piquans, 

DECOCHE' ,  ée.  parc.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  vibratus.  )  Scoccato  ,  vibrato  ,  lan- 
tiato. 

DECOCTION,  f.  f.  CuifFon  d'uiie  ou 
de  plufieurs  plantes ,  qu'on  fait  bouillir 
enfemble,  pour  en  tirer  le  jus  Se  fervir 
â  quelque  médicament.  (  Lat,  decoctu- 
ra.  )  L)ecoz.z.ione. 

DECOEFFER  ,  ou  DECOIFFER,  v.  a. 
Oter  la  coéfFe  ,  déranger  ks  cheveux. 
(  Lat.  mulieri  capitis  tegmen  eripere.  ) 
Strappar  la  cùffia  ,  fcapigliare. 

DECORATION,  f.  f.  N'eft  d'ufage 
qu'en  cette  phrafe  :  La  décollation  de 
Saint  Jean-Baptifte  ;  pour  dire  ,  Un  ta- 
bleau, ou  eft  peinte  la  tète  de  Saint  Jean 
qu'on  a  décollé  ,  ou  la  Fête  qu'on  cé- 
lèbre en  mémoire  ûe  Ion  nurtyre,  De- 
collaz.ione. 

DECOlLEMENT.  f.  m.  Adion  par 
laquelle  on  décolle  ,  ou  une  chofe  col- 
lée le  détache.  (  Lat,  deglutinatio.  ;  Stac- 
tamento. 

DECOlLER.  V.  a.  Décapiter  quel- 
qu'un ,  lui  couper  la  tête  par  autorité 
tle  Juftice.  (  Lat.  caput  amputare.  )  De- 
tapitarc  ,  decollare,  j.  Signihe  encore  Dé- 
tacher une  chofc  collce.  (  Lat.  degiuti- 
nare.  )  Staccare  une  co  fa  collata.  La  me- 
iiuiferie  de  placage  le  décole  trop  aifé- 
ment. 

DECO  Ile',  ée.  part.  &  adj.  (Lat. 
ainputatus  ;  deglutinatus.  )  Decapitato  , 
decollato.  Staccato, 

DECOLORER,  v.  a.  Faire  perdre  de 
la  couleur.  (  Lar.  colorera  alicujus  rei 
eluere,  diluere.  )  Scolorire. 

DECOLORE',  ée.  part.  Se  adj,  {  Lat. 
decolcratus.  )  Scolorito. 

DECOM3RER.  v.  a.  Oter  les  décom- 
bres ,  &  autres  embarras  qui  occupent 
quelque  terrein.  (  Lat.  rudera  aiporta- 
re.  )  Nettare  ,  torre  i  rimafngli  d'una 
fabbrica. 

DECOMBRES,  f.  m.  plur.  Plâtras  , 
gravois  qui  reftent  après  qu'on  a  bâti  , 
ou  démoli  quelque  bâtiment.  (  Lat.  ru- 
dera.  )  Calcinaccio  ,  rottame  ,  rtmafugli 
di  fabbrica. 

DECOMPOSER,  v!  a.  Détruire  ,  dif- 
foudre  un  corps  compofé  ,  ea  faire  l'a.' 
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nalife.  (  Lat.  refolvere  i  diiïblverc.  ) 
Dijcogliere  ,  disfare.  Scomporre. 

DECOMPOSE' ,  ée.  part.  pafF,  &  adj, 
(  Lat.  dellruûus  ;  dillblucus.  )  Dijciolto  , 
disfatto.  Scompojìo. 

DECOMPOSITION,    f.  f.    DilTolu- 

tion,  analile  d'un  corps  compofé.  (  Lat. 

:  analitis  -,  dilloluno.  )   Difcoglimento.  La 

I  décompolition  eft  une  des  principales 

parties  de  la  Chymie. 

DECOMPTE,  f.  m.  Somme  à  déduire 
fur  une  plus  jurande  qu'on  paye.  (  Lat. 
lubductio.  )  Somma  a  dedurre  ,  fottraz.- 
z.ione  ,  fconto.  $.  Se  dit  encore  Du  dé- 
chet qu'on  trouve  fur  une  fomme. 
(Lat.  iinminutio  ;  fubductio.  )  Errore  , 
Jcttraz.z.ione  ,  fomma  di  meno.  Je  Gomp- 
tois  avoir  cenr  écus  dans  ce  coffre  , 
mais  j'y  trouve  quarante  francs  de  dé- 
compte. 

DECOMPTER,  v.  a.  Déduire  ce  qu'on 
a  avancé  fur  quelque  fomme  due.  (  Lat. 
fubducerc.}  Scontare  ,  dedurre  ,  Jottrarre. 
§.  Signihe  aufli  Rabattre  de  la  bonne 
opinion  qu'on  avoir  de  quelque  chq^e. 
(  Lat.  imminuere,  minucre,  )   Dedurre. 

DECONCERTER,  v,  a.  Inrerrom- 
pre  ,  troubler  un  concert.  (  Lat.  pertur- 
bare ;  interrumpere.  )  Sconcertare  ,  in- 
terrompere un  concerto.  $.  Se  dit  hgur. 
De  ce  qui  trouble,  &  ruine  les  dclleins 
que  l'on  avoir  faits.  (  Lat.  conâlia  fran- 
gere ,  confringere.  )  Sconcertare  ,Jiv.r',ja- 
re,  [conciare,  difordinare.  §.  Se  dit  aufli  à 
l'crgard  des  perfouncs  qu'on  trouble  , 
ou  qu'on  remplit  de  confuiion.  (  Lac. 
perturbare.  )  Sconcertare  ,  turbare  ,  con- 
fóndere. Il  fut  tout  déconcerté  dès  qu'on 
lui  paria  de  cette  affaire.  §,  On  y  joint 
aufh  le  pronom  perfonnel ,  Se  décon- 
certer. (  Lat.  defafcere  à  fe  ipfo.  )  Scon- 
cert arji. 

DECONCERTE'  ,  ce,  part.  &:  adj. 
(  La:,  perturbatus.  )  Sconcertato. 

*  DECONFIRE.  v.  a.  Tailler  en  piè- 
ces les  ennemis.  (  Lat.  hoftes  prolter- 
nere  ;  profligare,  )  Sconfiggere  ,  porre  m 
rotta, 

*  DECONFIT  ,  ite.  part.  paff.  &:  adj. 
(  Lat.  perturbatus  ;  prolligatus. }  Scon- 
fitto. 

*  DECONFITURE,  f.  f.  Déroute  en- 
tière d'une  armée,  (  Lat.  ftrages  ;  cla- 
des.  )  Sconfitta.  Ce  mot  vient  de  l'Ita- 
lien. 

*  DECONFORT,  f.  m.  Vieux  mot. 
Affliction,  abattement  d'efprit,  manque 
de  courage.  (  Lat.  infractio  animi  ,  af- 
liiciio.  )  Sconforto. 

'  DECONFORTER.  v.  a.  Abattre 
l'efprit  par  quelque  affliélion.  (  Lat.  ali- 
cujus animum  debilitare.  )  Sconfortare  , 
affliggere. 

DECONFORTE' ,  ée.  part.  paff.  & 
adj.  (  Lat.  debilitatus.infractus  animo.  ) 
Sconfortato. 

DECONSEILLER,  v.  a.  Diffuader. 
(  Lar.  diffuadere  alieni  quidpiam.  )  Dif- 
fuadere.  Ce  mot  n'eit  guère  ufitè. 

DECONTENANCER,  v.  a.  Faire  per- 
dre contenance  â  quelqu'un  ,  le  rendre 
confus ,  interdit.  (  ^ac.  aliquem  pertur- 
bare ;  rcddere  elinguem.  )  lmbnraz.j.a- 
re  y  confóndere ,  turbare. 
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DECONTENANCE' ,  ée.  part.  paff. 
&  adj.  (  Lat.  incompo/itus  ;  perturba- 
tus.  )  Ccnfu/o  ,  iy,tbaraz.z.ato  ,  interdetto. 

DECORATEUR,  f.  m.  Homme  intel- 
ligent en  Archirecture  ,  en  perfpective  , 
qui  difpofe  des  ouvrages  d'architedure 
feinte,  pour  les  fctes  publiques  ,  pom- 
pes funèbres ,  théâtres  .  5cc.  (  Lat.  Icens 
inftrudtor.)  Che  fa  ,  che  ccnflruifce  le  fie- 
ne.  On  donne  particulièrement  ce  nom 
au  Serviteur  gagifte  des  Comédiens  ,  qui 
orne  &  pare  le  théâtre. 

DECORATION,  f.  f.  Ornement  dans 
les  Eglifes  ,  &  autres  heu.x  publics.  (  Lat, 
exorn.i£io  ,  app.aratio  >  ihoragium.  > 
.Apparato.   Ornamento, 

DECORDER.  v.  a.  Dètortiller  une 
corde  ,  leparer  les  cordons  qui  la  com- 
polent,  (  Lat.  funem  retexere.  )  Disfarà 
una  fune. 

DECORER,  V.  a.  Orner,  (  Lat.  orna- 
re ;  exotnare.  )  Ornare  ,  parare, 

DECORE' ,  ée.  parc.  paff.  &  adj.  (  Lac . 
exornatus.  )  Ornato  ,  parato. 

DECORUM.  C.  m.  Mot  latin  que  l'if. 
fage  a  francUe  pour  cecce  phrafe  ,  Gar- 
der le  décorum  ,  pour  due  ,  Obferver 
toutes  ks  règles  de  la  bienf.ance.  De- 
coro. 

DECOUCHER,  v.  n.  Coucher  hors- 
de  Ion  ht  ordinaire.  (  Lat.  foris  cuba- 
re. )  Calcare  fior  di  cafa.  §.  Il  eft  quel- 
quefois adlif ,  &c  alors  il  fignifìe  ,  Pren- 
dre h  ht  de  quelqu'un.  (  Lat.  aliquem 
ledo  fuo  depellere.  )  F  rènder  e  l'altrui, 
letto, 

DECOUCHE',  ée.  pare.  paff.  &  adj. 

(  Lat.  leèto  depulfus.  }  Scacciato  dal  (ita- 
letto. 

f  DECOUDRE.  V,  a.  &  n.  Détacher 
des  chofes  qui  ne  font  jointes  qu'avec 
du  fil.  (  Lat.  diffuere.  )  Scucire,  §.  Fi'' 
en  morale  ,  Interrompre  la  fuite  d'une- 
affaire  ,  la  profpèrite  d'une  fortune, 
(  Lat.  difturbare  i  labefa6tare.  )  Dijior- 
re  y  dijîornare, 

^  DECOUSU  ,   ue.   part.  &  adj.   (  Lac, 
diffutus.  )  Scucito. 

DECOULEMENT.  f.  m.  Mouvement 
naturel  d'une  chofe  liquide.  (  Lat.  flu- 
xio  ;  Huxus.  }    Colamento  ,  dtjiill amento. 

DECOULER.  V.  n.  Couler  lentement.  " 
(  Lat.  fluere.  )  Colare  ,  fcorrae ,fiillare. 
$.   Figur.   en  chofes    fpirituelles.    Dieu- 
fait  découler  fur  nous  fes   grâces  infi- 
nies. DiftilUre. 

DECOUPLER.  V,  a.  Détacher  A&s 
chiens  de  chaiîe  qui  étoient  couples 
deux  â  deux.  (  Lat.  canes  venaticos  ab- 
jungere.  .)  Sciogliere  ,  dijiaccare  ,  fepa- 
rare. 

DECOUPLE',  ée.  part,  paff. .&  adj.. 
(  Lar.  abjundus  ;  copula  exemprus.  )  Se-- 
parato.  §.  On  dit  D'un  homme  bien  tail- 
lé ,  &  vigoureux,  Qu'il  e(t  bien  décotu 
plé.  Een  fatto  ,  vigorofo, 

DECOUpPER.  V.  a.  Tailler  ,  divifeî 
en  plufieurs  pièces.  (  Lat.  dividere;  con-- 
fecare.  )  Tagliare  ,  frafiagliarc.  Trinciti-- 
re.  Ce  mot  fe  dit  Des  vrandes  &:  des; 
étoffes.  §.  Signifie  aulli  Faire  des  coli- 
fichets, en  taillant  du  papier,  du  parche- 
min en  une  infinité  de  fdçoD.^.  (  Lat,  iai- 
cidere,  ;,  FraJiagUare  »  iagli»t,z^re.. 
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DECOUpPEUR.    f.  m.  Ouvrier  qui  j 
découpe  des  étoffes  ,  cjui  fait  des  mou- 
t'hes  pour  des  femmes  ,  &cc.  (  Lac.  peri- 
tus    incidendi   artifex.  )    artefice  ,  che 
frajìiir;!i,x  ,   che  fa  i  nei  delle  donne. 

DECOUPURE,  f,  f  Taillade  faite 
fur  des  étoffes.  (  Lat.  incilîo.)  Fraflaglio. 
DECOURAGEMENT.  T.  m.  Àbbat- 
fement  de  courage.  (  Lat.  aniaii  abjec- 
tio  ,  infraclio.  )  Jlvvilimaito  ,  perdi- 
mcmo  d'animo. 

if.DECOURAGER.  v.  a.  Faire  perdre 
courage.  (  Lac.  alicujus  animum  fran- 
gere. )  Jlvuilire  ,  fconforrari  ,  rorre  il 
contagio  ,  far  perdere  animo.  Scoraggiare. 
DECOURAGE'  ,  ée.  part.  &  adj. 
(  Lac.  infractus  animo.)  Avvilito ,  fco- 
r.tfginto. 

DECOURS.  f.  m.  Diminution  de  lu- 
mière qui  fe  fait  tous  les  mois  dans  le 
cours  de  la  lune,  (  Lat.  dccrefcencia  ; 
luna  decrefcens.  )  Decorfo  ,  fcemamentc 
di  iime  ■-   /«;<(i  fcema. 

DECOUSUPvE.  f.  f.  Endroit  découfu 
Az  tjuehjue  étoffe.  (  Lac.  disjunclio  ,  dif- 
lolutio.  )  Sdruciio  ,  lo  Jdnicire, 
DECOUVRIR.  V,  Dcfcouvrir. 
DECRASSER,  v.  a.  Occr  la  craffe 
du  corps  ,  d'un  habic  ,  d'un  tableau  , 
&c,  (  Lat.  aliquid  fqualore  purgare.  ) 
incitare  ,  lavare  ,  torre  il  fndicnme  ,  la, 
lj>orcÌ2.ia  ,  le  macchie.  §.  S'employe  figu- 
"rémenc.  (  Lat,  aiicujus  mores  expolire.  ) 
l'tiine  ,  fig. 

DÉCRASSE"  ,  ée.  part.  paff.  &C  adj. 
(  Lat.  deterfus ,  expolitus.  )  Nettato  ,  la- 
vato. 

DECREDITEMENT.  f.  m.  Perte  du 
crédit  ;  aftion  de  décréditer.  (  Lat. 
gratis  ,  authoricatis  minutio.  )  Difcre- 
dito. 

DECREDITER.  V.  a.  Otet,  faire  per- 
dre le  crédit  ,  l'ellime  ,  la  réputation, 
(  Lat.  alicujus  gratiam  Se  auftoritacem 
minuere  ,  imminuere.  )  Difcreduarc. 

DECREDITE' ,  ée.  part,  paff.  Se  adj. 
(  Lat.  gratiâ>  exiftimarione  imminutus.) 
Difcreditato. 

DECREPIT  ,  ite.  adj.  Fort  vieux, 
caffé  ,  ufé  ,  qui  radotte.  (  Lat.  decrepi- 
tus  ,  depontanus.  )  Decrepito.  Remar- 
quez qu'on  dit  Décrépites  au  plur.  dans 
le  malcuiin  Se  dans  le  féminin. 

t  DECREPITER,  On  dit  proverbiale- 
ment &  baflement ,  Faire  dccrépiter 
quelqu'un  ;  pour  dire  ,  Le  faire  enrager. 
(  Lar.  ad  infaniam  redigere.  )  Fare  ar- 
rahbicre  ,Jiiz.z.are, 

DECREPITUDE.  Age  de  mirare  & 
d'infirmité.  (Lat,  scas  decrepita.  )  De- 
crepita. 

DECRET,  f.  m.  Réfolution  prife  par 
une  puilTance  fupérieure.  (  Lat.  decre- 
tum.  )  Decreto, 

DECP.ETALE.  f.  f.  Epitre  ou  refcrit 
d'un  Pape  qui  juge  quelque  qucflion 
du  Droit  Ecciéflartique.  (  Lat.  Epidola 
dccretales.   )  Decretale. 

DECRETER,  v,  a.  Donner  un  décret, 
(  Lat,  aliquil  deccrnere  ;  decretum  fa- 
cere.  )  Decretare,  On  a  décrété  une 
prifc  de  corps  contre  ce  marchand. 

DECRETE'  ,  ce.  part,  paff,  ÔC  adj, 
(  Lat,  dîcrccus.  )  Decretai», 
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DECRI.  f.  m.  Défenfe  par  im  cri  pu-  ■ 
blic  ,  &c  par  autorité  du  Prince  ,  ou  de 
la  Juitice  ,  d'expofer  certaine  mon- 
noye  ,  ou  de  porter  cercames  étoffes , 
&c.  (  Lat.  interdidio  alicujus  rei.  ) 
Bando  ,  proihiz.:one,  §.  Se  dit  auffi  De  la 
diminution  de  la  réputation. iLat.  fam.ï 
imminutio  ;  ïltiraationis  damnatio.  ) 
Dijcrédito.  §,  Décri  le  dit  encore  De  la 
dimmution  de  la  valeur  des  chofes  , 
parce  qu'on  n'en  fait  plus  de  cas.  (  Lat. 
precii  i:nminutio.  )  Dtfcrédito, 

DECRIER.  V.  a.  Dcfendre  par  un  en 
public  une  monnoye  ,  ou  des  manufac- 
tures. (  Lat.  rei  alicujus  ufum  interdice 
re.  )  Bandire  ,  proibire.  ,  difireditare, 
§.  Au  fìg.  Décréditer  i  ócer  la  réputa- 
tion ,  la  gioire,  (  Lat,  de  aiicujus  fama 
detrahere.  )  Difcreditare  ,  dir  male ,  dif- 
f.imr.re. 

DECRIE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  fa- 
ma ,  exiHimatione  damnatus.  )  Di/ere- 
ditato. 

DECRIRE.  V.  a.  V.  Deferire, 
DECROCHER,   v.  a,   Oter    quelque 
chftfe  du  clou  ,  du  crochet  auquel  elle 
éroit  accrochée.  (  Lat.  uncino  aliquid 
expedire,  )   Staccare  ,  dijiaccare. 

DECROCHE',  ée.  part,  paff,  &  adj. 
(  Lat.  unco  expeditus.  )  Staccato. 

DECROIRE.  V.  n.  Is'e  point  croire. 
(  Lat.  diffentire.  )  Non  crédere  ,  dijfenti- 
re.  L'ufage  de  ce  mot  eli  très  borné. 

DECROISSANCE,  f.  f.  Décroiffe- 
menr. 

DECROISSEMENT.  f.  m.  Diminu- 
tion fenfible  d'un  corps.  (  Lat.  immi- 
nutio ;  decreraentum.  )  Diminuz.ione , 
fcemamento ,  decrefcimento.  Il  faut  faire 
bouillir  cette  confection  jufqu'au  dé- 
croiffement  d'un  tiers, 

DECROI  f  TRE.  v.  n.  Diminuer  de 
hauteur,  de  quantité.  (  Lat.  decrefcere, 
imminui.  )  Diminuire  ,  fcemare  ,  abbaj- 
fare,  Decrefcere.  Le  Nil  eft  quarante 
(Ours  à  croître  ,  Se  autant  de  tems  à 
décroître. 

DECROcTER.  v.  a.  Oter  la  crotte  qui 
eft  fur  les  fouliers ,  lur  des  habits  , 
meubles ,  Sec.  (  Lat.  lucuiii  decutere,  ) 
Nettare  ,  pulire. 

DECROtTE',  ée.  adj.  Se  part.  paff. 
(  Lat.  luto  purgatus.  )  Nettato  ,  pulito. 

DECROtTEUR.  f.  m.  Gens  qui  dé- 
crottent les  fouliers  dans  les  rues.  Che 
netta  le  /carpe.  On  ne  connoît  pas  cette 
coutume  en  Italie. 

DECROtTOIRE,  f.  f.  Petite  broffe  , 
faire  du  poil  de  cochon ,  ou  de  fanglier  , 
Se  qui  fert  à.  décrotter  les  fouliers.  (  Lac 
peniculus  Ceiis  afper.  )  Spâz.z.ola  ,  ftola. 
DECUPLE.  Terme  d'Arithmétique  ; 
Qiii  vaut  dix  fois  autant.  (  Lat.  decu- 
pjus.  )  De'cuplo, 

DECURIE,  f.  f.  Dix  pcrfonnes  ran- 
gées fous  un  chef  i  Lat.  decuria.  )  De- 
curia. Le  peuple  Romain  fut  divifé  par 
Romulus  en  tribus ,  cencuties  ,  Se  dé- 
curies, 

DECURION.  f.  m.  Chef  d'une  décu- 
rie- (  Lat.  decurio,  )  Decurione, 
DEDAIGNER.  V,  Defdaigner. 
DEDAIN.  V.  Deftiain. 
DEDALE,  f.  m.    On  donne  ce  nom 
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aux  Labyrinthes  parceque  Dédale  en  fut 
l'inventeur.  (  Lac.  labyrinthus  ;  dcda- 
lus.  )  Laherinto,  §.  Se  dit  Hgur.  D'uu 
grand  embarras.  Laherinto,  hg.  Si  vous 
entreprenez  de  débrouiller  Isa  affaires 
de  cette  niaifon  ,  c'elt  un  dedale  d'où 
vous  ne  fortirez  jamais. 

DEDANS  adv.  qui  lignifie  la  même 
choie  que  Dans,  (  Lac.  intus  ,  intra  , 
intrò.  )  Dentro,  §,  Ce  mot  précédé  d'une 
prepoùrion  ,  devient  lui-même  prépolî- 
tion.  Il  a  paffe  par  dedans  la  Ville. 
Per  dentro,  §.  Au  dedans.  (  Lac.  incus,  ) 
Al  di  dentro, 

DEDANS,  f.  m.  La  partie  intérieure 
de  quelque  chofe.  (  Lac.  pars  interior.  ) 
Il  di  dentro  ,  l^interiore,  i.t&  dedans  de 
ce  château  font  lupetbes. 

DEDICACE.  f.V.  Confëcration  d'un 
Temple  ,  d'un  Autel  ,  d'une  Statue  » 
&;c.  à  l'honneur  de  quelque  Divinité. 
(  Lac.  dedicacio  ,  conlecracio.  )  Dedica- 
tone, §.  On  donne  aulli  ce  nom  à 
l'épicre  liminaire  d'un  livre  ,  adreliée  i 
celui  à  qui  on  le  dédie,  (  Lac.  dedica- 
tio.  )   Dedicatória, 

DEDICATEUR,  f.  m.  Auteur  qui  dé- 
die un  livre  à  v^uclqu'un,  (  Lat.  qui  li- 
brum  alicui  vovet,  dedicar.)  Dedicatore. 
Ce  mot  ne  peut  entrer  que  dans  leffile 
burlefque  Se  familier. 

DEDICATOIRE.  adj.  Qui  ne  fe  dit 
qu'en  cette  phrafe  ,  Epitre  utd'.catoire. 
i  Lac.  epillola  nuncupacoria.  )  Dedica- 
tória. 

DEDIER,  v,  a.  Confacrer  une  Eglifeà 
Dieu  fous  l'invocation  de  quelque  Saine. 
(  Lat.  dedicare  ;  confecraie.  )  Dedicare  , 
lonfecrare.  §.  Signifie  aulli  ,  Adreilbr  » 
offrir  un  livre  à  quelqu'un.  (  Lat.  de.^ 
dicare.  )  Dedicare. 

DEDIE',  part.  Se  adj.  (  Lat,  dedica- 
tus,  )  Dedicato, 
DEDIRE.  V.  Defdire, 
DEDOMMAGEMENT,  f.  m.  Répara- 
tion du  dommage  que  l'on  a  caufé.  (Lat, 
damni  reparatio  ,  compenfatio.  )  Corn* 
penfat.ione  ,  compenfo  ,  reparazjone  ',  I», 
dennita, 

DEDOiMMAGER,  v.  a.  Réparer  une 
perte  qu'on  a  reçue  ou  caufée,  (  Lat, 
damnum  relarcire  ,  compenfare,  )  Com« 
pcnfare  ,  reparare  la  perdita, 

DEDOMMAGE' ,  ée.  pai  t,  paff.  Se  adj, 
(  Lat,  repenlus  ,  compenfatus.  )  Com- 
penfato, 

DEDORER.  v.  a,  Oter  la  dorure, 
(  Lat.  aurum  alicui  rei  illicum  deterge- 
re. )  Torre  l^indoratura. 

DEDORE' ,  ée.  part.  Se  adj.  (  Lat.  de- 
terfus. )  Che  non  e  piu  indorato. 

DEDORMIR.  v.  rx.  Ne  fe  dit  que  de 
l'eau  froide,  qu'on  approche  du  feu 
pour  lui  oter  fa  crudité  ou  fondre  fa  gla- 
ce. (  Lac.  frigus  aquj;  temperare.  )  Torrt 
il  gran  freddo  all'  acqua. 

DEDOUBLER,  v.  a.  Ocer  la  doublure 
d'un  habit ,  d'un  meuble  ,  d'une  rapif- 
feric ,  Sec.  (  Lac.  allutum  velie  interius 
pannum  cximere.  )  Torre  la  fodera. 

DEDOUBLE' ,  ce.  parc,  paff.  Se  a<^ 
Sen2.a  fòdera. 

DEDUCTION,  f.  f, Narracion.  (Lat. 
dcductio  I  narratio.  )  Racconto  f  ifunât 
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tJive.^.  SspisndauiripouiSouftradion. 
T)edi:2.z.iànc  ,  j':itrat.z.ione. 

DEDUIRE.  V,  a.  Raconter  «.quelque 
fait  parriculiçr ,  ou  hilloite  pat  le  msau. 
(  Lat.  enartare  ;  exponere.  )  Raccontare  , 
mirrare  ,  efporrc.  Il  nous  dv:d'jilic  h  plus 
agréablement  du  monde  tout  ce  qui 
s'étoit  pailt:  à  cette  fece.  § .  Souihaire  , 
défalquer  ,  retrancher  ,  diminuer.  (  Lat. 
deducete  ;  detrahere.  )  Dedurre  ,  fottrar- 
re.  $.  Signifie  aulfi  ,  Tirer.  (  Lac.  dedu- 
cete. )  i  rarre ,  caiiare  ,  dedurre.  Dédui- 
re une  conlèquence. 

DEDUIT,  ite  part.  pad.  Scadj.  (Lat. 
narracus  ;  e-xpolitus  ;  deductus.  )  Rac- 
contato ,  ejpojîo.  Dedotto.  Tratto ,  cavato. 
*  DEDUIT. f.  m.  Plaifir,  récréation, 
divertiliement  (Lat.  obledtatio;  oblec- 
tàmenZMm.  )  F  tacere ,  diletto.  Ce  mot  eli 
vieux  ,  &  ne  peut  être  employé  que 
dans  le  ftile  bas  ,  burlefque  ,  ou  fami- 
lier. 

DE'ESSE.  f.  f.  FaulTe  divinité  du  fexe 
féminin  ,  que  les  Paycns  &  les  Tdolàtres 
ont  adorée.  (  Lac.  dea  ,  diva,  )  Dea. 
§.  On  appelle  figur.  Une  belle  femme  , 
Une  décile.  Ma  charmante  ,  ma  déelle. 
Dea  ,  hg. 

DEFAILLAN'CE.  f.  f.  Manque  de  for- 
ce ;  fbiblclle.  (  Lat.  animi  defectio,  ) 
Svenimento  ,  sjiinniento. 

II  DEFAILLIR,  v.  n.  Manquer  de 
forces.  (  Lac.  deficcre  )  Svenire ,  sfinire  , 
Venir  meno. 

DEFAIRE,  V.  DeHkire. 
DEF.-\LQUER.  v.  a.  Souftrairs  ,  dé- 
duire une  petite  fomme  d'une  plus  con- 
fîdérable.  (  Lat.  aliquid  de  fummadedu 
cere.  )  Sottrarre, 

DEFALQUE' ,  ée,  parc.  &  adj.   (  Lac. 
de  fumma  deduétus.  )  Sottra::/),  dedotto, 
t  DEFA  f  CHER.  v.  n.  S'appaiicr ,  per- 
dre l'a  colère.  (  Lat,  iiam  ponsre  ,  pla- 
care. )  Mitigarfi. 

DEFAVEUR,  f.  f.  Difgrace  de  ceux 
qui  font  mal  avec  le  Prince  ,  ou  fes  Mi- 
nillres.  (  Lac  otrenfa,  offenlio.  )  Dif- 
favcre  ,  dijgrâz.ia.  Ce  mot  n'eit  guère 
en  ufage. 

DEFAUT,  f.  m.  Impeifeaion.  (  Lat. 
vitium.  )  Difetto.  §.  Se  die  aulii  Des 
manquemens  ,  défeciuolîcés  ,  befoins. 
(  Lar.  vitiuai.  )  Difato  ,  mancamento  , 
manca/izji.  Magagna.  Défaut  de  mémoi- 
re ,  d'cfpric ,  ce  conception.  $.  Se  prend 
Quelquefois  Pour  l'endro-ic  où  les  choies 
nillent.  (  Lat.  commilT'ura  ;  extrême; 
partes.  )  Giunturr.  ,  commejfura.  Le  dé- 
faut de  l'épaule  ,  du  bras  ,  de  la  cuiiïé  , 
&c.  §.  Etre  en  défaut ,  fig.  Se  tromper. 
<  Lat.  filiere.  )  Errare  ,  mAncarc.  §.  Dé- 
faut Au  Palais  lignifie  ,  Refus  ;  faute 
de  comparoir.  (  Lar.  vadimonium  de- 
fertum  ,  non  obitum.  )  \îancaii2.a  di 
fomparire,  §.  Au  dcfaut  ,  adv.  Qiii  li- 
gnifie ,  Au  lieu  de  ,  à  la  place  de.  (  Lat. 
alcerius  loco.  )  In  mancanz.a  ,  in  l:iogo. 
Au  défaut  dfe  la  force  ,  il  faut  employer 
la  rufe. 

DEFECTIF.  C  m.  Terme  de  Gram- 

Riaire.fedic  des  verbes  qui  n'ont  pas 

tous  leurs  tems  ,  &:  tous  leurs   modes. 

(  Lat.  verba  defediva.  )  Difettivo. 

DIPtCTION.  i.  £  Abandonûcmeût 
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de  parti,  (  Lat.  dcfedio.  )  S eparat^ione , 
divijîone.  Ce  Prince  eut.le  chagtin  d'ap- 
prendre la  défection  de  prefque  cous  les 
Allus. 

DEFECTUEUX,  eufe.  adj.  Ce  qui  a 
des  défauts,  des  nullités,  ou  à  qui  il 
manque  quelque  choie.  (  Lat.  vitiolus.  ) 
Difiitofi. 

•DEFECTUOSITE',  f.  f.  Vice,  déf^xut, 
mancjuemenc,  {  Lat,  vitium.  )  Difetto. 
^ixg^zgna.C'eÛ.  une  défeéxuolité  de  na- 
ture que  d'ecre  borgne  ,   ou    boiceu.x. 
DEi-ENDRE.  V.  Deffendre. 
DEFENSEUR.  V.  DerFenleur, 
DEFERENCE,  f.  f.  Soumiifion  ,  ref- 
"^pecl.    (  Lat.   reverentia,  obfervantia.  ) 
Kjjfervxnt^a  ,  riverenz^A  ,  rifp.tto. 

DEFERENT  ,  ente,  adj.'  Civil  ,  rel- 
peciucu.x  ,  fournis  au.x  volontés  d'au- 
crui.  (  Lat.  couiis  ;  urbauus.)  B^iverente, 
iiviie  yrifpettofo.  §.  En  termes  d'Aftro- 
noniie  ,  c'eft  Un  cercle  fuppofè  dans 
l'ilpaillèur  de  chaque  Iphére  pour  expli- 
quer l'e;^centricitè  ,  le  périgce  òt  l'apo- 
gce  des  alhes.  On  le  nomme  Dilf-iteiit , 
parce  que  pailant  par  le  centre  de  la 
planète  il  lemblela  foutenir.  (Lac.  c.'r- 
culus  deferens.  )  Deferente. 

DEFERER,  v,  n.  Rendre  des  refpects 
à  quelqu'un  ,  fe  ranger  à  fon  avis,  i  Lat. 
aliquem  colere  ,  oblervare.  )  Rifpettare , 
riverire ,  aver  rihi.irdo  ,  cedere.  5.  Se 
prend  quelquefois  pour  Donner  >  at- 
tribuer à  quelqu'un.  Déférer  des  hon- 
neurs ,  dis  titres  ,  des  dignités  ,  &Cc. 
(  Lac.  déferre alicui  honores,  magillra- 
tus  ,  Sec,  )  Rèndere  ,  conferire  ,  attribui- 
re. §.  Accufer  ,  dénoncer.  (  Lat.  l'ontis 
nomen  ad  judiccs  déferre.  )  Diiiu>,z.iii- 
re ,  accufare. 

DEFERE' ,  ée.  pare,  pad:  &  adj.  (  Lat. 
dclatus.  )  DinunzJaio. 

DEFERLER,  v,  a.  Terme  de  Marine. 
E.endre,  déployer  les  voiles  pour  s'en 
lérvir.  (  Lat.  esplicare  vela.  )  Spiegar  le 
vele. 

DEFERMER,  v,  a.  Mettre  en  liberté , 
metcre  dehors  ce  qu'on  avoir  enfermé. 
(  Lat.  folvere  ;  expedire,  )  uiprire ,  poft-e 
in  liberta. 

DE  f  FAIRE.  V.  a.  Détruire  une  chofe 
faite,  la  mettre  en  pièces  ou  en  défor- 
dre.  (  Lac  evertere  ;  diruere.  )  Difare. 
5.  Se  défahe  ,  c'eif  Se  donner  la  more. 
(  Lat.  mortem  libi  inferre.  )  Uccider]!. 
§.  Mettre  en  déroute  des  gens  de  guerre. 
(  Lat.  Iternere  ,  protiigarc  ,  funoere.  ) 
Rompere  , [configgere.  Son  armée  fut  en- 
tièrement défaite.  §.  Figur.  en  ce  léns 
lignite  Avoir-  le  delFus  iur  quelqu'un 
dans  une  dilpute,  (  Lar,  vincere ,  lupe- 
rare.  )  Vincere,  fiipcrare,.  ^.  Fig.  Rom- 
pre une  choie  conclufr&  arrêtée.  Dé- 
faire un  mariage  ,  un  marché.  (  Lac. 
dilFolvere.  )  Rompere ,  disfare  ,  figur. 
j.  Quitter  ,  abandonner  ,  fe  déharaliér. 
(  Lac.  ponere  ,  ùeponere.  )  Spacciarjî ,  li- 
berizrfi.  j'ai  eu  touces  \ts  peine»  du  mon- 
de à  me  défaire  de  cet  importun.  Se  dé- 
faire de  quelque  choie  ,  c'ell  La  vendre, 
ou  la  donner.  Véndere  ,  dare  ,  fpacciare. 
§.  Erìacer ,  furpaflèr,  (  Lat.  fuperare.  ) 
Superare  ,  foprajfare. 

DEFFAir.  aiie.  paie.  pali.  &  adj.  Il  a 
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les  lignifications  de  fon  verbe.  Disfatto. 
Sconfitto  ,  ecc.  On  dit  encore  ,  Un  vifage 
défait  ;  pour  dire  ,  Maigre  ,  paie  ,  ex- 
ténué, 

DEFFAITE.f.f.  Déroute  d'une  armée. 
(  Lat.  Ihages.  }  P.otta  ,  fcorfiita.  §.  Ex- 
cufe  ,  échapatcire.  (  Lat.  tergiverfatio.  ) 
Scufa,  Un  mai;va:s  payeur  a  toujours 
quelque  défaite  pour  amuler  fes  créan- 
ciers. $.  Se  prend  auiTi  pour  Débit, 
(  Lat.  venditio.  )  Véndita  ,  fpaccio. 

DE  f  f  ENDEUR.  f.  m.  DéfenderelTc, 
f.  f.  Termes  de  Palais  ;  Celui  ou  Celle  à 
qui  on  fait  un  procès  ,  qui  défend  fon 
droit  en  Juftice,  (  Lat.  reus  ;  rea.  )  Di- 
fenditore. 

Ç  DE  f  FENDRE.  V.  a.  Réfifter  à  quel- 
qu'un qui  milike  ,  qui  nous  attaque* 
(Lat.  défendere,tue:i,  protegere.)  Difcn-. 
dcre.  §.  Au  Palais,  ceit  Fournir  des  ré- 
ponfes  aux  moyens  de  ceux  qui  plaident 
contre  nous.  (  Lat.  defendere.  )  Difèn- 
dere. $.  Se  dit  Des  lentimcns  ,  des  con- 
tertations.  (  Lat.  propugnare  ;  rueri.  ) 
Difèndere, /oflcnerc.  Défendre  fon  len- 
timenr,  §.  Protéger  ,  favoriler,  foutenir. 
(  Lat.  tueri  ;  dé  tendere.;  Froieggere  ;  di- 
fendere ,  fojìenere.  §,  Empêcher  t  ne  vou- 
loir pas.  (  Lat.  propuhaïc  aliquid  ;  tem- 
perare ab  aliqua  re.)  Impedire.  Dès  qu'on 
vous  voit  ,  on  ne  peut  le  défendre  do 
vous  aimer.  $.  Se  parer  ,  fe  garantir. 
(  Lat.  ab  aliqu.ì  re  le  tueri.  )  Difinderfi, 
Je  fais  grand  feu  en  hiver,  pour  me 
défendre  du  froid.  §.-  Interdire  l'ufage 
de  quelque  choie.  (  Lat.  vetare  ;  inrer- 
dicerc  ,  prohibere.  )  Proibire.  On  défend 
le  vin  aux  malades.^ 

DE  f  FENDU  ,  ué.  part.  paif.  &  adj. 
(  Lar.  defenfus. }  Proibito,  Dififo, 

DE  fFENSE.  1;  f.  Action  par  laquella 
on  défend ,  &  on  réiiile  aux  violences 
de  ceux  qui  attaquent.  (  Lat.  dcfenlio,  ) 
Diffa.:  5.  Protection  ,  juiufication, 
Dtffa  ,  prouz.z.ione  ,  gi!ifi,ficaz.ione. 
5.  Se  dit  aulE  Des  publications  qui  fe 
font  en  Jullice  pourinieidire  l'ulage  de 
quelque  cholê.  (  Lat.  interdicitim.  } 
x'rcibtz.ione,  La  Cour  fait  d'expre/iès  in- 
hibitions ,  &  défenfes  à  toutes  perfon- 
nes  de  ,  &:c.  5.  En  termes  de  Chaile.  fc 
dit  Des  deux  dents  qui  fervent  aulan- 
gher  pour  fe  défendre.  (  Lat.  apri  den- 
tés falcarli.  )  Zaìin.i.  On  le  ditauffi  des 
dents  de  l'Eléphant  &  du  cheval  marin 
DE  fFENSEUR.  f.  m.  Celui  qui  dél 
fend,  qui  protège  par  fon  crédit ,  par  fon 
autorité.  (  Lar.  defenfor  ;  propugnato!-.  >. 
Uifnlore. 

DE  fFENSIF,  ive.  adj.  Il  n'ell  d'ufa- 
ge  qu'au  féminin,  &  lignifie.  Qui  ell" 
fait  pour  la  défenfe.  Les  armes  défenfi- 
ves  font  le  bouclier  ,  la  cuiralle  ,  lecaf^ 
que ,  les  cuillars  ,  &:c.  (  Lat.  atma  ad 
tegcndum,  ad  defendendum.)  Defenfivo. 
%,  Etre  fur  la  défenlive.  (  Lat.  paratuni 
elle  ad  refiflendum.  )  EferfulU  dife/a. 

DE  fFErRER.  v.  a.  Oter  hs  fers  de 
quelque  chofe.  (  Lat.  ferramenta  derra»- 
here.  )-Sferrare,torre  i  ferri.  Déferrer  urv 
cheval."  §.  Se  dit  figur.  en  chotes  mora— 
J".  (  Lat.  perturbare.  )  Turbare  ;  .<  nfóti— 
dere.  On  dit  Qu'un  homme  fe  déferrev 
^uand  il  ei\  interdit  &:  coûfiis  en  gat^- 
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lant  à  quoique    perforine  qu'il  craînr. 

DE  f  FErR£'  ,  ée.  parc.  puff.  &  adj. 
Sferrato.  Confufo, 

DEfFI.  r.  m.  Appel,  provocation  au 
combat  (  Lat.  provocatio  ,  fcheda  pro- 
Vocatofia.  )  Disfida.  Il  fe  dit  au  propre 
&  au  ngure. 

DZfrlANCE.  f.  f.  Mouvement  de 
l'ame.qui  appréhende  le  mal  :  Soupçon, 
crainte  d'être  trompé  ,  appréhenfion  de 
ne  pouvoir  réuiiir  dans  fes  dellèins. 
(Lac.  diffidentia.  )  Di'jldcnz.a  ,  JoJi>etto. 

DEfflANT  ,  ante.  adj.  Craintif, 
qui  n'ofe  fe  tîer  à  la  bonne  foi  d'un  au- 
tre. (  Lat.  lufpica.-ï ,  fufpiciolus.  )  Diff.- 
dente ,  jofieiroj'o. 

DE  f  FIER.  V.  a.  Faire  un  appel ,  pro- 
voquer Ion  ennemi  au  combat  ,  tant 
au  propre  qu'au  figur;.  (  Lat.  provoca- 
re. )  Lii<ftdare  ,  sfidare.  §.  Avec  le  pro- 
nom peribnncl ,  fignihe  Soupçonner  la 
fidélité  ,  n'être  pas  atîliré  de  quelque 
perlb.ine  ou  de  quelque  chofe.  (  Lac. 
dirtiderc  àhcaDDuji-i^-reynon  aver  fida,n- 
X.3.  Il  eli  bon  de  i's  derier  des  gens  qu'on 
ne  connoic-pas.  §.  Soupçonner,  fe  dou- 
ter de  quelque  chofe .  {  Lat.  fufpicari.  ) 
So  frettare  ,  dubitare.  Je  ne  me  fuis  jamais 
déhé  que  cela  arriveroic.  En  ce  fens  ce 
mot  ne  peuc  guère  entrer  que  dans  le 
fille  familier. 

DE  f  FIE',  ée.  part.  paff.  Se  adj.  (  Lat. 
provocatus    )  Disfidato. 

DE  f  FILER.  V.  a.  Oter  le  fil  d'une  ai- 
guille ,  ou  de  quelque  autre  chofe  qui 
étoit  enfilée.  (  La:,  nlum  dctrahere.  ) 
Sfilare,  §.  Tirer  quelques  chofes  d'un 
fil,  où  elles  étoient  engagées.  (  Lat.  è 
filo  aliquid  educere  )  bifilare.  Défiler 
Us  perles  d'un  collier  ,  les  grains  d'un 
chapelet.  §.  Au  figur.  Défiler  un  chape- 
let ,  c'ell  Rompre  des  encrepiifes ,  des 
tnefures ,  Aes  dellèins,  les  traverfer.  (Lat. 
obliare  ,  evertere.  )  hterrómpcre.  §.  Eu 
termes  de  Guerre,  fe  dit  abfoluraent, 
lorfque  des  foldats ,  étant  aflemblés  en 
un  corps ,  font  obligés  d'aller  à  la  file 
l'un  après  l'autre,  pour  palîèr  par  des 
lieux  lèrrés.  (  Lar.  per  viarum  anguilias 
iter  habere.  )  Sfilare ,  andar  l'un  dopo 
l'altro.  §.  Avec  le  pronom  perfonnel  le 
dit  Des  éîotfes  ,  mais  on  dit  mieu.\-  S'é- 
filer.  (  Lat.  filatim  diHblvi.  )  Sfilarfi. 

DE  f  FILE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
Sfilato. 

DE  fFILE'.  f.  m.  PafTage  étroit  où 
l'on  ne  peut  pafler  qu'à  la  file.  (  Lat. 
anguilix  ,  angufta  via.  )  Paja^gic 
Jirctto. 

DEFIGURER,  v.  a.  Effacer ,  changer , 
gâter  la  formr,  les  tr.aits,  la  figure.  (  Lat. 
deformare  ,  deturpare.  )  Disfigurare  , 
dijformare.  Cette  balafre  lui  a  tout  défi- 
guré le  vifage, 

DEFILER.  V.  Deffiler. 
DEFINIR.  V.  a,  Ordonner ,  détermi- 
ner. (  Lac.  decerncre  ;  ftacuere.  )  Diffi- 
nire  ,  dtctdere.  L'rcricure-Sainte  &:  les 
Conciles  ont  défini  &  déterminé  les  ar- 
ticles de  notre  croyance.  §.  Expliquer 
Ja  nature  d'une  chol'e.  (  Lat.  definire.  ) 
Dijinire.  Lcs  i'hilofophcs  carthéfiens 
définirent  l'ame,  une  fubilancc  -jui  pcn- 
fe,  J.  Faire  uûe  dcfcription  des  Qualités 
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apparentes  d'une  chofe.  {  Lat.  decla- 
rarc  Jeriniendo.  )   Dejcriziere. 

DEFINI ,  ie.  part.  palf.  &  adj.  (  Lat. 
decrecus ,  llacutus.  )  Dijjinito  ;  decifo. 
§.  Borni  oc  terminé  .'  oppofe  à  J'infini. 
(  Lat.  circumfcripcus  ,  finitus.  )  Defini- 
to. $.  Terme  de  gLammaire ,  qui  fe  dit 
De  certains  articles  ,  ou  prtterits  gai 
ont  une  lignification  precile  &  détermi- 
nce.  (  Lat.  articulus  dehnicus.  }  Defi- 
nito. 

DEFINITIF  ,  ive.  adj.  Qui  termine  , 
qui  decide  une  quellion  ,  un  procès. 
(  Lat.  decretorius.  )  Diffinitivo.  Ce  pro- 
cès a  été  jugé  par  fentence  définitive  du 
chatelet  de  Pans.  §.  En  définitive  adv. 
Dcfinitivement ,  d'une  manière  défini- 
tive. (  Lat.   definite.  )   Dijfinitamente. 

DEFINITION,  f.  f.  Décret,  décifion 
d'une  aucorirc  fupérieure.  (  Lat.  decre- 
tum.  )  Dijfniz.ione  ,  decifione.  §.  Expli- 
cation de  la  nature  d'une  chofe  ,  ou  des 
termes  nécelfaires  pour  l'entendre.  (Lat. 
deUnitio.  )  Ditfiniz.io-rie. 

DEFLEURIR.  v.  a.  Perdre  fa  fleur. 
(  Lat.  deflorelcere.  )  Sfiorire. 

DEFLEURI  ,  ie.  part.  palT.  &  adj. 
l  Lac.  floribus  nudacus.  )  sfiorito. 

DEFLORATION,  f.  f.  Action  par 
laquelle  on  óre  la  virginité  à  une  fille. 
(  La:,  viciacio.  )  Sverginamento  ,  il  disfiom 
rare  ,  il   torre  la  virginità. 

DEFLORER,  v.  a.  Oter  la  virginité  à 
une  fille.  (  Lat.  vitiare.  ;  Disfiorare  ,  tor- 
re la  'verginità  ,  fvergmare . 

DEFLORE'  ,  ée.  parr.  pafT.  Sc  adj. 
(  Lat.  vitiatus.  )  Sverginato. 

DEFONCEMENT.  f  m.  Adion  par 
laquelle  on  défonce  un  tonneau.  (  Lat. 
fundi  e.xemptio.  )  Sfonda>nento. 

DEFONCER,  v.  a.  Oter  le  fond  d'un 
tonneau  pour  vuider  ce  qui  eli  dedans. 
(  Lat.  dolio  fundumdetrahere.  )  Sfondar- 
re  ,  torre  d  fondo  ai  una  hotte.        k 

DEFORMITE'.  V.  Difformité. 

DEFRAI.  f.  m.  Payement  de  la  dé- 
penfe  d'une  maifon  ,  d'un  équipage. 
(  Lat.  fuppeditatio  aliénas  impenix.  ) 
Sfefa. 

DEFRAYER,  v.  a.  Payer  la  dépenfe 
faite  par  quelque  autre.  (  Lac.  lùmptus 
alicui  fubminiilrare.  )  Spèndere  ,  far  la 
fpefa.  §.  Se  dit  figurément  Des  gens  ri- 
dicules qui  apietent  à  rire  aux  autres. 
(  Lat.  prsbere  ridcndi  occalîonem. }  In- 
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DEFRAYE',ée.  part.  pair.  &  adj. (Lat. 
is  cui  fumptus  fuppeditantur.  )  Colui 
per  chi  fi  e  fatta  la  Jpefa. 

DEFRICHER,  v.  a.  Oter  le  friche 
d'une  terre,  la  mettre  en  étac  d'être  cul- 
tivée. (  Lac.  agrum  ance  inculcum  cole- 
re ,  arare.  )  Coltivare ,  dijfodarc.  §.  Se  die 
figurément  Des  fciences  &:  des  affaires 
embrouillées  ,  qu'on  réduit  en  métho- 
de. (  Lat.  expedire  ,  excutere.  )  Dtflri- 
gare  ,  torre  le  prime  difficoltà. 

DEFRICFIE',  ée.  part.  pali.  &:  adj. 
(  Lat.  aratus  ',  culcus.  Fig.  e-vplicatus  ; 
enucleatus.  )  Coltivato  ,  colto. 

DEFRICHEUR,  f.  m.  Qui  défriche. 
(  Lat.  inculta;  terra:  arator.  )  tiratore, 

DEFRISER,  v.  a.  Faire  perdre  la  fri- 
furc  à  des  cheveux.  (  Lac.  crifpatoî  ca- 
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pilios-decutere ,  perturbare,  &c.  )  Guaf 
tare  i  ricci. 

DEFRISE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  A 
cui  i  ricci  fon  guafti. 

DEFRONCER  v.  a.  Défaire  une  cho- 
fe Ironcée.  (  Lat.  rugas  expl.caie.  )  Ap- 
pianar le  pieghe.  §.  On  dit  Défronc'er 
le  fourcil,  lorfqu'on  rend  fon  front  uni, 
de  froncé  qu'il  étoit  par  quelque  paf- 
fion.  (  Lat.  frontem  e.xhilarare.  )  EfiU- 
rare  ,  rallegrare. 

DEFROQUE,  f.  f.  Dépouille  d'iïn 
Moine  ou  d'un  Chevalier  qui  a  fait  Ces 
vceu.x.  (  Lat.  monachi  vel  equitis  votis 
obligati  hxTeditas.  )  Spoglio.  $.  Se  dit 
par  extenlion  De  la  fucceiTion  mobiliè- 
re de  la  dépouille  des  autres  peifoQ- 
nés.  (  Lat.  hi'reditas.  )  Eredità, 

DEFROQUER.  v.  n.  Quitter  le  froc. 
(  Lat.  reltgiofù  habitu  fe  exuere.  )  Sfrtt' 
tarfi. 

DEFROQUE' ,  ée.  part.  &  adj.  Celui 
ou  Celle  qui  font  forcis  de  couvenc,  qui 
onc  jeccé  le  froc  aux  orcies.  (  Lat.  reli- 
giofi  inflicuti  defertor.  )  Sfratato. 

DEFUNT  ,  unte.  adj.  &:  fubft.  Honi- 
me  more  ,  décédé ,  trepalië.  (  Lac.  de- 
funclus.  )   Defunto. 

DEGAGEMEIs'T.  f.  m.  Détachement. 
(  Lat  libertas.  )  Diftaccamcnto  ',  liberta. 
Je  fuis  dans  un  dégagement  parfait  de 
toutes  choies.  §.  Efcalier  dérobé  ,  ou 
corridor  par  lequel  on  peut  aller  d'une 
chambre  à  l'autre  ,  fans  palier  par  l'en- 
trée ordinaire.  (  Lat.  occulti  fcal.£  ,oc- 
cultus  tranficus.  )  Scala  fecreta. 

DEGAGER,  v.  a.  Retirer  une  chofe 
que  l'on  avoir  mife  en  gage.  (  Lat.  redi  < 
mere  ,  repignerare.  )  Rifcuótere ,  ritirare 
un  pegno.  Ç.  Libérer  une  terre  ,  ou  une 
fucceilîon  qui  étoit  chargée  de  dettes. 
Liberare  ',  rifcaitare.  §.  Se  délivrer  de  fes 
obligations ,  renoncer  aux  engagemens 
que  l'on  avoir  pris.  (  Lat.  e.xpedire  fe  ab 
aliqua  re  ,  liberare  fidem.  )  Libcrarfi , 
cava-fi  d'impaccio  ',  fpacciar/i  ,  sbrigarfi. 
Il  lignifie  auffi  ,  Se  rerirer  d'un  lieu  pé- 
rilleux Se  diiììcile.  Ce  cheval  a  mis  Iç 
pied  dans  un  trou  ,  d'où  il  a  eu  bien  de 
la  peine  à  fe  dégager.  §.  En  Architectu- 
re ,  c'efl  Oter  la  confulion  des  orne- 
mens  dans  la  décoration  ;  faciliter  le  dé- 
gagement des  apparcemens.  (  Lac.  a:des 
pervias  facere.  )  Fabbricar  con  leggierez,- 
z.a.  §.  Figur.  lignifie  Débaraflcr ,  déli- 
vrer ,  décacher.  (  Lac.  e.xpedire  ,  libera- 
re. )  Sgombrare ,  fig.  Sviluppare  ,  fpac- 
ciare.  Il  faut  dégager  fon  cfprit  des  af- 
fections terre  (Ires. 

DEGAGE'  ,  ée.  part.  pafT.  &:  adj. 
(  Lat.  expeditus ,  ftlutus  ,  liberatus.  ) 
Rijcofo.  Liberato  ,  libero  ,  fciolto. 

DÉGAINER,  v.  a.  Tirer  un  couteau  > 
une  épée, un  poignard,  Sec.  (Lat.  dillrin- 
gere.  )  Sfoderare  ,  f^uai,tare.  $.  Si  prend 
plus  ordinairement  pour  Se  battic.  Por- 
re mano  alla  fpada. 

DEGAINE  .  ée.  part.  pafi".  &:  adj, 
(  Lat.  diii  .iclus.  )  Sfoderato  ,  fguamato. 

DEGANTER,  v.  a.  Oter  les  gans. 
(  Lat.  chirothecas  ponere  ,  eximerc.  ) 
Torre  i  guanti. 

DEGANTE',  ée.  parc.  &  adj.  Çht  fi 
hà  tolto  i  guanti. 

DEQAUNIR- 
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DEGARNIR,  v.  a.  Oter  ce  qui  gar- 
nillbit.  (  Lat.  nudare  ;  Ipoliare.  )  Sguer- 
nire ,  sfornire  '■,  denudare  ;  Inombrare. 
6.  On 'dit  audi  ,  Se  dégarnir  pour  dire. 
S'habiller  plus  Icgéremenr.  (  i-ar.  levio- 
ribus  uri  velubus.  )  Sgiternirfi,  porre  abi- 
ti più  leggieri.  J'ai  Commencé  à  fentir  la 
chaleur  >  je  vais  un  peu  me  dégîrnu'. 
§.  Se  dit  auHî  Des  p!ac:s  d;  guerre  ,  donc 
on  óre  l-.s  foldats  &  les  munitions. 
(  Lat.  urbem  nudare  milicibus.  )  Sguer- 
rtire  ,  torre  i  foidati.  J.  En  termes  de  Jar- 
dinage fignihe  ,  Oter  qucluueï  bran- 
ches inutiles  ;  Se  avjc  le  pronom  per- 
fonnel ,  c'eit  Se  dépouiller  de  les  bran- 
ches ,  ne  point  pouffer  de  branches. 
(  Lat.  ramos  non  emictere.  )  Torre  qual- 
che ramo.  Spogliar/:.  Sguernirjï  dei  rami. 
Ce  pêcher  elttouc  dégarni ,  c'elì-à  dire, 
qu'il  n'a  plus  de  branches  par  le  bas. 

DEGARNI  ,  ie.  par:,  pali".  {  Lat.  nu- 
dacus  Î  fpoliatus.  )  Sguernito. 

DEGAl'T.  f.  m.  Ruine,  ravage  .  dé- 
folation  d'un  pays  par  des  gens  de  guer- 
re ,  pour  affamer  une  place.  (  Lat.  po- 
pulatio  ;  depopulatio  ,  vaftatio  ,  ruma;.) 
Guajlo,  ruma.  %.  Se  di:  aufil  Des  autres 
chofes  qui  caufenc  de  la  perte,  ou  de 
la  i;pine.  (  Lat.  devailatio.  J  Guafio , 
ruina  ;  fracajjf.mento  ,  fracajj'o,  §.  Con- 
fommacion  ,  diillpation.  (  La:,  fump- 
tus  ,  labes.  )  Dijfipamtmo  ,  confuma- 
Z.tone. 

DEGAUCHIR,  v.  a.  Terme  d'Arti- 
fan.  Celi  DrelTer  le  parement  d'une 
pierre  ,  applanir  une  picce  de  bois  ,  l'u- 
nir ,  la  rendre  droi.e  ,  faire  qu'elle  ne 
foit  plus  gauche.  (  Lat.  square  ,  com- 
planare ,  exarquare.  )  Piallare  -,  /pia- 
nare. 

DEGEL,  f.  m.  Relâchement  d'un  froid 
violent  ,  adoucillément  qui  rs-iout  la 
giace.  (  Lat.  glaciei  folutio.  )  U  fonder/'i 
the /i  fa  d:l ghiaccio. 

DEGELER,  v.  a.  Fondre  la  giace  ,  re- 
donner le  mouvement  à  une  cliole  li- 
quide que  le  froid  avoit  giacLe.  (  Lat. 
regelare  ;  glaciem  folvere.  )  Fóndere  ti 
ghiaccio.  §.  E!taulfetieutre.(Lat.  rolvi,re- 
gelari.)  'Didi.icciaTn,  La  rivière  commen- 
ce à  dégeler.  J.  On  dit  rig.  Qu'un  hom- 
me le  dégelé ,  loriqu'après  avoir  été 
longte:ns  morne  &  taciturne ,  il  com- 
mence à  parler.  Svegli.-,r/i. 

DEGELE'  .  ée.  part,  pali  &  adj. 
(  Lat.  folutus  ;  regelacus.  )  Dtdiacciato. 

DEGENERER,  v,  n.  Devenir  uioin- 
die  en  valeur,  (  Lat.  degenerare  ,  de- 
flettere. )  Degenerare  ,  tralignare.  Le 
monde  dégénère,  &c  va.  de  mal  en  pire. 
§.  Se  dit  lìg  Des  chofes  fpirituelles.  Le 
ftile  pompeux  dégénère  fouvent  en  ga- 
limathias.  Degenerare  ,  tralignare. 

DEGLUER.  V.  a.  Se  di:  l5es  oifeaax 
qui  tâchent  à  le  dégager  des  lieux  où 
ils  font  englués.  (  Lat.  aviculam  vifco 
ligata.n  exp  edire,  )  Tor/7  il  vifchio.  J.  Se 
dit  hg,  quand  o"n  fe  tire  des  affaires  fà- 
cfaeules ,  ou  Ton  s'eic  engagé,  (  Lat. 
expedire  fe.  )  Trar/i  d^irrtpaccic. 

tDEGOBlLLER.  v,  a.  Vomir.  (Lat. 
vomere.  )  Vomitare.  Ce  mot  eli  du  plus 
bas  ;  5c  il  ne  fe  ditguéies  que  des  chiens, 
des  chats ,  oc  des  yvtognes. 
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t  DEGOBILLIS.  f.  m.  Ordure  qui  eft 
vomie  par  celui  qui  dégobille.  (  Lat. 
indigelli  cibi  crapula.)  Ciò  chi  f  e  vomi- 
tato. 

DEGOISER.  V.  n.  Se  dit  Du  chant 
des  oifeaux.  (  Lat.  modulari  )  Garrire. 
§.  Burleiquement  fignihe  Chanter,  ou 
Parler  beaucoup.  (  Lat.  garrire.  )  Canta- 
re.  Giarlare. 

DEGORGEMENT,  f.  m,  Epanche- 
ment ,  écoulement  d'eaux,  (  Lat  etîlu- 
vium  ,  etTuiîo  )  Sgorgaincnto  ,  sbocco. 
§.  Nettoyement  des  tuyaux,  (  Lat.  eflu- 
lio,  ;  Nettamento  ,  fgorgamentc .  §,  Se  dit 
particulièrement  de  labile  ,  &:  àzs  au- 
tres humeurs,  {  Lar,  bilis  etiullo,  )  Sgor- 
gamcnto. 

DEGORGER,  v.  a.  0:cr  les  ordures  , 
ou  le  fable  qui  empêche  de  palier  des 
eaux.  (  Lat.  espurgare.  )  Sgorgare ,  net- 
tare. §.  Rompre  les  digues ,  Ijs  vaiiieaux 
où  une  liqu;ur  eft  renfjrmée.  (  Lac.  et- 
tundere  fe.  )  Sboccare  ,  /hrg.irc.  §.  En 
Chirurgie  fe  prend  en  général  pour  Dé- 
charger quelque  partie  des  humeurs  qui 
y  font.  {  Lat.  evacuare  ;  expurg?re.  ) 
■Sgorgare  ,  evacuare.  §.  Se  dit  aui'.ï  Du 
poinon  qu'on  met  dans  l'eau  claire  Ci: 
courante  pour  lui  faire  perdre  un  gou: 
de  bourbe  qu'il  a  contracté  dans  des 
iieux  marécageux.  (  Lat.  evomere  } 
Lavare.  §.  Terme  de  Teinturier.  Lavei' 
dans  la  ri/iére  les  étoées  ,  laines  ou 
foyes  qu'on  a  fait  cuire  a/ec  du  favon 
blanc  ,  pour  faire  fortir  ce  qu'il  peut  y 
a  voir  de  fuperriu.  (  Lat.  purgare  ;  expur- 
gare.  )  Lavare  ,  nettare, 

DEGORGE'  ,  éc,  part.  &  adj.  Lava- 
to , /gorgata. 

DEGOURDIR,  v,  a,  Oter  l'eugour- 
diilemen:,  (  Lat.  torporem  difcutere  ) 
Ravvivare  ,  rifcaliare  ,  torre  l'imiriz..- 
z^amento.  §.  Manger  goulûment.  (  Lat. 
votare  ;  devorare.  )  Divorare.  Il  eil  bas 
en  ce  fens.  §.  On  dit  hgur.  Qii'un  hom- 
me commence  à  fe  dégourdir,  quand 
il  celfe  d'être  lourd,  groifier  ,  mal  habi- 
le. (  Lat.  callidiorem  evadere.  )  Scot.- 
2.onar/i. 

DEGOURDI,  ie.  part,  palT,  Se  adj. 
(Lat,  tantifper  calefaitus,  )  Ravviva- 
to ,  rij'cal.iato, 

DEGOURDISSEMENT.  f  m.  Action 
par  laquelle  les  membres  engourdis  fe 
réveillent  &  fe  rétablilTent  en  leur  pre- 
mier état.  (  Lat.  torporis  difcuITio,  } 
Ravvivamento  ,  ri/caldamento. 

DEGOU  f  T.  f,  m,  AYerlion  ,  répu- 
gnance qu'on  a  pour  les  chofes  qu'on 
mange  ordinairement.  (  Lat.  faflidium  ; 
cibi  fatieras.  )  Di/gujio  ,  nai'.fea.  $.  Se  dit 
aulfi  De  l'averlion  qu'on  a  pour  les  per- 
fo\ines  quand  elles  déplaifent.  (  Lat. 
abalienatio,  )  -Alieaazjone  ,  f^fiidio. 
§.  Se  dit  iigur.  Des  chofes  fpirituelles  & 
morales.  (  Lat.  faftidium  ,  fatietas  ;  tœ- 
diura,  )  Rep:ignanz.a  ,  fajiidio.  §.  Se  dit 
abfolument  Des  chofes  qui  font  ficlieu- 
fes,  qui  donnent  du  chagrin,  du  déplai- 
lir.  Di/gujio  ,  difviacere.  Ceux  qui  n'ai- 
ment point  à  tlâter  trouvent  de  grands 
dégoûts  à  la  Cour. 

DEGOU  f  TANT,  ante.  adj.  Qui  don- 
ne du  dégoût.  (  Lac.  fâftidiofus.  )  Sto- 
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macbevole  ,  naufeojc.  D'fpiAce'vole ,  rm- 
crefcévole.  Se  dit  tant  au  propre  ou'au 
figuré. 

DEGOUfTER.  V.  a.  Kehuter,  don- 
ner de  l'averûon.  (  Lat.  faltiiium  6c 
fatietatem  creare  ,  parere.  )  Szwglicrc  , 
naiifeare  ;  difpiacere  ,  dijgufiare.  Il  s'em- 
ploye  aulfi  au  hg'jré.  Je  commence  à 
me  dégoûter  de  ce  genre  de  vie. 

DEGOU  f  TE' ,  ic.  part.  Se  adj.  (  Lat. 
alicujus  rei  faftidio  affeâus,  )  Dijgiijia- 
10  ,  nau/iato  ,fvjgliato. 

DEGOUT,  f,  m,  Pluye  qui  tombe 
d'enhaut.  (  Lat.  ftiUictdiiim.  )  Stilla- 
mento ,  il  gocciolare  ,  l'acqua  che  caie 
d'alto  ;  grondaja. 

DEGOUTANT  ,  ante.  adj.  Qui  tom- 
be goute  à  goute.  (  Lat.  ihlLius,  )  Stil- 
lante. 

DEGOUTER,  v.  a.  Tomber  goute  i 
goute,  (  Lat.  ftillare,  )  Stillare  ,  gocciola- 
re ■,  coUre. 

DEGRADATION,  f,  f.  DelHturioii 
d'un  degré  d'honneur,  (  Lat,  alicujus 
honoris  de  gradu  dejeclio,  )  Degrada- 
z.iom. 

DEGRADER,  v.  a.  Dépouiller  ,  pri- 
ver ,  djliituer  quelqu'un  d'une  dignité, 
(  j-ac.  aliquem  de  gradu  dejicere.  )  De- 
gr.tdare.  Deporre.  §.  Ruiner  ,  détériorer 
des  bâtimens.  (  Lat.  evertere  ,  labcfacta- 
re.  )  E.uinare  ;  peggiorare. 

DEGRADE' ,  ée.  part.  &  adj.  A  les 
mèines  lignifications  que  fon  verbe. 
Degradato. 

DEGRAfFER.  v.  a.  Détacher  une 
cliofe  qui  étoit  attachée  avec  une  agtaf- 
fe.  (  Lat.  uncinis  rem  ahquam  expedi- 
re. )  Staccare,  if.ibiare. 

DEGRA  f  f  E' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
uncinis  e.\.peditus.  )  Staccaxo. 

DEGRAISSER,  v.  a.  Oter  la  graiffc 
de  quelque  chofe.  (Lat.  adipemdetra- 
here.  )  torre  il  graffo  ,  l'unto  ,  le  mac- 
chie ;  nettare.  §.  Fig.  Dcgrailfer  quel- 
qu'un :  Celi  lui  enle/er  tout,  ou  une 
bonne  partie  de  fon  bien.  (  Lat.  opes 
imminuere.  )   Torre  i  beni, 

DEGRAISSE',  ée  part,  qui  a  les  fi- 
gnifications  de  fon  verbe.  Ncnato. 

DEG.K.AISSEUR.  f  m.  Celui  qui  dé- 
grai île  les  étoffes  gralTes.  (Lar.  purga- 
tor.  )  Cav.tmacchie. 

DEGRAVOYER.  v.  a.  DéchauiTer  des 
pilotis.  (  Lat.  minuere  ,  evertere ,  labe- 
faclare.  )  Scavare. 

DEGRAVOYEXÎENT.  f.  m.  Effet  de 
l'eau  courante  qui  dégravoye  &  déchauf- 
fc  des  pilotis.  (  i-at.  everllo  ;  imminu- 
tio.  )  Scavamento. 

DEGRE',  f.  m.  Efcalier  qui  fert  à 
monter  6c  à  defcendre  dans  les  divers 
appartemsns  d'une  maifon.  (  Lat.  Ica- 
la,  )  Scala.  §,  Se  dit  auili  De  chaque 
marche  d'un  efcalier.  (  Lat.  gradus.  ) 
Scalino.  §.  Fig.  Chofe  qui  (ert  de  moyea 
pour  parvenir  à  une  plus  haute.  (  Lat. 
gradus.  )  Grado  §.  Marques  Sc  divifions 
de  plufieurs  chofes  qui  reçoivent  du 
plus  ou  du  moins,  qui  vont  fiicceifive- 
ment  les  unes  après  les  autres.  Grade, 
Il  y  a  plufieurs  degrés  de  gloire  en  Para- 
dis ,  comme  plulieurs  degrés  de  peine 
en  Enfer.  §.  Se  die  dans  les  Univerfités 
Aa 
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des  Lettres  qu'on  donne  à  quelqu'un 
four  iui  permettre  d'enleigner.  Le  de- 
gré de  Maîtres  es  Arts  ,  de  Bachelier  , 
&c.  Grado.  §.  En  Jurifprudence  ,  c'ed 
La  dillance  entre  parens  ,  ou  des  géné- 
rations, fuivant  lefquelles  on  compte  la 
proximité  ou  l'éloignement  des  paren- 
tés &  alliances.  (  Lat.  cognationis  gra  • 
dus.  )  Cado  di  parentela.  §.  En  Géomé- 
trie &  en  Aftronoinie  ,  c'eit  La  diviâon 
qu'on  fait  fur  un  cercle  pour  fervir  de 
mefures.  Grado. 

DEGRE'ER.  V.  Défagréer. 

t  DEGRINGOLER,  v,  a.  Ce  mot  eft 
populaire ,  ôc  ne  fe  dit  guéres  qu'en  cet- 
te phrale  ,  Dégringoler  les  montées. 
Çc!l  defcendre  avec  beaucoup  de  dili- 
gence. {  Lat.  devolvi.  )  Córrere  ,  /altare , 
precipitare. 

DZGROSSER.  v.  a.  Faire  pafTer  un 
cilindre  d'or  ou  d'argent  par  les  trous 
d'une  hliére  ,  jufqu'a  ce  qu'il  foit  fin  & 
délié  comme  un  hi,  (  Lat,  excenuare,  ) 
^jfctti^liare. 

DEGROSSIR.  V,  a,  Oter  le  plus  gros 
d'une  pierre  ou  d'une  pièce  de  bois 
qu'on  veut  fcuJpier,  {  Lat,  extenuare.  ) 
a^rOiTure. 

DEGROSSI ,  ie.  part,  Se  adj.  (  Lat, 
CXtenuatus.  )  Affotngliato  i  jgraffato. 

DEGUAINER.  V,  Dégainer, 

DEGUERPIR,  V,  a.  Quitter  ,  aban- 
donner un  héritage  à  ies  créanciers, 
(  Lat.  hxreditatem  abdicare,  ;  Aohan- 
àonare  una  eredita,  f ,  Fig,  Abandonner 
une  place,  (  Lat.  dcrehnqurrc,  )  AL-- 
ha.ndonare  un  luogo.  Ce  mot  eil  bas  en 
ce  fens. 

DEGUERPISSEMENT,  f,  m,  Aban- 
donnement  d'un  héritage  hypotequé. 
(  Lat.  hsreditatisabdicatio.  )  Abbando- 
namento  ,  cejjionc. 

DEGUEULER.  v,  a.  Terme  populaire 
qui  lignifie  Vomir.  (  Lat,  vomere,  )  Vo- 
wiÙAr^,  Onditaulîîfigur.  Dégueuler  des 
iç;ures  contre  quelqu'un. 

DEGUISEMENT,  1".  m.  Tout  ce  qui 
empêche  de  connoitre  une  perfonns  tel- 
le qu'elle  eli:,  (  Lat,  habitus  mutatio.  ) 
Travejtiniento.  Je  ne  Içai  encore  quel 
déguifeme.nt  je  prendrai  pour  aller  au 
Bal.  $,  Fig.  i'c  dit  Des  choies  lyiiituel- 
ies.  (  Lat.  Innulatio,  )  Di/]iiniiUi.ior:e  , 
futa.  A  quoi  bon  ufer  avec  moi  de  tous 
ces  dégui!ém;ns. 

DEGUISER,  V,  a,  Travellir  ,  chan- 
ger ,  rendre  méconnoillable.  (  Lat.  alie- 
Bum  habitum,  vultum  inducre.  )  Tra- 
vefiire.  §.  Fig.  en  chofes  fpirituelles  , 
Cacher  ,  diihiniUcr.  (  Lat.  alicnam  fpc- 
ciein  induere  ;  diilimulare  ,  occulcare.  ) 
fingere,   di/jìnui!are  ,  nafcindcre. 

DEGUISE'  ,  te,  part.  &  adj,  (  Lat. 
fimulatus.  )  Finto  ,  (linciato. 
DEHORS,  adv.  de  lieu,  qui  eil  oppofe 
à  Dedans,  (  Lat,  foris.  )  fucrt ,  f:tora. 
|,  Apparence  extérieure  des  chofes  ,  ce 
qui  paroît,  (  Lat.  alicujus  rei  externa 
Ipecics,  facies.  )  IldifMri  ,  ap\>arenz.a, 
1/tJia,  Des  dehors  trompeurs  couvrent 
le  fonds  de  la  malice,  $,  Au  dehors  , 
forte  d'adycib.  qui  iignifîe  ,  A  l'exté- 
iieur.  (  l.at,  extïiafecui  .  forinfecus.  ) 
.Al  Àif^oii.  §.  tu  Jchùts  adv.  oppofe  à 
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En  dedans.  (  Lat.  prominens  ;  cmînens  ; 
exîlans.  )  Al  di  fuori  ,  in  fuori.  §,  Par 
dehors  adv.  Par  les  parties  extétieures, 
(  Lat,  extia,  )  Fuon.  On  a  vifité  ce  bâ- 
timint  par  dedans  &  par  dehors.  §.  Eli 
auffi  quelquefois  prépolkion.  Il  palla 
par  dehors  la  ville  (Lat,  extra  urbem,  ) 
Fuori. 

DEICIDE,  f,  m.  Ne  fé  dit  qu'en  par- 
lant de  la  condamnation  à  mort  que  ri- 
rent Pilate  &:  les  Juifs  de  Jelus-Chrifl. 
(  Lat,  Deicidium,  )  Deicidio. 

DEJEtTER,  V,  n.  Qui  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pronom  perfonnel.  D'un  bois  qui  fe 
tourmente  après  avoir  été  mis  en  œuvre 
avant  que  d'être  bien  fec,  (  Lar.  incur- 
vari,  ;  Licurvarft. 

DEJElTE'  ,  ée,  part,  pafT.  &  adj, 
(  Lat,  incurvatus,  )  Incurvato. 

DEIFICATION,  f.  f.  Cérémonie  par 
laquelle  les  Payens  mettoient  quelqu'un 
au  nombre  de  leurs  Dieux,  (  Lat.  apo- 
theolîs  ;  in  numerum  deorum  relatic,  ) 
Dcifica7jo7ie. 

DEIFIER.  V,  a.  Mettre  au  rang  des 
Dieux,  (  Lat,  in  numeruni  deorum  re- 
ferre, )  Deificare. 

DEIFIE'  ,  ée.  part.  &:  adj.  (  Lat",  in 
deorum  numeruin  relatus.  )  Deifi- 
cato. 

DEJOINDRE.  V.  a.  Ne  fe  dit  guéres 
qu'avec  le  pronom  perfonnel,  (  Lat,  dif- 
jungere.  )    Separarji,  difgtûgnere. 

DEJOINT  ,  oince,  part,  &  adj,  (  Lat, 
disjundus.  )  Separato  ,  dtfgiunto. 

DEISME,  f,  m.  Créance  de  ceux  qui 
pour  toute  Religion  croyent  qu'il  y  a 
un  Dieu,  (  Lat,  rides  eorum  qui  Deo  , 
quem  fatentur  exiftere  ,  nuJJum  cultum 
exteriorem  exhibent.  )  Deifmo. 

DEISTE,  f,  m.  Celui  qui  pour  toute 
Religion  reconnoit  un  Dieu  ,  fans  lui 
rendre  aucun  culte  extérieur.  (  Lat. 
deilla.  )  Deifla. 

DEITE',  f.  m.  Terme  de  Poefie.  C'eft 
la  même  cliofe  que  Divinité.  (  Lat,  di- 
vinicas.  )  Divtnuii,  Deità. 

DEJUC,  f.  m.  Tems  où  les  oifeaux 
juchés  fe  reveillent  &  quittent  le  juc. 
(  Lat,  tempus  quo  alites  evigilant  &  de 
pertica  deli.iunt.  )  Il  tempo  dello  fve- 
gliarfi,  pcrlandoji  degli  uccelli.  On  le  dit 
par  extenlion  Du  lever  des  hommes 
quand  on  les  prend  au  lever  du  lit.  Il 
elt:  furane  en  ce  fens, 

DEJUCHER,  V,  n.  &:  a.  Sortir  du 
juc.  Faire  fortit  du  juc.  f  Lat.  dormito- 
riâ  pertica  exilire;  avem  de  dormitoria 
pertica  dejicere,  )  Levarfi ,  parlandofi de- 
gli uccelli.  §.  ChalTer  quelqu'un  d'un  lieu 
élevé  2>:  avantageux,  (  Lat,  depellere, 
deirudere.  )  Scacciare. 

DEJUCHE'  ,  ée,  part.  &  adj.  (  Lat, 
depulfus  ,  dsjedus  ;  detrufus,  )  Scac- 
ciare. 

DELA,  adv.  De  lieu  &  de  tems,  re- 
latif à  Deçà.  (  La:,  ultra.  )  Di  la.  Quin- 
di. §.  Prépofuion  qui  régit  l'accufatif. 
Delà  les  mers ,  delà  ics  monts,  Dt  ta. 
Elle  régit  quelquefois  le  génitif.  Au-delà 
des  bornes,  §.  i-ar  delà  ,  adv.  Nous  fem- 
mes quittes  &  pai-  delà.  (Lat.  ultra.  ) 
Oltre  ,  più.  $,  Elt  aulfi  Une  prépofition 
qui  gouverne  l'acculatif.  (  Lat,  ultra.  ; 
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^  Olft  ,  plu.    Elle  promet  par  delà  fon 

potivoir. 
i  DELABREMENT,  f,  m.  Etat  d'»ne 
;  choie  délabrée,  (Lat,  dilaceratio.)'Sfr4<r- 
I  cianiento  ,  lo  jîracciare  ;  canivo  Jiato. 
I  DELABRER,  v,  a.  Mettre  en  pièces, 
;  en  lambeaux.  (  Lat,  lacerare,  )  Stracct»- 
I  re  ,  lacerare;  rovinare.  §,  Au  fig.  Se  dit 
!  D'une  armée  ,  d'une  affaire  ,  d'une 
'  mailbn  qui  eft  en  défordre ,  en  mauvais 
I  état,  P^oziiiare. 

DELABRE'  ,  ée,  part.  &  adj.  (  Lat. 
laceratus,)  Strac:iato,  Iccemio,  Rovinato. 
DELACER.  V,  a.  Otcr  le  lacet  ou  le 
ruban  qui  tient,  quelque  choie  lacée, 
(  Lat.  exfolvere  ;  lavare  funiculo  ferico.) 
D'.Jlacciarc.  Al'em.tre. 

DELACE',  ce.  part,  &  adj.  (  Lar,  la- 
xatus.  )•  Diflaccia-o. 
DELAI.  V,  Délay. 

DELAISSEMENT,  f.  m.  Abandon- 
nement ,  faute  de  fecours ,  de  piotec- 
rion.  (  Lat.  dereliclio  ,  deftitucio.  )  Ab- 
bar.dono  ,  abbar.doniimento.  Ç.  Au  Palais  , 
fe  prend  aulTi  pour  Abandonnemcut, 
(  Lat.  cclïie.  )  Cejnone. 

DELAISSER,  v.  a,  Qiiitter  une  per- 
fonne  ,  ne  la  point  fccourir,  (  Lat,  de- 
reiinquere  ,  r:linquere.  )  Abbandonare  , 
l.tjiiare.  §.  Donner  ,  céder  ,  abandon- 
ner. Cedere  ,  abbandonare. 

DELAISSE' ,  ée,  part,  &c  adj.  (  Lat.  re- 
liélusi  derelictus,  )  Albando;iaro. 

DELASSE2v(ENT.  f,  m.  Repos  qur 
l'on  prend  ahu  de  fe  délafTer.  (  Lat.  (a- 
tigdti  corporis  refedio,  )  Ripofo;  rijioro. 
$,  Se  dit  au  fig.  De  tout  ce  qui  peut 
faire  plailir  à  l'efprit,  (  Lat.  obledatio  r 
oblettamenrum,  )  Ripofo  ,  piacere  ,  rij- 
toro  ,  ricreaz,lOi:e. 

DELASSER,  v.  a.  Soulager  les  mem- 
bres las ,  faire  perdre  la  laditude.  (  Lar. 
ex  labore  ,  fatigatione  corpus  recreare.  > 
Ripo'are.  §.  Se  dit  !ig.  en  chofes  mora- 
les. (  Lat,  oblectare  ,  animum  recreare.  ) 
Ricrearfi. 

DELASSE' ,  ée,  part,  &  adj,  (  La:,  rc- 
creatus.  )  FJ.;-oCaro  ,  ricreato. 

DELATEUR,  f.  m^ccufiteurfecret , 
celui  qui  révèle  au  Prince  ou  aux  Ma- 
gii'trars  quelque  crime  ,  quelque  conju- 
ration, (  Lat.  delator,  )  Delatore. 

DELATION,  f,  f.  Dénonciation.  (Lar. 
delatio.  )  B.gpport». 

DELAVER.  V.  a,  Qiii  n'ell  guéres  en 
ufagc  qu'au  p.iricipe  pailîf,  &  le  dir 
en  termes  de  Teinturiers  ,  Des  couleurs 
dans  lefquelles  on  a  mis  trop  d'eau. 
Ce  roiige  cil  trop  délavé  ,  trop  pâle. 
(Lat,  dîlutior  c(t.  )  Pallido,  Sbiavata. 
DELAI,  f,  m.  Tenne  qu'on  donne  à 
quelqu'un  pour  faire  quelque  chofis, 
(  Lat,  ddatio  ;  procraftinatio,  )  Indugio  , 
dilaz.ione  ,  rtrardainento.  Les  mauvais 
payeurs  cherchent  toujours  de  nou- 
veaux délais  pour  ne  point  payer, 

DElAVLR,  v,  a.  Broyer  quelque 
chofe  en  Id  détrempant  avec  de  la  li- 
queur. (  Lat,  diluere.  >  Stemperare. 

DELAVE' ,  éc.  part,  &:  adj.  (  Lat.  di- 
lutus,  )  Stemperato. 

DELECTABLE,  adj,  m.  &  f,  &  f  m. 
Qui  réjouit  ,  qui  donne  beaucoup  de 
plaifit,  (  Lar;  jucundus.  }  Dilett$-jdf. 
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Il  n'eft  guéres  d'ufage  qu'en  ttfrines  de 
Sciences. 

DELECTATION,  f.  f.  Adion  qui 
doQne  du  plaifir  ,  de  la  joye.  {  La:,  de- 
leûatio.  )  Diletto.  Ne  fu  die  qu'en  ma- 
niere dogmatique. 

DELECTER,  v.  a.  Donner  de  la  dé- 
lectation ,  du  piaiiir.  (  Lar.  dcle^tare  , 
oAiàcizs.  )  Dilettare.  Il  ne  fé  dicguireì. 

DELECTE'  ,  ce.  pare.  palC  '&  adj. 
{  Lat.  oblectacuì  ;  deleda:us.  )  Dclet- 
tato. 

DELEGATION,  f.  f.  Coramiifìon 
adrefll-e  à  un  Jug;  .  pour  inflcuire  cu 
juger  quelque  procès.  (  Lac.  delegatio.  ) 
Ddtga.i.i:jne.  §.  Au  Palais ,  c'ell  Une  ef- 
pécc  de  ceilion  par  laquelle  on  fublli- 
tue  un  autre  débiteur  en  fa  place.  (  Lat. 
delegarlo.  )  DeUgiiz.ione  ,  elione, 

DELEGATOIRE.  adj.  m.  &  f.  Se  dit 
Des  refcrics  ou  commiiTions  du  Pape 
pour  cominetcre  des  Juges.  (  Lac.  rcf- 
criptum  lumini  Poncirìcis  alicui  jarif- 
didionem  iiiferens.  )  Delegutôrio. 

DELEGUER,  v.  a.  Cornmeccre  quel- 
que Juge  pour  inllruire  &  juger  ex- 
traordmaireiiien:  un  procès.  (  Lat.  ali- 
quem  judicem  rei  gerendo  prs.'hcere.  ) 
Delegare. 

DELEGUE'  ,  ée.  p.irt.  paflT.  OC  adj. 
(Lac.  delegatus.  )  Delegato. 

DELIBERANT  ,  ante.  adj.  Qui  eft 
irrcfolu.  (Lar.  incercus  ,  dubius.  )  incer- 
ta ,  irrefoluto. 

DELIEERATIF  ,  ive.  adj.  Qui  raifon- 
ne  ,  qui  perfuade.  (  Lat,  d^Iiberativus.  ) 
Deliberativo, 

DELIBERATIOxN.f.f.Examen  de  quel- 
qne  p:opoli:;on  ,  pour  fçavoir  li  elle  eli 
bonne  ou  mauvaile  ,  fai'able  ou  non. 
(  Lat.  delibctacio.  )  DeUbcraz.io,ii.  j.  Ré- 
folution  arrêtée  d'une  compagnie  ,  qui 
juge  une  affaire.  (  Lat.  dehbcratum.  ) 
Dellberai.ione. 

DELIBEREMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière hardie  Se  refolue.  (  Lac.  torcicer  ; 
conilancer.  )  Audacemente  ,  ccn  ardire, 

DELIBERER,  v.  n.  Confakcr,  regar- 
der le  pour  à:  le  contre  d'une  atfaìre  , 
d'une  propolîtion.  (  Lat.  deliberare  , 
COnlukare.  )   Deliberare  ,  confultarc, 

DELIBERE'  ,  ce.  part.  pail".  &:  adj. 
(  Lat.  d?liberatus.   )   Deliberato.    §.   Eli 

Quelquefois  lubilancif ,  &:  lignifie  Har- 
i ,  réfolu.  (  Lat.  prompcus  ;  alacer  , 
auJax.  )  U omo  nfoluto  ,  arduo.  Ce  lol- 
dat  eft  un  vrai  délibéré. 

DELICAT  ,  ace.  adj.  Compofé  de 
parties  fines  ,  menues  ,  Se  d-liées.  (  Lac. 
lubcilis  ;  exilis  ;  tenuis.  )  Delicato.  Rien 
n'elc  plus  délicat  que  la  foye  des  veis. 
5.  Se  dit  Des  ou/rages  curieulemenc 
travaillés  ,  Se  en  ce  (éns  il  eft  oppole  à 
Groilîer.  (  Lac.  fubcilis  ;  elegans  ;  arti- 
Sciofus.  )  Delicato  '■,  fino.  L'ouvrage  de 
cette  montre  elc  tou:-à-faic  délicat. 
J.  Foible  ,  fragile.  (  Lac.  fragilis ,  exdis, 
delicatus,  )  Delicato  '■,  fragile  ;  débole. 
Un  enfant  délicat  eft  dihficile  à  élever. 
§.  Dclicac ,  fe  dit  particulièrement  Du 
bon  goût.  Il  aime  les  viandes  dclicaces  , 
le  vin  délicat ,  Sec  5.  Figur.  fe  dit  en 
chofes  morales  Se  Ipiricuelles  (  Lat.  acu- 
tus ,  concinnus  ,  elegans ,  exquilicus.  ) 
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DelicAto  ;  polito  ;  crnaro  i  fot'ile.  Un  ef- 
pric  ,  un  jugement  délica:.  Une  penfee, 
une  expreliion  delicate.  î.  Se  die  aufiî 
Des  aitdires.  Se  des  queitions  épineufes. 
(  Lat.  diiEcilis  ,  pericjlofus ,  lubricus.  ) 
Delicato, gel ofo.  Les  queftions  de  la  grâce 
font  délicates.  J.  On  di:  ironiquemeac , 
Qu'un  homne  eft  délicat  -  pour  dire  , 
Qj-i'il  eft  difficile  à  contenter,  Sch:z.z,i- 
nofo  ,  difficile. 

DELICATEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière fine  Se  delicate.  (  Lac.  delicate  ; 
raoiliter,  )  Delicatamente  ,  con  dclicate^.- 
z,a.    Il  fe  dit  au  propre  &:  au  figuré. 

DELICATER.  v.  a.  Chercher  fes  ai- 
C'zs ,  vivre  dans  la  mollelîe  S:  la  volupté. 
(Lat.  delicias  fectari  ,  aucupaii.  )  Cer- 
car troppo  il  juo  commodo  ,  vivere  m  una 
grande  ddicatezo-a. 

DELICATESSE,  f.  f.  Fineire  ;  quali- 
té de  ce  qui  eft  délicat.  (  Lac.  fi^btili- 
cas.  )  De!i:atdZ,z,a  ,  ri>i:z.z.a  ;  A^utcz,- 
z.a.  FmelFe  d'une  étoffe,  du  goùcde  l'o- 
reille ,  Sec.  Il  lè  dit  en  particulier  De  la 
cable ,  c'eft-à-dire  ,  i^cs  mecs.  j.  De  la 
Lgerecé  Se  dextéruè  de  la  main.  Lcg- 
g!criz,z.a  ,  dcjirez.z.a.  La  déhcatefFe  elt 
n.ceildire  à  un  Chirurgien.  J.  A  i'^gard 
de  l'efprit ,  lîgniîie  Finelfe  ,  politeiic  , 
agrément ,  Sec.  ;  Lac.  concinnitas ,  ele- 
gantia.  )  Delicatez.z.i.  Deiicatelîe  de 
penfer,  de  conduite  ,  Sec.  Une  volupté 
aulfi  exquife  que  celle  de  Pétrone  ,  alloit 
autant  a  la  d^licatelle  de  l'elprit ,  qu'a 
celle  du  goiic.  §.  Seniibilicé  ,  ra:-H.iement, 
degouc  qu  on  a  pour  certaines  chofes, 
(  Lat.  faftidium.  }  Deiicaiez^z^a,  Rien 
n'eft  li  ridicule  que  cette  dclicatelIc 
d'iionneur  qui  prend  tout  en  mauvaife 
parc,  §,  Ce  qu'il  y  a  de  plui  nn  dans  une 
langue,  (  Lac.  elegantia.  )  Deltcatez-z..'. . 
ge7nilei,z.i  .  eleganz.t.  $.  MolleiFe.  (  Lat. 
mollitia.  )  Dcticatez.z.a  ,  riiorbidez.z.a. 
Un  enfant  élevé  avec  trop  de  aélicateile 
devient  mou  6c  ettemme.  §,  Difficulté  , 
danger,  (  Lac,  pcriculum.  )  Difficoltà  , 
periglio,  La  delicateffe  d'une  affaire. 
5.  Scrupule  ,  frayeur  ,  allarmcs  d'une 
confcience  timorée.  Scrupulo  ,  deltca- 
tez-TLa, 

DE1.ICE.  f.  m.  au  fing.  Se  f.  au  plur. 
il  ne  le  dit  même  guilres  qu'au  plurer. 
Ce  qui  caule  pluùeurs  plaifirs  enfeaible  ; 
choie  agréable.  (  Lat.  delicis.  )  DeU- 
z.ia  i  diletto.  C'eft  mon  délice.  Les  in- 
noce.ates  délices  de  l'étude. 

DELICIEUX  ,  eufe.  adj.  Agréable  , 
qui  plaît  aux  fens  Se  à  l'efprit.  j  Lac. 
jucundjs  ,  fuavis  ,  gracus.  )  Deliz.iofo, 
DELICIEUSEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière délicieufe.  (Lat.  moilicer.Jelicacè.) 
D  tliz-iofamenre, 

DELIE' ,  ée.    adj.   Fin  ,  menu  ,  déli- 
cat. (  Lat.  fubcilis  ,  gracilis  ,  tenuis.  ) 
Fino  ,  fattile  '■,fn4lo  ,  dtfinvolto.  Toile  dé- 
liée ,   hl  délié  ,    ou.'rage    délié  ,  Sec. 
1  §.  Figur.  Se  dit  D'un  efpric  delicar.  (  Lac. 
I  acutum  ,  fubcile  ingenium.  )   Fino  ,  fot- 
I  tUe  ,   acuii.    Il  a  l'efprit   hn  Se   délié. 
I  §.  Terme  de  Poelie  Italienne.  (  Lat.  Ib- 
i  lucus.  )  Sciolto.  C'eft-à-di:e  ,  Sans  rime. 
I      DELIER,  V.  a.  Défaire  le  noeud ,  òter 
j  le  lien  de  quelque  chofe.  (  Lat.  folvere, 
exfûlvere.  ji  Sciogliere  ,fciorre  ,  fmdarc , 
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/legare,  f.  En  termes d'Alchymie  ,  D-;!:er 
un  corps  ,  c'eft  le  rendre  mou  Se  rluiie 
de  dur  Se  compacie  qu'il  ctoit.  (  Lat. 
folvere ,  dilfolvere.  )  Stemperare.  §.  Fig. 
en  chofes  fpirituelles.  (  Lat.  folvere.  ) 
Sciorre  ,  fig.  Saint  Pierre  a  re^u  de  Je- 
(us-Chrift  la  pmilaace  de  lier  èc  de  dé- 
lier. 

DELINEATION..  f  f.  Repréfencatioa 
qu'on  fait  de  quelque  chcfe  fur  le  pa- 
pier ,  ou  par  le  du'cours.  (  Lat,  delinea- 
tio.  )   De!ineaz.ionc,  :i  deliiier.re, 

DELINQUANT.  1.  m.  Terme  de  Pa- 
lais. Qui  a  commis  quelque  faute.  (  Lar. 
déliai  reus.  )  Reo,  dclin fiate. 

DELINQUER,  v.  a.  Commettre  un 
dclir  ,  une  faute.  (  Lac.  delinquere  ;  pec- 
care. )  Comméttere  un  d^littj.  Ce  mot 
n'eft  en  ufage  qu'au  Palais. 

DELIRE,  f.  m.  Symptôme  qui  fur- 
vieat  fouvent  aux  Fièvres,  qui  trouble 
l'cfpricjalqu'ila  folie  Se  la  fureur.  (  Lac, 
delirium  ;  infania  ;  furor.  )  Delirio. 

DELIT,  f  m.  Terme  de  Palais.  Pan- 
ce. (  Lat.  delidum;  culpa.  )  Delitto. 

DELIVRANCE,  f.  f  Adion  qui  libè- 
re de  capcivicè ,  de  fervitude,  (  Lat.  li- 
beratio.  )  Liberaz.ione ,  libertà.  C'eft  une 
grande  charité  que  de  trava:Ller  à  la  dé- 
livrance des  captif:  Se  des  prifonniers. 
$.  Adion  par  laquelle  on  met  quelques 
meubles  entre  les  mains  de  quelqu'un. 
(  Lat.  craJitio.  )  Confg>iazjone.  On  de- 
mande en  juftice  la  délivrance  d'un  legj. 

;  DELIVRANDE.  f.  m.  S'eft  dit  autre- 
fois pour  Délivrance. 

DELIVPvE.  f.  m.  Arriére-feix,  V,  ce 
mor. 

DELIVRER.  V.  a.  Mettre  encre  hs 
mains  d'un  autre  ,  de  l'argent,  des  meu- 
bles ,  papiers  ,  marchandilés.  Sec.  (  Lar. 
iradere  in  manus.  )  Confegnare  ,  porre 
nelle  mani  altrui.  §.  Mettre  hors  de  cap- 
civicè. (  Lat.  redimere  ;  liberare.  )  Libe- 
rare ,  redimcrs  ,  rifcattare.  §.  Joint  au 
pronom  p;rfonnel  >  Accoucher.  (  Lar. 
parere.  )  Infantare,  §.  Au  fig.  Arracher  , 
dégager  ,  debarafier.  (  Lat.  liberare  i 
exlòlvere.  )  Liberare  ,  fig.    Efentare. 

DELIVRE' ,  ée.  pare,  pafl^  Se  adj.  Li- 
berato. 

DE  LIVREUR,  eufe.  f.  m.  Se  f.  Celui 
qui  délivre.  (  Lat.  liberator.  )  Liberatore, 
On  ne  peut  fe  fervir  de  Ce  mot  que  dans 
le  ftile  burlefque. 

DELOGEMEKT.  f.  m.  Changement 
de  logis.  (  Lat.  migratio.  )  '-^go-m'or amen- 
to ,  lo  jloggtare  ,  il  mutare  flanz^a.  §.  En 
termes  de  Guerre  ,  Dècampement.  (  Lar. 
cailrorum  motio  ;  à  caftris  difcelfio.  ) 
Scampam;nto  ,  il  levare  il  ctinpo. 

DELOGER.  V.  a.  Se  n.  Changer  de  lo- 
gis, de  demeure.  (  Lat.  migrare  ;  demi- 
grare. )  Sloggiare  ,  fgomhrare,  murar  cafa. 
En  cette  lignification  il  eft  neutre. 
§.  Chalfer  quelqu'un  ,  l'obliger  à  fortic 
d'un  logis.  (  Lar.  depeliere  ;  ejicere.  ) 
Scacciare.  §.  Avec  le  pronoiii  perlbnnel , 
fe  dir  pour  Céder  fon  logement  à  des  hô- 
tes. ('Lat.  domum  cedere  alicui.  )  Ufcir 
di  rafa  ,  cèdere  ai  altri  la  fua  fianz,», 
$.  S'enfuir  ,  fe  retirer.  (  Lat.  fugete  ; 
recipere  fe.  )  Fuggire ,  fcappare,  §,  Dé- 
camper, (  Lat.  callra  movere,  )  Torre  il 
Aa  ij 
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emnpo.  §.  Partir,  quitter  la  place.  (  Lat. 
fugcre  ,  dilcedere.  )  Partire  ,  fuggir  via , 
fc  appare. 

DELOGE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  { Lat, 
depulllis  ;  ejedlus,  )  Scacciato  t  fuggito  ; 
(gombrato. 

DELOYAL.  V.  Defloyal. 
DELUGE,  f.  m.  Inondation'générale. 
(  Lat.  diluvium.  )  Diluvio.  Se  dit  auflî 
d'autres  inondations,  qui  quoic^ue  par- 
ticulières ,  ont  été  fort  conlidcrables. 
Le  déluge  de  Dciicalion  ,  &C.  §.  Amas 
de  pluheurs  chofcs  nuilîbles  qui  vien- 
nent enfe>nble-  (  Lat.  eluvio  ;  eluvies.  ) 
Diluvio  ,  %.  Un  déluge  de  feux  ,  un 
deluse  d'ennemis ,  bec. 

DÊiMAILLOtTER.  v.  a.  Oter  le  mail- 
lot- (  Lat.  infantulum  fafciis  evolvere.  ) 
Sfafci.-ire  ttn  hamkr.io. 

"  DEÎvf  AILLOtTE' ,  part  paff.  &  adj. 
(Lar.  evolutus  fafciis.  )  Sfifciato. 

DEiMAIN.  f.  m  Le  jour  d'après  celui 
où  l'on  elt.  (  Lat.  cras.  )  Domani.  Ce 
mot  vient  de  f  mane.  )  Il  eli  quelque- 
fois adverbe  de  teais.  Demain  au  ma- 
tin. (  L.it.  cras  mane.  )  Domattifia.  De- 
main au  foir.  (  Lar.  cras  vefperi.  )  Di- 
Tnaniizlfera..  Après  demain,  (  Lat.  crafli- 
nâ  die.  ;  Pofdo:na:ii, 

DEMANCHER,  v.  a.  Oter  le  manche 
de  quelque  iiitencile  ou  inihiiment. 
(  Lac.  t'si  alicujus  inanubrium  detrahe- 
re.  )  Torre  il  m:iiiico.  §.  Avec  le  pronom 
perfonnel ,  il  (ignilîe  Quitter  un  parti  , 
tourner  cafaque.  (  Lat.  ab  âliquo  defice- 
IC.  }  Voltar  ca.faci:a. 

DEMANXtiE',  ée.  part,  paff  &:  adj, 
(Lat.manubrio  fpoliacus  ) S enT^a  manico. 

DEMANDE,  f.  f.  Qucllion.  (  Lat.  in- 
tcrrogatio  ">  quefHo.  )  Doinaiiia.  §.  Pa- 
role qu'on  adrCiTe  à  quelqu'un  pour  en 
obtenir  quelque  chofe.  (  Lat.  pollula- 
tum.  )  Demanda  ,  ruhiejia.  §.  Cérémo- 
nie qu'on  fait  d'envoyer  quelque  per- 
forine notable  pour  obtenir  une  hlle  en 
mariage.  (  Lat.  polUilatio.  )  Domandx 
di  matrimònio.  §.  En  Jurifprudence.  Celi 
J'<aûion  qu'on  intente  en  juOice  pour 
obtenir  une  chofe  à  laquelle  on  a  droit. 
(  Lat.  petitio.  )  Dom.-.iida.  On  flit  ks. 
<lemandes  par  exploit.  (  Lat.  adionem 
inrendere.  )  Citare. 

DEMANDER,  v.  a.  Interroger  quel- 
qu'un, (  Lat,  interrogare  ;  pcrcontari.  ) 
Domandare  ,  ou  Dini.^.ndayt.  $.  A^voir 
recours  à  quelqu'un  pour  en  obtenir 
quelque  chofe,  (  Lat,  pofhilare  ;  roga- 
re. )  Domandare  ,  chièdere  ,  richiedere. 
Demander  l'aumòne  ,  le  chemin,  &c. 
§.  Adionner  ,  faire  venir  en  juflice. 
(  Lat.  poftularc.  )  Dijmandire.  $.  Cher- 
cher quelqu'un  pour  le  voir.  (  Lat.  ali- 
fluem  iiuxiitare.  )  Domandare  ,  cercare. 
i.  Souhaiter,  (  Lat.  optare.  }  Dcf.dcrare. 
Un  Chirurgien  ne  demande  que  playes 
&  bolfes. 

DEMANDE'  ,  ée.  part.  pafT.  &:  adj. 
(  Lat.  pet'tus  •,  pollulatuj.  )  Domanda- 
to ,  richicjlo. 

DEMANDEUR  ,  eufe.  f.  m.  &  C  Ce- 
lui qui  demande.  (  Lat.  riagrtator.  )  Do- 
mandatore.  §.  En  termes  de  Pratique  , 
Celi  celui  qui  a  fait  donner  ailigna- 
ti«n  à  un  autre  par  devant  un  Juge. 
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(Lat.  after.  )  Domandatore ,  attore.  Au 
féminin  en  ce  fens  on  dit  Demanderelîe, 
(  Lat,  petitrix.  )  Do.randatrice. 

DEMANGEAISON,  f.  f.  Envie  de  fe 
gratter.  (  Lat.  pruritus ,  prurigo.  )  Pru- 
rito ,  pÌ2.z.icore.  §.  Au  fig.  Delir  puiffant 
qui  fc  forme  dans  l'ame  de  faire  ou  de 
dire  quelque  chofe.  (  Lat.  cupido  immo- 
derata. )  Prurito.  Les  femmes  font  fujet- 
tes  à  de  furieufes  demangeaifons  de 
parler. 

DEMANGER,  v.  n.  Avoir  envie  de  fe 
gratter.  (  Lar.  prurire.  )  Piz^i.icare  ,aver 
prurito.  §,  Se  dit  figur.  Du  delir  violent 
que  l'on  a  pour  quelque  chofe.  Aver 
prurito  ,  aver  voglia.  Lss  mains  me  de- 
mangenr.  (  Lat.  pruriunt  raanus.  )  Le 
mani  rui  piz.zJ:ano. 

DEMANTELEMENT,  f.  m.  Adion 
de  démanteler.  {  Lat.  murorum  urbis 
everfio  ;  demolitio.  }  Lo  [mMitelLire  , 
demoliz.ioiìe. 

DEMANTELER,  v.  a.  Détruire  Ics 
fortifications  d'une  place.  (  Lat.  mxnia 
demolire  ,  diruere.  )  Smantellare  ,  diroc- 
care ;  demolire. 

DEMANTELE' ,  éç.  part.  paff.  &C  adi. 
(  Lat.  everfirs ,  dellruótus.  )  imaniell.ito. 
*  DEMANTIBULER,  v.  a.  S'eft  dit 
autrefois  au  propre  pour  Rompre  la 
mâchoire.  (  Lat.  maxillani  frangete  ) 
Smafcellare.  5.  A  préfent  on  s'en  1er:  au 
fig.  &  au  participe  en  parlant  d'une  cho- 
fe rompue  ,  garée  ,  &c.  Cette  montre 
etl  démaniibulce.  Encore  cette  façon  de 
parler  eit  balFe  &  populaire.  Rompere  , 
rovinare. 

DEMARCHE,  f.  f.  Les  prcmiets  pas 
que  l'on  fait  pour  aller  en  quelque  lieu 
ou  pour  fortir  d'un  endroit,  (  Lat.  in- 
cellus.  )  PaJJ'o  ,  andaiura  ,  andamento  '■, 
Portamento,  Se  dit  aulîi  Dç  la  manière 
de  marcher,  La  démarche  mefurée  &:  len- 
te avec  une  contenance  grave  ,  attirent 
du  refped.  $.  Au  fig.  Façon  de  fe  con 
duire.  (  Lat.  agendi  ratio.  )  Andamento. 
Critiquer  les  démarches  de  quelqu'un. 

DEMARER,  v.  n-  Déher  ,  déracher 
les  amares  d'un  vaiifcau  ,  enlever  les 
ancres.  (  Lat.  anchoras  tollcre.  )  Far 
vela  ,  partire.  §.  Changer  de  place.  (  Lat. 
decedere  de  loco.  )  Partire  ,jiampare.  lì 
eli  bas  &  populaire  en  cette  lignifica- 
tion. §.  Remuer  un  fardeau.  (  Lat.  mo- 
vere. )  liîuôvere.  En  ce  fens  il  eli  aclif , 
maiî  peu  ulîté. 

DEMARIER.  v.  a.  Caffcr  un  mariage. 
(  Lar.  matrimonium,  con;ugium  fol  ve- 
re, )  Kómpcre  ,  cajfare  un  matrimonio. 

DEMARIE'  ,  ée.  part.  paff.  &  adj, 
(  Lat,  vinculis  conjugii  folutus.  )  Sciolto 
dal  matrimonio. 

DE. M  ARQUER,  v,  a,  Oter  ,  effacer 
une  marque,  (  Lac.  notain  demere.  ) 
2  orre  il  Jcgnale.  • 

DEMARQUE',  ée.  part.  pafT  8c  adj. 

(  Lar.  nota  exemptus.  )  Sen7:.a  il  fegnatc. 

DEMASQUER,  v.    a.    Oter  le  maf- 

qi;e.  (  Lar.    os   retegcre.  )  Smafcherarc  , 

torre  la   mafchera,   ^  Ail  fig.   Découvrir  I  dente. 

l'hypocrifie  ,  les  vices  fccrcts  de  quel-  |  DEMERITE,  f.  m.  Ce  qui  eft  oppo- 
qu'un.  (  Lat.  larvam  detrahere,  )  Sco-  'fé  à  mérite  ,  ce  qui  mérite  punition. 
prire  ,  fig.  torre  la  mafchera.  Le  Tartufe  \  { Lat.  deliftuui  ;  commerita  pana.  )  Dt^ 
de  Molière  démafque  les  cagots.  [mirito. 
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DEMASQUE',  ée.  part.  pafi.  &  adf. 
Smufcherato. 

DEMA  f  TER.  v.  a.  Rompre  ,  oter  1er 
mats  d'un  vaiileau.  {  Lat.  malis  navem 
exarmare  ,  fpoliare.  )  Torre  l'albero  del 
vajctllo. 

DEMA  f  TE' ,  ée,  part.  pafT.  &z  a<\). 
(  Lat.  navis  malo  e.iarmata.  )  Scnz.» 
l'albero, 

DEMEMBREMENT,  f.  m.  Adion  dr 
démembrer.  (  Lat.  lacerarlo.  )  Smembra- 
metito  ,  lo  fmtmbrarc.  Il  n'eîl  pas  beau- 
coup en  uiage  au  propre.  ^.  Au  fig.  Il 
le  prend  pour  le  Détachement  d'une  par- 
•tie  d'un  corps  poHtique  pour  la  joindre 
à  une  autre  ,  ou  en  faire  un  corps  fépa- 
re.  \  Lac.  disjunôùo  ',  avulllo.  )  Lo  finem- 
brare  ,  fnemlr amente.  Il  s'ell  formé  plu- 
fieurs  Monarchies  da  démembrement  de 
l'Empire  Rom.iin. 

DLMEMBRER.  r,  a.  Séparer  le.î 
membres  d'un  corps.  (  Lac.  lacerare  ) 
Smembr.^rc.  $.  Fig.  Séparer  les  membres 
d'un  corps  politique  ;  oter  ,  retrancher 
quelque  partie  d'un  Domaine  ,  d'une 
Seigneurie.  (  Lac.  avellere  ;  disjungere  i 
feparare.  )  Smembrare, 

DEMEMBRE' ,  ée.  parc.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  laccratus  ;  vel  disjunélus.  )  Smem- 
brato. 

DEMENAGEMENT,  f.  m.  Tranfpore 
de  meubles.  (  Lat.  fupelleccilis  exporta- 
tio.  )  Sgombrarnenro  ,  fgorabro, 

DEMENAGER,  v,  â.  Tranfporcer  des 
meubles  dans  une  autre  maifon.  (  Lac. 
fupelleÛilem  c.xporcare,  )  Sgomberare  , 
ou   Sgombrare. 

DEMENAGE',  ée.  part.  pali.  Ôl  adj. 
(  Lat.  exportatus.  )  Sgombrato, 

DEMENCE,  f.  f.  Aliénation  d'efprir. 
(  Lat.  dementia.  )  Demenz^a  ,  pax,z,ia, 

DEMENER,  v,  a.  Se  dit  avec  le  pro- 
nom perlonncl  ,  &  lignifie  Se  mettre  en 
peine  ,  fe  fatiguer  ,  fe  tourmenter.  (Lat, 
fe  agitare.  )  Uin^enarfì, 

DEMENTI,  f.  m.  Reproche  qu'on 
fait  à  quelqu'un  d'avoir  avancé  quelque- 
faulic  prcpoiuion.  (  Lat.  injuriola  mcn- 
dacii  exprcbratio.  )  Mentita.  §.  Mau- 
vais fuccès  d'une  affaire.  (  Lar.  rei  ful^ 
cepcs  infcii.x  fucceùus.  ;  Cattivo  fp.c- 
cejfo. 

DEMENTIR,  v.  a.  Dire  a  quelqu'ua 
qu'il  a  n-.cnti.  (Lar.  alicui  m.endacium 
e.xprobrare.  )  Dimentire  ,  f/ncntire ,  dare 
una  mentira.  §.  Nier  la  vérité  d'une  cho- 
fe. (  Lat.  abnuere ,  abnegare.  )  Negare. 
Démentir  fon  feing  ,  fon  écriture. 
^.  Manquer  de  perlevérance-dans  le  bien 
ou  dans  le  mal,  (  Lat.  deHeétere  à  cou- 
fuetudine.  )  Rifpindere.  Tes  adions  dé- 
mentent ta  naillànce.  Il  tuo  operare  non 
rijponde  alla  tua  nafcira.  f.  Se  dit  au  fig.. 
Des  bàttmens  &c  auties  ouvrages  qui 
changent  beaucoup.  Cambiare,  Les  cou- 
leurs teintes  en  ciamoili  ne  fe  démen- 
tent point. 

DEMENTI  ,  ie.   part.    pafT.  &  adj. 
(  Lat.  non  confentaneus.  )  Non  rifpon- 
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DEMERITER,  v.  ii.  qui  n'eft  guéres 
ufité  que  dans  le  Dogmatique.  Il  eli  op- 
pofé  à  Mériter.  (  Lat.  culpam  commcrc- 
fC.  )   Dementare. 

DEME  CLE',  f.  m.  Conceftacion.  (  Lar. 
rixa  ;  consentie  )  Rifa. ,  difpttta  ,  qne- 
rela. 

DEME  riER.  V.  a.  Remertre  en  leur 
état  naturel  des  cliofes  qui  étoient  mê- 
lées. (  Lat.  .liiquid  extricare.  )  Dijlriga- 
rc  ,  fvHuppare  ,  poire  nel  prijìino  fluto. 
§.  A»  hg.  Dillinguer  ,  Itparer.  (  Lat.  in- 
ternofcere.  )  Dijiitiguere.  J'ai  eu  toutes 
les  peines  du  monde  à  vous  démtler 
dans  cette  foule.  Démêler  le  vrai  d'avec 
le  faux.  §.  Eclaircir ,  débrouiller.  (  Lar. 
expedire  -,  exolicare.  )  Cunofcere.  Je 
m'attacherai  à  démjler  cette  intrigue. 
.§.  Difputer  ,  conteller.  (  Lat.  dirimere.  ) 
JDiJpurare.  Terminare  ',  liifnire  \  rifolverc. 
Je  ne  veux  rien  avoir  à  démêler  avec 
vous.  $.  Avec  le  pronom  pctlonnel  , 
c'elt  Se  tirer  d'une  affaire  ,  s'acquiter 
d'une  commiilion.  (  Lat.  negotium  ex- 
pedire. )  Diibrigarjï.  Il  s'eft  démêlé  de 
cette  aftair-e  en  homme  d'efprir. 

DEME  f  LE'  ,  ée.  part.  palH  &adj.  Il 
aies  mêmes  Significations  que  fon  ver- 
be, Dtjirigato  ,  fviluppxto. 

DEMESURE' ,  ée.  adj.  Qui  paHè  tou- 
te mefuie.  (  Lat.  immodicus.  )  Srinfu- 
rato.  Le  Colofle  de  Riiodes  étoit  d'une 
hauteur  déméfurée.  §.  Se  dit  Hg.  Des 
paîfions.  Une  ambition  déméfurée. 
Smijtir.ito  y  fi-egolato. 

DEMESUREMENT,  adv.  Avec  excès. 
(  Lat.  iiumodicè  ;  enormiter;  lupra  mo- 
iium.  )  Smifuraïameiite  ,  fuor  di  modo. 
Sregolatamente. 

DEMEtTRE.  v.  a.  Faire  fortir  un  os 
de  fa  place.  (Lat.  olfum  aliquod  laxa- 
re.  )  Difiogare.  Démettre  un  bras ,  une 
jambe  ,  5cc.  §.  Orer  d'une  charge  ,  dei'- 
tituer  d'un  emploi.  (Lat.  alique.n  mune- 
re  abdicare.  )  Deporre.  Il  fé  dit  dans  le 
même  fens  avec  le  pronom  perfonnel. 
Deporre  ;   di-farj:. 

DEMIS,  ife.  part.  pafT.  Scadi.  Ha  les 
fignihcations  de  fon  verbe.  Dtjlogato. 
Depofio. 

DEMEUBLER.  v.  a.  Otcr  les  meubles 
d'un  endroit.  (  Lat.  fupellettilem  exiiiie- 
re.  )  Sgomberare  ,  torre  i  mòbili  ,  [parare. 
DEMEUBLE',  ée.  part.  palF.  &  adj. 
(  Lat.  fupellecìih  nuàatus.  )  k'mo/o  ,  fgom- 
berato  ,  fparato. 

*  DEMIURANCE.  f.  £  S'efl  dit  pour 
Dejneure. 

DEMEURANT,  ante,  adj.  Qui  de- 
meure en  un  lieu.  (  Lat.  commoian:  ; 
habitans.  )  Atitante.  §.  Relies.  (  Lat.  re- 
liquum.  )  Kejio  ,  rejiante.  Il  eli  fubll. 
en  ce  fens.  Acheter  mon  demeurant.  Il 
n'e'l  guL-res  ullté.  §.  Au  demeurant,  ad/. 
Au  refle.  (  Lar.  citi-ium.  )  Nel  rcjìo.  Ce 
mot  eil  furane  ,  on  ne  s'en  fert  plus. 

DEMEyRE.  f  f.  Maifon  ,  logis ,  fé- 
JDur.  (  Lat.  domus  j  fedes  ;  domicilium.  ) 
Stanz.a ,  aliiiazjone  ,  dimora,  §.  Au  Pa- 
lais fc  dit  Du  retardement.  {  Lar.  dila- 
tio.  )  Dimora  ,  ricardamento. 

DEMEURER,  v.  n.  Loger  en  quelque 
lieu.  (  Lat.  nianere  ;  habitare  ;  morarî.  ) 
uiiitare  ,Jhre  i  dimorare.  §.  Etre  une  ef- 
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pace  de  tems  à  faire  quelque  chofe.  (  Lar. 
moiari.  )  Reflare ,Jlare.W lï^^is  a  demeu- 
ré toute  fa  vie  à  travaillera  fon  Eneide. 
Cette  façon  de  parler  n'ellpas  correde. 
$.  S'arrêter.  (  Lat.  conlîftere  ;  ilare.  ; 
Rejìare.  L'armée  demeura  huit  jours 
campée  en  cet  endroit.  Deraeurez-là. 
§.  Se  dit  D'une  chofe  achevée  ,  d'un  ou- 
vrage l'ini.  (  Lat.  abfolutum  eilc  ;  per- 
fectum  ,  conlumatum  efle.  )  Rejiarc. 
Ceci  n'eft  qu'un  eîlài  ,  un  modelle  ,  qui 
n'eft  pas  à  demeurer.  §.  Se-  dit  encore 
De  ce  qui  s'arrête  ,  &  s'attache  naturel- 
lement. (  Lat.  adhxrere  ,  adhxrelcere.  ) 
Reffare.  La  lie  demeure  au  fond  d'un 
tonneau.  §.  Etre.  (  Lat.  perllare,  ehe.  ) 
Ejj'i-re ,  rejîare.  Je  deaieure  votre  fervi- 
teur.  Demeurer  d'accord.  5.  Etve  en 
poi'Iblhon;  Avoir.  (Lar.  potiri ,  frui.  ) 
Rimanere.  Le  champ  de  bataille  li:i  eil 
demeuré.  §.  Etre  de  rsite.  (  Lat.  fupcr- 
elle.  )  Rejiarc.  Voilà  les  débris  de  inon 
vailleau  ,  ce  qui  en  eli  demeuré.  §.  Perfi- 
flcr  ,  perfévérer.  (  Lat.  permaiiere.  )  Pcr- 
Jijiere  ,  rrjlare.  De:'."ieurer  dans  le  pèche. 
DEMI.  adj.  m.  &  f.  Qui  fc  dit  De  la 
moitié  d'une  chofe  divifee  en  deux  par- 
ties égales.  (  Lar.  femis.  )  AIei.z.o  ;  Mcz.- 
z.a.  Indéclinable  devant  le  mot  auquel 
il  fe  rapporte  ,  &c  déclinable  après  le 
mot.  Demi-lune  ;  Une  douzaine  He  de- 
mie ,  ikc.  Ce  mot  vient  du  latin  (  dimi- 
dium.  )  Il  entre  dans  la  compoluion  de 
plufieurs  mots  fubftanrifs  de  Ix  langue 
&  alors  c'ell  Une  efpéce  de  particule  , 
qui  n'a  ni  genre  ,  ni  décliaaifon  ,  ni 
regime.  En  Italien  Mez.z.o  ,  &  2\le7.z,a, 
déclin.  Demi-cercle  ,  demi-diamétre  , 
demi-lune  ,&:c.  J.  Demi  e'I  quelquefois 
adverbe  &  lignifie  A  moitié  ;  prefque  en- 
viron. En  ce  fens  il  fe  joint  avec  beau- 
coup d'adjedifs.  Mez.z.0.  Demi-morr. 
(  Lat.  fcmivivus.  }  Mez.z.o  -morto.  Demi- 
brùlé.  (  Lat.  femiuihis.  )  Mez^r^o  bru- 
ciato. §.  A  demi.  adv.  qui  lignifie  la  mê- 
me chofe  que  Demi,  v^  me7.z.o  ,  3cc. 
metà  ,  ìntz.z.0  ,  mex.7^.  A  demi  endor- 
mi ,  à  demi  mort ,  Sec. 

DEMIS  ,  ife.  part.  &  adj.  du  verbe 
Démettre.  V.  ce  verbe,  Di/le^ato.  De- 
pojlo. 

DEMISSION,  f.  f.  Renonciation  à  un 
Office  ,  ou  à  un  Bénéfice.  (  Lar.  abdica- 
rlo. )  Demijfione  ,  rinunz^ia.  §.  Ade  par 
lequel  un  pere  ou  une  mere  fe  dépouiile 
de  fon  bien  en  faveur  de  fcs  enfans. 
(  Lar.  ceflio.  )  Cejjione.  La  démilîàon 
eli  une  fuccelîion  anticipée. 

DEMOCRATIE,  f.  f.^Efpéce  de  gou- 
vernement dans  lequel  le  peuple  a  tou- 
te l'autorité.  (  Lat.  democratia  ;  popu- 
lare  imperium.  )  Democraz.i,t. 

DEMOCRATIQUE,  ad),  m.  Qui  ap- 
partient au  gouvernement  populaire. 
(  Lat.  democraticus.  )  Democratico. 

DEMOISELLE,  f.  m.  Femme  ou  Fille 
de  Gentiliiomme.  (  Lat.  faîmina  nobi- 
lis.  )  Damigella.  On  a  dit  autrefois  Da^ 
moifellc.  Ce  nom  ne  fe  donnoit  autre- 
fois qu'aux  filles  des  Princes  oc  des 
Grands  Seigneurs  ,  mais  aujourd'hui  on 
le  donne  à  routes  les  filles  qui  ne  font 
point  mariées  ,  pourvu  qu'elle  ne  Ibient 
pas  de  ia  lie  du  peuple.  §.  Fille  ^ui  eil 
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à  la  fuite  ,  ou  au  fervice  d'une  Dame. 
(  i-at.  anelila.  )  p:v,nigdla  ,  dìnz.ella. 
i.  Utencile  qu'on  ine:  dans  le  lit  pour 
échauffer  les  pieds  d'un  vieillard.  (  Lar. 
fcrrum  calidum  cilindro  conca  o  in- 
clufum.  )  2-  erro  calcio  per  rifcaldan  il  let- 
to. §.  Outil  dont  fe  fervent  les  paveurs 
de  rue  pour  enfoncer  les  p.ivés.  (  Lar. 
Hlhica.  )  Maz.z.craiiga.  §.  Efpéce  de  pâ- 
tit infecte  volant  qui  a  quatre  ailes  & 
deux  fort  gros  yeux.  (  Lat.  perla  -,  libeL 
la.  )  Cavalletta, 

DEMOLIR.  V.  a.  Abattre  ,  ruiner 
quelque  ouvrage  d'Architedure  ou  de 
Maçonnerie.  (Lat.  demolire  ;  diruere.  ) 
Spu'.;:arc  ,  abbattere  ,  demolire. 

DEMOLI ,  ie.  part,  pafì!  &c  adj.  (Lat. 
dellrudus  ;  dirutus.  )  Spianato  ,  demo- 
lito. '^ 

DEMOLITION,  f.  f.  Ruine,  dellruc- 
tion  d'un  bâtiment.  (  Lar.  demolitio; 
diilurbatio  ;  everfio.  )  DemolizJone. 
S.  Matériaux  qui  relient  quand  on  a 
abatfi  un  bâtiment.  (  Lat.  rudera.  ) 
Rimajugl:  ,  rottami  di  pietre. 

DEMON,  f.  m.  Les  Anciens  don- 
noient  ce  nom  à  certains  Efprits  ou  Gé- 
nies qui  appareil fcnr  aux  hommes,  tan- 
tôt pour  leur  fervir  ,  &  tantôt  pour 
leur  nuire.  (  Lat,  da.;non.  >  Demonio. 
§.  Selon  les  Chrétiens ,  c'ell  Un  efprir 
malin  ,  que  Dieu  a  précipité  aux  en- 
fers à  caule  de  Ion  orgueil,  &  de  fa  ré- 
bellion. Demonio.  §.  Au  fig.  SedirD'ua 
méchant  homme  qui  ne  s'attache  qu'à 
nu:rc  aux  autres.  Deminio  ,  fig.  Dià- 
volo. 

DEMONIAQUE,  adj.  nr.  &  f.  Qu» 
ePt  poffédé  du  démon.  (  Lat.  qui  ab  in- 
iidente  intus  darmene  ,  torquetur.  )  Ds- 
momaco  ^  indemoniato,  §,  Au  Rfr.  Hom- 
me ou  femme  qui  jure  ,  crie  ,  tempête  , 
comme  un  pollcdé  da  démon.  Indemo- 
nialo ,  fig. 

DEMONSTRABLE.  adj.  m.  &:  f.  Qui 
peut  être  démontré.  (Lat.  quod  demonl- 
troii  potell.  )  DimojiraLile.  lì  n'eil  d'a- 
fage  que  dans  le  dcgiuatique. 

DEMONSTRATIF  ,  ive.  adj.  L'ua 
des  trois  genres  de  l'Eloquence.  (  Lar, 
demonftracivus.  )  Dtmojirativo,  §.  Ea 
termes  de  Grammaire  ,  i'z  dit  Des  pro- 
noms qui  fervent,  à  démontrer ^  comme- 
Celui-là  ,  celui-ci  ,  celle-là  ,  ceux-ci  , 
&c.  Dtmojirativo.  §.  En  Philofophie  , 
fe  dit  Des  argumens  convaincans ,  évi- 
dens  &  certains.  Dtmojirativo. 

DEMONSTRATIVEMENT.  adv. 
D'une  maniere  canvaincante  &  démonf- 
trative.  (  Lat.  demonilrativê.  )  DimoJ- 
trajivamcnte. 

DEMONSTRATION,  f.  f.  Adion  par 
laquelle  on  montre  quelque  chofe. 
(  Lat.  nionilratio  ;  iudiratio.  }  Dimof- 
traz.ione.  §.  Témoignage  extérieur, 
(  Lat.  alicujus  rei  lignificarlo.  )  Dimof- 
trai.ione  ,  apparem.a.  ,  figni ,  dimojiran- 
ï,a.  On  cache  fouvent  ce  qu'on  penfé 
fous  des  démonflrations  obligeantes.. 
5.  En  Philofopirie,  fe  prend  pour  Un 
lillogifme  en  forme  ,  qui  prouve  invin- 
ciblement quelque  chofe.  (  Lat,  de- 
monllratio.  }  Dimojira^ione. 
D£MON  f  TRER.  v.  a.  Se  n.  Moiure-£ 
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ou  indiquer  qiacl.jue  chafe._  (  tat,  .ili- 
quid  monllraïc  ;  laJicar;;  ;  lignincare.  ) 
Vimojirare  ,  moflrare.  §.  Donner  des 
marques,  des  rémoignages,  (Lac,  ligni- 
ficare.) Dimojîrare,  dar  f(gni  y  f.%y  l'cdcre. 
§.  Prouver  ;  convaincre.  (  Lat.  demonf- 
trarc.  )  Diinojfnre     bravare  ,  convincere. 

DEMONSTRE',  ee.  part.  paff.  &:  adj. 
(  Lat.  deir.onlcracus.  )  Dimojlrato. 

DEMONTER,  v.  a.  Ocer  à  un  cava- 
lier fa  n-.oncurc  ,  lui  faire  perdre  fa 
monture.  (  Lac.  aiicui  equuin  eriperc.  ) 
Scavalcare,  pnont^re  ,  torre  la,  cavalc.x. 
tura.  §.  Défailembler  un  corps  compofe 
de  plufieurs  pièces  d'aileir.blage  ,  com- 
me une  horloge  ,  un  Ut  ,  une  armoire, 
&c.  (  Lat.  diilolvere.  )  Smontare  ,  f.an- 
care ,  dUfare.  $.  Au  fig.  Se  dic_  Du  vifa- 
g2 ,  qui  change  félon  l'occaiion  s  d  un 
cfpric  quife  crouble,  &c.  (  Lac.  curbare  , 
perturbare.  )  lmharaz.z.are, 

DEMONTE' ,  ée.  part.  pali.  &  ad), 
(  Lat.  diffolutus.  )  ou  pout  le  hg.  (  per- 
turbacus.  )   Smontato.   Imbaraz.z.ato. ^ 

DEMOP.DRE.  V.  n.  Lâcher  ce  qu'on 
tien  avec  les  dents.  (  Lat.  rem  mordicus 
apprehenfam  dunittere.  )  Lajciar  dai 
àenti.  Ce  mot  eli  peu  uiité  au  fens  pro- 
pre §.  Au  fig.  Se  dit  Des  opiniâtres  qui 
ne  veulent  jamais  quitter  les  réfolucions 
qu'ils  ont  pnfes  ,  ou  les  lenrnnens  dont 
ils  font  eniètés.  (  Lac.  à  propoluo  abdu- 
ci ,  revocati.  )  Cédue  ,  cambiar^.. 

DEMUNIR.  V.  a.  Oter  les  munitions 
d'unTplace.  (  Lat.  nudare  munimentis.) 
Sfornire  ,  Iguernm  ,  torre  te  mii>m.iont. 

DEMURER.  V.  a  Ouvrir  une  porte 
ou  fenêtre  qu'on  avoir  murée,  (  Lat.  ja- 
nuam .  fenellram  obturatam  aperire.  ) 
Smurare. 

DENATURE'  ,  ée.  adj.  Qui  a  perdu 
les  fentimens  de  la  nature.  (  Lat.  inliu- 
manus.  )  Inumano  ,  crudele  ,  dijnaf.trnto. 
Un  pere,  une  mere  qui  déshéritent  leurs 
enfans  fans  fujet,  font  dénaturés. 

DENDRITES.  f.  m.  Pierres  fur  lef- 
qu'clles  on  voie  des  arbres  naturels. 
(  Lat.  dendrites.  )  Sorta  di  pietra. 

DENEGATION,  f.  f.  Adion  par  la- 
quelle on  dénie  en  Juftice  la  vente  de 
quelque  chofe.  (  Lac.  negatio.  )  Ne^a- 

^  DENI.  f.  m.  Refus,  (  Lat,  negatio  ; 
denegatio.  )  Rifiuto. 

DtNIAISEMENT,  f.  m.  Adion  par 
laquelle  on  déniaife  ,  on  trompe  un 
nigaut  ,  un  niais.  (  Lat.  ludihcatio.  ) 
Burla  ,  iiigamip.  ^ 

DENIAISER,  v.a.  Tromper quelqu  un 
ave'-  adrcffe  ;  &:  par  là  le  rendre  déhanr, 
ioigneux.  (  Lar.  rudem  aliquem  luditi- 
cari.  )  Burlare  ,  ingannare  ',  render  cauto. 
Scaltrire.  §.  Se  dit  aulTi  De  ceux  qui  par 
le  commetce  da  monde  acquièrent  quel- 
que habileté  ,  quelque  expérience.  (Lac. 
cauciorem  &  callidiorem  evadt^re,  )  Seal- 
trire  -  pulire  ,  coltivare.  Rien  ne  déniaife 
tant  un  jeune  homme  que  le  commer- 
ce des  femmes. 

DENIAISE'  ,  ce.  part,  pafT.  Se  adj. 
Scaltrito.  §.  Eft  quelquefois  fubft.  (  Lac. 
çallidus  ;  vcrlipellis.  )  Salace  ,  a/Iuto, 

DENIAISEUR.  f.  rn.  Homme  hn  & 
adroir  qui  déniaife  les  autres.  (  Lar.  af- 
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tutus  ;  çallidus  ;  veLiipeilis,  )  Afluto , 
maliz,iofo  ;   incannatore. 

DENICHER,  V.  a.  Enlever  les  pecics 
oifeaux  qu'on  crouve  dans  un  nid.  (  Lac. 
pullos  è  nido  decrahere.  )  Smdiare  ,  ou 
Snidare,  Elt  quelquefois  neutre ,  Sc  li- 
gnifie Sortir  du  nid.  Dès  que  les  pecics 
ione  forts  ils  dénichcnc.  §.  Sortir  du  lit , 
d'une  maifon  ou  d'un  autre  endroit,  où 
l'on  s'étoit  polcé.  (  Lat.  exilire  ,  prolili- 
re.  )  Uj'cir  d.il  letto  ,  &c.  §.  Faire  forcir 
quelqu'un  d'un  lieu  dont  il  s'écoit  empa- 
ré. (  La:,  expellere.  )  Scacciare  ,  deporre. 
§,  Oter  une  llatue  de  fa  niche  ,  ou  un 
faint  prétendu  du  rang  qu'on  lui  don- 
nait. (  Lac.  ex  albo  fanctorum  aliquem 
delere.  )  Forre  ddia  nicchia.  En  ce  der- 
nier fens  Dénicher  e'I  aòlif -,  &  il  ne  vienr 
pas  de  Nid  ,  mais  de  Niche. 

DENICHE',  ée.  part,  &c  adj.  Il  a  les 
figniricacions  de  fon  verbe.  Snidato. 

DENICHEUR,  f.  m.  Qui  va  dénicher 
des  nids  d'oifeau.v,  (  Lat.  qui  nido  pul- 
los derrahic.  )  Che  /nida  ,  che  pr .nie  gli 
uccelli  al  nido. 

DENIER.  V.  a.  Nier  quelque  chofe. 
(  Lar.  negare.  )  Negare,  j.  Refufer.  (  Lar. 
denegare.  )  Islegare  ,  rifiutare  ,  ricufare. 

DhNIE' ,  ée.  parr,  &  adj,  (  Lat.  ne- 
gatus.  )  Negato  ,   rifiutato. 

DENIEPv.,  f.  m.  Sorte  de  monnoye  , 
qui  a  été  de  diverfe  valeur  fuivant  les 
cems  ^  les  lieux.  (  Lat.  denarius.  )  Da- 
naro ,  quattrino,  §.  Se  prend  en  général 
pour  Deligncr  une  foinme  d'argent  de 
quelque  efpéce  &:  de  quelque  monnoye 
qj'dJe  foie  compofée.  (  Lac.  pecunia.  ) 
Den.ijo.  j.  Prix  de  l'argent  qui  coure  à 
incéréc.  (  Lac.  ufura,  )  Ufura  ,  imerejje. 
Les  rentes  fonc  fixées  au  denier  vinge  , 
c'ell-à-dire  ,  à  la  vingciéme  partie  du 
principal.  §.  Terme  d'Orfèvre.  C'eil  le 
cicre  de  l'argenc ,  de  même  que  le  carae 
eil  le  cicie  de  l'or.  (  Lac.  noca  probitacis 
argenci.  )  Denajo  ,  titolo  dell'  argento. 
§.  En  eermes  de  poids  ,  c'ell  La  vingc- 
quatriéme  pareie  de  l'once,  &  la  191 
du  marc.  (  Lac.  fcriptulum.  )  Scrèpolo, 
§.  Denier-à-dieu.  Sorte  d'arrhe  ,  pièce 
d'argent  que  donne  celui  qui  achetée 
ou  qui  loue  quekjue  chofe  ,  lorfque  le 
marché  eli:  conclu.  Caparra.  $.  Gagne- 
denier,  f,  m,  Crocheecur.  (  Lac,  bajulus.) 
Facchino. 

DENIGRER,  v,  a.  Déchirer  la  répu- 
tacion  de  quelqu'un  ,  en  médire.  (  Lac. 
alicujus  nomini  infamiam  afpergere.  ) 
Diffamare  ,  infantare  ,  denigrare. 

DENIGRE',  ée.  parc.  &  adj.  (  Lac.  af- 
perfus  infamia,  )  Diffamato. 

DENOMBREMENT,  f.  m.  Compre  & 
décail  par  le  menu.  (  Lac.  enumeracio.  ) 
Numcraz,ione.  On  faifoic  fouvent  à  Ro- 
me le  dénombrcmenr  des  familles.  §  En 
eermes  de  Rhérorique  fe  die  De  la  divi- 
don  des  parcies  d'un  difcours  &:  furcouc 
dans  une  narration,  (  Lac,  enuineratio.  ) 
Dinumeraz^tcnc. 

DENOMINATI?,  Terme  qui  marque 
le  nom  propre  de  quelque  chofe.  (  i.ac. 
dcnominativum  nomen  ab  alio  dcriva- 
tum.  )  Denominativo. 

DENOMINATION,  f.  f.  Nom  qui 
cft  impofé  à  queJque  chofe.  (  Lat.  nun- 
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CUpatiO.   )    Denominaz^ione. 

DENOMMER,  v.  a.  Nomm;r  quel- 
qu'un ou  quelque  chofe.  (  Lac.  deno- 
minare ;  nuncupare.  )  Denominare, 

DENOMME' ,  ée.  parc.  t<  adi.  (  Lac. 
denominatus,  )  Denifn.inato. 

DENONCER,  v,  a.  Faire  connoître 
par  un  acte  ou  cri  public  ce  qu'on  veut 
faire  ccnnoicre  au  peuple.  (  Lac.  denun- 
ciare. }  Denunz.tare  ,  ou  Di>t'tnz.i,\re. 
Dénoncer  la  guerre  ou  la  paix.  Il  fe  dix 
aulîî  De  tout  ce  qu'on  déclare,  qu'oa 
fait  fçavoir  à  quelqu'un  par  quelque 
moyen  que  ce  foit.  §.  Déférer  quelqu'un 
enjultice.pour  obliger  la  partie  publique 
d'en  pourfuivre  la  punition.  On  a  dé- 
nonce cet  alFalIin  au  Procureur  géné- 
rale. Dinunz-tare. 

DENONCE' ,  ée,  parc,  part".  &:  adj, 
(  Lat.  denunciatus.  )  Dtnunz.iatù. 

DENONCIATEUR,  f,  m.  Celui  qui 
dénonce.  (  Lat.  delator.  )  Dinun2.iatore. 
DENONCIATION,  f  f.  Publication 
foleanelle.  (  Lac.  denuntiatio,  )  Dinnn~ 
z.iaz.icne  ,  diniinz.ia.  $,  Accufation  fe- 
crecte  qu'on  fait  au  Magidrac  chargé  de 
la  vengeance  publique,  pour  la  punition 
d'un  crime.  (  Lac.  delatio.  )  Dinunz.i^i- 
z.ionc. 

DENOTATION.  f.  f.  Indicaelon 
d'une  chofe  par  cercams  lignes.  (  Lac- 
iignificaeic,  )  Dinotaz.ione  ,  indicazjone  > 
indiz.io. 

DENOTER,  v.  a,  Défigncr  quelque 
chofe  par  cercains  fignes,  (  Lat.  deno- 
care  ;  indicare.  )  Dinotare  ,  indicare. 

DENOTE'  ,  ée.  parc,  palli  &  adj. 
(  Lac,  indicatus  ,  lignificatus,  )  Dinota- 
to ,  indicato. 

DENOUEMENT,  f.  m.  Ce  qui  fere  i 
démêler  le  nœud  d'une  intrigue  ,  'd'une 
comédie,  (  Lar.  nodi  folutio.  )  Sccgli- 
mento  ;  fnodamento.  Se  dit  aufii  en  par- 
lant des  intrigues  &  des  aftaires  du  ca- 
biner. 

DENOUER.  V.  a.  Défaire  un  nœud. 
(  Lar.  nodum  folvere.  )  Sciògliere  ,  fno- 
dare.  §.  Se  dit  Des  corps  que  le  travail 
ik  l'exercice  ,  rendent  plus  difpos&  plus 
libres.  Il  fe  dit  au/Ti  De  la  langue  lorl- 
qu'on  la  mer  en  liberté  de  parler.  Sno- 
dare.  §.  Se  dit  figur.  en  moral;.  Le  lien 
conjugal  eli  un  nœud  qu'on  ne  peut 
dénouer.  Sciògliere.  J,  Dtbrouiilcr  une 
intrigue  ,  une  comédie.   Sciogliere. 

DENOUE' ,  ée.  part.  Sc  adj.  (  Lat,  fo- 
lutu.ç.  )  Sciolto  ,  jhadato. 

DENRE'E.  f.  f.  Matchandife  ordinai- 
re  qu'on  vend  au.\;  marches,  Mercatan- 
z.ia.  ■  robba  ;  derrata.  Se  prend  aulIi  en 
mauvaife  part  ,  pour  Méchante  mar- 
chandif;",  (  Lar.  mcrx.  )  Cattiva  robba, 
DENSE,  ad),  m.  &  f.  Dur,  ferré  ,  pe- 
fant ,  compade,  (  Lat,  denfus.  )  Denfo. 
L'or  eli  un  corps  denfe. 

DENSITE',  f.  f.  Qualité  d'un  corps 
dénié.  (  Lac.  denliras.  )  Denfir^. 

DENT,  f  f.  Pecie  os  dur  cnchalTé 
dans  les  gencives ,  qui  fere  à  mâcher  &: 
brifer  les  alimens ,  à  mordre  ,  tkc.  (  Lar. 
d.-ns.  )  Dente  ,  m.  §.  Se  die  par  reflcin- 
blancc  de  plulicurs  pointes  ou  entaillu- 
rcs  qui  font  inanimées  ou  faites  par 
art.  (  Lat,  dencjculus.  )  Dtntc.  Les  dent» 
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d'une  fcie  ,  d'une  roue  ,  &:c.  §.  Se  ik 
au  fig.  en  inoiale.  Perlbnne  ne  Ce  peut 
garantir  des  dents  de  la  Tatire  ,  de  Pen- 
vie  ,  &CC.  Dtme ,  Es;. 

DENTALE,  adj.  fem.  Les  Grammai- 
riens divifent  les  lettres  en  gutturales  , 
palatales  ,  labiales  ,  dentales ,  c'ell-  à- 
dire  ,  qui  fe  prononcent  avec  les  dents  , 
les  lèvres  ,  le  palais  ,  le  gozier ,  &c. 
(Lac.  licccra  qu.c  dencium  prelùdio  pro- 
nunciatur.  )  L,t'r:era  (he  Jl pi  onnnz,ia,  co' 
denti. 

DENTE' ,  ce.  Qui  a  des  dents  :  il  ne  fe 
dit  guéres  que  des  roues.  fLat.  dentatus.) 
Dentato.  §.  En  tcrm":s  de  Challe ,  c'ell 
un  fubd.  qui  Ce  dit  Des  coups  ou  attein- 
tes des  dents  du  langlier.  (  Lat.  apru- 
gni  demis  ictus  in  ventre  canis.  )  Cdpo 

di  2,1111)1.1. 

DENTELER,  v.  a.  Faire  des  entailles 
en  formes  de  dents.  (  Lat.  denticulos 
agerc.  )  Fare  i  demi  ad  Utia  ruota, o  Ji- 
mtle. 

DENTELE',  ce.  part.  &  adj.  Qui  a 
des  entaillures  en  forme  de  dents.  (  Lat. 
denticulatus.  )  Fatto  a  denti. 

DENTE  1  LE.  f.  f.  Petit  pafTement  de 
fil  ou  de  loye  qui  iert  à  orner  le  linge  Se 
les  habits.  (  Lat.  textum  denticuiatuin 
variis  figuris  defcriptum.  )  Merletto. 

DEIs'T£LUrx.E.  r.  f.  Terme  d'Archi- 
tecture. Ouvrage  ou  ornement  d'Archi- 
tedure  qui  reprtfente  des  dents.  (Lat. 
denticuli.  )  Dentatura. 

DENTICULE.  f.  f.  Terme  d'Archi- 
tetture. Petite  bande  quarrée  qui  tait 
partie  de  la  corniche  Ionique  ,  lur  la- 
quelle on  tait  des  entaillures  en  forme 
4e  dents.  (  Lar.  denticuli.  )  Dentello. 

DENTIER,  f.  m.  Rang  de  dents.  (Lat. 
dcntium  ordo.  )  Dentatura. 

DENTUXE.  f.  f.  Ordre  dans  lequel 
les  dents  font  rangées.  (  Lat.  ordo  den- 
tium.  )  Denir.tura. 

DENUDATION.  f.  f.  Changement 
qui  arrive  à  la  matière  de  la  pierre  phi- 
lofophale  loriqu'elle  devient  noire. 
(  Lat.  denudatio.  )  Cambiamento, 

DEKUeMENT.  1.  m.  Privation  (  Lat. 
rerum  fpoliaiio.)  Pnvatione.  Il  ne  fe  nie 
guéres. 

DEKUER  V.  a.  &:  n.  Dépouiller  de 
ce  dont  on  a  befoin.  (  Lat.  fpoiiare.  ) 
Privare  ,Jl>og!tare  ,  denudare. 

DENUE' ,  ee.  parr.  Scad;.  (  Lar.  fpo- 
liatUS.  )  Spogliato  ,  denudato  ,  privato  , 
privo. 

DEPAISER.  V.  Dépayfer. 

DEPAQUETER,  v.  a.  Ouvrir,  défai- 
re un  paquet.  (  Lat.  fafcem  folvere.  ) 
UÌI^'rirc  ,  /tiojliere. 

DEPAQUETE'  ,  ée.  part.  paff.  &: 
ad).  (  Lat    fafce  foliitus.  )  Sciolto  ,  aperto. 

DLPAR.  Prépofìcion  qui  régit  l'accu- 
fatif ,  Se  qui  lìgnitìe  De  la  part ,  de  l'or- 
dre. De  par  le  Roi.  (  Lac.  de  mandato 
regis.  )  Fer  ordine  ,  d'ordine, 

DEPAREILLER,  v.  a.  Oter  le  pareil. 
(  Lat.  difparate  ,  impar  facere,  )  Scom- 
pagnare ,  fcparare, 

DEPAREILLE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
.  «ìfparauis.  )  Separato  ,  fcompagnato. 

DEPARER.  V.  a.  Oter  l'ornement , 
l'agréraenc  d'ime  chole.  (  Lat.  deforina- 
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re.  )  Sguernire.  Il  ne  fc  dit  gué  tes  qu'en 
parlant  d'Eglife, 

DEPARE' ,  ée.  part.  8c  adj.  (  Lat.  de- 
formatus.  )  Sguer-ntto, 

DEPARIER.  V.  a.  De  deux  chofes  pa- 
reilles en  oter  une.  (  Lat.  difparare.  ) 
Difpajare  ,  fcompagnare. 

DEPAPUE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat, 
difparatus.  )  Difpajato  ,  /compagnato, 

DEPARLEP..  V.  n.  Cefi'er  de  parler, 
lì  ne  s'employe  qu'avec  la  prépohtion 
négative.  (  Lat.  non  celiare  à  loqu^în- 
do.  )  Non  cejfar  di  parlare. 

EfEPART.  f.  m.  Sortie  d'un  lieu. 
(  Lat.  difceirus  ;  abicus.  )  Fartent*  ,  par- 
tita ,  il  partire. 

DEPARTEMENT,  f.  m.  Partage  qui 
fe  fait  entre  plulieurs  perfonnes  de  Icui'; 
fonctions ,  ou  de  leur  emploi.  (  Lat.  diir 
tnbucio  ;  parcicio.  }  DiJ}rihu.7.ione  ,  par- 
timemo  ,  partigiane,  '),  Diltribucion  qu'on 
fait  dis  tailies  6c  autres  impoliiions. 
(  Lat.  vettigalium  impotltio.  )  Parti- 
iTiCfito  ,  difÎribu/Lions  deile  çrn'jez.z.e  ,  dû 
daz,ii,  §.  En  Architecture  ,  c'ell  L'or- 
Honnance  &:  la  defcripcion  des  parties 
dont  eic  compofc  un  bâtiment.  (  Lat. 
ordo  ;  dilpoiìcio.  )  Difpojii.ionc ,  ordine. 
§.  Afiignation  de  logemens  à  des  trou- 
pes. (  Lat.  diitributio ,  ilativa.  ;  Ripar- 
nmento  î  cjiiarticre. 

DEPARTIR,  v.  a.  Diftrihuer.  (  Lat. 
partiri  ;  dillribuere  ;  dilpcrtiri.  )  Dijiri- 
bnire  ,  ripartire  , /partire.  §.  Diviler  une 
chofc  entre  pkilieurs  perfonnes  ,  leur 
en  donner  à  chacun  fa  parc  convena- 
ble, spartire  ,  ripartire ,  dividere.  §.  Avec 
le  pronom  perfonnel  ,  fignitie  ,  Se  dé 
porter  ,  quitter  ,  abandonner  une  pré- 
tention. [  Lat.  ab  aliqua  re  difced.rc  , 
rei  renunciare.  )  Cèdere  ,  rinunz.i.tre  , 
lafciare.  §.  Changer  de  parri.  Il  ne  faut 
jamais  fe  départir  de  l'obéilFance  &c  du 
refpeét  que  l'on  doit  à  fon  Roi.  Rm- 
rarji  \  mancare, 

DEPARTI  ,  ie.  parr.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  divifus  ,  diftributus.  )  Divijo  , 
[partito  ,  dijìribuito. 

DEPASSER  v.  a.  Oter  une  chofe  d'un 
lieujoù  elle  étoit  paffée.  (  Lat,  edaccre.) 
Tirare  ,  cavare  ,  trarre.  Il  ne  fe  dit  qu'en 
parlant  des  habits ,  des  rubans  ,  Ôcc. 

DEP.A.SSE'  ,  ée.  part,  &:  adj.  (  Lat. 
eductus.  )   Cavato,  tirato. 

DEPAVER,  v.  a.  Oter  le  pavé,  (  Lat. 
pavimentum  refodere.  )  Levare  i  felci. 

DEPAVE' ,  ée.  parr.  palF.  ôcadj.  (Lat. 
pavimentum  refollum.  ;  Senz.a  t  felci  , 
fmattonato. 

DEPAYSER.  V.  a.  On  prononce  Dé- 
péïicr.  Faire  fortir  quelqu'un  de  fon 
pays  natal.  (  Lat.  aliquem  è  patrio  folo 
in  regionem  aliam  evocare  ,  abducere.  ) 
Cavare  alcuno  dal  fuo  paefe  ,  farnelo 
ufcire.  §.  Corriger  quelqu'un  des  défauts, 
de  l'accent  ,  des  mœurs  de  fon  pays. 
(  Lat.  dedocere.  )  Corrègger  e  qnalche- 
dtino  dei  difetti  d,el  fuo  paefe, 

DEPAYSE',  ée.  part.  paff.  &  adj.  Il 
a  les  fignitications  de  fon  verbe.  Lon- 
tano del  fuo  paefe. 

DEPECER.  V.Defpéccr. 

DEPECHER.  V.  Dépefcher. 

S  DEPEINDRE,    v.   a,    Repr^entcr 
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quelque  chofe  avec  des  couleurs.  (  Lar, 
pingcre  rei  aliciijus  figuram  ,  exprime- 
re  )  Dipingere.  §.  li  le  flit  plus  ordinai- 
rement pour  Repréfenter  quelque  cho- 
fe par  le  difcours  ,  ou  par  écrit.  (  Lac. 
fcripto  vel  oratione  aliquid  dcpingere,  ) 
Dipingere  ,  rapprejentare. 

DEPEINT  ,  einte.  part.  pali.  &  ad;. 
(  Lat.  pittus.  )  Dipinto. 

DEPENDANCE,  f.  f.  Sujettion  ,  in- 
fériorité. (  Lat.  vivendi  ratio  ,  qua;  aÌ- 
teiius  voluntati  fubjacet.  ;  Dcpendem^a, 
Joggez.z.io>,e.  §.  Connéxité  ,  fuite  nécef- 
faite.  (  Lat.  connexio  ;  cognatio.  )  De- 
pendcHZ.a  ,  tonnrjjîone.  §.  Ce  qui  fait 
partie  d'un  tout.  (  Lat.  appendix  ;  ac- 
celTio.  )   Dependem.a  ,  parte. 

DEPENDANT  ,  ante,  adj.  Qui  a  quel- 
que relation  à  un  autre  avec  infcriorité. 
(  Lat.  qui  alteri  f..bjecT;us  cft.  )  Dipen- 
dente. Ce  hameau  eli  dépendant  d'une 
telle  parroillc. 

DEPENDAMMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière dépendante.  (  Lat.  ex  akerius  nu- 
tu.  )  D'una  maniera  dependenie. 

f  DEPENDRE,  v.  a.  Détacher  une 
chofe  qni  ctoit  pendue.  (  Lac.  rem  ali- 
quam  lulpenfam  ciimicicre.  )  Dijiacca- 
re.  i.  Dcpendrc.  v.  n.  Relever,  être  dé- 
pendant d'un  autre.  (  Lar.  akerius  ex 
arbitrio  ,  ex  voluncate  pendere.  )  D<.'- 
pe'ndere.  §.  Fig.  en  chofes  morales.  Ma 
fortune  dtpend  de  vous.  Depe'ndirc  ■.  tig. 

DEPENDU  ,  ué.  parc.  paQ;  Se  ad;. 
(  Lat.  demllfus.  }  Staccato. 

DEPENS.  V,  Defpens. 

DEPENSE,  V.  D.'fpenfe, 

DEPENSER.  V,  De(penfeiv 

DEPERIR,  v,  n.  Diminuer  de  valeur 
&:  de  qualité.  (  lat.  deteriorem  heri.  ) 
Peggiorare  ,  fmitiKire  ,  /cemare.   Ferire. 

^  DEPERISSEMENT,  f.  m.  Altération 
d'une  chofc  qui  diminué.  (  Lat.  irami- 
nutio.   )  Peggioramento. 

DEPEfCHE.  f.  f.  Lettre  qu'on  en- 
voyé en  diligence  par  un  courier  exprés, 
(  Lat.  littera; ,  epiltola.  )  Spaccio  ,  Jpedi- 
2.ione  ;  lettere. 

DEPEfCFIER.  V.  a.  Faire  quelque 
chofe  à  la  hâte,  (  Lar.  properare  )  Sbri- 
gare ',  fpedire  ',  accelerare.  §.  Se  dit  Des 
couriers  exprès  qu'on  envoyé  en  dili- 
gence pour  porter  quelques  ordres. (Lar.. 
mietere.  >  Spacciare  ,  fpedire, 

^DEPEfCHS',  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
Sbrigato  ,  fpedito  ,  fpaceiato. 

d'ePESTRER.  v.a.Ne  s'employe  gué- 
res  qu'avec  le  pronom  perfonnel.  IJ  fi- 
gnihe  Se  dégager  d'un  mauvais  chemin. 
(  Lat.  explicare.  )  Liberarjl ,  ufiire  d'un 
cattivo  camino. 

DEPESTRE' ,  ée.  parr.  pati:  &  ad/. 
(  Lat.  expedirus  ;  explicatus.  )  Liberato. 

DEPEUPLEMENT,  f.  m.  Adion  par 
laquelle  on  dépeuple,  f  Lat.  depopula- 
rio.  }  Dejiruz.z.icne  ,  lo  /popolare, 

DEPEUPLER.  V.  a.  Rendre  un  pays 
moins  peuplé.  (  Lat.  regionem  incolis  , 
urbem  civibus  eximere.  )  Spopolare,  Il  fe 
dit  aulTi  Des  animaux.  Le  grand  nom- 
bre de  chafleurs  a  dépeuplé  ce  canton 
de  perdrix. 

DEPEUPLE' ,  ée.  part,  paff,  &c  adj^ 
(  Lat,  depopulatus.^  )  Spopciate^ 


ïiji  D  E  P 

DEPILATOIRE,  f.  m.  Drogue  dont 
on  fe  fece  pour  i'.iks  tomber  les  che- 
veux. (  Lar.  ci  repaie.  )  Dâbilaciiio. 

DEFILER.  V.  a,  Faire  tomber  Je  poil 
avec  dss  dépilatoires.  (  Lat.  pUos  detra- 
here.  )  FcUre  ,  fir  c-rjlare  i  peli. 

DEPIQUER.  V.  a.  Adoucir  ,  confo - 
1er.  (  Lac.  Isnire  ;  confohri  ;  mitigare.  ) 
Addolcire  ,  cor.foUre.  Il  ne  fe  die  guéres. 
DEPIT,  l".  m.  Colere  qui  donne  du 
dégoiic  d'une  £hofe  ,  contre  laquelle  on 
fe  fâche.  (  Lar.  indignatio  ;  lloaiachus.  ) 
Difpcito.  §.  En  dcpic.  Sorce  de  prsipoli- 
tion  qui  régi:  le  génirif  des  noins  ,  & 
qui  eli  fuivie  Je  Quedevanc  les  verbes. 
£lle  lignifie  Maigre.  En  dépic  de  tout. 
(  Lat.  invito  quolibet  ac  repugnante.  ) 
A  difpeno.  En  dépit  des  pluyes  d'hiver. 
(  Lat.  etiam  irruente  pluvia  hiemali.  ) 
2^0/j  cj^.-.nte. 

DEPITER.  V.  a.  S'employe  avec  le 
pronom  perfonnel.  Concevoir  du  dépic, 
de  la  fâcherie.  (  Lac.  indignati;  lloma- 
chari.  ;  Sdegnar]!. 

DEPITE' ,  ée.  parc.  &  adj.  (  Lat.  in- 
dignât us.  )  Sdegnato.  ^ 

DEPITEUX  ,  eufe.  Qui  cft  fujet  à  fe 
dépiter.  (  Lac.  inJignari  facilis.  )  D'J- 
p-ettofo. 

DEPLACEMENT,  f.  m.  Aclion  par 
laquelle  on  fait  changer  de  place.  (  Lat. 
aniocio.  )  Bimovimsnto. 

DEPLACER.  V.  a.  Ocer  quelque  cho- 
fc  d'une  place.  (  Lac.  amovere.  )  Rimuò- 
vere ,  lorre  d'un  luogo  ,  jcanjare,  §.  Au 
fig.  fe  die  Des  perfonnes  qui  forcenc  de 
leur  génie  ,  pour  s'appliquer  à  des  cho- 
fcs  pour  lefquclles  ils  n'ont  nulle  difpo- 
ficion.  (  Lat.  invico  marce  ,  invici  mi- 
nerva aliquid  cencare.  )  Tenture  in  'unno. 

DEPLACE'  ,  ée.  part.  pali.  &  adj. 
(  Lat.  amotus  loco;  alienus.  )  Rimojjb. 
uilieno. 

DEPLAIRE.  V.  n.  Faire  ou  dire  quel- 
que chofe  de  défagréable  à  quelqu'un. 
(  Lat,  difplicere.  )  Difpiacere.  §.  Avec  le 
pronom  pcrfonnel  fe  dit  pour  S'en- 
nuyer. Cet  homme  fe  déplaît  par  couc. 
liicre'fcere  a  fejï^'fo.  §.  On  fe  fece  de  ce 
verbe  dans  le  même  fens  ,  en  parlane 
Des  animaux  Se  des  plantes.  Les  ojfeaux 
fe  déplaifenc  en  cage.  (  Lac.  cEgrè  f^cre.  ) 
Sojfrire.  Les  arbres  humides  fe  déplaiient 
dans  un  terrain  de  SiC  aride.  (  Lac.  ref- 
puere  ;  non  amare.  )  Rif.utare  ,  nonfiar 
bene. 

*  DEPLAISANCE.  f.  f.  Chagrin;  mé- 
lancholie.  (  Lac.  dolor.  )  Fajiidio  ,  tri- 
Jiez-z^a. 

DEPLAISANT  ,  ante,  adj.  Chagri- 
nant ,  peu  agréable.  (  Lac.  afper  ;  mo- 
lellus  ,  iiigracus.  )  Faftidiofo  \  [piacévole. 

DEPLAISIR,  f.  m.  Chagrin  qu'on  re- 
çoic  d'une  chofe  qui  déplaît.  (  Lat.  trif- 
ticia  ;  dolor  ;  xgricudo.  )  Difpmcere  , 
difgtiflo.  §.  Mauvais  o;Hce  qu'on  rend  à 
ceux   qu'on  hait.  Difpinçere. 

DEPLANTER,  v.  a.  Oter  une  plante 
dç  terre.  (  Lat.  explantare.  )  Spiantare. 

DEPLANTE',  ce.  parc.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  cxplantatus.  )  Spiantato. 

DEPLANTOIR,  f.  m.  Outil  de  Jar- 
à'in'iii  qui  fere  à  déplancer.  (Lac.  ferri  cu- 
jjafdain  julUumenci  gcnus  quo  ad  evcl- 
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lendas  plantas  ucuncur  hortulani.  )  Strti- 
me/ito  ad  ujb  di  Jpi-intare. 
DEPLIER.  V.*  Defplier. 
DEPLISSER.  V.  a.  Ocer  les  plis.  (  Lat. 
erugare  ;  rugas  collere.  )  Spiegare ,  torre 
le  pieghe. 

DEPLORABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  mé- 
rite des  pleurs.  (  Lat.  deplorandus  ;  mi- 
ferandus.  )  Deplorabile  ,  deplorando  ,  do- 
tente, 

DEPLORABLEMENT.  adv.  D'une 
manière  déplorable.  (  Lat.  miferabili- 
ter.  )  Mifera.mente. 

DEPLORER,  v.  a.  Pleurer  avec  véhé- 
mence. (  Lat.  deplorare.  )  Deplorare. 

DEPLORE'  ,  ée.  part.  palF.  &  adj. 
(  Lat.  deploratus.  )  Deplorato. 
DEPLOYER.  V.  Defployer. 
DEPLUMER.  V.  a.  Ocet  its  plumes  à 
un  oiieau.  (  Lac.  avi  plumas  decrahere  ; 
plumis  avem  nudare.  )  Spiumare  .  fpen- 
iiacchiare. 

DEPLUME',  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  deplumis.  )  Spiumato  ,  fpennac- 
chiato , 

DEPLUS,  adv.  Outre.  (  Lac.  prsce- 
rea.  )  In  oltre. 

DEPONENT,  adj.  ra.  Terme  de 
Grammaire  latine  ,  qui  fe  dit  Des  verbes 
qui  ont  la  cerminailon  pallive  ,  &  la  lî- 
gnificacion  active.  (  Lac.  verbum  depo- 
nens.   )  Deponente. 

DEPORTEMENT.  f.  m.  Manière  de 
vivre.  (  Lac.  vivendi  cacio,  ;  Anda.nento, 
condotta ,  cojlumt, 

DEPORTER.  V.  n.  Ne  fe  die  qu'avec 
le  pronom  perfonnel,  &  lignifie,  Quic- 
cer ,  abandonner  une  enrreprif;  ,  un  def- 
fein.  (  Lac.  ab  aliqua  re  difccdere.  )  Luf- 
ciare  ,  abbandonare  '■,  ajienerjl. 

DEPOSANT  ,  ance.  f.  ra.  &  f.  Té- 
moin qui  dépofe  en  juftice  la  vérice  d'un 
faic  a  lui  connu.  (  Lac.  ceftis.  )  Che  de- 
pone  ,  teflimór.io. 

DEPOSER.  V.  a.  &:  n.  Déclarer  au 
Juge  la  véricé  d'un  faic  ,  fur  lequel  on 
elt  incerrogé.  (  Lac.  ceilificari.  )  Deporre , 
render  teftimonianz.a.  §.  Meccre  en  lieu 
fur.  (  Lac.  deponere.  )  Porre  in  ficur- 
ta  "j  depojitare.  Il  a  dépofe  chez  le  No- 
caire  une  fomme  conlidérable  $.  Au 
hg.  fe  dit  en  chofes  morales.  (  Lac. 
deponere.  )  Porre  ,  collocare  ,  fig.  Le 
Roi  dépofe  une  parcie  de  fon  auto- 
ricé  enece  les  mains  de  fes  Magiltrats. 
§.  DelUcuer  quelqu'un  d'une  charge. 
(  Lac.  aliquem  magillracu  depellere.  ) 
Deporre  ,  privare  d'una  carica  §.  Quiccer 
une  charge.  (  Lac.  abdicare  fe  magillra- 
cu. )  Deporre  ,  r:nunz.iare  ad  una.  canea. 
Siila  dépofa  la  didacurc. 

DEPOSE' ,  ce.  pare.  pair.  &adj.  (  Lat, 
depolitus ,  &c.  )  Depojio  ,  &:c. 

DEPOSITAIRE,  f  m.  Qui  garde  une 
chofe.  (  Lat.  fequellei  ,  depolìtarius.  ) 
Depoftiario.  Il  fe  die  aufli  figur.  Vous 
êces  le  dépoiicaire  de  mes  fecrees,  de  mes 
chagrins. 

DEPOSITION,  f  f.  Témoignage  ren- 
du en  Juftice  par  un  témoin.  (  Lac.  cyf- 
timonium  ;  teltihcacio.  )  Depofiz.ione  , 
t.ftimoni.iiiz.a,  §.  Defticucion  ou  Abdica- 
cion  d'une  charge.  (  Lac.  abdicacio.depo- 
licio.  )  Dc^ofiï,nne,(i'HnA  carie». 
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DEPOSSEDER  v,  a.  Jetter  quelqu'un 
hors  de  fa  polTeilion.  (  Lac.  aiicuju.":  rei 
poifeffione  aliquem  depellere.  )  l'riva- 
ri  ,  trarre  di  pojfejjione. 

DEPOSSEDE' ,  ée.  part.  palT.  Se  adj. 
(  Lac.  depulfus;  decurbacus.  )  Privato  di 
po;f\fflo^:c. 

DEPO  f  T,  f.  m.  Ce  qu'on  met  encre 
its  inaais  de  quelqu'un  pour  le  garder. 
(  Lac.  depoiitura.  )  Depèjltc.  §.  Lieu  pu- 
blic où  l'on  dépofe  hs  chofes  (  Lat.  lo— 
eus  rerum  depoiirarum  cuftos,  )  Dfpéjt- 
to.  §.  Au  fig.  fe  die  Des  penfées  &  des 
fecrecs.  (  Lat.  dcpofieum.  rig.  )  Depófuc  ,  - 
fig.  §.  En  Médecine  ,  c'eil  Le  marc  ou 
épailleur  qu'on  voie  au  fonds  des  urines, 
aucremenc  Sedimene.  (  Lac.  fedimen- 
cum,  )  Tcndizliuolo, 

DEPOSTER.  V.  a  ChalTer  quelqu'un 
du  poite  qu'il  occupoit.  (  Lac.  pellere  i 
ejicere.  )  Scacciar  dal  pofto.  C'eft  uà 
cerme  de  Guerre. 

DEIOUILLE.  V.  Dcfpouille. 

DEPOUILLER.  V.  Defpouiller. 

DEPOURVOIR.  V..  a.  Ocer  les  pro- 
vifions  néceiFauesà  lafubliftance  d'une 
place  ,  d'une  maifon  ,  Sec.  (  Lac.  nuda- 
re ;  fpoliiLC.  )  Privare  ,  [provvedere. 
§.  En  chofes  morales.  (  Lac.  dcllitucre  ) 
Privare.  Ecre  dépourvii  de  fens.  Priv» 
di  fenno  ,   inentecattc. 

DEPOURV^U  ,  ue.  parc,  paff,  ic  adj. 
(  Lac.  nudatus  ;  defcitutus.  )  Spr-^wedu- 
to  ,  fprovvijio.  §.  Au  dépourvu,  adv.  Par 
furprife.  (  Lac.  ex  improvifò.  )  ulU» 
fprovvifta. 

DEPRAVATION,  f.  f.  Dérèglement 
du  goût ,  des  mœurs  ,  ou  de  la  doctri- 
ne. (  Lac.  depravarlo  '•>  corrupcio.  )  Dc- 
pra.vaz.ione,  corruz.z.ione. 

"DEPRAVER.  V.  a.  Corrompre  le 
goiic  ,  les  mœurs ,  ou  la  doftrine.  (  Lac. 
depravare  ;  corrumpere.  }  Depravare , 
corrómpere. 

DEPRAVE' ,  ée,  parc.  paflT.  &  adj. 
(  Lac.  depravatus  ;  corrupcus,  )  Depra' 
vato  ,  corrotto. 

DEPRECATION.  Cf.  Terme  de  Ré- 
chorique.  Figure  par  laquelle  l'orateur 
implore  le  lecours  de  quelqu'un  ,  ou 
fouhaite  du  mal  à  celui  qui  deguifera 
la  vérité,  (  Lat,  deprecarlo,  )  Depreca- 
z.tone, 

DEPREDATION,  f.  f.  Terme  de  Pa- 
lais. Pillage  qui  fe  fait  dans   une  fuc-     ^ 
celfion  ou  difhibution  de  deniers.  (  Lac. 
pra:datio  ;  expilatio,  )   Ruberia  ,  e/pila-     . 
Z,ion;. 

DEPRENDRE.  v.  a.  Détacher.  (  Lat. 
abllrahere  ;  diftcahere  )  Dijlaccare  ,  fe- 
pararc,  §.  Se  die  en  chofes  morales.  On 
ne  fe  déprend  pas  aifcmeni  d'une  paflîon 
violence.  Difiaccarfi ,  hg. 

DEPREOCUPE',  ée.  Qui  n'eft  point 
préûcupé,  (  Lat.  liber  à  pcijuJiciis,  ) 
JSlon  prtoccuparo. 

DE  PRE'S,  adv.  Tour  proche.  (  Lat. 
propè.  )  Di  vicino.  Il  fignifieauifi  £.xac- 
cemenc.  \linutamcnte  ,  accuratamoiie, 

DEPRESSER.  v.  a.  Ocer  de  la  prcife. 
(  Lac.  è  prslo  decrahere.  )  Ttrre  dal  tor- 
chio. 

DEPRESSION,  f.  m.  Terme  de  Phy- 
iique.  AbailFcmcnç  ou  ferrcnienc  qui  ar- 
rive 


D  E  P        , 

rive  à  un  corps  qui  eft  ferré  &  compri- 
mé par  un  autre.  (  Lac.  depreflio.  )  De. 
frejfione.  $.  En  morale.  Abaiiremenc  , 
humiliation,  (  Lac.  humilitas.  )  Umi- 
liazJone, 

DEPRI.  C  m,  Déclaracion  que  l'on 
va  faire  au  Bureau  des  Aides ,  du  lieu 
d'où  on  veut  faire  tranfporcer  fon  vin 
pour  le  vendre  ailleurs  ,  avec  foumiifion 
c'en  payci  le  gros.  (  Lac.  dcclaracio.  ) 
Dichiaraz-ione  ,  tratta. 

DEPRIER.  V.  a.  Oppofé  à  Prier.  (  Lac. 
■  preces  revocare  )  Volere  il  contràrio  di 
tiò  che  fi  era  prima  fricgato. 

DEPRIMER,  v.  a,  RabaiiTer,  rendre 
viL  {  Lac.  deprimere.  )  Deprimere.  Il 
n'eft  guère  en  ufage. 

DEPRIME',  ée.  pare.  palT.  &  adj. 
(  Lar.  deprelTus  i  extenuatus.  )  Depreffo. 

DEPRISER.  V.  a.  Tâcher  de  mipri- 
fer  ,  de  diminuer  le  prix  ,  lé  mérite  de 
quelque  chofc.  (  Lat.  parvi  xllimare  ; 
Hocci  facere.  )  Difprez.2.are  ,  diffreg- 
giare  ,  torre  il  pregio. 

DEPROPRIEMENT.  f.  m.  Terme 
ufité  dans  l'Ordre  de  Makhe  pour  li- 
gnifier Le  cedamene  des  Chevaliers  ou 
du  grand  Maîcre.  Tefinmento  del  Gran 
Maejiro  di  Malta. 

DEPUCELER.  V.  a.  Oter  la  fleur  de 
la  virginité  à  une  fille.  (  Lat.  virginein 
viciare.  )  Spulz.etlari.  li  fe  dit,en  parlant 
Des  chofes  qu'on  faic  pour  la  premiè- 
re fois ,  mais  ce  n'cll  qu'en  badinanc. 

DEPUIS.  Prépolîtion  de  ccms  &  de 
lieu.  (  Lat.  a ,  ab ,  e  ,  ex.  )  Dopo  ,  da. 
Je  vous  actends  depuis  une  heure.  On 
compre  cent  lieues  depuis  Paris  jufqu'à 
Lyon.  f.  Eft  quelquefois  adverbe  de 
tems.  Dopo  ,  pot.  Cela  eft  arrivé  depuis. 
$.  Joint  avec  Peur,  1+  faic  une  efpéce 
tl'advetbe  ,  qui  lignifie  ,  Il  n'y  a  pas 
longtems.  (  Lat.  non  ita  pridem.  )  Non 
hà  gran  tempo  ,  da  poco  tempo  ,  poco  f.ì. 
Je  fuis  arrivé  depuis  peu  dans  cette  vil- 
le. §.  Suivi  de  Que  ,  il  devient  une  forte 
de  conjonction  ,  &  ne  fe  die  que  du 
tems.  {  Lac.  ex  quo.  )  Dal  tempo  che',^a 
the.  Depuis  que  vous  jvez  quitté  Paris» 
on  a  bien  parlé  de  vous. 

DEPURATION,  f.  f.  Terme  de  Chy- 
mic.  Dégagement  des  ordures  excré- 
menteufe":  qui  embarraflcnt  un  corps. 
(  Lat.    partium  crafliorum  putgacio.  ) 

Purgaz.ione. 

DEPURER,  v.  3.  Purger  un  corps  de 
fcs  parties  les  plus  crafles.  (  Lat,  purga- 
re ■>  defecare  i  fvcibus  exuere.  )  Purgare. 

DEPURE',  ée.  parc,  pafl".  Sc  adj.  (  Lac. 
purgatus.  )  Purgato. 

DEPUTATION.  f.  f.  Envoi  de  quel- 
ques perfonnes  choifies  dans  un  corps , 
chargées  de  négocier  quelques  aiFaires. 
(  Lac.  legacio  )  Deputaz^io:tc ,  legaz^ionc. 
$.  Se  dit  auffi  Du  corps  des  dépurés. 
(  Lac.  leg-ti.  )  Deputaz.ione  ,  t  depurati. 

DEPUTER,  v.  a.  Envoyer  quelqu'un 
avec  commifljon.  {  L^c.  legare,  )  Depu- 
tare ,  delegare,  . 

DEPUTE'',  ée.  part.  palf.  &  adj. 
(Lac.  legatus.  )  Deputato  ,  delegalo. 
§,  Etanc  fubll.  il  fignifie  Celui  qiïi  eft 
commis ,  envoyé  par  fon  corps.  R depu- 
tine, 
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DEQUOI.  Interrogation  qui  fignl.'ie 
De  quelle  chofe.  (  Lac.  qua  de  re.  )  Di 
che  ,  di  cjual  co/h.  De  quoi  parliez-vous 
hier  au  loir  ?  §.  Quand  il  n'eft  pas  in- 
terrogation ,  il  fignifie  Qiielque.  chofe. 
(  Lat.  rcs.  ;  Di  che  ,  qualche  cofa.  Cet 
homme  eft  riche  ,  il  a  bien  de  quoi. 

DERACINEMENT,  f  m.  Aftion  par 
laquelle  on  déracine.  (  Lar.  excirpa- 
cio.  )  Lo  /radicare  ,  /vellimeitto. 

DERACINER,  v.  a.  Arracher  une 
chofe  plancée.  (  Lac.  ladicicùs  excirpa- 
re.  )  Sradicare  ,  fvéllere.  $.  Cerner  , 
couper  autour.  Les  arracheurs  de  dencs 
déracinenc  une  denc  avant  que  de  la  ti- 
rer. Sradicare  ,  [cavare.  §.  Au  fig.  en 
chofes  morales.  Ocer  la  fource  d'un 
abus.  Ce  n'eft  pas  une  petite  difficulté 
de  déraciner  d'un  cœur  crédule  les  pré- 
jugés de  l'enfance.  Sradicare. 

DERACINE',  ée.  parc.  palT.  (  Lac. 
extirpatus.  )  Sradicato. 

DERAISOnNAJ3LE.  adj.  m.  &C  f.  Op- 
pofé à  la  raifon.  (  Lat.  rationis  expers.  ) 
Irragionévle  ,  fpropofiiato. 

DERAISOnNABLEMENT.  adv.  D'u- 
ne façon  déraifonnable.  (  Lat.  injuftè.  ) 
Male  ,  iiigiufiamente. 

DERANGEMENT,  f.  m.  Change- 
ment de  difpofition  d'une  chofe  arran- 
gée. (  Lat.  perturbatio.  )  Difordine  '-, 
fcompiglio  ,  [concerto,  §.  Au  fig.  en  mo- 
rale, Qu'on  examine  la  conduite  des 
jeunes  gens  ,  quel  défordre  ,  quel  déran- 
gement n'y  trouve-t'on  pai  ;  Dt[ordiìit, 

DERANGER,  v.  a.  Mectrc  en  défor- 
dre ,  en  confufion.  (Lac.  perturbare.  ) 
Di[ordinarè ,  [ompigltare,  J.  Sc  prend 
fig.  De  la  façon  de  vivre.  Dt[ordinare. 
Prender  la  cattiva  Jirada,  C'cft  un  hom- 
me qui  fe  dérange  beaucoup. 

DERANGE' ,  ée.  part.  pafl'.  &:  adj. 
(  Lat.  tutbacus.  }  DifirÀmato ,  [vtato  '- 
[compigliaio, 

DERAcTER,  v.  a.  Ocer  la  rater  du 
corps,  (  Lat,  fplenem  exirahere..  )  Tom. 
la  mil7,^tf 

DERECHEF,  adv.  De  nouveau  ,  une 
feconde  fois.  (Lat.  rurfus  ;  iterum.  )Di 
nuovo  ,  di  bel  nuovo. 

DEREGLEMENT,  f.  m.  Défordre  , 
aûion  qui  fe  fait  contre  les  régies.  (  Lac. 
perturbatio  ;  morum  depravacio,  )  D»- 
[ôrdine ,  diJfolui.ione  ,  [regolai ez.z.a. 

DEREGLEMENT,  adv,  D'une  maniè- 
re déréglée.  (  Lat.  immoderatc;  eiîrena- 
tè.  )  Difìrdinatameme  ,  /regolatamente  , 
di/folutamente. 

DEREGLER,  v.  a.  Agir  contre  la  ré 
gle,  contre  l'ordre  établi.  (Lac.  pertur- 
bare. )  Sregolare  ,  difirdinare  ,  porre  in 
di[ordine.  Le  libertinage  &  la  profufion 
dérèglent  les  affaires  d'une  niaifon. 
§.  Avec  le  pronom  perfonnel ,  il  figni- 
fie Se  débaucher.  (Lat.  p:a.os  mores 
induere  ;  à  vi;:tutc  deflçôctc.  )  Svtar/i, 
di  [or  dinar  fi, 

DEREGLE' ,  ée,  part,  &  adj.  (  Lar. 
inordinatus  ;  perturbatus,  )  Difii^dina- 
to  ,  /'regolato  ,  [viato, 

DERIDER,  v.  a.  Oter  les  rides  ,  don- 
ner du  plaifir ,  de  la  joye.  (  Lat.  frontem 
explicarc  ,  exporrigere.  }  Appianar  le 
grinz.e  ,  le  rughe. 
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DERISION,  f  f.  Aaion  par  laquelle  oa 
tourne  quelqu'un  ou  quelque  chofe  en 
ridicule.  (Lac.  irrifio  ;  irrifus.)  Dfri)7owf, 

DERIVATIF  ,  ive,  adj.  Terme  de 
Grammaire.  Moc  qui  dérive  ,  c'eft-à- 
dire.qui  cire  fon  origine  d'un  autre, 
(  Lat.  nomen  ab  alio  derivatum.  )  Df- 
rivativo. 

DERIVATION.  Terme  de  Grammai- 
re. Liaifon  ou  affinité  qu'un  mot  a  avec 
un  autre,  pour  en  avoir  été  forme.  (Lac. 
deri\atio.  )  Deri'uaz.ione. 

DERIVE,  f.  m.  Terme  de  Marine. 
(  Lar.  deflcaio  ;  declinatio.  )  C'eft  la 
différence  du  rumb  de  vent  où-  l'on 
va  ,  à  celle  où  l'on  vouloir  aller  ;  biai- 
fement  du  cours  du  vailfeau.  Giro. 

DERIVER,  v.  a.  Tirer  l'eau  d'une 
fource  pour,  la  conduire  par  quelque 
canal.  (  Lat.  aquam  per  çanaleni  dedu- 
cere. )  Trarre  l'acqua.  §.  Sortir  ..venir, 
couler.  En  ce  fens  il  eft  neutre.  (  Lac, 
tluere  ;  oriri  ,  manare.  )  Derivare. ^^.  En 
termes  de  Grammaire.  Etre  formé  ,  ve- 
nir. (  Lat.  derivare.  )  Derivare.  Cheva- 
lier ,  dérive  de  cheval  ;  mortalité  de 
mort ,  &c.  §.  En  morale  ,  fe  prend  pour 
Venir  ,  defcendre.  (  Lac.  venire  ;  detiue- 
re.  )  Derivare.  ' 

DERIVE' ,  ée.  part.  pafT.  Scadj.  Ve- 
rivato, 

DERNIER  ,  iére.  adj.  &:  f.  m.  &:  f. 
Terme  relatif  oppofe  .i  Premier  ;  ce  qui 
eft  après  tous  les  autres.  (  Lar.  ulti- 
uuis,  )  Ultimo.  §,  Extrémité  en  bien  ou 
en  mal  qui  fe  trouve- dans  les  chofes, 
Ultimo,  Le  dernier  degré  de  perfettion. 
Donner  la  dernière  main  ,  ôcc. 

DERNIEREMENT.  3civ.  Depuis  peu. 
(  Lat.  nuper.  )  Ultimamente  ',  poco  fa. 

DEROBER,  v.  a.  Prendre  furtive, 
ment  le  bien  d'autrui.  (  Lat.  furari  ; 
eripere  -,  fubriperc.  )  Rubare  ,  involtare, 
§.  Au  Hg.  lignifie  Ravir  ,  enlever. 
(  Lat.  aufèrre',  fubcrahere.  )  Rubare  y  fig. 
involare.  Vous  avez  dérobé  mon  coeur. 
§,  Avec  le  pronom  perfonnel ,  S'écha- 
j-er ,  dilparoître.  (  Lat.  fubducere  fc.  ) 
Involar/i ,  [capj'are.  Je  me  fuis  dérobé  X 
leur  vue  ,  à  leur  fureur  ,  &:c. 

DEROBE'  ,  ce.  paît.  paff.  &  adj. 
(  Lac.  ereptus  ;  fubreptjs.  )  Rubato  .in- 
volato. §.  A  la  dérobée,  adv.  Furcivc- 
raenr.  (  Lat.  furtim.  )  Furtivamente. 

DEROGATION,  f.  f.  A<ae  qui  dé- 
rruic,  annulle  un  aéle  précédenc.  (Lac, 
derogarlo.  )  Derogatone. 

DEROGATOIRE,  adj.  m.  &:  f.  Clau- 
fe  qui  emporte  dérogation.  (  Lac.  dero- 
gans.  )  Derogatòrio.  Claufe  dérogatoire. 
Contrat  dérogatoire, 

DEROGENT  ,  ante.  adj.  Qui  déro- 
ge. (  Lat.  derogans.   )  Che  deroga. 

DEROGER.  V.  a.  Faire  un  adte  con- 
traire à  une  loi  précédente  ,  qui  ôte  (a 
validité  ,  ou  l'abolit.  (  Lac.  rei  alicui 
derogare.  )  Derogare.  $.  F.iire  quelqi;e 
action  indigne  de  fa  profertion.  Deroga- 
re. Un  gentilhomme  qui  fe  f^iit  Mar- 
chand ,  Procureur  >  ou  Sergent  déroge 
à  fa  Noblelfe.  , 

DEROIDIR.  V.  a,  Oter  la  roideur. 
(  Lac.  rei  alicujus  rigorem'mitigare.  ) 
Ammollire  ,  torre  U  rigidez-i-a. 
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DEROUGIR.  V.  n.  Perdre  le  rouge  , 
la  couleur.  (  Lat.  ruborem  ammittere.  ) 
Ferdtre  il  roffore, 

DEBROUILLER,  v.a.  Oter  la  rouille 
de  deflus  its  métaux.  (  Lat.  rubiginem 
detergere.  )  Diru^inare.  §.  Se  dit  figur. 
de  l'eiprit  pour  dire  Polir  ,  déniaifer. 
{  Lat.  e.>jpolire.  )  Dirugginare  ,  ligur. 
fu'.ire. 

DEROUILLE",  ée.  part  pafT.  Scadj. 
(  Lat.  rubigine  nudatus.  Fig.  cxpoli- 
tUS.  )   Dirugginato, 

DEROULER.  V.  a.  Etendre  une  cho- 
fe  qui  étoit  roulée.  (  Lat.  evolvere  ;  ex- 
pîicare.  )  Sviluppare. 

DEROU  1  LE'  ,  ce.  part  paff.  &  adj. 
(  Lat.  evolutus  ;  explicatus.  )  Svilnp- 
fato. 

DEROUTE,  f.  f.  Perte  d'une  armée  , 
difiipation  d'un  parti.  (  Lat.  clades  ; 
ftrages  i  diffipatio.  )  Rotta  ,  fconfittr.. 

DERRIERE,  i'.  m.  Partie  poftérieure 
des  animaux  ,  comme  les  felTes  ,  le 
croupion  ,  Sec.  (  Lat.  tergum  )  Le  farti 
di  diicro.  Il  culo  ',  le  chiappe,  i.  Ce  qui 
efi:  plus  caché  ou  plus  recale  qu'une  au- 
tre choie.  (  Lat.  poflicum  ,  pcftica 
pars.  )  //  di  dietro.  Le  derrière  d'une 
.  maifon  ,  d'un  habit ,  Sec.  §.  Derrière 
Prépolîtion  relative  êc  oppofée  à  ce  qui 
précède.  (  Lat.  poft  ;  retro.  )  Dietro  ,  di 
dietro.  Dopo. 

DE'S.  Prépolìtion  de  tems  &  de  lieu. 
{  Lat.  a  ;  ab  ;  e  ;  ex.  )  Da  ,  fin  da  ,  a. 
Nous  partirons  demain  dis  quatre  heu- 
res du  matin.  Il  eil:  fagcdes  la  jeunelTe. 
J.  Joint  à  Que ,  c'eil  une  conjonction. 
(  Lat.  fimul  ut  ;  llmul  ac  ;  fimulatque.  ) 
Subito.  Il  viendra  des  que  je  le  manderai. 
DESABU.SEMENT.  L'action  de  défa- 
bufer  quelqu'un  ,  de  le  faire  revenir  de 
fon  erreur.  (  Lat.  revocatio  ab  errore.  ) 
Difiiiga-iino, 

DESABUSER,  v.  a.  Détromper  quel- 
qu'un. (  Lat.  aliqueni  ab  errore  revoca- 
re. )  Diiìfigannare ,  fg:i7ìnare.  Il  (e  joint 
aulTi  avec  le  pronom  perfoanel. 

DESABUSE',  ce.  part.  p.afT.  OC  adj. 
(  Lat.  ab  errore  revocatus.  )  Difinga-n- 
nate. 

DESACCORDER,  v.  a.  Mettre  hors 
d'accord.  (  Lat.  concentum  difturbaie. } 
Scords-re. 

DESAcCOUPLER..  v.  a.  Séj)arer  des 
anim.ìux  qui  étoient  accouples  enfem- 
ble.  (  Lat.  copulam  eximere.  )  Difgiû- 
rnere  1  icparare  ,  fco.  piare. 

*  DESAcCOUTUMAKCE.  f.  f.  Perte 
de  quelque  coutume, de  quelque  habitu- 
de. (  Lat.  defuetudo.  )  Di/ufo.  Il  vieillit. 
DESACCOUTUMER.  V.  a.  Faire  per- 
dre l'habitude.  (  Lat.  ab  aliqua  confue- 
tudine  aliquem  abftrahere.  )  DiJ'ufare , 
difvez.z,are.  $.  Avec  le  pronom  perlon- 
nel  ,  Se  défaire  d'une  habitude.  (  Lat. 
defuclcere.  )  Difufarfi ,  dijvcz,7.arji. 

DESACCOUTUME',  ée.  part.  palH 
ic  adj.  (  Lat.  defuecus.  )  Di/vez,zjito , 
iifufato. 

DESACHALANDER.  V.  a.  Faire  per- 
dre la  chalandife  à  un  marchand.  (  La:. 
•  mcrcatoriï  cujufdam  emptores  abduce- 
le.  )  Terre  gli  avjenttri. 

DtSACHALANDE'  ,  ce.  part.  &  ad;. 
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(  Lat.  emptoribus  deftitutus.  )  Oz.lofo  , 
che  non  lande  ,  che  non  hà  avventori. 

DESAGENCER,  v.  a.  Gâter  l'ordre 
d'une  chofe  arrangée.  (  Lat. perturbare, 
confundere.  )  Disordinare  ,  fconciare , 
fcompigliare  ,  torre  dall'  affetto. 

DESAGREABLE,  adj.  m.  &:  f.  Qui  ne 
plaît  pas,  (  Lat.  injucundus.  )  Spiacé- 
vole, ògrazjaio  ,  difcaro. 

DESAGREABLEMENT,  adv.  D'une 
manière  défagrèable.  (  Lat.  injucundc.  ) 
Con  difpiacere . 

DESAGREMENT,  f.  m.  Ce  qui  n'a- 
grée pas  ,  qui  déplaît.  (  Lat.  lajucundi- 
tas.  )  Difpiacere. 

DESAIGRI ,  ie.  adj.  Qui  a  perdu  fon 
aigreur.  Che  non  e  più  agro. 

DESJUSTE',  parr.  Se  adj. (Lat.  pertur- 
batus.  )  Guajio  ,  difordinato ,  Sconciato. 
DESALTERER,  v.  a.  &  neut.  Perdre 
ou  faire  perdre  la  foif.  (  Lat.  (îtim  feda- 
re.  )  Dijfetare  ,  far  paffar  la  fête.  §.  Au 
tîg.  en  morale.  Un  avare  ne  peut  fe  dé- 
faltérer  de  la  foif  des  richellbs.  Dijfcta- 
tare  ,  fig. 

DESALTERE',  ée.  part.  paff.  &  ad;. 
(  Lat.  qui  iîtira  pepulit.  )  Dijfetato. 
DESAMPARER.  V.  Dèfemparer. 
DESANCHER.  v,  a.  Qui  fe  dit  D'un 
hautbois  ,  d'un  ballon  dont  on  a  óté 
l'anche.  (  Lat.  tibiam  lingula  eximere  , 
dellituere.  )  Torre  la  linguetta  ad  un' 
ijirom,:nto. 

DÉSANCHE' ,  ée.  part.  &  adj.  Haut- 
bois dèlanché.  Senz^a  U  linguetta. 

DESANCHE'.  Qui  marche  mal.  V. 
Deshanché. 

DES  ANCRER,  v.  a.  Lever  les  ancres. 
(  Lat.  anchoras  tollcre.  )  Levar  L'an- 
core. 

DESApPARtILLER.  v.  a.  Séparer 
ce  qui  ctoic  appareillé.  (  Lat.  compa- 
rem  tollere.  )  Spajarc.  Quelques-uns 
difent  Dépareiller. 

DESApPAREILLE' ,  ée.  part.  paff.  & 
adi.  (  Lat.  compare  deftitutus.  )  Spajato. 
DESApPETISSER.  v.  n.  Faire  perdre 
l'appétit.  (  Lat.  faftidium  inducere.  ) 
Stuccare  ,  fvcgUare,  torre  l'appetito.  Il  eli 
de  peu  d'afage. 

DESApPLlQUER.  v.  a.  Perdre  l'ap- 
plication qu'on  a  à  quelque  choie.  (  Lat. 
retrahere  alicujus  ammum  ab  aJiqua  re.) 
La/ciare  l'applicatione.  Ce  mot  n'eft  pas 
fort  établi. 

DESApPOINTER.  v.  a.  Oter  les  ap- 
pointemens.  (  Lat.  aliquem  exauciora- 
re.  )  Cacciare  ,  cajjare  ,  torre  la  paga,  U 
foldo. 

DESAPRENDRE.  v.  a.  Oublier  ce 
qu'on  fçait.  (  Lat.  dedifcefe.  )  Dijtm- 
parare. 

DESAPROPRIATION.  f.  f.  Adion 
par  laquelle  on  renonce  à.  la  propriété 
de  quilqiie  chofe,  (  Lat,  renunciacio  do- 
niinii  in  rem  aliquam.  )  Spropiaz.ione. 

DESApPROPRIER.  v,  a.  Renoncera 
U  propriété  d'une  chofe.  (  Lat.  rei  ali- 
cu)us  dominium  exuerc.  )  Spropiai.ione. 
DESApPROUVER.  v.  a.  Condamner 
quelque  chofe ,  témoigner  qu'on  n'en 
eli  pas  content.  (  Lat.  improbare.  )  Di- 
fapprcvare, 

DISApPROUYE'.  ce.  part.  paff.  & 
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adj.  (  Lat.  împrobatus.  )  Difapprovatti 
DES  ARBORER,  v.  a.   Abbatte  le  pa- 
villon. (  Lat.  fignum  tollere.  )  Difarbt- 
rare  ,  abbatter  gli  alberi  del  vafcelln. 

DESARÇOnNER.  v.  a.  Faire  perdre 
les  étriers  ou  les  arçons  à  un  cavalier. 
(  Lat.  aliquem  ex  equo  deturbare.  )  Sca- 
vallare ,  fcavalcare.  §.  Au  fig.  Mettre 
en  défordre  l'efprit  ou  les  affaires  de 
quelqu'un.  (  Lat.  deturbare.  )  Difordi- 
nare. 

-  DESARÇOnNE',  ée.  part.  paff.  &  adj, 
(  Lat.  ex  equo  deturbatus.  )  Scavallato  , 
fcavalcato. 

DESARGENTER.  Oter  l'argent  d'une 
chofe  argentée.  (  Lat.  obductum  argea- 
tum  tollere.  )    Torre  l'i,iargentato. 

DESARMEMENT,  f.  m.  Action  de 
défarmer.  (  Lat.  difceiïio  ab  armi:.  )  Di- 
farmamento.  §.  En  termes  de  Marine , 
Défarmer  un  vaiffeau  ,  c'ell  Licentiec 
l'équipage  d'un  vaiffeau  ,  en  oter  les 
agreils.  (  Lat.  navim  fuo  inllruâu  exue- 
re.  )  Difarmare  un  vafcello.  §.  .^U  fig. 
il  fignihe  Appaifer.  (  Lat.  placare  ;  mi- 
tigare. )  Difarmare  ,  fig.  mitigare  ,  rad- 
dolcire j  dij'acerbare.  Défarmer  la  colère 
de  Dieu. 

DESARME',  ce.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  exarmatus.  )  Vifarmato. 

DESArRANGER.  v.  a.  Déranger. 

DEfSArROI.  f.  m.  Défordre  d'un 
train  ,  d'un  équipage  ;  confuûon  dans 
les  affaucs  ,  renverfement  de  fortune. 
(  Lat.  perturbatio  ;  diflipatio.  )  Difirii" 
ne  ^  confujïone.  Rotta.  On  dit  aulfi  au 
fig.  On  a  mis  fon  cfptit  en  défarroi. 

DESASSEMBLER. 'v.  a.  Rompre  une 
affemblée.  (  Lat.  diifipate  ;  folvere.  )  5e- 
pararjt.  §.  Séparer  les  pièces  d'un  ouvra- 
ge d'allemblage.^  (  Lat.  disjungere.  ) 
Dtfia'care. 

DESASSEMBLE'  ,  ce.  part.  &  adj. 
(  Lat.  dilfiputus  i  disjunâus.  )  Separato, 
Staccato. 

*  DESASSEURER.  v.  a.  Rendre  un 
homme  incertain  ,  de  certain  qu'il  étoic. 
(  Lat.  incertura  rcddere.  )  Rendere  in- 
certo. 

*  DESASSIEGER.  v.  a.  Lever  le  fiége 
d'une  ville.  (  Lat.  urbem  obiîdione  fol- 
vere. )  Liberare '^  torre  y  ou  far  torre  l'af- 
fcdio.  N'eft  pas  d'ufage. 

DESASSORTI ,  ie.  adj.  Se  dit  des  cho- 
fes  q^ui  font  tellement  changées  qu'elles 
ne  font  plus  le  même  eSet  toutes  en- 
femble.  Non  convenévole. 

DESASTRE,  f  m.  Grand  malheur  , 
défolation.  (  Lat.  calamitas.  )  Difa'ho^ 

*  DESASTREUX  ,  eufe.  adj.  Vieux 
mot  qui  s'eft  dit  auttefois  pour  Mal- 
heureux, infortuné.  (Làt.  calamitofus.) 
Sventurato  ,  inftice  ,  difaftrofo. 

*  DESATREMPK',  éc.  adj.  Vieux  mot 
hors  d'ufage  qui  a  fignifié  Grand  ,  excef- 
(if,  demelUré  ,  qui  paffc  les  bornes. 
Smifurato. 

DESAtTELER.  V.  Dételer. 

DESAVANTAGE,  f.  m.  Perte  ,  doni- 
mage.  (  Lat.  damnUm  ;  jaiSura.  )  Dif- 
vaiitaggio  ,  dijcapito  ,  danno  ,  pèrdita. 

*  DESAVANTAGER,  v.  a,  Caufcr  du 
dommage  à  quelqu'un.  {  Lat.  jiicui 
d^ujAum  affeiie  ;  deuinieucum  f 
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Tradurre  danno  ,  puAntaggio  ,  difiâptto, 

DESAVANTAGE' ,  ée.  part,  pafT.  & 
adj.  (  Lar.  detrimencum  palFus.  )  Dan- 
tieggiato. 

DESAVANTAGEUX  ,  eufe.  adj.  Qui 
porte  préjudice.  {  Lat.  incommodus.  ) 
Sl/tiii  raggio fo. 

DESAVANTAGEUSEMENT.  adv. 
D'une  manière  défavantageufe.  (  Lat. 
incommode.  )  Svaucaggiojamente. 

DESAVEU,  f.  m.  Dénégation.  (  Lat. 
ncgatio  ,  inficatio.  )  Nega2.ie»e  ,  il  difxf- 
frovare.  §.  Se  dit  fìgurcment  Des  chan- 
gemens  de  conduite  ,  par  lefquels  on 
iembJe  défapprouver  celle  qu'on  avoir 
tenue  auparavant.  Camiiamenro. 

DESAVEUGLER.  V  a.  Oterl'aveugle- 
ment,  (Lat.  alicui  csrcitatem  auferre.  ) 
jiprir  gli  (/c::hi ,  torre  la  cecità. 

DESAVOUER,  v.  a.  Ne  pas  demeu- 
rer d'accord  d'avoir  fait  ou  dit  quelque 
chofe.  (  Lat.  ne|are  ;  inhciari.  )  Dijap- 
frovarci  ntegare.  $.  Défapprouver  une 
chofe  qu'on  dit  avoir  été  faite  pat  l'or- 
dre de  quelqu'un.  (  Lat.  autoriratem 
defugere.  )  Ùip.pprovnrc.  §.  Rcfufcr  de 
connoître  pour  lien.  (  Lat.  dimteri.  ) 
Rifiutare,  negare.  Il  le  défapprouve  pour 
fon  parenr  ;  pour  fon  ouvrage  ,  Sec. 

DESAVOUE' ,  ée.  part.  pali".  &  adj. 
{  Lat.  negatus.  )  Dijapprovato. 

DE  f BAUCHE.  f.  f.  Libertinage  , 
abandonnemcnt  au  vin  ,  aux  femmes  & 
auttes  vices.  (  Lat.  licentior  vita.  )  Dif 
folutez.7.a,  Eccejfo  ,  dijcrdine.  Se  prend 
quelquefois  en  bonne  part,  D'une  peri- 
te réjouillànce  ,  d'un  repas ,  d'une  pro- 
menade ,  ace.  en  un  mor  de  rout  diver- 
iilFement  honnête.  (  Lat.  obleftatio.  ) 
Piacere ,  Jiravix.i.0  ,  lo  /guaz,7.3rc.  §.  Se 
dit  aufli  De  ce  qui  fe  fait  audelà  de 
l'ordinaire  Cefi  une  débauche  quand 
je  me  couche  fi  tard.  Jtraordin.irto. 

DEfBAUCHER.  V.  a.  Corrompre  les 
bonnes  habitudes  de  quelqu'un  ,  lui 
'  faire  quitter  le  chemin  de  la  vertu,  pour 
^le  mettre  dans  celui  du  vice.  (  Lat.  ali. 
quem  depravare.  )  Corrómpere.  Sviare. 
Se  dit  particulicrement  Des  filles  qu'on 
fuborne  ,  à  qui  onote  l'honneur.  §.  Pcr- 
fuader  à  quelqu'un  de  changer  de  maî- 
tre ,  de  parti ,  de  profeffîon  s  ou  l'enga- 
ger à  quelque  chofe  qu'il  n'a  pas  cou- 
tume de  faire.  Sviare. 

DE  f  BAUCHE' ,  ée.  part.  pafT.  Se  adj. 
(  Lat.  corruptus  ;  depravatus.  )  Dijfolu- 
t»  \  difordmato  '■,  corrotto  '■,  fz'iato. 

DE  f  BAUCHE'.  f.  m.  Qui  aime  la 
débauche.  (  Lat.  aleatori  popino  ;  ga- 
neo.  )  Uomo  dijfoluto ,  depravato  ,  dif- 
colo.  Quand  ce  mot  elt  accompagné  de 
quelque  épithete  favorable  ,  il  ie  peut 
dire  de  ceux  qui  aiment  les  plailîrs  hon- 
nêtes. Un  agréable  débauché. 

DE  f  BAUCHEUR  ,  eufe.  f  m.  &  f. 
Qui  débauche  des  femmes  ou  des  filles. 
(  Lat.  corruptor  ;  vitiator.  )  Corrompi- 
tore. 

DEfBOURBER.  v.  a.  Tirer  de  la 
bourbe,  (Lat.  è  cœno  extrahere.  )  Trar- 
re dal  fango. 

DESEMBOURBER,  v.  a.  Tirer  une 
Sharette  ,  un  caroire  ,  &c.  d'un  bour- 
bifif  ,  où  il  écoit  embourbé.  (  Lac.  de 
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cœno  extrahere.  )  Cavar  dal  fange. 

DE  f  BRAILLER,  v.  n.  Qui  fe  dit  avec 
le  pronom  perfonnel  De  ceux  ou  celles 
qui  découvrent  leur  efcomac  ,'  leur  gor- 
ge ,  ce  qui  a  coutume  d'être  caché. 
(  Lat.  pectus ,  collum  nudare.  )  Spetto- 
rar ji. 

DE  f  BRAILLE' ,  ée.  part.  &:  ad).  (  Lat. 
peâus ,  collum  nudatus.  )  Spettorato. 

DE  f  BUCHER,  v.  n.  Terme  de  Chaf- 
fe,  qui  ne  fe  dit  que  du  gros  gibier  ;  Sor- 
tir du  bois.  (  Lar.  migrare  è  filva,  )  Ufcir 
dal  bofco  ■,  sbucare. 

DEfCElLER.  V.  a.  Oter  le  fçeau  de 
quelque  acte  ou  titre.  (  Lat.  ngillum 
relîgnare.  )  Dijtgillare.  §.  Lorfqu'il  li- 
gnihe  Découvrir ,  on  l'écrit  fans  f  V. 
Déceler. 

DEfCENDANCE.  f.  f.  Suire  de  filia- 
:ions  relatives  à  une  certaine  fource  , 
ou  pere  commun,  (  Lat.  propagatio.  ) 
Dcjcer!denz.a. 

DE  f  CENDANT,  ante,  adj.  Se  f,  m, 
de  f.  Qui  defcenJ,  (  Lat,  defcendens,  ) 
Scendane  ,  che  fcende.  §,  Celui  qui  eft 
né  d'un  autre  auquel  il  a  relation. "(  Lac. 
poderi.  )  Dcfccndsnte. 

U  DE  f  CENDRE,  v.  a.  &:  n.  Faire  un 
mouvement,  aller,  être  porté  de  haut 
en  b.is.  (  Lat.  defcendere.  )  Dijcéndcre  , 
fce'ndere,  calare.  §.  Se  prend  pour  Abaif- 
fcr.  (  Lat.  demittere.  .1  Difcéndere,  ahbaf- 
fare ,  calare.  Defcendez  ce  tableau  au 
moins  d'un  pouce.  §.  De  ce  qui  atteint 
à  un  lieu  plus  bas.  (  Lat.  dclcendere.  ) 
Scendere.  Les  habits  à  la  Françoife  ne 
defcendcnt  qu'au.-c  genou'c  ,  aulieu  que 
ceux  de  là-plûpart  des  Orienraux  def- 
cendcnt julqu'aux  talon?.  §.  Faire  in- 
curfion  dans  un  pays  ennemi.  (  Lat.  ir- 
rumpere.  )  Entrar  con  impeto.  Ils  n'ont 
jamais  ole  defcendre  en  France.  §.  On 
dit  Defcendre  une  rivière  ,  quand  on  va 
félon  fon  cours  naturel.  Les  bateaux 
qui  vont  de  Rouen  au  Havre  defcen- 
denr  la  Seine.  (  Lat.  defcendere.  )  Dif- 
céndere. §.  S'employe  au  figuré  dans  les 
chofes  fpirituelles  Se  mora'es.  (  Lat.  de- 
labi.  )  Difcéndere.  Le  Saint  Efptit  àe^C- 
cend  dans  nos  âmes.  §.  Etre  humilié  , 
s'abailTer  à  un  état  inférieur  au  fien. 
(  Lat.  deprimere  fe  ad  aliquod.  )  Ah- 
bafarji.  $.  En  généalogie  ,  fignifîe  Etre 
né  ou  ifîu  d'un  pere  commun  par  une 
fuite  de  générations.  (  Lat.  origincm 
ducere  ab  aliquo.  )  Defcendere  ,  venire. 

DE  f  CENDU  .  ut.  part.  paff.  &  adj. 
A  les  mêmes  fignifications  que  fon  ver- 
be. Difcefo. 

DEfCENTE.  f.  f.  Aaion  ,  mouve- 
ment des  corps  graves  qui  défcendent. 
(  Lat.  defcenfus  -,  defcentio.  )  Difcefa  , 
calata.  §.  Lieu  incliné  par  lequclle  on  fe 
meut  de  haut  en  bas.  (  Lat.  clivus  ;  de- 
clivitas.  )  Scefa,  Ladefcente  d'une  mon- 
tagne. §.  Irruption  avec  hollilité.  (  Lat. 
irruptio.  )  Impeto  ,  fcorreria.  Nous  fou- 
tinmes  vigoureufement  la  defcente  des 
ennemis.  §.  Maladie  auueinent  appelée 
Hernie  ouRuprure  ;  c'ell  la  defcente  de 
l'epiploon  dans  le  crotum.  (  Lat.  ilium 
procidentia.  )  Ernia.  On  appelle  Def- 
cente de  matrice.  Une  incommodité  qui 
fui  vient  aux  femmes ,  lorfque  le  fond 
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de  Ja  matrice   rombe   dans   le   vagm. 

DEfCHAIfNEMENT.  f.  m.  Empor- 
tement  de  colère  ,  de  haine  ,  de  mcdi- 
fance  ,  ôcc,  (  Lat,  immoderata  licen- 
tia,  )  Ftiria,  trafportamtnto. 

DE  f  CHAI  f  NER,  v,  a,  Oter  la  chaîne 
à  quel.^u'un.  (  Lat.  aliquem  catena  ex- 
folvere.  )  Scatenare.  Déchaîner  un  ga- 
lérien ,  un  criminel.  §,  Se  dit  fig.  Des 
chofes  qui  ne  fe  peuvent  retenir  dans 
des  chaînes.  (  Lat.  laxare.  )  Scatenare  , 
fig.  J'ai  cru  cent  fois  que  tous  les  Dia- 
bles étoient  déchaînés  pour  me  faire 
enrager.  Les  vents  font  déchaînés. 
§.  S'emporter  cantre  quelqu'un  ,  cher- 
cher les  occafions  de  lui  faire  de  la  pei- 
ne, (  Lat,  maledictis  aliquem  figere.  i) 
IncolUnrfi ,  mfurtarfi  ,  accanirjî.  Vous 
déchaînerez-vous  toujours  contre  moi 
fans  raifon ,  fans  fujet  >  §.  Exciter  ,  ani- 
mer quelqu'un  contre  un  autre.  (Lat. 
aliquem  in  alium  cxltimulare.  )  IJ{iz.z.t  ■ 
re  ,  accanare  ,  accanire, 

DE  f  CHAI  f  NE'  ,  ée.  parr.  pad".  & 
adj.  Il  a  les  fignificarions  de  fon  verbe. 
Scateiiato.  lJiiz.z,iio  ,  accanito. 

DE  f  CHARGE,  f.  f.  Action  par  l.i- 
quelle  on  òce  un  fardeau  ,  un  poids  qui 
pefe  fur  quelque  chofe.  (  Lat.  detractio 
oneris.  )  Scaricamento  ,  jgravamento, 
§.  Soulagement.  (  Lat.  levamen.  )  Sgra- 
vio ,folltevo.  Je  vous  dis  ceci,  je  vous 
donne  cet  avis  pour  la  décharge  de  ma 
confciehcc.  §.  Se  dit  auflî  De  l'impref- 
lion  des  corps  poulies  avec  violence. 
Une  décharge  de  coups  de  bâtons.  Une 
dtcliatge  de  moufqueterie.  ^jtantita  di 
colpi ,  flirta.  §.  Au  Palais  ,  fe  dit  De  la 
quittance  ou  libération  qu'on  donne 
a  quelqu'un  de  l'argent ,  ou  papiers  qui 
lui  étoienc  confiés.  Ricevuta.  §.  Se  ait 
auifi  'De  la  libération  de  quelque  char- 
ge onéreufe.  (  Lat.  liberatio.  )  Libera^- 
mento.  §.  Abfolution  en  jugement.  (Lat. 
liberatio  culps".  )  LibcraxJone. 

DE  f  CHARGEMENT,  f.  m.  Adioa 
par  laquelle  on  décharge.   Scaricamento. 

DEI  CHARGER,  v.  a.  Diminuer  une 
charge  ,  oter  un  fardeau.  (  Lat.  onus 
eximere.  )  Scaricare,  f.  Retrancher,  on 
pouller  dehors  ce  qui  nuir.  (  Lar.  exo- 
nerare.  )  Scaricare.  Décharger  un  arbre  > 
l'eltomac  ,  la  tète  ,  bec.  §.  Se  dit  fig.  en 
morale.  Décharger  fa  colère  fur  quel- 
qu'un. (  Lat.  iraai  efFundere.  }  Scarica- 
re. §.  Frapper  avec  quelque  chofe  de  pe- 
fant.  Lac,  ictum  impingere.  )  Battere, 
Décharger  un  coup  de  bâton  ,  un  coup 
de  poing,  &c.  §.  Oter  la  charge  d'une 
arme  à  feu.  (  Lat,  emittere.  )  Scaricare  lo 
fcoppio  ,  il  cannone  ,  ôcc.  Décharger  un 
fufil ,  un  pirtoler.  §.  Se  prend  pour  Ab- 
foudre.  (  Lat.  abfolvere.  )  Ajfolvere.  Il 
a  été  déchargé  du  ctime  qu'on  lui  impu- 
toit.  §.  Avec  le  pronom  perlonnel  ,  fe 
dit  pour  Conlici  à  quelqu'un  le  foin  de 
quelque  chofe.  (  Lac.  curam  rei  alicujus 
in  aliquem  rransierre.  )/Me^rJcar«,  dar  la 
cura  ad  alcuno.  §.  Se  prend  pour  S'excu- 
fer  ,  rejetter  la  faute  fur  un  autre,  i  Lat. 
purgare  fe.  )  Scufarf..  §.  Se  dit  encore 
De  l'écoulement  des  eaux.  (  Lac.  exun- 
dare  ;  exonerarc  fe.  )  Scaricarfi.  L'Eure 
fc  décharge  dans  la  Seine  au  pont  de 
Bb  ij 
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l'Arche  ,  la  Seine  dans  la  mer  au  Havre. 
$.  Se  die  auflî  Des  couleurs  qui  avec  le 
tcms  perdent  de  leur  vivacité.  (  Lat.  re- 
mittere.  )  Scolorire  ,  perdere  la  viVAcita 
del  colore. 

DE  f CHARGE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lac.  exoneratus.)  Scaricato. 

DEfCHAUMER.  v,  a.  Caflêr  une 
terre  ,  la  mettre  hors  de  friche.  (  Lac. 
terram  primo  aratro  profcindere.)  Rom- 
pere ,  arare.   . 

DEfCHAUSSEMEXT.  f.  m.  Façon 
qu'on  donne  aux  vignes  &  aux  arbres , 
Jorfqu'on  óre  la  terre  qui  eft  au  piei 
pour  y  mettre  du  fumier  (  Lat.  abla- 
qucatio.  )  Lo  /calzare  le  viti  ,  e  gli  ai- 
veri.     • 

DE  fCHAUSSER.  v.  a  Oter  la  chauf- 
fure.  (  Lat.  excalceare.  )  Scalzare.  §.  De 
la  vigne  &:  de  quelques  arbres  fruitiers , 
qu'on  laboure  au  pied  pour  y  mettre  du 
fumier.  Scalzare.  $.  Dis  murailles  dont 
le  fondement  eli  dans  l'eau  ,  qui  les  la- 
ve ,  les  dégrade  ,  &  les  détruit  Lnfenfî- 
blement.  [  Lat.  fuSodere.  )  Scavare, 

DE  f  CHAUSSE',  ée.  parc.  paff.  &c  adj. 
(  Lat.  excalceaïus.  )  Scalz,a:o  ,  fcti!z.o. 
On  dit  aulîî  Les  Carmes  déchaullés  ,  les 
Auguflins  déchaullcs.  Scalilo. 
•  DEfCH.AUSSUKES.  f.  f.  Terme  de 
Vénerie.  Qui  fe  dit  Du  lieu  où  le  ioup 
gite.  (  Lat.  fovea  ;  lupi  cubile.  )  Tana, 
del  lupo. 

DEfCH.AUX.  adj.  m.  Se  die  pour 
Déchaulle  ;  mais  il  e  fi  moins  en  ulage. 
A  DE  f COUVERT,  adv.  D'une  ma- 
niere qui  n'eft  point  cachée.  (  Lat.  apri- 
co in  loco  ,  fub  dio.  )  u4  [coperto.  Il  fé 
dit  auflì  fig.  On  lui  a  reproché  fa  lâche- 
té tout  à  découvert. 

DE  f  COUVERTE,  f.  f.  Aclion  paria- 
quelle  on  découvre  j  ou  l'on  cherche 
a  découvrir  quelque  chofe.  (  Lat.  in- 
ventio  ;  inveitigatio.  )  Scoperta.  Ricer- 
ca. Aller  à  la  découverte  des  Ennemis. 
5.  Se  dit  figur.  en  chofes  morales.  (  Lar. 
inventio  ,  inveftigatio,  )  Scoperta  ',inven- 
7.iO!ie  '-  trovato  ,  fubft. 

^  DEfCOUVRIR.  v,  a.  Ocer  le  cou- 
vercle ou  la  couverture  de  quelque  cho- 
fe.  {  Lat.  aperire  ;  recegere.  }  Scoprire  , 
dificprire  ,  difcovrire.  Scoverchiare. 
S-  Montrer  une  chofe  qu'on  doit  ca- 
chet. (  Lac.  nudare.  )  Scoprire,  mojìrar£. 
faire  voir.  Découvrir  fa  gorge.  §.  Ocer 
fon  chapeau.  (  Lat.  caput  apcrire.  )  S:o- 
frirfi  ,  cavarft  il  cappello.  §.  Oter  les  toits 
qui  couvrent  un  bâtiment.  (  Lac.  nuda- 
re. )  Scoprire  una  cafn.  §.  Découvrir  >  fe 
dit  De  ce  qu'on  apperçoic  de  loin.  (  Lat. 
profpicere.  )  Scòrgere  ;  accorgerjt.  §.  Trou- 
ver quelque  chofc  de  nouveau.  (  Lat.  in- 
venire.  )  Ritrovare.  §.  Au  fig.  (  Lat.  pa- 
lefacere  ,  aperire.  >  Aprire  ,  fcoprire.  Dé- 
couvrir fon  cœur  >  fa  penice  ,  la  caufe 
Je  fon  in.juiétude  ,  &C. 

DEfCOUVERT  ,  erte.  part.  &  adj. 
A  les  fignificatrons  de  fon  verbe.  (  Lat. 
apertui  ;  dete£ius  ;  patefadus.  )  Sco- 
ferro. 

DEfCRIEP..  V.  Décrier. 
DESCRIPTION,  f.f  Peinture,  repré- 
fencaiion  naturelle  d'une  chofe  par  le 
dcITeia  ou  le  diXcours.  (Lac.  dcfcripcio  ) 
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T^efcr'iT.z.lone.  il  fe  dit  auflî  Du  dénom- 
bremenc  de  quelque  chofe  rédigé  par 
écrit. 

S  DE  fCRIRE.  V.  a,  Mettte  au  net  ou 
en  groffe  une  copie  embrouillée.  (  Lac. 
defcribere,  )  Tranfcrire  vaut  mieux.  Co- 
piare ,  trafcrivere.  §.  Repréfenter  avec 
le  pinceau  ou  le  difcours  ,  une  chofe 
avec  toutes  fes  circonilances  ,  enforte 
qu'on  la  connoille.  (  Lat.  defcribere  ; 
depingere  ;  adambrare.  )  Defcrivere , 
rapprefcii'.are.  $.  Donner  une  idée  géné- 
rale ,  définir  imparfaitement,  jlccen- 
nare. 

DEfCRIT,  ite.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  defcriptus.  )  Defcritto. 

DE  f  DAIGNER,  v.  a.  Méprifer  avec 
orgueil.  (  Lat.  faftidire.  ;  DijprLZ.z^re  , 
fprcz.7.are  ,  [degnare. 

DEDAIGNE',  ée.  part.  paff.  &:  adj. 
(  Lat.  dedignatus.  )  Di[prez,zjito  ,  [de- 
gnato. 

DEDAIGNEUX  ,  eufe,  adj.  Mépfi- 
fànt.  (  Lat.  fallidiofus.  )  Di[prez.7.jame  , 
[prez.Z..inte  ,  [degnante  ,  jcliifo  ',  rttro[o. 

DEfDAIGNEUSEMENT.adv,  D'une 
manière  dédaigneufe.  (  Lat.  fallidiofê.  } 
Sdegiio[amente  ,  [prtz.xjitamente  ,  cou  d:[ 
pregio. 

DE  f  DAIN.  f.  m.  Mépris ,  averlîon. 
(  Lat,  faftidium.  )  Di[pregto  ,  [pregio  , 
di[degno. 

■^  DE  fDIRE.  V.  a.  Défavouer  ce  qu'un 
autre  a  dit  ,  a  fait.  {  Lat.  difcedere  à 
pa6tioue  quam  alius  noflto  nomine  fe- 
cit.  )  Di[dire.  Il  ne  fe  dit  guère  qu'avec 
la  négative.  §.  Rétracter  fa  parole.  (  Lat. 
revocare  quod  didum  eft.  )  Dijdir/i,  ri- 
tr.ntiarji,  §.  Dire  le  contraire  de  ce  que 
l'on  a  die  ,  fe  démencir.  (  Lat.  recancarc 
dicta.  )  Di[dir[.,  ri:ra:tarfi  $.  Se  die  aulIl 
De  ceux  qu'on  a  engagé  à  dire  ou  à  fai- 
re quelque  chofe.  (  Lat.  ccrgiverfari.  ) 
Dijdir[t  ,  ritraiji. 

DE  f  DIT,. ice.  part  paff.  &adj.  Aies 
fignilicacions  de  ion  verbe.  Dt[dctro, 

Dz  f  DIT.  f.  m.  Peine  Ilipulee  par  un 
marché  concre  celui  qui  refufera  ce 
l'exécuter,  (  Lac,  didorum  levocacio,  ) 
Dijdef:a. 

DESEMBAILER.  v.  a.  Défaire  une 
chofe  emballée ,  la  cirer  d'une  balle. 
(  Lat.  farcinam  merciura folvere.  )  Apri- 
re una  balla. 

DESEMBARQUEMENT.  f.  nf.  Ac- 
tion de  défembarquet.  (  Lat,  exfcen- 
ûo.  )  Sbarcamemo  ,  sbarco. 

DESEMBARQJJER.  v.  a.  Ritirer  d'un 
navire  ce  qui  y  étoit  embarqué.  (  Lat. 
merccs ,  copias  ,  homines ,  ôcc.  in  ter- 
ram è  navi  defcendere.  )  Sbarcare,  ad. 
&  neut.  Débarquer  vaut  mieux. 

DESEMBARQUE',  ée.  part.  paff.  & 
adj.  (  Lat.  in  terram  expolicus.  )  Sbar- 
cato. 

DESEMPAREMENT.  f.  ra.  L'adion 
de  défemparer.  (  Lat.  ceiTio.  )  Ccjfione.^ 
DESEMPARER,  v.  a.  Abandonner  ', 
quitter.  (  Lat.  cedere  ;  difcedere.  }  Ce- 
dere. Il  eft  plus  fouvenc  neutre  qu'adif. 
DESEMPESER,  v.  a.  Meccre  du  linge 
empcfé  dans  l'eau  pour  en  faire  forcir 
l'empois.  (  Lac.  linceum  amylo  rigcns 
aq^ua  dulblveie.  )  Torri  l^dmiiU.. 
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DESEMPLIR,  V.  a,  Vuider  quclciue 
chofe  en  couc  ou  en  pareie,  (  Lat,  ic- 
pJere,  )  Votare. 

DESEMPRISOnNER.  v.  a.  Ocer  de 
prifon.  (  Lat,  è  carcere  emictere.  )  Spri' 
gion.'.re. 

DESENCHANTEMENT,  f,  m.  Ac- 
tion de  défenchanter.  (  Lat,  fafcini  de- 
pulûo.  )  Il  torre  l'i-,iaiii:o. 

DESENCHANTER,  v.  a.  Rompre 
l'enchantement.  (  Lat.  fafcinatione  ali- 
quem  liberare.  )  Terre  l'incanM. 

DESENCLOUER.  v.  a.  Oter  le  clou 
qui  tenoit  une  chofe  endouée.  (  Lat- 
clavum  eximere.  )  Schiodare. 

DESENCLOUE'  ,  ée.  part.  &  aJJ. 
(  Lat.  exemptiis  clavo.  )  Schiodato, 

DESENDORMIR,  v.  n.  Qui  n'cft  ea 
ufage  qu'au  participe  ,  en  parlant  d'un 
homme  à  demi  éveillé.  (  Lac,  expcrge- 
facere.  )  Mcz.z.o  dejio. 

DESENFLER,  v.  a.  •  Ocer  l'enflure. 
(  Lac.  cumorem  difcurere.  )  Sgonfiare. 

DESENFLE'  ,  ée,  parc,  paff,  &  ad;. 
(  Lac.  tenuatus  ;  iniminutut.  )  S^oa- 
fiato. 

DESENFLURE,  f.  f.  Ceffation  d'en- 
flure,  (  Lac.  cumoris  foluiio,  )  LoJgon~ 
fiarfi. 

DESENGER.  v.  a.  Faire  perir  l'en- 
geance. (  Lat.  estirpare  ;  e.xpurgare.  ) 
Far  perire.  Il'fe  dit  particulièrement  De 
la  vermine  ",  de  la  canaille  '■,  des  gem  de 
mauvaife  vie. 

DESENLACEMENT,  f.  m.  Adion 
de  défenlacer.  (  Lat.  laquei  fojutio.  ) 
Lo  [tacciare. 

DESENLACER,  v.  a.  Tirer  des  lacets. 
(  Lat.  laqueum  explicare,  )  Slacciarti 
[icgli.re.  ■ 

DESENNUYER,  v.  a.  Chaffer  ,  em- 
pêcher l'ennui.  (  Lat.  ahcujus  tïdiuna 
levare,  )  Torre  laaoja,  recreare  ,  trajìul- 
lare ,  i[.ijlidiar:.  Il  eft  plus  fouvenc  ir. 
paff.  Recrearjt  ,  trujfullarjì ,  ?<C. 

DESENROLER.  v.  a.  Donner  un  con^ 
gè  abfolu.  (  Lat,  nomen  alicuj.us  ex  aL 
bo  milicum  expungere.  )  Licenzjare  m»^ 
[oldato. 

DESENROUER.  V.  a.  Guérir  de  l'en- 
rouemenr.  (  Lat.  raucicarem  amitteie.  > 
Guerire  della  f.oche7,z.a  ,  della  raucedine. 
DESENROUE' ,  èe.  pare,  paff,  &  adj[. 
(  Lat,  raucitate  folutus  ,  levatus. }  Che 
non  e  più  f  eco  ,  non  più  rauco. 

DESENRUMER.  v.  a.  Faire  perdre  le 
rhume  (.  Lar.  gravedine  ahc^uem  levare, 
liberare.  )  Guarire  il  raffreddore. 

DESENSEIGNER,  v.  a.  Enfeigner  le 
contraire  de  ce  qu'on  avoit  enfeigné. 
(  Lat.  dedocere.  )  Infegnare  il  contrario. 
DESENSEVELIR,  v.  a.  Oter  ce  qui  te- 
noie  un  morcenfèveli.  (  Lat.  morcui  cor- 
pus fepultum  patefacere..  )  Trarre  ,  ca- 
vare  dalla  jtpoltura. 

DESENTE  f TER.  v.  a.  Faire  ceffcr 
l'entêtement.  (  Lar.  noxios  capitis  va- 
pores  difcutcre.  )  Torre  il  mal  di  tejìa,  i 
vapori  di  tefta.  §.  Détrom.pcr  ,  guérir 
d'une  erreur  dont  on  étoit  entêté.  (  Lar. 
opinionem  aliquam  alicui  eximere.  ) 
L)i[ingaìinare  ,  [gannare  ,  torrt  l^ojlin» 
X,ione  ,  la  capr.riicria, 

DESiNTE  fTE',  ce.  gare.  pali,  ficati^ 
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t  Lat.  ab  aliqua  opinione  depulfus.  ) 

DtJInjannato. 

DESENTRAVER,  v.  a.  Oter  les  en- 
traves. (  Lac.  compedibus  ferreis  libeia- 
te.  )  Levar  le  pa/ioje, 

DESENVENIMER,  v.  a.  Oter  le  ve- 
nin. (  Lac.  veneno  plagam  liberare.  ) 
Torre  il  veneno.  Défenvenimcr  une 
playe. 

DESENNVVRER.  v.  a.  Avft  le  pro- 
nom perlbnnel  ,  Cuver  fon  vini  (  Lat. 
ebrietatem  difcutere  ',  crapulam  edor- 
niire.  )  Gu.inr  l'ubbriache'z.z.a. 

DESEQUiPER.  v.  a.  Se  dit  Des  valf- 
feaux  qu'on  défarm'c ,  &  dont  on  óre 
tout  l'équipage.  (  Lat.  navem  inltruûu 
fuo  nudare.  )  Torre  l'apparecchio  d'una 
nave. 

DESERT  ,  erte.  adj.  Qui  n'eft  poln: 
habité,  ni  cultivé.  (  Lac.  defercus.  J  De- 
ferto. La  promenade  étoit  prefque  defer- 
te. $,  li  eli  fouvent  fubll.  dans  le  même 
fcns.  (  Lac.  folicudo.  )  Deferto  ,  fohtûdi- 
Tie.  Les  déferts  de  la  Lybie  ;  de  la  Thc- 
baïde  ,  &c.  §.  Se  dir  D'un  lieu,  d'une 
terre  en  defordre.  Deferto  ,  lìg. 

DESERTER,  v.  a.  Q^iitcer  le  lieu  où 
l'on  eft.  (  Lac.  demigrare  de  loco.  ) 
Lajciare  .  abbandonare  ,  fcampare  ,  di- 
fertare.  Il  a  deferte  de  la  mailbn  de  fon 
pere.  Il  eli  quelquefois  neucre.  Ses 
mauvaifes  façons  m'onc  obligé  de  dé- 
ferter.  §.  Se  dit  particulièrement  Des 
foldats  qui  quittent  le  fervice  fans  con- 
gé. (  Lat.  fine  mifllone  à  fignis  difcede- 
rc.  )  Defertare.  lì  fé  dit  quelquefois  hg. 
Cette  belle  a  eu  le  chagrin  de  voir  défer- 
ler tous  Ces  amans.  §.  Défricher  une  ter- 
re abandonnée.  (  Lac.  agrura  inculcum 
colere.  )  Coltivare. 

DESERTEUR,  f.  m.  Soldat  qui  quitte 
le  fervice  fans  congé.  (  Lat.  defertor.  ) 
Defertore.  §.  Se  dit  au  fig.  De  ceux  qui 
renoncent  à  une  fcience ,  à  une  pro- 
feilion  ,  à  quelque  connoiflancc.  (  Lat. 
defertor.  )  Defertore  ,  fig. 

DESERTION,   f  f.   Abandonnement 
du  fervice  fait  par  un  foldat  fans  con- 
.   gé.  (  Lat.  militi^  defertio.   )   Deferta,- 
^lone ,  il  difertare. 

DESESPEREMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière defcfpérée.  (  Lat.  delperanter.J 
liifperiitarr.ente, 

DESEbPEP>.ER.  V.  a.  Faire  perdre  l'ef- 
pérance.  (  Lac.  alicui  opem  omnem  eri- 
pere  ;  aliquem  ad  defperationem  adige- 
re.  )  Difperare.  Avec  le  pronom  perfon- 
nel.  Difpcmrji. 

DESESPERE' ,  ée,  part.  &  adj.  (  Lat. 
defperatus.  )  Dijperato.  §.  Eft  aulfi  fubil. 
m.  &  f.  &  fignihe  Qui  a  perdu  tout  ef- 
poir.  (  Lat.  qui  fpem  omnem  amiiir.  J 
Difperato ,  lubll.  Il  fera  un  coup  de 
défefpéré. 

DESESPOIR,  f.  m.  Chagrin  violent , 
palfion  de  l'ame  qui  lui  fait  perdre  coû- 
te elpérance.  (  Lac.  defperatio.  )  Dtfpe- 
raz,ione. 

DESETOURDIR.  v.  a.  Ramener  quel- 
qu'un de  fon  écourdilièmenc.  (  Lac.  ali- 
cujus  iluporem  difcutere.  )  Levar  lojior- 
dimento. 

DESHABILLE',  f.  m.  Habit  dont  on 
{c  kix  Qixa  foi  eu  fon  paiticulier,  (  Lat, 
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veftls  cubîcularia.  )  Abito  di  eâmer* , 
abito  negletto.  §.  Au  tîg.  Se  die  De  l'état 
ou  l'on  paroît  tel  que  l'on  eft  ,  fans  fe 
gêner,  l-'erfonne  n'ofe  paroître  dans  fon 
deshabillé.   Abito  negletto  ,  tìg.' 

DESHABILLER,  v.  a.  Oter  à  quel- 
qu'un fes  habits.  (  Lat.  alicujus  vcltem 
ûetrahete  ,   fpoliaie.  )  Spogticre. 

DESHABILLE'  ,  ée.  parc.  paif.  &  adj. 
(  Lat.  velie  Ipoliacus.  )  i>pogliato. 

DESHABITEK.  v.  a.  Abandonner 
une  mailbn  ,  un  pays  où  l'on  étoit. 
(  Lat.  rcgionem  aliquam  deferere.  )  Di- 
fabîtare. 

DESHABITE' ,  ée.  part.  palT.  &C  adj. 
(  Lat.  iuculcus  ,  defercus.  )  Dijabitato  , 
dcjerto. 

DESHABITUER,  v.  a.  Changer  fa 
manière  ordinaire  d'agir.  (  Lac.  ..b  ali- 
qua re  deluefcere.  )  Sx/f  j.z,are  ,  dijvez,- 
î.tire  ,   dijiijare. 

DESHABITUE'  ,  ée.  p.irt.  &  adj. 
(Lac.  defuefaclus.  )  Sv.z,z.ato. 

DE  f  H.\LER.  V.  a.  Travailler  à  ôcer  la 
noirceur  que  le  haie  a  caufé  fur  un  vi- 
fage.  (  Lac.  int'ufcacam  a;ilu  cutem  prif- 
cino  colori  reddere.  )  Dij'abbrcnz,are. 

DEfHALE',  ée.  part.  palF.  &  adj. 
(  La:,  sllu  folis  infulcacus  vultus  colo- 
ri prillino  rellicucus.  )  Difahbronz.ato. 

DE  f  HANCHE' ,  éc.  adj.  m.  &  f.  Qiii 
marche  mal,  qui  lailfe  aller  fon  corps 
comme  s'il  avoic  les  hanches  rompues. 
Sciancato. 

DEfHARNACHEMENT.f  m.  Aûion 
de  déhatnacher.  (  Lac.  equini  inllruc- 
cus  exempcio.  )  //  levar  gli  arncft. 

DE  f  HARNACHER,  v.  a,  Oter  le 
harnois  d'un  cheval.  (  Lac.  inllruètu 
fuo  equum  eximere.  )  Levar  gU  arneft 
ad  un  cavallo 

DE  f  HERITER,  v.  a.  Priver  quel- 
qu'un de  là  fu.celllon.  (  Lat.  exha;re- 
dare.  )  Diredare, 

DE  ttlERITE' ,  ée.  part,  pali:  &  adj. 
(  Lat.  exha;redatus.  )  Viredato. 

DEfHONNEfTE.  adj,  m.  &  f.  Ce 
qui  eli  contre  les  régies  de  l'honneur , 
de  la  bienfeancc.  (  Lat.  rurpis  ,  inho- 
nellus.  )  Difonejio, 

DEfHOnNEfTEMENT.  adv.  D'une 
manière  deshonnêce.  (  Lat.  inlioueltè.  ) 
Difone  fi  amente  ;  difonorevolmente. 

DEfHOnNE  fTETE'.  f.  f.  A^ion,  ou 
parole  contre  la  pudeur  ,  la  modellie  , 
ou  la  challeté.  (  Lat.  fœdicas  ;  turpitu- 
à^,  )  Difonejià. 

DE  f  HOnNEUR.  f.  m.  Ce  qui  caufe 
de  la  honte.  (  Lac.  dedecus-  ;  infamia.  ) 
Difonore. 

DESHOnNORABLE.  adj.  m.  &  f. 
Qui  caufe  du  deshonneur.  (.Lac.  turpis  ; 
innonellus.  )  Difonorévole. 

DESHOnNORER.  v.  a.-  Ocer  ,  perdre 
l'honneur.  (  Lac.  infamiam  inferre;  ali- 
cui elle  probro  ,  dedecori.  )  Difonorare. 
DESHOnNORE'  ,  éc.    parc.    Se   adj. 
(  Lat.  afpcrfus  labe.  )  Difonorato. 

DE  f  HUMANISER,  v.  a..  Dépouiller 
l'homme  de  (us  fentimens  naturels. 
(  Lat.  humanicatem  adiraere.  )  Difuma- 
nare. 

DEf  jA.  adv.  de  tems.  A  cette  heure- 
là,  d«-loK  j  dès  ce  tems-là.  (Lac. |am.  ) 
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Già  ,  di  già.  Il  fignlfic  quelquefois 
Un  icms  qui  nous  paroît  trop  promt. 
Il  eft  déjà  nuit  I  Voui  êtes  déjà  de  re- 
tour ! 

DEf  JEUNE',  f.  m.  Repas  léger  qu'on 
fait  le  matin.  (  Lat.  jentaculum.  )  Cole- 
TLÎone.  §.  Fig.  Se  dit  De  quelque  chofc 
peu  conlîdèrable.  (  Lat.  res  aliqua  Ic- 
vioris  momenti  ac  ponderis.  )  Cofa  di 
poco  momento. 

DEf  JEUNER.  V.  a.  Faire  un  léger  re- 
pas le  matin.  (  Lac.  jentarc,  )  Ajctolve-    . 
re  ,far  colez.!one.  Il  vicnc  du  mot  latin 
(  dejejunare.) 

DESIGNATION,  f.  f.  Aûion  par  la- 
quelle on  marque ,  on  fait  connoîtra 
quelque  chofe.  (  Lar.  dellgnacio.  )  Di- 
jegvnz.ion.e. 

DESIGNER.  V.  a.  ^fontrer  ,  indiquer, 
donner  à  tonnoîcre,  (  Lat.  notare  ,  de- 
fignare.  )  Defignnre. 

DESIGNE',  ée.  part.  palT.  &  adj.  ■ 
(  Lac.  defignacus.  )  Defgnato. 

DESIKCORPORER.  v.  a.    Ne  fe  dit 
guère  qu'au  figuré  ,  Se  fignifie  Retran- 
cher quelque  partie  d'un  corps  pour  eUr:^ 
faire  un  autre.  {  Lat.  de  corpore  exime-- 
rc.  )  Smembrare  ,  lîg, 

DESINENCE,  f.  f.  Terme  de  Grara^ 
maire.  Terminaifon  j:l'un  mot.  (  Lar. 
tcrminatio  cafus.  )  Defnenz,a  ,  termi- 
■,iat.ione. 

DESINFATUER.  v.  a.  Détromper  ce- 
lui qui  s'écoit  entêté  ,  infatué  de  quel- 
que autre.  (  Lat.  errorem  dedocere.  )  Di~ 
jiiigannare, 

DESINFECTER,  v.a.  Ocer  l'infedion.   • 
(  Lar.  locum  pellilenciâ  infedluin  expur- 
gare.  )   Purgare  ,  torre  1'infcx.z.icne, 

DESINTERESSEMENT,  f.  m.-  Dé- 
gagemenc  d'inctrêc,Sc  même  de  coûte 
autre  paffion.  (  Lat.  utilitatis  privati 
oblivio.  )  (Jenerofta  y  l'oprare  jenz.a  in~ 
terejfe. 

DESINTERESSER,  v.  a.  Dédomma- 
ger. (  Lat.  aLcujus  commodii  fervite.  ) 
Kincompenfare. 

DESINTERESSE'  ,  ce.  part.  paff.  Sc 
adj.  (.Lat.  qui  fui  commodi  lludio  mt>- 
nimè  ducitur.  )  Che  e  fcHZ.a  tnrerejje, 

DE'SIR  ou  DESIR,  f.  m.  Inquiétude 
qu'on  fenc  pour  un  objec  abfenc  ,  au- 
quel on  attache  une  idée  de  plailîr. 
(  Lit.  deliderium,cupiditas.  y  Defiderio^ 
Defio. 

DESIRABLE,  adj.  m,  &  f.  Qui  mérite- 
d'être  déliré  ,  fouhaité.  (.  Lac.  defîdc- 
randus  s  optabihs.  )  Defiderévole. 

DE'SIRER  ou  DESIRER,  v.  a.  Sou- 
haiter une  chofe  (  Lat.  appetere  ;  opta'- 
re  i  dellderate.  )  Defuierare  ,  dépare. 

DESIRE' ,  é*.  part.  paif.  &:  adj.  (  La(. 
exoptatus.  )  Dejideraio.   ■ 

DESIREUX  ,  eufe.  adj.  Qui  defire  , 
qui  Ibuhaite.  (  Lat.  cupidus  ,  expecens-, 
delîderans.  )  Defderojo.' 

DESISTEMENT,  f,  nv  Renonciation 
à  une  pourfuite  ,  à  un  appel.  (  LaE. 
eeflàcio.  )  //  desiflcre  ,  cejfaminto. 

DESISTER,  v.  n.  Ne  le  dit  q^u'avec  Ife 
pronom  perfonncl.  Renoncer  a  une  de- 
mande ,  à  une   pourfuite,    (  Lat.  celia- 
re. ')  Desiflcre. 
DE'SLORS.  adv.    de  tenw.    Des.  « 
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tcms-Ià  ,  dès  Ce  iTioment-là.  (  Lat.  jam  ; 
tu  m.  )  Dit  cjufll'  ora  ,  da  que!  tempo  ,  fin 
da  quel  tempo. 

UE  f  LOYAL  ,  aie.  aij.  &  fubfl:.^  Qui 
n'a  ni  foi  ,  ni  honneur.  (  Lat.  pertidus  ; 
iniîdelis.  )  Dijienlf. 

DEI  LOYALEMENT,  adv.  D'une 
manière  déloyale.  (  Lat.  perhdc  ,  inii- 
deliter.  }  Di(lealmente. 

DE f LOYAUTE',  f.  f.  Adion  contre 
la  fidélité  &  l'honneur.  ("Lat.  perridia  ; 
inhdeUtas.  )  Dijlcaha. 

DESOBEIR  ou  DE'SOBEIR.  v.^  n.  Ne 
pas  exécuter  les  ordres  des  Supérieur». 
(Lar.  imperiumdetreâare.  )  DifMidii-e. 
DESOBEISSANCE,  f.  f.  Défaut  d'o- 
béiirance  ,  rébellion.  (  Lat.  impera  ne- 
glectus.  )  Difiihhidienz,a. 

DESOBEISSANT  ,  ante.  adj.  Qui  n'o- 
béit pas.  (  Lat.  inobfequens.  )  Dijubbi- 
diente. 

DESOBLIGEANT  ,  ante.  adj.  Qiii  dé- 
foblige.  (  Lat.  in'officiofus.  )  Scortefe  , 
difcorteje. 

.  DESOBLIGEAMMENT.  adv.  D'une 
manière  défobligeante.  (  Lat.  parum 
'orficicfè  ;  inhunianè.  )  Scortefemcnre. 

DESOBLIGER  ou  DE'SOBLIGER.  v. 
a.  Rendre  de  mauvais  offices  à  c[uel- 
qu'un  ,  lui  faire  .déplaifir.  (  Lat.  male 
mercn  de  aliquo.  )  Vifohligare. 

DESOBLIGE' ,  éc.  parr.  pafl".  &:  adj. 
(  Lat.  ûttenfas.  )  Difobligato  ;  ojfîfo. 

DESOcCUPATION  ou  Défocupation. 
f.  f .  (  Lat.  cur.e  abjedio.  )  Dijoccupa- 
■zjonc. 

DESOcCUPER  ou  DESOCUPER.  y. 
a.  Ceîier  de  s'occuper  :  Il  ne  fe  dit  guè- 
re qu'.ivec  le  pronom  perfonnel.  f  Lat, 
curam  oainem  abigere.  )  Difoccup.tre. 

DESOcCUPE' ,  ée.  parr.  patf.  &  adj. 
Oillf.  (  Lat.  curis  vacuus.  )  Dijoccupato  , 
oz.to!o. 

DESOLATEUR.  f.  m.  Qui  défole, 
détruit ,  ravage.  (  Lat.  valla:or.  )  Dif 
Trattore  ,  che  defola. 

DESOLATION  ou  DE'SOLATION. 
Ac\ion  qui  déiole.  (  Lat.  vallatio.  )  Dif- 
truz.z.ione  ,  defolaT^ione. 

DESOLER  ou  DE'SOLER.  v.  a.  Dé- 
truire ,  ravager ,  alBiger.  (  Lat.  vallare  , 
defolare.  )  Defilare  ,  dijìriiggere.  §.  At- 
triiler,  faire  de  la  peine.  (  Lat.  mcerore 
ConfiCere.  )  Defilare  ,  aitrijiare  ,  affan- 
iture. 

DESOLE' ,  ee.  part.  pafT.  &adj.  Trlf- 
te  ,  aiTligé.  (  Lat.  mcerore  confectus.  ) 
Defolato  ,  attrtjicuo.  §.  Ruiné  ,  ravagé. 
(  Lat.  defolatus  ;  •vaîtatus.  )  Ruinât o  , 
defolato ,  dijiruno.- 

DESOPILATION.  f.  f.  Aûion  de  dé- 
fopiier.  (Lat.  vis  difcutiendi  obllruûio- 
nes.  )  Difoppilaz.ione. 

DESOPILER.  V.  a.  Terme  de  Méde- 
cine. Déboucher  le:-  conduits  du  corps 
humain  ,  où  il  y  a  eu  quelque  obflruc- 
tion.  (  Lat.  oblhudiones  difcucere.  ) 
Difoppilare. 

DESORDOnNER.  v.  a.  Troubler  l'or- 
dre. (  Lat.  perturbare.  )  Difirdinare  , 
fcompi^linre  ,  porre  in  disórdine. 

DESORDOnNE'  ,  éc.  part,  pafT.  oc 
»dj.  (  Lac.  pcccuibflcuS'  )  Difordinato  , 
ftn/nfo. 
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DESORDOnNE.  f.  m.  Parties  natu- 
relles dss  femmes  &  des  filles.  Ce  mot 
n'ell  en  ufage  que  dans  les  hôpitaux  de 
Pans.  La  natura  ddle  donne. 

DESORDOnNEMENT.  adv.  D^une 
maniérv';  défordonnée,  (  Lat,  perturba- 
te. )  Difoi  dmatamente. 

DESORDRE,  f.  m.  Trouble,  confu- 
lîon.  (  Lat.  pcrturbatio.  )  Disòrdine  , 
confufione.  §.  Abus  ,  irrégularité  ,  caule 
par  inexécution  des  loi.x.  Disòrdine. 
§.  Violence ,  ravage.  (  Lat.  vailatio  ; 
clades.  )  Disòrdine  ,  'uiolenz.a.  §.  DJf- 
fention  entre  les  pjrfonncs  unies  par  le 
mariage ,  ou  par  l'amitié.  (  Lat,  rixa  > 
dilTidium.  )  Disòrdine,  difjhifìone, 

DESORIENTER,  v.  a.  Détourner  de 
l'Orient ,  ou  des  autres  points  cardi- 
naux de  l'horifon.  (  Lat.  ab  oriente  de- 
trahere.  ;  Dijïomare  dall'Oriente,  Il  fe 
dit  plus  communément  au  fig.  Se  ligni- 
fie Déconcerter  quelqu'un.  (  Lat.  per- 
rurbare,  )  Far  perdere  la  tramontana. 

DESORIENTE'  ,  ée.  part.  &  adj. 
(  Lat.  perturbatus.  )  Sconcertato  ,  con- 
fiifo  ,  che  ha  perduto  la  tramontana. 

DESORMAIS,  adv.  A  l'avenir.  (Lat. 
deinceps ,  alias.  )  Da  oggi  avanti  '■,  ornai , 
oggimai, 

"  DESORNER.  v.  a.  Oter  de  l'orne- 
ment. (  Lat.  inornatum  redderc.  )  Torre 
gli  orncunenti. 

DESOSSER,  v.  a.  Oter  les  os.  (  Lat. 
exolFare.  )   Dijofare. 

DESOSSE' ,  ée.  pare.  &  adj,  (  Lat, 
exolFatus.  )  Difoffato. 

DESOURDIR,  v.  a.  Défaire  une  toi- 
le. (  Lat.  celam  recexere,  )  Disfare  una, 
tela. 

DEfPECEMENT.  f.  m.  Àûlon  par  la- 
quelle  on  met  en  pièces.  (  Lat.  lania- 
tus.  ;  Lo  fpcz.2i.are  i  lo  Jtracciare. 

DEfPECER.  V.  a.  Mettre  en  pièces. 
(  Lat.  laniare  s  in  frufta  dividere.  )  5/)ez.- 
TLare  ,  Jiracctare ,  tagliare  in  pez.xÀ  '■,  sbra- 
nare. On  dépèce  les  viandes.  On  dépè- 
ce des  habits  ,  du  linge  ,  &:c.  lorfqu'on 
en  óce  les  pièces  pour  les  faire  fervir  à 
d'autres  uiages. 

DEIÎECE',  ée,  part.  Se  adj,  (  Lat. 
laniatus.  )  Stracciato  ,  Sec. 

DEPENS,  f.  m.  plur.  Ce  qu'on  a  dé- 
penîc  à  quelque  atfaire  ,  à  quelque  en- 
trcprife.  (  Lat.  fumptus  ,  impenfar.  )  Spe- 
fa'tdifpéndio.  §.  Fig.  Se  réjouir,  fejufli- 
her,  &c.  aux  dcpens  d'autrui.  (  Lat.  al- 
terius  incommodo  ,  detrimento.  )  A 
fpefe  d'altri.    . 

DE  f  PENSE,  f.  f.  Emploi  de  fon  bien. 
(  Lat.  fumptus  ,  expenfum.  )  Spefa  ;  dif- 
péndio.  §.  Lieu  proche  une  cuifine  ,  où 
l'on  ferre  les  proviùons  de  table;  autre- 
ment Gardemanger.  (  Lat.  cella  pena- 
ria.  )  Dijpenfa  ,  guArdayoLba.  §.  Périt  vm 
que  l'on  fait  avec  de  l'eau  qu'on  laifie 
cuver  fur  le  marc  preflurè  ,  &  qu'on 
donne  ordinairement  aux  valets.  (  Lat. 
domeflicorum  potus.  )  Vino  pei  fcrvitori. 
DE  f  PENSER,  v.  a.  Employer  fon 
bien  à  acheter  ,  donner  ,  ou  faire  au- 
tre chofe.  (  Lat.  fumptum  ,  impcnfam 
facete.  )   Spendere. 

DE  f  PENSE'  ,  ée.  parc.  palT.  ^  adj. 
(  I,at.  impcnfus. }  S^efo, 
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DE  fPENSIER  .  ère.  adj.  Prodigue. 
(  Lat.  prodigus.  )  Pròdigo  ,  che  fpendt 
mclto  ,  fpcnditore.  §.  Œconoine  ,  celui 
qui  eil  chargé  de  faite  la  dèpenfe  d'une 
communauté.  (  Lat.  promus.  )  Spendi- 
lore. 

DE  f  PLIER,  V.  a.  Etendre  en  long  ce 
qui  étoit  plié.  (  Lat.  explicare.  )  Svilup- 
pare ,  fpiegare  ,fléndere.  §.  Au  fig.  Eta- 
ler, fai?e  paroitre.  (  Lat.  patefacere  ) 
Spiegare,  fig.  Scoprire,  dichiarare.  Ila. 
déplié  toute  fon  éloquence  ;  tous  les 
trefors  de  fon  ame. 

DE  f  PLOYER,  y.  a.,  C'eft  la  même 
chofe  que  Déplier!  Il  y  a  pourtant  des 
occafions  ,  où  l'en  fe  fert  de  l'un  préfc- 
rablement  à  l'autre,  C'eft  ce  qu'oii  ne 
peut  bien  apprendre  que  par  l'uiagc. 
Dans  le  figur.  on  employé  plutôt  Dé- 
ployer. 

DESPOTE,  f.  m.  Qualité  qu'on  don- 
ne aux  Princes  de  Valachie.  (  Lat.  do- 
rainus  ;   princeps.  )  Difpòto. 

DESPOTIQUE,  ad),  m.  &  f.  Qui 
tient  du  maître  Souverain.  (  Lat.  fum- 
mum  imperium.  )  Difpòtico. 

DESPOTIQUEMENT.  adv.  D'une 
manière  abfolue  ,  &  defpotique.  (  Lat. 
fummo  cum  imperio.  )  Difpoticamente. 

DESPOTISME,  f.  m.  Forme  de  Gou- 
vernement, dans  lequel  le  Souyer.iin  eli 
maître  abfolii ,  &  ne  reconnoit  d'autre 
loi  que  fa  volonté.  (  L.it.  defpotifmus.  ) 
Dijpotifrno  ,  autorità  ajfoluta. 

DEIPOUILLE.  f.  f.  Habits  dont  on 
eft  ordinairement  vêtu.  (  Lat.  fpolium  , 
exuvis.  )  Spoglia.  §.  Droit  que  les  Ar- 
chidiacres lèvent  fur  les  biens  meubles 
des  Curés  décédés.  Spoglia.  §.  Ce  qu'on 
prend  fur  les  ennemis  \  butin.  Freda , 
bottino.  §.  Récolte  des  fruits  de  la  terre. 
(  Lat.  meflis ,  feges  ,  fructus.  )  Raccolta  ; 
frutto.  §.  Peau  que  les  ferpens  quittent 
au  printems.  Spoglia  del  ferpe.,§.  Dé- 
pouille ,  fe  dit  aulfi  au  fig.  Spoglia, ji^. 
Il  s'eft  revêtu  des  dépouilles  d'Homère. 
DEfPOUILLEMENT.  f.  m.  Aftion 
par  laquelle  ton  fe  dépouille  ,  on  quitte 
quelque  chofe.  (  Lat.  fpoliatio.  )  Spo- 
gliamento. 

DEfPOUILLER.  v.  a.  Oter  les  ha- 
bits. (  Lat.  fpoliare  veftibus.  )  Spogliare. 
§.  Se  dit  De  la  récolte  des  fruits  de  la 
terre.  (  Lat.  fructus  colligere.  )  Cògliere 
i  frutti.  §.  Extraire  d'un  livre  ou  d'un 
regillre  ce  dont  on  a  befoin  (  Lat.  de 
libro  ,  de  codice  aliquid  extraliere.  )  Ef- 
trarre.  §.  Arracher  la  peau  de  quelque 
anir-.-i.l.  (  Lat.  pelle  exuere.  )  Scorticare. 
Dépouiller  un  agneau  ,  un  lièvre,  &c. 
§.  Au  fig.  en  chofes  morales.  Quitter , 
abandonner  ,  renoncer.  (  Lat.  fpoliare.  ) 
Spogliare  ,  Hg.  Abbandonare.  Privare. 

DEfPOUILLE'  ,  ée.  part.  palF.  & 
adj.  (  Lat.  fpoliatus.  )  Spogliato.  Pri- 
vât». 

DESSACRER,  v.  a.  Rendre  une  cho- 
fe profane  de  facrée  qu'elle  étoit.  (  Lat. 
factum  aliquid  profanare ,  exaugurare.  ) 
Difagritre  ,  profanare.  Ce  mot  cft  fort 
peu  ulîté. 

DESSAISIR.  V.  a.  S'employe  ordinai- 
rement avec   le  pronom  perfonnel ,  Sc 
,  iignihe  ,  Relâcher  ^uelqu^'  cbofe  qu'oâ 
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A  en  fa  pofTeflion.  {  Lat.  de  manlbus 
aliquid  aiiiiccere.  )  Rilajciare  ,  lafciare  , 
abbandonare  ,  cedere, 

DESSAISISSEMENT,    f.    m.    Adion 

Sar  la^juelle  on  fe  deiraifît.  (  Lac.  amif- 
o  de  mani^us.  )  Dimijfione. 

DESSALER,  v.  a.  Faire  perdre  la  fa- 
lure  d'une  chofe  falce.  (  Lac.  lalfamen- 
ta  aquâ  macerare.  )  Dijfalare  ,  levare  il 
fille. 

DESSALE'  ,  ée.  parc.  pafT.  &.'  adj. 
(  Lac.  aquâ  dulci  maceracus.  )  Dijfalato. 

t  DESSALE',  f.  m.  Rufé  ,  qui  ne  fe 
laiiïe  pas  eromper.  (  Lac.  altutus  ,  calli- 
dus  ;  verfipellis.  )  Scaltro  ,  ajiuto. 
.  DESSAKGLER.  v.  a.  Ocer  ou  lâcher 
les  fàngles  d'une  bèce  de  fomme.  (  Lac. 
equi ,  muli  ,  alîni  cingulum  folvere.  ] 
uîlientare,  ou  Levare  le  cinghie. 

^  DESSaOULER.  v.  n.  Perdre  la  farié- 
té  ;  cuver  fon  vin.  (  Lac.  crapulam  edor- 
mire. )  Digerire  la  crâpoU ,  far  pajfar 
l'ubbriachez.z,a. 

DESSaOULE' ,  ée.  parc,  pafi;  Se  adj. 
<  Lac.  crapula  exhalaca.  )  Chemon  e  pin 
ubbriaco, 

DESSECHANT,ance.  parc.  ad.  &  adj. 
Qui  dellèche  ,  confume  ,  &  emporte 
l'humidicé.  (Lac.  exûccans.  )  Difeccanre. 
difeccativo, 

DESSECHEMENT,  f.  m.  Aciion  par 
laquelle  on  dellèche  ;  &  qualicé  d'une 
chofe  deflechée.  (  Lac.  lîccicacis  induc- 
tio  ;  {Iccicas.  )  Difeccamento  ;  dij'ecca- 
X,ione. 

DESSECHER,  v.  a.  Ocer  l'humidicé 
d'une  chofe  ,  la  rendre  féche.  (  Lac.  fic- 
care ;  exhccare.  )  Difeccare  ,  ficcare. 
Smagrire. 

DESSECHE' .  ée.  parc  palT.  &  adj. 
(  Lac.  ficcacus  ,  exficcacus.  )  Secco ,  fec- 
(aïo.  Smagrito. 

DESSEIGNER.  v,  a.  V.  De/Tiner. 

DESSEIN,  f.  m.  Encreprife  ,  projec , 
incencion.  (  Lac.  confilium.  )  Difgno  , 
f.ne,  intem.ione.  Dieu  fe  moque  des  pro- 
jets &:  des  deflcLns  des  hommes.  §.  Par 
rapporc  aux  Sciences  &  aux  Arcs ,  ç'ell 
La  penice  ,  le  plan  ,  la  repréfentation 
geometrale  de  l'ordre  d'un  tableau  , 
d'un  Poème  ,  d'un  livre  ,  d'un  baci- 
mene ,  &-C.  (  Lac.  defcripcio  ,  adumbra- 
tio.  )  D'fegno.  §.  Se  die  plus  particuliè- 
rement en  Peinture  ,  De  ces  images  ou 
tableaux  fans  couleur  &  qu'on  exécu- 
te quelquefois  en  grand.  (  Lac.  operis 
aiicujus  levis  adumbracio.  )  Dif-gno. 
$.  Pcnfee  d'un  grand  ouvrage  qu'on  cra- 
'  ce  groffiérement  en  petit ,  pour  l'exécu  - 
ter  &  finir  en  grand.  Difigno.  §.  A  def- 
fein.^  adv.  Exprès  ,  à  incencion.  (  Lac. 
conhlio  ;  confultò.  )  A  pcjia  ,  a  bella 
folla. 

"dESSEILER.  v.  a.  Ocer  la  felle  d'un 
cheval.  (  Lac.  ephippium  equo  detrahe- 
le.  )  Duellare  ,  cavar  la /ella. 

DESSE  ILE',  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  ephippio  exeraptus.  )  DiiUiato. 

DESSErRE.  f.  f.  Relâchement.  (  Lac. 
remilfio.  )  RilaJJazJone  ,   ou  rtlaliiare. 

DESSErRER.  v.  a.  Relâcher'  ce  qui 
étoic  ferré.  (  Lac.  laxare.  )  Rilafare;  dtf 
jerrare  ;    allentare.     $.    On    dit  Que  le 

ums  fc  ddlerre ,  quaad  le  ûoid  fe  relâ- 
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che.  (  Lat.  remicele  frigus.  )  Diminuirjt 
il  freddo.  §.  Fig.  &c  poétiquement  fc 
pt.end  pour  Décocher.  Scoccare. 

DESSErRE' ,  ée.  parc.  paÛT.  &  adj. 
(  Lac.  laxacus  ;  re.nili'us.  )  Rilajfato  >  al- 
lentato ;  dijj'erraro. 

DESSERT,  f.  m.  Decnier  fervice  de 
table,  qu'on  mec  lorfqu'on  ôce  les  vian- 
des. (  Lac.  epidipnides  ;  bellaria.  )  Le 
frutta.  Dans  ics  grandes  cables ,  on  die 
plucóc  Le  ffuit  que  Le  delierc. 

DESSERTE.  1.  {'.  Ce  quî  l'on  ôce  de 
dellus  la  cable  d'un  grand  Seigneur. 
(  Lac.  menfarum  rehquix.  )  Rejio  di  ta- 
vola. 

DESSERVICE,  f.  m.  Mauvais  office 
qu'on  rend  à  quelqu'un.  (  Lac.  on'en- 
iio.  )  Cattivo  ujficio.  Ce  moc  ne  fe  dic 
guère. 

DESSERVIR.  V.  a.  Rendre  le  fervice 
du  à  une  charge ,  ou  à  un  bénéhce. 
(  Lac.  munere  aiiquo  fungi.  )  Servire  , 
fare  il  fuo  impiego.  §.  Ocer  de  delius  la 
cable  un  fervice  de  viande.  (  Lac.  fercu- 
la  de  menfà  collere  ,  removeie. }  Torre 
t  fervigidi  tavola.  §.  Rendre  de  mauvais 
offices  à  quelqu'un.  (  Lac.  de  aliv|uoma-  j 
le  raereri.  )  Render  cattivo  ufficio  ,  dif- 
fervire. 

DESSERVI  ,  ie.  parc.  pafT.  &  adj. 
(  Lac.  olienfus  ;  de  quo  quis  male  meri- 
eus  eli.  )  Dijferi'ito. 

DESSICATIF ,  ive.  Qui  a  la  vercu  de 
dellècher.  (Lac.  exliccandi  vipra:dicus.) 
Dijhcativo. 

DESSICATION.  f.  f.  Aûion  de  dcf- 
fécher.  (  Lac.  iiccacio.  )  Dificcazjone. 

DESSILLER,  ou  DECILLER.  v.  a.  Ou- 
vrir les  yeux.  (  Lac.  oculos  paulacim 
aperire.  )  Aprir  gì-  cechi.  Il  fe  die  auflì 
au  hg.  Des  yeux  de  l'efpric. 

DESSILLE',  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  oculatus.  )  iJiftngannaio  ;  che  ha 
gli  occhi  aperti. 

DESSINATEUR,  f.  m.  Peintre ,  gra- 
veur qui  fair  des  deilèics  ,  qui  les  mec 
au  nec.  (  Lac.  arcis  delmeandi ,  defcn- 
bendi  pericus.  )  Difignator:. 

DESSINER.  V.  a.  Exprimer  fur  le  pa- 
pier le  dellein  de  quelque  eableau  ,  ou 
de  quelqu'aucre  chofe.  (  Lac.  lineis  defi- 
gnace  ;  delincare  ;  rei  fbeciem  formare.  ) 
Defignare  ,  delincare.  Quelques-Uns  di- 
fenc  Delfigner. 

DESSINE' ,  ée,  pare.  &  adj.  (  Lae.  de- 
linearus.  )  Defignato  ,  delineato. 

DESSOLER.  V.  a.  Termes  de  Maré- 
chal. Ocer  la  fole  d'un  cheval.  (  Lac. 
eqiio  pedis  foleam  decrahere.  )  Sferrare 
un  cavallo, 

DESSOLE'  ,  ée.  pare.  pafT.  &:  .idj. 
(  Lac.  equus  foleâ  nudacus.  )  Sferrato. 

DESSOUDER,  v.  a.  Ocer  la  foudure- 
d'une  chofe  foudée.  (  Lae.  quod  ferru- 
minacum  crac  dill'olvere.  }  Torre  lafal- 
datura  ,  dijÌaccare. 

DESSOUDE'  ,  ée.  part.  palT.  Oc  aJj. 
(  Lat.  dillbiucus.  )  Dijiaccato. 

DESSOUS,  prép.  Sous.  (  Lac.  fub.  ) 
Serro.  §.  Eli  auir.  fubll.  mafc.  &;  fignifìc 
Le  deflbus  ,  la  parcie  inférieure  d'une 
chofe.  (  Lae.  pars  inferior.  )  Il  di  fotta. 
§.  Audefibus  ,  prèp.  donc  on  fe  fere 
poui  nurquer  le  cena*  ou  le  lieu.  (  Lac.   , 
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mfra.  )  Al  di  fatto  ;  meno  ;  /òtto  ;  inferio- 
re. Il  eft  audefibus  de  crence  ans.  Il  de- 
meure audellous  de  vou.';.  f.  Eft  auflì 
adverbe.  (  Lac.  fubcus  ,  fubcer.  )  Sotto  , 
adverbe. 

DESSUS,  adv.  OppofS  à  DeCous.  (Lar. 
fuprà.  )  Dtfopra  ,  fepra.fu.  §.  Eft  auflì 
prepohcion.  (  Lac.  fupra  ;  fuper.  )  So. 
pra,fu.  §.  Ed  aufli  fubft.  m.  oc  fignifie 
Ce  qui  eft  expofe  à  nos  yeux.  (  Lac. 
pars  fuperior.  )  Il  di  fipra  ,  U  parte  fu- 
pertore.  Et  fig.  Vous  avez  le  defTus.  U 
vantaggio  ,  il  v.ir.to  ,  il  prime  Iucto.  §.  En 
raulique,  c'elc  La  voLx  ou  le  fon  le  plus 
clair ,  &  qui  fe  faïc  le  mieux  entendre 
dans  un  concert.  (  Lat.  vox  in  fympho- 
ma  acuriinma  ;  fonus  in  concenru  acu- 
tiflimus.  )  Ilfepranoaho.  §.  AudelTus  , 
pr^-p.  fe  dic  figurè:v.ent  en  Morale,  i  Lac 
lupfr^,  lupra,  )  Al  di fipra.  Je  vous  vois 
a  pr.irnc  audelfus  de  vos  affaires.  §  De 
de!L;j.  Aucre  prép.  (  Lac.  â  ;  ab.  )  Soprai 
Il  n-a  pas  leve  les  yeux  de  delTus  cecee 
fille  pendant  touc  >?  repas.  §.  Par  def- 
ftis.  Aucre  prép.  (  Lat.  fuper;  fupra.  ) 
Fer  fipra  ,  per  dt  fopra  ;  l'aggiunta.  Il  a 
pahe  par  delTus  ce  mur.  §.  Eft  quelque- 
fois  adv.  (  Lac.  infuper.  )  Piu,  ,»  ol- 
tre. On  vous  donnera  ce  que  vous  avez 
demande  ,  &  même  par  ôcirus. 

DES  i  IN.  f  m  Ordre  ,  difpoficion 
des  caufes  fécondes  ,  ordonnée  parla 
Providence  ,  qui  emporte  une  fuite  nè- 
cellaire.  (Lac.  fatum  ,  necellicas.  )  Dcf 
tino,fato.  §.  Se  prend  pour  Sorc  ,  forcu- 
ne  ,  condicipn  ,  ÔJc.  (  Lac.  fors  ;  fa- 
cum  ;  condicio.  )  Sorte  ,  dejimo  ,  condi- 
z.tone.  §.  Pour  ce  qui  arrive  fouvenr. 
(Lac.  fatum  ;  fors.  ;  Sorte.  C'eft  le  deC- 
tm  d'un  menteur  de  n'être  pas  cru,quand 
même  li  dit  la  vérité.  §.  Gictoit  une  Di- 
vm:te  chez  les  Payens  ,  fupérieure  à 
tous  les  autres  Dieux  ,  même  a  Jupiter, 
Dejuno.  '■ 

DESTLNATION.  f  f.  Difpofition d'u- 
ne choie  relative  à  une  autre.  (  Lat.  def- 
cmacio.  )  Del{inaz.ione. 

DESTINER.  V.  a.  Prnjecter  de  faire 
quelque  chofe ,  .-n  faire  la  defcination 
dans  fa  penlêe.  (  Lat.  deftinare.  )  Dejii. 
nare  ,Jiab'.lire, 

DESTINE'  ,  ée.  part,  pali  Sc'adj. 
(  Lat.  deftmacus.  )  Deftmato  ,  fiahilito 

DESTINE'E.  f  f.  C'cft  la  même  cho- 
fe que  Defun.  V.  ce  moc. 

DESTITUABLE.  ad>.  m.  &  £  Qui 
pene  être  deftitué  ,  dépofe.  (Lac.  exuen- 
dus  ,  deponendus  munere  magillraïu.  > 
Che  può  ejfer  rimojjo  ,  amovibile. 

DESTITUER.  V.  a.  Ocer  une  perfoir- 
ne  d'une  charge  ,  d'une  commi,fion, 
(  Lat.  ahquem  magiftratu  ,  munere  , 
provincia  privare  ,  exuere.  )  Rimuivere, 
§.  Au  palTit ,  fe  dit  De  ceux  qui  man- 
quent de  fecours,  (  Lat.  dcltituere.  J 
tifer  privo.  Je  fuis  dans  un  pays  perdu, 
dcfticuè  de  conièil ,  d'amis  ,  de  fecours 
de  biens  ,  Sic.  ' 

DESTITUE',  ée.  parc,  pali:  &  adi. 
(  Lac.  deftitutus.  )  Frivo  ,  privato. 

DESTITUTION,  f.  f.  Action  par  la- 
quelle  on  deftitue.  (  Lac.  privati©  i 
ademptio.  )  Frivaz.ione. 

DE  f  TORDRE.  V.Détordfc, 


20Ó  D  R  T 

DE  f TORTILLER.  \'.  Détort'tllsr. 

*  DEfTOUpr-ER.  V.  a.  Ocer  l'étoup- 
pe  qui  bouche  quelque  vailîeau.  (  Lar. 
vas  opeiruin  relinere.  )  Sturare. 

DE  f TOUR.  V.  Décour. 

DE  f  TOURNER.  V.  Détourner. 

*  DESTRIER,  f,  m.  S'ell  dit  pour 
Cheval  de  main  ,  ou  cheval  de  batail- 
Je  :  il  efl;  oppofe  à  Palefroi.  Dejlriere. 

DE  f  TRONER.  V.   Détrôner. 

DE  f  TROUSSER.  V.  DétroulFer. 

DESTRUCTEUR,  f.  m.  Qui  détruit. 
(  Lat.  eveifor.  )  DiHrnnore  ,  dijlruggi- 
tore. 

DESTRUCTION,  f.  f.  Défolatlon , 
ruine  d'un  Empire  ,  d'un  pays.  (  Lat. 
everlîo  ;  excidium.  )  DiJfruzjLione. 

DEfTRUCTRICE.  f.  f.  Celle  qui  dé- 
truit. (  Lat.  corruptrix  ,  evertens.  )  Di- 
ftruggitrice. 

DEfTRUIRE.  V.  a.  Ruiner  ,  perdre  , 
anéantir.  {  Lat.  dellruerc  ,  diiturbare.  ) 
Dijîrûgierc  ,  annichilire.  §.  Démolir  , 
abattre  un  bâtiment.  (  Lac-  diruere.  ) 
jyijli-û^gere ,  de>r,olire.  §.  Au  hg  II  faut 
détruiiV  l'orgueil  &  l'amour  propre. 
T>ijirtiggcrc ,  tîg.  Il  fe  dit  aafli  Dçs  dif- 
putes  ,  c-c  conreitations.  il  ett  facile  de 
détruire  ces  cbjedions.  futiles. 

DESTRUIT  ,  ite.  part.  palH  ic  adj. 
(  Lat.  dellrLiftas,  )  DJimno. 

DEfV^\LISER.  V.  a.  Voler  les  paf- 
fans ,  leur  ôter  leur  vaille,  leur  ar;^eat , 
leurs  bardes  >  &ic.  (  Lat.  exfpoiiare.  ) 
Svaligiare, 

DE  f  VALISE',  ée,  part  palT.  6;  adj. 
(  Lat.  fpoliatus.  )  Svaltjiatû. 

DESUNI  VN.  f.  f.  Séparation  de  deux 
chofes  jointes  oc  ujiies.  (  Lat,  disjunc- 
tio.  )  DijUniû-iie ,  fèparaT^ione.  §.  Diilen- 
tion ,  mélîntelligençe.  (  Lat.  diflidium.  ) 
2^i/i!-u  ne. 

DESUNIR.  V.  a,  Séparçr  des  chofes 
qui  ctoient  jointes  eiifemble.  (  Lat.  dif- 
irahece  ;  disj  ungere.  )  Di j  unir  e  ,  fepara- 
te.  §,  Mettre  en  dill'ention,  en  mélîn- 
telligençe. (  Lat.  animos  disjungere , 
dillociare.  )  Difunire  ,  porre  in  dìfiórdia. 

DESUNI  ,  le.  part.  &  adj.  (  Lat.  dis- 
junûus  ;  diffociatus.  )  Difunito. 

DEfVOYEMENT.  f.  m.  Incommo- 
dité qui  provient  d'un  ventre  trop  relâ- 
ché ,  ou  d'<3n  eftomac  qui  ne  digère  pas 
les  alimens.  (  Lat,  ftomachi  refolutio.  ) 
ScorrcT!Z.a  ,  fiujfo  ,  nfcira  di  corpo, 

DE  f  VOYER.  .V.  a.  Sortir  de  la  bonne 
voye.  (  Lat.  à  via  aberrare.  )  Traviare  , 
fmarrirf.  §.  S'employe  dajis  un  fens  fi- 
guré ,  en  parlant  Des  hérétiques  qui 
Ibnt  leparcs  de  l'Eglife.  (  La:,  errare, 
aberrare  )  Traviare  ,  fig.  §.  En  Médeci- 
ne ,  fe  dit  D'un  corps  dont  les  inteftins 
&  l'eftomac  ne  font  pas  leuts  fo.idions 
ordinaires.  (  Lat.  ftoinaçhus  cibi  non 
tcaax.  )  Aver  la  /cûrren7.a. 

DETACHEMENT,  f.  m.  Choix  qu'on 
fait  de  qu-lques  gçns  de  guerre  ,  dans 
plufieurs  régimens ,  pour  le;  envoyer  à 
quelque  expédition ,  ou  attaque.  (  Lat. 
fejunûi  ab  exercitu  milites.  )  Diftacca- 
mrnro  di  faldati.  §.  Figur.  Dtfintereflè- 
riïfit ,  dégagement.  (  Lat.  animus  ab  ali- 
cujuj  rei  ftudio  dillratlus,  ;  D'Jiana- 
flHnto  ,  fig. 
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DETACHER,  v.  a.  Otcr  une  chofe  du 
Jr-u  où  elle  étoit  attachée.  (  Lat  Iblve- 
re  ,  exiblverc.  )  Diftaccare  j  [piccare. 
§.  Hg.  av^c  le  pronom  perfonnel ,  Se 
dchiire  de  l'aiîettion  qu'on  avoir  pour 
quelque  chofe.  (  Lat.  amorem  aliunde 
abiicere.  )  Dtflaccarjt  ,  fig.  §.  Démem- 
brer ,  dejoindre.  (  Lat.  disjungere.  ) 
,Di fiaccare  ,  ff parare  ,  dijunire.  $.  En 
termes  de  Guerre ,  fe  dit  Dés  foldats 
dont  on  choifit  quelques-uns  de  diver- 
ÌCS  comp.ignies  ,  pour  les  envoyer  à 
quelque  expédition.  (  Lat.  fubducere.  1 
Diftaccare  ,  fare  (gualche  diftaccamento  di 
faldati.  Sur  mer  fe  dit  dans  le  même  fens 
des  vailTeaux  qu'on  fèpare  de  la  flotte 
pout  envoyer  quelque  part,  §.  Détacher. 
V.  a.  Oter  la  tache  qui  étoit  fur  quelque 
chofe.  (  Lat.  maculam  abltergere.  )  Ca- 
var le  macchie  ,  nettare, 

DETACHE',  ce.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  abderfus  ;  purgatus,  )  Nettato. 

DETACHEUR.  f,  m.  Celui  qui  ôte 
les  tâches  de  deffus  les  ctoftes.  (  Lat. 
qui  maculas  abllergit,  )  Cavamacchie, 

DETAIL,  f.  m.  Ce  qui  conlllle  en 
plufieurs  parties  f^parées  d'un  tout.  Ven- 
dre en  détail,  (  Lat.  res  particulatim  , 
fingulatim  vendere.  )  Véndere  a  ritaglio  , 
a  minuto.  §.  Fig.  Menues  circonftances  , 
particularités  d'une  affaire.  (  Lat.  rerunv 
fingularium  enumeratio.  )  Particola- 
rità ,  circonftanz,e.  §.  En  détail,  adv.  Par 
le  menu.  (  Lar.  fingulatim.  )  Sparta- 
tainente  ,  a  minuta  ,  a  ritaglio. 

DETAILLER,  v.  a.  Divifcr  en  plu- 
fieurs parties.  (  Lat.  partes  in  varias 
concidere.  )  Dividerei  tagliare  in  pcz.z,t  y 
I?!  parti.  Vendere  a  minuta.  §.  Se  dit  dans 
les  difcours  &  dans  les  affaires.  (  Lar. 
enumerare  ;  fingulatim  ,  parciculacim 
narnrre.  )  Fare,  ou  Raccontare  panna- 
mente. 

■DETAILLEUR,  f.  m.  Marchand  qui 
vend  en  détail.  (  Lat.  qui  merces  parti- 
culatim vendit.  )   Che  vende  a  ritagli. 

DETALER,  v.  a.  Oter  la  marchandi- 
fe  qu'on  avoir  expofée  en  vente.  (  Lat. 
officinam  claudere.  )  Sparare ,  chiuder 
la  bottega.  §.  Quitter  une  place  ,  s'en 
aller  avec  précipitation.  (  Lat.  abire  , 
aufugere.  )  Sc(ippare  ,fuggfrfene  ,  andar- 
fene  via. 

DETEINDRE,  v.  a.  Faire  changer  de 
couleur  à  quelque  chofe.  (  Lat.  decolo- 
rare. )  Scolorare. 

DETEINT  ,  cinte,  adj.  &:  part.  palT. 
(  Lat.  decoloratus.  )  Scolorata. 

DETELLER.  v.  a.  Otet  les  chevaux 
qui  étoient  attelés  à  une  voitute  ,  à  une 
charuë ,  &.'c,  (  Lat,  curru  ,  vel  jugo  equos 
folvere.  )  Levare  i  cavalli  dalla  carroT.- 
z.a  ,  dal  carro  ,  Ó'c. 

DETELLE',  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lac,  jugo  folutus,  y  Libero  ,  fialto. 

DETENDRE,  v.  a."  Oter  ,  détacher 
une  chofç  tendue.  (  Lar.  detendere.  ) 
Torre  ,  diftaccare ,  piegare  ifparare.  §.  Dé- 
bander ,  relâcher.  (  Lat.  laxare  ,  remit- 
tere.  )  Allentare,  rilaf'"e. 

DETENDU  ,  ué.  parc.  pafT.  Sc  adj. 
(  Lat.  detcnfus  ;  laxatus.  )  Di  fiaccato. 
Allentato  ,  rilajfato, 

?  D£TtNIR,  V.  a,  Etre  retenu  ,  at- 
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taché  en  quelque  endroit.  (Lat.  dete- 
nere ,  remorari  ;  demorari.  )  Ditenere  , 
trattenere  ,  ritardare  ,  ritenere.  §.  Poilè- 
der  ,  garder  des  biens.  {  Lat.  occupare  ; 
retinere.  )  Ritenere  ,  occupare  ,  pojfe- 
dere.  ^ 

DETENU,  part,  paflf.  &  adj.  (  Lac 
derentus.  )  Ritenuto. 

DETENTE,  f.  f.  Ce  qui  fait  lâcter  le 
reflbrt  d'une  arme  à  feu.  (  Lac.  lingu- 
la   )  Cane  d'uno  /cappio. 

DETENTEUR,. trice  f.  m  Se  f.  Qui 
occupe  ,  qui  polFede  quelque  bien.  (  Lat, 
pofieflor.  ;  Detentore  ,  pojfejfare. 

DETENTION,  f.  f.  Poirelfion  de 
quelque  héritage.  (  Lat.  injufta  alieni 
pofleifio.  )  Il  ritenere  ,  pojfcjjione  in- 
giufta.  §.  Captivité  ,  efdavage.  (  Lat. 
captivitas.  )  Rirenz.ione  ,  cattività. 

DETERGER,  v.  a,  Terme  de  Médeci- 
ne. Nettoyer  ,  mondifier  ,  entraîner. 
(  Lat.  abllergere  ;  detergete.  )  Detergere, 
mondare, 

DETERIORATION,  f.  f.  Auion  par 
laquelle  une  chofe  devient  pire.  (  Lat. 
rei  in  llatum  deterioremdedutiio.  )  De-- 
terioramento  \  peggiorament», 

DETERIORER,  v.  a.  Laifler  tomber 
en  ruine  ,  rendre  pire.  (  Lat.  deteriuj 
reddere  ,  elïicere.  )  Deteriorare  ,  peggio^ 
rare, 

DETERIORE' ,  ée.  part.  part".  &  adj. 
(  Lat.  deterior  effeclus.  )  Dererioraco  , 
peggiorato, 

DETERMINATION,  f.  f.  Réfolution, 
difpofition.  (  Lat.  decifio  ;  propofitum.  ) 
Dcterminaz,ione ,  rifolux,iane,  §.  Applica- 
tion à  une  chofe.  {  Lat.  ad  rem  aliquam 
addictio.  )  Applicaz-ione.  On  appelle  La 
détermination  d'un  mot ,  quand  il  efl 
reftreint  à  une  certaine  fignincation  ,  & 
qu'il  ne  convient  qu'à  elle.  §.  Difpofi- 
tion  qu'a  un  corps  à  tendre  vers  un  cô- 
té plutôt  que  vers  un  autre.  (  Lat.  pro- 
penfio.  )  Propenjione  ,  inclinaz.iane  ^  dif- 
poft7.ione.  Celi  un  terme  de  Phyfique. 

DETERMINEMENT.  adv.  ExprelFc- 
ment ,  fpécihquement.  (  Lat.  defini- 
te i  fpecialiter.  }  Determinatamente  ,fpe- 
cifcamente. 

DETERMINER,  v.  a.  Refondre,  eoa- 
dure.  (  Lat.  decidere;  flacuere.  )  Deter- 
minare ,  riióivere  ,  conchiûdere  ,  decidere, 
§.  Appliquer  à  une  chofe.  (  Lar.  aifigna- 
re  ;  deftinare.  )  Determinare  ,  applicare  > 
ajfegnare,  §.  Avec  le  pronom  perfon- 
nel ,  Se  réfourdre.  (  Lat.  flatuere.  )  De- 
tertninarji ,  rifolverfi.  Il  s'eft  enfin  déter.. 
miné  à  prendre  une  charge. 

DETERMINE',  ée.  part.  pair..&:adj, 
(  Lat.  conllitutus  ,  doftmatus.  )■  Deter- 
minato ,  rifoluto  ,  conchiufo  ,  &c. 

DETERMINE',  f.  m.  Hardi  ,  témé- 
raire. (  Lac.  adaudendum  maxime  pro- 
jedus.  )  Ardito  ,  rifoluto.  On  le  dit  plus 
fouvent    en  mauvaiié  part.  Temeràrio. 

DETErRER.  v.  a.  Exhumer  une  per- 
fonne  qu'on  avoir  enterrée.  {  Lat.  motr 
tui  cadaver  è  tumulo  cruere.  )  Difotter- 
rare  ,  difeppeltre,  §.  Se  dit  en  badinant 
De  ceux  à  qui  on  ôte  une  terre  ou  Sei- 
gneurie. (Lat.  aliqucmde  fundodepellcr 
re.  )   Privare  d'un  feudo  ,    d'una  terra., 

J.  Fig.   Trouver  unç  chofe  qui  étoit 

fort 
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fort  cachce, ''(  Lat.  detegere  ;  eruere.  ) 
Scoprire  ,  trovare, 

DETErRE'  ,  ce,  parc.  pafT.  &  adj. 
(  Lac.  efl-oHus  ',  erutus.  )  Dijotterrato  , 
difcppelltto. 

DETEiREUR.  f.  m.  Ne  fe  die  que 
dans  un  lens  figuré  Se  moral  ,  D'un 
homme  ijui  découvre ,  qui  fait  connoî- 
tre  ce  qui  énoic  caché  Se  inconnu.  (  Lac, 
indagacor.  )  Che  ha  fcoperto.  Il  ne  peuc 
avoir  place  que  dans  le  ftile  /Impie  & 
familier 

DETERSIF,  adj.  Terme  de  Médecine. 
Qui  purge  ,  qui  necroye.  (  Lac.  dcrer- 
gcns.  )  Deterfiuo  ,  ajfcrjivo. 

DETESTABLE,  adi.  m.  &  f.  Infini- 
ment haillàble,  qui  donne  de  l'horreur, 
de  l'indignation.  (  Lac.  deroftabilis  ;  ex- 
ecrandus,  }  Detcjiâbile  ,    efccr.ibile  ,  efe- 

iTMldo, 

•  DETESTABLEMENT.  adv.  D'une 
manière  décellable,  (  Lac,  deceilabilem 
in  niodum.  )  Detejittbiltmure, 

DETESTATION.  f.  f.  Aûion  par  la- 
quelle on  témoigne  qu'on  a  horreur  de 
quelque  chofe.  (  Lac,  dcccflatio.  )  De- 
teJîaz.!one  ,  abbomi>iat.ione , 

DETESTER,  v.  a.  Avoir  de  la  haine, 
de  l'horreur  pour  quelque  chofe.  (  Lat. 
detellari  ,  aôominari.  )  Daejiare  ,  abbo- 
minare  ,  abborrire,  §.  Faire  des  impréci- 
tions,  (  Lat.  imprecari.  )  AluUdtre ,  ejè- 
erare. 

DETESTE'  ,  part,  pafiT,  &  adj.  (  Lac. 
detellacus  ;  abominacus.  )  Dctejîato  , 
abborrito. 

DETIR.ER.  V,  a.  Etendre  une  étoftl- , 
un  linge  pour  le  rendre  uni,  (  Lat.  ex- 
piicare  ,  levigare.  )  Stirare. 

DE  f  ISEK,  V.  a,  Otcr  les  tifons  du  feu. 
(Lac.  ligna  ab  igne  remo  vere.)  iitiz,z.are. 

DETISE' ,  ce,    pare.  &  adj.  Sii/,x.ato. 

DETOnNER,  v.  lu  Ne  pas  clianter 
julle,  (  Lat.  à  tono  difcedcie,  )  Scorda- 
re ,  non  cantiir  giv.Jlo, 

S  DETORDRE,  v.  a.  Remettre  droit 
ce  qui  étoic  tors.  (  Lac.  quod  crac  iin- 
plicacum  expiicate.  )  Storcere,  Détordre 
•une  corde  ,  une  nitte.  Il  faut  tordre  &: 
détordre  le  linge  pour  en  épreiudre  l'hu- 
midité. 

DETORS  ,  orfe,  parc,  palT,  Se  adj, 
{  Lat,  evolutus  ;  explicitas .  )  Storto  , 
Sviluppato, 

DETORSE,  f.  f.  Mouvement  violent, 
par  lequel  l'on  inec  quelque  partie  du 
corps  hors  de  la  fitaation  naturelle. 
(  Lac.  didorfïo.  )  'jtonimntto  ,  dijloga- 
XÀone,  On  dit  Entorfe  plus  communé- 
ment que  Détorfe. 

DETORQUER.  v.  a.  Eluder  la  force 
/d'un  argument ,  lui  donner  une  autre 
lignihcation.  (  Lat.  vim  ratiocinii  detor- 
-quere.  )  Torcere  ,  interpctrar  m.^.lc. 

DETORQUE' ,  ée.  parc,  palK  &  adj, 
(  Lat.  decortus.  )  Torto. 
^  DLTORTILLER.  v.  a.  Défaire  ce  qui 
écoic  totcillé.  (  Lac.  evolvere  ;  cxplica- 
le.  )  Stórcere. 

DETORTILLE' ,  ée.  part.  paflT.  &  adj. 
-(  Lac.  explicatus  ;  evolutus.  )  Stono. 

DETOUPER.  v.  a,  Oter  le  bouchon 
d'étoupes,  dont  quelque  yaiffcau  étoit 
bowçht.  StHrarc. 
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DETOUR,  f.  m.  Ce  qui  ne  va  pas  en 
ligne  droite,  (  Lac,  Hexio  ;  circukus,  ) 
ijira  ,  rigiro  '■,  giravolta  ',  andirivieni. 
La  Seine  fait  de  grands  détours  audef- 
fous  de  Paris,  Ç.  Se  dit  De  ce  qui  arrête, 
de  ce  qui  empêche  qu'on  n'aille  droit  , 
qu'on  n'achevé  une  chofe,  (  Lat.  diver- 
ticulum,  )  Rigiro  ,  difturbo  ,  inciampo. 
§.  Fig,  Circuit ,  lineile ,  biais,  façon  d'a- 
gir peu  lincérc  ,  fimulée,  (  Lat.  circui- 
cio  ;  fimulatio.  )  Rigiro  ;  Fini.ione  , 
Scufa  '■,  pretejio  '■,  ftttterfûgio. 

•DETOURNEMENT,  f.  m.  Aûion 
de  détourner.  (  Lat.  iuiîeétio  ,  deiilexus.  ) 
Storcimento  ,  /volgimento.  Ce  mot  eli 
fort  peu  ufîcé.  §,  Empéchcmenc.  (  Lac. 
averlio  ;  avocacio.  ;  Impedimento, 

DETOURNER,  v.  a.  Faire  prendre  à 
une  chofe  une  route  contraire  à  celle 
qu'elle  cenoic.  (  Lat.  derorquere.  )  Ri 
■voltare  '-,  traviare,  §.  Se  mouvoir  hors  de 
la  hgne  droite.  (  Lat.  divcrtcrc.  )  î^o/- 
lare  »  vòlgere.  §.  Se  ranger  d:  coté  pour 
éviter  quelque  chofe,  pour  s'en  parer. 
(  Lat.  deflectere.  )  Svolgere  ,  fcanfare. 
5.  Oter  une  chofe  d'un  lieu  ,  la  mettre 
dans  un  autre  endroit.  (  Lac.  contor- 
quere.  }  Svolgere.  §.  Eloigner  ,  cranf- 
porcer.  (  Lac.  idum  repellere  ,  exclude 
re.  )  Scacciare ,  difìornaie.  §,  On  fe  fere 
de  ce  mot  pour  adoucit  le  nom  Des  vols 
domelliqucs.  (  Lac,  avertere.  )  Rimuò- 
vere ;  alienare.  Ce  mari  a  détourné  le. 
meilleurs  effets  de  cette  communauté. 
§.  Fig.  en  morale.  Détourner  le  lins- 
d'un  mot,  l'application  d'une  loi,  &c. 
Svòlgere.  $.  Faire  changer  de  réfoluiion. 
(Lat.  avertere;  avocare.  )  Rimuòvere, 
[vòlgere.  §,  Eloigner,  divertir  de  quel- 
que chofe  ,  empêcher  de  s'y  appliquer, 
(  Lat,  avertere.  )  Difloruare. 

DETOURNE' ,  ée.  pare.  p,-iir,  &  adj. 
(  Lat,  averfus  ;  avocatus,  )  Svolto  ,  ri- 
mo Jfo  ;  dijlornato  ,  £cc. 

DETRAC  TER.  v.  a.  Jsìédire  de  quel- 
qu'un ,  obfcurcir  ,  diminuer  de  fon  mc- 
rire.  (  Lat.  de  alicujus  fama  detraheic.  ; 
Levar  la  fama  ,  dir  rade. 

DETRACTEUR,  f.  m.  Celui  qui  me- 
die de  fon  prochain.  (  Lat.  alicujus  de- 
crac>or  ;  malcdicus,  )  Detrattore  ,  mal- 
dicente. 

DETRACTION,  f,  f,  Difcours  qui 
dimiuu;  ,  qui  obfcurcir  la  répucation 
de  quelqu'un.  (  Lat,  famx  aUens  de- 
traótio.  )  Maldicenx.a  ,  dctraz.z^iorte. 

DETRAQUER.  V,  a.  Changer,  gâter 
tellemear  une  machine  ou  une  chofe 
artificielle  ,  qu'elle  ne  puilFe  plus  faire 
le  même  effet ,  que  quand  elles  font  en 
bon  étac.  {  Lac.  perturbare.  )  Dijordma- 
re  ,  /Icmperare.  §.  Se  dit  au  figur,  en  cho- 
ies morales  ,  pour  lignifier  Détourner 
de  quelque  occupation.  (  Lat.  averte- 
re .  avocare  ;  perturbare.  )  Dijlomare. 
§.  Avec  le  pronom  perfonnel.  Sviarft. 

DETRAQUE' ,  ée.  part,  ôc  adj.  Il  a 
les  mêmes  lignifications  que  fon  verbe, 
Difordinato.  Dijlornato. 

DETREMPE,  f,  f.  Manière  de  prépa- 
rer les  couleurs  avec  de  l'eau  feule uient. 
(  Lat.  aquâ  &c  glutine  colores  prepara- 
ti. )    Sguaz.z.0  j    tempra ,  acquarella.    La 

pcintme  en  huile  dure  d'dvancagc  que 
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celle  qui  n'efè  qu'en  détrempe.  On  die 
hg.  &.  burlefquement ,  Un  mariage  fait 
en  détreinpe. 

DETREMPER,  v,  a.  Imbiber  d'eau  , 
ou  de  quelque  liqueur,  (  Lac,  aliquicî 
diluere  ,  macerare.  }  Stemperare,  ittri. 
dere.  §.  Fig.  Mêler  ,  tempérer.  (  Lac.  tem- 
perare. )   Temperare  ,  mijchiare. 

DETREMPE',  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  maceratus.  )  Stemperato. 
^  DETROIT,  f.  m,  Paffage  étroit .  où 
l'on  ne  peut  paffer  qu'avec  peine,  (  Lat, 
angulHi-  ;  fauccs,  )  Stretto  ,  âiflrelto. 
§,  Iflhme  ,  langue  de  terre  qui  s'avance 
entre  deux  mers  ,  &  qui  en  empêche  la 
communication.  (  Lac.  illhmus.  )  Strcr- 
ta  ,  ijlmo.^  5.  Reiforc  ,  étendue  de  pays 
fournis  àia  jurifdiction  fuiricuc-llo  ou 
temporelle  ,  d'un  ou  pluiîcurs  Jui;ev, 
(  Lat,  jurifdiélio  ;  coavemus.  )  Di/iret- 
to  ,  giuridiz-Z^ione. 

DETROMPER.  V.  a.  Faire  connoîcre 
à  quelqu'un  fon  erreur  ,  le  défabufcr. 
(  Lar.  ab  errore  aliqucm  avellere.  )  Sga». 
nare  ,  dijingannare. 

DETROMPE' ,  ée,  parr,  palf.  òz  ad/. 
(Lat.  ab  errore  liberatus.  )  Sgannato  » 
diJiìK^annato. 

DETROf  NER,  v,  a.  Chaffcr  du  tro-- 
ne  ,  oter  à  un  Roi  fon  Ea.pire.  (  Lar. 
regem  de  folio  deturbare.  )  l'rivar  del 
trono.  §.  Se  dit  dans  une  lignification- 
plus  étroite  èc  figurée.  De  ceux  qu'où 
chafle  de  quelque  dignité  honorable. 
(  Lar.  de  magifhratu  depellerc.  )  Siateia^ 
re  ,  privare. 

DESTRO  f  NE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  de  folio ,  de  magiltratu  deturba- 
tus  ,  depulfus.  ;  Scacciato  dal  trono ,  &C. 
DETROUSSER,  v.  a.  Défaire  une  cho- 
fe qui  étoit  troulTëe  ,  &  la  hilfer  pendre 
bas.  (  Lat.  togam  demiccere.  )  Lajctare 
andare  ,  abbajjare,  §  Voler  fur  un 
grind  chemin.  (  Lat.  viatorem  Ipoliarc.  ) 
Rubare. 

DETROUSSE' ,  ée.  part.  paff.  &:  adj. 
(  Lat.  demillus  i  fpoliacus.  )  Abbuffato. 
Rubato, 

DETROUSSEUR,  f.  m.  Celui  qui  dé- 
troullc  (  Lar.  latro.  )  Rnhatore  ,  ladro. 
DEtTE.  f.  f.  Chofe  due".  (Lac.  a;s  alle- 
num  ,  pecunia  debita.  )  Débito.  §.  Fi- 
gur. pour  Devoir.  (  Lat.  officium.  )  De- 
bito '■)  dovere. 

t  DEVALER.  V.  a.  &  n.  Defcendre. 
(  Lat.  defcendere.  )  Difcénâcre.  Ce  mot 
eft  bas.  §,  Mettre  plus  bas.  (  Lat.  dc- 
mi:tere.  )  Difcéndcre.  Dévaler  un  muid 
de  vin  dans  une  cave. 

DEVALISER.  V,  Defvalifer, 
DEVANCEMENT,  f.  m,    Adion  par 
laquelle  on  devance  \ts  autres.  (  Lac. 
anteceflio.  )    jLvam.amcnto  ,    anticipa^ 
z,ione. 

DEVANCER,  v.  a.  Prendre  le  devant. 
(  Lat.  alicui  prxcurrere.  )  Precedere  , 
precórrere  ,  andare  avr.nti.  Il  fe  dit  du 
tems  Se  du  lieu  ,  des  perfonnes  Se  des 
chofes.  §.  Au  fig.  lignifie  SurpSlFer. 
(  Lat.  fuperare.  )  Superare  ,  avanz^are. 

DEVANCIER.f.m.  Celui  qui  en  a  pré- 
cédé un  autre  dans  une  dignité  ,  une 
place  ,  un  emploi.  (  Lac.  anteceifor,  ) 
trcdecejfore  ,  antecejjore. 

Ce 
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DEVANT.  Prépoficion  relative  op- 
polee  à  Derrière  ,  loriqu'il  s'agit  de  lieu 
&  de  luuacion  >  Se  à  Après  ,  quand  il  eli 
queftion  d'ordre  ,  &  de  rang.  (  Lat.  an- 
te ;  prz  ■;  coram.  )  In!ianz,i  ',  a-janti  ^  fri- 
ma. §.  Elt  fouvent  adv.  (  Lat.  antea  ; 
prius.  )  j4.va.7iti.  Marchez  devant  ;  voyez 
ci-d;vant,  &c.  §.  Eft  quelquefois  fublt. 
&c  fîgnitie  La  partie  aathieure  ,  celle 
«jai  le  prélence  la  pre.niére.  (  Lat.  pars 
prior  ;  anterior.  )  La  farte  a>itsriore. 
§.  Aller  audevant  de  quelqu'urv.  (  Lat. 
procedere  alicui  obviam.  )  jlndare  ail' 
incontro. 

DEVANT  QUE.  Conjona.  Aupara- 
vant. (  Lat,  anceqaaiii.  )  Priir.a  che  , 
avanti  che. 

'  DEVANTE  AU.  f.  m.  S'eft  dit  pour 
Tablier.  Il  eft  ba-  &  populaire.  (  Lat. 
regalia  veitium,  involucre.  )Gremliule. 

'dEVANTHIEiL  Avanthier.  V.  ce 
ir.ùt. 

'  DEVANTIER.  f.  m.  Tablier. 

DEVASTATION,  f.  i.  Dél'olation  , 
ravage  d'uu  pays.  (  Lat.  vailatio  ;  depo- 
puiatio.  )  ûuajio  ,  ruina  ,  Jacche^ia- 
mentj. 

DEVELOPPEMENT,  f.  m.  Delfein , 

"reprélentation  de  tous  les  profils  ,  faces 

&  parties  d'un  bâtiment.  (  Lat.  explica- 

tio.  )  Difegno,    C'cll  un  terme  d'Archi- 

teôlure. 

DEVELOpPER.  v.  a.  Défaire  l'enve- 
loppe qui  caciae  quelque  choie.  (  Lat. 
explicare  ,  evolvere.  )  Sviluppare  ,  fció- 
g'icre  ;  aprire.  §.  Se  prend  hgur.  en  cho- 
fes  fpirituelles.  Déveloper  une  intrigue  , 
une  affane ,  un  embaras.  Sviluppare  ; 
fciorre  ;  fpieiare.  §.  Se  dit  chez  les  Arti- 
/àns  qui  dégroiîillént  leur  ouvrage. 
(  Lat.  minuere  ,  iraminaere.  )  Sgrana- 
re ,  difgrofj:ire. 

DEVELOpPE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
cxplicatus.  )  S-jil:tppato, 

Ç  DEVENIR,  v.  n.  palT.  Etre  autre 
qu'on  n'étoit.  (Lat.  fieri  ;  evadere.)  Di- 
i/enire  ,  diventare  -,  farf..  §.  Se  dit  en  mo- 
rale. On  devient  fçavant  eu  étudiant. 
Divenire.  §.  Etre.  {  Lat.  elle.  )  Ejjere  , 
divenire.  Nous  ne  fçavoiis  ce  que  nous 
.deviendrons  après  la  mort.  §.  Mis  abfo- 
Jument  &z  fans  régime  ,  fe  prend  pour 
Faire  quelque  chofe.  (  Lat.  agere  ;  i'j.cz- 
le.  .)  JJivciiire  i  Fare.  Que  deviondrai- 
je  fi  vous  m'abandonnez.  §.  Se  dit  pour 
Aboutir.  (  Lat.  recidere.  )  Divenire.  Je 
ne  fçai  que  deviendra  cette  affaire. 

DEVENU  ,  uë.  part.  &  adj.  (  Lat. 
fàCtus.  )  Divenmo  ,  diventato, 

DEVERGONDE'jée.part.  Se  fubft.  Qui 
fait  des  chofes  indécentes ,  qui  a  perdu 
toute  honte,  toute  retenue.  (  Lat.  inve- 
lecundus  ;  liccntiofus.  )  Sfacciato  ,  im- 
pudente y  fen2.a  vergogna, 

DEVEROUILLER.  v.  a.  Oter  les  vé- 
jouils  d'une  porte.  (  Lat.  removerc  pef- 
iiiluin.  )  Aprire  il  chiavijidlo  ,  il  cate- 
nacci". 

DEVERS.  Préposition  relative  au  lieu 
5:  au  tc.ns  dont  on  parle.  (  Lat.  vcr- 
fos.  )  Verfo.  J'irai  vous  voir  devers  l'â- 
qucs.  Il  ne  le  dit  guéres  ;  Vers  vaut 
snicu.x.  §.  Par  dc/frs.  Autre  prcpolî- 
tioa»eBcorc  peu  ea  uIage:Aycc  les  pron. 
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perfon.  fere   à  marquer  la  poffelîion. 
(  Lat.  apud.  )  Da ,  apprejjo, 

DEVEfTIR.  V.  a.  Oter  fes  vete- 
mens  ,  fe  deshabiller.  (  Lat.  veilem  exue- 
re.  )  Siieftire  ,  fpogliare. 

DEVE  f  TU',  uë,  part.  &  adj.  (Lat. 
exutus  vefte.  )  S-veJiito  ,  fpogliato. 

DEVIDER.  V.  a.  Mettre  de  la  foye 
ou  du  hl  en  écheveau  ,  ou  en  peloton. 
(  Lat.  evolvere.  )  Lnnafpare  ;  aggomito- 
lare. 

DEVIDEUR ,  eulc.  f.  m.  Se  f.  Qui 
dévide  des  fils ,  de  la  laine  ,  de  la  foye  , 
&c.  (  Lat.  globi  llaiiuûci  verforius  arti- 
fex.  )  Che  innalpa, 

DE\'IDOIR.  f.  m.  Inftrument  qui 
tourne  fur  un  pivot ,  &  dont  on  fe  lërt 
pour  dévider.  (  Lar.  girgillus.  )  Nafpo  , 
arcolajo. 

DEUIL,  f.  m.  Triileffe ,  douleur  qu'on 
fent  dans  le  cœur  pour  quelque  perte  , 
ou  pour  autre  caute.  (  Lat.  luctas ,  mœ- 
ror.  )  Doglia  ,  dolore  ,  duolo  ,  rrijìez.7.a. 
§.  Habit  qu'on  porte  pour  marque  de 
douleur.  (  Lat.  vellis  lugubris  ;  velti- 
mentum  funebie.  )  Lutto  ,  bruno  >  gra- 
mxglia  ,  coruccio, 

DEVIN,  f.  m.  Celui  qui  devine  , 
qu'on  confuli-e  pour  fçavoir  l'avenir 
(  Lat.  vates  ;  hariolus.  )  Indovino,  §.  Se 
dit  D'un  homme  ,  qui  fans  être  forcier, 
conjeâure  qu'une  chofe  peut  arriver. 
(  Lat.  fagax.  )  Indo'-Jtno  ,  prefago, 

DEVINE  ou  DEVINERESSE,  f.  f.  Cel- 
le qui  devine.  (  Lat.  hariola;  conjecirix; 
mulicr  fatidica.  )  Indovina. 

DEVINATION.  V.  Divination. 

DEVINE.R..  V.  a.  Prédire  ,  pronofti- 
quer  ce  qui  doit  arriver.  (  Lat.  divinare.) 
indovinare  >  predire  ;  prejagirc.  §,  Dé- 
couvrir une  chofe  cachée  ou  obfcure. 
(  Lat.  dctegere  ,  indagare  ;  explicare.  ) 
Indovinare  ,  jcoprirc  ,  j'piegare.  Deviner 
une  énigme  ;  La  penfée  de  quelqu'un  > 
&c. 

DEVINEUR.  f.  m.  N'eft  guère  ufité. 
On  dit  Devin.    V.  ce  mot. 

DEVISAGEPv..  V.  a.  Bleffer  quelqu'un 
au  vifage  ,  enforte  qu'il  en  foit  dehgu- 
ré,  (  Lat.  alicujus  vultum  deformare  , 
lacerare.  )  Svifarc  -,  dijjormare  ;  [graf- 
fiare, 

DEVISAGE',  ce.  part.  pafT.  &:  adj. 
(Lat.  deformatus.  )  Svifata  ,  dijf ormato. 

DEVISE,  f.  f.  Chiffres  ,  caraaéres  , 
fentence  de  peu  de  mots,  qui  par  illu- 
llon  aux  perfonnes  ou  aux  familles  ,  en 
font  connoitre  les  qualités.  (  Lat.  figu- 
ra cujus  fenfus  aut  litteris  aut  verbo 
annuitur.  )  Imprefa,  §.  Dans  un  fens 
plus  étroit ,  c'cft  Un  emblcine  qui  eli 
compofé  de  la  repréfentation  de  quel- 
que corps  naturel  ,  &  de  quelques  mots 
qui  l'appliquent  en  un  fens  métaphori- 
que ,  à  l'avantage  de  quelqu'un.  (  Lat. 
limbûlum  heroïcum.  )  Impreja  ,  motto. 

DEVISER,  v.  n.  Caufer  ,  s'entretenir 
familièrement  enfe:nble.  (  Lat.  fernio- 
cinarii  familiarem  fermonem  habere.  ) 
Cianciare  ,  difirrere.  Il  ne  fe  din  gUwte. 

DEVOILE.MENT.  f.  m.  Aition  par 
laquelle  on  découvre  ce  qui  ttoit  caché 
fous  un  voile.  (  .•.at.  veli  reducik).  ^  Sve- 
lamcnio  ,  io  Jvtlare, 


D  E  V 

DEVOILER.  V.  a,  Otér  ,  quirter  le 
voile.  (  Lat,  velamentum  detrahere , 
deponere,  )  Svelare.  §.  Au  figur.  Mettre 
en  évidence  ce  qui  ètoit  caché.  (  Lat. 
manirellare.  )  Svelare  ,  fcoprire. 

DEVOILE'  ,  ée.  part,  paff,  &  adj. 
A  les  lignifications  de  fon  verbe.  Svc" 
lato  ,  jCLperto. 

DEVOlPv,.  f.  m.  Obligation  de  faire  , 
ou  dire  quelque  cholè.  (  Lat.  o'ncium, 
munus  ,  partes,  )  Dovere  ,  debito  ,  uffi- 
cio ,  br.rti.  §.  Les  derniers  devoirs  ,  lont 
les  cérémonies  qu'on  fait  aux  enterre- 
mens  des  morts.  Ainli  Rendre  les  der- 
riicrs  devoirs.  (  Lat.  juita  perfolvere.  ) 
Lili  ùltimi  iijfci.  §.  Rendre  les  devoirs  à 
quelqu'un  ,  c'eft  Le  faUier,  lui  rendre 
des  viiites  ,  lui  faire  des  complimcns  , 
OCC.  (Lat.  falutare.  }  Compire ,  far  le  fue 
part..  §,  Se  mettre  en  devoir  de  faire  une 
cholë  ,  c'ell  Marquer,  témoigner  qu'oa 
a  envie  de  s'y  employer,  (  Lat.  accinge- 
re fe  ad  aliquid.  }  Forjlin  at:a  ,  accmger- 
fi.  §.  On  appelle  Devoir  conjugal  ;  Celui 
que  les  gens  mariés  font  obliges  de  fe 
rendre  réciproquement.  Débito  conju- 
gale. 

If  DEVOIR.  V.  a-  Etre  obligé.  (  Lat, 
debere.  )  Dovere  '-,  ejjtr  tcnutg.  §.  Se  dit 
"ùzs  avantages  que  les  uns  peuvent  avoir 
fur  les  autres.  (  Lar.  concedere  ;  cede- 
re. )  Cedere  ,  dovere  ,  éffere  inferiore. 
Les  Modernes  n'en  doivent  rien  aux 
Anciens.  §.  Se  dit  Des  chofes  naturelles 
qui  arriveront ,  ou  pourront  arriver. 
(,  Lat.  oportet;  necelle  elt.  )  Dovere. 

DEU ,  uë.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat.  de- 
bitus.  )  Dovuta  ,  di.bito.  §.  Deu,  f.  au 
c'eft  La  mè.ne  chofe  que  Devoir.  (  Laç. 
munus  ;  otEcium.  )  iJoverc,  §.  Chofé 
due.  (  Lat.  res  debita.  )  Débito  ,  la  cofa 
dovuta.  Il  demande  fon  deu,  Plulkur» 
l't crivent  fans  l'e  ,  Du. 

DEUEMLNT,  aiv.  D'une  maïuére 
jufle  ôc  raifjnnable.  (  Lat.  ut  par  eli  i 
ut  decet.  )  Dovutamente  co.ivenevot- 
mentt:  Il  y  en  a  qui  écrivent  Dumenc. 
C'cù  un  terme  de  PalaiS 

DEVOLU  ,  uë.  ad).  Qui  cft  acqui» 
par  un  droit  de  dévolution,  i  Lat.  devo- 
lutus.  )  Devoluto.  Celi  un  droit  dévolu 
à  la  Couronne.  §.  Se  dit  D'un  droit  ac- 
quis à  un  Supérieur  ,  de  conkrer  un  bé- 
néfice ,  quand  le  Collateur  ordinaire  ne 
l'a  pas  fait.  (  Lat.  ;us  devolutum  bene- 
licii  conferendi   )  Devoluto. 

DEVOi-UT.  f.  m.  Pro.ifion  qu'on 
obtient  du  Pape  pour  un  bénéfice  cx^ 
pofé  à  être  vacant  par  la  nullité  du  ti- 
tre ou  l'incapacité  du  titulaire.  (  Lac 
coliatio  ben£hcii  à  fummo  Poatifìcc 
fai-ta  ,  quia  caducum  eli,  >  Devoluto  , 
fubltantif. 

DEVO^UTAIRE.  f.  m.  Celai  qui  cft 
pouivu  d'un  bénéfice  par  Dcvolut. 
(  Lat.  qui  beneficium  ab  eo  impctravit, 
ad  qucm  jus  illius  ^onferend;  tamquam 
caducum  devoiutum  cfl.  )  Devolutane» 

DEVOLUTION.  1.  f.  Droit  acqui» 
par  fuccellion  lui/ant  l'ordre  des  degrés. 
(  Lat.  JUS  devolutum.  )  Dtvoluto ,  devi- 
luz.io;i:, 

DEVORANT  ,  ante.  adj.  Qui  dévo- 
re ,  qui  coiikfuiue  promptemcau  (  Lèt 
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confutnens.  )  Divorante  ,  che  divora. 
On  die  aulfi  iìgur.  Un  zcle  devoranc, 
un  feu  divin  oc  dévorant. 

DEVORATEUR.  f.  m.  Qui  dtvore. 
(  Lat.  gurges  ;  vorax.  )  Divoratore. 

DEVORER.  V.  a.  Manger  avec  gran- 
de avidité.  (  Lat.  votare  ,  confumcre.  ) 
Divorare  §.  Au  tìg.  cn  chofes  morales. 
Dévorer  uiì  livre  ;  c'eft  Le  lireprompte- 
ment  ,  avec  ardeur.  Divorare  ,  fare 
qualche  cofa  avidaìncntc^  Il  dévore  des 
yeux  fa  niaîtrelFc.  §.  Se  dit  auiii  Des 
chofes  inanimées.  Le  feu  a  dévoré  fon 
Palais.  Le  tems  dévore  tout.  (  Lat.  re- 
rum edax  tempus.  )  Divorare  i  confu- 
mare. 

DEVORE'  ,  ée.  p^".  pafT.  &  adj. 
(Lat.  abfuniptus  ;  confumptus.  )  Di- 
vorato. 

DEVOT  ,  otc.  f.  m.  &  f.  &  adj.  Qiii 
fe  plaît  à  prier  Dieu  ,  qui'ell  pieux  > 
aflidu  aux  Eglifcs.  (  Lat.  religiofus  i 
plus.  )  Divotc  ,  ou  Devoto.  §.  Se  prend 
quelquefois  pour  Hypocrite  ,  faux  dé- 
vot. (  Lat.  vera:  piecatis  fimulator.  ) 
bacchettone, 

DEVOTEMENT,  adv.  D'une"  maniè- 
re dévote.  (  Lat.  religiofè  ,  piè.  )  Divo- 
tamcnte ,  con  divoz.iuiie. 

DEVOTIEUX  ,  eufe.  adj,  C'eft  la 
îîième  chofe  que  Dcvot  >  mais  moins 
ufîté. 

DEVOTIEUSEMENT.  adv.  Dévote- 
ment. 

DEVOTION,  f.  f.  Culte  de  Dieu  ar- 
dent Se  (incére  ,  Pieté  folide.  (  Lat.  pic- 
ras>religio.)  Divoz.ione,^.  Culte  particu- 
lier, Dévotion  à  un  objet  plutôt  qu'à  un 
autre.  (  Lat.  peculians  quidam  fanfti 
alicujus ,  aut  ceremoniu;  lacra;  cultus  , 
venetatio.  )  Divoz,ionc.  Il  y  en  a  qui 
ont  une  dévotion  particulière  à  la 
Vierge,  à  leur  Patron  ,  à  leur  bon  Ange, 
au  Refaire,  òic  §.  Dé-ouem^nt  entier 
au  fervice  de  quelqu'un.  (  Lat.  offi- 
cium  ;  obfequium.  )  Divoûone  ,  lig.  Of- 
fe'quio. 

DEVOUEMENT,  f.  m.  Aftion  par 
laquelle  on  fe  dévoue  ,  on  fe  facrihe  au 
fervice  de  quelqu'un.  (  Lat.  devotio; 
confecratio  i  dicatio.  )  X)it/oz.((;Hf,  con- 
fccrauone ,  dedicamcnto  ,  dedicatone. 

DEVOUER.  V.  n.  Se  dit  avec  le  pro- 
nom perfonnel  ;  &  fignifie  Se  donner 
entièrement  à  quelqu'un.  (  Lat.  devo- 
vcre  fe.  )  Conficrarji ,  dcdicarjî. 
■  DEVOUE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  devotus  ;  dicatus.  )  Conjecrato  , 
dedicato. 

*  DEVOULOIR.  v.  a.  Ccffer  de  vou- 
loir. (  Lat.  à  volendo  abftinere.  )  Dif- 
•volcrc. 

DEUTERONOME.  f.  m.  L'un  des 
Livres  facrés.  (  Lat.  deuteronomium.  ) 
Deuteronomio. 

DEUX.  f.  m.  Nombre  qui  fuit  immé- 
diatement l'unité.  (  Lat.  duo.  )  Due. 

DEUXIEME,  adj.  m.  &  f.  Qiii  eft  au 

fécond  rang.  {  Lat.  fecundus.  )  Secondo. 

DEXTERITE',   f.  f.   Adreffe  à  faire 

quelque  ouvrage  de  main.  (  Lat.  dexte- 

ritas.  )  Defterita, 

DEXTRE.  f.  f.  En  Théologie  ,  fe  dit 
f  pur  Côté  djoit.  (  Lat.  ad  dcxteram.  ) 
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Dejlra.  Il  ne  fe  dit  point  dans  l'ufage 
ordinaire. 

DEXTREMENT.  adv.  D'une  manière 
adroite.  (  Lat.  folerter.  )  Dejhamcnte, 
On  dit  Adroitement. 

DEXTRIBORD  ,  ou  STRIBORD. 
Ternie  de  Marine.  Le  coté  droit  du 
vaifieau.  (  Lat,  pars  dextera  navis.  )  La 
farte  defira  della  nave. 

DIA,  Terme  populaire  ,  dont  \z% 
chartiers  fe  fervent  pour  faire  aller  leurs 
chevaux  à  droite,  (  Lat.  dcxtrorfum.  ) 
Voce  dei  carrettieri  \  a  dejlra. 

DIABETES,  f.  m.  Terme  de  Méde- 
cine. Soudaine  6c  copieufe  évacuation 
de  la  boilFon,  par  les  conduits  urinaircs. 
(  Lat.  diabètes.  )  Diabete ,  diabttica. 

DIABETIQUE,  adj.  m,  &:  {.  Qui  eft 
incommodé  de  la  maladie  appellée  Dia- 
bètes. Diabetico. 

DIABLE,  f.  m.  Mauv.iis  Ange  ,  efprit 
cèlelte  que  Dieu  a  précipité  aux  enfers 
à  caufe  de  fon  orgueil.  (  Lat.  diabolus.  ) 
Diavola.  §.  On  fe  fere  fìgur.  Se  populai- 
rement de  ce  mot  en  une  inimité  de 
phrafcs  ,  furtout  pour  exagérer,  foit  cn 
bien  ,  foit  en  mal.  C'eft  la  même  chofe 
en  Italien,   Diavolo. 

DIABLEMENT,  adv.  dont  on  fe  fert 
pour  augmenter  la  force  d'une  expref- 
fîon,  (  Lat.  valdè  ;  maxime.  )  Vivamen- 
te ,  fommamcnte  -ijiranamcnte ,  &c. 

DIABLERIE,  f,  f.  Sortilège  ,  chofe 
dont  le  Diable  fe  mêl?.  (Lat.  veneficium, 
fortes  magicx.  )  Diavoleria.  §.  Criaille - 
rie  ,  méchante  humeur.  (  Lat.  vocifera- 
tio  ;  morolitas.  )  Diavoleria. 

DIABLESSE,  f.  f.  Méchante  femme  , 
qui  crie  ,  qui  tourmente  tout  le  mon- 
de. (  Lat.  mulier  nequam  ;  furiis  agita- 
ta. )  Diavoleffa.  Eli  fouvcnt  adjcthif. 
Cette  femme  eft  bien  diablelie. 

DIABLETEAU.  f.  m.  Petit  diable  , 
diablotin, 

DIABLOTIN,  f.  m.  C'eft  la  même 
chofe  que  Diabletcau.  (  Lat.  parvus  dia- 
bolus. )  Diavolotto, 

DIABOLIQUE,  adj.  m,  &  f.  Mé- 
chant ,  qui  tient  du  Diable.  (  Lat.  dia- 
bolicus  ;  malo  da:mone  dignus.  }  Dia- 
bolico. 

DIABOLIQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  diabolique.  (  Lat.  diabolicum 
in  morem.  )  Diabolicamente. 

DIABOTANUM.  f.  m.  Sorte  d'em- 
plâtre qui  fond  &  diftbut  les  loupes. 
(  Lat.  diabotanum.  )  Diabotano. 

DIACONAT,  f.  m.  Ordre  Sacré,  qui 
met  au  rang  des  Diacres  celui  qui  n'è- 
toit  que  Sous-Diacre.  (  Lat.  diacona- 
tus.  )  Diaconato. 

DIACONIE,  f.  f.  Nom  d'une  charge 
dans  les  Monaftères  de  l'Eglife  Grecque  ; 
Celui  qui  en  étoit  pourvu  recevoir  & 
diftribuoitles  aumônes.  (Lat.  eleemofy- 
narii  munus  ,  diaconia.  )  Diaconia  ;  ca- 
rica di  eUmoJìiiario. 

DIACONISSE.ouDIACONESSE.  f.  f. 
Mots  qui  ne  font  plus  d'ufage,  mais 
qui  l'ont  été  dans  la  primitive  Eglife. 
(  Lat.  diacona ,  diaconifTa.  )  Diaconejfa. 
DIACRE,  f.  ni.  Miniftre  de  l'Autel 
promu  au  fécond  des  Ordres  Sacrés, 
(  Lat,  diaconus.  )  Diacono, 
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DIADEME,  f.  m.  C'étoit  autrefois 
un  bandeau  royal  ,  tiffu  de  foye  ou  ci 2 
laine ,  dont  les  Rois  fe  ceignoient  le 
front,  (  Lat.  diadema  ;  fafcia  candida.  ) 
Diadema ,  m.  Il  fe  prend  en  gtnèial 
pour  la  Dignité  Royale. 

DIAGNOSTIC  ou  DIAGNOSTIQUE. 
adj.  m.  qui  fe  dit  en  Médecine, des  li^^ncs 
«Se  iynipcòmes  qui  donnent  l'indication 
Se  U  connoidance  aux  Médecins  des 
caufes  des  maladies.  (  Lat.  indicativus.  } 
Dianófiicn  ,  che  dà  indiz.io. 

DIAGONALE,  f.  f  &  adj.  Ligne  qui 
pafTe  d'un  angle  à  l'autre  dans  une  h- 
gure  qui  a  plulleurs  cotés,  (  Lat.  diago- 
nalis.  )  Diagonale. 

LHAGONALEMENT.  adv.  D'une 
manière  diagonale.  (  Lat.  diagonalitcr.  > 
DiagOiialincnte. 

DIALECTE,  f.  m.  Langage  particulier 
d'une  Province  ,  corroir.pu  de  la  langue 
principale  de  la  nation.  (  Lat.  loquendi 
genus  i  dialcètus.  )  Dialeno. 

DIALECTICIEN,  f.  m.  Logicien, 
qui  fçait  ou  qui  cnfeigne  la  dialecli- 
que.  (  Lat.  dialedicus.  )  Dialettico. 

DIALECTIQUE,  f.  f.  Science  de  h 
Logique  ,  ou  Art  quipcrfeûionne  le  rai- 
fonncment.  (Lat.  dialeclica.  )  Dialettica. 
DIALECTIQUEMiiNT.  adv.  En  dia- 
ledlicien.  (  Lat.  dialetticé.  )  Dialeitica- 
mente. 

DIALOGUE,  f,  m.  Entretien  de  deux 
ou  pluùeurs  pcrfonnes ,  de  vive  voix  > 
ou  par  écrit.  (  Lat.  dialogus.  )  Dialogo. 
DiALOGISER.  v.  a.  Faire  des  dialo- 
gues. (  Lat.  dialogos  facete.  )  Far  diâlo' 
ghi.  Ce  mot  n'eft  d'ufage  que  dans 
l'Ecole. 

DIALOGISME.  f.  m.  Manière  ou 
cfpcce  de  dialogue,  qui  ledit  particu- 
lièrement des  difcours  faits  par  interro- 
gation ,  Se  par  rèponfes.  (  Lat.  dialo- 
gifmus.  )  Diàlogo. 

DIAMANT,  f.  m.  La  plus  brillante  & 
la  plus  dute  de  toutes  les  pierres  précieu- 
fes,  (  Lat.  adamas.  )  Diamante.  Un  dia- 
mant brut ,  eli  celui  qui  n'eft  point  cxi- 
core  taillé. 

DIAMANTAIRE,  f.  m.  Ouvrier  . 
marchand  qui  fait  trafic  de  Diamans. 
(Lat.  qui  gemmarum  commcrcium  fa- 
cit.  )  Gioielliere. 

DIAMETRAL,  aie.  adj.  Qui  appar- 
tient au  diamètre.  (  Lat.  diametros.  ) 
Diametrale. 

DIAMETRALEMENT,  adv.  En  ma- 
nière de  diamètre.  (  Lac.  diametri  ia 
morem.  )  Diametralmente, 

DIAMETRE,  f.  m.  Ligne  qui  pafte 
par  le  centre  d'un  cercle  ,  qui  aboutie 
à4a  circonférence  ,  Se  le  coupe  en  deux 
parties  égales,  {  Lat,  diametros.  )  Dià- 
metro. 

DIANTRE,  f.  m.  Terme  populaire 
dont  fe  fervent  ceux  qui  fe  font  fcru- 
pulc  de  prononcer  le  mot  Diable.  Diâ" 
volo, 

DIAPHANE,  adj.  m.  Se  f.  Tranfpa- 
rent.  (  Lat.  tranllucidus.  )  Diàfano  , 
traff  avente.  Le  verre  ,  l'air  ,  l'eau  ,  &c. 
font  des  corps  diaphanes. 

DIAPHANEITE'.  f.  f.   Terme  dog- 
matique,  Tranfparence.  (  Lat,  corpus 
C  c  ij 
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tranllucidum.  )  T>iaf;in:rj  ,  trafp.irtnrLA.  \      DIESE,   f.   m.  Divifion  d'un  ton  de 

DIAPHRAGME,    l".   m.    Mufcle   ner-  mufiqus  au    delFous   d'un    demi    ton. 

veux  qui  fait  une  elpêce  de  cloilbn  en-  (  Lar.  dieiis.  )  Dicjîs. 

tre  la  poitrine  &:  le   bas  ventre.   (  Lat.  j  DlEtTE.  f.  f.  Abftinencc  de  nourri- 

diapiiragaïa.    )    Diajra»i7na  ,  m.  D*\î-  '  ture  qu'on  fait  en  conllieration  de  la 

fn^ma.                                                             j  fante.    (   Lac.  dioeta.  )  Dicta.  §.  Aflea-i- 

'  DIAPRE',  ée.    adj.   Varié   de  cou-;  blée  des  cercles  de  l'Empire  &:  des  Etats 

leurs  diJiirentes.  (  Lat.  verlicolor.  )  St-re-  |  de  Pologne  pour  diiibtrer  des  affaires 

3,ia.to,  publiques.  (  j.at.  Frincipum  Ger:r.ani.ï  , 

DlARrHE'E.  f.  f.  Cours  de  ventre  ,  Poloniae  ,    auc    legatoruni    univerfalis 

dévoyement.  (  Lat.  dejecUo  liquida  ven-  ;  conventus.  )   Dier.i.    §.    En   termes  de 
tris,  )  Diarrea. 


DIASTOLE,  f.  f.  Figure  de  Grammai- 
re. Licence  poétique  pai  laquelle  on  fait 
longue  une  lillabe  qui  cft  de  fi  nature  j 
bre-e.  (  Lat.  prolatio.  )  DiaftoU. 

DIATONH:iyE.  adj.  m.  &  f.  Epithé- 
te  qu'on  donne  à  \à  mullque  ordinai- 
re, (  I  at.  diatonicus.  )  Di^rinico. 

DICTAM  ou  DICTAMNE.  f.  m. 
Terme  de  Botanique  ,  qui  fe  dit  De 
quelques  plantes.  (  Lat.  dictamus  ,  dic- 
tainumn,  }  Diitamo, 

DICTAMtN.  f.  m.  Terme  dogma- 
tique. Suggeltion  de  la  confcience. 
(  Lat.  dittamen.  )  Dettame. 

DICTATEUR,  f.  m.  Magiftrat  de 
l'ancienne  Rome  qui  avoir  un  pouvoir 
Cefpotique  pendant  les  (Ix  mois  qi'.e  du- 
rci: fa  di  dature. (La-.  Ài;±à.'.ox.)Dutiiiore. 

DICTATURE,  f.  f.  Dignité  ,  emploi 
du  Diâateur.  (  Lat.  dictatur.i.  )  Duta- 
ti<ri.  j.  Se  prend  rigur.  pour  Empire  , 
domination.  (  Lat.  dominia;îi  i  impe- 
rium.  )  Imperio  ,  dcminio  ,  nutort.-ti. 


Chancellerie  R.omaine ,  c'ell  Le  chemin 
qu'on  peut  faiire  en  un  )our  :  dix  lieues. 
(Lat.  diœta.  )  Garmw.no  d'un  giorno. 

DIEU.  f.  in.  Etre  infiniment  parlrait, 
Créateur  de  toutes  chofcs.  (  Lat.  Deus.  ) 
Dio ,  Iddio.  §.  ^e  dit  aulìì  Des  faux 
dieux  du  Paganifme.  (  Lat.  Deus  falfus  ; 
idolu:ij.  )  ijio. 

DI  ff  AMANT  ,  ante.  adj.  Qui  noir- 


DICTER.  V,  a.  Faire  écrire  à  quel- 
qu'un un  difcours  qu'on  prononce  mot 
à  mot.  (  Lat.  diciate.  )  Dittare  ,  s^ citare. 
J.  Suggérer.  On  lui  a  dia^  toutes  ds 
reponfes,  Ditt:i.ri 
fîgur.    Des    mou 


jnf^enre.    J.    ;e  eut 

mens    de  i'ame  qui 

faire    quelque   chofe. 


nous  portent 
Dittare. 

DICTE',  ée.  part.  pa/T.  &  adj.  (  Lat. 
didatus.  )  Dettalo. 

DICTEE,  f.  f.  Leçon  qu'un  Profef- 
feur  dide  à  ds  Ecoliers.  (  Lat,  dictata.  ) 
Dittilo  ,  dittature,  ;  Uz.z.ione. 

DICTION,  f.  f.  Mot  d'une  langue. 
(  Lat.  diâio.  )  Dtz.z.iorte  ,  ou  Diz,u>nc. 
Il  fe  dit  aufli  D'un  tour  de  phrafe.  Cet 
orareur  a  une  diciion  pure  te  elegante. 

DICTIONNAIRE. r.m. Recueil  alpha- 
bétique de  rous  Iss  mots  d'une  langue  , 
ou  des  ter.-nes  d'une  ou  plulieurs  fcien- 
ces.  (  Lat.  didionatium.  ;  Diz.ionârto  , 
ou  Diz.z.io>iâric. 

DICTON,  f.  m.  Proverbe  ou  fenten- 
ce  fort  commune ,  que  tout  le  monde 
fçait.  (  Lat.  diclum  ;  ptoverbiu:n.  )  Pro- 
mérbio.  $.  Mot  notable ,  qu'on  met 
dans  des  tableaux,  qui  tient  iieu  d'em- 
blème ou  de  devifc.  (  Lat.  fententia  ; 
infcriptio.  )  ^Lotto.  §.  Mot  piquant , 
raillerie  qu'on  adrelfe  à  quelqu'un. 
(  Lar.  diâu.n  lepidum  ,  jocus.  )  Mono. 

DIDACTIQUE,  adj.  Ce  qui  fert  à 
expliquer,  ou  à  enfeignerla  nature  Ats 
diofcs.  (  Lat.  ad  doccndum  aptuin.  ) 
Didatnre. 

DIERESE,  f.  f.  Figure  de  Grammaire  , 
qui  lé  fait  en  divdant  une  diphtongue  I  tricus.  )  Di/fmU ,  fantafficc 
en  deux  fijlabes.  (  Lat.  Jiœrclis ,  fyllaba:  j      DI  f  FICI^EMENT.  adv.  D'une  manié- 
4iyiùo.  ;  Ditrtji.  j  ^  dittcUr.  i  Lac  oifficilè.  )  Di^ii'»>ntc. 


cit  la  rtputation  ,  qui  diffame.  (  Lat.  in- 
famiam  inferens.  )  Di^amaiôrio  ,  diffa- 
mante. 

DIFFAMATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
noircir  ,  qui  déchire  la  répuration  de 
quelqu'un.  (  Lat.  qui  alteri  infamiam 
infere,  )  Dijfamatore  ,  infîmaiore, 

DIfEAMATION.  f.  f  Deshonneur  , 
action  par  laquelle  on  ote  à  quelqu'un 
fa  réputation.  (  Lat.  famas  aliena  vio- 
latio.  )  Dijfa.maz.ione. 

DIfFAMATOIRE.  adj.  m.  &  f.  Qui 
di.îamc.    (  Lac,   probrofus.  )  Diffarna- 

torio. 

DIfFAVfER,  V.  a.  Deshonorer  quel- 
qu'un ,  lui  oter  fa  réputation.  (  Lat.  in- 
fa:nare  ,  aliquem  infamia  afpergere.  ) 
Diffamare  ,  infamare.  §.  Salir  ,  garer  , 
défigurer.  (  Lat.  turpare ,  fœdare.  )  Gtmf. 
tare  ,  [corcare.  En  ce  fens  il  eft  bas. 

DI  f  FAME'  ,  ée.  part.  paff.  &  ad). 
(  Lat.  infamis ,  infamia  fl.igrans.  )  Dif- 
famato. 

DI  f  FEREM.MENT.  adv.  D'une  autre 
m.imere.  {  Lat.  diverfè.  )  Diverjarrume  , 
differenteme-nte. 

DIfFERENCE.  f.  f.  Attribut  qui  dif- 
tingue  une  chofe  d'une  autre.  (  Lat.  dif- 
ferentia  ,  difcrimen.  )  Diffirenz.a.  §.  Se 
prend  pour  Diltindion.  Di/ìim.icrìe , 
d:jfirenz.a. 

m  f  FERENCIER.  v.  a,  Caufer  de  la 
di.'tcrence.  (  Lat.  difcriminis  notam  ap- 
ponete. )   Differtnî.iare  ,  dijiirtguere. 

DI  f  FERENT  ,  ente.  adj.  Diffcmbla- 
ble  ,  contraire.  (  Lat.  difpar  ,  differens.  ) 
Differente ,  dijfimile. 

DIfFEREND.  f.  f.  Démêlé,  di.'putc, 
querelle.  (  Lat.  rixa  ,  contentio  ;  contto- 
verlîa.  )  Differt/tz.a  ,  difputa  ,  guercia  , 
rijU. 

DIfFERER.  V.  a.  Gagner  du  tems  , 
retarder  ,  remettre  à  une  autre  fois. 
(  Lat.  differre  ;  procraflinare.  )  Differi- 
re. $.  Etre  contraire  ,  dUléinblable  en 
quelque  chofè.  (  Lat.  dilconvenire  ;  dif- 
ferre. )  Differire  ,  effer  dijjimile.  En  ce 
fens  il  eft  neutre. 

Dl  f  FICILE.  adj.  m.  &  f.  Qui  donne 
de  la  peine.  (Lat.  difîicilis.  )  Difficile. 
§.  Se  dit  De  i'efpri:.  (  Lat.  raorofus  ;  te- 
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DIfFICULTE'.  f.  f.  Empêchement, 
peine ,  travail.  (  Lat.  diilicultas.  )  Dijfi. 
culta  ,  pena,  fatica.  §.  Obfcurité  ,  quef- 
tion  difficile  à  r^foudre.  (  Lat.  ijcus 
diîîiciljs  ad  expediendum.  )  Diffcultà  , 
ofciirita.  §.  Obîtacle  ,  oppoiîtion  à  faire 
quelque  chofe.  (  Lat.  diihcultas;  mora;- 
impeaimentum.  )  Dijjiculia  ,  oflâcolo  , 
inciampo.  §.  Difpoùîion  des  parties  du 
corps  qui  cauient  quelque  maladie. 
Di.+.cuke  de  refpirer  ,  dimculré  d'uri- 
ner ,  Sec.  Dijf.cclta.  i.  Conteftation  lé- 
gère entre  amis.  (  Lat.  contentio.  )  Dif- 
ficultà  ,  differem,a.  Nous  n'avons  plus 
qu'une  diiBculté  pour  être  abfolumeac 
d'accord. 

DIfFICULTUEUX  ,  eufe.  adj.  Qui 
forme  fans  celle  des  difificultés.  (  Lat. 
diiScilis ,  morofus.  )  Dtjf.cultojb. 

DI  fFORME.  adj.  m.  &  f.  Laid  ,  qui 
choque  la  vue.  (  Lac.  fœdus  ,  defor- 
mis.   )  Difforme  ,  deforme. 

DIfFÒRMER.  V.  a.  Otet  la  forme. 
(  Lac.  deformare  ,  foedare.  )  DiffortiM' 
re.  Il  ne  fe  dit  guère. 

DIfFORMITE'.  f.  f.  Laideur  cho- 
quante  ,  irrégularité.  (  Lat.  deformi- 
tas.  )  Difformità  ,  deformiti. 

DI  fFORME'  ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  dcformatus.  )  Difformato  ,  defor^ 
maro. 

DIFFUS ,  ufe.  adj.  Prolixe  ,  étendu. 
(  Lat.  fufus  ;  diiFufus.  )  Diffufo.  Il  ne  fc 
dit  que  du  difcours. 

DIFFUSEMENT,  adv.  D'une  manié. 

re  diliufe.  (  Lat.  diffufè.  )  Diffufamentf. 

DIFFUSION,  f.  f.  Adion  de  ce  qui 

s'épand  ,   qui  occupe  plus  d'un   lieu. 

(  Lat  diPiUiio.  )  Diff-ifione. 

DIGAME.  f.  m.  Terme  de  Droit.  Ce- 
lui quia  époufë  deux  femmes,  C'eft  la 
même  chofe  que  Bigame.  (  Lat.  diga- 
mus.  )  Bigamo. 

DIGERER.  V.  a.  Se  dit  De  l'aftioa 
que  fait  l'eltomac  ,  pour  cuire  les  ali- 
inens  qu'il  a  pris  ,  &  les  rendre  propres 
a  la  nourriture  du  corps.  (  Lat.  digere- 
re.  )  Digerire,  §.  Fig.  Ranger  les  chofej , 
les  mettre  par  ordre  &  en  bon  état.  Di- 
gerire ,  fjg ,  j.  Souffrir  ,  endurer  patiem- 
ment quelque  injure.  (Lat.  zquo  animo 
ferre.  )  Digerir-:  ,  tolcrare. 

DIGERE'  ,  ée.  parr.  palT  &  adj. 
(  Lac.  digeftus.  )  Dig:rito  ,  dige/io. 

DIGESTE,  f.  m.  Compilation  de  dc- 
cifions  de  Jurifprudence,  faire  par  ordre 
de  Juftinien  Empereur  d'Orient  ,  Ôc 
au.xquellcs  il  donna  la  force  de  Loi. 
■y  Lat.  digefla  ,  pandectx   )  il  digejio. 

DIGESTIF,  ive,  ad).  Qui  alapuilTan- 
ce  de  digérer.  (  Lat.  qiiod  digerendi  vim 
habet.  )  Digcftivo  $.  Se  dit  en  Méde- 
cine des  Ketncdes  qui  aident  àia  digcf- 
t:on.  Digiftivo. 

DIGESTION,  f.  f.  Adion  de  l'efto- 
mac  qui  digère.  (  Lat.  digellio.  )  Di- 
gfffione.  §.  Se  dit  fîgur.  en  Morale  de 
ce  que  1  efori t  a  de  la  peine  à  fupporter. 
(  Lac.  conccKtio.  )  DgJHnne. 

DIGNE,  ad),  m  &.'  f.  Qui  mérite 
quelque  chofe  ,  foit  ,£n_  bien  ,  foie  en 
mal.  (  Lat.  dignus.  )  Degno. 

DIGNEMENT,  adv.  D'une  manicic 
digne.  <  Lai,  digne.  )  De^ntmfntf, 
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DIGNITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui  eft 
digne.  (  Lac.  dignitas.  )  Dignità,  §.  Char- 
ge ,  office ,  emploi  confijcrable.  (  Lac. 
inunus  ;  o.'îicium  '■,  dignitas.  )  Dignità  . 
càrica,  ufficio.^.  Grandeur,  éclat.  (Lac. 
ft>lendor  ;  majellas.  )  Dignità  ,  maejlii  , 
fptendore.^.  Dignités  dans  les  Chapitres, 
ce  font  De  certains  Bénéfices  cjui  don- 
nent à  ceux  qui  en  font  pourvus  la  pré- 
feance  fur  les  autres  Chanoines.  (  Lat. 
dignitatis  gradus.  )  Dignitii  ,  griido.  Ces 
Bcnéficiers  portent  eux-mêaies  le  nom 
de  Dignité. 

DIGRESSION,  f.  f.  Difcours  qui  fort 
du  principal  fujet.  (  Lat.  digreflio.  )  Dt- 
grrjfione. 

DIGUE,  f  f.  Ouvrage  de  Maçonne- 
rie ou  de  bois,  dont  on  fait  un  obllacle 
qu'oii  oppofe  à  l'entrée  ou  au  cours  des 
eaux.  (  Lat.  moles  oppolîca  fiuiftibus.  ) 
Argine ,  m.  $.  Au  hg.  Se  dit  pour  Oblla- 
cle.  (Lat.  obex  ;  obi^aculum.  )  jirgine, 
fïg.  ojiacoto, 

DILACERATION.  f.  f.  Déchire- 
ment ',  réparation  caufce  par  une  gran- 
de dilkntion.  (  Lat.  dilaceratio.  )  Strac- 
tiamento. 

DILATABLE,  adj.  m.  &  f.  Qiti  eft 
capable  de  dilatation.  (  Lai.  dilatabilis.) 
Che  può  ddatatarp. 

DILATATION,  f.  f.  Se  dit  en  Méde- 
cine pourExtenfion.  (Lat.  relaxatio.  J 
Diiata.z.io>ie. 

DIL,^TER.  V.  a.  Etendre  ,  élargir. 
(  Lat.  dilatare.  )  Dilatare  ,  Jìcnden. 
$.  Raréfier.  (  Lat.  relaxare  ;  dilatare.  ] 
Dili^'arfi  ,  rarificare. 

DILATE'  ,  ée.  part.  pa(T!  Se  adj. 
(  Lat.  dilatatus.  )  DiLitato  ,J!eJo. 

DILATOIRE,  adj.  m.  Se  f.  Terme  de 
Palais.  Ce  qui  demande  un  délai.  (  Lat. 
moratorius.  )  Che  ritarda. 

DILAVEMENT.  f.  m.  Fuite  ,  chica- 
ne ,  tergiverfation.  (  Lat.  dilatio.  }  In- 
digio  ,  ditungamento  ,  dilazione. 

*  DILAYER,  V.  a.  Fuir  ,  chicaner  , 
ufer  de  remifes.  (  Lat.  diflérrc.  )  Diffe- 
rire ,  indugiare.  Ce  mot  eft  furane  ,  Se 
peu  u(îté. 

DILECTION.  f.  f.  Amitié.  (  Lat. 
amor  ,  charitas  )  Dilez.z.iûne.  Ce  mot 
n'eft  en  ulage  que  dans  les  adrelies  des 
tefcriîs  apoltoliques.  A  tous  les  fidèles 
Chr.' tiens  falut  Se  diledion. 

DILEmME.  f.  m.  Argument  cornu 
qui  après  avoir  divifé  une  proposition 
tn  atnrmative  &:  négative  ,  fait  voir 
qu'il  y  a  de  l'abfurditc;  des  deux  cót^s. 
(  Lat.  complexio  ;  dilemma.)  Diltrnma. 

DILIG£M2^1ENT.  adv.  D'une  maniè- 
re prompre  &:  diligente.  (  Lat.  diligen- 
ter  ;  celeriter.  )  Diligent-emenie  ,  fnjia- 
fnente. 

DILIGENCE,  f.  f.  Promptitude  à  exé- 
cuter quelque  chofe.  (  Lat.  diligentia  ; 
Celcritas.  )  DiUg-:nz.a  ,  celerità  ,  pnjiez.- 
%.»,  §.  ExadituiTe  qu'on  a  à  faire  qucl- 
«jue  recherche.  (  Lat.  cura  ;  fedlilitas  ; 
lludium.  )  Diiigenz.a,  cura.  §.  Voitu- 
re: qui  vont  en  diligence  en  quelqu'en- 
dtoit.  (  Lat.  curius  vel  cimb^  ,  quibus 
viatores  celeriter  feruncur.  )   Veti,ira. 

DILIGENT  ,  ente.  adj.  Qui  agit 
jirjpmpcemcnt  ,  <jui  eft  cxpédicif.  (  Lat. 
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diligens  ;  celer  ;  impiger.  )  Diligenti  , 
fpedlto  ,  fhUécito, 

DILIGENTER.  v.  a.  &neut.  Travail- 
ler avec  diligence.  (  Lat.  accelerare  ;  fef 
rinate  ;  maturare.  )  Affrettare ,  j fedire  '■, 
allacciare  '■,  follccttare, 

DILIGENTE',  ée.  part.  paff.  Se  adj. 
(  Lat.  macuratus  ;  deproperatus.  )  Af- 
frettato ,  fpcdito  ',  avacciato, 

DIMANCHE,  f  m.  Jour  du  Seigneur, 
pendant  lequel  il  eft  défendu  de  travail- 
ler. (  Lat.  aies  dominica.  )  Doménica,  i. 

DIME.  V"   Difne. 

DLMENSIOxNf.  f.  f.  Mefure.  (  Lat. 
menfura.  )  Dimenfione  ,  mifura, 

DIMINUER,  v,  a.  Devenir,  rendre 
moindre.  (  Lat.  minuere  -,  iniminuere  \ 
diminuerc.  )  Diminuire  ,  fminuire  ,  me- 
nomare ,  fcemare.  i.  Eft  quelvjuefois  neu- 
tre. L'eau  di.ninue  quand  elle  boite. 
(  Lat.  imminui  ;  decrelcere.  )  Diminuite, 
ou  Diminiiirjt ,  ftmarfî  ,  ôcc.  §.  Au  rig. 
en  chofcs  morales.  Diminuer  la  réputa- 
tion ,  le  mérite  d'autrui.  Diminuire  , 
hgur. 

DIMINUE'  ,  ée.  part.  palT.  &:  adj. 
(  Lat.  minutus  ;  imminutus.  }  Diminui- 
to ,  minûmato  ,  fcemmo. 

DLMINUTIF  ,  ive.  adj.  Terme  de 
Grammaire ,  qui  fe  dit  D'uri  mot  qui 
.adoucit ,  ou  alfoiblit  la  force  de  fon 
primitif.  (  lat.  diminutivus.  )  Diminu- 
tivo, 

DIMINUTION,  f.  f.  Retranchement 
de  la  quantité  ou  de  quelque  partie  d'u- 
ne chofe.  (  Lat.  immiuutio  ,  diminutio. } 
Diminuz.ione.  §.  Figure  de  Rhétorique  , 
par  laquelle  on  augmente  ce  que  l'on 
veutdire  ,  paf  Une  expreflionqui  fcmble 
l'atFoiblir.  Diminuz.ione. 

DIMISSOIilE.  f.  m.  Lettre  que  donne 
un  Evéque  àfon  DiOcèfain ,  par  laquelle 
il  lui  permet  de  prendre  lì.  tonfure  ,  ou 
quelqu'autre  Ordre  EccléhaiUque  par 
un  autre  Prélat.  (  Lat.  Jitter^  dimilfo- 
ri2.  )  Dimijjoria ,  fem. 

DI.MISSÒRIAL,  aie.  adj.  Qui  con- 
tient un  diàiillòire.  Lettres  dimilloria- 
les.   Dimiffòriale, 

DINANDERIE.  f.  f.  Marchandife  de 
cuivre  jaune,  comme  poêlons ,  platines 
&:  autres  inftrumens  de  cuifine.  (  Lat. 
zramenta  interpolata-  )  Mercata>iz.ia 
di  rame. 

DINDE,  f.  m.  Coq-d'Inde.  Ori  fait 
un  nominatif  du  génitif  d'Inde.  (  Lat. 
gallus  indicus.  )  (JaUinaccio,   ,, 

DINDON,  f.  m.  Jeune  cOq  d'Inde. 
(  Lat.  pulhis  galli  indici.  )  Gallinaccio 
giovarle, 

DINDONNEAU,  f.  m.  Petit  dindon 
trés-jeune.  (  Lat.  pullus  galli  indici  ju- 
nior. )  Folio  d'Iniia. 

DINDONNIER.  Celui  qui  conduit 
des  coqs-i'Inde.  (  Lat.  gallorum  indico- 
ruin  palior.  )  Che  h.%  cy.ra  de'  galUninci. 
On  ait  au  féminin  Dindonnitre. 

DIOCE'SAIN,  aine.  f.  m.  Se  f.  Qui 
eft  d'un  Diocèfe.  (  Lat.  qui  eft' è  diue- 
ce!i.  )  Diocefano.  Se  dit  auiïï  de  }%''^èz 
quç.  ,  .   ,'■/-* 

DIOCE  SE.  f.  m.  Territoire  .-(jà  i'J'- 
tend  la  Jurifdidionfpirituelie  d'un  £vê- 
que.  (  Lat.  diœceùs.  )  -Dtoceji ,  f;   - 
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DIOPTRIQUE.  f.  f.  Science  qui  en- 

feigne  la  troiikrae  partie  de  l'Optique. 
{  Lat.  dioptrica.  )  Diôuica, 

DIPHTHONGUE.r.f.Terme  de  Gram- 
maire. Jonclionile  deux  voyelles  qui  fc 
prononcent  enfemble.  (  Lat.  diphthon- 
gus.  )  Dittoiigo ,  m, 

DIPLOME,  f.  m.  C'eft  la  même  cho- 
fe que  Chartre.  (  Lat,  diploma.  )  Di- 
ploma ,  m. 

DIPSAS.  f.  m.  Efpéce  de  vipère  qu'on 
trouve  dans  les  endroits  maricimes,  ' 
(  Lat.  dipfas.  )  Dipfa. 

*î  DIRE.  V.  a.  Exprimer  fa  penice  aux 
autres  par  le  fecouis  de  la  parole.  (  Lat. 
direte.  ;  Dire  ;  Pa-.Lire.  §.  Lire,  reci- 
ter. (  Lat.  recitare  ;  dicere.  }  Dire  ,  «i;-  ' 
tare.  Dire  fon  Bréviaire  ;  dite  la  Melfe  ,  ' 
Vêpres  ,  &c.  §.'  Au  fig.  Se  dit  Des  ac- 
tions ,  des  regards  ,  &:c.  Mon  lîlcnce. 
vous  en.  dit  plus  qu'un  difcours  élo-" 
quenr.  Dire  ,  parlare  ,  fig.  §.  Expli- 
quer ,  lignifier.  (  Lat.  lîgnihcare.  )  iXt. 
re  ,  fgnificare.  §.  Sert  pour  expliquer  ce 
qui  manque,  tant  à  legard  des  choies 
que  des  perfonnes.  (  Lat.  reprehenderc  i 
arguere.  )  Dire  ,  ripre'.idcre  ,  biafimare. 
Cet  ouvrage  eft  parfait ,  il  n'y  a  rien  à 
dire.  §.  Parler  en  public  ,  haranguer. 
(  Lat.  dicere  ;  perorare.  ;  Dire  ,  parlare 
in  pubblico,  §.  Oiîtir.  (  Lat.  offctre.}  Di- 
re ,  offrire.  On  vous  fait  déployer  de  bel- 
les marchandifes,&  vous  n'en  dites  rien. 
C'pft-à-dire  ,  vous  n'en  offrez  rien. 
%.  Juger.  (  Lat.  judicare.  )  Giudicare  , 
dire.  Ce  Procès  eft  douteux ,  je  ne  fçai 
qu'en  dire.  §.  Avertir.  (  Lat.  admone- 
re  )  Dire  ,  avertire.  §.  Se  prend  pour 
Prédire.  (  Lat.  vaticinari  ;  pra:diccre.  ) 
Dire  ,  predire. 

DIT  ,  ite.  part.  pa/T.  &  adj.  (  Lat. 
dictus.  )  Detto. 

DIRE.  f.  m.  Difcours ,  témoignage. 
(  Lat.  judicium;  teftimonium.  )  Jj  i'^a- 
dra  en  palfer  par  le  dire  des  experts. 
Dire  ,  CubÙ.giudtcio.  §.  Précédé  de  l'ad- 
verbe Bien ,  lignifie  Eloquence.  L'art  de 
bien  dire.  (  Lat.  ars  ben?,  dicendi,  > 
Eioquenz.a,  §.  Se  dit  quelquefois  des  opi- 
nions. (Lat.  opinio.  ;  Opinione, panre. 
Au  dire  d'Hypocrate  ,  d'Anftote.  §.'  Oiiî 
dire.  f.  m.  Témoignage  rendu  lur  le  ré- 
cit d'autrui.  (  Lac.  teltimcmum  ex  audi- 
tu.  )  Intender  dire  ,  teJiir,ionianz.a  d'a- 
vere-intefo  dire. 

DISANT,  ante.  adj.  Qui  ne  fe  dit 
guère  qu'en  cette  phrafe  ,   Biendifant. 

£lo^Hevtc. 

DISEUR,  eufe.  f.  m.  Se  f.  Celui  ou 
Celle  qui  parle  ,  qui  dit  quelque  chofe^ 
(  Lat.  dicens  ;  loquens.  )  Diciture. 

DIRECT,  ette.  ad;.  Qui  eft  en  ligne 
droite.  (  Lac.  diredui.  ;  Diretto,  §.  En 
termes  de  Gèntalogille  ,  c'eft  La  ligne 
principale  ,  où  font  les  afccndans  Se  les 
delcendans.  Diretto.  !>.  Fa  Optique,  on 
dit  Une  vue  duede  ,  par  cppclition  à. 
Une  vue  re.dechie  Diretto.  §.  En  Aftro- 
noii-.ie  ,  On  diftingue  les  Planectes  en 
trois  états.  Lorfqu'elles  font  diredes  , 
tlationaires  ,  ou  rétrogrades. 
•.  DIRECTEMENT,  àdv.  D'une  ma- 
nine diïcâe.  (Lat.  leaà;  diieilò.) 
Diiettamtìite, 
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•DIRECTEUR/  f.  m.  Celui  qui  did- 
ge  ,  qui  cotiduir.  (  Lac.  leaor  ;  modera- 
tor. )  lytf'ittòrc.  §.  Celi  auffi  Le  nom 
qu'on  donne  â  ceux  qui  fonr  prcpofes 
pour  le  maniemenc  des  deniers  &  la  con- 
duite des  arTiircs  d'une  Compagnie  éta- 
blie pour  le  commerce.  Direttore. 

DIRECTION,  r.  f.  Qui  ledit  Bçs  per- 
fonnes  &  des  chofes  ;  &  lignifie  Con- 
duire ,  gouvernement.  (  Lat.  reftio  ;  ad- 
ii^inillratio.  )  Direz^-z^ione.  ^  A.'lembliC 
de  plu  (leurs  créanciers  qui  délibèrent 
chfcmble  fur  la  façon  de  tirer  le  paye- 
ment d'un  débiteur  &  éviter  les  frais. 
(  Lat,  conventus  creditorum  ad  itatucn- 
dum  de  bonis  dcbitoris.  )  Dire7.-z.ione. 
§.  En  méchaniques ,  on  nomme  Ligne 
de  direction,  celle  qui  palle  par  le  cen- 
tre de  gravité  d'un  corps  ,&:  par  l'appui 
qui  le  fourient.  (  Lat.  linea  directio- 
nis.  )  Linea  (il  dirt:z.7.io>ie. 

DIRECTOIRE,  f.  m.  Terme  d*e  Litur- 
gie ulîcé  en  pluhcurs  endroits.  Ordre 
qu'on  imprime  tous  les  ans  pour  aver- 
tir les  gens  d'Eglile  comnient  fe  doit 
dire  l'office  pendant  toute  l'année. 
(  Lat.  ordo.  )  Direttòrio.  On  le  nomme 
en  terme  bjrlefque  ,  Guid-àue. 

DIRECTRICE,  f.  f.  Celle  qui  con- 
duit, qui  dirige.  (  Lac.  retlrix.  )  Diret- 
trice. 

DIRIGER.  V.  a.  Régler  ,  guider  ,  dif- 
pofer  des  perfonnes  &  des  ciiofes  ;  pre- 
nder à  une  avTemblée.  (  Lat.  regere,  mo- 
derari.  )  Dirigere  ,  regolare  ,  dijjiorre  , 
condurre,  §.  Diriger  fon  intention,  en 
termes  de  Cafuilles,  c'efl  Se  propofet 
line  bonne  fin  à  ks  actions.  (  Lac.  con- 
lilium ,  voluntatem  ad  rem  aliquam 
dirigere.  )  Dirigere  ,  indiiÌ2.z.are. 

DIRIGE' ,  ée.  part.  p.air.  &  adj.  (  Lac. 
dÌTc£\us.  )  Diretto  ,  regolato  ,  cojidotto. 

DIRIMANT.  adj.  C'ell  un  terme  de 
Droit  Canonique  ,  qui  fe  die  Des  empê- 
chemens  qui  empprtexit  la  nullité  J'ua 
mariage.  (  Lat.  impedimentum  diri- 
mens.  )  Dirimente. 

DISAIN.^.  Dizain. 

DISCEPTATION.  f. T.  Difpute  de  vi- 
Ve  voix  ou  par  écrit,  fur  une  queftion 

3u'on  veut  examirier  ,  difcuter.  (  Lac. 
ifceptacio.  )  Difcettaz.io;ie ,  dij'puta,  c.oii- 
teja.  Ce  mot  n'ell  ulité  que  dans  l'Ecole. 
DISCERNEMENT,   f.   m.   Jugement 
exact  qu'on  fait  des  chofes.  (  Lat.  di- 
Judicatio  ;  judicium.  )  Difccrnimento. 

DISCERNER,  v.  a.  Connoître,  juger 
exactement.  (  Lat.  difcernere.  )  Dtfier- 
rtere.  §.  Séparer  ,  diûingucr  une  chofe 
d'avec  une  autre.   Dijiinguere. 

DISCET^NE',  ce,  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  difcretus.  )  Dijtimo  ,  conofiiino. 

DISCIPLE  f  m.  Celui  à  qui  on  ap- 
prend quelque  fcience.  (  Lar.  auditor  ', 
difcipulus.  )  Difce'polo.  §.  Se  dit  De  ceux 
qui  fuivent  les  fentimens  de  quelqu'un, 
encore  qu'ils  ne  foient  pas  contempo- 
rains. (  Lat.  fedtatores.  )  Difcépolo  ,j}t- 
tatore.  LesDifciplcs  d'Epicure  ,  d'Arifto- 
te ,  &:c.  §.  Entérines  d'Ecriture-Saince, 
on  appelle  D'f^^iples  de  Jesus-Chkistj j.. 
les  Apôtres  &  autres  qui  s'étoient  at- 
tachés particulièrement  à  lui.  (Lat,  dif- 
cipulj.  ;  Di/cépoU. 
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DISCIPLINABLE.  adj.   m.  &:  f.  Ca-.J 
pable  d'inihLictio'n  ,  de  difcipline.  (Lat. 
addifciplinam  docilis.  )   DijcipUnâbilc  , 
amrtiiie/trcvote. 

DISCIPLINE,  f.  f.  Gouvernemenc, 
inftrudion.  ('Lae.  difciplina  ;  inititu- 
cio,  J  Difciplina,  ",  ammaeftrame*ito. 
§.  Manière  de  Vie  réglée  félon  les  loix 
de  chaque  profefïîon.  (  La:,  difciplina  ) 
Dijc'.jlinA;  régala.  La  difcipline  Ecclé- 
iiltique  ,  la  difcipline  mihcaire  ,  &c. 
§.  Chdcimenc  qu'on  fait  aux  Religieux 
qtii  ont  failli ,  &que  quelques-uns  pren- 
nent par  mortification.  (  Lat.  pœna  auc 
impoîita  ,  aut  ultrò  fufcepta.  )  Pena. 
§.  Inltrumenc  fait  ordinairement  de 
cordes  nouées  ,  avec  lequel  on  chàrie. 
(  Lat.  ilag^llum.  )  Difciplina. 

DISCIPLINER.  V.  a.  Régler  ,  inftrui- 
rc  ,  faire  obferver  les  réglemens  d'une 
profeiîion.  ;  Lar.  inilicuere.  )  Difdpli- 
nare  ,  ammaejîrarc  ,  iflrnire.  §.  Se  mor- 
tifier avec  une  difcipline  ,  ou  en  ch.î- 
tier  un  autre.  (  Lat.  flagellare  ;  flagello 
ca:dere.  }  Dare  la  difcipli-na  a  Je  ,  e  ad 
altri. 

DISCIPLINE',  ée.  part.  palT.  &  adj. 
'(  Lat.  inftituius.  }  Difciplinato, 

DISCOxN^riNUATION.  f.  f,  Cefla- 
tion.  (  Lat.  intermilllo.  )  Difcontinua- 
z.ionc. 

DISCONTINUER,  v.  a..  Interrom- 
pre ,  ceder  de  pourfuivre  un  dellèin  , 
une  entrcprife.  (  Lat.  intermittere.  ) 
Dijionttnuare  ,   interrómpere, 

DISCONTINUE',  ée.  parc.  pa.T.  & 
adj.  (  Lac.  intermillus,  )  Difcominuato  , 
interrotto. 

DISCONVENANCE,  f.  f.  Difpropor- 
tion.  (  Lac.  difcrepantia.  )  Difconvenieti- 
2.a  ,  fc<)nveHenz.a. 

1[  DISCONVENIR,  v.  n.  Ne  pas  vou- 
loir demeurer  d'accord  d'une  chofe. 
(  Lar.  difconvenire  ;  difcrepare.  )  Dif- 
convenire. 

*  DIS  CORD.  f.  m.  Querelle  ;  difpute. 
(  Lar.  dilFentio  ,  diflidium.  }  Dijlôrdia  , 
difputa 

DISCORDANT  ,  ance.  adj.  Se  die 
Des  voix  &z  des  inftrumens  de  raufîque 
qui  ne  ibnr  pas  d'accord.  (  Lar.  abfo- 
nus  ;  dillonusi  abfurdus.  )  Difcordante. 
DISCORDE,  f  f.  Divihon,  mauvaife 
inrelligence  entre  parens  ou  amis.  (  Lac. 
difcordia.  )  Difcórdia. 

DISCORDER.  V.  n.  Ecre  difcordanc. 
(  Lac.  difcordare  )  Difcordarc, 

DISCOUREUR,  eufe.  f.  m,  &  f.  Qui 
p.^rlc  beaucoup,  (  Lac.  loquax.  )  Ciarlo- 
ne ,  parlatore, 

«(DISCOURIR.  V,  n.  Parler  en  pu- 
blic ou  en  particulier.  (  Lat.  fermonem 
habcre  dealiqua  re  ;  difputare.  )  Difcor- 
xere.  §.  Se  prend  en  mauvaife  part. 
(  Lat.  garrire  ,  nugari.  )  Ciarlare  ,  par- 
lare.  Cet  homme  n'a  pas  de  bon  lens  , 
il  ne  fait  que  difcourir.  §.  En  Log!.jue  , 
c'tfil  Tirer  une  conféqucnce  dcsprmci- 
pcs  qu'on  a  pofcs.  (  Lat.  ex  aliquo  prin- 
cipiai conclufionem  deduccre;  difcurre- 
rè,  J  Difcôrrcre  ,  ragionare. 
i^:,tDISÇOURS.  f.  m.  Aircmblagc  de-pa- 
roles pour  expliquer  ce  qu'on  pcnfe  fur 
quclque_  i^oiuc  )  quelque  maciérc.  {  Lac. 
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fè^mo.  J  Difcorfo  ,  ragionamento.  §.  Trai- 
té V  pièce  d'éloquence  prononcée  oit- 
écrite.    Difcorfo  ;  oraz.ione. 

*  DISCOURTOIS  ,  oife.  adj.  Qui 
manque  de  cùurcoiiîe.  (  Lat.  iaurbanus.) 
Scorteje, 

*  DISCOURTOISIE.  C  f.  Adlion  de 
celui  qui  manque  de  courtoifie.  (  Lat, 
inurbanicas.  )  Scortcfi. 

DISCRET  ,  ete.  adj.  Qui  eft  retenu 
dans  Ces  paroles  &:  dans  fes  actions , 
prudent ,  circonfpedt.  (  Lac.  conùdera- 
cus  ;  pradens  )  circumfpectus.  )  Difcre- 
to  ,  prudente,  circo fpetta.  §.  (^ui  fçaic  biea 
conferver  un  fecrec.  Difcrcto.  $.  En  l'hi- 
lofophie ,  on  nomme  C^anticé  difctece  > 
celle  des  nombres.  (  Lac.  difcreta,  ) 
J^antità  difcreta. 

DISCRETEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière difcrece.  (  Lac.  confideracè.  )  Dif- 
cretamente. 

DISCRETION,  f.  f.  Prudence  ,  rete- 
nue.  (  Lat.  circumfpedio.  )  Difcrez.~ 
7.ione  ,  circonfpe7.z.ione.  §.  Jugement  , 
difcernemenr.  (  Lar.  dijudicario  ;  judi- 
cium. )  Giudiz.io.  §.  Au  jeu  ,  c'ell  Ce 
qu'on  laifle  au  choix  ,  à  la  volonté  du 
perdant.  (  Lat.  quod  ludeniis  arbitrio 
permittitur.  )  Difcrez.z.ione.  §.  A  difcre- 
cion  :  A  la  voloncé.  ^  volontà. 

DISCULPER.  V.  a.  Exculer  ,  pallier 
une  fauce.  (  Lat.  purgare  ;  culpa  libera- 
re. )  DiCcolpare  ,  Jcujitre. 

DISCULPE',  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  culpa  purgatus.  )  Dijcolpato. 

DISCURSIF,  ive.  adj.  Qui  peut  êctft 
expliqué  pat  le  dil<:ours.  {  Lat.  dilFeren- 
difaculcaçe  pra:ditus.  )  Difcorfivo. 

DISCUSSION,  f  f.  Action  de  difcu- 
ter des  affaires  ,  des  héritages.  (Lat.  rei' 
alicujus  accurata  conlîderatio.  )  Difcuf^ 
(ione. 

DISCUTER,  v,  a.  Examiner  avec  at- 
tention une  affaire  ,  une  queftion  ,  Sec, 
(  Lar.  diligenterperpendere.  )  Difcûtere, 
efaminare, 

DISCUTE'  ,  ée.  part.  palT.  &  adj.. 
(  Lac.  diligenter  conJîJeratus.  )  Dip 
cujj'o  ,  efaminato. 

*  DISERT  ,  erte.  adj.  Qui  parle  bien  i 
avec  facilité.  (  Lat.  difercus  ',  dicendi 
peritus.  )   Facondo  ,  eloquente. 

*  DISERTEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière diferte.  (  Lat.  difercè.  )  Faconda-^ 
mente. 

DISEcTE.  f.  f.  Befoin ,  défauc ,  cher- 
cé  de  quelque  chofe.  (  Lat.  egellas  ;  in- 
digentia.  J  Carcflia  ,  penuria  ,  nccejjità  , 
bifognf. 

DISEtTEUX,  f.  m.  Qui  a  dilètte. 
(  La:,  inops  ,  indigens,  )  Pòvero  ,  ne- 
ccjlliofo. 

DISEUR  ,  eufe.  V.  Dire. 

DISGRACE,  f.  f.  Perte  ou  diminu- 
tion de  faveur.  (  Lat.  offenllo  ;  olfen- 
îx,  )  Difgraz.ia.  §.  Colère  ,  indignation, 
(  Lac.  ira  ;  indignatio.  )  Ira.  En  ce  fenj 
il  cil  peu  ulitè.  §  Se  dit  pour  Accident, 
malheur.  (  Lat.  infortunium,  )  Difgri^ 
Z.ia  ,  accidente, 

DISGRACIER,  v.  a.  Priver  quelqu'un 
de  (es  bonnes  grâces.  (  Lat.  gracia 
quempiam  privare.  )  Difgrazjoit  ,  prj- 
V^re  del  jm  favore. 
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DISGRACIE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj.- 
■  (  Lac.  qui  principis  in  oftenuonem  incur- 
rir.  )  Di/graz.iato  ,  che  in  dijgraz,ia. 

DISGREGATION.  f.  f.  N'elt  d'ufage 
qu'en  Optique  ;  c'ell  L'action  qui  éloi- 
gne ,  (epare  les  chofes  les  unes  des  au- 
tres. (  Lac.  difljpaîio  ;  difFuiio.  )  Dijgre- 
.  gam.  nto. 

DISGREGER.  v.  a.  A  fignifié  autre- 
fois Séparer.  Les  Juifs  font  dilgregés  & 

•  difperlcs  par  le  monde.  Separare  ,  di/-- 
gregare.  En  Ce  lens  il  el\  vieux.  §.  Il  fe 
dit  encore  en  cette  phraiè.  Le  blanc  dif- 
grege  la  vue.  Difgregare. 

DISJOINDRE.  V.  a.  Séparer  des  cho- 

•  fes  jointes.  *{  Lac.  difjungcre.  )  Difgiû- 
gnere. 

DISJOINT  ,  ointe,  part.  palC  &  adj. 
(  Lat.  disjuncius.  )  Dijgiunte. 

DISJONCTIF ,  ive  adj.  Qiii  difjoint. 
(Lat.  disjuniStivus.  )  Difgin-ntivo. 

DISJONCTION,  f.  f.  Séparation  de 
Ce  qui  étoic  joint.  (  Lat.  dis)undio.  ) 
DtJgiunz.ione,  Iln'eft  prefque  ufité  qu'au 
Palais. 

DISLOCATION,  f.  f.  Déboitemenc 
d'un  os.  (  Lac.  luxa  ,  luxata  membra.  ) 
Dijlogaz^ione. 

DISLOQUER.  V.  a.  Qui  fe  dit  Des  os 
■qu'on  f'.it  fortir  de  leur  place  par  quel- 
que mouvement  violent,  (  Lac.  luxare.  ) 
I)iJlogare.  §.  Au  fig.  &  dans  le  ftile  bur- 
lefque  fe  dit  De  l'efprit.  (  Lat.  mentem 
perturbare.  )  Turbare. 

DIfME  ,  Dix'me  ou  Dîme.  f.  f.  Cette 
dernière  façon  eli  la  plus  confirme  à  la 
prononciation.  Dixième  partie  des 
"fruits  d'une  terre  ,  ou  autre  portion  ap- 
prochante >  qui  varie  fuivanc  les  lieux. 
(  Lat.  deci.na.  )  Detima. 

DIfMLR.  V.  a.  Lever,  recueillir  les 
dîmes.  (  Lat.  decimare.  )  Decintare, 

DIlMEUR.  f.  m.  Celui  qui  lève  les 
•dîmes.  (  Lat.  decumanus.  )  Colui  cherij- 
CHorc  la  décima. 

DI  fNER.v. a. Prendre  un  repas  vers  le 
milieu  d»  jour.  (Lat.  prandere.  )  Dcfina- 
re.  §.  Eft  auffi  fubll:.  &  fe  prend  pour  Le 
repas  même  qu'on  fait  au  milieu  de  la. 
iournée.  (  Lat.  prandium.  )  Franz.o. 
$.  Ce  qu'on  apprête  ,  ce  qu'on  mange 
dans  ce  repas,  j'ai  fait  un  bon  dîner  , 
un  dîner  réchauffé  ne  vaut  rien  ,  ôjc. 
Frai!t.f>.  On  jitononcè  Dîné.'  ■ 

DIfNE'E.  f.  f.  C'elt  le  lieu  où  ceux 
qui  voyagent  s'arrccent  pour  dîner.  (Lat. 
locus  pranforius.  )  Luogo  dove  i  -vian- 
danti rtfinno  a  pranTLO. 

DI  fKEUR  ,  eufe.  adj.  Qui  dîne.  (Lat. 
"pranfoi.  )  Dtjingtore.  On  ne  peut  fe  fer- 
vir  de  ce  mot  qu'en  riant. 

DISPARATE,  f.  f.  Inégalité  d'efprir. 
(  Lat.  inaîqualitas.  )  lnco7iJia>fz.a.  Ce  mot 
cft  Efpagnol. 

DISPARITE',  f.  f.  Circonftance  qui 
fait  C(Ue  deux  chofes  ne  font  point  fem- 
blables.  (  Lat.  difcrimen.  )  Dijparua  , 
differenzia. 

U  piSPAROI  f  TRE.  V.  n.  CcfTer  de 
paroître.  (  Lat.  evanefcere.  )  Difparire  , 
Jpartre.  $.  Sedie  au  fig.  De  tout  ce  qui 
ce/Te  d'être.  Difparire  ,  tìg. 

DISPENSATEUR  ,  trice.  adj.  Qiii  dif. 
cribucavec  ordre  &  difciéiion.  (Lat. 
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admîniftrator  ;  difpenfator.  )  "Difpenfa- 
tore.  :    ,  ■      ' 

DISPENSATION.  f.  f.  Diflribution. 

(  Lat.  adminiftratio.  )    DtfpenJa2.tone  , 
dijiribuz^ione. 

DISPENSE,  f.  f  Permiffion  d'agir  con- 
tre le  Droit  commun.  (Lat.  immunitas ', 
legis  lajfamentum.  )  Difpenja. 

DISPENSER.  V.  a.  Permettre  à  quel- 
qu'un de  faire  quelque  chofe  contraire 
au  Droit  commun.  (  Lac.  rei  àlicujus  da- 
re immuaitarem.  )  Difpenfare.  §.  Dillri- 
buer  ,  donner  à  plulieurs  perfonnes. 
(  Lat.  dilpeniare.  )  Dijpenfare  ,  dijiri- 
buire. 

DISPENSE',  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
lege  folutus  ;  difpeniatus.  )  Difpenfato. 

DISPERSER,  v.  a.  Mettre  en  divers 
lieux,  répandre.  (  Lat.  dii'pergere.  )  Dij- 
pcrgere  ,  fpargere  ,  difiribiiire. 

UISPERSE'  ,  ée.'  part.  p-ilL  &  adj., 
(  Lat.  diîperfus.)  Dijperfo. 

DISPERSION,  f.  f.  Aétion  de  difper- 
fer.  (  Lat.  dilperfus.  )  Dijperfione. 

DISPOS,  adj.  m.  Agile  ,  léger  ,  quife 
porte  bien.  (  Lat.  levis  ;  alacer.  )  Agile  , 
difpojîo  ,  attivo.  Le  féminin  n'elt  pas 
uiicé. 

DISPOSER.  V.  a.  Mettre  les  chofes 
dans  un  ordre  ,  dans  une  licuation  con- 
venable. (  Lat.  parare  ;  difponere.  )  Dif- 
porre.  §.  Se  mettre  en  devoir  de  faire. 
quelque  chofe.  (  La:,  parare  fe  ad  aJi- 
quid.  )  Difporfi  ,  acctngerft  ,  prepararfi. 
§.  Se  dir  en  Médecine ,  De  la  iituation 
extérieure  &  intérieure  des  parties  du 
corps  ,  &  même  du  tempérament  (  Lat. 
componcrei  difponere.  )  Difpo,  re ,  com- 
porre. Il  ne  fe  dit  guère  qu'au  participe. 
Il  a  le  corps  bien  ou  mal  difpolé.  §.  Don- 
ner ,  aliéner.  ^  Lat.  dare  aliquid.  )  Da- 
re ,  dijporre  ,  alienare.  Il  fe  dit  plus  par-' 
ticulierement  en  parlant  des  Legs  faits 
par  tedament.  §.  Faire  ce  qu'on  veut , 
ordonner  en  maître.  (  Lat.  nutu  admi- 
niUrare. }  Difporre.  Je  fuis  tout  à  vous  , 
vous  pouvez  difpofer  de  moi.  §.  Sedie 
au  fig.  en  chofes  fpirituelles.  (  Lac.  dif- 
ponere ;  parare  )  Difparre.  Difpofer  l'ef- 
prit de  quelqu'un.  Etre  mal  dilpofe  pour 
quelqu'un ,  (Sec. 

DISPOSITION,  f.  f.  Rang,  ordre, 
fituation.  (  Lat.  difpoficio  ;  ordo.  )  Dif 
po(iz.ione  ,fituaz,ions  ,  rarigo  ,  órdine.  §.  Se 
dit  De  la  fanté  bonne  ou  mauvaife. 
(  Lac  valetudo.  )  Di/pofiz,ione  ,  falute. 
Je  me  réjouis  de  vous  voir  dans  une 
bonne  difpoiicion.  §.  De  la  lîtuacion 
d'efprir  ,  &  de  la  pence  qu'on  a  pour 
quelque  chofe.  (  Lac.  animi  atïcctio  , 
propendo.  )  Difpofiz.ione  ,  inclinaz^ione. 
§.  Ahenation  par  vente  ou  aucremenc. 
(  Lac  donano.  )  DifpofiT^ione.  Les  gens 
mariés  ne  peuvenc  s'avancager  par  quel- 
que difpofîtion  que  ce  foit.  §.  Dèciaon 
d'une  loi  .d'une  ordonnance.  (  Lat.  de- 
cilîo.  .)  Difpofiz.ione  ,  dccijïoiie.  Ce  que 
je  viens  d'établir  à  la  Cour  ,  eli  confor- 
me à  la  difpofition  d'une  celle  loi.'Ç.  Se 
prend  pour  Voloncé  ,  pouvoir.  (  Lat. 
potcltas  ;  arbitrium.  )  Difpofi-cfotic  ,  vo- 
lont.i ,  arbitrio.  Je  n'ai  p.rs  un  écu  en 
ma  difpoiicion.  §.  Se  dit  encore  Des 
droits  c^ui  .ipp-arciennent  à  quelq^u'un. 
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(  Lat.  jilî  ;  faculcas.  )  Difpoftz.ione  ,  drit^ 
to.  Le  Roi  a  la  difpoiicion  des  Prélatures 
du  Royaume.  §.  En  tennes  d'Alhologis 
fe  dit  De  l'état  ,  de  la  Iituation  des  a(- 
rres  &  de  leurs  difféiens  afpeéts,  (  Lat. 
poficio  ;  litus.  )  Difpofiùone  ,  fituazM- 
ne  :  pofiz^ione. 

DISPROPORTION,  f .  f .  Terme  rela- 
tif, qui  fe  dit  Des  chofes. -qui  ont  des 
qualités  fort  différentes  d'une  autre. 
(  tat.  inazqraalitas.  )  Difproporz,iòrte. 

DISPROPORTIOnNER.  v.  a.  S'éloi- 
gner des  proportions.  (  Lat.  non  ferva- 
re  propoTcionem.  )  Noa  offervar  te  pro^ 
pori.io7ii. 

DISPROPORTIOnNE'  ,  ée.  part,  ôc 
adj.  (Lat.  impar  ;  inxqualis.  )  Difpro- 
porz-ionatçi ,  ineguale, 

DISPUTAB^E.  adj,  m.  &  f.  Où  il  y 
a  des  raifous  de  parc  &  d'autre.  (  Lac. 
quod  in  concroverilam  adduci  pocelt.  > 
Difputâbile,  ■ 

DISPUTE,  f.  f  Concertation.  (  Lat. 
rixa  i  jurgium.  )  Difputa,  comeja  ,  riffa, 
§.  Combat  .d'efprir  en  matière  de  Scien- 
ce ,  ou  de  Religion.  (  Lac.  concrove^- 
lia.  )  Dtfpiita ,  controvérfia, 

DISPUTER.  V.  a.  Concerter  pour 
acquérir  ou  pour  maintenir  quelque 
chofe.  (  Lat.  de  re  aliqua  contendere  , 
difcepcare.  )  Difputare  ,  contèndere,  Ga. 
riggiare.  §.  En  chofes  morales  ,  c'ell 
Conteller  fur  un  point  de  Dottrine  ou 
de  Science.  (  Lat.  concettare  ;  difputa- 
re. )  Difputare. 

DISPUTE',  ée.  parc.  palT.  &adj.  (Lac. 
cercacus  ;  agitatus.  ;  Difputato  ,   contefo. 

DISPUTEUR.  f.  m.  Qui  difpute  fou- 
vent.  (  Lac.  jurgiofus  ;  dilputacor.  )  (Jbe 
ama  le  difpute  ,  contei7z.ioJo, 

DISQUE,  f.  m.  Eipecede  Palet  donc 
les  Anciens  jouoient.  (  Lat.  difcus.  )  Di- 
fco.  §.  En  Artronomie  ,  c'eil  Le  corps 
de  la  Lune  ou  du  Soleil  tels  qu'ils  pa- 
roilienc  a  nos  yeux.  (  Lac.  difcus.  ) 
Difco  della  Luna. 

DISQUISITION.  f  f.  Examea  g- 
lieux  &:  exact  d'une  afiaire.  (  LacdiC 
quUicio.  )  Efame  ,  ricerca,  C'ell  un  cer- 
ine Dogmatique.  . 

DISSECTEUR,  f.  m.  Qui  difTéque, 
(  Lat,  fcilfor.  )  Che  taglia  minutamente. 
jlnotomijìa. 

DISSECTION,  f.  f.  Opération  par  la- 
quelle on  diflcque.  (  Lat.  diiléctio.  ) 
Il  tritare  ,  tagliare  .in  pez.2.i  ,  tagliamen- 
to.  §.  Arc  de  couper  les  viandes.  (  La'r, 
fedtio.  )   Irincio  ,  il  trinciare. 

DISSEMULABLE.  adj.  m.  &  f.  Qui  eft 
dift'erenc.  (  Lac.  diifiaiiiis.  >  Diffi.mU. 

DISSENTERIE,  f.  f.   V.   Dyflèncerie.. 

DISSENTION.  f.  f  Difcorde  ,  mau- 
vaife incelligence.  (  Lac.  diliidium.^ 
Diffenz,io>ie. 

DISSEQUER.  V.  a.  Terme  de  Chi- 
rurgie. Faire  l'Anatomie  d'un  animal, 
(  Lac.  diflécare.  )  Fagliare,  dijìaglare, 
fqtiartarc.  §.  Se  die  Des  viandes  qu'on 
fcrt  fur  la  table.  (  Lac.  fcindere.  )  Trin- 
ciare. 

DISSEQUE',  ée.  part.  pafT.  &  adj, 
(  Lar.  dilletlus.  )   Tagliato  m  pez.z.i 

DISSERTATION,  f.  f  Ecrit  ,  trai- 
té fur  qucii^iie  nutkre    tjue    ce   Ibit, 


(   Lac.  diirertatio.   )    Dtjjertaz,ia}te, 

DISSIMULATEUR,  atnce.  f,  m.  6c£ 
Q.UÌ  diirimule.  \,  Lac.  diUimulator.  ) 
Dt//imul':itore, 

DISSIMULATION,  f.  f.  Arc  de  ca- 
cher fss  paroles ,  Ces  actions.  ^  Lac.  dil- 
limulacio.  )  D--J]i'nHUz.ione. 

DISSIMULta.  V..  a.   Déguifer  adroi- 
tement.  (  Lac.   duiuuularc.  )   Di/Jimu- 
.  lare. 

DISSIMULE',  ée.  parc.  paiI.  &  adj. 
(  Lac.  diUimulacor.  )  DijJimuUtore  ,  Dif 
Jimul.trrtce. 

DISSIPATEUR,  acrice.  f.  m.  &  f.  Qui 
deperile  mal  a  propos.  (  Lac.  decoaor , 
:  prodigus.  )    LJijfipatàré  ",  DijT^-itrice. 
.      DISSIPATION.  I'.  f".    Aaion   par  la- 
quelle une  choie  le  dilîipe.  (  Lac.  diffi- 
•pacio.  ).Di/jipaz.ione,  §.  Terme  d;  Phy- 
.  lique,  Duperdiiion  inlenlible  des  par- 
tics  d'une  chotè.  (  Lac.  duiipario.  )  Dij- 
fij!a7.ioni.§.  Dilhadion,   inapplicacion. 

•  '<  Lat.  mencis  aberrarlo»  )  Dij/ipai^one  ,; 
diliraZ-T^ione.  '  '■ 

DISSIPER.  V.  a.  Détruire  quelijue 
chofe  en  la  divilanc  ,  en  la  réduiùnc  à 
rien.  (  Lac.  diflipare  ;  conl'umere.  )  Dif- 
ifpare.  §.  Se  dit  î^gur.  en  morale  De 
J'efpric.  •(  Lat.  avocare  ,  diiuahete.  )  Dip 
'^Jlpare  ,  dijirier:. 

DISSIPE' ,  éc.  part.  paiT.  &:  adj.  A  les 
llgnincacions  de  lonveibe  ,  &:  outre  ce- 
la iìguilìe  ,  Dilhaïc ,  mapoliqué.    {  Lac. 

•  animus  variis  cogicacionibus  dillractus, 
agiciîus.  )  Dijir.-ito. 

DISSOLU  ,  ue.  adj.  Débauché,  (  Lac. 
diflbkicus.  )  DiXoliuo ,  ft-cgoUto.  §.  Eft 
aulVi  participe  -du  verbe  DilRiudre  : 
Rompu  ,  déi'uni.  (  Lac.  folucus  ,  dilib- 
lutus.  )   Sciolto.    Ditlous  ,  ôcDilfouce  , 

:  en  ce  lens  valent  mieux. 

-  DISSOLVANT  ,  ante,  adj,  &  fubft. 
Qui  dilFouc ,  qui  divil'e  hs  corps.  (  Lat. 
dilcuQoriam  vim  habens.  )  DijVol-jente. 

DISSOLUBLE.  adj,  m.  C^ii  psuc  fc 
réfoudre  en  parties,  (  Lat.  dilfblubilis.  ) 

•  Dljl'oltibile. 

DISSOLUTI?  ,  ive.  adj.  Qui  a  la  ver- 
tu de  dilToudre.  (  Lac.  dilcullbriam  vim 
habens.  )  Diifoluiivo. 

DISSOLUMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re dilioluc.  (  Lat.  dilfolucc.  )  Dijjolura- 
ms'iiti ,  fregotaramenre. 

DISSOLUTION,  f.  f.  Réfolution  d'un 
corps  en  petites  parcies.  (  Lac.  dillb- 
iutio.  )  DiJ]'oluz.ione.  §.  En  Chymie  & 
Pharmacie  ,  c'elt  La  réduction  des  corps 
«pais  en  matières  liquides,  djfcluz.ione. 
.§.  En  morale  fe  prend  pour  Dérègle- 
ment de  vis.    (  Lac.    incempsrancia.   | 

'DljjW.'MeZ.T.H. 

DISSONANCE.  Terme  de  Mufiqus. 
Taux  accord.  (  Lat.  tonus  dilfonus.  ) 
Tuono  d.jTonxr.te. 

«I  DI  ISOUDRE.  V.  a.  Réduire  un 
corps  dur  Se  compacte  en  forme  liqui- 
de. (  Lat.  dillolvcte.  )  DilJ^:Uiire.  §.  Se 
dit  fig.  en  Morale.  (  Lat.  diiiblvcre.  ) 
'Difcïiglttrt.  Dilloudrc  un  mariage  ,  une 
Communauté. 

DISSOUS  ,  oucc.  parc.  palF.  Se  adj, 
(  Lac   diîlolutus.  )   Dtfuotro. 

DISSUADER.  V.  a.  Détourner  quel- 
iju'ua,  d'unç  enuepiile.  (  lac.   dûiu»- 
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dere.  )    Difuader.ei 

DISSUADE'  ,  ée."  part.  paff.  &  adj 
(  Lat.  revocacus  ;  avocacus.  )  Dîfuxfo. 

DISSUASION,  f  t".  Dilcours  qui  de- 
courue  de  quelque  chofe.  (  Lac.  dillua- 
1Ì0.  )  DijjuûfioHe. 

DIISV'LLABE.  adj.  m.  &f  Qui  eft  de 
deux  fyllabes.  i  Lac.  dillvilabus.  )  Dtjj'il- 
labo  ,  (il  due  sillabe. 

DISTANCE,  r  f.  Eloignemenc  d'une 
choie  à  l'egaii  d'une  aucre.  (  Lac.  dit- 
lantia  ;  incervallum.  )  Dijianz.ii. 

DISTANT,  ance.  a.ij.  Eloigné.  (Lat. 
diitans  ,  remocus.  )   Difìanre, 

*  DISTiNU?v.£.  V.  a.  Cauer  une  ten- 
iion  violenie  6c  coacre  nature.  (  Lac 
dillendere.  )  Dijicndere.  Ne  lé  die  qu'en 
Mtdecine. 

DISTENSION,  f  f.  Adion  par  la- 
quelle on  étend  quelque  choie,  (  Lac 
Oilcencio.  )  Dilhnjione. 

DISTI  1  LATEUR.  f.  m.  Qui  fait  pro- 
fellion  de  dilhller.  (  Lat,  diitiHj^cor.  j 
DiftilUtore.  §.  Figur.  Qui  ratine  trop  , 
qui  IhbcUife  (  Lac.  nimi£  fubcilicatis 
atiedator.  )  Uomo  trsppo  fonile. 

DISTI  IL ATION.  i".  f.  Aàion  de  dif- 
tiller,ou  la  ciioie  mcine  qui  a  écé  diiiillce. 
(  Lac.  igne  facia  expreilio.  }  Dijîilla- 
z.wne.  o  ■ 

DISTI  ILER.  V.  a.  Séparer  par  le 
moyen  d'un  alembic  coût  humide  ,  ou 
le  lue  le  plus  exquis  de  quelque  corps, 
i  Lac,  Igne  fuccum  e.vprimere.  )  DifiiiU- 
re.  §.  Se  diC  abibiumenc  D;s  choies  qui 
combenc  goucce  à  goutte.  (  Lac,  llillare. } 
t-tillare,  §.  Se  dit  Des  ai-bres  qui  jecrent 
des  fucs.  Stillare.  §.  Se  dit  au  hg.  en 
morale.  DijHllare  ,  lambiccare.  Diitil- 
ier  ion  eiprit. 

DISTI  ILE'  i  ée.  part.  (  Lat.  fuccus 
rei  alicujus  exprelfus.  )  DifUilato. 

DISTINCT,  incte.  adj.  Separé  ,  dif- 
ferenc- (  Lac,  diltinctus,  ;  Diirinto.  §.  Se 
dic  Des  chofes  qui  ne  ione  poinc  con- 
fuiés.  Une  voix  ,  une  vue  diltindte  ,  des 
idées  diltinctes,  Dijiinto. 

DISTINCTEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière diilintte.  (  Lac.  dillinccè.  )  Dtjîin- 
tamctite. 

DISTINCTION,  f.  f  Séparacion,  dif- 
cance.  (  Lac.  dillindio  )  Dijiinz.ione, 
§.  En  termes  de  Philolbphie  ,  c'eil  La 
différence  maniere  donc  on  conçoit  un? 
chofe.  D'.JÌiììl.'.one. 

DISTINGUER,  v.  a.  Montrer  ou 
connoùre  la  diiîérence  d'une  chofe  avec 
une  autre,  {  Lac,  diltinguece,  )  Dijii}i- 
guere.  $.  Mettre  à  paie,  Diilingucr  les 
intcrccs  de  quelqu'un.  Dijttngusre. 
§.  Oter  coutp  équivoque,  Dijitnguere. 
§.  Elever  audciTus  d'un  ancre.  Une  gran- 
de chargç  didingue  bien  un  homme. 
Dijiingu;re  ,  inal7,are. 

DISTINGUE' ,  ée  part.  pal?.  &:  adj. 
{  Lac.  dilUndus.  )  Dijiinto. 

DISTIQUE,  f.  m.  Penléc  renfermée 
en  deux  vers.  (  Lat.  diiliclium,  )  Diflico. 
DISTORSION,f.f.  Raccourcillément, 
ou  concradion  qui  fe  fait  d'un  icul  côté 
de  la  bouche  par  la  convulllon  de  quel- 
que mulcle.  Stcrcintento  di  bocci.  Ce 
mot  n'cll  guère  ufité  qu'en  Médecine. 
piSTRACTiOM.  r.  t".  Jnapplicâiio» 
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d'efprît.  (Lat.  mentis  avocatto.  )  Di/^ 
traz.z.ionc.  §.  Au  Palais  fe  dit  pour  RJc^ 
tranchement ,  féparation.  (  Lat.  dillrac- 
tio.  )  DiJtrai.z,ione  ,  fefaraz.ione.  Il  lui 
doit  revenir  teJle  fomme.dillraction  fai- 
te des  frais. 

Ç  DISTRAIRE,  v.  a.  Retrancher  une 
ou  pluiieurs  parties  d'un  tout.  (  Lat. 
dillrahere.  )  Dtjhan-e  ,  difiriere.  §.  Dé- 
membrer une  Jurifdiction ,  une  Seigneu- 
rie. Dijirarre  ,  feparare.  alienare.  ^  Fig. 
Détourner,  defappliquer,  (Lat.  animum 
alicujus  avertere  ,  avocare.)  Dijirarre^ 
dijlorii^re  ^  dtjapplic.ire. 

DISTRAIT,  aice,  parc.  &  adj.  (Lat. 
cujus  mens  allò  avocata  eft.  )  Dilîrateo. 

DISTRIBUER,  v.  a.  Divifer  une  cho- 
fe en  pluiieurs  parties.  (  Lat.  diftribue- 
re.  )  Ùiftribuire  ,  di-jidcre.  §.  Donner,  fic 
partager  à  pluiieurs.  Diftribuer  des  au- 
mônes. Dijlrib'.iire  ,  di/renfare. 

DISTRIBUE',  ee.  parc.  paff.  &  adj. 
(  Lac.  dillribucus.  )  D-Jlnhuito. 

DISTRIBUTEUR,  f  m.  Qui  diftribuc. 
(  Lac   dilhibutor.  )  Dijiiibuitore. 

DISTRIBUTIF  ,  ive.  adj.  Qui  diftri- 
buë,  (  Lat,  fuum  cuique  crib  jeas. }  Dif- 
!rtbu:ivo, 

DISTRIBUTION,  f  f.  Adion  de  dif- 
cribuer.  (  Lac.  diilributio.  )  Dijivibn- 
z.tjne.  §.  Terme  de  Rhétorique,  FigJte 
qui  parcage  par  ordre  les  diiTèrences 
quaiitcs  d'un  fujec,  (  Lat.  diftribucio..) 
Dijin.ijA.7.:one.  §,  Terme  d'Impri.neur. 
Action  par  iaqueile  on  remet  ics  leccrès 
d'une  tonne  qu'o.i  a  cirée  ,  dans  fdn 
propre  caiietin,    Diflribuz^ionc. 

DISTRICT.  1".  m.  Terme  de  Jurifpni- 
dcnce.  Terricoirc ,  tetrorc  d'une  Jurit 
didion,  (  Lac.  jurUclidionis  hjiis.  )  Dtf- 
tretto. 

DIT  ,  ite.  adj.  Ce  qui  a  été  dit  ,  pro- 
noncé. {  Lat.  didus.  )  Detto.  §.  Surnom- 
me. Detto,  nomato.  Louis  XIII.  dit  le 
Julb.    Henri  IV.  dit  le  Grand. 

DIT.  f.  m.  Sentence  ,  apophtegme  , 
bon  mot.  i  Lac,  diAum.  )  Dette  ,  lubft, 
DITHYRAMBE,  f.  m.  Hymne  à  l'hon- 
neur de  Bacchus.  (  Lac.  dichyrambus.  > 
Dtiiramho. 

"  DIVAGUER.  V.  n.  Porc  peu  ufité. 
Aller  de  cocé  &  d'aucre.  (  Lac.  divaga- 
ri.  )    Vagare. 

DIVERS,  erfe.  adj.  Qui  marque  la 
pluralicé  &:  la  différenct  des  chofes.  (Lat. 
diverfus.  )  Diverfo  '-,  differente. 

DIVERSEMENT,  adv.  D'une  manière 
diverlé.  (  Lat.  diverfè.  )  Diverjornente  ; 
differentemctte. 

DIVERSIFIER,  v.  a.  Varier.  (  Lat.  va- 
riare. )  Diverfifcare'i  Variare. 

DIVERSIFIE',  ée,  part,  paff,  &  adj. 
(  Lac.  variarus   )  Diverjificato. 

DIVERSION,  f.  f.  Terme  de  Guerre. 
Adion  par  laquelle  on  accaque  l'enne- 
mi dans  un  endroit  foible  ik  dégarni , 
pour  lui  faire  rappcller  lès  forces  d'un 
aucre  lieu ,  où  il  alloïc  faire  irrupcioij. 
(  Lat.  holtis  avocado  ,  diftractio.  )  Di~ 
verfione. 

DIVERSITE',  f.  f.  Variété,  différen- 
ce d'une  cho(c  avec  une  aucre.  (  Lat,  4»- 
verlicas,  )  Divcrjïta. 

PlVfRTlï^  Y.  a.  Dctourijer  quçJ- 
qu'uj» 
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^u*un  de  quelque  chofe.  (Lat.  alîquem 
àb  aiiquâ  re  avocare  ,  deducere.  )  Dif- 
tornare ,  dijlcrre  ,  divertire,  $.  Decon- 
(iûltr.  {  Lit.  dehortari.  )  Dtflarre ,  fcon- 
fglmre  ,  dijfnadere,  §.  Voler  ,  mettre  à 
parc.  (  Lac.  fubducere,  )  Sottrarre  ,  thIa- 
re.  Divertir  ìe.s  etFecs  d'une  fucccffion. 
$.  Egayer ,  réjouir.  {  Lar.  aniinum  laxa- 
re  ,  recreare.  )  Trastullare  ,  Jòlltaz.z,are. 

DIVERTISSANT  ,  ante.  adj.  Qui 
plaît ,  qui  réjouit.  (  Lac.  jucunius  ,  fef- 
tivus.  )  òollaz.z.évole  ,  dilettevole  ,  giocon- 
do ,  amene  ,  gujìofo. 

DIVERTISSEMENT,  f.  m,  Réjouif- 
ûnce,  plaidr.  (  Lac.  relaxacio  ;  oblscia- 
tio  animi.  )  Dii/errimento  ,  pajfatempo  , 
folUz.x.0  ,  traftuUo, 

DIVIN ,  ine.  adj.  Qui  vient  de  Dieu , 
qui  appartiene  à  Dieu.  (  Lac.  divinus.  ) 
Divino.  §.  Se  prend  fîgur.  poar  Tout 
ce  qui  eli  excellent  ,  extraordinaire. 
Divino  ,  ottimo  ,  eccellente. 

DIVINATION,  f.  f.  Adtion  de  devi- 
ner. (  Lar.  divinatio  ;  rcru.n  futurarum 
fcientia.  )  Divinazione. 

DIVINEMENT,  adv.  D'une  manie- 
re divine.  (  Lar.  divine  ;  divinitus.  )  Di- 
vinamente.  $.  Excellemment  ,  parfaite- 
ment (  Lat.  divine  ;  miri.'icè.  )  Divina- 
mente ,  ottimamente  ,    meravt^lhfamente. 

DIVINITE',  f.  f.  Nature  ,  elTence  di- 
ifine.  (  Lac.  divinità';.  )  Divinità.  §.  Se 
<iic  figur.  D'une  belle  femme.  (  Lat.  ter- 
rcftre  numen.  )  Divinità  ,  hg. 

DIVIS.  adv.  Terme  de  Palais.  (,  Lat. 
iiviûm.  )  Divifo.  Il  eli  oppof-  à  Indi- 
vis. Ainfî,  Pollèder  une  mail'on,  une  ter- 
re par  divis ,  c'eft  en  avoir  cliacun  une 
partie. 

DIVISER.  V.  a.  Partager ,  feparer  en 
plulîeurs  parties.  (  Lat.  dividere.  )  Di- 
vìdere. §.  Trouver  combien  une  petite 
Ibmme  eli  renfermée  de  fois  dans  une 
plus  confidérable,  Dr.ndcre.  Terme  d'A- 
rithmétique, i.  Défunir  ,  mettre  le  trou- 
ble ,  la  confution  dans  un  parti.  (  Lac. 
disjungere  ,  dividere  ;  diflrahere.  )  Divi- 
dere ,  difunire. 

DIVISE' ,  ée,  parr.  &  adj.  (  Lar.  divi- 
fus.  ;  Divifo. 

DIVISEMENT.  adv,  Séparémenc. 
(  Lat.  divifim  ;  feparatim,  )  Separata- 
mente. 

DIVISIBLE,  adj,  m,  &  f.  Qu'on  peut 
iivifer.  (  Lat,  di/iduus.  )  Divisibile. 

DIVISION,  f,  m.  Partage.  (  Lat.  par- 
tirlo i  diftributio.  )  Divijione  ,  dijiribu- 
xjcne.  §.  Terme  d'Arithmétique  :  Régie 
par  laquelle  on  découvre  combien  de 
fois  une  petite  fommeeft  contenue  dans 
une  plus  grande,  (  Lat,  divifio.  )  Parti- 
X0one  ,  diviJione.  §.  Nom  que  les  Im- 
primeurs donnent  à  une  petite  ligne 
qui  fend  les  mots  au  bout  des  lignes, 
<  Lat,  Imeola  ,  verba  alia  ab  aliis  divi- 
dens,  )  Divijione.  §,  Au  Hg.  fe  prend 
pour  Séparation ,  mélîmelligence.  (  Lat. 
diflentio  ,  dilUJium.  )  Divijione  ,  diifen- 
fiont.  §.  Partage  qu'un  Orateur  fait  de 
fon  difcours,  (  Lat.  diftributio.  )  Divi- 
jsone. 

DIVORCE,  f,  m.  Séparation  du  mari 
k  de  la  temine.  (  Lat.  abruptum  con- 
iujfium.)  Divòrzio.  S.  Oéfimion ,  brouil- 
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lerie  ditre  amis.  (  Lat.  animorum  dis-  | 
junclio.  )  DivirzJo  ,  difuniyne.  §.  Au 
hg.  en  morale  ,  fe  dit  De  l'abandonne- 
raent  qui  fe  fait  de  toutes  les  cliofes  , 
ou  l'on  avoir  de  l'atcachsinenc.  ./Ihe- 
naz,tcne  ,  d.ifiaccamentc'. 

DIURETIQUE,  adj.  m.  &  f.  Apéri- 
tif, qui  provoque  l'urine.  (  Lat.  uri- 
nam  concicans  ,  mo/ens  ,  diurecicas.  ) 
Diorctico  ,  apertivi.  Terme  de  Mede- 
cine. 

DIURNAL,  f.  m.  Livre  d'Eglife  qui 
contient  une  partie  de  l'Office,  (  Lac. 
diurnarum  precum  libellus.  )  Diurnale. 

DIURNE,  adj.  m.  &  f.  Terme  d'Af- 
tronomie.  Qui  appartiene  au  jour.  (Lac. 
diurnus.  )  Diurno.  Il  elè  oppofe  à  Noc- 
turne. 

DIVULGUER.  V.  a.  Publier  ,  faire 
fçavoir  à  roue  le  monde.  (  Lat.  divulga- 
re. )  Divnlgare  ,  publicare. 

DIVULGUE',  ée.  part.  palT.  &;  adj- 
(  Lat.  divulgacus.  )  Divulgato. 

DIX.  Terme  d'Arithmèdque.  Le  pre- 
mier des  nombres  qui  s'écrit  avec  deux 
caractères  >  qui  ajoute  une  unité  au 
nombre  neuf.  (  Lat,  decem.  )  Diece , 
dieci. 

DIX  AINE.  V,  Dizaine. 

DIXIE.ME,  adj.  m.  &:  f.  (  Lat.  deci- 
mus,  )  Dècimo. 

DIXME,  V,  Dîme. 

DIZAIN,  f.  m.  Scance  ,  couplet  com- 
pofè  de  dix  vers.  (  Lat.  carmen  decem 
verfuum.  )  òtanz.»  di  dieci  ~jer(t. 

DIZAINE,  f.  f.  Second  ordre  de  chi- 
fres.qui  contiene  autant  de  fois  dix  que 
le  leeoni  chifre  a  d'imités.  (  Lat,  de- 
cas,  )  Decina. 

DOBER.  V,  Dauber. 

DOCILE,  adj,  m.  &  f.  Sufceprible 
d'inftruàion.  (  Lat,  docilis.  )  Docile. 

DOCILEMENT,  adv.  D'une  manière 

docile.  (  Lat.  CUm  dociiitate.  )  Docil- 
mente ,  con  docilità. 

DOCILITE',  f.  f.  Aptitude  ,  difpofi- 
tion  à  être  enfeigné  ,  conduit.  (  Lat. 
docilicas.  )  Docilità. 

DOCTE,  adj.  Scavane.  (  Lar.  dodus.  ) 
Dotto. 

DOCTEMENT,  adv.  D'une  manière 
docle.  (  Lat.  dodè.  )  Dottamente. 

DOCTEUR,  f.  m.  Qui  a  paffe  par 
l'examen  Se  les  dégrés  d'une  Faculté  ,  Se 
qui  peut  cnfeigner  ou  pratiquer  une 
Science.  (  Lar.  doûor,  )  Dottore.  DoStcdv 
en  Théologie,  En  Droit  Canon.  En 
Droit  Civil.  En  Médecine. 

DOCTORAL  ,  aie.  adj.  Qui  appar- 
tient au  Dodeur,  (  Lat.  dodoris  pro- 
prius.  )  Dottorale.  Bonnet  dodoral. 

DOCTORAT,  f.  m.  Qualité  de  Doc- 
teur. (  Lat.  docloratus.  )  Dottorato. 

DOCTRINE,  f.  f.  Sçavoir,  érudition. 
(  Lat.  doclrina  ;  eruditio.  )  Dattria.i. 

DOCUMENT,  f.  m.  Ce  mot  a  vieilli 
&  ne  fe  dit  plus  qu'au  Palais,  Des  titres, 
des  choies  qu'on  allègue  ,  &  principah- 
ment  des  chofes  anciennes.  (  Lat.  docu- 
mentum.  )  Documento. 

DODELINER,  v.  a.  Terme  bas  &  po- 
pulaire. Remuer  doucement  &  ahernati- 
venient  de  côté  Se  d'autre.  Ninnare , 
dendtìiére  daUtmtnte, 
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DODINER.  V.  a.  Ne  fe  dit  qu'avec 
le  pronom  perfonnel  ,  De  ceux  qui  vi- 
vent délicatement ,  avec  mollefle  ,  fans 
vouloir  fe  donner  aucune  peine.  {  Lat. 
curare  moUius  curiculam.  )  Cullare, 
ninr.are. 

DODO.  Terme  Enfantin ,  dont  oa 
fe  fsrt  pour  inviter  ics  enfans  à  dormir. 
^mna. 

DODU,  ue,  adj.  Gras,  plein  de  chair, 
(  Lat.  corpulentus,  )  Grajforto  ,  graf- 
foccio. 

DOGAT,  f,  m.  Dignité  de  Doge. 
(  Lat.  digaicai  Ducis  Venetoium  ,  Gc- 
nuenlîum.  )  Dignità  di  Doge. 

DOGE.  f.  m.  Chef  de  la  République 
de  Venife  ,  ou  de  Gènes.  (  Lat.  Genuen- 
ûum  ,  vel  Venetorum  dux.  )  Doge. 

DOGMATIQUE. ad).  Inltruciif.  (Lar. 
prscepcivus.  )  D  gmjin:o. 

DOGMATIQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  dogmatique,  (  Lac.  dialeitico 
more,  )  Dogma.icamtnte,  §,  Magiltrale- 
ment ,  d'un  ton  de  maître.  (  Lat.  cur.i 
gravitate,  )  Gravemente. 

DOG.VIATISER,  v.  n.  Enfe^gner  ,  inf- 
eruire.  (  Lat.  aliquod  dogma  dìlfemina- 
re.  )  Lnfegnare  ,  tjlruire,  dijfeminare  ttn 
dogma.  I!  fe  prend  ordinairement  en 
raauvaife  part.  $.  Se  dit  auifi  en  badi- 
nant ,  De  ceux  qui  font  des  dogmes  , 
qui  fe  melene  d'inllruire  les  autres. 
(  Lar.  doitorem  agere.  )  Inftinare. 

DOGMATISEUR.  f.  m.  Celui  qui 
dogmatife,  (  Lat.  dogmatifles.  )  Che  »»- 
legna. 

DOGMATISTI,  f,  m.  C'eft  la  même 
chofe  que  Dogmatifeur. 

DOGME,  f,  m.  Maxime  de  Religion  » 
ou  de  Science,  (  Lac,  dogma,  )  Dogma, 
mafculin, 

DOGUE,  f,  m.  Gros  chien  d'Angle- 
terre :  Matin.  (  Lat.  mololPas  britanni- 
cus.  )  Alano. 

DOGUER.  V.  a.  Ne  fe  dit  qu'avec  le 
pronom  perfonnel  ,  Des  béliers  &  des 
moutons.  Se  heuner  les  uns  contre 
les  autres.   (  Lac.  ariecare.  )  Coi.z.are. 

DOGUINM",  m.  DOGUINE.  f.  f.  Pe- 
tits du  Dogue.  (  Lat.  mololTi  britannici 
catulus.  )   Alano  giovane. 

DOI  g  T.  C  m.  Une  des  cinq  patries 
qui  termine  la  main  ou  le  pied.  (  Lat. 
digitus.  )  Dito  ,  au  plur.  Din  ,  ou  Dita. 
§.  Mefure  égale  à  la  longeur  d'un  doigt. 
(  Lat.  digitalis  menfura.  )  Dito  ,  mifura. 
§.  Au  hg.  en  termes  d'Ecriture  ,  fe  die 
pour  PuiiFance.  (  Lac.  digitus.  )  Poten^ 
z.a.  Le  Doigt  de  Dieu. 

DOIgTIER.  f.  m.  Ce  qui  fere  à  cou- 
vrir le  doigt.  (  Lat.  digitale.  )  Duale. 

DOL,  f,  m.  Ne  fe  dit  qu'au  Palaiy. 
Tromperie.  (  Lac,  dolus  ;  fraus.  )  Dolo  , 
ing!in:ìO. 

DOLE  ANCE.  f.  f.  Eftpeu  ufité.  Plain- 
te. (  Lar.  querela,  )  Dogli. iìz.a. 

DOi-E-NJT  ,  ente,  adj.  Trifte,  affligé. 
(  Lat.  dolens,  )  Dogliente  ,  dolente. 

DOLEMMENT.  aJv,  D'une  manière 
trifte  &  dûlenre.  (  Lat,  dolenter,  )  Do- 
gliojamenre. 

DOLER,  V,  a.  Unir  ,  applantr  le  b*it 
avec  un*  doloire,  f  Lat.  dolare  ligauinj 
PiniUrt ,  t^pliunturt. 
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DOLOIRE.f.  f.  Outil  de  Tonnelier. 
(  Lac.  dolabra  ;  dolabella.  )  PUIU. 

DOM.  f.  m.  Titre  d'honneur  emprun- 
té de  l'Elpagnol ,  qui  lignifie  Sieur  ou 
Seigneur.  (  Lat.  doniinus.  )  Don. 

DOMAINE,  f.  m.  Droit  de  propriété 
fur  des  terres.  (  Lac.  dominium.  )  Do- 
TT.imo.  §.  Patrimoine  du  Roi  ou  de  la 
Couronne.  (  Lac.  regiumpattimonium.  ) 
'Dominio  ,  patrimònio  del  Re, 

DOMANIAL  ,  ale.  adj.  Qui  aparcient 
au  Domaine.  (  Lat.  ad  dominium  ipec- 
lans.  )  Di  dominio. 

^  DOME.  f.  m.  Pièce  d'Archiceaure , 
élevée  en  rond,  en  forme  de  coupe  rcn- 
verfée,  audelFus  d'un  bacimene.  (  Lac. 
ccncameracum  œdis  faftigium.  )  Duo- 
mo. $.  S'eil  dit  autrefois  pour  Eglifc 
Cathédrale. 

DOMEINE.   V.  Domaine, 

DOMESTICITE',  f.  f.  Qualité  de  Do- 
metlique.  (  Lat.  domeilicum  nomen.  ) 
Qualità,  di  doniéftico. 

DOMESTIQUE,  f.  m.  &  adj.  Qui  eft 
d'une  maifon  fous  un  même  chef  de 
famille.  (  Lar,  domefticus.  )  Domtfhco. 
$.  Apprivoifè.  (  Lac.  cicur.  )  Domc'iico. 
Animaux  domeiliques.  Lts  chiens  , 
chats  ,  poulies ,  &:c.  font  des  animaux 
iomelhques. 

DOMICILE,  f.  m.  Terme  de  Pratique. 
Logis  où  l'on  fait  fa  demeure  ordinai- 
re. (  Lat.  domus  ,  domicilium.  )  Domi- 
tilio. 

DOMICILIE',  ée.  adj.  Qui  a  domi- 
cile. (  Lat.  certam  fedem  habens.  )  Sta- 
kdtto  ,  aiitaarc. 

DOMINANT  ,  ante,  adj.  Qiii  eft  éle- 
vé ,  qui  eft  fupérieur  à  un  autre.  (  Lar. 
dominans.  )  Dominante. 

DOMINATEUR,  f.  m.  Qui  domine. 
(  Lac.  dominator.  )  Dominatore. 

DOMINATION,  f.  f.  Pouvoir  abfo- 
]u  ,  fouverain,  (  Lat.  dominacio.  )  Do- 
jninaz.ione.  §.  En  cermes  de  Théologie,  fe 
die  Des  efprits  du  quatrième  ordre  de  la 
nacure  angclique.  (  Lac,  dominaciones,  ) 
.Dûrmn.ïZ.ioni . 

DOMINER.  V.  n.  Ecre  le  maître  , 
commander.  (  Lat.  dominari  ;  impe- 
rium  tenere,  )  Dominare  ,  f.gno  regi  iure. 
5.  Se  die  D'une  cicadelle  qui  commande 
fur  une  place.  (  Lac.  fuperemincre.  )  Si- 
gnar.'ggiare.  §.  Au  tig.  fe  die  Des  cho- 
fcs  fpirituelles.  (  Lac.  dominari.  )  Domi- 
rare  ;  Jîgnortggiare.  Il  faut  dominer  fcs 
paflîons. 

DOMINICAIN,  f.  m.  Religieux  de 
l'oidre  de  Saint  Dominique,  (  Lac,  unus 
ie  Sancii  Dominici  familià.  )  Domini- 
tana, 

DOMINICAINE,  f,  f,  Religieufe  qui 
porte  le  même  habit  &  fuit  les  mêmes 
réglev  que  les  Dominicains.  Dorr.inicana. 

DOMINICAL  ,  aie.  adj.  Qui  vient  de 
Dieu  ,  ou  qui  eft  dédié  à  Dieu.  (  Lat,  do- 
mmicu':.  )  Dominicale. 

DOMINICALE,  f.  f.  Cours  de  Ser- 
Hions  pour  les  Dimanches  de  l'année. 
J'rcdic'^e  di  rune   te  diméniche  dcU'auno. 

DOMINICALIER.  f.  m.  Prédicateur 
ie  la  Dominicale.  (  Lat.  qui  diebus  do- 
luiniciî  concionem  habci.  ;  Che  predica 
it  dtmtnithe. 
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DOMINO,  f.  m.  Coïffure  des  Prêtres 
pendant  l'hiver.  (  Lac.  facerdocdle  capi- 
cis  cegumencum.  )  Cappuccio.  On  le  die 
aulîi  D'un  déguifemenr  de  mafque. 

DOMINOTERIE.  f.  f.  Ouvrage  ou 
boucique  de  Dominocier.  (Lac.  oiiîcina 
charcarum  ,  marmoris  in  morem  varia- 
rum.  )  Bittcga  ài  carta  colorata. 

DOMINOTIER.  f.  m.  Ouvrier  qui 
fair  &  vend  du  papier  marbré.  (  Lac. 
charcarum  opifex  niarmoris  ni  morem 
variarum.  )  Che  fa.  carta  colorata. 

DOmMAGE.f.  m.  Perce,  force  de  mal- 
heur. (  Lac.  damnuin  ;  decrimencum.  ; 
Danno  '  male  ,  jc.ipito. 

DOmMAGEABLE.  adj.  m.  &i  f.  Nui- 
iîble.  (  Lat.  damnofus  ;  perniciofus.  ) 
À>xocéz'ole  ,   dannojo. 

DOMTABLE.  âdj.  m,  &  f.  Qu'on  peut 
domter.  (  Lat.  domabilis.  )  Domévolc. 
On  prononce  Dontable. 

Ç  DOMTER.  V.  a.  Subjuguer  ,  afTu- 
jertir  ,  vaincre.  (  Lac.  domare  ;  pcrdo- 
mare.  )  Domare.  Il  fe  die  auifi  des  ani- 
maux. Domeer  un  taureau.  §.  Au  figuré 
le  dit  Del'efprit,  &:  des  palfions.  Il  faut 
domccr  fa  colère.  (  Lat.  domare  ;  fran- 
gere. )  Domare  ,  frenare.  Prononcez 
Donter. 

DOMTE',  ée.  parc.  pad.  oc  adj.  (  Lac. 
dcmicus  ;  perdomicus.  )  Domato  ;  demo. 

DOMTEUR.  f.  m.  Vainqueur.  (  Lac. 
domitor.  )  Domatore.  Domteur  des  Na- 
tions, 

DON.  f,  m.  Ce  qu'on  donne  à  quel- 
qu'un. (  Lac,  donum  ;  munus.  )  Dono  - 
donativo  j  frefente.  §,  Se  dit  figur.  en 
chofes  fpirituelles.  Les  dons  du  Saint 
Efprit,  delà  grâce.  Dcno  ,  fig.  §.  Se 
dit  encore  De  certains  privilèges  ou 
avancages  de  la  nature.  (  Lat.  naturx 
munus,  donum.  )  Dono, 

DONATAIRE,  f.  m.  Qui  reçoit  une 
donation.  (  Lat.  donatarius.  )  ^uegU , 
a  CHI  fi  f  à  una  donajjone. 

DONATEUR,  atrice.  fi  m.  &  f.  Ce- 
lui ou  Celle  qui  donne.  {  Lat.  dator.  } 
Don/itore. 

DONATIF.  f,  m,  Préfent  qu'on  fait  à 
quelqu'un.  (Lat.  donativum.jDojjanvo. 

DONATION,  f.  f.  Ce  qu'on  donne, 
(  Lat.  donatio.  )  Donax.ione. 

DONC  ,  ou  DONCQUES.  Particule 
conjonctive  ,  qui  fait  la  conclulion 
d'un  raifonnemcnc.  (  Lac.  igieur ,  ergo.  ) 
Duncjue  ,  adunque.  Il  eil  quelquefois 
incecrogane. 

DONDON,  f,  f.  Terme  familier,  dont 
on  fe  fere  pour  fignifier  Une  femme 
belle  &  graffe.  (Lat.  pinguis  ,  obffa  mu- 
lier.  )  Donna grajfa  ,  ma  bella  anz.t  che  no. 

DONJON  ou  DONGEON.  f.  m.  Lieu 
le  plus  élevé  &  le  plus  fort  d'une  cita- 
delle. (  Lac.  editiûimum  ac  munitiili- 
mum  arcis  propugnaculum,  )  Loggia , 
torre, 

DOnNER.  v.  a.  Faire  un  don  ,  un  pré- 
fent. (  Lac.  dare  ;  donare.  )  Donare. 
$.  Prêter.  (  Lac.  commodare.  )  Dare , 
prejìare.  Donner  fon  nom;  donner  des 
gages  ,  donner  à  crédit.  §.  Se  dit  De  la 
limple  tradition  d'une  chofe.  (  Lac.  prx- 
bere ,  dare.  )  Dare.  §.  Accorder  une 
grâce  ,  une  periniffioa.  (  Lat.  indulge- 
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re  ;  tribuere.  )  Dare  ,  concedere.  §.  Faire 
les  frais  d'un  repas ,  d'une  réjouidancc. 
(  Lat.  erogare  ;  foivere.  )  Spèndere  ,  far 
U  fpefa.  §.  Payer.  Dare  ,  pag.irc.  Il  a. 
donné  dix  piftoles  pour  fon  habic.  §.  Se 
prend  pour  Frapper.  Donner  des  coups 
de  bâton.  (  Lac.  fulle  cxaere.  )  Battere  t 
dare.  5.  Donner  les  mains  ,  c'ell  Accor- 
der une  chofe  ,  s^y  prêter.  (  Lat,  con- 
cedere ,  annuere.  }  Dar  la  mano  ',  conce- 
dere. §.  Se  dit  en  parlane  d'alTìgnations 
&  de  dttìs.  Donner  rendez-vous  pour  fe 
battre.  (  Lac.  locum  aliquem  edicere.  ) 
D.ire.  §.  Se  die  aufli  en  parlane  Des  cems 
&  des  lieux.  Je  donne  couce  l'attention, 
tout  le  tems  poliiblc  à  cec  ouvrage. 
(  Lac.  cempus  impendere.  )  Dare ,  j»j- 
f legare.  §.  D'une  inclination  qu'on  a 
pour  quelque  chofe.  (  Lac.  ahcui  rei 
iludere.  )  Inclinare  II  donne  dans  l'hif- 
coire  ,  dans  les  m.édailles  ,  Sec.  §.  Au 
fîg.  Donner  des  louanges  ,  de  l'encens» 
&CC.  (  Lac  dare.  )  Dare.  §,  A  l'egaid 
des  pallions,  fe  prend  pour  Caufer  ,  fa- 
critier ,  excieer.  t  Lac.  procreanti  impri- 
mere. )  Dare  ,  cagionare  ,  produrre.  Don- 
ner de  l'amour ,  de  la  craince  ,  de  l'ef- 
froi. §.  Avec  le  pronom  perfonnel  ,  Se 
donner  à  quelqu'un  ,  c'elt  Se  meccre 
fous  fa  dominacion.  (  Lac.  fubjicere  fe 
ahcujus  imperio.  )  Sopporfì ,  fommetterft. 

DOnNE' ,  ee.  pare.  paC  &  adj.  (  Lac. 
datus.  )  Donato  ,  dato. 

DOnNEUR.  f.  m.  Qui  donne  ,  qui 
aime  à  donner.  (  Lat.  dator.  )  Datore. 
Ce  mot  n'ed  pas  du  bel  ufagc  ;  &  il  ne 
fe  dit  même  qu'en  mauvaife  part. 

DONT.  Particule  qui  fe  met  pour  Je 
génitif  &  l'ablatif  du  pronom  Lequel. 
(  Lat.  cujus  ;  quorum  j  quarura,  òcc.  > 
Donde  ,  di  cm  '■,  di  che  ,  del  quale  ,  della 
quale  ,  dei  quali  ,  delle  quali. 

DONTER.  V.   Domter. 

DONZEILE.  f.  f,  Terme  burlefque 
qui  s'ell  die  pour  DeinoifelJe.  (  Lat.  do- 
mina, )  Damigella, 

DORADE,  f.  f.  PoifTondemer.  (  Lat. 
aurata.  )  Orata  ,  fefc. 

DORER,  V,  a.  Etendre  ,  appliquer 
de  l'or  en  feuilles  fur  quelque  chofe. 
(  Lat.  inaurare  aliquid.  )  Indorare ,  do- 
rare.  §.  Déguifer  ,  adoucir  Pa.mertume 
de  quelque  chofe,  (  Lac.  rei  alicujus 
temperare  acerbitacem.  )  Dorare  ,  »d~ 
doUirr.  §.  Terme  de  Boulangers  &c  Pa- 
tilhers.  Mettre  du  jaune  d'œuflur  quel- 
que pièce  de  four.  (  Lat.  illinere  vitel- 
lo. )  Dirare. 

DORE' ,  ée.  parr.  pafT,  &  adj,  (  Lat. 
inauratus  )  Indorato. 

DOREfNAVANT.  adv,  peu  ufité. 
Déformais,  (  Lat,  poli  hac  ,  in  poite- 
rum.  )  Da  ora  innanz.i  ,  da  oggi  avanti  , 
all'avvenire  ,  quinci. 

DOREUR,  f.  ni.  Celui  qui  dorè.  (  Lat. 
inaurandi  arcifex.  )  Doratore. 

t  DORLOTER,  v.  a.  CareAer  ;  traiter 
dtlicaeemenc.  (  Lat.  aliquem  veJ  fe  cor 
lare  moilius.  )  Trattar  mollemente.  Lufitk^ 
gare  ,  cAriggtare.  Ce  terme  elt  bas. 

DORMANT,  ante.  Qiii  dort.  (Lar. 
do  niiiens.  )  Dorjn/fnre.  §.  Il  fe  die  De* 
eaux  qui  croupiilènt.  (Lat,  aqua  tcfci,} 
Acqua  Jiagnante, 
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DORMEUR ,  eufe.  aJj.  m.  &  f.  Qui 
te  plaît  à  dormir.  (  Lie,  dormitacor.  ) 
Dormifliom  ,  dormigliofo. 

DORMITIF.  f.  m.  Remède  qui  fait 
dormir.  (  Lat.  fomnifer.  )  Sonnifero  ,  che 
fà  dormire,   L'Opium  eft  un  dormirif. 

%  DORMIR.  V.  n.  Prendre  fon  fom- 
iHcil.  (  Lac.  dormire.  )  Dormire,  §.  Se  dit 
aufli  Des  eaux  qui  n'ont  pas  cours ,  qui 
croupillènc.  (  Lac.  aqu2  relldes.  )  Sca- 
gnare. §.  Se  dit  aulTi  De  ceux  qui  fonc 
morts.  (  Lat.  dormire.  )  Dormire  ,Jlare 
iu  face  ,  ejjer  morto, 

DORMIR,  f.  m.  Adion  de  celui  qui 
dort.  (  Lat.  fomnus.  )  Il  dormire ,  U 
finno. 

DORTOIR,  f.  m.  Lieu  du  Couvent 
où  font  les  Cellules.  (  Lat.  dormico- 
rium.  )  Dormuorio. 

DORURE.  1.  f.  Or  appliqué  fur  la  fu- 
perficie  de  quelque  corps.  (  Lat.  aura- 
tura.  )  Dorarxra, 

DOS.  f.  m.  La  partie  de  derrière  de 
l'animal ,  entre  les  épaules  &:  les  reins. 
{  Lac.  dorfum  ;  tergum.  )  Dorfo ,  ter^o  ', 
fpatU, 

DOSE.  f.  f.  Terme  d'Apotiquaice. 
Cerraine  quantité  de  drogue  qui  faut 
pout  un  remède.  (  Lat.  mediC2  potionis 
modus.  )  Dofe  ,  f. 

DOSER.  V.  a.  Terme  de  Médecine. 
Mettre  une  certaine  dofe  ou  quantité 
convenable  de  diverfes  drogues  dans 
un  remède.  (  Lat.  medicamenti  modum 
ponete.  )  Porre  una  dofe. 

♦  DOSSAL.  f.  m.  S'elt  dit  pour  Man- 
teau. 

DOSSIER.  Partie  de  chaife  ou  de  banc 
â  aj^uyer  le  dos.  (  Lat.  ea  fellx  pars 
qua  nicitur  fedentis  tergum.  )  Sfdliera. 
J,  En  termes  de  Sellier  ,  c'ell  Le  fond 
du  caroflc.  U  fonìa  d'una  carroz.z.a, 
$.  Au  Palais  ,  c'eft  Une  lialFe  de  papiers 
Se  procédures  attacliès  enfemble  avec 
un  tiret  de  parchemin.  (  La:,  fafcicu- 
lus.  )  Fafcio, 

.DOT.  f.f.  Bien  qu'une  femme  ap- 
porte en  mariage  ,  ou  une  hUe  en  reli- 
gion. (  Lat.  dos.  )  Dore  ,  fem.  Quel- 
ques-uns écrivent  Dote.  ^ 

DOTAL,  ale.adj.  Qui  appartient  àia 
doc.  (  Lat.  do:ali$.  )  Dotale, 

DOTER.  V.  a.  Donner  une  Dot.  (  Lar. 
dotare.  Ì  Dorare 

DOTE' ,  èe.  parc.  palT,  &  adj.  (  Lac. 
doiacus   )  Dotato. 

D'OU',  adv.  Dequel  lieu.  (  Lac.  undè.) 
Onde  ,  donde. 

DOUAIRE,  f.  m.  Parcie  du  bien  d'un 
mari ,  de  laquell;  il  veut  que  fa  femme 
jouilFe  quand  il  fera  mort.  (  Lat.  ufus- 
fruJus  certi  cujufjam  partis  bonorum 
mariti,  qus  fuperiliti  uxori  conceditur.) 

VfufìUCIO. 

DOUAIRIERE,  f.  f.  Veuve  qui  a  l'u- 
fufruit  de  quelques  biens  que  fon  mari 
lui  à  laillts  en  mourant.  (  Lat.  vidua 
cui  concellus  certi  partis  bonorum  ma- 
rie i  ufusfrudus.  )  Védova  che  gode  dei- 
l'ufufrurro  dei  beni  del  marito. 

DOUANE,  f.  f.  Lieu  où  l'on  paye 
les  impôts  &  les  taxes  fur  les  marchan- 
difes.  (  Lat.  pottorium.  )  De««« ,  dogana. 
Ce  mot  vieac  de  ritaliea. 
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!  DOUANIER,  f.  m.  Celui  qui  vifice 
,  les  marchandifes  ôc  fait  payer  les  im- 
j  pots.  (  Lat.  publicanus  ;  portorii  prse- 
j  fectus.  )  Doganiere. 

\  DOUBLE,  adj.  m.  &:  f.  Une  fois  au- 
tant ,  la  moitié  plus.  (  Lac.  duplex.  ) 
Doppio.  §.  En  chofes  morales.  Un  dou- 
ble fripon.  (  Lat.  nequior.  )  Fe/fims. 
i.  On  dit  auflî ,  Un  homme  double  ; 
Celui  à  cui  on  ne  doit  point  fe  Her. 
Doppio  ,  furbo  ,  fmulato. 

DOUBLE,  f.  m.  (  Lat.  duplum.  )  // 
Doppio.  La  peine  du  double.  Le  double 
contre  le  fimple.  §.  Pecice  pièce  de  mon- 
noye  ,  qui  efc  la  fixiéme  parcie  d'un  fou. 
(Lac.  fexcans.  ;  ^luartrtno.  Je  n'ai  pas 
un  double. 

DOUBLEMENT,  adv.  En  deux  ma- 
nières. (  Lac.  duphcicer.  )  Doppiamente. 
DOUBLER,  V.  a.  &  neuc.  Meccre  une 
fois  autant ,  augmenter  du  double.  (  Lat. 
duplicare  ;  geminate.  )  Do.yiarc  ,  dupli- 
care. §.  Mettre  deux  ètohes  l'une  fur 
l'autre.  (  Lat.  vefti  alterum  paonum  in- 
tus  alîuere.  )  Foderare. 

DOUBLE' ,  èe.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
duplicatus,  )  Doppiato  ,  duplicato  ;  fode- 
rato. 

DOUBLON,  f.  m.  Terme  d'Impti- 
meur  ,  qui  fe  dit  Des  fautes  des  ouvra- 
ges qu'on  corapofe  deux  fois.  (  Lac. 
iceracio  fupervacanea.  )  Errore  di  ftam- 
patore.  §.  Monnoye  d'Efpagne;  Double 
pillole.  (  Lac.  duplex  numnius  aureus.  ) 
Dohblone. 

DOUBLURE,  f.  f.  Tout  ce  qui  fere  à 
doubler  une  étoffe.  (  Lac.  alfutus  ,  vel 
alluendus  inttinfecus  velli  pannus.  ) 
Fodera. 

DOUCEATRE,  adj.  m.  &  f.  Qui  elt 
un  peu  doux  ,  qui  a  une  douceur  fade. 
(  Lat.  fubdulcis  ,  dukiculus.  )  Dolce,  ma 
Jcipito. 

DOUCEMENT,  adv.  D'une  manière 
douce  ,  leiitement.  (  Lat.  dulcicer  i  fua- 
vi:er.  )  Dolcemente  ,  leiicamentc.  §.  Hu- 
mamemenr,  fans  rudellé.  (  Lat.  hyma- 
aicer  ,  leniter.  ;  Dolcemente  ,  cort. fomen- 
te ,  umanamç;ue.  §.  Commodément,  fa- 
cilement. (  Lat.  placide  ;  quiete  ;  tran- 
quille. )  C ommodamente .  §.  Sans  éclat ,  à 
la  fourdine.  (  Lat.  tacite  5  leniter.  )  1'«- 
ciramente, 

DOUCEREUX,  eufe.  adj.  Doux  fans 
être  agréable.  (  Lac.  dukiculus.  )  Scipiro. 
§.  Se  dit  au  figuré  Des  chofes  morales. 
(Lac.  blandiculus  ;  blandiloquus.)  Scipi- 
to ,  che  fi  il  vago. 

DOUCEUR,  f.  f  Impreflîon  agréa- 
ble que  font  fur  la  langue  les  chofes 
douces.  (  Lat.  dulcedo  ;  lùavitas.  )  Dol- 
cei.z.a.  §.  Au  fig.  Bonté  ,  cahne  ,  modé- 
ration de  l'ame.  (  Lat.  manfuetudo.  ) 
Dolccz.z.a  ,  fig.  La  douceur  d'un  gou- 
vernement, d'un  pere  ,  Ecc.  §.  Plailir , 
volupté.  (  Lat.  jucunditas.  )  Dolcei.z.a, 
piacere  ,  voluttà. 

DOUCINE.  f.  f.  Terme  d'Architeau- 
re.  Ornement  de  la  plus  haute  partie 
de  la  corniche  (Lat.  cymacium.  )  C»- 
mr.z.io. 

DOUE  ILE.  f.  f  Planche  dont  on 
fait  les  tonneaux  ,  les  cuves ,  &.'c.  £)rf- 
^4.  V.  Douve. 
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DOUER.  V,  a.  Afligner  un  douaire  â 
fa  femme.  (Lat.  ufum  frucium  partis  a!i- 
c  jjus  bonorum  mariti  uxori  aiîignare.  ) 
Dorare.  §.  Se  dit  en  parlant  Des  avanta- 
ges qu'on  reçoit  de  la  nature.  (  Lat_  inf- 
truere.  )  Dorare  ,  ornare.  Le  Ciel  l'a  doué 
de  toutes  Ces  grâces. 

DOUE',  ee.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
oinatus  ,  prïditus.  )  Dorare. 

DOUCE,  f.  f  Qui  ne  fe  dit  Que  dans 
les  lieux  ou  il  y  a  des  eaux  minérales 
qu'on  épanche  fur  la  partie  affectée  peut 
la  guérir.  (  Lat.  aqu^  calida:  in  affèc- 
tam  maie  cotporis  partem  infufio.  > 
Doccia.  Ce  mot  vient  de  l'Italien. 

DOUILLET ,  ette.  ad).  Mollet ,  doux 
à  l'accouchement.  (Lac.  delicitus.)  Afâr- 
bido  ,  delicato.  §.  Se  dit  Des  perfonncs 
qui  affeâent  leur  alfe ,  Se  une  delicaceflc 
extraordinaire.  (  Lat.  delicaculus.  )  Dr- 
licato. 

DOUILLEtTEMENT.  adv.  D'une 
maniere  douillette.  (  Lac.  delicate.  )  De- 
licatamente ,  morbidamente, 

DOULEUR,  f.  f.  Sentiment  fâcheux 
ennemi  de  la  nature  ,  qui  bleJle  quelque 
pir:ie  du  corps.  (  Lac.  dolor.  )  Dolore  , 
mafcuhn.  §.  Se  dit  aufli  Des  palTions  ds 
l'ame.  (  Lat  dolor.  )  Dolore  ,  corda, 
glia. 

'  DOULOIR.  Vieux  mot  qui  s'eft 
dit  autrefois  avec  le  pronom  perfonnel, 
pour  Se  plaindre.  (  Lat.  dolere.  )  Do- 
leriì. 

boULOIRE.  f.  f.  Inftrumenc  à  l'u- 
fage  des  Tonneliers,  qui  cientde  la  ha- 
che èc  de  la  ferpe.  (  Lac.  dolabra.  ) 
tialla. 

DOULOUREUX  ,  eufe.  adj.  Ce 
qui  caufe  de  la  douleur.  (  Lac.  dolo- 
rem  afferens.  )  Doloroso  ,  che  cagiona 
dolore.  Il  fc  die  auiìì  au   fig. 

DOULOUREUSEMENT.  D'une  ma- 
nière douloureulc.  (  Lac.  acerbe.  )  D«- 
lorofarnente. 

DOUTE,  f.  m.  Incercicude,  irréfolu- 
cion  d'efprir.  (  Lat.  dubitatio.  )  Dubbio. 
DOUTER.  V.  n.  Ecce  incertain ,  ir- 
réfolu  ,  être  en  doute  (  Lat.  dubitare.  )  - 
Dubitare.  §.  Se  die  avec  le  pronom  per- 
fonnel  pour  Prévoir  ,  prcfentir ,  foup- 
çoniier,  S>zc.  (Lat  fufpicari  ;  prifen- 
tire.  )   Dubitare  ,   prevedere. 

DOUTEUX,  eufe.  adj.  Problémiti- 
que  ,  obfcur  ,  incertain.  (  Lac.  ambi- 
gUUS  ,  dubius.  )  Dubbio  ,  dubbiofo  ,  in- 
certo. §.  Terme  n'e  Grammaire,  qui  fe  die 
Des  noms  don:  le  genre  varie ,  &:  que 
les  uns  fonc  ìnafculins  les  ancres  fémi- 
nins. (  Lat.  anceps  ;  dubius.  )  Dùbbio. 
DOUTEUSEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière douceiife.  (Lac.  ambigue;  diib:è.  ) 
Dubbiofamente  ,  ambiguamente  ,  incerta^, 
mente. 

DOUVE,  f.  m.  Pièce  de  bois  meraitt 
propre  à  faire  des  tonneaux,  des  cuves, 
&c.  (  Lac.  dolii  lamna  ,  lamina.  )  Doga.. 
§.  Se  die  aufli  Des  folles  d'un  château. 
(  Lac.  fofTa  caftelli.  )  FoJ]}.  $.  Plance 
qui  croie  dans  les  prés  ,  qui  eli;  fore 
concraire  aux  brebis.  (  Lac  ranunculus 
longifolius  palellris  minor.  )  Sorta  di 
pianta. 

DOUX ,  DOUCE,  adj.  Qui  fait  una 
^Ddij 
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iinpteifion  agréable  fur  les  fens.  (  Lat. 
fuavis  i  dulas.  )  Dolce  ',  grato  j  woUe  ; 
«meno  ,  Scc.  Se  dit  Des  chofes  agréables 
au  toucher.  Des  odeurs.  Des  fons.  Des 
objets  de  la  vue.  Des  métaux.§.Se  prend 
adverbialemenr.  Tout  doux,  pour  dire  , 
N'allez  pas  fi  vite.arrètez  vous.(Lac.  len- 
te ;    moderate.  )  Dolcemente  ,  pixr.  pif.no. 

DOUZAINE,  f.  f.  Afleinblage  de 
douze  choies.  (  Lat,  duodeci.n  ;  duo- 
dena.  )  Dot.z.ina.  §.  Signitie  fouvenr 
un  nombre  indéterminé.  Une  douzaine 
«l'amis  ;  une  douzaine  de  perfonnes. 

DOUZE.  Terme  Numéral.  Le  fécond 
nombre  de  la  feconde  dizaine.  (  Lat. 
duodecira.  )  Dôieci, 

DOUZIEME.  Nombre  ordinal  ,  qui 
ertala  place  où  l'on  compte  douze. 
{  Lat,  duodecimus.  )  Duodecimo.  §.  La 
douzième  partie  d'une  chofe.  (  Lat.  pars 
duodecima.  )  li  duodecimo  ,  La.  duodeci- 
ma, parte. 

DOUZIEMEMENT,  ad/.  En  douziè- 
me lieu.  (  Lat.  loco  duodecimo,  )  In 
duodècimo  luogo. 

DOYEN,  f.  m.  Première  dignité  du 
Chapitre.  (  Lat.  decanus.  )  Decano,  §.  Le 
plus  ancien  en  réception  dans  une  com- 
pagnie. {  Lat.  antiquiflimus.  )  Decano  , 
i7  piii  antico.  §.  Se  dit  auifi  De  celui  qui 
cil  le  plus  ancien  en  âge  à  l'égard  d'un 
autre.  (  Lat.  antiquior.  )  Il  pi^  antico. 

DOYEnNE'.  f.  m.  Première  dignité 
d'un  Chapitre.  (  Lat.  decanatus.  )  Decj.- 
uato.  §.  Noiu  d'une  efpéce  de  poire,  & 
de  l'arbre  qui  la  porte.  Sorta  di  pera.. 

DRACHME.   V.  Dragme. 

DRAGE'E.  f.  f.  Petite  confiture  de 
fucre  durci,  où  on  enferme  quelque  me- 
nu fruit.ou  petite  graine.  (  Lat.  amygda- 
lum.anylum  faccliaro  conditum.  )  Con- 
fetto ,  z.uccheri-.io.  f .  Memi  plomb  ,  cea- 
drine.  (  Lat.  plumbea  pillais,  )  Miglia- 

rola  ,  pallini. 

DRAGEOIR,ouDRAGI£R.f.m.Boëte 

à  mettre  des  dragées  .qu'on  portoit  au- 
trefois à  la  ceinture.  Scatola. 

DRAGeON.  f.  m.  Terme  de  Jardina- 
ge. Bourgeon  qui  poulie  au  pied  des 
arbres  6c  des  plantes.  (  La:.  Itolones.  } 
Gemma, 

DR  AGeOnNER.  v.  a.  Se  dit  Des  arbres 
e-ui  pouffent  des  branches  au  pied,-  (  Lat, 
Itolones  agere  ,  edere.  )    Germogliare. 

DRAGIER.  V.  Drageoir, 

DRAG-ME.  f.  f.  Monnoye  des  Grecs 
«ui  valoit  un  denier  d'argent.  (  Lat. 
drachma.  )  Dramma.  §.  Poids  qut  fait 
la.  huitième  partie  d'une  once,  (  Lar. 
drachma.  )  Dramma, 

DRAGON,  f.  m.  Serpent  d'une  gran- 
deur extraordinaire.  (  Lat,  draco.  ;  Dra- 
cene ,  drago.  §.  Se  dit  figur.  De  ceux 
qui  foili  difficiles  à  contenir  dans  le 
«evoir.  Dragone  ,  fig.  Cet  entant  clt 
un  véritable  dr.xgon  §.  Sorte  de  Cava- 
lier qui  le  bac  à  pied  &:  à  cheval.  (  Lac. 
«tjucs  quenv  draconem  vocant.  )  Dra- 
rone  ,  faldato.  ,    . 

DRAGUE  f.  f.  Outil  qui  fere  a  tirer 
du  fable  des  rivières,  (  Lat.  pala  terrea 
tccurvo  hinc  acque  hinc  limbo  &  lon- 
ge inllruita  manubrio  ad  cducendas 
ftrdcs,  )  2ala.  J.  Outil  de  Vitri«r  ,  efpé- 
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ce  de  pinceau,  (  Lat.  adni  villi  pcnicil- 
lus.  )  Fennello  di  vitrajo. 

DRAM  ATIQUE. ad). Terme  de  Poëfie. 
Pièce  qui  repréfente  fur  le  théâtre  une 
action.  (  Lac,  dramaticus.  )  Drammatico. 
DRAME,  f.  m.  Pièce  de  théâtre.  (  Lat. 
ludus  fcenicus  ;  drama.  )  Dra-mma. ,  m. 
DRAP,  f,  m,  Linceuil  de  cotle  qu'on 
met  dans  un  lit.  (  Lac.  ledi  Imtea.  ) 
Lmz.uolo  i  au  piar.  Ltnt,uola.  §.  Ecoife 
de  laine  dont  on  fait  les  habits.  (  Lat. 
pannus.  )   Fanno. 

DRAPEAU,  f.  m.  Vieux  morceau 
d'étoffe,  (  Lat.  pannLculas.  )  Pez.z.ti. 
§.  En  rermes  de  Guerre  ,  c'elt  L'éten- 
dart  ,  l'enfeigne  de  L'Intancerie.  (  Lat. 
vexillurn  i  lignum.  )  Stendardo  i  bandie- 
ra ;  iiijigna  '■,  gonf.xlo;te.  §.  Charge  de 
rOxEcicr  qui  le  porte.  (  Lat.  vexiila- 
rius.  )  Alfiere  '-  Gonfalone. 

DRApPER.v.a.  Couvrir  un  carofTe  de 
drap  noir.  (  Lat.  panno  nigro  aliquid 
tingere.  )  Coprir  di  nero  una  carroz.z.a. 
§:  Terme  de  Peinrre.  Habiller  une  figu- 
re ,  la  couvrir  d'ètoifes  convenables. 
Pr.ndeggiare  ,  l'ejlir  le  figure  dei  quadri, 
§.  Cenluter  ,  critiquer  quelqu'un  ,  en 
médire.  (  Lat.  aliquem  dideriis  carpe- 
re.  )  Cenfurare  ,  criti;are  ,  dir  jnale, 

DRApPE',  ée.  part.  paiF.  èc  adj.  Il  a 
les  lignifications  de  fon  vsrbe.  Coper- 
to, Panneggiato, 

DRAPPERIE,  f,  f.  Marchandife  de 
dfap,  manufadlure  de  draps.  Lieu  où 
on  les  fait ,  ou  on  les  vend.  (  Lat.  pan- 
norum  laneorum  uextura  ,  officina  , 
&c.  )  Drapperia,  §.  Terme  de  Peir.ture, 
Repréfentation  des  étoffes  ,  des  habits, 
dcc.  (  Lat  veftium  pittura  ;  veflcs  co- 
loribus  exprefe.  )  Panneggiatura, 

DRApPIER,  iére.  f,  m,  &:  f.  Celui 
qui  fait  ou  vend  du  drap,  (  Lat.  panno- 
ramopifex.velmercacor,  ;  Drappiere  ; 
Pannajuolo, 

DRESSER. V.  a.  Eleverà  plomb- une 
chofe  couchée  ou  inclinée.  (  Lat.  erige- 
re. )  Diriz.z.are ,  riz.t.are.  Ce  mot  vient 
du  latin  (  direxare,  )  qu'on- a  dit  pour 
(  Dirigere  )  &  dont  les  Italiens  ont  faic 
Diriz.z^are,  §,  En  cerines  de  Menuiferie 
&  de  Charpenterie  ,  lignifie  Applanir  , 
équarrir  ,  ébaucher,  mettre  en  ligjie 
droite,  (  Lat.  dirigere.  )  Spumare.  §.  Eri- 
ger, élever.  (  Lat.  ponere  ,  erigere»  ) 
in.\lx,arc,  Drelîer  une  lUtue,  des  tem- 
ples,  des  autels,  §.  Aller  en  quelque 
heu.  (Lat.  greffum  dirigere.  )  Indirtz,- 
7.are  i.  pajji.  5.  Préparer  une  chofe,  la 
mettre  en  l'état  où  elle  doit  être.  (  Lat. 
inftruere  ,  pr<sparare.  )  Preparare  ,  fer- 
mare. Drelier  une  requête,  un  compte  , 
Sec.  §.  F'gur.  Inlhiiire  ,  difpofer  à  faire 
quelque  chofe.  (  Lat,  inilituere  ,  forma- 
re.) l  oriH.xre,indirizji.are,  Drelfer  un  éco- 
lier ,  un  cheval,  ôcc.  Dreirtr  fes  pcnfees. 
DRESSE' ,  éc.  part.  pafT.  &:  adj.  Il  a 
ks  mêmes  lignifications,  que  le  verbe 
en  latin  ,  &:  en  frauçois,  Diriz.z.ate>. 
lualz.a!0.  Spianato, 

DRILLE,  f.  m.  Ce  mot  fe  dit  par  mé- 
pris d'un  Mauvais  foldat.  (  Lac.  miles 
ignavus  ,  iinbellis.  )  Cattivo  faldato, 
§.  Populairement  Se  baflement  fc  prend 
p.our  Alerte ,  bien  dtcoupé  ,   gaïUard. 
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{  Vtva.ee,  gioviale,  C'eft  un  bon  drille. 
DROGUE,  f.  f.  Terme  generaci  de 
marchandifes  d'épiceries  ,  qui  fervent  à 
la  médecine  ,  à  la  ceinture  ,  &:c.  (  Lat. 
maceria  ex  qua  medicamenca  &:  ali^ 
compolitiones  comparantur.  )  Droga.. 
§.  C'dl  aulîi  le  nom  qu'on  donne  à  cou- 
ces  les  chofes  de  peu  de  vahur,  (  Lat.  rcï 
vilioris  pretii.  )  Cattiva  rohba  ,  poca  cofa. 
DROGUER,  V.  a.  Donincr  ou  pren- 
dre fouvent  des  médicamens.  (  Lat,  me- 
dicamenta  adhibete.  )  Prender  -vari  ri- 
medn  ,   tnedtcarji  fpejfo. 

D-ROGUERIE.  f.  f.  Terme  de  Mer . 
qui  fe  dit  De  la  pèche  du  hareng.  (  Lar. 
harengoruai  captura.  )  Pefca  diaranghe^ 

DROGUET.  f.  m.  Etoffe  de  laine  » 
efpéce  de  drap  mince  &  écrcit.  (  Lat^ 
pannus  laneus  vilioris  pretii.  )  Droguer- 
ro  ,  fona  difïoffa.  Il  y  en  a  auHi  de  foye , 
d'or ,  Se  d'atgcnr.. 

DROGUILR.  f.  m.  Buffet  qui  con- 
cicnc  plufieurs  tiroirs  remplis  de  dro- 
gues. (Lac.  annarium  inftrudum  forulis 
varia  refertismaceriaexqua  medicamen- 
ca preparancur,  )  Armadio  per  te  droghe. 
DROGUISTE,  f.  m.  Marchand  qui 
s'accachc  au  commerce  des  droguea 
(  Lat,  qui  vendit  ea  ex  quibus  medica- 
menta  con(îciuntur.)Drû^/ji7?a  ,/pf::.!<s/<r. 

DROIT  ,  oite.  adj.  &  fubft.  C^iii  ne 
panche  ,  ne  décline  ni  d'un  coté  ni  d'uii 
autre.  (  Lac.reòlus.  )  Dritto,  §,  Perpeni- 
diculairs  ,  à  plomb.  Dritto.  Ce  mur  ne 
va  pas  droit,  §.  Se  die  Du  côté  oppofé  au 
côté,  gauche,.  (  Lar,.dexter,  )  Dritto  , 
deftro.  Le  coté  droit  ,  la  main  droite; 
§.-  Au  figuré  eiichofes  fpirkuelles;  Hon- 
nête ,  jufte  ,  ôcr.  (  Lat..  candidus  ,  inte- 
gcr  ,  purus ,  Sec.  )  Dritto  ,  gin/lo  ,fìncer», 

DROIT,  f.  m.  Loi-  ,  conftitution. 
(Lat, -jus,.)  Dritto.  Droit  Divin.  Droit 
Naturel,  Droit  des  Gens,  Droit  Civil  , 
ou  Droit  Romain.  Droic  Canon.  §.  Se 
die  aulIL  De  couces  fortes  d'impolicions 
étabfies  pour  foutenir  les  charges  de. 
l'Etat.  (  Lat.  vedigal.  )  Diritto  ,  gahelr 
la  ,  dogana.  Frauder  les  droits  da  Roi» 

DROITEMENT.  D'une  manière  droi- 
te.(  Lac.  diredô.  )  Drittamente. ,§.  D'u- 
ne mariiere  julle  &:  équitable..  (  Lac.  ex 
squo  ,  jultè.  )  Dintra,nente,£on  dirittura^ 

DROLTIER,  iére,  ad),.  Qui  n'elt  pas 
gaucher  ,  qui  le  fere  crdinairemenc  dt 
la  main  droite,  (  Lat,  dexcer,  )  Che  fi 
ferve  della  man  defira, 

DROITURE,  f.  f.  Adion  de  celai  qui 
va  droic,  qui  rend  juftice.  (  Lac.  squi- 
cas  ,  iategtitas  ,  reda  mens,  )  Dirittura  , 
drittnra..  §.  En  droiture,  ou, A  droiture  t 
Direderaenc.  (  Lat.  rcdà.  )  Adirittura. 

DRO.M.ADAIRE.  C.  m.  Efpéce  de  Cha- 
meau qui  a  deux  holles  fur  le  dos- 
(  Lat.  dromas  camelus.  )  Dromadario, 

DROfLE.  adj.  m.  Si  f.  Qui  eli  plai- 
fant  ,  qui  faic  rire.  (  Lat,  lepidus  ,  fedi- 
vus,  hîlaris..)  Gioviale,  lejto  ,gujiofo,  iL 
ellauifi  lUbli,  Gioviale  ,  buon  compagno.. 
§,  Se  prend  fouvent  pour  Un  homme, 
qui  cherche  à  faire  tort  à  quelqu'un 
(  Lar.  malignus  ;  nequam.)  Fxrio.,  m«/* 
■vagio, 

DROfLEMENT,  adv.  D'une  manié- 
le  drôle.  (  Lat,  Jcpid;  i  fsjUvc.  )  Fitttf* 
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Volmente ,  guftofamente. 

DROfLERIE.  f.  f.  Plaifantetic ,  tour 
d'adrclFe.  (  Lac.  jocus  ;  pr^ftigii-i  )  P«*- 
tcvoliz^z^d  i  Ba,rz.elletta, 

DRO  f  LESSE,  f.  f.  Femme  de  mau- 
vaife  vie.  (  Lat.  meietrix  ;  fcorcum.  ) 
IFurha,  Baldracca. 

DROSSE,  f.  f.  Terme  de  Marine. 
Cordage  «.jui  l'ere  à  approcher  ou  à  re- 
culer une  pièce  de  canon  de  fon  la- 
bore. (  Lac.  funes  nautici  trahendo  aur 
rctrahendo  cormenco  bellico  compara- 
ti. )    Fune. 

DRU  ,  ae.  adj.  Terme  de  Fauconne- 
rie >  <jui  le  dit  Dts  oileaux  qui  font  prêt 
â  s'envoler  du  nid.  (  Lat.  pullus  gran- 
dior  &  volando  habiJis.  )  (Jra,-,ide,  atto 
a  volare.  §.  Epais  ,  coufFii.  (  Lat.  den- 
fus  )  Ipillus.  )  Folto  ',  fpejfo  ;  denfo. 

DRYADE,  f  f.  Nymphe  des  bois. 
(  Lac.  dryas.  )  Driâda. 

DU.  Article  qui  marque  pour  l'ordi- 
naire le  génitit ,  ou  l'ablatif  (ingulier 
niafculin  ;  quelquefois  le  nominatif. 
Vel.ouDMo.  Val.  ou  Dallo.  V.  la 
Grammaire. 

DUBITATION.  f.  f.  Figure  de  Rhé- 
torique ,  par  laquelle  un  Orateur  fait 
fcmblant  de  douter  d'une  propolîtion 

Îu'il  veut  prouver.  (  Lac.  dubuatio.  ) 
}ubitaz,ione. 

DUBITATIF  ,  ive.  ad).  Le  m.ifculin 
eft  peu  ufité.  Dubicacive  eli  un  terme 
de  Grammaire,  qui  Ce  dit  Des  conjonc- 
tions qui  marquent  fufpenlion.  Comme 
Si  j  Sçavoir  It,  Sec.  Dubitativo. 

DUC.  f.  m.  Prince  Souverain  qui  n'a 
pas  la  qualité  de  Roi.  (  Lat.  dux.  )  Du- 
ca. §.  Titre  qui  donne  le  preinier  rang 
après  les  Princci.  Duca.  §.  Sorte  d'oi- 
feau  noilurne  ,  efpéce  de  hibou.  (  Lat. 
bubo.  )  Gufo  ,  barbagicinni. 

DUCAL  ,  aie.  adj.  Q_ui  appartient  au 
Duc.  Manteau  ducal ,  couronne  duca- 
le. (  Lac.  ducalis.  )  Ducale. 

DUCAT,  f,  m.  Efpéce  de  monnoye 
battue  dans  tes  Etats  d'un  Duc.  (  Lat. 
nummus  ducacus,  )  Ducato  ,  moneta. 

DUCATON.  f.  m.  Autre  efpéce  de 
monnaye.  (  Lat.  ducacus  minor.  )  Du- 
tittone  ,  moneta. 

DUCHE',  f.  m.  Terre  érigée  par  le 
Roi  four  ce  titre.  (  Lat.  ducatus.  )  Du- 
taio  ,  fignoria. 

DUCHESSE,  f.  f.  Femme  ou  veuve  d'e 
Duc.  (  Lat.  duciira.  )  Duch,:lpi. 

DUEIL.  V.  Deuil. 

DUEL.  f.  m.  Combat  /ingulier.  (  Lac. 
finguîare  certamen.  )  Duello.  §.  Terme 
«b  Grammaire.  Inflexion  des  noms  & 
dés  verbes  ,  dont  on  ufc  quand  on  parle 
de  deux  choies  feulement.  (  Lat.  dualis 
namerus.  )  Duale. 

DUELiSTE.  f.  m.  Qui  fait  profef- 
fion  de  fe  baure.  en  duel.  (  Lac.  pu- 
gnaior    (îngularis.   )  Duellante. 

*  DUIRE.  V.  a.  &  neut.  Dreiïer  ,  ac- 
coutumer à  quelque  chofè.  (  Lat.  doce- 
*c  ,  convenire.  )  IJiruire. 

DUMENT.  V.  Deument. 

DUNE,  f,  f.  Hauteur  de  terre  ,  de  pier- 
re que  la  mer  forme  le  long  des  còtes,&: 
qui  lui  fert  de  barrière.  (  Lat.  dunx.  ) 
Mif<*r9 ,  ri^n ,  b«,iUQ  di  [Mia ,  e  di  pierre. 
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DUNETTE,  f.  f.  Terme  de  Marine. 
C'elt  l'Etage  le  plus  élevé  de  la  poupe 
ou  de  l'arriére  du  vailFeau.  (  Lat.  pup- 
pis  pars  altillima.  )  La  parte  Juperiore 
della  poppa. 

DUO.  f.  m.  Terme  de  Mulîque.  Piè- 
ce de  mulîque  compofèe  exprès  pour 
être  chantée  ou  joute  par  deux  voix  ou 
deux  inllrumens  feulement.  (  Lat.  dua; 
voces  ;  duo.  )  Canto  ,  ou  Suono  a  due. 

DUODENUM.  Terme  d'Anatomie. 
Le  premier  des  intcllinsgrèles,ainli  nom- 
me parcequ'il  a  douze  travers  de  doigt 
de  longueur.  (  Lat,  duodénum.)  Duode- 
no ,  mtcjhno. 

DUi^E  V.  Duppe. 

DUPLICATA,  f.  m.  Seconde  expédi- 
tion de  quelque  adie  que  ce  l'oit.  Copi.x. 

DUPLICATION,  f.  f.  Terme  d'A- 
rithmétique. Multiplication  par  deux. 
(  Lat.  duplicatio.  )  Daplicaz^lonc. 

DUPLICATURE,  f.  f.  Terme  d'A- 
natomie qui  fe  dit  De  l'endroit ,  où 
des  me;nbranes  ou  parties  femblables  fe 
doublent.  {  Lac.  duplicatio.  )Do;'/'i;-!r!<i-(t. 

DUPLICITE',  f.  f.  Ce  moc  fe  die  Des 
chofes  qui  font  doubles  ,  &c  qui  dc- 
vroient  erre  uniques.  (  Lac.  diiplum.  ) 
Duplicità,  dopplcz.z,i.  §.  Au  fig.  Sedie 
De  ce  qui  vient  d'une amc  double.  (  Lat. 
vaframentum.  )  Duplicità  ,  doppiez.x.a. 

DUPLIQUE,  f.  f.  Ecritures  q^a'on 
fournit  dans  un  procès  qui  fervent  de 
réponfe  à  des  répliques.  (  Lat.  iterata 
relponlio.  )  Rifpojla  ,  rèplica. 

DUPLIQUER,  v.  a.  Fournir  de  du- 
pliques. (  Lat.  duplicare.  )  Rifpondkre , 
replicare. 

DUpPE.  f.  f.  Qiii  n'ell  point  défiant. 
Aifè  à  tromper.  (  Lat.  flupidus  ;  ilohdusi 
infulfus,  )  Corrivo  ,  fciocco ,  bajofo.  Etre 
la  duppe  de  quelqu'un, 

DUpPER  v.a.  Tromper  quelqu'un,  le 
furprendre  ,  le  filouter.  (  Lat.  aliquem 
deludere  ,  ludihcari ,  deludificari.  )  Cor- 
rivare  ,  incannare  ,  uccellare. 

DUpPE' ,  ée.  part,  &  adj.  (  Lat.  de- 
lufus.  )  Corrivato  ,  corrive. 

DUpPERIE.  f.  f.  Tromperie  ,  filoute- 
rie. (  L.ac.  fraus  ,  irrilîo ,  deriiio.  )  Ingan- 
no ,  fraude. 

DUR,  DURE.  adj.  ic  Cuhû.  Solide, 
Cec  ,  ferme.  (  Lac.  durus.  )  Duro.  Se  dir 
relativement  Ad'aucres  corps  moins  fer- 
mes. §.  Se  dir  figurémenc  Des  chofes,  & 
lignifie  Cruel ,  infenfible.  (  Lat.  durus , 
alper  ,  immifericors.  )  Duro  ,  fevcro  , 
crudele.  §.  Qui  a  la  cète  dure,  (  Lac.  he- 
bes.  )  Siîipido  ,  tardo  ',  bighellone.  §.  In- 
commode ,  douloureux.  (  Lat.  durus  ; 
acerbus  ;  molellus.  )  Duro  ,  acerbo  , 
grave,  molejìo.  §.  Adverbe.  Duremenc. 
(  Lar.  dure.  )  Duro.  Il  eneend  dur. 

DURABLE,  adj.  m.  &  f.  Solide ,  dur , 
qui  Cioie  durer  longtems.  (  Lat.  durabi- 
lis  ;  manfurus.  }  Duràbile.  Se  die  au  fig. 
Des  ouvrages  d'efpric. 

DURANT.  Prépoficion  qui  fignific 
Is  t;ms  c|u'une  chofe  dure  (  Lat.  per.  ) 
Per  ,  ?!f/ ,  durante.  §.  Joint  à  la  parcicu- 
Ic  Qiie  ,  lignifie  Pendane  que  ,  tandis 
que.  (  Lac.  dum.  )  Mentre. 

DURCIR.  V.  a.  Rendre  dur.  (  Lac.  du- 
rare. )  Indurare ,  render  duro.  5,  Avec 
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le  pronom  perfonnel  ,  c'eft  Un  vcrbe 
neucre.  (  Lae.  durefcere  ;  indurefcers  ; 
obdurefcere.  )  Indurare  ,  indurire.  §.  Se 
die  figur.  De  l'efprit,  &  lignifia  Rendre 
ferme.  (  Lat.  durare..)  Render  fermo. 

DURCI ,  ie.  part.  &  adj,  (  Lat.  àura- 
tus  i  induratus.  )  Indurato, 

DURE.  C.  f.  Ne  fe  dit  qu'en  cette 
phrafcCoucher  fur  la  dure.  (  Lat.  humi 
cubare  ;  nuda  cubare  terra  )  Sulla  terra.. 

DURE'E.  f.  f.  Perfevèrance  des  cho- 
fes dans  leur  ëcre.  (  Lat.  diuturnitas.  ) 
Durata. 

DUREMENT,  adv.  D'une  manière 
dure.  (  Lat.  duré  ;  dunter.  )  Duramente. 

DURER.  V.  n.  Subfiller  pendant  ua 
tems.  (  Lat.  durare.  )  Durare.  §.  Se  die 
De  ce  qui  ed  folide,  qui  lublilte  lon^- 
tcms,  qui  eli  fort  ,  ôlC.  Durare.  §,  Avec 
la  négation  lignifie  lléliiter  ,  fouffrir 
quelque  maL  Durare  ,  rcfijiere  ,  conti- 
nuare. On  ne  fçauroit  durer  avec  vous, 

DURET  ,  ette.  ad).  Diminutif  de  dur. 
(  Lat.  duriufculus.  )  Duretto  ,  durotto. 

DURETE',  f.  f.  Qualité  dece  qui 'eft 
dur.  (  Lae.  duricia  ;  duricies.  )  Duma  , 
durez.x.a.  §,  Au  figur,  c'ell  Indocilité  , 
infenfibilicé  ,  cruajjté,  (  Lac,  inhumani- 
tas  ,  immanicas ,  duritia.)  Durez.z^a,  fio- 

DURILLON,  f.  f.  Calloficè ,  corps  dur 
qui  fe  forme  de  la  peau  endurcie  ou  de 
quelque  humeur  qui  s'y  amallè.  (  Lat. 
callusi  calluin.  )  Callo. 

DURILLONNER,  v.  n.  Devenir  dur.. 
(  Lae.  caliere  ;  occaiefcere.  )  Incallir fi. 

DUVET,  f,  m,  La  menue  plume  des. 
oifeaux,  {  Lac,  mollior  avium  pluma . 
plumula,  )  Piuma  matta  ,  calugine  ,  pelu- 
ria. §.  Poil  folec  qui  croie  au  meneon 
des  adolefcens.  (  Lae.  lanngo.)  Lanûrme 

DUVETEUX,  adj.  Se  die  Des  oileaux 
qui  onc  beaucoup  de  duvec.  (  Lac.  plu, 
meus.)  Pieno  di  peluria. 

DUUMVIRS.  Ce  nom  s'efl  donné 
à  plulieurs  Magillracs  de  l'Ancienne 
Rome.  (  Lae.  duumvir.  )  Duumviro. 

DUUMVIRAL  ,  aie.  adj.  Ce  qui  3 
rapporc  aux  Duumvirs.  (  Lat,  duumvr- 
ralis,  )  Duwnvirale, 

DUUMVIRAT.  f.  m.  Magiftracure  , 
dignic;  de  Duumvirs.  {  Lac.  duunivira- 
cu'.  ;  duumviri  muntis ,  dignicas.)  D»»»»- 
virato. 

DYN.\STIE.  f,  f.  Suiee  de  Rois  qui 
onc  régné  l'un  après  l'aucre  dans  un 
Royaume.  (  Lat.  dynallia.  )  Dinajiia. 

DISSENTERIE  ,  ou  DISENTERIE. 
Flux  de  ventre  languinolene ,  accompa- 
gné de  douleurs  ,  &  tranchées.  (  Lac. 
dylèneeria.  )  Dijfenreria. 

DYSSENTERIQUE.  adj,  Qiii  a  la 
dyllèncerie.  (  Lat.  dyHèneeriàlaborans.  } 
Dtjfentérico, 

DYSSVILABE.  adj.  Moc  compofe 
de  deux  fyllabes.  (  Lac.  dylfyllabus.  ; 
Dljfiltabo. 

D '/S  URIE.  f.  f.  Terme  de  Médecine: 
Difficulté  d'uriner,  accompagnée  de 
douleur.  (  Lar.  dyfuria,-  fupprcliio  urU 
nœ.  )  Dijfûria. 
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E.  f.  m.  Cinquième  lettre  de  J'Alpha- 
bet ,  la  feconde  des  voyelles.  Il  a 
plulìeurs  fons  dans  la  langue  Françoife  , 
comme  on  peut  voir  dans  Iss  Gram- 
maires. 

EAU.  f,  f.  L'un  des  quatre  Elémens. 
(  Lat.  aqua,  )  Accjua.  §.  Se  prend  parti- 
culièrement pour  Pluie.  (  Lat.  aqaa  , 
pluvia.  )  Pioggia.  §.  En  termes  de  Théo- 
logie ,  fc  dit  De  l'eau  avec  laquelle  on 
baptile.  Acejua  ,  colla  quale  fi  battez,7.a, 
§.  On  appelle  Eau  bénite  ;  Une  eau  qui 
fe  fait  dans  l'Eglif;  avec  certaines  céré- 
monies. (  Lat.  aqua  benedicta  ,  luftra- 
lis.  )  jicqua  fxnta.  §.  En  Chymie  ,  &i 
chci  l;s  Uillillateurs  oc  Limonadiers  , 
on  donne  le  nom  d'eaux  à  plufieurs 
fortes  de  liqueurs  ,  qu'on  dillingue  par 
différentes  èpithétes.  On  les  trouvera 
chacune  en  leur  ordre  alphabétique. 
jlcqua.  L'eau  de  citron  ,  eau  d'or  >  eau 
de  fenteur  ,  &c,  $.  Eau  fe  dit  Du  fuc 
de  quelque  fruit  que  ce  foit.  Cette  poi- 
re eli  de  bonne  eau.  Sugo,  §.  Se  dit  De 
l'éclat  des  perles  &:  des  diamans.  Une 
perle  d'une  belle  eau  ;  un  diamant  d'une 
eau  trouble.   Occhio. 

EBAHIR.  V.  Esbahir. 

EBAHISSEMENT.  V.  EsbahilTement. 
Et  plufieurs  autres  mots  qu'il  faut  cher- 
cher avec  une  f. 

EBENE,  f,  f.  Bois  dur  ,  pefant ,  noir. 
(  Lac.  ebenus.  )  Ebano. 

EBENER.  v,  a.  Donner  au  bois  la 
couleur  d'Ebéne.  Dare  ti  color  dell'ebano. 

EBENIER.  f.  m.  Arbre  de  l'ebéne. 
(  Lat.  ebenus.  )  Ebano  ,  àlbero. 

EBENISTE,  f.  m.  Ouvrier  qui  tra- 
vaille en  ébéne.  (  Lat.  ebeni  artifex.  ) 
Ebanifìa. 

EBLOUIR.  V.  Esblouir. 

EBLOUISSEMENT.  V.  Esblouifie- 
ment. 

EERIETE'.  f.  m.  Terme  Dogmati- 
que. Ivreffe.  (  Lat.  ebrietas.  )  Ebrietà, 

EBROUER,  v.n.  Terme  de  Manège, 
qui  fe  dir  Dis  chevaux  pleins  de  feu  qui 
font  une  cfpéce  de  ronHement  ,  comme 
pour  faire  fortir  de  leurs  nazeaux  quel- 
que humeur  qui  les  empêche  de  prendre 
haleine.  (  Lat.  ignem  efflare  naribus.  ) 
Sbuffare. 

ÉBULLITION,  f.  f.  Rarefadion  que 
le  feu  caufe  dans  les  liqueurs.  (  Lat. 
ebullitio.  )  Ebolliz-ione  ,  ebollimento. 
§.  Se  dit  Des  petites  élevurcs  ou  puftu- 
Ics  qui  viennent  fut  la  peau.  (  Lat.  for- 
micatio  ,  onis.  )  Ebolliz.ionc  ',    brulichio. 

ECAILLE,  f.  f.  Croûte  dure  qui  cou- 
vre ôc  enferme  certains  poiflons  ,  qu'on 
appelle  TclUcces.  (  Lat.  fquaina,  )  Sc*- 
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glia  di  pefce,  |.  Se  prend  pour  Le  polfTon 
même.  Manger  des  écailles.  (  Lat.  of- 
treum.  )  (Jjirica,  J.  Ecaille  ,  fe  prend 
fouvent ,  pour  L'écaillé  de  la  tortue. 
(Lat.  tedudo.)  Teflûggine.  §.  Petites  pla- 
ques dont  prefque  tous  les  poiffons  font 
couverts.  Squama,  ,  [caglia.  §.  Des  piè- 
ces de  fer  qui  compol'ent  une  armure. 
(  Lat.  fquama.  )  Scaglia  di  ferro.  §.  De 
certaines  croûtes  que  la  fécherelle  déta- 
che de  quelque  corps.  Squama  ,  fcaglia  , 
crofta.  Ecailles  de  galle  ;  écailles  d'un 
tableau  ,  &c. 

ECAILLER.  V.  a.  Oter  les  écailles  à 
un  poiffon.  (  Lat.  defquamare.  )  Sca- 
gliare ,  levar  le  fcaglie.  §.  Se  dit  avec  le 
pronom  perfonnel ,  Des  chofes  qui  tom- 
bent par  croûtes.  (  L^t.  defquamari.  ) 
Scagliarfi. 

ECAILLE' ,  ce.  adj.  Couvert  d'écail- 
Ics.  (  Lac.  fquamatus.  )  Scagliofo  ,  fqua- 
mofo  ,  coverto  di  fcaglie.  §.  Incifé  ,  tra- 
vaillé en  forme  d'écaillés.  (  Lat.  fqua- 
marum  in  raorem  conformatus  ,  inci- 
fus.  )  Fatto  a  fcaglie.  §.  Elt  auili  partici- 
pe du  verbe  Écailler.  (  Lat.  defquama- 
tus.  )  Scagliato. 

ECAILLEUX  ,  eufe.  adj.  Corps  dur 
qui  fe  lève  par  écaille.  (  Lat.  fquamo- 
lus.  )  Sqitamofo. 

ECAILLER  ,  ou  ECAILLEUR.  Celui 
qui  vend  des  huitres  à  l'ècaille  &  qui  va 
les  ouvrir.  (  Lat.  oilrearius.  )  Ujiricnjo, 

ECCENTRICITE'.  V.  Excentricité. 

ECCENTRIQUE.  V,  Excentrique. 

Ecclesiaste,  f.  m.  Nom  d'un  des 
livres  de  l'ancien  Teftamcnt.  (  Lar,  ec- 
cleliafles.  )  Ecclejìàjtico. 

ECCLESIASTIQ.UE.  f.  m.  Autre  livre 
de  l'Ecriture  Sainte.  (  Lat.  ecclefialli- 
cus.  )  Ecclefiàftico. 

ECCLESIASTIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qiii 
appartient  ,  qui  eli  deftiné  à  l'Eglife. 
(  Lat.  eccleiîalticus.  )  Ecclefiàflico. 

ECCLESIASTIQUEMENT.  adv.  D'u- 
ne manière  éccléliaftique  &c  réglée. 
(  Lat.  ut  decet.  )  Ecclefiajiicamente. 

ECCOPE.  f.  f.  Terme  de  Chirurgie. 
Opération  par  laquelle  on  retranche 
quelque  partie  gâtée  ou  fuperflué.  (  Lat. 
eccope  ;  amputatio.  )  Taglio. 

ECHION.  f.  m.  Nom  d'une  plante 
que  tous  les  reptiles  venimeux  abhor- 
rent. {  Lat.  echion.  )  Sorta  d'erba, 

ECHO.  f.  m.  On  prononce  Eco.  Son 
rériéchi  5f  redoublé  par  quelque  corps. 
(  Lat.  écho.  )  Ecco. 

ECHOMETRE.  f.  m.  Terme  de  Ma- 
thématique. Régie  fur  laquelle  font  plu- 
fieurs lignes  divifces  ,  qui  fervent  d'é- 
chelles poui;  niefuier  U  dutée  des  Tons  > 
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&  pour  trouver  leurs  différens  rapports," 
{  Lat.  echomecrum.  )  Eccometro, 

ECHOMETRIE.  f.  f.  Science  qui  en- 
feigne  l'art  de  pratiquer  des  échos  danc 
des  bâtimens ,  furtout  dans,  des  voûtes. 
Eccometria, 

ECIMER.  V.  a.  Couper  la  cime  d'u» 
arbre.  (  Lat.  decacuminare.  )  Scoronare  ^ 
tagliar  la  cima  degli  alberi. 

ECIME' ,  ée.  part.  palf.  (  Lat.  deca- 
cuminatus.  )  Scoronato. 

ECLABOUSSER,  v.  a-  Terme  popu- 
laire.  Faire  rejaillir  de  la  boue  fur  quel- 
que chofe.  (  Lat.  luto  ahquid  afperge- 
re.  )  Spruz,z.ar  di  fango  ,  z.accherare  ,  aft 
fangare. 

ECLABOUSSURE.  f.  f.  Boue  qui  re- 
jaillit fur  une  perfonne.    (  Lat.  lutum 
injeiSum.  )  Zacchera  ,  fchiz.z.0  di  fango.. 
ECLAT. f.  m.  Partie  qui  s'échappe  avec 
force  d'un  corps  qu'on  rompt  ou  qu'oa 
fend.  (  Lat.  corporis  fragmentum ,  affil- 
ia. )  Scheggia.    §.    Bruit   qu'on  entend 
quand  quelque    chofe    fe    romp  ou  fc 
1  crève.  (  Lat.  fragor.  )    Strido  ,  rumore  i 
i  fragore  ,  fracajfo  ^flréfito.  §.  Rayons  que 
i  jettent  les  corps  lumineux.   (  Lat.  'ful- 
gor i  fplendor.  )  Lume  ,  fplendore  ,  lam- 
peggiamento ,  vivez.z.a  di  lume.   §,  Se  die 
.  figur.  pour  Pompe  ;  fplendeur  ;  bruit  j 
fracas.     Splendore,    Fracajfo   ,    rumore  , 
■Jlréfito  ,  figur, 

I  ECLATANT,  ante.  adj.  Qui  fait  du 
'  bruit  ou  qui  brille.  (  Lat.  fulgiduj  ; 
clarus  ;  fplendidus.  )  Rilucente,  rifplen- 
dente  ,  fpléndido.  Comparifcenre  ,  vijlofo, 
Illujire,  egregio.  Forte  ,  fircpitofo  ,  /0«»- 
ro.  Il  fc  dit  au  propre  ,  &  au  fig.  Rubis 
éclatant,  voix  éclatante.  Avions  écla- 
tantes ;  éloge  éclatant. 

ECLATER ,  ou  S'ECLATER,  v.  n.  Al- 
1er  en  éclats.  (  Lat,  ire  in  fragmina  ; 
dilfilire.  )  Schiantare  ,  fpez.z.are,  §.  Faire 
du  bruit  8c  de  l'éclat.  (  Lat.  erumpere.  ) 
Scoppiare  ,  fare  ffrépito  ,  far  rumore  i 
palefare.  5.  Suivi  du  mot  Contre  ,  il  fi- 
gnifie  ,  S'emporter  ,  invediver,  faire  des 
plaintes ,  Sec.  (  Lac.  lloniachari ,  irafci.  ) 
Adirarfi ,  incollorirft.  §.  Avoir  beaucoup 
de  luftrt ,  briller.  (  Lat.  fplenderc ,  fplen- 
defcere.  )  Rifplendere  ,  rilucere ,  compa- 
rire. 

ECLATE' ,  ée.  part.  paff.  &r  adj.  Fen- 
du ,  btile  ,  crevé.  (  Lat.  difciffus.  ) 
Schiantato.  Scoppiato. 

ECLIPSE,  f.  f.  Obfcurciffement d'une 
plancttc  par  l'interpoiition  de  quelque 
corps  entr'elle  ôC  le  Soleil,  (  Lat.  cclip- 
lis  ,  deliquium  ;  defetlus.  )  Eccliffe  ,  ou 
EccliJJi^  mafc.  §.  Se  dit  figurémcnt  De 
com;  ce  qui  ceffe  de  paroûro  coininâ 
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fi  avolt  coutume.  (  Lac.  eclipfis  ,  fig.  ) 

£cclijj'e ,  fig. 

ECLIPSER.  V.  n.  Soufifrir  cclipfe.  (  Lat. 
«clipfum  pati  i  dehcere.  )  EccLijfare.  §.  Se 
dit  fig.  De  ceux  qui  s'abfenten: ,  qui  dif- 
parotfiçnt.  Difparire.  §.  Ce  verbe  eft 
quelquefois  actif,  &:  fignitìe  Effacer, 
empêcher  de  paroìcre.  (  Lat.  obfcurare  ; 
officere.  )  Ojair.tre. 

ECLIPTIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qui  ap- 
partient aux  eclipfes.  (  Lat.  erlipticus.  ) 
£cclirtico, 

ECLIPTIQUE.  f.  f.  Cefi  dans  une 
fphere  armilaire  ,  La  ligne  qui  eli  mar- 
quée an  milieu  du  Zodiaque  ,  &:  que  le 
Soleil  decric.  (  Lat.  eclipcica.  )  Ecclittica,. 

ECLISSE,  r.  f.  Terme  de  Boillblicr. 
Bois  de  fente  qu'ils  employent  dans 
leurs  ouvrages.  Cerchio.  §.  Terme  de 
Chirurgie.  Petit  ais  fore  délié  que  les 
Chirurgiens  appliquent  fur  les  parties 
fracturces.  (  Lac.  ferula.  J  Ajjictlla.. 
%.  Cagérotte  dans  laquelle  on  fait  des 
fromages.  (  Lat.  forma ,  crates.  )  Format 
de  fare  il  cucio  ,  graticcia.  §.  Côtes  de 
violon  ,  lut,  ou  autre  inllrumenr.  Cofta. 

ECLISSER.  V.  a.  Se  die  Des  membres 
fradurés  qu'on  foucientavec  des  éclillès, 
tLat.  ferulis  munire.  )  Sojlcnere. 

ECLOGAIRE.  V.  Eglogaire. 

ECLOGUE.  V.  Eglogue 

Voyez  par  ESC  tous  ïts  mots  qu'on 
lie  trouve  pas  par  EC. 

ECUIfSER.  V.  a.  Terme  des  eaux  & 
forêts  ,  qui  fe  die  Des  arbres  qu'on  écla- 
te en  les  abbattane.  (Lat.  aiFuladm  fran- 
gere. )  Sfiancare.  On  pourroit  s'en  fer- 
vit  ctans  le  ftile  comique,  pour  ligni- 
fier Rompre  les  cui/fes.   Scofciare. 

EDENTER.  v.  a.  Rompre  ou  arra- 
cher les  dents.  (  Lac.  edentare.  )  Sden- 
tare, 

EDENTE',  ée.  parr.  pafT.  &:  adj.  (  Lat. 
edentatus.  )  Sdemmo. 

EDIFIANT,  ante.  adj.  Qui  infpire  de 
la  pieté.  (  Lat.  religiofus ,  pius  ad  exein- 
plum.  )  Efnnplare  ,  edifcatorio ,  di  buono 
tfémpio. 

EDIFICATEUR.  f.  m.  Celui  qui  bâ- 
tit. (  Lac.  ïdificacor.  )  Edificatore.  Il  ne 
peut  fe  dire  qu'en  badinant. 

EDIFICATION,  f.  f.  Adion  de  bâtir 
<Lac  zàìi\cìx\o.)Edifi:^-z.ior.e.Qon{\t\ic- 
tion  vaut  mieux.  §.  Figurémenc  fe  dit 
Des  fencimens  de  piéeé  que  le  bon 
exemple  infpire.  (  Lac.  dignum  laude  , 
imicatione  exemplum.  )  Edificax,ionc. 

EDIFICE,  f.  m.  Bacimene.  (  Lac.  sdi- 
ficium.  )  Edificio. 

EDIFIER.  V.  a.  Bâtir.  (  Lac.  asdifîca- 
le.  )  Edificare.  Il  eli  peu  ufîeé  dans  le 
fens  propre.  On  dit  Bâtir.  §.  Au  figuré 
Porter  à  la  piété  par  de  bons  exemples. 
(  Lat,  ad  pietatem  aliicere.  )  Edificare  , 
Ég.  bene  imprejjionare. 

EDILE,  t  m.  Oiticier  de  l'ancienne 
R.om2 ,  donc  les  fondions  étoienc  a  peu 
près  les  mêmes  que  celles  àis  Echevins 
en  France.  (  Lat.  sdilis.  )  Edile. 

EDILITE'.  f.  f.  Charge  ,  dignité  des 
Ediles.  (  Lac.  idilicas,  )  Edihtn. 

EDIT.  f.  m.  Lettre  émanée  du  Prin- 
ce qui  a  force  de  loi.  (  Lac.  edictum.  ; 
■£diitç. 
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EDITEUR,  f.  m.  Celui  qui  a  foin  de 

l'édition  de  l'ouvrage  d'un  aucre.  {  Lac. 
editor.)    Che  pùbblica,  le  opere  altrui. 

EDITION,  f.  f.  Imprellion  èc  publi- 
cation d'un  livre.  (  Lat.  editio.  )  Edi- 
z,ic>ie. 

•  EDUCATION,  f.  f.  Soin  d'élever  les 
enfans.   (  Lat.  inltitutio.  )  Educaz^ione. 

EfFAÇABLE.  adj.  m.  &  f.  Q_ui  peut 
être  effacé.  (  Lat.  ddebilis.  )  Che  può 
fcancellarji, 

E  f  FACER.  v.  a.  Rayer  ,  emporter , 
ôter  les  m.irques.  (  Lat.  delere.  )  Scan- 
cellare,  cancellare  ,  cajfare.  §.  S'employe 
figur.  en  morale.  (  Lat.  aboi  ere.  )  Can- 
cellare ,  Cancellare.  Etracer  de  la  mémoi- 
re ;  etlkcer  fes  péchés  ,  &:c,  §.  Obicur- 
cir  ,  faire  perdre  de  l'éclat  à  une  choie. 
(  Lac.  oblcurare.  )  Ofcurare.  Le  Soleil 
ett'ace  tous  les  ailres  ;  effacer  le  mérite 
d'un  autre. 

E  f  FACE' ,  ée.  parc.  pafT,  &:  adj.  (  Lat. 
dc-lecus,  obfcuracus ,  6cc.  )  ScaneMato  ■ 
^Jfurato. 

EfFAÇURE.  f.  f.  Rature.  (  Lar.  litu- 
ra.  )  Cancellatura  ,  cancellaz-ione. 

E  f  FARER.  V.  n.  Avoir  l'air  hagard  , 
farouche.  {  Lat.  eSeiare.  )  Aver  la  vijia 
jpaventata  ,  feroce  ,  jiravolta. 

£  fFARE' ,  éc.  part.  &  adj.  (  Lat.  ef- 
feratus.  )  Spaventato  ,  Jlravolto  ,  defor- 
mato, m 

E  f  FAROUCHER.  v.  a.  EfFrayer  ;  ren- 
dre farouche.  (  Lat.  etferare  ,  alperare.  ) 
jpa-ventate.  Render  feroce.  §.  Se  dit  hgur. 
à  l'cgard  de  l'efprit.  Spaventare.  Il  y  a 
des  penfèes  qui  effarouchent  nos  efprits. 

E  f  FAROUCHE'  ,  ée.  part.  palK  & 
adj.  (  Lat.  etferatus  \  alienacus.  )  Spa- 
ventato ,  refo  feroce. 

EfFAUFILER.  v.  a.  Tirer  avec  la 
main  la  foye  du  bout  d'un  ruban  cou- 
pe. (  Lac.  tilacerica  decerpere.  )  Sfilac- 
ciare. 

E  f  FECTIF  ,  ive.  adj.  Réel  ,  pofieif. 
\,  Lac.  verus  ,  legicimus. }  Effettivo. 

EfFECTIVEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière elïedive.  (  Lac,  vere  ,  legicimè.  } 
Effettiiia/nenre. 

EfECTUER.  V.  a.  Meccre  une  pro- 
mefle  à  exécution.  (  Lac.  lacere  ;  exe- 
qui. )  Effettuare. 

EfFECTUE',  ée.  part.  palT.  &  adj. 
Qui  a  eu  fon  efFec.  (  Lac.  fac^us.  )  Effet- 
tuato. 

Ef  FEMINER.v.  a.  Amollir  le  coura- 
ge d'un  homme  ,  le  rendre  femblable  à 
une  femme.  (  Lac.  enervare  ,  debilica- 
re. )  Effemminare. 

EfFEMINE',  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lac.  enervacus ,  debiUtacus.  )  Effemmi- 
nato. 

EfFERVESCENCE.  f.  f.  Bouillonne- 
ment caufe  par  la  cfialeur.  (  Ls-z.  fer- 
vor  ;  ebullitio  ;  efferventia,  )  Ejfcrvef- 
cenz.a. 

E  f  FET.  f.  m.  Ce  qui  réfulce  de  l'opé- 
racion  des  caufes  agillances.  (  La:,  eftec- 
tus.  )  Effetto.  §.  Pratique  ,  exécution. 
^  Lat.  opus  ;  res.  )  Effetto  ,  ejecui.ione  ; 
fuccejfo.  Mettre  en  eiiet  ;  l'effet  de  (es 
ptomeffes  ,  de  ks  paroles.  §.  Effets  , 
au  piur.  Se  dit  Des  biens  des  perfonnes , 
&'  parciculiéieineac  des  négociais  ,  de 
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leurs  meubles   Se  adions.    (  Lat.  res , 
pignus.  )   Robba  ,  hfni  ,  )r.ircatarz.ia.. 

EN  E  fFET.  adv.  D'une  manière  vé- 
ritable ^'  réelle.  (  Lat.  revcrâ  ,  reipfà.  ) 
Effettivamente.  §,  Conjondion  avec  la- 
quelle on  rend  raifon  d'une  propofi- 
*  cion  qu'on  a  avancée.  (  Lac.  6:  vero.  ) 
Effettivamente. 

EfFEUILLER,  v,  a.  Dépouiller  un 
arbre  ,  une  pLincs  de  i'is  feuilles.  (  Lar. 
fronde  levare  arbores  ,  &c.  )  Ifogliarc. 

E  f  FICACE.  f.  f.  Force  par  laquelle 
une  chofe  produic  Ion  etîec,  (  Lac,  ef- 
fîcacitas,  )  Ejficacia. 

E  f  FICACÉ,  adj.  m.  &  f.  Qui  produit 
fon  effet.  (  Lat.  efficax.  )  Efficace.  Re- 
mède efficace  ,  Grâce  efficace  ,  &c, 

EfFICACEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière efficace,  (Lat,  efficaciter.  )  Eff.ca- 
cémente, 

E  f  FICACITE',  f,  f.  Qiialité  de  ce  qui 
e{f  efficace.  (  Lat.  emcacitas,  )  Ejjicâcia. 
Terme  dogmatique, 

EfFICIENT  ,  ente.  adj.  Caufe  qui 
produit  quelque  effet.  (  Lat.  cfficiens.  ) 
Efficiente.  Terme  de  Philofophie. 

E  f  FIGIE.  f.  f.  Porrrait ,  figure.  (  Lar. 
imago  ;  effigies.  )  Effigie.  §,  Empreinte 
d'une  monnoye  ,  ou  de  médailles.  Ef- 
figie. 

EfFIGIER.  V.  a.  Faire  l'effigie  de 
quelqu'un.  (  Lat.  effingere.  )  Effigia- 
re. §,  Exécuter  un  criininel  par  effigie, 
c'eft  Faire  fouffiir  à  l'effigie  d'un  cri- 
minel qui  s'efl  échapé  ,  la  peine  qu'il  au- 
roic  lubie  lui-même,  (  Lac,  debicum  fon- 
ci  abfenci  fupplicium  in  cabella  propo- 
nere.  )  In  effigie. 

E  f  FIGIE' ,  ée,  parc,  pafT.  &  adj.  Effi- 
giato. 

E  f  FILER,  v,  a,  Oeer  quelques  fils 
d'un  riffu  ,  d'une  roile.  (  Lac,  fila  evelle- 
re,  )  Sfilacciare  ;  sfilare. 

E  f  FILE',  ée,  parc.  pa/T.  &  adj.  Il  a 
les  lìgnifìcacions  de  Ion  verbe.  Sfilac- 
ciato ,  sfilato.  §.  On  die.  Une  perfonne 
effilée  ,  pour  dire  ,  Grande  &  maigre  > 
ou  menue.  (  Lac.  graciiis.  )  Sfilato  ,  ma- 
gro ,  gracile. 

E  f  FLANQUE',  ée.  adj.  Aceenué  , 
abbacu  par  un  crop  grand  efforr  de  tra- 
vail. (  Lat.  anhelus.  )  ^nfa/ne ,  anelan- 
te ,  Jìenuato. 

E  f  FLEURER,  v.  a.  Oter  un  peu  de  la 
peau  ,  ou  de  la  fuperficie  de  quelque 
chofe.  (  Lat.  légère  ,  carpere  ,  lam.bere.  ) 
Scalfire  ,  calterire  ,  intaccar  leggiermente, 
§.  PafTer  le  long  d'une  chofe.  (  Lar, 
légère  ,  flringere,  )  Cojfeggiare  ,  paffar 
vicino.  §,  Au  figur.  c'ell  Toucher  légè- 
rement, (  Lat,  fjmmatim  accingere.  > 
Paffar  leggiermente  ,  fommariamente  ,  al- 
la sfuggita.  §.  Terme  de  fîeuiifte.  Oter 
àts  rieurs.   (  Lat.  derîorare.  )  Disfiorare. 

E  f  FONDREMENT,  f.  m,  Adion 
d'effondrer.  (  Lat.  fofîio.  )  Sfonda' 
mento. 

E  f  FONDRER.  v.  a.  &  n.  Accabler 
par  fa  pefanteur  ^  rompre  avec  violen- 
ce. S'affaillér,  (  Lat,  perfringere,)  Sfon- 
dare. §,  Se  dit  Des  volailles  &  di  poif- 
fon  qu'on  vuide  avant  de  les  faire  cui- 
re, (  Lac.  exenterare,  )  Sparare  ,  vuota- 
re,sbudtllare.  On  fe  fert  plutôt  de  Vuider. 
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E  fFONDRE' ,  ée.  parc.  pafT.  &  adj. 
(  Lit.  dirucu:  ;  efiactus.  )  Sfondato.  §.  On 
dit ,  Un  gros  effondré ,  en  parlant  d'un 
homme  goulu  &  fore  ventru.  Sbudella- 
to ,  fig. 

EfFONDRILLES.  f.  f.  plur.  Ordures 
qui  fe  trouvent  au  fond  d'un  vailfeau 
après  qu'on  en  a  vuidc  la  liqueur  qu'il 
contenoit.  (  Lat.  foeccs.  )  Fondigliuolo. 

E  f  FORCER.  V.  n.  Se  dit  avec  le  pro- 
nom pcrfonnel.  Employer  toutes  fes 
forces  pour  venir  à  bouc  de  quelque 
chofe.  (  Lat.  enici  ;  tendere.  )  Sforz.arfì. 

E  f  FORT.  f.  m.  Emploi  violent  de 
fes  forces.  (  Lat.  nixus  -,  impetus.  )  Sfor- 
2.0.  Ec  fe  dit  en  général  De  tout  ce  qui 
fe  fait  avec  violence.  §.  Figur.  en  cho- 
fes  fpiricuplles.  (  Lat.  conatus.  )  Sforz.o , 
l'ultima,  prova.  Effort  d'elpric  ,  de  raé- 
Hioire  ,  tcc. 

EfFRAYANT.ante.adj.Qui  fait  peur. 
(  Lat.  terribilis  ;  horridus.  )  Spaventofo. 

E  f  FRAYER,  v.  a.  Epouvanter ,  faire 
peur.  (  Lac.  terrere,  )  Spaventare  ;  /fo- 
mentare. 

E  f  FRAYE'  ,  ée,  part.  palH  &  adj. 
Spaventato, 

E  f  FRENE'  ,  ée.  adj.  Déréglé,  em- 
foxii,  (  Lat.  effrenus.  )  Sfrenato, 

EfFRITER.  f  m.  Terme  de  Jardi- 
nier. Rendre  fterile ,  en  parlant  de  la 
terre.  (  Lat.  fterilem  reddere,  )  Rèndere 
jlérile  ,  fpojfato. 

E  f  FRITE' ,  ée.  part.  pa/r.  &  ad^.  (  Lat. 
•cffœtus.  )  Spojjato. 

E  f  FRONTE'  ,  ée.  adj.  Impudeur, 
hardi.  (  Lat.  impudens  ;  procervus.  .) 
Sfacciato  ,  sfrontato, 

EfJRONTEMENT.  ad/.  D'un  ma- 
nière effrontée.  (  Lar.  impudenter,  ) 
Sfacciatamente,  sfrontatamente. 

EfFRONTERIE.  f.  f.  Impudence, 
hardieffc.  (  Lat.  protervicas.  )  Sfaccia- 
taggine ,  impnden2.a, 

E  f  ERO  Y.  f.  m.  Epouvante  s  terreur 
foudaine.  (  Lat,  cerror.  )  Spavento  ,  ter- 
rore. 

E  f FROYABLE.adj.  m.  &  f.  Qui  caufe 
de  l'etîro)',(  Lac.  horrendus;  cerrificus.) 
Spaventévole.  §.  Prodigieux  ,  furpre- 
nanc,  <  Lat.  incredibilis  ;  mirus.  )  Spa,- 
lientévole  .  meravigliofo,  §.  Exccflîf ,  dé- 
mefuré.  (  Lac.  non  ferendus.  )  Ecceji- 
'uo  ,  Jmifuraio.  Défenfe  effroyable. 

EfFROYABLEMENT.  adv.  D'une 
manière  effroyable.  (  Lat.  fupra  mo- 
dum.  )  Eccf/Jïvamente.  S paventevolmente . 

E  f  FUMER.  V.  a.  Terme  de  Peinture. 
Peindre  légèrement.  (  Lat.  adumbrare.  ) 
Pittare  leggiermente. 

E  f  FUSiON.  f.  f.  Epanehement  de  ce 
qui  eli  liquide.  (  Lat.  effalîo  '■>  etîiu- 
vium.  )  E,fitftone.  §.  Figur.  Conriançe  , 
ouverture  ài  cœur.  Conjident.a. 

EGAL,  aie.  adj.  Terme  relatif.  Qui 
eft  de  même  grandeur  ;  pareil  en  quan- 
tité ,  ou  en  qualité.  {  Lat.  a:qualis.  ) 
£gvale  ,  ugnate  ;  pari.  J.  Plain  ,  uni  , 
non  raboteux.  (  Lac  planus  ;  a:quusi 
levis.  )  Eguale  ,  unito  ,  piano.  §.  Indiffè- 
rent. (  Lac  idem  J  Indifferente  ,  lofteffo. 
Tout  lui  cil  égal  §.  Figur.  Qui  cil  dans 
ic  même  état.  (  Lat.  fibi  conllans  ,  i'qua- 
^if.  ;  E^haU.  \Ju  çfptic  î^ii  ,  un  UUe 
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égal.  §.  Egal ,  efl  quelquefois  fubfl.  (  Lar. 
par.  )  Simile,  pari.  Il  a  trouvé  fon  égal. 

EGALEMENT,  adv.  D'une  manière 
égale.  (  Lac.  xqualiter  ;  xquè.  )  Egual- 
mente. 

EGALER.  V.  a.  Rendre  égal.  {  Lat. 
sequare.  )  jlgguagliare  ,  uguagliare. 
5.  Applanir  ,  rendre  uni.  (Lat.  planum 
faceie  ,  complanare.  )  Appianare.  $.  De- 
venir pareil ,  rendre  pareil.  (  Lat.  co2- 
quare.  )  Divenire  ,  ou  Render  pmilc  ; 
i'areggiare.  §.  Se  comparer,  fe  mettre  en 
parallele.  (  Lac.  a:quare  fe.  )  Aggua- 
gU.irfi. 

EGALE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
xquatus.  )  Agguagliato. 

'EGALISATION,  f.  f.  Vieux  mot. 
Supplèmenc  de  partage.  UguagUamento. 

'  EGALISER.  V.  a.  Vieux  moc.  Ren- 
dre les  parcages  égaux.  (  Lac,  ex^quare.  ) 
Agguagliare. 

EGALITE',  f.  f.  Exadcreffemblance  ; 
Parité.  (  Lac.  squalicas.  }  Egualità. 
§.  Figur.  Ecac  cou;oui$  égal  ,  perma- 
nent. (  Lac.  ïequalicas  ,  fig.  )  Egualità  , 
rig.  Egalicé  d'ame  ,  égalité  de  Ihle  ,  &c. 

EGAYEMENT.  f.  m.  Gayecé,  (  Lac, 
la:citia.  }  Allegrez.z.a  ,  gioja. 

EGAYER.  V.  a.  Réjouir.  (  Lat.  obkc- 
tare  ;  hiiarare.  )  Rallegrare  ,  dilettare. 
§.  En  Jardmage,  c'ell  Ocer  les  feuilles 
ou  les  brandies  qui  ïendent  un  arbre 
confus.  (  Lac.  accundere  ;  interlegere  ; 
incerpurgare.  )  Slargare. 

EG.-VYE' ,  ée.  part.  palT  &  adj.  (  Lat. 
hilaris ,  feflivus.  )  Rallegrato. 

EGIDE,  f.  m.  Terme  de  Mithologie. 
Bouclier  de  Jupiter  &  de  Pallas.  (  Lat. 
a;gis.  )  Egido. 

EGLISE,  f.  f.  Affemblée  de  plufieurs 
perlbnnes  unies  par  une  même  Reli- 
gion. (  Lac.  Ecclelia.)C/j/c/â.  §.  Temple 
bàci  en  l'honneur  de  Dieu,  fous  l'invo- 
cation de  quelque  Saint.  (Lac.  ecclelia; 
cemplum.  )  Chi./a  ,  tempio. 

EGLOGUE.  f.  f.  Poèfîe  paftorale. 
(  Lac.  egloga.  )  Egloga. 

EGOHINE.  f.  f.  Scie  à  main.  (  Lat. 
ferrula  raanualis.  )  Piccola  fega. 

EGRISER.  V.  a.  Les  Lapidaires  appel- 
lent ègrifer ,  frocer  deux  diamans  l'un 
contre  l'autre  ,  pour  les  uler  &  les  po- 
lir. (  Lac.  deterrete.  )  Stritolare ,  polire. 

EGUILLE.  V.  Aiguille. 

EH.  Exclamation.  (  Lat.  heu  î  )  Deh. 

EHERBER.  Celi  la  même  chofe  que 
Sarcler.  V.  ce  mot. 

ELASOJIATION.  f.  f.  Aûion  par  la- 
quelle une  cliofe  eli  achevée.  (  Lat.  ela- 
boracio.  )  Lavoro. 

ELABOURER.  v.  a.  Travailler  avec 
foin.  (  Lat.  elaborare.  )  Lavorare  con 
molta  cura.  Il  n'ell  guère  d'ufage. 

ELAGUER.  V.  a.  Terme  de  Jardinier. 
Retrancher  les  branches  fuperdué^  d'un 
arbre  qui  empêchent  qu'il  ne  prorice. 
(  Lac  exlargare.  )  Diramare, 

ELARGIR.  V.  a,  Donner  à  une  chofe 
plus  de  largeur.  (  Lat.  dilatare  ;  ampli- 
ncare  ,  dillendere  )  Slargare  ,  allargare, 
dilatare,  §.  Avec  le  pronom  perfonnel. 
(  Lat.  diffundi  ;  dillendi.  )  Slargarfi ,  dif- 
tcndcrfi.  $.  Ecendte  fa  domination  ,  ics 
domaines.  (Lac.  ampUdcarc.  )  Dijitn' 
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derè ,  ampliare.  $.  Mettre  hors  de  ptifotb,' 
(  Lac.  emittere  è  carcere  ;  educere  forai.  ) 
Scarcerare  ,   liberare. 

ELARGISSEMENT,  f.  m.  Augmenta- 
tion de  largeuc  (  Lac  dilataci  o.  )  Dila- 
raz^ione  ",  allargamento  j  dijìendimenug, 
§.  Liberté  qu'on  donne  à  un  prifon- 
nier.  (  Lat.  dimiflio  ;  edudio.  )  Sprigio- 
namento ,  libertà. 

ELARGISSURE.  f.  f.  Augmencacioi» 
de  largeur  qu'on  donne  à  un  habic ,  i 
àes  meubles,  &:c.  (  Lat.  fupplemcntum.) 
Allargamento  ,  l'allargare  che  fi  fa  i'ur? 
abito, 

ELASTICITE',  f.  f.  Terme  à£  Philo- 
fophie.  Qualité  de  ce  qui  ed  élaftiquc» 
(  Lac  claterium.  )  Elajìicità. 

ELASTIQUE,  adj.  m.  &  f  Qui  faic 
reffort.  (  Lac  elafticus.  )  Elóflico. 

ELATERIUM.  f.  m.  Terme  de  Phar- 
macie. Préparation  purgative  du  con- 
combre fauvage.  (  Lat.  elatcrium.  )  Ela- 
terio. 

ELECTEUR,  f.  ra.  Celui  qui  a  droit 
d'élire.  (Lac.  eieûor.  )  Elettore.  §.  Se  die 
plus  parciculiéremenc  de  cercains  Prince» 
d'Allemagne  qui  onc  droit  d'élire  l'Em- 
pereur. Elettore. 

ELECTIF  ,  ive.  adj.  Qui  fe  fait  pac 
éleûion.  (  Lat.  eleclivus.  )  Elettivo. 

ELECTION,  f.  f.  Choix  qu'on  faic 
de  quelque  chofe.  (  Lac.  elcûio.  )  Elez,- 
z^ionc.  §.  Tribunal,  où  les  Elus  rendent 
la  Jullice.  (  Lat.  eleîlorum  ad  tributa 
defcribenda  jurifdidio  ,  curia  ,  tribu- 
nal, y  Elez.z.ione  ,  tribunale. 

ELECTORAL,  aie.  adj.  Qui  a  rap- 
port aux  Elecleurs.  (  Lac.  elecloralis.  | 
Elettorale. 

ELECTORAT.  f.  m.  Dignité  d'Elec- 
teur ;  &c  le  territoire  annexé  à  fa  digni- 
té. Elettorato. 

ELECTRICE.  f.  f.  Femme  d'Eleacur. 
(  Lat.  elcdrix.  )  Elettrice. 

ELECTRIQUE,  adj.   f.    Qualité    que  ^ 
l'ambre  ,  le  diamant,  la  cire  d'Efpagnc, 
ecc.  ont  d'attirer  la  paille.  (  Lat.  eleûri 
vim  habens.  )  Elettrico. 

ELECTUAIRE.  f.  m.  Terme  de  Phar- 
macie. Médicament  compofé  avec  des 
drogues  qui  font  incorporées  avec  dtt 
miel.  (  Lac  eleduarium.  )  EUttuârio, 

ELEGAMMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re élégance.  (  Lat.  elegancer.  )  Elegante- 
mente, 

ELEGANCE,  f.  f.  Ce  qui  rend  un  dii:i 
cours  poli  Se  agréable.  (Lat.  elegantia.y 
Eleganz.a.  §.  Se  prend  pour  Bon  air  * 
propreté.  (  Lat.  vit.E  ,  morum  elegan- 
tia.  )  Eleganz,a  ,  coltura  ,  pulitez^zjt, 
§.  Se  dit  en  Peinture  &  en  SculpturcDtt 
bon  goût  ,  du  bon  air.  Eleganz.»  \  leg- 
giadria. 

ELEGANT  ,  ante.  adj.  Qui  cil  écrit  . 
compofé  en  termes  choifii.  (  Lat.  cle-^ 
gans.  )  EUganie, 

ELEGIAQUE.  adj.  Qui  appartient 
l'Elégie.  (  Lac  clegiacus.  )  El.giaço. 

Elegie,  f.  f.  Efp^cc  de  Poéïic  qi 
s'employe  d^ns  les  fujets  de  douleui 
(  Lac  elegia.  )  Elegia. 

EuEMENT.  f.  m.  Principe  phyfique 
qui  entre  dai)s  la  compoilcion  de  toU£ 
les  corps  naturels.  (  Lat.  elemcnçum.  ). 
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jElemento.  §.  Se  die  figurément  Du  l'isu 
Oli  l'on  fé  plaK,&  de  l'occupation  qu'on 
a  conforme  k  fon  genie.  Elemento  ,  fig. 

ELEMENTAIRE,  adj.  m.  &:  f.  Qui 
dent  ds  l'élément.  (  Lat.  elementarius.  ) 
JElemeìitare, 

ELEPHANT,  f.  m.  Le  plus  gros  &  le 
plus  fort  des  animaux  terrertres.  (  Lac. 
clephas.  )  Elefante. 

ELEPHANTIN  ,  ine.  adj.  Qui  a  du 
rapport  à  léléphant.  (  Lat.  elephanci- 
nus.  )  Elefnntino. 

ELESE.  V.  Alèfe. 

ELeU.  adj.  aioilì.  (  Lat.  eledus.  ) 
Eletto. 

ELeU.  f.  m.  Juge  qui  connoit  en  pre- 
mière inflance  des  conteftations  qui  ar- 
rivent fur  les  tailles  ,  gabelles  ,  &c. 
(Lat.  cributorum  defcripcor.  )  Etetto. 

ELEVATION,  f.  f.  Hauteur,  difpolî- 
tion  d'un  lieu  élevé.  (  Lat.  culmen  ;  faf- 
tigium.  )  Elevaz-iotie  ,  rJ.tez.z.LX.  $.  Se 
dit  De  la  partie  de  la  Mefî'e  ,  où  le  Prê- 
tre élevé  fur  fa  tête  l'Hoilie  &  le  Cali- 
ce i  pour  le  faire  adorer  au  peuple.  (  Lat. 
fublatio  ;  elevatio.  )  Elevaz.ione.  §.  En 
Aftronomie  ,  c'eft  la  même  chofe  que 
Latitude.  (  Lat.  latitude.  )  La:itiîdtne. 
§.  Au  figur.  en  chofe  fpiricucllcs  ,  fe  dit 
pour  Mouvement  de  l'amc  ,  tranfport 
vers  Dieu.  (  Lat.  intentio  ,  motus  ani- 
mx.  )  Elevaz.ionc.  $.  Pour  Sublimité  , 
grandeur.  (  Lat.  exccllitas  ;  majeltas.  ) 
.A.ltcz.7^a  ,  cl:vaz.iune  ,  grandez.z.:i.  Elé- 
vation d'elpric  ,  de  cœur  ,  de  génie. 
$.  Dignité  ,  polie  élevé ,  accroillement 
de  fortune.  (  Lat.  dignicas ,  falligium.  ) 
Î.UvAx,ione, 

ELEVE,  f,  m.  Qui  cft  élevé  ,  inftruit 
par  quelqu'un.  (  Lat.  alumnus  ,  dilci- 
pulus.  )  Allievo  ,  alunno.  Ce  mot  vient 
de  l'Italien. 

ELEVEMENT.  f.  m.  Adion  par  la- 
quelle en  s'eléve  ;  orgueil.  (  Lat.  arro- 
gantia  ;  tumor.  )  Arrogan7.a. ,  fupérbia. 
Ce  mot  ne  fe  dit  guère. 

ELEVER.  V.  ai  Bâtir  en  hauteur. 
(  Lat.  excruere  ,  elFerre.  )  Innalz.arc  , 
fabbricare.  §.  Drelîer  ,  ériger,  (  Lat.  (la- 
tuere  ;  ponete.  )  In77alz.are  ,  porre.  §.  Se 
dit  De  la  voix  ,  des  mains,  de  la  vue, 
&  fignitie  Haufler.  (  Lat,  tollerc.  )  Al- 
ZAre.  §,  Avec  le  pronom  perfonnel  ,  Se 
ditpour  Naître  ,  commencer.  (  Lat.  ori- 
ri  ;  exurgere.  )  Jllz^arfi ,  le-varfi ,  nâfcc- 
re,§.  Se  dit  Des  plantes  &  des  animaux, 
&:  fignifie  Culciver,nournr.  (  Lat.  alere  , 
colere.  )  Coltivare  ',  allevare.  Elever  des 
fleurs  ,  des  chiens  ,  des  enfans.  §.  Au 
figuré  i  Louer ,  vanter.  (  Lat.  laudare  ; 
prsdicave.  )  Innalz..ire  ,  -vantare  ,  cele. 
brare.  §.  Paroìtre  avec  éclat.  Innalz^arfi, 
§.  Se  révolter  ,  fe  déclarer  contre  quel- 
qu'un. (  Lat.  infurgere  ;  tumultuari  ; 
coinmovere  fe.  )  Sollevar^.  §.  S'enor- 
gueillir ,  fe  faire  valoir.  (  Lat.  efterrc 
fe  ;  jactare  fe.  )  Infuperbirf. 

ELEVE' ,  ée.  part,  palî.  &  adj.  (  Lat. 
editus  ,  al  tus ,  erectus.  )  Inn/ilz^ato. 

ELEVURE,  f.  f.  Bube  ou  bouton  qui 
vient  r.ir  la  peau.  (  Lat.  tuberculum,  ) 
Goitfimento  ',  tumore  i  ftgnolo. 

ELIDER.  V.  a.  Terme  de  Grammaire, 
Faire  une  cIifloa_ ,  retrancher  quelque 
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lettre  dans  l'écriture  ,  ou  dans  la  pro- 
nonciation. (  Lat,  elidere.  )  Accorciare, 
troncare  qualche  lèttera. 

f  ELIRE.  V.  a.  Choifir  ,  préférer. 
(  Lat.  eligere.  )  Scegliere  '-,  elèggere. 

ELISEE,  f.  &:  adj.  C'écoit  dans  la 
Théologie  des  Payens  ,  un  Lieu  dans  les 
enfers  ,  où  alloient  les  âmes  de  ceux 
qui  avoient  bien  vécu.  (  Lat,  jf.lilium  ; 
a:li/îi  campi.  )  Campi  e^iÇi. 

ELISIENS.  adj.  Ne  fe  dit  qu'en  cette 
phrafe  ,  Champs  élifiens. 

ELISION.  f  f.  Terme  de  Grammaire. 
Retranchement  de  lettre  de  quelque 
mot.  {  Lat.  clillo.  )  Troncamento  ,  accor- 
ciamento di  qualche  lèttera, 

ELITE,  f,  f.  Choix  ,  le  meilleur  de 
quelque  chofe,  (  Lat,  deleclus,  opcio.  ) 
Scelta.  Fiore  ,  fig,  §,  Elite  de  foldats. 
Leva  di  faldati. 

ELIXIR.  f  m.  Terme  de  Médecine. 
Liqueur.  (  Lat,  ely.xirium.  )  Eiijìre. 

ELLEBORE,  f.  m.  Piante  mcJecinale. 
(  Lat.  helleborus  ;  helleborum.  )  £//5- 
boro. 

ELLEND  ou  ELANT.  f  m.  Bète  fau- 
vage  qui  approche  de  la  grandeur  du 
cheval  ,  &  de  la  figure  d'une  chèvre. 
(  Lat.  alce.  )  La  gran  bè/ïia. 

EILIPSE.  f.  Terme  de  Géométrie, 
Sedion  conique.  (  Lat.  elipfis.  )  Ellijfe. 
$.  Terme  de  Grammaire.  Figure  par 
laquelle  on  retranche  quelque  terme  du 
difcours  qui  eft  fous  entendu.  Ellijfe. 

El  LIPTIQUE.  adj.  m.  &:  f.  Qui  tient 
de  l'tlipfe.  (  Lat.  ellipticus   )  Ellittico. 

ELME.  Feu  Saint  Elme.  Exhalation 
enflammée  ,  qui  roule  par  l'air  fur  la 
mer,  (  Lat,  helcna,  )  Fuoco  Saint'  Elmo. 

'  ELOCHER,  V,  a.  itbranler  une  cho- 
fe qui  tient  par  les  racines  (  Lat.  com- 
movete ,  concutere.  )  Scuòtere. 

ELOCUTION.  Paroles,  ftile  avec  le- 
quel on  exprime  fa  penfee.  (  Lar.  elo- 
cutio  ;  verborym  copia  &  deledus.  ) 
LocuT^ione  ',  favella. 

ELOGE,  f,  m.  Louange  qu'on  donne 
à  quelque  perfonne  ou  a  quelque  cliofe. 
(Lat.  laus  ,  laudatio.  )  Elògio  '■,  encòmio. 

ELOGISTE.  f.  m.  Oui  écrit,  qui  com- 
pofe  des  éloges.  (  Lat.  elogiorum  fcrip- 
tor.  )  Autore  d'elógii. 

ELOQUENCE,  f  f .  Art  de  bien  dire. 
(  Lat.  eloquentia.  )  Eloque'nz.a\  facóndia. 

ELOQUEMMENT.  adv.  Avec  élo- 
quence. (  Lar.  eloquenter,  )  Eloquente- 
mente. 

ELOQUENT-,  ente,  adj.  Qui  polTède 
l'art  de  bien  dire,  (  Lat,  eloquens.  )  Elo- 
quente \  facondo.  §.  Se  dit  figur.  Des  paf- 
iions.  L'amour  propre  elt  éloquent  à 
nous  peri^uader.  Eloquente  ,  fig. 

ELUDER.  V,  a.  Eviter  ,  rendre  vain 
&:  fans  effet,  (  Lat,  eludere.  )  Scanfare  , 
fchivare. 

ELUSI  ON,  f.  f.  Tromperie.  (  Lat. 
ludificatio.  )  Inganno. 

EMANATION,  f  f.  Dépendance 
d'une  puiffance,  d'une  caufe  lupérieu- 
re.  (  Lat.  emanatio  ;  manatio.  )  Den- 
vaz.ione  ',  dependenz.a. 

EMANCIPATION,  f  f.  Liberté  de 
gouverner  fon  revenu  fans  l'aififcance 
d'un  tuteur.  (  Lat.  emancipatio.  ;  Lman- 
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cipatione.  §.  Terme  de  Droit  Romain. 
Acle  par  lequel  un  fils  efl  mis  hors  de 
la  puilTance  de  fon  pere.  (  Lat,  eman- 
cipalo. )  Emancipaz.ione. 

EMANCIPER,  V,  a.  Mettre  un  mi- 
neur hors  de  la  puill'ance  de  fon  tu- 
teur, (  Lat.  emancipare.  )  Emancipare. 
§,  Avec  le  pronom  perfonnel ,  fignifie 
S'échaper  ,  prendre  un  peu  trop  de  li- 
berté, (  Lat.  audere  ;  arrogate  fibi  ;  pra:- 
fumete.  )  Ajfratellarfi. 

EMANCIPE' ,  èe.  part,  pafl".  &  adj. 
Einanctpato, 

EMANER,  v,  n.  Sortir  d'une  certaine 
fource  ,  en  tirer  fon  origine,  (  Lat,  ma- 
nate ;  tluere  ;  oriri.  )  Derivare ,  depènde- 
re  ,  procedere.  Il  n'eil  d'ufage  que  dans 
quelques  phrafes  particuhéres. 

EMANE' .  ée,  part.  palF.  &  adj,  (Lac 
emanans.  )  Derivato. 

EMARGEMENT,  f.  m.  Aftion  parla- 
quclle  on  met  quelque  chofe  à  la  mar- 
ge. Scrittura  della  margine.  Tenne  de 
finances. 

EMARGER,  v.  a.  Terme  de  Finances. 
Ecrire  quelque  chofe  en  marge  (  La:, 
margini  adfcribere.  }  Scrivere  alla  mar- 
gine. 

EMASCULER.  v.  a.  Oter  à  un  mâle 
les  parties  qui  caractérifent  fon  fexc. 
(  Lat.  evirare.  )  Cafirare.  Il  ne  fe  die 
guire. 

EMBABOUINER.  v,  a.  Amufer  quel- 
qu'un d'efpérances  chimériques.  (  Lat. 
ladare  infatuare  ;  aJlicere  ;  proleclare.) 
Allettare  ,  lufmgare  ,  e  lujingando  tngatt- 
nare  '■,  imbertonare. 

EMBABOUINE' ,  ée.  adj.  (  Lat.  lac- 
tatus  ;  infacuatus  ,  ôjc.  ;  Lufmgato. 

EMBALLAGE,  f,  m.  L'adion  d'empa- 
quecrer,  de  mettre  en  balles,  (Lat.  com- 
pactio,  farcina.  )  £'j»ji<z//arf, 

EMBALLER,  v.  a.  Faire  une  baile  de 
marchandifes ,  de  meubles  ,  &c.  pour 
les  envoyer  en  quelque  lieu.  (  Lat.  com- 
ponete i  compingere.  )  Imballare.  Il  fe 
dir  figur.  en  morale  ,  &  ilgnifie  ,  Entaf- 
fer  plusieurs  menfonges  enfemble  ,  exa- 
gérer. Efagerare. 

EMBALLE'  ,  èe.  part,  palT.  &  adj. 
Imballato. 

EMBALLEUR,  f  m.  Celui  qui  embal- 
le, (  Lat.  compador  ;  confarcinator.  ) 
Colitiche  imballa.  §.  Se  dit  fig.  Des  men- 
teurs iji,i  difent  pluiîeurs  chofes  contre 
la  vérité,  (  Lat.  vaniloquus.  )  Bwiardo 

EMBARQUEMENT,  f  m.  Action  par 
laquelle  on  embarque  (Lat.  profedio.  ) 
Imbarcamcnto.  §.  Figur,  engagement. 
Imbarcamcnto  ,  fig,  impegno. 

EMBARQUER,  v.  a.  Mettre  des  mar- 
chandifes  ou  autres  chofes  dans  un 
vaiiTeau.  (  Lat.  merces  navi  imponere.  ) 
Imbarcare.  §.  Figur.  Se  dit  Des  engage- 
mens  qu'on  prend.  (  Lac.  immifcere  fe,  ) 
Imbarcare  ,  fig,  impegnare  ,  intrigarli.  Je 
me  fuis  malheureufement  embarqué 
dans  cetre  affaire. 

EMBARQUE'  .  ée.  p.-.rt.  paff.  &  adj. 
(Lat,  impoUtus  navi.  )  Imbarcato, 

EMBArRAS,  f  m    Obftade  ,  tumul- 
te ,  dirticulté  ,  Sec.  (   Lat.  impcdimen- 
tum  ,  implicatio,  )  Imbaraz.z.o  ,  oflâcolo  , 
difficolta ,  imbrogli»  ,  intrigo.  §.  Se  dit  fig. 
ïe 
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Pu  défordre  de  l'efprit.  (  Lat.  perptexi- 
tas  ;  Ibllicicudo.  )  Imhar<iz.z,o  ,  intjuie- 
tudine. 

IMBArRASSANT  ,  ante.  adj.  Qui 
raufei  qui  apporte  de  l'embarras,  {  Lat. 
nioleftus.  )  Imo/nodo  '■,  Jcémodo, 

EMBArRASSLK.  v.  a.  Apporter  des 
obilaclcs  ,  des  difficultés.  (  Lat.  impedi- 
re, implicare.  )  Imbaraz,z.ttre ,  intricare  , 
imbrogliare.  §.  Au  fig.  S'embarralFer  l'ef- 
prit. (  Lat.  foJlicicare.  )  lmbara.7:.z.are  , 
Ég.  ifi'^Hierare. 

EMBArRASSE',  éc.  part.  pafT.  &:  adj. 
(  Lac.  impeditus.  )  Imbaraz.z.ato  ,  intri- 
gato ,  imbrogliato. 

EMBASSEMENT.  f.  m.  Terme  d'Ar- 
rhitectuie.  Efpéce  de  baie  continue  ,  en 
manière  de  large  retraite  au  pied  d'un 
édiiice.  (  Lac.  balîs  continua ,  loagior  ) 
Krfe. 

EMBA  f  TER.  v.  a.  Mettre  un  bac  à 
une  bèce  de  charge.  (  Lat.  clicelias  im- 
ponere.  )  Imballare. 

EMBATAGÊ.  f.  (.  Terme  de  Maré- 
chal. Application  des  bandes  de  fer  fur 
des  roues.  (  Lat.  rorarum  confixio.  )  Il 
ribadire  ,  che  fifa  delle  ruote, 

EMBAcTREv. a.  Appliquer  des  bandes 
«le  fer  fur  des  roues.  (  Lat.  laminis  ter- 
reis  rocas  munire  ,  confìgere.  )  Ribadi- 
re,  porre  un   cerchio  di  ferro  alle  ruote. 

EMBAUCHER,  v.  a.  Vieux  mot ,  qui 
n'eH  plus  en  ufage  que  chez  les  arcifans. 
11  fc  die  D'un  compagnon  qui  encre  au 
fcrvice  d'un  maître.  (  Lac.  conducere  ; 
collocare.  }  Impiegare  ,  occupare ,  dar  da 
lavorare. 

.  EMBAUCHEUR.  f.  m.  Celui  qui  em- 
bauche. (  Lat.  conductor.  )  Che  d.ì  d.i 
iavorare. 

EMBAUMEMENT,  f.  m.  Aaion 
d'embaumer  un  corps  more.  (  Lac.  aro- 
Biacicum  unguentarium)  L'imbalfimare. 

EMBAUMER,  v.  a.  Remplir  un  ca- 
davre de  drogues  odotentes  &  delTìca- 
lives ,  pour  empêcher  qu'il  ne  fé  cor- 
rompe. (  Lat.  condire  aromatibus.  ) 
Imbalfamare.  §.  Se  die  Xìts  odeurs  agréa- 
bles ,  qui  parfument  quelqu'endroit. 
(  Lac.  odore  graco  perfundere.  )  Dir' 
odore ,  riempir  d'odore.  Voilà  une  calFo- 
Jete  qui  a  embaumé  coure  cette  cham- 
bre ,  tout  cet  appartement. 

EMBAUME' ,  ée.  part.  &  adj.  Imbal- 
fantato. 

EMBEGUINER.  v.  a.  Mcccre  un  bé- 
guin fur  la  rècc  ,  ou  des  fer/iettes ,  ou 
aucres  ccoJtes  qui  la  couvrent.  (  Lat.  ca- 
iancicâ  linea  capuc  involvere.  )  Imba- 
cuccare. §.  Se  dit  fig.  en  chofes  fpirituel- 
Jes  ,  Des  opinions  ertonées  qui  nous 
CDcècenc  (  Lat.  infatuare  ;  mencem  inva- 
dere. )   ìmbcrtonare. 

EMBE  1  LIR.  V.  a.  Parer  ,  orner  ,  ren- 
dre pluî  beau.  (  Lac  exornare  ;  illuftra- 
re  ;  decorare.  )  Abbellire ,  ornare.  §.  Eft 
quelquefois  neutre  ,  &  fignihe  Devenir 
plus  beau.  (  Lat.  pulchriorem  ,  ornatio- 
«in  fieri.  )  Abbellire,  divenir  pin  bello. 

EMBh  1  LI ,  ic.  part.  pa(L  &  ad;.  {  Lat. 
«rnacus  ,  exornacus  >  decoratu;.  )  Ab- 
hilhto. 

EMBE  1 LISSEMENT.  t.  m.  Ornement 
Aui  i;a4  une  chofe  plus  bciic.  (  Lat.  gi- 
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natus  ;  dccus  ;  ornamentum.  )  Albelli- 
mento. 

t  EMBERLOQUER.v.a.  Couvrir  .  fur 
tout  la  tète  àc  quelque  chofe,  (  Lat. 
operire  ;  involvere.  )  Ù aprire  ,  imbacuc- 
care. 

t  EMBERLOQUE' ,  ée.  parr.  pafiT.  & 
adj.  (  Lat.  opertus  ,  invoiucus.  )  Co- 
pino. 

t  S'EMBERLUCOQUER.  v.  a.  Terme 
populaire.  Se  coeircr  d'une  opinion. 
Iniberionarfi ,  incapricciarft. 

EMBESAS ,  ou  AMBESAS.  f.  ra.  Le 
nombre  deux  du  jeu  de  cartes ,  de  dez, 
5<c.  (  Lat.  duplio  ,  duella.  )  Ambajfi. 

EMBESOGIyE'  ,  éc.  part,  du  verbe 
Embelbgner  qui  eil  hors  d'ufage.  On  dit 
Un  homme  embefogné  ,  c'ell  à-dire  , 
Occupé  ,  affairé.  (  Lac.  occupacus  ;  dif- 
crictus.  )  Ajjaccendato. 

EMBLAVER,  v,  a.  Semer  une  cerre 
en  bled.  (  Lac.  fementeai  tacere.  )  Se- 
minare. 

EMBLAVE'  ,  ée.  parr.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  conlitus.  )  Seminato. 

EMBLE'E.  f.  f.  En  fort  peu  de  tems. 
(  Lat.  primo  impetu.  )  Di  primo  Lancio  ', 
m  u;i  tratto.  Ce  mot  ne  fe  dit  pas  léul, 
i  renale  une  ville  d'emblée.  Au  fig.  on 
dit  en  rianc ,  Prendre  Its  cœuis  d'em- 
blée. 

EMBLE'ERau  EMBLAVER,  v,  a.  Il 
s'ell  die  aucrefois  dans  le  même  fens 
qu'Emblaver.  Il  lignilie  à  prcfenc ,  Elire 
occupe  de  pluâiurs  foins  difficiles.  (  Lat. 
iinpedue,  incricare.  ;  £jfere  afaccendato  , 
octupato  ,  intricato.   Peu  en  ufage. 

EMBLEMATIQUE,  ad;.  Qui  tiene  de 
l'Einblènie.  (  i.ac.  emblematicus.  >  Em- 
ble/tiatico. 

E.MBLEME.  f.  f.  Tableau  avec  une 
devil'j  qui  renferme  quelque  motahcé. 
(  Lat.  emblema.  )  EmiUma  ,  m. 

EMBLE.  f.  f.  ou  AMBLE.  Pas  de  che- 
val. (  Lat.  inceiCo  jumenci  colucim  fac- 
ca.  )  Ambio. 

EMBLEURE  ,  ou  EMBLURE.  f.  f. 
Champs  emblavé.  (  Lac.  arvum.  )  Cam- 
po femmato  ,  lavorato.  Ce  moc  a  écé  faic 
du  vieux  verbe  Emblaver. 

EMBOEfTEMEiNT,  f.  m.  Adion 
d'emboeter.  {  Lat.  coaimilHira.  )  Incaf- 
tro  ,  incajiratura. 

EMBOEfTER,  ou  EMBOITER,  v,  a. 
Faire  qu'une  chofe  entre  dans  uns  au- 
tre. (  Lac.  commiccere  i  inlérere. }  /»- 
cajirare  -,  incajjare. 

EMBOEfTE',  éc.  part.  paiï".  S:  adj. 
(  Lat  infertus  ;  coinmillus.  )  Incafiratu. 

E.MBOE  f  TURE.  f.  f.  Cavité  dans  la- 
quelle on  emboéte.  (  Lat,  cavitas.  )  Ca- 
vita ■  incajjatura,  Q'iù.  un  terme  de  Chi- 
rurgie. 

EMBOIRE.  V.  a.  Terme  de  Peinture. 
Se  dit  Des  couleurs  martes  qui  ne  font 
pas  difiinguer  les  figures.  (  Lat.  iinbibe- 
re.  )  Imbévere  ,  inz.upparfi. 

EMBOISER.  v.  a.  Terme  bas  &  po- 
pulaire. Amufcr  par  des  paroles  obli- 
geantes. (  Lat.  inefcarc  ;  decipere.  ) 
A.irfcaye  ,  incannare. 

E.MBOISEUR,  euff.  f.  m.  &  f.  Qiii 
cmboile.  (  Lat.  inefcator.  >  Citu-madort , 
ingannaxore. 
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EMBOLISME.    f.  m.  IntcrcaUtio». 

(  Lat.  embolifmus.  )  Embclifmo. 

EMBOLISMIQUE.  adj.  m.  &  f.  la- 
tercalaire.  (Lac.  embohinjeus.  )  luttr- 
calare. 

EMBONPOINT,  f.  m.  Pleine  fante  , 
graille.  (  Lat.  bona  corporis  habitado.  > 
V e rfitia  fallite  ,  graffez^7.a. 

EMBORDURER.  v.  a.  Mettre  une 
bordure  à  un  tableau  ,  l'encadrer.  (  Lac. 
cabeîiam  limbo  includere.  )  Incorn*, 
ciare. 

EMBORDURE' ,  ée.  part.  pafT.  &c  adj. 
(  Lac.  limbo  cindus ,  mdufus.  )  Incor- 
niciato. 

EMBOUCHEMENT.  f.  m.  Aûlon 
d'emboucher.  (  Lat.  inHacio.  )  ùojjia- 
mento. 

EMBOUCHER,  v.  a.  Soufler  avec  la 
bouche  dans  un  cor  ,  d.ins  une  crompec- 
te.  (  Lac.  indare  cibiam.  )  Soffiare  ,  ^ûm- 
fiare.  §.  Figur.  Inftruire  une  pcrfonnc 
de  ce  qu'elle  doic  dire  ,  &  de  es  qu'elle 
doic  taire,  i^  Lat.  aliqueni  pra:compone- 
re  ;  fubornare.)  Inflrmre,  informare.  §.  Se 
dit  avec  le  pronom  perfonnel  Des  Heu- 
ves  quife  jettent  dans  la  mec.  (  Lat.  in- 
fluere  ;  fubire.  )  Imboccare.  §  En  termes 
de  Manège  ,  c'elt  Mettre  un  mords  à. 
un  cheval.  (  Lat.  equo  lupatuui  indere.  ) 
Imbrigliare. 

EMBOUCHE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
Il  a  les  lignifications  de  fon  verbe.  Im- 
boccato. Imbrigliato. 

EMBOUCHOIR.  f.  ra.  Inllrumene 
qui  fert  à  élargir  des  bottes.  Stecca  , 
tjlromeiito  dei  catz.olai, 

EMBOUCHURE,  f.  f.  Endroit  où  une 
riviere  fe  décharge  dans  la  mer.  (  Lat. 
ollium.  )  Imboccatura  ,  bocca.  L'embou- 
chure de  la  Seine  eli  au  Havre  de  grâce. 
§.  C'eil  aulii  La  partie  d'un  inftrument 
à  vent  qu'on  embouche.  (  Lat,  os  ,  ons.; 
ciocca.  §.  Ouverture  par  laquelle  on 
charge  un  canon,  (Lac.  os.  )  Bocca  dtl 
cannone.  §.  Partie  du  mords  d'un  che- 
val qui  tient  la  bouche  fujettc.  (  Lac. 
os.  )  Imboccatura  ,  freno. 

'  EMBOUER.  v.  a.  Vieux  mot.  En- 
duire de  boue.  (  Lat.  luto  oblinere.  J 
Infangare  ,  fporcare. 

EMBOURBER,  v.  a.  Avec  le  pronon» 
perlbnnel.  Jeccer  dans  un  bourbier» 
s'engager  dans  un  bourbier.  (  Lat.  carna 
immergere.  )  infangare.  §.  Se  die  au  li- 
gure ,  De  ceux  qui  s'embarquent  dani  de 
mauvaifes  adaires.  Rifihiare,  efporfi  ai 
ajff.re  perigliojb. 

EMBOURBE' ,  ée.  part.  &  adj.  Im- 
ftingato.  I 

EMBOURRER.  v.  a.  Garnir  de  bour- 
re (  Lat.  infarcire  tomeiuo,  )  Riempir 
di  borra. 

EMBOURRURE.  f,  f.  Terme  de  Ta- 
piflier.  Couverture  qu'on  met  fur  la 
bourre  d'un  fauteuil ,  a'une  chaiiï  ,£ct- 
^  Lat.  tomenti  fartum.  )  Copertina. 

EMBOURSEMENT.  f.  m.  Ad.on  de 
mettre  en  bourli:.  (^  Lat.  in  cruuiena  uv 
)et.ti0.  )  lmborfiZ.ioae, 

EMBOURSER.  v.  a.  Mettre  en  b«ur- 
fc.  (  Lat.  in  ccumenam  ,  in  loculo» 
nuinmo.<;   Jtfmittere.    )  Imborjare. 

i>i£OUK.^£'  >  îe.  parc,  f  iUT.  &  «^ 
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i  Lat.  în  crumenam  injeâixs  ;  demT- 
fus.  )  Imbûrfato. 

EMBRASEMENT,  f,  m.  Incendie. 
(  Lac.  incendium.  )  Incendio.  §.  Se  die 
au  figue.  Des  troubles  ,  des  fédicions  , 
ies  guerres ,  &c.  (  Lat.  zftus.  )  Incen- 
dio ,  tìg. 

EMBRASER.  V.  a.  Mettre  le  feu  ,  ré- 
duire en  cendres,  (  Lac.  incendere  ; 
comburere  ,  in  cinercs  redigere.  )  In- 
iéndere  ,  abbruciare  ,  accèndere  ,  infiam- 
mare. §.  Au  fig.  Brûler  ,  enflammer  en 
parlane  des  paifions.  (  Lac.  comburere  , 
iuccendere.  )  abbruciare  ,  bruciare,  in- 
jiammare. 

EMBRASE' ,  ée.  part.  &  adj.  Abbru- 
ciato ',  infiammato. 

EMBRASSADE,  f,  f,  Aaion  d'em- 
brall'cr.  (  Lac.  complexus.  )  Abbrac- 
tiìta. 

EMBRASSEMENT.  f.  m.  Ceft  la  mê- 
me chofe  qu'tmbrafFade.  Abbracciata  , 
4tbbracciamento.  §.  Se  dit  Des  carelFes 
amoureufes ,  &  de  la  conjondion  char- 
nelle   Abbracciamento  ,    congiugnimcnto. 

EMBRASSER,  v.  a.  Serrer  ìvcc  fes 
bras.  (  Lac.  ampledi  ,  circumplcdi.  ) 
Abbracciare.  §.  Serrer  entre  les  bras  en 
témoignage  d'amitié.  (  Lat.  compleûi.  ) 
Abbracciare.  §.  Prendre  quelque  parti  ; 
fe  déterminer  à  une  chofe  préferable- 
mcnt  à  une  autre.  Abbracciare  \  appi- 
gliarfi.  f.  Se  dit  De  la  conjonction  char- 
nelle. (  Lat.  coire.  )  Congiugnerli  car- 
nalmente. 

EMBRASSE',  ée.  part.  &  adj.  Ah- 
bracciata. 

EMBRASURE,  f.  f.  Ouverture  d'une 
muraille  par  laquelle  on  pointe  le  ca- 
non. {  Lac.  fenellra.  )  Cannoniera  , 
bombardiera . 

EMBRENEMENr.  f.  m.  Aftion 
d'embreaer.  Le  fmerdare. 

EMBRENER.  v.  a.  Gâter  ,  falir  avec 
du  bran.  (  Lac.  concacare,  conforire.  ) 
Smerdare. 

EMBRION.  f.  m.  Commencement  de 
la  formation  du  corps  de  l'animal,  i  Lat. 
foetus.  )  Embrione.  §.  Figur.  &  ironi- 
quement ,  fe  dit  D'un  petit  homme. 
(  Lat.  homuncio.  )  Embno-.ie,  fig.  Omic- 
tiattùlo. 

EMBROCHEMENT.  f.  m.  Action 
d'embrocher.  (  Lat.  immillio  in  veru  ) 
L'infiU  e. 

EMJ.IOCHER.  V.  a.  Mettre  en  bro- 
che. (  Lat.  vera  transtigsr^J  Inftlz.are , 
forre  nello  fchidoue,  §,  Palier  une  verge 
de  fer  à  travers  pluiîeurs  chofes  pour 
les  renir  aircmblees.  I>2/ilz.ire,  On  d:t 
auifi ,  Embrocher  un  homme  ;  mais  il 
cii  bas, 

EMBROCHE',  ée.  parr.  pafT,  Se  adj. 
{  Lat.  vera  translixus.  )  Infilz,^to, 

EMBROUILLEMENT,  f.  m.  Confu- 
fion.  (  Lat.  confulio  ;  pertarbatio.  } 
Imbroglio  ,  l'imbrogliare  ,  cor.f.'.ûone, 

EMBROUILLER.^  v.  a.  Mettre  ,  faire 
naître  de  la  confulîcn.  (  Lat.  implica- 
te -,  impedire  ;  intricare..  )  Imbrogliare  , 
intrigare.  §,  Avec  le  pronom  perfonnel , 
ûgniHe  S'embarrafler.  Intngarfi  ,  im- 
harai.z.irji, 

ìMBROUILLE'  ,  ée.    part.  paff.  & 
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adj.  (  Lat.  ìmplicitus ,  impedirus  ,  3cc.  ) 

Imbrogliato  ,  intrigato, 

*  EMBRUINER,  v.  a.  Peu  ufué.  Gâ- 
ter par  la  bruine.  (  Lac.  utedincm  infer- 
re. )  Annebbiare, 

EMBRUNIR.  V.  a.  Terme  de  Peintu- 
re. Ajouter  des  ombres  à  un  tableau, 
(  Lat.  fufco  colore  inticere.  )  Imbrunire, 

EMBU  ,  ue.  V.  Emboire. 

EMBUSCADE,  f.  f.  Gens  cachés  pour 
attaquer  l'ennemi  avec  avantage  ,  &c 
impunément.  (  Lac.  inlìdia: ,  excubia:.  ) 
Imbofcata.  §.  Au  figuré  .  Ecre  en  embuf- 
cade ,  c'eft  Epier  l'occaiîon  de  faire  tort 
impunément  à  quelqu'un,  Fare  aguato. 

EMBUCHE.  1.  f.  Encreprife  fecrette  , 
confpiration  contre  quelqu'un.  (  Lat. 
inlidiï  ,  doius  ,  tendicula;.  )  Injidia  , 
aguato, 

EMBUCHER.  v.  n.  pafT.  Il  fe  dit  Des 
bétes  ,  qui  étant  pourmivies  ,  rencr-'ac 
dans  le  bois.  (  Lat.  redire  in  fakus.  )  Lith- 
bofcarfi, 

S'EMBUSQUER,  v.  a.  Se  mettre  en 
embufcade.  (  Lac.  in  infidiis  collocare.  ) 
Imboparft  ,  Jlare  in  aguato. 

•  EMENDE.  V.  ce  mot. 
EMERAUDE.  V,  Efmeraude, 
EMERGENT,  ente.  adj.  Se  dit  parmi 

les  Altronomes  De  l'année  d'où  l'on 
commence  ordinairement  à  compter. 
(  Lac,  emergens.  )  Emergente. 

EMERI  ,  ou  EMERIL.  f.  m,  Pierre 
métallique.  (  Lat,  fmyris.  )  Smeriglio, 

EMETlÔyE.  f,  m.  &  adj.  Vomitif. 
(  Lat,  emeticum,  )  Emetico. 

EMEUT,  f.  m.  Terme  de  Fauconne- 
rie. Excrémens  de  l'oifeau.  (  Lac.  excre- 
mentum  ,  Itercus.  )  Sterco, 

EMEUriR.  V.  n.  Terme  de  Faucon- 
nerie ;  fe  dit  Des  oifeaux  de  proye 
quand  ils  fe  déchargent  le  ventre.  (  Lat. 
alvum  ,  ventrem  exonerare.  )  Cacare  , 
parlandofi  d'uccelU  di  preda.  Sc  dit  aufli 
Des  hommes  dans  le  ftile  burlefque. 

EMINCER,  v.  a.  Rendre  mmce.  ;  Lat. 
attenuare  ;  minuere.  )  Ajfottigliare  ^fmi- 
iiuire  ,  diminuire. 

EMINEMMENT,  adv.  Dans  un  dé- 
gré  fouverain.  (  Lat,  eminenter.)  Emi- 
nentemente. 

EMINENCE,  f.  f.  Petite  colline,  ou 
montagne  élevée  audelîlis  du  niveau 
de  la  campagne.  (  Lat.  coUiculus  ;  tu- 
mulus.  )  Eminenz.a  ,  altez.z.a ,  collina. 
§,  Cime  ,  pointe  d'un  lieu  élevé.  (  Lac. 
cacumen  ;  vertex.  )  L'altez.z.a  ,  il  fommo. 
§.  Titre  de  dignité  que  l'on  donne  aux 
Cardinaux.  (  Lat,  eminentia.  )  Eminen- 
z.t.  On  traite  pareillement  d'Eminence 
le  Grand  Maitre  de  Malthe.  §.  Rehauf- 
fement  de  Peinture  ou  de  Sculpture, 
(  Lat.  eminentia  ;  projectio.  }  Rilievo. 
§.  Se  dit  De  tout  ce  qui  parole  avec 
éclac.  (  Lac.  dignitas  ,  e.\ceilentia.  ) 
Eminenz.a  ,  dignità  ,  bellez.z.a  ,  maejia. 
L'éminence  de  fon  autorité. 

EMINENT,  ente.  adj.  Elevé  audcf- 
fus  des  autres.  (  Lat.  excelfas  ,  cini- 
nens.  )  Eminen,e,  $.  Se  dit  a  j  ligur.  lians 
le  même  fens.  {  Lat.  eximius  ;  pra:f- 
tans.  )  Eminente,  fig.  Vertu  eminente  , 
charge  eminente,  òcc. 

EMINENTISSIME,    adj.     Superlatif 
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d'Eminent.  Titre  qui  ne  fe  donne  qu'aux: 
Cardinaux.  (  Lat.  eminentiflimus,  )  Emi- 
nentijfimo, 

EMISSAIRE,  f.  m.  &:  f.  Perfonne 
qu'on  envoyé  pour  fonder  adroitement 
les  fentimens  d'autrui,  épier  fes  actions, 
ÔlC.  (  Lat.  explorator;  emifiarius.  )  Ef- 
ploratore.  On  appelle  figur.  Les  perfécB- 
teurs  del'Eglifc ,  des  émillaires  de  Satan 

EMISSION,  f.  f,  Aaion  qui  pouffe 
quelque  chofe  hors  de  foi.  (  Lat.  emif- 
fio  ;  projectio.  )  Il  mandar  fuora .  h 
fpinger  fttora. 

EMMAILLOTER,  y.  a.  Envelopper 
un  enfant  de  ks  langes.  (  Lat.  pannis 
involvere  infantem.  )  t'afciare  ,  aeconcia- 
re  un  bambino, 

EMMAILLOTE'  ,  ée.  part.  palT.  & 
adj.  (  Lat.  pannis  invoiucus.  )  h afiint» 

EMMANCHEMENT,  f.  m.  AStion 
d'emmancher.  (  Lat.  manubni  induc- 
tio.  )  //  manico  ,  1'az.z.ione  di  porre  il 
manico, 

EMMANCHER,  v.  a.  Mettre  un  man^ 
che.  (  Lat.  aptare  ,  inducere  raanu- 
brium.  )  Pórre  il  manico 

EMMANCHEUR.  f.'m.  Celui  qui 
emmanche,  (  Lat.  raanubriorum  apta- 
tor,  )  Colui  che  mette  i  manichi. 

EMMENER,  v.  a.  Mener  avec  foi 
dans  un  lieu  autre  que  celui  où  l'on  cil. 
(  Lat.  aliquem  ducere  ,  educere;  aliquii 
exporcare,  )  Condurre.  Trarre ,  Portare. 

EMMENE'  ,  ée.  part.  palT.  &  adji 
(  Lat.  edudtus.  )  Condotto. 

ExMMENOTER.  v.  a.  Mettre  des  me- 
notes  à  quelqu'un.  (  Lac,  manicis  fer- 
reis  aliquem  conftringere,  )  Forre  le 
manette. 

t  EMMESSE' ,  ée.  adj.  Terme  bas.  Qui 
a  entendu  la  Melfe.  (  Lat,  quifacro  ia- 
cerfuic,  )  Che  ha  intejo  la  mejfa. 

EMMENAGEMENT,  f.  m.  Achat  des 
meubles  nécelTaires  pour  fe  mettre  en 
menage.  (Lat.  domellicorum  atquifitio 
inftrumentorum.  )  Compra  di  mébilt. 

S'EMMENAGER,  v.  a.  Mettre'  fes 
meubles  en  ordre.  (  Lat,  fuppelledilem 
inftruere  ,  apparare.  )  Acconciare  i  mo- 
bili ,  accommodar  la  cafa  ,  guarnirla 

EMMEUBLEMENT ,  ou  plutôt  Ameu- 
blement, f  m.  Meuble  propre  à  garnir 
une  chambre.  (  Lat.  fupellex.  )  Mòbili , 
fuppellettile. 

EMMEUBLER.  v.  a  Louer  ou  vendre 
du  meuble  à  quelqu'un.  Tendre  ,  ranger 
Ces  meubles.  (  Lat.  fupelleaili  domuirt 
inllruere.)  Dare  i  mobili.  Parare,  addob- 
bare una  cafa. 

EMMEUBLE'  ,  ée.  part.  &  adj,  (  Lat, 
fupellectili  inltrudus.  )  Parato  ,  addob- 
bato. 

EMMIE  1  LER.  v.  a.  Enduire  de  miei. 
(  Lat.  melle  illinire  ,  condire  ,  &c.  ) 
Condire  ,  ungere  col  micie.  §.  Se  dit  fig. 
De  difcours  doucereux  &  on  ne  s'ea 
fert  guère  qu'au  partic:pe.  (  Lat.  raelii- 
tus.  )   Melato  ,  dolce. 

EMMIE  1  LURE.  f.  f.  Onguent  pour 
les  écorchures  des  chevaux.'' (  Lat.  un- 
gu<;ntum  meHirum.  )  Sorta  d'unguento. 

S'EMMITOUFLER.  S'envelopper. 
(  Lat.  involvere  fe  ;  obnubere.  )  Covrir- 
fi ,  camuffare, 

E  e  ij 
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*  EMPARFUMER.  S'eft  dit  pour  Par- 
fumer, 

EiMPA  f  TER.  V.  a.  Mettre  les  mains 
dans  la  pâte.  (  Lat.  inquinate  ,  glucma- 
re.  )  Impr.Jia,rc.  §.  Rendre  pâteux.  En  ce 
fens  il  ne  le  dit  que  de  la  langue  ^  de 
la  bouche.  Imf  Aliare. 

*  S'EMPATRONER.v.n  S'ell  dit  dans 
le  même  i'ens  qu'on  dit  aujourd'hui  dans 
le  ftile  familier  ,  S'impatroniler.  Imfa.- 
àrov.irÇi  ,  i/ijïnuarji, 

EMPAUMER.  V.  a.  Recevoir  une  bal- 
le à  plein  dans  la  paume  de  la  mam. 
(  Lat.  palma  excipeie,  )  ricever  la  falla 
nella  falmx  deli.:  ìna;io.  §.  Serrer  avec  la 
main.  (  Lat.  comprehendere.  )  Impalr/ia- 
re\  afferrare.^.  îig.ur.  Se  rendre  m.aitre 
de  l'efprit  de  quelqu'un,  (  Lat.  occupa- 
re,dominali.  )  Signoreggiare  quaUheduno, 
d'une  charge,  (  Lat.  lu-  I  II  eit  bas  dans  ce  fens, 

EMPAUME' ,  ée.  part.  pafT.  &:  adj.  Il 
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EMMITRER.  v.  a.  Mettre  une  mitre  [ 
à  un  Evèque.  (  Lat.  mitrare,  )  Forre  ia 
mirra, 

EMMONCELER.  v.  a.  Mettre  en  mon- 
ceau. {  Lat.  aglomerare  ;  cogère  in  acer- 
vum.  )  Ammoni icchiare  ;   n.rnmiic:h:a,re. 

EMMUSELER.  v.  a.  Mettre  une  mu- 
zeîiére.  (Lat.  capiftrare ',  vcl  hlcellam  o- 
ri  appendere.  )  Incapejlrare  ,  forre  la  mti- 
foliera  ,  il  ccpejiro. 

EMMUSELE'  ,  éc.  part.  palT.  &:  adj. 
(  Lar.  capjltratus.  )  huafeflratc. 

EMOELEPv.  v.a.  Oterlamoele.  (Lar. 
em^dulare.  )  Smidollare, 

EMOLLIENT  ,  ente,  aflj.  Ce  qui 
amollit  les  duretés  eu  ventre,  {  Lac. 
emoiliens.  )  IvLollificaiivo. 

EMOLOGUER.  V.  Homologuer. 

EMOLUMENT,  f.  m.  Se  dit  Des  pro 
f.ts  qu'on  tire 
crum  ,  emolamentum.  )  Emolumento, 

EMORCELER,  v.  a.  Réduire  en  plu- 
fieurs  morceaux.  (  Lat.  in  fruita  divide- 
re. )  Sminuz.i.ai  e. 

EMOTION.  V.  Efmotion. 

EMOUCHER.  V.  Efmoucher. 
EMOUVOIR.'ìcc.  V.  Eimouvoir,  &c. 
EMPAILLER,  v.  a.  Garnir  une  métai- 


rie de  pailles.  (  Lat.  paleis  inftruere.  ) 
Coprir  di  p.-jlia. 

EMPAILLE' ,  ée.  part.  OC  adj.  Coperto 
di  paglia  ,  impagliato. 

EMPAILLEUR  ,  eufe.  adj.  m  &  f.  Ce- 
lui ou  Celle  qui  empaille  quelque  cho- 
fe.   Che  accommoda  le  fedie  di  paglia, 

EMPALEMENT,  f.  ra.  Supplice  très 
cruel  ulité  dans  l'Oriìnt.  (  Lat,  pali  tra- 
ductio.  )  Impalaz^ione, 

EMPALER,  v.  a.  Faire  pafier  un  pai  à 
travers  du  corps  d'un  homme  en  le  lai- 
fanr  entrer  par  le  fondement  ,  éc  fortir 
par  la  tète  ou  les  épaules.  (  Lat.  palum 
traducere  ,  inducere.  )  Impalare.  Ce  mot 
vient  de  l'Italien, 

EMPALE',  ée.  parc.  paff.  &  adj.  (Lat, 
paio  acuto  transhxus,  )  Impalato. 

EMPAN,  f.  m.  Longueur  de  la  main 
ouverte.  (  Lat.  palmus  ,  fpithama.  ) 
Palmo. 

EMPANACHER,  v.  a.  Garnir  de  pa- 
naches. (  Lar.  plumatUibjs  criftis  orna- 
re. )  Guarnir  di  pennacchi  ,  di  piume, 

EMPANACHE' ,  ée.  part.  Se  adj.  (  Lat. 
plumatilibus  criftis  ornatus.  )  Ornato  di 
fennacchi. 

*  E.VtPANE' ,  ée.  adj.  Aigu.  (  Lat.  acu- 
tus,  )  Agitto. 

EMI-AQUETER.  v.  a.  Mettre  en  pa- 
quet. (  Lat.  colligere  ;  confarcinare.  ) 
uiffardellare  ,  fare  un  fardello  i  fare  un 
p'fgo. 

EMPAQUETE',  ée.  part,  pafl^  &  adj. 
(  Lat.  conlarcinatuj  ;  compactas.  )  uif- 
fr.rdcllato. 

S'EMPARER.  V.  n.  Se  faifir  par  force 
ou  pax  adrede  d'une  cJiolé  qui  appar- 
tient à  un  autre.  (  Lat.  aliquid  vi  cape- 
te ,  occupare.  )  Impadronirfi ,  impojfjjar- 
fi.  J.  Se  dit  figur.  De  refprii ,  de  ce  qui 
It  maìtrife  ,  le  gouvetae.  Imp^ironirfi  , 
impiffeffarfi  ^  Jignereg^iare.  L'amour  s'eiì 
emparé  de  mon  cœur.  Vous  avez  trou- 
vé ie  moyen  de  vous  emparer  de  £òn 
elfrit. 


a  les  mêmes  lignifications  que  fon  ver 
bc.  Prcfo  i  impalmato  ',  ajftrraio, 

EMPEIGNE,  f  f.  Terme  de  Cordon- 
nier. Cuir  de  dellus  un  fo^ulier.  (  Lat, 
fuperius  calcei  tugulum.  )  lumajo. 

'  EMPENNE' ,  èe.  adj.  S'ell  dit  autre- 
fois Des  riéches  garnies  de  plumes.  (  Lat. 
pennatus  ;  pinnatus.  )  impennato. 

EMPEREUR,  f.  m.  Autrefois  figni- 
hoit  ùmplement  Un  général  d'armée. 
(  Lat.  dux  ,  imperator.  ;  Imperatore  ,  Ca- 
pitano, §,  Aujourd'hui  c'eil  Une  épithe- 
te  qu'on  donne  aux  Souverains  de  cer- 
tains Royaumes.  Imperatore.  L'Empe- 
reur a'Onent ,  d'Occident ,  ôcc. 

EMPESAGE,  f.  m.  Manière  de  blan- 
chir avec  de  l'empois.  (Lat.  amylidiiu- 
rio.  )  L'inamidare  ,  il  dar  L'arrudo. 
.  EMPEfCHEMENT.  i.  m.  Obftacle. 
(  Lar.  impedimentuni ,  mora.  )  Impedi- 
mento y  ûjTacolo  ,  im faccio. 

EMPEfCHER.  v.a.  S'oppofer  à  quel- 
que chofe.  (  Lat.  iinpedire.  )  Impedire. 
J.  Avec  le  pronom  perlbnnel ,  S'abfte- 
nir.  (  Lat.  abltinere  ,  continere  le.  )  Af- 
tenerji ,  far  dimeno.  §.  Occuper,  embar- 
ralfer.  (  Lat.  diliincre  »  occupare.  >  Im- 
fedi'-e  ,  im't>aj-az,z.are  ,  occupare. 

EMPE  rCHE' ,  ée,  part.  pafr.  &  adj, 
(  Lat.  impeditus  ^  occupatus  ,  &:c.}  Im- 
pedito ',  imbaraz.zjito. 

EMI'ESER.  V.  a.  Appliquer  de  l'em- 
pois fur  du  linge.  (  Lat.  amylidduco  h- 
nire.  )  Inamidare, 

EMPESE' ,  ce.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
aniylo  maceratus  ,  incrullacus.  )  Inami- 
dato. §.  Empele.  Au  fig.  Se  dit  Des  cho- 
Çcs  qu'on  trouve  trop  froides  &  trop  da- 
res.  (  Lat.  tardus  ;  durus  ;  impeditus.  ) 
Freddo  ,  hg.  Une  mine  >  une  contenan- 
ce eaipefce. 

EMi^EiEMENT.  AAion  d'empefer  le 
linge.  (,  Lat.  Imum  ex  aniylo  rigate.  > 
L'inamidare. 

EMPESEUR .  eufe.  f.  m.  &  f.  Celui 
ou  Celle  qui  empefe.  (  Lat.  linteanus.  ) 
Colui  che  inamida  ,  lavandaja. 

EMPESTER.  V.  a.  Apporter  la  pci'te 

en  quelque  lieu.  (  Lat.  pelle  inficcre.  ) 

hnpefiare.  $.  Se  du  par  extenlîon  De  tou- 

'  tes  ics  chofes  qui  ont  inauvaife  odeur. 

!  Impefl.ire  ,  produrre  cattivo  odore.   $.   Se 

i  Jic  auiTi  hgurcmcm  en  chofes  moraJes. 
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Impejlare  ,  fig.   Les  hérétiques   Ont  env» 
pefte  toute  l'Europe. 

EMPE  fTRER.  Enibarrafler  les  jam- 
bes par  quelque  cl;ole  qui  empêche  de 
marcher.  (  Lat.  crura  impedire  ,  intri- 
care, y  Intrigare.  §.  Au  hg.  Se  dit  De 
toute  forte  d'embarras.  Il  elt  bas  en  cfi 
fens.   Intrigare  ,  in^oi^hrare  ,  impedire. 

EMFEfTRE'  ,  Te.  part.  paif.  &  ac^. 
C  Lat.  impeditus.  )  Intrigato  ,  impedito. 

EMPHASE,  f.  f.  Terme  de  Rhétori- 
que. Expreifion  fort  figniiicativc.  C  Lat, 
emphaiis  ,  exagcratio.  )  Er.fajî, 

EMPHATIQ.UE.  adj.  Qui  a  de  Ten^- 
phàfe.  (  Lat.  emphaticus ,  vehemens.  ) 
£nf.iti:o. 

EMPHATIQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  emphativ^uc  (Lat.  vehementer, 
exageratè ,  magnmce.  )  Con  tìififi.. 

EMPHYTEOSE.  f.  f.  Terme  de  Jurif- 
prudence.  Bail  à  perpétuité  ,  ou  à  lon- 
gues années.  (  Lat.  emphyieuds.  )  Enfi- 
teufi  y  livello. 

EMPHYTEOTE,  ou  EMPHYTEU- 
TAIRE.  Terme  de  Jurifprudence.  Celui 
qui  a  pris  en  Emphytcofe.  {  Lat.  em- 
phyteutariijs  ;  emphyteuta.  )  Colui  eh* 
ha  prejo  ad  enfitéujt. 

EMPHYTEOTIQUE  ,  ou  EMPHY- 
TEUTIQUE.  adj.m.  &f.  Qui  appar- 
tient à  l'emphytcofe.  (  Lat..  emphyteu- 
ticus.  )  Enfiieóiico, 

*  EMPIEGE'  ,  ée.  adj,.  Pris  dans  ua 
piège.  Il  eli  peu  uiîté.  PreCo  ,  iiiirigato, 
EMPIETER.  V.  n.  Prendre  ,  ufurpet 
quelque  partie  du  bien  d'autrui.  (Lac,' 
vindicare  ,  tribuere  libi.  )  UJurpare.  $.  Se 
dit  tîgurément  en  chofes  morales.  (Lar. 
vindicare  ,  tribuere  libi ,  hg,  )  lJ[urfa~ 
re,  metter  piede.  ■ 

t  EMPIFFRER,  v.  a.  S'^engrailTer  â» 
force  de  boire  6c  de  manger.  (  Lat.  dif- 
tcndi ,  ingurgitare  fe.  )  Ingrajfarjî. 

EMPILEMENT^  f.  .m.  Terme  d'Arti!-  - 
lerie.  Manière  de  ranger  les   boulets  », 
les  bombes  ,  6cc.  (  Lat.  cumulus.  J  Cii- 

EMPILER,  y.  a.  Faire  une  pile  de  plu- 
lieurs  chofes.  (  Lat.  aggcr.ire  ,  cumula- 
re. )  jLnriìiicchiare ,  accumniare.. 

EMPILE' ,  ée.  part.  pali.  &  adj.  (Lat,, 
agîjellus.  )   Accimulato  ,  ammucchiato, 

EMPIRANCE.  f.  f.  Terme  de  Mon- 
noyeur.  Defectuolité  qui  arrive  à  la. 
monnoye  par  quelque  caufe  que  cefoit,. 
(  Lar.  defet-tus,  }  Difetto  nelL-  monete. 

EMPIRE,  f.  m.  Etendue  de  pays  où: 
un  feul  commande.  (  Lat.  impenuiii.  ), 
Imperio.  §.  Tems  qu'un  Prince  a  régné,. 
Imperio  ,  tempe  che  un  principe  ha  regna- 
to. §.  Figur.  Domination  >  pouvoir  qu'on, 
a  fur  Teff  rit  de  quelqu'un.  Imperio,  fig^ 
autorità  ,  pctvre. 

EMPIRE'E.  V.  EmpyTcc 

EMPIREMENT,  Cm.  Dépravation,.- 
(  Lat.  depravatio,  )  Peggioramento. 

EMPIkER.  v.  a,  &  m.  Devenir,  ou. 
rendre  pire.  {  Lat,  fieri ,  reddeie  detc- 
rius.  )   i'cggiorarc.,  •    ; 

E.ViPIRE'.  ce.  part.  pali".  &  adj.  (  Lat,. 
dcterior  tùClus.  )  Peggiorato. 

EMPIRIQUE,  f.  m.  Se  dit  d'un  Mé- 
decin qui  s'eit  fait  ài%  fègles  fur  fon  ex-, 
péiiçnce  ;  mais  il  le  coi^îood  couunu-^ 
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nément  aujourd'hui  avec  Charlatan. 
{  Lat.  empiiicus.  )  Emfirico. 

EXiPLACEMENT.  f.  m.  Efpace  de 
terre  dans  lequel  on  peut  faire  bâtir. 
(  Lac.  Jocus  ,  f'pacium.  )  Sito  ,  piaz.z,a. 

EMPLACER.  V.  a.  Mecrre  du  Tel  dans 
les  greniers  publics.  (  Lar.  collocare.  ) 
Riempiere  di  j'aie  i  fondachi.  Celi  un  ter- 
me de  gabelles, 

*  EMPLAGE,  f.  m.  Vieux  mot  s'ell  dit 
pour  Emploi. 

EiVfPLAfTRE.  f.  m.  ouf.  Médica- 
ment qu'on  applique  excérieurcmenc. 
(  Lat.  eaiplallruin  ,  malagma  ,  cataplaf- 
ma.  )  Imj-iafii-o. 

EMPLEcTE.  f  f.  Achat  de  marchan- 
dife,  (  Lat.  comparatio  ,  emptio.  )  Çom- 

Îra,  Il  fe  dit  particulièrement  Des  ha- 
its. 

EMPLIR,  V.  a.  Rendre  plein.  (  Lat. 
iniplere  ;  cpplere.  1  Empiere. 

EMPLI ,  ie.  part.  palV.  &  adj.  (  Lat. 
plenus  ;  implecus.  )  Empiuto. 

EMPLOI,  f.  m.  Ufagé  qu'on  fait  de 
quelque  chofe.  (  Lat.  ulijs  ;  ufura.  )  Ufo  , 
impiego.  §.  Commiffion  ;  charge  ,  occu- 
pation. (  Lat.  munus  >  oHicium.  )  Im- 
fiego  ,  càrica  ,  ufficio, 

EMPLOYER.  V.  a.  Faire  ufage.  (  Lat. 

Uti  ;  infumere  ',  impendere.  )  Impiegare. 

^  jidoperare.  §.  Donner  de  l'occupation  à 

foi  ,  ou  à  quelque  autre  perlbnne.  im- 

fiegare  ,  adoperare. 

EMPLOYE' ,  ée.  part.  pafT.  Se  adj. 
Il  a  les  figniiîcations  de  fon  verbe,  im- 
fiegato. 

EMPLUMER.  V.  a.  Garnir  de  plumes. 
(Lat.  pluniis  ornare ,  inftruere.  )  Giuir- 
nir  di  piume  i  &  fig.  Arricchire. 

EMPLUME' ,  ée.  adj.  &  part.  Gnar- 
nho  di  piume. 

t  EMPOCHER,  V.  a.  Mettre  dans  un 
fàc.  (  Lat.  condere  in  faccum.  )  Infacca- 
re  ,  intafcare,  §.  Se  dit  plus  particuliû'c- 
mentDe  l'argent  oc  autres  cnofes  qu'on 
met  dans  fa  poche.  Intafarc. 

EMPOIGNER.  V.  a.  Prendre  &  ferrer 
avec  le  poing.  (  Lat.  comprehendere.  ) 
Irrpugnare. 

EMPOIGNE',  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  comprchenfus.  )  Impugnato. 

EMPOIS,  l.  m.  Colle  delicate  faite 
d'amidon  délayé.  (  Lat.  aiiiylum  dilu- 
tum.  )  Amido. 

EMPOISOnNEMENT.  f.  m.  Adion 
par  laquelle  on  empoifonne,  {  Lat.  ve- 
Heni  pr.£bitio.  )  L'avvelenare. 

EMPOISOnNER.  v.  a.  Tuer  par  poi- 
fon.  (  Lat.  necare  veneno.  )  Avvelena- 
re. §.  Se  dit  par  exteniion  De  tout  ce 
qui  altere  la  fante  Avvelenare-,  fig.  al- 
terar la  fxlutc.  §.  Se  dit  au  figuré  ,  De.s 
faulfes  dodrines  ,  des  maximes  perni- 
ci îufes  ,  &C.  Avvelenare  ,  fig, 

EMPOlSOnNE'  ,  ée.  part.  p.afT.  & 
adj.  (  Lat.  veneno  eneòtus.  )  Avvele- 
nato. 

EMPOISOnNEUR,  eufe.  adj,  &  fubft. 
Qui  cmpoiibnne.  (Lar.  venenatipocu- 
li  pra;bitor.  )  Avvelenatore.  §.  Sj  dit 
D'un  mauvais.  Cuifmier.  Cattivo  cuoco. 
EMPOISSER.  V.  a.  Enduire  de  pgix. 
<  Lac.  çice  obliaere  ,  inducirc.  ;  Irrt^e- 
ciare  ^  impe^olare^ 
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I      îMPOISSOnNEMENT.  f.m.  Aaion 
I  par  laquelle  on  mec  du  peuple  dans  un 
étang.  (  Lac,  llagni  rcparatio.  )  Il  riem- 
pier dt  pefciatello, 

EMPOISSOnNER.  v.  a.  Mettre  du 
peuple  dans  un  étang  après  qu'on  en  a 
fait  la  pèche.  (  Lac.  rtagnuni  reparare 
pilcibus,  )  Riempiere  iinojiagno  di  pefcia- 
teili. 

EMPORTEMENT,  f,  m.  Mouvement 
déréglé  qui  fait  fortir  àss  bornes  de  la 
raifou.  (  Lac.  animi  impecus  ,  furor  , 
arllus.  )  I'rafporta?ncnto  di  collera  -,  im- 
peto 1  bollore.  Il  fe  die  quelquefois  en 
bonne  part  ,  mais  il  a  beloin  d'une 
épichecc.  Un  noble  emportement. 

EMPORTEPIECE.  f,  m.  Terme  de 
Cordonnier,  fer  aigu  &:  tranchant ,  qui 
fcct  à  couper  le  cuir.  Coltelle.  $.  Au  fig. 
Raifon  ePncacc  contre  laquelle  on  n'a 
rien  à  dire.  Ragione  cjncace,  $,  Il  fc  dit 
aufll  D'une  médifance  fanglaate ,  qui  ne 
ménage  rien.  Maldiccnz^a. 

EMPOPk.T£R.  v.  a.  Porter  quelque 
chofe  de]:iors.  (  Lat.  eiîerrc  ,  exporca- 
re.  )  l'rafportxre  ,  portar  via,  §.  Voler  , 
enlever,  ravir  avec  violence.  (  Lat.au- 
ferre.  )  Rubare.  $.  Entraîner  avec  foi. 
(  Lat.  rapere  ,  ferre.  )  Trafportare. 
§.  Vaincre  ,  avoir  le  deilus.  (  Lar.  fupe- 
rare  ,  pra-cellere  ,  vincere.  )  Vnicere ,  fu- 
perare,  Prevalere,  §.  Orer  ,  efFacer ,  fai- 
re perdre.  (  Lat.  tollere  ,  delere  ,  abruui- 
pere.  ;  Torre,  §.  S'emporter  ,  c'ell  S'a- 
bandonner à  une  colere  violente.  (Lac, 
furere.  )  Incollorire, 

EMPORTE'  ,  ée.  parc,  pafT  &  adj, 
(  Lat.  ablacus  ;  délacus.  )  Trafportato. 
Stiz.z.ofo. 

EMPOTER,  V.  a.  Terme  de  Fleurifte. 
Il  fe  dit  Des  plantes ,  &:  lignifie  Mcc- 
tre  des  plantes  dans  des  pois.  (  Lac,  fe- 
ponere  m  vas.  )  Forre  piante  ,  o  altra  co- 
Ja  m  un  vafo. 

EMPOULE',  ce.  adj.  V.  Ampoulé. 
EMFOULEtTE.  f.  f.   Terme  de  mer. 
Horloge  de  fable.  (   Lat.  genus  clepd- 
dr*.  )  Orologio  da  polvere. 

EMPOURPRER,  v.  a.  Colorer  de 
pourpre  ou  de  rouge.  (  Lac.  purpura  tin- 
gere. )  Colorar  di  pórpora,  lì  ne  fe  dit 
guère  qu'au  fig. 

EMPOURPRE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lac.  purpura  tinttus.)  Di  color  di  pór- 
pora. Ce  mot  eli  poétique. 

EMPREINDRE,  v.  à.  Imprimer  quel- 
que figure  fur  quelque  chofe.  (  Lat.  im- 
primere. )  Improntare  ,  imprimere.  §.  Au 
fig.  Se  die  Des  impreifions  qui  fe  font 
dans  notre  efprit^  imprimere ,  fig.  Le  fen- 
ciment  d'équité  eli  nacurellcnienc  em- 
preint dans  tous  les  C'Xurs. 

EMPREINT,  eince.  part.  pali.  &adj. 
(  Lat.  imprelfus..  )  Improntato  ,  imprejjo,. 
EMPREIiNTE.  f.  f.  Lnpre.Tion  qu'on 
fait  fur  quelque  chofe.  (  Lat.  impreilio.  ) 
Inioronta  ,  inipronio,  itiiprejjionc,  §.  Il  le 
dit  au  figuré  Des  iiuprelììons  queJes 
objets  extérieurs  font  lux  nos  fsns.  Im- 
prtjfiane. 

-  EMPREINDRE,  Vieu-x  mot ,  qu'on  a 
dit  pour  Entreprendre. 

EMPRESSEMENT,  f.  m.  Soin,  zèle, 
témoignage  d'ardeur..  (  Lac.  fiudiuni , 
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ditigentia  ,  ardor.  )  Cura, ,   z.e(o  ,  dtli.. 
geuz.a. 

S'EMPRESSER,  v.  n.  Faire  quelque 
chofe  avec  emprelfement.  (  Lat.  llude- 
re  ,  conniti.  )  Ingegnarfi  ,  sforz^arjî. 

EMPRESSE' ,  ée.  part.  palH  £:  adj.  Ar- 
dent ,  zèle  ,  &:c.  (  Lat.  lludio  ardens  , 
flagrans.  )  Diligente ,  attive  ;  pien  di  z.e- 
lo  ,  d'ardore. 

EMPRISOnNEMENT,  f.  m.  Adioa 
par  laquelle  on  met  quelq.u'un  en  pri- 
Ibn.  (  Lat.  compreheulio  ,  incarcera- 
tiù.  )  Incarc c ragione  ,  l'imprigionare.  §.  Se 
di:  aullì  De  la  détention  d'un  prifon- 
nier.  (  Lat.  derentio.  )  Prigionia. 

EMPRISOnNER.  v.  a.  Mettre  quel- 
qu'un en  pril'on.  (  Lat.  conjicere  in  car- 
cerein  ,  incarcerale.  )  Imprigionare  ,  in- 
carcerare. 

EMPRUNT,  f.  m.  Argent  ou  mar- 
chandife  qu'on  pren.l  à  crédit.  (  Lat. 
mucuatio.  ;  Vréjtito.  §.  Se  dit  figurémenc 
quand  on  fc  pare  d'ornemens  étran- 
geis.  (  Lar.  alienus.  )  l'réjiito  ,  fig. 

EMP21UNTEK.  v.a.  Demanderquel- 
que  chofe  à  crédit.  (  Lar.  Ilimere  ;  petere 
mutuum.  )  Torre  in  préfiito.  §  Se  dit  ii- 
gurément  en  morale.  Des  chofes  qui 
viennent  d'ailleurs  ;  &  fignifie  S'orner  » 
fc  parer.  (  Lat.  abuti ,  utendumpoilula- 
re.  )  Torre  i  accattare. 

EMPRUNTE' ,  ée.  part.  pafL  &  adj. 
(  Lac.  alienus  ,  mutuus  ,  cranOatitius.  ) 
Ah.no  ,  tolto  in  préfiito. 

E.MPRUNTEUR,  eufe.  f.  m.  &  f.  Qui 
emprunte.  (  Lat.  mutuacarius.  }  Colui 
che  piglia  in  prefìtto. 

EMPUANTIR,  V.  a.  Rendre  puant , 
fe  corrompre.  (  Lat.  odore  tetro  infice- 
re.  )  Ammorbare.  $.  Avec  le  pron.  per- 
fonnel.  Divenir  puz.z.olcnte  ,  puz-T^are. 

EMPUAJNlTI ,  ie.  part,  palli  6c  ad/.. 
(  Lat.  odorem  tetrum  anheians.  )  Fuz.~ 
Z.olente ,  fetido. 

EMPUANTISSEMENT,  f.  m.  Mau- 
vaife  odeur.  (  Lat.  fcetoris  inhalatio.  ) 
Fuz.i.a ,  fetore. 

EMPYEME.  f.  m.  Terme  de  Médeci- 
cine.  Amas  de  pus  dans  la  poitrine» 
(  Lac   empiema.  )  Empiema. 

EMPYRE'E.  f.  &  adj.  m.  Ciel  des  bien- 
heureux. (  Lac.  empireum.  )  Empireo, 

EMULATEUR ,  ou  EMULE,  Rival  > 
concurrent.  (  Lat.  a:mulus,  )  Emulo  ; 
rivale. 

EMULATION,  f.  f.  Noble  jaloufie  „ 
envie  de  furpalfer  les  autres.  (Lat.  a;ina- 
latio.  )  Em:daz.ione. 

EMULSION.  f.  f.  Remède  ^ui  eft  à 
peu  près  de  la  confillence  du  lait.  (  Lac 
mulfio  ;  emulilo.  )  Emulfìone. 

EN.  Prèpolition  de  cems  &c  de  lieu. 
(  Lat.  in.  )  In.  Dentro.  Tra.  Da.  Nel  „ 
nello  ,  nella.  Prononcez  An.  En  Italie  ,. 
en  cage  ,  en  carolle  ,  ikc.  §.  Sert  à  mon- 
trer les  divcrlès  circonltances  des  cho- 
fes ,  &  les  diverfes  manières  d'agir.  In. 
Da.  Ils  vivent  en  paix.  In  pace.  Il  parle 
en  brave.  Da  bravo.  §.  En  ,  dans  lacom- 
policion  ,  (îgnifie  Etre  ded^ms  ,  iî  la  (i- 
gnification  cil  neut.  ou  pali".  &  Mettre 
dedans, iî  la  hgnification  eli  a£l.  En  Ital, 
toujours.  In.  Il  faut  conlulter  les  Gram- 
maires fur  les  autres  ufages  de  cette  urî- 
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pofition.  §.  En  ,  pronom  relacif  fé  dit 
en  Italien  S^c 

ENArRHEMENT.  f.  m.  Adion  d'é- 
narrher.  Caparra  ,  i'incaparr.tre. 

ENArRHER.  v.  a.  Donner  des  arrhes 
pour  une  marchandife.  (  Lar.  arrhabo- 
nein  dare.  )  Incaparrare  ,  dar  caparra. 

ENÇA.  adv.  Depuis  un  an  en  ça  ,  ou 
ença  ,  c'eft-à-dire  ,  Depuis  un  an  pafie. 
(  Lar.  ab  hinc.  )  In  qiià.  Cette  exprelfion 
n'ell  pas  du  bel  ulage. 

ENGAGER,  v.  a.  Mettre  en  cage. 
(  Lat.  cavea  includere.  )  Ingabbiare. 

ENGAGE' ,  éc.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
cavea  inclufus.  )  Ingabbiato. 

ENCAISSEMENT,  f.  m.  Adion  d'en- 
cailFer.  (  Lat.  in  capfâ  conclullo.  )  Din- 
cajfare. 

ENCAISSER.  V.  a.  Mettre  en  caifTe. 
(  Lar.  capfà  concludere.  )  Incajjxrc.  En- 
caiffer  de  l'argent ,  des  orangers  ,  Sec. 

ENCAISSE'  ,  ée.  part,  palli  &  adj. 
(  Lat.  capfà  conclufus.  )  Incajfato, 

ENCAN,  f.  m.  Vente  publique  de 
meubles  par  autorité  de  Juitice.  (Lat. 
auciio.  )  Incanto, 

S'ENCANAILLER,  v.  a.  Voir  ,  fré- 
quenter le  bas  peuple  ,  la  canaille.  (  Lat. 
vilefcere  i  fordefcere.  )Vivere  con  cana- 
glia. 

ENCANAILLE',  ée.  part.  palT.  &adj. 
(  Lat,  ignobilis  ,  fordidus.  )  Sòrdido ,  vi- 
le ,  che  vive  con  canaglia. 

ENCASTRER. v.a.  EnchafTer ,  joindre 
çnfemble.  (  Lat.  incettare  ,  commicte- 
re.  )  Incajlrare.  C'elt  auffi  un  ternie  de 
Charpentier. 

ENCAVER.  V.  a.  Mettre  en  cave. 
(  Lat.  in  hipogïum  ,  in  cellaai  deinitte- 
re.  )  Ptrre  nella  cantina. 

ENCAVE',  ée.  part.  pair.  &  adj.  (  Lat. 
in  cella  conclufus.  )  Pojfo  in  cantina. 

ENGEINDRE.  v.  a.  Entourer,  envi- 
ronner. (  Lat.  cingere.  )  Cingere  .  cir- 
eondare.  Il  n'eil  guère  d'aufage  qu'au 
part.  mafc. 

ENGEINT ,  einte.  part,  palT.  &  adj. 
Cinto  ,  circondato. 

ENCEINTE,  ad).  Femme groffe.  (  Lat. 
prsgnans  ,  gravid.-u  )  Gravida  ,  incinta. 

ENCEINTE,  f  f.  Clôture  qui  entoure 
une  ville ,  une  maifon  ,  un  parc  ,  &c. 
(  Lat.  ambitus  ,  circuitus.  )  Uiro  )  ricin- 
to ;  circuito. 

ENCENS,  f.  m.  Réfme  odoriférante. 
(Lat.  thus,  inccnfum.  )  Licenfo.  §.  Au  fi- 
guré fc  prend  pour  Flaterie  ,  louange  , 
&CC.  Incenfo  ,  fig.  lodi ,  lnfmghc. 

ENCENSEMENT,  f  m.  Adion  d'en- 
ctnfer.  (  Lat.  fuifimentum,  fuffitusthu- 
ris.  )  Inceufamemo, 

ENCENSER,  v.  a.  Donner,  offrir  de 
l'encens.  (  Lat.  thuréum  odorem  fpar- 
gere  -,  incendere  thus.  )  hicenfare,  §.  f  i- 
gur.  rlater  ,  louer  ,  cajoler,  hicenfare  , 
tig.  lodare, 

ENCENSEUR,  f.  ra.  Qui  donne  de 
l'encens.  (  Lac.  fuSîtor  thurarius.  )  Che 
incenfa, 

ENCENSOIR,  f.  m.  Inftrumcnt  qui 
fert  à  cncenfer.  (  Lat.  thuribulum.  )  in- 
ttiijure. 

ENCHAINEMENT,  f.  m.Iln'cften 
«fagc  qu'au  fcns  hguré.  Il  (ignific ,  Sui- 
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fe  ,  dépen -lance  ,  Jiaifon  que  les  cho- 
(çs  ont  entre  elles.  (  Lat.  concatenatio  , 
mutua  connexio.  )  Séguito  ,  cateiia  ,  fé- 
rie  ,  co  nnejfiane, 

ENCHAINER,  v.  a.  Lier  ,  attacher 
avec  une  chaîne.  (  Lat.  catenare ,  ligare  , 
conftringere.  )  Incatenare.  §.  Au  rigur. 
Il  a  la  même  figniiîcation.  Incatenare  , 
hg.  Enchaîner  la  difcordre  ,  les  cœurs. 

ENCHAINE',  éc.  parc.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  catena  ligatus.  )  Incatenato. 

ENCHAINURE.  f.  f.  Liaifon  ,  dé- 
pendance. (  Lat.  concatenatio  ,  mutua 
connexio.  )  Catena  ,  connejfone. 

ENGHANTELER,  v.  a.  Mettre  fur 
des  chantiers.  (  Lat.  canceriis  impone- 
re.  )  Porre  ,  ou  appoggiare  cjuatche  cofa  fi 
!  banchi  ,  fu  te  predelle.  J.  Se  dit  auflì  Du 
bois  qu'on  range  dans  les  chantiers. 
(  Lat.  lignum  cogère  in  ftruem  ,  in  mo- 
lein  ordinatam  conllruere.  )  Far  latajie 
di.  legna. 

ENCHANTEMENT,  f.  m.  Charme 
qui  procède  d'une  puilîance  magique. 
(  Lat.  incantatio  ,  fafcmatio  ,  Carmen 
magicum.  )  Incanto,  incantéfimo.  §.  Eftet 
extraordinaire  donc  on  ne  connoîc 
poinc  la  caufe.  Incanto  ,  fig.  Les  enchan- 
temens  pernicieux  de  l'amour. 

ENCHANTER,  v.  a.  Ufer  de  magie 
pour  opérer  quelque  prodige  furnaturel. 
(  Lat.  fafcinare  ,  incantare.  )  Incantare. 
$.  Fig.  Charmer  ,  ravir  ,  faire  plailir. 
Incantare  ,  fig.  lusingare ,  allettare.  Vous 
m'enchantez  par  vos  belles  paroles.  Elle 
a  des  beautés  qui  m'enchantent. 

ENCHANTE' ,  ée.  part.  palT".  Se  adj. 
Incantato.  .Allettato  ,  lujìngato.  Incanté- 
vole. 

ENCHANTERIE.  f.  f.  Effet  qui  pro- 
vient d'une  fcience  magique.  (  Lat.  in- 
cantatio. )  Incantéfimo. 

ENCHANTEUR.erefTe.  f.  &  adj.  Sor- 
cier, magicien.  (  Lat.  magus  ,  incanta- 
tor.  )  Incantatore'.)  Incantatrice.  J.  Trom- 
peur ,  charlatan.  Ingannatore.  §.  Celui 
qui  fait  àts  choses  qu'on  admire.  Incan- 
cantatore  ',  incantevole.  Regards  enchan- 
teurs ;  attraits  enchanteurs. 

ENCHAPEROnNER.  v.  a.  Terme  de 
Fauconnerie.  Mettre  un  chaperon  fur 
la  tète  d'un  oifeau  de  proye.  î  Lat,  ca- 
pitium  inducere,  )  Incapperucciare, 

ENCHAPEROnNE' ,  ée,  part.  Se  adj. 
(  Lat.  galerio  ornatus.  )  hicapperucciato. 

t  ENCHARGER.  v.  a.  Recommender 
fortement  de  fane  quelque  chofe.  (  Lat. 
mandare  ;  dare  in  mandaris.  )  Incarica- 
re ,  ordinare, 

ENCHAE.TE'  ,  ée.  adj.  Prifonnier. 
(  Lar.  incarceratus.  )  Prigioniero. 

ENCHASSER,  v.  a.  Mettre  dans  une 
chalfe.  (  Lat.  reliquias  thecà  ponete.  ) 
IncajfaA  ',  incajlrare.  §,  Mettre  dans  un 
chaliìs.  (  Lat.  claudere  ,  includere.  )  In- 
cajjare.  §.  Au  figur.  Se  dir  dans  le  même 
fens.  (  Lat.  inlèrere.  )  Incajlrare  ,  fig. 
inferire.  Ce  pallage  me  paroit  bien  en- 
chaflé  dans  cette  phrafe. 

ENCHASSURE.  f.  f  Aûion  par  la- 
quelle on  enchafle.  (  Lat.  interclaufu- 
ra.  )  Incafiratura, 

ENCHE.  V.  ANCHE, 

ENCHERE,  f.  f.     Augmenratioa  de 
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prix  qu'on  fait  à  l'eflvi  les  uns  des  an- 
cres. (  Lac.  licitatio  ,  auciio  ,  haita  )  /«- 
canto  ,  véndita  che  fi  fa  all'  incanto  ,  ac- 
crefcimento.  §,  Au  fig.  Se  dit  Des  chofe» 
dont  on  tire  de  l'argent ,  fans  droit  & 
fans  juftice.  Incanto.  Mettre  fon  hon- 
neur à  l'enchère. 

ENCHERIR,  v.  a.  &  n.  Faire  une  en- 
chère fur  des  biens  qui  fe  vendent  ou 
qui  s'afferment.  (  Lac.  liceri  ;  conerà  li- 
ceri.  )  Offerire  ,  ou  Méttere  all'  incanto. 
§.  Devenir  plus  cher.  {  Lac  crefcere, 
augere.  )  Rincarare,  4.  Au  hg.  Surpaf- 
fer  ,  aller  audeffus.  {  Lac.  fuperare.  )  5«- 
perare  ,  vincere  ,  pajfare.  Les  PhilofopheJ 
Modernes  ont  bien  enchéri  fur  les  An- 
ciens. 

ENCHERI ,  ie.  part,  &  adj.  Il  a  le* 
lignifications  de  fon   verbe.   Rincarato. 

ENCHERISSEUR,  f.  m.  Celui  qui 
enchérit  ,  qui  fait  des  enchères.  (  Lar. 
licitator.  )  Offeritore  ail'  incanto. 

ENCHEVAUCHURE.  f  f.  Eft  d'ufa- 
ge  par.mi  les  arrifans ,  &:  lignifie  ,  Jonc- 
tion de  quelque  partie ,  ou  pièce  de  bois. 
(  Lar.  commisura  ,  junctura.  )  GiuntU' 
ra  ,  commejfura, 

ENCHEVEfTRER.  v.  a.  Mettre  ua 
licol  à  une  bête  de  femme.  (  Lat.  capif- 
trare.  )  Incapejirare.  §.  Au  fig.  S'erabar- 
rafler  en  quelque  affaire.  {  Lac.  impe- 
dire ,  implicare  fe.  )  Intrigarji. 

ENCHEVEfTRE',  ée.  parr.  paff.  SC 
adj.  (  Lar.  capillracus  ;  impeditus ,  fig.  ) 
Incapejlrato,  Intrigato, 

ENCHEVEfTURE.  f.  f.  Terme  de 
Manège.  Excoriation  au  paturon  d'un 
cheval.  {  Lac.  excoriacio,  incapiilraiii- 
ra.  )  Scorticatura  al  piede  del  cavalla. 
§.  Terme  de  Charpenrerie,  Affemblage 
de  deux  forces  fulives.  (  Lac,  tigilloruin 
commiffura.  )  CommeJ]'ura. 

ENCHIFRENE'  ,  ée.  adj.  Qui  a  le 
cerveau  engagé  ,  chargé  de  pituite.  (  Lac. 
tarda  pituita  impeditus.  )  Raffreddato  , 
incatarrato. 

ENCHIFRENEMENT,  f.  m.  Rhume 
qui  eli  au  cervau.  (  Lar.  cercbii  rheu- 
ma.  )  Catarro  ,  raffreddore. 

ENGHOIS.V.  Anchois,  ou  Anchoye. 

ENGIRER.  V.  a.  Mettre  en  cire.  (Lat. 
incerare.  )  Incerare. 

ENCLAVE,  f.  m  Chofe  qui  eft  en- 
clavée dans  une  autre.  (  Lar.  res  inclu- 
fa  ,  inferra.  )  Limiti  \  Dependenz.a. 

ENCLAVER,  v.  a.  Enfermer,  engager 
une  chofe  dans  une  autre.  (  Lat.  infc- 
rere.  )  Infrire,  rinchiùdere.  §.  Au  figur. 
Se  dit  Des  Provinces  ,  terriroires  ,  Sec. 
qui  font  entourés  de  plufieurs  autres 
appartenans  à  différens  maîtres.  il»»i- 
chiudere. 

ENCLAVE'  ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  inclufus.  )  Rinchiufo. 

ENCLIN  ,  ine.  adj.  Qui  a  uncdifpofi- 
tion  naturelle  à  faire  une  chofe.  (  Lat. 
propenfus  ,  proclivis.  )  Inclinato. 

ENCLINER,  V.  n.  Panchct  d'un  cô- 
té ,  être  d'un  avis.  (  Lat.  propendere.  ) 
Inclinare. 

ENCLOI  f  TRER,  v.  a.  Enfermer  dans 
un  cloître.  (  Lat.  cl.iuilro  cocrcerc.  ) 
Chiudere  in  un  chiojlrê  ,  in  un  (onvtntt, 
Fig.  lignifie  Eafcnner. 
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^r  ENCLORE.  V.  a.  Faire  une  enceinte 
«Je  murs  autour  d'une  certaine  quantité 
de  terres.  (  Lac.  includere.  )  Chiude- 
re ,  circondar  dì  mura.  Se  dit  audì  Des 
clôtures  qu'on  t'ait  avec  des  hayes  ou 
des  folles.  Circondar  di  ficpe  ,  di  fojft, 
&c.  J.Figur.  Se  dit  pour  Enfermer.  (Lat. 
Comprehendere.  )   Rmchiudcre. 

ENCLOS,  Ole.  part,  pali:  &  adj.  (  Lat. 
^încJufus.  )  Rinchiufo  1  Circondato. 

Eìs^CLOS.  f.  m.  Elpace  de  terrein  en- 
fermé. (  Lat,  fepimenium  ,  ambitus  , 
-Circuitus.  )  Recinto  ^fteccaro  ;  cUufura,  , 
Jìe paglia. 

ENCLOTIR.  V.  n.  Terme  de  ChalTe. 
Qui  fe  dit  Du  gibier  qui  entre  en  terre. 
(  Lat,  penetrare  fe  in  c^vum.  )  Inta- 
narfi. 

ENCLOUER.  V.  a.  Boucher  la  lumiè- 
re d'un  canon  en  y  fichant  un  clou. 
(  Lat.  clavo  tormentum  beliicum  obtu- 
rarc  ,  obllruere.  )  Turare.  §.  Se  dit  D'un 
cheval  qu'on  a  bielle  d'un  clou  ,  en  le 
lertant.  (  Lat.  clavo  vulnerare.  )  In- 
chiodare. 

ENCLOUE',  ée.  part.  &c  adj.  Il  a  les 
Significations  de  fon  verbe  ,  en  latin  &c 
en  françois.  Inchiodato. 

ENCLOUeUPvE.  f  f.  Etat  d'une  cho- 
fe  enclouée.  (  Lat.  clavarie  ,  davi  y,- 
3cio.  )  Inchiodatura.  §.  Figur.  Obllacle 
^ui  empêche  la  réuifite  d'une  atìaire. 
(Lat.  impedimentum.  )  OJiâcolo  j  in- 
ciampo. 

ENCLUME,  f,  f.  MalTe  de  fer  qu'on 
pofe  fur  un  gros  billot  de  bois  ,  &  qui 
Ifrt  à  plufieurs  ouvriers  à  battre  le  fer 
qu'on  veut  forger.  (  Lat.  incus.  )  Incù- 
dine. 

ENCOCHEMENT.  f.  m.  Aftion  de 
mettre  dans  une  coche.  (Lat,  indugio.  ) 
L'incoccare. 

ENCOCHER.  V.  a.  Mettre  dans  une 
coche.  (  Lat.  crenœ  imponete.  )  Incocca- 
re. l\  fe  dit  Des  arbalétres  ,  Ass  arcs ,  &c 
tNCOfFRER.  V.  a.  Mettre  dans  un 
coffre.  {  Lat.  arca  includere.  )  Incajfare. 
Ce  verbe  marque  l'avidité  de  ferrer. 
§.  Figur.  &  burlelquement ,  Emprifon- 
ner.  (  Lat.  comprehendere,  )  Imprino- 
ttare. 

ENCO  f  FRE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
arca:  cieditus  ,  fub  cullodia  politus.  ) 
imaffiìro. 

ENCOGNUeURE.  f.  f.  Coin,  angle 
iaiJIant,  où  aboutilfent  deux  lignes. 
(  Lat.  angulus  ,  ancon  ,  anfractus ,  &c.  ) 
Canto  ,  cantonata  ',  angolo. 

ENCO  1 LER.  V.  a.  Terme  de  Doreur. 
Appliquer  une  ou  plufieurs  couches  de 
toile  fur  le  bois  avant  de  le  dorer. 
i  Lat.  collare  ,  glutinarc.  )  IncolUre 

ENCO  1  LeUKE.  f.  f  Partie  d'un  che- 
val depuis  la  tête  jufqu'aux  épaules. 
(  Lat.  cervicis ,  colli  fpecies.  )  Il  collo  dd 
cavallo.  «.  Se  dit  figur.  De  la  mine  ,  de 
l'apparence  des  hommes  ;  &  fe  prend 
ordinairement  en  mauvaife  part.  (  La- 
^ecies.  )  Ciera. 

ENCOMBRER,  v.  a.  Embarrafkr  u»e 
*ue  ,  un  padagc  de  terres  ,  de  gravùis  , 
&c.(Lat.  impedire  ruderibus.  )  Itnbaraz.- 
^re    \    ingombrare.     Celi    de     ce    IBOt 

«al.  qu'oa  à  pris  le  fraiiçois. 
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*  ENCONTRE,  f.  m.  Terme  vieux  & 
burlefque ,  peu  ufité.  Se  dit  De  ce  qui 
arrive  fortuitement.  (  Lat.  fors  ,  cafus , 
fortuna.  )  Incontro.  Malencontre  ;  mal- 
heur. Bonne  encontre  ;  bonheur, 

AL'ENCONTRE.  adv.  &  prépofit. 
D'une  manière  contraire,  (  Lat.  con- 
tra. )  Contro.  Contre  eli  plus  françois. 

ENCOR,  ou  ENCORE.  adv.Jufqu'a 
préfent.  (  Lat.  adhuc  ,  dum.  )  Ancora , 
anche  ;  tuttavia.  §.  Encore  que.  (  Lat. 
etli.  )  Benché. 

S'LNCORNAILLER.  v.  n.  Terme  bur- 
lefque ,  qui  fe  dit  en  parlant  D'un  hom- 
me qui  s'ell  marié  à  une  femme  dont 
la  vertu  elt  fufpsde.  Divcuir  cornuto  , 
maritarji  con  donila  non  virtuofa. 

ENCORNER,  v.  a.  G?rnir  de  cornes. 
Encorner  un  arc.  (  Lat.  aicum  e.itremis 
cufpidibus  cornu  munire.  )  Guarnir  di 
corno. 

ENCORNETER,  v.  a.  Mettre  dans  un 
cornet.  (  Lat.  in  cornu  conderc.  )  In- 
cartocciare. 

ENCOURAGER.  V.  a.  Exciter,  don- 
ner du  courage.  (  Lat.  excitare  ;  lacere 
animos.  )  Animare,  dare  animo;  avva- 
lorare, 

ENCOURAGE' ,  ée.  part,  palT.  Se  adj. 
(  Lat,  animofus,  excìtarus,  animus  fu- 
blatus,  )  Animofo  ,  che  ha  prefo  animo  , 
avvalorato, 

ENCOUREMENT.  f.  m.  Peine  que 
nous  encourons  par  notre  faute.  (  Lat. 
pocna  culp^  debita.  )  L'incórrere  una  pe- 
na, Terme  de  coutumes. 

ENCOURIR.  V.  n.  Subir  ,  mériter  les 
peines  portées  par  une  loi.  (  Lat.  mcur- 
rere  ,  fubire  ,  fufcipere.  )  Incorrere 

ENCOURU  ,  ue.  part,  pali;  L  adj. 
(  Lat.  fufceptus,  )  Incorjo, 

ENCOURTINER.  v.  a.  Garnir  de 
courtines  ,  de  rideaux.  (  Lat.  fafciis  or- 
nare. )  Porre  ,  ou  Tirar  te  cortine.  Les 
Italiens  ont  le  part.  Incortinato  ,  mais  ils 
n'en  ont  pas  ie  verbe. 

ENCRASSER,  v.  a.  Rendre  crafiTeux. 
(  Lat,  l'qu.Uorem  inducere.  ;  Macchiare, 
fporcare  ,  lordare, 

ENCRE,  f.  f.  Liqueur  noire  dont  on 
fe  fert  pour  écrire.  (  Lat.  atramentum.  ) 
Inchiojiro, 

ENCRIER,  f.  ni.  Cornet ,  petit  vafe 
dans  'lequel  on  met  de  l'encre.  (  Lat. 
atramen:armm.  )  Calatnajo, 

ENCROU  fTER.  v.  a.  Terme  de  Ma- 
çon. Mettre  un  enduit  fur  une  murail- 
le. (  Lat.  incruitare.  )  Incrcjîare 

S'ENC  UIR  ASSER.,  v.  n.  De vemr  gras, 
cralkux  ,  difficile  à  nettoyer,  (Lat.  cal- 
lelcere  ,  obdurefcere.  )  hidurirfi ,  incaja- 
re,  §.  Fig,  Se  dit  Des  raauvaiiés  habi- 
tudes dont  on  ne  fe  dcfait  qu'avec  pei- 
ne. Lidtirirjt  ,  a  g,  fare  ti  callo, 

ENCUIRASSE',ée.part.  paiF.  &  adj. 
(  Lat,  loricacjs.  )  Ar:uato  dt  coraz.2.a 

ENCUVEuMENT.  f.  m.  Aclion  d'en- 
cuver.  (  Lat.  m  cupam  ,  in  labrum  im- 
mi-iîlO.  )  L'imbottare  ,  il  porre  nella  tina. 
ENCUVER.,  V.  a.  Mettre  ,  ranger  dans 
une  cuve.  (  Lat.  in  labrum  ,  in  cupam 
demictere.  )  Imbottare  ,  porre  in  un  tino 
ENC/CLOPEDIE.  f.  f\  Science  uni- 
verfeik»  EntùL^edie,  Ce  «iOf  eli  gite..     | 
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ÏNDECAGONE.  Terme  de  Géomè- 
tre. Figure  qui  a  onze  angles.  (  Lat,  heui 
decagonus.  )  Endecàgono, 

ENDECASy  ILABE.  f.  m.  Vers  corn- 
pofé  d'onze  fyliabes  (  Lat,  hendecafyl- 
labus.  )  EndccasillaLo, 

EN  DEDANS,  adv.  (  Lat.  intcrius,  in- 
trofum.  )   V.  Dedans. 

EN  DEHORS,  adv.  (  Lat.  exterius,  ex- 
trorfum,  )  V.  Dehors. 

ENDENTER.  v.  a.  Mettre  des  dents  â 
une  roue.  (Lat,  dentés  hgere  ,  dentare.  >. 
Fare  i  denti  ad  una  ruote.  ^  &C. 

EN  DEPiT.  Sorte  de  prcpófidon  qui 
rcgit  le  génitif.  (  Lat,  invicus.  )  In  dif- 
petto  ,  mal  grado  ,  non  ojiante, 

ENDIfVER.  V.  ncut.  Ett'e  fort  fâché- 
de  quelque  choie  ;  enrager.  '^  Lat.  infa- 
nue.  )  i/.'2,j.;rt  ,  adirarti  ,  arrabbiare. 
Ce  mot  eli:  du  peuple  ;  les  honnêtes  gens 
difent ,  j'enrage. 

ENDEfVE'.I.  m,  Qiii  fait endéver  les 
autres.  (  Lat.  furiofus.  ;  cti2^7.ite. 

ENDEcTER.  v.  a.  Contraicer  une  det- 
te, (  Lat,  iere  alieno  obllringere.  }  ht. 
debttare  .  cagionar  debiti,  il  s'employc 
ordinairement  avec  le  pronom  perlon- 
nel  ,  S'endetter.   Iv.debitarji, 

ENDEtTE'  ,  ce.  part.  p'alT.  &  ad;.. 
(  Lat.  a;re  alieno  obllridtus.  )  Indebi- 
tato, 

ENDIABLE';  ée.  Qui  femble  être  pof- 
fcde  du  I)iable.  (  Lar,  fanaticus  ,  furia- 
tus.  )  Indiavolato  ,  fpiritato, 

t  S'ENDIMANCHER.  v.'  neut.  Se  dît 
E)es  gens  du  peuple  ,  qui  gardent  leurs^ 
plus   beaux   habits  pour  le  Dimanche,  " 
Pararft,  ornarfi, 

ENDOCTRINER,  v.  a.  Il  commence 
a  vieillir,  Inftruire  ,  rendre  fçavant. 
Arnmaeftrare  ,  injirutre  ,  addottrinare 

ENDOmMAGER.  v.  a.  Caufer  du 
dommage.  (  Lat,  detrimentum  afferre.  > 
Danneggiare  ,  dannifcare  ,  nuocere  ,  ce,- 
gtonar  nocumento, 

ENDORMEUR.  f.  m.  Qui  endort. 
(  Lat.  fopitor.  )  Che  addormenta, 

ENDORMIR.v.a.  Faire  dormir,  exci- 
ter au  fommeil.  (  Lat.  fopire  ;  fopora- 
rc.  )  Addormentare,  §.  Tromper  quel- 
qu'un par  de  belles  efpérances.  Acidor- 
nientare  ,  fig^  §.  En  Chirurgie  ,  c'ell  Oter 
le  fentinient  d'un  membre  par  des  fric- 
tions afin  que  le  malade  fente  moins  de 
douleur  quand  on  y  doit  faire  quskiue 
violente  opérarior.  (  Lat,  torporem  af- 
ferre.  )  Addormentare,  §.  Avec  le  pro- 
nom perlbnnel  lignifie  ,  S'alio upir.  (  Lat. 
cbdormifcere.  )  Afcnnare  ,  addormen- 
'^.rfi. 

ENDORMI ,  ie.  part.  paC  &  adj.. 
Il  a  les  fignifications  de  fon  verbe,  Ad- 
donnintato  ^  Sonr.acchiolo. 

t  ENDOSSE,  f.  f.'  Charge  ,  ia- 
commodité  de  qtie'quc  alfàite.  (  Lat,. 
onus  ,  labor.  )  t-'na  ,  fatica  ,  canea, 

ENDOSSEMENT. f  m.  Se  dit  Détour 
ce  qu'on  écrit  au  dos  de  quekjue  aûc  , 
mais  principalement  des  lettres  de  chan- 
ge ,  des  billets  ,  &c.  (  La^.  refcriptio.  ) 
InJcri7^z.iorte, 

ENDOSSER.  V.  a.  Mettre  fur  fon  dot. 
(  Lat.  dorfo  imponete  ,  circumdare  hi*- 
mciiî.  ;  Addogar»  y  Véjiirf,  Uff  «iit  aH^i 
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au  ng.  §.  Eciîre  fur  le  dos  d'une  obli- 
gation ,  d'une  lettre  de  change.  (  Lat. 
refcribere  ;  infcriber-e.  )  Rifcrivere ,  no- 
tare. 

ENDOSSE'  ,  éc.  parc.  paff.  &  adj. 
(Lat.  impolitus  dorfo.  )  Addojfato. 

ENDOSSEUR,  f.  m.  Terme  de  Ban- 
quier. Celui  qui  endoire  une  lettre  de 
change.  (  Lat.  qui  refcribit  ,  infcribit.  ) 
Che  rifcrtve  ,  che  entra  mallez/adore. 

ENDOUILLE.  V,  Andouille. 

ENDROIT,  f.  m.  Oppole  à  Envers. 
Le  côté  le  plus  beau  ,  le  plus  doux  d'une 
étoffe.  (  Lac.  adverla  pars  ,  reûa  frons , 
exterior  ,  fuperiîcies.  )  Il  iierfo  ,  il  ritto 
d'una  Jìoffa.  $.  Se  dit  fig.  Des  chofes  in- 
corporelles &  lignifie  Qualité.  Parte  , 
canto  ,  qualità  ,  ver/o,  §.  Signifie  auflì  , 
Un  certain  lieu  qu'on  déligne.  (  Lat. 
Jocus  ,  fpatium.  )  Luogo  ,  parte. 

ENDUIRE.  V.  a.  Couvrir  d'un  en- 
duit. (  Lat.  inducere,  illinere.  )  Intom- 
care, 

ENDUISSON.  f.  f.  A£lion  d'enduire. 
{  Lat.  illitus  ,  indudio.  )  Imonicatura. 

ENDUIT,  r.  m.  Couche  qu'on  met 
fur  les  chofes  qu'on  enduit.  (  Lat.  crul- 
lifatio.  )  Intónuo  ,  inronicato  ,  fubll.  in- 
crojiatnra. 

ENDUR.ANT  ,  ante.  adj.  Patient, 
qui  fouffre  tout  fans  murmurer.  (  Lat. 
paciens  ,  obfequens.  }  Tollerante  ,  pa- 
T^itutc. 

ENDURCIR.  V.  a.  Rendre  dur.  (Lat. 
durare  ,  indurare  ,  obdurare.  )  Far  du- 
ro ,  render  duro.  $.  Devenir  dar.  En  ce 
■  fens  il  eft  neutre.  (  Lat.  durefcere.  ) 
Indurare  ,  indurire.  $.  S'accoutumer  , 
réûller.  (  Lat.  aiTuefcerc  ;  obdurefcere.  ) 
u4.'vvez,z.arfi ,  indurire,  refìjlcre.  Le  corps 
s'endurcit  à  la  fatigue.  §.  Se  dit  au  figuré 
dans  le  même  feus.  (  Lat.  obdurare.  ) 
Indurire.  Le  cœur  ,  l'efprit  s'endurcit. 
_  ENDURCI  .  ie.  part,  pali  &  adj.  Il 
a  les  mêmes  fignihcations  que  fon  ver- 
be, indurito. 

ENDURCISSEMENT,  f.  m.  Dureté 
de  cœur,  de  confciçnçe.  (  Lat.  indura- 
tio.  )  Induramento  ,  lir.durirji  i  ojiina- 
z.tone, 

ENDURER.  V.  a.  Supporter ,  fouffrir. 
(  Lat.  pati  ,  durare.  )  i'atire  .  tollerare  , 
foffnre,  §.  Permettre  ,  foutfrir  qu'ori 
falFe.  (  Lat.  dare  veniam  ,  pati.  )  Per- 
méttere ,  tollerare. 

ENDURE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  toleratus.  )  Tollerato  ,  [offerto. 

ENERGIE,  f.  f.  Force  d'un  mot,  d'une 
fentence,  d'un  difcours.  (  Lat.  energia.) 
T.nergia. 

ENERGIQUE,  adi.  m.  fie  f.  Qtii  a  de 
l'énergie.  (Lat.  vim  ma;orem  habcns.  ) 
Ch:  ha  energia. 

ENERGUMENE.  f.  m.  &  f.  PolTéJé 
du  Diable.  (  Lat.  energumenus.  )  Ener- 
gumeno ,  indemoniato. 

ENERVER.  V.  a.  Faire  perdre  aux 
nerfs  leur  force  ordinaire.  (  Lat.  ener- 
vare. )  Snervare  ,  o\i  Snerbare.  §.  Figur. 
Amollir  ,  aftoiblir.  {  Lat.  debilitare  , 
einollirc.  )  Snervare  ,  hg.  indebolire, 

ENERVE' ,  ce.  part.  pali".  &  adj.  (  Lat. 
çtxcrvis ,  cncrvatus.  )   Snervato, 

.^Nl-AITEAU.  f.  «n.  Tuile  en  demi 
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canal  qu'on  met  fur  les  faits  des  maî- 
fons.  (  Lat.  imbrex.  )  Embrice, 

ENFAIfTEMENT.  f.  m.  Couverture 
de  plomb  qu'on  mer  fur  le  fait  des  mai- 
Ibns  couvertes  d'ardoife.  (Lat.  tegulum 
plumbeum.  )  Copertura  ,  il  colmo  d'una 
caja, 

ENFAIfTER.  v.  a.  Couvrir  avec  des 
Enfaiteaux  ou  des  Enfaitemens.  (  Lat. 
imbrecibus  tegere,  )  Covrire  una  cafa, 

ENFANCE,  f.  f.  Bas  âge  de  l'hom.me. 
{  Lat.  infantia.  )  Infanz.ia.  §.  Se  die  fig. 
en  morale  ,  Des  premiers  tems  du  mon- 
de. (  Lat.  prima  mundi  stas  ;  nalcencis 
origo  mundi.  )  Infanz-iadtl  mondo. 

ENFANT,  f.  m.  Q_ui  doit  fa  naillance 
à  quelqu'un.  (  Lat.  infans  ,  puer ,  fi- 
lius.  )  Tiglio  ,  fgliuclc,  §.  Se  dit  De  ce- 
lui ou  De  celle  qui  eli  en  bas  âge.  (  Lat. 
infans.  )  Bambino  ,  infante, 

ENFANTEMENT,  f.  m.  Adion  d'en- 
fanter. (  Lat,  p.aTtus  ,  puerperium.  ) 
Parto  ,  //  partorire, 

ENFANTER,  v.  a.  Mettre  au  monde 
uu  ou  plulieurs  enfans.  (  Lar.  parere  , 
parturire.  )  Partorire,  infantare,  §.  Se  dit 
figur.  Des  productions  de  l'efprit.  Par- 
torire ,  produrre, 

ENFANTE',  ée.  part,  pali;  Se  adj. 
(  Lat.  editus.  )  Prodotto  ,  partorito. 

ENFANTIN  ,  ine,  Qui  appattient 
aux  enfans.  (  Lat.  puerilis ,  infantilis.  ) 
Fanciullefco  ,  infantile, 

S'ENFARINER.  v.  a.  Se  poudrer. 
(  Lat,  ferina  confpergere  fe.  )  Infarinar- 
li, §.  Se  dit  aulli  Des  farceurs  qui  fe 
barbouillent  le  vifage  avec  de  la  fari- 
ne pour  faire  rire  le  peuple.  Infarinar- 
fi.  §.  Fig.  Se  dit  De  ceux  qui  ont  une 
légère  teinture  de  quelque  fcience.  Infa- 
rinar fi ,  fig. 

ENFARINE' ,  ée.  part.  pad'.  Se  adj. 
Infarinato, 

ENFER,  f.  m.  Lieu  dcfìiné  àia  puni- 
tion des  crimes  de  ceux  qui  ont  mal  vé- 
cu. (  Lat.  infernus  ,  interna  ,  career 
damnatorum.  )  Inferno,  §.  Se  prend  fig. 
&:  par  extenfion  De  tout  lieu  ,  où  l'on 
eli  gêné  ,  oii  l'on  eli  fort  mal ,  ou  l'on 
fe  déplaît.  (  Lat.  infernus ,  fig.  )  infer- 

»0  ,  fig. 

ENFERMER,  v.  a.  Mettre  quelqu'un 
dans  "un  lieu  d'où  il  ne  puilfe  fortir. 
(  Lat.  claudere  ,  includere.  )  Chiùdere  , 
ferrare,  §.  Serrer  quelque  chofe  dans  un 
lieu  qui  ferme.  (  Lat.  leponere  s  fervare.) 
Chiùdere  ,fiipare  ,  fcrbare.  §.  Contenir, 
comprendre.  (  Lat.  habere  ;  continere.  ) 
Contenere.  Votre réponfe  enferme  beau- 
coup de  chofes, 

ENFERiME' ,  ée.  part.  p-ifT.  ^  adj. 
(  Lat.  inclufus.  )  Chinfo  ,  rinchiufo  ,Jii- 
paio. 

ENFErRER.  v.  a.  Percer  avec  une 
épée  ,  une  lance  ,  un  fer.  (  Lat.  transfi- 
gere.  )  Paffar  con  un  ferro.  §.  S'enfer- 
rer ,  au  fig.  Dire  quelque  chofe  contre 
foi-mcmc.   Confondcrfi, 

ENFICELER.  v,  a.  Lier,  ferrer  avec 
une  filtrclle.  (  Lat.  funiculo  conftringc- 
rc.  )  Legare  con  una  fitincclla, 

ENFILADE,  f.  f.  Difpofirion  de  piu- 
ficurs  chofes  qui  vont  de  droit  fil. 
(  Lat.  oido  i  filuuî.  )  Filo  ,  crdine  j  fé- 
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rie.  lnf.lz.a.ta.  Une  enfilade  d'hiftoîres  ,' 
de  chambres  ,  de  portes. 

ENFILER,  v,  a,  Pafler  une  chofe  dé- 
liée dans  un  trou  étroit.  (  Lat.  trajice- 
re  ;  filum  immittere  i  inferere.  )  Infil- 
z.!ire  ;  infilare.  §.  Se  dit  auflï  De  ce  qui 
eli  de  droit  fil.  Enfiler  une  rue,  un  che- 
min. (  Lat.  reclum  iter  fequi.  )  Andar 
dritto.  §.  Paflèr  une  épée  au  travers  du 
corps  de  quelqu'un.  (  Lat.  transfigere.  ). 
Trapaffare  ,  paffar  da  banda  a  banda, 

ENFILE'  ,  ée.  parc.  pafl.  &  adj.  Il  a 
les  fignihcations  de  fon  verbe.  Infilato. 
Trapaffato, 

ENFIN,  adv.  &  conjonâ.  Ternie  par 
lequel  on  finit ,  on  termine  un  raifon- 
nement,  (  Lat.  deniquè  ;  tandem  ;  ali- 
quandò.  }  Infine ,  alia  fine  ,  finalmente  , 
in  fomma. 

ENFLAmMER.  v.  a.  Mettre  en  feu  • 
allumer  ,  embrafer.  {  Lat.  fuccendere  ; 
infiammare.  )  Infiammare,  §.  Donner  de 
la  chaleur.  Imfiammare.  Enfiammer  les 
yeux  ,  une  playe  ,  &:c.  §.  Fig.  Exciter  > 
échauffer.  Infiammare  ,  accèndere  ,  fig. 
Enflammer  le  courage.  S'enflammer  de 
colère ,  Sec. 

ENFLAMME' ,  ée.  part.  pafT.  &:  adj. 
(  Lat.  inflammatus  ;  accenfus.  )  Infiam- 
mato ,  accefo. 

ENFLEMENT,  f,  m.  Enflure  ,  gonfle- 
ment ,  élévation.  (  Lat,  tumor ,  incre- 
mentum.  )  Gonfiatura ,  tumore, 

ENFLER,  v.  a.  Rendre  un  corps  pluj 
dur  &  plus  gros  ,  lui  faire  occuper  plus 
de  place.  (  Lat.  inflare  ,  tumefacere.  ) 
Goiifiare.  §.  Figur.  Enorgueillir  ,  ren- 
dre plus  vain  (  Lat.  mencem  ,  animos 
addere.  )  Gonfiarfi  ,  inf'uperbirfi, 

ENFLE',  éc.  part,  pafT,  &:  adj.  (Lar. 
inflatus  ,  tumefadus.  )  Gonfio  ,  gonfiato. 

ENFLeURE.  f  f.  Maladie  qui  fait  en- 
fler quelque  partie  du  corps.  (  Lat,  in- 
flatio  ;  tumor.  )  Go?ifiatura  ,  gonfiamento. 
Il  y  en  a  qui  écrivent  Enflure.  §,  Se  die 
figur.  Du  Itile  ,  des  fentimens  du  cœur, 
Sec.    Gonfiamento  ,  fig, 

ENFONCEMENT,  f.  m.  Lieu  creux  Sc 
enfoncé.  (  Lat.  recellus.  )  Cavità,  §.  Se 
dit  De  la  profondeur  des  fondemcns 
d'un  bâtiment.  (  Lat.  akitudo.  )  Profon- 
dità ,  altez,z.a,  §.  Cefi  aulli  L'adion d'en- 
foncer. (  Lat.  effraclio.  )  Affondamento. 

ENFONCER,  v.  a.  Mettre  des  fonds 
à  une  cuve  ,  à  un  poinçon  ,  &c.  (  Lac. 
dolii  ,  cadi  fundum  munire.  )  Fare  il 
fondo  ad,  una  lina ,  ad  una  botte.  §.  Coll- 
ier à  fond.  (  Lat.  immergere.  )  Affonda- 
d.ire  ,  immergere.  Les  batteaux  enfoncent 
dans  l'eau,  §.  Preffer  vers  le  fond.  (  Lac. 
cogère,  comprimere.)  Affondare,  fare 
entrare.  J.  Ficher  une  chofe  pointue 
dans  une  autre.  (  Lat.  adigere.  )  Confic- 
care. §,  Rompre  ,  brifer  avec  violence, 
(  Lat.  perfringere.  )  Sfow'are  ,  rompere. 
§.  Figur.  Percer  ,  pénétrer  ,  approfon- 
dir. (  Lat.  penetrare.  )  Penetrare  ,  inol- 
trare ,  ingolfare, 

ENFONCE',  éc.  part.  pafT.  &:  adj.  Il 
a  les  mêmes  fignifications  que  fon  vetbe. 
Affondato.  Conficcato,  Sconfitto.  Ine*'' 
vato, 

ENFONCEURE.  f.  f.  Ce  qui  fere  i 
boucher  le  fond  de  quelque  chofe.  (  Lat. 

pars 


E  N  G 

pati  ima  ,  recefTus  ,  carina.  )  Tóndo. 
J.  Crcux,  caWtc.  (Lat.  lucana,  cavum.) 
Cavità. 

*  ENf  ONDRER  ,  ou  EFFONDRER. 
V,  a.  Rompre  ,  brifer  avec  violence. 
(  Lar.  ctìlingere  ,  perruiiipere.  }  Rómfc- 
re .  fpe2.z.i!.re  ,  sfondare. 

ENFORCIR,  V.  a.  Se  die  fouvenc  avec 
le  pron,  periòn.  pour  Devenir  ,  rendre 
plus  fore.  (Lat.  corroborare,  corrobo- 
rari.  )  Infortire  ,  ri,ìforz.are  ,  rinvigorire. 
11  eli  quelquefois  neutre.  Cet  enfant  en- 
rotcit  tous  les  jouis. 

ENFORMER.  v.  a.  Mettre  en  forme. 
(Lat.  formi  indere.ad  formamapta- 
fe.  )  Informttre  ,  porre  tiella  forma.  C'cft 
un  terme  de  Bonnetier. 

ENFOUIR.  V.  a.  Enfoncer  dans  la 
terre.  (  Lat.  infodere  ;  defodere.  )  Ca- 
"vare  ,  f imitare ,  fotterrare  ,  coprir  di  ter- 
f^.  $.  Cacher  dans  la  terre.  (  Lat.  ter- 
rà occiilere.  )  Nafiondere  fotta  terra. 
§.  Au  iìgur.  {  Lat.  abdere  ;  perdere.  ) 
Nafcóndere  ,  rèndere  infruttiiofo.  Il  ne 
faut  pas  enfuir  nos  talens ,  nous  devons 
nous  en  fervir. 

ENFOUI ,  ie.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
ûefolfus  ,  abditus  hunio.  )  Sotterrato 
^ENFOUISSEMENT,  f.  m.  Adtion 
d'enfouir.  (  Lat.  defoflîo.  )  Scavamento. 
■  '  .'RNER.  V.  a.  Mettre  ie  pain 
dans  le  four.  (  Lar.  in  furnum  induce- 
re.  ;  Infornare.  §,  Se  dit  tìgur.  &  baffe- 
ment  pour  Commencer  une  affaire. 
(  Lat.  incipere  ,  aulpicari.  ;  Incomin- 
eti-r  \ 

ENFOURNE',  ée.  part.  pa.T.  èc  adj. 
(  Lat.  conjeòtus  in  furnum.  )  hifor- 
natn. 

ENFRAINDRE.  v.  a.  Rompre,  violer 
une  loi ,  un  traité ,  ôcc.  (  Lar.  infrin- 
gere.  )  Violare. 

ENFRAINT ,  ainte.  part  palF.  &  adj. 
(  Lat.  infractus  ,  violatus,  )  Violato,  in. 
franto. 

t  ENFROQUER.  v.  a.  Faire  un  moi- 
iie.  (  Lat.  ad  monachalem  habitum  in- 
ducete. )  Incapp'Acciarc  ,  far  rcliriofo. 

ENFROQUE' ,  ée  part.  &:  adj.  (  Lat. 
fcapul.Tri  indutus.  )  Incappucciato. 

S'ENFUIR.  V.  n.  Se  fauver  prompte- 
ment.  (  Lac.  fuga  proripere  fe  ,  dare  in 
fugam.  )  Fuggire  ,  jli^par  via,  $.  Se  dit 
Des  vaifTeaux  qui  font  trop  petits  pour 
contenir  un,-  liqueur  ou  qui  la  laillènt 
couler  par  quelque  ouverture.  Le  pot 
s'enfuit  (  Lat.  fupereHuit ,  effunditur.  ) 
Traboccare  ,  riverfare.  §.  Se  dit  hp-ur.  en 
diofes  moralfts.  Le  tenis  s'enfuit.  (  Lat. 
celeri  pedo  labitur.  )  Fuggire  ,  fig, 

ENFUMER.  V.  a.  Expofer  à  la  funice.  ' 
(  Lat.  infumare  ,  fumigare.  )  Ajfumica- 
re.  $.  Engraiffer  avec  du  fumier.  (  Lat. 
ftcrcorare.  )  Letamare,  concimare. 

ENFUME'  ,  ce.  part.  pali".  &z  adj.  Il 
a  les  mîmes  Significations  qu£  fon  ver- 
be. Ajfumicaio.  Lctr.mato. 
■  ENG.\GEANT,  eante  adj.  Attrayant, 
qui  flatte,  qui  attraye.  (  Lac.  alliciens.  ; 
.Attrattivo  T  allettévole  ,  lufinghevole 

ENGAGEMENT,  f.  m.  Aliénation 
pour  un  certain  tems  ;  ou  l'aûion  d'en- 
gager. (  Lat.  oppignerati.0.  )  Fcgno  , 
t'impegnare.    J.    Cotttrac  ,    obligation,  I 
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(  Lat.  debîtum ,  promifium  ,  oblîgatio.  ) 
Obbligazjone  ,  patto  ,  convenz.iane.  §.  Se 
dit  De  tout  ce  qui  eli  mêlé  &  embarraf- 
fe.  {  Lat.  immiiiio  ;  obligatio.  )  Imba- 
raz.z.0.  §.  Fi>-ur.  Attachement ,  liaifon. 
(  Lac.  munus  ;  conjunûio  ;  neceiîicudo; 
inflirutum.  )  Impegno  :  obbligo. 

ENGAGER,  v.  a.  Mettre  en  gage. 
(  Lat.  dare  pignori  ;  oppignerait.  )  im- 
pegnare,  dare  in  pegno,  §.  Avec  le  pron. 
perfon.  S'obliger  à  faire  quelque  chofe. 
(  Lac.  implicare  fe  ;  illigare ,  Ôcc.  )  Im- 
pegnarft,  obbligar/!.  On  dit  dans  le  mê- 
me icns,  Engager  fi  parole.  $.  Contr.iin- 
dre ,  mettre  dans  remb.irras.  Engager 
l'ennemi  au  combat.  Impegnare  ,  cof- 
trmgere  ,  porre  in  obbligo.  §.  Porter  à 
faire  quelque  chofe.  !  Lat.  inducere  , 
compcilere.  )  §.  Enfermer  ;  retenir. 
(  Lat.  impedire  ,  cohibere  ,  tenere.  ) 
Prendere  ,  ritenere.  §.  Croifcr  fon  cpée 
avec  celle  de  Ion  adverfaire.  Intrigare, 
§.  Se  dit  figur.  Deccu.>c  r^ui  font  des  of- 
fres ,  des  enchères  ,  des  propofitions. 
Impegnar fi  ;  itioltrarfi.  §.  On  dit  tigur. 
auifi  Engager  les  cœurs  ,  engager  les 
perfonnt-S.  Allettare  /  lujîr.gare  ,  ob- 
bligare. 

ENGAGER  ,  ée.  part.  palF.  &adj.  Il  a 
les  mêmes  lignifications  que  fon  verbe. 
Impegnato, 

ENGAGISTE.  f.  m.  &  f.  Qui  tient 
quelque  domaine  par  engagement.  (  Lac. 
qui  habet  pignori.  )  Che  tiene  in  pegno, 
ENGAIfNER.  v.  a.  Metcte  dans  une 
gainc.  (  Lat.  in  vaginam condere,  indue- 
re.  )  Porre  nella  guaina. 

ENGAl  LER,  v.  a.  Teindre  ou  prépa- 
rer avec  de  la  noix  de  galle.  (  Lat.  in- 
tingere. )  Tingere  con  gc.llóz.x^oli. 

ENGEANCE,  f.  f.  hipéce  particulière 
qui  vient  d'une  même  race.  (  Lat.  gens  ; 
genus.  )  Spècie  ,  Jòrta.  Ce  mot  vient  de 
(  gens  vs]  genus.  )  Il  cil  bas  èc  fura- 
ne. §.  Se  prend  fouvent  en  mauvaife 
part,  &  fe  dit  De  la  trop  grande  mul- 
tiplication des  iniccies  Se  chofes  nui/i- 
bles.  Raz.z.a.  Les  chenilles  ,  les  diarcn- 
çons  ,  Zcc.  font  ime  mau.aife  engean- 
ce. §.  .-^u  figur.  Se  dit  Des  hommes  mé- 
dians. Raz.z.a. 

ENGELeURE,  f.  m.  Terme  de  Méde- 
cine. Enflure  qui  vient  aux  mains  &: 
aux  pieds  &c  que  le  froid  caufe.  (  Lat. 
perniones.  )  Pedi^none. 

ENGENDRER.!rv.  a.  Se  dit  De  h  pro- 
duction des  animaux  par  la  vove  ae  la 
génératipn.  (  Lac.  generare  ;  gigneie.  ) 
Generare  ,  produrre.  Dans  ce  feus  no  fe 
dit  guère  ;  on  le  dit  plutôt  Des  autres 
produdions naturelles.  Les  métaux  s'en- 
gendrent dans  !a  terre.  §.  Au  figur.  Pro- 
duire ,  exciter.  (  Lat.  producere.  )  Pro- 
durle, Engendrer  la  haine  ,  robfcuri- 
té  ,  &:c. 

ENGENDRE',  ce.  part.  pafE  S>:  adj. 
i  Lat.  generatus  ;  genitus.  )  Generata  , 
prod'jitn. 

ENGeOlLER.v.a.  Tromper  quelqu'un 
par  des  paroles  flateufe.:.  {  La:,  inefca- 
rc  ;  illicere  ;  in  liaudom  inducere.  ) 
Adefcare  ,  luftngare  ,  e  luftngando  ingar,- 
nare  ;  feditrre, 

ENGeOliEUR  ,  cufe,   f,  m.   ^  f. 
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Trompeur,  féduûeur.  (  Lat.  feduifior.  ) 
Ingannatore ,  j'eàuttore. 

ENGER.  V.  n.  Produire  quelque  mé- 
chante engeance.  (  Lac.  inficere  ;  one- 
rare. )  Produrre ,  ma  cattive  cofe.  Ce  moc 
vient  du  latin  (  ingignere.  ) 

ENGERBER.  v.  a.  Lier  le  bled  .  Je 
mettre  en  gerbes.  (  Lar.  ligare  ;  ftruerc 
fpicarum  faites.  )  Far  fafci  di  biade, 
ENGIEN.  V.  Engin. 
ENGIN,  f.  m.  Terme  générique.  Ma- 
chine pour  foucenir  de  gros  fardeaux  , 
ou  pour  en  enlever  ,  comme  grues , 
mondes  ,  Sec.  (  Lat.  machinatio.  )  Inge- 
gno, macchina,  jìromcnto  ,  ordigno. 

ENGLOUTIR,  V.  a.  Avaler  ,  abfor- 
ber  tout  d'un  coup.  (  Lat.  abforberc  . 
deglutire.  )  Inghiottire.  §.  Se  prend  auffi 
figur.  Les  procès  engloutill'ent  le  bica 
Azi  familles.  Inghiottire  ,  fig.  Ajfór- 
bere. 

ENGLOUTI ,  ie.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lar.  hauflus  ;  ablbrptus.  )  Inghiottito. 
Ajforbito. 

ENGLUER.  V.  a.  Mettre  de  la  g!u 
à  quelque  chofe  ,  pour  prendre  de  pe- 
tits oifcaux.  (  Lac.  vifco  oblinere  ;  tan- 
gere. )  Invefcare.  §.  Se  die  figur.  Da 
ceux  qui  font  embarralll-s  ,  impliqués 
dans  quelque  mauvaife  affaire,  (  Lat, 
Vifcari.  }  Invefcare  ,  intrigare, 

ENGLUE' ,  ée.  part.  pali'.  &:  adj.  (  Lar. 
vifcacus.  )   Invefcato. 

ENGONCER,  v.  a.  Se  dit  Des  habits 
qui  montent  trop  haut.  (  Lac.  compin- 
gère  ,  ftringere.  )  Effer  mal  fatto  ,  jalir 
troppo ,  parlandojl  di  abiti. 

ENGONCE',  ée.  part.  &:  adj.  (Lar. 
comparus.  )  Malfatto. 

ENGORGEMENT,  f.  m.  Se  dit  Des 
choies  étroites  qui  fe  remplill'enr  d'or- 
dure. (  Lat,  obduclio  ;  intercluiio.  )  Im- 
pedimcnto  ,  l'ingorgare. 

ENGORGER,  v.  a.  Fermer  un  palTa- 
ge  par  lequel  coule  ordinairement  quel- 
que liqueur.  (  Lat.  obducere  ;  impedi- 
re ,  intercludere.  )  Ingorgare  ,  chiùdere  , 
impedire.  §.  On  dit  S'engorger  de  vian- 
des ;  mais  il  bas  en  ce  l'ens.  Piempirfi.  \ 
ENGORGE' ,  ée.  parc.  palî.  &  adj. 
(Lac.  obducius  ;  impedicus  ;  interclufus.) 
Ingorgato  ,  impedito. 

ENGOUeMENT.  f.  m,  Etat  d'une  per- 
fonne  engouée.  (  Lat.  prffocatio.  ) 
Affogamento  ,  foff'ocaz.ione, 

ENGOUER  ,  ou  S'ENGOUER,  v.  a. 
Boucher  les  partages  du  gofier.  (  Lat. 
prxl'ocare.  )  Affcgare ,  fujjogare.  §.  Se  dip 
figur.  en  morale  ,  pour  dire  Se  préoc- 
cuper, s'entêter.  Incapricciarfi, 

ENGOUE',  ée.  pa!ft.  p.iff.  &  adj.  U 
a  les  fignifications  de  fon  verbe.  Suff^o- 
g^to. 

S'ENCOUfFRER.  v.  a.  Se  dit  Des 
eaux  &  des  vents  qui  entrent  avec  vio- 
lence en  quelque  endroit  ,  d'où  ils  ne 
peuvent  fortir  fans  caulcr  du  défordre. 
(  Lat.  ruere  ;  irruere.  )  Profo:;dare  ,  en- 
trar con  violenz.a  ,  cori  furia  ,  avveniar- 
fi  ,  lanciarfi.  §.  Il  fe  dit  aulTi  qu.ind  oa 
entre  en  i][uelque  golfe.  Ingolfarti- 
ENGOUfFRE'  ,  ée.  part. '&  adj. 
Lat.    vortice  abreptus.   )  Ingolfu»  ) 
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fENGOULER.  V.  a.  Vieux  mot ,  qui 
n'ert:  ufi-é  aujourd'hui  que  dans  le  ftiie 
burlefquc  ;  il  figaifie  Avaler  tou:  d'un 
coup.  (  Lat,  vorare  ;  abforbcre,  )  Li^o- 
jare. 

ENGOULE',  ée,  parc.  Se  adj.  (  Lat. 
voratus.  )  Ingojato. 

EKGOURDIR.v.a.  Inteirompre  la  li- 
berté du  mouvement  de  quelque  mem- 
bre. (  Lat.  ftupcfacere.  )  Stupefare  ,  in- 
tormentire 'i  ajjiderare.  §.  Se  dit  figur.  en 
chofes  fpirituelles.  Un  e/prit  parell'eux 
s'engourdit  aiiëment.  Stupefare  ,  fig. 

ENGOURDI  ,  ie.  part.  Ôc  ad).  (  Lat. 
confuicius  i  hebes.  )  Stupido  ,  intormen- 
tito ,  aj/iderato, 

ENGOURDISSEMENT.f.m.  Aûion  , 
ou  état  de  ce  qui  eft  engourdi.  (  Lat. 
flupor.  )  Intormentimento  ,  ftupore.  §.  Se 
dit  Hg.  D'une  letargie  d'efprit.  Stupore, 

ENGRAIS,  f.  m.  Pâturages  où  l'on 
met  les  beltiaux  pour  engrailfer.  (  Lat. 
faginarui  m. )i-'a/iû/u,p^/fi;.§.  Nourriture, 
ëc  action  d'engrailFer  les  animaux. (Lat. 
f3gin3mzn.z\im.) IrtgralJ'amento.  §.  Amen- 
dement des  terres  labourables.  (  Lac. 
llercus  ;  llercoratio.  )  In^raJJ'amento  , 
leta.minaz.ione,  iL  letami  nave. 

ENGRAISSEMENT,  f.  m.  Terme  de 
Jardinier  &  de  Laboureur.  L'adiond'cn- 
graill'er.  (  Lat.  lletcoracio,  )  Ingrujj'a,- 
tnento. 

ENGRAISSER,  v.  a.  Rendre  gras. 
(  Lac.  opimare  ;  faginare.  )  Ingrajjare  , 
impinguare.  §.  Salir  avec  de  la  graillé. 
(  Lat.  adipe  inquinare  >  inlìcere.  )  Spor- 
care ,  imbrattar  di  graffo^  §.  Se  dit  auf- 
fi  Des  terres  >  où  l'on  met  du  tumier. 
(  Lat.  flercorare.  )  Ingranare  ,  le- 
tamare, f.  Au  figur.  Se  prend  pour 
Enrichir.  (  Lac.  ditare.  )  Arricchi- 
re. §.  Signitre  auflî  Devenir  gras ,  ou 
Devenir  riche  ;  &:  enee  fens  il  eu  neutre. 
(  Lat.  pinguelcere  ;  laginari  ;  ditari.  ) 
Ingranare  ,  divenir grajjo  ,  divenir  ricco. 

ENGRAISSE' ,  ée.  part.  palf.  &  adj. 
(  Lac.  faginatus  ;  pingaefâftui  ,  ôrc.  ) 
Ingrajfato. 

ENGRANGER,  v.  a.  Serrer  dans  une 
grange.  (  Lat.  feponere  in  horteura.  ) 
F^iUorre  ivi  un  gran.tjo  ",  Inaiare. 

ENGRAVER.  v.  n.  Etre  arrêté  fur  le 
fable  en  navigeant.  (  Lac.  ad  arens  cu- 
muj'os  navigando  adhirefcere  ,  hare- 
re.  )  Incagliare  ,  rejlar  ftto  nell'  arena', 
uirrenare.§. GrzvcT  profondement, (Lat. 
incidere  ;  infigere.  )  Intagliare,  li  n'eit 
plus  d'ufage'en  ce  fens. 

*  ENCREGER.  v.  a. Vieux  mot.  Rendre 
plus  grief.  (Lat.  exacerbarc.)/«drf«ri<irf. 

ENGRENEil.  v.  n.  &  quelquefois  a. 
Mettre  du  grain  dans  la  trémie  d'un 
moulin.  (  La.t.  moletrina  infundere.  ) 
Torre  il  grano  nella  tramoggia.  §.  Au  hg. 
Se  dit  Dss  affaires  qu'on  a  commen- 
cées. {  Lat.  inchoa::.  )  Incominciare , 
incamminare.  §.  Des  chevaux  maigres 
qu'on  nourrit  avec  de  bon  grain  pour 
Ici  cngraill'er.  (  Lac.  opimare.  )  Ingraf- 
far:  §.  En  termes  de  Mcchaniqucs  ,  fe 
dit  Des  dents  d'une  roue  ,  qui  entrent 
«^n$  le  pignon ,  ou  dans  les  dents  d'une 
autre  roue.  (  Lat.  infcrcrc  i  coiumitte- 
tC.  )  lacajirtjct. 
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encrent;'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  Il 
a  les  lignifications  du  verbe.  Incomin- 
ciAto.  l/icajlrato. 

ENGRE  fLER.  v.  a.  Faire  des  orne- 
mens  de  broderie  qui  imitçnt  de  petits 
grains  ,  ou  picots.  (  Lat.  unionibus  dif- 
tinguere,  contexere  ,  variare.  )  Rica- 
mare a  giiifa  di  piccol  merletto. 

ENGRE  fLURE.  f.  f.  Petits  picots  qui 
fervent  d'ornementaux  dentelles.  Den- 
tello. 

^  ENGROSSER,  v.  a.  Faire  un  enfant 
à  une  femme.  (  Lac.  gravidare.  )  Ingra- 
vidare ,  impregnare.  On  die  plus  honnè- 
menc ,  Faire  un  enfant. 

ENGROSSE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lac.  gravidacus.  )  Ingravidato. 

ENGROSSIR.  V.  a.  Rendre  gros. 
(  Lat.  craflum  reddere.  )  Render  grojfo. 
§.  Il  eft  auffi  neut.  Devenir  gros.  (Lat. 
craffefcere.  )  IngroJ]are. 

ENHARDIR,  v.  a.  Vh  de  ce  root 
eft  alpirée.  Encourager  rendre  hardi  ; 
donner  de  l'allurance.  (  Lat.  animos 
erigere.  )  Dar'  ànimo  ,  ardire  ,  ficurta  : 
Avvalorare. 

ENHARDI  ,  ie.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  animofus  ;  audacior  faòtus.)  Ani- 
mofo  ,  che  ha  prefo  animo  ,  Jicurtà  ',  Av- 
valorato, 

ENHARNACHER.  v.  a.  eeft  la  mê- 
me chofe  que  Harnacher.  V.  ce  mot. 
§.  Se  dit  tìg.  Des  hommes  &  fignitìe  , 
Vétir  ,  habiller.  (  Lac  ornare  ;  mftrue- 
re.  )    Vejìire  ,  ornare. 

ENH.^RNACHE' ,  ée.  part  palT.  & 
adj.  Il  a  les  lignifications  de  fon  verbe. 
(  Lat.  ornatus,  inltrudus.)  Fornito  d'ar- 
nejì. 

ENHARNACHEMENT.  f.  m.  Har- 
nois  ,  &  action  d'cnharnacher.  (  Lat. 
ornatus  ;  icratum  ,  &c.  )  Arnefe  ;  o  il 
porre  che  fi  fa  degli  arnefi, 

EN-HAUT.  Sorte  d'adv.  Dans  un 
lieu  haut.  {  Lat.  fupra.  )  Sopra  ,  su  ,  al- 
l'insu, 

D'EN-HAUT.  a.iv.  D'un  lieu  haut. 
(  Lac.  furlum  ;  defurfu.m.  )  Di  fopra. 

*  ENHAZE' ,  ée.  adj.  Il  eft  bas  & 
vieux.  Embarralle  d'affaires.  Affaccen- 
data, 

ENJABLER.  v.  a.  Terme  de  Tonne- 
lier. Mettre  les  fonds  des  tonneaux  dans 
leurs  jables.  (  Lat.  indere  ,  compinge- 
re.  )  Incajirare  nelle  caprûggini, 

ENJALER.  V.  Enjauler. 

ENJAMBE'E.  f.  f.  Efpace  qui  eft  en- 
tre les  deux  jambes.  (  Lat.  quantum 
fpacii  diftenca  crura  complectuncur.  } 
Sp.iz.io  del  pajfo. 

ENJAMBEMENT,  f.  m.  Terme  de 
poëûe  françoife  ,  qui  fe  dit  lorfqu'un 
vers  enjambe  fur  un  autre.  Il  pajfare 
che  la  Jè:itenz.ji  fà  d'uno  ad  un'  altro 
verfo. 

ENJAMBER,  v.  a.  Etendre  les  jam- 
bes ,  faire  un  grand  pas.  (  Lat.  cryta 
diilondere.  )  lare  un  gran  ' pajfo  ,  JÎen- 
der  le  gamLe,§  Avancciiat  quelque  cho- 
fe. (  Lac.  fupcrgredi ,  proferrc  le.  )  Stcr,- 
darjt ,  ir.oltrarji,  §,  VJlurpcri  empiéter. 
(  La-,  in  aliena  involare.  )  Ujurpare. 
§.  Se  di:  figur.  en  pccûc ,  Des  vers  dont 
le  icas  n'cit  pûiiu  ^licvé  >  &i  ne  fiait 


^-   ■    E  N  L 

qu'au  milieu  ,  ou  au  commencement 
d'un  autre.  Pajfar  d'un  verfo  all'altro  » 
fenz.a  conchiujlone  di  fentenz,a, 

ENJAVELER.  v.  a.  Mettre  en  javel- 
les. (  Lat.  defcciam  fegetem  compoae- 
re  in  manipules.  >  Fare  i  covoni  ,  porre 
in  fajcetti. 

ENJEU,  f.  m.  Argent  qu'on  mec  aa 
jeu  pour  voir  qui  gagnera.  (  Lac.  pra:- 
mium  luforii  certaminis.  )  Invito ,  quel 
che  fi  mette  nel  giuoco. 

ENIGMATIQUE.  adj.  m,  &  f.  Qui 
tient  de  l'énigme.  (  Lat.  a:nigmaticus.  ) 
Enigmàtico. 

ENIGMATIQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  énigmatique.  (  Lat.  znigmati- 
ce.  )  Enigmaticamente. 

ENIGME,  f.  f.  Propofition  cachée 
fous  des  termes  obfcurs  ,  &  qu'on  don- 
ne à  deviner.  (  Lat.  arnigina.  )  Enigma. 
§.  Se  dit  par  excenlion  D'an  difcours 
peu  intelligible.  (  Lat.  aenigma.  )  Eni- 
gma ,  hg.  difcorfo  ofcuro. 

ENJOINDRE.  V.  a.  Ordonner, com- 
mander. (  Lat.  mandare  ;  pra;cipere.  ) 
Ordinare  ,  comand.xrc  ,  imporre. 

ENJOINT  ,  ointe,  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat,  injunûus  ;  mandacus.  )  Impojh  » 
comandato, 

ENJOLER.  V.  Engeolcr. 

ENJOLIVEMENT,  f.  m.  Orncmenr 
qui  rend  une  chofe  plus  jolie.  (  Lat.  or- 
nameatum.  )  Ornamento  ,  abbellimento, 

ENJOLIVER.  V.  a.  Rendre  plus  jolu 
{  Lac.  ornare.  )  Ornare  ,  abMlire  j  rtn- 
dcr  vago ,  leggiadro, 

ENJOLIVEUR,  f.  m.  Qui  enjolive. 
(  Lac,  arcifex  eleganciarura.  )  Che  abbei" 
lifce ,  che  orila. 

ENJOLIVeURE.  f.  f.  C'çft  la  même 
chofc  qu'Enjolivement. 

ENJOUEMENT,  f  m.  Gayeté  ,  belle 
humeut.  (  Lac  feftivitas  ,  hilaritas.  ) 
Allegria  ,  giocondità  i  vijìa  allegra,  §.  Se 
dit  Des  penfces  gayes  ,  des  defcriptions 
fleuries  ,  ecc.  qu'on  trouve  dans  quel- 
que ouvrage.  Giocondità  ;  leggiadria. 

ENJOUiR.  V.  a.  Réjouir  ,  égayer, 
(  Lat.  hilarare.  )  Rallegrare.  Il  n'clè  guè- 
re d'ufage  qu'au  participe. 

ENJOUE'  ,  ce.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  f>;ftivus,  compolitus  ad  hilar:ta- 
tem.  )  Lieto  ,f;Jlivo  ,  giocondo  ,  di  vijitt 
allegra.  * 

ENIVRER.  V.  Enyvrer. 

ENLACEMENT,  f.  m.  Adion  d'en- 
lacer. (  Lat.  implexus.  )  Allacciamento. 

ENLACER,  v.  a.  Faire  un  lacs,  uo 
lacis.  (  Lat.  involvere;  illigare  ;  implec- 
tere.  )  Allacciare  ,  far  lacci.  §.  Se  dit 
aufli  Des  brar^hes  d'arbres ,  dz  vignes , 
&c.  qu'on  flit  paffer  les  unes  dans  les 
autres.  Intralciare,  §.  Au  figur  Signifie 
Surprendre  ,  cmbarraffer.  Allacciare, 
invefcare,  forprcndere. 

ENLACE'  ,  ée.  part.  palF.  &  adj. 
(  Lat.  implexus  ;  imphcatus.  ;  Allaccia» 
to.  Intrigato.  Quelques-uns  écrivent  Eo» 
lalfemcnt ,  enlalFei*,  &c. 

ENLAIDIR,  v.  a.  Rendre  laid.  (  Lar. 
deformare  ;  deturpare.  )  Difformart  , 
render  brutto  ,  difforme.  §.  Il  lignifie  aufli 
Devenir  laid,  &  en  ce  fens  il  eft  neutre, 
(  Lac.  defoxmc  fier».  )  Diveun  brutto. 
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ENLAIDISSEMENT,  f,  m.  Adtioa. 
d'enhidir.  (  Lac,  detbrmatio.  )  Difor- 
mita. ,  il  rendere  ,  o  il  divenir  dijforme, 

ENLEVEiMENT.  f.  m.  Adion  par  la- 
quelle on  enlève  quelque  chofe.  (  Lac. 
afporcacio  ;  rapcus.  )  Ratto  ,  rapimento. 

ENLEVER.  V.  a.  Emporter,  ravir, 
arracher.  (  Lac.  afporcare  ,  auferre.  ) 
Rapire  ,  rubare  '•,  prendere ,  invotare  ^  tor- 
re ,  portar  via.  §.  Se  die  Des  chofes 
qu'on  emporte  fans  violence.  (  Lac.  au- 
ferre ;  collere.  )  Portar  via.  Il  a  empor- 
té touc  le  blé  qu'il  a  rrouvé  à  acheter. 
$.  Des  polies  ,  &  des  villes  qu'on  fur- 
prend.  (  Lac.  occupare,  )  Occupare  , 
prèndere.  §.  Au  fîg.  Tranfporcer  d'admi- 
ration ,  ou  de  colère,  (  Lac,  lapere  in 
admirationem.  }  Rapire  ,  fig. 

ENLEVE'  ,ce.  parc.  pafl.  Ôc  adj.  (Lat. 
rapcus  ,  fublacus.  )  Rapito. 

ENLEVeURE.  L  f.  Bube,  tumeur  qui 
vienPlur  la  peau.  (Lac.  pullula;  vcli- 
cula.  }  BotU  ,  boUuola,  cojjo,  vej'cwhfit.t. 
$.  Relief  en  Sculpture.  (  Lac.  pars  emi- 
nens  ,  ex  tans  ;  eminentia.  )  Kili-.vo. 

ENLIER.  V.  a.  Tenne  de  Maçonne- 
rie, Lier,  joindre  les  pierres  cnfemble 
en  élevant  un  mur.  (  Lac.  lapides  illiga- 
re,  )  Congiugnere  le  pietre, 
'  ENLUMINER,  v,  a,  RehaufTer  de 
couleurs  un  dc/fein.  (  Lac,  illuminare  ; 
colorum  luminibus  lulhare,  ornare,) 
alluminare ,  mimare,  §,  Figur,  Rendre 
rouge  ôc  enHammé,  Il  ne  fe  die  que  du 
teint.  Tingere  ,  colorare.  Il  avoïC  le  vi- 
fage  enluminé  de  colère  ,  de  pudeur  , 
&c,  '^ 

ENLUMINE' ,  ée.  part,  pafT  &  adj. 
(  Lac.  coloribus  illullratus.  )  Allumina- 
to ,  miniato, 

ENLUMINEUR,  f.  m.  Celui  qui  ap- 
plique des  couleurs  fui  des  delleins. 
(  Lar.  piclor.  )  uillummatore  ,  miniatore, 

ENLUMINEURE.  f.  f.  Image  enlu- 
minée. (  Lac.  imago  picla.  )  Miniatura, 
immagine  miniata, 

ENNEAGONE,  f,  m.  Figure  qui  a 
neuf  angles.  (  Lac.  enneagonus,  )  E-nea- 
gono  ,  di  nove  angoli, 

ENNEMI,ie.f  m,  &  f.ou  adj. Qui  haie 
quelqu'un.  (  Lac.  inimicus  ;  adverfa- 
rii'.s.  )  Inimico  ,  nemico,  §.  Se  dit  abfolu- 
ment  au  fingulier  ,  pour  lignifier  Une 
armée  entière.   L'ennemi  ruine  la  cam- 

Îagne  ,  l'ennemi  efc  aux  portes  ,  5cc,- 
nimico,  §.  Se  die  aulfi  Des  chofes  con- 
traires qui  fe  déccuiibnc  mutiiellemenc. 
Inimico  ,  nemico.  Le  feu  Se  l'^au  ,  le  fec 
Se  l'humide  ,  le  chaud  &  le  froid  ione 
ennemis, 

ENNOBLIR,  V.  a.  Rendre  plus  noble, 
(Lac,  nobilitare,  )  Nobilitare,  ingenti- 
lire ,  annobilire  ,    illujìrarc, 

ENNOBLI  ,  ie.  parc.  palf.  &  adj.  (  Lac. 
nobilitatus.  )  Nobilitato,  annobilito  ,  in- 
gentilito, 

ENNOBLISSEMENT,  i.  m,  Aûion 
i'cnnchlir.  (  Lat.  nobilitatio  j  illuftra- 
tip.  )  Il  nobilitare  ,  il  rendere  ,  o  il  dive- 
nir nói/ile. 

ENNUI,  f.  m.  Chagrin  ,  triftelTe  , 
fàchene,  (  Lat,  failidiuna  ,  tardium.  ) 
Noia  ,  tèdio  ,  fafìidio. 

*  tNNUlTER.  V.  n.  Voyager  pendant 
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la  nuir,  (  Lac.  iter  facete  per  noftcm.  ) 
Viaggiare  di  notte. 

ENNUyANT,ante,Qui  ennuyé  les  au- 
tres. (Lac.  moleflus  ;  importunus  ;  oJio- 
fus,  )  Nojofo  ,  tedtofo  ,  fajîidiofo. 

ENNUi'ER.  V.  a.  Caufer  de  f'ennui. 
(  Lac.  tsdium  ,  fatiecatem  aftcrrc.  )  No- 
jare  ,  annojare  ,  tediare  ,  infafiidire. 
$.  Avec  le  pronom  perfonnel ,  Recevoir 
de  J'ennui.  (  Lac.  cadere.)  -Annojarji , 
irifafhdirji, 

ENNUYEUX ,  eufe,  adj.  Qui  ennuyé. 
(  Lac.  tardiofus,  )  Nojofo  ,  tcdiofo  ,  fajii- 
diofi, 

ENNUVEUSEMENT.  adv.  D'une 
manière  ennuyeufc,  (  Lac.  moleftè,  faf- 
cidiofè.  )   Nojofameme  ,  fafiidiofamente, 

LNONCLK.  V.  a.  Parler  ,  s'exprimer. 
(  Lac.  eftcrre  ;  loqui  ;  explicare,  )  Far- 
lare  t/pit^^tr/t,  efprimerji  ,  dire,  §,  Se  die 
au/li  De  ce  qui  elt  compris  dans  quelque 
écrie ,  oc  lignifie  Déclarer.  (  Lat.  decia- 
lare.  }  Dichiarare. 

ENONCE'  ,  te.  part,  pafli  &C  adj. 
(  Lat.  cxplicatiis  ;  dcclaratus.  )  Spiegato , 
dichiarato. 

ENONCIATION.  f,  f,  Expreflîon, 
(  Lat.  locutio  ;  enunciatio.  )  £nu;uir.- 
z.icne  ,  locuz^ione  ,  efprtjfione. 

S'ENORGUEILLIR,  v.  n.  Devenir 
fuperbe  &  orgueilleux,  (  Lac.  inliarc- 
animuni.  )  Injuperbire  ,  mfuperbirji. 

ENORGUEILLI ,  le.parc.  palf.  &  adj. 
(  Lat.  fuperbior  fa6\us.  )  Injiiperbito. 

ENORME,  adj.  m.  &  f.£xce,lif,  pro- 
digieux, (  Lac,  immanis  i  immcnlus.  ) 
Imrnenfo  ,  eccjjivo  ,  fmifurato  ,Jiermina 
to.  §,  Au  fig.  ie  dit  Des  vices,  (  Lat, 
atrox  ;  immanis,  )  Enorme.  Ce  mot  Ital, 
ne  fe  prend  qu'en  mauvaii'e  paie, 

ENORMEMENT,adv,  D'une  manière 
énorme.  (  Lac.  incredibilieer  ,  nimium  , 
enormicer.  )  Smifuratamente  ,  Jiermina- 
tamente, 

ENORMITE'.  f.  f.  Grandeur  excefli- 
ve.  (  Lat,  exceiius  i  enoraiicas,  )  EcccJJo  , 
Enormità  '•  uitrocità, 

ENQUERANT,  ance,  adj.  Qui  s'en- 
quierc  des  afoires  d'autrui,  (Lat.  quarlî- 
tor  ;  inquirens.  )  Che  s'i?iforma  ,  curiofo, 

ENQUERIR,  V,  a.  Qiii  le  die  ordmai- 
remenc  avec  le  pronom  perfonnel ,  pour 
S'informer ,  demander  une  chofe  qu'on 
ne  fçaie  pas,  (Lac,  qusrere  ;  invelligare.) 
Informarji  ,  invejiigare  ,  ricercare, 

ENQUEfTE.  i.  f.  Soin  qu'on  prend 
de  s'informer  de  quelque  chofe.  (  Lac. 
inquilltio.  )  Ricerca,  inchiejia  ,  infcrma- 
z.ione,  §.  En  termes  de  Palais  ,  c'ell  Une 
preuve  qui  rcfulte  de  l'audition  des  té- 
moins. (  Lac,  inquilltio  judiciaria.  )  In- 
chiejia. 

S'ENQUE  f  TER.  v,  n.  Celi  la  même 
choie  qu'Enquérir ,  excepté  qu'il  eli  bas, 

ENQUEl  LEUR,  f.  m.  Ofiicier,  J  jge 
qui  faic  une  enquête,  (  Lat,  qua;iItor  , 
inquiûtor.  )  (Jitidice  iuqmjïtcre. 

ENRACINER,  v,  n.  paii".  Prendre  ra- 
cine. (  Lat.  radiées  agere.  )  Abbarbicare , 
allignare  ,  radicare.  Il  n'efl  guère  d'ufa- 
g3  au  propre  ,  mais  fe  die  figur.  Des 
palfions  ,  des  habitudes.  (  L.nt.  accref- 
cece  ;  invecerafcere.  }  Abbarbicare  ,  hg. 
invttcrare. 
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ENRACINE' ,  ée.  parc.  5:  adj.  (  Lac, 
inveceracus,  )  Abbarbicato  ,  radicato  ; 
Inveterato. 

ENRAGeANT  ,  ance,  adj.  Qui  donne 
bien  de  la  peine,  (  Lac,  indigitad  infa- 
niam.  )  Penofo  ,  fattcofe  ,  difficile  ;  duro. 
Cela  eli  bien  enrageanc, 

ENRAGER,  v.  n.  Ecre  failî  de  la  rage. 
(  Lac,  rabie  fureté,  )  Arrabbiare,  §.  Se 
die  figur.  en  morales  ,  Des  tranfports  de 
colère  ,  des  palfions  violentes ,  &:c.  Ar- 
rabbiare  ,  fig. 

ExNRAGE' ,  ée,  part,  palT.  Se  adj.  (  Lat, 
rabiofus,  )    Arrabbiato  ,  rabbiofo, 

ENRAGE' ,  ée.  f,  m.  &  f.  Il  crie  com- 
me un  enragé.  Arrabbiato  ,  fubll. 

ENRAYER,  ou  ARRAYER,  v,  a.  Ar- 
rêter les  roués  d'un  carrolîe  pour  empê- 
cher qu'elles  ne  roullenc  à  la  defcente 
de  quelque  moneague.  (  Lac.  cocas  conf- 
cringere  ,  pr.çpedirc.  )  Arnjiar  le  rete 
d.'uni  carroz^z^a, 

ENREGIfTREMENT,  f,  m,  Adion 
par  laquelle  on  écrit  quelque  chofe  dans 
un  regiilre.  (  Lac.  relacio  in  aûa.  )  U 
rtgijirare, 

ENREGIfTRER.  V,  a,  Inlerer  quel- 
que chofe  dans  un  regilirc,  (  Lat.  refer- 
re in  ada.  )  Regijirare. 

ENRLGI  f  TRE' ,  te.  part,  pafT.  &  adj, 
(  Lat.  relacus  in  aèla.  )  Regi/Irato,  Plu- 
fieurs  prononcenc  Vf  dans  ces  mocs. 

ENRhUMER,  v.  a.  Se  n,  C.iulér ,  don- 
ner le  rhume.  (  Lac,  inducere  gravedi- 
nem.  }  Infreddare ,  ou  Cagionare  infred- 
datura, 

ENRhUME' ,  ée.  parc.  pafT.  &c  adj. 
(  Lac,  gravedine  indutus,  )  Infreddato, 

ENRICHIR,  v.  a.  Rendre  riche.  (  Lar, 
ditare  ;  locupletare.)  Arricchire,  $.  Ren- 
dre de  plus  grande  valeur,  (  Lac.  orna- 
re ;  inîignire,  )  Arricchire  ,  ornare.  Un 
porcraie  enrichi  de  diamans  ,  un  livre 
enrichi  de  figures,  §.  Figur.  Orner  ,  em- 
bellir ,  rendre  plus  abondanc.  (  Lac.  de- 
corare ;  amplificare.  )  Arricchire  ,  fig. 
Enrichir  fon  efprie. 

ENRICHI ,  ie.  parc,  paff,  &  adj.  (  Lar. 
dicatus,  )  Arricchito, 

ENRICHISSEMENT,  f.  m.  Se  die  au  . 
propre  &  au  figuré,  Des  orneraens  ,  des 
embellillemens  qu'on  ajoute  à  une  cho- 
fe, (  Lac,  illullraeio  ;  ornameneum,   ) 
Ornamento, 

ENROlLEMENT.  f,  m  Adion  par 
laquelle  on  enrôle,  (  Lat.  confcriptio  ; 
relacio  in  album,  )  Ruolo  ,  l'arroLtre, 

ENRO  ILER.  V.  a.  Mettre  fur  un  rô- 
le. (  Lac.  confcribcre  ,  referre  in  indi- 
cem.  )  Arrotare.  §.  Se  die  au  h'gur.  De 
couc  engagemenc  quel  qu'il  foie,  ImpC' 
gnarft, 

ENRO  ILE',  Le,  parc,  pafT.  &  adj, 
(  Lat.  confcriprus  )  Arrolato, 

ENROUEMENT,  f,  m.  Di.ficulté  de 
parler  ,  pro/enanc  de  quelque  lluxion. 
(  ûac.  raucicas.  )  Fiocaggine  ,  raucèdine, 
rocaggine. 

ENROUER.  V.  3.  Rendre  la  voix  rau- 
que.  (  Lac.  ravim  atrerre  ;  vocein  faccre 
raucam.  )  Arrocare  ,  affiocare  ,  render 
fioco  ,  render  roco, 

ENROUE' ,  ée.  part.  Se  adj,  (  Lat.  rau- 
eus.  }  Affocato  )  fioco  ,  rdxco, 

FfiJ 
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ENROUILLER.  v.  a.  Faite  vèhîf  la 
fouille.  (  La:,  rubigine  viciare.  )  arrug- 
ginire. §.  Avec  le  pronom  perfonnel ,  Se 
charger  de  rouille.  (  Lat.  viciari  rubigi- 
ne. )  Arru^inire.  §.  Figur.  en  morale. 
Se  rel.iclier  ,  s'engourdir.  (  Lac.  hsbef- 
Cete  ■  marcefcere.  )  Arrugginire ,  hg. 

ENROUILLE',  éc.  part.  &  adj.  Ar- 
ruf^iriito  ,  rugginofo. 

ENROULEMENT,  f.  m.  Terme  d'Ar- 
chicedlure  ,qui  fe  dit  De  tout  ce  qui  efl 
tourné  en  lii^ne  fpirale.  i  Lac.  hélix  ;  fpi- 
la  ,  impliCacio.  )  Spira. 

ENROU-ER.  V.  a.  Rouler  une  chofe 
dans  une  autre.  (  Lac.  implicare  ;  invol- 
Vere.  )  Raz'Zrilgere, 

ENSABLER,  v  a.  Faire  échouer  fur 
Je  fable.  (  Lat.  implicare  ad  fabul.-ta.  ) 
Arreniire  ■ 

ENSACHER,  v,  a.  Mettre  dans  un 
fac.  (  Lat.  facco  includere ,  conclude- 
re. )  lìijciccare. 

ENSACHE'  ,  ée.  pan.  palT.  &:  adj. 
(  Lac.  conclufus  facco.  .^  InÇxccntc. 

ENSAFRANER.  v."a.  Teindre  en  fa- 
firan.  (  Lac.  croco  inficere  ;  tingere.  ) 
Tt>i;cre  ccn  2.nffi^rano, 

ENSANGLANTER,  v  a.  Rendre  fan- 
glanc  (  Lac.  cruencare  ,  cruore  tinge- 
re. )  Inpingtiinare  ,  imbruttir  di  fangue. 
$.  Quand  il  s'agit  de  Tragédie,  veut  dire 
Faire  mourir  fur  le  ihéacre  le  héros  de 
la  pièce.  Infanguinare.  Il  ne  fauc  pas  en- 
fhnglancer  la  leene. 

ENSANGLANTE',  ée.  part.  palT.  &c 
adj.  (  Lac  cruore  cindus  ,  cruentatus.  ) 
Irtfanguinato. 

ENSEIGNE,  f.  f.  Marque  publique 
qu'on  met  en  quelque  endroit  pour 
trouver  quelque  peribnne  ou  quelque 
cho;"e.  (  Lac  (ignum  •  inligne.  )  Inftgna. 
f.  Signe  milicaire  fou?  lequel  le  rangenc 
lesfcldacs.  (  La:,  militare  lìgnum,  ve- 
xillum.  )  Irifegiin  ,  vc/Jillo  ,  bandiera.  , 
fteniarda.  Ic  fur  mer  ,  c'eft  Le  pavillon 
qu'on  arbore  fur  la  pouppe.  §.  Au  p!u- 
rier  le  dic  Des  preuves  ,  des  titres  de 
quelque  chofe-.  (  Lat.  arguraencum  >do- 
cumencum.  )  Titclo.  Je  ne  payrai  qu'à 
bonnes  enleignes.  5-  Se  die  aiilfi  Dts 
marques  qu'on  fc  donne  réciproque- 
ment ,  pour  connoître  la  vérité  d'une 
chofe.  Corrrraffegiio  ,  ftgnale.  §.  Se  prend 
encore  au  plurier  pour  Les  annes  d'une 
nation.  II  a  longtems  combattu  fous 
2es  enleignes  de  la  France. 

ENSEIGNE,  f  m.  Officier  fubalccrne 
d'iafancerie  qui  porte  l'enfeigne  ,  le 
drapeau.  (  Lat.  fignifer  ,  vexillifer.  ) 
Alfere.  §.  Se  dit  De  la  charge  aulTi  bien 
que  de  l'Officier.  (  Lat.  figniferi  munus  ) 
Citrico.  d'Alfiere. 

•  ENSEIGNEMENT,  f.  m.  Ce  qu'on 
morute  ;  inflruttion.  (  Lat.  inllitutio  , 
documentum.  )  Ammaejira>neiito,  Il  eli 
un  pcB  vieux. 

ENSEIGKLR.  V.  a.  Indiquer,  appren- 
dre à  quelqu'un.  {  Lat.  decere.  ;  Infe- 
rnare  ,  ammat/irart. 

ENSEMBLE,  ad/.  L'un  avec  l'autre. 
(  Lat.  unâ  ,  fimul,  paritcr.  )  Ir.pemc. 

INSEMBLE,  f.  m.  On  dit  en  Archi 
tci'V  e  ,  &  en  Pcincure  ,  L'cnfoibie 
d'au  bÀiiiucmJ'ealciubic  d'ua  nùlau, 
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ici.  (  tat.   totum.  )    Il  totale  ,  il  tutte. 

ENSEMENCER,  v.  a.  Jetcet  de  la  fe- 
mence  fur  des  terres  labourées.  (  Lat.  fe- 
meutem  facete  ,  conferere.  )  Seminare  , 
fcmentare, 

ENSEMENCE' ,  ée.  part,  pad;  &  adj. 
(  Lat.  conluus.  )  Seminato, 

*  ENSErRER.  v.  a.  Enfermer ,  contenir 
dans  quelque  enceinte.  (  Lat.  claudere  ; 
abdere.  )  liÌ7ichiudere. 

ENSEVELIR,  v.  a.  Envelopper  un  ca- 
davre dans  un  faaite.  (  Lat.  fepelire.  ) 
Seppellire.  §.  Enterrer  un  more.  (  Lat. 
terra;  mandare)  Seppellire,  fottemre, 
§.  Se  dit  au'iTi  Des  corps  abîmés  ,  abfor- 
bés.  (  Lat.  abforbere ,  haurire.  )  Seppel- 
lire ,  fotterrare  ,  inghiottire  ,  tngojare. 
$,  Figur.  Abohr,  perdre.  (  Lat.  abolete  , 
immergere  ,  obruere.  )  Seppellire  >  im- 
m^rgere  ,  abolire. 

ENSEVELI ,  ie  part  paflT.  &  adj.  (  Lat. 
fepultus  ,  immerliis.  )  Seppolro  ,  feppel- 
lito. 

ENSORCELLEMENT,  f  m.  Charme, 
maléfice  qu'on  a  jette  fur  quelqu'un, 
par  arc  magique.  (Lac.  incancacio  ;  faf- 
cina:io  ;  veneiicium  )  Af«/»a  ,  flregone- 
rix  ,  incmro  ,  incantcjimo  ,  fàfcino, 

ENSORCEILER.  v.  a  Jetter  un  fort 
fur  quelqu'un.  (  Lat.  fafcinare  ;  incan- 
tare. >/)irii«r<irf,  affatturare  ,  a?nma'iare. 
ENSORCEILE' ,  ée.  pa:c.  palF.  &  adj. 
l  Lac.  fafcinatui.  )  Ammaliato  ,  affattu- 
rato. 

ENSORCElLEUR.  f.  m.  Qui  enfer - 
celle.  (  Lac.  incancator  ,  veneficus.  ; 
Stregone  ,  ammahatore, 

ENSOUFFRER.  v.  a.  En-duire  de  fouf- 
fre.  (  Lat.  fulpbuce  illinere.  )  Ltfolfare , 
impitifirar  di  fclfo. 

ENSUIVRE,  v.  neut.  Etre  enfuice , 
venir  immédiare.nent  après.  (  Lat.  fe- 
qui.  )  Seguire'-,  Avvenire.  H  n'elt  ulîté 
que  dans  quelques-tems. 

ENTABLEMENT,  f.  m.  Terme  d'Ar- 
chitedure.  Dernier  rang  de  pierre.ç  qui 
ed  au  haut  d'un  bacimene.  (  Lac.  psrie- 
cis  corona.  )  Il  colmo  d'un  muro.  A  l'é- 
gard des  colomnes  ,  fe  dit  De  la  partie 
qui  cft  sudedus  du  chapiteau. 

ENTACHER,  v.  n.  Infeder ,  gâter 
de  quelque  vice  moral  ou  naturel.  (  Lac. 
inquinare  ;  contaminare.  )  Contaminare, 
foz,7,are  ,  imbrattare  ',  intaccare  ,  maga- 
gnare. Ce  mot  nefedit  que  dans  la  con- 
verfation  &  au  part,  feulement. 

ENTACHE',  ée.  part,  pali",  &  adj. 
(  Lat.  inquinatus  ;  coacaminacus.  Con- 
taminato y  imbrattato. 

ENTAILLE,  f.  f.  Ouverture  qu'on 
fait  à  un  corps  pour  y  en  cmbos!;;;r  un 
autre  (  Lat.  incido  ,  incifura.  )  T.iglio  , 
intaglio  ,  intagliamento  \  Incijtone  ,  intac- 
c<:tura. 

ENTAILLER,  v,  a.  Faire  une  entail- 
le. {  Lat.  incidere.)  Intagliare  .incidere; 
intaccare. 

ENTAILLE',  ée.  part.  pafT.  &  a.lj. 
(  Lat.  incifus.  )  Incifo,  intagliato  ,  intac- 
cate. 

ENTAILLURE.  f.  f-  Incifion,  enrail- 
I;.  (  Lat   incilio  .  inCifura.  )   Jncificne. 

ENTA.ME,  ouF.NTAMURE.  f.  f.  Pre- 
mia iuoiceau  c^u'oû  coupe  ^c  q^uelque 
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chofe.  (Lat.  primum  fruftum  .  -«mì- 
tia;.  )  Il  primo  pez.z.o  ,  il  primo  t  9  di 
che  che  Jia. 

ENTAMER,  v.  a.  Commencer  à  coir- 
per  quelque  partie  d'un  tout.  CLac.  deli- 
bare, decidere.)  Incominciar*  ,  porre  m*- 
no.  §.  Se  dic  au  fig.  dans  le  même  fens. 
Entamer  un  difcours.  Çominaare. 

ENTANTQUE.  adv.  Ciui  fert  à  dif- 
tinguer  ou  à  reilreindre  quelque  piopo- 
lìcioft.  (  Lac.  quancum  uc.  )  lurche. 

ENTA  f  SEMENT,  f.  m.  Adion  par 
laquelle  en  cncalfe.  (  Lac.  congellio»  ) 
Ammaffamento  ,  mucchio. 

ENTAfSER,  v.  a.  Mettre  pluîîeurj 
chofes  les  unes  fur  les  autres.  (  Lac.  con- 
gerere  s  compingere.  )  Amm.iffare ,  am- 
montare ,  ammoìiticare  ,  ammucchiare  } 
accumulare . 

ENTASSE'  ,  ée.  part.  palT.  &  adji. 
(  Lac.  ing;ftus.  )  Ammaffato.. 

ENTE.  f.  f.  Porcion  d'un  .irbre«i.u'on 
faic  encrer  dans  unaucre.  (  Lac.  inlkuiai 
inlìtio.  )  Innefio  ,  ncjio ,  marz.a. 

ENTEMENT.  f  m.  Adion  par  laqueU 
le  on  ente.  (  Lat.  iniltio.  )  Ir.nejlagione , 
innevamento. 

ENFENDEMENT.  f.  m.  Partie  de 
l'ame  ou  rende  la  raifon  ,  l'intelligen- 
ce, (Lat.  incelledus.  )  Intelletto  ',  mente  j 
ingegno  '■,  Ì7j:elligeHZ.a. 

ENTENDEUR,  f.  m.  L'ufage  de  ce 
mot  eft  fort  borné.  Il  lignifie  ,  Celui 
qui  entend.  (  Lat.  auditor  ;  intelligeas.  ) 
Intenditore  '■,  auditore. 

H  ENTENDRE,  v.  a.  &  n.  Ouir ,  écou- 
ter. (  Lac.  audire  ;  aufcukare. }  Ir.tcnde.. 
re,  udire  ,  afcoltare.  §.  Figur.  Conce- 
voir ,  comprendre.  (  Lat.  intelligere.  ) 
Intendere  ,  comprèndere.  §.  Se  dic  De  celui 
qui  excelle  en  quelque  fcieuce  ,  qui  fçait 
tout  ce  qu'il  dcif  fça/oir.  (  Lat.  intelh-* 
gentem  ,  petitum  efl'e  ,  &C.  )  Sapere, 
§.  Prêter  l'oreille  ,  confentir  à  quelque 
propoiition.  (Lat.  acquiefcere.)  intènde, 
re  ,  coìifentire.  §,  Avoir  intention  ,  pré- 
tendre. (  Lac.  velie,  jubere.  )  Intendere  , 
volere  ,  pretendere.  §.  S'appliquer.  Ap. 
plicarf ,  attèndere.  On  ne  peut  pas  en- 
tendre deux  chofes  à  la  fois. 

ENTE'NDU ,  ue.  part.  &:  adj.  ('Lat. 
pericus ,  fciens ,  gnarus  ,  &c.  )  Inteji  , 
perito.  Un  cableau ,  un  habit  bien  enten. 
du.  Elegante  ,  benfatto. 
ENTEnNE.  V.  Antenne. 
ENTENTE.  L  f.  Peu  ulité.  Interpréta- 
tion ,  lignification.  (  Lat.  interprctatio.J 
Senfo  ,fi7nificato  ,  JignijicanzM  ,  intcrpe- 
traz.ione.  §.  Entendement  ;  cfprit.  (  Lat. 
incelledus.  )  Intelletto  ,  ingegno  ■  mente. 
$.  Ordre  ,  difpolicion  qui  donne  de  l'a- 
grément .1UX  chofes.  (  Lat.  elegans  or- 
do  ;  décor  ;  gracia.  )  Ordine,  di/poJÎ7.iO' 
ne  , gràz.ia  ,  armonia,  conveiicvelei.,z.*. 

ENTER.  V.  a.  Grelier  ,  faire  des  en- 
tes.  (Lat.  inféiere.  )  Innrjlare  ,  ingem" 
mare.  $.  Se  pcend  figur.  en  plulieurs  oc- 
cafions.  La  Vertu  elt  cntce  lut  la  natu- 
re. In  nifi  are,  H  g. 

ENTERINEMENT,  f.    m.  Jugement 

qui  approuve  ,  re<,oit  une  requête ,  ou 

des  lettres  de  Chancellerie.  {  Lat.  eoo- 

ce(Tìo  ,  tatihabitio.  )  'Ratifìcaz.ione. 

EWT£WN£I\.  Tctiuc  de  ralaii.  Aj- 
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prouver.  (  Lac.  ratum  habere.  )  Ratlii- 
(are  ,  approvare. 

ENTERREMENT,  f.  m.  Cérémonie 
qu'on  faïc  quand  on  met  un  Chrétien 
cians  la  fepuJture.  (  Lac.  humacio  ,  fu- 
cus, exequ.a:.  )  Efcqme,funcr^U. 

ENTERRER,  v.  a.  Mettre  en  terre 
(  Lat.  cûndere  terrà,  )  Sotterrare  inter- 
rare. §.  Figur.  Cacher  une  chofe ,  n'en 
faire  aucun  ufage,  (  Lar.  abfcondere.  ) 
Sotterrr.re  ,  n^ifcondcre  ,  celare.  Enterrer 
les  taiens  ;  fon  fecret  ,  Sec. 

ENTERRE',  ée.  part.  &  âdj.  (  Lac.  hu- 
matus,  terrcE  credicus.  )  Sotierrat». 

ENTEfTEMSNT.  f.  m.  EcourdifTe- 
ment.  (  Lar.  cerehti  tentario ,  dolor  ; 
Stordmente.  §.  Fig.  Opiniâtreté  ,  atta- 
che trop  grande  à  une  opinion.  (  Lat 
pertinacia  ,  pervicacia,  ;  Ojhn^z.ione  \ 
feriii'.3.cia  ,  ca}>arbieria,. 

ENTE  f  TER.  v.  a.  Etourdir  ,  ble/Ter , 
&-'  offencer  le  cerveau.  (  Lat.  tentare 
caput ,  affligere  cerebium  ,  turbare.) 
i>tordire  ,  dar:  in  tejta.  §.  Fig.  Infacuer  , 
precccuper,  fcpicjucr.  (  Lat.  dementa- 
re, jaCtare.  )  Intejiarfi ,  incxpricciarft. 

ENTEfTE'.  ée.  part.  &  adj.  Intejla- 
t»  ,  incapricciato. 

ENTHOUSIASME,  f.  m.  Fureur  pro- 
phétique, ou  poétique,  qui  tranfporte 
i'elpnt  ,  qui  enflamme  ,  &i  élève  l'ima- 
gination. (  Lac.  atHatus  ,  incitarlo  ,  fu- 
ror, )  Entufi.tfmo  ,  fftro  ,  furor  poètico 

ENTHOUSIASMER,  v,  a.  Mettre  en 
enthouliafme.  (  Lat.  aitare  fpiritu  di- 
vino ,  poetico.  }  Porre  in  efiro  ,  in  entu- 
fiafmo ,  rapire. 

ENTHOUSIASME',  ée.  pare.  &  adj. 
xoflo  in  entujiajmo  ,   rapito. 

^ENTHYMEME.  f.  m.  Argument  qui 
n'a  que  deux  propolìtioas ,  l'antécé- 
dent ,  &  la  coni'équence.  (  Lat.  enchy- 
mema.  )  Entimema  ,  m. 
^  ENTICHE',  ée.  adj.  Qui  commence 
a  fé  pourrir.  {  Lac.  vitiatus.  )  A%«?;;a- 
to  ,  staccato.  Il  ne  fé  dit  au  propre  que 
des  fruits.  §.  Il  fe  dit  figur.  &  ballbment 
Des  perfonnes  ,  pour  marquer  quelque 
défaut  qu'on  commence  de  s'apperce- 
voir  en  elles.  Intaccato  ,  %. 

ENTIER  ,  iére.  adj.  Qui^I  toutes  Ces 
parties  ;  total  d'une  chofe  dont  on  n.'a 
rien  retranché.  (  Lar.  integer ,  rotus  ) 
i"ttro   ;   ,„,,a  .    ,7/^.y^  ^   y^^^^_   ^^^  ^^^'^^ 

entiers,  un  livre  entier.  On  du.  Un 
cheval  entier ,  un  cheval  qui  n'cll  pas 
châtre.  §.  Entier,  fe  dit  hg.  Tutto  ,  iL- 
ro  II  s'elè  donné  roue  entier  à  l'étude 
Il  vit  dans  une  entière  débauche  §  il 
iignihe  encore  ,  Opiniâtre,  obftrué 
(  Lac.  hrmus  ,  rigidus  ,  durus  ,  afper , 
itm;^.)Oftinaro,  caparbio.  Obfervei  la 
amerence  entre  Entier  ,  &  Intégre.  Le 
premier  peut  être  pris  en  mauvaiîe  p'arr 
^fitnato  i  &  Intégre  fe  prend  toujours 
en  bien,  ImprcnlibUe  .fincero. 

ENTIEREMENT,  adv.  Tout-i  fait  • 
d  une  manière  entière  ,  &  comolette 
(  Lat.  OmDin<^  ,  prorfùs.  ;  Interagente  ' 
totalmente  .  del  t^tto  ,  ,„  tutto  ,  aff.wo  ' 
tutto  (guanto.  ^' 

ENTITE',  f.  f.  Terme  de  Phvfîque. 
Itre  phv/Ique  .  confiJéré  ftîon  ce  qu'il 
«Il  phy (iqueraeat.  (  Lat.  enckas.  ;  £;/,;;., 
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ENTOIR.  f.  m.  Terme  de  Jardinier. 
Efpéce  de  couteau  ,  dont  on  fe  fert  pour 
enter.  (  Lat,  cutella  ,  fecuricula  inûti- 
va.  )  Ronciglio. 

ENTOnNEMENT.  f.  m.  L'aûion 
d'entonner,  (  Lar,  infufio.  Pra;cemio.  ) 
L'imbottare  ,  ou  L'intonare. 
_  ENTOnNER.  v,  a.  Commencer  à 
chanter,  (  Lat.  incinère  ,  praire  tono.  ) 
Intonare.  Il  fe  dit  %.  pour  Chanter. 
§,  Entonner  ,  hgnihe  aalfi  Verfer  une 
liqueur  dans  un  tonneau  ,  dans  un  ba- 
riL  (  Lat,  infundere.  )  Imbottare. 

ENTOnNE'  ,  ée.  part,  fie  adj.  Im- 
bottato. Intonato. 

ENTOnNOIR.  f.  m.  VailTeau  ayant 
une  pointe  percée  par  le  bas  ,  qui  fert 
a  verfer  les  liqueurs  dans  un  tonneau, 
dans  une  bouteille.  (  Lat.  infundibu- 
lum.  )  Imbuto. 

ENTORSE,  f  f,  Aaion  violente  par 
laquelle  on  fait  fortir  quelque  partie 
d'un  membre  hors  de  fa  place.  (Lat. 
dilloriio.  )  Storcimento.  §.  Il  fe  dit  hg. 
mais  dans  la  converfation  feulement  , 
pour  Obilacle  ,  empêchement,  Ofiaco- 
lo  ,  intoppo  ,  inci.impo. 

ENTORTILLEME^'T.  f.  m,  Aclion 
d'entortiller,  ou  les  divers  tours  qui  fait 
une  chofe,  qui  en  entortille  une  autre. 
(Lat,  verfatio  in  fpiram  ,  in  gyrum  in- 
nexio.  ;  Avvolgimento  ;  ritorta.  Il  fe  dit 
au  fig.  Entortillement  d'efprit.  (  Lat. 
perplexitas.  )  Intrigo  ,  inviluppo,  hg 

ENTORTILLER,  v.  a.  S'envelopper 
dans  quelque  choie  qui  peut  faire  un 
ou  pluneurs  tours.  (  iat.  convolvere  , 
implicare.  ;  Attortigliare  ;  avvolgere. 
S'entortiller  dans  fon  manteau  ,  dans 
Ces  draps.  Entortiller  quelque  chofe 
dans  du  papier.  §.  Il  fe  die  aulfi  Des 
choies  qui  font  plufieurs  tours  qui  en- 
tourent une  autre.  (  Lat,  amplecti ,  cir- 
C'jmdare.  )  Avvincere  \  avviticchiare  ; 
intralciare.  $.  Il  fe  dit  fig.  De  ceux  oui 
embarralfent  leurs  penlées  ,  leur  dlf. 
.cours ,  i^:  qui  en  rendent  l'intelligence 
ditncile.  ^Ivviluppare. 

intortille;  .  ée.  pur.  palT.  & 
adj.  n  a  ks  hgnihcarions  de  fon  verbe 
au  propre  &  au  hg.  (  Lat.  impedicus  , 
implicatus  ,  iinuoùis.  )  Attortigliato  , 
avvolto.   Avvinto.   Avvilupoata 

ENTOUILLIER.ou  andóuillier. 

f.  m  Le  premier  cor  le  plus  près  des  meu- 
les de  la  rete  d'un  cerf.  (Lat.  cervini  cor- 
nu prnnarius  pollex.  )  U  primo  corno 
dtl  cervo. 

EN  TOUR,  prépofîtion.  Auprèî  de 
quelqu'un.  (  Lac.  circa  ,  circum.  )  In. 
torno.  Autour  ,  Se  Alentour  ,  valenr 
mieux  ,  car  pour  Entour  vieillir.  §.  En- 
tour,  f  m.  11  ert  vieux  auiii  :  Circuit, 
(  Lat.  .ambitus ,  circuitus.  )  Circuito 
ENTOURER.  v..a.  Enceindre.   (Lat. 

cingere  ,    circumplecti.   )   Attorniare  ' 

circondare.    Cette     ville    eft    entourée' 

d'eau,  &  d'ennemis, 

ENTOURE' ,  ée.  parc,  &  adj.   (  Lac, 

c.rcumdatus   ,    cindtus,    )    Attorniato  , 

circondato  ,  intorniato. 
ENTRACTE,  f.  m.  Terme  de  Pocfie. 

Divertillement  que  l'on  donne  entre  its 

auei  d'une  Ccnicdie  ,  ou  d'une  Tragé- 
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intermedium.  ) 


die.   (  Lac,   diludium 
Intermedio, 

ENTRAILLES,  f  f.  plur.  Les  boyaux, 
les  inceltins.  (  Lac,  vifcera  ,  inteftina  , 
exta.  )  Vtjcere  ,  intejimi.  1\  fe  dit  pluî 
généralement  De  touces  hs  patries  en- 
fermées dans  les  corps  àts  animaux, 
§.  Il  le  du  hg.  Vifcere  .  inima  ,  cuore 
hg.  Il  m'a  arraché  les  entrailles.  Il  a  d<; 
bonnes  entrailles.  §.  Entrailles  ,  fe  die 
hg  aulTi  De  l'mtérieur  de  la  terre.  L» 
Vijcere  della  terra. 

.  ENTRAINER,  v.  3.  Emporter  avec 
violence  ;  mener  avec  force  ;  tirer 
(  Lac.  trahere  ,  rapere  )  Strafdnare  ',  ,/1 
rarfeco  ;  trarre  ;  ccndurre.  §.  H  fe  dit 
hg.  lrarre,t,r^rfeco.  Rapire.  La  guerre 
entrarne  la  famine.  La  force  de  l'élo- 
quence entraîne  hi  auditeurs  ;  les 
cœurs ,  &:c. 

ENTRAINE',  ée.  part,  pali,  &  adj. 
(  Lac.  tradus  ,  raptus.  ;  Strajcinaio  ; 
ratto  ;  rapito. 

ENTRAIT,  f.  m.  Terme  de  Char- 
penterie.  MaitrelFes  pièces  de  bois  qui 
craverfent  ,  &  qui  Lent  ks  deux  pir- 
iiis  oppokes  dans  ks  couvertures  de* 
batimens.  Trave, 

ENTRANT  ,  ance.  ad;.  Qui  entre  en 
quelque  lieu.  (  Lat,  ingrediens  ,  in- 
ycins.)  Entrante  ,  che  enna.  §.  Entrant  . 
le  dit  D  un  homme  intriguaur,  un  hom. 
me  adroit  &  hardi.  Entrante ,  ardito  li. 
vero.  ' 

ENTRAVER,  v.  a.  Mettre  des  entra, 
ves.  (  Lac,  equo  indere  compedes,  )  Im. 
pajtojare  ,  metter  le  paftoje 

ENTRAVES.f.f.  plur,' Fers  ou  liens 
qu  on  mec  aux  pieds  des  chevaux,  pour 
empêcher  qu'ils  ne  s'enfuyenc,  (Lar 
ped.ca ,  compedes.  )  Pajloja.  §.  Il  fe  die 
auhg.  Empéchemenc,  obilacle.  Lnùe- 
climento  ,  ojtacolo..  ' 

ENTRAVON.  f.  m.  La  moicié  deî en- 
traves, (  Lat.  pedica.  )  Palhja. 

ENTRE.  Prépof  de  ceras  &  de  lieu  .• 
qui  marque  la  difiance  &:  la  fèparation' 
de  1  un  a  l'autre.  (  Lac.  inter.  )  Tra 
fra.  Entre  Paris  &  Rome  ;  entre  onze' 
Ws  &  midi.  Quand  il  marque  un 
heu  précis  ,  il  fe  rend  en  Ital,  par  In  ,■ 
Nel  ,  m  me7.r.o  .  tra  .  fra.  §.  Cette  pré- 
po  ition  fe  jomt  avec  cjiiantité  de  verbes,- 
j  &  leur  donne  une   nature-  de    récipro 

ques  ,  en  y  ajoutant  le  pronom  perfon^ 
I  nel.  S'entre-accoiler  ,  s'encre-accufer  , 
&c.  En  Ital.  le  rend  par  le  verbe  /împle, 
le  pronom  ,  &:  l'adverbe  Scambuvolmen^- 
te  ,  ou  ians  l'adverbe.  Abbracciar fi ,  «r- 
cufarfi,  Aòbracciarfi  ,  acciifarfi  fcamhie- 
voltuente  ,  ou  L'un,  l'altro 

ENTREBAJLLE',  ée.  adj.  Ademi  ou- 
vert :  il  fe  ne  du  que  d'une  porte  ou  d'u- 
ne fenèrre  (Lat.  hians,liiulcus,  hifcens  >■ 
Socchiufo.  ' 

ENTRECHAT,  f  m.  Terme  de  danfe.- 
Se  dit  D'un  faut  dans  lequel  on  palfê' 
ks  jambes  l'une  par  deilus  i'aucre  ,  crois 
fois  pendant  que  le  corps  e(l  en  l'air.  Ca- 
priola intrecciata.  Celi  de  ce  dernier  moc 
Ital.  qu'on  apris  le  François.  $.  Entre- 
chat ,  iîgnifie  auffi  ,  Faux  pas  ou'marche 
irrelolue  qui  i'c  faïc  par  un  homme  ètour- 
di,  ^ui  imite  ce  que  fait  im  chat  dam 
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li  iaice  ou  dans  Ta  colere,  (  Lat.  vacil- 
larlo ,  ncabacio.  )  Vccillamciro. 
_  ïNTRECOUpPER.  v,  a.  Interiompre. 
(  Lat.  incerrumpere.  ;  huerrompcn.  Les 
Ibupirs  ,  les  fanglocs  entrecoupent  la 
voix  ,  la  parole  à  ijaeiqu'un.  Entrecou- 
per le  difcours.  §.  Il  eit  auili  réciproque. 
Troncarfl ,  tagliar fi  l'un  l'altro.  A  quoi 
bon  s'entrecouper  la  gorge.  §.  Entre- 
couper fe  dit  fig.  Un  iionime  ,  un  au- 
teur s'entrecoupe  fouvent  ;  C'eil-à-dire  , 
qu'il  fc  contredit.  Coitraddtrjt. 

ENTRECOUpPE',  ce.  part,  &  adj. 
(  Lat.  incifus  ,  divilus  ,  interruptus.  ) 
Interrotto.  On  dit  ,  Un  pays  entrecou- 
pé de  montagnes  ,  de  rivières.  Un  ftile  > 
un  difcours  entrecoupé. 

S'ENTRECROISER,  v.  récipr.  Il  fe 
dit  Des  chofes  étendues  en  long  ,  &  qui 
pillent  les  unes  fur  les  autres  ,  en  for- 
mant quelque  forte  de  croix  que  ce  foit, 
(  Lat.  interfecare.  )  Incrocicchiarfi  ;  in- 
terfecarc. 

ENTREDEUX.  f.  ra.  Partie  qui  eft 
au  milieu  de  deux  chofes  ,  avec  lef- 
quellss  elle  a  relation  ou  contiguïté. 
(Lat.  pars  media  ,  fpatium  mectium , 
intergermuni.  )  l^iez.j.o  ,  parte  di  mez,- 
j_o  ,  Jcparaz^ione. 

ENTRE'E.  f.  f.  Porte  ,  chemin  ,  ou 
partage  par  où  l'on  entre.  (  Lat.  ingref- 
lus  ,  aditus.  )  Entrata  ,  adito  ,  mgrejfo. 
L'entrée  d'une  ville, d'une  porte  ,  d'une 
foret.  On  dit  auiil  ,  L'entrée  d'un  fou- 
lier  ,  d'une  botte  ,  d'un  chapeau.  Aper- 
tura. §.  L'entrée  d'un  Roi,  d'un  Prince, 
d'un  Amballadeur.  Entrata  ,  compar/a. 
§.  Entrée  ,  eil  aulli  Un  impôt  qu'on  lè- 
ve fur  les  marchandifes  qui  entrent  dans 
une  ville  ,  dans  un  Royaume.  (  Lat  in- 
vec'titia:  mercis  veciigal.  }  Daz^io  ,  im- 
pojia.  §.  Il  fe  dit  pour  Commencement. 
(Lat.  initium  ,  exordium  ,  primordium.) 
Comir.ciamento  ,  Principio.  Il  a  manqué 
à  l'entrée  de  Ion  fermon  ,  de  fon  dif- 
cours ,  de  fa  charge.  On  dit  aufîi  L'en- 
trée au  vice ,  l'entrée  dans  le  monde. 

ENTREFAITES,  f.  f.  plur.  Il  fe  dit  Du 
tcms  où  on  i^iit,  où  on  négocie  quel- 
que chofe.  (  Lat.  intcrea ,  interim.  )  In- 
tanto ,  in  (jKcfio  mentre. 

'  ENTREGENT,  f.  m.  Manière  civile 
&  adroite  de  vivre  dans  le  monde.  (  Lat. 
elegantia  ,  urbanitas  ,  dcxteritas.  )  uiv- 
venenjolez.z.a. 

ENTRELARDER,  v.  a.  Faire  des 
trous  dans  quelque  viande  ,  £■:  y  faire 
entrer  du  lard  pour  Ja  rendre  plus  gral'- 
le.  (  Lat.  carncm  larido  per  intervalla 
configcre.  )  Lardare  ,  condire  con  lardel- 
li. §.  Il  lìgnifìc  aufiì  ,  Mettre  au  milieu 
de  quelque  chofe.  (  Lat.  diiiingucie.  ) 
Traporrc.  Il  ne  faut  pas  que  tous  les 
honnncs  foicnt  à  table  du  mèn'ie  coté  , 
il  les  faut  un  peu  entrelarder.  Celi  du 
llile  familier ,  aulli  bien  que  Entrelar- 
der fon  difcours  de  peniccs. 

ENTRELARDE'  ,  ce.  parc.  &  adj. 
Lardato.  On  dit  Qu'une  viande  efl  en- 
trelardée ,  lorfqu'il  y  a  naturellement 
quelques  hlets  ou  tranches  de  graille  en- 
tre les  chaires. 

ENTPvELAS.  f.  m.  Cordons  ou  filets 
joiats ,  ou  raéiés  enfemblc  ,  poui  faire 
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quelques  nœuds,  ou  clôtures.  (Lat.  no- 
aus  ,  liligatio.  )  Intreccia;nen!o  ,  intrec- 
cio. Il  fe  dit  aulTi  De  dilTerens  ornemens 
d'Arciiitedute  ,  ou  de  Sculpture. 

ENTRELASSEMENT.  f.  m.  Mélange 
de  pluheurs  chofes  miles  &  entrelaliees 
les  unes  dans  Iss  autres.  (  Lat.  compli- 
catio  ,  connexio.  )  Intrecciatura ,  intrec- 
ciamenta  '■,  intralciamento. 

ENTRELASSER,  v.  a.  Mêler  enfemble 
pluùeurs  arbres,  ou  brins  de  cordons  , 
de  Hlets ,  ou  de  lignes.  (  Lat.  intexere  ; 
impiicare  ,  interfcrere.  )  Intrecciare  ;  in- 
tralciare  ;  tramifchiiirc.  §.  On  le  dit  auliî 
au  fig.  Entrelaller  les  penfees.  Intrec- 
ciare ,  fig. 

ENTRELIGNE,  f.  f  Ecriture  qui  fe 
met  entre  deux  lignes.  (  Lat.  interli- 
ncas.  )  Ciò  che  Jì  trova  fcritto  tra  due 
Unse. 

ENTRELUIRE,  v.  n.  Luire  à  demi  : 
ce  qui  fe  dir  d'une  foible  lumière  qui 
palle  entre  quelques  ouvertures.  (  Lat. 
interlucere  ,  fublucere.  )  Traliuere  ;  tra- 
J par  ire, 

ENTREME  f  LER.  v.  a.  Inférer  ,  mc- 
Içr  une  chofe  paioli  d'autres.  (  Lat.  in- 
termifcerc,  immifcere,  inferere.  )  Tra- 
mifchiare  ,  mifchiare  ,  me/colare. 

ENTREMETS,  f.  m.  Plats  de  ragoût 
qu'on  mer  fur  la  table  entre  les  fervi- 
ces  ,  ÒC  particulièrement  entre  le  rot  , 
&:  le  fruit.  (  Lat.  medii  convivii  fercu- 
la.   )    Tramejfo. 

ENTREMEtTEUR  ,  eufe.  f.  m.  &  f 
Médiateur  entre  deux  pcrfonnes  qui  ont 
quelque  différend  â  vuider  ,  quelque 
marché  ou  négociation  à  faire.  (  Lac. 
mediaror  ,  fequefter  ,  arbiter  ,  inter- 
pres.  )  Mez.z.ano  ',  mediatore.  Entremet- 
teufe,  au  fem.  fe  prend  ordinairement 
en  mauvaife  part  ,  d'une  négociation 
d'amour. 

^  ENTREMEtTRE.  v.  a.  &:  ncut.  Il 
ne  fe  dit  qu'avec  Iç  pronom  perfon- 
nel  :  Servir  de  médiateur.  (  Lat,  inter- 
ponere.  )  Interporre  ,  frapporre  ,  intra-' 
porre. 

ENTREMIS  ,  ife.  part.  pafT,  &:  adj. 
(  Lat.  interpofitus ,  interjectus.  }  Inter- 
pofio  ,frappojìo, 

ENTREMISE.  £.  f  Médiation  ,  faci- 
lité qu'une  tierce  perfonne  apporte  à 
négocier  ,  à  terminer  quelque  atiaire. 
(  Lat.  opera  ,  interpofitus.  )  Interpojì- 
Z.icne  ,  mcz,z.o  ,  traincjfa. 

%  ENTRE-OUIR.  v.  a.  Ouïr  parfai- 
tement quelque  chofe.  (  Lat.  fubaudire, 
inaudire.  )  òottimaiderc  ,  intendere  un 
poco.  Il  fe  dit  aulfi  De  la  conception  oc 
de  l'intelligence. 

1t  ENTRE-OUVRIR.  v.  a.  Ouvrir  à 
demi.  (  Lat.  adaperire  ,  fcmi  aperire.  ) 
Aprire  a  m!Z,z.o',  focchiûderc.  §.  Il  le  dit 
auiii  Des  murs  qui  fe  crevallent.  (  Lat. 
hiat ,  hifcit.  )  Crepare. 

ENTRE-OUVERT  ,  erte.  adj.  A  de- 
mi ouvert.  (  Lat.  hians ,  tantifper  aper- 
tus.  )  Socchiufo  ,  }nez.z,o  aperto. 

ENTREPARLEUR,  f.  m.  Perfonne 
qui  parle  dans  des  dialogues  ,  ou  dans 
des  Eglogues.  (  Lat.  perfona  ,  attor.  ) 
Interlocutore  ,  perfona.  En  François  auilî 

on  die  IiKcrlocucf  uc  CQinine  en  Italien. 
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ENTREPAS.  f.  m.  Train  ou  amble 
perciu  qui  ne  tient  ni  du  pas  ,  ni  du 
trot.  On  l'.ippelle  autrement  Traque- 
nard, Traino. 

ENTREPOS  ,  ou  ENTREPOT,  f.  m. 
Lieu  de  réferve  fie  mitoyen  ,  où  on  fait 
magahn  de  quelques  marchandifes  pouf 
ics  venir  reprendre  au  befoin.  (  Lat. 
Ilario  ,  man'iìo.  )  ¥  indaco  ,  luogo  di  con- 
ferva. $.  11  fe  dit  auflì  pour  Celfatioa 
de  travail.  Ripofi  ,  /quiete. 

ENTREPRENANT  ,  ante,  adj.  Qui 
entreprend  de  grands  deffeins  ,  des  cho- 
fes hardies.  (  Lat.  confidens  ,  audax  ia 
fulcipiendo.  )  Imprendftore  ,  intrapren- 
ditore. 

Ç  ENTREPP.ENDRE.  v.  a.  Se  char- 
ger de  la  réulTite  d'un  procès  ,  d'un  bâ- 
timent ,  d'un  trafic  &c  d'un  ouvrage  > 
quel  qu'il  foit.  (Lat.  fufcipere  ,  tecipere  > 
adoriri ,  tentare.  )  Impre'ndere  ,  intr»' 
prendere.  Torre. 

ENTREPRIS  ,  ife.  part,  &  adj.  (  Laç, 
fufceptus  ,  attentatus.  )  Intraprefo. 

ENTREPRENEUR.  -^Entrepreneufe  , 
fubfl:.  Celui  ou  Celle  qui  entreprend  , 
qui  fe  charge  de  la  conllrudtion  ,  &:  de 
la  conduite  d'un  bâtiment ,  ou  de  quel- 
que ouvrage.  (  Lat.  redemptor  ,  redem- 
ptrix.  )  Imprenditore  ,  appaltatore  >  capo 
■majlro  di  cjuatche  fabbrica, 

ENTREPRIS  ,  ife.  f  m.  &  f.  Impo- 
tent ,  paralytique  ,  qui  ne  fe  peut  aider 
de  tous  Ces  membres  ,  ou  d'une  partie, 
(  Lat.  captus  ,  interceptus.  )  Attratto  i 
intirtz.z.ito. 

ENTREPRISE,  f.  f  Réfolution  har- 
die de  faire  quelque  chofe.  (  Lat.  con- 
filium  ,  fufceptio  ,  molitio.  )  Imprefà, 
On  le  dit  fort  en  matière  de  commer- 
ce ,  de  finances  ,  de  traites  ,  de  con- 
trats ,  d'achats. 

ENTRER.  V.  n.  Arriver  ,  parvenir 
dans  un  nouveau  lieu.  (  Lat.  ingredi  , 
introire.  )  Entrare.  Il  fe  dit  auiii  De 
toutes  les  chofes  qui  peuvent  fe  mettre 
les  unes  dans  les  aurres.  Le  couteau 
entre  dans  la  gaine  ,  le  pied  dans  le 
foulier  ,  &CC.  §.  Il  fignifie  ,  Commen- 
cer quelque  chofe.  Entrare  '■>  cominciare. 
Entrer  en  charge  ,  entrer  en  difcours  , 
en  matière  ,  Uc.  §.  Il  fignifie  aulfi  > 
Compolér  une  chofe  en  tout  ,  ou  en 
partie.  (Lat.  conllare  ,  conficere.  )  £n- 
trare  i  bifognare.  Il  y  entre  fepc  auDCS 
d'étoffe  dans  un  habit  ;  dix  fortes  de 
drogues  dans  une  médecine  ,  &rc.  $.  En- 
trer ,  fe  dit  hg.  Entrer  dans  le  fens  de 
quelqu'un  ;  Etre  de  fon  avis.  Penfare. 
Il  n'a  jamais  entré  dans  mon  imagina- 
tion. 

*  ENTREREGNE.  Interrègne.  V.  es 
mot. 

ENTRESOLE.  f.  m.  ou  f.  Etage  mc- 
n.igé  entre  deux  planchers  un  peu  éle- 
vés ,  qui  font  partagés  par  un  autre 
plancher.  (  Lat.  inteitabuiatum  ,  intcr- 
cignatio.  )  Soffitta, 

ENTRETE.MPS.  f,  m.  L'intervalle  de 
tcms  qui  s'écoule  entre  deux  adions. 
(  Lat.  tempus  intercurrens  ,  interpofi- 
tum.  )  Ititer-jallo  -,  fpaz.to  di  tempo, 

ENTRETENEMENT.  f.  m.  Dcpen- 
fe  qu'on  fait  pour  ks  chofes  ncccflà*- 
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tes  à  la  vie.  (  Lat.  fumpcus  în  vîiSum  > 
cultum  ,  Sec,  )  Spefa, 

«I  ENTRETENIR,  v.  a.  &  réciproque. 
Tenir  un'.-  choie  liée  ,  alTemblée.  (  Lac. 
connecterc.  )  Teucre  y  unire,  congiuuge- 
rf.  §.  II  iignilîe  encore  ,  Conferver,  ré- 
parer ,  maintenir  en  bon  écac.  (  Lac. 
larcum  ,  teiSumijue  fervare.  )  Conferva- 
re,  §.  Défrayer,  fournie  à  la  dépenfe. 
(  Lac.  alere  .  fuilencare.  )  Mantenere  , 
-foJienrtire,far  le  fpefe.  §.  Entretenir,  fe  dit 
abfoluinent ,  lignifie  aulfi  Faire  limple- 
inent  la  dépenfe  de,9  habits.  Far  la  fpef.t 
degli  abiti.  §.  Il  fe  die  encore  en  matiè- 
re de  débauche.  Mantenere  ,  tenere.  Il 
entretient  une  femme  en  chambre. 
§.  Entretenir  lignifie  Difcourir  avec  une 
ou  plufieursperfonnes.  (  Lat.  colloqui, 
habere  fermonem.  )  Ragionare ,  dijcór- 
rere'tconverfare.  §.  Il  lignifie  auffi ,  Amu- 
fer.  (  Lac.  ducere  ,  producere,  laólare.  ) 
Intrattenere  ,  tenere  a  bada.  §.  Entrete- 
nir ,  fe  dit  fig.  en  chofe  fpiritiielles  &: 
morales.  (  Lat.  alere.  )  Confervare , 
mantenere;  nutrire ,  fig.  Entretenir  l'a- 
mitié ,  la  difcorde  ,  Sec. 

ENTRETENU  ,  uè  part.  &adj.  (Lat. 
fullencacus.  )  Sojìentato  ,  mantenuto.  In- 
trattenuto. 

ENTRETIEN,  f.  m.  Dépenfe  qu'on 
fait  pour  réparer  une  chofe  ,  pour  la 
faire  fubfiller,  (  Lat.  fumpcus  ,  confer- 
vacio.  )  Mantenimento  ,  fo/ientamento. 
Sfefa  del  mantenere.  Il  fe  dit  particuliè- 
rement De  la  dépenfe  qu'on  fait  pour 
s'habiller.  §.  Entretien  ,  fe  dit  aufli  De 
ia  converfation.  (  Lac.  fermo  ,  collo- 
quium  ,  congrefîus.  )  Ragionamento  , 
tonverfat.ione.  §.  Il  fe  dit  fig.  en  chofes 
morales.  L'encrecien  des  Etacs  ,  de  la 
guerre  ,  de  la  paix.  Mantenimento. 

ENTRETOILE  f.  f.  Ornement  qu'on 
mec  encre  deux  roiles  aii.x  lieux  où  on 
a  coutume  de  faire  des  coutures.  (  Lat. 
intertelium   )  Reticella, 

ENTREVEfCHER.  v.  n.  Il  ne  fe  die 
qu'avec  le  pronom  polTeilif.  S'embarraf- 
fer  les  pieds  l'un  dans  l'autre,  ou  dans 
{ts  habits.  (  Lat.  impedire  fe.  )  Imbc- 
raz.z,arjî, 

K  ENTREVOIR,  v.  a.  Voir  un  peu  , 
découvrir  un  peu  ;  voir  imparfaitement, 
ou  en  pa(ranc.(Lac.  flridim  videre.)5i;ór- 

ferc  ,  vedere  un  poco.  Il  fe  dit  aulfi  De 
efpric.  Entrevoir  la  vérité  ;  entrevoir 
l'intention  de  quelqu'un  ,  &cc, 

ENTREVUE,  f.  h  Vifite  ,  rencontre 
de  deux  perfonnes  pour  fe  voir  ,  fe  par- 
ler. (  Lat.  congrefliis.  )  abboccamento  \ 
tongrejfo  ',  converfaz.ioHc.  Entrevue  ne  fe 
dit  proprement  que  pour  la  première 
ren. onere. 

ENTURE.  f.  f.  Aaion  d'enter.  C  Lat. 
inficio  ,  inlîtus.  )  Inneftamcnto  >  innefta.- 
gione.  On  dit  auili  Encemenc. 

ENVAHIR.  V.  a.  Occuper  par  force  , 
ou  injuftement  ,  s'emparer  du  bien 
d'auirui.  (  Lat.  invadere  ,  per  vim  oc- 
cupare. )  Rapire  ,  prendev  fer  forz.a ,  im. 
fadronirji. 

ENVELOpPE.  f.  f,  La  couvenure  qui 

,  fert  à  envelopper.    (  Lac.  involucrum  , 

intcgumentum.  )  Invoglio  ,  involto  ,  in- 

nùiuppo  5.  En  termes  de  Botanique  ,  & 
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de  Jardinage ,  fîgnifie  Les  peaux  ,  ou  les 
membranes  ,  les  cuniques  qui  couvrent 
les  bulbes  d'un  oignon.  (  Lat.  involu- 
crum ,  tunica.  )  Scorz^a  ,  pelle  delle  cipol- 
le. $.  Enveloppe  ,  fignihe  au  fig.  Des 
mots  qu'on  employé  adroitement  , 
pour  cacher  ce  qu'on  n'ofe,  ou  qu'on  ne 
veut  pas  dire  en  termes  propres  &:  grof- 
iîers.  (  Lac.  circuitio.  )  Giro  di  parole  , 
circuizione  ,  coperta  ,   fig.  invoglio, 

ENVELOpPER.  v.  a.  Couvrit,  enfer- 
mer quelque  chofe  pour  la  conferver  , 
avec  du  linge  ,  de  l'étotFe  ,  du  papier. 
(  Lac.  implicare  ,  complicare,  obcegere, 
ambire.  )  Involgere  ,  inviluppare ,  ravvi- 
luppare. Incartare.  $.  Il  fe  dit  au  fig.  dans 
la  même  lignification.  Inviluppare.  En- 
velopper la  vérité  ,  le  menfonge  ,  Sec. 
§.  Déguifer  ,  ne  pas  expliquer  à  dècou- 
verc  la  penice  ,  \\  lailler  deviner.  Invi- 
luppare ,  coprire.  La  Fable  enveloppe 
bien  de  vérités  §.  Entourer  ,  enfermer , 
(  Lat.  circumvenire  ,  intercludere.  )  Cir- 
condare. Envelopper  fon  ennemi.  §.  Em- 
barraller,  comprendre  quelqu'un  en  une 
allaire  ,  \y  entraîner.  (  Lat.  impedire  , 
implicare.  ;  Intrigare. 

ENVELOpPE' ,  ée.  part.  (  Lac.  impli- 
cacus  ,  iinpedicus  ,  vallacus.  )  Invilup- 
pato ,  involto. 

ENVELOpPEUR.  f.  m.  Celui  qui  en- 
veloppe ;  ne  fe  die  qu'au  ligure.  (Lac.  ob- 
ceûor.  )  Che  inviluppa. 

ENVENIMER,  v.  a.  Infeder  de  ve- 
nin ,  ou  d'autres  chofes  nuifibles  au 
corps.  (  Lat.  venenare  ,  veneno  imbue- 
re.  )  uiz'velenare  ,  attoscare.  §,  Se  dit  fig. 
en  choies  morales.  (  Lac.  exulcerare  , 
exacerbare  ,  exafperare.  )  avvelenare  \ 
inafprire  »  irritare.  §.  Se  dit  aullî  Des 
mauvaifes  maximes  ,  ou  dodrine  qu'on 
avance.  (  Lac.  inficere  ,  perdere.  )  jÌv- 
velenare. 

ENVENIME' ,  ée.  part.  &:  adj.  (  Lac. 
venenacus  ;  exafperacus  ,  exacerbacus.  ) 
avvelenato  ,  attofcato.   Inafprito. 

ENVERGUER,  v.  a.  Terme  de  Mari- 
ne. Accacher  les  voiles  aux  vergues  ou 
aneennes.  (  Lac.  vela  ad  ancennas  apta- 
re  ,  componere.  )  Attaccar  le  vele  all' 
antenne . 

ENVERS.  Prépof.  relative  à  certaines 
perfonnes  donc  on  parle.  (Lat.  erga, 
in  ,  adverfus.  )  Verfo.. 

ENVERS,  f,  m.  Le  vilain  côté  d'une 
étoife.  (Lat.  frons  averfa  ,  facies  inti- 
ma  ,  lacus  intimum.  )  //  rovefcio.  §.  En- 
vers fe  die  figur.  en  chofes  morales.  Mes 
defleins  vont  à  l'envers.  -A  rovefcio. 

ENVI.  f.  m.  C'cft  l'argene  qu'on  mec 
au  jeu  pour  enchérir  fur  fon  compa- 
gnon. (  Lac.  ludi  pignus,  pr.Tmium.  ) 
invito.  §.  A  l'envi.  adv.  A  qui  mieux 
mieux.  (  Lac.  cercatim.  )  A  prova,  agara, 

ENVIE,  f.  f.  Mouvement  jaloux , 
chagrin  qu'on  ade  voiries  bonnes  qua- 
lités ,  ou  la  profpérité  de  quelqu'un. 
(Lac.  invidia  ,  livor.  )  Invidia.  §.  Signi- 
fie auffi,  La  paifion,  le  defir  qu'on  a  d'a- 
voir ou  faire  quelque  chofe.  (  Lat.  libi- 
do ,  cupiditas  ,  lludium.  )  Voglia, ,  dejt- 
dério. 

ENVIEILLIR.  Y.  a.  Faire  devenir 
vieux  ,   ou    Paroîtic    vieux.    (   Lat. 
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fenefcere.  )  Invecchiare, 

ENVIEILLI,  ie.  pare.  pafT.  &  adj.  In. 
véeérè  .enraciné.  (  Lac.  inveeeracus,  ) 
Invecci:-iato, 

ENVIER,  v.  a.  Forcer  envie.  (  Lat. 
a:malari  ,  invidere.  )  Invidiare  ,  portare 
invidia  ;  ejfer  gelofo.  §.  Signifie  aulfi  ea 
pluheuis  fortes  de  jeux.  Paire  des  en- 
vis -,  enchérir  fur  quelqu'un.  (  Lat.  li- 
ceri ,  augere  pignus  ludi ,  majori  pigno- 
re  cercare.  )  invi-are, 

ENVIE'  ,  ée.  parc.  &  adj.  Il  a  les  fi- 
gnificationsdefon  verbe,  Se  lignifie  en- 
core Recherché  ,  déliré.  (  Lac.  expeticus 
multis  vocis  ,  fummo  lludio  pecicus.  ) 
Dejtderaro  ,  braniato. 

ENVIEUX  .  eufe..  adj.  Jaloux ,  qui 
porte  envie ,  qui  s'afflige  du  bonheur 
d  aucru.1.  (  Lac.  invidus.  ;  Invidiofo. 

ENVINE' ,  ée.  adj,  m.  &c  f.  H  fe  die 
Des  marchands  de  vin  ,  ou  cabareeiers 
qui  font  fournis  de  bons  vins.  (  Lat. 
vini  copia  abundans.  )  Mercatante  che 
hà  molto  vino  ',  avvinato, 

ENVIRON,  Prép.  qui  régie  l'ace.  Se 
qui  fîgnifie  Autour,  a  peu-près,  (Lac., 
circum  ,  circa  ,  circicer.  )  Incirca  ,  intor- 
no ,  circa.  §.  Adv.  Prefque  ,  â  peq-près. 
Incirca. 

ENVIRONS,  f.  m.  plur.  Lieux  cir- 
convoifins  ,  qui  font  a  l'encour.  (  Lat. 
fines  ,  ambitus  ,  vicinia  ,  vicina  loca.  ) 
Contorni,  confini,  luoghi  convicini 

ENVIROnNER.  v.  a.  Entourer';  en. 
fermer  touc  autour  ,  êere  aux  environs. 
(  Lac.  cingere  ,  claudtre  ,  ambire  ,  cir- 
CUmdare.  )  Circondare  ,  cingere,  attor' 
mare.  §.  Se  die  fig.  en  chofes  moralej. 
Circondare.  Environné  de  gioire. 

ENVIROnNE' ,  ée.  pare,  pallia  ad;. 
(  Lac.  cindus  ,  circumdacus.  )  Circon- 
dato ,  attorniato  ,  cinto. 

ENVISAGER,  v.  a.  Regarder  quel- 
qu'un au  vifage.  (  Lat.  infpicere  ,  in- 
tueri.  )  Guardare  ,  ri/guardare ,  guata- 
re. $.  Se  dit  fi"g.  en  chofes  morales,  Se 
fignifie  Confidérer ,  voir  attentivement  ► 
&  avec  réflexion.  Confederare  ,  oferva- 
re  y  ejammare. 

ENVISAGE',  éé.  part.  &:  adj.  (  Lac,- 
inlpedus  ,  afpeûus. }  Rifguardato. 

ENVIT AILLER,  v,  a.  Avitailler.  L'un 
&  l'autre  fe  dit  fur  mer  ,  pour  Fournir 
des  viauaJUes  au  vailléau.  (  Lar.  muni- 
re commeatu  ,  inllruere  rebus  ad  vic- 
tum  neceflariis.  )  Vettovagliare. 

ENULE.  L  f.  Plante  que  d'autres  ap- 
pellent Aunée  ,  Enule  campane.  Celi 
une  efpéce  d'after.  (  Lat.  helenium  ^inu- 
la.  )  Enula,  énula  campana. 

ENUMERATION.  f.  f.  compte  de 
plufieurs  chofes  dont  on  fait  mentioa 
par  le  menu.  (  Lat.  cnumeratio  ,  cal- 
culus,  induòtio.   }   Eniimeraz.ione. 

EN  VOILER.  V.  n.  U  ne  fe  die  qu'avec 
le  pronom  peifonnel.  Gauchir  ,  cour- 
ber. (Lat.  inHedere,  cutVAre.  )Curbarfi, 

ENVOISINE' ,  ée.  adj.  Qui  a  des  voi- 
fms.  (  Lac.  viciais  inflruaus. }  Che  hà 
vicini. 

ENVOLER.  V.  a.  Il  ne  fe  die  guère 
qu'avec  le  pronom  perfonncl ,  S'enfuir 
en  l'air  à  tire  d'aîles,  (  Lat.  avolare , 
aufugere.  ).  InvoUrfi  ,  fuggire  ,  J^arire.. 
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$.^e  au  fig.  en  chofei  nioiaies.  Involar- 
ci., rpar-.rc. 

ENVOLE',  ée.  parc.  pafT  &:  adj.  (  Lar.' 
qui  av'olavic.  )  Sforno  ,  fuetto, 

ENVOUTEMENT,  f.  m.  Aaion  par 
laquelle  on  envoûte,  manière  d'envoû- 
tei- ,  force  de  malehce  par  lequel  on  en- 
voûte. Malia, 

EN\'OUrER.  V.  a.  Faire  mourir  quel- 
qu'un par  le  morcn  d'une  image  de  cire. 
ûimmiliare. 

ENVOI,  f.  m.  Miifion  ,  action  par 
laquelle  on  fait  tranfporcer  une  perlbn- 
ne ,  ou  dne  chofe  d'un  lieu  à  un  aune. 
(  Lat.  millîo.  )  Mejfaggio^  mijjione.  §.  Se 
tlit  aufTi  en  Poefîe  ,  Du  dernier  couple: 
d'une  ballade ,  ou  d'un  chant  royal ,  qui 
lert  d'adreiîe  pour  la  taire  tenir  à  celui 
auquel  elle  cil  dédiée  ,  &:  qui  contient 
un  petit  éloge  ou  compliment,  Riprefa. 

ENVOYER.  V.  a.  Dépêcher  quelqu'un 
vers  quelque  lieu  pour  y  faire  un  mella- 
ge  ,  ou  pour  qiielqu'aucre  deffein.  (  Lac. 
mitcere  ,  legare.  )  Ma;:dxre  ,  inviare. 
§.  Signifie  aulli ,  Faire  rranfporter  Ats 
marchandiles  ou  autre  chofe  d'un  lieu 
à  un  autre.  Mandare.  $.  Signifie  aulfi 
Challer.  (  Lat.  expellere  ,  "remiccere , 
dmandare.  )  Scacciare ,  manddr  fia.  §.  Il 
fe  dit  aulH  Des  vapeurs  qui  s'élèvent. 
.riandare.  §.  Envoyer  ,  fe  dit  fig.  en 
chofes  fpiricuelles.  Mandare  ,  fig.  Les 
afflictions   que  le  Ciel  nous  envoyé. 

ENVOYE'  ,  ée.  parc.  pafi".  &  adj. 
(  Lac.  miîRis ,  immillcs,  m4ndacus,  le- 
gatus.  )  Maudmo  ,  invinto  ,  meffo, 

ENVOYE',  f.  ni.  Homme  député  ex- 
près pour  négocier  quelque  aiiaire  avec 
quelque  Prince,  ou  République.  (  Lat. 
legacus  ,  orator.  )  Inviato. 

EN  YVREMEN  T.  f.  m.  Etat  d'une  per- 
fonncyvre.  (  Lac.  ceinulencia  ,  ebrie- 
ças.  )  Ui-briac!fcz.z.a.  §.  Se  dit  aufli  fig. 
en  morale  ,  &:  fignihe  L'entêtement 
d'une  perfonne  infatuée  de  quelque 
chofe.  (  Lac.  ccecus  amor  ,  libido  ,  im- 
potentia,  )  OJiin.^z.io;ie  ,  p.T//ione  ,  "rau 
•voglia,  ;  inebriamento  ,  fig. 

ÊNYVRER.  v.  a.  Rendre  yvre ,  trou- 
bler le  cerveau  ,  en  empêcher  hs  fonc- 
tions, (.Lat.  inebriare.  )  Imbriacnre ,  ine- 
briare. §.  Signifie  aulîi  Etourdir.  Ine- 
i/ii.ije  ,  (iordire.  §.  Se  dit  fig.  en  morale , 
Se  lignifie  Remplir  ,  infatuar  ,  brouiller, 
troubler,  étourdir  la  raifon.  (  Lat,  de- 
mentare ,  ad  infaniam  redigere.  )  Ine- 
briare ,  fig. 

.ENYVÏiE',  ée.  parc.  palT.  Scadj.  Ine- 
hriato  ,  imbriactiio. 

EOLE.  f.  m.  Nom  propr:  d'une  fauf- 
fe  Divinité  du  Paganifine.  (  L^c.  JEo- 
lur.  )  Eolç. 

EPACTE,  f.  f.  Terme  de  coiiiput  jEc- 
cléfiaftique  (  Lac.  epatta.  ;  Epattfi. 

EPAIS,  V.  Efpais, 

EPAISSIR,  Sec.  V.  EfpailTir,  &:c. 

EPANORThOSE.  f.  f.  (  Lac.  cpanoi> 
thofis  ,  correctiû  ,  cmendacio.  )  Emcn- 
dtiz,iane'.  Terme  de  Rhcroiiquc. 

EPE'E.  V.  Efpée. 

EPElLER.  V.  a.  Nommer  fes  lectres 
l'une  aprèî  l'a'-cre  pour  en  compofer  des 
Tyllabes  cV  des  mocs,  (  Lac.  appellate  li- 
fCMj.  )  ComgitArt- 
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EPHEMERE,  adj.  Terme  de  Médeci- 
ne. Ce  qui  ne  dure  qu'un  jour,  (  Lac. 
cphemerus  ,  diari u.'j.  }  Ejfe.mride ,  dià- 

riO. 

EPHEMERIDES.  f.  m.  plur.  Terme 
d'Aflronomie.  Ce  font  des  caoles  cal- 
culées par  des  Aftronomes,  qui  mar- 
quent i'ccac  du  C:el  tous  les  jours  à  mi- 
di. (  Lat.  ephemerides. }  Effertnridi. 

EPI.  V.  £ipi, 

EPICEDE,  f.  m.  Terme  de  Poéfie 
Grecque  &  Latine.  Pièce  de  vers  fur  la 
mort  de  quelqu'un,  (  Lac.  epicedium,  ) 
Epicèdio. 

EPICIER.  V.  Efpicier. 

EPICYCLE.  f.  m.  Terme  d'Aflrono- 
mie. Cercle  invencé  par  les  Albrono- 
mes  pour  expliquer  les  llacions  Se  les 
recrogradations  des  Planéces.  (  Lac,  epi- 
cyclus  ,  orbiculus.  )    Epiciclo, 

EPIDEMIE  ,  ou  EPIDIMIE.  f,  f.  Mal 
contagieux  qui  fe  communique  de  l'un 
à  l'autre.  (  Lac.  epidimia  ,  morbus  epi- 
demicus.  ;  Epidemia. 

EPIDEMiqUE.  adj.  Mal  contagieux 
qui  court  parmi  le  peuple.  (  Lat.  epide- 
micus.  )  ±.pide'mico, 

EPI  DERME,  f.  m.  Terme  d'Anato- 
mie. Celi  cecce  membrane  très  déliée 
qui  eft  par  deiiiis  la  peau  ,  &:  qui  eli' 
forcement  attachée.  {  Lat.  cuticula  , 
fumma  cutis.  )  Cuticola. 

EPIE.  V.  Efpie. 

EPIER,  V.  Efpier. 

EPIGRAMMATIQUE.  adj.  Qui  ap- 
partient à  l'épigram.me  ,  qui  eli  de  l'épi- 
gramme.  (  Lat.  epigrammaticus.  )  D'e- 
pigramma, 

EPIGRAMMATISTE.  f.  m.  Qui  a  fait 
beaucoup  d'tpigrammes.  (  Lat,  epigram- 
inatarius  ,  Icnptor  epigrammacum.  } 
Scrinor  di  epigramme. 

EPIGRAMME.  f.  f.  C'eft  une  efpéce 
de  Poelie  courte  ,  qui  finie  par  quelque 
pointe  ,  ou  penfée  l'ubtile.  (  Lat.  epi- 
gramma, )  hpigramma. 

EPIGRAPHE,  f,  f.  Infcription  qu'on 
me:  fur  les  bâtimens  ,  pour  en  faire 
ccnnoitre  l'ufage  ,  ou  pour  marquer  le 
teins ,  Se  le  nom  de  ceux  qui  l'ont  fait 
conilruire.  (  Lat.  épigraphe  ,  ticulus.  ) 
2  Itolo  ,  ijcm.zj0}ie  ,  epigrf.fo. 

EPILEPSIE.  f.  f.  Terme  de  Médeci- 
ne. Convuhion  de  couc  le  corps  ,  ou  de 
quelques-unes  de  ies  parcies  ,  avec  lé- 
hon  de  l'encendemsnc  Ò:  des  fens  qui 
vient  par  accès  ,  de  cems  en  rems.  (  Lac. 
epileplia  ,  morbus  fpncicus  >  comicia- 
hs.  )  EpiUjJia. 

EPILEPTIQUE.  adj.  Qui  eft  fujec  à 
l'épiléplie.  (  Lac.  epilepcicus  ,  ccmitiali 
morbo  laborans. }  £pilcii:o. 

EPILOGUE,  f  f.  Pcroraifon  ,  la  der- 
nière partie  d'un  difcours  ,  d'un  traité  , 
où  r<Sn  fait  d'ordinaire  une  courte  reca- 
piculation  ,  de  ce  qu'on  y  a  dit  de  plus 
fore.  (  Lac.  epiloçus,  peroratio.  ;  Ep-.iogo. 

t  EPILOGUERi  V.  a.  &  n.  Il  n'elt 
point  d'ufagc  dans  le  propre  ;  &c  dans 
le  fig.  fignihe  Cepfurer  ,  rechercher  eu- 
rieufement  ce  qu'il  y  a  de  mal  dans  les 
actions  d'aucrui.  (  Lac.  mordere  ,  dcnce 
livido  mordere.^  Cenjurayc ,  riprtniiere , 
criticare,  \ 
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f  EPILOGUEUR.  f.  ni.  Qui  efl  ac 

coutume  à  épilogucr  fur  les  actions  des 
autres.   (  Lat.  cenfor  ,  pacruus.  )  Cke 
ce-.ifura  ,  che  critica, 
EPINE.  V.  Efpinc. 
EPINGLE,  V.  Efpingle. 
EPIPHANIE,  f.  f.  ou  Fece  des  Roii. 
Fête  qu'on  célèbre  lo  6  de  Janvier  en 
l'honneur  de    l'apparition    de    Jésus- 
Christ  aux  ccois   Rois  qui  le  vinrent 
adorer,  (  La:,  epiphania.  )  Epifania. 

EPIQUE,  adj.  Qui  appartient  à  la 
Poéfie  héroïque  ,  ou  Poème  qui  itécric 
quelque  adion  fignalée  d'un  Héros. 
(  Lac.  epicus.  )  Epico. 

EPISCOPAL  ,  aie.  adj.  Qui  appar- 
cienc  à  l'Evèque.  (  Lac.  epifcopahs.  ) 
Epifcopale. 

EPISCOPAT.  f.  m.  Dignité  d'Evê- 
que  ;  fouverain  degré  du  Sacerdoce. 
(  Lac.  epifcopatus ,  epifcopale  munus.  ) 
l'cfcovado. 

EPISODE,  f.  m.  ou  f.  Incidenc ,  hif- 
coire,  ou  action  détachée  ,  qu'un  Poe- 
ce  ,  ou  Hiilorien  infère  ,  &  lie  à  fon  aç- 
cion  principale.  (  Lat,  epifodium  )  Efi- 
fodio  ;  àigreJTlone^ 

EPISODIQUE,  adj.  D'épifode  ;  qiû 
eft  hors  de  l'action  principale.  (  Lat.tpi- 
fodicus.  )  Epifodicc. 

EPISTOLAIRE.  adj.  Il  ne  fe  d'tz 
qu'avec  Scile.  Scile  epillolaire.  (  Lac, 
epillolaris,  )  Epijlolare  ,  attenente  a  lèt- 
tere. On  appelle  aufliEpifiolaires.fubll. 
Les  Auteurs  qui  écrivent  des  lettres. 

EPISTOLIER  ,  fe  dit  en  badinant 
pour  Epillolaire  ,  fubll. 

EPI  f  TRE.  f.  f.  Lettre  miflïve.  {  Lar. 
epiflola.  )  Lèttera  ,  epillola.  §.  Epure  li- 
gnifie aufli  Cette  patrie  delà  Melle  qui 
précède  l'Evangile  ,  oc  qui  eil  un  texte 
de  l'Ecrirure- Sainte.  Epiftola. 

EFISTYLE.  f  f.  Terme  d'Arcliiteau.. 
re.  Celi  la  même  chofe  qu'Aichitta- 
ve.   (  Lat.  epillylium.  )  Architrave. 

EPITAPHE.  f  f.  Infcription  pour  fai- 
re l'éloge  d'un  dcfunt  ,  &  marquer  le 
tems  de  fa  morr.  (  Lat.  epitaphium  ,  ci- 
tulus  fepulchri.  )  Epitaffio. 

EPITHALAME.  f  m.  Terme  de  Poc- 
he. Ce  Iòne  des  vers  faits  à  l'occafion 
de  quelque  mariage.  (Lat,  cpichalamiuin, 
Carmen  nuptiale.  )  Epitalâmu, 

EPITHETE.  f.  f  ou  m.  C'eft  un  nom 
adjectif,  qui  déligne  quelques  qualités 
d'un  nom  lubflantif  qui  lui  clt  joint, 
(  Lat.  epithetum.  )  Epiteto. 

EPITOME,  f.  ;n.  L'abregé  ,  le  pré- 
cis ,  le  principal  d'un  livre  qui  traite 
amplemenc  d'une  maciére.  (  lac.  epito- 
me ,  compendium,  )  Epitome  ,  cont' 
pé.idto. 

EPITOMER,  ou  EPITOMISER,  v.  a. 
Réduire  un  livre  en  abregé.  (Lac.  ia 
epitome  ,  in  compendium  redigere.  ) 
(Compendiare. 

EPLUCHER.  V.  Efplucher, 
EPOInGE.  V,  Efponge. 
EPOPE'E  f,  f.  Terme  de  PoèTie.  C'eft 
l'hiftoirc  ,  la  fable  ,  ou  le  fu;et  qu'oa 
traite  dans  un  Poème  épique.  (Lac.  epo- 
pea ,  epos.  )  Epopea. 

EPOQUE,  f.  h  Terme  de  Chronolo* 

gic.  Cclt  un  tems  fixe  ,  d'où  on  com.- 

mcncç 
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ttfeoce  à  compter  les  innées,  (  Lat.  era) 
cpocha  >  raJix.  )  Epoca. 

£PTAGONE.  f.  m.  Terme  de  Géomé- 
trie. C'eft  une  îigure  qui  a  lepc  angles , 
te  Ceft  cÒlcs.  Eitagano. 

EPUCER.  V.  a.  Chercher  &  prendre 
fes  puces.  Il  ne  fe  dit  qu'avec  le  pron. 
pertbn.  (  Lat.  pulices  excutere.  )  Spulcia- 
re ,  tor  le  pulci. 

EPURE,  i:  f.  Ter.-ne  d'Architcaure. 
pigure  qu'on  trace  ,  ou  dellein  fait  en 
grand  de  h  chofe  qu'on  veut  conftrui- 
re.  (  Lat.  veftigium ,  imago  ,  adumbra- 
tio.  )  Difegno. 

EQUATEUR,  f.  m.  Un  des  grands 
cercles  de  la  fphére  ;  on  l'appelle  autre- 
ment Equinottial.  {  Lat.  zquator.  ) 
Equatore. 

EQUATIOK.  f.  f.  Terme  d'Aftrono- 
mie.  (  Lat.  a:quatio.  ;  Equaz.tone  ,  pareg- 
giamento. 

EQUESTRE,  adj.  Il  ne  fe  dit  qu'avec 
Statue.  Une  ftatue  équeftre  .  elt  Une 
ftatuc  à  cheval.  (  Lar.  equeftris.  )  Equef- 
tre. 

EQUIANGLE.  adj.  Figure  qui  a  les 
angles  égaux.  C'eil  un  terme  de  Géo- 
métrie.  (  Lat.  zquiangulus.  )  Equidn- 

^  EQUISTANT  ,  ante.  adj.  Qui  eft 
également  dillant  d'une  choie  à  laquel- 
le il  a  relation.  (  Lat.  zquidiftanî.  ) 
Equidijlante.  Terme  de  Géométrie. 

EQUILATERAL  ,  aie.  adj.  Qui  a  les 
cotés  égaux.  (  Lat.  squilaterus.  )  Equi- 
latero. 

EQUILIBRE,  f.  f.  Egr-.le  pefanteur  de 
deux  corps  comparés  l'un  à  l'autre. 
(  Lat.  squilibrium.  )  Equilibrio.  §.  Il  fe 
dit  fig.  en  morale  ,  &  (ignifie  Egalité  , 
même  proportion.  Equilibrio.  Il  faut 
■que  its  puiflances  foient  dans  l'équi- 
libre. 

EQJJINOCTIAL  ,  aie.  adj.  Qui  a  rap- 
port a  l'Equinoxe.  (Lat.  squiaociialis.) 
£quin02.iale. 

_  EQUINOXE.  f.  m.  Le  rems ,  où  les 
jours  font  égaux  aux  nuits  par  tout  J.- 
monde.  (  Lat.  ajquinoctium,  )  Equi- 
tioz.io.  ' 

EQUIPOLLENCE.  f.  f.  Egalité  de  va- 
leur. (  Lar.  ïQuipollentia.  )  Egualità  di 
valore  ,  equi-jalei:z.a, 
^  EQUIPOLLENT  ,  ente.  adj.  Ce  qui 
egale  en  valeur  une  autre  chofe  à  la- 
qudle  il  elè  comparé.  (  Lar.  a:quipol- 
Icns  ,  arqualis.  )   Eguale  ,  equivalente. 

EQUIPOLLER.  v.  n.  Etre  de  pareil 
prix  qu'une  autre  chofe  î  quoi  on  la 
rapporte.  (  Lat.  squivalere  ,  par ,  limi- 
le effe  )  Equivalere. 

EQyipPAGE.  f.  m.  Provifion  de  tout 
ce  qui  eit  nécelTaire  pour  voyager ,  ou 
s'entretenir  honcrablement,  foit  de  va- 
lets ,  chevaux  ,  carrolîés  ,  habits  ,  ar- 
mes ,  &:c.  {  Lar.  conimeatus  ,  ornatus , 
apparatus,  )  Equipargio  ,  treno  ',  apparec- 
chio ,  arredo.  §.  Equipage  ,  en  terme  de 
Marine  ,  eft  un  terme  colleclif ,  qui 
xomprendles  foldats,  matdots,  mouf- 
ies  ,  Sec.  Baflimento. 

t  EQUlpPE'E.  f.  m.  Aaion  témérai- 
re ,  md.icrete,  &  extravagante  i  deiiéin 
^ui  ne  peut  étfç  é.xécuté ,  oi  cjrc  dç  du- 
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rèe.  (  Lat.  machinatio ,  facinus  audax  & 
temerarium  ,  protervia.  )  uîz.z.ione  btaji- 
me'vole  ,  temeraria. 

EQyipPEMENT.  f.  m.  Provifion  & 
affbrtiment  nécelfaire  à  la  fubâftffnce  Se 
à  la  fureté  d'un  vailleau  qu'on  met  en 
mer.  (  Lat.  inftructio  ,  adornatio  navis  ; 
commeatus.  )  L'arredare  ,  il  corredare 
una  nave. 

EQUIpPER,  V.  a.  Fournir  à  quelqu'un 
toutes  hs  chofes  dont  il  a  befoin  ,  foit 
en  chevaux  ,  habits  ,  armes  ,  Sec.  (  Lat. 
inftruere  >  adornare  ,  fuppeditare.  )  For- 
nire ,  acconciare  ,  arredare.  §.  Il  fe  dit 
aullî  D'un  navire  qu'on  met  en  état  de 
faire  de  longs  voyages.  Arredare  una 
nave. 

EQUIpPE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(Lar.  inflructus  ,  munitus.  )  Fornito, 
apparecchiato  ,  arredato. 

EQUITABLE,  adj.  Juge  modéré  & 
fage  ,  qui  fçait  tempérer  la  rigueur  des 
lûix  par  les  circonllances  particulières 
du  fait.  (  Lat.  a;quus,  verus.  )  Che  òpe- 
ra con  equità  '.  giujio.  Il  fe  die  aufli  De  et 
qui  eft  conforme  à  la  raifon.  Un  fenii- 
ment  équitable  ,  un  partage  équitable. 
G'.ujio  ,  ragionévole. 

EQUITABLEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière ^rquitable,  (  Lat.  ex  zquo  &  bo- 
no.  )  Con  eqait.i. 

EQUITES  f.  f.  Juftice  mitigée,  &: 
adoucie  parlaconfideration  des  circonf- 
tances  particulières  ;  tempérament  qui 
modère  la  (èvéritè  de  la  Loi.  (  Lat  a;qui- 
tas.  )  Equità.  §.  Il  fe  prend  auffi  pour 
Juftice  ,  droiture.  (  Lat.  jus,  fas ,  jufti- 
tia.  )  Equità  ,  giujìtz.ia, 

EQUIVALENT,  ente.  adj.  Qui  %'aut 
autant  qu'un  autre,  i  Lat.  xq*poIlens , 
i-quivalens.  )  Equivalente. 

EQUIVOQUE,  adj.  m.  &:  f.  Qui  eft 
douteux  ,  qui  a  un  double  fens.  (  Lat. 
arquivocus  ,  dubius ,  ambiguus.  )  Equi- 
voco. Des  louanges  équivoques  ,  un  ter- 
me équivoque  ,  &c.  §.  Equivoque  f.  f. 
ou  m.  Il  hgnifie  une  chofe  douteufe  , 
a.^lbigué ,  qui  peut  avoir  divers  fens  , 
l'un  vrai  ,  &  l'autre  faux.  (  Lat.  vox 
anceps,  dubia.  )  Equivoco  ,  fubft.  §.  Il 
lignifie  quelquefois  Bévue  ,  inadvertan- 
ce ,  prendre  une  chofe  pour  une  autre. 
(  Lat.  error.  ) Equivoco  ,errore ,  inavvcr- 
tenz.a. 

EQUIVOQUER.  v.  n.  Faire  des  équi- 
voques. (  Lat.  ludere  in  ambiguo.  )  Fa- 
re equivochi.  §.  Il  fe  dit  plus  ordinaire- 
ment avec  le  pron.  perfon.  &  il  fignifie 
Se  tromper  ,  fe  méprendre.  (  Lar.  aber- 
rare ,  hallucinari.  ;  Equivocare. 

ERABLE,  f.  m.  Arbre  de  haute  fùtare 
qui  s'cUve  fort  haut  ,  &:  dont  le  bois 
eft  fort  uni.  (  Lat.  acer.  }  .Acero.  Il  y  en 
a  de  plulîeurs  efpices. 

fERAFLER.v.a.  Déchirer,  ou  div'fer 
la  peau  avec  quelque  chofe  d'aigu.  (  Lat. 
perftringerç.  )  Scorticare,  C'eft  yn  terme 
populaire. 

t  ERAFLURE.f.f.  Piave  qui  fe  fait  fur 
la  peau  par  quelque  chofe  de  pointu  ,  & 
qui  ne  pénétre  pas.  (  Lar.  cutis  perftric- 
tz  dolor  ,  vulnus.  )  Scorticatura, 

ERE  ,  ou  AIRE.  f.  f.  Terme  de  Chro- 
nologie. Ç'eft  lui  mot  donc  les  Modcr- 
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nés  fe  font  fervi  pour  fignifier  ce  qu'on 
appelle  autrement  Epoque.  (  Lat.  xn.  ) 
Epoca. 

ERECTION,  f.  f.  Elévation  d'une  cho- 
fe en  droite  ligne.  (  Lat.  erectio.  )  Erei^ 
z.ione.  §.  Se  dit  au,1i  hg.  en  morale.  L'é- 
rection d'une  Charge  ,  d'un  Duché. 
Erez.z.ione. 

ERESIPELLE.  f  f.  Maladie  qui  viene 
fur  la  peau  ,  caufee  par  des  humeurs 
picquantes ,  d'où  il  nait  une  in.4amma- 
tion  ardenre.  (  Lat.  eryfipelas.)  RistpoU. 

ERGO.  f.  m.  Donc.  Terme  dogmati- 
que tire  du  latin  ,  qui  lignifie  La  con(;lu. 
lion  d'un  argument.  Ergo.  Il  importu- 
ne tout  le  monde  par  fes  ergos.  §.  Il  eft 
aulîi  adv.  Dunjue.  On  ne  peut  s'en 
fervir  que  dans  le  ftile  familier. 

ERGOT,  ou  ARGOT,  f.  m.  C'eft  ui» 
éperon  ou  pointe  dure,  qui  vient  au 
derrière  de  la  jambe  des  coqs.  (Lat.  un- 
guis  pofticus.  )  Artiglio  ,  jpero:H  di  gal- 
lo ,  0  di  altro  animale. 

ERGOTE' ,  ée.  adj.  Qui  a  des  ergots. 
(  Lat.  unguibustalariis,  calcaribus  inf- 
tructus.  )  Che  ha  l'artiglio  ,  0  lo  [perone. 

ERGOTER,  v,  n.  Chicaner  ,  difputer 
opiniâtrement.  (Lar.  argurari,  difcepta- 
re.  }  Contèndere  ,  difputare  ,  contrajiare. 
Il  fe  dit  aufli  Des  diiputes ,  à.z%  critiques 
qui  fe  font  en  pointillant ,  &:  chicananc 
avec  importunité. 

ERGOTEUR,  f.  m.  Celui  qui  difpute , 
qui  pointillé  fans  ceflé  ,  qui  contefte 
tout  fans  raifon.  (  Lat.  ineptus  difcepta- 
tor.  )  Contraflatore  ,  che  difputa  fempre  , 
e  fenz.a  r.-.gione. 

ERIGER,  v.  a.  Dreftef  ,  élever  quel- 
que cho'e.  (  Lat.  erigere.  )  Levare  ,  »'«- 
>ialz,are  ,  diriz.z.are  ',  ergere.  Il  fe  dit  fig. 
&  fignifie  Elever  quelque  chofe; Attache- 
quelque  titre,  dignité  ,  ou  degré  d'hon- 
neur. (  Lat.  evehere.  )  Innalz.are.  Eriger 
un  Evèché  ;  s'ériger  en  Içavant ,  &c. 

ERMIKE.  V.  Hermij^. 

ERMITE.  V.  Hermite. 

EROSION,  f.  £  Terme  de  Médecine.' 
Se  dit  de  l'adion  des  humeurs  acres  oti 
acides ,  qui  rongent ,  mangent ,  ou  dé- 
chirent les  chaires ,  &:  autres  fubftan- 
ces.  (  Lar.  erofio.  )  Corro/tone. 

ERRANT ,  ante.  adj.  Qui  n'eft  poin: 
fixe,  ni  attaché.  (  Lat.  errans ,  vagus.  ) 
Errante. 

ERRATA,  f.  m.  Table  qu'on  met  au 
commencement  ,  ou  à  la  fin  d'un  li- 
vre ,  qui  contient  les  fautes  furrenucs 
dans  l'impreiTion.  Errata. 

ErRENER.  v,  a.  Rompre  les  reini. 
(  Lat.  delumbare,  renés  difFringere ,  lu- 
xars.  )  Rómj'ere  i  reni ,  dilombare.  §.  On 
le  dit  aulîi  dans  le  fens  fig.  pour  dire 
Surcharger  ,  acrabkr  d'un  trop  grand 
poids.  Opprimer.-  ,  caric.ir  troppo, 

ERRER  ,  ou  Er."ER.  v.  n.  Voyager 
f.;ns  avoir  de  route  certaine  ;  courir  çà , 
&  là.  (  Lat.  errare  ,  vagari.  )  Errare  , 
andar  vagando,  §,  Il  fe  dit  au  fig.  N'être 
point  fixe  ,  ni  arrêté  fur  aucun  objer. 
(  Lat.  fluere  ,  di  vagari  )  Errare  ^  [cór- 
rere. Il  lailfe  trop  errer  (ts  penfees.  Il 
erroit  de  plaifirs  en  plaifirs.  §.  Errer , 
fignifie  aulfi  S'abufer  ,  fe  tromper  ,  être 
imbu  d'une  faolTç. opinion.  (  Lat.  ena- 

eg 
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re  ,  falli  ,  decîpi.  )  Errare  ,  ing*n>iarjì. 

ErRES.  f.  f.  plur.  Traces,  velliges. 
(  Lac.  veiligia  )  Traccia,  orma,-Jcfltgio  , 

{'edata.  Il  fé  dit  auffi  hg.  Il  marche  lur 
es  erres  de  fes  ancècres.  Traccia.  §  Er- 
res ,  ou  Erre  ,  Ce  dit  Du  payement  qu'on 
fait  d'une  partie  du  prix  d'une  choie 
pour  gage  &  afFurance  du  marché.  (  Lac. 
arrha  ,  arrhabo.  )  Caparra. 

ERREUR  ,  ou  ErREUR  f.  f.  FaufTe 
opinion  ^^u'on  ]e  mec  dans  l'efprit ,  foie 
par  ignorance,  foie  faute  d'exaaien,  ou 
de  bon  raiibnnemenc.  (  Lac.  error.  )  Er- 
rore ,  m.  §.  Il  ligniHe  quelquefois  Faute. 
Errore  ,  colpa,  j  Pris  abfûiumenc ,  s'en- 
tend de  l'erreur  en  loi ,  de  l'hcrclie.  Er- 
rore ,  crefta, 

ERRINE,  f.  £  Terme  de  Pharmacie. 
Remèdes  qu'on  prend  par  le  nez  pour 
purger  les  humidités  du  cer/eau.  (  Lac. 
errhma.  )  Emno. 

ERRONE'E.  adj.  m.  &  f.  ou  Erroné  , 
ce  C^ui  eli  faux  ,  qui  cienc  de  l'erreur  , 
^ui  cienc  de  l'héréhe.  (  Lac.  erroneus  ) 
Lrroneo  ,  erronico. 

ERRONEMENT.  adv.  D'une  manié- 
ïe  erronée.  (  Lac,  erronee.  )  Erronea- 
mente 

ERS.  f.  m.  Plance  légumineufe  5c  an- 
nuelle. (  Lac.  ervum.  )  Véggiolo  ,  mui- 
^lia  ,  orobo  ,  lira. 

ERUDIT  ,  ice.  f.  &:  adj.  (  Lat.  erudi- 
tus.  )  Erudito.  Ce  mot  n'eft  pas  encore 
entièrement  établi. 

erudì  riON.  f.  f.  Science ,  dodrine. 
(  Lat.  eruditio.  )  ErudÌ2.ione. 

ES ,  vieux  mot  qu'on  a  dit  pour  En  les, 
ou  Aux.  Il  n'a  plus  maintenant  d'ufa- 
ge  qu'en  cette  phrafe ,  Maitre  es  Aces, 
pour  dire  Maître  aux  Arts. 

EfBAHIR.  V.  a.  Il  ne  fe  dit  gulte 
qu'avec  le  pron.  perfon.  Etre  furpris 
par  quelque  chofe  d'extraordinaire,  qui 
caufe  de  l'éconncmi-'nc  &  de  l'admita- 
lion.  (  Lac.  obijupefcere ,  mirari.  )  Stu- 
firji,  meravigimrp. 

ESBAHI  ,  ie.  adj.  Qui  s'éconne  ,  qui 
admire.  (Lat.  obllupefaòtus.  )  ^r/ów/zo, 
Jlupito. 

E  fBAHISSEMENT.  f.  m.  Admiracion 
fubite  ,  éconnemenc  caufè  par  qucl(]ue 
chofe  d'extraordinaire  (  Lac.  Uupor  , 
admiratio.  >  Stupore  ,  ammiraz.ione  ,  me- 
raviglia >  sbalordimento. 

E  fBARBEK.  v.  a.  Rafer ,  faire  la  bar- 
be. (  Lac.  condere  ,  accendere.  )  Radere , 
far  la  barba.  On  die  aullì  Ebarber  une 
piume  ,  ebarber  du  papier  ,  &c  Dibar- 
bare. 

E  f BARBE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
4  Lat.  acconfus.  )  Sbarbaro  ,   rafo. 

t  EfBATEMENT.  f.  m.  Pairc-tems. 
(  Lac.  recreacio  animi.  )  Traflullo  ,  paf- 
fxtempo.  On  ne  le  die  qu'en  ciane. 

t  E  f BATRE.  V.  a.  Il  ne  fe  die  qu'avec 
le  pron.  perfon.  Se  divetcir.  (  lat.  ob- 
Ictcare  fe  ,  ludere.  )  bollaz.z.arft.  On  le 
die  furtout  en  ccrmes  de  galanterie. 

t  EfBAUBI  ,  ie.  adj.  Celi  Ìì  même 
chofe  que  Ebahi.  Attonito,  (lupefatto 

EfhAUCHE.f.  f.  Les  premiers  craies 
d'un  tableau  ,  les  premières  pendes  fur 
un  ouvrage  ,  le  premier  iteiîein  d'un  bâ- 
timent ,  a^c.  (  Lac.  deiiija.itio  ,  pnuu 
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lineamcnta,  rudimeneum ,  adumbratîo.) 

yibboz.z^o  1  abboz.z,attira  Ì  /chiz.z.0. 

E  f  B.\UCHER.  V.  a.  Commencer  une 
chofe  ,  cracer  grolfiéremenc  quelque  ou- 
vrage ,*en  attendane  qu'on  le  hnillé  ; 
jeòter  les  premicres  penlces  fur  le  papier. 
(  Lac.  deline-ire  ,  delignare  ,  inchoare.  ) 
A.bboz.z.are.  §.  Il  fe  du  chez  les  Menui 
liées  pour  Dégroifir.  Sgrcfare.  §  Ebau- 
cher ,  fe  dit  aulli  en  chofes  morales. 
A.bboz,z.are. 

EJ  BAUCHE' ,  ée.  parc.  Se  adj.  (  Lat. 
inchoacus  ,  rudis  ,  indigelius.  )  Abboi. 
z.ato  ,  cominciato  ,  informe, 

t  EfBrtUDIR.  V.  a  Se  réjouir.  (Lac. 
recreare  ,  relaxare  ,  Ia:cari.  )  Trajlul- 
laifi. 

EfBLOUIR.  V,  a.  Frapper  les  yeux 
par  un  crop  grand  éclac ,  e.npccher  l'ac- 
tion de  la  vue  par  une  crop  grande  lu- 
miere- (  Lac.  perllringere  oculos  ,  ni- 
inià  luce  perllringere.  )  yibbagUare,  ab 
barbugliare.  J.  Il  lè  die  fig.  en  chofes 
morales,  Ôc  iignir.e  Tromper,  furpren- 
dre  l'elprie  6:  les  leas  par  de  faulFes 
raiions ,  par  un  faux  eclac.  (  Lat.  faiiri- 
nare.  >  Abbagliare ,  Hg.  Des  penft es  qui 
cblouilienc.  LiS  appas  du  monde  peu- 
venc  nous  cblouir. 

EfBi-OUI  ,  ie.  parc.  &  adj.  Abba- 
gliato. 

E  fBLOUISSANT  ,  ance.  part.  &  adj. 
Qui  éblouie.  (  Lac.  perflringens  oculos.  ) 
Che  abbaglia. 

E  f  BlOUISSEMENT.  f.  m.  Trouble 
qui  fe  fair  dans  l'action  de  ia  vue  ,  loie 
par  une  trop  vive  lumière  qui  viene  du 
uehors  ,  l'oie  par  des  vapeuis ,  qui  par 
le  dedans  en  cmpêchenc  hs  fondons. 
(  Lac.  caMgo  ,  caligatio.  )  AbbagUamev- 
to  ,  abbr.gli.ïgg  ne  ^.  Il  fe  dic  auili  au  hg. 
pour  Surpaie.  (Lat.  fafcinatio  ,  decep 
cio.  )  SorpreJ'a,  abbagliamento. 

t  E  f  BORGNER.  v.  a  Crever  un  œU , 
rendre  borgne.  (  Lac.  elufcare ,  oculum. 
etuere.  )  Cavate  un'  occhio  ,  far  lofio. 
§.  Il  fe  die  auiTi  Des  murs  élevés  qui 
ocene  les  vues  d'une  maifon.  (  Lac.  pri- 
vace  lumine.  )  Torre  la  vijia. 

t  E  f  BORGNE' ,  te.  parc.  &  adj.  (  Lat. 
alcero  oculo  orbacus.  )  Lof:o  ,ft:nz.aun' 
occhio. 

E  f  BOUfFER.  V.  a.  Il  ne  fe  die  qu'en 
cecte phrafe:  Faire éboulFer de  rue,  peur 
due  ,  faire  rire  à  crever.  (  Lac.  diiru.n 
pi  )  Scoppiar  di  rifo.  EcoutFer  de  rue, 
vauc  mieux. 

E  f  BOUILLIR.  V.  a.  Faire  évaporer 
une  parcie  de  la  Lqueur  qu'on  jnec  fut 
le  feu  ,  pour  la  rendre  plus  tpaille  ,  ou 
plu,  fucculente.  (  Lat.  ebullue  ,  exco- 
quere.  )  liolLre  ;  cuó:ere. 

EIBOUILLI ,  le.  parc  &  adj.  (  Lac. 
excoûus.  )  Bollito  ;  cotto. 

EfBOUi-EMENT.  f.  m.  Chóte  de  ter- 
res &  de  murailles.  (  Lac.  dijettio  ,  rui- 
na ,  demolitio.  )  Runa  ,  demoliz,tonc, 
bfu/idai-,]c:i:o  >  affoidamotto. 

E  f  BOUi-ER.  V.  a  Faire  comber.  (Lat. 
labcfaatare,  demoliri.  )L.rollarc,  rovef. 
ciare  ,  rovinare  ,  demolire.  §.  Ebouler 
V.  n.  Cheoir  en  bas  par  Çon  propre 
poids.  Il  ne  fc  die  que  des  ecrres  6c  des 
mutoiiles  >  ÒC  on  le  joiac  toujours  au  J 
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pron.  perfon.  S'ébouler.  (  Lat.  labare  » 
ruinam  agere  ,  labalcere.  )  Affondare. 

EfBOUi-E'.  ée.  pare.  &  adj.  (Lat. 
labeficlus  ,  duucus.  )   Affondato. 

ElBOU^lS.  f.  m.  Choie  qui  eli  ébou- 
lée. (  Lat.  ingens  ruina  )  ixuma  ,  rovi- 
na ,  la  coja  rovinata.  Voilà  un  grand 
tboulis  de  bois  ,  de  terre. 

ElBOURGEOnNEMLNT.  f.  m.  Ter- 
me d'Agriculture  ,  oc  de  Jardinage, 
i-'actioii  d'cbourgeonner  ,  a'ocer  des 
bourgeons  ,  ou  de  jeunes  branches  aux 
arbres.  (  Lat,  pampinacus  ,  pampina- 
tio.  )  ipampanaT^ione  ,  lo  fpampanare 

EfBOURGEOnNER,  v.  a.  Oter  à  la 
vigne  &  aux  arbres  les  nouvelles  bran- 
ches qui  font  inutiles.  (  Lac  pa.npinare 
Vineaui.  ;  pamp.tnare  ,  torre  alle  vili  ,» 
agit  albeiii  germogli  inutili. 

EfBOUKGEOnNE,  ee.  parc.  &  adj. 
(Lac.  ineerpurgatus.  )  :.pampanato. 

ElBR/iNCHER.  V.  a.  Couper  les 
branches  d'un  arbre  (  Lac.  inceilegere  , 
accendere  ,  incerpurgare.  )  Diramare. 

ElBRANCHE',ce.  parc.  &  adj.  (  Lat. 
incerpuigatus.  )  Diramato. 

EfBRANLEMLNT.  f.  m,  SecoulTe, 
(Lac.  conquailàtio ,  concuHio.  )  ^cof- 
jk  ,  crollo  ,  crollamento.  §.  Il  fe  d:t  aulfi 
au  fig.  en  pariant  de  la  fermeté  de  l'a- 
me  ,  6c  du  courage,  ùcoffa,  hg.  Crollo. 

EfBRANi.EK.  V  a.  Mettre  en  bran- 
le. (  Lat.  commovere,  concuîece,  qua- 
tere.  )  Scuotere  ,  fnovere  ,  crollare.  \.  Il 
le  dit  iîg.  en  morale ,  &  lignine  ,  Eton- 
ner ;  rendre  moins  ferme  ;  détruire. 
'scuotere ,  hg.  EbranJerle  cœur  ,  la  cons- 
tance ,  la  vertu ,  le  courage. 

EfBRANi-E',  ee  part.  &  adj,  (  Lat. 
commotus  ,  conquallatus.  )  Smojfo , 
jcojjo  >  crollato. 

ElBKECHER.  v.  a.  Faire  une  petite 
brèche  à  un  couteau  ,  ou  à  quelque  au- 
tre inllrument  tranchant.  (  Lat.  viola- 
re, inferre  labem  ,  labefactaie. }  Rin- 
rM2,z,4r.  ,  guajiarc  il  taglia.  §.  Il  le  dit 
cium  Des  ruptures  qui  fe  font  aux  ou- 
vecLUies  des  pots  de  teire.   Rottura. 

E  f  BRECHE',  ee.  part.  &  adj.  (  Lat. 
labeladus  ,  vioiaius.  )  RintiiZ.i,ato, 
Roito. 

EfBRENER.  v.  a.  Nettoyer  un  enfant 
qui  n'eit  pas  net  .  qui  fait  des  ordure* 
lous  lui.  (  Lac.  tergere.  )  Nettare. 

E  f  BRUÌ  FER.  V.  a.  Rendre  une  cho- 
ie publique,  la  faire  connoitre  à  biea 
des  gens  ,  révéler  un  iecret.  (  Lac.  pu- 
Dlicare  ,  palam  facere.  )  i^  ah  fare ,  pitlr- 
blicarc  ,  divfilgare.  Il  eli  auûi  neuc.  3c 
lignifie  Venir  à  la  connoillance  deplu- 
lieurs  pcrlbnnes.  PaUjkrfi ,  divulgarji. 

E  i  BRUÌ  TE',  te.  part.  pail'.  6:  adj.  ' 
(  Lat.  divulgatus.  )  Fale/àto  ,  pubblicato  , 
di  vulgato. 

ESCABEAU.f.  m.  ou  ESC.^BELLE.f  f. 
Peut  fitge  de  bois ,  qui  eli  carre ,  &  qui 
n'a  ni  bras  ,  ni  doUier.  (Lac.  kabellum.) 
Sgabello. 

ESCABLON  f.  m.  Terme  d'Architec- 
ture. Efpecc  de  piedeital  fur  lequel  on 
met  des  bulles  dans  les  galeries  ,  Si  ca- 
binets curieux.  (  Lac.  fcauiillus.  )  Ci/-*- 
dino. 

iJ>CACH£.  f.  f.  ïfpccc  d'cmbouclm- 
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re  I  ou  ie  mors  de  cheval.  (  Lar.  nuci- 
frangibulum.  )  Mor/o  ,  freno  di  cavallo. 
ETCAClHER.  V.  a.  Preller,  applatir  , 
fraiirer  >  éciafer.  (  Lau  obliJere  ,  obte- 
rere.  )  Schiacciare  ,  ammaccare  'y  Pijlare. 
J'ai  été  prefque  écaché  dans  la  prefle. 
Ecacher  du  lei ,  du  fucie. 

E /'CACHE',  ée.  parc.  &  adj.  (  Lat. 
obtricus.  )  Schiacciato  ,  ammaccato.  On 
dit  communément ,  Un  vifage  écaché  , 
un  nez  écaché.  (  Lac.  paculus.  )  Vifo  , 
ou  Nafo  fchiafciato. 

EfCACHEMENT,  f.  m.  Froiffure  , 
contulîon  ,  brifure  de  quelque  corps 
dur.  (  Lat.  contulio,  conFradtio.  )  Am- 
maccamento ,  pejiamento  ,  fcbiacciamouo. 

ESCADRE,  f.  f.  Partie  d'une  armée 
navale  ,  compoféed'un  nombre  de  vaif- 
feaux  de  guerre  commandés  par  un  Of- 
ficier Général ,  qu'on  appelle  Chef  d'ef- 
cadre.  (  Lac.  pars  tlalTis ,  claflis  minor.  ) 
Squadra. 

ESCADRON,  f.  m.  Corps  de  Cavale- 
rie rangée  en  ordre  pour  combattre, 
foie  dans  une  batraille  ,  foi:  dans  une 
rencontre.  (  Lat.  agmen  equellre  ,  tur- 
ma  equeftris.  )  Scjuadrone.  Il  peut  le  di- 
te dans  le  ftile  comique  De  plulieurs 
perfonnes  jointes  enfemble. 

ESCADROnNER.  v.  n.  Se  ranger  en 
efcadron.  (  Lat.  procedere  turmatini  , 
in  turmam  equeftiem  convenire.)  Scjua- 
dronarfi.  §,  li  fignifie  au  fig.  S'accor- 
der ,  être  d'intelligence.  (  Lac.  benè 
convenire.  )  Accordarjt. 

ESCAf E.  f.  f.  Coup  de  pied  au  cul  , 
coup  de  pied  au  ballon.  (  Lat.  pedis  ic- 
tus ,  compulfus.  )  Calcio. 

ESCAFER.  V.  a.  Donner  des  coups 
de  pied  à  quelqu'un  ,  ou  à  un  ballon. 
(  Lac.  pede  icere  ,  propellere.  )  Dm  dei 
salci. 

*  ESCAFIGNON.  f.  m.  Il  s'eft  dit 
pour  Efcarpin  ,  ou  Chautlbn. 

ESCALADE,  f.  f.  Ailauc  qu'on  don- 
ne brufquement  avec  des  échelles  à  une 
Ville  qu'on  veut  furprendre.  (  Lat.  ad- 
motio  fcalarum  ad  muros.  )  Scalaïa. 

ESCALADER,  v.  a.  Monter  en  quel- 
que lieu  avec  des  échelles  pouï  y  faire 
quelque  violence  ,  ou  quelque  vol.  (  Lac. 
applicare  fcaias  ,  fcalis  admotis  inva- 
dere. )  Scalare. 

ESCALADE',  ée.  part.  &  adj.  Sca- 
Ixto. 

E  fCALE.  f.  f.  Coque  ou  couverture 
d'un  œuf.  (  Lat.  telta.  )  Gufcio  d'uovo. 
On  le  dit  aulli  de  la  première  peau  des 
pois  quand  ils  caillent ,  &c  de  la  peau 
yerte  des  noix.  Gufcio. 

E  f  CALER,  v.  a.  Oter  l'écale  ,  ou  l'é- 
corfe.  (  Lar.  patamen,  tellam  decuce- 
re  ,  detergere.  )  Sgnfiare. 

E  f  CALE' ,  ée.  part.  paif.  &:  adj.  (  Lat. 
teftâ  exiitHs ,  fpoliatus.  )  Sgnfciato. 

ESCALIER,  r,  m.  Grand  degré ,  ce 
qui  fere  a  monccr  aux  divers  écages  d'un 
bâtiment  ,  d'une  terralie  de  jardin. 
(  Lat.  fcalx ,  gradus.  )  Scala. 

ESCALIN.  f.  m.  Petite  monnoye 
d'argent  valant  environ  fept  fols  de 
France  ,  qui  a  cours  aux  Pays-Bas. 
(  Lat.  fchelinus.  )  PiccoU  moneta  d'ar^ 
^ento  dei  Fa,efi  Bajfi, 
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ESCAMOTE,  f.  f.  C'eft  ua  terme  de 
Joueur  de  Gobelets  ,  qui  fignifie  Une 
petite  baie  de  liège ,  qu'on  prend  fubci- 
lement  entre  \zs  doigts.  (  Lat.  fubereus 
globulus.  )  Serra  di  pallotta  ,  della  quale 
Jî fervono  i  ciurmadori. 

ESCAMOTER,  v.  a.  Terme  de  Joueur 
de  Gobelets,  Celi  Prendre  fubtilement 
entre  les  doigts  l'efcamotc  pour  en  fai- 
re quelque  tour.  (  Lat.  fubereis  globu- 
lis  iudere.  )  Giocar  dt  mano.  §.  Il  figni- 
fie ,  Voler  fubtilement ,  &c  avec  adrelTe. 
(  Lat.  furari ,  fubducere  ,  clepere.  )  Car- 
pire ,  rubare;  truffare.  Il  fe  dit  auflî  Des 
tromperies  qu'on  fait  au  ;eu  par  quel- 
que habilité  de  main. 

ESCAMOTE',  ée.  part.  &:  adj.  (  Lat. 
clam  ereptus  ,  fubduòtus.  )  Carpito  ,  ru- 
bato. 

ESCAMOTEUR,  f.  m.  Filou  qui  dé- 
robe adroirement ,  qui  trompe  fubtile- 
ment au  jeu.  (  Lat.  fur  ,  occultus  pr.E- 
do  ,  grallàior,  )  Ladro  ,  truffatore  ,  iruf- 
fiere.  Il  fe  dit  en  parlant  en  général  De 
ceux  qui  trompent  adroitement  les  au- 
tres ,  foit  au  jeu  ,  foit  ailleurs. 

ESCAMPER,  V.  n.  S'enfuir  habile- 
ment. (  Lat.  proripere  fe  ,  aufugere.  ) 
Scampare  ,  fcappare  ,  fuggire. 

ESCAPADE,  f.  f.  A'ction  d'emporte- 
ment ,  de  libertinage  ;  échapée.  (  Lac. 
error.  )  Scappata,  Ce  mot  n'eft  que  du 
llile  burlefque  ,  ou  de  la  converfation 
familière.  Dans  un  ftile  férieux,  il  fau- 
droit  dire  S'échapper. 

ESCAPE.  f.  f.  Terme  d'Architeaure. 
Celi  Ja  partie  de  la  colonne  qui  pofe 
fur  la  bafe  ,  &  qui  fait  ie  commence- 
ment du  fut.  (  Lat,  fcapus.  )  Il  comin- 
ciamento  del  fujio  ,  o  fu/o  ;  il  fttjio  della 
colonna. 

ESCARGOT,  f.  m,  Efpéce  d'infcûe. 
(  Lat.  fcarabsus.  )  Scarafaggio. 

ESCARBOUCLE.  f.  f.  Sorte  de  pierre 
précieufe  de  couleur  brune  &  enfoncée. 
(  Lat.  carbunculus.  )  Carbonchio  ,  pietra 
pretiojk. 

tEfCARBOUILLER.  v.  a.  Ecrafer. 
(  Lat.  contundere.  )  Schiacciare.  Il  ne  fe 
dit  que  par  le  menu  peuple  ,  &  encore 
rarement. 

t  E  fCARBOUILLE' ,  ée.  part.  &  adj, 
(  Lat.  contufus.  )  Schiacciato. 

EfCARSELLE.  f.f.  Grande  bourfe 
de  cuir  à  l'antique  ,  qui  fe  fermoit  à  ref- 
fort  avec  du  fer.  (  Lat.  crumena  fcor- 
tea.  )  S  car  fella.  Il  fe  dit  dans  le  ftile  fa- 
milier ,  &  burlefque  ,  De  la  poche ,  &c 
de  la  bourfe  en  général.  Borjà  ,  faccoc- 
cia,  par  fila, 

ESCARGOT,  f,  m.  Gros  limaçon  à 
coquille  blanche,  (Lac,  coclea.  )  C/;jo(r- 
ciola  ,  lumaca. 

E  f  CARLATE.  f.  f.  Pecite  excroillan- 
ce  ronde  ,  rouge  ,  &  de  la  groftèur  d'un 
petit  pois  ,  qui  croit  fur  les  feuilles  d'un 
petit  arbrilleau  qui  eft  une  efpéce  d'yeu- 
fe.  (  Lat.  coccus.  )  Scarlatto.  5.  Il  le  dit 
auilî  De  l'étoft'e  teinte  d'écarlate.  (  Lat. 
murex  ,  purpura  >  pannus  coccineas.  ) 
Scarlatto. 

E  fCARLATIN.  f.  m.  Efpéce  de  fidre 
qu'on  fait  dans  quelques  pays  de  la 
Normandie.  S»rr<»  di  bevanda^ 
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ESCARMOUCHE,  f.  f.  Combat  qui 
fe  fait  en  préfence  de  deux  armées  par 
des  hommes  qui  s'en  détachent ,  oC  qui 
invitent  à  un  combat  général.  (  Lat. 
velicatio  ,  prolufio  pugna:,  )  Scaramuc- 
cia, 

ESCARMOUCHER,v,  n.  Se  détacher 
d'une  armée  rangée  en  bataille  ,  d'un 
camp  ,  pour  aller  attaquer  ,  défier  l'en- 
nemi ,  le  combattre.  (  Lac.  velitari ,  pro- 
ludere ad  pugnam.  )  Scaramucciare. 

ESCARMOUCHEUR.  f.  m.  Cavaliet 
qui  va  efcarmoucher.  (  Lat.  vêles  ,  pro- 
curfator.  )  Che  fcaramuccia. 

ESCARPE,  f.  f.  Ceft  le  pied  de  la  mu- 
raille ,  du  rempart  ,  la  partie  du  foflc 
qui  eft  oppofce  à  la  campagne  ,  qui  la. 
regarde.  (  Lat.  lorica  interior  ,  aggec 
intimus.  )  Scarpa. 

ESCARPEMENT,  f.  m.  Terme  de 
Fortification  ,  qui  fignifie  Pente.  (  Lat. 
clivus  ,  declivitas.  )  1  endio. 

ESCARPER.  V.  a.  Elever  un  mur  ,  un 
rempart  en  talus  >  ou  même  à  plomb  > 
avec  peu  de  pied ,  ou  d'empâtement. 
(  Lat.  munire  aggere  ,  crepidine.  )  Fa- 
re un  muro  a  fcarpa.  §.  Celi:  aulfi  Cou- 
per ,  Se  abbattre  les  endroits  par  où  l'on 
peut  monter  ,  &  les  rendre  fi  roides- 
qu'on  n'y  puille  grimper.  Reader'  erto  , 
/co/cefo  ,  dirupato  j  fcojcendere. 

ESCARPE',  ée.  part.  &  adj.  QiiÎ  eft 
coupé  à  plomb  ,  ou  avec  peu  de  talus , 
roide  ,  &:  de  difiicile  accès.  (  Lat.  pts- 
rupcus  ,  abruptus.  )  Erto  ,  fcofcefo  ;  tra- 
rufato. 

ESCARPIN,  f.  m.  Soulier  fans  talon, 
&  à  fimple  femelle.  (  Lat.  focculus  ,  cal- 
ceohis  fimplarius.  )  Scarpetta  ,  fcarpino. 

ESCARPINER.  v.  a.  Courir  vite  & 
légèrement  ,  comme  on  fait  quand  on 
elc  chauHé  avec  des  efcarpins.  (  Lat.  le- 
vi pede  currere.  )  Córrere.  Il  ne  fe  dit 
qu'en  riant. 

ESCARPOLEcTE.  f.  f.  Jeu,  exercice 
ou  on  fe  brandille  étant  alfis  fur  un  bâ- 
ton attaché  de  travers  à  une  corde  qui 
c(l  pendue  en  quelque  lieu  haut.  Don- 
dolo ,  ijiromento  per  dondolarji, 

EfCARQUILLER,  v.  a.  Faire  une 
ouverture  ,  ou  écart,  (  Lat.  divaricare.  ) 
Aprire  ,  fpalancare.  Il  ne  fe  dit  guère 
qu'en  ces  phrafes  ,  Ecarquiller  les  yeux» 
écarquiller  les  jambes. 

EfCAFsQUILLE'  ,  ée.  part.  &  adj. 
(  Lat.  divaricatus.  )  Spalancato. 

EfCArRE.  f.  f.  Terme  de  Chirurgie. 
Crotite  qui  eft  faite  fur  la  chair  par  le 
moyen  d'un  fer  ardent ,  ou  d'un  médi- 
cament acre.  (  Lat.  crufta  ulceris.  )  Crof- 
tadi  piaga.  §.  Il  fe  dit  fig.  D'un  grand 
fracas  ou  ouverture  qui  fe  fait  dans  quel- 
que corps.  Ruina  ,  jirage. 

EfCART.  f.  m.  Eloignement  d'une 
chofe  qu'on  fépare  d'une  autre.  (  Lac. 
digielTus.  )  Dijianz.a  ,  pparaz.tone.  §.  Il 
fe  dit  fig.  Du  difcours  Se  de  la  conduite. 
(  Lat.  digrelTio.  )  Digrejfione.  Errore.  Il 
eft  fujet  à  de  grands  écarts  ;  en  parlant 
d'une  conduite  qui  n'eft  pas  bien  ré- 
glée. Cet  Orateur  a  fait  un  terrible 
écart  ;  pour  dire  ,  Qu'il  s'cft  terrible- 
ment éloigné  de  fon  îujet.  §.  Ecart,  fe 
,,  dit  Du  cartes  qu'on  rebute  de  fon  jeu  • 
Cgi) 
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&  qu'on  met  à  part  pour  en  prenarc 
d'autres.  Lo  fcartar  che  Jt  f.i  dMc  carte. 
§.  A  l'écart ,  adv.  Qui  eli  à  part ,  fépa- 
ré.  (  Lat.  fcorfim ,  clam.  )  In  difparte. 

E  fCARTELER.  v.  a.  Mettre  en  quar- 
tiers ,  tirer  à  quatre  chevaux.  (  iat. 
quadratini  difiecare  ,  dilaniare  in  qua- 
drantes,  dircindere.)Si^«flrr<irf.  §.  Entér- 
ines du  Blafon ,  fignifie  Divifer  l'écu  en 
quatre  quartiers.  (  Lat.  fecare  quadripar- 
tito. )  Tìividere  in  quatto  farti, 

EfCARTELE' ,  ée  part.  &  adj.  (  Lat. 
quadripartitus  ,  divifus  quadiifariam.  ) 
Squartato  ;  dtvifo  ir.  quattro  parti. 

Ef  CARTELeURE.  f.  f.  Terme  de  Bla- 
fon. Diviiìon  de  Técu  écartclé.  (  Lat. 
partitio  in  quadras.  )  Pariiz.ione  in  quat- 
tro parti. 

..  E  f  CARTER.  V.  a.  Eloigner ,  ftparer , 
«difperfer  ,  mettre  à  part.  (Lat  fepone- 
re  ,  rejicere  ,  amovere.  )  Allontanare, 
/co/fare  ,  feparare  ,  porre  a  parte.  §.  Il  fi- 
gniiìc  au  jeu  .  Faire  un  écart ,  fé  défaire 
fies  cartes  inutiles.  Scartare,  §.  Ecarter  , 
fe  dit  figur.  en  chofes  morales.  Allon- 
tanare. Il  faut  écarter  tout  fouvcnir 
d'clîenle.  Par  les  digrelTions  ,  il  s'écar- 
te trop  de  fou  fujet. 

E  f  CARTE'  ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
femotus.  )  Allontanato  ,  fcojlato  ;  appar- 
tato. 

ESCAUDE.  f.  f.  Petite  barque  dont 
on  fe  fert  fur  les  marais  ,  fur  les  petites 
rivières.  Battello. 

EfCERVELE'  ,  ée.  adj.  Qui  eli  fans 
jugement ,  fan"s  prudence,  étourdi  ,  qui 
manque  de  cervelle.  (  Lat.  cerebrofus  , 
ardelio  ,  prarceps.  )  Scervellato  ;  girella- 
lo \  cervdlmo  ,  fcirnunito  ;  imprudente. 

EfCHAFAUDAGE.  f.  ni.  Conftruc- 
tion  des  échafauts  néceflairespoui  tra- 
vailler à  un  bâtiment.  (  Lat.  contabu- 
latio.  )  Palco  ,  (irvt:nra  di  palchi. 

EfCHAFAÙDER,  v.  n.  Dreflerdes 
échafauts  ,  les  appliquer  à  une  muraille 
pour  travailler  à  un  bâtiment  élevé. 
(  Lat.  extrucre  tabulata.  )  Far  palchi. 

EfCHAFAUT,  f.  m.  Ouvrage  de 
charpenteris  élevé  en  forme  d'amphi- 
théâtre pour  y  placer  àts  fpedateurs  , 
aHn  de  voir  commodément  quelque  cé- 
rémonie. (  Lat.  tabulatum.  )  Palco.  §.  Il 
fe  dit  D'un  petit  théâtre  fur  lequel  on 
roué  les  criminels  ,  où  l'on  coape  la  te- 
te.  Palco.  §.  On  le  dit  aulîi  Des  plan- 
ches fur  lefquellcs  fe  mettent  des  Ma- 
çons ,  ou  des  Peintres ,  pour  travailler 
en  des  lieu.-c  élevés.  )  Palco  ,  ponte,  ta- 
liolato, 

E  fCHALADER.  v.  a.  Terme  d'Agri- 
culture. Mettre  des  échalas  à  une  vigne , 
li  garnir  d'échalas.  (  Lat.  palare  ,  inipe- 
dare.  )    Palare  ,  palijîcare  ,  tncttcr  pal:. 

E  f  CHALADE' ,  ée.  part,  i  Lat,  pala- 
tus ,  impedatuï.  )  Palato  ,  munito  di 
fall. 

EfCHALAS.  f.  m.  Morceau  de  bois 
«n  forme  de  bâton  ,  qui  fert  à  foute- 
;iir  un  fcp  de  vigne,  (  Lat.  palus  ,  peda- 
«lentum  ,  ridica    )  Palo. 

E  fCHALASSEMLNT.  f.  m,  L'Aftion 
dVchaialfer ,  de  mettre  des  échalas  aux 
vignes,  {  Lat.  palatio.  )   Il  palare. 
ilCUAI.ASSER.  V.  a.  Carmi  une  vi- 
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j»nc  d'échalas  ;  la  lier  aux  échalas,  (Lat. 
palare  ,  impedare.  )  Palare  ,  palificare. 

EfCHALASSE',  ée.  part.  &  adj.  (  Lat, 
impedaius.  )  Palato  ,  munito  di  pali. 

EfCHALIER.  f.  m.  Clôture  d'un 
champ  faite  de  fagots  liés  enfemble  , 
pour  empêcher  que  les  bertiau.x  n'y  en- 
trent. (  Lat.  feptum  ex  ligne  defedo  , 
atque  arido.  )  PalÌ7.z.ata. 

EfCHALOtTE.  f.  f.  Efpéce  de  petit 
oignon  qui  a  l'odeur  ,  &  le  goût  de 
l'ail,  mais  moins  fort.  (  Lat,  cxpula.  ) 
Cipollina. 

EfCHANCRER,  v.  a.  Couper  une 
étoffe  en  arc  ,  ou  en  ligne  courbe  ;  la 
vuider  en  dedans.  (  Lat.  emarginare  , 
introrfum  incidere.  )  Incavare, 

E  1  CHANCRURE.f.  f.  Coupe  faite  en 
creufant.  (  Lat,  incilio  ,  incifura.  )  L'in- 
cavare. 

E  f  CHANDOLE,  f.  f.  Petit  ais  à  cou- 
vrir les  toits.  (  Lat,  fcandula  ,  tegula 
tabularis,  )  Ajjicella  da  coprire  i  tetti. 

E  f  CHANGE,  f,  f.  Permutation  ;  con- 
vention par  laquelle  on  donne  une  cho- 
fc  au  lieu  d'une  autre.  (  Lat,  permuta- 
tio  ,  commutatio,  )  Cambio  ,  [cambio  , 
contraccambio.  Il  fe  dit  au  fig.  Une 
échange  de  cœur,  §,  En  échange  ,  adv. 
D'autre  côté.  (  Lat,  viciffim.)  imfcambio. 
E  f  CHANGER,  v.  a.  Donner  une  cho- 
fe  pour  une  autre.  (  Lat.  commutare.  ) 
Cambiare  ,  fcamiiare  i  fermutare.  §.  En 
termes  de  Blanchiileufe  lignifie,  Mouil- 
ler, battre,  &:  égayer  le  linge  pièce  à 
pièce  dans  i'eau.  Sciacquare. 

E  f  CHANGE'  ,  part.  &  adj.  (  Lat. 
commutatus.  )  Cambiato ,  Jcurnbiaro. 

E  f  CHANSON,  f.  m.  Oflicier  qui  pré- 
fente à  boire  aux  Rois  ,  aux  Princes. 
(  Lat,  pocillator  ,  pincema.  )  Coppiere. 

EfCHANSOnNERIE.  f,  f.  Lieu  ou  fe 
garde  la  boillon  du  Roi ,  où  fe  rendent 
îes  officiers  qui  ont  foin  de  la  boiflbn. 
{  Lat,  vinaria  cella,  )  Luo^o  dove  jï  ripo- 
ne il  inno  del  Re. 

£  f  CHANTILLER.  v.  n.  Se  dit  dans 
le  Lionnois  pour  Etalonner,  V,  ce  verbe, 
EfCHANTILLON,  f,  m.  Petit  mor- 
ceau d'étoffe  qu'on  prend  pour  mon- 
trer, Se  qui  eft  détaché  de  la  pitce  ,  à  qui 
le  relie  eli  pareil,  (  Lat,  ipecimcn  ,  pro- 
ba ,  exeinplum,  )  Aloftra.  ScampoUtto. 
§,  Se  dit  aulli  hg.  Des  morceaux  ,  ou 
parties  d'autres  chofes  qui  fervent  à  ju- 
ger du  total.  Segno  ,  moftra.  Celi  un 
échantillon  de  l'on  f^avoir, 

EfCHANTILLOnNEP,  v.  a.  Confé- 
rer un  poids,  une  melùre  avec  fa  ma- 
trice originale.  (  Lat.  exigeie  ad  exem- 
plar.  )  Confrontare. 

EfCHANTILLOnNE' ,  ée.  part.  & 
adj.  (  Lat.  exaûus  ad  excmplar.  }  Con- 
frontato, 

E  fCHApPATOIRE.f.m.  ouf.  Moyen 
adroit,  &  fubtil  pour  fe  fauver  d'une 
raifon  ,  d'une  demande  prcllante  ;  !ub- 
terfugc  ,  exculc  ,  défaite.  (  Lat.  ell'u- 
gium.  )  Scuja  ,  rigno  ;  jcampo. 

EfCHApPE'.  i.  m.  En  termes  de  Ma- 
nège ,  le  du  D'un  cheval  engendré 
d'un  étalon,  6c  d'une  cavale  qui  font 
de  différente  race,  &dcdiricrcnt  pays. 
Nmo  da,  dut  «nimJi   di  fpéac  diverj*. 
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On  le  dit  fig.  D'un  homme  qui  tient 
d'un  autre  ,  qui  a  de  la  rellemblance  de 
lui.  SimiUjJimo. 

E  f CHApPE'E.  f.  f.  C'eft  la  même 
chofe  qu'Efcapadc.  V.  ce  mot.  §.  Echap- 
pée ,  en  termes  de  Peinture  ,  eli  Une 
vue  dans  un  payfage  ,  ou  tableau ,  une 
pcrfpedive  en  lointain  ,  qui  femble  fe 
dérober  aux  yeux,  (  Lat,  receliùs,  )  f  k- 
ga  ,  vifia  rinculata. 
^  EfCHApPER,  V,  a,  &  n.  Se  fauvet , 
s'enfuir  ,  fe  garantir  du"  danger  ,  de  la 
prifon^  &:  de  tous  les  autres  accidens 
nuilibles.  (  Lat,  recedere  ,  fugete  ,  eva- 
dere ,  crumpere.  )  Scappare  ,  [campare  , 
[alvarjì  ,  fuggire.  §.  Il  fe  dit  fìg,  en  mo» 
raie  ,  en  parlant  des  emportemens  de 
colere.  Scappare  ,  non  poterjl  contenere. 
La  patience  échappe  quelquefois  aux 
plus  modérés.  On  dit  auffi ,  Qu'un  mot 
eli  échappé  par  mégarde.  Rien  n'échap- 
pe à  fa  prévoyance.  Scappare,  §.  Echap- 
per ,  fe  dit  aufli  Des  étoffes  qui  font 
decoulliés.  Scappare.  §.  On  a  remarqué- 
qu'on  dit  ,  Echapper  d'un  danger  ,  5c 
Réchapper  d'une  maladie. 

EfCHApPE',  ée.  part.  &  adj.  {  Lat. 
elapfus.  )  Ò cappato. 

EfCH.ARDE.f.  f.  Petite  épine  poin- 
tue ,  ou  éclat  de  bois  ou  chardon  qui 
entre  dans  la  chair.  (  Lat.  aculeus.  > 
i  cheggia. 

EfCHARDONNER.  v.  a,  Oter  les 
chardons  d'une  terre,  (  Lat,  catduis  pur- 
gare,  )  Torre  i  cardani. 

EfCHARNER,  v.  a.  Terme  de  Tan- 
neur ,  &  de  Megiflier,  Oter  d'un  cuin 
la  chair  qui  y  relie.  (  Lat.  corium  pur- 
gare  carnibus.  )  Scarnare, 

EfCHARPE.  f.  f.  Grande  pièce  de 
tafi-etas  large  que  portent  les  gens  de 
guerre  ,  tantôt  en  guife  de  ceinture  , 
tantôt  à  la  manière  de  baudrier.  (  Lat. 
falcia,  )  Fa[cia. ,  ciarpa.  $.  Il  fe  dit  audi 
D'une  bande  qui  fert  à  loutenir  le  bras 
quand  il  eli  bielle  ,  qiund  on  a  été 
laigné.  Fajcia.  §,  Echarpe  >  eli  Une 
pièce  de  taffetas  que  les  femmes  mettent 
fu-rleiir  tète  pour  fe  garantir  de  la  pluie, 
ou  fe  couvrir  les  épaules.  (  Lat,  mitel- 
la,  )  Ciarpa. 

EfCHARPER.v,  a.  Donner  un  coup 
d'épèe  de  ttavers.  (  Lat.  fafciaiim  inci- 
dere. }  Dure  tut  colpo  di  fpada  a.  tra- 
ver[o. 
'  E  f  CHARS  ,  arfe.adj.  Avaro.  Scarfo. 
*Ef  CHARGEMENT,  adv.  D'une 
maniere  avare.  Scar[amente. 

E  f  CHASSE,  f.  f,  plur.  Efpéce  de  bâ- 
tons fur  lelquels  on  pôle  le  pied,  pour 
être  plus  élevé  en  marchant.  (  Lat.  gral- 
Le  ,  furculi  gxallaton.c.  )  Tràmpoli. 

E  fCHAUBOULURE.  f.  f.  Petit  bube  , 
bourgeon  ,  ou  èleveure  fur  la  peau  ,  qui 
vient  de  chaleur  de  foie,  (  Lac.  puftu-   , 
la.  )   Coji'o  .   ro/J'ori, 

E  f  CHAUDE',  f.  m.  Efpéce  de  petit  . 
gâteau,  c  i-^-  crullulum  triquettuin.  f  ' 
Ciainbilla. 

EfCHAUDER.  v.  a.  Nettoyet  avec 
de  l'eau  chaude  ,  tremper  dans  de  l'eau 
bouillante,  (  Lat,  aqua  callida  irrigare  , 
e.\ceigcrc.  )  Scottare  j  neitart  an  tK^t» 
calda. 
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E f  CHAUDE',  ée.  part.  &  adj.  Scet- 
tart  ,  lavato  con  accjua.  bollente, 

EfCHAUFAISON.  f,  f.  Maladie  qui 
arrive  à  quelqu'un  pour  s'être  trop 
cchaufFé.  (  Lac.  sftus ,  fervor.  )  Imfiam- 
tnazjone  -,  bollore  ,  ardore.  §,  Il  fe  dit  auf- 
fî  De  certains  boutons  qui  viennent  fur 
la  peau  ,  par  une  trop  grande  chaleur  de 
fang  ,  qu'on  appelle  autrement  Echau- 
bouiure.  CoJJb ,  roffori. 

EfCHAUfFEMENT.  f.  m.  Aftion 
par  laquelle  on  échauflé.  (  Lat  caiefac- 
lio  ,  calefactus  ,  fervor.  )  Rifialdamento. 

EfCHAUlFER  v.  a.  Rendre  cha\id. 
{  Lat.  calefacere  ,  fuccendere.  )  Scalda- 
re ,  rij'caldare,  §.  Il  fe  dit  tig.  pour  En- 
flammer >  animer  ,  exciter  s  remplir 
d'ardeur.  Rifialdare  ,  fig.  infiammare. 
§.  Il  fe  dit  auiTi  De  l'émotion  des  paf- 
lîons.  Rifcaldare  ,  infiammare.  On  dit 
dans  le  même  fens ,  Que  la  guerre  ,  la 
fédition.la  difpute  s'echaulie. 

E  f  CHAU  fFE' ,  ée.  part.  Se  adj.  (  Lat. 
fuccenfus  ,  incalefcens  ,  calidus.  )  RtJ- 
tuldato  ,  /caldaio     infiammato. 

EfCHAUGUEtTE.  f.  f.  Lieu  couvert 
&'  élevé  pour  placer  une  fencinelle  , 
&  découvrir  ce  qui  fe  pailé  à  la  campa- 
gne. (  Lat.  fpecula  ,  excubix.  )  Vedetta  , 
X/eietta. 

EfCHEANCE.  f.  f.  Jour  où  on  doit 
payer  ou  faire  quelque  chofe.  (  Lat. 
terminus  facalis  >  pr<Efcriptus  ,  cercus 
dies.  )  Termine  ,  giorno  fijjo. 

EfCHECS.ouESCHÉTS.  f.  m.  plur. 
Sorte  de  jeu  connu  ,  qu'on  fait  avec  de 
petites  pièces  de  bois  toutné ,  fur  un  ta- 
blier ,  ou  damier  >  divife  en  plulieurs 
carreaux.  (  Lat.  fcacchia.  )  Scacchi. 
$.  Echec  ,  fe  dit  fig.  en  chofes  morales  , 
D'un  malheur  ,  ou  de  quelque  perte  qui 
donne  atteinte  aux  biens  ,  a  la  fortu- 
ne ,  à  l'honneur.  (  Lat.  labes  ,  clades , 
decrim^ntum.  )  Dijgrazja;  colpe  ,  hg. 

£  fCHELLE.  f.  f.  Inllrument  qui  fertà 
monter.  (  Lat.  fcaia,  fcalï.  )  :>caU,  $.  Il 
fe  dit  en  Géométrie  ,  D'une  ligne  droi- 
te ,  divilëe  en  parties  égales ,  qui  re- 
préfentent  des  pieds ,  des  toifes.  §.  On 
donne  le  nom  d'Echelle  fur  la  Médi- 
terranée ou  Mer  du  Levant ,  aux  Vil- 
les de  commerce.  Scala, 

*  E  f  CHELLER.  v.  a.  Efcalader.  V.  ce 
mot. 

ESCHE  1  LEtTE.  f.  f.  Diminutif  d'E. 
chelle.  Petite  échelle.  (  Lat.  icala  bre- 
Vior.  )   Scaletta. 

EfCHELON.  f.m.  Petite  pièce  de  bois 
qui  traverfe'  l'échelle.  (  Lar.  g^:adus  , 
(candula  fcalaris.  )  ScA.lino. 

ESCHENILLER.  v.  a.  Oter  les  che- 
nilles d'un  arbre.  (  Lat.  brucis  purgare.  ) 
Levare  i  bruchi, 

^EfCHeOIR.  V.  n.  Arriver  par  fuc- 
Ceflîon ,  ou  donation.  (  Lat.  accidere  , 
«btingere.  )  Venire ,  cadere,  lì  fe  dit  auf- 
fi  des  chofes  conditionnelles ,  &  qui  ar- 
rivent par  fortune  ,  &:  par  hazarJ.  Le 
gros  lot  eft  échu  à  un  tel.  Il  fe  dit.  en- 
core Des  jours  certains  ,  où  une  chofe 
doit  arriver  ,  ou  être  due.  Pâque  n'é- 
chet  pas  toujours  au  même  mois. 
>.  Echeoir ,  fignitie  Rencontrer.  Av- 
Vtfiirji,  abbatierfi.  En  ouviaAC  le  livre  je 
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fuis   échu  fur  un  beau  pafTage. 

ESCHU,  uc.  parr.  &  adj.  (  Lat.  fortî- 
tus.  )  Accaduto  ,  toccato  ,  avvenuto, 

ESCHEVEAU.  f.  m.  Fil ,  foye  ,  ou 
laine  ,  repliés  en  plufieurs  tours  ,  &  at- 
tachés en  un  endroit  pour  empêcher 
qu'Us  ne  fe  mêlent.  (  Lat.  fpira  fili  evo- 
luti. )  Alatajfa. 

ESCHEVELE',  éc.  adj.  Qui  eft  dé- 
coétfé  ,  qui  a  les  cheveux  pendans. 
(  Lat.  folutis ,  fparfis  >  palfis  capillis.  ) 
Scapigliato. 

EfCHEVIN.  f.  m.  Officier  qui  eft  élu 
par  les  habitans  d'une  Ville  pour  avoir 
foin  de  leurs  aiîaiies  communes.  (  Lat. 
Icabinus  >  conful  ,  decurio.  )  Scabbino  '■, 
Edile. 

E  f  CHeUTE.  f.  f.  Main  morte.  (  Lat. 
hrcreditas  caduca.  )  SucceJJione. 

E  f  CHIGNER  ,  ou  ECHINER,  v.  a. 
Tuer  j  alfommer  ,  maflacrer  ,  rompre 
l'échme.  (  Lat.  occidere ,  multare.)  Uc- 
cidere, romper  la  J'chiena, 

E  f  CHINE,  f.t'.  L'épine  du  dos  ,  les 
vertèbres  qui  font  depuis  le  col  juf- 
qu'aux  felles.  (  Lat.  fpina  dolTi.)  Schiena. 

E  f  CHINE'E.  f.  f.  Pièce  de  chair  d'un 
cochon  ,  qui  fe  coupe  fur  le  dos.  (  Lat. 
imbrex  porci,  }  Schiena,  pez.z.o  di  fchic- 
na  di  porco. 

EfCHIQUETE'.ou  ECHIQUE',  ée. 
adj.  Terme  de  Blafon.  Il  fe  dit  de  l'Ecu 
qui  elt  divifé  en  échiquier.  (  Lat.  teflbl- 
latus.  )  Scaccato  ,  fatto  a  [cacchi, 

EfCHIQUIER.  f.  m.  TabHer  divifé 
en  64  quatreaux  de  deux  couleurs  ,  fur 
lequel  on  joué  aux  Dames ,  aux  Echecs. 
{  Lat.  alveolus  luforius.  )  Scacchiere ,  ta- 
voliere, 

EfCHOpPE.  f.  f.  Petite  boutique  at- 
tachée à  un  mur ,  qui  fe  bâtie  en  des 
lieux  palfans  ,  &  où  il  fe  fait  grand  com- 
merce. (  Lat.  taberna.  )  Botteghetta. 
§.  Echoppe.  Terme  d'Artifan.  C'eft  une 
efpéce  de  burin  ou  de  pointe  ,  place  ,  &: 
tranchante  par  l'excrêmiré ,  dont  fe  fer- 
vent les  Orfèvres  ,  les  Sculpteurs  ,  &c. 
(  Lar.  cilum  ,  fcalprum.  )  Scalpello  , 
punteruolo, 

%  E  fCHOUER.  v.  a.  &  n.  Donner 
contre  un  rocher,  ou  demeurer  fur  le 
fable  ,  quand  on  eli  far  un  vailFeau  qui 
ne  trouve  pas  alFez  d'eau  pour  voguer, 
pour  être  à  tlot  ;  ou  quand  il  fe  brife. 
(  Lat.  impingere  ,  illidere  navim  ad  fa- 
xa, )  Urtare  negli  fcogli  ',  Arrenare  ,  ref- 
lar  Jitll'  arena.  Rompere  in  mare.  Il  fe 
dit  &  des  perfonnes  qui  font  dans  le 
vailFeau  ,  &  da  vailFeau  même.  §.  On 
le  die  fìg.  Son  entreprife  eli  échouée. 
Svanirji  ,  mancare.  La  vertu  échoue 
contre  la  beauté, 

EfCHOUE',  ée.  part.  &  adj.  Arre- 
nato :   rotto  \  Svanito  ,  mancato, 

E  fClENT,  f,  m.  Pleine  connoiftance 
de  ce  qu'on  fait  ,  ou  qu'on  veut  faire  , 
férieufemenc  ôj  tout  de  bon.  (  Lac.  conf- 
cientia.  )  Scienza  ,  notiz.ia.  A  bon  ef- 
cient ,  rtgniiie  Sèrieufement ,  ou  Avec  i 
connoiflance.  Da  dovere  ,  da  fenno  ;  ■ 
ptnfatamcnte,  •■ 

E  f  CL.^IR.  f.  m.  Eclat  fubit  de  lumiè- 
re ,  qui  annonce  &  precède  ordmaire- 
menc  le  bruic  du  cciinsiie.   (  LaCi  fui-  ! 
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gor.  )  Baleno  ,  lampo,  $.  Il  fc  die  aulTi 
Des  lumières  réfléchies  qui  paflent  en 
un  moment  ,  comme  d'une  épèe ,  d'une 
giace  agitée.  Baleno,  raggio.  §.  Il  fe  die 
hg.  Il  pafle  comme  un  éclair.  Baleno , 
hgur. 

E  fCLAIRCIR.  V.  a.  Rendre  un  corps 
plus  clair  ôcplus  net  ;  le  rendre  tranf- 
parent  ,  ou  poli.  (  Lat.  illuftrare  ,  illu- 
minare ,  clarare.  )  Schiarare ,  rifihiara- 
re  -,  render  netto  ,  lujìro.  §.  Il  fe  dir  aulfi 
Des  corps  qu'on  ftpare  les  uns  des  au- 
ttes  ,  &  dont  on  diminue  le  nombre  , 
en  laiflant  plus  d'efpace  &:  d'interval- 
le. [  Lat.  vacuare  ,  difpergere.  )  Vuo- 
tare. La  foule  s'éclaircic  ;  la  cempete  a 
bien  eclairci  cette  forêt.  §.  Eclaircir,  fe 
dir  fig.  Des  chofes  fpiruuelles  &  mora- 
les, &  lignifie  Débrouiller  ,  rendre  plu.9 
clair  &  plus  intelligible.  (  Lat.  explica- 
re  ,  dilucidare ,  enucleare.  )  Dijìngare  , 
difpiegare  , /chiarire,  dilucidare  §.  Eclair- 
cir quelqu'un  ,  c'eft  L'infoimer,  l'inf- 
truire.  (  Lat.  decere  ,  commonefacere.  ) 
Infirmare  ,  inflruire.  E  e  avec  le  pron. 
perf.  Infirmar!?  ,  injtruirfi. 

EfCLAIRCI ,  eie.  pare,  oc  adj.  (Lar. 
illuftracus,  (iikicidacus.  )  Schiarato;  di. 
lucidato  ;  dijìrit^ato. 

E  f  CLAIRCisSEMENT,  f.  m,  EfFec  de 
l'adion  qui  éclaircic.  {  Lat.  illuftracio  , 
illuminatio  )  B.ifchiaramento  ,  dilucida- 
z.ione.  §.  On  le  dit  plus  ordinairement 
au  hg.  &  hgnifie  ,  Explication  d'une 
obkurité  ,  d'une  difficulté.  (  Lac.  expli- 
cacio  ,  enodatio.,)  Dilucidaz.ione  ,  lume, 
^ë-  Jptegaz.ione ,  duhi.iraz^ione, 

EfCLAIRER.  V.  a.  &  n.  Répandre  , 
communiquer  de  la  lumière,  (  Lar  il- 
luminare ,  coUuftrare,  )  Illuminare, 
far  lume,  dar  luce,  §.  Il  fe  dit  abfolu- 
;  ment  De  ce  feu  paffager  qui  précède  le 
tonnerre.  (  Lat.  fuigurare.  )  Lampeggia- 
re  ,  balenare,  $.  Il  hgnifie  ,  Obferver  les 
adions  de  quelqu'un  ,  épier  ,  control- 
ler fecretement.  Spiare  ,  oJJ'ervare  le  at- 
tinni  di  qiialcheduno.  §.  Eclairer,  fe  dit- 
fig,  &:  iignirie  Inftruire,  illuminer ,  ren- 
dre plus  clair-voyant.  (Lat.  docere,  )  II. 
luminare  ,  illuftrare  ,  riilhiarar  la  mente. 
La  fcience  elt  faite  pour  éclairer  l'efpric, 
Jesus-Christ  eli  venu  pour  éclairer  le 
monde. 

E  f  CLAIRE' ,  èe.  part.  &  adj."(  Lar. 
illuminatus  ,  clarus.  )  Illuminato  ,  rif. 
chiarata  ,  iltujirato  ,  chiaro.  Dotto  ,  infor- 
mato ,  injìrutto. 

EfCLANCHE.  f.  f.  Partie  charnuedu 
mouton  qui  tient  au  quartier  de  der- 
rière. (  Lat.  vervecis  femur  ,  coxa.  J  £«- 
chetta  di  cajìrato. 

EfCLAT.  V.  Eclat.  ' 
EfCLATER.  V.  Eclater, 
EfCLAVAGE.  f.  m.  Servitude,  pri- 
fon  chez  les  Barbares.   (  Lat,  fervicus.  ) 
Schiavitûdme ,  lervitû.   §.    H   ledit   hg. 
La  Royauté  eit  un  pompeux  efclavage! 
Il  gémit  fous  l'elclavage  des  pallions.  * 
ESCLAVE,  f,  m,  6c  f.  Captif  qui  eu  ré- 
duit fous  U  puiQance  d'un  maître  ,  foit 
par  fa   naillance  ,  foit    par  la  guerre 
(Lac,  fervus,  )  Servo.  §.  H  s'employe  aij 
bg.  S  chiavo, /crve  , /oggetto.  Eiciave  de 
lOû  maitre ,  de  U  paJlion ,  de  Ion  métier 
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trCLOPE'.ée.  adj.  Celui  qui  clopi- 
pine  ,  qui  traîne  la  jambe.  (  Lac.  clau- 
dus  ,  claudicans.  )  Zoppo,  Jforpixta. 

^  E  rCLOrRE.  v.  n.  Sortir  hors  , 
naître  ,  commencer  àparoîtreau  mon- 
de. (  Lat.  nai'ci  ,  oriri  ,  fufjjere  , 
escludi.  )  NSpere  ,  -jenire  allx  luce  ,  ap- 
parire i  Chiudere.  II  ne  fe  dit  propre- 
ment que  des  tìcurs  ,  Se  des  oileaux  ,  ou 
des  inl'ecles  qui  viennent  d'œuts.  §.  Il 
fe  dit  au  fag.  La  ligue  eit  venue  à  éclor- 
re.  Il  fat  èclorre  fon  amour.  Mani- 
fejlirt. 

E  f  CLOS  ,  ofe.  part.  Se  adj.  (  Lat.  na- 
tus  ,  ortus.  )  Nitro  ,  apparfo  ,  fchiufo. 

£f  CLUSE,  f.  f.  Conllruciion  de  pier- 
re ,  ou  de  charpente  ,  qui  fert  â  retenir , 
ou  à  élever  les  eaux.  (  Lat,  moles.  ) 
Chiiifa.  Mole  -,  argine. 

t  E  rCOFION.  r.  m.  Le  peuple  le  dit 
pour  Coëiiure.  Ctifia. 

ETCOPRAI.  f.  m.  GrofTe  table,  ou 
madrier  qui  fert  à  plulîeurs  arcilans  , 
pour  tailler  Se  préparer  leur  befogne. 
Tavolone. 

EfCOLATRE.  f.  m.  Chanoine  qui 
jouit  d'une  prebende  ,  pour  enfeigner 
gratuitement  its  confrères  ,  Se  les  pau- 
vres écoliers  du  Diocèfe.  (  Lat.  fcolal- 
ticus.  )  Ivîncfiro  ,  direttore  di  fcuola. 

E  f  COLE,  f  f.  Collège  ,  lieu  public  . 
où  on  enfeigne  les  Sciences  Se  les  Lan- 
gues. (  Lat.  fchola  ,  ludus  litterarius.  ) 
ÒCU0U.  §.  Il  fe  dit  en  Peinture ,  pour 
diftinguer  les  différentes  manières  des 
lieux  )  comme  l'Ecole  de  Rome  ,  de 
Venife.  On  dit  aulli  L'école  de  Raphael , 
de  Titien.  Scuoia.  §.  Ecole  ,  fe  dit  quel- 
quefois De  toute  une  Faculté,  ou  Uiii- 
verlité  ,  ou  d'une  fecte.  Scuola.  §.  Il  fe 
dit  Des  lieux  particuliers  ,  où  on  en- 
voyé les  enfans  apprendre  à  lire  ,  Se  à 
écrire,  Se  les  premiers  principes  delà 
Grammaire.  Scuola.  §.  On  le  dit  De  tou- 
te forte  d'inftruclion.  Scuola  ,  injlruz,- 
z,ione.  Il  efl  en  bonne  école  ;  j'ai  été  à 
votre  école.  La  guerre  eli  une  belle  école. 
§.  Ecole  ,  fe  dit  par  oppofition  à  la  fcien- 
ce  du  monde  ,  des  manières  d'expliquer 
les  fciences  dans  Iss  Collèges.  Scuola. 
C'eft  parler  en  termes  de  l'école  ;  Cela 
fent  l'école. 

EfCOlIER,  iére.  C.  m.  Se  f  Qui  a  un 
maître  de  qui  il  apprend  quelque  cho- 
fe.  (  Lat.  fcholallicus ,  auditor,  )  Scola- 
jo.  §,  Il  fe  dit  par  extention  De  tout 
homme  qui  apprend, qui  ne  fçaitqu'im- 
parfaite:Heat  une  chofe.  S:oUjo  ,  prin- 
cipiante '1  foro. 

E  f  CONDUIRE.  V.  a.  Refjfer  ce 
qu'on  demande.  (  Lac.  exçluJcre ,  de- 
negare ,  inhciari.  )  Ricufare. 

E  fCONDUIT  ,  ite,  adj.  Qui  eft  refu- 
fc.  (Lat,  repulfampaflùs.  iRicufato. 

ESCOPEtTE.  f  f.  Arme  à  feu  faite  en 
forme  de  petite  arquebufe.  (  Lat.  fdo- 
petca.  )  Schioppo. 

ESCOPEcTERIE.  f.  f.  Décharge  de 
plulieurs  coups  d'efcopettï  ,  de  mouf- 
quet ,  faite  tout  à  la  tois.  (  Lat.  fclo- 
pe<taru:n  fragor  ,  plaufus.  )  Piu  colpi  di 
jihiopfo. 

EfCORCE.  f.  f.  La  partie  extérieure 
d^s  arbres  qui  leur  fere  de  courcrtme  > 
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de  peau.  (  Lat.  cortex.  )  Scorz.a,  §.  Il  fe  1 
dit  aulîi  De  la  peau  ou  couverture  de 
quelques    fruits ,  quand  elle  eft  épaif- 
le.  L'ecorce  du  citron  ,  du  melon  ,  de  ' 
l'orange.  Scorz.a.    §.    Il  fe   dit  fig.  en 
morale  ,  pour  lìgniiìer  L'apparence,  la 
furface  extérieure  des  chofes.  (  Lat.  fpe- 
cies.  )  Scorz,a  ,  fig.  apparenz,a.   Le  vul- 
gaire s'arrête  à  l'ecorce  ,  Se  aux  appa-  j 
rences.  j 

E  f  CORCER,  V.  a.  Oter  l'ecorce  du 
bois.  (  Lat.  delibrare.  )  Scorz,are.  I 

E  fCORLHER.  V.  a.  Arracher  la  peau  ' 
d'un  homme  ,  d'un  animal  ,  ou  l'ertleu-  i 
rer.  (  Lat.  excoriare  ,  corium  detrahere.) 
Scorticare.  §.  Il  lignifie  auiîi  ,  Faire  une 
trop  violence  imprelfion  fur  les  fens. 
Une  voix  qui  écorche  les  oreilles  ;  un 
citron  qui  écorche  la  langue.  Scorticare. 
§.  Il  ligniiie  encore  ,  Exiger  d'une  per- 
fonne  plus  qu'elle  ne  doit,  vendre  trop 
cher,  scorticare  ,  vendere  troppo  caro. 
Les  hôtelières  écorchent  les  pallagers. 
§.  Ecorcher  une  langue  ,  fig.  c'elt  La 
parler  mal ,  ne  la  fçavoir  qu'imparfai- 
remenc.  Balbettare  ,  parlar  maie,  fapcre 
una  lingua  imperfettamente. 

EfCORCHE' ,  ée.  part.  Se  adj.  (Lat. 
excoriatus.  )  Scorticato, 

EfCORCHERIE.  f.  f.  Lieu  où  l'on 
écorche  les  betes.  ^Lat.  laniena.  )  Ma- 
cello. $.  Il  fe  dit  fig.  D'une  boutique  ,  Se 
de  tout  autre  lieu  où  on  fait  payer  les 
chofes   trop    chèrement.     Scorticatojo , 

EfCORCHEUR.  f.  m.  Celui  qui 
écorche.  (  Lat.  corii  detracior,  evulfor, 
lanio.  )  Scorticatore. 

EfCORCHURE.  f.  f.  Excoriation, 
enlèvement  de  la  peau.  (  Lat.  excoria- 
tio  ,  mtertrigo.  )  Scorticatura. 

ESCORE.  f.  f.  Terme  de  Marine.  Co- 
te ,  ou  rocher  efcarpè  fur  le  bord  de  la 
mer  ,  ou  d'une  riviere  ,  ou  d'un  banc. 
(  Lat.  faxum  ,  cos  ,  lupes  abrupca.  ) 
Sponde  dirupate.  $.  Efcores  ,  font  aulfi 
les  étayes  ou  étançons  qui  foutiennenc 
le  navire,  tandis  qu'on  le  fabrique,  ou 
qu'on  le  refait.  (  Lat.  tibicen  ,  cance- 
rius  ,   vara.  )  Puntello  ,  trave  ,  traverfo, 

'  ESCORNE.  f  m.  Arfront.  (  Lat.  la- 
bes ,  contumelia.  )  Scorno. 

EfCORNER.  v.  a.  Rompre  une  cor- 
ne à  un  animal  qui  a  deux  cornes.  (  Lat. 
mutilare  ,  decidere  coruu.  )  Scornare  , 
levar  le  corna.  §.  Il  fe  dir  auffi  de  tous 
\zs  corps  qui  ont  des  angles  quand  on 
en  émoulle  quelques-uns.  Scantonare  ; 
mutilare.  §.  Il  fe  dit  fig.  Se  balî'ement 
en  morale  ,  Se  fignifie  Donner  atteinte 
à  quelques  droits  ou  privilèges.  (  Lat. 
infringere.  )  Scemare  ,  fminutre. 

E  f  CORNE'  ,  ée.  part.  Se  adj.  (  Lar, 
decifus ,  mutilatus,  imminutus. )  Scor. 
nato  ;  rotto  ',  mutilato. 

E  f  CORNIFLER.  v.  a.  Se  n.  Aller  dì- 
ner  chez  les  gens  fans  y  être  prié  ;  cher- 
cher à  manger  aux  dépens  d'aucrui. 
(  Lat.  afïedtarc  ,  profequi  menfam  alie- 
nam    )  Scroccare  ,  fare  li  parafilo. 

E  f  CORNIFLERIE.  f  f.  Adion  d'é- 
cornilìeur ,  d'cxcroqueur  de  repas.  (  Lat. 
alieni  mcnf,E  adectatio.  }  Scrocto  ,  lo 
fertfcare  ,  il  fare  ti  farafito, 
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EfCORNIFLEUR,  eufe,  f.  m,  &  f. 
Qui  écornide.  (  Lat.  paraùtus.  ;  Parafi, 
to ,  fcroccone. 

ESCORTE,  f.  f.  Troupe  de  gens  ar- 
mis  qui  accompagnent  quelque  perfon- 
ne,  ou  quelque  chofe  dans  un  voyage 
pour  la  défendre  d'infuJte.  (  Lar.  ptaeli- 
diium  .pr^fiiiarioru.n  cohors ,  manus.  ) 
Scorta.  Il  le  dit  auflì  De  la  fuite  d'une 
perfonne  de  quahté  ,  cu  d'une  quanti- 
té de  courtifans. 

ESCORTER.  V.  a.  Faire  efcorcs.  (  Lar. 
cuftodire  ,  comitati.  )  Scortare.  §,  Il  (i, 
gnirie  aulTi  fimplement  Accompagner  , 
conduire.  Condurre ,  accompagnare. 

E  f  COSSE,  f.  f.  Couverture  de  féves  , 
de  pois ,  de  lentilles.  (  Lat.  filiqua.  )  Bac- 
cello  ,  gujcio. 

EfCOSSER.  V.  a.  Oter  les  pois  ,  Ics 
féves  ,  Se  autres  légumes  de  leurs  gouf- 
les  ,  de  leurs  colFes.  (  Lat.  detrahere  li- 
liquam.  )  Sgufctare  ,  cavar  del  gufcio. 

E  fCOT.  f.  m.  Ce  que  chacun  paye 
pour  i:à  part  d'un  repas  qu'on  fait  en 
commun.  (  Lat.  fymbola.  )  Scotto. 

ESCOUADE,  f  f.  Une  partie  d'une 
compagnie  d'Infanterie  ,  qui  répond  à 
ce  qu'on  appelle  Brigade  dans  la  Cava- 
lerie. (Lat.  manipulus ,  manus ,  cohorî.^ 
Sc^uadra. 

E  fCOUER.  v,  a.  Couper  la  queue  k 
quelque  animal.  (  Lat.  detrahere ,  ctimi- 
nuere  caudam.  )  Scodare, 

E  f  COUE' ,  ée.  adj.  Animal  à  qui  oa 
a  coupé  la  queue.  (  Lat.  caudâ  mutila- 
tus. )  Scodato. 

ESCOUFLE.  f.  m.  Oifeau  de  proye  > 
appelle  autrement  Milan.  (  Lat.  mil- 
vus.  )  Nibbio. 

E  f  COULEMENT.  f.  m.  Mouvement, 
adion  de  la  chofe  liquide  qui  s'écoule. 
(  Lat.  fluxio  ,  fluxus.  )  Scorrimento  ,  co^' 
lamento ,  corfo. 

E  f  COULER.  V.  n.  PafTer  avec  fluidi- 
té par  quelque  canal  ,  Se  le  lailler  â  fec. 
(  Lat.  nuere ,  labi.  )  Scórrere  ,  córrere  , 
colare  ,  pajjare.  §.  Il  fe  dit  Des  Corps 
folides  qui  font  en  mouvement  vers  le 
même  endroit.  Scórrere.  Le  fable  d'une 
horloge  s'écoule.  Scórrere,  §.  On  le  dit 
aufli  pour  S'échapper  ,  s'enfuir  fans 
éclat  Se  fans  bruit.  Scappar  via.  §.Eeou- 
1er  ,  fe  dit  en  parlant  du  teras ,  des  jour$« 
des  années.  Scórrere. 

E  f  COULE' ,  part.  Se  adj.  Il  a  les  li- 
gnifications de  fon  verbe.  (  Lat.  elapfus* 
dilapilis.  )  Scorfo  ,  p.ijfaio. 

*  ESCOURGE'E.  f  f.  Fouet  compofç 
de  plulîeurs  brins  de  corde*,  ou  de  plu- 
fieurs  lanières  de  cuir.  (  Lat.  fcutica.  ) 
Ferz.a. 

EfCOURTER.  V.  a.  Rogner,  rendr» 
court.  (  Lat.  curtare  ,  truncare.  )  Scor- 
tare '■>  accorciare, 

E  f  COURTE' ,  ée.  part.  Se  adj.  (  Lat. 
curtatus  ,   mutilatus.  )   Scortato  ',  aceotsn 
ciato,  f 

ESCOUSSE.  f.  f.  Quelques  pas  qu'on 
fait.cn  arrière  pour  fe  mettre  en  train 
de  fauter  quelque  faullè  ,  Se  s'emou» 
voir  par  quelque  étendue  de  courfc. 
(  Lat,  impetus  ,  animus.  )  Scojfa  ,  fortji. 

E  f  COUTANT  ,  ante.  adj.  Auditeur 
qui  prece  l'otcilie  À  ce  qu'on  die  (  Lat» 
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auditor  ,  aufcultacor.  )  ACcoltante. 

EfCOUTE.  r.  f.  Trib'ne  ,  ou  en- 
tréfole  fermée  par  des  jaloulîes  ,  au  tra- 
vers defquelles  ceux  qui  ne  veulent  pas 
être  vus  ,  peuvent  écouter  ce  qui  fe  dit 
en  une  falle  qui  eit  plus  bas.  (  Lat.  fpe- 
cula  ,  locus  undè  audiri  potefl.  )  ùorta 
di  tribuna.  §.  On  dit  Ltre  aux  écoutes. 
Cercar  nuove  ,  fpiare  ,  informarjï  da  per- 
tutio. 

E  f  COUTER.  V.  a.  Prêter  roreille 
pour  ouïr.  (  Lat.  audire  ,  aufcultare.  ) 
jljcoltare  ,  fentire.  §.  Il  fe  dit  en  chofes 
morales  ,  &  fignihe  ,  Faire  rétléxicn  > 
fe  laiUbr  perfuader,  fe  rendre  à  quelque 
raifon.  (  i.at.  obaudire  ,  fequi.  )  ^-IJcol- 
tare.  Ecouter  la  raifon.  Mon  amour  ne 
veut  rien  écouter. 

E  f  COUTE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
audicus.  )  Afcoitf.to. 

E  f  COUVETTE,  f  f.  Efpéce  de  balai 
dont  fe  lervent  les  ouvriers.  (  Lat.  fco- 
pa.  )  Scopttra, 

EfCOUV'ILLON.  f.  m.  Inftrument 
qui  fert  aux  canoniers  â  nettoyer  le  ca- 
non ,  ou  à  le  rafraîchir.  (  Lat.  hafta  , 
hndilc  tornientarium.  ;  Hcopa  di  can- 
none. 

E  fCOUVILLOnNËR.  v.  a.  Se  feivir 
ic  l'écouvillon  ,  pour  nettoyer  ou  un 
canon  ,  ou  un  four.  Nettare  un  ean- 
none ,  ou  un  forno, 

E  fCRAN.  f  m.  Petit  meuble  qui  fert 
à  (e  parer  de  la  trop  grande  ardeur  ,  ou 
de  la  lumière  du  feu.  {  Lat.  umbella.  ) 
Parafuoco. 

E  ICRASER.  V.  a.  Détruire  ,  brifer  un 
corps  parle  poids  ou  la  dureté  d'un  au 
tre.  (  i-at.  obterere  ,  elidere.  )  Schmuix- 
re  ;  infrdgnere  -  pejiare  ■  gualcire.  §.  Il  .e 
dit  fig.  en  morale.  Vous  avez  un  enne- 
mi qui  vous  ccrafera.  Dijiruggtr  . 
f.  Ecrafer  ,  lignifie  aulli  Rendre  plat ,  & 
peu  élevé.  (  Lat.  acquare  ,  humilemred- 
dere.  )  Schiacciare, 

E  f  CRASE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
planus  ,  hutnilis  ,  obtritus.  )  Schiaccia- 
to, infranto.  Nez  écral'é.  Naja  fhiac- 
fiato. 

E  f  GREMIR.  V.  a.  Oter  la  crème ,  le 
defTus  du  l.iit ,  ou  autre  liqueur.  (  Lat. 
decerpere  cremorem.  )  Levare  il  for  dal 
htte.  §.  Il  fe  dit  fig.  en  chofes  morales. 
{  Lat.  deiîorare.  )  Torre  il  meglio.  Ecré- 
mer un  Auteur. 

EfCREVISSE.f.  f  PoilTon  teftacée , 
efpéce  de  cancre,  (  Lat.  cancer ,  carci- 
nus.  )  Gambero. 

E  f  CRIER.  V.  n.  Il  ne  fe  dit  qu'avec 
Je  pron.  perf.  Elever  fa  voix;  crier  avec 
furpriie  ,  admiration  ,  ou  indignation  , 
ou  douleur.  (  Lat.  vocem  attollere , 
clamare.  )  Eflamare  ;  gridare  t  [gridare  , 
lamtntarfi. 

ESCRIME.f.f.  Exercice  de  KoblefTe  qui 
apprend  l'art  de  le  ièrvir  de  l'épéepour 
blelTer  l'on  ennemi ,  &  pour  fe  garantir 
de  fe.-;  attaques.  (  Lat.  gladiatura  rudia- 
ria.  )  Scherma. 

ESCRIMLR.  V.  a.  Faire  des  armes 
avec  des  fleurets.  (  Lat.  ru.Ubus  ]jdere, 
certare.  )  Schernire,  giuocar  di  Jlherma. 
On  dit  pL;s  volontiers  Faire  des  armes. 
J.  Il  fe  dit  fag.  ea  morale ,  Des  dùpu- 


E  S  C 

tes ,  des- débats  ,  &  des  conteAatîons. 

Difenderjt  ,  fchermirfi. 

ESCRIMEUR,  f.  m.  Maître  en  fait 
d'armes ,  qui  fçait  efcrimer  ,  qui  en  en- 
feigne  l'art  aux  autres.  (  Lat.  lanilla, 
gladiator  rudiarius.  )  Schermidore. 

E  f  CRIN.  f.  m.  Petit  coffre  où  l'on 
met  des  pierreries.  (Lat.  fcrmiuni,  ci- 
melium.  )  Scrigno. 

Ç  E  f  CRIRE.  V.  a.  Peindre  avec  la 
plume  ,  former  des  caradtcres  qui  puif- 
fent  expliquer  la  penfce.  {  Lat.  fcribe- 
re.  )  òcrtvere.  §.  Il  lignifie  ,  Faire  fça- 
voir  par  lettres.  Scrivere.  §.  Il  ligmrie 
aulli ,  Rediger  par  écrit  lés  penftes  ,  ou 
l'es  lettres ,  pour  s'en  lervir ,  ou  les  tranf- 
mettre  à  la  polL-rite.  scrivere.  §.  Il  fe 
dit  ng.  en  chofes  morales.  Scrivere,  Sa 
malice  eli  écrite  fur  ion  vifage. 

EfCRIT,  ite.  part.  &  adj.  t  Lat.  fcrip- 
tus.  )  Scritto. 

EfCRIT.  f.  m  Papier  écrit  ;  témoi- 
gnage ou  preuve  qu'on  donne  par  \».  li- 
giuture  de  quelqu'un  ,  ou  qui  elt  redi- 
ga* fur  le  papier,  v  Lat.  fcripcum  ,  Icnp- 
cura.  )  icntto.  Scrittura.  §,  Ecrits  ,  au 
plur.  fe  dit  Des  livres  imprimes.  Scruti, 
libri. 

E  f CRITEAU.  f.  m.  Titre  ou  infcrip 
tion  engrolles  lettres  qu'on  met  lur 
quelque  clizie  pour  en  donner  connoif- 
lance.  \  i.at.  épigraphe,  inlcriptio.J  Car- 
ttllo  ,  injcri2,2.ione. 

E  f  CRI  rOIRE.  f.  f.  Petit  étui ,  ou  ef- 
péce de  petite  boete ,  dans  laquelle  on 
iiiet  les  choies  nccellaires  pour  écrite  > 
&  pariiculitrement  l'ancre,  la  plume  , 
òcc.  (Lat.  theca  calamaria.  )  C(i/.i«»a7o. 

E  f  CRI  f  URL.  f.  f.  On  le  dit  par  ex- 
cellence des  Livics  faciès  ,  le  Vieux  ,  & 
Je  Isouveau  Teltament  ,  qu'oa  appelle 
Ecriture  Sainte,  i  uat.  fcnptura.  )  scrit- 
tura ,  scrittura  janta  ,  jjtbbta.  §.  Ecritu- 
re ,  lignifie  La  manière  d'écrire  ,  de  for- 
mer des  caractères  avec  la  plume  fur  le 
papier,  i  i.at.  manus  ,  caracier.  )  Mano  , 
jcriuura  ,  carattere.  §.  Il  le  dit  par  com- 
paraifon  à  ce  qui  eit  moulé,  ou  im- 
prime. (  Lat.  manu  fcriptum  ,  exaratum. 
scrittura,  manofcritto.  J.  Ecritures,  au 
piar,  fe  dit  De»  écrits  que  font  les  Avo- 
cats pour  inilruire  \ss  Juges.  (  Lat.  fcrip- 
ta  ,  inikumenta   )  òcriiii ,  Jcritture. 

E  f  CRI  VAIN.  1.  m.  Qui  écrit.  (  Lat. 
fcripror,  Icripturarius,  fcnba  )  jcrittore, 
jcrivano.  Il  fe  dit  plus  particulièrement 
de  celui  qui  eli  reçu  maitre  en  l'art  a't- 
crire.  Maejiyo  dt  fcrittura.  §.  IlleditaulTi 
de  ceux  qui  ont  compofe  des  livres  , 
des  ouvrages.   Autore  ^  j'crittore 

ESCROC,  OUESCROQ.UEUR.  f.  m. 
Efcroqueufe,  f.  f.  Fourbe  ,  fripon  ,  qui 
attrape  le  bien  d'un  autre  par  artifice. 
(  Lac.  fubductor ,  raptor  fraudukntus.  ) 
Scroccone. 

ESCROQUER,  v.  a.  Tirer  de  l'argent 
par  artifice  ,  attraper  le  bien  d'autrui  par 
furpriie  ,  par  hneiiè  ,  en  le  trompant. 
(  Lat.  fubducere,  liirnpere  ,  clanculuin 
aufetre.  )  Scroccare  II  le  dit  au  iig.  £f- 
cro(]uer  un  repas,  elcraquer  l'aiiucié. 

ESCROQUERIE,  f.  i.  iilouterie , 
mauvais  artmce  avec  lequel  on  attrape 
le  bien  d'autrui.  (  Lat.  iuai«  arecs.  ) 
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Seroecù  >   lo  fcroccare, 

EfCROU.  f.  m.  ou  ESCROUE.  f.  f. 
Pièce  de  bois  ,  ou  de  fer  ,  ou  d'autre 
métal  ,  qui  a  un  ttou  relatif  à  Ja  grof- 
feur  d'une  vis  ,  &  qui  fert  à  Ja  lerrer 
ou  à  la  retenir  ,  quand  on  la  fait  en- 
trer dedans.  (  Lat.  cavus  fcriatus  ,  re- 
ceptaculum  cochlea  llriatum.)  C/;ió«/(j. 
la  ,  il  cavo  della  vite,  §.  Ecroue,  eft  aufli 
L'ade  d'emprifonnement  écrit  fur  le  re- 
gillre  de  la  geôle.  Regiftro  da  carcerati. 

EfCROULLLES.  i.  f.  plur.  Tumeurs 
fchirreules  qui  viennent  ordinairement 
autour  du  col.  (Lat.  ftrums.  )  Scifole. 

EfCROULR.  v.  a.  Charger  un  geô- 
lier ae  la  perfonne  d'un  puionnier  ,  en 
écrivant  lur  l'on  regiUre  Ja  caule  de 
rempiifonnemenr.  (Lat.  carceri  manci- 
pare  .  )  Reg,Ji,are  nU  iihro  del  carceriere. 

E  iCROUIR.v.a.  Battre  à  froid  hs  mé- 
taux pour  les  condenfer  ,  Ôc  hs  rendre 
plus  termes ,  afin  qu'ils  lall'ent  rellort. 
(  Lat.  indurare.  )  indurare  ,  r,.nder  duro 

E  f  CROUIjSEMENT.  f  m.  Endurcifl 
fement  qui  arrive  aux  pièces  monnoytes 
par  la  Ione  compieilion  qu'elles  ont 
Ibulîerce  en  les  marquant.  (  Lat.  ob- 
duracio    )  Induramento. 

EICROUlEMLNt,  f.  m.  Eboule- 
ment  de  terres ,  d'édifices  qui  ne  font 
pas  foutenus.  (  Lat.  coucuilus ,  ruina.  ) 
.jcrollarncnto  ,  fcotimento  ,foji'a, 

E  f  CROULER.  V,  a.  Ebranler  pour 
fane  cheoir.  (  Lat.  concutere,  qualiare  , 
quatefacere.  )  Scuòtere  yjcrollare. 

LiCROUTER.  V.  a.  Oter  la"  croûte 
du  pain  ,  le  couper  malproprement, 
(  Lat.  detergere  ,  eximere  crultam,  ) 
Scrojlare. 

E  1  CROUTE',  part.  2c  adj.  Scrojlaro.. 

El  CRU,  ué.  adj.  C'elt  une  tpithete 
qu'on  donne  aux  ioyes  ,  &:  aux  toiles 
qui  n'ont  jamais  étj  mouiJlces.  (  Lar. 
crudus.  )  Crudo. 

El  CU  1.  m.  Ancienne  arme  défenfi- 
ve  ,  faite  en  forme  de  bouclier  kger. 
(  Lat.  l'cutum.  )  ocude.  §.  Ecu  ,  en  ter- 
mes de  Blalon ,  eit  Je  champ  ou  on  po- 
fe  \zs  pièces  des  Armoiries.  (  Lat. 
reliera  gentiiitia.  )  Scudo.  §.  Jl  lignifie 
auiii  Une  picce  de  Monnoye  ,  ainii  ap- 
peJJce  parce  qu'elle  eit  chaigce  de  i'ecu 
de  France.^  (  Lat.  Icutum  ,  nummus.  ) 
Scudo.  Il  le  prend  quelquefois  dans  une 
lignification  plus  giurale  JJ'aigent, 
de  inonnoyes  ,  de  riclielles.  Danajo, 

El  CUEIl.  f.  m.  Rocher  qui  eit  aans 
la  mer  (  Lat.  fcopulus ,  rupes  )S.o^lio. 
$.  Il  lé  dit  fig.  Des  choks  aangereufes 
qui  peuvent  faire  /uccombei  la  vertu  , 
ou  ruiner  quelque  delléin.  Scoglio  ,  fig. 

E  I'CUEl^E.  f.  U£enc:Je  de  table  ,  pe- 
tit plat  lans  bord  qui  lert  d'utdaïaue  â. 
prendre  un  bouiiloa,  ou  à  préparer  du 
potage  pour  quelqu'un  en  particulier. 
(  _a:.  l'citeJia.  }   '^codeita. 

Efi-ULE't.  f.  f.  Ce  qui  eil  contenu  , 
ou  qui  peut  contenu  dans  une  tcueile; 
I  (  Lat.  fcucella,  quantum  capit  Icuiella.  ) 
!  Scudi  lia,  una  fjudelia  piena. 
j  E  1  LUi-ER.  V.  a.  Gâter  la  chauflure 
■  par  le  derrièie  ,  eniuric  que  les  quar- 
t.crs  s'abailleiic  ,  ÔC  dtbordeûC  fui  1» 
I  taJun.  Sciilcatnti,re, 
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E  rcULE' ,  ée.  part.  &  adj.  Scalca- 
gnato. Souliers  écults. 

EfCUME.  f.  f  Excrément  blanc  ,  &: 
léger  ;  bouillon  de  l'eau  ,  ou  de  quelque 
liqueur  aguce,  ou  échauftee.  (  Lac.  (pu- 
ma. )  Schiuma.  §.  Il  le  dit  aulfi  De  ce  qui 
fort  de  la  bouche  de  l'homme  ,  ou  de 
quelque  anima] ,  quand  ils  font  en  co- 
lère. Schwmn. 

E  f  CUxMER.  V.  a.  &:  n.  Jecter  de  l'é- 
cume. (  Lat.  fpumare.  )  Schf.mare  ;  fpu- 
marc.  $.  Ecumer  i  lignifie  auifi  Pirater  , 
voler  fur  la  mer.  (  Lat.  faclitare  pirati- 
cam.  )  Corfeggiare.  §.  Il  fe  dit  au  fig.  &: 
fignihe  Prendre  le  meillear  d'une  chofe. 
Ecumer  un  livre  ,  un  héritage.  Fiende- 
dere   il  fiore. 

E  f  CUME'  ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
Schiumato. 

E  f  CUMEUR.  f.  m.  Il  fe  dit  particu- 
lièrement Des  écornideurs.  (  Lat.  para- 
lîtus.  )  Parajîto,  §.  Ecumeur  de  mer.  Pi- 
rate ,  Corfaire.  (  Lat.  pirata  i  roaritimus 
pri-do.  )  Pirata  ,  corjale. 

EfCUMEUX,  eufe.  adj.  Qui  jette 
de  l'écume  ;  qui  eft  plein  d'ccume.  (  Lat. 
Ipumofus  ,  Ipumeus.  )  Spumoj'o.  Ce  mot 
ne  fe  dit  guère  qu'en  Poéfie. 

E  f  CUMOIRh.  f.  m.  Utencile  de  cul- 
line qui  fert  à  ecumer.  (  Lat.  cochleare 
eximenda;  fpums.  )  Mejiola. 

E  f  CUR.ER,  V.  a.  Nettoyer  la  vailTel- 
le,  la  batterie  de  culline  avec  du  grais  , 
àii  fablon  ,  des  herbes ,  Sec.  (  Lat.  deter- 
gere ,  mundare.  )  Polire  ,  forbire  ,  net- 
tare ,  lavare.  Il  fe  dit  aulTi  Des  puits, 
ìiettare. 

E  f  CUREUIL.  f.  m.  Petit  animai  fau- 
vage  ,  qui  eft  fort  léger  ,  qui  faute  fur 
les  arbres  de  branches  en  branches ,  qui 
a  une  longue  queue.  (  Lat.  fciurus.  ) 
Scoiattolo. 

EfCUREUR  de  puits,  f.  m.  Ouvrier 
qui  écure  les  puits ,'  &  vuide  les  lieux. 
(  Lat.  purgator,  mundator. }  Che  netta 
i  poz.z.1  ,  che  cum  le  fogne, 

E  fCUREUSE.  f.  f.  Pauvre  fille  ,  ou 
femme  qui  gagne  Cj.  vie  à  écurer  chez 
les  bourgeois  la  vailfelle  &:  la  batterie. 
(  Lat.  purgatrix.  )  Doiina  the  lava  lejlo- 
viglic. 

£  f  CURIE,  f.  f.  Logement ,  ou  bâti- 
ment fait  exprès  pour  la  chevaux.  (  Lat. 
cquile  ,  ftabulum.  )  Stalla,  Il  lignifie 
aulu  L'équipage  qui  marche  avec  le 
Roi. 

EfCUSSON.  f.  m.  Ecu  chargé  d'Ar- 
moiries. (  Lat.  laterculus  ,  reliera  gen- 
tiliti.ï.  )  Scudo,  §.  En  termes  de  Jardina- 
ge ,  eli  une  manière  d'enter.  (  Lat.  fcu- 
tula.  )  Impialir.igione, 

EfCUSSdnNER.v.  a.  Enter  en  écuf- 
fon.  (  Lat.  infererc  emplallrum.  )  ImpinJ- 
trare  ,  iunejiare  a  occhio, 

EfCUYER.  f  m.  Titre  qui  marque  la 
qualité  de  Gentilhomme,  &:  qui  elèau- 
delFous  du  Chevalier.  (  Lat.  cques ,  no- 
bilis  fcutarius  ,  fcutifer.  )  Scudiere  ,  gen- 
tiluomo. Il  fî  dit  auffi  Des  gentilshom- 
mes fervans  d'un  Chevalier,  qui  l'ac- 
compagnent â  l'armée  &  en  toutes  fcs 
cncrepTifes.  §.  Ecuycr  ,  fe  dit  De  celui 
qui  tient  une  Académie,  qui  enfeigne 
>'«rt  de  bien  minier  un  cheval.  (  Lat, 
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equîns  domiturz  curator.  )  Scudiere  , 
cavalUriz.1.0.  Il  fe  du  par  extenfion  De 
tout  homme  qui  fe  tient  bien  à  cheval, 
§.  Ecuyer  ,  ou  Ecuyer  de  main  ,  ou 
Chevalier  d'honneur  ,  eft  chez  les  Prin- 
ccfl"es&;  grandes  Dames  ,  Celui  qui  leur 
donne  la  main  ,  qui  les  aide  à  mar- 
cher. Scudiere.  Ce  mot  fe  dit  De  tous 
ceux  qui  donnent  la  main  aux  Dames. 
§.  Ecuyer,  ou  Ecuyer  tranchant  ,  fe  dit 
De  ceux  qui  font  employés  à  table  à  dé- 
pecer, à  fervir  les  viandes.  (  Lat.  fedor 
menfarius.  )  Scalco.  §.  Ecuyer.  Terme 
de  Vigneron.  Faux  bourgeon  qui  croit 
au  pied  d'un  lèp  de  vigne.  (  Lat.  fuiîra- 
go.  )  Pollone  di  vite. 

E  f  GARD,  f  m.  Proportion ,  rapport 
d'une  chofe  avec  une  autre.  (  Lat.  ra- 
tio. )  Rijguardo  ,  proporz^tone,  §.  Il  fi- 
gnihe Relpeét ,  confidération ,  déféren- 
ce. (  Lat.  obfervantia.  )  Rijguardo  ,  rif- 
pctto  ,  confideraz^ione  ,  Ojfervanz.a.  Il  fe 
dit  prefque  dans  le  même  fens  ,  Du  cas  , 
de  l'ellime  qu'on  fait  de  quelque  cho- 
fe ;  de  l'attention  qu'on  y  fait ,  du  prix  , 
Se  de  la  valeur  qu'on  y  donne.  §.  On 
dir,  A  mon  égard.  In  (guanto  a  me.  A 
l'égard  de  votre  affaire.  Per  quel  che  toc- 
ca il  vojtro  ajfare. 

EfGAREMENT.  f  m.  Erreur  où  on 
tombe ,  &  l'incertitude  où  on  eft  quand 
on  a  perdu  fon  chemin.  (  Lat.  error  , 
deviarlo.  )  Smarrimento  ,  fviamento.  §.  Il 
fe  dit  au  fig.  De  l'éloignement  de  la  rai- 
fon  ,  Se  de  la  faine  dodrine.  Errore. 

E  f  GARER.  V.  a.  Faire  perdre  la  rou- 
te ;  détourner,  écarter  du  chemin.  (  Lat. 
perdere,  avertere  ,  à  via  dedacere.)F(ir<: 
jmarrire  ,far  perdere  lajirada.  Notre  gui- 
de nous  a  égaré.  §.  Il  fe  dit  plus  ordi- 
nairement avec  le  pron.perfon. S'égarer. 
(  Lat.  deviare  ,  divertere  ,  aberrare  ,  di- 
gredi.  )  Smarrirfi  ,perderjl ,  fviarfi;  for- 
viare. §.  Il  fe  dit  fig.  Il  s'égare  dans  les 
difcours.  Les  richclfes  nous  égarenr. 
Smarrirfi  y  fviarji.  §.  Egarer  fe  dit  Des 
yeux,  &  de  la  vue  ,  &:  lignifie  Lc%  por- 
ter çà  &  là.  Svolger  gli  occhi  ,  farli  va- 
gare. §.  Il  fedir  auilì  en  parlant  de  quel- 
que chofe  qui  eft  comme  perdue,  au'oa 
ne  peut  trouver  quand  qn  la  cherche. 
(  Lat.  amittere.  ;  lU'rdere  ,  fmarrire, 

E  f  GARE' ,  èe.-parr.  Se  adj.  (  Lat.  va- 
gus ,  defiexus,  a.milFus.  )  Smarrito  ,  per- 
duto ,  fviato.  On  dit  Un  efprit  égaré  , 
des  yeux  égarés  ,  un  air  égaré. 

EfGLANTIER.  f  m.  Efpéce  de  ro- 
fier  fauvage  qui  vient  le  long  des  che- 
mins ,  Se  dans  les  bois.  Son  fruit  s'ap- 
pelle Giattecu  ,  &  on  en  tait  une  con- 
ferve ,  qu'on  appelle  Cynorrhodon. 
(  Lat.  rubus.  )  Rovo, 

E  f  GLANTINE.  f  f.  Fleur  de  l'églan- 
tier. (  Lat.  rubi  flos.  )  Fiore  del  rovo, 

EfGORGER.  V.  a.  Couper  la  gorge. 
(  Lat.  jugulare  ,  mac\are.  }  Scannare  , 
J{roz.z.are  .ftrangolare  \  uccidere.  §.  Il  li- 
gnifie aulli ,  AlTalIiner ,  tuer  des  hom- 
mes ,  de  quelque  manière  qu'on  les 
tue.  Uccidere ,  amm!iz.z.arc.  §.  Il  lignifie 
figur.  Rançonner  les  gens  ,  les  faire 
payer  plus  qu'ils  ne  doivent,  plus  qu'ils 
ne  peuvent.  (  Lat.  opprimere.  )  S(or- 
licAre  )  fiç.  Far  fa^ar  tro^fo. 
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»  E  f  GORGE',  ée.  parr.  &  adj.  (Lat. 
jugulatus,  raadatusr;  Scannato ,  flraz.- 
z.aro. 

EfGOSILLER.  v.  a.  l!  ne  fe  die 
qu'avec  le  pron.  perfon.  Crier  de  toute 
fa  force  ,  jufqu'à  le  meccre  en  danger 
de  fe  tompre  le  goficr.  (  Lat.  faucibus 
contendere,  faucibus  elidere.)  Grlâx- 
re  ,  Jirangolarfi  gridando. 

EfGOUSER.  Efcofler  vaut  mieux.  V. 
ce  verbe. 

E  f  GOUT.  f.  m.  L'écoulement  des 
eaux  qui  font  tombées  d'en  haut.  (  Lat. 
ftillicidium.  )  Grondaja  ;  acqua  che  cade 
d'alto.  §.  Il  fe  dit  aulTi  Des  canaux  par 
où  fe  déchargent  les  immondices  d'una 
ville.  (  Lat.  latrina  ,  cloaca.  )  Chiavica, 
fogna,  $.  Egout ,  fe  dit  par  refTemblan- 
ce  Des  play  is ,  lorfqu'on  laillè  un  creux, 
un  conduit ,  pour  faire  écouler  le  pus  • 
le  fang  extravagué  ,  &c. 

E  f  GOUTER.  V.  n.  Faire  tomber  les 
humidités  de  quelque  chofe.  Tomber 
goutte  à  goutte.  (  Lat.  ftillare.  )  Goccio- 
lare.  §.  Il  eft  quelquefois  v.  ad.  Epuifer 
goutte  à  goutte  (  Lat.  exficcare,  exhau- 
rire  guttatim.  )  Sgocciolare. 

EfGOUTOIR.  C  m.  Morceau  de 
bois  d'une  certaine  grofTêur  ,  avec  des 
rangs  de  chevilles  de  part  &c  d'autre  , 
fur  quoi  on  met  égoucer  la  vailfelle. 
Scolatojo,  L^s  Menuiliers  l'appellent  Hé- 
rifTon. 

*  EfGRAFIGNER.  v.  a.  Ecrire  qial  , 
peu  liùblement.  (  Lat.  fcrrbilare.)  è^ù 
ver  maie, 

E  f  GRATIGNER.  v.  a.  Faire  une  dé- 
chirure à  \3.  peau  avec  Ats  griffes  ,  des 
ongles ,  ou  quelque  petit  ferrement  poini 
tu.  (  Lat.  vellicare  ,  difcerpere  ,  ungui- 
bus  notare.  )  Sgraffiare , graffiare.  §.  Ilfc 
dit  figur.  &  comiquement  en  amour. 
C'eft  effleurer  tant  foit  peu  le  cœur  paç 
les  charmes  de  fa  beauté.  Sgraffiare  « 
figur. 

E  f  GRATIGNE' ,  ée.  part,  (  Lat.  vcl- 
licatus,  difcerptus.  )  Sgraffiato. 

E  f  GRATIGNEUR  ,  eufe.  f.  m.  3c  f. 
Celai  ou  Celle  qui  égratigne.  Che 
(graffia. 

E  IGRATIGNURE.  f  f.  Petite  pîaye 
qui  fe  fait  fur  la  peau  quand  on  l'egraii-» 
gne.  (  Lat.  incilio  ,  vellicatio  ,  evulfîo 
cutis.  )  Graffiatura, 

EfGREKER,  ou  EGRAINER.  v.  a. 
Faite  tomber  la  graine  d'une  plante,  le 
grain  d'un  épi  ,  d'une  goufle.  (  Lat.  exr 
cutere  grana.  )  Sgranare, 

E  fGRENE'  ,  ee,  part.  pafT.  &  ad/.' 
Sgranato. 

t  EfGRILL.^RD.arde.  adj.  Eveillé, 
vif,  réjoui  ,  léger  ,  adroit  ..alerte. 
(  Lat.  Iftus ,  alacer ,  fervidus.  )  alle- 
gro ,  vivace  ,  dejiro. 

EfGRUGeOlRE.  f  f.  ou  EGRU- 
GeOIR.  f.  m.  Utencile  de  cuifinc  fcr- 
vant  à  égruger.  (  Lat.  ^îs  fnatorium.  ) 
Grattugia  ,  o  altro  arnefc  da   sbriciolare, 

E  f  GRUGER.  V.  a.  Pulvcrifer  ,  mçir 
tre  en  parties  menues  quelque  chofe  de 
dut ,  foit  avec  le  marteau  ,  la  tappe  ,  Iç 
couteau  ,  ou  autre  inftrument.  (  Lac* 
infriate.  )  Grattugiare  ,  sbriciolare. 

E  f  GRUGE'  ,  éc.  part,  &  avlj,  (  Lat^ 
friicus. } 
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friatus.    )    ShricioUto   ,    grittnitriato' 

£fGRUGeURE.  f.  f.  Partie  menue 
qui  fé  fépaie  d'un  corps  dur  par  la  fric- 
tion ou  rencontre  d'un  autre  plus  dur, 
(  Lat.  particulcE  friats.  )  Briciolo  ,  la  co/a. 
fbria  oli!  ta ,  grattugiata. 

EfGUE'ER.  V.  a.  Tremper  du  linge 
en  eau  claire  ,  en  grande  eau ,  après  la- 
yoir  fa/onne    ^ciac^rtarc 

EfGUEU-ER.  V.  a.  CafTcr  le  goulet 
d'une  bouteille,  d'un  pot,  d'une  cruche, 
(  Lat.  os  frangere.  )  Romper  la  gola  d'un 
Vajo  ,  d'un  fiajco, 

EfGU.  V.  Aigu, 

EfGUILLON.  V.  Aiguillon. 

EfGUISER.  V,  Aiguiler, 

E  f  HANCHE',  f.  m.  qui  ne  peut  mar- 
cher pour  avoir  les  hanches  rompues. 
(  Lat.  coxà  luxatus.  )  Sciancato  i  che  va 
*ncajojfc.  L'h  s'aipire 
^  *  E  f  HONTE'  ,  ée.  fubft.  Effronté. 
Y.  ce  mot. 

EfL.iN,  ou  ELANS,  f.  m.  Aaionde 
celui  qui  s'tlance  ;  courie  promte  &  im- 
petueule  qu'on  fait  pour  ie  dérober  à 
quelque  péril.  (  Lat  impetus  ,  faltus  , 
auultus,  )  Lancio; /alto.  On  dit  en  ter- 
nies de  dc/otion  ,  Faire  des  élans  vers 
le  Ciel. 

E  £  LANCEMENT,  f.  m.  Mouvement 
du  cofps  promt  &  impétueux,  (  Lat.  in- 
jeûio  vehemens.  )  Lamio,  U  Unaare  ,  o 
tl  lanaarfi.  §.  H  iîgnifie  .lulli  Une  dou- 
leur violente  de  quelque  partie  du  corps, 
qui  caufe  un  battement  femblable  à  ce- 
lui du  pouls,  (  Lat,  dolor  lancinans.  ) 
Spaftmo  ,  dolore  acuto.  §,  Elancement  , 
le  dit  en  termes  de  dévotion  ,  &  fignifie 
Tranfport  ;  mouvement  afîèaueux  & 
fubif.  Lancio,Rg.  Les  élancemens  de  l'â- 
me vers  fon  Dieu. 

E  f  LANCER,  V.  a.  Se  n.  Il  ne  fe  dit 
guère  qu'avec  le  pron,  perfon.  Jetter 
Ton  corps  avec  violence  ,  S:  iinpétuo/î- 
té.  (  Lar.  in/ilire  ,  involare,  irriicre  ,  ir- 
rùmpere  )  Saltare  ,  lanciarji.  Il  fe  dit 
auflî  Des  chofes  inanimées  qui  font  vio- 
lemment poulTées.  §.  Elancer  ,  fe  dit 
pour  D.îrder  ,  poufTer.  (  Lat.  vibrare  , 
injicere.  )  Lanciare  ,  fil/rare  ,  gett.ire. 
Lancer  des  traits  ,  lancer  des  cris.  §.  Il 
fe  dit  toujours  avec  le  pron.  perfon. 
pour  ligniher  Faire  un  effort ,  piquer  , 
exciter.  Sforz.arfi  ,  eccitare.  §.  Il  fe  dit 
en  parlant  d'une  douleur  aiguë  ,  avec 
quelque  agitation  ou  mouvement.  En 
ce  cas  eli  neut.  &:  n'a  d'uiiage  qu'à  la 
troifiérae  perfonne,  (  Lat.  lancinât, 
çpmpungit.  )  Spafimare,  aver  dolore. 

EfLANCE'  ,  ée.  part.  paff.  &  adj, 
(Lat.  vibratus,  conjeaus.  ;  Lanciato, 
vibrato.  $.  On  le  dit  aufll  D'une  perfon- 
ne de  grande  taille  menue  qui  paroît 
avoir  peu  de  vigueur,  {  Lat.  julTio  gract- 
liot,  )  Magro  ,  gr.^cile  ,  Jj/aruro  ,  Jega- 
ligno, 

fEfLIME',  ée.  adj.  Le  peuple  dit 
Linge  élimé  ,  pour. dire.  Linge  ufé  à 
demi .  qui  n'eft  plus  guère  d'ufage.  Lo- 
gorato. 

EfLOiGNEMENT.  f.  m.  Diftance 
d'un  heu  à  un  autre.  (  Lat.  diftantia  , 
fpatium  interjeaum.  )  Dtjlanz.a,  Unta- 
«KHf^.  J.  Il  hgnifie  auflî ,  Rccraice  ;  ac- 
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tîon  par  laquelle  on  quitte  un  lieu  pour 
aller  en  un  autre,  (  Lat.  feceiïïis  ,  recef- 
fus  ,  digrelTio.  )  Partenz.a  ,  rttirametno  i 
l'allonta>ia.rfi,  lontan(tnz.a.  §.  Il  fe  dit  aulfi 
pour  Abl'ence.  AjJ'enz,a.  §.  Se  dit  au  fig. 
pour  Diftance  .retardement  ;  indiiTéren- 
ce ,  froideur  ,  averiion.  (  Lat.  profeòlio  , 
remotio  ,  averlio,  )  Alienaz,ione  ,  fig. 
avcrftone.  $,  Eloignement ,  en  termes 
de  Peinture  ,  eft  La  partie  du  tableau 
qui  fe  voit  en  lointain  ,  qui  efl:  en  perf- 
peaive.  (  Lat,  longinquus  receilus  ,  ra- 
bula pars  fugiens,  )  Lontananz.a. 

E  f  LOIGNER.  V.  a.  Mettre  de  la  dif- 
tance entre  deux  perfonnes,  ou  deux 
chofes.  (  Lat.  removere  ,  fubmovere , 
abJegaie,  )  Allontanare  <  fcojìare.  §.  S'é- 
loigner ;  Se  retirer  de  quelque  lieu  ,  fe 
cacher.  (  Lat,  recedere  ,  abfcedere,  Al- 
lontanarji,  fiojiarfi  ;  appartarfi.  §.  Eloi- 
gner ,  fe  dit  Du  tems  ,  ôc  du  heu.  he 
mauvais  tems  a  éloigné  la  moiiîbn  ;  il  a 
éloigné  le  jugement  de  mon  procès. 
(  Lac.  protrahere  ,  difFerre.  )  Dijfcnrc  , 
prolungare  ,  dilungare.  $.  Il  fe  dit  lî.f'.  en 
chofes  morales.  Allontanare.  Il"^faut 
éloigner  de  fon  efprit  toute  penfée 
chagrinante.  Il  ne  faur  jamais  s'éloi- 
gner du  refpea  qu'on  doit  à  ^cs  fupé- 
rieurs. 

EfLOIGNE',  ée,  part,  &:  adj.  Allon- 
tanato ;  fcoftato  \  differito  '-,  dilungato. 

EfMAIL.  f  m.  Auplur.  Emaux.  Ef- 
péce  de  verre  coloré.  (  Lat.  encauftum.  ) 
Smalto.  §.  Il  fe  die  auffi  De  la  Peintiue  , 
&  du  travail  qui  fe  fait  avec  des  cou- 
leurs minérales  qui  fe  cuifent  avec  le 
feu.  (  Lat.  pigmentum  metallicum.  ) 
Smalto.  5,  Il  ledit  au  hg,  Ôcfurtoaten 
Pocïie  ,  D'une  grande  diverlîté  de  Heurs 
&  de  couleurs.  Smalto.  L'émail  des 
champs  ,  des  campagnes  ,  &c.  §.  Emaux, 
en  termes  de  Blafon ,  fe  dit  Des  cou- 
leurs, &  des  métaux  dont  un  Ecu  eli 
chargé,  (  Lat.  gentilitii  fcuti  colores  &; 
mecalla.  )  Colori  dell*  armi. 

E  f  MAILLER,  v,  a.  Travailler  en 
émail  ,  peindre  avec  de  l'émail ,  avec 
des  couleurs  minérales  ,  ou  provenues 
des  minéraux.  (  Lat,  encauflum  auro  il- 
hncre.  )  Smaltare.  §,  U  fe  dit  auffi  au 
fîg.  Smaltare  ,  fig.  Le  prinxems  éma:lle 
la  terre. 

E  f  MAILLE' ,  ée.  part,  &  adj,  (  Lat. 
ornatus  ,  diftinaus  ,  vermiculatus,  ) 
Smaltato.  Une  tabatière  émaillée.  Le 
Ciel  émaillé  d'étoiles  ;  les  prés  émaillés 
de  fleurs. 

EfMMLLEUR.  f.  m.  Artifan  qui 
travaille  en  émail.  Che  lavora  di  fmalto. 

EfMAiLLURE.  f.  f,  Apphcarion 
d'émail  fur  quelques  ouvrages.  (  Lat. 
induaio  encaulH  ,  pigmenti  metallici,  ) 
Smalto  ,  lo  fnialtare. 

EfMERAUDE,  f.  f.  Pierre  précieufe 
verte  ,  la  plus  dure  après  le  rubis.  (  Lat. 
fmaragdus,  )  Smeraldo, 

EfMERILLON.  f.  m.  Le  plus  petit 
des  oifeaux  de  Fauconnerie  ,  le  plus 
vif,  &  le  plus  bigarré  de  tous,  (  Lat, 
falcus  minor  ,  accipicer  varius  ,  fpiza.  ) 
Smeriglio. 

t  E  fMERILLONNE' ,  ée.  adj.  Eveil- 
lé ,  ^ui  a  i'geil  vif  comme  un  éméril- 
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Ion.  (  Lat.  audaculus  ,  fêrvens  ,  exul- 
tans,  )  Vivace. 

*S'EfMERVEILLER.  v,  n.  S'éton- 
ner ,  être  en  admiration,  (  Lat,  admi- 
rari   )  Meravigliarji. 

EfMEUTE,  f,  f.  Sédition  populaire, 
alarme,  (  Lat.  fedicio  ,  turba.  )  Sediz.Ì0- 
nc ,  commovimento  ,  tu>nulto.  Il  fe  die 
aiuTi  Des  querelles  particulières  qui 
font  aflembler  les  voilins ,  Se  qui  cau- 
fent  du  trouble  dans  un  quartier.  Tu- 
multo ,  riffa, 

E  fMIER.  V.  a.  Réduire  du  pain  en  pe- 
tits morceaux  ,  en  petites  miettes.  (  Lat. 
friare,  comminuere  in  micas,  )  Sminuz,- 
z.are,  ftritolare.  On  le  dit  aufli  De  tout 
corps  qui  e(t  friable, 

E  f  MIE'  ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat,  fria- 
tus ,  comminutus.  )  Sminut,z.ato  ,ftri~ 
telato, 

E  f  MIETTER  ,  &  Efmietté  ,  c'eft  la 
même  chofe  que  Emier  &  Emié, 

E  f  MONDE,  f,  f.  Fiente  d'oifeau  de 
proye,  (  Lat.  fteicus.  )  Sterco.  §.  Efmon- 
des  au  plur.  Branches  qu'on  retranche 
du  tronc  des  arbres,  (  Lac.  decerpti  ra- 
mi. ;  Frafihc. 

E  f  MONDER,  V,  a.  Couper  les  me- 
nues branches  d'un  arbre ,  foit  pour 
ôter  le  nuillble  &z  fuperilu  ,  foit  pour 
faire  des  fagots  pour  brûler.  (  Lat.  in- 
tercidere ,  difrarare.  )  Mondare  un'  al- 
bero ,  tome  i  rami  inùtili ,  putare. 

EfJ..îONDE',ée.  parc.  &  adj,  (Lac. 
deputatus.  )  Mondato  ,  pittato, 

EfMOTTER,  V.  a.  Oter  les  mottes 
d'un  champ  ,  ou  les  cafler  ,  afin  de  le 
difpofer  mieux  à  recevoir  la  femence, 
(  Lac,  occare,  )  Erpicare  ,  ocçare  ^  romper 
le  z.olle. 

E  fMOTION.  f.  f.  Crainte  ,  trouble  , 
effroi ,  tremblement ,  agitation  ;  mou- 
vement extraordinaire  qui  agite  le 
corps ,  ou  l'efprit ,  &  qui  en  trouble  le 
tempéramenr  ,  ou  l'aflîerte.  (  Lat. 
commotio  ,  motus  ;  knÇ\is.  )  Commo- 
vimento ,  agitaz^ione.  §.  Il  fe  dit  auflî 
D'un  commencement  de  fédition,  (  Lat, 
trepidacio.  )  Tumulto. 

E  fMOUCHER,  V,  a.  ChalTerles  mou- 
ches. (  Lac  mulcas  abigere.  )  Scacciar  le 
mofche,  $.  Il  fignifie  fig.  Baccre  ,  frapper. 
Battere  ;  dare  un  cavallo  ,  parlandoji  di 
fcolai, 

E  f  MOUCHETTE,  f.  f.  Houflé  faire 
de  réfeaux  &  de  cordes  pendances ,  qu'on 
met  en  Eté  fur  les  chevaux,  pour  empê- 
cher qu'ils  ne  foient  courmentés  de» 
mouches.  (  Lat.  inllragulumretiarium.  ) 
Copertina  di  cavallo,  f.  Il  lignifie  au(R 
L'ombelle  qui  contiene  la  graine  dans  le 
fenouil  oc  autres  herbes.  {  Lat.  umbel». 
la.  )  Pannocchia. 

EfMOUCHOIR,  f,  m.  Inflrument 
dont  on  émouche.  Cacciamojche, 

f  E  f  MOUDRE.  V.  a.  Aiguifer  le  tail- 
lant des  inftrumens  tranchacs,  fur  une 
meule  ,  fur  un  gcfis.  (Lat,  exacuere, 
procudere,  )  Arrotare  ;  agu2.z,are  ,  affi- 
lare, 

E  fMOULU ,  uë.  part.  &  adj.  Qui  cft 
aiguifé  ,  pointu  ,  afSlé,  (  Lat,  procufus, 
exacutus,  )  A^ut,z,at9  ,  arrotato  ,  a^ 
lare, 
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E  fMOULEUR.  f.  m.  Coutelier  ,  ga- 
gne petit ,  taillandier  qui  aigi-iile  le  tran- 
chant des  couteaux  ,  &:  autres  inlhu- 
mens.  (  Lat.  ramiator  ,  opifex  ferri  exa- 
cuendi.  )  Aguz.Tuxtore ,  che  ajfl^yche  ar- 
ruola t  ferri 

E  f  MOUSSER.  V.  a.  Reboucher  ,  gâ- 
ter ,  rabattre  la  pointe  ,  le  taillant  d'un 
inftrument.  (  La:,  obtundere  ,  hebeta- 
re.  )  Rintuz.z.ave  ,  fptuuare,  §.  Il  fe  dit 
fig.  &c  lîgnitie  ,  Affaiblir  ,  amollir  ;  ôter 
ce  qu'il  y  a  de  plus  piquant  ôc  de  plus 
fenlible.  Indebolire  ,fcema,rc.  La  inifere 
émoulle  l'efprit  ;  les  délices  éraouflent 
le  courage. 

E  fMOUSSE' ,  ée.  part.  &  adi.  (  Lat. 
hebes  ,  obtufus.  )  Ritituz,z^to  jfpunta- 
to  i  ottttfn. 

S  E  f  MOUVOIR.  V.  a.  Ebranler  , 
mettre  en  mouvement.  (  Lat.  commo- 
vere. )  Smuovere  §  Il  fe  dit  plus  parti- 
culièrement de  ce  qui  eii  plus  luatil  dans 
les  corps  ,  &  qu'on  rae^  en  mouvement 
par  la  chaleur  ,  ou  par  quelque  remède. 
Smuovere  ,  ecàtave.  Le  Soleil  émeut  les 
vapeurs.  Les  tempéramens  fecs  l'ont 
difficiles  à  émouvoir.  §.  Il  Je  dit  Des 
lêditions  ,  des  querelles.  Commovtre  Le 
peuple  commençoit  à  s'émouvoir.  §.  Il 
fc  dit  fig.  en  pariant  des  pallions,  &  li- 
gnifie Toucher,  exciter,  remuer,  alla- 
mer  ,  échauftei.  Mui-j cr e  ,  eccitare ,  ac- 
eti,d.:re.  Emouvoir  le  cceur  ,  la  colère  , 
la  piiié ,  Sec.  §.  Emouvoir ,  avec  le  pron. 
perlbn.  lignifie  Etre  touché  ;  fe  trou- 
bler. Moverft ,  commovcrft ,  nirbarj:, 

EfMU  ,  uë.  part.  Se  adj.  {  Lat.  com- 
motus  ,  exciratus.  )  S,noj[o  ,  moj'o  ,  com- 
tnojfo ,  eccitato. 

ESPACE,  f.  m.  Capacité  de  recevoir, 
&  de  contenir  le  corp;  (Lat  fpatium.  ) 
Spâz^io  ,  dijîa>-iz.a.  $.  Il  fe  dit  aufli  D'un 
intervalle  de  tems.  (Lat.  /patium  ,  in- 
tercapedo.  )  Spazata  di  tempo  ,  mtervaHo, 

ESPACEMENT,  f.  m.  Terme  d'Ar- 
chitetture. L'efpace  ,  l'intervalle  égal 
tju'on  laifFe  entre  deux  choies.  {  Lat, 
jnterllitium.  )   5pàz.io  ,  difianz.a, 

ESPACER.  V.  a  Garder  ,  obferver  les 
efpaces  convenables  ,  lorfqu'on  plante , 
Jorfqu'on  place  quelque  chofe.  (  Lat. 
fpatiis    diilinguere.    )     Separare  ,    porre 

Î\ua.lche  fpai^io  ,  Ciuzlcbe  àijian-z^a.  Efpacer 
es  arbres  ,  les  colonnes  ,  \ts  lettres  en 
écrivant. 

ESPACE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  fpa- 
tiis diftintlus.   )    Separato  ,    dijìinto   con 
^ual  t^'-  /c.-'z,;-?. 
ESPACIER.Qiielques-unsIedifent  pour 
Ifpacer. 

ESPA  DASSIN,  f  m.  Un  traìneur  d'é- 
pée.  l  Lat.  niachxrophorus.  )  Spadac- 
lino, 

ESPADON,  f.  m.  Grande  &  large 
èpèe  ,  &  qu'on  tient  â  deux  mains.  (  at. 
macha-ra  pra;valKla.  )  Spadone.  §.  Sorte 
de  poillon  monllrucux  ,  qui  porte  .ly 
devant  de  la  tête  un  grand  os  noir.  Il 
cft  ainli  nommé  â  caufe  de  fon  long 
mu I eau  fait  en  facon  d'une  épéc  ou  ".i- 
padon.  Pcfce  fpada. 

E  fPAGNLUL  ,  eulc.  f.  m.  Petit  chien 
dechallc  &  de  chajihrc  ,  appelle  ainfi 
patcc  ^u'il  viene  d'Efpagne.  (  Lat.  canif 
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Hlfpanicus  cirratus.   )  Bracca  ,   cane  di 

Spagua. 

E  f  PAIS  ,  aife.  adj.  Corps  qui  a  de  la 
fûlidité  ,  qui  eil  fort  ,  qui  rèfille  aux 
coups,  aux  injures  du  tems,  (Lat.  craf- 
lus  ,  fpiilus  ,  denlus.  )  DenJ'o  .folto  y  fp  ef- 
fe ,  jodo  ,  craffo.  §.  Il  fe  dit  hg.  Efprit 
épais  :  Un  elprir  grofiier  ,  pcfant ,  ôc  Itu- 
pide  ,  qui  a  de  la  peine  à  comprendre. 
(  Lat.  hebes  ,  obtufus.  )  Stùpido  ,  tardo  , 
grojfolano, 

■  E  fPAISSEUR.  f.  f.  Ce  qui  rend  une 
chofe  épaille.  (  Lat.  cralfitudo  ,  denfi- 
tas.  )  Denjîtà  ,  fpejfez.z.a  ,  grojfez.z.a.  On 
dit  auffi  i-'epailieur  des  ténèbres  ,  l'é- 
pailleur  d'une  foret ,  &c. 

E  f  PAISSIR.  V  a  Si  n.  Rendre  épais. 
(  Lat.  condenfare  ,  conftringere  ,  cogè- 
re. )  Condenfare  ,  fpejjar4.  §.  Il  fe  dit  hg. 
par  raport  a  l'efprit.  Rendere  Jiiipido  , 
flrojfnu'.no. 

Lf PAISSI  ,  ie  part.  Se  adj,  (  Lat. 
condenfatus  ,  concretus.  )  Cotidenfato. 

E  f  PÀISSISSiiMLNT.f.ra.  Condenfa- 
tion.  (  Lat.  concretio  ,  condenfano  , 
fpiiramentum.  )  Condenfamento.  Il  ne 
ie  dit  pas  des  chofes  fermes ,  &  folides , 
■nais  feulement  de  celles  qui  peuvent  fe 
ferrer  éc  fc  condenier. 

EfPAi-E.  f.  f.  Terme  de  Marine. 
Banc  de  rameurs  le  plus  proche  de  la 
poupe  dans  \ts  galères.  (  Lat.  primus 
remigura  ordo,  tlialamium.  )  il  primo 
banco  nelle  calere. 

E  fPALILR.  f.  m.  Arbre  qu'on  ne 
laille  pas  croître  en  plein  vent  ,  mais 
ou  attache  les  branches  à  la  muraille 
auprès  de  laquelle  on  l'a  planté,  a  me- 
iure  qu'elles  croiilent.  (  Lat.  arbores 
palat;e  ,  arbullats.  )  Spalliera.  Efpa 
lier ,  en  termes  de  Marine  ,  eli  le  Ra- 
meur qui  tient  le  bout  de  la  rame,  qui 
donne  le  mouvement  aux  autres.  (  Lat. 
thalamius  ,  thalamita.  )  L'ortolano  ,fpal- 
liere. 

ESPALMER.  V.  a.  Terme  de  Marine. 
Enduire  le  deflous  d'un  vaiilsau  avec 
du  fu:f ,  pour  le  fiiire  voguer  avec  plus 
de  faciiitt.  (  Lat.  illinere  bitumine  ,  fe- 
bo.  )  Spalmare.  Ou  dit  auili  Caréner. 

ESPALME',  ée.  part.  &  adj.  Spal- 
mato. 

E  f  PAMPRER.  v.  a.  EîTeuiller  ,  par- 
lant de  la  vigne.  (  Lat.  pampinare.  ) 
S  pam  franare. 

E  f  PAN.  On  l'a  dit  pour  Empan. 

EfPANCHEMENT.  f.  f.  Efiu^on  de 
quelque  liqueur  qu'on  verfe  â  dellein. 
(  Lat.  etfuho  ,  libatio.  )  Spargimento  ; 
cffufione.  §.  On  dit  au  iig.  Epanchemenr 
de  cœur.  EffafoHe  di  cuore. 

EfPANCHER.  V.  a.  Verfer  ,  répan- 
dre ou  liiller  tomber  quelque  liqueur. 
(  Lat.  elîundere  ,  fpargere.  )  "ipr.vgere  , 
fpàndere  ,  difpergcre.  j.  Il  fe  dit  fg. 
Epancher  (zs  grâces  ,  fes  bienfaits.  Spar- 
gere ,  Jp.indeye. 

E  f  PANCHE' ,  ce.  part.  &:  adj.  {  Lat. 
dift'ulus ,  effluens.  )  Sparfo  ,  fpafo. 

«EfPANDRE.  V.  a.  Jettcr  ^-à&Jà. 
(  Lat.  difpcrgere.  )  Spandere  ,  fp.irgere. 
$.  Il  fedit  aulli  en  parlant  de  l'étendue 
des  chofes  difperltes.  i.c  Soleil  épand 
Tes  rayons.  J.  Il  fe  dit  au  figuré.  £pan- 
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dre  la  terreur ,  épandre  des  grâces ,  &c. 
Spargere. 

E  f  PANDU  ,  uë  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  profufus ,  difperfus.  )  Sparfo, 

E  f  PANOUIR.  V.  a.  S'élargir  ,  s'éten- 
dre ,  s'ouvrir  ;  fleurir  pleinement  ;  ce 
qui  arrive  quand  le  bouton  d'une  Beuc 
eli  à  fa  parfaite  croifTance.  (  Lat.  cx- 
plicaie  ,  aperire  ,  pandere.  )  Aprire, 
Avec  le  pron.  perfon.  Aprirfi.  §.  Se  dit 
auffi  du  cœur  Ù  de  la  ratte ,  quand  une 
joie  violente  les  fait  dilater.  Aprirjt  , 
dilatarfi. 

E  f  l'ANOUI  ,  ïe,  part.  &  adj.  (  Lat. 
explicatus  ,  apertus.  )  Aperto  ,  parlati-' 
dofi  di  fiori.  ' 

Efi'ANOUISSEMENT.  f.  m.  Adioa 
par  laquelle  une  chofe  s'épanouit.  (  Lat. 
explicacio  ,  evolutio  ,  diliuùo.  )  Apri- 
minto  -,   ddataz.icne.  * 

EfPARGNANT,  ante.  adj.  Qui  va  à 
l'épargne.  (  Lat,  parcus.  ;  Parco  ,  che 
rijpannia. 

EfPARGNE.  f.  f.  lEconomie,  ména- 
ge de  fon  bien.  (  Lat.  parlimonia  ,  par- 
citas.  )  Rifpârmio.  §.  Se  dit  aulli  Du  mé- 
nagement du  cems  ,  6c  autres  chofes. 
(  Lat.  ccmpendium.  )  Ri/pârmic.  §.  C'eft 
auffi  le  nuai  d'une  efpLce  de  poires  , 
qu'on  appelle  auffi  Sam:  Sanfon.  Sor:>* 
di  pera. 

E  f PARGNER.  v.  a.  Ménager  fon 
bien  ,  en  ufer  avec  réfcrve  ,  avec  œco« 
noniic.  (  Lat.  parcerc  fu:nptibus  ,  parce 
facete  fumptum  ,  compaicere  )  Hifpar- 
miare.  §.  Se  dit  par  extenlion  en  mora- 
le ,  De  toutes  les  chofci  qu'on  psut  re- 
trancher ,  &  niLnager.  Rifparmiare, 
Epargner  du  tems  ,  des  pas  ,  de  la  peine, 
§.  Signifie  Avoir  des  inénagemens  ,  & 
des  égards  pour  quelques  perfonnes  >. 
ou  pour  quelques  choies.  Kifparmiare  _^ 
avir  qualche  rijpet.o  ,  qualche  rifgiiardo. 
Se  peut  direau.ii  en  matière  d'outrages, 
de  violence  ,  de  médilance.  Se  dit  avec 
le  pronom  peribunel  dans  tous  les  iens 
que  l'on  vient  de  marquer. 

EfPARGÎ\E',  ée.  p'art.  palT.  &:  sdj. 
(  Lat.  com-parfus  ,  reiiquas.  )  Rijpar- 
mtato. 

E  f  PARPILLER.  v.  a.  Jetter  ou  laif- 
fer  tomber  quelque  choie  çà  &  là,  (  Lat, 
dii.'ipare  ,  dirpergerc.  )  Sparpagiiitre, 

E  f  PARMLLE',  ée.  part.  palf.  &  adj. 
(  Lat.  pali  us  ,  difperfus  ,  diilipatus.  > 
Sparprgliato, 

EfPARS,  arfe.  adj.  Séparé  en  phi- 
lieurs  ,  difperfe  ,  répandu.  (  Lat.  Ipar- 
ilis.  )  '^purfo  ,  difpcrjò.  Ce  mot  ne  s'em- 
ploye  pas  fréquemment. 

E  fPARVIN.  f.  m.  Maladie  de  cheva!. 
Malattia  cbe  viene  al  garetta  dil  cavallv, 

E  f  PATER.  V.  a.  Rompre  la  patte  d'un 
verre  ,  ou  autre  vailleau  lemblabie. 
(  at.  pedem  fran^jere.  )  Rimpec^  't  pit- 
d  d'un  i/i.,htirt.  ^  Sij^nific  auffi,  Eten- 
dre la  patte  ,  l'alliettc  d'un  verre  ,  d'un 
vaiilcau.  òUrg.irc,  difèndere. 

h  f  PAVE.  I.  f.  Droit  d'un  ScigncUt 
haut  jutticicr,  par  lequel  les  choies  éga- 
rées ,  &  qui  ne  lont  reclamces  de  per- 
fonne  ,  qui  le  trouvent  dans  la  Sei- 
gneurie ,  lui  appartiennent.  (  Lat.  ca- 
ducuin  ,  ccmpoiarium  i   caducum  jui 
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•rcdicum.  )  Beni  che  /cadono  »1  fifco. 
$.  Se  die  aurtì  Des  perfonnes ,  &  fignif. 
Ceux  qui  Ione  nt5  li  loin  hors  da  Royau- 
me ,  qu'on  ne  peut  fijavoir  le  bien  de 
leur  naidance,  (  Lac,  exctanei,  hofpi- 
les.  )  òn  amerò. 

EfPAULE.  f.  f.  Partie  double  qui  eft 
au  haut  du  tronc  du  corps  de  l'homme , 
ou  le  haut  de  fon  dos.  (  Lat.  humérus,  ) 
Spalla  ,  iìHcro.  J.  Se  dit  aulli  à  la  bou- 
cherie ,  Des  animaux  ,  des  bceiifs  ,  des 
moutons  ,  &:c.  (  Lat.  armas.  )  Spaila. 
$.  Se  dit  hgurémenc  en  choies  morales , 
&  furtout  du  recours  que  l'on  prète  a 
quelqu'un,  spalla  ,  fig.  appoggio  ,  foc- 
torfo. 

EfPAULE'E.  f.  f.Iln'eftprefqueplus 
i'ufage  qu'en  c  t:e  phrafe  :  Faire  les 
choies  par  épaulées.  In  piu  voUe ,  e  con 
negligenza. 

ElPAUi-EMENT.  f.  m.  Terme  de 
Guerre.  (  Lar.  munitio  cxtemporanea.  ) 
T ort ;z.z.A  che  fi  fa  in  fretta. 

E  f  PAULER.  V.  a.  Démettre  ,  diOo- 
quer  une  cpajle,  (  Lat,  humerum  fran- 
gere. )  Spallare.  §.  Veut  dire  en  retine 
de  guerre  ,  Faire  un  épaulement ,  le  cou- 
vrir de  cote,  (  Lat.  munire  ,  tueri.  ) 
Munire  ,  fcrnficarfi.  §.  Signifie  aulfi  Ap- 
puyer, (  Lat.  l'uitentare.  )  Appoggiare  , 
foftentre.  §.  Sigoihe  aulfi  rigur.  en  mora- 
le ,  Alfilter  ,  lecourir.  (  Lat.  juvare ,  ad- 
cfTe  ,  auxiliari.  )  Spalleggiare  ^faccórrere. 
E  fPAULE',  ée.  part.  palF.  &  ad),  mu- 
nitus  ,  tutus,  adjutus.  )  Spallato.  Muni- 
to.   Sofienuio. 

E  f  PAULETTE.  f.  Ç.  La  partie  d'un 
corps  de  juppe  qui  palFe  par  delFus  l'e- 
paule  >  &  ou  on  attache  des  manches. 
(  Lat.  huinerale,  )  Buflo  ,  pane  del  buflo 
in  cui  fi   legano  le  maniche. 

EfPAULIERE,  f.  f.  La  partie  de  l'ar- 
mure d'un  Cavalier  qui  couvre  &:  dé- 
fend l'cpaule.  Spallaccio. 

ESPECE,  f.  f.  Idée  commune  &:  par- 
ticulière ,  qui  eli  comprife  fous  une  plus 
univ-erlélle  de  genre  ;  parties  qui  la  com- 
po!ent.;Lat.  fpecies.)  Speri:,  jiez.ic.  $,  Se 
dit  quelquefois  Dss  indr/idus  de  chaq  ue 
efpéce,  ^pe'z.i:.  Je  ne  connois  pas  cette 
elpece  de  ftuit.  §.  Signifie  auili  Sorte  , 
nature  ,  ce  qui  le  peut  rapporter  à  quel- 
que chofe  de  plus  connu  ,  &  qui  néan- 
moins en  elt  différent.  (  Lat.  modus  , 
fpccies  ,  genus  ,  ra:io  ,  forma.  )  Spé- 
tie,  fona.  §.  En  term;  d'Optique,  fc  dit 
Des  rayons  de  lumure  diverlement  ré- 
fléchis par  l'mégalué  de  la  futtace  dts 
corps  ,  ÔC  qui  font  des  impreifions  fur 
la  retine  de  l'œil  ,  qui  font  caule  de  la 
Tiûon.  (Lat.  fpecies.  )  Spez,ie.  §.  Efpé- 
ccs  ,  veut  dire  auiii  I.nage  ,  idée  des  cho- 
ies qui  on:  paliées  aucterbis  dans  le  fens, 
OU  dans  l'efpr::.  (  Lat.  imago  ,  idea  ,  li 
anulacrum  >  forma.  )  S-é.ie  ,  idta.  §.  En 
termes  de  Monnoye  >  Ce  dit  De  piccss 
de  dilFc rentes  fabriques  ,  &  matières 
dont  les  monnoyes  font  faites.  (  Lat. 
nummus  ,  nuiiiifma.  )  Specie  ,  monete 
differenti  t  monna.  En  quelles  efpéces 
avez  vous  été  paye  >  §.  En  termes  de 
Théologie  ,  Ce  dit  Des  accidens  qui  de- 
meurent aptçs  la  coniccracion  dans  le 
Paiû  ,  Se  dans  Iç  Vin ,  non  collant  que 
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leur  fubllance  foit  détruite  ,  qui  les  ren- 
dent encore  fenlîbles.  Spècie.  Le  -Prétre 
communie  fous  les  deux  efpéces. 

EfPE'E.  f.  f.  Arme  ottenllve  qu'on 
porte  au  coté  ,  qui  perce  ,  pique  ,  èc 
coupe  ,  oc  qui  eli  en  ufage  chez  prefque 
toutes  les  nations.  (  La:,  enlîs ,  gladiui.  ) 
Spada.  §.  Signifie  aulli  La  profcdion  :ri- 
litaire.  Spada  ,  arme.  Il  elt  homme  d'é- 
pée.  J.  Se  dit  encore  De  la  perfonne  qui 
la  porte.  Celi  Une  bonne  épée  ;  ceic- 
à-dire ,  Brave,  Buona  fpada. 

ESPERANCE.  C.  f.  Vertu  Théologale. 
(  La:.  Ipes.  )  Speranz-n.  §.  Signifie  aulli 
Une  penlée  douce  &  tiateufe  que  nous 
nous  formons.  Speranza,  fpeme,  lo  fpera- 
re.  §.  Se  dit  aulli  de  U  chofe  fut  laquelle 
elle  eli  fondée,  Speranz^a.  Vous  éte> 
mon  unique  efpérance, 

El  PERDU,  ué.  adj.  Qui  eft  épou- 
vanté ,  qui  a  l'ei'prit  troublé  &  égaré 
par  quelque  violente  paillon  ,  ou  furpri- 
fe.  (  La:,  perditus  ,  perculfus,  exaniaia- 
:us  ,  Itupcfaittus.  J  Smarrito  ,JlufefAtto, 
attonito. 

E  f  PERDUxMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière violente  &:  éperdue,  (  Lat,  perdi- 
te, )  l' i-ja~nentc  ;  S'jifceratamtnte. 

ESPERER,  V,  a.  Prétendre  à  un  bien 
qu'on  prévoit  pouvoir  obtenir ,  vivtj 
lans  cette  attente.  (  Lat,  fperate  ,  conli- 
iere.  )  Sperare. 

ESIGERE' ,  ée.  part,  palT,  &  adj.  (  Lai. 
.peratus.  )  Sperato. 

t  ESj^ERLUCAT,  f,  m.  Terme  popu- 
laire ,  qui  lignine  Fin  ,  adroit ,  qui  e.t 
plus  propre  a  tromper  ,  qu'à  ètte  trom- 
pé, (  Lat,  cautus.  )   Scaltra. 

EfPERON.  f.  m.  Quelques-uns  di- 
leac  Epron  ,  &c  prétendent  que  c'ell  ain- 
1Ì  qu'il  faut  le  prononcer  dans  la  con- 
veriàtion.  (  Lat.  calcar.  )  Sperone  ,  fpro- 
ne.  §.  Se  dit  aullî  D'une  cfpece  de  corne 
qui  vient  en  pointe  aux  jambes  des 
coqs  ,  ôC  des  chiens.  Sperone  del  gallo. 
5.  Se  dit  De  la  proue,  &  de  la  pointe 
des  vailfeaux  &  galères  ,  qui  fait  une 
grande  faillie  ,  Se  avance  en  mer.  (  Lat. 
roittum  ,  calcar  gales.  )  Sperone  d'un 
ziafcello.  §,  Eft  aufli  une  marque  de  vieil- 
lelFe  qui  le  voit  au  coin  de  l'œil,  &:  le- 
fait  par  quelques  rides  qui  repréfentent 
une  mollette  d'éperon  ,  tant  aux  hom- 
mes qu'aux  chevaux, 

E  f  PE.IOnNER,  v.  a.  Mettre  des  épe- 
rons. (  Lat,  induere  calcarla  ,  addere.  ) 
Porre  gli  fperont.  Il  n'eft  d'ufage  qu'au 
participe.  Il  eft  botté  ,  &  éperonné, 
§.  Se  dit  ballément  pour  Donner  de  l'é- 
peron. (  Lat.  'calcarla  adiiibere  ,  admo- 
vete.  )  Speronare. 

E  f  PEROnXE' ,  ée.  parc.  paft'.  Se  adj. 
i  Lat.  calcaribus  iniirucius.  )  Che  ha  gli 
fperoni. 

EfPEROnNIER.  f.  m.  Artifan  qui 
forge  &  qui  vend  des  éperons  &  mords 
de  bride.  (  Lat.  calcariam  artifex  ,  opi- 
fex ,  propola,  )  Che  fa  ,  o  vende  gli  /pe- 
roni. 

EfPERVIER.    Quelques-uns    difent 

Eprevier  ,  mais  le   bel   ufage  eli   pour 

Epervier,  f.    m.  (  Lat.   fringillarius  ,  ac- 

cipitet  friagillatius.  )  Sparviere. 

£fPI.  f.    m.    Ccft    un  bouquet  de 
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fleurs ,  ou  de  graines  fort   grêles  ,   & 
fort  allongées,  (  Lac.  fpica.  )  Spig.i. 

EfPICt.  f.  f.  Toute  forte  de  drogue 
Orientale  &  aromatique,  qui  a  des  qua- 
lités chaudes  &  piquantes  ,  comme  font 
le  Poivre  ,  la  Mulcade  ,  le  Gingembre  » 
ôcc.  (  Lat.  aromata.  )  Arimato ,  fpczje. 
J.  Se  dit  auili  De  drogues  médécinales 
d'Orient ,  comme  le  Séné  ,  la  Caffé  > 
l'Encens  ,  Sec,  Aromato.  §.  Epices  ,  fe 
dit  au  Palais  ,  Des  falaires  que  les  Juge* 
fe  taxent  en  argent  au  bas  des  jugc- 
mens  ,  pour  leurs  peines.  Salàrio  dei 
Giù  dm  ,  taffa. 

E  f  PICE' ,  ée.  patï,  pair.  &  aJj.  (  Lat. 
imbutus  ,  conditus  multo  aromate.) 
Condito  con  fpe'z.ic ,  con  arimati. 

E  fPICERIE.  f.  f  Le  corps  des  mar- 
chands Epiciers.  (  Lat,  mercatura  aro- 
mataria.  )  Spez.ieria  , gli  fpex.iali ,  i.  corp» 
dti  mer:at.inii  fpezjali. 

E  fPICERIÉS.  f.  f,p!ar.  Toutes  fortes 
de  drogues  dont  trahque  un  Epicier. 
(  Lat,  aromata,  )  Spez.ierie. 

E  f  PICIER ,  ère.  f.  m.  &  f.  Qui  fait 
trafique  d'épicerie  ,  droguerie  ,  &  grof- 
lerie.  (  Lat.  aromatarius.  )  Spezj.Ale, 

EfPIE.f.f  Qui  eft  payé  pour  obfetvcr 
les  actions  d'autrui ,  &  furtout  ce  qui 
fe  palle  dans  une  armée.  (  Lat.  exnlora- 
tor.  )   Spia.  f.  m.  Spione  ,-  efploratore. 

ESPIEGLE,  adj.  m.  &  f.  Eveillé,  fub- 
til ,  malin.  (  Lat.  jocofus ,  malignus.  > 
Scaltro  ,  ajiiito  ;  furfar.tello ,  furhetto.  Ne 
fe  dit  qu'aux  enfans. 

ESPIEGLERIE,  f.  f.  Petites  malicct 
que  fait  un  enfant  vif  &  éveillé.  (  Lat. 
)ocus  malignus ,  malignitas.  )  AJlûzJa  , 
maliz.ia  ,  jagacita  ,  fcaltrimento. 

E  f  PIER.  V.  a.  Guetter  ,  obferver 
quelqu'un  &  fes  avions.  (  Lat.  Ipecu- 
lari ,  explorare  ,  agere  exploratorem.  ) 
Spiare  '•  ojfer-jare. 

-  E  f  PIEMENT.  f.  m.  (  Lat.  indagatio , 
aucupatio,  )  Spiamemo  ,  fpiagione. 

E  fPIE' ,  ée.  part.  painSc  adj,  (  Lat. 
exploratus.  )  Spi.i'o, 

E  f  PIER.  V.  n.  Monter  en  épi.  (  Lat. 
fpicare.  )  Spigire  ,far  la  fpigtL. 

EfpiERRER.  V,  a.  o'ter  les  pierres 
d'un  jardin.  (  Lat.  purgare  lapidibus, 
elapidare.  )  Spettare  ,  levar  le  pietre. 

E  f  PIERRE'  ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  elapidatus.  )  Spctrato. 

ESPIEU-  f.  m.  Arme  faite  en  forme 
de  hallebarde.  (  Lat.  pilum ,  haftile,  fpi- 
cu'um.  )  Spiedo. 

EfPINARD.  f.  m.  Herbe  bonne  à 
manger  ,  dont  on  ufe  particulièrement 
en  Carême.  (  Lat.  fpinacia  ,  fpinachia, 
fpinachiam  ,  fpinaiium.  )  Spina.-e. 

ESPIXÇOIR.  f.  m.  C'elt  un  gros  mar- 
teau coait  Se  pefant.qui  eli  fendu  en  an- 
gle par  les  deux  cotes  comme  un  têtu  , 
qui  fer:  particulièrement  à  tailler  du 
pavé.  (  Lat.  malleus  pavimentarius.  ) 
Sorti  di  martello. 

E  fPINE.  f.  f.  Sorte  d'arbre  ,  qui  ou- 
tre les  feuilles  porte  des  pointes  fort  al- 
gues. (  La:,  fpina  ,  fentis.  )  Spino  ,  â!be~ 
ro.  §,  Epine  blanche  ,  ou  Aubépine. 
(  Lat,  oxiacancha.  )  ArbriiTeau  très 
commun  dans  les  bois  ,  &:  dans  les 
hayes,  Spinalb».  §.  Epiné-vinette.  Ar- 
Hhij 
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brilleau  qu'oa  voit  rarement  s'élever  1 
la  hauteur  des  arbres.  (  Lat.  berberis , 
oxiacantha.  )  Spi:io.  Cefi  aulìì  le  fruit 
de  la  piante  dont  on  vient  de  parler , 
qui  elt  allez  femblable  au  pépin  de  la 
grenade ,  mais  il  eft  plus  long ,  &  en- 
ferme un  petit  noyau.  Il  eie  plus  en 
ufage  en  Médecine  que  parmi  les  ali- 
riens.  §  Epine  fe  dit  auifi  De  chaque  pe- 
tite pointe  d'un  arbre  épineux.  (  Lat. 
fpina  ,  aculeus.  )  S  [-ina  ,  pruno  '-,  Jlerpo. 
§.  Se  dit  iîg.  en  chofes  morales  ,  Des 
chagrins ,  te  des  p-ines  ,  de  ce  qui  eft 
cL^cile,  rude,  douloureux,  &  embarraf- 
fant.  Spina  ,  hg.  pena,  faJHdio.  Le  che- 
min du  Paradis  eft  plein  d'épines.  §  Epi- 
ne du  dos  ,  le  du  en  termes  de  Médeci- 
ne ,  Des  os  ou  vertèbres  qui  foutiennent 
Je  refte  du  corps,  &: auxquels  lont  atta- 
chées les  côtes  (  Lat.  fpina  dorlî.  )  tHo 
dtl  dorfo.  §.  Epine  du  nez.  La  partie  du 
nez  qui  eft  pointue  ,  Z<  plus  bas  que  la 
partie  olfeufe  ,  qui  s'appelle  aufl:  l'i-piae 
du  nez.  i  Lat.  nali  ipina.  )  J ilo  del  n.ifi, 

EfPINETTE.  .ubft.  f.  Inftrument  de 
mulique  fort  annonieiix.  (  Lat.  orga- 
jiuin  hdiculare.  )  spinetta,  §.  Terme  de 
fauconnerie  ;  c'eft  L'épine  ou  l'echiae 
du  dos  de  l'oifeau  {  Lar.  fpina  dorli.  ) 
'Ftlo  del  iorfo  deli'  uccello. 

EPINEUX  ,'eufe.  adj.  Qui  eft  plsin 
i' épines.  (  Lat.  fpinoliis ,  fpineus  ,  hir- 
liitus  aculeis  ,  fentus  ,  fenticofus.  )  Spt- 
mfo  ,  prunaio.  §.  Se  dit  fig.  en  morale  , 
Des  aftaires  délicates  ;  &  des  pcrfonnes 
difficiles  à  manier ,  &  à  ménager.  Spi- 
tiofo  ,  lig.  difficile. 

EfPIXGARO.  f.  m.  Petite  pièce  d'Ar- 
tillene  qui  ne  porte  pas  plus  d'une  livre 
ie  balle.  (  Lat,  tormentum  minus.  )  Co- 
lubrina, 

E  fl'INCLE.  f.  f.  Petit  brin  de  fer ,  ou 
de  léton  qui  iert  à  attacher  "des  habits  , 
du  linge  ,  à  coéftèr  ,  &  à  autres  ufages. 
(  Lat.  acicula.  )  Spilla  ,fpilleno.  §.  Signi- 
fie aaili  Lepréfent  qu'on  fait  aux  filles, 
ou  aux  femmes  lorsqu'elles  ont  rendu 
quelque  fervice  ,  ou  qj'on  acheté  quel- 
que chofe,  où  elks  ont  part ,  pour  leur 
tenir  lieu  ce  ce  qu'on  appelle  entre  Iss 
hommes  Pot-de-vin.  Dono  ,  mancia , 
fpdU. 

E  f  PIN'GLIEK,  ère.  f.  va.  &  f.  Ouvrier 
qui  fait  des  épingles  ,  ou  la  marchande 
qui  les  vend.  (  Lat.  acicularius ,  aci- 
cuiarum  opifex  ,  propola.  )  SpilUttajo; 
jigor:!Jo. 

EfPINIERS.  f.  m.  pluf.  Terme  de 
ChalFc.  Ce  font  des  bois  d'cpine  ,  ou 
Jes  bétes  noires  font  leur  demeure.  (  Lat, 
fentes.  )  Spineto. 

E  f  PINOCHE.  f.  f.  Petit  poifTon  qui 
a  fur  le  dos  des  épines  ou  aiguillons 
dont  il  fe  défend.  (  Lat.  aculeatus  pif- 
cis.  )  Sona  di  pefcc. 

E  fPINOCHER.  V.  n.  Terme  populai- 
re ,  qui  fe  dit  quand  on  prend  des  vian- 
des ou  du  pain  en  petite  quantité  & 
par  parcelles  ,  en  témoignant  du  dé- 
goût ,  &  de  la  fatiété.  (  Lat,  Jambere, 
Jibate.  )  Spilluz.ï.icare. 

tSriON.  f.  m.  Celui  qui  obf.rvc  les 
aûions  d'autrui.  (  Lat.  fpeculator  ,  cXr- 
plorator  ,  auceps,  )  Spione  ,j^itK 
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ESPlOn>:E.  f.  f.  Celle  qui  obferve  les 
actions  Jes  autres.  (  Lat.  exploratrix.  ) 
Spia. 

ESPIOnXER.  v,  a.  Examiner  les  ac- 
tions d'autrui  pour  en  rendre  compte  à 
quelqu'un.  (Lat,  obfervar<- ,  expiora- 
re,  )  optare',  ofjervare.   L'y  fe  prononce. 

ESPIOnNE' ,  ée.  part,  pali",  &c  ady. 
(  Lat.  obiérvatus  ,  cuftoditus.  )  Spia:o  , 
ojftrz:-.,}. 

ESPLANADE  ou  GLACIS,  f.  f.  Terme 
de  Fortification.  C'eft  ce  qui  fert  de  pa- 
rapet au  corridor  ,  une  pente  de  terre 
qui  commence  du  haut  de  ce  parapet  , 
oc  qui  fe  perd  inlenliblement  jufqu'au 
niveau  de  la  campagne.  Spianata.  §.  Si- 
gnir.e  auiii  Le  terrain  qu'on  a  appiani 
depuis  le  Glacis  de  la  Contreicarpe  ,  jul- 
qu'aux  premi>:res  mailons  ,  l'efpacc  vui- 
de  entre  la  Citadelle ,  &  les  mations 
de  la  Ville,  cpianata. 

EfPLOKEF;..  v.  n.  Fondre  en  pleurs, 
avoir  les  larmes  aux  yeux.  Il  n'elt  d'u- 
iage  qu'au  participe.  (  Lat.  tiens  ,  ire  in 
lacrynias.  )  Piangente  .  lagrir,>ofo.  Elle 
alla  toute  epiorce  chez  le  Juge. 

EfPx.OYER.  V.  u.  Tenne  de  Blafon  , 
qui  le  dit  de  l'Aigle  de  l'Empire  qui  eit 
eployce  ,  qui  a  les  ailes  étAdues  ,  ic 
deux  lètes.   Spander  l'ali. 

EfPLUCHtMENT.  f.  m.  L'.idion 
d'c-plucher.  (  Lat.  puigatio  ,  dihgentiot 
inveftigatio  rerum  minimarum.  )  ivlDn- 
dificaniinto  ,  nstta/ïitnto. 

E  f  PLUCHER.  V.  a.  Quelques-utis  di- 
lent  Epelucher.  Oter  l'ordure  ,  la  ver- 
mine de  quelque  chofe.  (  Lat.  purgare  , 
mundaie  ,  invel>igare  res  mmimas.  ) 
Nettare  ,  rncndifcare  ,  mondare  t  Scéglie- 
re. §.  Se  dit  aui'li  chez  pluheurs  artifans 
de  ce  qu'on  ote  ou  retranche  de  pluiîeurs 
ouvrages  qu'on  a  faits  ou  défaits.  ^V«'- 
rUere  ;  o  òcanare  ,  ricufare.  §.  Se  dit 
tig,  en  chofes  morales  ,  pour  dire  ,  Exa- 
miner ,  rechercher  curieufement  quel- 
que choie.  (  Lat.  fctutari ,  perfcrutan.  ; 
In-jejligare  ,  ejatr.inare  ,  ricercar  con  dtli- 
genz.a. 

EfPLUCHE',ée.  part.  paff.  ôc  adj. 
(  Lat,  purgatus  ,  invelligatus,  )  Scelto  , 
nettato. 

E  iPLUCHEUR,f.  m.  Celui  qui  éplu- 
che ,  qui  conlidtre  ,  qui  examine.  (  Lat. 
inveiugator  ,  fcrutator,  }  Invejiigatore  , 
che  inijéjìiga  ,  che  efamina  ;  difficile, 

EfPLUCHURES,  f.  f.  plur.  Parties 
corrompues  ou  fales  ,  qu'on  retranche 
de  ce  qu'on  épluche.  (  Lar.  exuvia; , 
quisquiliiE.)  Aiondiglia,  Pattume  ,  j'pa-z.- 
z.aiuic, 

»  £  f  POINÇONNER,  v.  a.  Vieux  mot 
qui  veut  dire  ,  Exciter  ,  aiguilloner. 
(  Lat.  cxcitarc  ,  ftimulos  addere>  llimu- 
lare,  )  Stimulare. 

»  E  f  POINDRE,  V.  a.  Picquer  ,  élan- 
cer. (  Lat.  ftimulare  ,  figere  acukos.  ) 
Fungere. 

El  POINTER.  V.  a.  EmoulTer  quelque 
chofe  ,  lui  oter  la  pointe.  (  Lat  acumi- 
nc  minuere,  )  Spuntare  .guajiar  la  punta. 

L  f  POINTE' ,  ée.  patc.  pad".  Se  adj. 
(  Lat.  acuminc  diminutus.  )  Spuntato. 

£  f  POINTURE.  I".  f.  Eft  un  mal  qui 
arrive  aux  ciuco^  >  quoxvi  lot  de  la  huu- 
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che  qui  fort  audeiHjs  du  ràble  .  a  reca 
quelque  eltbrt  ou  quelque  heurt ,  enfor- 
te  qu'il  eft  plus  bas  que  l'autre  ,  tk  alors 
le  chien  ne  peut  plus  fervir.  (  Lat.  coxae 
vulnus.  )  Male  che  ti  cane  ha  nell'anca. 

ESPOIR,  f.  m.  Efpérance.  (  Lat.  fpes.) 
Speranz.a  ,  jpeme.  11  le  dit  particulière- 
ment de  l'amour ,  &  eft  plus  propre 
dans  la  Poefie  ,  que  dans  la  Proie. 

E  f  POIS.  f.  m,  Terme  de  Vénerie , 
qui  fe  dit  De  chaque  cor  ou  fominet  de 
la  tète  d'un  cer.^.  (  Lat.  furculus  .  digi- 
tus.  )  Cornice'Ao. 

E  f  PONGE,  f.  f.  Piante  marine  que 
l'on  employé  à  difterens  ufages,  (  Lat. 
fpongia.  )  Spugna, 

ESPONTON.  f,  m.  Efpèce  d'arme  , 
demi-pique  ,  dont  on  fe  iert  particu- 
lièrement fur  ks  vaiileaux  ,  quand  on 
vient  à  l'abordage.  (  Lat.  fponto.  )Sfn»- 
tonc. 

E  f  POUDRER.  V.  a.  Oter  la  poudre 
de  deilus  quelque  chofe.  (  Lat.  pulve  ■ 
rem  excutere.  )  Spolverare, 

tEfPOUFFER.  v.  n.  Se  joint  avec 
le  pronom  pcrlbnnel ,  S'époufier,  Ter- 
me fKjpulaire  ,  qui  iignitie  S'elquivcr  , 
s'enhiir  iecrettement  fans  qu'on  s'en  ap- 
perçoive.  (  Lat.  evadere.  )   Scappar  zì.t. 

E  fPOUILLER,  v.  a.  Oter  les  pojjs  » 
la  vermine.  (  Lat.  pediculos  eximere.  ) 
Spidocchiare. 

EfPOUSAILLES.  f.  f.  plur.  Cérémo- 
nie qui  fe  fjit  à  l'Eglife  pour  la  céKbra- 
tion  d'un  mariage.  {  Lat,  fponlàlia, 
nuptisE.  )  Sponfaliz.io  , /ì)oJa>iicnto. 

E  f  POUSE.  Voyez  Epoux  ,  oufe, 

E  f  POUSER.  v.a.  Célébrer  un  mar'a- 
ge  ;  cela  s'entend  tant  du  Prècre  qui  re- 
çoit le  ferment  des  parties  (  Lat.  con- 
jungit,)  que  des  conjoints  qui  fe  le 
donnent  réciproquement  (  Lat.  nubunt,> 
Spojkre,  §.  Se  dit  auiîî  figur,  en  chofes 
morales  ,  pour  dire.  S'attacher  opinià:- 
trément  a  quelque  patti  ,  le  tenir  à 
quelque  choix.  (  Lat.  addicere  fe  ,  ad- 
hïielcers,  ampiedi,  )  Darfi,  atraccarfi. 
Epoufer  l'opinion ,  l'intérêt ,  le  parti 
de  quelqu'un. 

E  t  PUUSE'E.adj..&:  f.f.  Femme  ou  fil- 
le qui  le  m.irie.  (  Lat.  fporu'a ,  nov4 
nupca.  )  Spoja. 

t  EfPOUSEUR.  f.  m.  Qui  veut  epou- 
fer. Il  ne  fe  dit  que  dans  le  ftile  comi- 
que. (  Lat.  f}>onlus.  )  Spofo. 

E  f  POUSSEtTE.  f.  f.  Petite  brcfie  ,  ou 
vergette  qui  fert  à  nettoyer  les  ba.bits  Sc 
Jes  meubles.  (  Lat.  icopula.j  Sp.iz.z.cia, 
jcopctm, 

E  fPOUSSEtTER.  v.  a.  Oreria  pou- 
dre des  meubles  Se  des  habits  avec  Azs 
époulletcs.  (  Lat.  excutere  ,  detergere 
fcopulà.  )  On  dit  plus  communément 
ï.\iL°çt\.tr..Spaz.x.clare,fcopettare  ,  nettar 
colla  j'coperta.  §.  Signifie  aufli  en  langage 
populaire  ,  Battre  quelque  perionne  de 
néant.  (  Lat,  dolare  ,  exagitare.  )  Bàt- 
tere. 

E  fPOUSSEcTE'  ,  èe.  part.   pafT. 
ad;,  (  Lat,  deterfus.  )  Nettato  ",  Jpax.z.a 
lato. 

E  fPOUVANTABLE,    adj.    m.  & 
Terrible  ,  qui   l'urprend  ,  qui  fait  peur 
qui  donae  de  ia  frayeur ,  &  de  l'cpou-. 
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vante.  (  Lat,  tirribilis ,  terrîficus  ,  lior- 

tibilis,  )  Sfaventévol:  ,  orribile. 

Ef  POUVANTABLEMENT.  adv.  D'u- 
ne manière  épouvantable.  (  Lat,  cerribi- 
licer  ,  terrifîcc  >  miré  ,  miris  modis.  ) 
Spa-jeiitevolmcnte  ,  terribilmente. 

EfPOUVANTAIL.  f.  m.  Figure 
d'homme  qu'on  mec  dans  une  chene- 
viéie  pour  faire  peur  aux  oifeaux.ôc 
les  empêcher  d'en  approcher.  (Lat.  ter- 
riculum  ,  terriculamen:um  ,  fpedtrum  , 
llmulacrum.  )  Spavemacchio  ,  fpaurac- 
€hio. 

E  f  POUVANTE,  f.  f.  Terreur,  peur 
caufee  pir  quelque  accident  imprévu. 
(  Lat.  tcrror,  horror  ,  timor,  tremor.  ) 
Sj>a"jep.to  ,  terrore. 

EfPOUVANTEMENT.  f,  m.  Epou- 
vante ,  frayeur  ,  terreur ,  cftroi.  (  Lar. 
terror  ,  timor  ,  mecus.  )  Spavento ,  fpa- 
Ijer-iiimento, 

EfPOUVANTER.v.a.  Etonner,  fai- 
re peur.  (  Lat.  terrete ,  terrefacere.  )  Spa- 
ventare ,  atterrire. 

E  f  POUVANTE',  éc.  part.  paO".  & 
adj.  (  Lat.  perterrefaftus  ,  territus.  )  Spa- 
Ve:'rato. 

E  f  POUX,  EfPOUSE.  fubft.  Qui  fe 
marie  ,  qui  elt  joint  par  le  mariage. 
(  Lat.  fponfuî.  )  Spofo.  Spofa,  §.  Se  dit 
en  chofes  fpirituelles.  Spofo.  Jésus- 
Christ  eft  l'Epoux  de  J'Eglife. 

ESPRELLE.  f.  f.  (  Lat.  afperella.  )  Sor- 
ta di  piatita. 

EfPREINDRE.  v.  a.  PrefTer  une  cho- 
fe  qui  a  du  fuc  ,  ou  du  jus  pour  le  faire 
fortir.  (  Lat.  expriinere.  )   Sprèmere. 

EfPREINT  ,  cinte,  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat,  expredus.  )  Spremuto, 

EfPREINTE.  f.  f.  Maladie  du  fonde- 
ment qui  fait  venir  de  grandes  envies  , 
OC  inutiles  d'aller  à  la  felle  ,  qui  caufent 
de  grandes  douleurs.  (  Lat,  dolor  intef- 
tinoruni  ,  termina.  )  Dolor  de  gl'intef- 
tini.  §.  En  terme  de  Chalfe ,  fignirieauifi 
fiente  de  loutre  ,  &  de  quelqu'autres 
bcics.  (  Lat.  ftercora  ,  Hraus.  )  Sterco. 

E  fPREUVE.  f.  f.  Expérience  ,  tenta- 
tive ,  ellai  qu'on  fait  de  quelque  chofe. 
(  Lat,  probatio  ,  tentamen  ,  experimen- 
tum  ,  exemplum  ,  fpecimen ,  pericu- 
Jum  ,  periclitatio.  )  l'rova,  ifperienz.a  , 
faggio  ,  tentati'ja.  §.  Se  dit  Des  premières 
feuilles  qu'on  tire  des  formes  d'impri- 
merie pour  Iss  corriger.  (  Lat.  pericu- 
lum  pra;li ,  typici  periculi  pagina,  )  P/o- 
X'a  ,  foglio  Jiampato  per  correggerlo. 

EfPRLN'GALE,  ou  EfPRfNGARDE. 
f.  f.  Ancien  inllrument  de  guerre  qui 
f-T.'oic  à  jetter  des  pierres  ,  comme  les 
frondes.  (  Lat.  genus  balillz.  )  Sorta  di 
kaltjìra  ,  ijlromaito  di  guerra, 

E  fPRIS  ,  ife.  adj,  Saifl ,  charme ,  en- 
flammé ,  agité  d'une  violente  paflìon. 
(  Lat.  incenfus  ,  ardcns  ,  commotus, 
captlK.  )  l'refo,  accep  ,  iv.fiammato  '-  m-ja- 
^hito.  Il  fe  dit  paitlcalitrcmcnc  de  l'a- 
nic'ir. 

ESPRIT,  f.  m.  Il  fe  die  par  exceJlen- 
cede  la  troisième  Personne  de  la  Sainte 
Trinité,  (  Lat.  Spiritus.  )  Lo  Spinto  Sr.n- 
to.  Ç.  Se  dit  aufli  de  la  PuiUànce  Se  de  la 
verta  Divine,-  Oc  de  fa  communication 
avec  Jes  homuie».  Spirito.  J.  Se  àif.  aiufi' 
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àts  Erres  fpirituels  ,  &  des  intelligen- 
ce; incorporelles.  Spirito,oppoJìo  a  Corpo. 
§.  Se  dit  en  ce  fens  Des  ditì'érenres  figu- 
res ,  qu'on  voit  &:  qu'on  s'imagine  être 
des  Démons  ,  ou  des  âmes  des  défunts. 
Spirto,§.Ss  dit  auffi  De  l'ame  railbnnable, 
entant  qu'elle pcnfe,  &  qu'elle  e!t  incor- 
porée. (Lat.  Spiricus,  mens,  anuria.) Men- 
te ,  anivno  ,  anima, ,  Spirito.  §.  Se  dit  com- 
me Ame,  de  ce  qui  maintient ,  qui  fou- 
tienc  ,  qui  gouverne  quelque  chofe  , 
qui  y  donne  le  mouvement  ,  qui  fait 
agir.  Mente  .fpirito.  Celi  l'efprit,  c'efi 
l'ame  de  fon  Empire,  J.  Se  dit  aulli  Des 
diveifes  fonctions  de  l'ame  ,  entant 
qu'elle  conçoit ,  qu'elle  juge  ,  qu'elle 
imagine  ,  &  fe  fouvient.  (  Lat.  inge- 
nium.  )  Ingegno  i  cervello.  $.  Se  dit  auffi 
Du  génie  particulier  de  chaque  perfon- 
ne  ,  de  fon  application  à  quelque  cho- 
ie ,  Se  de  la  facilité  avec  laquelle  il  y 
réuflit.  Gémo  ',  ingegno,  §,  Bel  efpiic ,  le 
dit  &  de  la  chofe  oc  des  personnes  ;  Se 
autant  en  maiivaife  qu'en  bonne  part, 
BeW  ingegno.  §.  Se  dit  aulIi  Des  effets  &C 
des  inventions  qu'il  produit,  des  pen- 
fces  grandes  Se  ingînieuies  répandues 
dans  un  livre,  ou  dans  quelque  ouvra- 
ge que  ce  Coit.Ingege.io.Un  difcours  ple:n 
d'elprir.  §.  Se  dit  aulfi  en  parlant  des 
Personnes,  des  gens.  l'crfona  ,  gémo.  Un 
efprit  vain,  glorieux.  §.  Efprit  familier. 
(  Lat.  dsmon  ,  genius ,  da'inon  familia- 
ris  vel  Comes,  )  Celi  un  efprit  avec  le- 
quel on  eil  en  commerce  pour  connoî- 
tre  par  Ion  moyen  des  chofes  qu'on  ne 
peut  connoître  natuteilement.  Se  faire 
des  chofes  furprenantes  ,  extraordinai- 
res ,  Se  qui  furpaflénc  les  forces  de  la  na- 
ture humaine.  Gènio,  demònio  ,  fpirito 
familiare.  §.  Efprit  fort ,  eli  une  efpéce 
d'injure  qu'on  dit  à  ces  libertins  &  ces 
incrédules  ,  qui  fe  mettent  audelfus  de 
la  créance  Se  des  opinions  les  plus  re- 
çues. Jlmmo  forte,  incredulo.^,  Efprit 
particulier.  Celi  les  vues  ,  les  connoi!- 
fances ,  les  fencimens  que  chacun  a  fur 
les  dogmes  de  la  foi ,  û.  fur  les  vérités 
de  la  Religioiv ,  Se  la  perfualion  où  il  efl 
fur  cela.  Sentimento.  §,  Se  dit  aullî  Du 
fcns  ,  du  caractère  ,  de  l'intelligence 
d'uae  chofe ,  du  deflein  ,  de  l'intention , 
des  fentimens.des  motifs  par  lefquels  on 
agit.  Spirito  ,  fentimento.  §,  En  termes  de 
Médecine  ,  fe  dit  Des  patries  les  plus 
volatiles  du  corps ,  qui  fervent  à  faire 
toutes  fes  opérations.  Spìnto.  §.  En  ter- 
mes de  Chymie  ,  eli  une  fubdance  ai- 
fée  ,  fubtile  ,  Se  pénétrante  ,  délignéc 
lous  le  nom  de  Mercure  ,  qui  s'eiéve 
d'ordinaire  après  que  Je  flegme  efl  mon- 
té. Spirito  ,  cjjenz,a. 

EfPROUVER.  V.  a.  Expérimenter, 
effayer  la  bonté  d'une  chofe,  (  Lat,  pro- 
bare ,  experiri.  )  Frovare  ,  far  prova  , 
fare  fprrienz.a,  faggiare,  ajfaggiare  ,  fpt  ri- 
tentare, §.  Signihe  auffi  Reconnoître  , 
rîiîentir  les  etFets.  (  Lat.  agnofcete.  ) 
Frovare. 

E  fPROUVE' ,  ée.  part,  palT.  Se  adj. 
(  Lat,  probacus ,  fpectatus,  j  Provato, 
jperimeniaio, 

'  E  f  PROUVETTE,  f,f.  Sonde  de  Chi- 
rurgien, Lat.  (  fpecillunj,  )  Tenta, 
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EfrUISABLE,  adj.  in.  ck  f.  Qui  (è 
peut  epuifer.  (  Lat.  cxbaullihs  ,  qui 
poteil  exhaurirl.  )  Che  puo  vctxrjî. 

EfPUISEMLNT,  f.  m.  Action  par 
laquelle  on  tarit  ,  on  épuife,  (  Lat,  cx- 
haultio  ,  dilîipatio,  )  Votamento ,  dijjec- 
came-fitc  ,  diy/îpaz.icne.  §,  Se  dit  aulîi 
Des  finances ,  lorlqu'elles  ont  été  épui- 
Ices  par  des  dépenfes  exceflîves.  Jjij- 
fipaz.ione  ,  votamentc.  J.  Se  dit  plus  fou- 
vciit  en  Mcdecinc.  DiJ'Jipaz.ione.  §.  Se  die 
figur.  en  Morale,  tine.  L'épuilemenc 
d'une  matière. 

E  f  PUISER,  v,a,  Oter  toute  l'eau  d'ua 
endroit  ;  tanr  une  fouice,  (Lat,  exhau- 
rire,  )  Dijeccare  ,  votare  ,  cavar  l'acqua. 
On  dit  auilì  Epuifer  les  reins ,  la  bour- 
fe  ,  i'es  forces,  $.  Se  dit  figur,  en  chofes 
morales.  Votare  ,  èg.  finire.  Epuifer  une 
maticre  ;  epuifer  lu  patience  de  quel-, 
qu'un ,  Sec, 

£  f  i-UISE' ,  ée.  part.  palT.  Se  adj.  (  Lar, 
exhaufius  ,  eirietus,  )  botato  ,.  ejhujio  i 
jpojfato, 

£  f  PURER.  V,  a.  Prendre  une  chefs 
pure  Se  nette  ,  en  feparer  les  ordures ,  6c 
les  corps  étrajigers.  (Lar..  purgare,  ex- 
purgare.  )  F  urgarc  .purificare.  §,  Se  die 
figur.  ea  choies  morales  ,  furtout  au 
participe  ,.  Se  lignifie  Purifier,  purger, 
tlégager.  Funjicare  ,  purgare,  Ûae  foi 
épurée  ;  un  (tile  épuré, 

E  f  PURE',  ée.  part.  paff.  Se  adj.  (  Lar. 
pu;gatus  ,  purus  ,  liber.  )  i'urzato  ,  puro, 

ESQUAURILLE.  f.  f,  Quadulle, 
compagnie  de  combattans  dans  un 
Tournoi.  (  Lac,  turm|  »  ala.  ;  ^luadri . 
glia, 

EfQUArRIR.  Plufieurs  difenc  aulîî 
Efquarrer.  y.  a.  Tailler  un  corps  folide  à 
angles  droits,  {  Lat.  quadrare  ,  eflor- 
raaie  in  quadrum.  )  ^ndrare  ,  fqua- 
drnrc, 

EfQUAiRI  ,  ie.  part,  pafT  Se  adj.. 
(  Lat.  quudratus,  in  quadrum  eilòrma» 
mat'.is.  )   Squadro  ,  /quadrato,, 

ElQUArRISSAGE.  C  £  Etat  d'une 
chofe  équarrie.  (  Lat.quadracura.  )  .^<î-- 
draii/ra. 

E  f  QUArRISSEMENT.  C  m.  Ce  qu'il 
faut  faire  pour  èquarrir  un  corps,  ou  ré-, 
duétiorx.  d'une  picce  de  bois  en  grumes- 
à  la  forme  quarrée.  (  Lat,  qua  tracio.  ) 
^ii^iadramsnio, 

E  f  QUErRE.  f.  f,  Inftrument  ite  Geo- 
métrie  qui  fcrt  à  con  (nuire  ,  Se  à  mefu- 
rer  un  angle  droit,  ou  de  510,  dégrés,. 
(  Lat.  nonna  ,  gnomon,  )  Squadra. 

ESQUIAVINE,  f,.  f,  yétemenc  de 
Payfan  ,  ou  d'Efclave  dont  on  s'ell^rvt 
autrefois  &:  qui  eft  encore  en  ulage  en- 
Efpagne.  (  Lac  penula,  )  Scbiavi;ut. 

ESQUIF,  i.  m.  petit  vaifléau  de  meri 
Chaloupe  ,  pour  mettre  à  terre  ,  Se  qai 
ne  va  guère  qu'avec  les  rames.  (  Lar» 
fcapha  ,  cymba ,  actuariolura.  yFalifcai^ 
mo  ,  fchifo  ;  caicco. 

ESQUILLE,  f,  f.  Petite  partie  qui  fe 
détache  d'un  os  quand  il  fe  rompt,. 
(  Lat,  fdiidia,  alTuIa,  )  Scheggia. 

ESQUINANCIE,  f,  f.  Terme  de  Mé- 
decine, Maladie  qui  bouche  les  pjfTa- 
ges  de  la  relpiration.  (  Lar.   angina.  ) 
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tSQUINE.  r.  f.  Terme  de  Manège  , 
qu;  i's  dit  des  Reins  du  cheval ,  aulieu 
d'Efchine.  (  Lac.  lumbus  ,  fpina.  ; 
Schiena. 

■  ESQUIPOT.  f.  m.  Eft  une  elpéce  de 
petit  cconc,  ou  boete  ,  qui  eli  dans  la 
boucitjue  des  baibieis  ,  ou  les  garçons 
mettent  tout  l'argent  qu'ils  reçoivent 
de  la  façon  des  barb,es.  (  Lat.  pyxis  , 
capfula.  ]  Caffctta, 

ESQUISSE,  r.  f.  Terme  de  Peinture. 
Premier  crayon  d'un  tableau  ,  grilrons- 
ment ,  première  pcnfée  de  dellin  ,  mile 
fut  le  papier  ou  fur  la  toile  ,  àellîn  ero  ■ 
que  ,  ou  projet  tait  à  la  hâte  de  quelque 
chofe  qu'on  veut  peindre  ,  graver  ,  ou 
tailler.  (  Lat.  adumbratio  ,  iuforraatio  ) 
Schi2.z,o  ■,  iiUoz.z.0. 

ESQUISSER.  V.  a.  C'eft  faire  une  ef- 
quillc  ,  croquer  un  delîin  à  la  hâte. 
(  Lat.  informare  ,  adumbrare,  )  Schiz,- 
^nrc  \  abbûz.7^nre. 

ESQUIVER.  V.  a.  Sauver  avec  légère- 
té &  promptitude.  (  Lat.  fugete,  proti- 
pere  lé.  )  Schivare  ,  [chiffre  ,  evitare. 
$.  Se  dit  tìgur.  en  chofcs  morales  pour  , 
Eviter,  éluder,  fuir.  (  Lat.  vitate,  elu- 
dere, )  Schivare.  Elquiver  la  force  de 
fes  raifons. 

ESQUIVE'  ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  vicatus.  )  Schivato. 
E  f  RAFLER.  V.  Erafler. 
EfRAILLER,  ou  ERRAILLER.  v.  a. 
Tirer  avec  etîort  une  toile  ,  ou  une  étof- 
fe ,  de  façon  qu'elle  fe  fépare  ,  oc  fe  dé- 
chire. (  Lat.  diftendere.  )  Stirare. 

E  f  RAILLE'  ,  ce.  part.  &  adj.  Stirato. 
On  dit  un  œil  éraillé  ;  Un  œil  rouge , 
&  dont  la  paupière  eft  trop  ouverte. 
Sciarpellaio. 

EfRAILLURE.  f.  f.  Endroit  d'une 
étoffe  qui  a  été  éraillée  ,  qui  a  fouflert 
quelque  violence  ,  laquelle  a  féparé  fon 
tifili  en  long  ,  ou  en  large.  (  Lat,  dif- 
teniîo  ,  divaricacio.  )  Stiratura. 

E  l'RATER.  v.  a.  Otet  la  rate.  (  Lat. 
lienem  adimere.  )  Torre  la  milz,a  §.  Eli 
aufli  un  terme  populaire  ,  qui  âgnilic 
Eveiller  quelqu'un  qui  eli  niais  ,  Itupi- 
de  ,  mélancholique  ,  le  rendre  gai ,  plus 
alerte.  (  Lat.  excitare  ,  cxporrigere  ,  ex- 
pergefacere.  )  Svegliare  ,  Jcoz,7^onare  , 
diroz.7.are. 

ELRATE',  ée.  part,  palf,  &:  adj. 
Senx,a  mil7.a,  Scoz^z.onato  ,  diroz,- 
x,ato. 

EfREINTER  ,  ou  E  fRENER.  v.  a. 
Mais  Ereincer  eft  plus  en  ufage.  Rompre 
les  reins.  (  Lat.  renés  frangere,  dclum- 
ba|£  ,  opprimere.  )  Ddombare  ,  rompere 
i  lombi ,  i  rctii,  §.  Eréner  fe  dit  figur. 
D'une  plume  qu'on  gâte  en  l'appuyant 
trop  fur  le  papier.  (  Lat.  atcerere  ,  ob- 
tererc .  )  Rompere  ,  gnajlar  la  peiina. 

E  f  RENE' ,  ée,  part,  pali;  &  ad],  (  Lat, 
delumbatus  ,  attticus  ,  enervatus.  )  Di- 
lombato, 

ESSAIM.  Pron.  Effain,  f,  m,  C'eft 
une  volée  ,  une  multitude  de  jeunes 
abeilles  qui  forcent  de  leur  ruche  pour 
fc  réparer  des  villes  &  pour  aller  ail- 
,  leurs.  {  Lac.  examen.  )  Sciame  ,  ou  Scia- 
nco. §.  Se  dit  l);;ui.  D'une  troupe  de  jeu- 
nes gens  de   même  profciliun  ,  ou  de 
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quelque   chofe  fcmblablc.  Seiame ,  fig. 

f  r««  numero, 

ESSAIMER,  V,  a.  Se  dit  des  abeilles  , 
&  veut  dire  Eaire  un  ellaim ,  jetter  un 
ellàim,  (  Lat.  esaminare,  )  har  lo  [da- 
me. 

ESS  ANGER.,  v.  a.  Donner  la  premiè- 
re façon  au  linge  qu'on  met  à  la  IcHive 
pour  le  blanchir  :  Le  laver  dans  l'eau 
froide,  &  le  décralièr  dans  la  première 
eau.  (  Lat,  purgare  ,  cruoreni  abllerge- 
re.  )  Sciacquare. 

ESSARTER,  v,  a.  Défricher  une  ter- 
re ,  en  arracher  le  bois ,  les  racines ,  le 
taillis,  les  ronces  qui  y  font  venues 
faute  de  culture  ,  pour  la  rendre  dif- 
pofèe  à  y  femer  tk  planter  ce  qu'on  vou- 
dra. (  Lat,  eruncare  ,  purgare  vepribus.  ) 
Sterpare. 

ESSAY  ou  ESSAI,  f.  m.  Epreuve  , 
action  par  laquelle  on  tâte  ,  on  exami- 
ne ,  on  éprouve  une  chofe  pour  en 
connoître  la  qualité.  (  Lat.  periclita- 
cio  ,  fpecimen  ,  periculum.  )  Sperimen- 
to ,  prova  ,  ej'perienz.a  ,  /aggio.  §,  Se  dit 
aulfi  Des  tentatives  ,  des  expétiences 
qu'on  fait  pour  voir  II  une  chofe  réulfi- 
ra,  Frova.  §.  Se  dit  figur.  en  morale  des 
Ouvrages  d'elprit.  (  Lat.  tentamen.  ) 
Saggio.  §.  Se  dit  auffi  du  pain  quel'E- 
cuyer  de  bouche  préfence  au  Maître 
d'Hotel  du  Roi  ,  avant  que  de  fervir 
les  viandes  devant  Sa  Majellé  &:  que  le 
Maitre  d'Hotel  mange  après  en  avoir 
touché  les  viandes.  (  Lat,  ptïlibamen.  ) 
Ajjaggio.  §,  Se  dit  aufli  du  vaiiieau  qui 
fetc  a  faire  l'ellai.  Saggio  ,  bicchiere  ,  o 
altro  con  che  Ji  ajfaggia, 

ESSAYER.  V.  a.  Faire  un  effai ,  une 
tentative  ,  éprouver  quelque  chofe , 
voir  11  on  pourra  réuflic  à  une  chofe  , 
ou  h  elle  nous  fera  propre  ;  gourer.  (  Lac. 
probare  ,  periclitari ,  edere  fpecimen  , 
experiri.  )  Saggiare  ,  ajfaggtare  ,  provare  , 
tentare.  §.  Se  dit  aulîi  pour  Tâcher.  Cer- 
care ,  tentare. 

ESSAYE' ,  ée.  part.  (  Lat.  tentatus , 
probatus.  )  Saggiato  ,  ajfaggiato  ,  pro- 
vato, 

ESSAYEUR,  f.  m.  Affineur  ,  Officier 
des  Monnoyes  qui  en  fait  Pellai ,  qui 
éptouve  11  la  monnoye  etl  au  titre  re- 
quis par  les  Ordonnances.  (  Lat,  proba- 
tor  ,    inquilltor,  )  Saggiatore, 

ESSE,  r.  f.  Terme  de  Charretier. 
Cheville  de  fer  un  peu  courbée,  qu'on 
mer  au  bout  de  l'eilieu  pour  tenir  la 
roué,  (  Lac.  hbuia  rota;  carruari.e,  mo- 
ra ,  retinaculum  ,  fubfcus.  )  Spranga  , 
ritegno  di.ll'  ajje. 

ESSEAU.  f,  m.  Petit  hais  à  couvrir 
les  maifons.  i  Lat.  fcandula.  )  AjficeUa. 
Efthandole  ;  c'elt  la  même  chofe. 

ESSENCE,  f.  f.   Ce  qui  conllicue.ce 

qui  dccermine  la  nature  d'une  chofe  ; 

ce  qui  eft  abfoluinent   nèceliaite  pour 

la  faire    ce   qu'elle  eft.  (  Lac.  ellcntia , 

!  natura.  )  Ej]enz.a  ,  natura.  §.  En  termes 

i  de  Chymie  ,  eli  ce  qu'il  y  a  de  plus  pur  , 

'  &C  de  plus  fubtil  dans  les  corps  ,  dont 

!  on  fait   les  exttaits    pat  le   feu.   (  Lat. 

iHos  cxprellus  ,  crenior  elicicus  ,  defeca- 
cior  fubltantiï  ^/ars.  )  £jjenz,a.  §.  Se  dit 
figur.  en  chofej  moiales,  £j]'enz.a,  L'cP 


ESS 

fence  du  Sacrement ,  d'une  afïaire ,  Sec. 
.  ESSENCIER.  V.  a.  JeKet  des  elfences 
fut  quelque  chofe.  (  Lat.  expielFo  liquo- 
re perfundere.  )  Forre  qualcbe  ej]tnz.tt, 
qualche  odore.  Ce  nioc  n'eft  pas  biea 
établi, 

ESSENTIEL,  elle,  adj.  Ce  qui  eft  né- 
ceflàire  pour  conllituer  un  être  ,  qui 
appartiene  à  fon  elfence.  (  Lat.  elfen- 
tialis  ,  nativus  ,  ingenitus.  )  E]]enz.iaU. 
§.  Se  dit  figur.  en  chofes  morales.  (  Lat, 
gravifllmus,  maximus  pr.£cipuus,  )  Ef- 
j'cnz.iale  ,  /Ig.  Pièce  eilentiellc  ,  devoir 
eftentiel.  §,  S'employe  quelquefois  fub- 
ftantivement.  (  Lat,  rei  caput.  )  L'ejfen- 
z.iale. 

ESSENTIELEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière nèccllaire  ,  &:  eftentielle,  (  Lat.  ef- 
fentialicer  ,  necelTariò,  intimé,  )  EJfen- 
z.ialmente. 

ESSEtTE.  f,  f.  Outil  de  Tonnelier  ,  de 
Charron  ,  ôc  d'autres  attifans  travail- 
lans  en  bois.  (  Lat.  afcicula.  )  A.cctta. 

ESSILU.  f.  m  C'eft  la  pièce  des  cha- 
rettes  ,  Se  carrolFes  qui  entre  dans  le 
moyeu  des  roués.  (  Lat,  axis.  )  Affé. 

ESSiMER.  V,  a.  Terme  de  Fauconne- 
rie ,qui  ledit  quand  pour  ôter  lagraitiè 
exceiuve  d'un  faucon  ,  &  l'amaigrir  > 
on  lui  donne  ihverfes  cures,  comme  fi 
on  difoit  Elfuimer ,  c'ell-à-dite ,  en  ôter 
le  fuif,  (  Lat,  emaciare  ,  macerare ,  do- 
mare. )  Smagrire  ,  macerare.  §.  Eft  aufii 
un  terme  d'Agriculture  ,  qui  veut  dite  > 
Exténuer,  confumer  ,  réduire  à  rien. 
(  Lat.  exhautire  ,  airumere  ,  coatìcere  . 
perdere,  )  EJicntiare. 

ESSILE' ,  ée.  adj.  Smagrito. 
ESSOR,  f.  m.  Air  découvert  &c  libre 
qui  caufe  de  la  fechereire.  (  Lat,  aer  pa- 
tens  ,  folutus  ,  aperçus  ,  liber.  )  Aere 
aperto  ,  libero.  §.  Signifie  aulfi  L'ac- 
tion de  l'oifeau  qui  s'élève  librement 
dans  l'étendue  de  l'air.  (  Lac.  volatus,  ) 
Volo.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes  fpirituel-  ' 
les  Se  morales.  Volo  ,  fig.  Salto,  L'eftbc 
de  l'imagination  ,  de  l'efptit ,  ôcc, 

ESSORER.  V,  n.  Terme  de  ChalFe  , 
qui  fe  dit  des  oifeaux  de  proye  qui  font 
fujets  à  voler  au  loin  ,  qui  ont  de  la  pei- 
ne à  revenir  fur  le  poing,  qui  fe  perdent, 
(  Lat.  avolatc  ,  digredì  longius.  )  Sora' 
re.  §  Se  dit  aufli  en  parlant  Du  linge 
que  l'on  met  à  l'ait  pour  le  llcher,  (  Lat, 
arefacere,  madoreni,  humorem  adime- 
re ,  Ikcandum  ponete  fubdio,  )  Afiiur 
gare ,  jeccarc. 

ESSORILLER.  v.  a.  Couper  les  oreil- 
les. (  Lat.  aures  pra;cidere  ,  auribus  de- 
curtate ,  truncare,  mutilare.  )  Tagliarle 
orecchie. 

ESSORILLE' ,  ée,  part,  &  adj.  (  Lat. 
auribus  truncatus  ,  mutilus.  )  Sem.§ 
orecchie. 

ESSOUFLER.  v.  n,  PerdiC  l'halcin* 
par  une  forte  couife  ou  agitation.  (  Lat. 
anhelum  elle,  anhelicu  quaci  .  anhcJi- 
tum  ducere,  )  Anelare  ,  anjare.  J^ 

ESSOUFLE'  ,  ce.  part.  pali'.  &  «4^ 
(  Lat.  anhelu'!.  )  Amiante  ,  anfantc. 

ESSOURDER.    v,  a.   Rendre  fourcL 
(  Lat.  fuiduatem  inducere.  )  Afordare. 
ESSOUROE' ,  ée.   patt,  pali.  &  adj. 
•    (  Lat.  auditu  hebeuaius.  )  uf/or<i«», 
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ESSUOQUER.  v.a.  Terme  aficédans 

l'Agiiculcire,  &  gui  veut  dire,  Expri- 
mer Iz  fuc  dis  railins.  (  Lat.  expriraere.  ) 
Spremere. 

ISSUY.  f.  m.  Vent  ou  chaleur  qui 
féche.  (  Lac.  sltus.  }  Caldo  ,  v>:nto  caldo. 
Ce  mot  iignihe  en  gênerai  Un  lieu  ,  où 
l'on  mec  lucher  quelque  choie. 

ESSU  -{-UAlli.  £.  m.  Linge  à  elTuyer 
les  mains.  (  Lac.  mancile.  )  Jifciuga- 
tojo. 

ESSUYER.  V.  PafTerun  linge  par  def- 
fus  un  corps  mouille  ou  luant  pour  en 
emporter  l'humidité.  (  Lat.  abltergere  , 
detergere.  )  jifciugire.  §.  Se  dit  '"gur. 
en  morale.  JLfa'A,gare.  Eduyerles  larmes 
de  ie.%  amis.  §.  Se  dit  aulîi  Des  périls  &: 
des  difficultés,  où  on  s'expofc  ,  &  qu'il 
faut  fouirrir  5:  furmoncer.  (  Lat.  pcr- 
ferre  ,  lùllinere.  )  L'atire ,  fjjienere.  §.  Se 
dit  aul?i  de  la  terre  fechée  par  le  vent , 
ou  la  chaleur.  (  Lac.  ficcare,  afficcare, 
arefacere.  )  Seccare  ,  afciugare. 

ESSUYE' ,  ée.  part.  palL  &  adj.  (  Lat. 
lïccatus ,  abfterlus.  )  AjViugato. 

EST  f.  m.  Nom  qu'on  donne  à  l'O- 
rient. (  Lat,  oricns.  J  L'Or/\,-«;e,  il  le- 
vante, 

EfTABLAGE.  f.  m.  Le  louage  d'une 
étable,  (  Lat.  locatio  llabuli,  taberna; , 
putej ,  abaci ,  llabulacio.  )  Stallaggio  , 
ajfitro  d'una  /iall.t. 

E  fTABLÌE.  f.  f.  Couvert  où  on  loge  , 
où  on  retire  les  belliaux  ,  parriculitre 
ment  les  vaches  &  les  brebis.  (  Lat.  fta- 
bulum  ,  prarfepe  ,  cafeale  ,  claufum.  ) 
^tntla. 

E  f  TABLER,  v.  a.  Mettre  les  beftiaux 
dans  une  étable.  (  Lar,  inducere  in  fìa- 
bulum,  Itabulare.  }  ^lerten-  nella,  (lalU. 

E  f  TABLE',  ée.  part.  pali".  &  aJj.  (Lat. 
ftabuiatus.  )  Ahjjo  ,  mirato  nella  Jialla, 

E  fTABLERIES.  fubll.  f,  plur.  Diver- 
fes  érables  en  un  même  corps  de  logis. 
(  Lat.  pecuaria  llabala  }  Lejic.ile. 

EfTABLi  f  m.  Table  qui  fere  aux 
ouvriers  à  travailler  à  leurs  ouvrages. 
(  Lat.  tabulatum  ,  menfa.  )  Tavola  , 
far.ca  d'artigiano. 

EfTABLIR.  V.  a.  Pofer,  rendre  une 
chofe  ftable  &  adùrée.  (  Lac.  ilatuere  , 
liabilire  )  Stabilire  ,  rendere  /labile. 
f.  Il  eft  plus  en  ulage  au  figuré  ,  &  li- 
gnine Placer  ,  aftérmir  ,  poler.  (  Lat. 
conliicuere  ,  firmare.  )  Stabilire ,  pofare. 
Il  a  bien  établi  ia  réputation.  5.  Signifie 
auiîi  Se  pourvoir  par  mariage.  (  Lat.  du- 
cere uxorem  )  Srabilirji ,  mantarf.  §  Se 
placer  en  quelque  lieu  ,  fixer  £a  demeu- 
re. (  Lat.  domicilium  ponete  ,  deugere  , 
fcdem  ponete-  )  Stabilirjî  ,  Jiabilire  la 
fua  ftx;it.a.  <.  Se  dit  aulli  Des  chofes 
<)ui  ne  doivent  pas  durer  longtems.  Fo- 
Jart.  Etablir  garnilon  chez  quelqu'un. 
$.  Signifie  auiïï  Fonder,  donner  com- 
menceinent  à  quelque  chofe.  Stabilire, 
fondare.  Etablir  un  Empire  >  un  ordre  , 
êcc.  §.  Se  dit  dans  les  fcitnces  &  le  rai- 
fonnement.  (  Lar  ponere,  contirmare.) 
Po&.re  ,  Jiabilirf,  Etablir  pour  principe. 
f.  Se  dit  auifi  Des  mots    ^ralilirc. 

1  l'TABLI ,  icpart  paiF.  &adj  (  Lat. 
conflitutus  ,  poiitus.  )  Stabilito. 

XlTA£i.lSS£MENT.    ù  mi.  Aûion 
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laquelle  on  fonde  ,  on  érige  ,  on  établît. 
(  Lat.  confticutio  ,  eredtio  ,  fandio.  ) 
Stabilimento  ,  jìatuto  ,  ordiiianz,a.  §.  Si- 
gnihe  auffi  ,  Fortune.  Fontina.  Il  a  un 
bon  etablillement  à  Paris.  §.  Veut  dire 
auiîi  ,  Demeure  llable  ,  retraite  fixe. 
(Lat.  domus,  domicilium.  )  yLbitaz.io- 
ne ,  caja  ,  domicilio.  §.  Signifie  aufli  > 
Fondation  ,  inllitucion.  t  onda-z.ione  , 
injhtuz.ione. 

ESTACADE.  f.  f  Paliflade  ,  pieux 
fichés  en  ceirc  ;  &  parriculiétemenc 
dans  des  eaux  pour  empêcher  le  palia- 
ge ,  ou  fermer  l'entrée  à  un  porc.  (  Lac. 
palacio  ,  vallacio.  )  l'ahz^3,ato. 

E  f  TACHES,  f.  m.  plur.  Pieux,  po- 
teaux, l'alo.  On  die  les  écaches  d'un 
pont. 

ESTAFETE.    f.  f    Terme   de    Poik. 
Celi  un  Courier  qui  coure  avec  deux 
guides  ,  comme  il  arrive  au  grand  ordi 
naire.  (  Lac.  curtor  binis  ductonbus  co- 
niitatus.  )  i  taffettà. 

ES TAFIER.  f.  m,  Gtand  valet  de  pied 
qui  fuit  un  iioinme  à  cheval  qui  lui  tien; 
i'etncr.  (  Lat.  fervus  grandior  ,Itapeda- 
rius  ,  llipacor.  )  Stajfcre. 

ESTAFILADE,  f.  f.  Marque  au  vifa- 
ge.  (  Lac.  plaga  luLulenta.  )  sfregi.  Staf- 
fiUita.  §.  Se  du  auifi  Des  decliirures  des 
habits.  (  Lac.  fcillura.  )  Stracci.zmra. 

ESTAFILADEP..  v.  a.  Faire  des  efhi- 
filadcs.  (  Lat.  cardere  ,  difcerpere,  )  Sfre- 
giare ,  fare  un  taglio  Jii'l  zìijò, 

E  f  TACE.  f.  m.  Appartement ,  inter- 
valle de  bâtiment  compris  encre  deux 
planchers,  ou  on  peut  loger  les  uns  lùr 
les  autres,  (  Lat.  ccntabuJatio  ,  conti- 
gnatio.  )  Appartamento  ,  piano.  §.  Eli 
auili  un  terme  de  Jardinier.  (  Lat.  or- 
do.  )  Rango  ,  ordine.  ^.  Se  dit  figur.  en 
choies  fpirituelles  ,  pour  en  marquer  les 
divers  degrés  d'élévation.  (  Lac.  genus  ; 
conditio.  )  ^orte  ,  condtzjone.  Il  y  a  des 
efprics  de  tout  écage. 

£  f  TAIM  ,  ou  plutôt  Ecaim.  fubft.  m. 
S;gn:fie  une  eipece  de  mecal  blanc  qui 
elt  plus  dur  que  le  plomb  ,  &  moins 
que  l'argent.  (  Lac  Itamnum.  )  Stag.to. 
Ce  mot  à  plufieurs  lîgniricacions  en  ter- 
mes de  l'hiiofophie  hermêcique, 

EfTAIM  ou  ETAIN.  1.  m.  Laine 
cardée  6c  propre  à  filer.  (  Lac.  llamen.  ) 
àtame. 

E  f  TAINS,  f.  m.  Terme  de  Marine, 
(  Lac.  {lamina.  )  Trave. 

EfTAL.  ESTAU.  Cemoc  eft  demeu- 
ré dans  fon  compofe  Pied-eilal. 

EfTALA  j£.  1.  m.  Expofition  d'une 
maichandife  pour  être  vue  ,  iSc  vendue 
(  Lar.  expolitio.  )  Mojira  di  bottega 
mercatan7.ia  ,  che  fi  efpone  per  ejfer  vendu- 
ta. §,  Signifie  auàì  Le  droit  qui  eli  du 
pour  la  pl.ice  ou  l'on  étale.  (  Lat  jus 
expoiitionis,  llabulacionis.  )  §.  Se  dit 
au  figuru  De  l'ajullement ,  de  la  parure , 
&  furtout  des  femmes  ylconciatiira , 
frigio  ,  ornamento.  §.  Se  dit  encore  figur. 
de  tout  ce  qu'on  prend  plaiiir  à  iai.c 
voir,  à  expolér  ,  Se  donc  on  taie  parade. 
(  Lac.  cumparacio,  apparalus>oilen£a- 
tio■  )  Apparato  ,  pompa. 

E  fTAi-ER.  V.  a  Expofer  de  la  mar- 
chandiie  ca  veate  ,  la  mettre  eu  étaia- 
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ge  ,  à  la  vue  du  public.  (  Lat.  expone- 
re  ,  vénales  proponere  )  Efporre ,  inct~ 
tere  m  vendita.  §  Se  dit  aulli  De  ce  qui 
eli  déployé  ,  cxpoiè:  aux  yeux.  (  Lat, 
oilencare  ,  explicare.  )  Spiegare  ,  Jlénde- 
re  Le  Paon  etale  lès  plumes.  §.  Se  dit  fi- 
gur. en  chofes  morales  ,  de  ce  dont  on 
tire  vanité  ,  parade,  de  ce  qu'on  met  en 
montre  ,  de  ce  qu'on  expofe.  Spiegare  t 
fpandere  ,  far  pompa. 

E  f  TALE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj.  (  Lar. 
propofitus ,  expoficus.  )  EJpoJlo ,  pcjlo  »» 
vendita, 

EfTALEUR.  f.  m.  Pauvre  Libraire 
qui  étale  des  livres  dans  les  rues.  Libra- 
jo  povero. 

E  f  TALIER.  adj.  m.  Qui  ne  fe  dit  qu& 
des  conpagnons  Bouchers  qui  vendent 
en  détail  ,  &c  qui  étalon:  en  public  les 
chairs  de  boucherie.  (  Lai.  inliitutor  la- 
narius.  )  Macellaio  che  vende  a  ritaglio. 

E  f  TALON  ouEfTELON.f  m.  Che- 
val  entier  qui  fere  à  couvrir  les  jumens 
poulinières  qu'on  renferme  dans  un 
haras  pour  en  avoir  la  race.  (  Lat.  equu* 
admiflarius.  )  itallone.  §,  Signifie  aulIî 
La  mefuie  publique  &  certaine,  qu'otï 
garde  au  Grette  ce  haute  Jullice  ,  ou  au. 
Bureau  de  la  Ville  ,  fur  laquelle  tQutes 
les  autres  fouf  régLes  ;  ce  qui  s'obfbr- 
vc  tant  pour  les  poiJs  ,  que  pour  les 
vaiileaux,  &  mefures  de  longueurs.  Sec. 
^  Lat.  modulus  ,  modus  ,  exemplar  , 
archetypum.  )  Modello  ,  mifura. 

EfTALOnNAGE.  f.  m.  V,  EtaioQ. 
nement. 

EfTALOnNEMENT.  f.  m.  Aftion 
d'étalonner.  (  Lac.  probacio  ad  modii- 
lum  archecypuiu.  )  Prova. 

E  f  TALOnNER.  v  a.  Faire  marquer 
au  Bureau  de  la  Ville  ,  les  poids  oc  me- 
fures ,  pour  en  faire  voir  la  régularicé. 
(  Lac  inetiri  ,  probare  ad  modulum.  y 
Àiifurare  ,  provare  ,  aggtujiare  i  pefi ,  o 
le  inijure. 

E ITALOnNE' ,  ée.  part.  pafT.  &  ad;, 
(  Lat.  probatus  ad  exempliim  ,  ad  exem- 
plar. )  Mifurato  ,  aggiujiato, 

E  f  TALOnNEUR.  f.  m.  Officier  qui 
eft  commis  pour  marquer  lC  étalonner 
les  mefures.  (  Lat.  probator  ,  inquifi- 
tor ,  exaétor  ad  archetypum.  )  Ufficiai* 
che  efamina  i  pffi ,  o  le  rnifiire. 

ESTAME,  f.  f.  Laine  tricotée  avec  des 
aiguilles  1  ouvrage  de  fils  de  laine  paf{ëj> 
enlacés  par  mailles  les  uns  dans  les  au- 
tres. Stame. 

EfTAMENE  V.  Etamine. 

EfTA?vIER.  V.  a.  Enduire  avec  de  Ké- 
taim  fondu  ,  ou  en  men  es  feuilles. 
(  Lat.  obKlucere  ,  incoquere  liamno.  ) 
Sraç[nare. 

E  fTAME',  ée  part.  pafT.  ôcadj,  (  Lar. 
(lanino  incotUls  ,  illirus.  )  Stagnato. 

E  f  LAMINE,  i;  f.  Petite  étoffe  fort 
mince ,  travaillée  quarremenc  comme 
la  toile.  (  Lac.  fubciie  cexeum.  )  Stami- 
vna.  §.  Se  dit  aulli  D'un  morceau  d'é» 
tod'ecla  re  ,  donc  les  Apoticaircs ,  Se  au- 
tres fe  fervent  pour  palfer  ou  filtrer 
leurs  nudecines  ,  ou  autres  liqueurs. 
Stamii'.ia  ,  irr.^cio. 

ESTAMPE.  Cf.  Impreiîion  d'un  ca- 
chet, ou  autrci  chcfcs  dures  &  gravées» 
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qui  marqua  fa  figure  fur  quelque  matiè- 
re molle.  (  lar.  edypum.  )  Srampa  ,  ef- 
fK'ie,  imprenta  ,  immurine,  §.  Ss  dit  plus 
parciculicrcnuat  D'une  image  en  papier 
tirce  de  quelque  planche  gravée  à:  pal- 
lee  fous  la  prelle.  (  Lat.  imago  iculpca, 
inciia  arri.  )  imm.t^ine. 

ESTAMPER.  V.  a.  Faire  une  emprein- 
te de  quelque  matière  dure  Ôc  gra/ee  lur 
Hne  mariere  plus  molle.  (  Lar.  imprime- 
le  ,  exprimere.  )  Stampare,  imprimere. 

ÉfTAMURE.  Terme  de  Chaudro- 
nier.  Ceti  l'étaim  dont  les  ehaudro- 
niers  fe  fervenc  pour  écamer.  (  Lat.  llan- 
nis  illitus.  )  ^ti^iio,  lu  Jiagnure. 

EST  ANC.  adi.  Terme  de  Marine  ,  qui 
fe  dit  d'un  vailïeau  bien  clos  ,  Se  qui 
ne  fait  point  d'eau,  qui  eli  bien  capable 
de  naviger  ,  tei  qu'il  doit  cere  quand  on 
le  frotte.  (  Lat.  claufus  ,  obferatus.  ) 
d'iulo  ,  adj. 

EfTANCHEMENT.  f.  m.  Acl;ion 
d'étancher.  (  Lat.  exlkcario  ,  reprelfio.) 
Il  dijfeiare;  lo  fiagnare. 

E  fTANCHER.  v.  a.  Appalfer  lafoit. 
(  Lat.  fitim  explere.  )  Dijjetare.  §.  Signi- 
fie auifi  ,  Arrêter  une  liqueur  ,  empê- 
cher fa  fortie  ,  étouper  ,  boucher  les  pe- 
tites ouvertures  d'un  vailleau  qui  s'en- 
fuit. (  Lat.  oblinite.  )  >Aag}tare. 

E  fT ANCHE'  ,  ée.  part.  pah.  &: 
adj.  (Lat.  oblitus,  ficcatus,  reilindus , 
repreffus.  )  Stagnato, 

EfTANÇON.  f.  m.  Etaye,  appui  qui 
tient  les  chofes  fermes  &  en  état ,  groife 
pièce  de  bois  qu'on  met  pour  foutenir 
une  muraille  qu'on  fappe  ,  &  qu'on  re- 
prend par  delfous  œuvre.  (  Lat.  tibi- 
cen  ,  fulcrum  ,  fulcimentum.  )  Puntello. 
EfTANÇONNER.  v.  a.  Mettre  des 
étançons  fous  un  mur  qu'on  reprend  , 
ou  qu'on  veut  détruire.  (  Lat.  fulcire  , 
admmiculari.  )  Puiitcllare. 

EfTANG.  f.  m.  Rélérvoir  d'eau  dou- 
ce dans  un  lieu  bas  ,  fermé  par  une  di- 
gue, ou  chaullée,  pour  y  nourir  du  poif- 
ibn.  (  Lat.  llagnum.  )  Stagno. 

E  f  TANGUES,  f.  f.  Celi  une  efpéce 
de  grande  lenaiilc  dont  fe  fervent  les 
ouvriers  des  monnoyes  pour  tenir  leurs 
flans  &  carreaux,  quand  ils  les  veulent 
flattir  ,  rehaullér  ,  &  boucr.  (  Lat. 
fozceps.  )  Sorta  di  forbice, 

EfTAPE.  f.  f.  Place  publique  où  les 
Marchands  font  obligés  d'apporter 
leurs  marchandifes  pour  être  achetées 
par  le  peuple.  (  Lat.  forum.  )  Pniz.z,a  , 
mercato,  §.  Se  dit  fig  D'un  ville  de  com- 
merce. (  Lat,  apotheca  tìorens  com- 
mercio ,  mercatuirà.  )  Piaz.TLa  ,  mercato  , 
tìg.  Città  abbondante  di  mercanz.ia.  §.  En 
terme  de  Guerre  ,  eli  une  fourniture  & 
dillribution  de  vivres  Se  de  fourage  à 
des  troupes  qui  font  en  marche.  (  Lat. 
annona  militaris.  )  Provijìone  che  fi  dà 
ai  faldati. 

EfTAPIER.  f.  m.  Entrepreneur  qui 
fe  charge  moyennant  un  certain  prix 
de  fournir  les  étapes  ou  les  vivres  aux 
gens  de  guerre  ,  qui  paffent  dans  une 
Province.  (  Lat.  redemptor  annons  mi- 
litatis.  )    Appaltatore, 

EfTAT.  f.  m.  Empite,  Royaume, 
Ptoviiicc .  ou  éieaduc  de  pays ,  qui  font 


EST 

fous  une  même  domination.  (  Lat.  fla- 
tus,  ditio.  )  Stato,  §.  Se  dit  auffi  De  la 
politique  ,  ou  de  la  manière  dont  fe 
gouverne  une  nation.  Stato,  §.  Se  dit  des 
Officiers ,  tant  grands  ,  que  petits  ,  qui 
fervent  à  gouv.iaer  l'Etat,  a  y  entrete- 
nir l'ordre  &  la  police.  Stato.  §.  Se  dit 
auiîi  Des  difïerens  ordres  du  Royaume  , 
qu'on  fait  allembler  pour  réformer  les 
riefordres  de  l'Etat  ,  pour  appaifer  les 
troubles  de  l'Etat.  (  Lat.  ordo.  )  Ordine, 
$.  Se  dit  aufli  D'un  compte  ,  ou  d'une 
mémoire  fuccincl,  qui  fert  à  compter, 
à  faire  quelque  recette,  à  payer  quelque 
dette  ,  à  régler  quelque  chofe.  (  Lat.  in- 
dex ,  breviarium  ,  perfcriptio.  )  Stato  , 
nota,  §.  Signifie  en  général ,  La  qualité  , 
la  nature  ,  &  la  conllitution  préfente 
d'une  perfonne ,  d'une  chofe  ,  d'une  af- 
faire ',  difpolîtion  de  corps  ou  d'eiprit. 
(  Lat.  flatus  ,  ratio  ,  habitudo.  )  Staro  , 
coìidizJoìie.  Il  fe  dit  auflî  en  choies  fpi  - 
rituelles  2c  morales.  §.  Se  dit  encore 
Dss  differcns  degrés  ,  ou  conditions  des 
perfonnes  diflinguées  parleurs  charges , 
offices  ,  profeifions  ,  ou  emplois.  (  Lat. 
condicio  ,  gradus.  )  Stato  ,  condiz.ione, 
§.  Se  dit  auui  De  la  penice  ,  de  l'ellimc  , 
de  l'opinion  que  l'on  a  de  quelque  cho- 
fe, (  Lat.  sllimatio ,  ratio  ,  exilliraatio.) 
Conto  ,  filma.  §.  Se  prend  aufli  pour  Le 
deiléin  que  l'on  a  de  faire  quelque  cho- 
fe. Conto  ,  difegno, 

E  f  TAU.  f.  m.  Petite  boutique  ,  quel- 
quefois hxe  ,  quelquefois  portative  , 
où  on  travaille,  ou  on  étale  ,  ou  on 
vend  différentes  fortes  de  marchandi- 
fes ,  de  la  chair ,  du  poillon ,  des  fruits  , 
&:  autres  menues  denrées.  (  Lat.  pluteus 
operarius  ,  venalitius ,  menfa.  )  Banco , 
botteghetta. 

E  f  TAVE.  f.  f.  Ce  qui  fert  à  étayer  un 
mur ,  une  maifon ,  &c.  (  Lat.  fulcrum.  ) 
Puntello, 

EfTAYEMENT.  f.  m.  Aûion  d'é- 
tayer,  {  Lat.  fulcimentum.  )  Il  puntella- 
re ,  appoggio  ,  fojiegno, 

EfTAYER.  V.  a.  Appuyer  un  bâti- 
ment avec  des  étayes.  (  Lat.  fulcire.  ) 
Puntellare  ,  forreggere,  fojlenere,  §.  Se  dit 
iigur.  en  chofes  morales.  Soflenere, 

EfTAYE'  ,  ée.  part.  paff.  &:  adj. 
(  Lat.  fultus.  )  Puntellato  ,  fojìenuto. 

E  f  TE',  f.  m.  La  plus  chaude  des  fai- 
fons  de  l'année.  (  Lat.  sflas.  )  State  ,  ou 
Eflate. 

EfTEIGNOIR.  f.  m.  Petit  morceau 

de  fer   blanc    tourné  en  cône  ,  qu'on 

met  au  bout  d'un  bâton  pour  éteindre 

des  cierges.  Spegnitojo, 

<0  E  f  TEINDRE,  v.  a.  Il  fe  dit  Du  feu 

Ju'on  fait  mourir  ,  qu'on  étouffe  ,  ou 
ont  on  modère  la  chaleur.  (  Lat.  ex- 
tinguere.  )  Smorx.are ,  ejiinguere.  §.  Se 
dit  ngur.  en  chofes  morales.  (  Lat.  feda- 
re  ,  coercere  ,  inhibcce.  )  Efîingiicre, 
Eteindre  la  fedition  ;  les  pallions.  Sec. 
§.  Signifie  encote  Ce  qui  eli  anéanti , 
aboli ,  exterminé,  (  Lat.  gbolere  ,  dele- 
rc.  )  Efiingucre. 

E  f  TEINT,  einte  part.  pali.  &  adj. 
{  Lat.  extinctus.  )  Efiinto, 

E  f  TEINTE  de  Chandelle,  f.f.  Terme 
de  Coutumes.  (  Lat,  extinitio  can  Jcl-c.  ) 
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EfìinLÌone  dl  candi  la.  Cette  expfeflîoii 
vient  de  certains  baux  qui  fe  nom- 
ment ainfi ,  parce  que  l'adjudication  de« 
héritages  ,  ôc  la  conclulion  du  bail,  fc 
fait  pendant  qu'un  fort  petit  bout  de 
chandelle  qu'on  a  allume  fe  confume. 
E  f  TEKDART  ou  ETEND  AP^.T.  f  m. 
Enfeigne  qu'on  porte  à  la  guerre  qui  lèrt 
pour  réunir  enlemble  les  troupes  d'ua 
même  corps.  (  Lat.  lîgnum  militare  , 
vexillum.  )  Stendardo.  §.  En  termes  de 
Marine ,  c'eft  le  Pavillon  d'une  galère. 
Stendardo,  §.  Signifie  quelquefois  ,  Par- 
ti. Stendardo  ,  hg.  Partito. 

Ç  E  fTENDRE.  v.  a.  Déployer  ,  met- 
tre une  chofe  à  découvert  &:  tout  de  fou 
long.  (  Lat.  explicare,  evolvere  ,  diUen- 
dere.  )  Stèndere,  difténdere.  $.  Se  dit  auf- 
ll  d'une  Seigneurie  ,  d'une  Jurifiidiion  . 
d'une  domination  ,  lorlqu'on  a  droit 
de  commander  dans  un  cerrain  efpace. 
(  Lar.  propagare ,  excendere.  )  Di/ién- 
dere.  J  Se  dit  aulH  en  parlant  de  l'ac- 
tion ,  &  du  mouvement  qui  fait  que  les 
corps  ont  diverfe  exrenllon.  (  Lat.  ex- 
pandere.  )  Dilatare ,  fpandere  ,  difie'nde- 
rs.  §.  Se  dit  figur.  en  pluiîeurs  fortes  de 
choCcs.DiJie'ndere,  On  étend  les  liens  de 
la  confcience  ,  la  lignification  d'ua 
mot ,  la  force  d'une  loi.  §.  S'étendre 
avec  le  pronom  perfonncl  ùgnifie  ,  Oc- 
cuper un  certain  efpace  de  lieu.  Dijien- 
dcrfi.  S'étendre  fur  fon  lit.  Il  s'étend  â 
l'infini. 

EfTENDU,uë.  part.  &  adj.  Qui 
occupe  un  efpace  fpacieux.  (  Lat.  ex- 
tenfus ,  explicatus  ,  longé  latèque  pe^- 
tinens ,  parens.  )  Stefo  ,  difïifo. 

E  f  TENDUE,  f,  f.  Longueur  ,  efpace 
de  rems  &c  de  lieu,  (  Lat.  extenfio  ,  ain- 
plitudo  ,  porreélio.  )  Ampiez.x.a,,  giro  i 
eftenfone  j  diliefa. 

EfTERNÛeMENT.  f.  m.  Mouve- 
ment convulfif  des  mufcles  qui  fervenc 
à  la  rcfpiration.  (  Lat.  llernuatio.  )  Star' 
nuto ,  lo  Jiiirnutare. 

E  f  TERNUER.  v.  n.  Faire  un  éternue-  . 
ment.   (  Lat.  flernuare.  )  Starnutare. 

E  f  TEUF.  f.  m.  Balle  du  jeu  de  lon- 
gue-paume ,  fort  petite  ,  fort  dure  ,  rem- 
plie de  fon  ,  &  couverte  ordinaircmenc 
de  cuir.  Palla  coperta  di  corar.ie. 

EfTEULE.  f.  f.  La  partie  du  tuyau 
de  blé  qui  eli  comprife  enrre  deux  de 
fes  nœuds.  (  Lat,  ftipula  ,  inter  nodos  , 
inter  genicula,  )  Gambo  del  grano, Jlof^ 
pia  ,  paglia. 

ESTILET.  f.  m.  Ceft  la  même  chofa 
que  Stilet.  (  Lar.  pugio  ,  fica  minor» 
Itilus.  )  Stiletto  ,  Jlìlo. 

ESTIMABLE,  adj.  m.  &f.  Qui  eli  di-» 
gne  d'ellime  ,  qui  morite  l'approbation. 
(  Lat.  a:(liinabilis. ,  dignus  laude.  )  Sti- 
màbile ,  da  lìimarp. 

ESTIMATEUR,  f.  m.  Qui  donne  ui» 
julle  prix  aux  chofes.  (  Lat.  judex.ar- 
biter,a.ilimator ,  exillimacor,)S;;V?i«;or*. 
ESTIMATION,  f.  f.  Prix  ,  julle  va- 
leur d'une  chofe.  (  Lat.  ïflimatio  ,  pre- 
tiura.  )  Sima  ,  jlimaz.tone  ,  prcz.z.0, 

ESTIMATIVE,  f.  f.  Connoillance  ou 
faculté  de  l'ame  qui  nous  apprend  à  ju- 
ger ,  à  cilimer  des  chofes.  (  Lat.  a:llimao- 
di,  judicaadi  fat  ultas.pcritia.)  Stimativ, 
JSTIMF, 
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ESTIME-  f.  f.  La  bonne  opinion 
qu'on  a  de  la  valeur ,  du  mérite  ,  d'une 
perfonne  ou  d'une  chofc.  (  La:.  ïfti- 
macio.  )  Stima. 

ESTIMER.  V.  a.  Prifer,  déterrniner  It 
prix  &  la  valeur  de  quelque  choie.  (  Lat. 
jcftimare.)  Stimare  ,  apprez.z^are,  $.Se  dit 
aufli  en  cho.'es  morales.  Stimare.  On  ne 
laJrûic  trop  eftimer  la  vertu.  $.  Signifie 
aulfi  ,  Avoir  quelque  opinion,  quelque 
croyance  d'une  chofe  bien  ou  mal  fon- 
dée ;  juger,  penfer,  croire  ,  préfumer 
qu'une  chofj  eli  ,  ou  n'eft  pas  ainlî. 
(  Lat.  conjiccre  ,  judicare  ,  opinari , 
perfuadere  libi.  )  Stimare, 

ESTIME'  ,  ée.  part.  pafT.  &:  adj. 
(  Lat.  sftimatus  ,  creditus,  probatus.  ) 
Stimato  ;  .If prei.z.ato. 

EfTINCELANT,  ante.  adj.  Qui  bril- 
le ,  qui  jette  quelque  particule  de  feu  , 
ou  de  lumiere  ;  éclatant  ,  pétillant. 
(  Lat.  fcintillans  ,  micans  ,  fulgens.  ) 
ScintilUiite  ^  hrillatitc, 

EfTIKCtLLE.  Cf.  Particule  de  feu 
qui  fe  détache  de  quelque  corps,  où  il 
el}  enfermé  ;  bluette.  (  Lat.  fcintilla.  ) 
Scintilla  ;  favilla.  §.  Se  dit  figur.  encho- 
fcs  fpitauelles.  Scintilla  ^  iig. 

EfTINCELLEMENT.  f.  m.  Eclat  de 
ce  qui  étincelle.  (  Lat.  fcintillatio.  J 
Scintillamento. 

EfTINCEl  LBR.  V.  n.  Briller  ,  pétil- 
ler ,  éclatter  ,  jetter  la  lumière  qui  fem- 
ble  avoir  quelque  mouvement ,  qui  ré- 
jouît la  vue,  &  qui  lui  donne  une  ef- 
péce  d'eblouilfement.  (  Lat.  fcintillare, 
f  ulgere  ,  micare.  )  Scintillare ^  sfavillare , 
trillare. 

ESTIRER.  V,  a.  Terme  dont  fe  fer- 
vent plusieurs  ouvriers  ;  pour  dire  , 
Etendre  ,  allonger  ,  comme  les  Serru- 
riers font  en  battant  le  fer  fur  l'enclu- 
me ,  &:c.   (  Lat.  explicare.  )  Ste'ndire. 

*  ESTIVAL,  f.  m.  Nom  d'une  ancien- 
ne chaulFure  ufitéc  en  France  ,  henl'e  , 
botine.  (  Lat.  ^Invale.  )  Stivale. 

ESTOC,  f.  m  II  lignifie  origmaite- 
ment  Un  tronc  d'arbre  :  à  préfent  on  le 
dit  feulement  d'un  bâton  ferré  par  un 
bout.  (  Lat.  truncus,  baculus  ferro  mu- 
mvds.)-Stocco.  §.  Sigaitie  auffi  Le  fer  , 
la  pointe  ct'une  arme.  (  Lat.  puncium  , 
acies  ,  cufpis.  )  l'unta.  Frapper  d'eftoc  , 
&  de  taille.  §.  En  termes  de  Jurifpcu- 
dence ,  fé  dit  figur.  De  la  liaifon  de  pa- 
renté qui  vient  d'une  commune  lou- 
che. (Lat.  linea ,  cognatio ,  domus ,  ori- 
go  ,  ftirps.  )  Stirpe  ,  linea  ,  cognax,ione. 
$.  Se  dit  aulTi  Des  perfonnes.  De  fon 
eiloc,  Dafe. 

ESTOCADE,  f.  f.  Longue  épée  ,  qui 
fert  particulièrement  en  combat  fin^u- 
lier.  (  Lat.  enlis  ,  gladius  prslongi  hal- 
tilis.  )  Spada  lunga.  §.  Se  dit  aulîi  De  la 
pointe  de  l'épée.  (  Lat.  plaga  puncìim 
inBiâa.  )  Stoccata.  §.  Se  dit  burlefque- 
ment  d'une  pièce  en  vers ,  ou  en  profe 
dans  laquelle  on  demande  quelque  cho- 
fe ,  quelque  argent.  Domanda  ,  richiefla. 
ESTOCADER.  v.  n.  Se  battre  avec 
une  ertocade.  (  Lat  digladiari.  )  Batter- 
fi,  fhcche^iare.  §.  Se  dit  iigur.  en  dif- 
putes  &:  en  procès.  Difputarjl.  §.  Se  dit 
aufli  en  ftik  burlefque  pour ,  Importa- 
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ner  à  force  de  demander  quelque  chofe. 
Chiedere ,  importunare. 

EfTOfFE.  f,  f.  Matière  des  Manu- 
factures. (  Lat.  mateiies.  )  Mr.rcrii.  Une 
cloche  ,  un  foulier  ,  une  botre  de  bon- 
ne étoffe.  §.  Se  dit  plus  pardcuiiéte- 
ment  Des  draps.  Se  autres  tilîus  de  fil  , 
de  laine  ,  de  foye  ,  d'or  ,  &  d'argent  , 
&:c.  qui  fer/ent  à  faire  des  habits,  d  gar- 
nir des  meubles.  (  Lat.  pannus  ,  tex- 
tum,  )  Stcjfa  ,  panno. 

E  f  TO  f  f  ER.  v.  a.  Garnir  de  bonne 
étofî'e.  (  Lat.  ornare  ,  intertexere.  )  Ben 
•ç^ttaniire.  Ce  carrolTe  eft  b:en  étoffé  ; 
c'eff-à-dire,  qu'il  y  a  de  bon  cuir,  de 
bon  velours ,  de  bon  bois  ,  tvc. 

EfTOfFE',  ée.  part,  p-ilf.  &  adj. 
(  Lat.  ornatus ,  intertextus  ,  difiinctus.  ) 
Ben  guarnito.  Et  fin.   Ricco. 

E  f  TOILE,  f.  f.  Globe  .  ou  corps  lu- 
mineux qui  brille  la  nuit  dans  les  Cicux. 
{  Lac.  iteila.  )  Stella.  §.  Se  dit  aulli  en 
parlant  Des  influences  céleftes.  (  Lat. 
fatum  ,  fors  ,  natale  ,  aftrum.  )  StcîU , 
forte  ,  desino.  §.  Se  dit  figur.  D'une  per- 
fonne  dont  les  lumières  éclairent  les 
autres.  Stella  ,  he.  §.  Signifie  aulTi  Une 
exhalaifon  graffe  ,  &  enflammée  ,  ou 
météore  qui  paroit  fouvent  en  été  en 
forme  d'une  étoile  qui  tombe.  Stella , 
ejalazjone. 

E  f  TOILE',  ée.  adj.  Brillant  d'étoi- 
les ,  femé  d'étoiles.  (  Lat.  liellatus ,  ffel- 
lis  dillinctus.  )  Stellato. 

EfTOLE.  f.  f.  Ornement  Sacerdotal 
que  les  Prêtres  mettent  par  defl'us  leurs 
lurplis.  (  Lat.  ttola.  )  Stola. 

ESTO.MAC.  f.  m.  Terme  d'Anato- 
mie. Celi  proprement  l'orifice  fupérieur 
du  ventricule.  (  Lat.  ilomachus,  os  ven- 
triculi.  )  Stomaco.  §.  Se  dit  auIÏÏ  Du  ven- 
tricule. V.  ce  mot.  §.  Se  dit  irapropre- 
-a^at  De  la  partie  extérieure  du  corps  , 
qu'on  appelle  autrement  Le  fein,  la  poi 
trine ,  Òc  qui  eli  audelîus  de  la  ceintu- 
re. (  Lat.  pectus.  )  Stomaco. 

S'ESTOMAQUER,  v.  a.  Se  fcandali- 
fer,  s'oitenlér  de  ce  que  quelqu'un  dit 
contre  nous,  (  Lat.  fuccenfere  ,  excan- 
delcere  ,  irafci.  )  (jffenderfi  ,  fìiz.z.irfì. 
Ce  verbe  n'a  point  de  participe  ,  &  ne 
fe  dit  que  dans  le  llilc  familier. 

E  f  TOnNANT  ,  ante.  âdj.  Surpre 
nan: ,  qui  ctonne  ,  qui  donne  de  l'ad- 
miration par  fa  rareté  ,  ou  par  fa  nou- 
vaucé  ,  ou  fon  incomprehenlîbili:é. 
(  Lat.  mirabilis,  mirus.  )  Stupendo  ,  me- 
ravigliofo. 

EfTOnXEMENT.  f.  m.  Accident 
imprévu  qui  caufe  de  la  furprife ,  de  la 
terreur.  (  Lat.  llupor,  pavor.  )  Stupore, 
meraviglia.  §.  Se  prend  aufli  pour ,  Ad- 
miration. (  Lat.  admitatio.  )  uimmira- 
z.ionc  y  meravìglia. 

EfTOnNER.  v.  a.  Surprendre  ,  épou- 
vanter ,  caufer  à  l'ame  de  l'émotion  , 
foit  par  furprife  ,  foit  par  admiration  , 
foit  par  crainte.  (  Lat.  terrere  ,  admira- 
tionem  facere.  )  Spaventare  ,  impaurare, 
sbigottire.  §.  Se  dit  aufli  Des  mouve- 
mcns  de  l'ame  ,  ordinaires  ,  &  peu  con- 
ûdèrables.  (  Lat.  mirati.  ;  Meravigliare. 
§.  Se  dit  aulTi  Des  émotions  des  corps 
qui  font  ébranlés  &  attaqués  par  quel- 
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'  que  violence.  (  Lac.  qu.Jlarc  ,  concute- 
I   re.  )  Scuòtere. 

i  EfTOnNE',  ée.  part.  paU".  5f  zi]. 
(  Lar.  territus  ,  admirans.  )  Stupefatto , 
fpitveTitato  ,  sbigottito  -  meravigliato. 

E  f  TOUBLE.  f.  m.  Chaume  ,  ce  qui 
relie  du  tuyau  de  blé  fur  la  terre  quand 
on  a  fait  la  moilTon.  (  Lat.  llipula.  ) 
Stoppia. 

ESTOÛDEÂU.  fubff,  m.  Un  jeune 
coq.  (  Lat.  pullaiter  ,  jurùor  capiis.  ) 
Galieiro  ,'  poiUjlro. 

EfTOUfF-'.NT  ,  ante.  adj.  Suffo- 
quant. (  Lat.  prïfocans ,  oppriraeas.  ) 
<Jbe  affoga. 

EftOU  fFEMENT.  f.  m.  Maladie  de 
poumon.  (  Lat.  prarfocano  ,  futFocatio.) 
■Ajfogarnento. 

EfTOUfFER.  V.  a.  Scn.  Oterlaref- 
piration  ,  fuffciquer.  (  Lat.  prsfocare  , 
intetclud:re  fpiritum.  )  Affogare.  J.  Se 
dit  figur.  en  morale.  (  Lat.  opprimere  , 
extinguere.  )  Affogare  ,  fig.  opprimere  i 
trangugiare.  Il  faut  étouffer  l'on  teffeati- 
ment  ,  Czs  plaintes  ,  fes  foupirs. 

EfTOUfFE',  ée.  part.  paiT.  &  adj. 
(  Lat.  opprelTus  ,  prsfocatus.  }  Affo- 
gate. 

EfTOUfFOIR.  f.  m.  InftrumenD 
pour  étouffer.  (Lat.  przfocator,  oppref- 
for.  )  Arnefe  per  ejimguere  i  carboni, 

E  fTOUpPE.  f.  f.  La  bourre  du 
chanvre  ,  de  la  filalle ,  du  lin.  (  Lat. 
Itupa.  )  Stoppa. 

EfTOUpPER.  v.  a.  Boucher,  fer* 
mer  avec  des  étouppes.  (  Lat.  ftupà  ob- 
turare,  ftupare.  )  Stoppare  ,  turare,  in-* 
txfare. 

EfTOUpPE',  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  obturatus.  )  Stoppato ,  turato. 

E  f  TOURDERIE.  f.  f.  Adiond'étour- 
di.  (  Lat.  temeritas  ;  temerarium,  incon- 
lideratum  facinus  ,  inconfultum  ;  fo- 
cordia  ,  lloliditas.  )  Az-ùone  inconfide- 
rata  ,  fcempicz.zji  ,  balordaggine. 

E  f  TOURDIR.  V.  a,  Caufer  une  émo- 
tion ou  dérèglement  dans  le  cerveau  > 
ou  dans  les  fens.  Importuner  ,  rompra 
la  tète  à  force  de  crier  Se  de  faire  du 
bruit.  (  Lat.  obtundere ,  ftupefacere.  ) 
Stordire.  §.  Se  dit  aulli  Des  viandes  mal 
cuites.  (  Lat.  leviter  coquerî  ,  aÛare.  ) 
Cuocer  leggiermente.  §.  Se  dit  hgur.  en 
chofes  morales ,  des  accidens  qui  trou- 
blent notre  raLfon.  Stordire  ,  hg.  §.  S'é- 
tourdir. S'oter  le  fentimenc  d'une  cho- 
fe ,  fe  tromper  foi-même.  (  Lat.  obdu- 
rare  fe.  )  Stordirfi. 

EfTOURDI  ,  ie.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  ftupefactus.  )  Stordito  ,  fìupefuct?. 

EfTOURDI.  C  m.  E  fTOURDIE.  f. 
f.  Imprudent ,  inconlidère.  (  Lat.  incon- 
ûderatus ,  levis .  inconfultus  ,  ftolidus.  ) 
Stordito  ,  i.iconf derato  ,  imprudente  , 
fc  empio. 

EfTOURDIMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière inconlidèrée  &:  étourdie.  (  Lat.  in- 
confîderaté  ,  inconfulté  ,  ftolidè.  )  In~ 
ccnfîderataments  '•  da  Jcempio  ,  da  fiocco, 

EfTOURDISSANT,  ante.  adj.  Qui 
étourdit.  (  Lat.  obcundens.  )  Che  Jfcr- 
difce. 

EfTOURDISSEMENT.   f.  m.  Trou- 
ble du  cerveau  ,  &;  des  nerfs.  (  Lac,  ffu, 
li 
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pefacìio  ,  ftjpor.  )  Stordimenti.  §.  S;  dit 
aullî  au  figuré.  Stordi»;ento  ,  "upore. 

EfTOÙilKnAU.  f.  m.  oiieau  qu'on 
nourrit  en  cage.  (  Lac.  fturnus.  )  Storne. 

ESTRADE,  f.  f.  Chemin  public  ,  ou 
de  la  campagne.  (  Lac.  via  (Irara.  ) 
Strada,  il  ne  le  die  qu'en  cette  phrafc. 
Bactre  l'efirads  ;  c'elt-â  àirs  ,  Envoyer 
des  Cavaliers  à  la  découverte  des  en- 
nemis. 

ESTRAGON,  f.  m.  Plante  aromati- 
que ,  qu'on  mange  Ibuvent  eu  faîade. 
(  Lac.  dracunculus.  )  Serçentâna  ,  pianta. 

ESTRAMAÇON.  f.  m.  Coup  qu'on 
donne  du  cranchanc  d'une  force  épée. 
(  Lac.  ictus  c<£fi:n  illacus.  )  Fendente  , 
Jiriimxz.z.c>ie. 

ESTRAMAÇONNER.  v.  n.  Se  bactre 
à  coup  d'eftramaçon.  (  Lac.  cxdere  ,  k- 
rire.  )  Batterjt  di  tc.jlio  ,  di ftndsnte. 

E  f  TRAXGE.  liibit.  ou  adj.  m.  &  f. 
Qui  eft  d'un  pays  éloigné  ,  qui  eli  né 
fous  une  autre  domination.  (  Lac.  alie- 
nigena.  )  Straniere  ,forefiiere.  §.  Signine 
aulfi  Qui  n'ed  pa';  domeflique  ,  connu  , 
ou  foie  familier.  Straniere.  §.  Signifie 
auiïî  ,  Ce  qui  eft  furprenanc ,  rare  ,  ex- 
traodinaire  ,  fâcheux  >  impercinenc  , 
qui  n'ellpas  dans  l'ufage  Se  l'ordre  com- 
mun. (  Lac.  mirus  ,  excra  ordinem  ,  in- 
frequcns  >  infolens.  )  Strano. 

E  f  TRAIn'GER  >  ère.  adj.  &  f.  m.  &  f. 
Qui  eie  né  en  un  autre  pays.  (  Lac.  ex- 
traneus  ,  hofpes ,  alienigena,  advena  , 
incola.  )  Straniero  ,  fortfliero.  §.  Se  die 
aulfi  De  ceux  qui  ne  Ione  pas  de  la  mê- 
me maifon  ou  familla.  (  Lac.  .alienus.  ) 
Straniero.  §.  Se  die  encore  Des  choies 
qui  font  hors  de  nous  ,  qui  ne  fonc  pas 
nacurellcs.  (  Lac.  adfcicicius.  )  Straniero, 
aggiunto.  Les  orneraens  fonc  des  beau- 
tés étrangères. 

t  E  f  TRAKGER.  V.  a.  &  n.  ChafTer 
de  quelque  lieu  ;  s'en  reeirer  ,  s'en  éloi- 
gner. (  L.it.  depellere  ,  fugare.  >  Scaccia- 
re. Ce  mot  eft  vieux  ;  il  n'y  a  que  le  pe- 
tie  peuple  qui  s'en  1ère. 

t  E  fTRANGE' ,  te.  pare,  pali  &  adj. 
(  Lac.  fugacus.  )  Scacciato. 

E  fTRANGi-EMENT.  f.  m.  RefTerre- 
Biene  de  quelque  chofe.  (  Lac.  contrac- 
tio.  )  Contraz.z.ione.  Il  ne  fe  die  poinc 
dans  le  fens  propre  ,  pour  Suffocation. 

EfTRANGLER.  v.  a.  Suffoquer  ", 
prendre  à  la  gorge  >  &  la  ferrer  ,  bou- 
cher les  coiiduies  de  Ja  relpiraeion. 
(  Lar.  elidere  fauces  ,  futfocare  ,  ftran- 
gulate  ,  gulam  frang.Te.  )  Strangolare  , 
*jj°Z''-^-  >  /''.!?<'<?•'*'■''•  5.  Se  dit  fouvenc  en 
une  figniHcaeion  plus  étendue,  pour 
dire  Quereller  viole. nment.  Strangolare, 
fig.  gridare.  §.  Signifie  aulTi  ,  Serrer  , 
prellér  quelque  partie  du  corps.  (  Lac. 
comprimere  >  opprimere,  arctare.  )  Strin- 
gere ,  ferrare  ,  opprimere.  §.  Se  die  hgur. 
cn  chofes  morailes.  Eerangler  Ics  attai- 
res.  Spicciare. 

E  fTRANGLE' ,  ce.  pare.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  lliffocacus  ,  ilrangulatu.";,  opprel- 
fus.  )  SnangolaìO  ,  affogato  ,  opprejjo. 

EfTRANGUlLLON.  f.  m.  Maladie 
qui  prend  à  la  gorge  ,  qui  l'enile  ,  & 
qui  empêche  la  refiuration.  (  Lae.  ton- 
uììx,  )  Stranguglioni, 
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ESTRAPADE,  f.  f.  Supplice  militai- 
re. {  Lac.  crochleacumpatiùulum.  )  Cor- 
da ,  Jìrapp.tta  ,  tratto  di  corda  ,  tortura. 
li  ic  tilt  auilì  De  la  machine  pour 
donner  i'ellrapaie  ,  l'mlhuineac  Ju 
fupplicc- ,  Se  du  lieu  ou  cela  le  fait. 

ESTRAPADER.  v.  a.  Donner  l'eftra- 
pade,  fairj  foutrrir  le  fupplice  del'eitra 
pade.  (  Lae.  pceaan.ï  trochlea:  addice- 
re.  )  Dar  la  cord;:. 

ESTRAPADE',  ée.  parr.  pafìl  &  adj. 
(  Lar.  cor-.uenco  crociiieato  aduiotus.  ) 
Chi  h.z  c:vuto  la  cor.i.t. 

ESr.lAPASSER.  V.  a.  Terme  de  Ma- 
nège. Eatiguer  un  cheval  à  force  de  lui 
t.:ne  faire  un  trop  long  manège.  )  Stra- 
paz.z.art.  On  dir  Surmener  ,  quand  on 
lui  a  fait  faire  un  trop  long  voyage. 

ESTRAPER.  v.  a.  Scier  le  chaume  qui 
relie  après  le  fciage  des  blés.  (  Lat.  cul- 
mi leliquias  lecare,  )  Tagliar  Icjiopiit. 

ESTRAPONTIN.  f.  m.  Peeicilège 
qu'on  mec  au-devane  d'un  carrolie  cou- 
pé. (  Lac.  flracum  ,  fedes  antica.  )  Ban- 
chetto. §.  Eli  auffi  Une  efpéce  de  lit  fuf- 
pendu  en  l'air  à  deux  arbres  dont  ufent 
les  Sauvages  ,  &  donc  on  fe  fert  aufli 
dans  les  vailieaux.  Sorta  di  letto. 

E  fTRE.  f.  m.  Qui  exifle  récilemenc. 
(  Lae.  ens.  )  L'cjjere  ,  iubll.  §.  Se  die  auf- 
lì  par  parcicipacion  des  corps  Oc  des  el- 
prics  créés.  E/fere.  L'èere  en  général  eli 
l'objec  de  la  Mécaphylìque.  §. Etres  au  pi. 
fe  die  Des  diverfes  pareies  d'un  bacimene, 
de  leur  difpoficion ,  Se  de  leur  iìcuacion. 
(Lae.  domùs  parées  ,  loca.  )  Luoghi, 
parti  della  e  afa. 

%  E  fTRE.  Veibe  fubft.  &:  auxiliaire  , 
qui  fere  à  la  conjugaifon  de  cous  les 
verbes  paHìfs ,  qui  exprime  ou  fépare- 
mene  ,  ou  conjoincemeni!  avec  eux  la 
manière  d'exiller ,  Se  de  pâtir  ,  Se  qui 
par  conféquent  a  une  infinité  de  ligni- 
fications ,  Se  plulieurs  intìéxions ,  ou 
mauieres,de  fe  conjuger.  (  Lae.  effe  ,  fia- 
te. )  Ejfere.  V.  nocre  Grammaire  Ica- 
Henne.  Ce  verbe  françois  fe  rend  pref- 
que  coujours  en  Italien  par  EjJ'ere.  Re- 
marquez feulement  que  lorfqu'il  mar- 
que la  polfeiììon  ,  le  regime.  -4,  fe  chan- 
ge en  Di  ou  dil.  Ce  Palais  eli  au  Roi'. 
£  del  Re. 

Ef TRECIR.  V.  a.  Otct  de  la  largeur  , 
rendre  plus  étroir.  (  Lar.  coarctare, 
conllringere.  )  Strignere  ,  rtjlrignere  , 
rendere  piujiretto.  §.  Se  dit  hgur.  Ecrecir 
fon  ciprie.  Riflrignere ,  fig. 

E  f  TRECI ,  ie.  pare.  palì".  oc  ad;.  (  Lat. 
arûatus.  )  Riftrctto, 

EfTRECISSEMtNT.  f.  m.  Aftion 
par  laquelle  on  a  étreci.  (  Lac.  coardtio, 
contractio.  )  Strignimer.to  ,  riftrigni- 
rnento, 

EfTRECISSURE.  f.  f  Adion  par  la- 
quelle  on  ètr^cit^  ou  état  de  ce  qui  eli 
tteeci.  (  Lae.  coarcìacura.  )  Strignitara  , 
jlretturr.. 

ESTREIN.  r  m.  Foarre  ou  paille  four- 
ragée  qu'on  mec  fous  le  venete  des  ciie- 
vaux  pour  leur  iérvir  de  litière.  (  Lat. 
ftrameii.  )  Strame. 

^EfTRElNDRE.  v.  a.  Serrer  forte- 
ment. (Lat.  conllringere  )  Stringere, 
ferrure.  §.  Se  die  ligur.  en  morale,  ònin- 
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gere.  Etreìiidre  le  nceud  de  l'amitié. 

EfTRElNf  ,  cinte,  part.  pafK  &adj. 
(^Lac.  Itrictus  ,  conlhidus.  )  Strato . 
ferrato. 

Eff  REINTE.  f.  f.  Aâion  par  laquel- 
le on  l'erre,  on  étreint.  {  L.\z.  conltric- 
cio  ,  conllrictura.  )  Stretta  ,  Jiretiura  ; 
nodo.  On  le  dit  au  propre  Se  au  fi- 
gure, 

E  fTRENE.  f.  f.  Préfent  qui  eft  fou- 
vene  réciproque  ,  qu'on  fe  donne  le  pre- 
mier jour  de  l'an  par  honneur  ,  ou  par 
anîi:ié.  (  Lac.  xenia  ,  (Irena.  )  Regalo  , 
mancia  ,jir:nna.  §.  Chez  l:s  Marchands 
c'ell  la  premiere  marchandife  qu'ils  vcn- 
dene  chaque  jour.  (  Lae.  aufpicium.)  La 
prima  vendita  del  giorno.  §.  Se  die  De» 
chofes  neuves  donc  on  commence  à  fe 
fervir.  Ejfere  il  primo  in  <^ualcbe  cofa. 

EfTRENER.  v.  a.  Donner  des  préfen» 
le  jour  de  l'an.  (  Lac.  dare  xema  ,  largi- 
ti aliquid  ,  donare.  )  Regalare  ,  dar  U 
mancia  ,  lajlrenna.  §.  Signifie  aufli  Etre 
le  premier  qui  achete  quelque  chofe 
d'un  Marchand.  Comprare  il  primo.  §,  Se 
die  aufll  Du  premier  ufage  que  l'on  fait 
d'une  chofe.  Ejfere  il  primo  tn  cjualihe 
cofa.  $.  Se  die  Du  premier  argent  que  re- 
çoie  un  Marchand  de  la  marchanuile  > 
aans  la  journée ,  ou  dans  la  l'emame. 
Ricevere  il  primo  danaro  in  un  giorno. 

E  fTRENE'  ,  ée.  part.  pail".  &  adj. 
(  Lae.  qui  ilrena  accepic.  )  Che  bà  rie*. 
VAIO  un  regalo,  una  rilancia. 

E  f  TRIER,  f.  m.  Appui  pour  le  pied 
du  Cavalier ,  qui  le  eienc  ferme  à  che- 
val ,  Se  qui  lui  aide  à  moneer  dellus, 
(  Lae.  fcandula.fcamillusephippiarius.  ) 
Staffa. 

Ef  TRIERE,  f,  f.  C'ell  uncpeeice  ban- 
de de  cuir  pouraccacher  les  ecriers  a  la 
felle ,  quand  on  ne  veut  pas  qu'ils  pen- 
denr,  (  Lae.  lora.  )  Staffa  -,  la,  coreggia  ,  o 
il  fqaito  delia  Jiaffa. 

E  f  TRILLE,  i:  f.  Efpéce  de  peigne  de 
fer  qui  a  plulieurs  rangs  de  dencs  en 
torme  de  fcie  ,  avec  quoi  on  panie  les 
chevaux  ,  on  Its  graeee  ,  on  les  décrallê. 
(  Lae.  flrigil.^s.  )  Streggia. 

EfTRIi.LtR.  V.  a.  Panier  un  cheval 
avec  l'ecriile.  (  Lac.  llrigiii  defïicare.  > 
StrcgcJ:..ire.  §.  Se  die  figur.  D'un  homme 
qui  le  faic  frocter  lorlqu'il  eli  en  fucur. 
Streggbiare  ,  hg.  fregare.  §.  Signihe  auffi 
Ba;_tre  bien  quelqu'un  ,  le  rollL'r  co.aime 
il  faut ,  le  rompre  de  coups.  (  Lat.  mul- 
tare ,  male  hat»ere  ,  plagis  onerare.  ) 
ijattere.  §.  Se  du  auffi  Lotfqu'on  a  ga- 
gné au  jeu  l'argent  de  queiqu'un.  Gu»- 
djtgnarc, 

£  f  TRILLE',  ée,  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  defricatus  fingili.  )  Stregj^biato. 

EfTRIpPER,  v.  a.  Oter  les  trippe? 
d'un  animal  qu'on  éventre,  qu'on  lia- 
bille.  (  Lat.  evifcerare ,  incetUna  dccra- 
hcre  ,  exenterare.  )  ShudelUr,.  }.  Se  dit 
aulfi  Des  perlonnes  dans  un  feus  bas  àC 
latyrique.  Sbudellare. 

E  f  PRIVER,  v.  n.  Qiicrellcr  ,  fe  cho- 
quer, ou  fe  dcbattre  de  paroles.  (  Lac. 
juigari ,  rixari.  )  Contèndere  ,  difputart, 

E  f  TRI  VIERE.  f.  f.  Courroye  de  cuir, 
par  laquelle  les  ctriers  font  l'ufpendus» 
(  Lkt.  habcua /k'AaduIaria ,  loiuiu  cjhi^ 
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pîaria:  fcandula:.  )  StxjfA  ,  la  coreggia  del- 
la Jiaffa. 

E  f  TROIT  ,  oice.  adj.  Qui  a  peu  d'é- 
tendue en  fa  feconde  dimenlion  ,  ou  fa 
largeur.  (  Lac.  atclus  >  ailritius  ,  anguf- 
tus.  )  S  treno.  §.  Se  dit  figur.  en  chofcs 
morales.  Stretto.  Le  chemin  du  faluc  eli 
étroit.  Une  régie  écroue.  Une  amitié 
étroite. 

E  f  TROITESSE.  f.  f.  DirpoGtion  d'u- 
ne clîofe  ,  forme  ,  figure  qui  fait  qu'elle 
eft  étroite.  (  Lat.  anguille.  )  Screttez,- 
xjt.  Il  n'eft  pas  bien  établi. 

E  f  TRON.  f  m.  Terme  devenu  odieux 
A:  populaire  ,  à  caufe  de  l'idée  qu'il  pré- 
fente. Merde.  (  Lat.  ftercuî.  )  òtronz,o  , 
Jlrinz,olo. 

E  fTRONÇOnNER.  v.  a.  Terme  de 
Jardinier.  Couper  entièrement  la  tète 
à  un  arbre.  (  Lat.  decacuminare.  )  Sco- 
ronare ,  tagliar  la  cima  dt^li  alberi. 

E  f  TROXÇOnKE'  ,  ce.  part.  &  adj. 
(  Lat.  decacuiuiaatus  ,  dccruncatus.  ) 
Scoronato. 

EfTROPIAT.  Soldat  qui  a  perdu 
quelque  membre  à  la  guerre  &  qui  fé 
fert  de  ce  prétexte  pour  demander  fa 
vie.  (  Lat.  mutilatus ,  mutilus  ,  man- 
cus  ,  membro  captus.  )  Storpiato, 

ESTROPIER.  V.  a.  Couper  ,  abattre  , 
cafTer  un  bras  ou  une  jambe  ,  enforce 
qu'on  ne  s'en  puilFe  plus  fervir  à  l'ave- 
nir. (  Lat.  mutilare.  )  òtorpiare  ,  oajirop- 
fiare.  §.  Se  dit  rigur.  en  ciiofes  morales 
ic  fpiriruelles.  Storpiare  ,  fìg. 

ESTROPIE'  ,  ée.  part.  paflT.  &  adj. 
(Lat.  mutilatus,  mancus.  )    itorpiato. 

E  f  TROUSSE,  f.  f.  Adjudication  de 
quelques  biens  qu'on  publie  en  JulHce. 
(  Lat.  attribucio  meliorem  conditionem 
offerenti.  )  Aggtudicax,ione. 

E  f  TROUSSER,  v.  a.  Adiugcr  en  Juf- 
tice.  (  Lat.  attribuerc.  )  Aggiudicare. 

E  (T\JDL.  C.  {.  Lecture  ,  méditation  , 
application  d'efprtt  pour  apprendre  , 
pour  inventer  quelque  chofe.  (  Lat.  ilu- 
dium.  )  Studio.  §.  Se  dit  auflîDe  la  fcien- 
ce  ,  de  l'art  ,  &  de  toute  autre  chofe  à 
quoi  on  applique  fon  el'prit.  Stùdio. 
J.  Signifie  auffi  ,  Artifice ,  je  ne  fçai  quoi 
de  contraint ,  &:  de  compofé.  (  Lat  ars , 
fucuìi,  ù.nulatio  ,  co.npolicio.  )  Arte  , 
affettazj  ne.  §.  Se  dit  auili  Du  teins,  & 
du  lieu  ou  l'on  étudie  ,  fbit  public  ,  foie 
particulier.  Studio.  §.  Se  dit  abulive- 
ment  De  l'endroit  ou  un  Notaire  ,  ou 
Un  Procureur  travaille.  Stiidio.  Se  dit 
auflî  De  la  pratique  des  Notaires  &:  des 
Procureurs ,  des  facs,  des  papiers,  <k  des 
minutes  qui  y  font. 

EfTUDIANT.  adj.  &  f.  Qui  va  au 
Collège  ,  qui  étudie.  (  Lat.  qui  dat  ope- 
tam  lltteris.  )  Stxdiante  ,findente, 

Ef  TUDIER.  V.  a.  Lire  ,  méditer  pour 
apprendre  ,  pour  inventer ,  foit  dans  \ts 
arts  ,  foit  dans  les  fciences.  (  Lat.  llude- 
re  ,  addifcere  ,  navate  operam  litteris  , 
çffe  in  litteris.  )  Studiare.  %.  Signifie 
auffi  Apprendre  les  Elémens  ,  les  prin- 
cipes des  arts  ,  &  des  fciences.  'studia- 
re. §.  Signifie  Se  fervir  de  fon  fens  pour 
faire  des  réflexions  ,  des  obfervacions 
fur  foi-même  ,  ou  fur  autrui.  Studiare  , 
•jfirvATt.  J.  Se  dit  auffi  en  «p^tlanc  de  ce 
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qui  fe  fait  avec  art  &  aficdation.  (  Lat. 
componete  ,  fimulare  ,  fing.;re.  )  Stu- 
diare ,  operare  con  arte  ,  con  affittatone. 
§.  S'appliquer  r  s'exerrer  à  faire  quelque 
chofe.  (Lat.  incuinbere.)  Studiare  ,  inge- 
gnarji ,  applicarfi, 

EfTUDIE',  ée.  part.  pafT.  5c  adj. 
Médité  ,  préparé  avec  accencion  ,  avec 
delîéin.  (  Lat.  medicatus  ;  compoûtus  , 
fimulatus  ,  iicljs.  )  Studiato. 

Ef  rUDlOLE.  f  f.  Petit  buffet  à  ti- 
roirs propre  aux  gens  d'étude.  (Lat.  mu- 
f.colum  ,  fcrinia. }  Studiolo. 

ESTURGEON  ,  ou  E  ITORGEON.  f. 
f.  Gros  poiffon  de  mer.  (  Lat.  acipenfer.) 
Storione. 

EfTUVE.  f.  f.  Poêle  ,  lieu  fermé 
qu'on  éciiauflfe  ,  afin  d'y  faire  fuer  ,  ou 
d'y  faire  chauffer  quelque  ciiofe.  (  Lac. 
thermz,  calidum  baineum.  )  Stufa.  J.  Se 
dit  hipeiboiiquement  D'une  chambre 
chaude  ,  &:  bien  fermée.  Stufa  ,  fig. 

EfTUVE'E.f.  f.  Sorte  de  cuillon  & 
Je  préparation  de  viandes  qui  fe  fait 
d'ordinaire  entre  deux  plats  ,  enfor.e 
que  la  faufle  qui  bout ,  y  foit  comme 
ecoufi>.-e.  (Lat.  caro  j uri  iacoUì.)  Stufato. 

EfTUVEMENT.  i.  m.  Action  par  la- 
quelle on  étuve.  (  Lat.  fotus  ,  lotio  m 
balneo.  )   b~ omento  ,  fomentatone. 

EfTUVER.  V.  a.  BaHiner,  humeder 
une  playe.  (  Lat.  lavare  ,  fovere.  )  fo- 
mentare ,  jpruz.2.are. 

EfTUVISTE,  f.  m.  Baigneur  ,  qm 
tient  des  bains  &  ctuves.  (  Lat.  locor 
balneari  as.  )  Stufajuolo. 

hlilXJY.  f.  m.  tfpéce  de  boere  qui 
fere  a  mettre  ,  à  porter  ,  à  conferver 
quelque  chofe.  (  Lat.  theca.  )  Stuccio. 
Ce  mot  feroit  mieux  écrit  avec  un  i. 

EfVANOUIR.  V.  n.  Qiu  ne  fe  du 
gUv-re  qu'avec  le  pronom  perfonnel:  Se 
pâmer  ,  tomber  en  dcfaiffance  ;  perdre 
l'ufage  ÒC  les  fonctions  des  lèns.  (  Lac. 
evantfccre.  )  Svenire  ,  venir  meno  ,  tra- 
mortire ,  trambajciare.  §.  bignihe  rigur. 
Ne  paroitre  plus ,  devenir  a  rien.  (  Lat. 
perire.  )  Svenire  ,  jparire. 

EfVANOUISSEMENT.  f.  m.  Efpéce 
de  fyncope  ,  ou  de  défaillance  ,  perte 
fubce  de  forces  ,  &  de  connoiffance  , 
qui  arrive  par  quelqu'accident.  (  Lat. 
deliquium  ,  defectio  animi.  )  Sveni- 
mento. 

EfVENTRER.  v.  a.  Ouvrir  le  ventre 
pour  en  tirer  les  boyaux  ,  les  tripes. 
(Lat.  exentcrare.jSz/fwfrars  ,  sbudellare  , 
fparare. 

EfVERTUER.  v.  a.  Qui  ne  fe  dit 
qu'avec  le  prono.m  perfonnel  :  Prendre 
courage  ,  s'etiorcer  de  faire  quelque 
choie.  S'évertuer.  (  Lat.  conniti ,  con- 
tendere ,  audere.  )  Ingegnarfi ,  sforz.ar[i , 
ajfaticarji. 

ET.  Particule  conjomaivc ,  qui  lie  les 
mots  ,  les  phrafes  &  le  fens  du  difcours, 
(  Lat.  &:  ,  acque.  )  Et ,  E  ,  Ed. 

EFEfLER.  v.  a.  Couper.  (  Lat.  deca- 
cuminare ,  metere  iummum  apicem.  ) 
Scoronare  un'  albero. 

ETERNEL,  f.  m.  Qui  n'a  ni  commen- 
cement ,  ni  fin.  (  Lar.  aternus.  )  Eter- 
no. En  ce  fens  ne  fe  dit  propre-Tient  que 
de  Dieu. 
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ETERKEL  ,  elle.  adj.  On  le  dit  de 
Dieu,  &dc  Cis  attriburs.  (  Lat.  ^cernus.) 
Erano.  §.  Se  dit  aitili  De  ce  qui  doit  du- 
rer toujours.  Eterno.  §.  Se  dit  auifi  Des 
chofes  qui  durent  longrems  ,  plus  qu'il 
ne  faut ,  ou  toute  la  vie  d'un  liomme. 
Eterno  ,  lungo  ,  perpuuo.  §.  Signifie  auf- 
fi ,  Continuel  ,  qui  ne  change  point. 
Continuo. 

ETERNISER,  v.  a.  Immortalifer , 
rendre  tternel ,  ou  d'une  fort  longue 
durée.  (  Lac.  scemare  ,  ornare  immor- 
tali ,  a.terna  gloria  ,  a;ternitati  commen- 
dare. )  Eternare  ,  immortalare. 

ETERNISE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  a;:etnitate  donacus.  ;  Eternato  , 
immortalato. 

ETERNE  1  LEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière écernelle.  (  Lat.  xternum.  )  Eter- 
namente.  §.  Longtems.  Sans  celle,  Tou- 
)0Urs.  Eternamente  ,  lungamente  ,  perpe- 
iu.imente. 

ETERNITE',  f.  f  Durée  que  le  tems 
ne  peut  mefjrer  ,  qui  n'a  ni  palle  ,  ni 
avenir  ,  ni  commencement  ,  ni  fin. 
(  Lat.  sternicas  ,  svum  immortale  , 
cempus  fempiternum.  ;  Eternità.  $.  Se 
dit  hyperboliquement  D'une  longue 
auree.  (  Lat.  svurn.  )  Eternità  ,{i^.gra}t 
tempo  ,  lunghtjjimo. 

ETERODOXE.  adj.  m.  &  f.  Qui  cft 
d'une  croyance  contraire  aux  opinion» 
les  plus  communément  reçiiës,  qui  a 
^'cs  léncimens  particuliers.  ('  Lat,  hete- 
rodoxus.  )  Eterodojfo.  Ce  mot  n'eft  pa« 
lì  tort  que  celui  d'Hérétique. 

ETESIES.  f.  m.  plur.  Vents  anniver- 
laires  &  rcguliers,  foufflans  chaque  an- 
née en  même  failbn  ,  &c  certain  nombre 
de  jours.  (  Lat.  etelii   )  Etefie. 

ETE  f  TER.  V.  a.  Oter  la  tête.  (Lar. 
decapitare  ,  decacuminare.  )  Scoronare. 
Il  ne  fe  dit  que  des  arbres 

E  TE  f  TE' ,  ée  part.  palf.  &  adj.  (  Lat. 
decapicatus  ,  decacuminatus  ,  capite  di- 
mmucus.  }  Scoronato. 

EThERE' ,  ée.  adj.  Qui  efî  de  l'éther , 
qui  a  rapport  à  l'cther,  qui  en  a  les  qua- 
lités ,  Ce  qui  eft  pur  ,  fubtil ,  pénétrant. 
(  Lat.  sthereus.  )  Etèreo. 

EThIQ_UE.  f.  f  Cefi  un  nom  tiré  du 
Grec  qu'on  donne  quelquefois  àia  mo- 
rale ,  ou  à  la  fcience  des  mœurs.  (  Lat, 
ethica.  )  Etica. 

ETHOPE'E.  f.  f  Figure  de  Rhétori- 
que ,  qui  eli  une  defcnpcion  des  moeurs 
ôc  des  partions  de  quelque  perfonne. 
(  Lat.  echopea.  )  Etopea. 

ETIQUE.  adj.  de  couc  genre.  Qui  eft 
atteint  d'une  maladie  qui  dellèche. 
(  Lat.  ecticus  ,  tabidus.  )  Etico.  Quel- 
ques-uns écrivent  Edtique  §.  Il  fe  dit 
auffi  D'une  fièvre  qui  rend  les  perfon- 
nes  étiques ,  en  les  dellèchanc ,  &  en 
les  conf'umant.  Febbre  ètica, 

ETIQUE  t  TE.  f.  f.  Petit  morceau  de 
papier,  ou  de  parchemin  ,  qu'on  met 
fur  quelque  ciiùfe  pour  faire  fouvenit 
de  fon  prix  ,  ou  de  fa  qualité.  (Lat.  inf- 
criptio.  )  Soprafcritta  ,  bulletta.  Se  dit 
plus  particulièrement  De  ces  parche- 
mins qu'on  met  fur  les  facs  des  pro- 
cès, ou  l'on  écrit  le  nom  des  parties,  des- 
Procureurs  ,  &c  des  Rapporteurs. 
liij 
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ETIQUEcTER.  v.  a.  Mettre  des  éti- 
quettes fui  des  lacs  d'argent ,  de  procès, 
fur  des  paquets  ,  fur  des  marchandifes, 
(  Lar.  lignare  ,  infcribere.  )  Not.-.re  , 
tirr:  U  Jbçrafcrina  ,  una  bulletta  ,  fegnar:. 

ETIQUEtTE'.  part.  &  adj.  (  Lac.  û- 
gnatus  ,  in  "criptus.  )  Segnato 

ETYMOLOGIE.  f.  f.  Origine  Se  four- 
ce  des  mots  ,  d'où  ils  font  venus ,  6:  dé- 
rivés. (Lat.  etymologia  ,  verus  fermo  , 
etymon  ,  verborum  erigo.)  Etimologia, 
erigine. 

ETYMOLOGIQUE,  adj.  Qui  appar- 
tient à  rétymologie.  (  Lac.  etymologi- 
cus  ,  pertinens  ad  originein  vocum.  ) 
Etimologico. 

ETYMOLOGISTE.  f.  m.  Auteur  qui 
a  écrit  des  écymologies.  (  Lar.  qui  de 
vccum  origine  fcribit ,  difputac ,  dille- 
rit.  )  Etimdogifla. 

EVACUATÌFS.  f.  m.  (  Lat^evacuan- 
tia  remedia.  )  Evacnatrjo.  i  erme  de 
îvljdecine. 

EVACUATION,  f.  f.  Terme  de  Mé- 
decine. Décharge  d'hurrteurs  ,  d'excré- 
nisns  fuperfius.  (  Lat.  e^eRio.  }  E-jacua- 
Z.!one. 

EVACUER.  V.  a,  Chafier  ,  vuidcr  les 
niauvaifes  humeurs  d'un  corps.  (  Lat. 
expellere  ,  egerere  ,  vacucfacere.  )  E-ja- 
tt'.are.  §.  Se  dit  aulfi  Des  places  dont  on 
fait  fortir  la  garnifon.  (  Lat.  deducere  , 
educere  prarfi-.tia,  milites  ex  arce.  )  Eva- 
cuare •  terre  una  guerrtigione. 

EVACUE' ,  ée  part.  pad.  &  adj 
(  Lat.  egcitus  ,  e.MJnanitus  ,  vacuus.  ) 
Evacualo. 

EVADER.  V.  n.  Fuir  ,  s'échaper  fecre- 
tement  ;  fe  tirer  d'un  péril ,  en  trouvant 
moyen  de  fe  fauver  (  Lat.  evadere  ,  au- 
fu<^ere,  )  Scappare  ,  [campare  ,  fuggire  , 
fchiva'rfi.  §.  Se  prend  aiifli  dans  unfens 
ligure  pour  dire.  Se  tirer  d'embarras. 
Schivare. 

EVALUATION,  f.  f.  Prix  que  l'on 
met  à  quelque  chofe  félon  fa  valeur 
(Lac.  ïefumatio  ,  pretium ,  merces.  >  Il 
njalutare  ,  valuta  ,  pre2.7.o ,  .^imaz.tone. 

EVALUE?..  V.  a.  Eftivner  une  chofe 
fon jufle  prix.  (Lar.  sfumare.  )  Valu- 
tare. 

EVALUE' ,  ée.  parc.  paQ".  &  adj,  (  Lac. 
aftimatus.  )  Valutato. 

EVAKGELIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qiii  eft 
fclon  la  Do-arine  de  Jesus- Chwst. 
(  Lat.  evangelicus.  )  Evangelico. 

EVANGELISER.  v.  a  &  n.  Annon- 
cer ,  prêcher  l'Evangile.  (  Lac.  nuntiare  , 
evangelii  prarconium  facere  ,  prajconeai 
agere.  )  Ev.znglÌ2.z,are. 

EVANGELISTE.  f.  m.  Aureur  facré 
qui  a  écrit  l'Evangile  ,  la  vie  ,  ies  mira- 
cles de  Jesus-Chrìst.  (Lat.  evangelica, 
facri  evangelii  fcripror.  )  Evangdifla. 
J.  En  termes  de  Palais ,  fe  dit  De  celui 
qu'on  donne  pour  alfiftantà  un  Rapor- 
leiir,  pourvéïitier  s'il  dit  vrai,  jijutantc. 

EVAr:GILE.  f.  in.  Livre  qui  contient 
la  vie  &lcs  miracles  de  JcSus-Christ. 
(  Lat.  cvangelium.  )  Evangilio  ,  vaiigdo 
Il  cCc  fera,  lorfqu'on  parle  de  l'Evangile 
du  )oa-.  §.  Se  prend  auffi  pour  la  Loi  de 
Jf.svjs  Chmst  ,  la  Dodrine  contenue 
dans  l'Evangiic.  Evangdu.  J.  Evangile.   , 
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f.  f.  Efl  un  excraictiré  de  ce  livre  ,  qui 
eil  inféré  dans  la  Méfie  ,  pendant  la- 
quelle tout  le  monde  fe  tient  de  bouc 
par  lelpcd.  Evangelo  ,  Evangélio.  §.  Se 
prend  quelquefois  pour  Une  vérité  , 
pour  une  chofe  certame.  Evangelio  , 
iig.  verità  ,  coja  certa. 

EVAPOR ATION.  f.  f.  Aûion  par  la- 
quelle on  fait  exhaler  l'humidiré  de 
queL.]ue  corps.  (  Lat.  evaporatio  ,  exha- 
lacio  vaporum.  )  EvaporazÀcnc.  §.  Se 
dir  hgur.  en  morale.  (  Lat.  vanitas ,  le- 
vitas  animi ,  incontiderantia  )  Evapo- 
raz^ione  ,  vanita, 

EVAPORER.  V,  n.  Diffiper ,  exhaler 
e.T  vapeurs  ce  qu'il  y  a  d'humidité  dans 
les  corps,  (  Lac.  vapores  exhalare  ,  eva- 
nefceie  in  fumum..  )  Evaporare. 

EVAPORE'  ,  ce.  part.  pali'.  &  .adj. 
(  Lat.  diflipatus  ,  vanus,  le  vis.  }  Evapo- 
rata ",  dijfipaio  ,  vano  ,  leggiero. 

EVASER.  V.  a.  Etenare  l'ouverture 
de  quelque  chofe ,  lui  faire  une  ouvertu- 
re un  peu  l.irge.  (  Lat.  os  dilatare  ,  ape- 
rire ,  lixare  ,  diducere,  )  Slargare ,  dila. 
tare. 

E\'ASE' ,  ée.  adj.  VaifFeau  dont  l'ou- 
verture eA  trop  large.  (  Lat.  patulu;  , 
laxus.  )  -Aperto  ,  Jlargato.  Se  dit  auifî  Du 
nez  lorfqu'il  eft  trop  plac  ,  des  habits 
trop  larges. 

EVASION.  C  f.  Fuite  fecretce.  Adion 
par  laquelle  on  s'évade.  (  Lar.  evalio , 
tuga.  )  1-  uga  ,  fuggita  ,  [cappata. 

EVASURL.  1.  f  Ouverture  d'un  vaif- 
feau  trop  évafe.  (  Lat.  dilacacio  ,  laticu- 
do  ,  ampluudo  ,  vaiutas  oris.  )  .Aper- 
tura ,  largbej..z.a. 

EUCHARISTIE,  f.  f.  Le  Très-Saint 
Sacrement  de  l'Autel ,  qui  contient  réel- 
lement le  Corps  &  le  Sang  de  J  es  us- 
Christ  fous  les  efpéces  du  Pain  &  du 
Vin.  (  Lac,  Euchariïtia.  )  Eucarijiia. 

EVEILLER.  V.  a.  Incerrompre  le  fom- 
meil  de  (quelqu'un.  (  Lac.  fufcicare  ,  ex- 
cicare  ,  expergefacere.  )  Svegliare  ,  def- 
tare.  §,  Figur.  lignitie  Rendre  plus  gai , 
plus  vif,  plus  ardenr.  (  Lat.  hilarare.  ) 
Rallegrare  ,  rèndere  p;u  Lieto  ,  pia  gio- 
jojo. 

EVEILLE' ,  ée.  part.  &:  adj.  Il  a  les 
lignifications  de  fon  verbe  au  propre 
&  au  figuré.  (  Lat.  excitatus  ,  hikns , 
jocolus.  )  Svcgli.-ito.  .Allegro  ,  lieto  ,  gic- 
jofo.  Il  eli  quelquefois  fubll. 

EVENEMENT,  f.  m.  Succès  ,  ilTuë 
bonne  ou  mauvaife  de  quelque  chofe. 
(Lat.  eventus  ,  exitus.  )  Evento,  éjito, 
fucceJJ'o  ,  avvenitncTuo  ,  cafo  ,  ufcita.  §.  Se 
du  auHi  Des  chofes  grandes  ,  lurpre- 
nantes  ,  finguliéres,  qui  arrivent  dans  le 
monde.  (  Lat.  cafus  fingulaùs,  )  Av- 
venimento ,  gran  cafo. 

EVENT,  f.  m.  Impreflîon  .  ou  adion 
de  l'air  qui  change  la  qualité  de  la  plu- 
part des  chofes.  (  Lat.  acr;s ,  venti  iivo- 
tus  ,  aura.  )  i  euto  ,  ârta.  Il  ne  s'e.n- 
plo)c  que  dans  certaines  exprefîioas. 
Mettre  quelque  chofe  à  l'évent  \  vin 
qui  fenc  J'cvent ,  &c.  §.  Se  die  aulîi  D'un 
trou  eu  ouverture  qu'on  laille  en  quel- 
ques vailfeaux  ,  pour  donner  pafiage  à 
l'air  ,  pour  y  entrer  ,  ou  en  fortii.  liti- 
co ,  per  far  pa^'ar  l'aria.  §.    Se  dit  auifi 
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dans  l'aunage  De  ce  qui  eft  audelà  èe 
la.  mefare. 

E\'ENTAIL  f.  m.  Inflrumenc  fervane 
à  éventer.  (  Lat.  liabellum.  )  Ventaglio. 

EVENTAILLISTE.  f.  m.  Celi  un 
Peintre  qui  ne  peint  que  des  éventails  , 
un  Marchand  qui  les  vend,  i  Lat,  fla- 
bellorumpictor  ,  propola.  )  Fn;ci-e  di 
ventagli. 

EVENTAIRE  ,  ou  INVENTAIRE,  f. 
m.  Terme  de  Vanier.  Panier  fans  anfcs 
fait  avec  de  l'olîer.  (  Lat.  vannus.  ) 
Cefio. 

EVENTALIER.  f.  m.  Marchand  qui 
fait  ou  qui  vend  des  évencaiis.  (  Lar. 
flabel'oruni  propola.  )  Mercatante  di 
ventagli 

EVENTEMENT.  (  Lat.  vcntilacio.  ) 
Il  ventilare.  Evencement  devin.  (Lat. 
vapidi  vini  vitium.  )  Vino  [ventato. 

EVENTER,  v.  a.  Faire  du  vent  fur 
quelque  chùfe.  (  Lac.  vencilare  ,  vencu- 
lum  facere  ,  refrigerare  ,  auram  com- 
rrovere.  )  Ventilare  ,  [ojfiare.  §.  Se  dit 
auffi  Dece  qu'on  purge,  de  ce  qu'eu 
rafraîchit ,  en  le  remuant ,  le  mettant  i 
l'air.  Porre  all'  fria  ,  [ventare.  §.  Signi- 
fie aufîi  Donner  de  l'ouverture  ,  de  l'air 
à  quelque  chofe  qui  la  corrompt  ,  ou 
qui  la  détruit.  Sventare.  §.  Se  dit  Hgur. 
en  chofes  morales  Se  ligailie ,  Décou- 
vrir un  fecret ,  mettre  au  jour  ce  que 
l'on  vouloir  tenir  caché.  (  Lat.  explora- 
re ,  exprimere  ,  patefacere ,  proferre.  ) 
Ventilare  ,  (ig.  pubblicare  ,  patejare. 

EVENTE'  ,  ée,  f.  m.  &:  f.  Qui  a  la  tê- 
ce  légère ,  qui  eit  évaporé  ,  emporcé  , 
imprudent  ,  étourdi.  (  Lat.  pra;ceps  , 
vanus  ,  flolidè  gloriofus.  )  Sventato  , 
fiordito  ■,  cervellino, 

EVENTE'  ,  ée.  part.  &:  adj.  (  Lac 
venrilatus,  prolatus.  )  Sventato. 

EVENTILLER.  Ternie  de  Fauconne- 
rie ,  qui  fe  dit  De  l'oifeau  lorfqu'il  fe  fè- 
couë  en  fe  foutenant  en  l'air  ,  comme 
s'il  faifoit  une  cabriol';.  )  SvoUz.z.are. 

EVENTOIR.  f.  m.  Gros  éventail  d'o- 
Ger  donc  on  fe  fere  pour  évcncer  les. 
charbons  ,  quand  on  faïc  griller  ou  rô- 
tir quelque  chofe.  (  Lac.  flabellariuna 
carbonarium.  )  Vèntola. 

EVERGETE' ,  ou  EVERGETE,  f.  nu 
Eienfaiteur.  Ce  mot  eft  purement  Grec» 

EVErRER.  v.  a.  Terme  de  Chaile  ; 
c'efl  Ocer  un  nerf  de  deiVus  la  langue 
d'un  chien  :  ce  qui  faic  qu'il  ne  mord 
point.  (  Lat.  enervare  ,  nervuni  prarci- 
dere.  )  Snervare. 

'  EVERSION,  f.  f.  Ruine  ,  rcnverfc- 
ment  d'une  Ville  ,  d'un  Etat ,  &c.  (  Lar. 
everlio  ,  clades  ,  ruina.  )  Rum*. 

EVE  f  CHE',  f.  vet.  Diocèfe  ,  petite 
contrés  qui  eft  foumife  à  la  Juriidic- 
tion  Ipirituclie  d'un  Prclat ,  d'un  Evê- 
i]ue.  (  Lat.  Epil'copatus.  )  Vefcovad», 
§.  Signifie  aulîi  la  Prelature  ,  la  Digni-. 
té  d'Evèquc.  (  Sat.  mi^nus  epilcopale  , 
digni:as.  )  Ve[covado.  §.  Lamaifbn  d'un 
Eveqiie.  (  Lat.  domus  cpvlcopalis  ,  cpif- 
copi  paiatium  ,  epifcopium.T  Vcjtoxê-- 
do  ,  il  palai.z.0  dit  Vi[covo.  $.  Signifie 
encore  le  Bénéfice  ,  k  rsveau  de  1  Eve. 
que.  Vejcovado. 

EVESQUE.  f.  m.  Prélat  fàcrc  ,  qui  * 
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la  conduîtc  fpirituellc  d'un  Dìocèfc  , 
d'un  Evèché.  (  Lat.  epil'copus  >  prilul  j 
antillcs.  )  refovo. 

EVICTION,  f,  f,  Terme  de  Palais. 
Action  par  laquelle  on  depollede  quel- 
qu'un de  l'héritage  qu'il  avoir  acquis. 
(  Lat.  evi<ftio,  vindicatio.  )  Eviz.z.io!ie. 

EVIDEMMENT,  ad/.  Avec  éviden- 
ce, manifeftement.  (  Lac.  evidenter.  ) 
JEijidcntcmcnte  ,  mcinifejlamente. 

EVIDENCE,  r.  (.  Certitude  manifefte, 
qualité  des  choies ,  qui  les  fait  voir  &: 
connoîcre  clairement ,  tant  aux  yeu.x  du 
corps  que  de  l'efprit.  (  Lat.  evidentia  , 
clatit.is  ,  perfpicuitas.  )  Evidcux^a. 

EVIDENT  ,  cncc.  adj.  Qui  eli  clair  &: 
manifelle.  (  Lac.  evidens,  manifeilum.  ) 
I.liidente. 

EVIDER.  V.  a,  C'eft  tailler  à  jour 
quelque  ouvrage  de  pierre  ,  de  marbre  , 
de  menuiferie  ,  &:c.  (  Lac.  perforare.  ) 
Straforare.^.  Se  die  aulTi  par  les  Tailleurs 
d'habits  ,  pour  Couper  en  arrondillant. 
Inca.'varc, 

EVIER,  f.  1X1.  Canal  par  où  s'écou- 
lent les  eaux  fales  d'une  niaifon  ,  d'une 
cuiiinc  ,  d'une  écurie.  (  Lar.  emillarium 
aquarium.  )  uicjuajo  ,  condono. 

EVITABLE.  ad;,  m.  ôc  f.  Ce  qu'on 
peut  fuir ,  ne  trouver  pas  à  fa  rencon- 
cre.  (  Lat.  vitandus  ,  qui  vicari  poceft.  ) 
Evitabile. 

EVITER.  V.  a.  Echaper  ;  fuire  la  ren- 
conctc  de  quelque  choie, ."l'en  détourner, 
la  fuire  avec  adrellé  comme  nuilible. 
(  Lac.  virare  ,  fugere.  )  Evitare  ',  Jl-appa- 
re  -,  Jchivare. 

EVITE' ,  éc.  part.  palF.  &  adj.  (Lac, 
vitatus.  )  Evitato. 

EUMLNIDES.  f.  f.  plur.  Nom  que 
les  Grecs  ont  donné  aux  Furies  d'Enfer. 
Ft'irie. 

EUNUQUE,  f.  m.  Qui  ne  peut  engen- 
drer. (  Lat.  eunucus,  )  EunitiO,  Il  fe  dit 
Spécialement  De  ceux  à  qui  on  a  retran- 
ché les  parties  propres  à  la  génération. 

EVOCABLE.  ad),  m.  &:  f.  Qui  fepeut 
évoquer.  (  Lat.  a  quo  poteft  provocari.  ) 
.Avocabile. 

EVOCATION,  f.  f.  Recuficion  d'un 
tribunal  pour  demander  fon  renvoi  à  un 
autre.  (  Lar.  evocatio  ,  provocatio, 
tranllacio  adalios  mdices.)  !Avocaz.ioi:e. 

EVOLUTION,  f.  f.  Terme  Militaire, 
qui  fe  dit  Des  figures,  &c  des  mouvemens 
qui  fe  font ,  Jorfqu'on  range  des  foldacs 
en  bataille,  qu'on  leur  faic  faire  l'e.\.er- 
cice  ,  ou  qu'ils  combatcenc  aûuellement. 
(  Lat.  explicatio  ,  evolutio.  )  Moto  ,  ór- 
dine ,  ejerciz.io, 

EVOQUER.  V.  a.  Attirer  à  foi  la  con 
noiirance  d'une  alfairc.  (  Lac.  caufam 
transferre  ,  evocare  ,  avocare.  )  ^vo- 
tarc.  §.  Se  dit  aulïï  Des  fpedtres  que  font 
paroître  les  Sorciers,  &  Magiciens ,  qui 
font  croire  que  ec  fonc  des  amcs  &:  des 
Démons  qu'us  fonc  revenir  de  l'autre 
monde.  (  La:,  elixere  animas.  ;  Avo- 
tare. 

EVOQUE'  ,  es.  parc.  pa,T.  &  adj. 
(  Lac.  tranilarus  ,  avocacus.  )  Avocato  y 
pai  :. 

E'v'UIDER.  V.  a.  Oter  ce  qu'il  y  a  de 
trop,  iccranrhcr.  Viminnire  ,  fcemare. 
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1  Qtielques-uhs  écrivent  Evider. 

EXACT,  aéte.  adj.  Pondue!,  (  Lat. 
diiigens  ,  exaòtus  ,  impiger  ,  alliduus  , 
accuratus.  )  EJ'atto  ,  diligente ,  ajjiduo. 
§.  Se  dit  auffi  Du  foin  ,  &  de  l'axadicu- 
de  dans  ce  qu'on  faic.  E  fatto.  Stile  exact, 
ouvrage  exact ,  inflrumenc  exact. 

EXACTEMENT,  adv.  Avec  foin,  avec 
exactitude.  (  Lat.  diligenter  ,  exacte  , 
accurate.  )  Efattamentc. 

EXACTEUR,  f.  m.  Celui  qui  exige. 
(  Lat.  exactor ,  coaclor.  )  Ejtutore.  Il  le 
dit  plus  ordinairemenr  en  mauvaife  part 
De  celui  qui  fe  fait  payer  de  droits  iu- 
julles  ,&:audelà  de  ce  qu'il  lui  tauc. 

EXACTION,  f.  f.  Vol  que  faic  un 
Oflïcier  qui  fe  faic  payer  des  droits  in- 
judes ,  ou  audelà  du  légitime,  (  Lac. 
exadtio.  )  Efaz.'Cione, 

EXACTITUDE.f.f.Ponaualicé.  (Lat. 
exacticudo  ,  diligencia ,  aiîiduitas,  fedu- 
litas  ,  accuracio.  }  Efattez.z.a  ,  puntuali- 
tà y  cura. 

EXAgGERATIF  ,  ive.  adj.  Qui  exa- 
gère ,  qui  amplihe.  (  Lat,  ampliticans , 
exaggerator  ,  ampiilicator  ,  emphati- 
CUi.  )   Efc.gerante. 

EXAgGLRATlON.  f.  f.  Figure  de 
Rhétorique  par  laquelle  on  augmente. 
(  Lat.  exaggeratio  ,  amplihcatio.  )  EJa- 
gcra2.ione.  5.  Terme  de  Peinture,  Ma- 
nière de  repréfenter  les  choies  en  ics 
marquant  trop  ,  ou  en  les  chargeant 
beaucoup.  Efageraz^ione. 

EXAgGEREK.  v.  a.  Ufer  dljyjjerbo- 
le  ,  augmenter,  aggrandir  par  des  pa- 
roles ,  amplifier  ,  repréfenccr  les  choies 
plus  grandes  ,  ou  plus  petites  qu'elles  ne 
lont.(Lat.  amplihcare,cxaggerare.)  Efa- 
gerare.  $.  Se  dit  en  Peinture  des  chofes 
trop  marquées.   Efcigcrarc. 

LXAgGERE'  ,  éc.  part.  Sc  adj.  (  Lat. 
amplificatus  ,  auttus  ,  exaggeratus.  ) 
Efagerato. 

'  EXALTATION,  f  f.  Elévation.  (  Lat. 
elevarlo  >exaltatio  ,  evectio  ,  provedio.) 
Elcvaz.io>ie.  Il  eli  hors  d'ufage  dans  le 
feas  propre.  §.  Sc  dit  figur.  De  l'eleva 
tion  d'une  perfonne  en  quelque  digni- 
té EcclélîalHque  ,  èc  furtout  à  la  Papau- 
té. Ejaltaz.ione  ,  elcvaz^ione. 

EXALTER.  V.  a.  Louer  avec  excès. 
(  Lar.  elierre  laudibus.  )  Efdt.xre  ,  ma- 
gnificare. Il  fe  dit  en  Phylique  ,  ôi  hgni- 
he  Purifier. 

EXALTE',  ée.  part,  palT.  &C  adj.  Il  a 
les  fignifications  de  fon  verbe  dansl'u- 
fage  ordinaire  ,  &  dans  les  fcienccs ,  & 
les  arrs.  (  Lat,  elatas  ,  eveéxus ,  e.vaka- 
rus    )  E  [aitato. 

EXAMEN.  £.  m.  Perquifîtion,  difcuf- 
(îon  ,  recherche  exacte  &  foigneufe  , 
pour  tâcher  de  découvrir  la  vérité  d'une 
cnofe.  (  Lac.  examen  ,  inquilîtio.  )  Efa- 
iiie.  §.  Se  die  aulTi  de  l'épreuve  ,  de  la  ca- 
pacité de  celui  qu'il  fauc  promouvoir 
aux  Ordres  ,  ou  recevoir  en  quelque 
charge.  Efariic.  §.  Signifie  quelquefois  , 
Cenlurer,  critiquer,  EJame  ,  cenjiira  ,  cri- 
tica, 

EXAMINATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
examine.  (Lac.  inquilicor,  cxplorator, 
judex.  )  EfnKi.iatore. 

*  EXAMINATION,  f.  f.  Examen. 
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EXAMINER,  V,  a.  Faire  une  exaae 
perquificion ,  ou  recherche  de  qucf.|uc 
choie.  (  Lac.  examinare ,  mquirere,  aif- 
cuccre,  )  Ejaminare.  §,  Signifie  auHi 
Eprouver  la  fcience  &  la  capacicé  de 
quelqu'un.  Efananare.  J.  veut  aulli  dire 
Regarder  attentivement.  (  Lac.  infpice- 
re.  }  Efaminare  ,  rijguardare  accurata' 
mente.  §.  Se  dit  figur,  en  chofes  mora- 
les. Eplucher  une  queltion  ,  &Lc.  Efami^, 
nare. 

EXAMINE'  ,  ée,  part.  palT.  &  adj, 
(  Lat,  examinatus  ,  difcuflus,  }  Efami- 
nate. 

EXARQUAT  ,  Exarchat  ou  Exarcac. 
f.  m.  Charge  &  Gouvernement  de  l'E- 
xarque. (  Lat.  exarcatus.  )  Efarcaio. 

EaARQ^UE,  f.  m.  Vicaire  de  l'Empe- 
reur d'Orient,  ou  Préfet  qu'il  envoyoit 
en  Italie,  (  Lat,  exarcus.  )  Efarco. 

EXAUCEMENT,  f.  m.  Action  d'ex,iu- 
cer.  (  Lar,  exaudicio.  )  Eftiudi-rncnto.  Il 
ne  faut  pas  confondre  Exaucement , 
avec  ExhaulFement, 

EXAUCER,  V,  a.  Accorder  à  celui 
qui  prie  avec  ferveur,  (  Lac.  cxaudire.  ) 
Efaiidire  ,  udire, 

EXCAVATION,  f,  f,  L'aftion  de 
crcuf.jr,  ou  le  creux  qui  a  été  fait  dans 
quelque  terrain,  (  Lac,  exca/atio ,  cava- 
no. )  Scavamento. 

EXCEDANT  ,  ante.  adj'.  &:  fu'oft.  Ce 
qui  relie  après  qu'on  a  levé  une  petite 
ou  une  moindre  quantité  d'une  plus 
grande.  (  Lat.  excédent- ,  excellus.  )  Ec- 
cedente. 

EXCEDER.  V.  a.  Eri-  plus  grand  ,  al- 
ler audelà  d'une  certaine  choie  qui  doit 
ètie  règlce.  (Lat,  excedere  ,  fuperare,  ) 
Eccèdere.  §.  Se  dit  figur.  en  morale  pour 
dire  ,  Aller  audelà  ,  outre  palfjr.  (  Lac. 
pr.ïccrgrcdi  ,  exire.  )  Trapalare.  §,  En 
termes  de  Palais  lignifie  Battre  ,  outra- 
ger. (  Lar,  mulctare  ,  indignis  modis 
athcere,  )  Ojfendere  ,  opprimere, 

EXCEDE' ,  ée,  parc,  paiL  èc  adj,  (  Lar. 
fupeiatUA- ,  mulctacus.  }  Superato  ,  vinto^ 
Opprejju. 

EXCEILENCE.  C.  f.  Qualité  ejftra- 
ordinaire  tj.ue  peut  avoir  une  chofe  ,  qui 
lui  dcnne  a'e  l'avantage  fur  toutes  cel- 
les de  même  genre,  (  Lar.  exccllentia, 
pr.ellantia.  )  Ecccllenz.a.  §.  Eli  aulli  un 
titre  d'honneur  qu'on  donne  prrticu- 
licremenc  aux  Amballadeurs. 

EXCE 1  LLNT  ,  ente  adj.  Exquis.  (Lac. 
eximius,  pr.£{lans  ,  exceilens ,  exquiù- 
tus  ,  luculencus.  )  Eccellente  ,  eminente  , 
fcjuifito. 

EXCÏi  LENTISSIME,  adj.  m.  &  f. 
Tenne  fuperlatifd'Ex.ce]Ienc,  (Lac,  e.x- 
ccUenciàimus  ,  fuperenxjnens,  )  Eccelien- 
tijjimo. 

EXCE  1 LER,  V,  n,  SurpalFer.  (  Lar. 
excelleie  ,  exfuperare ,  prarilare  ,  cmi- 
nere  ,  fupercminere.  )  Superare  y  eccede- 
re ,  avanzjirc     éjj'ere  eccellente  ,  fpiccare, 

EXCENTRICITE',  f,  f,  La  diltance 
qu'il  y  a. encre  les  deux  centres  des  cer- 
cles ,  ou  des  globes  qui  n'ont  point  le 
même  centre.  (  Lat.  excentruitas,  )  Ec- 
centricità, 

EXCENTRIQyE.  adj,  m.  &  f.  Terme, 
relatif,  qui  fe  dit  De  deux  cercles ,  ou' 
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diÂicile.  (  Lat,  ratio,  modu^vcxplican- 
àx  rei  ,  conHciendcï  ,  expsdienda:.  )  Ef- 
f  ediente,  f.  Adj.  fignifie  tjuslijuaibis  , 
Utile.  Efpedienre ,  àule,  adj. 

EXPEDIER.  V.  a.  Faire  beaucoup 
d'aftàircs  en  peu  de  tems.  (  Lat.  confice- 
re,  expedirc  ,  abiblvere.  )  Sp^dire  ,  fpac- 
ciare.  §.  Signifie  auiïi  Exécuter  à  mort. 
<  Lat.  conhcere  ,  periniere  ,  morte  mul- 
tare. )  Efiguire  ,  giufiizjare.  §.  SigniÉe 
auffi  ,  Tuer,  taire  mourir  fans  ordre  de 
Juftice  :  on  le  dit ,  fouvent  par  raport 
aux  Médecins.  ji.>nmaz,z,are  ,  fpa.ccia.re  , 
£g.  §.  Signifie  encore  Manger  goulû- 
ment. Mangiare  avidamente. 

EXPEDITIf  ,  ive.  adj.  Qui  expédie. 
(  Lat.  indurtrius  ,  Iblers ,  celer  in  agen- 
do ,  minime  cunclator.  )  Speditivo. 

EXPEDITION,  f.  f.  Enueprifc  mili- 
taire. (  Lat.  expeditio  militaris.  )  Spac- 
cio ,  fpediz.tone.  §.  Signihc  aulTi  ,  Dili- 
gence â  expédier  ,  à  terminer  les  affai- 
res. (  Lat.  agendi  celeriras.  )  Spediz^iene  , 
frcjiez.z,a  ,  iejiierez,z.n,  §.  Signifie  aulîî 
Diligence  qu'or;  apporre  à  faire  plu- 
sieurs autres  chofes  ,  furcout  à  manger. 
Frejlei,z.a..  §.  Signifie  encore  Des  Icttics 
ou  ades  qu'on  délivre  en  Jultice  ,  (bit 
en  original ,  foit  en  copie.  (  Lat.  apo- 
graphum  ,  esemplar  defcriptum.  )  Spe- 
diz.'.one ,  fcrittiaa  ,  atto. 

EXPEDITIONNAIRE,  f.  m.  Qui  fait 
expédier  des  actes.  (  Lat.  expeditiona- 
rius.  )  Spcdiz^iouicre. 

EXPERIENCE,  f.  f.  ElTai ,  épreuve. 
(  Lat.  expenentia  ,  ufus.  )  Sperienz.a. 
§.  Parmi  les  Artifans,  lignifie  Un  demi 
chef-d'ccuvre.  (  Lat.  experimentum  , 
tentamen.  )  Saggio. 

EXPERIMENTAL  ,  ?le.  adj.  (  Lat. 
experimentalis.  )  Qui  eft  fondé  fur  des 
expériences.  )  Sperimeutale. 
^  EXPERIMENTER,  v.  a.  Eliayer  , 
éprcuver  quelque  choie.  (  Lat.  experi- 
ri  ,  tentare  ,  facete  pcriculum.  )  Speri- 
mentare. 

EXPERIMENTE'  ,  ée.  part.  palT.  &: 
adj.  (  Lat.  expertus ,  edû&us  ufu  ,  pro- 
batus.  )  Sperimentato. 

EXPERT  ,  erte.  adj.  Q^ii  eR  habile 
«n  fon  arr.  (Lat,  expertus ,  induflrius.) 
Efperto.  §.  Eft  quelquefois  fubft.  &  li- 
gnifie Un  homme  habile  ,  Se  connoif- 
£int  en  une  chofe  qu'on  nomme  potir 
la  vifiter ,  Se  en  faire  le  raport.  (  Lat. 
zftimator.  )  Efperto. 

EXPIATION,  f,  f.  Aûion  par  la- 
quelle on  fouffrc  la  peine  de  fon  crime. 
(  Lat.  expiatio  ,  piaculum.  )  Efpiaz.ione, 
§.  Se  dit  aufTi  Des  facritices  qui  fi  font 
à  Dieu  pour  implorer  fa  mifcricorde , 
ficc.  (  Lat.  facrificia  piacularia.  )  Ef- 
piaz.ione. 

EXPIER.  V.  a.  Effacer  Cts  péchés  ,  ou 
fûufîrir  la  peine  qu'ils  ont  •^nériiés. 
(  Lat.  expiatc  >  piare.  )  Efpiare  ,  pur- 
g^re. 

EXPILATION.  f.  f.  Terme  de  Jurif- 
prudence.  Aûion  de  celui  qui  divertit 
les  biens  d'une  fucceilion.  (  Lat,  expila- 
tio  ,  fubllraâio,  )  Efpiiaz.ionc. 

EXPIRATION,  f.  f.  Fin  du  terme  ac- 
cordé ,  jugé,  OU  convenu.  (  Lar.  e-vi- 
tus ,  (jnij  ,  terminus,  ;   Fine  ,  fne  del 
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termine.  §.  Signifie  aufii  La  mort.  (  Lat. 
vits  terminus.  )  L'idtimo  fofpiro.  §.  Ter- 
me de  Phylique.  (  Lat.  expitatio.  ;  Eia- 
tamento  ,  efalaz,iane.  Mouvement  par  le- 
quel l'animal  fait  Ibrtir  l'air  qui  étoit 
entré  dans  ks  poumons  par  l'infpira- 
tion. 

EXPIRER,  r.  n.  Finir  ,  être  à  la  fin  , 
au  bout  d'un  tems.  (  Lat.  expirare.  ) 
Spirare  ,  finire  ,  terminare.  $.  Signifie 
auiTì  ,  Mourir  ,  rendre  l'efprit.  (  Lat. 
obire  ,  animam  cxpirats  ,  edere  fpiri- 
tum.  )  Spirare  ,  render  l'ultimo  fiato. 

EXPLICABLE,  adj.  m.  &  f.  (^ui  fé 
peut  expliquer.  (  Lat.  explicatu  facilis , 
qui  poteft  explicari.  )  Che  può  fpie- 
garfi. 

EXPLICATIF  ,  ive.  adj.  Qui  s'expli 
que,  (  Lat.  aptus  ad  explicandum.  )  Ef- 
plicabtle. 

EXPLICATION,  f.  f.  Interprétation 
d'une  chofe  qui  eft  obfcure.  (  Lat.  ex- 
plicario  ,  interpretatio.  )  Spiegaz,io;se  , 
ejpliciiz^ione.  §.  Parmi  hs  braves  ,  le  dit 
Des  écîaircilfemens  qu'ils  demandent  à 
ceux  qu'ils  croyent  les  avoir  voulu  cho- 
ouer.  Efpiicaz.ione.^.  Enteimesde  Phy- 
fique  ,  s'entend  dans  fon  fens  naturel , 
Extenfioij,  étendue  ,  développement. 
Spiegamento. 

EXPLICITE,  adi.  m.  &  f.  Terme  d'E- 
cole. Clair ,  formel,  &c.  (  Lat,  explici- 
tus,  )  Efplicito. 

EXPLICITE-MENT,  adv.  D'une  ma- 
nière explicire.  (  Lat.  explicite,  )  Efph- 
cirameute . 

EXPLIQUER.  V.  a.  Interpréter,  faire 
comprendre.  (  Lat.  explicare  ,  declara- 
re  ,  interpretati.  )  Spiegare  ,  efplicare, 
§.  Se  dit  auifi  en  parlant  de  divets  Çtns 
qu'on  donne  à  quelque  parole.  Spiega- 
re. §.  Signifie  aulfi  ,  Eclaircir  ,  déclarer 
nettement  fa  penfée  ,  fa  volonté.  Spie- 
gare, 

EXPLIQUE',  ée.  part,  pad  &  adj. 
Spiegato. 

EXPLOIT,  f,  m.  Aaion  grande  ,  fi- 
gnalée  ,  &c.  (  Lat,  facinus  magnum  ,  &: 
memorabile  ,  res  przclarè  gefla.  )  Fat- 
to ,  fatto  illufire.  §.  Se  dit  auift  Des  ades 
ôc  expéditions  des  Sergens.  (  Lat,  denun- 
tiatio.  )   Citaz.ione  ,  inrimaz.ionc. 

EXPLOITABLE,  adj.  ra.  &  f.  Qui 
peut  être  faiiî ,  exécuté  ,  vendu,  (  Lat. 
vendibilis.  )  Efecutivo, 

EXPLOITANT,  adj.  m.  Qui  fait  des 
Exploits.  (  Lat.  capaxobcundimunetis, 
denuntiandi  ,  conficiendi  aûa  ,  &c.  , 
Che  da  le  cttaz.ioni. 

EXPLOITER.  V.  a.  Donner  des  ex- 
ploits ,  des  aflignations.  (  Lat.  denun- 
tiate.  )  Citare  ,  intimare.  §.  Se  dit  aulîî 
Des  fermes  qu'on  fait  valoir.  (  Ear.  pro- 
curare. )  Governare  ,  ammtnifìrare ,  aver 
cura. 

EXPLOITE',  ée.  part,  paC  Se  adj. 
(  Lat,  confecìus  ,  denuntiatus.  )  Citato. 

EXPLOITEUR,  f,  m.  Celui  qui  e%- 
ploite.  (  Lat,  denuntiator.  )  Che  intima. 
Efecutore, 

EXPLOSION,  f,  f.  Terme  de  Phyfi- 
que.  Action  d'une  chofe  qui  en  chafL- 
une  autre  de  la  place  qu'elle  occupoit. 
(  Lai,  cxplolio.  )  SfadiA-tto'tOf 
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EXPOLITION.  f,  f.  Figure  de  Rhéto- 
rique. Qiii  explique  une  même  chofe  , 
pat  différentes  phrafes  Se  exprclîions, 
pour  la  faire  mieux  connoitre.  (  Lac.  ex- 
policio  ,  exornatio.  )  Ornamento  ,figur» 
di  rctiórica. 

EXPOSANT  ,  ante,  adj.  Terme  de 
Chancellerie.  (  Lat.  oratcr  ,  reus  ,  cujus 
res  eft.  )   Efponente  ,  fponitore. 

EXPOSER.  V,  a.  Mettre  une  chofe  à 
la  vue  du  public.  (  Lat.  exponere ,  pro-  • 
ponere.  )  Efporre  ,  fporre  ,  metter  fuori, 
§.  Se  dit  auiIi  Des  enfans  que  les  mères 
abandonnent.  Efporre  ,  abbondare.  §.  Se 
dit  encore  De  la  lituation  d'une  chofe 
&  du  côté  vers  lequel  elle  eft  tournée. 
I  Lat.  opponete,  }  Efporre  ,  opporre. 
§.  Se  dit  auflî  De  ce  qui  efl  fans  défenié, 
(  Lat.  objicere.  )  Efporre.  Cette  mailon 
efl  trop  expofee  aux  vents.  §.  Signifie  » 
Courir  le  danger,  f  Lat.  adire  pericu- 
lum  ,  afierre  difcrimini.  )  Sortoporfi,  cor- 
rer rifchio.  §.  Signifie  auflî  ,  Interpréter. 
(  Lat.  expiicare  ,  interpretari.  )  Efporre  , 
fpiegare ,  dichiarare.  $.  Veuc  encore  dire  , 
Narrer  ,  réciter ,  &:c.  Narrare. 

EXPOSE',  ée.  part.  pafT.  Se  adj.  (  Lat. 
expofitus  ,  projectus.  )  Efpofio. 

EXPOSE',  f.  m.  Se  dit  auflî  au  Palais 
Du  narré  d'un  fait  contenu  dans  une 
requête,&c.(Lat.  narratio.  )Na~raz.ionc. 

EXPOSITEUR.  f.  m.  Expolitrice  ,  f.  f. 
Celui  ou  Celle  qui  diftnbuë  la  faulle 
monnoye.  (  Lat.  propoiitor.  )  Efpofi. 
tore. 

EXPOSITION,  f.  f.  Aaion  d'expo- 
fer.  (  Lat.  expolitio,  )  Efpojizjone.  §.  Se 
dit  auflî  Dts  enfans  abandonnés.  (  Lat, 
projeciio.)  ALbandonamento,  l'ejporre  che 
fi  fa  dei  bambini.  §.  Signifie  aulli ,  Inter- 
pietation.  (  Lat.  explicatio.  )  E/poJt- 
z.ione  ,  interpretaz.ione.  §.  Se  dit  auflî  D'un 
narré  ,  d'un  recir.  (  Lat.  narratio.  ) 
Narraz.io;te.  §.  En  termes  de  Jardinage  > 
c'eft  La  fîtuation  d'un  endroit  où  le  So- 
kil  donne.  (  Lat,  objeftio  ,  oppolîtio.  ) 
Efponimento. 

EXPRESS,  efte.  adj.  Qui  eft  précis,  en 
termes  formels.  (  Lar.  exprellus ,  certus  . 
difertus ,  nominatus,  )  hfprejfo.  ^ 

EXPRESS,  adv.  Expre/îement ,  à  AeC- 
fein.  (  Lat.  data  opera  ,  nominatim.  ) 
Appofta. 

EXPRESSEMENT,  adv.  Formelle- 
ment ,  pofitivement.  (  Lat,  nomina- 
tim. )  Efprejfamente. 

EXPRESSIF ,  ive.  adj.  C^ui  expliqua 
bien  la  penfée,  (  Lat,  aptus  ad  lignifi- 
candum.  )  Lfprejjivo. 

EXPRESSION,  f.  £  Manière  de  faire 
entendre  [à  penlèe.  (  Lat.  expreflîo  ,  de- 
claratio  ,  enunciatio.  )  Efpttjf.one.  %.  Se 
dit  au/Tî  De  l'clocution  ,  de  la  diâion  , 
Sez.  (Lat.  elocutio  ,  dittio,  verboruin 
elegantia  ,  deleaus.  )  Efpre/fione  ,  locu- 
7.ione.  §.  Se  prend  auiîi  pour  un  feul 
mot ,  un  tenr.e  ,  une  parole.  Voce  ^  pa- 
rola ,  efrejjione.  §,  En  Peinture,  c'eft 
La  repréfentation  naturelle  que  l'on 
veut  faire  voir. 

EXPRIMABLE,  adj,  Qiii  fe  peut  cxr 
primer.  (  Lat.  qui  poteft  cnuntiari ,  ex» 
primi.  )  Che  può  cfprimerfi. 

iXPRlMER,  V.  a.  Expofer  ,  expli- 
quer, 
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qucr.  (  Lat,  exprimere  ,  enunciare.  ) 
Èj'priimre  ,  efporre ,  fpie^Are.  $.  En  ter- 
mas  de  Phylique  ,  lignifie  ,  Tirer  le  jus 
de  quelvju  ■  /ujllancc.  (  Lac.  exprimeie  > 
elicere,  )  Efprimere. 

EXPRIME',  éc.  parc.  patT.  &:  adj.  (  Lac. 
expreffijs  ,  euunciatus  >  elicicus.  )  Ef- 
picjfo. 

EXPULSER,  V,  a.  ChafPr  avec  vio- 
lence. (  Lac,  expellere  ,  excurbare  >  ex- 
ttudore.  )  Scacciar  con  vioL-nz,a. 

EXPULSIF  ,  i  e.  adj,  Term;  Dogma- 
tique. Qui  poulie  dehiors.  (  Lac.  expel- 
iens.  )  Che /caccia  ,  ej'puljìvo. 

EXPULSION.  C  f.  Action  d'expul- 
fer,  (  Lac,  expullio  ,  excrulio.  )  Efpul- 
fione. 

EXQUIS,  ifc.  adj.  Excellenc,  rare, 
précieux.  (  Lac.  exquilîrus  ,  cximius.  ) 
Efquijîto  ,  òttimo  ,  prtiiùato,  §.  Se  dit  auf- 
Ci  Des  chofes  fpiricuelles  &  morales. 
(  Lac.  elegans  ,  delicacus.  )  EfqHiJïto, 
elegante.  Plailir  exquis ,  des  penlees  cx- 
iquiles. 

EXTANT  ,  ance.  adj.  Qui  eft  en  na- 
ture. (  Lac.  excans  ,  cxiftens.  )  Eftjienie. 
C'elè  un  cerme  de  Palais. 

EXTASE,  f.  f.  Ravilfemenc  d'efpric 
hors  de  fon  aifiecte  nacurelle.  (  Lac.  ex- 
tafïs ,  rapcus  animi  extra  fenfus.  )  Ef 
tafi. 

EXTASIER.  V.  n.  Ecre  ravi  en  excafe. 
(  Lac.  rapi  excra  lenfus  ,  alienari ,  abri- 
pi  à.  fenfibus.  )  Ejj'er  rapito  ,  divenire  ef 
tatico. 

EXTATIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ap- 
partiene à  l'excafe.  (  Lac.  excacicus.  )  Ef 
tatico, 

EXTENSEUR,  f.  m.  Terme  d'Anaco- 
çiie.  (  Lat.  cxcenfor.  )  Dijienditore. 

EXTENSIBLE,  adj.  Qui  eft  capable 
d'excenfion.  (  Lat.  excendi  capax  ,  ou 
potens.  )  Stenfivo.  Celi  un  terme  de 
Phyiîque. 

EXTENSION,  f.  f.  Etendue.  (  Lac. 
excenfio.  )  Sten/ione  ,  dijhr.fione.  §.  Si- 
gnifie auflî  L'adtion  d'un  corps  qui  s'al- 
longe. Stendimento.  §.  Se  dit  figur.  en 
choies  morales.  Diflenjione. 

EXTENUATION,  f.  f,  Diminucion 
de  force.  (  Lat,  extenuatio  .diminucio.  ) 
EJlenuaz-ione. 

EXTENUER,  v,  a,  Oter  ,  diminuer 
les  forces,  {  Lat,  excenuare  ,  elevare  , 
attenuare ,  deprimere.  )  Eflenuare.  $  Se 
dit  aulfi  figur.  pour,  Amoindrir,  dimi- 
nuer, (  Lat.  elevare  ,  arcenuare  ,  depri- 
mere. )   Eflenuare  ,  indebolire  ,  fcemare. 

EXTENUE'  ,  éc.  parc.  &  adj.  (  Lac. 
excenuacus.  )  Efienui^to. 

EXTERIEUR  ,  eure.  adj.  &  fubil. 
Terme  relacif.  La  parcie  ou  furface  du 
corps  qui  paroic  à  nos  yeux.  (Lac.  ex- 
terior ,  excernus.  )  Eficnore.  §.  Signifie 
encore  .Dehors  .  apparence  .  air  .  mine. 
(  Lac.  facies  ,  vuhus  ;  oris  &  totius  cor- 
poris  compofîcio ,  comparacio ,  l'pecies,  ) 
Ei'ej'feriore  ,  l'.tpparc!iz.a. 

EXTERIEUREMENT,  adv.  Au  de- 
hors, (  Lac.  extra  ,  excetius.  )  Efterior- 
mentc, 

EXTERMINATEUR,  f.  m.  Qui  ruine. 
(  Lat.  deftruftor  ,  cveribr ,  dektor.  )  Ef- 
ruminatore. 
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EXTERMINATION,  f.  f.  Aaion  de 
l'exceiminateur.  (  Lac.  everlio  ,  deftruc- 
cio.  )  Ej{eritiinaz,ione ,  ejlcrininio. 

EXTERMINER,  v.  a.  Décruire  de 
fond  en  comble.  (  Lac.  delere  fundicus , 
e.xterminare.  )  EJierminare, 

EXTERMINE' .  ée.  parc.  &  adj.  (  Lac. 
excerminacus  ,  delctus ,  abolitus.  )  Ej- 
terminaio. 

EXTERNE,  adj,  m.  &  f.  Tcraie  rela- 
tif. Qui  paroir  au  dehors  ;  oppole  à  In- 
terne. (  Lat.  exceiaus  ,  excraneus.  )  Ej- 
tcrno.  §,  Signifie  aulli  Ce  qui  viene  du 
dehors.  EJtcrno.  §.  En  termes  de  Collè- 
ge &  d'Académie  ,  fe  dit  au  fublt.  Des 
écoliers  qui  font   de  dehors.    EJhrno. 

EXTINCTION,  f.  f.  Aaion  par  la- 
quelle on  éteint  une  chofc,  (  Lat,  ex- 
tinitio.  )   Eftinz,ione. 

EXTIRPATEUR.  fubft.  m.  Qui  dé- 
truit .  qui  déracme.  Che  ejlirpa  ,  che  dif- 
trii^c. 

EXTIRPATION,  f.  f.  Dcltruûion 
jufqu'à  la  racine.  (  Lat.  excirpacio.  )  Ef- 
tirp.iz.ione. 

EXTIRPER,  v,  a.  Défricher  un  champ. 
{  Lat.  extirpare  ,  cvellere.  )  Eftirpare. 
f.  Se  dit  plus  fouvent  eia  morale  ,  &:  li- 
gnifie Détruire  ,  ruiner  les  héréiies  ,  les 
feéles.  Efiirpare.  §.  Il  fe  dit  aulîi  en  Chi- 
rurgie. EJlirpare. 

LXTP.PE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lac.  (lirpitùs  evulfus ,  extirpacus,  )  Ef- 
rirpato, 

EXTORQUER,  v-  a.  Arracher  avec 
violence  ,  cirer  par  force,  (  Lac  exror- 
quere  .  auferre  per  vim  ,  eripere,  )  ila- 
pire  , frappare  ,  torre  per  forz.li. 

EXTORQUE' ,  ée.  parc,  cc  a.ij.  (  Lat. 
ercptus  ,  extortus,  )    Rapito  .   flrappato. 

EXTORSION,  fubft.  f.  Adion  par 
laquelle  on  excorque  par  force.  (  Lat. 
excorlio  ,  rapina  ,  ufurpacio  ,  ablacio 
violenca.  )  EJtorfione. 

EXTRACTION,  f.  .f.  Opéracion  de 
Chymie  par  laquelle  on  extraie  les  ef- 
fences  ,  les  ceincures .  &:  les  autres  qua- 
lités des  corps  naturels.  (  Lac.  excradio.) 
EJlraz.7i.ione.  §.  Se  die  figur.  en  Généa- 
logie. (  Lat.  ftirps  .  origo ,  genus.  )  Stir- 
pe ,  origine  ',  Legnaggio ,  $.  En  cerme 
d'Arie.  5c  d'Algebre  .  eft  la  manière  de 
crouver  les  racines  d'un  nombre  donné, 
Eftraz.TLioite. 

Ç  EXTRAIRE,  V.  a.  Tirer  artiflemenc 
le  jus  .  la  vercu  ,  les  qualités  d'un  corps 
naturel.  (  Lac.  excrahere  .  exprimere.  ) 
EJirarrc.  §.  Se  die  figur.  en  morale  ,  De 
la  fubftance  qu'on  cire  d'un  livre  , 
Sec.  (  Lac.  redigere  in  epicomen  ,  in 
compendium  delcribere  ,  exfcribere.  ) 
Eftrarre  ,  trarre  ,  abbreviare  ,  compen- 
diare, 

EXTRAIT  ,  aire.  parc.  pati.  &c  adj. 
(  Lac.  nacus .  faeus  ,  orcus  ,  oriundus.  ) 
EJiraito.  §.  Se  die  aulli  De  ce  qui  eli  ci- 
ré d'un  livre  .  d'un  regiftre.  (  Lar.  4iR- 
teneia  ,  compendium  ,  cpicome.  )  Ef 
tratto  ,   epitome  .  compendio. 

EXTRAORDINAIRE,  adj.  m.  &:  f. 
Rare  ,  furprenanc ,  non  commun.  (  Lac. 
inuficacus  ,  excraordinarius ,  inlîgnis.  ) 
Eflraordinario  ',  raro  ,  inufitaio.  §.  Se  die 
auflî  De  ce  qui  fe  dépcnfe  dans  une  mai- 
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fon  hors  de  l'oruiuaire.  Efracrdmârio. 
§  Siiinifie  auai  Une  certaine  feuille  vo- 
lante, aucremenc  appeîlée  Gazette, G<ïî,- 
z.etta  ,  foglio  d'awiji. 

EXTRAVAGAMMENT.  adv.  D'une 
manière  extrav.igance  ;  follemene,  (  Lar, 
iiultè  .  inlaaè.  )  Stravagantemente. 

EXTRAVAGANCE,  f.  f.  Folie  ,  im- 
pertinence ,  focile.  (  Lat,  ftulcicia,  infa- 
nia  ,  ineatia.   )  :'.tr.^vaga.m.ii. 

EXTIÎA  VACANT,  ance.  adj.  &-  fublt. 
Fou.  impertineac.  (Lac.  Quitus ,  infa- 
nus  ,  inepcus  ,  vecors  ,  infuiùis.  )  Stra- 
vagante ,  ejiravagartte. 

EXTRAVAGUER.  v.  n.  Dire  ou  fai- 
re quelque  chofe  indifcretemenc.  (  Lac. 
infanire.  incpcire,  abhorrere.  )  Delirare, 
farneticare  ,  far  cofe  fconcie. 

EXTRAVASATION.  f.  m.  Terme  de 
Médecine  &  de  Chirurgie.  (  Lac.  erup-    ||{ 
eio.  )  Spandimento  ,  l'ujcirc  che  fkil  jar.' 
gue  dm  f  toi  condotti  ordinarti. 

EXTRAVASER,  v,  n.  paiT.  Terme  de 
Jardinier.  S'écendre ,  fe  rependre.  (  Lac, 
etfundi ,  difFundi.  )  Spanderji,  dijhnder- 
JÌ.  §.  Se  die  aulÏÏ  en  Médecine  ,  avec  le 
pronom  perfonnel.  Sp.-.ndcrfi. 

EXTRA  VASE'  ,  ée.  adj.  Terme  de 
Médecine.   Spafo. 

EXTRAVASION,  f.  f,  C'eft  !a  même 
chofe  que  Extravafacion. 

EXTREME,  adj.  m.  ÔC  f.  Ce  qui  efl  le 
dernier  en  quelque  chofe.  (  Lac.  extrc-  ■ 
mus.  )  EJlremo  ,  Ultimo.  §.  Signifie  aufli 
Violent,  exceffif,  grand  .  fcnfible.  (  Lar. 
immenfus  ,  vchemens  ,  ingens  ,  fum- 
mus  ,  extremus.  )  E/iremo  ;  violento  i 
ecceffivo  \  immcnfo. 

EXTREMES,  f  m.  plur.  Ce  oui  eli 
concraire  à  quelque  chofe,  EJlremit»  , 
l'oppofio. 

EXTREMEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière excrème.  (Lac.  vchemencer,  ma- 
xime. )  E/iremamcntc. 

EXTREME-ONCTION  ,  ou  EXTRE- 
>{ONCTION,  Sacrement  de  l'Eglifc. 
fublt.  f.  (  Lar.  Excrema-undio.  )  Eftre- 
ma  onz.ione. 

EXTREMITE',  f,  f.  Le  bout ,  la  fin.' 
{  Lac.  cerminus  ,  finis  ,  excrcmum.  )  Ef 
tremila.  §.  Signifie  encore  ,  Violence  > 
emporcemenc.  EJiremità  ,  violenz^a. 
§.Se  dit  aulfi  en  Anatomie  Des  bras  ,  &C 
des  jambes.  (  Lat,  excremicaccs  ;  extrc- 
ma.  )  Efiremità. 

EXTRINSEQUE,  adj.  m,  &  f.  Qui 
vient  de  dehors,  (  Lac.  extrinfecus,  ex- 
traneus  ,  excernus.  )  Eftrinfeco. 

EXUBERANCE,  f.  f.  Terme  de  Pa- 
lais. Surabondance.  (  Lar,  abundancia.  ) 
.Abho;idanz.a, 

EXULCERATION.  f.  f.  Terme  de 
Médecine.  Ce  qui  caufe  des  ulcéreî. 
(  Lat.  exulceratio.  )  EJulceraz.ione.      ^ 

EXULCERER.  v.  a.  Caufer  des  ulcc« 
res.  (  Lat.  exulcerare ,  exacerbare  ,  exaf- 
perare.  )  Ulcerare. 

EXULTATION,  f.  f.  Grande  joie. 
(  Lat.  exultatio.  )  Efultaz.ione.  Il  ne  fe 
dit  qu'en  matière  de  Dévotion. 

EXULTER.  V.  n.  Trellaillir  de  joie. 
(  Lac.  exulcare ,  Ifcitiis  incedere  ,  crium- 
phare  gaudio.  )  EJttltare.  Terme  de  Dé- 
votion. 
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F.  Subft.  f.  Sixième  lettte  de  l'Al- 
phabec, 
FABLE,  f.  Conte,  narration  fabuleu- 
fc.  (  Lit.  fabula.  )  F.ivota.  §.  Se  dit  aulli 
De  l'action  qui  fere  Je  fujet  aux  Poè- 
mes EpKjues  ôc  Dramatiques  ,  &  aux 
Roniaas.  Fàvola,  §.  Se  du  aulfi  Dans 
un  fens  collectif,  pour  (igniher  Toutes 
le:  Fables  de  l'Antiquité  Payennj  ;  c'elt 
La  Théologie  des  Payens.  Favola.  §.  S  - 
gnihe  auùi  Conte  ,  faulFcté.  Fàvola.  , 
ço fa  fui  fa. 

FABRICATEUR.  f.  m.  Qui  fabrique. 
(  Lat.  fabricator  ,  opifex  j  artifex  ,  fa- 
ber.  )  Fabbricatore.  §.  Fabricaceurfouve- 
rain.  Terme  dont  on  fe  fert  pour  déli- 
gner  Dieu.  //  fommo  Ariefice. 

FABPJCATION.  f.  f.  Adion  de  fa- 
briquer. (  Lat,  fabricatio.  )  Fabbricaz.io- 
.     ne.  Il  ne  fe  dit  guère  que  dej  monnoyes. 

FABRIQUE  f  f.  Manière  deconltrui,- 
Ye  quelqu'ouvrage.  (,  Lat.  fabrica,  opus.) 
Fabbrica  ,  mar.ifc.nura  ,  opera.  §.  Se  dit 
aullî  pour  Coiiltruction  d'un  édince  , 
furtout  en  parlant  des  Eglifcs.  Fâbbri- 
tA,  §.  En  termes  de  Peinture  ,  fe  dit  Dzs 
bâtimens  en  gênerai ,  mais  plus  parti- 
culiéreinent  de  ceux  qui  ont  quelque 
régularité  d'Architcdure  ,  ou  du  moins 
qui  font  plus  apparens.  Fàbbrica  ,  edifì- 
(io.  §.  Signifie  auJi  Le  temporel ,  le  re- 
venu d'une  Eglife  Paroiffiale.  Fabbrica , 
l'eatrata  d'una  Chicfa. 

FABRIQUER,  v.  a.  Travailler  à  faire 
certains  ouvrages.  (  Lat.  fabricare  ,  fa- 
cere  ,  fabrefacere.  )  Fabbricare  ,  edif  ca- 
re. §.  Se  prend  dans  un  fens  fig.  pour 
Faire.  Fabbricare  ,  fare  §.  Se  dit  figur, 
en  inorales  pour  Inventer  une  calom- 
nit,  une  mèdifance.  (  Lat.  comminifci, 
fingere.  }  Fabbricare  ,  fig.  inventare  ; 
machmare. 

FABRIQUE',  ée^ part.  paff.  Se  adj. 
(  Lat.  fabricatus.  )  fabbricato, 

FABRIQUEUR.  f.  m.  Fabricien,  Pro- 
cureur de  la  Fabrique.  (  Lat.  procurator 
€Cclfelîas.)  Proccitratore  di  gualche  Chiefa, 

FABULEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eli  in- 
venté ,  qi;i  concerne  la  Fable.  (  Lat.  fa- 
bulofus  ,  ficVus  ,  commentitius.  )  Favo- 
lofo,  §.  Se  dit  aufil  pour  ,  Rempli  de 
Fables.  Favolofo  ,  pitn  di  favole. 

FABULEUSEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière fabuleufe  ,  qui  fent  la  FabJe.  (  Lat. 
fabulofe.  )  F avolofamcnte. 

FAÇADE,  f.  f.  La  partie  extérieure 
d'un  grand  bâtiment.  (  Lac.  frons ,  fa- 
cies sdificii.  )  Facciata. 

FACE.  f.  f.  Superficie.  (  Lar.  faciès  , 
fuperlicics,  fpecics.  ;  Faccia  ,  fuperficie. 
i-  Se  dit  au/Tj  Dl!  devant  d'un  b.i:i- 
«oenc.  FajidMa.  §.  Signifie  aufli  Le  vUa- 
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ge.  (Lat.  os,  facies  ,  vultus.  )  Faccia.  ^ 
§.  Se  dit  figar.  en  morale.  Faccia.  $.  Se 
dit  De  toute  autre  prèfence.  (  Lat.  conf- 
pectus  ,  pra;fentia  t  ascia  ,prefe?iz.a.  La 
face  de  Dieu  ;  a  la  face  du  peuple  ;  la 
face  des  attaires.  §.  In  termes  de  Guerre. 
(  Lat.  frons.  )  Faccia  ,  fronte. 

FACE' ,  ée.  ad).  Expreliion  nouvelle 
Se  de  la  converfation  feulement.  Un 
homme  bic-n  face.  D'un  bello  afpitto. 

FACETIE,  lubll.  f.  Plaifanterie.  (  Lat. 
jocus  ,  facecix.  )  Facéz.ia. 

FACETIEUX ,  eufe.  adj.  Plaifant. 
(  Lat    facetus.  )  Facez.iofo. 

FACEtTE.  f.  f.  Petite  face.  (  Lat.  la- 
tus  ,  angulus.  )  Faccetta. 

FACEtLEP..  V.  a.  Terme  de  Diaman- 
taire. Tailler  à  facettes.  (  Lat.  ilalpcre 
in  varia  latera.  )  Tagliare  a  faccette. 

FACILE  adj,  m.  &  f.  Aif^.  (  Lat,  fa- 
cilis.  )  Facile.  §.  Se  dit  au  figuré  Des 
chofes  fpirituelles.  Facile.  Efptit  facile, 
lille  facile  ,  &c  §  Se  prend  quelquefois 
pour  Doux  ,  indulgent.  Facile  ,  avve- 
nc'voli.  §,  Signifie  quelquefois  ,  Foible  , 
moux,  imbécile.   Débole. 

FACILEMENT,  adv.  D'une  manière 
facile  ,  aifèe.  (  Lat,  facile.  )  F acilmcite. 

FACILITE',  f.  f.  Difpoiîcion  qu'on 
trouve  dans  les  chofes  pour  \ts  entre- 
prendre, (  Lat.  facilitas,  )  Faciltâ. 

FACILITER.  V.  a.  Rendre  facile. 
(  Lat.  facile  aliquid  reddere.)  ±  acilitare. 

FACIi-ITE' ,  ée,  part,  paff.  &  adj. 
(  Lat.  complanatus ,  facilis  redditus.  ) 
Facilitato  ,  refi  facile, 

FAÇON,  f.  f.  Manière  d'agir.  (  Lat. 
modus  agendi  ,  ratio.  )  Modo  ,  maltiera. 
§.  Se  dit  De  divers  orneniens  qu'on  fait 
à  un  ouvrage.  Laz'oro  •,  foggia  ,  ornamen- 
to. §.  Signifie  aufli  Le  travajj  de  l'.Arti- 
fan  qui  fait  l'ouvrage.  (  Lat.  opera.  )  La 
voro  ,  opera  ,  fatica  ,  fattura.  §.  Se  dit 
aufli  De  la  manière  dont  une  chofe  cil 
faite.  Maniera.  §,  Signifie  encore,  Com- 
pofition  ,  invention.  Compofitio-ne.  §,  En 
termes  de  Grammaire ,  fe  dit  D'une  ma- 
nière de  parler.  Modo  di  dire.  §.  Signi- 
fie aufli ,  La  mine,  l'air  ,  la  taille  ,  &:.:. 
(  Lat.  compofifio  ,  forma  ,  fpecies.  } 
Garbo  ,  ciera.  §.  Signifie  encore ,  Céré- 
monie., compliment.  Cerimònia.  §,  Se 
dit  aulïï  Des  grimaces  ,  des  manières 
a«;èables  quand  on  y  joint  le  mot  de 
Petite.  Modi  grati ,  vaghi.  §.  Se  dit  auUì 
en  général  poui  Conduite  >  procédé. 
Modo. 

FAÇOnNEU,  v,  a.  Donner  à  un  ou- 
vrage fa  façon ,  &c.  (  Lat.  opeti  formam 
addere  )  Lavorare,  ornare  ,  f.ntre  ,  polire. 
§.  Se  dit  figur.  De  l'esprit  Se  des  mœurs  . 
&  fignifie ,  Former,  polir.  (  Lat.  moUi- 
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re  ,  erudire  ,  formare  ,  iiïftituere  ,  poli- 
re, )  Formare  ,  polire.  §,  Se  dit  auili  De 
ceux  qui  font  des  cérémonies  ,  &  des 
complniiens  incommodes  )  Far  ceri- 
monie. §,  Se  dit  auflî  De  ceu.x  qui  dans 
les  affaires  cachent  leur  fentiment,  {  Lat. 
dilfiinulare  ,  moras  trahere,  )  Dijjimu» 
lare. 

FAÇOnNE'jée.  adj.  &part.  Ornato^ 

lavorato. 

FAÇOnNIER.  f  m.  Artifan  qui  tra- 
vaille aux  façons  dans  les  manufactures 
de  toutes  foites  d'étottsi.  (  Lat.  artifex  > 
panni  textor.  )  Drappiere. 

FAÇOnNIER  .  ère,  adj.  Cérémo- 
nieux ,  grimacier.  (  Lat,  nimius  onaciô- 
ruin  ailectator  ,  urbanitatum.  )  Cerimo- 
nie fo. 

FACTEUPv..  fubft.  m.  Celui  qui  eli 
chargé  d'une  procuration  ,  ou  coramif- 
fionnairede  marchands.  (  Lat,  inllitor,  ) 
Agente  ,  fattore.  §  Se  dit  aufii  De  celui 
qui  tient  le  bureau  &:  le  regillre  des 
mellagers  ,  &  qui  diltribae  les  lettres. 
Fattore. 

FACTICE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  fait 
par  art,  f  Lat.  fadirius.  )  Fattiz.io. 

FACTIEUX .  eufe.  f.  m.  &  f.  Sédi- 
tieux ,  remuant.  (  Lat.  fadiofus.  )  Faz,- 
z.iofo. 

FACTION,  f.  f.  Service  de  (impie  fon- 
dât à  l'armée  pour  faire  les  rondes  :  len- 
lincile.  (  Lat.  muaus  ,  opera,  )  Servi- 
gio. §,  Signifie  aufìì  Une  cabale.  (  Lar, 
fai-lio,  feditio.  )  Faz.z.io}ie.  $,  Se  dit  aulli 
'Des  cabales  ôc  brigues  particulières  qui 
l"s  font  pour  les  èlec*ioirs  des  chefs  des 
co.mpagnies,   Faz^zJone. 

FACTORERIE,  fubft,  f.  Bureau  des 
marchands  ,  où  leurs  faàeurs  font  pour 
eux  le  commerce,  (  Lac.  olÏÏcina,  ) 
Fattoria  ',  Banca  ,  bottega. 

FACTOTUM,  fubit.  m.  Homme  qui 
fait  tout  dans  une  maifon.  (  Lat.  om- 
nium oificiorum  adminifter.  )  Ajutan- 
te ,  che  fà  tutti  gli  affari  di  una  cafa. 

FACTUM,  f.  m.  Mémoire  imprimé 
qu'on  dillribue  aux  Juges  pour  les  mec- 
tte  au  fait  d'un  procès.  (  Lat.  foclum  • 
expoficio  fatti ,  apolcgcticus  lib«r.  )  Al- 
legax.ione.  Prononcez,  Fa..\on. 

FACTURE,  fuhll.  f.  Etat  des  m ar- 
chandifes  qu'un  fadeur  envoie  a  fon 
maitre ,  ou  un  marchand  à  un  autre 
aiarchand,  (  Lat.  index  metcium.  )  Fat- 
tura ,  nota  delle  mtrcatam.ie. 

FACULTE',  f  f.  Terme  dont  \zs  An- 
ciens Philofophes  fe  font  fervis  ,  pour 
expliquer  les  actions  des  corps  naturels. 
Lat,  facultas.  )  Facilita.  §.  Se  dit  enco- 
re à  prcll-nt  De  toutes  les  vertus  fecre- 
tcs  des  plantes  ,  des  ipiAcreaux,  &c. 
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4.  Signifie  aulïi  iacilit;".  (Lar.  facilicas, 
iicultas,  )  Faculcn  ,  facilta.  §.  Terme  de 
Pàiais  Piîiirance  morale  ,  droir  qu'on  a 
de  faire ,  ou  de  recenir  quelque  choie. 
(  Lat.  jus.  )  Faculrà.  §.  Au  p'ur.  fe  dit 
encore  au  Palais  Des  biens  d'une  per- 
Ibnne.  (  Lat.  res  ,  bona.  )  Le  facuUa  .  ; 
beni,  §.  En  ternies  d'Ecole,  fe  dit  Des 
membres  d'une  UniverGté  ,  divifés  fé- 
lon les  divers  arts,  ou fciences  qu'on  y 
cniéjgne.  Faculrà. 

FADAISE,  f.  f,  Chofe  fade,  folie,  fot- 
titc  ,  bagatelle.  (  La:,  ineptia; ,  infulli- 
tas',  fatuitas.  )  Scioci:he7.z.a  ,  faocLberia. , 
fcipidez.z,a  -,  baje. 

FADE.  adj.  m.  û:  f.  Infipide.  (  Lat. 
îneptus  ,  infullus.  )  Insipido  ,  fivido  , 
fcipiro.  §.  Se  dit  lîgur.  en  choies  ipiri- 
tuelks  ôc  lignitìe  ,  Ennuyeux  ,  languif- 
fant ,  dégoûtant.  Sii^ido  ,  hg.  fiipuo, 

FADEUR.  1:  f.  Qualité  de  ce  qui  eft 
fade.  (  Lat.  fuavitas  fatua.  )  Sctpitez.z.a , 
inftpidez,z.a.  §.  Se  dit  auiIi  hgur.  de  plu- 
sieurs chofes  différences.  La  fadeur  de 
là  mine  ,  de  les  louanges  ,  de  les  dil- 
cours  ,  &c.  Sc!pitc7.z.a ,  hg. 

*  FAERIE,  ou  FEERIE,  i.  f.  Se  dilbit 
autrefois  Des  prodiges  qu'on  aitiibuoit 
aux  Fées.  Fatatura, 

FAGOT,  f.  m.  FailTeau.  (  Lat.  inani- 
pulus  ,  falcis  lignorum.  )  Fajito  ,  fafi- 
na  ,  fagotto ,  fr.jctatcllo.  Il  ne  fe  dit  guè- 
re qu'en  parlant  du  Bois.  Menu  bois 
lié  enfemble  donc  on  fair  du  feu  clair. 

FAGOTAGE.  f.  m.  L'action,  le  tra- 
vail du  fagoteur.  (  Lat.  compaâio.  ) 
L'az.z.ione  difare  i  fafci  di  legna. 

FAGOtTER.  V.  a.  Mettre  du  bois  en 
fagots.  (  Lat.  alligare  in  manipules ,  in 
fafciculos ,  in  faites  alhingere.  )  Fajli- 
mare ,  far  fafci.  §.  Se  dit  aufli  tìgut.  Met- 
tre en  mauvais  ordre ,  mal  arranger. 
(  Lat.  inconcinnè  ,  inepte  componete  , 
ftrucre.  )  AjfafielUre.  j.  Se  fagoter  de 
quelqu'un.    Se  mocquer  de  luK    (  Lat. 

illudere.  )    Burlarjì. 

FÀGOcTE',  ée.  part.  pair.  &  adj. 
Afaficllato. 

FAGOtTEUR.  f.  m,  Bucircron.  (  Lat. 
fafcium  llrucior ,  lignator.  )  Tagliale. 
gntL  ,  che  fa  le  fifcinc.  j.  Se  du  aulli  De 
celui  qui  fait  mal  queicjue  chois.  Cia- 
hartierc  ,  che  fa  maie  qualche  cofa. 

FAGOcTIN.  f.  f.  Valet  d'Opérateur 
qui  monte  fur  le  théâtre  dans  quelque 
place 4)ubliquc.  (Lat.  mimus  ,  hifirio  , 
îudio  ,  ludius.  )  Ifirione  ,  giocolaro. 

FAGUENAS  ,  ou  FAGUEKA,  f.  m. 
Odeur  fade  ,  pourrie,  corrompue,  com- 
me d'un  corps  ma!  propre  &  mal  dil'po- 
ié  ,  d'un  pied  de  melTager  ,  ócc.^  Lat. 
fœtor.  )  Tanfo  ,  cattivo  odore. 

ìi  FAILLIR.  (  Lar.  deficere,  errare, 
labi .  aberrare  ,  peccare.  )  Fallire  ,  mm- 
care  >  errare.  Ce  v^bcell  ordmairement 
n.  quelquefois  ad.  Il  a  tourjs  les  autres 
lignifications  de  M.inquer.  §.  Parmi  les 
marchands  ,  c'efl  Manquer  à  payer  fes 
•  lettres  de  change.  Fallu-e. 

FAILLI  ,  ie.  parr.  &  adj.  (  Lat.  de- 
ficiens.  )  Fallito  ,  mancato. 

FAILLI,  f.  m.  Eft  un  Marchand  qui 
a  fait  faillice.  (  Laf,  decocior.  )  Ialino  , 
lubll. 
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FAILLITE,  f.  f.  Terr.ie  de  .Marchand. 
Efpéce  de  Banqueroute.  (  Lat.  inopia', 
penuria  dilîblvendi  sriis  aiieai,  )  ialli- 
mearo  ,  il  fallire, 

FAIM.  f.  f.  Appétit  ,  befoin  dé  man- 
ger. (  Lat.  famés  ,  efurido.  )  Fi^me,  Il 
u'a  point  de  plur.  §.  Se  dit  figur.  en 
choies  morales  ,  De  la  pallïon  pour  les 
richetles.  {  Lat.  cupiditas  ,  libido.  Fa- 
més ôc  ûtis.  )  Se  dilent  en  latin  dans  le 
meiv.e  lens.  Cupidità  ,  voglia  ,  fête  di 
ai/ere. 

FAINEANT  ,  ante.  adj.  Pare-Oeux. 
(  Lat.  piger  ,  defes  ,  delidiofus.  )  Infin- 
gardo ,  pigro  ,  negbittofo  ,  sfaccendato  , 
an-Teghittito. 

t  FAINEANTER,  v.  n.  Etre  fainéant. 
(  Lat.  otio  indulgere  ,  torpere.  )  Star 
neghi  ttofo, 

FAINEANTISE,  f.  f.  Oifivecé  ,  pa- 
rellè.  (  Lat.  delidi...  )  Infingardi^  ,  pi- 
gr£Z.z.a,  ,  pigriz.'a  ,  poltroneria. 

^  FAIRE,  v.  a.  Crter,  produire.  (  Lar. 
ficere.  )  Fare.  Se  dit  aulìi  Des  caufes  fé- 
condes qui  produifent  quelque   chele. 
§.  Signine  aufli  Agir ,  travaihsr.  Fare  , 
operare.  Il  a  fait  une  belle  action.  §.  Se 
dit  aufli  Des   chofes   inanimées.    Fare. 
Trois  oc  trois  font  àx.  §.   Se  dit  auilì 
en  parlant  des  chofes  fpirituelles.  Fare. 
Faire  un  poeme  ,  un   livre ,   àie.   §.  Si- 
gnifie encore  ,  Caufer  ,  ette  caufe.  Fa- 
re ,  cagionare.  §.   Signifie   aufli  Contri- 
buer à  l'action  de  quelque  agent. Cc«frî- 
iuire.  La  joyefait  beaucoup  pour  la  fan- 
té.  §.  Se  dit  aufli  négativement  D'une 
cellation  d'agir ,   ou  de  quelque   man- 
quement.  'Non  fare  ,   cejjare.    On   dit, 
A  rien  faire  ,  ou  Ane  rien  faite.  §.  Ss 
dit  aulfi  De  la  manière  d'agir  dans  les 
chofes  ,  foit  en  bien  ou    en   mal.  Fare. 
Faite  plailir,  faite  de  la  peine  ,  faire  des 
cérémonies  ,  Sic.   §.  Veut    auffi  dire  , 
Contrefaire  ,    vouloir    paroitre    autre 
qu'on   eft.    Fare  ,  contraffare  ,   imitare. 
taire  le  bon  ,  le  brave.  §.  Se  dir  en  par- 
lant du  choix  d'un  genre  de  vie  .  &  mê- 
me de  la  bonne  ou   mauvaife   manière 
it'y  réuflir.  lare.  Il  rempli  bien  fa  char- 
ge ;  Ufau  le  métier  d'Avocat.  §.  Se  met 
avec  les  noms   de   chemin.    Fare,  Il  a 
fait  quatre  heuès.  §.  Se  dit  fouvent  de 
la  chofe  fur  laquelle  tombe  une  action  , 
lans  exprimer  le  nom  de  l'adion.  Fa- 
re. Faire  fept  Eglifes.    Je  n'ai  fait  que 
deux  maifons  ;  pour  dire  ,  Je  n'ai  fervi 
que  deux  maifons,  ou  je  n'ai   fait  que 
deux  vilices.  §.   Veut  auflî  dire  ,  Difpo- 
fer  abfolument  d'une  chofe.  Fare,  dif- 
porre,  §.  Signifie  aufli  Avoir  foin  de  quel- 
que aiiaite  particulière  ,  la  mettre  en  or- 
dre, fare.  Faire  la  dépence  ,  le  ménage , 
la  ciiiîine.  §.  Signifie  encore  ,  Finir,  ter- 
miner, rompre.   Fare  ,  finire.  §.    Veut 
encore  due  ,  Supporter.  (  Lat.  facere  , 
fumere  ,   fupponete.  )   Fare  ,  fupporre. 
§.  Mis  avec  le  pronom  pcrfonnel ,  &  ful- 
vi d'un  datif  fignifie  ,  Se  former  ,  s'ac- 
coutumer.  (  Lat.  afluefacere.  )  Avvei^- 
z.!irp.  §.  Faire  ,  le  joint  avec  la  plus  part 
des  verbes  delà  langue.  Fare.  Faire  rire  , 

I  pleurer ,  manger  ,  boire  ,  Sec.  Se  joint 
auili  très  fouvent  avec  Voir ,  Se  hgnihe  , 
Montier  i  avec  Paroitre,  &  figoihe  Pio- 
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duire  ,  mettre  en  iLi-.iiicie.  Maiî  toutes 
ces  expreflions , -&:  plufieurs^aucres  ,  font 
communes  aux  deux  langues ,  fans  nous 
étendre  davantage  fur  l'ulâge  de  ce 
verbe. 

FAISABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  fa- 
cile. (  Lat.  facilis  ,  patrabilis ,  fadu  ra- 
Cilis.  )  Fattibile  ,  facile, 

FAISAN,  f.  m.  Oifeau  ou  coq  fauva- 
ge  ,  de  la  grollcur  d'une  poule ,  &  dont 
la  chair  eft  fore  delicate.  (  Lat.  phatia- 
nus.  )  Faglino.  Le  fem.  fait  Faifanne  , 
ou  Faifande. 

FAISANDEAU,  f.  m.  Jeune  faifan. 
(  Lat.  pullus  pkaiianus.  )  Fagiano  gio- 
"jane, 

FAISANDER,  v,  n.  Mortifier  ,  cor- 
rompre à  demi.  Il  ne  fe  dit  que  des 
viandes.  (  Lat.  macerare  ,  corrumpe- 
re.  )  si'Iacerare  ,  mortificare, 

FAISANDERIE,  f  f.  Lieu  fermé  ,  où 
on  nourrit  des  faifans  domsfiiques. 
(  Lat,  aviarium  phafianorum.  )  Luogo 
dû-je  fi  nutrifcono  i  friaii;. 

FAISANDIER.  f.  m.  Celui  qui  chat 
te  ,  qui  vend  ,  qui  nourrit  des  faifans. 
(  Lat.  phafianorum  propola  ,  phaiiaiu- 
rius,  )  Che  vende  i  f.tgiani, 

FAISCEAU,  f.  m.  Paquet  ou  fagot 
de  plulieurs  chofes.  (  Lac.  faicis  ,  fafci- 
culus.  )  FaCcto  ,faJ{ello. 

FAISEUR,  f.  m.  eufe.  f.  f.  Celui  qui 
fait  quelque  ouvrage.  (  Lat.  fador,  ai* 
tor,  etïecior.  )  Fattore ,  facitore.  Il  ne  ib 
dit  guère  que  par  mépris  De  ceux  qui 
font  mal  quelque  chofe  ,  ou  qui  n'elt 
point  ellimée.  Facitore.  Un  faifeur  de 
vers  ,  d'almanachs  ,  Sec. 

FAISSE 1  LE.  f.  f.  Vaiireau  à  faire  dei 
fromages.  (  Lar.  cafei  formella.  )  FtJ^ 
cella. 

FAI  f  TACE  ,  ou  FAITAGE,  f.  nu 
(  Lat.  faftigium  ,  culmen.  )  L'alto  ,  il  col- 
mo d'una  cafa.  En  termes  d' Architecture 
fe  dit  Du  toit. 

FAIfTE.f.  m.  Sommet,  le  comble, 
le  plus  haut  d'une  maifon,  d'une  mon- 
tagne. Fajfigio  ,  fommo  ,  colmo  ,  cima. 
Il  fe  dit  en  particulier  rie  la  plus  h-iutc 
pièce  de  charpente  qui  forme  le  toit. 
§.  Se  dit  aufG  De  la  partie  h  plus  haute 
des  arbres.  (  Lat.  cima  ,  fummitas  ,  faf- 
tigium.  )  Cima.  §.  Se  dit  figur.  en  cho- 
fes fpirituelles  &.  morales  ,  pour  Le 
point,  le  degré  le  plus  haut  d'une  cho- 
fe. Sommo,  etimo.  Le  faite  des  honneuti, 
de  la  gloire  ■  &c, 

FAISTIERE.  f.  f.  Tuile  courbée  en 
rond  qui  couvre  le  fait  des  maifons  &C 
reçoit  l'eau.  (  Lat.  imbrex.  )  Tegola. 

FAIT ,  FAITE,  part,  &  adj.  Du  verbe 
Faire.  Il  a  les  lignifications  de  fon  ver- 
be.   (  Lat.  factus   )  Fatto, 

F.\IT.  f.  m.  Action  particulière  oc 
quelqu'un.  (  Lat,  fattum.  J  tatto  ,  fubit, 
§*.  Si  'nifie  auffi  La  narration  d'un  Ora- 
teur ,  ou  d'un  Avocat.  Fatto.  §.  Se  die 
auffi  D'une  part  de  quelque  chofe  qu'on 
a  partagée  enfemble.  (  Lat.  pars ,  por- 
rio.  )  Parte  ,  porzjone.  Chacun  a  eu  fon 
fait.  §.  Se  dit 'aufli  De  ce  qui  eft  propre, 
convenable,  il  convenévole.  Il  n'a  pas 
trouvé  fon  fait.  §.  Faits  ,  au  plur.  Ac- 
tions héroïques.  (  Lat.  gefta  ,  res  jpri- 
Kk  ij 


2(jo  F  a  m 

clarè  gefts.    )   Tatri  ,   <rz.:.»e;i;   illnjln  , 
famofi. 

FAIX.  f.  m.  Charge.  (Lat.  onus ,  pon- 
dus. )  TeJ'o  ,  carico  ,  fama.  §.  Se  dit  tìgur. 
en  chofes  Spirituelles.  Pcfo  ,  caricele 
faix  cle  grandes  aftaires. 

FALAISE,  f.  f.  Bord  de  la  mer  fore 
haut  &:  efcarpé.  (  Lac.  liccus  prominens , 
«bruprum.  )  Cofia,  fpov.da. 

FALBALA,  f.  m.  Bande  d'étofFe  plif- 
fce  &  froncée  ,  donc  les  femmes  parent 
leur  juppe  ,  ou  leur  robe.  Telbxla. 

FALLACE,  f.  f.  Terme  de  Philofo- 
phie.  (  Lac.  fallacia.  )  Fallacia. 

FALLACIEUSEMENT.  adv.  D'une 
inanicre  fallacieufe.  (  Lac  fallacicer.  ) 
i'allaccrrjenic, 

FALLACIEUX ,  eufe,  adj,  (  Lac  fal- 
]ax  ,  fophifticus,  )  Fallace  ,  foftjtico. 
Ç  FALLOIR.  V.  n.  &  imperf.  Il  le  die 
Des  chofcs  qu'on  eli  obligé  de  faire  > 
Cl  parnccelucé  ,  ou  par  de.oir.  (  Lac. 
Cporccre.  )  Bifcgnare  ,  far  à'uofio.  §.  Si- 
gnifie quelquefois  ,  Manquer.  Fr.Uirc 
Peu  s'en  faliuc  que.  (Lac.  paru  m  abfuic.) 
JvJxnco  poco, 

FAIOT.  C.  m.  Efpéce  de  grande  lan- 
terne que  l'on  porte  au  bouc  d'un  bâ- 
ton. (  Lar.  lacerna.  )  Lanternene  ',  fdo. 
Ç.  j  ac ,  homme  ridicule.  (Lac.  infulfus  , 
in;ptus  j  ridicnlus.  )  Faló:icc. 

t  FALOT  ,  otc.  adj.  Grotcfque  ,  im- 
pertinent ,  capable  de  faire  rire.  F  ali- 
tico. 

F.'iLOTIER.  f.  m.  OiKcier  qui  met 
les  falois.  (  Lat.  lacernaruni  curacor.  ) 
Che  ha  cura  delle  lanterne, 

FALOUQUE.  f.  f.  Périt  vaifleau  de 
bas  bord  à  aller  fur  la  mer.  (  Lat.  plia- 
iélus ,  aâuariolum.  )  Feluca.  On  pro- 
nonce Felouque. 

PALOURDE,  f.  f  Gros  fagot.  (  Lat. 
virgulcorum  fafcis.  )  Fafci-.ia. 

FALSIFICATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
falliÊe,   (  Lat.  adukerator.  )  Faljîfca- 

FALSIFICATION,  f.  f.  Chcfe  falfi- 
fice.  (  Lat.  adukeracio.  )  Falfifica- 
T^ione. 

FALSIFIER.  V.  n.  Faire  un  fau.N  adle. 
(  Lac.  adulcL-rare  ,  ccrrui.inere  ,  falla- 
re. )  Faljlfcare.  §.  Se  die  aulTi  De  la 
Cr.iple  altération  d'un  acte.  Falfificarc. 
5,  SigniSc  aufli  Déguifer  des  drogues 
qu'on  fait  p.iirec  pour  autres  quelles 
ne  font.  Faljîjicare,  §,  Se  die  aufli  De  la 
inonnoyc  altérée  par  un  mauvais  mélan- 
ge ,  ou  quand  on  la  frape  fans  autcricé 
du  Souverain ,  fe  fervane  de  coins  faux. 
Fat[îficare, 

FAMELIQUE,  adj.  m,  èc  f.  Affamé. 
(  La:,  famtlicus,  efuricor.  )  Famèlico. 

FAMEUX,  eufe,  adj.  Illullre,  ieno;n- 
mé,  (  Lat.  illuftris,  nobilis ,  celebratus, 
ciarus.  )  Fatnofo, 

FAMILIARISER,  v.  n.  Qui  ne  fe  dit 

Îiu'avcc  le  pronom  perfonnel.  Se  rendre 
aiiiilier.  (  Lat.  vivere  familiariter.  ) 
Renderjf famigliare  ,  v.fare  fami^liarmer.- 
te  ,  addoriitfiicarji. 

FAMILIER,  itrc.  adj.  Celui  qui  vit 
avec  un  autic  en  grande  familiarité. 
(  Lac.  fainili.n.ris  ,  necc/farius  ,  doincili- 
CU5.  )  Famigliare  ,  OU   Familiare,  j.   Se 
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dit  aulîî  Des  chofes  qui  nous  font  très 
connues  ,  ou  que  nous  poflédons  lì  bien 
qu'elles  fonc  cûujours  préfences  à  nocrc 
efprit.  Famigliare, 

FAMILIEREMENT,  aiv.  D'une  ma- 
niere familière.  (  Lat.  familiariter.  )  Fa- 
migharnicnte. 

FAMILLE,  f.  f.  Maifon  noble  ,  an- 
cienne race.  (  Lat.  gens,  domus.  )  Fa- 
miglia ,  fiirfe.  §.  Se  prend  plus  particu- 
lièrement pour  Un  ménage  complet. 
Caj'a.  Fnnuglia,  §,  Se  prend  encore 
plus  étroicement  pour  les  plus  proches 
parens.  Faldiglia. 

FAMINE,  f.  f.  Difette  générale  de 
blcs  ,  (kc.  (  Lat.  famcs.  }  lame  ,  carej- 
tia. 

FAN.  fublf.  m.  Le  petit  d'une  biche. 
(  Lat.  hinnulus ,  catulus,  pullus  cerv:E. } 
Cerl'iatto. 

FANAGE,  f  m.  Terme  de  Fleurifte. 
Celi  Tout  le  feuillage  d'une  plante. 
Le  figlie  d'iin.t  ['tanta,  §.  Aòtion  de  fa- 
ner l'herbe  d'un  pré  fauché  ,  &c  le  falai- 
re  de  ceux  qui  y  font  employés.  Rac- 
colta d;  fieno. 

FANAL,  f.  m.  Feu  allumé  fur  de  hau- 
tes cours  ,  ou  â  des  porcs  de  mer ,  peur 
fervir  de  guide  aux  vailleaux.  (  Lat. 
fax,  lucerna,  pharus.  )  Fanale.  §.  Eft 
duffi  Un  falot ,  ou  feu  allumé  dans  une 
grolle  lanterne  que  les  vailieaux  f>or- 
tcnt  au  plus  haut  de  la  pouppe  pour  fe 
guider,  r'alo. 

F.-INATIQUE.  adj.  m.  Se  f.  Fou  ,  ex- 
trav.aguant.  (  Lac.  fanacicus  ,  dcHrus  , 
infanus.  )  Fanatico  ,  paz.^o  ,  fhava- 
gante, 

FANATISME,  f.  m.  Vifion  imaginai- 
re ,  encouliafme.  (  Lac.  faxiacifmus.  ) 
Fanatifno. 

FANER..  V.  a.  S:  n.  Ecendre  l'herbe 
d'un  pré  fauché  ,  &  la  remuer  pour  la 
faire  'féchcr.  (  Lat.  dcmetere  fœnum  , 
fœnum  verfare  furcillis  ;  infoiare.  )  Fa- 
re il  feno  ,  mieterlo  ,  fcccarlo.  §,  Avec  le 
pronom  perfonnel  le  dit  auffi  Des  fleurs 
&  des  fruits  qui  fe  Icchent  ,  &:  ie  Hé- 
triflent.  (Lat.  tnarcefcere  ,  dellorefcere, 
flaccefcere.  )  Languire  ,  fcccarfi  ■>  divour 
viz.z.0 ,  fecce,  §.  Se  die  tìgur.  De  la  beau- 
té ,  du  teint ,  &C  même  de  toute  la  per- 
fonne,de  la  ileurde  fon  âge  qui  fe  palle 
&:  le  flétrit.  Languire  ,  fvana-e. 

FANE'  ,  ce.  part,  palf,  &  ad;.  (  Lat. 
marcidus  ,  flaccidus  ,  tebefadtus.  )  Viz.- 
Z.0  .fecco  ,  lar.^v.ido, 

FANEUR,  eufe.  f.  m.  &  f.  Gens  de 
journée  qu'on  loue  pour  faner.  (  Lat. 
herba:  feits  inlblator  ,  vctfacor,  fœni- 
fex.  )  Segatore  di  f.no. 

FANFARE,  f.  f.  Bruit  ou  concert 
d'inlhuinens  militaires ,  comme  trom- 
pettes ,  fifres  ,  &:c.  (  Lat.  cubarum  ,  li- 
cuorum  ,  &:c.  concemus  ,  clanger.  ) 
Clangore  ^fiioti  di  trombe  ,  conceno  di 
flromenti  militari.  §.  Signifie  figur.  Une 
vaine  oftcncacion  ,  cu  grande  réjouii"- 
fance  (  Lat.  oilematio ,  pompa.  J  Va- 
nita ,  ofìental.ione  ,  pompa. 

FANFARER.  v.  n.  faire  fanfare.  L.it. 
tubis  clangere,  clangorem  edere.  )  6'«o- 
Kar  di  trombe. 


FAN 

ridicule.  (  Lat.  gloriofus,  vaniloquuy , 
jactator,  oflentacor,  thrafo.  )  Millanta- 
tare ,  l'amatore.  Les  Napolitains  difcnt 
Squarciane.  Ce  mcc  eli  forc  énergique. 
§.  Eil  auifi  adj.  Vano.  Des  exprelhoni 
fanfaronnes, 

FANFAROnNADE.  f.  f.  Aftion  de 
fanfaron  ;  rodomontade.  (  Lac.  jactan- 
tia  ,  ollencacio  putida ,  fuperbiloquium.) 
Millanteria  ,   'vanto  ,  trajcncrix. 

FANFAROnNERIE,  f.  f.  Celi  le  mê- 
me que  Fanfaronnade. 

FANFRELUCHE. r.f.  Niaiferies  ,  cho- 
fes ridicules ,  bagatelles  ,  babioles.  (  Lac. 
nug<E.  )  Fa;:fali'.ca. 

FANGE,  f,  f.  Boue  de  campagne  ; 
bourbe.  (  Lac.  cœnum  ,  lucum  ,  iimus.  ) 
Fango.  $.  Au  figuré  &c  en  fait  de  piété 
lignifie  quelquefois  Les  ordures  du  pé- 
ché. F ariga  ,  fig.  La  fange  des  voluptés  , 
des  vices.  §.  Se  dit  aalli  pour  Bafléllc 
d'efprit ,  de  llile,  de  langage.  F  tengo, 
tig.  i\  a  été  tiré  de  la  fange, 

FANGEUX,  adj.  Plein  de  fange.  (  lat. 
limofus  ,  cœnofus  ,  lutollis.  )  Fangofo. 
FANON,  f.  m.  Le  devant  d'un  bœuf, 
d'un  taureau  ,  &c.  (  Lat.  paleare  ,  palea- 
rium.  )  Giogaja.  $.  Il  fe  dit  aufli  Dei 
deux  pendans  qui  font  au  derrière  d'une 
mitre.   Bendane. 

FANTAISIE,  f.  f  L'imagination.  La 
feconde  des  puiffances  qu'on  attribue  à 
l'ame  fenlicive  ,  ou  raifonnabie.  (  L'ar. 
phancalia  ,  mentis  faculras  formacrix 
imaginum,  )  Fantafïa.  §.  Signifie  enco- 
re ,  La  détermination  de  l'efpric  à  croire 
ou  à  vouloir  les  chofes  félon  les  imprcf- 
lions  des  fens.  (  Lat.  arbiciium  ,  arbitra, 
eus  ,  conliîium  ,  raeio  ,  voluneas  ,  ani- 
mus ,  mens.  )  Voglia  ,  fanrafia  ,  animo, 
§.  Efl  aulfi  quelquefois  ce  qui  efï  oppofé 
à  la  railbn  ,  6c  fignitie  Caprice ,  bizarre- 
rie ,  folie.  (  Lat.  vixrofa  libido  ,  cupi- 
de. )  Fantajia,  capriccio. 

FANTASQUE,  adj.  m.  &  f.  Capri- 
cieux ,  bourru.  (  Lar.  cerebro-^us  ,  di.ii- 
cilis ,  morofus  ,  exlex.  )  FantâJ}:co,ca- 
pricciofo. 

FANTASQUEiX-fENT.  adv.  D'une  ma- 
nière fantafqi'.e.  (  Lat.  tK  libidine,  mo- 
rose. )  Capriiciap.mente  ,  far.tafîica- 
iKerre. 

FANTASSIN,  f  m.  Soldat  qui  r.iarche 
&  combat  à  pied.  (  Lat.  pcdes.  )  Fantac- 
cino. 

FANTASTIQUE,  adj.  m,  &  f.  Ima- 
ginaire ,  qui  n'a  que  l'apparence.  (  Lar, 
commentitius  ,  iictus,  falfas.  )FantaJli- 
co  ,  intaginario. 

FANTASTIQUER.  v.  a.  Suivre  Ci 
fantaiiic  dans  un  ouvrage  ,  un  deiièin  j 
s'abandonner  à  fon  imagination.  (  Lat. 
ima;»inari  ,  fìngere  ,  comminifci.  )  Fan- 


FANFARON,  f.  m.  Homme  vain ,  & 


tjtfhiarc  ,  gmribhiz.z.are. 

•  FANTESQUE.  fiaf.  Vieux  mot  qui 
veut  dire  Femme  d'intrigue. 

FANTO  fME  ou  PHANTO  f  ME.f.m. 
Terme  de  Philofophie.  L'image  qui  fe 
forine  dans  notre  efprit  par  l'rmprelHon 
que  font  les  objets  fur  nos  feas.  (  Lar. 
phantafina,  fîmulacrum  ,  imago  vana, 
fpcftrum.  )  Faniifima  ,  vifione.  §.  Eli 
auffi  Un  fpeftre  ,  une  vifion  qui  noua 
trouble  1  quoique  ce  »c  (bit  rien,  f  «»- 
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tâ/îma.  §.  Signifie  encore  Une  vainc  Ima- 
ge ,  une  chimere  ,  une  fancaiHe.  Fantà- 
fima  ;  imagine  vana,, 

FAOnNER.  v.  n.  Qui  fe  dit  des  bi- 
ches ,  des  femelles  des  chevreuils  ,  qui 
metcent  bas  leur  fruic  ou  leur  fan  ou 
faon.  (La:,  catulum,  hinnulum,  partum 
edere.  )  Tare  i  cervi. 

FAQUIN.  C.  m.  Crocheteur  ,  homme 
de  la  lie  du  peuple.  (  Lat.  bajulus  ,  viHs 
homo.  )  Facchino.  §,  Se  dit  auffi  au  figu- 
ré pour  Un  homme  fans  mtrite  ,  ians 
honneur  ,  mcprilable.  Facchino  ,  fìg. 

FARAILLON.  f.  m.  lit  un  Pare,  une 
tour  élevée  fur  le  bord  de  la  mer,  dans 
laquelle  on  allume'  du  feu  ,  ou  un  fa- 
nal ,  la  nuit  ,  pour  a/ertir  les  Pilotes 
que  la  côte  elt  dangereuse  ,  afin  qu'ils 
l'evitenr.  (  Lat.  pharus  ,  fpecula,  )  Fa- 
ro ,  torre. 

FARCE,  f.  f.  C'eft  un  alTaifonnement 
de  viandes  hachées  menu  avec  des  her- 
bes ,  des  ceufs ,  &  des  épices.  (Lat.  far- 
tum  ,  farcimen.  )  Condimento.  §.  Se  dit 
aulii^De  ces  petites  facéties  que  don- 
nent les  Charlatans  en  place  publique 
pour  y  amaller  le  monde ,  parce  qu'elles 
îbnr  remplies  de  pludeurs  pointes  oc  de 
mots  de  gueule.  (  Lat.  mimi ,  ludus  mi- 
micus ,  fabula.  )  Farfa,  §.  Se  dit  auili 
fîgur.  De  toutes  les  coutefiations  ridi- 
cules. Farfa  ,  £g. 

FARCEUR,  f.  m.  Boufïon  qui  joué' 
la  farce.  (  Lat.  mimus ,  hiltrio  ,  hiiler.  ) 
Commediante  ,  ligherajo  ,  ijlrione, 

FARCIN.  f.  m.  Maladie  des  chevaux , 
oi^  des  bœufs.  (Lat.  fcabics  ,  elephan- 
tia,  farcimen.  )  Elefanz.ia  ,  Jcaibia  ,  rna- 
ladi.i  dei  cavalli. 

FARCINEUX  ,  eufe  adj.  Qui  a  le  far- 
cin;  (  Lat.  fcabiofus  ,  clephantiacus.  ) 
Scahbiofo, 

FARCIR.  V.  a.  Aflaifcnner  ,  accom- 
moder quelque  mets  avec  de  la  farce. 
(  Lat.  farcire  ,  indere  farcimen.  )  Con- 
dire. §.  Se  dit  encore  De  pla.leurs  cho- 
(ts  dont  le  monde  elt  plein ,  qui  font 
éparles  ç.i  &:  là.  Ricmfisrr.  §.  Se  dit  fî- 
gur. en  choies  morales.  Riempiere  ,  fìg 
Son  livre  efl  tout  farci  de  fentences. 
Ces  deux  dernières  lîgnincarions  le  pren- 
nent tcujcurs  en  ma'jvaife  part. 

FARCI,  ie.  parr.  ôc  adj.  (  Lat.  far- 
tus  ,  ref:rtus  ,  oppletus.  )  Riempiuto-, 
fondita. 

FARD.  f.  m.  Compofîrion  que  I*on 
met  fur  le  vifage  pour  l'embeJlir.  (  Lat. 
fucus  ,  figmenrum  ,  ccrulFa.  )  Lifcio  , 
helletic.  §.  Signi.'îe  figur.  Toutes  fortes 
d'artifice  dont  en  fe  fert  pour  céguifer 
une  chofe  8c  la  faire  paroitre  plus  belle 
qu'elle  n'eft  en  effet.  Bellecto  ,  l:fcio  ,  fig. 
Coperto  ,  arrifiz.io  ,  diJîm:i!az.io>ie. 

FARDEAU,  f.  m.  Grand  poids  ,  char- 
ge qu'on  fupporte.  (  Lat  farcma  ,  onus , 
pondus.  )  Carico,  càrica  ,  pefo.  §.  Se  dir 
rg'ir.  en  morale  De  tout  ce  qui  efi  oné- 
ïcvr.r  qui  chagrine.  Fefo,  fig.  Carico, 
tn.arco  ,  jonia, 

FARDER.v.a.Appliquerdufard.  (Lat. 
fucare,  illiniie  fuco.  )  Imbiaccare  ,  imbd- 
Icitare,  Itfcitre.  §.  Signifie  aufli  Employer 
ce  l'artifice  ,  pour  faire  paroîrre  uns 
choie  pluj  belle  qu'elle  a'eft  J,</ii«rf  .fig. 
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FARDE' ,  ée.  part.  &:  adj.  Imbiac- 
cato ,  imbellettato  ,  isfciato. 

FARDEUR.  adj.  Qui  farde  ,  &  dégui- 
fe  quelque  marehandil'e.  (  Lat.  fucator  , 
mango  ,  fuci  illinendi  artife-v.  )  Che  lij- 
cia  ,  che  accanita  le  mercatan2.ie  ^er  ingan- 
nare. Peu  en  ui'age. 

FARDEMENT.  Ç.  m.  L'adi  on  de  far- 
der.  (  Lat,  fuci  inductio  ,  pigmentorum 
iliitus,  )  Imbiaccamento  ,  lijçiamcnto.  lì 
ne  (e  dit  guère. 

FARFADET,  f.  m.  Petit  Démon  ,  ou 
elprir  folet  qui  fait  peur  aux  limples 
qui  croyent  l'entendre  \.\  nuit.  (  Lat. 
iemur.  )  Follette.  §.  Se  dit  figur.  D'un 
homme  frivole, d'un  eiprit  de  bagatelle. 
(  Lat.  frivolus  ,  vanas  ,  Isvis.  ;  V umo 
vano  ,  leggiero. 

FARFOUILLER,  v.  a.  Fouiller  en 
quelqu'endroit  ccnfufément  cc  en  y 
caufanr  du  dilordre  ;  chifonner,  ma- 
nier ,  patiner.  (  Lar,  mil'cere  ,  l'ubagita- 
re  ,  fubigere  ,  confundere  ,  rimati ,  per- 
velligare  ,  quïritare.  }  Mtfctre ,  pertur- 
bare ;  frugare. 

FARIBOlES.  f.  f.  Contes  de  bonne 
femme.  (  Lat.  nxniz  ,  quifquilia:.  )  Fan- 
frJuche  ,  baje  ,  favole  ,   novelle. 

FARINE,  f,  f..Blé  moulu  ,  légume  ré- 
duite en  poudre.  (  Lat.  fîmilago.  )  Fa- 
rina. §.  Folle  farine  ,  c'ell  La  farine  la 
plus  menue.  (  Lat.  polien.  )  Frifctllo. 

FARINER.  V.  a.  Jetter  de  la  farine  fur 
quelque  chofe.  Infarinare. 

FARINET.  Efpéce  de  dez  à  jouer  qui 
n'a  qu'une  de  les  faces  marquée  de 
points.  Farinaccio  ,  Jena  di  dado, 

FARINEUX  ,  eufe,  adj.  Qiii  eli  blanc 
de  farine.  (  Lat.  farinolus.  )  Infarinato. 
$.  Ce  mot  le  dit  aulìì  De  certains  fruits 
qui  ayant  pafTé  leur  maturité ,  ou  étant 
venus  fur  un  mauvais  fonds  n'ont  plus 
la  quantité  d'eau  .  Se  la  hnefle  de  la 
chair  qu'ils  dévroient  avoir,  {  Lat.  cx- 
fuccus.  )  Secco  ,  arido  ,  fcnT^a  fwo  ,f.xri- 
nâcciolo.  §.  Se  dit  encore  De  certaines 
chofes  dont  il  fort  une  efpéce  depouiliére 
blanche  femblable  à  de  la  farine,  Arido. 

FARINIER.  f.  m.  Marchand  de  blé 
moulu.  {  Lat.  farinaiius.  )  Che  vends  la 
firma. 

FARINIERE.!! f.  L'enJroit  où  on  ferre 
ia  farine.  (  Lat.  cella  farinaria.  )  Luogo 
doveji  conferva  la  farina. 

FAROUCHE,  adj.  m.  &  f.  Qualité  des 
animaux  fauvages.  (  Lat.  ferox,  agrellis, 
férus.  )  Feroce.  On  le  dit  De  tout  ani- 
mal difficile  àapprivoifcr.  Indòmito.  Ani- 
mal ,  ou  bête  farouche.  Fera.  §.  Se  dit 
Des  hommes  qui  ont  quelque  chofe  de 
feroce.  Feroce.  §.  Se  dit  Des  liommes 
bourrus  ,  fantafques  ,  &c  ennemis  de  la 
fociété  civile.  (Lat.  durus  ,  afper,hor- 
ridus.  )  Feroce  ,  ritrofo  ,  fchifo. 
j^FArRE  ou  FOArRE.  f.  m,  C'e.l  la 
longue  psilk  du  blé ,  &  Aes  autres  grains 
(  Lar.  itramen  ,  fkamentum.  )  Strame, 
paglia:  , 

FAfCHER,  V.  a.  Choquer,  offenfer 
quelqu'un.  {  Lat.  ledere  ,  commoverc 
animos  ,  afFetre  moleftiam.  )  Sdegnare  , 
irritare  ,  far  andare  m  cislUra  ;  afj^annare. 

FA  fCHE',  ée.part.  &  adj.  (  La:,  ira- 
tus  >  infsiiius.  )  Sde^ìttm. 
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FA  f  CHERIE,  f,  f.  Colere  ,  chagrin  , 
dcplailìr.  (  Lat.  molellia  ,  sgtitudo  , 
maltitia.  )  Collera  ,  jHz.zji  ;  dif piacere  , 
affanno  ',  rtncrefcimento  ,  fajlidio. 

FA  f CHEUX  .  eufe,  adj.  Qui  donne 
de  la  fâcherie ,  qui  caufe  de  la  peine. 
(  Lat.  moieftus.  )  Molejìo  ,  difftacwole  , 
fafiidiofo.  §.  Fâcheux  ,  fubll.  Un  impor- 
tun ,  un  homme  odieux,  qui  déplaît. 
Un  fajìid.iojo. 

FASCINATION,  f.  f  Charme  qui  em- 
pêche qu'on  ne  voye  les  chofes  telles 
qu'elles  font  en  e.'fet.  (  Lat.  fafcinatio. } 
Fafcinaz.icne  ,  malta.  $.  Se  dit  fîgur,  en 
morale  Du  trouble  des  fens  caufe  par 
une  violente  pallion  qui  nous  fait  voir 
les  chofes  auttement  qu'elles  ne  fonc 
FajCina7jct:e, 

FASCINE,  f.  f.  Fagot  de  menu  bran- 
chage  dont  on  fc  ïza  a  l'armée  pour  fe 
couvrir  ,  ou  pour  briller  des  logemens, 
combler  des  foliés,  ikc.  i  Lat.  virgulto- 
ruin  tal'ciculus.  )  Fâjci-na, 

FASCINER,  v.  a.  Faire  cerrains  char- 
mes qui  font  paroître  les  chofes  autres 
qu'elles  ne  font  etiedivement.  (  Lat.  faf- 
cmare  ,  fafcino  hsdere.  }  Affafcinare. 

F.-^SCINE'  ,  ée.  part.  Scadj.  (Lat.  faf- 
cinatus.  )  Affafciimto. 

FASE  OLE.  f.  f.  Efpéce  de  légume  qui 
eit  de  la  nature  àa  f;ves.  { Lat.  phafe- 
lus,  phafeolus.  )  Faggiuola. 

FASTE,  f.  m.  Orgueil  ,  magnificence 
apparente  &c  extérieure.  (  Lat.  faftus , 
fuperbia  ,  tiunor.  )  Fajio.  §.  Se  prend 
quelquefois  en  bonne  part  &c  fîgnihe 
limplement  Magniiîcence.  (  Lat.  pom- 
pa ,  magnihceiuia.  )  FaJio  ,  magmfcen- 
z.a  ,  pompa..  $.  Se  dit  aufîi  Du  fuie  d'un 
dilcours  haut  &c  ampoullé.  (  Lat.  ampul- 
la.  )  Faflo  ,  pompa. 

FASTES,  f.  m.  plur.  Calendrier  dej 
Romains  ,  où  étoient  nrsiqucs  jour 
par  jour  leuis  fêtes ,  leurs  jeux  ,  &c  leurs 
cérémonies.  (  Lat.  fafti.  )  Fajii. 

FASTIDIEUX  ,  eufe.  adj.  Importun  , 
ennuieux  par  les  manières  bc  Çzs  dil- 
cours. (  Lat.  falfidiûfus,  molcflus,  faf- 
tidium  cteans  &  fatietatem.  )  Fajlidiofo, 
impcrfri/io  ,  nojofo.. 

FASTU&UX ,  eufe.  ad^.  Qui  a  beau- 
coup de  i:iûç.  (  Lat.  ambitiofus  ,  fuper- 
bus  ,  faftu  tumidus  ,  tiKgens.  )  Fajiofo  , 
jupcrbo  ,  pompofo. 

FAT.  adj.  èc  fubft.  Sot ,  fans  efprit. 
(Lar.  fatuus,  bardus  ,  flolidus.  )  Succ-- 
co,  balocco  ,  balordo  ,  bef::o. 

FATAL  ,  aie.  adj.  Ce  qui  doit  arriver 
néceflairement  par  un  arrêt  de  la  des- 
tinée ,  qu'on  ne  peut  éviter-.  (  Lar.  fa:a- 
lis.  )  Fatele.  §.  Signifie  aufli  Fâcheux  > 
malheureux  ,  funcfte.  (  Lat.  funeftus  , 
fatalis.  )  Fatale  ,-  infelice.  $.  Signifie  en- 
core Qiii  met  fin,  qui  caufe  la  mort. 
Fatate.  L'iieure  fatale  eil  arrivée. 

FATALEMENT,  adv.  D'une  manière 
fatale.  (  Lat.  fataliter.  )  Fat.tlmcmc. 

FATALITE',  f.  f.  Nécellité  d'un  évé- 
nement dont  on  ne  connoit  point  la 
caufe.  (  Lat.  fatum  ,  fati  neceffitas.  )  f  a- 
tali:a ,  dejiina. 

FATIDIQUE,  adj,  Qin  prophétife  rU' 
annonce  \ti  atrcrs  des  dcitiuces.  (jLsu 
fiicidicus.  )  FatidiiO, 
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FATIGANT  ou  FATIGUANT  ,  ante, 
aij.  Importun  ,  cnnuieux  ,  qui  nous  eft 
à  charge.  (  Lac.  molertas.  )  MoLejio  j  fe- 
rtofo. 

FATIGUE,  f.f.  Peine,  crava-I  du  corps 
qui  laff?.  (  Lac,  moleflia  ,  labor,la(ii- 
tuio  ,  deiàtig.irio.  )  Fatica,  Uvoro  ,  ce- 
na ,  moiéfn.t.  Se  die  aufii  eu  parlant  Des 
hardes  S:  iubus  qui  rjiîllencau  mauvais 
tems ,  ou  qu'on  ne  Te  loucie  pas  de  falir 
Se  de  gai;i.  ^biti  di  Jlrafaz,z,o, 

FATIGUER.  V.  a.  Harceller,  lafTer, 
(Lac.  fatigari  ,  lairare.  )  Faticare  sfian- 
care ,  tornuntare  ,  traziasli^ire,  $.  Il  elt 
quelquefois  neut.  &  lignifie  Travailler , 
fupporter  la  fatigu:.  (  Lac.  laborem  to- 
lerare.  )  Faticare  ,  lavorare  ,  travaglia- 
re. §.  Se  die  figur.  Des  (fhofes  ipiiicuel- 
Its.  Faticare,  fatiguer  l'elpric  ;  i'efpric 
le  fatigue  >  5cc. 

FATIGUE'  ,  ée.  parc^  paff.  Se  ad;. 
(  Lac.  fatigacus ,  laffus.  )  faticato ,  fianco. 
FATRAS,  f.  m,  Bagacellcs  ,  chofes 
vaines  &  inutiles,  i,  Lat.  nuga:  >  varieras 
indigefta  ,  gerra:.  )  B.'.jarulU  ,  café  da 
nulla  ,  ciance  ,  baje  ,  ciiljfole. 

FATRASER.  v.  n.  S'occuperà  des  ba- 
gatelles. (  Lac.  nugis  dellincri.  )  Imfic- 
garji  in  cofe  da  nulla. 

FATRASSEUR.  f.  m.  Celui  qui  s'oc- 
cupe à  des  riens.  (  Lac.  gcrro  >  ardelio.  ) 
Ciarfoiie. 

FATUITE',  f.  f  Sottife,  impertinen- 
ce. (  Lat,  fatuitas ,  inepcia  ,  Itolidicas.  ) 
Fatuità  ,  fiolidjz.z.a, 

FAUCHAGE,  f.  m.  Aaion  de  faucher. 
{  Lat.  foeni  mellls  ,  foenifecium  ,  fceni- 
feciura.  )  Raccolta  di  fieno  ,  tagliamcnto  di 
fieno. 

FAUCHE,  f.  f.  L'aaion  de  faucher , 
Se  de  ce  qu'un  homme  peut  faucher  en 
un  jour.  Il  Lgare  ,  il  tagliare  che  fi  fa 
dille  biade  ,  f.gamento  ,  fegatura. 

FAUCHER.  V.  a.  Couper  l'herbe  des 
prés  avec  la  faux.  (  Lat.  demetere ,  feca- 
re  ,  falce  defecare.  )  Mietere  ,  figare , 
tazliarc. 

FAUCHE  ,  ee,  part.  (  Lat.  mcUus  , 
fedus,  )  Mietitto  ,  fegato. 

FAUCHET.  f.  m.  Elpéce  de  râteau 
avec  des  dents  de  bois  qui  iert  aux  fa- 
neurs à  amaller  l'herbe  fauifhée  &  fa- 
nîe  ,  pour  la  mettre  en  meulons.  (  Lat, 
raftellum.  )  Rafirellino. 

FAUCHEUR,  f.  m.  Celui  qui  fauche 
les  prés.  (  Lat.  falcarius  ,  mellor  ,  de- 
fecator.  )   Mietitore  ,  falciatore. 

FAUCHEUX.  Efpéce  d'araignée  à  lon- 
gues pattes.  Sona  di  ragno. 

FAUCHON.  f.  m.  Efpéce  d'épée 
fourbe  ,  dont  on  fc  fervoi:  autrefois. 
(  Lat.  falcula.  )  Sorta  di  fpada  antica , 
fitta  a  gmi'a  di  falce. 

FAUCILLE,  f.  f.  Inftrument  avec  le- 
quel on  fcie  les  blés.  $  Lat.  falcula ,  fe- 
cula.  )  Falce, 

FAUCILLON.  f.  m.  Inflrument  fait 
comme  une  faucille,  (  falciliâ.  )  Fair 
fittola  ,  falcetto. 

FAUCON,   f.  m.    Oifeau  de  proie. 
•     (  Lat   falco.  )  Falcone. 

FAUCOnXERIE.  r.  f.  L'arc  de  drefTcr 
les  oifcauxdc  proie.  (  Lat.  accipitraiia . 
^ucupiaria.  )  i'alçoneria. 
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FAUCOnNIER.  f.  m.  Alfaiteur  ou 
apprivoifeur  d'oifeaux.  (  Lat.  aiiceps 
falconius ,  acci^^icrarius  venacor.  )  Fal- 
coniere. 

FAUCOnXIERE.  f.  f  Poche  ou  b.cut- 
fs  de  fauconnier.  (  Lac.  pera,  facculus  > 
viJulus.  )  Tafia.     • 

FA\'£UR.  f.  f.  Grâce  ,  bienfait  >  mar- 
que d'amidé.  (  Lat.  munus  ,  beuehcium, 
venia,  gratia,  )  Favore  ,  m.  §.  Signifie 
autli  Approbation  ,  eitime,  (  Lat.  bene- 
voiencia  ,  Itudium.  )  Favore  ,fiima,ap- 
l>robaz.ioiie.  §.  Signifie  aulîl  La  bienveil- 
lance d'un  puillant  ,  d'un  fupérieur. 
(  Lat.  gracia.  )  Favore  ,  benivslenzji ,  af- 
fez,z.'.c;ic.  §.  Se  die  ordinairement  en 
amour  de  tout  ce  qu'une  maîcrefTe  ac- 
corde à  celui  qu'elii  aiaie.  Grâz^ie  ,  fa- 
vori. 

FAUl  X  ou  FAUX  f.  f.  Inflrument  de 
fer  avec  quoi  on  coupe  les  foins ,  les 
avoines  ,  Sec.  (  Lat.  faix.  )  FaLc.  §.  Se 
dit  hgur.  en  choies  morales.  Falce.  On 
peint  la  mort ,  le  tems ,  &  Saturne  avec 
une  faux. 

FAVORABLE,  adj.  m.  Se  f.  Qui  efl 
propice.  (  Lat.  propitius  ,  facilis ,  fa- 
vens  ,  a:quus  ,  prsfens  ,  Iccundus.  )  Fa- 
vorévole '■,  propii^io  ;  prófpero  ,  fecondo  , 
corte  fi. 

FAVORABLEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière favorable.  (  Lat.  favorabihter.  ) 
Favorabilmente. 

FAVORI  ,  ite.  Ce  mot  efc  tantôt 
fubll.  tantôt  adj.  Favorito. 

FAVORISER,  v.  a. Faire  grâce  ,  faveur 
à  queliju'un.  (-Lac.  favere.  )  Favorire, 
favoreggiare. 

FAVORISE' ,  ée.  parc.  pafT.  &  adj. 
(  Lac.  adjutus ,  fuflentatus ,  auctus  be- 
neficio. )  Favorito  ,  favoreggiato. 

FAUSSAIRE,  f.  Qi.  Qui  fait  des  ades 
faux  ou  qui  les  altère.  (  Lat.  falfarius.  ) 
Falsario. 

FAUSSEMENT,  adv.  D'une  manière 
fauITc.  (  Lat.  fallo.  >  Falfameme. 

FAUSSER.  V.  a.  Manquer  de  foi ,  de 
fidélité  envers  quelqu'un.  (  Lac.  falle- 
rc ,  violare  ,  infringere  ,  deferere.  )  Man- 
care ,  violare  ",  falfare.  §.  Se  dit  aufîi  Des 
armes  que  l'on  plie  ,  qu'on  perce ,  qu'on 
gâte.  (  Lat.  intleilere ,  corrumpere  >  cra- 
jicere.  )  l'iegare, 

FAUSSET.  Voix  aiguë  qui  prend  le 
deflus  en  un  concerc.  (  Lat.  vox  acucam 
vocem  ementiens,  smulans  f4ira  vocu- 
la.  )  Sovrano  ;  termine  dei  mufici.  Il  fe 
dit  auiTi  De  celui  qui  fait  le  faulfec.  §.  Si- 
gnifie aufîî  Une  petite  cheville  pointue 
qui  fert  à  boucher  le  petit  trou  d'un 
muid  qu'on  fait  avec  un  foret.  (  Lat.  fi- 
bula ,  veruculum  doliate.  )  Spranga. 

FAUSSETE',  f.  f.  Déguifement  de  la 
vérité  ,  menlbnge.  (  Lat.  fallitas.  )  Fal- 
fitk.  ^ 

FAUTE,  f.  f.  Péché ,  crime  ,  aftiOT 
faite  contre  la  Loi  Divine  ou  humaine. 
(  Lat.  culoa  ,  peccatum.  )  Colpa  ,  errore , 
peccato  ,  fallo.  §.  Se  dit  aulli  Des  man- 
queinens ,  bclbins.  (  Lac.  penuria  >  ino- 
pia. )  Fallo  ,  bifogno  ,  penuria. 

FAUT  EUIL.  f.  m.  Chaiic  à  bras  avec 
un  dollìer.  (  Lat.  fella ,  cathedra  com- 
moJior .  honoiaiia.  ì  Sèdia  d'appoggio. 
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FAUTEUR,  f.  m.  Celui  qui  appuie, 
&  favorife  une  mauvaife  opinion  ,  un 
mauvais  pârd.  (  Lat.  fauter.  )  Fautore. 

FAUTIF,  ive.  adj  Sujet  à  faire  des 
faiires.  (  Lac.  obnoxms  culpi"  ,  fallax.  ) 
Soggetto  a  fallare  \  fallace ,  faV.ili'.e.  §.  Si- 
gnifie auiîi  Qui  eft  plein  de  faute.  (  Lac 
lUtens  erroribus.  )  Fier,  d'errori. 

FAUTRICE,  f.  f.  Celle  qui  favorife  , 
qui  appuie   quelque  parti.  Fautrice. 

FAUVE,  adj.  m.  &  f.  Couleur  qui 
tire  llir  le  roux.  (  Lat.  fulvus.  )  Fulvo. 
§.  Efl  aulli  Un  fubfl.  colleûif  dont  oa 
fe  fert  pour  lignifier  Bêtes  fauves.  Sai- 
vaggma  ,  ammali  filvaggi  ,  corne  cervi  , 
daini ,  Sec.  * 

FAUVET.  f.  m.  Mâle  de  la  fauvette. 
(  Lat.  mas  curruca:.  )  Il  mafckio  della  ca- 
pinera. 

FAUVETTE,  f.  f  Petit  oifeau  de  cou- 
leur fauve  qui  chante  agréablement. 
(  Lat.  curruca.  )  Capinera  ,  uccelletto. 

FAUX  ,  FAUSSE,  adj.  Contraire  â 
la  vérité.  (  Lat.  falfias.  )  Falfo.  §.  Se  dit 
auffi  De  tour  ce  qui  a  été  altéré  mfalti- 
fié  ,  contrefait.  Falfo.  Faux  argent ,  faux 
poids,  &:c.  §.  Se  die  auiTi  De  l'efpriti 
des  penfées  ,  Sec.  Falfo.  §.  Eli  quelque- 
fois fubfl.  Ilfxlfi\ 

FAUX-BOND.  f.  m.  Eft  un  bond  que 
fait  une  balle  dans  un  jeu  de  paume. 
(  Lat.  faltus  fallax,  ineptus.  ;  balx.o. 

FAUXBOURG.  f.  m.  La  partie  d'une 
ville  qui  efl  au-delà  de  i^s  portes ,  &:  de 
ion  enceinte  ,  ou  les  bâtimens  qui  font 
fur  les  avenues  de  la  ville.  (  Lat.  fubur- 
bium.  )  Sobborgo.  §.  Se  dit  figur.  &  baf- 
l'ement  De  ce  qui  efl  proche  Se  qui  §n- 
vironne  quelque  choie.  Sobborgo. 

FAUX-BRILLANT,  f.  m.  Cefi  une 
penfee  fubtile  qui  furprend  agrcable- 
menc  l'eiprit ,  Se  qui  n'a  point  de  foli- 
dicé.  .Acuiez.z.a. 

FAUSSE  COUCHE,  f.  f.  Accouche- 
menc  d'une  femme  avant  terme  par 
quelque  accidenc  ,  ou  d'un  enfanc  qui 
n'efl  pas  encore  bien  formé.  (  Lac.  abor- 
cus  ,  partus  immaturus.  )  Aborto  ,  fcon- 
ciatura, 

FAUXFILER.  v.  a.  ou  Faufiler.  Faire 
une  faulfe  couture  à  longs  points  ôc 
en  attendant  qu'on  en  falie  une  autre 
coût  de  bon.  Imbafiire.  $.  On  le  dit  fi- 
gur. Que  deux  peribnnes  font  ùufiléej 
enfemblc  ;  pour  dire  ,  Qu'elles  font  liées 
d'amitié  ,  ou  d'intcrét.  Unire.  §.  Se  fau- 
filer :  Se  mêler,  s'inlînuer  parmi  d'au- 
tres dans  un  endroit,  une  compagnie» 
5CC.  Mijchiarfi ,  infinuarjt^. 

FAUX-FUYANT.  C'^Jll  *ine  fente  à 
pied  dans  le  bois.  (  Lar.  lé'mica,  divet- 
ticulum.  )  Sentiero.  §.  Se  dit  au  figure  , 
Des  adredès,  des  rufes  donc  on  fe  fert 
pour  fe  cirer  de  quciqu'endroit  ,  quel, 
que  affaire.  Rigiro. 

FAUX-JOUR.  f.  m.  Lumière  ,  clarté 
fombre  &:  oblique  qui  donne  une  au- 
cre  couleur  ,  un  aucrc  lullre  aux  chofes 
que  celui  qu'elles  onc  naturellement. 
Controlume.  §.  Se  dit  figur.  pour  FaulTè 
raifon  ,  faulFe  apparence  de  vérité.  Fat' 
fa  apparenz.a. 

FAUX-PAS.  EU  un  pas  mal  alTuré  qui 
fait  que  l'on  tombe  *  ou  que  l'on  eft 
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en  danger   de   tomber.   Inciamfe. 

FAUX.  f.  f.  Voyez  Faulx.  ■ 

FAYANCE  ,  ou  FAIANCE.  f.  f.  Efpé- 
ce  de  poterie  fint:  de  certe  vernilFee  dont 
rinvencion  e(l  venue  de  Fayence  ,  ville 
d'Italie  auprès  de  Boulogne.  (  Lat.  fi£ti- 
lia  vaia  fave ntina.  )  t'nji'riz.a,  majolica. 

FAVENCIER.  f.  m.  Ouvrier  qui  ùit 
de  la  fayance  ,  ou  le  marchand  qui  en 
vend  (  Lac.  hgulins  favencinï  arcitex  , 
propola.  )  Che  fa,  o  vende  la   majolica. 

FEAL,  adj  Celui  qui  doic  foi  Se  obéil- 
fance.  (  Lac.  tìdelis ,  ride  obligatus ,  H-o- 
dalis.  )  Féodale  ,  fedele  ,  ledale.  C'elt  un 
terme  de  Chancellerie.  §.  Ce  mot  s'em- 
ploye  quelquefois  dans  le  burlefque.  Fe- 
dele, 

FEBRICITANT.  adj.  Qui  a  la  fièvre, 
ou  qui  attend  un  accès  de  fièvre.  (  Lat. 
febncicans    )  Febiiciiante. 

FEP.RIf  UGE.  adj.  &  fubR.  m.  Remè- 
de fpécihque  contre  la  fièvre  ,  Se  qui  la 
chalie    (  Lac.  febtifugium.  )  Febbrifugo. 

FECALE,  adj.  Ce  mot  ne  fe  die  jamais 
qu'en  y  jo.ignant  celai  de  Maticre  ,  &:  li- 
gnifie Lzs  gros  excrémens  de  l'homme. 
(  Lat.  fïces  ,  fxcalis  materia  ,  ftercora.) 
îfcremento  ,feccic. 

FECOND  ,  onde.  adj.  Fertile  ,  abon- 
dant. (  Lac.  f<ecundus ,  fettilis.  )  Fecon- 
do. Fertile.  §.  Se  dit  tigur.  Des  chofes 
fpirituellcs  &  morales.  Fecondo,  Etprit 
fécond. 

FECONDITE',  f  f.  Abondance,  fer- 
tilité ,  qualité  d'une  choie  feconde. 
(  Lac.  fa;cunditas ,  fertUitas.  )  Fccotidi- 
tà.  Fertilit.t.  On  dit  aulTi  au  rig.  La  fé- 
condité d'un  Auteur  ,  fécondité  d'cf- 
prit  ,   &c. 

FE'E.  f.  f.  Terme  que  l'on  a  employé 
en  parlant  de  certaines  femmes  qui 
avoient  le  f;cret  de  faire  des  choies  fur- 
prenantes.  (  Lat.  fxmina  fatidica  ,  di- 
vina ,  fada  ,  fatifera.  )  Fara.  §.  Fee  eft 
quelquefois  adj.  Chofe  enchantée  par 
quelque  puillance  fupèrieuce.  (Lat.  ta- 
taiis  ,  fato  deltinatus ,  obihiclus,  faci- 
fer.  )  Fatato, 

*  FE'ER.  v.  a,  (  Lat.  fato  deftinare  , 
obftringcre.  )  Fatare, 

FE'ERIE.  f,  f.  Art,  fcience  des  fées  , 
leur  profeflion  ,  leur  état.  Fatatura, 

q  FEINDRE,  v.  a.  Diflimuler.  (  Lac. 
fingere  ,  dilîimulare  ,  mencui ,  iniirari.  ) 
Fingere  ,  dijjîmulare  •.  Infingere.  §.  Signi- 
fie aufli  Imaginer  ,  inventer  des  choies 
faulFes.  Fingere  ,  immaginare.  §.  Signifie 
aulTi,  Craindre.  (  Lat.  cimere  ,  dubita- 
re, )  Temere  ,  dubitare,  §.  Signifie  auiîi 
Boiter.  (  Lat.  claudicare.  )  Zjoppicare. 

FEINT,  FEINTE,  ad).  Dcguife  ,  dilH- 
mulé.  (  Lat.  fidus ,  menticus.  )  Finto  , 
dijjììniitarr. 

FEINTE.  1.  f.  Déguilemenc  ,  diffi- 
mulacion,  (  Lac.  fi(\io  ,  diflimulacio  , 
fimulatio.  }  Fiitzjone  ;  diJJimulAt.ionc. 

FELICITATION.   f.   f.  Compiimene 

de  joie  qu'on  fait  à  une  perlonae  fur 

le  bonheur   qui   lui  eli   airivé.   (   Lac. 

.  graculatio  ,    applaufus.    )    Congratul.%- 

S,i0ne, 

FELICITE',  f.  f.  Jouiflance  des  b^ens 
«^ui  facisfont  le  corps  &  l'elprit.  (  Lat. 
teJicitis ,  fors ,  fortunae  bona.  )  felicità. 
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FELICITER.  V.  a.  Témoigner  à  quel- 
qu'un fa  joie  en  conlidération  du  bon- 
heur qui  lui  eli  arrive.  (  Lac.  gratulali.  ) 
(Jongratularjì ,  rallcgrarjl. 

*  FELON,  ad;,  m.  Vieux  mot.  Vallai 
qui  ne  veut  pas  reconnoitre  fon  Sei- 
gneur ,  ou  qui  viole  le  ferment  de  fidé- 
lité qu'il  lui  a  juré.  (  Lac.  in  fide  capi- 
talis.  )  h  elione. 

FELONIE,  f.  f.  Adlion  violente  Se  in- 
jurieufe  du  vallai  envers  fon  Seigneur. 
(  i.at.  icelus  cliencis  capitale  ,  htlei  in 
accipiendo  beneficio  jure  jur.mdo  pra:- 
llica;  fradtio  ,  noxa  conimillbria. }  Fel- 
lonia. J.  Se  dit  auiîi  Du  forfait  ôë  de  l'in- 
jure du  Seigneur  envers  fon  vallai.  (  Lat. 
acrox  injuria.  )  Fellonia.  §.  Se  dit  aufli 
pour  Cruauté  ,  férocité.  (  Lat.  atroci- 
tas  ,  l!£vitas,  fericas  ,  ferocia.  )  Fellonia., 
perfidia, 

FELOUQUE,  fubll.  f.  ou  Falouque. 
Petit  vailleau  à  lîx  raines  fans  couver- 
ture dont  on  fe  fert  fur  la  mer  Mèdi- 
tcrrannée.  (  Lat.  fafelus,  aduariolum. } 
Feluca, 

FEMELLE,  f  f.  Ce  mot  ne  feditpro- 
prem.nc  que  des  animaux ,  i.\:  ligni.'ie  Le 
icxe  qui  conçoit  6c  qui  porte  ion  fruit. 
(  Lat.  fi-mina.  )  Ft'm,nina,  §.  Ce  mot  fe 
dit  burlefquement  D'une  hile  ou  d'une 
femme,  iemmina, 

FEiMINlN  ,  ine.  adj.  m.  Ce  f.  Ce  qui 
appartient  à  la  femine.  (  Lac.  muhe- 
bru  ,  femininus.  )  Femminino.  §.  Se  dit 
auili  De  ce  qui  refiembie  à  la  femme. 
F emmiyiino ,  Ai  femmina.  On  dit  en  Gram- 
maire ,  Le  genre  féminin  ,  terminaifon 
féminine. 

FEMINISER.  V,  a.  Vouloir  rendre  fé- 
minin. (Lac.  ad  fïmineum  genus  trans - 
ferre  ,  adfcribcre  generi  fosmineo.  )  Ren- 
der femimnino .  Ce  terme  ne  peut  s'en^ 
ployer  que  dans  le  burlefque. 

FEMME  fubit.  f.  La  femelle  de  l'hom- 
me (  Lac.  fd-'m^na  ,  inulier.  )  Fémmin.x  , 
donna.  $.  Se  ciic  quelquefois  indillincie- 
menc  de  tout  le  lexe  féminin.  La  donna. 
j.  Se  dit  plus  particulièrement  de  celles 
<jui  font  ou  ont  été  mariées.  (  Lat.  uxor  , 
mulier.  )  ivicglie  ,  donna.  §,  Au  figure. 
On  die  D'un  homme  mol ,  efiéminé  , 
fans  force  ,  &l'ans  courage,  que  c'efl  une 
femme.  (  Lac.  mulier,  molhs.  )  Donna  , 
hg.  debole  ,  effemmmato. 

FEMMELEcTE.  f.  f.  Terme  de  mé- 
pris. Femme  lîmple  ,  de  petit  efpric.  (Lac. 
muliercula.  )  Jjonmcciuola  ,  donnuccia, 

FENAISON,  f.  f.  Le  tems  où  l'on  fe- 
ne  ,  ou  on  fane  les  foins ,  te  l'adion  de 
fener.'  (  Lat.  fœnifecium.  )  Raccolta  di 
fieno  ,  tempo  di  r accorre  ,  dt  fegare  il  fieno. 

FENDANT,  f.  m.  Fanfaron,  hom- 
me qui  menace.  (  Lat.  thrafo.  )  Sgher- 
ro, §.  Il  fe  die  aui'ii  D'un  coup  donné  du 
tranchant  d'une  épée.  Fendente, 

FEìn'DEUR.  f~.  m.  Qui  fcnd.  (  Lat.  fcif- 
for ,  hiior.  )  Che  fpacca  ,  chefeìide. 

f  FENDRE,  V.  a.  Scn.  Couper,  divi- 
fer  en  plufìeurs  pièces.  (  Lat.  fcmdere  , 
iindere.  )  Fendere  ,  fiaccare.  §.  Se  dit 
auHi  Des  chofes  qui  s'entrouvrent  d'el- 
les-mêmes. Fcnderjì.  §.  Se  fendre  ou 
s'ouvrir  ;  fe  dit  Des  pèches,  des  prunes  , 
&c.  o^uand  elles  quittenc  bica  le  noyau. 
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(^lat.  aperire  ,  relinquere  nucleum.  ) 
Fenderfi  ,  aprirjî.  §.  Se  dit  aufli  Des  cho- 
fes liquides  qu'on  ne  fait  que  traverfer 
&:  qui  fe  remettent  aulli-tot  en  même 
étae.  Fendere  ,  falcare.  Fendre  la  mer. 
§.  Se  die  auili  ligur.  en  parlant  des  dou- 
leurs qui  fe  reflencenc  en  plulieurs  par- 
tics  ,  comme  iî  on  les  fendoit.  Fendere^ 
Jchiantare  ,  jccppiare. 

FENDU ,  uè.  part,  &  adj.  (  Lat.  fcif- 
fus.  )  Fefo  ,  rotto  ,fciJfo  ,  drvifo, 

FENEfTRAGE.  f.  m.  Terme  colkaif 
donc  on  fe  fere  pour  parler  De  coûtes 
les  fenetres.d'un  bâtiment.  (  Lat.  uni. 
verfï  a:dium  feneflr.u.  ;  Tutte  le  finejîre 
d'un'  edifiz.10, 

FENElTRE.  f.  f.  Ouverture  qui  Ce 
fait  dans  les  b-itimens  pour  leur  donner 
du  jour.  (  Lat.  fencllia.  )  Fineftra. 

FENEfTRE',  ée.  adj.  Percé,  ouvert. 
(  Lac.  fcneftr.atus.  )  Iinejirato.  §.  Qiii  a 
des  fenêtres,  c'efl-à-dire  ,  Des  endroits 
vuides  ,  des  papiers  où  on  l.iifle  des  fe- 
nêtres ou  des  blancs.  (  Lat.  inrercilus  , 
intcralbicans  ,  inecrvacans.  )  Che  h.ì 
ejiiiiL-he  fpaz^io  ,  qualche  vuoto. 

FENLSTRElLE.  f.  f.  Petite  fenêtre, 
{  Lat.  fencflrelld.  )  Finejirella. 

FENIL.  f.  m.  Galerie  ,  grenier,  ou  au- 
tre heu  où  on  ferre  le  foin.  (  Lat.  feni- 
le. )   Fenile. 

FENOUIL,  f.  m.  Plante  umbellifere. 
(  Lat.  fœniculum.  )  Finocchio. 

FENOUILLEr.  f.  m.  Sorte  de  pomme. 
(Lat.pomunafa;niculacum.)o'oi-f<î(i;»je/<j 

FENOUJLLEcTE.  f.  f.  Nom  d'une  li-* 
queur  forte  ,  où  il  entre  du  fenouil, 
(  Lac.  liquor  fceniculo  condicus.  )  Sortti 
di  licore. 

FENTE,  f.  m.  CrevafTe  ,"  ouvcrcure  en 
long  ,  incerva'Ile  qui  efl  encre  deux  cho- 
fes mal  joinces.  (  Lac.  fillùia.  )  Feffura  , 
fenditura  ,  crepatura  ,  crepacela, 

FEODAL,  ale.  adj.  Qiii  apparcient  au 
fief.  (  Lat.  cliencelaris  ,  hduciarius.  ) 
Féodale, 

FER.  f.  m.  Métal  dur ,  qui  fe  fond 
&:  qui  fe  forge.  (  Lat.  ferrum.  )  Ferro, 
§.  Se  dit  ablolument  Des  fers  que  l'on 
met  au  pied  des  chevaux  pour  leur  con- 
ferver la  corne.  (  Lat.  iblea  ferrea.  ) 
Ferro  di  cavallo.  §.  Se  dit  figur.  en  mo- 
rale. Ferra.  Le  lìècle  de  fer  ;  il  a  un  cccur 
de  fer. 

FERANDINE.  f.  f.  ErofFe  légère  dont 
toute  la  chaîne  eli  de  foye  ,  mais  qui 
eil  trêmée  de  laine  ,  qui  dilFére  en  cela 
du  poinr  de  foye  ,  dont  la  chaine  ,  &  la 
trême  font  tout  de  foye.  Sorta  di  fìojfa, 

FERBLANTIER,  i:  m.  Ouvrier  en  fer 
blanc.  (Lat,  ferri  flanno  iiliti  opifex» 
propola.  )   Che  lavora  di  latta. 

FERIAL  ,  ak.  adj.  Qui  regarde  la  fé- 
rie  ,  qui  eil  de  ferie.  (  Lat.  ferialis.  )  Fe- 
riale. 

FERIE,  f.  f,  C'efl  ainfì  qu'on  nomme 
les  jours  de  la  femaine  qui  iuivent  le 
Dimanche.  (  Lat.  feria.  )  Feria.  Terme 
de  Bréviaire.  §.  adj.  m.  Vieux  mot  qui 
ligniiioit  autrefois  Fête.  (  Lat.  feriatiis, 
feflus.  )  Feria. 

FERU ,  uè.  part.  pafF.  BlefFé.  (  Lar. 
percuflus  ,  i£lus.  )  Feruo.  Il  ne  fe  dit 
qu'en  badinant. 


1(^4  FER 

F£R\£ACE.  f.  m.  Le  pri:c  qu'on  doîc 
payer  poui  ua  bien  pris  à  tiime.  (  Lac. 
redeaipcio ,  condudiio  •  locatio.  )  Ap- 
palto  ,  affitto. 

FERMANT,  ance.  adj.  &:  parc.  Il  a 
les  fignifications  du  veibe  Feimer.  Che 
ferra  ,  che  cltiude  ,  chejìringe. 

FERME,  adj.  m.  Se  f.  Qui  eft;  fort, 
difficile  à  ébranler.  (  Lac.  rirmus.  cer- 
ino , /labile  ,  fìjfo  ,  /aldo  ,  fodo.  §.  Se  dit 
aufli  De  ce  qui  a  quelque  durecé.  Fer- 
ino ,  duro.  §.  Se  dit  rigur,  en  morale  & 
/ìgnifie  ,  Gonfiane  ,  inébranlable.  (  Lac. 
conllans  ,  impavidus  ,  ftabilis ,  imper- 
terricus.  )  Fermo  ,  Ct abile  ,  faldo. 

FERME,  adv.  D'une  manière  ferme  , 
alTurée.  (  Lac.  fìrmicer.  )  Fermo  ,  ferma- 
mente ,  conjìantemsnte. 

FERME.  f.,f.  Petit  domaine  de  cam- 
pagne ,  métairie  ,  &  héritage  conlîllant 
en  terre  ,  prés  ,  vignes  ,  bois  ,  ôcr.  (  Lat. 
colonia  ,  villa.  )  Villa  ,  podere  ,  poffef- 
fto?ie,  $.  Eit  auili  Un  bail  d'héritage 
moyennant  certain  prix  que  l'on  paye. 
tous  les  ans  au  propriétaire.  (  Lat.  pra:- 
dii  redemptio  ,  merces  ,  locatio.  )  Ap- 
pallo. 

FERMENTATION,  f.  f.  Terme  de 
Phylîque.  (  Lat.  fermentatio.  )  Fermen- 
taz^ione. 

FERMENTER,  v.  a.  ou  n.  Terme  de 
Pliyllque.  Donner  le  mouvement  de  la 
fermentation  à  quelque  corps.  (  Lat. 
fermentare  ,  Iblverc  ,  laxare.  )  Fermen- 
tare, 

FERMENTE'  ,  ée.  part,  òi  adj.  Fer- 
mentato. 

FERMER.  V.  a.  Clore  ,  boucher ,  en- 
tourer. (  Lat.  obltruere  ,  obdere  ,  clau- 
dere  ,  obturare.  ),Serrarc  ,  chiudere.  Tu- 
rare, §.  Signifie  aufli  Joindre.  (  Lat,  ob- 
lérare.  )  Chiudere.  Fermer  les  yeux , 
les  lèvres ,  &zz.  §.  Se  dit  au/Ti  figue.  Chiù- 
dere ,  fig.  Fermer  la  porte  aux  abus. 

FERME'  ,  ée.  part.  palT.  &  adj.  (  Lac. 
claufus  ,  occlufus.  )  Chiufo  ,  ferrato. 

FERMETE',  f.  f.  Solidité  ,  dureté. 
(  Lat.  firmitas,  )  Fermez,z..a  ,  fohdita  , 
faldcTi.ï.^. 

FERMETURE,  f.  f.  Clôture  qui  ferme 
quelque  ouverture  ou  paflage.  (  Lat. 
claufura  ,  claufcrum.  )  Serratura  ,  chiù- 
fura  ,  chiufo, 

FERMIER.iére.  fubft.  Celui  qui  prend 
4  ferme  quelque  héritage  moyennant  le 
prix  convenu.  {  Lat.  redemptor  ,  villi- 
eus ,  colonus,  )  Cajialdo  ,  fattore  ;  appal- 
tatore, 

FERMOIR,  f.  m.  Agraire,  courroye 
(OU  bouton  qui  fervent  à  fermer  des  li- 
vres ,  des  tablettes  ,  des  lutrins  ,  &c. 
(  Lat.  fibula.  )  Fermaglio  ;  borchia, 

FEROCE,  adj.  m.  &  f.  Cruel.  (  Lat. 
ferox  ,  férus.  )  Feroce.  Il  ne  fe  dit  au 
propre  que  des  bêtes.  $.  Se  dit  figur. 
Des  hommes  ciuels ,  inacceifiblcs ,  ou 
peu  traicablcs.   Feroce ,  crudele  ;  atroce, 

FEROCITE',  f.  f.  Naturel  féroce. 
(  Lat.  ferocitas  ,  fericas.  )  Ferocità  .fe- 
ròcia ,  ferità. 

FErRAILLE.  f.  f.  Vieux  fers  inutiles 
&C  rouilles.  (  Lac.  ferramenta  vetera  , 
feruta.  )  Ferri  vecchi. 

if  £rRAILLER,  v.  n.  S'exercer  comi- 
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nuellcnient  àrefcrime.  (  Lac.  dJgladlarî , 
armacuram  exercere.  )  Schermire. 

FErRAILLEUR.f.m.Celui  qui  fé.raillc, 
qui  fc  veut  battre  continuellement, 
l  Lat,  digladiacor.  )  Scherr/tidore. 

FErRANT.  f.  ni.  Q_ui  ferre  les  che- 
vaux. (  Lat.  folearuni  ferrearum  apca- 
tor  ,  equorum  calceacor.  )  Ferracavalli. 

FErRLMENT.  f.  m.  Qui  fe  dit  De 
toute  forte  d  outils  de  fer,  (  Lat,  fer- 
rum  ,  ferramentum.  )  Ferramento  ,  fer- 
ro ,  irifiromento  di  ferro. 

FErRER,  v.  a.  Garnir  de  fer.  (  Lat. 
ferro  munire,  armare  ,  inllruere.  )  Fer- 
rare ,  munir  di  ferro.  On  dit  aulli  quel- 
quefois Ferrer  d'argent ,  ferrer  d'or,  Òcc. 

FErRE',  ée.  part.  {  Lat.  fcrratus.)  Fer- 
rato. On  appelle  Eau  ferrée  ,  celle  où 
on  a  trempé  du  fet  rougi  au  feu. 

FErRET.  f.  m.  Fer  qu'on  mec  au  bouc 
des  lacets,  des  aiguillettes  pour  les  paf- 
fer  dans  des  œillets.  (  Lat.  ferramen- 
tum. )  Punt.ile  di  Jlringa. 

FErRETIER,  f.  m.  Marteau  de  Maré- 
chal qui  lui  fere  à  ajuller  fes  fers  fur  l'en, 
clume  à  chaud  &  à  froid.  (  Lat.  malleus 
ferr^rius,  )   Martello  di  manifcnlco. 

FErREUR  ,  eufe,  fubll.  Qiii  ferre. 
Ferratore. 

FErRIERE.  f.  f.  Sac  de  cuir  qu'on 
porte  avec  foi  en  campagne  danslequel 
on  met  des  fers  pour  referrer  les  chevaux 
au  cas  qu'ils  viennent  à  perdre  les  leurs. 
(  Lat.  faccus  ferrarius.  )  Ferriera. 

FERROnNERIE.  f,  f.  Lieu  ou  l'on 
vend  &  où  l'on  fabrique  les  ouvrages  de 
fer.  (  Lac,  officina  ferraria,  )  Boitega  di 
ferrajo. 

FERROnNIER,  iére,  f.  m,  &  f.  Mar- 
chand de  fer  Se  de  cuivre  en  gros.  (  Lat. 
ferrarius  mercator.)  Mercatante  di  ferro  ; 
furrajo. 

FERRUGINEUX,  eufe.  adj.  Quicienc 
en  quelque  chofe  de  la  nature  du  fer. 
Qui  eit  mêlé  de  parties  de  fer.  (  Lat,  fer- 
rugineus.  )  Ferrigno. 

FErRUR.E.  f.  fGarniture  de  fer.  (  Lat. 
ferramentum.  }  Ferratura.  §.  Signifie 
aufll  Le  travail  de  l'ouvrier  qui  ferre. 
Fermtura. 

FERTILE,  adj,  m.  &f.  Fécond  ^abon- 
dant, (  Lat.  fercilis  ,  ferax.  )  Fertile ,  fe- 
race abbondante  ,  fecondo,  §.  Se  die  hg. 
Des  chofes  fpiricuelles.  Fertile ,  fecondo. 
Efjpric  fertile  ,  matière  fertile. 

FERTILISER,  v.  a.  Rendre  f.-rtile. 
(  Lac.  fœcundare.  )  Reader  fertile  ,  fecon- 
dare, §.  Se  die  aurti  figur.  De  l'eipric, 
E endcr  fende  ,  fecondo, 

FERTILITE',  f  f.  Abondance.  (  Lat. 
fertilitas,  feracicas.  )  Fertilità,  §.  Se  dit 
figur.  Des  chofes  fpiricuelles.  Fertilità  , 
abbondanz.a.  La  fertilité  d'une  matière  , 
d'un  efprit ,  &c. 

FERVEMMENT,  adv.  D'une  manière 
fervente.  (  Lat.  fervide  ,  ferventer.  )Fer- 
vememcnte, 

FERVENT  ,  ente,  adj.  Qui  a  de  l'ar- 
deur ,  de  l'emprefTcment.  (  Lac.  fervcns.) 
Fervente  ,  fèrvido.  On  le  die  patciculié  • 
rement  en  matière  de  dévotion, 

FERVEUR,  f.  f  Ardeur  ,  zèle.  (Lac 
ferver,  zi\\xs  ,  ftudiuai.  )  fervere  ,  z.e- 
lo ,  ardore. 
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FERULE,  f.  f.  Petite  palette  de  bois 
dont  les  Pédans  fe  fer/enc  pour  châtier 
leurs  écoliers,  (  Lat,  ferula,  )  Ferula. , 
J}erz,a. 

FEfLER,  ouFElLER.  v.  a.  Endom- 
mager une  chofe  fiagile  en  la  heur- 
tant i  fendre  un  verre  ,  un  crdlal  ,  ficc. 
(  Lat.  finierc  tenuiter  ,  fubtilicer  fran- 
gere >  fcinJere.  )  CrepoUre  i  fendert  i 
jcheggiare  -,  rtr/npere. 

FE  f  L'E' ,  ée.  part.  pali",  ôc  adj.  (  Lat. 
riaiofus  ,  fiiUls.  )  Crepolato  ,  fcheggiato  ; 
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FESLURE  ou  FELURE.  Petite  mar- 
que ou  raie  qui  fe  fait  fur  les  verres  ou 
poteries  quand  on  les  fêle.  (  Lat.  rima.  ) 
h  ejfura  ,  fenditura  ,   crepaccio, 

FESSÉ,  f.  f.  La  partie  charnue  qui  eli 
au  derrière  de  l'homme  fur  laquelle  on 
s'affied.  (  Lat.  clunis ,  nates,  )  Nàcica  » 
chiappa, 

FESSE'E.  f,  f.  Terme  bas  Se  populai-        • 
re.  (  Lat.  natium  pulfatio  )  Coups  qu'on 
donne  aux  felles.  Sculacciata, 

FESSER,  V.  a.  Foueter  ,  donner  fur 
les  felles,  (  Lat,  Vagellare  ,  fiagello  vcr- 
berare  ,  Cïdere,  )  Sculacciare,  j,  Fellér 
V.  n,  fe  dit  Des  liqueurs  qui  forment  de 
la  lie.  Formar  la  feccia.  Il  y  a  des  li- 
queurs qui  ne  feffent  pas, 

FESSE',  ée,  part,  pali.  &  adj.  (Lat. 
flagello  exceptus  ,  verberatus  >  pairuï 
tergo  verbera.  )  Sculacciato, 

FESSEUR.  f,  m.  Qui  fe  plaît  à  fefler, 
(  Lat,  plagofus.  )  Che  da  le  fculacciate. 

FESSIER,  f.  m.  lesdeux  fefles ,  le  der- 
rière. (  Lat.  cergum.  )  Le  chiappe  ,  le  ?;i- 
tiche, 

FESSU  ,  ue.  adj.  Qui  a  de  gro/Tes  fef- 
fcs.  (  Lat,  natibus  probe  inllruttus.  ) 
Naticuto, 

FEfTou  FEfTE.  V.  Toit. 

FE  f  TE.  f.  f,  Solemnité  ,  rèjouilTancc 
que  l'on  fait  en  l'Eglife  en  l'honneur  de 
Dieu,  ou  d'un  Saint.  (  Lat.  feiluin.  ) 
Fefia  ,  giorno  fejiivo  \  folenmta, 

FEfTER.  V  a.  Chômer  une  fête.  (Lat. 
fefcum  diem  agere.  )  Solenniz.z.are  tfef- 
teggiare  ,  celebrar  lafejla  ,  far  fejl*. 

FE  f  TE' ,  ce.  parc.  (  Lac.  fellus.  )  So- 
lenntz.z.ato  ,  celebrato  ,  fejieggiaro, 

FESTIN,  f,  m.  Grand  repas  qu'on 
donne  avec  cérémonie.  (  Lat.  cpulum  , 
convivium.  )  Banchetto  ,  convito  ,  corti  , 
fefìino, 

'  t  FESTINER.  V.  n-  Faire  feftin.  (  Lat. 
epulum  agere,  epulari,  inire  epulas.  ) 
Convitare  ,  far  convito  ,  banchettare, 

FESTON.  C.  m.  Ornement  comp'ofé 
de  fleurs ,  de  fruits  ,  &:  de  feuilles  en- 
tremêlés enfemble.  (  Lat.  encavpus  ,  co- 
rolla foluca.  )   Fejìone, 

*FEfTAYER.  v.  a.  Régaler,  faire 
bonne  chère  à  ceux  qui  viennent  en 
quelque  maifon.  (Lac.  hilare  excipere  , 
comiccr  habere  ,  adhibere  in  coiivi- 
vium.  )  Far  fefia  a  qualcheduno  ,  fargli 
grate  accogtienz.e, 

FE  f  TU.  f.  m.  Petit  brin  de  paille. 
(Lat.  felhica.  )   Bnlfcolo  ,fcjli<ca, 

FETIDE  adj.  m.  &f.  Ce  qui  crt.fale  .   ' 
puant.  (-Lat.  fa.*cidus.  )  Fetido  ,  fui.x.*' 
lente, 

FETUS,  f.  m.  Terme  de  Médecine. 
Anima] 
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Animal  q'ii  eft  encore  dans  le  ventre 
de  la  nieie.  (  La:,  fxuis.  )  Feto. 

FEU.  f.  m.  EKmeat  chaud  &c  Czc  ,  qui 
entre  en  la  compoficion  de  roas  las 
corps  naturels  ,  &  furtout  de  ceux  qui 
l'ont  animes.  (  Lat.  ignis.  )  yuoco.  §.  Il 
fe  dit  fig.  Le  feu  des  aflrcs  ,  d'un  dia- 
mant, de  l'efprit.  Fuoco  ^  lume  ;  viz/acirà. 

F£U ,  FEUE,  rubli,  fans  plur.  Terme 
dont  on  fe  Ibrt  en  parlant  des  défunts. 
(  Lat.  defanâus.  )  Defunto. 

FEUDATAIRE.  f.  m.  Vaflal ,  celui 
qui  tient  à  tître  ôc  hommage  une  Sei- 
gneurie. (  Lat,  clientelaiis  ,  hduciariu: , 
cliens.  )  Fciiinto.no. 

F£\'E  f.  f.  Sorte  de  legume  dont  les 
Licines  font  fîbreufes  3c  pcniieRt  toutes 
les  années.  (  Lat.  faba.  J  Fava. 

FEUILLAGE,  f.  m.  Nom  colleaif. 
Abondance  de  feuilles  qui  font  fur  les 
arbres ,  qui  donnent  de  l'ombre.  Il  fe 
prend  aulfi  pour  La  qualité  de  \à  feuil- 
le. (  Lat.  foiia  ,  frondes.  )  Foglia-me  , 
frondi ,  fr-ajlhe. 

FEUILLE,  f.  f.  C'eft  cette  partie  des 
plantes  ,  le  plus  fouvent  piatte  &  min- 
ce j  qui  vient  ordinairement  au  prin- 
tems  ,  &  tombe  en  automne.  (  Lat.  {o- 
îium.  )  Foglia. 

FIUILLE'E.  f.  f.  Un  couvert  d'arbres 
fervant  i  orner  Se  couvrir  quelque  lieu 
de  feuilles  ,  &  y  fervirdc  tapillerie  ,  ou 
d'ombrage.  (  Lat.  frondeum  umbracu- 
Jum  ,  frondea  pergula.  )  Frafcato. 

FEUILLET,  f.  m.  Partie  d'une  feuille 
pliée  en  deux  ,  quatre ,  iix  ,  ou  huit 
parties.  (  Lat.  foliolum.  )  Piccol  foglio  , 
due  pagine ,  foglietto. 

FEUILLETAGE,  f.  m.  Les  PatifTiers 
appellent  ainli  La  pâte  feuilletée.  (  Lat. 
placenta  foliacea:.  )  Sfoglie  dì.  p.ijiuci , 
la  pajia  sfogliata. 

FEUILLETER,  v.  a.  Manier  un  livre  , 
ou  des  papiers ,  &  en  tourner  Iss  feuil- 
lets, (  Lat.  evolvere ,  verfare  manu.  ) 
Stjuadernare  ;   vòlgere. 

FEUILLETE' ,  ée,  part.  &  adj.  Il  a 
toutes  les  lignifications  de  fon  verbe. 
Squadernato. 

FEUILLEtTE.  f.  f.  Certaine  mefure 
de  vin.  (  Lat.  femimodius.)  Foglietta, 
ftrta.  di  mifura. 

FEUILLU  ,  uë.  adj.  Qui  a  beaucoup 
de  feuilles,  (  Lat,  foliofus  ,  frondofus, } 
"Froudofo  >  fronzjtto. 

FEVRIER,  f,  m.  Second  mois  cîe  l'an- 
née. (  Lat,  februarius,  )  Febr.tjo. 

FEUrRE  ou  FOArRE.  f.  m.  Paille 
longue  de  blé  ,  qui  fert  à  nourrir  l'hi- 
ver les  moutons  Se  autres  belliaux.  (  Lat. 
firamen  ,  palea.  )  Paglia  tjlrame.  §.  Si- 
gnif.oit  autrefois  Fourage.  V,  ce  mot, 
^  FEUTRE,  f.  m.  EtofFe  fouke  ,  Se  col- 
lée enfemble  avec  de  la  lie  fans  filute  , 
ni  ctoifure  ,  mais  façonnée  par  l'eau  Se 
le  feu  fur  le  baiTin.  (  Lat.  coactile  ,  pan- 
nus  coaûilis ,  impilia.  )  Feltro.  §.  m.  Se 
dit  quelquefois  par  dériilon  D'un  mé- 
chant chapeau.  Cappellaccio.  §.  Ed  auiîi 
Une  manière  de  bourre  dont  les  Selliers 
fe  fervent  pour  feutrer  les  felles.  Borra , 
feltro. 

FEUTRER.  V.  a.  Mettre  du  feutre 
[dans  le  fiége  d'une  felle.  (  Lac.  coadi- 
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le  in.^ei:e,  )  Riempiere  unafelLt  di  feltro  , 
di  borra. 

FI ,  ou  FY.  Particule  qui  fert  à  témoi- 
gner le  mépris ,  la  répugnance  ,  l'avcr- 
iion  ,  l'horrcur  que  l'on  a  pour  quelque 
perfonne  ,  ou  quelque  chofe.  (  Lat. 
apage.  )  Via  ,  ina. 

FI ,  ou  'FY.  f.  m.  Maladie  qui  vient 
aux  bœufs.  (  Lat.  boum  lepra  ,  vel  elc- 
pliantialîs.  )  Lepra  ,  che  viene  ai.  buoi. 

FIACRE,  f.  m.  Carroire  de  louage. 
Carro7Lz.a  d'affìtto. 

PIAMETTE.  f.  f.  Couleur  rouge,  qui 
imite  celle  du  feu  clair.  (  Lat.  color 
Hammcus.  )  Color  di  f.amm.z. 

FIANÇAILLES.  1'.  f.  plut.  PromelTe 
de  mariage  futur  qui  fe  fait  en  face  de 
l'Lglifc  ;  piéparation,  introdudion  aux 
noces.  (  Lat.  Î^oniAn.fVpvnTi.'iiliz^io. 

*  FIANCE,  f,  f  Aliurance  qu'qnavoit 
de  la  lidélité  de  quelqu'un,  (  Lat,  lîdes,  ) 
Fid.i:n.^,f,de. 

FIANCER.  V.  a.  Promettre  d'épou 
fer  en  face  d'Egiife  :  ce  qui  fe  dit  non- 
feulement  de  ceux  qui  promettent ,  mais 
auflî  du  Prêtre  qui  reçoit  ces  promelfes. 
(  Lat.  defponfare  ,  fponfalia  celebrare  , 
defponderc.  )  Dijbojàre  ,  impromettere  , 
celfbrar  gli  fpO!iz.aliz,i. 

FIANCE',  ée.  f.  m.  Se  f.  Celui  ou  Cel- 
le qui  fe  font  promis  la  foi  de  mariage 
devant  le  Prêtre.  (  Lat.  fpoufus.  }  Pro- 
mcjfo  in  matrimonio. 

FIBRE,  f.  f.  Terme  d'Anatomie.  Ce 
font  de  petits  filets  ,  ou  filamens  dont 
les  membranes  Se  les  mufcles  font  en- 
tretiOus.  (  Lat.  h'bra.  )  Fibra. 

FIBRE'  ,  ée,  adj,  Qiii  a  àis  fibres. 
Che  hà  fifre, 

FIBREUX,  eufe,  adj.  Corps  qui  cft 
compcfé  de  fibres.  (  Lat,  fibrofus.  )  Fi- 
bre fo. 

FIBRILLE  f.  f.  Fibre  fort  déliée.  (  Lat. 
fibrilla  ,  fibra  tennis.  )  Piccola  fibra. 

FIC.  f.  m.  Sorte  de  maladie  ,  qui 
viene  particulièrement  au  fondement , 
Se  aux  parties  honteufes,  (  Lat.  farco- 
m.a.  )  Fico  ,forta  di  malattia, 

PICEI  LE.  f.  f.  Petite  corde  déliée. 
(  Lat.  funiculus ,  rellicula.  )  Sp.-go  ,fu 
nicella  ,  cordtctna. 

FICElLER.  V.  a.  Lier  avec  la  ficelle. 
(  Lat.  funiculo  colligare.  )  Legare  collo 
[pago  ,  con  mia  cordicina. 

FICHE,  f.  fi  Pièce  de  fer,  ou  de  cuivre, 
qu'on  fait  entrer  dans  le  bois  pour  y 
attacher  des  portes  ,  des  volets ,  Sec. 
(  Lat.  fibula  ,  cufpis.  )  Arpione,  cardine. 
§.  Fiche  ,  fe  dit  aulIi  Des  marques  qu'on 
donne  à  plufieurs  jeux  pour  marquer. 
Segni. 

FICHER.  V.  a.  Enfoncer  ,  faire  entrer 
par  la  pointe.  (  Lat.  figere  ,  defigere  , 
pungere.  )  Ficcare  ;  confccare,  §.  Se  dit 
figur,  en  chofes  fpirituelles.  Ficcare.  Fi- 
cher dans  l'efprit.  §.  Signifie,  Fixer  ,  ar- 
rêter la  vûë.  Fijfar  lo  Jgiicrdo  ,  attaccare. 

FICHE' ,  ée.  part.  Ce  qui  peut  être 
fiché  quelque  part ,  en  quelque  endroit 
(  Lat,  acutus  ,  cufpidatus.  )  Ficcato  , 
fitto. 

FICHERON,  f,  m.  Petit  fer  en  façon 
de  cheville  quarrée  endentée,  dont  la  tê- 
te eft  percée  d'un  iioa.Cavifchia  diftrro. 


FIE  i6< 

FICHIUR.  f.  m.  Ouvrier  qii  fert  i 
faire  entrer  le  mortier  dans  le  ,oint  àts 
pierres.  (  Lat.  infertor  czmentarius,  ) 
Sorta  di  muratore. 

FICHOIR.  f.  m.  Terme  d'Im  ;ger  qui 
étale.  Petit  morceau  de  bois-  f.-ndu  qui 
fert  à  tenir  Ces  images  à  une  co.de  pour 
les  expofer  en  vente.  (  Lat.  fibula,  ) 
Caz'icchie. 

FICHU  ,  uë,  adj.  Terme  bas,qui  fe  dit 
par  mépris  des  chofes  Se  de-  perfonnej 
mal  faites  ,  mal  ornées  ,  ridicules. 
Malfatto  \  ridicolo  ,  fprcg-zvo'e  ,  fcc;iiio-. 
?.  f.  m.  Efpéce  de  mouchoir  en  pointe  à. 
mettre  fur  le  col  des  femm  -s.  Faz.z.c- 
Ictto  ,  chs  le  doir.e  portano  fu'  collo. 
_  FICHUiMENT,  adv.  D'u  le  manière 
fichue.  (  Lat,  ridicule  ,  inc^Jtè,  )  Scon- 
ciamente. 

FICTION,  f.  f.  Menfonge  ,  impoftu» 
re.  (  Lar.  fidio  ,  commentum,  )  Fiz,z,!0- 
nc  §,  Se  dit  au/fi  "Oes  inve.itions  poèti, 
qucs ,  des  produâions  de  l'imagination. 
(  Lat,  fabula.  )  Fiz.z.ione. 

FIDEi-COMMIS.  f  m.  Tetme  de  Ju- 
rilprudence.  (  Lat,  fidei-commiflum,  ) 
Fedecommejfo, 

_  FIDE  1  LE.  adj,  m.  Se  f.  Qui  a  de  h 
fidélité  ,  qui  obferve  exaéiement  fapro- 
melle  ,  qui  garde  la  foi  promife  ,  qui 
fait  exaûement  fon  devoir,  (  Lat,  fidc- 
lis  ,  fidus.  )  Fedele  ,fido.  §,  Signifie  auf- 
Cl  Véritable.  (Lat.  verus ,  verax.  )  Vero, 
fidèle.  Portrait  fidèle  ,  rraduûion  fidè- 
le. §.  Se  dit  figur.  en  chofes  fpirituelles. 
Fedele.  Une  mémoire  fidèle. 

FIDE  ILEMENT.  adv.  Avec  fidélité. 
(  Lat.  fideliter.  )  Fedelmente. 

FIDELITE',  f.  f.  Foi  ,  loyauté. 
(  Lat.  fides.  )  Fedeltà  ,  fede.  Lealtà.  $.  Si- 
gnifie auiTi  Une  vérité  exaâe  ,  Se  fincé- 
re.  Ftdelt.i ,  efattex.z.a. 

FIEF,  f,  m.  Terre  ,  Seigneurie  ,  ou 
droits  qu'on  tient  d'un  Seigneur  domi- 
nant à  la  charge  de  foi  Se  hommage  , 
ou  de  quelques  redevances.  (Lat.  pra;- 
dium  beiienciarium,  juris  clientclaris.  j 
Feudo. 

FIEFAL  >  aïe,  adj,  (  Lat,  clientelaris.  ) 
Fei'Aale, 

FIE  f  FER,  V.  a.  Donner  en  fief  un 
droit ,  une  terre ,  à  la  charge  de  foi  S>c 
hommage ,  Se  de  quelque  redevance. 
(  Lat.  clientelati  ,  beneficiario  jure 
manciparc  ,  tradcre.  )  Dare  infeudo. 

FIE  f  FE'  ,  ée.  adj.  Se  part.  Dépen- 
dant d'un  fief.  (  Lat.  facramento  adllric- 
tus  ,  pri'rogativam  adeptus.  )  Feudale  . 
che  dépende  d'un  feudo.  §.  Cefi  auiîi 
Un  terme  d'injure  contre  ceux  qui  onc 
quelque  vice  ,  quelque  mauvaife  quali- 
té au  fuprcme  degré  ,  qui  ont  le  titre  , 
Se  qui  font  en  effet  de  malhonnêtes 
gens.  Péffimo. 

FIEL,  f,  m.  Humeur  jaunatte  ,  Se 
amére  contenue  dans  un  vaifTeau  rond , 
S:  un  peu  long  ,  qui  a  la  figure  d'une 
petite  poite.  Sequi  eft  fitué  audellbus 
du  grand  lobe  du  foye  dans  fa  partie 
concave.  (  Lat.  bilis.  )  Fiele ,  bile.  §.  Si- 
gnifie figur.  en  morale  ,  Haine  ,  aver- 
fion  contre  quelqu'un  ,  injure  ,  outra- 
ge. Fiele  ,  fig.  Odio.  §.  Se  prend  aulfi 
pour,  Amertume,  chagrin  ,  déplailir. 
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fiele  ,    triflez.Z.1  ,    amaret.Z.a. 

FIENT." f.  m.  ou  FIEN'TE.  f.  f.  Fu- 
mier ,  excLémenc  àes  animaux.  (  Lat. 
iiinus  ,  Iterciis.  )  Stcr.o  ,  letame, 

FIENTER.  V.  a.  Rendre  des  excré- 
mens.  (  Lac.  fterciis  eraictere.  )  Stallare, 
eacare,  li  ne  fe  dit  guère  cjue  des  bêtes. 
FIER,  V.  a.  Confier  ,  donner ,  ou 
confier  queJque  chofe  .i  un  autre  fur  la 
bonne  opinion  qu'on  a  de  fa  fidélité  , 
fe  repofer  fur  fa  bonne  foi.  (  Lac.  fide- 
rc,  habere  fidem  ,  credere.  )  Confidare, 
*ver  fidanzai ,  crédere.  §,  Signifie  auffi  , 
S'afFurer  ,  fe  Hatter.  Confidar!?.  Ce  mot 
eft  darylabe. 

FIER  ,  iére,  adj.  Monofyllabe.  Or- 
g'jellleux  ,  vain  ,  préfoinpcueux  ,  hau- 
tin,  altier.  (  Lac.  ferox,  fuperbus.  )  Fte- 
TO  ,  fuperbo  ,  altiero  ,  orgogliofo.  §.  Signi- 
fie ,  Cruel ,  implacable.  (  Lac.  incrada- 
bilis.  )  Fiero  ,  cri'.iele  ,  implacabile.  §.  Se 
dit  auffi  Des  animaux.  Fiero. 

FIEREMENT,  adv.  D'une  maniere 
fière.  (  Lat.  fuperbè ,  ferociter.  }  Fiera- 
mente ,  fuperb.imeme, 

FIERTE',  f.  f.  Orgueil  ,  vanité ,  pré- 
fompcion.  (  Lat.  faperbia ,  fcritas  ,  fero- 
cità? ,  majeftas  ,  gravitas.  )  Superbia  , 
orgoglio  ,  alterigia  \  fere7jL.a.  §.  Dans  un 
bon  fens,  5c  en  parlant  d'un  homme  , 
fignifie  particulièrement  ,  H.'.uceur 
d'ame  ,  paliion  pour  la  gloire.  Alrerez.- 
z.^  ,  gra>ide7.z.a  d'animo.  §.  En  parlant 
(iei femmes,  fignifie  quelquefois  ,  Sagef- 
fe,  vertu  levére.  (  Lat.  feveritas  ,  pudor.) 
uiltersz^z.a ,  fe-jerità  ,  atifierità  ,  pudore, 

FIEVRE,  f.  f.  Fermentation  extraor- 
dinaire du  fang  &c  des  humeurs  ,  ac- 
compagnée de  la  fréijuence  du  poulx  , 
&  le  plus  fou.ent  d'une  grande  chileur 
qui  fe  fait  fentir  dans  tout  le  corps ,  ou 
dans  Çss  principales  parties.  (  Lat.  fe- 
bris.  )  Febbre. 

FIEVREUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  la  fiè- 
vre, ou  qui  en  attend  quelque  accès. 
(  Lac.  febriens  ,  febri  laborans  ,  febricu- 
lofus.  )  Che  hà,  oche  cagiona  la  febbre, 
febbroso. 

FIFR-E.  f.  m.  Efpèce  de  flûte  d'Alle- 
mand ,  qui  rend  un  fon  aigu  ,  &  qui  eft 
percée  par  les  deux  bouts.  (Lat.  tibia  mi- 
iitaris.  )  ViF.rc.  §.  Se  dit  aulTi  Du  joueur 
de  fifre.  (  Lat.  tibicen,  )  Ptjfcro. 

PIGEMENT.  f  m.  Aftion  par  laquel- 
le une  chofe  grafie  fe  fige  ,  s'épaillit. 
(  Lat.  congelatio  ,  covtecio.  )  Conge- 
tar.urto  .  congelavone. 

FIGER.  V.  a.  Condenfer  ,  congeler  , 
coaguler  ,  arrêter  le  mou-emcn:  des 
parues  d'une  chofe  liquiJr.  (Lac.  congé- 
tare  ,  coagulare  ,  condenfare  ,  cogère.  ) 
Congelare  ,  condenfare  ,  rappigliare  ,  coa- 
tulare, 

FIGUE,  r.  f.  Fruit  mol  ,  &  doux  que 
porte  le  figuier  :  il  vient  en  forme  de 
perite  poire.  (  Lat.  ficus ,  carica  ,  grof- 
irs.  )  Fico  ,  ou  Figo. 

riGUERlE.  f  f.  ou  FIGUIERIE.  C'eft 
lin  jardin  particul  cr  dcftiné  à  mettre 
feulement  des  figuiers  ,  foie  qu'ils  foient 
en  pleine  terre  ,  foit  qvi'ils  foient  dans 
des  caiflès.  (  Lat.  ficetu.n.  )  Ficheto, fi- 
eh^reto, 
IIGUIER.  f.  m.  Arbre  qui  porte  des 
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figues.  (  Lat.  ficus.  )  Fico  ,  albero. 

FIGURATIF  ,  ive.  adj.  Qui  nous  en- 
feigns  quelque  chofe  par  d'obfcures  ref- 
femblances.  (  Lat.  figuram  exiubens.  ) 
Figuratizw, 

FIGURATIVEMENT.  adv.  D'une 
manière  figurée.  (  Lac.  per  figuram.  )  Fi- 
gurata>nente  ,  Jignratfua>nente, 

FIGURE,  f.  f.  Superficie  ,  ôc  la  for- 
me extérieure  de  cous  les  corps.  (  Lac. 
figura.  )  Figura.  §.  Se  die  aoili  Des  per- 
fonnes  mêmes.  (  Lat.  fpecies ,  forma.  ) 
Figura  ,  forma  ,  ciera.  Ce  mot  a  plu- 
lîeurs  autres  lignifications  en  François , 
&c  qui  s'expriment  en  Italien  par  Figura. 
Figurer.  V.  a.  Faire,  tracer  des  fi- 
gures ou  des  reprèfentations  de  quelque 
chofe.  (  Lat,  figuras  aelcribere  ,  figuris 
ornare,  )  Figtfrare  ,  far  la  figura  ,  la  rap- 
prefentiiz,ione  di  qualche  cofa.  Il  fe  die  peu 
au  propre.  §,  Se  dit  auffi  en  parlant 
Des  mylléres  &  des  reprèfentations  éni- 
gmatiques.  (  Lat.  exhibereper  figuram.  ) 
Figurare.  §.  Figurer  ,  v.  n,  Faire  figure  , 
paroitre  ,  fe  montrer.  (  Lat.  perlonam 
fuflinere  ,  agere.  )  Figurare  ,fa.r  compar- 
fa.  §.  Avec  le  pron.  perf  fignifie  ,  Se  re- 
préfencer  ,  s'imaginer  ,  fe  mettre  quel- 
que chofe  en  efprit.  (  Lac.  libi  fingere.  ) 
t  igurarji ,  imagtnarfl,  §.  Il  lignifie  auffi 
Se  promeccre  ,  efperer.  (  Lat.  libi  pei- 
fu.idere.  )  Figurarfi ,  perjiiaderf, 

FIGURE',  ee.  part.  (  Lat.  figuratus , 
figuiis  ornatus  ,  diftindus.  )  Figurato, 

FIL.  f.  m.  Petic  corps  long  oc  délié  , 
rellemblanc  à  une  ligne,  qu'on  faic  en 
tortillant  des  maricres  molles  ,  oC  dou- 
ces ,  comme  du  chanvre,  du  lin  ,  &z  du 
cûccon  ,  du  poil  ,  de  la  laine  ,  &  de  la 
foye.  (  Lat.  rilum.  )  Filo  '■,  refe.  §.  Se  dit 
auflî  De  css  parties  des  métaux  ,  qui  fe 
façonnent  ,  &  s'étendent  en  une  lon- 
gueur fort  menue  &C  déliée,  en  les  paf- 
ùnt  par  des  trous  fort  étroits  ,  qu'on 
nomme  Filières.  Filo,  Fil  d'or ,  fil  d'ar- 
gent, ficc.  §.  Se  dit  auffi  De  ce  qui  va  en 
droite  ligne  comme  du  fil  éten..tu.  (  Lat. 
linea  ,  amuffis.  )  Filo  ,  linea.  §.  Se  dit 
aulTi  De  ce  qui  eli  délié  &  tranchant. 
(  Lat.  acies.  )  Filo  ,  taglio.  §.  Se  dit  figur. 
en  chofes  morales.  (  Lat.  feries ,  hium.  ) 
Filo,  féguito  ,  feue.  Le  fil  du  difcours  , 
d'une  affaire  ,  Sec. 

FILAGE,  f.  m.  Manière,  ou  travail  , 
adtion  de  filer  les  laines  ,  fils  ,  ou  foyes. 
(Lat.  fili  ducendi  ratio.  )  Il  filare  J'az.- 
z.i07ie  di  filare. 

FILAMENT,  f.  m.  Terme  de  Phyfi- 
que.  Menus  filets  qui  compofent  le  tiflu 
des  chairs  ,  des  nerfs  ,  des  plantes,  ^c. 
(  Lat.  filamcncum.  )  Piccola  filtra  ,  fila- 
mento. 

FILANDIERE,  f,  f.  Femme  ou  fille 
donc  le  métier  eft  de  filer.  (  Lac.  fili 
artifex.  )  Filatrice.  ' 

FILANDRES,  f.  f.  plur.  Petits  vers 
qui  incommodent  fort  les  oileaux  au- 
tour du  caur  ,  &C  du  foye.  (  Lat.  verini- 
culi.  )  Filandra, 

FILASSE,  f.  f.  Filamens  qu'on  tire 
de  certaines  plantes  ,  comme  du  chan- 
vre ,  du  lin  ,  des  orties  ,  pour  ,  après 
cere  battus  &:  prépares  ,  les  mettre  en 
une  quenouille  ik  en  faire  du  fil.  (  Lac. 
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filum  depexum  ,  fios  lanx  Ci  mînarar.  ) 
Stoppa  ,  canapa. 

FILE.  f.  f.  Longue  fuite  de  perfonnes» 
ou  de  chofes  ,  principalement  de  celles 
q^ui  font  difpofses  en  droite  ligne.  (  Lat. 
ordo  .  feries.  )   Fila  ,  férié  ,  órdine, 

FILER.  V.  a.  Réduire  de  la  filalfe  ca 
fil.  (  Lac.  nere  ,  fila  ducere  ,  torquere.  ) 
Filare.  §.  Signifie  auffi  ,  Tirer  en  lon- 
gueur ,  ou  ménager.  (  Lat.  ducere.  ) 
Differire  ',  Filare. 

FILE' ,  éc.  part.  &  adj.  Il  a  les  figni- 
fications  de  fon  verbe.  Filato. 

FILET,  f.  m.  Diminutif  de  fil.  (  Lat. 
tenue  tìluni,  )  Filetto.  §.  Eft  quelquefois 
au  contraire  augmentatif ,  oc  c'eil  Uà 
gros  fil  y  ou  une  ficelle  dont  on  fait  des 
refeaux.  Spago  ,  cordicella.  §.  Se  dit  aulE 
De  ces  rèfeau.x  qui  font  faits  peur  pren- 
dre du  poilFon  ,  ou  des  oifeaux.  Rete  , 
laccio  ,  amo  '■,  parete,  §.  Se  die  auffi  figur. 
pour.  Pièges,  embûches.  (  Lat.  infidix.) 
Laccio  ,  fig.  rete,  §.  Se  die  auffi  De  ce 
qui  eli  menu  &  dèlie.  (  Lat.  ftilla.  )  JF»- 
io  ,  filila  ,  gócciola. 

FILEUR  ,  eufe.  aJ;.  Qui  file  ou  ré- 
duit en  longs  filets  ',  ScCt  dit  cane  du  fil 
que  de  la  Ibye ,  de  l'or  ,  du  fer ,  des 
boyaux  ,  &  autres  chofes  qui  fe  prépa- 
rent en  long-s  fils  ou  filets.  (  Lac.  apta- 
tor  arcifex  fili.  )  Filatore  ,  filatrice. 

FILIAL  ,  ale.  ad,i.  Qui  appartient  au 
fils,  à  l'enfant.  (  Lat.  filialis.  )  Filiale. 

f ILIALEMENT.  adv.  D'une  maniérs 
filiale,  (  Lat.  ut  filium  decet.  )  Da  fi^ 
glio, 

FILIATION,  f.  f.  Defceadance  de 
pere  en  fils.  (  Lat.  genus  ,  filiatus.  )  Ft- 
liat-ione. 

FILIERE,  f  f.  Eft  un  merceau  de  fer 
percé  de  plufieurs  trous  d'inégale  gran- 
deur ,  par  où  on  cire  oc  on  faic  pafTec 
l'or ,  l'argent  ,  le  cuivre  ,  &  le  fer  , 
pour  le  réduire  en  fils  fi  menus  qu'on 
veut.  (  Lac.  lanùna  foraca  ,  tractilis.  > 
Trafi.la. 

FILIGRANE  ,  ou  FILIGRAMME.  Le 
premier  eft  plus  en  ufage.  f.  m.  Pièce 
u'orfèverie  d'or  ,  ou  d'argent  travaillée 
delicaeemenc  en  forme  de  pecics  grains, 
ou  de  petits  filets.  (  Lat.  filacim  elabo- 
ratum  opus ,  aurum  ,  argentum.  )  Fili' 
grana, 

FILLE,  f.  f.  Terme  relatif,  qui  Ce  die 
D'une  perfonnc  du  fexe  féminin ,  par 
raport  'au  pere  cC  à  la  mere.  (  Lar,  h- 
lia.  )  Figlia  ,  figliuola.  §.  Se  dit  abfolu- 
ment  De  l'état  de  celle  qui  n'a  peine 
été  mariée.  (  L.it  puella  ,  virgo.  )  Zi- 
tella ,  ve'rgine  ,  donz.elU,  $.  Fille  ,  fe  die 
en  général  Des  Religieufcs.  Nonna  , 
vérgine  ,  religio  fa. 

FILLEtTE.    f.    f.   Diminutif.    Jeune     T 
fille  ,  petite  fille.  (  Lat.  puclluia  ,  ado- 
lefcentula.  )  Figli'.ioHna. 

FILLEUL ,  FILI-EULE.  f.  m.  &  f.  Ce- 
lui ou  Celle  qu'on  a  tenu  fur  les  fonts 
de  Bàteme  ,  à  qui  on  a  donné  le  nom. 
(  Lat.  filius  lulhicus  ,  b.ipcilmi  agna- 
tione  ,  adoptiouc  junclus.  )  Figlioccio  > 
fi'^lioccm, 
'fiLOSELLE.  f.  f.  Nom  qu'on  donne 
à  une  e'pèce  de  rieuret  ou  de  grolle  foye. 
(Lac.  hlu.nfcricum  craflius  )  SctAJlofci*, 
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îILOU,  f.  m.  Trompîur  ,  coquin  , 
fripon.  (  L.ic.  gradacor  ,  dccepcot ,  fal- 
làX,  )  Ivlari'.tolo  ,  farinello ,  briccone.  §.  Se 
die  par  excenfion  D'un  trompeur  fubtil , 
d'un  elcroc.  Scroccone. 

FILOUTER.  V,  a.  Voler  &:  rrojnper 
quelqu'un  par  de  mauvaifes  voves  & 
ariihlces.  {  Lat.  llibducere  ,  graflari ,  dc- 
cipere.  )  Rubare  ,  mariolare  >  in^r.nnare  ; 
trujfar;. 

FILOUTE' .  ée.  part.  pafH  &  adj. 
(  Lac.  fiibdutius ,  per  fraudem  ablatus.  ) 
Rubato  ,  ingannato, 

FILOUTERIE,  f.  £.  Vol  fubtil,  ac- 
tion de  filou  par  laquelle  on  trompe 
adroitement,  (  Lac.  Jacrocinium  ,  fraus , 
ars  mala,  )  Marioleria  ,  truffa. 

FILS  ,  FILLE,  f.  m.  &  f.  Enfant  mâle 
ou  femelle  ;  terme  relatif  qui  fc  dit  De 
celui  ou  de  celle  dont  on  eli  le  pere  ou 
ià  jnere.Sc  qui  nous  doivent  la  naurance. 
<  Lat.  filius  ,  filia.  )  Figlio  ■■,  Figlia  ',  Fi- 
atinolo ;  Figliuola, 
~  FILTRATION.  f,  f.  L'aûion  de  fil- 
trer, (  Lar.  filtratio  i  pcrcolatio.  )  Co- 
latnemo  ,  il  filtrare, 

FILTRE,  f,  m,  Terme  de  Chymie. 
Morceau  de  drap,  ou  de  linge  tortillé  , 
dont  on  fé  fert  pour  filtrer.  (  La:,  hl- 
trum.  )  Feltro.  §.  Il  fe  dit  aulîi  D'un 
breu/age  ,  qu'on  prétend  donner  de  l'a- 
inour.  feltro, 

FILTRER.  V.  a.  PalFer  par  le  filtre. 
(  Lat.  percolare.  )  Feltrare  ,  colare, 

FILURE.  f.  f.  Qualité  de  ce  qui  eft 
filé.  (  Lat.  fili  ducilo ,  dedudio  in  tlami- 
na.  )  Filatura, 

FIN.  f.  f.  Bout  ,  extrémité  ,  ce  qui 
termine  toutes  chofes.  (  Lat.  finis ,  ter- 
minus, pars  e.xtrema.  )  Fine  ',  citpo  ;  cf- 
tremita,  j.  Signifie  aulîi  L'objet  ou  la 
caufe  qui  nous  fait  agir.  Fir.e. 

FIN,  ine.  adj.  Ce  qui  eli  pur  ,  purifie 
de  tout  mélange  ,  &  (t  di:  particulière- 
ment de  l'or  ,  de  l'argenr.  (  Lat.  purus  , 
fubtilis  ,  purgatus.  )  Fino  ,  puro  ,  /otti- 
te  ,  delicato,  §,  Signifie  aulfi.  Vrai  ,  na- 
turel, qui  n'eft  point  contrefait,  (  Lat. 
Kierus  ,  verus  ,  genuinus.  )  Alerò  ,  vero  , 
puro':;  naturale,  f  no.  $.  Signifie  auflì  Ce 
qui  eft  le  plus  e>:cellent  en  fon  genre  , 
Je  mieux  fait  ,  Je  plus  recherché  ,  h 
plus  délicat ,  le  plus  exquis.  (  Lat.  exi- 
mius ,  excellens,  prxllans ,  elegans.  )  // 
fin  eccellente  ,  attimo  ,  Jìno  ,  fquifito  ,  dcii- 
cMo.  §.  Signifie  aufli  Subtil ,  délié  ,  me- 
nu ,  mince,  (  Lat,  exilis  ,  tenuis ,  fubti- 
Jis,  )  Sottile  ,  jìno  ,  minuto  ,  tenue,  §.  Se 
dit  figur.  Des  chofes  fprituellcs.  Efprit 
fin  ,  goût  fin,  penféc  fine.  Fino  ,  dtli- 
tato,  ingevnofo.  §,  Signifie  aulîî  Rufe  , 
adroit ,  pénétrant.  Scaltro  ,  fine  ,  ajv.i- 
to.  §.  Se  dit  aufli  au  fubft.  Il  migliore , 
»7  fi'u  fittile . 

FINAGE.  f.  m.  Etendue  d'une  Jurif- 
diòtion  ,  ou  territoire  jufqu'aux  confins 
et  l'autre.  (Lat.  fines,  )  Confiin,  limiti. 

FINAL  ,  aie,  adj.  Ce  qui  termine  ,  ce 
qui  eft  le  dernier  en  quelque  chofe. 
X  Lat.  extremus.  )  Finale  ,  (i/fj/»c  ,  ef- 
iremo. 

FINANCE,  f,  f.  Argent  monnoyé, 
(  Lat.  pecunia  ,  œs.  )  Danajo.  En  ce  fens 
il  ne  fc  dit  qu'en  badinant,  J.  Se  dit 
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plus  ordinairement  Des  deniers  publics 
du  Roi ,  Se  en  ce  ïens  ,  i!  n'a  point  de 
fingulicr.  (  Lat.  .Etarium,  )  Tejsro  règio, 
erario  ,  te/oreria  ,  cernera.  Il  fignifie 
aufli  La  fomme  qui  eft  entrée  aux  cof- 
fres du  R.0Ì  pour  la  vente  ò.zs  Offices 
de  iç.%  Domaines  ,  eu  autres  Droits. 
§.  Se  dit  encore  pour  figniher  Ce  qui 
appartient  aux  finances  ,  ce  qui  les  re- 
garde. Tcfircri.i ,  camera,.  Le  Conleil  des 
finances ,  le  Controlleur  des  finances  , 
&:c. 

FINANCER.  V.  a.  Fournir  de  l'ar- 
gent. (  Lat.  pecuniam  pr<ebere  ,  eroga- 
re ,  dare.  )  Sorr.mmijîrare  ,  pagare ,  for- 
nire ,  dar  d.tyiaro, 

FINANCIER,  f.  m.  Homme  qui  ma- 
nie les  finances  ,  qui  eft  dans  les  fer- 
mes ,  dans  les  affaires  du  Roi.  (  Lat. 
quïUorius  ,  ^rarii  colleitor.  )  Gabellie- 
re ,  appaltatore, 

FINASSER.  V,  a.  ou  FINESSER.  Faire 
le  fin  ,  ufer  de  méchantes  rufes  ou  adref- 
iis.  (Lat.  agere  fraudulenter  ,  aftutc, 
vafrè  ,  veceratoriè  ,  occulté ,  aftu  ,  dolis 
rem  trattare,  )  1  rattar  con  malizja  ,  con 
afiûz^ia  ,  con  f.ne7.z.a, 

FIÎnLMENT,  adv.  D'une  manière  fi- 
ne ,  délicate  ,  ingénieufe  ,  adroite  ,  fub- 
tile,  (  Lat.  caute  ,  fubdolè  ,  ingeniosè  , 
Ibierter,  delicate.  )  Finamente,  dejira- 
mente  ,  ingegno famente, 

FINESSE,  f.  f.  DélicatefTe  ,  fubtilité 
de  quelque  chofe.  (Lat,  tenuitas,  fub- 
tilitas,  )  tincz,z..%,  fottigliez.z.a.  La  finelFe 
d'un  drap ,  d'une  toile  ,  &:c.  §.  Se  dit 
ligur.  Des  chofes  d'efprit  &  fignifie , 
Déiicateire  d'efprit,  (  Lat,  elegantia  , 
fubtilitas  ,  acumen.  )  SotttgUez.z.a  ,  jî- 
nez.z.a  ,  ddicatez.z.a  ,  acutez.,z,a,  §.  Se  dit 
au'.îi  figur.  en  morale.  De  tout  ce  qui 
eft  le  plus  fin  ,  le  plus  délicat ,  le  plus  fe- 
cret  en  quelque  fcieirce  ,  en  quelque 
langue.  (  Lat.  eleganti.^  ,  delicis  ,  amœ- 
nitates  ,  artis  alicujus  adita  ,  penetra- 
lia.  )  Delicatez.z.a.  Les  finefles  d'une 
Icience ,  d'une  langue ,  &c.  $.  Il  fe  dit 
en  mauvaife  parr  &:  fignifie  ,  Rufe ,  adref- 
fe  ,  artifice.  (  Lat.  dolus ,  fraus  ,  aftus.  ) 
j}jinz.ia  ,  artifii.io  ,   inganno  ,  furberia. 

FINET  ,  ette.  adj.  Qui  fait  le  fin  ,  le 
rufé  ,  &  qui  ne  l'eft  que  médiocre- 
ment. (  Lat,  fubdolus,  )  Furhetto  ,  af- 
tuto, 

FINIR,  V,  a.  Terminer  ,  achever  , 
mettre  à  fin  quelque  aiïaire  ,  quelque 
ouvrage  ,  quelque  difcours.  (  Lat,  fini- 
re ,  confccere,  )  Finire  ,  terminare ,  corn' 
pire  ,  sbrigare,  §.  Signifie  auilî  Perfec- 
tionner ,  achever  ,  mettre  la  dernière 
main.  (  Lat.  perficere  ,  extremam  ira- 
num  adhibere.  )  Cotnpire  ,  perfz.z,iona- 
re  ,  dar  l'ultima  mano.  §,  Se  dit  quelque- 
fois abfolument ,  êc  eft  quîlquefois  atl. 
&  quelquefois  n.  il  fignifie  ,  Mettre 
fin  ,  prendre  fin.  Finire  ,  ccjfare  ,  far 
fine.  §.  Quoique  feul  ,  fignifie  aufti  , 
Mourir.  (  Lat.  obire,  mori  ,  diein  clau- 
dere.  )  Finire  ,  morire, 

FINI ,  ie  part,  (  Lat  finitus  ,  claufus, 
perfecius,  )  Finito  ,  compito  ,  terminato, 
§.  Eft  outre  cela  adj.  &  fignifie.  Qui  eft 
limité ,  déterminé,  (  Lat.  finitus ,  certus  , 
intra  limites  conclufus.  )  Finiiç^  limitai». 
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FINISSEMENT.  f,  m.  Achèvement  » 
dernière  perfection  d'un  ouvrage.  (  Lat. 
finis  ,  perfedio  ,  conclufio,  )  îme  ,  cetn- 
pimcnto  ,  perfez.z.ione, 

FIOLE  ,  ou  PHIOLE.  f.  f.  Petite  boir- 
teillede  verre  ,don^  onfe  fert  particu-» 
liérement  chez  les  Apoticaires,  dans  la- 
quelle ils  envoyent  leurs  médecines  , 
potions  ou  fyrops  aux  malades,  (  Lat, 
ampulla  vitrea,  phiala,  )  jimpolla  ,  ca~ 
raffa  ,  guaftada, 

FIRMAMENT,  f  m.  Le  huitième 
Ciel ,  la  huitième  fphére  où  les  étoiles 
font  attachées,  (  Lat,  firmamentum.  ) 
Firmamento. 

FISC,  ouFISQUE.  f.  m.  Tréfor  du 
Roi,  ou  de  l'Etat,  ou  vont  toutes  les  cho- 
fes qui  tombent  par  quelque  raifon  en 
la  main  publique.  (  Lac.  fifcus  ,  xra- 
riHm.  )  Fifco  ,  erario  ,  camera. 

FISCAL,  ale.  adj.  ou  iVùik.  Quiap- 
oartient  au  fife,  (  Lat.  rifcalius,  )  Ftf- 
"caU. 

FISTULE,  f.  f.  Ulcère  calleux,  pro- 
fond Se  caverneux  qui  d'une  entrée 
étroite  fe  termine  en  un  fond  large  & 
fpacieux ,  rendant  pour  l'ordinaire  une 
matière  acre  &  virulente.  (  Lat,  fiftula,  ) 
Fifiola. 

FISTULEUX  ,  eufe.  adj.  {  Lat.  fiftulo- 
fus  ,  in  modum  fiftulx  cavatus,  )  Fïfio- 
lofo. 

FIXATION,  f.  f,  Aaion  de  fixer, 
(  Lat.  decretum  ,  ftatutum  ,  finitio.  ) 
Dercr!ninaz.ione  ,jlabtiimento. 

FIXE.  adj.  m.  &  f.  Ferme  ,  immobile. 
(  Lat.  fixus  ,  firmus  ,  immobilis.  )  Fiffa  > 
Jlâbile ,  immébile,  $.  Se  dit  aulIi  De  cc  qui 
eft  déterminé  ,  afi'uré  ,  ôc  arrêté.  (  Lac. 
certus,  ftatutus.)  Fijfo  ,  determinato  ,  Jii- 
lilr.o  ,   certo. 

FIXEMENT,  adv.  D'une  manière  fixe. 
(  Lat.  acerrime,  )  Fijfarmnte, 

FIXER.  V.  a.  Rendre  ferme  &  immo- 
bile. (Lat.  figers  ,  firmare,  decernere.  ) 
Fijfare.  $.  Se  dit  figur,  en  morale  avec 
ou  fans  le  pron.  perf.  &c  il  fignifie  ,  Ar- 
rètet  ,  déterminer  ,  attacher.  (  Lat, 
coetcere  ,  retinere  ,  cohibere  )  Fijj'urîï, 
dearminarfi ,  fiabilire.  §.  Signifie  aaiîi  , 
Préfinir,  déterminer.  Fiffare. 

FIXE' ,  ée.  parr.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
fixus,  ftarutus,  coercitus ,  pofitus.  )  FiJ- 
faio  ,  detcrminato  ,  fì.^bdtso, 

FLACON,  f  m.  GrolFe  bouteille  qui 
fe  ferme  à  vis,  (  Lat,  lagena  )  FiAfeo  , 
fia1-a  ,  fiafcone.  On  écrit  auHi  Flafcon  » 
&  Flaccon. 

FLAGELLATION,  f.  f.  La  fouffrancs 
de  Jesus-Chrìst  lorfqu'il  fut  fouetté 
par  ïzs  Juifs.  (  Lat.  ftageliatio.  )  FlagcU 
l.',z.ione.  §.  Se  dit  aufTi  De  Ia  peine  v»- 
lontaite  du  fouet ,  &  de  la  difcipline 
que  prennent ,  &  que  prenoient  autre- 
fois les  Pénitens.  ïlagcllaz..ione. 

FLAGELLER,  v.  a.  Fouetter.  (  Lat. 
flagellare  ,  virgis  cïdcre.  )  FLigeUare. 

FLAGeOLET.  f.  m.  Efpéce  de  petite 
flûte  dont  fe  fervent  les  bergers  ,  &  donc 
le  fon  eft  clair  &  agréable,  (  Lat,  fiftu- 
la. )  Zufolo  ,  fufiilo. 

FLAGeO  1  LEUR.  f.  m.  Joueur  de  fla- 
geolet. (  Lat  fiftulator,  )  Z uf alatore ,  che 
Tona  il  z,iifo'o, 

1 1  H 
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FLAGRANT,  adj.  Il  fe  dit  en  cette 
phrafe,  En  flagrant  dcUt  ;  c'cil-a-dire  , 
Sur  le  fait.  Su'l  f3.n0. 

FLAIRER,  ou  FLEURER,  v.  a  Sentir 
par  l'odorat.  (  Lat.  oàotzn.)  Odorare  , 
lutare,  annafare.  §.  Se  d.t  auffi  au  neut. 
Rendre  une  odeur  agr.able(  Lat  ole- 
re  )  Odorare.  §.  Se  dit  auili  au  hguie 
pour  dire  ,  Connoirre  en  quelque  ma- 
niere que  ce  Ibic.  Odorare ,  jenure  i. 
tnii-imo  odore. 

FLAIREUR.  f.  m.  Parafite.  (  Lat.  pa- 
rafîtUS,  )  ¥cLr-<Jf.to  ,  fcroccjne. 

FLAMBANT  ,  ante.  ad).  Qui  a  de  la 
flamme.  {  Lac.  ardens  ,  indammatus, 
incenfus  )  TiJ.Mmegglante  ,  ardente  ,  ao- 
hnrcianre ,  acccfo.  ^      ,  ,  j 

FLAMBEAU,  f.  m.  AlTemblage  de 
plulle.irs  grolles  mèches  entource*  de 
cire ,  qui  Teit  à  éclairer  la  nuit  dans  les 
rues  .  &  i  la  campagne.  (  Lat.  fax  ,  lam- 
pas  ,  funale  )  Fa.ce  ,  to-cta ,  tor.hio  ,pac- 
fola;  doppiere.  §.  Se  dit  auffi  D'un  chan- 
delier qui  poite  une  grolfe  bougie  ,  ou 
chandelle  Doppiere  ,  candeliere.  §-  Sedit 
figur.  Des  peilbnnes  qui  ont  brille  dans 
l'Eghfe,  ou  dans  l'Etat,  par  leur  doctri- 
ne ,  leur  érudition  ,  &c.  Ceft  feule- 
ment dans  le  ftile  fublims  &:  dans  la 
poëfie.  (  Lat.  lumen.  )  Lume,  face. 

FLAMBER,  v.  n,  Jetter  de  la  flamme. 
(  Lat.  ardere.  )  Ardere,  farfia.mm.i,f..-.:r,- 
me^giart.  §.  Se  dit  aufTi^De  toutes  les 
ch^M'ts  qu'on  palle  par  deiius  le  feu  pour 
en  ó:er  le  mau/ais  air ,  ouThumidite. 
jiibruJhUre. 

FLAMBE',  ée,  part.  paff.  &:adj.  (Lat. 
uftuiatus.  )  AblrupUto.  5.  On  dit  pro- 
verbial. Une  aflaire  flambk  ,  un  hom- 
me Hambé  ;  pour  liire  Perdu  ,  conhfqué , 
CQ  mauvais  ccat.   Ferdurj  ,  fp.xcciaro. 

FLAMBOYANT  ,  ante.  aij.  Qui  jet- 
te ò.ts  flammes  ,  ou  qui  cclarte  comme 
ja  flamme.  (  Lat.  tucilans  ,  fulgens , 
flammis  aidens.  )  Tirrnme^^iame.  Des 
aftres  flamboyans  ,  une  ép:e  flam- 
boyante. 

FLAMBOYER,  v.  n.  Jetter  des  flam- 
mes. (  Lat.  rutilare  ,  ardere  ,  fulgere  , 
micare  flammis.  )  liamjeggiare.  Au 
propre  on  ne  k-  dit  c^nerdes  volcans  ; 
mais  il  fe  dit  fouvent  au  fig.  en  padant 
des  é^éts  ,  des  Jiamans  ,  Sec. 

FLAmME.  ful^lc.  f.  La  partie  la  plus 
fubtile  du  feu  qui  s'élève  en  haut ,  & 
fait  uns  figure  pyramidale.  (  Lac.  rtam- 
mi.)Fi.'.mma.  Ì  Signihe  au  fig.  Eclat, 
vivacité.  (  Lat.  ardor ,  fulgor.  )  Fiamma , 
fplendor:  ,  fulgóre.  La  flamme  des  yeux. 
On  dit  aufTi ,  La  flammes  d'amour. 

FLAinMECHE.  f.  f.  Petite  étincelle 
de  feu  qui  s'élève  en  l'air,  &  qui  le  con- 
vertit en  cendre.  {  Lac.  icintilla  ,  facilla 
atdens.  )  Fa-jiiU  ,  ftlavefta. 

FLAmMEROlE.  f.  f.  Feux  folers  & 
\olans.  (  Lac.  ignis  .&tuus.  )  Fuoco  vo- 
lume. V 

FLAN>  f.  m.  Sorte  de  patifleric  piatte, 
faite  tantôt  avec  du  lait,  tantôt  a/ec 
Wes  pruneaux.  (  Lat.  imtica ,  fcribihca.  ) 
Scria  di  torta. 

FLANC,  f.  m.  Côté  de  l'animal,  qui  fc 
Hit  proprement  des  chevau.x.  {  Lat.  la- 
tus.  )  F'»nft.  Ou  le  dit  ieolemem  en 
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Poè'fle  de  l'homme.  §.  Signifie  quelque-  | 
fois  Le  ventre,  à  l'égard  des  feniiUe s  en-  ; 
ceintes.  (  Lac.   utérus  ,  vifcera  ,   ilia.   ) 
Utero,  §.  II  fe  dit  en  termes  de  Fortifi- 
cation.  (  Lat.  lattis.  )  Fianco-,  lato. 

FLANDRELET.  f.  m.  Sorte  de  tarte 
faite  de  farine  ,  de  lait  &d'œufs.  (  Lat. 
placenta  ,  libum    )  Sorta  di  focaccia. 

FLANE  1  LE.f.f.Etolîe  légère  de  laine. 
Sorta  di  lìoffa.  di  lana,  malto  lcggi-:ra. 

FLANQUER,  v.  a.  Terme  de  Fortifi- 
cation ,  qui  fignifie  Défendre  ,  mettre 
aux  côtés  ,  garnir.  (  Lat.  munire  latera.  > 
Tiancheggir.rc ,  mtir.ire.  §.  On  le  dit  baf- 
femen:  ,  pour  fignifier  ,  Se  venir  placer 
en  quelque  endroit  mal  à  propos.  Forfi 
&  l.tto  ,  a  caute. 

FLAQUE,  f  f.  Efpéce  de  petit  ma- 
rais ,  où  il  y  a  de  l'eau  prefque  toute 
l'année.  (  Lac.  eluvies ,  lama  ,  palus.  ) 
Laguna  ,  pa!:tde. 

t  FLAQUER.  V.  a.  Jetter  d'une  cer- 
taine maniere.  (  Lat.  ejaculari,  confper- 
gere.  )  Gettare. 

FLASQUE,  f.  f.  Petit  vaifl^eau  de  cuir 
où  on  met  de  la  poudre  pour  charger 
un  fulîl  quand  on  va  à  la  cha.Te.  (  Lat. 
fulfuraris  pulveris  capfula  ,  theca.  ) 
Fiafca. 

FLASQIJE.  ad;,  m.  &  f.  Qiii  n'a 
point  de  force  dans  les  reins  ,  dans  les 
jambes  ,  qui  eft  fans  vigueur.  (Lat.  flac- 
cidus  ,  enervatus  ,  mollis.  )  Fiacco  ,  de- 
bole ,  frale.  $.  Se  dit  auflì  Dei  pareiFeux , 
qui  travaillent  avec  peine  oC  négligem- 
ment.  Infiigavdo  ,  fcioperato. 

FLATER,  V.  a.  Attribuer  à  une  per- 
fonne  de  bonnes  qualités  qu'elle  n'a 
pas  ,  l'en  louer  ,  l'en  féliciter.  (  Lz.^. 
aduîari,  blandiri.  )  Lufmgare  ,  adulare  , 
car-ggiare.  §.  Signifie  auiîL,  Excufer  par 
Cû;iipiaiiance  les  défauts  qui  font  en 
quelqu'un,  careller  ,  cajoler,  louer ex- 
ceinvemenc  dans  le  delfein  de  plaire  , 
2c  de  fe  rendre  agréable.  Lujtngare. 
§.  Signifie  prefque  en  ce  fens  ,  Etre  in- 
dulgent à  ceux  qu'on  devroit  châtier. 
LuUngare  ,  compiacere  ,  e/fer  troppo  indul- 
gente. §.  Signifie  encore  Déguifer  uae 
vérité  qui  feroit  déiagréable  à  celui 
qui  y  eitintereflé  ,  lui  donner  meilleure 
opinion  d'une  chofe  qu'il  n'en  doit 
avoir.  Lujingare,  Ç,  Se  dit  aufll  Des  ca- 
refles  corporelles  qu'on  fait  à  quel- 
qu'un :  ce  qui  fe  dit  tant  de  l'homme 
que  de  la  bete.  Ltijingare  ,  careggiare, 
vez.7..eggiare.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes 
fpirituelles.  Luftng.-.re.  Fiaier  l'imagina- 
tion ,  ks  defîrs  ,  ix'c. 

FLATE' ,  ée.  paie.  palT.  &:  adj.  Il  a 
les  fens  de  fon  verbe.  Luftngato. 

FLATERJE.  f.  f.  Cajolerie  ,  louange 
cxceflive  ,  louange  faulFe  qu'on  donne 
dans  le  delFein  depl.iire  à  quelqu'un  , 
en  lui  attribuant  une  bonne  qualité 
qu'il  n'a  pas.  (  Lac.  adulacio  ,  alTenta- 
tio.  )  Lujin^n  ,  aiulaz-ionc 

FLATEUR>  eufe.  adj.  Celui  qui  fia- 
te ,  foit  par  des  louanges ,  foit  par  des 
complaifanccs  ,  foit  par  des  careffes. 
(  Lat.  adulator,  aflèucator.)  Lujîngatore , 
adulatore,  l.-.Jinghiire.  §.  Se  dit  aulTi  Des 
animaux.  (  Lat.  blandus.  )  i'itictvolc, 
giato ,  lufinghitre.. 
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FLATEUR  ,  eufe.  f.  m.  &:  f.  Se  dit 
plus  ordinairemenc  des  hommes.  Adi*- 
latore. 

FLATEUSEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière fiateufe.  (  Lat.  blande.  )  Lufin- 
gheuoliAC-.ite. 

FLATU.EUX,ueufe.  adj.  Qui  eft  fujet 
aux  flatuoficés.  (Lat.  flatuofus.  )  Fla- 
tucfo.  §.  Il  fe  dit  aulfi  De  ce  qui  caufe 
des  flatiîofités.  Flatuofo. 

FLLAU.  f.  m.  Inftrument  propre  â 
battre  du  blé  en  grange.  (  Lat.  hagel- 
lum  ,  baculus  excufl'orius.  )  Stroment» 
da  bàttere  il  grano.  Prononcez  Fle-au. 
§.  Signifie  figur.  Une  atïlidion  envoyée 
c.\.\.  Ciel.  Flagello  ,  fig.  Et  par  extenfion 
il  fedit  De  toutes  les  perfonnes ,  &  de 
toutes  les  chofes  qui  incommodent ,  5c 
pcrfecutent. 

FLECHE  ,  ou  FEE  fCHE.  f.  f.  Petitî 
verge  armée  d'un  fer  pointu,  quife  dé- 
coche par  le  moyen  d'un  atc  qu'on  ban- 
de ,  ou  avec  quelque  plus  force  machi- 
ne. (  Lat.  fagitta.  )  Saetta  ,Jìrale  ,frec~ 
ci!t,  §.  Se  dit  aulfi  figur.  en  morale.  Les 
flèches  de  Cupidoiv',  les  flèches  del» 
médifance. 

FLEGMATIQUE,  adj.  m.  &  £  Qiri 
eft  humide  ,  abondant  en  pituite.  (  Lac, 
flegraacicus  ,  pituito'us.  )  Flemmatici  , 
fttii!:ofo.  §.  Se  dit  au  figuré  D'un  hom- 
me froid,  tranquille  ,  qui  ne  s'émeut 
point.   Flemmatico  ,  fig. 

FLEGME,  f.  m  En  langage  ordinaire 
lignifie  Un  crachat  épais ,  tk.  qu'on  ti- 
re avec  effort  du  gofier.  (  Lat.  phlegma, 
pituita.  )  Fle-mma  ,  pituita.  §.  Se  dit  figur. 
De  h  douceur,  delà  padence  ,  de  l'hu- 
meur d'un  homme  froid ,  parient  &:  pa- 
cifique. Flemma  ,  faz.tenz.a  ,  tranqml~ 
i::a. 

FLE  fCHIR.  V.  a.  &  n.  Plier ,  céder, 
adorer ,  obéir  ,  dompter  ,  foumettre. 
(  Lat.  fleâere.  )  Piegare  i  ce'dere  ',  obkedi^ 
re.  Il  ne  fe  dit  qu'au  fig.  Fléchir  le  cœur. 
Tout  fléchit  devant  ce  conquérant. 
§.  Signifie  auffi,  Plier  ,  courber.  Pie~ 
qare  ,  incurvare.  Fléchir  le  bois.  §.  Ss 
dit  ngur.  en  morale.  Appaifer ,  adoucir, 
couci:;".  Pitgare,  fig.  addolcire,  toccare,. 

FLECHI ,  le.  parc.  palH  (  Lar.  flexus.  i 
Piegato. 

FLECHISSEMENT,  f.  m.  Aûion  de 
fléchir ,  qui  ne  fe  dit  que  des  genoux. 
(  Lar.  flexio  ,  flexus ,  inflexiû.  )  Gtnu- 
fcjfnnt ,  piegamento. 

FLE  f  TRIR  ou  FLETRIR,  v.  a.Faner, 
fcchcr  ,  ternir ,  ôter  ,  ou  faire  perdre 
l'éclat  ,  la  vivacité  des  chofes.  (  Lat. 
violare ,  marcorem  inducere  ,  deiercre.  ) 
Secc.ire  ',  appajfcrc  ',  frr.ugnerc  ;  fcipare  ; 
torre  il  lujlro  ,  render  viz.i.0.  $.  Eft  auiU 
quelquefois  neut.  (  Lac.  marcete  ,  arcf- 
cere.  )  Seccarji  ,  divenir  vii.Z.0  >  arido  , 
[ecco,  p.iffo  ,  [munte.  §.  Se  dit  figur.  en 
mor.ile ,  pour  Déshonorer.  (  Lat.  labe- 
facl^re  ,  deiurrare  ,  corrumpere  ,  labein 
inurjre.  )  !)■  j onorare  ,  far  torto  alla  al- 
trui rr'iurrz.tqne. 

PLETTRI  ,  ie.  part.  paff.  &  adj^^ 
(  Lat.  violatus  ,  maicidus.  )  Appaffuo , 
ficco  X  arido  ,  ',.'iz,i,o  ,  fmunto. 

FLEfTRISîURE.  f.  f.  L'altératioa 
_  qui  ^rrirc  «lans  la  fiaiclxj.'ur  >  &  dans  li 
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vivacité  des  fleurs  ,  des  couleurs ,  Sc 
dans  la  beauté  &  la  délicatelle  du  teint 
&  de  la  peau.  (  Lat.  marcor,  )  L'appajfa- 
re  ,  langtiidez.7^a ',  fmiintmer.io.  §.  Signi- 
fie figur.  Souillure  ,  tâche  à  la  réputa- 
tion. (  Lat.  labes.  )  Macchia ,  ignoninùa , 
infàmia.  §.  Se  dit  auffi  De  la  marque  d'un 
fer  chaud  imprimé  fur  l'épaule  d'un  cri- 
minel. (  Lat,  tradudio  lUgmatica.  )  No  - 
ta  d'infamia  '  fegno  cbe  fi  fà  fulle  ffalle 
d'un  reo  ,  con  un  ferro  infocato. 

FLET.  f.  m.  Petit  poilFonde  mer  fort 
plat  comme  une  limande.  (  Lat.  hippo- 
gloflum.  )  Sorta  di  fifce. 

FLETTE,  i.  f.  Se  dit  D'un  bateau  qui 
fett  de  voiture  publique  fur  l'eau  pour 
aller  d'un  lieu  à  un  autre  :  c'elt  un  co- 
che d'eau.  {  Lat.  cimba  veétoria  )  B.irca. 
FLEUR,  fubll.  f.  C'eft  proprement  la 
partie  de  la  planre  qui  renferme  les  par- 
ties propres  pour  la  multiplication  de 
l'efpéce.  (  Lat.  flos.  )  Fiore  ,  m.  §.  Se  dit 
aufli  De  ce  qui  repréfenteles  fleurs.  !■  io- 
re.  Etoffe  à  heurs.  §.  Eft  aufli  Une  cer- 
taine petite  blancheur  ,  une  certaine 
fraîcheur  que  les  fruits  ont  fur  les  ar- 
bres ,  Sc  avant  d'être  manits  ou  fanés. 
Tiore.  §  Se  dit  figur.  De  l'éclat  du  teint , 
de  la  jeunelle  ,  de  la  nouveauté.  Fiore , 
fig.  §.  Se  dit  auili  De  ce  qui  efr  le  plus 
excellent  &  le  plus  à  choiiîr  dans  cha- 
que chofe.  Il  fore  ,  il  meglio.  §.  On  ap- 
pelle Fleurs ,  les  purgations  ordinaires 
des  femmes  ,  leurs  mois ,  leurs  menf- 
truës.  (  Lat.  menllrua  muliebria.  )  Me>if- 
truo  di  donna.  §.  A  fleur,  adv.  De  niveau. 
(  Lat,  ad  fumnium.  )  A  fiore. 

FLEURDELISER.  v.  a.  Semer  de  fleurs 
de  lis.  (  Lat.  liliis  diflinguere.  )  Ornar  di 
gigii.  La  Banniéie  de  France  eit  fleurJe- 
liféc. 

FLEURET,  f,  m.  Epée  dont  la  lamme 
eft  quarrée  &  émoufLe  ,  ayant  le  bout 
couvert  d'un  bouton  de  cuir  >  qui  fert  à 
«fcrimer  ou  à  apprendre  à  tirer  des  ar- 
mes. (  Lat.  rudis.  )  Fioretto ,  fpada  da 
giuoco.  §,  Eftaullì  Le  coton  de  la  foye  > 
l'enveloppe  de  la  raie  foye.  Il  eft  blanc, 
&  la  vraie  foye  e(l  jaune.  Seta  ,  ma  quel- 
la che  Jî  cava,  dalla  còccola  del  baco. 

FLEUREtTE.  C  f.  Diminutif.  Petite 
fleur,  (  Lat,  flofcu'us.  )  Fioretto.  li  ne  fé 
dit  guère  au  propre  que  dans  la  Potïie 
l'altorale.  §.  Se  dit  au  figuré  De  certains 
petits  ornemens  du  langage  ,  ou  des  ga- 
lenceries  ,  ou  des  termes  doucereux  dont 
en  fe  fert  ordinairement  pour  cajoller 
lis  femmes.  (  Lat.  blandinicnta  ,  verba 
fuavia  ,  compohta,  blanda,  amatoria, 
mellita,  )  Paroline  ,  lujìnghe  ,  piacevo- 
lcz.z.c. 

FLEURIR,  V.  n.  Ette  en  fleur.  (  Lat. 
florefcere,  induere  fe  in  tlorem.  )  Fio- 
rire. §.  Signifie  au  figure  ,  Etre  en  vogue, 
en  crédit.  (  Lat.  vigere.  )  Fiorire  ,  fig. 
Les  lettres  fleurillent  en  France.  Dans 
ce  fiécle  ileuriflent  bien  des  favans. 

FLEURI ,  ie.  part.  (  Lat.  tloridus  , 
floreus,  florens,  floriduJns.  )  Fiorito  , 
fóndo  ^  di  fieri.  On  dit  au  fijj.  Un  teint 
fleuri ,  un  difcours  fleuri ,  &:c. 

FLEURISME.  f.  m.  Lacuriofité  qu'on 
a  pour  les  fleurs.  (  Lat.  florum  Itudium.  ) 
CHriofit*  ,  vaghei,z,a  (hejiha  dci  fort. 
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FI.EURISON.  f.  f.  Terme  de  FkuriHe.  ' 
C'elt  ie  tems  que  les  Heurs  fleurillent. 
(  Lat.  floruni  tempeftas.  )  Il  fiorire  ,  il 
tempo  dei  fiori. 

FLEURISSANT  ,^nte.  adj.  Qiii  fleu- 
rit. (  Lat.  florens.  )  Fiorente  ,  fiondo  ,  che 
fiorifce.  Il  ne  fe  die  qu'au  propre;  au  fig. 
il  faut  dire  Floriflant. 

FL^EURISTE,  f.  m.  &  f.  Cefi  une 
perfonne  qui  eft  curieufe  de  fleurs  ra- 
res, ou  celle  qui  en  fait  trafic.  (Lat. 
florum  iludiofus.  )  Che  ama  i  fiori  ,  che 
coltiva  i  fiori. 

FLEURON,  f.  m.  Ornement  de  quel- 
que chofe  que  ce  foit  qui  imite  les 
heurs.  (  Lat.  lios.  )  Fiore  ,  ornamento  che 
imita  i  fiori. 

FLEUVE,  f.  m.  Abondance  ,  ou  amas 
d'eau  douce  ,  qui  coulent  dans  un  lit , 
qui  fe  rend  à  la  mer.  (  Lat.  fluvius ,  flu- 
men.  )  Fiume.  §.  Se  dit  figur.  pour  , 
Abondance.  Fiume  ,  fig.  copix,  abbon- 
dam.c..  Un  fleuve  de  paroles. 

FLEXIBLE,  adj.  m,  &:  f.  Qui  eft  fou- 
pie  ,  qui  eft  ployant ,  qui  tìechit  ,  qui 
plie  ,  qui  obéit.  (  Lat.  flexibilis  ,  Icntus.  ) 
Flefitbilc  ,  pieghévole.  On  dit  auili  au  fig. 
Un  eiprit  flexible  ,  une  prudence  fle- 
xible,^ 

FLEXIBILITE',  f,  f.  Qualité  de  ce  qui 
eft  flexible.  (  Lat,  flcxibilitas  ,  molh- 
tics.  )  Flejfibilità. 

FLIN.  f.  m.  Pierre  dont  les  armuriers 
fe  fervent  pour  fourbir  les  épées.  Pietra 
colla  qunleji  polijcono  lejpade, 

FLOC  ,  ou  FLOCON,  f.  m.  Pelote  , 
ou  petite  touffe,  ou  amas  de  neige  ,  de 
lame ,  de  foye  ,  &  autres  chofes  lembla- 
bles.  (  Lat.  tioccus.  )  Fiocco. 

FLORIN,  f.  m.  Efpéce  de  monnoye 
dé  divers  prix  félonies  divers  pays.  (  Lat, 
flûtenus.  )  Fiorino. 

FLORIR.  V.  n.  Ce  mot  ne  fe  dit  qu'au 
figuré  ,  Se  fignifie  Etre  dans  un  état  heu- 
reux ,  être  en  honneur  ,  en  réputation  , 
être  en  crédit ,  en  vogue,  (  Lat,  flore- 
re,  )  Fiorire ,  fig. 

FLORISSANT  ,  ante.  adj.  Ne  fe  dit 
qu'au  figuré  ,  comme  Fiorir,  dont  i]  a 
les  mêmes  fignifications.  Flòrido  ,  fio- 
rente. 

FLOT.  f.  m.  Onde ,  vague  ,  eau  agitée 
par  le  vent,  ou  par  quelque  autre  obfta- 
cle  qu'elle  trouve  en  fou  cours,  (  Lat. 
fluctus.  )  Onda  ,  fiotto.  §.  Signifie  aulïi 
figur.  Agitation,  péril,  AgituT^ione  ,  pt- 
ricûlo.  §.  Se  prend  aufli  pour ,  Quantité  , 
multitude,  abondance.  ALbondanz.a. 

FLOtTANT,  ante.  adj.  Qliì  flotte. 
(  Lat.  fluétuans.  )  Ondeggiante,  che  on- 
deggia ,  cbe  fiotta.  §.  Se  dit  figur.  D'un 
elprit  irréfolu  fur  lequel  on  ne  peut  fai- 
re fond.  (  Lat.  incertus  ,  inltabilis,  ) 
Ondeggiante ,  incerto,  irrefoluto. 

FLOtTER.  V.  n.  Etre  porté  fur  l'eau. 
(Lat.  riuftuare  ,  jactari  fluftibus.  )  0«- 
dtggiare  ,  fiottare.  §.  Se  dit  figur.  De  tou- 
tes les  chofes  légères  qui  lont  agitées 
des  vents.  (  Lat.  huòtuare  ,  moveri ,  agi- 
tari.  )  Ondeggiare  ,  lìg.  Les  cheveux  flot- 
toient  au  gre  des  vents.  §.  Se  dit  enco- 
re fi^ur.  Ues  agitations  de  l'efprit  ,  ôc 
des  irrcfolutions  (  Lat.  nutare  ,  fluttua- 
re, vacillare  ,  moveri,  agitari.  ;  OiiHeg- 
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giarf   ,    dubitare  ,    ejfere    indeterminato. 
FLOtTE'  ,  ée,  adj.  (  Lat.  jadatus  fluc 
tibus  ,  undis.  )  Agitato  dall'  onde. 

FLOtTE.  f.  f.  Nombre  confidérable 
de  vaiîlsaux,  qui  vont  enfemble,  foit  eu 
guérie  ,  foie  en  marchandife.  (  Lat.  na- 
vium  claifis.  )  Flotta.  §,  Il  fe  dit,  mais 
dans  k  converfation  feuIe.Tienc  pour 
Troupe  de  gens.  Frotta. 

FLOUET  ,  ette  ,  ou  FLUET,  adj. 
Corps  délicat  ,  de  mauvaife  conftitu- 
tion  ,  &  peu  robufte.  (  Lat.  imbecillus  , 
tener  ,  delicatus.  )  Débole ,  frale  ,  frà- 
gile ,  fpariito. 

FLUCTUEU.X,  eufc.  Qiii  eft  agité 
de  raouvcmens  contraires  &:  violen.s. 
(  Lat.  fluiluaas.  )  Fluttuofo. 

FLUf.R.  V.  n.  Couler,  (  Lat,  fluere  , 
labi.  )  Colare  ,  fior-ere  ,  fluire.  Il  n'ell 
pas  d'un  grand  ufage. 

FLUIDE,  adj.  m.  &  f.  Qui  n'eft  pas 
folide  ,  mais  coulant ,  Se  difpofé  à  fe 
mouvoir  ,  qui  coule  aifément.  (  Lat. 
iiuidus.  )  Fluido.  §.  Se  dit  figur.  en  mo- 
rale ,  Dzs  difcours  couians  Se  naturels. 
Fluido.  §.  Fluide  ,  f  m.  Corps  liquide  , 
qui  coule,  qui  peut  couler,  qui  a  de  la 
huidicé.  (  Lat.  fluidum.  )  Il  fluido. 

FLUIDITE',  f.  f.  Qualité  des  chofes 
liquides  &:  fluides  ,  qui  leur  donne  la 
raciiité  de  fe  mouvoir.  (  Lat.  fluiditas.  ) 
Fluidità  ,  flmdcz^z-a. 

FLUS,  cu  FLUX.  f.  m.  Qui  fe  dit  De 
ce  mouvement  périodique  ,  &  réglé  de 
la  mer  qui  fe  fait  deux  fois  pendant  le 
jour  en  pouffant  les  eaux  vers  le  rivage. 
(  Lat.  fluxus  ,  fluftus.  )  Flujfo.  §.  Flux, 
en  termes  de  Médecine  ,  eft  Un  écoule- 
ment d'humeur,  )  Flujfo. 

FLU  f  TE  ou  FLUTE,  f.  f.  Inftrumenc 
de  Mufique  ,  le  plus  ample  des  inftru- 
mens  à  vent ,  dans  lequel  on  fouffle 
pour  le  faire  jouer  ,  Se  dont  on  chan- 
ge les  tons  en  ouvrant  ou  en  bouchant 
avec  les  doigts  Isi  ttous  qui  font  difpo- 
fés  exprès  dans  fa  longeur.  (  Lat.  fiftu- 
la.  )  Flàuto, 

*  FLU  f  TER  ,  ou  FLUTER.  v.  n. 
Jouer  de  la  flûte.  (  Lat.  ludere  fiftula.  ) 
Sonare  il  flauto. 

FLUfTEUR.  f.  m.  Qui  joue  de  h 
flûte,  (  Lat.  tibicen  ,  fiftulator.  )  Sona- 
tor  di  flauto.  Il  ne  fe  dit  qu'en  riant , 
ou  par  mépris. 

FLUXION,  f.  f.  Chute  d'humeurs 
fur  quelque  partie  du  corps,  (  Lat,  flu- 
xus ,  epiphora,  )  FluJJione. 

FOIBLE,  adj,  m.  &  f.  Qiii  eft  débile  , 
qui  a  peu  de  force,  (  Lat,  debilis ,  infir- 
mus  ,  invalidus,  )  Débole  ',  fiacco.  §,  Se 
dit  figur.  en  morale  De  l'efprit.  Débo- 
l  .  Efprir  foible  ,  mémoire  foible,  gens 
foibles,  &c.  §.  Foible,  f.  m.  Le  princi- 
pal défaut  d'une  perforine  ,  ou  d'une 
chofe  ,  l'endroit  par  ou  on  la  peut  pren- 
dre le  plus  facilement.  //  débole. 

FOIBLEMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re foible.  (  Lat.  débiliter.  )  Debol- 
mente. 

FOIBLESSE.  f  f  Manque  de  force  , 
impuiliance,  qualité  de  ce  qui  eft  foible. 
(  Lat.  débilitas,  infirmitas,  imbecillitas.) 
Debolez.x-a ,  fiacchez^z-a.  Il  lé  dit  au  pro- 
pre ,  5v  au  figuré.  §,  Foibldlé  d'eipri:  1^- 
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gai.'iï  Inconîlance  ,  imbcciîîicé  >  mol- 
leiic ,  fàcilirc  de  fe  lailTer  aJl?r  ,  de  croi- 
re. (  Lar.  hvitas  ,  facilicas.  )  Ddolcz,- 
z..t  .  Icggizrez^^a  ,  i>ico)ilîa»z.a.  §.  Signihe 
•ncors  ,  Syncope  ,  defaillance  ,  eva- 
nojiir;menc,  (  Lat.  def>:cho  viriuni.  ) 
D:'wlez,z.a  ,  fvcni.ri,emo. 

FOIN.r.m.  Herbe  fcche  des  prés  ,  qui 
fer:  de  nourriture  aux  bâies.  (  Lac.  tœ- 
hum.)  Fieno,  §.  Au  plur.  eft  La  moillbn 
des  herbes.  Raccolta  di  f.c7io. 

t  FOIN.  Intel  jection.  Terme  de  repen- 
tir &:  d'indignation.  (  Lat.  V£.  )  jLIn  j 
Ciinchero. 

FOIRE,  f.  f.  Lieu  public ,  où  les  mar- 
chands s'aflemblent  pour  vendre  en  li- 
berté leur  rharchandile.  (  Lat.  nunai- 
n-ï.  )  Fiera.  §.  Eft  aufli  L'excrémenr  li- 
quide qui  fort  dans  les  cours  de  ventre. 
(  Lati  liquidum  licrcus.  )  Scorrenz..x  i 
Jauacchcra. 

FOIRER.  V.  n.  Jctter  par  le  fonde- 
ment des  exercrémens  liquides.  (  Lat. 
liquidum  ftercus  egerere.  )  Cacar  Uqtù- 
do  ;  fquaccherare. 

FOIREUX,  eufe.  adj.  Qui  a  la  foire, 
ou  qui  a  le  vifage  d'une  perfonne  quia 
Ja  foire.  (  Lac.  forii  inquinatus ,  forio- 
lus.  )  Che  hi  la  fcorrenz,a  \  merdofo.  Il 
eli  auflì  fubft.  §.  On  appelle  Une  mine 
foireufe  ,  Un  homme  qui  a  un  vifage 
chagrin  ,  ou  malade.  Disfano  )  mcjio. 

FOIS.  f.  f.  Se  indéclinable  ,  qui  mar- 
que la  réitération  des  actions  ,  &:  les 
tems  où  elles  ont  été  faites.  (  Lat.  vice.  ) 
Volta  ,  fiata  ,  vicenda.  §.  Par  le  fois  du 
corps.  Pel  mez.z.0. 

FOISON,  f.  f.  Nom  îndécinable. 
Abondance.  (  Lat.  copia  ,  feges  ,  abun- 
dantia  ,  ubercas.  )  Abbondanzio. ,  copia. 
§.  A  foifon,  ad V.  En  abondance.  In  grau 
copia. 

FOISOnNER.  v.  n.  Abonder ,  avoir 
en  quantité.  (  Lac.  abundare.  )  Abbon- 
dare. §.  En  parlant  des  animaux  ce  des 
plantes ,  il  lignihe  Multiplier.  (  Lat.  ef- 
fe ferax.  )  idultiplicare  ,  créjcere  in  quan- 
tità. 

FOL.  V.  Fou. 

FOLA  fTRE  ou  FOLATRE,  adj.  m. 
Se  f.  Qui  a  l'humeur  plaifante  ,  badine  , 
qui  eli  peu  férieu.x  ,  qui  eil  étourdi. 
(  Lac.  procax  ,  hilaris  ,  lafciviens  , 
promptus.  )  Pazji,erello  ,  lieto  ,  allegro  , 
giocondo  ,  ^iocofh  ,  fcherz.évole, 

FOLAfTRER  ou  FOLATRER,  v.  n. 
Faire  des  adtions  ,  ou  avoir  des  entre- 
tiens folâtres  ,  plaifans ,  agréables  ,  peu 
férieux  ;  badiner  ,  faire  de  petices  fo- 
lies. (  Lat.  ludere  ,  jocari  ,  lafcivire.  ) 
Scheri.are  ,  ruz.z.are  ,  far  baje  ,  fax.z.eg- 
viare. 

FOLA  f  TRERIE.  f.  f.  Aûion  de  folâ- 
tre ,  jeux  de  parole  ou  de  main,  qui  ten- 
dent au  divcrtiHement.  (  Lat.  ludus  , 
lafcivia ,  jocus  ,  temericas,  )  Scberz.o  , 
fioco ,  trajlullo. 

FOLIE,  f.  f  Démence  ,  extravagance, 
aliénation  d'efpric  ,  dérèglement  de  la 
raifon.  (  Lat.  (lultitia,  amentia,  infa- 
nia.  )  Paz.z.ct,  matteria,  follc7,z.a  ,  de- 
mcnz.li  ,  bejfaggine.  §.  Signifie  quelcjuc- 
fois  ,  Imprudence  ,  témérité.  Impru- 
d(ni,a  ,faz.x.ia,  $.  EU  auÛi  Une  paliion 
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dominanre.  Ta^LzJ.typafiiont.  §.  Il  fignî- 
fie  q'.iel.juefois  ,  Action  folâtre  ,  des 
oaroles  pl^iiantes  ,  agréables  ,  divercif- 
lantes.  tu  ce  feas  il  «'employé  au  plur. 
Pax.z.ie.  J'aime  iufiniiuencles  tableaux, 
c'e't  m.i  iûîiï. 

FOLLEMENT,  adv.  D'une  manière 
folle,  extravagante.  (  Lat.  llultè,  infa- 
nè.  )  Paz.z.amente. 

FOlLET  ,  ette.  adj.  Diminutif 
de  Fou.  Qi.ii  eft  un  peu  fou  ,  ou  gail- 
lard. F ,^z,z.tTello  ,  allegro  ,  fcherz.evole. 
$.  On  appelle  Efprit  follet ,  Un  Démon, 
ou  Lutin  ,  qui  fait  peur  à  des  enfans ,  ou 
à  des  gens  loibles  ,  par  des  vilions ,  &:c. 
(  Lar.  lemur.  )  Folletto  ',  fantajima, 
5.  Poil  follet  i  C'eft  la  barbe  qui  com- 
mence à  poindre  aux  enfans  ;  le  duvet 
ou  la  petite  plume  des  oifeaux.  (  Lat. 
lanugo.  )  L.int'.gtne  ,  peluria. 

FOlLICHONE.  f.  f.  Petite  folâtre. 
Pa2.z.ere!ta, 

FOMENTATION,  f.  f.  Remède  li- 
quide qu'on  applique  fur  quelque  par- 
tie malade.  (  Lac.  focus  ,  fomentum , 
fomencatlo.    )  Fomento  ,fom:nta2,tone. 

FOMENTER,  v.  a.  AppHquer  une  fo- 
mentation fur  une  partie  malade.  (  Lac. 
fovere  ,  recreare  fomencis.  )  Fomentare. 
§.  Signifie  aulH  ,  Entretenir  ,  faire  du- 
rer, intrattenere  ,  far  durare.  §.  Se  dit 
hgur.  en  Morale.  Fomentare.  Fomenter 
la  divilion  ,  la  paix ,  l'amitié. 

FOMENTE',  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  fotus.  J  Fomentato. 

FONCER.  V.  a.  Payer  ,  fournir,  dé- 
bourcer.  {  Lat.  pr^bere  fumprum.  )  For- 
are ,  sborz.are.  En  ce  fens  ,  il  ne  fe  dit 
guère.  §.  Foncer,  v.  a.  Se  dit  au  propre, 
oc  lignihe  ,  Mettre  un  fond.  (  Lat.  fun- 
do  munire,  )  Forre  il  fondo.  Foncer  un 
tonneau.  §.  Foncer,  v.  n.  Signihe  Don- 
ner fur  ,  fondre  fur.  (  Lat,  irruere  ,  ir- 
rumpere,  )  Lanciarfi  ,  avventarji.  Fon- 
cer lur  l'ennemi.  Donner ,  ou  Fondre 
vaut  mieux, 

FONCE',  ée.  part.  &  adj.  Qui  a  bien 
du  fonds.  Che  ha  beni ,  che  e  ricco.  On 
dit  aulVi ,  Un  homme  foncé  ,  pour  dire 
Profond  dans  quelque  fcience.  §.  Se  dit 
aulfi  en  matière  de  couleur  ,  quand  elles 
font  forces  ,  obfcures  &  rembrunies. 
Forte  ,  ofcuro  ,  bruno  ,  parlando  di  colore. 

FONCET.f.m.  C'elt  le  plus  grand  des 
baceaux  qui  fervent  à  navigei  fur  la  ri- 
vière. (  Lat.  navigiuni  majus  fluviatile.) 
Sorta  di  barca. 

FONCIER,  ière.  f.  m.  &  f.  Charge  ou 
rente  allignce  fur  un  fonds  ,  &:  qui  n'cll 
point  rachetable,  (  Lat.  quod  ad  tundum 
pertinet.  )  Ceiifo  ,  rendita  /U  qualche 
fondo. 

FONCTION,  f.  f.  L'adion  de  l'a- 
gent qui  fait  la  chofe  â  laquelle  il  eft 
deftine  ,  ou  obligé.  (Lat.  munus,  func- 
tio.  )  FunzJone.  §.  Se  dit  figur.  en  cho- 
fes  morales  en  parlant  Des  adcs  ,  des 
devoirs  ,  des  occupations  où  l'on  eft  en- 
gagé, Funz.ione.  Les  fondions  d'un  Ma- 
giltrat ,  d'un  Amballadeur  ,  &c. 

FOND.  f.  m.  La  partie"ba(lè  des  corps 
qui  ont  trois  dimenfions.  (  Lat.  fun- 
duin.  )  Fondo.  §.  Signifie  auiTi  L'cxtré- 
mitè  d'un  lieu  étendu  cnlongueuïi  du 
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moins  à  Pcgard  de  la  vue  qui  n'y  peut 
pjnétrer.  Fondo.  Le  fond  d'une  forcf. 
On  die  .lulli  .'ig.  Dsnsle  fond  d'une  fo- 
licu.le.^.Sedic  aufii  De  ce  qui  fere  de  b.ifc 
&  de  fondement  à  quelque  chofe  ,  &■  de 
cequipatoit,  ou  elt  en  effet  la  partie  la 
plus  baffe  fur  laquelle  une  autre  eft  po- 
icc.  Fondo.  Le  fond  d'un  tableau.  Une 
écolîe  à  fond  d'or.  §.  S  gnilie  quelque- 
fois abfolument,  Profondeur.  Il  fendo  , 
profondità.  §.  Se  dit  figur.  Des  chofes 
fpiricueiks  &:  morales.  Fondo.  Le  fond 
du  cœur  ,  de  l'am.e  ,  d'une  affaire. 

FONDAMENTAL,  aie.  ad;.  Princi- 
pal ,  i5c  qui  fere  de  bafe  ,  d'appui  ,  de 
foutien  ,  de  fondement  à  tout  le  reftr. 
(  Lat.  fundamentalis  ,  primaiius.  )  Fon- 
damentale. §,  Se  dit  aufii  au  figuré.  Fon- 
damentale. 

FONDAMENTALEMENT. adv.  D'u- 
ne manière  fondamentale.  (  Lat.  fan- 
dicùs.  )  Dal  fonda  ,  dai  fondamenti, 

FONDANT  ,  ance,  adj.  &  part,  pré- 
lent du  verbe  Foudre.  Ce  terme  fe  prend 
dans  une  lìgnifìcarion  palfive,  &  flj^ni- 
fie  Ce  qui  fe  fond  ,  fé  diflbut.  (  Lat. 
liquefcens  ,  facile  liquefcens  ,  quod  faci- 
le Ib.vicur.  )  Che  Jî  fonde  ,  Ji  diifolve. 

FONDATEUR  ,  acrice.  fubih  m.  &  f. 
Qiii  a  fondé  ou  doté  une  Eglife  ,  ou 
quelques  pciéces  ou  œuvres  pieufes.  (Lar. 
fundacor,  condicor.  )  Fondatore.  Fonda- 
trice. 

FONDATION,  f.  f.  Partie  du  bâti- 
ment qui  eft  audefTous  du  rez  de  chauf- 
fée. (  Lac.  fundamenca,  fundacio.)  Fon- 
damento. En  françois  auifi  Fondement 
vaut  mieux  que  Fondation.  $.  Se  dit  De 
l'ètabliffement  d'une  ville  ,  d'un  Empi- 
re, Fondaz.ionc.  §.  Figur,  Signifie  les 
dons  ou  legs  qu'on  fait  en  fonds  ou  en 
argent  pour  faire  fubfîfter  une  Commu- 
nauté ,  ou  faire  quelque  ouvrage  de 
piété  :  les  rentes  annuelles  qu'on  aiîîgne 
pour  l'entretien  de  quelque  choCe.ion- 
dat.ione. 

FONDEMENT,  f.  m,  MafTe  de  pierre 
enfermée  dans  la  terre  ,  qui  porte  tout 
un  bâtiment  &  qui  va  jufqu'au  rez  de 
chauflee,  (  Lat.  fundamencum.  )  Fonda- 
■inento.  §.  Se  die  figur.  Du  commence- 
menc  de.s  Empires ,  dzs  villes.  Fondamen- 
to ,  fig.  §,  Se  die  aullî  Des  choies  fpiri- 
cuelles.  Fondamento  ,  bafe.  La  vue  de  nos 
dcfaucs  eft  le  fondement  de  l'humilité. 
§.  Signifie  aulÏÏ  ,  Apparence ,  vraifem- 
blance  ,  probabilité  ,  raifon.  F  andamen- 
to ,  appareni,a  ,  ragione  ,  probabilità. 
§.  Signifie  aufîî  Principe.  Fondamento  , 
principio,  §.  Se  dit  au(Ti  D'une  airurancc 
fur  quelque  chofe.  Fondamento.  Faire 
fondement  fur  l'amitié  de  quelqu'un  , 
fur  Ces  paroles ,  fur  ks  promefTes, 

FONDER,  V,  a.  Pofer  le  fondement 
d'un  édifice.  Bâtir  cette  première  partie 
d'un  édifice  qui  eft  audeifous  du  rez  de 
chauflee.  (  Lat.  fundare  ,  fundamenta 
jacere,  )  Fondare  ,  fare  il  fondamento. 
§.  Signifie  figur.  Commencer  à  établir. 
(  Lat.  condcre,  initium  dare.  )  Fondare'^ 
Jial'ilire.  $.  Signifie  aulfi  Donner  de» 
fonds  pour  établir ,  ôc  faire  faire  quel- 
que chofe  qui  dure  longcems.  Fondare. 
Foajici-  dcî  Mellcs ,  un  Monaftérc  >  Sec, 
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(.  Se  dit  figur.  des  chofes  {pirituelles  ,  & 
figniKe  ,  Etablir  ,  appuyer.  (  Lac.  pone- 
rc  )  ftabilire,  )  T ondare  ,Jìabilire.  Fon- 
der fon  efpérancc 

FONDE'  ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  ni- 
xus  ,  pofitus.  )  Fondato  ^Jiabilito, 

FONDERIE,  f.  f.  Lieu  où  on  fonde 
les  métaux.  Fufura.  Fonderia,  §.  Il  ligni- 
fie auflî  L'ait  de  fondre.  (  Lat.  ars  fufo- 
tia.  )  Fonderia  ,  l'arte  del  fondere  metalli. 

FONDEUR,  f.  m.  Arcifan  qril  fçait 
l'art  de  fondre  les  métaux.  (  Lat.  fufor.  ) 
fonditore. 

FONDOIR.  f.  m.  Eft  un  lieu  dans  les 
boucheries  ,  où  les  Bouchers  fondent 
leurs  graifles  pour  faire  le  fuif.  (  Lar.  li- 
quatotium.  }  Luogo  ovei  macellai  licjui- 
fanno  il  fevo. 

*i  FONDRE.  V.  a.  &:  n.  Liquéfier ,  fai- 
re perdre  à  quelque  chofe  fa  duieté  ,  &: 
fa  coulîllence  ,  la  rendre  liquide,  (  Lat. 
fundere,  liquefacere  ,  liquare.  )  Fonde- 
re ,  liquefare  ,  Jìemperare  ,  liquidare. 
$.  Signifie  aulTi  ,  Amaigrir  ,  perdre  de 
fa  graille  ,  de  fon  embonpoint.  (  Lat. 
eftundi.  )  Smagrire.  §.  Signifie  auflî ,  Fé- 
rir ,  s'a.liiiliér  ,  s'abîmer.  (  Lat.  per. re  , 
dehifcere.  )  Ruinare ,  perire.  §.  Signifie 
anfli  ,  Se  jetter  avec  impétuolue  fur 
quelque  chofe.  (  Lat.  irruere  ,  impetum 
tacere  ,  irrumpere  >  involare  ,  inlilire.  ) 
Lanciarjt  ,  awentarjl.  §.  Se  dit  figur. 
en  Morale.  {  Lat.  ruere  ,  ingruere.)  ^f- 
fktire ,  fig.  venire  addcJJ'o,  Tous  les  mal- 
heurs font  venus  fondre  fur  moi, 

FONDU,  uë.  parc.  Fonduto  ,  fufo, 
Rumato. 

FONDRIERE,  f.  f.  Lieu  creux ,  où  la 
terre  s'efc  fondue  &  abîmée.  (  Lat.  gur- 
ges ,  lacuna.  )  Fojjo. 

FONDRILLES.  f.  f.  plur.  Ordures,  ou 
petits  grains  &:  atomes  qu'on  trouve 
dans  les  vaifTeaux  mal  rincés ,  ou  dans 
les  eaux  mal  propres.  (  Lat.  retrimen  • 
ta  ,  fœces.  )  Feccia, ,  fondigUuolo  ,  pofatu- 
ra  ;  malta. 

FONDS,  f.  m.  La  fupcrficie  de  la  ter- 
re, le  fol  d'un  champ  ,  d'un  héritage. 
(  Lat.  folum  ,  fundus.  )  Fondo.  En  ce 
ftns  il  faut  l'écrire  toujours  avec  Vf. 
6.  Signifie  auflî  >  Propriété  ,  Se  eft  oppo- 
ié  a  Ufufruir.  Fondo  ,  proprietà  ,  cpfcjìo 
ad  Ufofrutto.  §.  Se  dit  quelquefois  De 
l'argent  amafïè  ,  &:  deltiné  à  certains 
ufages.  Fondo  ,  danajo.  §.  Se  dit  encore 
D'une  fomme  d'argent  aliénée  ,  comme 
fi  c'écoit  un  héritage  ,  à  la  charge  d'en 
payer  une  rente  qui  tient  lieu  de  fruits, 
(  lat.  fors  ,  caput.  )  Fondo  ,  il  capitale. 
§.  Se  dit  auflî  De  toutes  les  matchandi- 
fts  d'un  marchand.  Il  fondo  d'un  merca- 
tante ,  t::tte  le  (iie  mercatanxje.  §.  Se  dit 
auflî  Des  chofes  fpirituelles  &  morales. 
(  Lat,  vis  ,  copia.  )  s  ondo  ,  for-z.^,  abbon- 
daujLa.  Un  fonds  de  fcicnce ,  de  probité. 

FONTAINE,  f.  f.  Source  d'eau  vive 
qui  fort  de  la  terre.  (  Lat.  fons.  )  Fcn- 
lana.  §.  Se  dit  auflî  Delà  canule  par  ou 
ccule  !a  liqueur  d'un  muid  ,  ou  autre 
vaiilcau.  La  fontana  d'una  botte.  §.  Eli 
r.uiìì  Le  vai  (Ica  j  cu  on  garde  l'eau  ddS- 
tinée  au  fer  vice  de  la  niaifon  pendant 
la  jouïiîvC.  Fontana  ,  vafo  da  confcrvar 
l'acqua  in  cafa.  J.  Se  dit  auflî  par  éxagé- 
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ration  ,  Des  liqueurs  qui  coulent  par 
les  petites  ouvertures  d'un  vaifleau  mal 
bouché  ,  à  l'imitation  d'une  fontaine. 
Fontana. 

FONTANELLE,  f.  f.  Terme  d'Ana- 
tomie. La  partie  fupérieure  de  la  tète  , 
du  crâne.  (  La,  apex  capitis,  )  Il  fimmo 
della  tejia. 

FONTANGE,  f.  f.  C'eft  un  nœud  de 
ruban  que  les  femmes  qui  fe  mettent 
proprement ,  portent  fur  le  devant  de 
leur  coefFure ,  &  un  peu  audeflus  du 
front ,  &:  qui  Le  la  cocliure.  Fettuccia 
colla  quale  fi  lega,  la  cuffia, 

FOx'vJTE.  f.  f.  Action  de  fondre.  (  Lat. 
fulîo.  )  //  difciorfi  ,  che  fi  fa  della  neve  , 
o'I  fendere  dei  metalli  :  Getto.  §.  Signifie 
encore  Le  métal  fondu  en  certaine 
quantité.  Il  getto  ,  une  certa  quantità  di 
metallo  fonduto.  §.  Se  dit  auflî  De  la  ma- 
tière ou  de  l'ouvrage  qui  a  été  fondu, 
(  Lat,  a-s  fulìle.  )  Metallo.  «.  Eft  auflî 
Une  compofition  ou  mélange  de  mé- 
tal qui  eit  didèrente  ,  felon  les  ouvra- 
ges que  l'on  fond.  Metallo, 

FONTEINE.  V.  Fontaine. 

FONTENIER  ,  ou  FONTAINIER.  f. 
m.  Celui  qui  fçait  l'hydraulique  ,  qui  a 
foin  des  fontaines  ,  Se  des  eaux  ,  foit 
pour  le  public  ,  foit  pour  les  maifons 
de  plaifance.  (Lat.  aquilex.  )  Fontante- 
ro  ,  che  ha  cura  delle  acque. 

FONTS,  f.  m.  plur.  Vailfeau  où  l'on 
conferve  l'eau  dont  les  Miniftres  de 
l'Eglife  ont  befoin  pour  baptifer.  ^  Lat. 
fontes  lullrales  ,  pilcina  luitralis  ,  fons 
facer  ,  fontes  l'acri,  fons  ,  vel,  fontes 
baptifmatis.  )  Fonte  ,  facro  fonte.  En 
Italien  ne  fe  dit  qu'au  finguher. 

FORAIN,  aine,  adj,  &  iubft.  Etran- 
ger ,  de  dehors.  { Lat,  extraneus  ,  hof- 
pes,  advena.  )  Foraneo  ^Jimniero. 

FORBAN,  f,  m.  Pirate  ,  Corfaire  , 
Ecumeur  de  mer,  qui  attaque  indifte- 
remment  amis  &  ennem  s.  (  Lat.  pira- 
ta, prado  maritimus.  }  Pirata. 

FORÇAT,  f,  m.  Galérien  ,  homme 
condamné  aux  galères  ,  qui  tire  à  la  ra- 
me par  force,   (  Lat.  reinex.  )  Forz,ato, 

FORCE,  f.  f.  Vigueur  ,  fanté  de  corps 
pour  porter  de  grands  fardeaux,  abattre 
&:  renverfer  ce  qui  lui  rélîfte.  (  Lat.  vis , 
fortitudo  ,  firmitas.  )  Forz.a.  §.  Se  dit 
auflî  De  la  voix  ,  du  fon  qui  fort  de  la 
bouclie  de  l'homme  pour  exprimer  fa 
penfée  Se  lignifie  ,  Etendue  Forz.a.  §.  Se 
dit  auflî  Des  chofes  inanimées  qui  font 
folides  Ik  capables  de  réfifter  aux  atta- 
ques de  dehors,  Forz.a.  Le  château  ré- 
lîfta  longcems  à  la  force  du  canon, 
§.  Signifie,  Violence,  ForzA  ,  -jiolenz^. 
§.  Se  dit  auflî  D'une  puiflance  fupérieu- 
re à  laquelle  on  ne  peut  réfifter  ,  Se  de 
toute  autre  violence,  Fcrz,a  ,  pctenz.a. 
§.  Signitie  encore  ,  Néceflîté  ,  contrain- 
te. 1- oi-z-a ,  nccejjita,  §.  Signifie  encore. 
Vertu  ,  faculté  naturelle  de  faire  quel- 
que chofe  ,  pouvoir ,  énergie  ,  pénétra- 
tion ,  vigueur.  Forz^a,  La  force  du  fang , 
du  feu  ,  de  l'efprit  ,  d'un  difcours. 
$.  Forces  ,  au  plur.  fe  dit  Des  armées 
qu'un  Prince  peut  mettre  fur  pied. 
(  Lat.  copia: ,  vires ,  opes.  )  Forte ,  irMp. 
pe  ,  annata,  J,  Il  fe  dit  auflî  De  la  vi- 
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gueur  naturelle ,  du  pouvoir  que  le  corpj 
oc  l'efprit  ont  de  faire  quelque  chofe. 
i  crz,a  ,  vigore ,  potere,  §,  Forces  :  Efpc- 
ccs  de  cifeaux,  (  Lat.  forcipes  ,  folli» 
ces,  )  Forbici. 

FORCE.  Sorte  d'adj,  indéclinable  , 
qui  lignifie  ,  Beaucoup  ,  d'une  manière 
abonaante,  Nantira.  Il  a  force  argent, 
force  bled  y.  Sec.  Il  eft  vieux  ;  on  ne  le 
dit  que  dans  le  difcours  familier,  §.  A 
force  ,  adv.  Per  troppo.  A  force  de  boire  > 
à  force  de  travail.  Per  troppo  bere  ,  per 
troppo  lavorare. 

FORCEMENT,  adv.  D'une  maniere 
forcée.  (  Lar.  coactè.  )  F  or  z.a!  amente.  Ce 
mot  ne  fe  dit  guère. 

FORCER.  V.  a.  Emporter  quelque 
chofe  par  effort,  ou  violence,  (  Lat.  ex- 
pugnare  ,  vincere.  )  Sfcrz.are  ;  rompere  i 
efpiignare  ',  prèndere  per  forz.a.  Forcer 
une  place ,  forcer  la  garde  ,  forcer  une 
porte.  §.  Signifie  aulli ,  Violer  une  fem- 
me ,  ou  fille  ,  la  prendre  par  force  ,  lui 
ravir  fon  honneur.  (  Lat.  ftuprare,  ftu- 
prum  facete  ,  vim  inferre.  )  Violare , 
pìéiuitre  per  forzji  ,  Jìuprare.  §.  Signifie 
aulïî ,  Contraindre,  violenter.  (  Lac.  co- 
gère ,  adigere  ,  compellere  ,  adhiberc 
vim.)  Forz.are  ,  sforz.are  ,  cojlringere , 
violentare.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes  fpi- 
rituelles &  morales,  Forz.are  ,  sfor- 
7.are. 

FORCE' ,  ée,  part.  pafT.  Se  adj.  (  Lat. 
coaclus  ,  tortus.  )  Furz.ato  ,  sforT^aio. 

FORCEtTE.  f.  f.  Petits  cifeaux ,  pe- 
tites forces.  (  Lat.  forficula:.  )  Forfi- 
cctte. 

FORE  fT.  f.  f.  Grande  étendue  de  ter- 
re couverte  de  bois  ,  de  haute  futaye. 
(  Lat.  fylva.  )  Selva  ,  forefta  ,  bofco. 

FORET,  f.  m.  Outil  de  fer  pointu 
en  forme  de  vis  :  petit  inftrumenr  de  fer 
dont  on  fe  fert  pour  percer ,  faire  des 
tro'.is.  (  Lat.  teiebra  ,  terebellum.  ) 
Spillo  ,  Jpilletto  ,  punteruolo  '■>  trapano  , 
fucchio. 

FORFAIRE  v,  n.  Pécher  ,  -manquer 
à  fon  devoir.  (  Lat.  peccare  ,  delinque- 
re. )  2vlisfare  ,  fallire  ,  peccare.  Il  ne  fC 
dit  qu'en  parlant  De  certains  crimes. 

FORFAIT,  f.  m.  Se  dit  Des  cri.mes 
en  général.  (  Lat.  fcelus ,  facinus ,  tur- 
pe commilfum.  )  Misfatto,  di  Urto.  §.  A 
forfait ,  adv.  A  un  certain  prix  déter- 
miné pour  toute  l'entreprife  de  l'ouvra- 
ge. ^  cóttimo. 

FORGE,  f.  f.  Grand  fourneau  où  l'on 
fond  le  fer  qui  fort  des  mines ,  &  où  on 
le  réduit  en  gueufe.  (  Lat.  uftiina.  )  Fu- 
cina. Il  fe  dit  De  tout  fourneau  où  les 
ouvriers  qui  travaillent  avec  le  feu  ,  font 
chauifer  leur  fer  pour  le  mettre  en  œu- 
vre. (  Lat.  officina.  )  Fucina. 

FORGER.  V.  a.  Battre  le  fer  fur  l'en- 
clume  après  l'avoir  fait  chauôer  &  rou« 
gir  ,  pour  le  travailler  &  réduire  en  tel- 
le forme  qu'on  veur.  (  Lat.  fingere  , 
procudere,  fabrcfaceie.  )  Fabbricare  al 
fuoco  ,  lavorare,  battere  il  ferro,  f.  Figur. 
lignifie.  Inventer,  imaginer,  contrcu- 
ver  ,  fuppofer.  (  Lat.  comminifci ,  fin- 
gere. )  tabbncare  ,  fig.  inventare  ,  im- 
marmare. 

FORGE',  ée,  part,  6:  adj.  (  La:,  fie- 
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tus,  fuLiTiatUS,  fabrefaâius.  )  Fabbricato 
tll  fuoco  ,  lavorato. 

FOPvGERON.  f.  m.  Ouvrier  qui  tra- 
yaille  à  forger  le  fer.  (  Lat.  fabet  ferra- 
tius  ,  nialle.itor  aJ  uftrinam.  )  Fabbro. 

FOKGEUR.  f.  m.  Ouvrier  qui  forge 
le  fer,  ou  rétaiii,ou  l'argent  pour  en  fai- 
re de  petits  ouvrages ,  comme  épée,  ci- 
feaux  ,  ratbir  ,  vailFelle  ,  &c.  (  Lac.  iic- 
tor  ,  faber  ,  opifex.  )  Fabbro. 

FORLIGNER.  V.  n.  Dégénérer  ,  ne 
pas  fuivre  la  vertu  £c  les  bons  exemples 
de  fes  ancêtres  ,  faire  quelque  choie  in- 
digne de  leur  race.  (  Lat.  degenerare  , 
eflb  degenerem.  )  Tmligniire  ,  degene- 
rare. 

FORMALISER,  v.  n.  qui  ne  fe  dit 
qu'avec  le  pron.  poffeirif.  Se  fcandaii- 
fer  ,  s'offenier  de  quelque  chofe.  (  Lat, 
iiafci ,  fuccenfere  ,  offendi  ,  expollula- 
re,  )  Ojfcnderji  ,  fca;:.iiUz.z.arfi. 

FORMALISTE,  adj.  m.  &C  f.  Celui 
qui  s'attache  exaftement  aux  fonnes , 
êc  qui  n'en  veut  point  démordre,  (  Lat. 
diligens  cautor  formularum  ,  affecVator 
putidus.  )  Che  ojferva  troppo  le  firmole. 
J.  Se  dit  auffi  D'un  homme  cérémo- 
nieux ,  Se  façonnier,  qui  veut  qu'on  ait 
pour  lui  de  grands  égards  ,  5c  avec  qui 
on  ne  peut  vivre  franchement  &  en  li- 
berté. Cerimoniofo  ,  che  e  fempre  fn'l  con- 
lienévole. 

FORMALITE',  f.  f.  Formule  de 
droit  ;  régie  preferite  pour  faire  des  pro- 
cédures judiciaires.  (  Lat.  juris  formula  , 
prsfcripta  ratio.  )  Formalità.  §.  Se  dit 
auffi  D'un  certain  ordre  ,  de  certaines 
bienfeances  ,  de  certaines  cérémonies 
qu'on  obferve.  Formalità. 

FORMATION,  f.  f.  Aûion  par  la- 
quelle une  chofe  fe  forme.  (  Lat.  for- 
matio.  )  Formaz.ione  ,  formamento. 

FORME,  f.  f.  C'eft  félon  Ariftote  ,  le 
fécond  principe  ,  qui ,  étant  joint  à  la 
matière  ,  compofe  tous  lis  corps  natu- 
rels. (  Lac.  forma.  )  Forma.  §.  Elt  auili 
L'apparence  extérieure  de  tous  les  corps, 
&  ce  qui  en  difpofe  les  parties  félon  leur 
quantité  ,  étendue  en  longueur ,  lar- 
geur ,  &  profondeur.  Forma.  §,  Se  dit 
h'gur.  en  chofes  fpirituelles  &:  morales. 
De  la  manière  d'ècre  ,  de  fe  comporter, 
d'agir.  Sec.  Forma.  La  forme  du  gouver- 
nement. L'efpric  prend  différences  for- 
mes. §.  Façon  ,  manière  de  faire  les  cho- 
fes. {  Lac.  modus  ,  ratio  ,  formula.  ) 
Forma  ,  maniera  ,  modo. 

FORMEL ,  elle.  adj.  Qui  donne  la 
forme  ,  qui  fait  qu'elle  eft  telle.  (  Lat. 
formalis.  )  Formale.  §.  Se  dit  figur.  en 
morale.  (  Lat.  exprelTus ,  aptus.  )  For- 
male. Un  palTage  ,  un  texte  formel  ; 
une  parole  formelle ,  ècc. 

FORMER.  V,  a.  &c  quelquefois  n. 
Donner  la  forme  ,  l'ècre  ,  la  nailHince  à 
quelque  chofe.  (  Lat.  formare.  )  For- 
mare.  §.  Se  die  aufli  pour  ,  AfTenibler 
plulîcurs  parcics  pour  leur  donner  la 
forme  d'un  corps.  Formare.  Former  une 
armée  ,  un  efcadron.  §.  Se  dit  figur.  Des 
chofes  fpiricucnes&  fignifie,  Produire, 
concevoir  ,  propofer  ce  qu'on  a  cotfçu  , 
donner  la  forme  à  quelque  chofe.  (  Lac. 
agitale  ,  cicaiç ,  conilituçic.  )  Fermare  ; 
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produire  ,  concepire  ;  proporre.  §.  Se  dit 
fore  fouvent  avec  le  pronom  perfjnnel, 
&  figniiie  ,  Etre  produit  ,  recevoir  , 
prendre  forme.  Il  le  die  tant  au  propre 
qu'au  hguré.  Formarji  ,  ejjer  produrlo. 
Le  tonnerre  le  forme  des  exhalaifons. 

FORME'  ,  ée.  parr.  pafT.  &  adj. 
(  Lac.  formatus  ,  procreatus  ,  e.xprcf- 
fus.  )  Formato. 

FORMIDABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  fait 
peur,  qui  eli  à  redouter.  (  Lat.  terribi- 
îis  ,  foLinidabilis.  )  Formidàbile ,  ridotté- 
vole ,  fpaventévole. 

FORMULAIRE,  f.  m.  Ecrit  qui  con- 
tient la  forme  du  ferment  qu'on  doic 
faire  en  certaines  occaùons.  (  Lac.  for- 
niulariiiin  ,  codex  formularius.  )  For- 
mulano. 

FORMULE,  f.  f.  Régie  ,  cercains  ter- 
mes prefcrics  &  ordonnés  pour  quelque 
acle  de  Juftice.  (  Lac.  formula.  )  tor- 
mida. 

FORMULISTE.  f.  m.  Qui  fe  cient  rie 
à  rie  aux  formules.  (  Lat.  actionum  au- 
ceps  ,  formularum  cantor.  }  Grande  of- 
fervatore  delle  formale. 

FORNICATEUR.  f.  m.  Celui  qui 
commet  fornication  ,  qui  a  commerce 
avec  les  femmes  de  mau vaile  vie.  (  Lat. 
fornicacor  ,  ftupiator.  )  Fornicatiore. 

FORNICATION,  f.  f.  Celi  le  péché 
de  luxure  qui  fe  commet  par  deux  per- 
fonnes  dont  ni  l'une  ni  l'autre  ne  font 
point  liées  par  le  Sacrement  de  Maria- 
ge ,  ni  par  un  vœu  folennel.  (  Lat.  for- 
nicatio.  )  Fornicaz.ione, 

FORS.  Prépofition  dont  on  s'eft  fervi 
aulieude  Flors.  V.  ce  mot. 

FORSENE',  ée.  adj.  Furieux  ,  qui  eft 
emporté  d'amour  ,  de  colère  ,  ou  d'une 
aucre  pa.Tion  ,  jufqu'à  en  perdre  le  fens 
&  la  raifon.  (Lac.  furens,  furiofus,  ra- 
bidus.  )  Forfennato. 

FORT,  FORTE,  adj.  Qui  eft  de  tail- 
le &  de  complexion  robulte  ,  qui  eli  ca- 
pable de  porter  de  gros  fardeaux.  (  Lat. 
forcis  ,robullus.  )  Forte.  §.  Se  die  auifi 
figur.  en  chofes  fpiricuelles  &  morales. 
Forte.  Ce  mot  en  Italien  a  les  mêmes 
acceptions  qu'en  François  ,  tant  conll- 
deré  comme  fubil.  que  comme  adj. 
§.  Fort,  fubft.  Château  ,  pecite  place 
fortifiée  par  l'art ,  ou  par  la  nature. 
(  Lac.  arx.  )  Rocca  ,  cajiello  ,  forte. 

FORT.  adv.  Beaucoup  ,  avec  force  , 
violence  ,  fermecé.  (  Lat.  multum,  val- 
dè,  vehementer.  )  Forte  ,  molto ,  fomma- 
mer.tc. 

FORTEMENT,  adv.  D'une  manière 
ferme  ,  confiante  ,  &  vigoureufe.  (  Lac. 
fortiter.  )  Fortemente. 

FORTERESSE,  f.  f.  Celi  un  nom  gé- 
néral dont  on  appelle  toutes  les  places 
fortifiées ,  foit  pat  la  nature  ,  foit  par 
l'art.  (  Lat.  arx.  )  Fortei.z.a  ,  rocca ,  baf- 
tita. 

FORTIFIANT,  adj.  Qui  fortifie,  qui 
augmente  les  forces.  (  Lat.  roborans  , 
confirmans  ,  augens  vires.  )  Corrobo- 
rante. 

FORTIFICATEUR.  f.  m.  Ingénieur 
qui  fortifie  les  places  ,  ou  qui  écrit  fur 
les  fortifications.  (  Lat.  munitionum  , 
muaimencoium  condicoc  >  xdiiicacoc.  ) 
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l'igernere  ,  fortiji^aiore ,  che  fortifie*  le 
pia7.x.e. 

FORTIFICATION.f.f.  Lafcience,  ou 
l'arc  de  fortifier.  (  Lac.  arcliireclura  mi- 
litaris.  )  t crrif.-az.io-ic  .  archiittr.ira  mi- 
litare.^. Se  dit  auin  De  la  place  fortifiée, 
&  de  cous  les  travaux  qui  fervent  à  la 
défendre  èc  en  éloigner  l'ennemi.  (  Lat. 
muniiuentum  ,  propugnaculum.  )  Fcrtt- 
ficaz.ione,  §.  Se  dit  auifi  De  l'aûion  de 
fortififîr.  (  Lat.  munitio.  )  Fortificaj.to- 
ne  ,  fortificamento. 

FORTIFIER.  V.  a.  Rendre  une  chofe 
plus  force.  (  Lat.  roborare ,  firmare.  ) 
Fortificare  ;  rinforT^are  ,  munire.  §.  Af- 
fermir. (  Lat.  roborare  ,  confirmare  , 
vires  augere.  )  Fortificare  ,  rinforz^arc  , 
corroborare.  §.  Se  dit  plus  fouvent  avec 
le  pronom  perfonnel,  &:  figniiie  ,  Re- 
prendre les  forces.  (  Lat.  'aiigefcere  , 
crefcere.  )  Fonificarfi ,  ri:iforz.arfi. 

FOÎ?.TIFIE'  ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  munitus.  )  Fortificato ,  munito. 

FORTIN,  f.  m.  Diminutif  de  Fort. 
Petit  fort.  (  Lat.  caftellum  ,  caflrum 
minus.  )  Fortino. 

FORTUIT  ,  tuite,  adj.  Inopiné  ,  qui 
arrive  par  hazaid  ,  cafuel.  (  Lac.  for- 
tuitus.  )  Fortùito  ,  avvenuto  a.  eafo. 

FORTUITEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière fortuite  ,  par  hazard.  (  Lat.  for- 
te ,  fortuito.  )    J4  eafo  ,  fortunofamente. 

FORTUNE,  f.  f.  Divinité  aveugle  , 
bizarre  &c  capricieufe  ,  qui  félon  les 
Payens  préfidoit  à  tous  les  événemens  , 
ôc  diflribuoit  à  fa  faneaifie  les  biens  & 
les  maux.  (  Lat.  fortuna  ,  fors.  )  Fortu- 
na ,  fona.  §.  Signifie  aufll  en  général 
Toute  forre  de  fuccès  ,  de  profpérité. 
Fortuna.  $.  Signifie  encore ,  Toute  for- 
te de  traverfe  ,  de  danger ,  de  hazard. 
(  Lat.  eventus  ,  difcrimen ,  periculum.  ) 
Fortuna  ,  eafo  ,  pencolo  ,  avvenimento. 

FORTUNE' ,  ée.  adj.  Heureux.  (  Lar, 
felix  ,  fortunatus.  )  Fortunato  ,  felice  , 
avventurato  ,  venturofo. 

FOSSE,  f.  f.  Profondeur  ,  creux  de 
terre  audeflbusdu  rez  de  chauffée.  (  Lat. 
foffa.  )  Fojfa  ,  fojfo.  §.  Se  dit  aufll  Des 
lieux  que  l'on  creufe  par  art  pour  di- 
vers ufages.  (  Lat.  fcrobs ,  folla ,  fovea.  ) 
FojTa.  Il  fe  dit  plus  particulièrement  Du 
lieu  creufe  pour  y   enterrer  les  mores. 

FOSSE' f.  m.  Foffe  ,  ou  ouvercure  de 
terre  écendue  en  longueur  ,  qui  fert  à 
empêcher  un  paffage,ou  à  environner 
un  champ  ,  pour  en  défendre  l'entrée. 
(  Lac.  foffa.  )  Fofo. 

FOSSEcTE.  f.  f.  Diminutif ,  Eft  un 
petit  trou  qu'on  fait  en  terre  pour  y 
jetter  ,  &c  y  faire  tenir  des  balles,  des 
noix  ,  ou  des  noyaux  ,  &c.  à  quelque 
diftance.  (  Lat.  foffula  ,  fcrobiculus.  ) 
Fojfetta.  $.  On  appelle  aullî  Follértcs , 
certains  petits  trous  qui  fe  forment  au 
mencon  ,  &  furies  joues  en  rianc.  Fox.- 
z.etta. 

FOSSILE,  adj.  m.  &  f.  Qui  fe  trouve 
dans  la  terre  quand  on  la  creufe.  (  Lac. 
folfilis.  )  Fójfile.  Terme  de  Phyfique. 

FOSSOYIR.  v.  a.  Fouir  ,  creufer  ett 
terre  ,  faire  des  foffés  ,  de:  foffés ,  en- 
clore un  champ  ,  un  héritage ,  de  fcHès. 
(  L.-it.  fo  vcis  ciccundare  »  fodere  >  cite un- 
fudete. 
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fodere.  )  Scavare  ,  cavare  ,  far  fojfi  ,  cir- 
tonixr  difojfi  ,  affojfare. 

FOSSO  VE' ,  ée.  yarc.  adj.  Qui  efl:  en- 
eouré  de  folles.  (  Lac.  fo-.-c.s  cinctus  , 
inunicus  .  circumdacus.  )  Cavato  ,  fca- 
Kjato. 

FOSSOYEUR,  f.  m.  Celui  qui  taic  ]es 
iolTts  &c  les  'bierres  pour  eucerrer  les 
morts.  (  Lac.  foiîbr.  )  Jieccamom  ,  bec- 
cht>io. 

FOU,  FOL.  ad;.  &  f.  m.  Folle,  f. 
Infcnl'i  ,  qui  a  psrJu  l'elpric  ,■  Je  Cens  , 
ii  raifon  ,  le  jugement.  (  Lac.  ilulcus  , 
muiius  ,  démens  ,  ilolidus  ,  hebes.  ) 
Paz.z.0  .  ma.'-o.  On  dic  Fol  devant  une 
ToydJe.  §.  Signirte  quelquefois  ,  Im- 
prudent ,  extravagant ,  fans  conduite  , 
mpertiaent.  Pitz.z.o  ,  imprudente,  Jira- 
ro.  5.  Signifie  quelquefois  fimplement, 
injouc  ,  plailànt.  x^az.x.o  ,  ^locojo ,  pia- 
cevole. ^.  Signifie  auflì ,  Mal  avifé ,  étour- 
di ,  crédule.  Faz.Z.0  ,  incauto  ,  credulo. 

FOU.  f,  m.  Arbre  ,  qu'on  appelle  de 
plulieurs  autres  noms ,  Fouteau  ,  faine  , 
fene ,  faux ,  fau ,  hêtre.  (  Lat.  fagus.  ) 

t  rOUAILLER.  V,  a.  Fréquentatif 
Bonner  fouveut  de  grands  coups  de 
fouet.  Stajjilare  .   dare  molte Jìajfdate. 

FOUASSE,  ou  FOUACE,  f.  f.  Tain 
cuit  fous  les  cendres.  (  Lat.  panis  fubci- 
nericiu.^,  )  Focaccia. 

FOUDRE,  f.  m.  &:  f.  Eft  une  exha- 
lau'on  graUe,  nitreufe  ,  &  fulphuree  , 
qui  s'enKamme  par  le  choc  des  nues  , 
&  qui  en  fortancavec  violence  fait  un 
grand  bruit ,  &  des  eiiets  extraordinai- 
res en  tombant,  (  Lat.  fulmen.  )  Ful- 
mine -,  furore.  Il  eft  plus  fouvcnr  fem. 
au  propre  ,  &  plus  fouvent  mafc.  au  hg. 
$.  Se  du  figur.  De  la  cok-re  de  Dieu  , 
ou  des  Rois ,  &  de  ce  qui  a  un  grand 
cclat ,  ôc  une  grande  force.  Fo/eoic 

FOUDROYANT  ,  ante.  adj.QLu  fou- 
droyé. (  Lat.  fulminans.  )  Fulmifante 

FOUDROYER,  v.  a.  Lancer  la  fou- 
dre. (  Lat.  fulminate  ,  fulmina  jacere  , 
torquere  ,  jaculari.  )  Fulminare.  $.  Si- 
gnifie figur.  Rcnverfer,  ruiner,  terrailer. 
Rumare  ,  atterrare.  §.  Se  dit  quelque- 
fois feul ,  &;  abfolument  pour  ,  Tem- 
pêter ,  mener  du  bruit,  faire  de  l'éclat. 
Fulminare  ,  ftrefiitare. 

FOUDROYE'  ,  ée.  part.  Frappé  de 
foudre.  (  Lat.  ictus  ,  taftus  fulmine,  } 
Fulminato,  tocco  dal  fulmine 

FOUDROYEMENT,  f.  m.  Adion  par 
laquelle  une  chofe  elt  foudroyée.  (  Lat. 
excidium  ,  fulniinacio  ,  everlio.  )  Fui- 
vnnaz.ione, 

FOUET,  f,  m.  Petite  ficelle  fort  dé- 
Jiee ,  dont  l'agitation  fiit  une  impref- 
"on  dans  l'air  û  violente  ,  qu'elle  y 
caufe  du  bruit  ,  &  fait  de  la  douleur 
fur  le  corps  des  animaux.  (  Lat.  flagel- 
lum.  )  Sferz^a  ,  Ji affile  ,  frufta.  §.  Se  dit 
aufll  De  tout  autre  inftrument  avec  le- 
quel on  fouette,  §.  Se  dit  auîlî  De  l'ac- 
tion ôc  des  coups  qu'on  donne  avec  le 
touet.  (  Lat,  flagrum ,  vcrbera.  )  Statii. 
Ut*  ,  frufta.  ^' 

rOUEcTER.v,  a.  Donner  des  coups 
de  fouet,  (  Lat  flagello  excipere  ,  tiagel- 
^rc.)  FrHjUre.Jl^j^Ure,  sfir^an,  b^tre. 
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TOUEtTE' ,  ée,  part.  &  ad;.  (  Lat. 
Hagellatas.  )  Frujfato  ,  sfcrz.ato  ,  fiafi- 
lato  ,  br.tnuo. 

FOUEtTEUR.  eufe.  f.  m,  &  f.  Qui 
touecte  ,  qui  aime  à  fouetter.  (  Lat.  pla- 
gofus.  )  Stafji.atore  ,  frit/f^t:re. 

FOUGERE  ,  ou  FEUGERE.  f.  f.  C'eft 
un  genre  de  plante  qu'on  peut  nom- 
mer Capillaire  ,  parce  qu'eile  a  beau- 
coup de  raport  avec  le  Capillaire  oïdi- 
nairc.  (  Lat.  fihx.  )  Felce. 

FOUGUE,  f.  f  Impétuofité  ,  empor- 
tement de  gens  courageux,  chaudx  ,  & 
bilieux  qui  elt  de  peu  de  durée.  (  Lat. 
llibicaiius  impetus  ,  ardor  animi.  )  Fu- 
ria ,  impeto  ,  ardore  ,  fuoco  ,  vivacità. 
§.  Signifie  auilì  Fureur,  Furore.  §.  Se  dit 
rigar.  Des  chofes  ^irituclles.  Furore. 
La.  fougue  d'un  Poéce. 

FOUoUEUX  ,  eule.  ad;.  Emporté  , 
violent.  (  Lat.  vehemens  ,  fervidus  , 
pra;fervidus  ,  violentus.  }  Focofo  ,  ftrio- 
Jo  ,  veemente  ,  fervente  ,  violtnto. 

FOUILLE,  i;  f.  Ouverture  ,  adion  de 
fouiller.  (  Lat,  £ûf[io.  )  Cavatnento  , 
Jcavamento. 

FOUILLE-MERDE,  f.  m.  Infede  qui 
vit  de  fiente  &c  d'ordure.  (  Lat.  fcaia- 
beus.  )  Scarafaggio. 

FOUILLER.  V.  a.  &  n.  Creufer  U 
terre.  (Lat.  fodere.  )  Cavare  ,  fiavare. 
En  pariant  des  pourceaux.  Raz.^olare  , 
grufjlare.  $,  Signifie  aulli  ,  Tirer  quelque 
chofe  de  la  terre  dans  laquelle  on  creulé. 
Cavar  di  terra.  §,  RechercJier  quelque 
chois  en  des  endroits  particuliers',  (  Lac. 
pericrutarijcxcutere.)  Ricercare ,  cercare, 
ir.v'jfigr.re  ,  fugare.  $.  Se  dit  figur.  en 
choies  fpicitueJles  &  lîgnifie  ,  Cher- 
cher, fonder ,  pénétrer.  (  Lat,  inv^lti- 
gare  ,    qui'ritare.   )   Ricercare  ,  i  nvejli- 
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FOUILLE'  ,  ée.  part,  &  ad;.  (  La:, 
excuhus,  inveftigatus.  )  Cavato, /ca- 
vato.  Ricercato  ,  invejiigato. 

FOUiNE.  f.  f.  Animal  fauvage  ,  gros 
comme  un  chat  ,  mais  plus  long  ,  qui 
fréquente  les  maifons ,  qui  fait  grande 
guerre  aux  pigeons  ,  aux  poulets  ,  aux 
œuh,  (  Lac.  marte.  )  Faina. 

FOUIR.  V.  a,  Creufcr  la  terre  ,  y  fai- 
re àes  foifes.  (  Lat.  fodere.  )  Cavare , 
[cavar  nella  terra. ,  scappato. 

FOUI ,  ie.  part.  Se  ad;,  (  Lat.  foffus,  ) 
Zappa-.o  ,  cavato, 

FOULE,  f.  m.  Multitude  de  pcrfon- 
nes  qui  s'cntrepouflent  i  preffe  ,  quan- 
tité de  plufieurs  perfonnes  en  un  mcjne 
liei!.  (  Lat.  turba  ,  multitudo.  )  FoUc. . 
calca  ,  turba  ,  moltitudine.  §.  On  le  di: 
de  plufieurs  chofes  qui  font  en  abondan- 
ce en  un  même  lieu.  Infoila  ,  in  abhon- 
dauz.a.  Lei  biens  viennent  en  foule  dans 
cette  mailbn.  §.  Adion  de  fouler;  il  fe 
dit  De  la  préparation  des  draps  ,  des 
laines ,  &c.  qu'on  leur  donne  en  les 
foulant  ou  prelîant  pour  les  rendre 
plus  fermes.  (  Lac.  tritura  ,  defquama- 
Cio  ,  politio.  )  //  fidar  che  fifa  dei  panni 
nella  gualchiera.  §.  Signifie  auflì  ,  Sur- 
charge ,  opprciTìon.  (  Lat.  d.imnuai , 
vexatio.  >  Opprejfione  ,  danno. 

FOULER,  V,  a.  Preller  quelque  cho- 
fe. (  Lat,  conculcare  ,  congcrere  ,  cal- 
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care  ,  opprimere  ,  vcxare,  )  Calcare; 
premere  ■  pefiare  ;  caipejiare  ,  pigiare.  En 
parlant  Des  draps.  Soda-e.  §.  Signifie 
auih  ,  Olienfer  quelque  partie  du  corps 
par  quelque  efix>rt  ou  contufion.  (  La:, 
oblidere,  )  Pcjlare  ,  ammaccare  ,  acciac- 
care. $.  Signifie  aulfi  ,  Surcharger,  op- 
primer. (  Lat,  vexare.  )  Opprimere. 

FOULE',  ée.  part.  &:ad;.  (Lat,  cal- 
catus,  ;  Calcato  ,  pejiato  ,  pigiato  ;  op. 
prejfo. 

FOULERIE,  f.  f.  Lieu  où  l'on  foule, 
(  Lat.  caicatorium.  )  Gualchiera.  Stret- 
tojo. 

FOULEUR.  f.  m.  Ouvrier  qui  foule 
les  draps.  (  Lat.  calcator.  )  Pigiatore. 

FOULOIR.  f.  m.  Lieu  oi'iles  Artifans, 
Chapeliers,  Bonnetiers  ,  &:c.  foulent 
leur  marchandife.  (  Lac.  caicatorium.  > 
Gualchiera. 

FOULON,  f.  m.  Ouvrier  qui  prépa- 
le  les  draps  en  les  faifant  fouler.  (  Lac 
tulio.  )  Follone. 

FOULQUE,  f.  m.  Oifeau  de  rivière. 
(  Lat.  tulica.  )  Fòlaga. 

FOULURE,  f.  {.  Ble.Ture  qui  vient 
par  quelque  effort  ,  ou  quelque  concu- 
iion.  (  Lac.  obcricio  ,  oblilio,  ;  Ammac- 
catura ,  rottura, 

FOUPIR.  v.  a.  Ocer  le  luftre  d'une 
écofîe  à  force  de  la  manier  ,  de  la  chif- 
fonner. Gualcire. 

FOUPI ,  ie.  part.  &  adj.  Gualcito. 
FOUR.   f.  m.    Lieu  où  l'on   cuit  le 
pain  &:  la  pàcilTerie.  (  Lac.  furnus  ,  ch- 
banus.  )  Forno. 

FOURBE,  f.  f.  Tromperie  ,  déguife- 
menc  de  la  véricé.  (  Lac.  fraus.  )  Furbe- 
ria ,  furfanteria. 

FOURBE,  ad;,  m.  èc  f.  &c  quelquefois 
fubft.  Trompeur ,  impofieur.  (  Lat.  va- 
fer  ,  veterator  ,  fraudulenrus,  }  Furbo  . 
furfante.  C'eft  l'adion  d'un  fourbe,  H 
a  l'cfpiic  fourbe. 

FOURBER.  V.  a.   Tromper  adroite- 
ment ,    finement  ,    malhonnêtement. 
(Lat.  inducere  in  fraudera,  fallere,  la-  ' 
dificare.  )  Ingannare. 

FOURBERIE,  f,  f.  Tromperie  ,  adion 
de  fourbe  ,  coutume  qu'on  a  de  trom- 
per,  de  dcguifcr.  (  Lac  fraus  ,  dclus  , 
Ihopha;.  )  Furberia  ,  furfanteria  ,  in- 
ganno. 

FOUF^BIR.  V.  a.  Nettoyer  .  rendre 
poh  &c  luilant.  (  Lat.  detergere  ,  poli- 
re. )  For', ire  ,  nettare  ,  pulire.  Il  le  dit 
plus  particulièrement  des  armes.  Four- 
bir une  épee  ,  une  cuiralle  ,  dcc. 

FOURBfSSEUR,  eufe.  f.  m.  &-f.  Ar- 
riflm  qui  vend  &  qui  fourbit  des  épées. 
(  Lat.  policor  ,  rarniarius,  )  Spzdajo. 

FOURBISSURE.  f.  f.  Adion  de  four- 
bir, nettoyement  des  armes  ,  polidare. 
(  Lat.  politura.  )  Il  forbire  ,  politura. 

FOURBURE.  f.  f.  Maladie  de  che- 
val ,  fluxion  qui  lui  tombe  fur  les  nerfs 
des  jambes  qui  les  rend  fi  roides  ou'cllc 
leur  ôte  le  mouvement.  Fl'.<JJione  ,  che 
viene  atte  gambe  dei  cavatli-, 

FOURCHE,  f.  f.  Outil  de  fer  coin- 
pofé  d'une  douille  ,  &  de  deux  ou  trois 
fourchons ,  ou  branches  pointues.  (  Lat. 
futca.  )  Forca.  §.  Fourches,  i.  f.  pi.  Gi- 
bet I  colonnes  de  cietie  clivées  pont 
Mm 
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jnarque  d'une  hauce  Julcice.  (  Lat.  pa- 
tibuîUiB  ,  gabalus  ,  furcx.  J  Forche ,  pa- 
tibùto. 

FOURCHER.  V.  n.  Sedivifer  en  deux 
ou  plulîeurs  branches.  (  Lac.iîndi  jdiri 
mi  in  furcain.  )  Dividerfi  corne  le  forche  , 
in  pili  rami ,  in  piìijìrade. 

FOURCHET,  £  m,  Apoftiime  ,  fron- 
de qui  viene  encre  deux  doigts  de  la 
niain  ,  ou  il  fé  faic  comme  une  tour- 
chetce^  Pojiema.  tra  le  due  deca,  della 
mano, 

FOURCHEtTE.  f.  f.  Peate  fourche. 
('Lat.  furcula  ,  furcilla.  )  Forchetta.  §.  EU 
auffi  Un  petit  iniÌLu;nent  de  cuifìnc  ou 
de  table  ,  pour  tirer  la  viande  du  pot , 
ou  quelque  autre  mets  de  dedans  un 
plat  pour  le  porter  à  fa  bouche.  ¥cr- 
ehetta, 

FOURCHON.  f.  m.  C'eft  une  des 
pointes  d'une  fourche  ,  ou  fourchette 
{  Lat.  dens  ,  cornu.  }  Dente  di  forca. 

FOURCHU  ,  ue.  adj.  Qui  Ce  divife 
en  deux  ou  plaiieurs  branches.  (  Lat. 
bifidus  ,  bicornis.  )  Forcuto. 

FOURCHURE.  f.  f.  L'endtoit  où  une 
chofe  commence  à  fe  fourcher  ,  àfe  fé- 
parer  en  deu.x  (  Lat.  difcrimen ,  nexus  , 
commilîîo.  )  h'.forcatura. 

FOURGON,  f.  m.  Efpéce  de  charret- 
te dont  on  fe  ferr  pour  porter  du  baga- 
ge ,  des  munitions  fok  à  la  campagne  , 
foit  à  l'armée.  (  Lat.  carruca.  )  Carret- 
ta. §.  Elf  auîTî  Une  piece  de  fer  emman- 
chée qui  fere  à  difpofer  le  bois  pour 
chauffer  le  four.  (  Lat.  contus  furna- 
li\XS.  )  Sptz.z.x  forno. 

FOU-R>^.OnNER  v  a.  Remuer  le  bois 
&îa  braife  d'un  four  avec  le  fourgon 
du  four.  Il  lignifie  auilî  en  terme  b^s 
ÒC  populaire  Tifonner  ,  détifer  le  feu 
fous  prétexte  de  le  refaire  d'une  autre 
façon  en  fe  ferv'ant  de  la  pelle  ,  des  pin- 
cettes ,  di  fourgon  ,  ou  de  quelque  au- 
tre ferrement.  (  Lat.  furnarium  lignum 
conto  verfare.  )  Aluivere  i  riz.z,o:n. 
§.  Signifie  figur.  Brouiller  ,  renverler 
tout  dans  un  coffre,  dans  un  cabinet, 
&:<.  fous  prétexte  d'y  chercher  quelque 
chofe.  Scompigliare. 

FOURMI,  f.  f  Petite  infede  tantôt 
rouge  ,  tantôt  noir  ,  qu'on  trouve  en 
grande  quantité  dans  le  tronc  des  vieux 
chênes,  &c  qu'on  croit  vivre  dans  une 
efpéce  d'œconomie. .  (  Lat.  formica.  ) 
tormica. 

FOURMlLLEMENT.fubft.m.Picote- 
ment,  démangeaifon,  comme  fi  on  fen- 
toit  des  fourmis  courir  fur  la  peau. 
(  Lar.  formicatio.  )  Formicolio  ,  bruii- 
(hto. 

FOURMILLER,  v.  n.  Etre  en  grande 
tjuantité  en  même  lieu  ,  abonder  ,  pa- 
rcitre  en  grand  nombre  ,  &:  en  manière 
d'une  multitude  de  fourmis.  (  Lat.  af- 
fiaere  ,  abundare  ,  fcacere,  )  Abbonda- 
re ,  correre  ,  venire  a  folla,  §.  Se  dit  auiTì 
l'gur.  Abbondare.  Ce  livre  fourmille  de 
fautes.  §.  Se  dit  aulli  D'un  certain  pico- 
trment  encre  cuir  &  chair ,  qu'on  fent 
^eîqucfois  .i  la  peau  ,  &c  principale- 
ment aux  pieds  5c  aux  niâius.  Sentire 
un  certo  formicolio  fulla  pelle 

ÏOURMII,LIERE.  f.  f.  Licj*>ùnaif- 
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fent .  où  s'affemblenc  ,  où  fe  tiennent 
li.  s  fourmis.  (  Lat,  formicarum  nidus  , 
CJ.VUS  ,  cubile.  )  Formicaio. 

FOURNAGE.  f.  m.  Ce  que  l'on  don- 
ne pour  la  cuite  du  pain.  (  Lat.  merces 
famacea  ,  opers  furnacex.  )  Diritto 
dii  forno, 

FOURNAISE,  f.  f.  Sorte  4e  four. 
Lieu  où  1  on  allume  un  grand  feu.  (  Lac. 
foraax.  )  Fornace, 

FOURNEAU,  f.  m.  C'eft  pour  l'or- 
dinaire une  forte  de  petit  four  ,  vaifléau 
propre  à  contenir  du  feu  ,  Se  furtout 
du  charbon.  {  La:,  caminus  ,  fornacu- 
!a.  )  Forììcllo, 

FOURNE'E,  f  f.  Le  pain  qui  emplit 
le  lour  à  chaque  fois  qu'on  le  chauiie. 
^  Lat.  cottura  unius  opera.  )  Infornata. 

FOURNIER ,  ére^  f.  m.  &  f.  Se  dit  eu 
Languedoc  ôc  autres  Provinces  du  Bou- 
langer, (  Lat.  pillor,  )  Fornata. 

FOURNIL,  f.m.  Le  lieu  où  cfl;  le  four 
dans  les  maifons  bourgeoifes.  (  Lat.  fur- 
narium cubiculum  ,  fumile.  )  Lafian- 
'  z.a  del  forno, 

■  FOURNIMENT,  f.  m,  Flafque,  étui 
de  bois  ,  ou  de  corne  à  mettre  de  la 
poudre  ,  que  portent  ceux  qui  ont  àts 
armes  à  fcu  pour  les  charger,  (  Lat.  py- 
rii  pulveris  apparatus  ,  conditoriuni , 
çapfuia.  )  Fiajchctta  da  pólvere. 

FOURNIR.  V.  n.  &  a.  Livrer,  don- 
ner ce  qu'on  nous  demande  ,  garnir  de 
clîofes  nécellaires  ,  fubvenir  ,  contri- 
buer. (  Lat.  pribere  ,  fuppeditare. } 
Fornire  ,  fomminijïare  ,  porgere  ,  contri- 
buire, §.  §,  Signihe  aulli.  Achever,  par- 
faire. (  Lat.  compieve  ,  perhcere  ,  abfol- 
vere.  )  Compiere  ,  fmre  ,  terminare ,  fpe- 
dtre,  §.  Se  dit  auiTi  figur.  Des  chofes  fpi- 
rituelles.  Fornire  ,  jommi.njìrarc.  Son 
efprit  fournit  à  tout.  §.  Signifie  encore  , 
Sui^ire  ,  &  alors  il  eli  n.  (  Lut.  fulTÎcere , 
parem  elle.  )  Fornire  ,  b.'.fiare.  U  m  fçau- 
roit  fournir  a  tant  d'ouvrage. 

FOURNI ,  ie.  parc.  &  adj.  (  Lat.  inf- 
crudtus.  )  For-nito. 

FOURNITURE,  f.  f.  Provifion  .  ce 
qui  fett  à  fournir  ,  à  pourvoir  des  cho- 
fes nécellaires  pour  un  certain  befoin. 
(  Lat.  pia:bitio  ,  fuppeditatio,  )  Forni- 
merito  ,  provijione.  §,  Se  dit  aulïi  Des  me- 
nues chofes  qui  accompagnent  celle 
qui  eft  princip.ilc.  (  Lac.  fupplemen- 
tum  ,  appendix,  addiiamentum.  )  For- 
nimento. 

FOUrRAGE.  f.  m.  Paille  ,  ou  herbe 
féche  qui  fere  à  nourrir  les  beftiaux,  les 
chevaux.  (  Lac.  pabulum  ,  farrago  ,  far- 
ragineuin  pabulum.  )  Foraggio, 

FOUrRAGER,  v.  a.  Coìifommer  les 
tcures  ,  6c  pailles  d'une  métairie.  (  Lat. 
pabulari  }  Confumare  il  foraggio.  §.  Si- 
gnifie aufli ,  Aller  chercher  du  fourage. 
(  Lar.  comparare  pabulum  .conquirere  , 
comportare  ad  callra.  )  Foraggiare ^  an- 
dare a  foraggio.  §.  Signifie  encore  ,  Ra- 
vager, défoler,  piller  ,  ruiner  un  pays, 
y  mettre  tout  en  défordrc,  (  Lat.  de- 
pt.edari ,  inferre  vafcitatem.  )  Saccixg- 
giare  ,  predare  ,  gtiaflarc  ,  far  faccoman- 
ni.  §.  Se  dit  aulTi  Hcs  bètes  fauvages 
<jui  viennent  gaier  les  blés  ,  les  jardins. 
(  Lat.  yallaic.  }  Gnnflart  ,  rovinare. 
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FOUrRAGE' ,  ée,  parc,  paff.  &  ii}^ 
(  Lat.  vaftatus.  )  Predato  ,  faccheggtat»  i 
giiafiato  ,  rovinato, 

FOUrRAGEMENT.  f,  m,  (  Lac.  pabu- 
latio.  )  U  foraggiare. 

FOUrRAGLUR.    f,  m.    Cavalier  qui . 
va  chercher  du  fourrage.  (  Lat.  pabuli- 
cor.  )  Foraggiere, 

FOUrREAU.  f.  m.  Sorte  de  guaine  » 
d'étui ,  d'enveloppe.  (  Lat.  vagina  ,  the- 
ca.  )  Fodero  1  guaina.  On  dit  non  feule- 
ment Fourreau  d'épée  ,  mais  de  chaifes  , 
de  manches  d'habits ,  d'enfans  ,  &c. 

FOUrRELIER.  f.  m.   Artifan  qui  faic 
des  fourreaux   de    piftolets    &    autres. 
(  Lat.  vaginarum  attifex ,  concinnacor.)- 
Che  fa  i  foderi 

FOUrRER,  v.  a.  Faire  entrer,  intro- 
duire quelqu'un,  dans  une  maifon  ;  s'en- 
gager dans  une  aifaire.  (  Lat.  inducere, 
inlerere  ,  infinuare,  )  Ficcare ,  introdur- 
re, §.  Signifie  auflì.  Mettre  quelque  cho- 
fe dans  une  autre  .  l'y  faire  entrer.  (  Lat. 
inducete.  )  Ficcare  ,  cacciar  dentro.  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Cacher  ,  mettre  en  quel- 
que lieu  étroit.  Et  avec  le  pron.  perf.  il 
lignifie  Entrer  quelque  parc  ,  s'ingérer  , 
s'engager  dans  quelque  affaire.  Nafcin- 
derc,  infertrft,  §.  Garnir  de  fourru- 
res ,  ou  d'autres  chofes  qui  gardent  la- 
chaleur.  (  Lac.  inilruere  ,  aluiere  ,  pro- 
tegere  ,  pelliculare  vefces.  )  Foderare. 
§.  Se  dit  figur.  en  morale  des  chofes  fpi- 
ricueiles.  Ficcare^cacciarc.  Je  ne  fçaurois. 
rien  fourrer  dans  ma  fête. 

FOUrRE',  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  in- 
ductus ,  infifus ,  fidus,  fimulatus.  )  Fic-- 
cato. 

FOUrREUR-  f.  m.  Marchand  Pelle- 
tier qui  vend  des  manchons ,  des  habits 
fourrés  de  peau.  (  Lat.  pellio.  )  Pellic— 
ciajo  ,  pellicciere. 

FOUrRIER.  f.  m.  Officier  qui  mar- 
que les  logis  pour  le  Roi  ,  &  touce  fa 
Cour ,  quand  il  voyage.  (  Lat.  defigna- 
tor  hofpitiorum  ,  metaror.  )  Ufficiale^ 
che  legna  le  abitaz.ioni  pe'l  Re. 

FOUrRURE.  f.  f.  Garniture  de  peaux 
qu'on  mer  aux  habits  pour  les  rendre, 
plus  chauds  ,  ou  pour  leur  fervir  d'or-- 
nement.  (  Lat.  veltis  pellita.  )  f  ót/cT<t  :ii 
pelle ,  pelliccia,  §.  Signifie  auiIi  Les  peaux 
mêmes  dont  on  garnit  les  habits.  (  Làt. 
pellis.  )  Pelle.  §,  Eft  aufli  Un  habit  que 
portent  les  Docteurs  ,  Se  Bacheliers  d'u- 
ne Univerlîté  ,  qui  font  des  marques  de, 
leur  caradére  &  de  leur  qualité.  Baralo, 

'  FOURVOYEMENT.  f,  m.  Egare- 
ment, fotcie  du  droit  chemin.  (  Lat.  de- 
erratio.  .)  Traviamento. 

*  FOURVOYER,  v.a. Egarer,  détour- 
ner du  bon  chemin.  (  Lac.  i  reda  via 
deducere  ,  dededere.  )  Traviare. 

*  FOURVOYE' ,  ée.  part.  pafT.  &adj, 

(  Lat.  digrelFus  ,  abçrratus.  )  Traviato.. 

FOUTEAU.  f.  m.  Arbre  de  haute  fii-. 
cave,  qu'on  appelle  aucrement  Fau  ,  ou» 
Hetrc.  l  Lac,  fagus.  )  Faggio. 

FOY  ou  FOI.  f.  f  La  première  vcrtOi 
Théologale.  C'cil  un  don  de  Dieu  qui 
faic  acq.iiefccr  fermement  aux  vérité» 
qu'il  a  rcveié  à  fon  Eglife.  (  Lac.  fidcs.  > 
Fede.  §.  Signifie  encore,  Fidélité,  affu- 
unce ,  pioineJ'e  >  ferment ,  parole  qu'oW 
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«Jonne  de  faire  quel.jue   chofe  ,  &  de 
l'execucer.   Fede  ,  fedeltà  ,  ficunà  ,  bro- 

f  OYE,  f.  m.  Partié-de  l'animai ,  d'u- 
ne grandeur  confidcrable  ,  (kuée  dans 
'"ypocondre  droit  fous  le  diaphragmes 
«  ies  taulfes  cotes.    (  Lac.  jecur.  )  Fé- 

FOYER,  f.  m.  L'arre  de  la  cheminée 
a  une  chaaibre  ou  on  faic  le  feu.  (  Lat. 
focus.  )  FocoUre. 

FRACAS,  f.  m.  Grande  deftruaion 
ta:te  avec  bruir  &  vioknce.  (  Lar.  fra- 
gor.  )  FrAcafo.  §.  Se  die  aufli  pour  Bruir, 
tumulce  ,  dcfordre.  (  Lar.  ftreoitus ,  ru- 
mulcus.  )  Fr^cajfo  ,  Jìrc)'i,a\  rumore. 
f.  Se  dit  hgur.  Des  chofes  ^ui  font  du 
bruit  &  de  l'éclat.  Frar.tfo.  Quand  on 
tit  belle  ,  on  fait  bien  du  fracas. 

FRACASSER,  v.  a.  BnTer  en  plufieurs 
pièces.  (Lat.coraminuere,  frangere.  ) 
Fre.caffj.re  ,  rompere  in  pih  parti. 

FRACASSE'  ,  ée.  part.  palf.  Se  adj. 
(Lat.  comminutus,  effradus.  )  Fracaf. 
fato.  ■' 

FRACTION,  f.  f.  Rupture  ,  adion 
par  laquelle  on  rompt ,  on  divife  quel- 
que chofc.  (  Lat.  fractura.  )  Fra7.z.ione  , 
frattura  ,   rottura. 

FRAGILE,  adj.  m.  &f.  Foible  ,  qui 
le  peut  facilement  brifer.  (  Lat.  fragi- 
l.s ,  imbecillis,  debilis.  )  Frdgile ,  débote. 
5.  Se  dirfigur.  en  morale  ,  De  la  fortu- 
ne ,  des  biens  .  des  grandeurs  de  ce 
monde.  (Lat.  vanus  ,  periturus.  )  Fra- 
glie.  §,  Se  dit  auin  De  ce  qui  eli  foible 
ipiruuelleraenr ,  qui  eft  fujst  à  pécher  , 
periflable  ,  peu  ferme.  (  Lat.  infirmus , 
inltabihs,  varias ,  mutabilis.  ;  Fragile 
iiiftahde.  "^ 

FRAGILITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
cit  fragile  ;  faciliré  à  fe  Caller.  {  Lat.  fra-  • 
guitas.  )  Fragilità.  §.  Se  dit  auifi  De  la 
tortune,  &:  des  chofes  fpirituelles ,  & 
fignihe  Foiblelfe  ,  facilité  ,  pente  ,  in- 
clmation  ,  dilpofition  à  faiUir ,  à  faire 
des  fautes.  (  Lat.  inrir;nitas.  )  Fragilità 
deboUz.y.  La  fragilité  humaine  ,  la  fra- 
gilité du  fexe, 

FRAGMENT,  f.  m.  Petit  morceau 
d  une  chofe  rompue.  (  Lar.  fragmsn- 
tum  ,  particula.  )  Frammento  ,  pe7^z.o. 
$.  Se  dit  figur.  Dts  ouvrages  de  l'efprit. 
Frammento. 

t  FRAIRIE.  f.  f.  Débauche  .  réjouif- 
fance.  Bomhanz.a  ,  lo  fguiiz.z,are  ,  diver- 
ttmenio.  C'eft  un  terme  populaire 

FRAIS  ,  FRAICHE,  adj.  Qui  tient  le 
milieu  entre  le  chaud  &  k  froid ,  mais 
enforte  pourtant  que  le  froid  domine. 
(Lat.  frigidus  ,  aigidus  ,  frigiduliis.  ) 
yif:o-  §.  Se  dit  aulTi  De  ce  qui  a  une 
fraîcheur  agréable  ,  un  degré  de  froid 
tel  qu'on  le  fouhaite.  Frefco.  Un  air 
irais  ;  de  l'eau  fraîche.  §.' Signifie  quel- 
quefois ,  Nouveau  ,  récent  ;  doux  & 
non  falé.  (  Lat.  recens.  )  Frefco ,  nuovo. 
Ji&s  nouvelles  fraîches  ;  du  beurre  frais. 
$.  Veut  encore  dire  ,  Sain  ,  robude  , 
lepofe  ,  qui  a  repris  des  forces.  (  Lat. 
quietus,  integer.  )  Frefco,  fano.  %.  Frais 
eft  quelquefois  fubft.  &  fignifie  Un  air 
doux  &:  moins  chaud.  Il  frefco. 

f  KAI5.  f.  m.  plur.  Dépens' ,  argenc 
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qu'on  efl:  obligé  d'av.incer,  de  débour- 
fer  pour  faire  quelque  choie.  (  Lat.  fii:n- 
ptus,  expenfa;  ,  impenf^.  )  S^efa  ,  cofio  , 

difpc'ndir. 

FRAI  f  CHEMENT.  ad/.  D'une  ma- 
nière fraîche.^  (  Lat.  frjgidiilè.  )  Fre/c.i- 
mente.  §.  Il  lignifie  aulli ,  Récemment  , 
depuis  peu.  (  Lat.  nuper  ,  receas.  )  Fref 
camente  ,  poco  f.t. 

FRAIf CHEUR.  f.  f.  Douce  tempéra- 
ture de  l'air  ni  chaud  ,  ni  froid,  i  Lat. 
fiigus  opacLim  ,  amœnum  ,  algor  ,  aer 
trigidior.  )  Frefco  ,  rez.z.0  ,  frefura  ,  frcf- 
che7.z..7.  §.  En  ce  fens  le  dit  quelquefois 
abfolument  ,  ôc  lignifie  ,  Froidure  , 
froide  (  Lat.  frigus.  ;  Frefco  .  freddo  . 
frefura,  §.  Signifie  rigur.  Santé ,  beauté  , 
vivacité.  (  Lat.  Juventus ,  vis.  )  Fref 
chcz.z.a. 

FRAISE,  f.  f.  Petit  fruit  rouge  ou 
blanc  qui  croît  dans  les  jardins  Ix  dans 
bs  bois.  (  Lat.  fragum.  )  Fragola.  $.  EU 
aulTi  Un  ornement  de  toile  pliflce  de 
plufieurs  plis.  (  Lar.  linlentia.  ;  Collajc 
.-Jla  Sp.ignuola. 
JRAISER.  y.  a.  PlilTer  à  la  manière 
d'une  fraile.  (  Lat.  crifpare  ,  concinna- 
re in  rugas.  )  Lnrefpare.  §.  Terme  de 
Fortification.  Palifcare, 

FRAISE' ,  ée.  part.  Il  a  les  fignifica- 
cions  de  fon  verbe.  (  Lat.  crifpatus  ,  prs- 
cinclus.  )  Increfpato, 

FRAISIER,  f.  .m.  Plante  qui  porte  les 
fraîles  ,  qui  croît  dans  les  bois  ,  les  jar- 
dins. (  Lar.  fragaria,  fragus.  )  La  pianta 
delle  fragole 

FRAMBOISE.  Fruit  rouge  &  quelque- 
fois blanc  qui  croit  fur  un  arbnllcau 
épineux.  (  Lar.  morum  idsum ,  idai  ru- 
bi. )  }>lora  di  rovo, 

FRAMBOISER.  v.  a.  Mettre  des  fram- 
boifes  dans  des  liqueurs  ,  dans  des  con- 
fitures ,  pour  leur  donner  un  meilleur 
goût.  (  Lat.  moris  idïis  conlpergere.  ) 
Porre  le  more  ni  gualche  licore. 

FRAMBOISIER,  f.  m.  Efpéce  de  Ron- 
ce qui  porte  des  framfaoifes.  (  Lat.  rubus 
ida;us.  )  Rovo. 

FRANC  ,  FRANCHE,  adj.  Sincère  , 
véritable.  (  Lat.  ûncerus  ,  ingenuus ,  o-e- 
nuinus.  )  Sincero  ,  vero  ,  ingenuo.  §.  Se 
dit  aulTì  pour  Libre  ,  qui  n'elt  point 
contraint.  (  Lat.  liber  ,  fpontaneus.  ) 
Franco,  libero.  Ou  qui  n'elt  point  ef- 
clave.  §.  Se  dit  aulfi  pour  exagérer  la  vé- 
rité de  quelque  chele.  (  Lat.  verus ,  pu- 
rus,  merus.  J  Mero  i  Vero.  Va  franc 
coquin  ;  une  franche  coquette.  §.  Il  fe 
dit  dans  la  lignification  D'entier,  com- 
plet. Imicro  ,  rutto.  Il  a  huit  jours  francs. 
§.  Signifie  auflî  ,  Libre  ,  exempt  des 
charges  &  impoficions  publiques ,  ou 
particulières.  (  Lat.  immunis  ,  exemp- 
tus.  )  E  fente.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes 
fpirituelles.  Efente  ,  libero.  Il  eli  franc 
d'ambition.  §.  Franc  ,  eft  quelquefois 
adv.  D'une  manière  franche  ,  libre  ,  fia- 
cére.  (  Lat.  libere  ,  ingenue  ,  aperte  , 
lincere.  )  Francamente  ,  liberamente. 

FRANC,  f.  m.  Pièce  d'argent  qui  va- 
loir vingt  fols  autrefois  ;  à  prefent  eft 
une  monnoye  dì  comptes.  (  Lat.  fran- 
cus.  )  Franco  ,  lira.  Franc  &  Livre  ont  la 
mwmc  figniiicâtion ,  mnii  ils  ne  s'em- 
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ploycnt  pas  indilFereminenc  par  tour 
.      FRANCHEMENT,    adv.    Signifie   i* 
même  chofe  que  Franc,    ad/.    Franca- 
mente. 

FRANCHIR.  V.  a.  Saurer  franc  ;  paf- 
fer  en  fautant  par  deiliis ,  traverfer ,  vain- 
cre une  di.tiiculte.  (  Lat.  tranfilire  ,  pra:- 
rergredi ,  iuperare.  )  Saltare  ;  trafatire  i 
/ormoht.iie.  Franchir  une  barrière  ;  fran- 
chir les  obflacles  ,  ôcc  §.  Signifie  auHi  . 
Traverfer  vigoureufement ,  hardiment , 
des  lieux  ,  d;s  endroits  difficiles.  Pajfa- 
re  arditamente. 

FRANCHI ,  ie.  part.  (  Lat.  fupera- 
tus.  )  Saltato  ,  formontato. 

FRANCHISE,  f.  f.  Liberté  ,  bonne 
loi ,  droiture  ,  fincérité.  (  Lat.  libertas  , 
ingenuitas  ,  veritas.  )  Franchez.z.a ,  /«- 
b.rta  ,  fpiccrità.  §.  Signifie  aufli ,  Afyle  , 
lieu  privilégié.  Franchez.z.a  ,  franchigia. 
FRANGE,  f.  f.  Ornement  qu'on  met 
à  l'extrémité  des  habits ,  ou  des  meubles 
laits  de  plufieurs  filets  d'or ,  d'argent , 
&c.  arrètéspar  un  tilluqui  eft  en  haut. 
(  Lat.  fimbria.  )  Fratigia  ,  fimbria. 

FRANGER,  v.  a.  Garnir  de  franges. 
(  Lar.  fimbria  prxtexerc.  )  Omar  di 
frangie. 

FRANGE',  ée.  adj.  Découpé  en  ma- 
nière de  frange.  (  Lar.  fimbriatus.  )  Or- 
nato di  frange  ,  fimbriato. 

FRANGlER.ou  FRANGER.f.  m.  Ou- 
vrier qui  fait  de  la-frange  ,  des  campa- 
nes ,  crépines  ,  &c.  (  Lar.  fimbriarurii 
concinnator,  propola,  )  Chefà.o  ven- 
de le  frange. 
t  A  LA  FRANQUEtTE.  Façon  de  par- 
ler adverb.  &:  populaire ,  pour  dire  Fran- 
chement,  ingénument.  (Lat.  ingenue i 
libere.  )  Francamente  ,  ingenuamente. 

FRAPPE,  f.  f.  Terme  des  Monnoyes. 
Marque  qu'on  imprime  fur  les  efpèces 
avec  le  marteau.  (  Lac.  effigies  numma- 
ria,  imago.  )  Ejf'gie. 

FRAPPEMENT.  C.  m.  Il  ne  fe  dit 
qu'en  cette  phrafe  ,  Frappement  de 
mains.  (  Lar.  applaufus.  }  battimento  di 
tnano  ,  applâufo. 

FR-^pPER.  V.  £.  &  R.  Battre,  heur- 
ter, donner  des  coups.  (Lar.  verberare, 
ferire  ,  puHare  ,  percucere.  )  Battere  i 
ferire,  ifrz,are  ;  dare  \  bufare,  picchiare  ', 
colpire.  $.  Signfie  encore.  Faire  impref- 
lîon  forte  ou  ligére  fur  quelque  chofe. 
Ferire  ,  toccare  ,  bàttere.  Les  couleurs 
frappent  les  yeux  ,  comme  le  bruit  frap- 
pe l'oreille.  §.  Se  dit  figur.  Des  cho/ès 
qui  font  de  l'impreHion  fur  les  fens,  ou 
fur  l'efprir.  Toccare  ,  ferire.  Frapper  les 
cœurs  ,  i'imaginarion  ,  l'efprit  ,  Sec. 
§.  Se  dit  encore  Des  ètotl'cs  ,  des  draps 
fins ,  des  moaaoyts.  Lavorare  ,  battere  ; 
imprimere. 

FRApPE'  ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
percumzs ,  pulfatus ,  verberatus.  )  Bat- 
tuto ;  picchi.xto  ,  tocco. 

FRApPEUR.  f.  m.  (  Lar,  pulfator.  ) 
Che  bujfx  ,  che  picchia. 

FRASQUE,  f.  f.  .\fa!ice  ,  mauvais 
tour  qu'on  fait  à  quelqu'un  pour  le  tra- 
hir ,  ou  le  tromper.  (  Lar.  injuria  ,  que- 
rela )  Burla  ,  baja.  Il  ne  fe  dit  guère 
qu'avec  le  verbe  Faire.  Faire  frafqusj 
Far  qualche  l/nrla, 

M  m  ij 
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IRATERNEL,  ellc.adj.  Qui  tisût  du 
fre:e.  {  Lac.  fraternus.  )  franmo. 

IRATERNELLEMENT.  adv.  D'une 
mr.nîére  fraternelle.  (  Lar.  fraterne.  ) 
J'r.trernaìneme  ,  fratdit-johnev.te. 

FRATERNISER,  v.  n.  Vivre  en  frè- 
res ,  s'aimer  en  frères.  (  Lat.  convenire , 
fraterno  amore  ,  fratrum  ricu  agere  , 
vivere.  )  Vivere  da  Fratelli. 

FRATERNITE',  f.  f.  Intelligence  , 
union  entre  deux  frères  >  deux  amis  , 
&c.  (  Lat.  fraternitas.  }  Fiatellanz,a  , 
fraternità.  §.  Eli  auili  Un  titre  parmi  les 
hommes.  Fraternità. 

FRATRICIDE,  f.  ra.  Meurtre  d'un 
frerc.  (  Lat.  fratricidium.  )  Fratricidio, 
§.  Fratricide  ,  Ugnifie  auili  Celui  qui  a 
tué  fon  frère.  (.Lat,  fratricida.  )  Fratri- 
eida. 

FRAUDE,  f.  f.  Tromperie  cachée ,  & 
fubtile  ,  dol  perfonnel.  (  Lat.  fraus.  ) 
Fraude  ,  frode  ,  inganno.  Il  ne  fe  dit 
guère  en  François. 

FRAUDER.  V.  a.  Tromper  quelqu'un. 
(  Lat.  fraudare.  )  Fraudare ,  frodare ,  in- 
sannare. 

FRAUDULEUX  ,  eufe.  adj.  Trom- 
peur. (Lat.  fraudulencus.  )  Fraud.clcnte. 

FRAUDULEUSEMENT,  adv.  D'une 
maniere  frauduleufe.  (  Lat,  fraudulcn- 
ter.  )  Fratidotentetnente, 

FRAULER  ,  ou  FROLER,  v.  a  Tou- 
clier  légcremcnt  cn  p.-illant.  (  Lat.  peif- 
tnngere ,  leviter  attingere,  )  Toccar  di 
p^Jfagjìio  ,  toccar  leggiermente. 

'fRAXINEILE.^i;  f.  Piante  qui  a  été 
ainli  appellée ,  à  caufe  de  la  rciicmblan- 
ce  de  fes  feuilles  avec  celles  du  Erèae. 
(  Lar.  fraxinella.  )  FraJ/ìndla. 

FRAIS,  f.  m.  Les  neufs  des  poi/Tons  , 
Se  même  le  menu  poiflon  qui  en  eft 
provenu,  (  Lat.  pifcium  ova.  )  Uova 
dei  pefci. 

FRAYE,  f.  f.  Le  tems  du  coït ,  ou 
de  la  génération  despoilTons.  (  Lat.  pif- 
cium mutua  ad  generationem  friftio.  ) 
Frega  ,  tempo  che  >  pefci  vanno  tn  frega. 

FRAYEMENT.  f.  m.  Celi  la  même 
cÌìq'lì  que  Fraye. 

FRAYER,  V.  a,  &:  n.  Fournir  aux 
frais  ,  &  à  la  dépenle  de  quelque  cho- 
fe,  (  Lat,  fumptus  fuppeditare.  )  Spefa- 
rt  ,far  lefpefe  ,  fornire.  §.  Signihe  enco- 
re ,  Tracer ,  marquer  le  chemin.  (  Lat. 
viam  terere.  )  Fare.  Bàttere  ,  mojirar 
la  ftrad.i.  $,  Se  dit  abfolument  en 
parlant  de  la  jondion  des  poiiTons 
pour  la  génération  ,  quand  le  mâle 
fraye  avec  la  femelle.  (  Lax.  affriclu  co- 
pulati ad  conceptum  ,  concipcie  peraf- 
friaum.  )  Freg.ire.  §,  Slgr.ine  sncorc  , 
Toucher  doucement  à  quelque  chofe, 
(  Lat.  attcrere  ,  fuffricare  ,  Itriugere,  J 
Trescare  ,  toccar  leggiermente. 

FRAYEUR,  f.  "f.  Epouvante  ,  grande 
peur  qui  vient  fubitement,  (  Lat.  terror , 
pavor.  )  Spavento  ,  p-aura  ,  tremore ,  sbi- 
gottimento. 

t  FREDAINE  ,  ou  FREDEINE,  {.  i. 
Débauche  ;  action  folle  &:  emportée. 
'  Lat.  petul'întia  ,  nugx.  }  Eccejfo  ,  di- 
fii  dine  '•,  maltinta  •  frajchcria. 

FREGATE,  f,  f.  Efl  un  petit  vailTcau 
A,  timzi     moiadcc   que    le    brigancin. 
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(  Lat.  lembus  velox ,  libuinîca,  )  Fre- 
gata, 

EREGATON,  f,  m.  Bâtiment  Véni- 
tien coupé  à  coupe  quarrée  ,  qui  porte 
un  artimon,  un  maître  ,  &:  un  beaupré, 
&:  qu'on  charge  jufqu'à  dix  mille  quin- 
taux. Sarta  di  navtlio  Veyiiz.iav.o, 

FREIN,  f.  m.  Fer  qui  fe  met  dans  la 
bouche  d'un  cheval  pour  la  tenir  fujet- 
te.  (  Lat.  frsnura.  ;  Freno.  Mord  eli 
plus  en  ufage  au  propre.  §^  Se  dit  hgur. 
De  tout  ce  qui  retient  dans  le  devoir  , 
qui  tient  en  bride.  Freno  ,  fig.  ritegno. 

FRELATER,  v.  a.  Mêler  une  liqueur 
pour  la  faire  trouver  plus  agréab.e  au 
gour.  (  Lat.  condire,  mifcete.  )  Concia- 
re yfaljìjìcare  ,  alterare  ti  vino. 

FRELATE' ,  ée,  part.  &  adj,  (  Lat, 
adulterinus  ,  fucatus  ,  conditus.  )  Alte- 
rato ,  concaio. 

FRELUCHE.  f.  f.  Petit  ornement  en 
manière  de  houppe  ,  fortant  d'un  bou- 
ton ,  d'un  bout  ,  d'une  gance  ,  &c. 
Fiocchetto.  §,  Se  dit  auflì  lìgur.  De  tous 
les  petits  lîls  qui  volent  en  l'air  au  cœur 
de  l'été.  Fili.  §.  Fieluches  ,  f.  f.  plur. 
Chofes  frivoles  &  badines.  (  Lat.  nuga; , 
quifquilias,  )  Bagattelle  ,  cofe  di  lieve  va- 
lore. 

FRELUQUET,  f,  m.  Terme  de  mé- 
pris ,  qui  ilgniiie  Un  homme  vain  ,  qui 
s'en  fait  accroire.  Minclnoncello.  Ce  n'ell 
que  du  Itile  comique  ou  familier. 

FREMIR.  V.  n.  Commencer  à  s'é- 
mouvoir ,  à  bouillonner.  (  Lat.  freme- 
re ,  cohorrere.  )  Grillare  ,  cominciare  a 
i-olUre.  Le  pot  frémit,  La  mer  frémit  , 
quand  elle  commence  à  s'agiter.  §.  Se 
dit  hgur.  en  morale.  Des  pallions  de 
l'ame  ,  qui  donnent  de  l'émotion,  de 
l'horreui  ,  de  la  crainte  ,  ficc.  Fremere. 

FREMISSEMENT,  f.  m. Tremblement 
qu'on  lent  dans  les  membres.  (  Lat.  fre- 
mitus.  )  Fremito.  §.  Il  le  dit  aulîi  au  fig. 
Du  premier  trouble  ,  &:  de  l'agitation 
que  donnent  les  pal'ions.  Frèmito. 

FRENESIE  ,  ou  PHRENESIE.  f.  f.  Rê- 
verie perpétuelle  accompagnée  d'une 
fièvre  aiguë  ,  de  fureur ,  ce  veilles  ,  & 
de  plullcurs  autres  fâcheux  accideas. 
(  Lat.  fi-'eneûs.  )  Frcnepa,  delirio.  §.  Se 
dit  hgur.  Des  troubles  ,  &  égaremeus 
d'efprit  caiifes  par  la  violence  des  paf- 
iîons,  Frenefia  ,  fig. 

FRENETIQUE,  adj.  m.  &  fubft.  Qui 
efl  atteint  de  frénéfîe,  (  Lat.  freneticui.  j 
Frenc'^ti.o. 

*  FREQUENCE,  f.  f.  Vieux  mot  , 
mais  qu'on  dit  quelquefois  &:  qui  ligni- 
fie ,  Multitude,  foule  ,  abondance,  (i.at, 
frequentia.  )  Frequenz^a. 

FREQUEMMENT. adv. For:  fouvcnt. 
(  Lac.  fréquenter  ,  fiepè.  )  Frequente- 
mente. 

FREQUENT,  ente.  adj.  Ce  qui  fe  fait 
fouvent,  d'ordinaire.  (  Lat.- frequens.  ) 
Frequente, 

FREQUENTATIF,  ad,  m.  Terme  de 
Grammaire  ,  qui  fe  dit  des  verbes  qui 
marquent  la  riïtération  d'une  aûion  , 
comme  Clignoter  efl  le  fréquentatif  de 
Cligner.  (  Lat,  frequentativus,  )  Frc- 
qiient.itivo. 

FREQUENTATION,  f.  f.  Habitude 
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'  famiUarité ,  hantife.  (Lat.  familîarltas  > 
I  neceffitudo.  )  Frcquentaz.ione  ;  convtr- 
1  faz.      e, 

j  FREQUENTER,  v,  a.  Hanter  qucl- 
!  qu'un.  (  Lat.  frequentare  ,  la;pe  adire..) 
Frequentare  ,  vedere  ,  converfare ,  tifare. 
$.  Eft  auffi  n.  &c  alors  il  fignifie  ,  Faire 
de  fréquentes  vifites.  Frequentare  ,  vifi- 
tare.  Fréquenter  chez  quelqu'un ,  à  fa 
maifon  ,  daiis  fa  maifon. 

FREQUENTE' ,  ée,  part.  &  adj.  Il  z 
les  lignifications  de  fon  verbe,  (  Lat, 
frequentatus  ,  celeber,  )  Frequentato.. 

FRERE,  f.  m.  Terme  relatif  entre 
deux  enfans  mâles  qui  font  fortis  d'un 
même  pere  ,  &:  d'une  même  mere.  (  Lar. 
fracer.  )  Fratello.  §.  Se  dit  figur.  en  mo- 
rale à  l'égard  De  ceux  qui  font  unis 
par  l'amitié  ,  par  la  même  Religion. 
Fratello.  §.  Se  dit  particulièrement  Des 
Religieux  d'un  même  Couvent.  Fr.^., 
Frate.  Frère  François  ,  frerc  Pierre.  §.  Se 
dit  encore  de  certains  Ordres  de  Reli- 
gieux. Frate.  Les  Frères  prêcheurs. 
§.  Frères  confanguins  ,  utérins  ,  ju- 
meaux. Fratelli  confanguinei  ,  utcriiii , 
gemelli.  §.  Beau-frere.  Cognato, 

FRELE,  adj,  m.  Se  f.  Fragile  ,  aifé  a 
cader  ,  peu  durable.  (  Lat.  fragilis.  } 
Fragile  ,  fraie.  Il  fe  dit  au  propre  Ôc  au 
figuré. 

FREfLON.  f.  m.  GrofTe  mouche 
fâuvage  ennemie  des  abeilles.  (  Lat.  cra- 
bro.  )  Calabrone. 

FRE  f  NE.  f,  m.  Grand  arbre  dont  la 
tronc  devient  fort  gtos  ,  &  fort  haut , 
Se  qui  a  le  bois  blanc  ,  plein  de  veines  , 
couvert  d'une  ecorce  cendrée.  (Lat,  fr.v 
xinus,  )  Fritjfino, 

FRESSURE,  f.  f.  Parties  intérieures  dx 
certains  animaux  ,  comme  le  foie  ,  le 
cœur,  la  rate  ,  le  poumon  ,  prifes  en,- 
femble.  (  Lat.  vifcera  ,  exta.  )  Corata  , 
cjìratellt. 

FRETILLANT  ,  ante,  adj.  Qui  frétil- 
le fouvent ,  qui  eli  fujet  à  frétiller,  {  Lac 
irrequietus  ,  levis  ,  inquies.  )  Che  fi  4ir 
mena  ,  leggiero,  volùbile  '■,  frugolo. 

FRETLLLARD  ,  arde.  adj.  Frétillant- 

FRETILLE,  f.  f.  Se  dit  De  la  paille  ,. 
Se  autres  pareilles  chofes,  (Lar.  paiea, 
llramen.  )  Paglia,  Ji rame.  Coucher  fur. 
la  frétille. 

FRETILLEMENT,  f.  m.  Mouvement  i. 
adionquiaun  mouvement  promt ,  & 
agité.  (  Lat.  levitas,  motus,  mobiiitas.  J 
Dimenamento  ,  moto  ,  volubilità  ,  leggiti.- 
rcz.z.t. 

FRETILLER,  v.  n.  Remuer  fans  celle. 
(  Lat.  lafcivirc.  )  Dimenar/. 

FRETIN,  f.  m.  Rebut,  chcfe vile  ,  & 
du  moindre  prix  cn  chaque  efpcce. 
(  Lar.  retrimentum  ,  recrcmentum  , 
merces  reje0.t.E.  )  Rifiuto  ,  feccia,  mon- 
diglia ,  quei  che  fi  fcarta.  §  Il  fe  dit  auflì 
Du  petit  poinbn.  Pef  ialini, 

FREtTE.  f,  f.  Cercle  ,  lien  ou  b.irrc  de 
fer  qu'on  chailb ,  qu'on  appì-uit  fur 
deux  pièces  de  bois  i]u'on  veut  attacher 
cnfemble,  ou  fur  une  autre  qu'on  veut 
tenir  ferme  C<  en  état,  (  Lat.  clathrus.  ) 
Stanga. 

FREtTER.  V,  a.  Louer  un  vaifleaii 
pour  voiturcr,  (  Lac.  narem  conduatrc» 
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locare.  )  Dare  un   vafccUo  a   itolo. 

FREcTE' ,  ée,  pali".  &c  adj.  (  Lat.  navis 
conduira.  )  Dato  a  nolo. 

FRErTEUR.  f.  m.  Ceft  le  propriétai- 
re d'un  vailFeau  qu'il  donne  à  louage  à 
un  Marchand.  (  Lar.  navis  dominus,lo- 
cacor.  )  Colui  che  d.i  un  l'afcello  a  nolo. 
FREUS  ,  cu  FREUX,  f.  m.  Graye , 
Croie  ,  ou  Corneille  de  bois.  (  Lac.  cor- 
nix  frugilega,  vel  frugivora.)  Sona,  di 
torìiacchia,. 

FRIAND,  andc.  adj.  Qui  aime  les 
morceaux  délicats  Se  bien  allaifonnés. 
(,  Lat.  appetens  cupediarum  >  delicaciis.  ) 
Chiotto  ,  golofo  ,  leccarda  -  delicato.  5.  Se 
«lit  aulîî  figur.  D'une  chofc  rare  ,  Se  d'un 
grand  mérite.  Ghiotto  ,  fîg.  l'ago  ,  appe- 
tibile ,  delicato.  §.  Eli  aulfi  l'ubll.  Ghtoito. 
FRIANDISE,  f.  f.  Amour,  pafîion 
qu'on  a  pour  les  viandes  délicates.  (  Lac. 
cupedia  ,  ciborum  delicatioru^ni  cupidi- 
las.  )  Leccardia  ,  ghiottoneria.  §.  Se  dit 
aufll  De  tout  ce  qu'on  mange  pour  le 
pfaifir  feulement ,  &  non  pour  fe  nour- 
rir. Ghiottoneria. 

FRICANDEAU,  f.  m.  C'eft  une  tran- 
che de  veau  fort  mince.  Se  bien  battue  , 
'  airaifonnée  avec  plulîeurs  herbes  cuit- 
tes ,  avec  graille   de   bœuf,  &:c,   fiorta 
d'intîtigolo. 

FRICASSE'E.  f.  f.  Viande  ,  ou  mets 
cuits  promprement  dans  une  poêle  ,  ou 
un  chauderon,  &:  afTaifonnée  avec  beur- 
re ,  ou  huile ,  Se  autres  grailles.  (  Lat. 
frixum.  )  Fricajfea, 

FRICASSER..^  V.  a.  Cuire  prompre- 
ment quelque  metî  dans  une  pocle, 
avec  ailaifonnement  convenable.  (  Lat. 
frigere.  }  Triggcre  ,  fare  una  f,-icajfea, 
J.  En  llile  populaire  lignifie.  Préparer  à 
manger.  (  Lat.  cibos  parare.  )  ^pparcc- 
thiare.  §.  Signifie  figur.  Confommer  Ion 
bien  en  débauche.  Coaftimare  i  jl:oi  be- 
ni ,  ruinarfi ,  fpcnder  malto. 

FRICASSE',  ée.  part.  &  adj.  (Lat. 
frJxus.  )  Fritto ,  fatto  in  fricaffea. 

FRICASSEUR.  f.  m.  Apprentif  Cuifî- 
nisr  ,  qui  ne  fij-ait  encore  rien.  (  Lat. 
culinas  adminifier.  )  Ga,rz.one  di  cucina. 
U  ne  fe  dit  que  par  raillerie. 

FRICHE,  f.  f.  Qui  n'elt  point  culti- 
vé, (  Lat.  ine  ulta  ,  horrida.  )  Incolta  , 
non  ctiltivata,  deferta.  On  ne  le  die  guère 
qu'adverbialement  en  cettephrafe  ,  Ter- 
re en  friche. 

FRICTION,  f.  f.  Adion  par  laquelle 
on  frotte  quelqu'un  avec  quelque  cho- 
ie. (  Lat.  ii'iclio.  ;  Tregaz.ioi:c  ,  frega- 
mento  tjl-opicciatitra. 

FJlIGOtTER.  V,  n.  Qiii  exprime  le 
chant  d'iln  pinfon.  Cantare  ,  pariandojì 
dti  fringuelli. 

FRILLEUX,  eufe.  Se  non  pas  Frileux, 
eufe.  ad;.  Qui  eit  délient,  qui  ciamt  le 
froid.  (  Lac.  alhofus  ,  impatiens  frigo- 
ris.  )  Frtddolofo  ,  che  teme  il  freddo. 

FRIMAS,  f.  m.  Gelée  blanche  ,  air 
épais  ,  ou  vapeur  condenf^e ,  qui  s'at- 
t.iche  aux  herbes,  aux  arbres  ,  aux  che- 
veux. (  Lac,  pruina  concrera.  )  Brina. 

t  FRIME,  f  f.    Terme  populaire  qui 
fîgnific  ,  Faire    mine  de   faiîe   quelque 
chofc.  (   Lat.  fpecies,  )  Ciera  ,  -.nfl.x. 
XRINGANT,  ante.. adj.  Eveille,  fore 
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alerte ,  qui  efl  toujours  en  aûion.  (  Lat. 
mobilis  ,  vividus  ,  inquies.  )  Vivaci  , 
jriello  ,  fvelto  ,  allegro. 

FRINGOTER.  v.  n.  Diminuer  en 
chantant.(Lat.  multifariam  voculas  can- 
titare  ,  frangere  &  concidere.  )  Camac- 
chiare  ,  Canterellare.. 

FRINGUER.  V.  a.  Agiter  ,  fauter  , 
remuer.  Il  ne  fe  dit  au  propre  qu'en  cet- 
te phrafe  ,  Fringuer  un  verre  ;  c'elbà- 
dire  ,  L'agiter  ,  Ôc  le  remuer  pour  ache- 
ver dt  le  rendre  net.  (  Lat.  verfare  , 
commoverc  ,  agitare.  )  Sciacquare  ,  la- 
vare.§. Au  fig.  lîgniiie,  Saltare,  faltellare. 
FRINGUE'  ,  ée.  part.  palf.  &c  adj, 
(  Lat.  verfatus.  )  Sciacquato. 

FRIOLET.  f.  m.  Sorte  de  poire. 
FRIpPER.  V.  a.  Uler  ,  gâter  quelques 
habits ,  meubles ,  Sec.  (  Lat. 'teiere  ,  de- 
terere.  )  S cipare  ,guajiare  ,  conciar  maie  , 
logorare,  frufiare.  §.  Signifie  aufli  ,  Man- 
ger goulûment.  (  Lat,  ligurirc.  )  Divo- 
rare ;  mangiare  avidatncnte.  §,  Signifie 
auflî  DilTiper  fon  bien  en  débauche. 
(  Lat,  abfumere  ,  dilapidare.  )  Confu- 
mare ,  dijfiparc  ,  dilapidare  ,  Jcialacquare. 
§.  Se  dit  aufll  Des  Auteurs  qui  dérobent 
\ts  penfées  des  autres  qui  ont  écrit 
avant  eux.  (Lat.fubfurari.)  Rubare,  par- 
landofid'vlutore che  rubagli altnticonceiii. 
FRIpPE',  ée.  parc.  pa/f.  &:  adj.  (  Lat. 
détritus.  )  Scipato  ,  guaflo  ,  logor.ito 
fri'.fio. 

FRIpPERIE.  f.  f.  Négoce  de  vieux 
habits  ,  &  l'art  de  les  rapetalFer.  (  Lat. 
veltiarum  mangonium.  Ars  interpolan- 
di.  )  Mefiiere  di  regatti.re.  §.  Eie  aulîi 
Le  lieu  ,  où  font  ceux  qui  font  ce  négo- 
ce. Bottega  di  regattiere.  §.  Se  dit  audi 
Lies  habits  ,  meubles  ,  curiohtés  qui 
font  ufées  ,  &■  de  peu  de  valeur.  (  Lat. 
feruta  ,  quisquilia:.  }  Vecchiume  ,  ciarpe , 
Jiracci  ,  cenci, 

FRjpPEUR.  f.  m.  Qui  fnppe  ,  qui  ufe 
Se  gate  ics  habits.  (  Lat.  confumptor  , 
confector. }  Logoratore. 

FRIpPIER ,  1ère.  f.  m.  &  f.  Qui  fait 
métier  d'acheter  ,  &  de  vendre  de  vieux 
habits  ,  ôcc.  (  Lat.  interpolator  ,  veilis 
interpolz  mango.  )  Rigattiere.  §.  Se  dit 
auili  ngur.  De  celui  qui  pille  ks  Au:eurs, 
2c  qui  les  gâte  en  les  pillant.  ^«?ore  , 
che  copta,  che  rubagli  altrui  concetti. 

FRIpPON  ,  onne»  f.  m.  oc  f.  Mé- 
chant ,  maraud ,  fourbe  ,  coquin.  (  Lac. 
hequair. ,  vafer.)  Briccone ,  guidone  ,  fur- 
fante ,  tri'.jjiere,  truffatore,  j.  Se  dit  aufli 
D'un  jeune  écolier  négligent  ,  débau- 
ché. (  Lat.  nebulo.  )  Scioperone  ,  birba  , 
birbone.  §.  Eft  quelquefois  adj.  &  c'elt 
un  terme  de  badinage.  {  Lat.  impio^ 
bus.  )   Furfantello,- 

FRIpPOnNER.  y.  a.  Voler ,  trom- 
per ,  elcroquer,  (  Lat.  furari ,  fallere  , 
lijbducere  ,  furripere.)  Rubare  ,  incan- 
nare ,  trappolare  ,  barare.  §.  Signifie  auf- 
li ,  Manger  en  cachette  hors  du  repas 
quelque  friandife.  Mangiar  di  najcojfo. 
§.  Signifie  aijfn  ,  Se  débaucher  ,  ne  pas 
faire  fon  devoir.  (  Lat.  munus  neglige- 
re ,  tempus  terere.  )  Mancare  al  fuo  do- 
vere ,  tra/curare  ,  negligere. 

FRIpPOnNE' ,  ée.parc.  &.'  adj.  higan- 
itr.to  ,  rnbato. 
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FRIpPOnNERIE.  f.  f.  Aûion  de  co- 
quin ,  de  pendarr.  (  Lat.  nequ.tia , 
fraus  ,  dolus.  )  Frode  ,  inganno  ,  barat- 
teria ,  trufferia  ,  trappoleria, 

FRIQUET.  f.  m.  Efpéce  de  pafTe- 
reau  ,  ou  de  moineau  de  noyer,  qui  ne 
fait  que  frétiller  fur  l'arbre  ,  becque- 
tant Its  noix.  (  Lat.  pal'ercuhis  nucis.  ) 
Pâjfere  mattucio.  §.  Se  dit  aufii  D'un  ga- 
lant qui  n'a  que  du  caquet.  Civetterie, 
§.  Eft  auITi  Un  utencile  decuiùnefer- 
vant  à  tirer  la  friture  de  la  poêle.  MeT. 
tola.  •' 

11  FRIRE.  V.  a.  Celi  un  verbe  défec- 
tueux. Faire  cuire  promptemcnt  dans 
la  poêle  avec  une  faulle  d'huile  ,  de 
beurre  ,  de  fain-doux.  (  Lat.  frigere  ) 
Friggere. 

FRISE,  f.  f.  Toile  forte  &:  ferme  ,  un 
peu  moindre  que  la  hollande.  Frifa  . 
tela  di  Frifa.  §.  Efpéce  d'étofie  de  rati- 
ne groffiére  ,  qui  n'eft  pas  croifée.  (  Lac. 
cnlpi  villi,  pannuscrifpacus.  )  Rovefiio. 
§.  Frife,  Membre  d'Architecture  ,  qu'oa 
appelle  auffi  Fafce  ,  ou  Piatte  bande  , 
qui  régne  le  long  d'un  bâtiment  entre 
la  corniche  &  l'architrave.  {  Lat.  faf-* 
eia  ,  zophorus.  )  Fregio. 

FRISER.  V.  a.  Rendre  crépu  ,  inégal 
en  parlant  de  ratine.  (  Lar.  crifoare.  ) 
Increfpare.  §.  Se  dit  auffi  Des  cheveux 
qu'on  met  en  boucles  avec  des  papillot- 
tes.  Increfpare  ,  imianellare.  $.  Signifie 
auffi ,  Approcher  de  bien  près.  (  Lat. 
perftringere.  )  ^af  toccare  una  cofa. 

FRISE',  ée.  parr.  &  adj,  (  Lat.  crif- 
patus ,  calamiltratus ,  cincinnatus.  )  I». 
nanellato  ,  increfpato. 

FRISOtTER.  V.  a.  Fréqirrntatif  de 
Fnier,  qui  fe  dit  De  ceux  qui  fe  fiifenc 
loiivenc  &:par  menues  boucles.  (  Lar. 
crifpare  frequentius.  )  Increfp.zre. 

FRISSON,  f.  m.  Tremblenienr  du 
corps  provenant  du  froid.  (  Lat.  hor- 
ror ex  irigore.  )  Ribrex.z.o.  §.  Se  ditauîÏÏ 
Des  tremblemens  que  les  paffions  inf- 
pirent ,  &  furtouc  celles  qui  viennent 
d'une  caufe  froide  ,  comme  la  peur. 
Ribrez.7.0  ,   tremito^ 

FRISSOnNEMENT.  f.  m.  Signifie  la 
même  choie  que  Frillon ,  fi  non  qu'il 
marqife  une  émotion  plus  légère.  (  Lar, 
commotiolevior  exfrigore.  )  Ribrez.zj''. 
FJlISSOnNER.  v,  n.  Avoir  le  frilFon  ', 
foit  qu'il  vienne  du  froid  ordinaire,  ou 
de  celui  qui  précède  la  fièvre  ,  ou  de 
celui  qui  eli  caule  par  la  peur  ,  ou  par 
l'horreur  qu'on  a  de  quelque  chofe. 
(  Lat.  cohorrcfcere.  )  Tremare  ,fentir  ri- 
brez.z.0, 

FRISURE,  f.  f.  Manière  de  frifer  ,  ou 
la  forme  qu'ont  les  choies  qui  font  fri- 
fîes.  (  Lat.  crifpatura.'  )  Riccio  ,  l'inna- 
nellare  ,  l'increfpare.. 

FRIT  ,  ite.  adj.  Fricalle.  Cuit  dans  Ja 
poêle.  (  Lat.  hixus.  )  Fritto.     - 

FRITURE,  f  f.  Ce  qui  eft  frit ,  Se  Ja 
faulle  qui  fert  à  frire.  (  Lat.  fridura.  ) 
Frittura  ,  frittume. 

FRIVOLE,  adj. m.  &:  f.  Inutile,  vain; 
ce  qui  n'eft  d'aucune  valeur.  (  Lat.  fri- 
volus,  futilis,  vanus.  )  Frivolo,  vane; 
mutile. 

FROC.  f.  m.  Habit  de  Moine.  (  lu, 
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fcapulare.  )  Cocolla.  §,  Signiile  au.Tì  en 
genera!  La  profellìon  de  Religieux.  Cc- 
colU  ,  la  frcfcjjicn  di  Religiojo.  §.  Se  dit 
auiîi  De  la  partie  iupérisure  de  l'habit 
du  Moine  qui  couvre  fa  tète.  Cappucio. 
.  FROID  >  oiJe.  adj.  &  f.  Corps  qui  ci\ 
privé  de  ciiakur.  (  Lat.  frigidus.  )  Fred- 
do. §.  Se  dit  rigur.  De  ce  qui  a  peu  de 
mouvement ,  qui  eft  modcré  >  lerieux. 
(  Lac.  feverus  ,  triilis  ,  lentus  ,  fedatus.  ) 
Freddo  ,  fìg.  lento.  On  dit  Un  efprit 
froi  Ì ,  un  itile  ,  un  dilcours  froid.  §.  Se 
dit  aulG  De  l'eiîet  des  pallions  triiles  , 
Se  des  furprifes  qui  glacent  le  coeur  ou 
le  lefroidillent.  Freddo.  §.  A  froid  ,  adv. 
Sans  feu  ,  fans  chaleur.  Scm.a  fuoco. 
Froid  f.  m.  Qualité  qui  rend  une  chofe 
froide.  (  Lat.  frigus.  )  Freddo. 

FROIDEMENT,  adv.  Dans  un  état 
où  l'on  lent  la  froidure  ,  ou  l'on  eft  ex- 
polë  au  froid.  (  Lat.  frigide.)  Freddameyi- 
te.  §.  Elt  plus  ulîté  au  hguré  &  ùgniiîe. 
D'une  manière  férié ufe ,  réiervée.  (  Lat, 
lente  ,  moderate.  )  Freddamente  ,  fìg. 
Lentamente. 

FROIDEUR,  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
clt  froid.  (  Lat.  frigus ,  algor.  )  Freddu- 
ra ,  freddo,  f.  Eft  plus  élégant  au  figuré  , 
'&  lignifie  ,  Indiftérence  ,  rigueur,  in- 
fenfibilité.  (  Lat.  remiflio ,  languor.  ) 
Riiore  ,  tiepidez.z.a  ,  poca  amoreiioteT.z.a, 
FROIDILLEUX  ,  eu£e.  adj.  Voyez 
Frilkux. 

FROIDIR.  V.  a.  &  n.  Perdre  fa  cha- 
leur ,  caul'er  du  froid.  (  Lat.  frigefcere  , 
frigefacere.  )  Raffreddar]! ,  affreddarfî  ; 
ouRaffreddare ,  attivo.  Refroidir  eft  plus 
ulîté. 

FROID! ,  le.  part.  pafT.  &  adj,  (  Lat. 
frigefaûus.  )  Raffreddato. 

FROIDURE,  f.  f.  Le  froid,  (Lat.  fri- 
gus  ,  algor.  )  Freddo  ',  ghiado, 

FROIDUREUX  ,  eufe.  adj.  Voyez 
Frilleux. 

FROI  fSEMENT.  f.  m.  Adion  par  la- 
quelle on  brife ,  on  froifTe.  (  Lat.  fric- 
tus ,  frlatio  ,  tritura.  )  Infragnimentc  , 
infragntfiira. 

FROISSER.  V,  a.  Brifer,  faire  quel- 
ques ruptures ,  ou  contufions.  (Lat.  at- 
lerere  ,  frangere  ,  collidere.  )  Irffrag»e- 
re  ,  infrangere  ,  fragnere  ,  rompere.  §.  Se 
dit  aulli  pour  Chifonner,  Fregare. 

FROISSE',  ée.  part.  paff.  &  adj.  In- 
franto. 

FROISSURE.  f.  f.  Adionpar  laquelle 
on  froifle  ,  on  brife  ,  ou  etiet  de  cette 
aâion.  (  Lat.  friûus  ,  attritus.  )  hifra- 
gnirura. 

FROMAGE,  f.  m.  Lait  caillé  ,  feché 
&C  durci.  (  Lat.  cafeus.  )  Formaggio , 
cacio. 

FROM.A^GER  ,  ère.  Qui  fait  ,  ou  qui 
vend  des  fromages.  (  Lat.  cafearius.  ) 
Che  vende  ,  o  che  fa  i  formaggi. 

FROMAGERIE,  f.  f.  Lieu  où  on  dcf- 
féche  les  fromages.  (  Lat.  cafeale.  )  Ca- 
fcina. 

FROMENT,  f,  m.  Blé  ,  le  meilleur  & 
le  plus  gros  de  tous  les  grains  ,  qui  fait 
la  tarine  la  plus  blanche.  (  Lat.  frumen- 
tum' ,  triticum.  )  Formcmo  ,  frumento. 

FROMENTE'E.  f.  f.  Farine  de  froment 
donc  oa  fait  de  la  bouillie ,  ou  autres 
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mets.   (  Lat.  r  oleata  triticea.  )  Polenta 
di  farina, 

FRONCEMENT,  f,  m,  Aâionpar  la- 
quelle on  i's  ride  le  front  (  Lat.  corru- 
gano ,  capcrrario.  )  L'inarcar  del  fronte  , 
l'increfpare, 

FRONCER.  V,  a.  Faire  des  plis  â  quel- 
que chofe  ,  comme  a  une  robe  ,  à  uu  ha- 
bit, &:c,  (  Lar.  lînuare.  }  Lncrcfpare  '•,  pic- 
gare.  §.  Se  dit  auih  Des  plis  oc  des  rides 
qui  lé  font  fur  le  front.  Se  rcfroigncr. 
(  Lat.  corrugare ,  caperare  ,  exarare  ru- 
gis ,  afperare.  )  Increfpare  la  fronte. 

FRONCIS,  f.  m.  Les  plis  que  l'on 
fait  à  une  robe ,  à  une  chemilé  ,  Sec. 
en  les  fronçant.  (  Lat.  linus  ,  ruga.  } 
Fiegatttra  ,  increj'patura-,  Le  crejpe. 

FRONCLE.  i,  m.  Petit  abfcès ,  ou 
apoltume  qui  fort  en  dehors ,  6c  qui 
aboutit  en  une  pointe  ,  qui  fait  qu'on 
l'appelle  aulE  un  Clou.  (  Lat.  clavus , 
fuiunculus,  )  Biz.-z.olo  ,  carboncello. 

FRONÇURE.  f.  f.  Qui  fe  dit  Des  phs 
d'étotFe  qu'on  fait  aux  endroits  necef- 
faires.  (  Lat.  lînus,  )  Increfpatura, ,  le  pie-  ^ 
ghe  d'un'  abito. 

FRONDE,  f.  f.  Inftrument  de  corde 
qui  fcrt  à  jettet  des  pierres  avec  plus  de 
violence.  (  Lat.  funda.  )  Fromba  ,  fróm- 
bola. 

FRONDER,  y.  a.  Jetter  des  pierres 
avec  une  fronde.  (  Lar.  fundcre  fandà , 
jacere  ,  mittere  ,  fundibulari.  )  Lancia- 
re ,  Jcagliare  ,  gettar  pietre  colla  fromba. 
§,  Se  dit  aulîi  De  tout  ce  qu'on  jette 
avec  violence.  Lanciare  ,  J'cagtiare.  §.  Si- 
gnifie aullî ,  Contredire ,  réfuter  ,  con- 
damner. (  Lat.  exagitare ,  elevare ,  infi- 
ciar!. )  Contraddire  ,  condannare. 

FRONDE',  ce.  part,  pafl^.  &  adj.  (  Lat. 
funda  millus  ,  ictus.  )  Lanciato  ,  fca- 
gliato. 

FRONDERIE.  (,(.  Cabale  .fanion. 
(  Lat.  factio.  )  Fazz.ione. 

FRONDEUR,  f.  m.  Qui  jette  des 
pierres  avec  une  fronde.  (  Lat.  fundi- 
tor ,  fundibularius.  )  FromboUere.  §.  Se 
dit  aulli  De  ceux  qui  contredirent,  qui 
critiquent.  (  Lat.  cenfor.  )  Contraddit- 
tore. 

FRONT,  f,  m.  Le  haut  du  vifage , 
la  patrie  qui  eft  audefTus  des  yeux  de- 
puis les  fourcjls  jufqu'aux  cheveux. (Lat. 
frons.  )  Fronte.  Il  le  dit  aulli  Du  devant 
de  la  tète  de  quelques  animaux.  §.  Si- 
gnifie aulïi  ,  Impudence  ,  hardietfe. 
Fronte  ,  temerarietà  ,  temerità  ,  sfacciatag- 
gine. §.  Se  dit  encore  De  pluiieurs  per- 
Ibnnes ,  ou  chofes  qui  font  enfemble 
còte  à  còte  ,  qui  montrent  leur  front. 
Fronte.  Le  front  d'une  armée.  §.  Se  dit 
aulli  De  la  face ,  de  ce  qui  fe  préfente 
d'abord  aux  yeux.  Fronte ,  facci»  ,  fac- 
ciata, 

FRONTIERE,  adj.  &  fubft.  L'extré- 
mité d'un  Royaume  ,  d'une  i-rovincc. 
(  Lat.  fines  ,  termini ,  confinia,  )  Fron- 
tiera ',  confine. 

FRONTISPICE,  f,  m.  Portail ,  la  fa- 
ce principale  d'un  grand  bâtiment, 
'  Lat.  fions ,  facies  adverfa,  )  Frontef- 
piz.io  ,  ou   Fronrifpiz.io. 

FROtTAGE.  f.  m,  Adion  de  celui 
qui  tiocte.  (  Lat,  fiicitio  ,  pcrfriûio,  ) 
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Treg.-.mento   ,    jìro finimento  ,   filroficcii- 
turr.. 

FROtTEMENT,  f.  m.  ASion  par  la- 
quelle  deux  corps  fe  touchent  rude- 
ment ,  ou  s'ufenc  l'un  l'autre  ;  maniè- 
re de  fridion.  (  Lat.  fric\us.  )  Frega- 
mento  ;  firefinamenta. 

FROtTER.  v.  a.  EfTuyer  ,  nettoyer  > 
gratter.  (  Lar.  fricare.  )  Strofinare  ,Jìro- 
picciare  ,  neture  -,  fregare.  §.  Signifie 
aufli ,  Enduire  de  quelque  liqueur.  (  Lat. 
illinire.j  Ungere  ,  impiafirare  ,  rimfal- 
mare.  §.  Signifie  aufli  figur.  &  baflc- 
ment  ,  Battre.  (  Lat.  excipere  ,  male 
habere  ,  dolare.  )  Battere,  dar  delle  buffe. 
§.  Se  dit  aufli  ballement  &  au  figuré , 
De  ceux  qui  s'attaquent  à  d'autres ,  foie 
pour  les  combattre  ,  foit  pour  difputer 
contre  eux  ;  ÔC  alors  il  régit  le  datif. 
(  Lat.  lacelFere  ,  aggredì  ,  provocare.  ) 
Pigliarfela  con  uno.  J.  Signifie  encore  , 
S'allier  ,  s'unir  avec  quelqu'un  ,  avoir 
à  faire  a  lui.  (Lat.  accedere  ad  aliqucm  ) 
Unirfi  ,  legarfi  ;  trattare  ,  ufare. 

FROtTE' ,  ee.  part.  &:  adj.  (  Lat.  illi- 
tus ,  terfus ,  peruncius ,  perfridus.  )  Fre- 
gato ,  ftropicciato  ,  unta. 

FROtTEUR  ,  eufe,  adj.  Celui  qui 
frotte,  (Lat,  perftidor,  urnffor,  )  the 
frega  ,  chejìrcpiccia.  Scopatore. 

FROtTOIR,  f,  m.  Linge  qui  fert  à 
frotter,  (  Lat.  peniculum.  )  Sciugatojo, 
Strofindccicto  ;  Forbitojo. 

FRUCTIFIER,  v.  n.  &  a.  Poner  du 
fruit ,  profiter.  (  Lat.  frudum  ferre,  fe- 
raceai  elle.  )  Fruttare,  fruttificare.  5.  Se 
dir  au  figuré  Des  chofes  fpirituelles  & 
morales.  Fruttificare  ,  fig.  La  grace  fait 
frudifier  la  foi  dans  nos  cœurs. 

FRUCTUEUX  ,  eufe,  adj.  Qui  eft  fer- 
tile. (  Lat.  fertilis ,  ferax.  )  Fertile ,  fecon- 
do ,  ferace  ',  frmtuofo.  §.  Se  dit  plutôt  au 
figuré  De  ce  qui  eft  avantageux.  (  Lat. 
UCllis.  )  Fruttuofo  j  utile. 

FRUCTUEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  fructueufe  ,  utilement,  (  Lat. 
utiliter  ,  commode,  }  Fruttuofamente  , 
utilmente. 

FRUGAL ,  aie,  adj.  Sobre.  (  Lat,  tem- 
petans  ,  frugalis.  )  Sobrio  ,  parco ,  temjt- 
rata  ,  moderato. 

FRUGALEMENT,  adv.  Sobrement. 
(  Lat.  frugaliter  ,  moderate.  )  Sobria- 
mente  ,  moderatamente  ,  affegnat amente. 

FRUGALITE',  f.  f.  Sobriété  ,  tem- 
pérance. (  Lat.  frugalitas ,  temperantia.) 
Frugalità  ,  temperanza  ,  moderaz,ione  nel 
vivere. 

FRUIT,  f.  m.  Sa  plus  générale  fignifi- 
cation  eli  au  phiiiel ,  Se  lignifie  ,  Tout 
ce  que  la  terre  produit  pour  la  nourri- 
ture de  l'homme,  Se  des  animaux.  (  Lat. 
fructus.  )  Frutto  i  fruiti  ,  i  beni  della  ter- 
ra. §.  Se  dit  encore  De  tout  ce  qui  com- 
pofe  le  revenu  d'une  terre  ,  d'un  béné- 
fice ,  &c.  Frutto  ,  entrata.  §.  Fruit,  eft 
la  produdion  que  fait  un  atbte ,  ou  une 
plante.  Frutto  ,  plur.  Le  frutta.  Et  on  le 
dit  dans  l'ufage  ordinaire  De  tout  ce 

3u'on  lert  en  dernier  lieu  au  repas  ,  foie 
es  vrais  fruits ,  loit  des  confitures ,  pa- 
tiftéries ,  Sec.  Le  frutta.  On  a  fervi  un 
beau  fruit.  §.  Se  dit  aulTi  D'un  enfant 
dout  une  fcnime  eft  gtofl'e.  Irmio,  J.  ^ 
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dit  auflîfîguf.  en  chofes  morales  pour, 
Utilité  ,  profit.  (  Lat.  fruclus  ,  eniolu- 
jnentum.  )  Frutto  fùtile  ,  utilità  ,  profit- 
to ,  giovamento. 

FRUITAGE.  f.  m.   Fruits  en  général 

Îui  croillent  aux  arbres.  ('Lat.  fruòtus.  ) 
runa. 

FRUITERIE,  f.  f.  Lieu  où  l'on  gar- 
de ,  &  ou  l'on  accommode  le  fiuit. 
(  Lat.  cella  fruftuaria.  )  Sta.nz.a  dove  fi 
ripongcno  le  frutta. 

FRUITIER,iéte.aJj.  &  fubft.  Quipor- 
te  du  fruit.  (  Lat.  fructiler  ,  iiugikr.  ) 
fruttifero  ,  fruttifico  ,  frugifero,  §.  Se  dit 
auflî  De  celui  qui  vend  des  fruits.  (  Lat. 
fruduarius.  )  Che  vende  te  frutta, 

FRUSTRER,  v.  a.  Tromper  quel- 
qu'un en  le  privant  de  fes  elpérances. 
{  Lar,  frullrari ,  ludere  ,  fpe  dejicerc.  ) 
Defraudare  ,   ingannare,  privare, 

FUGITIF  ,  iv-e.  adj.  &  lublc.  Errant. 
(Lat.  fugitivus.  )  Fuggitivo  ,f uggia fco. 

FUIR.  V.  a.  Se  fauver  ,  s'ccliaper. 
(.Lat.  fugete.  )  Fuggire.  Il  eli  quelque- 
fois neur.  Fuir  devant  fon  enneuii.  §.  Se 
dit  aulTi  en  chofes  morales.  Fuggire  , 
Schivare.  Fuir  les  ccca/Ions. 

FUI,  ie.  part.  Se  ad;.  (  Lat.  yitatus.  ) 
l'uggito  ,  fchrvato, 

FUIrTE.  f.  f.  Courfe  qu'on  fait  pour 
s'enfuir.  (  Lat.  fuga.  )  Fuggita ,  fuga. 
$.  Se  dit  aulfi  en  choies  morales.  Fug- 
gita, fuga.  La  fuite  du  vice. 

FULIGINEUX ,  eufe.  adj.  Il  ne  fe  dit 
qu'avec  Vapeur ,  &  lignifie  Fumée  épaif- 
lé  ,  ou  vapeur  qui  contient  de  la  fuie , 
ou  autres  matières  cralleò.  (  Lat.  fuligi- 
nofus.  )  Fuligginofo. 

FULMINANT,  ante.  adj.  Q_ui  ful- 
mine ,  qui  crie.  (  Lat.  fulminator ,  ful- 
minans ,  vibrans  fulmina.  )  Fulmiitante. 

FULMINATION.  f.  f.  Sentence  d'un 
Ivèquc  ,  &c.  qui  ordonne  l'exécution 
d'une  Bulle.  (  Lat.  fulminatio.  )  Fulmi- 
n.tz.ione, 

fULMINER.  V.  a.  Vérifier  ,  exécu- 
ter une  Bulle.  (  Lar.  fulminare.  )  Fttl- 
miiiare,  §.  Signifie  aulli  Etre  en  colere, 
Fl'Amiììiire  ,  cjjere  incollerà. 

FULMINE'  ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
Tutminaio. 

FUMANT ,  ante.  part.  &  adj.  Qiii 
filme  encore.  (  Lar,  fumofus,  fumans.  ; 
ìur^^iìite ,  fiimofo. 

FUME'L.  f.  f.  Humidité  qui  s'exhale 
en  vapeur  ,  par  l'action  de  la  chaleur  , 
foit  externe  ,  foit  interne.  (  Lat.  fu- 
mus.  )  Fumo  ,  ou  Fummo.  §.  Se  ditfig. 
De  chofes  vaines  ,  légères  ,  Se  chiméri- 
ques. Fumo  ,  fig.  §.  Se  dit  aulli  en  mo- 
rale ,  De  la  colère  ,  &  des  troubles  de 
J'efprit.  Fumo  ,  collera.  §.  Se  prend  auffi 
pour  Des  bruits  incertains.  Fumo,  ru- 
more incerto. 

FUMER,  v.  n.  &  a.  Jetter  de  la  fij- 
mée.  {  Lat.  fumare  ,  exhalare  fumum.  ) 
Fumare.  §.  Se  dit  figur.  De  la  colère. 
Fumare,  fig.  ejfere  m  collera  ,  fojfiare  , 
tbujfare.  §.  Signifie  aufli  ,  Prendre  du 
tabac  en  fumée.  Fumare.  §.  Signifie  en- 
core ,  Expofer  à  la  fumée  certaines 
viandes  ,  qui  ont  un  meilleur  goût 
quand  ellss  ont  été  ainfi  léchées.  (  Lat. 
jîifuniore  ,  fumo  cxficcarc.  )  Sfumate 
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feccare  al  fumo.  §.  Veut  encore  dire , 
Mettre  du  fumier  fur  des  terres  pour  les 
rendre  plus  fertiles.  (  Lar.  lîercora- 
re.  )  Letamare  ,  Jlablnare, 

FUME' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  in- 
fumatus  ou  llercoratus.  )  Letamato. 

FUMET,  f.  m.  Certaine  vapeur ,  ou 
fumée  qui  fort  du  vin  ,  ou  des  viandis 
qui  fentent  une  odeur  agréable.  (  Lat. 
odor  ,  nidor.  )  Odore  ,  fumo  di  grato 
'J.ore..  Le  vin  ,  le  caiFé.  Les  viandes  peu- 
vent avoir  un  agréable  fumet. 

FUMETErRE.  f.  m.  Plante  qui  vient 
dans  les  champs  &:  les  jardins  ,  fort 
tendre  ,  &  fort  branchue.  (  Lat.  fuma- 
ria. }    F umrno'l':rno, 

FUMEUR."  f.  m.  Celui  qui  pr:nd  du 
tabac  en  fumée.  (  Lat.  qui  tabaci  fu- 
mum haurit  natibus.  )  Cf^e  prende  molto 
tabacco  m  fumo. 

FUMEUX,  eufe.  adj.  CJui 'jette  des 
fiimées,  des  vapeurs.  (  Lat.  fumofus,  fu- 
midus.  )  Fumojò.  Une  chambre  fumeu- 
fe  ;  des  vins  fumeux. 

FUMIGATION,  f.  f.  Terme  de  Mé- 
decine ,  &  de  Chymie.  (  Lat.  fumiga- 
tio.  )  Fumigar^ione. 

FUMIER,  f.  m.  Excrément  de  bef- 
tiaux  qui  fe  mele  dans  leur  litière,  &: 
qui  la  pourrilîc.  (  Lat.  ftercus ,  fi- 
mum.  )  limo  ,  fterco  ,  letame.  §.  Se  dit 
figur.  pour  fignifier  Une  chofe  vile  &c 
méprilable.  Fitno  ,  letame,  fig, 

FUNEBRE,  adj.  m.  &:  f.  Qui  appar- 
tient aux  funérailles  ,  aux  cérémonies 
des  enterremens.  (  Lat.  funebris.  )  Fu- 
nebre ,  funerale.  Pompe  funèbre  ',  oraifon 
funèbre ,  &cc.  §.  Se  dit  aufli  pour,  Trif- 
te  ,  lugubre  ,  aiFreux.  Trifio  ,  lugubre, 
funebre. 

FUNERAILLES,  f.  f.  plur.  Cérémonies 
qui  fe  font  aux  enterremens  ,  devoirs 
qu'on  rend  aux  défunts.  (  Lat.  funus , 
exequix.  )  Funerale  ,   efequie, 

FUNERAIRE. adj.  Qui  appartient  aux 
funérailles,  (  Lat.  funeiarius ,  funebris.  ) 
Fui'.erale  ,  funereo  ,  funebre  ,  di  funerale, 
fubll.  Frais  funéraires. 

FUNESTE,  ad),  m.  oc  f.  Malheureux, 
finillre.  (  Lat.  infauftus  ,  luftuofus  ,  in- 
felix.  )  Funefio  ,  infxufio  ,  infelice. 

FUNESTEMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re funefle.  (  Lat.  funellè  ,  infauflè.  )  In- 
f'Iicemente  y  d'una  maniera  funefia, 

FURET,  f.  m.  Petit  animal  qui  fert  à 
la  chaffe.  C'eft  une  efpéce  de  belette 
qu'on  drede  pour  challer  les  lapins  ,  &z 
renards,  (  Lar.  viverra.  )  Furetto.  $.  Se  dit 
aufli  figur.  D'un  homme  curieux  ou  in- 
rriguaat.  (  Lat.  fcrutator ,  curiofus.  )  Cm- 
riojh  ,  che  cerca  ,  e  s'introduce    dafertuno. 

FURETER.  V.  n.  Chaffer  avec  un  fu- 
rer.  (  Lat.  viverram  adhibere  ad  invefli- 
randos  c\in\cwios,)  Andare  a  cacciacol  fu- 
retto. 5.  Se  dit  plus  ordinairement  au  fig. 
pour  dire ,  Aller  chercher  dans  les  lieux 
\ç.s  plus  fecrets  ce  qu'il  y  a  de  curieux. 
(Lat.  fcrutari ,  indagare.  )  Cercare  ,  ricer- 
care ,  frugare  ,  indagare. 

FURETEUR,  f.  m.  Celui  qui  va  fure- 
ter de  çà  &  delà  des  curioiîtés ,  àzs  nou- 
velles ,  &c.  (  Lat.  inquifitor ,  indagator.) 
Curiafo  ,  che  cerca  ,  che  s'informa,  j  ma  la. 
voce  dcitotn  biâfimo. 
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FUREUR,  f,  £  Démence  ,  emporte- 
ment violent  caule  par  un  dérèglement 
d'efprit ,  oc  de  la  raifon.  (  Lat.  furor.  ) 
Furore.  §.  Se  dit  en  morale  Des  empor- 
temens ,  des  excès  où  l'on  fe  livre,  f  «» 
rore.  La  fureur  d'une  populace  émue. 
On  dit  aufli  La.  fureur  de  Dieu.  §.  Se  dit 
Des  orages.  Furo.e.  La  fureur  des  vents, 
de  la  mer,  &:c.  §.  Se  dit  aulîi  De  toutes 
les  paflions  qui  nous  font  agir  avec  de 
violens  emportemens.  Furore.  Celi  une 
fureur  que  la  palfion  du  jeu.  $.  Se  dit 
aulIi  Des  traniports  de  l'ame ,  qui  la  dé- 
rangent. Furor:.  La  fureur  poétique, 

FURIBOND  ,  onde.  ad;.  6:  ï.  Qui- 
eft  en  furie  ,  &c  fujec  à  s'y  mettre.  (  Lar. 
furore  amens ,  inBamnutus ,  furibun- 
dus.  )  Furibondo. 

FURIE,  f.  f.  Paflîon  violente  de  l'a- 
me ,  qui  la  tranfporte  ,  qui  outre  fa  co- 
ltre. (  Lat.  furia  ,  furor.  }  Furia,  furo- 
re.  Il  fe  dit  aufli  Des  animaux.  $.  Se  dit 
aufli  De  tout  ce  qui  le  fait  avec  ardeur, 
courage  ,  &:c.  (  Lat.  vis  ,  ardor  ,  impe- 
tus.  )  Fùria  ,  impeto  ,  ardore.  Manger  , 
travailler ,  courrir ,  agir  avec  furie.  §.  Se 
dit  aufli  Des  choïes  inanimées.  Fiina  , 
furore.  La.  furie  de  la  tempête  ,  des 
vents. 

FURIEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eft  tranf- 
porte de  colère  ,  de  furie.  (  Lat.  furio- 
fus  ,  furens  ,  furore  amens.  )  Furiofo. 
§.  Se  dit  aufli  De  tout  ce  qui  a  de  la  vio- 
lence ,  de  l'excès.  Funofo  ,  efiremo  , 
fommo.  Un  furieux  combar,  une  furieu- 
fe  tempête,  un  furieux  buveur.  §.  Se  dit 
aufli  De  tout  ce  qui  eft  prodigieux  ,  e.x- 
traordinaire.  (  Lat.  immanis.  )  Prodigic- 
fo  ,  ftupendo  ,  immenfo  ,  orrendo.  Un  fu- 
rieux poilFon  ;  un  furieux  travail  ;  un- 
furieux  parleur. 

FURIEUSEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière furieufe,  violente.  (  Lat.  furiole, 
immane.  )  Furiofamente. 

FURTIF  ,  i/e.  adj.  Dérobé  ,  fecret  , 
qui  fe  fait  en  cachette,  (  Lat.  furtivus.  ) 
l  univo. 

FURTIVEMENT,  adv.  A  la  dérobée. 
(  Lat.  clam  ,  lUrtim.  )  Furtivamente. 

FUSEAU,  f.  m.  Petit  morceau  de  bois 
tourné  en  rond  qui  fert  à  filer  &:  à  tor- 
dre ie  fil.  (  Lat.  fulus.  )  F  ufo. 

FUSE'E.  f.  f.  Le  fil  qui  eft  dévidé  au- 
tour d'un  fufeau.  (  Lat.  ftramen  fufo  in- 
volutum.  ;  Un  fifo.  §.  Se  dit  figur.  Des 
affaires.  Opera,  affare.  §.  Eft  aufli  Une 
pièce  d'un  feu  d'artifice  qui  s^thvs  en 
l'air ,  &:  qu'on  tire  par  divertilîement 
dans  les  réjouifiances  publiques.  (  Lar. 
ignis  miflilis ,  ignitum  miflîle.  ;  Raz.2.0. 
FUSIBLE,  ad),  m.  &  f.  Qui  peut  être 
fondu  par  La  violence  du  feu.  (  Lat.  fu- 
filis.  )   Che  fi  puo  fóndere. 

FUSIL,  f  m.  Morceau  d'acier  qui  fett 
à  faire  du  feu  ,  quand  on  le  bat  avec 
un  caillou.  (  Lat.  igniarium  ,  tudicula 
igniaria.  )  Focile  ,  ou  fucile  ,  accixriyfo  , 
acc'.ajuolo.  §.  Eft  aufli  Une  platine  d'acier 
qu'on  applique  aux  armes  à  feu  vers  la 
culaife  ,  qui  fair  du  feu  quand  on  hche 
le  chien  fur  la  batterie  qui  couvre  le  baf- 
(inet.  Focile  ;  acciarino.  §.  Eft  aufli  Une 
longue  arme  à  feu  qui  a  pour  platine 
'dzi  fuiîl  vers  U  culàile.  (  Lat.  igaJariâ- 
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Jiftula.  )  Anhibufo  ,  foaU  ,  fnale.  Pro- 
noncez Fuii.  ^  _       ,      -   ^ 
FUSILE.adj.  &  m.  &  f.Oa  s  en  feu 
quelquefois   aulieu    de    FuUble.    V.   ce 

""fusilier  ,  ou  FUSELIER.  f.  m.  Sol- 
da: ou  Challeui-  qui  efc  amie  d  "n  ju- 
fil.  (  Lar.  armacus  cacapuka.  )  JÎrchibu- 
ftere  \  fi-oppeniere. 

FUSILLER.  V.  a.  Tuer  a  coups  de 
fufil  Uccidere  con  tirate  d'archibufo.  Ce 
ternie  n'eft  en  ufage  que  dans  les  ar- 
mées. ,  , 

ru  SI  ON.  f.  f.  Fonte  des  métaux. 
(  Lat.  Futio.  )  Fnfwne ,  1'az.z.ione  di  fìn- 

dere.  ._, 

FU  fT  ,  OU  FUT,  VailTeau  rond  , 
fait  de  douves ,  ou  de  bois  nierrain  ,  ou 
en  met  le  vin  ,  &  autres  liqueurs.  (  Lac. 
dolium.  )  Botte.  §.  En  Architecture.  Le 
fût  de  la  colonne.  Info  .  Mio  della. 
colonna.  §.  Signifie  auffi  Le  bois  fur  le- 
quel on  monte  un  fuiil ,  un  moulquet , 
unpilloler.  (Lat.  hamie  .Icapus ,  fuf- 
tis.  )  Cajfa  d'archibufo. 

FU  f  TAILLE  ,  ou  FUTAILLE,  f.  f. 
Vaiffeau  où  on  met  le  vin  ,  &  fe  dit 
particulièrement  De  celle  qui  a  déjà 
fervi.  (  Lat.  dolium.  )  Botte. 

f  U  f  TAYE  ,  ou  FUTAIE,  f.  f.  Grand 
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toîs  qui  n'a  été  coupé  depuis  nonibre 
d'années  ,  &:  propre  au  charronnage. 
(  Lac.  arbor  adulta  ,  procera  ,  incsdua.) 
alberi  grc.;ìdi. 

FUfTE.  f  f.  C'eft  un  petit  vaiiïeau 
long  &  de  bas  bord  ,  qui  va  à  voiles , 
&  à  rames.  (  Lat.  minor  liburnica  , 
biremis.  )  Tujla.  > 

t  FU  fTE' ,  ou  FUTE',  ée.  adj.  Rufé.  ' 
(  Lat.  cautus ,  fagax.  )  Scaltro  ,  ajluto  ,  , 
fagace.  I 

t  FU  f  TER.  v.  a.  Tromper,  f  Lat.  fai-  | 
1ère  ,  decipere,  )  Ingannare.  Il  ne  fe  dit 
guère. 

FUSTIGATION,  f.  f.  Aûion  de  fufti- 
ger.  (  Lat.  flagellatio.  )  Trujîatura  ,  il 
fruflare  ,  fiageUaz.ionc. 

FUSTIGER.  V.  a.  Fouetter  violem- 
ment avec  des  verges.  (  Lat.  flagellare , 
virgis  cïdere.  )  F rujiare  '■,  flagellare. 

FUSTIGE'  ,  ée.  part.  {  Lat.  tiagris, 
virgis  csfus,  )   Frujtato  ',  flagellato. 

FUTAIN'E.  f,  f.  Etoffe  de  fil  &  de 
coton.  (  Lat.  textum  xylinum.  )  Bam- 
bagina ^  fona  di  fi  offa. 

FUTAINIER.  f,  m.  Artifan  qui  fait 
des  futaines.  {  Lat.  textor  xylini.  )  Che 
fa  la  bambagina. 

FUTILE,  adj.  m.  &  f.  Qui  vaut  peu  , 
qui  ue  mérite  aucune  attention,  (  Lat. 
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futllls.  )  Vano  ,  intUile  ,  fupérfluo  ,  Ji 
niun  valore.  Il  fe  dit  fur  des  raifonnc- 
mcns  foibles  ,  &  qui  ne  prouvent 
rien. 

FUTILITE'.,  f.  f.  Fcibleiïe ,  qualité 
de  ce  qui  eft  futil.  (  Lat.  futilicas.  )  De- 
bolez.z.a  ,  vanita  ,  tnv.tiliia  ,  h^^ierez.''-!': 
§  Il  fe  dit  auffi  ,  pour  Bagatelle.  Ba- 
gattella, ,  cofa,  di  poco  valore  ,  di  poc9 
momento. 

FUTUR  ,  ure.  adj.  Qui  eft  à  venir. 
(  Lat.  futurus.  )  Futur».  Il  eft  fouvenc 
fubft.  §.  Futur  ,  en  termes  de  Grammai- 
re qui  diftjn  J  uè  du  palle  ,  &  du  prefent  » 
l'a/enir  dont  on  veut  parler. 

FUYANT  ,  ance.  adj.  &  f.  Qui  fuir. 
(  Lat.  fugiens,  )  Che  fugge  ,  fu^gente^ 
Il  ne  fe  dit  qu'au  propre.  $.  Faux-fuyant. 
ScuTa  ,  pretijio. 

FUYARD  ,  arde.  adj.  &  f.  Qui  eft 
fujet  à  s'enfuire  ,  ou  qui  fuit  efFeifli- 
vement.  (  Lat.  fugax  ,  transfuga.  )  Fm^- 
gitivo  ,  fugiafco. 

FUYE,  f.  £  Petite  volière  qu'on  fer- 
me avec  un  volet ,  où  on  nourrit  de» 
,  pigeons  domeftiques  en  petite  quanti- 
té. Colombaja  ,  ou  Colcmbajo.  Il  fe  dit 
■  aufli  D'un  colombier  qui  u'a  point  da 
i  couverture. 
1 
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G.  'Septième  lettre    de   l' Alphabet. 
Voyez  notre  Grammaire  pour  Ja 
prononciation. 

*  GAB.  lablt.  m.  Raillerie  ,  plaifante- 
rie.  (  Lat.  jocus.  )  Gabbo. 

GABAN.  f.  m.  Manteau  de  feutre  à 
long  poil  qu'on  porte  contre  la  pluie. 
(  Lat.  chlamis  ,  lubcoacia  ,  penula  ex 
impilibus.  )  Gabbano. 

GASARE,  f.  m.  Efpéce  de  nacelle  en 
u'fage  fur  les  rivières  de  Guyenne.  (  Lat. 
navicula  ,  cymba.  )  Navicella. 

GABARltR.  f.  m.  I-orte-faix  qui  fert 
à  charger  &  à  décharger  les  navires  ,  ou 
celui  qui  conduit  le  gabare.  Barcf.juolo. 

t  GASATINE .  f.  t'.  Promcfle  ambi- 
gue. (  Lat.  dolus  ,  phalerata  verba.  ) 
iaal'bo  ,  prBmejfa  ambigua. 

*  GABERER.  Railler.  (  Lat,  irridere  , 
ridere.  )  Beffare. 

GABE  1  LE.  f.  f.  Impôt  fur  le  fel.  (Lat. 
Vedigal  ex  fale  venali.  )  Gabella. 

GABEl  LER.  v.  a.  Mettre  le  fel  dans 
les  greniers.  (  Lat.  infoiare  ,  arefacere  , 
ficcare.  )  Porre  il  fale  nei  fóndachi. 

GABE  I  LEUR,  fublh  m.  Qui  fe  dit 
des  menus  Officiers  prépofés  à  la  con- 
lervation  du  iW.  {  Lat.  falinanim  man- 
«eps  ,  cullos  ,  accenfus.  )  Gabelliere. 

GABION,  f.  m.  Panier  d'ozier  empli 
«le  terre  pour  couvrir  des  batteries  fur 
le  rez  de  chaullèe.  (  Lat,  qualus  ,  fporta 
terra  oppleta  ,  vas  viminum  terra  op- 
plctum.  )  Gabbione, 

GABIOnNADE.  f.  f.  Ouvrage  de 
gabions.  (  Lat.  terrena  fportarum  cor- 
bitatUm  munitio.  }  GMionata, 

GABIOnNER.  v.  n.  Couvrir  de  ga- 
■bions.  (Lat.  fportis  pr^tentis  munire, 
terreno  âggcre  ftruûorum  qualorum 
obfepire.  )  Coprir  di  gabbioni. 

GACQUIERE.  Sillon  d'un  champ 
qui  n'eft  pas  enfemencé.  (  Lat.  fulcus 
profciffus  non  fatus.  )  Solco. 

GADElLE.  f.  f.  Sorte  de  grofeille. 
{  Lat.  uv£  fpinx  acinui.  )  Uva/pina  , 
frutto. 

GADElLJER.  f.  m.  ArbiilTeau  qui 
porte  àti  gadelles.  (  Lac  uva  fpina  ,  fpi- 
na  racemaria.  )  Uva  fpina ,  albero. 

GADOUART.  f.  m.  Celui  qui  vuidc 
les  privés  ,  les  puits.  (  Lat.  ilerquilinii 
purgandi  curator.  )  CtiraceJJi. 

GADOUE,  f.  f.  Ordures,  matières  fé- 
cal! es  qu'on  vuide  des  privés.  (  Lat.  fler- 
cora.  )  Merda. 

GAfFE.  f.  f.  Terme  de  Mer.  Efpéce 
de  croc  de  fer  à  deux  branches.  (  Lat. 
contus  ferro  armatus.  )  Uncino. 

G  A  f  FER,  V.  a.  Accrocher  avec  la  gaf- 
fe. (  Lat.  conto  arripere.  )  Und/tare ,  ci- 
gliar (eli'  uììfino. 
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GAGE.  f.  m.  Nantifîèment  ,  fureté 
qu'on  donne  pour  quelque  dette.  (  Lat. 
pignus.  )  Pegno.  §.  Se  die  aufll  ligur.  De 
toute  forte  d'aflurancp.  Pegno  ;  Jicitrtà. 
§.  Raifon  de  croire  quelque  chofe,  pro- 
noilique.  (  Lat.  fignum  ,  argumentum.  ) 
Segno  ,  tifparenz.a  ,  pronôfiico.  $.  Il  fe  dit 
Des  témoignages,  ou  allurances  d'ami- 
tié. (  Lat.  lignuni  ,  pignus  ,  monimen- 
tum.  )  Pegno  ,  ficurta  d'amiciTcia.  $.  Ga- 
ges ,  en  plur.  Ce  qu'on  donne  par  année 
à  un  domelHque.  (  Lat.  pra;mia  ,  mer- 
ces.  )  Salario  ;  Jlipéndio, 

GAGER..  V.  a.  Donner  des  gages , 
des  appointemens.  (Lat.  dare  mercedem, 
mercede  conducere.  )  Salariare  '■>  Jìipen- 
diare.  §.  SigniHe  Parier.  (  Lat.  pignore 
certare  ,  contendere  ,  (ponfionem  face- 
re.  )  Scomméttere  ,  fare  una  fcommcjfa. 
5.  Faire  une  faille  &:  airét  de  meubles. 
(  Lat.  auferre  pignora  ,  pigncrari.  )  Se- 
qiteflrare, 

GAGE' ,  ée.  part,  oc  zàj.  Salariato.  Se- 
quejlrato. 

GAGERIE.  f.  f.  Terme  de  Palais. 
C'eH  une  fimple  faille  &  arrêt  de  meu- 
bles. (  Lat.  pigneratio,  )  Scquejlro  di  mo- 
bili. 

GACEUR.cufe.  adj.  Celui  qui  gage. 
(  Lit.  fponfor.  )  Scommettitore  ,  che  ha 
una  fcommejfa, 

GAGEURE,  f,  f.  L'argent  ou  les  ga- 
ges pariées  fur  quelque  conteftation. 
(  Lat.  fponfîo.  )  Scemmejfa. 

GAGISTE,  adj.  Qui  gagne  des  gages. 
(  Lat.  mercede  condudus.  )  Salariato. 

GAGNAGES.  f.  m.  plur.  Terres  la- 
bourées ,  où  vont  paître  les  beltiaux. 
(  Lat.  pafcua  ,  arvum  frumentarium.  ) 
Pdfcolo.  §.  En  termes  de  Palais  ,  fe  dit 
auflî  Des  fruits  ,  des  terres  emblavées  , 
des  fruits  pendans  parles  racines.  (  Lat. 
agri  fruótus.  )  Frutto. 

GAGNANT  ,  ante.  adj.  Qui  gagne  au 
jeu.  (  Lat,  locrans ,  lucracus.  )  Che  gua- 
dagna al  gioco. 

GAGNER.  V.  a.  Profiter,  (  Lat,  lu- 
crari,  )  Guadagnare.  §.  Se  dit  aurtì,  pour 
Acquérir  ,  tirer  quelque  utilité.  (  Lat. 
patate  ,  acquirere.  )  Guadagnare  ,  cavar 
qualche  vantaggio.  §.  Signifie  auffi  Rem- 
porter ,  vaincre.  (  Lat.  merere  ,  obtine- 
re  ,  confequi.  )  Vincere  ,  meritare  j  otte- 
nere. §.  Signifie  auflî ,  Se  rendre  maître 
peu  à  peu  de  quelque  chofe.  (  Lat,  tene- 
re ,  invadere.  )  lAwicinarfì ,  impojfef- 
farjì.  Le  feu  commence  à  gagner  la  fo- 
rêt voifine.  §.  Signifie  encore  ,  Faire  di- 
ligence pour  atteindre  ,  pour  parvenir 
à  quelque  chofe  ;  arriver  en  quelque 
lieu.  Gtugtiere.  §.  Se  dit  aulli  Sgur.  De 
i  choies   f^iticueJIes.    (  L«t.    aiicupari , 
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captare  ,  allicere ,  demererî.  )  Gmde^ 
gnare  ,  allettare  ,  adefcare  ,  trarre  ,  tira- 
re '-,  perfuadere, 

GAGNE' ,  ée.  parc.  pafiT.  &:  adj.  (  Lat, 
lucratus  ,  acquifitus.  )  Guadagnato. 

GAGNE-UENIER.  f.  m.  Officier  de 
ville  qui  eli  crée  pour  taller  &c  mefurcr 
le  bois  dans  les  membrures  en  préfencc 
des  Jurés.  (  Lat.  bajulus ,  gerulus  ,  cor- 
bulo.  )  Facchino  ,  bâjulo, 

GAGNE-PAIN.  f.  m.  Ce  qui  fert  i 
faire  gagner  la  vie.  (  Lat.  vita;  quïrend-c 
inllrumentum.  )  Mcjiiere  ,  modo  da  gua~ 
dagnare  il  vitto. 

GAGNE-PETIT,  f.  m.  Pauvre  garçom 
Coutelier  qui  méne  une  meule  p^r  la 
ville  &  par  la  campagne  ,  pour  aiguifet 
les  couteaux.  (  Lat.  circumforaneus  fe- 
miator.  )  Aguz.z.acoltelli. 

GAGNEUR,  f.  m.  Celui  qui  gagne , 
qui  a  gagné.  (  Lat.  lucrator.  )  Guadaf 
irnatore.  Il  ne  fe  dit  guère  feul. 

GAILLARD  ,  arde.  adj.  Enjoué.  (  Lat. 
la'ius,  hilaris  ,  facetus.  )  Lieto  ,  gioccfo  , 
faceto  ,  allegro.  §.  Eveillé  ,  amoureux, 
(  Lat.  lafcivus.  )   Vivace,  amorofo. 

GAILLARDISE,  f.  f.  Gaieté,  (  Lat. 
hilaricas.  }  Allegria  ,  gajez,z,a  ,  giovi»- 
lita. 

GAILLARDEMENT,  adv.  D'une  mi- 
nière gaillarde,  gaie.  (  Lat.  la;tè ,  hila- 
ritcr  ,  fellivè.  )  Allegramente  ,  lietamen- 
te ,  gaiamente  ,  giocondamente. 

GAIN.  f.  m.  Profit.  (  Lat.  lucrura  » 
emolumentum.  )  Guadagno  ,  avanz.a  , 
milita.  §.  Signifie  auffi  Victoire.  (  Lac. 
viótoria.  )  Guadagno  ,  vittoria, 

GAINE,  f.  f.  Etui  d'un  couteau.  (  Lat, 
vagina.  )  Guaina  ,  vagina  ,  fòdero. 

GAINIER.  f.  m.  Ouvrier  en  gaînes. 
(  Lat.  vaginarum  opifex ,  concinnator.  ) 
Che  fa  le  guaine. 

GALAMMENT,  adv.  D'une  maniéfe 
galante  ,  de  bonne  grâce  ,  avec  eiprit, 
avec  civilité.  (  Lat.  feflivè ,  urbane  ,  le- 
pide ,  eleganter.  )  Galantemente  ,  civil- 
mente  ,  politamente. 

GALANT  ,  ante.  adj.  Homme  civil. 
(  Lat.  felHvus  ,  urbanus ,  eL-gans ,  fci- 
tus.  )  Civile  ,  pulito  ,  galante  ,  garbale. 
Il  fe  dit  encore  D'un  homme  (jui  a  l'aie 
du  monde  ,  qui  t.îche  à  plaire ,  ôc  pac- 
ticuliéremenc  aux  Dames. 

GALANT,  f.  m.  Amant.  Lac,  amans, 
amacor.  )  Amante  ,  innamorato.  Il  s'en- 
tend ordinairement  D'un  amant  favori- 
fe.  §.  Celui  qui  défire  paiïionnémenc 
une  chofe.  (  Lat.  cupidus.  )  Amatore. 

GALANTERIE,  fubft.  f.  Manière  po- 
lie.' (  Lat.  ek'gantia  ,  urbanitas.  )  Ga- 
'  lantcria  ,  civiltà  ,  pulitex.z.a  ,  urbanità, 
§,  Signifie  encore ,  Amour ,  amourec* 
Nn 
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te  ,  paflìon.  (  Lat.  amor.  )  Amore  ,  ga- 
lanteria, 

*  GALANTISE.  f.  f.  Galanterie. 

GALANTISER.  v.  a.  Courtifer  les 
Daroes.  (  Lar.  adular! ,  blandir! ,  amare.) 
Vafhei?^icre  ,farc  all'  amore. 

CAilBAnNONER.  v.  a.  Kettoyer  des 
vitres.  (  Lat.  extergere.  )  Nettcre  i  vetri. 
Il  ne  fé  dit  que  parmi  le  peuple. 

GALBANUM.  f.  m.  Terme  de  Phar- 
macie. Sorte  de  gomme.  (  Lat.  galba- 
num.  )  Giilbanc. 

GALE.  f.  f.  Sorte  de  maladie  qui  vient 
fur  la  peau.  (  Lat.  fcabies  ,  impétigo.  ) 
ILogn.i ,  fcalhia.  §.  Gale  ;  Noix  de  gale. 
Cdla. 

G  ALE  ASSE.  f.  f.  Gros  bâtiment  de 
bas  bord.  \  Lat.  navis  longior  depreflìo- 
ris  ori.  )  Galeaz.2.1!. 

GALEFRETRIER.  f.  m.  Homme  de 
néant.  Guidone  ,  uomo  vile  ,  d^ippoco. 

GALER.  V.  a.  Grater.  (  Lar.  fcabere.  ) 
Grattare.  §,  Battre,  égracigner.  Scalfre, 
battere. 

GALERE,  f.  f.  Vaifleau  à  rames.  (  Lat, 
biremis  ,  triremis  ,  quadriremis  ,  quin- 
QUiremis.  )  Galea  ,  galera. 

GALERIE,  f.  f.  Lieu  couvert  d'une 
maifon  ,  plus  long  que  large.  (  Lat. 
ambulactum.  )  Galleria.  ;  loggia. 

GALERIEN,  f.  m.  Forçat  condamné 
aux  galères.  (  Lat.  rem.ex.  )  Galeotto , 
forziate. 

GALETAS,  f.  m.  Etage  pris  dans  un 
comble.  Grenier.  (  Lat.  tegulis  proxima 
'contignacio.  )  Sojftta  ,  folajo. 

GALEtTE.  f.  f.  Petit  gâteau  cuit  fous 
la  cendre,  (  Lat.  turunda  ,  placenta.  ) 
yucaccia. 

-GALEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  la  gale. 
■Icabiofus.  }  Scabbiofo  ,  rognojb, 

GALIMAFP^E'E.  f.  f.  Ragoût  com- 
pofé  de  difFfrens  reftes  de  viandes.  (  Lat. 
intritum  ex  variis  cibis,  )  Sorta  d.'intin- 
golo.  §.  Se  dit  figur.  D'un  difcqurs  ra- 
piefté.  Dtfcorfo  confujo. 

GALÎMATHIAS.  f.  m.  Difcours  ob 
/cur  &  embrouillé.  (  Lat.  congeries  ver- 
borum  indigella  ,    volubilità»  inanis  , 
farrago,  fermonis  obfcuritas.  )  Jinfa-na- 
jnciito  ,  difcorfo  fenz,a  concinujione. 

GALION,  f.  m.  Grand  vaifleau  de 
haut  bord.  {  Lat.  navis  regia  ,  gaulu.'; 
capacior.  )  Galeone. 

GALIOtTE.  f.  f.  Petite  galère  légère. 
^  Lat,  minoris  modi  navigium.)  Galeotta. 

GALOCHE,  f.  f.  Chauifurede  cuir, 
ou  couverture  de  foulier  pour  tenir  plus 
propre  ,  ou  pour  avoir  le  pied  plus  Ice 
(  Lat.  gallica  folca.  )  Zoccolo. 

GALON,  f.  m.  Ruban  qui  fert  à  bor- 
der ou  à  orner  les  habits.  (  Lat.  lanio- 
]a  tcxtilis.  )  Gallone  -,  ^affamano  ,  najlro. 

GALOnNER.  v.  a.  Orner  de  galons. 
(  Lat.  ta.'nioIis  textilibus  ornare.  )  Lif- 
tare  ,  guerntr  con  galloni  ,  o  nnjirt. 

GALOnNE' ,  ee.  part.  palK  &r  adj. 
(lat.  vittis,  tarniolis  textilibus  orna- 
lUS.  )  Li/lato  sguernito  di  galloni. 

GALÒP,  f.  m.  Allure  d'un  cheval  en 
courant.  (  Lat.  equi  curfus.  )   Galoppo  , 

gur.livpo.  ^ 

GALOPADE,  f.f.  Adionde  galoper. 
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GALOPER.  V.  n.  Aller  au  galop. 
(  Lat.  currere  ,  incitare  grelluin,  urge- 
re. )  Galoppare  ,  gnalopparc.  §.  Ss  dit 
auiîi  ,  pour  FQui:uivrei  &c  il  eft  aûif. 
l'erfcguitare..^.  Se  dit  auiïï  ,  pour  Cou- 
rir ,  traverfer  en  allant  vite,  Córrere, 
[córrere.  §.  Signilìe  auiïi  figur.  Se  tour- 
menter ,  fe  donne;'  beaucoup  de  peine. 
A.ffaticarji. 

GALOPIN,  r  m.  Petit  ir.armiton. 
(  Lat.  cuiina;  adminilter ,  famulus  culi- 
narius.  )    Guattero,^ 

t  GALVAUDER,  v.  z.  Ppurfuivre 
quelqu'un  &  le  maltraiter.  (  Lat.  iufec- 
tari  ,   vexare.  )  Mal  trattare. 

GAMBADE,  f  f.  Saut,  poflure  qui  fe 
fait  par  gayeté  ,  &:  emportement.  (  Lat. 
jadatio  ,  faltus.  )  Gambata  ,  [alto. 

GAMBADER,  v.  n.  Faire  des  gamba- 
des. (  Lat.  faltate  ,  jaûare  crura.  )  Sal- 
tare ,  dimenar  le  gambe  ,  /gambettare. 

*  GAMBE,  f.  f.  Jambe. 
GAMBILLER.    v.  n.  Frétiller.    (  Lat. 

movere  fe  ,  inquietum  effe  ,  quietem 
non  pati.  )  Dimenarfi , [gambettare  ,iom- 
pellare. 

GANGRENE,  f.  f.  Maladie  qui  cor- 
rompt les  chairs.  (  Lat.  gangrena  ,  ta- 
bum.  )  Cancrena  ,  cangrena.  §.  Se  dit  fig. 
en  chcfes  fpirituelles  Des  erreurs  Se  A^s 
inauvaifes  doctrines.  Car.crena, ,  lig. 

GANGRENER  ,  ou  GANGRENER,  v. 
a.  Etre  atteint  de  la  gangrène.  (  Lat. 
tabe  ,  lue  infici,  viti.iri.  )  Corrómpere  , 
cagionar  la  cancrena. 

CANI  VET.  f.  m.  Petit  ganif.  (  Lat. 
cultellus.  )  Temperino. 

GANSE,  f.  f.  Petit  cordon  d'argent 
ou  de  foye  qui  tient  lieu  de  boutonniè- 
re. (  Lat.  nodus,  nexus.  )  Trina  ,  cap- 
piato. 

GANT.  f.  m.  Ce  qui  fert  à  couvrir  la 
main  pour  la  tenir  chaudemenr,  ou  pro- 
prement. (  Lat.  chirotheca.  )  Guanto. 

GANTELET,  f.  m.  Gros  gant  pour 
armer  la  main  d'un  Cavalier  armé  de 
toute  pièce.  (  Lat.  caritus.  )  Guanto  di 
ferro. 

GANTER.  V.  a.  Mettre  des  gants. 
{  Lat.  chirothecas  induere,  )  torre  i 
guanti. 

GANTE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
chirothecis  inihuctus.  )  Che  hai  guanti. 

GANTERIE,  f.  f.  Marchandiiè  de 
gants.  (  Lat.  chirothecarum  orticina.  ) 
Boitiga  ,  0  mercatanz^ia  di  guantajo. 

GANTIER  ,  ère.  f.  m.  Celui  qui  fait 
ou  qui  vend  des  gants.  {  Lat.  chirothe- 
carius  ,  chirothecarum  propola ,  futor.  ) 
Guamajo. 

GARANT.  V.  Garent. 

*  GARBE.  f.  m.  .'apparence  extérieure 
d'une  chûfe.  (  Lat.  fpecies.  )  Garbo.  Il 
eli  pris  de  Mtalien. 

GARGAILLER.  v.  n.  Hanter  les  gar- 
ces ,  ix  ins  mauvais  lieux.  (  Lat.  icorta 
&i  msretrices  adire.  )  L'uttaneggiarc. 

GARCE,  (i  f.  Femme  prolliiuee.  (  Lat. 
nierctrix  ,  fcortum  ,  proflibulum.  J  l'itt- 
tana  ,  baldracca  ,  bagafcia. 

GARÇOÎ^J'.'f.  m.  Enfant  mâle.  (Lat. 
mas  ,  màfculus.  )  Majchio  ,  figliuolo  , 
'^.irz.otie. 

GARÇOiiNET.    f.  m.  Di.ninutif  de 
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]  garçon.  (  Lat.   puerulus.   )   Tanciullo  , 
garTLoncello, 

GARÇOnNIERE.  Cf.  Fille  qui  court 
■  après  les  garçons..  Sfacciata  ,  che  ama  i 
\  giovani. 

GARDE,  f.  f,  Défenfe  ,  ou  conferva- 
tion.  (  Lat.  cultodia.  )  Guardia  ,  cufìó- 
dia  §.  Ef>  auffi  L'adion  de  garder. 
Guardia,  it guardare  ,  il  cnfiod:re.  §.  Si- 
gnifie quelquefois  ,  Protection.  Guar- 
dia ,  protcz.z.ione.  §.  Signifie  aulfi  ,  Soin  . 
confervarion.  Guardia  ,  cura  ,  conferva- 
z.ione,,  §.  Veut  encore  dire  ,  Confidéra- 
tion  ,  attention.  jlttenz.ione ,  rifjuardo. 
§.  Confervation ,  durée  en  même  état, 
ConfervaTLione.  §.  Femme  auprès  d'un 
nralade.  Donna  ,  cbe  ferve  Cjualche  infer- 
mo ^  guardadonne.  §.  Eil  aufli  un  terme 
d'efcrime.  Guardia.  §.  Se  dit  aufli  De 
la  dcfenfe  qui  eli  auprès  de  la  poignée 
d'une  epée  pour  empêcher  que  la  main 
ne  fbit  ofFeiifee  par  l'ennemi.  (  Lat.  Icu- 
tula,  cochlea,  capularis.  )  Guardia  di 
fpada, 

GARDE,  f.  m.  Archer.  (  Lat.  vigil , . 
accenfus  ,  excubitor ,  iatelles.  )  Guar- 
dia ,  berrovicre  ,  birro. 

GARDES  DU  ROI.  Troupes  defti- 
nèes  à  la  garde  du  Roi.  (  Lat.  fateli  es  , 
ftipator  régis ,  proteiSlor  ,  fatelles  ad  cuf- 
todiam  corporis  ;  prstorianus  miles.  ) 
Guardie  del  Re. 

Garde-Feux.  f.  m.. Grilles,  ou  bar- 
re de  fer  qu'on  met  devant  le  feu  ,  crain- 
te que  les  enfans  ne  tombent  dedans. 
Guarda  fuoco, , 

Garde-Fou.  f.  m.  Petit  parapet  ou 
òarrière  que  l'oir  met  au  bord  des  paf- 
fages  élèves  pour  empêcher  qu'on  ne 
tombe.  Parapetto  ,  fponda. 

Garde -Manger.  Lieu  où  l'on  fett 
le  manger.  Salvarobba, 

Garde -RoBBE.  f,  f.  Petit  endroit 
fervant  à  ferrer  les  habits.  {  Lat.  veftia- 
rium.  )  Guarda  robba  ,  ftanz.a  dove  fi  fér- 
bano  gli  àbiti.  §.  Garde,  ledit  de  plu- 
lieurs  Of-nciers  de  Magillrature.  Cujlo- 
d,.  Garde-des  Sceaux,  du  petit  Scel ,  de 
la  Prcvórè ,  «k'c. 

GARDER,  v.  a.  Conferver  >  défendre. 
(  Lat.  fervale  ,  tueri ,  cuilodire.  )  Cujio- 
dire ,  ferbare  ,  aver  cura  ,  foflenere.,  §.  Si- 
gnifie auffi  ,  Se  garantir  ,  fe  défendre. 
{  Lat.  cavere  ,  providere  libi.  )  Difender' 
fi ,  guarentir ft ,  guardarfi.  §.  Signifie  en- 
core ,  Conferver ,  ou  mettre  en  rèferve. 
Confervare  ,  ferbare.  $.  Se  dit  figur.  en 
chofes  fpirituelles  5c  morales.  Ujferva- 
rc  ,  conservare.  Garder  le  filence  .gar- 
der les  apparences  ,  &c  §.  Avec  le  pron. 
perfon.  Signifie  S'empèchet ,  s'abfbenir. 
(  Lat.  cavere  y  abftinere.  )  Guardarfi  , 
afienerfl. 

GARDE' ,  éc.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. . 
fervatus,  cufloditus.  ;  Cujiodito  ,  [erba- 
to ',  difefo  .  ofjervato. 

GARDEUR ,  eufe.  adj.  Qui  garde  des 
troupeaux.  (  Lat.  cullos.  )  iJitJhded'ar- 
menti. 

GARDIEN  ,  enne,  f.  m.  8c  f.  Celui 
qui  a  la  garde  de  quelque  chofe.  (  Lat. 
cullos.  )  Guardiano  ,  cu/lode. 

GARDiEnNAT.  f.  m.  Office  de  Gar- 
dien dans  un  ivlonullèrc.  (  Lat.  Pixiit' 
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»ura  ,    MonaPieiii  prifeclùs  dignitas.  ) 
(juardianciia  ,    uff.ao  di  g:i.ardtnno^ 

GARDON,  f.  m.  Pocic  poiir.in  d'e.iu 
douce.  (  Lat.  g.irdio  ,' gobio.  )  GhioxX.o'^ 
forta  di  pefce. 

CARENCE,  f.  f.  P.'ance  dont  la  raci- 
ne eli  d'un  grand  ulage  dans  les  teintu- 
res pour  laines.  (  Lar.  nibia.  )  Robbia. 

GARENCER.  v.  a.  Teindre  avec  de 
Ja  garence.  (  Lat.  rubià  imbuere  ,  infi- 
cere.  )  Tingere  colla  rabbia. 

GAREnNE,  f.  f.  Bois  garni  de  lapins. 
■'(  Lat.  leporarium  ,  vivarium  >  cunicula- 
riuin.  )  i^onigliera. 

GAREnNIER.  f,  m.  (  Lat.  leporarii 
cullos  ,  redcmptor  ,  villicis.  )  (Jhe  h.i 
cura  dei  coniali, 

garent",  ente,  ou  GARANT,  ante. 
f.  m.  Se  (.  Celui  qui  eil  tenu  ou  relpon- 
fable  de  l'éviction  de  quelque  chofe  ,  &: 
qui  eli  obligé  à  eo^ire  jouir  pailible- 
nient  l'acquéreur  jSBde  l'inJeaiaill-r. 
(  Lat.  auchor.  )  Mallevadore  ,Jicuria. 

CARENTI,  f.  m.  Ce  mot  qui  a  l'ana- 
logie d'un  part.  adje£l.  eli  auiJì  un  lubll. 
Il  le  dit  De  celui  qui  eit  oupofe  à  Ga- 
rent. Alficarato  ;  oppo/io  a  Mallevadore. 
GARÉNTIE.  f.  f.  Obligation  par  la- 
quelle on  fe  rend  garent  de  la  chofe 
rendue  pour  la  taire  valoir  à  l'aquercur. 
<  Lat.  authoritas  ,  cautio.  )  Sicurtà ,  mal- 
leveria. 

CARENTIR.  V.  a.  Soutenir  qu'une 
<hol'e  vendue  ou  cédée  cil  bonne ,  &  que 
l'acheteur  ou  le  c'eflionnaire  en  jouira 
pailiblement.  (  Lat.  cavere  ,  Ipondcre  , 
authorem  elfe,  pr^ftare.  )  Mallevare  , 
entrar  mallevadore  ,  guarentire.  §.  Se  dit 
figur.  De  chofes  fpirituelles,  &  lignine  , 
Allurer  ,  attìnner.  Mallevare ,  fig,  ajjicu- 
rare  ,  accertare.  Garentir  une  propoll- 
tion ,  une  nouvelle  ,  Sec.  §.  Se  dit  aulîl 
pour,  Dédommager,  indemnifer.  Mal- 
levare ,  promettere  indonnita.  §.  Signitie 
aulÏÏ ,  Exemter  ,  défendre  ,  préferver. 
(  Lat.  tueri ,  tegere.  )  Difèndere  ,  prefer- 
■vare. 

GARER,  v.  a.  Qliì  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pronom  perfonnel.  (Lat.  recedere, 
fecedere.  )  Levurfi  via  ,  ritirarli  ,  guar- 
darfi. 

t  CARGANiEl  LE.  f.  f.  Terme  bas  & 
populaire  qui  veut  dire  Femme  de  mau- 
vais air.    F erriinuccia. 

GARGARISER,  v.  a.  Se  laver  la  bou- 
che avec  quelque  liqueur  préparée.  (  Lat. 
gargarizare  ,  os  coUuere.  )  Gafgariz,- 
z.are. 

GARGARISME,  f,  m.  Remède  liqui- 
de delliné  pour  les  maladies  de  la  bou- 
che. (  Lat.  gargarifmus.  )  Gargarifmo. 
Se  dit  aulfi  De  l'action  par  laquelle  on  fe 
gargarife. 

GARGOtTAGE.f.  m.  Repas  fale,  & 
viande  mal  aprètée.  (  Lat,  immundus 
ciborum  apparatus.  )  Pajlo  fporco  ,  maie 
apparecchiato. 

GARGOtTE.  f.  f.  Mauvais  cabaret. 
(  Lat.  popina.  )  Béttola.  §.  Se  dit  aufli 
Des  lieux  où  les  viandes  font  mal  aprè- 
lées  &  où  l'on  eft  fervi  mal  propremenr. 
Béttola,  fig.  Luogo  dove  fi  apparecchia 
(conciamente. 
CARGOtTER.  v.  n.  Aller  boixe  dans 
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de  méchans  cabarets.   (  Lat.  popînam 
immundara  adire.  )  Andare  alla  béttola. 

GARGOtTIER  ,  iére.  f.  m.  &  f.  L'hô- 
te ou  l'hótelTe  d'une  gargotte  ,  pauvre 
ou  méciiant  cal)arecier.  (  Lat.  caupo  , 
popinarius,  )  Treccone  ,  ve-idcreccio. 

GARGOUILLE,  f.  f.  GroHè  gouticre 
de  pierre  armée  de  plufieurs  fculptures 
par  où  fe  déchargent  les  eaux  pluviales 
des  grands  bâtimens.  (  Lac.  lapideus 
aqua;  lapfus,  canalis  aqus  pluvia."  emif- 
farius  ,  tillula  aquam  pluvi.im  à  parie- 
te  longé  emittens.  )  Doccia  ,  gronda. 
§.  Terme  bas  Se  populaire  qui  fignifie  , 
Noife  ,  querelle  ,  ditrérend.  (  Lat.  lis  , 
rixa.  )  2jujfa,  dtfpma.  5.  En  rermes  d'E- 
pcronniv^r  ,  fignifie  Une  manière  d'an- 
neau au  bout  de  la  branche  de  l'embou- 
chure. Anello  della  briglia. 

GARGOUILLE'E.  f.  f.  Chute  d'eau 
qui  tombe  d'une  gargouille.  (  Lat.  lap- 
lùs  aqua:  è  canali  emillcE.  )  Grondaja. 

GARGOUILLEMENT,  f,  m.  Eli  le 
bruit  agréable  que  fait  l'eau  en  coulant 
fur  les  pierres,  &  le  fable,  ou  en  fortanr 
d'un  tuyau.  (Lat.  aqua:  murniur,  fre- 
miius  ,  lenis  fufurrus.  )  Gorgoglio  ,  mor- 
morio delle  acque. 

GARGOUSSE.  f.  m.  ou  GARGOU- 
CHE.  Terme  de  guerre.  Celi  une  enve- 
loppe,  ou  rouleau  pour  mettre  la  char- 
ge d'un  canon  par  mefure.  Cartoccio  ,  La 
càrica  d,'un  cannone. 

t  GARNEMENT,  f.  m.  Fripon.  (  Lat. 
ganco  ,  nebulo.  )  Briccone  ,  guidone, 

GARNI,  f,  m.  Terme  d'Architedure. 
Renipliilage.tLar,  czmenzum. 'jRottami. 

t  GARNIMENT.  f.  m.  Ce  terme  fe 
dit  quelquefois  dans  les  Arts  ,  De  ce  qui 
garnit  quelque  chofe.  Riempimento. 

GARNIR.  V.  a.  Fournir  toutes  les 
chofes  nécclTaires  à  quelqu'un  ,  ou  à 
quelque  chofe.  (  Lat.  munire  ,  inllrue- 
re.  )  Gucrnire ,  on  guarnire,  §.  En  ter- 
me de  Guerre  ,  c'eil  Mettre  dans  de  cer- 
tains endroits  tout  ce  qui  eli  nécelTaire 
pour  les  fortifier.  Guarnire  ,  munire. 
\.  Signifie  aulîi  Prendre  des  précautions 
contre  les  injures  du  tems  ,  par  des  ha- 
bits qui  réfiltent  au  froid,  &:  a  la  pluie. 
Guarnire  ,  munire.  §.  Signifie  encore  , 
Ajufter  ,  enjoliver  quelque  chofe.  (Lat. 
ornare  ,  addere,  )  Guarnire  ,  ornare  j 
fornire  ,  porre  fornimetni.  §,  Se  dit  aulîî 
Des  chofes  qu'on  applique  à  d'autres 
pour  les  faire  durer  davantage.  Guar- 
nire. §.  Chez  les  Traiteurs  &z  les  OiH- 
ciers ,  fe  dit  pour  Mettre  des  garnitures 
dans  le  fens  qu'ils  donnent  à  ce  dernier 
mot.  Guarnire  un  piatto. 

GARNI ,  ie.  part.  palT,  Se  adj.  (  Lat, 
munitus  ,  indruélus  ,  ornarus.  )  Guar- 
nito ,  munito.  Il  fe  dit  en  termes  de  difFé- 
rens  métiers. 

GARNISON,  f.  f.  Corps  de  foldats 
qu'on  met  dans  une  place  forte  ;  ou 
tJMntiére.  (  Lar.  munitio  ,  prsfidium.  ) 
Presidio  ,  guarnigione, 

GARNITURE,  fubft.  f.  Qui  fe  dit  Des 
airortimens  nécellaires  à  plufieurs  cho- 
fes pour  s'en  fervir  ,  ou  pour  les  orner. 
(  Lat.  ornamentum  ,  ornatus  ,  fuppellex, 
appendix  ,  inllrumencum.  )  Tomimento  , 
guammeifto,  j.  Se  dit  particulicremen: 
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D'une  certaine  touffe  de  rubans  qu'oa 
met  fur  les  habits  pour  les  orner.  '^For- 

niraento. 

GAROU.  adj.  m.  On  ne  le  dit  qu'avec 
Loup  :  Loup  garou  :  Celi  un  homme 
travaillé  d'une  fur;ur  mélancholique  , 
appellée  Lycantropie  ;  &:  on  le  dit  figur. 
D'un  homme  bourru  ,  qui  ne  fréauencc 
avec  perfonnc.  (  Lat.  gerulphus.^)  Ftt- 
riofo. 

GAROUAGE.  f.  m.  Lieu  de  débauche 
&i  obfcur  où  on  ne  va  que  la  nuit,  & 
en  cachette.   Chiaffo  ,  luogo  di  eccejfo. 

GARROT,  f.  m.  Gros  bâton  avec  quoi 
on  ferre  les  cordes  qui  riennent  les  far- 
deaux fur  les  mulets  6e  fur  les  charrettes. 
(  Lat.  baculus  ,  vedis.  )  Randello. 

GArROTER.  v,  a.  Lier  fortement. 
(  Lar,  fortiter  alligare  ,  vincirc,  )  Strin- 
gere col  randello. 

*  GARS.  f.  m.  Vieux  mot  qui  figni- 
fioit  autrefois  Un  joli  garçon.  (Lat.  ado- 
lefcens  ,  mafculus,  }  Giovanetto. 

GA  f  CHE,  f.  f.  Terme  de  Serrurier. 
Celi  Ja  pièce  de  fer  quarrée  ,  ou  ronde  > 
percée  ,  où  enrre  le  péne  de  la  ferrure  , 
fcellée,  &:  qui  fert  à  tenir  la  porre  fer- 
mée, (  Lat,  lamina  pefTuli  receptrix,  ad- 
mifiaria,  )  Farte  della  ferratura.  §.  Efl: 
auflt  Un  terme  de  Pâtifiier.  Celi  un  pe- 
tit inllrument  de  bois  dont  ils  fe  fervent 
pour  manier  leurs  farces.  Caz.T.uola. 

GA  fCHER.  v.  a.  Jetter  de  l'eau  fur 
quelque  matière  pulvérifée  pour  en  faire 
un  Ciment ,  ou  liaifon  de  pierres  d'un 
bâtiment.  (  Lat.  fubigere  ,  aquâ  macera- 
re ,  temperare.  )  Rimcfcolare  ,  diguat^z,.^.- 
re.  §,  Signifie  aulfi  ,  Egayer ,  mettre  en. 
pleine  eau.  Sciaccjuare, 

GA  f  CHEUX  ,  eufe.  Lieu  boueux, 
(  Lat.  limofuf  ,  lutofus.  )  Guaz.7^ofo. 

GAfCPIIS.  f.  m.  Lieu  où  l'on  a  ré- 
pandu de  l'eau  qui  le  rend  fale  ,  &  bour- 
beux. (  Lat.  aqua:  profufio  inanis ,  fœ- 
da  ,  incommoda,  )  Guaz.z.o. 

GASCONISME,  f  m.  Façon  de  parlée 
introduite  par  les  Gafcons.  Guafco- 
nifmo,  ^^ 

GASCOnNADE.  f.  f,  VaSIrie  de 
quelque  chofe  peu  vraifemblable.  (  Lar, 
vana  ollencatio  ,  phalers  verborum,  ) 
Guafconata  ,  trafoneria. 

GASCOnNER,  v,  a.  Voler  adroite- 
ment, (  Lat,  furripere.  )  Rubare  con  def. 
treTjLa, 

t  GASPILLER.  V.  a.  DilTiperfon  bien 
mal  à  propos,  (  Lat,  dillipare  ,  prodige- 
re  ,  vallare,  )  Scialacquare  ,  fóndere  ^  dif- 
fipare  ,  fprecarc  ,  bifcaz.z.are.  §,  Il  fignifie 
aulfi  ,  Garer ,  &  déranger,  (  Lar.  turba- 
re ,  mifcerc,  }  Sparpagliare ,  fcompigliare. 

GASTADOUR.  f.  m.  Pionnier.  (  Lar. 
follbr  ,  munitor  callrenfis,  )  Guajfatore. 

GA  f  TEAU.  f.  m,  Efpéce  de  patiflerie. 
(  Lat,  placenta.  )  Focaccia. 

GAfTER,  V,  a.  Ruiner  ,  détruire. 
(  Lat.  vallare  ,  depopulari.  )  Guafiare  , 
ruinare  ,  diflruggere.  §.  Signifie  auflî  , 
Travailler  mal  .à  quelque  belbgne,  (  Lar. 
corrumpere  ,  vitiare,  )  Acciabbaitare  ,  la- 
vorar male.  §.  Gâter  eli  joint  avec  le 
pronom  perfonnel ,  &  fignifie  ,  Se  cor- 
rompre, Corromperfi ,  guajlarfi.  $.  Se  dit 
figur.  eu  plufieurs  chofes ,  Se  de  plufieurs 
N  n  ij 
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manières ,  &  (îgnifie  Rendre  moins  bon , 
moins  agréable  ,  perdre  ,  ruiner.  GuxJ- 
tare  \  rufiiare  ;  corrómpere.  Les  mauvais 
livres  gitene  les  efprics.  La  précipita- 
tion gate  les  alFaires. 

GAI  TE',  ée.  part.  &  adj.  (  Lac.  vi- 
tiauis  ,  corriiptus  ,  infedus.  )  Gu^Jhto, 
vuajîo.  Corrono. 

GAfTE-MElTIER.  f.  m.  Eli  un  ou- 
vrier trop  facile  ,  &  qui  donne  fa  peine 
à  trop  bon  marché.  Che  lavora,  a.  vil 
treî^z.0. 

GAl'TEUR  ,  eufe.  adj.  &  fubft.  Qiii 
gâte.  (  Lat.  corruptor  ,  vitiator.  )  Che 
^u.'.JIa  ,  che  corrompe  ,  che  viz-ia  ,  corrom- 
pi ru  rc. 

GA ITINE,  f.  f.  Terre  inculte.  ( Lar. 
vafla  iblituJo,  plaga  deferta  Se  incul- 
ca. )  Terra  iiuoUa. 

GASTROMANCE,  f.  f.  Sorte  de  Divi- 
nation qui  fe  fait  avec  des  paroles  ,  lef- 
quelles  ibrtent  ou  paroilFent  forcir  du 
ventre.  (  Lat.  gaftromautia.  )  Gnjlroman- 
x.ia. 

GASTROMANIE,  f.  f.  Friandife.  (  Lat. 
gallromania.  )  Ghiottomria. 

GAUCHE,  f.  f.  Le  coté  qui  eft  op- 
pole  au  droit.  (  Lar.  iïvus ,  (îniiter.  ) 
Sinijiro  ,  manco.  La  main  gauche  ;  le  bras 
gauche.  On  dit  ablolument  La  gauche  , 
pour  iignifier  La  main  gauche.  §.  Bois 
gauche  ;  qui  n'cfl  pas  droit.  Storto. 
f .  Fig.  Avoir  l'air  gauche.  Sconcio  ij^r.t- 
3,iaro.  i.  Efprit  gauche.  Cattivo  ,  incli- 
nato al  male.  §.  A  gauche  ,  ad/.  Afi- 
■iiijira. 

GAUCHER,  ère.  adj.  Qui  fe  fert  de 
la  main  gauche  au  lieu  d*  la  raaia  droi- 
te. (  Lac.  fcarvola.  )  Mancino, 

GAUCHIR..  Y.  n.  Prendre  à  gauche. 
(  Lat.  pergerc  ad  lïvam.  )  Prèndere  a 
Jlmftra,travviare.  En  ce  fens  il  elt  vieux. 
5.  Figur.  Se  prend  quelquefois  dans  un 
fens*  actif,  &  fignifie  P.endre  gauche  ,  &c 
changer  en  pis.  (  Lac.  vitiare,  corrum- 
f  ere;  )  Guaflare  ,  far  (ravviare  '■,  far  peg- 
giorare. 

GAUDE.  f.  f.  Plante  dont  les  Teintu- 
liers  fe^l^venc  pour  teindre  en  jaune  & 
qu'on  appelle  en  Latin  (  Luteola  )  de 
(  Luteus  ,  )  jaune.  Sorta,  di  pianta. 

GAUDER,  V.  a.  Teindre  avec  de  la 
gaude.  (  Lat.  luteola  cingere.  )  Tingere. 

GAUDEP.OnNER.  v.  a.  Faire  de  gros 
|/lis  avec  le  doigt  fur  une  toile  empete , 
ou  avec  un  fer.  Incrcfparc.  5.  Enduire  de 
gaudron,  {  Lat.  pice  nautica  iinire.  )  Im- 
ftciare. 

GAUDEROnNE'  ,  ée,  part,  &  adj. 
(Lat.  pice  nautica  illitus.  )  impeciato, 

GAUDRON  ,  ou  GOUDRON,  f.  m. 
Compoiîcion  qui  fere  à  poidet  ic$  navi- 
res. (  Lar.  pix  nautica.  J  i^ece, 

G  AU  f  FRE.  f.  f.  Rayon  de  miel.  (  Lat. 
favus.  )  Fiale,  favo.  §  Soice  de  patille- 
rie.  Cialda.  §.  Eft  aufli  Une  fa«jon  qu'on 
donae  au.x  écotfes.  Lavoro  che  ft  fa  aile 
Jioffe  con  un  ferro  caldo. 

GAUfFRER.  V.  a.  Imprimer  fur  un 
drap  avec  des  fers  â  gauiîre  djvcrfes  fi- 
gures. (  Lat.  formare  figuras,  impiime- 
re.  )  Siamfar  le Jiùff. 

G  AU  f  FRE',  ée.'i-art.  pafT.  Se  adj.  (Lat. 
»v)c*tiw ,  l:gcatus ,  jmprtli'us. }  Stampcuv. 
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GAU  fFRIER.  f.  m.  Fer  dans  lequel 
on  fait  cuire  dei  gauffres.  (Lat.  forma.  ) 
Forma  dx  cuocervi  le  cialde. 

GAU  f FRURE.  f.  f.  La  manière  de 
g.iuifrer.  (  Lat.  formatura.  )  Maniera  di 

fiamp.ir  le  itoffe. 

t  GAVION.  fubft.  m.  Gofier.  (Lar, 
jugulum  ,  gutcur.  )  Goz,z.o, 

GAULE,  f,  f.  Grande  perche  avec  la- 
quelle on  abat  quelq^ue  chofe.  (  Lat. 
tuflis.  )  Pérrtca.  §.  En  termes  de  Manè- 
ge. C'eil  Une  pecice  houffine  qui  fere  à 
manier  le  cheval.  (  Lat.  virga.  )  Frujia. 

GAULER.  V.  a.  Battre  avec  une  gau- 
le de  certains  arbres  pour  en  faire  tom- 
ber les  fruits.  (  Lat.  virgâ  credere.  )  Ab- 
bacchi.tre.  §.  Se  dit  auHi  rigur.  Qu'un 
pays  eil  gaulé.  Lorfque  le  froid,  ou  la 
fecliereliè  a  ruiné  !es  arbres.    Rovinare, 

GAVOTTE,  f.  f.  Terme  de  Mulîque 
Se  de  Danfe.  Sorta  di  ballo. 

GAUPE.  f.  f.  Ne  fe  dit:  qu'au  fem. 
Mauffade  ,  falope.  (  Lat.  impura  ,  fce- 
cida  1  ftolida.  )  Donna  fucida. 

GAUSSER.  V.  a.  Railler  quelqu'un. 
(  Lat.  joculati  ,  ridere  ,  cavillati.  )  Bef- 
fare ,  burlare  ,  motteggiare  ,  dileggiare  , 
Jchernire. 

GAUSSE' ,  ée.  part,  pali.  Se  adj.  (  Lat. 
ridiculus  ,  delufus  ,  irrifus.  )  Burlato , 
beffato  ,  derifo  ,  dileggiato. 

'gAUSSERIE.  f.  f.  Mocqucrie  ,  mé- 
pris. (  Lat.  jocus ,  fales ,  joculano.  )  Bef- 
fa ,  burla  ,  dcrificne. 

GAUSSEUR  ,  eufe..  adj..  Celui  qui 
gauile.  (Lat.  joculaxor,  )  Dileggiatore  , 
beffardo  ,  beffatore  ,  burliero. 

GAY  ,  GAYE.  adj.  Qiii  aime  la  joie  > 
qui  en  a  ,  ou  qui  en  donne,  (  Lat,  ìx- 
tus  ,  hilaris.  )  Allegro  ,  lieto ,  giojofo  ,  ga- 
jo  ,  giulivo.  §.  Se  dit  aulfi  D'un  homme 
qui  lé  porte  bien,  Sc  alors  on  le  joint 
avec  le  mot  de  Gaillard.  (  Lar.  promp- 
tus  ,  firmus  ,  vegecus ,  fanus,  reCU  va- 
•  lens.  )   Vigorofo  ,  Sano  ,  gagliardo. 

GAYAC.  f.  m.  Bois  des  Indes.  (  Lac. 
gayacum.  )  Legno  fama. 

GAYETE'.  f.  f.  Joye ,  belle  humeur. 
(  Lac.  Lïtifia  ,  hilaritas.  )  Allegrex,TLa  , 
gioja  ,  Utiz.ia. 

GAYEMENT,  ou  GAIMENT.  adv. 
D'une  manicre'gaye.  (Lat. l.£tè  ,.hiJari- 
ter.  )   AUcgrarnetite. 

GAZE.  f.  f.  Toile  fort  déliée  à  travers 
laquelle  on  voit  le  jaur.  (  Lat.  textiim 
fubuliifimum.  )  Velo  '-,  tocca. 

GAZE  1  LE.  f.  f.  Animal  à  quatre, 
pieds,  commun  en  Orient.  (  Lat.  dot- 
cas ,  capra  Lybica.  )  Gaz._7.tlla. 

GAZETTE,  f.  f.  Petit  imprimé,  feuil- 
le volante  qu'on  débite  toutes  les  le- 
maines,qui  contiennent  les  nouvelles  de 
toutes  fortes  de  pays.  (  Lat.  gazula  ,  pu- 
blici  nuntii  ,  nova.  )  Gaz.z.etra  ,  avvijt. 
On  le  dit  fig.  De  quelque  perlonne  qui 
fij-ait  Se  qui  publie  toutes  les  ncuvelies 
du  quartier. 

GAZETTIER.  f.  m.  Celui  qui  compP 
le  la  gazette.  (  Lat.  g.izula;  llriptor.  ) 
Che  fa  tagaz.z.etta.  §.  Gazeccier,  ère  ,  adj. 
Se  fubll.  Pauvre  colporteur  qii  debite 
la  gazette  dans  les  rues.  Che  porta  la 
ga2.7.itta. 

Qh:^(Ji{,  f.  ra.  Motcc  de  terri  graf- 
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fe,  tirée  d'une  prairie,  ou  d'une pelou- 
le  couverte  d'herbes.  (  Lat.  cefpes.  )  P»«- 
ta  ,  Zolla, 

.'  GAZOnNEMENT,  f.  m,  L'aûion  de 
gazonncr.  (  Lat.  cefpitis  aggeftio.  )  11. 
far  le  z.olle  ,  le  piote. 

GAZOnNER.  v.  a.  Revêtir  de  gazon.. 
(  Lat.  celpitem  aggerere,  )  Covrir  di 
piote. 

GAZOUILLEMENT,  ou  GAZOUIL-i 
LIS,  f.  m.  Le  bruit  que  font  les  petits 
oifeaux.  (  Lat.  fufurrus ,  lene  murmur , 
garritus  ,  llrepitus  ,  cantus.  )  Canto  degl» 
uccelli  ;  garrito.  §.  Se  dit  aulli  Du  bruic. 
que  fait  le  cours  d'un  petit  ruiUeau  en- 
tre des  cailloux.  Mormorto. 

GAZOUILLER,  v.  a.  Faire  un  petit 
bruit  doux  Se  agréable  ,  fe  die  Des  ruif-. 
feau.x  Se  des  petits  oifeaux.  (  Lat.  garri- 
re ,  fufurrQ5  edere  ,  ftrepere.  )  Garrire  y 
fujurrare  ,  mormorare  i  pigolare.  §,  Ce 
mot  le  dit  figur,  (Hp  petits  enfans  qui 
commencent  à  paner,  (  Lat,  balbutire,  ) 
Balbettare. 

GEANT,f.m.  Homme  d'une  taille  ex- 
ceflîve,  (  Lat.  gigas.  )  Gigante. 

GEAY,  f.  m.  Sorte  d'oifeau  ,  à  qui  on. 
peut  apprendre  à  parler.  (  Lat.  pica  g!an-» 
daria.  )  Ga7.T.a. 

-  t  GEINDRE.  V.  n.  Terme,  populaire 

-  qui  lignifie,  Se  plaindre  languiflamment. 
(  Lat.  gemere.  )  Lamentarji ,  lagnarti. 

GELE'E.J".  f.  Froid  excelïif.  (  Lat.  ge- 
lu  ,  gelicidium  ,  gelatio.  )  Gelo  ,  gela- 
'  ta ,  ghiaccio.  §.  Gelée  blanclie.  (Lat.  prui- 
na. )  Brina, 

GELER,  V.  a.  Glacer.  (  Lat.  congela». - 
re,  gelu  adurere  ,  altringere.  )  Gelare, 
agghiacciare.  Et  par  exagération  ,  Gau- 
ler du  froid.  §.  Eft  aulli  neut.  Concref- 
cere  gclu.  Gelare  ,  agghiacciarfi.  S'cm- 
ploye  fouvent  imperfonnellement.  §.  Se 
dit  aulTi  figur.  D'un  froid  accueil.  Ri- 
cevere con  indifferenz.a. 

GELE' ,  ée,  part.  pafT.  Se  adj.  (  Lar. 
gelatus ,  concretus  gelu.  )  Gelato  ,  ag- 
ghiacciato. 

GELINOtTE._f.  f.  Petite  poule.  (  Lar,. 
gallina  junior,  )  Pollanca, 

GEMEAU,  f,  m.  Frère  bellon.  (  Lat. 
geminus  ,  gemellus,  )  Gemello,  On. 
écrie, à  prélent  Jumeau. 

GEMIR,  V,  n.  Soupirer.  (  I.ac.geme-- 
re  ,  triftè  queri.  )  Gémere  ,  gemire.  §.  Se 
dit  Du  cri  touchant  de  la  tourterelle. 
(  Lat.  gemere.  )  Gémere.  §.  Se  dit  aulfi^ 
figur.  en  morale.  Gémere,  Gémit  fous. 
l'efclavage. 

GEMISSANT  ,  ante.  adj.  Celui  qui 
gémit.  (  Lac,  gemens  ,  gemebundus,  ). 
Gernetite. 

GEMISSEMENT,  f.  m.  Soupir  ,  cri-. 
plaintif  de  celui  qui  gémit.  (Lat.  gcmi- 
tu.':.  )  Gémilo. 

*  GEmME' ,  ou  GEME'.  Séme  de  pier- 
reries. Ce  mot  n'cft  plus  en  ufage,  (  Lat. 
gemmatus.  )  Gemmato. 

GENCIVE,  f.  f  Chair  ferme  qui  oc- 
cupe le  dcllus  Aes  al/coles  ,  ou  petits, 
trous  dans  lefquels  les  dents  font  com- 
me enchallées.  (  Lat.  gengiva.  )  Cen- 
gia ,  gengiva. 

GENDARME,  f.  m.  Cavalier  armé. 
(  Ijfi.  c^ucs  âiiudtUà.  )  Soldino  a  ÇAV^U^i* 
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GÎNDARMER,  v,  a.  Qiiî  ne  s'em- 
ploye  qu'avec  le  pronom  perfounel  ,  &c 
iîgniiîe ,  Se  fâcher  ,  fe  piajuer.  (  Lac. 
hrafci ,  fuccenfere  ,  excandelceie.  )  Adi- 
rarjî ,  Jiiz.z.aifi,  corrucciarfi  ,  ingrngnare. 

GENDARMERIE,  f.  f.  Eli  U  cavale- 
rie &  particulièrement  celle  de  la  Mai- 
fon  du  Roi.  (  Lat.  a:quitatus  gravioris 
armatura?.  )  La  foldatefia  a  cavallo. 

GENDRE,  f.  m.  Terme  relatif.  Beau- 
fils,  (  La.t.  gêner.  )  Gér.ero. 

GENEALOGIE,  f.  f.  Suite  &  dénom- 
brement d'ayeux.  (  Lat.  genealogia  , 
defcriptio  cognationis,  llirpis.  )  Genea- 
logia, §.  Signifie  (quelquefois ,  Noblelîe  , 
£amille. 

GENEALOGIQUE,  adj,  m,  &  f.  Qui 
appartient  à  la  généalogie.  (  Lat.  genea- 
logicus  ,  ad  ftiipem  pertinens ,  ad  ilem- 
niata..  )  Genealogico  ,  dt  genealogia. 

GENEALOGISTE,  f,  m.  Faileur  de 
généalogie.  (  Lat..  ftemmatum  ,  ftir- 
pium  defcriptor ,  cenfor.  )  Genealogijia. 

GENERAl  ,  aie,  adj.  Qui  comprend 
tout.  (Lat,  generalis..)  Generale.  §,  Se 
dit  aulîî  De  plufieurs  charges ,  oflices  , 
&  dignités.  Generale.  Lieutenant ,  Con- 
irolleur  ,  Avocat ,  Procureur  général , 
ice.  §.  Général  ,  eft  quelquefois  lubll. 
Generale.  Général  d'armée  ,  Général 
d'Ordre..  §.  Il  fe  dit  colleaivenient  , 
pour  lignifier  L'univerfalité,  Il  generale. 

GENERALAT.  f,  m.  Charge  d'un  Gé- 
néral. (  Lat,  prxfedura  ,  generalatus.  ) 
Generalato.  Généralat  d'armée  ,Gcncra- 
lat  de  quelque  Ordre, 

GENERALEMENT,  adv.  En  général. 
D'une  manière  générale.  (  Lat.  in  uni- 
verfum  ,   generaliter.  )   Generalmente , 
I      irt  generale. 

GENERALISSIME.adj.  Qui  eflaudef- 
.    fu.ç  des  Officiers  Généraux.   Generalif- 

fi.mo. 
'  ■'  GENERALITE',  f,  f,  Univerfalité. 
(,Lat,  generalitas  ,  univerfitas  ,  gcnus,  ) 
Generalità  ,  univerfalità.  §.  EflauiTiUne 
certaine  divifion  dela^france  faite  pour 
la  régie  des  finances  du  Roi  ,  en  chacu- 
ne defquelies  il  y  a  un  bureau  des  Tré- 
foriers  Généraux  de  France  établi  poux 
en  avoir  la  diredion.  Generalità,. 

GJENERATIF  ,  ive,  adj..  Terme  de 
Phyfique.  Qui  a  puilîance  d'engendrer. 
(  Lat,  generati  vus,  )  Generativo. 

GENERATION,  C.  f.  Produaion  d'u- 
ne chofe,  (  Lar,  generatio.  )  Generaz.io- 
rte.  §.  Se  dit  plus  particulièrement  De  la 
production  des  chofes  végétantes  ,  & 
furtout  de  l'adion  des  animaux  qui  leur 
fait  produire  leur  femblable.  Gcneraz.io- 
ne.  §.  Se  dit  auifi  De  la  généalogie  ,  &:  de 
la  fuite  des  enfans  nés  d',une  même  tige. 
Generaz.!one,  genealogia.  §.  Signifie  auffi 
•  Un  peuple  ,  une  tace,  Generaz.ione  , 
j'chiatta.  §,  Se  dit  aulIi  De  l'âge  ou  de. la 
vie  d'un  homme.  Generaz^iom.  La  pre- 
mière ,  la  feconde  génération.  De  géné- 
ration en  génération  ;  c'efl-à-dire  ,  De 
iiécle  en  fiècle. 

GENEREUX  ,  eufe.  adj.  Magnanime, 
(  Lat.  generofus ,  nobilis ,  magnanimus , 
fort.'S.  )  Gencrofo  ,  nòbile  ,  magnammo. 
$.  Signifie  auifi  Brave  ,  vaillant,  (  Lat, 
«ftiniyAiS,  )  Çffierojà ,  T/algroJb  ,  (ora^- 
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giofo,  §.  signifie  auifi  Libéral.  (  lat.  lîbe- 
ralis  >  benignus.  )  Generojb  ,  liberale. 

GENERIQUE,  adj,  m,  &  f.  Qui  ap- 
partient au  genre.  {  Lat,  genericus,  )  Ge- 
nerico. 

GENEROSITE',  f,  f.  Grandeur  d'ame. 
(  Lat.  animi  magnitudo  ,  generolìtas.  ; 
Generojità. 

GENESE,  f  f.  Premier  livre  de  la  Bi- 
ble. (  Lat.  genelis,  )  Géncfi ,  m.  Se  i. 

GENEf X.  f,  m.  ArbrilFeau  dont  les 
fleurs  font  légumineufès.  (  Lat.  genilla.  ) 
Ginejira, 

GENESTROl  LE,  f,  f.  Plante  qui  fert 
aux  Teinturiers  à  teindre  en  jaune,  (  Lat, 
genilta  tinctoria.  )   Sorta  di  ginejha. 

GENET,  f,  m.  Efpéce  de  cheval  d'Ef- 
pagne  ,  ou  de  Portugal.  {  Lat,  equus  Hil- 
panienlis  ,  Lulitanus,  )  Ginnetto  ,  gian- 
netto . 

GENETHLIAQUE.f  m.  Terme  d'Af- 
rrologie.  Celui  qui  drelle  les  horol'copes, 
ou  qui  fait  ïts  prèditlions  de  ce  qui  doit 
arriver  à  quelqu'un  ,  par  le  moyen  des 
allres  qui  ont  prèiidé  à  fa  naillcince, 
(  Lat.  genethliacus,  )  Colui  che  fagli  orof- 
copi. 

GENETHLIOGIE,  f,  f.  Art  qui  ap- 
prend à  connoîtrc  le  palFé  &  l'avenir 
par  les  allres,  (  Lac,  genethliogia.  ) 
L'arte  di  fare  orofcopi. 

GENETIN.  f.  m.  Sorte  de  vin  blanc 
d'Orléans,  Sort:i  di  vino. 

GENEtTE,  r.  f.  Animal  d'un  beau 
poil ,  &  d'une  odeur  agréable ,  c'efl  Une 
efpéce  de  fouine,  Ginetta. 

GENEVRE  ,  ou  GENIEVRE,  f,  m.  Le 
fécond  vaut  mieux.  Le  fruit  ou  le  grain 
d'unarburte  ,  qu'on  appelle  Genévrier. 
(  Lat.  juniperi  bacca-,  granum.  )  Igrani 
del  ginepro. 

GENEVRIER,  f,  m.  Arbre  quelque- 
fois allez  grand  ,  dont  les  feuilles  lont 
petites  ,  étroites  ,  piquantes  ,  &.  tou- 
jours vertes,  {^  Lac.  juniperus,  )  Gine- 
pro. 

GENIE,  f.  m.  Bon ,  ou  mauvais  ef- 
prit,  (  Lat,  genius.  )  Ge'nio.  §,  Efpric , 
faculté  de  l'ame  entant  qu'elle  penfe  , 
ou  qu'elle  juge.  (  Lat.  ingénium ,  mens.) 
Ingegno ,  mente.  §,  Se  dit  auffi  Du  talent 
naturel  qu'on  a  à  une  chofe  plutôt  qu'à 
une  autre,  (  Lat.  indoles  ,  natura,  )  In- 
geno  ,  indole  ,  natura.  §  Se  prend  quel- 
quefois pour  la  perfonne  même.  Inge- 
gno. C'elt  un  grarui  génie,  §,  Signifie  en- 
core L'humeui- ,  le  goût,  (  Lat,  mores  , 
inftirutum.  )  Ge'nio  ,gufto  ,  umore.  §.  Gé- 
nie ,  eli  auffi  L'art  de  fortifier,  d'atta- 
quer ,  de  défendre  par  des  ouvrages  les 
places, les  polies, les  camps.  Se  l'exercice 
de  cet  art  ,  les  fondions  ,  les  enipiois 
de  ceux  qui  l'exercent ,  qu'on  appelle 
Ingénieurs,  yirchinttura  militare. 

GENISSE,  f.  f.  Jeune  vache  qui  n'a 
point  foufïèrt  les  approches  du  taureau. 
(  Lat.  juvcnca.  )  Giovenca. 

GENITAL  ,  aie.  adj.  Ce  qui  appar- 
tient à  la  génération,  (  Lat,  genicalis.  ) 
Genitale. 

GENITIF,  f  m.  Terme  de  Grammai- 
re. (  Lat.  geaitivus.  )  Genitivo.  C'elt  le 
fécond  cas  de  la  déclinaifon  àts  noms. 

G£MIT01ilES.   i,   m.   phir.  Tuaie 
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d'Anatomie,  Les  teRicuIes ,  ou  parties 
de  l'homme  qui  fervent  à  Ix  génération. 
(Lat.  genitalia  ,  telles  ,  telticuli.  )  Tef. 
ticoli. 

I  GENITURE,  f.  f.  Terme  burlefque 
qui  fe  die  des  enfans.  (  Lat.  genitura  , 
loboles  ,  progenies,  )  Gtnitura. 

GENOU,  f  m,  La  partie  de  l'animal 
où  finit  la  cuilFe  ,  &:  où  commence  la 
jambe.  (Lat.  genu,  )  Ginocchio  ,  plur^ 
I  ginocchi,on  Le  ginocchia.  §.  A  genoux  , 
adv.  (Lac.  Bexo  poplice  >  flexis  genibus.) 
Inginocchiane ,  ginocchioni'. 

GENOUILLIERE.  L  f.  Terme  de  Cor- 
donnier, La  partie  la  plus  haute  de  la 
botte  qui  couvre  le  genou.  (  Lac.  genua- 
le.  )  Ginocchiello,  cjutlla parte  dello Jiiva- 
le  che   copre  il  ginocchio. 

GENRE,  f.  m.  Terme  de  Métaphyfi- 
que.  Nature  univerfelle,  &  lellemenc 
commune  ,  qu'elle  s'étend  à  d'autres 
idées  qui  font  encore  univerlelles  ,  Se 
qu'elle  contient  fous  foi  deux  ou  plu- 
heurs  efpéces  :  idée  générale  qui  con- 
tient d'autres  idées  générales.  (  Lat.  ge- 
nus.  )  Génère.  $.  Signifie  ,  Sorte  ,  ma- 
nière ,  tout  ce  qui  elt  d'une  nature  gar- 
ciculiére.  Maniera,  firta  ,  génère.  Genre 
de  vie.  §.  Signifie  auffi  quelquefois  . 
Profeffion,  Vrofe/fione.  lUA  fort  habile 
en  fon  genre, 

CENT,  f,  £  Nation,  (Lat.  gens,  na- 
tio ,  genus.  )  Ge7ue  ,  naz.ione.  Il  n'ell 
point  d'ufage  en  ce  fens  ;  au  plur.  mê- 
me ne  fe  die  qu'en  cette  phrafe  :  Le  droit 
des  gens.  §,  Gens  au  plur.  Signifie ,  Beau- 
coup ,  un  nombre  indéterminé  de  per- 
fonnes.  Gente.  En  Italien,  fe  dit  au  ling. 
5c  au  plur,  mais  pJus  fauvent  au  finç. 
§.  Signifie  auffi  Une  certaine  divifion  de 
perfonnes  diltinguécs  félon  leur  profef- 
jion  ,  &  leurs  bonnes  ou  mauvaifes  qua- 
■  lices ,  Se  en  ce  fens  il  eft  tantôt  m.  tan- 
tôt, f.  Il  eft  fem,  fi  l'adjedif  précède, 
&  maf  fi  l'adjeaif  fuir.  De  fottes  gens  ;. 
des  gens  bien  réfolus.  Gens  de  robbe  , 
d'épée  ,  d'Eglife.  §,  Suignifie  encore  » 
Tous  ceux  du  même  parti.  Gente.  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Les  domcftiques  d'un 
même  maître.  Gente  ,  famiglia.  $.  S'em- 
ploye  auffi  par  raporc  aux  pcrfonnes 
d'une  menue  fociété  qui  fe  doivenc 
trouver  en  un  même  lieu.  Gente. 

*  CENT  ,  GENTE,  adj,  Vieu.x  mot 
qui  iignifioit  Gentil. 

GENTIL,  f.  m,  Payen ,  qui  adore  les 
Idoles.  (  Lat.  gentilis  .  ethnicus.  )  Genti' 
le ,  pagano. 

GENTIL,  ille.  adj.  Beau  ,  joli.  (  Lar.. 
lepidus,  venuftus  ,  elegans,  )  Gemile  , 
vago  ,  vijìofo  ,  vez,z,ofo  ,  lindo  ,  garbato. 

GENTILASTRE  ,  ou  GENTILATRE. 
f,  m.  Petit  Gentilhomme  de  Noblctle 
douteufc  qu'on  inéprife  »  &.  qui  n'a  ni 
bien  ,  ni  mérite,  l'òvero  gentiluomo  ,  fi~ 
gnoroito. 

GENTIL HOmME,  f .  m.  Homme  de 
noble  extraction.  (  Lac.  nobilis,  fcuti- 
fer ,  patricius,  )  Gentiluomo.  Pronon- 
cez L  mouillée,  au  fing,  &z  pronoa- 
cez  Gencishommes  au  plur. 

t  GEN.TILHOmMERIE.  f  f.  Qualité 
de  gentilhomme.  (  Lar,  nobilitas,  )  AV-^ 
biliià'  $.  Signifie  aufli ,  Pciicc  maifQaik 
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campagne  où    loge   un   gantilhoinms, 

GENTILÎSME.  f.  m.  La  Religion  des 
Payjiis.  (  Lac.  ethnicilmus.  )  Gentiléfi- 
mo.  On  dit  plus  communcmenc  Paga- 
nifnie. 

GENTILITE'.  f,  f.  Le  tems  du  Paga- 
nirme  >  le  lieu  où  il  a  été  en  vogue. 
(  Lac.  gencilitas.  )  Gentilità. 

GENTILLESSE,  f.  f.  Ce  mot  eft  du 
ftile  familier.  Il  fignifie  ce  qui  eft  gen- 
til,  agréable.  (  Lac.  elegaiicia  ,  urbani- 
tas ,  Icpos  ,  vénères ,  venuftas,  )  Genti- 
/ez,z,(î  ,  ■  leggiadria  ,  fulitez.z.11  ,  grâz,ia 
iicW  operare.  §.  Se  die  auffi  De  plulieurs 
petics  ouvrages  travaillés  délicacemenc. 
CojUccie. 

GENTIMENT,  adv.  D'une  manière 
gentille  ,  adroite  ,  agréable.  (  Lac.  ve- 
nuftè  ,  eleganter.  )  Gentilmente. 

GENUFLEXION,  f.  f.  FléchilTement 
de  genoux,  (  Lat.  genuflexio,  )  Genu- 
ficjfioiu. 

GEOGRAPHE,  f.  m.  Celui  qui  enfei- 
gne  ,  ou  qui  polTede  la  Géographie. 
(  Lat.  geographus.  )  Geografo. 

GEOGRAPHIE,  f.  f.  Defcription  du 
globe  terreftre.  (  Lat.  geographia.  ) 
Geografia, 

GEOGRAPHIQUE,  adj.  m,  &  f.  Qui 
appartient  à  la  Géographie.  (  Lat.  gco- 
graphicus.  )  Di  geografia. 

GEOLAGE.  f.  m.  Droit  qu'on  paye 
aux  Geôliers  pour  l'entrée  &  la  fortie 
des  priions ,  &:  pour  les  gîtes  des  pri- 
fonniers.  (  Lac.  merces  carceraria  ,  vec- 
tiga!  ,  jus  olliarium  carcerarli.  )  Cio  che 
fi  paga  al  carceriere. 

GEOLE,  i".  f.  Prifon.  (  Lat.  career , 
frgaftulum  ,  cultodia  ,  geola.  )  Carcere , 
frigi  0:1  e, 

GEOLIER  ,  iére.  f.  m,  &  f.  Celui  qui 
garde  les  prifonniers  dans  les  prifons  , 
qui  tient  ou  qui  all'erme  la  géole.  (  Lat. 
carcerarius ,  ergaftularius.  )   Carceriere. 

GEOMANCE,  fubil.  f.  Efpéce  de  di- 
vination ,  qui  fe  fait  par  le  moyen  de 
plulieurs  petits  points  qu'on  marque 
fur  un  papier  au  hazard  ,  &:  fans  les 
compter,  (  Lat.  geomancia.)  Geoma?iz,ia. 

GEOMANCIEN.f.  m.  Celui  qui  fçaic 
la  Géomance.  (  Lat.  geomantes.  )  Geo- 
ma?7te. 

GEOMANTIQUE.  adj.  Qui  a  raport 
à  la  Géomance.  (  Lat,  geomanticus.  ) 
Di  geomanTLia. 

GEOMETRAL  ,  aie,  adj.  Epithéte 
qu'on  donne  au  plan  d'un  bâtiment , 
où  des  lignes  en  font  voir  la  figure  tel- 
le qu'elle  paroit  quand  il  eft  au  rez  de 
chaulTéc,  (  Lat.  Ichnographicus  ,  geo- 
metralis,  )  Geometrale. 

GEOMETRE,  f.  m.  Celui  qui  fçait  ou 
qui  pratique  la  Géométrie.  (  Lat.  geo- 
metra ,  géomètres  ,  terrs  mcnfor,  ) 
Geometra ,  geòmetra. 

GEOMETRIE,  f.  f.  Science  qui  enfci- 
gne  à  mefurci'  la  fuperticie  ,  ou  la  ma- 
tière en  toutes  fes  dimenfîons  ,  Ion- 
gueur  ,  larp;eur,  oc  hauteur.  (  Lat.  geo- 
metria, )  Geometria. 

GEOMETRIQUE,  adj,  m.  &  f.  Qiii 
appartient  à  la  Géométrie,  (  Lat.  geo- 
tnecricus.  )  GcomùncQ.    • 
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GEOMETRIQJJEiMENT.adv.  A  la  ma^ 
niére  des  Géomètres.  (  Lat.  geometricè.) 
Geometricamente. 

GEOR.GIQUÌS.  f.  f.  plur.  (  Lat.  geor- 
gica.  )  Georgiche ,  verfi  compofti  da  t^'ir- 
gilio  fit  l'Agric!i!inra. 

GERANCE .  f.  f.  On  appelle  de  ce  nom 
une  machine  donc  on  fe  fere  en  Hol- 
lande pour  décharger  les  vaiftéaux  : 
c'eft  Une  efpéce  de  grue.  (  Lat.  grus 
mechanica ,  tollens ,  machinamentum.) 
altaleno  ,  fortii  di  macchina. 

GERBE,  f.  f.  AUemblage  de  plufieurs 
javelles  ,  ou  épies  de  blé  coupés  &  liés 
enfemble.  (  Lac.  manipulus  ,  fafcis  , 
ftrues,  fpicarum,  merges  &  garba.  )  Co- 
vone^ ,  fafcio.  §.  Se  die  auiH  Des  bocces 
d'olier,   Fafcio. 

GERBE' /ée.  f.  f.  Botte  de  paille  à 
demie  baccue  ,  où  il  relie  encore  quel- 
que grain  propre  à  nourrir  les  bcftiaux, 
(  Lat.  manipulus  fpicarum  jam  aliquan- 
tum  tritus,  )  Covone  ,  ma  in  parte  battuto. 

GERBER.  V.  a,  Engerber.  (  Lat,  ftrue- 
re  in  fafces  ^  alligare  in  manipulos.  ) 
Affaficllare  ,  fare  i  covoni.  §.  Les  Mar- 
chands de  vin  fe  fervent  de  ce  motponr 
figniiier  Mettre  les  pièces  de  vin  Its 
unes  fur  Its  autres  en  manière  de  ger- 
bes. Metter  le  botti  l'ima  full'  altra. 

GERBILLON.  f.  m.  Dimunutif  de 
gerbe  ,  petite  gerbe.  (Lat.  manipulus  , 
parvus  manipulus  ,  parvus  merges,  ) 
Fafcetto. 

GERCE,  f,  f.  Petite  vermine  qui  ron- 
ge les  habits  Se  les  livres.  (  Lat,  teredo.) 
Tarlo  ,  tignuola. 

GERCER  ,  ou  GERSER.  v,  a.  Caufer 
une  petite  fente  ,  crevaflè  ,  ou  galle  aux 
lèvres  ,  au  vifage,  (  Lat.  difcindere.  ) 
Fèndere  ,  fpaccare.  §.  Se  dit  aufli  Du  bois 
lorfqu'il  fe  fend  ,  quand  il  fe  déjette  ; 
des  murs  òz  des  métaux  lorfqu'il  s'y 
faic  des  crevafles.  Fendere. 

GERÇURE,  ou  GERSURE.  f.  f.  Cre- 
vafle  qui  fe  fait  fur  la  peau  par  le  froid , 
ou  autre  caufe.  (  Lat.  fciftura.  )  Fefu- 
ra ,  fpaccatura  §.  Se  dit  aulTi  Des  cre- 
vadès  qui  fe  font  dans  le  bois  ,  dans  les 
enduits  des  murs.    Fejfura  ,  fpaccatura. 

GERER,  V,  a.  Faire  les  affaires  de  quel- 
qu'un. (  Lat.  adminiflrare  ,  gerere.  ) 
uiniminijirare. 

GERMAIN  ,  aine.  adj.  Frère  de  pere 
&C  de  mere.  (  Lat.  germanus  frater.  ; 
Germano.  $.  Se  dit  aulli  Des  proches  pa- 
rens  collatéraux  ;  ou  coulîns  ,  qui  font 
les  enfans  des  deux  frères  ,  ou  des  deux 
fœurs.   Germano. 

GERME,  f.  m.  Cette  partie  du  grain 
qui  poulie  la  première  pour  produire  la 
plante ,  ou  la  partie  de  la  femence  qui 
commence  à  ptoduire  l'animal.  (  Lat. 
germen.  )  Germe ,  germoglio  '■,  rampollo. 
§.  Faux  germe.  (  Lat.  mola.  )  Mola , 
majfa  informe  nell'utero  della  donna. 

GERMER.  V.  n.  PouHcrau  dehors  la 
partie  de  la  femence  dont  fe  produit  la 
plante.  (  Lat.  germinare  ,  gcrmenemit- 
tere.  )  Germinare  ,  germogliare.  §.  Se  dit 
figur.  en  François  comme  en  Latin  ,  &: 
en  Italien  des  chofes  fpirituclles  &  mo- 
rales, &  furtout  en  Poelîe.  Germoglia- 
re ,  fig. 
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GtRA'ÎINATION,  f.  f.  Terme ''d« 
Phyiique.  Aciion  par  laquelle  les  plan- 
t;s  germent  dans  la  terre,  (  Lat,  germi- 
natio  ,  emiflìo  ,  eruptio  ,  eiïufîo  gerini- 
nis.  )  Germogliarne  rito. 

GERONDIF,  f.  m.  Terme  de  Gram- 
maire. C'eft  un  tems  de  l'Infinitif  x'em- 
blable  au  participe  ,  &  tjui  eft  indécli- 
nable. (Lac.  gerundivus,  gerundium.  ; 
\^ernndio. 

^  GESIR.  V.  n.  Etre  couché.  (  Lat.  ja- 
cere.  )  Giacere.  On  dit  encore  aujour- 
d'hui, Cy  git.cy  gifcnt,  en  commen- 
çant les  épitaphes  j  mais  ces  mots  peu- 
vent venir  de  Gir. 

GE  f NANT  ,  ante.  Qui  donne  de  la 
peine,  (  Lat.  moicftus.  )  Molcfio  ,  incé,»- 
modo  ,  fafiidiofo. 

GEfNE  ,  ou  GEHENNE,  f.  f,  Qiief- 
tion  ,  torture.  (  Lat.  tormentum.  )  Tor- 
tura ,  corda  ,  fupplicio,  §.  Se  dit  Des  fati- 
gues du  corps  ou  de  l'efprit.  (  Lar.  mo- 
leftia.  )MoleJiia  ,  fafttdio  ,  fupplicio. 
§.  Signifie  encore  Contrainte  ,  mortifi- 
cation. Soggez^7.ione  ,  morrifcaz.io7ie  ,  pe- 
na. §.  Gênes ,  au  plur.  Les  cordes  qui 
fervent  à  bander  un  tambour.  Le  corde 
d'un  tambiirro. 

GEfNER.  V.  a.  Donner  la  gêne,  la 
queftion.  (  Lat.  torquere.  )  Tormentare , 
dar  la  tortura  ,  martoriare.  Il  ne  fe  dit 
plus  en  ce  fens.  §.  Gêner  ,  fatiguer  , 
tourmenter  le  corps  ou  l'efprit.  Molef- 
tare  ,  mcommodare  ,  faticare  ,  fafiidire  , 
tormentare,  martoriare  ,  fig.  §.  Signifie 
aulîî  Se  contraindre  ;  s'incommoder. 
Incommodarfi ,  prender  foggez,z.ione. 
^ GEfNE'  ,  ée.  part,  pali.  &  adj. 
i  ormenrato  ,  molefiato  j  che  fia  a  difagio  7 
Sforz,ato  ,  coftretto. 

GESTE.  C.  m.  Mouvement  du  corps 
qui  le  faic  pour  fignifier  quelque  choie. 
(  Lat.  geftus.  )  Gefio  ,  atto.  §.  Au  plur. 
Eft  un  vieux  mot  dont  on  fe  fervoit  au- 
trefois en  parlant  de  l'hiftoire  ,  &  des 
actions  mémorables  des  grands  hommes. 
(  Lat.  gerta  ,  facinora,  egregia  fada  > 
res  preclare  forticerque  gefta;.)  Legefla. 
GESTICULATEUR.  f.  m.  Qiii  fait 
trop  de  geftes.  (  Lat.  gefticulator.  )  Che 
fa  gefti  ,  cjuafi  giocolaro. 

GESTICULATION,  f.  f.  Aftion  de 
gefticuler.  (Lat.  gefticulatio.  )  Il  gefteg- 
giare  ,  atto  ,  gefio. 

GESTICULER,  v,  n.  Faire  des  geflef 
indécens ,  mal  à  propos.  (  Lat.  gefticu- 
lati.  )  Ge/ieggiare  ,  atteggiare  ,  giocolare, 
GESTION,  f.  f,  Adminiftration  des 
affaires  de  quelqu'un,  (  Lat.  gelilo,  ad- 
minillratio,  )  Jlmminifiraz.ione  ,  con~ 
dotta. 

GIBBEUX  ,  eufe,  adj.  Terme  de  Mé* 
decine  ,  qui  fignihe  ,  Bollii  ,  Se  élevé. 
(  Lat.  gibbofus,  )  (Tobbo. 

GIBBOSITE'.  f,  f,  C'eft  une  courbure 
de  répine,  {  Lat.  gibbus.  )  Gobba. 

GIBECIERE,  f.  f.  Vieux  mot  qui  lî- 
gnifioit  autrefois  une  bourfe  large  qu'on 
mcttoit  audevant  du  ventre  :  mainte- 
nant elle  n'eft  en  ufage  que  parmi  les 
Charlatans,  qui  font  plulieurs  tours  de 
palle  p.iire,  qu'on  appelle  Tour  de  gibe- 
cière. (  Lac.  marfupium.  )  Borfa  ,  tafca. 
§.  Se  die  D'une  grande  bouifc  doac  lo» 
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Chaiïeurs  fe  fervent.  Carniera  ,  tafia. 
§.  Se  dir  aullî  J'Un  petit  fac  où  les  ber- 
gers mettent  leur  pain.  Tafca. 

GIBELET,  ou  GIBLET.  f.  m.  Efpéce 
de  petit  foret  propre  à  goûter  le  vin. 
(  Lat.  terebellum.  )  Succhteilmo. 

GIBET,  f.  m.  Lieu  dciliné  pour  exé- 
cuter hs  criminels.  (  I.ar.  patibulum.  ) 
Torca  ,  giubbetto  ,  patibolo. 

GIBIER,  f,  m.  Vénailbn.  (  Lat.  prs- 
da  venatica.  )  Salvaggiume  ,  falvaggiiia  ', 
Uccellame  ;  ctcciagione. 

GIBOVER.v.  n.  ChalTer  avec  le  fufil , 
à  pied  ,  Se  lans  bruit.  (  Lat.  venati ,  pra:- 
dam  aucupari  >  venatui  indulgere  ,  exer- 
cere  feras..  )  Cacciar  collo  Jcoppio.  Il  fe 
dit  peu. 

GIBO  YEUR.  f.  m.  Chaiïeur  avec  l'ar- 
quebufe.  (  Lat.  venator.  )  Cacciatore, 
Il  ne  fe  dit  guère. 

GIBOULE'E.  f.  f.  Ondée  de  pluie 
fubite.  (  Lat.  nimbus,  )  Nembo  '•,  fiibita  , 
e  repentina  pioggia. 

GIGANTESQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
tient  du  geanr.  (  Lat.  giganteui.  ;  Gi- 
tan te  fco. 

GIGOT.f  f.  Eclanche  ,  cuifie  de  mou- 
ton. {  Lat.  vervecis  coxa  ,  fémur.  )  Lac- 
chetia  ,  cofcia  di  cafirato. 

t  GIGUE,  f.  f.  Fille  gaye  ,  qui  faute  , 
qui  gambade.  (  Lat  puella  gracilis  ,  jun- 
cea ,  expedita.  )  Donz,ella  jhella  ,  alle- 
gra ,  vivace.  §.  On  le  dit  quelquefois 
au  plur.  pour  figniiier  Les  jambes.  (Jam- 
be ,  Jlinchi. 

IF  GIGUER.  V.  n.  Faire  la  gigue. 
Courrir ,  gambader.  (  Lat.  curfitare  puel- 
lariter.  )  Saltellare ,  gambettare. 

CILLER.  V.  n.  Terme  bas  &:  populai- 
re. Se  retirer  promptement.  (  Lat.  exi- 
re  ,  cedere  loco  ,  proripere  fe  ,  fubdu- 
cere  fe.  )  Scappar  via. 

G-UvlBELEtTE.  f.  f.  Petite  patiflerie 
londe  ,  dure  ,  &  féche.  Ciambella , 
ttavnbelletta, 

GINGEMBRE,  f.  m.  Sorte  de  plante 
qui  croie  aux  Indes.  On  s'en  fert  en 
Médecine  pour  fortifier  l'eftomac.  (  Lat, 
Zinziber.  )  Zénz.ero  ,  z.enz,evero. 

GINGUET.  f.  m.  Petit  vin  fans  for- 
ce ni  vigueur,  (  Lat,  villum.  )  Vinetto. 

GIRANDOLE,  f,  f.  Cercle  garni  de 
fufces  dont  on  fc  fert  dans  les  feux  d'ar- 
tilice.  Girandola.  $.  C'eft  au/Ii  Un  chan- 
delier compole  de  plusieurs  branches. 
Girandola  ,  doppiere. 

GIROFLE,  ou  GEROFLE.  f.  m.  Ar- 
bre aromatique  gros  &  grand.  (  Lat. 
catiophyllum.  )  Garòfano. 

GIROFLE'E.  f.  f.  Efpéce  de  fleur  odo- 
riférante, (  Lat.  flos  cariophyllzus.  ) 
Garòfano.  Il  fe  dit  De  la  plante  mê- 
me qui  produit  la  fleur  dont  on  vient 
de  parler. 

GIROFLIER,  fubft.  m.  La  plante  qui 
produit  les  giroflées.  (  Lat.  cariophyl- 
lus.  ;•  Garòfano.  §,  Eft  aulïï  Le  nom  de 
l'aibre  qui  porte  \e  girofle.  Garòfano  , 
l'albore  che  produce  i garofani  ,  aromato. 

G1R.ON.  f.  m.  Efpace  qui  eft  depuis 
la  ceinture  jufqu'aux  genoux.  {  Lat.  li- 
nus  ,  giemium.  )  Seno  ,  grembo.  §.  Il  fe 
die  pour  Tabher.  Grembiule.  §.  Se  dit 
plus    l'ouvent    au   figure  ,  de  l'Eglife. 
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Il  grembo    di  Santa.    Chiefu. 

GIROUEtTE.  f.  f.  Plaque  de  fer  blanc 
immobile  fur  un  pivot  qu'on  met  fur 
les  tours  pour  connoître  de  quel  coté 
le  vent  fouiSe.  (  Lat.  bracteoJa  venti 
index  ,  pinnula  verfatilis.  )  Girella  ,  b.-.n- 
dtruola.  $.  Se  dit  figur.  D'une  perfonne 
changeante.  (Lat.  la;vis.  )  Banderuola, 
fig.   liiconjrante  ,  leggiero. 

GISANT  ,  ante.  adj.  (  Lat.  jacens.  ) 
Verbal  du  verbe  Gellr  ,  ou  Gir.  Gia- 
cente. 

CI  f  TE  ,  ou  GITE.  f.  m.  Lieu  où  l'on 
couche.  (  Lat.  diverforium  nocturnum.) 
uilloggiamento  ,  alloggio  ,  albergo  ,  luogo 
d'albergar/ì.  H  fe  dit  a  l'égard  des  voya- 
geurs Du  lieu  ou  ils  doivent  aller  cou- 
cher. §.  En  terme  de  Challè  ,  eft  Le  lieu 
ou  le  lièvre  retourne  toujours,  (  Lat. 
cubile.)   Leprajo, 

Gif  TER,  ou  GITER,  v,  n.  Cou- 
cher. {  Lat.  di  vertere  ,  verfari.  )  Alber- 
gare ,  alloggiare  ,  rttirarfi  ,  dormire. 

GIVRE,  f.  m.  Sorte  de  gelée  blanche, 
(i  epaiffe  qu'elle  s'attacue  aux  bran- 
ches des  arbres.  (  Lat,  pruina.  )  Brina. 

GLACE,  f.  f.  Corps  dur  &  tranfpa- 
rent  ,  liqueur  fixée  &C  arrêtée  par  le 
troid  ,  &  qui  a  perdu  fon  mouvement. 
(  Lat.  glacies.  )  Ghiaccio.  §.  Se  dit  aufli 
Des  eaux  calmes  &  unies,  (  Lat.aquor.) 
Crijiallo.  §.  Signifie  aulfi  figur.  Ce  qui 
eft  froid  ,  fans  palîion,  ce  qui  infpite  de 
la  froideur.  Ghiaccio  ,  fig.  Un  cœur  de 
glace.  Un  ftile  de  glace  ,  paroles  de 
glace.  §.  Glace  de  miroir.  C'eft  une  fur- 
face  unie  ,  &  polie  ,  de  verre  ,  de  cnftal, 
ou  de  métal  ,  qui  réfléchit  la  lumière. 
(  Lat.  lamina  criftallina.  )  Specchio. 
Crifzallo. 

GLACER.  V.  a.  &  quelquefois  neut. 
Fixer  les  liqueurs  par  le  froid.  (  Lat.  ge- 
lare ,  conglaciare.  )  Agghiacciare  ^ghi.ic- 
ciare ,  gelare  ,  aggelare,  §.  Il  fe  dit  au  fig. 
Ghiacciare  ,  fig.  Des  vers  qui  glacent  ; 
glacer  le  fang  ;  avoir  l'efpnt  glacé  ,  ôcc. 

GLACE'  ,  ée.  part.  &:  adj.  Gelé  de 
froid.  (  Lat.  gelatus  ,  aftrictus  gelu  , 
conglaciatus.  )  Gelato  ,  agghiacciato  , 
ghiacciato.  Rapprefo.  §.  Se  dit  aufli  De 
plufieurs  chofes  polies  Se  luifantes.  (  Lat. 
a;quus  ,  politus.  )  Lujlrato ,  pulito. 

GLACEUX  ,  eufe.  adj.  En  termes  de 
Jouaillerie  ,  fe  dit  Des  pierreries  qui  ne 
font  pas  tout-à  fait  nettes  ,  mais  qui 
empêchent  qu'elles  nefoient  tout-à-fait 
diaphanes.  (  Lat.  glaciatus.  )  tof'co. 

GLACIAL,  aie.  adj.  Qui  abonde  en 
glace.  (  Lat.  glacialis.  )  Di  ghiaccio. 

GLACIERE,  f.  f.  Endroit  ou  l'on  fer- 
re de  la  glace.  (Lat,  crymotheca.)  Ghiac- 
cia] a. 

GLACIS,  f.  m.  Pente  douce  oc  infen- 
fible.  (  Lat.  declivitas.  )  Fc'ndio. 

GLAÇON,  f.  m.  Morceau  de  glace. 
(  Lat.  congelatum  fruftum.  )  Ghiacciuo- 
lo.  §.  En  Architecture  ,  ce  font  Des  or- 
nemens  de  Sculpture  de  pierre ,  ou  de 
marbre,  qui  imitent  les  gla<jons  natu- 
rels. Ghiaccinolo  ,  ornamento  d'Architet- 
tura. 

GLADIATEUR,  f.  m.  Celui  qui  com- 
battoit  avec  des  èpées  nues  fur  l'arène 
à  Rome,  pour  donner  duplailir  au  peu- 


G  L  A  iSj 

pic.  (  Lat.  gladiator ,  lanifta.  )  CLidt^ 
lore. 

GLAIRE,  f.  f.  Humeur  vifqueufe  & 
gluante  qui  ne  fe  détache  Se  ne  fe  vuide 
qu'avec  peine.  (  Lat.  glarea.  )  Ghiaja  , 
umore  vifcofo.  Glaire  d'œuf.  (  Lat,  al- 
bumen. )  albume  ,  chiara  d'uovo. 

GLAIRER.  V.  a.  Terme  de  Relieur. 
C'eft-  Froter  la  couverture-  d'un  livre 
avec  une  éponge  pleine  de  glaire.  (Lar. 
glareâ  illinire.  >  Lujirarc  ,  pulire. 

GLAIREUX,  eufe.  adj.  Qui  eft  plein 
de  glaires.  (  Lat.  glareofus.  )  Ghiajofo  , 
vijcofo. 

GLAISE,  f  m.  Argille.  Terre  grafite, 
qui  étant  paîtrie  fert  à  faire  de  la  pote- 
rie ,  des  tuiles  ,  des  briques.  (  Lat,  ar- 
gilla. )  Creta  ,  argilla  ,  argiglia. 

GLAISER.    V,  a.   Enduire    de  glaifc, 
(  Lat,  argilla  induerc,  )  Coprir  di  creta. 
^  GLAISE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  argil- 
la indutus.  )  Coperto  di  creta. 

*  G  LAI  VE.  f  m.  Epèe ,  ou  toute  autre 
forte  d'arme  tranchante.  (  Lat.  gladius.  ) 
Spada  ,  coltello.  §.  Se  dit  figur.  en  mora- 
les. Le  glaive  de  la  juftice  ,  de  l'excom- 
munication ,  &c. 

GLANAGE,  f.  m.  Action  de  glaner. 
(  Lat.  ipicilegium.  )  //  rifpigdare. 

GLANd.  f.  m.  Fruit  de  chêne.  (  Lar. 
glans.  ;  Ghianda,  Il  y  a  plufieurs  ouvra- 
ges ,  qui  étant  faits  en  forme  de  gland  , 
en  portent  le  nom.  §.  Gland,  enter- 
me  de  Médecine  ,  eft  Le  bout  de  la  ver- 
ge couverte  par  le  prépuce.  (  Lat.  bala- 
nus.  )  //  capo  della  verga. 

GLANDE,  f.  f.  Terme  d'Anatomie. 
C'eft  une  partie  molle  ,  rare  ,  fpongieu- 
fe  ,  dcftinée  à  féparer  de  la  m.afle  du 
fang  quelque  matière  particulière.  (Lar. 
gianduia. }  Gianduia. 

GLANDE'E.  f.  f.  Abondance  fs 
gland  i  la  récolte  du  gland.  (  Lat.  glan- 
dium  meflis.  )  La  raccolta  delle  ghiande  ; 
abbondanz.a  di  ghiande. 

GRANDULE,  f.  f.  Petite  glande.  (Lar. 
tonfilla  ,  gianduia.  )  Gianduia. 

GLANDULEUX,  adj.  Compofé  de 
glandes.  (Lat.  glandulofus  )  Glandulofo. 

GLANE,  f.  f.  Petit  bouquet  d'èpis 
épars  ,  que  les  pauvres  gens  ramallenc 
après  que  l'on  a  moilionne  ,  &:  lié  \ts 
gerbes.  (  Lat.  ipica  derelicta.  )  //  rijpigo- 
lare  ,  quelle  fpighe,  che  fi  raccolgono  ri/pi- 
golando. 

GLAKER.  V.  a.  Ramafler  les  épis 
épars ,  &  négligés  dans  un  champ  moif- 
fonnè.  (  Lat.  Ipicilegium  exercere.  )  Rif. 
pigolare.  §,  Signifie  figur.  Faire  un  petit 
gain  dans  une  affaire  après  que  d'aiz- 
tres  y  en  ont  fait  de  très  grands.  Rif- 
pigolare  ,  fig. 

GLANE',  ée.  part.  pali.  6c  adj.  Rifpi- 
golato, 

GLANEUR,  eufe.  f  m.  Celui  qui 
glane.  (  Lat.  fpicilegus  ,  fpicarum  legu- 
lus.  )  Colui  che  rijptgola. 

GLAPIR.  V.  n.  Faire  un  cri  dont  le 
fon  eft  aigu  &:  perçant,  (  Lat.  gannire.  ) 
Gagnolare.  On  le  dit  proprement  des 
chiens  ,  &c  des  renards  ,  mais  figur.  il  fe 
dit  Des  perlbnnes  qui  crient ,  qui  hauf- 
fent  leur  voix.  Striliare ,  gagnolare  >  kof" 
bettare ,  mugolare. 
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Glapissant   ,   an:e.    adj.    Qu!.gla-  I 
pic.  (  Lac.  ganniens.  )  Che  gagnola ,  che 
mugola. 

GLAPISSEMENT,  f,  m.  Cri  aigu. 
(  Lac.  ^annitus.  )  Il  gagnolttre  ;  mtigoLa- 
menro  ,  mugolio. 

GLAS,  ou  GLAIS.  f.  m.  Son  de  clo- 
che qu'on  cince  loifqu'une  perlbnne 
viene  d'expirer  ,  ou  agonile  ,  pour  aver- 
tir qu'on  prie  Dieu  pour  elle,  (  Lac.  fe- 
rale claiTicuni.  )  Tocco  ,  fitono  di  campa- 
ne perglt  agoniz,zjtnti, 

GLAVEUL.  f.  m.  Sorte  de  plante. 
(  Lat.  gladiolus.  )  Ghiaggiuolo. 

GLEBE,  f.  m.  ferme  de  Chymie. 
ihlotce  de  terre  qui  enferme  quelque 
méral ,  ou  minéral.  (  Lat.  gleba.  )  Gle- 
ba ,  Traila.  S'ell  dit  autrefois  pour  Hc- 
litage. 

GLEtTE.  fubft.  f.  Terme  de  Monnoye. 
On  appelle  dans  les  monnoyes  Glettc 
ou  Litarge  ,  l'impureté  des  matières  , 
qui  a  coulé  de  la  couppelle  d'affinage. 
(  Lat.  focx  ,  fcoria.  )  Scòria  ,  feccia  dei 
metalli, 

GLISSADE,  f.  f,  Mouvement  du  pied 
qui  appuyant  fur  un  lieu  glillant ,  glille 
malgré  qu'on  en  ait.  (  Lat.  veftigium 
lubricum.  )  Sdrucciolara, 

GLISSANT  ,  ante.  adi.  Lieu  où  l'on 
fait  des  gliflades.  (  Lat.  lubricus ,  fal- 
lens.  )  Sdrucciolcate  ,  fdrucciolante  ,fdruc- 
cioUvole  ,  fdrucciolo. 

GLISSER.  V.  n.  Mettre  le  pied  fur 
quelque  chofe  de  glillànt ,  &:  chanceler 
pour  tomber.  (  Lac.  vacillare ,  labi  in 
lubrico.  )  Sdrucciolare.  §.  SigniHe  ,  Se 
poulfer  ,  fé  mouvoir  à  del'éin  fur  la 
glace  ,  ou  fur  une  gliflbire.  Sdrucciolare. 
"S.  GlilTer,  à  Paci.  figniHe,Fourer,  couler 
adroitement  quelque  chofe  dans  une  au- 
tre ,  fans  qu  on  s'en  apperçoive.  (  Lat. 
penetrare  ,  fe  ferpere.  )  Sdrucciolare  , 
porre  pian  piano  ',  Strifiiare  ,  ferpere.  §.  Se 
dit  auffi  figur.  en  morale ,  Se  ûgnifie 
Eviter  ou  palFer  légèrement  fur  quelque 
chofe.  (  Lat.  prarterirc  ,  attingere  levi- 
zei.)Toccar  leggiermente.  $.  On  dit  figur. 
Que  le  pied  glille ,  pour  dire  que  l'on 
fait  une  faute.  (  Lat.  titubare  ,  labi.  ) 
Sdrucciolare ,  fig.  §.  Signifie  auffi  Infé- 
rer ,  inlînuer  adroitement.  Inferire. 

GLISSE'  >  ée.  part.  &  adj.  Sdruccio- 
lato. 

GLISSOIRE,  fubft.  f.  Lieu  où  l'on 
glilTe  par  divertillement.  (  Lat.  locus 
Jubricus.  )  Sdrucciolo  ,  fenticro  fdruccié- 
vole. 

GLOBE,  f.  m.  Corps  fphérique  ;  corps 
tout  rond  ,  corps  folide  ,  compris  fous 
une  feule  fuperficie  ,  qui  a  un  point 
dans  le  centre  ,  d'où  fi  l'on  tire  cfes  li- 
gnes à  (ts  extrémités ,  elles  font  égales. 
(  Lat.  globus.  )  Globo. 

GLOBULE,  f.  m.  Petit  corps  fphéri- 
que ,  ou  ayant  figure  de  globe.  (  Lat. 
globulus ,  fpliarrula.  )  Globetto. 

GLOIRE,  f.  f.  Majcfté  de  Dieu;  (  Lat. 

floria.  )  Glòria.  §.  Se  dit  au/fi  De  la 
cacitude  dont  les  cnfans  de  Dieu  jouif- 
fent  dans  le  Ciel.  Gloria.  §.  Se  dit  auHi 
De  l'honneur  qu'on  rend  à  Dieu.  Glo- 
ria. §.  Se  dit  par  emprunt ,  &  par  parti- 
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ria.  f.  Signifie  quelquefois  Orgueil ,  pré- 
fompcion.  Orgoglio  ,  prefunz^ione.  §.  Se 
prend  aulfi  pour  Ornement  ,  honneur. 
Giona  ,  onore.  Ce  Magiltrat  fut  toujours 
la  gloire  de  fon  corps. 

GLORIEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eft  dans 
la  gloire  celerte.  (  Lat.  beatus  ,  glorio- 
fus.  )  Gloriofo  ,  beato.  §.  Eli  aufli  Celui 
qiii  a  acquis  de  la  gloire  par  fon  mérite. 
Gloriofo^  §.  Se  dit  aulTi  D'un  orgueil- 
leux. Orgogliofo  ,  fero  ,  fuperbo.  §.  Se 
dit  encore  Des  chofes  qui  donnent  ou 
qui  reçoivent  de  la  gloire.  Gloriofo.  Ac- 
tion glorieufc,  vie  glorieufe. 

GLORIFICATION,  f.  f.  Qui  nefe  dit 
que  de  l'élévation  à  la  gloire  éternel- 
le. (  gloria  ,  béatitude.  )  Glorifcaz.ione. 

GLORIFIER.  V.  a.  Admettre  à  la  béa- 
titude éternelle.  (  Lac.  beare ,  csleici- 
bus  choris  infereie.  )  Glorificare.  §.  Si- 
gnifie aulTi  ,  Honorer  ,  donner  de  la 
louange.  (Lat.  laudare,  extollere  lau- 
dibus ,  laudes  pendere  ,  tribuere.  )  Ono- 
rare ,  lodare,  gloriare.  §.  Avec  le  pro- 
nom perfonnei  fignifie  Se  vanter.  (  Lat. 
jac^are  fe  ,  gloriari.  )  Gloriarf. 

GLORIFIE' ,  ée.  part.  &c  adj.  (  Lat. 
beatus  ,  gloria  donatus.  )  Glorificato. 

GLOSE,  f.  f.  Traduction  qu'on  fait 
mot  à  mot  d'un  Auteur  en  une  autre 
langue.  (  Lat.  glofla  ,  commentarius  , 
interpretatio.  )  Glofa  ,  chiofa.  §.  Eft 
aulfi  un  Commentaire  qu'on  fait  pour 
expliquer  le  fens  d'un  Auteur  ,  foit  en 
fa  langue  ,  foit  en  une  autre.  Glofa. 

GLOSER.  V.  a.  Mettre  de  la  glofe  lut 
un  Auteur.  {  Lat.  interpretati.  )  Clno- 
fare  ,glofare.  §.  Signifie  aulTi  Commen- 
ter. (  Lat.  commentariDS  fcribere.  )  Ce- 
mentare ,  cbiofare.  §.  Signifie  encore  , 
Ajouter  quelque  chofe  à  une  hiftoire 
qu'on  raconte  ,  pour  la  rendre  plus 
agréable.  Clnofaré ,  aggiungere. 

GLOSE',  ce.  parc.  &  adj.  (  Lat.  in- 
cerprecatus ,  explicatus.  )  Glofato ,  chio- 
fato  ,  commentato. 

GLOSEUR.  f.  m.  Critique  qui  cenfu- 
re  les  aillons  des  auties.  (  Lat.  cenfor  , 
patruus.  )  Chiofatore  ,  glofatore  ;  cri- 
tico. 

GLOSSAIRE,  fubû.  m.  Diaionnaire 
fervant  à  l'explication  des  mots  obfcurs 
d'une  langue  corrompue.  (  Lac.  glo/Ia- 
rium ,  lexicon.  )  Gloja  ,  chiofa  ;  diz.io!ia- 
rio. 

GLOSSATEUR.  f.  m.  Auteut  qui  a 
glofé  quelque  livre.  (  Lat.  interpres.  ; 
Glofatore  ,  chiofatore  ,  commentatore. 

GLOSSER.  V.  Gloufl'cr. 

GLOUGLOtTER  v.  n.  Qui  exprime 
le  chant  d'un  Coq-d'Inde  (  Lat.  glu- 
glottire.  Galli  Indici,  vel  Perllci  ,  vel 
Meleagris  fonum  exprimere.)  Cantare  , 
parlandofi  dei  gallinacci, 

GLOUGLOU,  f  m.Termeburlefque, 
qui  fignifie  Le  bruit  que  fait  le  vin  for- 
tant  d'une  bouteille.  Cro  ero  ,  lojlrepito 
che  fa  il  vino  ,  cav  an  do  fi  dal  fìafco. 

GLOUSSEMENT,  f.  m.  Briiic  fourd 
que  font  les  poules  prêtes  à  couver. 
(  Lac.  gemicus  gallina:  glocicantis.  ) 
//  chiocciare  della  gallina, 

GLOUSSER.  V.  n.  Ce  mot  Ce  dit 
p.es  poujtfs  çjui  couycQt,  (  Lat,  glociu- 
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re,  gloch'e.)  Chiocciare.  §.  Se  dit  par  CXi 
tenlion  Des  perfonnes  qui  fentent  quel- 
que douleur ,  &c  qui  s'en  plaignent  four- 
demenr.  Lagnarfi. 

>  GLOUTON  ,  onne.  adj.  Goulu. (  Lat, 
vorax  ,  helluo  ,  giuro.  )  Ghiotto  ,  ghiot- 
tone,  vorace.  Il  fe  prend  aulfi  fubilanti- 
vement. 

GLOUTOnNEMENT.  adv.  D'une 
manière  gloutonne.  (  Lac.  avide  ,  vora- 
citer.  )  CoH  avidità ,  con  voracità. 

GLOUTOnNIE.  f.  f.  Avidité  de 
manger.  (  Lat.  gula  ,  edacitas.  )  Ghiot" 
toneria  ,  voracità. 

GLU.  f.  f.  Compofition  vifqueufe  Sc 
tenace  ,  pour  prendre  lîs  oifeaux.  (  Lac. 
gluten  ,  vifcuni.  )  Vifchio  ,  pâma.  §.  Se 
dit  figur.  De  tout  ce  qui  peut  attachée 
quelqu'un,  l^ifco  ,  fig.  Quelques-unj 
écrivent   Glue. 

GLUANT  ,  ante.  adj.  Ce  qui  eft  vif- 
queux  &  tenace.  (  Lat.  vifcofus  ,  len- 
tus  ,  glutinofus.  )  Vifcofo  ,  vifchiofo. 
§.  Se  dit  aulfi  Dans  un  fens  figuré.  (  Lac. 
tenax.  )  Vifcofo  ,  tenace, 

GLUAU ,  ou  GLUON.  f.  m.  Bran- 
che enduite  de  glu.  (  Lat.  virga  vifca- 
ta.  )  Panione. 

GLUER.  Mot  peu  en  ufage,  qui  fe  die 
des  chofes  vifqueufes  qui  s'attachent 
aux  mains ,  aux  habits  ,  comme  fait  la 
glu.  (Lat.  vifcare  ,  vifco  illinire  ,  infice- 
re.  )  Invefcare,  invifihiare. 

GLUE',  èe.  part.  palT.  &  adj.  (Lat. 
vifcacus.  )  Invefcate. 

GLUTJNEUX  ,  eufe.  adj.  Gluant. 
(  Lac.  vifcofus ,  glutinofus.  )  Glutiuofo, 
vijcofo. 

GLUV.  f.  m.  Grofle  paille  de  fcigle 
dont  on  couvre  les  granges.  (  Lat.  pa- 
Ica  ,  calamus.  )  Faglia  di  fégala, 

GNOMON,  f.  m.  Le  ftile  qu'on  met 
fur  le  cadran  pour  marquer  les  heures. 
(  Lat.  gnomon.  )  Gnomone. 

GNOMONIQUE.  f.  f.  Science  qui 
fait  parcie  des  Machématiques  ,  &  qui 
enfeigne  la  conllrudion  des  quadrans. 
(  Lac.  gnomonica ,  horologiorum  def» 
cripcio.  )  Lafcicn7.a  dei  (quadranti. 

GOBE.  f.  f.  Celi  un  morceau  empol- 
fonné  que  les  Bergers  fémenc  dans  les 
champs  où  les  moutons  de  ceux  à  qui 
ils  veulent  du  mal  viennent  paître  ,  &: 
c'eft  ce  qui  fait  ctoire  que  les  moutons 
font  enlorcelés.  (  Lat.  offa  veneno  in- 
fecla  ,  medicata.  )  Pillola  avvelenata. 

t  GOBE',  f.  m.  Mot  bas.  C'eft  quel- 
que chofe  de  friand.  (  Lat.  edulium.  ) 
Cofa.  ghiotta,  di  gran  fapore. 

GOBELET,  i.  m.  TalTe  qui  fert  à  boi- 
re. (  Lat.  poculum.  )  Taz.z.a  '■>  bicchicrt. 

GOBELIN,  f.  m.  Démon  familier» 
(  Lat.  lemur.  )  Demonio  famdiare. 

t  GOBELOTER  ,  ou  GOUBELOTER, 
V.  n.  Boire  fouvent.&à  petits  coups. 
(  Lat.  pitillare.  )  Bere  a  ciantoltni. 

t  G(JBER.  V.  a.  Terme  populaire  qui 
fignifie  ,  Avaler  tout  d'un  coup,  (  Lat. 
hauure,  cxforbcre.  )  Inghiottire  ;  ing»- 
jare.  §.  Signifie  figur.  Croire  légère- 
ment. (  Lat.  arripere  temerò.  )  Inghiotti- 
re ,  credere  di  leggieri. 

GOBERGES.  1.  f.  plur.    Aficelle  d» 
foJìenere'Jl  faceone, 
•'  ''  t  GOBERGER» 
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t  GOBERGER,   v.   n.   Terme  bas.  Se 


réjouir.   (  Lac.    gaudere  ,   tripudiari.  ) 
T^aJiulUrJi  ^  darji  buon  tempo. 

fGOBET.  f.  m.  Terme  populaire. 
Golîer.  (  Lac.  jugulum.  )  Scroz.-z.a, 

t  GOBEUR  ,  eule.  f.  m.  Qui  avale 
tout  ci'un  coup.  iLat.  hellijo  ,  liguriens.) 
Inghiottitorc.  l\  le  dit  au  propre  Se  au 
lig.  quoique  bas. 

GOUEÌ.UREAU.  fubft.  m.  Jeune 
fanfaron.  (  Lat.  temerarius .,  imberbis 
juvenis,  cerebrofus.  )  Screpar.te.  Mm- 
chioncello.  H  ne  fe  dit  que  dans  le  bur- 
lei'que. 

GODENOT.  fubft.  m.  Petite  figure, 
ou  marionette  dont  fe  fervent  les  char- 
latans pour  amuler  le  peuple  (  Lat.  per- 
fona.  )  Bamboccio.  $.  Se  dit  aulîi  parde- 
rifion  Des  perfonnes  laides.  Brutto. 

GODET,  f.  m.  Petit  vailleau  rond 
propre  à  boire.  (  Lat.  poculum.  )  Bic- 
thiere,  C'ell  la  même  chofe  que  Gobe- 
let. 

GODIVEAU.  f.  m.  Sorte  de  paté 
compofé  de  divers  ingrédiens.  Serr*  di 
fafiiccio. 

GODRON.  f.  m.  Pli  en  rond  qu'on 
fait  fur  des  manchettes  empefces.  (  Lat. 
collaris  tegmmis  cultus.  )  i  ie^a  ,  nnref-  1 
fatura. 

GODROnNER.  v.  a.  Faire  des  go- 
drons  à  des  manchettes  ,  Sec.  jrttgare  j 
increfpare. 

GODROnKE' ,  ée.  parc.  (  Lat.  expo- 
litus  in  collaris  cegminis  modura.  )  In- 
«refpato. 

GOES  .  ou  GOUET,  f.  m.  Efpéce  de 
gros  railin  blanc  qui  lâche  le  ventre. 
(  Lat.  uva  rabufcula.  )  ^orta  d'uva 
bianca. 

GOETRE.  f.  m.  Terme  de  xMédecine. 
Grolfe  tumeur  qui  fe  produit  devant  le 
ccl.  {  Lat,  il:riKTia.  )  Goî,z.o. 

GO  fEE,  adj,  m.  &  f.  Lourdauc.  (  Lat. 
bardus.  )  Goffo. 

A  GOGO.  adv.  En  abondance.  (Lat. 
laute  ,  opiparè.  )  Copiofamente. 

GOGAILLE.  Grande  chéte  avec  bruit 
&  réjouiûance.  (  Lat.  opiparum  convi- 
vium,  )  Gcz,z.ovigHa  ,  Jtravi7.z.o.  C'elt 
un  terme  builelque. 

t  GOGUELU  ,  uë.  adj.  Qui  a  du  bien, 
mais  qui  eft  glorieux  de  fon  bien.  (  Lat. 
fupetbus  pecunia.  )  Fajtcjo  ,  ^-ano. 

GOGUENARD  ,  arde.  adj.  Qui  eft 
plaifaac.  (  Lat.  jocofus.)  Burliere  ,f:her- 
t,evole. 

GOGUENARDER.  v,  n.  Railler,  (  Lat. 
jocari.  )  Scherziate  ,  burlxre  ,  motteg- 
giare. 

GOGUEXARDERIE.  f.  f.  Plaifante- 
rie,  (  Lat,  dicta  jocofa.  )  Scherz.o  ,  gioco  , 
turla, 

GOGUENEtTE.  f.  f.  Fadaifc.  (  Lat. 
nugï  ,  gerrs.  )  Bagattella  ,  frafchtria, 

t  GOGUER.  v,  a.  Q^ui  ne  fe  dit 
f^u'avec  le  pronom  per(bnnel ,  &  qui 
ligaifie  ,   Se  réjouir.    (   Lat.  gaudere,  ; 

'Xraflullarjt. 

t'GOGUEtTES.  f.  f.  plur.  Plaifante- 
ries.  (  Lat.  joci.  )  Motti,  fcherz.i.  §,  Si- 
gnifie aulfi  Ripailles ,  feftin  hbie.  Stra- 

■f  GOIER.  f.  m.  Terme  tas.  Celui  qui 
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s'attache  à  une  gouje.    (  Lat. 


fcorca- 
tor.  j  Bordelliere. 

GOINFRE,  f.  m.  Goulu  ,  gourmand. 
(  Lat.  helluo  ,  inurbanus  ,  invenultus  , 
inepcus  ,  fordidus.  )  Mangiane  ,  golojo  , 
che,  mangia  a-vidamente, 

GOINFRER,  y.  n.  Faire  des  aûions 
de  gomfre.  (  Lat.  fordidè  epulari ,  avide  , 
incomptè.  )  Mangiare  avidamente  , 
/conciamente. 

GOINFRERIE,  f.  f.  Repas  ou  débau- 
che de  goinfre.  (  La:,  g'jla.  )  Ghutto- 
nena  ,  il  mangiar  dei  ghiottoni. 

GOITRE  ,  Gouetron  ,  ou  Gouèrre.  f. 
f.  Quelques-uns  le  font  m.  Endure  fort 
grolle  qui  vient  à  la  gorge.  (  Lat.  her- 
nia  gutcuris.  )  G'oz,z,o. 

GOITREUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eft  fujet 
aux  goitres.  (  Lat.  gutcure  herniofus.  ) 

Got-Z^UtO, 

GOLFE,  f.  m.  Bras  ou  étendue  de  mer 
qui  fe  jette  dans  ics  terres,  (  Lac.  linus.  ) 
Golfo. 

GOLILLE.  f  f,  Col'et  que  les  Efpa- 
gnols  portoient  au  haut  du  pourpomt. 
(.  Lat.  focale  Hifpanicum.  )  Goliglia. 

GOmME.  f.  f.  Suc  aqueux,  &:  gluanc 
qui  fe  congelé  fur  les  arbres  d'où  il  fore , 
ÒC  qui  eli  ditlerent  fuivant  leurs  eipeces. 
(  Lat.  gummi,  )  Gomma. 

GOmMER.  v.  a.  Enduire  avec  de  la 
gomme.  (  Lac.  oblinere  gummi  liquido.  ) 
Lmmajincciare  ,  tmpiajirar  con  gomma. 

GOmMEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  jette  de 
la  gomme.  (  Lat,  gummi  oblitus  ,  gum 
motus.  )  Gommofo. 

GOmMlER.  f.  m.  Atbre  ainfi  nomm. 
à  caufe  de  la  grande  quantité  de  gonf- 
ine qu'il  jette,  i^  Lat.  gunimis.  )  Sorta 
a'albcro, 

GOND.  f.  m.  Morceau  de  fer  coude 
dont  une  parcie  eft  arrètce  dans  la  feuil- 
lure d'one  porce  ,  &:  l'autre  appelle; 
Mamelon  ,  encre  dans  les  pentures 
qu'on  attache  à  cette  porte  pour  la  lou- 
ccnir.  (  Lat.  cardo.  )  Ganghero  ,  car- 
dine, 

GONDOLE,  f,  f.  Petit  batteau  plat  &: 
fott  long  qui  eft  particulièrement  en 
ufage  à  Venile  pour  naviger  fur  les  ca- 
naux ,  &  qui  ne  va  qu'avec  des  rames. 
(  Lat,  navicula,  fcapha,  cymba,  phafe- 
lus.)  Góndola.  $.  Elt  aulii  Un  petit  vaif- 
feau  à  boire  de  la  ligure  des  gondoles. 
^■^ajo  da  bere  fatto  a  gui  fa  di  góndola. 

GONDOLIER,  f.  m.  Batelier  qui  fert 
à  mener  les  gondoles.  ^_  Lar.  fcaphs  rec- 
cor.  )  Gondoliere  ,  barcajuolo. 

■»  GONE  1  LE.  f  f.  Vieux  mot  qui  fi- 
gnitioit  Une  cafaque  j  6c  un  cotillon 
de  femme.   Gonna. 

GONFALON.  f.  m.  Tente  ronde 
qu'on  porte  à  Rome  devant  les  Procef- 
lions  des  plus  grandes  Eglifes  en  cas  de 
pluie.   Gonfalone. 

♦  GONFANTER.  f.  m.  V.  Gonfano- 


GONFANON.  f.  m,  C'eft  une  forme 
de  bannière  d'Eglife  à  trois  ou  quatre  fa- 
nons. (  Lat.  vexiUum.  )  Gonfalone, 

GONFANONIER  ,  ou  GONFALO- 
NTER.  f.  m.  Qui  porte  l'étendart  de  l'E- 
«'life.  (Lat.  ve.\illifer,)G««/rt/a!;c.  §.  Sont 
aulîî  Les  Protecteurs  que  les  Papes  cta- 
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blirent  dans  les  principales  villes  du  Pa- 
trimoine de  Saint  Pierre  ,  depuis  que  let 
Empereurs  s'clevérent  contre  l'Eglife  , 
ik'  perdirent  la  qualité  de  fes  protecteurs. 
Gonfalone. 

GONFLEMENT,  f.  m.  Enflure.  (  Lat, 
intlatio  j  tumor,  )  Gonfiamento  ,  gonfia- 
gione. 

GONFLER.  V,  a.  Enfler.  (  Lat.  infla- 
re  ,  tumefacere.  )  Gonfiare.  §.  Il  Ce 
dit  au  hg.  Gonfiare.  Gouiié  de  gloire  • 
de  vanicot 

t  GONIN.  Ce  mot  n'eft  en  ufage 
que  dans  cette  phrafe  populaire.  C'eft 
un  maitte-gonin  ;  c'eft-à-dire  ,  Un  hom- 
me fin.  (  Lac.  caucus.  )  Jljluto  ,  fcaltro. 
GONOrRHE'E.  1".  f.  Terme  de  Méde- 
cine. Flu>;  de  fem3nce  involontaire. 
(  Lat.  gonoirhea.  )  Gomorrea  ,  gonorrea, 
GORET,  f.  m.  Petit  cochon  de  lait. 
(Lat.  porcellus.)  Porallo.  Il  ne  fe  dit  que 
parmi  les  Rotill'eurs ,  ou  en  badinant, 
j.  Balay  à  neccoyet  un  vailFeau.  (  Lat. 
fcopa  nautica,  )  Scopa,  C'eft  un  terme 
Je  Marine, 

GORETER.  V,  a.  Nettoyer  avec  ua 
goret  la  partie  du  vaifleau  qui  eft  dans 
i'eau.  (  Lat.  tergere  ,  verrere.  )  Scopare  , 
nettare  ,  fpaz.z.3re  un  vafcello. 

GORGE,  f.  f.  Parcie  de  l'animal  qui 
e(l  entre  la  tète  &  les  épaules ,  où  eft  le 
gofijr.  (  Lat.  fauces.  )  Gola  ,f.iuci.§.  Si- 
gnifie aullî  Le  fein  d'une  femme.  (  Lat, 
linus.  )  Petto  ,  feno.  §.  Gorge-rouge  ,  f. 
m.  C'eft  un  petit  oifeau  qui  a  la  gorge 
rouge.  (  Lat.  erythacus.  )  l'ettirojjo. 

GORGE'E.  f.  f.  Ce  qui  peut  tenir  dans 
la  bouche  a  une  fois.  (  Lat.  efca.  )  L* 
bocca  piena  ,  quanto  può  capire  nella 
bocca. 

GORGER.  V.  a.  Qui  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pronom  perf.  Manger  &  boire  avec 
excès,  (  Lac.  ingurgitare  fe  ,  refercire  , 
farcire  )  Ingolfarfi ,  mangiare  ,  e  bere  con 
voracità.  §.  Se  dir  figur.  De  ceux  qui 
s'enrichilFent  beaucoup  &  ailèment. 
Arricchirfì.  §,  Terme  de  Maréchal,  En- 
tier. (  Lat,  tumefacere.  )  Gonfiare. 

GORGE'  ,  ée,  part,  &  adj,  (  Lar. 
plenus  ,  refertus  ,  oppletus  ,  fatur,  ) 
/ieno  ,  fat  olio  ,Jìucco. 

GORGEREtTE  ,  ou  GORGEtTES.  f. 
f.  Petit  linge  ou  collet  qui  fert  à  cou- 
vrir une  parcie  de  la  gorge  des  femmes. 
(  Lat.  falcia  pectorahs ,  ftrophium.  ) 
'.violetta. 

GORGERIN,  f.  m.  Partie  d'une  ar- 
mure qui  fert  à  couvrir  la  gorge  quand 
un  homme  eft  armé  de  toutes  pièces. 
Gorgiera. 

GOSIER,  f.  m.  Conduit  par  où  paf- 
lenc  les  alimens  de  la  bouche  dans  l'ef- 
comac,  (  Lat,  jugulum  ,  cefophagus.  ) 
Gola  ,  flroz.z.a  ,  canna  della  gola, 

GOUDi<AN.  f.  m.  Ter.me  de  Guerre. 
C'eft  une  perire  falcine  crempée  dans 
Je  la  poix  noire  ,  cire  neuve  ,  &  colo- 
fane.fcrvant  à  mettre  le  feu  aux  galeries 
cvT  aux  traverfes,  (  Lat.  fafcis  pice  illi- 
cus.  )    Fiaccola. 

GOUDRON,  f,  m,  Compoficion  de 
poix  d'Efpagne  dont  on  fe  fert  pour 
enduire  &:  calfeuter  les  navires.  (  Lat. 
pix.  )  Catrame,  pece. 

O  o 
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GOUDROnNER.  En  géncr.'J.  Endui- 
re de  'goudron.  (  Lac.  pice  ilJinire.  ) 
Spalmare, 

GOU  f  FRE.  C  m.  Creux  vafte  &  pro- 
fond, où  tout  fe  perd,  tour  s'enijJou- 
tir.  (  Lac.  gurges  ,  barachrum.  )  Gorgo  ; 
tjcrâgiv.e  '■,  baratro.  §.  Se  die  iîgur.  en 
morale.  Voràgine.  Gouffre  de  malheurs. 
Paris  efl  un  gouffie  qui  conforame  une 
innnicé'de  vivres. 

GOUGE.  Tubit.  f,  Terme  injurieux  , 
qu'on  die  aux  femmes  de  «Icbauche. 
Cantoniem.  L'Acadimie  écrie  G  ouïe. 
§.  Gouge  eli  auiE  Un  outil  fervane  à 
pludeurs  artifans.  Sorta  di  /carpello. 

GOUJAT,  f.  m.  Valet  de  foldar.  (  Lac. 
liga  ,  caio.  )  Saccardo  ,  galoppo ,  baga- 
gli on  e. 

GOUINE.  f.  f.  Femme  prollituée, 
(  Lac.  fcortum.  )  Baldracca  ,  baTafcia. 

GOUJON.  <:.i\  Petit  poiffo^'n  blanc 
de  rivière.  (  Lac.  gobio.  )  Ghio2.z.o ,  t'ef 
te.  J.  Eit  un  nom  que -donnent  les  arti-- 
fans  à  quelques. ci-ieviJles  de  fer  qui  fer- 
vent dans  lis  maxrhiues.  Cavicchio. 

GOULE £.  f.  {.  Gîollc  bouchée.  (Lat. 
bucca  ,  haulius.  )  Boucne  ,  bocconata  ; 
forfo. 

GOULET ,  ou  GOULOT,  f.  m.  Le 
canal  étroit  par  ou  une  bouteille  fe  vui 
de.  (  Lat.  os  ,  guctur.  )  Boccinolo  ,  la 
sanna  del  fiafco. 

GOULl'AfFRE.  adj.  &  C.  Glouton. 
(  Lat.  helluQ  ,  gulofos.  )  Mangione  , 
ghiottone. 

GOULU ,  uë.  adj.  Se  fubft.  Glouton. 
(  Lat.  vorax  ,  edax  ,  guLe  fcrviens.  ) 
Golofo  ,  ghiortor.e. 

GOUPILLE,  ou^tOUPILLE.  f.  f.  Pe- 
tite clavette-,'  ou  che-.-ille  qui  fert  à  tenir 
les  pièces  d'une  n:ontre,  &c.  (  Lat.  aci- 
cula.  )  Cavigliuclo  ,  fpiHetro. 

GOUPILLER  ,  ou  GOUPILLER,  v.  a. 
Terme  d'Hoïloger.  Mettre  une  goupil- 
le. (Lat.  aciculis  firmare.  )  Porre  un  ca- 
Tizliuclo. 

GOUPILLON,  f.  m.  Inarument  fer- 
vant  à  jerter  de  l'eau.  (  Lat.  afpeifo- 
lium  )  Afperforio.  §  Efpéce  de  brclTe 
pour  nettoyer  audedaus  de  quelques 
vafcs.  Scopetta. 

GOUPILLOftNER.  V.  a.  Nettoyer 
avec  un  goupillon.  (  Lac.  abilcrgere.  ; 
iseitare. 

•GOURD  ,  ou  GOURDE,  adj.  Qui  eft 
roide  de  froid.  (  Lat.  frigorc  aftridus  , 
flupidus  ,  ftupens.  )  Ajjiderato.  U  n'eli 
guère  en  ulage  qu'au  fera.  Avoir  \ts 
niains  gouriies. 

GOURDE,  f.  f.  Efpîce  de  calebaffe  de 
courge  qu'on  a  Icchée  pour  en  faire  un 
vaiiîeau  ,  pour  porter  de  quoi  boire  en 
voyage.  Zuccajecca.,  e  vuota, 
■  GOURDIN,  f.  m.  Gros  bâton  & 
coure    (  Lac.  fuftiî.  )  Bafione. 

t  GOURDINER.  v,  a.  Donner  des 
COUPS  de  gourdin.  (  Lac.  fuile  dolare.  ) 
Brjlonare, 

t  GOURGANDINE,  f.  f.  Putain  , 
couteufe.  {  Lat.  meretrix  ,  fcorrujn.  ) 
Bagafcia.  §.  Ajufiîmcnc  de  femme.  C'ell 
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donné  en  fe  baccanc.  (  Lat.  idus  pugni.  ) 
Sgrugno  ,  Jgritgnata, 

GOURMAND,ande.  adj.  Eft  quelque- 
fois fublt.  Celui  qui  mange  avec  aviaitt 
ôc  intciiipcrance.  (  Lat.  vorax  ,  gulo- 
fus.  )   Ghiotto  ,  ghiottone  ,  leccarda. 

GOURMANDER.  v.  a.  Traiter  quel- 
qu'un rudement.  (  Lat.  objurgare ,  r^^ 
prehendcre  ,    vituperare  ,    iilcrepare,  ) 
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de  ceux  qui  les  font.Gi;//j.Un  bon  goûr, 
le  goût  Gothique  ,  ôcc.  §.  Se  dit  aulU 
pour  Jilarquer  qu'on  n'aime  point  quel- 
que choie.  Gujh  ,  inchin-ii^iorte.  Il  *'a 
point  de  goût  pour  la  Poèiie  ,  pour  ic 
jeu  ,  pour  le  mariage, 

GOU  f  TER.  V.  a.  Connoître  la  qua- 
lité àcs  faveurs  ,  de  l'objet  du  goût, 
C  Lat.  guftare  ,  hbare  ;  pra.>gultare  ,  ex- 


un  corcet  ouvert  par  devant  &:  qui  laif- 
(<V'^\r\ich2m\(c,SoriadihuJlo. 

fcOURMADE.  {.  f.  Coup  de  poin" 


Signoreggiare ,  comandare^ 

.    GOURMANDE',  ée."  part.   &   adj. 

(  Lac.  increpitus  ,  affliûus.  )  Sgridato. 

GOURMANDISE,  f.  f.  A-.idi té  ,.  in- 
tempérance au  manger ,  au  boire.  (  Lac. 
gul.l.  )   Ghiottoneria, 

GOURME,  f.  f.  Mauvaife  humeur  & 
corrompue  qui  fort  du  cc5rps  iss  enfans. 
Umore  corrono.  §.  Se  dit  plus  particuliè- 
rement Des  humeurs  impures  qui  fe  for- 
ment dans  le  corps  des  jeunes  poulains , 
ÒC  dont  la  fuppuration  fe  fait  par  its  na- 
feaij.ï ,  ^  par  des  glandes  qui  font  licuée^ 
encre  les  deux  os  de  la  ganache.  Ci- 
morro. 

GOURMER.  V.  a.  Battre  à  coups  de 
poing.  (  Lat.  multare  ,  pugnis  caldere.  ) 
£)are  Jgrugni, 

GOURMET  ,  ette.  f.  m.  &  f.  Qui 
fçait  bien  elPayer  ,  rater  le  vin,  qui 
connoit  s'il  eft  bon  &  de  garde.  (  La:, 
pericus  vini  sllimator  ,  pr^guftator.  ) 
■Ajfaggiatore  ,  che  ajfiggia  ,  e  conojce  U 
qualità  del  -jino. 

GOUPvMEtTE,  f.  f.  Petite  chaînette 
de  fer  qui  eli  attachée  au  haut  des  bran- 
ches de  la  bride  par  un  trou  qu'on  nom- 
me l'œil  ,  &  qu'on  place  fous  la  barbe 
du  cheval  en  l'attachant  de  l'autre  coté. 
(  Lat.  lupati  Catella  ,  ca:enula.  )  Bar- 
baz.z.ale, 

GOUSSE,  f.  f,  Envelope  qui  couvre 
pludeurs  elpeces  de  légumes  ,  comme 
pois ,  fèves. ,  &:c.  (  Lat.  ûliqua.  ;  Guf 
cio  ,  baccello, 

GOUSSET,  f.  m.  Quifîgnifie  L'aifTel- 
le.  (  Lat.  axilla  )  Ditello,  9.  Il  fe  dit  auili 
De  la  mauvaife  odeui  qui  en  fort.  (  Lat. 
hircus  ,  fecor  hircinus.  )  Ptiz.z.a,  puz,- 
z,a  delle  duella,  $.  Eli  aullì  Une  petite 
pièce  de  toile  qii'on  met  à  une  chemife 
à  i'eadroic  qui  touche  l'ailfelle.  Gh:- 
rone  di  tela.  §.  Signifie  auilì  Une  petite 
bourfe  qu'on  attache  à  prèfent  au  haut 
de  chaulle  ^c  qui  autrefois  étoic  fous 
l'aiflelle.  (  Lac.  raaifupium  ,  crumena. } 
Bcrfellino  ,  faccoccia. 

GOU  f  T.  f.  m.  Celi  des  cinq  uns  de 
nature  celui  par  lequel  on  dilcerne  la 
fa ■v'eur.  (  Lac.  gullus.  )  GkJÎo.  §,  Signifie 
Appetic  ,  envie  qu'on  a  de  boire  Se  de 
manger.  Gujio  ,  appetito,  §.  Signifie  aulli 
La  qualicé  de  la  chofe  goucee.  Guflo  , 
fapore  ;  odore.  Une  chofe  qui  n'a  pas  de 
goùr.  §.  Sentir  un  mauvais  goût.  Piiz.z.a- 
>c  ,  az'cre  un  cani-jo  odore.  §,  Se  dit  julîi 
hgur,  en  chofes  morales,  Dcsjugeuiens, 
du  choix ,  ûc  du  difcerncmcnt  de  l'ei'. 
pr.t.  (  Lac.  exidimatio  ,judicium.  J  Guf- 
to  ,fenno,  giudicio.  §,  Signifie  auflî  dans 
les  Arts  le  carattere  particulier  des  ou 


giare  ,  provare.  §.  Se  dit  figur.  en 
chofes  fpirituelles  Se  morales,  &C  ligni- 
fie quelquefois  ,  Approuver  ,  agréer  , 
jouir-,  relTencir  ,  ôcc.  (  Lat.  probare  , 
fruì.  )  Gujiare,  Goûter  les  laifcns  de 
quelqu'un;  goûter  les  délices  de  la  vie, 
&:c.  §.  Veut  encore  dire  ,  Faire  un  petit 
repas  entre  le  dîner  oc  la  fouper.  Meren- 
dare. 

GOU  f  TER ,  ou  GOUTE',  f.  m.  Ceft 
ce  petit  repas  qu'on  fait  au  milieu  de 
l'après-dinée.  (  Lac.  merenda.  )  Me- 
renda. .         ' 

GOUtTANT  ,  ante.  adj.  Qui  tombe- 
goutte-à-goutte,  (  Lat.  gûttacim  labens, 
cadens.  )  Stillante  ,  gocciotcnte. 

GOUtTE.  f.  f.  Parcelle  d'eau,  ou  de 
quelqu'autre  liqueur.  (  Lat.  gutta,  ) 
Gocciola  ,  goccia  , /lilla.  Il  fe  dit  auITi  Des 
lues  8c  gommes  qui  dillillent  des  arbres. 
§.  Il  fe  dit  au  fig.  Goutte  de  bon  fens  » 
de  raifort.  Stilla  ,  fig.  §.  Goutte  ,adv. 
négatif.  Point  du  tout.  Kutla  ,  affatto  , 
punto.   Il  ne  voit  goutte. 

GOUtTE.  f.  f.  Maladie  cauféc  par  la 
fluxion  d'une  humeur  acre  fur  les  arti- 
cles ou  jointures  du  corps  ,  &  qui  eli    . 
fort  doulqureufe.  (  Lat,  arthritis.)  Get- 
ta ,  podagra. 

GOUcTELEtTE.  f.  f.  Petite  goutte. 
(  Lat.  gutcula,  )  Gócciola. 

GOÙtTEUX,eufe.  adj.  Celui  qui  eft 
travaille  de  la  goutte.  (  Lat.  atthriticus  » 
articulati  morbo  laborans.  )  Goteojo  , 
pcd.agrofo, 

GOUtTIERE.  f  f.  Eft  une  pièce  de 
bois  de  iciage ,  par  où  les  eaux  pluvia- 
les s'écoulent  à  terre.  (  Lat.  ftiJlicidium.  ) 
Gror.daja,  §.  Se  dit  aulfi  Des  chofes  par 
où  l'eau  dillille  comme  d'une  gouttiè- 
re. Grondr.ja.  Son  nez  diftille  comme 
une  gouttière, 

GOUVERNAIL,  f.  m.  Qui  a  aii  plur, 
GuuvetnaiLX,  Timon  qui  fsrt  à  gou- 
verner un  navire  ,  im  bateau.  (  Lat.  gu- 
bernaculum.  )  Timone.  §.  Se  dit  figur. 
en  morale.  Timone.  Le  gouvernail  de 
l'Etat, 

GOUVERNANTE,  f.  f.  Li  femme 
d'un  Gouv^ernciir  de  Ville  ou  de  Pro- 
vince. (  Lat.  gubetnatri-t  ,  proregina  1 
proregisftixor.  )  Governatri:e,§.  Signifie 
auiîi  Celle  quia  foin  d'un  homme  ,  ou 
d'un  -garçon  &  de  fon  menage.  (  Lat. 
procuratrix  ,  adminillra.  )  yJja, 

GOUVERNEMENT,  f.  m.  Charge 
qui  donne  pouvoir  de  gouverner  ,  dé- 
commander dans  une  pl.ice  ,  dans  une 
ville  ,  au  nom  du  Roi.  (  Lat.  adminif- 
cracio  ,  provincia  ,  impcrium.  )  Govcr- 
§.  Eft  aulfi  La  ville  ,  le  pays  où  s'c- 


vrages  &:  laraaiiicie  bonne  ou  mauvaife  J  tend  le  pouvoir  de  gouverner,  llgovtr^ 
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no,  .5  Se  dir  auflî  De  toutes  les  chores 
^ui  Ibnc  JaiiFecrs  fous  Ja  garde  de  quel- 
qu'un. (  Lar.  cura,  cullodia.  Gouerno, 
cura  ,  cufioditi.  %.  Se  d:c  aulTi  De  la  ma- 
ni^re  ,  de  J'aciion  de  gouverner.  (  Lat. 
rcgiir.en  ,  lta:us.  )  Governo.  5.  Se  die 
audl  fur  la  mer  ,  De  la  coaduice  d'un 
.vaiffeau.  Governo. 

GOUVERNER,  v.  a.  Commander 
avec  autorité.  (  Lat.  regcre  ,  moderati, 
gubernare.  )  Governare  ,  reggere  ,  condur- 
re ,  regolare,  comiinda.re.  J.  S'employe 
auffi  abfolument  fans  regime.  (  Lat. 
imperare.  )  Comandare  ,  gcvern^tre. 
§.  Se  dit  au/ïî  en  parlant  Des  conduites , 
des  adminiftracions  paiticalicrcs.  (  Lat. 
CUiare  ,  prxeU'e.  )  Governare  ,  regolare  , 
condurre.  §.  Se  ditauffi  en  terme  de  mer. 
(  Lat.  gubernare  ,  regere.  )  Governare. 
§.  Signirie  aulîi  Ménager  avec  cecono- 
mie.  Rifparmiare.  $.  Si^nilîe  encore  , 
Inftruire,  élever.  (  Lat.  inltituere  ,  eru- 
dire. )  Governare  ,  aver  cura  ,  educare. 
$.  Se  dit  figur.  en  morale  pour  ,  Avoir 
crédit  fur  l'efprit  de  quelqu'un.  Gover- 
nare,  fìg.  §.  Avec  le  pronom  perfonnsl, 
Se  gouverner ,  fé  comporter.  (  Lat.  le 
gerere  ,  verlàri.  ]  Componayft  ,  condurf., 
$.  Se  dit  aulfi  Des  principahs  pièces  d'une 
machine  ,  qui  font  agir  S<.  niouvoir  les 
autres.  Gov:r>it^^,  condurre. 

GOUVERN^e.  part.  &  adj,  (  Lat. 
rectus  ,  diiectus.  )  Governato  tfigncreg- 
siato  '■•  condotto, 

*  GOUVERNERESSE.  f.  f.  Vieux  mot 
qui  s'eli  dit  pour  Gouvernante. 

GOUVERNEUR,  f  m.  O.'Scier  du 
Roi  qui  commande  dans  une  Provmce. 
(  Lat.  gubernator  ,  prorex  ,  przfeéfjs,  ) 
Governatore.  §.  Veut  aulîî  dire  ,  Celui 
qui  a  foin  de  l'éducation  d'un  jeune 
Prince.  (  Lat.  inltitutor.  )  Ajo. 

GRABAT,  f.  m.  Couchette ,  méchant 
petit  lit  fans  rideaux.  (  Lat.  grabacuiii  ) 
Letricello  ,  Lttuccio. 

GRACE,  f.  f.  Don  que  Dieu  fait 
aux  hommes  par  fa  pare  libéralité. 
Graz.il.  §.  Se  ditauiïi  De  l'état  d'inno- 
cence. Grâz.ia.  §.  Se  dit  auIli  De  la  fa- 
veur de  quelqu'un.  Grâz.ia  ,  favore. 
§.  Signifie  auHi  Don  ,  libéralité  ,  plai- 
fir.  (  Lat  beneficium  ,  ineritum  ,  ofi- 
Cium.  )  Graz,ia,  dono  ■,  liberalità  ,  fir.cc- 
re ,  fervigio.  §.  Signifie  encore  Pardon  , 
remifè  ,  compoikion.  (  Lat,  squit^s  , 
venia.  )  Perdono.  §.  Signifie  Remercie- 
ment ,  Si  Ce  dit  plus  Couvent  au  plur. 
Rendre  grâces.  Rirfgraz.i3.re  ,  rend.r 
grâz.ie.  §.  Signifie  aulIi  ,  Le  bon  air  d'u- 
ne perfonne.  (  Lat.  lepos  ,  venulias  , 
dignitas  ,  décor.  )  Grizja  , garbo  ,  pi.t- 
eevolez.z.a,  §.  Se  dit  figur.  en  morale  & 
en  Rhétorique  ,  Se  fignifie  ,  Agrément , 
beauté,  charme.  (  Lat.  lepos  ,  ornatus, 
Ornamentum.  )  Grâz.ia. 

GRACIABLE.  adj.  Ne  fe-dit  qu'en 
cette  phrafe.  Ce  crime  eft  graciable. 
(  Lat.  dignus  gra:ià,  )  Degno  di  grâzja. 
C'eft  un  terme  de  Chancellerie. 

GRACIEUSEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière gracieufe.  (  Lat.  venuftè  ,  corai- 
ter.  )  GrazJofamente. 

GRACIEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  de  l'a- 
grément ,  de  la  douceur ,  de  la  civilité. 
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(  Lar.  venuftus ,  comis  ,  urbanus  ,  de- 
cens.  )  Graz.iofo  ,  artej'e  ',  vago  ',  grato, 
§.  Se  dit  figur.  Du  ftile  ,  d'un  pinceau  , 
&c.  Graz.iofo. 

GRACIE  USER.  v.  a.  Faire  des  dé- 
monftrations  d'amitié.  (  Lat.  comiter 
habere  ,  excipere  ,  gratulati.  )  Trattar 
con  amorevoLz^z.»  ,  con  affM/ilttà  ,  e'jfere 
avvenente. 

GRACIEUSETE',  f.  f.  Petit  préfent 
qu'ondonneà  des  gens  qui  nous  ont  ren- 
du quelque  fervice.  (  Lat.  munufculum.) 
Picco!  dono  ,  prefente.  §.  Il  fe  dit  pour  Ci- 
vilité ,  honnêteté.  Civiltà  ;  amorevo- 
lez.z.a. 

GRACILITE',  f.  f.  Qualité  d'une  vdix 
gféle,  femblable  à  celle  àss  femmes. 
(  Lat.  gracilitas.  )  Sott:gliez.z.a. 

GRADATION,  f.  f.  Elévation  qu'un 
homme  acquiert  pecit-à  petit,  montant 
de  dïgré  en  degré.  (  Lat.  gradus  ,  grada- 
tio.  )  Gradaz.ione.  On  le  dit  aufii  D'une 
rigare  de  Rhétorique.  Gradaz.ione. 

GRADE,  f.  m.  ELvat;on  à  un  degré 
d'honneur.  (  Lat.  gradus.  )  Grado. 

GRADIN  f.  m.  Petite  marche  ou  dé- 
gré.  (  Lat.  gradus  minor.  )  Scalino. 

GRADUATION,  f.  £.  Terme  de  Ma- 
thématiques. Diviùon  de  quelque  chofe 
en  degrés.  Gradazione. 

GRADUE',  f.  m.  Celui  qui  a  des  dé- 
grés en  quelque  Faculté.  (Lat.  gradua - 
tus.  )  Graduato. 

GRADUEL  ,  elle.  adj.   Terme  de  Ju- 
rifprudence.    (  Lat.  gradualis.  )    Gra 
duale, 

GRADUER.  V.  a.  Terme  de  Géomé- 
trie. Divifer  en  cercle.  (  Lat.  gradibus 
notare  ,  gradus  defcribere.  )  Graduare. 
§.  Signifie  aulïi  Conférer  des  degrés  dans 
une  Uaiverlîte.  (Lat.  giadus  confette, 
lauream  ducere.  )  Graduare. 

GRADUE',  part.  &  adj.  (  Lat.  gradi- 
bus diftmctus.  )  Graduato. 

GRAFIGNER.  v.  a.  Egratigner.  (  Lat. 
vellicare.  )  Sgraffiare,  lì  ne  fe  dit  que 
des  chats. 

GRAILLEMENT.  f,  m.  (Lat.  raucus 
clanger.  )  Suono  ramo. 

GRAILLER,  v.  n.  Terme  de  Vénerie, 
qui  fe  dit  quand  on  fonne  du  cor  fuc  un 
ton  cafTe  &:  enroué  ,  pour  rappeller  les 
chiens.  (  Lat.  raucumclangorera  edere.) 
Sonare  il  corno  ,  ma  con  fuono  rauco. 

GRAILLON,  f.  m.  Viandes  qui  ref- 
tent  d'un  grand  repas.  (  Lat.  rehquis.  ) 
Kimafuglio ,  le  carni  che  réfi  ano ,  avanz.o. 
§.  Se  dit  aulîi  Des  guenilles.  )  Stracci. 

GRAIN,  f.  m.  Petit  corps ,  ou  par- 
celle d'un  corps  pulvérifé.  (  Lat.  gra- 
num.  )  Grano  ,  acino.  Grain  de  fable  , 
de  poudre  à  canon,  &c.  §.  Sert  quel- 
quefois de  négative,  mais  en  ce  fens  eli 
fort  bas.  Punto  ,  nulla.  Il  n'efi  grain 
fot.  §.  Se  dit  Des  morceaux  d'or  qui  fe 
trouvent  tant  fut  terre  que  dans  Quel- 
ques rivières.  Grano.  §.  Signifie  auHi  Le 
plus  petit  des  poids  dont  on  fe  fertpour 
pefer  quelque  chofe  de  précieux.  Gr.-.- 
no  ,  àcino.  Il  y  a  180  grains  à  une  on- 
ce. En  Médecine  ,  trois  grains  font  une 
obole.  §.  Se  dit  principalement  Des  fruits 
ou  femences  qui  viennent  dans  les  épi- 
ces  &  qui  fervent  â  la  nourticure  des 
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animau.v.  Grar.o  ,  acine.  Et  il  fe  dit  par 
excellence  de  la  mcifTon  &  de  la  réccl- 
te.  Les  grains  font  beaux.  §.  Se  dit  De 
plulieutï  chofes  qui  font  femblables 
aux  grams.  Grar.o.  Granello.  Un  grain 
de  rauin ,  d'encens ,  de  corail.  Les  grains 
qui  font  dans  les  étolFes  ,  les  cuites  ,  &c. 
§.  Se  dit  encore  figur.  en  chofes  fpiri- 
tuelles  Se  morales.  Acino  ,  fig.  Il  n'a 
pas  un  grain  d'efprit ,  de  fel  ,  ficc.  Ces 
expreiiions  font  du  ftile  familier. 

GR.iINE.  f.  f.  Quelques-uns  écriveat 
Gréne.  Semence  que  produifent  les  plan-, 
tes  &z  les  arbres  pour  la  confervation  de 
l'efpéce.  (  Lat.  femen  ,  granum.  )  Seme, 
fementa  ,  /emenz.a  .  acino.  §.  Se  dit  ngur. 
en  mauvaife  part  D'une  mauvaife  engen- 
ce.   Cattiva  raz.z.a ,  cattiva  femenz.a. 

GRAINER.  V.  n.  Terme  de  Jardinier. 
Monter  en  graine.  (  Lat.  emicare  ,  in- 
duete  fe  m  granum  ,  femen.  )  Granire  , 
montare  in  lcme>!Z.a. 

GRAINETIER,  f.  m.  Marchand  de 
grolFe  graine,  comme  blé  ,  avoine  ,  &:c. 
(  Lat.  frumentarius.  )  Mercatante  di 
biade.  ' 

GRAINIER  ,  iére.  f.  m.  &  f.  N'eft 
pas  feulement  un  Marchand  de  graines, 
mais  encore  un  Marchand  de  graini  en 
détail  &■  à  petite  mefure.  (  Lat.  femi- 
num  ,  gtanorum  propola.  )  Mercatantt 
di  biade. 

GRAISSE,  f.  f.  Terme  d'Anatomie. 
Matière  blanche  ,  &  gralVe  ,  qui  le 
trouve  dans  le  corps  des  animaux. 
(  Lat.  aJeps ,  pinguedo.  )  Grajfo  fugna. 
§.  Se  dit  auffi  De  ce  qui  eft  vifqueux 
dans  la  terre.  Grajfo.  $.  Se  dit  auflî  fig. 
De  tout  ce  qu'il  y  a  de  meilleur  en  quel- 
que chofe.  U  meglio.  La  graille  d'un  hé- 
ritage. 

GRAISSER.  V,  a.  Frotter  ,  enduire  de 
graiffe  quelque  choie  pour  la  faire  aJler 
plus  aifément.  (  Lat.  adipe  Lllmire.  ) 
Ungere. 

GRAISSE' ,  éc.  part.  pafT  &:  adj. 
(Lat.  adipe  illitus.  )  Unto. 

GR.\iSSET.  f.  m.  Elpéce  de  grenouil- 
le qui  vit  fur  la  terre  &:  dans  les  buif- 
fons,  qui  eft  verte  ,  &  porte  les  yeux 
avancés  en  guife  de  cornes.  (  Lat.  ru- 
beta   )  Rofpo ,  botta. 

GRAISSEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eft  rem- 
pli de  graille.  (  Lat.  adipalis.  )  Grajfo  , 
pien  di  grajfo, 

GRAMA  1  LE.  C.  F.  Nom  d'un  habit 
de  deuil  qu'on  portoit  autrefois.  (  Lac. 
gramalla.  )  Grartiaglia. 

GRAMMAIRE,  f,  f.  Ait  qui  enfeigne 
à  bien  parler.  (  Lat.  grammatica.  ) 
Gramatica. 

GRAinMAIRIEN.  f  m.  Celui  qui 
fçait  ,  ou  qui  enfeigne  la  Grammaire, 
(  Lat.  graminaticus.  )  Gramatico. 

GRAMMATICAL  ,  aie.  adj.  <2ui  ap- 
partient à  la  grammaire.  (  Lae.  gram- 

macicalis.  )  Gramaticalc. 

GRAMMATICALEMENT,  adv.  D'u- 
ne  manière  grammaticale.  (.Lat,  gram- 
raacicè.  )  Grammaticamente. 

GRAND,  ande.  adj.  Terme  de  com- 
paraifon.  Ce  qui  a  plus  d'extenfioa 
qu'une  autre  chofe  à  laquelle  on  le  rap- 
porte. (  Lat.  raagaus ,  grandis.  )  Qrar.- 
O  o  ij 
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de.  §.  Se  dit  figur.  en  chofcs  rpirituellcs 
&  morales  ,  6z  (îgiiihe ,  Noble  ,  élevé. 
(  Lat.  excelfus  ,  egregius  ,  immenfus  , 
illullns.  )  Grande  ,  m.tgno  ,  notile.  §.  Se 
dit  De  ceux  qui  excellent  dans  un  art , 
ou  uneprotelîion.  (  Lit.  pericus.  )  Gran- 
de ,  eecelletite.  Un  grand  Phylolbphe. 
§.  Se  die  encore  De  ce  qui  eli  outré  ,  ex- 
ceflif  dans  le  mal.  (  Lat.  ingens  ,  im- 
manis.  )  Grande  ,  f,ni furato ,  ifcrmato. 
§.  Se  dit  encore  Des  titres  d'honneur 
qu'on  donne  à  quelque  Prince  ,  &:c. 
Grande.  Le  Grand-Seigneur ,  le  Grand- 
Mogol.  §.  Grande  le  dit  De  plulîeurs 
choies  pour  y  marquer  une  autre  quali- 
té que  l'extenlîon.  Le  grand  pete  ,  la 
grande  mere.  Zio  ,  Zsia.  La  grande 
Xlslîe.  La,  mejfa  cantata.  §,  Elt  quel- 
quefois fubft.  &  (îgniiîe  Les  Seigneurs 
du  premier  rang.  (  Lat.  princeps.  )  l 
grandi  ,  i  principali.  §,  Se  dit  aulli  pour 
Stile  relevé  ,  llile  fublime.  La grandez^- 
x,a  ,  l'eievaz-ioiie  difille.  §.  Dans  le  mê- 
me lens  lîgnitie  Delà  nobleflé  dans  l'el- 
prit ,  ou  dans  les  actions.  Grandcz.z.a. 
.GRANDAT.  f.  m.  Qualité  célèbre  en 
Ifpagne  qui  permet  de  le  couvrir  de- 
vant le  Roi.  (Lat.  majoracus.  )  Gran- 
dez.z.a  di  Sp.'.gna.. 

GRANDELET  ,  ete.  adj.  Diminut. 
de  Grand.  (  Lat.  majuiculus ,  graudiuf- 
culus.  )    Grandicello. 

GRANDES  SE.  f.  f.  Qualité  d'un 
Grand  d'Efpagne.  {  Lat.  majoratus,  ) 
GrandeZ-Z-t. 

GRANDÇUR.  fubft.  f.  Quantité  , 
étendue  i'elon  les  diverl'es  dimenlîons. 
(  Lat.  magni  cado.  )  Grandez.z.a.  Eli 
proprement  un  terme  de  Mathémati- 
que ;  car  la  Mathématique  a  pour  objet 
la  grandeur.  J.  Se  dit  hgur.  Des  chofes 
fpirituelies  &:  morales ,  &  lìgnitìe  Hau- 
teur ,  élévation ,  majellé.  (  Lat.  excellî- 
tas ,  amplitado  ,  majeltas.  )  Grandez.- 
x.a.  §.  Sigrrifîe  encore  ,  Importance  > 
énormiré;  --G,r4«^.'z.z.rt.  La  grandeur  de 
fa  mifére.  §.  Vsut  encore  dire  ,  PuiiTan- 
6e ,  autorité ,  dignité  ,  ridieire  ,  éclat. 
GrandezjLa  ,  potenzia. 

GRANDIR.  V.  n.  Croître  ,  devenir 
plus  grand  en  hauteur.  (  Lar.  crelcere  , 
augelcere.  )  Ingrandire  ,  créfcere. 

GRANDISSIME,  adj.  Terme  fuperla- 
tif  de  Grand,  (  Lat,  maximus.  )  Gran- 
dijjtmo.  Il  ne  fe  dit  (jue  dani  la  conver- 
iàtion. 

GRANGE,  f.  f.  Lieu  où  l'on  ferre  & 
cù  l'on  bat  les  blés.  (  J.at.  area.  )  Aja. 
5.  En  pluiïcuts  Provinces  de  France  fe 
prend  pour  Toute  une  raétaiiie.  (  Lat. 
villa.  )  P'.tere  ,  viltà. 

GRANGIER.  f.  ra.  D'autres  dUent 
Granger  Métayer  qui  a  foin  de  recueil- 
lir les  grains  &  de  les  ferrer  dans  la 
frange.  (Lat.  grangiarius.  )  Che  ha  cura 
della  nj.i. 

GRANIT,  f.  m.  Sorte^  de  pierre  très 
dure  ,  qu'on  appelle  ainfi  ,  à  caule 
qu'elle  a  quantité  de  petites  taciies  , 
qui  font  foTm'es  de  plufieurs  grains  de 
tibie  condenféi.  (  Lat.  granités.  )  Gra- 
nito. 

GRAPIN.  f.  m  Teimo  de  Marine. 
Aoctc  â  4  ou  j  pattes ,  ou  pointcj  »  dont 
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(  on  fe  fert  fur  les  galères  &  vaiffeaux  de 
bas  bord.  (  Lat.  uacus,  harpago,  minor 
anchora.  )   Rampino  ,  farta  d'ancora. 

GRApPINER.v.  a.'jetterle  gtapin. 
(  Lat.  unco  alligare.  }  Gettar  l'ancora  , 
il  rampino. 

GRApPE.  f  f.  Fruit  ou  femence  de 
plulîeurs  arbres  Replantes  ,  qui  le  di  vi- 
le en  plulîeurs  grains  attachés  enlem- 
ble.  (  Lat.  racemus.  )  Grappolo  ,  rad- 
inolo ,  rafpollo. 

GRApPER.  V.  n.  Grappiller.  (  Lat. 
rtliqulas  colligere.  )  Racimolare  ,  corre  i 
grappoli. 

GRApPILLER.  v.  a.  Chercher  les  pe- 
tites grappes  que  les  vendangeurs  ont 
laillc  dans  la  vigne.  (  Lat.  uvarum  re!i- 
quias  coUigere  ,  fublegere.  )  Rafpolla- 
re ,  racimolare.  §.  Se  dit  hgur.  De  petits 
gains  qu'on  fait  dans  une  atFaire  >  pen- 
dant que  d'autres  ont  tiré  le  meilleur. 
RafpûlUre  ,  fig. 

GRApPILLEUR ,  eufe.  f.  m.  à:  f.  Ce- 
lui qui  grapille.  (  Lat.  vinearum  fuble- 
gulus.  ;  Colui  cbe  rafpolla. 

GRApPILLON.  f.  m.  Diminutif  de 
Grappe.  (  Lac  racemulus.  )  Grappoletto , 
grappolino. 

GRApPU  ,  ue.  adj.  Qui  e (l 'bien 
chargé  ,  bien  garni  de  grappes.  (  Lat. 
raceinofus.  )  Racemo fo  ,  picn  di  grappoli. 

GRAS  .  allé.  ad;.  Qui  eli  chargé  de 
grailFe.  (  Lat.  pinguis  ,  cralFus.  )  Graf- 
jo  ,  pingue.  §.  Se  ait  aiiifi  De  plulîeurs 
chofes  ondueules  ,  &:  de  plulieuts  li- 
queurs qui  fe  gâtent.  (  Lat.  adipofus  , 
unctus.  )  Grajjo.  L'huile  eli  grallé.  §.  Se 
dit  abfolument  De  la  chair  ,  &  eli  00- 
pofé  à  Maigre  ,  ou  au  poillon  quelque 
gras  qu'il  foit.  Grajfo,  Faire  gras.  Man- 
giar carne.  Joursgias,  Giorni  carnefcia- 
iefchi.  ,  giorni  grajji.  §.  Se  dit  aufli  Dei 
chofes  où  il  y  a  de  la  graiffe.  Grajfo. 
Potage  gras.  Habit  gras.  §.  Se  dit  aullî 
Des  héritages  &  pâturages.  Grajfo.  $.  Se 
dit  figur.  en  morale  pour  dire  >  Abon- 
dant ,  riche.  Graffo  ,  abbondante ,  ricco. 
§.  Se  dit  auilì  Des  faletés  &  oblcénités. 
(  Lar.  verba  dominantia ,  libetiora ,  fef- 
cermina;  licentix,  obicsna.  Dijonefio. 
$.  Gras  eli  quelquefois  fubilantif.  llgraf 
fù.  Je- n'aime  pas  Je  gras.  §.  Parler  gras. 
Gralfeier.  (  Lat.  balbutire.  )  Balbutire. 

GRASSEIEMENT.  f.  m.  Manière  de 
prononcer  d'une  perfonne  qui  gralleie. 
i  Lat.  balbuties.  ;  Il  balbettare  ,  il  balbu- 
tire. 

GRASSEIER.  v.  n.  Pailcr  gras.  (  Lac 
balbutite.  )  Balbettare  ,  balbutire. 

GRASSEMENT,  adv.  D'une  manière 
gradé  &  riche.  (  Lat.  opime.  )  Grajj'a- 
men:e  ,  riccamente.   Il  vit  gtallement, 

GRASSET  ,  ette,  adj.  Diminutif  de 
gras.  (  Lat.  pinguiculus.  )  Grafotto. 

GRASSOUILLET,  Autre  diminutif 
de  Graliet.  Qui  eli  gras ,  délicat ,  douil- 
let. Grajfotto. 

CRAT.  f.  m.  Terme  de  campagne. 
Lieu  où  les  poules  grattent  pour  cjier- 
chcr  des  vers  &  des  mfedes  dans  le  fu- 
mier &  dans  la  terre.  Luogo  dove  i  polit 
raz.2.ól.ino, 

GRATE  1  LE.  f  f.  M.^ladie  du  cuir  qui 
fait  (.]_uc  le  £isg  picote ,  ài  ^ue  la.  chair  , 
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démange ,  enforte  qu'il  en  vient  de  pe- 
tites galles  Icches,  (Lac,  impétigo.)  Scab' 
bia  i  -jolarica. 

GRATELEUX  ,  eufe,  adj.  Qui  a  de  It 
gratelle.  (  Lat.  impetigine  laborans,  ) 
Scabbicjo  ,  ^he  ha  ta  volatua. 

GRATIFICATION,  i".  f.  Don  .  pré- 
fent ,  hbérahté  ,  bienfaic  (  Lac  muuus  > 
donarium.  )  GradJicazÀone. 

GRATIFIER,  v.  a.  Faire  quelque  grâ- 
ce. (  Lat.  remanerari,  largiti.  J  Gr.itifi- 
care. 

GRATIFIE' ,  éc,  parc  Sc  adj.  (  Lac 
donatus.  )  Gratificato. 

GRATIN,  f.  m.  Ce  qui  s'attache  aU 
fond  d'un  pl.it.  ^lucila  parte  di  vivand» 
che  fi  attacc:  al  fondo  del  piatto, 

GRATITUDE,  f  (.  Reconnoiffance 
d'une  grâce  qu'on  a  reçue.  (  Lat.  gia- 
tus  animus  iSc  memor ,  grati  animi  me- 
moria. )  Gratitudine. 

GRAtTECUL  ,  ou  GRAtTECU.  f  m. 
Celi  le  nom  que  l'on  donne  commu- 
nément au  fruit  de  l'Eglantier.  Il  frutta 
del  rovo. 

GRAtTER.  V.  a.  Faire  une  fridion 
forte  fur  Ij.  peau  a/ec  quelque  choie 
d'aigu  &z  de  raboteux,  coiuine  un  on- 
gle ,  un  peigne.  (  Lac  fcabere.  )  Grat' 
tare.  §.  Se  dicaulTi  De  la  tetre.  Grattare , 
rafpare  ,  rafchiare.  §.  S^^t  aulfi  chez  les 
Piinces  ,  De  ceux  i^Pfont  un  pecic 
bruit  avec  les  ongles  à  la  porte  afin  que 
l'Huilîîer  leur  ouvre.  (  Lat.  fcalpexe  fo- 
res. )  Grattare ,  bufar  pian  piano.  §.  Si- 
gnifie encore  Ratiher  ,  &  lé  dit  du  pa- 
pier ,  du  parchemin  ,  du  cuivre  ,  &:c, 
qu'on  grave  ,  qu'on  polit.  Grattare. 
§.  Se  dit  auifi  en  Maçonnerie»  pout  di- 
re ,  Reblanchir  un  mut  en  le  gtattant. 
Grattare,  nettare ,  imbiancare. 

GRAtTE'  ,  ée,  part.  S:  adj.  (  Lat, 
fcalptus.  )  Grattato.. 

GRAtTOIR.  C  m.  Inftrument  de  Gra- 
veur ou  d'Orphévre.  (  Lat.  fcalptmcn- 
tum.  )  Scarpello. 

GRATUIT ,  ite.  adj.  Qui  fe  fait  pour 
rien,  fansconlîdération  d'intérêt.  (Lar, 
gratuitus.  )  Gr.%t{iÌ!o. 

GRATUITE',  f.  f.  Grâce  ,  faveur. 
(  Lat.  gratia   )  Gró.z.ia. 

GRATUITE.MENT.  adv.  Sans  profit, 
fans  intérêt.  (  Lat.  gratis  ,  gratuito.  ) 
Gratuitamente.. 

GRAVAS,  f.  m.  Terme  de  Maçon. 
Petit  morceau  de  plâtre  ,  ou  plâtras  > 
forçant  d'une  démolition.  (  Lat.  rade- 
rà, )  Rottami  ,  rimafugli. 

GRAVE,  adj.  m.  &  f  Terme  de  Physi- 
que. Pefant.  (  Lat  gravis.  )  Grave  -.  pe- 
fante.  §.  Se  dit  auifi  en  terme  de  Gram- 
maire ,  D'ua  accent  oppoté  à  l'.Aigii. 
Gr.xve  ,  accento  grave.  §.  Se  dit  auifi  Dit 
fon  &  lîgnifie ,  Creux,  bas,  profond. 
Grave ,  profondo.  $.  Se  dit  figur.  en  mo- 
rale De  ce  qui  ed  majeilueux,  fcrieux , 
pôle.  Grave,  fc'rio  ,  macfiofo.  §.  Se  dit 
auiU  Du  flile  ,  &  du  dilcours.  Grave. 
§.  Se  dit  auifi  pour ,  Important ,  de  gtan» 
de  conféquence.  Grave  ,  importante. 
Matière  grave ,  fujet  grave.  $.  Se  dit  auâî 
Des  péchés  ,  des  crimes.  Grave. 

GRAVELEE.  f  f.  C'eft  la  cendre  qui 
fc  i^ii  de  la  lie  du  via  fcché(  oC  biulcc 
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au    feu    de    réverbère.     Tartaro ,  céne- 
re di  tartaro, 

GRAVE  1  LE.  f.  f.  Maladie  des  reins  , 
&C  de  la  veiTie  ,  caufee  par  quelque  gra- 
vier qui  s'y  forme  &  qui  s'y  arcete. 
(  Lat.  calculus.  )  Renella. 

GRAVELEUX,  eufe.  adj.  Celui  qui  eft 
fujcr  à  la  gravelle.  (  Lat.  calcule  labo- 
rans.  )  Che  patijce  di  renella.  §.  Il  le  die 
auiìì  De  la  terre  ,  &  lìgnihe  ,  Qui  eli  mé- 
Ice  de  gravier.  (  Lat.  arenofus.  )  Benoj'o. 

GRAV'EMEXT.  adv.  D'une  manière 
grave.  (  Lat.  graviter.  )  Gravemente. 

GRAVER.  V.  a.  Ta;lkr  ,  incifer  le 
bois  ,  \ii  pierres  ,  Sec.  avec  le  cifeau. 
{  Lat.  fculpere.  )  Intagliare  ,  fiolpirc  , 
incidere.  §.  Se  dit  lìgur.  Dans  les  choies 
fpirituelles  oc  morales.  Scolpire  ,  incide- 
re. Les  noms  des  Héros  font  gravés  au 
Temple  de  Mémoire.  Je  vous  porterai 
toujours  gravé  dans  mon  cœur. 

GRAVEUR,  f.  m.  Celui  qui  grave. 
{  Lat.  fculptor  ,  cïlator  ,  fcaiptor.  ) 
Intagliatore  , /cultore. 

GRAVEURE  ,  ou  GRAVURE,  f.  f. 
L'art  du  Graveur,  Se  la  manière  de  l'exé- 
cuter. (  Lat.  fculptura.  ;  Scultura  ,  in- 
taglio. 

GRAVIER,  f.  m.  Gros  fable  qui  fe 
trouve  au  fond^  &  fur  le  bord  de  la 
mer  ,  &  des  Tiviéres.  (  Lat.  arena,  gla- 
rea.   )  Ghia) a  ,  rena. 

GRAVIR.  V.  n.  Grirnper  avec  peine 
en  des  lieux  hauts  &  difficiles,  &  ou  l'on 
a  befoin  de  les  mains  ,  Se  de  Ces  pieds. 
(  Lat.  adrepere.  )  Arrampicarfi. 

GRAVITE',  f.  f.  Poids  ,  pefanteur. 
(  Lat.  gravitas.  )  Grazita  ,  pefo  ,  gra- 
vcTjui.  §.  Se  dit  figur.  en  morale  ,  D'u- 
ne contenance  grave  ,  lérieufe  ,  &:  ma- 
jeftueufe.  Gravita.  5.  Se  ditaulIiDu  Iti- 
le &  du  difcours.  Gravita. 

GRAVOIS.  f.  m.  Menues  démolitions 
de  bâtiment ,  particulièrement  de  ceux 
qui  font  faits  de  plâtre.  (  Lat.  rudera.  ) 
Rottami  ,  rimafugU  di  f.iibriche. 

GRE',  f.  m.  Bonne  volonté  qu'on  a 
de  faire  quelque  choie.  (  Lat.  animu^, 
arbitrium.  )  Grado  ,  volontà  ,  arbitrio  , 
gradimento.  Bon  gré  ;  mal  gré.  Buon 
grado  '■,  mal  grado.  §.  Se  dit  auifi  De  ce 
qui  nous  plaît  ,  &c.  Grado  ,  piacere. 
§.  Se  dit  lîgur.  De  piuùeuis  choies  ina- 
nimées.  Jlrbirrio  -,  b.xlia.  Au  gré  des 
vents.  §.  Bon  gré  ,  mal  gré  ;  c'elVà-dire , 
Conrre  ledelir  &:  la  volonté.  Pcrforz.a. 

GREDIN  ,  ine.  adj.  Scfubli.  Gueux  , 
miférable.  (  Lat.  vilis.  )  Briccone  ,  gui- 
done 'i  -Olle. 

GREDINERIE.  f.  f.  Etat  de  gredin, 
ou  action  de  gredm.  (  Lat.  fordes.  ) 
Bricconeri'a  ',  z^lta  ;  Jardidez-Z-a. 

GRE  f  FE.  f.  m.  Dépôt  public  où  fe 
gardent  les  regillres  ,  âc'les  actes  de  Juf- 
tice  ,  &  où  l'on  a  recours  quand  on  en 
veut  avoif  des  expéditions.  (  Lat.  tabu- 
la publics  ,  tabuîarium  forenfe.  )  Can- 
lellaria,  Regijiro.  §.  Signifie  figur.  La 
charge  de  Grefîier.  Uftdo  di  jcrivano. 
$.  f.  f.  Terme  d'Agriculture  ,  Eft  "une 
petite  partie  d'un  arbre  qu'on  ente  dans 
un  autre  pour  lui  faire  produire  des  fruits 
de  la  même  nature  ,  &  de  la  même  ef- 
péeç  ,  que  celle  de  l'arbre  doûc  ou  a 
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pris  la  greffe.  (  Lat.  inlltum.  )  Innefle  , 
ncjio  ,  marzia. 

GREf  FER.  V.  a.  Enter  un  arbre.  (  Lat. 
inferere.  )  InneHare, 

GRLffE',  ée.  part.  (Lat.  infitus.  )ln- 
nefiat». 

GREf  FIER.  f.  m.  Officier  qui  tient 
un  gre.T-é ,  qui  garde  des  dépots  des  actes 
de  Jallice,  qui  en  délivre  des  expédi- 
tions. (  Lat.  tabularius  i  tabeliio.  )  Scri- 
vano '•,  cancelliere. 

GREf  FOIR,  f.  m.  Petit  couteau  fer- 
vant  à  greiier.  (  Lat.  cultellus  inùcitius.J 
Coltell'j  per  inncjiare. 

■  '  GREGUE.  f.  f.  Haut-de-chauiïés 
qui  ferre  les  felTes,  &  les  cuiires,que  tout 
ie  monde  porcoit  le  (itclt  palle.  (  Lat. 
bracci  ,  femoralia.  )  Bruilie,  Il  ne  pour- 
roit  fe  dire  que  dans  le  buiiefque. 

t  GREGUER.  V.  a.  Mettre  en  poches. 
Iv.faccare  j  porre  m  faccoccia. 

GRELET.  f.  m.  Sorte  de  marteau 
dont  fe  fervent  les  Maçons.  Sorta  di 
martello  da  muratore. 

GRELIN,  f.  m.  Terme  de  Marine.  Le 
plus  petit  des  cables  d'un  vailleau  ,  & 
qui  lert  à  l'ancre  d'aflburche.  (  Lat  ii- 
niculus  mlnimiis  naucicus.  )  Fune. 

GRELOT,  f.  m.  Petite  boule  creufe 
ou  l'on  enferme  quelque  petit  corps  qui 
étant  agité  fait  l'o.'fice  d'une  fonnetce. 
(  Lat.  crotalum,  )  Sonaglio  ,  JonagUuz,- 
Z.O.  §.  On  dit  ,  Trembler  le  grelot  : 
quand  on  tremble  lì  fort  de  froid ,  que 
les  dents  font  un  bruit  femblable  au  gre- 
lot.  Tremar  di  freddo.  Il  eli  bas. 

GRELOtTER.  v.  n.  Trembler  le  gre- 
lot ,  avoir  froid  jul'qu'a  faire  claquer 
les  dents.  (  Lat.  cohorrefcere ,  fremere.  ) 
Tremar  di  freddo. 

GREMENT.  f.  m.  Ce  qui  fert  à  agréer 
un  vailfeau.  (  Lat.  apparatus  nauiicus  , 
inftrumenta  nautica.  )  Tutto  l'app.irec- 
chio  d'un  uafcello. 

GREMIAL.  f.  m.  Eft  une  efpéce  de 
toilette ,  ou  tapis  de  foye  ,  qui  fak  par- 
tie lies  ornemens  Pontificaux  ,  qu'on 
met  fur  les  genoux  du  Prélat ,  quand 
il  eft  ailis  pendant  une  partie  de  l'Of- 
fice. (  Lat.  gremiale.  )  Tovaglia. 

GREK.Ì.DE.  f.  f.  Fruit  de  grenadier. 
(■  Lat.  gcanatum  ,  malum  punicuai.  ) 
Granaio  ,  pomo  granato.  §.  On  le  dit 
aulfi  D'une  efpéce  de  pierre  ,  ou  de  corps 
dur  pétrifié  qui  nait  dans  la  mer.  Gra 
nate.  §.  En  terme  de  Guerre  ,  tCi  Un  feu 
d'artifice  ,  enfermé  dans  un  globe  creux, 
ou  bcète  de  fer  aigre  ,  qui  n'a  qu'une 
ouverture  pour  y  faire  prendre  l'amor- 
ce. (  Lat.  granatum  igniarium  ,  bolis 
igniaria.  )  Granata. 

GRENADIER,  f.  m.  ArbrifFeau  qui 
porte  des  grenades.  (  Lat.  malus  puni- 
ca ,  granata.  )  Granato  ,  .ili/ero.  §.  Eft 
auiîi  Un  foldat  qui  a  une  gibbeciére 
ple;ne  de  grenades  qui  fe  jettent  à  la 
main,  i,  Lar.  igniariarum  bolidum  jadla- 
tor.  >  Sorta  di  fild.vo. 

GRENADIERE.  f  f.  Efpéce  de  gibbe- 
ciére que  l'on  donne  à  chaque  grena- 
dier ,  oc  qu'on  remplit  de  grenades.  (  Lat. 
granatorum  igniariorum  matfupium.  ) 
BorCa. 

GRENAILLE,  f.  m-  Métal  réduit  en 
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menus  grains.  (  Lac.  granoruni  acervus  ,• 
puivis.  )  Polvere ,  acmi  di  metallo. 

GRENAT,  f.  m.  Pierre  précieufe  fore 
rouge  ,  ainll  nommée  à  caufe  qu'elle 
reliemble  en  couleur  au  grain  de  la  "Gre- 
nade. (Lar.  cAïchiAoaius.)  Granato. 

GRENAUT.  f.  .-n.  Sorre  de  poilfort 
qui  a  la  tète  fort  grolle.  (Lar.  capitopif- 
C13.  )   Muggine  ,  Jarta  di  pefce. 

GRENER.  V.  n.  Monter  en  graine  # 
produire  de  la  graine.  (  Lac.  induere  fe 
m  granum ,  in  femen.  )  Granire  ,  mon- 
tare m  femenz.z ,  spigare. 

GRENE',  ée.  part.  (  Lar.  indutus  in 
granum ,  granis  onuftus  ,  abundans.  > 
Granato  ,  granita  ,  fpigato, 

GRENE  TERIE.  f.  (.  Commerce  de 
Marchand  Grenetier.  (  Lat.  granorunt 
coramercium.  )  Trâjjico  di  grani  legumi ,. 
jemi ,  &C. 

GRENETIER  ,  ère.  fubft.  Marchand 
qui  vend  des  grains  en  détail.  (  Lat.  gra, 
uoxvim^to^oU.)  Mercatante  di  grani', 
di  legumi. 

GRENE TIS.  f.  m.  Bordure  &:  orne- 
ment des  monnoyes,  &  àzs  médailles  i 
C'eft  un  petit  cordon  en  forme  de  petits 
grains,  qu'on  appelle  auflì  Le  Chapelet. 
(  Lat.  granoruin  ordo  ,  circulus.  )  Cer^ 
cbietto. 

GRENIER  ,  iérc.  f.  m.  Se  f.  V.  Grene- 
tier. 

GRENIER,  f.  m.  Lieu  où  l'on  ferre 
les  grains  b.ittus.  (  Lat.  horreum  ,  fceni- 
le  ,  granarium.  )  Granajo.  §.  Eli  aulTiLc 
plus  haut  étage  d'une  maifon.  Granaio  . 
foffitta.  ■' 

GRENOIR.  f.  m.  Terme  d'Artillerie. 
Efpéce  de  crible  dans  lequel  on  palle  la 
poudre  dans  de  petits  trous  ronds  Se  qui 
forment  le  grain  en  paO'ant ,  quand  la 
matière  vient  d'être  tirée  des  mortiers 
du  moulin.  (  Lat.  ctibrum  granarium.  ; 
Crivello. 

GRENOUILLE,  f.  f  Petit  infede  qui- 
nait  dans  ks  marais.  (  Lat,  rana.  )  Ra. 
nocchia ,  rana. 

t  GRENOUILLER,  v.  n.  Yvrogner  ea 
buvotant  dans  de  raéchans  cabarets  ,  Se 
à  la  manière  des  gens  de  néant.  Imhria- 
carji  j  sbevaz.z,are. 

GRENOUILLIERE.  f  E  Lieu  marèca- 
geux  ou  il  y  a  bien  des  grenouilles.  (Lar. 
ranis  infella  palus ,  lacuna.  )  Pantano  j 
lagume. 

GRENU,  uë.  adj.  Chargé  de  grainr. 
(  Lat.  granis  onuftus.  )  Granofo  ,  pien  di 
grani.  §.  Signirie  aulfi  Réduit  en  petits 
grains.  (  Lat.  minutus.  )  Ruiotro  m  gra. 
ni-,  minuto.  §.  Se  dit  aulïï  Des  cuirs  Sc 
des  peaux  qui  ont  un  beau  grain.  (  Lat,- 
granis  dilliiictus.  )^atto  a  grani. 

GRES ,  ou  GRAIS.  f.  m.  Pierre  dure 
qui  fe  fend  &:  fe  réduit  en  poudre  aifc- 
ment.  (  Lat.  lîlex.  )   Selce  ,  pietra  renoft. 

GRE'SIL  ,  ou  GRESIL,  f,  m.  Petite 
grêle  ,  ou  brouéc  qui  brûle,  &:  gâte  las 
vignes.  (  Lar.  pruina  grandinis  ,  grunei 
minores.  )  Brina. 

GRESILLEMENT,  f.    m.    Adion  du- 
feu   qui    rend   quelque    corps  gréfîllé  , 
comme  de  la  pe.ra  ,  de  la  chair,  Sec- 
L'abbrujiolare. 
,     GRESILLER ,  ou  GRE'SILLJER.  v.  li.- 
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Il  le  di:  Du  grélll  qui  tombe.  (  Lat. 
grandinare,  )  jibhrujiolirfi  dibrina.  §.  Se 
dit  aulii  tigur.  De  ce  qui  fe  gâte  ,  rouf- 
fir  ,  le  racornit  au  feu.  AhbrujîoUrfi. 

GRESILLOnNER.  v.  a.  Qui  exprime 
le  cri  dugrc:lillon  ou  grillon,  tare  il  gri- 
do delle  r.tnocchie. 

GR.E  fLE.  adj.  m.  &  f.  Qu'  eft  rnenu , 
mince  ,  dtlié.  (  Lat.  graciiis.  )  Gracile  , 
fonile.  $.  Se  dit  figur.  D&s  ions  déliés  & 
aigus.  Sottile ,  acuto. 

GRE  fLE.  f.  f  Eli  un  météore  fait 
d'une  eau  condenf^ie  ,  &:  congelée  par 
le  froid  en  tombant  de  la  moyenne  ré- 
gion de  l'air.  (i.at.  grando.  )  Grandine; 
gmgnuoU.  §.  Se  dit  tigur.  Des  coups  re- 
doublés &  en  grand  nombre.  Gragnuo- 
la  ,  hg. 

GREfLER.  V,  imperf.  Qui  fe  dit 
quand  il  tombe  de  la  grêle.  (  Lac.  gran- 
dinare. )  Grandinare.  §.  Eli  quelquefois 
aa.  Se  /îgnihc  ,  Gâter  par  la  grêle.  (  Lat. 
grandine  urere  ,  vallare.  )  Pejiare  ,  gnaf- 
tare.  §.  Se  dit  auHi  tigur.  De  tout  acci- 
dent qui  arrive.    Grandinare  ,  fîg. 

GRE  fLE',  ée.  part.  palf.  ôc  adj. 
(  Lat.  aduflus  grandine.  )  Guafta  dalla 
gràndine. 

GREfLON.  f.  m.  Gros  grain  de  grêle. 
(  Lat,  grandinis  major  grummus.  ) 
Grandine  ,  grofj'a  grandine. 

GRESSERIE.  f.  f.  Pierres  de  grez  Sc 
ouvrages  faits  de  grez.  (  Lat.  opus  filici- 
num.-)  Selce.  §.  Se  dit  auffi  De  la  roche  , 
de  la  mine  d'où  on  tire  le  grez  (  Lat.  li- 
Jici  fodina.  )  Mimera  dÀ  jelci. 

GREVE. f.  f.  Plage  unie  5c  fablonneu- 
fe  ,  ou  rivage  plat  de  la  mer  &  des  fleu- 
ves. (  Lat.  falum  ,  arena  arda.  )  Sponda , 
fpiaggia.  §.  Signifie  auffi  ,  La  partie  an- 
térieure de  la  jambe  dénuée  de  chair, 
qu'on  appelle  autrement  Le  devant  de 
Ja  jambe.  (  Lat.  anterior  tibis  pars.  } 
Stinco. 

*  GREVER.  V.  a.  Faire  tort  à  quel- 
qu'un. (  Lat.  gravare  ,  Ledere.  )  Gra- 
iiare  ,  far  torto.  §.  S'employe  auifi  quel- 
quefois imperf.  (  Lat.  grave  elle.  )  £jfer 
grave  ,  rincrefcere. 

GREVE'  ,  ee.  part.  pafT.  Sc  adj.  (  Lat. 
gra/atus ,  Ixfus  ,  violatus.  )  Gravato  , 
le/o. 

GRIDANE,  f.  f.  Terme  de  Mariné. 
C'eft  un  bâtiment  de  mer  depuis  tren- 
te ,  julcju'à  fûixance  tonneau.'^  ,  garni 
d'un  grand'  mat  avec  fon  hunier  ,  une 
mifaine  ,  6'  un  beaupré.  Sorta  di  nave, 
GRIB.Lt.'"E.  f.  f.  Terme  de  Cuifine. 
C'efl  une  tranche  de  porc  frais  ,  déliée  , 
rôtie  fur  le  gril.  (  Lat.  porcina;  carnis 
plagula.  )  Cojièrella  dt  porco  roflira. 

GBIBOUILLEtTBj  Terme  popul.  qui 
fe  dit  D'un  jeu  d'cnuns  qui  jettent  qucl- 
<jue  chofe  de  peu  de  confcquence  ,  & 
l'abandonnent  â  celui  qui  la  pourra  le 
premier  attraper.  Sorta  di  giuoco  di  bam- 
bini. 

GRIDELIN  ,  ine.  adj.  Couleur  d'un 
gris  violet.  Grigio  violato. 

GRIEF.  f.  m.  Terme  de  Jurifpruden- 
ÇC.  Un  tort ,  un  dommage'  qu'on  fait  à 
quelqu'un.  (  Lat.  injuria.  )  forto  ,  dan- 
no.  Se  dit  plus  particulièrement  Des 
(u[ts  ^ue  les   parties  foutïrenc  pat  le 
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mal  Jugé  d'un  Juge  fubalterne. 

GRli^F  ,  icve.  adj.  Douloureu.f  ,  dan- 
gersu.ic.  Grave.  Uns  griéve  maladie.  Il 
ne  le  die  guère. 

GRIE  1  CHE  ,  ou  GRICHE.  adj.  m.  & 
f.  Qiu  eit  rude  ,  Se  picquant ,  importun , 
ou  de  plulieurs  couleurs.  (  Lat.  molef- 
tus  ,  vanus.  )  Piccante.  Punteggiato.  On 
dit  Ortie  grieche  ;  &  Perdrix  gnéches. 

GRIEV^LMENT.  adv.  D'une  maniere 
gricve.  (  Lat.  graviter.  )  Gravemente, 

GRIEVETE'.  f.  f.  Enormité.  (  Lat. 
gravitas.  )  Gravita.  On  ne  diroit  pas  La 
gta/ite  du  péché  ,  mais  La  griéveté. 

GRI  f  FADE.  f.  f.  Coup  de  grife.  (  Lat. 
unguium  injeclio.  )  Col^'O  di  branche  , 
d'artigli.  $.  Se  dit  figur.  Des  hommes 
médians.   Branca  ,  arciglio  ,  fig. 

GRI  f  FE.  f.  f.  Partie  de  la  patte  qui 
aboutit  en  ongles  crochus  Se  piquans. 
(  Lac.  unguis  talcatus.  )  Branca  ,  arti- 
glio. 

GRI  f  FER.  En  termes  de  Fauconne- 
rie ,  c'ell  Prendre  de  la  griffe.  Pignar 
congli  artigli ,  colle  branche. 

GRIfFON  f.  m.  Oifeau  de  proye 
femblable  à  l'aigle.  (Lat.  griphus  ,  grips.) 
Grifone. 

GRIff  OnNAGE.  f.  m.  Ecriture  qu'on 
ne  peut  lire  ;  dcHin  fort  imparfait  d'un 
apprentif  Peintre.  (  Lat.  delignatio  ru- 
dis  ,  perverfa  l'criptura.  )  Lo  fcaraboc- 
ciare. 

GRIf  FOnNEMENT.  f.  m.  Terme  des 
Arts  qui  dépendent  du  deffin.  Crayon  ; 
Légère  ébauche  d'un  morceau  d'Archi- 
tecture ,  de  Peinture,  Sec.  Abkoz.z,o, 

GRI  f  FOnNER.  v.  a.  Apprendre  à 
écrire  ,  à  defllner.  (  Lat.  defignare  , 
adumbrare  leviter  ,  impolitè  ,  fcribere 
perverse.  )  Scarahocciare, 

GRI  f  FOnNE' ,  ée.  part.  &:  adj.  (  Lat. 
male  exaracus,  )  Scarabocciato, 

GRIGNON.  f.  m.  Croûte  de  pain  pri- 
fe  du  coté  qu'il  eli  le  mieux  cuit ,  &c  le 
plus  appétillànt.  (  Lat.  delicacius  panis 
frulluluin.  )  Grafìa  di  pane  ,  pez,z,o  di 
pane   crojiofo, 

GRIGNOTER,  v.  a.  Se  dit  bairement 
pour  Manger  doucement  &  en  ron- 
geant. (  Lat.  fruilula  corrodere.  )  Rofc- 
chiare.  §.  Se  dit  figur.  Qiiand  on  ne  fait 
que  quelque  gain  mediocre  en  un  em- 
ploi ,  en  une  ferme.  Guadagnar  poca. 

GRIGOU,  f.  m.  Gueux  ,  gredin  ,  m.i- 
férable  ,  ou  celui  qui  vit  avec  eiande 
mefquinerie.  (  Lat.  vile  caput  ,  impu- 
rum  ,  homo  fordidus.  )  Guidone,  Mef- 
chino, 

GRIL.  f.  m.  Utencile  de  ménage  qui 
fert  à  faire  rôtir  fur  les  charbons  plu- 
lieurs chofes  qu'on  mange.  (  Lat.  crati- 
cula.  )  Graticola. 

GRILLADE,  f.  f.  Viande  qu'on  fait 
rôtir  ,  réchauffer ,  achever  de  cuire  fur 
le  gril.  (  Lat.  ailatura.  )  B,aciuola  ,  car- 
bonata. 

t  GRILLANT  ,  ante.  adj.  Gliffant. 
Sdrucciolante. 

GRILLE,  f.  f.  Treillis  de  fer  ,  ou  de 
bois  ;  toute  fermeture  ,  ou  clôture,  ou 
barreaux  entrelalles  en  hauteur  &:  lar- 
geur ,  pour  feni"icr  quelqu'ouverture.ou 
fenOtie.  (  Lat.  clathii.  )  CanctUo  ',  1er- 
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rata  ,  Inferrata ,  inferri.tra.  §.  Se  dît  auffi 
De  la  plaqua  de  fer  trouée  qui  eli  fur 
une  râpe,  &  qui  fect  à  pulvérifer  le  ta- 
bac ,  qu'on  appelle  tabac  râpé.  G(<tr- 
tugia, 

GRILLER.  V.  a.  Faire  rôtir  quelque 
chofe  fur  le  gril.  (  Lat.  torrere  ,  aliare 
in  craticiilâ.  )  Arrojiire  fui  la  gra'ticola. 
Sigaifie  auflî  ,  Se  brûler,  s'approcher 
trop  près  du  feu.  Armjlirfi  ,  bruciarji. 
§.  Se  dit  aulïï  De  l'action  trop  vive  du 
Soleil  fur  un  corps.  §.  Signifie  encore  , 
Fermer  d'une  grille.  (  Lat.  clatharc.  ) 
Alettcre  una  ferriata. 

GRILLE'/,  ée.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
toftus.  Clathratus.  )  Arro/iito,  Cbtufo 
con  inferriata. 

GRILLON  ,  ou  Griller ,  ou  Grilloc. 
f.  m.  Celi  un  petit  infeòte  noir.  (  Lac. 
grylius.  )  Grillo. 

GRILLONS.  Ce  font  des  coideletccs 
à  ftrrer  le  doigt  aux  criminels.  (  Lat. 
cruciati^  fidicula:.  )  Funicella  per  legar  te 
mani  dei  deltncjuenti. 

GRIMACE,  f.  f.  Difpofîtion  ,  mou- 
vement du  vifage  fait  enforie  qu'il  pa. 
roilFe  laid  &  hideux.  (  Lat.  oris  depra- 
vatio  ,  dillorfio.  )  Môrfia.  §.  Signifie  fi- 
gur. Air  ,  fa<jon  ,  feinte  ,  &c.  (  Lat.- 
compolltio  ,  limulatio,  )  Vijia ,  fenbian- 
te  ,  infignimento.  §.  Eli  auffi  Une  boete 
couverte  d'étoffe  dont  les  Dames  fe  fer- 
vent à  leur  toilette  ,  &  au  couvercle  de 
laquelle  il  y  a  une  pelotte  pour  metcre 
des  épingles.  Scatoletta. 

GRIMACER.  V.  n.  Faire  des  grimaces. 
(  Lat.  os  dillorquere  ,  vultum  compone- 
te. )  Far  morfie.  §.  Se  dit  auffi  Des  ha- 
bits ,  des  fouliers  qui  font  des  grima- 
ces ,  &CC.  (  Lat.  rimas  agere  ,  finus  inve- 
nullos.  )  Far  pieghe. 

GRIMACIER  ,  iére.  adj.  &  fubll.  Qui 
£iit  des  grimaces.  (  Lat.  fimulator  ,  hy- 
pocrica  ,  vultum  fingens  ,  callidus.  ) 
Che  ft  morfie.  Dijfmulato. 

GRIMAUT  ,  ou  GRIMAUD.  f.  m. 
Petit  écolier.  Terme  injurieux  &c  mépri- 
fant  dont  les  grands  écoliers  fe  fervent 
pour  injurier  les  petits.  (  Lat.  iiebulo.  ) 
Scioperone  ,  merendone. 

t  GRIMAUDER.  v.  n.  Mot  bas  &  fa- 
ryrique  ,  qui  fignifie  ,  Enfeigner  des  gri- 
mauds.  {  Lat.  puerulos  docere  ,  infti- 
tuere,  )  Infignar  fanciulli. 

GRIME,  f.  f.  Quelques-uns  le  font  m. 
Terme  de  Collège  ,  qui  fignifie  Un  éco- 
lier de  balFe  clallé.  (  Lat.  pufio.  )  ScoU' 
retto. 

GRIMELIN,  ine.  fubll.  Jeune  éco- 
lier ,  petit  garçon.  (  Lat.  puer.  )  Scola- 
retto. Il  ne  fe  dit  guère.  §.  Se  dit  auffi 
De  celui  qui  fait  un  trafic  ,  une  affaire  , 
où  il  y  a  peu  à  gagner;  ou  de  celui  qui 
joué  petit  jeu.  Mercatantuccio  -,  Giuoca- 
tor  di  poco  danaro. 

GRIMELINAGE.  f.  m.  Petit  jeu  ,  pe- 
tit gain  dans  lequel  on  ne  fait  que  gri- 
meliner.  (  Lat.  lucellum.  )  Guadagnut.-. 
Z.O.       ■  .  •      ■ 

GRIMELINER.  v.  n.  Jouer  petit  jeu' 
&c  d'une  manière  mef-iuine.  (  Lat.  par- 
cius  ludcre  ,  lucrari.  )  GiUocar  foco.  Il 
cfl  quelquefois  aiftif. 

GRIMOIRE,  f.m.  Livre  dans  lequel  oa 
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prétend  qu'il  y  a  des  conjurations  pro-  j 
près  poLir  faire  évoquer  infailliblement  I 
Jes  Démons.   (  Lat.  libeJlus^nagicus.  ; 
Libro  di  magia.  §.    Se  dit  auflì  De  tout 
livre  obfcur,  ou  on  n'entend  rien.  Xii-ro 

Ojcuro  ;  Ltii-O  di  ìfiagin  ,  fig, 

GRIiMPER,  V.  n.  Gravir  ,  monter  en 
quelque  lieu  diAcile  en  s'agriliant  avec 
les  pieds ,  Jes  mains,  (  Lat.  adrepere.  ) 
Arramjucarft.  §.  Se  dit  auflì  tìgur.  Mais 
rarement  dans  Je  fërieux.  Arratnpcarft. 
Giiœpei  dans  Je  Patnalie. 

GRINCEMENT,  f.  m.  Aûion  qui 
fait  ferrer  Jes  dents  ,  Se  qui  témoigne 
de  Ja  colere  ,  de  la  rage  ,  &:c.  (  Lat. 
Itridor.  )  U  digrignare  ,  ringhio, 

GRINCER.  V.  a.  Serrer  les  dents  avec 
rage,  ou  douleur.  (Lat.  llridere.  )  Di- 
grignare i  denri  ,  ringhiare. 

GRINGOtTER.  v.  n.  Fredonner. 
(  Lat.  fringuJtire.  )  Far  trilli.  Il  ne  fe  dit 
au  propre  que  des  oilèaux. 

GRINGUENAUDE.  f.  f.  Petite  ordu- 
re qu'on  tire  des  émondtoires ,  &  autres 
parties  du  corps  où  elJe  s'attache  par 
mal  propreté.  Sporcheria. ,  fncidttme. 

GRINGUENOtTER.  v.  n.  Qui  te  dit 
Du  roflignoJ ,  &  qui  exprime  Je  ramage 
de  cet  oifeau.  (  Lat.  canere  ,  cantiUare.  ) 
Far  rrilli  ,  cantare. 

GRIOtTE.  f.  f  Groffè  cerife  à  courte 
queue,  ferme  ,  plus  douce  que  Jes  autres 
^'  qui  tire  fur  le  noir.  Cnicgia  ,  fifiio- 
la.  f.  Se  dit  aulfi  De  l'orge  frais  &.  nou- 
veau ,  rôti  médiocrement .  &c  enfuite 
moulu.  (  Lat.  poJenta.  )  FoUma. 

GRiOcTIER.  f.  m.  Atbre  qui  porte 
Us  griottes.  { Lat.  ccrafus.  )  Vijciolo  ,  ci- 

riegio. 

_  t  GRIpPE.  f.  f.  Fantai/îe  ,  paiîîon  , 
inclination  forte.  (  Lat.  indoles  ,  cupi- 
duaj.  )  Capriccio  ,  umore  ,  faniafta. 

GRIpFER.  V.  a.  Attraper ,  ravir  fubti- 
iement  &  promptemen;  avec  rapacité. 
(  Lat.  fubduccre  ,  fubfurari.  ;  Arraffa- 
re ,   arr appare. 

GRIpPESOU.  Eft  un  nom  buriefoue 
qu  on  adonné  à  de  pauvres  bourgeois 
qui  gagnent  leur  vie  i  aller  recevoir  a 
l'Hotel  de  Ville  Jes  rentes  pour  autrui, 
i  ^f^'  ^'■"^'cator.  )  Che  bufca  qualche 
Joldo. 

GRIS.ife.  adj.  Scfubft.  Couleur  qui 
cft  mèJée  de  blanc  &  de  noir.  (  Lat.  c  - 
nereus  ex  albo  &c  fufco  mixtus.  )  Bt^i» , 
grigio.  §.  Se  dit  auffi  De  la  barbe  &  dss 
cheveux  quand  ils  commencent  à  blan- 
chir ,  Se  des  perfonnes  par  rapport  à  la 
batDe  ,  &c  aux  cheveux,  (  Lat.  canus  , 
canefcens.  )  Canuto.  §.  Gris,  âgnitie 
auih  Un  peu  yvre.  Ubbriaco. 

/^'■^iSAILLE,  f,  f.  Peinture  faite  de 
blanc  3c  de  noir  que  ks  Peintres  appel- 
lent autrement  Clair  obfcur,    Chiarof- 

GRISAILLER.  v.  a.  Enduire  de  cou- 
leur grile  des  murailles  ,  des  planchers. 
(  Lac.  Icu^copharo  colore  tin-^ere  ,  iUini- 
re  ,  leucoph.vura  tectorium'inducére.  ) 
r  tinger  di  grigio  ,  ou  Lino. 

GRlS.^iì-RE.adj.m.  &:f.  Quieftde 
couleur  tirant  fur  Je  gris.  {  Lat.  acce- 
dens  aa  coJorem  cirsûcum  ,  Jeuco- 
fxiium.  ;  ttgiccio. 
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GRISET.  f.  m.  Jeune  chardonneret 
qui  eli  encore  gris  ,  qui  n'a  point  en- 
core pris  fon  rouge  bc  fon  jaune  vif, 
(  Lat.  junior  carduelis  ,  yd  achantis.  ) 
Cardellino. 

GRISEtTE.  f.  f.  Femme,  ou  fiJle  jeu- 
ne vetuë  de  gris,  (  Lat,  niuJier  cinerea 
velie  induta.  ;  Ragaz.z.a,  txftita  ài  bi- 
gio. On' Je  dit  par  mépris  De  toutes  cel-^ 
\es   qui  font  d'une    balFe   condition. 

l'iebcd. 

GRISON  ,  onne.  adj.  Se  fubft.  Celui 
dont  Jes  cheveux  comnisncent  a  blan- 
chir. (  Lat.  canefcens.  )  Cunuto. 

GRiSOnNER.  v.  n.  Devenir  gris, 
(  Lat,  canei'cere.  )  Incaniitire  ,  farli  ca- 
nuto. 

GRIVE,  f.  £  Oifeau  de  couleur  plom- 
bée, griveJè  fous  Ja  gorge  ,  de  Ja  grof- 
feur  tl'un  merle,  (  Lat,    tardas.  )  'lordo. 

GRIVELE' ,  ée.  a.ij.  Qui  eli  tacheté 
de  noir  Se  de  bJanc.  (  Lat,  nigro  Se  al- 
bo colore  dillinaus ,  nigris  5:  aJbis  ma- 
cuiis.  }  laccato,  picn  di  tacche. 

GRIV'ELE'E.  f.  f  Profit  injufte  &  fe- 
crer  que  l'on  fait  dans  un  emploi ,  Se  ce 
qu'on  appelle  en  parlant  des  valets  Des 
teremcles,  (Lat.  Jucrum  iniquum  p.r 
fraudem  acquiiltum.  }  Furberia  ,  ruberia. 

GRIVELER.  V,  n,  Friponner  s  faire 
de  petits  profits  fecrets  &  illicites  en 
queJqu'emploi,  en  quelque  commiiïïon. 
(  Lat.  fraudem  Jiabere ,  quïjVuxn  facere.) 
Kubare. 

GRIVELE' ,  ée.  part.  Se  adj.  (Lat.  per 
fraudem  acquilîtus.  )    Rubato. 

GRIVELERIE.  L  f.  Aùion'd^  grive- 
ler.  (  Lat.  fraus  mala  in  qusllu  facien- 
do.  )  Ruberia. 

GRI\-ELLUR.  f.  m.  Celui  qui  grive- 
le.  (  Lac.  fraudulentus  in  qua;ltu  facien- 
ao.  )  Furbo  ,  rubatore. 

t  GRIVOIS,  f.  m.  Bon  drôle  ,  bon 
compagnon.  Buan  compagno. 

GRIVOISE,  f.  f.  Sorte  de  tabatière 
iaite  en  manière  de  rape  pour  puJvéri- 
fer  Je  t^bac  qui  eli  en  rouleau.  (  Lat 
fcobina  tabacaria.  )  Sona  ci  tabacchiera 
§.  Eli  auiîî  Une  fille  libre  ,  qui  vit  en 
dtoauche  ,  avec  hs  grivois  ,  Jes  foldats. 
Se  xes  gueux.  Balàracca 

GROGN.-IRD.  f.  m.  Qiii  gronde  ,  qui 
eli  .hagrin,  mécontent.  (  Lat.  auerû- 
lus,  morofus.  )  Sgnd.-ttore  ,  che^brin- 
tota  ;  difpettofo  ;  rxmpag::ofi. 

GROGNE,  f,  f  Chagrin  ,  méconten- 
tement qu'on  té.moigne  en  grognanr. 
(  Lat.  obmunp.uratio  ,  mulîitatio.  )  Il 
brontolare  ,  rimbrotto  ,  rampogna 

GROGNEMENT.  £  m.  Cri  des  pour- 
ceaux. (  Lat.  grunnitus.  }  Grugnito. 

GROGNER.  V.  n.  Qui  fe  dit  au  pro- 
pre, du  cri  des  pourceaux.  (  Lat.  gain- 
nire.)  Grugnire  ,  grugnare.  On  Je  du  par 
exteniîon  ,  des  hommes  quand  ils  font 
un  bruit  &  murmure  fourd  ,  &  qui 
n'eft  pas  articulé  ,  lorfqu'il*  font  me- 
contens  ,  ce  qui  imite  allez  le  cri  du 
pourceau.  (  Lat.  obmurmurare  ,  muf- 
lare  ,  mutire.  )  Grugnare  ;  bufovrtare 

GROGNEUR  ,  eufe.  adj,  Il  di  auffi 
fjbft.  Cdui  qui  grogne,  (  Lat.  obmur- 
murator.  )  Che  bróncola, ,  che  bitfogna  , 
(he  borbotta. 
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GRÒ  [LE.  f.  f.  Oifeau  du  ecnre  de, 
corneilles ,  qui  a*e  bec  gros  "ic  lont^  » 
£c  les  pieds  noirs.  (  Lat.  gracculus. }  SÎ,"- 
ta  di  cornacchia. 

GROmMELER..  v,  n.  Murmurer  fc- 
crsttement,  gronder  entre  (es  dents  , 
rcmoigner  du  chagrin,  fans  en  vou'oir 
dire  Ja  caufe.  (  Lat.  muffitare  ,  tadtè  Se 
apud  fe  queri  )  Brontolcre, 

GilOiijMELEU.X  ,  eufe.  adj.  Voyez 
Grumeleux. 

GRONDE.  C.  f.  Voyez  Trompe  ,  inf- 
•frum>;nc  de  mufique  ,  qui  di  Ja  même 
cliofe, 

GRONDEMaNT.  f.  m.  Bruit  fourd 
(  Lat.  murmur.  )  Strepito  ,  rumore,  mer- 
moric'i  roiiibo. 

GRONDER.  V.  a.  Reprendre  un  in- 
férieur ,  Jui  reprocher  qu'il  a  manqué  à 
fon  devoir,  (  Lat,  increpare.  )  Gridare  , 
fgridare ,  riprendere.  §.  y.  n.  Murmurer 
iscrertement,  (  Lat,  obmurmurare.  ) 
Bioniolare. 

GRON-DE',  ée.  part,  (  Lat,  hicrcpi-^ 
tus ,  objurgatus ,  correptus.  )  S^ndcto 

GRONDERIE,  f,  (.  Chagrin  ,  mécon- 
tentement qu'on  témoigne  fans  en  dire 
la  caufe  en  plufieurs  fortes  de  manières  ; 
aétion  de  gronder.  (  Lat.  objurgatio  , 
querela-,  obmurmurario.  )  Rimbrotto  , 
rimbroccio  ,  jgrido  ,  ibrigliatura. 

GRONDEUR  ,  eufe.  Ch.igrin  ,  qui 
gronde,  &  qui  a  coutume  de  gronder. 
(  Lat.  morofus  ,  feverus.  )  Sgridatorcl, 
garritore,   riprenditore, 

GROS  ,  olié.  adj.   Terme  relatif.    Ce 
qui  di  étendu  en  largeur.  Se  en  <paif- 
feur  ;  qui  dl  de  plus  grand  volume  qu'un 
autre  corps  à  quoi  il  di  comparé.  (  Lar. 
crafilis.     )    Grojfo.   Signinoit    autrefois 
Gras.  §.  Eli  oppofé   à   Ddié  ,  ddicat  ,. 
peu  épais.   Grafo  ,  grojfolano.    Gros  vin  , 
gros    pain.   §,    S'oppofe  auiIi  à  Petit  , 
toible  ,  moins  violent ,  moins  dans  foa 
cfpece  ,  grande  ,  Greffe  année ,   groflfr 
nevre.    Grand  vatit  mieux.   §.  Signifie 
quelquefois ,  Riche ,  ou  qui  paroit  J'ètre, 
Grande  ,  ricco.  Gros  marchant.  §.  Grof- 
fè ,  épithéte  qu'on  donne  aux  femmes 
enceintes.  Gravida.  §.  Gros ,  f.  m.   Ce 
qui  dl  grand  en  quantité  ,  en  éteaduë, 
en  qualité;  ce  qui  di  important ,  con- 
lidérable.   Il  put  ;    il   principale,   §.  EU 
,  aulIi  La  huitième  partie  d'une  once  ,  ' 
I  ou  une  dragme  ,  qui  péfe  trois  deniers , 
&C  Je  denier  24  grains.  Grofo. 

GROSEILLE.  1.  f.  Fruit  du  grofelier. 
(Lat.  UYX  fpines  acinus,  bacca.)  Uva 
fpina. 

GROSELIER,  f.  m.  Arbriffeau  qui  eli 
bas  &  qui  porte  des  grofeiJJes.  Uva /pi, 
na ,  aruitjio. 

GROSSE.f.  f.  Aae  de  Juftice,  ou  pro- 
cédure  écrite  en  greffes  lettres  ,  qui  dl 
oppofée  à  Minute  ,  &:  aux  copies  ou'on 
fignihc,  (  Lar,  luculentior  Icriptûra.  ) 
Copia.  §.  Signifie  auflì  Un  compte  de 
douze  dùuzames.  Grojfa  ,  dodeci  doz..- 
z.ine. 

GROSSESSE,  f.  f.  Etat  d'une  femme 
enceinte.  (  Lat.  graviditaj ,  prsgnatio.  ) 
Gravtdanz.n. 

GROSSEUR,  f  f.  Etendue  de  ce  qui 
elt  gfos  ,  Ja  -qualité   de   fon  volumes 
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(  Lat.  craflî:uio.  )  GroJfez,z.a  ;  fpe£ex.z.<t ,  ' 
fpejfore.  • 

GROSSIER,  acij.  Qui  vend  des  mar- 
chandifes  jn  gios.  {  Lac,  folidas  ,  ma- 
gnarti '.nercis  propola.  )  Fondachiere  , 
che  veude  all'  iii^rojfo.  En  Ce  fens  il  ne  fe 
die  point  au  fem, 

GROSSIER  ,  ère.  adj.  Epais  ,  qui  a 
trop  de  grodeur.  (  Lac.  prsciairus ,  con- 
crecus.  )  GroffoUno  >fpeJ]o.  §.  Se  dicaulîi 
Des  ouvrages  rudes  ,  mal  polis  ,  d'un 
travail  peu  délicat.  (  Lar.  impolicus  , 
rudis.  )  GroJfolaiiO  ,  roz,z,o  ,  materiale.  • 
§.  Se  die  iigur.  en  chofes  fpicituelles  6c 
morales.  (  Lat.  pinguis ,  rufticus  ,  infi- 
cetus ,  incondicus.  )  GroJJoUno ,  ro2.z.o , 
materiale  ■■  Z,ótico. 

GROSSIERETE',  f.  f.  Qualité  de  ce 
qui  eft  mal  poli  ,  mal  orne  ,  grofliére- 
ment  travaillé,  (  Lat,  ruditas ,  aipericas, } 
jRoz,x,ez,z,a,  §.  Se  dit  prélencement  dans 
le  figuré  ,  &  il  eft  oppoie  à  la  Politeîle, 
(  Lat.  rufticitas.  )  Rufiichez^z.a ,  rujhciri. 
§.  Signifie  aulli  Saleté  ,  ordure,  torche- 
rta. 

GROSSIEREMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière grolliére.  (  Lat.  impolitè  ,  ruditer, 
line  arce.  )  Koz.z,ameHte  ,  grojfamente  , 
çro(jûla.na,mente. 

GROSSIR.  V.  n.  &3.  Croîtrcengrof- 
feur.  (  Lat,  crallefcere,  )  Créfcere  ,  m- 
groffare.  §.  Se  dit  auffi  en  matière  de 
quantité  difcréte  ,  quand  pluûeurs  par- 
ties qui  le  joignent  enfemble  rendenc 
une  chofe  plus  gtolfe  Se  plus  nombreu- 
se. (  Lat.  augere.  )  Créfcere  ,  agumcma.- 
re  ,  ingroffare.  §.  Se  dit  au  figuré  pour 
Enfler  ,  augmenter  ,  exagérer.  (  Lat. 
exaggerare  ,  amplificare  ,  extoUere.  ) 
Jlcciéfcere  ,  amplifcare,  5.  Se  dit  aufli 
avec  le  pron.  perf.  pour  ,  S'enfler,  s'en- 
orgueillir. Gonfiarfi  ,  iiijuperbirfi. 

GROSSI ,  ie.  parr.  pali'.  &  adj,  (  Lat. 
ijuctus  ,  incraOacus.  )  higrojjato  ;  crejcin- 
to  )  accrefciiuo  ,  agumeiitaro. 

GROSSOYER.  v.  a.  Mettre  en  groffe 
quelque  acte,  ou  procédure  de  Jultice. 
(  Lat.  lucujentius  Lcribere.  )  Scrivere  con 
gran  lettere. 

GROTESQUE,  adj,  m.  &  f.  Figure 
r.apricieufe  de  Peintre ,  de  Graveur , 
de  Sculpteur  ,  qui  a  quelque  chofe  de 
ridicule,  &c.  (  Lat.  milcellanea  ,  varia 
pi>ftura.  )  Grottefco,  §.  Se  die  aulîi  De 
ce  qui  eli  bizarre  ,  extravaganc ,  ridicule. 
(  Lac.  ridiculus  ,  inepcus  ,  ad  rifum  tac- 
tus  ,  jocularis.  )  Buffone,  biz,z,arro  ,Jira- 
l/agante. 

GROTESQUE,  f.  f.  Ouvrage  de  Pein- 
ture fait  d'une  manière  bizarre,  capri- 
cicufe  ,  ridicule.  Grottefca  ,  iabli. 

GROtTE.  f.  f.  Caverne  ,  antre  large 
ou  profond  ,  creulè  dans  une  monta- 
gne ,  ou  un  rocher,  i  Lac,  Ipecus  ,  ca- 
verna. )  Grotta  ,  caverna  ,  antro.  Les 
Italiens  appellent  Grotta  ,  les  Eglifes 
fouterraines.  §.  Se  dit  audi  Des  petits 
bàtimcns  artificiels  qu'on  fait  dans  les 
jardins.  Grotta. 

t  GROUILLANT  ,  ante.    ?dj.    Qui 
grouille,  qui  remue.  (  Lac.  vivens,  fpi- 
rans.  )  Che  fi' muove  ,  che  refpira  ,  vi- 
vente. 
t  GROUILLER,  v.  a.  Ce  mot  cU  baç 
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&  fîgni.^c  Remuer.  (  Lat.  movere.  ) 
Muovere ,  dimenare,  §.  Se  dit  plus  fou- 
venc  avec  le  pion.  perf.  pour  ,  Se  re- 
muer ,  le  mouvoir  ,  ic  lever.  Dimenar- 
ji.  §.  Pris  abiblument  fignihe  aufli  Abon- 
der ,  être  plein,  abbondare, 

GROUIN.  f.  m.  Le  mufeau  d'un  co- 
chon  (  Lat,  rofirum.  )  Grugno , grifo. 

GRUAU,  f.  m.  Farine  d'avoine  fc- 
chée  au  four  ,  &c  moulue  en  certains 
moulins  faics  exprès  ,  donc  on  fepare  le 
fon  fans  bluceau.  (  Lac.  polenca  ,  pli- 
fanarium.  )  Tritello  ,  féniola.  §.  Eft  aulîi 
De  gros  pain  bis  de  Boulanger  ,  fait  de 
farine  dont  on  n'a  pas  océ  le  fon.  Pan 
nero.  §.  Eft  auflî  Une  machine  pour  éle- 
ver des  pierres  ,  ou  autres  fardeaux. 
Altaleno,  §.  Eli  encore  Le  petit  d'un  oi- 
feau  qu'on  appelle  grue.  (  Lat.  gruinus 
pullus  ,  vipio.  }  Il  pollo  della  grue. 

GRUE.f.  f.  Gros  oifeau  depalTagequi 
vole  en  troupes  rangées  en  triangle,  & 
qui  a  un  col  fort  long.  (  Lat.  grus.  ) 
Grue.  §.  Seditfigur.  De  ceux  qui  font 
ftupides  ,  niais  ,  focs,  ou  aifès  à  trom- 
per. Soro  ,  fiocco  ,  befcio.  §.  Eft  aullî  Un 
inftrument  de  fupplice  dont  oa  fe  fert 
dans  les  corps  de  garde  des  villes  de 
guerre.  Sorta  di  fuppltcio.  J.  Eft  aufTi 
Une  machine  pour  élever  des  pierres 
dans  les  grands  bâcimens,  (  Lat.  gtus 
archiiectonica  ,  trattoria.  )  Sorta  di 
macchina. 

GRUGER.  V.  a.  CalTer ,  réduire  en 
menues  parties  des  chofes  dures  ,  fe- 
ches  Se  tiiables.  (  Lat.  comminuere  , 
frangere.  )  Sbriciolare  '■,  Grattuggiare. 
§.  Se  dit  aulfi  De  ce  qui  eft  dur  &i  que 
l'on  calFe  avec  ïts  dents.  Sbriciolare  , 
roficare.  §.  Signifie  iimplement ,  Manger 
beaucoup.  Mangiar  molto.  §.  Se  dit  figur. 
Se  burlelquemenc  en  morale  De  la  chi- 
cane ,  qui  confomme  en  peu  de  tems  le 
bien  d'un  plaideur.    Sbriciolare  ,  iig. 

GRUGE' ,  èe.  part.  5c  adj.  (  Lat. 
comminucus  ,  fraètus.  )  Sbriciolato. 

GRUMEAU,  f.  m.  Partie  du  fang , 
du  lait ,  ou  autre  liqueur  qui  fe  caille  , 
qui  s'épai/lic  ,  ou  qui  eil  mal  délayée. 
(  Lat.  gruinus.  )  Grumo. 

GRUMELER.  v.  n.  pafT.  Devenir  en 
grumeaux  ,  fe  former  en  grumeaux. 
(  Lat.  grumefcere  ,  abite  in  grumos  , 
concrelcerç.  )    Che  fi  forma  in  grumi. 

GRUMELE',  èe.  parr.  Se  adj.  Qui 
eft  en  grumeaux.  On  h  dit  du  fang. 
(  Lat.  concrefcens,  concrecus,  )  Grom- 
mato. 

GRUMELEUX,  adj.  m.  Eft  une  èpi- 
tète  que  l'on  donne  au  bois ,  quand  il 
eft  âpre  ,  &c  rude  au  manimenf.  (  Lat, 
fcaber  ,  afper.  )  uifpro  ,  ronchiofo  ,  ro/ii- 
giofo.  §,  Ce  mot  fe  dit  auflî  Des  fruits  , 
c'ell  la  même  chofe  que  Pâteux ,  fari- 
neux, PaJ{ofo. 

GRURIE  ,  ou  GRUERIE,  f,  f.  Petite 
Jurifdictioa  de  campagne  où  fe  font  les 
raports  des  moindres  délits  commis  dans 
les  forêts,  (  Lat,  ditio  minor,  inferior 
Cy\viùc^.)Giiirifdiz.z,tone  del  Bofcajuolo. 
Se  dit  encore  de  la  maifon  du  Gruyer 
Se  du  lieu  de  la  Jurifdiction, 

GRUV'ER,  f  ra.  Eft  un  Officier  fubal- 
tcrnc  qui  juge  en. première  iiillancc  des 
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délits  ,  &  malveffations  qui  fe  commet- 
tent dans  les  forêts.  (  Lat.  cuftos , 
fakiiarius   )   Bofcajuolo. 

GRUiTERE.  f.  m.  Sorte  de  fromage  i 
grands  yeux.  (  Lat.  gruieranus  caleus,  ) 
Sorta  di  cacio, 

GUE',  f.  m.  Lieu  où  l'on  peut  palTer 
un  ruilfeau  ,  une  rivière  fans  s'embour- 
ber ,  fans  nager,  (  Lat,  vadum.  )  Vado  , 
guado 

GUEABLE,  adj.  RuilTeau  ,  rivière  qui 
peut  fe  palFer  à  gué  Se  fans  bateau.  (  Lac. 
vadofus,  }  Guadofo  ,  che  può  po-ffarfi  « 
guado. 

t  GUEDER,  V.  a.  Terme  popul.  qui 
fignifie  Saouler.  (  Lat.  faturare  ,  exfacu- 
rare ,  explere.  )  Satollare. 

GUEER.  V,  a.  Pallet  une  rivière  fans 
bateau  ,  Se  fans  nager,  (  Lat,  vado  tra- 
jicere.  )  Guadare  ,  pajfare  a  guado, 

GUENILLE  f.  f.  Habit  déchiré  & 
combanc  par  lambeaux.  (  Lat.  panni 
detriti ,  centones,  )  Straccio  ,  cencio.  Il 
fe  die  de  toutes  fortes  de  vieux  haillons , 
Se  de  couc  meuble  peu  conlìdérable  ,  &C 
de  vii  prix.  §.  S'employe  auflì  figur. 
quand  on  vcuc  marquer  le  mépris  que 
l'on  fair  d'une  chofe.  Straccio  ,  rig. 

GUENILLON.  f,  m.  Vieux  lambeau 
de  linge  ou  d'écoflFe.  (  Lat.  lincei  aut 
panni    refegmen.  )  Straccio ,  cencio, 

t  GUENIPE.  f.  f.  Gueufe,  mal  pro- 
pre ,  femme  de  mauvaife  vie.  (  Lac,  for- 
dida  ,  incompca  mulier,  )   Pettegola. 

GUENON,  f.  f,  Pecic  finge  femelle, 
{  Lac,  lîmia.  )  Bertuccia  ,  stmia  ,  monna. 
On  le  dit  figur.  Se  bailenienc  D'une  lai- 
de femme. 

GUENUCHE.  f.  f.  Pecite  guenon. 
(  Lat.  fimiola.  )  Scimietta  ,  bertuccina. 

fGULNUCHON.  f.  f.  Diminutif  de 
guenuche.  Il  eil  bas,  Scimietta. 
-  GUERDON.  f.  m.  Récompenfe, 
♦  GUERDOnNER.  v.  a.  Récompen- 
fer. 

GUERE,  ou  GUERES.  adv.  Qui  fe 
joint  avec  une  négation  ,  Se  qui  fignide 
Peu.  (  Lat.  parum   )  Poco.  K on  guari. 

GUERET.  f.  m.  Terre  qu'on  avoir 
laide  repofer,  Se  qu'on  a  fraîchement 
labourée  pour  l'enfemenccr  en  la  même 
année.  (  Lat.  novale,  )  Maggefe ,  ntag- 
giarico. 

GUERIDON,  f,  m.  Meuble  de  cham-- 
bre  qui  fert  à    porter  des  flambeaux  • 
des  vafes ,  Sec.  (  Lac,  pluceus,-  )  Chérie 
done. 

GUERIR.  V.  a.  Rétablir  un  malade  • 
lui  rendre  la  lancé.  (  Lac.  fanare  ,  mede- 
ri.  )  Guarire.  Se  die  audì  Des  puill'ancej 
furnaturelles.  §.  Se  die  encore  en  chofes 
fpirieuelles ,  Se  fignifie  ,  Adoucir  ,  fou- 
lager.  Guarire  ,  janare  ,  follevare  ,  alleg- 
giare, $.  Signifie  auflî  Quitter ,  le  défai- 
re de  quelque  chofe.  Guarirfi.  Se  guérir 
du  ridicule  ,  de  l'amour  propre  ,  ScCf 
§.  Eft  auflî  quelquefois  neut.  Se  fignifie 
Recouvrer  la  fante.  (  Lat.  fanari ,  vale- 
eudinem  firmare  ,  recuperare  ,  recipe- 
re.  )  Guarire ,  fanare. 

GUERI  ,  ie.  part.  palT.  Se  adj.  (  Lat. 
lanatUS.  )  Guanto  ,  fanato, 

GUERISON,   f.  f.    Recouvrement  de 

famé.  (  Lac.  fanatio ,  fanitas ,  medela.  ) 

Guarimento , 
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Guarìmer.to  ,  gmirigion:.  Au  figuré  Te  dit 
De  l'efprit ,  de  l'a, ne  ,  &  du  tœar. 

GUERISìABlE.  adj.  m.  &  f.  Qui  eft 
capable  de  guéiifon.  (  Lac.  fanabiJis  , 
lîiciicabiJis.  )  ùnuiilrile. 

GUERI  rt.  f.  f.  C'cft  en  général  Un 
pe::c  heu  de  retraite  dans  les  Forierellbs, 
pour  mettre  les  fenrinellcs  à  couvert. 
C'eft  plus  parciculietemenc  Une  tourel- 
le de  pierre  ou  de  bois  fur  les  balUons 
revêtus ,  qui  eft  b.itie  fur  les  murs  d'une 
Ville  ,  d'un  Château  >  pour  y  loger  une 
fentiueile.  (Lac.  C^iCiUà.)  Vede-.tcu  ,  ve- 
letta.  On  étend  fouvenc  la  lignification 
de  ce  mot.ijc  on  le  ait  De  tout  lieu  élevé. 

GUERRE,  f.  f.  DitFérend  ,  querelle 
entre  dts  Etats  ,  ou  des  Princes  Souve- 
rains cjui  ne  fepcuc  terminer  tjue  par  la 
voie  des  .Trmes.  (  Lac.  bellum.  )  Gu:ira, 
$.  Signifie  aulïï  L'arc  de  faire  la  guerre. 
Guerra.  $.  Se  ditauffi  Des  difiereads  qui 
font  entre  des  familles  ,  ou  entre  des 
particuliers  qui  plaident  enfemble  Se 
qui  fe  haifTenc,  Guerra.  §.  Se  die  auffi 
des  Auceurs  qui  écrivent  les  uns  contre 
les  aucres.  Guerra.  §,  Se  die  aulTi  Des 
antipathies  des  animaux  qui  fe  man- 
gent 1m  uns  les  aucres.  Guerra.  §.  Se 
die  auifi  Des  qualités  contraires  des 
corps  qui  agillenc  les  uns  contre  les 
autres.  Guerra.  §.  Se  dit*  aii/Tî  figur.  en 
chofes  fpirituslles  èc  morales.  Guerra. 
Faire  la  guerre  au  vice  >  aux  pallions. 
§.  Se  die  encore  Des  petites  froideurs , 
des  pcciccs  brouilleries  qui  arrivent  cji- 
tr;  dts  amis ,  Se  des  amans  Guerra. 

GUERRIER  ,  iére.  adj.  &c  fubft.  Qui 
apparcienc  à  la  guerre,  qui  aime  la  guer- 
re. Vaillant,  hardi,  t  Lat.  bcllicofiis,  pu- 
gnax  ,  bellicus,  militans.    )   Gtitrnero. 

*  GUErROVER.  Vieux  mot  qui  figni- 
fïc,  Faire  la  guerre,  &  qu'on  peut  em- 
ployer encore  dans  le  burlefque.  (  Lac, 
belligerare.  )  Guerreggiare. 

GUESDE  ,  ou  PASTEL.  Elle  eft  cri}s 
ucile  pour  les  Teinturiers  qui  fe  fervent 
de  fon  fuc  pour  teindre  en  couleur  bleu- 
brun.  (  Lat.  vitrum  heiba,  ifacis  ,  glaf- 
tum.  )  Gtajiro  ,  guado. 

GUE  fDER.  V.  a.  Préparer  les  étoffes 
avec  de  la  guéde.  (  Lac.  giafto  tempera- 
re ,  medicare.  )  Tingere  col glajiro, 

GUEfPE.  f  i.  GrofFe  mouche  qui  eft 
prefque  f-mb!able  à  une  abeilje.  (  Lat. 
vefpa.  )  Vefpa. 

GUE  fPIEK.  f.  m.  Oifeau  qui  mange 
les  guêpes.  (  Lac  merops  ,  apiaftra,  ) 
Sorta  di  uccello  ,  nemico  d-  II'  api. 

GUE  f  PIN ,  ine.  f.  m.  &;  f.  Mot  bur- 
lefque ,  ou  fobriquet  qu'on  employé 
quand  on  veut  marquer  qu'une  perfon- 
ne  eft  fine  ,  adroite ,  rufte.  (  Lac.  ca- 
tus ,  fubdolus ,  fclers ,  fagax.  )  >^ cabro. 

GUL  fTRE.  f.  f.  Bas  de  Payfanfait  de 
grolle  toile ,  ou  de  treillis,  qui  n'a  point 
de  femelle  ,  mais  qui  couvre  feulement 
la  jambe ,  &  tombe  furie  foulier.  (  Lat. 
pero,  )  Uefa  ,  ftiv.iletto. 

GUEfTRER  V.  a.  Mettre  ou  chauf- 
fer des  guêtres  (  Lar.  péronés  fiimcre, 
inducre,  pcdibus  inducerc.)  Porre  le  ro/'c, 

GUE  f  VER.  V.  a.  Terme  de  Cour. 
Abandonner  ,  dclaiiret»  (  Lat.  derelin- 
^uere,  )  Cadere. 
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GUET.  f.  m.  Garde  qu'on  fait  pour 
découvrir  quelque  choie,  ou  pour  lur- 
prendte  quelqu'un.  (  Lac.  vigilia,  caf- 
codia  ,  excubia,  )  Guardia  ,  fpia  ,  fcclta. 
§.  Se  dit  aufîi  Dune  compagnie  entière 
qui  fair  la  patrouille  ,  ou  d'un  corps  de 
garde  qu'on  pofe  fur  des  paifages  ,  foit 
pour  empêcher  les  farpriles  des  enne- 
mis, foit  pour  prendre  les  voleurs  ,  ou 
ceux  qui  rroublent  le  repos  de  la  ville. 
Guardia  ,  i  birri.  §.  Se  dit  aulïi  iJi  quel- 
ques animaux.  Sfuz  ,  guardi.t ,  veactt.".. 
Les  chats  font  toujours  au  guet  pour 
prendre  des  fouris.  §.  Chevalier  du  Guet, 
c'ell  le  Commandant  du  Guet.  Bargello. 

GuETAPPENS.  f.  m.  Deiîein  prémé- 
dité d'allàiîiner  quelqu'un  ,  ou  de  l'in- 
fulter.  Difegno  prcmsditxto  di  /n.-il  fare. 

GUEcTEK.  v.  a.  Obferver  les  aidions 
de  quelqu'un.  (  Lac  fpcculari,  obferva- 
re.  )  Spiare  ,  cffervare ,  Jlare  alia  "jcdtt- 
la.  §,  Signifie  auIfi  .Implemeac,  Accen- 
dre.  (  Lac.  expeitare  ,  opperiti.  )  ./Ij- 
pctrare. 

GUEcTE' ,  ée,  parc.  Se  adj.  (  Lac.  ex- 
peclacus,  cuftodicus.  )  UJfervaco  ^  fpiato  '■, 
aitcjb. 

GUEtTEUR.  f.  m.  Celui  qui  ojferve, 
qui  épij.  (  Lac.  fpeculacor,  )  Senti, iella  , 
Jpia  ,  vedetta  ,  Jguargutttc. 

GUEVER.  Terme  de  Fief.  C'eft  fe 
deilaifir  d'un  fonds ,  ou  d'un  héritage  , 
en  faveur  du  Seigneur  Féodal.  (  Lac.  vec- 
cigalem,  fundum  benclipiario  cedere.  ) 
Cèdere. 

GUEVE' ,  ée.  parc.  &  adj.  Laiiré  va- 
quanc  (  Lac  deieiiLius ,  yacuus  relic- 
cus.  )  Lafciat», 

GUEULE,  f.  f.  Ouvercure  par  où  les 
animaux  prenncnc  des  alimens.  (  Lat. 
os ,  gula. }  Gola.  J,  Se  die  aufli  pac  dé- 
rifion  ,  ou  burlefquemene ,  De  la  bou- 
che des  perfonnes  mal  faices  ,  infolen- 
ces  ,  &c.  Gola  ,  bocca.  §.  Signifie  aulTi 
Glouconnie,  gourmandife,  (  Lat.  gula.  ) 
Gela.  §.  Se  dit  par  extenhon  De  p!u- 
fieur:  fortes  d'ouvertures.  (  Lac.  os,  of- 
tium.  )  Bocc.z ,  apertura.  La  gueule  d'un 
four,  d'un  puir. 

GUEULES  ,  au  plur.  Terme  de  Bla- 
fon  ,  qui  veur  dire  le  Rouge.  (  Lar.  cin- 
nr.bans  tell'eraria  ,  coccineus  coler.  ; 
Virmigiio  ,  rojfo, 

CUEUi-E'E,  ouGOULE'l.  f.  f.  Paro- 
les fales  &  obfcénes.  Ofcenità ,  parole 
ofcene. 

\  GUEULER.  V.  n.  Parler  fort  haut , 
ou  dire  impudemment  beaucoup  d'in- 
jures ou  de  fottifes.  Il  eft  bas.  (  Lat.  de- 
bacchari ,  vociferaci.  )  Infuriare  ,  imper- 
verjare  ,  /gridare  ,  ingiuriare. 

GiJEUS,ou  GUEUÎf.eufe.  adj.  Indi- 
gent ,  nécelficoux  ,  &c.  (  Lac.  inendicus , 
planus.  )  Fonerò  ,  maìdico  ,  pez.z.cnte  , 
mejchtito  ,  paltone.  Il  fe  die  aulli  au  fubft. 
$.  Gueux  fe  die  hyperboliquemcnc  De 
ceux  qui  n'ont  pas  alTez  de  biea  de  for- 
cune  pour  foutenir  leur  naillànce  ,  & 
leur  quaiicé  ,  de  aulTî  de  couc  ce  qui  mar- 
que quelque  indigence.  Mendico  ,  pò- 
vero. 

GUEUSAILLE.  f.  f.  Canaille,  troupe 
de  gueux.  (  Lac.  egenotum  ,  mendican- 
ciumcurba.)  Canaglia,  mendichi, guidoni. 
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GUEUS.A.ILLER.  v.  n.  Faire  métier  de 
gueufcr.  (  Lac.  mendicare,  ) Mendicare  ,' 
accanare. 

GUEUSANT  ,  ance.  adj.  Qiii  gueufe. 
(  Lac.  mendicans.)  Mendicante. 

GUEUSER.  V.  a.  Mandiec  ,  deman- 
der l'aj;none.  (Lat.  mendicare,  viclunn 
qu.rritare  ,  aliena  quadri  vivere.  )  Min- 
duarc.  §.  Se  dit  aulîi  fìgur.  pour  Deman- 
der ,  exiger.  Mendicare ,  fig,  Doman~ 
dare. 

GUEUSERIE.  f.  f.  Indigence ,  milere  , 
pauvreté  ,  inend'cité  (  Lac.  paùperies  > 
paupercas  ,  egeltas  ,  mendicicas. ;  Men-' 
dicita  ,  mifoia  ,  peverta.  On  le  die  auffi 
Des  liardes  de  peu  de  valeur  ,  en  com- 
parai fon  d'aucres  de  même  efpéce. 

GUIAGE.  f.  ni.  Droic  du  par  cercains 
habitans  pour  la  fureté  des  chemins. 
(  Lat.  guidagium,  guidaticum.  )  Pedag- 
gio. 

GUICHET,  f,  m.  Peticc  porte  auprès 
d'une  plus  grande  ,  ou  qui  tait  partie  de 
la  grande.  (  Lac.  oiliblum  ,  portula.  ) 
Poreclla ,  portello.  §,  Se  die  aulli  D'un 
petic  partage  dans  une  ville  ronello, 
§  Se  die  aulli  Dts  pecices  portes  d'une 
fenêcrc  ,  d'une  armoire.  Sportello.  §,  Eft 
encore  Une  forte  de  petie  volec  qui  fe 
ferme  fur  la  jalcu/îe  du  confclilonal  Aw 
coté  du  Confelleur.   Sportello. 

GUICHETIER,  f.  m,  Valecd'un  Geô- 
lier commis  à  U  garde  dts  guichets  de 
la  Géûle  ,  ou  qui  a  foin  d'enfermer  & 
garder  les  prifonniers.  (  La:,  oftioli  cuf- 
cos   )  Garz.one  del  carceriere. 

GUID-AfNE,  f.  m.  Diredoire  pour 
apprendre  chaque  jour  à  dire  le  Bréviai- 
le  (X  la  MelFe.  (Lac  diredorium  ,  in- 
dex OrHcii  Eccleiialtici  recitandi  libcl- 
lus.  )  Direttine. 

GUIDE,  f,  m.  Conducteur  dans  un 
chemin  difHcile  ,  &:  inconnu  (  Lac.  dux , 
duélor,  )  Guida  ,  fem  §.  Guide  ,  f.  f.  fe 
die  D'une  conduiftrice.  Guida.  §.  Se  dtc 
figur.  en  chofes  feiricuelles  &c  morales. 
Giuda.  Le  guide  de  fa  confcience.  §.  Se 
die  au  féminin  D'an  cordon ,  ou  lon- 
ge de  cuir  qui  fere  aux  cochers  pour 
guidsr  leurs  chevaux  de  deflus  leur  fié- 
gs.  RediiH  '•  guinTLaglw. 

GUIDER,  v.  a.  Conduire  ,  mener. 
(  Lat.  ducere ,  prsire  ,  viam  monftra- 
re.  )  Guidare  ,  condurre  ,  menare,  §,  Se 
die  auffi  au  figuré  de  chofes  fpiricuelles. 
Guidare.  Ce  n'elt  pas  la  raifjn  qui  nous 
guide. 

GUIDE' ,  ée.  parc.  Scadj.  (  Lac.  duc- 
tus.  )  Guidato  ,  condotto. 

GUIDON,  f.  m.  Drapeau  ou  éeendart 
d'une  compagnie  de  Cavalerie,  (i  ac.  ve- 
xillum  equeltre.  )  Stendardo,  i.  Eft  aulTî 
L'Officier  qui  porre  le  guidon,  (  Lac, 
vexilhfer.  )  Alfiere. 

GUIGNAR.  Guignard,  du  Guignarr. 
Pecic  oifeau  foce  gr.i;  &  fore  dihcac, 
qui  approche  de  la  grofteur  d'un  mer- 
le (  Lac.  pluvialis  minor.  )  Sorta  d'uc~ 
cello. 

GUIGNE,  f.  f.  Efpéce  de  eérife  plus 
grolle  que  la  cèrile  commune.  (  Lat. 
cerafum  cralTius  ,  cerafum  album  dul- 
cius   )  Sort.t  di  ciriegia. 

GUIGNIER.   f.  m.  Arbre  qui  porte 
Pp 
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les  guignes.  (  Lat.  ceralus  ,  duracinus.  ) 
Ciriczio.  .        , 

GUIGNER.  V.  a.  &  n.  Regarder  du 
coin  de  l'œil.  (Lat.  collimare ,  collinea- 
re. )  SoTghi7T>are  , guardar  colU  co.-.a.  del- 
l'occhio §.  il  Ce  dit  aufll  Des  louches  & 
des  borgnes  qui  regardent  de  travers. 
Giturd^r  di  bieco. 

j  GUIGNON.  C  m.  Malheur  ,  acci- 
dent dont  on  ne  peut  fçavoir  la  caufe  , 
ni  à  qui  s'en  prendre.  (  Lat-  infortu- 
nium  ,  caius.  )  Difgraz.Ì!i  ,  fuentura  , 
infortunio  ;  difdettu. 

GUILE'E.  f.  f.  Petite  pluie  foudaine 
&  de  peu  de  durée  ,  qui  vient  ordinaire- 
ment au  ptintems.  (  _at.  nimbus,  pluvia 
repentina  ,  momentanea.  )  Nembo  ,  ac- 
quxz^z^or.e  ,  ro-jefac. 

GUILLEDOU,  f.  m.  Terme  burlefqae 
dont  on  le  fert  pour  exprimer  la  debau- 
ché àzs  perfonnes.  Fiacere  ,  ecceffo  ,di- 
fordine. 

GUILLEMOT,  f.  m.  Oifeau.  Sorte  de 
pluvier.  (  Lat.  parrus,  )  Piviere. 

t  GUILLOT.  f.  m.  Sorte  de  gros  ver 
qui  fé  trouve  dans  le  fromage  quand 
ii  eli  corrompu.  Ce  mot  eft  bas  &:  po- 
pulaire. Verme  che  fi  trova  nel  cacio. 

GUIMAU'\'E.  f.  f-  Sorte  de  plance 
fort  femblable  à  la  mauve  ,  &  donc  il  y 
a  piuiieurs  efpeces.  (  Lat.  bilmalva ,  al- 
thxa  ,  malva  fylvefìris.  )  Bifmaiva  , 
mal-javifchio. 

GUIMPE.  f.  f  Partie  de  l'habit  d'une 
Religieufe;  petit  mouchoir  rond  d'une 
tcile  tìne  qui  s'attache  des  deux  co- 
Ks  de  la  lète  ,  &  fcct  à  couvrir  la  gor- 
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gè.  (  Lat.  vlnculum  lineum  ,  capitiiim 
monialis ,  monialium  falcia  pecloralis.  ) 
Bendi. 

GUIMPER.  V.  n.  Prendre  une  guim- 
pe ,  iî  faire  Religieufe.  Farfì  religioja. 
Ce  mot  eli  du  Itile  familier,  oc  de  la 
converfacion.  Il  eil  quelquefois  actif. 

GUINDAL  ,  ou  GUINDAS.  f.  m. 
Machme  dont  on  fé  fere  pour  élever  de 
gros  fardeaux  ,  comme  des  c.inons  , 
des  pierres  ,  &c.  (  Lat.  tollo  ,  tolleno.  ) 
altaleno, 

GUINDANT.  f.  m.  Terme  de  Marine, 
qui  fe  dit  pour  exprimer  la  hauteur  ,  ou 
longueur  des  voiles.  (Lat.  altitudo  veli  ) 
jlltez.'H.a  della  vela. 

GUINûEAU.  f.  m.  Machine  qui  fert 
à  élever  des  fardeaux ,  ou  à  tirer.  Alta- 
leno. 

GUINDER.  V.  a.  Terme  de  Marine  , 
haulfer  Se  élever  foit  les  voiles  ,  foit 
autre  chofe.  (  Lat.  attoUere.  )  Alz.are , 
Uvare  in  alto,  §.  Se  dit  tigur.  en  morale. 
Alzare  ,  elevare.  Homme  guindé  ,  ef- 
prit  guindé  ,  &c. 

GUINDERESSE.  f.  f.  Terme  de  Mari- 
•  ne.  Manœuvre  ,  ou  cordage  qui  fert  â 
guindcr.  (  Lar.  funis  atcollens.  )  inné, 

GUINGOIS,  f.  m.  De  travers  ;  ce  qui 
n'eft  point  droit,  (  Lat-  tranfverfum  , 
obliquatum.  )  Scorto  ,  fcbimhefcio. 

GUINGUETTE,  f.  f.  Petits  cabarets 
aux  environs  de  Paris ,  ou  vont  boire 
les  Arcifans.  (  Lar.  taberna  pauper  &: 
ignobilis  )  Be'trola. 

GUIRLANDE,  f.  f.  Orneaient  de  te- 
ce  fait  en  forme  de  couroane.  (  Lat. 
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corona  ,  corolla.  )  Ghirlanda. 

GUISE,  f.  f.  Manière,  façcm  d'agir, 
(  Lac.  modus  ,  racio.  )  Gui/a,  modo,  ma- 
niera. 

GUITArRE  ,  ou  GUItTErRE.  f.  f. 
Sorte  d'inftrument  à  corde  de  boyau  > 
dont  le  dos  eli  plat.  (  Lat.  cithara.  ) 
Chitarra. 

GUTTURALE,  adj.  f  Qiii  fe  pro- 
nonce du  golier,  (  Lat.  guttutalis.  )  Di 
gola. 

GYMNASE.  C  m.  Lieu  d'exercice  , 
lieu  où  l'on  fait  des  exercices  du  corps. 
(  Lat.  gymnafium.  ;  Cinnâfio.  Ce  mor 
fe  dit  Des  lieux  ou  les  Anciens  s'exer- 
çoient. 

GYMNASIARQUE.  f.  m.  Le  Chef 
d'un  Gymnafe.  (  Lac.  gymnafiarcha.)  i/ 
cafo  del ginnâfio. 

GYMNASTIQUE,  f.  f.  L'arc  d'exer- 
cer le  corps.  (  Lac.  gymnaftica  ,  gym- 
naftice    )  Ginnâjiico. 

GYMNIQUE,  adj.  Qui  appartiene 
aux  exercices  du  corps.  (  Lac.  gymni- 
cus.  )  Gt7iico. 

GYNECOCRATIE.  f.  f.  Etat  où  les 
femmes  peuvent  gouverner  ,  ou  gou- 
vernent, (  Lac.  gyn3ecocratia.  )  Ginc~ 
crocaxAa, 

GYNECOCRATIQUE.  adj.  m.  &  f. 
Qui  fe  dit  des  Etats  ou  les  femmes  gou- 
vernent ,  ou  peuvent  gouverner.  (Lac. 
gyn^cocracicus.  )   GmecrOiârico, 

GYROMANCE  ,  ou  GYROMANTIE 
f.  f.  Sorce  de  divinacion  qui  fe  pracique 
en  marchanc  en  rond,  (  Lac.  gyroniaa- 
tia.  )  Giromanva. 
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H.  Huitième  lecere   de  l'Alphabet. 
Voyez  fa  prononciation  dans  Ja 
Gra:nii]aiie. 

HA.    Exclamation   qu'on  fait    dan? 
plafieurs  paffions ,  comme  dans  la  dou- 
leur, &c.  Ah  ! 
HAHA.Interjeclion  d'admiration  Ah! 

HABILE,  ad;,  m.  &  f.  Qui  a  de  l'ef- 
prit ,  de  la  fcisncj  ,  de  la  capacité.  (  Lac. 
peritus  ,  dodus  ,  eruditus  ,  aptus.  )  Alzi- 
le ,  dono ,  capace.  §.  Se  dit  aulil  De  tout 
Artifan  qui  excelle  en  fon  art.  Alnle. 
§  5e  dit  auiii  pour  Adroit.  (  Lat.  fagax  , 
folers.  )  S.ignce  ,  fcalrro  ,  avveduto.  §.  Se 
dit  aulîi  pour  Des  gens  expóditifs.  (  Lat. 
prompcus  ,  facilis.  )  Speditivo  ,  diligente. 

HABILEMENT,  ad/.  D'une  manière 
fçavante  ,  adroite  j  prompte.  (  Lat.  peri- 
t«  I  expedice.  )  Con  abilità. 

HABILETE',  f.  f.  Capacité  ,  fcience  , 
adrefTe  ,  promptitude.  (  Lat.  eruditio  , 
pericia  ,  facilitas.  )  Abilità  ,  capacità  , 
dejîrez.z.a  ,  fa.LÌUà  ,  fcien z.<t, 

HABILISSIME.  ad),  fuperlatif.  Très- 
habile.  (  Lac.  erudicillimus,  pericilfimus.) 
Abilijjîmo.  Il  n'entre  point  dans  le  dif- 
coursfërieux. 

HABILITER,  v.  a.  Rendre  quel- 
qu'un capable  de  quelque  ciiofe.  (  Lat. 
aliquem  aptum  ,  idoneum  facerc  ,  red- 
dera.  )  Abilitare. 

HABILITE',  ée.  part.  &:  adj.  (  Lar. 
aptus ,  idoneus.  )  Abilitato. 

HABILLEMENT,  f,  m.  C'eft  la  mê- 
me chofe  qu'Habit.  (  Lat.  in.iiunen- 
tum.  )  Abito  ,  vejiito  ,  veftimento. 

HABILLER,  v,  a.  Qui  fe  dit  ordinai- 
rcmcQc  avec  le  pronom  perfonnel ,  Met- 
tre uu  habic  fur  fon  corps.  (  Lat.  velli- 
re  ,  induere.  )  '/fjitrc.  §.  Se  die  aaiiî  en 
parlant  D'un  liabic  bien  fait ,  bien  cail- 
le ,  &:c.  j.  Signifie  aulli,  Fournir  ,  don- 
ner des  habits.  Vefiire  sfornirgli  abiti. 
$.  Se  dit  fîgur.  en  chofes  morales.  Vef- 
tire.  §.  Se  dit  auiU  pour  Couvrir  ,  enve- 
loper.  Copri  e, 

HABILLE'  ,  ée.  part.  &:  adj.  (  Lat. 
induiiis  ,  vettitus.  )  U'ejlito. 

HABILLEUR.  C  m.  Ouvrier  Pelletier 
qui  habille  les  peaux.  (  Lat.  pellio.)  Pel- 
licciaio. 

HAàlT.  C  m.  Ce  qui  fert  à  couvrir 
la  nudité  de  l'homme.  (  Lat.  velHs ,  in- 
dumentum .  vellimentum.  )  A'jito ,  vef- 
tito  ,  vtftimentc. 

HABITABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft 
«n  état  d'être  habité.  (  Lac.  habitabilis.  ) 
A'iltàbile. 

HABITACLE,  f.  m!  Pauvre  lieu  où 
l'on  demeure.  (  Lat.  habitaculum.  )  Abi- 
tacolo. 

HABITANT,  aate,  adj.  &  plus  foa- 
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vent  fubft.  Qui  a  établi  fa  demeure  ,  fâ 
réfidence  ,  en  quelque  lieu.  (  Lat.  habi- 
cans,  civis,  incola.  }  Alitante. 

HABITATION,  f.  f.  Logement ,  lieu 
où  l'on  demeure.  (  Lat.  habicacio  ,  do- 
mus.  )  AbiiaiLtone.  §.  Se  dit  aufH  De  la 
qualité  des  lieux  où  l'on  habite.  A'a- 
raz.io!7e.  §.  Signifie  auffi  L'action  de  ce- 
lui qui  demeure  en  quelque  lieu.  Abi- 
(az,ione ,  il  tempo  ch;  Ji  âbita  in  aualche 
luogo,-  §.  Signifie  aufli  Une  petite  colo- 
nie ,  un  établiflêment  qu'on  va  faire  en 
des  lieux  delérts  bc  écartés.  Colonia  , 
abitaz.ione, 

HABITER.  V.  a.  Demeurer  ,  faire  Cà 
réfîdence  en  quelque  lieu.  (  Lat.  habi- 
tare  ,  manere  ,  incolere.  )  Abitare  ,  di- 
moretre  ,  foggiornare  ,  alloggiare  ,  ftare. 
Eli  aulTì  neut.  Habiter  dans  un  Palais. 

HABITE'  ,  ée.'  part.  &:  adj.  (  Lat.  ha- 
bitatus.  )  Abitato. 

HABITUDE,  f  f.  Le  tempérament , 
la  compléxion  ,  les  chairs  ,  tout  l'exté- 
rieur du  corps  humain.  {  Lac.  habitu- 
do.  )  Abitudine.  §.  Signifie  aulîi  Con- 
noiffance  ,  familiarité  ,  accès  ,  iVéqucn- 
tation.  (  Lat.  neccflicudo  ,  conjunctio.  ) 
Abitùdine  ,  familiarità. 

HABITUEL,  elle.  adj.  Qui  eft  tour- 
né en  habitude.   Abituale. 

HABITUE',  f.  m.  Celui  qui  va  ordi- 
nairement dans  un  endroit ,  qui  s^y  at- 
tache. Abituato. 

HABITUER.  V.  a.  Accoutumer,  faire 
prendre  un-;  habitude.  (  Lat.  confuefa- 
cere  ,  condocefacere.  )  Abituare  ,  av- 
-jezji,.tre.  §.  S'employe  plus  ordinaire- 
ment avec  le  pronom  perfonnel  &  de- 
vient neut.  pair.  &  il  lîgniHe  Prendre 
une  habitude  ,  une  accoutuinance.  (  Lat. 
alTuefaccre.  )  Avvez.z.arji  ,  abituarjt. 
i.  Signifie  aulïi  Etablir  fa  demeure  en 
quelque  endroit.  (  Lat.  figere  domici- 
lium  ,  vit£  tabjrnaculum.  )  Stabtlirjî. 

HABITUE',  ée.  part.  &:  adj.  verbal. 
(  Lat.  aliuefadus.  )  Avvez.z.o. 

HABLER.  v.  n.  Mentir  hardiment , 
parler  trop.  (  Lat.  mentiti ,  cormden- 
ter  loqui.  )  Mentire  ,  dir  bugie  ',  anfana- 
re ,  Cl  calare. 

HABLERIE,  f  f.  Vanterie  ,  exagéra- 
tion. (  Lat.  jadancia.)  Millanteria,  van- 
to ,  jattitnz.!!, ,  efagcraz^ione. 

HABLEUR,  eufe.  fubll.  Grand  par- 
leur ,  grand  prometteur.  (  Lar.  men- 
dax  ,  magniloquus  ,  gloriofus.  }  Mil- 
lantatore ,  ciarlone  '■,  anfanntore. 

HACHE.  Efpéce  de  coignée  propre  à 
tailler  du  bois.  (  Lat.  dolabra  ,  fecucis, 
afcia.  )  Afcin  ,  afce. 

HACHER.  V.  a.  Couper  en  menues 
parties.  (  Lat.   comininuere  ,  incidere  , 
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mînutîm  difecare.  )  Tritare,  minux,z.A' 
re ,  fml}iuz,z,are. 

HACHE',  ée.  part.  &;  adj.  (Lat.  dif- 
CcAus ,  minutim  concifus.  )  Tritato  ,  mi- 
nuz.z.aio. 

HACHEREAU.  f.  m.  diminutif  de 
Hache.  Petite  cognée.  (  Lat.  aricula.  ) 
Accetta. 

HACHEtTE.  f.  f  C'eft  un  marteau 
tranchant  d'un  côté  donc  fe  fervent  les 
ouvriers.  (  Lat.  fecuricula.  )  Accetta  , 
[cure. 

HACHIS.  C.  m.  C'eft  une  préparation 
de  viandes  hachées  bien  menues  &  af- 
faifonnées.  (  Lat.  minutai.)  Cibreo  ,  fic- 
canglio  ,  nra^i:aéetto. 

HACHOIR,  f.  m.  Table  de  bois  fore 
épaillê  fur  laquelle  on  hache  la  viande. 
'L'avola,  per  tritarvi  fu  la  carne.  §.  C'eft 
aufn  Le  couteau  à  hacher.  Coltellaccio. 

HAGARD  ,  arde.  adj.  Qui  a  quelque 
chofe  de  rude  ,  de  furieux  ,  de  mena- 
çant. (  Lat.  ferus  ,  ferox  ,  immanfue- 
tus.  )  Feroce.  Il  ne  fe  dit  au  propre  que 
des  yeux  ,  du  vifage  ,  de  la  mine.  §.  Se 
dit  quelquefois  hgur.  De  l'efprit  &c  /i- 
gnifie  ,  Rébarbatif,  qui  écoute  peu  la 
r.lifon  ,  peu  fociable.  Feroce. 

HAILLON,  f.  m.  Vieil  habit  ,  &  fore 
djchiré.  (  Lac.  cento  ,  lacinia  parmi  de- 
triti. )  Straccio  ,  cencio,  §.  Se  dit  auflì  Des 
habits  mal  propres.  Straccio,  §.  Se  die  en- 
core Des  vieux  meubles.  Straccio.  $.  Se 
dit  au;îl  Des  vieux  morceaux  de  toile  & 
de  drap  qu'on  jette  aux  ordures  &c  que 
ramauènt  les  Chifonniers.  Straccio  , 
cencie. 

HAINE,  f.  f.  Averiion  ,  pafllon  de 
l'ame  qui  nous  porte  à  vouloir  du  mal 
à  autrui  ,  à  lui  en  procurer.  (  Lat. 
odium.  )  Odio. 

%  haïr.  v.  a.  Sentir  de  l'averfioa  « 
avoir  de  la  haine  pour  quelqu'un.  (  Lar. 
odilfe,  odio  habere  ,profequi.  )  Odiare. 

HAI ,  HAIE.  part.  &  adj.  (  Lat.  odio- 
fus  ,  molelîus  ,  odio  hal^itus.  )  Odiato, 

HAIRE.  f.  m.  Petit  vêtement  titìli  de 
crin  en  forme  de  corps  de  chemife  > 
qu'on  met  fur  la  chairnué.pourfe  mor- 
tifier >  &  faire  pénitence.  (  Lac.  cili- 
cium  ,  cilicina  fubucula.  )  Ciliz.i». 
5.  Haire  ,  f.  m.  Pauvre ,  miférable.  Pò- 
vero, 

HAIREUX,  ou  HEREUX.  adj.  m. 
Tems  froid  &:  humide  ,  accompagné  de 
brouillards  &z  de  frimats.  Tempo  freddo  , 
ed  umido. 

HAÏSSABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  di- 
gne de  haine.  (  Lat.  odio  dignus.  )  Odié- 
vole  ,  adibite, 

HALE.  f.  m.  Vene  qui  fouffle  dans 
l'air,  qui  delféche.  (  Lat.  xftus  ,  cau- 
Pp  ij 
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fon.  )  Vento  calAo.  §.  Sigaifìe  encore  , 
Cecte  qualicé  chaude  &  fcche  cjai  eli 
dans  l'air  ,  quoique  fans  agitation  qui 
noircie ,  &  gâte  la  peau.  {  Lac.  urcio  , 
SeRus.  )  Caldur.%. 

HALEBAROZ.  f  f.  Arme  oifenfi^e. 
(  Lat.  haita  ,  fecuris.  )  jUabarâx. 

HALEBARDIER.  f  m.  Soldat  armé 
«fune  halebarde.  (  Lat  fecurifer ,  haf- 
tatus.  )   yilj.b.ïrditrc , 

HALEINE.  C  f.  Souffle  qui  fort  de  la 
bouche,  refpiration.air  que  poutî:ntks 
poumons  après  qu'ils  en  ont  été  rafraî- 
chis. (  Lat.  anima,  fpiritus.  )  ¥iato  ,  f>f- 
fo,  lena,  alito.  §.  S'employe  auflî  pour 
iîgnifier  ,  Tout  de  faite ,  fans  inter.nif- 
fion.  [il  un  fiato  ,  fenica  i;iterriiz,z.io::e 
$.  Se  d.t  encore  D'une  chofe  de  longue 
durée  Di  gran  tcinpc.  §.  Se  dit  aufli  Jss 
vents  &:  de  l'agitacion  de  l'air.  Sojjio. 
§.  Courte  haleine.  Difliculté  de  refpirer. 
(  Lat.  anhelicus.  )  A-idito. 

HA_EKE'E  f  f.  Air  qui  fort  par  la 
refpirarion.  (  Lac.  eichalato.  )  Alito  , 
fojjio  ,  e/hl .îz.io;2e. 

HALENER.  v.  a.  Terme  de  Vénerie. 
Sentir  le  gibier.  (  Lat.  odorari.  )  Fiuta- 
re ,  a.)., iaf.tr;. 

HALITR.  V.  a.  Sécher.  (  Lat.  urere.  ) 
Seccare  ,  hrugi^irr,  §.  Se  dit  aufli  De  la 
chaleur  qui  fane  les  fieurs  ,  qui  noircit 
le  teint  du  vifage  Abbrujiolare,  abbron- 
3.ayc.  La  premiere  fyllabe  eft  longue. 

H.\LE' ,  te.  ad;.  Noirci  par  le  hâle. 
(  Lat.  adufcus  ,  uredine  turpatus  ,  infec- 
lus,  )  Abbronzato  ,  abbrujìolaio, 

HALER.  Faire  courir  des  chiens ,  des 
chevaux.  (  i.at.  incitare.  }  Incitare.  La 
première  fyllabe  eft  brève. 

HALETANT  ,  ante.  adj.  Celui  qui 
tefpire  avec  diâiculté,  avec  palpitation. 
(  La:,  anhel  js ,  argrè  fpirans.  )  A>uta/itc 
HALETER,  v.  a.  Refpirer  avec  pal- 
pitation ,  avec  dL'Sculcé.  (  Lat.  anheia- 
re  ,  acgtè  fpirare  ,  animam  ducere.  ) 
Anelare  ,  aufire, 

HA  Ile.  f.  f.  Pface  publique,  où  on 
tient  ordinairement  les  marchés  de  tau- 
re forte  de  denrées  dans  les  villes  ôc 
dans  les  bourgs.  (  Lat.  atrium,  porti- 
cus  nundinaria.  )  2tIercato  ,  pitx.z.a. 

HAI  LIER,  f  m.  BuiiTon  ,  arbrifleau. 
i  Lat.  dumus  ,  rubus.  )  Maahione  ,  crf- 
fwjt ,  arbufli. 

HALTE,  f  f.  Terme  de  Guerre.  C'eft 
une  pofe  que  font  les  troupes  dans  leur 
marche.  (  Lat.  Ûatio.  )  Alto  ,  pofa  ,  fcr- 
tnata,  §,  Halte-li ,  adv.  Fine,  órdine  di 
fermarfi. 

HAMEAU,  f.  m.  Petit  village  dépen- 
dant d'un  autre  village  ou  ParoilFe. 
{  Lat.  viculus.  )   Cafale. 

HAMEÇON,  f  m.  Petit  fer  crochu 
qu'on  attache  à  des  £lets  ,  à  des  lignes , 
pour  prendre  du  poilFon  avec  l'appas 
qu'on  y  met.  (  Lat.  hamus.  )  Amo.  §.  Se 
dit  Hgur.  Des  appas ,  des  amorces  qu'on 
présente  aux  hommes  pour  les  tromper, 
&  les  furptendre  par  quelque  belle  ap- 
parence. (  Lat.  illex,  illicitani.  )  Amo  , 
tigli  r. 

HAMPE,  f  f.  Manche  d'une  halc- 
iarà-: ,  le  bois  où  cfl  attaché  le  fer. 
(  Lar.   halhlo.  ;  AJia.  J 
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KANCHE.  L  f.  Farcie  du  corps  qui 
cfl  entre  les  dernières  cotes  &  les  cuif- 
iis.  (  Lat.  fu.nina  coxa.  )  Anca. 

H.'-NGAK.T  ,  ou  H.ANGAR.  f. m.  Re- 
,  mife  de  caroffe  ,  toit  incline  en  appen- 
tis ju'on  oacic  dans  les  cours  pour  met- 
tre à  couvert  les  carolles  ,  charetces  , 
cCC.    Kimcffa  di  carroz.z.e. 

H.ANETON  ,  ou  HAnNETON.  f  m. 
Infecte  en  forale  de  grolle  mouche, 
i  Lac  fcaiab^js  creperui.  )  Scar.ifa^to. 
t  H.\NI^ROCH£  f.  m.  Terme  popu- 
!a  re  qui  llgniriè  ,  Un  accroc  ,  un  retar- 
demexic  qui  furvienc  dans  quelque  aifai- 
re.  (  Lat.  impediraentum  ,  mora.  )  In 
cixiiipo  ,  intoppo. 

H.ANTER.  v.  a.  Fréquenter  ,  être 
iou/ent  en  la  compagnie  de  quelqu'un. 
{  Lat.  frequentare  ,  ucifamiliaruer,  con- 
fuetudinem  habere  cu.n  aliquo.  )  Ujare, 
friqxentare  ,  pratticare  ,  converfare  ,  baz.- 
z.i:.i,e.  §.  Se  dit  aulïï  Des  lieux  ou  l'on 
/a  ordinairement.  (  Lat.  frequentare  ) 
rrecfiicntare ,  ufare,  Lil  aulli  quelque- 
fois neut.  Hanter  chez  quelqu'un  ,  en 
des  mauvais  lieu.x  ,  &c. 

H.^N'^E',  ée.  parc.  &  aij.  Outre  les 
%airicaiions  de  fon  verbe  ,  il  a  encore 
Ciiie  d'Habité  ,  peuplé.  (  Lac.  nume- 
rofus  ,  populofus  ,  frequens.  )  Frequen- 
tato ■  Popolato. 

HANTISE,  f.  f  Fréquentation  ordi- 
naire qui  fe  fait  entre  des  perfonnes  qui 
fe  voyant  fouvent.  (  Lat.  confuetudo  , 
neceflîcudo  ,  familiaricas.  )  Frctjuenta- 
i.ione  ,  con-jerjuzjone, 

HApFE  f  f.  Demi  cercle  de  fer  , 
qu'on  mec  au  bout  de  l'eilieu  des  carof 
l':s ,  afin  que  l'eiîieu  ne  f  ne  point  ufe  à 
force  de  tourner.  (  Lat.  armilla  fèrrea.  ) 
Ummo  ,  met-Z^o  cerchio ,  che  re^ge  l'affe. 
HApPELOURDE.  f  f.  Faux  diamant 
ou  autre  pierre  prccieufe  contref.iite  , 
ou  qui  n'ell  pas  arrivée  à  fa  perfection. 
(  Lat.  ada.uas  mentitus  ,  ûmulatus,  } 
i'ietrafalfa.  $.  Se  die  figur.  &:  en  riant 
Dss  hom:nes  <îc  des  c.aevaux  ,  &  de 
quelques  autres  chof?s  qui  onc  du  bril- 
lant oc  de  l'éclat ,  qui  paroilTenc  valoir 
beaucoup  ,  &:  qui  étant  bien  examinés 
ne  valent  rien.  (  Lat.  fucus  ,  finiula- 
crum ,  inaniï  &  fallax  imago.  )  Appa- 
■  renz.a, 

H.^pPER.  V.  a.  Se  jecter  fur  quelque 
chofe  brufquement  &  avidement  pour 
la  prendre.  (Lat.  prehcndere ,  corripe- 
re,  )  Acchi.ippare ,  afferrare. 

H.ApPE',  èe.  parc.  paîf.  &  adj.  (  Lat. 
prenfus ,  correptus.  )  Acchiappato, 
"  HAQUEBUTE.  f.  f.  Arquebu.'e. 
HAQUENE'E.  f.    f.    Cheval    qui    va 
l'amble.  (Lat.  equus  tollucim  incedens  , 
tolutarius ,  gradarius  equus.  )  Chinea. 

HAQUET.  f    m.    Charette    qui  n'a 
point  de  ridelles ,  Se  qui  fait  la  bafcule. 
(  Lac.  fimplicis  axis  carrus ,  axe  limpla-  ; 
ria  carruca.  )  Cxrro  ,  carretta,  1 

HAQUETIER.  f  m.  Charretier  ,,ou 
condudleur  de  haquec.  (  Lat.  ûmplaris 
carrucarius.  )  Carr-ttitrc. 

HARANGUE,  f.  f.  Difcours  d'un 
OracL-jr  qu'il  fait  en  public.  (  Lat.  ora- 
tio  folc.nnis ,  concio  ,  allocutio.  )  Arin- 
ga ,  er.xz^ivnc,  §.  Se  dii  auiU  Des  compii-  j 
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mens  un  peu  étendus  que  les  pet>ple» 
font  à  leur  Prince  ,  ou  a  leur  Seigneur, 
pour  leur  témoigner  leur  rcfpe:t  ,-leur 
obéiflance,  leur  joye  ,  &c.  t  Lat.  ora- 
tio.  )  Aringa.  §.  Se  die  aufli  en  mauvai- 
le  part ,  De  ceux  qui  tiennent  des  dif- 
cours ennuyeux  ,  &  qui  contiennent 
quelque  rcprmiande.  (  Lat.  prolixa  ora- 
c;0.  )    Dij'corio  t'.diûfo. 

HARANGUER,  v.  a.  Faire  une  ha.- 
rangue  à  une  allèmblée ,  à  un  Prince. 
('  Lac.  dicere  publiée  ,  in  concioac.  ) 
Aringan,  Il  eli  quelquefois  neut, 

HARANGUEUR,  f.  m.  Celai  qui 
prononce  une  harangue.  (  Lar.  orator.  ) 
Aringutore.  Il  ne  fe  dit  guère  qu'ea 
mauvaife  parr. 

HAKAS.  f  m.  Logement  ,  ou  lieu 
delliné  à  mettre  des  juraens  poulinières 
avec  des  étalons  pour  faire  race.  (  Lat. 
llabulam  gregis  equarum  proletarii.  ) 
Raz,z.a,  §.  Signifie  aulli  Les  chevaux  &C 
cavales  de  bon  poil  qui  font  le  haraj. 
(  Lat.  grex  proletarius.  )  Raz.z.a, 

HARASSER,  v.  a.  Laller  ,  fatiguer. 
(  Lat.  facigare,  lalfare  ,  enervare,  rum- 
pere.  )  Fatigare ,  Jlraccare  ,  Jiancare.  Se 
Jit  des  chevaux  ,  &  figur.  des  hom- 
mes Se  de  toutes  les  fatigues  ,  &:  incom- 
luodicés  qu'ils  fouffrenc. 

H.\R.ASSE'  ,  ee.  parc,  &  arij.  Las, 
recru  ,  farigaé  de  voyages  ,  de  travail , 
d'atiaires.  (  Lac.  lallus  ,  labore  vidus.  ) 
Fatigato  ,  fiancato. 

HARCELER,  v.  a.  Incommoder  quel- 
qu'un en  lui  faifanc  de  continuelles  at- 
taques ,  àes  reproches  ,  Sec.  (  Lat.  lacef- 
fere  ,  vexare ,  àtfligere.  )  Straziare  ,fira- 
paz.X.are  ,  bdtfirare. 

HARCELE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj, 
(  Lat.  vexacus ,  provocatus ,  Itimuiatus.)' 
flrazAato ,  firapaz.is.ato. 
HARDE.  f  f.  V.  Harpail, 
IIARDER.  V.  a.  Troquer ,  échanger 
des  hardes ,  des  chevaux.  ;  Lat.  com- 
mutare ,  mutare.  )  Cambiare.  Il  eft  plus 
en  ufage  entre  Gentilshommes  ,  qu'en- 
tre Marchands  Se  bourgeois. 

HARuES.  fubft.  f  plur.  Les  habits  & 
meubles  portatifs  qui  fervent  à  vêtir, 
ou  à  parer  une  perfonne,  ou  fa  cham- 
bre, i  Lat.  farcinulx  ,  fuppellex.  )  Pan- 
ni ,  bag.iglie  ,  rcbbe  da  Z'c/itrc, 

HARDI,  ie.  adj.  Brave  ,  vaillant, 
courageux.  (  Lat.  audax ,  ftrenuus.  )  Ar- 
duo  ,  bravo  ,  valorofo  ,  cor.ig^iofo..  $.  Si- 
gnifie quelquefois  ,  témtraire,  (  Lat. 
aada.x  ,  procax.  )  Ardito  ,  temerario.  Il 
a  fait  un  coup  hardi.  §.  Signifie  auiQ 
Audacieux  ,  impudenc ,  effronté.  (  Lar. 
auda.^,  impudens  ,  procax  ,  peculans.  ) 
Ardito  ,  audace.  Hardi  voleur  ,  hardi 
menteur ,  Sec.  §.  S'employe  encore  peut 
Celui  qjui  donne  tout  au  hazard.  i  i.ar. 
temeraiius.  )  Ardito  ,  am/chiante.  Un 
hardi  joueur  ,  un  marchand  hardi. 
§,  Lit  quelquefois  uppofc  fimpleir.ent  i 
Modelle.  ^  Lat.  p:oeer/us.  )  ,lrdiro, 
$.  Signi.fie  quelquefijis  Aliùrè  ,  ferme. 
(  Lat.  iîr.uus  ,  coHllans  )  Ardito  ,  IU>*~ 
ro  ,  falào. 

HARDIESSE.  C.  f.  Réfolution  cóura- 
gcufe  ,  alFuraiice  ,  confiance.  (  Lat.  au- 
dacia. )  Ardire ,  ardimento  i  baldani^i. 
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tt'.iiîcia,,  §.  Se  dit  figur.  Des  penfees  ou 
des  cxprellions  qui  onc  quelque  choie 
de  grand  ,  d'extraordinaue.  Jirdire. 

HARDIMENT,  adv.  D'une  manière 
hardie,  (  Lar.  audafter ,  ingenue.  )  Ar- 
diir.-.nentc  ,  coraggiofaineììte. 

HARENG  ,  ou  HARANC.  f.  m.  Pe- 
tit poillon  blanc  qui  ne  fe  trouve  que 
dans  la  mer  du  Nord  ,  &  dans  la  Man- 
che. {  Lat.  chriifa  boreahs  ,  thecta,alo- 
fa  minor  )  Aringhi. 

HARENGAISON.  f,  f.  La  faifon  où 
on  pêche  les  harengs,  i'efca  delle  arin- 
ghe. 

HARENGERE.  f,  f.  Femme  qui  vend 
du  hareng ,  de  la  morue  ,  &:  aucrcs  la- 
lines.  (  Lat.  muliet  tnilopola ,  piicium 
propola  mulier  ,  qua;  pilces  vendit.  ) 
Che  vend,  aringhe.  Il  le  dit  lîg  De  tou- 
te femme  qui  die  des  paroles  laies.  Don- 
na sboccata 

HARLNGERIE.  f.  f.  Marché  aux  ha- 
rengs -,  Mace  où  fe  \end  le  hareng. 
(Lat.  forum  harengianum.  )  Luogo  dove 
fi  Vendono  le  aringhe. 

HARGNEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eft  de 
mauvaile  humeur  ,  querelleux.  (  Lat. 
morolus  ,  diificihs.  )  òtiz.7.ofo  ;  rijfojb  , 
ringhio/ò, 

HARICOT,  f.  m.  Efpéce  de  legume 
qui  a  ìes  tiges  longues  &  minces.  (  j-at. 
phaléolus  ,  faba.  ")  t  agiuoio.  §.  Celi 
auHi  Un  hachis  fait  avec  de  la  viande  , 
&  des  marrons  ,  des  navets  ,  &c.  (  Lac. 
illtium.  )  Gui7..z,etto  fatto  con  rape, 

HARlDElLE  f.  f.  M.chant  cheval. 
(  Lac.  equ.is ignobilior  ,  vecors ,  iners.  ) 
Roz.z.a  ,  bu/toJfana, 

HARLEQUIN,  f.  m.  Farceur,  bâte- 
leur.  (  Lat.  lîiimus    )  Arlecchino, 

HARMONIE,  f.  f,  Muiîquc,  mélan- 
ge de  plufieurs  voix  ou  Ions  d'inltru- 
mens  ,  qui  font  enfeml)le  un  accord 
agréable  à  l'oreille.  (  Lat.  fymphonia  , 
armonia ,  concentus.  )  Annoma.  Il  fe 
dit  aufli  D'une  feule  voix  ,  d'un  dif- 
cours.&cc.  On  dit  encore  L'harmonie  du 
monde,  l'harmonie  des  couleurs  ,  &c. 

HARMONIEUX  ,  eule.  adj.  Qui  rend 
un  fon  agréable  à  l'oreille.  (  Lat.  hau- 
monicus  ,  iiumerofus  ,  muficus.  )  Ar- 
ntoniofo. 

HARMONIEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  harmonieufe.  (Lac.  mulicc,  nu- 
merose. )  Con  armonia, 

H.ARMONIQUE.  adj.  Terme  de  Ma- 
thématique. (Lat.  harmonicus.  )  Armô- 
nico. 

HARMONIQUEMENT.  adv.  Selon 
Ja  proporrion  ,  ix  la  divllion  harmoni- 
que. (  Lat.  hannonicc.)  Armonie  amante, 

HARNACHEMENT,  f.  m.  Ce  qui  eft 
néceflaire  pour  harnacher  ôc  l'action  de 
harnacher.  (  Lar.  apparatus  ,  inftrucius 
«qui ,  fupellex.  )  Fanitmento  di  (avallo  , 
Arnffe. 

HARNACHER,  v.  a.  Mettre  à  des 
chevaux  leur  felle  ,  leur  harnois  ,  &:c. 
(  Lat.  equUin  mftruere  ,  indueie  ,  orna- 
re. )   Metter  gii  arnefi  ,  fornire. 

HARNACHE' ,  ce.  parr.  &  adj.  (  Lat. 
inflruclus  ,  ornatus  ,  inducus.  )  MejJ'o  in 

trn.l,-. 

liAIWACHiUR.  f.  m.   Ouvrier  qui 


H  A  V 

\  travaille  pour  les  Selliers  ,  &  qui  fait 
pour  eux  les  harnois  des  chevaux  de 
fi-lle.  (  Lat.  eqiùni  inftruaûs  opifex.  ) 
Colui  che  fa  gli  arneji, 

HARNOIS.  f.  m.  Armure  compiette 
d'un  cavalier  pefamment  armé.  (  Lat. 
armatura  ,  arniatus.  )  Arme  ,  arrmiura. 
Il  eli  vieux  en  ce  fens.  §.  Mais  on  le  dit 
De.s  felles  ,  brides  ,  &c.  qui  fervent  aux 
chevaux,  Ibit  à  porter ,  loie  à  cirer.  Ar- 
nejè. 

HARPAIL.  r  m.  Troupe  de  bètes  fau- 
ves. (  Lat.  ferarum  agnien.  )  ^luamita  , 
fchiera  di  cervi  ,  o  simili  animali.  On  dit 
auih  Harde. 

HARPE,  f.  f.  Inftrumenc  deMufique 
de  ligure  prefque  triangulaire,  qu'on 
tient  de  bout  entre  les  jambes  pour  en 
jouer.  (  Lat.  cithara.  )  Arpa. 

HARPER.  V.  a.  Se  quereller,  fe  pren- 
dre aux  cheveux.  (  Lat.  unguibus  corri- 
pere.  )  Ajferrarfi  ,  ai.zjujfa.rfi.  Il  eli  bas 
en  ce  fens.  §.  Harper.  v.  n.  Jouer  de  la 
harpe.  (  Lat.  cithara  canere.  )  Arpeggia- 
re. Il  ne  fe  dit  que  dans  le  burlefqiie. 

HARPIE,  ou  HARPVE.  f.  f,  Monf- 
cre  ,  oifeau  fabuleux  dont  les  l'octcs 
font  mention,  qui  lui  donnent  un  vifa- 
ge  de  femme  ,  Azs  pieds  &  des  mains 
crochus.  (  Lac.  harpya.  )  Arpia, 

t  HARPIGNER.  v.  a.  Ce  mot  eft  bas 
&C  burlefque  ;  il  fignifie  ,  Quereller  , 
battre  ,  ôc  ne  fe  dit  guère  qu'avec  le 
pronom  perfbnnel.  (  Lac.  altercari ,  ri- 
xari.  )   AzjtAiffarfi  -,  riffare. 

HARPIN.  f.  m.  Croc  dont  fe  fervent 
les  batteliers  pour  accrocher  leurs  bat- 
ceaux.    Uncino ,  rampiconc  ,  rampone, 

HARPON,  f.  m.  Dard  accaché  à  une 
corde,  avec  lequel  on  prend  les  balei- 
nes. (Lat.  h.a.rpd'^0.} Rampone,ranipicone. 

HARPONNER,  v.  a.  Darder  avec  le 
harpon.  (  Lac.  harpagare.  )  Lanciare  il 
rampicone, 

HARUSPICE,  f.  m.  Sorte  de  Devin 
qui  conli-iére  ks  entrailles  des  animaux , 
Ce  furcouc  celles  des  viûimes  pour  y 
crouver  des  lignes  de  ce  qu'il  veut  con- 
noirre.  (  Lac.  harufpex.  )  Arufpiçe. 

HAfTE.  f.  f.  Emprelfemenc  ,  dili- 
gence,  précipitation.  (Lat.  fellinatio.  ) 
Fretta  ,  celerità  ^  pref/e2.2.a.  §.  A  la  hàce  , 
adv.  Diligemment.  In  fretta,  infuria, 

HA  fTER.  V.  a.  &  fedic  Ibuvencavec 
le  pronom  perfonncl.  S'emprefler  ,  faire 
aller  plus  vice,  avancerla  befogne.  (  Lat. 
urgere  r  properare.  )  Affrettare  ,  accele- 
rare ;  fpedire  ,  sbrigare, 

HA  f  TE' ,  èe.  parc  &  adj.  Il  a  toutes 
les  lignifications  de  fon  verbe.  (  Lat. 
feilinus  ,  acceleratus.  )  Accelerato  ,  af- 
frettato. 

HA  fTEUR.  f.  ra.  Officier  chez  le 
Roi  qui  fere  aux  cuilines  ,  quia  foin  du 
roc  &:  de  livrer  les  viandes  rôties.  (  Lac. 
cui  alla  cura;  funt.  )  Cuoco  rchehà  cura 
dell'  arrcjia. 

HAfriF  ,  ive.  adv.  Précoce  ,  qui 
vient  de  bonne  heure  ou  avant  le  tems  or- 
dinaire. (  Lac.  properus  ,  pri-properus  , 
pra;cox.  )  Primaticcio.  On  die  aulTi  hg. 
Un  efpric  hacif. 

HAVE.  adj.  m.  &  f.  Maigre,  pâle  , 
déligaté.  (  Lat.  iiOïïiclur,  nucis  Aigre- 


H  A  U         301 

ma  Confe£lus.  )  ]>,Iagro  ^  pallido  ,  maci- 
lenio  ,  j'paruio, 

HAVERON  fubft.  m.  Sorte  d'avoi- 
ne fauvage  qui  eft  velue,  donc  on  fait 
les  hygromeaes.  (  Lac.  ^gilops  ,  avena 
agrellis.  )  Sorta  dt  biada, 

HA  V'IR.  v.  n.  Faire  cuire  ks  viandes 
avec  un  trop  grand  feu  qu'on  donne 
d'abord  ,  qui  en  brûle  le  dehors  ,  avant 
qu'il  aie  pénétré  le  dedans  pour  le  bien 
cuire.  (  Lac.  excima  adurere.  )  Abbruf- 
tolare  ,  abbruciare. 

HAVl  ,  ie.  parc.  (  Lat.  aduftus  ,  fuf- 
catus.  )  Abbrujlûlato  ,  abbruciato. 

RAVRE.  C.  m.  Port  de  mer.  On  le 
die  particulièremenc  de  celui  qui  eft  fer- 
mé d'une  chaîne  ,  &  qui  a  fouvenc  un 
mole  ,  ou  uns  jeceée.  (  Lac.  potcus.  ) 
Porto, 

HAVRESAC.  f.  m.  C'eft  un  peeie  fac 
que  ks  foldacs  poreenc  fur  leur  dos 
quand  ils  vont  a  l'armée  ,  où  ils  mec- 
cent  leurs  petites  nécelhtès.  (  Lat.  fac- 
eus.  )  Sacchetto, 

HAUSSE,  f.  f.  Morceau  de  cuir  qu'ors 
mec  à  un  côcé  d'un  foiilier  ,  d'une  boc- 
ce. (Lac.  fanum  Ibli  calcearii.  >  Tac- 
cone, 

HAUSSECOU.  f.  ra.  Partie  de  l'ar- 
mure d'un  homme  de  guerre  ,  qu'on 
mec  à  l'encour  du  cou.  (  Lat.  collare  fer- 
reum  ,  argenceum,  auc  aurcum.  )  Ar- 
macollo. 

HAUSSEMENT,  f.  m.  Elévacion  de 
quelque  chofe.  (  Lac.  fublacio.  )  Alz.a. 
mento.  On  dic  aulîi  Le  haulfement  de  la 
voix. 

HAUSSER.  V.  a.  Rendre  plus  élevé, 
plus  grand,  plus  hauc.  (  Lac.  aetolkre.  ) 
Alz.are  ,  innalz.are.  On  dit  aulIi  Hauifer 
la  voix  ,  le  bras ,  ks  épaules ,  &:c.  §.  Se 
dit  encore  abfolument  &:  avec  le  pron, 
perf.  (  Lat.  crefcere  ,  augeri  ,  fe  excol- 
lere. )  Innalz.^.re  ,  crôfccre,  §.  Signifie, 
Augmenter  ,  rendre  plus  grand,  enché- 
rir. (  Lat.  augere  ,  licitari.  )  Accréfcere; 
mtttere  ail'  incinto, 

HAUSSE'  ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lar. 
elatus ,  fublatus.  )  Aiz.ato  ,  mnalzjito  ■■, 
crefciuio, 

H.AUT  ,  aure.  adj.  Terme  relacifcon- 
lidcré  félon  fa  troiûéme  dimeniion, 
(  Lac.  alcus.  )  Alto,  $.  Se  die  quelquefois 
à  l'égard  de  la  profondeur,  i  Lac.  alcus, 
profundus.  )  Alto  ,  profondo.  §.  On  le  dit 
en  choies  morales ,  Hauc  pouvoir ,  haut 
mérice  ,  haute  opinion,  -dito  ,  grande, 

HAUcBOIS.  f.  m.  Ce  fonc  des  inf- 
crumeus  à  vene,  6z  à  anche  faics  comme 
de  grandes  H liées  douces.  (  Lac.  lituus 
mulicus.  )  Piva, 

HAUT.  Eft  aulTi  f.  m,  &  fe  die  Du 
fommccde  quelque  chofe  élevée.  (  Lac. 
falligium  ,  vcrccx  ,  fummicas.  )  L'alto  , 
il  fommo  ,  il  colmo  ,  cima  ,  fommita,  §.  Il 
s'employe  fouvenc  adverbialemenc.  Al~ 
to  ,  jbpra  ,  fu, 

H.^UTAIN,  aine.  Impérieux,  fier, 
arrogane.  (  Lat.  ferox  ,  fuperbus ,  cumU 
dus  )  Altiero  ,  Jitperbo  ,  arrogante. 

HAUTEMENT,  adv.  D'une  manière 
haute.  (  Lac,  elacè  ,  audadler,  )  Alta- 
mente. 

HAUTiSSE.  f.   f.   Titie   d'honneur 
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qu'on   donne  au    Gianà-icigncur  ,    a 

l'Empcreuv  dîs  Turcs.  (  Lat.  cellitudo.  ) 

HAUTEUR,  f.  f.  Troiiieme  dimen- 
fion  du  corps.  (  Lat.  a!:itudo.  )  AUez.- 
z.a.  §,  Signifie  aufll  Largeur.  (  Lat.  lati- 
cudo.  )  Largbci.z.<t.  §.  Lit  aufTi  La  pro- 
fondeur par  raport  au  tond  des  riviires  , 
ou  as  la  mer.  (  Lat.  protunditas  ,  pro- 
fundum.  )  Altez^z.a  ,  profondità.  |.  Se  dit 
encore  tìgur.  en  morale  Se  iìgniSe  , 
Grandeur ,  élévation  ,  fublimité.  (  Lac. 
magnitudo  ,  altitudo  >  fubliinitas.  )  Al- 
tez.z.a.  ,  grandez.z.x  ,  jkblimirc.  Hauteur 
d'ame  ,  hauteur  de  pentees.  J.  Se  dit 
aulC  De  l'empire  ,  de  l'autorité.  (  Lat. 
autoritas.  )  Jiutoritii-,  orgoglio  ,  fupcrbia. 
HAYE.  f.  f.  Clôture  d'un  champ  , 
d'un  jardin  ,  d'un  pré  ,  faite  par  des 
branches  d'arbres  entrelallees  qui  en 
rendent  l'entrée  didicile  aux  belliaux  & 
aux  palCms.  (  Lat.  lépes.  )  S'u(>e.  §.  Se 
dit  hgur.  D'un  ou  de  plulicurs  rangs  de 
perlb'nnes  qui  font  poilées  &:  rangées 
quelque  parc  pour  quelque  cérémonie. 
(  Lat.  in  lineain  re-la.n  compotuio  ho- 
minum.  )  Ratige  ,  fiU.         ♦ 

HAZARD.  !".  m.  Cas  fortuit,  ce  qui  ar- 
rive fans  caufe  apparente  ou  nécellaire. 
(  Lat.  cafus.  )  Cafo.  §.  Se  dit  auifi  Des 
biens  &:  des  maux  qui  arrivent  dans  le 
cours  de  la  vie.  (  Lat.  eventus.  )  Cafo  , 
avvenimento.  §.  Signifie  Ptril  ,  danger. 
(  Lat.  oericulum.  )  Rifcbio ,  periglio. 

HAZARDE8..  v.  a.  Rifquer  ,  mettre 
au  hazard  ,  expofer  à  la  fortune.  (  Lat. 
periculo  commutera.  )  Rijdnare  ,  arrif 
chiare  .  arnficare.  §.  Se  dit  auiîi  De  ceux 
qui  commettent  des  imprudences.  (  Lac. 
periculo  exponere.  )  Arrijchiarji  ,  cj- 
Torfi. 

.  HAZARDEUX  ,  eufe.  adj.  Celui  qui 
hazarde  ,  qui  rifque.  (  Lat.  qui  in  peri- 
culum  con)icit  ,  qui  dar  aliquid  in  ca- 
fum.  )  Arnfhiévolc,  arrifchittnte.  §.  On 
dit  Un  coup  hazardeux  ,  6c  hgnifie  In- 
certain.   Rtfchiofo  ,  incerto. 

HEAUME,  f.  m.  Ancienne  arme  dé- 
feniive  que  les  Chevaliers  porcoienc  fur 
la  tête  tant  à  la  guerre  que  dans  les  tour- 
nois ,  &  qui  fert  d'ornement  ou  de  tim- 
bre fur  les  Ecus  des  Armoiries.  {  Lac. 
galea,  helmus.  )  Elmo. 

HEAUMERIE.  f.  f.  Lieu  où  l'on  fait 
les  heaumes  ,  ou  on  les  vend.  (  Lat.  ga- 
learum  fabrica  ,  otiicina.  )  Luogo  djve 
fi  fanno  le  armi, 

HEAUMIER.  f.  m.  Armurier  qui  fait 
des  heaumes.  (  Lat.  galcarum  artifex.  ) 
Colui  che  f.%  gli  elmi. 

HEBDO.MADAIRE.  adj.  Ce  qui  fe 
palle  dans  le  cours  d'une  fcmame. 
(  Lat.  quod  per  h^bdomadam  accidie.  ) 
Della  ferti-.ìiana, 

HEBDOMADIER.  f.  m.  Celui  qui  ed 
en  femaine  dans  un  Chapitre  ,  ou  dans 
un  Couvent  ,  pour  faire  l'Olîîcc  vC  y 
préfider.  (  Lat.  hcbdom.idarius,  )  Eddo- 
modano, 

HEBDOMADIERE.    f.    f.    Rcligicufe 
qui  cil  en  femaine  pour  dire  l'Office  & 
y  prelîderdans  fa  Communauté.   (  Lat. 
jjcbdomadaria.  )  Eddotaodaria. 
'  f  lEBLRGE.  f.  f.  Logement. 
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HEBERGER,  v.  a.  Se  n.  I^^^er  un  paf- 
fager  ,  le  recevoir  chez  foi  ,  lui  donner 
le  couvert  pendant  une  nuit.  {  Lat.  hof- 
pitium  dare.  )  Alloggiare  ,  dare  allog- 
gio. 

HEBERGE',  ée.  parc.  &  adj.  Allog- 
giato. 

HEBETER  ,  ou'HEBEfTER.  v.  a. 
Rendre  bète  &  llupide.  (  Lat.  hebeca- 
re.  )  RintK7L,z,c.rc  ,  ré-.iderc  jìufido ,  infen- 
fato. 

HEBETE' .  ée.  part.  &  adj.  &  fubfì. 
Stupido  j  Jìupidito  ,  infenfato  >  Bighel- 
lone. 

HECATOMBE,  f.  f.  Sacrifice  de  cene 
bèces  de  même  efpécc ,  fait  en  même 
tems  à  cent  Autels  par  cent  Sacrifica- 
teurs différens  ,  comme  de  cent  pour- 
ceaux ,  de  cent  brebis ,  ôcc.  (  Lat.  héca- 
tombes. )  Ecatombe. 

HECTIQUE,  adj.  m.  &  f.  Maigre, 
atténué.  (  Lat.  macer,  extenuacus.  )  £r- 
tico. 

HELAS.  Intcrjeûion  qui  témoigne 
un  mouvement  de  plainte  ,  de  repcncir, 
ou  de  douleur.  (  Lat.  heu  !  )  Ahi ,  ahi 
lajfo  ,  oimé.  Il  elt  quelquefois  fubicantif. 
Oimé,  Voil.i  un  helas  bien  pallionné. 

HELIOTROPE,  f  m.  Sorce  de  plante. 
Se  de  rieur.  On  Tappelle  aufTi  Tourne- 
fol.  (  Lat.  eliotropium.  )  GirafoU. 

HEMATITE,  f.  f.  Sorte  de  pierre. 
\  Lat.  hématites.  )  Ematita  ,  amatita. 

HEMIC7LE.  f.  m.  ou  Demi-cercle, 
(  Lat.  femicirculus.  )  Semicircolo. 

HEMINE.  i.  f.  Vailfeau  fervane  de 
mefure  chez  des  Romains  ;  c'étoit  la 
moitié  du  feptier  de  Paris.  (  Lat.  hemi- 
na.  )  Mina  ,  ini  fura. 

HEMISPHERE,  f.  m.  La  moitié  d'un 
globe  divife  par  un  plan  qui  palfe  fon 
centre.  {  Lat.  hemifpherium.  )  Emi  fero, 
emiifcrio,  ertifpero. 

HEMISTICHE,  f.  m.  La  moitié  d'un 
vers.  MeiyZ^o   verfo, 

HEMOPTYSIE,  fubft.  f.  Crachement 
de  fang  câufé  par  la  rupture  &:  par  l'é- 
roiîon  de  quelque  vailfeau  du  poumon, 
accompagne  d'ordinaire  de  roux  ,  & 
d'un  fentiment  de  pefanteur  fur  la  poi- 
trine. Emotujfia. 

HEMOrRHAGIE.  f.  f.  C'cft  une  per- 
te de  lang  qui  coule  par  quclcjue  partie 
du  corps  que  ce  foie  ,  &  qui  fe  tait ,  ou 
par  la  rupture  des  vaiffeaux  ,  lorfque  le 
fang  y  eie  trop  abondant,  ou  preile  ;  ou 
par  leur  érolion  ,  lorfqu'il  eil  trop  acre, 
t  Lat.  hemorrhagia.  )  Elulfo  di  fanguc. 

HEMOrROIDES.  fubll.  f.  plur.  Ma- 
ladie qui  vient  au  fondemenc  par  une 
abondance  de  fang  mélancholujue  qui 
fe  jette  fur  les  parties.  (  Lat.  ba."mor- 
rhois.  )   Emorroidi. 

HEMOrROIDAL,  aie.  adj.  (  Lat.  ad 
hamiorrhoida  pereinens.  )  Emorroidale. 

HEnNIR  ,  ou  hANIR.  v.  n.  Faire  des 
hennilleuiens.  (  Lac.  hinnirc,  )  Anni- 
trire ,   nitrire. 

HEnNISSEMENT.  f.  m.  Cri  des  che- 
vaux. (  Lac.  hinuieus.  )  Nitrito. 

HEPATIQUE,  adj.  Terme  de  Méde- 
cine. Qui  concerne  le  foie.  (  Lac.  hcpa- 
ticus.  )  Epatico. 

HEPATIQUE,  f.  f.  Sorce  de  plante. 
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(  Lat.  ranunculus  cridentatus.  )  Epà- 
tica. 

fÎEPTARCHIE.  f.  f.  Gouvernement 
v-e  fept  pcrfonncs.  Eeae ,  Pays  gouverné 
par  lèpt  Princes  ,  divife  en  fepc  Royau- 
mes. (  Lac.  hepiarchia    )  Eiarchia. 

HERAU  J  DERIE.  f  f.  Qualieé  ,  char- 
ge ,  dignité  ,  office  de  heraulc.  (  Lar, 
teciaiis  dignitas  ,  munus.  )  ^iualita  d'a- 
rald.T. 

HERAUT,  n  m.  Ancien  Officier  de 
guerre  vC  de  cérémonie  ,  qui  étoit  autre- 
fois en  grande  confidéracion  ,  &  qui 
avoir  plulieurs  belles  fondions  ,  droitj  , 
6:  privilèges.  (  Lat,  fetiaiis,  velfecialis.) 
Araldo. 

HERBAGE,  f.  m.  Nom  colleaif'qui 
iîgnifie  ,  Toutes  fortes  d'herbes.  (  Lat. 
dus  ,  olufcula.  )  Erbaggio.  ^.  Sï^Tiiht 
aufli  Les  prés  où  il  croit  de  l'herbe  en 
abondance  ,  &  ou  l'on  met  les  belliaux 
à  l'engrais,  (  Lac  herbarium  pafcuum  , 
pabulum.  )  Erbaggio  ,  pafoLo. 

HERBE,  f.  f.  Nom  qui  convient  à 
rouées  planées  qui  périfrenceous  les  ans, 
après  que  leurs  femences  font  mûres. 
(  Lat.  herba.  )  Erba 

HERBELINE.  f  f.  On  appelle  ainfî 
Une  brebis  maigre.  (  Lae.  ovis  macra.  ) 
Pe'cora  magra. 

HERBEUX  ,  eufe.  adj.  On  le  die  Des 
lieux  où  il  croie  de  l'herbe.  (  Lae,  hei- 
bofus.  )  Erbofo. 

HERBIER,  f.  m.  Eft  le  premier  des 
ventricules  du  bœuf,  &  autres  animaux 
ruminans  ,  où  fe  reçoit  l'herbe  qu'ils 
pailïenr.  (Lar.  venter  ,  alvus.  )  Gioi;aja. 
§.  Herbier ,  fe  dit  auifi  D'un  livre  qui 
traire  des  planres.  Erbario. 

HERBIERE.  f.  f.  Vendeufe  d'herbes 
dans  les  marchés.  (  Lar.  ohtoria.  )  Erbor- 
jiiola, 

HERBORISER,  Arborifer  ,  ou  Her- 
bûlifer.  V.  n.  Cefi ,  Aller  dans  les  prés  , 
les  bois  ,  &:c.  pour  voir  diverfès  fortes 
de  plantes ,  pour  apprendre  à  les  con- 
noicre  ,  ôc  pour  en  découvrir  de  nou- 
velles, (  Lat.  herbas  inveftigare.  )  Cerca- 
re l'erbe  ,  te  piante. 

HERBORISTE,  f.  m.  Arborifte  ,  ou 
Herbolille,  Celui  qui  connoît  les  plan- 
tes ,  qui  en  a  écrir,  (  Lat,  herbari^  rei 
ftudiofus  ;  Botanicus,  )  Erbotajo  ,  botÀ~ 
nico,  §.  Se  dit  aulfi  De  celui  qui  vend  les 
plantes  médecinales  dans  les  marchés, 
Erbolajo, 

HERBU  ,  uë.  Qui  eft  bien  garni  d'her- 
bes. (  Lac.  herbidus  ,  herbofus.  )  Erbofiu 

HEREDITAIRE,  adj.  m.  &f.  Ce  qui 
efl  affecté  à  une  famille  ,  ce  qui  lui  ap- 
partient par  droit  de  fucccifion  nacurei- 
I; ,  &c  de  proche  en  proche.  (  Lac.  ha:re- 
dicarius.  )  Ereditàrio.  §.  Seditfigur.  en 
morale  Des  bonnes  ou  mauvaifes  qua- 
lités que  l'on  reçoit,  ou  que  l'on  croie 
recevoir  de  l'es  Ancêtres.  Ereditario , 
figur. 

HEREDITE',  f.  f.  Succefîîon  aux 
biens  d'un  défunt.  (  Lat.  h^reditas.  ) 
Eredita. 

HERESIARQUE,  f  m.  Invention  d'u- 
ne hcrélic  ,  ou  Te  chef  d'une  Sedle.héré- 
ti.jue.  (  Lat.  hxreliaichuï  ,  ha;icfias- 
cha.  )  ÈrefiarcA, 
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HERISIE.  f.  f.  Erreur  en  la  Fol  Chré- 
tienne ,  doctrine  erronée  ,  jointe  avec 
Popiniâcrecé  ,  contre  queltjuc  dogme  de 
la  Foi.  (  Lac.  hzreCis.  )  Ereji^.  Il  le  dit 
quelquefois  par  extenfion  De  toute  pro- 
polîtion  notoirement  faulle, 

HERETICITE'.  lubll.  f.  Terme  Do- 
gmatique &  nouveau. Il  fignitie  La  quali- 
té ,  Je  caraitcre  d'une  propolltion ,  d'un 
texte,  d'un  ouvrage  liérécique.  (Lat.  he- 
lerodoxia.  }  Erefia. 

HEREVIQUE  adi.  m.  &:  f.  Qui  fou- 
ticnt ,  qui  profefie  une  hcrtlie  ,  qui  ap- 
partient à  J'iiéiL-lie.  (  Lat.  hirecicus.  ) 
Erètico.  IJ  ert  fouvent  £ublK 

HERISSER.  V.  a.  &:  n.  DrefTer  le  poil 
ou  les  cheveux.  (  Lac.  furrigere.  )  uirric- 
ciare  ,  diiz.z.are  i peli  ,  i  capelli, 

HERISSE' ,  ée.  part.  (  Lat.  furredus.  ) 
arricciato.  §.  parc.  &:  adj.  Il  fe  dit  auffi 
De  ce  qui  montre  pluûcurs  peintes  ou 
piquans.  (  Lat.  inhorrelcens.  )  Iffiio  , 
che  ha  i  peli  dritti.  §.  Se  dit  figur.  en  cho- 
fes  morales,  firmato.  C'eil  un  pcdant 
tout  hériflé  de  latin. 

HERISSON,  r.  m.  Petit  animal  quia 
environ  huit  pouces  de  longueur  ,  qui 
eli  armé  de  pointes  ou  d'aiguillons  com- 
me des  épines.  (  Lat.  echinus  ,  erina- 
ceus  ,  vel  hcricius.  )  Riccio.  §.  Eli  aufli 
Un  poUron  de  mer  dont  le  corps  eft  fait 
comme  un  four  &:  fort  épais  devant  &c 
derrière.  (  Lat.  hericius  marin  us ,  pifcis.  ) 
JRiccto  marino.  , 

HERISSOnNER."  v.  n.  Redrefler  le 
poil  ou  les  plumes, à  peu  près  comme  un 
hérillon  redrefle  Les  pointes.  (  Lat.  pilis 
vie  plumis  inhorrelcere  ,  horrefcere  , 
pilos ,  plumas  ,  aculeos  furrigere.  )  ar- 
ricciar/i,  drit,z.(ire  i  peli ,  o  le  penne,  C'eft 
un  terme  de  Fauconnerie. 

HERITAGE,  fubrt.  m.  Succeffion  , 
hérédité.  (  Lat.  hïreditas.)  Eredita. ,  fuc- 
tejfiont  ,  retarlo.  Il  fe  dit  plus  particu- 
lièrement Des  fonds  de  terres ,  des  mai- 
Ibns  ,  parce  que  ce  font  des  biens  qui  Te 
confervent  davantage  dans  les  familles 
&  qu'on  laifle  à  les  héritiers. 

HERITER,  v.  n  Entrer  en  jouiflance 
des  biens  d'un  défunt  ,  foit  par  luccef- 
fîon  naturelle  ,  oc  de  parente  ,  foie  par 
une  inftitution  teltamentaire  d'un 
étranger.  (  Lat.  hïrcditatem  obtinere  , 
cernere  ,  nancifci.  )  Ereditare.  §  Se  dit 
ûuin  en  chofes  morales.  Ereditare.  Hé- 
riter des  vertus  de  fes  ancèties. 

HERITE' ,  ée.  parc.  &C  adj.  Se  dit  D'un 
bien  venu  par  fucceffion  &:  non  acquis. 
(  Lac.  jure  ha:reditario  adeptus  ,  poUéf- 
fus.  )  Ereditato  ,  venuto  per  /uccej/ione. 

HERITIER  ,  iére.  f.  m.  &:  f.  Qui  a 
recueilli ,  qui  doit  recueillir  uns  luccef- 
fion  par  droic  de  parenté  ,  ou  par  tella- 
menc.  (  Lac.  haeres.  )  Erede, /uccejjore. 

HERMAPHRODITE,  f.  m.  Celui  qui 
a  les  deux  Caxes  ,  ou  les  deux  natures 
d'homme  &  de  femme.  (  Lat.  herma- 
phtoditus.  )  Ermafrodito. 

HERMINE,  f.  f.  Animal  qui  fe  trou- 
ve dans  les  pays  froids  ,  qui  approche 
de  la  figure  d'une  bellecce  ,  ôc  donc  le 
poil  eft  blanc  ,  &  le  bout  de  la  queue 
noir  ,  &  qui  fournit  une  fourrure  pré- 
eicule.  (  Lat.  mus  ponticus. }  ErmeiliM, 
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ermellino.  Il  fe  dit  aulTi  Des  peaux  de 
cet  animal ,  dont  on  fourre  les  habits. 
(  lac.  pelles  mûris  pontici  ,  vellus  ar- 
meniacum.  )  uirmellino, 

HERMINEtTE.  f.  f.  Outil  de  Char- 
pentier ,  courbé  &  emmanché  de  bois  : 
il  fert  à  doler  ôc  à  planter  Je  bois  ,  fur- 
tout  le  courbe.   (  Lat.  afcia  ,  afcicula.  ) 

u4.cceita. 

HERMITAGE.  f.  m.  Petite  maifon  , 
ou  habitation  en  lieu  delértjoù  un  Her- 
mite  fait  fa  demeure.  (  Lat.  anachorè- 
te cella  ,  erenius.  )  Eremo  ,  eremitag- 
gio ,  ro;n:taggio  ,  romitòrio. 

HERMIl  E.  f.  m.  Homme  dévot  qui 
s'efl  retire  dans  la  folitude  pour  mieux 
vaquer  à  la  contemplation  ,  &  fe  débar- 
ralier  des  altkires  du  monde.  (Lac  ere- 
mica  ,  anachorera.  )  Eremita  ,  romito. 

HERNIE,  f.  f.  C'eil  une  maladie  cau- 
fce  par  une  defcence  de  boyaux  dans  le 
fcrotum  ,  ou  [e.s  bourfes  ,  ou  dans  les 
aines.  (  Lat.  hernia  ,  rainex.  )  Erma. 

HERNIEUX,  eufe.  adj.  &  f.  Quieti 
incommodé  a'une  hernie  ,  ou  d'une  def- 
cence de  boyau  ou  de  l'epiploon,  dans 
les  aînés ,  ou  dans  les  'bourles.  (  Lat. 
herniofus ,  ramicolus.  )  Emio/o, 

HEROICITE".  f.  f.  Caractère  héroï- 
que ,  qualité  héroïque  d'une  chofe. 
^lualita  eròica.  Ce  mot  eft  nouveau. 

HEROÏNE,  f  f.  Fille  ou  femme  qui  a 
des  vertus  de  Héros  ,  qui  a  fait  quelque 
action  hcroïque.  (  Lat.  héroïna  ,  he- 
roïs.  )  L/inna  illujire  ,  cavallerrJJ'a. 

HErvOIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qui  appar- 
tient au  Héros.  (  La;,  heroicus ,  liJuf- 
tris  ,  eximius ,  excellens.  )  Eròico. 

HEROÏSME,  f.  m.  Grandeur  d*ame 
audelfus  de  la  vertu  ordinaire  de  l'hom- 
me ,  élévarion  de  courage  ,  difpolition 
de  l'aine  à  agir  d'une  maniere  grande 
oc  ferme.  (  Lat.  heroica  forcicudo  ,  ma- 
gnanimicas.  )  Az.x.ione  di  Eroe. 

HERON,  f.. m.  Grand  oifeau  aquati- 
que ôc  fauvage  ,  qui  a  le  col  long  &  un 
grand  bec  ,  de  haut  vol ,  qui  vie  de  poif- 
lons.  (Lac.  ardea,  erodius.  )  Aghirone. 

HEROnNEAU.  f.  m.»  Petit  héron. 
(  Lac.  parva  ardea  ,  ardeola.  )  Picciolo 
aghirone. 

HEROS,  f.  m.  C'écoic  chez  les  An- 
ciens un  grand  ôc  illuftre  perlbnnagede 
nature  morcelle  ,  mais  qui  paiibit  dans 
l'clprit  des  peuples  pour  être  participant 
de  l'immortalité  ,  ôc  ils  le  nietcoient  au 
rang  Aes  Dieux  après  fa  mort.  (  Lat.  hé- 
ros ,  femideus.  )  Eroe.  §.  Signifie  plus 
gcncralement  Une  perfonne  illulhe  ôc 
excraordinaire.  (  Lac.  héros  ,  magnani- 
inus  ,  excellens  ,  lîngularis  vircuce.  ) 
Eroe. 

HERSE,  f.  f.  Inflrument  fervant  à  ren- 
verfcr  les  terres  fur  les  grains  quand  on 
les  a  femés;  afin  de  les  couvrir  ,  ôc  de  Iss 
faire  germer  ,  5c  empêcher  que  les  oi- 
feaux  ne  les  mangent.  (  Lat.  occatoria 
crates ,  vel  traha  )  Erpice. 

HERSEMENT.  f.  m.  L'aciion  ôc  la 
peine  de  herfer.  (  Lat.  occacio.  )  L'erpi- 
car la  tcria. 

HERSER.  V.  a.  Donner  la  dernière 
faijOn  à  une  terre ,  en  y  faifanc  palTer 
la  herfe  après  que  les  grains  font  fcmés. 


H  E  TJ  .305 

f  Lat.  OCCare.  }  Erpicare  ,  marreggiare. 

HERSE' ,  ée.  parc.  Se  adj.  (  Lat.  ceca- 
tus.  )  Erpicato. 

HERSEUR.f  m.  Celui  qui  herfe  quel- 
que  terre.  (  Lat.  occator.  )  Colui  che  e'rpi. 
ca  la  terra. 

HESITER.  V.  n.  Etre  incertain  ,  irré- 
folu  ,  balancer  à  dire  ou  à  fair»  quelque 
chofe.  (  Lat.  hïfîtare  ,  hxrere.  )  EJtiAre, 
dubitare  ,  fi  are  m  forfè. 

HESTOUDEAU  ,  ou  Hétoudeau  , 
Etoudeau  ,  eu  Hétudeau.  f.  m.  Gros 
poulet  qui  n'ell  pas  encore  chapon. 
(  Lat.  pullailer.  )  l'ollafiro. 

HE  1  TRE.  f.  m.  Arbre  de  haute  fu- 
taye  qu'on  appelle  autrement  Fau  ou 
Fouteau.  (  Lat.  fagas.  )  Faggio. 

HETEROCLIIE.  f.  m.  Terme  de 
Grammaire  ,  qui  fe  dit  Des  mots  irré- 
gujiers.  (  Lat.  heterocliton  )  Eteròclito, 
Se  dit  figur.  en  morale  ,  De  celui  qui  ne 
vit  pas  comme  les  autres  hommes  ,  qui 
eft  bourru  ,  ôc  lînguher  dans  ks  mœurs 
ôc  ics  manières  de  vivre.  (  Lat.  irregula- 
ris ,  morofus  ,  fingularis.  )  Eteròclito  , 
flravagarte. 

HETERODOXE,  adj.  Qui  eft  contrai- 
re  aux  fentimens  reçus  dans  la  vérita- 
ble Religion.  (  Lat.  heterodoxus.  J  Ete- 
rodojjo. 

HEUDRIR,  V.  n.  Qui  fe  dit  du  linge 
fale  qui  fe  gâte  ,  quand  on  n'a  pas  foin 
de  le  blanchir  ,  ou  de  le  mettre  à  l'air. 
(  Lat.  mucere  ,putrefcere  ,  turpi  fqualo- 
re   ac   fitu  corrumpi.  )  Muffare. 

t  HEUR.  f.  m.  Bonheur  ,  bonne  for- 
tune ,  rencontre  avantageufe.  (  Lat.  fé- 
licitas. )  Felicita.  Ce  mot  eft  bas  ,  ôc  de 
peu  d'ufage. 

FIEURE.  f.  f.  Mefure  de  rems ,  qui  eft 
la  vingt  quatrième  partie  du  jour  natu- 
rel ,  ou  de  la  durée  du  mouvement  jour- 
nalier que  fait  le  Soleil  autour  de  la  ter- 
re. (  Lat.  hora.  )  Ora.  §.  Il  %nih"e  auifi 
Le  tcms  convenable,  ou  une  régie  pour 
faire  une  chofe.  (  Lat.  tempus.  )  Ora  , 
tempo.  §.  L'heure  du  Berger  ,  fe  dit  pour 
Le  tcms  opporcun  oii  l'on  peut  rcuffir 
en  quelque  chofe  que  ce  foit ,  principa- 
lement auprès  des  femmes  pour  obtenir 
Jeurs  faveurs.  Tempo  opportuno. 

HEUREUSEMENT,  adv.  Avec  bon- 
heur; d'une  manière  heureufe.  (  Lat.  fé- 
liciter ,  fauftè.  )  Felicemente. 

HEUREUX,  eufe.  adj.  Satisfait,  con- 
tent ,  qui  jouit  de  tout  le  bonheur  de  Ja 
vie ,  à  qui  roue  favorife.  (  Lac.  felix  , 
beacus  ,  forcunacus.  )  Felice  ,  fortunato  , 
contento.  §.  Se  die  aufli  pJus  particuliére- 
mcnc  De  celui  qui  mene  une  vie  cran- 
quille  ôc  pailîWe  ,  dans  Ja  retraite  ,  qui 
jouit  du  repos  ôc  du  contentement  de 
l'elprir.  (  Lat.  felix  ,  quiecus.  )  l'elice, 
traiii^iiillo,  §.  Se  dit  aufli  De  ce  qui  a  des 
qualités  excelJences  en  fon  genre.  Feli- 
ce. Climat  heureux  ,  jours  heureux.  §.  Se 
dit  figur.  en  chofes  fpirituelies  ôc  mo- 
rales,  Dece  qui  eft  lurprcnant  ,  excel- 
lent ,  ingénieux  ,  ôcc.  Felipe  ,  òttimo  , 
ingegnofo.  Génie  heureux  ,  imagination 
heureufe  ,  tempéremment  heureux. 

HEURT,  f  m.  l'Aude  choc  que  font 
deux  corps  qui  font  en  mouvement ,  ôc 
qui  fi  tenconcrenc.  (  Lac.  illifus.  )  Uno. 
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HEÙRLER,  V.  Hurler, 

HEURTER.  V.  a.  Fr:!r-er,  Il  îc  dit  De 
deux  corps  durs  qui  fs  rencontrent ,  & 
fe  choquent  l'un  l'autre.  (  Lat.  impin- 
gere  in  aliquid  ,  allidere.  ]  Urrarc.  §.  Si 
gnifie  auHi  Trapper  à  une  porte  pour  le 
taire  ouvrir.  (  i-at.  puilare  fores,  )  liuf 
fare  .picchiare.  $.  Signifie  aufli  Choquer. 
(  Lat,  Jxdere  ,  oftendere.  )  t^ffeudcre  ; 
rintuz.z..ire.  Heurter  la  raiton  ,  le  iens 
commun  ;  heurter  quelqu'un. 

HEURTE',  ée.  part.  &  aàj.  {  Lat.  lï- 
fus  ,  ilhfus  ,  pullatus,  )   linaio.    Offi/b. 

HEURTOIR,  f,  m.  Marteau  qui  lert 
à  heurter  à  une  porte.  (  Lat.  tudes  oftia- 
rius,  )  Il  martello  delta  porta. 

HIATUS,  f.  m.  Mot  purement  Latin  : 
il  a  la  même  fignification,  jiprimento 
ìompvmeìiio  di  più  vocali. 

HIBOU,  f.  m.  Oifeau  nofturne.  (  Lat, 
bubo  ,  axus  ,  nidicortis.  )  Gufo  ,  barbag- 
gi.inni. 

HIDEUX,  eufe,  adj.  Laid,  affreux, 
difforme  ,  défiguré.  (  Lat,  horridus  ,  hil- 
pidus.  )  Ifpido  ,  irfiito  '•.  irrido  ',  r.j'pro. 

HIDEUSEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re hideuie.  (  Lat.  horridè  ,  hilpidè.)  Af 
bramente  ,  orridayiiei.te. 

HIE3LE.  r,  f,  Efpéce  de  fureau  ,  qui 
ne  ditEre  du  fureau  ordinaire  ,  qu'en 
ce  qu'elle  elt  beaucoup  plus  balFe,  (  Lat, 
fa)nbacus,  )  Ebbio. 

HIE.  f,  f".  Inllrument  de  Paveur,  fait 
d'une  pic-ce  de  bois  ronde  y  pelante  &.' 
ferrée  par  le  bout ,  a\'ec  deux  anfes  aux 
cotés  pour  l'tlevcr,  (  Lat,  pavicula,  ; 
Max.t^cranga. 

HIEMENT,  f.  m.  Bruit  que  fait  une 
machine  qui  élève  un  gros  fardeau. 
(  Lat  ûrepitus.  )  Strido. 

HIER,  adv,  de  tems.  Le  Jour  précé- 
dent de  celui  où  l'on  eft.  (  Lat,  heri.  ) 
Ieri.   On  le  dit  quelquefois  hyperboli- 

quement. 

HIEROGLYPHE,  ou  JEROGLYPHE. 

f,  m.  Figure  ou  iVmbole  myftcrieux  qui 
lérvoit  aux  Egyptiens  à  couvrir  &:  à  en- 
velopcr  tous  les  fecrets  de  leur  Théolo- 
gie, l  Lac,  hieroglyphum,  )  leroglifco  , 
i'ubft.  ou  GerogUJico. 

HIEROGLYPHIQUE,  adj,  m.  &  f. 
Qui  contient  un  hiéroglyphe.  (  Lat. 
hierogiyphicus.  )  hróglijico ,  adj, 

HIRONDELLE,  f,  f.  Petit  oifeau  qui 
paroi:  au  pnntems  &  en  été  ,  &:  qui  dil- 
paroit  en  automne.  (  Lat,  hirundo,  ) 
P.iiidiiie  ,  rondinella. 

HISPIDE,  adj.  Qui  eft  affreux  ,  mal- 
bâti ,  mal-peigné  ,  qui  a  la  barbe  lon- 
gue, (  Lat,  hifpidus ,  hirfutus,  )  Ifpido. 
Il  ne  fe  dit  guère, 

HISTOIRE,  f.  f.  Récit  Tait  avec  art  ; 
dcfctipcion  des  chofes  comme  elles  font 
par  narration  foutenue  &:  continuée,  ê; 
véritable  des  faits  les  plus  mémorables , 
&:  des  adions  les  plus  célèbres.  (  Lat, 
hiiìouì.  )  IJiiria  , /tórta.  §,  Se  dit  aulli 
Des  récits  particuliers  cju'on  fait  de  quel- 
ques évèiicmcns  finguliers,  tragiques  ou 
notables,  (  Lat.  hiftoria,  narratio.  )  Sii- 
ria  ,  ragguaglio  ,  narraz,ione.  §.  Se  dit 
audi  Des  avantart;s  qui  font  arrivées. 
(  Lat,  cafus.  )  Cajo  ,  à-jvcnnnento.  $.  Se 
4ic    aufli   D'an  dilcours    long  &  en- 
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nuyeux.  {  Lat.  fermo  prolixior.  )  Stòria, 
dtjcorfo  lungo  ,  c  fafìidiojo. 

HISTOKIAL,  aie.  adj,  Qiii  contient 
quelques  points  d'hilloire.  (  i.at,  ad 
hiftoriam  faciens ,  hilloricus,  )  Ifiorico. 

HISTORIEN  f.  m.  Celui  qui  a  re- 
cueilli les  hilloires ,  les  atiions  des  lîé- 
cles  pallès.  {  Lat.  hiitoricus,  )  Ijìórico  , 
ftórtco. 

HISTQRîER.  V,  a.  Embellir  ,  orner 
quelque  chofe.  (  Lat,  iîmulacris  diltin- 
guere  ,  ornare,  )  òtori.tre  ,  ornare  ,  ab- 
bcilirc. 

HISTORIErTE.  f,  f.  Diminutif.  Petite 
hifloire  nièlee  d'un  peu  de  hclions,  & 
de  galanterie,  (  Lat,  Iiilloriuncula.  }  If- 
toneita. 

HISTORIOGRAPHE,  f,  m.  Celui  qui 
a  écrit  ou  qui  écrit  l'hilloire  ,  &  qui 
s'applique  particulièrement  à  cette  étu- 
de. ^  Lat.  hiiloriographus,  )  Storiografo. 

HISTORIQUE,  adj.  m  6c  f.  Qui  re- 
garde l'hiftoire.  (  Lat,  hiilodcus.  )  ijiô- 
rico  ,  fianco. 

HISTORIQUEMENT,  adv.  Delà  ma- 
nière qu'une  chofe  s'eft  pallèe,  (  Lat, 
hiftoricè,  )  Ifloricatnente. 

HISTRION,  f.  m.  Farceur  ouBoufon, 
Il  ne  Ce  dit  que  des  perfonnages  plaifans 
des  anciennes  Comédies  de  Terence  ,  de 
Plaute  ,  &:c.  (  Lat.  hiftrio.  )  IJinone. 

HIVER,  f,  m.  Une  des  quatre  faifons 
de  Tannée  ,  celle  qui  eft  la  plus  Iroide, 
(  Lat,  hiems  ,  bruina,  )  Verno  ,  inverno. 
Vernata.  §,  Se  dit  figur,  &  Poétiquement 
De  la  vieiUeli'e  ,  comme  le  Frintems  fe 
dit  De  la  jeunefle,  i^  Lat.  fenium  ,  fenec- 
tus.)  La  vecchi aja,  l'inverno  della  nojira 
eia. 

HIVERNER,  V,  n.  Il  ne  fe  dit  guère 
qu'en  parlant  des  troupes  &  des  vaif- 
feaux,  encore  plulîcurs  croyent-ils  qu'il 
commence  à  vieillir.  Il  lignifie  ,  Palier 
l'hiver,  (  Lat.  hiemare.  )  Vernare  ,  inver- 
nare ,  pajjar  l'in'uertio  ,  ejfsre  in  quartieri 
d'inverno.  §.  Avec  le  pron.  perf.  ligni- 
fie ,  S'expoler  au  froid  pour  s'endurcir  à 
la  fatigue  iz  au  froid,  (  Lat.  ad  frigus  af- 
fuefcere,  )  Prender  freddo  ,  avyez.z.arjt  al 
freddo. 

HOBEF.EAU,  fubft,  m,  ou  Haube- 
rcau..  Se  Hobreau.  Oifeau  de  leurre  qui 
prend  des  petits  oifeaux,  (  Lat,  pygar- 
gus  ,  halixetus  ,  fubbateo,  )  Spé2.ie  d' 
aquila.  §.  Se  dit  figur,  ôc  ironiquement 
dans  le  difcours  fatyrique  ,  &  burlef- 
que,Des  petits  Nobles  de  campagne  , 
qui  n'ont  point  de  bien ,  &c  qui  vont 
ttavadler  chez  les  autres.  (  Lat  nobilis 
inops.  )  Fivero.  On  le  dit  auUi  De  ceux 
qui  font  apprentifs  ,  novices  dans  le 
monde,  (  Lat.  tyro  ,  tyruncuius.  )  .-oro. 

HOCHE,  f,  f.  Entaillure  qu'on  fait 
fur  quelque  chofe  d'uni  pour  y  faire 
quelque  marque  ou  pour  lervir  à  y  ar- 
rêter quelque  chofe,  (  Lat,  incifura  , 
crena.  )  Cocca,  taglio,  tacca. 

HOCHEMENT,  f,  m.  Mouvement 
dédaigneux  de  la  tête  •  qui  témoigne 
du  mépris  de  la  perfonhe  qui  parle, 
(  Lat,  capitis  fuccullio,  )  Scotimento  , 
di  tcjìa  con  difdfgvo. 

HOCHEPOT,  f.ra,  C'eft  un  hachis  de 
viande  de  bœuf  qu'on  fait  cuire  daruun 


H  O  M 

j  pot  avec  des  niarons ,  des  navets ,  ou  au- 
!  très  aiiïaifonneniens.  (  Lat.  minuta],  ) 
i  Sort.t  d'intingolo. 

\       HOCHEQUEUE,  f,  m.  Sorte  de  petif 

j  oifeau  qui  temue  fouvent  l.i  queue   (Lac. 

j  motacilla,  )  CutréttoU. 

I       HOCHER,  V,    a.   Secouer  ,    branler. 

I  (  Lat.    quatere  ,    quaffare.  )    Scuotere , 

crollare.    On  le  dit    proprement    D'un 

j  mouvement  de  tète  qu'on  lève  en  haut 

&:    dédaigneufemenc    ,    pour    montrer 

qu'on  ne  fe  loucie  guère  de  quelqu'un. 

HOCHE' ,  èe.  part.  &c  adj.  (  Lat. 
quallatus.  )  Scojfo. 

HOCHET,  f.  m.  Petit  jouet  d'enfant 
encore  à  la  mammelle  ;  il  y  a  plulieurs 
petits  grelots  Se  un  bout  de  criftal  ,  de 
corail  ,  ou  d'ivoire.  Les  enfans  le  met- 
tent dans  leur  bouche  quand  les  dents 
co.nmencent  à  leur  venir.  (  Lat,  crepi- 
taculum,  )  Sonaglio  '■,  dente  di  lupo. 

HOIR,  f,  ni.  Enfant ,  héritier,  (  Lat. 
haeres ,  vel  hères.  )  Erede.  II  ne  fe  dit 
que  dans  la  Pratique, 

HOIRIE,  f.  f  SaccelTion  ,  hérédité. 
(  Lat,  h.ereditas.  )  Eredità  ,  fuccejlione. 
Terme  de  Pratique, 

HOLOCAUSTE,  f.  m.  Sacrifice  où 
l'on  confomme  entièrement  l'Hoftie 
par  le  feu.  (  Lat,  holocauftum,  )  O/a- 
canfio  ,  facrifiz.io. 

FIOLOMETRE,  f,  m,  Eft  un  inftru- 
ment  de  Mathématique  qui  fert  à  pren- 
dre toute  forte  de  mefurc  tant  fur  la  ter- 
re qu'au  Ciel,  (  Lat,  holometrum  ,  pan- 
tomecrum,  )  Olometro. 

HOMARD,  f.  m.  Greffe  écreviffe  de 
mer,   (  Lat.  aftacus.  )  Gambero  marino. 

HOMBRE  ,  ou  OMBRE,  f.  m.  Jeu  de 
cartes.  Il  fe  joue  à  deux,  à  trois  ,  ou  â 
cinq  perfonncs  ;  mais  prefque  toujours 
à  trois,  (  Lat,  hominis  ludus,  )  Ombra  , 
ginoco  dell'  ombra, §.  Signifie  aUlTi  dans  le 
jeu  de  l'ombre  ,  Celui  qui  fait  jouer. 
L'ombra. 

HOMELIE,  f.  f.  Il  llgnifioit  originai^ 
reaient ,  Conférence  ,  ou  aflcmbke  ,  &C 
enfuite  il  s'eli  dit  Des  exhortations  &C 
des  Sermons  qu'on  failoit  au  peuple. 
{  Lat.  homelia.  )  Omdia. 

HOMICIDE. f  m.  Meurtre,  aftion  qui 
caule  la  mort  d'autrui.  (  Lat.  honiici- 
dium  ,  cxdes  ,  occifio.  )  Omicidio.  $.  Si- 
gnifie auffi  Le  meurtrier,  (  Lat.  homici- 
da.  )  Omicida.  §,  Se  met  quelquefois  ad- 
jectivement, &  figur.  &:  lignifie.  Meut? 
trier  ,  meurtrière.   Omicida  ,  adj. 

HOmMAGE.  f,  m.  Révérence  ,  ref- 
ped  ,  foummillion  qu'on  rend  à  fon 
Roi  ,  à  fon  fupérieur,  (  Lat,  debitio 
clientelaris  obfeqiiii  ,  clientela  profef- 
1ÌO,  )  Omaggio.  §.  Se  dit  aulli  figur.  pour, 
Soumilîion  ,  obèillance  ,  civilité  ,  efti- 
me,  (  Lat,  honor  ,  urbanitas  ,  cuhus, 
comitas,  )  Om.-'ggio  ,  rij'pctto  ,fiima  ,  cf- 
jéquio. 

HOmMAGE',  èe,  adj.  Ce  qui  eft  te- 
nu en  hommage,  (  Lat.  clientelaris  pro- 
felTioni.s  legc  polfelFus  )  Obbligato  arc'n- 
dere  omaf^gio. 

HOmMAGER,  f,  m.  Qui  doit  horn- 
m.ige,  (  Lat,  clientel.iti  muneri  adlhic- 
tus  ,  clicns,  )  Che  dee  omaggio, 

HOniMAfSE.  adj.  femme  gtofliére  & 

flui 
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^ii  .tient  quelque  chofe  de  l'homme  > 
foit  par  fa  caille  ,  fa  voix  ,  ou  fes  ma- 
nières d'agir.  (  Lac.  foemina  valta  ,  vira- 
go. )  Doiinuccia  ,  che  ha  dell'uomo. 

HOiijME  f.  111.  Animal  raifonnoblc. 
{  Lac,  homo.  )  U omo.  §.  Sigaifie  plus 
parciculicrement  le  Mâle,  &  ed  oppo- 
(c  à  la  Femme.  (  Lar.  vir  ,  mas.  )  U  omo  , 
majiluc.  Il  fe  dit  dans  plulieurs  autres  ac- 
ceptions ,  comme  en  Icalicn, 

H  JMOGENE.  adj.  Terme  de  Philo- 
fophie.  Corps  compofé  de  parties  fimi- 
laires  ,  ou  de  ferablable  nature.  (  Lat. 
homogeneus.  )   Omogèneo. 

HOMOLOGATION,  f  f.  Confirma- 
tion ,  &:  publication  d'un  acte  en  Juf- 
tice  ,  pour  le  rendre  plus  valable.  (  Lat. 
coniïrmatio  publicà  aucoritace  innixa.  ) 
Gmologitz.ione  ,  ran_ficaz.io>ie, 

HOMOLOGUER,  v.  a.  Publier  un 
contrat  ,  une  tranfaftioa  en  Jullice , 
ou  une  fentence  atbitrale  ,  pour  la  fai- 
re confirmer  par  les  Juges  ,  enregillrer 
au  Greffe  ,  &:  la  rendre  exccutoire,  (  Lac. 
aliquid  publicâ  autoncate  conlîrmaie.  ) 
Jiatifiiare, 

HOMOLOGUE'  ,  ée.  part.  &:  adj. 
<  Lac.  publicâ  autoritate  firmatus.  )  Ra- 
tificato. 

HOMOPHAGE.  f.  m.  Nom  qu'on 
donne  â  ceux  qui  mangent  de  la  cliaii 
crue.  (  Lat.  homùphagus.  )  Utnifago  , 
the  mangia,  la  carne  crud.t.  On  ne  le  dit 
que  de  certains  Peuples  ,  qu'on  appehe 
Hoinophages  par  cette  raiion 

HONGNEcTE.  £  f.  Efpéce  de  cifeau 
pointu  &  quarté  ,  fer/ant  prmcipale- 
ment  aux  Sculpteurs  en  mature';,  t,  Lar. 
fcalpellum  acutum  &  quadrilaccrum.  ) 
Sona  di  fcalpello. 

HONGRE,  adj.  Cheval  châtré  ,  qui 
efl  coupé  ,  qui  ne  vaut  rien  pour  écilon 
(  Lat.  cauterius  equus.  )  Cavallo  caj- 
traro. 

HONGRER.  Y.  a,  Ch.ifier  un  cheval. 
{  Lat.  equum  caflrare. }  Cajîrarc  un  ca- 
vallo. 

_  HOnNE  f  TE.  adj.  m.  &  f.  Ce  qui  mé- 
rite de  l'elHme  ,  de  la  louang-;  ,  qui  eli 
raifonnablc  &:  félon  ks  bonnes  mœuii, 
conforme  à  l'honneur  &:  â  la  vertu. 
(  Lat.  honeitus  ,  probus.  )  O-.hJIo. 
§.  Quand  il  eft  mis  après  le  fubft.  fignifie 
Un  homme  obligeant ,  civil ,  qui  fçait 
vivre.  (  Lat.  comis  ,  urbanus ,  benefi- 
CUS.  )  Cortefe  ,  civile  ,  ajfnUile  ,  onejlo. 
§.  Eft  quelquefois  fubft,  L'onefto. 

HOnNL  f  TEiMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière honnête.  (  Lat.  honçllè  ,  probe  , 
orbane,  )  Oneflan~ente. 

HOnNE  f  TETE',  f.  f.  Pureté  de 
mœurs  ou  de  patoks.  (  Lar.  honefcas  , 
probicas ,  vircus,  ingenuitas,  comicas.} 
Onejià.  §  Il  fe  die  fouvent  pour  Pudeur. 
(  Lat,  pudor.  )  Ontfli,  pudore.  §.  Il  fe 
dit  aufll  pour  Civilité  ,  compliment, 
Civil'.ta  ;  coriifia. 

HOnNEUR,  fub.1,  m.  Témoignage 
d'ellime  ou  de  foumilTion  qu'on  rend 
à  quelqu'un.  (  Lat,  honos,  cultus  ,  ob- 
fervantia,  pietas.  )  Onore  ;  oj]erva:'.z.a  ', 
Ojfe.juio.  $.  Se  dit  en  général  De  l'eftime 
qui  eft  due  à  ia  vertu  ,  &  au  mérite  de 
i^  gloire  &  de   la  réputation,   (  Lat, 
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laus ,  gloria.  )  Onore ,  lode  ,  gloria.  $.  Se 
prend  auili  pour  La  vertu  ,  Ja  probité 
même  ;  l'exadtitude  à  tenir  ia  parole. 
(  Lat.  probitas ,  tides ,  vircus.  )  Oiiore  , 
virra.  C'eit  un  homme  d'honneur. 
§.  S'applique  plus  parciculiérement  â 
deu.->:  lorces  de  vertus  ,  â  la  Vaillance 
pour  les  hommes  ,  &  à  la  Chaliecé  pour 
les  femmes,  (  Lat.  forticudo  ,  ftrenui- 
tas ,  puàîcicia,  )  Onore.  §.  Se  die  aufli 
De  U  chofe  qui  honore  ,  cjui  donne  de 
la  gloire.  >^ncre. 

HONORABLE,  adj.  m,  &:  f.  Qui  eft 
digne  d'être  honoré  ,  qui  ménce  de 
l'honneur  ,  du  refpecl ,  des  louanges. 
(  Lac.  honorabilis  ,  honore  ,  laude  di- 
gnus,  honorandus,  obkrvandus  ,  co- 
lendus.  )  Onoràbile.  §.  Se  die  aulli  De 
tout  ce  qui  honore  ,  qui  procure  de 
l'honneur,  de  la  gioire  ,  de  la  réputa- 
tion ,  de  l'eftime  ,  oc  du  refpect.  {  Lat. 
d.corus  ,  laude  dignus  ,  honorilicus  , 
gloriofus.  )\Onoré'Jol:.  §.  Signifie  aulli 
Honnête  &  va  quelquefois  jufqa'au 
fomj;tueux.  (  Lat.  fplendidus  ,  magnifi- 
cus  ,  ornatus.  )  Onoràbile  ,  j'pUndido. 

HONORABLEMENT,  adv.  D'une 
manière  honorable,  (  Lat,  honoratè  , 
honeftè ,  ornate,  )  Onoratamente  ,  con 
onore. 

HOxNORAIRE,  adj,  m  &  f.  Qui  pof 
f-de  quelque  titre  ,  quelque  qualité  , 
léuicment  pat  honneur  fans  aucuns 
winoiumens  &c  fans  aucune  charge  ,  m 
.iJminiftiation.  (  Lac.  honorarius  ,  ad 
iionores,  )  D'onore ,  per  onore,  in  onore. 
;.  Eie  auilì  Le  falaire  qu'on  donne  aux 
Avocats  pour  leur  plaidoirie  ,  &:  con- 
fultacion,  (Lar,  pignus  ,  merces  ,  pre 
iium  opera;.  )  Mercede,  prèmio  ',  p.tga- 
mcuto. 

HONORER,  V.  a.  Donner  des  témoi- 
gnages de  founiillions  ,  de  refpctl  , 
a'eitmie.  (  Lat.  honote  afficere  ,  obfer- 
/are ,  colere-  )  Onorare  ,  fare  onore, 
ì.  S  gnifie  aulììEftimcr  ,  faire  cas,  (  Lat. 
a.'itiiuare  ,  in  pretio  habere.  )  Onorare  ^ 
ftimarc ,  pregiare.  $.  Signifie  aulIì  ,  Ren 
dre  eftimabie  ,  &  digne  d'éire  honore  , 
faire  honneur,  (  Lat,  illullrare  ,  hono- 
rem conciliare.  )  Onorare  ,  fare  o.iore. 
Ce  Magillrat  honore  fa  charge.  §.  Signi- 
fie encore  ,  Favorifer  ,  gratifier  en  fai- 
fant  honneur,  (  Lat,  favere  ,  honore  af- 
ficere, )  Onorare.  Honorez-moi  de  votre 
protection, 

HONORE' .  ée,  part,  &  adj,  (  Lat. 
obfcrvandus  ,  honoratus,  )  Onorato  , 
filmato. 

HONTE,  f.  f.  Paillon  qui  excite  de  la 
triftellc  ,  &  du  trouble  dans  l'ame  ,  par 
le  danger  de  fouffrir  quelque  fonfufion  , 
quelqae  mépris  des  hommes  (  Lac,  pu- 
dor ,  verccuniia,  )  Vergogna  ;  Pudore, 
§,  Signifie  quelquefois  ,  Aftronc  ,  con 
fufion  ,  injure  qu'on  reçoit ,  infamie 
qu'on  fou(ire,(Lat.  probruui.turpitado, 
ignominia  ,  infamia,  )  Affronto  ,  i>ìg:ti- 
ri.i  ,  infamia  ,  vergogna.  §,  Se  dit  nuca- 
phoiiqucment  Des,chofjs  inaniin.es. 
^jfronto  ,  ,'ig.  li  y  a  du  bois  de  chène , 
qui  fait  honte  à  l'cbéne. 

HONTEUX  ,  eufe,  adj.  Confus  , 
qui  a  de  la  pudeur,  (  Lat.  verecunduj  , 
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pudens,)  Vergognofo  ,  confufo,  verecondo, 
modefto.  §,  SeVut  auUìDe  ce  qui  manque 
de  hardieilè.  (  Lat.  verecundens  ,  yere- 
cundus.  )  Verecondo  ,  vergognofo.  §.  Signi- 
f.e  encore  ,  Malhonnête'",  infamane. 
(  Lat,  turpis  ,  fcedus  ,  indecorus.  )  Ver- 
gogr.oi-)  ,  chi  fa  v.  rgogna. 

HOQUET,  f.  m.  Infpiration  fubite 
dans  laquelle  le  ventricule  ,  OC  ìes  au- 
tres parties  contenues  dans  le  bas  ventre 
fontpoiiflces  en  bas  &  en  devant.  (  Lar. 
hngaitus  )  Si.ighio7i.7Lo.  §.  Se  dit  aulïï 
Des  derniers  foupirs  qui  fe  font  â  l'a- 
gonie, (  Lac.  moriencis  anheJitus.  )  6»«- 
ghioz.z.e  ,  gli  l'dtimi  jofpiri. 

HOQUETER,  v.  n.  PoufTer  de  fré- 
quens  hoquets.  (  Lat.  (îngultire  ,  fingul- 
tare    )  'Singhioz.z.are  ,  Ji,ii:hioz.z.ire. 

HOQUETON.  f.  m,  Cafaque  d'Ar- 
cher. (  Lat.  colobion  ,  lagum.  )  Ca- 
j.tcca  U  fe  prend  figur.  pour  l'Archer  mê- 
me. Arciera. 

HORE'E,  f,  f.  Bourrafque  de  pluie. 
(  Lat.  nimbus.  )  Bnrrafca 

HORISON  ,  ou  HORIZON,  f.  m. 
Grand  cercle  de  la  fphére  qui  coupe  le 
monde  en  d.-ux  ,  en  féparanc  la  partie 
que  nous  voyons  d'avec  celle  qfii  fe  ca- 
che â  nos  yeux.  (  Lat,  horizon.  )  Oriz.- 
Z.onte. 

HORISONTAL ,  ou  HORIZONTAL. 
aie,  adj.  Qiii  eft  de  niveau  à  l'horifon  , 
qui  n'eft  point  incliné  fur  l'horifon. 
{  Lac.  horizoncalis  ,  horizonci  ad  libcl- 
lam  refpondens.  )  Oriz.z.ontale. 
.  HORLOGE,  f.  f.  Machine  automate  , 
ou  qui  aie  principe  de  fon  mouvement 
en  ellc-mêms  ,  qui  fert  à  mefutet  le 
cems,  à"  marquer  ,  &  faire  fonner  les 
heures,  (  Lar.horologiumrocacum  ,au- 
tomata.  )  Orologio  ,  orinolo. 

HORLOGER  ,  ou  HORLOGEUR.  f. 
n;.  Le  premier  vaut  mieux.  Ouvrier  qui 
fait  des  horloges.  (  Lat.  horologioruin 
opifex  ,  automatarius  horarius.  )  Oralo- 
giitjo  ,  che  fa  gli  orologi. 

HORLOGERE.  f.  f.  C'eft  la  femme 
de  l'Horloger.  (  Lat.  horologiorum  opi- 
ficis  uxor.  )  Moglie  dell'  orologiaio. 

HOROSCOPE.  C'eft  le  degré  de  l'af- 
cendaac  ,  ou  l'aftre  qui  monte  lur 
l'horifon  en  certain  moment  qu'on  veut 
obferver  pour  prédire  quelque  événe- 
ment, comme  la  qualité  du  tems  qu'il 
fera ,  la  fortune  d'un  homme  qui  vient 
au  monde  ,  &c.  (  Lac.  horofcopus.  ) 
Orofiopio, 

HOrREUR.  f.  f  Terreur  ,  ftémifTe- 
mene  ,  paiTion  violente  de  l'am.e  qui  la 
fait  frémir  ,  qui  l'effraye  par  quelque 
objet  nuiilble  ôccernble.  (Lac  horror.) 
Orrori-.  §.  Se  dit  quelquefois  D'un  Am- 
ple mouvement  de  crainte  &:  de  refped. 
(  Lar.  pavor  ,  trepidacio.  )  Orrore  ,  pa- 
vento ,  sbigottimento.  §.  Se  dit  auilì  De  la 
forre  h.iine  ou  averlion  que  l'on  a  pour 
certaines  chofes.  Dételtativm  ,  ûbcimi- 
natiou  ,  exécration.  (  Lac  horror  , 
odium  ,  dcreftatio  ,  execracio.  )  Orrore, 
avcrfione.  $.  Signifie  encore  ,  Défolacion, 
fureur,  ra.age.  (  Lat.  cladcs  ,  ruina  ,  fu- 
ror. }  Orrore  ,  defolaz.ione  ,  ruina  ,  ftri-. 

Z.ÌO. 

HOrRIBLE,  ^dj.  m.  &  f.  Epouvanta- 
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ble  ,  qui  fait  peur  ,  ou  horreur»  ou  qui 
donne  uns  grande  averlion.  (  Lac.  hor- 
renùus  ,  hoaibilis.  )  OntbUe  ,  fpaventc- 
vole.  §.  Se  die  auiii  D'une  choie  excefli- 
Ve  ,  foit  en  bien  »  foie  en  mal.  (  Lac.  ex- 
horbicans  )  EaejTivo  ,  fmifurato  ,  ejorbt- 
tanti-. 

HOrRIBLEMENT.idv.  D'une  maniè- 
re horrible, ou  exceflîve.{Lac.horrenduin 
in  niodum   )  Orrihilmente. 

HORS.  adv.  &  quelquefois  prépof.  Se 
dit  Du  fens  ,  du  lieu  ,  des  choies.  (  Lac. 
extra  ,  foras  ,  foris  )  Fiiora  ,  fuori. 
§.  Florniis  ,  adv.  Eccetto. 

HOSPICE,  l'.  m  Petit  Couvent  que 
des  Religieux  bâcilTent  en  une  Ville  pour 
recevoir  les  errangers  du  même  Ordre  , 
qui  auront  belbin  d'y  ftjourner  quelque 
tems,  (  Lac.  hoipitium.  )  Ofpiz,io. 

HO  f  PI  PAL.  f  m.  Ef't  un  lieu  pieux 
êc  charitable  ou  l'on  reçoit  les  pauvres 
pour  les  ibulager  dans  leurs  beloins. 
(  Lat.  ptochodochiuai  ,  ptuchotro- 
phium.  )  Ofpitale. 

HOSPITALIER  ,  iére.  adj.  &  fublV 
Quinoutru,  qui  loge,  qui  foulage  les 
pauvres,  les  palians.  (  Lat.  hûfpitalis.  ) 
Ofjjitaikyf. 

HOSPITALITE',  f.  f.  Charité  qii'on 
exerce  en /ers  les  pauvres  ,  les  palians 
en  les  logeant ,  &  nournilant.  (  Lat. 
hofpitahtas  ,  caritas  erga  hofpites.  ) 
Ofpitatita.  §.  Se  dit  aLiUi  Du  devoir  ré- 
ciproque que  les  hoces  fe  doivent  les 
uns  aux  autres.  Ofint.ilita. 

HO  f  TAGE.  f.  m.  Voyez  Otage. 
HOfTE  ,  HO  f  TESSE  f.  m.  &  f. 
Terme  relatif  &:  réciproque  qui  le  dit 
tant  de  ceux  qui  logent  ,  que  de  ceax 
qui  font  logés.  (  Lat.  ho:pes.  )  'Jjic  , 
tifpttc  ,  alber^.itur;.  On  le  du  quelquefois 
De  celui  qui  reçoit  compagnie  fiiez  lui. 
§.  Se  dit  tigur.  en  chofes  morales.  Ofte, 
HO  f  TEL.  f.  m.  Logis  ,  maifon  ou 
l'on  demeure.  (  Lat.  doinus  ,  Sues.  ) 
Ojitilo  ,  Caja.  §.  Se  dit  plus  communé- 
ment Du  logis  des  Princes  (  Lat.  pala- 
tium  ,  ^dcs.  )  OJlcUo  ,  paLîz.z.0.  5-.  Ho- 
te!-Die,i,  eli  le  nom  qu'on  donne  en 
trance  au  grand  Hôpital.  Ofpsdate. 

HOfTELJiRIE,  i".  f  Logis  garni  que 
tient  un  Hôtelier  pour  recevoir  les  voya- 
geurs Se  les  pailans  pour  leur  argent. 
^  Lat.  diveilbrium  ,  caupona.  )  Opuia. 
HOfTELIER,  iére.  f.  ni.  ÔC  f.  Qui 
tient  une  maifon  garnie  de  meubles  & 
de  vivres  ,  une  auberge  ,  un  cabaret 
pour  loger  &  nourrir  les  voyageurs ,  ou 
ceux  qui  n'ont  point  de  ménage  établi. 
(  Lat.  caupo.  )  ÙJ^e  ^  cjiitre  che  alberga 
altrui. 

HOSTIE,  f.  f.  Victime  qu'on  immo- 
le en  Sacrilïce  à  la  Di>ir.irc.  (  Lat-  hof- 
tia.  )  Viitimn.  §.  Se  dit  au.Ti  De  la  pet- 
fonnc  du  Verbe  incarné  ,  qui  a  été  im- 
molée comme  une  Hoftie  en  Sacrifice  .i 
fou  Pere  fur  l'arbre  de  la  Croix  pour 
les  péchls  des  hommes.  (  Lat,  hoîHa  , 
viéliina.  )  Vitiimft.  §.  Se  dit  aulfi  dans 
rr.glife  du  Corps  Sacic  de  N.  S.  J.  C. 
iL-nfcrmé  fous  Lvs  Efpéccs  du  Pain&  du 
^'in  ,  qui  eli  immolé  tous  \zs  jours  fur 
nos  Aiite!-:.  Ofiia.  5.  S;  dit  aulîi  impro- 
picmeat    Des  pains  à  chanter  ,  qui  ne 
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font  pas  coniaccés  ,  mais  qui  font  def-  ' 
tincs  à  faire  des  Hoitiss.  (  Lat.  holHa  ' 
confecranda.  )  Ofiia.  ! 

HOSTILITE',  f.  f.  Aâion  ennemie.  I 
(  Lac,  hoihlicas   )  (Jjlilit.t  ,  tii  mfi.i,  ' 

HOcTE,  f,  f.    Panier   d'ozier  étroit 
par  en  bas  ,  &  large  par  en  haut ,  qu'on  ■ 
attache  fur  les  épaules,  a/ec  des  brecel-  ; 
les ,  pour   tranlporcer  plusieurs  choies. 
(  Lat.  fporta  doiTuaria,  )  :Jporia  ,  cefia. 

HOcPE'E.  f.  f.  Plein  une  hotte  ,  ou 
ce  qu'on  porte  à  chaque  voyage  dans 
une  hotte.  (  Lat.  quod  fpoita  contine- 
tur.  )  U  nel  fporta,  piena. 

HO  ITERE  Au.  f.  m.  Forme  de  hot- 
te. Celi  un  panier  qui  n'ell  conlhuit 
que  d'oliets  ,  auquel  on  n'a  point  oté 
l'ccorce  ,  5c  qui  cft  fait  à  plus  claire 
voye  ,  pour  le  relie  c'eft  la  mêiiie  for- 
me que  la  hotte.  (  Lat.  fporta  dofluana 
clachris  la.xioribus  ,  laxiore  teacara  ,  & 
cum  cortice   )  ùorta.  di  fortx  ,  0  di  ctfia. 

HOc  PEUR ,  eufe.  fubil.  Q.ui  porte  la 
hotte.  (  Lat.  vcdor  Iporta:  doiluaria:,  ; 
E  occhino  ,  bajlaigio. 

HOUBLON.  Plante  qui  a  fes  tiges 
menues  ,  farmenteul'es  ,  riéxibles ,  ru- 
des ,  velues.  (  Lat.  lupus  fahaavius.  ) 
Liipoli.  On  en  mange  les  fommités  de 
fei  tiges  ,  comme  des  afperges. 

HOUBLOnNIERE.  f.  f.  terre  où  il 
vient  du  houblon,  (  Lat,  terra  lupos  fa- 
liclaiicsferens,  lupularia,  )  Terreno pun 
di  liipoli 

HOUE.  f.  f.  Outil  de  Pionnier,  ou  de 
Vigneron, qui  fert  à  remuer  ou  a  labou- 
rer la  terre.  (  Lat.  ligo  ,  rallrum  ,  mar- 
riia,  )  ^appa,  marra, 

HOUER.  V.  a.  Donner  une  façon 
aux  vignes  ,  labourer  dans  les  folTes  au 
pied  des  feps.  (  Lat.  palhnare,  )  z^appa- 
re      pafvtnare. 

HOUILLE,  f.  f.  Eft  une  terre  graffe 
&c  noire  qui  fert  de  charbon  de  terre 
aux  Forgerons,  (  Lat,  hilla;.  )  Carbon 
di  terra. 

HOULEtTE.  f.  f,  B.îtonde  Berger  qui 
lui  fert  à  iz'Jti  des  mottes  pour  jetter  à 
fes  moutons  quand  ils  s'ccarceut ,  &  à 
hs  ramener  dans  le  troupeau,  (  Lat, 
paitoraie  pedum,  )  Pajiorale  \  Verga. 
i.  Se  dit  figur.  De  l'autorité  d.'s-Pafteurs 
de  i'Egiife,  (  Lat,  paltoralis  autotitas,  ) 
i-'aftorale  ,  hg, 

"hOUlEUX  ,  eufe.  adj .  Terme  de  Ma- 
rine Il  fe  dit  De  la  mer  qui  eli  encore 
agitée  après  une  tempête,  (  x^at.  alluans, 
hucluolus   )  ^ondeggiante  ,funuofò. 

HOUpPE,  f  f.  Petit  ncEud  ou  afïém- 
blage  de  plusieurs  brins  de  foye  ,  ou  de 
laine  qu'on  met  par  ornement  en  plu- 
iieurs  endroits.  (  Lat,  paniculus,  )  l-ïoc- 
ca,  §.  llfe  dit  aufli  Des  plantes.  Pannoc- 
chia. 

HOUSPILLER,  V,  a.  Tirailler  quel- 
qu'un ,  le  prciler  enforte  que  fes  habits 
lùient  déchirés  ,  chiflbnnés,  (  Lat,  tra- 
hendo  alicujus  veltcai  difcerpere.  )  Scuò- 
tere ,  flracciarc  ,  tirare. 

HOUSSE,  f,  f.    S»  dit  Des  couvertu- 
ras  de  meubles,  de  chaifcs ,  de  lit,  (  Lac. 
ilragulum,  )     Copertina  ,  fopraccoperta.  j 
$.  Se  d.t  auiïi  De  la  couverture  de  ve- 
lours ou  d'ccatlatc  que  les  Princcircs , 
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&  les  DuchefTes  mettent  ,  quand  11  leut 
plaît  ,  fur  l'imperiale  de  leur  carollè. 
t  Lat,  llragulu.n  penJulum  )  Coperta  di 
carroz.z.a.  §.  Se  dit  aulTi  Des  couvertu- 
res qu'on  met  fur  la  felle  des  chevaux 
pour  la  conferver  :  elle  eli  ordinaire- 
ment de  cuir  ou  de  peau.    Gualdrappa. 

HOUSSER.  V.  a.  Nétoyer  avec  un 
houUûir  ,  un  baia;  à  long  m.uiche  ,  les 
ordures  ,  les  araignées ,  la  poudre  des 
planchers  ,  des  murailles  ,  des  chemi- 
nces,"(Lat,  detergere,)  Spaz.z.are  ,fco- 
pare.  • 

HOUSSE',  ée,  parc,  pair,  &  adj,  (Lac» 
dererfus   )  Spaz.x.nto. 

HOUSSEUR ,  eufe,  f,  m,  &  f.  Qui 
houlle  ,  &  nétoye  les  planchers  ,  ies 
murailles  ,  les  meubles.  (  Lac  fcopa- 
rius.  )  Scopatore 

HOUSSINE.  f.  f.  Gaule  ,  branche  dé- 
liée de  houx  qui  fere  .i  mener  un  che- 
val ,  ou  à  batae  des  meubles  pour  en 
faire  lortir  la  poudre,  (  Lac.  virga  ,  tla- 
gellum  virgeum,  )  Bacchetta. 

HOUSSINER.  v,  a.  Battre  avec  une 
houfùne.  (  Lat,  virgis  plcctcre,  )  Battere 
con  una  bacchetta,^ 

HOUSSOIR.  f,  m.  Baiai  emmanché 
d'une  perche  ,  ou  long  manche  ,  qui 
fert  â  houllei  les  planchers  ,  les  mu- 
railles, (  Lat,  lacunatia  fcopa,  )  Scofa  j 
fpaz^t,oln. 

HOUX,  f,  m.  ArbrifTeau  qui  ccoîc  en 
quelques  lieux  à  la  hauccurd'un  arbre  , 
ÒC  qui  eli  toujours  verd.  (  Lat,  aquifo- 
lium.  )  Smil.ice. 

HUCHE,  f.  f.  Grand  coffre  de  bois 
dans  lequel  on  paîtrit  le  pain,  (  Lat, 
madra.  )  Madia  §,  Se  dit  aulfi  D'un 
collie  qui  cil  dans  la  dépenlè  ,  ou  on 
ferre  le  pain  5c  autres  chofes  qui  fervenc 
fur  la  table,  Cajfone ,  cafiamadia. 

*  HUCHET,  f,  m.  Eli  le  pecic  col- 
d'un  Chalfeur  ou  d'un  Poilillon  qui 
fert  à  hucher ,  à  appelier  Its  chiens  ,  la 
lévriers  à  la  chafle,  (  Lat,  venatoria  buc- 
cina )  Corno  di  cacciatore,  lì  ne  fe  die 
guère  ;  on  dit  Cor  à  la  place. 

HUE'E.  f.  f.  Cri  de  la  mulcicudc  après 
quelqu'un  qui  a  dit  ou  fait  quelque 
chofe  de  ridicule.  (  Lat.  mulcicudinis  in- 
conJ;tus  clamor.  )  Schiamaz.z.o. 

HUER,  V.  a.  Se  mocquer  de  quel- 
qu'un par  des  cris  &  autres  lignes  de 
dérilion  ,  ou  ciier  après  lui  pour  le  fai- 
re arrêter  ,  &  lui  faire  infulte.  (  Lat, 
clamore  &  llbilis  explodere,  J  Schiamaz,- 
Z,arc  ,  gridare  ,  dar  la  baj.t, 

HUGUENOT  ,  ote.  adj,  &  fubfl. 
Celi  un  nom  qu'on  a  donne  en  Fran- 
ce ,  à  ceux  qui  faifûient  profeHion  de 
l'hcréiie  de  Calvin,  (  Lac.  calviniana  la- 
be infettus  ,  hugonotus.  )  Ugonotto  , 
cal-jiìiijìa. 

HUGUENOTE  C.  f.  Petite  monnoye 
du  tems  de  Hugues  Capet ,  de  qui  clic 
prit  fon  nom.  (  Lat.  hugonota. } 

HUILE,  f.  f.  Liqueur  compofce  de 
pluficurs  particules  branchues ,  ondueu- 
les  ,  graftes ,  &  indanmables  ,  qu'on 
tire  ,  ou  qui  fort  de  plulicurs  corps  na- 
turels, (  Lat,  oleum,  )  jUo.  Il  fe  dit  plus 
ordinairement  Du  lue  qu'on  tire  de  plu- 
Ikurs  plantes  ôc  fiuics   par  cxpïclilont 
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HUILER.  V,  a.  Enduire  d'huile  ,  ou 
aflailonner  d'huile.  (  Lac.  oleo  induete, 
inungeie.  )  Ungere  ,  ou  Condir  d'olio, 

HUILE' ,  ée.  patt.  palF.  Se  adj.  (  Lat. 
oleo  iUinitus  ,  iliitus.  )  Unto  ,  o  condito 
d'olio. 

HUILEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  rend  beau- 
coup d'huile.  (  Lat.  oleolus.  )  Oliofo. 
Ce  mot  le  dit  aulîî  De  l'urine  &:  de  plu- 
fîeurs  autres  chofes  ,  &c  veut  dire ,  Gras 
en  maniere  d'huile.  (  Lat.  pinguis ,  craf- 
fus.  )  Oliofo  ,  craffo. 

HUli-IER.  f.  m.  Ouvrier  qui  fait 
J'huile  i  Marchand  qui  vend  l'huile. 
(  Lat.  oleatius.  )  Oliandolo.  $.  Se  dit  auf- 
lî  pour  llgniiier  Un  vale  à  mettre  as 
l'huile  pour  s'en  fecvir  à  table.  (  Lat. 
vas  olearium.  )  yafo  du.  óiio. 

*  HUIS.  f.  m.  Porte.  (  Lat.  oftium.  ) 
Ufiio. 

HUISSIER,  f.  m.  Officier  qui  garde 
la  porte  chez  le  Roi.  (  Lat.  accenlus , 
auls  odiarius.  )    Ujnere. 

HUIfTRE.  f.  f.  Poiffon  de  mer  qui 
fe  nourrit  entre  deux  écailles  ,  qui  elt 
fort  ellimé  par  les  friands  &  qu'on 
mange  tout  en  vie.  (  Lat.  oftreum ,  of- 
irea.  )  OJfrica. 

HUIT.  f.  m.  Terme  numéral  &  indé- 
clinable ,  qui  eil  le  double  de  quatre  , 
qui  excède  le  fept  d'une  unicé.  (  Lat. 
oCto.  Ì  Otto, 

HUIT  AIN.  f.m.  Pièce  de  Poefie  com- 
prile en  huit  vers  ,  ou  un  couplet  de 
huit  vers.  (  Lat.  oólonarium  Carmen.  } 
Ottava. 

HUITAINE,  f.  f.  Efpace  de  huit 
jours.  (  Lat.  odo  dierum  Ipatiuni.  )  Otto 
viorni. 

HUITIEfME.adj.m.  &  f.  &  fubft.Ter- 
me  numéral  ordinal  >  qui  eli  en  rang 
où  il  en  voit  fept  devant  lui.  (  Lac.  oc- 
tavus.  )  Ottavo, 

HUMAIN  ,  aine,  adj.  Qui  appartient 
à  la  nature  de  l'homme.  (  Lat.  huma- 
nus.  )  Umano.  §.  Signifie  quelquefois  Ce 
qui  eft  naturel ,  £c  il  elt  oppofc  à  Sur- 
naturel ,  divin.  Umano.  §.  Signifie 
auili ,  Doux  ,  pitoyable  ,  fccourable  , 
qui  a  de  bons  fentimens  ,  convenables  à 
l'humanité.  (  Lac.  humanus ,  lenis ,  mi- 
fericors  ,  olTîciofus.  )  Um.tno  ,  pictofo  , 
cortefe,  §.  Humains  au  plur.  &  au  fuiall. 
Se  dit  en  général  De  cous  les  hommes. 
(  Lat.  mortales  ,  humanum  genus.  )  U 
cénere  umano  ,  i  mortali  ,  gli  uòmini, 

HUMAINEMENT,  ad/.  A  la  maniè- 
re des  hommes.  D'une  manière  humai- 
ne oc  douce.  (  Lat.  humanitùs.  Beni- 
cnè.  )  U  ■nanamente  ■  cortcfcmcnte, 

HUMAKISER,  v.  a.  Rendre  quel- 
qu'un plus  traitablc  ,  plus  naturel,  plus 
familier.  (  Lat.  manfucfr.ere  ,  cicurare.  ) 
jyimcjìnare.  Umanare  ,  ;ig. 

HUMANISTE,  adj.  Celui  qui  s'ap- 
flique  aux  lettres  humaines  ,  aux  hu- 
manités ,  qui  les  fraie.  (  Lat.  qui  licteras 
humaniorcî  callet.  )   Umanijîa. 

HUMANITE',  f.  f.  La  nature  lui- 
œai'.ie.  (  T.ac.  humana  natura.  )  Umani- 
tà. §,  Signifie  en  morale ,  Douceur  , 
bontc  ,  honnêteté  ,  tendreffe.  (  Lat. 
humanitas  ,  urbanicas,  comitas.  )  U;na- 
yiitti,  bontà,  benignità.  §,  Humanités  au 
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plur.  lignifient  Les  lettres  humaines.  la 
Grammaire  ,  la  Rhétorique  ,  la  Poefie  > 
&:c.  (  Lac.  litceicT  humaniores.  )  Umani- 
tà ,  le  lèttere  umane. 

HUMBLE,  adj.  &  f.  m.  &:  f  Modef- 
te,  fournis ,  qui  eft  fans  orgueil,  fans 
fierté.  (  Lat.  humilis  ,  modeltus.  )  Umi- 
le ,  modclìo.  §.  Se  dit  auln  figur.  pour  , 
Bas  ,  méprifable.  Vile  ,  limile  ,  dijprtT^- 
7,évole. 

HUMBLEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re humble  èc  foumife.  (  Lat.  humiiiter, 
fuppliciter.  )  Umilmente, 

HUMLCTER.  V.  a.  Rendre  humide 
quelque  cliofe  quand  on  la  trempe 
dans  quelque  liqueur,  ou  quand  on  l'en 
arrofe.  (  Lac.  humore  imbuere  ,  huinec- 
tare.  )  Bagnare  ,  umettare  ,  inumidire  , 
in2.i!,pfare, 

HUMECTE',  ée.  parc.  &  adj.  (  Lac. 
humeitatus.  )  Bagnato  ,  umettato  ,  molle  , 
umido. 

HUMER.  V.  a.  Avaler  en  retiranc  fon 
haleine.  (  Lat.  foriere  ,  haurire.  )  Sor- 
bire ,  farfare.  Il  ne  fe  dit  guère  que  des 
corps  liquides.  §.  Se  dit  auffi  figur.  & 
comiquemenc.  Humer  l'air  ,  le  vent , 
&C.  Sorbire. 

HUME' ,  ée.  part.  paflT.  &  adj.  (  Lat. 
hauftus  ,  forptus.  )  Sorbito. 

HUMEUR,  f.  f  Subitanee  .^uid.' dont 
les  parties  font  en  mouvement.  (  j.at. 
humor.  )  Umore.  §.  Se  die  aulli  Du  rciu- 
pèccmmenc  particulier  qui  vient  da  me- 
lange de  ces  qualités.  Umore.  §.  Signihc 
en  morale,  La  difpolltion,  la  iituacion 
de  l'efpric  naturel  ,  fanraifie  ,  caprice  , 
&:c.  (  Lat.  indoles  ,  libido  ,  ing.uiuin  , 
corporis  habitus.  )  Umore, 

HUMIDE,  adj.  m  èc  f.  Corps  qui  a 
des  parties  aqueufes  ,  ou  riuides  &  en 
mouvement.  (  Lat.  humidus.  )  Umido. 
§.  Se  dit  aulîi  De  ce  qui  a  quelque  partie 
de  ce  premier  humide.  Umido.  §.  Signi- 
fie quelquefois ,  Moite  ,  qui  eli  trempé 
ou  imbu  légèrement  de  quelque  liqueur. 
(  Lat.  madidus.  )  Umido  ,  molle  ,  bagna- 
to. 5.  Se  dit  quelquefois  fubîtantivement. 
(  Lat.  humidum  pugnant  humentia  lîc- 
cis.  )  L'umido. 

HUMIDITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  oui 
eft  humide  ,  qui  rend  hu.nide  le  corps 
où  il  eli  enfermé.  (  Lat.  humidum  ,  hu- 
mor, humiditas.  )  Umidita. 

HUMILIANT  ,  ante.  adj.  Qui  abaifTe 
l'orgueil ,  qui  humilie.  (  Lat.  fuperb:am 
frangens ,  defpicieatiam  atierens.  )  Che 
umilia. 

HUMILIATION,  f  f.  Profond  abaif- 
fement  de  cœur  qu'on  doit  avoir  devant 
la  Majeftè  Divine.  (  Lat.  contemprus  , 
bumilitas.  )  Umiliaz.ione.  §.  Sign'fie  auf 
il  Les  pratiques  excéricures ,  les  actions 
balles  oc  viies  qui  humilient  :  on  le  die 
Des  reproches  ,  des  réprimandes  ,  &:  gè- 
néralemenc  de  tout  ce  qui  abailfe  ,  qui 
avilit  devant  les  hommes ,  qui  mortifie 
l'efprit.   U  -liliaz.ione. 

HUMILIER.  V.  a.  Rabattre  l'orgueil 
de  quelqu'un  ;  le  mortifier.  (  Lat.  fuper- 
biam  frangere  ,  humiliare.  )  Umiliare, 
■  §.  Il  fe  dit  auili  De  cet  abailfement  vo- 
lontaire ,  qu'on  fait  devant  quelqu'un  , 
1  &  furcout  devant  la  Majeftè  de  Dieu. 
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(  Lat.   abjicere  fe.  )  Vmiliarji. 

HUMILIE' ,  ce.  parc.  Se  adj.  (  iar. 
abjectus,  demifl'us ,  humiliatus.  )  Umi- 
liato ,  azivilito  ,  abbalfato. 

HUMILITE',  f.  f  '  Vertu  contraire  à 
l'orgueil.  (  Lac.  animi  demUfio  ,  humi- 
licas.  )  U  imliia. 

HUpPE.  f,  f.  Oifeau  de  la  grandeur 
d'un  merle.  {  Lac.  upupa.  )  Uj>ufa.  §.  Se 
dic  auili  De  la  coufFe  de  plume  que  cet 
oifeau,  cc  quelques  autres  portent  fur  la 
tète.  (  Lac.  crilla.  )  Crefla. 

HUpPE',  èe.  adj.  Qui  a  une  petite 
touftè  de  plume  fur  la  tèce.  (  Lat.  plu- 
mis  cnllacus.  )  Che  ha  una  crefla  ,  un 
ciufetto.  §.  Se  dit  au  figuré  ,  mais  en 
ftzle  bas  &:  familier,  d'une  perforine 
conlìderabìe ,  mais  on  ne  s'en  fert  ja- 
mais fans  quelque  particule  ,  comme 
plus, bien.  L'ei  primi  §,  Se  die  aulfi  pour, 
rlabile  ,  rufè  ,  fin  ,  adroic.  (Lac,  peritus, 
incelligens,  )  Abile  ,  fcaltro. 

HURE,  f  f,  La  cêce  d'un  fanglier , 
d'un  ojrs  ,  d'un  loup  &  autres  lètes 
mordantes.  (  Lat.  aprugnum  caput ,  ur- 
finum  ,  lupinum.  )  l\fla  di  cinghiale, 
§.  Se  dit  au  figuré  D'une  tète  mal  pei- 
gnée ,  des  cheveux  droits  &  mal  en  or- 
are.  (  Lat.  caput  impexum  ,  fa;dum.  ) 
ii-.api^liato. 

HÙRLADE.  f,  f.  Grand  cri.  Il  eft  bas , 
&  ne  fe  peut  employer  que  dans  le  fcils 
comique  &c  familier.  (  Lat.  ululatus.  ) 
Urlo  ,  iirlamento  ,  ùlulo. 

HURLEMENT,  f.  m.  Cri  d'un  loup. 
l  La:,  ululatus.  )  Urlo  ,  iilulo.  §.  Se  dit 
Des  cris  erfiroyables ,  comme  ceux  des 
gros  chiens  enfermès,desfauvages  quand 
ils  vont  au  combat ,  des  gens  qui  fouf- 
ffent  de  grandes  douleurs,  &enhn  de  cou- 
ces  forces  de  perfonncs  quand  elles  font 
exceiïivement  atiiigèes.  (  Lac.  ejulacus.  ) 
Urlo  ,  ultilo  ,  urlamento, 

HURLER,  ou  HEURLER.  v.n.  Faire 
des  hurlemens  ,  foie  comme  les  loups  , 
les  chiens ,  les  barbares ,  ou  les  gens  qui 
foult'renc.  (  Lac.  ululare  ,  ululacum  ede- 
re. )  Urlare  ,  ululare, 

HUTE.  f,  f.  Pecit  logement  faic  à  la 
hâte  ,  avec  du  bois ,  de  la  cerre  ,  de  la 
paille  ,  pour  fe  meccre  à  l'abri  de  la 
pluie ,  du  mauvais  eems.  (  Lac.  cafa , 
mapela  ,  eugurium.  )   Capanna. 

HUr  ER.ùu  HUeTER.  v.  a.  Qui  ne  fe 
die  qu'avec  le  pronom  perfonnel.  Faire 
une  hure.  {  Lac.  cafam  ttruere.  )  tarfi 
una  capanna. 

HYACINTHE,  f  m.  Nom  d'une 
pierre  précieufe,  (  Lac.  hyacinchus.)  Gia- 
cinto. Cele  auiTì  Le  nom  d'une  iîeur  > 
mais  on  écrit  plus  volontiers  ,  Jacinre. 

HYDRAULIQUE,  f.  f.  Science  qui 
enfeigne  la  conduite  des  eaux  ,  &  le 
m.oyen  de  les  élever.  (  Lat.  ars  hydrau- 
hca.  )  Idraulica  ,  fciem.a,  di  condurre  le 
acque.  Il  eli  aulTi  adj. 

HYDRE,  f.  f.  Scrp-nt d'eau.  {  Lac.  hy- 
dra  ,  natrix.  )  Idra. 

HYDROGRAPHIE,  f.  f.  La  fciencc 
qui  apprend  l'arc  de  naviger ,  de  faire  les 
cartes  marines ,  &c.  (  Lat.  hydrogra- 
phia.  )  Idrografia. 

HYDROGRAPHIQUE,  adj.  Qui  ap- 
partient â  l'Hydrographie.  (  Lat.  hy- 
Q^qi; 
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ble,  qui  fait  peur,  ou  horreur,  ou  qui 
donne  une  grande  averlion.  (  Lac,  hor- 
rendus  ,  hoiribilis.  )  Ornbite  ,  fpaventé- 
•voU.  §.  Se  dit  auili  D'une  choie  exceffi- 
Ve  ,  foie  en  bien  ,  foie  en  niai.  (  Lac.  ex- 
horbicans  }  Ec:eJjivo  ,  fmifirato  ,  ej'orbi- 
taiitc. 

HOrRIBLEMENT.afdv.  D'une  maniè- 
re horrible, ou  exceflive.{Lac.horrenduin 
in  niodum   )  Orribilmente. 

HORS,  adv,  &  quelquefois  prcpof.  Se 
die  Du  fens ,  du  lieu  ,  des  choies.  (  Lac. 
extra  ,  toras  ,  fori  s  )  Fuora  ,  fuori. 
§.  Hormis  ,  adv.  Eccetto. 

HOSPICE.  1".  m  Petit  Couvent  que 
des  Religieux  bâciiTenc  en  une  Ville  pour 
recevoir  les  étrangers  du  même  Ordre  , 
qui  auront  belbin  d'y  rejourner  quelque 
teiiis.  (  J-at.  holpiciuin.  )  Ofptz,io. 

HO  f  PI  PAL.  f  m.  Eli  un  lieu  pieux 
Se  charitable  ou  l'on  reçoit  les  pauvres 
pour  les  foulager  dans  leurs  beloins. 
(  Lat.  ptochodochiura  ,  ptochutro- 
phium.  )  Ofpit.tle. 

HOSI'ITALIER  ,  iére.  adj.  &  fublV 
Qui  nourrit,  qui  loge,  qui  foulage  les 
pauvres,  les  palTans.  (  Lat.  hofp<talis.  ) 
Ofpitaliere. 

HOSPITALITE',  f.  f.  Ch.-irité  qu'on 
exerce  en /ers  les  pauvres  ,  les  paiiani 
en  les  logeant ,  &  nournilant.  (  Lat. 
hofpitalitas  ,  cantas  erga  hofpites.  ) 
OfpiraUtà.  §.  Se  dit  aLidi'Du  devoir  ré- 
ciproque que  les  hoces  Ce  doivent  les 
uns  au.x  autres.  O/j^it.iHta. 

HO  f  TAGE.  f.  m.  Voyez  Otage. 

HOfTE  ,  HO  f  TESSE  f,  m.  &  f. 
Terme  relatif  &:  réciproque  qui  fe  dit 
tant  de  ceux  qui  logent  ,  que  de  ceux 
qui  font  logés,  (  Lat.  ho:pes.  )  OJic  , 
tifpitc  ,  alberg.itun.  On  le  dit  quelquefois 
De  celui  qui  reçoit  compagnie  riiez  lui. 
$.  Se  dit  figur.  en  choies  morales.  Ofle. 

HO  f  TEL.  f,  m.  Logis  ,  maifon  ou 
l'on  demeure.  (  Lat,  domus ,  «Eues.  ) 
Ojidlo  ,  Caja.  §.  Se  dit  plus  coniinune- 
inent  Du  logis  des  Princes  (  Lat.  paia- 
tium  ,  zdis.  )  OJlcUo ,  paU2.z.o.  5.  Ho- 
tel-Dieu,  eft  le  nom  qu'on  donne  en 
trance  au  grand  Hôpital.  Ofpedale, 

HO  f  TELERIE,  i'.  f.  Logis  garni  que 
tient  un  Hôtelier  pour  recevoir  hs  voya- 
geurs ôC  les  pallans  pour  leur  argent, 
(  Lat,  diverforium,  caupona.  )  Ofinia, 

HO  f  TE  LIER  ,  iére.  f.  m.  Se  f.  Qui 
tient  une  maifon  garnie  de  meubies  oc 
de  vivres  ,  une  auberge  ,  un  cabaret 
pour  loger  &;  nourrir  les  voyageurs ,  ou 
ceux  qui  n'ont  point  de  ménage  établi. 
(  Lat.  caupo.  )  Oj^e  ^  cjliere  che  alberga 
altrui. 

HOSTIE,  f.  f.  Viclime  qu'on  immo- 
le cil  Sacrifice  à  la  Di>inir?.  (  Lat.  hof- 
tia.  )  Viitim."..  §.  Se  dit  au.li  De  la  per- 
fonnc  du  Verbe  incarné  ,  qui  a  été  im- 
moK'e  comme  une  Hoftie  en  Sacrifice  à 
fou  Pere  fur  l'arbre  de  la  Croix  pour 
les  péchés  des  hommes.  (  Lat.  holHa  , 
vidima.  )  Vittima.  §.  Se  dit  au(Ii  dans 
IT.glife  du  Corps  Sacic  de  N.  S.  J.  C. 
ii:nfcrmc  fous  l.-s  Efpéces  du  Pain  &  du 
^'i^  ,  qui  eli  iniiiiol.-  tous  \zs  jours  fur 
Bos  Aiueh.  Ofîia.  $.  S;  dit  auCi  inipro- 
pionent   De:;  pains  à  chanter  ,  qui  ne 
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font  pas  coniaciés  ,  mais  qui  font  def-  j 
tincs  à  faire  àa  Hoilies.  (  Lat.  hollia  • 
confecranda.  )  Ojiia.  \ 

HOSTILITE',  f.  f.  Aaion  ennemie.  Ì 
(  Lac.  hoiUlitas   )  OJiilit.i ,  m  n:f!.t.  ' 

HOiTE.  f.  f.    Panier   d'otier  étroit 
par  en  bas ,  &  large  par  en  haut ,  qu'on  ^ 
attache  fur  les  épaules  ,  a.'ec  des  bretel-  ; 
les  ,  pour   tranlporter  plu-îeurs  chofes, 
(  Lat.  fporta  doiiuaria.  )  :^porta  ,  ceftA.. 

HOtfE'E.  f.  f.  Plein  une  hotte  ,  ou 
ce  qu'on  porte  à  chaque  voyage  dans 
une  hotte,  (  Lat.  quod  fporta  contine- 
tur.  )   U na  fporta  piena. 

HO  fTEREAîJ.  f,  m.  Forme  de  hot- 
te. C'eft  un  panier  qui  n'ell  conltruit 
que  d'olîers  ,  auquel  on  n'a  point  oté 
l'ccorce  ,  &  qui  cit  fait  à  pljs  claire 
voye  ,  pour  le  relie  c'ert  la  méiiie  for- 
me que  la  hotte.  (  Lac.  fporta  dolluana 
clathtis  iaxioribus ,  laxiore  tencurà  ,  & 
LUni  cortice   )  ùorta  di  f  orta  ,  o  eli  cefia. 

HOc  TLUR ,  eufe,  fubit.  Qui  porte  la 
hotte.  (  Lat.  vcdor  Iporta:  doliuaria:.  ) 
Facchtiio  ,  bajîaggio. 

HOUBL'JN.  Plante  qui  a  fes  tiges 
menues  ,  larmenteul'es  ,  déxibies  ,  ru- 
des ,  velues.  (  Lac.  lupus  faliàarius.  ) 
Liipoli.  On  en  mange  les  fommités  de 
fe;  tiges  ,  comme  des  afpergcs. 

HO UBLOaNIERE.  f.  f.  lerre  où  il 
vient  du  houblon.  (  Lat.  terra  lupos  fa- 
lictaiiosferens,  lupularia.  )  Terreno pien 
di  tiipoli 

HO  tj E.  f.  f.  Outil  de  Pionnier ,  ou  de 
Vigneron, qui  fert  à  remuer  ou  à  labou- 
rer la  terre.  (  Lat,  Jigo ,  rallrum ,  mar- 
riia.  )  _  appa ,  murra, 

HOUER.  V.  a.  Donner  une  façon 
aux  vignes  ,  labourer  dans  les  foffès  au 
pied  dts  feps.  (  Lat.  pailinare,  )  Z,appa- 
te      pafitnare. 

HOUILLE,  f.  f.  Eft  une  terre  graffe 
ôc  noite  qui  fert  de  charbon  de  terre 
aux  Forgerons.  (  Lat,  hilla;.  )  Carbon 
di  terra. 

HOULEtTE.  f.  f.  Bâton  de  Berger  qui 
lui  lert  à  levet  des  mottes  pour  jutcer  à 
fes  moutons  quand  ils  s'ecarteut ,  &  à 
les  ramener  dans  le  troupeau.  (  Lat. 
paitoraie  pedum.  )  Pajiorale  '-,  Vcrg^. 
9.  Se  dit  figur.  De  l'autorité  d.'s-Pafteurs 
Je  l'Egiife.  (  Lat.  palloralis  autoritas.  ) 
L-'aftorale  ,  hg. 

HOULEUX,  eufe.  adj.  Terme  de  Ma- 
rine Il  fe  dit  De  la  mer  qui  eft  encore 
agitée  après  une  tempête.  (  i-at.  ailuans, 
iiuctuùlus    )  yjndeggiante  ,fluttuofh. 

HOUpPE.  f.  f.  Petit  noeud  ou  ailèm- 
blage  de  pluiieurs  brins  de  foye  ,  ou  de 
laine  qu'on  mit  par  ornement  en  plu- 
iieurs endroits.  (  Lat.  paniculus,  )  l-'ioc- 
co,  §,  Il  fe  dit  aufli  Des  plantes.  Pannoc- 
chia. 

HOUSPILLER,  V,  a.  Tirailler  quel- 
qu'un ,  le  prcder  enforte  que  fes  habits 
loient  dcchir^s  ,  chiffonnés,  (  Lac.  tia- 
hcndo  altcujus  veftc.n  dilcerpere.  )  Scuò- 
tere ,  f!r.;cciarc  ,  tirCre. 

HOUSSE,  f,  f.  S»  dit  Dci  couvertu- 
res de  meubles ,  de  chaifcs  ,  de  lit.  (  Lat. 
itragL'lum.  )  Copertina  ,  fopraccoperta, 
§.  Se  d.t  auili  De  la  couvertute  de  ve- 
lours ou  ri'ecaclati  que  les  Princclll-s , 
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&  les  DuchefTes  mettent  ,  quand  il  leut 
plaît  ,  fur  l'imperiale  de  leur  carollë, 
(  Lat.  ftragulu.n  penJulum  )  Coperta  di 
carroz,z.a.  §.  Se  dit  aulTî  Des  couvertu- 
res qu'on  met  fur  la  felle  des  chevaux 
pour  la  conferver  :  elle  eli  ordinaire- 
ment de  cuir  ou  de  peau.    GAaUrappa. 

HOUSSER.  V.  a.  Kétoyer  avec  un 
houlibir  ,  un  baia;  à  long  m.îuche  ,  les 
ordures  ,  les  araignées  ,  la  poudre  des 
planchers  ,  des  murailles  ,  des  ch.:mi- 
uces."(Lac.  detergere.)  Spaz.z.are  Jco- 
pare.  • 

HOUSSE',  ée, part. pair.  &: adj.  (Lat» 
dccerfus   )  Spaz.z,r.to. 

HOUSSEUR ,  eufe.  f.  m.  Se  f.  Qui 
houlle ,  &  nétoye  les  planchers  ,  ies 
murailles  ,  les  meubles.  (  Lat.  fcopa- 
rius.  )  S.cpatore 

HOUSSINE.  f.  f.  Gaule ,  branche  dé- 
liée de  houx  qui  fert  à  mener  un  che- 
val ,  ou  à  bacire  des  meubles  pour  en 
faire  lorcir  la  poudre.  (  Lat.  virga  ,  tla- 
gellum  virgeum.  )  Bacchetta. 

HoUSblNcR.  v.  a.  Battre  avec  une 
houflinc.  i  Lat.  virgis  plccterc.  )  Battere 
con  una  bacchetta.^ 

HOUSSOIR.  f.  m.  Baiai  emmanché 
d'une  perche  ,  ou  long  manche  ,  qui 
fert  à  houllei  les  planchers  ,  les  mu- 
railles. (  Lat.  lacunatia  fcopa.  )  Scopa  j 
fpaz,7.ola. 

HOUX.  f.  m,  ArbrilTeau  qui  ctoîc  eiv 
quelques  lieux  à  la  hauteur  d'un  arbre  , 
ûc  qui  eft  toujours  verd.  (  Lat.  aquifo- 
lium.  )  Smilace. 

HUCHE,  f.  f.  Grand  cofïre  de  bois 
dans  lequel  on  paîtrit  le  pain.  (  Lat. 
madra.  )  Madia  f.  Se  dit  aulfi  D'un 
coilre  qui  elt  dans  la  dépenfe  ,  ou  on 
ferre  le  pain  &  autres  chofes  qui  fervent 
fur  la  table,  Cajfone ,  cafiamadia. 

*  HUCHET.  f.  m.  Eli  le  petit  cor 
d'un  Chalfeur  ou  d'un  Pollillon  qui 
fert  à  hucher ,  à  appeller  les  chiens  ,  les 
lévriers  à  la  challè.  (  Lat.  venatoria  buc- 
cina )  Corno  di  cacciatore,  lì  ne  fe  dit 
guère  ;  on  dit  Cor  à  la  place. 

HUE'E.  f.  f.  Cri  de  la  multitude  après 
quelqu'un  qui  a  dit  ou  fait  queJquc 
chûfe  de  ridicule.  (  Lat.  mulcicudinis  in- 
conJitus  clamor.  )  Schlamaz,z.o. 

HUER,  V.  a.  Se  mocquer  de  quel- 
qu'un par  des  cris  &  autres  lignes  de 
dérihon  ,  ou  crier  après  lui  pour  le  fai- 
re arrêter ,  &  lui  faire  infulte.  (  Lat. 
clamore  &  lìbilis  explodere.  )  Schiamaz.- 
z^arc  ,  gridare  ,  dar  la  baj.i. 

HUGUENOT  ,  ote,  adj.  &  fubft. 
C'eft  un  nom  qu'on  a  donné  en  Fran- 
ce ,  à  ceux  qui  faifoient  profeHlon  de 
l'hérélie  de  Calvin,  (  Lat,  calviniana  la- 
be infeUus  ,  hugonotus.  )  Ugonotto  , 
calvir.ifìa, 

HUGUENOTE  f.  f.  Petite  monnoye 
du  tems  de  Hugues  Capet ,  de  qui  elle 
prit  fon  nom.  (  Lat.  hugonota.  ) 

HUILE,  f.  f.  Liqueut  compolee  de 
pluùeurs  particules  branchues  ,  ondueu- 
Ibs  ,  graffcs ,  &  iiitianmables  ,  qu'on 
tire  ,  ou  qui  fort  de  piulîcurs  corps  na- 
turels, (  Lat,  oleum.  )  jUo.  Il  fcditplui 
ordinairement  Du  lue  qu'on  tire  dcplu- 
luurs  plantes  &  ftuits   par  cxprclÛon» 
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HUILER.  V,  a.  Enduire  d'huile  ,  ou 
afiaubnner  d'huile.  (  Lat.  oleo  indueie, 
inungeie.  )  U ngcre  ,  ou  Condir  d'olio. 

HUILE'  ,  ée.  part.  pali.  5c  adj.  (  Lat. 
oleo  ilhnitus ,  iilitus.  )  Unto  ,  o  condito 
d'ilio. 

HUILEUX  ,  eufe.  adj.  Qiii  rend  beau- 
coup d'huile.  (  Lac.  oleolus.  )  Oliofo. 
Ce  mot  lé  dit  aulfi  De  l'urine  oc  de  plu- 
lieurs  autres  chofes  ,  &  veut  dire  ,  Gras 
en  maniere  d'huile.  {  Lat.  pinguis ,  craf- 
fus.  )  Lilio fo  ,  craffo. 

HUIi-IER.  r.  m.  Ouvrier  qui  fait 
l'huile  i  Marchand  qui  vend  l'huile. 
(  Lac.  oleanus.  )  Oliandolo.  §.  Se  du  auf- 
ii  pour  ligniiier  Un  vale  à  mettre  d; 
l'huile  pour  s'en  fervir  à  cable.  (  Lat. 
vas  olearium.  )  Vafo  dj,  óUo. 

*  HUIS.  f.  m.  Porte.  { Lat.  oftium.  ) 
Ufiio. 

HUISSIER,  f.  m.  Officier  qui  garde 
la  porce  chez  le  Roi.  (  Lat.  accenlus  , 
aula!  odiaci  us.  )   UJctere. 

HUIfTRE.  f.  f.  PoilFon  de  mer  qui 
fe  nourrie  enrxe  deux  écailles  ,  qui  eli 
fort  eltimé  par  les  friands  &  qu'on 
mange  tout  en  vie.  (  Lat.  oftieum ,  of- 
irea.  )  OJfrica. 

HUIT.  f.  m.  Terme  numéral  &  indé- 
clinable ,  qui  eli  le  double  de  quatre  , 
qui  excède  le  fepc  d'une  unité.  (  Lat. 
oûo.  )  Orto. 

HUIT  AIN.  f.m.  Picce  de  Poe/îe  com- 
prile en  huic  vers  ,  ou  un  couplet  de 
huit  vers.  (  Lat.  odlonarium  carmen.  } 
Ottava. 

HUITAINE,  f.  f.  Efpace  de  huic 
jours.  (  Lac.  q£Io  dierum  Ipatium.  )  Otto 
giorni. 

HUITIEfME.adj.m.  &  f  &  fubft.Ter- 
me  numéral  ordinal  ,  oui  eli  en  rang 
où  il  en  voit  fepc  devant  lui.  (  Lac.  oc- 
tavus.  )  Ottavo. 

HUMAIN  ,  aine.  adj.  Qui  appartiene 
à  la  nacure  de  l'homme.  (  Lac.  liuma- 
jius.  )  Umano.  §.  Signifie  quelquefois  Ce 
qui  ed  nacurel ,  &:  il  eli  oppolc  à  Sur- 
nacurel  ,  divin.  Umano.  §.  Signirîe 
au.Ti ,  Doux  ,  picoyable  ,  fccourabls  , 
qui  a  de  bons  fentimens  ,  convenables  à 
l'humanicé.  {  Lat.  humanus ,  lenis ,  mi- 
fericors  ,  olTiciofus.  )  Umuno  ,  futofo  , 
tortefe.  §.  Humains  au  plur.  &c  au  fubll. 
Se  dit  en  général  De  cous  les  hommes. 
(  Lat.  mortales  ,  humanum  genus.  )  Il 
vénère  uuiano  ,  i  mortali  .  gli  uómi7ii. 

HUMAINEMENT,  adv.  A  la  maniè- 
re des  hommes.  D'une  manière  humai- 
ne &  douce.  (  Lat.  humanitùs.  Beni- 
gne. )  O' ■'nanamente  ■  cortcjcmenttr. 

HUM.-^KISER.  V.  a.  Rendre  quel- 
qu'un plus  traicablc  ,  plus  naturel,  pins 
familier.  (  Lat.  manfucfi-cre  ,  cicurare,  ) 
jyimcfticare.  Umanare ,  !ig. 

HUMANISTE,  adj.  Celui  qui  s'ap- 
plique aux  lertres  humaines  ,  aux  hu- 
manités ,  qui  les  f;aic.  (  Lac.  qui  licceras 
humaniorcj  calJec.  )  Unutitijin. 

HUMANITE',  r.  f.  La  nacure  hu- 
m.iiiie.  (  T.ac.  humana  natura.  )  Umani- 
»"1.  §.  Signine  en  morale ,  Douceur  , 
bonté  ,  honnêteté  ,  cendreffe.  (  Lac. 
humanitas  ,  urbanicas,  comitas.  )  Uma- 
hità,  bçntà,  benignità.  §.  Huraamcés  au 
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plur.fignifienc  Les  lettres  humaines.  la 
Gramiuaue  >  la  Rhécorique  ,  la  Poefie  . 
&CC.  (  Lac.  licteis:  humaniores.  )  Umani- 
tà j  le  lèttere  umane. 

HUMBLE,  adj.  Se  f.  m.  &  f.  Modef- 
te,  fournis,  qui  eft  fans  orgueil  ,  fans 
fierté.  (  Lat.  humiiis  ,  niodc!i:us.  )  Umi- 
le ,  modello.  §.  Se  die  aulii  hgur.  pour  , 
Bas  ,  méprifable.  Vile  ,  ùmile  ,  dijprez^- 
z.evote. 

HUMBLEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re humble  &  foumile.  (  Lac.  humiiicer, 
fuppliciter.  )  Umilmente. 

HUMECTER,  v.  a.  Rendre  humide 
quelque  chofe  quand  on  la  cre:npc 
dans  quelque  liqueur,  ou  quand  on  l'en 
artofe.  (  Lac.  humore  imbuere  ,  huniec- 
care.  )  Bagnare  ,  umettare  ,  inumidire  , 
inìLuppare. 

HUMECTE',  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
humeé-tatus. }  Bagnato  ,  umettato ,  molle , 
ùmido. 

HUMER.  V.  a.  Avaler  en  retirant  fon 
Iialeine.  (  Lac.  foi  bere  ,  haurire.  )  Sor- 
bire ,  [or fare.  Il  ne  fe  die  guère  que  dis 
corps  liquides  §.  Se  dic  aulTî  figur.  £c 
comiquemenc.  Humer  l'air  ,  le  vene , 
&rc.  Sorbire. 

HUME' ,  ée.  parc.  palT.  &  adj.  (  Lac. 
haudus ,  forpcus.  )  Sorbito. 

HUMEUR,  f  f  Subfiance  fluid.- donc 
les  parties  font  en  mouvement.  (  j.ac. 
humor.  )  Umore.  $.  Se  die  aulii  Du  reiu- 
pétcmment  patticuher  qui  vient  du  me- 
lange de  ces  qualités.  Vmore.  §.  Signifie 
en  morale,  La  difpolltion,  la  lituacion 
de  l'efprit  naturel  ,  fanrailîe  ,  caprice  , 
ôcc.  (  Lat.  indoles  ,  libido  ,  ing.iiiuin  , 
corporis  habitus.  )  Umore, 

HUMIDE,  adj.  m  &c  F.  Corps  qui  a 
des  parties  aqueufes  ,  ou  duides  &  en 
mouvement.  (  Lat.  humidus.  )  Umido. 
§,  Se  dit  aulTl  De  ce  qui  a  quelque  partie 
de  ce  premier  humide.  Umido.  §.  Signi- 
fie quelquefois  ,  Moite  ,  qui  eli  trempé 
ou  imbu  légcremencde  quelque  liqueur. 
(  Lac.  madidus.  )  U mido  ,  molle  ,  bagna- 
to. 5.  Se  dic  quelquefois  lubfcaneivemenc. 
(  Lac.  humidum  pugnane  humencia  fîc- 
cis.  )  L'umido. 

HUMIDITE',  f  f.  Qu.i-lieé  de  ce  oui 
eli  humide  ,  qui  rend  humide  le  corps 
où  il  eli  enfermé.  (  Lac.  humidum,  hu- 
mor, humidicas.  )  Umidiia. 

HUMILIANT  ,  ance.  adj.  Qui  abailTe 
l'orgueil ,  qui  humilie.  (  Lac.  fuperbiam 
frangens  ,  defpicienciani  atîerens.  )  Che 
umilia. 

HUMILIATION,  f  f.  Profond  abaif- 
fement  de  cœur  qu'on  doic  avoir  devant 
la  Majeilé  Divine.  (  Lac.  concempcus  , 
liumilitas.  )  Umiliaz.ione.  §.  Signifie  auf 
lì  Les  pratiques  extérieures ,  les  aûions 
balles  ce  viles  qui  humilienc  :  on  le  dit 
Des  reproches ,  des  réprimandes  ,  Se  gé- 
néralement de  couc  ce  qui  abailfe  ,  qui 
avilie  devanc  les  hommes ,  qui  mortifie 
l'efprit.  U  'liliaz^ione. 

HUMI-IER.  V.  a.  Rabaccrc  l'orgueil 

de  quelqu'un  ;  le  mortifier.  (  Lac.  fuper- 

biam  frangere  ,  humiliare.  )   Umiliare. 

'■  §.  Il  fe  dit  auili  De  cet  abaillement  vo- 

'  loncaire  ,  qu'on  fait  devant  quelqu'un  , 

1  &  furtouc  devant  la  Majefté  de  Dieu. 
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(  Lat.   abjicere  fe.  )  UmlUarf. 

HUMILIE',  ée.  part.  &:  adj.  (  Lar. 
abjedus ,  demilTus ,  humiliatus.  )  Umi- 
liato ,  Avvilito  ,  abbaffato. 

HUMILITE',  f  (.'  Vertu  contraire  à 
l'orgueil.  (  Lat.  animi  demilfio  ,  liumi- 
litas. )  Umilila. 

HUpPE.  f  f.  Oifeau  de  la  grandeur 
d'un  merle.  (  Lat.  upupa.  )  Upupa.  §.  Se 
dit  aujîi  De  la  touffe  de  plume  que  cec 
oifeau,  &z  quelques  autres  portene  fur  la 
cete.  (  Lac.  crifca.  )  Crejla. 

HUpPE',  ee.  adj.  Qiii  a  une  petite 
confié  de  plume  fur  la  tète.  (  Lac.  plu- 
mis  crillaius.  )  Che  ha.  una  crejìa  ,  un 
ciuffitto.  §.  Se  dic  au  figuré  ,  mais  en 
Ihle  bas  Se  familier,  d'une  perforine 
conlìdcrabie ,  mais  on  ne  s'en  fere  ja- 
mais fans  cjuelque  particule  ,  comme 
plus, bien.  L>ci  primi  §.  Se  dit  aulfi  pour, 
Habile  ,  rufè  ,  fin  ,  adroit.  (Lat.  peiitus, 
intslllgens,  )  Abile  ,  fcAlrro. 

HURE,  f  f.  La  tète  d'un  fanglier , 
d'un  ours  ,  d'un  loup  Se  autres  bète* 
mordantes.  (  Lar.  aprugnum  caput ,  ur- 
finum  ,  lupinum.  )  lijla  di  ctngl'iale. 
5.  Se  dic  au  figuré  D'une  tèce  mal  pei- 
gnée ,  des  cheveux  droics  Se  mal  en  or- 
are.  {  Lac.  caput  impexum  ,  fcedum.  ) 
ò:api^liaio. 

HURLADE.  f  f.  Grand  cri.  Il  eft  bas , 
S:  ne  fe  peut  employer  que  dans  le  fede 
comique  Se  familier.  (  Lac.  ululacus.  ) 
Urlo  ,  urlamenio  ,  ùlulo. 

HURLEMENT,  f  m.  Cri  d'un  loup. 
i  Lar.  ululacus.  )  Urlo  ,  ululo.  §.  Se  dit 
Des  cris  elrroyables ,  comme  ceux  des 
gros  chiens  enfermès.desfauvages  quani 
ils  vont  au  couibac ,  des  gens  qui  fouf- 
frent  de  grandes  douleurs,Seenfin  de  cou- 
ces  forces  de  perfonnes  quand  elles  font 
exceUivement  affligées.  (  Lac.  ejulacus.  ) 
Urlo  ,  lilulo  ,  urlamento. 

HURLER,  ou  HEURLER.  v.n.  Faire 
des  hurleniens  ,  foie  comme  les  loups  , 
les  chiens  ,  les  barbares ,  ou  les  gens  qui 
foulllrenc.  (  Lac.  ululare  ,  ululacumedcr 
re.  )  Urlare  ,  ululare. 

HUTE.  f  f.  Pecie  logement  fait  à  la 
hâte  ,  avec  du  bois ,  de  la  cerre  ,  de  la 
paille  ,  pour  fe  mettre  à  l'abri  de  la 
pluie ,  du  mauvais  cems.  (  Lac.  cafa  > 
mapela  ,  tugurium.  )   Capanna. 

HUTER.ou  HUtTER.  v.  a.  Qui  ne  fe 
dit  qu'avec  le  pronom  perfonnel.  Faire 
une  hute.  (  Lac.  cafam  llruere.  )  'Earfi 
una  capanna. 

HYACINTHE,  f  m.  Nom  d'une 
pierre  précieufe.  (  Lac.  hyacinehus.)  Gia- 
cinto. Cele  auilì  Le  nom  d'une  fleur  ; 
mais  on  écrit  plus  volonciers  ,  Jacince. 

HYDRAULIQUE,  f  f.  Science  qui 
enfeigne  la  conduice  des  eaux  ,  S:  le 
ir.oyen  de  les  élever.  (  Lat.  ars  hydrau- 
lica.  )  Idraulica  ,  fcienz.a  di  condurre  le 
acq::e.  Il  eli  auffi  adj. 

HYDRE,  f.  {.  Serpjntd'eau.  (  Lac.  hy- 
dra  ,  natrix.  )  Idra. 

HYDROGRAPHIE,  f  f.  La  fciencc 
qui  apprend  l'arc  de  naviger ,  de  faire  les 
canes  marines ,  Sec.  (  Lac.  hydrogra- 
phia.  )  Lirofrr.fîa. 

HYDROGRAPHIQUE,  adj.  Qui  ap- 
partient â  l'Hydrographie.  (  Lat.  hy- 

Q^qi-j 
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drograohicus.  )  Idicgrâfico. 

H\  LROCELE.f.f.  Maladie  des  bour- 
fes  eniiées  par  une  iluxion  de  fërofite. 
(  Lat.  hydroule.  )   Irnia  A^acijna. 

Hr'DROPIQUE.  ad),  m.  &  f  Qui  a 
les  membres  enrlés  par  une  abondance 
d'eau  <ic  de  vene.  (  Lac.  hydropicus ,  liy- 
drops.  )  idróijuo. 

HZLiROiaSIE.  f.  f.  Maiadie  caufee 
par  un  amas  d'eau  qu-  fe  fait  dans  quel 
qu:;  partie.  (  Lac,  hycrops.  )  Ldroiifi.i. 

H\'MN£.  f.  m.  Louange  en  vers  pro 
près  à  chiancer  ,  compolls  à  l'honneur 
d'une  Divinité.  (  Lar.  liymnus.  )  Inno. 

>iVP£R£OLE.  f.  f.  Figure  de  Rhéto- 
rique qui  augmente  ou  qui  diminua  cx- 
ceflivemeac  la  vi-ricé  àts  choies  donc 
clL-  parle,  (  Lat.  hyperbole.  )  Ip-rbrle. 

Hi"M.RBO.  IQUE.  adj.  m.  &  i.  Qui 
contient  une  hyperbole, qui  e>\  éxagcrc , 
enflé ,  groili ,  exceiiif.  (  Lac.  hyperbo- 
licus.  )  ìperióìi.p 

HYPERBOLIQUE,  adv.  D'une  ma- 
nière hyperboiiq.c  (  Lat.  hyperbolico 
modo.  )  Iptiio'.i.amente. 
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HVPOCAUSTE.  f.m.  Lieu  fouterraîn 
où  il  y  avoir  un  fourneau  qui  fer/oit  à 
cchautfer  les  bains  chez  les  Grecs  ,  & 
les  Romains.  C'eil  encore  aujourd'hui 
ce  qui  échauffe  les  étuves.  (  Lat.  hypo- 
caulru.il    )  Stufa  ,  fornello. 

HrPOt^RISIE.  r.  f.  Déguifemenc  en 
autiere  de  dcv'otion  ,  de  probité  >  d'a- 
mici».' &  de  vertu  ;  f..Mnce  de  ce  que  l'on 
n  eli;  pas.  (  Lat,  hypocrilis ,  fiinulacio.  ; 

±pocrilia., 

HYPOCRITE,  adj,  &  f.  m.  &:f.  Qiii 
contrefait  le  dévot ,  l'homme  de  bien, 
&c  qvi!  ne  l'eft  pas  ,  qui  en  a  l'extérieur 
&  les  dehors,  (  i,ac.  hypocrica,  limula- 
cor.  )  lioc  ito  ,  ou   Ipócrua, 

HYPOTiiEQUAIRE.ouHYPOTHt- 
CAIRE  adj.  m.  -S»,  f.  Celui  qui  a  une 
hypocéque  fur  un  fond.  ^  Lac  hypoche- 
car  us.  )  li'crecxrio  II  fe  trouve  audi 
fubdantiveniencS:  c'eÛ  le  même  qu'Hy- 
potéque. 

HVPOThEQUE.  f.  f.  Obligation  par 
laquelle  le  bien  du  débiteur  eil  oblige  , 
&  a.iecté  au  créancier  pour  l'aflurance 
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de  fa  dette  ;  ch.irge  impofée  fur  les  l'in- 
mjubles  de  celui  qui  e.nprunte  ,  ou  qui 
eli;  oblige  à  fake  quelque  chofe  ,  par 
contrat ,  ou  par  fencence  ,  ou  arrêt. 
(  i-at.  hypoteca  ,  pignus  ,  oppigneratus 
fun.^us.  )  Ipoteca. 

HYPOTHEQUER,  v.  a.  Charger  fon 
bien  immeuble  a'une  hvpotéque,  (  Lar, 
hypothecamdare  ,  oppigneraie,  ;  Ipote- 
cire  ,  fodare  ,  ir.ipegnire. 
^  HYPOTHEQUE'.ecparcpafT,  &aij. 
ipotecato  j  impeç»ato, 

HYPOTHESE,  f.  £  Suppofition  qu'on 
fait  d'un  principe  ou  .i'une  propoù- 
tion  ,  pour  en  tirer  des  railonnemeiu 
&c  des  conùqusnces,  (  Lac.  hypothelîs , 
fappolîcio.  )  Lpotefi  ,  fuppo/io. 

HïPOfHEriQUE.  adj.  m.  &  f.  Ce 
qu'on  fuppofc  ,  vrai  ,  ou  faux.  (  Lac. 
liypochecic  js,  )  Ip  tético  ,  fuì'bolìtivo 

HYSSOi-E  f.  f.  Sorce  de  Plante.  (Lac. 
hylfopus  ,  hyfTopum.  }  Ifopo. 

HYVER.  V.   Hiver. 

HYVERNER.  \',  Hiverner, 
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I.  TroiGéme  lettre  voyelle ,  &.'  la  ncu- 
viéir.e  de  l'Alphabe:  françois,  V. 
Notre  Grammaire  pour  la  prononcia- 
tion. 

JABOT,  f.  m.  Sac  ou  poche  qui  eft 
près  du  cou  des  oifeaux  ,  oui  eli  au  bas 
de  l'œfopliage  ,  pour  garder  quelque 
tcms  la  nourriture  qu'ils  onc  avaLe 
fans  mâcher  (  Lac.  fundula,  )  Go7^z.o 
degli  uccelli.  §,  Se  dit  auifi  D'une  pi. ce 
de  dentelle  ,  ou  inouliehne  que  l'on 
met  pour  ornement  à  la  fente  d'une 
chemife  d'homme,  i^-'  merl-tio  ,  o 
quella  Jirijcta  di  tela  ,  che  fi  mette  per  orna- 
menro  atl'  apertura  del  fetro  d'una  camif- 
eia. 

t  JABOTER.  V,  a.  Murmurer ,  gron- 
der entre  fes  dents  ,  marmoter.  (  Lac 
muffare  ,  muffìt.irc  ,  mutire.  )  Broìuo 
tare  ,  parlar  tra  i  denti,  lì  fignifìe  plus 
ordinairement  Caqueccer  ,  babiller  en 
parciculier.  Parlar  Jotio  voce,  borbottare, 

JACHERE,  f.  f.  Terre  labourable 
qu'on  lailfe  en  friche,  &:  repofer  une 
ou  plulleurs  années  fans  y  rien  femer  , 
pour  la  rendre  phis  ferciîe.  (  lat.  no- 
vale. )  Ma-ge/e  ,  novale, 

JACHERER.  V,  a.  Donner  le  premier 
labour  â  un  champ.  (  Lac.  tsrram  prof- 
tindere.  )  tender  la  terra. 

JACHT,  ou  lACQ.  f.m.  Sorte  de  bâ- 
timent à  mats  &  à  voiles.  (  Lac.  navis 
anglica.  )  Sona  di  nave  inqlefe. 

JACINTE  ,  ou  HYACINTHE,  f.  f 
iLinte  ou  Heur  ainfi  nommée  du  moc 
lati-îi  (  hyacinriius.  )  Gia-mto. 

J.i.CQ]JEiTE.   L  L  Robe   de  petits 
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garçons  qu'ils  portent  ju'qu'a  ce  qu'on 
leur  donne  la  culotte.  (  Lac.  coga.  ) 
Giornea  ,  'Vejh  da  Ì3.ftib'.ìio.  j.  Eli  aUili 
Un  habic  de  payfan  fait  en  petites  cafa- 
ques  fans  manches.  (  Lac.  faguluin 
viliacicum.  )  Sajo  di  (.ontadino, 

JAILLIR.  V.  n.  Qui  ne  fedic  que  Des 
chofes  liquides  ,  qui  fonc  pouUees  en 
quelque  lieu  avec  violence.  (  Lac.  fail- 
le. )  Zampillare  ,  fprii7.T.are. 

JAILLISSANT ,  ance.  adj.  Qui  jaillic , 
qui  eli  poulie  avec  violence.  (  Lac.  fa- 
iiens.  )  Zampillame. 

JALOUX  ,  oufe.  adi.  Envieux  ,  con- 
current ,  qui  craint  qu'un  aucre  ne  lui 
ravife  un  bien  qu'il  polléde  ,  ou  q^u'il 
afpire.  (  Lac.  zelotypus  ,  invidus.  )  Gelo- 
jo.  Il  Se  dit  parciculuremenc  en  matière 
d'amour,  de  celui  qui  craint  qu'un  ri- 
val ne  lui  enlève  le  cœur  de  la  femme 
ou  de  fa  maitrelFe.  §.  Signine  auffi  ,  In- 
quiec ,  foupçonneux"  j  dtlicat ,  attentif 
à  fe  conferver  la  pofledion  d'une  cho- 
fe, (  Lac.  attentas  ,  diligens.  )  Vago  , 
curiofo  ,  attento. 

JALOUSER,  V,  a  Donner  ,  faire 
naître  de  la  jaloullc  à  quelqu'un,  (  Lat. 
invidiam  concitare.  )  Ingtlcjìre.  Ce  mot 
n'ell  pas  d'un  grand  ufage. 

JALOUSE' ,  te.  parc.  &  adj.  A  qui 
on  a  donné  de  la  jaloulie.  Ingelofnc.  Il 
fe  dit  auili  De  ce  qui  a  un  treillis  de 
bois  qu'on  appelle  Jaloulie.  Finejira  con 
gelo  fia. 

JALOUSIE,  f.  f.  Paflionde  l'ame  qui 
porte  à  envier  la  gloire  ou  le  bonheur 
.  a'auciui  ;  lui^^mctudc  >  ctoiaie  Je  patta- 


J  A  -M 
ger  un  bien  qu'on  polléde ,  ou  qu'on 
delire  de  polUder.  (  Lat.  invidia.  )  (7^- 
lifii  II  fe  dicparticuluremenceffamour 
Oe  la  crainte  .ie  picf^rence  ,  ou  de  par- 
tage du  cœur  ou  des  faveurs  de  la  per- 
fonne  qu'on  aime,  j  £lt  uuilî  Une  fe- 
nêtre treillifleediagonalemencà  travers 
de  laquelle  on  psuc  couc  voir  fans  écrc 
vil.  (  Lac,  cancelli,  clachri ,  cranfenna,  ) 
Gelofta, 

JAMAIS,  adv.  de  tems  ,  qui  fe  die  De 
couce  la  faccelfion  Aes  lì  .-des  &  des 
ceins  paiL-s  ,  &  futurs.  (  lac.  nua- 
quam.  )  Mai ,  jtncjuc?Hai.  A  jamais  ,  <i- 
guiiie  la  même  chofe  ,  mais  avec  plus 
d'énergie. 

JAMBAGE,  f.  m.  Conftruaion  de 
inaçontretie ,  qui  fert  à  foutenit  quel- 
que partie  d'un  bâti;nent  ;  pilier  entre 
deux  arcades.  (Lac.  oitholtacr  ,  pof- 
ces.  )  PiUJlro  ,  [perone per  j'oflentare  un» 
f.ibhrica. 

JAMBE,  f.  f.  Les  parties  balfes  du 
corps  de  l'homme  ou  des  aniinaux  à 
quacre  pieds,  qui  leur  fervenc  à  fc  fou- 
cenicou  à  marcher.  (  Lac.  crus  }  Gamba,. 

JAMBEtTE.  f.  f.  Petit  couteau  qui  fc 
replie  dans  le  manche.  (  Lac  cuiter , 
qui  m  inanubriuminducitur.  )  Col  etlc» 
§  Se  dit  auiii  ba.Temcnt  Du  croc  en 
ja.nbe  que  l'on  donne  en  lucane.  Gam- 
bata. 

JAMBIERE,  f.  f.  Chau/Ture  de  fer, 
(  Lat.  feneum  tibiale.  )  Gambiera  .  ar- 
matura di  gamba, 

JAMBON,  f.  m.  Cuidc  ou  épaule  de 
pouiccauj  ou  de  faugltcì  q^u  ou  kvf 
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pour  falet  i  fumer  ,   ou  y  faire  autre 
lorce  de  préjiaration  ,  pour  le  faire  j^ar- 
der ,  ou  le  rendre  plus  agréable  au  guut.  • 
(  Lsc.  perna.  )  ProJ.iunc. 

JAM30nNEAU.  f.  m.  Petitjambon, 
ou  partie  d'un  jambon  haché  en  plu-  ' 
Ceurs  piécîes  ,  qu'on  va  prendre  dans  le 
badin  au  Chaircuirier.  (  i.at  petafuncu-  i 
lus.  )  Fiicol  profliuno. 

JAMSSAIilÉ.  f.  m.  Garde  du  Grand 
Seigneur  ,  ou  fcldat  de  l'uifaii:e:ie  Tur- 
querque.  (Lac.  prirorianus  ,  veî  iclcpe- 
tarius  ,  Imperli  Turcici  ir.Ues  ,  januia- 
rius  ,  lanizerus,  janizar;us ,  jenn!z;rus , 
genizerus  ,  genizarus ,  genitzaruS  ,  pc- 
des  Turcicus.  )  Gianr,iz.z.cTc. 

JANVIER,  f,  m.  No.n  du  premier 
mois  de  l'année  félon  la  fuppatacion 
dont  on  fe  l'ert  aujourd'hui  en  Occi- 
denr.  (  Lat.  januarius.  )  Gfnnajo. 

t  JApl'E.  f.  f.  Mot  bas  &  populaire 
qui  figniiie  Caquet.  (  Lat.  garruluas.  ) 
(jarrulitn  ,  cianca. 

JApPEMENT.  f.  m.  Abboyemenr 
(  Lac.  latracus.  )  Abbajamemo. 

JApPER.  V.  n.  Abooyer.  (  Lac.  latra- 
re. )  Abbaiare. 

JARDIN',  fubft,  m  Terre  cultivée, 
«ju'on  ménage  ordinaireaient  derrière 
une  maiibn  pour  lui  donner  de  l'air  , 
pour  fe  promener  &  pour  lui  fcrvir 
d'ornement  (  Lat.  hortus.  )  Giardino. 
§.  Sj  dic  D'un  pays  fertile ,  d'une  rcrre 
agréable  ,  &  bien  cultivée.  Giardino  , 
faefe  firtile. 

JARDINAGE    f.  m.  L'art  de  cultiver 

-  les  jardins.  (  Lar.  ars  horti  colendi  ,  ars 

hortulani ,  res  horcenlii.  )  AgricoltHra  , 

l'arte  di  coltivare  i  gicrlini.   Ginrdtr.ag- 

vio. 

JARDINER.  V.  n.  Travailler  à  fon 
jardin  ,  &  le  culciver  foi- même  (  Lac. 
horcum  colere.  )  Coltivare  il  Juo  giar- 
dino. 

,     JARDINET,  f.   m.  Diminutif.  Petit 
jardin.  (  Lac.  hortulus.  )  Gi.trdincito. 

JAR.DINIER,  icre.  f.  m,  &  f.  Qui 
travaille  à  cultiver  un  jardin.  (  Lar. 
hortuianus  )  ui.irdiniere.  Se  dit  aulli 
De  celui  cjui  vend  les  fruits,  les  deurs, 
&  les  herbes  de  fon  j.irdm. 

JARGON,  f.  m.  Langage  vicieu.x  S: 
corrompu  du  peuple  ,  ou  des  payfans  , 
qu'on  a  de  la  peine  à  entendre.  (  Lat. 
plibeius  fetmo,  )  Gcrg..  S'eit  dit  ongi- 
naiiement  Du  bruit  que  font  its  oi- 
feaux  ,  d'où  il  a  été  rransfcré  aux  hom- 
mes. $,  S; di:  abuiìveiiient  &:parex:en- 
fion  ,  en  parlant  Dts  lang.ies  mor ces  ou 
étrar.g-res  ,  que  nous  n  entendons  pas. 
Gergo  ,  linjuxggto  ftranicro,  §,  Eli  auiîi 
Une  langue  faaice  don:  Iss  gens  du  mê- 
me nietier  ,  ou  d'une  même  cabale  con- 
viennent ahn  de  s'entendre  encr'eux 
fans  être  entendus.  Gergo  ,  lingua  fur- 
iejca.  §.  Se  dir  auitì  D'une  certaine  af- 
fc'-larion  dans  le  langage  ,  d'une  cer- 
taine hngularité  dans  les  manières  de 
parler.   G  rgo  ,  parlare  affettato. 

JARGOnNER.  v.  a.  &  n.  Parler  un 
lang.ige  corrompu  ,  6c  qui  n'ell  pas 
intelligible.  ^  Lat.  plebe:o  lermone  uti  ) 
ïarlare  m  gergo.  §.  Signifie  encore  ,  Mur- 
œUrex  tout  bas  ,  &.  parler   eu;rs  l^es 
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I  dents ,  ou  parler  avec  difficulté  comme 
;  les  enfans.  (  Lat.  mull'aïc  ,  balbutire.  ) 
j  Borbottare, 

JArRET.  f,   m.    Cefi  dans  le  corps 

iiumain  la  partie  policrieure  Se  charnae, 

'  ou  la  jamLie  fe  joint  à  la  cuillè.  (  Lat. 

poples.  )  Garetta. 
i      JARS.  f.  m.  Grofle  oye  mâle.  (  Lat. 
anler.  )  Majchio  dell'oca. 

J  ARTIERE  ,  ou  JArRETIERE.  f  f. 
Lien  ivec  lequel  on  attache  les  bas,  vers 
le  y^iTtt.  (  i.ac.  crurali,  ligula,  perifce- 
liî.  )  Legaccio. 

JASER.  V.  n.  Parler  beaucoup  &  fans 
n jcefiké  de  chofes  fn.'cles.  (  Lat.  garri- 
re ,  dsblacerare.  )  Cian.iare  ,  ciarlare, 
cicalare.  §.  Signine  auili  Parler  indifcré- 
tem  ncrcvcler  une  chofc  cachw:e  ,  un 
lecrec.  Giarlare  ,  parlare  indifcrerameur^. 
JASERIE.  f.  f.  L'action d;  jafer.  (Lat. 
nuga;.  )  Ciancia,  ciarla  ,  chiacchiera. 

JASEUR,  eufe.  fubil.  m.  &  f .  Qui 
parle  beaucoup  ou  inuifcrétement  (  Lat 
blatero.  )  ^iarloiie  ,  ciarliere  ,  cicalone. 
JASMIN.  1".  m.  Sorte d'arbrilFeau  dont 
il  y  a  plulieurs  efpéces.  (  Lar.  jaUni 
num.  )  <jcljomiito. 

JASPE,  i".  m.  Pierre  fine  ,  peu  diiFc- 
rente  del'agathe,  lî  ce  n'ell  qu'elle  eit 
plus  molle  ,  &  qu'elle  ne  peut  pas  eue 
U  bien  polie.  (  Lac  jal'pis.  )  Jafpide  , 
diajpro. 

JASPER.  V,  a.  Peindre  en  forme  de 
jafpe  de  divers  couleurs  ,  ce  qu'on  fait 
fur  la  tranche  &  couverture  vies  l.vres  , 
fur  le  papier ,  fur  le  bois ,  &c.  (  Lat.  jaf- 
pidis  colore  inhcere,  )  i^ittare  ,  dare  il 
colore  de!  diajpro. 

JASPE',  ée.  part.  &  adj  (  Lat.  jafpi- 
dis  colore  infectus  ,  inlîgnis.  )  Che  h.z 
il  colore  del  diajpro. 

jÀtTE.  f.  f.  VailFeau  rond  fait  d'une 
picce  de  bois  tournee  ,  6c  creuile  au- 
tour ,  qui  fert  à  la  cuiJne  ,  à  la  ven- 
dange ,  écc.  {  Lat.  gabata  )  Canna.  §.  Se 
dit  auiii  D'un  plat ,  d'uue  ecuelle  dans 
laquelle  on  mange  ,  6c  dans  laquelle  on 
boit,  (  Lat.  cacinui  ligncus  ,  vas  li- 
gneum.)  Coppo,  vajò  da  mangiare,  e  bere, 
JAcTE'E.  f.  f.  Plein  une  jacte.  (  Lat. 
quod  gabata  continet.  )  Un  carino  pieno. 
JAVE^ER.  v.  a.  &  n,  Xkttre  le  bL- 
fur  terre  ,  &  le  difpoler  en  javelles  pour 
le  faire  fc-cher.  (  Lat.  fpicas  in  meigites 
cogère.  )  Ajf'aJlelUr  le  biade. 

JAvELEUR.  f.  m.  Celui  qui  javelle. 
(  Lar.  qui  fpicas  in  mergites  cogic.  )  Co- 
lui che  fa  i  fajci  delle  J'pighe. 

J  AVEuINE.f.f  Arme  d'halle  ,  ou  de- 
mi-picque  dont  les  Anciens  fe  fer/oient 
tant  à  piei  qu'à  cheval.   (  Lat.  balla.  ) 
1  Cbiaverina, 

i  JAVE  1  LE.  f.  f  Blé  abattu  qu'on  laif- 
fe  quelques  jours  fur  la  tetre  en  petit 
I  tas  pour  fe  lâcher  avant  qu'on  le  mette 
;  en  gerbes.  (  Lat.  fp'Carum  merges. }  taf 
;  ciò  di  biade.  §.  Se  dir  aullì  Des  perits  fa- 
'  gots  de  farmene  ,  d'echaJas  ,  &  de  lat- 
I  tes  Fajcio.  §.  Eli  auiii  Un  coulant 
!  d'eau  entre  une  petite  llle  ,  &c  le  bord 
I  de  la  rivi^,re.  Rivo. 

j  J.AVELOr.  f.  m,  JavelLie  pluscour- 
.  te  &  plus  grolle  que  ne  font  les  javeli- 
]  aes  oi4iaair£s  ,  ou  tìéche  qu'on  Ì4ncc 
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fans  le  fecours  de  l'are  contre  l'enne- 
mi. (  Lar.  fpiculum.  )  Giavdiotto.  §.  Se 
die  auilì  D'une  forte  de  ferpeac  qui  s'é- 
lance fur  les  hommes.  (  Lat,  jacuius.  ) 
Jaci'.lo. 

JAUGE,  f,  f.  Art  de  réduire  à  une 
melure  connu:  ou  cubique  la  coniiitaa- 
ce  ,  ou  capaci-v  inconnue  des  vaiiLeaux , 
particulièrement  de  ceux  qui  ont  quel- 
que rondeur,  (  Lat.  norma  ,  index.  ) 
L'arte  di  mifurare,  j.  Elt  encore  i.a  ine- 
fure  commune  &  connue  qa'^n  vaif- 
feau  doit  contenir,  félon  le  ditbrent 
uiàge  des  lieux,  i  _at.  legirimum  doliumi 
probacum.  )  .^vlifura. 

JAUGER  V.  a  Mefurer  avec  la  jauge 
la  capacité  d'un  vaiilbau ,  Se  la  réduire 
à  une  raefute  coaimune  &  connue. 
(  Lat.  ad  óoiidj:u  doliaris  vini  modum 

exigere,  )  ^ilijUrarr. 

JAUNAfTRE  ou  JAUNATRE,  adj. 
m,  &;  f.  Qui  tire  far  le  jaune.  (  Lat.  fub- 
ilavus.  )  Kjialiiccso. 

JAUNE,  adj.  m.  &  f.  &'  quelquefois 
fublt.  Couleur  cclacance  qui  red^cnit  le 
plus  de  laniere  après  le  blanc.  (  Lat. 
davus.  )  Giallo.  Il  e!t  lou/ent  fub;l. 
Couleur  jaune,  (Lac,  da/um  .rfa /us  co- 
lor. )  Il  giallo. 

JAUNET.  f.  m.  Nom  que  donnent 
les  enfans  à  toutes  les  pentes  deurs  jau- 
nes (  Lat.  auieoîus  ,  luceolus.  )  Eiore  i 
voce  du  bambini. 

JAUNIR,  /,  a.  &  n.  Rendre  jaune 
par  art.  (  Lat.  flavo  inficere.  )  dender 
giallo.  §.  Se  dit  audi  De  la  nature  Se 
alors  il  eli  ad.  &  n.  (  Lat.  davefcere,  ) 
Dive?ttar  giallo  ,  gialleggiare ,  biondeg- 
giare. 

JAUNI  ,  ie.  parc.  &  adj.  Divenuto 
riatto. 

■;'  JAUNISSE.  C  f.  Maladie  qui  rend 
jaune  ,  &c  qui  vient  d'un  dégorgement 
de  bile,  (  Lac.  icierus.  )  lttenz.ra. 

IC.dNOGK.ii-HIE.  f.  f.  C'e.tleplaa 
gco.njtral ,  ou  la  description  d'une  for- 
.ereaé  ,  d'un  bàciment ,  &:c.tLat,  Ichno- 
graphia.  )  Oijegno  ,  piano  d'una  fabbrica. 

ICaNOGRAPHI^UE.  adj.  Qui  ap- 
partient a  i'ichnographie.  (  ^.at.  ichno- 
grapnicus.  )  Didijegno  ,  che  rocca  it  piano 
d'una  fabb  ica. 

ICONOCLASTE,  f,  m.  Brifeur  d'ima- 
ges. (  Lat,  qui  frangic  imagines.  )  icono- 
clajia  ,  Jcrta  d'eretico.     ' 

ICONOGRAPHIE,  f.  f.  Defcriptioa 
des  images.  (  Lac.  iconographia.  ;  ico- 
aografa,  conùjcenz^  dette jlatue  antiche  , 
dette  pitture  a  frefco,- 

ICONOLOGIE,  f.  f.  Interprétation 
de  plulieurs  images  ou  monumens  an- 
ciens &c  einblémss.  (  Lat,  iconologia,  ) 
Iconologia.. 

IClf  ,ou  ICI.  adv.  de  tems  &  de  lieu, 
qui  mat-jue  le  l.eu  ou  l'on  eit ,  le  tems 
prelènt  ,  6c  eli  oppoJe  à  j-à.  (  Lat.  hic.  ) 
,i^!.  Cojii  ,  cajla. 

IDEAL'  ,  aie.  .nlj.  Qui  n'ell  qu'en 
idee.  (  Lat.  idealis.  )  Ide.de. 

luE'E  f.  m.  Perception  de  l'ame  pat 
l'organe  des  fens.  Image  des  objets  qui 
fe  pr.Ientent  à  l'entendemenc.  (  Lat. 
idea.  J  Idea.  §.  Se  dit  aulh  Des  viiés  , 
des  opéracioas  ,  des  potioûsde  l'efprir. 


Ae  la  peiiféa  ,  ds  lâ"rstiéxioa  par  le  ra- 
porc  &;  ralieniblag-:  de  plaiieurs  ciioiss 
tjji  ont  paile  pic  le  feas.  /-ita.  §.  Eli 
en-ore  La  première  pro.iuaio-j  ,  ou  le 
premier  projet  de  traiter  en  gênerai  ou 
d'an  arr  ,  ou  d'une  icicnce.  )  Lien.  §.  Si- 
gaif:e  i^uelquefois  ,  Viiîon,  i.naginacioa 
faulFe.  Ide.t  ,  ima,gini»,z.li,ie  f^i'jii. 

IDLNTIQUE.  adj.  m.  Se  f.  Qui  eft 
Je  mè  ne.  i  Lat.  idem.  )  L.l':nti:o. 

IDENTITE'.  1".  f.  Qiialue  cjui  fait  que 
deux  choies  font  de  mcinc  nature  ,  & 
queiquetuis  les  mêmes.  (  Lat,  identitas, 
paritas.)  Identità. 

IDIOME,  r.  m,  Dialeae  ;  langue  d'u- 
ne Provine;  particulière  qui  eli  en  quel- 
que peu  dili-reate  de  la  langue  gcn-rale 
de  la  nation  d'où  elle  eli  dèrivce  (La:, 
idioma.  )  Idionm ,  m. 

IDIOT  ,  ote.  a.ij.  &  quelquefois 
fubft.  Sot,  niais  ,  peu  rufi.  (  Lat.  idio- 
ta, )  Idiota. 

IDOLATRE,  adj.  &:  quelquefois  f.  m 
&:  f.  Qui  aÀore  de  faux  Dieux  ,  des 
créatures  ,  àzs  ouvrages  de  main  d'hom- 
me ,  Ôc  leui  rend  \ss  honneurs  qui  ne 
fonc  dus  qu'à  Dieu.  (  Lar.  idololatra.  ) 
Idolatro.  5  Se  ditaulîi  îîgur.  De  celui  qui 
aime  avec  trop  de  paillon  une  créature. 
Idolatro  ,  lìg.  Tant  au  propre  qu'au  fi- 
iguré  fe  dit  quelquefois  des  choies,  aulîi 
bien  que  des  perfonnes.  Rendre  des 
honneurs  idolâtres. 

IDOLATRER,  v.  a.  Adorer  des  faux 
Dieux ,  des  créatures ,  des  hgures  d'hom- 
me ,  ou  d'animal.  (  Lat.  falfos  Deos  co- 
lere. )  Idolatrare.  Il  fe  dit  aulTi  au  fig. 
Idolâtrer  fon  ami, 

IDOLATRE',  éc.  part.  &:  adj.  (  Lar. 
puminis  loco  habitus.  )  Llolr.trrao. 

IDOLATRIE,  f.  f.  Cuire  ,  aJoration 
des  faux  Dieux.  (Lat.  idoloiatria.  ) /.Vo- 
l.itria.  §.  Se  dit  aufil  D'un  amour  vio- 
lent &  démefuré.  Idolatria  ,  amore  ec- 
ecJJi"Jo, 

IDOLE,  f.  f.  Statue  ,  i.mage  d'une 
faulle  Divinité  ,  à  qui  on  rend  des  hon- 
neurs divins.  (  Lat.  idolum.  )  Idolo, 
§.  Ed  aulfi  l'objet  D'une  p.qiïion  véhé- 
mente &  extraordinaire.  Idolo  ,  pajjione 
eccejji'ua.  §.  Sedie  figur.  D'une  perfon- 
ne  qui  n'a  point  d'efprit.  Statini , /cioc- 
co ,  feiiz.a  ragionamento. 

JE.  Pronom  perfonncl  fing.  de  la 
première  perfonne ,  &  qui  veut  dire  la 
même  chofe  que  Moi,  Il  fe  met  ordi- 
nairement devant  les  verbes.  (  Lat. 
ego.  )  Jo. 

JET,  f.  m.  Mouvement  de  quelque 
corps  poulTé  avec  violence,  (  Lat,  jac- 
tus.  )  Getto  ,  tiro,  §,  Se  dit  auifi  De 
l'efpace  que  parcourt  le  corps  qu'on  a 
pouffé  avec  violence.  Tiro,  §.  Se  dit 
audl  De  la  branche  ou  tige  que  la  natu- 
re poulTe  dans  les  plantes ,  &:  les  atnres. 
Rampollo.  §.  Se  dit  aufli  Du  mouvement 
des  eaux  qui  font  élancées  &C  élevées  en 
l'air,  (  Lat.  aqua  falicns.  )  S  picchia  d'ac- 
qua ,  zampillo, 

jEcTE'E,  f.  f.  Digue  ,  ou  muraille 
qu'on  fait  dans  la  niîr  à  force  d'y  jettcr 
une  grande  quantité  de  gros  quartiers  de 
pierre  ,  pour  fervir  d'eucrce,  de  mole  & 
d'abii,    ou  de    couverture  à  un  port. 
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I  (  Lat.  moles,  )  Molo. 

JEtTER.  V.  a,  PoulFer  au  loin  avec 
ertort  ou  de  bras  ,  ou  clc  machines,  (  Lar. 
jjcere  ,  jaâare  ,  projicete,  )  G':ttarc  '•, 
tirare  -,  lanciare.  $.  Signihe  lìmpleinent  , 
Poufler  ou  remuer  fans  faire  un  grand 
cir'orr,  (  Lat.  mittere,  emittere,  jactare. 
conjicere,  )  Gettare.  §.  Signifie  audi  , 
Abattre,  reaverièr,  (Lat.  prollernere.  ) 
Gettare  ,  gettar  per  terra  \  atterrar:. 
§,  Veut  encore  dire  ,  Reojter,  délaid^r. 
Gettare  ,  fcartzrc,  §,  Signifie  encore  , 
Poulfer  quelque  chofe  hors  de  foi.  Getta- 
re. Le  V'cfuve  jette  Ass  riam.nes.  %.  Se  dit 
auiîî  en  parlant  De  quelque  mouvement 
tle  la  perfonne.  Gettare  ,  gîttarfi.  Il  fe 
jetta  au  cou  de  fa  mere,  §.  Se  dit  hgur. 
en  Morale  en  plalleurs  lignifications. 
Gettare  V  lafci^re.  Jettcr  quelques  paro- 
les ,   jerter  fa  colere  ,  &c. 

JEtTON.  f.  m.  Petite  pièce  ronde 
faite  en  guife  de  monnoye  ,  dont  on  le 
fert  pour  calculer  plulîeurs  fommes  ,  ou 
pour  autres  >:hofes,  (Lat.  calculas.  )  Se- 
gni per  contare. 

JEU.  f.  m.  Badinage  ,  ce  qui  eft  op- 
pofé  à  Sérieux ,  qui  fe  dit  ou  fe  fait 
par  divertillement.  (  Lac.  Iscus  jocus, 
ludus,  )  Giuoco.  Il  fe  dit  en  général  De 
toutes  fortes  d" exercices,  ou  l'onfe  di- 
vertit en  jouant, 

JEUDI,  f,  m.  Jour  de  la  femaine  qui 
eft  entre  le  Mercredi  5c  le  Vendredi. 
(  Lat.  dies  jo/is,  )  Giovedì. 

JEUNE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  dans 
fon  premier  âge  ,  qui  n'eil  point  vieux. 
(  Lat.  juvenis,  )  Giovane,  §.  Il  le  dit  fou- 
vent  fubftantivement ,  &:  ordinairement 
en  matière  de  blâme.  Gióvane,  §.  Eft 
encore  relatif  à  l'égard  du  plus  âgé. 
Gióvane.  §,  Se  dit  hgur,  en  morale  De 
ce  qui  eft  en  (a.  force.  Gióvane  ,  iigur. 
§.  Se  dit  encore  De  l'efpric  quand  il 
n'eft  pas  mur  ,  fage  ,  &  pof;.  Giovane. 
j,  Epiîhéte  ou  furnom  ,  pour  diftinguer 
deux  perfonnes.  Gióvane  ,  di  minore 
età,  §.  Se  die  aulTi  Des  plantes,  (  Lat.  te- 
ner ,  reccns,  )  Gióvane  ,  tenero, 

JEUNESSE,  f.  f.  Bas  âge  ,  âge  de  ce- 
lui qui  eft  jemie.  (  Lar.  Juventus  )  Gio- 
vanez.z.a.  §.  Signifie  encore  ,  Manque 
d'expérience  ,  emportement  de  l'âge. 
Giovanez.z.a  ',  inejpericnz.a.  §.  Se  prend 
aulTi  colledivement  pour  dire  Plulîeurs 
jeunes  gens.  Giovancz.2.a  ,  fin  gio- 
vani. 

JEUNET,  erte.  adj.  Diminutif  de 
Jeune.  (  Lat.  juvenculus.  )  Giovanetto. 
JEU  INE  ,  ou  JEUNE,  f.  m.  Efpace 
de  tems  pendant  lequel  on  prend  peu 
ou  point  d'aliment,  (  Lat.  jejunium.  ) 
Digiuno.  §.  Eft  aulli  Une  abftinence  de 
Religion  ,  ou  un  efpace  de  tems  pendant 
lequel  la  Religion  nous  défend  de  man- 
ger de  certaines  chofes  &  à  certaines 
heures.  Digiuno.  §,  Se  dit  aufù  De  l'abf- 
tinence  d'autre  chofe  que  de  la  nouiri- 
turc.    Digiuno  ,  ajiinenz^a. 

JEUfNER  ,  ou  JEUNER,  v,  n.  Ne 
prendre  point  d'alimens  pendant  un 
certain  tems,  (  Lat,  cibo  abftinere,  ) 
Digiunare.  §.  Signifie  aulli  ,  S'abftenir 
de  manger  par  dévotion.  Digiunare. 
§.  SigniHc  auifi  ,  Manquer  de  pluîieurs 
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autres     chofes    que  d'aiir.iens.    Digiu- 
nale ,  mancare, 

JEUNEUR  ,  eufe.  Qui  jeune  beau- 
coup. (  Lar.  jejunatoç  ,  rnuiti  jejunii 
toljrans,  )  Che  digiuna fpcjfo  .  digiuna- 
tore. 

Ir.  f.  m.  Grand  arbce  qui  eft  toujours 
verd  ,  &  dont  on  orncic  autrefois  le, 
Maufolées.  (  Lat,  taxus.  )   Fajfo. 

If  VETE  AU,  Diminutif.  _  Petit  If. 
(  Lat.  taxus  minor.  )  tical  taffo. 

IGNAPxE.  adj.  m.  &  f .  Qui'n'a  polr.c 
de  lettres.  (  Lat.  ignarus.  )  Ignaro. 

IGNOBLE,  adj.  de  tout  genre,  Q^ii 
eft  bas  ,  qui  lentie  roturier,  l'homme 
de  balle  extraàion.  (  Lat,  ignobilis  , 
vilis.  )  Ignohilr  ,  vile. 

IGNOMINIE,  f.  f.  Infamie  ,  deshon- 
neur ,  turpitude  ,  honte  (  Lat.  ignomi- 
nia ,  opprobrium,  dedecus  ,  intamia.  ) 
Ignominia. 

IGNOMINIEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  ignominieufe,  (  Lat.  ignoini- 
niofe.  )  Ign^amnicjamente, 

IGNOMiNIEU>:  ,  eufe. 'adj.  Infa- 
mant, qui  apporte  ,  quicau.ede  l'igno- 
minie. CLat.  ignominiofus.  )  Ignomi. 
nioj'o. 

IGNORAMMENT.  adv.  Sans  fça- 
voir  ,  fans  connoilTance.  (  Lat.  impru- 
denter.  )  ignora;t-:mcnte, 

IGNORANCE,  f.  f.  Manque  de  fcien- 
ce ,  mépris  des  lettres.  (  Lat.  ignoran- 
tia.  )  lgnoranz.a, 

IGNOR.-iNT  ,  ante.  adj.  &:  fubft.  Qui 
n'a  aucune  connoillknce  des  ^ettres, 
qui  n;  fi,-ait  pas  ce  qu'il  doit  fçavoir. 
I,  Lat.  ignorans.  )  Ignorante. 

IGNORER.  V.  a.  Ne  f<;avoir  pas 
quelque  chofe  ,  Se  furtout  celles  qu'on 
doit  lijavoir,  (  Lat.  ignorare.  )  Ignorare  , 
non  fapere.  §.  SigniSe  aulfi ,  Ne  vouloir 
pas  connoître  quelque  chofe ,  ni  s'en 
mêler.   Ignorare. 

IL.  Pron.  pcrf  m.  (  Lac.  ille.  )  Egli. 
Voyez  la  Grammaire. 

ILLEGITIME,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft 
contre  les  loix  Divines  ou  humaines. 
(  Lat.  non  legitimus.  )  Non  legitiifio , 
tllegitimo, 

ILLICITE,  adj.  m.  oc  f.  Défendu  , 
qui  n'eft  pas  permis  par  hs  loix.  (  Lac. 
illicicus.  )  Illécito. 

ILLIMITE',  adj.  m.  &  f.  Qui  n'a 
point  de  bornes  ,  point  de  limites, 
(  Lat.  abfquelimitibus.  )  lUnnirato, 

ILLUMINATION,  f.  f.  Adion  du 
corps  lumineux  qui  éclaire  ,  ou  palïïon 
du  corps  opaque  qui  eft  éclairé.  (  Lat. 
illuminacio.  )  lth:niinaz,ione.  $.  Se  dit 
iigur.  en  morale  Des  lumières  d'enhaut 
qui  viennent  dans  nos  aines.  Illumi- 
nai.ione. 

ILLUMINER.  V.  a.  Diflîper  les  ténè- 
bres par  une  efFulion  de  lumières.  (  Lat. 
illuftrare.  )  Illuminare.  §.  Se  dit  fi.;ur. 
en  choies  Ipiritueilcs  ,  Des  lumières  qui 
éclairent  J'entendemen.'.  Ultimi  nare, 
§.  Se  dit  aulfi  Des  fcienccs  humaines. 
Illuminare. 

ILLUMINE',  éc,  part.  &:  adj.  Illu- 
minato. 

ILLUSION,  f.  f.  FaufTe  apparence, 
artifice  pour    aire  paroîtrc  ce  qui  n'dl 


IMA 

pas ,  ou  autrement  qu'il  n'eft  en  efFer. 
(  Lat.  inane  fpectrum.  )  illufione.  §.  Se 
dit  en  morale  pour  ,  Erreur  ,  tromperie  , 
penice  chimérique.  (  Lat.  error.  )  lllu- 
Jione  ,  errore.  §.  Se  dit  aufli  Dss  artiiices 
du  Démon  qui  fait  paroître  ce  qui  n'elt 
pas.  lllitflûnc  ,  artifiz.io. 

ILLUSTRATION,  f.  f.  Aftion  ,  ou 
ouvrage  qui  rend  une  choie  illuilre. 
(  Lat.  illultracio.  )  IIL<fira2.ioiie.  Ce  mot 
le  ciit  auili  quelquefois  en  matière  de 
dévotion  1  &  on  y  joint  ordinairement 
quelque  épichéte  pour  en  déterminer  la 
lignification  :  il  cil  lyiionime  d'Illumi- 
nation. 

ILLUSTRE,  adj.  m.  &:  f.  &  fubft. 
Fameux  .  qui  eli  élevé  audeflus  des  au- 
tres par  fa  vertu  ,  fon  mérite  ,  fa  no- 
blelle  ,  &  fun  excellence.  (  Lat.  illuliris , 
clarus  ,  nobiiis.  )  lllufire.  §.  Ltoit  dans 
l'Empire  Romain  un  titre  que  l'on  don- 
noit  au.\  gens  d'un  certain  rang,  llluj- 
trc. 

ILLUSTRER,  v.  a.  Rendre  une  chofe 
illuitre  ,  lui  donner  du  laltre  &:  de  l'é- 
clat. (  Lat.  illulbare  )  lilujlrare ,  rènde- 
re illnfire. 

Illustrissime,  adj.  se  f.  Qui  eft 

très  illulfre.  C'ell  un  titre  d'honneur 
"qu'on  donne  aux  Evêques.  (  Lat,  illuf- 
tliUimus.  )  ilhiflrijfimo. 

IMAijE.  f.  f.  Peinture  naturelle  & 
très  relleaiblante  qui  fe  fait  des  objets 
quand  ils  font  oppofcs  à  une  furface 
bien  polie.  (  Lat.  miago.  )  Immagine  , 
fcmbianz.a  ,  effigie.  §.  Se  dit  aulli  De  ces 
répr^fentations  artihcielles  que  font  les 
hommes  ,  loit  en  peinture  ,  ou  Iculptu- 
le.  immagine.  §.  Se  dit  aufl'i  Ues  def- 
cripiions  qui  fe  font  par  le  dilcours. 
Immagine.  §.  Se  dit  encore  Des  idées  , 
des  peintures  qui  fe  forment  dansl'ef- 
pri:  par  l'impr^lhon  des  choies  qui  ont 
palle  par  les  lens.  Imnhigine.  §.  Se  dit 
figur.  De  la  relieniblance.  Immagine. 
L'écriture  eft  l'image  de  la  penlée.  Les 
enfans  font  les  vives  images  de  leurs 
pères. 

IMAGERj  ère.  f.  m.  &c  f.  Marchand 
qui  vend  des  eltampes  ,  des  images. 
(  Lat.  tabellarrum  propola.  )  Che  -vende 
le  im>r.agi>ii 

IMAGINABLE,  adj.  m.  &:  f.  Ce  qui 
peut  tomber  dans  notre  efprit ,  que 
nous  pouvons  conce\oir.  (  Lat.  quod 
cogiratione  lingi  poteil.  )  Imma^inii- 
bile. 

IMAGINAIRE,  adj.  m.  &  f.  Q^ui  n'eft 
point  tLel  ifc  etfedif,  mais  feulement  en 
vifîun  &c  en  penice.  (  Lat.  imaginarius.  ) 
Imma^in.ino. 

IMAGINATIF  ,  ive.  adj.  Qui  con- 
çoit de  belles  chofes  dans  fon  efprit. 
(  Lat.  formandis  imaginibus  idoncus.  ) 
Jtnmagm  .rivo. 

IMAGINATION,  f.  f.  Puiflance ,  fa- 
culté de  l'aine  pour  concevoir  les  cho- 
fes &  s'en  former  une  idee.  (  Lat.  ima- 
ginatjo.  )  Lmmagin.iz^wnc.  §.  Se  dit  auffi 
Des  inventions  ,  despenf.es  &  iSe^  effets 
que  produit  cette  fatuité.  (  Lat.  cogica- 
tio  )  Immaginaz^ioiie.  §.  S'gmhe  aulli  , 
Vifion  ,  chimère.  (  Lat.  hallucinatio  , 
mentis  error.  )  Immani» ai^iout ,  clame- 
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ra.  §.  Se  prend  quelquefois  pour  La  fa- 
culté de  penler  ,  d'imaginer  ,  mais  on 
lui  donne  ordinairemeut  un  mauvais 
fens.    ^m»iagi!iaz,iûne. 

IMAGINER.  V.  a.  Se  former  l'image, 
ou  l'idee  d'une  chofe.  (  Lat.  rei  fpeciem 
animo  informare.  )  Immaginare.  §.  Pen- 
ler ,  conij-evoir  ,  inventer.  (  Lat.  exco- 
gitare.  )  immaginare  ,  pcnfkre  ,  concepire, 
§.  Signihe  aufli ,  Croire.  (  Lat.  arbitra- 
ri. )  immaginare  ,  credere,  §  Avec  le 
pron.  perf.  lignifie,  Se  periuader  vaine- 
ment ,  èc  fans  fondement,  immaginarfi. 
§.  Signihe  auiii  ,  Se  pn.fcnter  dans  l'ef- 
prir.  t  Lat.  animo  îingere.  )  immagi- 
narji. 

IMAGINE',  ée.  part.  pafT'.  &:adj.  Im- 
mafinato. 

fMBECILLE.  adj.  m.  &  f.  Se  f.  Qiii 
eli  foible  ,  làns  vigueur.  (  Lat.  imbecil- 
lus.  )  Déi  oie ,  fraie  ,  fiacco.  §.  Se  die  en- 
core Des  efprits  faibles  en  toutes  fortes 
d'âges,  des  idiots,  des  fotg  ,  des  inno- 
cens.  (  Lat.  mentis  inops.  )  Debole  ,  di 
poca  i/irnt, 

IMBECILLITE',  f.  f.  FoiblefTe  ,  fe  dit 
Du  corps  &  de  l'efprit.  (  Lat.  imbecilli- 
tas.  )  Imbeciiità. 

IMBIBER.  V.  n.  Qui  ne  fe  dit  guère 
qu'avec  le  pron.  perf.  Tant  à  l'ad. 
qu'au  pair,  de  ce  qui  boit  ,  qui  luce 
l'humidité  ,  ou  de  l'humidité  qui  s'inii- 
nuë  dans  quelque  corps.  (  Lat.  imbui.  ) 
imbcre  ,  ir:z.uppare. 

IMBIBE'  ,  ée.  part.  pafT.  Se  adj. 
Qui  elt  abreuvé  ,  qui  a  les  pores  remplis 
de  quelque  humidité.  (  Lat..iinbutus.  ) 
Imbevuto  ,  inz.uppato.  §.  Se  dit  aulli  ii- 
gur.  (  Lat,  plenus.  )  Iieno  ,  inz^apparo. 
Il  eli  tout  imbilbede  la  bonne  opinion 
de. lui-même.  Il  lie  fe  dit  gucre  en  ce 
fens  figuré, 

IMBU ,  ué.  Qiii  eft  imbibé.  (  Lat. 
imbutus.  )  liiz.uppatc.  §.  Se  dit  fîgur.  en 
chofes  fpirituelles  &  morales  ;  Se  ligni- 
fie. Prévenu,  rempli ,  pcnctré.  Frcz'e- 
nuio  ,  pieno  ,  imbeviuo. 

IMITABLE,  adj.  m.  Se  f.  Qii'onpeut 
copier  Se  faire  de  la  même  manière. 
(  Lat,  imitabilis.  )  Imitabile  ,  da  imitar- 
jl ,  che  Ji  puo  imitare. 

IMITATEUR,  trice.  fubft.  Qui  co- 
pie les  autres  ,  qui  fuit  leur  manière  , 
leur  principe.  {  Lat.  imi:ator.  }  imita- 
tore. 

IMITATION,  f,  f.  Copie  d'un  origi- 
nal. (  Lat.  imitatio.  )  Imitaz.ione.  §.  Eli 
aulfi  L'action  par  laquelle  on  agit  con- 
formément à  un  modèle,    imnaz^ionc. 

IMITER.  V.  î.  Copier  quelque  chofe 
fur  un  autre  qu'on  a  choili  pour  modè- 
le. (  Lat  imitari.  )  Imitare  \  contraffare  \ 
figuir  l'efémpio.  Se  dit  aulfi  en  morale, 
imiter  Its  vertus ,  les  vices  ,  Sec. 

IMMACULE',  ée,  adj.  Qui  eft  fans 
tâche  ,  fans  péché,  (  Lat.  tabis  expers,  ) 
Irninaculato. 

IMMANQUABLE,  adj,  m.  Se  f.  Qui 
ne  peut  manquer.  {  Lat.  certus  ,  fixus  , 
ftatutus.  )  Certo  y  fjfo  y  che  non  puo  man- 
care. 

IMMANQITABLEMENT.  adv.  Sans 
faute  ,  lans  nianquer.  (  Lat.  certo.  )  Seti' 
]  7La  fctllv  ,  certamente. 
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IMMATERIEL  ,  elle,  adj,  Qiii  efl 
fans  matière  ,  qui  eft  pur  efprit.  (  Lat. 
abfque  materia.  )    Immateriale, 

IMAdATRICULATION.  f,  f.  L'ac- 
tion d'immatriculer.  (  Lat.  in  album 
relatio.  )   Il  tnniricolare. 

IMMATRICULE,  fubft,  f.  Enregif- 
trement  qu'on  fait  du  nom  dequelqii'un 
dans  quelque  regitlre  public,  (  Lat,  ia 
album  relario,  )  Mc-iricola. 

IMMATRICULER,  v.  a.  Mettre  \t 
nom  de  quelqu'un  dans  quelque  re- 
giftre  public.  {  Lat.  in  album  referre.  ) 
Matricvlare. 

■  IMMATRICULE',  ée.  part.  pafT.  Se 
adj,  (  Lat.  in  album  relatus.  )  Matrico- 
lato. 

IMMEDIAT  ,  are.  Qui  fuit  ,  ou  pré- 
cède un  autre  fans  aucune  interpolT- 
cion.  (  Lat.  alicui  proxinuis.  )  Immedia- 
to. §.  Signifie  aufli ,  Qt.u  agit  fans  moyen, 
fans  milieu.  Immcdi-ito.  Grâce  immé- 
diate. 

IMMEDIATEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière immédiate  ;  tout  de  fuite.  (  Lat. 
proximè.  )  in:mediata.mente, 

IMMEDIÀTETE'.  f.  f.  Qiialité  de  ce 
qui  eft_  immédiat  ,  dépendance  immé- 
diate. jJ'cjfcre  immediato.  11  elt  peu  d'il- 
fage. 

IMMEMORIAL  ,  aie.  adj.  Epithète 
qu'on  donne  au  tems  ,  à  la  durée  d'une 
chofe  dont  on  peut  dire  le  commence- 
ment. (  Lat.  mcmoriam  excedens.  )  im- 
memorabile. 

IMMENSE,  adj  m.  Se  f  Infini.  (  Lat. 
immenfus.  )  Immenfo  ,  infinito.  §.  Se  dit 
aulfi  De  ce  qui  eft  très  grand  ,  qu'on  A 
de  la  peine  à  imaginer.  Immenfo. 

IMMENSITE',  f.  f.  Infinité  ,  éten- 
due qu'on  ne  peut  détermmer.  (  Lat. 
immenùtas.  )  Im-menjiia  §.  Se  dit  aulfi 
De  ce  qui  eli  de  grandeur  inconceva- 
ble. hnm:nfita. 

IMMERSION  i;  f.  Aaion  p.arlaquel. 
le  on  plonge  dans  l'eau.  (  Lat.  immer- 

lio.   )    Lniìierfìonc. 

IMMEUBlE.  f.  m.  Bien  fixe  qui  eft 
en  évidence,  qu'onnepeut  tianfporter, 
ni  détourner.  (Lat.  res  immobihs  ,  res 
foli.  )  cia'nli  ,  beni  fiatili ,  beni  immò- 
bili, 

IMMINENT  ,  ente.  adj.  Qui  eft  prêt 
à  tomber  ,  ou  à  arriver.  (  Lat,  immi- 
nens.  )  Immijunte. 

IMMISCER,  v.  n.  Il  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pron.  perf.  Entrer  dans  le  maniment  ; 
fe  mêler  de  l'adu-inillration  de  quel- 
ques affaires.  (  Lat.  lé  immifcere.  )  Alif. 
chiArfi ,  ingcrirf. 

IMMISLRICORDIEUX  ,  eufe,  adj. 
Qui  n'a  point  de  miféncorde,  qui  eft 
fans  compallion.  (  Lat.  immifericors,  ) 
Che  non  ha  mifericórdia.  Ce  mot  efl: 
nouveau, 

IMMOBILE,  adj.  m.  Se  f.  Qii  ne  peut 
être  ému  ,  ni  tranfpcrté  d'un  lieu  à 
un  autre.  (  Lat.  immobilis.)  Immobile  , 
Jhibilt,  §,  Se  dit  auHi  figur.  D'un  hom- 
me ferme.  Se  conltant.  citabile,  fermo, 
con/fante, 

ÌMMOBILIAIRE,  adj,  m.  Se  f.  Qui 
conlìftc  en  immeubles.  (  Lat.  immobi- 
lis.  )  Immòbile, 
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IMMOBILITE',  f.  f.  Quaiité  de  ce 
qui  eil  rihiuobilc.  {  Lac.  i.îi.nobilitas.  ) 
ïmmoviUtu-  $.  i>d  dit  aulii  figar.  De  k 
fermée»;  ,  de  la  coiiliance  de  l'efpric. 
Immolììiira.  ,ft.me2^7,!i,  confia.:: z,<i. 

IMMODERAVION,  1".  f.  Ce  moc 
n'elt  pat  encoi:;  Dien  en  afage.  Celi 
le  vice  -:^pofé  à  la  modération-  (  Lac. 
i:n:uo>ciacio.  )   Im.nodsranz^a. 

IMMODERE'  ,  ée.  adj.  C^ii  eft  au- 
delà  de  toute  melare  &  modération. 
{  Lac.  immoderatus ,  nimius.  )  Immodc- 
rato. 

IMMODEREMENT,  adv.  D'une* ma- 
nière imaiodtiée.  (  Lat,  immoderacè.  ). 
ltnmoieraca.ma:t:. 

IMMODESTE,  adj.  m.  &:  f.  Impu- 
dent ,  effronci; ,  uns  retenue.  (  Lat  ira- 
modellus  ,  incoi.ipollcus  ,  iudecens.  ) 
Immo'jlo, 

IMMODESTLMENT.  adv.  D'une 
mani,:re  immoJeile.  (  Lat.  immodeuc. } 
Immodeflam.-aie. 

IMMODES  LIE.  f.  f.  Action  contre 
la  puJ.eur  à:  la  bienleance.  (  Lat.  im- 
modillia.  )  im-nodifim. 

IMMOLATEUR.  1'  m.  Qui  immole 
çn  Sacrifice.  (  Lat.  immolacor.  )  Sacri- 
fie 3t  ore, 

IMMOLATION',  f.  f.  Sacrifice  fan- 
glant  d'une  viwtiaie  (  Lat.  immolacio.  ) 
Uimmolata. 

IMMOLER.  V.  a.  Faire  un  afte  de 
Religion  en  facrifiant  une  vi£time  à  quel- 
que Divmiîé.  (  Lat.  iaimolarc.  )  Immo- 
lare ,  fa..rtf:c.\re.  §.  Se  dit  iigur.  en  mo- 
rale &  lignifie  ,  Sacriîîer  ,  hazarder , 
rifquer  le  tout  pour  le  tout.  Sacrificare  , 
rifchi  xre, 

IMMONDE,  adj.  m.  &  F.  Qiii  eft  im- 
pure. (  Lat.  immundus.  )  hnmonio.  11 
ne  le  dit  qu'en  matière  de  Religion. 

IMMONDICES,  f.  f.  pi.  Grolfes  or- 
dures.  (  Lac.  fordes.  )  Immondi z.ia. 

IMMORTALISER,  v.  a.  Eternifer , 
rendre  immortel.  (  Lat.  immortalitati 
conlecrare  ,   scemare.  )  Immortalare. 

IMMORTALISE'  .  ce,  part.  &:  adj. 
Immortalxio, 

I.MMORT ALITE',  f.  f.  Eternité  .per- 
pétuité ,  qualité  dece  qui  ne  peut  mou- 
rir. (  Lat.  immorcalitas.  )  Immorralità. 
§.  Se  die  aufli  abullvement  De  ce  qui 
dure,  de  ce  qui  fe  conferve  p.ndant 
plulieuts  lîécles  dans  la  mémoire  des 
bommes.  Itrtmorralirà. 

IMMORTEL  ,  elle.  adj.  &fubiL  Qui 
doit  durer  dans  toute  l'éternité  ,  qui 
doit  toujours  fublifter.  (  Lat.  immorta- 
fis.  )  Immonalc.  §.  Se  dit  abuflvemenc 
De  ce  qui  doit  durer  un  long  tems.  Im- 
morrale 

IMMORTELLE,  f.  f.  Plante  qui  pouf- 
fe plu. leurs  tiges  ligneufçs  à  la  hauteur 
d'tia  pied  ou  d'un  pied  &  demi,  lanu- 
guicufes  ,  blanches.  (  Lat.  elichryfam.  ) 
Sorta  di  pianta  ,  Ó"  di  fiore. 

IMMUABLE,  adj.  m.  &  f.  Qtii  ne  fe 
peut  eli  anger.  {  Lat.  iramucabilis.  )  Im- 
mutanilv. 

'  I.MMUNITE'.  f.  f.  Privilège,  exem- 
tion  de  quelque  charge  ;  devoir ,  ou  im- 
polîtion.  (  i.ac.  immunitus.  ;  Immu- 
nità, 
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IMMUTABILITE",  fubli:.  f.  Etar  de 
ce  qui  e-1:  immuable.  (  Lac.  im.nj:abi- 
litas.  )  Immiuabilita. 

IMPAI.',.  adj.  m.  Nombre  qui  ne 
peuv  fe  cl. .'lier  en  deux  poraons  -g  îles 
(ans  fradion  ,  qui  lurpalle  !e  noiure 
pair  d'une  unité.  (  Lac.  impar.  )  Impari. 
IMPA:.PABLE.  adj.  m.  ûc  f.  Ce  donc 
on  ne  peut  diftin^uer  les  petites  par- 
ties par  les  fens  ,  6c  particulièrement 
par  celui  du  cojcher.  {  j.a:.  taciumfu- 
giens.  )  Im^al'o.tbile, 

I.MPARDOiiNABLE.  adj.  m.  &f.  Qui 
ne  peac  ècre  pardonné.  (  Lac.  venia  in- 
dignus.  )  Indegno  di  perdono. 

IMPARFAIT  ,  ai:e.  adj.  Qui  n'eft 
pas  achevé,  à  qui  il  manque  qjel.|ae 
chofe  (  Lac.  imperf^Aus.  )  Imj)crfa:o  , 
non  compito.  §.  Se  die  aulli  De  ce  qui  a 
quelque  défaut.  Imperfetto  ,  che  ha  di- 
fetti.. 

IMPARFAITEMENT,  adv.  D'une 
manière  impaifaite.  (  Lat.  imperfecìè.  ) 
Imperfettamente. 

IMPARTIAL  ,  ale  adj.  Exemt  de  par- 
tialité ;  Egal  pour  tout  le  monde.  (  Lat. 
in  omnes  squus.  )  Imparz,iale. 

I.Mi'ARTI.\LI  TE' ,  pour  dire  ,  Exem- 
tion  de  parciaîicé.  (  Lat.  aquitas  in  om- 
nes, nuilius  fadionis  liudiuin.  )  Impar- 
z,ialirà. 

IxMPASSIBILITE'.  f.  f.  Qualité  de  ce 
qui  eil  exemt  de  fouffirir.  (  Lac.  rci  Ita- 
tus  dolori  minime  obaoxÌ£.  )  Impajfi- 
bità. 

IMPASSIBLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ne 
peut  foufîrir  de  douleur  ni  de  cnange- 
ment.  (  Lat.  mutationi ,  vel  dolori  mi- 
nime  obno.xius.  )  Impajftbile. 

I.MPATIEMMENT.  adv.  Avec  impa- 
tience, inquiecude  ,  chagrin  ,  emprelfe- 
ment.  (  Lat.  impatienter.  )  Impaz.iente- 
mente. 

IMPATIENCE,  f.  f.  Chagrin,  inquié- 
tude de  celui  quifoutire  ,  ou  qui  attend, 
ardeur  ,  delir  bouillant  de  voir  l'ac- 
coinpliîlement  de  fes  fouhaits.  (  Lat. 
impatiencia  ,  deliderium  incenfum.  ) 
Imp.i7jen7.a, 

IMPATIENT  ,  enre.  adj.  Vif  ,  in- 
quiet ,  qui  fe  chagr.ne  d'attendre  >  ou 
ne  peut  fouttirir  la  douleur.  (  Lat.  im- 
patiens  )  Impaz.iente. 

IMPATIENTER,  v.  n.  Il  fe  dit  fou- 
ven:  avec  le  pron.  perf.  Avoir  de  l'im- 
patience ,  de  l'emportement  ,  Se  un  dé- 
lit inquiet.  (  Lat,  moleltè  ferre.  )  Infaf- 
tidiijt. 

IMPATRONISER.  v.  n.  Qui  ne  fe 
dit  qu'avec  \s  pron.  perf.  S'emparer  :  fe 
mettre  en  pollèllion  de  quelque  chofe. 
(  Lat.  occupare.  )  Impadronir',:. 

IMPECCABLE.  aJj.  m.  &  f.  Qui  ne 
peut  pécher.  (  Lat.  nulli  peccato  obno- 
xius.  )  Impeccàbile.  §.  Signifie  aùHì  Qui 
efl  incapable  de  faillir.  Impeccabile. 

IMPECCABILITE'.  f.  f.  Etat  de  celui 
qui  ne  peut  pécher.  (  Lac.  llatus  nulli 
peccato  obno.xius.  )  Impeccabilità. 

IMPECUNIEUX  ,  eufe.  adj.  Mot  qui 
ne  fe  die  qu'en  rianc.  Qui  n'a  pas  d'ar- 
gcnc.  (  Lac.  minime  pecuniofus  ,  cui 
quod  dee  nihil  eli.  )  Fovero,  fenz.a  da- 
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IMPECDNIOSITE'.  C  f.  (  Lat.  pecu- 
nis  inopia.)  AIan:auz,a  di  danajo.  Il  ne 
!-•  iiic  qu'en  riane  comme  le  moc  précé~ 
dcnc. 

IMPENETRABLE,  adj.  m.  Se  f.  Qui 
ne  le  peuc  percer  tti  pénètrei.  (  Lac.  iin- 
pencirabJis.  )  Impe::ct.>ibi!e.  §.  Se  die 
figur.  en  chofes  Iprituelies  &  morales. 
(  i.ac.  infcrutabiiis.  )  Impenetrabile.  Le« 
fecrecs  de  la  Providence  font  impéné- 
trables. 

IMPENETRABILITE',  f.  f.  Qualité 
de  ce  ijui  ne  peue  fe  pénétrer.  (  Lat  im- 
penetrabilitas.  )  ^lualita  di  cofa  impene- 
trabile. 

IMPENETRABLEMENT.  adv.  D'une 
manière  impénccrable  (  Lac.  impene- 
trabilem  in  modura.  )  Irnpeneti  abiU- 
me-iite. 

I-Mi'EiVITENCE.  f.  f.  Dureté ,  eiidur- 
ciffement  de  cœur  qui  fait  deiiieuret 
dans  le  vice.  (  Lat.  peccati ,  vel  pcccan- 
di  obltinacio    )  Impenitcnz^n. 

LMPENITENT.  f,  m,  Qiii  ne  regrette 
point  {es  fautes  ,  qui  n'en  veut  point 
faire  pénitence.  (  Lac.  in  delicto  con- 
tumax.   )  Impenitente. 

IMPERCEPTIBLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
ne  tombe  point  fous  nos  fens.  (  Lat. 
quod  percipi  nequit ,  lènfum  fugiens.  ) 
Impercettibile.  §.  Se  dit  au  figuré  De  ce 
que  l'elprit  ne  peue  découvrir.  Impercet- 
tibile. 

IMPERCEPTIBLEMENT,  adv.  D'une 
manière  infenfible  ,  ou  difficile  à  apper- 
cevoir.  (  Lac,  line  fenfu.  )  Impercettibil- 
mente. 

IMPERDABLE.  Qui  ne  fe  peuc  per- 
dre. C'eft  un  rerme  familier  qu'on  em- 
ployé au  jeu.   Che  non  fi p:to  pèrdere, 

IMPERFECTION,  f.  f.  Dcfaur ,  ce 
qui  manque  à  une  chofe  pour  la  rendre 
parfaite.  (  Lat.  àz(iù.\is.)  Lnperfcz.7.,ione, 
IMl^ERIAL,  aie.  adj.  Ce  qui  appar- 
tiene à  l'Empire  (  Lac.  imperatorius.  > 
Imperiale.  §.  Impériale  f.  f.  Le  haut  ou 
la  couverture  d'un  caroll'e.  (  Lar.  falli- 
gium  ,  culmen,  )  Vtmpirialc  ,  il  ciclo 
della  carroz.z,a. 

IMiERICIE  ,  mi  IMPERITIE.  f.  f. 
Dcfaut  des  connoilFances  nécellaires  à 
une  perfonne  revêtue  d'une  charge  pu- 
blique. (  Lat.  irçperitia.  )  hnpertz.ia.  On 
le  1ère  plus  ordinairement  du  mot  d'I- 
gnorance. 

IMPERIEUSEMENT,  adv.  Fièrement, 
d'une  manière  impérieufe.  (  Lat.  fuper- 
bc,  )  Irnpiriofxmtnte  , [npcrbamente. 

IMPERIEU.K  .  eufe.  adj.  Fier  ,  arro- 
gant ,  infolenc.  (  Lac.  imperiofus.  ;  Im- 
perialo ,  fiero  ,  fiiperbo  ,  arrogance, 

LMPERISSABLE.  adj  Qui  ne  peuc, 
ni  ne  doie  périr.  (  Lac.  non  penturus.  ) 
Che  non  puo  perire. 

IMPEPvITIE.  f.  f.  Ignorance  de  l'art 
qu'on  profelle.  (  Lat  impericia,  )  impe- 
riz.ia.  «_e  motn'ell  pas  reçu  dans  le  lan. 
gage  ordinaire. 

l.Mi'ERSOnNEL  ,  elle.  adj.  Terme  de 
Gra.umaire  ,  qui  fe  dit  d'un  verbe  qui  ne 
fe  conjugue  qu'à  la  troifième  perlonne. 
(  Lat.  perfonà  carcns.  )  Imperfomlc. 

IMPERSOnNEl  LEMENT.adv.Quife 

4ic  d'une  manière  imperfonnellc.  (  Lat, 

impcrfonaliccr.  ) 
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împerronalicer.  )  Impcrfonalmente. 

IMPERTINEmMENT.  adv.  D'une 
manière  impercinente.  (  Lac.  inepte.  ) 
Impertinentemente. 

IMPERTINENCE,  f.  f.  Extravagance, 
parole  ou  façon  infoiente.  (  Lac.  inep- 
ria.".  )  lmpertinenz.a. 

IMPERTINENT,  f.  m.  Infolent ,  foc, 
ridicule.  (  Lat.  ineptus.  )  Lnpertinenie, 

IMPERTURBABILÎTE'.  f.  f.  Etat  de 
l'aine  tranquille.  (  Lat.  llacus  pertutba- 
tioni  minime  obnoxius.  )  TmnquiUitci 
d'animo. 

IMPERTURB.ABLE.  adj.  m.  &  f. 
Tranquille ,  fans  émotion.  (  Lat.  pertur- 
bationi  minnuè  obnoxius.  )  2\a.nqutUo. 
IMPETRABLE.  adj.  m.  &  f.  Qui  fe 
peut  obtenir.  (  Lac.  impetrabilis.  )  Im- 
fetrévoie  ,  che  fi  può  impetrare. 

IMPETRANT  ,  ante.  adj.  &  f.  Celui 
qui  a  obtenu  quelque  chofe,  (  Lac.  qui 
impetravit.  )  Impetrante. 

IMPETRATION.  f.  f.  Obtention  de 
grâce  ,  de  bénéfice,  &c,  (  Lat.  impecra- 
tio.  )  lmpetraz.ione. 

IMPETRER.  V.  a.  Obtenir  quelque 
grâce ,  &c.  (  Lat.  impetrare.  )  Imparare , 
ettener^, 

IMPETRE' ,  ée.  part.  &  ad;.  Impe- 
trato. 

IMPETUEUX  ,  eufe.  aj).  Violent , 
rapide  dans  fon  mouvement.  (  Lat.  vio- 
Jentus,  )  Impetuofo.  §.  Se  dit  figur.  en 
morale.  Impetuofo.  Zélé  impétueux  ;  paf- 
lîon  impetueufe. 

IMPETUEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  impetueufe.  (  Lat.  fado  im- 
l>etu  ,  ingenti  cum  impecu. }  Impemo/a- 
mente, 

IMPETUOSITE',  f.  f.  Adion  impe- 
tueufe ,  mouvemenc  violent.  (  Lac.  im- 
pecus.  )  Impeto  ,  impetuofità. 

IMPIE,  adj.  m.  &  f.  Libercin  ,  qui  fc 
moque  de  Dieu,  qui  vomit  contre  lui 
des  impiétés  &c  des  blalphêmes.  (  Lat. 
impius.  )  Empio. 

IMPIETE',  f.  f.  A6tion  d'un  impie. 
(  Lac.  impietas.  )  Empietà.  §.  Se  die  auffi 
Du  manque  de  refped  envers  fon  pere 
Se  fa  mere.  Empietà. 

t  IMPITEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eft  fans 
picié  ,  cruel.  (  Lat.  fevus ,  atrox  ,  immi- 
iericors.  )  Spietato  ,  fcnz.a  pietà.  Ce  mot 
ne  peur  encrer  que  dans  le  (lile  burlef- 
que.  , 

IMPITOYABLE,  adj.  m.  &  f.  Cruel , 
barbare  ,  fans  pitié  ,  fans  compalfion. 
(  Lat.  immifeiicors  ,  impius  ,  durus.  ) 
Spietato,  crudele  ,  b.irbaro.  §.  Signilie 
auifi  ,  Severe  ,  rigoureux  ,  iniléxible. 
(  Lat.  durus.  )  D:tro  ,  fevero  ,  rigorofo. 
$.  Se  dit  aulTi  Des  chofes  inanimées.  Le 
fer  impitoyable.  Crudele. 

IMPITOYABLEMENT,  adv.  Sans  pi- 
tié ,  fans  miféricorde.  (  Lat.  immiferi- 
corditer  ,  duré.  )  Spieratamciue  ,  dtira- 
tnente  ,  crudelmente. 

IMPLACABLE,  adj.  m.  &f.  Qi:i  ne  fe 
peut  adoucir,  ni  appaifer.  (Lat,  impla- 
Cabilis.  )  Implacàbile. 

IMPLICITE,  adj.  m.  &c  f.  Qui  eft 
compris  tacitement ,  foufentendu.  (  Lat. 
implicitus.  )  Implicito. 

IMPLICITEMENT,  adv.  D'une  ma- 
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niére  implicite.   (  Lat.  implicite,  )  Im- 
plicitamente. 

IMPLIQUER.  V.  a.  Engager  ,  com- 
prendre dans  une  accufacion.  (  Lac.  im- 
plicare. )  Implicare,  §.  Se  die  aufli  en 
parlant  Des  contradidions  ,  des  palTa- 
ges  ,  des  difcours.  Implicare. 

IMPLORATION,  f,  f.  AÛion  par  la- 
quelle on  implore.  (  Lat.  implorano.  ) 
Invocax^iene ,  l'iinplorare. 

IMPLORER.  V.  a.  Demander  fecours, 
afliftance.  (  Lat.  implorare.  )  Implorare. 

IMPLORE',  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  imploratus.  )  Implorato. 

IMPOLI ,  ie.  adj.  Qui  n'ell:  point  en- 
core poli ,  ou  aflez  poli,  (  Lat.  impoli- 
tus.  )  Non  polito.  Incivile.  Ce  mot  eft 
nouveau  ,  mais  d'ufage. 

IMPOLITESSE,  f.  f.  Ce  qui  eft  con- 
craire  à  la  policeflé.  (  Lat.  impolicia  , 
rufticitas ,  invenuftas  ,  inconcinnitas.  ) 
Roz.2^ez^z.a  ,  ruvidez.z,a  i  inciviltà  ;  ruf- 
tichez.z.a. 

LMPORTANCE.  f.  f.  Valeur  ,  mérite , 
confidération.  (  Lat,  momencum.  )  Im- 
portanz.a  '■,  rilievo  ;  momento. 

IMPORTANT  ,  ante.  adj.  Qui  eft 
de  conlèquence,  (  Lac.  gravis.  )  Impor- 
tante. 

IMPORTER.  V.  a.  Ce  verbe  eft  une 
manière  d'imperf.  qui  iìgnitìc  ,  Etre  de 
confequence.  (  Lat.  intereflTe,  ;  Impor- 
tare, 

IMPORTUN  ,  une.  adj.  Qui  eft  à 
charge  ,  qui  eft  incommode.  (  Lat,  mo- 
lellus,  )  Importuno  ,  molejio, 

IMPORTUNEMENT.  adv.  D'une 
maiiiére  importune,  (  Lat.  importuné  , 
molcftè.  )  Importunamente. 

IMPORTUNER,  v.  a.  Se  rendre  im- 
portun. (  Lat.  moleftum  efle,  )  Impor- 
tunare ,  molejiare. 

IMPORTUNE'  ,  ée,  parc.  paft".  & 
adj.  (  Lat.  moleftiâ  alïeâus.  )  Importu- 
nato ,  molejlato, 

IMPORTUNITE'.  f.  f,  Adion  qui 
importune.  (  Lat.  importunitas ,  fedu- 
litas  pertinax.  )  Importunità  '■,    moUJìia. 

IMPOSER.  V.  a.  éc  n.  Mettre  une  cho- 
fe fur  une  autre.  (  Lac.  imponere,  )  Im- 
porre ,  porre  fopra.  Il  fe  dit  peu  en  ce 
fens.  §.  Signine  aulîî  ,  Charger  ,  pref- 
erire. Imporre  ,  ordinare  ,  comméttere. 
§.  Signifie  ,  Faire  une  taxe  ,  lever  un 
tribut.  Imporre  ,  fare  una  tajfa,§.  Signi- 
fie encore  ,  Faire  accroire  ,  tromper. 
(  Lat.  verba  dare  ,  ludere.  )  In^annure  , 
far  credere, 

IMPOSE',  ée.  part.  paC  ôcadj,  Im- 
pojio, 

IMPOSITION,  f.  f,  Aaion  par  la- 
quelle on  impofc.  (  Lat.  impoiitio.  ) 
Impopt.ione,  §.  Il  fignifie  auih ,  Droit 
qu'on  lève  au  nom  du  Prince  ,  fur  les 
perfonnes  ou  fur  les  marchandifes,  Im- 
bofiz^ione  ,  daz.,10. 

,  IMPOSSIBILITE',  f,  f.  Ce  qui  ne 
peut  être  par  fa  nature.  (  Lat.  imponfibi- 
licas .  )  IrnpoJJîbilità, 

IMPOSSIBLE,  adj.  m.  &  f.  oc  fubft. 
Qui  ne  fe  peut  faire.  (  Lat.  impolfibilis , 
qui  fieri  nequit.  )  Imponibile, 

IMPO  f  T  ou  IMPOT,  f,  m.  Char- 
I  ge  qu'on  impofe  fm  le  peuple,  (  Lac. 
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tributum,  )  Impofiz.ione  ,  impofia,  daz,io  , 
tributo. 

IMPOSTEUR,  f.  m.  Trompeur  ,  af- 
fronteur  ,  calomniateur.  (  Lac.  decep- 
cor.  )  Ingannatore  ,  bugiardo  ,  calunnia- 
tore. §.  Se  die  figur.  De  chofes  morales. 
Ingannatore.  L'arc  impofteur  de  laPcin- 
cure. 

IMPOSTURE,  f.  f.  Tromperie,  men. 
fonge  ,  calomnie.  (  Lac.  fallacia.  )  Impof- 
tura.  $.  Se  dit  aulîî  en  morale ,  D'une 
tromperie  innocence.  {  Lat.  lufus  ama- 
bilis  ,  blandus  error.  )  Inganno  ,  ma  in- 
nocente. 

IMPOTENT  ,ence,  adj,  Paralycique, 
perclus  de  i^tB  membres.  (  Lac.  mutilis  > 
membrorum  ufu  captus.)  Impotente,  at- 
tratto, 

A  L'IMPOURVU.  adv.  Avec  fuiprife. 
(  Lac.  ex  improvifo.  )  ^11'  improwijla, 

IMPRATICABLE,  adj.  de  tout  gen- 
re. Qui  ne  peut  être  pratiqué  ,  dont  on 
rie  peut  faire  aucun  ul'age.  (  Lat.  quod 
ufui  elle  non  poteft.  )  Impraticàbile.  §.  Il 
fe  dit  auiïi  Des  chemins  ,  &  veut  dire  . 
où  l'on  ne  fçaurpic  aller.  {  Lat,  invius,  ) 
Impraticàbile, 

IMPRECATION,  f,  f,  Malédiaion. 
(  Lat,  execratio,  )  Imprecatone ,  maledi- 
Z.ione. 

IMPRENABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ne 
peut  être  pris.  (  Lac,  inexpugnabilis.  ) 
lnefpug»abiU. 

IMPRESCRIPTIBLE,    adj,   m.   &  f. 
Qui    n'ell    poinc   fujec  à  préfcription. 
(  Lat.  ufucapioni  non  obnoxius,  )  Che  ^ 
non  e  foggetto  alla  prcfcrÌ7LZ.ione. 

IMPRESSION,  f.  f.  Marque  qui  de- 
meure fur  quelque  chofe  prellée  par  une 
autre  plus  forte,  (  Lat.  imprelTio.  )  Im- 
preJfioHe.  §.  Il  fe  dit  particulièrement  en 
parlant  des  livres  qu'on  imprime,  (  Lac. 
editio,  )  Stampa.  §,  Se  dit  figur,  en  cho- 
fes fpirituelles  &:  morales.  ImpreJ]ione. 
L'expérience  fait  de  vives  impreffions 
dans  l'efprit. 

IMPREVU,  uë.  adj.  Qui  furprend , 
qui  arrive  fans  qu'on  y  penfe.  (  Lat.  im-i 
provifus.  )   Improvvijo  ,    non  preveduto. 

IMPRIMATURE.  f.  f.  Voyez  Impri- 
mure. 

IMPRIMER.  V,  a.  Faire  une  emprein- 
te fur  un  corps  par  le  moyen  d'un  plus 
dur  qu'on  preflé  deffus,  (  Lat,  impri- 
mere, )  Imprimere  ,  improntare.  §,  Se  dit 
particulièrement  Des  livres  ,  ou  des 
feuilles  qu'on  imprime  ,  foit  du  papier, 
ou  de  parchemin.  (  Lat.  typis  edere.  ) 
Stampare  §.  Se  dit  aulÏÏ  Des  bonnes  8c 
mauvaifes  qualités  que  les  corps  fe  com- 
muniquent. Comunicare.  §.  Se  dit  figur, 
en  chofes  morales  &  fpirituelles  ,  Se  li- 
gnifie Donner  ,  marquer  ,  infpirer, 
imprimere  ,  infpirare. 

IMPRIME'  ,  ée.  part.  &  adj.  (  tiz. 
imprelïus.  )  Stampato  \  improntato, 

IMPRIME',  f.  m.  Mémoire  écrit  qui 
a  palle  fous  la  prelle.  Fatto. 

IMPRIMERIE,  f  f  L'art  d'imprimer. 
(  Lat,  ars  typogtaphica.  )  Stampa.  §.  Sc 
dit  aufli  Du  lieu  où  l'on  imprime.  (  Lat. 
typogiaphium.  )  Stamperia. 

IMPRIMEUR,  f.  m.  Celui  qui  impri- 
me, (  Lat.  cypographus,  )  Stampatore, 
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IMPRIMURï.  f.  f.  Enduit  d'une  toi- 
le pour  fervir  aux  Peinaes.  (  Lat.  ares 
pigmentaricE  fubaâus.  )  Ajjifu. 

IMPROBABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ne 
peuc  être  prouvé.  (  Lat.  improbabilis  , 
qui  probari  non  poteft.  )  Improbabile. 

IMPROPRE,  adj.  m.  &  f.  Mo:  qui 
ne  convient  pas  à  une  chofe  ,  qui  ne 
l'explique  pas  affez.  (  Lat.  improprius. } 
Improprio, 

IMPROPRIETE',  f.  f.  Qualité  de  ce 
qui  n'eft  pas  propre.  (  Lat.  impro- 
priuna.  ;  Impropritt.i. 

A  L'IMPROVISTE.  adv,  C'eft  la  mê- 
me chofe  qu'A  l'imprévu.  (  Lat.  ex  im- 
provifo.  )  ^ll'  improzivijla. 

IMPROUVER.  Y.  a.  Condamner , 
défapprouver.  (  Lat.  improbare.  )  Ripro- 
liATe  ,   difaprovAre  ,  con  lannare. 

IMPRÒÙVE'  ,  ée.  part.  pafl".  &  adj. 
(  Lat.  improbatus.  )  Condannato  ,  dija- 
frovato. 

IMPRUDEMMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière inconfidérée,  étourdie.  (  Lat.  im- 
prudenter.  )  Imt-rtidentemente. 

IMPRUDENCE,  l'.  f.  Manque  de  pré- 
caution. (  Lat.  imprudentia  )  Impru- 
*lenz.a.  §.  Signilie  auiïï ,  Inadvertance  , 
&  eli  oppolee  à  Malice.  hnprudenz.a, 

IMPRUDENT,  ente.  adj.  Inconfidé- 
ré.  (  Lat.  imprudens.  )  Imprudente. 

IMPUBERE,  adj.  m.  OC  f.  &:  fubft. 
qui  fe  dit  Des  enfans  qui  n'ont  pas  at- 
temt  l'âge  de  puberté.  (  Lat.  impu- 
ber.  Impihero. 

IMPUDEMMENT,  adv.  D'une  ma- 
niéré hardie ,  impudente.  (  Lat,  impu- 
denter  ,  confidenter.  )  Impudentemente. 

IMPUDENCE,  f.  f.  EfFronterie  ;  man- 
que de  pudeur  ,  d'honnêteté,  de  ref- 
pect.   (  Lat.  impudentia.  )  Impudc7iz,a, 

IMPUDENT,  ente.  adj.  Qui  eli  in- 
folent ,  effronté  ,  £c  fans  honte.  (  Lat. 
irapudens  ,  impurus.  )  Impudente. 

IMPUDICITE'.  f.  f.  Vice  oppofè  à  la 
Chafteté.  (  Lat,  inipudicitia.  )  Impudi- 

CÌZ.ÌA. 

IMPUDIQUE,  adj.  m.  &  f .  Débau- 
ché ,  qui  a  renoncé  à  la  pudeur.  (  Lat. 
impudicus   )  Imbudico.  Il  eft  aufTi  fubfl. 

IMPUDIQUÉMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière impudique,  (  Lat.  obfc^nè.  )  Im- 
fndicame-.itc. 

IMPUGNER.  V.  a.  Contefler  une  doc- 
trine ,  un  fentiment.  (  Lat.  impugnare.) 
Impugnare  ,  contrari/ire, 

IMPUGNE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
înipugnatus  )  Impugnato, 

IMPUISSANCE,  f.  f.  Manque  de  for- 
ce, ou  de  pouvoir.  (  Lat.  impotemia.  ) 
Jmpotenz.a.\  inabilità.  §,  Signifie  aufîi  , 
Défaut  naturel ,  inhabilité  à  la  généra- 
tion. I)npotenz.a. 

IMPUISSANT  ,  ante,  adj.  Foible  , 
fans  vertu.  (  Lat.  impotens.  )  Impotente. 
§.  Se  dit  aufTi  De  celui  qui  ne  peut  pro- 
duire. Impotente  ;  inabile. 

IMPULSIF  ,  ive.  adj.  Aftion  d'un 
corps  qui  pouffe  un  autre  corps.  (  Lat, 
impcllens.  )  Che  fpinge, 

I.MPULSIOK.  f.  f.  PrcfTlon  i  a£lion  de 
ce  qui  poiifTe  ,  &  le  mouvement  mê- 
me qui  en  efl  l'effet.  (Lat.  impulfîo.) 
Impilfo  Tf^tnta  ,  fofpinta.  §.  Se  dit  auifi 
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au  figuré.  Impulfo.    Des  impulsons  di- 
vines. 

IMPUNEMENT,  adv.  Sans  puni- 
tion ,  fans  qu'il  en  coûte  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  impune.  )  Impunemente  ,  impu- 
nitamente. 

IMPUNI,  ie.  adj.  Qui  demeure  fans 
punition  ,  fans  vengeance,  (  Lat.  im- 
punicus.   )  hnpunito. 

IMPUNITE',  f.  f.  Manque  de  puni- 
tion ,  pardon  des  fautes  punilfables. 
(  Lat.  impunicas.  )  Impunita. 

IMPUR  ,  IMPURE,  adj.  Qui  n'eft  pas 
net.  (  Lat.  impurus.  )  hnptiro.  §.  Se  dit 
figur.  en  choies  fpirituelles  &  morales. 
Impuro.   Ame  ,  bouche  impure. 

IMPURETE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
eiï  impur.  (  Lat.  impuricas.  )  Impurità, 
§.  Se  dit  figur.  en  morale.  Impurità. 
L'impureté  du  péché,. 

IMPUTA-TION,  f  f.  Compenfation, 
déduction  d'une  fomme  fur  une  autre. 
(  Lat.  compenfacio.  )  Co>npenz^az.ione. 
§.  Signilie  aulli  L'accufation  qu'on  fait 
par  foup(5on  de  quelque  faute  à  quel- 
qu'un. (  Lat.  inlimulatio.  )  Imputa- 
z^ioiie. 

IMPUTER.  V.  a.  Déduire  ,  &  pré- 
compter des  intérêts  ,  des  jouifîances 
fur  un  capital ,  fur  une  dette.  {  Lat.  an- 
numerare ,  forti  attribuere  ,  deducere 
ex  fummâ  )  Scontare.  §.  Signifie  auffi  , 
Attribuer  à  quelqu'un  quelque  faute 
qu'un  autre  a  faite.  (  Lat.  imputare.  } 
Imputare, 

INACCESSIBLE,  adj.  m.  &  f.  Qu'on 
ne  peut  approcher  aifément.  (  Lat.  inac- 
ceflus.  )  Inaccejfibile,  §.  Se  dit  aufli  ^ig. 
Inaccejftbile ,  fig.  Un  cœur  inacceflible. 

INAcCOSTABLE.  adj.  m.  &:  f  Qui 
eft  iier  ,  bourru  ,  &C  de  difficile  accès, 
(  Lat.  ad  quem  non  eft  aditus.  )  ¥iero  , 
inaccejfibile.  Ce  mot  eft  nouveau. 

INACCOUTUME',  ée.  adj.  Qu'on 
n'a  pas  coutume  de  faire  ,  qui  eft  nou- 
veau ,  Si.  furprenant,  (  Lat.  infolitus.  ) 
Infolito, 

INACTION,  f.  f.  Ceflation  d'agir. 
(  Lat.  ceffatio  aâionis.  )  Ripofo  ,  éz^io  , 
i-.ttralafciamento  d'opera.  §.  Se  dit  auffi 
en  morale  pour  Indolence.  (Lat.  ftu- 
por,  )  Indolcnz.a  '^Jlupore. 

INAVERTANCE.  f.  f.  Méprife,  man- 
que d'attention.  (  Lat.  imprudentia.  ) 
Inawerteyin.a, 

INALIENABLE,  .idj.  m.  &:  f.  Qui  ne 
fe  peut  valablement  aliéner.  (  Lat,  quod 
alienati  nequit.  )  Che  non  può  éjfere  alie- 
nato, 

INALLIABLE,adj,  de  tout  genre.  Qui 
ne  fe  peut  allier,  (  Lat.  quod  coalefcere 
non  poteft.  )  Che  non  puo  unirjì. 

INALTERABLE,  adj.  m.  &  i.  Qiiine 
peut  fe  ciianger,  ni  fe  corrompre.  (Lat. 
neque  mutationi  ,  neque  corruptioni 
obnoxius.  )  Inalteràbile, 

INANIME' ,  ée:  adj.  Corps  qui  a  per- 
du fon  ame  ,  ou  qui  n'eft  pas  de  natu- 
re à  en  avoir.  (  Lat.  inanimatus.  )  Ina. 
nimato. 

INANITION,  f,  f.  Epuifement ,  état 
d'un  eftomac  vuide  ,   &:  qui  demande 
delà  nourriture.  (  Lat.  exinanitio.  )  In-  [ 
fratimcnto  ,  debolsx.t,<i  ,  inamj,iont. 


INC 

INAPPLICATION,  f.  f.  Manque  d'at» 
tention ,  &  d'application  à  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  levis  aut  nulla  attentio.  )  Inap- 
plicaz-ione  ,  poca  applicaz.ione, 

INApPLIQUE' ,  ée.  part,  paff.  du  ver- 
be Inappliquer  qui  eft  inuiité.  Qiii  n'eft 
point  appliqué  ,  qui  n'a  point  d'appli- 
cation. (  Lat.  parum  attentus.  )  Inap- 
plicato  ,  poco  attento. 

INARTICULE',  adj.  Il  fe  dit  Des 
mots  qui  ne  font  pas  prononcés  dif- 
tinftement.  Inarticulato  ,  che  non  e  dif- 
tintamente  pronunz.iato. 

INATTENTION,  f.  f.  Défaut  d'at- 
tention. (  Lat.  attentionis  detecius  ,  in- 
advertentia.  )  i-iattenz.ione. 

INAUGURATION.  I,  f.  Cérémonie 
qu'on  fait  au  facre  d'un  Empereur,  d'ua 
Roi ,  ècc,  (  Lat.  inauguratio.  )  Inaura- 
Z.ione,- 

flNCAGUER.v.a^Défier  quelqu'un» 
fe  mocquer  de  lui  en  témoignant  qu'on 
ne  le  craint  pas.  Ce  mot  eli  bas.  (  Lat, 
provocare  ,  laceflèri.  )  Provocare  ,  disfi- 
dare. 

INCAMERER..V,  a.  Unir  au  Domai- 
ne Eccléfiafliquc  ,  quelque  terre,  quel- 
que droit.  (  Lat.  incamerare.  )  Incame- 
rare. 

INCANTATION,  f,  f.  Enchante- 
ment. (  Lat.  incantatio  ,  Carmen  magi- 
cum.  )  Inc.intcjimo  ,  incantaz.ione. 

INCAPABLE,  adj,  m.  &  f.  Celui  qui 
n'a  pas  les  qualités  fulfilantes  pour  fai- 
re ,  ou  foucenir  ,  ou  embraftèr  une  cho- 
ie. (  Lat.  haud  idoneus  ,  ineptus.  )  In- 
capace ,  non  idòneo  ,  inabile,  §.  Signifie 
auffi  ,  Indigne.  Incapace  ,  indegno.  §.  Se 
dit  auffi  en  bonne  part  &  lignifie.  Qui 
a  trop  de  cœur  ,  de  probité  ,  pour  faire 
une  choie  mauvaife  ou  indigne  d'un 
honnête  homme.  Incapace.  Incapable  de 
faire  une  balfefle. 

INCAPACITE',  f.  f.  Manque  de  qua- 
lités ,  &:  de  difpofitions  pour  fane  quel- 
<]He  chofe..(  Lat.  facultaris  inopia,  )  In- 
capacità ,  inabilità.  §.  Signifie  quelque- 
fois ,  Indignité.  Incapacità.. 

JNCARNADIN.  f.  m.  Beau  rouge.- 
qui  reprtfente  la  chair  vive  ,  &  fraîche- 
ment coupée,  (  Lat.  rofeus-  color.  )  /«-- 
carnatmo. 

INCARNAT,  ate,- adj.  Q^ii  fignific 
la  même  chofe  qu'Incarnadin.  (  Lac 
rofei  coloris.)  Incarnato.  §.  Eli  auflì  un 
f.  m.  qui  veut  dire  Couleur  incarnate, 
(  Lat   rofeus  color.  )  L'incarnato. 

INCARNATION,  f.  f.  Union  du  fils 
de  Dieu  avec  la  nature  humaine  ;  MyC- 
tére  pat  lequel  J.  C.  le  Verbe  étrrneJ, 
s'eft  £iit  homme,  afin  de  pouvoir  opé- 
rer notre  Rédemption.  (  Lat.  Incarna- 
tio.  )  Incarnaz^ione, 

INCARNER.  V.  a.  Qui  fe  dir  .ivec  le 
pronom  perfonnel  ,  du  Verbe  éternel 
quand  il  a  pris  chair  humaine.  (  Lat.  hu- 
manam  carnem  induere.  )  Incamarfi. 

INCAPANE' ,  ée..  part.  Se  adj.  (  Lar. 
carne  indutus.  )  Incarnato. 

INCARTADE,  f  f.  Infulte,  ou  affront 
qu'on  fait  à  quelqu'un  en  public  ,  &  pat 
bravade.  (  Lat.  inlUltatio  ,  provocatio» 
injuria.  )  Sbn^liaiura  ,  infulto  ,   affronte. 

§.    Se  dit    aiflfi  pour    Extravagance  , 


INC 

ctourdcrie.  (  Lac.  pr<ì;cipicantia.  )  Stra- 

INCENDIAIRE,  f.m.  &f.  Boute-feu, 
qui  mec  Je  feu  à  «ies  édifices.  (  Lat.  in- 
Cendiadlis.  )  Incendiario. 

INCENDIE,  i".  m.  Grand  feu  qui  con- 
iarne tout.  (  Lat.  incendiura.  )  Incendio. 
$.  Se  dit  figur.  Des  féditions ,  des  guer- 
res civiles.  )   Incèndio  ,  Rg. 

INCERTAIN  ,  aine.  adj.  Ce  qui  eli 
douteux.  (  Lat.  incertus.  )  Incerto.  §.  Se 
dit  auifi  D'un  homme  qui  ne  fçait  que 
rélbudie.  (  Lat.  dubius  ,  anceps  animi , 
pendens.  )  Dubbio,  incerto.  §.  Se  dit  quel- 
quefois fubftantivement.  L'incerto  ,  co- 
jd  incerta. 

INCERTAINEMENT.  adv.  D'une 
manière  incertaine.  (  Lac.  incerto.  )  In- 
certamenie ,  dubbiofamente. 

INCERTITUDE,  f.  f.  Doute,  irréfo- 
lution,  (  Lat.  incertum  ,  dubitatio.  )  In- 
eerte2.z,a  ,  incertttûdme. 

INCESTE,  iubll.  m.  Crime  qui  fe 
commet  par  la  conjonûion  entre  ceux 
qui  font  parens  jufqu'au  degré  prohibé 
par  l'Eglife.  (  Lat.  incellus.  )  hicejio. 
§.  Se  dit  aurtî  De  la  perfonne  qui  com- 
met l'incede.   Ghc commette  l'inceflo. 

INCESTUEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  ap- 
partient ârincelle.  (  Lac.  incellus.  )in- 
cejiuojo. 

INCIDENT  ,  ente.  adj.  Qiii  a  de  la 
conncxité  ,  qui  eli  dépendant  de  la 
quedion  principale.  (  Lat.  quod  pertinet 
ad  aliquid  ,  accellio.  )  Incidente  ,  annef- 
fo  i  acccj/l me. 

INCIDENT,  f.  m.  Evénement ,  cir- 
conllance  particulière. ,(  Lat.evencus,  ) 
ut-wenimento   ,  cajo   ,    accidente. 

IN  CIRCONCIS  ,  ife,  adj.  &  fubft. 
Qtu  n'eit  point  circoncis.  (Lac.  non  cir- 
CUncilus.  )  Incirconcijo  ,  non  circoncijo. 

INCIRCONCISION.  1'.  f.  Etat  d'un 
homme  qui  n'eil  pas  circoncis.  Il  fedir 
dans  Je  propre  &  dans  le  hguré.  (  Lat. 
prA'pucium.  )  Imirconciftone, 

INCISER.  V.  a.  Terme  de  Chirurgie. 
Faire  une  taillade.  (  Lat.  incidere.  )  In- 
cidere .  tagliare. 

INCISION,  f.  f.  Aûion  de  couper. 
(Lat.  incifio.  )  Incijtone ,  taglio. 

INCITATION,  f,  f  Inlligation  ,  ac- 
tion de  celui  qui  poulTè  un  autre  à  fai- 
re quelque  chofe.  (  Lac.  incitano.  )  In 
citaz.io;te ,  inJHgaz.ione, 

INCI  TER.  V.  a.  Exciter  ,  pouflTer  quel- 
qu'un à  faire  quelque  chofc.  (  Lat.  in- 
citare. )  Ine  tare  ,  injiigarc. 

INCITE' ,  ée.  part,  &  adj.  (  Lat,  in- 
Ctcatus.  )  Incitato  ,  injiigato. 

INCIVIL  ,  ile.  adj.  Q^ii  agit  contre 
l'honêtecé  ,  contre  la  bienfeance.  (  Lat, 
inurbanus.  )  Incivile, 
■  INCIVILITE',  f.  f  Groflîéreté  ,  aftion 
peu  honnête, peu  civile,  (Lat.  inurbani- 
las^  )  Inciviltà. 

INCLE'MENCE.  f.  f.  Mauvaife  dif- 
pofition  du  Ciel  ,  ou  température  de 
l'air  qui  caufe  les  maladies  fur  la  terre, 
de  mauvais  effets,  (  Lat.  inclemencia.  ; 
lnclemem.a, 

INCLINANT  ,  ante.  Qui  incline  ,  qui 
panche  de  quelque  côté.  (  Lat.  propen- 
fus  ,  proclivis.  )  Inclinante. 
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INCLINATION,  f.  f.  Chute ,  appro-  \ 
che  d'une  chofe  vers  une  autre.  (  Lat. 
incJinatio,  )  Inclinaz^ione  ,  inchinaz,tor.e. 
§.  Se  dit  auiTi  Des  mouvemens  du  corps 
quand  il  fc  baille,  hichinamcnto.  §.  Se  dit 
hgur.  en  chofes  fpirituelles ,  Des  aiiec 
tions  de  l'arae  ,  de  l'humeur  ,  de  la  pen- 
te ,  de  la  difpofition  naturelle  à  faire 
quelque  chofe.  (  Lat.  propenlio.  )  In- 
clinaz.ioiie.  §.  Se  dit  Des  chofes  inani- 
mées en  parlant  de  leurs  vertus  natu- 
relles qui  les  portent  vers  quelque  ob- 
jet. Incliiiaz.ione.  Les  corps  graves  ont 
de  l'inclination  pour  leur  centre.  §.  Se 
dit  aulîi  pour ,  Amitié  ,  cœur  ,  afFec- 
tion.  )  lnclinaz.io}ie  ,  amiciUa  ,  ajfcz.- 
i.ione.  §.  Se  dit  aulîi  De  l'amour  qu'on 
a  pour  quelqu'un.  lnclinaz.iene  ,  amoie. 
§.  Se  prend  quelquefois  pour  La  chofe 
aimée.  (Lat.  amores.  )  L'tnclinaz.ione , 
la  coja  amata. 

INCLINER.  V.  a.  Pancher  ,  s'appro- 
cher. (  Lat.  propendere.  }  Inclinare  , 
fèndere.  §,  Se  dit  aulfi  Des  mouvemens 
du  corps  humain.  Inclinare  ,  inchinare. 
§.  Se  dit  aulTi  figur.  Des  chofes  fpirituel- 
les. Inclinare.  Incliner  à  la  clémence  ,  à 
la  débauche.  §.  Signifie  aulfi  ,  Mouv-oir  , 
difpofer.  (  Lat.  movere  ,  impellere  ,  in- 
clinare. )    Spingere  ,  eccitare. 

INCLINE',  ée.  pare.  &  adj.  Inclina- 
to ,  inchinato, 

INCLUS  ,  uff.  adj.  Qui  eli  enfermé. 
(  Lat.  inclufus.  )  Inchiufo. 

INCOMBUSTIBLE,  adj.  m.  &  f.  Qiii 
ne  peut  être  brûlé  ,  ni  fe  confumer  au 
feu.  (  Lat.  ab  exuflione  immunis ,  arde- 
re nefcius.  )  Che  non  può  bruciare. 

INCLUSIVEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière qui  enferme  quelque  chofe,  (  Lat. 
incluhvè.  )  Inclufivamcìite. 

INCOGNITO,  adv.  Mot  tranfporcé 
purement  de  l'Italien  ,  &  qui  fe  die  dans 
le  même  fens.  Incognito. 

INCOmMODANT  ,  ante.  adj.  Qui 
donne  de  la  peine  ,  qui  incommode. 
(  Lat.  gravis.  1  Incòmodo. 

INCOmMODE.  adj.  m.  &:  f.  Impor- 
tun ,  fâcheux.  (  Lat.  molellus.  )  huò- 
modo  ,  J^rave  ,  molefto. 

INCÒmMODEMENT.  adv.  D'une 
manière  incommode.  (  Lat.  incommo- 
dé. )  Incomodamente. 

INCOmMODER.  v.  a.  Contraindre  , 
géner  ,  caufer  de  la  peine.  (  Lat.  raolef- 
tus  elle.  )  Incomodare  ;  difagiare  ',  infaf- 
tidire  ■,  iinporti'.nare.  §.  Signifie  auflì  , 
Nuire  ,  bleiler  ,  ofFenfer.  Incomodare  , 
nuocere  ,  offèndere.  §.  Signihe  aufli  ,  Ren- 
dre plus  pauvre.  (  Lat.  affligere  ;  perde- 
re rem.  )  Incomodare ,  render  fin  fovci  o  , 
difagiare. 

INCOmMODE' ,  ée.  Qui  reçoit  de 
l'incommodité  de  quelque  chofe  ,  qui 
cft  indifpofé.  (  Lat.  ;çger  ,  affliclus.)  in- 
comodato ,  offef'o.  §■  Se  dit  aufli  pour  , 
Pauvre  ,  peu  aifé.  Vivere  ,  disagiato. 

INCOmMODITE'.  f.  f  Peine  qu'on 
fouffre  à  l'occahon  de  quelque  chofe. 
(  Lat.  incomiiiodum.  )  Incomodità  ,  di- 
fa<^io. 

"iNCOmMUTABLE.  adj.  de  tout  gen- 
re. Qiii  ne  peut  changer,  (  Lat.  muta- 
tionis  expers.  )  Iniommmabile, 
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INCvOMPARABLE.  adj.  m.  &  f.  Qui 
eft  excellent ,  qui  eli  hors  de  coaiparai- 
fon.  (  Lat.  inconiparabilis  ,  eximius  , 
lìngularis,  )  Incomparabile. 

INCOMPARABLEMENT,  adv.  D'u- 
ne manière  bien  élevée  ,  audelFus  des 
autres.  (  Lat.  citta  comparationem.  ) 
Incomparabilmente.  ' 

INCOMPATIBILITE',  f.  f.  Contra- 
riété ,  oppolìtion  de  deux  chofes  qui  ne 
peuvent  être  unies  enfemble.  (  Lac.  rc- 
pugnantia.  )  Incompatibilità.  Se  die  aulU 
De  certaines  charges. 

INCOMPATIBLE,  f.  m.  Qui  ne  peut 
fubilller ,  ou  demeurer  avec  un  autre 
fans  le  détruire.  (  Lat.  infociabilis.  ) 
Incompatibile.  §.  Se  dit  auiTi  Des  hu- 
meurs qui  empêchent  que  des  hommes 
s'accordent  enfemble.  )  Incompatibile. 

INCOMPETENCE,  f.  f.  Manque  de 
jurifdidion.  (  Lat.  jutifdiâionis  defec- 
tus.  )  Incompeiem.a. 

INCOMPETENT  ,  ente.  adj.  Juge 
qui  n'a  pas  pouvoir  de  juger,  ou  partie 
qui  n'a  pas  de  qualité  pour  agir.  (  Lac, 
non  legiciinus  )  Incompetente.  §.  Se  dit 
aulfi  en  parlane  des  chofes  où  l'on  ne 
fe  connoit  point.  Incompetente.  Les 
ignorans  font  des  juges  incompétens 
des  fciences 

INCOMPREHENSIBILITE'.  f.  f,  Obf- 
curité  d'une  chofe  qui  fait  qu'on  ne  la 
peut  concevoir.  (  Lat.  incomprehenfîbi- 
licas.  )  Incomprenfibilità, 

INCOMPREHENSIBLE,  adj,  m  &  f._ 
Ce  que  l'efprit  ne  peut  concevoir  ni 
comprendre.  (  Lat.  incomprehenllbilis.) 
Incomprensibile. 

INCONCEVABLE,  adj,  m.  &  f.  Ce 
que  l'on  ne  peut  s'imaginer.  (  Lac.  in- 
comprehcnfibilis.  )  Incompreniibile,  §.  Se 
dit  aulfi  par  éxagéraeion  De  ce  qui  efl 
grand,  &:  dìfRciìe.  Incomprensibile. 

INCONDUITE,  f.  f.  Mot  nouveau. 
Défaut  de  conduite.  (  Lat,  agendi  ratio 
mala  ,  imprudens.  )  Cattiva  condotta. 

INCONGRU,  uë.  ad).  Qui  eli  con- 
tre les  régies  de  la  Grammaire,  (  Lat. 
inconjJ.ruens.  )  Incòngruo. 

INCONGRUITE',  f.  f.  Faute  contre 
la  Gramm.aire,  mauvaife  façon  de  par- 
ler. (  Lat.  barbarifmus.  )  Incongruità. 
§.  Se  dit  figur.  &  plus  fouvent  Des  fau- 
tes contre  l'honnêteté  ,  contre  la  bien- 
feance. (  Lat.  inurbanitas.  )  Incongrui- 
ta'i  indcceni.a. 

INCONGRUMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière incongrue.  (  Lat.  non  congruen- 
ter.  )  Luongriiamente. 

INCOnNU  ,  ué,  adj.  Qui  n'efl  point 
connu  ,  qui  ed  ignoré.  (  Lat.  ignotus.  ) 
Inconcfiituo  ,  fon.ijliiiti.  §.  Se  dit  aulfi 
De  ce  qui  n'ell  fçù  que  de  peu  de  per- 
fonnes,  Inconofcimo  ,  conofcinto  da  pochi. 
INCONSEQUENCE,  f.  f.  Confequen- 
ce  contraire  à  un  principe  qu'on  a  po- 
fé  ,  ou  reçu.  (  Lat.  conléquentia  princi- 
pio repugnans.  )  Cattiva  conf'equenz.a. 
INCONSIDERATION,  fubll  f.  Im- 
prudence. (Lat.  imprudeneia.)  Inconjide- 
raz^ione ,  impruden2,a. 

INCONSIDERE'',    ce.    adj.  Impru- 
denc ,  éeourdi.  (  Lat.  imprudens.   )    In^ 
1  conJidcratQ  >  fconjidcraio    ,    imprudente. 
R  r  ij 
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§.  Se  prend  auffi  quelquefois  fubftanci-  |      INCOrRUPTION.  f.  f.  Etat  des  cho- 


Vement,  Celi:  un  inconfîdéré. 

INCONSIDEREMENT,  adv.  Impru- 
demment. (  Lac.  imprudencer.  )  Inconfi-  ! 
deratamente. 

INCONSOLABLE,  adj.  m.  &:  f.  Qui  [ 
ne  peut  être  confolé.  (  Lat.  inconfolabi-  | 
lis  ,  inlblabilis.  )  Incenfolabile.  Il  fe  dit  I 
des  ciiofes  aulîî  bien  que  des  perfonnes. 

INCONSOLABLEMENT.  adv.  D'une 
manière  inconfolable.  (  Lat.  inconibla- 
biliter,  )  Inconlolithilineiite.    d 

INCONSTANCE,  i.  f.  Légèreté  ,  inf- 
tabilité.    (  Lat     inconftantia.  )   Incon- 

INCONSTANT  ,  ante.  f.  m.  &:  f.  Qui 
n'a  point  de  fermeté.  (  Lat.  inconftaiis.  ) 
Incoflante. 

INCONTESTABLE,  adj.  m.  &:  f.  Qui 
eft  hors  de  conteftarion.  (  Lac,  certus.  ) 
Certo  >  che  non  h.i  dubbio. 

INCONTINENCE,  f.  f.  Vice  oppofé 
à  la  Continence  j  dérégiement  de  vie. 
(  Lat.  incontinencia.  )  IruontinenTLa. 

INCONTINENT,  ente.  adj.  CJui  n'a 
pas  de  concinence.  (  Lat.  incontinens.  ) 
Incoiitinente, 

INCONVENIENT,  f.    m.    DifiGcuIté 

3ui  fe  trouve  dans  une  affaire.  (  Lat. 
iSculcas.  )  Incoiiv  niente  ,  difficulcà. 
§.  Signifie  auffi  ,  Malheur  ,  fuite  ,  con- 
féquencefacheufe.  (  Lac.  incommodum.) 
Inconveniente  ,  /iientura. 

INCORPORALITE'.  f.  f.  Ce  mot  fe 
dit  proprement  de  Dieu  ,  &:  des  Efprirs , 
en  tant  qu'ils  n'ont  rien  de  corporel 
ni  d'étendu.  (  Lat.  fpirituaHtas ,  immu- 
nitas  ,  feparatio  à  corpore.  )  Incorf  ora- 
lità. 

INCORPORATION,  f.  f.  Union  , 
mélange,  jonclion  d'un  corps  avec  un 
autre.  (Lat.  coopiatio,  coagmentario.  ) 
Incorforaz.ione. 

INCORPOREL  ,  elle.  adj.  Subitanee 
fpirituelle  qui  n'a  point  de  corps.  (  Lat. 
incorporalis  ,  fpiricualis.  )  Incorporale. 

INCORPORER,  y.  a.  Mêler ,  ou  join- 
dre plulieurs  corps  cnfenible  pour  n'en 
faire  qu'un  feiil.  (  Lat.  confîare.  )  Incor- 
porare,^. Se  ait  a.\i^\  figur.  en  morale. 
Incor^^orare. 

INCORPORE'  ,  éc.  part.  pafT.  &:  adj. 
Incorborato. 

INCOrRIGIBILITE'.  f.  f.  Indocilité  , 
perfévérance  à  mal  faire.  (  Lac.  indoci- 
îitas  ,  obitinatio.  )  Incorrigibiliti. 

INCOrRIGIBLE.  adj.  m.  &  f.  Indo- 
cile. (  Lar.  indocilis ,  iuemendabilis,  ) 
Incorri'^ibiic. 

INCbrROMPU  ,  uë.  adj.  Qui  n'eft 
point  gâté.  (  Lat.  incorruptus.  )  Incor- 
rotto. 

INCORRUPTIBILITE',  ou  INCOr- 
RUPTIEHLITE'.  fubrt.  m,  Qualixc  par 
laquelle  une  chofe  efl  incorruptible. 
(  Lat.  incoiTuptibilitas.  )  Incorruttibilità. 
4.  Se  dit  aufTiau  figuré  &  lignifie,  Inté- 
grité. Integrità. 

INCOrRUPTIBLE.  adj.  m.  &  f.  Qui 
ne  fe  peut  corrompre,  (  liât.  Incortup- 
tibilis.  )  Incorruttibile.  J,  Se  dit  figur, 
en  chofes  morales.  (  Lar,  nefciens  cor- 
ruptioncûi  ,  integcr,  )  Incornuiibile  \ 
intf^r».-  , 


fes  qui  ne  fe  gâtent  point,  (  Lat,  incor 
ruptio.  )  biCcrruz^T^ione. 

INCREDIBILITE',  f,  f.  Ce  qui  fait 
qu'on  ne  peut  croire  une  chofe,  (  Lat, 
incredibilitas.  )  Incredibilità. 

INCREDULE,  adj.  m.  &  f.  Libertin, 
qui  ne  croit  rien.  (  Lat.  incredulus.  ) 
Incredulo  ,  mi/credente,  §.  Se  dit  aulîî  De 
ceux  qu'on  a  de  la  peine  à  perfuader. 
Incredulo. 

INCREDULITE',  f,  f,  Difpolition 
d'efprit  qui  fait  qu'on  a  peine  à  croire 
quelque  chofe.  (  Lat.  incredibilitas.  ) 
Incredulità.,  §.  Se  dit  aulTi  De  la  répu- 
gnance qu'on  a  à  croire  les  Myfléres  de 
la  Religion.  Incredulità  ,  mifiredenz.a. 

INCREE' ,  eée.  adj.  Qui  n'a  point  eu 
de  commencement  ,  &  qui  n'a  point 
été  créé,  (  Lat.  increatus.  )  Increato. 

INCROYABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
n'eft  point  vraifemblable ,  qui  ne  méri- 
te point  de  croyance.  (  Lat.  incrcdibi- 
lis.  )  Incredìbile.  §,  Se  dit  auili  hyber- 
boiiquemcnt  De  tout  ce  qui  eli  grand  , 
exceiïif.  (  Lat.  immeufus.  )  Incredibile, 
%ur, 

INCROYABLEMENT,  adv.  D'une 
manière  incroyable.  (  Lat.  incredibili- 
ter,  )  Incredibilmcnie. 

INCRUSTATION,  fubfl.  f.  Orne- 
ment d'Architedlure  qui  le  fait  de  pier- 
re dure  &  polie,  ou  autres  chofes  bril- 
lantes ,  qu'on  applique  dans  dts  entail- 
les faites  exprès  dans  le  corps  d'un  bâ- 
timent, Incrofiatura. 

INCRUSTER,  V.  a.  Orner  un  bâti- 
ment de  plulieurs  incrullations,  (  Lat. 
incrullarc.  )  Incrojiare. 

INCRUSTE',  ée.  part.  &  adj.  Incrof- 
tato. 

INCUBATION,  f.  f.  C'eic  l'aftion  de 
la  poule  qui  fe  met ,  &  demeure  fur  fes 
œufs  pour  les  couver.-  Covatura,,  cova- 
z.ione. 

INCUBE,  f.  m.  Démon  femilier  qu'on 
s'imagine  venir  coucher  avec  les  fem- 
mes pour  leur  faire  plailir,  (  Lar.  incu- 
bus,  )  Incubo.  §.  Eli  aulfi  Une  maladie  , 
qui  conlille  dans  une  oppreiîionde  poi- 
trine li  grande  qu'on  ne  peut  refpicer  , 
ni  parler,  Opprej/ionc. 
INCULQUER.  V.  a.  Faire  entrer  par 


force  quelque    chcfe  dans    l'efprit    de 
quelqu'un  a  force  de  la  répéter  ,  5c  de  la 


rebattre.  (  Lat.  inculcare.  )   Inculcare. 

INCULTE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eli  en 
friche  ,  qui  n'ell  pas  cultivé,  (  Lat,  in- 
cultus.  )  Inculte.  §.  Se  dit  figur.  De  l'ef- 
prit :  Groflier,  (  Lat.  rudis,  )  Incubo  , 
roz.z.0. 

INCURABILITE',  f,  f.  Mot  peu  ufité 
Se  qui  fignitie  ,  Nature ,  qualité ,  difpo- 
lition d'un  mal  qui  ne  peut  être  gucri. 
L'éJJere  incurabile. 

INCURABLE,  adj,  m.  &  f.  Il  fe  dit 
des  chofes  &:  des  perfonnes ,  &:  lîgnihe  , 
Qiii  ne  fçauroit  être  guéri.  (  Lat.  infa- 
nabilis.  )  Incuràbile. 

INCURABLES,  f.  m.  plur,  Maifon 
fondce  pour  les  pauvres  malades  dont 
la  guérifon  eli  delefp^rée.  (  Lat.  infa- 
nabilium  nofodochium.  )  G/'  incura- 
bili ,  ojpidalf. 
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INCURSION,  f,  f.  Irruption  d'ar. 
mées  ennemies  dans  un  Pays  pour  1er 
ravager  ,  &  le  défolet ,  en  le  courant  & 
le  traverlant.  (  Lat.  ineurlio,  )  Inctir' 
fione. 

INDECEMMENT,  adv.  D'une  manié- 
re  indecente,  (  Lat,  indccenter,  )  Inde- 
centemente ,  fconvenevolmcnt'. 

INDECENCE,  f.  m.  Pofture ,  aaion 
qu)  eli  contre  le  devoir ,  la  bienléance 
ÓC  l'honnêteté.  (  Lat.  indecorum.  )  Scan- 
venevolez.z.a. 

INDECENT  ,  ente,  adj.  Qui  eft  con- 
tre le  devoir  &  l'honnêteté  (  Lat.  in- 
decoius.  )  Indecente.. 

INDECHIf  RABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
ne  fe  peut  lire  ,  déchiffrer  ,  deviner, 
(  Lat,  inextricabilis  ,  indeprehenUis.  ) 
Incftrigabile.  §.  Signifie  auHi ,  Obfcur  > 
embrouillé  ,  qu'on  ne  peut  expliquer, 
(  Lar.  perplexus  ,  obfcurus,  )  Ujcuro. 

INDECIS  ,  ife,  adj.  Qui  n'efl  point 
décidé  ,  ni  déterminé.  (  Lat.  non  deci- 
fus  ,  dubius  ,  peiidens.  )  Indectfo, 

INDECLINABLE,  adj.  m.  &  f.  Ter- 
me de  Grammaire.  Qui  ne  fe  peut  dé- 
cliner, (  Lat.  indeclinabdis.  )  Indeclinà- 
bile. 

t  INDECROTABLE.  adj.  m,  &  f.  Ter- 
me de  raillerie  ,  qui  s'applique  ordi- 
nairement aux  Régens  de  Colkges, parce 
qu'ils  font  CLOcés  ordinairement.  Pedan- 
tefco.  i.  Se  dit  Des  mœurs  &  des  ma- 
nières ,  ÒC  il  lîgnihe  Qui  ne  peut  fe  po- 
lir ,  ni  quitter  fa  grofliereté  ,  fa  rullici- 
té,  (  Lat,  vir  indorait,^  ruflicitatis.  ) 
Rujfico. 

INDEFINI  ,  ie.  adj.  Indéterminé  , 
qui  n'a  point  de  bornes  certaines  ,  ou 
auquel  l'efprit  humain  ne  peut  en  con- 
cevoir. (  Lat.  inderinitus.  }  Indefinito  , 
indeterminato.  §,  Eli  aulîî  un  terme  de 
Grammaire.  Il  fe  dit  De;  noms ,  pro- 
noms ,  verbes ,  &c.  pris  dans  un  léns 
vaglie  &  indéterminé.  Indefinito  ,  inde- 
terminato. 

INDEFINIMENT,  .adv.  D'une  ma- 
nière indétinie.  (  Lat.  indefinite. }  Indt- 
terminatamcnte. 

INDELEBILE.,  adj,  m,  &  f.  Qui  ne  fe 
peut  elFacer.  (  Lat,  indclebilis,  )  Indélé- 
bile, Il  ne  fe  dit  guère  qu'en  parlant 
des  Sacrcmens. 

INDELISERE' ,  éc.  adj.  Se  dit  D^une 
action  ,  ou  d'un  mouvement  fur  quoi  on 
n'a  point  délibéré,  ni  réfléchi.  (Lat.  in- 
deliberatus,  )  Pronto, 

INDEMNISER,  v.  a.  Promettre  i 
quelqu'un  de  le  garentir  des  pertes  qui 
pouiroient  arriver  en  faifant  piailir, 
ou  le  dédomager  en  elTet  de  celles  qui 
lui  font  arrivées.  (  Lat,  pr^flare.  ;  Af- 
Jicurare  ,  offrire  di  mallevare, 

INDEMNITE',  f.  m,  Dédomagement, 
acte  par  lequel  on  promet  de  garentir 
en  cilet  des*  pertes  qu'une  perfonne  peut 
foulnir  à  notre  occalîon.  {  Lat,  damni 
przllatio,  )  Sicurtà. 

INDEPENDANCE.  f,f.  Liberté  d'agir 
fans  fecours  ni  petmillîon  d'autrui. 
(  Lat.  omni  fubjedtionc  foluta  ratio,  ) 
Independenz.a,  §.  Se  dit  aulfi  De  ce  que 
l'on  conlidère  fans  connèxité,  fans  re- 
lation à  aut(e  chofe.  lndepend$m^> 
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INDEPENDANT  ,  ance.  adj.  Libre  , 
qui  eu.  maître  de  foi-même.  (  Lar.  à  nul- 
lo pendens.  )  Independenre.  §.  Se  dit  auf- 
fi  D;  ce  qui  n'a  rien  de  commun  ,  nulle 
connéxité  avec  une  autre  chore.  Inde- 
fendcnte,   non  conneffo. 

INDEPENDEMMENT.  adv.  Sans  dé- 
pendance ,  fans  fujétion.  (  Lat.  citra 
fubjettionem.  )  Indefe-ndentemente. 

IxN'DETERMINE'  ,  ée.  adj.  Qui  n'a 
point  été  décidé  ,  jugé  ,  réfolu.  (  Lat. 
non  decifus.  )  Indeterminato.  §.  Se  dit 
auiTi  D'un  homme  foible  &  incertain  , 
(jui  ne  peut  prendre  de  réfolution.  (  Lac. 
animi  pendens.  )  Indeterminato  ,  irrefo- 
tuto. 

INDETERMINE'MENT.  adv.  D'une 
manière  indéterminée  ,  &:  qui  n'ell  point 
ptécife.  Inderminatamente . 

INDeU  ,  uë.  ad).  Ce  mot  a  un  ufage 
fort  borné.  7'ems  indu  ,  heure  indue  , 
qui  n'clt  pas  l'heure  marquée  >  ou  con- 
venable. (  Lac.  alienus.)  Ora  intemfef- 
tiva, 

INDEVOT ,  ote.  adj.  Qiii  n'eft  pas 
dévot  ,  libertin.  (  Lac.  minime  plus.  ) 
^on  devoto, 

INDEVOTEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière indevote.  (  Lat.  parùm  piè.  )  Con 
foca  divoz.!one, 

INDEVOTION.  f.  f.  Libertinage  , 
manque  de  dévotion.  (  Lat.  impietas.  ) 
Empiéta. 

INDEX,  f.  m.  Le  fécond  doigt  de  la 
main  .  celui  qui  eli  après  le  pouce,  qui 
nous  fert  à  montrer  quelqu'un  au  doigt. 
Indice  §.  Eil  audî  La  table  qu'on  met  à 
la  fin  des  livres  latins.  Indice ,  tavola. 

INDICATIF  ,  ive.  adj.  Qui  fait  con- 
îioître  ,  qui  indique  quelque  chofe. 
(  Lat.  quod  '.mVtcat.)  Indicativo.  §.  C'elï 
fouvent  un  terme  de  Grammaire.  (  Lat. 
indicativus  modus.  )  Indicativo. 

INDICATION,  f.  f.  Signe  qui  indi- 
que quelque  chofe.  (  Lat.  indicatio.  ) 
lndica2.iene.  §,  Signifie  aulîî  >  Enfeigne- 
menc.  Infegnamento. 

INDICE,  f.  m.  Principe  de  connoif- 
fance  ,  conjecture  ,  marque.  (  Lat.  indi- 
cium.  )  Indiz.io. 

INDICIBLE,  adj.  m.  &:  f.  Qui  ne  fe 
peut  exprimer  par  des  paroles.  (  Lat. 
inenarrabilis.  )  Indicibile. 

INDICTION,  f.  f.  Eft  une  convoca- 
tion d'une  Allemblée  EccLfiaflique  , 
comme  d'un  Concile»  d'un  Synode  ,  & 
mêm;  d'une  Diète.  (  Lat,  indittio.  )  In- 
diz.t.ionc. 

INDIffEREMMENT.  adv.  D'une 
manière  indifferente.  (  Lat.  promifcuè.  ) 
Indiffenntemciitf, 

INDI  fFERENCE.  f.  f.  Q^ualirè  d'une 
chofe  difpofce  également  à  être  bonne 
ou  mauvaife.  (  Lat.  indifFerentia.  )  hidif- 
fercnz.a..  §,  Se  dit  auffl  De  la  difpofirion 
d'cfpric  de  celui  qui  regarde  tout  d'un 
œil  de  froideur.  Indtff'erenz.a. 

INDIFFERENT,  ente.  adj.  Indéter- 
miné ,  qui  n'eft  ni  bon  ,  ni  mauvais. 
(  Lac.  indifFerens  ,  médius.  )  Indifferen- 
te. 5.  Signifie  aulïi ,  Indolent,  à  qui  rien 
ne  fait  plaifir.  Indifferente.  S'employe 
auffi  comme  fubft. 
JNDlGiNCE,  Uî,  Pauvreté  ,maD<iue  j 
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du  néceflaire.  (  Lat.  indigentia,  inopia, 
penuria  ,  egeftas.  ;  Indigenz.a  ,  povertà  , 
oifogno. 

INDIGENT  ,  ente.  adj.  Pauvre  ,  né- 
ceiîiteux.  (  Lat.  indigens,  inops.  )  Indi- 
gente ,  bijhgnofo.  Se  prend  auih  fubftan- 
tivemenr. 

INDIGESTE,  adj.  m.  Se  f.  Aliment 
qui  eli  diffìcile  à  digérer ,  qui  demeure 
long-tems  dans  l'ellomac.  (Lat.  crudus , 
indigelius.  }  Indigejio.  J.  Se  dit  auffi  hg. 
D'un  ouvrage  imparfait  ,  Se  mal  en  or- 
dre. Indiiejto  ,  fig. 

INDIGESTION,  f.  f.  DilSculcè  de  di- 
gérer. (  Lat.  cruditas.  )  Indtgejïjone. 

INDIGNATION,  f.  f.  Douleur ,  colè- 
re qu'on  a  contre  les  mauvailes  actions. 
(  Lac.  indignatio.  )  Indignaz.ione. 

INDIGNE,  adj.  m,  &  f.  Qui  ne  méri- 
te pas  quelque  chofe.  (  Lat.  indignus.  ) 
Indegno.  $.  £ft  quelquefois  un  terme 
d'humilité.  Indegno.  §.  Se  dit  aulfi  Des 
actions  bafiès  ,  noires  ,  honteules.  In- 
degno ,  vile ,  vergognofo. 

INDIG.NEMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re indigne.  (  Lat.  indigné.)  Indegna- 
mente, 

INDIGNE',  ée.  adj.  Qiii  eft  frappé 
d'indignation.  (  Lat.  indignatus,  ira- 
tus  ,  fuccenfus  ira.  )  Sdegnato. 

INDIGNER,  v.  a.  Mais  qui  ne  fe  di- 
iant  qu'avec  le  pronom  perfonnel ,  de- 
vient neuc.  pali;  Il  lignifie.  Se  fâcher, 
fe  mettre  en  colère  contre  quelqu'un. 
(  Lac,  indignari ,  irafci  ,  furere.  )  Sde- 
gnarjî.  §.  Se  dit  quelquefois  Des  relFenti- 
mens  qu'on  a  de  quelque  légère  olîenfc 
reçue.  Sdcgnarji. 

INDIGNITE',  f.  f.  Mauvaife  qualité  , 
défaut  de  mérite.  (  Lac.  indignitas.  )  In- 
digniti. 

INDIGO,  f,  m.  Pâte  qui  viene  des 
Indes  ,  qui  fe  faic  d'une  herbe  qu'on 
feme  tous  les  ans  après  que  les  pluies 
fonc  paffées  ,  Se  qui  reflemble  fore  à  du 
chanvre ,  &  qui  fert  à  teindre  bleu. 
Indico. 

INDIQUER,  v.  a.  Donner  des  lignes  , 
ou  des  marques  pour  connoître  quel- 
que chofe.  (  Lac.  indicare.  )  Indicare. 
$.  .Signifie  auflî  ,  Affigner  un  certain 
jour  pour  commencer  une  airemblèe. 
Indicare. 

INDIQUE'  ,  ée.  part.  &  adj,  (  Lat. 
indicatus  ,  indicl:us.  )  Indicato. 

INDIRECT  ,  eèle.  Q_ui  eft  oppofe  à 
Dired ,  oblique.  (  Lat.  indiredus.  ;  In- 
diretto, 

INDIRECTEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière indirete,  {  Lac.  indirecte,  )  Indi- 
rcnamente, 

INDISCIPLINABLE.  adj.  m.  S:  f.  Qui 
n'eft  pas  capable  d'aucune  inftruiîtion  , 
ni  dilcipline.  (  Lat.  dilciplin^  impa- 
tiens ,  monitoiibus  afper  ,  indocilis,  in- 
traclabilis.^)  IndifciphnibiU. 

INDISCR.ET  ,  ette.  adj.  Etourdi  ,  im- 
prudent ,  qui  ne  fçaic  fe  caire  ni  parier 
à  propos.  (  Lat.  inconfideratus  ,  impru- 
dcns  )  Indifcreto.  Se  prend  aulli  quel- 
quefois fubl'tantivement. 

INDISCRETEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière indifcrette.  (  Lac.  inconfideracè  ) 
Indifcretameifte,' 
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^  INDISCRETION,  f.  f.  Imprudence  , 
tèméricé.  (Lar.  imprudentia.  )Indifcrez.. 
Z,ione ,  indij'crete2.z.a. 

INDISPENSABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
eft  d'une  néceU'té  abfolue.  (  Lat.  abfo- 
lucè  necellarius.)  Indifpenfabile. 

INDISPENSABLEMENT.  adv.  D'une 
manière  indifpenfable.  (  Lat.  necellâ- 
rio.  )  Indifpen/abtlmente. 

INDISPOSER,  v.  a.  Arigir  ,  fâcher , 
irriter  quelqu'un  contre  un  aurre.  (  Lar. 
alienare  ,  irritare.  }  Irritare  ,  aÌ7^z,arc. 

INDISPOSE'  ,  ée.  adj.  ra.  &  f.  Qui 
ne  fe  porte  pas  bien.  (  Lat,  male  alFec- 
tus  ,   xger.  )  IndifpoJ/o. 

INDISPOSITION,  f.  f.  Altération  de 
fante.  (  Lac.  mala  affeûio  ,  valetudo  , 
aftecìa  valetudo.  }  lndifpoftz.ione.  §.  Se 
dit  au/Ti  figur.  de  l'ame  ,  &  lignifie , 
Aliénation,  aigteur ,  haine.  (  Lat.  ahe- 
natio  animorum  ,  dillènfio  ,  odium.  ) 
-dlicua-z^ìone ,  dtjfeiiz^ione. 

INDISSOLUBLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
ne  fe  peut  rompre  ,  dénouer ,  dilïbud^e 
(  Lac.  indillolubilis.  )  hidijfolûiUe 

INDISSOLUBLEAfENT.  adv.  D'une 
manière  indilFoluble.  (  Lat.  indifFolubili 
nexu,  irriiptâ  copuli.)  IndojTolubilmente 
INDISSOLUBILITE',  f.  f;  QL.alité  de 
ce  qui  nefepeuc  rompre.  (  Lac.  flatus 
rei  mdillolubilis  ,  inextricabilis.  )  Lo 
/tato  d'una  cofa  indiffolubile 

INDISTINCT  ,  inae.  adj.  Qui  eft 
confus  &  obfcur.  (  Lat.  indiftindus.  } 
Indijtinto. 

INDISTINCTEMENT,  adv.  Confu- 
^«ment  ,  fans  diftinûion,  (  Lac,  indif. 
tinctè.  )   Indijiintamente. 

INDIVIDU,  f.  m.  Etre  particulier  de 
chaque  efpècc  ,  ou  ce  qui  ne  peuc  être 
divilé  en  deux  ou  plufieurs  autres  êtres 
lemblablcs  ,  ou  égaux.  (  Lat.  indiri, 
duum.)  Individuo. 

INDIVIDUEL,  elle.  (Lat.  individua- 
lis.  )  Individuale. 

INDIVIDUE ILEMENT.  adv.  A  ne 
regarder  prècifèmcnc  que  l'mdividu. 
(  Lac.  individualirer.  )  Individualmente. 
INDIVIS  ,  ife.  adj.  Qui  doic  êcrc  par- 
cage ,  &:  qui  ne  l'eft  poinc  encore.  (  Lac. 
indivifus.  )  Indivifo.  §.  Par  indivis,  adv. 
(Lac.  in  folidum.  )  In filido. 

INDIVISIBLE,  adj.  Qui  ne  fe  peut 
divifer.  (  Lac.  indivi libilis ,  acomus.  )  /«. 
divijibile, 

INDIVISIBLEMENT.  adv.  D'une 
mamérc  indivifible.  (  Lat.  indivifibili- 
cer.  )   Indtvi/ibilmente. 

INDOCILE,  adj.  m.  &  f  Farouche  , 
mcraicable.  (Lac.  indocilis  ,  férus ,  ai- 
per.  )  Indocile. 

INDOCILITE',  f.  f.  Naturel  ,  ou 
qualité  de  celui  qui  eft  indocile.  (  Lac. 
indociliras.  )  Indocilità. 

INDOCTE,  adj.  de  tout  genre.  Igno- 
rant. (  Lat,  indodus.  )  Indotto.  Il  ne  fe 
dit  guère. 

INDOLENCE,  f.f.  Infenfibilitè  ,  in- 
différence  parelFeufe.  (  Lac.  indolentia.) 
Indolenz-a. 

INDOLENT  ,  ente.  adj.  Indiffèrent , 
qui  n'eft  couché  de  rien.  (  Lac.  qui  nulli 
re  commovetur.  )  Indolente,  indifferen- 
te ,  mfensfbiU,- 
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INDOMPTABLE,  adj,  [m.  &  f.  Qu'il 
efi:  impoflible  de  domprer,  (  Lac.  indo- 
mitus.  )  Indomito.  Il  ti  dit  au  propre  des 
animaux  ,  &:  au  fig.  de  l'elprit  &C  des 
paiTions. 

INDOMPTE',  ée.  adj.  Qui  n'a  point 
encore  été  dompté.  (  Lat.  indomitus.  ) 
Lidomito.  §.  Signifie  aufli  ,  Fier ,  indoci- 
le. Indòmito  ,  jiero  ,  indocile. 

INDUBITABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eli 
trcs-cercain.  (  Lat.  certus  ,  indubicabi- 
lis.  )  Indubitabile. 

INDUBITABLEMENT,  adv.  Très  af- 
furément.  (  Lat.  indubitanter,  }  Indubi- 
tabilmente. 

INDUCTION,  f.  f.  Conféquence 
qu'on  tire  en  raifonnant  de  quelques 
principes  avancés.  (  Lac.  inducilo  ,  illa- 
tio.  )  ÎndKZ.z.ione.  §.  Eli  aufli  Une  inlli- 
gacion  ,  une  perfuahon  qu'on  fait  à 
quelqu'un  pour  le  pouiler  à  faire  ou  à 
dire  quelque  chofe  de  mauvais.  Induz,- 
Z-tone. 

INDUE,  adj.  f.  Il  ne  fe  dit  que  d'un 
tems  pris  mal  à  propos.  Indebito. 

INDUEMENT.  adv.  Injulleraent. 
(Lat,  indebite.  )  Irdebitamcnte. 

INDUIRE,  v.  a.  Raifonner  ,  inférer  , 
conclure.  (  Lat.  inducere  ,  inferre  unum 
ex  alio.  )  Indurre  ,  inferire.  §.  Signifie 
aufil ,  Perfuader ,  exciter  à  faire  quel- 
que chofe.  Indurre. 

INDULGEMMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière douce  ,  &  indulgence.  (  Lat.  in- 
dulgenter.  )  Con  indulgenz^ti  ,  cortefe- 
mente, 

INDULGENCE,  f,  f.  Bonté  ,  dou- 
ceur. (  Lat.  indulgencia.  )  Indulgenz^a. 
§.  En  termes  de  Théologie  ,  eli  La  ré- 
miinon  de  la  peine  due  aux  péchés.  In- 
cLulgenTLci. 

INDULGENT  ,  cute.  adj.  Bon  ,  qui 
pardonne  aifemenr.  (  Lat.  indulgcns.  ) 
Indiilge-nte  ,  condifcendente  ,  buono  ,  che 
perdona  facilmente. 

INDULT.  f.  m.  Grace  accordée  par 
le  Pape  ,  pour  faire  ,  ou  obtenir  quel- 
que cliolé  contre  la  difpoiltion  du  Droit 
Commun.  (  Lat.  Pontihclaria  gratia.  ) 
Indulto. 

INDUSTRIE,  f.  f.  Dextérité  ,  inven- 
tion ,  adrefle  à  faire  réudîr  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  indullria.  )  Ind-lji-.in.  §.  Se 
prend  auHi  quelquefois  (implemcnr  pour 
l'arc  ,  pour  le  travail.  Jlrte  ,  lavoro. 
§.  Se  dit  quelquefois  des  animaux.  Un 
nid  fait  avec  une  merveilleufe  indufttie. 
^rte. 

INDUSTRIEUX  ,  eufc.  adj.  Qui  a  de 
l'induilrie  ,  ou  qui  eli  fait  avec  induf- 
ttie. (  Lat.  mdui'tfius.  )  Lidujlriofo. 

INDUSTRIEUSEMENT.  adv.  D'une 
jnanicre  induilrieufe.  (  Lat.  induRriè.  ) 
Jndufìriofamcìite. 

INEfFABILITE'.  f.  f.  ImpofTibilicé 
d'exprcflion.  (  Lat.  inefFabilitas.  )  Inef- 
fabilità. 

INE  f  FABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ne  fe 
peut  exprimer  ,  ni  comprendre.  (  Lat. 
inelFabilis  ,  inenarrabilis  ,  infandus.  ) 
Ineffàbile.  Le  myllérc  ineffable.  ?.  Signi- 
^c  auffl  ,  Ce  qu'on  ne  doit  point  pro- 
noncer par  relpcct.  Ineffabile. 

IKEffAÇAbLE.  adj,  m.  ô:  f.  Qui  ne 
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fe  peut  effacer.  (  Lac.  nullo  modo  delen- 
dus.  )  Che  non  fi  puo  torre  ,  o  fcanccHare. 
§.  Se  die  tigur.  en  morale.  Indelebile. 

INEfFECTIF  ,  ive.  adj.  Inefficace. 
(  Lat.  llerilis  ,  inefficax.  J  Inefficace. 

INEfFICACE.  adj.  m.  &  f.  Qui  n'ell 
pas  fudifanc  ,  ni  allez  fort  pour  faire 
quelque  chofe.  (  Lac.  inefficax.  )  Inejp- 
cace. 

INEfFICACITE'.  f.  f.  Manque  de 
force  ,  de  vertu.  (  Lat.  inefficacicas. }  In- 
epcacità. 

INEGAL,  aie.  adj.  Qui  efl  plus  grand, 
ou  plus  petit  qu'un  autre.  (  Lac.  impar.  ) 
Ineguale.  On  le  die  Des  chofes  ,  &c  des 
perfonnes.  §.  Se  dit  au  figure  des  choies 
Ipirituelles.  (  Lac.  paium  confcans.  )  Ine- 
guale ,  mcojlante  ,  infLïbile. 

INEGALEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re inégale.  (  Lat.  in^qualicer.  )  Inegual- 
mente. 

INEGALITE',  f.  f.  Différence  ,  ce  qui 
fait  qu'une  chofe  n'etl  pas  égale.  (  Lat. 
inarqualicas.  )  Inegualità.- i.  Se  dit  aufli 
Des  inconilances ,  &  des  bizarreries  de 
i'efprit.  Inegualità, 

INENARRABLE,  adj.  m.  &f.  Qui  ne 
peut  écre  raconté.  { Lac.  inenarrabilis.  ) 
Innarrabile. 

INEPTE,  adj.  m.  &c  f.  Qiii  n'ell  point 
propre  à  quelque  chofe  ;  Qui  e(l  ridi- 
cule ,  foc ,  impertinent.  (Lac.  inepcus,  ) 
Inetto, 

INEPTEMENT.  adv.  D'une  manière 
impercinence.  (  Lat.  inepte.  )  Inetta- 
mente. 

INEPTIE,  f.  f.  Impertinence,  fot  dif- 
cours.  (  Lac.  ineptia.  )  Inéx.ia  ,  fcioc- 
che7LZ,a. 

INEfBRANLABLE.  adj.  m.  &:  f.  Qiii 
eli  ferme ,  qu'on  ne  fçauroïc  ébranler. 
(  Lac.  llabilis.  )  Stabile  ,  fermo  ,  immobi- 
le. §.  Se  dicauffi  en  morale  ,  D'un  hom- 
me ferme  ,  ôc  incorruptible.  (  Lat.  fir- 
mus.  )  Fermo 

INESPERE' ,  ée.  adj.  Ce  qui  furprend, 
&  à  quoi  on  ne  s'atcendoic  point.  (  Lac. 
inefperatus.  )  Inajpettato. 

INESPEREMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière inclpérée  ,  &  contre  notre  acten- 
te.  (Lac.  ex  infperaco.)  înafpertatamente. 
IKEfPUlSABLE.  ad),  m.  £c  f  Qui 
ne  lé  peut  épuifer,  ni  tarir.  (  Lac.  inex- 
haullus.  )  Inefaufto. 

INESTIMABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eli 
de  grande  valeur.  Se  dont  on  ne  peut 
pas  fixer  le  prix.  (  Lac.  ina;llimabilis,ul- 
cra  omne  Yietì\.in\,)lncjìimabile.  $.  Se  dit 
aulTi  en  choies  fpirituelles  &  morales. 
(  Lat.  infiniti  valoris  ac  pretii.  )  Incfii- 
mabile. 

INEVIDENT  ,  ente.  adj.  m.  Qui  ne 
fe  voit  pas  clairement ,  ôc  évidemment. 
(  Lat.  non  evidens  ,  obfcurus-  )  Non  evi- 
dente ,  ofcuro. 

INEVITABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ne 
peut  être  évité.  (  Lat.  incvitabilis  ,  in.ie- 
clinabilis.  )  Inevitàbile. 

INEVITABLEMENT,  adv.  D'une 
manière  inévitable.  (  Lat.  ceree.  )  Inevi- 
tabilmente. 

INEXACT  ,  afte.  adj.  m.  f.  Nègli- 
genc ,  peu  é-xad.  (  Lac.  ncgligcns.  ;  Ne- 
gligente ,  poco  efatto, 
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INEXACTITUDE,  f.  f.  Négligence  , 
irrégularité.  (  Lat.  negligentia.  )  Negli- 
genz^a. 

INEXCUSABLE,  adj.  m.  &  f.  Crime 
ou  faute  qui  ne  reçoit  point  d'excufe  , 
ni  de  jufliticacion.  (  Lac.  ine.xcufabilis.  ) 
Inefcufabile. 

INEXECUTION,  f.  f.  Défaut  d'exé- 
cution. (  Lac.  paciionis  oiniffa  obferva- 
cio.  )   ±vîancanz.a  d'ej'ccuz.ione. 

INEXORABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft 
dur  ,  inflexible.  (  Lat.  inexorabilis.  ) 
Ineforàbile. 

INEXPERIENCE,  f.  f.  Manque  de 
pratique.  (  Lat.  experientis  defeilus  , 
impericia.  )  Incfperienz.a. 

INEXPERIMENTE',  ée.  ad.  Qui  n'a 
point  d'expérience  ,  ce  dont  on  n'a 
point  fait  d'expérience.  (  Lat.  inexper- 
tus.  )  Inefperimentato  ,  fenz.a  fperienz.a. 

INEXPIABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ne 
peut  s'expier.  (  Lat.  inexpiabilis.  )  Inef- 
piabile  ,  che  non  Jï  puo  purgare. 

INEXPLICABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
ne  fe  peut  expliquer.  (  Lac.  inexplicabi- 
lis.  )  Inefplicabile. 

INEXPRIMABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
ne  lé  peut  exprimer,  ni  faire  entendre. 
(  Lat.  quod  exprimi  non  potell.  )  Che 
non  Ji  puo  efprtmere. 

INEXPUGNABLE,  adj.  m.  &f.  Qu'il 
efl  impoflîiile  de  forcer ,  d'emporter  de 
violence.  (  Lac.  inexpugnabilis.  )  Inef- 
pugnabile.  §.  Se  dit  figut.  ca  morale. 
inifpugnàhile.  Une  conltance  inexpu- 
gnable. 

INEXTINGUIBLE,  adj.  m.  Se  f.  Qui 
ne  fe  peut  éteindre.  (  Lac,  inextinilus.  ) 
Inejlmguibile.  J.  Se  dit  figur.  en  morale 
Des  ardeurs  ninoureufés  qu'on  ne  peut 
guérir.  IncJlingutbiU, 

INEXTRICABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
ne  le  peut  démêler.  (  Lat.  mextricabi- 
lis.  )   Inejfrigabile. 

INFAILLIBILITE',  f.  f.  Pleine  certi- 
cude,  qualice  qui  fait  que  l'on  ne  peut 
faillir  ,  ni  errer.  Infallibilez.ZA. 

INFAILLIBLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ne 
fe  peuc  tromper  ,  ni  érte  trompé.  (  Lac. 
erroris  immunis.  )  Infallibile.  §.  Se  dit 
aulïi  De  ce  qui  efl  cerrain  ,  démonilra- 
cif.  (  Lat.  cercus.  )  Infallibile  ^  certo.  §.  Si- 
gnifie aulTi  ,  Qui  a  quelque  apparence 
de  fureté  morale.  Infallibile. 

INFAILLIBLEMENT,  adv.  D'une 
maniere  infaillible.  (  Lat.  cercò.  )  Infal' 
libilmente. 

INFAISABLE. adj.  de  tout  genre.  Qui 
ne  fe  peut  faire.  (  Lat.  quod  fieri  ne- 
quit,  )  Che  non  Jt  puo  fare. 

INFAMANT  ,  ante.  adj.  Qui  désho- 
nore ,  qui  porte  note  d'infanjie.  (  Lat. 
quod  infamat.  )  Diffamante  ,  che  dif- 
fama. 

INFAMATION.  f.  f.  Note  d'infamie. 
(  Lat,  infamia.  )  Iitfa.maz.ione  ,  diff.tmtt- 
z.ione. 

INFAME,  adj,  m.  &  f.  Ce  qui  efl  con- 
traire à  l'honneur ,  a  la  vertu.  (  Lac.  in- 
famis.  )  Infame. 

INFAMEMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re infame.  (  Lat.  turpiter.  }  lnf»memen' 
te  1  con  infamia. 

INF.\MER.  V.  a.  Rendre   gueiqu'uo 
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infame.    (  Lat.  infamare.  )  Infamare , 
dijfa-mare. 

INFAMIE,  f.  f.  Déshonneur  ,  oppro- 
bre ,  ignominie.  (  Lac.  infamia.  )  infa- 
mia. §.  Se  die  aufli  Des  actions  deshon- 
llèccs.   Infamia. 

INFANT  ,  ante.  adj.  C'elt  le  titre 
d'honneur  qu'on  donne  aux  enfans  de 
quelque  Prince  >  comme  en  Efpagne  ôc 
en  Portugal.  (  Lat.  infans.  )  Infante. 

INFANTERIE,  f.  f.  Troupes  compo- 
rtes de  fantaffins  ,  ou  de  foldats  à  pied. 
(  Lat.  peditatus.  )  fanteria  ,   infanrerin. 

INFANTICIDE,  f.  m.  Meurtre  d'un 
enfant.  (  Lat.  infantis  occhio  ,  infanti- 
cidium.  )  Omidicidio  d'un  bambino.  Ter- 
me de  Jurifprudencc. 

INFATIGABILITE'.  f.  f.  Qualité  qui 
rend  infatigable.  (  Lat.  fedulitas  ad 
opus,  )  Infaticabilità ,  ajfiduità  al  lavoro. 

INFATIGABLE,  adj.  m.  Se  f  Qiii 
ne  fe  peut  lalT'er.  (  Lat.  acer ,  fedulus , 
infatigabilis.  )  Infaticabile. 

INFATIGABLEMENT,  adv.  D'une 
manière  infatigable.  (  Lat.  citrà  fatiga- 
tionem.  )  hifatic abilmente, 

INFATUER.  V.  a.  Préoccuper,  pré- 
venir jufqu'au  point  d'abufer.  (  Lat.  in- 
fatuare. )  Preoccuppare.  Il  fe  die  plus 
ibuvent  avec  lé  pron.  perf. 

INFATUE',  ée.part.  Prévenu,  préoc- 
cupé. (  Lat.  fafcinatus,  )  Preoccupato  , 
prevenuto. 

INFECOND .  onde.  adj.  Stérile.  (  Lat. 
infœcundus.  )  Stérile.  §.  Se  dit  auifi  en 
chofes  fpiricuellcs.  Stérile,  Un  génie  in- 
fécond. 

INFECONDITE',  f.  f.  Stérilité.  (  Lat. 
fterilitas.  /  Sterilità. 

INFECT ,  ede.  adj.  Puant  ,  gâté. 
(  Lat.  putidus.  )  Infetto  ,  infettato  ,  am- 
morbato. 

INFECTER. r.  a.  Faire  fentir  mauvais. 
(•  Lat.  tetro  odore  infìcere.  J  Infettare  , 
ttinmorbarc.  §.  Se  dit  auffi  De  lacommu- 
Xfication  des  chofes  corrompues.  In- 
fettare. §.  Se  die  figur.  en  chofes  fpiri- 
tuelles  &  morales.  Infettare,.  In/ecter 
J'efprit. 

INFECTION,  f.  f.  Puanteur.  (  Lac. 
putor.  )  Infez,z.ione  ,  pnz^z.a  ,  puridore. 

INFELICITE'.  f.  f.  Qualité  qui  fait 
*]ue  l'on  n'eft  point  heureux.  (  Lac.in- 
fdicicas.  )  Infelicità. 

INFEODATION.  f.  f.  Aûion  par  la- 
quelle on  donne  quelque  chofc  en  fief. 
(  Lat.  tradicio  polFelnonis  benéficiarii 
prardii.  )  Infiodazjone. 
^  INFEODER.  V.  a.  Donner  en  fief, 
à  foi  &  hommage.  (  Lat.  in  benéficiarii 
pr^dii  pofleffionem  mittere.  )  Infiodare. 
$.  Signifie  aulTî  Donner  ,  ou  prendre 
i'inveftiturc  d'un  fief  ;  &  il  fe  dit  encore 
pour  Po/Tïder  un  fief,  donc  la  polîèf- 
iîon  eft  acquife  au  vaffal  par  la  récep- 
tion à  foi  &  hommage  pour  le  Seigneur. 
hifeodare, 

INFEODE',  éc.  Donné  en  fief,  ou 
uni  au  fief.  Infeodato. 

INFERER.  V.  a.  Induire  ,  conclure. 
(Lat.  inferre.)  Inferire,  indurre ^conchiii- 
dere. 

INFERIEUR,  cure,  adj.  relatif.  Ce 
yui  eft  audeffous  d'un  autre.  (  Lac.  iU' 
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ferîor.  )  Inferiore.    §.   Se  dît  figur.  en 

chofes  morales.  Inferiore. 

INTERIEUREMENT.  adv.  D'une 
manière  inférieure.  (  Lat.  inferiori  mo- 
do. )  Inferiormente. 

INFERIORITE',  f.  f.  Qualité  à",  ce 
qui  eli  inférieur.  Inferiorità. 

INFERNAL  ,  aie.  adj.  Qui  tient  de 
l'Enfer.  (  Lat.  infernus.  )  Infernale. 

INFERTILE,  adj.'  m.  &  f.  Stérile. 
(  Lar,  flerilis.  )  Stérile.  §.  Se  dit  auffi  au 
figuré.  Stérile.  Efprit  infertile. 

INFERTILITE',  f.  f.  Stérilité.  (  Lat. 
flerihtas.  )  Sterilita. 

INFESTER.  V.  a.  Incommoder, tour- 
menter. (Lat.  infettare.  )  Inf-flare.  Il  ne 
fe  dit  guère  qu'en  parlant  de  guerre,  de 
vermine  ,  des  démons. 

INFESTE'  ,  ée.part.  palT.  Se  adj.  Il 
a  le  fens  de  fon  verbe.  (  Lat.  infellus. } 
Infefiato. 

INFIDELITE',  f.  f.  Trahifon.  (  Lat. 
infidelitas.  )  Infedeltà.  §.  Se  dit  encore 
De  la  légèreté  ,  &  del'inconllance  de  la 
fortune,  hifedelta  ,  lecgierez,x.a  ,  incof- 
tanz.a. 

INFIDE  Ile.  adj.  m.  &.'  f.  &  fubih 
Celui  qui  manque  de  foi ,  qui  trahit. 
(  Lat.  infidus.  )  Infedele.  §.  Se  dit  auiîi 
Des  chofes  incertaines  ,  à  quoi  l'on  ne 
doit  pas  ie  fier.  Infedele.  Une  mémoire 
infidelle.  §.  Se  dit  figur.  en  morale  ,  de 
ce  qui  n'ert  pas  conforme  à  la  vérité. 
Infedele  ,  non  conforme  al  vero.  §.  Se  dit 
De  ceux  qui  ne  font  point  ba^^ifes  , 
qui  ne  croyent  point  les  vérités  de  la 
Religion  Catholique.  Infedele. 

INFIDEILEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière infidelle  (Lat.  infideliter.)  Infedel- 
mente. 

INFINI ,  ie,  adj.  Qiii  n'a  ni  com- 
mencement, ni  fin.  (  Lat.  infinitus,  ) 
Infinito.  §,Se  die  auffi  De  ce  qui  a  eu 
commencement  ,  &  qui  n'auta  pas  de 
fin.  Infinito.  §.  Se  dit  encore  De  ce  qui 
n'ell  point  terminé.  Infinito.  §.  Il  fe  dit 
hyperboliquememt  d'un  nombre  fini  , 
qu'on  veut  exagérer.  Je  vous  ai  des 
obligations  infinies.  Infinito  ,  fenz.a  nu- 
mero. 

INFINIMENT,  adv.  D'une  manière 
infinie.  (  Lac.  infinité.  )  Infinitamente. 

INFINITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
eft  infini.  (  Lat.  infinitas.  )  Infinità.  §.  Se 
dit  auffi  De  ce  qui  eft  innombrable  en 
elïet ,  ou  hypeiboliquement  :  Multitu- 
de ,  grand  nombre.  Infittita. 

INFINITIF,  f.  m.  C'eft  un  des  mo- 
des qui  fert  à  la  conjugaifon  des  verbes , 
qui  ne  marque  aucun  tems  précis,  & 
ne  détermine  ni  le  nombre,  ni  la  pcr- 
fonne  ,  en  exprimant  i&s  chofes  dans 
uni'ens  indéfini.  (  Lat,  infiniti  vus.)  Infi- 
nitivo. 

INFIRME,  adj.  m.  &  f.  Celui  qui  ne 
fe  porte  pas  bien.  (Lat.  infinnus.  }  infer- 
mo ,  ammalato. 

INFIRMER.  V.  a.  Caffer  ,  annuler , 
une  chofe.  (  Lat.  infirmare.  )  Annul- 
lare. C'eft  un  rerme  de  Palais. 

INFIRMERIE,  f.  f.  Lieu  où  on  met 
des  malades.  (  Lat.  valetudinatium.  ) 
Infermeria. 

lNFIRMIER.-f,  m.  Celui  qui  a  le  foin^ , 
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des  malades.  (  Lat.  valetudinario  pra, 
fetius  ,  infirmarius.  )  Infermiere  ,  che  bà 
cura  degli  ammalati. 

INFIRMITE',  f.  f.  FoibielTe  ,  mala- 
die  de  corps  ,  défaut  de  l'efprit.  (  Lat. 
infirmitas.  )  Infermità,  Se  dit  auffi  des 
plantes. 

INFLAMMABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  fc 
peut  enflammer.  (  Lat.  quodinflamma- 
ri  poceft.  )  Che  può  infiammarfi. 

INFLAMMATION,  f.  f,  Aòtion  d'en- 
flammer. (  Lat.  inflammatio.  )  Infiam- 
maz^ione ,  infiammagione.  §.  Se  dit  auffi 
De  l'ardeur,  &  de  l'âcreté  qui  fur  viene 
aux  parties  du  corps.  (  Lat.  inflamma- 
tio, )  Infiammxgione. 

INFLEXIBILITE',  f.  f.  Qiialité  de  ce 
qui  eft  inflexible.  (  Lat.  firmitas ,  rigor.) 
tnflcjjibilita ,  rigore  ,  fermez.z,ii ,  immu- 
tabilità, 

INFLEXIBLE,  adj.  m,  &  f.  Qui  ne 
peut  être  fléchi.  (  Lat.  inflexibilis ,  fir- 
mus.  )  Inflejfibile.  §.  Se  prend  quelque- 
fois en  mauvaife  part ,  êc  fignifie  ,  Dur, 
cruel ,  inexorable.  (  Lat.  durus ,  immi- 
fericors  ,  inexorabilis.  )  Inflejfibile ,  ine- 
fbrabile. 

INFLEXIBLEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière inflexible  ôcfcvére.  (  Lat.  rigide.) 
Inflcffibilmentc. 

INFLEXION,  f.  f.  Aaion  de  ce  qui  fe 
flécliit.  (  Lat.  inflexio  ,  deflexio.  )  Pie- 
gamento ,  inchinamento  ,  flejfione.  §.  Chan- 
gement de  la  voix  qui  fait  facilement 
pluficurs  tons  ôcpaflages  diflerens,  JleJ- 
fionc. 

INFLICTION.  f.  f.  Condamnation  à 
une  peine  affliòìive.  (  Lat.  inflcftio.  ) 
Condannaz.ione, 

INFLICTIVE.  f.  f.  Qui  eft ,  ou  qui 
qui  doit  être  infligé.  (Lac.  quod  infligi- 
tur.  )  Di  condannaîjone, 

INFLIGER.  V.  a.  Il  ne  fe  dit  que  Des 
peines  que  les  Juges  prononcent  c\)ntre 
les  criminels.  (  Lat.  infligere.  )  Condan- 
nare, 

INFLUENCE,  f.  f.  Qualité  qu'on  dit 
s'écouler  du  corps  des  ailres  ,  ou  l'efFec 
de  leur  chaleur  &  de  leur  lumière.  (Lat. 
aftrorum  influxus.  )  Influenz.a  ,  injiujjo, 

INFLUER.  V.  a.  Communiquer  infen- 
fiblcinent  fcs  qualités  à  un  autre  fu;et. 
(  Lat.  influere.  )  Influire, 

INFORMATION,  f.  f.  Enquête,  re- 
cherche. (  Lar.  inquifitio.  )  Informa- 
z,lone. 

INFORME,  adj.  m.  &f.  Signifie,  qui 
n'a  pas  encore  la  forme ,  ni  la  perfec- 
tion qu'il  doit  avoir.  (  Lat.  informis  , 
rudis.  )  Informe.      / 

INFORMER.  V.  a.  Donner  la  forme, 
(  Lat.  informare.  )  Informare  ,  dar  ia 
forma.  Il  ne  fc  dit  qu'en  cette  phrafe  : 
L'ame  eft  ce  cjui  informe  le  corps.  Ç.  Si- 
gnifie encore  ,  Découvrir  ,  counoître  , 
apprendre  la  vérité  de  quelque  chofe. 
(  Lat.  certiorem  facete.  )  Informare  ,  av- 
vifare. 

INFORME'  ,  ée.  part.  pafl".  &  adj. 
(  Lat.  certior  faûus.  )  Informato. 

INFORTUNE,  f.  f  Malheur,  difgra- 
ce  ,  mifère.  (  Lat.  infortunium.  )  Infor- 
tunio. 

INFORTUNE'   >    ée.   Malheureux. 
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(  Lac.  iafelix.  )  Infortunato  ,  sfortunato, 
infelice.  . 

INFR ACTEUR,  f.  m.  Celui  qui  en- 
freiiK  une  loi  ,  un  uraicé.  {  Lac.  viola- 
cor    )  Che  viola  ,  che  ro?npe  la  legge. 

INFRACTION,  f.  f.  Ruprure  .  viole- 
menc  d'un  traité.  (  La:,  violatio.  )  Vto- 

INFRUCTUEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  ne 
rapporce  point  de  truie.  (  Lac.  infructuo- 
i\is.)lnfruttuofo  §.  Sedie  hgur.  De  ce 
qui  ne  rapporte  aucune  gloire ,  m  utili- 
te.  Lifruttuofo. 

INFRUCTUEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière intruaueuie.  (Lat.  infructuosè.) 
Infruttuofamcnte. 

INFUSER.  V.  a.  Cefi  faire  tremper 
un  mixte  ,  une  plante ,  ou  autre  choi'e  , 
dans  une  liqueur  chaude  ou  froide, 
pour  en  tirer  ia  vertu  ,  ÊC  la  commum- 
<juer  à  la  liqueur ,  ou  pour  quelque  au- 
tre intention.  (  Lat.  iafunderc.  )  In- 
findere.  §.  Se  dit  auffi  Des  dons  du  Ciel , 
ou  des  connoiliances  que  nous  avons 
fans  étude.   Infóndere. 

INFUS  ,  infufe,  adj.  Infufo. 

INFUSION,  f.  f.  Préparation  par  la- 
quelle on  met  tremper  un  médicament 
pendant  quelque  tems  dans  une  liqueur 
convenable.  {^Lat.  infuùo.  )  Infufionc. 
$.  Se  dit  auffi  De  l'aûion  par  laquelle 
on  fait  entrer  une  liqueur  aans  le  corps 
par  les  veines,  infufionc.  §.  Se  dit  hgur. 
en  chofes  rpiricuelles  De  la  manière  fur- 
naturelle  dont  Dieu  verfc  fes  grâces  fur 
quelqu'un.  Infufione. 

INGAMBE,  ad),  m.  &  f.  Gaillard,  agi- 
le ,  qui  danfe  bien.  Agile  ,  fnello. 

INGENIEUR,  f.  m-  OScierqui  fert  à 
la  guerre  pour  les  attaques,  defenfes  , 
&  fortitications  des  places.  (Lat.  raachi- 
narius  ,  machinatum  artitex,  )  Inge- 
gniere. 

INGENIEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eft  plein 
«Pefpric  ,  d'invention  ,  d'adrelle.  (  Lat. 
ingeniofus  )  higegnofo. 

INGENIEUSEMENT,  adv.  D'une  ra.v 
nicre  fort  ingénieufe.  (  Lat.  ingeuiolè.  ) 
Ingegno fzmente. 

INGENU ,  uë.  adj.  Franc  ,  naïf,  lîn- 
cére.  (  Lat.  ingenuus.  )  Ingènuo. 

INGENUEMENT  ,  ou  INGENU- 
MENT, adv.  D'une  manière  franche  , 
Se  ingénue.  (  Lac.  ingenue.  )  Ingenita- 
mente. 

INGENUITE',  f.  f.  Sincérité  ,  fran- 
chife.  (  Lat.  ingenuitas.  )  Ingenuità. 
.  INGERER.  Ce  verbe  ne  fe  difant 
qu'avec  le  pron.  pcrf.  devient  neutre 
partif  Se  mêler  d'une  alFaiie  qui  ne  nous 
regarde  point  &  fans  qu'on  nous  en 
prie.  (  Lac.  fe  interponete ,  immifcere.  ) 
Ingerir  f,  impacciar]!. 

INGRAT  ,  ate.  adj.  &  fubft.  Homme 
fans  reconnoillance.  (  Lai,  bcnehcii  im- 
memor  ,  ingratus.  )  Ingrato.  §.  Se  dit 
aufli  De  celui  qui  rcconnoit  mal  les  fa- 
veurs qu'il  a  reçues  d'une  femme  :  qui 
y  répond  mal.  Ingrate.  §.  Se  dit  auffi  li- 
gur.  Des  terres  ftctiles  ,  Sc  des  travaux 
ennuyeux  ,  &  peu   utiles.  Ingrato  ,  hg. 

INGRATEMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re ingrate.  (  Lat,  ingrate.  )  Ingrata- 
/iKnte. 
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INGRATITUDE,  f.  f.  Mécoanoiffan- 
ce  des  bienfaics  reçus.  (  Lat.  ingrati  ani- 
mi vicium.  /  Ingratirudtne. 

INGREDIENT,  f.  m.  Ce  qui  entre 
dans  la  compiJluion  de  quelque  chofe. 
(  Lat.  materia  partiaria.  )  Ingrediente. 

INHABITABLE,  adj.  m.  &c  f.  Lieu 
qui  ne  peut  ècrc  habité.  (  Lat.  inhabica- 
hiïiS.  )  Inahitcvole ,  inabitabile.  §.  Sedie 
aulTi  Des  pays  où  les  habitans  ne  peu- 
vent demeurer  ,  m  fubliller.  Inabitàbile. 

INHABITE',  ée.  Lieu  où  perfonne  ne 
fait  fa  demeure.  (  Lat.  defeccus,  )  Inahi- 
t.xto  ,  deferto, 

INHERENT  ,  ente  adj.  Attaché  , 
permanent.  (  Lat.  inhirens.  )  Inerente. 

INHIBER,  v.  a.  Terme  de  Palais. 
Défendre,  (  Lac.  inhibere.  )  Inibire  ,  proi- 
bire. 

INHIBITION,  f.  f.  Défenfe.  (  Lat. 
inhibitio.  )  hiwiz.icne  ,  proibiz.ione, 

INHOSPITALITE'.  f.  f,  Adion  par 
laquelle  on  refufe  à  un  pall'antla  retrai- 
te ,  le  couvert  dont  il  a  bsfoin,  (  Lat. 
inhofpitalitas,  )  Rifiuto  d'alloggiare  un 
forejiicro. 

INHUMAIN ,  aine,  adj.  Cruel  &  fans 
pitié.  (  Lat.  inhumanus.  )  Inumano.  §.  Se 
dit  aulfi  Des  loix  ,  des  coucumeï,  des 
mcEurs  ,  des  aûions.  Inumano. 

INHUMAI  Is  E  MENT,  adv.  D'une 
manière  inhumaine,  (  Lat,  inhumanè.  ) 
Iniimanamer.te. 

INHUMANITE',  f.  f.  Cruauté,  bar- 
barie. (  Lac.  inhumanitas,  )  Inumanità. 

INHUMATION,  f.  f.  Aftion  paria- 
quelle  on  met  un  corps  enterre.  (  Lac. 
humatio  ,  fepultura,  )  Sepoltura, ,  fotter- 
r  amento, 

INHUMER,  V.  a.  Mettre  en  fépulru- 
re.  (  Lat.  humare.  )  Seppellire  ,  fctterrara. 

INJECTION,  f.  f.  Liqueur  qu'on  fait 
entrer  dans  quelque  corps,  (  Lat.  injec- 
tio,  )  D  ijî  il  Liment  0.  Eil  aufli  L'adlion  par 
laquelle  on  fait  entrer  la  liqueur  dans 
un  corps. 

IMAGINABLE,  adj.  de  tout  genre. 
Qui  ne  fe  peut  imaginer.  (  Lat.  quod 
concipi  non  pocell.  )  Immaginàbile. 

INIMITABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ne  fe 
peut  parfaicemcnc  copier  ,  ni  imiter, 
(  Lac.  inimicabilis.  )  Inimitàbile, 

INIMITIE',  f.  f.  Averfion  ,  haine 
qu'on  a  concre  quelqu'un.  (  Lat.  inimi- 
citia.')  Inimictz.ia.  Se  die  aulfi  Des  ani- 
maux, &:  des  chofes  inanimées. 

ININTELLIGIBLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
n'eft  pas  inceliigible  ,  qui  ne  fe  peuc  en- 
cendre.  (  Lac.  qui  incelligi  nequic,  )  In- 
inteiligihi'.c. 

INIQUE,  adj,  m,  &:  f.  Méchant ,  in- 
jure, (  Lac.  iniquus.  )  Iniquo. 

INIQUEMENT,  adv.  D'une  manière 
injulle.  (  Lat,  inique.  )  Inicf.iamcnte. 

INIQUITE',  f.  f,  Injuliicc  ,  méchan- 
ceté, (  Lat.  iniquitas.  )  Iniquità. 

INITIAL  ,  ale.  adj.  Terme  d'Impri- 
merie. Lettre  Capitale  ,  ou  majufcule 
qui  commence  le  mot,  (  Lac.  inicialis.  ) 
lniz.ialc. 

INITIER.  V.  a.  Admeccre  à  la  parcici- 
pation  de  quelque  chofe  fecrecc.  (  Lat, 
iniciare,  )  lniz.iare, 

INITIE',  ée,  adj,  Qui  a  quelque  parti- 
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cîpatîon  dans  quelque  chofe,  (  Lat.  in?, 
ciaeus.  )  Iniz.iato. 

INJURE,  f.  f.  Oucrage ,  infulce.  (  I.ar. 
injuria.  )  Ingiùria.  §.  Se  dit  auiïi  Des  af- 
fronts ,  des  tores  ,  des  dommages.  (  Lac. 
contumelia.  >  Ingiùria  ,  cfefa.  §.  Se  dit 
aulfi  Du  cems  &  de  ia  forcune.Z«^;i(>;4. 

INJURIER.  V.  a.  OfFenfer  quelqu'un 
de  p.uoles  en  lui  difant  des  injurej. 
(  Lac.  convicio  àfHcere.  )  Ingiuriare. 

INJURIEUX,  eufe.  adj.  OiFenfanc , 
ce  qui  fdic  alîronc ,  injure  à  quelqu'un. 
(  Lac.  injuriofus.  )  Ingiunofo. 

INJUIUEUSEMENT.  adv.  D'une  ma- 
niére  ofienfance  ,  &  injurieufe,  (  Lat, 
injuriofè.  )  higiuri^famente. 

INJUSTE,  adj.  m,  ^  f.  Qui  pèche 
concre  le  droic  ,  &  ie.s  loix,  { Lac,  injuf- 
tus.  ;   higiufìo. 

INJUSTEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re injufte.  (  Lat,  injuftè,  )  Ligiuftamente. 

INJUSTICE,  f.  f.  Vexation  ;  adioa 
injufte.  (  Lac.  injufticia.  )  Ingiuflizja. 

InNOCEMMENT.  adv.  Avec  inno- 
cence. (  Lac,  innocencer,  )  Innocente" 
iiievte. 

InNOCENCE.  fubft,  f.  Pureté  de  Ta- 
me,  (  Lat,  innocentia,  )  Innocenz^a,  §.  Si- 
gnifie aufli ,  Intégrité  de  mœurs,  (  Lar. 
fanctitas  morum.  )  Innocenz^a.  §.  Signifie 
encore  ,  Exemption  de  crime.  Inno- 
cenz.a. 

InNOCENT  ,  ente,  adj,  &  fubil. 
Exemt  de  crime.  {  Lat,  innocens.  )  In- 
nocente. §,  Se  dit  aufli  relativement  â 
quelque  crime  dont  on  eft  accufe. 
(  Lat.  infons.  )  Innocente.  $,  Se  dit  aulïï 
De  celui  qui  n'eftpas  enétat  de  pécher, 
qui  n'a  pas  acceinc  l'âge  de  raifon.  In- 
nocente. §.  Se  die  aufli  Dei  chofes  inani- 
mées ,  de  ce  qui  n'eft  point  nuiùble. 
Innocente  ,  che  non  può  nuòcere.  §.  Se  dit 
aufli  De  celui  qui  eft  lîmple,foibIe  d'el^ 
pri;,  (  Lat.  mentis  inops.  )  Innocente  f 
femplice ,  befcio, 

InNOCENTER.  v.  a,  C'eft  propre- 
ment Déclarer  un  homme  innocent ,  le 
décharger  d'une  accufarion  de  crime. 
(  Lar.  abfol.ere.  )  Ajfolvire.  C'eft  ua 
terme  de  Coucurae, 

InNOMBRABLE,  adj,  m,  &  f.  Qiii 
ne  fe  peuc  compter  à  caufe  du  grand 
nombre,  ;  Lat,  innuraerabilis ,  ianume- 
tUS.  )  Innumerabilc, 

InNOMBRABLEMENT.  adv.  D'une 
manière  innombrable,  {  Lat.  innumera.- 
b:liter,  )  Innumerabilmente, 

INNOVATEUR,  f.  m.  Qui  aime  â 
innover.  (  Lat.  novator,  )  Innovatore. 

INNOVATION.  Changement  d'une 
coutume  ,  d'une  choie  établie  depuis 
long-tems,  hmovazjone. 

INNOVER.  V,  a.  Changer  une  chofe 
dLJa  établie  ,  pour  lui  en  iubftituet  une 
nouvelle.  (Lat.  novare.)  Innovare, 

INNOVE',  ée.  part.  palF.  &  adj.  (  Lat. 
innovatus  ,  no  .-us.  )  Innovato, 

IN'NUMERABLE.  adj.  m.  &  f.  In- 
nombrable vaut  mieux,  (  Lat.  innume- 
rabijis,  )  Inuumerabile. 

INOBSERVATION  f,  f.  Manque 
d'obèilfancc  envers  les  loix  ,  d'exécu- 
tion des  promellbj  qu'on  a  faites.  (Lat. 
Jcgum  contemptus  )  Inoffervam,a, 

INOFFICIIUX, 
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IKOFFICirUX.  ad;.  Qui  n'eft  pas  of- 
ficieux. (  Lat.  inoificiofus.  )  Difcorcefe. 

INONDATION,  f.  f.  Débordement 
d'eaux.  (  Lat.  inuiidatio.  )  Inondazjone. 
§.  Se  die  fìgur.  De;  nations  barbares. 
(  Lac.  incurlìo.  )  Inond.iz.ione  ,  fcorreria. 
§.  Il  fé  dit  encore  De  l'abondance  des 
grâces  de  Dieu  ,  &:  en  matière  de  fpiri- 
tualité,  de  l'elruilon,  de  l'abondance  des 
délices  que  Dieu  répand  clans  les  aines 
fiinr?j.  (  La:,  eiluilo  ,  proruàc.  )  Eff"- 
Jîcne. 

INONDER.  V.  a.  Nettoyer  un  Pays , 
une  Province  par  un  débordement 
d'eaux.  (  Lat.  inundate.  )  Liondaic. 
§.  Se  dit  figur.  Des  peuples  qui  fe  débor- 
dent dans  un  pays  en  un  autre  pour  le 
facciger.  (  Lat.  irrumnere  ,  gralfari.  ) 
Inor:dare ,  fare  fcorrerie.  Il  fc  dit  auflî 
Des  erreurs ,  àcs  vices.  5.  Avec  ]e  pron. 
perf.  fe  dit  pour  ,  S'abbreuver  ,  s'hu- 
meûer  ,  fe  remplir.  (  Lat.  fc  proluere.  ) 
hiondxrfi. 

INOPINE',  ée.  adj.  Qui  furprend , 
qui  vient  fans  qu'on  s'y  attende.  (  Lat. 
inopinatus.  )  Inopinata. 

INOPINEMENT,  adv.  D'une  manié- 
re^furprenante.  (  Lat.  inopinate.  )  Inopi- 
iiatameme, 

inouï  ,  ie.  adj.  Qiii  efl  extraordi- 
naire. (  Lat.  inauditus.  )  Inudito. 

INPROMPTU.  i".  m.  Terme  Jatin  qui 
a  palîé  tout  pur  en  François  ,  pour  lîgni- 
tìer  Un  ouvrage  fait  fans  préparation  , 
&:  fur  le  champ  ,  par  la  vivacité  de  l'ef- 
prit,  une  prompte  repartie.  (  Lat.  opus 
extcmporale.  )  Opera  d'improvvi finte  , 
c  fana  ftibiramenre  ,  improvcijo. 

INQUIET  ,  ette.  Qui  eli  troublé  de 
crainte  ,  de  fouci,  {  Lat.  follicitus.  )  In- 
^uiero. 

IN  QUIET  ATION.  f.  f.  Aftion  qui 
trouble  ,  qui  inquiete.  (  Lat.  inquieta 
aûio.)  Inquutaz.io»i'.  C'cfl  une  cerrne  de 
Pratique. 

INQUIETER.  V.  a.  Chagriner  l'ef- 
prit ,  lui  donnet  de  la  peine.  (  Lat.  in- 
quietare ,  follicitare  ,  vexare  ,  angere.  ) 
b^qnKtare ,  toriiientare,  t/efj'arj. 

INQUIETE',  ée.  part,  palF.  &  adj. 
Itiijuiiraio. 

INQUIETUDE,  f.  f.  Chagrin  ,  en- 
nui ,  arHii:ion.  (  Làt.  inquiccudo  j  cu- 
ra ,  angor.  )  Incjuictiidi-ne.  J.  Se  dit  aulU 
De  certaines  petite?  douleurs  qui  caufent 
de  l'agitation  ,  &  de  l'impatience  ,  & 
qui  fe  font  featir  ordinairemenr  aux 
jambes.  Inquinûdinc. 

INQUISITEUR,  f.  m.  Officier  crabli 
pour  informer  contre  les  hjtétiqaer, 
(  Lat.  fidei  inquilîror.  )  Inquijhor:. 

INQUISITION,  f.  f.  Jurildiciion  Ec- 
cléfialtique  établie  en  certains  pays  , 
pour  la  recherche  de  ceux  qui  ont  de 
mauvais  fentimcns  de  la  P>.s'igion  ,  ou 
delà  Foi  Chrétienne.  (  Lat.  inquilltio.  ) 
Inquifz.ione. 

INSATIABILITE'.  Ç.  f.  Qiialité  de  ce- 
lui qu'on  ne  peut  faoulcr.   (  Lat.  infa- 
tiabjhtas.  )  Infaz.iabtlità.  §.   Se  dit  aurti  ; 
au  hguré.    ïnfaz.iabilnk.  I 

INSATIABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ne  | 
peut  être  ralfalîé.  (  Lat.  infatiabilis.  )  j 
hjaz.idbite.  §.  Se  dit  figur..   en  morale  | 
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Des  paffions  ,   des  dsiirs,  Infaz.iibiie  , 
figL-r. 

INSATIABLEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière infatiable.  (  Lat.  infatiabiliter.  ) 
Infaz.>abilmente. 

IXSCtU.  f.  in.  Qui  ne  fe  dit  qu'adver- 
bialement i  pout  dire  ,  A  l'infçu  ,  clan- 
delhnement ,  en  fecret.  (  Lac.  clam.  ; 
,  Di   r.afcojio  ,  fenz.^  fal'uta. 

INS'CIE.MMENT.  adv.  Sans  fçavoir  , 
fans  connoître.  (  Lat.  imprudenter.  } 
Senz.a  japcre, 

INSCRIPTION,  fubft.  f.  Titre  qu'on 
met  fur  une  chofepouren  donner  quel- 
que connoilFance  particulière.  (  Lat. 
infcriptio  ,  ticulus.  )  li:fcriz.z.iine. 

INSCRIRE.  V.  a.  &  n.  Tracer  quelque 
chofe  par  écrit.  (  Lat.  infcribere.  )  Inf- 
crivere. 

INSCRIT,  ite.  parc.  palT.  &  adj.  Inf- 
criuo. 

INSCRUTABLE.  adj.  m,  &  f.  Qu'on 
ne  peut  pénétrer.  (  Lat.  infciutabiiis.  ) 
Chi.  non  puo  penetrar(t.  Terme  de  Thco- 
logie. 

INSECTE,  f.  m.  Vermine  ,  petits  ani- 
maux dont  on  ne  connoit  pas  bien  la 
formation.  (  Lat.  infedum.  )  Infètto. 

INSENSE' ,  ée.  adj.  &  fubft.  Fou  ,  qui 
a  perdu  l'elprit.  (  Lat.  infanus.  )  Infen- 
fato.  §.  Se  dit  aulTî  Des  égaremens ,  & 
des  emportemens  àes  paffions  ;  de  l'a- 
veuglement de  l'cfprit.  Infenfato. 

INSENSIBILITE',  f.  f.  Qualité  de  ce 
qui  eft  inien/îble.  (  Lat.  ftupor.  )  Infen- 
fihilità,  §.  Se  dit  au  figuré ,  De  la  dureté 
de  cœur.  (  Lat.  duritas  ,  immire  pectus.  ) 
hifenfib:li;k. 

INSENSIBLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  pri- 
vé de  l'ufage  des  fcns.  (  Lat.  inrenabi- 
lis.  )  Infe/isibite.  §.  Se  dit  aulfi  De  ce  qui 
eft  imperceptible  ,  de  ce  qui  échape  i 
!a  connoilîànce  de  nos  Cens.  (  Lat.  lén- 
fum  fugiens.  )  infemlbiU.  §.  Se  dit  figur. 
en  morale,  &fignifie.  Dur,  qui  ne  fe 
lailîe  point  toucher.  (  Lat.  durus  ,  im- 
mitus  ,  ferreus.  )  Infensibile  ,  duro  ,  fèr- 
reo. 

INSENSIBLEMENT,  adv.  D'une  ma 
niére  infenlible.  (  Lat.  fine  lenfu.  )  In- 
fenfbdmente. 

INSEPARABLE,  adj.  m.  &  f.  &:  fubft. 
Qui  ne  fe  peut  feparer.  (  Lat.  quod  fcpa- 
rati  non  poteli.  }  Infpardbile, 

INSEPARABLEMENT,  adv.  Sans 
pouvoir  être  féparé.  (  Lat.  infeparabili- 
ter.  )  Infcpiirabtlmente, 

INSERER.  V.  a.  Faire  entrer  une  cho- 
fe dans  une  autre  délicatement.  (  Lat. 
inferere.  )  Inferire,  §.  Se  dit  auili  en  mo- 
rale ,  Des  citations  ,  des  hiftoues  ,  &c, 
qu'on  fait  entrer  dans  un  difcours.  In- 
ferire, 

INSEPn.E',  ée,  part.  pafl".  &C  adj.  Infe- 
rito ,  inferro.  • 

LNSERTION.  f.  f.  Action  par  laquelle 
on  inlerc.  (  Lat.  iiifitio.  )  L'inferire, 

INSIDIEUX  ,  eufe.  adj.  Mot  formé 
du  latin  ,  qui  fe  dit  Des  pièges  ,  des  em- 
bûches qu'on  va  drefler  à  quelqu'un 
pour  lui  nuire  ,  l'attraper.  (  Lat.  infidio- 
fus.  )  hffdiofc. 

INSIDIEUSEMENT,  adv  D'une  ma- 
nière tpi  cead  à  furpreudre.  (  Lai.  in- 
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'  fidiofî.  )  Injùiiofimcntl. 
\  INSIGNE,  adj.  m.  &  f.  Remarquable. 
1  (  Lat^infignis.  )  Infgne. 
j  I\SINU.\NT  ,  ance.  adj.  Qui  entre 
doucement  dans  l'efprit  de  quelqu'un. 
I  C  Lar.  qui  fe  infinuat  ,  mollis  ,  capta- 
tor.  )  Infnuante  ,  che  cattivagli  animi. 

INSINUATION,  f.  f.  Aaion  paria- 
quelle  quelque  chofe  entre  doucement 
dans  une  autre.  (  Lat.  iniinuatio.  )  In- 
fniia-z.ione.  Il  fe  dit  figur.  en  Morale. 
$.  Eft  auflî  La  publication  oC  l'enregiftre- 
ment  d'un  acte  dans  la  Jurifdiction  ,  & 
dans  les  Regiftres  publics.  (  Lat.  relatio 
in  acta.  )   Infiniiaz.ione. 

INSINUER.  V.  a.  Qui  s'employe  fore 
fouvent  avec  Je  pron.  perf  Couler,  fai- 
re entrer  doucement  dans  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  infinuare.  )  Infinnarç.  §.  Se  dit 
figur.  en  morale  ,  iv:  fignifie  ,  S'intro- 
duire avec  adrelTe.  (  Lat.  ferpere  )  In- 
fmuare.  §.  Signifie  auili  ,  Faire  entendre 
adroitement.  (  Lat.  inftillare  )  Infinita- 
re.  §,  Signifie  encore ,  Enregiftrer.  (  Lar. 
in  acta  referre.  )  Rcgijlrare. 

INSIPIDE,  adj.  m.  S:  f.  Fade,  qui  n'a 
rien  qui  pique.  (  Lat.  faporis  expers.  ) 
Insipido  ,  fcipito.  5.  Se  dit  au.Ti  De  la  per- 
fonue,  &i  de  la  partie  où  fe  fait  l'impref- 
fion  de  ce  fentiraent.  Scipo  ,  fcipito. 
§.  Se  dit  figur.  en  morale ,  Des  chofes  fa- 
des ,  fans  eîpiit.  (  Lat.  fine  fale  condi- 
tus.  )  Imipido  ,  fcipido, 

INSIi^IDITE'.  f.  f.  Fadeur.  (  Lat.  fa- 
poris dcfectus  ,  invenultas.  )  Inftpidez,- 
Z.a  ,  fcip:dez.Z-a, 

INSISTER.  V.  n.  Demander  avec  inf- 
tance.  (Lat.  inl'tare  ,  urgere.  J  Instjiere. 
$.  Signifie  aulÏÏ  ,  S'appuyer  fur  quelque 
raifonnement.  (  Lat.  infiftere,  )  Insif 
terc. 

INSOCIABLE,  adj.  m,  &:  f.  Qiii  ne 
peut  être  ailbcié.  (  Lat.  infociabllis.  )  !«- 
fo:::ibile. 

INSOLEMMENT,  adv.  Avec  infolen- 
ce  ,  fans  refpect,  (  Lar.  infolenter ,  pro- 
terve. )  InfoUrtemente. 

INSOLENCE,  f,  f.  Manque  de  refped. 
(  Lat.  infolencia ,  procacitas.  )  Info- 
lenz.n. 

INSOLENT  ,  ente.  adj.  Qui  patle  , 
qui  agit  avec  infjlence.  (  Lat.  infolens.) 
Infoiente.  §.  Signifie  aufli ,  Orgueilleux  , 
aveuglé  de  fon  bonheur.  (  Lat.  ferox , 
fuperbus.  )  Infoiente  ,  fuperbo  ,  arga- 
gliofo, 

INSOLVABILITE',  f.  f  Impuifiance 
de  payer  fes  dettes»  (  Lat.  folvendi  alie- 
ni X.ù.%  inopia.  )  V.  non  poter  pacare. 

INSOLVABLE,  adj.  m.  &  f,  6:  fubft. 
Qui  ne  peut  payer  fes  dettes  faute  d'ar- 
gent. (  Lat.  qui  folvendo  non  e!l,  )  Che 
nnn  puo  p^;^are, 

INSOLUBLE,  adj,  m.  &  f.  Qui  ne 
fe  peut  expliquer.  (  Lar.  infolubiJis.  ) 
Infbtiibile. 

'insomnie,  f.  f.  Indifpofition  qui 
confifte  à  ne  pouvoir  dormir.  (  Lar, 
infomnia.  )  Veglia  ,  dijfìcolta,  di  dor- 
mire. 

INSOUTENABLE,  adj.  m.  &f.  Qui 
ne  fe  peur  défendre.  (  Lar.  improbabi- 
le ,  quod  defendi  nequir.  )  Improba- 
bile. 

se 
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INSPECTEUR,  f.  m.  Celui  eut  l'on 
commet  pour  avoir  foin  de  la  conduite 
de  quelque  grand  ouvraj^e.  (  Lac.  inl- 
peâor.  )  Vijïtatore. 

INSPECTION,  fubft.  f.  Attache  de 
la  vue  fur  quelque  chofe.  (  Lat.  inlpec- 
tio.  )  Lifpez.z.ione.  §.  Se  dit  aiiifi  Du  foin 
qu'on  a  de  de  veiller  à  la  conduite  des 
perfonnes  ,  ou  des  ouvrages.  Infpez,- 
Sijone. 

INSPIRATION,  f.  f.  Se  dit  De  l'ac- 
tion d'infpirer  ,  Se  de  la  chofe  inlpiree. 
{  Lat.  infpiratio.  )  Infpir.iT^ione.  §.  Se 
dit  aufii  Des  grâces  de  Dieu.  Infpirr.- 
z-ione,  §.  Se  dit  aulîi  en  parlant  Des 
hommes  &:  fignifie ,  Preffentiment,  con- 
feil ,  follicitation.  Lifpira'z.wne. 

INSPIRER.  V,  a.  Mettre  dans  l'ame 
certaines  comioiflances  ,  ou  certains 
mouvemens  furnaturels  qui  la  font 
agir.  (  Lat.  infpirare  ,  afflare.  )  Infpira- 
re  ,  infóndere.  §.  Signifie  aufî;  ,  Mettre 
quelque  chofe  dans  i'efprit  :  y  porter 
quelqu'un.  (  Lat.  inftig.ire ,  ingerere,  ) 
liifpirare  ,  indurre. 

'INSPIRE'  ,  ée.  part.  &:  adj.  (  Lat. 
infpiracus  ,  atîlatus.  )  Injpiratc. 

INSTABILITE',  f.  f.  Inconftance. 
{  Lat.  inftabilitas.  )  Inflr.lt-itx.  §.  Se  àvz 
plus  ordinairement  De  Tmconliance 
«les  fentimens ,  de  la  fortune  ,  &ic.  Inf 
tahiUtk. 

INSTALLATION,  f.  f.  Mife  en  pof- 
feffion  d'une  charge  d'un  Bénéfice,  &c. 
action  par  laquelle  on  eli  mis  en  pla- 
ce. (  Lat.  inilallatio  ,  in  munus  intro- 
duûio.  )  Stabilimento. 

INSTA  ILER.  V.  a.  Mettre  quelqu^m 
en  poffeffion  de  quelque  charge  ,  Sec. 
J'y  placer.  (  Lat.  in  munus  intruducerc.) 
Stabilire.  §.  Signifie  aulll ,  Se  b:en  pla- 
cer en  quelque  iieu.  l  Lat.  conftituere.  ) 
'Collocarfi. 

INSTA  1  LE' ,  ée.  part.  paflT.  &  adj. 
(  Lat.  conftitutus ,  ingreilus  in  poffef- 
Conem.  )  Stabilito. 

INSTAMMENT,  adv.  Ardemment. 
(  Lat.  vehementer.  )  h:Jiantc7ncnie. 

INSTANCE,  f.  f.  Prière  ,  follicita- 
tion. (  Lat.  concentio.  )  hijle.nz.a. 

INSTANT  ,  ante.  adj.  Preflànt.  (Lar. 
urgens.  )   Urgente  ,  prejjknie. 

INSTANT,  f.  m.  La  plus  petite  par- 
tie du  tems  ,  un  moment.  (  Lar,  momen- 
tum.  )  Momento  ,  Jìante  ,  attimo.  §.  Se 
dit  aufilpour  exprimer  une  durée  cour- 
te ,  ou  incertaine  ,  quoique  l'efpace  du 
tems  foit  affez  conudéraole.  Momento. 
J.  A  l'inftant.  adv.  Incontinent.  (  Lat. 
fiatim.  )  Sû'ito  ,  incontinente, 

INSTAURATION,  f.  f.  RétablifTe- 
ment  d'un  Temple  ,  d'une  Religion. 
{  Lat.  infiauratio.  )  'Rejlau.raz.ione  ,  ri- 
Tiovazjonc. 

INSTIGATEUR ,  atrice.  f.  m.  Se  f. 
Celui  qui  pouflc  quelqu'un  â  faire  quel- 
que chofe.  (Lat.  inftigator.  )  infamatore, 
J.  Signifie  quelquefois  fimplement,  Un 
dénonciateur.  )  Dinunz.iatcre, 

INSTIGATION,  f.  f.  Sollicitation 
par  laquelle  on  pouffe  quelqu'un  à  fai- 
re quelque  chofe.  (  Lat,  inftigatio.  )  Inf- 

INiTIGUER.  V,  a.    Exciter  à  faire 
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I  quelque  chofe,  (  Lat.  inftigare.  )  Ittfti 
I  ^.".rf, 

'      INSTIGUE' ,  ée.  part,  paff.   Se  adj. 
Injligato. 

INSTILLER.  V,  a,  Laifler  tomber 
goutte  à  goutte  quelque  liqueur.  (  Lat. 
niltillarc.  )  Lufiillare.  5.  Se  die  auffi  fi- 
gur.  Des  mauvaifes  opinions ,  des  er- 
reurs qu'on  fait  tomber  infenfiblemsnt^ 
dans  i'elprit.  InJiUlare. 

INSTINCT,  f.  m.  Difpofuion  ,  faga- 
cité  naturelle  des  animaux  pour  agir. 
(  Lat.  irllindus.  )  Injiinto,  §,  Se  dit 
auili  D'i;n  certain  prcirentinicnt  ,  ou 
mouvement  iécret  qui  fait  agir  l'hom- 
me narurellement ,  fans  raifonner ,  ô: 
fans  rctiéchir.  In/finto. 

INSTITUER.  V,  a.  Ordonner  ,  faire 
l'établillèment  de  quelque  chofe,  (  Lat, 
inftituere.  )  Infiuuire.  §.  Signifie  aulTi , 
Fonder ,  établir  une  compagnie ,  une 
fociété  ,  ôcc.  (  Lat,  condere  ,  autorem 
effe,  )  InJiiTuire.  §.  Se  dit  auffi  Des  Of- 
ficiers ,  qu'on  établit  en  quelque  char- 
ge, (  Lat.  creare,  pr.ïficere.  )  Infiituire. 
§.  Signiii^  au/]i  ,  Lnfeigner  ,  inftruire, 
C  Lat,  inllituere  ,  docere  ,  educare.  ) 
Inl'egnaye.  Il  ne  fe  dit  guère  en  ce  fens. 

INSTITUE'  ,  ée.  part.  palf.  &  adj. 
Il  a  les  fignifications  de  fon  verbe  en 
tous  hs  fens.  (  Lat.  inilitutus.  )  Injli- 
tuite. 

INSTITUT,  f.  m.  Régie  qui  preferir 
un  certain  genre  de  vie.  (  Lat.  inftitu- 
tum.  )  Injiitutû  ,  i'ijiituz-ione. 

INSTITUTEUR,  f.  m.  Celui  qui  éta- 
blit une  fociété,  avec  une  certaine  ré- 
gie, &:  manière  de  vie.  (  Lat.  inlHtu- 
tor.  )  Injlitutore. 

INSTITUTION,  f.  f.  Etabliiïèment. 
(  Lat.  inllitutio.  )  hif.itii7.ione.  §.  Se  dit 
plus  généralement  de  tout  ce  qui  eft 
inventa  bi  établi  par  les  hommes,  hif- 
tituz.iine.  §,  Se  dit  aufli  Des  O.licicrs  & 
Juges  qu'on  établit,  InJÌ!tuz.ione, 

INSTRUCTIF ,  ivc.  adj.  Qui  enfeigne 
quelque  chofe,  (  Lat,  quod  docet.)  Lij- 
trr.t:ivo. 

INSTRUCTION,  f.  f.  Précepte,  (Lat. 
inftitutio  ,  difciplina.  )  InJiruz.z,ione. 
§.  Signifie  aulîi  L'éducation  de  la  jeu- 
nelle.  InJ?ruz.z.ione,  §,  Se  dit  aufli  De 
ce  qu'on  veut  faire  i'^avoir  à  quelqu'un. 
InJ}ruz.z.ione.  J.  Ss  dit  auiîî  l3es  orares 
qu'on  donne  à  un  Amballadeur ,  à  un 
Procureur,  &:c,  pour  faire  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  mandatum.  )  lnftruz,z.icne. 
$.  Se  dit  auffi  De  la  procédure  qu'on 
fai:  pour  mctire  un  procès  en  état  d'ê- 
tre jugé  dans  les  formes.  Injiruzjzjonc. 
5.  Se  di:  aulT;  De  toutes  fort;s  de  per- 
ibnnes  à  qui  l'on  donne  des  préceptes 
pour  réu/Tir  d.ins  leurs  entreprifes.  Inf- 
truz.z.ionc  ,  inj'egnamei.to  ,  ammaejira- 
mentc,  * 

INSTRUIRE,  v.  a.  Enfcigner  la  jeu- 
neflè  ,  l'élever.  (  Lat.  inliitucrc  ,  eiudi- 
re  ,  foruare.  )  ìnjìruire  ,  :r)f.gvare.  §.  Se 
dit  auiîi  De  quelques  animaux  capa- 
bles de  difciplme.  Difcv/inarc.  §.  Signi- 
fie encore.  Apprendre  à  quelqu'un  ,  lui 
fiire  fçavoir  quelque  chofe.  Injtrmre, 
infirmare. 

INSTRUIT,  ire.   paxr.-paŒ  &  adj. 
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înftruito  ,  inflrutto. 

INSTRUMENT,  f.  m.  Ce  qui  fert  à 
une  caufe  pour  produire  fon  cfiét.  (  Lat. 
initrumentura.  )  Injlrumento  ,  ijrrumea- 
10.  $.  Se  dit  aulTi  Des  outils  d'un  artifan. 
Lifi rumente.  §.  Se  dit  aulfi  De  ce  qui  l'ere 
à  produire  quelque  harmonie  fan',  le  fe- 
cours  de  la  voix.  In  linimento.  §.  Se  dit 
aufli  figur.  en  chofes  morales  ,  &  figni- 
fie Le  moyen,  l'organe,  L'mflrumento  , 
il  'i)iez.z.o. 

INSTRUMENTAL,  aie.  adj.  Qui  fert 
d'inihument.  (  Lat,  inilruraentalis ,  or- 
ganicus.  )  Infrriimc-itiile. 

INSTP.UMENTER.  v.  n.  Faire  des 
actes  pubhcs  qui  fallent  preuve  en  JuC 
tice.  (  Lat.  inUrumcnta  conficere.  )  f  *- 
rc  q-Adcbe  in/trumento, 

INSUFFISAMMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière quin'eftpas  fuflîfante,  (  Lat.  non 
idonee.  )  Li/uipcientsmcnte. 

INSUFFISANCE,  f.  f.  Incapacité. 
(  Lat.  facukatis  inopia.  )  InfujficicmM  > 
incapacicà. 

INSUFFISANT  ,  ante.  adj.  Qiii  ne 
fuiïit  pas.  (  Lat.  non  furtîciens.  )  h-h:f!Ì- 
cicnte ,  incapila.  §.  Signifie  au  ili  ,  Igno- 
rant. (  Lat.  ignarus.  )  Injùjficiente  ,  igno- 
rante. ' 

INSULAIRE,  f.  m.  &:  f.  Q^ii  habite 
dans  une  Ule.  (  Lat.  infulaiis.  )  Che 
abita  un'  ilota. 

INSULTE,  f.  f.  Querelle  ,  mauvais 
traite.ment.  (  Lat.  infukatio.  )  Infuito. 

INSULTER.  V.  a.  Quereller' quel- 
qu'un ,  lui  faire  infuire.  (  Lat.  inililta- 
re  ,  facete  contumeliam.  )  Infidmre. 
§.  Signifie  auiîi ,  Outrager.  (  Lat.  incre- 
parc.  )  Lif.Uare  ,  offendere. 

INSULTE' ,  ée.  part.  palf.  &  adj.  lu- 
j'ultr.to. 

INSUPPORTABLE,  adj.  m.  &  f. 
Qu'on  ne  peut  fouftiir.  (  Lat.  intolera- 
bilis.  )  In'opportabile  ,  intoli^rubile. 

INSUp'PORTABLEMENT.  adv.  D'u- 
ne maniere  infupportable,  (  Lat.  into- 
lerantcr.  )  Infopportabihncnte, 

INSURMONTABLE,  adj.  m.  &  f. 
Qiii  ne  fe  peut  furmonter.  (  Lat.  infu- 
perabilis.  )    Infuperabile. 

INTARISSABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
ne  peut  tarir  ,  ni  s'épuifer.  (  Lar,  ine.\- 
hauilus.  )  Inefiuflo.  §,  Se  dit  ngur,  en 
chofes  fpirituelies  &  morales,  Ine^ 
faujio. 

INTEGRAL  ,  aie,  adj.  (  Lat.  incegta- 
iis.  )  Integrale. 

INTEGRANT  ,  ante,  adj.  Terme 
Dogmatique ,  qui  fe  dit  Des  parties  qui 
entrent  dans  la  compoficion  d'un  tour. 
(  Lac.  integrans.  )  Intégrante. 

INTEG;<.ATION.  f.  f.  Opération  qui 
fe  fait  par  le  calcul  intégral.  (  Lat.  inje- 
gratio   )  Integratone. 

INTEGRE,  a.ij.  m.  &  f.  Qui  a  "ne 
grande  vertu  ,  incorruptible.  (  Lat.  in- 
tcger.  )  Integro. 

INTEGRITE',  f.  f.  Vertu  ,  probité, 
qualité  d'un  liomme  intégre.  (  fat.  in- 
tccritas.  )  Integrità,  -virtii  ,  probità.  $.  Se 
àii  auHi  Des  chofes  qu'on  ptéfcrvc  de 
la  corruption.  Integrità. 

INTELLECT. f.m. Entendement.' Lat. 
iûtellcftui.  )    Intelletto  j   inundimtito. 
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C'cft  un  Ter:Tie  de  Philolbphîe. 

INTELLECT  IF  ,  ive.  adj.  Q.ui  a  la 
puiflance  d'entendre.  (  Lac.  intelligens.  ) 
■iniclUtnvo, 

INTElLECTION.  f.  f.  Aftion  par 
laquelle  l'encendemenr  comprend  i|uel- 
nue  chofe.  (  Lac.  inceilsdus ,  percepcio.) 
Intel  ligenz.a. 

INTEl  LECTUEL  ,  elle.  adj.  Qui  ap- 
partient à  l'intellect.  (  Lat.  intelligens.  ) 
IntcUeuuxlc.  §.  Signifie  aulïï ,  Qui  eli  pu- 
rement fpiricuel.  (  Lat.  Ipiritalis.  )  .?j- 
tellenuale. 

INTEl  LIGEMMENT.ad/.  D'une  ma- 
nière fijavante  &  profonde.  (  Lac.  intel- 
iigentec.  )  Cou  inieliigenz.a. 

INTE  1  LICENCE.  T.  f.  Etre  fpiricuel. 
(  Lat.  incelligentia.  )  Intelligenz^n,  J.  Se 
dit  aiiffi  tigur.  Ds.s  grands  riomaies  qui 
ont  àts  dons  extraordinaires  pour  le 
gouverni-Tnenc  d'un  Etarj  ixc.  Intdli- 
gi'iz.si.  §.  Se  dit  aufli ,  A.  l'égard  de  l'â- 
me raifonnable  >  de  la  pénétration ,  du 
bon  fens.  (  Lat.  intelleclus.  )  Intelletto  , 
int:lltg!nz,x.  §.  Signilie  aullî  ,  Lia:fjn  , 
union.  (  Lat.  concordia.  }  ititelli^nz.^  , 
concordia.  §.  Se  dit  aulTì  De  la  correfpon- 
dance  qu'on  a  avec  des  allbciés  en  dei 
Pays  étrangers  pour  faire  un  cominer 
ce.  Intelligi>!2.a.  Se  dit  aulîî  en  matière 
de  négociations.  §.  Se  die  encore  en 
mauvaife  parc  ,  D'une  cabale  lecrece  , 
d'une  collufion  de  parcies  qui  rend  a 
nuire  à  aucrui.  lìiteHigenz.a. 

INTEli-IGENT  ,  enee.  adj.  Péné- 
trant. .(  Lac.  incelligens,  )  Intelligente. 
§.  Signifie  aufli  ,  Scavane  en  quilque 
arc ,  expérimenté  dans  les  aliaires  du 
monde.  Intelligente. 

INTEILIGIBLE.  adj.  m.  &:  f.  Qiii 
peut  être  conçu.  (  Lat.  intelligibilis.  ,i 
Intelligibile.  §.  Se  dit  aufli  De  ce  qui 
eli  clair.  (  Lac.  perfpicuus.  )  Intelligibi- 
le ,  chiaro.  §.  Se  dit  De  ce  qui  psuc  être 
compris  par  le  fens  corporel  de  l'ouïe. 
Intelligibile. 

INFEILIGIBLEMENT.  adv.  D'une 
manière  intelligible.  (  Lac.  perfpicuè.  ; 
Intelligibilmente  ,  chiaramente, 

INTEMPERAMMENT.  adv.  Sans 
bornes.  (  Lac.  mtemperancér.  )  Intemfe- 
rantem!)ite  ,  dijòrduiatamente  ,  Jmodera- 
tamcnte. 

INTEMPERANCE,  f.  f.  Vice  contrai- 
re à  la  fobriété  ,  à  la  challeté  ,  à  Ja  mo- 
dération. Intemperanz-a  ,  i>n!Hoderanz.a  , 
eccejjo. 

INTEMPERANT,  ance.  adj.  Qui  a  le 
vice  de  l'intempérance.  (  Lac.  intempe- 
rans.  intempérante  ,  i.nntoderato,  §.  Se 
dit  au"figur.  de  l'efpric  ,  &  figniSe  , 
Qui  ne  le  propofe  point  de  bornes.  Im- 
vtoder.ito.  §.  Se  prend  aufli  quelquefois 
fubft.  Intemperante.  C'eft  un  ince.np:- 
rant. 

INTEMPERIE,  f.  f.  Dérèglement  , 
mauvaife  conllitution.  (  Lac.  intempé- 
ries. )   Intempérie. 

INTENDANCE,  f.  f.  CommiflTion  , 
pouvoir  qu'on  donne  d  quelqu'un  d'a- 
voir infpedion  fur  quelque  cliofc.  (  Lac. 
prefettura.  )  Poiefteria  ,  wteridenz.a. 
$.  Se  die  aufli  De  la  coinmiflion  qui  don- 
ne le  pouvoir  d'ordonner  dans  la  mai- 
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fon  d'un  Prince  ,  &c.  Intr,ideKZ.a.  §.  Sî 
dir  aulli  dans  les  Provinces  ,  pour  l'Hò- 
cel ,  la  maifon  de  l'Intendant  de  Juitiie 
&  de  finance.  lnte>:denz.a. 

INTENDANT,  f.  m.  Qui  a  le  mani- 
ment ,  la  direction  de  certaines  affaires. 
(  Lac.  prsfeclus  ,  adminillcr.  )  Intendan- 
te ,  podejia.  §.  Signifie  aufli  Un  OScier 
de  maifon.  (  Lat.  adrainiilrator.  )  In- 
tendente. 

INTENDANTE,  f.  f.  Femme  d'In- 
tendant.   Intendente  ,  moglie  del  Pcdcftz. 

INTENTER,  v.  a.  Faire,  commencer 
un  procès ,  une  guerre.  (  La:,  intentare.) 
Intentare. 

INTENTE'  ,  ée.  parc.  pafl'.  &  adj. 
l'itctttato, 

INTENTION,  f.  f.  Vue  ,  fin  qu'on 
fe  propofe  en  quelque  action.  (  Lac. 
conliiium  ,  animus  ,  mens.  )  Intcnz,io- 
ne.  §.  Signifie  aulli ,  L'efprir  dans  lequel 
on  fait  quelque  chofe.  (  Lac.  mens , 
fencencia.  )  Lnenz.ione, 

'  INTENTIOnNER.  v.  a.  Diriger  fon 
efpric  ,  fon  intencion.  (  Lac.  confilmm 
habere.  )  Avere  intenz,ione. 

INTENTIOnNE'  ,  ée.  parc.  palF.  &c 
adj.  Qui  a  quelque  but.  {  Lac.  aftèctus.  ; 
Difpojto  ,  che  h-i  inrenz.ione. 

INTERCALAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
eil  infere  dans  un  autre.  (  Lac.  incerca- 
laris.  )  Intercalare.  Il  fe  die  Des  jours , 
&  des  vers. 

INTERCALATION  f.  T.  Attion  par 
laquelle  on  infere  une  chofe  dans  une 
autre.  (  Lac.  intercalaeio.  )  Intercala- 
zjone. 

INTERCALER,  v.  a.  Inferet  une  cho- 
fe dans  une  autre.  Intercalare.  Il  ne  fe 
dit  guère  que  du  jour  billextil  &  inter- 
calaire. 

INTERCEDER,  v.  n.  Prier  pour  quel- 
qu'un. (  Lat.  orare.  )  Intercédere. 

INTERCEPTER,  v.  a.  Surprendre 
quelque  lettre  ,  ou  autre  chofe.  (  Lat. 
inteicipere.  )  Sorprènderei  Intercettare. 

INTERCEPTE' ,  ée.parc.  pali',  ôcadj, 
Sorprcfo  s  Intercettato. 

INTERCEPTION,  f.  f.  Surpnfe  ,  ar- 
rêt d'une  lecere  ,  ou  d'un  paquec,  (  Lac, 
intercerceptio.  )  Sorprefa,  ;  intercetta,- 
Z,ioìie. 

INTERCESSEUR,  f.  m.  Celui  qui 
prie.  (  Lac.  deprecacor.  )  Intercejfore. 

INTERCESSION,  f.  f.  Prière,  action 
par  laquelle  on  intercéde,  (  Lar.  depre- 
catio.  )  Inter cejjione. 

INTERDICTION,  f,  f.  Sufpenfion 
des  Olficiers  ,  dèfence  qu'on  leur  faic 
d'exercer  leur  charge.  (  I  at.  interdièlio.)* 
lnterdix.zj.one,  §.  Se  dit  aufli  Du  com- 
merce ,  du  maniemenc  de  fon  bien.  In- 
terà'.z^rj.one.  %,  Se  dit  aufli  Du  trouble, 
de  la  fu;prife.  '  Lac,  commotio,  curba- 
t:o.  )  Turbavûne  ,  commovimento  ,Jlnpe- 
faz.z.ionf. 

VINTEREIRE.  v.  a.  Défendre  quel- 
que chofe.  (  Lac.  interdicere.  )  Interdire , 
proibire.  $.  Signifie  aufli,  Sufpendre  des 
Officiers  de  la  fondion  de  leurs  char- 
ges. Interdire.  §.  Signifie  aufli ,  Trou- 
bler, étonner.  (  Lat.  turbare,  )  Stupefa- 
re ,  turbare. 

INTERDIT ,  ite.  parc.  palT.  &  adj. 
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(  Lat.  interdidus ,  prohibicus,  )  Interdet- 
te. §.  Signifie  encore  ,  Troublé  ,  décon- 
certé. Staj-'cfatto. 

INTERDIT,  f,  m,  Cenfure  Eccléfiaf- 
rique  qui  fufpend  les  Prêtres  de  leurs 
fondions.  (  Lat.  interdidio  ,  incerdic- 
tum.  )  Interdetto.  §,  Se  die  auffi  De  celui 
qui  eft  privé  de  l'adminittration  (te  fon 
bien.  Interd.etto. 

INTERESSER,  v,  a.  Engager  quek 
qu'un  par  fon  incérèc  à  faire  quelque 
chofe.  (  Lat.  conciliare  ,  facece  fuum.  > 
Interejjare.  §.  Signifie  aufli,  Aceirer  à  fon 
parti.  (  Lat.  adducete.  )  Interejfare. 
§.  Avec  le  pron.  perf.  lignifie  ,  Entrer 
dans  iis  intérêts  de  quelqu'un.  (  Lacca- 
rare.  )  Intercffarf,  §.  Signifie  aufli ,  Af- 
focier.  Intereffare.  §.  Se  dit  aufli  en  mg- 
rale  De  l'émotion  des  paflions.  (  Lat. 
comraovere.  )  Muovere.  §.  Signifie  aufli, 
Bleffer  les  intérêts  de  quelqu'un  (  Lat. 
incommodare.  )   Incommodarc. 

INTERESSE' ,  ée.  part.  Se  adj.  Qui 
cherche  les  avantages ,  qui  y  eft  trop  at- 
eaché  ,  avare.  (  Lat.  avidus  ,  appetens  , 
cominodorum  fuorum  ftudionflimus.  } 
Interefaio.  §.  Se  dit  aufli  De  tout  hom- 
me allbcié  avec  d'autres  dans  un  com- 
merce ,  dans  un  négoce  ,  &c.  Interef- 
fato. 

INTERE  f  T.  f.  m.  Ce  qu'on  a  affec- 
tion de  conferver  ;  amour  des  richellés, 
de  la  fortune.  (  Lac.  commodum  ,  res,  ) 
Int£rejfe.  §.  Se  die  plus  généralement  De 
eouc  ce  qui  regarde  le  bien  ,  la  gloire  , 
&c.  d'un  Ecae.  Interejfe ,  vantaggio.  §.  Se 
die  aufli  De  la  parc  qu'on  prend  en  quel- 
que chofe.  IntcreJJe ,  parte.  §.  Signifie 
aulfi  L'accroillémenc  du  fore  principal 
(jui  le  faic  par  la  fomme  que  paye  le  dé- 
biteur pour  l'ufagc  de  la  fomme  enga- 
gée. (  Lat.  fœnus  ,  ufurae  pecuniariï.  ) 
Interejfe, 

INTERJECTION,  f.  f-  Terme  de 
Grammaire.  C'eft  une  des  parties  qui 
compofent  le  difcours ,  &c  d'ordinaire 
une  particule  qui  exprime  les  paflions. 
(  Lat    interjedio.  )  lnterie%,z.ione. 

INTERIEUR  ,  cure  adj.  Qui  ne  pa- 
roic  point  au  dehors.  (  Lat.  interior , 
internus.  )  Interiore  ,  interno.  §.  Se  dit 
figur.  en  choies  fprituelles,en  parlant  de 
l'ame  ,  &:  de  la  confcience.  Interiore, 
§.  Eft  aufli  fubllantif  tant  au  propre 
qu'au  figuré.  L'interiore  ,  l'interno.  L'in- 
cérieur  d'une  maifon  ;  L'incérieur  de 
nos  âmes. 

INTERIEUREMENT,  adv.  D'une 
nuniére  fecreeee  Se  cachée,  (  Lac.  incus.  ) 
Interiormente. 

INTERLIGNE,  f.  f.  Ce  qui  eft  écrie 
entre  deux  lignes.  (  Lat.  interlincaris 
interpretatio.  )  Interlinea ,  ciò  che  e  ferita 
to  tra  due  linee. 

INTERLINAIRE.ou  INTERLINE  AI- 
RE, adj.  m.  &  f.  Ce  qu'on  met  entre 
deux  lignes.  (  Lat.  intcriinearus.)  Inter- 
lineare. Le  mot  italien  eft  ordinaire- 
ment verbe  ,  &  fignifie  Ecrire  entre  deu  X 
lignes. 

INTERLOCUTION,  r.  f,  Jugemen 
préparatoire  avant  le  définitif  l  Lac.  iii- 
terlocueio.  )  hiterlocuz.ione.  Terme  de 
Palais. 

Sfij 
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INTERLOCUTOIRE,  adj,  m.Scf.  & 
liibft.  C'eft  la  fentence  ,  ou  l'arièc  qui 
piononce  qu'il  fera  fdk  quelque  choie, 
avant  que  de  faire  droicau  fond.  (  Lac. 
intei'Iocutorius.  )  hi:erlocmorio. 

INTERMEDE,  f.  m.  Ce  qu'on  don- 
ne en  fpeftacle  ,  entre  les  ades  d'une 
Picce  de  Tlieatrc  ,  pour  amufer  le-  peu- 
ple ,  pendant  que  ks  Acteurs  répren- 
ncnt  haleine.  (  Lat.  diludium.  )  inter- 
mèdio. 

INTERMINABLE,  adj.  de  tout  gen- 
re. Qui  ne  peut  être  terminé  ,  qui  ne 
peut  avoir  de  fin.  {  Lat.  quod  conhci 
non  potell.  )  LnerminâbiU, 

INTERMISSION,  f.  f.  Ceiïation  de 
travail  ,  de  peine,  &:c.  {  Lat.  intermif- 
flO  ,  quies.  )  Inicrmijjioiie. 

INTERNE,  adj.  m.  &  f.  Qiii  eli  ca- 
ché, (  Lac.  interior.  )  Inremo  ,  'intcriore. 

INTERNONCE,  f,  m.  Envoyé  extra- 
ordinaire du  Pape.  (  Lat.  incernuntius.  ) 
hitern{in7i.io, 

INTERPELLATION,   f.  f.    Somrxia- 
tion  ,   commandement    de    répondre. 
,  (  Lac.  interpeliatio.     )    Intirpellaz^icne. 
Tenne  de  Pratique. 

-  INTERPELLER,  v.  a.  Sommer  quel- 
qu'un de  faire  quelque  chofe.  [  Lat. 
interpellare.  )  Interpellare. 

INTERPOSER,  v.  a.  Mettre  entre 
deux,  (  Lat.  interponete.  )  Interporre , 
frapi'orre.  §,  Se  dit  auiTi  Dts  perfonnes 
Je  plus  fouvenc  inconnuts  ,  qu'on  pro- 
duit pour  cacher  ou  découvrir  quelque 
afîàue  Frapporre.  §,  Signifie  auiTi ,  S'en- 
tremettre pour  accommoder  des  perfon- 
nes. (  Lat.  intervenire  ,  occurrere.  ) 
Trapporf.  §.  Se  die  auffi  D'un«  autorité 
fupérieure  qui  intervient  pour  régler 
quelque  chofe.  Interporre. 

INTERPOSE',   ée.  part.  pafl".  &  adj. 

hiterpofio  ,  fi-ttprnjio, 

INTERPOSITION,  f.  f.  Situation 
d'un  corps  entre  deux  autres,  qui  les  ca- 
che ,  qui  empêche  leur  action.  (  Lat. 
interpofitio.  )  LìterpoJìzJone.  $.  Se  dit 
aufli  D'une  autorité  fupérieure  qui  inter- 
vient, hiterpojlz-io-fie,. 

INTERPRETATION,  f.  f.  Explica- 
tion. (  Lac.  interpretano.  )  Inierpreta- 
z.iene.. 

INTERPRETE,  adj.  &  fubft.  m.  &  f. 
Celui  qui  fait  entendre  ce  que  les  autres 
penfenc  &  veulent  dire.  (  Lat.  inter- 
pres.  )  Inte'rprcte.  Se  dit  fig.  Interprete. 
Lts  interprètes  des  Dieux  ,  de  la  natu- 
re ,  Sec.  §.  Se  dit  en  morale  De  quelque 
{igne  qui  découvre  les  palTions  de 
l'amC.  Inte'rprcte, 

INTERPRETER,  v.  a.  Expliquer  une 
chofe.  (  Lac.  interprerari.  )  interpretare. 
§.  Se  dit  auffi  pour,  Prendre  quelque 
chofe  en  bonne  ou  mauvaife  part,  i  Lat. 
accipere.  )  Interpretare,  prèndere. 

INTERPRETE',  ce.  paît.  pa!i,  ii  adj. 
Interpretato. 

INTERREGNE,  f.  m.  Tcms  pendant 
lequel  un  Royaume  eft  vacant.  (  Lat.  in- 
tcrrcgnum.  )  Interregno. 

INTERKOGANT.  adj.  Terme  de 
Grammaire.  Celi  une  ponduatjon  qui 
fcrt.  à  marquer  l'interrogation.  (  Lar_ 
iafcrroganî.  ;  Interrtgante, 


I  N*T 

INTERROGAT.  f.  m.  Qiieftion,  de- 
mande qu'on  fait  en  Juftice  ,  &  donc 
on  attend  réponfe.  (  Lat.  interrogatio.  ) 
Domanda. 

INTERROGATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
interroge.  (  Lat.  interrogator.  )  Interro- 
gatore. 

INTERROGATIF  ,  ive.  adj.  Terme 
de  Grammaire.  Celila  même  chofe  que 
Inteirogant. 

INTERROGATION,  f.  f.  Demande 
de  quelque  chofe  dont  on  veut  être 
éclairci.  (  Lat.  interrogatio.  )  Interroga- 
2.10Ì1-:  ,  domanda. 

INTERROGER,  v.  a..  Faire  une  de- 
mande à  quelqu'un  &C  attendre  fa  rcpon 
fe.  (  Lat.  interrogare.  )  Interrogare.  $.  Se 
dit  tìgur.  pour  ,  Examiner.  Interrogare  , 
efaw.iiiarc.  Interroger  la  confcience. 

INTERROGE',  ée.  parc.  pair.  &c  adj. 
Interrogato. 

Ç  IxNTERROMPRE.  v.  a.  Couper  la 
parole  à  quelqu'un  au  milieu  de  fon 
difcours,  (  Lac.  incerrumpete  ,  interpel- 
lare. )  Inttrròìnpcre.  §.  Sj  dit  .iLilii  De  la 
ceffacion  de  couc  autre  tra/ail.  Inter- 
rompere. 

INTERROMPU  ,  ue.  part.  palT.  & 
adj.  (  Lat.  interruptus.  )  Interrotto. 

INTERRUPTION,  f.  f.  Aótion  qui 
interrompt.  (  Lat.  interruptio.  )  Inter- 
ruz,z.ione. 

INTERSTICE,  f.  m.  Intervalle  de 
tenis  réglé  par  les  loix,  (  Lat.  interfti- 
cium.  )  LnterJiiz,io. 

INTERVA  1  LE.  f  m.  Diftance  >  efpa- 
ce  qui  eft  entre  deux  extrémités.  (  Lat. 
intcrvallum.  )  Intervallo.  Il  fe  dit  Des 
lieux  ,  &z  des  tems. 

INTERVENANT  ,  ante.  adj.  Celui 
qui  intervient.  {  Lat.  intcrventor.  }  Che 
interviene  ,  prefenre, 

INTERVENIR,  v.  n.  Se  rendre  par- 
tie incidente  dans  un  procès.  (  Lat.  in- 
tervenire. )  Intervenire.  §.  Signifie  auf- 
fi ,  Etre  le  médiateur  d'une  artaire,  l'ac- 
comnicder.  Intervenire.  §.  Signifie  en- 
core ,  Parler  dans  un  contrat.  Interve- 
nire, §.  Veut  encore  dire  ,  Survenir,  In- 
tervenire, 5.  S'employe  encore  pour  , 
Interpofer  fon  autorité.  Intervenire , 
interporre  la,  f:ia  autorità.  §.  Se  dit  auffi 
De  tous  les  arrêts,  &c.  qui  viennent 
de  la  part  des  Juges.  Lztervemre, 

INTERVENU  ,  ué.  part.  &  adj.  (  Lac. 
qui  intervenit.  )  Intervenuto. 

INTERVENTION,  f.  f.  Aûion  par 
laquelle  on  intervient.  (  Lat.  interven- 
tio.  )  Intervento. 

INTESTAT  ,  ace.  adj.  Qui  meurt 
fans  faire  teflament.  (  Loi.  inteftatus.  ) 
Intejiato. 

INTESTIN  ,  ine.  adj.  Qi^ii  eil  dedans. 
(Lat.  intcllinus,  internus.  )  lutejiino  , 
interno.  $.  Se  dit  auffi  en  parlant  des 
maux  dont  les  caufes  font  cachées.  In- 
tcjiino.  §.  Se  die  auifi  figur.  en  cliofes 
morales,  ly.tejlinc.  Patfions  Lntcilincs  ; 
guerres  intctUnes. 

INTESTIN,  f.  ni.  C'eft  ce  qu'on  ap- 
pelle Boyau  ,  qui  eft  un  corps  long, 
rond  &;  creux  ,  qui  va  depuis  le  ventri- 
cule juf'qu'à  l'anus ,  qui  eft  tortille:  en 
divers  plis ,  touis  ^  recours.  (  Lat.  in- 
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teftinum.  )  Inteflino. 

INTESTINAL  ,  aie.  adj.  Qui  eft  dans 
les  inteftins  ,  qui  y  a  rapport.  (  Lac, 
inceicinale.  )  I.ie/iin-le. 

INTHRONISATION.  fuhft.  f.  L'en- 
crée d'un  Prélat  en  pollcilion  de  fon 
lîége  Epii'.opal,  la  prife  de  pollefiîon. 
(  Lat.  in  Epitcopale  munus  introduc- 
cid.  )  PoffeJJione. 

INTHRONISER.  v.  a.  Mettre  en 
poireilion  d'une  Dignité  ,  d'une  Prela- 
ture. (  Lat.  in  munus  iucroducere.  )  Por- 
re m  pojfijj.one. 

INTIMATION. f.f.  Signihcation  ,  ou 
déclaracion  qu'on  faïc  a  quelqu'un  par 
un  acte  judiciaire.  (  Lac.  denunciatio.  ) 
In>imaz.ioiie ,  citiiz-iùne. 

INTIME,  adj.  m.  &  f.  Ami  particu. 
lier.  (  Lac.  incimus.  )  Intimo  ,  intrinfeco  , 
ivifccrato. 

INTIMEMENT,  adv.  D'une  manière, 
d'une  liaiibn  très  étroits.  (  Lar.  intimé.) 
Intimamente, 

INTIMER.  V.  a.  Signifier  à  cjiielqu'un 
quelque  chofe  par  un  acte  judiciaire. 
(  iat  denunciare.  )  Intimare,  citare. 

INTIME',  ée.  parc.  palf.  &adj.  Inti- 
mato ,  citato. 

INTIMIDATION,  f.  f.   Aaion  par  . 
laquelle  on  menace  ,  &:  on  fait  peur  à 
quelqu'un.    (   Lac.    cerroris  injectio.   > 
L'impaurire  ,   minaccia. 

INTIMIDER.  V.  a.  Menacer  ,  faire 
peur.  (  Lac.  cerrorem  injicere,  )  Impau- 
rire, 

INTIMIDE'  ,  ce.  parc.  palT,.  &  adj, 
(  Lac.  timore  correptus.  )  Impaurito, 

INTITUI.ATION.  f.  f.  Inlirnption 
qui  fere  de  titre.  (  Lat,  infcriptio.  )  Ti- 
tolo ,  i/:fcriz.Z,ione. 

INTITULER.  V.  a.  Meccre  un  ticre  à 
quelque  chofe.  (  Lac.  intcribere.  )  Inti- 
tolare, 

INTITULE' ,  ée.  part.  palT.  &  a-.1j. 
InriioUto, 

INTOLERABLE,  aij.  m.  ic  f.  Qui 
ne  fepeut  ibutnir.  (  Lac.  incolerabihs,  ) 
Intollerabile. 

INTOLERABLEKiENT.  adv.  D'une 
manière  incolérable.  (  Lac.  intoleran- 
tcr   )  Intollerabilmente. 

INTOLERANT  ,  ante.  adi.  Celui  qui 
ne  veut  fuportcr  perfonne.  (  Lac,  inco- 
leian.';.  )  Intollerante. 

INTONATION,  f.  f.  Aftion  par  la- 
quelle un  chœur  commence  .i  char\- 
cer ,  à  entonner  un  Pi caume  ,  un  mo- 
tet. (  Lat.  inconatio,  )  Intonaz.ione. 

INTRAITABLE,  adj,  m.  &  f.  Efprit 
farouche.  (  Lac.  incradabilis  ^urus  , 
alper.   )   Intrattabile.  ^ 

INTREITDE.  adj.  m.  &  f.  Ferme, 
hardi.  (  Lat.  inctepidus.  )  Intrépulo. 

INTREPIDITE',  f.  f.  Hardieliè.  (  Lac. 
audacia  ,  magnaniinitas.  )  Intrepidirà. 

INTRIGANT  ,  aure.  adj.  Qui  fe  four- 
re par  tout,  (  Lat.  qui  fe  immifcec.  )  In- 
trigante. 

INTRIGUE,  f.  f.  .'Ulemblagc  de  plu- 
fieurs  événemens  ,  ou  circonlianccs 
qui  fe  rencontrent  en  quelques  aiîàires, 
&  qui  embarafïenc  ceux  qui  y  font  in- 
teredcs.  (  Lat.  arecs.  )  Intrigo.  §.  Signi- 
tic  auffi ,  Ce  qui  fe  fait  par  J'adrcllc  de 


I  N  V 

certaines  peribnnes ,  qui  embrouinenr 
les  choies  ahn  d'en  profiter,  hicvigc. 
§.  Signifie  quekiuifois  (impIemeaL  , 
Atiaue.  (  Lac.  negocium,  )  intrigo  ,  affa- 
re ,    lICgOT^'.O, 

INTRIGUER.  V.  a.  Embrouiller  une 
aftairs.  (  Lac.  implicare.  )  Intrigare  ,  in- 
tricur:.  j.  Lll  i|Ut;lquefois  neuc.  ^'  le  die 
abiblunienc.  (  Lat.  le  imraifcerc  ,maclu- 
nari.  )  l'are  r.-trtghi.  §.  Elt  auiii  neuc. 
palîf  &  fignifie  ,  Se  mêler ,  le  fourrer 
par  tout  pour  faire  ou  défaire  des  af- 
ftire.-:.   Intrig.irfi. 

INTRIGUE',  ée.  part.  &  adj.  Intri- 
gato. 

INTRIGUEUR.eufe.  adj.  Qui  fai: 
des  intrigues.  Imricutore.  Il  ne  le  prend 
qu'en  mauvaile  parc. 

INTRINSEQUE,  adj.  m.  &  f.  Incé- 
rieur,  occuhe.  (Lat.  imrinfecus.)  Intriji- 
J'eco. 

INTRODUCTEUR  ,  trice.  f.  m.  ôc  f. 
Q^ii  méne  ,  qui  conduit ,  qui  donne  !a 
facilité  d'entrer  quelque  parc.  (  Lat.  qui 
incroducit.  )  Iiitrodi-utorc. 

INTRODUCTION,  f.  f.  Conduite  , 
facilité  qu'on  donne  à  quelqu'un  d'en- 
trer. (  Lat,  introdudiû.  }  Introdux,- 
VLtone.  §.  Se  dit  auiii  figur.  en  choies 
morales.  hi!roduz.z.ione.  Introduction 
aux  Sciences. 

i;  INTRODUIRE,  v.  a.  Mener  ,  con- 
duire quelqu'un  quelque  part.  (  Lac.  in- 
troducere.  )  Introdurre.  S.  Se  Ì\t  auHì 
en  chofes  morales.  Introdurre. 

INTRODUIT  ,  ite.  part.  paff.  (  Lat. 
introductus.  )  Introdotto, 

introït,  f.  m.  Le  commencement 
de  la  MefFe.  (  Lat.  incroicus.  )  Intròito, 

INTRUS  ,  ufc.  adj.  Celui  qui  s'ell 
mis  en  pofleflìon  d'un  Béncfice,  d'une 
Charge  ,  ôjc.  fans  titre  ,  &:  fans  autori- 
té de  Julbce.  (  Lac.  intrulus.  )  intruCo. 

INTRUSION,  f.  f.  Jouiifance  d'un 
Bénéfice  ,  d'une  Charge  ,  &:c.  fans  titre. 
(Lat.  ufutpatio.)  Imrufiom.  I 

INVAINCU,  adj.  &  fubft.  Qui  n'a 
jamais  été  furmonce.  (  Lac.  invictus.  ) 
Invitto, 

INVALIDE,  adj.  m.  &  f.  BlcITé ,  vieil- 
lard valétudinaire.  (  Lar.  inrirmus.  )  In- 
fi-nao  ,  invàlido.  §.  En  termes  de  Palais, 
le  dit  De  tout  acte  informe  ,  ou  nul, 
(  Lac.  non  ratus.  )  Inv.ilido, 

I.WALIDEiMENT.  adv.  Sans  validi- 
ts\  (  Lac,  in  irrirum,  )  Invalidamente, 

INVALIDITE',  f,  f.  Nullité  d'un  ade. 
Inv.iUdita. 

INVARIABLE,  adj.  m.  5c  f.  Ferme, 
rélblu.  (  Lat,  quod  murari  non  poteit.  ) 
Invttritibilc. 

INVARIABLEMENT.adv.D'une  ma- 
nière ferme.  (  Lat.  abfque  mutatione.  ) 
J;ivarii:.bilmente, 

lî'JVASION.  f.  f.  Adion  par  laquelle 
en  envahit.  (  Lac.  occupano.  )  Occupa- 
i.ione  ,  nfu.rj>ax,tone, 

INVECTIVE,  f.  f  Emportement  de 
paroles  par  lequel  on  blâme  quelqu'un, 
(  Lat.  objurgatio  ,  infedio.  )  Invettivn, 

INVECTIVER.  V.  n.  Déclamer  contre 
quelqu'un.  (  Lat.  iufedari.  )  Biafi.nare  , 
dire  iritiettive. 

INVENTAIRE,  f.  m.   Etat  des  meu- 
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bles  Se  papiers  qui  font  dans  une  mat- 
fon»(  Lat.  receniio.  )  Inventario.  §.  Eli 
aulfi  Une^  vente  public^ue.  Invenmrio  , 
véndita  pubblica. 

INVENTER.  V.   a.    Produire   par  la 
force   de  fon  ciprie  ,   trouver  quelqu 
chofe  de  nouveau.  (Lat.  invenire 
cogitare.  )  inventare,  §.  Se   prend  au/li 
quelqueloii  en  mauvaile  parc  ,  pour  di- 
re ,  Concrouver.  (  Lat.  comminii'ci.  )  I^''-^^ 
ventitré,  §,   Signifie  quelquefois.  Faire 
une  iimple  fiction.  Inven:are, 

INVENTE',  ce.  parc.  (  Lat.  invencus, 
excogicatus.  )  inventato, 

INVENTEUR  ,  trice.  f.  m.  &  f.  Qiii 
a  trouvé  le  premier  quelque  chofe.  (  Lat. 
inventer.  )  hrjentorL'.^.  Se  dit  auifi  D'un 
calomniaceiîr  cjui  invence  des  fauiietés. 
(  Lat.  fabricacor,  artifex  doli.  )  inven- 
tée. 

INVENTIF  ,  ive.  adj.  Qiu  a  du  gé- 
iiie  à  inventer.  (  Lat.  qui  excogicat.  ) 
ingeg-iiofo  ,  che  inventa, 

INVENTION,  f.  f.  Génie  qui  donne 
la  facilité  d'inventer.  (  Lat.  inventio  , 
fagacitas.  )  Invenz.ionc,  §.  Se  dit  aufli  en 
gcnér.tl  pour  ,  Moyen  ,  adrelic.  (  Lac. 
ratio  ,  modus.  )  Invcnz-icne  ,  verjo  ,  mo- 
do, §.  Il  fe  dir  en  Peinture  &c  en  plu- 
fieurs  autres  Arcs.  Invenuonc. 

INVENTORIER,  v,  a.  Comprendre 
en  un  Inventaire.  (  Lat.  recenlionem 
lacere.  )  Inventariare. 

INVENTORIE'  ,  ée,  part.  pafl". 
(  Lat.  recenùtus  ,  adfcriptus.  )  Inventa- 
riato, 

INVERSE,  adj.  f.  Qui  fe  dit  d'une 
manière  de  faire  la  régie  de  trois  ,  ou 
de  proportion-,  êc  qui  fenible  ètieren- 
veifee.  (  Lat.  régula  trium  ,  inverfa  , 
everfa,  )  Inverjc. 

IN\'ERSION,  f,  f.  Adion  par  la- 
quelle onrenverfe  une  chofe.  (  Lat.  in- 
verilo. )  lìiverfione.  Il  fe  dit  auili  en 
Termes  de  Grammaire. 

INVESTIR.  V,  a.  Conférer  à  quel- 
qu'un le  titre  de  quelque  fief,  bénéi:ce  , 
ÒCC.  (  Lat.  in  polîeiîionem  inducere.  ) 
Invclìire  ,  dare  il  dominio,  §.  Signifie 
auiii ,  Commencer  le  fiége  d'une  place, 
l'entourer.  (  Lat.  cingere,  )  Ajjldiarc  ^ 
affûlire.  §.  Se  dit  aufli  en  choies  mora- 
les. AjfediAre.  Lts  eaux  nous  ont  in- 
vestis. 

INVESTISSEMENT,  f.  m,  Adion 
d'inveftir  uire  place.  L'invejîire  ,  ajjé- 
dio,  affalimerto. 

INVESTITURE,  f.  f  II  fe  dictant  du 
croit  d'inveftir  quelqu'un  d'un  fief, 
que  de  l'ade  par  lequel  on  l'en  invei- 
cit.  (  Lat.  in  poilellionem  indudio.  ) 
Live/iitf.ra.  §.  Se  dit  aufli  à  l'cgaid  des 
Bénéfice', ,  laquelle  fe  fait  par  celui  qui 
a  le  droit  d'en  invertir  un  autre,  Invcf- 
titura. 

INVETEP.ER.  V.  n.  Vieillir,  enraci- 
ner. (  Lar.  inveterare  ,  inolefcere.  )  In- 
veterare, §,  Se  dit  aulfi  en  morale.  Invc-r 
terare.  Un  péché  invétéré. 

INVETERE'  ,  te.  part.  palH  &  adj. 
Inveterato. 

INVINCIBLE,  adj.  &  f.  m.  f  Qui  ne 
peut  être  vaincu,  (  Lat.  infuperabilis  , 
iftviûus.  )  InvirHibiU,   §.  Se  dit  ligur, 
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en  chofes  fpirituellcs  &:  morales.  Invin- 
cibile. Ignorance  invincible, 

INViNCIBLEMENr,  ad/.  D'une 
manière  invincible,  (  Lat,  necellano,  ) 
Livi/uibilmenie. 

INVIOLABLE,  adj.  m.  &f  Qiii  ne 
'doit  point  être  violé.  (  Lat.  in/iola- 
tus.-)  invicldbilc. 

INVIOLABLEMENT.  adv.  D'une 
manière  inviolable.  (  Lat.  inviolate,), 
inviolabilmente.  « 

INVISIBILITE',  f.  f.  Qualité  qui  reni 
les  choies  mvihbles.  (  Lac.  mvilioilicas.  } 
Invijibiiita. 

^  INVISIBLE,  adi.  m.  &f.  Qui  ne  peut 
être  vu.  (  Lat.  inviabilis,  )  Inviabile. 
S.  Se  dit  aufli  De  ce  qui  eft  hors  la  por- 
tee  de  de  notre  v«ë.  (  Lat.  afpedum  fu- 
giens.  j  invifibdc.  $.  Se  dit  aufli  ue  ce 
qui  e(i  perdu.  hiv,d,ile.  §.  Se  dit  enee* 
re  Des  choies  lé.rcces  donc  nous  ne 
pouvons  pénécrer  la  caufe.  (  Lac.  arca- 
nus  ,  oblcurus.  )  Invisibile. 

INVISIBLEMENT.  adv.  D'une  ma- 
niere invifible.  (  Lac.  cicra  vifum.  ;  /,^. 
vijlbihnente, 

INVITATEUR.  f.  m.  Celui  qui  invi- 
te a  quelque  fece.  (  Lat.  invitator,  vo*- 
cator.  )  Livu.-.tore, 

INVITATION,  f.  f.  Cérémonie  pour 
prier  de  le  trouver  à  quelque  fcte.  ;  Lar, 
invicacio,  )  Invitaz.ione,  §.  Se  dit  aulli  au 
figuré  ,  &  fignifie  ,  Sollicuation  ,  adion 
d'e.xciter.  Invitaz.ioyie, 

INVITER,  v.  a.  Prier  ,  convier  quel- 
qu'un a  quelque  fête.  (  Lat,  invitare.  ) 
Invitare,-  §.  Se  die  figur.  en  choies  mo- 
rales &c  lignifie  ,  Excicec  ,  Ibllicitcr. 
invitare.  Cette  eau  invite  les  pallans 
INVITE',  ée.  part,  ô:  adj.  (  Lac.  in- 
vitatus.  )  Invitato. 

INVOCATION.f.f.  Adion  par  laquel- 
le on  adore  Dieu  ,  on  l'appelk  i  ibn 
fecours.  (  Lar.  invocatio.  )  invocaz^ione, 
§.  Se  dit  aufli  des  Saints  dont  on  deman- 
de l'interceflion  auprès  de  Dieu,  Invo- 
caz.ione.  §.  Se  dit  auiii  Des  faux  Dieux  , 
&C  des  Démons.   Invocaz.ione. 

INVOLONTAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
le  fait  contre  la  volonté,  (  Lat.  non  vo- 
luntarius.  )  Involontàrio.  §.  Se  dit  aufli 
Dss  mouvemens  naturels  qui  fe  font 
indépendemment  de  notre  volonté,  I»- 
volûntario, 

^  INVOLONTAIREMENT,  adv.  Qui 
fe  fait  fans  la  participation  de  notre 
volonté,  (  Lat.  non  voluntariè.  )  Invo- 
lontariamente. 

INVOLUTION.  C.  f.  Qui  enferme 
en  loi  plufieuts  difficultés,  ou  confé- 
quences.  (  Lat.  intricatio.  )  Imbroglio  , 
mtrigc. 

INVOQUER.  V.  a.  Supplier,  implo? 
rcr.  (  Lat.  invocare.  )  Invacare. 

INVOQUE'  ,  ée.  part.  palf.  &  adj. 
(  Lat.  vocatus  ,  invocatus,  )  InvocatOi- 

INUSITE',  ée.  adj.  Qiii.n'ell  point 
encore  en  ufage.  (  Lat.  inufitacus.  )  h-M- 
Jttato, 

INUTILE,  adj.  m.  &  f.  Oifif.  (  Lar, 
inurilis  ,  vanus.  )  Inutile, 

INUTILEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière inutile,  (  Lat.  iiiutiliter..  )  1»«- 
lilmente. 
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INUTILITE'T  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
cù.  inutile.  (  Lac.  inutilicas.  )  LiuriUca. 

INVULNERABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
ne  peut  être  bleiré.  (  Lat.  vulneri  non 
obnoxius.  )   Che  non  puh  ejfer  finto.   Se  ^^-- 
dit  aulTi   hgur.  De  l'aine  ,  du  cœur ,  ^^^* 
fignitìe  ,  Incorruptible  ,  conllant.  Conf^  gi 
tante  ,  fermo. 

JODELET.  f.  m.  Badin  ,  folâtre. 
Scherz.evoU,  4 

JOIGNANT.  Prcpof.  Qui  joint.  (  Lat. 
juxtà.  )  AlUto,  lungheffo.  §.  Adj.  Atte- 
nant ,  tout  auprès,   /ictno. 

V  JOINDRE.  V.  a.  Lier  ,  afTembler 
deux  choies  enfemble  ,  ou  faire  qu'elles 
fe  touchent.  (  Lat.  jungere.  )  Gik?;^.?»-*, 
unire  ,  legare  ,  attaccare  ,  appiccare.  §.  Si- 
gnifie aullì  ,  Faire  un  tout  de  plulleurs 
parties  qu'on  mêle  l'une  avec  l'autre. 
{  Lat.  adders.  )  Giungere  .  aggiungere. 
§.  Se  dit  aulfi  Des  chofes  qui  ont  du 
mouvement ,  &  qui  le  trouvent  enfem- 
ble. (  Lat.  affequi.  )  Giungere  ,  unire. 
Je  ne  peux  pas  joindre  mon  ennemi. 
§.  Se  dit  figur.  en  morale  en  parlant  Des 
liaifons  d'amitié.  (  Lat.  fociare.  )  Umre. 
JOINT  ,  ointe,  part.  &  adj  Uni ,  af- 
femblé.  Giunto  ,  ivnto  ,  aggtunio. 

JOINT,  f.  m.  L'endroit  ou  deux  cho- 
fcs  Ce  joignent.  {  Lat.  junduia.  )  Giun- 
tura ,  comme t]wa, 

JOINT-QUE.  Particu.'e  conjonftive 
qui  fert  de  tranficion.  (,Lat.  adde  quod.) 
Ultre  che  ,  fcnz.a.  che.  Il  ne  fe  dit  guère 
qu'au  Palais. 

JOINTE'E,  f.  f.  Mefure  de  grain 
qu'on  peut  prendre  avec  les  deux  mains 
auand  on  les  joint  enfemble  pour  faire 
un  creux.  Le  due  mani  piene. 

JOINTURE,  fubft.  f.  L'endroit  où 
fe  fait  un  allcmblage ,  S'  particulière- 
ment celui  des  os.  (  Lat.  junftura.  ) 
Giuntura, 

JOLI ,  ie.  adj.  &  fubft.  Approchant 
du  beau  ,  qui  plaît  par  fa  genrilleflè. 
(  Lat.  concinnus.  )  Gentile  ,  leggiadro  , 
garbato.  §.  Se  dit  Des  perfonnes  qui  ont 
de  bonnes  qualités  fans  qu'il  foit  quef- 
lion  de  beauté.  Garbato.  §.  Eft  quel- 
quefois fubft.  Leggiadria  ,  garbatez.z.a. 
§.  Se  dit  aufli  Des  animaux  ,  &  des  cho- 
fes  inanimées.  Grato  ,  leggiadro,  §  Se 
dit  aufli  en  morale  De  l'eiprit  5c  de  Ces 
produòtions.  Grato  ,  leggiadro. 

JOLIET  ,  ette.  adj.  Diminutif  de  jo- 
li. (  Lat.  venuflulus.  )  Gentilctto, 

JOLIMENl .  adv.  D'une  manière  jo- 
lie. (  Lat.  non  invenufiè.  )  Gentilmen- 
te ,  leggiadramente  ,  garbatamente, 

JOLIVETE'.  f.  f.  Allions  jolies  que 
font  les  cnfans.  (  Lat.  feftivitas.  )  Gen- 
tUet.z.e,  vez.z.i ,  leggiadrie. 

JONC.  f.  m.  On  entend  par  ce  mot 
Toute  forte  d'herbe  qui  croît  dans  les 
prés  ,  &  dans  les  marais.  (  Lat.  jun- 
cus.  )  Giunco.  §.  Eft  aufli  Une  efpéce  de 
bague  fans  chaton  >  &  dont  le  cercle 
cft  égal  par  tout.   Verga, 

JONCHEE,  f.  f.  Herbes,  fleurs,  ou 
joncs  qu'on  jette  à  terre  quand  on  veut 
faire  honneur  .lU  paflage  de  quelqu'un. 
(  lac.  hcrbarum  ,  Horumque  ftracura.  ) 
Fiori  che  fi  fpandono  a  terra  ,  giuncata. 
^.  £11  aufli  Un  fromage  de  laie  f;'aîch:> 
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ment  caille  ,  m.  égouté  dans  de  petits 
p.uiiers  faits  d'ozier ,  ou  de  jonc.  ^J.at. 
juncata.  }  Giuncat.t, 

JONCHER,  v.  a,  Parfemer  de  fleurs 
les  rués  ,  les  Eglifes ,  &c.  (  Lat.  foluin 
perire  floribus.  )  Giuncare.  §.  Se  dit  fi- 
gur. Des  chofes  lemées  çà  &i  là  dans  les 
plaines.  Giu.ica.re.  La  campagne  étoit 
jonchée  d'armes. 

JONCHE'  ,    ce.   part.   pafî.    Giun- 

CiltO, 

JONCHETS,  f.  m.  Petits  bâtops  me- 
nus dont  on  fait  une  forte  de  jeu.  (  Lat, 
ofcilla.  )  Bindolo, 

JONCTION,  f.  f.  Aaion  par  laquel- 
le on  joint  deux  choies  enfemble.  (  Lat. 
jundio.  )  Ccagiuntsione, 

JONQUILLE,  f.  f.  Fleur  odoriféran- 
te ,  blanche  ,  ou  jaune  ,  qui  vient  fur 
une  tige  coinme  l,"s  narcilles  ,  &  <|ui 
Heuric  en  Mai:.  (  Lat.  jonquilla.  )  Giun- 
chi [H  iti, 

jOUAILLERIE.  fubft.  f.  Marchandi- 
fcs  de  bijoux  ,  ôc  de  pierreries  ;  comme 
aufli  l'arc  de  les  tailler  ,  &  de  les  mettre 
en  œuvre.  (  Lat,  gemmati  operis  ars  ,  vcl 
officina.  )  Giajc  ,  trâjfico  di  gioje, 

JOUAILLIER  ,  iére.  f.  m.  Se  f.  Mar- 
chand de  joiaux  ,  ou  celui  qui  les  met 
en  œuvre.  (  Lat.  gemmati  operis  artifex, 
aut  venditor.  )  Gicjelliere, 

JOUANT  ,  ante.  adj.  Qui  aime  à 
jouer.  (  Lat.  ludo  deditus.  )  Che  ama  il 
gioco.  Il  ne  fc  dit  qu'en  badinant, 

JOUBARBE,  f.  f  Sorte  de  plante. 
(  Lat.  fedum  majus ,  vulgate.  )  isempre- 
viva, 

JOUE.  f.  f.  Partie  du  vifage  qui  s'é- 
tend des  deu.x  cotés  du  nez  jufqu'aux 
oreilles  ,  &  depuis  les  temples  juiiju'au 
menton.  (  Lat.  mala ,  gena.  )  Guancia  , 
gota. 

JOUER.  V.  a.  &  n.  S'amufer  ,  badi- 
ner. (  Lat.  ludere.  )  Giuocare.  §.  Prefque 
en  ce  fens  (ìgnifìe  ,  Travailler  ,  mais  à 
fon  alfe.  Gmocare ,  pajfare  il  tempo.  §.  Se 
dit  aufli  en  parlant  De  toutes  fortes  de 
jeux.  Giuocare.  §.  Se  dit  figar.  en  mora- 
le de  plufieurs  aclions  de  notre  vie, 
à  caufe  des  métaphores  tirées  de  plu- 
fieurs forces  de  jeux.  Giuocare.  §.  Se  dit 
aufli  en  matière  de  difcours  &  d'ouvra- 
ges &:fignifie  ,  S'égayer,  badiner.  Giuo- 
care ,  fcherz.are  ,  trajlullarjt.  §.  Signifie 
encore  ,  Railler  ,  piaifanter.  (  Lat.  lu- 
dificare.  )  Giuocare  ,  fcherx.are  ,  fcherni- 
re  ,  beffare, 

JOUE' ,  ée.  part.  &  adj.  Giuocato  ^ 
fchernito, 

JOUET,  f.  m.  Petit  bijou  avec  le- 
quel on  amufe  les  enfans.  (  Lat.  ere 
pundia.  )  Trajintlo,  §.  Se  dit  aufli  De  ci 
qui  fert  à  amufer  les  grandes  perfonnes. 
Trajlullo.  §.  Se  dit  figur.  Des  perfonnes 
dont  on  fe  mooue.  (  Lat.  ludibrium  , 
fabula.  )  Trajlullo  ,  ludibrio  ,  favola, 
§.  Se  dit  encore  De  ceux  qui  font  cfcla- 
ves  de  leurs  partions.  Iraflullo,  §.  Se 
dit  aufli  en  parlant  Des  vents  ,  &  de  la 
fortune,  Trafiullo, 

JOUEUR  ,  eufe.  adj.  Qui  joue  ,  qui 
aime  à  jouer.  (  Lat.  lufor.  )  Giuocatorc. 
JOUFLU,  uc.  adj.  Qui  a  des  grollès 
joues,  (  Lac.  fufflacis  malis.  )  Paffuto, 
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JOUC.  fubft.  m.  Picce  de  bois  tra- 
verfant  par  delî'us  le  front ,  &:  par  del- 
ius  Ic-cou  des  bœufs ,  avec  laquelle  ils 
font  attaches  pour  labourer,  ou  pour  ti- 
rer quelque  voiture.  (  Lat  jugum.  )  Gio- 
go. §.  Se  dit  figur.  en  morale  ,  en  parlant 
de  ce  qui  nous  gène,  Giogo. 

jbvIAL  ,  aie.  adj.  Qui  eft  gai.  (  Lar. 
gaudii  amans.  )  Gioviale  ,  allegro, 

JOUJOU,  f.  m.  Colifichet  pour  amu- 
fer les  enfans.  (  Lat.  crepundia.  )  tìiy.o- 
co  ,  trafiullo, 

JOUIR.  V.  n.  Poffèder  quelque  chofe 
aâuellement ,  en  être  le  maître.  (  Lar. 
frui.  )  Godere  ,  pojfedere  ,  fruire,  §.  Si- 
gnifie aulfi,  Difpofer  de  quelqu'un.  Go- 
dere, §.  Signifie'auflî  ,  Obtenir  les  der- 
nières faveurs  d'une  femme.  Godere. 
§,  Se  dit  dit  en  chofes  fpirituelles  ôc 
morales ,  &  fignifie  PolTéder ,  goûter  le 
plaillr.  Godere. 

JOUISSANCE,  f.  f.  Pofteflion  zanel- 
le de  quelque  chofe.  (  Lat.  poUelfio.  ) 
PojfcJJione  ,  fruiz.ione.  §.  Se  dit  quelque- 
fois Des  fruits  mêmes  dont  on  a  jour. 
FojTeJJione.  §,  Se  dit  aulfi  en  chofes  mo- 
rales &  particulièrement  en  amour. 
Pojfe/Jione. 

JOUISSANT  ,  ante.  adj.  Qui  jouit 
d'une  chofe  ,  qui  en  difpofe.  (  Lat.  qui 
fruitur.  )  Toffejj'ore. 

JOUR.  f.  m.  Durée  de  14  heutes,  pen- 
dant laquelle  le  Soleil  fait  le  cour  de  la 
terre  ,  ou  la  terre  un  tour  fur  fon  axe. 
(  Lat,  dies.  )  Giorno,  §.  Se  dit  aufli  pour 
dèfigner  un  tems  incertain.  Giorno. 
$.  Signifie  aufli  La  clarté  du  Soleil.  Lu- 
me, §.  Se  dit  aufli  De  l'ouverture  des 
portes  &:  des  fenêtres.  Lume. 

JOURNAL,  ad),  ôc  f.  m.  Memoirede 
ce  qui  fe  fait  chaque  jour.  (  Lat.  dia- 
rium.  )  Giornale ,  diario. 

JOURNALIER,  iére.  adj.  Ce  qu'on 
fait  tous  les  jours.  (  Lar.  quotidianus.  ) 
Cotidiano.  §.  Se  dit  aufli  De  ce  qui  eft 
tantôt  d'une  façon  ,  tantôt  d'une  au- 
tre. (  Lat,  dubiiis  ,  varius.  )  Vario  ,  cam- 
biante.  §.  Se  dit  encore  D'un  ouvrier 
qui  travaille  à  la  journée,  Operkrio  alla, 
giornata. 

JOURNALISTE,  f,  m.  Celui  qui  fait- 
un  journal ,  Se  qui  y  travaille.  Giorna- 
Itfta. 

JOURNE'E.  f.  f.  Durée  du  jour  arti- 
ficiel ,  le  tems  que  le  Soleil  eft  fur  l'ho- 
rifon,  (  Lat.  dies,  )  Giornata,  §.  Se  die 
aufli  pour  marquer  le  jour  de  quelque 
battaille  ,  ou  la  battaille  même.  Gior. 
nata. 

JOURNELLEMENT,  adv.  Par  cha- 
que jour.  (Lat.  quotidiê.)  Giornalmente. 

JOUfTE.  f.  f.  Combat  à  cheval 
d'homme  à  homme  avec  des  lances. 
(  Lat.  purs  haftsr  certamen.  )  Giojir.i. 
§.  Se  dit  aulfi  Du  combat  de  certains 
an'maux  qu'on  fait  combaure  l'un  cort- 
tre  l'autre  ,  comme  des  coqs  ,  des  bé- 
liers. Gioflra. 

JOU  fTER.  V,  a.  S'exercer  à  la  jou- 
te ,  combattre  avec  des  lances.  (  Lar, 
cqucftribus  haftis   luderc.    )    Giojlrare. 

JOU  f  TEUR.  f.  m.  Cavalier  qui  com- 
bat avec  la  lance.  (  Lac.  qui  cercar  lan- 
ccâ.  )  Giojlratorc. 
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JOUVENCEAU,  f.  m.  Jeune  homme 
beau  6«:  bien  faic,  (  Lat.  juvenis.  )  Gio- 
vane 1  giovanotto, 

JOi'AU.  f.  m.  Ornement  précieux 
d'or ,  d'argent ,  de  perles  ,  Sec.  (  Lat. 
gemnieus  ,  aureufve  otnatus,  )  Gioja  , 
giojdio. 

JOVE.  1".  f.  Sarisfaûion  ,  émotion  de 
l'ame  cauléc  par  le  platiir,  ou  par  la 
polIeiTion  de   quelc^ue  bien  qu'elle  rei-     bilnten 
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j  IRREMEDIABLEM£Î>IT.  adv.  D'une 
j  manière  irrémédiable  ,  fans  remède. 
I  (  Lat.  extra  Ipem  remedii.  )  Senz.a.  le- 
\  medio. 

IRREMISSIBLE,  adj.  m.  &:  f.  Qui  ne 
fe  peut  remettre,  ni  pardonner.  (  Lat. 
veniae  expcrs.  )  Irremij'fibiU. 

IRREiMlSSIBLEMENT.  ad/.  Sans  ré- 
mifilon.    (  Lat.  abftjue  vcnii.  )  Irreir.ijt- 


lent.  (  Lat.  gaudium.  )  Gicja  ,  Uiii-ic- 
<Ule^rez.z.a. 

JOYEUX,  eufe.  adj.  Qui  donne  ou 
qui  rcùent  de  la  joye,  {  Lat.  hiiaris.  ) 
allegro  ,  litto  ,  giocondo. 

JOi'F.USEMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re joyeuie.  (  Lat.  hiUrè.  )  uîîlc^rr.insn- 
te  ,  lntmncnte. 

JOYEUSETE'S.  f.  £.  Se  plur.  Paroles 
ou  actions  gaillardes  &:  joyeutes.  i  i.at. 
feihva  vsiba.  )  PuroU  alic^re.  Ce  mot 
ne  le  dit  qu  en  riant. 

IRASCIBLE,  adj.  Terme  de  Philofo- 
phie.  (  Lat.  irafcibilis.  )  Ira/cibile. 

IRE.   f.  f.  L'un  des  fept  péchés  capi- 
tau3<.  Col-re.   (  Lat.  ira.  )  ha.  Il  ne  fe  j 
dit  qu'au  catccliifme.  I 

IRONIE,  f.  f.  Figure  dont  fe  fert  l'O- 
rateiir  pour  infulter  à  fon  adverfaire  , 
le  railler,  6:  le  blâmer  j  en  iraifant  feni- 
blant  de  le  louer.  {  Lat.  itonia.  )  Ironia. 
IRONIQUE,  adi.  m.  &  f.  Qui  con- 
tient quelque  ironie.  (  Lat.  ironicus.  ) 
Iro:2!co. 

IRONIQUEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière ironique.  (  Lat.  ironicè.  )  Iror.i- 
camente, 

IRRADIATION,  f.  f.  Aaion  du  So- 
led  qui  lance  fes  rayons,  (  Lat.  irradia- 
tio.  )  Irradiaz.ione. 

I-P.RAISOnNABLE.  adj.  m.  &  f.  Qrii 
n'a  pas  la  puiiîance  de  raifon  ,  ou  qui 
cft  hors  de  raiion.  (  Lat.  irrationalis.  ) 
Irrrgionéz'olr. 

IRRECONCILIABLE,  adj.  m.  &  f. 
Qui  ne  fe  peut  réconcilier.  (  Lat.  impla- 
cabilis.  )  Irreconciliabile. 

IRRECONCILIABLEMENT.  adv. 
D'une  manière  irrcconciliible.  (Lat.  ù- 
ne  fpe  reconciliaricnis.  )  Irreconcilla- 
bilmevre. 

IRREFRAGABLE,  adj    m.  &  f.  Cer- 
tain, afiuré.  (La:,  certus.  )  Irrefragàbile. 
IRREGULARITE',  f.  f.  Défaut ,  qua- 
lité de  ce  qui  efl:  contre  Its  régies,  t  Lat. 
fiefeâus  ,  ofynietria.  )  Irre^-.Uaiita. 

IRREGULIER  ,  iére.  acìj.  Qiù  n'-dl 
pas  dans  les  formes ,  dans  les  régies. 
(  Lat.  ab  norn-ia  deiiciens.  )  Irregoiare, 
lRPvEGULIEP«.EMENT.  adv.  D'une 
m.-nitre  irréguliére.  (  Lat.  perverse.  ) 
Irregolirmente. 

IRRELIGIEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  n'a 
point  de  Religion.  (  Lat.  impius.  )  Ir- 
reli^to'o. 

ÌRRELIGIEUSEMENT.  adv.  D'une 
manière  peu  religieufe.  (  Lat.  impie.  ) 
lrreLiziofar,]2i:re. 

IRRELIGION,  fubft.  f.  Aihèifme , 
Jibcrtinagc  ,  mépris  de  la  Religion. 
^  Lar.  impictas.  )  Irreiidonc 

IRREMEDIABLE,  adj.  Qui  eft  fans 
remède.  (  Lat.  inf^nabilis.  )  Irreme- 
Mibilt ,  infanâbile» 


IRREPARABLE,  adj.  m.  5c  f.  Qui  ne 
fe  peut  réparer,  fe  raccomnioder.  (  Lat. 
irreparabiiis.  )  lrrep.tra.vile. 

IRREPARABLEMENT,  .idv.-  D'une 
manière  irréparable.  (  Lat.  fine  fpe  repa- 
rationis.  )  IrrcparAbiimentc. 

IRREPREHENSIBLE,  adj.  m.  &  f. 
Qiii  cil  fans  défaut.  (  Lat.  itreprchen- 
Çac.  )  Irreprcnfibile. 

IRREFREHENSI3LEMENT.  adv. 
D'une  manière  irréprochable.  (  Lat.  fi- 
ne reprehcnlîone.  )  lrreprei:jibilìneìire. 

IRREPPvOCHABLE.  adj,  m.  &:  f. 
Homme  de  bien  ,  .i  qui  on  ne  peut 
rien  reprocher.  (  Lar.  vita:  integer.  )  In- 
tegro ,  fer.T^a  colpa. 

"IRRLFP.OCHABLEMENT.  adv.  D'u- 
ne manière  irréprochable.  (  Lat.  abf- 
que  rcprehenfione.  )  Sf;iz,i»  rimpro- 
vero. 

IP.RESOLU  ,  ué.  adj.  Incertain, dou- 
teux ,  iuconiiant.  (  Lat.  incertus.  )  Ir- 
refoli'.to.  §.  Se  liit  aulli  De  ce.  qui  eli  in- 
dccis  ,  fur  quoi  on  n'a  point  prononcé. 
(  Lat.  noudecretus.  )  Irrejotmo,  indectfo. 
IRRESOLU.VIENT.  adv.  D'une  ma- 
nière irtéfoluë  Se  incertaine,  (  Lat.  in- 
certe. )  Incertamenti:  ,  d'una,  maniera,  ir- 
rejûlf.ta, 

IRRESOLUTION,  f.  f.  Doute  ,  in- 
certitude, (  Lat,  dubitatio.  )  Irrejolu- 
Z.iciie. 

IRREVEREMMENT.  adv.  D'une  ma 
nière  irreverente.  (  Lat,  irreverentcr.  ) 
Irreverente ,  con  irreverenz.a. 

IRREVERENCE  f  f.  Manque  de  vé- 
nèraticn.  (  Lac.  irrevetentia.  )  Irreve- 
refiz.a, 

IRREVERENT,  ente.  adj.  Qiii  man- 
que de  rcfpeÛ.  (  Lat.  qui  caret  reveren- 
tià.   )  Irreverente. 

IRREVOCÂBILITE',  f,  f.  Ce  qui 
rend  une  chofe  irrévocable,  (  Lat.  irre- 
vocabihtas.  )  Irrevocabilità. 

IRREVOCABLE,  adj.  m.  oc  f.  Qui  ne 
fe  peut  révoquer.  (  Lat.  irrevocabihs.  } 
Irrevocabile. 

IP.REVOCABLEMENT.  adv.  D'une 
manière  irrévocable.  (  Lat.  immutabih- 
ter.  )    Irrevocabilmente, 

IRRISION.  f.  f.  Moquerie  ,  mépris. 
(  Lat.  deriuo.  )  Irrijionc, 

IRRITATION,  f.  f.  Action  qui  irri- 
te le  mai  au  lieu  de  le  guérir.  (  Lat.  ir- 
riiatio.  )  irritazjoue, 

IRRITER,  V.  a.  Fâcher  ',  offenfer  , 
mettre  en  colère.  (  Lat.  irritare.  )  Ir- 
ritare ,  provocare  ,  sttjiioitre.  §.  Se  dit  fi- 
gur.  en  chofes  morales  ,  &  fignifie , 
Exciter  ,  piquer  ,  rendre  plus  vif  &  plus 
violent.  Provocare  ,  eccitare.  Irriter  les 
paffions  ,  les  dcfirs. 

IRRITE'  ,  ée.  part.  paff.  !<.  adj.  Irri- 
tato.. 
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_  IRRUPTION,  f.  f.  Courfe  qu'on  fait 
dans  le  pays  ennemi  pour  le  ravager. 
(Lat.  irruptio.  )  Scorreria,  trnpitc. 

IflE.  fubft.  f.  Terre  qui  eli  entou- 
rée de  la  mer  ,  ou  des  rivières.  (  Lat. 
infula.  )  Ijolit. 

1  CLOT.  f.  m.  Diminutif  du  mot  I/le. 
Petite  nie.  (  Lar.  parva  infula.  )  Ijo- 
letta.  Ce  mot  eft  peu  ufité, 

ISSU  ,  ue.  part.  palf.  &  adj.  Qui 
fe  dit  en  genealogie ,  de  ceux  qui  font 
nés  de  tels  ou  tels.  (  Lat.  oriundus.  ) 
Vfi-.ro  ,  naro  ,  difcefo. 

ISSUE,  f.  f.  lieu  par  où  l'on  peut 
fortir.  (  Lac.  exitus.  )  Ujciia.  $.  Se  die 
auffi  Du  tcms  ou  l'on  fort.  Vjcita. 
L'iîîuë  du  diner.  §.  Se  dit  figur.  en  cho- 
fes morales ,  De  la  fin  ,  de  l'événement 
d'ime  a.T:jirc.  U fetta. 

ISTHME,  f.  m.  Petite  langue  de  terre 
qui  joint  deux  continens  ,  ex'  qui  fcpa- 
re  deux  mers.  (  Lat.  iflhmus.  ;  l(trao , 
lingua  di  terra  tra  due  mari. 

ISTHMIEN ,  ienne.  arij.  m.  Se  f.  Qui 
appartient  ,  qui  a  r.ipport  à  l'ifilime. 
(  Lat.  illhmius  ,  a.  )  B'ijimo. 

^^^^>£?-AIPvE.  f.  m.  Dcfcription  que 


iJit  un  voy.igeurde  !on  voyage,  &  ûes 
fingujaritcs  qu'il  a  obfervé  dans  les  lieux 
ou  il  a  paiîè  ,  fuit  dans  la  nature  .  foie 
dans  la  morale.  (  Lat.  itinerarium.  ) 
Viaggio,  dcfcriz.z.ione d'un  viaggio  ,  itme- 
râri.0.  Il  eli  quelquefois  adj. 

JUBE.  f.  f.  Crinière  du  lion.  (  Lat. 
juba.  )  Crini  del  Icone. 

JUBE',  f.  in.  Lie*i  élevé  dans  les  Egli- 
fes  ,  qui  fait  la  fèparation  du  chœur  & 
de  la  nef.  (  Lat,  pulpitum.  )  Pvdpito. 

JUBILATION,  i.  f.  Réjouiirance. 
(  Lat.  l<rtitia.  )  Le:iz.!a  ,  giojr.  ,  piacere. 
n  ne  fe  dit  qu'en  quelques  phrafes  po- 
pulaires. 

JUBILE'.  C  m.  Solemnité  ou  céré- 
monie Eccléiuftiquc  ,  qu'on  fait  pour 
gagner  une  indulgence  plèniére  ,  que  le 
Pape  accorde  extraordinairement  à  l'E- 
ghfe  univerfelle.  (  Lat.  jubilsum.  ) 
(Jiubbileo. 

JUCFIER.  V.  h.  Quifc  dit  Des  volail- 
les qui  fe  mettent  la  nuit  fur  une  perche 
pour  dormir.  (  Lat.  alTidere  ;  fidere.  ) 
.Appallai arfi.  §.  Se  dit  figur.  &  balFement 
en  parlaiit  D'un  lieu  élevé  où  l'on  a  de 
la  peine  à  fe  tenir  ,  ou  à  parvenir.  Sali- 
re ,  ra>r.pictirfì. 

JUCHOIR.  f.  m.  Lieu  où  les  poules 
juchenr,  (  Lat,  fedils  aviarium  ,  gallina- 
rium.  )  Pofatojo  ,  pèrtica  dove  fi  póngono 
i  polli  per  dormire. 

JUDICATURE.  f,  f.  Frofelîîon  de 
ceux  qui  ferrent  à  rendre  la  Juftice. 
(  Lat.  munus  judiciarium  ,  Magiluatus 
civilis  ,  Senaiorius.    )   Giudicatura. 

JUDICIAIRE,  f.  f.  Puifiance  de  l'ame 
qui  a  le  difcernemcnt  ,  la  faculté  de 
juger.  {  Lat,  judicium  ,  criterium ,  vis 
judicandi,  )  Gf.idicia. 

JUDICIAIRE,  ad;,  m.  &:  f.  Qui  ap- 
partient  à  la  Juflice  ,  qui  eft  faic  en 
juftice  ,  félon  la  juftite  ,  par  autorité  de 
juftice.  (  Lar.  judicianus  ,  juridicus.  ) 
Gi:idiciâric. 

JUD  ICI  AIREMENT.  adv.  A  l'audien- 
ce. {  Lat.  jutidicè  ,  ex  légitime  ,  judicio- 
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rum  more  ,  mr?r  judicanduni.)  Ginridi- 
cameme. 

JUDICIEUX  ,  eufe.  ad).  Prudent  , 
avifé  ,  de  bon  fcns.  (  Lac  prudens  ,  ju- 
dicio  prx'ditus  ,  pollens.  )■  Giudiciofo  , 
prudente, 

JUDICIEUSEMENT.  ad\'.  D'une 
manière  prudente  &C  judicieufe.  (  Lat. 
prudenrer  >  apte,  multo  cumjudicio.  ) 
Giudi  ciofamen  te, 

JUGE.  f.  m.  Qui  a  la  faculté  de  dif- 
cerner  le  bien  d'avec  le  mal  ,  le  vrai 
d'avec  le  faux.  (  Lat.  judex,  a;lHniato'r.) 
Giudice.  §.  Se  dit  aufli  Des  puiflances 
fupérieures  qui  ont  pouvoir  de  rendre  à 
chacun  ce  cjui  lui  appartient.  (  La:, 
fummus  arbiter  ,  vindex.  )  Giùdice.  §■  Se 
dit  aulTi  Des  Officiers  qui  font  établis 
pour  tendre  la  jullice.  Giudice. 

JUGEMENT,  f.  m.  Faculté  ,  puiffan- 
ce  de  l'ame  pour  connoùre  le  bon 
d'avec  le  mauvais,  (  Lat.  judicium  , 
mens  ,  intellectus>  vis  animi.  )  Giudi- 
cio  ,  Cenno  ^  mente  ,  intelletto.  §.  Se  dit 
aufli  De  l'aólion  par  laquelle  cette  puif- 
lancc  exerce  fa  fonction.  Giudicia.  §.  Se 
dit  aufli  Des  décilions  des  Puilïances 
Souveraines,  &:  par  excellence  on  le  dit 
de  Dieu.  Giudicia.  §,  Se  dit  au/fi  Des 
fentences  ,  arrêts  ,  ôcc.  prononcés  par 
les  Rois  ou  les  Officiers  qu'ils  ont  com- 
mis en  leur  place  pour  rendre  la  julli- 
ce.  Giudicia  ,  feiitenz.a.  §.  Se  dit  auffi 
Du  Tribunal,  du  lieu  où  l'on  juge  ,  ou 
de  l'audience  que  l'on  tient.  (  Lat  tri- 
bunal ,  forum.  )  Tnbuncle.  §,  Se  dit 
aulïi  De  l'avis  &  de  la  décifîon  des  par- 
ticuliers en  toutes  fortes  de  rencontres. 
(Lat.  exiltimatio  ,  intelligenria.  )  G/z«- 
dicio  ,  parere.  §.  Se  dit  aufii  Des  conjec- 
tures,  des  prédirions.  (  Lac.  judicium  , 
conjeftura,  crilîs.  )  Giudi: io,  cougettii- 
ra.  §.  Signifie  aulïi ,  Critique ,  fentiment 
d'un  Auteut  fur  un  ouvrage.  Giudicio  , 
critica.  ,  parere. 

JUGER.  V.  a-  Exercer  fon  jugement 
pour  connoître  le  bon  du  mauvais,  le 
vrai  du  fiux.  (Lat.  judicare,  exiilima- 
rc  ,  pronunciare. }  Giudic.irc.  §.  Signifie 
aulfi  ,  Décider  ,  due  fon  fenriaient. 
(  Lat.  decernere.  )  Giudicare.  §.  Signifie 
auilì  ,  Prévoir  ,  conjeiturer.  (  Lat.  fa- 
cere  conjecluram  ,  conjedturâ  afFequi.  ) 
Giudicare  ,  congcttiimre  ,prevedeie.  §.  Si- 
gnifie aufTi  fimplement ,  EfUmer  ,  pen- 
îer.  Stimare  ,  peti  far  e  ,  giudicare. 

JUGE',  éc.  part.  &  adj.  (Lat,  judi- 
cacus.  )  Giudicato.  §,  Ed  cjuelqucfois 
fubfl;.    Giudi.io  ,  giudicato, 

JUGULAIRE,  adj,  Nom  de  quelques 
veines  du  cou  qui  vont  fe  rcrannerà  la 
foufclaviére,  (  Lat,  juguLiris,  )  Della 
gota. 

JUILLET,  f.  m.  Le  fcpticme  mois  de 
l'année.  (  j_at.  Julius,  )  Luglio. 

JUIN.  f.  m.  Le  fîxiémc  mois  de  l'an 
née,  (  Lat,  junius,  )  Giugno. 

JUi.EP.  f.  m  Potion  douce  &:  agréa- 
ble qu'on  donne  aux  malades.  (  Lat. 
zulapion.  )  Gi:drLbo. 

JUMART,  fubll,  m.  Bête  de  fonime, 
engendré  d'un  taureau  &c  d'une  ânelle. 
(  Lat   onotaurus.  )  Uiumtnta. 
•  JUMEAU  ,  JUMELLE,  adj,  m.  &  f, 
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&c  fubll.  m.  Terme  relatif  qui  fe  dît  De 
deux  enfans  qu'une  mere  a  porté  en 
même  tems  dans  fon  ventre.  (  Lat.  ge- 
mi nus  ,  gemellus.  )  Gemello.  §.  Se  dit 
auilî  Du  troiliéme  ligne  du  Zodiaque  , 
auquel  fens  il  n'efi  jamais  que  fubil. 
(  Lat.  gemini.  )  I  gemelli 

JUMENT,  f.  f.  La  femelle  d'un  che- 
val ,  qu'on  nomme  aufH  Cavale.  (  Lat. 
equa.  )   Giumenta. 

JUPE.f.f.  Habillement  de  femme  qui 
prend  depuis  les  hanches  jufqu'en  bas  , 
&c  qui  fe  met  fous  un  manteau  ,  ou  un 
bas  de  robe,  (  Lat,  fljpparum  inferius  , 
veftis  muliebris  pars  inferna.  ;  Giubba  , 
gonna  ,  gonnella. 

JUPON,  f,  m.  Petite  jupe  fort  cour- 
te de  dellbus  ,  que  portent  les  femmes, 
(  Lat,  fupparum'  interius,  )  Gonnella  , 
giubbone, 

JURE',  f,  m.  Celui  qui  préfide  à  fa 
communauté,  qui  la  gouverne,  (Lat, 
juratus.  )  Soprujtantc  §.  Se  dit  aulTt  De 
certains  Officiers  prépofés  pour  faire 
des  raports  ,  Se  des  vilites.  Sorta  d'uffi- 
ciale. 

JUREMENT,  f.  m.  Affirmation  qu'on 
fait  d'une  chofc  dont  on  prend  Dieu  à 
témoin.  (  Lat.  jusjurandum,  juramen- 
tum,  }  Giuramento,  §.  Se  dit  aufli  Des 
blafphêmes.  (  Lat.  vox  blafphema,  )  Bel- 
témtnia, 

JURER.  V.  a  &:  n.  Affirmer  avec  fer- 
ment, promettre  folemnellement.  (  Lat. 
jurare.  )  Giurare.  §.  Il  fe  dit  aulfi  Des 
blafphcmes  qu'on  profère.  Befiemmir.- 
re,  §.  Il  lignifie  ,  Prendre  une  ferme  ré- 
folution.  Rifoivere,  §.  Se  dit  au  figuré 
Des  voix  &  desinllrumensde  mufique, 
qui  font  de  faux  rons  ;  &  furtout  quand 
ils  font  rudes  &  aigres.  (  Lat.  fympho- 
nia  difcors.  )  Difcordare,  Il  fe  dit  auifi 
des  Couleurs. 

JURE',  ce.  part,  paff.  Se  adj.  Giurato. 
JUREUR,  euf'e.  adj.   Qtii  jure,  qui 
blafphème,  (  Lat    dejerans,  ;  Bejie?nmia 
tore, 

JURIDIQUE,  adj.  m.  &  f.  Régulier  , 
conforme  aux  loix  ,  aux  procédures, 
(  Lat.  juridicus  ,  legiriraus.  )  Giuridico. 
JURIDIQUEMENT,  adv.  D'une 
maniere  juridique  ,  dans  les  formes. 
(  Lat.  légitimé  ,  juridicé.  )  Giuridica- 
mente, 

JURISCONSULTE,  f.  m.  Sçavant  en 
Droit.  (  Lat.  jurifconfuhus.  )  Giurecon- 
fulto. 

JURISDICTION.  f.  f.  Jufiice  ,  tribu- 
nal ou  l'on  plaide.  Giuriidiz.z.iane.  §.  Se 
dit  aufïi  Du  pouvoir ,  de  la  compétence 
des  Juges.  (  Lac  poteftas,  jus,  autoii- 
cas.  )  Gi:nildit.z,!one. 

JURISPRUDENCE,  f  f  Connoif- 
fance  de  ce  qui  eli  julle  ,  fcicnce  du 
Droit.  (  Lat.  jurifprudentia  ,  peritia, 
fcientia  juris  )  Lafcii-nz^a  delle  leggi. 

JURISTE,  f  m.  Noin  qu'on  donne 
aux  Docteurs  du  Droit.  (  Lat.  juril'peri- 
tus  ,  doctor ,  confultus.  )  Giunjic, 

t  JURON,  f.  m,  ïai^on  particulière 
que  des  peuples  ,  ou  des  particuliers  , 
ont  de  jurer.  (  Lat,  facramentum,  fo- 
Icmne  juramentum.  )  Giuramento.  Bef 
témmu. 
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JUS,  f.  m.  Liqueur,  fuc ,  fubftance 
liquide  qu'on  tire  de  quelque  chofe. 
(  Lat,  jus  ,  jufcuium ,  fuccus.  )  Succo  ', 
lucre  ',  brodo. 

JUSQUE  ,  ou  JUSQUES.  Prépof.  qui 
marque  le  tems  ôc  le  lieu,  (  Lat.  utque.  ) 
lajîno,  fino  ,fno,  §.  S'empiove  aulîi  pour 
marquer  le  nombre  &  la  quantité.  In- 
fine. §,  Se  dit  aulTi  D'un  lieu  ,  &  d'un 
tems  indéfini.  In  fino.  Jufqu'à  quand; 
§.  Se  dit  aufli  par  manière  d'exagéra- 
tion. Lifino.  Il  avoir  de  l'eau  jufqu'à 
la  ceinture. 

JUSTE,  adj.  &  f,  m,  &  f.  Innoctnr. 
(  Lat.  juftus.  )  Giujlo.  §,  Se  dit  aufTi  De 
ceux  qui  vivent  faintement.  Giujlo, 
§.  Signifie  aulTi  qui  eil  félon  les  loix  & 
l'équité  naturelle.  (  Lat.  juftus ,  aequus . 
.rquabilis.  )  Giufto.  §,  Signifie  encore  , 
Equitable,  Giuflo.  Jufte  Ciel  1  Sorte 
d'exclamation.  §.  Qui  eil  équilibre  , 
conforme  à  la  chofe  à  laquelle  il  a  rela- 
tion. (  Lat.  aptus  ,  rectus ,  legitimus.  ) 
Giujlo  ^  pròprio  i  atto.  §.  Se  dit  figur.  en 
chofes  fpirituelles  Se  morales,  Giujlo. 
Une  penfée  julle  ,  une  compataifon  juf- 
te. §.  Signifie  encore  ,  Précis  ,  formel  ■ 
pofitif.  Giujio  ,  precifo. 

JUSTE-AU-CORPS.  f.  m.  Efpécc 
d'habillement  qui  va  jufqu'au  genoux  , 
qui  ferre  le  corps  ,  montre  la  taille  ,  Se 
qui  a  des  poches  tantôt  plus  hautes  , 
Ik.  tantôt  plus  balles,  félon  que  la  mo- 
de change.  (  Lat.  fagum  ,  vellis  viriHs.) 
.ALtio  ',  giu/lacore, 

JUSTEMENT,  adv.  Avec  juftice  , 
équité.  (Lut  jolie.  )  Giujlamente.  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Précifement ,  à  point 
nommé.  Giitftamente  ,  precifà?nente. 

justesse',  r  f.  Précifion  ,  régularité. 
(Lat.  diligencia,  folertia,  conformicas> 
cura.  )  Giujlcz.z^a  ,  prccijhnc ,  regolarità. 
Se  dit  aufïi  en  matière  de  penfées  Se  de 
langage, 

JUSTICE,  f.  f.  L'une  des  quatre  ver- 
tus cardinales.  On  la  définit  en  Droit. 
Volonté  ferme  Se  confiante  de  rendre  à 
chacun  ce  qui  lui  apparcienr.  (  Lat.  juf- 
titia. }  Giujii^ia.  §.  Se  dit  auffi  De  l'ex- 
pédition des  affaires.  GiuJîizÀa.  §.  Se 
dit  encore  Des  jugemens  équitables  que 
portent  les  particuliers.  Giujliz,ii.  §.  Si- 
gnilie  encore  ,  Bon  droit  ,  raifon.  Giuf- 
iiz.ia  ,  ragione.  §.  Veut  encore  dire  quel- 
quefois ,  Rigueur  ,  Se  cfl  oppotee  i 
Ctace.  Gtujiiz.ia ,  rigore.  §.  Se  dit  aufli 
Du  corps  des  Officiers  commis  pour 
rendre  la  jufiice.  (  Lat.  judices ,  cogni- 
tores.  )  GiitJ}iz.ia ,  i  giudici.  §.  Se  dit 
aufii  Du  liège  ,  du  tribunal  où  on  rend 
la  jutl^pe.   l'ribunate. 

jUSriCI./VBLE.  adj.  m.  &  f.  Habi- 
tant fujec  à  la  jufiice  ordinaire  du  lieu. 
(  Lat.  jurifdiclioni  obnoxius.  }  Soggf-tio 
alla  '^iuftiz.i.t. 

JUSTICIER  ,  iére.  adj.  m.  Se  f.  Qui 
re)id  jufiice.  (  Lat.  amans  a-quitatis ,  ob- 
fervantillimus  a;qui.  )  Giujio  ,  che  rende 
giujliz.ia.  §.  Eli  aufli  Le  Seigneur  qui  a 
droit  de  juftice.  Cbe  ha  dritto  di  far  re»-  ,{^Êê 
dcr  giujli2.ia.  ^^F 

JUSTICIER,  v,  a.  Taire  fouffrir  une 
peine  corporelle  à  un  condamné.  (  Lat. 
afficere    ukimo   fuppjicio  ,    pœnâ  ca- 
pitis  > 
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ptris ,  capite  pleiTceie.  )  Giuftiz.iare. 

JUSTICIE' ,  ée.  pare.  pali,  èc  adj, 
(  Lat.  capite  pJc.xus.  )  Gnijfiz.iato. 

JUSTIFIANT  ,  ante.  Qui  julKlìe. 
(  Lat.  jufiihcans.  )  Giuflificante. 

JUSTIFICATIF  ,  ive.  adj.  Preuve 
qui  démontre  la  vérité  d'un  fait  allé- 
gué ,  la  juftice  d'une  prétention  .  la  cer- 
titude de  dottrine.  Giufìifican-uo, 

JUSTIFICATION,  "f,  f.  Adion  qui 
jiiftitìe.  (  Lat.  julUficatio  ,  probatio ,  ar- 
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gumentum.  )  Giufiijìcaz.ione. 

JUSTIFIER.  V.  a.  Prouver  la  vérité 
d'un  fait  ,  la  jullice  d'une  demande. 
(  Lat,  probare  ,  demonflrare,  convince- 
re. )  Ghijìijìcare.  §.  Abfoudrc  d'une  ac- 
cufation.  (  Lat.  abfolvere  j  purgare.  ) 
Ajfólvere 

JUSTIFIE'  ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  juftificatus  ,  jufiitiâ  donatus.  ) 
GiuJIificito. 
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K.  Cette  lettre  n'efl:  d'utage  en 
François  que  pour  quelques 
noms  propres.  On  s'en  fert  dans 
Kyrielle,  f.  f.  qui  fignilîe  Litanie  : 
&  figur.  Une  lifte  ,  une  longue 
fuite  de  malheurs  ,  de  paroles  ,  de 
citations  ,  &c. 
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L.  Onzième  lettre  ds  l'Alphabet. 
Elle  a  deux  prononciations ,  dont 
nous  avons  parlé  dans  notre  Gram- 
maire. 

LA.  Article  fem,  qui  fert  à  décliner 
les  noms.  La.  §.  Là  ,  adv.  de  tems  ôC  de 
lieu.  Là  ,  Il  ,  cola  ,  ivi. 

'  LABEUR,  fnbft.  m.  Travail  corpo- 
rel. (  Lat,  labor  ,  opera  ,  opus.  )  Lauo. 
ro.  Il  ne  fe  dit  guère. 

LABORIEUX  ,  eufe.  adj.  Celui  qui 
s'applique  au  travail  opiniâtrement, 
(  Lat.  patiens  laboris.  )  Laboriofo.  §.  Se 
dit  auHi  des  chofes  ,  &:  fignifie  >  Péni- 
ble. (  lat.  laboriofus.  )  Fancojo. 

LABORIEUSEMENT,  adv.  D'une  fa- 
çon labcrieufe  {  Lat.  îgrè  ,  operose  , 
laboriose    )  Laboriofamente. 

LABOUR,  f.  m.  Remuemeat  de  la 
terre  fait  à  defl'ein  de  la  rendre  fertile. 
(  Lat,  opera ,  cultura  tetrs.  )  Lavoro  , 
Spera. 

LABOURABLE,  adj  m,  &  f.  Qui 
peut  être  laboure,  qui  peut  rapporter  du 
grain  (  Lat.  cultur.£  habilis  ,  idoneus.) 
Che  può   ejfer  colit'jaro. 

LAB'JU.-<.ACE.  f.  m  Ce  mot  fe  dit 
tant  de  l'art  de  labourer  la  terre  i  que 
de  l'aîlion  ,  ôc  de  la  befogne  du  La- 
boureur. (  Lat.  agvicukura.  )  floricoltu- 
ra, ,  cultura  ',  aramentc. 

LABOURER,  v.  a.  Cultiver  la  terre 
en  la  remuant.  (  Lat.  tetram  arare,  ara- 
tro vexare.  )  Lavorare  ,  coltivar  e  ,  arare. 
§.  Se  dit  figur.  oc  baiìement  pour  ,  Avoir 
beaucoup  de  peine.  Lavorare ,  aver  mol- 
ta fatica 

LABOURE'  ,  ée.  part,  pali;  Se  adj. 
(  Lat.  laboratus  ,  cultus  ,  exaratus.  ) 
Lavorato  ,  coltivato . 

LABOUREUR,  f.  m.  Homme  de 
campagne  qui  laboure  ìi%  terres.  (  Lat. 
agricola.  )  Lavoratore  ,  agricoltore  ■>  ara- 
tore. 

LABYRINTHE,  f.  m.  Lieu  où  il  eft 
aife  de  s'égarer  ,  qui  eft  coupé  de  divers 
chemins  qui  rentrent  l'un  dans  l'autre, 
&  dont  on  a  de  la  peine  à  trouver  l'il- 
fué  ,  qui  eli  cachée  ,  ou  cmbarraflee. 
(  Lat.  labyrinthus.  )  Labcnmo.  J.  Se  dit 
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aufli  figur.  en  morale.  Des  aflfàires  où 
l'on  elt  il  embarrairé  ,  qu'on  n'en  fçau  • 
roit  fortir.  Laberinto  ,  hg. 

LAC,  f.  m.  Grand  amas,  grande  éten- 
due d'eaux  douces  &  dormantes ,  qui  ne 
tarilUent  jamais ,  &  qui  ne  fe  communi- 
qu:n:  à  la  mer  >  que  pat  quelques  ri- 
vières ,  ou  quelques  canaux  fourerrains. 
(  Lat,  lacus,  )  Lago. 

LACER.  V.  a.  PalFer  im  cordon  :  ou 
lacet ,  dans  des  œillets ,  ou  petits  trous. 
(  Lat.  loro  illigare.  )  Allacciare. 

LACE',  é'e.  part,  palP.  &  adj,  (Lat. 
ligula  illigatus.  )  Allacciato. 

LACERATION,  f.  f.  Déchirure  d'un 
écrit ,  d'un  livre.  (  Lat.  laceratio,  )  La,- 
ceraz.ionc. 

LACERER,  V.  a.  Déchirer  un  livre  , 
un  écrie  ,  &c,  (  Lat,  lacerare,  }  Lace- 
rare. 

LACERE',  ée,  part,  palli  &adj.  (Lat, 
laceratus,  )  Lacerato. 

LACET,  f.  m.  Petit  cordon  ferré  par 
les  deux  bouts  ,  qui  fert  à  ferrer  un  corps 
de  jupe,  unecheinifette.  (Lat.  laqueus.; 
Laccio  ,  lacciuolo  'ifirii^ra. 

LACIS,  f,  m.  Ouvrage  de  fil  ou  de 
foye  ,  fait  en  forme  de  nlet ,  ou  de  té- 
zeuil ,  dont  les  brins  font  entrelaffes 
les  uns  dans  les  autres,  (  Lat.  textura 
hamata.  )  Rericino  ,  reticella. 

LACONIQUE,  adj.  m,  &  f.  Difcours 
concis  ,  à  la  manière  des  Lacédénio- 
niens.  (  Lat.  laconicus.  )  Laconico. 

LACONIQUEMENT,  adv.  Briève- 
ment. (  Lat.  laconicè.  )  Laconicamente. 
LACONISME,  f.  m.  Langage  bref, 
animé  &  fententieux,  femblable  à  celui 
des  Lacédémoniens.  (  Lat,  laconifmus,  ) 
Laco-nifmo. 

LACRYMAL,  aie.  adj.  Terme-d' Ana- 
tomie ,  qui  fe  dit  D'une  glande ,  fituée 
aadelîus  de  l'œil ,  proche  le  petit  angle. 
(  Lat.  lacrymalis.  )  Lagnmale, 

LACS.  f.  m.  C'eft  un  ou  plulîeurs 
cordons  lacés  ,  noués  ou  entremêlés  , 
pour  fervir  à  divers  ufages.  (  Lat.  la- 
quei.  )  Laccio.  §.  Se  dit  aulfi  D'un  cer- 
tain nœud  coulant  propre  pour  prendre 
des  oifeaux ,  des  lièvres  ,  &c,  Laccio, 
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'  §.  Se  dit  figur.  en  morale  ,  Des  pièges 
que  l'on  tend  à  quelqu'un.   Laccio.  Les 
lacs  d'amour,  6cc,  Il  n'a  pas  de  fing. 
en  François, 

LACTE'E.  adj,  f.  Qui  a  la  couleur  , 
ou  la  nature  du  lait.  (  Lac.  ladeus.  > 
Latteo. 

LACUNE,  f.  f.  Défaut  de  fuite,  vuU 
de  dans  un  livre.  (  Lat.  lacuna.  )  Lacu- 
na, laguna. 

LADRE,  adj.  &  f.  m.  &  f.  Malade 
atteint,  infeàé  de  lèpre.  (  Lac.  elep-han' 
tiacus ,  leprofus,  )   Lcprofo.  §.  Sjgnifi^ 
en  morale ,  Avare  ,  vilain.    (  Lat.  pa:^ 
eus.  ;  Avaro  ,  [pilorcio.  §.  Se  die  auffi  D~ 
Ceux  qui  font  infeniibles  ,  tant  au  phv 
(îque  ,  qu'au   moral ,  au  propre  ,  qu'a" 
figuré.  (  Lat.  hebes  ,  Itupidus.  )  Stupido 
iujemibile.  * 

LADRERIE,  f.  f.  Lèpre.  (Lat.  elephan- 

tu  is  )  Lepra.J    Se  dit  figur.  en  mora- 

'r     "r^  j''/'^"^^  avarice,  ou  épargne. 

Lat.  fordida  parlinîonia ,  forJes,  )Spi. 

lorceria.  ' 

LADRESSE,  f.  f.  FilJe  .  ou  femme, 
qui  eft  ladre  ,  qui  fe  dit  tant  au  propre  . 
qu'au  figuré.  (  Lat.  clephantica  ;  avara  » 
lordida.  >  Lcprofa.  Sptiorcin. 

LAID  ,  aide.  adj.  &  f.  Difforme.  (  Lat 
deformis,  )  Bruno,  difforme.  §.  Se  die 
aufli  Des  animaux,  (  Lat.  foeduni ,  ofa- 
fcznum,  immundum  animal.  }  Brutto. 
§.  Sigmfie  auffi ,  Vilain  ,  incommode. 
(  Lat.  triftis  ,  rudis  ,  ingratus.  )  Brutto 
iricommodo.  §.  Se  die  rigur,  en  chofej 
Ipirituelles  &  morales,  (  Lar.  turpis,  ) 
Brutto. 

LAIDERON  ,  ou  LAIDRON.  fubft. 
f.  Fille  ,  ou  femme  laide.  (  Lar,  in/c- 
nulla.  )  Donna  brutta. 

LAIDEUR,  f.  f  Qualité  de  cz  qui  eft 
laid.  (  Lat,  curpirudo.  ;  Bruttez.z,a  difr 
fûi-mit.t. 

LAIDIR.  V,  Lédirv 

LAIE,  fubft.  f,  La  femelle  d'un  fan- 
giier.  (  Lat.  aper  fœminea  ,  porca  fera,  ) 
Cinghiale  fémmina. 

LAINAGE,  f.  m.  Qui  confifte  en  lai- 
ne. (  Lat.  lanea  inerces,  ianeum  opifi- 
cium.  )  Lavoro,  mercata!ii.ia  di  lana. 
T  t 
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LAINEUX  ,  eufe,  adj.  Qui  a  beaucoup 
de  laine.  (  Lac.  lanoi'us.  )  Lunofo. 

LAINIER ,  iére.  f.  m.  &  f.  Marchand 
de  laine.  (  Lar.  lanarius.  )  Lanajualo. 

laïque,  ad;,  m.  &  f.  &  fiibft.  Qui 
vie  en  perlbnne  du  monde  ,  qui  n'a 
point  d'engageaienc  dans  l'écac  Ecclé- 
iiailique.  (  Lac,  laïcus.  )  Laico, 

LAISSER,  V.  a.  Mettre  ,  dépofer  dans 
un  endroit  (  Lac.  relinquere.  )  LafcLire. 
$.  Signifie  auffi  ,  Quitter  ,  abandonner. 
Laf-i.zre  ,  abbandonare.  §.  Signifie  enco- 
re ,  Quitter  quelque  choie  ,  la  lailler  là. 
(  Lat.  difcedere  ab.}  Lafci.xrc,  Il  faut  lail 
fer  là  \çs  mauvaifes  compagnie-;.  §. Signi- 
fie aulli  5  Etre,  demeurer  maigre  quelque 
obltacle.  £/7'"''^  ;  Mancare,  Celanelaille 
pas  d'être  vrai,  quoique  peu  vraife 
blable,  §.  Signiiie  aufli  ,  Donner  ,  cé- 
der ,  tranlporter.  (  Lac.  legare  ,  dare  , 
concedere.  )  Lafciare  ,  dare  ,  ce'dere. 
$.  Veut  encore  dire  ,  Endurer  ,  permet- 
tre. (  Lac,  fineie  ,  permiccere.  )  Lafciare  . 
fermétiere.  $,  Signifie  aulïi  ,  Communi- 
quer ,  donner  ,  faire  relier,  Lafciare. 
§.  Se  dit  aulîi  De  ce  qui  n'eilpas  ferme, 
robulle  ,  vigoureux.  Lafciare,  Il  fe  laif- 
fè  aller  ,  tomber ,  mourir.  §.  Se  dit  aufli 
en  choies  morales,  Laji:ixre,  LaifTer  le 
foin  i  laifTer  une  mauvaife  opmion  de 
foi, 

LAIT,  f,  m.  Liqueur  blanche  que  la 
nature  prépare  dans  les  mammïUcs  des 
femmes  pour  nourrir  leurs  enfans  ,  ou 
dans  des  animaux  pour  nourrir  leurs 
petits.  (  Lac.  lac.  )  Latte.  §,  Eli  auffi  Un 
aliment  pour  les  grandes  perfonncs,qui 
fèrt  quelquefois  de  remède.  Latte. 

LAITAGE,  f.  m.  Ce  qui  fe  fait  de 
luit.  (  Lat-  lattaria.  )  Latticinio. 

LAITAxN'CE  ,  ou  LAITE,  f.  f.  La  par- 
tie des  poidons  mâles  où  e!t  contenue 
]eur  femence  ,  &c  dont  on  exprime  une 
]iqucur  blanche  qui  relTemble  au  lait. 
{  Lat.  pifcis  laclea  pulpa.  )  Latte  di  pefce. 

LAITE',  ée.  adj.  PoilTon  qui  a  de  la 
laite.  (  Lat.  pinguis  laftariâ  pulpâ.  ) 
Latrato. 

LAITERIE,  f  f.  Lieu  où  l'on  ferre  le 
lait.  (  Lat,  cella  laclaria,  )  Luogo  dove 
k  conferva  il  latte, 

LAITEUX,  eufe.  adj.  Ce  qui  rend  un 
fuc  blanc  ,  femblable  à  du  lait.  (  Lac. 
lactarius.  )   Latncinofo, 

LAITIERE,  f.  f.  Femme  de  village 
gui  vient  vendre  fon  lait  à  la  ville. 
(  Lat.  laclatiai  )  Donna  che  vende  latte. 

LAITUE .  f.  f.  Plante  dont  il  y  a  deux 
efpéces  générales  ,  une  cultivée  ,  &:  l'au- 
tre faiivage.  (  Lar.  la£tuca.  )  Lattuga, 

LAMBEAU,  f.  m.  Morceau  d'une 
étoffe  vieille  ou  déchirée.  (  Lat.  texti 
fcgmentum  ,  fegmen.  }  Straccio  ,  ghero- 
ne. §.  Se  dit  auffi  figur.  en  morale.  Strac- 
tio ,  pez.z.0.  Les  lambeaux  d'un  écrit , 
d'un  Empire ,  &cc. 

LAMBIN,  f.  m.  LAMBINE,  f  f.  Qiii 
eft  lent  ,  nonchalant,  (  Lat.  lentulus  , 
piper ,  tardus,  )  Lento  ,  pigro  ,  neghit- 
tofo, 

LAMBINER.  V.  n.  Faire  ce  que  l'on 
fait  lentement.  (  Lat.  pigrarc,  pigrita- 
ti  ,  cclfarc  ,  ofcitanter  agere.  )  Operare 
€»n  pigm,ia  ,  con  negligenx.a. 
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LAMBRIS,  f.  m.  Plafond  ,  ornement 
de  menuiferie  dont  on  couvre  le  plan- 
cher du  haut  d'une  falle  ,  d'un  appar- 
tement ,  &:c.  (  Lat.  laquear.  )  Tavolato , 
volta  ,  Jojptta ,  folajo, 

LAMBRISSER,  v.  a.  Couvrir  d'un 
lambris  de  plâtre  ,  ou  de  menuiferie. 
(  Lat.  lacunare.  )  Intavolare ,  far  la.  vol- 
ta d'un  folajo. 

LAMBRISSE',  ée.  part,  pafT,  &  adj 
(  Lat.  laqueatus.  )  Intavolato. 

LAMBRUSQUE ,  ou  LAMBRUCHE. 
f,  f,  r.fpéce  de  vigne  fauvage.  (  Lat.  vi- 
tis  fylvellris  ,  labrufca.  )  Lambrufca, , 
vite  ,  ed  uva  falvatica. 

LAiME.  f,  f.  Pièce  de  métal  batcue  , 
&:  étendue  en  long  ou  en  large  ,  enior- 
ce  qu'elle  foie  nunce  ,  Se  dehée.  (  Lat 
lamina.  )  Fiajira.  §.  Lame  d'épée  ,  de 
couteau  ,  &:c.  Lama.  §.  En  termes  de 
Marine ,  fe  dit  Des  houles  ou  vagues 
de  la  mer.   Onda. 

LAMENTABLE,  adj.  m.  &  f.  Dé- 
plorab.e.  (  Lat.  lamentabihs.  )  Lamente- 
voie. 

LAMENTABLEMENT,  adv.  D'une 
manière  pitoyable.  (  Lat.  miferabihcer.  ) 
Lamentevolmente. 

LAMENTATION,  f.  f.  Plainte  ;  do- 
léance  ,  avec  pleurs  ,  S:  gémifl'emens. 
(  Lat.  laaiencatio.  )  Lamentazjone. 

LAMENTER,  v.  a.  Pleurer  ,  faire  des 
plaintes.  (  Lat.  lugcre  ,  lamentati.  ) 
.  iângere.  Il  fe  dit  plus  fouvea:  avec  le 
pron.  perf,  Lamentarfi ,  dolerjt. 

LAMENTE' ,  ée.  part,  palli  &  adj, 
(  Lat,  lamentatus  ,  deploratus.  )  Com- 
pianto. 

LAMIE,  f.  f.  Monftre  marin.  (  Lat, 
lamia,  )  Làmia. 

LAMINE  f,  f.  Petite  lame,  (  Lat, 
lamina.  )  Làmina  ,  Uminetta. 

LAMPE,  f  f.  VailTeau  propre  à  faire 
brûler  de  l'huile  pour  éclairer.  (  Lat. 
lucerna.)  Lampada  ,  lampade  ,  lâmpana. 

t  LAMPE'E.  f.  f.  Grand  verre  de  vin 
pur.  (  Lat.  capax  vini  poculum  ,  hauf- 
tus  largior.  )   Vn  gran  bicchier  di  vino. 

t  LAMPER.  V.  n.  Boire  en  débauche 
de  grands  verras  de  vin.  (  Lat,  capacia 
haurire  pocula  ,  fe  incitare  largius,  ) 
Bere  inolio, 

LAMPERON.  f,  m.  Eft  le  petit  tuyau, 
ou  languette  qui  tient  la  mèche  dans 
une  lampe,  (  Lat.  ellychinii  alveolus  , 
lingula.  )  La  linguetta  della  lampada, 

LAMPION,  f,  m.  Petit  vailTeau  de 
terre  ,  où  l'on  met  de  l'huile  ,  ou  de 
la  graifle  ,  pour  brûler.  (  Lat,  lucernu- 
la,  )  Lucerna. 

LAMPROYE,  f,  f,  PoifTon  de  mer , 
qui  fe  pêche  auffi  dans  les  rivières  ,  qui 
eft  de  figure  de  fcrpent  ,-ou  d'anguil- 
le. (  Lat.  murena.  }  Lampreda, 

LANCE,  f.  f.  Arme  olîenfive  ,  faite 
d'un  bois  long  comme  une  demi-pi- 
que ,  pointu  Se  ferré  par  le  bout  ,  &c 
pefant  du  côté  de  la  main,  (  Lat,  lan- 
cea,  )  Lancia, 

LANCER.  V.  a.  Jetter  avec  violence, 
(  Lat,  vibrare  ,  torquere.  )  Lanciare  , 
vibrare-,  avventare.  §.  Avec  le  pronom 
pcrfonnel ,  lignifie  ,  Se  jetter  loi-même 
impétueufeœenc.  (  Lat.  iiruerc  ,  inve- , 
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hl.  )  Lanciarfi-,  Jcagliarf.  §.  Se  dit  figur. 
en  morale.  Lanciare,  vibrare.  Lancet 
des  foupirs  ,  des  regards  ,  &c. 

LANCE' ,  ée.  part.  pali".  &  adj.  (  Lac, 
vibratus.  )  Lanciato  ,  vibrato. 

LANCEtTE  f.  f.  Petit  iniirument  de 
chirurgie  ,  fait  d'un  acier  fort  phant  & 
pointu,  qui  fert  principalement  à  ou- 
vrir la  veine.  (  Lat.  fcalpellus  ,  fcalper.  ) 
Lancetta. 

LANDE,  f  f.  Grande  étendue  de  ter- 
re peu  propre  au  labour ,  Se  qui  ne  pro- 
duir  que  des  broilàilles.  (  Lat.  fabule- 
tum  ,  tefquum  inhofpitum.  )  Landa  , 
pianura  incolta. 

LANDRIER.  f.  m.  Grand  chenet  de 
culline.  (  Lat.  canterius  focarius.  > 
Alaro. 

tLANDREUX,  eufe.  adj.  Infirme. 
(  Lat,  infirmus.  )  Infermo. 

LANGAGE,  f  m.  Sorte  de  parole 
dont  chaque  peuple  eft  convenu  ;  lan- 
gue en  ulage  chez  une  Nation  pourfer- 
vir  à  fe  faire  entendre.  (  Lat.  lingua.  ) 
Lingua ,  linguaggio,  §.  Se  dit  figur.  en 
morale  Des  lignes  muets,  des  cris  ,  &c. 
qui  fervent  à  faire  connoîcre  plulieurs 
chofes.  Linguaggio.  Le  langage  des 
yeux  ;  un  langage  muet ,  &c. 

'  LANGARD.  adj.  Qui  a  beaucoup 
de  langue.  (  Lat.  linguofus  ,  fullirro.  ) 
Linguacciuto  ,  allinguato.  Ce  mot  eft 
vieu.x  &  bas. 

LANGE,  f.  m.  Pièce  d'étoffe  dont  on 
envclope  les  enfans  en  maillot,  (  Lat. 
fafcia.  )  Panificelli  dei  bambini, 

LANGOUREUX  ,  eufe.  adj.  Infirme, 
qui  languit.  (Lat.  languidus.  )  Langui- 
do.  §.  Se  dit  auffi  des  chofes.  Languido, 
Soupirs  langoureux ,  vers  langoureux. 

LANGOUREUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  langouceufe.  (  Lat.  languide.  ) 
Languidamente. 

LANGUE,  f  f.  Petite  pièce  de  chair 
fituée  dans  la  bouche  de  l'homme  ,  qui 
efl  l'organe  du  goût  &  de  la  parole. 
(  Lat.  lingua,  )  Lingua.  Il  fe  dit  auffi 
Des  animaux.  §.  Se  dit  figur.  en  mo- 
rale ,  &  fignifie  La  parole.  Lingua  ,  pa- 
rola. §.  Signifie  auifi ,  Langage.  (  Lat, 
fermo.  )  Lingua,  linguaggi -. 

LANGUEtTE.  f.  t.  Ce  qui  eft  taillée» 
forme  d'une  petite  langue.  {  Lat.  lingu- 
la. )  Linguetta.  $.  Eft  aulli  Une  petite 
foupape  à  relTort  qui  fert  à  ouvr.r  iC 
fermer  les  trous  de  quelque  inftrumenc  ^ 
i  vent.  Linguetta  d'mjìrumento. 

LANGUEUR,  f.  f.  Foibleile  ,  infii- 
micé.  (  Lat.  langor.  )  Languore ,  m.Lan- 
gmdez.z.a.  §.  Se  dit  auffi  en  morale  Des 
triftelfes  ,  &  des  attìidions  d'efprit. 
(  Lat.  argritudo  ,  ïgtimonia.  )  Languo- 
re ,  affanno  ,  angojcia. 

LANGUEYER  v.  a.  Tirer  la  langue 
d'un  porc  ,  pour  voir  s'il  eft  ladre  ,  ou 
non.  (  Lar.  fuariam  linguam  infpicere.  ) 
OJfervar  la  lingua  d'un  porco. 

LANGUEVEUR,  ou  LANGAYEUR. 
C.  m.  Officier  établi  pour  vilicer  les  co- 
chons ,  &  empêcher  qu'on  n'en  débite 
de  ladres.  (  Lat.  infpcctor  liiarius  )  Ufi' 
cialc  che  vifita  i  porci  per  veder  fe  fiant 
camerati. 

LANGUVER.  f.  m,  Parcie  d'un  co- 
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chon  ,  qui  contient  la  gorge  &:  la  lan- 
gue ,  qu'on  l'aie  &  qu'on  met  à  la  t'u- 
mée.  (  Lar.  lingua  fuilla.  )  Lingua  del 
porco. 

LANGUIR.  V.  n.  Vivre- en  langueur. 
(  Lac.  langaere.  )  Languire.  §.  Se  dit  fi- 
gur.  en  chofes  fpiricuelles  &  morales, 
&  figniiie ,  Se  morfondre.  (  Lac.  mar- 
cefcere.  )  Languire  ,  marcire.  Faire  lan- 
guir fon  créancier  ;  languir  d'amour  , 

&CC. 

LANGUlSSAMMENT.D'une  manière 
foible  ,  cendre.  (  Lar,  languide  ,  niolli- 
ter,  )  Lnngnidamcnte, 

LANGUISSANT  ,  ance.  parc.  &  adj. 
Foible  ,  qui  languit.  (  Lac,  languidus.  ) 
languido  ,  languente.  ^.  Se  dit  auifi  en 
morale  ,  De  cour  ce  qui  n*a  rien  de  vif, 
ni  d'animé  ,  qui  eft  fade  ,  ennuyeux. 
(  Lat.  iners  ,  marcidus ,  frigidus.  )  Làn- 
guido ,  lento.  §.  Signifie  encore ,  Paffion- 
né  ,  amoureux.  Languido  ,  aji^ajfioncito  , 
fvijcerato. 

LANIERE,  f.  f.  Bande  de  cuir  coupée 
en  long  6c  alfez  étroite.  (  Lac.  habcna  , 
lorum.  )  Correggia. 

LANTERNE,  f.  f.  VaiiFeau  fait  de  ma- 
tière tranfparente  .  fervane  à  conferver 
Ja  lumière  qu'on  tranfportc  >  ou  qui  eft 
exDofée  au  vent ,  ou  à  la  pluie.  (  Lac, 
laterna.  )  Lanterna, 

t  LANTERNER,  v.  a.  Fatiguer  ,  im- 
porcuner  par  des  difcours  de  néant. 
(  Lac.  odium  creare  ,  odium  a'Tcrre.  ) 
Inf.tjlidire.  5.  H  eft  neuc.  &c  lignine, 
S'amufer  à  la  bagacelle.  (  Lac.  in;ptè  in 
re  aliquâ  tergiverfari.  )  Stare  a  bada. 

t  LANTERNERIE.  f.  f.  Difcouri ,  ou 
chofe  de  peu  d'importance.  (  Lat,  ina- 
lila verba     )  Scioccherie. 

t  LANTERNIER.  adj.  Homme  ba- 
din ,  impertinent.  (  Lat.  lentus  ,  molcf- 
tus.  )  Fajìidìofo.  §.  Se  die  aulfi  D'un 
homme  véciileux  ,  qui  ne  reloue  nen. 
(  Lac.  CetTacor    )  Lento  ,  irrefoluto. 

LANTERNIER.  f.  m.  Celui  qui  a  foin 
d'allumer  les  lanternes  des  rues.  (  Lac. 
laternarius.  )  Lantcrnajo  ,  che  accende 
le  lant.rne. 

LAPEREAU  ,  ou  LAPREAU,  f.  m. 
Petit  lapin  de  l'année.  (  Lat.  tener  cu- 
niculus.  )  Coniglio  teucro  ,  conif^iutio. 

LAPIDATION,  f.  f.  More ,  ou  blelTii- 
re  caufée  par  des  coups  de  pierres  jeecées 
par  la  populace.  (  Lat.  lapidatio.  )  La- 
pidaz,ione. 

LAPIDER.  V.  a.  Tuer  quelqu'un  à 
coups  de  pierres.  (  Lat.  lapidibus  obrue- 
re.  )  Lapidare.  §.  Se  dit  ligur.  en  parlant 
De  gens  qui  s'émeuvent  pour  querel- 
ler ,  ou  maltraiter  ceux  qui  font  quel- 
que chofe  qui  les  choque.  Lapidare  ,  fig. 

LAPIDE' ,  ée.  part.  pal]'.  &:  adj,  (  Lat, 
lapidibus  obrutus.  )  Lapidato. 

LAPIN.  LAPINE,  f.  m.  &c  f.  Petit 
animal  fauvage  qui  fe  recne  dans  Iss 
bois ,  qui  y  creufe  des  terriers.  (  Lat, 
cuniculus.   )  Co.iigiio. 

LAPIS,  f.  m,  Efpicede  pierre  précieu- 
fc  qui  n'eft  point  tranfparente,  (  Lat. 
ftellatus  lapis  ,  lazuli.  )  Lap!jlâz.z.nlo. 

LApPER.  V.  n.  Boire  à  la  manière 
des  chiens.  (  Lat.  more  canum  bibere.  ) 
Lambire ,  bere  eonte  beon»  i  cani. 
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LAPS.  f.  m.  Grand  efpace  de  rems 
écoulé  ,  qui  change  l'ulage ,  ou  qui  cria- 
ce  la  mémoire  de  quelque  chofe.  (  Lac, 
decurfus  temporis.  )  Dccorfà  di  tempo  , 
trafcorrimento. 

LAQUAIS,  f.  m.  Valet  roturier  qui 
fuie  à  pied  fon  maître  ,  &  qui  porte  les 
livrées,  (Lar.  pediffequiis.  )  Lacche. 

LAQUE  ,  ou  LAcQUE.  f.  f.  Eipéce  de 
refîne  ,  dure  ,  rouge  ,  claire  ,  tranfpa- 
rente ,  Qonc  on  fair  la  cire  d'Efpagne, 
(  Lat.  laccha.  )  Lacca. 

LARCIN,  f.  m.  Aâion  de  celui  qui 
dérobe  ,  qui  prend  furciveinenc.  (  Lat. 
furtum.  )  furto,  rubberia  ,  latrocinio. 

LARD.  {.  m.  Graille  ferme  qui  eft 
entre  la  peau  ,  &  la  chair  des  animaux, 
{  Lac.  laridum.  )  Lardo. 

LARDER.  V.  a.  Piquer  une  viande 
avec  du  lard.  (  Lat.  lardo  figere,  )  Lar- 
dare.  §.  Se  die  aiilïï  ngur,  &c  ballemenr 
pour  ,  Percer.  (  Lac.  iigere  ,  conligere  , 
cranfadigere.  )  ChiaveUare  ,  trafiggere. 

LARDE',  ée,  parc,  piîl",  ÔC  adj,  (  Lat, 
lardo  fixas.  )  Lardato, 

LARDOIRE,  f.  m.  Petit  inftrument 
qui  fere  à  larder.  (  Lar,  veraculmu  lar- 
dariura.  )   Lardaruola. 

LARDON,  f.  m.  Petit  morceau  de 
lard  coupé  en  long  ,  qu'on  fait  encrer 
dans  la  viande,  (  Lat.  laridi  lingula,  ) 
Lardello.  §.  Se  dit  hgur,  ik.  ballement 
pour.  Raillerie  ,  mot  piquant.  (  Lat. 
diiCterium  ,  fcomma  ,  fcurrile  didtum.  ) 
Motto  ,  diceria  mordace  ,  fcherJLo. 

LARGE,  adj,  m.  &:  f,  &  f.  Ce  qui  a 
la  feconde  diixienfion  des  corps ,  laquel- 
le avec  1^  première  qu'on  nomme  Lon- 
gueur f.^.it  les  fuperhcies.  (  Lac.  lacus.  ) 
L^argo  •  Lato.  §.  Se  dit  aufîi  rélacivemenc 
Du  coté  d'une  furface  à  une  autre.  La-.go. 
j.  Se  dit  aulli  De  ce  qui  eft  ample  , 
étendu  (Lar.  facilis,  cou.modijs.  )  Am- 
jjio  .  facile  ,  cômmodn.  Soulier-;  larges  ; 
maifon  large.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes 
morales  &  fpiruuelles  Largo,  Opinions 
larges. 

LARGEMENT.  Abondamment.  (  Lat, 
copiose  ,  largiter.  )  Largamente  \  liberal- 
mente. %.  Se  dit  aulli  pour  ,  Pleinement , 
entièremcnr,  (  Lac.  penitus ,  omninò  , 
plane  ,  funditus.  )  Largamente  ,  piena- 
mente ,  affondo. 

LARGESSE,  f.  f.  Don ,  libéralité.  (  Lat, 
largirlo  ,  liberalicas,  )  Liberalità. 

LARGEUR,  f.  f.  La  feconde  dimen- 
lîon  des  corps  qui  apparcienc  aux 
fuperhcies  ;  ou  Etendue  d'une  chofe 
conliderée  comme  large.  (  Lat.  laritu- 
do.   )   Largbiiz.7.a. 

LARME,  f.  f.  Eau  qui  fort  du  coin 
de  l'œil  par  la  comprellîon  des  mufclcs , 
caufée  par  quelque  douleur  ,  alHictiou  , 
&c.  (  Lat.  lacryma.  )  Lagrima.  §,  Signi- 
fie auili  Une  petite  quantité  de  liqueur, 
(  Lat.  gutcula  ,  lacryma.  )  Lagrima- , 
gocciola. 

LARMOYANT  ,  ante,  adj.  Qui  pleu- 
re, (  Lat.  lacrymabundus.  )  Lagrimante. 

LARMOYER,  v.  n.  Pleuter  à  chau- 
des larmes.  (  Lat.  lacrymari.  )  Lngri- 
mare  ,  piangere.    Ce  mot  a  peu  d'ufagc. 

LArRON  ,  LArROnNESSE.  f.  m.  &  f, 
Qui  prend  le  bien  d'auciui  en  cachet- 
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te  ,  ou  avec  fubcihcé.  (  Lac.  fur ,  laao.  ) 
Ladro  ,  ladrone.  §.  Ce  mot  au  {l'eues  , 
&c  dans  le  ftile  badin  ,  fe  dit  De  celui  qui 
s'empare  d'une  chofe.  Ladrone,  C'eft 
une  larronnelle  des  cœurs. 

LAS  ,  LASSE,  ad).  Fatigué.  (  Lac. 
felTus  ,  defacigatus  ,  laffus.  )  Laffo  , 
Jîracco  ,flanco.  §,  Se  dit  hgur.  De  la  pei- 
ne ,  de  l'affliction  d'efprit.  Lajfo  /fianca. 

LA  fCHE  ,  ou  LACHE,  adj.  m.  Se  f. 
6c  f.  Qui  n'eft  point  afîéz  tendu.  (  Lat. 
laxus  ,  laxè  contentus  ,  remiil'us,  )  Le:t- 
to.  i.  Signifie  auflî ,  qui  manque  de  vi- 
gueur &  d'adivité ,  mou,  (  Lat.  mollis  , 
iners  ,  fegnis  ,  remilfus.  )  MoUj,  lento. 
5.  Se  dit  hgur.  &  lignifie ,  Qui  n'a  point 
de  courage.  {  Lat.  ignavus  ,  vecors,  ) 
l'aile  ,  pigro  ,   poltrone  ,  codardo  .  dappoco. 

LAfCHEMENT.  adv.  Mollement, 
fûiblemenc,  (  Lac.  ignave  ,  moliicer . 
legnicer.  )  Vilmente  ,  codarmente  y  lem», 
mente  ;  flebilmente. 

LA f CHER,  V,  a^  Décendre,  laifTpr 
aller  ,  abandonner  à  fon  propre  poid.s. 
(  Lac.  laxare  ,  remictere.  )  Rallentare  . 
allentare  ;  allargare  ',  mollare  \  laj'ctare. 
§,  Signifie  aulFi  ,  Décocher  ,  débander, 
(  Lar.  amictere  ,  dimirtere  ,  linere  ,  per- 
miccere.  )  Scoccare  ;  vibrare.  §.  Signifie  , 
Faire  courir  après.  (  Lac.  immicrere.  ) 
Far  córrere  aporejfo  ,  tlddojjo.  §,  Signifie 
aulîi,  Laiffer  echaper  inconfîdérèmenc, 
ou  à  deflein,  Lafciare  ,  farfi  fcappare. 
$,  Veuc  encore  dire  ,  Abandonner  un 
deftein.une  affaire.  (Lac.  dimictere.  ) 
Lafciare  ,  abbandonare.  §.  Avec  le  pron. 
petf  S'abandonner  librement  &  fans 
contrainte.  Abbandonarfi, 

LA  f  CHE'  ,  ée,  parc.  pafT,  &  adj. 
(  Lat.  dimillus.  )  Allentato  ;  mollato  i 
lajuato  ',  fioccato. 

LA  f  CHETE',  f.  f.  FoiblefTe  de  corps 
qui  empêche  l'applicacion  au  travail. 
(  Lat,  débilitas  ,  lafTîtudo.  )  Debolez,- 
i^a  ,  f{racchez.z.a.  Il  ne  fe  dit  guère  en  ce 
lens.  §.  Signifie  en  morale, Poltronnerie, 
mollelfe,  timidité ,  balFelIe  d'ame,  man- 
que de  courage,  (Lat.  ignavia,  vecor- 
dia  ,  probrum  ,  dedecus.  )  Vtlta  ;  timi. 
dez.z.a  \  dappocaggine  \  codardia  ;  poltrone- 
ria j  b.zj]cz.z.a. 

LASCIF,  ou  LACIF  ,  ive.  ad/.  Qui 
eft  abandonné  ,  ou  qui  porte  à  la.  luxu- 
re ,  â  l'incontinence.  (  Lat.  lafcivus  , 
procax  ,  Hilax.  )  Lafcivo. 

LASCIVEMENT,  adv.  D'une  manière 
lafcive.  (  Lac.  falacicer.  )  Lafcivamentc. 

LASCIv'ETE'.  f.  f.  Force  inclinacion 
.-i  la  luxure  ,  mouvemenc  indècenc ,  ac- 
cion  qui  tend  à  l'amour  impudique. 
(  Lat.  fœditas ,  lafcivia,  )  Lafcïvia.  §.  Se 
dit  auili  De  ce  qui  porte  ,  qui  cxcice  â 
la  luxure.  Lafcivia. 

LASCIVIE.  Quelques-uns  s'en  fer- 
vene  au  lieu  de  Lafcivicé. 

LASSANT  ,  ante.  adj.  Qui  lafTc  ,  faci- 
ganc  ,  ennuyeux,  (  Lac.  lalîans  ,  faci-t 
gans.  )  Tafiidiofo  ,  tedivfo  ,  che  firacca ,, 
che  affatica.  , 

LASSEPv..  v.  a.  Faciguer  ,  èpuifer  les 
forces.  (  Lat.  lallare  ,  fatigare,  )  Strac- 
care ,  fiancare,  affaticare  ,  lajfare.^.  Se  dit- 
figur,  en  morale ,  De  ce  qui  fatigue ,  qui 
rebute,  qui  ennuyé  l'efpric.  (Lat.  falh- 
Tti; 
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diuin  afFeire  i  creare,  )  Stancare  ,  f<ifii- 
dire  ,  tediare. 

LASSE',  ée.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat, 
lalFatus  ,  feirus.  )  Stracco  ,  ajfaticato. 

LASSITUDE,  f.  f.  DifTipacion  d'ef- 
prics  ,  épuifemenc  de  forces  naturelles  , 
qui  ont  belbin  d'être  réparées  par  le  re- 
pos, f  Lat.  lalfitudo,  defacigatio.  )  Strac- 
chfTLTLi  ,  Jiaiichez.z.a  ,  fatigli.  §.  Se  dit 
au/Iî  D'une  pelanceur  de  membres ,  d'u- 
ne obftruction  de  conduits  des  efprits 
animaux  dans  les  nerfs  &  les  mufcles , 
caufee  -par  de  mauvaifes  humeurs  qui 
prognoftiquent  les  maladies.  (  Lat.  tor- 
por  ,  torpédo  ,  liupor.  )  Srxrichcz.z.a, 
§.  Ce  mot  s'employe  aufïi  ligur.  (  Lat. 
molellia.  )  Stanchez.zjt,  La  laflitude  de 
fouiftir. 

LATENT,  ente.  adj.  Qui  eft  caché, 
(  Lat.  latens ,  abditus,  )  Latsme  ,  nafcof- 
to.  Il  ne  fe  dit  guère  en  François. 

LATERA:.  ,  aie.  adj.  Qliì  eft  à  coté. 
(  Lat.  laceralis ,  laterarius.  )  Laterale, 

LATERALEMENT,  ad/.  D'une  ma- 
nière latérale,  (  Lat-  ex  latere.  )  Lateral- 
mente, 

LATINEUR,  f  m.  Efpéce  de  pédant 
qui  ne  l>aic  que  du  Latm  ,  &  qui  n'a 
nulle  politelie.  (  Lat,  litteracor,  )  Fc- 
dante. 

LATINISER.  V,  a.  Parler  prefque  tou- 
jours Latin ,  faire  parade  de  fon  Latin, 
(  Lat. latino  letmone  frequenriùs  uri,  ) 
Farlar  latino  ,  farne  pompa.  §.  Se  dit  le 
plus  fouvent  pour ,  Faire  des  mots  qui 
ayent  l'air ,  ou  la  terminaifon  Latine. 
(  Lat.  latina  lingua  donare.  )  LaiiniT.- 
X,are. 

•  LATINISME,  f.  m.  ExprefTîon  Lati- 
ne, (  Lat.  larinifmus.  )  Lc.tiiiifmo. 

LATINITE',  f.  f  Langage  Latin. 
(  Lat.  latinicas.  )  Latinitx. 

LATITUDE,  f.  f.  Diftance  d'une  cho- 
fc  à  une  autre.  (  Lat.  latitudo.  )  L.ititiU 
dmt.  Il  ne  Ce  dit  qu'en  Termes  de  Géo- 
graphie, &  (ignilie  La  diftance  de  l'E- 
quateur au  Zénith. 

LATOMIE  ,  ou  LAUTUMIES.  f.  f. 
&  plur.  Carrière.  Lieu  d'oii  l'on  a  tiré 
tie  la  pierre,  &  dont  les  Latins  fe  fer- 
voicnt  de  prifon.  (Lat.  latomia,  lapi- 
llicina.  )  Latérata  ,  prigione. 
LATON.  f.  m.  Voyez  Léton. 
LATRINES,  f.  f.  plur.  Lieu  deftiné  â 
fe  décharger  le  ventre ,  à  vuider  les  gros 
excrémens,  (  Lat.  latrina  ,  forica.  )  La- 
trina ,  c^ffo. 

LATE  ,  ou  LAtTE.  f.  f  Bols  d'ou- 
vrage &:  de  fente  ,  qu'on  taille  dans  les 
forêts,  avec  quelque  kjngucur,  mais  peu 
de  largeur  ,  &  d'cpailFeur..  (  Lat.  alFula , 
ambrices.  )  jijjicella,, 

LAtTER.  V.  a.  Appliquer  des  lattes 
fiir  des  chevrons  ,  &:c.  (  Lat.  adulas 
fternere.  )  Porre  l'a/fudle  su  i  tetti, 

LAVAGE,  f.  ni.  Eau  ramaflèe  qui  lave. 
(Lat.  aquaï  copia,  e]uv\es.)Abbondanz.a 
i'accfita.  §.  E(t  auffi  L'aûion  de  laver. 
(  Lat.  lotura ,  lavarlo.  )  Lavamento  , 
i<vi'a-nda,  §.  Se  dit  hyperboliquement 
D:s  liqueurs  trop  claires  ,  ou  gâtées  par 
un  mélange  d'eau  cxceflif.  (  Lat.  dilu- 
fus  liquor.  )  Accju.a  ,  abbondanza»  d'ac- 
fua  m  qualche  licore  ,  broda. 
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LAVANDE,  f.  f  Sorte  de  plante  dont 
il  y  a  plulïeurs  efpéces.  (  Lat.  pfeudo 
nardum  ,  lavandula  ,  calcia.  )  Spigo, 

LAVANDIER.  f.  m.  OiKcier  du  Roi , 
qui  a  foin  de  blanchir  le  linge.  (  Lat. 
lotor  regius.  )  Lavandaio. 

LAVANDIERE,  f.  f.  Femme  qui  blan- 
chit du  linge  ,  des  toiles.  (  Lat.  lotrix.  ) 
Lavandaia.  On  fe  fert  de  ce  mot  quand 
on  veut  parler  des  femmes  qui  lavent 
Se  qui  aident  aux  blanchiiieules.  §.  Pe- 
tit oileau  qui  fréquente  le  bord  des  ri- 
vières ,  &  que  l'on  appelle  plus  ordi- 
nairement Bergenorete  ,  ou  Hoche- 
queue. (  Lat.  motacilla.  )  Cutre'ttola, 

L  AVANCE,  f.  f.  Amas  de  neiges  qui 
fe  détache  tout-à-coup  des  montagnes 
&  des  rochers  ,  fort  dangereux  pour 
ceux  qui  fe  trouvent  dans  les  vallées. 
(  Lat.  nivis  globus  ,  moles.  )  Valanga  , 
neve  ,  o  ghiaccio  che  jì fiacca  dai  motni. 

LAVASSE,  f.  m.  Pluie  fubite  &:  impc- 
tueufe.  (  Lat.  unda  ,  pluvia  ,  imber  pra:- 
cipitans,  pr^ceps,  diluvies ,  colluvies.j 
AcquaT^r^onc. 

LAVE-MAIN.  f.  m.  Petit  réfervoir 
d'eau  propre  à  laver  les  mains.  (  Lat. 
malluvium  ,  labrum  ,  guttus.  )  Cati- 
nella. 

LAVEMENT,  f.  m.  Adion  par  la- 
quelle on  lave.  (  Lat.  la/atio  ,  lotura  , 
ablurio.  )  Lavamento  ,  Lavatura.  $.  Eft 
auffi  Un  remède  que  l'on  prend  par  Je 
fondement.  (  Lat.  dyfterium  ,  clyfter,  ; 
Scrv:z.iaie  ,  crijieo. 

LAVER.  V.  a  Nettoyer  quelque  cho- 
fe  avec  de  l'eau.  (  Lat.  lavare  ,  abluere.  ) 
Lavare.  Se  dit  aufli  De  ce  qu'on  nettoyé 
avec  d'autres  hqueurs.  (  Lar,  eluere,  ) 
§.  Se  dit  abfolument  Du  lavement  des 
mains  qu'on  fait  avant  de  fe  mettre  à 
table.  Lavare  ,  laver  le  inani.  §.  Se  dit 
autli  Des  mers,  &  des  rivières  qui  joi- 
gnent une  ville  ,  une  Province  ,  &  i'ar- 
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leurs  eaux,  (  Lat.  alluere.  ) 
dilagare.  §.  Se  dit  figur.  en 
chofes  fpintuelleô  &  morales,  ôc  ligni- 
fie ,  Arrofer ,  effacer.  (  Lat.  delere  ,  riga- 
re ,  abluere  ,  abolere.  )  Lavare  ,  Bagna- 
re ^  Scancellare.  Se  laver  d'un  crime. 
Laver  fon  fein  de  (es  larmes, 

LAVE' ,  èc.  part.  palF.  &  adj.  (  Lat. 
lotus  ,  lavatus.  )  Lavato. 

LAVETON.  f,  m.  C'eftia  groffe  laine 
qui  demeure  dans  les  moulins  où  on 
foule  its  draps,  la  grolle  bourre  qui  en 
fort  par  la  foulure  ;  c'eft  ce  dont  on  fait 
les  mauvais  matelas.  (  Lat.  tomentum.  ) 
Borra, 

LAVEtTE.  f.  f.  Petit  torchon  qui  fert 
à  laver  la  vailîelle  fale.  (  Lat,  pcnicu- 
luni.  )  Strofinaccio  ,  ftrofinacciolo. 

LAVEUR,  f.  m.  Celui  qui  lave,  (Lat, 
lotor.  )  Lav-itore  ,  che  lava, 

LAVeURE.  f.  f.  Eau  qui  a  fervi  à  la- 
ver la  vaiftelle.  (  Lat.  coUuvies  immuu- 
da  ,  elutia   )  Lavatura. 

LAVEUSE  D'ECUEILES.  f.  f.  C'eft 
celle  qui  lave  ,  qui  écure  la  vailfelle. 
(  Lat.  lotrix  culinaria.  )  Sirva  che  lava 
le  /foviglie  ,guattera, 

LAVOIR,  f.  m.  Réfervoir  d'eau  pro- 
pre à  laver  le  linge.  (  Lat.  Javacrum  ,  li- 
vatina.  )  Lavaiojo,  lavacro.  §,  Seduauflî 
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D'un  lieu  préparé  pour  laver  les  raaîns." 
(  Lat.  lavatorium  ,  pifcina.  )  Lnvatojo, 

LAURIER,  i.  f  Arbre  connu  ,  doru: 
les  feuilles  font  toujours  vertes.  (  Lat. 
laurus  ,  daphne.  )  Lauro  -  alloro.  §.  Se 
dit  figur.  en  morale  pour  fignilîer  La 
gloire  d'un  triomphe,  d'une  conquête  > 
&C.  -Alioro  ;  làuro. 

LAXATIF  ,  jve.  adj.  Qui  purge,  qui 
rend  le  ventre  lâche.  (  Lat.  laxativus,  ) 
LaJJ'ativo. 

*  LAY.  f.  m.  Complainte  ,  doleance. 
(  Lat.  querimonia.  )  Lai ,  lamenti. 

LAY  ,  L.-^YE.  adj.  Qui  n'eft  point  en- 
gagé dans  les  Ordres  Sacrés.  (  Lat.  laï- 
cus.  )  Laico. 

LAYEtTE.  f.  f.  Petit  coffte  de  bois  où 
l'on  ferre  ordinairement  du  linge  ,  &' 
aurres  menues  hardes.  (  Lat.  capfa  ,  cap- 
fula.  )  Captta,  §.  Eft  auûi  Un  tiroir 
d'une  armoire  ,  ou  cabinet ,  ou  buÔet  , 
où  l'on  ferre  plulieurs  choies  qu'on  veut 
féparer ,  &:  mettre  en  ordre.  Tiratojo,. 

LAYEtTlER.  f  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  layettes  ,  ratières  ,  chaufferettes  » 
Sec.  (  Lat.  capfarius  ,  capfularum  opi- 
fex.  )  Cajfettaio. 

LE.  Article  mafc.  des  noms  fubftan- 
tifî.  Il  i  Lo.  $.  Il  eft  aufli  Pronom  rela- 
tif Lo. 

LE',  f,  m.  Largeur  d'une  érofFe  entre 
deux  lifières.  (  Lat,  panni  latitudo.  ) 
Lembo, 

LECHEFRITE,  f.  f.  VaifTeau,  iiftencU 
!e  de  cuiline  ,  qui  eft  long  Se  plat ,  à 
deux  goulots,  qu'on  met  fous  la  bro- 
che ,  pour  recevoir  la  graifTè  des  vian- 
des qu'on  y  rôtit.  (  Lat.  aliarla  cucuma, 
cucumela.  )  Vafo  da  cucina  ,  per  rice'je- 
:  re  il  graffo  che  cola  dall'  arrojlo. 

LEÇON,  f.  f.  Inftruclion  d'un  mai- 
tre à  lès  écoliers ,  aftion  qu'on  fait  pour 
enfeigner,  pour  inftruire.  (  Lat.  leétio.  > 
Lez,z.ione ,  lez.ione,  ammaejiramento.  Se 
dit  plus  particulièrement  De  ce  qu'un 
Régent  fait  apprendre  par  cœur  à  £ts 
écoliers.  (  Lat.  memoria  penfum.  )§.  Se 
dit  ajfli  De  toutes  fortes  d'arts  Se  d'exer- 
cices. )  Lez^z.ione.  §.  Se  dit  De  toutes 
fortes  d'avertilliaiens ,  d'inftruûions  , 
6c  de  difcours  ,  qui  ont  pour  but  de 
nous  enfeigner  ,  Se  de  nous  corriger,. 
Lez.ii.ione  ,  ammaejiramento.  $.  ie  dit  rig. 
Des  divers  accidens  de  la  vie  ,  des  expé- 
riences qui  nous  apprennent  à  vivre 
avec  prudence.  (  Lat.  documentum»  X 
Ammaejiramento  ,  lez,z.ione  ,  rig. 

LECTEUR,  f.  m.  Celui  qui  lit  un  li- 
vre ,  un  écrit.  (  Lac.  lecVor.  }  Lettere. 
§.  Signifie  aufli ,  Celui  qui  foulage  un 
autre,  &  qui  lit  pour  lui-  Lettore.  §.  Eli 
aulli  Un  titre  que  prennent  les  Frotef- 
feurs  Royaux  ,  S:  que  le  Roi  leur  don- 
ne dans  leurs  provilions.  Lettore,  profef- 
fore. 

LECTRICE,  f  f.  Celle  qui  lit.  (  Lat. 
qui  legit  ,  Icàrix.  )  Lcg^urice  ,  donn» 
che  Ifggc. 

LECTURE,  f.  f.  Aûion  de  celui  qui 
lit.  (  Lac.  Icdio.  )  Lettura.  §.  Signifie  en- 
core ,  Erudition  ,  fcience  profonde. 
(  Lat.  fcientia  ,  dodrina.  )  Lettura ,  fcutt' 
2,a  ,  dottrina. 

LIGAl  >  aie.  Qui  vie  félon  ks  loix  > 
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qu!  eft  loyal,  fidèle.  (  Lar,  fidus,  fidelîs.  ) 
Leale. 

LEGALEMENT,  adv.  D'une  manière 
légale.  (  Lat.  fidelicer  ,  cum  tide.  )  Le- 
almente. 

LEGALISATION,  f.  f.  Certificat  don- 
né par  autorité  de  Jullice  ,  ou  par  une 
perlbnne  publique  ,  6c  contîrnié  par 
l'attellation  ,  la  lignacure  ,  &z  le  fceau 
du  Magilirat  ,  aiin  qu'on  y  ajoute  foi 
par  tout.  (  Lat.  tellimonium  aucoritate 
publicâ  tîrmatum.  )  TcJiimonianx.a, ,  au- 
tentici. 

LEGALISER,  v.  a.  Rendre  un  aûe  au- 
thentique, afin  que  par  tout  on  y  ajoute 
foi.  (  Lat.  autoruate  publicà  tirniarc.  ) 
jîutenticare. 

LEGALISE',  ée.  part.  paflT.  &  adj. 
(  Lat.  probacus ,  autoritate  publicà  fir- 
matus.  )  Autenti:ato. 

LEGALITE',  f.  f.  Qualité  de  l'adlion 
faite  félon  la  loi.  (  Lac.  fides  ,  fidelitas , 
squitas.  )  Lealtà  ,  fede  ,  fedeltà. 

LEGAT.  Elt  un  Cardinal  que  le  Pape 
envoyé  comme  Ambalfadeur  vers  quel- 
que Prince  Souverain  avec  pompe  &:  cé- 
rémonie ,  pour  quelque  affaire  impor- 
tante. (  Lar.  legatus.  J  Legato. 

LEGATAIRE,  f.  m.  &c  f.  Celui  à  qui 
on  a  fait  quelque  legs  par  un  ceftament. 
(  Lat.  legatarius.)  Legatario. 

LEGATINE,  f.  f.  C'eft  une  étofFe 
moitié  rieuret ,  &  moitié  foye  ;  il  y  en  a 
aufli  de  moitié  laine  ,  elle  eil  de  même 
nature  que  la  papelinc.  Sorta  difioffa. 

LEGATION,  f  f.  Charge,  ou  fonc- 
tion de  Légat ,  ou  fa  Cour  ,  &  fon  Tri- 
bunal ,  fa  Dignité  , fa  Jurifdiction.  (Lat. 
legati  munus  ,  dignitas,  curia,  legano.} 
Legaz,io>te. 

LEGENDAIRE,  f.  m.  Auteur  de  la 
Légende.  (Lat.  autor  hiftoris  fancto- 
rum  ,  legendcE.  )  -Autore  di  leggende  ', 
leggendario. 

"legende,  f.  f.  Ce  qui  fé  doit  lire  ; 
du  Latin.  (  Legenda.  )  L'-ganda.  §.  Se  dit 
ironiquement  D'un  écrit  long  &  en- 
nuyeux à  lire,  ou  à  entendre.  Racconto 
fajlidiofo.  §.  Se  dit  aufll  Des  paroles  qui 
font  gravées  autour  Se  vers  les  bords  des 
monnoyes  ,  &  des  jettons.  Leggenda. 

LEGER,  adj.  ôc  fubft.  Qiii  ne  pefe guè- 
re. (  Lat.  levis.  )  Leggiero  ,  lieve.  %.  Si- 
gnifie aulTî  Qui  a  grande  difpofîtion  à 
ie  mouvoir.  (  Lat.  citus  ,  velox.  )  Leg- 
giero ,  veloce  ,  lejïo.  §.  Se  dit  aufli  Des 
cliofes  artificielles,  &  des  ouvrages,  ou 
l'on  ne  met  pas  allez  d'étotie.  Leggieio. 
§.  Se  dit  figur.  De  ce  qui  n'eft  point  fo- 
lide  ,  ni  confidcrable.  Leggiere.  §.  Se 
dit  encore  pour  ,  Facile  ,  aifé  à  fuppor- 
ler.  Lieve ,  leggiiro.  §.  Signifie  quelque- 
fois ,  Peu  ferme  ,  peu  réfolu  ,  qui  chan- 
ge de  fentiment.   Leggiero  ,  inconjìante. 

A  LA  LEGERE,  adv.  Légèrement. 
D'une  manière  qui  ne  pefe  guère.  Leg- 
giermente. S'iiabiller  ,  s'armer  à  la  légè- 
re. J.  Se  dit  au  figuré  pour,  Inconfidé- 
rément.  (  Lat.  temere  ,  inconlîderanter.  ) 
Leggiermente. 
^  LEGEREMENT,  adv.  D'une  ir.aniére 
Jcgcre  ,  promte  ,  agile.  (  Lat.  pernicitev.) 
Leggiermente  ,  velocemente  ,    agilmente. 

$.  Signifie  encore ,  Très  peu ,  fuperfi- 
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cîellement.  (  Lat.  leviter,  curfim.  )  Leg- 
giermeme.  §.  Signifie  auiîi,  Inconfidére- 
ment ,  fans  raiibn.  (  Lat.  temere.  )  Leg- 
giermente ,  facilmente  ,  fenz.a  ragione. 

LEGERETE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
eli  léger,  peu  pefant.  (  Lat.  levitas.  ) 
Lcggicrez.z.ii.  §.  Se  dit  aufTi  pour  ,  Agili- 
té ,  vitclTe.  (  Lat.  pernicitas  ,  agilitas.  ) 
Lcggierez.z.a  ,  velocita  ,  agilità.  §.  Se  dit 
ngur.  en  morale  pour  dire  ,  Foiblelle 
d'elprit ,  inconllance.  (  Lat.  levitas ,  in- 
conltantia  ,  tcmeritas  ,  imprudentia.  ) 
Levita ,  leggicrez.z.a  ,  incojianz^a.  J.  Se 
dit  auflî  quelquefois  par  oppofition  à 
Giiéveté  ,  énormité.  (  Lat.  levitas.  )  Leg- 
gierez.7.a. 

LEGION,  f.  f.  Efpèce  de  Régiment , 
ou  de  corps  dont  les  armées  Romaines 
écoient  compofees.  (  Lat,  legio.  )  Le- 
gione. 

LEGIOnNAIRE.  f.  m.  Soldat  qui  fai- 
foit  partie  d'une  légion.  (  Lat,  legiona- 
rius.  )  Legiomirio. 

LEGISLATEUR,  f.  m.  Celui  qui  fait 
les  loix  d'un  Royaume,  d'un  Etat  qu'il 
fonde.  (  Lat.  legiilator.  )    Legiflatore. 

LEGISLATION,  f.  f.  Autorité  ,  puif- 
fance  de  faire  des  loi>:.  Celi  auffi  l'exer- 
cice de  cette  puiffance  ,  qui  fe  fait  en 
donnant  des  loix.  (  Lat.  potellas  legum 
condendarum.  )  LegiJlaz.ione  ,  autorità 
di  far  le  l^g^i- 

LEGISTE,  f.  m.  Qui  eft  Docteur  des 
loix  ,  qui  les  enfeigne  .  qui  les  com- 
mente. (  Lat.  legis  doûor.  )  Legijfa. 

LEGITI.MATION.f.f.  Ade  par  lequel 
on  rend  légitimes  des  enfans  naturels. 
(  Lat.  fpuiiornm  liberorum  adoptio  , 
cooptatio  in  ingenuorum  jus  &  nume- 
rum.  )  Legittimacene. 

LEGITI.ME.  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  félon 
les  loix.  (  Lat.  legitimus.  )  Legittimo. 

LEGITIME,  f.  f.  Part  ;  droit  que  la 
loi  donne  aux  enfans  feulement  fur  les 
biens  de  leurs  pere  &  mere  >  &  qui  leur 
eft  acquis  -,  enforte  qu'oc  ne  les  en  peut 
priver  par  une  dilpofition  contraire. 
f  Lat.  légitima  portio  harreditatis.  )  Le- 
gittima. 

LEGITIMEMENT,  adv.  Juftement , 
fuivant  les  loix.  (  Lat.  légitime.  )  Le- 
gittimamente. 

LEGITIMER,  v.  a.  Rendre  légitime. 
r  Lat.  ingenui  jus  fpurio  attribuere.  ) 
Legittimare. 

LEGITI.ME'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  adfcriprus  in  numerum  ingenuo- 
rum  ,  cooptatus.  )  Legittimato. 

LEGITIMITE',  f.  f.  Etat  ,  qualité 
d'un  enfant  qui  eil  légitime,  L'ejfer  le- 
gittimo. 

LEGS,  f  m.  Don  que  fait  un  tefta- 
ceur  par  fon  teftament  à  quelqu'un, 
(  La.,  kgatum.  )  Legato  ,  lâfcito. 

LEGUER,  V,  a.  Donner ,  laifler  par 
teftament,  (  Lar.  legare.  )  Legare  ,  fare 
un  Lifcito. 

LEGUE' ,  ée.  part.  palT.  &:adj.  (  Lar. 
legatus.  )  Legato  ,  dato  in  lafcito. 

LEGUME,  f.  m.  Ce  mot  fe  dit  Des 
grains  femès  qui  fe  cueillent  avec  la 
main  ,  à  la  différence  des  blés  &  avoi- 
nes qui  fe  fient ,  &i  fe  fauchent.  (  Lac. 
legumea.  )  Legume. 
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LEGUMINEUX,  eufe.  adj.  Qui  elt 
de  la  nature  des  légumes.  (  Lat.  legu- 
minofus.  )  Della,  natura  dei  legumi. 

LEICHE.  f.  f.  Herbe  qui  croit  dans 
les  prés ,  &  qui  fe  mêlant  avec  le  foin  , 
blelfe  la  langue  des  animaux.  (Lat,  fpar- 
ganium.  )  Sorta  di  erba. 

LEMURES,  f,  m.  plur.  Lutins ,  elprits. 
(  Lac.  lémures.  )  Fantafme. 

^LENDEMAIN,  f.  m.  Terme  relatif. 
C'eft  le  jour  qui  fuit  celui  dont  on  a 
parlé.  (  Lat.  poftridie.  )  Pofdomani. 

LENIFIER,  v.  a.  Adoucir.  (  Lat.  leni- 
re ,  mitigare  ,  levare  ,  folari.  )  Lenire  , 
mitigare  ,  addolcire. 

LENT ,  ente.  ad;.  Tardif,  peu  promt. 
(  Lat.  lentus  ,  tardus.  ]  Tardo  ,  lento. 
5.  Se  dit  figur.  en  morale  &  fignifie.  Tar- 
dif ,  froid  ,  qui  agit  langui  (Fame  nr. 
(  Lat.  tardus,  lerus.  )  Tardo  ;  lento,  fi- 
grò  '-.  ottiifo. 

LENTE,  ou  LENDE.    f  f.  Oeuf  donc  ' 
s'engfndre  le  pou  ,  ou  bien  le  pou  mê- 
me qui  étant  forci  de  fi  membrane  ,  de« 
vient  incontinent  propre  à  la  généra- 
tion. (  Lat.  k-ns.  )  Lèndine. 

LENTEMENT,  adv.  D'une  manière- 
lente,  (  Lat.  tardé  ,  lente.  )  Lentamente. 

LENTEUR  f,  f  Mouvement  doux  & 
lene,  défaut  d'activité,  (Lat.  tarditas  , 
tarditudo  ,  mora  ,  lentor.  )  LeHtez,z.a  , 
tardez.z.a  ,    turdità. 

LENTILLE,  f.  f.  Plance  dont  il  y  a 
deux  cfpéces.  (  Lat.  lenticula,  )  Lentic- 
chia ,  lente.  §,  Se  dit  aullî  De  la  gtaine 
de  cette  plante ,  qui  eft  ronde  ,  plate , 
&  rougeatre  ,  Se  qui  eft  bonne  à  man- 
ger, (  Lac,  lens,  )  Lente  ,  lenticchia. 
§.  Poids  des  anciens  Romains.  Lente  , 
forta  di  pefo.  §.  Se  dit  aulîî  Des  taches  de 
rouiPeur  qui  viennent  aux  mains  &c  au 
vifage  ,  qui  rclfemble  à  la  lentille,  foie 
pour  la  couleur,  foie  pour  la  figure. 
(  Lat.  lentigo.  )  'Lentiggine. 

LENTILLEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eft 
femé  de  taches ,  ou  lentilles.  (  Lac.  len- 
tiginofus.  )  Lentig^irtofo. 

LEOPARD,  f.  m.  Animal  cruel  &  fé- 
roce.  Leopardo. 

LEPRE,  f.  f.  Maladie  concagieufe 
qu'on  appelle  autrement  Ladrerie.  (  Lat. 
lepra.  )  Lepra. 

LEPREUX,  eufe.  adj.  Qui  a  la  lèpre, 
(  Lat.  leprofus  >  elephantiacus.  )  LeproTo. 

LEPROSERIE.  1.  f.  ou  MALADRE- 
RIE.  Hôpital  pour  les  lépreux.  (  Lat, 
lepro  forum  nolbcomium,  )  Laz,z.aretto , 
oipedale  pu  leprojî. 

'  LE  f  CHER.  V.  a.  Nettoyer,  polir, 
fuccer  avec  la  langue.  (  Lar.  lambere  , 
lingere.  )  Lecc.tre.  §.  Se  dit  Des  friands 
qui  lèchent  les  plats  après  avoir  mangé 
ce  qui  étoic  dedans.  (  Lac,  ligurire.  ) 
Leccare,  §.  Se  dit  hgur,  en  morale  ,  Des 
ouvrages  d'efprit  qu'on  tâche  de  polir  , 
de  perfeclionner.  (  Lat,  e.xpcrfire ,  linea- 
re. )  Limare. 

LE  f  CHE' ,  ée.  parc,  paff,  &  adj,  (  Lac 
linclus.  )  Leccato. 

LE  ICIVE  ,  ou  Leflîve  ,  ou  Lèxive,  f. 
f.  Ce  qui  fere  à  blanchir  le  linge  fale, 
(  Lat,  lexivium.  )   Ranno  .  l  itc.ita, 

LESSIVER  ,  ou  LESCIVER,  v,  a. 
Blanchir  quelque  chofe  par  le  moyen 
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e  la  ìe'cWe.  (  Lat.  lexivio  lavare.  )  La- 
%JAre  ,  porre  ali.x  bucata. 

LESINE,  f.  i.  Epargne  induftrieiife  , 
fordidj  ,  &:  outrée.  (  Lac.  nirma  parci- 
tas.  )  Léfìna. 

LESINER.  V--  n.  Epargner.  (  Lat.  iii- 
mis  iumpcui  parcere  ,  pii'parcum  elle  , 
nimis  a:centuni  aJ  rem.  )  Rifparmiiire  , 
ejj'ere  [pilorcio. 

LESSE,  f.  f.  Longue  corde  «jui  fert  a 
accoupler  des  chiens.  (  Lac.  loruin.  ) 
Gu:n7^t^lio.§.  Se  die  figur.  &  batlement 
en  morale  ,  en  parlant  Des  ûirples  donc 
on  faic  ce  que  l'on  veut.  Giiin7.aglio. 
On  le  mens  à  la  lelFe.  §.  Elt  aulli  Un 
cordon  uni  donc  on  faic  pluikurs  cours 
fur  la  forme  d'un  ch.ipeau  pour  le  tenir 
en  écac.  (  Lac.  lorum.  )  Cardane  di  cap- 
fello, 

LESTE,  adj.  m.  &  f.  Q^-ii  efi  brave  , 
•léger.  (  Lac.  alacris  ,  expedicus  ,  fuc- 
cinctus  ,  prompcus.  }  Lejlo  ,  agile ,  dej- 
tro  ,  preflo. 

L£Si;^MENT.  adv.  D'une  maniere 
lefte.  (  Lac.  ex^edicè.  )  LeJ}j,mente  ,  agil- 
mente. 

LETHARGIE,  f.  f.  Maladie  qui  con- 
fifte  dans  un  alloupillemenc  concinuel. 
(Lac.  lechargus  ,  lechargia.  )  Letargt.t , 
letargo.  §.  Se  die  auffi  au  figuré  De  la 
fainéancife,  ou  de  l'allbupilleinenc  d'el- 
pric.  (  Lac.  Ibcordia  ,  ignavia  ,  delìdia  , 
îtupor,  inercia.  )  Letargia,  pigrtz.ia. 

LETHARGIQUE,  adj.  m.  Se  f.  Qui 
appartiene  à  la  kchargie.  (  Lac.  lethar- 
gicus  ,  lechargia  affedus.  )  Letargico  , 
che  ha  letargo.  §.  Se  die  auflì  au  fi- 
guré pour  ,  Parelleux  ,  indolent ,  inlen- 
lible.  (  Lac.   ignavus ,  iners ,  ibcors.  ) 

LETON  ,  ou  LAITON,  f.  m.  Mecal 
faûice  qui  le  faic  avec  du  cuivre  rouge, 
dans  lequel  on  mèle  de  la  calamine  ,  qui 
elt  un  rainerai  jaune  ,  qui  augmente  le 
poids  du  métal.  (Lac.  orichalcum,  au- 
lichalcum.  )  Ottone. 

LETTRE,  f.  f.  Figure,  caradére  ,  ou 
traie  de  plume  donc  un  peuple  elt  con- 
venu pouc  lîgniher  quelque  chofe  ,  & 
dont  l'ademblage  faic  connoître  la  pen- 
fée  des  uns  Se  des  autres.  (  Lat.  litcera.  ) 
Littera  ,  carattere.  §,  Se  dit  aufll  Du  ca- 
ratiére  particulier  donc  chacun  écrit. 
(  Lac.  raanus.  )  Lèttera,  carattere ,  mano. 
§.  Se  dit  aulVi  en  parlant  Du  lens  ,  de  la 
penice  ,  qui  l'ont  contenus  fous  ces  ca- 
rattéres.  Lèttera.  Expliquer  à  la  lettre. 
§.  Se  dit  aulli  D'un  écrit  qu'on  envoyé  à 
un  abfent  pour  lui  faire  entendre  la 
penfée.  (  Lat.  Utterx  ,  epiltola  ,  lictera.  ) 
Lettera.  $.  Eli  auil.  Un  titre  qui  donne 
le  droit  de  jouill'ance  de  quelque  chofe  , 
ou  l'inftrument  avec  lequel  on  jullifie 
une  prétention.  (  Lac.  inflcumentum  , 
raonumentum.  )  Lèttera  ,  patente.  $.  Let- 
tres au  plur.  Se  dit  De  toutes  les  expédi- 
tions de  la  grande  ou  petite  Chancelle- 
rie. Lèttere.  §.  Se  dit  auifi  Des  Icien- 
ccs.  (  Lat.  lictcra,  arecs ,  cruditiû.  )  Lèt- 
tere ,  fciem.a  ,  erud.z.ione, 

LETTRE'  ,  ce.  adj.  Scavane  ,  qui  a 
étudié.  (  Lac  litteratus ,  erudicus,  doc- 
tUS.  )  Lriterito  ,  dot'o,  erudito, 

LEVAIN.  (.  m.  Celi  tçutcc  qui  peut 
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faire  qu'un  corps  fe  gonfle  par  îc  moj^n 
de  quelques-unes  de  les  parties  les  plus 
mooiles  ,  &  les  plus  pénétrantes  ,  ief- 
quelies  étant  agitées  oC  divifces  ,  agitent 
aulli  Se  divifent  its  plus  grolfieres  ,  com- 
me il  anive  dans  !a  pare  quand  elle  le 
lève  ,  &:fe  fermente.  ^  Lat.  fermencum.  ) 
Fermento  ,  lièvito.  §.  Eli  aullì  Un  mor- 
ceau de  pâte  aigre  ,  ou  imbibée  de  quel- 
que acide  ,  qui  faic  lever  ,  entier  ,  &:  fer- 
ineneer  l'auere  pàtc  avec  laquelle  on  le 
mêle  ,  Se  en  ce  cas  il  s'appelle ,  Franc- 
levain.  Quand  on  y  mele  de  l'écume 
de  bière ,  il  s'appelle  Levure.  Lièvito. 
j.  Signifie  aulli  Un  principe  de  cor- 
ruption qui  elt  caule  des  maladies.  Liè- 
vito. $.  Se  die  figur.  en  choies  morales. 
Lievito  ',  fomite. 

LEVANT,  f.  m.  La  parcie  du  Ciel  fur 
l'horifon  cerminee  par  le  Méridien  ,  du 
còte  ou  les  aflres  fe  lèvent  à  notre  égard. 
(  Lat.  oriens ,  oriencis  plaga.  )  Oriente. 
§.  Se  dit  aulli  De  tous  les  p.iys  lltués  à 
l'Orient  à  notre  égard,  &  en  particu- 
lier des  nies  &:  ports  de  la  met  Medi- 
terranée. Oriente,  i  pòpoli  d^Oriente. 

LE\'ANTIN.  ad).  Se  f.  m.  Qui  eft  né 
au  Levant.  (  Lat.  in  orientah  plaga  na- 
tus.  J  Levanti;:û. 

LEVE'E.  f.  f.  Récolte  de  grains  qu'on 
lève  de  defliis  la  terre.  (  Lat.  frugum 
coadio  ,  colledio.  )  Raccolta.  §.  Signi- 
fie aulfi  Une  élévation  de  terre  ,  de  pier- 
res, &c.  en  forme  de  quai  ,  de  digue  , 
pour  arrêter  du  eaux  ,  des  inonda- 
tions. (  Lat.  ager  ,  moles.  )  Mucchio  , 
cumulo  ,  argine.  §.  Signifie  quelquefois  , 
IlFue  ,  adîon  de  celui  qui  s'en  va  d'un 
lieu  dans  un  autre.  (  Lat.  e.xicus  ,  finis.  ) 
Ujcita  ,  levata  ,  fine.  A  la  levée  de  table. 
§.  Se  dit  aulli  De  l'adion  par  laquelle  on 
ote  ,  on  lève  ,  on  découvre.  Levata. 
§.  Se  dit  aulli  Des  troupes  qu'on  met 
fur  pied ,  des  loldats  qu'on  enrôle.  (  Lat. 
milicum  confcriptio.  )  Leva  di  foldati, 
§.  Se  dit  pareillement  Dçs  impofieions 
de  deniers  qu'on  lève  fur  le  peuple. 
(  Lat.  nu.aimorum  exadio  ,  colledio  , 
tributum.  ;  Collctta.  $.  Se  dit  aulli  au 
jeu  de  cartes.  Des  mains  qu'on  gagne  , 
qu'on  lève  de  deilus  le  tapis.  Mano. 

LEVER,  f.  m.  L'heure  ou  l'on  fort  du 
lit.  (  Lat.  tcmpus  è  ledo  furgendi.  )  Le- 
vata ,  il  levarji.  §.  Se  dit  auili  Du  Soleil 
&  des  allres  quand  ils  montent  fur  l'ho- 
rifon ,  ou  quand  on  commence  à  les 
appercevoir.  (  Lac.  orcus  ,  exorcus.  )  Le- 
vata ,  ufcita  del  Sole, 

LEVER,  v.  a.  Changer  la  lîeuaeion  de 
quelque  corps  en  le  haullàne ,  en  le 
meccanc  plus  hauc  qu'il  n'écoir.  (  Lat. 
tollera  ,  erigere.  )  Levare  ,  aizzare.  §.  Se 
dir  aulli  à  l'égard  de  la  lìtuation  des 
perfonnes  quand  elles  fe  redrelfent  ,  fe 
tiennent  de  bout ,  après  avoir  été  aiîifes 
ou  couchées.  (  Lat.  îlirgere,  erigere  fe  , 
confurgere  ,  exurgere,  }  Levarjt ,  alz.ar- 
fi ,  ri2.z.arjî.  §.  Signifie  encore  ,  Décou- 
vrir. (Lat.  dctrahcre  pileum  ,  caput  ape- 
rire. )  Torre ,  levare.  Oter  le  chapeau  , 
le  mafque,  &:c.  §.  Signifie  aulli,  Cou- 
per, détacher.  (  Lat.  fccatc ,  incidere.  ) 
ragliare  ,  torre.  Lever  l'aile  d'un  cha- 
pon ;  kyçt  un  habit  chez  un  marchand. 
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§.  Veut  encore  dire  ,  Oter  ,  eFarer. 
(  Lac.  abftergere  ,  delere.  )  Torre.  §.  Si- 
gnifie auin  ,  S'enfler  ,  lé  fermenter. 
(  Lat.  fermencefcere  ,  intumefcere  ,  rela- 
xari  ,  rareficri.  )  Gonfiarft.  §.  Signifie 
encore  ,  Recueillir.  (  Lat.  frudus  cogè- 
re ,  coliigere.  )  Raccorre  ,  far  ta  raccol- 
ta. §.  Lever  une  main  ;  terme  de  jeu . 
Fare  una  mano.  §.  Lever  la  main  ,  figni- 
fie  auflî  quelquefois  ,  Menacer ,  ou  fra- 
per.  (  Lat.  niinitari ,  minas  incendere.  ) 
Aizzar  in  mano.  §.  Se  dit  auiTi  en  choies 
fpirituelles  &  morales.  Levare  ,  torre  ', 
a'.z.are.  Lever  l'efprit.  Lever  les  yeux  , 
Sec. 

LEVE' ,  ée.  parr.  pafT.  &  adj.  (  Lac. 
eredus.  )  Levato  ,  alT.ato  ,  tolto, 

LEVEUR.  fubll.  m.  Celui  qui  lève  la 
dîme  ,  les  tailles  ,  &c,  (  Lat.  coador  , 
exador  pecuniarum.  )  Levatore. 

LEVeURE,  ou  LEVURE,  f.  f.  Coêne 
de  lard  qu'on  lève.  (  Lat.  laridi  pars 
craflior  defeda.  )  Cótica  ,  cotenna, 

LEVIER,  f.  m.  Long  &  fort  bâton 
qui  lert  à  lever  par  un  bout  des  pierres  > 
des  fardeaux,  (  Lat.  vedis,  porredum.  ) 
Leva. 

LEVIS.  adj.  Qui  peut  fe  lever  &  fe 
bailler,  (  Lat.  aredarius  ,  dudarius.  ) 
Levatojo.  Un  pont  levis. 

LEUR.  Pronom  polîelTif  ,  &  relatif 
de  la  troifîéme  perfonne  du  plur.  (  Lat. 
fuus ,  a  ,  um.  )  Loro.  V,  la  Grammaire, 

LEVRAUT,  fubft.  m.  Jeune  lièvre. 
(  Lat.  lepufculus.  )  Leprotto  ,  Icpratto. 

LEVRE,  f,  f.  Partie  du  vifage  qui  eft 
double  i  le  bord ,  la  parcie  extérieure  de 
la  bouche  ,  l'extrémité  mufculeufe  Se 
charnue  qui  ferme ,  &C  couvre  la  bou- 
che ,  tant  par  delIus  que  par  dellous. 
(  Lat.  labrum  ,  labium.  ì  Labbro. 

LEVREtTE.  f.  f.  La  femelle  du  lé- 
vrier. (  Lat.  vertagus  fœniina.  )  Vettra  , 
Uvricra. 

LEVREtTER.  v.  n.  ChafTer  au  lièvre. 
(  Lat.  lepores  infequi.  )  Andare  alla  cac- 
cia dei  lepri,  $.  Signifie  aulTi,  Faire  des 
lièvres  ,  en  parlant  de  la  femelle  dts 
lievtes  quand  elle  fait  Ces  petits.  (  Lac. 
lepufculos  parere,  edere.  )  Fare  i  lepri. 

LEVRICHE.  f.  f.  Femelle  d'un  petit 
lévrier.  (  Lat.  vertagus  junior  foemina.  ) 
Piccola  levricra, 

LEVRIER,  f.  m.  Chien  qui  chaflTe 
particulièrement  le  lièvre.  {  Lat.  verta- 
gus. )   Levriere  ,  veltro. 

LEVRON.  f.  m.  Jeune  lévrier  pour  la 
chafle.  (  Lat,  junior  vertagus,  )  Giova- 
ne veltro, 

LEUtRE.  f,  m.  Terme  de  Fauconne- 
rie. Oifeau  feint  pour  attirer  les  vrais 
oifeaux,  (  Lat.  illicium  plumaticum.  ) 
Ligoro.  §.  Il  fe  dit  fig,  Lufinga.fperatt- 
2.a  vana, 

LEUrRER.  v.  a.  Se  dit  figur.  en  mo.- 
raie ,  Des  ho:nmes  qu'on  trompe  par  de 
belles  efpérances.  (  Lat.  decipete  ,  illu- 
dere. )  Allettare ,  lufingare  ,  ingannare  , 
uccellare. 

LEUrRE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj.  (  Lat. 
deceptUS  ,  illufus.  )  Ingannato. 

*  LEZ.  adv.  Proche.  (  Lat.  juxti  ,  fe- 
cundum  ,  propè.  )  Vicino. 

LEZARD.  L  m,  Infede  reptile  qui* 
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quatre  pîeds.  (  Lac.  lacertus.  )  Lucerto- 
la ,  incerta, 

LEZER.  V.  a.  Il  n'eft  guère  en  ufage 
qu'au  participe.  Porter  dommage  ,  pré- 
judice à  quelcjuelqu'un.  (  Lat.  l2dere  , 
nocete.  )  Ledere  ,  nuòcere. 

LEZE',  ée.  part.  palf.  Se  adj.  (  Lat. 
Ixl'os.  )  Lefo. 

LEZION  ,  ou  LESION,  f.  f.  Bris  , 
fraciure  ,  rupture,  (  Lat.  lalîo ,  fractio.  ) 
Lejtone. 

LIAIS,  f.  f.  Pierre  fort  dure  qu'on 
lite  des  carrières  d'Arcueii  près  Paris. 
Sorta  di  pietra, 

LIAISON,  f.  f.  Union  ,  jonaion  de 
plulleurs  chofes  enfembJe.  (  Lat.  collée 
tio  ,  colligario  ,  ca:enacio,  conjunctio, 
Unio.  )  Leganier.to  ,  unio7ie  ,  coiigiunz.io- 
ne.  §.  Se  dit  iîgur.  en  cliofes  moraJes , 
De  la  bonne  intelligence  ,  de  l'amitié  , 
des  alliances  ,  qui  lient  \çs  perlbnnes 
enfemble.  Unione  ,  buona  intelligen-z^a. 
§.  Signifie  aulfi  ,  Raport  ,  fuite  ,  conné- 
xité.  (  Lat.  connexio.  )  Connejjione. 

LIARD.  f.  ni.  Monnoye  qui  vaut 
trois  deniers  ,  faite  de  la  même  maniè- 
re que  les  fous.  (  Lat.  teruncius.  )  Liar- 
do  ,  piccola  moneta  di  Francia. 

LIASSE,  f.  f.  Amas  de  plulleurs  cho- 
fes liées  enfemble.  (  Lat.  fafciculus  om- 
nium rerum.  )  Maz.z.o ,  fajcio ,  maz.z.oc- 
cbio. 

LIBAGE,  ou  LIEE.  f.  m.  Gros  moi- 
Ion  ,  grolle  pierre  (  Lat.  rudus ,  caemen- 
tum    )   i'tetra  grojjk, 

LISE  1  LE.  f.  m.  Ecrit  contenant  des 
injures.  (  Lat.  libellas  famofus.  )  Libel- 
lo ,  libello  dijfamatirio. 

LIBERAL, ale.  Qui  donne  abondam- 
ment ,  mais  avec  raifon  &  jugement. 
(  Lac.  liberalis  ,  munifîcus.  )  Liberale. 
$.  Se  dit  Hgur  en  chofes  morales.  (  Lat. 
beneficus.  )  Liberale,  benefico.  Le  Ciel 
libéral  Libéral  de  louanges ,  &:c.  §.  Arts 
libéraux.   Arti  liberali, 

LIBERALE.MENT.  adv.  Abondam- 
ment. (  Lat.  prolixe  ,  munificè  ,  libera- 
liter.  )  Liberahnerite. 

LIBERALITE',  f.  f.  V^ertu  morale  qui 
tient  le  milieu  entre  la  prodigalité  & 
l'avarice  (  Lac.  liberalicas ,  magnificen- 
tia.  )  Liberalità.  §.  Se  dit  quelquefois 
De  la  chofe  donnée.  (  Lat.  largirlo.  ) 
Liberalità  ,  il  dono. 

LIBERATEUR,  f.  m.  Qui  fauve  ,  qui 
conferve  quelqu'un.  (  Lac.  liberator  , 
Vindex.  )  Liberatore. 

LIBERATRICE,  f.f.  Celle  qui  fauve , 
qui  délivre.  (  Lat.  vindex.  )  Liberatrice. 

LIBERER.  V.  a.  Décharger  de  quelque 
dette  ,  pourfuite  ,  ou  autre  mal.  {  Lat. 
liberare  ,  eximere.  )  Liberare  ,  esimere  , 
efentare. 

LIBERE',  ée.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
jiberatus.  )  Liberato. 

LIBERTE',  f.  f.  Droit  ,  pouvoir  de 
faire  &  de  pcnfer  ce  que  l'on  veut.  (  Lat. 
libertas ,  jus  ,  arbitrium.  )  Liberta.  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Hardielle  ,  licence.  (  Lat. 
licencia  ,  audacia.  )  Libertà  ,  ardire. 

LIBERTIN,  ine.  adj.  &  fubft.  Qui  fé 
«Jonne  trop  de  liberté.  (  Lat.  licentior , 
jullo  folucior  ,  squo  liberior.  )  Svia- 
ti ,  Hcem.iofo ,  fcapejirato,   §.  Se  dit  De 
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ceux  qui  manquent  de  Religion.  {  Lat. 
religioniscontemptor.  )  Licenzjofo ,  ftn- 
Z.a  Religione. 

LIBERTINAGE,  f.  f.  Débauche  ,  vie 
ou  conduite  libertine.  (  Lat.  intempe- 
rans  licencia ,  impotens  libido.  )  Vita 
liccnz.iofa  ,  fcapejìrata  ,  duórdine.  §.  Se 
die  Du  peu  de  refpect  que  l'on  a  pour 
les  Mylcéres  de  la  Religion.  (  Lac,  reli- 
gionis  concempcus.  }  Lrr.pieta. 

LIBRAIRE,  f.  m.  &  f.  Marchand  qui 
imprime  ,  ou  qui  vend  ó.es  livres,  i  Lac. 
cypographus  ,  bibliopola  ,  libcarius.  ) 
Librajo, 

LIBRAIRESSE,  f.  f.  femme  de  Librai- 
re,  (  Lac.  libraria.  )  Libraja.  Ce  moc  ne 
fé  peuc  dire  qu'en  ciane. 

LIBRAIRIE,  il  f.  Mécier  de  Libraire  , 
&c  leur  fociécé.  (  Lat.  typogtaphorum, 
vel  bibliopolarum  ars  ,  vei  lociecas,  ) 
Libreria,  Il  lignihoic  aucrefois  Une  Bi- 
bliochèque. 

LIBRE,  adj.  m.  &  f.  Qui  a  la  liberté 
du  choix.  (  Lat.  liber  ,  foiutus  ,  immu- 
nis à  necefficate.)  Libero.  §.  Eli  oppofe  à 
Lfclave.  (  Lac.  liber  ,  ingenuus.  )  Libe- 
ro ,  non  [chiavo.  $,  Se  dir  aulfi  De  celui 
qui  peut  d:lpofer  de  fa  perfonne ,  qui 
n'elt  ni  capnf  ni  prilunnier.  Libero. 
$.  Se  dir  aulh  De  celui  qui  agit  fans  ob- 
ftacle,  fans  oppolicion.  (  Lac.  folucus.  ) 
Libero,  §.  Sigtiifie  aulïi  ,  Qui  n'ell  ni 
fujec ,  ni  fournis  ,  qui  eli  éxemc  de  paf- 
lion.  Lihiro.  §.  Se  die  aulfi  De  ce  qui  eli 
dégagé  de  couc  oblcacle,  de  couc  j.rcju- 
ge.  Libero.  §.  Signifie  Imprudenc  ,  in- 
difcrec ,  &:  un  peu  indécent.  Impruden- 
te, indifcreto,  §.  Signifie  encore  ,  Fami- 
lier ,  facile.  (  Lac.  tamilians ,  popularis.) 
Libero  ,  familiare  ,  domeftico.  j.  Signifie 
aulîi,  franc  ,  lîncere  à  dire  la  venté, 
(  Lat.  ingenuus ,  lîncerus  ,  candidus  , 
aperçus  ,  expers  fuci.  )  Libero  ,  franco  , 
ingènuo, 

LIBREMENT,  adv.  D'une  manière 
libre  &  lîncére,  (  Lat.  libéré  ,  ingenue.  ) 
Liberamente  ,  ingenuamente.  §,  Signifie 
encore  ,  Sans  contrainte  ,  fans  nèceilitè. 
(  Lat.  fpontè  ,  ulcrò,  )  Liberamente. 
§.  Signifie  aulîi ,  Familiairement  ,  fans 
cérémonie.  (  Lat.  audaciter.  )  Libera- 
mente ,  familiarmente.  Dans  ce  fens  fe 
prend  aulfi  en  mauvaife  part. 

LICE.  f.  f.  Carrière  ou  combattoient 
les  anciens  Chevaliers.  (  Lac.  lladium  , 
curriculum  ,  carcercs.  )  Stadio  ;  aringo. 
Il  fe  die  aulfi  fig.  §.  Lice  ;  Femelle  de 
chien  de  challe  ,  deftinée  à  faire  race. 
(  Lac.  canis  venatica  prolecaria.  )  Cagna. 

LICENCE,  f.  f.  Congé  ,  permiliion 
d'un  Supérieur.  (  Lac.  faculcas  ,  pocef- 
cas.  )  Ltcenz.a.  §.  Se  die  aufll  De  l'abus 
de  ces  permilfions  qu'on  écend  crop 
loin;  ou  de  la  hardieiic  Se  de  la  libérée 
qu'on  prend  foi-même.  (  Lac.  licencia.  ) 
Licenz.a.  §.  Signifie  aulfi  ,  Libertinage  , 
dérèglement  de  mœurs,  (  Lat.  licentia 
nimia  ,  libido.  )  Licenz.a  ,  eccejjo.  §.  Ss 
dit  aulfi  Des  lettres  qu'on  prend  dans 
les  Univerfités.  (  Lat.  diploma  ,  vel  lit- 
leix  relacionis  in  album  doclorum.  ) 
Lèttere  di  Licenz.a. 

LICENCIEMENT,  fubft.  m.  Congé 
qu'on  donne  aux  foldâcs.  (  Lac.  nuli- 
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tum  miflio  ,  dimilfio,  )  Licenz.iamento. 
LICENTIER,  v,  a.  Donner  congé  à 
des  croupes,  (  Lac.  milices  milTos  face- 
re.  )  Licenz-iare  ,  mandar  -via.  §.  Signifie 
auflî ,  S'émanciper  ,  forcir  de  fon  devoir. 
(Lat.  audere  ,  libi  fumere.  )  .Ardire, 
prender  liberta.  §.  Signifie  auflî  ,  Donner 
le  degré  de  licence.  (  Lac.  in  album  doc- 
torum  referre  ,  adfcribere.  ;  Graduare, 
addottorare, 

LICENTIE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lac.  in  album  doccorum  relacus ,  li- 
cenciatus.  )   Graduato  ,  addottorato. 

LICENTIE'.  f.  m.  Celui  qui  a  obtenu 
le  degré  de  la  licence.  (  Lar.  licenciacus.) 
Graduato. 

LICENTIEUX,  eufe.  adj.  Qui  prend 
rrop  de  liberté  ,  hardi.  (  Lat.  juito  folu- 
tior,  a:quo  liberior.  J  Licenz.iofo ,  im~ 
modello. 

LICENTIEUSEMENT.  adv.  D'une 
manière  rrop  libre  ,  ou  déréglée.  (  Lac. 
immoderatè  ,  julto  licentiùs.  }  Licen- 
z.ic(amente  ,  immodejlameme. 

LICITATION.  f.  f.  Adion  qu'on 
pourfuic  contre  des  copropriétaires  d'un 
Iitritage  pofTèdé  par  indivis.  (  Lat.  li- 
citatio.  )  Offerta,  atto  digiu/liz.i.i. 

LICITE,  adj.  m.  6;  f.  Qui  eli  permis 
par  les  loix.  (  Lac.  licicus  ,  concefl'us,  ) 
Lécite.  Il  n'eft  d'ufage  que  dans  le  dog- 
matique. 

LICITEMENT,  adv.  D'une  manière 
permife.  (  Lat.  juré  ,  falvis  legibus.  ) 
Lccitameiae. 

LICITER.  V.  a.  Pourfuivre  une  action 
de  licitation  en  Jullice.  (  Lat.  iicicari.  ) 
Fare  offerta  all'  incanto, 

LICITE' ,  ée,  pare.  palT.  &  adj.  (  Lar, 
auccioni  adjectus.  }  Fojio  all'  incanto. 

LICOU  ,  ou  LICOL,  f.  m.  Une  tècié- 
re  moncèe  d'une  longe  de  cuir  pour 
acracher  hs  chevaux  ,  mulets  ,  Sec.  (Lac. 
capiftrum.  )  Capejiro.  §.  Se  die  aulîi  De 
la  corde  qui  fere  à  écrangler  Its  pendus. 
(  Lac,  reftis  ,  laqueus,  j  Capejiro ,  lac- 
cio. 

LIE.  f.  f,  Laparcie  la  plus  cralTe,  la 
plus  épaiffe  ,  &  la  plus  grolfiére  du  vin  , 
de  l'huile ,  &:c.  (  Lac.  fex  ,  fedimen.  ) 
Feccia.  §.  Se  die  figur.  en  morale ,  De  ce 
qui  eft  vil  6c  méprifable.  (  Lac.  infi- 
mum.  )  Feccia.  La  lie  du  peuple. 

LIEGE,  f.  m.  Arbre  de  moyenne  hau- 
reur  ,  rellemblanc  beaucoup  au  chène- 
verd ,  mais  fon  eronc  eli  plus  gros  ,  Se 
fon  écorfe  plus  èpailîe  ,  fore  légère  » 
fpongieufe,  de  couleur  grife  ciranrfur  le 
jaune.  (  Lac.  fubcr.  )  Sùghero  ,  fû-jero.  Se 
die  parciculièrenienc  De  la  feconde  écot» 
fe  de  ce  bois ,  qui  nage  fur  l'eau. 

LIEN.  f.  m.  Ce  qui  joint  enfemble  , 
ce  qui  attache  ,  unit,  une  chofe  a/ec 
d'autres.  (  Lat.  vinculum  ,  ligamen.  ) 
Legame  ,  'jnicclo.  $.  Se  dit  aulfi  Des 
chaînes ,  des  menottes  avec  quoi  on  at- 
tache les  galériens,  les  prifonniers.  (Lac. 
cacenz  ,  manies  ,  pedics  ,  co.mpeJes.  ) 
Legame  ,  carena.  §.  Se  die  figur.  en  cho- 
fes morales  &:  fpirituelles  ,  Desliailons> 
des  accachemens.  (  Lac.  ligamen.  )  Le- 
game y  nodo  ,  vincolo, 

LIER.  v.  a.  Acracher  ,  joindre  avec 
un  lien  plulîeurs  chcfes  enfemble.  (  Lac, 
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ligare,  yîncire.  )  Legare.  §.  Signifie  quel- 
quefois finipieir.enc  Nouer  ,  arrêter 
quelque  trwDie,  {  Lac.  connedere  ,  co- 
pulare ,  conjungere ,  vincire.  )  Legare  , 
annodare.  §.  Signifie  ,  Captiver.  (  Lac. 
vincire.  )  Legare,  catturare  ,  far  pi igio- 
tie.  $.  Se  di:  aufTî  Des  parties  différences 
que  l'on  joinc  eniemble  par  quelque 
chofe  j  qui  s'incorporent  le;  unes  dans 
les  aucres.  (  Lac.  colligare  ,  i!ligare.  )  Le- 
g.-ire  ,  unire  ,  ferrare.  5  Signifie  encore. 
Brider  ,  engnger  ,  obliger  à  cerraines 
conditions.  (  La:,  aftiingere  >  devinci- 
re.  ;  Legare  ,  obbligare  ,  cojlringere.  §,  Se 
die  aulTi  figur.  en  plulleurs  chofes  de 
différence  nature.  Legare.  Lier  un  dif- 
cours  ,  5;c.  §.  Se  die  figur.  en  choies 
fpiricuelles  &  morales.  (  Lac.  ligare  , 
ftringere.  )  Legare  ,  unire  ,  annodare  , 
(otigiûgnere. 

LIE'  ,  ée.  parc.  palT.  &  adj.  (  Lat. 
connexus,  conjunctus.  )  Legato  ,  unito  , 
coiìgicnto.  §.  A  au/Ti  ks  autres  lignifica- 
tions de  Ion  verbe  dans  un  fens  moral 
&  figuri".  Legato  ,  annodato  ,  wr.ito. 

LIErRE.  1".  m.  Plante  qui  croît  cancôc 
en  arbre  ,  &  canroc  en  arbrilleau  ,  & 
don:  les  rameaux  larmenceux  s'étendent 
beaucoup  en  rempanc  ,  &  s'atcaclienc 
aux  arbres  voilius  &  aux  murailles. 
(  Lat.  hedera.  )  Edera ,  fcm. 

LIEU.  f.  m.  Elpace  dans  lequel  un 
corps  eft  pl.icé.  (  Lac.  \ocus.)  Luogo. 
§.  Se  die  aulli  De  l'endroit  defliné  à  pla- 
cer quelque  choie.  (  Lac.  locus  npcus.  ) 
Luogo,  luogo  proprio  ,  adattato.  §.  Sedie 
D'une  maifon  parciculiére  ,  ou  à  la  vil- 
le ,  ou  à  la  campagne.  Luogo  ,  abtta- 
rjone.  §.  Se  diftingue  aufTì  par  les  pri- 
vilt-ges  qui  lui  fonc  attribués ,  par  fa  def- 
tinacion  à  divers  ufages,  ôcc.  Luogo.  Lieu 
iacré  ;  lieu  deftiné  à  la  Juftice  ;  lieux  de 
débauche  ,  &c.  §.  Se  dit  figur,  en  cho- 
fes fpiricuelles  &  morales.  Luogo.  Les 
lieux  communs  de  la  Logique  ,  Se  de  la 
Rhécorique.  §.  Se  die  aulîi  Dts  places  & 
des  rangs  d'honneur  qui  fone  écablis 
dans  la  République  ,  ou  dans  l'opinion 
des  honimcs.  Luogo,  rango. 

LIEUE,  f.  f  Mefure  de  chemins.  (Lac. 
Icuca.  1  Lega.  Les  grandes  lieues  de 
Trance  fone  ordinairement  de  5000  pas 
géomécciqucs. 

LIeUi  .E  ,  ou  LIURE.  f.  f.  Cable  d'une 
chareece  qui  fere  à  lier  les  fardeaux  donc 
on  la  charge.  (  Lac.  nexus  ,  vinculum  , 
ligamen.  )  Nado  ,  legatura. 

LIEVRE,  f  m.  Peeit  animal  qu'on 
chade  dans  les  plaines  avec  des  chiens. 
(  Lat.  Icpus.  )  Lepre. 

LiEUTEr.'ANCE.  f.  f.  Charge  de  Lieu- 
tenant-,  fcit  dans  la  Judicaruie  ,  foit 
dans  la  Guerre  ,  foie  dans  un  Gouverne- 
mcnc.  (  Lat.  legati  munus  ,  legataria 
fanciio.  )  LuogDtenenz.a. 

LIEUTENANT,  f.  m.  Officier  qui 
tient  le  lieu  d'un  Supérieur;  qui  exerce 
une  charge  en  fon  ablénce  ,  ou  qu'il 
dcvroit  exercer  lui-même.  {  Lac,  lega- 
tus  .  vicarius.  )  Luogotenente  \  tenente. 

LIGAMENT,  f,  m.  Terme  d'Anato- 
mie. (  Lat,  vinculum  ,  ligamen.  )  Lega- 
memo. 

LIGATURE,  f.  f.  Terme  de  Chirur- 
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gie.  Bande  d'écoffe  ,  ou  de  tbile  ,  qui 
fere  à  lier.  (  Lac,  fafcia,  )  Fafcia. 

LIGE.  adj.  m.  &  f.  V'affai  qui  cient 
une  certaine  forre  de  fief,  qui  le  lie  en- 
vers fon  Seigneur  dominane  d'une  obli- 
gation plus  étroite  que  les  autres.  (Lat. 
cliens  dedititius.  )  Ligio  ^  fûddito. 

*  LIGNAGE,  f.  m.  Parenté  ifluë  d'une 
même  fouche.  (  Lac,  genus  ,  gens  ,  fa- 
miii>E  erigo.  )  Lcg?i:tggto  ,  nafcita  ,  fhi.it- 
ta.  §.  Se  dit  aulli  D'un  certain  vin  rouge 
fait  de  coûtes  forces  de  railins.  Sorta  di 
vino. 

LIGNE,  fubfl,  f.  C'eft  une  quancicé 
écenduë  en  longueur  fans  largeur.  (  Lac. 
linea,  )  Linea.  §,  Terme  de  Genealogie, 
Linea.  §.  Se  die  au  piar.  D'un  écrit  , 
d'une  lettre.  (  Lat.  carta  ,  liccera.  )  Li- 
nee .  verjï ,  righe. 

LIGNE'E,  îubft,  f.  Race  ,  poflérieé, 
(  Lac.  geiitis  ,  ft.rps ,  foboles.  )  Stirpe  , 
/chiatta. 

LIGNEUIL.  f.  m.  Cordon  qui  fe  faic 
par  plulieurs  hls  aecachés  enfemble  par 
de  la  poix  ,  qui  fere  aux  Saveciers  à  faire 
un  alfembiage  groiîier  de  leurs  cuirs. 
(  Lac.  filum  picacum  ,  pice  illicum  fuco- 
rium.  )  Spago. 

LIGNEUX,  adj.  m,  Epichéce  qu'on 
donne  à  la  parcie  folide  des  plan- 
ces  ,  &  des  arbres  qui  formenc  le  bois. 
(  Lac.  lignofus.  )  Legno fo, 

LIGUE,  f.  f.  Union  ,  craité  de  confé- 
dération encre  des  Princes  ,  ou  des  Etats 
pour  attaquer  un  ennemi  commun. 
(  Lac.  fccdus,  ;  Lega  ,  trattato  di  confc- 
deraiLione. 

LIGUER,  V,  a.  Unir  &  confédérer 
plulieurs  Princes  enfemble  dans  les  mê- 
mes incérécs,  joindre  leurs  forces,  (Lat. 
fœdere  devincire  ,  copias  conjungere.  ) 
Legare ,  confederare,  §,  Se  die  aulli  Des 
particuliers  qui  font  des  cabales  ,  &  fe 
joignene  enlembls  pour  déeruire  ,  ou 
faire  réulfir  quelque  chofe,  (  Lac,  conf- 
pirare  .  conjurare.  )  Legare  ,  unire  ,  col- 
legar e, 

LIGUE' ,  ée,  part,  pafll  &  adj,  (  Lac, 
fœderacus ,  conlpiratus  ,  conjuracus.  ) 
Legato  ,  confederato. 

LIGUEUR,  eufe,  f.  m.  Se  f.  Qui  eft 
d'une  ligue.  {  Lac.  faftiofus  homo.  ) 
Confederato  ,  faz^iofo.  Il  ne  fe  die  qu'en 
mauvaife  pare. 

LIMAÇON.  C.  m,  Pecit  infere  qui  a 
des  cornes  longues  &  déliées  ,  qui  efl 
enfermé  dans  une  coquille  ,  &  qui  jecce 
une  humeur  gluanee  &  luifanee.  (  Lac. 
cochlea  ,  limax.  )  Lumaca  ,  chiòcciola. 
J.  Ecalier  à  limaçon.   Scala  a  chiôccicia. 

LII»! .AILLE,  f  f.  Poudre  ,  ou  petits 
filets  qui  fe  décachent  des  métaux  qu'on 
ufe  avec  la  lime.  .(  Lat.  fcobs  ,  ramen- 
eum,  )  Limatura. 

LIMANDE,  f,  f.  Pecic  poiiFon  de  mer 
qui  eft  de  la  figure  des  carrelets  ,  mais 
plus  plat  ,  &c  plus  mince,  (  Lat,  Iblea 
piicis.  )  Sògliola, 

LIMBE,  ou  LIMBES,  f,  m,  pi.  Terme 
de  Thcologie.   (  Lac,  limbus.  )  Limbo. 

LIME,  f,  f.  Oucil  fervane  aux  ouvriers 
cravaillans  fur  les  métaux  ,  pour  les  po- 
lir ,  cailler ,  dcgroffir  ,  ou  couper,  (  Lac, 
hma ,  fcobina.  )  Lima.  J.  Su  die  figur. 
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en  chofes  fpiricuelles,  (  Lat.  polîcura,) 
Lima. ,  figur, 

LIMER,  V.  a.  Polir,  ufer  le  fer  avec 
une  lime,  (  Lac,  limare  ,  lima  excinde- 
rc.  )  Limare.  Ç  Se  die  figur.  en  chofes 
fpiricuelles  ,  &  fîgnifie  Cornger  avec 
fo;n  ,  pour  y  mettre  la  dernière  main. 
(  Lac.  limare  ,  cxpolirr,  )  Limare,  polire. 
Limer  fon  ouvrage, 

LIME' ,  ée.  parc  pafî.  &  adj.  <  Lat. 
limacus  ,  policus.  )  Limato. 

LIMeURE.  f  f  Adiondehmer.  (Lac. 
lim^   duclus.  )  //  limare. 

LIMIER,  f,  m.  Gros  chien  de  chafTe  , 
qui  f;rc  à  quêcer  le  cerf,  &  à  le  lancer 
hors  de  fon  fore.  (  Lac.  indagator  ,  ca- 
nis  inveftigacor.  )  Limiero  ,forta  di  cane. 

LIMINAIRE,  ad),  m,  &  f.  Qui  eft  mis 
au  commencemenc,  (  Lac.  proemium  , 
prologus,  )  Che  e  al  cominciamento.  lì  ne 
lé  dit  qu'avec  Lettre. 

LIMITATION,  fubft.  f,  Fixacion  , 
décermination  d'un  terme  ,  de  la  valeur 
d'une  chofe  ,  prefcription  de  certaines 
bornes.  (  Lat,  limitaeio  ,.  pra;finitio,  ) 
Limttaz.ione.  §.  Signilie  auifi ,  Reftric- 
tion  ,  exception  ,  modification,  (  Lac. 
limitaeio  ,  reftridio  ,  modificatio,  )  Li- 
mttaz.ione  ,  eccez^t^ione. 

LIMITER,  v.  a.  Donner  des  bornes, 
reftreindre  ,  modifier.  (  Lac,  definire  , 
determinare  ,  modilicare,  )  Limitare. 

LIMITE',  ée.  parc,  patH  Se  adj.  (  Lat. 
circuiiifcripcus.  )  Limitato. 

LIMITES,  f.  f.  plur.  Bornes ,  excré- 
micé  d'une  terre  ,  d'une  Province  ,  Sec 
(  Lac.  fines  ,  limices  ,  conhnia.  )  Limi» 
te,  confine,  $.  Se  die  figur.  en  chofes  mo- 
rales. (  Lac.  finis  ,  terminus.  )  Limiti. 
Sorcir  des  limices  de  la  raifon. 

LIMITROPHE,  adj.  &  fubft.  m.  &  f. 
Qui  «ft  yoifin  ,  ateenanc  les  limices  d'u- 
ae  Province,  &c.  (Lac.  contiguus  ,  fi- 
nitimus.  )  Contiguo  ,  canfine. 

LIMON,  f.  m.  Terre  détrempée  avec 
de  l'eau  qui  fair  de  la  boue.  (  Lac.  li- 
mus,  )  Fango ,  limo,  §.  Se  die  aulTi  Du 
fedimenc,  ou  lie  de  quelques  corps  liqui. 
des.  Feccia,  §.  S'employe  aufli  figur, 
en  quelques  façons  de  parler,  par  allu- 
lion  à  la  maeiére  donc  Adam  fuc  formé. 
(  Lac.  limus  ,  lucum.  )  Fango.  Le  limon 
donc  l'homme  eft  formé,  §,  Limon  f.  m. 
Cefi  une  des  deux  principales  pièces 
de  bois  qui  compofent  la  chareece  ,  en- 
cre lelquelles  ont  mec  le  plus  fore  che- 
val qui  la  cire.  (  Lac.  alter  currùs  temo.  ) 
Timone  della  carretta,  ^,  Limon,  fruit  du 
limonnier.  {  Lat,  cicreum  minus.  )  Li- 
mone. 

LIMONADE,  f.  f.  Breuvage  qu'on 
faic  avec  de  l'eau ,  du  fucre  ,  &  du  jus  de 
citron  ,  ou  du  limon.  (  Lac.  expreffus 
ex  ciereis  minoribus  liquor  ,  vcl  pocu- 
lum.  )  Limone.^. 

LIMONADIER ,  iére.  fubft.  m.  ÒC  f. 
Marchand  qui  vend  de  la  hmonadc  ,  ôC 
autres  liqueurs.  (  Lat.  qui  liquorem  ex 
ciereis  exprelium  vendie  >  poculoruoj 
citreorum  propola.  )  Sorhettajo. 

LIMOnNEUX  ,  cufe.  adj.  Boueux, 
bourbeux,  fangeux  (  Lat.  limofus  ,  lif- 
tofus  ,  in  limum  vifcofus.  )  Limofo. 

LlMOnNJER.   f,  m.    Cheval   qu'on 
sav. 
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ir.ec  au  union  d'une  cliarettc  qui  s'at- 
tele  entre  les  deux  limons.  (  Lac.  carruc- 
carius  ,  teinonuni  equus  ,  carruccarius 
ad  temoneni.  )  Cavallo  di  carretta  ,  ma 
tjiidlo  del  rnnone.  5. Limon.  Arbre  qui  por- 
te les  limons.  Ses  feuilles  &  les  fleurs 
font  fcmblables  à  celles  du  citronnier  > 
&:  on  ne  le  dillingue  que  par  fon  fruit  > 
qui  efl:  plus  rond  ,  fa  chair  moins  épaif- 
fe.  Limone  ,  albero. 

LIMPIDE,  adj.  m.  &  f.  Clair  ,  net. 
(  Lar;  limpidus.  )  LtKipido,  Il  ne  fe  dit 
que  de  l'eau  &  du  vin, 

LliMPIDITE'.  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
eft  limpide.  (  Lac.  limpitudo.  )  Limpi- 
dez,z,a, 

LIN.  f.  m.  Plante  donc  la  tige  eft  lira- 
pie  ,  haute  de  deux  pieds  ,  ou  environ  , 
menue  ,  vuide  ,  ronde.  Son  ccorce  eli 
pleine  de  filets  qui  fervent  à  faire  de  la 
toile.  (  Lar.  linum  fativum.  )  Lino. 

LINCEUL,  f.  m.  Drap  délié  qu'on 
fait  de  lin.  (  Lac.  linteum  ,  findon.  ) 
Lenz.uolo.  On  dir  Drap  communément. 

LINEAMENT,  f.  m.  Traie  ou  ligne 
délicate  qu'on  obferve  fur  le  vifage  , 
qui  en  fait  la  délicate/Iè  ,  qui  en  fait 
conferver  l'image,  qui  en  caufe  le  ra- 
port ,  ou  la  rellemblance  avec  quelque 
autre.  (  Lac.  lineamencum  ,  lincx  duc- 
tus.  )  Lineamento.  Ce  mot  n'efl  pas  fi 
ulité  que  celui  de  Trait. 

LINGE,  fubll.  m.  Toile  mi-Tc  en  œu- 
vre ,  propre  pour  fervir  au  minage  ,  ou 
à  la  perfonne.  (  Lat.  linteum.  ;  Bian- 
cheiia  ,  panni  Uni. 

LINGER,  ère.  f.    m>  &  f.  Marchand 

■  qui  vend  de  la  toile  ,  ou  du   linge  ;  ou 

l'ouvrier  qui  le  frabrique.  (  Lac.  opifex  , 

vel  mercator  lintearius.  ;  Mtrcacanre  di 

tela, 

LINGERIE,  f,  f.  Marchandife  de  linge, 
Se  de  toiles.  (  Lat.  merces  lintcariz.  ) 
Tele ,  mercatanz.ia  di  tela  ,  rrâf-ro.  Ç.  Ce 
mot  fe  dit  aufli  Du  lieu,  où  font  les  bou- 
tiques des  Lingers ,  des  Lingéres.  (  Lat. 
officina  lincearia.  )  Bottega  di  tele  §.  Ce 
mor  elt  ufice  dans  cercaines  maifons 
pour  dire ,  Le  lieu  où  on  met  le  linge 
blanc,  le  linge  fale.  (Lac,  linc;arium  ) 
Stanz,a  dove  ji  ripóngono  le  biancherie. 

LINGOT,  f.  m.  Bar  ,  ou  morceau 
d'or  ,  ou  d'argenc ,  cel  qu'il  viene  des 
mines.  )  l'erga  d'  oro  ,  o  d'  argento.  §,  Se 
die  aufTî  D'un  morceau  de  mécal  fondu 
qui  n'efl:  ni  monnoyé  ,  ni  ouvragé. 
(  Lar.  fufi  metalli  cylindrus  ,  talea.  ) 
Verga  di  metallo.  §.  Se  dit  aufli  De  ces 
gros, morceaux  de  fer  ,  d'étain  ,  &:c. 
qui  pefent  plufieurs  quintaux  ,  qu'on 
iranfporce  d'un  lieu  a  un  autre  ,  pour 
les  mettre  en  ouvrage.  (Lat.  maifa  me- 
tallica. )  Verga  di  ferro. 

LINGOTIERE.  f.  f.  Moule,  ou  creux 
dans  lequel  on  jette  le  métal  pour  le 
réduite  en  lingot.  (  Lat.  cylindracum 
proplafma  srarium.  )  Canale  ,  in  cui  fi 
fonde  l'  oro  ,   0  /'  argento. 

LINIERE,  f.  f.  Terre  femée  de  graine 
de  lin.  (  Lat.  terra  lino  confira.  )  Terra 
fcmmata  di  lino.  Il  fe  dit  aufîi  D'une 
marchande  de  lin. 

LINIFICE.  f.  m.  L'art  de  préparer, 
4e  travailler  le  lin.  <  Lat.  linificium.  ) 


L  I  R 

L'arte  di  lavorare  il  lino. 

LINON  ,  ou  LINOMPLE.  Sorte  de 
toile  fort  déliée  ,  donc  on  faic  ordinai- 
rement les  rabacs.  (  Lac.  carbafus.  )  Te- 
la renz,a. 

LIKOT.  f.  m.  Cefi  le  mâle  de  la  li- 
norte.  (  Lat,  oegithus.  ;  Fanello. 

LIN'OtTE,  f.  f.  Petit  oifeau  de  cou- 
leur gnfe  qui  chante  bien.  (  Lat.  oegi- 
thus ,  falus  ,  ligurinus.  )  Fanello  ,  la  fem- 
mina del  fanello, 

LION.  f.  m.  Bête  féroce  ,  la  plus 
courageufe  ,  &  la  plus  dangereufe  de 
toutes,  (  Lat.  leo.  )  Leone. 

LIONCEAU,  f.  m.  Le  petit  de  la  lion- 
ne. (  Lat.  Iconculus.  )  Leoncello. 

LIOnNE.  f.  f  Femelle  du  hon,  (  Lat, 
lesna.  )  Leonejja. 

LIPPE,  f.  f.  GrofTe  lèvre  d'en  bas ,  qui 
avance  au  dehors,  (  Lar,  labmum,  } 
Labbro  grojfo. 

LIPPE'E  f  f.  On  appelle  Chercheur  de 
de  franches  lippées  ,  un  Ecornitleur. 
l'.%raJiro. 

LIPPU  .  ue.  adj.  Qiii  a  la  lèvre  d'en 
bas  trop  grolle  ,  &  en  faillie.  (  Lac.  la- 
brofui ,  labeo  ,  chilo,  )  Che  ha  il  labbro 
di  jotto  troppo  grojfo. 

LIQUEFACTION,  f,  f.  Opéracion 
par  laqueJk  on  réduit  en  liqueur  un 
corps  lolide.  .Action  du  feu  ,  ou  de  la 
chaleur  fur  le»  corps  gras,  oufuùbles, 
qui  mec  leurs  parties  en  mouvement. 
(  Lat.  liquefaciendi  a£tio.  )  Liqnefaz.- 
z.ione. 

LIQUEFIER,  V.  a.  Rendre  ou  devenir 
liquide,  (  Lat.  liquifacere  >  liquare,  ) 
IJejnefare. 

LIQUEUR,  f.  f.  Corps  fluide  dont  les 
parcies  coulent  aifèmenc.  (Lat.  liquor, 
humor  liquidus.  )  Licore,  $.  Se  dit  par 
excellence  Du  vin  ,  &  furtour  du  plus 
agréable   Licore  ,  zino. 

LIQUIDATION,  f.  f.  Supputation 
ou  éciaircifremenc  qu'on  fait  de  dtoits 
incertains  qu'on  réduit  à  une  fomme 
fixe  &  certaine.  (  Lat.  decifio,  sftima- 
tio.  )  Liefutfxz.ione. 

LIQUIDE,  adj.  de  tout  genre.  Corps 
fluide.  (  Lat.  liquidus ,  liquens  ,  iluens.  } 
Ltejutdo.  §.  Elt  auflî  quelquefois  fubtl. 
m.  Liquido  ,  fubll.  §.  Se  dit  hgur.  en  mo- 
rale De  ce  qui  eil  clair,  net  ,  fans  con- 
teilation  ,  fans  aucun  douce.  (  Lac.  pu- 
rus  ,  cercus ,  non  concroverfus,  )  Li- 
quido ,  chiaro  ,  certo.   Une  decce  liquide. 

LIQUIDEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière liquide.  (  Lac,  liquidò ,  plané,  ) 
Liquidamente. 

LIQUIDER,  v,  a.  Fixer  à  une  fom- 
me liquiJe  des  prétentions  contenfieu- 
ies.  (  Lac.  decidere,  )  Liquidare. 

LIQUIDE',  ée.  part,  pali  &  adj. 
(  Lac.  decifus,  expedîcus.  )  Liquidato. 

LIQUIDITE',  f.  f.  Qualité  des  corps 
liquides.   (  Lat.  liquidicas.  )  Liquidità. 

f  LIRE.  V.  a.  Connoîcre  &  compren- 
dre la  figure  ,  ou  le  fon  ,  &  la  force  des 
caractères  écries,  imprimés,  ou  gravés, 
par  lefquels  un  aucrea  voulu  exprimer 
fa  penlces.  (  Lac.  légère,  )  Leggere.  §.  Si- 
gnifie aulîi  ,  Prononcer  à  haute  voix  le 
contenu  de  quel  livre  ,  ou  écrit ,  qu'on 
a  devanc  les  yeux.  (  Lac.  recicaie.  ;  Icj- 


LIT  557 

gere.§.  Signifie  auffi ,  Etudier.  (  Lac,  lé- 
gère ,  evolvere,  itudere.  )  Leggere  ,flu.~ 
dtare.  §.  Se  dir  figur.  en  morale.  (  Lac. 
intclligere  ,  nofcere  ,  cognofcere.  )  Lèg- 
gere ,  -vedere  ,  conófcere,  Je  lis  dans  vo- 
tre ame. 

LEU ,  ou  LU  ,  eue.  pare.  pafT.  S>c  adj. 
(  Lat.  ledus.  )  Letto. 

LIS.  f.  m.  Plante  donc  il  y  a  plufisurs 
efpéceî.  (  Lac.  lilium.  )    Giglio. 

LISERER.  V.  a.  Broder^des  fleurs  ,  des 
figures  ,  ou  des  ramages  fur  une  écofFe  , 
avec  un  cordonnec  d'or,  ou  de  foye. 
(Lac.  fimulacris  limbum  ornare  ,  dif- 
cinguere.  )  Ricamare  ,  far  qualche  fort 
in  ricamo. 

LISEUR  ,  eufe.  adj.  (  Lac.  lettor,  lec- 
crix.  ;  Lettore,  Il  ne  fe  dit  qu'en  rail- 
lant. 

LISIBLE,  f.  m.  &  f.  Qui  eftaifé  à  lire. 
(  Lar.  quod  facile  legi  potell  ,  ledtu  fa- 
cilis.  )  Leggibile. 

LISIBLEMENT,  adv.  D'une  manière 
lifible.  (Lar,  dillinaé.  )  Leggibilmente, 
dijìmt  amente. 

LISIERE,  f.  f.  Le  bord  d'une  étofFe  , 
ce  qui  borne  fa  largeur  des  deux  côrés. 
(  Lat.  hmbus  ,  lora.  )  Cimojfa.  §,  Se  die 
aulTi  De  certains  cordons  qui  font  acca- 
chés  à  la  robe  d'un  pecic  enfant ,  &c  qui 
fervent  à  le  promener.  )  Lac.  lorum  , 
fafcia  ,  funiculu.s.  )  Laccio,  §.  Se  dit 
aufli  Des  bornes  ,  des  excrémicés  d'une 
Province  ,  d'un  champ  ,  &c.  (  Lac.  fi- 
nis ,  limes  ,  eermini ,  ora.  )    Confini. 

LISSE  adj.  m.  Se  f.  Ce  qui  efl  poli , 
uni,  luifant.  (  Lac.  Isvis.  )  Lifcio ,  pu- 
lito, 

LISSE,  f.  m.  AfTemblage  de  plufieurs 
longs  filets  de  foye  ,  ou  de  laine ,  ou  de 
corde,  étendus  fur  les  métiers  des  Ru- 
baniers  ,  &c.  qui  fervent  de  bàfe  &:  de 
fondement  pour  faire  divers  ouvrages  , 
en  y  appliquant  de  travers  d'aurres  filets- 
de  plulieurs  fortes  de  matières,  ou  de 
couleurs.  (  Lat.  licium.  )  Liccio, 

LISSER,  V,  a,  Frocer  quelque  chofe 
avec  quelque  inftrument  pour  la  rendre 
unie,  &  luifante.  (  Lat,  levigare  ,  poli- 
re. )  Lifeiare, 

LISSE' ,  ée,  part,  pafi',  &:  adj,  (  Lar. 
lïvigacus.  )  Lifciato,  W 

LISSERON,  f.  m.  Cefi  la  partie  du 
métier  des  TifTutiers  ,  qui  foutient  les 
lilFes  ,  &  qui  aide  à  faire  l'ouvrage. 
(  Lat.  liciacorium.  )  Lucio  ,  quella  parte 
del  telajo  ,  che  fojliene  il  liccio, 

LISSEURE  ,  ou  LISSURE.  f:  f.  Polif- 
fure  faite  avec  un  liflbir.  (  Lac.  politu- 
ra. )  Lifciatura,. 

LISSOIR,  f.  m.  ou  LISSOIRE.  f  f.  Inf- 
crument  qui  fere  à  lillér.  (  Lac,  inllru- 
mentuml^vigatorium.  )  Lifeiatojo  ,jlrQ- 
mer.to  da  lifeiare, 

LISTEL  ,  ou  LISTEAU,  Terme  d'Ar- 
chitecture.  LifÎra,Ufla  ,  fafcia. 

LISTE,  f.  f.  Catalogue ,  ou  mémoire 
qui  contient  les  noms  de  plufieurs  pcr- 
fonnes.  (  Lat.  fyliabus ,  album.  )  Lifi*  , 
nota. 

LIT,  f.  m.  Couche  ,  meuble  propre 
au  repos  de  l'homme.  (  Lat.  lectus ,  cu- 
bile. )  Letto.  §.  Se  dit  aulTî  De  tous  les 
lieux  où  l'on  repofe.  (  Lat.  gr.ibatus.  } 
Vu 
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Lerrc  ,  luogo  da  ripofìtrft.  §.  Se  dit  figur, 
en  chofes  morales  ,  &:  fîgnifie  Le  maiia- 
ge.  Letto  ,  fig.  matrimònio.  J.  Signifie 
au/Iî ,  Le  canal  d'une  rivière.  (  Lac,  al- 
veus  ,  rivûs.  )  Canale  ,  fojfa ,  letto  di  fiu- 
me. 

LITANIE,  f.  f.  On  appelle  ,  Litanie  , 
i^es  procertions  &  les  pncres  qu'on  fait 
pour  appaifer  la  coJére  de  Dieu,  (  Lac, 
litania.  )  Litania.  §.  Licanies.  f.  f  plur. 
Cefi  aulîi  Une  formule  de  prières  qu'on 
chante  dans  PEglife  à  l'honneur  des 
Saints  ,  ou  de  quelque  Myftércs.  (  Lac, 
Jitanif.  )  Litaiiia. 

LITHARGE.  f.  F.  Eft  un  plomb  em- 
preint des  impuretés  du  cui'.'re  ,  Se  ré- 
diiit  en  forme  de  fcorie  ,  ou  d'écume 
niJtallique  ,  par  h  calcination.  (  Lat 
Jithargytium  ,  licliargyrus  ,  argenti 
plumbo  milti  Ipu.na.  )  Litargtrio. 

LITIERE,  f,  f.  Sorte  de  voiture  >  ou 
corps  de  carolTe  fufpenda  fur  des  bran- 
carts  ,  &  porté  ordinairement  par  des 
mulets.  (  Lar,  leâica  ,  ftracicalum.  )  Let- 
tiga. §.  Eli  aufli  La  paille  ,  ou  vieux  fou- 
rage  que  l'on  met  fous  les  chevaux  ,  & 
autres  beftiaux  pour  fe  repofer,  (  Lat, 
ftramentuin  ,  ftramen  ,  fubfiramen.  ) 
Letto  dct  camalli ,  ftrame. 

LITIGANT  ,  ance,  Qiii  plaide  ,  qui 
contefte  enjuflicc,  (Lat.  concendcns.  J 
Litigante, 

LITIGE,  f,  m.  Procès  ,  différend  , 
conteftation  en  Juftice,  (  Lat.  lis  ,  diffi- 
dium  ,  controversa,  )  Litigio ,  lite. 

LITIGIEUX  ,  eufe.  adj.  Contentieux  ; 
fujet  à  difcuiTion.  (  Lat  litigiofus  ,  con- 
lentiofus,  )  Litigio fb  ,  :ofitenz,iofo. 

LITISPENDAKCE.  f,  f.  Durée  d'un 
différend  donc  la  Juftice  eft  faille.  (  Lac. 
Jis  intentata  ,  litis  inchoat^  prolatio,  ) 
Temfo  che  dura  une  lire. 

LITORNE.  f.  f.  Efpéce  de  grive,  f.  f. 
{  Lac.  turdus  pilaris.  }  Sorta  dt  tordo. 

LITRE,  fubft.  f.  Ceinture  funèbre. 
(  Lat.  zona  celferaria  fjnebris  ,  balteus 
teiTerarii  anathematis.  ;  Fajiic  fuiubre. 
Celi  un  droit  honorifique  de  faire  pein- 
dre les  EculTons  de  ks  armes  ,  en  forme 
d'un  lé  autout  de  l'Eglif.-. 

LITRON,  f.  m.   Petite  mefure  ronde 
k  de  choies  feches ,  comme  fel ,  pois  ,  &c. 
(  Lat.  modii  decima  fexca  pars,  )  S^ar- 
titccio. 

LITTERAIRE,  adj,  m,  &  f.  Qui  ap- 
partient aux  lettres  ,  &  aux  fciences. 
(  Lat.  litrerarius,  a.  Adlitteras  fcienciaf- 
que  pertinens,  )  Litterano. 

LltTERAL  ,  ou  LITTERAL  ,  aie, 
adj.  Qui  eli  fuivant  la  lettre  ,  qu'on 
prend  au  pied  de  la  lettre.  (  Lac,  litre - 
ralis    )  Littérale. 

LATERALEMENT,  ou  LITTERALE- 
MENT, adv.  Danslefens  luterai.  (  Lat. 
fecundùm  fenfum  litceralem, }  Litteral- 
tnente. 

LItTERATURE  ,  ou  LITTERATU- 
RE, f.  f.  Dodtine  ,  connoifîànce  pro- 
fonde des  lettres.  (  Lat.  dottrina,  litce- 
ratura  ■  crudino.  )  Litreratura. 

LITURGIE  f,  f.  Ce  mot  fignific  en 
{encrai  toutes  les  cérémonies  qui  con- 
cernent le  fervice  ,  5c  l'Office  Divin, 
(  Lat.  liturgia,  )  Liturgia. 
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LIVIDE,  adj,  m.  &  f.  C^efl  une  épi-  \ 
chéte  qu'on  donne  à  la  peau  ,  lorfqu'cl-  I 
le  eli  otisnfee  par  des  coups  orbes ,  ou 
corrompue  par  quelque   caufe  interne. 
(  Lat.  lividus  ,  plumbeus.  )  Livido. 

LIVIDITE',  f,  f.  Qualité  qui  rend 
une  chofe  livide.  (  Lat,  quod  lividum 
facit ,  iiv'ditas.  )  Lividore  ,  iividez,z.a. 

LIVRAISON,  f.  f.  Adion  par  laquel- 
le on  mec  une  chofe  mobiliaire  entre 
les  mains  de  quelqu'un.  (  Lat,  exhibi- 
tio,  )  Prefi>!taz.ione.  Se  dit  aulfi  Des  cho- 
Ces  qu'on  eli  obligé  de  donner  en  cer- 
tames  occalions. 

LIVRE,  f.  m.  Travail,  ou  compolî- 
tion  que  fair  un  Scavane ,  pour  en  faire 
part  au  publx.  (  Lac.  liber  ,  codex  ,  vo- 
lumen.  )  Libro.  §.  Se  die  abulîvement 
des  Regiflres  des  Marchands  ,  Ban- 
quiers ,  i)Cc,  où  il  n'y  a  aucune  men- 
tion de  littérature,  (  Lat.  codex.  )  Li- 
bro ,  regijlro.  §.  Se  dit  aulfi  Des  tegifhes 
ÒC  papiers  publics.  Libro  ,  regijlro.  Se  dit 
tigur.  en  choies  ipiricuelles  oc  moiales. 
Libro  ,  fig.  Le  grand  livre  du  monde 
forme  les  hommes.  Livre  f.  f,  Efl  un 
terme  de  compte  ,  Se  fe  prend  en  Fian- 
ce pour  vingt  fols  ,  qui  eli  la  valeur 
d'une  laonnoye  qu'on  appelloic  autre- 
fois Franc,  &  qui  eli  fynonime.  (  Lat. 
lybra  turonica.  )  Librti  ,  moyieta.  §.  Eli 
auffi  Une  meilire  du  poids  des  corps 
graves ,  qu'on  pelé  ,  qui  efl  différente 
félon  les  lieux,  (  Lat,  libra.  )  Libra  , 
pefo. 

LIVRE'E,  f.  f.  Couleur  qu'une  per- 
fonne  aime  ,  &c  dont  elle  fe  fert  pour 
fe  diihnguer  des  autres.  (  Lat.  inlîgne , 
vefliaiia  tellera  ,  veiliarium  fyinbo- 
lum.  )  Livrea.  §.  Ce  mot  fe  prend  col- 
lectivement ,  pour  tous  les  gens  qui 
portent  une  même  livtèe.  (  Lat.  famuli- 
tium  veitiariâ  tellérâ  inflruûum.  )  La 
livrea  ,  tutti  i  fervidcrt.  §.  Se  dit  figur. 
en  morale  ,  Se  lignifie  ,  Parti.  (  Lat. 
vexillum  ,  lîgnum.  )  Partito  ,  bandiera. 
Il  ne  fe  dit  gu.;re  en  ce  fens,  §.  Livrée  , 
s'ell  dit  pour  Dclivrence.  Difiribiiz.ione. 
LIVK.LR.  V.  a.  Donner  ,  mettre  entre 
les  mains  de  quelqu'un,  (  Lat.  tradere  , 
dare  ,  pribere.  )  IJare  ,  dar  nelle  marti  , 
liverare.  §,  Se  dit  aulîî  Des  ouvrages 
qu'on  a  promis  de  faire,  (  Lac.  przbe- 
re,  )  Dare.  $.  Signiìie  auili  ,  Abandon- 
ner ,  rehicher.  (  Lat.  dimittere.  )  Live- 
rare  ,  abbandonare.  Livrer  au  bras  fécu- 
lier.  $,  Livrer  un  allant.  Dare  ajfalto. 
§,  Se  dit  figur,  en  chofes  morales ,  &  li- 
gnifie Abandonner  ,  fe  laiffer  aller  à 
quelque  chofe.  (  Lat.  dimittere  ,  com- 
mitttre  ,  relinquere,  )  Lafàare ,  dare, 
confidare.  Livrer  fon  fecret  autrui.  §,  Ce 
mot  fe  dit  fouveiit  dans  la  converfacion 
pour ,  Garencit  ,  aflurer.  (  Lat.  fponde- 
re  ,  aller^-re,  )  Ajjicurare  ,  accertare.  Je 
vous  livre  cet  homme  marié  avant  qu'il 
foit  un  au, 

LIVRE' ,  ée.  part,  palll  Se  adj.  (  Lat. 
traditus  ,  datus.  )  Liverato  ,  dato  m  mano. 
LIVRET,  f.  m.  Diminutif.  Petit  livre. 
(  Lat.  libellas.  )  Libntto. 

LOBE.  f.  m.  Se  dit  de  cliaque  partie 
du  poumon  divifée  l'une  de  l'autre. 
(  Lat.  pulmonis  lobus.  )  Libo. 


LOG 

LOCAL  ,  ale,  adj.    Qiii  concerne  Je 
lieu.  (  Lat,  localis.  )  Locale. 

LOCATAIRE,  fubll,  m.  &c  (.  Celui 
qui  prend  une  maifon  à  bail  ,  à  loyer. 
(  Lat.  condudor  ,  locator.  )  Pigionale  , 
pigionante. 

LOCATION,  f.  f.  Aftion  par  laquel- 
le on  donne  à  ferme.  (  Lat,  locano,  > 
Ajjitto. 

LOCHIES,  f.  f.  plur.  Evacution  des 
femmes  après  leurs  couches.  V.  Vuidan- 
ges,  qui  iignihe  la  même  chofe. 

LOCUTION,  f  f.  Parole  qui  fait  par- 
tie d'un  difcours.  (  Lat,  locutio.  )  Locu- 
z,ione. 

LOGE.  f.  f.  Sorte  de  hutte,  petit  lieu 
ferré  ou  l'on  lé  recire  en  quelque  occa- 
lion.  (  Lat.  calaturium  ,  gurguihum.  ) 
Loggia.  §.  Se  dit  auili  D'une  pecice  bou- 
tique que  l'on  loue  pour  un  cems ,  ou 
pendant  une  Foire.  (  Lat.  taberna,  ) 
Loggia  ,  botteghetta.  $,  Eli  auili  \fne  pe- 
tite prifon  fipacée  où  l'on  met  lés  loux, 
les  furieux,  (Lac  gurgullium.  )  Loggia  , 
prigione  ,Jtanz.a  de;  pa7.zj.  §,  Se  dit  aulfi 
Des  feparations  qui  fe  font  dans  des  ga- 
leries autour  d'un  théâtre  ,  pour  y  voir 
plus  commodcment  le  fpettacle.  (  Lat. 
cellula,  )  Loggia. 

LOGEABLE,  adj.  m,  &C  f.  Ce  qui  eft 
commode  pour  loger.  (  Lat.  coinmo- 
dam  habens  habitationem.  )  Comodo  , 
abitabile. 

LOGEMENT,  f.  m.  Lieu  où  l'on  fe 
retire  ,  où  l'on  fait  fa  demeurs,  (  Lac. 
habitatio  ,  diverforium.  )  .-illoggio  ,  abi- 
taz.iûne  ,  abituro.  §.  Se  dit  aulii  Des  gites 
qu'on  prend  à  la  paJlade  dans  les  hotel-» 
ieries  ou  ailleurs,  (  Lat,  diveriorium  , 
lectum.)  Alloggio.  §.  En  terme  de  Guerrc> 
fe  dit  D'un  campement ,  d'un  change- 
ment de  polle.  Alloggio.  §,  Se  dit  aulfi 
Des  logemens  des  Ibldats  en  garnifon  , 
ou  autrement  (  Lat.  accepcio ,  reccptio 
in  hofpitium.  }  Alloggio. 

LOGER.  V.  n.  Occuper  une  maifon  « 
une  chambre  ,  Sec,  (  Lat,  habicare,  di- 
verfari.  )  Abitare  ,  dimorare  ,  foggiorn»- 
re  ,  alloggiate  ,  albergare , /tare.  §.  Loger 
V.  a.  Donner  recraice  à  quelqu'un.  (Lac. 
hofpuio  excipere,  )  Alloggiare ,  alberga- 
re. §,  Se  dit  ligur.  tant  au  neut.  qu'i 
l'aél.  Abitare.  L'amour  loge  en  vos 
yeux. 

LOGE' ,  ée,  part,  palT.  &  adj  (  Lat. 
degens.  )  Alloggiato. 

LOGEtTE,  f.  f.Petite  loge.  Dinfiinutif. 
(  Lat.  tuguriolum  ,  cafula  ,  mapale.  ) 
Loggetta. 

LOGICIEN,  f.  m.  Qui  pollèdl  i'art 

de  raiionner  dans  les  régies.  (  Lac.logi- 

cus  ,  dialecticus   )  Ligie».  §.  Se  die  auffi 

tant  de  celui  qui  fait  profeifion    de  la 

Ì  Logique  ,  que  de  celui  qui  retudie,(  Lac, 

[  logico;  profeilbr,  vel  candidatus.  )  L»-   | 

1  gico. 

LOGIQUE,  f.  f  Science  qui  cnfeigne 
à  perfectionner  le  railonncment  ,  qoi 
donne  des  régies  certaines  pour  définir . 
diviler,  ôe  augmenter,  (  Lac.  logica.) 
Lògica, 

LOGIS,  f.  rn.  Lieu  où  l'on  loge  ,  ou 
l'on  habite.  (  Lat.  domus  ,  a-des  . 
donùciiimu. }  Cafa ,  tibuaz.Ì9ne,  allo^it- 
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LOIN.  adv.  de  lieu  &:  de  tems ,  qui 
fere  à  marquer  la  dilUnce  ,  &:  fe  join:  à 
plufieurs  particules.  (  _ac.  longé  ,  pto- 
cul.  )  Lungi  ,  dijiaure.  i.  Eft  quelquefois 
prépoficion  ,  &  le  dit  avec  regime,  {  Lac. 
procul  à.  )  Dijlante  dx.  Vous  ères  trop 
loia  de  moi.  $.  Signilie  quelquefois 
Eloigné.  (  Lac.  re^nocus ,  diitans  ;  Dif- 
tante  '■,  difcofio  ',  alieno.  Ce  qu'on  dit  eli 
loin  de  ce  qu'on  penfe.  $.  Loin  eft  quel- 
quefois conjonction  ,  Se  lignilîe  Tant 
s'en  faut.  Invece ,  anz.i  che.  Loin,  de  fe 
corriger  ,  il  fait  toujours  pire. 

LOINTAIN  ,  aine.  adj.  Qui  eft  fort 
éloigné.  (  Lat.  longinquus ,  remotus  , 
diflicus.  )  Remoto  ,  dijiante  ,  dtfcojio, 
$,  En  termes  dePein:ure  ,  eft  La  partie  du 
tableau  qui  elt  en  perfpecii'.'e ,  qui  n'elt 
pai  lur  le  de/anc.   Lontx:ianz.a, 

LOIR.f  m.  Rat  des  Alpes,  qu'on  croit 
être  endormi  tout  l'hiver.  (  Lat.  glis.  ) 
Ghiro. 

*  LOISIBLE,  adj.  m.  &  f.  Ce  qui  eft 
permis.  (  Lat.  licitus.  )  Lécito  ,  [ier/ncjjo. 

LOISIR,  f.  m.  Etat  d'une  perfonne 
qui  n'a  rien  à  faire.  (  Lac.  otium  ,  vaca- 
tio  ab  opere.  )  -Agio  ,  còmodo  ,  óz.:o.  §.  Se 
dit  aulli  D'un  certain  efpace  de  tems 
fuifilanc  pour  faire  quelque  cliolé.  (Lat. 
fpacium,  tempus  ,  mora. }  Tempo,  comodo. 

A  LOISIR.  Sorte  d'adveibe.  Tout  à 
fon  aife.  (  Lac.  ociosè,  per  oiijm,  )  ^ 
JUo  agio, 

LONG  ,  LONGUE,  adj.  Cotfp;  qui 
eft  conlidéré  félon  fa  première  aim.-n- 
fion ,  dans  Cà  plus  grande  étendue  en 
ligne  droite  ,  fans  a/oir  égard  a  la  lar 
gcur.  (  Lat.  longus  )  Lungo.  §.  Se  .iic 
aulfi  De  ce  qui  eft  plus  étendu  que  1 , 
choie  ne  le  requiert ,  qui  eli  audela  de  là 
julte  proportion.  (  Lar.  prolixus  ,  fu- 
fjs  ,  produclus.  )  Luv.go  ,  prolijfo.  §.  Se 
dit  au.ii  i  l'égard  de  l'étendue  du  tems. 
(  Lat.  diuturnus,  diutinus.  }  Lungo.  J.  Il 
fe  dit  quelq  lefois  Des  choies  incorpo- 
relles. Lungo,  Une  longue  fjite  d'Ayeux. 
LONGANIME,  adj.  Celui  qui  fupor- 
te  longteuis  toute  force  d'oiieafes  ,  & 
£âns  s'irriter.  (  Lat.  longanimus.  }  Tol- 
lerante 

LONGANIMITE',  f  f.  Patience  qui 
vient  de  granJeur  d'ame  ,  Se  qui  con- 
firte  à  ['upporcer  long-te  .s  les  otFences. 
(  Lat  longaniiuicas.  )  Longanimità  ,  tol- 
leranza. 

LONGE,  f.  f.  Laniere  de  cuir  étroite 
&  longue.  (  Lat.  iorum  ,  habena.  ) 
CHÌnz.'glio  ,  correggia  ,  Jiri'cia  di  cuoio. 
§.  Longe  de  veau  :  eft  La  partie  du  veau 
qui  eft  depuis  les  cocés  jufqa'à  la  queue  , 
&  ou  1.'  ro|hon  eli  attaché.  (  Lac.  lum- 
bus  vitulinus    )  Lombo  di  vitello, 

LONGITUDE.  C.  f.  C'eft  la  diftance 
qu'il  y  a  du  Méri.iien  d'un  lieu  jufqu'au 
premier  Méridien.  (  Lac.  longicudo.  ) 
Longitudine. 

LONGITUDINAL  ,  aie.  adj.  Qui  s'é- 
tend en  longueur  ,  ou  félon  la  longueur 
de  quelque  chofe.  {  Lac.  in  longum  ex- 
tenfus  ;  fecunium  longicudinem  lîtus  , 
podtus.  )  Loniitud:nalc. 

LONGUEMENT,  adv.  Pendant  long- 
tems.  (  Lac.  diù  ,  multo  tempore.  )  Lun- 
J[timenie, 


LOT 

I  LONGUET,  ette.  adj.  Diminutif  ce 
Long.  (  Lat.  longiufcuius.  )  Lunghetto. 
1  LOKGUEUR.if.La  première  dimen- 
fion  des  corps  conlîdéres  par  leur  plus 
grande  étendue.  (  Lat.  longitudo.  )  Lun- 
ghcz.zji,  §.  Se  dit  aulli  Du  tems  aulîi  bien 
que  du  lieu.  (  Lat.  diucurnicas  ,  longin- 
quitas  temporis.  )  Lur.ghct.z^a.  La  lon- 
gueur de  fes  fouffrances.  $.  Signifie  auf- 
h  ,  Diftance  relative  à  quelque  autre 
chofe.  {  Lat.  diftantia ,  intcrcapedo.  ) 
Dtfianz.a.  Il  y  a  la  longueur  d'un  trait 
d'arbalétre.  §.  Se  dit  auiïi  De  la  négli- 
gence ,  de  la' lenteur  avec  laquelle  on 
fair  quelque  chofe.  (  Lat.  tarditas  ,  cunc- 
tatio.  Ì  Lunghez.z,a  ,  tardanz.a. 

t  LOPIN,  f.  m.  Morceau  de  viande  , 
ou  de  pain  qu'on  attrape  ,  &:  dont  on 
le  failit  à  la  hàcc  ,  ou  avec  avidité.  (  Lat. 
fruflum  ,  refegmen.  )  Pez.7.0, 
^  LOQUE,  f.  f  Pièce  d'un  habit  déchi- 
ré qui  tient  pourtant  encore.  (  Lat.  pan- 
nus  détritus.  )  Straccio. 

LOQUET.  C  m.  Petit  morceau  de 
fer  qui  fert  à  fermer  une  porte.  (  Lat. 
cadi/us  pelFulus,  pollicus  obex  ,  ligula 
eus.  )  Salifcendo. 

LOQUETEAU.  f  m.  Efpéce  de  petit 
loquet  qui  fe  mec  au  liaut  des  voieci  , 
ô:  contre\'ents,  ou  on  n^peut  attemdre 
avec  la  main,  qu'on  ouvre  en  tirant 
un  cordon ,  &  qui  fe  f;rme  par  un  ref 
lort.  (  Lat.  pellulus  elacorius.  )  Natic- 
chia. 

t  LOQUETEUX  ,  eufe.  adj.  Pauvre  , 
déchire,  i  Lac.  pannofus.  )  Hrraciiato  , 
■  ogoro. 

t  LOQUEtTE.  f.  f.  Diminutif  de  Lo- 
que. Petite  pièce.  (  Lat.  frullulum.  } 
tjtraccij  ■;  Tez.z.iîto. 

LO.-lGNEiv..  v.  a.  Reg.irderde  travers  , 
ou  du  coin  de  I'ceLI  ,  par  mépris  ,  ou  au- 
trement. (  .at.  torvis  ,  vel  tranfverfis 
oculis  intuer;.  )  Guardar  di  bieco.  On 
lorgne  par  iiame  ,  par  mépris  ,  par  or- 
gueil ;  6c  quelquefois  par  un  dcdr  de 
voir  ,  &  de  poiftdsr  quelque  cbofe. 

LORGNE',  ée.  parc.  palL  à:  adj.  (  Lac. 
corvis  oculis  oblervacus.  )  Guardato  di 
bieco,     Dcjïitrato, 

LORGKEcTE.  C.  £.  Loupe  dont  fe  fer- 
vent ceux  qui  ont  la  vue  baile.  (  Lat. 
confpicillum.  )  Occhiate. 

LORIOT,  f.  m.  Oifeau  de  plumage 
verd  jaunacre,  de  la  grolFeur  d'un  merle. 
{  Lat.  gaJbulus  ,  galbula  ,  galgus  ,  vi- 
reo  )  Kigogûlo. 

LORS.  adv.  de  tems  qui  lignifie  , 
.•\lors.  (  Lat.  tune  ,  tura.  )  Allora,  quan- 
do ,  nel  tempo.  Il  ne  fe  dit  guère  que  ful- 
vi d'un  génitif.  §.  Dès-lors.  adv.  Dès  ce 
moment  là.  (  Lar.  jam  ,  tum  ,  ab  eo  tem- 
pore. )  T)a  qutl  tempo.  §  Pour-lors.  adv. 
Alors  (  Lat.  tum,  cune  ,  cune  cempo- 
ris.  )   Allora. 

LORSQUE.  Sorte  de  conjonclion  qui 
lìgnifìe  ,  Quand  ,  &  qui  régit  l'indica- 
tif. (  Lat.  Cli.ìi  ,  dum,  quando.  )  i^.i«- 
do.  Il  régit  l'indicatif. 

LOT.  f.  m.  Portion  d'une  chofe  divi- 
fèe  en  plufieurs  parties  pour  la  partager 
en  pluùeurs  perfonnes.  (  Lat.  portio  , 
pars,  fors.  )   tane  ,  Jorte.   Letto. 

LOcTERJE  ,  ou  LOTERIE,  f.  f.  Jeu 
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de  hazatd  ,  où  l'en  met  ces  lots  de  mar- 
chandifes  ,  ou  des  femmes  d'argent. 
(  Lat.  ludrica  ,  lorcio  Ichedularum.  > 
Letto. 

LOtTIR,  ou  LOTIR,  v.  a.  Faire  des 
lots  à  partager  encre  plufieurs.  i  Lac.  in 
partes  dividere  ,  fortiri ,  parciri.  )  Divi- 
dere. 

LOtTI ,  ie,  part,  pafT.  &c  adj.  (  Lat. 
in  partes  divifus.  )  THi/ifo. 

■  LOtTISSEUR.  f  m.  Celui  qui  faitles 
lots.  (  Lat.  qui  dividic  in  partes.  Parti- 
tor.  )  i'artitore ,  divrjore, 

LOUABLE,  adj.. m.  &  f.  Ce  qui  mé- 
rite de  la  louange.  (  Lat.  laudabilis  ,  ho- 
neftus  ,  dignus  laude,  )  Lodevole. 

LOUABLEMENT.  adv  D'une  maniè- 
re louable.  (Lat,  laudabiliter.  )  Lodevol- 
mente. 

LOUAGE,  f  m.  Action  par  laquelle 
on  loué  une  choie.  (  Lat.  locatio,  con- 
duit us.  )  Ajf.ito, 

LOUANGE  f.  f.  Témoignage  d'efti- 
me  qu'on  donne  À  la  vertu  ,  au  mérite. 
(  Lat.  laus  ,  laudacio.  )  Lode.  5.  Signifie 
queiquelois  ,  Keme;:c!ement  ,  bénédic- 
tion.   Lode  ,  rendtmeìito  di  grazile. 

'  LOUANGtR.  V  a.  Louer.  (  Lar. 
laudare  ,  celebrate.  )  Lodcre.  Il  eft  vieux 
6:  burlel'que. 

-  LOUAxNGLUR.  f  m.  Donner  iss 
louanges.   (  Lac,  laudator.  )  Lodatore, 

LOUCHET.  f.  m.  Efpéce  de  hovau, 
ou  de  béche  pour  fouir  la  terre.  {  Lac. 
ama  ,  hama   )   l'avga 

LOUuIER,  ou  LODIER.  f  m.  Cou- 
verture picqute.  (  Lat.  lodix.  ;  Ccl- 
trice, 

LOUER.  V.  a.  Donner  des  témoigna- 
ges d'eftim"  à  la  vertu  ,  au  mérite.  (  Lar. 
laudare  ,  celebrare.  )  Lodi.re  ,  celebrare, 
§.  Se  dit  quelquefois  Des  chofes  inani- 
mées. Lodare.  Le  Ciel  loue  fon  Créa- 
teur. §.  Signifie  que/quefois.  Remercier. 
{  Lat.  gracias  agere.  )  Lodare  ,  render 
g>az.ie.  §.  Avec  ie  pronom  perf  figni- 
He  ,  Etre  iàtisfaii,  être  conrenc  du  pro- 
cédé de  quelqu'un  à  notre  égard.  (  Lat. 
fibi  gratulari.  )  FeUcr.arji ,  ef^er  cor.tento  > 
vantare. 

LOUE',  ée.  part,  paf  &  adj.  (Lat, 
laudatus.  )   Lodato. 

LOUER.  V.  a.  Donner  à  ferme ,  à 
louage  quelqu'un  ,  ou  quelque  chofe, 
(  Lat.  conducete, }  Af.itare. 

LOUE' ,  ée.  part.  palL  &:  adj.  (  Lat. 
locatus.  )  Ajpttato. 

LOUEUR,  f  m.  Celui  qui  loue,  qui 
vante  le  mérite  de  quelqu'un.  (.  Lat. 
laudacor.  )  Lodatore. 

LOUEUR  ,  eufe,  C.  m.  &  f.  Qui  don- 
ne quelque  chofe  à  louage.  (  Lat.  loca- 
tor.  )  A.Jîttattrc.  U  ne  fe  dit  que  dans 
quelques  phrafes. 

LOt^IS  f.  m.  Pièce  de  monnoye  de 
France.  (Lar.  nummus  aureus,  )  Luigi  t 
feria  d;  moneta. 

LOUP,  f  m,  LOUVE,  C.  f.  Animal 
farouclie  demeurant  dans  les  bois , 
dangereux  pour  les  beiiiaux  (  Lat.  lu- 
pus ,  a.  )  Lupo.  §.  Se  dit  Hgur.  en  mcv- 
rale  D'un  hérétique  ,  d'un  hypocrite. 
Lupo ,  fig  §.  Se  dit  figur.  auifi  Des  per- 
fonnes malignes  >  méditantes ,  Sec.  Ltt- 
Vuij 
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/o  ,  Hg.  §.  Efl:  aufli  Une  efpéce  de  mala- 
die qui  vient  aux  jambes  ,  qui  cft  une 
tiiineur  ,  ou  un  ulcere  chancreux.  (  Lac. 
carcinoma  ,  cancer  crurum.  )  Canchero. 
§  la  aulîi  Une  eipéce  de  maCque  dont 
les  femmes  le  fervent  depuis  quelque- 
tems.  (  Lat.  paropis.  )    Sona   di  mcf. 

*^'lOUpPE,  ou  LOUPE,  f.  f.  Tumeur 
contre  nature.  t.Lat.  ganglion ,  panus.  ) 
Goz,z,o. 

LOURD  ,  LOURDE,  adj.  Pefant  , 
malìf  ,  difficile  à  remuer.  (  Lat.  prœ- 
gravis.  )  Grave  ,  pefi-,itc.§.  Se  dit  aulïi 
De  ce  qui  n'efl;  pas  agile  ,  difpos.  (  Lat. 
fegnis,  gravis.  )  Fe/avre,  grave.  §.  Se  dit 
figiir.  en  chofes  fpirituelles  &  morales. 
Goffo  ,  bf/iio  ,  pefante. 

LOURDAUD,  aude.  f.  va.  &  f.  Pe- 
fant ,  gtoflîer  ,  lot ,  llupide.  (  Lac.  bar- 
rus  ,  bardus ,  ineptus  ,  iiupidus.  )  StUfi- 
do  ,  gojfo  ,  Ufito  ,  bighei  one. 

LOURDEMENT,  adv.  D'une  manière 
lourde  &  groCiére.  {  Lac.  ftupidè  ,  lioli- 
àè.  /  Golj'~/nenre  ,  dcjiu-pido  tgravemone. 

LOURDISE.  lubft.  f.  Action  delcur- 
«laut.  (  Lat.  liupot ,  taidkas.  ;  McLn- 
fâ^Z'n^  .  Lalo;dA^ii-e  ,  cajironena. 

TourCHE.  f.  m.  Bigie,  qui  regarde 
de  travers.  (  Lat.  llrabo,  lufcus.  )  Lojco, 
hieco ,  guercio.  §.  Se  dit  auiìì  De  ce  qui 
eli  trouble.  (  Lat.  obfcutus  ,  opacus.  ) 
Torbido,  ofciiro  ,  opaco.  §.  Se  dit  figur. 
en  Grammaire.  Cette  phrafe  eli  louche, 
Ofcuro.- 

LOUrCHER.  V.  n.  Avoir  la  vue  de 
travers.  (  Lat.  rorvis  oculis  intuere ,  ocu- 
los  diftorqLcre.  )  Ri'guardar  bieco. 

LOUTRE,  f.  m.  &  f.  Animal  qui  ha- 
bite dans  l'eau ,  &:  fur  la  terre  ,  6:  qui 
vit  de  poillon.   (  Lac.  lucra.  )  Lontra. 

LOUVE.  (.  f,  La  femelle  du  Loup. 
(  Lat.  lupa.  )  Lufa. 

LOUVET.  f.  m.  Loup  de  médiocre 
taille.  (  Lat.  lupu-s  minor.  )  Ftccol  lupo. 
§.  Ce  mot  fe  dit  aulli  en  parlant  Du  poil 
de  certains  chevaux  ;  Se  ne  fe  dit  guère 
qii'au  mafculin.  Fclo  di  color  di  lupa. 

Lo  U  VETE  AU.  f.  m.  Petit  d'un  loup 
qui  cft  fous  fa  mere.  (  Lat.  caculus  lu- 
pjc.  )  Luparto. 

LOUVETER.  V.  n.  Qui  fe  dit  de  la 
louve ,  quand  elle  fait  (es  petits.  (  Lac. 
catulos   lupinos  edere.  )  Fare  i  lupatn. 

LOUVETERIE.  f.  f.  Equipage  de  la 
chafTe  du  loup.  (  Lat.  inllructus  lupa- 
Iius.  )  Equipaggio  per  la  caccia,  dei  lupi. 

LOUVETIER.  f.  m.  Officier  qui  com- 
mande à  l'équipage  du  Roi  entrecena 
pour  la  chaiie  du  loup.  {  Lat.  venacor 
iuparius.  )  Colui  che  ha  cura,  dell'  equi- 
paggio  di  caccia. 

LOUVRE.  Lm.  Palais  où  demeure  le 
Roi.  (  Lat.  lupara,  bafilica  regia.)  P*- 
laz,z,o  del  Re. 

LOY  ,  cu  LOI,  f.  f.  Commandement 
qui  vient  d'une  autorité  fupérieure,  au- 
quel un  inférieur  eli  contraint  d'o- 
btir.  (  Lat.  lex.  )  Legge.  §.  Signifie  auilì , 
Droit,  Legge.  Ç.  Se  dit  Des  Religions. 
Legge.  §.  Se  dit  auifi  De  la  différence  po- 
lice des  Etats  ,  &:  des  peuples.  Legge. 
$.  Se  dit  particulièrement  De  la  volonté 
abfolui:  d'ua  Souverain.  Le^e.  $.  Se  die 
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auflî  De  certaines  régies  Se  principes  fon- 
damentaux pour  le  gouvernemenr  de 
l'Etat.  (  Lat.  confuecudo  moribus  recep- 
ta.  )  Legge.  §.  Se  dit  aulfi  Des  régies  gé- 
nérales  de  la  nature.  (  Lat.  natura  &:  ra- 
cionis  prïfcriptum.  )  Legge.  §  Se  die 
aufli  De  la  dominacion  du  vainqueur 
envers  les  vaincus.  (  Lac.  dominatio  , 
dominacus.  )  Legge.  §.  Se  dit  aufii  D'un 
ordre  ,  d'un  commandement  d'un  Mai- 
tre ,  ou  Supérieur,  qu'on  exécute.  (  Lat. 
manditum,  pra.fciipcum.  )  Legge  ,  órdi- 
ne ,  commando.  §.  Se  die  aulfi  en  parlant 
D'une  obéifl'ance  voloncaire  ,  qui  fait 
qu'on  fe  foumec  aux  volontés  d'au- 
trui.  Legge.  §.  Se  dit  aufli  Dts  régies  , 
&:  des  maximes  des  fciences  ,  &  même 
des  jeux.  (  Lac.  maxim2  ,  axiomata.  ) 
Legge,  majfima. 

LOYAL,  aie.  adj.  Qui  vit  félonies 
loix  ,  qui  cfl  Hdéle  ,  qui  a  de  la  probi- 
té. (  Lac.  fidus  ,  lïdehs  ,  probus.  )  Lea- 
le ,fedtle.  Il  eft  vieux  ,  iSc  il  ne  fe  dit 
guère  que  dans  le  butlefque.  §.  Se  dit 
auilî  De  la  benne  qualité  des  chofes. 
Leale. 

LOYALEMENT,  adv.  D'une  manière 
franche  ,  &  loyale.  (  Lat.  fidelicer  ,  cum 
hàe  ,  fide  incegrà  ,  optimâ.  )  Lealmente. 

LOYAUTE',  tublt.  f.  Qualité  de  ce 
qui  cil  loyal.  (  Lat.  fidelicas  ,  fides.  } 
Lealtà. 

LOVER,  f.  m.  Prix  qui  efl  du  pour 
le  louage  d'une  maifon  ,  &c.  (  Lat.  pre- 
tium  locationis.  )  Pigione,  cjucl  che  fi 
paga  di  pigione.  §.  Signifie  aulîi ,  Salaire  , 
prix  ,  rcconipenfe;  (  Lat.  pracmium  , 
merces.  )   Frez^z.o  ,  fatano  ,  affitto, 

LUBIE,  fubft.  f.  Caprice ,  fantailîe. 
(  Lar.  vitiofa  libido.  )  Capriccio  ,  fan- 
tafia. 

LUBRICITE',  f.  f.  Impudicité  ,  in- 
continence ,  amour  brutal  oc  fenfuel. 
(  Lat.  falicies  ,  falacitas ,  impudicitia.  ) 
Lubricità  ,  impudiciz.ta. 

LUBRIQUE,  adj.  m.  &  f.  Inconti- 
nent, lafcif,  impudique.  {  Lat.  falax  , 
impudicus.  )  Lùbrico  ,  impudico. 

LUBRIQUEMENT.  adv.  D'une  ma- 
niére  lubrique,  (  Lat,  impudice.)  Lubri- 
camente. 

LUCARNE,  f.  f.  Petite  fenêtre ,  qui 
efl  audeflus  de  l'encablemeuc  d'une  mai- 
fon ,  ou  dans  les  toits.  (  Lat.  fcanduia- 
ria  feneftra.  ;  Feneflrella. 

LUCRATIF  ,  ive.  adi.  m.  &  f.  Qui 
apporte  du  gain  ,  du  profit.  C  Lat.  qus- 
lluofus  ,compendiofus,  lucrofus.  )  Lu- 
crativo, 

LUCRE.  £.  m.  Gain  ,  profit.  (  Lar.lu- 
crum  ,  qusllus.  )  Lucro. 

LUEcfE.  f.  f.  Morceau  de  chair  mo- 
lall'e  qui  pend  du  palais  en  la  bouche 
auprès  du  conduit  des  narines.  (  Lat. 
gurgulio  ,  pledrum  ,  uva  ,  uvula.  )  Ugo- 
la ,  iivola. 

LUEUR  f  f.  Clarté  fombre  ou  palTa- 
gére  ,  lumière,  fplendeur.  (Lat.  fulgor, 
Iplendor.)  Lume  ,  /plendcre  ,  m.  §.  Se  dit 
auifi  au  figuré,  Se  lignifie  ,  Rayon  ,  ap- 
parence, i  Lac.  fpecies  ,  radius.  )  Lume  ,  | 
app3.renz.a-,  raggio.  Lueur  d'efptic  ;  lueur 
d'efpérancc ,  Sec. 

LUGUBR£.  adj.  a>.  &  i.  Xtinc  ,  mé- 
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I  îancolique.  (  Lat.  lugubris,  lu£luofus.  J 
Lugubre.  J   Se  die  aulîi  dans  le  llile  co- 
mique ,  Des    perionnes   mêmes.  (  Lat. 
;  triltis,  lugubris.  )  Lugubre  ,  trijlo. 
:      LUGUBREMENT,    adv.   D'une   ma- 
nière lugubre.  (  Lat.  flebiiicer  ,  luduo- 
,  se  ,  miferabilicer.  )   Miferahiimsnte ,  d'u- 
na maniera  lugubre. 

Ç  LUIRE.  V.  n.  Eclairer ,  jetter  ,  ré- 
pandre de  la  lumière.  {  Lat.  lucere ,  coJ- 
lucere  ,  fulgerc  ,  fplendere  ,  micate.  J 
Lucere  ,  rilucere ,  fviéndere.  §  Se  dit  auifi 
Des  chofes  qui  jettent  une  foible  luaiié- 
Ec.  (  Lat.  peilucere ,  tianducere,  )  Luce- 
re. Le  pho!pliore  luit  ;  les  yeux  des  chats 
luifenc.  $.  Se  die  aufli  Des  corps  po- 
lis qui  rélîéciiiilenc  la  lumière  qu'ils  re- 
çoivenc.  i  Lac.  emicare.  )  Splèndere,  rif- 
plendcre.  §  Se  dit  figur.  en  chofes  fpiri- 
cuelles  &  morales  ,  &  fignifie  ,  Paroî- 
tre  ,  briller ,  éclacer.  (  Lar.  micare  ,  emi- 
care ,  iilucere.  )  Rilucere  ,  rifpléndere. 

LUISANT,  are.  adj.  Qui  jecce  ,  ou 
qui  réfléchit  quelque  lumiere.  (  Lac.  lu- 
cidus ,  collucens  ,  fuîgens.  )  Lucente  » 
rilucente ,   rifplendente. 

LUMIERE,  f.  f.  Corps  fubtil ,  prompt 
&  délié,  qui  caule  \i.  clarté,  qui  éclai- 
re, qui  donne  la  couleur  à  toutes  c4io- 
fes  ,  qui  ébranle  les  yeux  ,  3c  rend  les 
objets  vilîbles.  (  Lae.  lumen,  lux.)  Lu- 
ce '-,  lume,  %.  Se  dit  aulIi  De  toutes  les 
autres  clartés  fublunaires.  (  Lat.  lumen  > 
fax  lucida.  )  Lume  ,  luce.  §.  Se  prend 
quelquefois  pour  La  vie.  (  Lat.  vira.  ) 
l^ita  ,  luce.  Voir  la  lamiere.  §.  Se  dit 
aulIi  D'une  petite  ouverture  par  où  le 
feu  ,  l'air ,  peuvent  palier.  (  Lat.  rima  , 
fenellra.  )  Buco  ',  to.one.  §.  Se  die  figur. 
en  chofes  Ipirituelles  &  morales  ,  &  fi- 
gnifie ,  Vue  ,  connoilFance  ,  pénétra- 
tion. (Lat.  cognitio  ,  nocitia,  perfpi- 
cacitas,  )  Penetraz.ione  ',  per/picacita  'j 
acume  ,  lume  ',  hue,  §,  Se  dit  aufli  D'un 
commencement  de  preuve  ,  d'un  indi- 
ce. (  Lat.  indicium  ,  indicarlo.  )  Lume  . 
indiz.10 ,  l'egno.  §.  Eli  aufli  Un  éloge  fi« 
guré  qu'on  donne  aux  grands  hommes. 
Lume  ,  onore  ,ornamento.  Saint  Ambroife 
efl  une  des  grandes  lumières  de  l'Eglife, 
§.  Signifie  encore  au  figuré  ,  Eclat  ,  feu, 
vivacité.  Lume  ,  luce  ,  fptendtre.  La  lu- 
mière des  yeux  ;  celle  des  fciences,  &:c. 

LUMIGNON,  f.  m.  Mèche  de  la 
chandelle  ,  ou  de  la  lampe  qui  eli  al- 
lumée ,  &  qui  fe  conlume  ,  qu'il  faut 
avoir  foin  de  moucher  ,  quand  on  veut 
avoir  une  lumiéie  claire.  (  Lat.  elychnii 
pars  extans.  )  Lucignolo  ,Jii<ppino. 

LUMINAIRE.  1.  m.  Qui  répand  de  ia 
lumière.  (  Lac.  luminare  ,  J^uuinaria.  ) 
Luminare. 

LUMINEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  éclaire , 
ou  qui  eli  éclairé.  (  Lat,  lucens  ,  luci- 
dus.  )  Luminofo  ,  lucido.  §.  Se  dit  auiïi 
au  figuré.  Luminofo  ,  fig.  Lucido.  Vértcés 
lumineufes ,  fciences  iumineufes ,  Ôcc. 

LUNAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui  appar- 
tiene à  la  Lune.  (  Lae.  lunaris.  )  Lunare. 

LUNAISON,  f.  {.  Révolution  de  la, 
Lune  qui  fe  faie  dans  un  mois.  (  Lat. 
menllruus  lun.ccurfus.  )  LnnazJone. 

LUNATIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  fc 
gouverne  félon  h  Lune.  (  Lac.  luaaù- 
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eus ,  lunatkis  afFedionibus  abnoxîuî.  ) 
Lûiiatico. 

LUNDI,  f.  m.  Le  fécond  jour  de  la  fe- 
maine  >  &  le  premier  jour  ouvrable. 
(  Lac.  dies  luns,  )  Lunedi. 

LUNE.  f.  f.  L'une  des  fept  planètes  , 
la  plus  proche  de  la  terre.  (  Lat.  luna.  ) 
Luna, 

LUNEtTE.  fublt,  f.  Inftrumcnt  qui 
fere  à  jjroflir  les  objets ,  à  confervcr ,  à 
faciliter  l'aîtion  de  la  vue.  (  Lat.  conf- 
picillum  ,  fpeculare.  )   Occhiate, 

LUNEcTIER.  f.  m.  Ouvrier  qui  fait, 
ou  qui  vend  des  lunettes.  (  Lat.  Ipecu- 
laris  faber,  )   Occlnutajo, 

LUPIN,  f.  m.  Plante  dont  il  y  a  plu- 
fieurs  eipcces.  (  Lat.  lupinum  ,  kipi- 
nus.  )  Lupino, 

LUSERNE.  f.  f.  Plante  dont  la  fe- 
mence  a  été  apportée  de  la  Mèdie.  (  Lat. 
medica.  )  Sorta  di  pianra, 

LUSTRE,  f.  m.  Terme  de  fupputation 
patmi  les  Romains  :  c'ell  un  elpace  de 
cinq  ans.  (  Lat.  iiiftrum.  )  Lujìro.  §.  Eli 
Un  brillant  qui  réfulte  des  choies  po- 
lies ,  ou  qui  rélîcchit  agréablement  la 
lumière.  (  Lat.  fulgor,  nitor,  fplendor.) 
Luflro  ,  fplendore.  5.  Eft  aulfi  Un  agré- 
ment qu'on  donne  à  quelque  chofe. 
Lujlro.  §.  Se  dit  auifi  hgur,  en  chofes 
morale  ,  &  fignifie  ,  Eclat  ,  brillant  , 
fplendeur  ,  relief.  Lujlro  ,  fplendore  ; 
brio  \ grandez.z^a,  ,  magnificenz^a.  §.  Chan- 
delier de  crillal  ,  ou  des  plaques  de  mi- 
roir, où  il  y  a  des  branches  de  chande- 
liers attachées  pour  éclairer.  (  Lat.  can- 
delabrum  mulci-fidum  penlîle,   fpecu- 
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lum  lychnophorum.  )  Lufiro. 

LUSTRER.  V.  a.  Donner  le  luftre, 
(  Lat.  fulgorcm  addere.  )  Lujirare. 

LUSTRE'  ,  ée.  parc.  palT,  Se  adj. 
(  Lat.  fulgens  ,  fulgidus.  )  Luflrato. 

LUSTREUR.  f.  m.  Celui  qui  luftre  , 
qui  donne  le  lulhe.  (  Lac.  ferica  veftis 
concinnacor,  ;  Che  dà  iljujiro  ,  che  fo- 
lifcc, 

LUSTREUX,  eufe.  adj.  Q;.ii  a  beau- 
coup de  luftre.  Lujtro. 

LUTH.  f.  m.  Inftrument  de  mufîque 
monté  de  cordes  de  boyau.  Liuto. 

LUTIN,  f.  va,  Efpéce  de  démon  ,  ou 
d'elpric  follet.  (  Lac.  lémures  ,  lamia.  ) 
Collctto. 

LUTINER.  V.  n.  Faire  le  lucin.  Fare 
il  folUtto,  Il  n'elt  d'ufage  que  dans  le 
familier. 

LUTRIN,  f,  m  Pupicre  fur  lequel  on 
mec  les  livres  d'Eglife.  (  Lat.  pluceus,  ) 
Leggio. 

LUtTE.  f.  f.  Combat  de  deux  hom- 
mes corps  à  corps  pour  éprouver  leur 
force.  (  Lat.  ludta  ,  palxllra.  )  Lutta  , 
lotta,  §.  Se  dit  aufli  dans  un  fens  un  peu 
figuré  ,  lorfque  deux^ammes  fe  bat- 
tent à  coups  de  poing.  Lutta. 

LUtTER,  v.  n.  Combattre  corps  à 
corps  pour  fe  renverfer  à  terre.  (  lat. 
luélari ,  luûâ  cercare.  )  Lottare.  §.  Se 
dit  figur.  en  morale  ,  De  route  fotte  de 
combat  fpiriruel ,  ou  corporel.  Lottare, 
fig.  Luccer  concre  la  fortune. 

LUtTEUR.  f.  m.  Celui  qui  combat 
corps  à  corps  ,  qui  lucte.  (  Lat,  lufta- 
tor  ,  palsftrica.  ;  Lottatore. 
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LUtTIER,  f.  m,  Artifan  qui  fait  & 
qui  vend  des  inftrumens  de  mufiquc. 
Che  fa  i  leuti, 

LUXE,  f.  m,  Dépenfe  fuperflue  ; 
fumptuolité  exceffive  dans  les  habics, 
dans  la  table  ,  &c,  {  Lat,  luxus  ,  luxu- 
ries.  )  LuJJo, 

LUXURE,  f.  f.  C'eft  ua  des  fept  pé- 
chés capitaux,  qui  compiend  fous  lui 
tout  Ce  qui  concerne  l'incontinence  , 
&  l'impudicitc,  (  Lac.  impudicitia  ,  im- 
purcE  libidines.  )  Lujfâria. 

LUXURIEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  com- 
met un  péché  de  luxute.  (  Lat.  impudi- 
cus  ,  hbidinofus.  )  Lujfunofo. 

LUI  ,  ou  LUi'.  Pron.  perf.  (  Lat.  is, 
ea  ,  id  ,  ille  ,  &c.  )  Egli,glt)  Le.  Voyez 
notre  Grammaire. 

LUZERNE ,  ou  LUVZERNE.  f.  f.  Her- 
be donc  on  fcme  les  près  ,  excellence 
pour  les  chevaux.  (  Lac.  medica.  ) 
Frifoglio. 

LYCE.  f,  f.  Chienne  de  chaiïe.  {  Lat. 
canis  venatica,  )  Cagna  di  caccia.  §.  Se 
dit  figur.  D'une  femme  effrontée,  CV,- 
gna  ,  fig, 

LYRE.  f.  f.  Ancien  inftrument  de 
mufique  ,  de  figure  prefque  circulaire  , 
garni  d'un  petit  nombre  de  cordes  au 
milieu,  tendues  comme  celles  de  la  har- 
pe ,  &:  qu'on  pince  avec  les  doigcs, 
(  Lat.  lyra  ,  chelys ,  teftudo,  )  Lira. 
$.  S'employe  aufli  figur.  Lira  ,  fig.  Mu- 
fe  ,  prends  ta  lyre. 

LYRIQUE,  adj.  Ce  qui  fe  chan- 
toit  fur  la  lyre.  (  Lat.  lyricus,  ;  ij- 
rifo. 
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M.  Cette  coalbnne  a  un  fon  fort 
lourd  ,  oc  ne  fe  prononce  que 
de  i'exticmlte  des  lèvres.  Voyez  no- 
tre Grainmaire. 

MA,  Pron.  perf.  fem.  Le  mafc.  eft 
Mon.  (  Lat.  mea.  )  i\//4. 

MACARON,  f.  m.  Patifleiie  faite  de 
fucre ,  de  farine  ,  ÔC  d'amandes,  tailLe 
en  petit  pain  plat ,  ôc  de  figure  ovale. 
(  Lat.  artolaganas  faccareus  Ctamygda- 
linus.   )  Sorta  di  bifcotiiìio. 

MACERATION',  f  f.  Mortification. 
(  Lat.  maceracio.  )  Ma:erAz.io>ie. 

MACERER.  V.  a.  Mortitîer.  (  Lat. 
macerare  ,  atterere   )  Mucerarc. 

MACHLNATEUR.  f.  m.  Qiii  fait 
quelque  conlpiracion.  (  Lat.  machina 
tor.  )  Macchiiixrore, 

MACHINATION,  f.  f.  Adion  par  la- 
quelle on  machine  ,  ou.  drelle  des  cm- 
buciiss,  (  Lat.  machinatio  i  molicio.  ) 
XAacchinaz^iofie  ,  micchifntmemo. 

MACHINE,  r.  f.  Engin  ,  alFemblage 
de  plulîeurs  pièces  fait  par  l'art  des  Mé- 
chaniques  ,  qui  l^tt  à  augmenter  la  ver- 
tu des  torces  mouvantes.  (  Lat.  machi- 
na ,  organum  ,  machinamentuin.  )  iNfac- 
cbina.  §.  En  général  fe  dit  De  tout  ce 
qui  fe  meut  de  foi-même  ,  foir  naturel- 
lement ,  foit  par  art.  (  Lat.  aucomata.  ) 
Màcchina.  §.  Se  dit  encore  De  l'alfem- 
blage  &  de  la  conllruciion  de  l'Uni- 
vers. (  Lat.  mundi  machina.  )  Macchi- 
na.. La  màcchina  del  mondo.  §.  Se  dit  aufîi 
Des  chofes  pefantes  &  dilficiles  à  re- 
muer. (  Lat.  moles.  )  McU  ,  macchina. 
§.  Se  dit  aufîl  figur.  en  chofes  morales , 
Des  ruiés ,  de<;  adreiîes  dont  on  fe  fere 
pour  parvenir  à  fon  but.  (  Lat,  machi- 
namentum.  )  Macchinamento ,  macchi- 
naz.ione, 

MACHINER.  V.  a.  Former  ,  projet- 
te: quelque  mauvais  delfein.  (  Lat.  ma- 
chinari ,  moliri  ,  ftruere  aliquid,  conf- 
piiare.  )  Macchinare. 

MACHINE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  machinatuç.  )  Macchinato. 

MAÇON,  f.  m.  Celui  qui  entreprend 
la  conllruiftion  d'un  bariment.  (  Lat. 
faber  lapidatius  ,  czmentarius  lato- 
mus.  )  Muratore  ,  fabbricatore,  §.  Se  dit 
figur.  &C  par  injure  De  tout  mauvais  ou- 
vrier. (  Lat,  iniperitus  artifex.  )  Ciabat- 
tino ,  fig. 

MAÇONNAGE,  f.  m.  Ouvrage  de 
Mac^on.  (  Lat,  ftruclura  muralis.  )  lâb- 
hrica  \  lavoro  di  muratore. 

MAÇONNER,  v,  a.  Travailler  du 
métier  de  Maçon.  (Lat.  fabrileopus  fa- 
xcum  exercere.  )  Fabbricare.  §.  Signifie 
aufli,  Bourhcr  une  ouverture  avec  du 
pUtre ,  &  du  moilon.  (  Lat.  csmcntis 
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ftruere  ,    obftruere.    )    Murare. 

MAÇONNE',  ée.  part.  palf.  &  adj. 
(  Lat.  c.Einentis  llrucius.  )  Murato. 

M.vÇOnNERIE.  f.  f.  Art  de  maçon- 
ner. (  i.at.  ars  fabric£  lapidaria  ,  flruc- 
tura.  )  L'arte  dt  fabl-ruare  ■  fabbrica. 

MACREUSE,  f.  f.  Oifeau  maritime 
qui  relTenible  à  un  canard.  (  Lat.  puf- 
nnus  anglicus.  )  Gravagno,  farta  d'uccil- 
lo  marinino. 

MAC UL ATURE.  f.  f.  Terme  d'Im- 
primeur ,  &  de  Papetier.  Papier  gate  , 
ou  deciiiré  ,  qui  ne  peut  fervir  qu'à  de:> 
en/elopes.  ioglio  di  carta  macchila  ,  o 
Jìracciara,,  ^ 

MACULER.  V.  a.  Se  neut.  Terme 
d'Imprimerie.  Pocher  ,  barbouiller. 
l  Lat.  comraaculare  ,  macula  inhcere.  ) 
Maculare  ,  macchiare. 

M.-vDAME.  f.  f.  Titre  d'honneur 
qu'on  dorme  en  parlant  ,  ou  en  écri- 
vant aux  femmes  de  qualité,  (  Lat.  il- 
lultriHima  domina.  )  x\ladama  ,  (ignora. 
Madonn.i.  §.  Abfolument  fe  dit  De  ià 
belle-loeur  ou  de  la  tante  du  Roi.  Ma- 
dama. 5.  Se  dit  ablolament  De  la  mai- 
trcile  d'une  maifon  à  l'égard  de  Cts  do- 
meftiques.  La  fig-nora  ,  ta  pr.drona  di  ca- 
fa.  §.  Se  dit  encore  en  parlant  Des  fem- 
mes roturières.  Monna,  Madama  ,  fi- 
glerà. 

MADEMOILElLE.  f.  f.  Titre  d'hon- 
neur qu'on  donne  aux  filles ,  &  fem- 
mes de  iîmples  Gentilhom.nes.  (  Lat. 
fœmina  ,  vcl  puella  nobilis.  )  Damigel- 
la ,  (ignora.  §.  Elt  aulTi  Un  nom  qu'on 
donne  à  toutes  hs  filles  qui  nj  font  pas 
mariées.  Da?nigei!a.  5.  Abfolument ,  elt 
Un  titre  d'iionneur  qu'on  donne  aux 
filles  des  frères ,  ou  oncles  du  Roi.  Ma. 
damigella. 

MADRE',  ée.  adj.  Qui  a  des  taches 
ou  diveriltés  de  couleur.  Il  fe  dit  d'un 
Léopard  qui  eft  tacheté.  (  Lat.  varius , 
maculofus  ,  crifpans.  )  Screziato  ,fpriz.- 
z.ato ,  chiaz.t.aro.  Il  fe  dit  aufli  Du  bois 
vene.  $.  Signifie  aufli  ,  Fin,  adroit,  qui 
trompe  facilement  ,  ôc  qui  ne  fe  lailfe 
point  tromper.  (  Lat.  altutus  ,  verfu- 
tus.  )  Scorto  ,  fagace,  fcaltro  ,  ajinto.  §.  Se 
prend  aufli  quelquefois  fubflanrive- 
ment  ;  c'elt  Un  drôle  bien  madré.  Cet- 
te femme  eli  bien  madrée  ,  inétiez  vous 
d'elle.  Scaltro. 

MADREURE,  ou  MADRURE.  f  f. 
Tache,  ou  marque  fur  la  peau  d'un 
animal  ;  ou  veines  qui  paroilfent  fur 
du  bois.  (  Lat,  maculofa  varieras.  )  Mac- 
chia nella  pelle  degli  animali  ,  ou  vena  fui 
legno. 

MADRIER,  f.  m.  Terme  d'Ingénieur. 
Poutre  piatte,  ou  grolle  planche,  &: 
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épaifle  de  cinq  ou  ûx  pouces.  (  Lat. 
poJoclaltri  afièrculus.  )  Tavolone  ,  fona 
■i  trave. 

MADRIGAL,  f.  m.  Terme  de  Poëfie. 
'  etite  Poeùe  amoureufe  comp ofee  d'un 
-lombre  de  vers  libres  3c  incgaux  ,  qui 
.'elt  ni  régulière  ,  ni  fubtile  ,  mais  qui 
coniilfe  dans  des  penfees  tendres  ÔC  dé- 
licates. Madrtale  ,  madrigale. 

MAûRIGALIER.  f.  m.  Qui  fait  des 
Madr:gaux.  Ce  mot  eft  bien  nouveau. 
^he  fa  madrigali.  , 

t  M  aF^E'  ,  ce.  adj.  Qui  a  le  vifage 
ple.n  6c  large  ,  ou  la  taille  groiiiere. 
i  .at.  crailus  ,  pinguis.  )  l'ajfuto.  Il  a 
•-poufe  une  jjrolié  madee  ,  pour  dire  , 
Une  grolle  laide  ,  une  grolle  toute  ron- 
de. Ce  mot  eli  populaire  ,  éc  il  le  die 
plus  des  femmes  que  des  hommes, 

MAGASIN,  f.  m.  Lieu  ou  l'on  ferre  , 
où  l'on  fait  proviiîon  de  marehandifes  > 
de  vivres  ,  de  munitions  ,  &c.  (  Lac. 
apothecha  ,  penu  ,  horreum.  )  Magaz,- 
z.ino.  §.  Se  du  aufli  Des  paniers  qui  font 
audevant  ,  &c  au  derrière  d'un  coche  ^ 
0»:  aufli  du  lieu  ou  l'on  ferre  les  malles 
Se  les  marchandifes  des  pallagers  ,  ou 
qu'on  tranfporte  par  cette  forte  de  voi- 
ture, Mag.zz.z.ino.  §.  Ce  mot  s'employc 
rigur.  en  plufieurs  occahons,  La  mé- 
aïoire  eft  un  magahn,  AIagaz,z.sno  i 
fondaco. 

MAGICIEN  ,  ienne.  adj,  m.  &  f.  En- 
chanteur ,  qui  fait  des  choies  e.vtraor- 
dmaues  par  la  puiliance  diabolique. 
(  Lat.  magus.  )  Mago. 

M.'ÀGIE.  f.  f.  Science  qui  apprend  à 
faire  des  chofes  furprenantes  oc  mer- 
veilleufes.  {  Lat.  magia  ,  magie.  )  Ala~ 
gia.  Majjie  blanche  ,  eft  un  art  qui  fait 
les  mêmes  eftets  par  l'invocaiion  des 
bons  Anges  ,  ou  fimplement  par  adref- 
le  ôc  fans  aucune  invocation.  Magie 
noire  ,  eft  un  art  dtteftable  ,  qui  ap- 
prend à  invoquer  les  Démons ,  en  con- 
fcquence  d'un  pacte  avec  eux ,  ôc  à  fc 
fervir  de  leur  mimftére  pour  faire  des 
choies  audelfus  des  forces  de  la  nature. 
§.  Se  dit  figur.  en  morale  Des  chofes 
dont  on  ne  peut  avoir  deconnoillan.e, 
tant  elles  font  cachées.  (  Lat.  res  abf- 
truli.  )  Magia  ,  fig.  Li  conduite  de 
certaines  politiques  eft  une  magie 
noire. 

MAGIQUE,  adj.  m.  &z  f.  Qui  fe  fait 
par  magie.  (  Lat.  magicus.  )  Magico, 
§.  S'employe  aufli  figur.  pour  lignifier 
Tout  ce  qui  a  quelque  charme  ,  quel- 
que force  fccrctte.  Magico  ,  d'incanto. 
Les  feciets  magiques  de  fa  beauté. 

MAGISTER.  f.  m.  Mot  purement 
Latin ,  qui  fe  dit  d'un  Maître  d'Ecole 


M  A  G 

«Je  Village.  Il  fe  dit  aulfi  De  certains 
Précepteurs  qui  font  les  Pédaru.  {  Lat. 
magi  (ter  paganus,  )  Maejiro  di  [cuoia  '-, 
Tedantuz,z.o. 

MAGISTERE,  f.  m.  Gouvernement 
du  Grand-iMaitre  de  Malthe.  (  Lat.  ma- 
giftarium.  }  Ma^iftero  ,  diluirà  di  Gran 
Maejiro  del  l'Ordine  di  Ivlalia.ll  afpire 
au  Magiftére. 

MAGISTRAL  ,  ale.  adj.  Qui  tient  du 
Maître.  {  Lat.  i.-nperiofus.  ;  Magiftrale, 
imperiofo.  Cet  homme  a  un  ton  magif- 
tral. 

MAGISTRALEMENT,  adv.  D'une 
maniere  magillraJe.  (  Lat.  fuperbius  , 
dilpotice.  )  Magifiralmente  ,  ion  fupe'r- 
bia. 

MAGISTRAT,  f.  m.  Officiet  de  Judi- 
cature  &:  de  Police ,  qui  a  Jurilclittion 
&:  autorité  fur  le  peuple.  l\  ne  fe  dit 
guère  que  de  grands  Oliiciers.  (  Lat.  ma- 
£;i(lratus  ,  potellas.  )  Magiflrato.  §.  Se 
dit  aufli  colledivementDe  ceux  qui  ont 
le  foin  de  la  police  ,  ou  du  gouverne- 
ment de  la  Ville  ,  ou  de  la  République. 
(  Lat.  magifiratus.  )  Mapfirato.  Il  faut 
s'adtefler  au  Magiftrat,  c'eilà-dire,  A  la 
Jufticc. 

MAGISTRATURE,  f.  f.  La  charge  , 
la  dignité  de  Magiltrat,  &le  tems  qu'on 
l'exerce.  (  Lat.  magillratus.  )  Magif- 
trato. 

MAGNANIME,  adj.  m.  &  f.  Qui  a 
une  grandeur  d'ame  &  de  courage  ,  qui 
l'élevé  audeflus  du  commun  des  hom- 
mes. Il  fignilie  beaucoup  plus  que  Bra- 
ve &  vaillant.  (  Lat.  magaanimus  ,  ma- 
gni animi  vir  ,  generofus.  )  Ivlagnâni- 
mo  §.  Ce  mot  s'employe  quelquefois  en 
riant  ,  pour  dire  Un  faux  brave  ,  un 
fanfaron.  (  Lar.  gloriofus  ,  thrafo.  ) 
Bravaccio. 

MAGNANIMEMENT,  adv.  D'une 
manière  magnanime.  (Lat.  fortiter,  ma- 
gno animo.  )  Magnanimamente. 
^  MAGNAMMIIE'.  f,  £  Grandeur, 
élévation  d'ame  &c  de  courage.  (  Lat. 
nngnanimitas  ,  magnitudo  animi.  ) 
Magnanimità, 

MAGNESIE,  f.  f.  Ert  une  petite  pier- 
re minérale  ,  foiTile  ,  noire  ,  opaque  , 
tirant  de  la  couleur  de  fer  au  pourpre  , 
qui  ne  contient  aucun  métal ,  mais  un 
fouffre  fixe  &  peu  inflamable.  (  Lat. 
magnclîus  lapis.  )  Magnéfia  ,  firta  di 
pietra.  Elle  entre  dans  la  compolkion 
du  verre. 

^  MAGNETIQUE,  adj.  Qui  appartient 
a  l'aimant.  (  La:,  mag.ieticus.  )  Magne- 
tico. 

MAGNIFICENCE.  C.  f.  Vertu  qui  en- 
feignc  à  dépc-nfer  fon  bien  avec  hon- 
neur, &  avec  éclat.  (  Lat.  magnificen- 
lia.  )   Magnificcnz.a. 

'MAGNIFIER,  v.  a.  Vieux  mot  qui 
lignifie  ,  Louer  ,  exalter ,  élever.  (  Lat. 
extollerc ,  celebrare  magnifiée.  )  Ma- 
gnificare ,  lodare,  inalz.are. 

MAGNIFIQUE,  ad),  m.  ôc  £  &  fubft.  , 
Celui  qu,  eli  folendide  ,  fomptueux, 
qui  fe  plait  à  faire  des  dépenfes  éclatan- 
tes. (  Lat.  magnificus ,  fpiendidus  ,  ex- 
celfus.  )  Magntfico  ,  fpl/ndido  ,  fintuofo. 
§.  On  le  du  aulC  De  ce  qui  a  de  l'éclat,  i 
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qui  eft  riche  ,  paré ,  &  orné  fuperbe- 
ment.  Magnifico  ,  fontuo/o.  Habit ,  pa- 
lais ,  caroliès  magnifiques.  J.  Se  dit  tir. 
en  morale  ,  Des  veis  ,  d'un  difcours 
pompeux  ,  pleins  de  paroles  ou  de  pen- 
lees  nobles  &  choifies.  Magnifico ,fon- 
tuofo. 

MAGNIFIQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  magnifique  &  fompteufe.  (  Lat. 
magnifiée  ,  Ipiendidè.  )  Magnificamente, 
flrUndidamenie. 

MAGOT,  f.  m.  Signifie  Un  gros  fin- 
ge. (  Lat.  fimus  major.  )  Babbuino.  §.  Si- 
gnifie encore  Figure  mal  faite  ,  qui  ref- 
lémble  plutôt  à  un  finge  qu'à  un  hom- 
me. Figura  malfatta  ,  difforme.  §.  Se  dit 
figur.  Ves  hommes  laids  ,  difi^brmes  , 
mal  bâtis.  (  Lat.  monlirum  ,  difi'ormis.  ) 
On  a  marié  cette  jeune  fille  à  un  vilain 
magot.  Scimia  ,  fig.  babbuino  ,  uomo 
brutto.  ' 

.MAHONES.  Ce  font  des  vaifTeaux 
Turcs  en  forme  de  galères ,  beaucoup 
plus  petits  Se  moins  forts  que  les  ga- 
lealies.  (  Lat.  navium  turcicorum  gc- 
nus  ,  majoris  modi  triremis  turcica.  ; 
Maona  ,  forra  di  nave  turca. 

MAJESTE',  f.  f.  Caradtère  de  gran- 
deur &  de  fupérioritc  ,  qui  fait  révérer 
les  puilFances  Souveraines.  (  Lar.  majef- 
ras ,  dignitas  ,  prsfiantia.  )  Maeft.^. 
§.  EU  auITi  Le  titre  qu'on  donne  aux 
Rois  ,  &  qui  leur  fert  Ibuvent  de  nom 
pour  les  diilinguer.  Matjia.  §.  Se  dit 
figur.  Des  choies  qui  ont  de  la  gran- 
deur, qui  attirent  de  l'admiïation.  Voi- 
là une  réponfe  digne  de  la  majefte  du 
Prince.  Maefta.  §.  Se  dit  aulli  D'un  air 
grave  &  fèrieux  avec  lequel  on  fait 
quelque  chofe.  Maejia.  §.  Se  dit  audi 
burlefquement  &  ironiquement,  à  l'é- 
gard de  gens  de  petite  confidération. 
Maejia.  On  Craint  d'olFencer  votre 
majeflé. 

J^JESTUEUX  ,  eufe.  adj.  Noble , 
grand  ,  qui  attire  du  relped.  (  Lat.  au- 
gullus ,  majeltate  venerandus.  )  MaeC- 
tofo.  ■' 

MAJESTUEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  majeftueufc.  (  Lat.  multa  cum 
majeitate  ,  pra;llantià  ,  excellentià,  di- 
gnitate.  )   Maejiojamente. 

MAJEUR  ,  eure.  adj.  Qui  eft  plus 
grand  ,  plus  fort  ,  plus  confidèrabie 
qu'un  autre.  (  Lat.  major,  prsllantior, 
potior.  )  Maggiore.  §.  Signifie  aulTi ,  Ce- 
lui qui  eli  en  âge  de  gouverner  fon  bien. 
(  Lat.  egrefius  annos  aliena:  tutela.  ) 
Miiggiore.  Par  le  Dioit  Civil  on  eli 
majeur  à  1 5   ans. 

MAIGRE,  adj.  m.  &:  f.  &  fubft.  Ani- 
mal qui  a  peu  ou  point  de  graiffc.  (  Lat. 
macer,  macilentus,  macie  attenuatus.  ) 
Magro.  §.  Se  dit  figur.  en  morale ,  De 
ce  qui  eft  miférablc  ,  fec  ,  afiàmé.  (  Lat. 
jejunus  ,  exfuccus  ,  exilis.  )  Magro. 
Voilà  une  narration  bien  maigre 

MAIGREMENT,  adv.  D'une  manière 
maigre.  (  Lat.  modicè,  exiliter  ,  tenui- 
ter.  )  Magramente  ;  parcamente. 

MAIGRET,  ette.  qdj.  Diminutif  de 
Maigte.  (  Lat.  fubmacer,  fubmacilen- 
tus.  )  Magretto, 

MAIGKfUR..  f.  t.  Etat  d'un  homme 
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qu!  eft  devenu  fec  &:  maigre.  {  Lat.  ma- 
cies ,  macror.  )  Magrez.7.a, 

MAIGRIR,  v.  n.  Devenir  maigre. 
(  Lat.  macere  ,  raacefcere  ,  macie  con- 
fici. )  Smagrare  ,  ammagrtre  ,  immagrire. 

MAIGRI ,  ie.  part.  {  Lat.  macie  con- 
reclus.  )  Smagrato  ,  ammagrito. 

MAIGUE,  ou  MEGUE.  f.  n>  Petit 
lait ,  ou  lait  clair  ,  la  partie  fereufe  du 
lait  qui  en  fort  quand  il  fe  caille.  {  Lat. 
ferum  lad^is.  )  Stero.  On  donne  du  mé- 
gue  aux  cochons. 

MAIL.  f.  m.  Ce  mot  eft  d'une  fylla- 
be  ,  &  n'a  pour  voyelle  que  l'a. ,  qui  eft 
bref,  l'j  le  mouille  avec  l'i.  lì  a  au  pi 
Mails.  Jeu  d'exercice  où  l'on  poulie 
avec  grande  violence  &  adrelle  ,  une 
boule  de  buis ,  que  l'on  doit  à  la  fin  fai- 
re palier  par  un  petit  arc  de  fer  qu'on 
nomme  la  palle.  (  Lat.  ludus  tudicula- 
ns  fpliïra:  minoris.  )  Pallamaglio.  §.  Se 
dit  aulTi  De  l'inftrument  avec  lequel  on 
poulie  la  balle,  qui  eft  une  petite  mal- 
le de  bois  fort  dure  &  ferrée  ,  qui  a  un 
long  manche  ,  &  fort  pliant.  (  Lat.  tu- 
dicula  ,  tudes.  )  Maglio.  §.  Se  dit  aulTi 
D'une  allée  d'arbres  battue  &:  bordée  , 
&  fermée  de  planches  ,  dans  laquelle  on 
joué  au  mail.  (  Lat.  palellra  ,  veJ  fta- 
dium  tudif  ularis  fphsr^  minoris.  )  Luo- 
go do-vc  fi  gioca  col  maglio.  §,  Se  dit  quel- 
quefois pour  Maillet.  Voyez  ce  mot. 
§.  Mail  ,  efpèce  de  ciment  compolè  de 
chaux  vive  ,  fufée  au  vin  ,  de  fuif  de 
cochon  ,  &  de  figue  fraîche.  (  Lat.  mal- 
tha.  )  Malta. 

MAILLE,  f.  f.  Va  eft  long  ,  &  1'/  fe 
joint  aux  deux  //  ,  pour  les  mouiller. 
Petite^  monnoye  de  cuivre  valant  la 
moitié  d'un  denier.  (  Lat.  felcuncia  , 
obolus  ,  denarioli  femis.  )  Maglia  ,  mo- 
neta. §.  Signifie  aulli  L'ouverture  qui 
demeure  entre  les  ouvrages  de  fil  ,  de 
ficelle  ,  de  laine  ,  ou  de  foye  ,  qui  font 
noués  ,  ou  tricotés.  {  Lat.  macula.  ) 
Maglia.  Maille  de  bas  ,  d'un  filet ,  ôcc. 
§.  Se  dit  aulîi  Des  ouvertures  qu'on 
laille  dans  un  treillis  de  fer.  Maglia. 
$.  Se  dit  aulTi  Du  tilFu  de  plufieurs  fi- 
lets de  fer  dont  on  fait  une  arme  dé- 
fenfive.  {  Lat.  fibula  ,  hamulus  ,  ha- 
mus.  )  Maglia.  §.  En  terme  de  Blalon. 
fignifie  Une  boule  ronde  fans  ardillon. 
(  Lat.  anncllus.  )  Maglia.  §.  En  termes 
de  Monnoycurs  &  d'Orfèvres  ,  fignifie 
Un  petit  poids  qui  vaut  deux  fclins  , 
ou  la  moitié  d'un  eftclin.  Celi  la  qua- 
trième partie  d'une  once.  (  Lat.  uncia! 
triens.  )  Maglia.  §.  EU  auffi  Une  tâche 
qui  vient  fur  la  prunelle  de  l'a-il ,  déri- 
vé du  même  mot  macula.  (  Lat.  arge- 
ma.  )  Albugine  ;  Macchia  d'occhic. 

MAILLER,  v.  a.  Armer  de  maille.<;, 
(  Lat.  laqaatili  armatura  tegere.  ;  Arm<i,r 
di  maglia. 

MAILLER,  v.  n.  Eft  un  terme  ufiçé 
parmi  les  Jardiniers  pour  figniber.  Pouf- 
fer des  bourgeons.  (  Lat.  germinare , 
gemmas  producere.  )  Germogliare. 

MAILLE',  ée.  part.  6c  adj.  Il  y  a 
une  forte  de  Maçonnerie  p-irticuLcre 
qu'on  appelle  Ma(,onnerie  maillée  :  elle 
le  fait  en  échiquier  ,  &  lés  joints  font 
obliques.  (  Lac.  murus  teftellatus.  )  Fat. 


'544  MAI 

to  a  magVxe.  Il  y  a  aufli  du  fer  maillé. 

MAILLET,  f.  m.  i'.t  eft  bref,  l'/fe 
mouirie.  Mai-teau  faic  d'un  gros  biliot 
de  bois  ,  qui  fert  aux  MenuiUers,  Ton- 
neliers ,  &c.  (  Lac.  malleus  ,  tudes  li- 
gueus  biceps.  )  Ivi a2.z.api echio. 

MAILLOCHE,  f.  f.  Peti:  mailler  de 
bois, «DU  amplement  maillet  de  bois. 
(  Lat.  ligneus  malleus  ,  raalleolus.  ) 
M<iz.x.aficchio. 

MAILLOT,  f.  m.  Couches  &  langes 
avec  lefquels  on  envelope  un  enfant  à 
fa  nailiance  ,  &  pendant  les  premiers 
mois.  (  Lat.  panniculi  ,  incunabula.  ) 
'Eafcie  di  bambino, 

MAIN.  f.  f.  Partie  du  corps  de  l'hom- 
me qui  eil  à  l'extrémité  de  (es  bras  ,  & 
que  la  nature  lui  a  donné  pour  le  rendre 
capable  de  toute  forte  d'art ,  &  de  ma- 
nufadure.  (  Lat  manus.  )  Ma.no.  §.  Se 
dit  aulfi  en  parlant  de  quelques  ani- 
maux ,  comme  les  finges  ,  les  ours  ,  les 
firénes.  (  Lat.  pedes  antici  ,  priores  , 
polleriores.  )  Alano  ,  bcanca.  §.  Se  dit 
tìgur.  en  chofes  fpirituelles  6:  morales. 
Tous  nos  jours  font  en  la  main  de  Dieu. 
Mano  ,  hg.  braccio  ,  potere.  §.  Se  dit  aulli 
De  la  compolîtion  d'un  ouvrage.  Voilà 
un  livre  qui  part  d'une  bonne  main. 
Mano.  §.  Se  dit  aulfi  en  parlant  De  l'é- 
ducation d'une  perfonne  ,  en  parlant 
des  enfeignemens  qu'on  lui  a  donné. 
Il  lui  a  mis  les  armes  à  la  main  ,  pour 
dire  ,  Il  lui  aapris  le  premier  à  tirer  des 
armes.  Ma-ao.  §.  Se  dit  aullî  De  l.\  part , 
du  coté  d'où  vient  quelque  chofe.  (  Lat. 
pars.  )  Farte  ,  luogo.  Cette  nouvelle  elt 
fûte  ,  je  la  tiens  de  bonne  main. 
§.  Main  de  papier.  Affemblage  de  14  ou 
2^  feuilles  plies  enfemble.  (  Lat.  carts 
fcapus.  )  Quinterno.  §.  Avoir  la  main 
au  jeu,  Effere  il  primo. 

*  MAINT  ,  ainte.  adj.  Plufîeurs  ,  un 
bon  nombre.  (  Lat.  creber  ,  multus.  ) 
Molti.  Il  ne  fe  dit  que  dans  le  burlef- 
que. 

'  MAINTEFOIS.  adv.  Souvent.  (  Lat. 
farpè  ,  fEpiùs.  )  Spejfo  ,  piu  volte. 

MAINTENANT,  adv.  de  tems.  Pré- 
fentement.  (  Lat.  nunc  ,  modo  ,  mox  , 
hoc  ipfo  tempore.  )  Ora. ,  adcjfo. 

%  MAINTENIR,  v.  a.  Défendre  ,  fou- 
tenir  la  vérité  d'une  chofe  qu'on  affir- 
me. (  Lat.  adérere  ,  tueri ,  contendere  ) 
Ma>uefiere.  §.  Signifie  aufli  ,  Rendre 
ferme  ,  appuyet  ,  conferver  en  état. 
(  Lat.  fuftemare  ,  confervare.  )  Mante- 
nere ,  confervare  ,  appoggiare.  §.  Se  dit 
auffi  en  chofes  morales  ,  pour  dire  , 
Donner  fecours  &:  proteciion,  foute- 
nir  ,  défendre  ,  faire  fubllfter  ,  confer- 
ver. (  Lat.  falvum  &c  inccgrum  prilla- 
re. )  Mantenere  ,   fofiencre  ,  appoggiare  , 

MAINTENU  ,  uë.  parc.  paJf.  &  adj. 
Mantenuto. 

MAINTIEN,  f.  m.  AffermilTemcnt 
d'une  chofe  pour  la  conferver  dans  le 
même  état.  (  Lat.  confervatio  ,  integci- 
las  ,  falus.  )  Mantenimento.  J.  Signitie 
aufli,  La  pofturc  ,  la  contenance  ,  la 
mine,  l'air.  (  Lat.  cris  Se  corporis ,  ha- 
bitus ,  compolîtio  ,  gcftus.  )  Sembian- 
te, 1/iJla  ,   cicia  )  contegno.    Avoir   un 
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modefte  &c  doux  maintien. 

MAJOR,  f.  m.  Officier  de  guerre  qui 
a  diliérentes  qualités  ÔC  fonctions. 
(  Lat.  major  ,  pr^fedus.  )  Maggiore  , 
j'orta,  d'iijjicialc.  Major  de  Brigade  de 
l'armée,  foit  Cavalerie,  foit  Infanterie, 
eli  Celui  qui  reçoit  l'ordre  du  Major 
Général.  Major  d'un  Régiment  de  Ca- 
valerie ,  eil  Lepremier.Capitaine  du  Ré- 
giment ,  &  celui  qui  le  commande  en 
l'abfence  du  Mellre  de  Camp.  Major 
du  Régiment  d'Infanterie  ,  ett  Le  troi- 
liéme  officier  du  Régiment.  Major  d'u- 
ne place  ,  eli  L'Officier  qui  y  comman- 
de après  le  Gouverneur  Se  le  Lieutenant 
de  Roi.  Major  des  Gardes  du  Corps  ,  eli 
Celui  qui  fait  fervir  les  Gardes  auprès 
du  Roi. 

MAJORDOME,  f.  m.  Ce  mot  cft  ve- 
nu de  l'Italien.  On  s'en  fert  aufli  en  Ef- 
pagne.  Ma'itre  d'Hôtel.  (  Lat.  occono- 
mus,  )  Maggiordomo.  $.  Eil  auffi  Un  Of- 
ficier de  Galères  qui  a  foin  d&s  vivres. 
Maggiordomo. 

iMAJORlTE'.  f.  f.  Age  réglé  &  fixé 
par  les  loix  ,  pour  gérer  ôc  adminillrer 
l'on  bien.  (  Lat.  julta  agendi  &  gerendi 
ïtas.)  L'eia  d'un  maggiore,  i  J  anni  ,  di. 
Il  a  atteint  l'âge  de  majorité.  §.  Signi- 
fie aufli  La  charge  de  Major.  (  Lat.  ma- 
joris  dignitas  ,  munus,  }  Carica,  dignità 
di  maggiore, 

MAIRE,  f.  m.  C'étoit  autrefois  la  pre- 
mière dignité  du  Royaume.  (  Lat.  ma- 
giller  palatii  ,  prarfectus  pretorio.  ) 
i'refttto  del  1'ataz.z.o.  §,  Se  dit  mainte- 
nant Du  premier  Officier  de  Ville  qui 
préiide  aux  Echevins  ,  Se  aux  Conluls 
en  plulieurs  Villes ,  comme  à  Bordeaux  , 
Dijon,  ôcc.  (  Lat.  major  civitatis ,  con- 
ful.  )   Prefetto  ,  confule. 

MAIRIE,  f.  f.  4^a]ité  ou  Office  de 
Maire.  (  Lat.  tribunatus  politicus ,  po- 
pularis.  )  Dignità  ,  qualità  di  Prefetto. 
Se  dit  aufli  Du  tems  qu'on  a  eAer^é  la 
Charge  de  Maire. 

MAIS.  Part,  adverfative  qui  fert  à  lier 
le  difcours.  (  Lat.  fed.  )  Ma.  $.  Mais , 
eli:  quelquefois  fubif .  &  en  ce  fens  ligni- 
fie, Obftacle  ,  empêchement.  Il  furvient 
toujours  quelque  Mais  qui  empêche  de 
finir.  OJìacolo. 

MAISON,  f.  f.  Logis ,  demeure  ,  ha- 
bitation. (  Lat.  domus ,  xdes  ,  habita- 
tio.  )  Cafa.  §.  Se  die  auflì  D'un  Cou- 
vent ,  d'un  Monallere  ,  &CC.  Cafa,  con- 
vento. §.  Se  dit  aufli  D'une  race  noble  , 
d'une  fuite  de  gens  illullrcs  venus  de 
la  même  louche.  (  Lat.  familia,  genus  , 
gens  ,  llirps.  )  Cafa  ■,  famiglia  Jchiatta. 
|.  Maifon  de  plaifance.  Cajina ,  vigna, 

t  MAISOnNE'E.  f.  f.  Terme  popu- 
laire qui  lignifie  ,  Toutes  les  perfonnes 
d'une  famille  bourgeoife.  (  Lat.  fami- 
lia. )  Famiglia, 

MAISOnNETTE.  f.  f.  Diminutif. 
Petite  maifon.  (  Lar.  zdicula,  domun- 
cula  ,  actegi^.  )  Cafuccia. 

MAI  f  TRE  ,  elfe.  f.  m.  &  f.  Qui  eft 
Seigneur ,  propriétaire  de  quelque  chofe, 
qui  commande  à  quelqu'un.  (  Lat.  do- 
minus.  )  Padrone.  §.  Se  dit  aufli  De  celui 
qui  commande  au  nom  du  Maitre  ,  du 
Souverain,  (^ac,  fummus  arbiccr,  ©m- 
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tvium  potens.  >  Padrone.  §.  Se  dit  auffi 
D'une  qt'.alité  qu'on  donne  à  plulieurs 
Officiers  qui  ont  quelque  commande- 
ment ,  quelque  pouvoir  d'ordonner.  Le 
Grand-Maître  de  Malthe.  (  Lat.  magif- 
ter.  )  //  gran  Maeflro  di  Malta.  §.  Se  dit 
aufli.  D'autres  Officiers  fubalternes. 
Maître  d'Hotel.  Maefim  di  cafa.  §.  Se 
dit  auffi  De  pkiùeurs  Officiers  de  Robe, 
ou  de  Finance.  Les  Maîtres  des  Requê- 
tes. Ma:Jiro  delle  fuppliçhe.  §.  Se  dit  aulfi 
D'un  particulier,  chef  de  famille,  qui 
commande  chez  lui  à  fes  enfans  ,  l'es 
domelliques  ,  &ic,  (  Lat.  dominus ,  he- 
rus.  )  i-'adrone.  §.  Se  dit  encore  De  la  fu- 
bordination  entre  gens  du  même  ca- 
lent. //  primo.  Un  Maitre  Clerc.  Maître 
Garçon  §rSe  dit  figur.  en  chofes  mora- 
les. Le  fage  eli  le  maître  de  les  paffions. 
Padrone.  §.  Se  dit  encore  De  celui  qui 
efl  fupérieur  d'un  autre  à  l'égard  de 
l'éducation.  On  m'a  donné  un  Maître, 
(  Lat.  magifter  ,  pra;ceptor.  )  Maeflro. 
§.  Eli  aufli  Celui  qui  enfeigne  divers 
exercices.  Maeflro.  Maître  d' .Armes. 
§.  Se  dit  auffi  lies  Marchands  ou  Arti- 
fans  qui  ont  droit  d'avoir  boutique  ou- 
verte. (  Lat.  opife.x  ,  propola  pritus  » 
clalficus.  )  Maejlro.  Il  faut  être  apprcn- 
cif  avant  que  d'être  Maître.  §.  Se  die 
auffi  De  ce  qui  eli  principal,  dominant 
dans  une  chofe.  Maggiore.  Le  maître 
Autel  d'une  Eglife  ,  eft  le  grand  Autel 
du  Chœur.  §.  Se  die  auffi  odieufemenc 
à  l'égard  de  ceux  qui  le  fignalent  par 
quelque  maiivaife  qualité.  Voilà  un 
maître  fourbe.  Maggiore  ,  grande, 

MA-ITRESSE.  f.  f.  On  le  dit  en  la 
plupart  des  fignifications  précédentes. 
(  Lat.  liera  ,  domina  ,  magiftra.  )  Pa- 
drona. Maejlra.  §.  Se  dit  aufli  De  tou- 
te femme  pour  qui  on  a  de  l'attache- 
ment ,  &c  de  l'amour.  Innamorata  , 
d^ontia. 

MAI  f  TRISE,  f.  f.  Dignité  ou  char- 
ge qui  donne  la  qualité  de  Maître. 
(  Lac.  dominatus  ,  imperium  ,  ditio  , 
jurifdiclio.  )  Maeflria.  §.  Parmi  les  Ar- 
tif.ms  le  dit  De  la  qualité  que  l'on  ac-  ' 
quiert  quand  on  eli  reçu  Maître  dans 
quelque  corps.  (  Lat.  magillri  titulus.  ) 
Macjiria  ,  cjuf.lita  di  muijlro. 

MAIfTRISER.  v.  a.  Dominer  ,  fe 
rendre  maître  de  quelqu'un,  (  Lat, 
imperare ,  imperium  exercere  ,  domi- 
nari  ,  domare  ,  vincere  ,  fuperare,  )  5*- 
gnore^giare ,  dominare. 

MAITRISE',  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
domitus  ,  viclus.  )  Signoreggiato  ,  domi- 
nato ,  governato, 

MAJUSCULE,  adj.  m.  &  f  H  Ce 
dit  Des  grandes  lettres  ,  ou  capitales. 
{  Lat.  majufcula  lictera,  )  Majûf' 
cola. 

MAL.  f.  m.  Douleur .  infirmité  cor- 
porelle. (  Lat.  malum  ,  dolor  ,  mor- 
bus. )  Male  ,  malore ,  infermità.  §.  Se  dit 
auilì  De  ce  qui  approche  de  la  douleur, 
&  fignifie  Peine  ,  fatigue  ,  dép!;^:fir ,  af- 
fli£lion.  (  Lat.  malum  ,  miferia  ,  tx- 
dium  ,  poena.  )  Pena  ,  male.  $.  Signifie 
auffi  Perte  ,  ruine  ,  dommage  qu'oft 
fouffre.  (  Lat.  damnum',  detriinentuii] , 
pernicies  )  calamuas,  )  Maie  '•,  danno-, 
ctiUmiti^ 
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««tamità,  $.  Se  dit  figur.  en  morale  , 
Du  crime  ,  &  de  ce  qui  efl  contraire  à 
la  vertu,  à  la  raifon  ,  auquel  Cens  il  n'a 
point  de  plur.  (  Lat.  malum  ,  vitium.  ) 
Male,  "jiz.io.  §,  Se  dit  autìi  Des  trou- 
bles ,  des  agitations  caui'ies  par  l'a- 
mour. Maie.  §.  Signifie  quelquefois 
Tentative  ,  danger,  inconvénient.  Il  n'y 
auroit  pas  de  mal  Ci  l'on  prcnoic  un 
peu  l'air.  (  Lat.  periculum  ,  difcriinen.  ) 
Ma-le-,  pencolo.  §.  Se  dit  aulli  adverbia- 
lement. (  Lat,  male,  perverse  ,  perpe- 
ram.  )  MaU.  Parler  mal  ,  être  m?.l  bâ- 
ti ,  mal  fait ,  Skc. 

MALADE,  adj.  m,  &  f.  &  f.  Qui  a  la 
unte  altérée  par  la  prédominucion  de 
quelques-unes  des  humeurs  ,  ou  autres 
caufes,  (  Lat,  .rger  ,  ïgrotu'i ,  a^grc  af- 
reâus,  )  Malato,  am.naUto  ,  iafinno. 
i-  Se  dit  figur,  en  choies  morales  ,  De 
ce  qui  trouble  le  repos  de  l'amc,  (Lat, 
Zgev.  )  Malato,  infermo,  fig.  Avoir  l'el- 
prit  malade  ;  être  malade  d'amour,  ?,  On 
ledit  au/fi  Des  chofes  inanimées,  C/;^ 
ha  [offerto.  Voilà  du  vin  malade  ;  un  ar- 
bre malade  ,  &:c.  En  ce  Icns  ne  peut 
être  que  du  flile  familier, 

MALADERIE.  f.  f.  Lieu  fondé  pour 
retirer  &  affifter  les  malades.  (  Lat.  no- 
focomium  ,  valetudinarium  leprofo- 
ruiii.  )  Ojpedale. 

MALADIE,  f.  f.  Dérèglement  qui  ar- 
rive dans  le  corps  ,  qui  altère  la  lanté. 
(  Lat.  morbus  ,  valctudo  ,  infirmitas , 
Sgritudo.  ).  Malattia  ,  infermità  ,  male. 
$.  Se  dit  abfolumenc  &  par  excellence 
De  la  perte  ,  de  la  vérole  ,  ôcc.  Il  eli 
mort  bien  du  inonde  de  la  maladie. 
Maialila.  §.  Se  dit  figur.  en  choies  mo- 
rales ,  pour  marquer  une  .iffedtion  dé- 
réglée ,  un  attachemeni  cxcelTif.  (  Lat. 
morbus  ,  furor.  )  MaUma  \  furore  ,  paf- 
Jîane.  Il  a  la  maladie  du  jeu. 

MALADIF,  ive.  ad).  qLii  elt  intirme, 
fujet  à  être  fouvent  malade.  (  Lat.  vale- 
tudinarius ,  morbofus ,  inlirmus,  )  Ma 
laticcio. 

MALADROIT  ,  oite,  adj,  Celui  qui 
manque  de  dextcritc,  d'adrelle,  tant  du 
corps  que  de  l'efprit.  (  Lat.  ineptus  , 
parum  dexter.  )  Uojjo  ,  balordo  ,  ùieiio  , 
ehe  non  e  defiro. 

MALADROITEMENT,  adv.  D'un^ 
manière  maladroite.  (  Lat.  inepte.  ) 
Inettamente  ,  goffamente  ,  fconciamcnte. 

MALAISE  ,  ou  MESAISE.  f.  f  In- 
commodité. (  Lat.  miferia  ,  calamitai.  ) 
Incomodità.  §.  Cefi  .lini!  qu'on  appelle 
dans  les  prifons  Un  cachot  «Itroïc  & 
bas  ,  où  l'on  e(l  extrêmement  gêné  dans 
telle  attitude  que  l'on  veuille  lé  mettre. 
On  vient  de  mettre  ce  prifonnier  en 
malailé  ,  ou  à  la  malaife.  (  Lar.  arca  , 
barathrum.  )  Prigione  ,  fecreta. 

MALAISE'  ,  ée.  ad;.  Dittìcile  ,  in- 
commode à  faire.  (  Lat.  difî^cilis ,  im- 
peditus  ,  arduus.  )  Difiale.  Il  Ce  dit 
/quelquefois  D'un  homme  qui  n'elt  pas 
riche. 

MALAISEMENT,  adv.  Difficilement , 
avec  peine.  (  Lat.  sgrè  ,  diiîiculter,  ) 
Difficilmente. 

MALANDRE.  f.  f.  Maladie  de  che- 
vaux ,    loupes  ou  crcvallcs   qui   leur 
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viennent  à  la  jointure  du  genou  ,  &  qui 
ùippure  quelquefois.  (  Lat.  fcabies  equi 
genibus  adnata.  )  Malandrà  ,  fona  di 
malattia  dei  cavalli. 

*  MALAVENTURE,  f.  f.  Rencontre* 
facheufe  qui  le  fait  par  ha£anl ,  &  qui 
ed  l'effet  de  la  mauvaife  fortune.  (  Lat. 
infortunium,  )  DiJ^niz-ia  ,  f-uentnra. 

MALAVISE' ,  ée.  adj.  &  fubft.  Im- 
prudent. (  Lat.  imprudens  ,  incautus  , 
inconlliltus.)  Mal'  accorto  ,  incauto  ,  im- 
prudeiite. 

MALAUTUU.  V.  Malotru. 
MALBAfTI  ,  ie.  a^j.  Qui  elt  mal- 
fait. (  Lat.  line  arte  facbas  ,  didortus  , 
ineptus  ,  inconcinnus.  )  Sconcio  ,  mal 
fatto  ,  negletto  ;  disfatto.  Il  Ce  dit  au  pro- 
pre Des  bâtimens  ,  ôc  au  figuré  Des 
hommes.  §.  Au  figuré  Ce  prend  auiîi  quel- 
quefois iiibitantivement.  Celi  un  grand 
mal  bâti.   Un  mal  fatto  ,   un  perticone 

MALCONTENT  ,  ente.  adj.  Qui  Ce 
die  de  celui  qui  n'eft  pas  content  ,  qui 
ne  téuiîît  pas  dans  Ces  entreprilés.  (  Lat. 
non  contentus.  )  Sconienro,  mal  conten- 
te. On  dit  aufli  Mécontent. 

MALEBE  /  TE.  C.  m.  Dangereux.dont 
il  faut  Ce  défier.  (  Lat.  nequam.  )  Peri- 
gli ofo. 

MALEDICTION,  f.  f.  Imprécation 
qu'on  fait  contre  quelqu'un,  en  fouhai- 
tant  qu'il  lui  arrive  du  mal.  (  Lat.  exe- 
cratio  ,  dira; ,  imprecatio  ,  detellatio.  ) 
Malediz.7.tone.  $.  En  termes  de  l'Ecritu- 
re fe  dit  De  la  condamnation  des  ré- 
prouvés. (  Lat.  malediétio.  )  MaUdiz,- 
Telone, 

MALEFAÇON.  f.  f.  Défaut  qui  Ce 
trouve  en  la  manière  dont  la  cho/é  eli 
faire.  (  Lat.  erratum  ,  noxa  ,  vitium  , 
defeclus  ,  error.  )  Difetto  ,  errore  ,  fat- 
tura cattiva  ;  mn-ncamento.  J,  Se  dit  auf- 
fi  au  figuré ,  De  ce  qui  n'eft  pas  fait  avec 
fidélité.   Mancanz.a. 

MALEFICE,  f.  m.  Crime.  (  Lat.  ma- 
leficium  ,  fafcinus ,  fafcinatio.  )  Ma- 
leficio. 

MALEFICIE'  ,  ée.  adj.  Enforcelé  , 
enchanté.  (Lat.  fafcino  iiligatus  ,  im- 
plicatus.  )  i/îalef ciato  ,  am,naliaro.  §.  Le 
peuple  s'en  fert  pout  dire  ,  Infirme  , 
qui  a  quelque  maladie  interne.  (  La:, 
lufirmus ,  morbidus.  }  Malef  ciato  ,  vn- 
fermo, 

t  MAL-GRACES,  f.  f.  Inimitié,  mau- 
vaifes  grâces.  (  Lat.  offenla.  )  Ce  mot 
eli  bas  ,  il  fe  dit  pourtant.  Dijgniz.'.a  , 
iHimiciz^ia. 

t  MALEMORT.  C.  f.  Mort  funeftc  , 
tragique.  (  Lat.  mors  ,  acerba,  fundla , 
turpis,  infamis.  )  Mala  morte. 

MALENCONTRE.  f.  f.  Malheur  ,  dif- 
grac.'  ,  cas-fortuit  &  dcfavantageux  qui 
arrive.  (  tac.  infortunium  ,  fors  advpr- 
fa  ,  inimica.  )  Difgra7LÌa  ,  fventnra  , 
fciagura  ,  cattivo  incontro. 

MALENCONTREUX,  adj.  Celui  qui 
porte  ,  ou  qu'on  croit  porter  malen- 
contre  ,  ou  a  qui  il  arrive  quelque  ma- 
lencontre.  Il  ne  fe  dit  guère  que  dans  le 
fatyrique  ,  Se  le  burlefque.  (  Lat.  inauf- 
picatus  ,  ominofus,  funeilus  ,  pcrnicio- 
fus.  )  Sciagurato  ,  fvcnturati ,  di  cattivo 
{tugurio. 
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'  MALENCONTREUSEMENT,  adv. 
Malheureufemenr.  {  Lat.  infeliciter  ,' 
inaufpicatò.  )    Sventuratamente, 

MALENPOINT.  adv.  Qiii  eft  en  mau- 
vais étatjfoit  pour  la  fortune  ,  foit  pour 
la  fante.  (  Lat.  prorfiis  male  ,  peflìmè.  ) 
In  péjflmo  fiato.   Il  ne  !é  dit  guère. 

MALENTENDU,  f.  m.  Surprife  ,  er- 
reur, (Lat.  error.  )  Errore ,  eautvoco. 

MALENUIT.  f.  f.  Nuit  tju'on  pafTe 
avec  infomnie  ,  inquiétude  ,  ou  dou- 
leur. (  Lar.  nox  rnfaufta  ,  laboriofa.  ) 
Cattii>a  notte  ,  mala  notte. 

MALEPESTE.  Imprécation  qu'on  fai'c 
contre  quelque  chofe  ,  &:  quelquefois 
avec  admiration.  (  Lar.  v2  1  )  Uuajo  , 
rabbia  ,  canchero. 

MALES-SEMAINES,  f.  f.  pi.  Se  die 
Des  ordinaires  des  femmes ,  de  leurs 
menftrués  ,  de  leurs  tieurs,  (  Lat.  menf- 
trua,  )  Méjlruo. 

MALETOfTE.  f.  f.  Impofition  faite 
fans  fondement ,  fans  néceffité  ,  &  fans 
autorité  légitime.  (  Lat.  acerba  tributi 
exaitio.  )  Malatclta  ,  gabella.  §,  Se  die 
Bu  corps  des  Gens  d'affaires  ,  des  Par- 
til.ms.  (  Lat,  collegium  exadorum.  ) 
/  Gabellieri. 

MALETOfTIER,  Le  peuple  dit  Ma- 
ietoutier.  f.  m.  Celui  qui  exige  des 
droits  qui  ne  font  point  dûs,  ou  qui 
font  impofés  fans  autoiité  légitime. 
(Lat,  acerbi  tributi  exador  ,  coadlor,  ) 
Gabelliere  ,  colui  che  efige  la  matatolta. 
On  le  dit  abufivement ,  Se  par  mépris 
De  tous  ceux  qui  lèvent  les  deniers  pu- 
blics, 

MALFAIRE.  v,  a.  Faire  du  mal,  (  Lar. 
nocere  ,  male  agere,  )  Malfare  ,  nuocere. 
MALFAISANT,  ante,  adj.  Qui  nuit, 
qui  fait  du  mal  ,  qui  efc  mahn,  (  Lar. 
noxius  ,  maleficus.  )  Nocivo  ,  nocévole  , 
cattivo.  §.  Se  dit  aulfi  Des  chofes  qui 
nuifent  à  la  fante.  Voilà  un  air  malfai- 
lont  i  Vin  m.dfaifant.  (Lat,  noxius.  ) 
Nocivo  ,  cattivo, 

MALFAIT  ,  aite,  ad;.  Qui  n'eft  pas 
fait  dans  les  régies  ,  qui  n'a  pas  les 
qualités,  &  les  agréraens  requis,  (  Lat. 
deloruiis ,  prave  llructus  ,  compofitus  , 
vitiofus.  )  Mal  fatto  ■-,  dijforme, 

MALFAITEUR,  f.  m."  Crimine! ,  fcé- 
lérar,  (  Lar,  maleficus  ,  facinorofus  , 
rei  capiralis  reus   )  Malfattore. 

MALFAME',  ée.  Qui  a  niauvaife  ré- 
putation. (Lat.  famofus,  infamis,  ma- 
lo nomine.  )  Diffamato. 
_  MALGRACIEUX  ,  eufe.  adj.  Gref- 
fier ,  maudade  ,  incivil  ,  rébarbatif.. 
(  Lat.  deformis  ,  agrelHs  ,  rulèicus.  ) 
S  corte  je  ,  difgraz.iofo  ,  poco  avvenévole. 
Il  fe  dit  Des  perfonnes  ,  &:  des  chofes. 

MALGRACIEUSEMENT.adv.  D'un« 
manière  malgracieufe  ,  rudement ,  inci- 
vilemcnt.  (  Lat.  inurbane  ,  rullicè.) 
Scortejemcnte  ,  difgraz.tcj'anicnte. 

MALGRE'.  Prépofition  qui  régit  l'ac-. 
cufatif.  Contre  la  volonté  de  quelqu'un, 
(  Lat.  invite  ,  invitò.  )  Malgrado.  On  ne 
dit  pas  en  Italien,  Malgré  vous  ,  mal- 
gré moi  ;  mais  Vojlro  malgrado  ,  mio 
malgrado, 

MALHABILE,  adj.  m.   .\-  f.  Qui  n'a 
ni  adtelle  ,  ni  capacité,  ni  difpoliticnà 
X  X 
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faire  quelque  chofe.  (  Lat.  inerudîtus  , 
inepcus  ,  parùm  idoneus.  )  Inetto  ,  ma- 
bile, 

MALHEUR,  f.  m.  Infortune  ,  difgra- 
ce  ;  accident  ,  rencontre  fàcheule  , 
dommageable.  (Lat.  caiamitas ,  infclici- 
tas  )  mircria.  )  Dijgmt.ia  ,  puemura,  , 
fciagura.  §.  Se  dit  aufiî  Des  coups  de  ha- 
zara.  (  Lat.  infortunium.  )  Dtfgró,z.ia,. 
§.  Efi:  quelquefois  Une  imprécation,  un 
fouhait  qu'on  fait  pour  la  punition  des 
■  mcchans  ,  ou  une  prévoyance  de  leur? 
llipplices.  (  Lat.  V2.  )  Malheur  à  vous. 
Guai  a.  -joi.  §.  Par  malheur;  fe  dit  quel- 
quefois adverbialement.  (  Lat.  forte  , 
jnfeliciter.  )  Fer  dil^i-âz.ia  ,  f>cr  ifcixgu- 
ra.  §.  A  la  malheure,  adv.  Malheureu- 
fement.  (  Lat.  inaufpicarò.  )  In  malore. 

MALHEUREUX,eufc.adj.&:  quelque- 
fois fubll.  Damné  ,  qui  eli  privé  de  la 
vue  de  Dieu  ,  de  la  vraye  félicité.  (  Lat. 
mifer ,  arrumnofus  ,  infelix.  )  Infelice  , 
fciagiirarOi  fventurato.  §  Se  dit  aulfi  Des 
aiiiérables  à  qui  tout  manque.  (  Lat. 
mifer,  inf;lix.  )  Mifero  ,  mcjchino.  §.  Se 
dit  dans  le  même  fens  De  ceux  dont  la 
vie  eli  trille  &  défagréable.  (  Lat  infe 
lix  ,  miferabilis.  )  Miftro  ,  infelice.  §.  Si- 
gnifie aulli ,  Méchant  ,  fcélérat.  (  Lat. 
fceleratus  ,  fceleflus.  )  Ribaldo  ,  fcellera- 
To,  §.  Se  dit  aulTi  De  celui  a  qui  tout  ce 
qu'il  entreprend  fuccéde  mal.  (  Lat.  in- 
felix  ,  infauiius.  )  Sve;tfxrato.  §.  Signi- 
fie aulli  ,  Ce  qui  caLife  du  malheur  ,  ou 
qu'on  croin  le  caufer.  (  Lat.  funellus , 
luduofus.  )  Infelice.  Je  fuis  né  fous  une 
étoile  malheureufe.  §.  Se  dit  aulîi  par 
naépris  De  ce  qui  efl  vil  &  peu  conlîdé- 
rable.  (  Lat.  vilis  ,  nihili  ,  ignobijis.  ) 
Tivero  ,  mefbino  ,  ijHe.  Pour  vouloir 
épargner  un  malheureux  écu  ,  on  en  dé- 
penfe  cent.  §.  Se  dit  encore  De  tour  ce 
qui  eft  mauvais  ,  funefte  ,  ou  déplora- 
ble. (  Lat,  infaurtus  ,  trillis ,  maie  omi- 
natus  ,  ineptus.  )  Il  fera  une  fin  mal- 
heureufe. Catt'rjo  ,  infelice.  Mémoire 
malheureufe  ;  confeil  malheureux  ,  ècc. 

MALHEUREUSEMENT,  adv.  Par 
malheur.  (  Lat.  infeliciter ,  inaulpicatô.  ) 
Sventuratamente  ,  infelicemente. 

MALHOnNE  f  TE.  adj.  m.  &  f.  Ce 
qui  n'cftpas  dans  les  régies  de  la  bien- 
féance  ,  de  la  vertu  ,  de  la  civilité  ,  de  la 
droiture  &  de  la  probité.  (  Lat.  turpis  , 
indecens  ,  indecorus,  )  Indecente  ;  fcon- 
tio  '■>  vergognalo  ",  [convenévole  j  difonejio  ', 
fcortefc  ,  incivile. 

MALHOnNE  fTEMENT.  adv.  D'une 
jnaniére  malhonnête.  (  Lat.  illiberali- 
tèr  ,  inurbane.  )  Sconciamente  ,  fcortefe- 
mente  ,  incivilmente. 

MALHOnNE  fTETE'.  f.  f.  Action 
malhonnête.  (  Lat.  illibcralitas.  )  Inci- 
-uilta  ,  fcortefia. 

MALICE,  f.  f.  Qualité  mauvaife,  qui 
fe  trouve  en  quelque  chofe  morale. 
(  Lat.  malitia  ,  nequitia ,  malignitas.  ) 
Malizila.  §.  Se  dit  aufli  De  l'inclmation 
que  l'on  a  à  faire  le  mal ,  de  des  avions 
qui  font  nuifibles  à  quelqu'un,  (  Lar. 
mala  mens,  malus  animus.  )  Maliz.ia. 
§•  Se  prend  quelquefois  pour  L'adion 
même  qui  eft  faite  avec  malice.  (  Lat. 
aûus  viciofus  ,  aftio  mala.  )  Ma!iz.i<t. 
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Cefi:  une  malice  noire.  §.  Se  prend 
quelquefois  en  bonne  part  ,  ou  d'une 
manière  moins  odieufe.  (Lar.  fallacia, 
deceptio  ,  illufio.  )  MalÌ7.ia.  Il  y  a  des 
malices  ingénieufes  qui  font  plaiùr. 

MALICIEUX  ,  eufe,  adj.  Méchant , 
qui  eft  plein  de  malice.  (  Lat.  malicio- 
fus ,  nequitia  perditus ,  malignus.  )  Aîa- 
liz.iojo. 

MALICIEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  malicieufe.  (  Lat,  malitiosè  , 
maligne.  )  Âl.tliz.iofamente. 

MALIGNEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière maligne,  avfcc  mauvaife  intention. 
(  Lat.  malitiosè ,  maligne,  )  Maligna- 
mente. 

MALIGNITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
eft  malin.  (  Lar.  malitia  ,  malignitas  , 
nequitia  ,  voluntas  ad  malum  prompta, 
prona.  )  Maligniti.  §.  Se  dit  aulïï  Des 
chofes  inanimées  Se  qui  nuifent  à  l'hom- 
me. (  Lat.  malignitas.  )  La  malignité  de 
la  fièvre  ,  de  la.  peile,  des  aftres  ,  &:c. 

MALIN  ,  igne.  adj.  6c  f.  Enclin  à  fai- 
re du  mal.  (  Lat.  malignus  ,  malitiofus.  ) 
Maligno.  $.'Se  dit  audi  Des  hommes  de 
mauvais  naturel  ;  pour  dire  ,  Méchant , 
mordant.  (  Lat.  nequam  ,  perditus.  ) 
Cattivo  i  mordace.  §.  Se  dit  aulfi  Des 
chofes  inanimées  qui  font  nuifibles. 
(  Lar.  exitiofus ,  perniciofus.  )  Maligno. 
Fièvre  maligne  ;  ulcere  malin.  §.  Se  dit 
aulïï  Des  pallions ,  Se  des  mouvemens 
du  cœur.  (  Lat.  pravus.  )  Maligno.  On 
rrouve  une  maligne  joye  à  mortifier 
les  perfonnes  vaines. 

t  MALINGRE,  adj.  m.  &  f.  Terme 
populaire  qui  fe  dit  Des  gens  qui  ne 
font  pas  en  bonne  fante ,  ou  qui  font 
convalefcens.)  Lat.  arger.cadaverofâ  fa- 
cie.   )  Malaticcio  ,  infermo. 

MALINTENTIOnNE' ,  ée.  adj.  Qui 
a  dellein  de  nuire  ,  de  faire  du  mal. 
(  Lat.  male  atredtus,  invidus.  )  Invidio- 
fo  ,  di  cattivo  intento. 

t  MALITORNE.  adj.  m.  &  f.  Qiii 
eft  mal-adroit,  qui  ne  peut  rien  faire 
de  bien,  ni  à  propos.  {  Lat.  ineptus, 
bardus,  )  Inetto  '^  golfo  ■  gagliojfo, 

MA  Ile.  f.  f.  Petit  coiFre,  ou  valife 
propre  à  tranfporter  des  hardes  à  la 
campagne.  (  Lat.  faccus  farcinarius , 
hyppopera.  )  Bnlgia  ;  forz.iere  \  Valigia. 
§.  Se  dit  aullî  De  certains  paniers  que 
les  Merciers  de  campagne  portent  fur 
leur  dos ,  qui  font  pleins  de  cent  f  jrtes 
de  menues  marchandifes.  (Lat.  farcina, 
pera  dolî'uaria.  )  Cófa;:o, 

MALLEABLE.  adj._m&f.  Ce  qui  eft 
dur  ,  qui  fe  peut  battre  ,  forger ,  &  éten- 
dre fous  le  marteau  :  matière  qui  peut 
IbulFcir  le  marteau  fans  fe  brifer.  (  Lat. 
mallei  patiens  ,  ducliiis  ,  malleabilis.  ) 
Che  può  /offrire  il  martello. 

MALLEOLE,  f.  f.  Eminencc  qai  eft 
en  la  partie  inférieure  de  la  jambe  tout 
auprès  du  pied.  (  Lat.  malleolus  )  Noc- 
ca ,  0  noce  del  piede.  On  l'appelle  aufli 
Cheville  du  pied. 

MAlLEtTE.  f.  f.  Diminutif,  Petite 
malle.  (  Lat.  farcinula,  )  Valigietta  ,  bol- 
gia.  §.  Eft  audi  Un  terme  de  Capucin. 
C'eft  une  forte  de  petit  fac  fait  de  grolle 
toile  que  le  Capucin  perce  au  bras ,  & 
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où  il  met  Ces  Sermons  quand  il  va  pré- 
sher  en  campagne.  (  Lac.  farcinula.  > 
Sacchetto. 

MA  1 LETIER.  f.  m.  Ouvrier  qui  fdic 
des  malles.  (  Lat.  farcinulatius  opifex.  > 
V  aligtajo. 

MAlLIER.  f.  m.  Cheval  de  Valet,  ou 
de  poililion  qui  porte  la  malle.  (  Lar, 
equus  farcinarius.  )  Cavallo  che  porta  la 
valigia. 

MALMENER,  v.  a.  Battre  ,  répri- 
mander ,  faire  du  mal  à  quelqu'un. 
(  Lat.  male  accipere  ,  male  multare.  ) 
Straz-iare  ,  mai  irritare. 

MAL-ORDOnNE',  ée.  C'eft  le  con- 
traire de  Bien  ordonné.  (  Lat.  male  dif- 
pofitus.  )  Mal  dijpojio.  Voyez  Ordon- 
ner. 

t  MALOTRU  ,  uë.  adj,  &:  fubft.  Ter- 
me populaire  ,  qui  fe  dit  Des  gens  mal 
faits  ,  mal  bâtis.  (  Lat.  abjectus  ,  con- 
temptus ,  vilis  ,  ineptus  ,  bardus,  )  Mej^ 
chino'j  goffo  ,  [concio. 

MALPLAISANT,  ante.  adj.  Fâcheux; 
ce  qu'on  n'agrée  pas.  (Lat.  infuavis,  du- 
rus  ,  infacetus  ,  ingratus  ,  aufterus.  X 
Difpiacente. 

MALPROPRE,  adj.  m.  &  f.  Sale  ,  vi- 
lain ,  mauftadc.  (  Lat.  fqualidus  ,  im- 
mundus  ,  fordidus.  )  Sporco  ,jucido.  §.  Si- 
gnifie aufli  ,  Celui  qui  n'a  pas  les  dif- 
pofitions  ,  ni  les  qualités  requifes  pour 
rèuflîr  à  quelque  chofe.  (  Lat.  ineptus  » 
parum  habilis  aut  idoneus.  )  Di[adatto  , 
[concio  ,  inetto. 

MALPROPREMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière mal  propre.  (  Lat  fqualidè  ,  fordi- 
dè.  )  Sporcamente, 

MALPROPRETE',  f.  f.  Saleté  ,  ordu- 
re ,  qualité  de  la  chofe  mal  propre.  (Lat. 
fquaîor  ,  inunundities.  )  Sporctz.ia  ,fpor' 
cheria. 

MALSAIN  ,  aine.  adj.  Qui  n'a  point 
de  fante  ,  ou  qui  nuit  à  la  lànté.  (  Lat. 
infirmus  ,  vel  valetudini  nocens.,  infa- 
lubris.  )   Mal[anó. 

MALSEANT  ,  ante.  adj.  Qui  n'eft  pas 
honnête  ni  convenable,  (  Lat.  inde- 
cens ,  non  ccnveniens.  )  Indecente  , 
[convenévole  ,  di[dicévole. 

MAL-TAILLE' ,  ée.  adj.  Voyez  Tail- 
ler. 

*  MALTALENT,  f.  m.  Mauvaife  vo- 
lonté qu'on  a  contre  quelqu'un.  (  Lat, 
infenfus  alicui  animus  ,  mens  infefta  r 
infenfa  ,  inimica  fîmuhtas.  )  Malta- 
lento. 

MALTHE.  f.  f.  Ciment  dont  on  feler- 
voit  autrefois,  qui  ètoit  un  melange  de 
poix,  de  cire  ,  de  plâtre  ,  &  de  grai/ic. 
(  Lar.  maltha.  )  Malta. 

MALTOTE,  Voyez  Maletotte.  C'eft 
la  même  chofe. 

MALTOTIER.  C  m.  D'autres  écri- 
vent Maletotier.  Voyez  ce  mot. 

MALTRAItTER.  v.  a.  Outrager  que}-       ì 
qu'un  par  paroles  ,  ou  par  effets.   (-Lar, 
aliquem  inclementer   accipere,  male  in 
aliquem  confulerc.  )  Alain. irtare ,  ohrag- 
giare  ,Jìraz,iare  ,  ffrapaiLZ.are. 

MALTRAItTE',  ée.  part.  palT.  &:  adj. 
(  Lat.  male  habitus ,  male  exceptas.  ) 
Maltraitetto  ,  Jìraz.iatato. 

*  MALVEtLLANCE.  f.  f.  Mauvaife 
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volonté  ,  ds/Tein  qu'on  a  de  nuire  à 
quelqu'un.  (  Lac.  maievoientii  ,  raale- 
voJus  animus,  J  MalevoUnz.^. 

*  MALVEILLANT,  f,  f.  Qui  a  de  la 
aainc  ,  de  l'envie  contre  quelqu'un. 
(  Lac.  malevolus  ,  malevolens  ,  invi- 
dus  ,  iniquus ,  infellus.  )    Malevole. 

MALVERSATION,  f.  f.  Prévarica- 
tion commife  en  l'exercice  d'une  char- 
ge, concuiîion,  exaction,  diveitifremenc 
de  denier-;.  (  Lat.  mala  rei  ad:niniltra- 
"o ,  pr<Evarkacio  ,  concuiîio  ,  exadio.  ) 
rreyancaz.ione,  efaz.z,ione  imiujia  ,  con- 
cujjione. 

MALVERSER,  v.    n.   Prévariquer  en 
rexercice  de  fa  charge.  (  Lac.  Rem  maie 
agere ,   a dminifhare.  )  Prevaricare  ,  esi- 
^gere  ingiujiamente. 

MALVOISIE,  f,  f.  Vin  Grec  ou  de  Can- 
die. (  Lar.  vinum  arvilium.  )  Malvai^ia. 

MALVOULU  ,  uë.  adj.  Q^ii  eft  haï  , 
à  qui  on  veut  du  mal.  (  Lac.  odiofus. } 
Malvoluto ,  odiato. 

MAMAN,  f.  f.  Terme  dont  fe  fervenc 
ks  enfans  pour  appeller  leur  mere.  (  Lac. 
mater,  mamma.  )  Mamma,  madre. 
^  M.\ME1LE.  r.  f.  Parcie  charneufe ,  & 
élevée  du  corps  humain  ,  qui  eft  llcuée 
exccrieuremenc  des  deux  cotés  du  cho- 
tax,  ou  de  lapoicrine.  (  Lac.  mamma, 
uber.  ;  Mammella  ,  poppa. 

MAMELON.  l\  m.  Le  petit  bout  des 
mamelles.  On  l'appelle  aiiin  Le  bouton. 
(  Lac.  p.ipilla.  )  tapilla,  capez.z.olo. 

MAMELU  ,  ué.  ad).  Qui  a  de  gro/Tes 
mamelles.  (  Lac.  mammoius.  )  Che  ha. 
^ran  tnammelle, 

M'AMIE.  Voyez  M'amour. 

M'AMOUR  ,  M'AMIE,  C.  m.  &  f. 
Termes  de  cajolerie  familière  qui  font 
abrèges  de  mon  amour  ,  &  de  mon 
amie.  {  Lat.  meum  corculum.  )  Cuor 
mio.  Ils  ne  font  d'ufage  que  dans  le  bur- 
iefque  ,  &  dans  les  clianfons.  M'amie  , 
fe  dit  au/îi  quand  on  parle  des  iérvances. 

MANANT,  f.  m.  Payfan  habitant  eu 
un  village  ,  ou  en  une  métaine  à  la 
campagne.  (  Lat.  indigena  .  incoia  rulli- 
eus,  )  Contadino. 

MANCHE,  f.  f.  Partie  de  la  chemifc 
&  de  l'habillement ,  «jui  couvre  les  bras 
en  tout  ou  en  partie.  (  La:,  manica.  ; 
Mante:!. 

MANCHE.  C.  m.  Ce  qui  fert  à  pren- 
dre ,  à  manier ,  ou  à  fe  fervir  de  quel- 
que chofe.  (  Lar.  manubrium  ,  capulus.  ) 
Le  manche  d'un  marteau  ,  Sec.  Manico. 
$.  Se  dit  aulfi  De  la  partie  des  inlcru- 
niens  de  Muàque  ,  oii  font  les  touches 
qui  font  varier  les  tons.  Il  s'étend  juf- 
qu'au  lieu  ou  font  attachées  les  chevil- 
les qui  bandent  les  cordes.  (  Lat.  ma- 
nubrium ,   capitulus.  )  Mâ-nico. 

MANCHERON,  f.  m.  Qui  fe  dit  Des 
parties  de  la  charrue  qu-i  l'on  tient  avec 
les  mains  lorfqu'on  laboure.  (  Lac.  ma- 
nicula  [\\vx  aratri.  )  Stiva  ,  mànico  dell' 
aratro. 

MANCHEtTE.  f.  f.  Petit  ornement 
de  toiis  qu'on  met  fur  le  poignet  au 
bout  des  manches.  (  Lat.  imx  manica.- , 
Jacmia  ,  adfcititia  ,  lineola  ,  fimbria.  ) 
Manichetta ,  manichino 

MANCHON,  f.  n,;  Fourrure  qu'on   . 
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'  porte  en  hiver  ,  propre  pour  y  tenir  fes 
mams ,  ahn  de  les  tenir  chaudement. 
(  Lat.  pellita  manica  hiberna.  )  Mani- 
cotto. 

MANCHOT  ,  ore.  adj.  Qui  n'a 
qu'une  main  ,  ou  un  bras  dont  il  fe 
puilfe  aider  actuellement.  (  Lat.  man- 
cus  ,  manu  captus  ,  impos  ,  mutiius.  ) 
Monco  ,  moncherino. 

MANDARIN.  Terme  de  Relation. 
Nom  que  les  Portugais  ont  donile  à  la 
Noblellé  des  Orientaux.  Mandarino.  Il 
fe  dit  auiil  comme  adj. 

MANDEMENT,  f.  m.  Ordre  qu'un 
Supérieur  envoyé  afin  qu'on  l'exécute. 
(  Lat.  ediiSum  ,  mandatum.  )  Ordine. 
§.  Se  dit  auffi  en  Pratique.  Ordine  , 
editto, 

MANDER.  V.  a.  Donner  un  ordre  à 
un  inférieur  de  faire  quelque  choie. 
(Lat.  mandare,  commendare.)  Ordi- 
nare ,  imporre.  §.  Signifie  aufii  Convo- 
quer, enjoindre  de  venir  à  foi.  (  Lat. 
accire  ,  evocare  ,  convocate,  )  Convoc-i- 
re  ,  chiamar  per  le'ttere.  §.  Signifie  aulii  , 
Inviter  à  fe  trouvera  queloue  cérémo- 
nie. (Lat.  invitare,  accerfere.  )  Invita- 
re. §.  Signifie  auflî,  Ecrire  à  qu'ilqu'un  , 
ou  lui  envoyer  un  meffager  p;;ur  lui  fai- 
re fçavoir  quelque  chofe  (  Lar.  mitte- 
re,fcribere  ,  nuntiare  ,  figniricare  per 
Jirteras.  )  Avvijare.  , 

MANDE',  ée.  part.  pa/T  &adj.  (  Lar. 
mandatus  ,  julTus.  )  Ordinato. 

MANDILLE.  f.  f.  Manteau  que  por- 
coienc  il  n'y  a  pas  long  tems  les  laquais 
qui  leur  étoit  particulier  ,  ôc  qui  etoi; 
une  marque  de  dillinólion  parmi  les  au- 
tres valets.  (  Lat.  penula  ,  palhum  fer- 
vile.  )  Cafacca  di  lacche.  §,  Se  dit  aulTi 
pour  les  foldats.  (  Lat.  fagum.  }  Cajkc- 
ca  di  faldato. 

MANDORE.  fnbft,  f.  Inftrument  de 
Mufique,  qui  eft  un  diminutif  &  un  ef- 
péce  de  petit  luth,  dont  il  a  la  figure. 
(  Lat,  cithara  minor  ,  pandoron,  )  Man- 
dola. 

MANDRAGORE,  f.  f.  Plante  fans  ti- 
ges ,  dont  il  y  a  deux  efpéces.  (  Lat. 
mandragora.  )  Mandragora. 

MANDUCATION.  f.  f.  Terme  de 
Théologie  ,  qui  ne  fe  dit  qu'en  parlant 
du  Myltéredel'Euchariftie.  (  Lat.  efus , 
manducatio.  )  Manducaz.ione. 

MANEGE,  f.  m.  Lieu  propre  &  dcf- 
tiné  à  manier,  &  à  faire  Travailler  les 
chevaux  dans  les  Académies.  (  Lat.  equa- 
ria  palx'ftra  ,  hyppodromus.  )  C.ivallc- 
riz,z.it.  §.  Signifie  aufli  L'excercice  du 
cheval ,  5c  la  façon  particulière  de  le 
faire  travailler.  (  Lac.  ars  domandi 
equos  ,  equorum  domitura  ,  dilciplina 
equertris.  )  Maneggio.  $.  Ce  mot  de- 
vient fort  à  la  mode  dans  le  figuré. 
(  Lat.  agendi  modus  ,  ratio  ,  dextetitas.  ) 
Maneggio.  Le  manège  de  la  Cour  eft  dif- 
ficile à  attraper. 

MANEQUIN.  f.  m.  Ouvrage  d'ozier. 
Panier  haut  Se  rond  pour  y  mettre  du 
fruit.  (Lat.  cifta,  ciftiila.  )  Cejia. 

MANES.   Terme   Poétique  ,   qui  li- 
gnifie Les  ombres  ou  les  âmes  des  morts. 
(  Lat.  mânes.  )  Anime  dei  morti. 
MANEUVRE.  V.  Mancçuvre. 
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MANGAN.  f.  va.  Nom  d'une  ancien- 
ne machine  de  guerre.  (  Lat.  manga- 
num.  )  Mangano. 

MANGANELLE,  f.  f.  Efpéce  de  ma- 
chine de  guerre  dont  on  fe  fervoit  au- 
trefois. Manganella. 

MANGANESE.  Eft  une  ferre  minéra- 
le qui  eft  obfcure  comme  le  fer.  (  Lac. 
maganefia.  )  Magr.ncjta. 

MANGEABLE,  adj.  m.  &:  f.  Ce  qui 
eft  propre  à  fervir  d'alimenr  aux  ani- 
maux. (  Lat.  edulis  ;  vefcus  ,  elculen- 
tus.  )  Mangiabile  ,  da  m:ingiare  ,  buono  t* 
mangiare. 

MANGEAILLE.  f  f  Ce  qu'on  pré- 
pare pour  nourrir  quelques  animaux  , 
&  furtout  les  oifeaux.  (  Lat.  cibaria  i 
efca,  cibus.  )  Cibo,  cofe  da  mangiare. 

MANGEANT,  ante.  adj.  Qiii  man- 
ge adiuellement ,  ou  qui  a  la  difpofition 
à  manger.  (  Lar»  edens  ,  comedens.  ) 
Mangiarne ,  che  mangia. 

MANGEOIRE,  f  f  Crèche  ,  auge  des 
chevaux  qui  eft  appliquée  fous  le  race- 
lier  où  l'on  met  l'avoine  ,  le  fon  ,  &:c. 
(  Lat.  pra:iépe.  )  Mangiatoia. 

MANGER,  v.  a.  Mâcher  ,  avaler  , 
prendre  des  alimens  folides  par  la  bou- 
che ,  pour  fe  nourrir.  (  Lat.  mandere  , 
manducare  ,  edere.  )  Ma-ngiare.  §.  Si- 
gnifie auffi ,  Faire  un  repas  ,  prendre  i'a. 
réfection.  (  Lat.  edere  ,  comedere  ,  vef- 
ci.  )  Mangiare.  §.  Se  dit  -aulfi  paiTîve- 
ment  à  l'égard  des,  hommes.  (  Lat.  rode. 
re  ,  corrodere.  )  Mangiare.  La  vermine 
le  mange.  §.  Se  dit  auffi  Du  bien  que 
l'on  confume  ,  que  l'on  dillipe.  (  Lat. 
abligurire  ,  conhcere  ,  confumere.  ) 
Mangiare  ,  conjitmnre  ,  sbrigare.  Il  a 
mangé  fon  bien  avec  les  femmes.  §.  Se 
dit  par  extenfion  de  plufieurs  chofes 
inanimées  qui  rongent ,  qu*  corrodent, 
détruifenr  ,  Ôc  l'ont  pjrir  quelque  chofe. 
Le  tems  mange  &:  détruit  tout.  (  Lat. 
tempus  edax  rerum.  )  Mangi.tre ,  confu- 
mare. §.  Se  dit  auflî  en  parlane  De  ce 
qui  fe  doit  employer  en  abondance 
pour  faire  rèuiîir  quelque  chofe.  (  Lat. 
confumere  ,  abl'umcrc  ,  poftulare.  ) 
Ufare ,  confùmare.  Une  forge  mange 
bien  du  charbon.  Cet  ouvrage  mange 
bien  du  tems  5c  de  l'argent.  §.  Se  dit 
aulfi  De  l'emploi  qu'on  choific  6:  donc 
on  a  tâcé.  (  Lat.  guftare  ,  experiri.  )  Af- 
faggiare.  En  ce  fens  il  eft  bas.  Il  lui  faut 
faire  manger  de  la  guerre.  On  le  dit 
auflî  hyperboliquement.  Je  lui  ferai 
manger  fes  bras  jufqu'au  coude.  $.  Se 
dit  auflî  figur.  en  morale  ,  pour  dire  , 
Regarder  accentivcmenr  ,  avec  amour  , 
avec  tcndrelFe.  (  Lat.  avide  afpicere  , 
intueri.  )  Cette  paire  d'amans  fe  mange 
des  yeux.  Divorare.  On  le  dit  auflî  pour 
Marquer  une  grande  colère.  Si  je  le  re- 
nois  je  le  mangerois  comme  une  inau. 
viette.  §.  En  termes  de  Grammaire  li- 
gnifie ,  Faire  une  élifion  ,  ne  pas  pro- 
noncer quelque  lettre.  (  lat.  elidere  > 
intercidere.  )  Elidere.  En  François  Ve 
féminin  fe  mange  devant  une  voyelle. 
Cet  homme  mange  la  moitié  de  Jfes 
mots. 

M.ANGER,  f.  m.  Mets  ,  aliment  dont 
on  fe  nourrit.  (  Lat,   cibus ,  efca,  )  U 
X  xi; 
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t7ta-<Z'.2.re  .    ci  o  ,    aamr>:(0. 

MANGERIE,  f.  f.  Goinfrerie.  (Lac. 
edacitas  ,  edcnii  rabies.  )  Ghicrtoner:.t  , 
dii-ora.rr.cmc.  §.  E(t  aufll  Une  exadion  , 
une  conculîton.  (  Lar.  vexacio  ,  exac- 
tio.  )  Vcfl'aT.ione ,  f}râz.io. 

MANGEUR  ,  cufe,  f.  m.  &  f.  Qui 
mange,  (  Lat.  ganuo  ,  heliuo  ,  e.lo  , 
cdax ,  homo  multi  cib;  )  Mi^ngione. 
$.  Se  àie  ngur.  De  ceux  qui  font  des 
concuffions  >  des  exactions.  ^îan^ione  , 
fi^ur. 

"mANGEURE.  f.  f.  Se  dit  des  vers  Sc 
des  fouris.  '  Lat.  abrolîo.  )  Rojume  , 
rofura.  §,  En  termes  de  Cha.'Ie  >  fe  dit 
au(G  De  la  pailTon  du  fanglier.  (  Lac. 
apri  paftio  ,  pabalacio.  )  Rojume. 

MANGOnNEAU.  f  m.  Celi  la  mê- 
me chofe  que  Manganelle. 

MANIABLE,  adj.  m.  &  f  Ce  qu'on 
touche  ,  ce  qu'on  manie  facilement. 
(Lat.  taclilis  ,  tractabilis,  fub  tactum 
cadens.  )  Maneggiâbue  ,  mx;îcggévoie. 
§.  Se  dit  auflî  entre  les  artifans  De  ce  qui 
elt  facile  à  mettre  en  csu^ts.  (  Lat.  fcul- 
pcilis  ,  fcuiptu  facilts.  )  Ma-neggi abile 
nrrendévoU,  §.  Se  dit  auflï  figur.  en  cho 
les  morales  ,  &:  fignifie  Qui  eft  Houx  , 
humain  ,  traicable.  (  Lac.  Jocilis ..  trac- 
tabilis ,  cereus  ,  flexibilis  ,  facilis.  ) 
Ma;ie-T;voU  ,  dòcile  ,  facile. 

MANIAQUE,  adj.  Se  f.  m.  &  f.  Fu- 
rieux ,  tranlVorté  hors  de  foi.  (  Lac.  fu- 
tiofus ,  fanaticus.  )   Maniaco, 

MANICLES.  f.  f.  Ce  font  des  fers  que 
l'on  met  aux  mains  des  prifonniers  ; 
mais  on  dit  plus  ordinairement  Menot- 
tes.  (  Lac.  manies.  )  Manette. 

MANÎCORDION.  f.  m.  Inftrument 
de  Mulique  fait  en  forme  d'epinecce. 
Manicordo, 

MANIE. 'f.  f.  Terme  de  Médecine. 
Ifpéce  de  délire  fans  fièvre  ,  avec  fu- 
reur ,  &  perce  totale  de  la  raifon  ,  ce 
qui  fait  que  les  maniaques  fe  jettent  fur- 
tout  ce  qui  fe  préfence.  (  Lat,  furor  ;  in- 
fania  ,  furens  mania.  )  Mania, ,  fmanut. 
§  Se  dit  aufG  De  l'emportement  &  dé- 
règlement de  l'efpric.  (Lac.  mania,  in- 
fania.  )  Mania.  §,  Se  dit  aulTi  Poétique- 
ment De  la  fureur  ,  de  l'emportement 
de  celui  qui  fait  des  vers  de  génie.  (  Lat. 
furor  poëcicus.  )  Furor  poetico.  §.  Eft 
cnccre  Une  fantaifie  ,  une  palîlon  ex- 
ceifive  que  l'on  a  pour  quelque  chofe. 
(  Lat.  ardor  ,  furor  >  libido.  >  Mania  , 
faJTiOiie  ecce/Ji-ja. 

MANleMENT  ,  ou  MANIMENT.  f. 
m.  Action  de  toucher  ,  de  manier.  (  Lat. 
abtre£latus ,  contraûatio.  )  Toccamento , 
mane^giament».  §.  Se  die  auffi  Du  fré- 
quent paiFage  des  chofcs  par  les  mains  , 
qui  leur  aporte  quelque  dommage. 
(  Lac.  detritio.  )  Maneggi  amen  ti.  Les 
étoffes  de  foye  fe  gâcenc  par  le  manie- 
ment. §.  Se  dit  auilj  Du  mouvement  des 
parties  des  animaux.  (  Lac.  membro- 
rum  flexibilicas  ,  agilitas.  )  Maneggia- 
tnento ,  agilità.  Le  sianiement  des  ar.nes 
eft  utile  &  nécetfaire  à  un  guerrier.  §.  Se 
dir  auffi  parmi  les  Arcifans>  De  l'art  de 
manier  les  matières  fur  lefquelles  ils  tra- 
vaillent. (  Lat.  duclilitas.  )  Maneggia- 
munto^  $.  Se  die  auHi  Des  réccptcs  ,  des 
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affaires  ,  du  bien  dont  on  a  le  gouver- 
nement ,  la  conduite  (  Lac.  aJminiftra- 
tio  ,  geftio.  )  .AmminifiTa,z.ione  ,  condot- 
ta j  mzneggto. 

MANIER.  V.  a.  Toucher  avec  la 
main.  (  Lat,  traclare  ,  contrcifrars  ,  tan- 
gere. )  Maneggiare  ;  toccare.  §.  Donner 
une  qualité  convenable  à  une  chofe  à 
force  de  la  faite. palier  par  ùs  mains. 
(  Lac.  traciare  ,  verfare  manu  ,  torque- 
te.yLa-Ooraret  maneggiare.  §.  Signifie  auf- 
fi ,  Eprouver  la  qualité  àXant  chofe  en 
la  tarant  avec  ïts  mains.  (  Lat.  contrec- 
tare.  )  Toccare,  §.  Se  dit  aulfi  De  ce  qui 
palle  par  les  mains.  (  Lar.  verfare  ,  ce- 
rere. )  Toccare  ^  mri,nsigiare.  Ce  lavant 
a  b:en  manié  des  livres.  §.  Se  dit  aulii 
en  parlant  De  couces  les  chofes  qui  fe 
ccnduifenc  par  arc  &  avec  la  main.  (  Lac. 
ducere,  movere,  tïa.d:a.Zi.  )  Maneggia- 
re ,  condurre.  Cet  Ecrivain  manie  bien 
la  plume.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes  mo- 
rales ,  &:  figniiîe  ,  Conduire  ,  diriger  , 
gouverner.  (  Lac.  tractare,  compone- 
re  ,  regere  ,  moderare.  )  Maneggiare  , 
fig.  Celi  le  talent  d'un  Orateur  de 
manier  bien  les  efprics,  §.  Signifie  auf- 
fi ,  Gouverner  ,  régler.  (  Lat.  adminillra- 
re  ,  gerere  ,  regere.  )  Maneggiare  ,  go- 
vernare ,  regolare  ,  amminijlrare.  §.  £n 
termes  de  Mancge.  Manier  un  ch;.al, 
pour  dire  Lc/aire  aller ,  le  mener  avec 
art.  (  Lac.  equum  ex  arce  regere.  )  Ma- 
neggiare. $.  On  die  figur.  Manier  quel- 
qu'un, pour  dire  Faire  de  lui  ce  que  l'on 
veuc    Difporre. 

MANIE',  ce.  part.  palF,  &  adj.  (  Lat. 
craclacus  ,    contreclatus.  )  Maneggiato. 

Ay-MANIER.  Sorte  d'adv.  En  ma- 
niant. (Lat.  atcrectatus,  concreclacio.  } 
.Al  tatto  ,  maneggiando.  Cecte  laine  eli 
douce  au  manier, 

MANIERE,  f.  f.  Sorte  ,  façon,  guife. 
(  Lac.  modus  ,  racio  ,  infticurum.  )  Ma- 
niera j  giiifu.  §.  Se  dit  aulTi  De  ce  qui  eft 
ordinaire  ,  qu'on  faic  par  coucume. 
(  Lac.  mos,  confuetudo,  agendi  ratio.) 
Maniera ,  niado  ,  cojlume.  §.  Se  dit  aulG 
Du  langage.  {  Lat.  modus  loquendi.  ) 
Modo  di  parlare,  $.  Se  die  auffi  De  l'in- 
vencion  ,  de  l'art  de  faire  les  chofes. 
(  Lat.  modus  ,  racio  agendi.  )  Modo  , 
maniera.  §.  Se  dit  auffi  en  parlant  Des 
chofes  dont  on  ne  peut  faire  une  fpé- 
cificaciôn  précife.  (  Lat.  fpecies  ,  genus 
quodaam.  )  Spècie  ,  fona.  Celui  qui 
vient  de  venir  eft  une  manière  de  va- 
hî  de  Chambre.  §.  Se  dit  auffi  De  ce  ca- 
ractère particulier  qu'ont  les  Peintres  , 
les  Poeces  ,  &:c.  â  quoi  on  reconnoic 
leur  pinceau  ,  leur  ftile  ,  leur  pays.  (  Lat. 
ductus ,  lineamentum  ,  manus.  )  Manie- 
ra i  mano.  Ce  Poète  a  pris  la  manière 
de  Pindare  ,  d'Horace.  §.  Se  die  aulli 
plus  généralement  ,  &  pour  dire ,  En 
quelque  façon  que  ce  foit.  (  Lat.  mo- 
dus. )  Marnera.  Il  faut  que  cela  foit 
en  toute  manière.  Jn  ogni  mimera. 

MANIf  ACTURE.  f.  f.  Voyez  Manu- 
facture. 

MANIFESTATION,  f.  f.  Découver- 
te, connoiflance  qa'on  donne.  (  i.at. 
Indicatio  ,  fignificatio,  )  Mamfejl»- 
i.iont. 
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Î^ANIFESTE.  adj.  m.  &  f.  Clair  & 
évident  (  Lat,  apertus  ,  clarus  ,•  raani- 
feftus.  )  Manifcjh  ,  evidente.  §.  Signifie 
auffi  Ce  qui  eft  public  &  connu  de  tout 
le  monde.  (  Lac.  perfpicuus.  )  Mani- 
fefio. 

MANIFESTE,  f.  m.  Eft  une  déclara- 
tion que  font  Asi  Rois ,  des  i  rinces  par 
un  écrit  public  ,  des  intentions  qu'ils 
ont  en  commençant  quelque  guerre  , 
ou  autres  entreprifes  ,  &  qui  contien- 
nent les  raifons  &  moyens  fur  kfquels 
ils  fondent  leur  droit ,  &  pictentions, 
(  Lat.  apoloi^etrcus.  )  Manifejlo, 

MANIFES'TEMENT  adv  D'une  ma- 
nière manifefte  ,  &  évidente.  (  Lat, 
aperte  ,  clarè ,  m.mifeftè.  )  Manifefta- 
mtnte. 

MANIFESTER.  V.  a.  Se  faire  voir, 
conaoitre  ,  apparoître.  (Lat.  apparere» 
fe  manifeftum  przbere.  )  Manifejiare  , 
palefarc.  î.  Signifie  auffi  ,  Découvrir  , 
Faire  voir  en  public.  (  Lat.  exhibcre.  ). 
Manifcfiare  ,   palefare. 

t  MANIGANCE,  f.  f.  Terme  popu- 
laire ,  dont  on  fe  ferr  pour  exprimer  La 
finefTe  ,  l'intrigue  des  petites  gens  pour 
tromper  le  bourgeois.  (  Lat,  dolus  , 
fraus  ,  aftutia.  ì  A.JÌKX.ia  ,  intriga  ,  fncT,- 
7.0, ,  malizja. 

t  MANIGANCER.  V.  n.  Terme  bas 
&  populaire.  Intriguer  d'une  manière 
bade  ,  tromper  ,  furprendre  par  artifice. 
(  Lat,  dolos  nectere  ,  ftrophas  excogi- 
care,  )  Ingannare  ,  forpréndere. 

MANIGUETE,  ou  MALEGUETE.  £ 
f,  Efpéce  de  graine  qu'on  appelle  autre- 
ment Graine  de  Paradis,  ou  grand  Car- 
damome. Cardamomo. 

MANILLE  f.  f  Terme  da  jeu  d'HoiH- 
bre.  C'cft  un  Matador,  Maniglia. 

MANIPULE,  f,  m  Ornement  Ecclé- 
fiaftique  que  iîs  OfBcians  portent  au 
bras  gauche,  (  Lat.  manipulus.  )  Mani- 
polo. 

MANIQUEtTE,  f.  f,  Efpéce  de  poi- 
vre dont  on  fait  trafic  du  coté  de  Séné- 
gal ,  qui  eft  moindre  que  le  poivre  des 
Indes.   Sorta  ii  pepe. 

M.\NIVEAU.  f.  m,  Pecit  panier  plat. 
(  Lac,   cifta  ,  ciftella.  )  Cefiello  ,  cefielL*. 

MANIVELLE,  f.  f.  Terme  de  Mécha- 
nique.  Pièce  de  fer  qui  le  réplie  deux 
fois  à  angles  droits  ,  qui  eft  d'ordinaire 
au  bout  de  la  broche  de  l'eflicu  d'une 
machine  pour  la  faire  tourner.  (  Lat. 
manubrium  ,  verforium.  )  Manetta  ,mó. 
nico.  §.  En  termes  de  mer ,  cil  la  pièce 
de  bois  que  le  Timonier  tient  à  la  main, 
qui  faic  [Oiier  le  gouvernai!,  h/lanett*. 
On  l'appelle  auffi  Manuelle. 

M.^nNE,  f,  f.  Prononcez  Mane.  Ter- 
me de  Pharmacie,  Drogue  mèdici nale- 
C'eft  un  fuc  ou  ime  liqueur  blanche  . 
douce,  qui  s'écoule  d'elle-mèiT.e  ,  ou 
par  incilioii ,  des  branches  &  des  feuil- 
les même  des  Frênes ,  tant  ordinaires  , 
que  fauvages  ,  pendant  la  Canicule  ,  &: 
un  peu  auparavant.  (  Lat.  manna,  mei 
cœleftc,  )  Manna.  §.  En  tctmcs  de  l'E- 
ciiture,  eft  Une  viande  miraculeufe  que 
Di;u  fit  tomber  du  Ciel,  pour  nounr 
fon  peuple  dans  le  defert  pendant  qua- 
rante aas.  (  Lac.  manna.  )  Mtmn».  Oa 
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le  dit  quelquefois  abulìvement  De  tout 
autre  aliment.  §.  Se  dir  figur.  Des  ali- 
inens  de  l'eipnc.  (  Lat.  anims  pabulum.) 
Manna  ,  ligur.  §.  Eft  aulTi  Une  manière 
de  panier  grand  &  plat  avec  des  anfes  à 
ch.u[ue  bout,  &  ou  l'on  mec  la  vaillel- 
Je  loilqu'on  a  dellcrvi.  (  Lat.  benna  , 
coibica  ,  lârcma  ,  cilla.  ;  Caneftro. 
$.  Manne  d'enfant,  eil  une  autre  ou- 
vrage de  Vanier  en  forme  de  berceau 
avec  une  anfe  à  chaque  coté  ,  &  quatre 
pieds  dellous  ,  où  l'on  met  coucher  un 
enfant  au  maillot,  (  Lat.  cunz  vimi- 
nea;. )  Cuna  ,  culla. 

MAnKEQUIN.  Voyez  Manequin. 

MANŒUVRE,  f.  m.  Ce  mot  lignifie 
proprement  Celui  qui  travaille  de  Ces 
mains.  Mais  on  ne  s'en  fert  guère  que 
pour  parler  D'un  aide  à  Maçon ,  à'im 
aide  à  Couvreur  ,  qui  les  fert  dans  leurs 
ouvrages.  Manovale.  $.  A  la  campagne, 
fe  dic  Des  pauvres  gens  ,  qui  vivent  du 
travail  de  leurs  bras,  &  qui  n'ont  ni 
commeice  ,  ni  induftrie.  (  Eat.  opera- 
rius.  )  Operarlo  ,  lai/orante. 

MANŒUVRES,  fubft.  f.  plur.  En 
termes  de  Marine  font  les  cotdages  qui 
fervent  à  manier  les  voiles  en  divetles 
façons.  Le  funi.  §.  Signifie  aulli,  L'ulage 
&C  l'exercice  de  ces  cordages,  &  le  fer- 
vice  des  matelots  qui  les  font  mouvoir. 
{  Lat.  opus ,  a£tio  ,  minilferium  nauti- 
cum.  )  EJerciz.io  ,  opéra,  §.  Manœuvre  , 
fe  dit  figur.  en  morale  ,  en  parlant  de 
la  conduite  qu'on  obferve  pour  faire 
réuffir  quelque  chofe.   Opéra. 

MANŒUVRER,  v.  a.  Travailler  aux 
manœuvres  ,  faire  agir  les  cordages. 
(  Lat.  nauticos  funes  verfare,  Heilere.  ) 
Lavorare  ,  far'  andar  le  funi. 

MANOŒUVRIER.  f.  m.  Matelot  qui 
entend  bien  la  manœuvre.  (  Lat,  opetis 
nautici  pericus.  )  Marinajo. 

*  MANOIR,  f.  m.  Vieux  mot  qui  fi- 
gnifioit  autrefois  Une  maifon.  (  Lat. 
domicilium  ,  fedes,  )  Abitaz^ione.  Les 
Poètes  le  difcnt  encore  quelquefois, 

MANOPLES.  f.  pi.  Celtes  ou  Gante- 
lets dont  on  fe  fervoit  dans  les  anciens 
jeux,  {  Lat.  csflus.  )  Guanto  ,  cc/fo. 

MAiNOQUE.  f.  f.  Rouleau  de  tabac. 
Corda  di  tabacco. 

MANOtTE.   Voyez  Menottes, 

MANOUVRIER.  f.  m.  Compagnon, 
Artifan  qui  fert  les  Maîttes.  (  Lat.  ope- 
ra ,  operarius.  )  Lai/ot-d/i/f. 

MANQUE,  f.  m.  Défaut  ,  befoin  , 
nécelTité  (  Lac. defedus,  inopia,  etror.) 
Manc:nz.a, 

MANQUEMENT,  f  m.  Faute.  (  I  at. 
culpa,  peccatum  )  Mancan2.11  ,  colpa  , 
trrore  ,    mancamento. 

MANQUER,  V.  a.  LailTer  échaper 
une  occadon  de  faire  quelque  chofe, 
n'en  fçavoir  pas  profiter.  Mancare. 
$.  Manquer,  v,  n.  lignifie  Faillir,  faire 
quelque  faute.  (  Lat-  peccare  ,  delin- 
quere ,  offendete.  )  Mancare  ,  errare  , 
fallire.  §.  Se  dit  aufli  dans  le  même  fens 
Des  armes  à  feu.  (  Lat.  deficere.  )  Man- 
care. $.  Signifie  auffi  Avoir  befoin,  né- 
celTué  de  quelque  chofe,  (  Lat.  carere  , 
deficere.  )  Mancare  ,  aver  bifogno,  §.  Si-, 
jjnifie  ìmSà  Pciir ,  tomber.  (  Lat.  perire , 
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cadere,  )  Mancare,  venir  meno  ,  perire  ,\ 
cnfcare.  §,  Signifie  aulTi ,  Obmettie,  ne  ; 
faire  p.is  ce  qu'on  doit  faire.   (  Lat.  de-  j 
elle  ,  oblivifci.  )  Mancare  ,  lafctare.        j 
MANSUETUDE,  f.  f.    Terme  Dog- ì 
manque.  Celi  le  nom  qu'on  donne  à 
la  vertu  qui  rend    un   homme  doux  , 
traitable  ,  facile.    (    Lat,  manfuetudo  , 
lenitas.  )  Manfuetudine. 

MANTE,  f.  f.  Grand  voile  noir  ,  traî- 
nant jufqu'à  terre  que,  portent  les  Da- 
mes dans  les  cérémonies  ,  &  fur  tour 
dans  le  deuil.  (  Lat.  peplum.  )  Manto. 
§■  Signifie  aulîi  Une  grande  couverture 
de  lit  faite  de  laine.  (  Lat.  flragulum  , 
lodix.  )  Schiavina  ,  coperta  di  letto. 

MANTEAU,  fubft.  m.  Habillement 
du  delTus  ,  ample  &  large.  (  Lat.'  pal- 
lium  ,  lacerna.  )  Mantello  ,  cappa.  §.  EU 
aulfi  Une  efpéce  de  robe  de  chambre 
que  mettent  les  femmes  par  defliis  leurs 
corps  de  jupes.  (  Lat.  Itala.  )  Manto  da 
donna.  §.  A  été  aufli  L'habit  que  tous 
les  Anciens  ont  porté  par  dellus  leur 
robe.  (  Lat-  pallium.  )  M.mto  ,  mantello. 
§.  En  termes  de  Blafon  ,  c'ell  La  repré- 
fentation  de  la  cocte-d'armes  du  Ch.e- 
valier  ,  qu'on  met  derrière  fon  écu  ;  &: 
on  le  chamarre  de  les  armoiues.  (  Lat. 
pa'.lium  teiîerarium.  )  Manto.  §.  En  Fau- 
connerie ,  lignifie  La  couleur  du  poil 
de  plufieurs  animaux,  &  de  plufieurs 
oifeaux  ,  entre  autres  de  ceu.x  de  proye  , 
d'où  cil  venu  le  nom  de  corneille  em- 
mantelée.  (  Lat.  accipittis  chiamidcs  , 
penulï.  )  Pelo.  ^.  Eft  aullî  Ce  qui  pa- 
roît  d'une  cheminée  dans  une  chambre. 
Nappa  del  camino,  $.  Se  dic  figur.  en 
morale  Des  couvertures  ,  ics  prétextes 
qu'on  prend  pour  faire  approuver  des 
chofes  mauvaifes.  (  Lat.  fpecies.  )  Man- 
tello ,  fig,  preteflo. 

MANTELET.f.m.  P.etit  manteau  vio- 
let que  portent  les  Evcques  fut  leur  ro- 
cher. (  Lat.  palliolum.  )  Mantelletta. 
§.  Se  dit  aufli  D'un  petit  manteau  que 
portent  à  préfent  les  femmes  d'une  cer- 
taine condition  fut  leurs  épaules ,  & 
qui  a  quelque  refiemblance  à  celui  des 
Evèques.  Mantelletta. 

MANTELINE.  f.  f.  Petit  manteau 
que  pottent  les  femmes  à  la  campagne. 
(  Lat.  lacernula.  )  Mantellint. 

MANUEL  ,  elle.  adj.  Qui  eft  fait  à 
la  main,  (  Lat.  manualis  ,  manuatius.  ) 
Manuele,  §.  Manuel ,  f  m.  Se  dit  aufli 
Des  petits  livres  ,  ou  des  abrégés  qu'on 
peut  porter  ,  &  qu'on  doit  toujours 
avoir  la  à  main.  (  Lat.  enchiridion  , 
rnanuak.)  \Manuale,  libretto,  compendio. 
M  ANUÉ  1  LEMENT,  adv.  De  la  main 
à  la  main.  (  Lat.  in  manum  ad  manum.  ) 
Manualmente. 

MANUFACTURE.f  f.  Lieu  où  l'on  a 
ramallc  plufieurs  ouvriers  pour  travail- 
ler à  plufieurs  fortes  d'ouvrages.  (Lat.ot- 
ficina  ,  opihcium.  )  Manufattura.  §.  Se 
dit  aufli  Du  travail ,  de  la  fabrique  qui 
fe  fait  de  ces  ouvrages  dans  les  lieux 
publics.  (  Lat.  opificium  ,  labor  ,  manu 
fadtum.  )  Fattura, 

MANUFACTURER,  v.  a.  Travailler 
manuellement  à  plufieiits  fortes  d'ou- 
vrages (  Lat.  elaborare,  pcificcre  ;nia-^ 
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nu  effingere.  )  Fare  ,  lavorare. 

MANUFACTURIER,  f.  m.  Maître 
d'une  manufacture ,  qui  travaille  dans 
une  manufacture.  (  Lar.  opifex,  opera- 
rius.  )  Operarlo  ,  lavoratore. 

MANUMISSION.  f.  f.  Adion  par  la- 
quelle on  donne  la  liberté  à  unelclave» 
(  Lat.  manumiflio  ,  vindidta.  )  Ma?i«- 
miy/lone. 

MANUSCRIT  ,  ite.  adj.  &  f.  Ouvra- 
ge écfic  à  la  main.  (  Lac.  manufcriptum  , 
manufcriptus  liber  ,  codex  manu  exa- 
ratus.  )  Aîanojcrir.'o.  §.  Signifie  aufli 
L'original  d'un  livre,  la  copie  de  l'Au- 
teur ,  fur  laquelle  il  aéré  imprimé,  (  Lat, 
auiographus.  )  Manofcritto. 

MANUTENTION,  f.  f.  Adion  pat 
laquelle  on  confirme  ,  ou  conferve  en 
même  état  quelque  chofe  ,  ou  foin  qu'on, 
prend  'pour  faire  é.xtcuter  une  chofe, 
{  Lar.  conlervacio   )  Confervaz.ione. 

MApPEMONDE.  f.  f.  Ferme  de  Géo- 
graphie ;  c'ell  La  defcripcion  ou  la  dé- 
lineacion  de  la  figure  du  monde,  ou  plu- 
roc  de  la  terre  fur  un  plan  ,  ou  dans  une 
carte.  (  Lac.  univcrfi  orbis  delineacio.  ) 
Mappamondo, 

AL^QUEREAU.  f.m.  Poiflbn  de  mer, 
(  Lat.  fcomber.  }  Sgombero, 

MAQUEREAU,  elle,  f,  m.  &  f.  Qui 
tient  un  heu  de  prollitucion ,  qui  fait 
métiet  de  débaucher  des  filles.  (  Lat, 
leno  ,  lena  ,  produÛrix.  )  Ruffiano. 
$.  Maquereaux  au  plur.  Sont  des  taches 
de  la  peau,  qui  viennent  particulière- 
ment aux  jambes  Ik.  aux  cuiiles  pour 
s'être  chauilc  de  trop  près  pendant  l'hi- 
ver. Ils  font  ainli  nommés  parce  qu'ils 
imitent  les  taches  du  maquereau.  (  Lat. 
macul<E.  )  Macchie  rojfe. 

MAQUERElLAGE.  f.  m.  AdrelTe  & 
moyens  dont  on  fe  fert  pour  débauchée 
Ce  prollituer  les  femmes  &  les  filles. 
(  Lat.  ienocinium.  )  Ruffianeria  ,  ruffia- 
ne fimo, 

MAQUEREl  LE.  f  f.  Nom  d'un  petit 
poillon  dont  les  Pécheurs  fe  fervent 
comme  d'apalt.  Sorta  di  pefce. 

MAQUIGNON,  f.  m.  Qui  vend  des 
chevaux  ,  qui  les  refait  ;  &:  qui  couvre 
leurs  défauts,  (  Lat.  mango.  )  Coz.z.0- 
ne  ,  fin/aie. 

MAQUIGNON ,  one.  f,  m.  &  f.  Se 
dit  au  figuré  des  gens  d'intrigue  qui  fe 
mêlent  de  donner  des  avis  ,  de  faire  de.>5 
mariages ,  &c.  (  Lat.  mango  ,  proxene- 
ta  ,  fequelter.  )  Senfale  ,  hg. 

MAQUIGNOnNAGE.  f.  m.  Adreffî 
de  vendre  ,  &  de  refaire  des  chevaux, 
C  Lat.  mangonium,  )  Scnfcria ,  il  mejliero 
dei  coz.z.om, 

MAQUIGNOnNER.  v.  a.  Il  fe  dic 
tant  au  propre  qu'au  figuré,  pour  Faite 
le  Maquignon.  (  Lat,  mangonifare  » 
mangonare.  )  Fare  il  fenfale  ,  rajfaz.z.o~ 
nare.   Arruffianare. 

MAQUIGNOnNE'  ,  ée.  part,  palT.  & 
adj.  (  Lac.  mangonifatus.  )  Raffaj.ii.ona- 
to.  Arruffianato, 

MARABOUT,  f.  m.  Terme  de  Mari, 
ne.  C'ell  un  voile  de  galère  qu'on  mec 
quand  il  fait  beau  tems.  On  l'appelle 
auffi  Mezzabout.  (  Lat,  vélum  fereniori 
cxpanùenduni  ca;1o.  )  Murabuto  ,  [ortn. 
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di  vela,  §.  Eft  auiìì  le  noin  d'une  Di- 
ìialiie  d'Arabes  qui  furent  appelles  de- 
puis par  des  Eipagnols  Almoraviles. 
Maraburo.  §.  Dans  une  iTgnifìcacion 
plus  particulière  fìgnifie  un  Prêtre  ou 
Religieux  Mahométan  qui  deiFerc  une 
Moiquee  ,  particulièrement  en  Afrique. 
ì^aiubuto. 

iMARAIS.f.  m.  Terres  baffes  &  hu- 
mides ,  couvertes  d'eaux  croupiirantes 
qui  n'ont  point  de  pente  pour  s'ccou- 
]er.  {  Lat.  palus.  )  Palude,  pantano.  §.  Eft 
aulfi  Une  terre  balle  &  humids  qu'on 
cultive  foigtieufement  pour  y  faire  ve- 
nir des  herbes  &c  des  légumes.  Palude. 
Quelques-uns  écrivent  Mareft  ,  ou 
Marèt. 

MARAI  fCHER.  f,  m.  Jardinier  qui 
cultive  un  marais,  (  Lat.  olitoi  paluda- 
nus.  )  Giardiniere  ,  che  coltiva'  qual- 
che palude, 

MARANE.  f.  m.  Terme  injurieux 
dont  les  François  appellent  les  Efpa- 
gnols  ,  &  qui  lignifie  Mahométan, 
(  Lat.Mahomecanus.  )  Marrano. 

MARASME,  f,  m.  Terme  de  Médeci- 
ne. Maigreur  extrê;ne  ,  ou  confomption 
de  toute  la  fubftance  du  corps.  (  Lar. 
maraimus ,  macies  fumma  ,  fuprema,  ) 
Maraf7)iO. 

MARA  f  TRE.  f.  f.  Belle-mere  ,  fem- 
me d'un  fécond  lit  qui  maltraite  les  en- 
fans  du  premier.  (  Lac.  noverca.  )  Ma- 
trigna. §.  Signifie  auflì  Une  mere  déna- 
turée ,  qui  défavoue  ,  qui  périt  fcs  en- 
fans.  (  Lat.  injufta  novetca.  )  Matri- 
gna, ,  tnatre  cattiva.  §,  Se  dit  auln  au 
figuré.  Matrigna  ,  fig. 

MARAUD  ,  aude.  f,  m.  &:  f.  Terme 
injurieux  qui  fe  dir  Des  gueux  ,  des  co- 
quins ,  des  fripons.  (  Lar.  imptobus  , 
nequam,  )  Furfante,  briccone  ,  guidone. 
MARAUDAILLE.  f.  f.  Nom  collec- 
tif, qui  fe  dit  De  la  canaille  ,  des  gueux, 
des  fripons,  (  Lat.  fex  ,  grex  improbo- 
lum.  )  Bricconi  ,  canaglia, 

MARBRE,  f,  m.  Sorte  de  pierre  ex- 
trêmement dure  ,  folide  ,  qui  reçoit  un 
beau  poli  ,  difficile  à  tailler.  (  Lat.  mar- 
mor.  )  Marmo. 

MARBRER,  v.  a.  Peindre  o;i  difpo- 
fer  des  couleurs  ,  enforte  qu'elles  x:- 
préfentent  du  marbre.  (  Lar,  in  modum 
marmoris  variare,  )  Pittare  ,  dare  il  color 
di  marino. 

MARBRE'  ,  ée.  part.  paff".  oc  adj. 
(Lat.  in  modum  marmoris  variatus.) 
Pittato  di  color  di  marmo. 

MARBREUR.f.  m.  Artifan  qui  mar- 
bre la  tranche  des  livres ,  &:  fait  du  pa- 
pier marbré,  uirtcggiano  ,  che  da  ai  Li- 
bri il  color  di  marmo. 

MARBRIER,  f.  m.  Ouvrier  qui  tail- 
le,  qui  polit  le  marbre,  qui  le  tire  des 
carrières,  (  Lat.  niarmoiarius,  )  Mar- 
moràrio, 

MARBRIERE,  f.  f.  Quelques-uns  ap- 
pellent amfi  les  lieux  d'où  l'on  tire  le 
marbre  ;  mais  ils  parlent  mal.  Il  faut 
dire  Carrière  de  marbre.  Luogo  donde  fi 
tava  il  marmo. 

MARBRURE,  f.  m.  Terme  de  Relieur. 
L'imitation  du  in.ubre  fur  le  papier  mar- 
l?ié  j  ou  fur  U  tou vertute  d'u;i  livre. 
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Colore  ,    che  imita   il  marmo, 

MARC,  f,  m  Efpéce  de  poids  qui  fert 
à  pefer  i^s  chofcs  précieufes  ,  ou  qui 
font  en  petit  volume.  (Lat.  bes  roma- 
nus ,  felibta  francica  ,  marca.  )  Marco  , 
pefo.  §.  Signifie  auilî  Ce  qui  refte  des 
huits  &  àas  heibes  dont  on  a  tiré  le 
jus.  (  Lat.  magma  ,  retrnuenium,  fpif- 
famentum.  )  Feccia, 

MARCASSIN,  f.  m.  Petit  fanglier  qui 
efl  encore  fous  la  mere ,  ou  à  fa  fuite. 
(  Lat.  nefrens  aper  ,  anniculus  aper.  ) 
Forchetto  di  cinghiale. 

MARCHAND  ,  ande.  f.  m,  &  f.  Qui 
fe  fait  manufacturer  toute  forte  d'ou- 
vrages ,  pour  les  expofer  en  vente  en 
boutique  ,  en  magalin  ,  en  foire.  (  Lat, 
mercjitor  ,  propola.  )  Mercatante.  §,  Se 
dit  auflì  Des  revendeurs  ou  détaliers  , 
qui  achéîent  des  gros  M.irchands  pour 
revendre  en  détail.  Mere  arante,  §.  Mar- 
chand ,  adj.  Ce  qui  eli  de  bon  débit ,  de 
bonne  qualité.  (  Lat.  vcndibilis  ,  vena- 
lis.  )  Vcndibil-,  §,  Qiu  fent  le  Marchand  , 
qui  a  quelque  choie  de  [es  manières  d'a- 
gir. Il  n'y  arien  de  plus  marchand  que 
ce  procédé.   Mercatante fco, 

MARCHANDER,  v.'a.  Faire  des  of- 
fres pour  acheter  quelque  chofe  ,  tâ- 
cher de  convenir  d^-  ptiX,  (  Lat.  pre- 
tium  ofFerre.  )  Prez.z,olare,  §,  Se  dit  aulfi 
au  figuré  pour  Tacher  de  gagner  ,  tâ- 
cher d'obtenir  quelque  choie  en  imi- 
tant ceux  qui  marchandent  ,  qui  font 
des  oftres.  (  Lat.  mefcari.  ;  Prc2.z^ola- 
?-?  ,  fig.  §.  Signifie  aulfi  Etre  irrélblu , 
balancer  entre  deux  partis.  (  Lat.  dubi- 
tare ,  hxrere.  )  Efirare. 

MARCH  ìNDlSE.  f.  f.  Trafic.  (  Lat. 
merx  ,  mercimonium.  )  Aiercatam.ia  , 
traffico,  §.  Se  dit  aulfi  Des  ciiofes  qui  fe 
vendent  en  magafin  ,  en  boutique  ,  au 
m.3.vchc.  Mei c.itan7i,ia,  $,  Se  prend  quel- 
quefois pour  Trafic.  Traffico.  On  dit  fi- 
gur.Faire  métier  &:  marchandife  de  quel- 
que chofe  ,  pour  dire  ,  Faire  quelque 
chofe  ordinairement,  §.  Se  dit  encore 
figur.  Des  psrfonnes  que  l'on  tâche 
d'obtenir  ,  de  gagner  ,  loir  pour  maria- 
ge ,  foit  pour  autre  chofe,  (  Lat.  mer- 
catura. )  .'■.lcrcatanz,ia, 

MARCHE',  f.  m.  Traité  ,  conven- 
tion ,  accord  par  le  moyen  duquel  on 
achete  ,  on  troque  quelque  chofe  ,  ou 
on  fait  quelque  aéte  de  commerce, 
(  Lat.  licitano.  )  itlercato  ,  convenz.ione  , 
patto.  §.  Se  dit  aulfi  Du  prix  de  la  cho- 
fe vendue.  (  Lat.  emptionis  pretium.  ) 
Prez.z.0.  §,  Se  dit  figur.  en  ce  fens  De 
ce  qui  ne  coûte  guère  à  obtenir.  On 
aura  bon  marché  de  moi.  Buon  merca- 
to. §,  Signifie  aulfi  La  halle,  le  lieu  où 
l'on  érale,  (Lat.  forum,  emptorium, 
mercatus.  )  Mercato  ,.piaz.t.a.  §.  Se  dit 
aulfi  Du  tems  où  l'on  fait  la  vente.  (  Lat. 
nundinarius  dies.  )  Mercato  ,  ii  tempo 
del  mercato,  §.  Se  dit  auflì  De  la  vente 
&  débit  qui  s'y  fait  à  beaucoup  ,  ou  à 
peu  d'avantage,  (  Lat,  mercatus,  )  Mer- 
cato. 

MARCHE,  Signifioit  autrefois  Fron- 
tière ,  bornes,  limites  ,  confins.  (  Lat. 
confinia  ,  limites  ,  fines ,  marca  ,  mar- 
chia. )  Frontiera  ,  marca,  §,  Aòtion  par 
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laquelle  on  fe  meur  en  avant.  (  Lat, 
iter,  via,  )  Cammino  ,  viaggio  .marcia. 
§.  Se  dir  auflì  quelquefois  De  latrairé, 
du  chemin  que  l'on  fait  d'un  lieu  à  un 
autre.  (  Lat.  iter  ,  via.  )  Cammino.  §.  Si- 
gniiie  auffi  Un  degré  fur  lequel  on  pofe 
le  pied  ,  une  partie  d'efcalier  qui  oblige 
à  taire  un  pas  en  montant,  (  Lat.  gra- 
dus.  )  Sçahno  ,  faglione  ,  gradino,  f.  Se 
dît  aulfi  Des  pièces  de  bois  fur  kfquelles 
pluiieurs  artilâns  pofent  les  pieds  pour 
taue  aller  leurs  métiers  en  divers  mi- 
nufadures  ,  comme  les  Tourneurs,  Tif- 
ferans  ,  &:c.  (  Lat.  pedaneum  textrinum , 
infubulum.  )  Cahote,  règoli.  §.  Signii.e 
aulfi  Chaque  touche  d'un  clavier  d'or- 
gue ,  d'èpinecte  ,  ou  de  clavelfin.  (  Lar. 
affula  ,  palmula  ,  indicula.  )  Pcdole 
d'organo. 

MARCHEPIED,  f.  m.  Petite  marche 
ou  efcabeau  qu'on  mst  fous  les  pie.'s 
pour  s'élever  ,  ou  pour  empêcher  qu'on 
ne  touche  à  terre.  (  Lat.  pediolum  ,  pe- 
danium  fcabellum  ,  fcaainum.  )  Predel- 
la ,  fanno.  §.  Eli  aulfi  Une  manière  de 
petite  elcrade  fous  des  formes  de  chœur  , 
œuvres  d'Eghle  ,  &c.  (  Lar.  pedaneum 
fubfellium.  )  Sgabello. 

MARCHFR.'v.  n.  Aller  ,  s'avancer. 
(  Lat.  ingredi,  ambulare  ,  ire  ,  pergere.) 
.Andare ,  camminare.  %.  Se  dit  aufli  Des 
voitures.  (-Lat,  iter  facere  )  .Andare, 
§,  Signifie  auflì ,  Aller  bien  à  pied.  (  Lat, 
pedibus  incedere.  )  Camminare.  §.  Se  dit 
auifi  des  Armées  &c  des  Corps  qui  mar- 
chent en  rang.  (  Lac.  ingredi  ,  incede- 
re ,  ambulare  ,  gradi.  )  Andare  ,  mar- 
ciare. $.  S'gnihe  aulfi  ,  Mettre  le  pied 
fur  quelque  chofe.  (  Lut.  pedibus  obte- 
rere.  )  Schiacciare  ,  calcare  ,  porre  il  piede. 
§.  Se  dit  auflì  en  parlant  Du  mouve- 
ment àsis  chofes  inanimées.  (  Lat.  ince- 
dere ,  progredì.  )  JLndare  , girare.  Vho^' 
loge  marche  ,  Its  altres ,  Sec.  §.  Se  dit 
figur.  en  chofes  morales  ,  &:  lignifie  , 
Conduire ,  diriger.  (  Lat.  ducere  ,  diri- 
gere, )  Andare.  Il  faut  marcher  droit. 
§,  Si  dit  auflì  De  l'ordre  ,  du  rang  que 
les  choies  doivent  garder.  (  Lac.  pro- 
cedere. )  Andare.  §.  Signifie  aulfi  Se  fui- 
vre  de  près.  (  Lat.  infcqui.  )  Sieguire. 

MARCHER,  f.  m.  L'action  d'un  hom- 
me qui  marche,  (Lat.  incelîùs,  greliùs.) 
L'andare ,  andatura. 

MARCHEtTE.  f.  f.  Terme  d'Oifelicr.- 
Celi  un  petit  bâton  ,  qui  tient  en  état 
une  machine  ,  fur  laquelle  l'oifeau  ve- 
nant à  marcher  fe  prend  ,  ou  du  moins 
il  fait  que  la  machine  fe  détend ,  &:  le 
met  au  hazard  d'être  pris,  (  Lar.  veru- 
cuuim  decipulj.  )   Ca'colett.t  '■,   trappola. 

MARCHEUR,  eufe.  adj.  Qui  va  bien 
du  pied.  (  Lac.  homo  agili  pede. }  Cxin- 
minatore, 

MARCOcTE.  fubll,  f.  Rejetton  ,  ou 
branche  de  vigne  ,  ou  de  figuier  ,  qu'on 
couche  en  terre  &  qui  prend  racine 
quand  on  veut  provigner.  (  Lac.  viviri- 
dix.  )  Martin. 

MARCOcTER,  v.  a,  Provigner  ,  cou- 
cher des  marcottes.  (  Lat.  viviradicibus 
propagare.  )  Paftm.-.re. 

MARUEILE."  f.  f.  Eft  une  grande 
pierre  ronde  &  pcccce  ,  poféc  à  hâutem 
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'd'appui  ,  qui  couvre  tout  le  bord  d'un 
puits  ,  ou  fon  ouverture  fupcrieure, 
(  Lat.  putei  crepido  >  vel  margo.  )  Spon- 
da del  poz.z.0. 

MARDI,  f.  m.  Second  jour  ouvrier  de 
Ja  feiiiaiue  ,  la  troiiiéme  ferie  félon  le 
Bréviaire.  (  Lar.  dies  martis  ,  feria  xet- 
tia.  )  Martedì. 

MARE.  f.  f.  Eau  qui  s'amafTe  dans  les 
terres  balibs  ,  qui  n'a  point  d'illue,  qui 
fe    fcche    fouvent    lorfqu'il    fait    bien 
chauil.  (  Lat.  lacus  ,  aquarium.  )  Fan- 
ta?io  ,  lama.  ,  acauajieiiitia. 
MARECAGE.  V.  marefcage. 
MARECHAL.  V.  Marefclial. 
MAREE,  f.  f.  Le  lius  &  reflus  de  la 
mer.  (  Lat.  £llus  niarinus  ,  averilis ,  vel 
adverfus    œftus.    ;    Marca  ,    mareggiata. 
$.  Signihe  auili  Le  poillon  dr  mer  quand 
il  eft   frais.    (  Lat.   marinus  pifcis,  vel 
pifcatùs  annona.  )  Pefce  di  mare. 

MARE  f  CAGE.  f.  m.  Lieu  abbreuvé 
d'eaux  qui  ne  s'écoulent  point.  '(  Lat. 
Jocus  palufiris  ,  paluofus.  )  Palude  , 
laguna  ,  luogo  paludo/o. 

MAREfCAGEU.X  ,  eufe.  adj.  Qualité 
du  terroir  humide  &  bourbeu.x  ,  à  caufe 
des  eaux  qui  y  croupiUeQ:.  (  Lat.  palu- 
dofus.  )   Faludofo  ,  pantanojò  ,  paliijire. 

*  MARESCALCIE.  f.  f.  Tribunal ,  Ju- 
rifdiiStion  des  Maréchau.x  :  aujourd'liui 
s'appelle  Connétablie  &  Marcchaullée 
de  France.  Il  tribunale  dei  Marifcalehi, 

M.AREfCHAIS.  f.  m.  Jardinier  de 
marais.  Celui  qui  cultive  un  jardin  po- 
tager. (  Lat.  olitor.  )  Ortolano.       • 

MAREfCHAL,  (.  m.  Orficier  de  la 
Couronne  qui  commande  les  Armées. 
(  Lat.  caltrorum  prifectus  primarius , 
vulgo  Marefcallus  ,  Polemarchus.  )Ma- 
rifcalco. 

MARE  f  CHAL  FERRANT  ,  ou  fim- 
plemcnt  MAREfCHAL.  Eli  un  Artifan 
qui  ferre  les  chevaux  ,  &:  qui  les  panfe 
dans  leurs  maladies.  (  Lat.  faber  ferra- 
nus  ,  veterinarius.  )  Mamfcalco. 

MAREfCHAUSSE'E.  ï.  f.  Jurifdic- 
tion  des  Prévôts  des  Maréchaux  (  Lat. 
marefcaliorum  jurifdidio  ,  forum.  ) 
Giurtfdiz.T.ione  dei  Marifcalehi. 

MARGE,  f,  f.  Blanc  qu'on  laiiïe  à 
chaque  coté  d'une  page  écrite  ,  ou  im- 
priinte  >  pour  mettre  quelques  nores  , 
ou  apofiillcs.  (  Lat.  margo.  )  Martine. 
§.  Se  dit  aulTi  Des  notes  ,  annotations , 
qu'on  meta  la  marge  d'un  livre.  (  Lat. 
not^  marginales.  )  Margine ,  note  mar- 
ginali. 

MARGER.  V.  m  Terme  d'Imprime- 
rie. Faire  des  marges.  Se  les  compaller. 
(  Lat.  margines  aptare.  )  Tar  le  margini. 
MARGINAL  .  aie.  adj.  Ce  qui  eft 
écrit  en  marge.  (  Lat.  ad  marginem 
fctiptus  ;  margin^lis.  )  Marginale. 

MARGOT,  f.  f.  Sorte  d'oifeau  qu'on 
appelle  autrement  Pie.  (  Lat.  pica.  )  Pi- 
ca ,  gaz.z.a.  C'eft  auffi  le  diminutif  de 
Marguerite  ,   nom  de  femme. 

MARGUERITE,  f.  f.  Sorte  de  plante 
donc  il  y  a  plufieurs  elpéces.  (  Lat.  bel- 
lis.  )  Margheritina. 

MARGUILLERIE.  f.  f.  Charge  de 
MarguiUicr.  (  Lat.  aeditui  munus.  )  La 
tàriia  di  edai  che  hk  cura  dilla  chiejk. 
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MARGUILLIER.  fubft.  rn.  Celui  qui 
a  l'adrainiflration  des  affaires  tempo- 
relles d'une  Eglife  ,  d'une  Paroiffe  ,  qui 
a  loin  de  la  Fabrique,  ôc  de  l'CEuvre. 
(  Lat.  a:dituus  ,  xditimus  ïdis  curator 
èc  cuftos.  )  Santcfe  ,  che  ha  cura  della 
chiefa. 

MARI,  f,  m.  Celui  qui  eft  joint  à 
une  femme  par  un  contrat  civil  ,  Se 
avec  les  cérémonies  du  mariage.  (  Lat. 
maritus,  vir  ,  conjux.)  Marit»  ,  conforte, 
fpofo. 

MARIABLE.  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  bon 
à  marier  ;  qui  eft  en  âge  de  fe  marier. 
(  Lat.  matrimonio  aptus,mariturus,nu- 
bilis.  )  jltto  a  maritarji.  -. 

MARIAGE,  f.  m.  Contrat  civil  &c 
politique  ,  par  lequel  un  homme  eft 
joint  Se  uni  à  une  femme.  (  Lat.  con- 
nubium  ,  conjugium  >  marrimonium.  ) 
Matrimonio.  §.  Signifie  aulïi  Le  bien 
qu'une  femme  apporte  en  mariage. 
Matrimònio ,  la  dote.  §.  Se  dit  aulîî  Des 
cérémonies  qui  le  font  .i  la  pailation 
de  ce  contrat.  (  Lat.  fponfalia.  )  Matri- 
monio ,  fponz.ali-z.io. 

MARJ  AUD  ,  aude.  f.  m.  Se  f.  Ce  mot 
ne  fe  dit  que  par  plaiiànterie  ,  D'un  en- 
fant joli  &c  éveillé.  (  Lat.  venullus  Se 
alacer.  )  Bambino  -vago  ,  vivace. 

MARJAULET.  Voyez  Marjolet. 

MARIE-GRAILLON.  Mot  builefque 
du  petit  peuple  ,  qui  lignifie  ,  Une  fem- 
me mal  propre  ,  laie  ,  vilaine.  (  Lat. 
immunda  ,  fordida  ,  vilis.  )  Sporca. 

MARIER.  V.  a.  Joindre  un  homme 
Se  une  femme  par  le  lien  conjugal  ; 
conférer  le  Sacrement  de  mariage  ,  ou 
lé  recevoir.  (  Lat.  matrimonio  copula- 
re ,  conjungere.  )  Maritare.  §.  Se  dit 
ligur.  en  chofes  morales.  (  Lat.  accom- 
modare  ,  maritare  ,  j ungere.  )  Marita- 
re, fig.  unire  ,  accoppiare.  On  ne  peut 
pas  marier  le  vice  Se  la  vertu. 

MARIE',  ée.  part.  palf.  Se  adj.  Il 
eft  auffi  fubft.  (  Lar.  conjugio  iliigacus.  J 
Maritato. 

MARIN  ,  rine.  Qui  vient  de  la  mer  , 
qui  appartient  à  la  mer.  (  Lat.  pelagius  , 
maritimus  ,  marinus.  )  Marino. 

MARINADE,  f.  f.  Terme  de  Cuilîne, 
Ragoût ,  préparation  de  viande  qu'on 
fait  en  les  laillant  tremper  dans  une 
fauce  de  vinaigre  ,  poivre  ,  fel ,  épices , 
Sec.  Se  en  les  faifant  cuire  Se  mitonner 
dedans.  (  Lat.  embamma  nauticum.  ) 
Marinata  ,  farta   d'intìngolo  ,  o    di  falfa. 

LA  MARINE,  f.  i'.  Eft  la  fcience  de 
navigation  ,  ou  l'art  de  naviguer.  (  Lar. 
res  nautica,  hiftiodromia.  )  Naviga- 
z.ione  ,  l'arte  di  navigare.  §.  Se  prend 
auffi  quelquefois  pour  ,  Plage  ,  côte  de 
la  mer.  (  Lat.  ora  maritima  ,  a£la.  ) 
Marina ,  fpiaggia:  §*  Ce  mot  fe  die  en 
général  pour  tout  le  corps  de  la  Mari- 
ne ,  ou  pour  ce  qui  concerne  la  navi- 
gation de  la  mer.  Gens  de  marine. 
Marina.  §.  Signifie  auffi  Le  goût  ,  la 
fenteur  de  la  mer,  (  Lat.  maris  odor.  ) 
Odor  del  mare. 

MARINER.  V.  a.  Préparer  de  la  vian- 
de, ou  du  poiflbn  enforte  qu'on  lui 
donne  un  goût  de  marine.  (  Lat.  maii- 
ûo  affeiUi  imbuete,  )  Marinare, 
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MARINE'  ,  ée.  part.  Se  adj.  Mari^ 
nato. 

MARINIER,  f.  m.  Officier  qui  com- 
mande à  un  équipage  de  Matelots. 
(  Lat.  homo  maritimus.  Nauta.  )  Mari~ 
najo  ,  nocchiero.  §.  Se  dit  auffi  De  ceux 
qui  conduifent  les  grands  bateaux  fur 
les  rivières,  (  Lat,  navicularius ,  nauta,  ) 
Barcajuolo. 

MARJOLAINE,  f.  f.  Plante  dont  il  7 
a  quelques  efpéces.  (  Lat.  amarachus  , 
fampfuchus.  )  Majorana;  fan  fugo, 

t.  MARJOLET.  f.  m.  Terme  injurieux 
&  populaire  ,  qu'on  dit  à  ceux  qui  veu- 
lent faire  les  Damoifeaux  ,  ou  qui  fe 
piquent  mal  à  propos  de  nobleffe  Se  de 
qualité.  (  Lat.  nobihtatis  affeûator  ,• 
avidus.  )  Damiri;io. 

MARIONEtTE.  f.  f.  Poupée  qui  fe  re- 
mue par  reiForcS  ,  Se  qui  paroit  animée 
lorfqu'un  Saltimbanque  qui  eft  derriè- 
re un  petit  théâtre  ,  la  fait  parler ,  jouer ,  . 
fauter,  pour  divertir  le  peuple.  (  Lat. 
imaguncula ,  fimulacrum  ofcillum.)  Bu- 
rattf.io  ,  hamboccio. 

MARISQUE.  f  f.  Efpéce  de  figue 
grolle  Se  fans  goût,  (  Lat,  marifca,  ) 
Sorta  di  figo. 

MARITAL,  ale.  adj.  Qiii  appartiene 
au  mari.  (  Lat.  mantalis.  )  Maritale. 

MARITIME,  adj.  m.  Se  f.  CUii  con- 
cerne la  mer  ,  qui  a  du  raport  à  la  mer. 
(  Lat.  maritimus.  }  Maritimo. 

MARLE.  f.  f.  Terre  blanche  que  l'on 
tire  de  bien  avant  dans  la  terre ,  pour 
en  fumer  Se  en  améliorer  les  champs, 
(  Lat.  maria.  )  Terra  graffa  ,  creta. 

MARLER.  V.  a.  Améliorer,  engraif- 
fer  une  terre  ,  un  champ  avec  de  la 
marie.  (  Lat.  laetificare  ,  opimareinjeûà 
terra  foffili.vel  ma.\:gL)Ingraffar  la  terra. 
MARLIERE.  f.  f.  FofTe  .  lieud'oiil'oa 
tire  de  la  marie  pour  engrailTcr  les  ter- 
res. (  Lat.  folla  undè  eruitur  terra  fter- 
corandis  agris  apra.  )  PoJJì. 

MARMAILLE,  f.  f.  Troupe  de  petits 
enfans.  (Lat,  pueri  ,  puerorum  grex , 
turba  puerilis.  )  Marmaglia  ;  ra^aTuca- 
glia. 

MARMELADE,  f:  f.  Pâte  confite ,  à 
demi  liquide ,  faite  de  la  chair  des 
fruits  qui  ont  quelque  conùftence , 
comme  les  pruneaux,  les  coins, les  abri- 
cots. Sec.  (  Lat.  pulpa  fructuum  condi- 
torum.  )  Marmellata. 

MARMITE,  f.  f.  Pot,  vaifi'eau  où  on 
fait  bouillir  de  la  viande  ,  ou  on  fait  le 
potage.  (  Lat.  lebes  ,  olla  ,  cacabus.  ) 
Péntola  ,  pignatta. 

MARMITEUX  ,  eufe.  adj.  Gueux  Sc 
miférable ,  qui  vit  aux  dépens  des  au- 
tres, (Lat.  lugubrem  vultum  prxferens,- 
mifer  ,  indigus.  }   Pòvero  ,  mifero. 

MARMITIER.  C.  m.  Terme  de  Ro- 
tifleur  de  Paris.  C'eft  le  garçon  qui  dans 
la  boutique  a  foin  de  faire  revenir  les 
viandes ,  de  les  mettre  en  broche  ,  Se  de 
les  faire  proprement  rôtir.  (  Lat,  alîa- 
tor.  )  Garz.one. 

MARMITON,  f.  m.  Valet  de  cuifinc 
qui  prend  garde  à  la  marmite  ,  qui  la- 
fait  bouillir.  '(  Lat.  lixa  culinarius.  ) 
(juâttero'. 

t  MARMITOnMER.  v,  n.  Faire  le 
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n>jnnkon  ,  hanter  la  cuifine.  il  a  peu 
d'jlage.  (  Lac.  Uxam  culiaadum  agere. } 
Tare  U  cucinerò. 

t  MARMOnNER.  v.  a.  &:  n,  Terme 
bas  &  populaire  ,  qui  UgniHe  Munnu- 
ler  &  g:ondcr  touc  bas  ,  &  entre  les 
dents  ,  uns  oler  fe  plaindre.  (  Lat.mul- 
ùre  ,  muiîire  ,  raulîitare.  )  Bor\}rAtp.re. 

MARMOT,  f.  ra.  Efpecs  de  gros  finge 
à  longue  queue.  (  Lat.  cercopithecus  , 
lîmius  caudacus.  I  ScimU.  §.  SeditauiTi 
Des  figures  laides  &  mal  faites  quand 
elles  Iòne  en  petit  volume  :  &:  on  dit 
D'un  apprentif  Peintre  ,  qu'il  fait  des 
aiarniots.  (  Lat.  imago  difi-'ormis.  )  Sâ- 
mii  ,  figlerà  difforme. 

MARMOTE.  f.  f.  Petit  animal  fort 
farouche ,  &  commun  dans  les  monta- 
gnes de  Savoye  oc  de  Dauphiné,  (  Lat. 
mus  montanus.  )  Marmotta, 

MARMOTER.  v.  a.  Mot  bas  qui  fi- 
gnihe  ,  Parier  entr;  les  dents  ,  remuer 
les  lèvres  fans  fe  faire  entendre.  (  Lat. 
niuUitare  ,  mutire.  )  Borbottare, 

MARMO riER.  f.  m.  Eli  un  nom  in- 
jurieux que  donne  le  peuple  aux_  cu- 
rieux qui  font  un  cabinet  de  plufleurs 
pièces  rares  Se  antiques  ,  àts  petits  buf- 
tes  de  pierre  ou  de  bronze  ,  qu'il  appelle 
des  raamiots  folte  de  s'y  connoitre. 
(  Lat.  antiquarius ,  opsrum  veteruni  llu- 
diofus.  )  Antiquario, 

MARMOUSET,  f.  m.  Figure  d'hom- 
me mal  faite  ,  mal  peinte.  (  Lar.  etFor- 
niaca  ridicuium  in  modum  effigies.  )  F»- 
gura  bruttijfima  '■,  befana. 

MARNE,  f.  f.  Terre  foffile  ,  grafTe  , 
le  molle ,  qui  fere  à  engraifler  les  terres, 
à  les  rendre  fertiles.  (  Lat.  marga.  ) 
Cretx. 

MARNER.  V.  a.  Mettre  de  la  marne 
fur  les  terres  pour  les  rendre  plus  ferti- 
les. (  Lat.  nr.argà  ftercorare  ,  pinguefa- 
cere  ,  opimarc  ,  Istihcare.  )  In^raj.ar  la 
terra,  §.  Marner,  v.  n.  Terme  de  Mari- 
ne ,  qui  fe  dit  de  la  mer  quand  elle  le 
retire  ,  &  qu'elle  découvre  des  terres 
qu'elle  couvroit  auparavant.  (  Lat.  rece- 
dere. )  Ritirdrjì. 

MAROQUIN.  V.  Marroquin. 
MAROTIQUE.  adj.  m.  &  f.  Il  fe  dit 
du  ftile  ,  &  de  l'imitation  du  Pocte  Ma- 
rot.   (  Lat.   maroticus  ,    rrarotianus.  ) 
Marôttico, 

MAROtTE.  f.  f.  Ce  que  les  fous  por- 
tent à  la  main  pour  les  faire  recon- 
noitre.  (  Lat.  ridicuium  figillum  quod 
pra:fert  morio.  )  Bajione  ,  ceno  bafioue 
con  una  figurina  ,  che  fi  porta  dai  paz.z.i, 
$.  Se  dit  auflì  D'une  paifion  violente  ; 
de  quelque  artachemeat  qui  approche 
de  la  folie.  Paz.z.ia,  p.i/Jìoìie  fmijurata. 
T  MAROUFLE,  f.  m.  Ferme  injurieux 
qu'on  donne  aux  gens  gros  de  corps  6: 
gLOlfiers  d'efprit.  Il  eli  bas.  (  Lat.  homo 
vailus  atque  agrellis.  )  Cafirone  ,  capoc- 
thio, 

MARQUANT  ,  ante.  adj.  Qiii  mar- 
que. Che  fegna. 

MARQUE,  f.  f.  Signe  ,  raraûérepar- 
ficulicr  par  lequel  on  dillingue  quelque 
choie.  (  Lat.  indicium  .  nota  ,  fignum.  ) 
Segno  ,  contrajfegno  ,  indizilo  ,  Tiota  ,  mar- 

f»,  J.  Eli  ancore  Uo  Cgnp  paturpl  qui 
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fait  connoître  la  qualité  &  l'cfpéce  d*u- 
ne  chofe.  (  Lat.  cliaraòler,  nota.  )  Se- 
gno ,  nota.  §.  Se  di:  auilì  hgur.  en  ce  fens 
de  chofes  morales.  (  Lat.  teftimonium  , 
documenrum.  )  Segno,  L'admiration 
perpétuelle  eil  une  marque  d'ignoran- 
ce. $.  Eil  aulìì  La  trace  ,  l'imprellìon 
que  lailîe  un  corps  cuand  il  a  palìe  far 
un  autre.  (  Lat.  velhgiuin,  nota  ,  indi- 
cium.  )  Segno  ,  traccia  ,  orma  ,  l'ejiigio, 
§.  Se  dit  aullì  Des  lignes  artificiels  qui 
viennent  de  l'inllitution  dss  hommes  , 
Se  premièrement  des  grands  monumens 
de  l'antiquité.  (  Lat.  monumentum  , 
notai  inligne.  )  Monumento ,  fegno,  §.  Se 
di:  auili  Des  habits  &z  autres  chofes  qui 
diflinguent  les  hommes ,  &  font  con- 
noître leur  dignité.  (  Lat.  inligne.  )  Con- 
trajfegno, $,  Signifie  encore  ,  Conlidéra- 
tion  ,  diftinâion  ,  autorité  ,  pouvoir  , 
mérite,  (  Lat.  dignitas,  autoritas  ,  po- 
teftas.  )  Segno  ,  mèrito  ,  autorità.  §.  Se  dit 
aulîi  D'un  caraûere  qui  s'imprime  fur 
quelque  chofe  par  autorité  publique  , 
l'oit  pour  y  lever  quelques  droits  ,  ibit 
pour  la  police.  La  marque  de  la  mon- 
noye  eli  l'image  du  Prince.  (  Lat.  in- 
dex >  nota.)  òegno  ,  nota,  §.  Eli  aiilTi 
Le  poinçon  qui  fait  l'empreinte  lur  ce 
qu'on  veut  marquer  ,  reconnoirre. 
C  Lat.  teilera  >  nota.  )  Segno  ,  impronta. 
J.  Eli  auiîi  Un  caractère  particulier  >  un 
ligne  que  chacun  fait  a  fa  fantaiiie  , 
pour  diltingucr  une  chofe  de  l'autre  , 
pour  la  reconnoitre,  Contrajfegno  ,  fi- 
gnale,  §.  Se  dit  particulièrement  au  jeu  , 
Des  jettoiis ,  des  riches  ,  &c.  qui  fervent 
de  monnoye  pour  mettre  au  jeu ,  ou 
pour  marquer  les  points ,  ou  les  parties 
qu'on  gagne.  (  Lat.  teiFera.  )  Segno.  §.  Se 
ait  aurii  De  ce  cjue  l'on  écrit  ou  que  l'on 
grave  fur  le  papier,  ou  ailleurs  pour 
lervir  de  monument ,  &  de  témoigna- 
ge de  quel.|ue  chofe.  )  Segno, 

MARQUER.  V.  a.  Avoir  &  porter  un 
ligne  naturel  de  ce  que  l'on  elt ,  ce  que 
l'on  a  été  ,  ce  que  l'on  fera.  (  Lat.  no- 
tare  ,  indicare  ,  infignire.  )  Segnare  ^  no- 
tare ,  contrajfegnare  ,  marcare.  §.  Se  dit 
aulîi  Des  imprelhons  que  font  naturel- 
lement les  corps  qui  pefent  fur  les  au- 
tres ,  qui  s'y  attachent ,  qui  les  défigu- 
rent. {  Lat.  lignificare  ,  indicare,  teitiri- 
cari.  )  Segnare  '■,  indictrc.  §.  Se  dit  aulfi 
rigur.  en  chofes  morales.  (Lat.  lîgnare.  ) 
Segnare  '■,  indicare,  §.  Signifie  auUi  Met- 
tre ,  appliquer  une  marque  artificielle 
pour  rcconnoître  quelque  chofe.  Se- 
gnare ,  contrajfegnare  >  marcare.  §.  Signi- 
rie  encore  ,  Exprimer  en  particulier  , 
fpéciricr  quelque  choie.  (  Lac.  exprime- 
re  >  explicare  ,  indicere.  )  Indicare,  efpri- 
mere,  §,  Signifie  aulîi  Defliner  à  quelque 
ufage.  Dejiinare,  §# Signifie  auHi  Rendre 
témoignage.  (  Lar.  teltari.  )  Tejiificare  , 
tejiare.  §.  Signifie  aufli  Faire  une  em- 
preinte ,  une  marque  par  autorité  pu- 
blique. (  Lat.  notam  apponete  ,  impri- 
mere. )  Segnare,  bollare,  §.  Se  dit  aulfi 
Des  chofes  qui  rendent  une  perlonne 
odieufe  ,  ou  notée.  (  Lar.  innucre  ,  in' 
hgere.  )  Segnare.  §.  Signifie  aullì  ,  Im- 
primer quelque  caractère  particulier  fur 
quelque  chofe    pour    la    reconnoîtts. 
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(  Lat.  fîgnare  ,  ponere  ligna  ,  notare.  ; 
Segnare  ,  marchiare.  §.  Se  dit  aurti  par 
les  Sages-femmes  ,  lorfqu'une  femme 
enceinte  eli  prète  d'accoucher.  Il  ledit 
encore  dans  un  autre  fens  lorli^u'une 
femme  a  encore  fes  régies.  (  Lat.  deno- 
tare. )  Dinotare, 

MARQUE',  ée.  part.  &  adj.  Il  a  tou- 
tes les  fignifications  de  fon  verbe.  Se- 
gn^zro  ,  notaio  ,  &:c. 

MARQUETER,  v.  a.  Diverfifier  de 
pluheurs  couleurs  ou  marques  difllren- 
tes.  (  Lat.  variis  coloribus  dillinguere  , 
variegare.  )  Intarfiare.  §.  Se  dit  aulli  Ocs 
ouvrages  de  l'art  qui  fe  font  p.ir  pièces 
de  rapport.  (  Lat.  tellellatum  opus  linie- 
re ,  concinnare.  )  Intarfixre, 

M-.RQUETERIE.  f.  f.  Ouvrage  fait 
de  plufieurs  pièces  rapportées  &  de  dif- 
férentes couleurs.  (  Lat.  opus  vermicu- 
latum.  )  Intarfiatura, 

MARQUEtTE.  f.  f.  Nom  d'un  droit 
que  les  femmes  payoïenc  autrefois  au 
Roi,  &  aux  Seigneurs  pour  fe  racheter 
de  la  bizarre  coutume  qui  les  obligeoit 
de  palier  la  première  nuit  de  leurs  noces 
avec  leurs  Seigneurs.  Ce  droit  a  été  en 
ufage  en  France.  §.  Terme  de  Mar- 
chand de  cire. 

MARQUEUR  ,  eufe.  f.  Celui  qui 
marque.  (  Lar.  fignator.  )  Segnarore, 
Se  dit  plus  particulièrement  d'un  valet 
du  jeu  de  Paume  qui  marque  le  jeu 
des  joueurs.  (  Lat.  pilaris  mercator  ,  lî- 
gnator,  ) 

MARQUIS  ,  ife.  Titre  qu'on  donne  i 
celui  qui  polléde  une  terre  coniidcrable 
érigée  en  Marquifat.  (  Lar.  marchio.  ) 
Marcheji  ',  Marchefa,  ou  Marchefana,  au 
fcm. 

MARQUISAT,  f.  m.  Terre  à  laquel- 
le ce  titre  a  été  donné.  (  Lat.  marchio- 
natus.  )  Marchejato, 

MARQUISER.  v.  a.  Qui  ne  .'e  dit 
qu'en  riant ,  &  avec  le  pronom  pcrfon- 
iiel.  Se  qualifier  de  Marquis.  (  Lat. 
marchionis  nomen  ufurpare  ,  addifce. 
re.  )  Dirfi  marchcfè. 

MArRANE.  f.'ra.  &  f  Terme  inju- 
rieux qu'on  dit  aux  Efpagnols  qu'on 
ne  croit  pas  bons  Clw-étiens  ,  ôc  qui  font 
defcendus  des  Mahomètans  ,  ou  des 
Juifs.  (  Lat.  Mahometanus ,  Judxus  » 
proies  .■\rabum.  )  Marrano. 

M.itRE.  f.  f.  Efpéce  de  houe  qui  fert 
aux  Vignerons  pour  labourer  la  vigne  , 
Se  pour  elfarter  Se  couper  des  mauvai- 
Ccs  branches.  (  Lat.  marra.  )  Marra. 

MArREINE  ,  ou  ^lArRAINE.  f.  f. 
Fille  ou  femme  qui  tient  un  enfant  fur 
les  Fonts  de  Baptême.  (  Lat.  mater  lul- 
trica  ,  macrina.  )  Santola,  j.  Eft  auih 
Une  qualité  qu'on  donne  à  ia  Sainte 
dont  la  fille  porte  le  nom.  (  Lat.  ma. 
trôna.  )  Patrona.  En  François  aulli  l'on 
dit  plutôt  P.itrone. 

MArRI  ,  ie.  adj.  Repentant  ,  f.ichc. 
(  Lat.  dolens ,  niolefliâ  afïcctus.  )  Do- 
lente ,  aver  dispiacere 

MArRON.  f.  m.  La  plus  groffe  &  la 
plus  excellente  forte  de  châtaigne.  (  Lat. 
balannitis  ,  callanea  baLmus.  )  Marro- 
ne. §.  Eft  aulli  un  terme  de  Cocfleufe  i 
qui  liiinirie,  Boucle  de  cheveux  qui  eft 
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~fuf  Torellle,  &:  qai  efl  'nouée  avec  un 
ruban.  (  Lar.  cincinnus  ad  aures  deJiga- 
tus.  )  Riccio. 

MArROnNIER.  f.  m.  Arbre  qui  por- 
te les  marrons.  (  Lat.  arbor  cananea.  ) 
Marrone  ,  albero  del  caflagno.  $.  Se  dir 
auflì  dans  les  Alpes  ,  de  Ceux  qui  con- 
duifent  les  Voyageurs  fur  des  traîneaux; 
&  qui  les  font  dcicendre  lur  les  neiges 
avec  ojne  grande  impéruolité  :  ce  qu'ils 
appellent  RamalFer.  (  Lar.  lecticarius  , 
■fellï  cracloris  duâor  ,  vecioi.  )  Marro- 
ne ,  conduttore, 

MArROQUIN.  f.  m.  Cuir  de  bouc  ou 
■de  chèvre  palle  en  galle.  (Lar.  hircinium 
corium  ,  caprina   aluta.  )  Marrocchmo. 

MArROQUINER.  v.  à.  Façonner  du 
■veau  au  lieu  de  marroquin.  (  Lat.  hirci- 
num  corium  imirari. }  Imitare  il  marroc- 

chino. 

MArROQUINIER.  f.  m.  Ouvrier  qui 
-travaille  en  marroquin  ;  Faifeur  de  raar- 
■roquin.  (  Lat.  hircins  pellis  concinna- 
'tor.  )  Colui ,  che  fa  ti  marrocchino, 

MARRUBE.  f.  m.  Plante  dont  il  y  a 
■deux  fortes  ;  le  blanc ,  &:  le  noir.  (  Lat. 
marrubium.  )  Marrôbio. 

MARS.  f.  ra.  Nom  d'un  faux  Dieu. 
(  Lat.  mars.  )  Marte.  §.  Se  dit  aulli  D'un 
■grand  guerrier  ,  d'un^brave.  Marte  ,  fig. 
$.  Signifie  auflì  Le  rroiliéme  mois  de 
l'année.fuivant  notre  façon  de  compter. 
(  Lat.  martius.  )  Mar7.o,  §.  Au  plur.  Ci- 
çnifie  Les  menus  grains  que  l'on  feme 
au  mois  de  Mars.  Marz.uolo.  §.  Mars , 
en  termes  de  Chimie  fignifie.  Le  fer. 
Ferro, 

MARSECHE.  f.  f.  Eft  un  nom  qu'on 
■donne  à  l'orge  en  plufieurs  Provinces 
de  la  Trance.  (  Lat.  hordeum.  )  Orz.o. 

MARSOUIN,  f,  m.  Grand  poidon  de 
«1er  fort  gras ,  qu'on  appelle  auflì  Pour- 
ceau de  mer.  (  Lat.  turilo  ,  fus  marinus, 
phocana.  )  Porco  marino. 

MARTAGON.  f.  m.  Plante  qui  ref- 
•femble  prefque  au  lys.  (  Lat.  hlium ,  li- 
-fium.  )  Sorta  di  giglio. 

MARTANGE.  f.  m.  Elpécede  pomme. 
Voyez  Châtaignier. 

MARTE,  f.  m.  Anima}.  Voyez  Mar- 
tre. 

MARTEAU,  f.  m.  Inftrument  de  fer 
qui  fert  à  battre.  (  Lar.  malleus ,  cudes.  ) 
Martello  §.  Eft  aufli  Un  fer  avec  lequel 
ics  Officiers  des  Eaux  &:  Forées  mar- 
quent les  arbres  qu'il  faut  couper.  (  Lac. 
marculus.  )  Martello,  §.  Marteau  de  por- 
te. Batttiojo. 

MARTEL,  f.  m.  Vieux  mot  qui  fi- 
gnitioit  autrefois  Marteau, ■&  qui  fedit 
encore  en  cette  phrafe ,  Il  a  martel  en 
lète.  (  Lat.  malleolus.  )  Aver  martello 
in  tejia. 

MARTELER,  v.  a.  Battre  à  coups  de 
marteau.  (  Lat.  malico  cundere,  ferire.) 
Martellare.  §.  En  termes  de  Fauconnerie 
fe  dit  Des  oifeaux  quand  ils  font  leur 
nid.  {  Lat.  nidificare.  )  Fare  il  nido. 
$,  Se  dit  figur.  Des  peines  ,  des  inquié- 
tudes que  donnent  les  affaires  fâcheu- 
fes  &  dangereufes  :  mais  il  ne  peut  être 
d'ui'age  que  dans  le  ftile  comique  &  fa- 
milier. (  Lat.  negocium  faceflére.  J  A/«r- 
tflkre ,  fig. 
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MARTELET.  f.  m.  Diminutif  de  Mar- 
teau. (  Lat.  malleolus.  )  Martelletto.  ' 

MARTELINE.  f.  f.  Efpece  de  marteau 
de  Sculpttur  iervant  à  gruger  le  marbre 
qui  a  une  pointe  d'un  coté  ,  &  Ass  dents 
de  l'autre.  (  Lat.  denticulatus  malleo- 
lus. )  Martellino^ 

MARTIAL  ,  aie.  adj.  Belliqueux, 
guerrier  ,  courageux.  (  Lat.  martius  , 
bellicofus.  )   Marz.iiile, 

MARTINET,  f.  m.  Efpèce  de  grande 
hirondelle  qui  a  la  gorge  Se  le  ventre 
blanc  ,  Se  le  dos  noir.  (  Lar.  apus.  ) 
Rondone.  $.  Signifie  aufl^  Un  petit  chan- 
delier piar,  qui  a  un  manche  ,  &c  un 
crochet.  Sorta  di  piccolo  candeliere, 

MARTINGALE,  f.  f.  Terme  de  Manè- 
ge. C'eft  une  large  courroye  Jecuirqui 
eli  attachée  par  un  bour  aux  fangles  fous 
le  ventre  du  cheval ,  Si.  de  l'autre  au- 
delTus  de  la  mulérolle  ,  pour  empêcher 
qu'il  ne  porte  au  vent,  &  ne  batte  a  la 
main.  (  Lat.  lorum  ab  equi  cingula  ad 
infimam  capiftri  partem  percinens.  ) 
Martingalla. 
MARTIR.  Voyez  Marryr. 
MARTRE  ,  ou  MARTE,  f.  f.  Animai 
fait  en  forme  de  grolle  belette  ou  foui- 
ne. (  Lac.  i£lis  .muftela,  martes.  )  Mar- 
tora. §,  Eft  aulfi  La  peau  de  cer  animal 
dont  on  fait  des  fourrures  fore  eftimées. 
(  Lac.  iftis  corium  ,  pdlis.  )  Martora  ,  la 
pelle  della  martora. 

MARTYR,  yre.  C  m.  &  f.  Celui  qui 
foufFre  des  peines  ,  &  même  la  more 
pour  la  défenfe  de  Jesus  -Christ. 
(  Lar.  Martyr.  )  Martire,  $.  Se  die  abu- 
fivemenc  Des  Hèrériques  &  des  Payens 
qui  ont  fouffert  pour  la  défenfe  de  leur 
faulTe  Religion  ,  &c  qui  fe  facrifienc  à 
leurs  Idoles.  Martire.  §.  Se  dit  aulli  fie. 
Se  improprement  De  ceux  qui  fouffirent 
quelque  peine  pour  l'amour  d'aucrui. 
Màrtire,  §.  Se  dit  De  ceux  qui  fe  facri- 
fienc pour  quelque  choie.  Martire  ,  fig. 
§.  Se  dit  aulfi  figur.  De  ceux  qui  font 
agicès  ,  tyrannifés  de  leurs  pallions. 
Martire  ,  fig.  §.  Se  die  auflì  hyperboli- 
quement  De  celui  qui  fouiïre  quelque 
douleur  ,  qui  a  de  la  peine  pour  quel- 
que chofe.  )  Martire ,  fig. 

MARTYRE,  f.  m.  Souflrancedes  rour- 
mens  ,  ou  de  la  more  en  foutenant  la 
vraye  Religion.  (  Lac.  marcyrium.)  Mar- 
tirio. §.  Se  die  poetiquemene  &.'  figur. 
de  la  foutfrance  des  amans.  (  Lat.  amo- 
res  ,  fiamma.  )  Martirio  ,  pena  ,  tormen- 
to. §.  Se  die  aufli  Des  malheurs,  de  rou- 
ées les  peines  ,  Se  difficuleés  de  la  vie, 
(  Lac.  malum ,  dolor ,  res  dura.  )  Mar- 
tirio ,  male  ,  dolore, 
^  *  MARTYRER.  v.  a.  Vieux  moc  qui 
lignifie  Tourmeneer  ,  faire  foufïcir. 
(  Lar.  cruciare ,  divexare.  )  Tormentare  , 
martirare. 

MARTYRISER,  v,  a.  Faire  endurer 
le  martyre.  (  Lat.  cruciare  ,  matyrio  af- 
ficçre.  )  Martiriz.T:Are.  §.  Signifie  aufli 
Faire  endurer  de  grands  tourmens  de 
quelque  nature  qu'ils  foient.  (  Lac.  cru- 
ciare. )  Martiriz.z,are ,  martirare, 

MARTYRISE',  ée.  pare.  pafr.-&:adj. 
(  Lae.  mareyrio  ^Setftus  ,  Cfuciaçiij.  ) 
Mariiriz.î,ait, 
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MARTYROLOGE,  f.  m.  La  lifte  ou  le 
catalogue  àes  Martyrs.  (  Lac.  mareyro- 
logium.  )  Martirologio, 

MARTYROLOGISTE.  f.  m.  Aueeur 
d'un  Mareyrolûge.  (  Lar.  mareyrologii 
aucor ,  fcriptor.  ;  Autore  d'un  martire^ 
lûgw. 

MASCARADE,  f.  f.  Troupe  de  per- 
lonnes  mafquées  qui  vonc  danfer,  û:fe 
divercir,  fur  eoue  pendant  le  Carnaval, 
(  Lae.  larvaeorum  ludicra  caterva.  )  MaJ- 
cherata,  §.  Eft  aulfi  Un  titre  que  quel- 
ques  Poètes  ont  donné  à  des  vers  qu'ils 
ont  fait  pour  les  perfonnages  de  ces  pe- 
ntes danfes  ou  balees.  Maftherata  ,Jhr- 
ta  di  poefia.  $.  Eft  aufli  Le  nom  des 
chanfons  qui  le  fonc  en  Icahe  pour  le 
Carnaval  ;  &  qui  fe  chaneent  &:  réci- 
eene  avec  des  chars  de  criomphe  Sz  di- 
verfes  reprèfeneations.  Mafcherata.  §.  Se 
die  aulh  D'une  perfonne  mal  mile  & 
mal  ajuftèe  comme  fi  elle  vouloir  fe  dé. 
guifer  Se  aller  en  mafque.  iihfcherata. 
§.  Se  die  aufli  D'une  vaine  pompe  5c  cé- 
rémonie. Mafcherata, 

MAfCHE.f.f.  Planre  dont  il  y  a  plu- 
fieurs efpèces.  (  Lat.  valerianeUa.  )  Sor- 
ta d'erba. 

MAfCHEFER.  f.  m.  C'eft  la  partie 
foufreule  du  fer,  qui  s'unillane  avec  la 
parrie  foufreufe  du  charbon  ,  fone  en- 
semble les  malTes  poreufes  comme  des 
éponges  qu'on  voie  dans  les  forges  des 
Maréchaux.  (  Lae.  ferri  excretum,  rc- 
cremencum,  recrimencum.  )  Scòria  di 
ferro. 

MAfCHELIERE.  adj.  f.  Epichéee 
qu'on  donne  aux  grolles  denes  de  la 
bouche  qui  fervene  à  caffer  des  noyau.xi 
&  à  brilèr  les  gros  alimens.  (  Lae.  mo- 
laris  ,  maxillaris.  )  Mafcellare. 

U\  f  CHER.  V.  a.  Mordre  Se  remor- 
dre plufieurs  fois  les  alimens  ,  pour  les 
préparer  à  être  plus  facilement  avalés 
&  digérés.  (  Lar.  mandare  ,  molere.  ) 
Mafiicare.  \.  Signifie  plus  généralement. 
Manger  ,  faire  bonne  chère.  (  Lac.  man- 
ducare ,  epulari.  )  Mangiare  ,  divorare, 
§.  Se  die  figur.  en  choies  fpirituelles. 
Mâcher  un  ^ouvrage.  Limare  ,  polire. 
§.  Sign.fie  encore  en  ce  fens  ,  Dégroflir 
une  belbgne  ,  la  mettre  en  èeae  de  la 
finir  plus  facilement.  (  Lae.  eenuare,  es- 
tenuare ,  minuere.  )  Difgrojfare, 

MA  f  CHE'  ,  ée.  pare.  palF.  Se  ad;. 
(  Lar.  manfus  ,  minutus,  )  Majiicato  r 
au  propre  oc  au  fig. 

t  MAfCHEUR  ,  eufe.  fubft.  m.  &  f. 
Qui  m.iche  bien,  qui  mange  beaucoup. 
(  Lar.  mando.  )  Mangione. 

MAfCHICATOIRE.  adj.  Qui  fe  mâ- 
che ,  qui  fe  conlbmme  en  màchanr. 
(  Lar.  quod  mandendo  confum.icur  « 
mafticacorium.  )  Ma/iuatório, 

MA  fCHOIRE.  f.  f.  Partie  de  la  tête 
de  l'animal  qui  lui  fere  à  mâcher  ÔC 
broyer  les  viandes  ,  ou  la  pâture  conve- 
nable. (  Lar.  maxilla  ,  mandibula.  > 
MafccUa  ,  gan.ifiia,  §.  Se  die  chez  les 
Areifans  de  deux  piècei  ie  fer  qui  fe  lâ- 
chent Se  le  ferrent ,  qui  fervenc  à  tenie 
quelque  cliofe.  (  Lat.  labrum.  )  MafieU 
la  ,  Jbtta  d'injirumento, 

MAfCHOiiNIB..  V,  a.  Mâcher  ay^c 
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diflSciilté  quelque  chofe ,  la  tenir  long- 
tems  dans  fa  bouche.  (  Lar.  itianfitare.  ) 
Mafticacchiare  ,  devtecdnare  ,  biajaare. 

MASCULIN  ,  ine.  adj.  Qui  convient 
au  mâle.  (  Lat.  niafculinus  ,  mas.  )  Maf- 
tulino.  Il  le  dit  Ibuvent  en  termes  de 
Grammaire,  §.  Se  dit  aufTi  en  Poëfie 
Trançoirc  à  l'égard  des  r'mes.  (  Lat.  rhit- 
mus  mafculinus.  )    Mafcuhno. 

MASCU-INITE'.  f.  f.  Caradére  , 
qualité  de  mâle.  (  Lat.  ratio  ,  fexus  maf- 
culmi.  )  L'ejfer  mafchio, 

MASEtTE  ,  ou  MAZEtTE.  f.  f.  Petit 
cheval  ,  ou  cheval  ruiné  ,  hors  d'état 
de  fervir.  (  Lat.  equulus  ,  ftrigofus 
«quus.  )  Roz.z,<t ,  c-avallaccio.  §,  Il  le  dit 
auin  Des  hommes ,  &  fignifie  ordinaire- 
ment Ignorant.  Ignorante. 

MA  l'LE.  adi,  m.  &  f.  Le  fexe  qui  a 
les  parties  de  la  génération  extérieures. 
(  Lat.  mas ,  mafculus.  )  Mafclno.  Se  dit 
aulTi  Dans  les  arbres  S:  dans  les  plantes. 
$.  Se  dit  figur.  en  chofes  morales  ,  & 
iignifie  ,  Noble  ,  ferme  ,  vigoureux. 
<Lat,  virijis,  nobilis ,  generofus.  )  Vi- 
rile. §.  En  termes  de  Marine  ,  fe  dit  De 
la  mer  quand  elle  eft  grolle  &  agitée, 
(  Lat.  agitatus  ,  ftuûuofus ,  alper,  folli- 
citus.  )  Jigitato  ,  fluttuofo. 

MASQUE,  f.  m,  Peribnne  déguifée  , 
qui  s'eft  couvert  le  vifage  pour  n'être 
point  reconnue.  (  Lat.  larvatus ,  perfo- 
ïiarus.  )  Mâfchcra ,  fem,  §.  Eft  aulli  Un 
ïerme  injurieux  qu'on  dit  aux  femmes 
du  commun  pour  leur  reprocher  leur 
laideur.  (  Lac  larvata  ,  fœda.  )  Mâfihe- 
ra,  ,  brutta.  §.  Se  dit  aufli  De  la  couver- 
ture avec  un  nez  ,  Se  deux  yeux,  qu'on 
met  fur  fon  vifage  pour  fe  déguifer. 
(  Lat.  larva  ,  perfona,  )  Mâfchcra.  §.  Se 
dit  aulfi  dans  le  férieux  d'un  morceau 
de  velours  noir  doublé  D'une  toile  , 
cuvert  vis-à-vis  des  yeux  ,  &:  à  la  bou- 
che ,  que  les  femmes  de  condition  met- 
tent ,  pour  fe  garantir  du  hâle.  (  Lat. 
paropium  ,  paropis.  )  Mâfihera,  §.  En 
termes  d'Architedure  ,  fe  dit  De  cer- 
taines Sculptures  ,  qui  repréfenrent  des 
formes  de  vifages  hideux  ou  grotefques , 
ou  des  fatyres.  (  Lat.  larva.  )  Mafihera. 
$.  Se  dit  figur.  en  chofes  morales  ,  pour 
îîgnincr  Un  déguifement ,  voile,  cou- 
Tcrture  d'une  méchante  aûion  ,  fous 
prétexte  d'en  faire  une  bonne,  (  Lat, 
vélum,  velamentum.  )  Mâ/chera  ,  ve- 
lo ,  fig. 

MASQUER.  V.  a.  Mettre  un  mafque 
fur  Je  viliige  de  quelqu'un.  (  Lat,  perfo- 
nam  induere  ,  inducere.  )  Mafcherare. 
$.  S'enployeaulïipour  dire,  Faire  quel- 
que mafcarade  ,  aller  en  mafque  ,  &  fe 
déguifer  a:"n  de  courir  le  bal.  Mafche- 
rarfi.  §  Se  dit  au  Hguré  pour  dire,  Cou- 
vrir ,  déguifer  Ces  adions.  (  Lat.  tegérc, 
obnubcre.  )  Mafcherare  ,  fig.  coprire  , 
vaf  indire. 

MASQUE',  ce.  part.  (  Lat.  perfona- 
tus  ,  larvacus.  )  Mafcherato. 

MASSACRE,  f.  m.  Tuerie  cruelle  que 
font  des  gens  qui  font  les  plus  forts. 
(  Lar.  cardes  ,  in:ernecio  ,  (Irages.  )  Uc- 
tifione  ,  ma:ello  ,  ((rage.  $,  Se  dit  aulTi 
D'une  grande  tuerie  de  bêtes.  (  Lat.  bcl- 
iuarum  llragcs  ,ca:dcs.  )  Mtutllo,  J.  En 
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termes  de  Vénerie.  Eft  la  tête  du  daîn  ,  î  violente  împreffion  qui  fe  fait  dans  Vx^ 


du  cerf,  ôcc.  (  Lat.  cervinum  caput  ab- 
fcilîum.  }   La,  tefia.  del  cervo. 

MASSACRER,  v,  a.  Tuer ,  afTalTnier, 
afTommer  cruellemenr.  (  Lat.  trucidare  , 
mactare.  )  Uccidere  ,  macellare.  §.  Se  dit 
auiïî  en  parlant  d'une  bcfogne  mal  fai- 
te ,  ou  mal  taillée.  (  Lat.  turpare  ,  de- 
turpare. )  Abborracciare  ,  acciabbattare. 

MASSACRE',  ée.  part.  pafT.  &  adj 
(  Lat.  trucidatus.  )  Uccifo.  Abborrac- 
ciato, 

MASSACREUR,  f,  m.  Qur  fait  un 
malfacre.  (  Lat.  maûator  ,  trucidacor.  ) 
Ucciditore.  Ce  mot  n'eft  pas  d'un  grand 
ufage. 

MASSE,  f.  f.  Amas  de  plufieurs  cho- 
fes enfemble  qui  compofcnt  un  tout. 
(  Lat.  uiail'a  ,  moles.  )  Majfa  ,  >nole. 
§.  En  termes  de  Phyfique  ,  lignifie  la 
grandeur  ,  la  grolFeur  ,  l'entité  phyfi- 
que Se  étendue  d'un  corps.  (  Lat.  mo- 
les. )  Majfa,  §.  Signifie  auHi  L'enfem- 
ble  ,  la  grandeur  d'un  édifice.  (  Lat.  cu- 
mulus ,  ftrues.  )  Majfa.  §.  Se  prend 
auiIi  pour  ce  qui  eft  gros  ,  maffif ,  Se 
qui  occupe  beaucoup  de  place  ;  pour 
Monceau  ,  amas  de  plulieurs  chofes 
confidérécs  feulement  par  leur  grolFeur 
&  leur  quantité.  (  Lat.  moles.  )  Majfa. 
§.  En  Médecine  fe  dit  De  tout  le  fang 
du  corps ,  conlidéré  &c  pris  enfemble. 
(  Lat.  malia.  )  Majfa,  del  jaiigne.  §.  En 
Jurifprudence  ,  fe  dit  D'un  amas  de  plu- 
lieurs fommes  qui  font  un  tout,  (  Lat. 
cumulus  >  acervus  ,  fumma.  )  Majfa  , 
fomma,.  §.  Eft  aulfi  un  terme  de  Balan- 
cier, C'eft  le  contrepoids  de  métal  qui 
eft  attaché  à  un  anneau  ,  Se  qui  fert  à 
faire  voir  la  pefanteur  des  chofes  que 
l'on  pelé  avec  le  pefon..  (  Lat.  facôma.  ) 
Contrappefû,§.  En  termes  de  Peinture,  fe 
ditDes  parties  conlidérables  d'un  tableau, 
qui  contiennent  de  grandes  lumières  , 
ou  de  grandes  ombres.  {  Lar.  pictural 
panes  prjcipus.  )  Majfa.  §.  En  termes 
de  Jeu  ,  eft  La  fomme  que  l'on  veut 
jouer  â  chaque  coup.  (  Lat.  fumma , 
malia.  )  Majfa  ,  fomina. 

MASSEPAIN,  f.  m.,  Pâtiircrie,  ou  con- 
fiture faite  d'amande  pilée  avec  dufucre. 
(  Lat.  malia  panis  amigdalina.  )  Majfa- 
pane. 

MASSER.  V.  a.  Marquer  ce  qu'on  veut 
jouer  en  un  coup  de  dez.  (  Lat.  indica- 
te ,  lignificare  ,  notare.  )  Majfare. 

MASSIER.  f.  m.  Celui  qui  porte  une 
malle.  (  Lat.  claviger ,  clavator.  )  Maz^- 
z.iere. 

MASSIF ,  ive.  adj.  Qui  eft  gros  Se  fo- 
lide.  (  Lar.  folidus.  )  Majfucio.  §.  Se  dit 
aulfi  De  ce  qui  eft  plein  audedans  ,  Se 
de  ce  qui  a  quelque  épaifteur,  ou  foli- 
dité,  (  Lat.  folidus.  )  MaJJiccio. 

MASSIVEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re malTive.  (  Lat.  folidè.  )  Solidamente  , 
faldamente. 

MASSI  VETE*,  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
eft  malfif  (  Lac  foliditas ,  cralfirudo.  ) 
ifttdità  ,  faldez.z.a  ,  l'e(fer  maj/îccio. 

MASSUE,  f.  f.  Manière  de  bâton  qui 
.1  le  bout  d'en  haut  fort  gros  Se  fort  pe- 
lant ,  propre  à  allbmmer.  (  Lat.  clava.  ) 
ÇLva.  J.  Se  die  figur.  ca  morale P'iuxc  , 


me.   Gran    colpo.    Cette  nouvelle  a  été- 
un  coup  de  mafFuë  pour  lui. 

MAfT,  ou  MAT.  f.  m.  Grand  ar- 
bre pofé  dans  les  vailfeaux ,  ou  l'on, 
attache  les  voiles  Se  les  vergues  pour 
recevoir  le  vent  néceflaire  à  la  naviga- 
tion. (  Lat.  malus.  )  Albero  di  v*jlello. 
Se  prend  quelquefois  pour  Le  vailTeau 
même. 

MA  f  TER.  V.  a.  Garnir  un  vaifleau  de 
fes  mâts.  (  Lat,  malo  inftruere.  )  Albe- 
rare, porte  l'albero  ad  un  VtiQello.- 

MA  f TEREAU  ,  ou  MATEREL.  f.  m. 
Petit  mât ,  partie  d'un  mât  rompu, 
(  Lat.  malus  minor,  )  Piccol'  âbero  di  vaf- 
cello. 

MAf  TEUR,  f.  m.  Ouvrier  qui  pro- 
portionne ,  Se  qui  flit  les  mâts  des  vaif- 
feaux.  (  Lat,  qui  malos  accommodât.  ) 
Che  fà ,  0  che  acconciagli  alberi  d'un  vaf- 
cello. 

MASTIC,  f.  f,  Efpéce  dégomme  ,  ou 
larme  qui  fort  du  lenrifme.  (  Lat.  mafti- 
che.  )  Mâflico  ,  mâfiice.  §.  Eft  auifi  Une 
elpéce  de  ciment  dont  on  fe  fert  dans 
la  Maçonnerie.   Mâflico. 

MASTICATION,  f.  f.  Terme  de  Mé- 
decine. (  Lat.  mafticatio,  )  MaJiicaz.ione. 

MAf  TIN.  f,  m.  MAfTINE.  C.  f. 
Gros  chien  de  balTecour.  {  Lat.  canis 
major,  vilîaticus  ,  molofus.  )  Maflino, 
§,  Se  dit  aulfi  Des  hommes  groiiiers  , 
mal  bâtis  de  corps  ou  d'efpric.  MaJO. 
no.  Il  eft  bas  en  ce  fens. 

MAfTINER.  v,  a.  Il  ne  fe  dit  au 
propre  que  des  belles  chiennes,  ou  de 
celles  qui  font  d'une  belle  elpéce  ,  qui 
fe  laiflTent  couvrir  par  des  chiens  vilains 
Se  communs.  (  Lat,  degenerare  ,  coire 
cum  degenere,  )  Accoppiarfì  con  un  maf- 
tino.  §.  Se  dir  figur.  D'une  femme  qui 
s'eft  mariée  ,  cu  qui  s'eft  lailìèe  aller  à 
un  homme  bas  ,  raéprifable  Se  indigne 
d'elle.  (  Lat,  indecorè  ,  ignobiiitcr  nu- 
bere,  )  U fare  con  uomo  ignobile.  §.  Signi- 
fie aufli  ,  Traitetavec  rudefle  comme' 
on  fait  à  un  chien,  (Lac.  vifis  in  mo- 
rem  canis  tramare.  )  Trattare  /concia^ 
mente. 

,    MAfTINE'  ,  éc.  part.  palT.  5e  adj. 
(  Lat.  vexatus.  )  Tormentato ,  agitate. 

MASTIQUER,  v.  a.  Vf  Ce  prononce. 
Attacher  avec  du  maftic.  (  Lat.  Jentifci 
lacrymâ  ,  vel  lithocoliâ  glutinare.  ) 
Unir  col  mâfiice.  §.  Se  dit  aulfi  populai- 
rcmeru  en  parlant  de  ce  qu'on  fait  fans 
beaucoup  de  foin,  de  ce  qui  eft  mal 
taillé  ,  mal  joint ,  mai  conditionné. 
Acciabbattare. 

MASTIQUE' ,  ée.  part,  pafi:  fie  aà]. 
(  Lat.  glutinatus.  )  Unito  col  mâftice. 

MA  f  TURE,  f.  f.  Qualité  des  mâts.. 
{  Lat.  modus  mali  inftruendi,  J  L'ejfer 
dell'  Mero  d'un  va/cello.  §.  Eft  auilì  Le 
lieu  où  l'on  fait  les  mars.  Luogo  dove  fi 
fanno  gli  àlberi  d'un  vafcello,  §,  Se  prend 
encore  pour  L'amas  ,  l'aflèmblage  de 
tous  les  mâts  d'un  vaiiléau.  Tutti  gli 
alberi  d'un  vafcello. 

MASURE,  f.  f.  Petite  maifon  mal  bâ- 
tie ,  ou  vieux  logis  qui  eft  abandon- 
né,  Se  qui  tombe  en  ruines.  (  Lac.  ma- 
ceria ,  parietina.  ;  Cajolare ,  m. 
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MAT  ,  tte.  adj.  Qui  efl;  inégal ,  mai 
:poIi ,  peu  clair  ,  qui  réiicchic  peu  de 
lumiere.  (  Lat.  rudis ,  impolituj.  )  Non 
f  olito.  Il  fe  dit  commimémenr  Des  mé- 
taux. L'or  mac  eft  celui  qui  n'eft  pas 
bruni. 

MAT.  adj.  &r  fubd:.  C'eft  aufli  le  der- 
nier coup  qui  fait  gagner  la  partie  au 
jeu  des  Echecs  ,  lorlque  le  Roi  eft  en 
prife  Se  qu'il  ne  fçauroir  fe  remuer  qu'il 
ne  foie  encore  pris.  (  Lat,  à  lulione  de- 
jeftio.  )  Scaccomatto.  §.  Se  dit  figuré- 
ment, Donner  cchec  &  mat  à  quelqu'un; 
pour  dire ,  le  ruiner  fans  relFource.  Ro- 
•vinare  cfualchedimo. 

MATADOR,  f.  m.  Terme  du  Jeu 
d'Hombre.  Ce  font  les  trois  premières 
triomphes  ,  Efpadille  ,  Manille  Se  Balle, 
(  Lac.  cartas  luforis  fuperiores ,  ptiores.) 
Maltatore. 

MATASSE,  f.  f.  Terme  de  Ncgoce  , 
■gui  fe  dit  Des  foyes  qui  font  encore 
far  pelotes  &  fans  être  filées.  (  Lat.  feri- 
cum  crudum.  )  Matajfa. 

MATASSINADE.  f.  f.  Adion  folâ- 
tre ;  aûion  de  Mataflin.  (  Lat.  adio 
mimica.  )  Mattacintua. 

MATASSINER.  Verbe  neut.  Faire 
le  mataflin  ;  danfer  les  mataflins  ;  folâ- 
trer. (  Lat.  mimicum  falcacorem  agere.  ) 
tare  il  mattaccino. 

MATASSINS.  f.  m.  &  plur.  Efpéce 
de  danfe  folâtre.  (  Lac.  mimica  falca- 
tic  ,  vel  mimicus  faltacor.  )  Mattacino, 
f.  Macaffin  ,  au  fing.  eli  Celui  qui  faic 
cecce  force  de  danfe.  (  Lat.  ludius.  ) 
Mattaccino. 

MATELAS,  f.  m.  Grand  Se  ample 
£ouflin  ,  qui  tient  toute  l'étendue  d'un 
lit ,  &  qui  en  fait  la  principale  garnitu- 
re. (  Lac.  culcicra.  ) Marera/so.  §.  Sedie 
aurtì  Des  coulTînecs  qu'on  mec  au  dof- 
fier  des  carolfes  ,  &z  aux  côtés  fur  les 
accoudoirs  ,  pour  y  être  plus  molle- 
ment. (  Lac.  minores  culcicra.  )  Cufci- 
netto. 

MATELASSER,  v.  a.  Garnir  un  ca- 
loffe  de  petits  matelas.  (  Lat.  minoribus 
culcicris  inflruerc.  )  Guarnire  una  car- 
roz.z.a  di  cujcinetti, 

MATELASSE'  ,  ée,  part.  (  Lat.  mi- 
noribus culcitris  inllruâus.  )  Guarnito 
di  cufcinetti, 

MATELASSIER.f.  m.  Ouvrier  qui  fait 

des  matelas,  ou  qui  carde  la  boure  la- 

nice ,  le  lavecon  ,  le  crin  Se  la  laine  pour 

en  faire  des  matelas ,  &  des  fommiers. 

(  Lat.  culcitrarius  attifex.  )  Materajfajo. 

MATELOT,  f.  m.  Homme   de  mer  , 

qui  fert  à  la  conduite  ,  à  la  manœuvre 

d'un  vailFeau.  (  Lat,  nauticus  operarius, 

ïiauta,  nRvita.)Maritifljo.  §.  Se  dit  figur. 

&  balfement  en  morale  De  celui   qui 

>    tient  le  timon  des  2.ii'akes,Nncchiero,hg. 

MATELOTAGE.  f.  m.    Salaire    des 

matelots.   (  Lat.  nauticum  opus ,  mer- 

pes  ,  pretium  nauticum,   )    L'arte    del 

marinajo  ,'arte  marinarefca. 

MATELOIE.  f.  f.  Manière  d'accom- 
moder le  poillbn  frais  avec  force  de  fel 
&  poivre,  comme  le- font  les  matelots. 
i.  Lat.  pifces  nautico  more  preparati.  ) 
Maniera  d'apparecchiare  il  pejce.  $.  A  la 
ajatelote.  ad/.  A  la  maniéie  des  Mac;- 
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ot».  (  Lat.  nautarum  more.  )  AlU  ma- 
ntir  ef  a. 

MATEREAUX,Qui  nes'écrit^ni  ne  fe 
prononce  ainfi  ,  mais  Matériaux,  Voyez 
c^  mot, 

MATERIALITE',  f.  f.  L'être  ,  la  fub- 
ftance  de  la  matière.  (  Lat.  materiali- 
tas,  )  Materialità. 

MATERIAUX,  f,  m.  plur.  Corps  qui 
fervent  à  conflruire  hs  bâtimens  ,  pier- 
re ,  bois ,  fer ,  chaux  ,  tuile  ,  fable ,  &c. 
(  Lat,  materia  ,  materics,  )  I  m.tteriali. 
§.  Se  dit  figur.  Des  chofes  que  l'on  pré- 
pare pour  les  ouvrages  d'cfprit,  (  Lat. 
materia  ,  argumenta.  )  Materia. 

MATERIEL ,  elle.  adj.  Qui  eli  com- 
pofc  de  matière.  (  Lat.  materialis  ,  cor- 
poreus,  folidus.  )  Materiale.  §.  Signifie 
aufliMalfif,  grofîier,  (  Lat.  rudis.  )  Cet 
homme  eli  bien  matériel.  Materiale  , 
inajjiccio. 

^  MATERIE  ILEMENT.  adv.  Eu  égard 
à  la  matière.  (  Lat,  materialiter ,  refpec- 
tu  materiï,  )  Materialmente. 

MATERNEL,  elle,  adj.  Qui  concer- 
ne la  mere.  (  Lat,  maternus,  ;  M.iterna- 
le  ,  materno. 

MATERNElLEMENT,adv,D'une  ma- 
nière matcrnelle.(Lat,  maternum  in  mo- 
dum  ,  materné.  )   Maternalmcnte. 

MATERNITE',  f,  f.  Qualité  de  mere. 
(  Lat,  maternitas,  )  Maternità, 

MATHEMATICIEN,  f,  m.  Celui  qui 
fçait ,  ou  qui  enfeigne  les  Mathémati- 
ques, (  Lat.  mathematicus.  )  Matemà- 
tico. 

MATHEMATIQUE,  f.  f.  Science  qui 
s'attache  à  connoîcrc  les  quantités  ,  Se 
ls.s  proportions.  (  Lat.  mathefis  ,  mathe- 
matica. )  Matemàtica.  §.  Ce  mot  efl; 
quelquefois  adj.  (  Lat,  mathematicus.  ) 
Matemàtico.  Démonflration  Mathéma- 
tique. 

MATHEMATIQUEMENT.adv.  D'u- 
ne manière  certaine  &  géométrique. 
(  Lat.  mathematicè  .geometrica.  )  Ma- 
tematicamente. 

MATIERE,  f,  f.  Premier  principe  : 
fubflance  dont  le  mélange  ,  ou  la  liai- 
fon,  compofe  tous  les  corps  naturels, 
(  Lat.  materia.  )  Mate'ria.  §.  Se  dit  Des 
excrémens  du  corps  humain,  (  Lat,  ex- 
crementa ,  llercora,  )  Efcrementi ,  Jicrco. 
§,  Se  dit  auffi  Des  corps  qui  font  mis  en 
œuvre  par  les  arcifans.  Materia.  §.  Se 
dit  figur.  en  morale  Des  fujets  d'écri- 
re ,  ou  de  difcourir ,  ou  de  faire  quelque 
autre  aûion.  (  Lat.  argumentum  ,  the- 
ma  ,  fubjedium.  )  Materia  ,  foggetto  ,  ar- 
gomento. §.  Se  dit  auili  en  Théologie  ,  de 
ce  qui  fert  de  bafe  &:  de  fondement  aux 
Sacremens  qui  font  fpirituels,  (  Lat,  ma- 
teria -,  res  ,  eleniencum,  )  Materia.  Le 
contrat  civil  ,  le  confentement  des 
parties ,  efl  la  matière  du  Sacrement  de 
Mariage,  $,  En  termes  du  Palais ,  fe  dit 
Des  procès ,  des  affaires  ,  des  queflions. 
(  Lat.  res  ,  caufa  ,  lis.  )  Matèria, ,  caufa. 
§.  En  matière  ,  fe  dit  adverbialement 
pour  fignifier  Le  fujet  :  En  cas  ,  en 
fait.  En  matière  de  Droit ,  de  Théolo- 
gie, ôcc.  cet  homme  efl:  des  plus  Sça- 
vans.  Sûl  foggeito  ,  per  quel  che  tocca. 
MATIN,  f,  ni.   Le   commcncsmeni } 
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du  jour,  (  Lat.  matutinum  tcmpus ,  ma- 
ne. )  Mattina,  ou  Mattino.  §,  S'employe 
aullì  fort  fouveat  adverbialement,  (  Lat, 
manè,  )  Mattino,  Je  me  fuis  levé  bien 
matin.  Di  bue?!  mattino  ,  per  tempi/limo, 
%.  Se  dit  au/n  Du  tems  qui  précède  1* 
levée  du  Soleil  ,  qui  efl  depuis  minuit 
jufqu'à  midi.  Mattina.  §,  Signifie  quel- 
quefois, Un  jour  incertain  ,  qui  n'ell 
pas  fixe,  (  Lat,  aliquando.  )  Mattina, 
lì  ira  un  de  ces  matins  vous  voir,  §,  Se 
prend  audi  poétiquement  pour  Les  pre- 
mières années  de  la  vie,  1  primi  anni  dell» 
farìciullez,z.a. 

MATINAL,  ale.  a'dj.  Qui  fe  leve  ma- 
tin.  (  Lat.  matutinus,  )  Che  (i  leva  per 
tempo. 

MATINE'E,  f,  m,  L'efpace  du  jour 
jufqu'à  midi,  (  Lat,  matutinum  cera- 
pus,  )  Mattinata. 

MATINES,  f,  f,  plur.  Première  par- 
tie de  l'Office  Divm  de  chaque  jour. 
(  Lat.  nodurna:  piecationes  ,  matuti- 
num ,  horz  matutinse.  )  Il  mattutino. 

MATINEU-X  ,  eufe.  adj.  Qiii  fe  leve 
matin.  (  Lat.  matutinus.  )  Che  fi  ievm 
per  tempo. 

MATOIS  ,  oife.  adj.  &  f.  Rufé  ,  diffi- 
Cile  à  être  trompé  ,  adroit  à  tromper  les 
autres,  (  Lat,  vafer ,  verfutus  ,  calhdus,  > 
AJluto  ,  fcaltro  ,  furbo. 

MATOISERIE,  f.  f,  Finefle  du  ma- 
tois, fourberie.  (  Lat.  vafrities  ,  verfu- 
tia  ,   allutia.  )  Aftûz.ia,  ,  furberia. 

MATOU,  f.  m.  Chat  mâle  &  entier. 
(  Lat.  felis  mas  ,  catus.  )  Gatto. 

MATRAS.  f.  m.  Vailleau  de  verre 
dont  fe  fervent  les  Chymilles  ,  pour 
leurs  dillillations  ,  &  autres  opérations. 
(  Lat.  vitreus  excipulus.  )  Boccia.  $.  Si- 
gnifie audi  Le  trait  de  ces  grolles  arba- 
lêtres  qui  fe  bandent  avec  des  rellbrts. 
(  Lat.  tragula  ,  matera.  )  Bolz,one  sfrec- 
cia ,  qu.zdretlo. 

MATRICAIRE.  f.  f.  Plante  qui  eft 
ainfî  appellée  ,  parce  qu'on  l'employé 
avec  fuccès  pour  les  maladies  de  la  ma- 
trice. (  Lat.  matricaria.  )  Matricale. 

MATRICE,  f.  f.  Terme  d'Anatomie. 
La  partie  des  femelles  des  animaux  oii 
fe  fait  la  conception  ,  &  la  nourricure 
du  fœtus  ,  6c  des  petits  jufqu'à  kurnaif- 
fance.  (  Lat.  vulva ,  matrix  ,  utérus ,  lo- 
ci. )  Matrice.  §.  Se  dit  auiïi  Des  lieux 
propres  à  faire  la  génération  des  végé- 
taux ,  &  des  minéraux  &  métaux.  (  lat. 
matrix.  )  Matrice,  §.  Termes  d'Impri- 
merie ,  qui  fe  dit  Des  moules  dans  les- 
quels on  fond  les  caraftères  qui  fervent 
à  imprimer.  (  Lat.  prototypum  ,  archc- 
typum.  )  Matrice.  §.  Ce  mot  s'employe 
adjetlivement.  Matrice,  Couleurs  ma- 
trices ;  langue  matrice  ;  Eglife  matrice, 
MATRICIDE,  f.  m.  Celui  qui  a  tué 
L\  mere,  (  Lat,  matricida,  )  Matricida, 
Ce  mot  n'efl  pas  encore  reçu. 

MATRICULAIRE,  f,  m,  Cclurdont 
le  nom  eft  dans  la  matricule,  (  Lat,  ia 
album  ,  in  catalogum  rclatus,  )  Ma- 
tricolato. $.  Se  dit  aiilfi  De  celui  &  celle 
qui  efl  fur  la  matricule  d'une  Eglife, 
Matricolato. 

MATRICULE,  f,  f.  Regiflres  qu'on 
tient  des  réccpîions  d^Officiets,  des  j)ct< 
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fonnes  qui  entrent  en  quelque  Corps  , 
ou  Société  ,  dont  on  fait  une  lifte ,  un 
catalogue.  (  Lat.  commentarius,  recep- 
tionis  index  ,  albani  :  catalogus.  )  Ma- 
rri col  a, 

MATRLMONIAl  .  aie.  adj.  Qui  ap- 
partient au  mariage.  (  Lat,  conjugalis  , 
connubialis    )  Mr.:rtr,iontale. 

MATRISVIV'A.!".  f.  Fiante  qu'on  ap- 
pelle autrement  Cliévre-teuilie.  Voyez 
ce  mot. 

MATRONALES.  f.  f.  plur.  Fêtes  des 
Dames  Romaines.  (  Lat.  matronaJia.  ) 
^îaironaU. 

MATRONE,  f.'f.  Femme  fage&rver- 
tueule  qui  fe  gouverne  bien-  (  Lac.  ma- 
trona. }  Matrona.  §.  S'eft  dit  chez  les 
Romains  Des  femmes  prudes  &:  chartes 
dès  qu'elles  étoient  mariées.  (  Lat.  ma- 
trona, )  Mctroua.  §.  Eli  aulli  Le  nom 
de  celle  qu'on  appelle  proprement  Sage- 
femme.  (  Lat.  obltetrix,  matrona.  )  Le- 
l'OJri-e. 

MATTER.  V,  a.  Lafler  ,  fatiguer ,  ré- 
duire à  la  dernicie  extrémité.  (  Lat.  con- 
tundere ,  fadgare  ,  laliare  ,  frangere , 
exercere.  )  St.z;iCare  ,fira:cAre  ,faci^s.re. 
$.  Sigruiie  aufli  ,  Mortifier  ,  affoiblir  le 
corps.  (  Lat.  macerare.  )  Macerare  , 
mortificare.  S-  Se  dit  auifi  pour  ,  Humi- 
Ler ,  abbarrre  ,  tourmenter.  (  Lat,  cru- 
ciare ,  deprimere  ,  vexare.  )  Umiliare. 

MATTE' ,  ée.  part.  pa.T.  Se  adj.  (  Lat. 
domitus  ,  vexatus  ,  depreirus,  }  Staf.ca- 
n.  Macerato.  U iridiate.. 

MATURATION,  f.f.  Terme  de  Phar- 
macie.. Coction  qui  fc  fait  des  remèdes 
&  des  fruits  qui  ont  été  cueillis  avant 
leur  maturité  >  pour  les  rendre  en  état 
d'être  pris,  ou  mangés.  (  Lat.  jnatura. 
tio  ,  deptctpcratio.  )  Matnraz.tone. 

MATURITE',  f.  f.  L'état  de  bonté  , 
COI  de  perfection  d'un  frui:  ;  le  tems  où 
on  le  doit  cueillir.  (  Lat.  m.aturitas.  ) 
M.ina-itx.  §.  Se  dit  iigur,  en  morale  , 
D'un  certain  point  où  doivent  être  les 
perlbnnes  ,  ou  les  affaires  pour  agir  à 
propos.  (  Lat.  prsparatio  ,  difpoluio.  ) 
Maturità  ,  fig.  opportunità. 

MATUTINEL  ,  elle.  adj.  Qui  eft  du 
matin  ,  qui  fe  fait  le  matin.  (  Lat.  ma- 
lU-inus  ,  matutinalis,  )  Aîattutinale  , 
mattutino.  Ce  mot  ne  fe  dit  guère. 

^  MAUDIRE.  V.  a.  Souhaiter  à  quel- 
qu'un du  mal  ,  faire  des  imprécations 
contre  lui,  (  Lat.  male  precari ,  diris  de- 
Vovere.  )  Maledire. 

MAUDIT  ,  ite.  part.  pafT.  &  adi. 
i  Lat.  maledictus,  diris  devotus.  )  Ma- 
Uderto.  §.  Signifie  un  Méchant ,  un  fcé- 
lérat,  &.'c.  (  Lat..jmpius,  fcelelius,  ne- 
quaJTl    )  Cattiz'o  ,  maledetto. 

t  MAUGRE'ER.  v.  a.  Peftcr  ,  jurer  , 
j'oppofer  à  la  volonté  de  Dieu  ,  &  des 
iioinmcs.  (  Lat.  execrari.  )  Beji.mmtare. 

MAURICAUD  ,  aude.  ad).  &C  f.  Qui 
lient  du  Maure  ,  qui  eil  noir  de  vifage, 
(  Lat.  nigellus  ,  lubnigcr,  )  Nero. 

MAUSOLE'E.  f.  m.  Tombeau  ma- 
gnifique qu'on  éltve  pour  faire  honneur 
a.  quelque  Prince.  (  Lat.-maufoleum  ■  fe- 
gulchrum)  magnihcium,  )  Maujolo. 

MAUSSADE,  a.1).  m,  &  f.  qui  eft 
4ij;uùtaai.  èi  défaguablc.   (  Lai.  iniùl- 


M  E  C 

fus ,  mjucundus  ,  fotdidus  ,  fpurcus.) 
Sporco  ,  fitcido  •fpiaccvole.  On  le  dit  aulîi 
De  ceux  qui-  font  d'une  humeur  gtof- 
liére  ôC*  incivile. 

MAUSSADEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière maullade  &  mal  propre.  (  Lac. 
inconditè  ,^  rulticd  )  S  feralmente.  Spia- 
cevolmente. 

MAUVAIS  ,  alfe.  adj.  Qui  n'a  pas 
les  quahtés  qu'il  devroit  avoir  ,  qui  elc 
oppolë  à  Bon.  (  Lat.  malus,  improbus, 
nequam.  )  Cattivo  -  pravo.  §.  Se  dit  aufli 
pour  ,  Incommode  ,  fâcheux  ,  diiïicile  , 
fevére.  (  Lat.  diScilis  ,  morofus  )  In- 
commoda ,  catti'jo.  §.  Signifie  aufli  ,  Ce 
qui  eli  nuilîblej  dangereux.  (  Lar.  pe- 
nculofus  ,  damnofus  ,  trillis.  )  Nocive  , 
perigliofo^ ,  cauivo.  §.  Se  prend  quelque- 
fois fubftantivement.  (  Lat.  malum  , 
improbum.  )  Cattivo  ,  male.  Il  a  cela  de 
mauvais ,  qu'il  cricique  fans  celle.  §.  Se 
dit  aulfi  adverbialement.  (  Lac.  male 
graviter.  )  Maie  ,  cattivo  ,  adv.  Sentir 
mauvais.  Vuz.z.are. 

MAUVE,  f.  f.  Plante  dont  il  y  a  plu- 
fieurs  efpéces.  (  Lat.  malva.  )  Malva. 

MAUVIETE.  f.  f.  Efpece  de  petite 
grive.  Beccafico. 

'  M  AU  VIS.  I^  f.  Efpéce  d'ôifeau  gros 
comme  un  pigeon  ,  qui  fe  plaie  à  voler 
fur  les  eaux.  (Lat.  malvicius.  )  Mal- 
ve7.z.o.  §.  Eft  auifi  Une  efpéce  de  grive 
qui  eft  de  la  troifiéme  grandeur,  moin- 
dre que  la  grive  commune.  (  Lat.  tur- 
dus  ruber.  )  Tordo. 

MAUX.  C'eftle  pluriel  de  Mal.  Voyez 
Mal.. 

MAXILLAIRE,  adj.  Terme  d'Anato- 
mie. Qui  appartient  aux  mâchoires , 
qui  y  a  rapport.  (  Lat.  maxillaris.  ) 
Mafcellare. 

MAXIME,  f. T.  Règle ,  principe ,  fon- 
dement de  quelque  art  ,  ou  fcience. 
(  Lat.  régula  ,  axioma ,  effatum  ,  placi- 
fum  ,  pronunciarum.  )  Majfima.  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Axiome  ,  fencence  ,  apo- 
phthégme.  (  Lat.  effacum  ,  axioma  ,  pro- 
nunciatum.  )  Majjima  ,  jentenz.a, 

MAY.  f.  m.  Le  cinquième  mois  de 
l'année  à  compter  du  mois  du  Janvier. 
{  Lat.  maius  ,  menfîs  maius.  )  Maggio. 
J.  Eft  aujTi  Un  arbre  que  par  honneur 
on  a  planté  devant  la  porte  d'une  per- 
fonne  que  l'on  honore  ,  le  premier 
jour  de  Mai.  (  Lat.  maialis  arbor.  )  Mag;- 
gio.  §.  Se  dit  encore  D'un  mftrumen: 
fait  en  manière  de  coffre  plus  étroit  par 
en  bas  ,  ou  en  demi  rond  ,  dont  on  fe 
fert  pput  pétrir  ,  &:  démêler  la  farine. 
(  Lat.  maûta ,  magida ,  magis.  )  Madia. 

MAYS.  f.  m.  Ceft  ce  qu'on  appelle 
autrement  Blé  d'Inde  ,  ou  de  Turquie. 
(  Lar.  frumemum  indicum.  )  Orano 
d-h.dia. 

MECHANISXfî.f.in.  Difpofîtion  mé- 
chanique.   //  meccanifmt. 

MtCHANICIEN.  f.  m.  Homme  ha- 
bile en  mèchanique.  Ouvrier  qui  fait  , 
qui  invente  des  ouvrages  de  mcchani- 
que.  (  Lat.  mechanicus,  mechanicorum 
operum  artiféx ,  invcntor.  )  Mecca- 
nico. 

.  ALECHANIQUE.  f.  f.  ou  plutôt  les 
Mccliaûi*iues.  C'cU  imc  fcicûcc  ijui  fiii 
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partie  des  Mathématiques  ,  qui  ertCcl-- 
gne  la  vertu  des  forces  mouvantes  , 
l'art  de  faire  le  dellem  de  toutes  fortes 
de  machines  ,  &c  d'enlever  routes  Ibrtcs 
de  poids  par  le  moyendes  kviers,  coins  ,. 
poulies  ,  mouffles  ,  vis ,  &c.  (  Lac.  ac- 
tes machinaris  ,  mechanica. }  .'i  ne  mec- 
canica. St  dit  aulIi  De  la  manière  d'ex- 
pliquer hs  relForts  d'une  machine  ,  Se 
les  caufes  naturelles  des  allions  des  corps 
animés  &  inanimés.  §.  .Méchani<jue , 
adj.  m.  &:  f.  Qui  appartient  au  Mècha- 
nique i  Machinal.  Aic.-cr.-.tuo.  §.  Se  die 
pareillement  des  Arts  ferviles  ,  &  qui 
ibnt  oppoiës  aux  Arts  libéraux.  Arti 
meccanica.  §,  Se  dit  auifi  figut.  &  balle - 
ment  D'un  homme  pauvre  ,  ou  d'un 
avare  qui  vit  d'une  manière  vile  &  for- 
d:de..<  Lat.  abjedus,  contemptus,  vilis, 
illiberalis,  )  VUe.  Cet  homme  a  l'amc 
mèchanique. 

MECHANIQUEMENT.  adv.    D'une  • 
maniere  méchaniqus.  (  Lar.  mechanicè, 
fordidè  ,  illiberaliter.  )  Meccanicamente. 

MECHANISME.  f.  m.  Manière  d'agir 
félon  les  loix  de. la  mèchanique.  (  Lat,. 
mechanifmus.  )  Meccanijmo  ,  opera» 
Z.ioni  dell'  arte  meccanica. 

MECHANT.  Voyez  Mefchant. 

MECOMPTE ,  ou MLCONTE.  Voyez 
Mefcompce. 

MECREDY,  On  prononce  ainli  au- 
jourd'hui. Voyez  Mercredi. 

MEDAILLE,  f.  f.  Petite  figijte  ,  ott^ 
pièce  de  métal  en  forme  de  monnoye  > 
faite  pour  conferver  à  la  poftérité  le  por- 
trait des  gens  illuftres ,  ou  la  mémoire 
de  quelques  actions  confidérables.  (Lat. 
numifma  ,  niurimus.  )  Medaglia.  §.  Eft 
aulîi  Une  petite  pièce  de  métal,  ou  de 
pâte  ,  ou  de  cire  ,  ou  eft  empreinte  l'i- 
mage d'un  Saint,  ou  de  quelque  myfté- 
re.  (  Lat.  factum  numifma.  )  Medaglia.. 
§.  Se  dit  aulîi  en  matière  d'Architecture,. 
JD'un  certain  bas  relief  de  figure  ronde  ,. 
fur  lequel  eft  reprcfents  la  tète  de  quel- - 
que  Empereur  ,  de  quelque  Roi ,  Sec. 
(  Lat.  nummus  majoris  modi.  )  Mèda-  ■ 
glia.  $.  Se  dit  encore  Des  perfonnes  ■ 
vieilles  &:  la;des,  &  des  figures  ou  bui-' 
tes  qui  \çs  reprefentenr.  (  Lat.  vêtus  ef-' 
n'élis.  )  Mcdàgli.i;  fig.  Voilà  un  vilaia 
homme  ,  c'eft  une  vraie  médaille  de 
cocu. 

MEDAILLISTE.  f.  m.  Auteur  qui  a 
écrit  des  médailles  :   Curieux  qui  fait 
amas  ,  recherche   des    médailles.  (  Lat,!- 
qui   de  numifmacibus  fcripfit.  J  Affila- - 

gli  a  a. 

MEDAILLON,  f.  m.  Médaille  d'une  • 
grandeur  extraordinaire.  (  Lat.  nummuf-> 
majoris  modi.  ;  Medaglione, 

MEDECIN,  f.  m.  Celui  qui  fait  pro- 
feflion  de  la  médecine  ,  qni  la  l(^aic. 
(  Lat.  medicus.  )  Ale'duo.  §.  Se  dit  aulli , 
mais  impiopreinent  De  celui  qui  com- 
munique un  remède  qu'il  a  appris  oiT 
éprouvé  .  à  celui  qui  en  a  befoin.  Me- 
dico. $.  Se  dit  figur.  en  chofes  morales' 
&  fpirituclles.  Medico  ,  fig.  Le  vin  eli  - 
le  médecin  de  la  melanchoite. 

MED£CIN,\L.  aie.  ad).  Qui  contiene 
en  foi-mèuie  quelque  vcttu  ,  qui  fert 
à  la  guérifuA  ùci  uulAkiici  (  i.ti(.  oic^ 
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dìcin'aHs.  )    Medicinale.  1 

MEDECIN  E.  f.  f.  v^ui  n'a  point  de  ! 
plur.  en  ce  Ibns.  C'elt ,  felon  Gaiien  , 
l'are  de  couterver  la  ùnti  prefencc  ,  Se 
de  rétablir  celle  qui  eli  ahtiée.  (  Lat. 
medicina-.  )  ^Jedui'u-:.  ^.  Eli  auflì  Une 
purgation  qu'on  prend  par  la  bouche  > 
compofile  ac  plulìeurs  drogues  convena- 
bles à  la  qualité  de  la  maladie.  (  Lat. 
medicamencum  >  potio  medica  >  phar- 
macum.  )  Medicina.  §.  Eli  aullì  La  lem- 
me d'un   Médecin.  Ivlcdichcffa, 

MEDECINER,  v.  a.  Prendre  trop  fou- 
v^nt  des  médecines ,  des  remtdcs.  (  Lac. 
Hiedicamenta  frequentiùs  adhibere.  ) 
Medi:are  ,  prèndere  fpejjo  remedi ,  medi- 
tinare. 

MEDIAT  ,  atc.  adj.  Terme  relatif  à 
deux  extrêmes ,  qui  fe  dit  De  ce  qui  eli 
au  milieu  ,  ou  d'un  moyen  ,  ou  d'une 
caule  feconde  lut  laquelle  agit  la  cau- 
iê  fupéneure  ,  pour  produire  quelque 
effet.  (  Lat.  médius  ,  mcdiatus.  )  Me- 
diato. 

MEDIATEMENT.  adv.  Terme  Dog- 
matique. D'une  manière  médiate  ,  in- 
terrompue, éloignée.  (  Lat,  mediate.  ) 
Mediat.tmenre, 

MEDIATEUR,  MEDIATRICE,  f.  m. 
&  f.  Qui  employé  l'on  entremife  ,  Tes 
foins ,  pour  remettre  quelqu'un  en  grâ- 
ce ,  pour  finir  une  affaire,  (  Lat.  media- 
tor  ,  reconciliator.  Sequeller.  )  Media- 
tore, Mediatrice.  §.  Se  dit  aulfi  D'un  jeu 
de  cartes,  ^^am^tto. 

MEDIATION.  1".  f.  Enrremife  de  celui 
qui  accorde  les  parties  qui  font  en  guer- 
re, en  qyerelle.  (  Lat,  reconciliatio,  ) 
Medtaz.tone, 

MEDICAMENT,  f.  m.  Remède  qui 
peut  changer  notre  nature  en  mieux, 
(Lar,  medicamentum.  )  Medicamento. 

MEDICAMENTER,  v.  a.  Panfer  un 
malade  ,  un  bielle  ,  lui  donner  des  mé- 
dicamens  nécelFaires.  (  Lat.  medicatio- 
tïem  adhibere.  )  Medicare. 

MEDICAMENTEUX  ,  eufe.  Qui  fere 
de  médicament.  Che  Jerve  di  lemédio. 

MEDIETE',  f,  f.  Terme  d'Arithméti- 
que, Quand  on  a  feulement  trois  nom- 
bres proportionnés  ,  cela  fe  nomme 
Médiété  Arithmétique  ,  &c.  Me- 
dietà. 

MEDIOCRE,  adj.  De  tout  genre.  Qui 
eft  au  milieu-  de  deux  extrémités  ,  qui 
n'a  ni  excès ,  ni  défaut ,  qui'ell  entre  le 
grand  &  le  petit  ,  entre  le  bon  &  le 
mauvais,  (  Lat.  mediocris ,  médius.  ( 
Mediocre. 

MEDIOCREMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière médiocre.  (Lat.  mediccrrter.J  Mf- 
diocremente. 

MEDIOCRITE',  f.  f.  Qualité  de  ce 
qui  eli  médiocre  ,  qui  tient  un  julle 
milieu.  (  Lat.  mediocritas,  }  Media- 
trita. 

MEDIRE  ,  &  MEDISANCE,  Voyez 
XÎefdire ,  Mefdifance. 

MEDITATIF  ,  ive.  adj.  Rêveur  ,  qui 
s'applique  à  méditer.  (  Lac.  meditacioni 
intencus.  )  Penfo/o  ,  che  -medita. 

MEDITATIOÎN.  f,  f.  Aftion  par  la- 
quelle on  conlidéte  exa6l:emenc  quel- 
.que  chofe  ;  afte  de  l'aïae  occupée  à  la 
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recherche  d'une  vérité.  (  Lat.  mcdîta- 
tio  ,  commentatio.  )  Meditp.z.iotie.  §.  Se 
dit  entérines  de  dévocion  ,  De  laconlî- 
déracion  Ats  Myllcres  &  des  grandes  vé- 
rités de  la  Foi.  Meditatone.  §,  Se  die 
auffi  pour  Orailon  mencale,  Meditaz.io- 
ne  Faire  Cà  iiit.iicacion. 

MEDITER.  V.  a.  S'attacher  attentive- 
ment a  la  conlidcration  de  quelque 
chofe  ,  penfer  profondément  à  quelque 
choie,  (  Lac.  meditari  ,  commentari.  ) 
Meditare,  riméttere,  §,  En  termes  de  Dé- 
votion ,  fe  dit  De  cette  recraice  fpiri 
cubile  ,  de  es  recueillcinent  d'efpric  dan^ 
lequel  on  conlidére  les  perfections  de 
Dieu.  (  Lac.  meditari.  )  Meditare.  Il  eli 
ordinairement  neuc.  &:  fe  conllruit  avec 
la  prépolîcion  fur. 

MEDITE' ,  ée.  part.  paff.  Se  adj.  Me- 
ditato. 

*  ME  f  FAIRE.  V,  a.  Faire  du  mal  à 
quelqu'un.  (  Lac.  nocete.  )  Nuòcere. 

*  ME  f  FAIT.  f.  m.  Crime  ,  mauvaife 
aclion.  (  Lac,  deliiluin.  )  Misfatto. 

ME  f  FIANCE,  f  f.  Soupi^on,  défian- 
ce ,  crainte  d'êcre  trompe.  (  Lat.  ditîi- 
dentia.  )  Dtjfidenz.a  ,fo/ petto. 

ME  f  FIANT  ,  ante.  adj.  Défiant,  qui 
fe  défie.  (Lat.  fulpiciofus.  )  Sofpettofo. 

MEfFIER.  V,  n.  Qui  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pronom  perfonnel.  Ne  fe  fier  pas  en 
quelque  perfonne  ,  ou  en  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  diiHdere.  )  Dijfidarc. 

MEGIE,  f,  m.  Art  de  préparer  hs 
peaux  de  moutons  ,  ou  autres  peaux  dé- 
licates ,  d'en  faire  tomber  le  poil  &  la 
laine  ,  &c  les  rendre  propre  à  plufieurs 
manufaótures  ,  comme  gants ,  boudes  , 
parchemins,  &c.  (  Lat,  ars  aiutarla,  ) 
L'arte  di  conciar  te  pelli. 

MEGISSIER,  f.  m,  Artifan  qui  prépa- 
re Se  teint  les  peaux  blanches  qui  n'ont 
pas  befoin  d'être  pallees  par  le  tan  ,  oc 
les  menues  peaux  ,  qui  les  palle  en  mé- 
gie, (  Lat,  alutarius,  )  ConctapiUe. 

MEGISSERIE,  f.  t.  Trafic  &  commer- 
ce de  l'aaifan-qui  prépare  ,  5c  qui  vend 
les  laines ,  &c  les  peaux  de  moutons  & 
aucres,  (  Lat.  mercium  aiutariarum  pro- 
pola,'inftitor,  )  Commèrcio  di  pelli. 

MEGUE.  f  m.  Petit  lait,  (  Lat.  férum 
lâiftis.  )  Siero, 

MEIGLE.  f.  f.  Efpéce  de  pioche  donc 
les  Vignerons  fe  fervent  pour  labourer 
la  vigne.  (  Lat.  ligo  ,  ligonis  fpecies.  ) 
Sorta  di  z,appa. 

MEILLEUR  ,  eure.  adj.  Terme  de 
comparaiion.  Ce  qyi  a  des  qualités  qui 
lui  donnent  de  l'avantage  fur  un  autre 
à  qui  on  le  compare  ,  qui  a  un  plus  haut 
degré  de  bonté.  (  Lac  melior  ,  pocior.  ) 
Migliore.  §.  Signifie  quelquefois  ,  Ex- 
cellent. (  Lat.  excellens ,  ptarllans.  )  E.-- 
cclienie.  Celi  le  meilleur  garçon  du 
monde,  §.  Elt  aulTi  fubAantif.  Il  mèglio. 
Le  meilleur  eli  de  payer  qiiand  on  doit. 

MELANCOLIE.  1.  f.  Celi  une  des 
quacre  humeurs  du  corps  la  plus  pefance, 
&  la  plus  incommode.  (  Lar.  melan- 
cholia.  )  Maianconia.  §.  En  termes  de' 
Médecine  ,  eli  Une  maladie  qui  conhlle 
dans  unefcvene  fans  fièvre  oc  lans  fu- 
reur ,  accompagnée  ordinairement  de 
,  ciainu  ii  de  uillelTe  i^Aixs  occaiion  à^-. 
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parente.  MaUnconia.  §.  Signifie  auifi 
La  trillefle  même  ,  le  chagrin  qui  vient 
de  quelque  fâcheux  accident.  Malan- 
conta. 

t  MELANCOLIER.  v.  a.  Qui  ne  fe 
die  qu'avec  le  pron.  perf.  Prendre  de  la 
mclancohe.  Ce  cerme  eli  bas  &  burlef- 
que.  (  Lac.  ma;ron  fe  eradere.  )  Attrif- 
titrfi  ,  prender  malinconia. 

MELANCOLIQUE,  adj.  m.  &  f.  Som- 
bre ,  criile  ,  qui  a  de  la  mclancolie. 
(  Lac.  melancholicus.  )  Malincònico  , 
malincoiiofo.  §,  Signifie  encore.  Affligé, 
chagrin  par  quelque  fâcheux  accidenr. 
(  Lac,  criftis  ,  feverus.  )  Malinconico  , 
trijio.  f  Eli  auffi  quelquefois  fubll.  m, 
&  f.  On  ne  peur  vivre  avec  ce  mélanco- 
lique. Melanconico.  §.  Se  die  figur.  Des 
chofes  qui  peuvenc  apporcer  ,  ou  caufer 
de  la  mélancolie.  (  Lat.  melancholicus  , 
eriflis  ,  ingracus.  )  Malmconuo.  Cette 
maifon  eit  l'ombre  5c  mélancolique. 

MËLANCOLIQUEMEIv'T.  adv.  D'u- 
ne manière  criile  &:  mélancolique.  (  Lat. 
trillem  in  modum.  )  Malinconicamente. 

MELIORATION.  f  f.  Aòìion  par  la- 
quelle on  rend  une  chofe  meilleure, 
(  Lar.  incrementum  ,  perfediot  )  Mi- 
glioramento. Amthoration  vaut  mieux. 

MELIORER.  V.  a.  Rendre  une  cho- 
fe meilleure.  (  Lat,  in  meliorem  llacum 
deducere  ,  adducere  ,  melius  reddere,  ) 
Migliorare. 

MELISSE,  f,  f.  Plante  qui  poUlTe  fe* 
tiges  à  la  hauteur  d'une  coudée  ,  ou  da- 
vancage ,  quarrécs ,  dures ,  ailées  à  rom- 
pre. (  Lac,  meliffa.  )  Melijfa. 

MELODIE,  f.  f.  Agrément  de  for» 
caufe  pat  la  voix  ,  ou  par  les  inftru- 
mens.  (  Lat.  fuavis  concentus  ,  melos.  ) 
Melodia,  §.  On  le  dit  quelquefois  par 
ironie  D'un  fincamare  ,  d'un  bruit  im- 
porcun.  (  Lac.  rumor  confufus,  ;  AIeh* 
dia  ,  fig.   rumore. 

■  MELODIEUX,  eufe,  adj.  Agréable  4 
l'oreille  ,  qui  la  flaece  agrèablemenr; 
(  Lac.  fuavis  ,  harmonicus,  }  Melodiofo  ■ 

MELODIEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  mélodieufe,  \  Lar.  fuaviter.  ) 
Melodie famente, 

MELON,  f.  m.  Fruit  d'été  &  rampani 
comme  le  concombre  ,  qui  viene  ordi- 
nairemenc  fur  àes  couches,  &  fort  agréa- 
ble au  goiit.  (Lat.  pepon  ,  pepo  ,  melo- 
pepo.  }  Mellone. 

MELONIER.  f.  m.  Celui  qui  vend 
des  melons.  (  Lat.  qui  pepones  vendit  , 
peponarius  propola.)  Aleilonajo. 

MELONIIRE.  f.  f.  Lieu  où  l'on  élévd- 
des  m.elons ,  fur  des  couches  ,  ou  fous 
des  cloches  de  verre,  (  Lat.  locus  in  quo- 
crefcunt  pepones,  peponetum,  )  Luoga 
dove  Ji  coltivano  i  mellóni. 

ME.MBRANE,  f,  f.  Terme  dé  Méde- 
cine. Peau  ,  envelope  des  chairs  &  au-» 
très  parties  du  corps  humain  qui  les  lie  ^ 
qui   les   ferre,   Se  le.s    enferme.  (  Lac 
membrana  ,  cutis.  )  Membrana. 

MEMBRANEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  pat- 
•ticipe  ,  qiii  eil  de  la  nature  de  la  mem- 
brane. (  Lat,  ad  membranam  percinens  v 
mcmbranofus.  )  Me-mbranojo. 

MEMBRE,  f.  m.  Parties  extérieures 
qui  nailTcnt  du  tronc  du  corps,  d'im 
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animal.  (  Lat.  membrum,  )  Membro, 
§.  Se  dit  en  ArchicectLire  ,  Des  diverfes 
parties  d'un  bâtiment.  (  Lat.  pars  ,  por- 
tio  ,  regio.  )  Membro ,  fart:.  §.  Se  dit 
figur.  en  chofes  morales  ,  Des  corps 
myltiques  ,  ou  politiques.  Les  pauvres  , 
Jes  fidèles  font  les  membres  du  Corps 
de  Jesus-Christ.  Les  Confeillers  font 
les  membres  du  Parlement.  Membro  , 
fig.  §.  Se  dit  au/Il  en  Grammaire  ,.  Des 
parties  d'une  période.  (  Lat.  membrum, 
pars  periodi,  )  Membro  d'un  periodo. 

MEMBRU ,  ue.  adj.  Qui  a  les  mem- 
bres gros  &  vigoureux.  (  Lat.  grandibus 
niembris  pr^ditus ,  corpulentus.  )  Mem- 
bruto. 

MEMBRURE,  f.  f.  Terme  de  Menui- 
fier.  Celi  la  partie  la  plus  folide  de  la 
menuiferie  >  dans  laquelle  s'enchaflent 
les  panneaux  qui  font  moins  épais ,  & 
qui  en  font  l'alTemblage.  (  Lat.  alfer  , 
tigillus,  trabecula.  )  Comice  di  legname. 
§.  Se  dit  auifi  Des  mefures  qui  font  fur 
les  Ports  de  la  Ville ,  dans  lefquelles  on 
mefure  les  voyes  de  bois  à  brûler.  (  Lat. 
ligni  combuiliîis  menfura.  )  Mijiira  per 
le  legna.  §.  Se  dit  en  général  D'une  grof- 
fc  pièce  de  bois  de  fciage  fcrvant  à  la 
charpenterie  &:  à  la  menuiferie.  (  Lac. 
tigillus.  )  ^Jf:  ,  trave  ,  tavolone. 

MEME.  Voyez  Mefme. 

MEMOIRE,  fubll.  f.  Puiflance  ,  fa- 
culté par  laquelle  l'ame  conferve  les 
chofes  qu'elle  a  vues  ,  &  entendues. 
(  Lat.  memoria  ,  memoria:  vis  ,  recor- 
dandi  facultas.  )  Memòria.  §.  Se  dit  Du 
fouvenir  actuel  de  ce  qui  excite  la  mé- 
moire. (  Lat.  recordatio  ,  reminifcen- 
eia.  )  Memòria.  Rappeliez  votre  mémoi- 
re ,  Se  vous  jugerez  fi  je  me  trompe. 
J'ai  une  mémoire  >  une  idée  confufe  de 
ce  que  vous  me  dites.  §.  Se  dit  aufll  dans 
les  prières  que  l'on  fait  à  quelqu'un  de 
fe  fouvenir.  Memòria.  Seigneur  ,  ayez 
mémoire  de  fa  foumillîon  à  votre  vo- 
lonté. §.  Se  dit  aulli  D'un  monument 
qu'on  élève  pour  conferver  la  mémoire 
de  quelque  perfonne  ,  ou  de  quelque 
;»dion  fignalée.  (  Lat.  monumentum.  ) 
Memòria.  On  a  fait  des  vers  en  fa  mé- 
moire. §.  Se  dit  aufli  De  la  bonne  ou 
mauvaife  réputation  qu'on  laifîe  après 
foi.  (  Lat.  memoria  ,  recordatio.  )  Me- 
mòria. On  purge  la  mémoire  de  ceux 
qui  ont  été  condamnés  injuftement. 

MEMOIRE,  fublt.  m.  Eft  un  écrit 
fommaire  qu'on  donne  à  quelqu'un 
pour  l'inllruire  ou  le  faire  fouvenir  de 
quelque  chofe.  (  Lat.  commentarium , 
inftiumentum.  )  Nota  ,  lijlx  ,  catàlogo. 
Voilà  le  mémoire  de  la  dcpenfe.  Vous 
demanderez  à  votr*  Procureur  fon  mé- 
moire de  frais.  §.  Au  plur.  fe  dit  Des  li- 
vres d'Hiftorienj.  Memòria.  Confultez 
les  mémoires  de  Pontis  ,  &  vous  trou- 
verez la  vérité  du  fait.  $.  Se  dit  aulli 
Des  inflrumens  ,  da';  recueils  de  faits. 
NottzJe.  Un  Hiftoriendoit  avoir  de  bons 
mémoires,  , 

MEMORABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  mé- 
rite qu'on  en  conferve  ìx  mémoire. 
(  Lat.  memoria  dignus.  )  Memorabile. 

MEMORIAL  ,  aie.  adj.  Qui  regarde 
U  mémoire,  (  Lac.  ad  memoriam  pcrti- 
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F  ftens.  )  Memoriate  ,  di  memòria.  §.  H  efl 
auffì.  fubft.  &  fignifie  ,  Signe  ,  figure 
'qui  renouvelle  le  fouvenir  d'un,  'ao- 
fe.  Memoriale  ,  fegno.  Jîsus-C'  (.ist 
nous  a  laiiré  l'EÙcharilHe  pour  un  mé- 
morial de  fa  Palfion.  §.  Signifie  aulfi 
quelquefois  Un  mémoire,  {  Lat.  com- 
mentarius.  )  Memoriale.  Je  vous  ai  don- 
né un  mémorial  de  mon  affaire. 

MENAÇANT  ,  ante.  adj.  Qui  tâche 
de  faire  peur  à  quelqu'un.  (  Lat.  niinax, 
terrificus,  )  Minacciante. 

MENACE,  f.  f.  A£lion  ,  mouvement 
pour  faire  peur  à  quelqu'un  ,  enluifai- 
fanc  connoître  le  mal  que  l'on  tâchera 
de  lui  faire.  (  Lat.  min^  ,  comminatio  , 
minatio.  )  Minaccia. 

MENACER.  V.  a.  Faire  des  menaces. 
(  Lat.  minari  >  minitari ,  minas  intenta- 
re. )  Minacciare,  §.  S'employe  quelque- 
fois abfolument.  (  Lat.  minari.  )  Minac- 
ciare. Il  jure  ,  il  menace  ,  il  tempête. 
Il  eli.  forti  tout  en  jurant ,  tout  en  me- 
naçant, §.  Se  dit  quelquefois  dans  un 
/ens  contraire  ,  en  parlant  de  promef- 
Tes  de  chofes  agréables.  (  Lat.  polliceri.) 
Prométtere,  Il  nous  a  menacé  d'un  grand 
repas  le  jour  de  fa  fête.  §.  Signifie  aulïï, 
Donner  des  fignes  de  quelque  malheur 
ou  accident ,  qui  eli  proche  ,  ou  le  pré- 
dire. (  Lat.  ominari ,  mala  portendere.  ) 
Minacciare.  Son  horofcope  le  menace 
d'une  fin  tragique.  §.  On  le  dit  figur,  & 
poétiquement  Des  chofes  élevées.  Mi- 
nacciare, fig.  Cette  montagne  menace 
les  Cieux, 

MENACEUR.  f.  m.  Qui  menace. 
(  Lat,  minax.  )  Minacciatore. 

MENDIANT,  ante.  adj.  Gueux,  qui 
demande  l'aumône.  (  Lat,  mendicus.  ) 
Mendicante  ,  mendi:o.  §.  Se  dit  aulfi  Des 
Religieux  qui  vivent  d'aumône.  (  Lat. 
religiofi  mendicantes.  )  Mendicante. 

MENDICITE',  f.  f.  Etat  miférable  de 
celui  qui  demande  fa  vie.  (  Lat.  raendi- 
citas.  )  Mendicità, 

MENDIER.  V.  a.  Gueufer  ,  demander 
l'aumône.  (  Lat.  mendicare.  )  Mendi- 
care,  accattare,  §.  Se  dit  auflì  De  ceux 
qui  ont  été  à  leur  aife  ,  &  qui  font  obli- 
ges d'avoir  recours  à  l'écuelle  d'autrui. 
(  Lat.  bonis  orbari ,  egere.  )  Mendicare, 
§.  Signifie  auflì  Avoir  recours  à  l'alfif- 
tance  d'autrui  avec  quelque  forte  de 
bairefie.  (  Lat.  alienam  opem  impreca- 
ri ,  implorare.  )  Mendicare  ,  chiedere  , 
implorare.  Un  Prince  dépouillé  va  men- 
dier du  fecours  chez  Ces  voifius. 

MENDIE'  ,  ée.  part.  pa/î.  &  adj. 
(  Lat.  efflagitatus.  )  Mendicato. 

MENEAU,  f.  m.  Terme  d'Architec- 
ture. C'eft  la  féparation  des  ouvertures 
de  fenêtres  ,  ou  grandes  croifées.  (  Lat. 
médius  fenelltcE  fcapus.  )  Trammez,z.o. 

MENE'E.  f,  f.  Intrigue  ,  cabale  pour 
faire  réuflir  une  affaire.  (  Lat.  clandef- 
tinum  confilium,  molitio,  fadlioforum 
coirlo.  )  Fràtica,  invenz.toite ,  andamen- 
to. §.  En  termes  de  Vénerie  fignifie  ,  La 
droite  route  du  cerf  fuyant.  (  Lat.  cer- 
vi aufugicntis  via  refta.  )  Strada. 

MENER,  v,  a.  Guider  ,  conduire. 
(  Lat.  ducere  ,  deducere.  )  Menare  ,  con- 
durre, $.  Se  die  auffi  à  l'égard  des  ani- 
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maux.  (Lat.  ducere  ,  agere.  )  Condurre, 
Menci-'paìtre  les  brebis.  §.  Se  dit  auflì 
Des  chofes  inanimées.  (  Lat.  ducere  , 
ferre  ad.  )  Condurre.  Prenez  cette  rue  , 
elle  vous  menerà  au  Palais  Royal. 
§.  Signifie  auflTi  Accompagner  dans  la 
marche.  (  Lat.  deducere  ,  comitati.  ) 
Condurre  ,  accompagnare.  Il  a  mené  Ma- 
dame votre  époufe  à  la  Melfe.  §.  Signi- 
fie aulfi  Donner  accès  ,  introduire 
quelqu'un  chez  un  autre.  (  Lat.  intro- 
ducere  ,  adducere.  )  Condurre  ,  intra, 
durre.  Je  vous  menerai  dîner  chez  ua 
de  mes  amis.  §.  Signifie  encore  Com- 
mander ,  être  à  la  tête  d'un  Corps.  On 
l'a  mené  aux  galères.  (  Lat.  clucere  » 
imperare  ,  agere.  )  Condurre.  §.  Ce  mot 
en  termes  de  Guerre  fignifie  ,  Battre 
rudement.  (  Lat.  afperius  ,  duriùs  trac- 
tare  ,  excipere.  )  Trattar  male,  §.  Me- 
ner battant.  C'eft  chaffer  en  battant. 
(  Lat.  expellere  ,  perfequi.  )  Scacciare. 
§.Se  dit  figur. en  chofes  morales, &  figni- 
fie Conduire.  (  Lat.  ducere  ,  perducerc.  ) 
Condurre.  Une  vie  régulière  mene  à  1^ 
tranquillité.  §.  Signifie  encore  ,  Faire 
palfer  ,  confumer.  (  Lat.  vitam  agere  , 
ducere.  )  PaJJare  ,  fare  ,  menare.  Vous 
menez  une  vie  tranquille ,  rien  ne  vous 
manque.  §.  Se  dit  aulfi  au  figuré  De  la 
conduite  des  efprits  ,  ou  des  affaires. 
(  Lat.  elegere ,  adminillrare  ,  impellere.) 
Condurre,  Il  fe  lailfe  mener  comme  un 
enfant.  §.  Se  dit  aufll  De  la  conduite 
des  partions.  Condurre,  On  a  mené  un 
grand  deuil  à  fa  mort. 

MENE',  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  duc- 
tus  ,  adus  ,  dedudtus.  )  Menato  ,  con- 
dotto, 

MENEUR,  f.  m.  Celui  qui  mene  une 
Dame.  (  Lat.  duélor.  )  Conduttore.  §.  Se 
dit  aufll  De  celui  qui  conduit  un  autre 
en  certaines  cérémonies.  (  Lat.  dui^or  , 
induiflor.  )  Conduttore  ,  guida,  §,  Se  diç 
aufli  D'un  cocher.  Conduttore. 

MENIN  ,  ine.  f.  m.  &  f.  Ce  font  de 
jeunes  enfans  de  qualité  qu'on  met  au- 
près des  Princes  pour  être  aflîdus  à  leur 
faire  la  cour ,  ou  être  élevés  avec  eux, 
(  Lat.  puer  honorarius,  )  Menino. 

MENOLOGE.  f  m.  C'eft  le  Martyro- 
loge ou  le  Calendrier  des  Grecs,  divile 
par  chaque  mois  de  l'année.  (  Lat.  me- 
nologium.  )  Menológio, 

MENOTTE,  f.  f.  Anneau  de  fer,  ou 
de  corde  qu'on  met  aux  poignets  ou 
aux  doigts  des  prifonniers  ,  pour  leur 
enchaîner  les  mains ,  &  leur  en  oter 
l'ufage.  (  Lat.  ferres  manies,  )  Manet- 
te ,  plur. 

MENSE,  f.  f.  Ce  mot  fignifie  propre- 
ment Une  table  où  l'on  mange  ,  du  La- 
tin (  menfa  )  mais  il  n'eft  point  en  ufage 
en  ce  fens.  H  eft  devenu  un  terme  Ec- 
clélîaftiqNe  ,  qui  fignifie  Le  revenu  d'un 
Prtlat  ,  d'une  Communauté.  Menfa , 
entrata  d'un  Prelato.  Cette  maifon  eft  de 
la  menfe  Abbatiale  de  Saint  Germain 
des  près. 

MENSOLE,  f  f.  Terme  d'Architectu- 
re. C'eft  ii  pierre  qui  efl  au  milieu  d'u- 
ne voûte  ,  qui  la  ferme  ,  ou  qui  l'ar- 
rête, &  qui  eli  quelquefois  en  faillie  : 
on  l'appelle  autrement  La  ckf.  (  Laf. 
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cimerà»  tholus.  )  MénfoU, 

MENSONGE,  f.  m.  M5nrerie  concer- 
tée &:  étudiée  ,  choie  fauire  ôc  invencce  , 
que  l'on  veut  faire  palier  pour  vraye. 
(  Lar.  falfica?  ,  menciacium  ,  vanicas.  ) 
MenT^ogiia  ,  te:n.  Bttgix. 

MENSONGER  ,  ère.  adj.  Faux ,  rrom- 
peur.  (  Lat,  mendax ,  fallax ,  deceptor.  ) 
^enz.ógnfre. 

MENSTRUAL  ,  aie.  adj.  Terme  de 
Médecine  ,  qui  ne  fe  dit  que  du  lang  qui 
coule  tous  les  mois  dans  les  purgations 
ordin?.ires   A^s   femmes.    (  Lat.    menf- 

trUUS.  )  MeJlruaU. 

_  MENSTRUES,  f.  f.  plur.  Les  purga- 
tions ordinaires  aux  femmes  qui  leur 
viennent  tous  Its  mois.  (  Lat.  menllrua, 
menfes,  inuliebria.  )  Méjlruo. 

MENTALE,  adj.  f.  Qui  fe  dit  De  la 
conception  ,  ou  opération  d^'enteijdc- 
ment.  (  Lat.  mentalia.  )  Mentale. 

MENTERIE.  f.  f.  Menfonge.  (  Lat. 
mendacium ,  faJfitas-.  )  Bugia.  ,  menz.o- 
gna. 

MENTEUR ,  eufe.  adj.  &  fubfì.  Qui 
parle  contre  la  vérité ,  Se  contre  fa  con- 
fcience.  (  Lat.  mendax  ,  vaniloquus.  ) 
Bugiardo  ,  meniieore  ,  ?nendacc.  J.  Se  dit 
auai  De  ceux  qui  difent  des  chofes  fla- 
teufes,  ou  qui  racontent  des  hiftoires 
fabuJeufes.  (Lat.  mendax  ,  vaniloquus.) 
Mendace  ,  bugiardo.  §.  Se  dit  auflî  D'un 
/igne  qui  femble  promettre  une  chofe 
qui  n'eft  pas  véritable.  (  Lat.  mendax  , 
lallax.  )  Mendace  ,  ingannévole.  Vous 
avez  une  mine  bien  menteufe. 

MENTHE,  f.  f.  Plante  dont  il  y  a 
pluûeurs  efpéces.  (  Lac.  mentha.  ) 
Menta. 

MENTIR.  V.  n.  Parler  contre  la  véri- 
té Se  contre  fa  propre  connoilFance. 
(  Lat.  mentiti.  )  Mentire. 

MENTION,  f.  f.  Témoignage  ;  rap- 
port qu'on  fait  de  quelque  chofe  ,  en 
parler ,  s'en  fouvenir.  (  Lat.  mencio  , 
fermo  ,  commemoratio.  )  Menz.ione , 
€ommemoraz.ione.  §.  Se  dit  auffi  D'une 
fimple  expreflion  d'une  chofe  dans  auel- 

3ue  aûe.  (  Lac.  mentio  ,  exprefTio.  } 
ienzjone.  L'arrêt  en  fait  mention. 
5.  Se  dit  aulTi  en  parlant  de  ce  qui  n'eft 
plus  ,  ou  de  ce  qu'on  néglige  de  faire. 
Menzione.  Nous  avons  lai/lè  échapper 
ce  porte  ,  il  n'eft  plus  mention  d'en 
parler. 

MENTIONNER,  v.  a.  Faire  mention. 
(•  Lat.  mentionem  agere  ,  de  aiiquo 
commemorare.  )  ALnz.icnare. 

MENTON,  f.  m.  La  partie  inférieure 
au  vifage  qui  eft  audeffous  de  la  bou- 
che ,  &  qui  fe  termine  à  la  bouche. 
<  Lat.  mentum.  )  Mento.  §.  Se  dit  auffi 
De  quelques    animaux  ,  &  lignifie  La 

Sartie  de  la  lèvre  de  deftbus.  (Lat.  pars 
ibri  infetioris.  )  Mento. 
MENU  ,  ué.  adj.  Délié.  (  Lat.  exilis , 
tenuis.  )  Minuto  ,  fattile.  $.  Se  dit  auflî 
fcur.  De  la  moindre  valeur  des  chofes. 
Minuto.  La  menue  monnoye.  §.  Se  dit 
aaffi  en  chofes  fpirituelles  &  morales 
(  Lar  parvus.  )  Piccolo.  Us  menues  cir- 

^UA   f  "n  "^'"^^  ^^^'^^-    5.   Eft  auOL 
fiibft.  Us  Rotifleurs  vendent  du  menu 
Mtnwg ,  Aibil,  |.  l\  lignifie  «uffi  ,  pé- 
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tail.  Minuto.  Ce  Marchand  trafique 
tant  en  gros  qu'en  menu.  On  lin  a  tait 
voir  par  le  menu  tout  ce  qu'il  devoit 
fa:re.  (  Lac.  hngillatim ,  lîngulatim  ,  per 
fingiila.  )  Minutamente.  §.  Se  dit  auffi 
adverbialement.  Il  pleut  dru  Se  menu. 
(  Lat.  crebre  &  confcisè  ,  fréquenter  Se 
minucim,  )  SpeJJ'o  ,  e  minuto. 

MENUET,  f.  m.  Efpéce  dedanfcdont 
les  pas  fonc  promcs  Se  menus.  (  Lat. 
placida ,  demilla  laltado.  )  Minuetto. 

MENUISER.  V.  a.  Travailler  de  l'art 
de  menuiferie.  (  Lac.  cenuare  ,  excenua- 
re,  minucariam  exercere.  )  Lavorare 
di  Icgr.ame.    Il  eft  peu  en  ulàge. 

MENUISERIE,  f.  f.  Ouvrage  de  bois 
taille  Se  ademblé  avec  proprece  Se  déli- 
catelFe,  (  La'.,  fabrica  hgnearia  dehca- 
cior  ,  politior  minutaria.  )  Lavoro  di  fa- 
legname. §.  Se  dit  auffi  colleaivemenc 
De  tout  le  bois  tailL-  «c  raboté  qui  doit 
encrer  dans  un  bâtiment.  (  Lat.  opus  è 
ligno  politius,  cpus  minutanura.  )  Le- 
gname ,  lavoro  ài  legname.  La  menuife- 
rie reviendra  à  tant.  §.  Eft  auffi  l'arc  de 
polir  Se  d'ali'embler  le  bois.  (  Lar.  to- 
reutice  ,  ars  minutarla.  )  L'arte  del  fale. 
gname.  Voilà  un  chef-d'œuvre  de  me- 
nuiferie. 

MENUISIER,  f.  m.  Ouvrier  qui  tra- 
vaille en  menuiferie.  (  Lat.  fubtilioris 
operis  lignariusfaber,  minucarius.  )  la- 
legname. 

MER.  f.  f.  Grand  réceptacle  ,  ou  ré- 
fervoir  de  tout  l'élément  de  l'eau  qui 
entoure  la  terre  ,  Se  qui  fe  répand  en 
pluûeurs  parties  de  fon  globe.  (  Lat. 
mare.  )  Mare.  La  mer  a  diflérens  noms 
fuivanc  les  differens  pays  qu'elle  bai- 
gne ,  ou  pour  d'aucres  raifons  fenlibles, 
Se  connues,  §,  Se  dit  figur.  Des  chofes 
fpirituelles  Se  morales.  ALire.  Notre  vie 
eft  une  mer  orageufe.  §.  Se  dit  aullî 
De  ce  qui  eft  vafte  &  de  grande  éten- 
due. Mare.  La  pratique  eft  une  mer  de 
difficultés. 

MERCADENT.  Ç.  m.  Terme  de  Mé- 
pris ,  qui  lignifie  Un  Marchand  miné. 
{  Lat.  minucus  propoJa,  )  Pòvero  merca- 
tante. 

MERCANTILLE.  adj.  Terme  de  Né- 
goce qui  ne  fe  dit  qu'en  cette  phrafe. 
C'eft  un  homme  de  profeffion  mercan- 
tine ,  c'eft-à-dire ,  qui  fait  commerce  , 
ou  marchandife.  (  Lat,  mercatura.  ) 
Mercantile. 

MERCELOT.  f.  m.  Petit  Mercier. 
(  Lat.  cenuis  mercacor,  minuta  mercis 
propola.  )  Merciajiiolo. 

MERCENAIRE,  f.  m.  Se  F.  Homme 
de  journée  ,  ou  arcifan  qui  travaille 
pour  gagner  fa  vie.  (  Lat.  mercenarius, 
epera.  )  Mercennajo  ,  mercennârio. 
§.  Mercenaire  ,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  in- 
térellè  ,  facile  à  corrompre  ,  qui  fait 
tout  pour  de  l'argent.  Mercennârio  , 
intereffato. 

MERCENAIREMENT.adv.D'une  ma- 
nière mercenaire.  (  Lat.  mercenarium 
in  modum.  )  Mercennariamente. 

MERCERIE,  f.  f.  Marchandife.  i  Lac. 
minuts  merces,  )  Merceria.  §.  Se  dit 
plus  particulièrement  Des  menues  mar- 
cbafldifes ,  Si  4ç   cçjjej  que  l'go  vend 
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en  détail.   (  Lat.  minuta  merx.  )  Mer- 
ceria. 

MERCEROT.  f.  m.  Petit  Mercier  de 
campagne  >  ouj  de  menue  marchandile. 
(  Lat,  minute  mercis  propola.  )  Mtrcin- 
juolo. 

MERCI.  Voyez  Mercy. 
MERCIER ,  iére.  f.  m.  Se  f.  Marchand 
qui  vend  de  la  mercerie.  (  Lac.  merca- 
tor.  )  Merciajo. 

MERCREDI  ,  ou  MECREDI.  f.  m. 
C'efc  le  croiûéme  jour  ouvrable  de  la  fe- 
maine.  (  Lac.  dies  mercurii.  )  MercoUdi  , 
tnercordi. 

MERCURE,  f.  m.  Nom  d'un  faux 
Dieu.  (  Lat.  mercurius.  )  Mtrcûno.  §.  Il 
a  fervi  figur.  en  ce  fens  De  titre  à  plu- 
ûeurs livres.  Mercùrio.  §.  Signifie  auffi  , 
Le  vif-argenc,  ou  hydargyre.  (  Lac.  hy- 
dargirum  ,  mercurius,  )  Mercurio  ,  ar- 
gento vivo,  • 

MERCURIAL ,  ale.  Qui  eft  de  la  na- 
ture de  mercure.  (  Lat.  ad  mctcurium 
pertinens ,  mercunalis.  )  Di  mercurio. 

MERCURIALE,  f.  f.  Alîemblée  quife 
fait  dans  les  Cours  Souveraines  les  pre- 
miers Mercredis  après  l'ouverture  aes 
Audiences  de  la  Sainr  Mardn  ,  Se  de 
Pâques  ,  où  le  Lr^àdent  e.\horte  les 
Conieillers  â  bien  remplir  les  fonctions 
de  leurs  charges,  Se  ou  il  fait  ou  dé- 
vroit  faire  des  corrections  à  ceux  qui  y 
ont  manqué.  Mercuriale.  §.  Se  dit  auffi 
Des  réprimandes  que  fait  un  Supérieur 
à  fon  inférieur.  (  Lat.  objurgacio  ,  re- 
prehenfio  ,  animadverfio.  )  Kipretijione. 
§1  Eft  auffi  Une  forte  de  plante  dont  il 
y  a  plufieurs  efpéces.  (  Lat.  mercuria- 
iis.  )  Mer eot  ella. 

MERCI ,  ou  MERCY.  f.  f.  Ce  mot 
n'a  point  de  plur.  Se  fignifie  ,  Pardon  , 
grâce  ,  miféricorde.  (  Lac.  gracia ,  v^nia , 
condonacio.  }  Merce  ,  mercede  ,  grâx.ia  , 
fleto. ,  comparinone.  §.  Se  die  auffi  De  ce 
qui  eft  abandonné  au  pouvoir,  à  la 
difcrétion  ,  à  la  vengance  d'aucrui,  (  Lac. 
arbitrium  ,  poceftas.  )  Potere  ,  ariitrio  ,' 
balia.  Nous  fommes  ici  à  la  merci  des 
voleurs.  On  le  die  auffi  à  l'égard  des  bè- 
ces  Se  des  chofes  inanimées.  Voilâ  un 
crcujieau  à  la  merci  dss  loups.  €,  Se 
joinc  auffi  â  quelques  mocs  qui  fonc  des 
adverbes  ou  des  fubftancifs  dans  dts  fa- 
çons de  parier  ordinaires.  J'ai  bien 
mangé  Dieu  merci  Se  à  vous.  Grâzja  a, 
Dio.  Cela  m'a  coucé  un  grand  merci, 
Ringraz-iamento. 

fMERDAILLE.Terme  populaire  Se  in- 
jurieux qu'on  die  à  une  croupe  impor- 
tune de  petits  enfans.  Ragazzaglia. 

MERDE,  f.  f.  Excrément  r  matière  fe-' 
cale  de  l'homme.  (  Lat.  merda  ,  ftercus 
humanum.  )  Merda. 
^  MERDEUX  ,  eufe.  adj.  Souillé  ,  ga- 
ré ,  rempli  de  merde.  (  Lat,  merdâ  in- 
feclus.  )  Merdofo. 

MERE.  f.  f.  Femelle  qui  a  mis  un  en- 
fant au  monde.  On  le  dit  auffi  Des  ani- 
maux. (  Lat.  mater  ,parens  .  genicrix.  ) 
Madre.  §.  En  termes  de  Grammaire  ,  fe 
dit  Des  langues  originales.  (  Lat.  lin- 
gua matrix.  )  Madre  ,  primitiva.  §,  En 
termes  de  Jardinage  ,  fe  dit  encore  Des 
gtolTes  blanches  d'arbres.  (  Lm.  lamuj     • 
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nutricius.  )  Ramo.  §.  Se  dit.  aufTi  Des 
choies  fur  le  modèle  defquelles  on  ea 
■faic  d'aucres.  (  Lac.  typus  ,  exemplar,  ) 
Modello.  §.  Mere  perle.  Madre  perla. 
^.  Mere  laine.  La  miglior. lana.  §.  Mete 
courte.  Il  primo  vino  ,  eh'  efce  dall'  uva. 
§.  Mere  nourrice  ,  fìgnitìe  Celle  qui  don- 
ne à  teccer  ,  qui  nourrie  un  enfaiic.  (  Lat. 
nutrix.  )  Nutrice.  §.  Se  dir  auflì  De  la 
partie  de  la  femme  ,  où  Te  forme  lefœ- 
;<us  :  &  on  dit  en  ce  fens  ,  Qu'une  fem- 
me a  des  maux  de  mere  ,  pour  dire 
qu'elle  eft  tourmentée  des  fumées  de  la 
matrice.  (  Lat.  matrix.  )  Matrice,  §.  Me- 
re ,  fe  dit  figur.  en  chofes  fpirituelles 
■&  morales.  On  dit  Notre  Mere  Sainte 
Iglife,  en  parlant  de  l'Eglife  Catholique. 
Madre.  §.  Se  dit  aufli  au  fpirituel  D'u- 
ne Supérieure  de  Couvent ,  &c  des  an- 
ciennes Religieufes  du  Chœur.  Madre. 
J.  Se  dit  auHi  Des  caufes  moralfs  ,  des 
vices  &des  vertus.  L'oifiveté  eli  ia.  me- 
te de  tout  vice.  La  méfiance  eft  la  mere 
de  fureté.  Madre, 

MEREAU.  f.  m.  Marque  qu'on  don- 
ne aux  Eccléfiafliques  pour  faire  con- 
.noîtrc  qu'ils  ont  été  à  l'Office  ,  afin  de 
fçavoir  les  menues  diftributions  qui 
leur  font  dues.  (  Lat.  telTera  ,  fymbo- 
-lum.  )  Terlino, 

MERIDIEN,  f.  m.  &  adj.  Grand  cer- 
cle qui  palFe  par  les  pôles  du  monde , 
&:  par  le  zenit  ,  ou  point  vertical  du 
.lieu  où  l'on  eft.  (  Lat.  raeridianus.  ; 
Meridiano. 

MERIDIONAL  ,  aie.  adj.  Qui  appar- 
, tient  au  midi.  (  Lat.  meridianus.  )  Me. 
ridionale. 

MERISE,  f.  f.  Petite  cerife  fort  me- 
,nufc'.  (  Lat.  cerafa  duraci^i^.  )  Vifciola  , 
for  ta  di  ciriegia, 

MERISIER,  f.  m.  Arbre  qui  po^te  Ass 
merifes.  C'eft  une  efpéce  de  cerilier,(Lat. 
cerafus  fylveftris.  )  Vifciolo ,  albero. 

MERITE,  f.  m.  Aiîemblage  de  plu- 
iieurs  vertus  ,  ou  bonnes  qualités  en 
quelqu'un  qui  le  fait  eftimer.  (  Lat. 
meritum  ,  dotes  ,  virtus  excellens  &c 
prsftans.  )  Mèrito,  §.  Se  dit  encore  De 
5'excellcnce ,  ou  de  la  bonté  d'un  ou- 
vrage. (  Lat.  excellentia  ,  pr^ftancia.  ) 
Mento.  §.  Se  dit  aufli  Du  prix  &  de  là 
valeur  des  adions  en  bonne  &:  en  mau- 
vaife  part  ,  par  rapport  à  ce  qu'elles 
ont  de  bon  ou  de  mauvais.  (  Lat.  me- 
litum.  )  Merito.  §.  Dans  le  même  fens 
fe  dit  en  Théologie  de  la  bonté  morale 
des  adions  des  hommes  >  &  de  la  ré- 
.compenfe  qui  leur  eli  due.  (  Lat.  meri- 
tum, bonitas,  moralis  dignitas.  )  Mè- 
rito. §,  Mérites  ,  au  plur.  ne  fe  dit  guère 
que  lorfqu'il  s'agit  de  matière  de  Reli- 
gion, l  mèriti.  Les  mérites  de  ]£sus- 
.Christ  font  les  caufes  de  notre  falut. 

MERITER.  V.  a.  Faire  une  «Ution 
bonne  ou  mauvaife.  (  Lat.  mereri  ,pro- 
picreri  ,  vel  mcrcre.  )  Meritare,  §.  A^é- 
riter  de ,  eft  une  phrafe  Latini;  fort  en 
vogue.  Elle  fignihe  >  Rendre  fervice , 
s'attirer  làteconnoillance  de  quelqu'un. 
(  Lat.  bene  mereri.  )  Far  fcrvigio  ,  bcne- 
jicure.  Il  a  bien  mérité  de  la  République. 
f.  SigniHe  aulfi  ,  Valoir  ,  être  digne. 
^  Lat,  àian\im  eflci  )  ^eritart ,  valere  , 
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effer  degno.   Voilà   un  mémoire  qui  ne 
mérite  pas  d'être  imprimé. 

MERITE' ,  ée.  patt.  &  adj.  (  Lat.  me- 
ritus.  )  Meritato. 

MERITOIRE,  adj.  m.  &.f.  Terme  de 
Théologie  ,  qui  fe  dit  Des  bonnes  œu- 
vres qui  méritent  le  Paradis.  (  Lat.  mer- 
cede dignus  ,  meritorius.  )  Meritorio. 

MERITOIREMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière méritoire,  (  Lat.  modo  mercede 
digno  ,  meritò,  juré,  juftè.  )  Meritoria- 
mente. 

MERLAN,  f.  m.  PoifTon  de  mer  long 
Se  menu  ,  fort  blanc  ,&  dont  la  chair 
eft  fort  molle.  C'eft  une  feconde  efpéce 
d'àne  marin,  (Lat.  afelius  minor,  apua.) 
AJello  ,  pefce  di  mare. 

MERLE,  f.  m.  Oifeau  médiocre  de 
la  taille  d'une  grive.  (  Lat.  merula.  ) 
Merlo.  §.  Eft  aulli  Un  poilTon  fembla- 
ble  à  une  perche  de  rivière  ,  qui  a  la 
gueuelle  garnie  de  dents  pointues  &  cro- 
chuçs  ,  &  qui  eft  d'une  couleur  entre 
bleu  Se  noir.  (  Lat.  onifcus.  )  MerU , 
pefce. 

MERLESSE.  f.  f.  Femelle  d'un  merle. 
(  Lat.  merula  fœmina.  )  Merla  ,  uccello. 

MERLET.  f.  m.  Terme  d'Architçau- 
re.  C'eft  un  créneau  ou  une  embrafure 
de  muraille,  (  Lat.  muri  çrepido,  )  Mer- 
lo di  muro. 

MERLUS,  f.  m.  ou  MERLUCHE,  f.  f. 
Poilfon  de  mer  que  l'on  appelle  âne 
marin,  ou  brochet  de  mer.  (Lac.  onif- 
cus, afelius.  )  Merluz.z,o  ,  pefce, 

MErRAIN  ,  ou  MErREIN.  Cm,  Bois 
de  charpente  propre  à  bâtir.  (  Lat.  li- 
gnum  filGle.  )  Legîio  buono  per  le  fab- 
briche, 

MERVEILLE,  f.  f.  Chofe  rare  ,  ex- 
traordinaire ,  furprenante.  (  Lat.  prodi- 
gium  ,  mirabile  ,  rairaculum  ,  portcn- 
tum  ,  rairum.  )  Maraviglia ,  cofa  mara- 
vigliofa,  §.  Se  dit  encore  D'une  plante 
qu'on  appelle  autrement  ,  Pomme  de 
merveille.  (  Lat.  momordica.  )  Viticella. 

MERVEILLEUSEMENT,  adv.  Extrê- 
mement ,  d'une  manière  merveillcufe  , 
furprenante.  (  Lat.  niirabiliter ,  niiriricè, 
mirum  in  modum.  )  Maraviglio/amen  te, 

MERVEILLEUX  ,  eufe.  adj.  &  fubft. 
Extraordinaire  ,  admirable ,  excellent , 
rare  ,  furprenant.  (  Lat.  mirabilis,  mi- 
randus ,  mirus ,  mirificus ,  admirandus.) 
Maraviglio^, 

MES.  C'eft  le  plurier  du  pronom  pof- 
feflîf  Mon  ,  &  Ma.  (  Lat.  mei.  )  Miei  ; 
Mie,  Mes  biens  ;  mes  filles.  §.  Eft  une 
particule  indècliaablc  ,  qui  entre  en  la 
compofition  de  plufieurs  noms  &:  ver- 
bes ,  qui  change  leur  figniticacion  en 
pis ,  &c  fait  le  même  efF^t  que  û  on  y 
avoit  mis  Mal.  Di  ,  ou  Dis.  Cattivo, 
Voyez  les  cfifferens  verbes  à  leurs  places. 

MES  ,  ou  METS.  f.  m.  Ce  qpe  l'on 
feif  à  table.  (  Lat,  ferculuni.  )  Vivanda , 
fervigio. 

'MESAISE.  Cf.  Incommodité,  fâ- 
cherie ,  chagrin.  (  Liit.  incommodum.  ) 
Incommoda  ,  difigio. 

MLSAILIANCE.  f.  f.  Alliance  ,  ma- 
riage fait  avec  une  perfonnc  de  condi- 
tion fort  inférieure.  (Lat.  ina;quahs  co- 
gnacio,  coojuQfrtio,  ^djLaitas  »  .coxilaQ- 
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guïnîtas.  )    Cattivo  parentado, 

MESA  1  LIER.  V.  a.  Qui  ne  fe  dtc 
qu'avec  le  pronom  perfonnel.  Prendce 
en  mariage  une  perfonne  indigne  de 
foi  ,  ou  de  beaucoup  infcrieure  par  la 
condition.  (  Lat.  inacquali  cognations  ie. 
devincire,  cum  minus  honefta  familia 
cognacione  conjungi.  )  Apparentarfi 
maie.  §.  Se  dit  figur.  en  de  certaines  oc- 
calions  ,  &  dans  le  ftyle  badin  J'aime 
mieux  ne  voir  perfonne  que  de  me  me- 
falher.  Accompagna-Ji  maie,  fie. 

MESA  1  LIE'  ,  ée.  part,  pafl,  &  ad/. 
(  Lat.  ina:quali  alfinitate  devinilus,  ) 
Alzile  apparentato. 

MESANGE,  ou  MEZANGE.  f.  m.  &  f. 
Petit  oifeau  qui  eft  un  efpéce  de  pinfon. 
Il  y  en  a  de  plulieurs  efpéces,  òorta  di 
franguello. 

*  MES.frRIVER.  v.  n.  Tourner  mal, 
avoir  une  mauvaife  iflùê.  (  Lat.  infelici- 
ter  cadere  ,  fecus  accidere.  )  Avvenir 
>nale. 

'  MESAVENIR.  v.  n.  Réuflir  maL 
(  Lat.  aliquid  adverû  accidere.  )  Dift- 
venire. 

'MESAVENTURE,  f.  F.  Malheur, 
mauvais  fuccès.  (  Lat.  infortunium  ,  ad- 
verfus  cafus.  )  Difavventiira, 

MEfCHAMMENT,  adv.  Avec  un 
mauvais  deflein  ;  par  méchanceté.  (  Lac. 
perverse  ,  improbe  ,  nequiter.  )  Mala- 
mente ,  con  cattiva  intenz.ione. 

ME  fCHANCETE'.  f.  f.  ScèlératefTe  , 
malignité  ;  action  noire.  (  Lat.  malitia  , 
nequicia,  improbitas ,  pravitas.  )  Per- 
verfità,  malignità,  /celleratez.z,a,  maliz.ia, 
§.  Se  dit  auiu  en  riant  D'une  malice  in- 
nocente. (  Lat.  incommodum  ,  impro- 
bitas. )  Je  lui  ai  faic  mille  méchaacecé;. 
Malizila, 

ME  f  CHANT  ,  ance.  adj.  Mauvais  , 
qui  ne  vaut  rien.  Ce  mot  fe  joint  i 
prefque  tous  les  fubftancifs  de  la  lan- 
gue ,  pour  marquer  leur  défaut.  (  Lar, 
improbus,  malus ,  nequam,  malignus, 
maiitiofus.  )  Cattivo  ,  perverfo  ;  malo  i 
maligno  i  maliz^iofo,  §.  En  morale  ,  on  le 
dit  De  ce  qui  eft  malin  ,  ou  contre  la 
raifon  ,  contre  les  loix  ,  les  bonncj 
mœurs.  (  Lac.  malus  ,  nequam  ,  ncfa- 
rius ,  fceleftus ,  improbus.  )  Cattivo,  Ua 
méchant  homme  ,  un  méchant  Juge. 
§.  Se  ditaulC  Des  chofes  artificielles  ÒC 
incorporelles,  i  Lat.  pravus  ,  ineptus.  > 
Cattivo.  Un  méchant  mot  ,  une  mé- 
chante dottrine.  §.  Se  dit  aullî  Des  per* 
fonnes  pour  marquer  leurs  mauvaife» 
qualités  morales  ,  leurs  vices  ,  leurs  dé- 
fauts. (  Lat.  nefarius ,  nequam,  impiuj» 
improbus.  )  Cattivo.  Vous  êtes  un  mc- 
chant  Diable,  §.  Méchant,  f.  m.  (  Lar. 
malum.  )  U  cattivo.  Vous  prenez  tout  le 
bon  &■  vous  me  laiftez  le  mv-chant.  U 
fe  dit  aulli  De  la  vie  des  inéchans. 

ME  f  CHE.  f.  f.  Matière  qu'on  met 
dans  une  lampe  ,  qu'on  enferme  dan« 
une  chandelle  ,  dans  un  flambeau  ,  oii 
l'on  met  le  feu  &  qui  éclaire  ,  lorlqu'U 
eft  encrenu  par  l'huuc  ,  le  fuif ,  ou  la  ci- 
re qui  cit  autour.  (  i,at.  elichnium  ,  lu- 
cerna; foiues.  )  Stoppino.  §.  Se  dit  aufli 
D'une  matière  lèche  &  préparée  pouc 
prcndïc  feu  .ftifcmem ,  le  conlcfver .  SC 


ti  communiquer  ,  telle  que  celle  que 
l'on  mec  Jans  les  fctiils  pour  allumer  h 
fcu.  (  Lat.  igniarius  funiculus.  )  E/i.-!. 
J.  Se  dit  encore  D'une  corde  préparée 
qui  entretient  longtems  le  feu  ,  donc  on 
i'e  fere  à  l'armée  pour  tirer  le  nioufquet, 
your  rnerrre  le  teu  à  une  mine.  (  Lac. 
ingnita  relîicula.  )  Fune  per  accender  lo 
Jchioppo.  §.  Se  dit  fìgur.  en  morale.  A  la 
fin  on  a  découi.'ert  la  méclie.  La  méch? 
efl  éventée.    Furberia. 

ME  f COMPTE,  f.  m.  Erreur  de  cal- 
cai ,  &Ç  de  fupputation.  (  Lac.  error  in 
numero  ,  error  in  dicendà  ratione.  l 
'Error  nel  conto.  $.  Se  die  figur.  De  toute 
«rreur  qui  fé'  fair  dans  li  conjecture  , 
dans  la  prédiiSion  ,  dans  le  raifonne- 
«lent.  (Lac.  error,  erratum,  aberra 
rio.  )  Errore.  En  fuivant  votre  raifon- 
nemenc  ,  il  y  a  bien  du  mécompte. 

ME  f  COMPTER,  v.  n.  Qui  ne  fe  dit 
qu'avec  le  pronom  perfonnel.  Se  trom- 
per en  fon  calcul.  (  Lat.  errare  in  nume 
IO.  )  Contar  male  ,  ingannarji  nel  conto 
§.  Signifie  auflì  Se  tromper  en  k%  con- 
jeciures  ,  en  fon  raifonnemenc  ,  en  les 
adions.  (  Lat.  falli  calculo  ,  numero 
decipi  ,  allucinarL  )  Ingannarfi. 

MEfCOnNOISSAELE.  adj.  m.  &:  f 
Ce  qui  efc  tellement  changé  qu'on  ne 
peut  Je  reconnoìtre,  (  Lac.  qui  agnofci 
non  pocell.  )  Da  non  potere  éjfere  conof- 

CiUtO, 

MEfCOnNOISSANCE.  ù  £.  Ingraci- 
VAÒe.  (  Lac.  ingrati  animi  vitium.  )  Sco- 
nofcenz.a  ,  ingratitudine, 

MEfCOnNOISSANT.ante.  adj.  In- 
gtat ,  qui  ne  fçait  pas  reconnoìtre  les 
lervices  qu'on  lui  a  rendus.  (  Lat.  in- 
gratus  ,  beneficiorum  immemor.  )  Sco- 
nofcente ,  ingrjtto. 

MEfCOnNOIfTRE.  v.  a.  Ne  con- 
noître  pas  une  perfonnc.  {  Lat.  non 
agnofcere  ,  non  dignofcere.  )  Non  co-, 
ttojcere ,  non  rawijare.  §.  Se  dit  aulTî 
D'un  aveuglement  volontaire  qui  vient 
d'orgueil  ou  d'ingratitude  ,  &  qui  em- 
pêche qir'on  ne  veuille  reconnoitre  ceux 
qui  ont  été  aucrefois  nos  égaux  ,  ou  qui 
nous  ont  fait  du  bien.  (  Lat.  fu^e  con- 
ditionis  elle  immemor  ,  oblivifci  due 
fortis.  )  Ejfere  fconofcente, 

ME  f  CONTENT  ,  ente.  adj.  Qui  a 
fujet  de  (e  plaindre  ,  qui  eft  maJ  fatisfaic 
de  quelqu'un.  (  Lac.  non  concentus. } 
Seontento  ,  poco  foddisfatio. 

ME  f  CONTENTEMENT,  f.  m.  Dé- 
piailîr  ,  mauvaife  facisfaciion.  (  Lat.  of- 
f«n(îo  ,  ofFenfa.  )  Difgufio.,  dijpiacere. 

ME  f  CONTENTER,  v.  a.  Ficher, 
donner  du  déplaiûr  à  quelqu'un.  (  Lat. 
non  fatisfacere ,  csdere  ,  offendere.  ) 
Difgiijìare ,  dar  di/gu/io  ,  difpiactre. 

ME  fCONTENTÉ' ,  ée.  part.  &  adj. 
<  Lat.  cui  non  fatisfadum  eft ,  non  con- 
tentas. )  Dijgujiato  ,  non  contento  ,  noi: 
Jiddisfatto. 

MEfCREANT.  f.  m.  Celui  qui  ne  croit 
pas  les  Myftétes  de  la  Foi.  (Lat.  incre- 
dulus.  )  Mifcredente. 

*  ME  f  CROIRE,  v.  a.  Autrefois  ce 
naot  s'ell  dit  pour  ,  Soupçonner.  (  Lat. 
fhfpicari.  )  Scfjiettare. 

%  ML  1"DIR£.  V,  a.  Parler  mal  J.e  quel- 
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qu'an.    (  lat.  detrahete  ,  male  diedre  , 
tains  obtrectare.  )  Dir  male. 

MEfDISANCE.  f.  f.  Difcours  inju- 
rieux ,  &:  contre  l'honneur  de  quel- 
qu'un. (  Lat.  detrectacio,  obtreûacio 
aiienx  famï.  )  2vlaldicenz.a, 

ME  f  DISANT  ,  ante.  ad).  Se  queL]ue- 
fbis  fubft.  Celui  qui  médit.  (  Lat.  de- 
treciator  ,  maledicus.  )  Ivlaldicenz.». 

MESESTI.VIER.  v.  a.  Méprifer.  (  Lac. 
parvi  facere  ,  negligere  ,  deprimere.  } 
Dirprez,z.are. 

MESESTIME' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  parvi  sftimatus ,  negleûus.  )  Dif- 
pre7.z.aio. 

ME  f  GARDE.  CF.  Erreur ,  inadver- 
tence  ,  malheur.  (  Lat.  error ,  impru- 
dentia  ,  incogitantia.  )  InavvertenzA. 

*  MEfHUI.  adj.  Déformais,  tantôt. 
(  Lat.  deinceps ,  jam.  )  Oggimai, 

MESINTELLIGENCE,  f.  f.  Brouille- 
rie ,  diflention.  (  Lac.  dilïïdium  ,  dil- 
cordia.  )  Difcórdia  ,  dijfenfione.  §.  Ce 
mot  s'employe  figur.  en  quelques  oc- 
caiions.  Quelle  mélîntclligence  entre 
l'elprit  &  le  cœur  ;  Di/fenjione  ,  fig. 

ME  f  LANGE,  f.  f.  Mixtion  ,  confu- 
fion  de  chofes  mêlées  enfemble.  (  Lat. 
mi-xtio ,  confufio  ,  admixtio.J  Mefcu- 
glio  ,  mefcolam.li.  §.  Se  dit  aulîi  Des  cho- 
fes  qui  font  variées  &c  artiliement  dif- 
polees.  (  Lat,  concretio  ex  variis  ,  per- 
mixtio.  )  Mefcuglio  ,  me/colamento,  mij- 
chian-z.a.  La.  peinture  n'eft  autre  chofe 
qu'un  mélange  agréable  des  couleurs 
fait  avec  art  &:  deil'ein.  §.  Se  dit  aulTi  De 
plufieurs  efpéces  Se  ouvrages  qu'on  a 
ramaflTes  &  joints  enfemble.  (  Lat.  per- 
mixtio,  mifcellanea.  )  Mifccllànea.  §.  Se 
dit  aulÏÏ  Des  animaux  de  dilïlrentes  ef- 
péces ,  quand  ils  s'accouplent  enfrm- 
ble.  (Lat.  imparium  animalium  copu- 
la. )  Mefcolamento.  Le  mélange  des  ani- 
maux produit  des  monllres. 

MEfLANGER.  v.  a.  Faire  un  mélan- 
ge. (  Lat.  petmifcere  ,  confundere.  ) 
Alefcolare  ,  mefcere  ,  mifchiare, 

MEfLANGE,  ée.  parc.  &  adj.  (Lat. 
petmi.xcus.  )   Mefcolare  ,  mifchiare. 

MEfLER.  V.  a.  Confondre  l'un  avec 
l'autre  ,  brouiller,  (Lac.  mifcere  ,  per- 
mifcere.  )  M-éfcere  ,  mifchiare  ,  confon- 
dere. §.  Se  die  aufli  Des  perfonnes  qui  fe 
tourenc ,  qui  encrent  parmi  izs  autres. 
(  Lat.  immifcere,  )  Mifchiare.  Il  s'eii 
mêlé  dans  la  foule.  §.  Signifie  aulTî  , 
Accoupler  pour  la  génération.  (  Lat. 
coire.  )  C ongiûgnere..  §.  Se  die  figur.  en 
cliofes  morales,  (Lat.  mifcere,  adjun- 
gere.  )  Mifchiare  ,  unire.  Il  mèle  l'a- 
gréable avec  l'utile.  §.  Signifie  aufli  avec 
le  pronom  perfonnel.  S'entremettre  , 
lé  fourrer,  s'appliquer.  (  Lat.  fe  inter- 
ponere  ,  curam  fufcipere.  )  Impacciarji , 
intrigarf.  §.  Se  dit  aulîî  Quand  il  s'agit 
du  vin  ,  &z  fignifie  Frelater,  i^  Lat,  pet- 
mifcere ,  admifcere.  )  Mefcolare,  Le  Ca- 
baretier  mêle  tout  fon  vin, 

ME  fLE'  ,  ée.  part.  pafT.  Se  at^j.  (  Lat. 
mixtus.  )  Mifchiato. 

ME  f  LE'E.  f.  f.  Bataille  ,  querelle  de 
plufîetirs  perfonnes  ,  émotion  publique. 
(  Lat.  pugna  ,  acies  ,  conflidtus.  )  Mif- 1 
(1)1  A  ,  i.ujf<i, ,  baruffa,  J 
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T  ME  f  M.^RCHUr.E.  f.  f.  ElclTure  qui 
arrive  au  cheval  quan.i  il  a  fait  un  faux 
pas  qui  lui  caufe  quelque  cntorie.  (  Lat. 
pedis  dillortio.  )  Storcimoito  di  piede. 

MEfMZ.  Pron./m  perfonnel  qui  fe 
dit  D'une  chofe  unique  qui  fe  reprefen- 
te  ,  qui  fublide ,  &  qu'on  reconnoic 
pour  être  celle  qu'on  a  vue,  &  donc  on 
a  entendu  parler.  (  Lat.  idem.  )  Mede- 
fimo  ,ftej]o.  Ce  cheval  eft  le  même  qua 
j'ai  monté.  Cette  perfonne  eft  la  même 
à  laquelle  j'ai  déjà  parL-.  §.  Signifie  Pa- 
reil .  femblable.  (  Lat.  (imUis  ,  par, 
ïqualis.  )  Equ.iie  ,  medefimo  ,  limile.  J'ai 
le  même  droit  que  vous.  Il  a  les  même» 
traits  du  vifage.  $.  S'ajoute  qnelquefois 
pour  augmenter  la  force  del'expreffion. 
(  Lat,  ipfe.  )  Steifo  ,  medefimo  ;  dejfo.  J'y 
ai  été  moi-même  en  perfonne.  Dieu  fc 
fuSt  foi-même.  §.  Meme,  adv,  qui  fere 
de  tranfition  te  lignifie  ,  En  outre,  (Lac. 
infuper,  etiam  ,  prscerea  )  A.uhe,  an- 
cora ,  in  oltre.  On  doit  tout  facriner,  & 
fa  vie  même,  pour  fon  falut,  §.  Eft  quel- 
quefois oppofe  à  Non-feulc.ment ,  tant 
s'en  faut  ,  &:  autres  termes  femblables. 
(  Lac.  verum  etiam  ,  fed  ,  &c.  )  Anche  , 
aiiz.1.  Il  eft  non-feulement  brave,  mais 
même  téméraire.  §.  De  même,  ou  Tout 
de  mime..  Façons  de  parhr  comparari- 
ves.  De  la  même  force.  (  Lat.  ùcuc.  ) 
.Nella  medéfima  gui  fa. 

♦MEfMEMENT.  aJv.   Qui  eft  em- 
ployé pour  Même,  ad/. 

MEfNAGE.  f.  m.  Nom  collectif.  Les- 
perfonnes  qui  compofent  une  famille, 
K  Lat,  farail  a,  )  Famiglia.  $.  Signifie  aulli 
Le  revenu  ,  la  fubfiftance  de  la  faaiilic 
qui  vie  enfe.iible.  (  Lac.  res  familiaris.  ; 
Le  cofe  di  cafx.  Voyez  à  foutenir  votre 
ménage  comme  il  faut.  §.  Se  dit  aulli 
Des  uftenciles  &:  àzs  meubles  néceftaires 
au  ménage.  (Lat.  fuppellex  fami.iari^.  ) 
Maferiz.ie.  Il  faut  toujours  quelque  cho- 
ie dans  le  méiiage.  §,  Se  dit  au(Ii  Des 
fervices  qu'il  faut  faire  pour  la  propreté 
&  le  bon  ordre  du  ménage.  (  Lac.  do- 
mefticum  minifterium.  )  Servigio.  Vo- 
us fervanee  fait  fore  mal  le  ménage. 
§.  Eft  aulT)  L'épargne  du  bien  acquis  , 
&  le  foin  d'en  acquérir  d'autre.  (  Lat. 
adminiûratio  rei  familiaris.  )  Rtfpdrmio. 
C'eft  un  bon  ménage ,  de  faire  toutes 
les  provifions  dans  la  faifon.  §.  Se  die 
auili  De  la  manière  de  vivre  dès  gens- 
mariés.  (  Lat.  familiam  curare  ,  admi- 
niftrare,  )  Governo  ,  maniera  di  vi-jere  , 
di  comportarfi.  Votre  fils  fait  fort  mau- 
vais ménage  avec  Ci  femme. 
_  ME  f  NAGEMENT.  f.  m.  Egard,  cou- 
fidération  ,  retenue.  (  Lat.  ratio  ,  obfer- 
vantia.  )  Rijguardo  ,  confideraz,ione  ,  ri^ 
tegiio. 

ME  f  NAGER ,  ère.  f.  m.  &:  f.  Boa 
œconome  de  fon  bien  ;  qui  épargne. 
(  Lqr.  rei  œconomica:  peritus ,  diJigens, 
in  re  augendà  ftrenuus.  )  Majfajo  ,  che 
rij'parmia  ,  che  fa  roba  ;  parco,  §.  S'em  - 
ployé  quelquefois  figur.  l'arco ,  avaro. 
Il  y  a  des  gens  qui  font  ménagers  de 
louanges. 

ME  f  NAGER,  fubft.  m.  Ce  mot  dans 
les  Coutumes  fignifie.  Qui  a  ménage, 
qui  a  feu  &  lieu.  Che  hi  cafx. 

Zs 
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ME  f  NAGERE.  Eft  la  femme  ,  ou  la 
fervante  ,  qui  conduit  le  ménage^  (  Lat, 
rei  domeftict  curatrix  ,  admiaillra.  ) 
M.t(faja  ,  ferva. 

ME  l'NAGER.  v,  a.  Epargner  ;  éviter 
la  dépenfe  ,  la  profufion.  (  Lat.  bene 
adminillrare.  )  Rifparmiare  §.  Se  dit 
iîgur.  en  chofes  morales  ,  &  fignifie  , 
Conduire  ,  manier  avec  adrelFe.  (  Lac. 
folertè  traftare  ,  confulere  ,  parcere.  ) 
U far  bene,  condurre.  Il  y  a  façon  de  mé- 
nager Çss  amis.  §.  Signifie  auifi  >  Prati- 
quer ,  ou  defliner  une  chofe  ,  enforte 
qu'on  en  tife  quelque  ava  itage.  (  Lat. 
ttStè  partiti.  )  Rifparmiare  ,  prender  bene 
le  miiute.  Il  fouaroit  un  peu  mieux  mé- 
nager le  terrein. 

ME  fNAGE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
fervatus  ,  cuftoditus.  )  Rifparmiaio  ■,  con- 
dono lOn  rifparniio, 

MHfNAGERlE.  f.  f.  Lieu  deftiné  à 
nourrir  des  beftiaux  ,  &  à  faire  le  mé- 
nage de  la  campagne.  (  Lat.  villa  vo- 
luptaria    )  Serra'^tio  di  béjiie. 

MES-OFFR,IR.  v.  a.  Faire  des  offres 
déraifonnables.  (Lat.  inajqualia  oôérre.) 
Offerir  troppo  poco  >  mcìi  di  cjitel  che Jt  con- 
viene, 

MESOLABE.  f.  m.  Inftrument  de 
Mathématique,  inventé  par  les  Anciens 
pour  trouver  méchaniquement  deux 
moyennes  proportions  ,  lefquelles  on 
n'a  pii  faire  encore  géométriquement. 
(  Lat.  mcfolabum.  )  Mefolabo. 

ME  f  PRENDRE,  v.  n.  Qui  ne  fe  dit 
qu'avec  le  pron.  perf.  Se  tromper,  pren- 
dre une  chofe  pour  une  autre.  (  Lat. 
labi,  errare.  )  Sbagliare  ,  errare  ,  fare 
errore  ,  .ngannarjì.  §.  Signifie  aullì  S'é- 
garer. (  Lat.  aberrate.  )  Ingannarft  , 
Jmarrirf. 

ME  f  PRIS,  f.  m.  Rebut ,  dédain.  (  Lat. 
contemptus  ,  defpicientia  ,  defpedio.  ) 
Difpregio  ,  difprez.z,o. 

MEfPRISABLE.  adj.  m.  &  f.  Digne 
de  mépris.  (  Lat.  contemptudignus  ,  af- 
pernandus ,  rontemnendus.  )  Difprez,- 
SiévoU  ,  degno  di  difprez,z.o  ,  difprez,-z.abile. 

MEfPRISAMM^NT.  adv.  D'une  ma- 
nière m  prifante.  (  Lat.  contempiim.  ) 
Difprez.2.evotmente  ,  con  dijpregio, 

ME f PRISANT,  ante  adj.  Qui  ne 
fait  point  de  cas  des  chofes.  (  Lat.  con- 
temptor.  )  Spregiatore  ,  fprez.z.ante  ; 
fchivo  '■•  ritrofo, 

ME  f  PRISE,  f.  f.  Faute ,  erreur.  (  Lat. 
error,  lapfus  ,  imprudentia.  )  Errore, 
abbati:  0, 

ME  f PRISER  V.  a.  Dédaigner  :  ne 
point  fane  de  cas.  (  Lat.  contemnere  , 
afpernari ,  defpicere  ,  fpernere.  )  Dif- 
frefiare  ,  /pr-^iare  ,  difprc7.z.ire. 

MEfPi<ISE',  ce.  part.  palf.  &  ?d,. 
(  Lat.  contemptus.  )  Dij'prez.z,!ito  ,  fpre^ 
fiato. 

MESQUIN ,  ine.  adj.  &  fubft.  Qii' 
épargne  trop  ,  avare.  (  Lat.  prxparcit 
tenax  ,  A^rdidus.  )  M.fhino  ,  avari, 
Jórdidr-.  §.  Se  lit  figur.  enplufieurs  Art- . 
comme  en  Peinture  ,  Architedure  ,  [><. 
tout  ce  qui  a  mauvaife  grace  ,  &;  qu 
eli  de  mauvais  goùt.  (  Lat.  fOrJidus 
ineptut,  abjeûus.  )  Mefcbino,  A^.fcon- 
tit  ,  vile. 
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MESQpiNEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière melquine.  (  Lat.  fordidè  ,  abjedtè.  ) 
Mefchirìam.ììte  ,  jordidamente. 

MESQUINLRIE.  f.  f.  Dcpenfe  fordi- 
de,  avance.  (  Lat.  fordida  parcimonia  , 
fordes  ,  fœda  tenacitas.  )  Spilorceria  , 
avaritela. 

MESSAGE,  f.  ni.  Envoi  qu'on  fait 
d'une  perfonne  ,  ou  d'une  lettre  ,  à  une 
autre  ,  pour  lus  porter,  lui  faire  fçavo- 
quelque  chofe.  (  i.at.  mandatum,  nun 
cius  ;  nuncia.  )  Mejfaggio  ,  mejfaggierv  , 
-fiiejfo. 

MESSAGER  ,  ère.  f.  m.  &  f.  Celui  qui 
fait  les  allées  ,  les  venues  pour  faire  les 
melFages.  (Lac.  nuncius.  )  Mtjjaggiero , 
mefaggio.  §.  Signirie  aulii  Celui  qui  cfi 
commis  pour  porter  les  hardes  &  les 
lettres  dsi  particuliers.  (  Lat.  vereda- 
nui.  )  Froca.cio.  §.  Se  dit  figur.  Des  li- 
gnes, des  avantcoureurs  de  quelqu; 
mal  à  venir.  (  Lat.  prsnuncius.  )  Mejjo , 
figur. 

MESSAGERIE,  f.  f.  Bureau  du  MeiTa- 
ger  ,  le  droit  de  le  tenir.  (  Lat.  nuncia  , 
nuncia:.  )  Procaccio  ,  luogo  dove  alloggia 
il  procaccio. 

MESSE,  f.  f.  C'eft  dans  le  langage  or- 
dinaire, La  plus  grande,  &  la  plus  au- 
gnile des  cérémonies  de  l'Eglife.  (  Lat. 
nulla  ,  facrum  ,  res  divina.  )  Mcjfa.  Se 
dit  auffi  en  parlant  du  Prêtre  qui  fe  pré- 
pare pour  célébrer  la  MelFe.  Voilà  une 
Mefle  qui  fonne.  §.  Grande  MelTe. 
Me jfa  cantata.  §.  Baffe  Meffe.  Meffa letta. 

MESSE  ANCE.  f.  f.  Le  contraire  de  la 
bienféance  ;  qualité  de  ce  qui  ne  fied 
pas,  qui  ed  indécent ,  incivil.  (  Lat.  ra 
tio  indecora  ,  indecorum,  turpe.  )  Scon- 
Ve7ienz.a  ,  fconvenevolex.z.a ,  indecenz.a, 

MESSE ANT,  ante.  adj. MALSEANT, 
ante.  Ce  qui  ne  fied  pas  bien.  (  Lat.  in- 
decorus  ,  turpis.  )  Sconvenévole  ,  dijdi- 
cévole  ,  indecente, 

MESSEL.  f.  m.  Quelqu'un  le  dit  pour 
Milîel.   Voyez  ce  mot. 

'  MESSERVIR.  Vieux  mot  qui  figni- 
fioit  Dellervir. 

MESSEURE.  f.  f  Terme  de  Coutumes. 
Salaire  qu'on  donne  en  quelques  en- 
droits à  ceux  qui  moillonnent  les  blés 
du  grangeage.  C'eil  ordinairement  l'on- 
zième gerbe.  (  Lat.  mellorum  merces.  ) 
Mietitura  ,  paga  dei  mietitori, 

MESSIE,  f.  m.  Ce  mot  fignifie  Oin 
&  Sacré.  Il  s'attribue  aax  Sacrificateurs, 
aux  Rois  ;  mais  il  fe  dit  par  excellence 
du  Chnft ,  du  Sauveur  promis  par  les 
rophètes.  (  Lat.  iieffias.  )  Mcjjia.  On 
dit  figur.  à  quelqu'un  qu'on  attend 
.1 -puis  long-eiiis  &  avec  impatience, 
Qj-i'il  a  été  atcendu  comme  le  Meiiie. 

MESSIER.  f  m.  Villageois  comaiiò  a 
la  g.irde  des  fruits  de  la  terre  au  rems  de 
'a  moiifon  &  des  vendanges.  (  Lat.  mei 
lij.n  Ôc  vinearura   cuites.  )   Guardiane 

lie  Z'igne. 

MESSIEURS,    f.    m.    pluriel.     Tiirc- 
"honneur  ii:  de  compliment  qu'on  don 
;.e  en  parlant  ,  ou  en  tcri/anc  \  pia 
I   'j'S  perfonnes  enlemble  qui  font  d. 

i.lque  conùdv-tatiun.  (  Lat.  /iri  orna 

ùiiii,  )  '^'liinri,  miei  Signori.  CcUlc 
,  ^iur.  de  Moftileur. 
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MESSIRE,  f,  m.  Titre  ou  qualité  qutf 

prennent  les  Nobles  dans  les  act.s  qu'ils 
p-illent,  (  Lat.  dominus.  )  Mejfe  .  J  Se 
dit  quelquefois  en  rianc ,  &  alo  ■■  il  (i- 
,-;nihe  la  même  chufe  ,  ou  mo  as  que 
Monfieur.  Signore. 

MtfTdYLR.  f.  m.  Qui  a  foin  ,  qui 
tau  valoir  une  métairie.  (  Lat.  coionus.; 
-  aflaldo, 

MEfTEIL.  f.  m.  Froment  mêlé  avec 
du  fegle.  (  1  at.  frumentum  mixtum  > 
'ra,ho  mefcolato. 

ME  iXlER.  f.  m.  Art  ;  profeflîoa 
qu'on  choiiit ,  à  laquelle  on  s'applique, 
i   Lat.   ars ,  ars    ilhoeralis  ,    lordida    ) 

ejîiero,  arte  ,  profjjione,'  Se  dit  plus 
riarciculiéreaient  des  arts  mcchaniques. 
•■.  Se  dit  quelquefois  De  ce  qui  fe  fait 
ordinairement  &  par  coutume.  Cet 
homme  eli  continuellement  ivre;  c'eft 
fon  métier  de  boite.  Profij/ione ,  ufo, 
coftume.  §.  Signifie  aufli  Le  chaflis  ,  la 
pièce  de  bois  ou  de  fer  qui  foutient 
l'ouvrage.  Tetajo,  §.  £11  auHi  Une  efpé- 
ce  d'oublié  ,  ou  de  patilletie  mince  &C 
roulte,  cuite  entre  deux  fers  ,  comme 
des  gaufiires  ,  compofèe  de  farine  ,  de 
miel ,  Se  de  fucre  (  Lat.  crullula  melli- 
ta, )  Cialda ,  ciambella.  §.  Signirie  aulîi 
Nécefllté  ,  befoin.  (  Lat,  opus  ,  necelTi- 
cas,  )  Il  eli  bon  métier  qu'il  ait  du  bien. 
Mejiiero,  bifogno.  Il  eli  vieux  en  cefens. 

ME  f  TIF  ,  ive.  f.  &  adj.  Qui  eli  venu 
de  diÔ'érentes  efpéces.  (  Lat.  hibris  ,  hi- 
brida  )  .V<tf<t  da  padre,  e  madre  di  differen- 
te fpez.ie.  Se  dir  figur.  Des  hommes  qui 
font  engendrés  de  pere  &  mere  de  diffe- 
rente qualité  5  pays,  couleur,  ou  Re- 
ligion. 

MESTRE  DE  CAMP.  Prononcés  d'un 
fon  rude  &c  fitìant.  f.  m.  Grand  Officier 
de  Cavalerie.  (  Lat.  tribunus  militum.  ) 
Mafiro  di  campo.  Eli  auflj  Le  Chef  d'un 
Régiment  particulier  de  Cavalerie ,  com- 
me le  Colonel  eli  le  Chef  d'un  Ré^-» 
ment  d'Infanterie. 

ME  f  VENDRE,  v.  a.  Vendre  une 
marchandife  moins  qu'elle  ne  vaut, 
(  Lac.  infimo  pretio  vendere.  )  Véndere» 
vii  prez,zj) ,  véndere  qualche  cofa  men  di 
'juel  che  vale, 

ME  f  VENDU ,  uë,  part.  &  adj.  (  Lat. 
infimo  pretio  venditus.  )  Venduto  <t  vii 
pre7^z.o. 

ME  f  VENTE,  f  f.  Vente  à  vil  prix. 
(  Lac.  venditio  vili  pretio.  )  Véndita  fat, 
ta  a  vil  prez.z.0. 

MESURABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  fe 
peut  mefurer.  (  Lat.  menfurabils.  )  Mi" 
Jumbiie. 

MESURAGE.  f.  m.  Adion  par  la- 
quelle on  mefure.  (Lat.  aòtio  mecieudi, 
menlio.     )    Mifuramento   ,  il  mifurare. 

.MtbURE  f.  f.  Ce  qui  feiT  de  régie  â 
connoitre,&  à^lt  terminer  la  grandeur, 
r. tendue ,  laquantité  de  quelques  corps. 
{  at.  meniara.  )  Mtfura,  §.  En  Geo- 
metrie &  en  Arithmétique,  fe  dit  D'u- 
ne certaine  quantité  ou  nombres  ,  qui 
'.  ,,i.iu  jduficars  fois  répétas,  égaient  une 
^i.mdcur  à  laquelle  on  les  rapporte. 
\  ;  it.  l'.irs  aliquota.  )  Mifura.  J.  On  die 
■Il  t  hilofophie  que  le  icms  eit  la  inc- 
lure  du  luuuveuieat  >  &  au  coauùa 
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dans  la  Méchanique  on  Ce  fert  du  tnou- 
remencpour  melurer  h  tems ,  comme 
on  roic  dans  les  horJoges  ,  pendules , 
•machines ,  &c.  Mijum.  $,  Se  die  chez 
les  Artifans  ,  de  J'obfervation  ,  ou  mar- 
que qu'ils  font  d'une  certaine  étendue  , 
pour  y  appliquer  quelque  ouvrage  ma- 
nuel qui  y  convienne.  (Lac.  menfura, 
menao.  }  Mifura.  Un  Cordonnier 
prend  la  mefure  àss  fouliers  avec  fon 
compas.  Un  tailleur  prend  la  mefure 
d'un  habic  avec  des  bandes  de  parche- 
min, &c.  §.  Se  di:  auin  De  la  cadence 
&  des  tems  qu'on  doit  obferver  en 
Poëfie  ,  à  la  danfe  &  en  mulîque  pour 
Us  rendre  plus  réguliers  ,  &  agréables. 
(  Lat.  menfura  ,  cempus  ,  duratio.  )  Mi 
fura,  tempo.  §.  Se  dit  Du  tout  ,  de  la 
proportion,  &:  de  la  juftelTe  des  penfées. 
(  Lat.  ordo  ,  fcries ,  proportio.  )  Mifura. 
§.  Se  dit  prefque  dans  le  même  fens ,  De 
ce  qui  eli  trop  étudié  ,  trop  compaffe. 
(  I.ar.  nimis  exaftu  proportio.  )  Mifura. 
Cet  homme  ne  parle  que  par  poids  & 
par  mefure  ,  c'eft-à-dire  ,  qu'il  ne  dit 
rien  qu'il  ne  foir  préparé  &  médité.  §.  Se 
dit  figurément  en  morale  ,  Des  pré- 
cautions .  du  ménagement  des  tems , 
des  occafions  &  des  autres  circonftan- 
css ,  qui  font  réuiTir  ,  ou  qui  ruinent 
toutes  hs  affaires.  (  Lac.  moderatio  , 
obfervatio.  )  Mifura.  Prenez  bien  vos 
n^fures  pour  opérer  la  réuflice  de  notre 
affaire.  §.  A  mefure  que.  Sorte  de  con- 
jonaion  qui  veut  due  Selon  que,  fui- 
vant  que  ,  à  proportion  Se  en  même 
teras  que.  (  Lac.  quâ  proporcione  ,  fimul 
acque.  )  AmifUra.  On  vous  payera,  à 
mefure  que  vous  travaillerez.  §.  Il  fe 
mec  aulli  quelquefois  abfolumenc  fans 
Que  ,  mais  alors  on  le  mec  coujours  à 
la  hn  de  la  période.  (  Lat.  proporcione 
fervacâ.  )  A  mifura.  Vous  n'avez  qu'à 
travailler ,  Se  on  vous  payera  à  mefu- 
re. §.  Outre  mefure.  Sans  mefure.  fa- 
çons de  parler  adverbiales  ,  qui  figni- 
fiencavec  excès  ,  Au-delà  de  toutes 
bornes.  (  Lac.  ultra  modum  ,  pricer  ra- 
tionem  omnem  &  jus  Se  modum  ,  prê- 
ter fas.  )  Tuor  di  modo.  Il  a  été  baccu 
oucre  mefure.  Il  prodigue  fon  bien  fans 
mefure.  §.  On  die  aulfi ,  en  termes  de 
Pratique  ,  Au  fur  &  à  mefure  ;  pour  di- 
re ,  Avec  le  tems  ,  ou  félon  le  befoin. 
(  Lat.  fecundum  exigenciam.  )  Secondo 
il  bifogno.ll  luifauc  donner  de  l'argent, 
au  fur  &  à  mefure  qu'il  l'employera. 

MESURER,  .v.  a.  Connoître  la  gran- 
deur, l'étendue  d'une  quantité,  ea  y 
appliquant  une  autre  mefijre  ,  ou  quan- 
tité réglée  ,  certaine  ,  &  connue.  (  Lat, 
meciri  ,  emetiri,  demetiri.  )  Mifkrare. 
§.  Se  dit  figur.  en  morale  ,  pour  Com- 
pafTer  ,  pefer  ,  digérer.  (  Lar.  moderari  , 
ponderare.  )  Mifurare  ,  Rg.  pefare  ,  corn- 
pajjare.  §.  Se  dit  aulli  pour  Comparer  , 
régler  ,  proportionner.  (  Lac.  meciri  , 
conferre.  ;  Regolare.  Il  faut  mefurer  fa 
dépenfe  à  fon  bien.  §.  On  dit  De  deux 
braves  qu'ils  veulent  melurer  leurs  cpées , 
pour  dire  qu'ils  veulent  fe  battre  l'un 
concre  l'autre  l'épée  à  la  main.  Batterji. 
i.  On  dit  encore  Mefurer  fes  forces  con- 
tre un  autre  ,  pour  dire  ,  faire  épreuve 
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de  fes  forces  contre  celles  d'un  autre. 
Mifurare ,  far  prova.  On  dit  mefurer  des 
yeux  la  hauteur,  la  profondeur  d'un 
abîme.    Mijurare. 

MESURE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj,  (  Lac. 
menfus ,  emenfus.  )  Mifuraio. 

MESUxREUR.  f.  m.  Celui  qui  mefure, 
(  Lac.  menfor  ,  emenfor.  )  Mifuraiore. 

MESUS.  f.  m.  Ce  cerme  n'eil  pas  bien 
ordinaire.  Il  lignifie  ,  Abus,  mauvais 
ufage.  :   Lac.  abufus.  )  Abufo. 

MtSURER,  V,  n.  Ufer  mal  de  quelque 
chofe ,  en  abufer.  (  Lac.  abuti,  )  ..,4^»«- 
jare. 

METACISME,  f,  m.  Terme  de  Gram- 
maire. Défaut  dans  la  prononciacion 
de  la  lettre  m,  (  Lac.  metacifmus,  )  Me- 
racifmo, 

METAIRIE,  f.  f.  Habicacion  d'un 
Mécayer  avec  le  logemenc  qu'il  doic 
avoir.  (Lac.  villa,  ruiiicum  pCcEdium,) 
Villa  ,  podere. 

METAL,  f,  m.  Corps  dur  &  folTile  , 
&  d'une  fubflance  égaie  à  coûtes  £es  par- 
ties ,  qui  fe  fon^  au  grand  feu  ,  &  qui 
eli  duòtile  ,  &  s'étend  fous  le  marteau. 
(  Lac,  mecallum.  )  Metallo.  §.  Sedie  auffi 
De  ce  qui  eli  mélangé  de  divers  mécaux 
comme  de  la  bronze,  de  la  fonce.  Me- 
tallo. §.  En  cermes  de  Blafon  ,  fe  die  De 
l'or  &C  de  l'argenc  repréfencé  par  le  jau- 
ne &C  le  bfanc.  Metallo. 

METALLIQUE,  adj,  m.  &  f.  Qui 
concerne  le  métal.  (  Lat.  meeallicus.  ; 
Metallico.  §,  Signifie  aulîî  Qui  regarde 
les  médailles,  (  Lac.  numifmacicus.  ) 
Metallico , 

METAMORPHOSE,  f,  f.  Transfor- 
mation d'une  perfonne  ,  changement 
en  une  autre  forme.  (  Lac,  mecamor- 
pholis  ,  formz  immucacio.  )  Metamôr- 
fofi.  §.  Se  die  aulli  au  figuré  Du  change- 
menc de  moeurs,  d'habics,de  condicion. 
(  Lac.  morum  ,  flacus,  condicionis  mu- 
cacio  ,  immucacio.  )  La  vanité  eli  capa- 
ble de  toutes  fortes  de  métamorpho- 
£is.  Metamórfojì, 

METAMORPHOSER,  v,a.  Transfor- 
mer ,  changer  de  nature,  donner,  ou 
prendre  une  aucre  forme.  (  Lac.  ahcu- 
jus  rei  nacuram  in  alceram  vercere  , 
commucare.  )  Trasformare  ■■,  mutare  ; 
cambiare.  §,  Se  die  auffi  figur.  Des  per- 
fonnes  ,  &  des  chofes  qui  ne  fonc  crans- 
formées  qu'en  apparence  ;  mais  qui  fonc 
néanmoins  déguifées  en  celle  force  , 
qu'elles  en  fonc  abfolumenc  méconnoif- 
fables,  jufqu'à  ne  conferver  aucun  des 
craies  qu'elles  a/oienc  auparavanc.  (  Lac. 
in  aliam  Hguram  commutare.  )  Tras- 
formare,  fig.  §.  Se  dit  encore  plus  figur. 
De  ceux  qui  fe  déguifent  en  changeanc 
d'habies  ,  ou  en  paroiffanc  dans  leurs 
mœurs  coût  autres  qu'ils  ne  font ,  & 
donc  l'excéiieur  eft  caneóc  d'une  façon 
&  caneóc  d'une  autre.  L'amour  propre 
fe  métamorphofe  en  toutes  fortes  de  fi- 
gure. (  Lac,  formas  omnes  inducic,  ) 
Trasformare  ,  fig, 

METAMORPHOSE' ,  ée.  part.  palT. 
&adj,  (  Lac.  in  aliam  nacuram  muca- 
eus,  )    Trasformato. 

METAPHORE,  f.  f.  Figure  de  Rhé- 
torique ,  qui  fe  fdic  quand  le  no*m  pco- 
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pfe  d'une  chofe  fe  cranfporce  à  une  au- 
tre ,  &  que  cecce  aucre  eil  plus  élégam- 
ment expliquée  par  le  nom  cranlpofe 
qu'on  lui  applique  ,  que  par  celui  qu'el- 
le pourroit  avoir  naturellement ,  com- 
me quand  on  die ,  La  lumière  de  l'ef- 
pne  ;  brûler  d'amoar  ,  Kocter  encre  la 
crainte  &  l'efpérance.  (  Lac.  meeaphora, 
tranllatio.  )  Metàfora. 

METAPHORIQUE,  adj.  m.  Scf.  Qui 
appartient  à  la  métaphore,  (  Lac.  meca- 
phoricus  ,  cranllacus-,  cranflacicius.  ) 
Aîetaforico. 

METAPHORIQUEMENT,  adv.  D'u- 
ne manière  figurée  &  mécaphorique. 
(Lac.  mecaphoricè  ,  tranllatè.  )  Met*-, 
foricamenie. 

METAPHi-SIQUE.  f,  f.  Science  qui 
conlidere  Us  efprits  ,  &  les  êtres  im- 
•matériels.  (  Lac.  metaphylîca.  )  Metafi. 
fica. 

METAPHYSIQUE,  adj,  m.  &  f.  Qui 
appartient  à  la  Métaphyhque.  (  Lac. 
mecaphyficus,  )  Manfifi^o  ,  adj.  §.  Se 
die  auffi  De  ce  qui  eft  crop  abllrait  , 
trop  fubtil.  (  Lat.  fubeilior  ,  nimis  ab- 
llratlus.  )  Mctafifico  ,  aftratto. 

METAPHVSIQUEMENT.  adv.  D'u- 
ne manière  mécaphylîque  ,  élevée  au. 
deiïus  de  la  uMciére  ,  &  des  èeres  fenlî- 
bles.  (  Lac.  mecaphyficè.  )  Metaftfic»- 
■mente. 

METAPLASME.  f.  m.  Terme  de 
Grammaire,  Tranfmucacion  ,  transfor- 
mation. (  Lac.  tranfmucacio ,  mecaplaf- 
mus.  )  Metaplafmo. 

METATHERE.  f,  f,  Tranfpoficion  ; 
figure  grammaticale,  qui  fe  fait  par 
une  cranfpofition  de  lettres  dans  un 
mot ,  ou  de  mots  dans  un  difcours. 
(  Lat,  metathefis  ,  tranfpoficio,  )  Trai- 
pofiz,ione. 

METAYER,  f.  m.  Qui  cultive  &  fait 
valoir  des  cerres ,  ou  une  métairie.  (  Lar. 
villicus  ,  colonus  alieni  prsdii.  )  Caf- 
taldo. 

METEIL.  f  m.  Dans  les  Provinces  le 
petit  peuple  dit  Meteau.  Cefi  du  blé 
moitié  fegle  &  moitié  froment,  (  Lar. 
meditaneum  bladum  ,  mixtum  ,  mixto- 
rium ,  mixeura  ,  &  mixtiolum.  )  Me- 
fcHglio  di  piu  biade. 

METEMPSYCHOSE.  f.  f.  Palîage  , 
ou  tranfmigration  de  l'ame  d'un  hom- 
me dans  le  corps  d'un  autre  homme , 
ou  d'une  bête  ,  lorfqu'il  vient  à  mou- 
rir. (  Lat.  metempfychofis,  )  Metenfi^ 
cof. 

METEORE.f  m.  Celi,  félon  les  Phi- 
lofophes  ,  un  mixte  inconflanc  ,  mua- 
ble  ,  imparfaie ,  qui  paroic  en  l'air  ,  eli 
formé  de  la  matière  des  élémens  ,  qui 
n'ell  pas  cransformée  ,  mais  alceree. 
(  Lat.  meteorum.  )  Meteora  ,  fem. 

METHODE,  f.  f.  Règle  ;  art  de  dif- 
poler  les  chofes  d'une  manière  plus  in- 
telligible. (  Lat.  brevis  ,  expeJicaque 
via,  ars,  methodus  ,  aperça,  cercaqus 
racio.  )  Mètodo.  §,  Ed  auffi  La  couru- 
me  ,  l'habicude ,  l'adrelîè  ,  la  fubtilieé. 
Voilà  ma  méchode.  Chacun  a  fa  mé- 
thode ,  Ion  génie  parciculier.  Mhodo  , 
maniera. 
METHODIQUE,  adj.  m.  &  f.  Ce  ^ui 
Z  z  ij 
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{e  fait  par  art  &  avec  ordre.  (  Lat.  certa 
&  expedicâ  rationc  conftans,  methodi- 
cus.  )  Metòdico. 

METHODIQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  méthodique.  (  Lat.  cerca  tacili- 
que  difcipJinâ  ,  raechodicè.  )  Metodioa- 
Vicnte. 

METONVMIE.f.  f.  Figure  de  Rhéto- 
rique ,  qui  fe  fait  quand  il  y  a  quelque 
changement  de  noms.  (  Lat.  metony- 
r  mia.  )  Metonimia. 
\.  METOPE,  f.  m.  Terme  d'Architec- 
tine.  C'ell  l'intervalle  où  le  quatre 
qu'on  lailFe  encre  les  triglyphes  de  la 
frife  de  l'ordre  Borique.  (  Lac.  metopa.  ) 
Metovci  ,  fem. 

JvlÉTOPOSCOPIE.  f.  f.  Art  qui  enfei- 
gne  à  connoître  le  tempérament  oc  les 
mœurs  des  perfonncs  par  la  feule  inf- 
pecfion  des  traits  du  vilag.e.  (  Lat.  rae- 
lopofcopia.  )  MetopofcópÌA. 

METRE,  f.,  m.  Mot  butlefque  qui  11 
gnifie  Vers  oifmefure.  Il  ne  fe  dit  qu'en 
liant.  (  Lar.  mecrum,  )  Me:ro. 

METRETE.  f.*.  Nom  de  mefurc,  La 
métrece  concenoit  vingt  fepciers  >  ou  dix 
congcs.  (  Lat.  mecreta.  }  Sorta,  di  mi- 
fura . 

METPvIQUE.  adj.  m.  &  f.  Terme  Poe- 
tique.  Un  vers  mccrique  >  eft  un  vers 
tompofe  de  fylîabes  longues  ou  brèves. 
(  Lat.  metro  conllans,  metricus.  )  Me- 
tri.o, 

METROPOLE,  f.  f.  Capitale  d'une 
Province  >  Ville  principale  ,  6c  qui  eli 
comme  la  mere  des  autres.  {  Lat.  me- 
iropolis.  )  Ali-rrópoli.  §.  Se  dit  aulli  De 
l'Eglife  principale  d'une  ville.  Mttiô- 
foli, 

METROPOLITAIN,  aine.  adj.  Si  C 
Il  fe  dit  De  l'Archevcque  &C  de  fon  Egli- 
fe  Cach;drale.  (  Lat.  mecropolicanus.  ) 
-MetropolitanQ. 

METS.  f.  m.  Ce  qui  efl:  bon  à  man- 
ger qu'on  fert  fur  cable.  (  Lar.  dapes  , 
milFus  ,  ferculum.  )  Vivanda  ,  portata  di 
ViZ'tind;  ,  camangitireiio  '■,  [ervtgio. 

MEcTABLE.  adj.  m.  &  f.  Qui  fe  peut 
meccre  ou  faire  palier,  (  Lac.  idoneus 
qui  adhibeatur  ,  admiilîbilis.  )  Conve- 
iiévule  ,  atto  valevole  ,  da  cfj'ere  ammejfo. 
§.  Se  dit  aulTi  D'un  homme  poli ,  S< 
honncce.  (  Lat.  obfequiofus  ,  comis  ) 
Civile  ,  coirò  ,  poltro  ,  uomo  di  vn.'^lij.. 

MEtTEUR-  f.  m.  Ce  mot  ne  fe  die  ja- 
mais feul.  (  Lac.  qui  collocar.  )  On  dit 
ivn  Metteur  en  œuvre  >  Se  alors  il  ligni- 
fie un  Orfcvie  qui  mec  en  œuvre  des 
pierres  precieufcs.  (  Lat.  faber  encauf- 
les.  )  Orefice. 

S  MEcTRE.  V.  .1.  Ce  mot  efl  de  gran- 
de étendue  dans  la  langue  ,  6c  change 
tie  iTgniiication  felo.T  les  autres  mocs 
avec  (jui  on  le  marie..  On  en  va  donner 
beaucoup  d'exemples.  (  Lat  ponete  , 
locare  ,  collocare.  )  Porre  ,  mâieie ,  col- 
L'care.  $.  Pofer  en  quelque  lìcuacion  , 
ou  en  quelque  lieu.  (  Lat.  locare,  com- 
ponere  ,  impoiieie  ,  reponerc  ,  l?pone- 
re ,  apponete.  )  Porre.  Se  mctue  à  ta- 
ble. Mettre  pied  à  terre.  §.  Se  dir  auiJì 
en  parlant  Da  peiionnes  Se  des  choies 
fiiii/ant  Jours  diltlrens  mouvcmens  & 
dUi'oùtjyns.  (  L4t.  ^oiun-c  ,  coi-locare.  ;  { 
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Porre.  Se  mettre  en  garde.  Il  a  mis  Ton 
lîls  au  Collège.   Mettre  une  affaire  en 
branle.  §.  Signifie  aulli ,  Enfermer  ,  en- 
veloper ,  ferrer.  (  Lat.  coUigerc  ,  invola 
vere.)  Porre.  Mettre  un  homme  en  tet- 
re. Mettre  quelque  chofe  fous  la  clef. 
§.  Il  iignilie  au  contraire  Challer  ,  faite 
fortir  ,    quand   il  eit  joint  à   certains 
mots.  Mettre  dehors  quelqu'un.   Scac- 
ciare. Se  mettre  au  large.  §.  Signifie  auifi 
Alîeiubler,  joindre  enfemble.  (  Lat.  jun- 
gere.  )  Porre.  Mettte  quelqu'un  au  nom- 
bre de  Ces  amis.   §.  Signifie  aulli  Dépen- 
fer ,   employer  à  quelque  chofe.    (  Lat. 
adhibere  ,  infumere.  )   Porre.  Je  crains 
que   dans  la  pourfuice  de  cette  affaire 
vous  ne  mettiez  du  bon  argent  contre 
du  mauvais,  i. -Signifie  auill  S'appliquer 
à  quelque  chofe  ,   travailler.  (  Lat.  ap- 
plicare,  aijungere  ,  imponere.  )  Porfi, 
applicarfi.    Mettez  la    main  à  l'œuvie. 
Mettez  vous    à  écrire.  §.    Se  dit    aulli 
chez    les    Arcifans.    Porre,    Meccre    en 
couleur.  Meccre  à  la  fonce.  $.  Signifie 
aulfi  Commencer  ou  finir  quelque  cho- 
fe. (  Lac.  adhibere  fe  ad.  )  Porre.   Il   fe 
faut  mettre  en  train.   Mettre  fm  à  fon 
difcours.  5.  Détruire  ,  anéantir.  Porre. 
Meccre  tout  à  feu  Se  à  fang.  Il  m'a  mis  a 
la  beface.  §.  Signifie  au  contraire,  Faire 
prohter,  accroître.  (Lat.  augete.cref- 
cere.  >  Il  a  mis  cent  mille  livres  à  ren- 
te. Il  s'elf  rais  en  pollellion  delà  tene. 
Vous  vous    mettez  à  la   mode.  Porre. 
§.  Mettte  bas ,  fe  dit  Des  femelles  àes 
animaux  quand  elles  fe  délivrent  de  leur 
fruit.  {  Lac.  deponete,  ponete,  )  Produr- 
re. J.  Se  dit  en  parlant  Des  punitions  & 
Aes  crimes.  (  Lar.  multare ,  ple^tere.   ) 
Mettre  à  l'amende.    Mettte  au  carcan. 
Porre.  §.  Mettre  la  main  ou  Its  mains  , 
fe  dit  en  parlant  Des  violences,  eu  des 
encreprifes  qu'on  a  fair  à  l'égard  de  Ìì 
perlonn-e  ou  des  droits  tle  quelqu'un. 
(  Lac.  violentas  maiius  imponete.  J  Por- 
rv  la  mano.  Mettre  les  mains  fut  un  Ec- 
cltlialtiquc.  Mettre  ià  main  ,i  l'encen- 
foir  ,  pour  dire  ,  Attaquer  les  droits  de 
l'Eglile.  5.  Se  dit  en  ierm;s  de  Mancge  , 
en  parlant  Des    façons   de  manier  un 
cheval.  (  Lat.   cqiiuin  palarlLricà  difci 
plinà   inftituere  ,    informate.  )    Porre. 
Mettez  va:re  cheval  au  galop.  Il  a  mis 
Ion  cheval  à  l'herbe  ,  au  verd.  $.  En  ter- 
mes de  Marine  ,  on  dit  Meccre  a  la  voi- 
le. Mettte  en  meï.  (  Lat.  vela  date.  ) 
Porre  le  vele.  §.  En  tetmcs  de  Jardinage , 
Se  mettre  à  fruit  ,  pour  Porter  du  fruit. 
hes  arbres  le  mettent  à  fruit.  Portare  , 
produr-r-e.  §.  Se  dit  auiXi  en  patlant  Des 
jeux  ,  des  gageures  ,  des   fuppciicioiis. 
(  Lat.  deponete  ,  pacifci.  )  i^orre.   Met- 
tez au  jeu  =  J'y  mettcrois  ma  tcte  à  cou- 
per. §.  On  le  dit  auili  Du  fervice  delà  ta- 
ble. Mettre  le  couvert.  Mettre  à  toutes 
fauces.  Porre..§.  Se  dit  auiIi  en  parlant 
Des  habits.   (  Lar.  comete  fe ,  ornare  , 
adornare  le.  )  Porre.,U  içaic  bien  )e  met- 
tre. Mectez  votre  chapeau,  i.  Se  dit  hg 
en  choies  fpiticuellcs  oc  morales.  (  Lat. 
ponete  ,  deponete.  )  Porr..  Si  Dieu  n'y 
met  la   main   tout    efl   per  lu.    Mettez 
vous  en  tète  qu'il  faut  que  cela  foie.  Ce 
verbe  ilUit  âu  pt'tpre   q^u'uu   figuré  a 
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beaucoup  d'autres  fignificatîons  >  mh 
qui  fe  rendent  communément  en  Italien 
pat  Porre  ,  mettere  ,  acconciare  ,  adatta~ 
re.  Sec. 

MEUBLE,  f.  m.  Bieiï  qui  fe  peuc 
tranfporter  d'un  lieu  à  un  autre.  (  Lar. 
fuppellcclilis  ,  fuppellex.  )  Mobile  i  arne- 
fi  ,  majjlri2.ie.  §.  Se  dit  auffi  De  tout  ce 
qui  efl  dclliné  au  fetvice  d'une  maifon, 
(  Lat.  fuppellex,  )  Suppellettile.  §.  Se  die 
en  une  lignification  plus  éttoite  d'ua 
lit  Se  des  chaifes  de  même  parure  ,  ou 
même  de  leur  fimp'e  garnitute.  (  Lat. 
cubiculi  fuppellex  ,  inllroctus.  )  Mobile, 
Voilà  un  beau  meuble..  §.  Se  dit  aulIl 
au  figuré  De  rout  ce  qui  peut  être  da 
quelque  utilité  ,  pour  tout  ce  qui  peuc 
procurer  quelque  avantage.  Mobile,  <tr- 
nefe  ,  fig. 

MEUBLER.  V.  a.  Mettre  des  meuble» 
quelque  part.  (  Lat.  inflruere  ,  ornare  , 
apparare.  )  Fornir  di  fuppclle'ttile  ,  guar- 
nire ,  ornare.  §.  Se  dit  figur.  De  l'efprit  »• 
de  la  mémoire ,  pour  dire  L'orner  ,  l'en- 
richir, (  Lat.  ornare  menrem  ,  niemo- 
riam.  )  Ornare  ,  arricchire. 

MEUBLE' ,  ée.  parr.  pali",  oc  adj.  (Lar^ 
inllruclus  ,  ornatus.  ì  Guarnito  ,  ornato. 
MEUGLEMENT,  f.  m.  Cri  des  bœuf:. 
(  Lat.  mugitus  ,  boacus.  )  Muggito. 

MEUGLER.  V.  n.  Faite  des  mcugle- 
niens.  Il  ne  fe  dit  au  propte  que  da  cri 
des  bœu&.  (  Lat.  mugire.  )  Au  figure 
on  le  dit  Des  hommes  qui  ont  une 
voix  force  ,.&  qui  font  des  cris  fembla- 
bles  à  ceux  des  boeufs.  Mi^girc. 

MEULE,  f.  f.  C'en  un  monceau  ,  une 
pile  de  foin  que  l'on  laifle  dans  un  pré 
pour  fécher.  (Lar.  moles,  mera,  llrues  > 
cumulus  ,  mecula.  )  Mela,  mucchio  ^ 
catajia.  §.  Se  dit  auffi  Des  grclles  pierres 
rondes  Se  places  ,  qui  fervent  à  btoyer 
-les  gtains.  dans  les  moulins,  &  à  faite 
de  la  farine.  (Lar.  mci-a,  turfatilis  ,pif- 
trinaria.  )  Moia  ,  macina.  §.  Se  dit  aulli 
Des  pierres  dures  qui  fervent  pour  ai- 
gijifer  \i.s  fers  défîmes  à  ttancher  Se  k 
couper.  (  Lat.  mola  cotavia  )  Mola.  $.  Se 
dit  auiîi  D'une  petite  roue  d'acier ,  qui 
fert  tant  dans  des  moulins  donieftiques- 
q  ue  principalement  aux  Lapidaires  à  voit 
pour-  tailler  leurs  pierres.  (  La:,  mola, 
calibea.  )  MoU.  $.  En  termes  de  Véne- 
rie ,  eli  Une  efpéce  de  bolle  fur  le  haut 
de  la  Cete  du  cerf,  d'où  Ibrt  Ci.  ramu- 
re ,  uu  bois  ,  ou  marrein.  (  Lat,  .irattix 
cetvini  cotnu,  )  Radice  delle  corna.  $  Eik 
termes  de  Jardinier  >larécliais  ,  fe  dit 
Du  fumier  Se  fignihe  un  amas  ,  un  tas- 
de  fumier  chanci,  (  Lac,  fumi  agger,  ). 
Mucchio. 

MEULIERE,  f.  f.  Carrière  d'où  l'on, 
cire  les  meules  de  moulin.  (  Lac.  lapi- 
dicina  molarla.  )  Cava  di  pierre. 
MEUNIER.  Voyez  Meulhier- 
MLUR,  eure.  ou  Mur ,  Mure.  adj... 
Qui  le  dit  D'un  fruit  qui  cil  parvenu  an 
plus  haut  degré  de  bonté  ,  qu'il  eli. 
ceais  de  cueillir  ,  de  ferrer.  (  Lat.  mi- 
curus.  )  Maturo.  §.  Se  dit  aufli  Du  vin> 
quand  il  n'a  plus  de  verdeur.  Maturo. 
5.  Se  die  figur.en  morale.  (  Lat.  gravis  , 
aptus  ,  moderatus  ,  fapiens.  )  Al.itaro  ^ 
prudente..  U  A  l'efprit  niùl'.   $>  Sigaiiî* 
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tuffi  V ce  ,  vieux  ,  facile  à  déchirer.  (Lat. 
vécus  ,  détritus.  )  Vecchio  ,  ufato. 

MeURE.  f.  m.  Petit  fruit  <]ui  vient 
fur  le  mûrier.  (  Lac,  mo rum.  )  Mora. 

MeUREMENT.  adv.  Avec  beaucoup 
d'attention  Se  d'examen.  (  Lat.  atten- 
te ,  conluitè  >  conilderatè.  )  Mmun- 
mente  ,  attentamente  ,  ponderatamente, 

MeURIER.  f.  m.  Arbre  dont  il  y  a 
deux  crpv.ces  ,  le  noir  ,  2c  le  blanc  ,  ijui 
font  ainlî  diftingués  à  caufe  de  li  cou- 
leur de  leurs  fruits,  (  Lar.  morus.  ) 
Mor». 

MeURIR.  V.  n.  Devenir  mûr,  (  Lac. 
luaturefcere  ,  maturari.  }  Maturare. 
§.  Ellaulfi  cjuelqucfois  adif  &  figiiifie  , 
Rendre  mûr.  (  Lat.  ad  matuntarem  .l'd- 
ducere  ,  coquere  ,  maturare.  )  Matura- 
re. §.  Se  dit  iigur.  en  Diverfes  choies. 
Mc.turare  ,  dar  comptmenio  ,  lajaiir  ri- 
fofarc.  Il  faut  la-.ller  mûrir  cette  affaire. 

MEURTRE,  f.  m.  Homicide  ;  action 
de  celui  qui  ttté'.  (  Lat,  homicidium , 
ca:des.  )  Omicidio  ,  morte.  §.  Seditauili 
D'une  grande  tuerie.  (  Lar.  cardes  ,  lira 
ges  ,  internecio  ,  occifio.  )  Strate,  uc- 
cifione.  §.  Se  dit  encore  pour  Des  reprc- 
fencations  de  meurtres  ,  ou  pour  des 
meurtres  apparens.  Morte.  La  Tragédie 
ne  fouftre  point  de  meurtres  fur  Ja  fct- 
ne.  §.  Se  dit  encore  en  chofcs  morales, 
&  figniHe ,  Dommage.  (  Lat.  dainnum  , 
fl.igitium.  )  Danno  ,  male  ,  peccato.  C'eft 
.un  meurtre  de  lui  couper  Ces  cheveux. 

MEURTRIER  ,  iéte.  C.  m.  ôc  C.  Celui 
qui  tue,  qui  fait  un  meurtre.  (  Lar.  in- 
terfedtor  ,  ho;n!cida,  }  Omicida  ,  ttccifo- 
rc.  $.  Il  efl  auifî  quelquefois  adj.  Il  Ce 
dit  De  ce  qui  fert  à  donner  la  mort  : 
de  ce  qui  tue.  (  Lar.  mortifer ,  letifer.  ) 
Omi.ida  ,  adj.  Sa  mine  meurtri, te  nous 
avcrtifFoit  de  fon  delîcin. 

MEURTRIR.  V.  a.  Tuer  ,  faire  mou- 
rir. (  Lat.  tiucidare  ,  Ixdere.  )  Uccidere , 
arr.maz.z.aic.  Il  ne  Ce  dit  plus  en  ce  lens. 
§.  Se  dit  à  préfint  en  parlant  Des  contu- 
sions qui  le  font  en  tombant  ou  autre- 
ment. (  Lai.  contundere.)  FiJiarcj'Jilac' 
ciare  ,  ammaccare.  §.  Se  dit  aulii  Des 
fruits  qui  touchent  des  arbres  ,  ou  qui 
font  trop  preilts.  (  Lat.  contundere,  ) 
Celiare  ,  jiLuacciarr. 

"meurtrissure,  f.  f.  Amas  de  fang 
qui  Ce  fait  dans  une  partie  du  corps  of- 
tviifé  par  quelque  chute  ,  ou  par  quel- 
que coup  ,  &  qui  rend  la  peau  li/idc. 
(  Lat.  livida  ccnculìc.  )  Contujîonc ,  am- 
tnaccatura  ,  fchiacciatitra. 

MEUfNlER,  iére,  f.  m.  &  f.  Celui 
qui  tient ,  Se  fait  valoir  un  moulin.  (Lat, 
piftrinarius  ,  molitor.  )  Jvlu^tiajo.  §.  Efl: 
auiîi  un  l'oiilbn  de  rivière  ainlî  nommé 
à  caufc  qu'on  en  trouve  beancoup  à 
l'entour  djs  moulins  ,  Ik  qu'il  fe  nour- 
rit de  bourbe  &:  d'eau.  Sa  chair  eli  blan- 
ehe  &c  molle  ,  ce  qui  le  rend  peu  eiti- 
mable,  (  Lac  cephaJus  ,  uuigil ,  vei  ca- 
pito duviatilis.  )  Cefalo.. 

MEUTE,  f.  f  Terme  collectif.  Af- 
lèmblage  de  pJulîeurs  chiens  dreilés  ,i 
courir  le  gibier.  (  Lac.  canum  indaga- 
toruiii  caterva  ,  turba  ,  agmen.  )  AÎKta. 
CnL  dit  quelq^uefûis  D'une  troupe  de 
cerfs. 
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MI.  f.  m.  Troifîéme  note  de  Mulî- 
que.  Uc  ,  re  >  mi  ,  fa.  Mi ,  nota  di  mu- 
Jtca.  $,  Particule  indéclinable  >  qui  ne 
lignilie  Rien  toute  feule  ;  mais  qui  entre 
dans  la  compoluion  de  plulîeurs  mots, 
pour  marquer  une  moitié  feulement , 
qui  fe  met  avec  un  tiret  ou  maccaph. 
(  Lat.  médius  ,  femi.  )  Mex.z.o.  Minuit. 
Mez.7^a  notte.  Mi-Carême.  Mei,z.a  quare'- 
jima.  Mi-Août.  Aîcz.z.o  agojio. 

MI-COTE.  C.  m.  Le  terrein  qui  eft 
mitoyen  entre  le  haut  d'une  côte  ,  ou 
d'une  montagne  ,  ou  élévation  ,  &  le 
pied  de  cette  cote,  élévation,  ou  mon- 
tagne. (  Lac.  médius  clivus.  )  Seno  difa- 
iita. 

MI  MAI.  Se  dit  fans  article  en  cette 
feule  phrafe  proverbiale  :  Mi-Mai  queue 
d'hiver.  Me7Lz.o  Maggio. 

MIAULANT  ,  ance.  adj.  Qui  miaule. 
(  Lat.  fclis  in  morem  gemens ,  damans.) 
Che  miagida, 

t  MIAULE'E.  f.  f.  Ternie  populaire. 
C'eft  du  pain  trempé  ou  émié  dans  du 
vin  doux  ,  ou  autre  liqueur  agréable. 
Zuppa  fatta  invino, 

MIAULEMENT,  f.  m.  Le  cri  d'un 
chat  qui  demande  fes  befoins,  (  Lat. 
felinus  clamor.  )  i/  mixgulare. 

Mli^ULER.  v.  n.  Faire  des  miaulc- 
mens.  (  Lac.  fslinum  clamorem  edere.  ) 
Mî.agulare.  $.  Se  dit  figur.  dans  le  llyle 
burlefque   Miagulare,  doterjt. 

Ml'^liE.  C.  f.  Petit  pain  d'une  li/re 
ou  environ.  (  Lar.  panis  (îmilaglneus  , 
panb  limil*  ,  panis  candidus.  )  Pa- 
gnotia. 

t  MICHON.  f.  m.  Tenne  populaire 
qui  Ce  dit  en  cette  phrafe  proverbiale. 
U  a  bien  du  michon  ,  pour  dire ,  Il  a 
bien  de  l'argent  pour  avoir  des  miches  : 
il  eli  colili.  (  Lat.  habec  nummos.  )  Da- 
najo. 

MICMAC,  f,  m.  Quelques-uns  écri- 
vent Miquemac.  Terme  populaire.  In- 
trigue ;  négociation  trompeufe  &c  em- 
brouillée. (  Lat,  moliiio  ,  ars.  )  Intrigo. 
Je  ne  connois  rien  à  tout  ce  mic.nac. 

MICROSCOPE,  Terme  d'Optique. 
C'cît  une  lunecce  qui  fert  à  découvrir, 
&:  à  rcpréfencer  diflincleiiient  les  moin- 
dres parties  des  corps  ,  &  même  celles 
qui  fiiyent  la  pointe  de  I-a  vue  la  plus 
fubcile  ,  parce  qu'elle  groHit  ks  objets 
extraordinairement.  (  Lac,  mictafco- 
piu:n  )  Murofcôpio. 

MIDI.  f.  m.  Le  milieu  du  jour.  (  Lar. 
meridies  ,  meridiana  hora  ,  meridia- 
num.  )  Met,2.odi.  §.  En  plein  midi ,  Ce 
dit  pa-r  exagéracion  ,  pour  dire  >  En  plein 
jour,  publiquement.  (Lat.  mediâ  in  lu- 
ce. )  Pitbblica>n:nte.  §.  Signifie  aulIi  L'é- 
lévation même  tant  du  Soleil  que  des 
autres  allres  ,  quand  ils  paifent  dans  le 
méridien  ou  le  cercle  du  midi.  (  Lat.af- 
cenllo  ,  elevatio  major.  )  Fitto  merigio. 
Le  Soleil  elt  brûlant  dans  fon  midi»  §.  Se 
dit  figur.  Des  perfonnes  ,  ôc  de  leur  Coi^- 
lane^Primavtra,  hg.  Vous  èzes  dans  le 
midi  de  votre  âge  &  de  votre  bonheur  , 
pour  dire.  Vous  êtes  à  la  force  de  votre 
.Ige  ,  S<  au  plus  haut  point  de  bonheur 
nue  vous  puifliez  deilrer.  §  Signiiie  uiifi 
j-e  pokaviAfâl  j  ÔC  l'-f  p<iiti(;s  du  m  jude 


MIG  5^5 

qiïî  font  de  ce  côté-là  ',  c'e(l-à-dire  par 
raport  à  nous  audelA  de  l'équattur. 
Mez.z^odi.  Les  vents  du  midi  amènent  la 
plftye.  Le  midi  en  termes  de  Jardmier  , 
c'ell  Le  côté  du  notd  d'un  jardin  ,  parce 
que  c'ell  celui  que  le  Soleil  échaurre  , 
«X  où  il  jette  Ces  rayons  quand  il  eli  an 
midi.  Norto. 

MIE,  f.  f.  Le  dedans  du  pain  ,  ce  qui 
eli  enfermé  fous  la  croûte.  (  Lac.  mica.  > 
Briciolo.  §.  S'employoit  autrefois  pour 
Une  particule  négative.  (  Lat.  non  ,  neu- 
tiquam.  )  Vous  avez  beau  demander 
cette  fille  en  mariage  ,  vous  ne  l'aurez 
inie.  Miga  ,  non  pu?ito.  §.  Eli  auiIi  Ua. 
vieu.^  mot ,  qui  iignifioit  autrefois  Mai- 
trcdc  ,  bien-aimée.  (  Lar.  arnica  ,  am,i- 
lia  ,  mihi  cariiTima.  )  Cara.  §.  Eli  en- 
core aujourd'hui  un  terme  de  carelfe 
danslellyle  bas  &  domellique.  Les  ma- 
ris s'en  fervent  fouvent  pour  parler  à 
leurs  femmes  ,  ôc  les  cnfans  pour  par- 
ler à  leurs  gouvernantes.  Arnica. 

MIEL.  C.  m.  Ouvrage  des  abeilles  y 
qu'elles  font  dan';  leurs  ruches  avec  la 
cire  ,  ou  fac  doux  que  les  abeilles  fonc 
de  ce  qu'elles  recueillent  fur  les  Heurs  ^ 
ou  furies  feuilles  des  plantes  ôc  des  ar- 
bres. (  Lat.  mei.  )  Mele.  §.  Se  dit  figur.- 
Des  choies  douces  ,  agréables,  &  déli- 
cieufes.  (  Lac.  mei  ,  fuavitas.  )  Mele  , 
fig.  dolccz.z.a.  Vos  difcours  font  confis 
au  miel  ôc  au  fucre.  §.  Ed  auiTi  Une 
rofée  qui  fe  trouve  à  la  pointe  du  jour 
fur  les  feuilles  de  plulîeurs  fortes  d'ar- 
bres qui  rellémble  au  miel.  (  Lac.  mel- 
llillacicium.  )  Mele. 

MIE  ILEU.K  ,  eufe.  adj,  Qii  tient  du 
miel.  (  Lat.  melleus.  )  Melato  ,  dolce. 

MIEN,ienne.  Pronotn  poireîlifqur 
s'applique  à  la  première  perfonne  ,  ôc 
qui  fe  dit  Au  Jieu  de  mon  ôc  de  ma., 
(  Lat.  meus.  )  Mio.  §.  Eli  auffi  fubil.  m. 
&:  lignifie ,  Ce  qui  m'appartient,  (  Lat.- 
meum  ,  bona  mea.  )  Il  mio.  §.  Au  plur. 
fe  dit  Des  gens  qui  nous  appartiennent  ,- 
qui  dépendent  de  nous.  Je  voudroi* 
que  moi  ôc  les  miens  liiifions  heureux- 
ôc  contens,  (  Lat,  mei.  )  /  >niei. 

MLEtTE,  f,  f,  Particule  de  pain  émié, 
(  Lac.  mica.  )  Brìciolo.  §,  Se  dit  auiIi' 
D'un  très-petit  morceau  de  tout  ce  qui. 
fe  mange.  (  Lat.  frullum  ,  frullulum  ,- 
pars  ,  particula.  )  Briciola  ,  particella,,.. 
Voilà  une  belle  miette, 

t  MIEVRE,  adj.  m.  Ôc  f.  Terme  popu- 
laire ôc-bas  ,  qui  fe  dir  Des  enfans  éveil- 
lés ,  remuans  ôc  malins,  (  Lat,  alacer,- 
malignus,  )  Cattivi  Ilo. 

t  MIEVRETE'.  f  f.  Petice  niche  ,  oa^ 
malice ,  qu'iin  enfant  nnévre  a  coutu- 
me de  faire,  (  Lar.  frau.v  ,  puerilis  alti- 
criras.  )  Maliz-ut. 

MIEU.X.  adv.  Terme  comparatif,- 
Plus  parfittement.  (  Lac.  meliùs ,  ma- 
gis.  •)  Meglio  ,  migliore.  Mieux  ,  fi  m-,' 
(  Lat.  melior  ,  potior.  )  Il  meglio,  il  pììt.. 
Il  fait  tout  de  fon  miei  .•^.  Du  mieu.t 
que  j'ai  pu.  On  dit  advcbialemenc,  A 
qui  mieux  ,  pour  dire  ,  A  l'en  vi  l'un  de 
Pautre.  (  Lat.  certattm.  )  yt  prova.  De 
mieux  en  inieu.\".  Di  meglio  in  meglio, 

MIGNARd,  arde,  adj.  Q^ù  a  une 
beaucé  liac  oc  diUcuKt-.  qui  a  ks  ciaiu- 
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doux  Se  agréables,  (  Lac.  venuftiis  , 
blanditiarum  appetens  ,  delicata! us.  ) 
Vez.z.ofo  ,  leggiadro.  §.  Se  dit  auffi  Des 
petics  ouvrages  qui  Ione  travaillés  a»ec 
beaucoup  de  délicatelle.  (  Lat.  elegans , 
fcitus.  )  Leggiadro.  Cet  ouvrage  eil  bien 
mignard.  |,  Se  dit  auffi  D'un  langage 
doux  ,  poli  &  afFeclé,  (  Lat.  terfus  fer- 
mo. )  Terjo  ,  vAgo.  Cet  Auteur  a  le  fty 
Je  mignard.  §.  tft  aufli  Une  tpithete 
que  l'on  donne  aux  enfans  pour  les  fla- 
ter  &C  les  cariflér.  (  Lat.  venullus.  ) 
Leggiadro.  On  le  dit  ironiquement  aux 
grandes  perfonnes.  Il  fait  bien  le  mi- 
gnard. 

MIGNARDEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière mignardc.  (  Lac.  bîandè  ,  degan- 
ter  ,  venullè.  )  Leggiadramente  ,  vex.x.0- 
Jamenre, 

MIGNARDER.  v.  a.  Flater,  dorlo- 
ter. (  Lat.  blandir!.  )  Vez,z.eggiare ,  ca- 
reggiare ,  lujiiigare. 

MIGNARDE' ,  ée.  adj.  &  parc.  Il  a  les 
fîgnifîcacions  de  fon  verbe.  Vez,z,e^ia- 
to  ,  careggiato. 

MIGNARDISE,  f.  f,  DélicatefTe  de 
quelque  chofe.  (  Lac.  mollitia  delica- 
tior  ,  blandirla;  ,  elegantia,  venuilas.  ) 
Vaghez.7La  ,  Leggiadria.  §.  Se  dit  auili  De 
certaines  dehcatefles  d'éducation ,  des 
flateries.  (  Lac.  blandimentorum  raol- 
lius  lenocinium.  )  1'cz.z.i  ,  lufinghe.  Il 
s'ell  lailîè  aller  aux  mignardifes  de  cette 
femme,  §.  Efpéce  de  petit  œillet  griç , 
rouge ,  blanc  ,  qui  fleurit  en  Avril  &  en 
May.  (  Lac.  flos  cariophylleus  ,  leuco- 
pheus.  )   Sorta  di  garòfano. 

MIGNATURE.  Voyez  Miniature, 

MIGNON  ,  onne.  adj.  Beau,  délicar, 
doux ,  plein  d'agréraens.  (  Lac.  fcicus  , 
venullus  ,  elegans.  )  Vago ,  gemile ,  vez.- 
z.ofo , garbato,  leccato. 

MIGNON  ,  onne.  f,  m.  &  f.  Signifie 
aulfi  Favori  i  foie  en  matière  d'amitié  , 
foir  d'amour.  (  Lat.  in  charis  eximius  , 
fîngulari  amore  carus.  )  Caro.  §.  Se  dit 
auiIi  Des  ouvrages  de  l'arc  travaillés  dé- 
Jicacemenc,  (  Lat,  fcicus  ,  eximius,  ) 
Volito. 

MIGNOnNEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière délicace  &  mignone.  (  Lac.  delica- 
te ,  fcitè,  )  Leggiadramente  ,  iiagamente. 

MIGNOiiNEtTE.  f.  f.  Efpéce  d'oeillet 
qui  n'a  que  la  fleur  différente  des  autres 
œillets  i  cette  différence  conllfle  en  ce 
que  les  feuilles  de  la  fleur  fon:  décou- 
pées en  petits  filets  qui  forment  une  ef- 
péce de  peluche.   Sorta  di  garòfano. 

fMIGNOTER,  V.  a.  Flater  ,  traiter 
délicatement.  (  Lac.  adblandiri.  }Lufiii- 
^are  ,  careggiare. 

t  MIGNOTE' ,  ée,  parc.  palT.  &  adj. 
(  Lac,  blandius  traûacus,  )  Lufmgato , 
vez.z.eggiato. 

MIGNOTISE.  f.  f,  Flatcrie  ,  carelfe 
c  j'en  faic  à  quelqu'un.  (  Lac,  blandi- 
ti a:,  )  Lufinghe,  ~jez.z.i, 

MIGRAINE,  f.  f.  Mal  aigu  que  l'on 
relTcnt  dans  une  partie  de  la  ecce,  (  Lat, 
h  emicranica.  )  Emicrania,  On  dit  figur. 
Que  coure  chofe  ennuyeufe  donne  la  mi. 
graine. 

t.  MIJAURE'E,  f,  f.  Terme  populai- 
re ôc  injurieux.  (Lac.  deformis.  )  Brut- 
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ta.  Voîlà  une  plaifance  mijaurée.  Ne  fais 
pas  tant  la  mijaurée. 

MIL.  Nom  de  nombre,  V,  Mille, 

MIL,  ou  MILLET,  i:  m.  Plante  qui 
poufle  des  tiges  à  la  hauteur  d'une 
coudée  &  demie  ,  alfez  groflés  ,  noueu- 
Ccs.  (  Lat,  milium,  )  Miglio  ,  forta  di 
biada. 

MILAN,  f.  m,  Oifeau  qui  vit  de  proye, 
(  Lat.  milvus.  )  Nibbio.  §.  Eli  auffi  Un 
poilFon  de  mer  ,  qui  vole  un  peu  au  def- 
fus  de  l'eau  ,  &:  qui  a  la  chair  dure  &: 
féche,  C  Lat,  milvus  pifcis.  ;  Sorta  di  pef- 
ce.  §.  Sorte  de  fromage  qui  a  des  yeux  , 
qui  a  la  croûte  rouge  ,  &■  qui  vient  de 
la  ville  de  Milan,  (  Lac,  cafeus  mediola- 
nenfis.  )  Cafcio  di  Milano. 

MILICE,  f.  f.  Terme  colkaif ,  qui  fe 
die  Des  gens  de  guerre.  (  Lac.  exercicus  , 
copia,  )  Mi7jt,î,i.  §.  Se  die  plus  parcicu- 
liéremenc  Des  habicans  d'un  pays  qui 
s'armenc  foudainemenc  pour  le  défen- 
dre ,  &  en  ce  fens  \es  milices  font  op- 
pofees  aux  croupes  réglées.  (.Lar.  conf- 
cripta:  ex  indigenis  copis.  )  Mihx.ia. 
§,  Se  dit  quelquefois  De  Jiarc  militaire, 
(  Lac.  res  milicaris.  )  jlrte  militare. 

MILIEU,  f.  m.  Ce  qui  efl  égalemenc 
diflanc  des  excrémités.  (  Lat,  medium.  ; 
Mez.7-0.  §.  Se  dit  auffi  De  ce  qui  eft  en- 
vironné de  plufieurs  chofes  de  même 
nature.  Mez.z.o.  Il  s'eft  jette  au  milieu 
des  ennemis,  {  Lac.  niedios  in  holles , 
incer  holles.  )  $,  Se  die  encore  D'une 
moitié  indéfinie  de  plufieurs  chofes. 
(  Lat.  inter  ,  intrà.  )  Mex.z.o.  Ce  mal- 
heur vous  eli  arrivé  au  milieu  de  vorrc 
profpérité.  §.  Se  dit  figur.  De  chofes  fpi- 
rituelles  Se  morales ,  D'un  julle  choix 
entre  des  chofes  extrêmes.  {  Lac.  me- 
dium, )  Mez.z.0.  La  vertu  rient  toujours 
le  milieu,  §,  Se  dit  auffi  Des  moyens 
d'arranger  une  affaire ,  d'en  venir  â 
bour.  Mez,z.o  ■,  -jerfo  ;  modo.  Il  faut  né- 
ceffairement  prendre  ce  milieu  li  nous 
voulons  forrir  de  cette  afiàire, 

MILITAIRE,  adj.  m,  &f.  Qui  appar- 
tient à  la  milice,  (  Lat,  militaris ,  caflren- 
fîs.  )  Militare. 

MILITAIRE,  f.  m.  Soldat,  homme 
de  guerre.  Ce  moc  efl  bien  nouveau 
dans  cette  lignification,  {  Lat,  miles.  ) 
Militare  ,  fubll. 

MILITAIREMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière- militaire.  (  Lar.  beliicum  in  mo- 
dum.  )  Militarmente. 

MILITANTE,  adj.  f.  Qiii  fc  dit  feu- 
lement  de  l'Affemblée  des  Chrétiens 
tandis  qu'ils  font  fur  la  terre.  (  Lac.  mi- 
litans.  )   Militante, 

MILITER.  V,  n.  Terme  d'Ecole  &  de 
Palais,  (  Lat.  militare  ,  pugnare  ,  face- 
re.  )  Militare.  Ce  moyen  ,  cette  raifon 
milite  pour  moi, 

MILLE  ,  ou  MIL.  Terme  d'Arithméci- 
que  indéclinable,  (  Lac,  mille,  )  Mille. 
Cefi  le  chifre  qui  fe  mec  au  quacriémc 
rang  ou  colonnes  des  nombres ,  qui  efl 
audcflus  des  cens  ,  qui  fignifie  dix  cen- 
caines.  §.  Signifie  quelquefois  en  géné- 
ral ,  Beaucoup  au  lieu  d'un  nombre 
précis.  Molti  ,  mille.  Je  vous  demande 
mille  pardons,  §,  En  Géographie  ,  cft 
Une  elpéce  de  fuppucatioa  de  cheiiùo  > 
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ou  de  diflance  des  lieux,  (  Lac,  miUîa- 
re  ,  mille  pafllis.  )  Miglio. 

MILLE  FEUILLE,  f.  f.  Plante  ainfi 
appellée  à  caufe  de  la  quantité  de  fes 
feuilles ,  ou  pour  mieux  dire ,  a  caufe  de 
la  quantité  des  fubdiviUons  dans  lef- 
quellcs  chacune  de  [es  feuilles  eil  parta- 
gée. (  Lac.  mille  folium.  )  Mille  fogli , 
planta. 

MILLE  FOIS,  adv.  Souvenc,  Il  mar- 
que auffi  Une  quancité  indéterminée. 
(  Lac.  fexcencies  ,  frpè.  )  Mille  volte. 
§.  Signifie  auffi  Beaucoup  ,  ex«émc- 
menc.  Molto,  mille  volte.  Vous  êtes  mil- 
le fois  plus  heureux  que  moi. 
^  MILLEGRAINE.  fubll.  f.  Plante  qu'on 
a'ppelle  auffi  Piment.  Voyez  ce  mot. 

MILLENAIRE,  adj,  &  fubll.  numé- 
ral. Qui  contient  mille,  (  Lat,  millena- 
rius.  ')   Millenario. 

MIlLEPERTUIS.  f.  m.  Plante  qui 
pouffe  àe.s  riges  à  la  hauteur  d'une  cou- 
dée &:  demie  ,  roides ,  rondes  ,  ligneu- 
ics  ,  rougeàtres,  rameufes.  (  Lac.  hype- 
ricum.  )  Iperico  ,  forta  d'herba. 

MI  1 LEPIEDS.  f.  m.  Sorte  d'infeae 
qu'on  trouve  dans  les  Illes  Antilles, 
ainfi  appellée  à  caufe  de  la  multitude  in- 
nombrable de  Ces  pieds  ,  qui  hériffenc 
couc  le  deffus  de  fon  corps.  (  Lat.  mil- 
lepes  ,  afellus ,  cucio  ,  potcellio.  )  Mille 
piedi  ,  verme. 

MILLESIME,  f.  m.  Le  nombre  des 
ans  courans  depuis  la  Nativité  de  No- 
tre-Seigneur,  (Lat.  miilefimus,  )  MilU- 
fimo. 

t  MI  1  LESOUDIER.  f,  m.  Qui  a  mil- 
le  fols  à  dépenfer  par  jour,  (  Lac,  cui 
mille  funt  ailes  fingulis  dicbus  infumen- 
di.  )  Ricco. 

MILLET,  f.  m.  Piante.  Voyez  Mil, 

MI  1  LIAIRE  ,  ou  MILLIAIRES  f.  m. 
&  adj.  Chez  les  Romains  c'écoic  une 
lieue  ou  mille  pas  qui  étoient  marqués 
par  des  pierres  ,  ou  des  colonnes  fur 
tous  les  grands  chemins,  (  Lat.  miilia- 
rium,  )  Miglio, 

MILLIAR.  f.  m.  Terme  d'Arirhmé- 
tique.  Quelques  Arithméticiens  fe  fer- 
vent de  ce  cerme  fimple  pour  exprimer 
mille  millions.  (  Lac.  decies  ceneutn 
milliones ,  milliare  ,  mille  milliones,  ) 
Mille  milioni. 

MILLIASSE,  f,  f.  Grand  nombre  & 
incertain.  (  Lar.  numcrus  ingens,  )  Mil- 
lanta ,  mila  ,  gran  numero. 

MILLIER,  f,  m.  Qui  concienc  mille, 
ou  dix  fois  cene,  (  Lac.  millenarius, 
mille.  )  Migliajo.  §.  A  milliers  ,  ady. 
En  grande  quancieé,  (  Lac.  turmatim,  ) 
A  migltaja. 

MIILIEME.  adj.  Nombre  numéral 
ordinal.  Qui  efc  en  un  rang  où  il  y  en  a 
999  devant  lui,  (  Lat.  niillefinius,  )  Md- 
léfmo. 

Mil  LION,  f.  m,  Chifre  qu'on  place 
au  feptiéme  rang  ,  ou  colonne  ,  des 
nombres  en  Arithmétique,  (  Lat,  dccics 
centics  mille  ,  decies  ccncena  millia,  ) 
Milione.  §,  On  die  jiypcrboliquement , 
Je  vou'  ai  un  million  d'obligations  , 
pour  dire  beaucoup  d'obligations.  Mi- 
Itone  y  moliij/lmo. 

MILORD,  f.  m.  Mot  Anglois  ,  qui 
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▼eut  dire  Monleigneur.  Milorde, 

M1M£.  f,  !;i.  Ter.ne  de  l'ancienne 
Comédie.  Boutton.  (  Lac.  minius.  )  liuf- 
fone ,  commedmure. 

MIMIAMBE'.  l".  m.  Terme  de  VctCxi. 
Sorte  de  vers  libres  &  obicénes  ,  cjae  l;s 
Mîmes  e.npioyoicn:  pour  leurs  Lrces. 
Verfi  buffoni. 

MINAUDER.  V.  n.  Avoir  de  cenains 
geftes  ,  ou  façons  de  faire  atieâ.es  pour 
plaire  ,  àc  pour  paroicre  plus  agrtable. 
II  le  dit  lurtouc  Des  femmes.  (  Lat.  ele- 
ganciam  alieûare  ,  fordidè  imitari.  ) 
tare  il  giaz.iojo  ,  aver  cene  manure  af- 
feiure, 

MINAUDERIE,  f.  f.  Affeûacion  de 
plaire  ;  grimace.  (  Lat.  affectata  elegan 
tia,  )  Ajfettat.ione  ,  vei.z.1. 

MINAUDItR  ,  iere.  adj.  Ce  terme 
n'ell  pas  fort  en  ufage  ;  on  s'en  fer:  poui 
marquer  l'afFeciacion  de  plaire  dans 
l'air ,  les  manières.  jlff':ttato. 

MINCE,  adj.   m.  &  f.  Délié ,  léger  , 

fieu  épais.  (Lac.  cenuis  ,  exilis  ,  minucu- 
us.  )  Ténue  ,  fonile ,  minuro,  §,  Se  dit 
amfi  tîgur.  De  ce  qui  eft  fuperhciel ,  qui 
n'a  gutre  de  force.  Il  eft  mince  de  corps 
&  d'efprit.  Sortile, 

MINE.  f.  f  Phylîonomie,  extérieur, 
air.  (  Lat.  oris  fpecies  ,  nativa  vulcus 
Compolîcio.  )  Ciera,  cera.  §.  Se  dit  Des 
geftes  ,  des  contenances.  (  Lar.  geftus 
habitufque  corporis.  )  Ciera  ,  gejîi. 
J.  Au  plur.  lignifie  Les  petites  façons  , 
les  minauderies  d'une  femme  pour  plai- 
re. (  Lat.  geftus  afFedatus ,  coii:poûtus.} 
Ciera  ,  modi  affittati.  Les  Napolitains 
difent.  Stjuaji.  §.  Se  dit  aufll  Des  mêmes 
apparences  qui  font  juger  de  la  qualité 
des  animaux  ,  &  de  plulieurs  clioies 
LnanLnées.  (  Lat.  fpecies  ,  afpectus.  ) 
Ciera  ,  affetto ,  apparenza.  §.  Se  dit  aulîi 
Du  bon  ou  du  mauvais  accueil  qu'on 
fait  à  quelqu'un.  Il  m'a  fait  la  mine  en 
J'abordant.  Ctcra.  §.  Se  dit  encore  Des 
diverfes  manières  d'agir  qui  témoignent 
de  l'irréfolution ,  des  dcguilemens  Ma- 
niera. Toutes  vos  mines  lont  inutiles  , 
je  vois  où  vous  en  voulez  venir.  $.  Se 
dit  auffi  Des  déguifemens ,  des  Ismblans, 
des  fauffis  apparences.  (  Lat.  fimula- 
tio.  )  jipparim.a  -  l'ijia  '■,  fegno.  Il  fait 
mine  d'aller  en  Italie.  §.  Signifie  auifi 
Cette  partie  de  la  terre  où  fe  forment 
jes  métaux  ,  les  min.°raux.  (  Lat.  vena 
metallica.  )  Mina,  miniera.  §.  Se  die  auf- 
fi De  la  glebe  ou  pierre  qu'on  creufe  , 
qu'on  détache  de  la  mine  pour  la  por- 
cer  dans  les  fourneaux  ,  ou  on  la  fond  , 
on  l'.pure,  Se  ou  on  en  tire  le  métal 
qui  cil  enfermé  dedans.  Mtna  §.  En 
termes  de  Guerre  ,  eft  un  canal  ,  ou 
chemin  fouterrain  qu'on  conduit  juf- 
ques  fous  la  muraille  ou  rempart  d'un 
ouvrage  qu'on  veut  faire  fauter  par  le 
moyen  de  la  poudre  qu'on  y  enferme. 
(  Lat  cuniculus ,  caftrenûs  operz  cuni 
cuius.  )  Mina.  §.  Eft  une  mefure  de 
grains,  de  charbon  ,  &c.  qui  contient 
deux  minots  ,  ou  la  moicic  d'un  feptier 
de  Paris  ,  ou  fi.\  boilleaux.  (  Lac.  me- 
dianus  &  quadrans.  )  ^orta  di  mijura. 
$-  tft  aulii  Une  mefure  de  terre  donc 
i'éteaduë  deauûde  deiu  aunots  de  gtam 


M  I  N      ^ 

pour  être  femée.  Elle  revient  environ  à 
un  demi  arpent  de  Pans  (Lat.  femijuge- 
rUiii.  )  Sorta  di  mijura  di  terra.  §.  Eft 
aufli  Une  pièce  de  monnoye  des  An- 
ciens pelante  une  livre  ou  environ 
(  Lat.  mina,  attica  libra.  )  Mina,  aiiti 
ca  moneti^. 

MNER.  y.  a.  Faire  une  mine  ,  con- 
duire une  mine.  ;  La:  cunicuium  age- 
re.  )  Miliare  ,  far  ira, u.  §.  Signihe  auih 
Caver  ,  pecit-à-petu  ,  ruiner  ,  &  fe  dit 
particulièrement  de  l'eau.  (  Lat.  attere- 
re,  fuftodere.  )  Sca-jarc.  $.  Se  dit  î.gur. 
en  morale  ,  &  figniîie  Confumer,  c.i- 
truire  pea-à-peu.  (Lat.  confumere,  de- 
cerere  ,  perdere.  )  Cor.  umire.  Les  arré- 
rages de  tente  mineiit  peu-à-peu  un  dé- 
biteur. 

MINE',  ée.  parc.  &:  adj.  (  Lat.  fuffof- 
fus.  )  Scavato  ,  minato. 

MINERAL ,  ale.  adj.  Qui  tient  quel- 
que chofe  des  mines  ,  qui  croit  aans  les 
mines ,  qui  palle  par  lei  mines.  (  Lat. 
mineralis.  )  Minerale  ,  adv. 

MINERAL,  f.  m.  Pierre  de  mines 
{  Lat.  lapis  metallicus ,  terra ,  gleba  me- 
tallica. (  Minerale  ,iixhii.  On  comprend 
fous  le  nom  general  de  Minéraux , 
tous  les  corps  qui  fe  tirent  des  minicres. 
(  ^at.  metallicus,  foflilia metallica  con 
cretionis.  ) 

MINEROLOGIE.  f.  f.  Science  ,  con- 
noul'ance  des  minéraux,  (  Lac  mintro- 
logia.  )  Mmervlogia.  Ce  mot  eft  nou- 
veau. 

MINEtTE.  f.  f.  ou  MINON.  f.  m. 
C'eft  le  nom  que  les  enfans  donnent 
aux  chats  quand  ils  les  appellent.  (  Lat. 
fehs  ,  felicula.  )  Micia. 

MINEUR,  f.  m.  Celui  qui  fait  une 
mine.  ^  Eat.  agens  cuniculos.  ;  Co/«t  che 
fa  una  mina.  §.  Eft  quelquefois  oppofè  à 
Majeur,  &c  Cguifie  Enfant  qui  par  les 
Loix  ne  peut  encore  adminiftrer  Ion 
bien  ni  le  vendre.  (  Lat.  anuis  minor.  ) 
Minore. 

MINEUR .  eure.  adj.  Qui  eft  oppofe 
à  Plus  grand.  (  Lat.  minor.  )  Minore. 
§.  Eft  aulIi  Un  nom  que  prennent  cer- 
tains Religieux  ,  entre  autres  les  Corde- 
liers  par  iiurailité  qui  le  difent  Frères 
Mineurs.  )  Lac.  minor  ,  minorità.  )  Mi- 
nore. 

MINEURE,  f.  f.  Terme  d'Ecole  ,  eft 
la  feconde  propolition  d'un  fyllogifme 
en  forme.  (Lat,  minor  propolitio,  ailum- 
ptio.)  M;«orf,fubft.§.Ln  termes  de  Mufi- 
que  fe  dit  De  certains  accords  de  même 
nom  qui  font  differens  de  demi-ton. 
Mivore. 

MINIATURE,  f.  f.  Sorte  de  Peintu- 
re délicate  ,  qui  fe  fait  à  petits  points. 
(  Lat.  pictuta  molliculis  colorum  punc- 
tis  diftincta  ,  pictura  miniata.  )  Minia- 
tura. On  prononce  ordinairement  Mi- 
gnature  ,  &C  même  quelques-uns  l'écri- 
vent de  cette  dernière  façon. 

MINIERE,  f.  f.  Lieu  d'où  l'on  tire 
des  métau.x  ,  &  des  minéraux,  (  Lac  fe- 
dina T  metalluin   )  Mimera. 

MINIME,  f. m  Ordre  Religieux infti 
tué  par  Saint  Fr.ink;ois  de  Paul,  qui  vou' 
lut  enchérir  fur  i'numilicé  des  Frères  Mi- 
aeuis  >  eu  s'a^pcUaat  Mioimi.  (  !«• 
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tnînîmus.  )  Minimo. 

MINISTERE,  f.  m.  Profeffion,  char- 
ge ,  ou  emploi ,  où  l'on  eft  utile  à  quel- 
qu'un. (  Lat.  officium  ,  munus  ,  opera.  ) 
Iviinijìero,  §.  Se  dit  aulîî  Du  gouverne- 
ment de  l'Etat  fous  l'autorité  Souverai- 
ne. (  Lat.'minifterium  ,  adminillracio.  ) 
Miniflero  ,  governo.  §.  Eft  auffi  quelque- 
fois un  nom  collectif,  dont  on  le  fere 
pour  lignifier  les  Minifties  de  l'Etat. 
V  Lat.  regni  adminiltrorum  cillegium.  ) 
Minif.ero  ,  i  Mimjlri.  Le  Minillrc  ne  l'a 
pas  décidé  en  notre  faveur. 

MINISTERIAT.  f.  m.  Miniftcre  , 
Charge,  Place  de  Miniftte  de  l'Ltac.iLat, 
ad.iiiniliratio.  )  Minifitro.  On  dit  plu- 
toc  Miniftere. 

MINISIRE.  f.  m.  Qui  fert  à  Dieu  ^ 
au  public  ,  aux  particuliers.  (  Lat.  mi» 
miter.  )  Mimftro.  On  dit  figur.  Que  les 
iiaaimes  ,  les  inondations  font  les  mi- 
nithes  de  la  vengeance  de  Dieu  Minid 
tre  d'Etat ,  eft  celui  li;r  qui  un  Prince 
le  repofe  de  l'âdminiltration  de  foa 
Etat ,  à  qui  il  renvoyé  toutes  les  affaires 
de  l'Etat.  (  Lat  regni  adminifter  ,  mi- 
nifter.  )  Mimjiro  dijiato.  ^.  Lftaulïï  Le 
titre  de  ceux  qui  fervent  les  Egliies  Pro- 
teitantes.  Mmijiro, 

MINIUM,  f.  m.  Couleur  minérale 
qui  fe  fait  de  plomb ,  poulie  au  feu.^ 
(  Lat.  minium.  )  Mimo. 

MINODER.  Voyez  Minauder. 

MINOIS,  f.  m.  Terme  biirlefque,  qui 
lignine  La  mine  ,  le  vifage  de  quelqu'un. 
(  i.ac.  vulrus  ,  os.  )  Cura  ,  volto  ,  faccia, 

MINON.  f.  m.  ou  MINEtTE.  f.  f. 
Nom  que  Jes  enfans  donnent  aux  chats, 
quand  ils  les  appellent.  (  Lat.  felis ,  feli- 
cula ;  catus.  )  Micia. 

MINORITE',  f.  f.  Age  dans  laquelle 
on  n'a  pas  l'adminillration  de  fon  bien, 
(  Lac  minoris  stas.  )  Minontu. 

MINOT,  f.  m.  Mefure  des  grains  qui 
fait  le  quart  d'un  feptier  de  Paris.  (  Lac. 
quadrans  fextarii.  )  Sorta  di  mifura  di 
grano.  J,  Eft  aufli  Une  mefure  de  terre  > 
qui  eft  environ  un  quartier  d'arpent  de 
Paris,  qui  fe  doit  femer  avec  un  minoc 
de  grain.  Sorta  di  mifura  di  terra. 

MINOTAURE.  Eft  un  monftre  fabu- 
leux que  les  Poètes  ont  fait  être  demi- 
homme  &  demi-taureau.  (  Lac.  miao- 
caurus.  )  Minotauro, 

MINUGIE.  Voyez  Minutie. 

MINUIT,  f.  m.  Le  milieu  delà  nuit» 
(  Lat.  media  nox  )  Met.z.a  notte 

MINUIE.  f.  f.  Ecriture  fore  menuS 
oppofée  à  la  grolle  de  Procureur,  (  Lac. 
mmufrula  fcripcura.  )  Scrittura  minuta, 
§.  Signine  auili  Un  brouillon  ,  une  écii- 
ture  raturée  &  apoftiiiee  qu'on  fait  ea 
co.npofan:  quelque  ouvrage  ,  &c  (  Lat. 
Icriptuin  primarium.  )  Mi  uta  ,  boz,z,o 
di  frittura  §.  Se  dit  auifi  De  l'original 
des  accès  qui  fe  pafl'enc  chez  les  Notai- 
res ,  desjugemens  qui  s'expédient  dans 
les  GielFes ,  &c.  qui  foattìgnés  des  par- 
ties ,  &c  des  Juges,  Se  fur  quoi  on  déli- 
vre des  grolfes.  (  Lac.  primorcs  taoul^, 
Protypum  Icriptum  ,  prctolypon.  )  Mi- 
iiuia.  §.  Signifie  auifi  Un  clin  d'œil  > 
un  moment.  (Lat.  temporis  punctura, 
momemum.  >  Attimo ,  momtntt.  $.  £a 
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termes  de  Géométrie  &  d'Aftronomî»  > 
tft  la  foixantiéme  parcie  d'un  degré  ,  le- 
quel eit  la  5  f,o.  partie  d'un  cercle.  (  Lat. 
Jiiinutum  primum.  )  Minuta.  On  le  dit 
auhi  De  la  meiiire  du  tems.  Un  quart 
d'heure  eli  couipolè  de  i  5  minutes  ,  ci 
l'heure  de  60.  Minuta  ,  la  jejfantéjima 
tarte  dell'ora. 

MINUTER.  V.  a.  Drefler  une  minu- 
te. (  Lac.  perfcribere  ,  in  commentarios 
referre.  )  Far  la  minuta.  §.  Signitie  fig. 
Projetter  ,  machiner.  (  Lac.  moliri  ,  ma- 
chinari ,  fìruere  ,  escogitare.  )  FerJ'are  , 
macchinare ,  difegnare. 

iMINUTlE  ,  ou  MINUGIE,  f.  f.  Ba- 
gatelle. (  Lat.  minucia:  >  res  patvula,  fu- 
tilis  ,  inanij.  )  Alinut^ia,  §.  Se  dit  aulTÎ 
Pes  bagatelles ,  &  des  plus  petits  défauts 
dans  Je  ftyle.  (  Lat.  ttì^x  ,  nug£  >  api- 
nx.  )  Miniîz^ia  ,  minHt(z,z.a. 

MIPARTIR.  V.  a  Partager  par  le  mi- 
lieu. (  Lat.  per  medium  dividere.  )  Di- 
-jidcre  ',  partir  per  mez,i,o.  Il  efl  peu  en 
Ulhge. 

MIPAKTJ  ,  le.  adj.  Qui  eft  divifé  en 
deux ,  &:  dillingué  par  deux  fortes  de 
couleurs.  (  Lat,  bipertitus.  )  Dii'ifo, 

JMIQUELET.  f.  m.  Soldat  à  pied  qui 
vit  dans  les  Pyrénées ,  armé  de  piftolets 
de  ceinture  ,  d'une  carabine  à  rouet ,  & 
d'une  dague  au  coté.  (  Lit.  milis  pyre- 
m'us.  )  Sorr.t  di  faldato. 

MIQUELOT.  f.  m.  Petit  garçon  qui 
va  enpcleiinage  à  Saint  Michel.  (  Lat. 
percgrinus  Sancti  Michaclis.  )  i'elleçrino 
(il  S.  Michele. 

MIQUEMAC.  Voyez  Micmac. 

MIRABELLE,  f.  f.  Nom  d'une  efpéce 
de  prunes.  Sorta  di  pruna, 

MIRACLE,  f.  m.  Ouvrage  de  la  Tou- 
te-puiifance  de  Dieu.  (  Lat.  miraculum, 
prodigiuni  ,  miraculi  plenum  opus.  ) 
Ahrâcolo.  §.  On  appelle  tìgur.  Miracle  , 
un  événement  donc  on  ne  connoit  pas 
la  caufe.  Miracolo.  §.  Se  dit  auHi  Des 
merveilles  des  hommes.  (  Lat,  mirum , 
flupendum,  mirandum.  )  Miracolo  ,  pro- 
digio. Vous  êtes  un  miracle  de  la  nature. 
§.  Se  dit  aurti  par  hyperbole  dans  des 
chofes  moins  fures,  (  Lat.  mirum  ,  ra- 
lUm. }  Miracolo  ,  meraviglia.  Celi  un  mi- 
racle de  vous  voir.  §.  A  miracle.  Sorte 
d'averbe.  Parfaitement  bien.  (  Lat,  ad 
miraculum  ,  opcimè,  )  Ottimamente. 
Vous  travaillez  à  miracle. 

MIRACULEUX,  eufe.  adj.  Qui  ap- 
partient au  miracle,  (  Lat,  miraculi 
plenus.  )  Miracotofo.  §.  Signifie  aulîi , 
Merveilleux  ,  admirable.  (  Lat.  miran- 
dus  ,  mirabilis.  )  Meravigliojo  ,  ammi- 
rabile. 

MIRACULEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  miraculeufe.  (  Lat.  divinitus , 
prêter  natura:  vim,  )  Miracolofamente, 

MIRCOLION,  f,  m.  Petit  animal  qui 
vit  dans  le  fable ,  qui  ne  voit  jamais  la 
lumière  ,  qui  dort  tout  l'hiver  ,  qui 
eft  tacheté  de  blanc  &  de  roux  ,  qui  a 
deux  cornes  ,  qui  eft  gros  comme  une 
abeilie  ,  ôc  qui  vie  de  mouches  ,  qui 
padênt  fur  le  fable  ,  où  il  eft  caché. 
oarta  d'infetti 

MIRE 
tcï.  une 


:.  (!  f.  Point  où  on  vife  pour  ti-  1 
4inie  ,  ôc  l'Attioo  de  celui  qui  I 
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vife.  (  Lat.  fpecularis  pinnula.  )  Mira. 
Les  Géomètres  &  Arpenteurs  ont  des 
poincs  de  mire  ,  où  s'arrêtent  les  rayons 
vifuels  &  les  points  à  obfcrver  ,  quand 
ils  veulent  lever  un  plan,  (  Lat,  puncla 
colhneationis,  )  Mira. 

MIRER,  v.  a.  Viferi  un  certain  point 
éloigné.  (  Lat.  collineare  1  collimare.  ) 
Mirare ,  tor  di  mira  ,  diriz.z^re,  §.  Avec 
le  pronom  perfonnel  lignifie  ,  Se  regar- 
der dans  un  miroir.  (Lac.  in  fpeculo  fé 
incueri ,  confpicere  ,  infpicere.  )  Spec- 
chiarji.  §.  On  le  dit  figur.  Il  le  mire  dans 
l'on  ouvrage.  Specchiarfi ,  fîg. 

MIRLIROT.  f.m.  Sorte  d'herbe  cham- 
pêtre qui  fleurit  jaune  ,  qui  poulie  une 
tige  haute  ,  &:  qui  a  une  odeur  allez  for- 
te. (  Lat.  melilotus.  }  Meliloto. 

MIRMILLON.  f,  m.  Sorte  de  Gladia- 
teur qui  écoit  armé  d'un  bouclier  &: 
d'une  faulx  ,  il  y  avoir  une  figure  de 
poilfon  fur  fon  calque.  (  Lac.  mirmil- 
lo.  )  Gladiatore. 

MIROIR,  f  m.  Glace  de  verre  fort 
unie  &:  étamée  par  le  derrière  ,  qui  re- 
préfence  les  objets  qui  lui  font  préfen- 
tés.  (Lac.  fpeculum.  )  Specchio.  §,  Se  dit 
figur,  en  morale  ,  De  ce  qui  nous  re- 
prcfente  quelque  choie  ,  ou  qui  la  com- 
met devant  nos  yeux,  (  Lat,  esemplar  ; 
fpeculum  .)Sps':chio,fi^.  efernpio,cj'cmpl.ire. 

MIROITERIE,  f.  f.  Commercede  mi- 
roirs.  (  Lat.  fpeculorum  commercium.  ; 
Tr.ijf.co  di  fpecchi. 

MIROITIER,  f.  m,  Artifan  &  Mar- 
chand qui  fait  £:  vend  des  miroirs  ,  des 
lunettes,  (Lat.  qui  fpecula  aut  v£ndic, 
aut  élaborât.  )  Spccchiajo. 

MIS,  MISE,  adj,  ôc  part,  du  verbe 
Mettre,  Pofe  ,  placé.  (  Lat.  pofitus , 
ftatutus ,  confticutus.  )  Mejfo  ,  pojh. 

MISAINE,  f.  f.  Terme  de  Marine. 
C'eft  le  fécond  mât  d'un  vaifleau ,  qui 
eft  vers  la  proue  du  navire.  (  Lac,  me- 
dianus  malus,  )  U  fecondo  albero  d'un 
"jafcello. 

MISANTHROPE,  f,  m.  Qui  hait  tout 
le  monde,  (  Lat.  mifanthropos  )  Mifan- 
tropo  \  leverò  ,  duro  ,  di  cattivo  umore. 
Signifie  quelquefois  lîmplement  Bourru, 
qui  ne  veut  voir  perfonne. 

MISANTHROPIE,  f.  f.  Eft  une  haine 
générale  qu'on  a  pour  tous  les  hommes. 
(  Lat.  duritas ,  ruîlicitas.  )  Cattivo  umo- 
re j  rujìicità. 

MISE,  f  f.  Dépenfe  d'un  compte.  Les 
deux  parties  d'un  compte  font  la  mile 
&:  la  recette,  (  Lat.  fumpcus  ,  expen- 
fum.)  Spejà.  §.  Signifie  encore  ,  Adtion 
par  laquelle  on  met  en  ufage,  &  l'on 
fait  palier  quelque  chofe.  (Lac.  ufus.  ) 
Ufo.  On  dit  au  hgurè  qu'un  homme  eft 
de  mife  ;  pour  dire  ,  Qu'il  a  de  la  mine  , 
de  la  capacité.  Uomo  di  garbo.  §.  Signi- 
fie aullì  Enchère,  (  Lat.  licitatiç.  )  Of- 
ferta all'  incanto. 

MISERABLE,  adj.  m.  &  f.  Malheu- 
reux ,  qui  eft  dans  la  mifere,  (  Lat,  mi- 
fer ,  calamitolus,  a:rumnofus ,  infelix,  ) 
Ml  fero,  miferâbtle.  §,  Signifie  audi ,  Mé- 
chant,  pécheur,  (  Lar,  ncquam,  perdi- 
cus.  )  Sviato  ,  malvagio,  perverjo.  §.  Se 
dit  aulfi  pouréxagcrer  un  mépris  ,  &  fi 
pairie  Vil ,  mèprilsblc.  (  Lat,  viJis ,  infi- 
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mus  ,  infïmc-E  fortis.  )  Vile  ,  eattivo  ,dif. 
prez.z.évotc.  Uu  miicrable  Auteur.  $,  Se 
dit  aulli  Des  bêies ,  &:  des  choies  qui 
n'ont  point  de  icuciment.  (  Lat,  milcr, 
vilis  prscii ,  nulliusmomenci,  }  Cattivo. 
Les  tems  Iòne  mucrables.  Il  n'a  que  deux 
mik-rables  chevaux, 

MISERABLEMENT,  adv.  Triftemenr, 
malheureufejiienc.  (  Lac.  milerè  ,  cala- 
micosè  ,  a-rumnosè.  )  Mijerabilmente. 
§.  Se  diC  en  parlant  des  mauvaifes  cho- 
fes. (Lar.  infelicicer,  pellimè,  miferum 
in  modum.  }  Mijerabilmente  ,  pcjfima,- 
mente.  Il  écrit  miferablement. 

MISERE,  f.  f.  Etat  mifè table  ,  dif- 
gracc  ,  infortune  ,  douleur  ,  pauvreté. 
(  Lat.  miferia  ,  calamitas ,  mocror.  )  Mi- 
féria  -,  calamita  \  difgraz^ia  .  fventura. 
§.  Se  dit  dans  le  ftyle  tamiher  en  parlant 
Des  chofes  qu'on  a  quelque  peine  à  ob- 
tenir. (  Lat.jdiniculcas.  )i:)ij5ft,ro/M.  C'eft 
une  mifere  d'avoir  affaire  à  vous  ,  vous 
ne  hniliez  rien. 

MISERERE.  Terme  de  Médecine.  C'eft 
une  maladie  des  inceltins  dans  laquelle 
l;s  cxcrèmens  au  heu  de  palier  par  les 
voyes  ordinaires,  fonc  rendus  parla  bou- 
che.  (  Lat.  ileus ,  cruciatus  implexi  ilei.  ) 
Dolor  dell'  uitejHno  ileo.  §.  Se  dit  auffi 
pour  Une  courte  mefure  de  teins.  Mo, 
mento  ,  breve  jfiz.io  di  tempo. 

MISERICORDE,  f.  f,  Picié ,  compaf- 
fîon  ,  bonté.  (  Lat,  mifericordia  ,  cle- 
menria  ,  commiferatio,  )  Mijericirdia  , 
pict.i ,  comp.iffione.  §.  Signifie  auffi  Grâ- 
ce ,  pardon.  (  Lat,  venia.  )  Mifericordia, 
perdono.  $.  Signifie  aulîi  ,  Compaflion  , 
charité  qu'on  a  envers  le  prochain  pour 
foulager  içs  mileres.  (  Lat.  mifericordia, 
caritas.  )  Mijècórdia  ,  carità.  §.  Signifie 
encore  ,  Secours  &c  vengeance  que  de  . 
mande  le  foibie  opprime  par  un  plui 
fort.  (  Lat.  auxilium  ,  vindici^  ,  fublî- 
dium.  )  Mtjcricordia  ,  foccorfo  ,  ajuto. 
§,  Eft  aufliUne  forte  d'interjetlion ,  ou 
d'exclamation  ,  quifert  à  marquer  quel- 
que malheur  ,  quelque  furprife.  (  Lac. 
heu  ,  ehem.  )  MiJ'ericordia. 

MISERICORDIEUX  ,  eufe,  adj,  Qiii 
ufe  de  grâce  &  de  miféricorde,  (  Lar. 
mifericors  ,  miferacor  ,  ciemens.  ;  M»- 
fericordiofo  ,  pietofo  ,  clemente. 

MISERICORDIEUSEMENT.  adv. 
D'une  manière  mifericordieufe,  (  Lat, 
mifencorditer  j  commilèranti  animo,  ) 
Mijericordtofamente . 

MISSEL,  f  m.  Le  livre  qui  lert  à  dire 
la  Melle  ,  qui  contient  Its  Mellès  diffé- 
rentes félon  Its  jours  &  Us  Fêtes.  (  Lar. 
miftale.  )    Mijfale. 

MISSION,  f.  f.  Ordre  »  pouvoir  pour 
prêcher  l'Evangile.  (  Lat.  mhfio ,  pra. 
cticandi  verbi  Dei  autoritas  ,  potelfas  > 
façultas.  )  Mijfionc.  §.  Dans  la  Théolo. 
gie  ,  le  dit  D'une  perfonne  de  \i  Sainte 
frinite  à  l'cgard  d'une  autre.  Mijjiont. 
§.  Eft  auffi  Une  fuite  de  prédications, 
catéchifmes  ,  conférences  extraordir 
naires  que  font  pluficurs  Prêtres  &:  Rc, 
ligieux  dans  les  vijles  Se  villages  pour 
inlhuirc  Us  peuples  ,  les  exciter  à  la  pé- 
nitence ,  ^c.  (  Lat.  miilio  ,  excurlio 
Evangelica prsdiciiQdi  Evangeli!  camâ.j 
MiJJione, 

MISSlOnNAJRS. 
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îvfISSIOnNAiRE,  f.  m.  Ecdéfîafti- 
qne  cjui  enneprend  des  miffions.  (  Lac. 
niillîonarius.  )  Mijjioiiario. 

MISSIVE. f.f.  t(t  auHi  adj.  Lettre  mif- 
iive.  (  Lac.  epiRolum.  )  Lettera,  mijfiva. 

MISTERL.  Voyez  MyiU-ie, 

MISTURE,  f.  m.  Tenne  de  Médeci- 
ne. C'eft  une  elpóce  de  potion  dont  on 
boit  peudlafoiî,  Se  qu'on  prend  par 
cuilierées.  (  Lat.  mlRura.  )  Mijiura. 

MITAINE,  f.  f.  Sorte  de  gand  où  il 
n'y  a  point  de  réparation  pour  mettre 
Jcs  doigts  ,  à  la  relérve  du  pouce.  (  Lat. 
manica  ,  chyrotheca  hiberna.  )  Maniz.- 
x.a ,  forra  di  guanto. 

MITE.  f.  i.  Celi  le  plus  petit  des  in- 
iedtes ,  qui  naît  dans  les  fèves  ,  dans  le 
fruit,  dans  le  fromage.  (  Lat.  midas.  ) 
Tarlo  ,  vermicello. 

MITHRIDATE,  ou  MITHRIDAT. 
■fubft.  m.  Antidote  ,  ou  compolîtion 
qui  fert  de  remède  ,  ou  de  prelervatif 
contre  les  poilbns.  (  Lat.  antidotus 
mitridatica.  )  Mitridato. 

MITIGATION.  f.  f.  Modération. 
(  Lat.  mitigatio  ,  moderatio.  )  Mitiga- 
3L.ione.   Il  ne  le  dit  guère. 

MITIGER.  V.  a.  Adoucir,  modérer, 
ïclâchcr  quelque  chofe  de  la  régie  ,  de 
la  peine.  {  Lat.  mitigare  ,  intieòlere , 
minuere  fevericatem.  }  Mitigare ,  addol- 
cire. 

MITIGE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
mitigatus  ,  lenitus.'  )  Mitigato, 

t  MITON  ,  MITAINE.    Terme  pro- 
verbial ,  qui  fe  dit  en  cette  pbrafe.  Celi 
<>        de  l'onguent  miton  mitaine  ;  pour  dite , 
Cela  ne  fait  ni  bien  ni  mal.  (  Lat,  inuti- 
tilis  ,  iners.  )  Inutile. 

MITOnNER.  v.  a.  Faire  cuire  ou 
chauffer  quelque  chofe  à  petit  feu  dans 
quelque  fauce  ,  ou  liqueur,  afin  qu'elle 
en  foit  bien  imbibée.  (  Lat.  lento  igne 
çoquere  ,  macerare.  )  Far  cuòcere ,  o  rif- 
caldar  qualche  cofa  a  fuoco  lento^  §.  Se  dit 
figur.  en  morale  pour  dire  Carefler. 
(  Lat.  adblandiri ,  adulare ,  caute  ferva 
re.  )  Careggiare.  §.  On  dit  Mitonner 
une  affaire  ,  pour  dire  ,  la  difppfcr ,  & 
la  préparer  doucement  pour  la  faire 
téulfir  ,  quand  il  fera  tems.  (  Lat.  ne- 
gotium  difponere  ,  moderari.  )  Difpor- 
re ,  preparare, 

MITOnNE'  ,  ée.  part.  pafT.  èc  adj. 
(  Lat.  diligenter  fervatus.  )  Careggiato  , 
&c. 

MITOU  &  MATOU,  f.  m.  Signifie 
un  chat.  (  Lat.  felis  ,  catus.  )  Gatto. 

MITOYEN  ,  enne.  adj.  On  le  dit  pro- 
prement D'un  mur  qui  appartient  à 
deux  voilîns  dont  il  fépare  les  hérita- 
ges. (  Lat.  médius  ,  murus  intermcdius  , 
interjeâus.  )  Muro  9nsz.z.ano.  §.  Signifie 
aulfi  Ce  qui  tient  le  milieu.  (  Lat.  inter- 
mcdius. )  Fra>n>nez,z.o  ,  mez.z.0  ,  tradue, 

MITRAILLE,  f.  f.  Vieux  fers  ,  me- 
nues ferrailles.  (  Lat.  ferri  fragmenta.  ) 
bottami  diferro  ,  ferri  'vecchi.  §.  Se  dit 
aulfi  par  le  peuple  pour  De  l'argent 
monnoyé.  (  Lat,  moneta  cufa.  )  Mo- 
neta. 

MITRE,   f.  f.   Ornement  pontifical 

2 uè  Ics  Evêques  ,  &c.  ont  quand  ils  ur- 
gent pontificalenient.  (  lat.  mitra  , 
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infulaî  facra.  )  Mitra.  §.  Eft  aufTi  Un 
b»nner  de  papier  qu'on  met  en  Efpagne 
pour  marque  d'infamie  à  ceux  qu'on 
exécute  pour  crime  d'héréfie  par  )uge- 
iTient  de  i'Inquifition.  (  Lat.  mitra  car- 
thacea.  )  Mitra  di  carta. 

MITRE',  ce.  adj.  Qui  a  droit  de  por- 
ter la  mitre.  (  Lat.  mitrâ  dignus  ,  infu- 
latus.  )  Mitrato, 

MIXTE,  f.  m.  Corps  mixte  ,  c'eff-à- 
dite  ,  Compofe  du  mélange  des  élémens. 
(  Lat.  mixtum  ,  niillum.  )  Mifto  ,  lubil. 

MIXTE,  adj.  m.  &  f.  Se  dit  au  Palais 
Des  aûions  qui  font  de  deux  difièrentes 
natures.  (  Lat.  ni'llus.  )  Mijlo, 

MIXTION,  f.f.  Mélange.  (  Lat.  mif- 
tura,  miltio  ,  conditura  ,  conditus,  ) 
Mijhone  ,  mijiura, 

MIXTIOnNER.  v.  a.  Faire  un  mé- 
lange de  drogues ,  ou  de  liqueurs.  (Lat. 
miicere  ,  permifcere  ,  condere.  )  Mif- 
chiare  ,  mefolare  ,  mcfcere. 

MlXTIOnNE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  conditus  ,  miitus.  )  Mifchiato , 
mefcolato  ,  mijîo. 

MOBILE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  fuf 
cepciblc  de  mouvement.  (  Lat.  mobi- 
hs.  )  Mobile,  §.  Signifie  auffi  Qui  eli 
inconfiant,  (Lat.  inftabilis,  inconltans.) 
Mobile ,  inconfiante.  §.  Il  eli  auffi  fubll. 
(  Lat.  mobile.  )  Vous  êtes  le  mobile  de 
cette  affaire  ,  pour  dire  au  h'guré ,  C'eff 
vous  qui  donnez  le  branle  a  cette  affai- 
re ,  vous  en  êtes  l'amc.  (  Lat.  promo- 
ter. )  Promotore  ,  autore. 

MOBILIAIRE.adj.  m.  Sc^f.  Terme  de 
Palais ,  qui  fe  dit  en  gcnéralI>Cs  meubles 
meublans.  (  Lat.  movens  ,  bona  mobi- 
lia ,  moventia.  )  Mobiliare. 

MOBILIER,  ère.  adj.  Terme  de  Pa- 
lais, c'eft  la  même  chofe  que  Mobi- 
liaire. 

MOBILITE',  f.  f.  Terme  Dogmati- 
que ,  qui  fe  dit  De  la  facilité  de  le  mou- 
voir. (  Lat.  mobilitas.  }  Mobilita. 

MOCQUER.  V.  a.  Voyez  Moquer. 

MODE.  f.  m.  Terme  de  Philoiophie. 
Manière  d'être.  (  Lat.  modus  ,  moda- 
litas  1  inodificatio.  )  Modo  ,  manieri^ 
d'ejfere.  i.  En  termes  de  Grammaire  fé 
dit  Des  différentes  manières  de  conju- 
guer les  verbes  rélativeirient  aux  difté- 
rences  aélions  ou  atfè£tions  ,  pour  indi- 
quer ,  commander ,  6:c.  Moda ,  'voce  dei 
Grammatici.  Mode ,  f.  f.  Coutume  ,  ufa- 
ge.  (  Lat.  ritus,  mos  ,  arbitrium,  infli- 
tutum.  )  Ufo  ,  cojhime.  §.  Se  dit  aulfi 
D'une  nouvelle  façon  d'agir  ,  de  par- 
ler, de  fe  mettre.  (  Lat.  confuetudo  , 
ufus.  )  Moda  ,  ufanz.a  ,  foggia. 

MODELE  ,  ouMODElLt.  f.  m.  Ori- 
ginai qu'on  fe  propofe  pour  l'imiter  , 
pour  le  copier.  (  Lat.  exemplum  ,  pro- 
totypum  ,  archetypum.  )  Modello.  J.  Efl 
aufji  Un  patron  artificiel  de  bois  ,  de 
pietre  ,  Scc.  avec  toutes  les  proportions, 
alin  de  conduire  plus  fùremenc  l'exécu- 
tion d'un  grand  ouvrage.  (  Lat.  arche- 
typum. )  Modello.  §.  En  termes  de  Pein- 
ture &  de  Sculpture  ,  efl  tout  ce  qu'on 
fe  propofe  à  imiter.  (  Lat,  exemplar  , 
prototypus.  )  Modello,  §.  Se  dit  figur. 
en  choies  morales.  (  Lat.  fpecimeii  , 
),  exemplar.)  Modello,  efcm^larcYQWs  êtes 
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mon  modèle. Je  vous prens  pour  modèle. 

MODELER.  V.  a.  Faite  un  modèle, 
un  patron.  (  Lat.  typum  eSngere.  )  Mo- 
dellare. §.  Signifie  aulii  Tirer  en  creux  , 
faire  des  moules  fur  quelque  ouvrage. 
(  Lat.  proplafma  formare  ,  effundere.  ) 
Modellare.  $.  Eli  auffi  quelquefois  neut. 
Mettez-vous  à  modeler.  Modellare. 

MODELE'  ,  èe.  part.  palf.  &  adj. 
(Lat.  exprellus  ,  efEétus.  )  Modellato. 

MQDERATEUR.  f.  m.  Terme  Dog- 
marique.  Qui  conduit  ,  qui  gouverne. 
(  Lat.  moderator ,  gubernator.  )  Mode- 
ratore. 

MODERATION,  f.  f.  Relâchement  , 
adoucillement.  (  Lat.  modus ,  tempera- 
tio  ,  moderatio.  )  Moderaz.ione.  §.  Se  dit 
figur.  en  chofes  morales.  C'eft  prefque 
la  même  ciioi'e  que  la  Modeflie.  (  Lac. 
moderatio  ,  modeflia ,  modus.  )  Mode- 
ra7.ione.  La  modération  efl  plus  glorieu- 
fe  que  la  vengeance. 

MODEREMENT,  adv.  Avec  modéra- 
tion ,  avec  retenue.  (  Lat.  moderate  i 
temperare  ,  modelle.  )    Moderatamente. 

MODERER.  V.  a.  Adoucir  ,  tempé- 
rer ,  rendre  moins  vioknt.  (  Lat.  m 
derari ,  temperare  ,  cohiberc  ,  frenare!  . 
Moderare  ,  addolcire  ,  temperare  ,  frena 
re.  §.  Se  dit  aulfi  en  choies  morales. 
(  Lat.  imperare  ,  cohibere  ,  refrenaie.  ) 
Moderare,  frenare.  Si  vous  êtes  fage , 
vous  modérerez  vos  palfions.  §.  Se  mo- 
dérer, avec  le  pronom  perfonnel  fÎgni- 
fie ,  Se  retenir  ,  fe  pofleder.  (  Lat.  fc 
cohibere  ,  fibi  temperare.  )  Moderarci  , 
temperayjì. 

MODERE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  ad;, 
moderatus  ,  temperatus  ,  contcntus  , 
frenatus.  )  Moderato.  §.  Signifie  encore 
Sage  ,  prudent.  (  Lat.  moderatus  ,  fa- 
piens  ,  prudens.  )  Moderato  ,  fâvia  , 
prudente. 

MODERNE,  adj.  &  fubft.  m,  &  f. 
Nouveau  ,  récent.  (  Lar.  recens  ,  novi- 
tius  ,  recentior.  )  Mederno,  §.  Se  prend 
aulfi  adverbialement.  A  la  moîerne. 
(  Lat.  recentem  in  raodum.  )  Alla  mo- 
derna. 

MODESTE,  adj.  m.  &:  f.  Qui  a  de  la 
modération  ,  de  la  fageffe  ,  de  la  pu- 
deur, (  Lat.  moderatus  ,  moderate 
agens.  )  Modejio.  §,  Se  dit  auilî  à  l'é- 
gard àts  chofes  inanimées  ,  &c  qui  éranc 
hors  de  la  perfonne  ne  laiffent  pas  d'ê- 
tre àes  marques  de  fa  modeftie.  (  Lat. 
modeftus  ,  moderatus.  )  Modejto.  Ma- 
bit  modefte  ,  dépenfe  modefte  ,  Sec. 

MODESTEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière modefte.  (  Lat,  modefte  ,  modera- 
te. )  Modeflamtnte. 

MODESTIE,  [.  f.  Pudeur  ,  rctenufj 
(  Lat.  modeflia  ,  moderatio.  )  Alode'lha, 

MODICITE',  f.  f.  Petite  quantité. 
(  Lat.  tenuitas  ,  paucitas  )  Modicità  , 
pocbez.z.(i,  radez,z,a  ,  temuta. 

MODIFICATION,  f.  f.  Qui  fe  dit 
dans  l'Ecole  des  formes  ,  aux  figures  dif- 
férentes de  la  matière  :  ce  qui  fait  que 
les  êtres  font  de  telle  &  telle  manière. 
(  Lat.  modilicatio  ,  modus  ,  modaUtas.  ) 
Modifica7LÌone  ,  modo.  §.  Signifie  en  mo- 
rale ,  Reftriftion  ,  limitation.  (  L%t 
modus,  finis  I  limitatio.  )  Refìrizmiuo- 
A  3^^ 
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ne  ,  rifirignìmento  ,  limitAZ-iont.  §.  Signi- 
fie aulfi  Adouciffemenr.  (  Lac.  tempera- 
rlo. )    Teìnferiinz.a.  ,  temferazjone. 

MODIFIER.  V.  £,  .Donner  certaines 
formes  ,  certaine  inariére  d'être  aux 
corps  naturels  (  Lat.  modum  aJhibere, 
prst'cribere ,  modificare.  )  Modific.ire. 
$.  En  morale  (igniiîe  ,  Adoucir  ,  rfitrcin- 
dre.  (  Lat.  minuere  ,  temperare  <  mode- 
rare.  )  ylddolcire  ,  temperare  ,  hmirare. 

MODIFIE'  ,  ée,  part.  pail.  &  adj. 
(  Lac.  temperati^  ,  moditicatus.  )  Aîo- 
dijîcato. 

MODILLON.  f.  m.  Partie  de  la  corni- 
che ionique  ,  corinthienne  5c  coinpoll- 
te  ,  qui  l'embJe  foutenir  le  larnier ,  & 
<jui  n'y  lert  cependant  que  d'ornement. 
(  Lat.  mutui  us.  )  Ménfcla  ,  beccurelle, 

MODIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eli  en 
peate  quan;icé ,  qui  fuffit  à  peine.  (  Lat. 
modicus  ,  tenuis,  mcdiocus.  )  FkcoIo  , 
tenue ,  mediocre. 

MODIQJJEMENT.  adv.  D'une  ma- 
aitre  modique..  (  Lat.  modicè ,  tempe- 
rate ,  moderate.  )  Moderatamente  ,  tern- 
ata inente. 
ODISTE.  adj,  de  tour  gente.  Qui 
eie  des  modes.  (  Lat.  comptioris  tbr- 
niuls  lectarius.  )  Che  ama  ,  che  ajfctta  le 
mode  ,  le  iif.inz.e. 

MODULATION,  f.  f.  Terme  de  Mu- 
Cque  :  qui  le  dit  Des  changemeus  d'un 
fon  à  un  autre  fuivant  certaines  nôtres 
ou  connoiflances  qui  font  agréables  à 
l'oreille.  (  Lat,  modulario ,  concentus.  ) 
Modul.iz,ione, 

MODUi-E.  f.  m,  Mefure  arbitraire  à 
chaque  Architede,  ou  grandeur  déter- 
minée pour  régler  les  proportions  des 
colonnes  ,  &  la  fymétrie  ,  ou  la  diftri- 
bution  de  l'édifice,  {^at.  modulus  ,  co- 
lumn.E  femidiamecrum'  vel  diametrum.  ) 
Miftra. 

MOElLE.  f  f.  Mouelle.ou  Moiîe. 
C'eft  une  fubftance  délicate  contenue 
dans  le  creux  des  os.  (  Lat.  meduila.  ) 
Midolla  ,  midollo,  §.  Se  dit  aufli  De  la 
fubftance  blanche  du  cerveau  ,  fituce 
audelfous  de  la  cendrée  ,  ou  corticale  > 
on  l'appelle  autrement  la  fubftance 
méduiiaire.  (Lat.  lublVantia  medullaris.( 
Mid'lla,  §.  Eil  aulïî  Une  fubllance  mol- 
le qui  vient  au  milieu  de  quelques  ar 
bres  &  de  quelques  plantes,  (  Lar.  me- 
duila plantarum  ipongiofa»  )  Midolla. 
$.  Se  dit  i^gur.  en  choies  morales.  J\ii- 
dolla.  En  Faifant  un  livre  il  faut  en  tirer 
la  mcclle. 
"  MOELLEUX,  eufe.  adj.  Qui  eft  plein 
de  moelle,  (  La:,  mcdullà  fartus,  copio- 
se inlhudus.  )  Midvlljjo.  §.  Se  dit  figur. 
en  morale  D'un  livre  ,  d'une  doilrine  , 
&c,  quand  il  y  a  beaucoup  à  profiter. 
(  Lat.  lucci  plenus,  )  Suyojo. 

MOElLON  ,  ou  MOIiON.  f.  m. 
Blocage ,  pierre  à  bâtir  qui  fe  tire  des 
carrières  en  médiocres  morceaux  moin- 
dres que  les  pierres  de  taille,.  (  Lat.  la:- 
mentum  ,  ccmeniitius  lapis.  )  Pietra 
mAla. 

MŒUF.  f.  m.  Terme  de  Grammaire. 
C'^(l  la  même  choIc  que  mode.  11  fe  dit 
Des  diHfércnres  manietes  de  conjuguer 
Jci  verbes.  (  Lac,  modus..)  Modo. 
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MŒURS,  f.  f.  plur.  Façon  de  vivre  , 
bonne,  ou  mauvailc.  (  Lat.  mores.  ) 
Coftumi.  §,  Signifie  aufli  ,  Coutume  , 
ufage.  (  Lac.  mos  ,  ufus  ,  agendiratio.  ) 
CojluKie  ,  ufo.  §.  Se  dit  aulii  Des  ani- 
maux ,  &:  alors  il  lignihe  Naturi.  (  Lat. 
indoles ,  natura.  )  (Jtjìume  ,  naturali , 
indole. 

MOGOL,  f.  m.  Terme  de  Relation. 
C'eft  un  Prince  Mahomécan  qui  ei\  le 
plus  puilFant  Roi  des  Indes.  (  Lat.  Mo- 
golus,  )  Mogol, 

MOHERE  ,  cu  MOIRE,  f.  f,  EtofFe 
toute  de  foye  ,  tant  en  chaîne  ,  qu'en 
trème  ,  &:  qui  a  le  grain  fort  ferré.  (  Lat. 
bombix  fpiffiori  hlo  texta.  )  Moerro  , 
fona  d.i  Jìojfa  dt  fêta, 
MOI.  Voyez  Moy. 
MOIGNON,  f  m.  Charnure  ,  mor- 
ceau de  chair  ,  partie  d'un  membre  , 
foit  du  bras  ,  foit  de  la  cuilîe  ,  ou  de 
Ì3L  jambe  ,  lorfque  le  relie  en  eli  re- 
tranché. (  Lat.  mutilati  membri  extre- 
mitas.  )  Moncone.  §.  Se  dit  aufli  Des  ar- 
bres en  termes  de  Jardinage  ,  &  fignihe 
Une  branche  d'arbres  railonnablement 
grolle  ôc  raillée  au  fécond,  outroilkme 
œil.    R.amo  tronco, 

MOINDRE,  adj.  m.  &:  f.  Terme  com- 
paratif Petit  à  l'égard  d'un  plus  grand. 
(  Lat.  minor,  inferior.  )  M.no  ,  n,inore, 
MOINE,  f.  m.  Ctroienc  ancienne- 
ment ceux  qui  fe  retiroient  dans  les 
dtlerts  pour  fuir  le  monde  ,  &  fe  don- 
ner enticrement  à  Dieu  ,  tels  étoientles 
Hermites  &:  les  Anachoréres.  (Lat.  mo- 
nachus ,  heremita  ,  folitarius.  )  Aujour- 
d'hui on  appelle  Moine  ,  celui  qui  vit 
en  commun  dans  un  Convent  lous  une 
certaine  régie  à  laquelle  il  s'allreint  par 
des  vœux  folemnels.  (  Lar.  monach.us , 
csnobira.  )  Monaco  j  frate.  §.  Elt  aulfi 
Un  chauiielit  qui  fert  à  prendre  un  re- 
chaut qu'on  met  entre  deux  draps  pour 
les  chaulTer,  (  Lax.  lecii  calefaûorium.  ) 
Sona  di  fcaldaletto.  Ç.  Moine-Bouru  ,  elt 
un  fantôme  qu'on  fait  craindre  au  peu- 
ple qui  s'imagine  que  c'eit  une  ame  en 
peine  qui  court  les  rués  pendant  le  tenis 
de  l'Avent ,  de  Noël  ,  qui  maltraite  les 
pallàns,  (  Lac.  larva.  )  Larva  ,  fanta- 
jìma. 

MO  INI  AU,  f.  m,  Pailercau.  {  Lar. 
palier.  )  Pàjj'era. 

MOINERIE,  f.  f.  Se  dit  odieufemcnt 
en  parlant  de  la  clôture  des  Moines, 
(  Lat.  monacho..um  clauftrum  ,  mona- 
chtfnnis.  )  Frateria  ,  tutti  i  frati, 

MOINESSE.  Terme  odi-ux  donc  on 
fe  feit  en  parlant  d'une  Reiigicufe  que 
l'on  veut  méprifer,  (  Lat.  raonalis.  ) 
yionna, 

MOINS,  adv.  Qui  exprime  la  diminu- 
tion d'une  cbofe  à  l'égard  d'une  autre 
à  qui  elle  cil  camparce.  (  Lat,  minus.  ) 
Mena.  §.  Etant  nii";  devant  un  lubllan- 
tif  régit  le  génitif.  Meno.  En  Italien  cft 
a  ij.  Mus  de  morts  ,  moins  d'ennemis 
î.  A  moins  que.  Sorte  de  conjoncuon 
qui  régit  le  fûbjonélif ,  &C  qui  lignifie  , 
Si  ce  n'elt  que  ,  h  on  ne.  (  Lat.  nili.  ) 
.Vf  non.  A  moins  q'ie  ,  fe  conicruic  aulli 
quclqucfoii  avec  l'inhnitif précède  delà 
particule  de.  A  moins  q^ue  d'y  aller  il 
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ne  viendra  pas, §.  Au  moins,  du  molnf^ 
pour  le  moins.  Sorte  de  conjonction*- 
qui  fervent  à  marquer  quelques  reftric- 
tions  dans  les  chofes  dont  on  parle, 
(  Lat.  faltena.  )  Almeno.  Si  vous  ne  ga- 
gnez pas  au  moins  ne  vous  en  prendrez 
vous  pas  à  moi.  S'il  n'ell  pas  riche  du 
moins  il  n'eft  pas  pauvre.  Il  faut  pour  le 
moins  que  vous  m'ayez  obligation.  A* 
moins  ,  s'employe  quelquefois  feule- 
ment par  énergie  ,  &  pour  donner  plus 
de  force  à  ce  qu'on  dit.  Prenez  y  garde 
au  moins  je  ne  m'en  mêle  plus.  §.  Etï 
moins  de  rien,  c'e(l-à-dire,  en  fort  peu 
de  tems ,  en  un  moment.  (  Lat.  citiffi- 
mè  ,  fubitò.  )  Slibito.  Il  eli  revenu  en 
moins  de  rien.  §.  Moins  eil  quelquefois 
fubfl.  Il  y  a  du  plus  ou  du  moins  dans- 
cette  affaire.  Meno. 

MOIRE.  Voyez  Mohére, 
MOIS.  f.  m.  Tems  que  le  Soleil  eft 
à  parcourir  un  Signe  du  Zodiaque  ,  qui 
fai:  la  douzième  partie  de  l'année.  (  Lac 
menas  ,  mcnfltuum  tempus.  )  Mefe^ 
§.  Détermine  quelquefois  la  durée  d'une 
fondion  ,  d'un  droit  ,  d'un  privilège. 
(  Lat.  Vicis  menftrua.  )  Mcfe.  Les  loyers-, 
de  maifons  fe  payent  tous  les  trois  mois» 
§.  Se  dit  auflî  Des  purgations  des  fem- 
mes qu'elles  appellent  leurs  ordinaires. 
Se  qu'en  Médecine  on  appelle  menf- 
trués  ou  lieurs.  (Lar.  menllrua  ,  fan- 
guis  menllruus.  )  Méjïruo,  §.  Au  mois. 
Se  dit  alverbialement.  (  Lat.  ad  men- 
fera.  )  Il  mefe  Nous  fommes  logés  au 
mois.  §.  Se  prend  auflî  pour  Un  terme 
de  payement.  Il  faut  allerpayer  les  mois 
de  la  nourrice.  Mefata. 

MOISIR.  V.  a.  ôc  n.  Qui  fe  dit  avec 
le  pronom  perfonnel  des  chofes  folides 
qui  fe  corrompent  à  l'air  par  quelque 
principe  d'humidité  cachée  >  &  dont  la 
corruption  commence  à  paroîrre  en 
dehors  par  une  certaine  moufle  blan- 
che. (  Lat.  mucere  ,  fracere  ,  fraccfce- 
re  ,  firum  concipere.)  Muffare, 

MOISI  ,  ie.  part.  &  ad/.  (  Lat.  muci- 
dus,  litu  viciatus.  )  Muffato.  §.  Molli, 
f  m.  Aiuffa.  On  fent  le  molli  ,  Je  re- 
lent. 

MOISISSURE,  f  f.  Corruption  de  ce 
qui  eli  molli  ;  petite  batbe  blanche  ou 
verte  qui  vient  fur  les  corps  qui  fe  gâ- 
tent ,  qui  fe  corrompent  par  quelque 
humidité.  (  Lat.  mucor,  lîtus.  )  Muffa.. 

MOISON.  i.  f,  Efpèce  de  bail  à  fcrme> 
ou  de  rraité  qu'on  fait  avec  un  Labou- 
reur ,  Métayer  ,  par  lequel  il  s'oblige- 
de  culf.ver  une  terre  ,  Se  d'en  partaget- 
le  fruit  avec  le  propriétaire  >  ou  de  lui 
en  donner  une  certaine  quantité,  (Lar. 
coloni  fruduaria  penlio  ,  preftatio.  ) 
Rèndita  ,  afptio.  §  Droit  de  moifon  ou 
moiffon  ,  cil  une  certaine  quantité  de 
grains  ,  qui  eft  due  au  Roi ,  ou  au  Sei- 
gneur. Rc'vdira  che  fi  paga  m  Itada.  §.  Si- 
gnirie  aufli  Mefure  en  d'autres  rencon- 
tres. Mifiira.  §.  Moifon  de  drap  ,  eil  la 
melure  des  pièces  d'étoffe.  Celi  la  lon- 
gueur de  la  chaîne  de  drap  ,  qui  doit 
cere  de  tant  d'aunes.  (  Lat.  mcnfura  > 
longitudo.  )  Mijura. 

MOISONILR.  f  m.  Qui  doit  au  Roi 
la  moifon.  (  Lac.  obnoxiut  ccits  tii^ 
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gum  praîftationi.  )  Ajjittajuoh^ 

MOISSINE.  r.  f.  Pampre  Je  vigne  où 
Jcs  grapcs  font  attachées  ,  ou'on  pend 
au  pljiicher  pour  cou;"  rver  quelque 
tems  du  raiiìn  après  les  vendanges.  (  Lac. 
pampinus  cum  racemis  penlîlis.  )  Fen- 
foio. 

MOISSON,  r.  £  Récolte  de  grains. 
(  Lat.  meilîs  ,  fegecum  fedura.  )  Rac- 
colta ,  meffe,  §.  S.'gniiîe  auuTi  Lss  grains 
xccueiliis.  (  La:,  legeces ,  melfis.  )  MejJ'e. 
J.  Se  die  aulîî  Du  tems  ou  le  fait  la  ré- 
colte. (  Lat.  meflîs  tempus.  )  Raccolta  , 
tempo  della  raccolta.  $.  Se  dit  figur.  en 
chofes  morales-  {  Lat,  meilîs-  )  Me,fe  , 
raccolta  ,  fig. 

MOi'SSOnNER.  v,  a.  Recueillir  les 
grains  ,  &  les  ferrer.  (  Lat.  mecete ,  de- 
metere  ,  raeflem  fàcere.  )  Mutere  ,  rac- 
cògliere ,  far  la  raccolta.  §.  Se  dit  aufli 
figur.  en  morale  ,  &c  iïgnifie  ,  Recueil- 
lir, amallèr.  (  Lat.  coliigere  ,  légère.  ) 
Muter:  ,  raccorre.  Moiffonneur  des  lau- 
riers. 5.  Au  ligure ,  llgnitîe  aulli  ,  Per- 
dre >  ruiner,  anéantir.  (  Lat.  demecere  , 
perdere  ,  deftruere  ,  cotiluaiere.  )  ivLe- 
tere  ,  dijirûggere.  Le  tems  moilFonne 
tout. 

MOISSOnNEUR.  f.  m.  Ouvrier  qui 
travaille  à  couper  ,  ou  à  ferrer  la  moif- 
fon.  (  Lac.  mellbr  ,  fegetum  fedor.  ) 
Mietitore. 

MOITE,  adj.  m.  Se  f.  Corps  humide 
un  peu  mouillé  ,  ou  qui  n'a  pas  été  bien 
féché.  (Lat.  humidus,  madidus,  humens, 
madens  )  Umido. 

MOITEUR,  f  f.  Petite  humidité  ,  qui 
rend  une  chofe  moite.  (  Lat.  mador  i 
humor  ;  humidum.  )  Umidita. 

MOITIE',  f.  f.  L'une  des  parties  d'un 
tout  divilë  également  en  deux.  (  Lat. 
dimidium  ,  dimidii  pars  altera  ,  tanta 
portio.  )  Meta ,  mez.z.a.  §.  Se  dit  Du  par- 
tage inégal  des  chofes  de  même  de  ce 
qui  n'elt  pas  divile,  (  Lat.  diinidium.  ) 
Meta.  Vous  pouvez  ailejnent  en  rabat- 
tre la  moitié.  §.  A  moitié  ,  fe  dit  adver- 
bialement. (  Lat.  ad  dimidiurh ,  ad  pat- 
tern dimidiam.  )  Fer  meta  ,  a  mei.i. 
JSous  fommes  à  moitié  de  frais.  §.  Se  dit 
fi|;ur.  entre  gens  mariés  ,  Se  fur  tout  de 
la  femme. (Lat.  confors,  confcius,)  Con- 
forte. Il  a  perdu  fa  chère  moitié. 

MOL ,  ou  MOU.  adj.  m.  Molle ,  adj. 
f.  Qui  n'eft  pas  dur ,  qui  réllfte  peu  au 
toucher,  au  mouvement,  (  Lat.  mollis, 
tener,  flexibils.  )  Molle  ,  te'nero  \  fcjfce  , 
"oin.z.o.  Dans  la  Poè'fie  on  prononce 
toujours  Mol ,  &:  dans  le  difcours  or- 
dinaire ,  on  prononce  Mou.  §,  Se  dit 
figur.  en  chofes  morales  ,  de  ce  qui  tft 
foible  &c  fans  vigueur ,  lâche  ,  indolenr , 
voluptueux  ,  ettiminé.  (  Lat.  mollis , 
vietus  ,  delicatU5  ,  duxus ,  folutus ,  effe- 
minatus  ,  voluptuarius.  )  Molle  ;  fievo- 
le i  débole  ;  effeminato.  §.  Mou  ,  fubll.  m. 
fe  dit  Des  poumons  du  bœuf  que  des 
tripières  vendeiu  pour  nourrir  des  chats, 
{  Lat.  pulmones  bovini,  )  Fulinone  di 
hue. 

MOLAIRE,  adj.  f.  Terme  d' Anato- 
mie ,  qui  fe  dit  Des  grolTes  dents,  (  Lat, 
Diolaris.  )  Mafiellare. 

MOLASSE,  adj.  m.  &  f.  C^i  n'eft  pas 
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I  ferme  ,  qui  eft  mou,  (  Lat,  moUîs  ,  mol 
!  lior  ,  remilîus  ,  enervatus.  )  Molle  ,  fief- 
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'  lana.  §,  Efl:  audl  L'extrémité  de  l'épe- 
ron ,  qui  fere   à  picquer   les  chevaux, 
etc.  Il  fe  .lit  particulièrement  des  chairs.  >  (   Lat.  lîeilatum  calcar,  )    F.i'.ota,  dello 
-'"■•-■  ■       I  fperone. 

I      MOLLIR.  V.  n.   Devenir  mol.   Il  ne 
fe  dit  sucre  au   propre  que   des  fruits 


MOLE.  f.  ni,  Maifif  de  Maçonnerie 
ou  jettse  Je  grofles  pierres  dan?  la  mer, 
en  forme  oie  digue  qu'on  fait  à  deiiem 
de  fermer  un  port  pour  y  mettre  des 
vailleaux  à  couvert  de  l'impétuoiîté  des 
vagues ,  ou  pour  en  empêcher  l'entrée 
aux  vailTeaux  étrangers.  ^  Lat.  moles.  ) 
Aiolo, 

MOLE,  f.  f.  Terme  de  Médecine. 
Celi  une  maiTe  de  diair  dure  6c  infor- 
me qui  s'engendre  dans  la  matrice  des 
femmes  en  la  place  d'un  fœtus.  (  Lat. 
mola.  )  Mola  ,  fconcia.t:<ra. 

MOLER..  V.  n.  Terme  de  Marine  , 
Faire  vent  arriére  ,  ou  prendre  le  vent 
en  poupe.  (  Lat.  puppem  vento  obver- 
tere.  )  Moilore. 

MOLESTER,  v.  a.  Tourmenterquel- 
qu'un  ,  le  vexer.  (  Lar.  moleitiam  crea- 
re, vexare  ,  divexare.  )  Molejiare  ,  tor- 
mentcrs, 

MOLESTE' ,  ée.  part.  &:  adj.  (  Lat. 
moleftià  aiïeclus.  )  MoUflato. 

MOLEtTE.   Voyez  Mollette. 

MOLIERE,  f.  f.  Carrière  de  pierre 
dure  ,  d'où  on  tire  les  meules  de  mou- 
Im.  (  Lat.  lapidicina  molaris,  )  Cava  di 
pietre. 

MOLLERE.  adj.  f.  EU  une  épithéce 
qu'on  donne  aux  grolTes  dents  qui  font 
plattes  Se  qui  fervent  à  moudre ,  à 
froilfet  les  alimens.  Voyez  Molaires. 

MO  1  LEMENT.  adv.  Doucement  , 
d'une  manière  molle  Se  elïèminèe.  (  Lar. 
raolliter,  delicate,  tenere,  effeminate.; 
Mollemente  ,  debolmente  ,  effeminatamen- 
te. §.  Signifie  encore  ,  Lâchement ,  foi- 
blement.  (  Lat.  lente  ,  tìuxè  ,  folutè  , 
molliter.  )  Mollemente  ,  debilmente  ,  len- 
tamente. 

MOLLESSE,  f.  f.  Qualité  qui  rend  les 
corps  mois  &  faciles  à  prelTer.  (  Lat, 
mollitia ,  teneritudo.  )  Mollezza  ,  te- 
nerez.7.a  ,  morbidez.z.a,  §.  Se  dit  aulfi  fig. 
en  morale  De  la  lâcheté  ,  de  la  lan- 
gueur ,  de  la  foibleffe  du  corps  Se  de 
l'efprit  -,  nonchalance  ,  délicatefle  ,  vie 
effcminée.  (  Lat.  ignavia ,  deliciï ,  mol- 
lis inertia,  mollities,  )  Mollizje ,  mol- 
tez,Z.a  ,  dappocaggine  ,  infingardia,  $.  Se 
dit  aufli  quelquefois  Du  difcours ,  Se 
lignifie  ,  FoiblelTe  ,  délicarelle  effémi- 
née. (  Lat.  fermonis  mollities  ,  lenitas.  ) 
MrJli2.ic ,  debolez.z.a.  §.  Se  dit  auffi  De 
la  ^^lîque  ,  Se  fignitie  ,  Délicatelle, 
(  Lac.  teneritas  ,  lenitas.  )  DolcezjLa , 
piacevolez.z.a  ,  delicatez.z.a, 

MOI  LET  ,  ette.  aaj.  Qui  eu  mania- 
ble ,  qui  n'efl  pas  dur.  (  Lat.  moUicu- 
lus ,  tenellus  ,  mollicellus.  )  Alolliccllo  , 
tenerello.  §,  Molets  ,  au  plur.  Petite  pio- 
cette  i  mais  ne  fe  dit  que  chez  les  Or- 
fèvres. (  Lat.  abfella.  )  Mollette. 

MOlLEtTE,  f.  f.  Petite  pierre  platte  , 
qui  fert  aux  Peintres  à  broyer  leurs 
couleurs  fur  le  marbre.  Pietra  da  maci- 
nare i   colori. 

MO  1  LETON.  f.  m.  Sorte  de  petite 
étoffe  de  laine  très  douce  dont  on  fait 
des  camifoUes ,  Sec.  (  Lat.  textum  la- 
neum  mpUiculum.  )  Sort»   di  jioffa  di 


qui  fe  poutriffent  pat  le  trop  de  matu- 
rité. {  Lac.  mcUefcere  ,  molliri.  )  Am~ 
mollire  ,  divenir  viz.z.0.  §.  Se  dit  aufli 
aa  ligure  Des  hommes  mois  &:  peu  fer- 
mes dans  leurs  réfoliitions.  (  Lat.  fatif- 
cere  ,  labare.  )  Vacillare  ,  cedere  ,  am- 
mollire. §.  Se  dit  auifi  Des  chevaux  qui 
bronchent.  (  Lac.  offenfare  ,  cefpitare.  ) 
Inciampare. 

}>ÎOMENT.  f.  m.  Inftant ,  efpace  de 
tems  très  court  6e  indéterminé.  (  Lac. 
niomencum.  )  Momento  ,  iflante  ,  atti- 
mo. $.  Se  dit  aufli  hyperboliquemenc 
D'un  efpace  de  tems  plus  conlidérable  : 
d;5  heuref.  Momento,  fag.  Vos  inomens 
font  précieux.  J.  A  tous  raomens  ,  ou 
à  tout  moment,  adv.  fans  celTe  ,  â  tou- 
te heure  ,  en  tout  tems.  .Ad  ogni  mo- 
mento. 

MOMENT.ANE'E,  aij.  m.  &  f.  Ter- 
me de  Philofophie.  Ce  qui  fe  fait  en 
un  moment.  (  Lac»  momentaneus.  Mo- 
mentaneo, 

MOMERIE.  f.  f  Mafcarade,  bou- 
fonnerie.  (Lat.  mim'ca  larvacorum  cho- 
rea.  )  Buffoneria,  mafcherata.  §.  Se  dit 
aulIî  tigur.  en  morale  .  Dad'hypocrilie, 
des  grimaces  ,  des  déguifemens ,  qui  font 
paroître  les  chofes  autrement  qu'elles 
ne  font.  (  Lat.  ridicula  ûmulatio  ,  hypo- 
cris,  )  Mafchcrata  ,  hg.  ippocrifia  ,  fin- 
z,ione. 

MOMIE  ou  MUMIE.  f.  f.  Corps  an- 
ciennement embaumé  qu'on  apporte 
d'Egypte  ,  qu'on  montre  dans  Iss  cabi- 
nets par  curiolité.  (  Lat.  mummia,  pif- 
falphaltus  condimeucaria,  )  Mùmmia. 

MOMON.  f.  m.  Dcti  d'un  coup  de 
dez ,  qu'on  fait  quand  on  eft  degnile 
en  raafquï,  (  Lar,  aleatonum  ac  lilens 
certamen.  )  Pofia  fatta  al  giuoco  dei  dadi 
da  (gualche  m.ifchera. 

MON.  Pronom  poffeflif  de  la  rroifié- 
me  perfonne.  (  Lat.  meus.  )  Mio. 

MONACAL,  ale,  adj  Qiii  concerne 
le  moine,  (Lat.  monachalis.  )  Monacale. 

MONWCALEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière monacale.  (  Lat.  monachorura  ia 
modum.  )  Monacalmente.  .*. 

MONACHISME.  f.  m.  Nom  colledif'*»'^ 
qui  comprend  tout  l'état  des  Moines, 
(  Lat,  raonachif-nus,  )  Monachifmo. 

MONARCHIE,  f  f.  Grand  Etat  gou- 
verné par  la  volonté  abfolue  d'un  Roi. 
(  Lac.  monarchia ,  regnum,  impirium.  J 
Monarchia.  , 

MONARCHIQUE,  adj,  ra.  Se  f.  Qu» 
appartient  â  la  Monarchie.  (  Lat.  ad  mo- 
narchiam  pertinens  ,  Monarchicus.  ) 
Monàrchico  ,  di  monarchia. 

MONARQUE,  f,  m.  Roi  qui  a  ua 
commandement  abfolu  Se  dcfpQtiquc 
fur  un  pays ,  dans  un  Royaume.  (  Lar. 
monarcha,  )  Monarca, 

MONASTIRE.  f.  m.  Maifon  de  Re- 
ligieux ,  ou  Religieufe.  (  Lat.  monafte- 
rium.  )  Mortiferi. 

MONASTIQUE.  aJj.  m.  Se  f.  Qui 
Aa  a  ij 
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ccncerne  les  Moines.   (  Lac.  monafti- 
eus.  )  Monâfiiio. 

MONCEAU,  i".  m.  AiTemblage ,  amas 
de^l'jiieurî  chofes  en  un  cas.  (  Lac.  acer- 
vus  ,  congeries  .  cumulus.  )  Cûmuio,  muc- 
thi)  ,  miijf.x  ,  monte  ,Jripr., 

MONDAIN,  aine.  f.  m.  &  f.  Qui 
fuir  les  maximes  du  monde.  (  Lac.  muu- 
darius  ,  hmnana:  v'm  deliciis  dedicus.  ) 
Mondano.  Les  mondains.  §.  Afondains  , 
cft  aufli  adj.  (  Lac.  piofanus.  )  Mo-nda.' 
no ,  prof. m 0.  Plaifirs  mondains.  §.  Signi- 
fie auiïî  ,  Vain  ,  faftueux  ,  glorieux. 
(  Lat,  vanus  ,  gloiiofus ,  luxûr  amacor.  ) 
Vano  ,faftofi.  Ce.  mot  ne  s'employe  ja- 
mais dans  le  fens  propre. 

MONDAINEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière mondaine.  (  Lac.  mundanum  in 
modum  ,  profanorum  more.  )  Monda.- 
ji.ti-nf.ite^ 

MONDANITE',  f.  f.  Vanir»  mondai- 
ne, (  Lac.  licencioris  vks  obleiStanien- 
ta.  )  Vanirà  mondana. 

MONDE,  f.  m.  AfTemblage  de  touces 
Jes    parries    qui  compofenc   l'Univers. 
(  Lac.    mundus  ,    orbis  ,  univerfus  ,  r-e- 
rum  uni/erlicas.)  Afoîjio  ,  ttniverfo.  §.  Se 
die  auffi  Des   fyitèmes    parciculiers    de 
l'Univers  que  les  Philofophes  onc  ima- 
ginés. (  Lac.  mundi  iyllemaca,  )  Mcndo  , 
fiJTsma  del    mondo.    §.  Se   die  aulfi   Des 
lieux  6c  des  climacs  différens  de  la  cec- 
ie. Mondo.  §.«Se  die  auiH  De  la  vie  pré- 
fence  ou  furure.  Mondo.  Les  miféres  de 
ce  monde.  Il  eft  allé  en  l'aucre  monde. 
J.  Signifie  encore  ,  Les  hommes  en  gé- 
néral ,  le  genre  humain.   (  La:,   homi- 
nes.  )  Mondo  ,  gli  uòmini.  §.  Se  dir  aufli 
Des  domdliques   &  de  ceux   qui  fonc 
engagés  à  la  fuice  de   quelqu'un,  (  Lac. 
familia.  )    Un  pere  de  famille  nourrie 
ion  monde.  Famiglia  ,  cr.te ,  gente.  §.  Se 
die  auffi  en  parlane  Des  perfonnes  par- 
ticulières ,  ou  de  plufieurs  perfonnes  af- 
fcmblées.   Gente,  lì  viene  bien  du  mon- 
de vous  demander.  §.  Ce  moc  s'employc 
quelquefois  pour  Une  grande  quancicé. 
(  Lae.  mulcicudo.  )  ^.intità,  moltitudi- 
ne.   On  vie    au    monde  de  merveilles. 
Mais  ceree   expreflìon  n'eft  plus  guère 
en  ufage.  §.  Se  die  auflì  De  la  fociécé  ci- 
vile. (  Lar.  humana  fociecas.  )  Società 
tivile.  Le  grand  monde.  La  corte  ,  lagen- 
te  qualifcata.  Voir  le  monde.  Frequentar 
gente  ,   ufare.   Sçavoir   le    monde.  Ejfer 
'fivile  ,  garbato  ,  ben    creato.   Il   fçaie   le 
monde.  §.  Eflaulfi  Un  cerme  augmen- 
tacif   des    affirmacions    ou    négacions. 
Mondo.  Cefi  Je  plus  honnèce  homme 
du  monde.  11  n'a  rien  au  monde  vail- 
lanc.  §.  Efl  auiTi  Un   cerme  hyperboli- 
que. Mom^o,  Paris  eft  un  monde.   §.   Se 
die  auffi  Des  hommes  vicieux  ,  corrom- 
pus ,  fans    religion.    Mondo.   Ce   n'eft 
pas  afiéz  de  bien  vivre  félon  ie  monde. 
§,  Se  die  aulTi  Du  fiécle  ,  &  de  la  vie  dif- 
fipée  &  cumuleueufc,  par  oppoficion  âla 
rccraiee.  Mondo.  Il  a  renoncé  au  monde. 
MONDE,  adj,  m.  &  f.  Qui  dl  pur  , 
nec.  (  Lac.  mundus  ,  nicidus  ,  purus.   ) 
Mondo, puro  ,  nato,  lì  ne  fé  die  jjacrt. 
Son  oppofc  Immonde,  fé  die   davan- 
tage. 
MONDER.  V.    a.  Netcoyer.  (  Lat. 
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mundare.  )  Mondare. 

MONDE',  ée.  pare.  pafT.  &adj.  (Lac. 
purgatus.  )   Mondare  ,  nettare. 

MONDIFIER.  V.  a.  Nereoyer.  Il  ne  fé 
die  gaére  que  des  ulcères.  (  Lae.  purga- 
re. )   Moiidijìcare  ,  purgare. 

MONETAIRE,  f,  m,  Eabricaeeur  d'an- 
cienne monnoye.  -(  Lac.  monecarius,  ) 
Monttiere. 

MONIAL  ,  ale.  adj.  &  fubft.  Reli- 
gieux qui  vie  en  recraice.  (  Lar.  nionia- 
lis,  )  Religiofo.  Il  ne  fé  die  guère. 

MONITÏON.  f.  f.  Avercillemenc  par 
aucoricé  EcclcfìalHquc  à  un  Clerc  de 
corriger  lei  mœurs  qui  poreent  fcanda- 
le.  (  Lar.  monicio  ,  admonicio.  )  Moni- 
mento ,  ammoniz.ionc,  §.  Signifie  auffi  La 
publication  d'un  monitoire.  (  Lac,  mo- 
nicio ,  monirum.  )  Mommento. 

MONITOIRE.  f.  m.  &c  adj.  Lercres 
qui  s'ubciennenc  du  juge  de  l'Eglife ,  Se 
qu'on  publie  au  Pròne  des  Paroilfes  , 
pour  obliger  les  fidèles  de  venir  dépofer 
ce  qu'ils  fçavenc  des  faies  qui  y  fonc 
contenus ,  fous  peine  d'oscommunica 
eion.  Monitério. 

MONirORIAL  ,ale.  adj.  (Lae.  mo- 
nirorius.  )  Ne  fe  die  guère.  Leeeres  mo- 
nieoriales.  )  Monitonale. 

MOnNEAGE.  f.  m.  On  difoic  aucre- 
fois  Monnoyage.  Voyez  ce  moe. 

MOnNETAGE.  f  m.  A.ncien  cermes 
de  Monnoye.  (  Lac,  monecagium  ,  ter- 
cia  pars  lucri  in  moneeis  cudendis.  ) 

MOnNOYAGE.  f.  m.  Adion  défaire 
de  la  monnoye ,  &  le  droic  qu'on  prend 
pour  la  façon  fur  la  fonce  de  la  mon- 
noye. (  Lac,  aclio  cudendi  nummi,  mo- 
neeariumjus.  )  //  barrer  moneta  ',  mone- 
taggio. §.  Signifie  aullì  L'action  de  mar- 
quer ks  Hans  de  l'empreinee  qu'ils  doi- 
vene  avoir  foie  par  le  moyen  d'un  mar- 
ceau  ,  ou  du  moulin  &  balancier  ;  après 
quoi  ces  fîans  fonc  appelles  Efpèce  de 
monnoye  ,  ou  deniers  du  monnoyage. 
(Lac  fignacura  moneeacis ,  monecarii 
(igni  impriffio.  )  L'i-mprenta  della  mo- 
neta. 

MONNOYE.  f.  f.  Maeiére  ou  pièce 
de  mècal  maequèe  au  coin  ,  &  aux  ar- 
mes d'un  Prince',  ou  d'un  Ecae  ,  qui  lui 
donnene  cours  &  aucoritè  pour  fervir 
de  pri.x  commun  a-ux  chofes  d'inégale 
valeur ,  &  facilicer  la  commodicé  du 
commeece.  (  Lâc.  moneta  ,  nUnius  ,  ou 
nummus  ,  numifma.  )  Moneta  ;  danajo. 
§.  Ce  moc  dans  le  commerce  ordinaire, 
fe  prend  particulièremene  ,  pour  les 
plus  peciees  efpéces  d'argene  ,  ou  de  cui- 
vre ,  comme  fols  ,  liards  ,  &c.  (  Lac. 
moneca.  )  Moneta.  §.  Efl  aulfi  Le  lieu  où 
fe  fabrique  la  monnoye.  (  Lae.  officina 
moneealis.  )  Zecca.  §.  Se  die  hgur.  en 
morale ,  D'une  équivalence  ,  de  même 
nacure.  (  Lae.  par ,  squalis.  )  Eguale  , 
simile  ,  moneta  ,  fig.  Il  m'a  craicé  cava- 
liè-cemenc ,  je  le  payerai  en  même  mon- 
noye. 

MONNOYER.  v.  a.  Faire  delà  mon- 
noye. (  Lae.  numnium  cudcïe  ,  fignare  , 
nocare  ,  fîgno  infculpere.  )  Monetare. 

MONNOYE',  ée.  pare.  (  Lar.  cufus, 
lîgnaeus  ,  infculpeus.  )  Monetato, 
,    MONNOïïR.  ,   ou    plutòc   MON- 
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NOYEUR.  f.  m.  Celui  qui  frappe  lai 
monnoye  ,  &  qui  la  m:irquc.  (  Lac^ 
(igaacor  monecarum  ,  vel  monecarius.  ) 
Monsti'.re. 

MONNOYERIE,  f.  £  C'eft  le  lieif 
particulier  d'uu^  monnoye,  où  on  la'- 
marq  Je  de  reaipreince  qu'elle  doit  avoir,- 
(  Lae.  inònetalis  officina.  )  Zecca. 

MONOChORDE  f.  m.  Eft  un  inftru- 
ment  pour  éprouver  la  variéeé  ôc  lapro- 
porcion  des  Ions  de  Mulique.  (  Lac.  mo- 
uochordum.  )  Monocordo.  %.  Efl  auffi  Urï 
mftrumenc  de  Mulique  qui  n'a  qu'une 
feule  corde  ;  eel  qu'eic  la  crompetee 
marine.  (  Làt.  monockordon.  )  Mono- 
cordo. 

MONODIE,  f.  f.  Terme  de  la  poëlie 
ancienne.  Efpèce  de  chanc  lugubre.- 
(  Lar.  monodia.  >  Mcnidio, 

MONOGAME,  f.  m.  Sx.  f.  Qui  n'a  écé' 
marié  qu'une  foi*.  (  Lae,  monogamus,  ) 
Mon.igama  ,  che  hà ,  avuto  una  fola,  mO'^ 
glie. 

MONOGAMIE,  f.  f.  Ecat  ,  condi- 
eion  de  ceux  qui  n'onc  écé  mariés  qu'une' 
fois.  (  Lac.  monogamia,  )  Monogamia,. 

MONOGRAmME,  f,  m,  ChrifFre,- 
ou  caractère  compofé  d'une  ou  de  p!u- 
lieurs  iercres  eriìrelalfèes  ,  qni  écoic  au- 
erefois  une  abbrèviaeion  de  nom  &  fer- 
voie  de  ligne  ,  de  fcsau  ,  &  d'armoiries. 
(  Lar,  monogrammon.  )  Monogramma. 

MONOLOGUE,  f.  m.  Scene  drama- 
eique  ,  où  un  Auceur  parle  coût  feu!.. 
(  Lac.  monologium.  )  Monilogo. 

MONOMACHIE,  f,  f.  Duel,  combat • 
lingulier  d'homme  à  homme,  (  Lat,  mo- 
nomachia  ,  cereamen  .'ingulare.  }  Mo~ 
nomachia,. 

MONOPOLE,  f.  m.  Trafic  Ulicice  & 
odieux  ,  qui  fe  faic  par  celui  qui  fe  rend 
feul  Je  maître  d'une  macchandife,  &la- 
vend  enfuicecc  qu'il  veuc.  (  Lac.  mono- 
polium.  )  Monopolio  ,  monipólio.  §.  Efl 
auffi  Une  intelligence  entre  Marchands^ 
d'un  même  corps  pour  furvendre  ,  ou 
alcèrer  les  marcbandifeSi  (Lac.  con<pi- 
racio  clandellina  merus  comprimend<c.  ) 
Monopolio.  §.  Signitie  auffi  Alfemblèe 
populaire  ,  cabale  fecrecee  qui  fe  faic  au 
dèfavancage  de  J'Ecac.  (  Lae.  confpira- 
cio  cJandeftina  ,  coïeio.  )  Monopolio  » 
cofpiraz,ione ,  faz.z.ione. 

MONOPOLER.  V.  r^  Faire  des  mono- 
poles ,  des  cabales.  (  Lar.  clandeilinâ 
facilone  coire.  )  Far  monipólio. 

MONOPOLEUR,  f  m.  Celui  qui  feul 
faic  Je  commerce  de  quelque  chofe. 
(  Lat.  monopolii  auchor.  )  .Autore  di 
qualche  faz.z.ione  ,  faz.-z.iofo . 

MONOSYlLABE,  adj-,  m.  &  f,  &  f. 
Moe  d'une  feule  fyllabe  ,  &  compofc 
d'une  ou  de  plufîeurs  leeeres  qui  fe  pro- 
noncent coucesà  la  fois,  (  Lae.  monofyl - 
labus,  )  Monosiliabo  ,  voce  d'una  sil- 
laba. 

MONOTONIE,  f,  f.  Défaùc  de  varia- 
eion  ,  d'inflexion  de  voix  ,  prononcia- 
eion  d'una  Icague  fuice  de  paroles  fur 
un  même  con,  (  Lac.  unusidemque  vo- 
cis fonus  ,  vel  ccnor.  )  Monotonia. 

MONSEIGNEUR,  f  m.  Au  plurier^ 
MefFcigneurs.  Ticrc  d'honneur  Se  de- 
icfp.aà ,  donc  ou  fc  fcic  en  pailam  ot» 
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en  éciivanc  a  des  peri'onnes  de  conddé- 
fation.  (  Lac.  Domiuus.  )  Moiiji^nore  ,' 
fignore.  En  Italie  ne  !e  donne  qu'aux:  Pci- 
la.cs  ;  mais  en  France  le  donne  à  p^u- 
lieurs  autres  perfonnages.  §.  Ablolu- 
inent ,  elt  La  qualité  qu'on  donne  pré- 
fenicment  au  Dauplun  de  France. 
jM.onjignore.  Ce  n'ett  que  depuis  Louis 
XIV. 

MONSIEUR,  f.  m.  Titre  de  civilité  à 
l'égard  d'une  perfonne  d'une  condition 
égale  ,  ou  même  un  peu  inférieure. 
(  Lat.  dommus.  )  Signore.  §.  Abfolu- 
itient ,  e(l  La  qualité  qu'on  donne  au 
ftcond  his  de  France,  au  frère  du  Roi. 
Je  crois  qu'il  faut  dire  de  même  en 
Italien. 

MONSTERCUlLe.  f,  f,  TeFine  de 
fleurifte.  Tulipe  qui  eli:  p^nacliée  d'un 
cramoill  vif  lur  beaucoup  de  blanc. 

MONSTRE,  f.  rn.  Prodige  qui  eli  con- 
tre l'ordre  de  la  nature  ,  qu'on  admire  , 
ou  qui  fait  peur.  (  Lat.  monlttum  ,  pro- 
digium  ,  portentum  ,  oilentum.  )  Mo(- 
tre.L'Jie  prononce.  §.  Se  dit  auiFi  Dece 
qui  eli  ttros  e.xtraordinairement.  (  Lat. 
immenfum  ,  ingens.  )  Mofiro  ,  prodigio , 
fmijkrara  grandcz.7^a.  §.  Se  dit  aufli  De 
ce  qui  eli  extraordinairement  laid.  (  Lat. 
horrenduin  ,  informe.  )  Mojfro  ,  cofa 
hrutitjjimti.  §.  Se  dit  auiïi  De  ce  qui  eli 
mal  fait  ,  mal  ordonné.  (  Lat.  rudis  mo- 
les incondita  ,  indigella.  )  Mojho  ,  muf- 
fa.. §.  Se  dit  figut.  en  morale  ,  De  ceux 
qui  ont  des  pallions  vicieufes  &  excelli- 
ves.  (  Lat.  horrendum  ,  monllrum.  ) 
Mojlro,  Celi   un  monllre  en  cruauté. 

MONSTRE  ,  &  MONSTRER,  Voye-j 
Montre ,  Se  Montrer 

MONSTRUEUSEMENT,  ad/.  D'une 
manière  raonllrueufe.  {  Lat.  monltrosè , 
prodigiose.  )  Moflruofamente. 

MONSTRU'EÙX  ,  eufe.  adj.  Prodi- 
j-ieux.  (  Lar.  monllrofus  ,  prodigiofus.  ) 
Mojîrufo ,  mojirofo.  §.  Se  dit  hgur;  en- 
morale.  (  Lar.  prodigiofus.  )  Moftrufo  , 
frodigiofo.  Un  diélionnairç  eli  un  travail 
monftrueux. 

MONT.  f.  m.  Grande  élévation  de 
terre  ou  de  roche  ,  audefîîjs  du  niveau 
ordinaire  de  la  terre,  i  Lat.  mons.  )  Mon- 
te.§.  Se  dit  aufli  coìleòlivement  D'une 
fuite  &  une  chaîne  de  ces  monts. 
Monte. 

MONTAGE,  f.  m.  Aftion  de  ce  qui 
monte,  (  Lac.  afcenfus ,  afcenfio  ,  ovec- 
tio.  )  Montamento .  1'az.z.ione  di  ciò  che 
Jule. 

MONTAGNARD  ,  arde.  adj.  &  f. 
Qui  habite  les  montagnes.  (  Lat.  mon- 
tanus.  )  Montanaro. 

MOTAGNE,  f.  f.  Cefi  le  vrai  fyno- 
nime  de  mone.  (  Lat.  mons.  )  Monta- 
gna, ,  monte.  §.  Au  figuré  fé  dit  pour  Un 
grand  amas  de  quelque  chofe.  Monte , 
auantità. 

MONTAGNEtTE.  f.  f.  Petite  monta- 
gne. (  Lat.  monticulus.  )  Mo?itagnetta  , 
tnonticello. 

MONTAGNEUX,  eufe.  adj.  m.  &  f, 
Q.UÌ  eft  plein  de  montagnes.  (  Lat.  mon- 
ìibus  frequens.  )  Montagnojo. 

MONTANT ,  ante.  adj.  Qui  monte. 
(  Lat.  afcendeiw.  ;  Marnante.  $.  Mou- 
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tant ,  eft  auffi  f.  m.  Le  montant  d'un 
arrêté.  (  Lat.  fuinma.  i  Somma.  §.  Les 
Jaidincrs  appellent  le  montant  d'une 
piante  ,  ou  d'une  tige  ,  le  bout  que 
poutlé  une  piante.  (  Lat.  vertex.  ) 
Crma. 

MONTE'E.  f.  f.  Chemin  pour  mon- 
ter fur  une  mont.ìgne  ,  lieu  qui  va  en 
montant.  (Lac.  aicenfus  ,  clivus,  col- 
lis,  j  Salita  ,  montata.  §.  Se  du  aufli  De 
l'efcalier  d'une  maifon.  (  Lac.  gradus  , 
i'cdli.  )  Scala.  §,  Se  die  aulli  Dans  les 
bâcimens  ,  tant  de  l'exhaulfement  des 
murs  ,  que  de  l'élévation  des  voûtes  , 
colonnes  ,  &c.  (  Lat.  afcenfus.  )  Mon- 
tamento  ,  afcendimemo. 

MONTRER.  V,  a.  &  fouvenc  neutre. 
Etre  élevé  en  haut.  (  Lat.  afcendere , 
confcendere.  )  Montare  ,  falire  ,  afcen- 
dere. §.  Signirie  aulfi  S'élever  >  s'enrfer  , 
cendre  en  haut.  (  Lac.  accollere  ,  afcen- 
dere ,  excollere  lé.  )  Alontare.  Les  fumées 
du  vin  moncenr  à  la  cêce.  §.  Signifie  en- 
core Guinder  en  l'air  ,  placer  en  un  lieu 
plus  haut.  (  L.-it.  evehere  ,  erigere.  ] 
Aiojirare  ,  faine.  Monter  cp  carrolîé. 
§.  Se  dit  aufli  paflivement,  pour  dire. 
Avoir  quelque  hauteur.  (  Lat.  attolli , 
evehi.  )  Afcendere.  Ce  bâtiment  monte 
bien  haut.  §.  En  termes  de  Mancge  on 
dit  Monter  à  cheval,  pour  dire  ,  Ap- 
prendre à  manier  ,  à  piquer  les  che- 
vaux. (  Lat.  equum  conlcendere  ,  pa- 
lellinâ  difciplinâ  inftitui ,  informari.  ) 
Cavalcare,  $.  En  termes  de  Marine  ,  on 
dit  Monter  fur  mer  ,  pour  dire  ,  S'em- 
barquer, (  Lac.  navem  confcendere.  ] 
Imbarcarf:  §.  En  Agriculture  ,  on  dit 
Qu'hurle  plante  monte  en  graine,  larf- 
qu'elle  n'ed  plus  bonne  à  manger  ,  & 
qu'on  la  laille  croîcrç  pour  en  avoir  la 
graine.  (  Lac.  in  femen  exire  ,  grano  fe 
imbuere  ,  in  granum  emicare.  )  Spigare  , 
tallire.  §.  Se  dit  aufli  Des  montres,  pen- 
dules, &c.  quand  on  en  bande  les  rei- 
forts  ,  quand  on  en  relève  le  contre- 
poids. (  Lat.  automaca- elaterio  inflrue- 
re  ,  aptare.  )  Caricare  un'  orologio. 
§.  Monter  en  chaire  ,  c'eft  prêcher. 
(Lar.  pulpîtum  afcendere  ,  infcendere.  ) 
Salire  m  fûitito.  §.  Se  dit  fîgur.  en  cho- 
i(^s  fpirituelles.  (  Lat.  deventre ,  perve- 
nire. )  Salire ,  giugnere  ,  pervenire.  Les 
prières  du  jufte  montent  au  Ciel.  §,  Se 
dit  aufli  en  chofes  morales  ,  quand  on 
parvient  aux  charges  ,  aux  dignirés. 
(  Lat.  ad  honores  attolli  ,  honoribus 
augeri.  )  Salire,  afcendere.  Cet  Officier 
eft  monté  par  degré  à  toutes  ies  char- 
ges militaires.  §.  Signifie  aufli.  Enché- 
rir. (  Lat.  carius  vendi  ,  pretio  augeri.  ) 
Rincarare  ,  crefcer  di  prez.7.0.  Le  blé 
monte  de  jour  en  jour  ,  pour  dire  ,  Ren- 
chérir de  jour  en  jour. 

MONTE' ,  ée.  part.  pafT.  &c  adj.  Ce 
mot  a  tous  les  fens  de  fon  verbe.  (  Lac. 
ere(Sus ,  eveólus  ,  auctus  ,  adapcacus  , 
afcenfus.  )   Salito  ,  montato  ,  afcefo. 

MONTO! R.  f.  m.  Pierre-  qui  fert  à 
monter  à  cheval.  (  Lat.  equi  Icandula  , 
anabaftrum.  )  Scaglione.  §.  Se  dit  plus 
fouvent  aujourd'hui  De  l'appui  qu'on 
fait  fur  l'étrier  pour  monter  en  l'elle. 
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MONTRE,  f.  f.  Ce  qui  paroù  à  dé- 
couvert. (  Lac.  fpecimen.  )  Mof.a.  §.  Se 
«iic  aulfi  parmi  lesMaichands,de  l'expo- 
iltion  de  leurs  marchandifes  l'une  après 
l'autre  ,  aux  acheteurs.  (  Lat.  oilenào  , 
fpecimen.  )  Mojlra.  §.  Se  dit  aufli  Des 
écoftés  ou  des  marques  que  les  Marchands 
meccenc  devanc  leur  bouciquc  ,  pour 
enfeigner  aux  paflans  les  choies  donc  ils 
fonc  trafic,  (  Lac.  infîgne.  )  Infgna.  §.  Se 
dit  aufli  D'un  ligne  ,  qui  donne  quelque 
efpérance.  Apparenz.a.  La  moucre  des 
bits  eli  b:lle  ,  nous  aurons  une  bonne 
moillon.  §.  Se  die  aufli  De  la  platine  qui 
indique  les  heures  dans  une  horloge. 
(  Lat.  horarius  index.  )  Moflra,  orinolo. 
§.  En  termes  de  Guerre,  ledit  De  la  re- 
vue qu'on  fait  dss  troupes  pour  voie 
fi  elles  font  en  bon  étac.  (  Lar.  cenfus  , 
recenfio  ,  lurtracio  ,  lullruin.  ;  Alojira. 
§.  Se  dit  aufli  en  choies  morales  &  figni- 
he.  Parade,  étalage.  (  Lat.  apparatus  , 
fîgnihcatio.  )  Mojha  ,  pompa  ,  apparen- 
2.a ,  o/}entaz.ione.  Il  fait  montre  de  fon' 
courage, 

MONTRER.  V.  a.  Faire  voir  ,  expo- 
fer  à  la  vue.  (  Lat.  oflend^-re  ,  patcfa- 
cere  ,  palam  exponerc  ,  exhibere.  )  Mof- 
trare  i  far  vedere  ,  e/porre.  §.  Signihc 
aufli,  Marquer,  indiquer.  (  Lat.  indi- 
care ,  notare  ,  oflendete.  )  Mofirare  „ 
notare ,  indicare  ,  talefare.  $,  Signifie  auiïi' 
Enfeigneiv  (  Lat.  docere  -.  «rudire.  )  hife- 
gnare  ,  ammaeftrare.  l\  fe  dit  abfolu- 
ment.  Ce  Maître  montre  fort  bien, 
§.  On  le  dit  par  menace.  Infegnarc.  Je 
vous  m.ontrerai  à  vivre.  $.  Signifie  en- 
core Prouver  ,  pcrfuader.  (  Lat.  oflen-» 
dere  ,  probare ,  fuadere.  )  Provare  ,  per- 
Jicadere.  Je  vous  montrerai  dans  l'occa- 
fiôn  par  des  efTrts  que  je  vous  aime,- 
Ç.  Se  dir  figur.  en  choies  morales.  (  Lat. 
oflendere  ,  docere.  )  Mojhare.  La.  fortu- 
ne me  montre  un  vifage  bien  trille. 
$.  On  dit  figur.  &  bailemenc  Montre?:' 
fon  nez  quelque  part  ;  pour  dire  ,  Se  fai- 
re voir  en  quelque  endroit.  Moftrarfi  , 
farfi  vedere. 

MONTRE',  ce.  parr.  f  .ifT.  &  aaj, 
(  Lac.  oflenlias  ,  exhibicus.  ;  Moftrato  , 
palcfato. 

MONTUEUX  ,  eufe.  adj.  m.  &  £ 
Pays  mal  uni ,  raboteux-  (  Lat.  monti- 
bus  frequens.  )  Montagnofo.  Ce  mor 
n'efl  pas  fur. 

MONTURE,  f  f.  Bête  de  charge  qui 
fert  à  monter  un  homme.  (  Lac.  jumen- 
tum.  )  Cavalcatura.  §.  Se  dit  aullî  chez; 
les  Arrifans  De  ce  qui  fert  à  montrer" 
quelquv'  chof;  .-comme  la  monture d'un" 
fufil.  (  Lat.  inflruftus,  arinamentum,  ) 
jljfettamciito  ,  iiicajiratura; 

MONUMENT,  f.  m.  Téaioignage' 
qui  nous  relie  de  quelque  chofe  de 
grand,-  (  Lat,  monumentum.  )  Monu- 
mento ,  monumento.  §.  Signifie  encore' 
Tombeau,  &  particulièrement  en  Poe^ 
fie,  (  Lar.  monumentum  ,  vcl  moni- 
mentum.  )  Monumento  ,  tùmido, 

MOQUER.  V.  a.  Qui  nefedit  qu^avec" 
le  pronom  perfonncl  ,  Faire  quelque 
dérifîon  ,  tourner  en  raillerie  quelque' 
perfonne  ,  ou  quelque  chofe.  (  Lat.  ir- 
tkiere  ,    iuditicare,  )   Bmls^re  3  keffitri 
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dilettare  ,  m&tnggie-re.  §.  Dans  1;  fens 
de  Railler  s'employe  aufll  quelquerûis 
avec  le  verbe  Faire  ,  ou  le  verbe  Etre, 
(  Lac.  fe  ludibrio  &c  àbilis  exponere.  ) 
Farjî  burlare.  Vous  vous  ferez  moquer. 
§.  Sigairie  Mépriler,  (  Lat.  negligere  , 
nihili  tacere.  )  Burla, fi  ,  di!prez.z.are.  Je 
me  moque  du  qu'en  dira-c'on.  §.  Signi- 
fie aulli  N'agir  pas  raifonnablement. 
Vatuzgiare.  Vous  vous  moquez  de  vou- 
loir vous  marier.  §.  Signifie  encore  Ne 
parler  pas  lerieufemeac.  (  Lac.  jocari.  ) 
Scherzare,  Si  je  vod^  tais  des  compii- 
mens  c'eil  que  je  ras  moque  de  vous. 

MOQUE',  ee.  parc.  pad.  &:  adj.  (  Lac. 
irrilus  ,  illulus.  )  Burlato  ,  btffato  ,  de- 
rifo. 

MOQUERIE,  f.  f,  Dérifion  ,  raillerie. 
(  Lat.  irrilio  ,  ludibrium.  )  BurU  ,  hefla  , 
d:rifione ,  ludibrio,  §.  Se  dit  plus  ordinai- 
rement De  tout  ce  gui  eft  dérailonna- 
bie.  (  Lat.  illuûo  .  ridiculum  ,  dendicu- 
lum.  )  lllufione  j  cofa  ridicola  ,  ridicolo. 
Cefi  une  moquerie  de  vouloir  foutenix 
cette  propoûcion. 

MOQUEtTE.  f.  f.  Etoffe  de  laine  qui 
fe  travaille  à  la  manière  du  veJour.  (Lat. 
pannus  heceromallus.  )  Sorta  di  tapfez.- 
7.eria, 

MOQUEUR  ,  eufe.  adj.  &c  plus  fou- 
vent  fubil.  rn.  òi  f.  Qui  fe  moque  ,  qui 
fe  raille.  (  Lat.  illufor,  derifor.^)  hurla- 
tore  ,  beffatore  ,  motteggiatore  ,  dileggia- 
tore, '■ 

MORAILLES.  fuf>.  f.  plur.  Efpéce  de 
tenailles ,  outil  de  Maréchal  qui  fere  à 
ferrer  le  nez  du  cheval  pour  empêcher 
qu'il  ne  fe  tourmente  lorfqu'il  eli  vi- 
cieûx  ,  &  qu'on  lui  fait  quelque  opéra- 
tion violence  &  douloureufc.  (  Lat.  lu- 
pacura ,  ad  movenduai  naribus  retina- 
•-ulum.  ) 

MORAILLON.  f  m.  Terme  de  Ser- 
rurerie. Cefi  le  iiiprceau  de  fer  accaché 
au  couvercle  d'un  cotîre  ,  qui  encre 
dans  la  ferrure  ,  pour  le  fermer.  (  Lat. 
fcaterium  >  cadivus  pefllilus.  )  Lucchetto 
d'una  cajfa  ,  d'un  fjrz.iere  ,  &:c. 

MORAL  ,  aie.  adj.  Qui  concerne  les 
mœurs ,  la  conduite  de  la  vie.  (  Lat. 
moralis ,  echicus.  )  Morale.  On  appelle 
le  fens  moral  de  l'Ecriture  ,  Une  inter- 
prétation qu'on  lui  donne  dont  on  tire 
une  inflruction  pour  les  mœurs.  Scnfo 
morale.  On  dit  Alfurance  morale  ,  fure- 
té morale  ,  pour  Vraifemblance  ,  appa- 
lence.  Certez.z.a  morale, 

MORALE.  Cf.  La  dodrine  des  mœurs 
art  de  bien  vivre.  {  Lat.  fciencia  ,  mora- 
lis >  ethica.  )  Morale  ,  etica. 

MORALEMENT,  adv.  fuivanc  la 
bonne  mprale.  (  Lac.  moraliter  ,  probis 
mocibus  congru:n:er.  )  Moralmente. 

MORALISER,  v.  a.  &  n.  faire  des 
difcours ,  des  leçons  ,  &c.  de  morale. 
(  Lat.  de  motibus  dilpatare.  )  Morattz.- 
ZAre. 

MORALISE' ,  ée,  part.  pafT,  &  adj. 
(  Lat.  morali  fcnfu  explanatus.  }  Mora- 
hz.zAto. 

MORALISEUR.  f.  m.  Qui  moralire. 
Cht  moraliz,z,a, 

MORALISTE,  f,  m.  Auteur  qui  écrit , 
^ui  tcaiw  de  1»  morale.  {  Lat.  qui  de 
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]  morlbus  difputac.  )  Autori  d'etica. 
]  MôRAx-ITR'.  f.  f.  Inilrudion ,  réflé- 
I  xion  morale.  (  Lat.  morale  documen- 
.  tum.  )  2\ioralita.  §.  Se  prend  auiC  pour 
■  Le  fens  moral  qui  elc  enveiopé  fous 
'  quelque  difcours  fabuleux.  (  Lat.  fabu- 
I  Is  lenfus.  )  Moralità, 

MORBIDE,  adj.  nj.  ôc  f.  Terme  de 
Peinture.  Il  fe  dit  parciculièremenc  De 
la  chair  graffe  &  vivement  exprimée. 
(  Lat.  raorbidus.  )  Morbido. 

MORBIEU,  &  MORBLEU.  Sorte  de 
jufemens  burlefques.  (Lac.  Meherclè.  ) 
Cappita  ,  aile  guagnele. 

MORCEAU,  f.  m.  Partie  d'une  cho- 
fe  coupée  &  divifée,  (Lat.  fruilumi  re- 
fegmen.  )  Pez.z.o  ,  brano  ,  frujìo  ,  bricio- 
la. Ritaglio.  §.  Se  dit  particulièrement 
De  ce  qu'on  mange  >  de  ce  qu'on  mord. 
(  Lat.  truilum,  bolus  ,  buccella.  )  Fez.- 
z,etto ,  boccone.  §.  Se  dit  aufli  D'un  tout 
qui  efl  excellent  &  coniìderable.  (  Lar. 
pars  notabilis.  )  Boccone  ,  fag.  La  ville 
de  Paris  eli  un  beau  &  bon  morceau. 
$.  Se  dit  tìgur.  en  morale ,  Des  fragmens 
qui  reflent  des  Auteurs  anciens.  (  Lac. 
fragmencum.  )  Frammento  ,  pez,z,o.  Voi- 
là un  bon  morceau  d'ouvrage. 

MORCELLER.  v.  a.  Mettre  en  mor- 
ceaux. (  Lat.  in  frulla  minuere.  )  Smi 
nuz.z.are  ,  porre  m  pez.zj. 

MORDACHE.  f  f.  Tenaille  propre  à 
remuer  le  gros  bois  dans  le  feu.  (  Lat. 
forceps.  )  Tenaglie  pel  fuoco. 

MORDACITE'.  f  f.  Terme  de  Phy- 
lique.  Qualité  cotrolive  ,  qui  par  fon 
acide  mord  ,  ronge  ,  Se  divife  les  corps. 
(  Lat.  mordacitas.  )  Mordacità. 

MORDANT  ,  ante.  adj.  Qui  mord. 
(  Lac.  mordax.  )  Mordente  ,  mordace, 

MORDICANT  ,  ante.  adj.  Ce  qui  cil 
acide  Se  piquant.  (  Lat.  motfu  pungens.  ) 
Piz.7.tcante  ,  mordente, 

Ç  MORDRE,  v,  a.  Happer  ;  faiflr 
avec  les  dencs.  (  Lat.  mordere  ,  denti- 
pus  arripere.  )  Mòrdere  ,  morfuare.  §.  Se 
dit  aufli  De  ce  qu'on  met  fous  les  dents 
pour  manger ,  ou  pour  le  mâcher.  (  Lat. 
mordicus  apprehendere,  mandere ,  mor- 
dere. )  Morficare.  $.  Se  dit  aulfi  De  la 
vermine  ,  qui  pique  &  perce  la  peau. 
(  Lat.  demordere.)  Mordere.  §,  Se  dit  en- 
core ,  De  plutîeurs  chofes  inanimées  , 
corrofives  &:  piquantes.  L'eau  forte 
mord  fur  le  cuivre.  (  Lat.  radere  ,  abra- 
dere. )  Mordere.  §.  Se  dit  figur.  en  mo- 
rale ,  pour  Médire ,  déchirer  la  réputa- 
tion de  quelqu'un.  (  Lat.  maledidis 
perlhingere  ,  rodere  ,  mordere  ,  punge- 
re. )  Mordere  ,  fìg.  pungere.  Un  fatyri- 
que  mord  fur  tout ,  il  mord  ,  il  pince 
en  riant.  §.  Signifie  auilì  Afpirer  ,  par- 
venii  à  quelque  chofe.  {  Lar.  accingere  , 
affequi.  )  Pervenire  ,  giugnere.  Il  vou- 
droïc  bien  avoir  cetce  ciiarge  ,  mais  elle 
eli  trop  chère  pour  lui ,  il  n'y  fçaurou 
mordre.  §.  Signifie  auili  Ficher  plus 
avant.  (  Lat.  hgere  alcius  ,  intigete.  ) 
Ficcare,  On  dit  en  Maçonnerie  ,  cette 
pièce  de  bois  ne  mord  pas  allez  avant 
dans  le  mur  ,  n'y  avance  pas  alFez  pour 
y  tenir  ferme. 

MORDU,  ué.  par*.  &:  adj.  &  quel- 
quefois fuWi.   (  Lat.  morfut  ,  dcmor- 
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fus.  )  Morduio  ,  morfo  ,  morfîcatt, 

MORE,  ou  MOREAU."  Couleur  de 
cheval  ,  d'un  noir  enfoncé  ,  vif ,  & 
luifànt.   (  Lat.  fpadix.  )  Morello. 

MOREAU.  f.  m.  Efpéce  de  cabas  de 
corde  ,  ou  de  jonc  ,  dans  quoi  on  don- 
ne à  manger  du  foin  aux  mulets  lorf- 
qu'ils  marchent.  (  Lat.  filcina  ori  ad- 
mota  muîorum.  )  Sorta  di  paniere  ,  nel 
quale  ji da  a  mangiare  ai  muli'nei  viaggi. 

MORE  ILE.  f  f.  Piante  dont  il  y  a 
plufìeuts  efpéces.  (  Lat.  folanum.  )  Sola- 
no ,  firta  d'erba, 

MORESQUE,  adj.  f.  &  C  Peinture 
faite  à  la  manière  des  Móies ,  qui  cou- 
fiflc  en  plufìeurs  grotefques  &  compat- 
timens  qui  n'ont  aucune  figure  par- 
faite d'hommes  ni  d'animaux.  (  Lat. 
parergon  ,  luaurica  piâura.  )  More/ca, 
forta  di  pittura  alla  maniera  di  Mori. 

MOREtTE.  f.  f.  Term.e  de  Fleuriflc.' 
Anémone  qui  efl  de  couleur  de  chair, 
la  peluche  efl  bianche  ,  aux  pointe* 
rouges.  Sorta  di  fiore, 

MORFIL.  Terme  de  Coutelier.  Cefi 
cetce  partie  de  fer  qui  fe  trouve  en  tail- 
lant des  rafoirs ,  quand  on  les  a  aiguifé 
fur  la  meule.  (  Lat.  acuta  ferri  acies  in- 
squalis.  )  Filo  morto  ,  la  parte  di  rafojit 
aguta  ,  ma  ineguale, 

Ç  MORFONDRE,  v.  a.  Refroidir.  U 
fe  die  plus  fouvenc  avec  le  pronom  per- 
fonnel.  (  Lac,  immodico  frigore  corpus 
male  alìicere  ,  nimio  frigore  ledere.  ) 
Agghiadare  ,  gelare ,  intirÌ7.x.are  ,  foffrir 
gran  freddo,  §.  On  le  dit  quelquefois  fig. 
Gelare  ,  fìg. 

MORFONDU  ,  Uè",  part.  (  Lat.  male 
afFedus  vitio  sftuantis  fanguinis.  )  In- 
freddato. Comme  fon  verbe  il  fe  dit  fìg. 
D'un  mauvais  Auteur  ,  froid ,  languif- 
fant,  Freddo  ,  languido. 

MORFONDURE.  f.  f.  Maladie  de 
cheval  morfondu.  (  Lac.  vitiati  làngui- 
nis  argrotatio.  )  Infreddatura, 

MORGELAINE.  f,  f.  Piante  dont  U 
y  a  un  grand  nombre  d'efpéces.  (  Lat. 
morfus  gallin£.  )  Sorta  d'erba. 

MORGUANT.  adj.  Qui  a  coutuœç 
de  morguer  ,  de  regarder  liétemenr  ,  Sc 
dedaigneufemeut.  (  Lat.  fronte  arro- 
gans  ,  vultu  contumax.  )  Arrogante  » 
sfacciato  ,  tracotato  ,  che  rijguarda  con  «r- 
roganz.a. 

>.lORGUE.  C.  f.  Le  fécond  guichet  où 
l'on  tient  quelque  cems  les  prifonniers 
pour  les  examiner  &  les  reconnoître. 
(  Lat.  intra  cultodii  porculas  afpedus , 
intuitus.  )  Stanz.a  dove  fi  efaminano  '  pri- 
gionieri ,  0  dove  fi  efpongone  i  cadaveri 
per  éffere  riconofciuti .  §.  Se  dit  figur.  D'un 
regard  fixe  Se  févére ,  &  même  inlo- 
lenc,  (  Lac.  audax  intuitus  ,  fofluolus 
afpedus.  j  Sguardo  fijfo  ,  fevero,  sfacciato. 

MORGUER.  V.  a.  Regarder  fixement 
un  prifonnier  ,  afin  de  le  reconnoître. 
(Lat,  attentius  carcere  detcntum  afpi- 
cece ,  obf'ervare.  )  RtCguardare  attenta^ 
mente  un  prigioniero  per  riconofcerlo.  §.  Si- 
gnifie auili  Braver  par  des  regards  au, 
dacieux  &:  mcprifans.  (  Lat.  arrogantis 
vultum  inducete  ,  fallum  vultu  pra-fcr- 
rc.  )  Bravare  ,  minACciart  ,  rij^uardêr 
an  difpre2.z,o. 
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MORGUE' ,  ée.  part.  (  Lat.  arrogati-  ' 
tius    obfervacus.  )  Bravare  ,  fguarduto 
eon  di ff regio, 

MORGUEUR,  f.  m.  Guichetier  qui 
tient  Je  guichet  de  la  morgue.  Carcene 
re.  §.  Sa  dit  aufîi  D'un  orgueilleux  qui 
regarde  les  perfonnes  en  les  morguant. 
(  La:,  vultu  procaci  intuens.  )  Dij'pret.- 
X.*nte  ,  fupcrho. 

MORIBOND  ,  onde.  adi.  Mourant. 
(Lat.  morti  proximus  ,  aminamagens , 
exhalans.  )  Moribondo. 

MORICAUD  ,  aude.  adj.  Noir  ,  fort 
brun.  Il  ne  fe  dit  guère  que  Aes  jeunes 
perfonnes  ,  en  raillant.  (  Lat.  nigellus  , 
fubniger.  )  Ncgretto. 

MORIGENER,  v.  a.  Corriger,  inf- 
truire  ,  former  aux  bonnes  moeurs. 
(  Lat.  erudire  ,  bonis  moribus  imbuere , 
inrtituere.  )  Corrégere  ,  educare  ,  render 
coJlu.ma.to. 

MORIGENE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  moratus ,  educata^  ,  inftitutus.  ) 
Coflurriato. 

MORILLE,  f.  f,  Efpéce  de  champi- 
gnon ,  poreu.x  &  fpongieux  ,  qui  vient 
principalement  au  mois  d'Avril.  (  Lat. 
fungus  pumicofus.  )  Spugnola. ,  firta  dt 
fungo. 

MORILLON,  f.  m.  Raifin  doux  & 
fort  noir  ,  qui  fait  de  bon  vin.  (  Lat.  ni- 
gella uva.  )  Sorta  d'uva  nera, 

MORION.  f.  m.  Armure  de  foldat , 
pot  qu'il  met  pour  fa  défenfe  fur  fa  tê- 
te V  faiade.  (  Lat.  galea  ,  caffis ,  callida.  ) 
Mortone.  §.  Se  dit  auiïi  D'un  châtiment 
«ju'on  donne  aux  foldats.  Sculacciata. 

MORNE,  adj.  m.  &  f.  Sombre  ,  trif- 
le  ,  taciturne.  (  Lat.  triftis,  feverus,  ta- 
Tìtus.  )  Penjierofo  ,  trijìo  ,  manincónico. 
J.  Se  dit  fìgur.  D'un  tems  obfcur,  & 
couvert,  (  Lat.  tempus  nubilofum  ,  ob- 
fcurum,  )  Nuhilofo  ,  ofcuro.  §,  On  le 
dit  auflì  Des  couleurs.  Colore  pàllido  , 
finorto. 

MORNE'  ,  ée,  adj.  Qui  fe  dit  Des 
lances  émouflèes  ,  ou  qui  n'ont  point 
de  fer.  (  Lat.  inermis  ,  mutilus  ,  obtu- 
fus.  )  Lancia  col  ferro  rinruz.z.ato, 

t  MORNIFLE.  f.  f.  Soufflet.  (  Lat. 
ilapa ,  colaphus.  )  Ce  mot  eli  bas  &: 
populaire.    Guanciata, 

MORPION,  f.  m.  Vermine  qui  s'en- 
gendre dans  la  peau ,  qui  a  une  infini- 
té de  pieds ,  &  qui  fe  multiplie  beau- 
coup, (  Lat.  pediculus  inguinali?.)  Piat- 
tola. §.  Ed  auflì  Une  injure  qu'on  dit 
aux  petits  garçons  ,  pour  le^jr  reprocher 
leur  petiteiTe  ,  &  leur  importunité. 
l  Lat.  pufio  ,  nugax,  )  Piàttola  ,  fig. 
ficciolo ,  ed  importuno. 

MOrRAILLES.  Voyez  Morailies, 

MORS  ,  ou  MORDS,  f.  m.  Celi  en 
général  Tout  l'alTortiment  des  pièces 
de  fer  qui  fervent  à  brider  un  cheval. 
(Lat.  frenura  ,  frena ,  vel  freni.  )  Alor- 
fo,  freno.  §.  Signifie  quelquefois  La lìm- 
ple  embouchure  du  canon  ,  qui  appuyé 
fur  les  barres  de  la  bouche  du  cheval. 
(  Lat.  camus.  )  Morfo.  §.  On  dit  hgur. 
Prendre  le  mords  aux  dents  ,  pour  di- 
re Prendre  une  bonne  réfolution  & 
l'effcûuer.  Rifolverjî.  §.  Se  dit  auflì  De 
^'«xtrêraité  de  l'étau   des  ouvriers  qui 
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rravalllent  fur  les  métaux ,  &  qui  tient 
Hz  ferre  l'ouvrage.  (  Lat.  torculi  extre- 
malabra.  )  Morfo.  §.  Mors  du  Diable, 
f.  m.  Plante  qui  eft  une  efpéce  de  fca- 
bieufe.  (  Lat.  inorfus  diaboli.  }  Sona,  di 
erba,  ^ 

MORSURE,  f.  f,  Aaion  de  mordre  , 
&  la  marque  des  dents  qui  ont  mordu. 
(  Lat,  morfus.  )  Morfo  ,  morfura  ,  mor- 
dimcnto.  §.  Se  dit  figur.  De  la  médifan- 
ce ,  de  la  calomnie.  (  Lat,  decrattio  , 
calumnia,  )  Morfo  ,  maldtcem.,a  ,  ca- 
luma. 

MORT,  f.  f.  Trépas  ,  décès,  Répara- 
tion de  l'amo  d'avec  le  corps  ,  qui  ter- 
mine la  vie.  (  Lat.  mors  ,  obitus ,  infe- 
ritus  ,  occafus  ,  lethum.  )  Morte.  §.  Se 
dit  figur.  en  parlant  De  la  feparation  du 
refle  des  hommes.  (  Lat.  exitus  à  cœtu 
hominum.  )  Morte  ,  fig.  feparaz.ione. 
Une  condamnation  aux  galères ,  eft  une 
mort  civile.  §.  Se  dit  populairement  De 
la  peine  que  l'on  a  à  faire  quelque 
chûfe  ,  quoique  alfez  légère.  (  Lar. 
odium  ,  ta:dium,  )  Tèdio  .  odio  ,  difficol- 
ta. Celi  une  mort  que  de  tirer  de  l'ar- 
gent de  cet  homme.  §.  Se  dit  aufli  en 
parlant  De  ce  qui  confume  beaucoup 
de  choie.  Gran  confumaz.ione.  L'hiver 
e(l  la  mort  au  bois.  f.  Eli  auflì  Un  ter- 
me poétique  Se  romanefque  >  pour  ex- 
primer l'excès  d'une  palfion  ,  d'une 
langueur  amoureufe.  Morte ,  fig.  Souf- 
frir la  mort  ,  courir  à  la  mort.  §.  A 
mort  9  fe  dit  quelquefois  adverbiale- 
ment. (  Lat.  ad  mortem.  )  Mortalmente. 
Je  le  hais  à  la  mort.  §.  Se  dit  auflì 
odieufement  Avec  menace  ,  jurement , 
imprécation.  Mort  de  ma  vie  ,  pour  di- 
re ,  Que  je  meure  tout-a-l'heure.  Ch'io 
muoja. 

MORT,  efl  auflì  f.  m.  Homme  mort , 
cadavre.  (  Lat.  mortuus  ,  cadaver.  ) 
Morto  j.  cadàvere.  $.  Se  dit  auflì  Des  fi- 
dèles dont  l'Eglife  fait  commémora- 
tion. (  Lat.  mortui  i  defuncti  fidèles. } 
Morto.  §.  Se  dit  Des  livres  dont  les  Au- 
teurs font  morts.  (  Lat,  mortuorum 
libri.  )  Morto  ,  fig.  Libro.  Le  langage 
des  morts  eft  toujours  un  peu  muet  :  il 
eft  deftitué  de  mouvement  ,  ôc  ne  ré- 
veille  pas  alTez  nos  paflions. 

MORT,  orte.  adj.  Qui  n'a  plus  de 
vie  ,  ou  de  principe  de  mouvement. 
(  Lat,  mortuus  ,  defundus  ,  extinftus.  ) 
Morto ,  adj.  §.  Se  marie  avec  plufi^urs 
mots  qui  lui  font  changer  de  lignifica- 
tion. Eau  morte  ;  chaire  morte  ,  geule 
morte  ;  main  morte  '■,  bois  mort  ,  &c. 
Morto. 

MORTADElLE.  f.  f .  Gros  fauciiïbn 
venant  de  Boulogne.  (  Lat.  cralîior  lu- 
canica.  )  Mortadella. 

MORTAISE  ,  ou  MORTOISE  ,  le 
dernier  vaut  mieu.x.  f.  f.  Terme  de 
Charpenterie  &  de  Menuiferie,  C'eil 
une  entaille  ou  un  trou  fait  dans  l'é- 
pailleur  du  bois  ,  &  équarri  avec  le  ci- 
feau  ,  ou  avec  la  befaigue  ,  pour  y  faire 
entrer  le  tenon  d'une  autre  pièce  de 
bois ,  dont  on  veut  faire  l'aflèniblage. 
(  Lat,  locus  cardinis  cavus.  )  Cavo  , 
cavita. 
MORTALITE*,  f.  f.  Etat ,  condition, 
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ou  nature  des  chofes  mortelles.  (  Lat. 
(  Lat.  mortahtas  ,  moriendi  neceflitas.  ) 
Mortalità  ,  la  natura,  delle  coje  mortati, 
§.  Se'dit  auflì  Des  maladies  contagieufes 
qui  font  mourir  beaucoup  de  perfon- 
nes ou  de  beftiaux.  (  Lat.  morbus  lethi- 
fer  paflTim  grallans  ,  funeftus  morbus 
longe  ac  late  repens ,  vulgatus.  )  Mor- 
talità ,  pcfftlcnz.a  ,  moria. 

MORTEL,  elle.  adj.  Qui  eft  fujet  à 
la  mort.  (  Lat.  mortilis  ,caducus,  mor- 
ti obnoxius.  )  Mortale.  §.  Mortel  au 
fubft.  fignifie  Un  homme  ,  mais  en  ce 
feiis  il  eli  plus  de  la  Poelie  que  de  la 
Profe.  (  Lat.  mortales  ,  mortale  homi- 
num genus.  )  Mortale  ,  uomo.  §.  Signi- 
fie auflì  Dangereux  ,  &  qui  caufe  la, 
mort.  (  Lat.  lethalis ,  lethifer,  mortife- 
rus.  )  Mortale  ,  mortìfero.  Un  coup' 
mortel. *§.  Signifie  auflì  Qui  caufe  une 
grande  douleur  v  feniiblï  ,  extrême. 
(  Lat.  mortifer  ,  ingens  ,  pungens.  )■ 
Mortale  ,  grave ,  doLrofo  ,  efire-mo.  §.  Se 
dit  auflì  De  ce  qui  eit  capital,  &:  qui 
dure  jufqu'à  la  mort.  (  Lat.  capitalis  , 
mortalis.  )  Mortale  ,  capitale.  Celi  mon 
ennemi  mortel.  Haine  mortelle.  §.  Se 
dit  auflì  figur,  en  chofes  fpirituelles, 
(  Lat,  capicalis  ,  mortalis.  )  Mortale,- 
Péché  mortel. 

MORTE  1 LEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière qui  caufe  la  mort.  (  Lat.  capitali- 
ter,  lechaliter,  mortifere.  )  Mortalmen- 
te .  Capitalmente, 

MORTIER,  f.  m.  VailTeau  propre  à 
piler ,  à  égruger  ,  Sec.  quelque  chofe, 
(  Lat.  mortarium.  )  Mortajo.  §.  En  ter- 
me de  Guerre  ,  eft  Une  greffe  pièce  de 
fonte  propre  à  jetter  des  bombes  ,  des 
carcafles  ,  &c.  (  Lat.  mortarium  cara- 
pultarium.  )  Mcrrajo  ,  bomba,  §.  Enter-• 
nles  de  Palais,  eft  Une  marque  de  di- 
gnité que  portent  les  grands  Fréfidens 
du  Parlement.  (  Lat.  honorarius  cudo  ; 
folemnis  cudo.  )  Berretta  di  Prejìdente. 
§.  Eft  auflì  Une  préparation  de  chaux  dC 
de  fable  ,  de  brique  pilèe  ,  ou  du  pouz- 
zol ,  dont  on  fe  fert  pour  lier  &  joindre' 
les  pierres  d'un  bâtiment.  (  Lar.  arena- 
tura  calcarium  ,  arenarium  intritum.  ) 
Malta  dei  muratori.  ^  Sé  dit  aulfi  par 
extenfion  De  toute  liqueur  détrempée 
avec  quelque  chofe  qui  la  rend  trop 
épaifte.  (  Lat.  intritum  Ipiflius.  )  Malta  ,- 
vivanda  troppo  dura.  §.  Eft  un  gros  mor- 
ceau de  cire  jaune  ,  dans  lequel  il  y  s- 
une  mèche  ,  qu'on  allume  pour  avoir 
de  la  lumière  toute  la  nuit.<  Lat.  ccreus 
major.  )  Cero, 

MORTIFER.  adj.  m.  &  f.  Terme  de 
Médecine.  Qui  eft  capable  de  caufer  la 
mort.  (  Lat.  mortifer  ,  lethifer.)  Morti- 
fero, 

MORTIFICATION,  f.  f.  Aûion  par 
laquelle  une  chofe  fe  corrompt ,  s'altè- 
re ,  fe  mortifie,-  (  Lat.  mortificatio  , 
maceratio.  )  Mortificaz.ione.  §.  Se  diî 
fi'j-ur.  en  chofes  morales  Des  jeunes  ;, 
des  aufttritès.  (  Lat.  maceratio  ,  volun- 
taria  corpotis  affliaio,  atfliûatio,  mor- 
tificacio.  )  Mortifie azjone ,  Rg.  rnacera- 
7.ionc.  §.  Se  dit  auflì  Des  revers  de  for- 
tunes ,  des  rebuffades.  (  Lat.  moleftia, 
fors  afpera  ,  infortunium ,  jaolellus  ex- 
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fus.  )  Morrif.ca7.itne  ,  di/^râz.ia  >  fuentll' 
ra.  §.  Se  dit  aufli  Lorfqu'on  parle  chré- 
tiennement Des  accidens  fâcheux  qui 
arrivent  tians  la  vie.  (Lar.  humiliatio  , 
doloris  fenfus  acerbior  ,  arHidio.  ) 
Mornfic-az.io'ie  ,  aff.iz.z.ione. 

MÓS.TIFIER.  V.  a.  Altérer  un  corps 
na:urel  ,  le  rendre  plus  tendre  ,  plus 
mal.  (  Lat.  corpiis  acterere  ,  macerare  , 
confìcere.  )  Mcrtif.care.  §.  Se  dit  hgur. 
en  morale.  (  Lac.  pœn^s  affligeie  ,  vexa- 
re  ,  fubigere.  )  Mortificare.  Mortihcr  Tes 
fens  ,  fes  pallions  ,  ôcc.  §■  Signifie  aulîi 
Caufei  quelque  honte,  quelque  déplai- 
lîr.  (  Lat.  pudore  fulîundere.  )  Mortifi- 
care. Quand  on  vous  fait  connoitre  vo- 
tre turpitude ,  cela  vous  mortitie. 

MOKTIFIE'  ,  ée.  part,  pal!  &  adj. 
(  Lac.  pudore  fuiFufus  ,  atFedus.  )  Mor- 
tificalo. 

MO  RJ  OISE.  Voyez  Morta  ifc. 
MORTUAIRE,  adj.  m.  Se  f.  Ce  qui 
regarde  la  mort.  (  Lat.  funebris ,  fune- 
rarius  ,  fjtalis.  )   Mortorio  ,  funerale. 

MORUE,  &:  non  pas  MOLUÈ.  f.  f. 
Poiflbn  de  mer.  (  Lat.  molua  ,  mor- 
hua.  )  Mollua  ,  fona  di  pefce  di  mare. 

MORVE,  i'.  f.  Excrément  qui  fort  par 
les  narines  &  dont  on  fç  décharge  en  fe 
mouchant,  (Lar.  mucus,)  Moccio.^.  Efl 
aulîi  Une  maladie  dangereufe  des  che- 
vaux. (  Lat.  equi  morbus  mucofus.  ) 
Moccio  ,  mulatti  A  dei  cavai!:.  §.  Se  dit 
encore  De  plufîeurs  fruits  qui  n'ont  pas 
encore  la  dutetc  &  la  confïllence  qu'ils 
doivent  avoir.  (  Lat.  mucofus  frucius.  ) 
Moceto. 

MORVEPv.  v.  a.  Terme  de  Jardinier. 
Il  Ce  dit  De  la  laitue  ,  &:  de  la  chicorrée. 
Celi  avoir  la  morve.  (  Lat,  mucum  con- 
trahere.  )  Ejfer  mocciofo  ,  parlandofi  di 
piante. 

MORVEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  de  la 
morve  au  nez.  (  Lat.  mucofus.  )  Moc- 
ciofo ,  moccicofo.  On  dit  aurti  Un  cheval 
morveux  ,  pour  dire  Un  cheval  attaqué 
de  la  maladie  de  la  morve.  Cavallo  moc- 
ciofo. 

MOSAÏQUE,  f.  f.  Ouvrage  compo- 
fé  de  plulîeurs  petites  pièces  de  raport  , 
&  diverfitî-:  de  couleurs  &  de  figures , 
taillées  quarrément ,  &  maftiquées  fur 
un  fond  de  ftuc.  On  en  fait  de  petits 
morceaux  de  verre  de  diverfes  couleurs, 
avec  quoi  l'on  imite  d'après  un  carton 
peint  les  teintes  Se  les  dégtadations  de 
la  Peinture  Cette  matière  efl  très  dura- 
islc.  (  Lat.  opus  mufîvum  ,  vermicula- 

tum,  )  Mvfnico. 

MOSQUE  E.  f.  f.  Terme  de  Relation. 
jC'eil  un  tempi»  àt%  Mahométans  où  ils 
vont  faire  leurs  prières.  (  Lat.  turcicum 
fanum  ,  Mahomecanum  dtlubrura.  ) 
Mofchea. 

MOT.  f.  m.  Son  articulé  >  ou  fîmple  , 
ou  compofè  ,  qui  défigne  quelque  cho- 
fe.  Parole.  (  Lat.  verbum  ,  vocabulum  , 
vox.  )  Parola  ,  -joce  .  "jûcâholo.  §.  Se  dit 
par  excellence  De  ce  qui  contient  un  fe- 
cret  ,  un  myllcre  dilHcile  à  pénéter  , 
coisme  le  mot  d'une  énigme  ,  qui  en 
emporte  l'explication.  (  Lar.  fenfus  , 
vox,  didum.  )  Motto.  Le  mot  d'une 
avilit.  On  le  dit  aufTi  i:  e  ce  qui  eli 
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énergique  Se  e.*îicace.  $.  En  termes  de 
Guerre  ,  efl  Une  parole  de  fignal ,  de 
ralliement  qu'on  change  fouvent.  (  Lac. 
tcflera  ,  fymbolum  ,  lignum.  )  Segno, 
contrafegno  ,  réjfera.  On  dit  en  ce  fens 
hgur,  que  des  gens  ,  Se  font  dit  le  mot 
du  guet  ,  pour  dire  ,  ^'ils  font  d'intel- 
ligence, qu'ils  fe  font  donnés  un  ren- 
dez-vous. §.  Se  dir  aulîi  dans  le  commer- 
ce Du  prix  qu'on  demande  d'une  mar- 
chandilé ,  Se  de  l'otFre  qu'on  en  fait. 
i3ites  votre  dernier  mot  ;  pour  dire  , 
Jites  votre  dernière  offre.  Offerta  ,  prez,- 
Z.I ,  'ualore.  $.  Se  die  aulli  par  extenùon 
D'une  fentence  ingénieufe.  (  Lat.  dic- 
cum  ,  apophthegma  ,  fententia.  )  Sen- 
renz.a  ,  adagio.  Voilà  un  bon  mot  ,  une 
Delle  penfée.  Un  bon  mot  eli  Un  fenti- 
ment  vivement  Se  finement  exprimé. 
) .  Se  dit  aulîi  D'un  difcours  qui  a  quel  - 
^uc  étendue.  (  Lat.  orario  contlanspau- 
cis  verbis,  )  Je  n'ai  qu'un  mot  à  due. 
Una  parola.  En  ce  fens  fe  dit  Des  écries. 
Je  vous  écris  ce  mot  de  lettre.  §.  Se  dit 
quelquefois  négativement  ,  pour  dire  , 
aucune  chofs.  (  Lat.  nihil.  )  Ntatte.  Il 
n'y  a  pas  un  mot  de  vrai.  §.  Mot-à-mot. 
Mot  pouf  mot.  Parola  per  parola.  J,  En 
un  mot.  In  fomma  ,  in  poche  parole. 

MOTET,  f.  m.  Compofition  de  Mufî- 
que  fur  une  période  fort  courte,  (  Lat. 
inulicum  Carmen  modulatum  ,  canticum 
muiicum.   )  Mottetto. 

MOTEUR,  f.  m.  Motrice,  f.  f.  Qui 
meut ,  qui  fait  mouvoir.  (  Lat.  motor  , 
motiis  elFeclor.  )  Motore  \  Motrice.  §.  Se 
dit  figur.  en  morale  De  celui  qui  donne 
le  branle  à  une  affaire.  (  Lat.  motor , 
autor.  Motore.  Son  Minillre  fut  le  pre- 
mier Moteur  de  la  guerre. 

MOTIF,  f.  m.  Caule  ,  raifon.  (  Lat. 
caufa  ,  incitamencum  ,  incentivum.  ) 
Motivo. 

MOTION,  f.  f.  Terme  Dogmatique. 
Action  d'un  corps  qui  le  meut ,  qui  s'a- 
gite. (  Lat.  motio  ,  commotio  ,  impul- 
llO.  )  Mot  lotie, 

MOTIVE,  adj.  f.  Qui  meut.  (  Lat, 
movens  ,  efficiens.  )  Ejfciente.  Il  ne  fe 
dit  qu'avec  Coufe. 

MOTIVER.  V.  a.  Expliquer  les  motifs 
que  l'on  a  de  faire  quelque  chofe.  {  Lat. 
atférre  caufain.  )  Si-icgare  i  motivi.  On 
le  dit  des  Edits  >  Se  des  Arrêts. 

MOtTE.  f.  f.  Glebe  ,  morceau  de  ter- 
re labourée.  (  Lar.  gleba.  }  Zolla, gleba. 
§.  Eli  anlli  Une  quancité  de  terre  qui 
tient  aux  racines  des  arbres.  (  Lat.  gle- 
ba. )  Zolla.  §.  Signifie  aufli  ,  Terre  , 
colline  ,  butte.  (  Lat.  monciculus  ,  col- 
lis  ,  colliculus  ,  clivas ,  acervus  ,  mota  ) 
Colle ,  monticello,  §.  S'ell  dit  autrefois 
pour  Terre  ,  bien  de  canipagne.  (  Lat. 
villa  ,  fundus.  )  Podere ,  villa.  §.  Efl  aulîi 
Un  pain  ou  tourteau  fait  de  tan  qui  a 
fervi  à  preparer  le  cuir;  c'efll'écorce  de 
chêne,  ^^inaccia  ■>  fcors.»  di  quercia  ma- 
cerata. 

MOtTER.  v,  a.  Terme  de  Berger.  Jet- 
ter  des  mottes  de  terre  avec  la  houlette 
pour  faire  obéir  les  brebis.  (Lat.  gleba 
percutere,  )  Gettar  ,  te  z.olle.  §.  Terme 
de  Chadé  ,  qui  fe  dit  en  cette  phrafe  ,  1 
Le%  petdrix   le  motteac  ;  pour  dire  >  j 
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Qu'elles  fe  cachent  derrière  les  motre». 
(  Lat.  gleba  fe  tegere.  )  Na/conderfi  àii- 
tro  le  z.ctle. 

MOTRICE,  f.  £  Qui  meut,  (  Lac.  rao- 
trix.  )  Motrice. 

MOTUS.  Sorte  d'interjeûion  qui 
n'ell  en  ufage  que  dans  le  comique  & 
le  burlefque  ,  &  qui  marque  qu'il  fe  faut 
taire  ,  ne  rien  dire  de  ce  qu'on  fçait , 
&  de  ce  qu'c^  voit.  Votte  hlle  a  fait  ua 
enfant ,  motus  ,  il  ne  le  faut  pas  dire. 
(  Lat.  liie ,  tace.  )  Zino. 

MOUCHARD,  f.  m.  Efpion.  (  Lac, 
coryceus,  affentatorius  delator  ,  auri- 
tus  fpeculator.  )  Spia. 

MOUCHE,  f.  f.  Petit  infeûe  volant , 
fort  comniun  Se  fort  importun  en  été, 
(  Lac.  mufca.  )  Mofca.  §.  Se  dit  figur. 
D'un  efpion.  (  Lac.  explorator.  )  Spia. 
§.  Efl  auifi  Un  jeu  d'écoliers ,  où  l'un 
deux  ,  choifi  au  fort  ,  fait  la  mouche  , 
fur  qui  tous  les  autres  firappent.  Sorta  di 
giuoco  di  bambino.  §.  Efl  aulfi  Un  petit 
morceau  de  tafetas  noir  que  les  Dames 
mettent  fut  leur  vifage  par  ornement. 
(  Lat,  mufcarius.  )  Neo  ;  mofca, 

MOUCHER.  V.  a.  PrelTer  les  narrines 
pour  en  faire  forcir  les  fuperHuités.  (  Lat. 
mucum  emungere  ,  eximere.  )  Soffiare  , 
nettare  il  nafo  ,  torre  il  mó:cioo.  §,  Signi- 
fie aulîi  Retrancher  une  parcie  du  lumi- 
gnon d'une  chandelle  ,  lorfqu'il  eli  trop 
grand  ,  Se  qu'il  empêche  qu'elle  n'é- 
claire. (  Lat.  candelam  emungere  ,  de- 
tergere. )  Smoccolare.  §.  Se  die  aulTi  po- 
pulaicemenc  Se  bafiement  D'un  efpioa 
qui  guéte  ,  qui  attend  l'occafion  favo-. 
table  de  prendre  un  homme  ,  pour  le 
conduire  en  prifon.  Sfiare. 

MOUCHE'  ,  ée,  paît.  pali.  (  Lat, 
emunctus.  )   Smoccolato. 

MOUCHERON,  f.  m  Petlre  mouche. 
(  Lat.  culex.  )  Mofcherino.  §.  Eft  auffi 
Le  bout  de  la  raéche  d'une  chandelle  > 
ou  d'une  bougie  qui  brûle.  (  Lat,  elly- 
chinum.  )  Lucignolo. 

MOUCHET.  f.  m.  Oifeau  de  proye  . 
qui  efl  tiercelet  ,  ou  mâle  de  l'épervier , 
qui  ne  vaut  rien  en  fauconnerie,  (  Lat, 
tertiarius  percos.  )  Mofcardo. 

MOUCHETER.  v.  a.  Marquer  ua 
fond  blanc  de  petite  tâche  noire  ,  ou 
faire  plulîeurs  pecics  crous  avec  des  fers 
fur  une  écofTe.  (  Lac.  maculis  diflinguc- 
re  ,  variare.  )  Tagltuz.7i.arc. 

MOUCHETE',  ée.  parc.  Se  adj.  Il  a 
la  lignification  de  fon  verbe.  Tagliuz,- 
z.ato  ,  chiaz.T.ato  ,  tempefiato  ,  fprÌ2.ZJtto. 
§.  Marque  aulfi  Une  maladie  caulec  au 
blé  par  la  bruine  qui  l'a  un  peu  endom- 
magé. Chiaz.z.ato.  $.  En  terme  de  BJa- 
fon  cil  la  même  chofe  que  Plumcté  .dé- 
coupé. (  Lat.  incifus  ,  maculis  varius , 
maculoflis.  )  Tagl1u7.1t.ato. 

MOUCHEtTES.  f.  f.  plur.  Utencilles 
qui  fert  â  moucher  les  chandelles ,  &  les 
bougies.  (  Lat.  volfella ,  torfex  cande- 
laria  ,  emundoria.  )  Smoccolatojo. 

MOUCHETURE,  f.  f.  Fatjon  ou  or- 
nement qu'on  donne  à  une  ctofl'e  en  la 
mouchetant.  (  Lat.  variegatio  ,  macu- 
la. )  Cl;iaz,i.a  ,  ynaichia  ,  macola. 

MOUCHEUR,  f  m.  Celui  qui  mou- 
che les  ciuindelies.  (  Lat.  emundor.  ) 

Ctliti 
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Colui  che  fmóccola,  le  candele, 

MOUCHEURE  ,  ou  MOUCHURE. 
f.  f.  Ce  qu'oa  retranche  d'un  lumignon 
de  chandelle  ,  quand  on  la  mouche, 
(  Lac.  emuiidura.  )  Smoccolatura. 

MOUCHOIR,  f.  m.  Linge  qu'on 
mec  dans  la  poche  pour  le  moucher. 
(  Lac.  fudarium  ,  fudariolum ,  mappu- 
la.  )  Fa2.z.oletio  ,  maccicbr/io.  §.  Mou- 
choir de  col  ,  eft  Un  linge  garni  ordi- 
nairemenc  de  dentelles  ,  dont  les  Da- 
mes Ce  fervent  pour  parer  ,  &  pour  ca- 
cher leur  gorge.  (  Lac.  llrophium  ,  ftro- 
phiolum.  )   Gorgiera  da  donna. 

f  MOUDRE.  V.  a.  Broyer,  réduire 
en  poudre  ,  en  farine  quelque  chofe. 
(  Lac.  molcre  ,  commolere.  )  jVIactnxre. 
§.  Se  die  audi  abfolumenc.  Ce  moulin 
moud  coujours.  §.  On  die  aufli  Moudre 
de  coups ,  pour  dire  ,  Baccre  à  l'excès. 
Battere  ,  fejiare. 

MOULU  ,  ue.  part.  &:  adj.  (  Lac.  mo- 
licus  ,  commolicus.  )  Macinato. 

MOUE,  f  f.  Avance  de  lèvres  en  de- 
hors, pour  inarquer  qu'on  fe  veuc  mo- 
3ucr  de  quelqu'un,  ou  que  ce  qu'on 
ic  déplaîc.  (  Lac.  labri  projeclio  ,  por- 
rcftio.  )  Mórfa  ,  vifaccio, 

MOUEcTE.  f.  f.  Poule  d'eau.  (  Lac. 
gavia ,  larus.  )  Gâvia  ,  fona,  d'uccello 
À'accjua. 

tMOUFLARd,  arde.  adj.  Qui  a  le 
▼ifage  gras  ou  rebondi.  (  Lac.  vulcuofus, 
bucceofus.  )  Paffuto. 

MOUFLE,  f.  f.  Mitaine  ,  gros  gand 
dont  les  doigts  ne  fonc  poinc  divifes ,  à 
la  réferve  du  pouce.  { Lac.  hibernz  ma- 
nies. )  Mamccii.  §.  Se  die  en  mcchani- 
que  De  plufieurs  poulies  qui  fe  raeuvenc 
dans  une  pièce  de  bois  ,  pour  mulciplier 
les  forces  mouvances.  (  Lac.  poiyfpalîus.  ) 
Girella,  carrùcola.  §.  Eli:  auiTi  un  cerme 
populaire  ,  qui  figniHe  Un  gros  vifage  , 
&  trop  plein.  (  Lac.  bucca  ,  roftrum.  ) 
Vifaccio.  §.  En  cermes  de  Chymie  ,  efc 
Une  tuile  qui  couvre  la  coupelle.  (  Lac. 
operculum  fid-ile.  )  Coverchio  d'  un  for- 
nello. 

MOUFLER.  V.  a.  Prendre  le  nez  &  les 
joues  enfemble  à  quelqu'un  ;  enforce 
qu'on  lui  fafl'e  bourfoutier  les  joues. 
(  Lac.  nafuiii  &:  gênas  rtringere.)  Sc/;j«f- 
ciare  il  nafo. 

MOUFTI.  f.  m.  Cefi:  le  chef  de  la 
Religion  Mahométanne  ,  &:  celui  qui 
réfouc  couces  les  queftions  diiîiciles  de 
la  loi.  Miifit. 

MOVlEcTE.  Voyez  Mauviette. 

MOUILLAGE.  {.  m.  Rade  de  mer  , 
ou  lieu  propre  pour  l'ancrage.  (  Lac.  lo- 
cus  jaciendis  anchoris  accommodaaiS; 
apcus  ,  idoneus  ,  ftacio  navium.  )  Pia^- 
gia  ,  luogo  dove  (i  poffa  gettar  l'ancora, 

MOUILLEBOUCHE.  f.  f.  Efpéce  de 
poice  ronde  ,  qui  a  beaucoup  d'eau  ou 
d'humidicé.  (  Lac.  pirum  vinofura.  ) 
Sorta  di  pera. 

MOUILLER,  v.  a.  Tremper  quelque 
chofe  dans  l'eau.  (  Lat.  humectare  ,  ir- 
rorare ,  liquore  afpergere.  )  Bagnare  \  In- 
fondere i  Intignere  '■•  Umettare  ,  Inumidire. 
§.  Se  dit  abfolumenc  en  termes  de  Marine 
pour  Jctter  l'ancre;  s'arrêter;  auquel  fens 
«1  ed  neutre.  (  Lac.  anchoiam  jacere  > 
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niìttere.  )  Dar  fondo.  §.  Signifie  aulTì 
parmi  les  buveurs  Boire.  {  Lat.  potare  , 
bibsre.  )  Bere.  §.  En  termes  de  Gram- 
maire ,  fe  dit  D'une  prononciation  graf- 
fe &c  douce  ,  comme  celle  des  deux  // 
quand  elles  fuivenc  un  » ,  cane  en  Fran- 
çois qu'en  Efpagnol.  (  Lac.  mollicer 
pronunciare.  )  l'romtnz.ìare  con  fuono 
fchiaeciato. 

MOUILLE'  ,  ée.  part.  (  Lac.  ircora- 
tus  ,  afperfus ,  madiaus.  )  Bagnato, 

MOUILLEcTE.  f.  f.  Pecie  morceau  de 
pain  long  &c  menu  ^  préparé  pour  trem- 
per dans  des  œufs  à  la  coque.  (  Lac. 
fruftjjum  panis  obiongum,  )  Fettolma  , 
piccola  fetta  di  pane  per  tntignerla  nelle 
uova. 

MOUILLOIR.  f.  m.  Sorce  de  pecic 
vafe  donc  les  femmes  fe  ferven:  pour 
mouiller  le  bouc  de  leurs  doigts  en  fi- 
lane leur  quenouille,  (  Lac.  necncis  vaf- 
culum.  )  Scodellino  da  kagnarvcfi  le  dita. 

MOUILLURE,  f.  f.  Qiialicé  de  ce  qui 
eft  mouillé.  (  Lac.  mador.  ;  Bagnatura, 

MOULAGE,  f.  m.  La  partie  au  mou- 
lin qui  fere  à  faire  tourner  les  meules 
pour  moudre.  (  Lac.  molitura  ,  commo- 
litio.  )  Macinio  ,  macina,  §.  Terme  di 
Courûmes.  Droic  de  moulage  ,  eli  un 
droic  que  les  Seigneurs  levenc  fur  leurs 
valîaux  pour  la  mouture  des  grains. 
{  Lar.  cribucum  pro  molitura.  )  Macina. 
§,  Terme  de  Potier,  qui  ûgnifie  Des  car- 
reaux moulés.  (Lac.  lacères  cSormati.  ) 
Il  far  del  mattoni. 

MOUL  ANI .  f.  m.  Le  garçon  du  Meu- 
nier ,  qui  a  foin  de  faire  moudre  le  gram. 
(  Lac.  molieor.  )  Garz.one  del  mugnajo. 

MOULATE.  Voyez  Mulaere. 

MOULE,  f.  m.  Creux  arcillemenc 
caillé  ,  qui  fere  à  former  une  figure  ,  un 
bas  relief,  foie  pac  impallacion  ,  foie 
par  fonce.  (  Lac.  cypus ,  forma  ,  proplaf- 
ma.  )  Torma  ,  anima  ,  modello  ,  Jiampa. 
§.  Se  die  figur.  en  morale  Du  modèle  , 
du  paeron,  de  l'exemplaire  qu'on  fe  pro- 
pofc  de  fuivre.  (  Lac.  exemplum  ,  exem- 
plar.  )  Modello,  efe-mpio.  f.  Pecic  poillbn 
de  mer  ,  enfermé  dans  une  coquille 
bleue  ou  noire.  Tellina, 

MOULE'E.  f.  f.  Eft  une  poudre  qui  fe 
crouve  fous  la  meule  des  Taillandiers , 
qui  eft  mêlée  de  pecites  parties  de  fer  & 
de  la  pierre  qui  fe  détache  quand  ils  ai- 
guifenc  leurs  ferremens.  {  Lac.  famiaeo- 
ris  ramenca.  )  Calia  ,  rafchiatura. 
,  MOULER.  V.  a,  Jeccer  en  moule.  (  Lac. 
opus  ad  proplafma  fingere  ,  ex  proplaf- 
mace  ducere  ,  esprimere.  )  Modellare. 
§.  Signifie  aullì  Tirer  en  moule  ,  appîi' 
qucr  du  plàere  fur  un  ouvrage  de  relief 
pour  en  tirer  un  creux  &  en  taire  un 
moule.  (Lar.  proplafma  eifingere  ,  de- 
lineare,  )  Modellare,  §.  Signifie  encore 
Imprimer  avec  des  caractères  de  plomb. 
(  Lac.  cypis  excudere.  )  Stampare.  5.  Se 
n^iler  fur  quelqu'un  fe  die  figur.  pour 
Se  former  fur  le  modèle  de  quelqu'un. 
(  Lac.  ad  alcerius  exemplum  fe  confor- 
mare. )  Conformarji  ail'  efferr.pio  d'altri. 
§.  Parmi  hs  Poeiers  ,  c'ell  Meccre  de  la 
cerre  dans  le  moule.  (  Lac.  vas  fidile 
formare.  )  Lavorare  i  va^  di  terra  ,  for- 
mare. §.  Moulit  du  boiî ,  c'eft  Arianger 
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cîu  boîs  dans  une  membrure  pour  le  me. 
fur;r.  (  Lat.  caudice  manulo  metire  , 
caudicariam  ftruem  metire,  admetirc,  ) 
Mifurar  le  legna. 

MOULE'  ,  ée.  part.  adj.  &  fubft. 
Modellato  \  Jl amputo. 

MOULEtTE.  f.  f.  Sorte  de  petite  co> 
quille  blanche  ,  dont  on  fe  fere  pour 
fermer  &  revécir  des  figures  de  reliet 
(  Lat.  conchylz  ,  conchylia.  )  Sorta,  di 
conchiglia. 

MOULEUR,  f  m.  Qui  ne  fe  die  que 
de  ces  Officiers  qui  fonc  pour  mouler  & 
mefarer  le  bois.  (  Lac.  caudicaris  Ihuis 
menfor.  )  Mifurator  di  legna. 

MOULIN,  f.  m.  Force  machine  qui 
faie  courner  les  meules.  (  Lac.  moletri- 
na ,  piftiinum.  )  Mulino.  5.  Eft  aufit 
Une  machine  qui  fere  à  la  fabrication 
des  monnoyes.  Zecca.  §.  Se  die  aufll  D& 
couce  aucre  machine  ,  qui  étant  tmuë 
par  une  force  extérieure  ,  donne  une 
violence  imprelTîon  fur  les  chofes.  (  Lac. 
vecies  verfatiles ,  vetforii  ;  decullaci  vec- 
ces  fucculx.  )  Mulino, 

MOULINAGE.  f.  m.  Terme  de  Né- 
goce. Façon  qu'on  donne  aux  foyes  en 
les  faifanc  palier  par  le  moulin.  (  Lac. 
ferici  cricuracio.  )  L'acconciar  che  fi  f* 
delle  fête  al  muline, 

MOULINER.  Terme  de  Fleurifte.  Il 
fe  die  Des  vers  quand  ils  creufenc  la 
cerre.  (  Lac,  molere  ,  perfodere.  )  Ca» 
vare, 

MOULINET,  f.  m.  Petit  moulin. 
(  Lie.  pirtrillura.  )  Mulinello.  §.  Mouli- 
nets. Ce  font  des  pièces  de  bois  pofées 
en  croix  ,  qui  tournent  horifoncalle» 
ment  fur  un  pieu  de  bois  :  on  les  mec 
à  coté  des  barrières  pour  y  lailfer  paf- 
fer  les  gens  de  pied.  (  Lac.  ceux  verfo- 
ria.  )  Girella.  $.  Terme  de  Voltigeur  &C 
de  Danfeur  de  corde.  Il  confifte  à  aller 
en  avant  &  en  arriére  pour  fe  donner 
le  branle.  (  Lac.  funamlîuli  circinacio  » 
moeacio.  )  BUrbera. 

*  MOULT,  adv.  Vieux  mot  qui  fignî- 
fie  Beaucoup.  (  Lac.  magnoperè  ,  mul- 
eum.  )  Molto, 

*  MOULTURE.  f.  f.  Moucurc. 
MOULURE,  f.  f.    Ce  qui  a  èeé  jette 

en  moule.  (  Lac.  thoreuma ,  anaglyp.. 
ehon.  )  Modellatura. 

MOUMIE.  V^oyez  Mumie. 

MOURANT  ,  ance,  adj.  Qui  fe 
meurr.  (  Lac.  moriens  ,  deficiens.  )  Mo- 
rente. §.  Signifie  auffi  Languiflane.  (  Lar. 
languens  ,  languidus.  )  Morente ,  lan- 
guente. §.  Se  die  figur.  Des  chofes  inani- 
mées. Morente  ,  languido.  Des  yeux 
raourans.  §.  Se  die  aulfi  au  fubft.  (  Lat. 
moriens  ,  deficiens.  )  Morente. 

MOURGON.  f.m.  Plongeur  fur  mer. 
(  Lac.  urinaror.  )  Palomh.'.ro. 

*i  MOURIR.  V.  n.  Expirer  ,  perdre  la 
vie  ,  finir  les  jours.  (  Lac.  mori ,  vicà 
decedere  ,  è  vivis  abire.  )  Morire,  §.  Se 
Mourir  ,  c'eft ,  Languir  ,  être  prêt  à  ex- 
pirer. (  Lac.  animam  agere  ,  vicà  defici.  ) 
Martre  ,  languire,  §.' Mourir  civilement  , 
c'eft  ,  Ecre  recranché ,  &  exclus  de  cous 
les  droits  de  la  fociété  civile.  \  Lac.  mo- 
ri feculo.  )  Morir  civilmente.  §.  Moucit 
Uns  langue  ,  c'eft  Mourir  fubiccmenti 
B  b  b 
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(  Lat.  motte  fubitâ  coiripi.  )  Morir  fu' 
biramciite,  §.  Se  dit  aufli  Des  arbres  &  des 
plantes  ,  qui  n'ont  plus  de  végétation. 
(  Lat.  deficerCj  perire.  )j\^oriVe  ,  manca- 
re. §.  Se  dit  hyperboliquement  en  par- 
lant Dffs  grandes  douleurs  &  affligions , 
qui  rendent  la  vie  languilFante.  (  Lat. 
prsE  dolore  ,  mïrore  occumbere.  )  Je 
me  meurs  de  douleur.  Morire  ,  fig.  §.  Se 
dit  de  nièine  en  parlant  Des  grandes  né- 
celîitcs  qu'on  Ibullre  :  ou  des  deilrs  &: 
des  efforts  violens  de  l'ame.  Je  me  meurs 
de  beloin.  Il  i'i  meurt  d'envie  de  vous 
voir.  (  Lar.  pr^  inedia  ,  vel  triftiiià  de- 
ficere.  )  Morire%di  bifogrjo  ,  di  dolore, 
&c.  5.  Signifie  encore  >  CetTer  ,  finir , 
éteindre,  i  Lat.  dehcere  ,  exti-  gui.  ) 
Morir  ,  efiinguerp.  Votre  mémoire  ne  j 
mourra  jamais.  §.  Se  dit  aulfi  en  chofes  | 
fpiriruelles  Se  morales.  (  Lat.  mori  pec-  I 
caro  ,  vinis  nuntium  remittere.  )  JV'2o/j- 
re  ,  riìitiì^iare.  Mourir  au  vice.  §.  Se 
dit  encore  poeciqueaicnt  Des  folles  lan- 
gueurs ,  des  deieipoirs  des  amans.  (  Lat. 
ian^uere  ,  moti  »  confici.  )  Morire  ,  fìg. 
Mourir  d'a.Tiour, 

MOURIR,  f.  m.  (  Lac  mors  ,  le- 
thuin.  )  Mor:re  ,  morte. 

MOURON,  f  m.  Plante  dont  il  y  a 
plufieurs  efpices.  (  Lat.  anagallis.  )  jina- 
gallido. 

MOUrRE.  f  f.  Jeu  fort  commun  en 
Italie.que  deux  perfonnes  jouent  enfem- 
ble  en  le  montrant  les  doigts  en  partie 
éle.'és  Se  en  partie  fermés  >  &:  en  devi- 
nant en  méme-teins  le  nombre  de  ceux 
qui  font  élevés.  Mora, 

MOUSQUET,  f.  m.  Atme  à  feu  qu'on 
porte  fur  l'épaule.  (  Lat.  fclopus  majoi, 
raajons  modi  catapulta.  )  Mofchato. 

MOUSQUETADE.  f.  f.  Coup  de 
moufquet,  (  Lat.  catapult£  jaûus ,  mif- 
i)0  ,  emi/Tio.  )  Mo[JHttata. 

MOUSQUETAIRE,  f.  m.  Qui  porte 
le  moufquet.  (  Lat.  catapultarius.  )  Ivlof- 
e  he  trarlo. 

MOUSQUETERIE.  f.  f.  Art  de  bien 
manier  le  moufquet.  (  Lat.  ars  catapui- 
taria.  )  Alcfihmcria 

MOUSQUETON,  f.  m.  Petit  mouf- 

3uct  ;  qui  cil  plus  court ,  mais  plus  gros 
e  calibre  que  les  moufqucts  ordinaires. 
Moichcitone. 

MOUSSE  ou  MOUSQUE.  Terme  de 
llarine  Page  de  vaiiieau  >  valet  de  gens 
c'équip^ge.  {  Lat.  nauticus  tyrunculus.J 
M0Z.Z.0  di  vafcello. 

MOUSSE  d'Arbte.  f.  f.  Petite  plante 
qui  nait  dan^  les  crevalîes  &  fur  les  écor- 
nes de  plulieurs  arb;  es  ,  comme  fur  le 
chêne  ,  fur  le  cèdre ,  &:c  (  Lat.  mu.'cus.  ) 
Miijchio  ,  erha.  §.  Moulfe  marine  ,  eft 
Une  efpcce  de  inoulle  attachée  à  des  to- 
ches  ,  a  des  coquillages  ,  à  à.es  pierres. 
(  Lar.  alga ,  corailina  )  Corallina,  J.  Si- 
gnifie auifi  Les  petits  bouillons  qui  le 
font  par  l'agitation  des  liqueuts  ,  Oc  qui 
y  furnagent.  (Lat.  (puma.  )  Schtu-.na. 

MOUSSE,  adj.  Se  du  Des  ferremens 
dont  le  tranchant  &  la  pointe  font  u.fés , 
OU  mal  aiguilcs.  (  Lat.  obtufus.  )  Otm-  < 
fo  ,ff  untare,  nn,uz.i.ato.  5.  Se  dit  dgur.  • 
De  l'crpiit  lorfqii'il  eli  lourd  ,  pelant. 
4  iîK.  itbci,  ftupidus.  )  Qtinfo  ,Jiufido.  [ 
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MOUSSELINE,  f  f.  Toile  de  coton 
fort  fine  ,  fort  claire ,  &  fort  déliée ,  qui 
n'ed  pas  unie  ,  mais  qui  fait  des  petits 
bouillons  comme  de  la  moullé.  (  Lat. 
tenuiffima  carbafus.  )  2doJ]Ulina  ,  forta 
di  tela  fidijjitna, 

MOUSSER,  v,  a.  Faire  venir  de  la 
moufle.  (  Lar.  fpumam  cxcitare.  )  tan 
fchiiimare.  §.  Eli:  aulfi  v.  n.  La  biéte 
moulfe.  Schiumare. 

MOUSSE' ,  ée.  part.  Se  adj.  (  Lat.  fpu 
mans.  )  Schiumato. 

MOUSSERON,  f.  m.  Petit  champi- 
gnon blanc  qui  vient  au  mois  de  Mai , 
auprès  de  la  mouire.  (  Lat.  boletus.  ) 
Frugnuolo. 

MOUSSU,  uë.  adj.  Qui  eli  couvett 
de  moulle.  (  Lat.  mufcolus.  )  Mujchio- 
yô  ,  pieno  di  muichi». 

MOUfT,  f.  m.  Vin  doux  qui  n'a 
point  encore  bouilli.  (  I  at.  niultum.  ) 
Mojlo.  Il  n'eil  guère  en  ulage, 

MOUSTACHE,  f.  f.  Parti',  de  la  bar- 
be qu'on  laille  au-delfus  des  lèvres. 
(  Lat.  myftax  ,  luperi  labri  barba  ,  pi- 
lus.  )  Mujiaccio  ,  bajctte.  §.  Se  dit  auIfi 
Des  cheveux  qu'on  lailIc  croître  Se  pen- 
dre à  core  des  joues.  Riccio.  §.  Se  dit  en- 
core Des  poils  que  quelquss  animaux 
oiu  autour  de  la  gueule  ,  comme  les 
chats.  (  Lat.  animalium  baioa  proli 
xior.  )  Mufiaccio. 

MOUTARDE,  f.  f.  Petite  graine 
qu'on  appelle  auttement  du  Sénevé. 
(  Lat.  finapi  ,  linapis.  )  -iénapa.  §.  Eli 
autïi  Une  compolltion  qu'on  fait  pour 
fervir  de  fauce  avec  de  la  graine  de  fé- 
nevé  broyée  ,  &  du  vinaigre  ,  ou  du 
moût.  (  Lat.  condita  hnapis.  )  Mojiarda, 

MOUTARDIER,  f.  m.  Petit  vailfeau 
où  on  met  de  la  moutarde.  (  Lat.  fina- 
pedochos.  )  Vafo  da  mcjìarda. 

MOUTE.  f  m.  Terme  de  Coutumes. 
On  appelle  Droit  de  moute  ,  ce  que  les 
valieaux  payent  au  Seigneur  pour  mou- 
dre leur  blé  dans  fon  moulin  b.:nna]. 
(  Lat.  moletrinum  ,  vel  mohtorumjus.) 
Molend.a. 

MOUTON,  f.  m.  Agneau  qu'on  châ- 
tre pour  empêcher  qu'il  ne  devienne  bé- 
lier. (  Lat.  vervex.  )  Montone  ,  cajtraio. 
§.  Se  dit  figur.  Des  hommes  innocens , 
imbtciles  ,  paiùbles.  (Lat.  agnus,  do- 
cilis,  innocens.  Montone  ,  hg.  dolce, 
pactfio.  §.  EU  auffi  Une  préparation  de 
peau  de  mouton  qui  imite  le  maroquin. 
(  Lat.  pellis  veivecina  alutaria.  )  Monto- 
ne ,  petit-.  §.  Eli  auiïi  Une  poutre  ou  un 
lord  billot  de  bois  garni  de  fer  ,  qu'on 
éJcve  ,  &  qu'on  laillé  retomber  fur  des 
pieux  pour  les  enfoncer  en  tetre.  (  Lat. 
hduca.  )  Montche  ,  forra  di  macchina, 
§,  Moutons,  fur  mer,  ce  font  des  va- 
gues blanchiliances  qui  s'élèvent  lorf- 
que  la  mer  commence  à  s'agiter.  Onda, 
flutto. 

>10UT0nNAGE.  f.  m.  Tcïn^mde 
Courûmes  ,  qui  fc  dit  d'un  droirsei- 
gneurial  qui  fc  lève  fur  ceux  qui  ven- 
dent &.  achètent  du  bétail ,  ou  autre 
marchantlife  ,  fut  le  fief  d'un  Seigneur. 
(  Lat.  jus  vsrvecinum.  )  Daùo  chefi  pa- 
ca su  i  monicni. 

MOUTOaN/^LLE.  f.  f.  Se  dii  butlef- , 
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quement  De  ceux  qui  fuivent  trop  l'e- 
xemple dei  autres  (  Lat.  fsrvum  pe- 
cus.  )  Quantità  di  montoni  ,  detto  f.gura~ 
tamente  di  ctloro  che  fcguono  troppo  l'Al- 
trui  efcmpio. 

MOU  rOnNER.  v.  a  Rendre  ftifé  & 
annelé  comme  la  laine  de  la  tête  d'un 
mouton.  (  Lat.  cn.'pare  ,  ciirare  ,  con- 
volvere  )  iunamlUre  ^incrcjpare.  ^.Tez- 
me  de  Manne ,  qui  fé  dit  De  la  mer  agi- 
tée. (  Lat.  fpumantibus  flucUbus  inhot- 
reicere.  )  Licrefpare  ,  farlandofi  del  mare 
agitato.  Il  eli  neut. 

MOUTOnKE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lar. 
crilpatus ,  agitatus  ,  horridus.  )  Increj- 
paro  ,   mnanclU.io. 

MOUTOnNlER,  iére.  ad).  Ce  mot 
eli  barlefque  ,  &  fé  dit  dans  le  mêir.p 
lens  que  Mouconnaille.  V.  ce  mot 

MOUTURE,  f  f.  Peine  de  Meunier 
qui  tait  moudre  le  blé,  &  la  fa^on  cu 
action  de  le  moudre.  (  Lat.  molituta.  ) 
Macinatura.  §.  Eli  auflì  Un  melange  de 
g,rains  ,  ou  de  fanne  de  plulìeurs  lortes 
de  grains ,  tels  qu'on  les  inout  au  mou- 
lin. (  j.at.  mifcellaneum  frumentum.  > 
Grano  mijchiac. 

MOUVANCE.  C.  f.  Terme  de  Jurif- 
prudence  f- odale  ;  il  eli  relatif,  £c  lï- 
gnifie  ,  Supériorité  d'un  lief  dominant 
a  l'égard  d'un  au, re  qui  en  releve  ;  &: 
Dépendance  d'un  fiet  fervant  à  l'égard 
d'un  fief  dominant.  Ce  mot  fignineplu» 
ordinairement  la  relation  de  dépen- 
dance. Qualité,  état  d'un  fief  qui  rele- 
vé d'un  autre.  (  Lat.  feiviUs  conditio 
prsdi-  benéficiarii.  )  Dtpendenz.a. 

MOUVANT  ,  anre,  adj.  (  Lat.  mo- 
yens. )  Movente.  La.  fotce  mouvante  , 
elice  qui  temue  ,  qui  fait  mouvoir  un 
corps.  On  appelle  Les  forces  mouvan- 
tes ,  cette  partie  des  méchaniques  qui 
enfeigne  le  moyen  d'augmenter  ou  de 
multiplier  la  force  des  agens  ordinaires. 
§.  Se  prend  aulfi  palîivement ,  De  ce  qui 
eli  ému  &:  agité  ,  de  ce  qui  n'ell  pas  lla- 
ble.  (  Lat.  raobihs,  varius  ,  incertus> 
vagus  ,  tnutabilis  )  Mobile ,  vario  ,  in- 
certo. On  dit  figur.  en  ce  Cens ,  Que  la 
fortune  cil  un  fable  mouvant ,  fur  lequel 
il  ne  faut  faire  aucun  fondement ,  ni  bâ- 
tir aacune  efpérance.  On  dit  abfolu- 
ment  ,  Qu'un  enfant  elt  bien  mouvant  t 
lorfqu'il  ne  peut  le  tenir  en  place.  §.  Se 
dit  aulii  au  Palais  Des  fiefs  confidérési 
l'égard  d'un  Supérieur  dont  ils  releveat, 
(  Lat.  clientelatem  ortum  ducens.  )  Di- 
pendente. 

MOUVEMENT,  f.  m.  Tranfporc 
d'un  cotps  en  un  autre  lieu  ,  change- 
ment de  place.  (  Lat.  motus  ,  motio.  ) 
Moto  ,  mo-jtmento.  $.  A  l'cgard  des  af- 
ttes ,  fe  dit  De  leur  cours  régulier. 
(  Lat.  mocus  ,  circuitus.  )  Moto.  $.  Se 
dit  en  cermcs  de  Médecine  &  d'Anato- 
mie ,  Des  anim-iux  ,  &  depluficurs  par- 
ties de  l'animal.  AfoM.  $.  En  terme  de 
Guerre  fe  dit ,  Du  diangemcnt  d'un  pof- 
te  ,  d'une  armée  qui  fe  lait  en  plulîeiiri 
occalîons.  (  Lat.  motus  ,  incelTus  cxer- 
citus.  )  Mceo  ,  niovimento.  §.  Mouvc- 
mens  ,  au  plurier ,  fe  dit  Desguenes  in- 
tclUncs ,  des  féditions.  (  Lat.  motus  • 
cuiauitus  >  icàiuQ,  )  Movimenti  ,  fedi- 
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t,ioHe  .  tumulto.  §.  Se  dit  figur.  en  cho- 
fcs  morales  &  fpiiicuelles  ,  oc  fignifie 
Penfée ,  fencimenc  ,  volonté.  (  Lat. 
mentis  coinmocio  ,  agitatio  ,  motus.  ) 
Aloto  ,  açiraz.ioHe.  Les  mouvemens  de  la 
giace.  §.  Se  dit  auifi  dans  les  Atts.  En 
Rhétorique  on  dit  ,  Exciter  les  mouve- 
niens  ,  quand  les  paffions  de  l'auditeur 
font  émues  par  la  force  de  l'éloquence. 
(  Lat.  animos  inHammare  ,  movere  ,  af- 
fedtus  excicare  ,  commovete.  )  Muove- 
re, eccitare  gli  ajfctti.  §.  Se  dit  en  Mé- 
decine, Du  batteaient  du  cœur  ,  6c  des 
artères  ,  de  la  circulation  du  fang ,  qui 
font  les  prmcipes  de  la  vie.  (  Lat.  mo- 
tus cordis  &:  arceriarum.  )  Moto  ,  but- 
timenio.  §.  Se  dit  encote  Des  gelles,  de 
la  conterance.  (  ^at.  motus  ,  geltus.  ) 
Movimento  .gejìo.  §.  Se  dit  aulli  en  Mu- 
fique  ,  De  la  manière  de  battre  la  me- 
fure.  (  Lat.  motus  ad  numerum.  )  Be.t- 
titnento  di  mifura.  §.  En  méchanique  le 
dit  De  l'aètion  des  machmcs  pour 
ébranler  ,  ou  pour  enlever  des  corps 
maiïifs  &  pefans.  (  Lat  motus  ,  motio  , 
impullus  ,  vis.  )  Moto,  imfiilfo. 

MOUVER.  Terme  de  Jardinier.  C'efl: 
Remuer  la  terre  dansune  culle,  &  la 
labourer  avec  quelt|HfcuC!!  ,  arin  que 
l'eau  pénétre  plus  a'iwIRnt.  (  Lat.  fode- 
re ,  movere.  )  Kimefcolare. 

%  MOUVOIR.  V.  a.  Faire  changer  de 
place.  (  Lat.  movere  ,  commovere,  in- 
citare. )  Muòvere,  §.  Se  dit  aulfi  en  par- 
lant Du  principe  naturel  qui  fait  agir  & 
mouvoir  tous  les  corps.  (  Lat.  «move- 
re ,  excicare.  )  Muòvere  ,  eccitari:.  §.  Si 
gniHeaulTi  Remuer,  agiter.  (  Lat.  agi- 
tare  ,  excitare  ,  diinovere.  )  Muòvere  , 
agitare. ^§.  Se  dit  figur.  en  choies  fpiri- 
tuelles  ;Sc  morales.  (  Lat.  applicare  ad 
agendum.  )  Muòvere.  Mouvoir  les  paf- 
fions ,  &c.  §,  Se  dit  auili  Des  corps  po- 
litiques. (  lat.  impellete  ,  incitare.  ) 
Muòvere,  iìicita-re,  §,  En  Jurifpruiience 
Féodale  ,  fc  dit  Des  fiefs  entant  qu'ils 
relèvent  &  dépendent  les  uns  des  au- 
tres. (  Lat.  obnoxium 'elle  ,  fervire.  ) 
J)ipendere  ,  ejfer  fogfctto. 

MEU  ,  ou  MU  ,  ué.  part.  &  adj.  (Lat. 
motus  ,  commotus.  )  Mojfo ,  commoffo. 

MOy  ou  MOI.  Pronom  perfonnel 
de  la  p'"emiére  perfonne  qui  lignifie  la 
même  chofe  que  Je,  qui  fere  à  conju- 
guer les  verbes,  (  Lat.  ego.  )  Jo.  Voyez 
notre  Grammaire.  §.  Se  du  fouvent  avec 
un  point  admiracif.  Moi  !  faire  pareille 
chofe.  J». 

M07E.N  ,  enne.  adj.  &  f.  m.  Qui  eft 
au  milieu  en^re  deux  extrémités.  (  Lar. 
médius ,  intcrmedius.  )  Met.z^o  ;  mej^- 
z,ano.  §  En  termes  de  Logique  &  de 
toute  l'Ecole  ,  eft  Une  propoiicion  qui 
fert  de  fondement  à  un  Syllogifme  , 
dont  on  tire  une  confequencc,  {  Lat. 
médius  terminus  ,  medium,  )  Mez.z.o. 
§.  En  ce  fens  lé  dit ,  De  toutes  fortes  de 
laifons  ,  &c  de  preuve  qu'on  apporte 
pour  èclaircir  la  vérité  de  quelque  pro- 
portion. (  Lat.  modus  ,  ratio  ,  argu- 
mentum.  )  Mcjl2_o  ,  modo,  ragione.  §.  Se 
dit  aulTi  Des  adreffes  ,  des  inventions , 
des  rufés  dont  on  le  fert  pour  parvenir 
à  fct  èas.  (  Lat.  naodus  ,  via ,  ratio  , 
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methodus.  )  Mez^i^o  ,  fnoia  ,  'virfa. 
§.  Moyens  au  plur.  Se  dit  Des  biens  & 
richelles  d'une  perfonne.  (  Lat.  opes , 
faculcates,  divitis.  )  Beni.  §.  Au  moyen. 
adv.  En  conféquence.  (  Lat.  quo  me- 
diante. )  Ve'i  cjual  mtz.z.0. 

MOYEnNANT.  Prépofition  qui  régit 
l'accufatif ,  &c  qui  e(l  quelquefois  fui- 
vie  de  la  patticule  Que.  C'elt  un  terme 
de  contrat  &  de  capitulation.  (  Lat. 
dum  ,  dummodà  ,  per  ,  propter.  )  Me- 
diante ,  col  mcz.z.0  y  co/i ,  col .,  l'urche. 

MOYEnNE.  f  f.  Terme  d'Artillerie. 
Nom  d'un  des  deux  petits  canons  qu'on 
met  fur  la  conille  des  galères.  On  ap- 
pelle en  général  du  nom  de  Moyennes  , 
des  pièces  d'Artillerie  qui  portent  ^  à  6 
livres  de  bâle.  (  Lat.  media  ,  médiocres  ) 
Sorta  di  cantìone. 

MOYEnNEMENT.  adv.  D'une  façon 
moyenne  ,  entre  deux  extrémités  ,  mé- 
diocrement. (  Lat.  mediocriter.  )  Me- 
diocremente ,  mez,7.anamen:e. 

MOYEnNER.  v.  a.  Ménager  ,  s'en- 
tremettre, accommoder  quelqu'un  avec 
un  autre.  (  Lat.  conciliare.  )  Conciliare , 
cotìjervare  ',  procurare. 

MOYEnNE',  èe.  part.  (  Lat.  conci- 
liatus,  medius.  )  Conciliato, 

'  MOYEnNEUR.  f.  m.  Ce  mot  com- 
mence à  vieillir.  On  le  croit  même  à 
prelent  hors  d'ufage.  Celui  qui  moyen- 
ne une  paix  ,  un  accord  ,  &c.  (  Lat.  in- 
ternuncius  ,  pacis  conciliator  ,  arbiter  , 
fequeller.  )  Conciliatore  ,  mediatore. 

MOYEU,  f  m.  Jaune  d'œuf.  (  lat. 
vitellus.  )  Tuorlo  ,  rojfo  d'uovo.  §.  Eft  auiîi 
Un  terme  de  Charron.  C'eit  le  noyau,  ou 
le  milieu  d'une  roue  de  carofle  ,  ou  de 
harnois  ,  qui  eli  percée  pour  y  rece- 
voir l'aiilieu  ,  autour  duquel  la  roue 
tourne.  (  Lat.  niodiolus.  )  Zocco  della 
ruota. 

MUABLE.  adj.  m.  &  f  PaiTager ,  fu- 
jet  à  changer  (  Lat.  mutabilis ,  commu- 
tabilis.  )  Mutabile  ,  in.onjìante. 

t  MUCHETANPOT.  A  la  muche- 
tanpot.  Phrafe  adverbiale  &  populaire 
qui  lignifie  ,  En  cachette.  (  Lat.  clam, 
clanculum.  )  T)i  nafcajio. 

MUCOSITE',  f.  f.  Terme  de  Médeci- 
ne. Excrément  qui  fort  par  le  nez  ;  mor- 
ve. (  Lat.  mucus.  )  Moccio. 

*  MUCRE.  adj.  Vieux  terme  qui  li- 
gnifie Relent ,  ou  corruption  de  quel- 
que corps  pour  avoir  été  en  un  lieu  hu- 
mide. {  Lat.  marcidus ,  mucidus.  )  Mù- 
cido. 

MUE.  f.  f.  Changemens  de  peau  ,  de 
poil  ,  de  plumes  ,  de  voix  ,  ôcc.  qui  ar- 
rivent aux  animaux  tous  les  ans  ,  ou  en 
certain  âge  de  leur  vie,  '(  Lat.  deHu- 
vium  ,  exuvis  ,  vernatio  ,  fpolium.  ) 
Muda  ,  cambiamento.  §.  Eli  aulTì  Le  lieu 
obfcur  &  ferré  ,  où  l'on  enferme  les  oi- 
feaux  pour  les  mettre  en  mue.  (  Lat. 
cavea  viftiinea  ,  faginarium.  )  Gabbia  , 
fìia.  §.  Se  dit  aulTi  Du  tems  que  les  bétes 
font  en  mue.  (  Lat,  vernatio  ,  vcrnatio- 
nis  tempellas.  )  Muda  ,  ti  tempo  del  mu- 
dare. §,  Se  dit  figur,  &  burlefquement 
Des  lieux  de  rettaite  ,  foit  volontaire  , 
foit  forcée,  (  Lat.  rccclfus.  )  Ritiro. 

MUER.  V.  n.  £n  termes  de  ChalFe  i  û^ 
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çnîîie  ,  Changer  de  peau  ,  de  poil ,  de 
plumes,  &c.  (  Lat.  annua  vernacione  de- 
fungi ,  defluvium  perpeti.  )  Mudare. 
§.  Se  dit  auffi  Des  chevaux  qui  quittent 
leur  poil  du  moins  une  fois  l'année. 
(  Lat.  pilos  mutare  ,  inllaurare.)  Muda.- 
re.  §,  On  le  dit  aulfi  D'un  gar<ion  qut 
mué  à  1 8  ou  zo  ans  ,  quand  la  voix 
lui  change  ,  quand  elle  devient  grolTe. 
Mudare,  il  s'ell  dit  autrefois  au  heu  de 
Changer, 

MUE' ,  ée,  part,  &  adj.  (  Lat.  muta- 
tus  ,  commutatus.  )  Mudato. 

MUET  ,  ette.  f.  &  adj.  Qui  ne  peut 
parler  ,  ou  qui  ne  le  veut  point  faire. 
(  Lat.  mutus  ,  elinguis.  )  Muio  ,  mutolo. 
§.  Se  dit  aufli  en  morale  6c  en  pariant 
De  ceux  que  la  confuUon  empêche  de 
répondre.  (  Lat.  mutus  ,  obmutefcens.  ) 
Muto.  §.  Se  dit  De  ceux  qui  ne  répli- 
quent point  par  écrit.  (  Lat.  fikns ,  ta- 
cens.  )  M.ito.  §.  Se  dit  figur.  Des  chofes 
inanimées ,  qui  expriment  ,  6c  qui  u- 
gnifient  quelque  choie.  (  Lat.  elinguis.  ) 
Muto  ,  fig.  §.  Se  dit  aufli  Des  perfonnet 
lecrettes.  (  Lat.  mutus ,  tacitus.  )  Tacito^ 
Le  muet  langage  de  nos  regards.  §.En  Vé- 
nerie on  appelle  Un  chien  muet ,  celui 
qui  quête  ,  ou  qui  fuit  la  bète  fane 
aboyer.  (  Lat.  canis  filens.  )  Cane  mu- 
tolo. $.  En  Grammaire  ,  on  diftinguc  les 
Conlonnes  en  Muettes  ,  qu'on  appelle 
plus  ordinairement  Mutes  ,  &C  Liquides. 
Mute. 

MUEtTE.  f.  f.  Terme  de.  Chaflc. 
C'eil  une  maifon  bâtie  dans  une  Capi- 
tainerie de  chaife  ,  tant  pour  la  Jurif- 
diaion  ,  que  pour  y  loger  le  Capitaine  , 
ou  même  les  chiens  6c  l'équipage  de  la 
chafie.  (  Lat.  domus  faituaria ,  venati- 
ca.  )  Cafa  di  caccia.  §.  On  appelle  auflï 
La  muette  du  lièvre  ,  le  lieu  ou  il  fait 
hs  liévretaux.  (  Lat.  leporarium  cubile.  > 
Tana  dei  lepri, 

MU  f  FLE.  fubft.  m.  Partie  intérieure 
de  la  tête  de  quelques  animaux.  (  Lat. 
rolhum.  )  Mufo  ,  ctffo.  $  Se  dit  en  Pein^ 
turc  ,  Sculpture  ,  S>c  Architeaure  ,  de 
plufieurs  ornemens  qui  imitent  les  muf- 
tÌL-s  des  animaux.  (  Lat.  rollrata  effi- 
gies. )  Mufo. 

MUGE,  f,  m.  Sorte  de  poilfon  qui  a  U 
tête  grolfe  ,  Se  grande  ,  Se  qui  eli  de 
mer  ,  d'étang  ,  &i  de  rivière.  {  Lat.  mu- 
gli. )  Muggine. 

MUGIR.  V.  n.  Terme  qui  explique  le 
cris  des  bœufs  6c  des  vaches  :  on  dit 
auffi  Meugler.  (  Lar.  mugire.  )  Muggire , 
mugghiare.  §.  Se  dit  figur.  Du  bruit  de 
la  "tempête  ,  des  vents  ,  6c  des  fiotj, 
(  Lat.  fibilare.  )  Muggire  ,  Jirepitarc 

MUGISSANT  ,  ante.  "part.  &  adj. 
Qui  mugit.  (  Lat.  mugiens.  )  Mug- 
ghiarne, 

MUGISSEMENT,  f,  m.  Cri  naturel 
des  bœufs ,  des  vaches ,  6c  des  taureaux. 
(  Lat.  mugitus.  )  Mugghio  ,  muglio  ,  miig. 
gito.  j.  On  dit  au  figuré  Le  rnugilfemcnc 
des  flots  ,  des  vents.  Mugghio  ,  mug^ 
gito, 

MUGLEMENT  OC  Mugler  ,  ou  plu- 
tôt Meuglement  Se  Meugler  ,  c'cfl  l3 
même  chofe  que  Mugi/lément  ôc  Mugir. 

MUGOT.  i.  Ut.  ou  P'^ur  mieux  dii« 
S  b  l>  i) 
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Magot.  Argent  caché.  (  Lat.  thefaurus 
abfconditus.  )  Gtuz.z.olo. 

MUGUET,  fuhll.  m.  Plante  que  quel- 
ques modeines  appelienc  Le  lis  des  val- 
Jees  ,  parcequ'elle  croit  dans  les  bois 
&:  dans  les  vallées.  (  Lat.  ephemerum  , 
hemerocalles  ,  Jilium  convallium.  )  Sor- 
ta di  giglio. 

MUGUET,  adj.&f.  Galant,  coquet, 
dameret.  (  Lat.  aaialîus ,  adolefceas  ca- 
Jamiilratus ,  cincinnatus ,  amatorculus  ) 
Zerbinotto  ,  civettino, 

MUGUEtTER.  v.  a.  Faire  le  galant , 
Je  cajoUeui ,  tâcher  de  fe  faire  bien  ve- 
nir auprès  des  Dames.  (  Lat.  puellx  gra- 
tiara  captare ,  aucupari ,  peniate  ,  vena- 
li. )  yaghsggi  tre  ,  fare  il  vago.  §.  Se  dit 
auffi  figur.  eu  parlant  Des  delfeins  que 
l'on  a  de  le  rendre  maicre  de  quelque 
choie.  (  i,at.  inlîdiari,  venati,  animo 
prsciperc.  )  Vagheggiare ,  fîg.  defìdertt- 
re  ,  bramare. 

MUGUEtTE' ,  ée.  part,  palT.  &  adj. 
(  Lat.  captatus.  )  Vagheggiato. 

MUId.  lubft.  m.  Grande  mefure  de 
chofes  liquides.  (  Lat.  modius  ,  mo- 
dium.  )  hotte,  mifura  che  contiene  quaf 
Joo  f.itfchi.  §.  Signifie  aulli  La  futaille 
de  racnie  mefure ,  qui  contient  le  vin ,  ou 
autre  liqaeui.  (  Lat.  dolium.)  Botte.  §.  Eit 
aulli  Une  grande  mefure  de  grains  ,  qui 
n'ell  pas  un  vailTeau  qui  ferve  de  mefu- 
re ,  mais  une  e/limaciûn  de  piufieurs 
fepriers  &  minots ,  différente  lelon  les 
lieux.  (  Lac.  modius.  ;  Moggio.  §.  Eft 
aulfi  Une  mefure  de  terre,  qui  contient 
Ja  femaille  d'un  mui.i  de  grain,  (  Lat. 
agcr  modii  feniinati  capax.  )  Moggio. 

MULAT  ,  ou  MULA  f  TRE  ,  ou  MU- 
LATE.  f.  m.  &:  f.  Terme  de  Relation. 
C'eft  un  nom  qu'on  donne  aux  Indes , 
à  ceux  qui  font  fils  d'un  Négte  &  d'une 
Indienne  ,  ou  d'un  Indien  <Sc  d'un  Nè- 
gre. (  Lat.  hybris  ,  hybrida.  )  Moro  , 
ma  figlio  d'un  Moro  ,  e  d'un  btdiana  ,  Scc. 

MULE.  f.  f.  Pantoufle  :  chaufîure 
commode  le  fans  quartiers  ,  qu'on  por- 
te dans  k  chambre.  (  Lat.  crepida.  ) 
Flanella.  §.  Mules  ,  au  plur.  C'eil  une 
cfpéce  d'tngeiurc  qui  vient  aux  talons, 
quanù  on  a  endure  un  grand  froid. 
{  Lat.  pernio  ,  perniuncuJus.  ;  Ptdi- 
gnone. 

MULES  travei/ieres  ,  ou  traverfines. 
Maladie  <[-!i  vient  au  bourlet ,  Se  au  pli 
du  chev.->.l,  (  Lar.  pernio  in  equino  cra- 
ie. )  C'Cpaccio. 

MULET,  f  m.  MULE.  f.  f.  Bête  de 
fomiVie  engendre  d'un  ans  &  d'une  ca- 
vale ,  ou  d'un  ciieval  &  d'une  ânelfe. 
<  Lat.  mulus ,  mula.  )  Mulo.  §.  Eli  aiiHi 
Une  forte  de  poillbn  de  mcr,  { Lat.  mu- 

JUS  ,  m  jgil.  )    Mligginrr. 

MULETIER  ì!  ni.  Qui  conduit  & 
qui  panfc  les  mulets  &:  les  mules  (  Lat. 
muiorum  mulio  ,  dudtor  ,  agafo.  )  Mu- 

luttiirr. 

_  MULrcTE.  f.  f.  Terme  de  Fauconne- 
rie. C'eft  ]_•  géfier  òcs  oilciux  de  proye  , 
où  tombe  la  mangeaille  du  jabot  pour 
la  digcrcr.  (  Lat.  avium  ventriculus  , 
ftoi.iuhus.  )  KudAlo.  §.  Efc  auni  La  par- 
ile du  .-eau  qui  lui  fuit  de  fac  ,  où  eli 
contenue  Ja  prcfute.  (  Lat.  vitilini  coa- 
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guH  veficula.  )  Coàgulo. 

MULIEBRE,  adj.  Terme  de  Médeci- 
ne ,  qui  ne  fe  dit  qu'en  cette  phrafe. 
Elus  muhébre,  ou  fleurs  blanches.  (  Lat. 
muliebris.  )  Muliebre  ,  di  donna. 

MULOT,  f.  m.  Petit  animal  qui  fouit 
la  terre  comme  les  taupes,  (  Lac,  mus 
agteftis,  )  Topo  di  campo. 

MULOTER,  V.  n.  Il  le  dit  Du  fanglier 
qui  fouille  les  cavots  des  mulots  pour 
fe  repaître  du  grain  qu'il  y  trouve. 
(  Lat.  frumentarios  raurium  agrellium 
cavos  indagare.  )  Scavare. 

MULTIPLE,  ad)  m.  S:  f.  &  f.  Terme 
d'Arithmétique.  Cefi:  un  nombre  qui 
contient  un  autre  pluheurs  fois.  (  Lat, 
multiplus.  )  Moltiplice. 

MULTIPLIABLE.  adj.  m.  &  f.  Qui 
fe  peut  multiplier.  (  Lat.  mukiplicabi- 
lis.  )  Multiplicabile  ,  da  poterfi  multipli- 
care. 

MULTIPLICATION,  f.  f.  Augmen- 
tation de  nombre.  (  Lat.  raultiplicatio.  ) 
Miiltiplica2.ionc.  §.  Eil  aulfi  La  troilié- 
me  régie  de  l'Arithmétique  ,  qui  ap- 
prend à  multiplier  un  nombre  par  un 
autte  ,  ou  par  foi-mème  ,  c'elt-à-dire  , 
à  trouver  quelle  fomnie  feroit  un  nom- 
bre qui  feroit  ajoute  ,  ou  redoublé  au- 
tant de  fois  qu'il  y  a  d'unités  dans  un 
autre.  Ainli  la  multiplication  des  nom- 
bres n'eft  proprement  qu'une  addition 
abrégée.  (  Lat.  multiplicatio  ,  numeri 
per  numerum  ductio.)  Mtdtiplicaz.ione. 

MULTIPLICITE',  f.  f.  Quantité  re- 
doublée. Il  ne  fe  dit  guéte  que  des  cho- 
fes différentes  ,  le  plus  fouvent  fuper- 
flues.  (  Lat.  multitudo  ,  diverfitas  incon- 
dita  ,  indigefta   varieras.  )  Multipluità. 

MULTIPLIER.  V.  n.  Produire  plu- 
lîeurs  fois  fon  femblable.  (  Lat.  multi- 
plicare.  ;  Multipucare,  §.  Eli  aulfi  aitif. 
Il  lignine  limplement  ,  Croître  ,  aug- 
menter le  nombre  de  quelque  choie. 
(Lat.  rem  multiplicare  ,  rei  numerum 
augere  ,  amplificare.  )  Multiplicare  ,  ac- 
crejcere.  §.  En  terme  d'Arithmétique, 
c'eft.  Trouver  un  nombre  qui  en  con- 
tienne autant  de  fois  un  aurie  ,  qu'il  y 
a  d'unités  dans  le  multiplicateur.  (  Lat. 
ducere,  multiplicare.  )  Alultiplic.ire. 

MULTITUDE,  f.  f.  Amas  d'un  grand 
nombre  de  perfonnes  ,  ou  de  chofes  en- 
femble.  (  Lat.  multitudo  ,  copia ,  fre- 
quentia.  )  Moltiindine.  On  le  dit  mê- 
me ùts  compagnies  particulières.  (Lat. 
turba.  )  MohittìJine.  Cet  homme  a  une 
multitude  d'affociés.  §.  Eli  auiii  Un 
nom  collediif  qui  lignifie  Le  peuple  ,  le 
vulgaire.  (  Lat.  vulgus  ,  plebs.  )  Molti- 
tudin:  ,  il  vclgo  ,  il  popolo.' 

MUMIE.  f.  f.  Cadavre  d'homme  qui 
a  été  embaumé  &  deffeché.  On  dit  au- 
ttement  Momie.  (  Lat.  mumia.  )  ivlum- 
inia. 

MUNICIPAL  ,  aie.  adj,  Terijje  de  Ju- 
rifprudence  Romaine.  Il  lignifie  ,  Qui  a 
le  droit  &  les  privilèges  des  Citoyens 
Romains.  (  Lat.  municeps  ,  municipa- 
lis.  )  Municipale.  §.  Se  dit  aujourd'hui 
Du  droit  Coutumier  qu'on  obferve 
dans  quelque  ville,  ou  Province  parti- 
culière ,  bc  qui  n'a  point  d'autorité 
dans  d'âucies  lieux  voilins.  (  Lat.  jnu- 
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nîcîpalis  ,  municipium.  )  MunicipaU. 

MUNICIPALE,  f.  f.  Ville  municipa- 
le. (  Lat.  municipium.  )  Città  munici' 
pale, 

MUNIFICENCE,  f.  f.  Libéralité 
Royale  ,  ou  de  grand  Seigneur,  (  Lar. 
munincentia  ,  largicas  ,  liberalitas,  ) 
Mtuiijìceìizjt. 

MUNIR,  v.  a.  En  termes  de  Guerre 
lignifie  ,  Fortifier  une  place.  (  Lat.  mu- 
nitionibus  firmate  ,  obvaJlare  praclidiis  , 
commeatu  ornare.  )  Munire.  §.  Se  dit 
aulfi  Des  chofes  dont  on  fe  pourvoie 
pour  fe  défendre  contre  les  autres  fortes 
d'attaques.  (  Lat.  parare  ,  comparate  li- 
bi. )  Munire  ,  difendere  ,  cujìodire,  §.  Se 
dit  figur.  en  chofes  morales.  (  Lat.  fe- 
pire  ,  armare.)  Munire. 

MUNI ,  ie.  part.  pafl".  &  adj.  (  Lat. 
munitus  ,  inftrudtus.  )  Munito. 

MUNITION,  f.  f.  Provilions  qu'on 
met  dans  une  place  pour  fe  défendre  , 
ou  dans  des  vailìeaux  pour  courir  Iti 
mers  -  ou  qui  fuivent  un  camp  pour  Je 
{aire  fub filler.  (  Lat.  commeatus  &c  inl- 
trumenti  bellici  copia.  )  Muniz.ione. 

MUNITIOnNAlRE.  f.  m.  Traitant 
qui  eli  obligé  d^j^nir  le  pain  ou  les 
munirions  ncc^^^K  à  une  armée  ,  à 
une  place.  (  Larî^Hurenfis  armona:  re- 
dempror.  )  Frovveditored'un'eférctto. 

MUR.  f.  m  Conftruclion  de  pierre 
de  taille ,  de  moilon  ,  de  brique  ,  de 
charpente  ,  qui  fait  la  ptincipale  partie 
d'un  bâtiment ,  fur  laquelle  on  pofe  les 
planchers  &  le  roit.  (  Lat.  murus  ,  pa- 
ries. )  Muro  ;  parete.  §.  Murs  au  plur. 
&  pris  ablblument  ,  fe  dit  d'ordinaire 
De  la  clôture  de  ij.  ville.  (Lat,  mœnia  > 
muri.  )  Le  mura. 

MUR  ,  MURIR.  Voyez  Meur,  Meu- 
rir. 

MURAILLE,  f,  f,  C'eft  le  fynomine 
de  Mur.  (  Lat.  mutus  ,  muri  ,  mocnia,  ) 
Muragli.^  ,  muro. 

MURALE,  adj.  f.  Eli  uneépithéte  que 
les  Romains  donnoient  à  des  couron- 
nes ,  dent  ils  honoioient  ceu\  qui  le» 
premiers  avoient  faute  lut  les  murs  des 
ennemis.  (  Lat.  muralis  ,  obiidionaiis.  ) 
Murale. 

MURE,  f  m.  ou  MEURE.  Sorte  de 
fruir.  Il  y  en  a  de  deux  efpéces  ,  des 
gtolfes  ,  &  des  petites.  (  Lat.  morum.  ) 
Mora  ,  gelfa. 

MURENE,  f,  f,  Poilfon  femblable  à 
la  lamproye  ,  fort  ellimé  chez  les  Ro- 
mains ,  toutefois  elle  eli  plus  large,  & 
a  Ja  gueule  plus  grande.  (  Lat.  murae- 
na,  )  Mufcna. 

MURER.  V.  a.  Entourer ,  clore  de 
murailles.  (  Lat.  muro  cingere  ,  pariere 
clauderc.  )  Murare  ,  cinger  di  mura. 
§.  Signifie  aulfi  Fermer  ,  boucher  avec 
de  la  maçonnerie.  (  Lat.  obturare,  ) 
Murare  ,  chiuder  con  mura. 

MURE' ,  ce.  part.  Fermé  de  murs. 
(  Lat.  muro  cindìus  ,  paricte  claufus.  ) 
Murato  ,   chiufo  con  mura. 

♦MURMURATEUR.  f.  m.  Qui  mur- 
mure. Ce  mot  ne  le  trouve  guère.  (  Lat. 
murmurator  ,  mulfitator,  )  Mormora- 
tore. 

MURMURE,  f.  ni.  Plainte  fecrette 
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de  plufieurs  perfonnes.  (  Lat,  conquef^ 
tus,  querimonia,  querela  ,  murmura- 
tio.  )  Mormorio.  $.  Se  die  quelquefois 
en  bonne  parr.  Applaudilîement.  (  Lat, 
la;ca  admurmuratio,  plauTus.  )  Mormo- 
rio ,  tipplanfo.  i.  Se  dit  aulîi  Du  bruit 
confus  qui  réfulte  de  la  voix  de  plu- 
fieurs peiibnnes  qui  parlent  enfemble  , 
ians  qu'on  en  puifle  difcerner  aucune 
en  particulier.  (  Lat.  murmur.  )  Mor- 
morto ,  fujitrro  ,  bisbiglio.  §.  Se  dit  auffi 
Du  bruit  doux  Se  agréable  que  font  les 
ehofes  inanimées.  (  Lat.  murmur  ,  fu- 
furrus.  )  Mormorio  ,  fufurro.  Le  doux 
murmur  d'un  ruifleau. 

MURMURER,  v.  n.  Parler  fourde- 
ment  ,  ou  incertainement  ;  parler  tout 
bas  &  avec  timidité.  (  Lat.  murmurare , 
commurmurare  ,  mulFare.  )  Mormora- 
re ,  mormoreggiare  ,  fiifnrrare  ,  bisbiglia- 
re. §.  Signifie  auflì  Gronder,  fé  plaindre. 
(Lat.  conquerere,  muflìtare.  )  Mormo- 
rare ,  dolerji ,  brontolare.  §,  Se  prend 
quelquefois  dans  un  fens  adif ,  &:  figni- 
he  Dire  quelque  chofe  en  grondant,  par- 
ce qu'on  elt  mal  fatisfaic.  (  Lat.  mulfa 
re  ,  muHitare  ,  conqueri.  )  Brontolare. 
$.  Se  dit  auiTi  au  figuré  Du  petit  bruit 
confus  que  font  les  eaux  ôc  les  vents  en 
agitant  l'air  ou  \ts  feuilles.  (  Lat.  mur- 
mur vel  fufurrum  edere.  )  Mormorare  , 
fujurrare  ,  garrire. 

MUSARD  ,  arde.  adj.  Qui  eft  lent , 
qui  s'arrête  en  quelque  endroit  fans  né- 
cedité.  (  Lat.  celfator  ,  defes,  )  Balocco  , 
mtiforìio  ,  indugiatore. 

MUSC.  f.  m.  Eli  une  manière  de  fang 
bilieux  fermenté  ,  caillé  &  prefque  cor- 
rompu ,  qu'on  tire  d'une  vefîîc  grolle 
environ  comme  un  œuf  d'une  bêtefau- 
vage  à  quatre  pieds  ,  qui  porte  le  même 
nom.  (  Lat.  mofchus.  )  Mufihio. 

MUSCADE,  f.  f.  C'eft  une  efpéce  de 
noix  ,  ou  le  fruit  d'un  atbre  étranger 
grand  comme  un  poirier ,  dont  les  feuil- 
les rcllèmblent  à  celles  du  pécher  ,  mais 
elles  font  plus  petites.  (  Lat.  nux  my- 
riftica  ,  nux  aromatica.  1  Nocemofiada. 
J.  Eft  aufll  adj.  f.  Se  fignifie,  Qui  aune 
odeur  aromatique  ,  &c  approchante  du 
mufc.  (  Lat.  odor  aromatites.  )  MoJ^ 
cada. 

MUSCADE  ILE.  f.  f.  Eft  une  efpéce 
de  poire  qui  fent  un  peu  le  mufc.  (  Lat. 
pirum  mufcatum.  )  Pero  mufcinato. 

MUSCADET,  f,  m.  Vin  blanc  qui  a 
quelque  petit  goût  du  vin  Mufcat ,  tel 
«ju'on  l'attribué  au  Jannetin.  (  Lat.  apia- 
num  vinum.  )  MofcatcUo  ,  fort  a  di  vino. 

MUSCADIER,  f.  m.  Arbre  qui  porte 
la  mufcade.  (  Lat.  myriftica  arbcr.  )  L'al- 
i/cro  della  mofcada. 

MUSCADIN,  f.  m.  Petite  tablette 
parfumée  avec  un  peu  de  mufc  ,  qui  eft 
Faite  de  fucre ,  de  qu'on  mange  pour 
avoir  Mialeine  plus  douce.  (  Lat.  cruftu- 
lum  aromaticum.  )  Confetto  che  ha  odor 
di  mufchio. 

MUSCAT,  f.  m.  Raifin  &  vin  exquis 
qu'on  met  au  rang  des  vins  de  liqueurs  , 
qui  fent  un  peu  le  mufc.  (  Lat.  .ipiana 
uva  ,  apianus  racemus.  )  Mofatello  , 
mofcato.  Ileftauffiadj.  Vin  mufcat, raiûn 
mufcat. 
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MUSCLE,  f.  ni.   Terme  d'Anatomìe.  T 

C'eft  une  partie  du  coips  des  animaux  , 
compofee  de  plufieurs  couches  de  fibres 
qui  peuvent  s'allonger ,  Se  s'acourcir, 
deftinee  pour  être  l'organe  du  mouve- 
ment, t  Lat.  mufculus ,  torus  ,  lacer- 
tus.  )  Mtîfcolo. 

MUSCULEUX  ,  eufe.  adj.  Qiii  con- 
cerne les  mufcles.  (  Lat.  mufculofus,  la- 
ccrtofus.  )  Mujcolofo. 

MUSE.  f.  f.  Divinité  fabuleufc  des 
Payens  qu'ils  croient  préfider  aux  arts 
6c  aux  fciences,  (  Lat.  mufa.  )  Mufa. 
§.  Se  prend  quelquefois  pour  le  Poète  , 
ou  pour  le  génie  &  l'efprit  du  Poète. 
(  Lat.  poèma,  poèta.  )  Mufa,  il  poeta. 

MUSEAU,  f.  f.  Partie  extérieure  de 
la  tète  de  plufieuts  animaux  qui  aboutit 
en  pointe.  (  Lat.  rictus  ,  roftrum.  )  Mu- 
fo  ,  grugno  ,  grifo,  §.  Se  dit  ironiquement 
Du  vifage  des  perfonnes.  (  Lat.  vultus  , 
os  ,  faciès.  )  Mufo ,  faccia  ,  volto, 

MUSELE'.  Voyez  Emmufelé. 

MUSELIERE,  f,  f.  Couroye  de  cuir 
dont  on  lie  la  tête  des  animaux  ,  ou  une 
pièce  de  fer ,  pour  Its  empêcher  d'ou- 
vrir la  gueule  ,  5c  de  mordre.  (  Lat. 
paftomis ,  proftomis,  camus,  fifcella.  ; 
Mufoliera. 

MUSER.  V.  n.  Signifioit  autrefois  au 
propre,  Avoir  le  vifage  fiché  vers  un  en- 
droit ;  mais  maintenant  il  fignifie  ,  Fai- 
néanter. (  Lat.  cefTare  ,  defidem  elfe.  ) 
Mufare  ,  baloccar]?. 

MUSEROLE  En  termes  de  Manège  , 
eft  La  partie  de  la  têtière  du  cheval  qui 
fe  place  audcffus  de  fon  nez.  (  Lat.  pars 
capiftri  ad  nafum  fita  proftomis.  )  Mu- 
Jolicra. 

MUSEtTE.  f.  f.  Inftrument  à  vent  Se 
à  anche  ,  portatif,  qui  feit  à  faire  une 
niufique  champêtre.  (  Lat,  utriculus , 
canorus  uter.  )  Piva. 

MUSICAL,  aie.  adj.  Qui  eft  félon 
les  règles  de  la  Mufique  ;  propre  à  met- 
tre en  Mufique.  (  Lat.  muficus.  )  AIu- 
ficale, 

MUSICALEMENT,  adv.  Harmonieu- 
fement.  (  Lat.  muficè,  harmonicè.  )  Mu- 
ficalmente, 

MUSICIEN  ,  enne.  f.  m,  &  f.  Celui 
qui  enleigne  ,  ou  qui  fçait  bien  la  Mu- 
fique ,  qui  compolé  la  Mufique.  (  Lat. 
muficus  ,  fymphoniacus.  )  Mûfco. 

MUSIQUE,  f.  f.  La  fcience  qui  enfei- 
gne  les  propriétés  des  fons  capables  de 
produire  quelque  mélodie  ou  harmo- 
nie. (  Lar.  mufica ,  muficc.  )  Mûfica. 
f.  Eft  auiîî  L'é.vécution  de  cette  fcien- 
ce. (  Lat.  mufica  ,  modulatio  ,  fympho- 
nia  ,  harmonia.  )  Mûfica,  §.  Se  dit  aufli 
Des  Muficiens  qui  chantent  enfemble. 
(  Lat.  fymphoniaci  ,  fymphonia:  cho- 
rus. )  Mufica  ,  il  caro  dei  mûfici.  §.  On 
dit  encore  ironiquement  âc  en  contre 
fens  ,  Voilà  une  étrange  mufique  ,  D'un 
charivari  ,  &c  d'autres  bruits  infupor- 
tables.  Strèpito  ,  rtimore, 

MUSNIER,  Voyez  Mcufnier, 

MUSQUE.  Voyez  Mufc. 

MUSQUER.  V.  a.  Parfumer  avec  du 
mufc  mêlé  avec  quelque  bonne  odeur. 
(  Lat.  mofcho  afflare,  inodorare.)  Dar 
l'odor  del  mufehio. 
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MUSQUE'  ,  ée.  part,  «e  a,!j.  (  Lat. 
mofcho  odoratus.  )  Mufcliiato.  §.  Se  die 
figur.  en  chofes  morales  ,  De  ce  qui  eft 
doux ,  agréable  ,  flateur.  (  Lat.  meili- 
tus  ,  fuavis  ,  odorus.  )  Alitato  ,  fouve. 
On  le  dit  figur.  Des  peufées  bizarres 
&  extravagantes.  )  Bisbe'tico, 

MUSULMAN,  f.  m.  Terme  de  Rela- 
tion. C'eft  le  titre  que  les  Mahomé- 
tans  prennent  abufivement  ,  qui  veut 
dire  en  leur  langue  Vrai  croyant  ,  ou 
orthodoxe.  (  Lat.  Mahometanz  fidei  ad- 
didus  ,  mufulmannus.  )  Mufulmano. 

MUTABILITE',  f.  f.  Changement  , 
inftabilitè.  (  Lat.  mutabilitas ,  inconf- 
tantia.  )  AlutabJùa  ,  injiabilita  ,  cambia^ 
mento. 

MUTATION,  f.  f.  Changement. 
(  Lat.  mutatio  ,  comniutacio.  )  Alut.-.- 
z.ione  ,  cambiamento.  §,  Se  dit  encore  Des 
révolutions  ,  des  boulverfemens.  {  Lat. 
mutatio  ,  immutatio.  )   Mutazj.cne. 

MUTE.  f.  f.  Sorte  de  confcnnc.  (  Lat. 
muta.  )  Lettera  muta.  Voyez  Muette. 

MUTILATION,  f.  f.  Retranchement 
de  quelque  membre.  (  Lat.  mutiiatio  , 
membri  amputatio.  )  Troncamento  , 
fiirpio. 

MUTILER,  V.  a.  Couper,  retrancher 
quelque  membre,  eftropier.  (  Lac.  mu- 
tilare. )  Troncare  ,  tagliare, 

MUTILE' ,  ée.  part.  Se  adj.  Il  fe  die 
au  propre  Se  au  figure.  (Lat.  mutilatus, 
mancus.  )   Troncato  ,  monco, 

MUTIN  ,  ine.  adj.  Se  f.  Sé.liticux  , 
rebelle.  (  Lat.  feditiofus  ,  turbulencus  , 
publics  pacis  turbaror.  )  Seditiofo  ,  tu- 
multiiofo  ,  fat,-z.iofo.  §.  Se  dit  auili  De  ce- 
lui qui  fe  révolte  contre  la  raifon  ,  opi- 
niâtre ,  querelleux.  (  Lat.  acer  ,  inexo- 
labilis,  )urgiofus,  contentiofus  ,  inju- 
rius.  )  Tumultuofo  ,  ofiinato  ,  flrano. 
$.  Se  dit  auffi  Des  chofes  comme  des 
paffions,  du  cœur,  S^z.  il  fignifie.  Im- 
patient ,  indocile  -,  fier ,  rebclie.  (  Lat. 
indocilis  ,  acer  ,  procax,  inexorabilis.  ) 
Impatiente  ,  ineforabile  ,  fero.  Un  cceur 
mutin. 

MUTINER.  Y  n.  Qui  ne  fe  die 
qu'avec  le  pronom  perfonnel  ;  Refufer 
d'obcir  ;  fe  révolter.  (  Lat.  tumuitum 
excitare  ,  ciere  ,  leditionem  concitare.  ) 
Ammutinarfi ,  fotlevarfi.  §.  Se  dit  aulli 
pour  Dépiter.  {  Lat.  indignati  ,  ftoma- 
chari.  )  Stiz.z.arfi. 

MUTINE',  ee.  part.  pali".  &  adj. 
(  Lat.  feditiofus,  rebellis.  )  Amtnutina- 
to  ,  folUvato.  §.  Se  dit  auifi  figur.  & 
poétiquement  Des  chofes  qui  reiiftent, 
qui  detruilent  ,  ou  qui  font  contraires  ; 
comme  les  vents  ,  les  flots  ,  mutinés  , 
&c.  (  Lat.  conjuratus.  )  Congiurato, 

MUTINERIE,  f.  f.  Opiniâtreté  ,  em- 
portement ,  révolte.  (  Lat.  feditio  ,  tu- 
multus  ,  pra-ceps  ira,cundia.  )  Sedinone  ì 
tumulto  ;  oj}inaz.ione. 

MUTIR.  v.  n.  Ce  mot  fe  dit  en  par- 
lant Des  oifeaux  de  proye  ,  Se  fignifie  , 
Se  décharger  le  ventre  ,  fientei.  {  Lat. 
ftercus  egerere.  )  Sthiz^z^are. 

MUTUEL  ,  elle.  adj.  Terme  relatif, 
qui  fe  dit  De  ce  qui  eft  réciproque  entre 
deux  ou  plufieurs  perlbnnes.  (  La:,  mu- 
tuus.  )  Mmu»  ,  feambiévoU ,  vtcendivolt. 
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MUTUE  ILEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière mutuelle  ôc  réciproque.  (  Lac.  mu- 
tuò. )  Mutìinìmente  ,  fcatnbievlmente  , 
%/icendevolmente. 

MyRMILLON,  f.  m.  Efpcce  de  GU- 
ëiateur  à  Rome.  (  Lac,  myrmillo ,  mur- 
mulio.  )  Gladiatore. 

MYROBOLAN  ,  ou  MYRABOLAN. 
r.  m.  Efpcce  de  fruir  qu'on  apporte  fec 
dts  Indes.  Il  y  en  a  de  cinq  efpéces. 
(  Lar.  myrobolanus  ,  gUns  unguenta- 
ria. )  Mirabolano  ,  frutto, 

MYROBOLANIER.  f.  m.    Arbre  qui 

{lorce  les  myrobolans.   (  Lat.  myrobo- 
anus  arbor.  )  Mirabolano  ,  albero. 

MYrRHE.  f.  f.  Gomme  ,  refîne  qui 
fort  par  incifion  d'un  arbre  épineux 
qui  croît  dans  l'Arabie  ,  en  Egypte  ,  en 
Ethiopie.  (  Lat.  myrrha.  )  Mirra. 

MYR.RHIS.  f.  f.  Plante  dont  hs  tiges 
fe  lèvent  à  la  hauteur  de  quatre  ou  cinq 
pieds.  (  Lat.  myrrhis.  )  Erba  simile  alla 
ticutd  ,  mx  dt  odore  ,  e  di  fapore  gratif- 
(imo.  , 

MYRTE,  f.  m.  Quelques-uns  écri- 
vent ,  mais  mai  ,  Myrche.  Aibriileau 
toujours  verd  &  odorant  dont  il  y  a 
plufieurs  efpéces.  (  Lat.  myrtus.  )  Mirto. 
§.  Se  prend  rigur.  &  poétiquement  pour 
Le  fymbole  de  l'amour.  Mirto  .  hguré- 

MYSTERE,  f.  m.  Chofe  cachée  ôw  fe- 
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erette  I  irapoflîble  ou  difficile  à  com- 
prendre. (  Lat.  myfterium.  )  Mijie'rio.  En 
termes  de  Dévotion  ,  il  y  a  des  mylté- 
res  joyeux  ,  &:  d'autres  douloureux. 
§.  Se  dit  aulfi  Des  Sacremens  ,  des  céré- 
monies de  l'Eghle.  (  Lat.  Myileria  ,  Sa- 
cramenta. )  Mijie'rio.  §  S'ell  dit  aulli 
abulivement  Des  fj^ullês  Religions.  (Lat. 
arcana  cultoruin  talforum  Deorum.  ) 
Miftérii,  §.  Se  dit  encore  De  ce  qu'on 
tient  fecret  &:  caché  ,  qu'on  ne  veut  pas 
dicouvrir  ,  Se  qu  on  ne  peut  apptendre 
fans  beaucoup  d'habJetc  ôc  d'adrelFe. 
(  Lar.  fecretum  ,  arcanum  )  Mijlerio  , 
fccreto  ,  arcano.  §.  En  ce  dernier  fens  fe 
dit  Des  intrigues  criminelles  de  l'amour 
Se  de  la  galenceiie.  Mificno.  En  ce  fens 
il  fe  prend  auHi  pour  Lzs  plus  fecrettes 
faveurs ,  Se  les  dernières  privautés  de 
l'amour.  §.  Se  dit  aulli  De  ce  qui  eli 
difficile  à  pénétrer.  (  Lat.  ablirufam  , 
intncatum  ,  impenetrabile  )  M.iftcrto  , 
cofa,  ofiura.  §.  Il  fe  dit  auffi  quelquefois 
Des  choies  qui  font  ou  faciki  ou  peu 
importantes.  (  Lat.  arcana,  fecrcta.  ) 
òecreto  ,  mifténo.  Il  y  a  des  gens  qui 
font  myilére  de  tout. 

MYSTERIEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  cachée  &c  myltérieufc.  (  Lat. 
myllicè  ,  myllico  ruu.  )  Mijlenofa- 
mente. 

MYSTERIEUX  ,  eufe.  adj.    Qui  cea- 
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ferme  ,  qui  cache  quelque  myftcre. 
(  Lat.  mylticus  ,  arcanus  ,  facer  &(.  myf- 
ticus.  )  Mtjlcriofo.  Il  fe  dit  aulfi  encho- 
i^cs  ptophancs. 

MYSTIQUE,  adj.  Allégorique  ,  qui 
eft  mylléneux.  (  Lat.  mylticus  ,  allego- 
ricus.  )  Mtjiico. 

MYSTIQUE,  adj.  Se  f.  m.  S;  f.  Con- 
templatif; qui  profelle  Se  qui  cnfeigne 
une  dévotion  fublime  ,  épurée  ,  Se  par- 
faite :  qui  s'cléve  à  l'amour  de  Dieu 
pur  1  defincereiVé  ,  Se  dégagé  de  tout 
propre  intérêt.  (  Lat.  mylUcus ,  con- 
templativus.  )   Mi/lico. 

MYSTIQUEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière raiyttique.  (  Lat.  myllicè  ,  per  al- 
legori/m.  )  Mi(iicanrm,te. 

MYSTIQUERIE.  f.  f  Terme  bas  & 
qui  marque  du  mépris.  Teleologie  myf- 
cique  ,  fens  mylïique.  Ex^licati.  n  ,  ap- 
plication myllique  ,  mais  i^op  alerabi- 
quée  Se  mal  fondée.  (  Lat.  res  mylli- 
ca  ,  Theologia  myllica  acutior  >  parmi» 
proba.  )  Cofx  miflica. 

MYTHOLOGIE.  T.  f.  Hiftoire  de$ 
faux  Dieux  ,  Se  des  Héros  fabuleux  de 
l'antiquité  ,  &  l'explication  des  myllè- 
res  de  leur  fauHe  Religion  ,  de  leurs 
fables  Se  métamorphofes.  (  Lac.  mjf- 
chologia.  )  Miiologia. 
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N.  Subfl.  f.  Lettre  ,  confonne  liqui- 
de >  la  treizicrne  de  l'Aphabec 
Grec  ,  Latin  ,  François ,  &cc.  $.  N.  Cet- 
te Lettre  ainfi  poncìaée  tiene  Jieii  d'un 
nom  propre  qu'on  ignore  ,  ou  qu'on 
ne  veut  pas  nommer, 

NABOT  ,  ote.  f.  m.  f.  Qui  eft  de 
petite  taille.  On  ne  le  dit  que  dans  le 
burlefque,  (  Lat.  pumilioni  Iimilis  ,  pu- 
nllus.  )   U omo  piccolo  ,  nano. 

'  NACAIRE  ,  ou  NACHER.E,  f.  m. 
Vieux  mot  qu'on  trouve  fouvent  dans 
les  anciens  Romans  :  C'eft  une  efpece 
de  tymbale  ou  de  tambour  de  Cavalier. 
Haccara. 

NACARAT,  f.  m.  &  adj.  Couleur 
rougî  ,  claire  &  unie.  Il  le  dit  auffi  à 
l'ad).  des  chofes  qui  Ibnt  teintes  en  cette 
couleur,  (  i.at.  color  ruber ,  dilutior,  ) 
Son»  di  color  roJJ'o.  ^ 

NACELLE,  f.  f.  Petit  bateau  qui  n'a 
ni  mît,  m  voile,  &c  dont  on  le  1ère 
pour  palfcr  une  rivière  >  ou  pour  faire 
un  petit  voyage.  (  Lat.  nav.cula  ,  cym- 
ba.  )  Navicella  ,  barchetta  ^a  Nacelle 
de  Saint  Pierre.  Celi  ainfî  que  l'Eglife 
s'appelle  dans  un  fens  figure.  $  Eftauûi 
Un  ornement  d'Architediure  ,  qu'on 
appelle  autrement  Chamfraim.  Scoz.ia, 
5.  Terme  d'Anatomie.  C'eft  la  cavitt 
qui  eft  encre  les  deux  circuits  de  l'oreil- 
Je  ,  le  circuit  extérieur  qui  fe  nomme 
hélix  ,  &  le  circuit  intérieur  qui  s'ap 
pelle  ant.'lix.    Cavita  dell'  orecchio. 

NACQUETER.  Voyez  Naquet:r. 

NACRE,  f,  f,  Eft  le  nœud  qui  eft  â 
l'extr  mité  d'une  coquille  ou  l'on  trou- 
ve les  perlci,  (  Lat.  concha  inargariri- 
fera.  ;  Madre  perla.  Nacre  de  perles, 
fe  di:  aulfi  de  toutes  les  perles  qui  tien- 
nent à  la  coquille  ,  &  qu'on  appelle 
autrement  Louppes  ,  ou  coques  de  per- 
les ,  quand  elies  ont  quelque  endroit 
relevé  a  demi  rond  ,  que  les  Lapidaires 
ont  l'adreile  de  fcier  ,  Ôc  de  joindre  en- 
semble. 

NACTIIUX,  eufe,  adj.  m.  &  f.  mot 
tîont  on  fe  fen  à  Patis  ,  pour  figniner 
Une  j^erfonne  délicate,  qui  fuit  de  man- 
ger avec  de*  gens  mal  propres.  (  Lat. 
celiCacuKis  ,  faftidiofus.  )  Schix,7L.inofo  . 
Jetic^ruccio. 

NADIR,  f.  m.  Terme  d'Aftronomie. 
C'eft  le  point  oppofé  au  Z^ni  h  ,  c'eft- 
à-dire  ,  le  point  du  Ciel  ,  qui  eft  dia- 
m'tralement  oppole  â  nos  pieds  dans 
J'autre  Hémifphére.  Ce  mot  eft  pure- 
ment Arabe.  Nadir, 

NA  f  FE  ,  ou  Kaphe  ,  ou  Nafe  ;  car 

on  le  trouve  écrit  de  ces  trois  manié- 

les.   f.  f.   Il  n'eft  en  ufage  qu'en  cette 

^    phrafc  i  Eau  de  nafFc  ,  qui  eft  uae  ccr- 
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taine  eau  de  fenteur.  L'eau  de  fleur  d'o- 
range. (  Lat.  aqua  naphcha  ,  cictii  fio- 
ns aqua.    )  y-i.cqna  nanfa. 

NAGE.  f.  f.  Terme  de  Batelier  de  Pa- 
lis. C'elt  le  morceau  de  bois  du  bachot 
où  pofe  la  piatine  de  l'aviron  ,  lorfque 
l'anneau  de  l'aviron  eft  au  tourec.  l  Lat. 
icalmus.  )  Scarmo,  §.  A  Nage  ,  ou  à  la 
Nage,  adv.  En  Nageant  ,  à  torce  de  na- 
ger. (  Lat.  nando  ,  natatu.  )  A  nuoto  , 
a  ^alla, 

NAGEOIR.  f.  m.  Lieu  où  l'on  na- 
ge. (  Lat  balneum ,  natatio,  )  Luo^o 
dove  Ji  nuota. 

NAGEOIRE,  f.  f.  Cette  partie  du  poif- 
•fon  qui  eft  faite  en  forme  d'aiierons , 
ò:  qui  lui  l'ert  à  nager.  (  Lat.  pinna.  ; 
AUtte.  §.  Se  dit  aulli  L>'uae  caJeOalle  , 
ou  velfie  pleine  de  vent  qu'on  le  mec 
tous  les  bras ,  pour  fe  foutenir  fur  l'eau  , 
lorfqu'on  veut  apprendre  à  nager.  (  Lat. 
nantis  fulcra  axilaiia.  )  Alette. 

NAGER.  V.  act.  Se  foutenir  fur  l'eau 
par  le  mouvement  aes  bras  &  des  jam- 
bes i  agicer  fon  corps  de  telle  ma. ae- 
re qu'on  n'aille  point  à  fond.  (  Lat.  na- 
te ,  natare  )  Nuotare  §.  Se  dit  aulfi  Des 
choies  inanimées  ,  qui  par  leur  kgércté 
fe  tiennent  aa-dellus  de  i'eau  fans  en- 
foncer. (  Lat.  innatare  )  Nuotare  ,  an- 
dare a  ^alla.  §.  Signifie  aufli  Etre  cou- 
vert de  quelque  liqueur,  i  Lat.  liquore 
i.iinìtn[e.)  Nuotare.  J.  Signifie  aulli  Vo- 
guer ,  ramer  ,  agiter  les  rames  pour  tai- 
re avancer  le  bateau.  (  Lat.  remigare, 
navem  remis  impellere.  )  Niictare ,  vo- 
gare ,  navigare,  j.  Se  dit  figur,  en  cho- 
ies morales.  (  Lat.  diftiuere,  )  Nuotare  , 
ng.  Vous  êtes  heureux  de  nager  dans 
la  joie,  &  dans  l'aDondance, 

NAGEUR  ,  eufe.  adj.  Qui  fçait  bien 
nager.  (  Lat.  natator ,  utinacor.  )  Nna 
tatare,  %.  Se  prend  aulfi  quelquefois  peur 
Un  Batelier  qui  rame.  (  Lat,  remex.  ; 
harcajuolo. 

NAGUERE,  adv.  Qui  fignifie  ,  il  y 
peu  de  tems.  (  Lat.  non  ita  pi  idem  ,  nu 
per  ,  nuperrimé.  )  Focofa  ,  tejie. 

NAIE  ,  ïve.  adj.  Vrai,  fincére  &  ref 
femblant ,  naturel ,  fans  fard  ,  fans  ar- 
tifice. (  Lat.  finceru.î ,  ingenaus ,  can- 
didus.  )  Naturale.  §.  Se  prend  aulfi 
quelquefois  en  mauvaife  part  ,  &  figni- 
he  Qui  eft  trop  ingénu  dans  fa  fimpli- 
cicé  ;  qui  du  les  chofes  lans  en  prévoir 
les  conlequenc  s.  (  Lat.  nativus  ,  im- 
prudens  ,   fimplex.  )  Naturale  ,  fimpHcc. 

NAIN  ,  ame,  f.  m.  Qui  eft  de  taille 
excelfivement  courte.  (  Lar.  pumilus,  pu- 
mil  o  ,  nanus.  )  Nano.  §.  On  appelle  Ar- 
bres nains ,  une  efpéce  d'arbres  fruitiers 
qui  ne  croLÛènt  pas  beaucoup ,  qu'on 
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élevé  en  bui/Ton  ,  &  qui  ne  JallTentpas 
de  porter  de  beau  fruit,  &  en  quantité. 
(  Lac.  arbores  pulima.-.  )  Ariort  piccoli. 

NAISSANCE,  f.  f.  Il  fe  dit  premiè- 
rement de  l'homme ,  &  fignifie  Com- 
mencement d'être  ,  venue  au  monde  , 
le  moment  où  l'on  naît  ,  &  ou  l'oa 
jouit  de  la  vie  ;  fortie  de  l'enfant  horj 
du  ventre  de  la  mere.  (  Lat,  ortus ,  exor- 
tus.  )  Nófcita.  §.  Signifie  aulfi  Le  pome 
auquel  naît  un  entant  ,  eu  égard  à  la 
difpohtion  du  Ciel  &  des  Aftres,  (Lat, 
genefis  ,  thema  genethialicum  ,  horof- 
copus.  )  Nâfciia.  L'aftre  qui  prcfido:t  â 
.ma  naillance.  §.  Se  dit  aulli  Des  pte- 
miéres  années  de  la  vie.  (  Lat.  nativi- 
tas ,  dies  natalis.  )  Nafctta  ,  i  primi  an- 
ni. Je  vous  ai  aimé  dés  ma  naillance. 
§.  Se  dit  aulfi  Des  animaux  ÔC  des  plan- 
tes. Nafiita.  Le  Printems  eft  la  laifon 
de  la  nailFance  des  i-ieurs  oc  des  feUilks. 
§.  Se  dit  auifi  Du  commmencement  des 
choies  inanim-es,  (  Lat.  primordiiini.  ) 
Nafcita  ,  principio.  La  nailFance  de  l'au- 
rore ,  d'une  affaire,  &c.  $.  Se  dit  figur. 
en  chofes  morales.  (  Lat.  ortus.  )  N.if. 
cita  ,  origine  ,  principio.  Il  faut  extirper 
l'erreur  dés  fa  nailFance.  §.  S  gnifie 
aulfi  en  gênerai  Race  ,  famille  ,  extrac- 
tion i  &  quand  il  elt  mis  ablblument 
il  fignifie  Nobleft'c.  (  Lat.  natales  ,  ge- 
nus  ,  ftirps  ,  origo.  )  Naj'cita  ,  Jiirpe  , 
far.uglia.  Cet  homme  a  de  la  nailFan- 
ce ,  ou  eft  un  homme  de  naiilar.ce  î 
c'eft- à  dire,  il  eft  noble.  §.  Se  prenda 
aulfi  en  mauvaife  part  ,  pour  marquer 
Les  défauts  de  l'extraction  ,  de  l'origi- 
ne ,  les  vices  de  race  ,  ou  ceux  de  la 
Dîtute  ,  des  bonnes  ou  mauvaifes  qua- 
iirés  morales  avec  lefquelles  on  eft.  { Lar, 
indoies  ,  origo  ,  ortus.  )  Nal'cira,  Il  eft 
de  baife  nailîance  ;  la  batardife  eft  un 
vice  de  nailFance.  §.  Se  dit  encore  Des 
labns  naturels,  N.i/cita.  Il  eft  né  avec 
la  vertu  même  ,  c'eft  une  heure ufe  mS- 
facce. 

N.\JSSANT,  ante.  Participe  du  ver- 
be Naître,  (  Lar.  nafcens  ,  oriens,  ) 
Nâf-ente.  $.  Qui  commence  à  venir  au 
monde  ,  ou  à  paroître.  (  Lat.  novus  , 
recens.  )  Nnfcentc  Le  jour  naifFant  eft 
le  point  de  l'aurore. 

H  NAITRE,  v.  n.  Venir  au  monde? 
commencer  à  paroître  au  jour,  (  Lat. 
nafci  j  oriri  ,  crtum  habere  ,  in  luceni 
edi.  )  Nafiere  >  v-mri  alla  luce.  §.  Se 
dit  aulfi  Des  oifeaux  êî  des  in.fedcs  , 
quand  ils  fortenc  de  la  coque ,  ou  quand 
ils  !pnc  engendrés  de  quelque  façon  que 
ce  foit.  (Lat.  otiti  ,  cmergeri  ,  genera- 
re procreari .  )  Nâfcere.  §.  Se  dit  aulfi  De 
I  ce  qui  pouHe  >  de  ce  qui  fon  de  Ja  terre  > 
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des  herbes,  des  fleurs,  &  de  toutes  for- 
tes d'arbres  &  de  plantes.  {  Lat.  pullu- 
lare ,    erumpere  ,  cnalci.  )   Nnfcere.   En 
Ce  fens  on  dit  Qu'un  arbre  naie ,  ou  ne 
naît  pas  dans  une  contrée  ,  dans  un  ter- 
rain ,    pour  dire  qu'il  n'y  prorite  pas 
bien  ,  qu'il  n'y  croit  pas.  §.  Se  dic  auiii 
Des  choies  inanimées  ,   Se   lignihe  Ti- 
rer Ion  origine,  (  Lat.  oriri ,  ortum  du- 
cere. )  Nafcere  ,  trarre  l'  online.  Ce  ruif 
feau  naît  de  fource.  §.   Signifie  Faire  , 
cauler,  produire.  (Lat.  alFerre,  genera- 
re ,  producere.  )  Najccre  ,  c.igiorixre.  Il  y 
a  des  fruits  qui  font  naître  des  maladies 
dangereul'es.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes 
morales  ,    &  premièrement  des  corps 
politiques.  (  Lat.  recens  enafcl.  )  Najce- 
rc.  Cette  Républiqiie  ne  fait  que  de  naî- 
tre. §.   Se  dit  aulli  Des  qualités  des  éf- 
prits.   {  Lat.  in  lucem  prodire.  )   Naf. 
cere.  Les  grâces  nallfent  chez  vous.  §.  Se 
dit  aufli  en  parlant  Des  paffions  de  l'a- 
me.  Nâfcere.  La  haine  naît  quelquefois 
de  l'amour.   §.  Se  dit  auiîi  Des  aftaires. 
(  Lat.  producete  ,  procreare.  )  N.-.fcere. 
Les  difficultés  naifl^nt  à  mcfure  que  l'on 
examine  ce:te  atïàire.  §.  Se  dit  aulIi  Des 
étabiiireinens  ,  des  com^r.encemens  de 
fortune.  (  Lat,  cnafci ,  prodire.  )  Nâf- 
eere  ,   cominciare.     Voilà  un  homme  à 
fon  aife  ,  ôc  cependant  il  ne  fait  que 
de  naître.   §.   Se  dit  encore  en  parlant 
De  l'origine  de  l'homme  ,  eu  égard  à 
la  qualité  de  fes  parens.  (  Lat.  procrea- 
ti ,  nafci.  )  Nâfcere,  C'elt  un  a/antage 
que  de  naîtte  Ptince.    §.   On  dit  auifi 
poétiquement ,  Que  les  fleurs  naifTent 
fous  les  pas  d'une  perfonne ,  pour  di- 
re ,   qu'elle   marche  ,  qu'elle   fait  tout 
avec  beaucoup  de  grâce.  Nâfcere  ,  fig. 
NE',  née.  part  palF.  &:  adj.  verb.  (  Lat. 
natus  ,   ortus.  )  Na.to.  Le  peuple  joint 
le  mot  de  Natif  à  celui  de  Né  ,  &:  dit , 
Il  eft  né  natif  d'un  tel  lieu.    Cette  ex- 
prelfion  eft  baffe  ,  Se  les  honnêtes  gens 
ne  s'en  fervent  point.   §.    Premier- né. 
adj.   m.    Terme    de    l'Ecriture    Sainte. 
C'eit  le  premier  enfant  mâle,  (  Lat.  pri- 
mogenitus.  )  Pnmojenito,   §.  Nouveau- 
né.  adj.  &  f.  m.  Qui  eft  né  depuis  peu 
de  tems  ;  qui  vient  de  naître,   Naro  di 
frefco    §.  Se  dit  auifi  au  figuré  Se  en  ba- 
dinant ,  des  productions  de  l'cfprir.  Na- 
to ,  fig.  $.  On  dit  aufli  Qu'un  homme 
eft  né  a  quelque  chofe  ;  pour  dire  qu'il 
a  des  dilpolitions   naturelles  à  la  bien 
faire.  Difpcflo. 

NAÏVETE',  f.  f.  Penice  ,  exprellîon 
naturelle  ,  aiféc  ,  vérité  dite  Amplement 
&  fans  aitihce.  (  Lat.  finceritas  ,  inge- 
nuitas ,  animi  candor.  )  Ingenuità  ,  fin- 
cerita  ,  naturaiez-i-a.  §.  Signifie  aulfi  In- 
génuité ,  fimpiicité  un  peu  niaifc.  (  Lat. 
ûmplicitas ,  fatuità?.  )  Simplicità. 

NAÏVEMENT,  adv.  D'une  manière 
fincére,  naïve,  &  ingénue.  (  Lat.  can- 
dide ,  ingenue.  )  Naturalmente  ,  inge- 
nuamente ,  fnceramente. 

NANAN.  f.  m.  Tetme  dont  les  pe- 
tits enfans  fe  fervent  quand  ils  deman- 
dent à  manger.  Ciccia  i  voce  dei  bam- 
bini. 

NANTILLE.  f.  f.  Nom  de  légume 
^ue  le  peuple  appelle  aiaiî  par  un  mau- 
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vais  ufage  ,  au  lieu  de  Lentille  qu!  eft  le 
nom  de  cette  légume.  Voyez  Lentille. 

NANTIR..  V,  aa.  Donner  des  alfu- 
rances  pour  le  payement  d'une  dette  , 
Ibit  en  meubles ,  eltets  ou  autre  nature 
de  biens,  (  Lat.  cteditori  pignus  dare,  ) 
Ajjicurare  ,  dar  pegno.  §.  Avec  le  pro- 
nom p^rfonnel  le  dit  figur.  pour  dire  , 
Se  garnir  ,  lé  pourvoir  de  quelque  cho- 
fe par  précaution.  (  Lat.  munire  lé  , 
inftruere.  )  Mumrjl ,  prowedcrf.  Je  me 
fuis  nanti  d'un  bon  dv.jeuner  a\'ant  que 
de  partir.  §.  Il  lignifie  auffi  Avoir ,  pol- 
féder.  (  Lat.  capere  ,  occupate  ,  libi  af- 
ferere   )  Avere ,  pojfedere. 

NANTISSEMENT,  f,  m.  Sûreté  ;  ga- 
ge que  donne  un  débiteur  à  Ion  créan- 
cier ,  en  meubles  ou  autre  effets  pour 
le  payement  de  fon  dii.  (  Lat.  pigne- 
ratio  ,  pignus.  )  Sicurtà  ,  pegno.  §.  Veut 
quelquefois  dire  Payement  ,  conlîgna- 
tion.   Paga,  ,   confgna. 

NAPHE.  Terme  de  Pharmacie  ,  qui 
fe  dit  de  l'eau  de  Heur  d'orange  ,  qu'on 
appelle  Eau  de  naphe  ,  ou  Eau  naphe. 
Voyez  Naffe. 

NAPPE,  f.  f.  Linge  qu'on  étend  fur 
un  Autel  pour  célébrer  la  Melle  ,  oi? 
fur  une  zàolt  pour  manger.  {  Lat.  map- 
pa ,  inllrangdlum.  )  To'jaglia.  J.  On  dit 
Mettre  la  nappe  ,  quand  on  met  le  cou- 
vert pour  manger  ,  &  Lever  la  nappe, 
quand  on  defert.  Apparecchiare.  i)pa- 
recclnare.  §.  En  termes  de  Vénerie  ,  eft 
la  peau  du  cerf  qu'on  étend  ,  quand 
on  veut  donner  la  curée  aux  chiens. 
(  Lat.  cervinum  cotium  ,  cervina  pel- 
lis.  )  Pelle  del  cervo.  §.  En  termes  d'Hy- 
diaulique  eft  une  cafcade ,  dont  l'eau 
tombe  de  deffus  une  pierre  unie  Se  lar- 
ge ,  &  reprefente  une  nappe.  (  Lat.  map- 
pa aquea  ,  aquaria.  )  Câfcata  d'  acqua. 
§.  Nappe  de  blé  ,  cela  fe  dit  Des  blés 
fut  racine  ,  quand  ils  font  beaux  ,  Se 
qu'ils  couvrent  également  la  campagne. 
(  Lat.  triticea  mappa.  )  Campagna  di  gra- 
no verde  ,  e  bella.  §.  Se  dit  auflì  chez 
les  Pécheurs  &  les  Oifeliérs  ,  de  la  par- 
tie la  plus  déliée  d'un  tilet.  (  Lat,  map- 
pa reticuiaria.  )  Armatura  di  rete, 

*  NAQUET.  f.  m.  Vieux  mot  qui  fe 
difoit  autrefois  d'Un  valet  qui  matquoit 
le  jeu  ,  &  fut  tout  à  la  paume.  (  Lat. 
tamulus,  )  Serzo.  §.  Signifioit  auill  , 
Un  petit  garçon  ou  valet  de  pied  ,  & 
on  confondoit  fouvent  Naquet  Se  La- 
quer. 

t  NAQUETER.  v.  n.  Suivre  quel- 
qu'un ,  ou  lui  faire  fa  cour  fcrvilement. 
(  Lat.  colere  ierviliter.  )  Cone^g-are. 

NAQUETTE.  f.  f.  Autrement  Na- 
guette.  i\farchande  lingére  qui  vend  en 
détail  les  dentelles  &  la  toilie  qu'elle 
prend  chez  les  .Marchands  en  gros.  Mer 
caiantuccta  di  tela. 

NARCISSE,  f.  m.  Pl.inte  qui  pouffe 
de  la  tacine  des  feuilles  ptcfque  fem- 
blables  à  celles  du  poiteau  ,  de  couleur 
verte  pâle.  (  Lat.  naicillus.  )  Narcijfo  , 
pianta  ,  e  fiore.  §.  Se  dit  aulîl  pour  h- 
gnifier  Un  beau  garçon  ,  à  caule  de  la 
fable  de  Narcifté.  (  Lat.  narcillus.  )  Nar- 
cij'o  ,  giovane  va^o, 

NARCOTIQUE,  adj.  Terme  de  Mé. 
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decine  ,  qui  fè  dit  des  temédes  qui  pro- 
curent l'affoupiffement.  Affoupillànt . 
ante  ,  (  Lat.  narcoticus.  )  Narcòtico, 

NARD.  f.  m.  plante  qu'on  appelle 
autrement  Grande  lavande  ,  ou  afpic. 
Voyez  Lavande.  (  Lat.  nardus  .  nar- 
duni.  )  Spigo  nardo,  §.  Etoit  aulTì  chez 
Iss  Anciens  Une  compofition  odotan- 
tc ,  Se  un  patfum  précieux.  (  Lat.  nar- 
dus. )    Nardo  ,  forta   di  profumo, 

NARGUE,  adv.  Terme  de  dépit,  in- 
jurieux ,  Se  méprifant.  (  Lat.  vah.  )  Ma- 
ie ,  cànchero  ,  adv,  §.  On  dit  auffi  par 
manière  de  proverbe,  Qu'une  chofe  liic 
nargue  à  une  autre,  pour  dire  ,  Q^t'clie 
l'emporte  de  beaucoup.  (  Lat.  prïftat.  ) 
ILJfer  migliore 

NARINE,  f.  f.  Cavité  du  nez  par  où 
l'air  entre  8c  fort  continuellement,  &C 
qui  fert  à  recevoir  les  odeurs,  Se  à  laif- 
fer  écouler  la  pituite  qui  f;  fépare  dans 
les  finus  de  la  bafe  du  crâne.  (  Lat.  na- 
ris.  )   Nari  ,  nare, 

NARQUOIS  ,  oife.  f.  m.  &  f.  Filoux  , 
adroit  ,  rulc  ,  trompeur.  (  Lat.  aftutus 
defraudator.  )  Furbo  ,  afiuto  ,  fcaltro. 
NARRATEUR,  f.  m.  Celui  qui  nar- 
re ,  qui  raconte.  (  Lat.  orator ,  uarra- 
tor  ,  expoûtor.  )  Narratore. 

NARRATIF  ,  ive.  adj,  m.  Se  f.  Qui  ap- 
partient à  l^narration.  (  Lat.  narrati- 
vus.  )   Narrmi-jû. 

NARRATION,  f.  f.  Narré  ,  récit  ;  dé- 
duction d'un  fait ,  récit  d'une  hiftoire  , 
telle  qu'elle  eft  arrivée.  (  Lat.  narrarlo  , 
enarralo  ,  ve!  geftz  expofitio  ,  explica- 
tio.  )  Narraz.ione  ,  racconto.  §.  Dans  un 
fens  plus  étroit ,  fe  dit  De  l'aciiou ,  de 
l'avènement  qui  fait  le  fujet  de  l'Epo- 
pée ,  S:  du  Poème  Epique.  (  Lat.  expo- 
lìtio.  )  Narraz^ione. 

NARRE',  f.  m.  Difcours  par  lequel 
on  narre ,  récit  famiher  de  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  narratio  ,  expofitio.  )  Narra-' 
z,ione  ,  racconto  ,  ragguaglio. 

NARRER  ,  ou  NArRER.  v.  aft.  Fai- 
re un  récit ,  une  narration  ,  raconter. 
(  Lat.  narrare  ,  enarrare  ,  narrando 
exponere.  )  Narrare  ,  raccontare  ',  raggua» 
gì  lare. 

NArRE'  ,  éc.  part.  Se  adj.  (Lat.  nar- 

ratus  ,  recenfitus.  )  Narrato  ,  raccontato. 

*  NASEL.  f.  m.  Vieux  mot  c'eft  la 

même  chofe  que  Nazal.  fubft.   Voyez 

ce  mot, 

NASITORT.  f.  m.  Piante  qui  eft  au- 
trement appelle  CrelFon.  On  lui  a  don- 
né ce  nom  ,  parceque  le  nafitort  étant 
mis  dans  le  nez  le  pique  ,  Se  le  fait  tor- 
dre en  quelque  manière  ,  d'où  vient 
qu'il  excite  l'eternuement.  (  Lat.  naf- 
turtium.  )  NaJiûrz.io. 

NASSE,  f.  f.  Filet  propre  à  prcndjre 
du  poiffon.  (  Lat,  naffa  rete.  )  Nafa. 
§.  Eft  aulli  Un  inftrumcnt  dont  on  fe 
fert  pout  prendre  les  oifeaux.  Rete. 
§.  Se  dit  figuf.  en  morale  ,  de  tous  le» 
pièges  que  l'on  drelfe  à  quelqu'un  pour 
le  Lromper.  (  Lat,  laqueus  ,  decipula.  ) 
Laccio  ,  fig.  Agguato. 

NASSEILE.  f.  m.  Voyez  Nacelle. 
NASTURCE.  f.  m.  Nom  d'une  plan- 
te qu'on  appelle  autrement  CrelFon  ou 
Nalicort.  (  Lat.  à  aaribus  corquendis.  ) 
Voyej 
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Voyez  Creflbn  Se  Na(îcort,  (  Lat.  naf- 
turtium.  )  NaJiùrz,io, 

NATAL  ,  ale.  adj.  Qui  Ce  dit  du  tems , 
ou  du  lieu  de  fa  naiffance.  (  Lac.  nata- 
lis  ,  natalius.  )  Natale.  §,  On  nomme 
Les  quatre  grandes  fêtes  de  l'année  , 
Les  quatre  nac.tux. 

NATAL,  f.  m.  Natalice.  f.  m.  Ce  mot 
(îgnifie  proprement  Le  jour  de  la  naif, 
fance.  (  Lat.  natalis ,  natalis  dies  i  nata- 
litium,  )  Natale  ,  nataliz.io. 

NATIF  ,  ive.  aJj.  Se  dit  des  perfon- 
nes  confidérées  en  tant  qu'elles  ont  pris 
leur  origine  ,  ou  leur  nailFance  en  un 
certain  lieu.  (  Lat.  nativus ,  ortus.  )  Na- 
tive. 

NATION,  f.  f.  Nom  colledif ,  qui 
fe  dit  d'un  grand  peuple  habitant  une 
certaine  étendue  de  tetre  ,  renfetmee  en 
certaines  limites,  ou  fous  une  même  do- 
mination. (  Lat.  natio  ,  gens  ,  populus.  ) 
Naz.ione.  §.  Se  dit  aulli  D'un.;  certaine 
diftinftion  de  gens,  qui  comprend  tous 
ceux  d'une  même  profelfion  ;  mais  il 
ne  fe  dit  qu'en  mauvaife  part.  (  Lat. 
genus.  )  Raz.z.a.  La  nation  des  Ecoliers 
eft  bien  mauvaife  quand  elle  fe  met  à 
la  débandade.  $.  Les  Nations  ,  au  plur. 
en  termes  de  l'Ecriture  ,  lîgnihe  les  peu- 
ples infidèles  &  idolâtres ,  qui  ne  con- 
noiflent  &  n'adorent  pas  le  vrai  Dieu. 
(  Lat.  gences.  )  Gemi. 

NATIONAL  ,  aie.  Qui  concerne  tou- 
te une  Nation.  (  Lat.  gentilis  ,  naciona- 
lis.  )  Na.z.ionale.  $.  Partial,  prévenu  pour 
fa  propre  nation.  (  Lat.  Gentis  fu.E  ni- 
mium  amans.  )  NazJonaU  ,  parz,iiile. 

NATIVITE',  f.  f.  Jour  de  la  naiflan- 
ce  :  ne  fe  dit  guère  qu'en  terme  de  dé- 
votion. (  Lat.  natalis  dies ,  nativitas.  ) 
Natività.  §.  Chez  les  Aftrologues  eli 
la  même  chofe  que  Horofcope,  thème, 
ou  figure  célelle.  (  Lat.  genelis ,  horof- 
copus.  )  Natività. 

NAtTE.  f.  f.  TilTu  plat ,  fait  de  bons 
brins  de  paille  battue  ,  Se  tortillés  en- 
fcmble.  (  Lat.  matta  ,  ftorea  ,  teges.  ) 
Stuora  §.  On  le  dit  aulli  Des  autres  cho- 
fes  déliées  qui  fe  tortillent  en  façoH  de 
natte,  comme  des  cheveux,  des  tillus  de 
foie  ,  de  fil,  &c.  qui  font  plats  Se  com- 
pofés  de  trois  brins.  Treccia. 

NAtTER.  V.  ad.  TapilTer  ,  couvrir 
une  muraille  de  natte.  (  Lat.  matta  Cer- 
nere ,  integere.  )  Coprir  di  fluoré.  §.  Si- 
gnifie aufli  Mettre  ,  trefler  une  chofe 
en  natte  ,  &z  fe  dit  des  cheveux  que 
l'on  trèfle  comme  la  natte.  (  Lat.  in 
matts  modum  implicare  ,  texere.  )  Tep 
fere  ,  inireccinre. 

NAtTE' ,  ée.  part.  {  Lat.  mattâ  inf- 
tru£tus  ,  ornatus.  )   Coperto  di  fluire. 

NAtTIER.  f,  m.  Ouvrier  qui  fait  & 
vend  de  la  natte.  (  Lat.  ftorearum  tex- 
tor,  propola.  )  Che  f  à  le  fluoré.  §.  Hom- 
me qui  couche  fur  la  natte,  (  Lac.  mat- 
tarius.  )  Che  gis.ce  fu  le  fluoré, 

NATURALISATION,  f.  f.  Terme  de 
Droit.  Aûe  pat  lequel  quelqu'un  eli 
naturalKe  ,  qui  lui  donne  les  prérogati- 
ves des  natuiels.  Qualité,  droits  qui  ré- 
fultent  de  cet  acte  dans  ceux  qui  font 
nataralifés.  (  Lat.  Jus  civitatis,  juris  ci- 
vJtacù  inikumentuio  >  Utcei£  ,  cabuls 
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qulbus  conccditiir.  ;  Niturtiliz,az.iene. 

NATURALISER,  v,  ad.  Accorder  â 
un  étranger  les  privilèges  des  habitans 
naturels  des  regnicoles.  (  Lac.  peregri- 
num  civicate  donare  ,  impertire.  )  Na- 
turaliz.z.are.  5.  On  le  d:t  iigur.  des  mots 
6c  des  phrafes.  L'ufage  a  naturalifé  plu- 
sieurs mots  Latins ,  Italiens ,  6cc.  Natu- 
raliz,z.are. 

NATURALISE'  ,  ée.  part.  palT.  & 
adj.  (  Lat.  adoptatus  in  civicatem  ex- 
teinam.  )  Natura.liz.i.ato. 

NATURALISTE,  f.  m.  Celui  qui  a 
bien  étudié  la  nature  ,  qui  connoit  les 
êtres  naturels.  Auteur  qui  a  écrit  fur 
cette  matière.  {  Lat.  nature  indagator, 
phyficarum  rerum  per;cus.  )  Natur.%lifla. 

NATURALITE'.  f.  f.  Qui  ne  fe  dit 
guère  qu'en  cette  phrafe  ;  Lettres  de  na- 
turalité.  Ce  fonc  des  Lettres  que  les 
étrangers  obtien.ienc  en  Chancellerie 
pour  joiiir  des  privilèges  des  naturels 
habitans.  (  Lat.  J  us  civitatis  alienx  ,  di- 
ploma principis  civitatis  cxteto  colia- 
te. )  Naturalità. 

NATURE,  f.  f.  La  mafle  du  monde  ; 
la  machine  de  l'Univers  ;  l'alFemblage 
de  tous  les  êtres.  (  Lat.  natura  ,  mundi 
machina  ,  orbis  univerfus  ,  rerum  crea- 
tarum  collegio.  )  Natura.  §.  Nature  , 
dans  un  fens  plus  étroit  comprend  les 
divers  genres  des  êtres  créés  ou  incréés  , 
fpirituels  ou  corporels.  (Lat.  rerum ge 
nera  ,  fpecies.  )  Natura  ,  forta  ,  fpez.ie  , 
génère.  §.  Se  dit  plus  particulièrement 
De  l'ordre  ,  du  cours  de  la  matière  ,  & 
des  caufes  fécondes  ,  des  loix  que  Dieu 
leur  a  impolees  ,  du  mouvement  qu'il 
leur  a  imprimé.  Celi  dans  ce  fcns  qu'on 
définit  la  Phyfique  ,  l'étude  de  la  natu 
re.  Natura.  §.  Se  dit  aulH  De  l'action 
de  la  Providence.  (  Lat.  providenna  , 
principia  rerum  ,  fpiritus  univeilàlis.  ) 
Natura.  §.  Se  dit  encore  plus  fpécitique- 
menc  de  certaines  qualités  ou  propriétés 
elîentielles  de  plufieurs  corps.  (  Lat.  pro- 
prietas  eflentialis.  )  Natura  ,  proprietà. 
L'eau  eft  d'une  nature  froide  Se  humi- 
de. §,  Se  dit  auffi  Des  efpéces  particuliè- 
res des  corps  ,  des  différentes  fortes  de 
chofes.  (  Lat.  genus ,  fpecies.  )  Natura  , 
fpcz.ie,  naturale.  Vous  avez  une  humeur 
d'une  étrange  natute.  §.  Se  dit  auffi  Du 
mélange  des  qualités  &  des  èlcmens , 
qui  font  un  tempérament  diiïèrenc  dans 
les  animaux.  (  Lat.  temperatio  ,  cein- 
peramentum.  )  Natura  ,  temperamento  , 
naturale.  Le  lion  eft  de  nature  bilieufe 
Se  colérique.  §.  Se  dit  de  même  De  la 
comple.xion  Se  du  tempérament  des 
hommes.  (La:,  indoles.  )  Natura,  indo- 
le. )  L'habitude  eft  une  feconde  nature. 
§.  Signifie  encore  La  conftitution  du 
corps  humain  ,  Se  le  principe  de  vie  qui 
l'anime,  Se  qui  en  foutient  la  machine. 
(  Lat.  humidum  radicale.  )  Natura.  §.  Si- 
gnifie aulîi  Volupté  ,  fenfualité.  (  Lat. 
voluptas  ,  libido.  )  Natura.  Suivre  les 
penchans  de  la  nature.  §.  Signifie  enco- 
re Les  parties  des  animaux  qui  lèrven: 
à  la  génération  ,  Se  fur  tout  celles  des 
femelles.  (  Lat.  animantis  pudenda ,  ve- 
renda.  )  Natura.  §.  On  appelle  Nature 
de  baieiae  >  du  blauc  de  baipiae  dout  oi) 
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fe  fere  à  faire  de  la  pâte  pour  les  manu- , 
Se  à  divers  autres  ufages.  (  Lat.  fperma 
cœci,  )  Seme  di  balena,  §.  Se  dir  figui.  en 
matière  de  Religion  De  la  volonié  de 
l'homme  ,  du  penchant  au  péché  qui  cil 
né  avec  lui.  En  ce  fens  il  fignifie  ,  L'é- 
tat dans  lequel  nous  naillbns.Se  les 
triftes  effets  du  péché  originel.  Natura. 
§.  Sedie  aulli  D'un  mou/ement  ,  û'ua 
fentiment  interne  ;  d'une  connodlancc 
qui  eft  née  avec  nous  pout  difcerner  ce 
qui  eft  bon  ou  mauvais  ;  ce  qui  nous 
fert  ou  qui  nous  nuit ,  laquelle  nous 
eft  commune  avec  les  animaux  ,  cheE 
lefquels  on  l'appelle  inftinâ;.  (  Lac. 
natur<£  indoles,  inftinctus.)  Natura  ,  in~ 
dole  ,  inflinto.  §.  Signifie  encore  Les  foi- 
bleflTes  de  l'homin;.  (  Lat.  humanitas  . 
fragilicas  ,  infirmitas  naturalis.  )  Naitt- 
ra.  La  nature  eft  fragile.  $.  Se  dit  aulïï 
pat  oppofition  à  l'art  Se  à  l'atiêdation  , 
De  ce  qui  eft  fimple  ,  fans  ornement  , 
aile ,  facile  ,  fans  dèguifemenc  (  Lat. 
naturale  ,  fimplex  ,  nativum.  )  Natura. 
§,  Se  dit  encore  Des  «mœurs  ,  des  mi- 
nières ,  de  l'humeur  particulière  de  cha- 
que perfonne.  (  Lat.  indoles.  )  Natura^ 
ï.  Se  dit  auifi  en  parlant  De  la  qualité 
différente  ,  de  l'état  ,  de  la  difpofitioa 
des  affaires  ,  Se  de  ce  qui  en  dépend. 
(  Lat.  rerum  difpofitio.  )  Natura ,  difpo~ 
fizjone  delle  cofe.  Si  vous  fuivez  les  coa- 
feils  que  l'on  vous  donne  ,  vos  affaire» 
changeront  bien-tôt  de  nature. 

NATUREL  ,  elle.  adj.  Qui  concerne 
la  nature.  (  Lat.  phyficus  ,  nativus.  ) 
Naturali,  5.  Se  dit  aulfi  De  ce  qui  eft 
produit  ordinairement  par  la  nature  > 
Se  eft  oppole  à  factice  Se  à  contrefait. 
(  Lat.  naturalis.  )  Naturale.  §.  Se  die 
aulfi  De  tout  ce  qui  n'ell  point  con- 
trefait ,  ni  déguile  ,  ni  fardé.  (  Lat.  in- 
genuus  ,  fimplex  ,  fincerus.  )  Naturale  , 
femplice,  §.  S'employe  auffi  pour  Vérita- 
ble. (  Lat.  vc;rus ,  genalnus.  )  Naturale  , 
vero,  §.  Se  dit  auffi  De  ceux  qui  habi- 
tent dans  le  pays  où  ils  font  ne.'  (  Lat. 
incola  ,  indigena.  )  Naturale  ,  dtì  paefe ^ 
■nativo.  §.  Se  dit  auffi  De  ce  qui  eft  li- 
bre ,  fimple  ,  aite  ,  facile.  (  Lat.  natu- 
ralis ,  liber  ,  fimplex  ,  facilis.  )  Natu- 
rale ,  facile  ,  fJìnplicc.  §.  Se  dit  auffi  en 
morale  Des  paluons  innocences  ,  Se  des 
aftetlions  qu'infpire  la  natute  ou  l'inf- 
tind.  (  Lat.  naturi  indoles  ,  affedio  » 
atfeûus.  )  Naturale.  §.  Naturel ,  eft  fou- 
vent  fubft.  Se  fe  dit  De  toutes  les  qua- 
lités Se  des  propriétés  que  la  nature  a 
mifts  dans  les  corps.  (  Lat.  naturalis  ha- 
bitus ,  nativus  aftrdus  ,  indoles  )  Na- 
turale, indole.  §.  Se  dit  aulli  en  l'hom- 
me De  la  complexion  ,  de  l'humeur  • 
du  temperamene  ,  des  difpoficions  â 
faite  quelque  chofe.  (Lat.  natuta,  indo- 
les. )  Natura  ,  naturale.  §.  Signifie  en- 
cote  Humanité  ,  tendrelfe  ,  fen:ibilitè. 
(  Lat.  pietatis  fenfus.  )  Naturale  §.  Au 
naturel ,  fe  dit  advetbialement ,  en  par- 
lant Des  porcraits.  (  Lat.  graphicè.  §  .dl 
naturale. 

NATURE  1 LEMENT.  adv.  D'une  nu- 

nière  naturelle  Se  facile.   (  Lat.  apcifli- 

mè  ,   commode.  )   Naturalmente.    §    Si- 

gtùtie  auûî Ordinairement,  pai  fa  aa- 
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ture  1  de  foi-même.  (  Lac.  fpontè ,  ex  na- 
turi., nacuraliter ,  naturae  dudu.  )  Na- 
turalmenre.  §.  Signirie  encore  ,  Selon 
le  cours  ordinaire  de  la  nature  ,  &  des 
caules  fécondes  ;  félon  la  conllitution 
de  chaque  chcfe.  (  Lar.  ex  natura  ,  ex 
indole.  )    Naturalmente. 

NAVAL  ,  ale.  ad).  Qui  concerne  les 
navires  ,  la  marine.  (  Lat.  navalis ,  nau 
ticus.  Navale.  §.  On  appelle  ,  Ma;fons 
navales,  des  vaifleaux  peints,  vernilFts, 
dorés  ,  vitrés  &  tapilTcs  ,  qui  fervenc  à 
faire  les  encrées  des  Rois  ,  des  Princes  , 
&c.  dans  les  Villes  maritimes ,  &c.  (  Lac. 
domus  navalis.  )  Cij'e  navali. 

KAUCHER.   Voyez  Nocher. 

NAVEAU  ,  ou  NAVET,  f  m.  C'eft 
une  plance  qui  ne  ditïisre  de  la  rave  , 
que  par  un  certain  port  qui  fait  que  les 
Jardmicrs  &  les  Laboureurs  les  dilhn- 
guenr  fi  uiféai:nt.  (  Lat.  napus,  bunias.  ) 
Rapa. 

.  N.WE'E.  f.  f.  Charge  d'un  bateau 
(  Lat.  navis  onus.  )  Barcata. ,  cariba  d' 
una  barca.  m 

NAVET.  Voyez  Naveau.  $.  En  ter- 
mes de  fkurille  ,  fe  dit  g.'nécale'i'.ent 
De  la  racine  de  toute  force  de  plantes. 
(  Lat.   radix.  )  Radice. 

N  ^  VEcTE.  1".  f.  Petite  graine  venant 
d'une  piante  de  même  nom.  (  Lat.  napi 
km  n  ,  granum.  )  Seme  di  rape.  §.  Eli 
auifi  Un  oual  dt  Tiffirand  ,  qui  lui  fert 
à  paifer  les  fils  de  la  toile  tranfveifale- 
menc  fur  fon  métier  (  ^.at.  radius  ,  rex- 
toris  radius.  )  Navetta.  §.  Signifie  auflì 
Un  petit  vailFeau  qui  fert  à  l'Autel ,  où 
L'on  mec  de  l'encens.  (  Lat.  navicula.  ) 
Navicella. 

NAUFRAGE,  f.  m.  Rupture  ;  fracaf 
fèruent  ,  ou  perte  de  vailleau  arrivée 
par  les  vents  &  la  tempête  ,  ou  par  le 
choc  contre  un  rocher  ou  contre  des 
bancs.  {  Lat.  naufragium,  navis  clades, 
aliifi  ,  deu'.erfi navigli  ruina.;  Naufiagio. 
$  Se  dit  hgur.  D'un  renverfemenc  de 
fortune.  (  Lat.  clades  ,  calamitas  ,  )ac- 
tura  ,  cafus  ,  infortunium.  )  Inforti'mio  , 
(alam:t.~. 

NAUFRAGE',  adj.  Il  fe  dit  des  cho- 
ies perdues  dans  le  naufrage.  Naufra- 
gato. 

NAUGUEtTE.  Voyez  Naquetce. 

NAVIGABLE,  adj.  m.  &  f.  Eau  qui 
peut  porter  bateau  &  navire  charges  , 
Se  fur  laquelle  on  peut  naviger.  (  Lat. 
navigabilis  ,  navigii  patiens.  )  Navi- 
géiiile. 

NAVIGATEUR,  f.  m.  Qui  a  fait  fur 
mer  des  voyages  de  long  coms  ,  qui 
feit  profeffion  de  naviger.  (  Lac.  na/i- 
gatot  ,   veûor.  )  Naz'igatore. 

NAVIGATION,  f.  f.  Voyage  qui  fe 
fait  fur  les  mers ,  ou  fur  les  nviércs  ,  ou 
les  lacs  ,  dans  des  navires  ou  des  ba- 
teaux. (  Lac.  navigacio.  )  Navigax.ione. 
in  Sigr.iSe  auiTi  La  fcience  de  la  marine. 
(  La;,  fcientia  nautica,  ais  hiftioiromi- 
ca.  )  Navigiz.tone. 

NAVIGEANT  ,  anre.  adj.  Qiti  navi- 
ge  actuellement.  (  Lat.  navigans ,  navi- 
gio  veûus.  )  Naxiigdnte, 

NAVIGER.  V.  adi.  £<  n.  On  difoit 
«uiicfou  Naviguer ,  &  on  le  dit  encore 
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fur  mer.  C'eft  faire  la  route ,  faire  des 
voyages  par  eau  ,  &  particulièrement 
fur  la  met.  (  Lat.  navigate  ,  nave  vchi , 
navigio  iter  facete.  )  Navigare. 

NAV^GE' ,  ée.  part.  pali.  &  adj.  (  Lat. 
navigatus.  )  Navi^ato. 

NAVIRE,  f.  m.Vailfeau  de  haut  bord 
pour  aller  lur  mer  avec  .ies  voiles.  (  Lat. 
navis  ,  navigium.  )  Nave  ,  vafedlo  ,  na- 
vilio.  S'employe  quelquefois  au  figuré  , 
mais  feulement  dans  la  Poefie  ,  ou  dans 
la  Profe  fablime. 

N.-VUL.AGE.  f  m.  Le  fret  ou  le  loiia- 
ge  d'un  vaiiVcau  ,  le  pr.x  que  paye  les 
palfagcrs  pour  leur  pallage  (  Lat.  nau- 
îum  ,  nautica  vecturs   mcrces.  )  Nolo. 

NAUMACHIE,  f.  f.  Spedtacle  qui  fe 
donnole  chez  les  anciens  Romains  ,  & 
qui  repreTcntoit  un  combat  naval.  (  Lat. 
uaumachia.  )  Nomaclna, 

NAUSEE,  f.  f  terme  de  Médecine. 
Envie  de  vomir  qui  vient  de  degout. 
(  Lat.  naufea.  )  Naûfea. 

NAUTOnNIER,  f.  m.  Ce  mot  eft 
beaucoup  plus  ufiré  &i  plus  beau  en 
vers  qu'en  pro.'e.  Il  veut  dire  Matelot, 
marinier.  (  Lac.  nauta  ,  navita.  )  Noc- 
chiero. 

N.\Z.\L ,  aie.  v.  Termes  d'Anatomie , 
fe  die  de  deux  mufcles  ,  qui  appartien- 
nent à  la  partie  cartilagineufe  du  nez. 
(  Lar.  nazaJis  ,  rhinasus    )   NafaU. 

NAZAL  ,  aie.  Termts  de  Grammai- 
re ,  qui  ne  fe  dit  que  des  fons  dont  le 
nez  eli  un  des  principaux  organes  ,  & 
celui  qui  fe  remarque  davantage.  Un 
fon  nazal  ,  eli  un  fon  où  l'ait  qui  le 
torme  pafle  par  le  nez.  Nafale. 

NAZARD  ,  ou  NAZILLARD.  Se  dit 
D'une  perfonne  qui  parle  du  nez  ,  & 
fur  le  ton  du  jeu  d'orgue  qu'on  appelle 
nazard.  (  Lat.  nafiloquus.  )  Che  varia 
del  naj'o.  §.  Eli  auili  quelquefois  adj. 
mais  qui  n'ell  guère  en  ufage  qu'au  mafc. 
^  Lai.  nafiloquus.)  Ton  nazard.  Delnafo. 

NAZARDE  ,  ou  NASAkDE.  fubll.  f. 
Chique.iiude  que  l'on  donne  au  bout 
du  nez.  (  Lat.  iacuîTum  nafo  talitrum.  ) 
Buffetto  che  fi  da  fu'l  mfo. 

NA2,\RDER.  v.  au.  Donner  its  na- 
z.irdes.  (  Lat.  incutete  nafo  talitrum  ) 
Dure  un  buffetto  fu'l  nafo.  §.  Se  dit  audi 
fimpiemenc  pour  Se  moquer  ,  fe  rire 
d:  quelqu'un.  (  Lat.  lidete,  nafo  fuf- 
pendere  adunco.  )  Beffare. 

NA2ZAU.  f.  m.  Ouverture  du  nez 
des  animaux,  pariiculiéremenc  des  che- 
vaux ,  uni  leur  fere  pour  reipirer.  (  Lat. 
naris    )  Nitri  d'  animale.  Froge. 

NAZILLARD.  adj.  5c  fublc.  Qui  par- 
le du  nez  ,  qui  ne  parle  pas  dilcincie- 
mcnc.  Il  faut  moiiiller  les  II  dans  ce 
mot  ,  ic  dans  les  deux  fuivans.  (  Lat. 
nafiloquus.  )  Che  parla  del  r.afo. 

NAZILLER.  V.  n.  Parler  du  nez.  {Lat. 
nafo  voccm ,  verba  ,  emicteie  ,  ptofcr- 
re.  )  Parlar  del  nafo. 

NA21LLEUR  ,  eufe.  C'eft  la  même 
chofe  que  Nazillard. 

NE  ,  Ni.  Conjonûions  &  particules 
nrgacives.qui  le  mettent  coujours  devant 
les  verbes.  (  Lat.  nec  ,  neque.  )  Non ,  ne 

NE'  ,  née.  Part,  du  vcibc  Naitie. 
Voyei  ce  verbe» 
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f  NEANT.  Mot  des  plus  bas  ,  qirf 
ne  fe  dit  que  dans  le  ftile  du  peuple.  Il 
fignifie  la  même  chofe  que  Non  ,  Se  ne 
le  dit  jamais  feul.   Nteme  ,  -nulla  ,  no». 

NEANT,  f.  m.  Ce  qui  n'eft  point, 
ce  qui  n'eft  rien  ,  privation  de  l'être. 
(Lat.  nihil ,  nihilum.  )  Nu>:te.  f.  Se  die 
figur.  en  morale  De  ce  qui  efi  vil ,  mé- 
piifable.  (  Lat.  homo  nihili  i  resnihili, 
vilis  ,   abjecla.  )  Niente  ,   nulla. 

NEANtMOlNS  ,  ou  NEANMOINS, 
adv.  de  correction  ,  Se  conjonction  ad- 
verfative.  Toutefois  ,  cependant.  (  Lat. 
nihiloniinus  ,  nihilofecius.  )  Pure,nul- 
ladimeno  ,  ntei-.tcdimeno  ,  nulladimanco. 

NEBULEUX  ,  eufe.  adj.  Se  dit  du 
tems  ,  ou  plutôt  du  ciel  quand  il  eft 
obfcurci  par  des  nuages,  (  Lat.  nebulo- 
fus  ,  nubilus.  )  Nuvolofo  ,  nugotofo  ,  neb- 
biofo  ,  fofo,  §.  En  termes  d'Allionomie. 
Ift  une  épithere  qu'on  donne  aux  étoi- 
les qui  font  plus  petites  que  celle  de 
la  fixiéme  grandeur ,  &  qu'on  ne  peut 
qu'àpeinc  découvrir  avec  les  yeux,  fofio. 

NECESSAIRE,  adj.  m.  &i  f.  Qui  doit 
arriver  certainement  ;  inévitable  ,  in- 
faillible. (  Lat.  necelFarius ,  certus ,  inc- 
luctuabilis.  )  Ntccjfario.  §.  Se  dit  aulIi 
De  ce  dont  on  a  befoin  ,  qui  eft  utile. 
(  Lat.  necelFe  ,  neceirarium  ,  quod  ex- 
pédie ,  opus  eil.  )  NeceJJ'ârio.  §.  On  s'en 
1ère  aulTi  au  fubft.  Il  faut  fe  contenter 
du  néceliaire.  Necejfârio. 

NECESSAIREMENT,  adv.  Infeilli- 
blement,  inévitableaient.  (  Lat,  neccllei 
necelfariô  ,  necelFariè.  )  Neciffariamen- 
te.  On  le  dit  aufli  De  ce  qui  n'eft  que 
conditionnel.  Pour  être  heureux  il  faut 
néceiraireinent  mettre  àss  bornes  à  fon 
ambition. 

NECESSITANT  ,  ance.  adj.  Qui  for- 
ce ,  qui  contraint  ,  qui  necelïite.  {  Lar, 
neceliitatcm  imponens.  )  Nece/Jîtante. 

NECESSITE',  f.  m.  Ce  qui  fe  faic 
par  des  caufes  néceiraires  Se  qu'on  ne 
peut  éviter  ;  puili'ance  à  laquelle  on  ne 
peut  réfilter.  (  Lat.  necelîitas  ,  necellî- 
tudo.  )  Necejjita,  En  termes  dogmati- 
ques on  diilmgue  une  nécellité  phyll- 
que  ,  &  une  neceiricé  morale  ;  une  né- 
cellité  fimple  &  abfclue  ,  &  une  néceC- 
ficé  relative  J.  Se  dit  auffi  relativement 
Sccondicionnellement ,  Se  fignifie  Obli- 
gation ,  devoir  ,  engagement.  (  Lar. 
opus ,  obhgacio  ,  ofiicium  ,  onus.  )  Nt' 
cejjita  ,  hifogno.  §.  Signifie  encore  Be- 
foin ,  difette  ,  pauvreté.  (  Lac.  indigen- 
tia ,  inopia  ,  penuria  ,  egeftas  ,  miferia.) 
Bifogno  ,  necejjita,  penuria.  §.  Se  dlt-aulfi 
pour  Contrainte.  (  Lat.  coaûio  >  coac- 
tum.  )  Nece/Jita.  §.  Nécelfités  au  plur. 
fe  dit  Des  befoins  naturels.  (  Lat.  rc- 
quifica  natur.£  ,  urgentis  alvi  necciîi- 
tas.  )  Nec'jfita  del  corpo.  §.  De  nccciîîtc, 
adv.  Néceirairement.  (  Lat.-  neceilariô.  ) 
Dt  necejjita  ,  neceffartainente, 

NECESSITER,  v.  aCt.  Contraindre  , 
obliger.  (  adigere  ,  cogère.  )  Necjfna- 
re  ,  sforzAre. 

NECESSITEUX,  eufe.  ad|.  Indigent, 
qui  eft  dans  la  milcre.  (  Lat.  indigens  , 
inop':.  )  Necrjfitofo. 

NECROMANCE,  On  prononce  3U<& 
h'cgromancc  .  &  quelques  -  uni  diiciit 
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Négrômancie  ,  ou  Néciomancîe.  f.  f. 
Arc  décefrable  par  lequel  on  communi- 
que avec  les  Démons  ,  on  évoque  les 
mores  ,  &  on  fait  pludeurs  chofes  mer- 
veillcufes  par  la  puiirance  diabolique. 
11  le  prend  auiîi  pour  toutes  fortes  de 
aiagic  en  général.  (  Lat.  necromancia, 
vei  necyomancia.  )  Ne^romanz.'». 

NECROMANT ,  ou  NEGROMANT. 
f.  ni.  Ce  mot  ne  ie  dit  qu'en  riant  ;  il 
n'eft  point  ufîcé  pour  l'employer  au- 
trcraent.  Il  (Ignihe  Sorcier  ,  magicien. 
(  Lat,  magus  ,  evocator  dzmonum  , 
ÏTicantator  ,  nccromances.  )  Nt^ro- 
nmnic. 

NECROMANTIEN  ,  enne.  adj.  Ma- 
gicien qui  communique  avec  le  Diable  , 
Se  qui  l'invoque  pour  faire  des  chofes 
extraordinaires  ,  ôc  fur  tout  pour  l'ap- 
pari:ion  des  morts.  (  Lar.  magus  ,  ne- 
crû.-nances,  vel  nccyomanies.  )  Negro- 
fua/tte. 

NECTAR,  f  m.  Terme  poétique. 
Le  breuvage  des  Dieux  fabuleux  de  l'an- 
tiquité. (  Lat.  netrar.  )  Nettare.  $.  Il  fe 
die  Hgur.  D'un  vin  excellent.  Nettare. 
§.  Se  prend  encore  Hgur.  Se  poétique- 
ment en  diverfes  occafions.  Le  neâarde 
la  Philofophie.  Nétt&re. 

NEF.  f.  m.  Vieux  mot  qui  fignifioit 
autrefois  Navire.  Il  n'elt  plus  en  ufage 
que  dans  les  enfcignes.  A  la  nef  d'ar- 
gent. Il  l'eft  aulii  dans  la  Poéfie  ,  fur 
tout  au  figuré.  (  Lat.  navis.  )  Nave, 
$.  Se  dit  aulfi  D'un  vailFeau  qui  a  quel- 
que reflèmblancc  à  une  petite  nef  qu'on 
fert  par  grandeur  fur  un  bout  de  la  ta- 
ble du  Roi ,  où  l'on  enferme  fa  ferviet- 
tc  .  ou  ce  qu'on  mec  avec  fon  couvert. 
(  Lat.  navicula.  )  Nave.  $.  Eft  aulTi  La 
plus  grande  partie  d'une  Eg'ife  où  fe 
place  le  peuple  ,  qui  eft  depuis  la  croi- 
fee  ,  le  jubé  ,  ou  le  baluflre  du  choeur , 
jufqu'à  la  principale  porte  de  l'Eglile. 
(  Lat.  pronaoï  ,  pronaon.  )  N*vc  di 
thiefa. 

NEfFLE.  f.  f.  Fruit  rond  &  qui  a 
cinq  noyaux  fort  durs.  (  Lat.  mefpilum.) 
i^éffola ,  frutta.  §.  Se  dit  aulfi  en  par- 
lant Des  chofts  qu'on  veut  méprifer. 

NE  f  FLIER.  f.  m.  Arbre  qui  porte  des 
nétles.  (  Lat.  mefpilus.  >  Niffolo  ,  àlbero. 
NEGATIF  ,  ive.  Terme  qui  nie  quel- 
que chofe.  (  Lat.  inficialis  ,  inficians  , 
Begans ,  negativus.  )  Negativo.  On  le  die 
aulfi  au  fublî.  pour  dire  La  négation. 

NEGATIVE,  f.  f.  Refus  ,  air  rebu- 
tant. (  Lat.  inhciatio  ,  negatio.  )  N'ga- 
tiva  ,  negaz.ione  ,  rify.to.  J.  Eft  auifi  un 
terme  de  Grammaire  ,  Particule  qui  nie. 
(  Lat.  particula  ncgans.  )  Negxti-ja  ,  f  ar- 
ticola negatila.  §.  Se  dit  aurti  D'une 
propoûtion  ,  d'un  difccurs ,  d'une  af- 
fertion,  où  l'on  nie  une  chofe,  d'ua  fu- 
jet ,  d'une  réponfc  négative  faite  à  un 
problème.  (  Lat.  negativa,  negatio.)  Ne- 
gativa. 

NEGATION,  f  f.  Terme  dogmati- 
que. Adicn  psr  laquelle  on  nie  ,  on 
contefte  la  vérité  d'une  chofe.  (  Lat. 
negatio  ,  innciatio.  )  Negar^ione.  §.  Se 
dit  auffi  pour  L'abfencc  d'une  qualité 
dans  un  fujec  qui  n'en  eft  pas  capa- 
ble :  par  exemple  ,  se  voir  point ,  eft 
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une  privation  dans  l'homme,  maïsc'efl  , 
une  négation  dans  une  pierre.  (  Lat.  ne. 
gatio.  )  Negaz.ione. 

NEGATIVEMENT,  adv.  D'une  ma 
negan- 


nierc  qui  nie.  (  Lat.   negative 
do.  J  NegatrjAtnciite. 
NEGER.  Vovcz  Neiger. 
NEGLIGEMMENT,  adv.  Sans  foin  , 
fans  applicacion.  (  Lac.  negligenter ,  fe- 
gniter  ,  olcitantcr.  )  Negigentemi-nte, 

NEGLIGENCE,  f.  f.  Nonchalance, 
manque  de  foin  >  d'application.  (  Lat. 
negligentia  ,  ncgledus  ,  ofcitantia  , 
contemptus.  )  Ncgligenz^a.  §.  Se  dit  aufli 
De  coucce  qui  eli  oppofc  à  l'exaâitude. 
(  Lac.  focordia,  ncgledus ,  incuria,  in- 
diligeatia.  )  Negligermi.  §.  A  la  négli- 
gence. Phrafe  adverbiale.  Négligem- 
ment. (  Lar.  negligenter ,  perfunctoriè.  ) 
Negligentemente. 

NEGLIGENT  ,  ente.  adj.  Patefleux  , 
qui  n'a  point  de  foin  de  (zs  afFaiies. 
(  Lat.  negligcns  ,  fegnis  ,  iners  ,  incu- 
riofus   )  Negligente  ,  trafcurato, 

NEGLIGER,  v,  ad.  Manquer  de  foin  , 
ne  fe  point  foucier  ,  rsépLifcr.  (  Lac. 
negligere  ,  fpetnerc  ,  dcfpicere  ,  con- 
tcmnere  )  Negligere  ,  trafcurare.  On 
dit  qu'un  homme  fe  néglige  ,  quand  il 
felailFe  aller  ,  qu'il  ne  s'entreticn:  plus 
avec  la  même  propreté. 

NEGLIGE  ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lac.  negicclus  ,  fpretus  ,  defpedus.  ) 
Negletto  ,  trafcurato.  §.  Signifie  plus  or- 
dinairement Qui  eli  fans  ornement ,  peu 
régulier ,  fans  art.  (  Lat.  inornacus  ,  li- 
ne arte ,  fine  fuco.  )  Negletto. 

NEGOCE,  f.  m.  Trafic  ou  commer- 
ce ,  foit  en  argent  ,  foit  en  marchandi- 
fes.  (  Lat.  negotium  ^  aegotiatio  ,  mrr- 
cimonium.  )  NegózJo ,  tràffico.  Il  fe  prend 
qiiefquefois  odieufemenc.  Le  trafic  de 
filles  ou  de  femmes ,  eft  un  vilain  négoce. 
NEGOCIANT,  f.  m.  Marchand  ou 
Banquier  qui  feit  le  négoce.  (  Lat.  ne- 
gociator.  )  Negcz-iante. 

NEGOCIATEUR,  f.  m.  Celui  qui  né- 
gocie ,  qui  conduit  quelque  affaire  , 
quelque  intrigue.  (  Lat.  negotii  admi- 
niftracor  ,  curaror.  )  Negoz.iaiore. 

NEGOCIATION,  f.  f.  Change  &:  re 
chang:  de  billets  qui  fe  fait  fur  la  place 
du  Change.  (  Lac.  cambium.  )  Negoz.ia- 
2,ior;e.  §.  Se  dit  principalement  des  gran- 
des affaires  ,  &  fignifie  L'intrigue ,  l'a- 
drefTe  qu'on  ade  fe  conduire  pour  con- 
clure des  traités  ,  former  des  ligues  , 
ôcc.  (  Lat.  negociatio  ,  refjm  publica- 
rum  curacio  ,  adminiftratio  rei  publi- 
cs. )  Negc7.iato. 

NEGOTIER  ,  ou  NEGOCIER,  v.  n. 
&  ace.  Faire  négoce.  (  Lar.  negotiari  , 
rasrcari.  )  Negoz.ii^re.  §.  Signifie  encore 
Traiter  une  àîïaire  ,  foit  entre  les  par- 
cicuiicrs,  foit  au  nom  des  Princes.  (Lat. 
negocium  tacere  ,  admiiiiftratc.  )  Nego- 
ziare. 

NEGOTIE'  ,  ée.  parc.  Se  adj.  (  Lat. 
curatus  ,   adminillratus.  )  Negoz.iato. 

NEGRE  ,  efle.  f.  m.  &  f."  Habitant 
ordinaire  de  la  Nigritie.  (  Lat.  xtiops  , 
nig:r,  nigra,  nigrita.  )  Ntgro  ,  moro.  §.  Se 
dit  aulfi  de  Ces  efdaves    noirs    qu'on 
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vend  dans  I;s  Ifles  de  l'Amérique  (  Lac, 
nigrita.  )  Negro, 

KLGROMANCE  .  ou  NEGROXf  AN- 
CIE.  Voyez  Necromance. 

NEIGE  ,  ou  NEGE.  f.  f.  Météore  qui 
fe  forme  en  la  moyenne  région  de  l'aie 
d'une  vapeur  congelée  qui  tombe  ea 
menus  flocons  fur  la  terre.  (Lat.  nix.) 
Neve.  §.  S'employe  aufii  pour  fignifiec 
Une  grande  blancheur  ,  auquel  lensil 
n'a  point  de  plurjer.  La  r.eige  de  fou 
vifage.  Il  n'eft  guère  en  ulage  quedant 
la  Poéfie.  Neve,  cofa  hianchìjj.rm.  Les 
Poètes  Latins  ont  aulfi  pris  (  Niveus) 
pour  (  Albus.  )  §.  Eft  aulfi  Un  terme  iro- 
nique  ,  qu'on  applique  â  toutes  les  cho- 
fes qu'on  veut  méprilcr.  Voilà  un  bel 
habit  de  neige.  Di  foco  valore. 

NEIGER  ,  ou  NEGER.  Verbe  iniper- 
fonnel ,  fe  die  quand  il  combe  de  U 
neige.   (  Lac.  ningere.  )  Nevicare, 

NEIGEUX,  eufe.  adj.  Qui  eft  cou- 
vere  déneige.  (  Lac.  nivofus,  niv.ilis.)  Ne- 
vofo  ,  coperto  di  neve.  On  die  aufli ,  Un. 
cems  neigeux  ,  quand  il  eft  difpole  â 
neiger.  Nevofo. 

NENIE,  f.  f.  Terme  de  Poefic  an- 
cienne. Efpéce  de  vers  qu'on  chancoic 
aux  cbleques  des  motu.  (  Lac.  nenia.  ) 
Nenie. 

t  NENNI.  adv.  négaeif.  (  Lac.  non  , 
minime.  )  Non  ,  nò.  §.  Il  ei^  quelque- 
fois fubft.  m.  Il  n'y  a  poinc  de  nenni» 
il  faut  partir.  Niente.  J.  On  y  ajoute 
quelquefois  la  particule  Da  ,  pour  nier 
davantage  &  plus  ferme  ;  de  même 
qu'on  l'ajoute  à  l'adverbe  alfirmatifoiii. 
Ferez  vous  cela  '  Nenni-da  ,  je  ne  le 
ferai  pas.  (  Lat.  imo  ,  haudquaquam  > 
nequaquam.  )  Non,  no.  Term;  bas  Se 
populaire. 

NEOPHYTE,  f.  m.  &  f.  On  a  avel- 
ie ainfi  dans  la  primitive  Egliie  les  nou- 
veaux Chrétiens  ,  ou  les  Payens  nou- 
veilemenc  convercis  à  la  Foi.  (  Lac.  neo- 
phytus.  )  Neofiro. 

NEPHRETIQUE,  adj.  &  f.  Maladie 
caufée  ordinairement  par  quelque  pier- 
re ou  gravier  qui  fe  forme  dans  les 
reins.  (  Lat.  nephreticus.  )  N.frttico. 
§.  Se  dit  auffi  Des  remèdes  propres  pour 
les  maladies  des  reins.  (  Lac.  nephreti- 
cus. )  Nefritico. 

NEPOTISME,  f.  m.  Terme  dont  oa 
fe  fftt  en  Italie  en  parlant  de  l'autorité 
que  les  Ne\eux  j'un  Pape  vivant  ont 
dans  l'adminiftiacion  des  affaires  ,  Sc 
du  foin  que  les  Papes  prennent  de  les 
élever  5c  de  les  enrichir.  (  Lat.  neco- 
tifmus.  )  Nifettfmo. 

NEREIDES,  f.  f.  Divinicés  fabuleu- 
fes  des  Payens  ,  qu'ils  croyoienc  ha- 
bicet  dans  la  mer.  (  Lat.  néréides.  )  Ne- 
rcidf.  ^ 

NERF.  f.  in.  Terme  d'Anatomie 
Corps  long  ,  tond  &:  blanc  ,  qui  preni 
fon  origine  du  cerveau  &  de  la  nioélle 
de  l'épine  ,  &  qui  fe  diftnbué  >lans 
toutes  les  parties  du  corps.  (  Lat.  ncr- 
vus,  )  Ntrb»  ,  nervo.  §.  Se  prend  quel- 
quefois figur.  pour  La  force.  (  Lac.  ro- 
bnr   )  Nerbo  ,  fort,a, 

NERVER.v.  au.  Garnir  de  nerfs  quel- 


tire  de  la  Côte  d'Afrique  ,   &:   qu'on  l  que  chofe  pour  la  rendre  plus  ferme. 
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(  Lac.  nervis  firmare  >    corroborare.  ) 
Guarnir  lit  nervi. 

NERVEURES  f.  f.  plur.  Terme  d'Ar- 
chitecture. Ce  font  les  moulures  des 
arcs  doubleaux  ,  &c  des  croilées  d'ogi- 
ves ,  qui  ftparenc  les  pendentifs  des 
vouces  gothiques.  (  Lac.  toreumaca.  ) 
Il  riiie-jo  degli  archi. 

NERVEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  de 
bons  nerfs  ,  qui  eft  fort  &  vigoureux, 
(  Lac.  nervofus  ,  virilis  ,  vigens.  )  A^irr- 
boruto  ,  nerhofo.  §.  Se  die  aufli  hgur  D'un 
difcours  fclide  &  convincane.  (  Lac. 
nervofus  ,  virilis.  )  Nerhofo  .  fig.  vi- 
rile. 

NET  ,    ecte.   adj.    Qui  n'eft  point 
foiiillé  d'aucune  ordure.  (  Lac.  mundus, 
purus  ,  integer  ,   niciuus,  )    Netto  ,  fo- 
llia. $.  Se  dit  Des  enfans  qui  ne  laiflenc 
plus  rirn  aller  fous  eux.   (  Lac.  uiiidas  , 
mundus.  )  Netto.   §.  Se  óre   aulli  De  ce 
qui  cft  pur  &  fans  mélange.    (  Lac.  me- 
rus.  )  ifKro  ,  mero.  §.  Se  dit  encore  De 
ce  qui  efl  fans  tache  &:  fans  défaut.  (  Lat. 
Jiitidus  ,  politus.  )    Puro  ,  netto.  §.  Se 
dit  aufli  quelquefois  De  ce  qui  eli  vui- 
de.  (Lac.  vacuus  ,  inanis.  )  t^'icoto,  net- 
to. §.  Se  die  auifi  De  ce  qui  n'ell  point 
confus,  poch.;  ,  ni  brotiille.  (  Lac.  ter- 
£ûs.  )    Netto  .  tiijìtnto.  §.  Se  die  encore 
De  ce  qui  eil  bien  fain,  qui  n'a  ni  gal- 
le ,  ni  ulcère.  (  Lac.  fanus ,  incolumis.  ) 
Netto  ,  /ano.   §.  Se  dit  hgur.  en  chofes 
fpiricuelles  Sc  morales ,  &:  lignihe,  Pur, 
droit,  innocenc.   (  Lac.  mundus  ,  pa- 
rus ,  inceger  ,  innoxius.  )  Netto  ,  puro  , 
fchtetto.  §.  Se  die  aulli  Des  penfè.-s  ,  de 
l'efpric  ,   des  expreffions  ,  du  ftilï  -,  & 
iîgmfie    Clair.    (  Lac.  clarus  ,  terfus.  } 
Chiaro  .  netto.   §.  Se  die  auili  Dans  Its 
affaires  qui  fone  claires  ,  fans  difficulcé  , 
faas   embarras,    i  Lac.  liquidus ,  lìnee- 
rus.  )  Chiaro  ,   hcjy.icio.   §.  Eft  aulli  adv. 
&  lignifie  Franchemenc ,  lincéreraenc  , 
fani   détour  ,    (  Lat.  aperte  ,  candide  , 
purè.  )  Nettamente  ,   chiaramente  ,  fmce- 
ramentc.   §.  Au   ner.   Se  dit  adverbiale- 
ment,  ou  plutôt  fubllantivement.  (Lat. 
defecare    )   in  chiaro.  §.  Tout  net.  adv. 
Sans  dcguifemcnt ,  fans  aucun  détour. 
(  Lar.  mgenuè.  )  Chiaramente  ,  tngenua- 
tnent-:.   $.  Je  dir  aulîi  pour  Unimenc , 
égaiemenc.   Il  s'eft  calle  l'os  couc  nec. 
(  Lar.  p'.anè  ,   penitus.  )  Intieramente  , 
*ff.itto  '•:  egualmente, 

NEtTEMENT.  adv.  D'une  manière 
nette,  II  lé  dit  en  toutes  les  fignifica- 
tions  marquées  ci  deffus  au  moc  Net. 
(  Lat.  integre  ,  purè  ,  mundè,  )  Netta- 
mente i  chiaramente  '-,  ingenuamente  j  /;- 
leramcnte. 

NEcTETE'.  f,  f,  Qualicé  de  ce  qui 
eft  net.  (  Lat.  mumitia,  munJities  , 
nitor.  )  Nettei.z.a  ,  iu'ir.7.z.a  ,  churez.- 
7.a.  Purità.  Il  fc  die  dans  toutes  les 
<igr;i(icationî  de  Net ,  tant  au  propre 
^u'.iu   fguré. 

NEcTOYER.  v.  aSt.  Il  faut  prono.i- 
cer  Netttyer ,  fur  tout  dans  la  conver- 
facion.  Otet  la  fale.é  ,  les  immondi- 
ces de  quelque  en  Iroit.  (  Lat  munda- 
re  ,  p  trg.ire  ,  em^indare.  )  Nettare  -,  pu- 
lire •  purgare.  §.  Signifie  aulfi  Oter  , 
chaûer ,  cmpoctet  tout  ce  «jui  cA  dans 
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un  li'eu,  (  Lat.  delere  ,  auferre.  )  i^etttt- 
re  ,  torre  ;  [cacciare. 

NETTOYEMENT.  f.  m.  Il  ne  fe  die 
guère  que  de  l'enlèvement  des  boues  &: 
immondices  des  rues,  (  Lat.  expurga- 
CiO.  )  Nettamento. 

NEU  ,  OU  NEUD.  Voyez  Nœud. 
NE\  EU.  f.  m.  Terme  relatif  a  On- 
cle Se  à  Tance.  Fils  du  frère  ou  de  la  fœur 
tie  celui  donc  on  parle.  (  Lat.  fratris 
au:  fororis  filius.  )  Nipote.  §,  A  la  mo- 
de de  Bretagne  ,  Eli  le  nls  d'un  coulîn 
ou  d'une  couline  germaine,  (  Lac,  fra- 
cris  aue  fororis  filius  )  Nipote  ,  figlio  del 
fratello  ,  o  della  Jcrella.  $,  Au  plur.  fe  die 
.tans  le  genre  fublime,  &  en  Poeiìe  De 
:ous  Ics  hommes  qui  viendronc  après 
Lous  ,  de  la  pollcrieé,  (  Lac.  nepoces  , 
jorteri.  )  Nipoti  ,  pójien, 

NEUF.  adj.  De  couc  genre,  Terme 
iiuniéral.  Nombre  qui  luit  immédiatc- 
.;enc  celui  de  huie.  (  Lat.  novem.  )  No- 
-.■e.  §.  Eft  aiilìì  quelquefois  un  fubll. 
.u.  Un  neuf  de  chitire.  (  Lae.  nonus.  ) 
Koi'e, 

NEUF  ,  euve,  adj.  Qui  eft  fait  il  n'y 
a  guère  ì  qui  eli  oppolé  à  vieil  ,  Se  à 
4iicien.  (  Lac.  novus  ,  recens.)  Nuovo 
f  ^Jco  ,  recente.  §.  Se  die  encore  Des 
ciiofes  quoiqu'anciennes  ,  par  relation 
.<  d'autres  qui  le  font  encore  davama- 
•i,t.  (  Lat.  novus.  )  Nuovo.  §.  Se  die  fig. 
:-n  morale  ,  De  celui  qui  eli  un  peu 
mais  ,  peu  experimenré.  (  Lat.  rudis , 
nexpercus  ,  tyro  ,  imperitus.  )  Inefper- 
to  ,  roi.z,o.  §.  Se  die  aullì  pour  Surpris  , 
v-conné.  (  Lat.  Itupens ,  llupìdus.  )  Stu 
pcfatto.  §.  S'employe  aulfi  pour  expri- 
.mcr  Ce  qu'on  n'a  point  encore  vu  ,  ou 
.lonc  on  n'a  poine  oLii  parler.  (  Lac. 
novus  ,  inaudicus.  }  Nuovo.  §.  Signifie 
encore  ,  Nouveau  ,  donc  on  ne  s'eil 
poine  encore  fervi.  Nuovo.  $.  Se  die  en- 
core en  ce  même  fens  ,  Des  penfées  &: 
des  ouvrages  d'elprit.  Nuovo.  §.  Se  dit 
aulfi  adverbialement.  Vous  êtes  habillé 
de  neuf.   .A  nuovo. 

NEURITIQUE.  f.  f.  &  adj.  Médica- 
ment propre  a  remédier  aux  incommo- 
dités des  nerfs  &  des  jointures.  C  Lac. 
neuriticus.  )  Neurético. 

NEUTRALEMENV.  adv.  D'une  ma- 
nière neutre  &  mitoyenne.  (  Lac.  neu- 
rraliccr,  )  Neutralmente.  Terme  de  Gram- 
maire, 

NEUTRALITE',  f,  f.  Ecac  de  celui 
qui  ne  prend  poine  de  parti  encre  l'ami 
fie  l'ennemi.  (  Lac.  media  condicio ,  neu- 
tralicas.  )  Neutralità. 

NEUTRE,  aij.  m.  &  f.  Libre  ,  qui 
n'cpoufe  aucun  parti.  (  Lac.  médius  , 
neutram  m  partem  inclinans  ,  propen- 
!us  ,  ajqualiter  inter  duas  partes  con- 
liftens.  )  Neutro  ,  neutrale.  §.  En  termes 
de  Grammaire,  fe  dit  à  l'égard  Des  noms 
qui  ne  font  ni  ma(culins  ,  ni  féminins. 
(  Lat.  neutrum  genus.  )  Nèutro.  §.  A  l'c- 
garii  des  verbes  ,  il  fe  dit  De  ceux  qui 
ne  rcgificnr  rien  ,  qui  ne  font  ni  actifs  , 
nipaiiifs.  Neutro,  verbo  neutro. 

NLUTRISER.  v.  acl.  Terme  de  Gram- 
maire. Rendre  neucre.  (  Lat.  neutrum 
facete.  )  Ktnder  neutro. 

NLUTRISE' ,  ée.  pa«.  pafl".   Qui  eft 
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devenu  neutre.  Re/o   ne'uiro, 

NEUVAINE.  f.  f.  Troupe  ,  bande  de 
neuf  perfonnes.  (  Lac.  numerus  novc- 
narius.  }  En  ce  fens  il  n'elt  d'ufagc  que 
parmi  les  Poètes  ,  encore  ell-il  burlef^ 
que.  Novena  ,  nove  perfor.e.  §.  Eft  auHi 
un  terme  d'Eglife  ,  qui  fignifie  L'efpace 
de  neuf  jours  continuels  ,  pendant  \tC- 
quels  on  fait  quelque  ptiére  ,  quelqu» 
dévotion  dans  une  Eglife  à  l'honneur 
de  quelque  faine  ,  pouc  implorer  fott 
fecours  en  quelque  nécelfité.  (  Lat.  no- 
vemdiale  teinpus.  )  Novena. 

NEUVlEsME  ,  ou  NEUVIE'ME.  adj. 
Nombre  d'ordre.  Celui  qui  fuie  immé- 
diacemene  le  huitième.  (  Lac.  nonus.  ) 
JSovefimo  ,  not.o.  §.  Eft  auflî  quelquefois 
fubltancif  mafculin.  Il  eft  arrive  le  neu- 
vième du  mois,  (  Lat.  nonus  dies.  )  No- 
vifimo.  §.  Il  fe  dit  aulfi  De  la  neuvième 
partie  d'un  tout.  (  Lac.  nona  pars.  )  IL 
nove  fimo  ,  la  notia  parte. 

NEUVIEsMEMENT  ,  ou  NEUVIE'- 
MEMENT.  adv.  En  neuvième  lieu  ,  la 
neuTieme  fois.  (  Lat.  nono.  )  Novefimn- 
mente. 

NEZ.  f.  m.  Organe  excerne  de  l'odo- 
rat. C'eft  aux  hommes  cetre  partie  émi- 
nenre  qui  eft  au  milieu  du  vilage.  (  Lar, 
nafus.  )  Najo.  Aux  animaux  ce  fone  des 
ouvertures  qui  font  au  boue  de  leur  tête. 
§.  Se  prend  aulfi  quelquefois  pour  Tout 
le  vifage  ,  &:  pour  témoigner  la  prcfencc 
d'une  perfonne.  Ils  fe  ione  rencontiés 
nez  à  nez.  (  Lat.  vulcus  ,  facies  ,  afpec- 
cus.  )  Faccia  ,  volto  ',  tefla. 
NT.  Voyez  NE. 

NIAIS  ,  aife.  adj.  &  fubft.  Oifeau 
de  proie  qu'on  prend  dans  le  nid.  (Lac. 
Ex  nido  excerpcus  >  avis  ex  nido  ,  nidu- 
laria.  )  Uccello  pre/o  al  nido.  §.  Se  die 
figur.  en  morale  ,  D'une  perfonnne  fot- 
te ,  crédule  ,  fans  expéiience.  (  Lat.  ho- 
mo novus  &:  llmplex,  ineptus,  facuus, 
bardus.  )  Balocco  ,  fiocco  ,  foro. 

NIAISEMENT,  adv.  D'une  manière 
niaife  ,  forcement.  (  Lat.  inepte  ,  floli- 
dè  ,  fatue.  )  Da  balocco  ,  fcioccamente. 

NTAISER.  V.  n.  Faire  l'innocent  Se 
le  niais.  (  Lat.  ineprè  agere  ,  fatue  fe  ge- 
rere.  )  Tare  il  balocco.  %.  Signifie  aulfi  Ba- 
diner, s'amufer  à  la  bagacelle.  (  Lat.  tem- 
pus  ftolidc  cerere  ,  nugari.  )  Baloccare, 
NTAISEPJE.  f.  f.  Entretien  ou  occu- 
pation de  niais.  (  Lat.  ineptis ,  ftoli- 
dicas.  )   Baloccberia  ,  inéz.x,ia. 

NICHE,  f.  r  Petite  tromperie  ,  ou 
malice  que  l'on  fait  à  quelqu'un.  (  Lar. 
fraus  Ittdicra  ,  ludihcatio.  )  Eurla.  $.  En 
termes  d'Architedure  ,  eil  Un  enfonce- 
ment ,  une  cavité  ,  une  place  qu'on  mé- 
nage dans  l'èpaaireur  d'un  mur,  pour  j 
placer  une  ftacue  par  le  moyen  d'un  de- 
ini-rond  qu'on  y  creufc.  (  Lac.  foratus 
fcaphus  ,  fcaphium  ,  loculus  ,  Jocula- 
mencum.  )  Nicchia. 

NICHE'E.  f.  i.  Nomcolle(ftif  quife 
dit  de  tous  les  oifeaux  qui  fe  trouvent 
enfembie  dans  un  même  nid.  (  Lat.  pul- 
lities  ,  partus  unus  ,  avium  pulla'io.  ) 
Nidiata.  On  Je  dit  aurti  Des  infcvles, 
des  ferpens  ,  des  fouris ,  &c.  &  même 
au  figuré  ,  De  tout  le  mauvais  tuin  <^i 
cft  logé  dans  une  mailbu. 
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NICHER.  V.  n.  Se  retirer  ta.  quelque 
lieu  ,  y  faire  fou  nid.  (  lat.  nidificare  , 
niduJari.  )  Nidificare  ,  fart  il  nido,  §.  Se 
Nicher  ,  lignihe  auifi  Occuper  quelque 
lieu  avantageux  pour  fa  fureté  ,  ou 
pour  fa  fortune.  (  Lat.  irrepere  ,  pre- 
occupare. )  Occupare  '■,  imfiidronirfi. 
$.  Se  dit  aulli  pour  Cacher.  (  Lat.  abde- 
rc.  )  Nafcondere,  Annida,rji. 

NICHE' ,  ée.  part.  palf.  &  adj.  Il  a 
toutes  les  fîgnilications  de  fon  verbe, 
(  Lat.  nido  abditus.)  Nidificato  ,  nxfcojio  , 
eollocato. 

NID.  f.  m.  Lieu  que  les  oifeaux  fe 
préparent  diverfement  pour  pondre  ou 
pour  couver  leurs  œufs.  (  Lat.  nidus  , 
cubile.  )  Nido.  On  le  dit  auffi  Des  infec- 
tes )  des  fouris  :  d'où  vient  qu'on  appel- 
le Un  logement  étroit  &  incommode  , 
Un  nid  a  racs.  $.  Se  dit  tigur.  en  parlant 
De  la  demeure  ,  du  lit  d'une  perfonne. 
(  Lat.  cubiculum  ,  cubile.  )  Nido  ,  abi- 
taz.ione  ,  letto  ,  Jìanz.a.  §.  Se  dit  D'une 
retraite.  (  Lat,  lacibulum.  )  Nido  ,  ritiro. 
$.  Se  dit  D'un  lieu  où  l'on  s'établit  pour 
faire  fa  fortune.  {  Lat.  locus  opportu- 
nus,  )  Nido  ,Jianz.a  cómmodtt  ,  unie, 

NIECE,  f.  f.  Terme  relatif  à  Oncle  & 
à  Tante.  Celle  qui  eft  la  tille  du  frère 
ou  de  la  fœur  de  celui  dont  on  parle. 
(Lat.  fratris ,  fororilve  liiia.  )  Nipote, 
fem. 

NIElLE.  f.  f.  Petite  pluie  froide  qui 
tombe  en  menu  grêlon.  (  Lat.  robigo  , 
rubigo ,  nigella.  )  Nebbia.  §.  Eft  aulfi 
Un  btoiiillard  ,  ou  rofée  ,  ou  efpéce  de 
roiiille  jaune  qui  gâte  les  blés  qui  font 
prêts  à  mûrir,  en  s'y  attachant  &  en 
les  noirciliànt.  (  Lat.  rubigo  ,  frumen- 
tarii  culmi  tabès ,  marcor.  )  Nebbia  , 
golpe.  §.  Eli  aulli  Une  plante  donc  il 
y  a  plulieurs  efpéces.  NcpitctLi. 

NIE  1  LER.  V.  adi.  Gâter  les  blés  par 
lu  nielle.  (  Lat.  robigine  cortumpere  , 
yitiare.  )  Annebbiare.  J.  Nieller  ,  ou 
Nêler  ,  en  matière  de  Sculpture  ,  c'ell 
Une  manière  d'émailler  fur  l'argent. 
(  Lac.  incauftum  argento  illinire,  abdu- 
Cere.  )  Smaltare. 

NIEl  LE'i  ée.  part.  palT.  &  adj  (  Lat. 
robigine  corrupcus,  marcidus,  tapidus.  ; 
uînnebbiato  ,  golpato. 

NIER.  V.  att.  Concerter  quelque  pro- 
poficion.  {  Lat.  negare  ,  inficiati  ,  ire 
infìcias.  )  Niegare.  Se  dit  des  choies 
aufll  bien  que  des  paroles.  Nier  Ces  det- 
tes, $.  Signifie  aufli  refufer.  (  Lat.  dene- 
gate. )   Niegare  ,  rictifare. 

NIG.^UD  ,  aude.  adj.  ôf  C.  Grand  ,  mal 
bâti ,  fot ,  impercinenc.  (  Lat.  in-jpcus , 
ftolidus  ,  incompolicus.  )  Sciocco  ^  ba- 
locco ,  minchione  ,  cio:ci»lone  ,  balordo. 

NIGAUDER.  V.  n.  S'a.nufer  à  la  ba- 
gatelle ,  fainéanter.  (  Lat.  inepte  âge- 
re  >  nugari  ,  nugas  agerc  )  Baloccare , 
fare  il  kaloccc. 

NIGAUDERIE.  f.  f.  Badinerie  imper- 
tinence ,  adion  d'un  nigaud.  (  Lac. 
inepci2,  )  lncz,z.ia  ,  balordr.ggine  ,  baloc- 
famento. 

NIMBE,  r  f.  Terme  d'Antiquaire,  } 
C'eft  un  cercle  qu'on  remarque  fur  cer-  ' 
taines  médailles  au  tour  de  la  tète  de  ! 
quelques  Empereurs  ,  pareil  aux  cercles  j 
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'  de  lumière  qu'on  met  aux  images  des 
Saints.  (  Lac.  nimbus.  )  Corona  di  raggi. 
NIMPHE.  Voyez  Nymphe 
NIpPE.  f.  f.  Terme  gen^-ral  qui  fe 
die  cant  des  habits  que  des  meubles. 
Son  ulage  le  plus  ordinaire  eft  au  plu- 
rier.  (  Lat.  mundus  niuliebris  ,  orna- 
menta muliebna.  )  Robba  i  àbiti  ;  mo- 
bili. 

NIQUE,  f.  f.  Moquerie ,  mépris  qu'on 
fait  de  quelqu'un  par  quelque  gefte  qui 
le  témoigne  ,  &  particulitrement  en 
fecouant  ou  haiiflant  le  menton.  11 
n'eft  en  ufage  qu'en  cette  phrafe  ,  Faire 
la  nique.  (  Lac.  conturaeliofa  menti  por- 
redio.  )  Far  la  fica. 

NITRE.  Voyez  Salpêtre,  C'eft  la  mê- 
me chofe ,  quoique  quelques-uns  y  met- 
tent une  grande  diftérence  ,  &  difent 
que  c'eft  une  elpéce  de  fel  particulier. 
(  Lac.  nicrum  ,  fai  nicrofum  ,  fai  nicra- 
rium.  )  Nitro. 

NITREUX,  eufe.  adj.  m,  &  f.  Qui 
eft  de  la  nacure  du  nicre ,  qui  en  a  les 
qualités.  (  Lac.  nitrofus ,  a.  )  Nitro/o. 

NITRIERE,  f.  f.  Lieu  où  fe  forme  le 
nitre  ,  &  d'où  il  fe  tire.  Luogo  donde  fi 
cava  il  nitro. 

NIVEAU,  f.  m.  Etat  d'un  pian  qui 
n'a  aucune  inclination  ;  fuperncie  éga- 
le. (  Lat.  libra ,  libella.  )  Nivello ,  li 
vello,  §.  Niveau.  Inftrument  dont  fe  fer- 
vent les  Géomètres  pour  tracer  une  li- 
gne parallele  à  l'horizon.  (  Lat.  libella.  ) 
Archipénfolo,  §.  Se  dit  au  figuré  ,  Se  li- 
gnifie ,  Egalité  &  pair  avec  quelqu'un. 
(  Lat.  ïqualis  ,  patelle  cum,  &:c.  )  Li- 
vello. §.  Ajuftè  au  niveau  ;  c'eft  à-dire, 
Mis  en  ordre  Se  bien  fair.  (  Lat.  ad  libel- 
lam.  )  A  livello ,  fig.  §.  De  niveau.  Fa- 
çon de  parler  adverbiale  ,  qai  lignifie  , 
Selon  le  niveau.  (  Lat,  ad  amulfim.  ) 
A  livello. 

NIVELER.  V.  ad.  Chercher  une  li- 
gne parallele  à  l'horizon  ;  prendre  le 
nive.au  ,  la  hauteur  ou»l3  pente  d'un 
terrain  ,  d'une  rivière.  (  Lat.  librare  , 
libra  e.xplorare  ,  libella  exquirere.  )  Li- 
vellare. §.  Se  die  auIIi  figur.  &c  balTe- 
ment  ,  pour  Veriller ,  lanterner.  (  Lac. 
nugari  ,  nugas  agere.  )  Burlare. 

NIVELE',  ée.  part.  (  Lat.  libratus  , 
libella  a^quacus.  )  Livellato  ,  pojig  a  H- 
vello. 

NIVELEUR.  f.  m.  Géomètre  qui  prend 
le  niveau  d'un  terrain.  (  Lat.  librator  , 
librarius  metator.  )  Livellatore,  J.  Se  dit 
aulli  au  figuré  ,  pour  Vè:illeur  ;  mais 
alors  on  écrit  Nivelcux  ,  &  il  eft  bas. 
(  Lat.  nugator.  )  Pippione  ,  burlone, 

NIVElLEMEiMT.  f.  m.  Action,  opé- 
ration par  laquelle  on  nivelle  ,  on  ob- 
fcr/e  le  niveau.  (  Lat.  libramen  ,  libra- 
nientum.  )  LiveUamentê. 

NOBILIAIRE,  f.  m.  Eft  un  recueil 
ou  hiftoire  des  maifons  &  perfonnes 
nobles  d'une  Province,  ou  «l'une  Na- 
tion.   Kegiflro  dii  nobili, 

NOBLE,  adj.  m.  £:f.  &  f.  Gentilhom- 
me ,  celui  qui  a  un  piivilège  qui  le 
met  au-dellus  des  roturiers  ,  ou  par  fa 
naiffance  ,  ou  par  les  charges  ,  ou  par 
une  grâce  du  Prince.  (  Lat.  uobilis  ,  cla 
rus ,  uigenuus.  >  NôbiU.  §.  Se  dit  aulli  , 
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De  ce  qui  appartient  au  Gentilhomme. 
(  Lat.  nobilis.  )  Nòbile,  §.  Se  dit  aufli 
Des  choies  à  qui  on  veut  donner  avan- 
tage fur  les  autres.  (  Lat.  nobilis.  )  Na- 
■ile,  §.  Se  dit  figur.  en  chofes  fpirituel- 
lis  &  morales  ,  &c  fignifie  Grand  ,  éle- 
/e.  (  Lat.  nobilis  ,  exunius  ,  excellens  > 
notabilis  ,  preftans.  )  Nobile  ,  notabile  , 
■jccellente. 

NOBLEMENT,  adv.  D'une  ni.inière 
aoble.  (  Lat.  nobilium  more  ,  nobiliuin 
dtu  ,  generofè  ,  forticer.  )  Nobilmente. 
§.  On  le  dit  aulfi  au  figuré.  Il  agit  no- 
blement. (  Lac.  fplendidè  ,  magnihcè  > 
egregie  ,  laute.  )   Nobilmente  ,  tìg. 

NOBLESSE,  f.  f.  Qualité  qui  rend 
une  chofe  noble  :  prérogative  de  dif- 
:mdion  qui  élevé  celui  qui  en  eft  re- 
■"ètu  au  delfus  des  roturiers.  (Lac.  ge- 
neris nobilitas  ,  gcnris  claritas ,  ampli- 
cudo  ,  dignicas.  )  Nobiltà.  Se  di:  non- 
l'eulement  pour  La  qualité  qui  diltingus 
ie  noble  du  roturier  ,  mais  encore  pour 
Maifon  noble  ,  famille  noble  ,  les  no- 
bles mêmes.  (  Lat.  fjmilia  nobilis ,  do- 
mus  nobilis.  )  §.  Se  dit  auifi  colledive- 
menc  pour  Le  corps  de  cous  les  Gencils- 
riommes  mêmes.  (Lat.  nobilitacis  ordo, 
corpus.  )  Nobilt.i.  §.  Se  dit  ngur.  en  mo- 
rale ,  Des  qualités  excellences  que  cha- 
que chofe  a  dans  fon  genre.  (  Lat.  am- 
plitude ,  dignitas ,  excellentia ,  nobili- 
cas.  )  Nobiltà, 

NOCHER  ,  ou  NAUCHER.  f.  m. 
Vieux  mot  qui  fignihoit  autrefois  Pi- 
lote. Il  peut  encore  être  d'ufags  enPoë- 
iie.  (  Lac.  clavi  redor  ,  gubernacor  . 
aauclerui.  )  Nocchiero,  §.  En  terme  de 
Marine  ,  fignifie  fur  l'Océan  Celui  qui  a 
loin  des  voiles^  d'un  navire  :  Se  fur  la 
mer  Méditerranée  ,  C'eft  le  Maître  ou 
Patron  du  navire ,  celui  qui  le  conduit. 
Nocchiero. 

t  NOCIER  ,  ière.  adj.  Qui  coQcerne 
les  noces ,  le  mariage.  Ce  mot  ne  fe  dit 
ju'en  riant ,  &  il  elt  bas.  (  Lac.  pronu- 
bu»,  )  Ny.z.z.iale. 

NOCTAMBULE,  f.  m.  &  f.  Mot 
tcorché  du  Lacin  ,  qui  fe  die  De  ces  per- 
fonnes qui  marchenc  ,  qui  agiifenc  en 
dormane.  C'eft  la  même  chofe  que  Som- 
nambule.  \''oyez  ce  moc. 

NOCTURNE,  adj.  m.  &  f.  Qui  fe 
faic  la  nuic,  ou  qui  appartient  à  la  nuit, 
(Lat.  nodurnus.  )  Notturno.  §  f.  m. 
Terme  de  Bréviaire.  C'eft  le  nom  qu'on 
donne  à  la  partie  de  l'otSce  qu'on  ap- 
pelle Matines.   Notturno. 

NŒUD.  f.  m.  Le  D  ne  fe  pronon- 
ce pas.  Partie  de  l'arbre  par  où  il  poulie 
:ês  branches  ou  f«s  racines.  (  Lac.  no- 
ijs  ,  callus  ,  callum.  )  Nodo  ,  nocchio, 
i.  Se  dit  aulfi  De  cette  liaifon  ou  join- 
ture qui  fe  voit  aux  tuyaux  des  blés , 
aux  cannes  d'indes  ,  &c  aux  autres  plaa- 
res  qui  crcilfent  par  l'entortillement  de 
leurs  feliilles.  (  Lat.  geniculu.m  ,  nodus , 
irticulus.  )  Nodo.  §.  En  termes  d'Ana- 
tomie ,  fe  dit  De  la  jointure  des  doigr» 
le  la  main  ,  &c  de  cette  partie  du  go- 
icr  ou  de  la  gorje  qu'on  noiHme  la- 
linx.  (  Lat.  nodus  ,  jundtuca  ,  artica- 
lui.  )  No.îo  ,  giuntura.  §.  Se  dit  aulfi  prin« 
cipalemcnt ,  Vst  cordes  ,    eoutroies  » 
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ôcc.  qui  fervent  à  lier  ,  à  joindre ,  à  at-  J 
tichcr  lc$  cliof«  l'une  avec  l'autre,  j 
(  Lac.  nexus  ,  noduj  )  Nodo  ,  tappi». 
§.  Se  dit  aufli  lîmplement  De  ce  qui  fert 
à'  arrêter  le  fil  ,  ou  la  foie  ,  dont  on 
palle  les  bouts  l'un  dans  l'autre  en  lei 
ferrant ,  lorfqu'on  fait  de  la  toiJe  ,  ou 
qu'on  travaille  en  couture  ,  &c.  (  Lac. 
nodus ,  connexio.  )  Nodo.  §.  Se  die  tîg. 
en  chofes  morales ,  en  parlant  Des  liai- 
fons ,  des  engagemcns  qui  attachent  en- 
lenible  les  perfonnes.  (  Lat.  vinculum  , 
fœdus.  )  Nodo ,  viticola.  Le  mariage  eil 
un  nœud  indillblubk.  §.  Se  dit  auili  De 
l'intrigue  d'un  Roman  ;  Je  l'endroit  où 
les  perfonnages  font  les  plus  embarraf- 
fés,  ou  d'une  conjoncture  d'atîaires  dont 
on  a  de  la  peine  à  prévoir  le  dénoue- 
ment &  l'iiUië.  (  Lat.  nodus  ,  caput  , 
cardo.  )  Nodi.  §.  Se  dit  auifi  De  ce  qui 
cil  le  plus  obfcur  ,  le  plus  embroiiillé 
dans  une  affaire  ,  dans  une  queftion. 
(  Lat.  ditficultas  ,  caput.  )  Nodo  ,  dijfi- 

cnltà.  -     .^    , 

NOGUEtTE.  f.  f.  Ce  mot  Ugnihe  la 
même  criofe  que  Revendeufe.  Voyez 
Naquette. 

NOIAU.  Voyez  Noyau.  Ceti  amli 
«u'il  faut  l'écrire. 

NOIR.  f.  m.  Corps  opaque  &  poreux 
qui  imbibe  la  lumière  ,  qui  n'en  rcAé- 
chic  aucune  partie  ,  qui  eil  de  la  cou- 
leur la  plus  obLcure  de  toutes  ,  &  la 
plus  oppofce  au  blanc.  (  Lat.  nigium  , 
afum  ,  puilwm  ,  atramentum.  )  Nero , 
vtzro.  En  termes  de  Blafon  ,  s'appelle 
Sable.  §.  Noir ,  noire,  adj.  Qualité  d'un 
corps  qui  ne  réfléchit  point  de  lumière. 
(  Lat.  nigcr ,  acer  ,  pullus.  )  Nero  ,  ne- 
rro  Les  Mores  ont  le  vifagc  noir.  §.  Si- 
gnifie aufli  Sombre  .  obfcur  ,  où  l'on 
ne  voitgouce.  f  Lat.  obfcurus,  puilus , 
opacus.  )  Nero  ,  ofcuro.  §.  Se  dit  en  Chi- 
turi,'ie  ,  De  ce  qui  eft  meurtri  ,  livide. 
(  Lac.  plumbeus ,  lividus.  j  II  a  été  tant 
battu  ,  qu'il  en  eli  tout  noir  de  coups. 
Nero  ,  Itvido.  §.  Se  dit  aulfi  De  ce  qui 
cil  mal  propre  ,  fale ,  barboLiillé.  (  Lat. 
nigellus  ,  fordidus  ,  inquinatus.  )  Ne- 
ro ,  fporco.  Vous  avez  le  vifagc  noir  de 
cràlle.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes  mora- 
les De  ce  qui  eft  affreux  ,  trille  ,  fom- 
brc  ,  odieux.  (  Lac.  malus  ,  fcelellus  , 
nefandus  ,  teter.  )  Nero  ,  cattivo  ,  tetro. 
Il  a  l'ame  noire.  Il  y  a  dans  cette  adion 
quelque  chofe  de  (i  noir  qu'on  ne  peut 
y  penfer  fans  en  avoir  horreur.  Calom- 
nie noire. 

NOIRAsTRE.  adj.  m.  &:  f.  Qui  tire 
fur  le  noir,  qui  approche  du  noir.  (  Lat. 
obater  ,  fubniger.  )  Nericcio. 

NOIRAUD ,  aude.  adj-  Qui  a  le  poil 
noir.  (  Lat.  nigellus ,  nigtis  pilis ,  nigrà 
cute.  )    Neretto  ,  negretto. 

NOIRCEUR,  f.  f.  Qualité  qui  rend 
une  chofe  noire.  (  Lat.  nigritudo  .  ni- 
giities,  nigror.  )  NereiLXji  '•,  brune7.z.a. 
Anneramcnro.  §.  Se  dit  aufli  D'une  ta- 
che ou  IkllilTure.  (  fat.  macula.  )  Ncrez.- 
t.»  ,  mucchia.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes 
morales  ,  De  l'énormité  d'un  crime. 
(  Lat.  enormicas  ,  turpitudo.  )  Ncrez.- 
t,-i  ,  erormrtt. 

NOIRCIR.  V.  acl.  &:  n.  Barbouiller 
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de  noir ,  rendre  noir,  (  Lac,  uîgrorcB» 
inducere  ,  inurere  ,  nigritie  inficere  ,  ni- 
grcfcere,  )  JÎnnerire ,  render  nero.  §.  Se 
dit  figur.  en  morale  ,  Des  médifances  , 
des  inveûivcs ,  Acs  accufacions  qu'on 
fait  contre  quelqu'un.  (  Lat.  famam  vio- 
lare j  infamia  aspergere  ,  dedecore  Ro- 
tare. )  lafamure ,  calunniare  ,  bruttar  la 
re^taz,*one. 

NOIRCI  ,  ie.  part.  &i  adj.  (  Lat.  ni- 
gritie infeclus  ,  attore  iinbutus,  )  An- 
nerite.  Infamato. 

NOIRCISSURE,  f.  f.  Enduit  de  noir. 
(  Lat,  nigritiei  indudtio  ,  atroris  illitus.  ) 
Tintura  di  nero, 

NOIRPRUN,  ArbrilTeau,  Voyez  Ner- 
prun. 

NOISE,  f,  f.  Démêlé  ,  querelle  qui 
s'émeut  entre  gens  du  peuple  ,  ou  dans 
les  familles.  (  Lat,  altercacio ,  rixa ,  jur- 
gium  J  conteatio,  }  Gara  ,  querela  , 
riffa  ,   conteja. 

NOISEiTE,  f.  f.  Fruit  du  coudrier, 
appelle  ainfi  parce  qu'il  a  une  coque 
dure  comme  celle  des  noix.  (  Lat.  avel- 
lana ,  nux  avellana  ,  pontica  ,  prsnef- 
tina  ,  coiurna.  )  NocciuoU. 

NOlSEtTIER  ,  ou  NOISIlLIER.  f, 
m.  Arbre  qui  porte  des  noifectes.  (  Lat, 
corylus  fjtiva  ,  arbor  avellana,  )  Noc- 
ciuolo.  C'cll  la  même  chofe  que  le  Cou- 
drier, 

NOIX,  f,  f.  Fruit  dur  qui  vient  aux 
noyers.  (  Lar.  nux  ,  juglans,  )  Noce. 
§.  Noix  angleufe,  eli  celle  qui  tient  tel- 
lement à  la  coque  qu'on  ne  la  peut  ti- 
rer que  par  morceaux,  (  Lat.  nux  angu- 
lofa.  )  Noce  mafchia.  §.  Noix  de  galle  , 
eil  une  excroillance  qui  naie  fur  le  chê- 
ne. (  Lat.  nux  galla.  )  Galla,  §.  Noix 
Mufcade.  Voyez  Mufcade.  §.  Noix-vo- 
mique  ,  eft  un  petit  fruit  plac ,  rond  , 
large  comme  un  liard.  Elle  tue  en  peu 
de  tems  les  chiens  ,  &  plufieurs  autres 
animaux  à  quatre  pieds  à  qui  on  en 
fait  manger.  (  &at.  nux  vomica.  )  Noce 
'vòmica.  §.  Se  dit  aufli  D'une  partie  du 
gigot  de  mouton  ,  &  c'eft  ce  qui  fait 
i'emboitement  de  la  cuilFe  avec  la  jam- 
be. (  Lat.  oflis  projcftus.  )  Noce  della 
fpalla  del  montone. 

NOLIGER,  V.  aa.  Terme  de  Mari- 
ne. Loiiar  &  fretter  un  vaillcau.  (  Lat. 
conducere  ,  inftrucre.  )  Affittare  ,  dare 
a  nolo, 

NOLIS  ,  ou  NOLISSEMENT.  f.  m. 
Terme  de  Marine.  Convention  pour  le 
loiiage  d'un  vaiffeau.  (  Lat.  naulum.  ) 
Nolo. 

NOM.  f.  m.  Terme  de  Grammaire. 
Partie  de  l'oraifon  :  mot  qui  fe  décline, 
non  pas  comme  en  Latin  par  l'infle- 
xion des  cas  ,  ou  le  cl-.-ingcmenc  de  ter- 
minaifon  ,  mais  avec  le  f-jcours  de  l'ar- 
ticle. (  Lat.  nomen,  )  Nome.  §.  Nom  de 
Baptême  ,  eft  une  force  de  nom  propre 
que  le  patam  &:  la  maraine  donnent  à 
un  enfant  quand  on  le  baptilc.  (  Lat. 
pra-nomen.  )  Nome.  §.  Se  dit  aufli  D'un 
fécond  nom  qui  convient  à  toute  la 
race  &  à  toute  la  faniiUe  ,  qui  fe  conti 
nue  de  pece  en  fils ,  &  palic  à  toutes 
les  branches.  On  l'appelle  aulfi  Surnom. 
(  Lat,  geatile  nomen  ,  famili-e  agno- 
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men.  )  Nome  ,  cognome,  j.  Se  dit  enco- 
re à  l'égard  D'une  maifon ,  d'une  race , 
d'un  Héros  illuftre  dont  il  faut  foutenir 
la  fplendeur  6c  l'éclat.  (  Lat.  gentile  no- 
men. )  Nome.  §.  Du  nom.  Exprcflîon 
uficé  parmi  les  Hiftoriens  &  les  Généa- 
logiftes  ,  pour  diftinguer  les  pcrfonnc» 
de  même  qualité  &i  du  même  nom.  Di 
norn:.  $.  Dans  l'Ecriture  ,  &  quelque- 
fois chez  les  Auteurs  Latins  ,  fur  tout 
les^  Poètes  ,  fe  dit  pour  La  pcrfonnè 
même.  L'honneur  de  votre  nom  ,  c'tft- 
à-dire  ,  votre  honneur.  Nome.  $.  Se  dit 
encore  par  raport  à  une  qualité  ,  ou 
une  vertu  morale.  (  Lat.  à  virtute  dc- 
nominatio.  )  No»»*.  La  gloire  n'eft  plus 
qu'un  nom  pompeux  ,  vuide  de  fenî 
&  de  chofes.  $.  Signifie  aufli  Réputa- 
tion ,  gloire.  (  Lat. nomen,  gloria,  fa- 
ma. }  Nome ,  glòria  ,  fama.  Cette  adion 
va  immortalifer  votre  nom.  §.  Se  prend 
quelquefois  pour  Une  fignaturc,  (  Lat. 
chirographus.  )  Nome  ,  fegno.  Il  a  mi» 
fon  nom  au  bas  de  ce  billet ,  il  a  recon- 
nu le  devoir  ,  &  a  promis  de  le  payer 
à  fon  échéance,  j.  Se  dit  aufli  Du  pou- 
voir ,  du  mandement .  de  l'autorité  en 
vertu  de  laquelle  on  agit.  {  Lat,  virtus  > 
potellas ,  ^cultas  ,  autoritas.  )  Nome  , 
autorità  ,  facultà.  J'agis  au  nom  de  celui 
qui  m'a  donné  ordre. 

NOMANCE  ,  ou  NOMANCIE.  f.  f. 
Art  ,  qui  par  le  mpyen  des  lettres  du 
nom  de  Baptême  ,  apprend  la  deftinéc 
Je  celui  qui  le  porte.  (  Lat.  onoman- 
tia.  }  Nomanz-ia, 

NOMBRE,  f.  m.  Quantité  difcrette  ; 
afTemblage  de  plufieurs  unités.  (  Lat. 
numerus.  )  Numero,  Nombre  pair  ,  eft 
celui  qui  fe  peut  divifcr  en  deux  parties 
égales.  Nombre  impair  ,  qui  ne  lé  peut 
divifer  également  fans  fraction  ,  qui  eft 
plus  grand  d'une  unité  que  le  pair.  Nii- 
mero  pari  '-,  numero  impari.  §.  En  termes 
de  Palais  ,  &  en  plufieurs  Arts ,  fe  dit 
aufli  D'une  quantité  incertaine  ,  indé- 
terminée. (  Lar.  numerus  incertus  ,  in- 
determinatus.  )  Nùmero' ,  ?iiimero  incerto, 
§.  En  Mufique ,  en  Poéfie  ,  en  Rhéto- 
rique ,  fe  dir  De  certaines  mcJures,  pro- 
portions ,  ou  cadences  ,  qui  rendent 
agréables  à  l'oreille  un  air  ,  un  vers  , 
une  période.  Numero  ,  cadenz.^  ,  armt- 
nia.  f.  En  termes  de  Grammaire,  fe  dit' 
Du  fingulier  &  du  plurier  ,  &  du  duel 
chez  les  Grecs  &  les  Hébreux ,  &c.  {  Lat. 
numerus  fingularis ,  dualis ,  plurali».  } 
Numero. 

NOMBRER.  V.  ad.  Compter,  fup- 
pucer  combien  il  y  a  d'unités  dans  une 
quantité.  (  Lat.  dinumerare.  )  Annove- 
rare ,' numerare  ,  contare  ,  fupputar'- 

NOMBREUX  ,  eufc.  adj.  En  grand 
nombre.  (  Lat.  numerofus.  )  Numerofo. 
Signifie  auffi  ,  Agréable  à  l'oreille  ,  har- 
monieux, (  Lat.  numerofus ,  concinnuï» 
harmonicr.s.  )  Numerofo  ,  armoniofo, 

NOMBREUSEMENT.  adv.  En  grand 
nombre.  (  Lat.  copiolc  ,  magno  numc- 
fo  ,  ingenti  copia.  )  Numera f'amente, 

NOMBRIL,  f.  m.  C'eft  un  nœud  pla- 
cé au  milieu  du  ventre  ,  &  formé  de  ìì 
réunion  des  vaillcaux  umbilicaux  que 
l'on  coupe  i  l'eafant  aufli- tôt   qu'ii 
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ait  né.  (  Lat.  umbilicus.  )  Ombelîcé. 

NOMENCLATEUR.  f.  m.  C'étoit 
d'ordinaire  un  efcla/e  chez  les  Romains . 
qui  accompagnoit  les  gens  qui  bri- 
guoienc  les  Magiftratures  ,  Se  qui  leur 
ïuggeroit  les  noms  de  tout  les  Citoyens 
qu'ils  rencontroient  ,  afin  de  les  falucr 
en  les  appellant  par  leur  nom  ;  ce  qui 
écoic  la  manière  la  plus  civile.  (  Lat.  no- 
inenclator.  )  Nomenclatore. 

NOMENCLATURE,  f.  f.  Catalogue 
de  plulîeurs  mots  les  plus  ordinaires 
d'une  langue  ,  pour  en  faciliter  l'ufa- 
ge  à  ceux  à  qui  on  l'enfeigne.  (  Lat. 
nomenclatura  ,  index  ,  album  ,  fylla- 
bus.  )  Nomenclatura. 

NOMINATAIRE.  f.  m.  &  f.  Perfon- 
ne  nommée  par  le  Roi  à  quelque  béné- 
fice de  quelque  nature  qu'il  puilfe  être 
(  Lat.  de(ignatus.  )  Defignato. 

NOMINATEUR.  f.  m.  Celui  qui  pre- 
ftnte  ,  qui  nomme  quelqu'un  à  un  of- 
fice I  une  charge  ,  un  bénéfice  ,  &c. 
(  Lat.  nominator.  )  Nominatore. 

NOMINATIF,  f.  m.  Terme  de  Gram- 
mafre.  Celi  le  premier  des  cas  des  noms 
qui  le  déclinent.  (  Lat.  nominativus  i 
redus  cafus.  )  No>ninativo. 

NOMINATION,  f.  f.  Adion  par  la- 
quelle on  nomme  &c  on  choiiit  quel- 
qu'un pour  quelque  fonction  >  quelque 
bénéfice >  &c.  (Lat.  electio  ,  nominano, 
deiîgnatio.  )  NominaiJone.  §.  Se  dit  plus 
patticuliérement  Du  droit  de  préfenta- 
lion  à  quelque  office  >  ou  bénéfice. 
(  Lat.  nominatio  i  nuncupaiio.  )  Nomi- 
naz.ione. 

NOuiMEMENT.  adv.  Particulière- 
ment &  fpécifiquement.  (  Lat.  nomi- 
naiim  ,  fpeciatim.  )  Particolarmente ,  no- 
minatamente, 

NOmMER.  v.  au.  Appeller  une  cho- 
fe  par  fon  nom.  (  Lat.  appellare  ,  nun- 
cupare  ,  nominare.  )  Nominare ,  chiama- 
re ,  afipcllare.  §.  Signifie  aufli  Déclarer. 
(  Lat.  lignificare  ,'  appellate  ,  pateface- 
le.  )  Nominare ,  dichiarare  ,  pale  fare.  Cet 
accufé  a  nommé  tous  fes  complices.  §.  Se 
dit  auffi  pour  Inltituer.  (  Lat,  inltituere , 
conllituere.  )  Conftiiuire.  Si  malheureu- 
ment  vous  veniez  à  mourir  ,  je  vous 
prie  de  me  nommer  pour  votre  héti- 
tier.  §.  Terme  de  jeu  d'Hombre.  C'eft- 
à  dire  en  quelle  couleur  on  joue.  No- 
minare. 

NOmME' ,  ce.part.  palF.  &adj,.{  Lai. 
nuncupatus  ,  delignatus  ,  nominatus,  ) 
Nominato, 

NOMPAREIL.eille.adj.  Qui  n'a  point 
de  fcmblable  ,  tant  il  eft  au-dellus  des 
autres,  (  Lat.  lîngulaiis  ,  pri'claïus, 
pnftans  ,  excellens  )  Impareggiabile  , 
intcmparabile  ,  fenz.a  ujurtie.  §.  Nompa- 
reille,  f.  f.  Se  dit  en  plulîeurs  Arts  pour 
exprimer  Ce  qui  eli  de  plus  petit,  (  Lar. 
minima.  }  TiccoHJJima. 

NON.  Terme  négatif,  de  foi  adver- 
be ,  &C  qui  quelquefois  fe  prendXubftan- 
tivement.  {  Lat.  non  ,  minime  ,  nequa- 
quam.  )  Non,  No.  §,  Se  dit  avec  <Lcs  par- 
ticules qui  en  augmentent  la  force.  Non 
pas  ,  non  plus.  Non -feulement,  adv. 
relatif  &  augmentatif.  (  Lat.  non  fo- 
Ittin ,  non  tancuai ,  non  mudò.  ).Naa. 
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NONAGENAIRE,  adj.  m.  &  f.  Quia 
quatre-vingt-dix  ou  nonante  ans.  (  Lat. 
nonagenarius.  )  D»  mvant'anni. 

NONANTE.  f.  m.  Nombre  produit 
par  la  multiplication  de  dix  par  neuf, 
trois  fois  trente  font  nonante.  C'eft  la 
même  chofe  que  quatre-vingt-dix  dont 
on  fe  fert  dans  le  difcouis  ordinaire. 
(  Lat.  nonaginta.  )  Novanta, 

NONANTIEsME.  adj.  Numéral  & 
ordinal.  Celui  qui  eft  fitué  en  un  rang 
où  il  y  a  quatre-vingt-neuf  devant  lui. 
(  Lat.  nonagefimus.  )  Novaméfimo, 

NONCE,  f,  m.  Ambalfadeur  du  Pa- 
pe vers  un  Prince  ou  un  Etat  Catholi- 
que ,  ou  qui  ailiftc  de  fa  part  à  une  af- 
fembléede  plulîeurs  Ambalfadeurs.  (Lat, 
nuncius.  )  Nu.nz.io,  §.  Internonce  ,  eft 
Un  Envoyé  extraordinaire,  Nunx^io 
Jlraordinario, 

NONCHALANCE,  f.  f,  ParelTe  ,  né- 
gligence ,  mollelfe.  (  Lat.  incuria  ,  of- 
citantia  ,  negligentia.  )  Negligenza  , 
trafcurâggine, 

NONCHALANT  ,  ante.  adj.  &  f. 
Mou  ,  paielFeux  ,  indolent.  (  Lat.  né- 
gligeas, fupinus ,  ofcitans.  )  Negligente, 
irajcurato. 

NONCHALAMMENT.adj. D'une  ma- 
nière nonchalante,  négligemment ,  fans 
application.  (  Lat.  negligenter,  lupine,  ) 
Negligentemente ,  trajmratamente, 

*  NONCHALOIR.  Vieux  mot  qui  fi- 
gnifioit ,  Avoir  peu  de  foin  d'une  cho- 
fe ,  la  négliger,  (  Lat.  negligere  ,  floc- 
ci  facete.  )  Non  curarfi ,  porre  m  non  cale, 

NONCIATURE,  f.  f.  Fonction  ou 
charge  du  Nonce  ,  &  le  tems  de  l'a  du- 
rée- (  Lat.  nunch  luunus  ,  nunciatura,  ) 
Nunx.iatiira.  §.  Ce  mot  fe  dit  aulTi  De 
quelques  Jurifdiòìions  que  le  Pape  a  éta- 
blies dans  ks  Etats  ,  A:  cui  ont  une  cer- 
taine étendue  de  pays  ,  avec  un  certain 
nombre  de  places  fur  lefquelles  le  Non- 
ce exerce  fa  jurifdicrion.  (  Lat.  Nuncii 
jurifdiûionis  fines ,  limites.  )  Nnnz.ia- 
tura. 

NONE,  f,  f.  Terme  de  Bréviaire.  C'eft 
la  dernière  des  petites  Heures ,  ou  Heu- 
res Canoniales  ,  qui  fe  dilént  avant  Vê- 
pres. (  Lar.  nons,  )  Nona. 

NONES,  f.  f.  piar.  Terme  de  Calen- 
drier Romain.  C'eft  le  cinquième  jour 
des  mois  de  Janvier  ,  Février  ,  Avril  , 
Juin  ,  Août,  Septembre  ,  Novembre  oc 
Décembre  ;  &  le  leptiéme  de  Mats  , 
Mai  ,  Juillet  &  Oûobrc  ;  parce  que 
ces  quatre  derniers  mois  on:  iîx  jours 
devant  les  Nones  ,  &c  les  huit  autres 
en  ont  quatre  feulement.  (Lat.  nonaî.  ) 
None. 

NOnNAT.^f.  m.  Eft  le  plus  petit  de 
tous  hs  poiUons.  Il  eft  appelle  Non- 
nat,  (  Lar.  quaû  nondum  natus.  )  Pef- 
ciolivo. 

'NOnNE,  NOnNETTE,  NOnNAIN. 
Vieux  mot  qui  fignifioit  autrefois  Keli- 
gieufe.  (  Lat.  lacra  virgo  ,  moniulis,  ) 
Suora  ,  rnonata. 

NONOBSTANT.  Prepolîtion.  Sans 
avoit  égard,  malgré  tout.  (  Lat.  nonob- 
llante  ,  nonobllantibus.  )  Non  ojlante  , 
pure, 

NONPAR^EII..  Voyez  Nonipareil.       j 
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NON  VA  LEUR,  f.  f.  Dette  non  exi- 
gible par  l'infolvabilité  des  débiteurs. 
(  Lat.  debitum  ,  nomen  non  exigibiie.  ) 
Débito  che  non  fi  può  rij'cuótere. 

NON-USAGE,  f.  f,  Chofe  dont  l'a- 
fage  eft  palFè  ,  dont  on  ne  fe  fert  plus. 
(  Lat,  non-ufus ,  defuetudo.  )  i  'ijitfo. 
NOpCE.  f.  f.  Feftin  ,  réjoiiiirance  , 
repas  que  l'on  donne  en  le  mariant. 
(  Lat.  nuptia:  ,  nuptiale  convivium  > 
nuptiales  epulï  )  Noi^z^  ,f~Jiino,  §.  Au 
plut,  lignifie  aulfi  Le  mariage.  (  Lat. 
matriinonium  ,  nuptis.  )  Noz.z.e, 

NORD  ,  ou  NORT,  f.  m.  Terme  de 
Marine  dont  on  fe  fert  fur  l.a  met 
Océane ,  pour  fignifier  Le  pôle  ardtique  , 
ou  feptentrional  qui  elt  élevé  lur  notre 
horifon.  (  Lat.  boreas ,  feptentrio  ,  aqui. 
lo,  )  Settentrione  ,  hirea  ^  aquiloAe.  §.  Si- 
gnifie aulfi  La  partie  du  monde  qui  eft 
feptentnonale  à  l'égard  de  quelque  au- 
tre pays,  (  Lat.  pars  ad  boream  fita  , 
feptentrionalis,  ;  Settentrione.  §.  Eft  aufli 
Le  nom  qu'on  donne  d  un  Aes  quatre 
vents  cardinaux  qui  vient  du  côté  du 
Septentrion  ,  qu'on  nomme  autrement 
la  Bife  ,  Se  fur  la  Méditerranée  Tra- 
montane, (  Lat.  ventus  aquiionius  , 
boreas.  )  Aquilone  ,  bòrea.  §,  Le  Nord  , 
en  termes  de  Jardinier  ,  c'eft  le  côté  ex- 
pofé  au  Nord  ,  ôc  par  conféquent  le  cô- 
té méridional  du  jardin.  Luogo  efpojfo 
al  fettcntrione. 

NOS,  Plur.  de  Notre  ,  pron,  poC 
Voyez  ce  mot, 

NOSSEIGNEURS,  f,  m.  plur,  Qiii  fe 
dit  de  ceux  à  qui  on  doit  du  refpe£t,  (  Lat. 
Domini  noftii.  )  l [ignori  no/tri. 

NOsTRE.  Pronom  poireffif,  &  rela- 
tif du  plurier  de  la  première  perfonne  , 
lequel  fe  dit  De  ce  que  nous  polTédons 
en  commun  &  avec  d'autres.  (  Lat. 
nofter.  )  Nofiro. 

NOsTRE.  f.  m.  Ce  qui  nous  appar- 
tient en  partie.  (  Lat.  noftra  pars.  )  H 
nofiro.  Si  nous  ne  gagnons  rien  avec 
vous  ,  nous  n'y  mettons  rien  du  natre. 
NOTA.  f.  m.  Terme  Latin  dont  on 
ufe  au  Palais  &  dans  l'Ecole  ,  pour  li- 
gnifier Une  marque  qu'on  met  en  quel- 
que endroit  d'un  livre  ,  ou  d'un  écrit 
quaud  on  veut  fe  fouvenir  de  quelque 
chofe  d'intereflant.  (Lat,  nota,  obler- 
vacio.  )  Nota  ,  ojferv.iz.ione.  $.  Se  dit 
Dans  le  dil'cours  ordinaire  pour  fervir 
de  parenthèfe.  (Lat.  nota,  oblerva.  )  No- 
ta ,  ojjerva. 

NOTABLE,  adj.  m.  &  f.  &  f,  Qiii  eft 
excellent ,  rare  ,  lîngulier  ,  remarqua- 
ble. (  Lat,  infignis  ,  notabilis.  )  Notabi- 
le ,  raro.  Ou  le  dit  aulli  des  chofes. 
J'ai  fait  une  perte  notable  à  la  mort  de 
mon  pere. 

NOTABLEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière confidérable,  (  Lat,  infigniter  , 
magnopcrè  ,  vehementer,  non  leviter,  ) 
Notabilmente. 

NOTAIRE,  f  m.  Officier  dépofitaire 
de  la  fui  publique  ,  qui  garde  les  con- 
trats &:  obligations  des  partie*  ,  &  leur 
en  délivre  des  expéditions  qui  font 
obligatoires  ôc  qui  portent  hypotéquc. 
(  Lat,  tabularius  ,  tabellio  ,  libcllio.  ) 
Nttajo.  $.  Notaire  Apoftoiiqu.e  ,  elt  ua 
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îsocaire  qui  reçoit  &  expédie  des  aftes 
en  matière  fpiritaellc  &:  beneficiale  , 
comme  les  refignations  de  bénéfice  , 
concordat  de  permutation  ,  &cc.  Il  a 
une  comraiflion  du  Pape  approuvée 
par  l'Evêque  Diocèfain.  (  Lat.  Notarius 
Apoftolicus.  )    Notajo  apojìólico. 

NOTAMMENT,    adv.    Particulière-  . 
ment.  (  Lat.  maxime  ,  imprimis ,  prae- 
cipuè.  )   Spez,ialmente  ,  majjimamcnte. 

NOTARIAT,  f.  m.  Qualité  ,  charge  , 
fonction  de  Notaire.  (  Lat.  libellionis 
munus ,  tabularli  pr.vfcriptoris  profef- 
{îo.  )  Notariato  ,  ujftz,to  di  notajo, 
NOTE.  Voyez  Notte. 
NOTER.  V.  aa.  Remarquer  ce  qu'il 
y  4  de  particulier  &  de  plus  remarqua- 
ble dans  un  livre.  (  Lat.  advertere  ,  ob- 
fervare  ,  notare  )  Notare  ,  avvertire  , 
ojfer-jare  ,  fegnare.  $.  Signifie  auffi  Don- 
ner quelque  mauvaife  marque  à  une 
perfonne  ou  à  une  chofc.  (  Lat.  nota- 
re ,  notam  inurere.  )  Notare  ,  fegnare. 
Cet  homme  eft  noté  à  la  Cour  ,  on  en 
cil  mal  fatisfair.  §.  En  termes  de  Mu- 
fique  ,  fignifie  Marquer  fur  un  livre  les 
tons  d'un  air  ,  par  le  moyen  des  notes , 
pour  le  chanter  ,  ou  le  jouer  fur  quel- 
que inllrument.  (  Lat.  modos  ,  vel  nu- 
Mierum  muficum  defcribere.  )  Notare. 

NOTE' ,  ée.  part,  &  adj.  (  Lat.  nota- 
tus  .   obfervatus.  )  Notato  ,  fegnato. 

NOTICE,  f.  f.  Terme  du  Palais  ,  qui 
fe  dit  De  ce  qui  elt  venu  à  la  connoif- 
lance  de  quelqu'un.  (  Lat.  cognitio  . 
notitia.  )  Notizja.  §.  Se  dit  aulîî  en 
parlant  De  certains  livres  qui  font  faits 
pour  donner  ccnnoillancc  des  lieux  , 
des  chemins  d'un  Royaume  ,  d'une  Pro- 
vince ,  &c.  (  Lat.  notitia  ,  defcriptio.  ) 
Nottx.ia. 

NOTIFICATION,  f  f.  Terme  de  Pa- 
lais.  Publication.  (  Lat.  publicatio ,  no- 
tificatio.  )  Notifcaz.iotie. 

NOTIFIER,  v.  aa.  Donner  à  con- 
poitre  ,  faire  fçavoir.  (  Lat.  fignificare  , 
admonere  ,  notum  facete.  )  Notificare. 

NOTION,  f.  f.  Terme  Dogmatique. 
Idée  qu'on  fe  forme  en  fon  efprit  de 
quelque  chofe.  (  Lat.  notio  ,  idea  ,  con- 
f  ejKUS.  )  Nûz.ione. 

NOTOIRE,  adj.  m.  &  f.  Connu,  pu- 
blic ,  évident.  (  Lat.  apertus ,  manifef- 
tus  ,  notus.  )  Notòrio. 

NOTOIREMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière claire  &:  certaine.  (  Lat.  clarè ,  perf- 
picuè  ,  evidenter  >  manifeftè  ,  aperte.  ) 
Notoriamente, 

NOTORIETE'.  C.  f.  Evidence ,  certi- 
tude d'un  fait  qu'on  ne  peut  nier.  (  Lat. 
publica  notitia  ,  rei  clara  cvidentia.  ) 
ivideHZ^a  ,  certez,z.a  ,  l'ejfer  nctirio. 

NOtTE  ,  ou  NOTE,  Terme  de  Pra- 
tique. Minute  d'un  afte  qu'en  palle 
fiiez  un  Notaire.  Il  n'eil  plus  en  ufage 
que  dans  le  compofe  en  cette  phrafe. 
Les  Notaires  font  crées  Garde-nottes 
du  Roi.  (  Lat.  nota  ,  jndicium.  )  Nora, 
fojiilla.  §.  Eft  aulli  Une  remarque  ou 
une  explication  qu'on  met  à  ia  mar- 
ce d'un  livre  ,  pour  en  faciliter  l'intel- 
j!gcnce.  (  Lat.  clucid.itio  i  fcholia.  )  No- 
ir- 1  yo/iitla.  §.  Se  du  aulli  De  ce  qui  mar- 
gyc  quelque  défaut  ,  tache  i  ou  impct- 
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fcâiofl.  (  Lac  cenfura  ,   anîmadvetfio 

cenforia  ,  dedecus.  )  Nota  ,  difonore. 
§.  Nottes  au  plur.  font  aufli  Des  carac- 
tères ou  abbréviations  qu'on  fait  ,  foit 
pour  écrire  promprement ,  foit  pour  fi- 
gniher  quelque  chofe.  (  Lat.  nota  ,  fyin- 
bolum.  )  Note,  §.  En  termes  de  Mufique, 
fe  dit  Des  caractères  qui  marquent  les 
tons ,  &  qui  ferrent  à  conduire  la  voix. 
(  Lat.  carafteres  rauilci.  )  Note  di  mu- 
fica. 

NOVALE,  adj,  Q,_:i  fe  dit  des  terres 
nouvellement  défrichées  ,  labourées  , 
&  cultivées.  (  Lat.  novalis  ,  novalia.  ) 
Novale ,  tnaggefe. 

NOVATEUR,  f.  m.  Qui  introduit 
quelque  nouveauté.  (  Lat.  novitatis  au- 
thor.  )  Inno-ûatore. 

NOVATION.  f.  f.  Terme  de  Droit , 
qui  (îgnihe  altétation  ,  ou  changement 
d'un  titre.  (  Lat.  novatio.  )  innova- 
zjone. 

NOUE.  f.  f.  Terre  un  peu  humide  & 
gialle  ,  qui  eft  une  clpéce  de  pré  ou  pâ- 
ture. (  Lat.  noa.  }  Sona  di  prato ,  pajcolo. 
Ce  mot  viene  de  Natare.  §,  Eft  aufli  Une 
forte  de  tuile  faite  en  demi-canal  pour 
cgouter  l'eau.  (  Lat.  imbrex,  arcuatus 
latcr.  )  Embrice. 

NOUE'E.  f.  f.  C'eft  le  même  que 
Noue. 

NOVE  ILE.  Voyez  Nouvelle. 
NOVEMBRE,  f.    m.    Onzième  mois 
de  l'année.  (  Lat.   november  mcnfis.  ) 
Novembre. 

NOUEMENT.  f.  m.  Le  nouement 
de  l'aiguillette  ,  eft  un  efpéce  de  malé- 
fice qu'on  dit  que  font  les  Sorciers.  (  Lat. 
nodi  nexus ,  copula  ,  nodatio  liguls.  ) 
annodamento. 

NOUER.  V.  a.Ct.  Faire  un  nœud  pour 
lier  &c  arrêter  quelque  chofe.  (  Lat.  no- 
dare  ,  nodo  implicare  ,  nodum  colliga- 
re.  )  Legare ,  annodare.  §.  Se  dit  aulfi 
parmi  les  Jardiniers  ,  Des  boutons  fleu- 
ris des  arbres  &  des  plantes  ,  lorfque 
leurs  feuilles  tombent ,  &  qu'ils  fe  con- 
vertirent en  fruit.  (  Lat.  in  ftuftum 
concrefcere  ,  fruólum  inducere.  )  Alle- 
gare. §.  Se  dit  en  parlant  De  la  goutte  , 
quand  l'humeur  s'attache  aux  jom- 
tutes  &C  s'y  épaiflit  comme  du  plâtre. 
(  Lat.  articularem  morbum  contrahere.  ) 
Annodare.  6.  Se  dit  figur.  en  chofes 
morales  ,  en  parlant  Des  liaifons  de 
l'amitié  ,  de  la  fociétè.  (  Lat.  contra- 
here >  inire.  )  Annodare  ^  accordare  ,  le- 
gare ,  tìg.  §.  Se  dit  aulfi  chez  les  PeintLes 
en  parlant  Des  figures  Oc  des  couleurs 
qui  ont  entre  elles  une  belle  liail'on  Se 
difpohtion.  (  Lat.  apte  figuras  counec- 
tere  ,   concinnare.  )  Accordare. 

NOUE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat.  no- 
datus ,  nodo  connexus  ,  imphcatus.  } 
Annodato  ,  legato. 

NOUET.  1,  m.  Petit  paquet  de  quel- 
que drogue  enfermée  dans  un  nœud  de 
hnge  ,  qu'on  fait  tremper  ou  boiiillir 
dans  une  liqueur  ,  pour  lui  en  donner 
le  goût  I  ou  lui  en  communiquer  la  ver- 
tu. (  Lat.  nodulus  pharmacorum  ,  aro- 
matum.  )  Sacchetto  d'odori. 

NOUEUX,  eule.  adj.  Qui  eft  pjein 
de  ii(j;uds,  C  Lat.  aodofus ,  axticuJofus  i 
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nodi's   diftin(!^us.    )    Nodofo  ,    tiodere/à. 

NOVICE,  ad/.  &f.  m.  &  f.  Qui  n'cft 
pas  encore  fort  expérimenté  en  un  art. 
(  Lat.  novitius ,  tiro.  )  Noviz.io.  Sort. 
§.  Eft  auffi  Un  Religieux  ,  ou  Religieu- 
fe  qui  eft  encore  dans  fon  année  de  pro- 
bation ,  qui  n'a  pas  encore  fait  fcs  vœux. 
(  Lat.  novitius,  )  Noviz.io. 

NOVICIAT,  f.  m.  Année  de  proba- 
tion  d'un  Rehgieux  ,  ou  Religieufe. 
(  Lat.  noviciatus.  )  Noviziato.  §.  Se  dit 
aufli  Des  maifons  &  des  lieux  ou  l'on 
inftruit  les  Novices.  (  Lat.  noviciatus  , 
noviciorum  doraus  ,  domus  probatio- 
nis.  )  Noviz.iato  ,  convento  dove  fi  fi 
il  novtz.iato.  §.  Signifie  encore  L'apten- 
tiflage  que  l'on  fait  danj  quelque  art , 
ou  dans  quelque  profeflion.  (  Lat.  tiro- 
cinium.  )  Novi2.iato. 

NOUrRAIN  ,  ou  NOrRAlN.  f.  m. 
Petit  poilTon  qu'on  jette  dans  les  étangt 
pour  les  repeupler.  On  les  appelle  au- 
trement Peuple  ,  fillete  ,  ou  allevain, 
FefcioUni. 

NOUrRICE  ,  ou  NOUtRISSE.  f.  f. 
Celle  qui  donne  à  têter  à  un  enfant. 
(  Lat.  nutrix  ,  nutricula.  )  Nutrice  ,  bà- 
lia ,  lattatrice. 

NOUrRICIER.  f.  m.  Le  mari  de  la 
nourrice  ,  ou  celui  qui  a  foin  d'élever 
un  enfant.  (  Lat.  alitor  ,  nutrititius.  )  Il 
marito  della  balia. 

NOUrRIÇON  ,  ou  NOUrRISSON 
avec  l'Académie,  Enfant  qu'une  nour- 
rice a  foin  d'élever,  &  de  nourrir.  (  Lat. 
alumnus.  )  Allievo.  $.  Se  dit  figur.  Det 
Poères  qui  fe  qualifient  nourriffons  du 
Parnaffe.  (  Lat.  heliconis  alumnus.  ) 
Alunno  ,   allievo, 

NOUrRIR.  V.  zCt.  Fournir  les  ali- 
mens  nccelfaires  pour  enttetenir  la  vie. 
(  Lat.  alcre  ,  nutrire,  )  Nutrire  ,  alimen- 
tare. §,  Se  dit  aulTi  en  parlant  De  l'ali- 
ment qui  fe  convertit  en  la  fubftance  de 
de  l'animal,  (  Lat.  nutrire  ,  alere,  )  Nu- 
trire. )  §,  Signifie  encore  ,  Donner  à 
têter  à  un  enfant,  (  Lat,  ladare.  )  Al- 
lattare ,  nutrire.  J,  Signifie  encore  ,  Ele- 
ver des  beftiaux,  (  Lat.  aleie,  )  Nutrire, 
pafcolare.  §,  Se  dit  aufli  Des  plantes  Sc 
des  arbres.  (  Lat.  alere.  )  Nutrire.  §.  Se 
dit  aufli  Des  chofes  inaniméeî.  Nutrire. 
$.  Se  dit  aufli  en  parlant  Des  pays  qui 
abondent  en  vivre  ,  qui  en  fourniftenc 
à  d'autres  j  ou  des  rivières  qui  fervent 
à  les  Y  tranfporter.  (  Lat.  nuctire,  ale- 
re ,  alimenta  prarbere,  )  Nutrire.  §.  Se 
dit  figur.  en  chofes  morales  ,  &  fîgnific 
Entretenir  ,  fomenter  ,  amufer  ,  rem- 
plir. (  Lat.  fovere  ,  implere  ,  pafcerc,  ) 
Niurne.  §.  Signifie  encore  Elever  ,  for- 
mer ,  inftruire.  (  Lat.  educare  ,  erudi- 
re ,  inftitucre  ,  formare.  )  Allevare  , 
educare. 

NOUrRI  ,    ie.  part.  pafT.  &c  adj.   Il      I 
a  toutes  les  fignihcations  de  fon  ver- 
be. {  Lat.  cnuiruus  ,  altus.  )  Allevato, 
educato.  Nutrito. 

NOUrRISSANT  ,  ante.  adj.  Qui  fub- 
ftantc  ,  qui  nourrit  be.iucoup.  (  Lat.  nu- 
tticndi  potens  ,  alibilis  ,  altilis.  )  Ni*- 
rrttivo. 

NOUrRITURE.  f.  f.  Aliment  qui  fc 

CDQvcrtit  cn  la  fubftance  du  corps,  t  Lar. 

cibuf  ( 
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cibuî  ,  cibaria  >  efca.  )  Nutritur*  ,  ali- 
mente ,  <tbo,  §.  Se  die  aufli  Des  befliaux 
qu'on  eJeve.  (  Lac.  nutricacio  ,  nutri- 
tus.  )  Nuiritura.  §.  Se  die  figiw.  en  mo- 
rait:  ,  De  tout  ce  qui  fere  à  nourrir  ,  à 
cncretentr  une  cliole.  (  Lat.  alimentum  , 
nucrimentum  ,  cibus.  )  Nutritura  ,  cibo  , 
alimenro,  J.  Se  dit  auïli  De  l'éducation. 
(  Lat.  educatio  ,  inllicucio.  )  alimento  , 

NOUS.  Pronom  perfonnel  pluriel  de 
laprein.érepeifonne  JE,  ou  MOI.  (Lat. 
nos.  )  Noi.  Se  dit  auili  Qii.-»nd  le  Roi 
parle  ,  ou  un  Juge  dans  Ton  Tribunal , 
encore  qu'il  paris  leul. 

NOU  V  EAU  ,  ou  NOUVEL,  adj.  m. 
NOUVElLE.  adj.  f.  Qui  commence 
d'être  ou  de  paroîrre.  (  Lac.  novus  ,  re- 
cens. )  Nuozio.  §.  Se  die  auiTi  relative- 
n'.;nt  à  l'égard  De  ce  qui  eli  plus  ancien. 
(  Lat.  novus.  )  Nuovo  ,  frejco  ,  novello  , 
recente.  On  die  au  Palais.  Produifiions 
nouvelles.  Nouveaux  acquêts ,  6cc.  §.  Se 
dit  aufli  De  ce  qui  furvienc.  (  Lac.  recens, 
acccdens.  )  Nuovo.  J.  Signifie  encore 
Novice  ,  peu  expérimenté.  (  Lac.  tiro  , 
inexperrus  ,  rudis  ,  impericus.  )  Nuevo, 
inefperto  ,  foro.  §.  Nouveau-venu.  i.  m. 
Nouvellement  arrivé.  (  Lac.  hofpcs,  pe- 
legriaus  ,  advencicius.  )  A.vventtz.io. 
§.  Se  die  aulIi  adverbialement.  Qu'y  a- 
t'il  de  nouveau  ;  Che  di  nuovo, 

NOUVEAUTE'.f.  f.  Ce  qui  eli  rare.ou 
nouveau.  (  Lat.  novitas  ,  inlblentia.  ) 
Novità.  $.  Se  die  fîgur.  en  morale  ,  & 
Cgnifie  Changement  ,  innovation  , 
brouillerie,  (  Lat,  novitas  ,  mutatio  , 
tumulcus  ,  novatio  .  innovacio.  )  No- 
vità. 

NOUVELLE,  f.  f.  Avis  qu'on  donne, 
ou  qu'on  reçoit  de  bouche  ,  ou  par 
écrie  de  l'écac  de  quelque  choie.  (  Lac. 
nuncius ,  nuncium.  )  Nuova.  ,  novella. 
i.  Se  die*  quelquefois  pour  Certitude. 
(  Lat.  certus  nuncius.  )  Novella  ,  avvij'o. 
$.  Eli  aufli  Une  hiltoire  agréable  ,  un 
conte.  (  Lat.  gella  reccntia  f'elliva.  ) 
Hovella,  $.  Se  dit  aulfi  D'un  trcs-petic 
boucon  fore  rouge  &C  fore  vif,  qui  fe 
forme  dans  la  mèche  d'une  chandelle 
allumée.  (  Lac.  fungus.  )  turt^o  ,  quel 
bottone  che  fi  forma  Jkila  jommita  del  lu- 
tignolo. 

NOUVElLEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière nouvelle.  (  Lac.  receacer ,  recens.  ) 
novellamente  ,   nuovamente  ;  di  frejco. 

NOUVEl LISTE,  f.  m.  Curieux  de 
nouvelles ,  qui  les  cherche  ,  &  les  dé- 
bice.  (  Lat,  nunciorum  cupiJus.  )  No- 
velliere ;  che  ama  le  nuove. 

NOYAU,  f.  m.  Partie  dure  &  foll- 
ile de  certains  fruits  qui  enferme  leur 
remencc.  (  Lar.  nucleus  ,  lignum  ince- 
rius.  )  Nocciuolo  ,  offo  delle  frutta.  §,  En 
termes  d'Archicedure  ,  fe  die  De  cecce 
partie  de  l'efcalier  qui  foucienc  les  mar- 
ches. (  Lat.  fcaphus  fcalarum.  )  Albero 
di  fca-l». 

NOYER,  f.  m.  Arbre  qui  porte  des 
noix.  {  Lat,  nux  ,  nux  juglans,  )  Noce  , 
Àlbero 

NOYER  ,  ou  NEYER,  v.  ad.  On 
écrie  l'un  &  l'autre  ,  mais  on  prononce 
Ncyej: ,  fi  ce  n'eft  en  Pocfie.  U  lignifie 
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Inonder ,  fubmerger.  (  Lac.  demergcre  • 
immergere  ,  aquis  fuffocare.  )  Annega- 
re ,  fommérgere.  §.  Joint  avec  le  pro- 
nom perfonnel ,  /îghifîe  auflî  Etre  fulî'o- 
qué  par  le  moyeu  de  l'eau.  (  Lat.  li- 
quore obrui  ,  excingui,  )  Annegarfi. 
§.  Signifie  auffi  Verler  beaucoup  de  li- 
queur fur  une  chofc.  (  Lat.  diJuere  , 
inundare,  )  Inondare  ,  porre  molto  li- 
core. §.  Se  die  auliì  hyperboliquemenr. 
Il  eli  noyé  dans  fon  fang.  (  Lat.  opple- 
re  (  diluere  ,  obruere.  )  Annegare ,  fìg. 
§.  Se  die  auflì  pour  Oublier  ,  perdre. 
(  Lat.  cl'jere ,  delere  .  ablleigere  ,  abo- 
Icre.  )  Perdere  ,  dimenticare.  §.  Se  dir 
fìgur.  en  morale  ,  pour  dire  Ruiner  , 
abimer.  (  Lar.  perdere  ,  abolere  ,  oppri- 
mere. )  Annegare  ,  rovinare  ,  pèrdere  , 
dar  fot, do.  §.  Se  die  auffi  pour  Perdre 
quelqu'un  de  crédit ,  d'honnedir  par  de 
mauvsis  offices.  (  Lar.  diffamare  ,  igno- 
minia afficere.  )  Diffamare,  §,  On  dit 
Noyer  fon  vin  d'eau  ,  pour  dire  y  met- 
tre trop  d'eau,  (  Lat.  vinum  aqua  dilue- 
re. )  Innacquare, 

NOYE'  ,  ce.  part.  adj.  Il  a  toutes 
les  lignifications  de  fonverbe.  (  Lat. 
fubmerfus  ,  immerfus  ,  obrutus  ,  ex- 
tinÛus.  )  Annegato  ,  fommcrfo, 
NU.  Voyez  NUD. 
NUAGE,  f.  m.  Vapeur  condenfée  , 
nuée  épaille  (  Lat.  nubes ,  uubila.  )  Nu- 
vola ,  nUvolo  ,  nube.  §.  Se  dit  âulTi  au 
figuré  De  certaines  vapeurs  qui  ofFuf- 
quent  la  vue  .  &c  empêchenc  de  voir 
difUnûemcnc.  (  Lat.  caligo  ,  umbra.  ) 
Nùvola  ,  ombra.  §.  Signifie  aulïï  figu- 
rémenc  Une  multitude  ,  une  quantité 
de  certaines  chofes  qui  formenc  un  nua- 
ge. Nuvolo  ,  quantità  ,gran  nùmero,  §.  Se  \ 
die  tigur.  en  morale  ,  Des  pallions  qui 
nous  empêchent  de  voir  la  vérité  des 
chofes.  (  Lac,  caligo  ,  tenebri.  )  Nuvo- 
la ,  tenebre  ,  caligine,  fig.  §.  Se  die  pour 
iìgnifier  Une  forte  de  tcifleire  fombre  & 
oblcure.  (  Lae.  mœror ,  tritticia.  )  Trif- 
tez.i,a. 

NUANCE,  f.  f.  AdoucilTemene  ,  di- 
minucion  d'une  couleur  depuis  la  plus 
fombre  jufqu'à  la  plus  claiie  de  la  même 
cfpéce.  (  Lat.  umbr^  colorum  commif- 
iura.  )  Accordo  ,  mejcolanz.a  di  colon, 
§.  Les  Perruquiers  fe  fervenc  auffi  de  ce 
moc  pour  lignifier  Un  mélange  de  che- 
veux de  différentes  couleurs  qui  ont  du 
raport ,  &  dont  ils  fonc ,  par  ce  moyen  , 
un  je  ne  fçai  quel  agrément  qui  plaie. 
(  Lat.  capillorum  commillura.  )  Mefco- 
tanz.a  dt  capelli,  §.  Se  die  auffi  parmi 
les  Fleuriftes  ,  Du  mélange  nacurcl  qui 
fe  crouve  dans  de  certaines  fleurs. 
(Lat.  colorum  in  floribus  nexus  .  com- 
miflura,  )  Aiefcolanz.a  di  colori. 

NUANCER.  V.  ad.  Mêler  àts  cho- 
fes de  diftérentes  couleurs.  (  Lat.  umbris 
dilunguerc  ,  temperare,  )  Mefcolare  , 
forre  diverf  colon, 

NUANCE' ,  ée.  adj.  Ce  mot  fe  dit 
chez  les  TapilTiers ,  Perruquiers  5:  Fleu- 
rifles.  (  Lat.  umbris  dilliniStus  ,  colori- 
bus  variatus  ,  temperaeus,  )  Temperato 
di  vari  colori, 

NUBECULE.  f.  f.  Vi"ce  de  l'œil  dans 
lequel  on  voie  les  objets  comme  au  era- 
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Ver»  d'^un  nuage,  (  Lat.  nubecula  ocu- 
li.  )  Nuvoletta. 

NUBILE,  adj.  m,  &  f.  Qui  eli  en  âge 
de  fe  marier.  Terme  de  Jurifprudence. 
(  Lac,  nubilis.  )  Nubile. 

NUD  ,  ou  NU  ;  NUË.  adj.  Qui  eft 
eout  découverr  ,  fans  habillemens  fuc 
lui.  (  Lat.  nudus.  )  Nudo  ,  ignudo  §.  Se 
dit  auffi  Des  animaux  à  qui  on  a  couru, 
me  de  mecerc  des  bats  ,  des  felles  ,  des 
harnois  ,  &c.  pour  s'en  fervir,  (  Lac. 
nudus ,  inflrudtu  carens.  )  Nudo.  §.  Se 
dit  auffi  des  chofes  inanimées.  Epéenue. 
Nudo.  §,  Se  die  hyperboliquemenc  De 
ceux  qui  fonc  mal  vécus,  (  Lac.  panno- 
fus  ,  laceruî.  )  Nudo  ,  làcero  ,  cenciofo, 
5.  Se  dit  auffi  De  celui  qui  n'eft  pas  ar- 
mé d'armes  défenfîves.  Nudo  ,  fentjur- 
me.  §.  Signifie  auffi  Tout  uni  ôc  fans 
ornemenc.  (  Lac.  ûmplcx  ,  inornatus.  ) 
Nudo  ,  fémplice.  §.  Signifie  auffi  Pauvre  f 
dénué  de  biens,  (  Lat,  indigus  ,  nudut  > 
inops,  )  Nudo  ,  pòvero.  §.  Figur.  figni- 
fie ,  Dénué  ,  pauvre  ,  manquant  de  tour^ 
(inops,  pauper  ,  egenus.  )  Nudo,  Le 
mérite  tout  nud  ,  la  vertu  toute  nue. 
§.  Signifie  auffi  Simple  ,  dépoiiillé  d'or- 
nement ,  fans  déguifemenc ,  fans  fard  : 
&  alors  il  fe  mec  ordinairement  avec 
Tout  pour  le  mafc.  &  Toute  pour  le 
fem.  (  Lae.  nudus ,  candidus ,  flmplex  » 
fine  fuco  6c  calamiftris.  )  Nudo  ,  jcbiet- 
to  ,  puro  ;  jenz.a  inganno.  §.  Nud. 
Efl  auffi  f.  m.  Il  fignirie,  en  termes  de 
Peinture  &  de  Sculpture  ,  La  forme  du 
corps  humain  ,  &:  ce  qui  n'efl  point 
couvert  de  draperies.  (  Lat.  effigies  , 
imago  nuda.  )  //  nudo,  §.  Nuds  ,  au  plur. 
S'employe  fubftantivemene  aulfi  dans 
cette  phrafe.  Vécir  les  nuds  ,  pour  dire 
Donner  des  habics  aux  pauvres.  Nudo. 
§.  A  Nud.  Se  die  adveibiaiemenc ,  pouf 
dire  Sans  voile  ,  fans  empêchemene. 
(  Lat.  nude  ,  abfque  ullo  impedimento.  ) 
yl  /coperto. 

NUDITE',  f.  f.  Ce  qui  n'eft  point 
couvert  d'habits.  Etat  d'une  perfonne 
qui  eli  nue  ,  qui  laifîe  voir  ce  que  la 
pudeur  oblige  de  cacher.  (  Lat.  nuditas.> 
Nudità.  §.  S'employe  auffi  figur.  Nudi- 
tà ,  fcarjcz^2.a. 

NUE  ,  NUE'E,  f,  f.  Ce  mot  lignifie 
Une  eau  élevée  de  la  terre  en  vapeur» 
jufques  dans  la  moyenne  région  de 
l'air  ,  qui  retombe  ordinairement  em 
pluie.  (  Lac.  nubes,  nubila.  )  Nuvola, 
nube.  §.  Se  dit  auffi  Du  lieu  ,  ou  s'arrê- 
cenc  ces  vapeurs,  ou  de  la  moyenne  ré- 
gion de  l'ait.  (  Lat.  mi-dia  aeris  regio.  ) 
Nube.  §.  Signifie  quelquefois  Le  ciel  mê- 
me. (  Lat.  caium.  )  Nule  ,  cielo,  §,  Se 
dit  figur.  en  chofes  morales.  Nube, 

NUE'E.  f  f.  Nue.  (  Lat.  nubes,  nubi- 
la. )  Nuvola  ,  nuvolo.  §.  Se  dit  aufîî  pac 
fimilicude,  De  ce  qui  ofiufque  l'air,  d'un 
coutbillon  de  lable  ou  de  poulfiâe  que 
le  vent  élevé  ,  ou  les  pieds  de  plufieurs 
animaux.  (  Lac.  arenularum  vel  pulve- 
ris  per  aera  volicatio  ,  opacicas.  )  Nu-, 
be ,  nuvola.  Cccte  nute  depoulliére  aver- 
tit que  les  ennemis  font  en  marche. 
§.  Se  dit  auffi  D'une  volée  d'oifeaux  ôc 
d'infeûes  qui  abondent  en  quelqua 
.  pays,  i  Lat,  avilira  aut  infcdtorum  iin» 
Ddd 
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menfus  grex.  )  Nuvolo.  §.  Chez  les  La- 
pidaires ,  fe  dit  De  ces  parties  fombres 
qui  font  dans  les  pierres  précieufes ,  qui 
en  diminuent  la  qualité  &  la  valeur. 
(  Lat.  gemmarum  partes  opacï  ,  vitia- 
tz.  1   Nû-uola  ,  macchia, 

KUeMENT.  adv.  Sans  fard  ,  fincére- 
ment ,  fans  ornement.  (  Lat,  aperte  , 
candide  >  fincerè.  )  Sinceramente ,  inge- 
tmamente  ,  apertamente. 

NUER.  V.  ad.  Difpofer  des  couleurs 
félon  leurs  nuances.  (  Lat.  colores  va- 
riare ,  temperare  ,  milcere.  )  Mifchiare 
i  colori, 

NUE'E  ,  ce.  part.  paflT.  &  adj.  Ou- 
vrage parfaitement  bien  nué.  Il  fc  dit 
audi  parmi  les  Fleuriiles  ,  De  certaines 
fleurs  qui  ont  des  manières  de  nuance. 
(  Lat.  variatus  ,  tempera^us  ,  millus.  ) 
Variato  ,   di  varj  colori. 

NUIRE.  V.  n.  S'oppofer  à  quelqu'un , 
lui  faite  tort,  lui  caufer  quelque  perte. 
(  Lat.  nocete  ,  obelle  ,  olficcre  ,  detri- 
mentum  inferre,  )  Nuòcere  ,  offe'ndere, 
§.  Signifie  aulfi  Incommoder  ,  traver- 
fer.  (  Lat.  ledere,  offendere,  obelle, 
obliare.  )  Nuòcere  ,  impedire.  Le  trop 
grand  jour  nuit  à  la  vue.  §.  Avec  la 
négative  lignifie  quelquefois  Aider,  fer- 
vir.  (  Lat  juvare  ,  ptoJelTe.  )  Giovare. 
Votre  recommandation  ne  m'a  pas  nui. 

NUISIBLE,  adj.  ni.  &  f.  Incommo- 
de ,  dommageable.  (  Lat.  noxius  ,  no- 
cens  ,   damnolus.  )  Nocévole ,  vocivo. 

NUIT.  f.  f.  Partie  du  jour  naturel  , 
pendant  laquelle  le  Soleil  n'eit  point 
fur  l'hoïizon.  Efpace  de  tems  que  le 
Soleil  eft  fous  notre  hcmifphere.  (  Lat. 
nox.  )  Notte,  §.  Se  dit  Poétiquement 
De  la  mort.  (  Lat.  mors  ,  obitus.  )  Not- 
te ,  mo'te,  $.  S'gnifie  auflî  Obfcurité. 
(Lat.  nox,  tenebra,  opacitas ,  caligo.  ) 
Notte,  cfciirita  ,  tr/i  hra  ,  caligine, 

NUlTAMENr,  ou  NUITAMMENT, 
adv.  Pendant  la  nuir.  (  Lat.  noûu  ,  noc- 
tè ,  de  noâe.  )  Di  itette  ,   nottetempo, 

KUItTE'E.  f.  f.  L'cfpace  de  la  nuit. 
(La.,  una  aux  >  ubìus  uodis  fpacium.  ) 
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NUL  I  Nulle,  adj.  Terme  qui  patte 
négation.  Pas  un  ,  qui  que  ce  foit, 
(  Lat.  nuUus  ,  nemo  ;  nemo  eft  idem  , 
ac  nullus  homo,  )  Niuno  ,  nejfuno.  §.  Se 
dit  aulTi  en  Pratique  ,  Des  ades  qui  ne 
peuvent  fubllller  ,  attendu  qu'ils  pè- 
chent en  la  forme  ou  au  fond,  {  Lat. 
irritus ,  callus ,  iaanis.  )  Vano  ,  inva- 
lido, 

NUlLEMENT.  adv.  Aucunement. 
!  Lat.  nullo  modo  ,  nullo  pado  ,  ne- 
quaquam.  )  Per  niente  ,  in  niun  cento, 
m  ntun  modo,  §.  Se  dit  aulTi  au  Palais , 
De  ce  qui  eft  fait  contre  les  loix  ou  les 
formes  ,  qui  eft  fujet  à  calFation.  (  Lat. 
vitiolè  ,  vitio.  )  Invalidamente. 

NUI  LITE',  f,  f.  Qualité  d'une  cho- 
fe  nulle.  (  Lac.  vitium,  nullitas.  )  Nul- 
lita, 

NUMERAL  ,  aie,  adj.  Terme  de 
Grammaire.  C'eft  une  épithete  qu'on 
donne  aux  nombres.  (  Lat.  numeralis.  ) 
Numerale. 

NUMERATEUR,  f.  m.  Terme  d' Aiith- 
métique  ,  qui  ne  s'employe  que  lotf- 
qu'on  parle  des  fraûions.  Celi  le  chif- 
fre qui  le  mec  au-defTus  de  la  Igne  avec 
laquelle  on  marque  les  fractions.  (  Lac. 
numcracor.  )  Numeratore, 

NUMERATION,  f.  f.  Compte ,  paye 
ment  actuel  de  deniers.  {  Lat.  numera- 
rio ,  folutio.  )   Numtraz.ione. 

NUMERO,  f.  m.  Terme  de  Banque , 
&  de  macchandife.  Article  du  regiilre 
d'un  Banquier  ou  d'un  Marchand  ,  cot- 
te d'un  certain  nombre  ,  faiiant  men- 
tion d'une  certaine  affaire,  refcnption  , 
ou  raarchandife.  (  Lat.  numero,  )  Nû 
mero. 

NUMEROTER,  v.  ad.  Marquer  le 
numero  fur  quelque  chofe.  (  Lat.  nu- 
meris  fignarc  ,  notare.  )  Strare,  porre  i 
numeri 

NUNCUPATIF.  adj.  m  Terme  de 
Jurifprudence  ,  qui  fe  die  feulement 
D'un  teitament  fait  verbalement  &  de 
vive  voix.  ;  Lac.  nuncupativus.  )  Nun- 
cupativo. §.  Nanci^patif ,  ive.  ad;.  Ter 
me  Dogmaciijue.  Oui  n'eft  que  de  nom. , 
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(  lat.  nuncupativus  ,    folo  nomme.  ) 

Nuncupativo . 

NUPTIAL,  aie.  adj.  Qui  appartient 
au  mariage  ;  qui  concerne  le  mariage 
ou  la  no«e.  (  Lac.  nuptialis ,  matrimo-. 
niaîis.  )  N:'.z.i;zle  ,  maritale. 

NUQUE,  f.  f.  Le  creux  qui  eft  en- 
tre la  première  èc  la  feconde  vertebre, 
au  plus  haut  du  derrière  du  cou.  Ce  qui 
eli  u-delfous  s'appelle  le  chignon  du 
cou.  {  Lat.  folfa.  )  Nuca, 

NUPRir  IF  ,  ive.  adj.  Terme  de  Mé- 
decine ,  qui  fe  dit  tant  de  l'aliment  qui 
nourrit ,  que  de  la  puiîlancc  qui  le  con- 
vertit en  la  lubftance  du  corps  qu'il  en- 
tretient. (Lat.  nucntius  ,  nutritivus. ) 
Nutritivo, 

NUTRITION,  f.  f.  Changement  qui 
fe  fait  du  fuc  nourricier  en  la  fubftan- 
ce  des  parties  nourries.  Accroiffement 
naturel  par  lequel  ce  qui  déchoit  con- 
tinuellement d'une  fubllance  cotporel- 
le  eit  réparé  d'une  maniere  convena- 
ble à  fa  nature.  (  Lat.  nutritio.  )  Nu» 
triz.io>ie  ,  nutriti'.ra, 

NYMx'^HE.  f.  f.  Fauflè  Divinité  que 
les  Payeus  croyoient  prèlider  aux  eaux, 
aux  deurs  ,  éc  aux  fontaines.  (  Lat. 
nympha.  )  Ninfa.  §.  Dans  les  Romans  » 
fe  dit  Des  Dames  de  condition  qu*ca 
introduit  ,  à  qui  on  donne  un  rang 
au-  eflus  des  Bergères.  (  Lar.  nympha.  ) 
Ninfa.  §.  Se  lit  en  ce  fens  uts  Maitrelfes 
que  chacun  fe  fait  en  une  compagnie, 
ou  qu'on  mène  en  une  ptomenadc. 
(Lat.  amalîa  )  Ninfa. innamorata.  §,Nym- 
phe  Potagtre,  Mot  burleique  ,  pour 
dire  Filles  drs  champs  ,  jolie  Jardinière. 
(  Lat.  olitoria.  )  t  orofetta.  §,  Nymphes 
en  termes  d'Anatomie  ,  font  De  petits 
ailerons  ou  parties  molles  Se  fpongieu- 
Ces ,  qui  fortent  &  avancent  hors  les 
lèvres  de  la  matrice.  (  Lat.  nymphx.  ) 
Ninfe.  §.  Chez  ics  Naturjliites ,  eli  auflî 
La  peci:e  peau  qui  envelope  les  iniecles  , 
foit  lotfqu'ils  font  enfermés  daas  l'œuf» 
loit  lorfqu^il  s'en  fait  une  transforma- 
tion apparente  (  Lat.  pelhcula ,  nym- 
pha. )  Niiifat  fellûola. 
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O.  Subft.  m.  La  quatorzième  lettre 
c.e  l'Alphabec  ,  &:  la  quatrième 
des  voyelles.  §  Eli  quelqueiois  article, 
8c  la  marque  du  vocatif.  O.  O  Dieu  , 
«  Ciel.  £t  il  cft  Ibuvent  interjection  , 
fervant  pour  invoquer  le  fecours ,  pour 
<e  plaindre  ,  &c.  §.  Se  dit  aufli  à  l'opta- 
tif, O  que  n'ai-je  encore  le  pouvoir. 
Eh-  §,  En  termes  d'Arithmétique  ,  fi- 
gnitîe  Un  zéro  ;  &  on  dit  proverbiale- 
ment ,  qu'un  homme  efl  un  o  en  chif- 
fre v  pour  dire  que  c'elt  un  homme 
inutile,  quin'ellbon  à  rien.  O,  z.ero. 
OBEDIENCE,  f.  f.  Il  ne  fe  dit  que 
dans  des  matières  EccIéfialUques.  Su- 
jétion ,  obéiìFance  qu'on  rend  à  un 
Supérieur  Ecclélîallique.  (  Lat.  obedien- 
tia.  )  Ohycdienz.li  ,  Hlibidieiiz.a.  §.  Eft 
iuflî  Un  ade  que  donne  un.  Supérieur 
£cciéha(i:ique  à  un  inférieur  ,  pour  le 
faire  aller  en  quelque  milTion  ,  pèle- 
rinage ,  &:c.  (  Lat.  licentia.  )  Vhbidien- 
ik.<»  ,  licenz,a.  §.  Se  dit  aulli  Des  Am- 
bafladeurs  que  des  Princes  cnvoyent 
•u  Pape,  pour  lui  rendre  hommage  de 
quelques  Fiefs  qui  relèvent  de  lui.  Ub- 
Itidienz.», 

OBEDIENCIER.  f.  m.  P.eligieux  qui 
va  defiervir  un  Bénéfice  dont  il  n'eft 
point  titulaire  ,  par  l'ordre  du  Supé- 
rieur. (  Lat.  obedientiarius,  )  Vbbidun- 
3.'tre, 

OBEDIENTIEL  ,  elle.  adj.  Qui  fe  dit 
De  ce  qui  obéit  aux  caufes  fupcrieures. 
(  Lat,  obcdientialis.  )  ObbedÌ!nz.ide. 

OBEIR.  V.  n.  Se  foumettre  à  la  vo- 
lonté de  quelqu'un.  (  Lat.  obedire.  ) 
Ottf^trf  ,  ubbidire.  $.  Signifie  aufli  Etre 
dans  la  dépendance  de  quelqu'un.  (  Lat, 
fubjici  ,  parere.  )  Ubbidire  ,  effer  [og- 
getto. §.  Signifie  encore  Céder  à  la  for- 
ce.  (.  Lat.  cedere.  )  Ubbidire  ,  cèdere. 
5,  Se  dit  hgur.  en  chofes  fpirituclles  &: 
inorales.  (Lat.  obtemperare.  )  Ubbidire. 
Obéir  à  la  raifon.  §.  Se  dit  encore  fig. 
des  chofes  inanimées  ,  &:  lignifie  Plier. 
(  Lat.  flettere  fe  ,  parere.  )  tiegure.  L'or 
obéit  fous  le  marteau. 

OBEI ,  ïe.  part.  paiT.  &  adj,  (  Lat. 
cui  obtemperatur.  )  Ubbidito. 

OBEISSANCE,  f  f.  Attion  de  celui 
qui  obéît,  foumifiîon  aux  volontés  d'au- 
trui.  (  Lat.  obedientia.  )  U bhidienz.a  , 
cbbe4ienz.a.  $.  Se  dit  aufli  De  la  fuje- 
tion  des  peuples  à  leur  Souverain.  (  Lat. 
fubjeûio.  )   Ubbidttnzjt. 

OBEISSANT  ,  ante.  Qui  obéît.  Il  a 
toutes  les  fignifications  du  verbe  Obéir. 
(- Lat.  obediens  ,  obtemperans.  )  Ubbi- 
diente ,  obbediente.  Che  cede.  Arrendé- 
'Otle. 

OBELISQUE,  f.  m.  Aiguille ,  ou  py- 
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ramide  quadrangulaire  ,  menue  ,  hau- 
te ,  &c  perpendiculairement  élevée  en 
pointe  ,  pour  fervir  d'ornement  à  quel- 
ques places  ,  &  qui  eli  fouvent  chargée 
d'infcriptions  ou  d'hyeroglyphes.  (  Lat. 
obelifcus.  )  Obel-i/co  ,   aguglia. 

OBERER.  V.  aft.  S'endetter  ,  enga- 
ger fon  bien.  (  Lat.  oberare  fe.  )  Indcbi- 
tarfî, 

OBERE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  Il  eft 
plus  en  ufage  que  fon  verbe.  (  Lac.  obz- 
ratus.  )  Indebitato. 

OBJECTER.  V.  aa,  Oppofcr  quelque 
chofé  à  une  opinion  pour  la  combat- 
tie.  (  Lat.  objicere  ,  opponete.  )  Op. 
porre  ,  obbiettare.  $,  Signifie  quelquefois 
Blâmer  ,  reprocher.  (  Lar,  exprobrare  , 
refellerc.  )  ^iajtmare  ,  rinfacciare. 

OBJECTE'  ,  ée,  part,  pafi,  Se  adj. 
(  Lat.  objeclus  ,  oppofitus,  )  O^pojlo  , 
obbiettato. 

OBJECTION,  f.  f.  Ce  qu'on  oppofc 
pour  détruire  une  opinion.  (  Lat,  ob- 
jeciio  ,  oppoluio.  )  Obbiez.ione  ,  oppoft- 
zjone. 

OBIER  ,  ou  AUBIER,  f.  m.  Arbrif- 
feau  dont  les  rameaux  reflemblent  à 
ceux  du  fureau.  (  Lat.  opulus.  )  O'^pio. 
OBJET,  f.  m.  Ce  qui  nous  touche  Se 
nous  émeut  par  fa  prefence  ,  ce  qui 
frappe  nos  fens.  (  Lat.  objedum  ,  res 
ob)e£la.  )  Obbietta  ,  oggetto.  §,  Signifie 
auffi  La  matière  ,  le  fujet  d'une  fcien- 
ce.  (  Lat.  fubjecta  materia  ,  res  objeûa.  ) 
Oggetto.  §,  Se  dit  quelquefois  feulement 
De  la  fin,  (  Lat.  finis  ,  fcopus.  )  Oggetto , 
/copo,f;te.  §,  Se  dit  auffi  Poétiquement, 
Des  belles  perfonnes  qui  donnent  de 
l'amour,  (  Lat,  objecium.  )  Oggetto. 
L'objet  de  ma  flamme.  §,  Se  dit  enco- 
re en  chofes  morales ,  &c  lignifie  Sujet , 
bût,  (  Lat.  fubjedum  ,  fcopus ,  materia.) 
Oggetto. 

OBIT,  f,  m,  Anniverfaire  ;  MelTe  fon- 
dée qu'on  dit  pour  un  défunt  tous  les 
ans  à  pareil  jour  de  fa  mort.  (  Lat,  obi- 
tus ,  anniverfarium,  )  Anniverfàrio. 

OBITUAIRE,  adj.  Qui  fe  dit  des  re- 
giftres ,  où  l'on  écrit  le  nom  des  morts , 
&C  le  lieu  de  leur  fépulture.  On  dit  auf- 
fi Mortuaire.  (  Lat.  mortualis  codex.  ) 
Libro  degli  anniverfarj. 

OBLAT.  f.  m.  Enfant  qu'on  ofi^roit 
à  Dieu  pour  le  rendre  Religieux  dans 
une  Abbaye.  (  Lat.  oblatus  ,  adfcripti- 
tius  religiofa;  familis,  )  Obblato.  $,S'eft 
dit  enluite  pour  Frère  Convers  ,  ou 
Frère  Laïc.  Religicufe  Laïque.  Obblato. 
OBLATION.  f.  f.  Sacrifice  ;  offran- 
de qu'on  fait  à  Dieu.  {  Lat.  oblatio  , 
Ioblatum  ,  donarium,  )  Obbla7L.ione. 
OBLIGATION,  f.  f.  Ce  qui  oblige  , 
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ce  qiiî  eft  de  devoir,  (  Lac,  oblîgatlo  , 
debitio.  ;  Obbligar.io:-.e ,  ô'jbligo.  §  Eft 
aufli  Un  ade  civil  Se  juridique  par  le- 
quel on  prononce  &  on  s'engage  à  quel- 
que chofe.  (  Lat,  verborum  obligatio  , 
verbis  contrada  obligatio.  )  Obhligaz,i»- 
ne  ,  obbligo.  §.  Se  dit  aulTi  en  un  fens 
plus  étroit  De  l'ade  obligatoire,  (  Lar. 
chirographi  caucio  ,  fcripti  obligatio.  ) 
Obbligaz.ione.  §.  En  termes  de  civilité  > 
fe  dit  De  tous  ies  bons  offices  que  l'on 
fe  rend  réciproquement  dans  la  vie. 
(  Lat.  debitum ,  gratiz  debitio.  )  Obbli' 
gaz-ione. 

OBLIGATOIRE,  adj.  Qui  oblige  à 
faire  quelque  chofe.  (  Lat.  Obligaco- 
rius.  )  Obbligatòrio. 

OBLIGEAMMENT,  adv.  OfScicufc- 
ment.  D'une  manière  honnête.  (  Lat. 
officiole.  )  Cortcf emente. 

OBLIGEANT  ,  ante.  adj.  Qui  obli- 
ge ,  officieux  ,  honnête,  (  Lat.  beni- 
gnus  ,  beneficui  ,  officiofus.  )  Obbli- 
gante ,  cortefe  ,   ujficiofo. 

OBLIGER.  V,  ad.  Contraindre  à  faire 
quelque  chofe  par  néceflité,  (  Lat,  co- 
gère. )  Obbligare  ,  eonjlringere  ,  sforz.a^ 
re.  §.  Se  dit  aufli  De  ce  qu'on  eft  con- 
traint de  faire  par  les  loix  ,  par  le  de- 
voir. (  Lat,  lege  teneri  ,  obligari.  )  Ob~ 
bligare.  §.  Signifie  aufli  Exciter  ,  porter 
quelqu'un  à  faire  quelque  chofe,  (  Lat. 
excitare  ,  provocare  ad.  )  Obbligare,  et" 
citare.  §.  Se  dit  aufli  en  parlant  De« 
obligations  civiles  Se  volontaires.  Oh- 
bligare.  $,  Signifie  plus  généralement. 
Faire  quelque  faveur  ,  quelque  plaifir. 
(  Lat.  îavere  ,  optimè  mereri  de  aliquo  » 
benefìcio  afîicere,  )  Obbligare. 

OBLIGE' ,  ée,  part.  &:  adj.  (  Lat.  obli- 
gatus  ,  obftridus.  )  Obbligato ,  conjlrnto, 
sforz.ato.  §.  Signifie  auffi  Redevable. 
{  Lat.  devindus  propter.  )  Obbligato  , 
tenuto.  §.  Souvent  il  fignifie  aufli  Aflu- 
jetti  à  de  certaines  loix  ,  a  de  certai- 
nes régies,  foimalicés  ,  &c.  Obbligato, 
§.  Oblige,  f,  m.  Ade  de  cautionnement 
qu'on  tait  pour  un  garçon  qu'on  mec 
en  apprentiffage.  (  Lat.  fyngraphus  « 
cautionis  fcriptum.  )  Obbligo. 

OBLIQUE,  adj.  m.  Se  f.  Terme  de 
Géomérrie.  Qui  n'eft  pas  droit  ou  per- 
pendiculaire ,  qui  ne  fait  pas  des  angle* 
droits.  (  Lat.  obliquus.  )  Obblicjuo.  §.  Se 
dit  figur.  en  morale  ,  Des  voyes  in- 
diredes  ,  des  détours  pour  réudir  dans 
fes  entreprifes.  (  Lat,  via  inditeda  ,  ac 
obliqua.  )  Obblicjito  ,  indiretto.  §.  Ter- 
me de  Grammaiie  ,  fe  dit  De  tous  les 
icas  des  déclinaifons  des  noms  ,  à  Ja  ré- 
ferve  du  nominatif.  (  Lat.  cafus  obli- 
quus, )  Ctifo  obbtiquo. 
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OBLIQUEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière oblique  ,  qui  n'eft  point  droite. 
(  Lat.  obliqué.  )  Ubl>t:<]uamence. 

OBLIQUITE',  f.  f.  Difpohtion  d'une 
choie  polee  obliquement.  (  Lat.  obli- 
fluitas.  )  Obbli^uird.  $.  Se  dit  auflî  en 
Biotale  ,  pour  Manière  d'agir  injufte  , 
détournée.  (  Lat.  via  frauduknta.  )  Oh- 
iUtlutrà  ,    rigiro. 

OBLONG  ,  ue.  Terme  de  Geome- 
trie ,  qui  fe  dit  d'une  figure  qui  eli  plus 
longue  que  large.  (  Lac.  oblongus.  ) 
Lungo  ,  molto  lungo, 

ObMETTRE.  v.  aft.  On  prononce 
Omettre.  Il  lignifie  Manquer  à  dire  ou 
à  faire  quelque  chofe.  {  Lat.  omicce- 
re  ,  prstermittere.  )  Omméttere  ,  tra- 
Ufciare. 

'ObMIS  ,  ife.  parc.  &  adj.  (  Lat.  omil- 
fus.  )  OvimtP'o  ,  tmlajâato. 

ObMISSiÓK.  I".  (.  Prononcé  Omii- 
fîon.  Défaut  ,  manquement  de  dire  ou 
de  Faire  quelque  choie,  i  Lat.  omiilio, 
pra:cermiilio.  )  umniijjione  ,  rralajàa,- 
moito. 

OBOLE,  f.  f.  Monnoye  ancienne 
d'Athènes.  C'étoit  la  lîxieme  partie 
d'une  drachme.  Obbolo.  §.  Monnaye 
de  cuivre  valine  une  maille  ,  ou  deux 
pires  ,  la  moitié  d'un  denier.  (  Lat.  obo- 
lus.  )  Cibbclo.  On  dit  proverbialement 
Cela  ne  vaut  pas  une  obole  ,  pour  di- 
re ,  Cela  ne  vaut  rien.  Niente  ,  poehif- 
(tmo. 

OBSCENE,  adj.  m.  &:  f.  Indécent  , 
fale  ,  impudique  ,  lafcif  ,  deshonnète. 
(Lar.  fpurcus ,  obfcsnus.  )  OJceno. 

OBSCENITE',  f.  f.  Saleté,  ordure, 
indécence.  (  Lac.  obfca:nitas  .  impuri- 
tas.  )  Ofcaita. 

OBSCUR,  ure.  adj.  Ténébreux.  (  Lat. 
ftbfcurus  ,  tenebrofus.  )  Ojcuro.  |.  Se 
die  figur.  en  choies  morales  ,  &  iign'- 
fie  Qui  n'ell  poinc  connu  ,  qui  eli  l'ans 
éclat,  fans  réputation.  (Lat.  haud  cla 
rus  ,  cbfcurus.  )  Ofcttro  ,  non  toni-Jau- 
to.  §.  Se  dit  encore  hgur.  De  ce  qui  n'ell 
pas  net ,  clair  ,  incelligible  (  Lat.  captu 
diScihs.  )  Ofcwo  ,  difficile.  §.  Se  dit 
aurti  au  fubft.  L'ofcuro. 

OBSCURCIR.  V.  act.  Empêcher  l'ac- 
tion de  la  lumière  ,  rendre  oblcur  ,  ou 
plus  fombre.  (  Lat.  obfcurare  ,  cahgi- 
nem  inducete  )  Qfcurare  ,  intenebrare. 
f.  Se  dit  figur.  en  chofes  morales  ,  & 
fignifie  Effacer,  diminuer  l'éclat  ,  ren- 
dre moins  brillant.  (  Lat.  oblcurum  red- 
dere  ,  obfcuriratem  aiicrre.  )  Ufurare. 
$.  En  matière  de  langage  lignifie  Ren- 
dre moins  clair  &:  intelligible  (  Lac. 
tcncbras  oôundere  ,  obducere,  )  Ofeu- 
rare  ,  rendere  epuro. 

OBSCURCI  ,  ie.  parr.  &  adj.  (Lat. 
obfcuratui.  )  O/curato. 

OBSCURCISoEMENT.  f.  ra.  Etac  d'u- 
re  chofe  oblcuicie.  (  Lac.  oblcuraiio.  ) 
OJcurameiito.  §.  Se  dit  auffi  figur.  en 
Tiiorale.   Ofcurarr.ento. 

OBSCUREMENT,  adv.  Ambigue- 
nient  ,  d'une  manière  obfcure  &  peu 
claire.  (  Lat.  oblcurè  ,  ambigue.  )  CJf- 
turamente  ,  d'  ttna  maniera  ojiura  ,  am- 
hifu*. 

'OBSCURITE',  i.  f.  PrivaiJoa  de  lu- 
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mîére  ,  foie  en  coût  ,  foit  en  partie.  ■ 
(  Lac.  obfcuritas  ,  caligo  ,  renebr^.  ) 
Ojcurità  ,  ténèbre  ,  caligine.  §.  Signifie 
en  morale  Ténèbres ,  qui  n'a  poinc  d'é- 
clat ,  qui  ne  fait  point  de  bruit  ,  qui 
n'eft  poinc  connu.  (  Lac.  oblburicas  , 
cenebrs.  )  Ojcurità.  §.  Signifie  encore 
Qui  n'ell  poinc  inrelligibL-.  (  Lac.  cene- 
bris  obduàus.  )    Ojcurità. 

OBSEDER.  V.  act.  Qui  fe  dir  origi- 
nairement ò.es  Démons  qui  fans  encrer 
dans  le  corps  d'une  perfonne  la  tour- 
raencenc  &  i'ailtegent  au-dehors.  (  Lat. 
obfidere  )  ji'.eainre  ,  angujliare.  §.  Si- 
gnifie auffi  Se  rendre  maitre  de  l'efprit, 
ou  de  la  maifon  d'une  perfonne.  (  Lat. 
aniinum  oblidere  ,  occupare.  )  Occu- 
fare.  §.  Signifie  auiïi  Importuner  quel- 
qu'un par  les  ailiduitès  ,  fes  demandes. 
(  Lat.  moleftià  aiîicere.  )  Imitonunare. 
OBSEDE'  ,  ée.  part.  &  adj,  (  Lat. 
captus  ,  oblelTus.  )  Ajfedtato  ,  anguf- 
ti.ito . 

OBSEQUES,  f,  f,  plut.  Quelques 
vieux  Auteurs  l'ont  employé  au  hng. 
Funèraillis  ;  cérémonies  qui  fe  font  à 
l'enterrement  d'un  liche  dcfunt,  (  Lac. 
exequiz  ,  funcbria  ,  parentalia.  )  Efe- 
ouic. 

OBSERVANCE,  f.  f.  Adion  par  la- 
quelle on  obferve  une  régie  ,  une  loi  , 
écc.  (  Lar.  obfervacio  ,  obcemperancia  ) 
Ojfervani.A.  §.  Signifie  encore  ,  Scacut, 
règle  ,  ordonnance.  (  Lar.  ricus  ,  infti- 
cuca.  )  OjfervaiT^ci ,  rito.  §.  Se  die  Des 
corps  mêmes,  ou  des  Communauces  Re- 
ligieufes ,  où  cereaines  régies  s'obfervent 
Se  fe  doivenc  obferver.  (  Lac.  focieeas , 
ordo.  )    Ofervanx.». 

OBSERVANTIN.  f.  m.  Religieux  Cor- 
delier  de  l'Obfsrvance.  (  Lac.  obfervan- 
cinus.  )   Oijcrvantino. 

OBSERVATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
obéir  aux  loix  &  aux  régies  ,  qui  ies 
obferve  cxademenc.  (  Lat.  oblervator,  ) 
OJferi^aror:.  §.  Se  die  dans  les  Sciences 
De  celui  qui  obferve  ,  qui  remarque. 
(  Lac.  fpecuJacor  ,  indagator.  )  OjJ'erva- 
tore.  §.  Signifie  aufij  Critique.  (  Lac. 
obfervacor   )   Ojlervatore  ,  critico, 

OBSERVATION,  f.  f.  Obéï(rance 
qu'en  doit  aux  loix  divines  &  humai- 
nes. (  Lac.  obfervatio  ,  notatio.  )  Ojjer- 
-janT.».  §,  Signifie  auflî  L'aclion  par  la- 
quelle on  remarque  ,  en  obferve  ,  on 
fait  des  expériences,  (  Lat.  cblervatio, 
concemplacio  )  Ojferv(ix.ione.  §.  Signi- 
he  auffi  Noce  ,  remarque  criciquc  fur 
un  Auceur  ,  pour  l'expliquer  ,  le  com- 
mentei  ,  ou  le  critiquer.  (  Lar.  nota , 
commentum.  )  C\fcrvaz.'.ûne ,  nota  ,  «-,,^»1- 
mento.  §.  Se  dit  prefque  en  ce  fens  Des 
remarques  ,  des  oi>fervacions  qu'on  fait 
fur  une  chofe  ,  ou  limpiement  pour  y 
répondre  ,  ou  pour  la  faire  remarquer 
au.x  autres  (  Lac.  indagarlo.  )  Ojferv*- 
7.ionc.  §,  Signifie  encor;  Examen  ,  pé- 
nécracicn.  (  Lat.  examen  ,  penetrarlo.  ) 
OJfervax.tone  ,  efame  ,  vigi!anz..i. 

OBSERVATOIRE,  f.  m.  Lieu  propre 
à  obferver  les  allres  ,  bâtiment  en  for- 
me de  tour  élevé  fur  une   émincnce  , 
pour  faite  des  obfervations  d'Allrono- 
.  auc  ,  &  de  rbyfique.  (  Lat.  fpccula  ob- 
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fervatoria.  Tuiris  fideiura  fpeculatorîa.)  . 

Ojfervatirio.  ' 

OBSER\'ER,  V.  zù.  Obéir  ,  fuivre 
une  règle  ,  garder  une  loi.  (  Lat.  ob»' 
Icrvare  ,  parere.  )  Offcr-vare  ,  ubbidire. 
§.  Signine  Examiner  attentivement  quel- 
que choie.  (  Lat.  ipeciilari  ,  contem- 
piare.  )  Uffcrvare  ,  riiguxrdare,  §,  Se 
dit  plus  particulièrement  &  abfolument 
Des  allies.  (  Lat,  fpeculari.  )  Ojiirvart. 
§.  Signifie  encore  prendre  garde  à  ce 
qu'on  fait ,  ce  qu'on  die  ,  OC  le  faire 
remarquer  aux  autres.  (  Lat.  animad- 
verteie.  )   Rifguardare  ,  prender  cura. 

OBSERVE'  ,  ce.  pare.  &  adj.  (  Lat. 
obfervatus.  )   Ojjervato. 

OBSESSION,  "f.  f.  Aaion  d'obfedcr. 
(  Lac.  obfelTio.  )  jljjcdio. 

OBSTACLE,  f.  "m.  Empêchement 
qu'on  crouve  à  faire  réiillir  quelque  deC- 
lein.  (  Lar.  cbltaculum  ,  obex,  )  Oftâ" 
coio  ,   imjjcdimento, 

OBSTINATION,  f  f.  Attachement 
à  l'exécution  de  quelque  chofe  ,  opi- 
niâtreté à  foutenir  quelque  opinion, 
(  Lat.  obllinatio  ,  parcinacia.  )  JJiina- 
z,ione. 

OBSTINEMENT  adv.  D'une  maniè- 
re opiniâtre.  (  Lat.  obftiaaeè  ,  pettinaci- 
ter.  )   Ujiinatarmnte. 

OBSTINER.  V.  aa.  Rendre  opiniâ- 
tre ,  ou  s'opiniâcrer.  (  Lac.  obftinare  • 
obfirmare  animum.  )  Rendere  ofiinato  '■, 
intejiarjio.  On  s'en  fere  plus  conimu- 
nèmenc  avec  le  pron.  perf.  OJiinarJi. 
OBSTINE'  .  ée.  parc.  &:  adj.  (Lat. 
obfcinacus  ,  percinax.  )  Oftmato.  §.  ObC- 
ciné.  f.  m.  Qui  s'obftine.  (  Lac  pei/i- 
cax.  )   OJlmato  ,  pertinace. 

OBSTRUTIF  ,  ive.  adj.  Qui  caufe 
des  obftruciions.  (  Lat.  ftypticus  ,  ob- 
ftruens  meatus.  )  Ajhigntnte. 

OBSTRUCTION,  f  f.  Empêchement 
qui  fe  trouve  au  palFage  des  humeurs 
dans  le  corps  des  animaux.  (  Lat.  obf- 
trucïiù  ,  obduiflio.  )   OJïruz.i.ione. 

«I  OBTENIR.  V.  aci.  Avoir  ,  fe  faire 
accorder  une  chofe  qu'on  demande. 
(  Lar.  obtinere  ,  alîequi ,  adipilci.  )  Ot- 
tenere, 

OBTENU  .  ue.  pare.  pafl".  &  adj. 
(Lat.  impetratus.)  Ottenuto. 

OBTENTION,  f.  f.  Action  par  la- 
quelle on  obcienc ,  ou  la  chofe  même 
qu'on  obtient,  (  Lat,  impetiacio.  )  Im- 
fetr&ï.ione. 

OBTUS,  f,  m.  Terme  de  Géométrie. 
Angle  qui  a  plus  de  50.  degrés  ,  ou 
plus  d'un  quarc  de  cercle,  (  i.at,  obtu- 
fus ,  a.  )  OrtuJ'o.  §,  Se  dit  figur.  D'un 
efpric  lourd  ,  émouH'é  ,  qui  n'ell  point 
fubcil.  (  Lac.  hebes  ,  obrufus.  )  Oitu/o  , 
fiûfido.  En  eermcs  de  Grammaifc  ,  fc 
die  D'un  fon  obfcur.  (  Lat,  obfcurus.  ) 
Ottufo. 

OBVIER.  V.  n.  Prévenir,  empêcher, 
aller  au-devant.  (  Lat.  piivenire  ,  oc- 
currere.  )  Ovviare  .  prevenire  ,  impe- 
dire. 

OCCASION,  f.  f.  Rencontre  ,  con- 
jonâure,  moment  favorable,  fortune» 
hazard.  (  Lat.  occailo  ,  facultas.  )  Occa- 
fonc,  §.  Se  dit  aulli  en  plufieurs  rcnccn- 
ties  paicicuiutes.  Il  a  é&hapc  l'occalioii. 
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(  Lat.  commodicas ,  opportunltas,  )  Of- 
tafiofie  ,  commodna  ,  opportuaita  ,  con- 
giuntura ■  §.  Se  die  aiifli  D'une  Déeile  , 
tjui  au  lentiment  des  Anciens  favoLÌ- 
iòit  les  actions  hardies.  (  Lat.  occafio.  ) 
Occafione.  §,  Signifie  auflì  quelquefois 
Caule  ,  fu)ec.  Il  ne  faut  pas  donner 
occasion  de  parler  ;  pour  dire  ,  Il  ne  tauc 
point  icandalifer.  {  Lat.  ratio  ,  cauia  . 
ixiateria.  )  Cagione. 

OCCASIOmXEL  ,  elle.  adj.  Qui  don- 
ne occalion.  (  Lat.  caufa,  occalionalis.  ) 
Che  da  occajiene, 

OCCASlOnKER.  v.  n.  Donner, 
fournir  l'occalion.  (  Lat.  anfam  prsbs- 
re  ,  vel  occalionem.  )  Çagianare  ,  can- 
fare. 

OCCIDENT,  f.  m.  Le  coucher,  le 
lieu  vers  lequel  le  foleil  &  les  allres 
dclcendent  fous  l'horilon.  (  Lac.  occa- 
fus  ,  occidens.  )  L/ccidetne.  §.  Eli  aulli 
TJn  des  quanc  points  cardinaux  du  cicI 
ou  de  la  terre  ;  le  lieu  ou  le  loleil  fe  cou- 
che quand  il  eil  dans  l'erjuaieur.  {  Lac. 
occaiùs.  )  Occidente.  §.  Se  du  plus  gé- 
néralement en  Géographie  ,  Des  parties 
de  la  terre  fituees  ou  le  Iblcil  fe  couche. 
(  Lat.  occidens.  )  Occidente.  §.  Se  du 
'lîgur.  en  choies  morales.  (Lac  occafus, 
decJivitas.  )    Occidente  ,  rig.  occajo 

OCCIDExNTAL  ,  aie.  adj.  Terme  re- 
latif,  qui  fe  du  Des  allres  comparés  au 
foleil  ou  entr'eux  ,  quand  l'un  d'eux 
fuit  un  autre  qui  fe  couche.  (  Lac.  occi- 
dencalis ,  occiduus.  )  Occidentale.  §.  Se 
dit  auiîi  Des  parties  du  ciel  ou  de  la  ter- 
re ,  vers  lefquelles  les  allres  le  couchent 
â  nocre  égard.  (  Lat.  otcidentalis ,  occi- 
duus. )   Occidentale. 

OCCIPUT,  f.  m.  Terme  de  Médeci- 
ne &  d'Anatomie.  Le  derrière  de  la  rè- 
te.  Ce  mot  eli  purement  Latin.  La  nuca , 
occipiz,io. 

'  OCCISION.  f.  f.  Grand  mafTacre  , 
grande  tuerie.  (  Lat.  occilio  ,  ftrages  , 
clades.  )  Occijione  ,Jirage, 

OCCULTE  ,  ad,,  m.  &  f.  Caché  ,  fe- 
cret ,  qu'on  ne  voit  pas.  (  Lac.  occulcus , 
abditus  ,  ignocus.  )  UcchUo,  nafajio. 

OCCUPANT  ,  ante  Qui  fe  rend  maî- 
tre d'une  chofe  ,  qui  s'iii  failîc,  (  Lat. 
eccupans  ,  invadens.  )  Occupante. 

OCCUPATION,  f.  f.  Adlion  de  ce 
qui  ren-iplit  un  efpate.  (  Lat.  occupa- 
no. ;  Ouupai.ione.  §.  Se  dit  aufii  De 
Faction  de  s'emparer  de  quelque  choie. 
(  Lat.  prasoccupatio.  )  Occi4paz.icne.  §.  Si- 
gnifie plus  ordinairement  Emploi ,  a.ivj- 
lemcnt,  travail.  (Lat.  labcr,  negocium, 
jntricatio.  )  Occupaz.icne  ,  impietro, 

OCCUPER,  v.  aa.  &  qeeìqucfois 
neutre.  Remplir  quelque  lieu  ,  ou  efpa- 
ce  déterminé  ,  comme  font  \e.s  corps 
naturels.  (  Lat.  occupare ,  implere.  ;  Oc- 
cupare. §.  Signifie  aulïï  ,  Habiter.  (  Lat. 
habitare.  )  Occupare  ,  abitare.  §.  Signi- 
fie au/fi  S'emparer  de  quelque  .choie. 
(  Lac.  ufurpare  ,  occupare.  )  Ociupare , 
ufurpare.  §.  Se  dit  en  chofes  fpirituelies 
&  morales,  &:  figniiie  Remplir,  polle- 
dcr.  (  Lat.  polfidere  ,  implere.  )  Occupa- 
re ,  poJJ'edere,  Elle  occupe  ma  pcnfte. 
§.  Signifie  aulfi  Faire  fervir  ,  employer. 
(Lac.  oecupate ,  detineie.  )  Imfii^an, 
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Ç.  Signifie  encore  S'aj^liquer  à  quel- 
que chofe.  (  Lat.  operam  navate  ,  da- 
re. )   Impiegarji. 
!      OCCUIE'  ,    ée.  part.  palT.    &   adj. 
j  (  Lat.  occupatus  ,  dillentus.  )  Occupato. 
OCCUrRENCE.  f.  f.  Rencontre  ,  con- 
jontiare.  (  Lat.  calus ,  occaûo.  J  Occor- 
renT^a. 

UCEAN.  f.  m.  La  grande  mer  qui 
environne  toute  la  terre.  (  Lac.  ocea- 
nus  ,  mare  oceanum.  )  Oceano.  §.  Se  dit 
iigur.  pour  lìgnitìer  Un  abime  ,  une 
grande  quancué.  (  Lat.  abylFus  ,  gur- 
ges.  )  Un  occan  de  malheurs.  Ocèano  , 
ngur. 

OCHE,  f  f.  Entaille  que  les  Ouvriers 
font  fir  des  rtgles  de  bois.  (  Lat.  crena, 
incifura.  )  lacia  i  cocca. 

OCHER.  V.  ad.  Faire  des  oches  ,  des 
entailles  fut  un  morceau  de  bois.  (  Lat- 
caleolas  crenis  incidere.  )  Intaccare. 
$.  Vieux  verbe.  a(Cl.  Remuer.  On  dit 
encore  Ocher  la  téce  ,  en  pailant  de 
ceux  qui  remuent  la  cete  comme  pac 
menace.  (  Lac.  movere  ,  moritacc.  ) 
Juimenar  la  tejia. 

OCHRE.  f.  f.  ou  Ocre.  Terre  jaune  , 
friable  ,  grailleule  ,  douce  à  toucher  , 
qui  fe  trouve  dans  les  mines  de  plomb 
&  de  cuivre.  (  Lat.  ochra.  )  Ocre 

OCTANTE.  Terme  numéral  Fluic 
dixaines.  Il  eli  moins  en  ufage  que 
Quatre-vingt  ,  qui  lignifie  la  même  cho- 
ie.   (  Lat.  ©cloginta   )   Ottanta, 

OCTANTlEfME.  adj.  Nombre  or- 
dinal. Rang  ,  ou  heu  de  celui  qui  en  a 
devant  lui  feptante-neuf.  On  s'en  fere 
très-peu.  (  Lat.  oûuagelimus.  )  Otcanté- 
fimo. 

OCTAVAIRE.  Terme  Eccléfiaftique. 
Livre  qui  contient  ce  qu'on  doit  réci- 
ter à  l'office  pendane  la  Oâaves.  (  Lac. 
oòìavarium,  ;  Ottai/ario 

OCTAVE,  f.  f.  Terme  de  Bréviaire. 
Incervalic  de  huJcjours,pendant  kfqueis 
l'Eglife  fait  la  fece  ,  le  lervice  ,  ou  la 
commémoration  d'un  Saint ,  ou  de  quel- 
que Fête  folemnelle.  ottava.  §.  Terme 
de  Mulique ,  eli  l'intervalle  de  huit  cons 
qui  eli  Je  plus  parfait  accord  après  l'u- 
niilon.    {  Lac.  diapafon.  )    Ottava. 

OCTOBRE,  f.  m.  Dixième  mois  de 
l'année.   (  Lac.  OdTtober.  )   Ottobre. 

OCTOGENAIRE,  ad;,  m.  &  f.  Qui 
a  80  ans.  (  Lac.  odogenarius.  )  Ottuage- 
nario. 

OCTOGONE,  adj.  &■  f.  m.  Terme  ie 
Geomécrie.  C^ui  a  huit  faces  >  hait  an- 
gles ,  &:  huit  côtés.  (  Lat.  oiâogonus.  ) 
Ottcgono.  §.  En  terme  de  forcitications  , 
il  lignifie  Une  Place  qui  a  huit  baft.ons. 
Ottagono. 

OcTROY.  f.  m.  Conceflîon  de  quel- 
que grâce  ,  ou  privUcge  ,  faite  par  le 
Prince.  (  Lat.  concelilo,  donum  ,  mu- 
nus.  }  Donc  ,  roncej/.oiie. 

OCTROYER.  V.  ad.  Accorder  une 
demande  ,  une  grâce.  (  Lat.  concedere  , 
ctibuere  ,   iaiperciti.  )  Concedere. 

OCTROYE'  ,  ée.  part.  palL  &  adj. 
(  Lar.  concelius.  )  Cûncijjo. 

OCULAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui  a  vu 
de  les  yeux,  (  Lat.  ocuiaiuj.  ;  Oculare, 


ODE         i^f 

OeULAIREMENT.  adv.  Vifiblt.r.cnr, 
fenliblement.  (  Lat.  vifibiliter.  )  Ccular- 
nuiite. 

OCULISTE,  f.  m.  Chirurgien  qui  s'ap- 
plique particulièrement  à  guérir  les 
yeux.  (  Lat.  oculaiius  medicus  ,  oph- 
thalmicus.  )  Mèdico  da  occhi. 

ODE.  f.  f,  Terme  de  Poèfie.  Dans  la 
Poèûe  Grecque  &:  Latine  ,  l'Ode  eft  Une 
pièce  de  vers  qui  fe  chance  accompa- 
gnée de  quelque  inltrument  comme  la 
i-yre.  Dans  la  Poélie  Françoiie  ,  l'Ode 
eit  un  Poëme  iytique  ,  mêlé  de  grands 
tk.  de  petits  vers  ,  ccmpofes  d"un  grand 
nonibie  égal  de  rimes  plattes  ,  ou  croi- 
ftes  ,  &  qui  fe  diitingue  par  llaaccs  ou 
llrophes  ,  dans  lelquelles  la  mêuiC  n:e- 
fure  eft  gardée.   (  Lat.  oda.  )  Odi. 

ODEUR.  1.  f.  Senteur  ,  impreiïîon 
que  fait  fur  le  nez  ce  qui  s'exhale  des 
corps.  (  Lat.  odor.  )  Odore,  male.  §.  Ah 
plur.  fc  prend  quelquefois  pour  Toutes 
lortes  de  bonnes  odeurs,  (  Lac.  odores , 
odoramenca.  )  Odori,  §.  Se  dit  aufli 
D'une  cetcaine  impreflion  que  L  s  coi  di 
laiflenc  dans  l'air  ,  qui  n'ell  fenti  ciùc 
pat  les  chiens  ,  ou  aucres  animaux  qui 
onc  un  odorat  exquis.  (  Lac.  odor.  )  C>do- 
re  ,  fenf.re.  §.  Si  du  hgur.  en  cholès 
morales  ,  &  lignifie  Boiine  ou  mauvai- 
fe  réputation.  (  Lat.'  bona  ,  vel  mala 
fama.  )    Odore  ,  fama. 

ODIEUX  ,  eufe.  adj.  HailTablc  ,  de- 
teltable.   (  Lar.   odicfus  ,   invidiofus.  ) 
Odiojo.    §.   Se  dit  auifi  Des  chofes  fa-" 
cheufes  òc  qui  ne  font  pas  favorables. 
[  Lac.  invidiofus  ,  injucundus.  )  Cdicfo. 

ODIEUSEMENT,  adv.  En  un  fens 
odieux.  (  Lat.  odiofè.  )  Odio.'amenre, 

ODORANT,  ante.  adj.  Qui  fenf  con. 
(  Lat.  fuavis  ,  odoratus ,  odotifer,  oto- 
rus.  )    C dorante ,  odorifero. 

ODORAT,  f.  m.  Organe  qui  reçoit 
les  odeurs  ,  qui  les  difccrne.  (  Lat.  odo- 
ratus. )  Odorato. 

ODORATION.  f.  f.  Terme  de  Phyfi- 
que.  Aâion  de  l'ame  par  laquelle  elle 
perçoit  les  odeurs  :  perception  des 
"odeurs.  (  Lat.  odoru:ii  percrptio.  )  QdO' 
rai.ione.  L'ufage  de  ce  mot  eft  rare. 

ODORIFERANT  ,  ante.  adj.  Qui 
contient  une  bonne  odeur  ,  qui  l'ex- 
hale ,  Se  la  fait  fentir.  (  Lat.  odoriier  , 
odoratus  ,  odorus.  )    Odorifro. 

(ECONOMAT,  f.  m.  Regie  ,  gou- 
vernement de  biens.  (  Lat.  adminillra- 
no  ,  curarlo.  )  A.mminijirai.t<>nt  ;  cceno- 
mato. 

(ECONOMI,  f.  m.  Celui  qui  eft  pre- 
pofè  pour  régir  &:  ménager  un  bien  ï.c- 
clé.'iaitique  vacant ,  ou  ceux  d'une  Com- 
raunauce.  (  Lac.  adminiftrator.  )  Eci- 
nort:o  ,  ammtnijiratore,  §.  (Econome, 
ad;,  m.  &c  f.  Prudent ,  ménager  ,  qui 
fçait  régler  fes  aflaircs,  fadépenfe,  l'ad- 
miniùration  de  fon  bien.  (  Lar,  pru- 
dens  adminiftrator,  )  Ecènomo. 

(ECONOMIE,  f.  f.  Conduite  fage  , 
ménagement  fage  qu'on  fait  de  Ibiv 
bien  ,  ou  d»  celui  d'auttui.  (  Lac.  ccco- 
Bomia.  )  Economia,  Rifparmio.  J»  11  fe 
dit  auiîi  Du  bon  ufage  qu'on  fait  de  fon 
efpric ,  le  de  fes  aucres  bonnes  qualités  i 
d«  la  ptudence  à  les  bien  placu  ,  ou  X 
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Ics  bien  ménager.  EconomU,  fruÀent.». 
§.  Signifie  quelquefois  ,  Le  bel  ordre  , 
&C  la  juftc  dilpoiltion  des  cliofes.  (  Lac. 
concmna  Cencs.  )  Economin  ,  órdine  , 
helU  difpofiz,ione, 

(ECONOMIQUE,  ad;.  Qui  appar- 
tient à  l'oeconoinie.  (  Lat.  œconomi- 
CUS.  )   Econimtco. 

(ECONOMIQUEMENT,  adv.  D'une 
maniere  mén^geie  Se  a:conoinii]ue. 
(  Lac.  œcoQomicè  i  pruienter.  )  Eeono- 
ruiiame-iite. 

(ffiCUMENIQUE.  adj.  m.  &  f.  Géné- 
ral >  universel  (  Lac.  œcumenicus.  ; 
Ecumènico.  Il  ne  fc  dit  guère  qu'avec 
Concile  I  ou  Synode. 

(EUF.  f.  m.  Celi  cecce  partie  qui  fe 
trouve  dans  les  femelles  des  aniaiaux , 
&  qui  renferme  un  pecic  animal  de  iuè 
nie  efpéce  ,  donc  les  parties  le  develo 
pent  6c  fe  gonlienc  par  le  lue  nourri' 
cier.  (  Lat.  ovum.  )  Uc-jo,  au  plue. 
Vova.  Se  prend  plus  patticuU.ie.iicnc 
pour  ceux  de  poule  à;  ae  canne  •  qu'on 
mange. 

(S:UVE'  ,  te.  part.  &  ad;.  Qui  per- 
te des  ccMÏs.  Il  ne  fe  dit  que  des  poif- 
fons.  (  Lat.  ovatus ,  ovata.  )  Ovato  ,  che 
hà  le  uova. 

(ffiUIL.  f.  m.  Plufieurs  écrivent  (Eil , 
mais  il  faut  prononcer  GEuil.  On  dit 
au  plur.  yeux.  Partie  double  delà  tète 
de  l'animal  ,  qui  fert  à  recevoir  les  im- 
prelììons  de  la  lumière  .  fie  à  produire 
le  fentiment  de  la  vue.  (  Lat.  oculus.  ) 
Occhi».  §.  Signifie  quelquefois  La  vue, 
ou  la  maniere  de  regarder.  Occhio  , 
•vijia  ,  [guardo.  S.  (Suil  5c  yeux  ,  fe  di- 
fent  figur.  en  chofes  morales ,  Des  fen- 
tiœens  ,  de  la  pénétration  de  l'el'prit , 
ou  de  ce  qui  fc  prefente  à  l'efprit  par 
les  yeux.  {  Lat.  ingenii  fagacitas.  )  Oc- 
chio ,  fig.  Votre  vertu  vous  attire  les 
yeux  du  public.  §.  Se  dit  aufli  en  par- 
lant de  l'amour.  L'amour  fafcme  les 
yeux.  Le  langage  des  yeux  eli  bien  char- 
mant pour  ceux  qui  s'aiment.  Occhio. 
Ç.  Signifie  quelquefois  abfolument  Une  • 
beauté  ;  les  appas  d'une  petlonne  aima- 
ble. (  Lat.  fpccies  ,  décor  ,  pulchritudo.  ) 
licUez,zA.  Beaux  yeux  i  qui  fi^avez  char- 
mer les  cœurs  les  plus  durs.  §.  En  terme 
de  Manège  ,  eli  La  partie  de  la  branche 
de  la  bride  qui  efl  platee  &  percée ,  pour 
'joindre  la  branche  à  la  cétiere  ,  &  te- 
nir la  gourmette  attachée.  (  Lat.  freni 
OCellus.  )  L'occhio  della,  briglia.  §.  Se 
«lit  audì  Da  ouvertures ,  ou  troas  qui 
font  en  plufieurs  outils  d'Attifans.  (  Lat. 
foramen  ,  ocellus.  )  Buco.  L'œuil  d'un 
marteau  ;  eli  le  trou  par  ou  il  eli  emman- 
ché ,  &c.  §.  Terme  d'Agriculture  ,  eA 
Un  petit  bouton  qu'on  infere  dans  un 
arbre  pour  faire  une  ente.  Occhio  duna 
fianta.  §.  Se  dit  des  poires  &:  des  pom- 
mes. C'eft  l'extrémité  oppoféc  à  la 
queue.  Il  cft  fait  comme  une  petite  cou- 
tonne  aux  uns  &  aux  autres.  (  Lac.  cor- 
rolla  ,  llella.  )  Occhio  dell  e  frutta,  §.  En 
termes  d'Imprimerie  ,  fc  dit  De  la  grof- 
feur  des  caractères.  Ofchio  delle  lettere. 
i.  En  termes  de  Négoce  •  fc  dit  Du  luf- 
tre  ,  de  l'éclat  des  niarchandifes.  Cette 
perle  a  lia  bel  œil.  Oe(hi$ ,  lif/iro.  j.  Ou 
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le  dît  auflî  De  la  difpofition  des  partie» 
d'un  ouvrage  ,  qui  le  rend  agréable  à 
la  vue.  Appar!iiz,a.  §.  Se  dir  Du  pain  , 
du  fromage  ,  &c.  quand  ils  ont  quel- 
ques nous, ou  ouvertures  qui  les  rendent 
moins  compacies  &  folides.  (Lac.  ocuia- 
tus  ,  ocuiis  refertus  }  Occhio,  b:cec.  ).  Se 
dit  aufli  Des  lunettes  qui  facilitent  les 
actions  de  la  vue.  Ce  mot  cil  coiuiqae 
en  ce  fens  ,  &  n'a  point  de  iinguheû 
Ce  vieillard  n'y  vcic  pas ,  il  fauc  qu'il 
mette  fes  yeux.  (  Lat.  confpviiia.  )  ■sc- 
oiali. §,  A  yeux  clos.  J-hralé  adverbia- 
le. Aveuglémmc,  &  (ans  examiner  les 
choies.  (  Lar.  ciauiis  ocuhs.  )  A  chiujt 
occhi. 

(EUILLADE,  f.  f.  Regard  ;  coup 
d'œil  ;  adiion  dz  la.  vue.  (  ^j.  .  intuujs, 
obtucus  ,  ocuiotum  conjedus.  )  Oc- 
chiuta, 

lEUILLADER.  v.  au.  Jetter  l'oeil  . 
regarder.  (  Lat.  avidius  luaiina  con;ice- 
re.  )  Adocchiare  ,   vaghtggiare. 

(EUI^-LIERE.  ad;.  Qui  ne  fe  dit  que 
àes  deux  dents  canines  ,  qui  font  dans 
la  bouche  de  l'homme  entre  lei  inci- 
foires  Se  les  molitres  ,  à  qui  on  a  don- 
né ce  nom,  à  caule  qu'elles  reçoivent  une 
portion  d'un  àas  nerfs  qui  fait  mouvoir 
l'œil ,  Se  pour  cela  on  prétend  qu'il  eli 
dangereux  de  les  arracher.  (  Lat.  dens 
ocularius.  )   Dente  canino. 

(EUILLET.  f.  m.  Plante  dont  ie% 
feiiilics  font  longue;.  ,  étroites  ,  dures, 
pointues  au  bout  ,  verdatrcs.  (  Lat. 
caryophyllus.  )  Garòfano,  S.  Eft  aufli  Un 
ornement  des  habits  ,  qui  efl  commode 
pour  les  attacher.  C'eft  un  trou  entou- 
ré de  points  de  foie  ou  de  fil.  (  Lat. 
ocellus,  ocellum.  )  Occhiello,  dfola, 

(EUILLETERIE.  f.  f.  Lieu  planté  de 
ditFérens  œillets.  (  Lat.  oceilarium.  ) 
Luogo  piantato  di  garòfani. 

(ffiUILLETON.  f.  m.  Rejetton  d'oeil- 
let. (  Lat.  ocelli  furculus.  }  Barbatella 
di  garifano. 

CEEUEILLETOnNER.  v.  aft.  Oter  Ics 
œuilletons  des  œillets  ,  des  artichauds , 
&c.  {  Lat.  furculos  refecare  ,  avellere  , 
refcindere.  )  Torre  le  barbatelle  da'  ga- 
rofani, 

ŒUVRE,  fubfl.  tantôt  m.  tantôt  f. 
Ade  ,  effet  produit  par  quelque  agent  '-, 
ouvrage.  (  Lat,  actus ,  anetlus ,  adio  , 
operatio.  )  Opera.  Lavoro.  §.  Se  dit  fig. 
en  chofes  fpiricuellcs  &  morales  ,  &  li- 
gnifie Ouvrage  ,  aiiion.  {  Lat.  opus  , 
aâio.  ;  Opera ,  az,z.io:ie.  Les  bonnes 
œuvres  font  méritoires.  ^.  (Kuvres ,  fe 
dit  Des  compofitions  d'efprit ,  des  écrits 
d'un  Auteur  qu'on  a  recueillis  ;  auquel 
léns  le  mot  d'œuvrc  eli  toujours  f.  au 
plur.  &  tantôt  m.  tantôt  f.  au  hng. 
(  Lat.  opera.  )  Opera.  Les  œuvres  de  Ba- 
ronius.  §.  Se  dit  aufli  Du  travail  des 
Artifans ,  fur  quelque  matière  qu'ils  or- 
nent ,  qu'ils  embcilillenr.  (  Lat.  orna- 
tus.  )  Opera  ,  arte  ,  ornamento.  §.  Se  dit 
rigur.  des  hommcj  &:  des  chofes  ,  fie 
fignific  Employer  à  quelque  ufagc.  (  Lat. 
occupare  ,  ad  opus  apphcarc.  )  Opera  , 
ufo  ,  impiego.  Il  met  en  œuvre  fon  ef- 
prit.  J.  Signifie  aulfi  Fabrique  ,  le  re- 
venu d'une  ParoifTe  dcHiné  i  la  coaf- 1 
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tfuftîon  des  bâtimens.  (  Lat.  annuifc 
ecclefi.E  reditus.  )  fabbrica  d'una  chieft, 
§.  (Œuvre  d'Eglife.  f.  f.  EU  un  banc,  ou 
une  conliruaion  de  menuiferie  dans  la 
nef  des  Paroilles,  où  fe  mettent  les  Mar- 
guilliers  ,  &  ou  on  expofe  les  Reliques. 
V  Lac.  clathri  sdituorum.  )  Il  banco  dei~ 
gaftaldi.  $.  Hors-d'œuvre  ,  s'employc 
quelquefois  fubftantivement  ,  comme. 
un  feul  mot  ;  fe  dit  Des  ragoûts  qu'on 
fert  aux  bonnes  tables  ,  outre  les  plats 
d'entrée  ,  ou  d'entre-mets  ,  qui  font 
rangés  avec  ordre.  (  Lat.  fercula  additi- 
tia.  )   .Antipajlo. 

O  l  FENSANT  ,  ante.  adj.  ChoquaDt.. 
injurieux.  {  Lat.  contumeliofus  .  inju- 
riofus.  )   Ingiuriofo. 

O  fFENSE.  f.  f.  Injure  ,  affront,  ou- 
trage ,  tort  qu'on  fait  â  quelqu'un. 
(  Lat.  contumelia  ,  offenfa  ,  injuria  , 
ortbnho.  )  Ojfcfa ,  ingiùria.  $.  Signifie 
auHi  en  Théologie  ,  Faute  ,  péché.  (  Lat. 
peccatum  ,  offenfa ,  deliclum  ,  culpa.  ) 
Ojfefa  ,  colpa. 

O  fFENSE'.  f.  m.  Celui  qui  a  reçu 
une  ofienfe.  (  Lat.  offenfus  ,  injuxfâ  af- 
fedus.  )  Offcfo, 

OfFENSER.  V.  a£l.  Outrager  quel- 
qu'un ,  lui  faire  tort ,  lui  nuire.  (  Lat. 
offendere  ,  lacdere.  )  Offendere  ,  oltrag- 
giare, §.  Se  dit  auffi  De  ce  qui  blelTe  , 
de  ce  qui  ébranle  trop  violemment  les 
fertó.  (  Lat.  offendere  ,  l^-iere,  )  Ojfcn- 
derpt  §.  En  termes  de  Théologie  ?  fi- 
gnific Transgreffer  les  Comniandemens 
de  Dieu  ,  ou  de  l'Eglife.  (  Lat.  tianfgre- 
di ,  prevaricare  ,  violare.  )  Offèndere  , 
peccare  §.  Signifie  aufli  BlelTer  ,  cho- 
quer ,  incommoder.  (  Lat.  ledere  ,  no- 
cete. )  Offendere  ,  nuòcere  ,  incommodare. 

O  f  PENSEUR,  f.  m.  Celui  qui  offen- 
fe.  (  Lat.  violator.  )  Offenditore, 

OfFENSIF  ,  ive.  adj.  Se  quelquefois 
fubft.  (^i  offenfe  ,  ou  qui  ferr  à  offen- 
fer.  {  Lat.  offenùvus  ,  nocivus.  )  Ojfen- 

fìl'O. 

G  f PENSIVEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière offenfive  ,  en  attaquant.  (  Lat. 
aggrediendo  ,  impugnando.  )  Off">fi~<^*- 
mente 

O  f  FERT  ,  erte.  part.  pafT.  du  verbe 
Offrir  Se  adj.  Qui  eft  prefenté  (  Lat, 
oblatus.  )  Offerto 

OfFERTE.  f.  f.  Offre  que  le  Prêtre 
fait  à  Dieu  du  pain  6e  du  vin  avant  qu'ils 
foient  confacrès  ,  fie  un  peu  avant  la 
préface.  (  Lat.  oblatio  ,  oblata  ,  obla- 
tum.  >   Offerta, 

OfFERTOIRE.  f.  m.  Antienne  que 
l'on  chante  dans  le  tems  que  le  peu- 
ple va  à  l'offrande.  (  Lat.  oftercorium.  ) 
Offertorio 

O  f  FICE  f.  m.  Secours ,  fervice  ,  piai, 
fir.  (  Lat.  olîicium ,  munus ,  cbfcquium.) 
Offt2.io  ,  vffiz.io ,  fervigio ,  fcccorfo.  $.  Of- 
fice i  Charge  qui  donne  pouvoir  Se  au- 
torité de  faite  quelque  chofe.  (  Lat.  di- 
gnitas ,  authoritas  ,  faculcas  )Uffix.io, 
carica.  §.  Eft  quelquefois  oppofé  i  Com- 
miflion.  (  Lat.  procuraiio.  )  Carica,  $, 
Se  dit  en  ce  fens  D«  l'exercice  de  li  char- 
ge qu'on  fait  pour  un  autre.  (  Lat.  fub- 
dclcgatio.  )  Carica.  §.  Se  dit  aufli  Du 
devoir  du  Màgiftt4t  ,   de  celui  ^ui  & 
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qfielque  fupériorité.  (  Lac.  prsfeâura  , 
Magilìratus.  )  Ufiz.ie.  §.  Signifie  figur. 
Fondlion  ,  faculté  d'agir  ,  tane  en  cho- 
fes  morales  que  fpiticuelles.  (  Lat.  func- 
cio  ,  agendi  faculcas.  )  Vfftz.io  ,  funz.io- 
»c.  §.  Signifie  encore  Le  fervice  difin 
oui  fc  Celebre  en  public.  (  Lac.  res  facra , 
divina.  )  Ujfiz.io  ,fervigio  divino.  §  Heu- 
res du  Bréviaire  que  chaque  Prêtre  doit 
dire  tous  les  jours.  (  Lar.  preces  diur- 
ne. )  UffÌ2.io  §,  Eft  aufli  La  priéie  pu- 
blique qui  fc  dit  en  l'honneur  de  cha- 
que Saint.  (  Lac.  officiuni  fanciorum 
Ijngularium.  )  Uffiz.io  $.  Signifie  aufli 
Le  lieu  près  la  cuiline  ,  où  inangen:  les 
domelHques  ,  où  l'on  ferre  les  viandes 
pour  le  lérvice  de  la  table,  (  Lat.  cella 
V.ifaria.  )  Credcnz-a  ,  tinello. 

OfFICIAL.  f.  m.  Lieucenanc  ou  Vi- 
caire de  l'Evéque.  Juge  d'Eglife  commis 
par  un  Prélac  ,  un  Evêque  ,  &c.  qui  a 
une  exemption  de  l'Ordmaire  pour  te- 
nir la  Juftice  Eccléliallique.  (  Lac.  offi- 
cialis.  )  Ujpz.iale. 

O  f  FICIALITE'.  f.  f.  Cour  ou  Juftice 
d'Eglife  donc  le  Chef  eft  un  Olïicial. 
(  Lat  forum  Eccleliafticum.  )  Uj]iz.i<ili- 
ta..  Se  dit  auifi  De  la  charge  du  Juge 
qui  exerce  cette  Junfdiûion  ,  &  du  lieu 
ou  fe  tient  cette  Jurifdiéiion. 

Of FICIANT  .  ante.  adj.  &  fubft.  Ce- 
lui qui  préfide  à  lOtîice  Divin.  (  Lac. 
Celcbians.  )   Uffiz,ia»re 

OfFIelER.  f.  m.  Qui  eft  pourvu 
d'une  charge  ,  d'un  office.  {  Lac.  tjui 
munus  aliquod  geric  ,  adminifter  re- 
gius  ,  muneri  prifedus.  )  Ujfiï.iaU. 

OfFIClER,  V.  n.  Préfider  à  l'Office 
Divin,  (  Lat.  rei  làcr.E  praeeflè  ,  rem 
facram  facete.  )  U^.i.uire. 

O  f  FICIEUSEMENT.  adv.  Obligeam- 
ment. (  La',  officiose  ,  benigne  ,  comi- 
ter.  )    Ojficiofatnente  ,  cortejemente. 

OfFiCIEUX  ,  eufe.  Honnête  ,  obli- 
géant.  (  Lat.  officiofus  ,  obfequiofus  , 
comis  ac  benignus.  )  Ojpciofo  ,  cortefi, 

OFFRANDE,  f.  f.  Sacrifice  ,  oblation. 
(  Lat.  oblatio  ,  donarium.  )  Offerta. 
f .  Se  dit  particulièrement  Des  prefens 
que  l'on  tait  aux  Curés  en  allant  baifer 
la  Paix.  (  Lat,  oblatum  munus,  colla 
tum  donum  inter  facra.  )  Offerta.  §.  Se 
dit  aurti  Du  tems  ,  où  fe  fait  l'offrande 
qui  eft  au  milieu  de  la  Mellè.  (  Lat,  of- 
fercorium,  )  Offeriirio. 

OFFRANT,  adj.  Terme  de  Pratique 
Qiiand  on  vend  des  meubles  par  auto- 
rité de  Juftice  ,  ils  fe  délivrent  au  plus 
offrant  &  dernier  enchenfteur.  (  i.at, 
tiaduntur  ultimo  licitanti  )  Offerente. 

O  f  FRE,  f.  f.  Ce  qu'on  donne  volon- 
tairement, (  La«,  oblatio  ,  munus,  obla- 
ta  condicio,  )  Ofertu  ,  proferta.  §.  Se 
Al  aufli  en  matière  de  trafic  &  d'affai- 
re. ]e  donnerai  tant  de  cette  maiion  , 
voilà  ma  dernière  offre,  (  Lat,  oblaca 
condicio    )  Offerta. 

V  O  f  FRIR.  V,  aa.  Prefenter  â  Dieu 
on  S  crifice,  (  Lat,  offerte  ,  déferre.  ) 
Offerire.  §.  Signifie  aufli  Vouloir  don- 
ner quelque  chofe  i  quelqu'un.  (  Lat, 
poUicri  )  Offerire  ,  efibire  II  a  oifert 
de  me  rendre  fervice.  $  Se  dieaiilfi  en  j 
fait  Je  contmeiee  £c  dons  les'aâaires.  [ 
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Je  vous  offre  vingt  mille  écus  de  votre 
maifon.  Il  m'a  otterc  fa  fille  en  maria- 
ge. Offerire  ,  ejìbire.  §.  Signifie  aufli 
Prefenter  ,  expofer  ,  mettie  devant  les 
yeux.  Offrire  ,  prefentare.  N'offrez  pas 
à  ma  vue  de  fi  pernicieux  objets,  11  fe 
dit  avec  le  pron.  perf.  Il  faut  profiter 
des  occaûons  favorables  quand  elles 
s'ofïient. 

O  f  FERT  ,  erte,  parc.  &  adj,  (  Lat. 
oblacus,  )   Offerto  ,  proferio  ,  efpofto, 

OfFUSQUER,.  V,  aa.  Cacher  à  la 
vue,  obfcurcir.  ('lac.  obfcurare,  obum- 
brare  ,  caligine  inumbrare  aliquid  ne 
videatur.  )  Offufcare.  §,  Signihe  aulli 
Empêcher  la  lumière  du  Soleil.  (  Lac, 
cencbras  offjndere  ,  caliginem  inferre  ) 
Offufcare.  §.  Se  dit  audi  pour  EbloLiir. 
(  Lac.  oculorum  aciem  perllringere.  ) 
Offufccre ,  allucinare,  §,  Se  dit  figur.  en 
morale  De  ce  qui  cache  les  lumicres  de 
l'efpnt,  (  Lat,  menti  olïundere  caligi- 
nem. )  Offufcare  ,  fig.  §,  Signihe  aulfi 
figur.  Surpaifer  quelqu'un  ,  l'emporter 
fur  lui,  (  Lat.  excellere  ,  officerc  ali- 
cui.  )  Offuf.are,  fig.  Eccèllere. 

O  f  FUSQUE' ,  ée.  part,  paff.  &C  adj. 
(  Lat,  caligine  otfufus.  ;   Offujcato. 

OH.  InterjeiStion  ;  Celi  une  particule 
intenfive  Se  augmentacive  ,  qui  aug- 
mence  le  fens  ,  qui  allure  ou  nie  da- 
vantage. (  Lat,  oh  :  eheu  !  proh  !  )  Oh  ! 

OHO,  Interjection  qui  lért  dans  l'é- 
tonnement  &  dans  l'admiration,  (  Lac. 
heui  1  hui  !  oho  !  )  Oh  ! 

OIGNEMENT.  f.  m.  Adion  par  la- 
quelle on  oint  ,  ou  parfume.  (  Lac. 
unttio  ,  inun^iio,  undtura.  )  Ug»imento. 

OIGNON,  f,  m.  Quelques-uns  écri- 
vent Ognon.  Plante  potagac  bulbeulé  , 
dont  les  feuilJes  font  filtuJeufes  ,  étroi- 
tes ,  longues  d'un  pied  ,  acres  au  goût. 
(  Lat.  carpa  ,  vel  ca;pe.  ;  Cipolla.  $.  Se 
dit  aufli  Des  racines  des  plantes  bul- 
beufes,  (  Lac,  bulbus  ,  bulbofa  radix.  ) 
Bu.bo  ,  cipolla  Un  oignon  de  culipc. 
5,  Se  dit  auffi  pour  hgnifier  Une  du- 
reté qui  vient  au  coté  du  pied,  Se  fous 
le  gros  orteil,  (  Lac,  carnoiitas  ,  verru- 
caria  )  Car>,oJtta, 

OIGNONIERE.  f.  f.  Terre  femée  d'oi- 
gnons.  Terra  femmata  di  cipolle. 

<g  OINDRE.  V,  aa.  Frotter  d'huile  , 
de  grailfe  ,  &c.  (  Lat,  ungere  ,  Imire  , 
inungere,  )  Ungere.  §.  Se  dit  auffi  Ûts 
cérémonies  de  Religion  ,  dans  lefquel- 
les  l'etfuiion  de  l'Huile  facrée  donne 
un  caractère  à  quelques  perfonnes  qui 
les  fait  refpeûer,  (  Lac,  ungere  ,  oleo 
illinire,  )  Ungere. 

OINT  ,  ointe,  parc.  &  adj,  Frotcé 
d'huile  ,  de  graiife  ,  &c,  (  Lac.  undus, 
linicus,  )  Unto. 

OING,  f,  m,  GraifTe  de  porc  ,  qui 
tiene  aux  r;ins.  On  l'appelle  en  Mède- 
cine  Axunge  (  Laf.'  axungia  ,  fuilius 
adeps   )  Sugna. 

OISEAU,  f,  m.  Animal  à  deux  pieds 
qui  s'élève  en  l'air  ,  qui  le  craverfe  , 
qui  s'y  cienr  fufpendu  par  le  fecours  de 
fes  plumes  ôc  de  fes  alks.  (  Lat.  avis, 
aies  ,   volucris.  )  Uccello. 

OISELER.  V,  a£t.  Terme  de  Faucon- 
neiic  ,  qui  (îgniâe  >  DrelTci  un  oifeau. 
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(  Lat.  avem  inftruere  ,  docere,  )  uiAdif. 
trare  itn'  uccello. 

OISELET  ,  ou  OISILLON,  f.  m.  Pe- 
rii oifeau.    (  Lat.  avicula,  )  Uccellaio. 

OISELEUR,  f,  m.  Celui  qui  prend 
des  oifeaux.  On  le  dit  particulièrement 
de  ceux  qui  prennent  des  oifeaux  de 
challe  au  paflage.  (  Lac.  auceps  ,  aucu- 
pacoriam  faditans.  )  Ucccl:f.torf. 

OISELIER,  f,  m.  Celui  qui  veni  des 
oifeaux  de  volière  ,  qui  ics  élevé  en 
c-^ge.  (  Lac.  aviarius,  )  Che  vende  m- 
cclti. 

OISEUX  ,  eufe.  adj.  Fainéanc ,  inu- 
tile. (  Lat.  otioftis  ,  dclidiofus  ,  celia- 
cor  ,  iners  ,  inutilis.  )  Oz.iojo.  lì  eli 
moins  en  ufàge  que  Oillf. 

OISIF  ,  ive,  adj.  Qui  ne  s'occupe  â 
rien  ,  qui  eli  inutile.  (  Lat.  i^navicer 
vacans,  otio  languens.  )  O2.Ì0J0.  §.  Se 
die  au/fi  De  cercaines  rliofes  ,  pour  mar- 
quer qu'elles  demeurent  fans  être  mi- 
les en  ufage.  {  Lat,  toipcns ,  ditììuens  , 
vacans ,  celFans,  )  Oz.iojo. 

OISILLON,  f.  m.  Petit  oifeau,  (  Lar. 
avicula  ,  avis  pulîlla,  )  Il  fé  dit  d'ordi- 
naire colledivemenc.  Uccelletto.  Il  elt 
du  ftile  bas  cm  comicjue. 

OISIVEMENT,  adv.  D'une  manière 
oifiveôc  fainéante.  (Lat.  otiofè  ,  fegni- 
ter.  )   Qz.tojamcntc. 

OISIVETE',  f.  f.  Fainéancife,  parefTc, 
repos.  (  Lar.  otium  .  defidia  ,  celfacio.  ) 
Oî.io  ,  oz.io/ità. 

OISON,  f.  m.  Jeune  oie,  {  Lat.  an- 
ferculus ,  chenifcus,  )  Pàpero  ,  oca  gio- 
vine. 

OLEAGINEUX  ,  eufe,  adj.  Qui  tient 
de  la  nature  de  l'huile  ,  dont  on  peut 
exprimer  de  l'huiJe.  (  Lac.  oleaginoiùs  , 
oleaceus,  )  Olio/ò. 

OLIBAN,  f,  m.  Terme  de  Pharma- 
cie. C'cft  la  même  chofe  que  l'Encens 
mâle.  (Lac,  olibanum.  )  Olibano,  for- 
ta  d'incenfo. 

OLIVA  f  TRE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft 
de  couleur  d'olive.  C'eii:  un  jaune  niéié 
de  noir.  (  Lar,  olivarius  coJor,  vel  olea- 
ginus,  )  Olivafiro. 

OLIVE,  f.  f.  Fruit  2  noyau  dont  on 
cire  beaucoup  d'huile.  Fruic  de  l'olivier. 
(  Lac.  olea  ,  oliva.  )  Olivo  ,  oliva,  §.  Se 
die  quelquefois  pour  Olivier.  Mai's  c'eft 
en  de  certaines  façons  de  parler  qui 
témblenc  être  confacrées.  (  Lat.  olea  , 
oliva.  )   Olivo  ,  albero. 

OLIVET,  f,  m.  Lieu  planté  d'olives. 
(  Lat   olivetuin  ,  oletum.  )  Uliveto 

OLIVEtTES.  f,  f.  plur,  Efpéce  dz 
danfe  de  campagne  ,  qu'on  fait  en  cou- 
rant les  uns  après  les  autres ,  &  en  fer- 
pentant  autour  de  trois  arbres  ou  de 
trois  autres  points  qu'on  fait  exprès, 
(  Lat.  ciciffima  faltatio  in  orbem.  )  Sor- 
ta di  ballo, 

OLIVIER.  Arbre  dont  il  y  a  deux 
cfpéces,  un  cultivé  ,  &c  l'autre  fauvage. 
(  La.,  olea,  oliva.)  Ulivo  ^  olivo  ,aliero. 

Olympiade,  f.  f.  Terme  de  Chro- 
nologie, C'étoit  un  efpace  de  quatre 
ans  cTiez  les  Grecs  ,  qui  leur  fervoit  4 
compter  leurs  années  ;  cette  lupputa- 
cion  venoit  de  la  CLlèbtation  des  jeux 
Oiympiques,  qui  fc  faifoienc  tous  kà 
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quarce  ans  près  Ja  Ville  d'Olympia  dans 
ie  Peloponneie.  (  Lac,  olympias.  )Olim- 
fiade.  Ce  mot  fe  dit  quelquefois  en 
riant  pour  marquer  l'âge  a'unc  per- 
fonne. 

OLVMPIONIQUE.  f.  m.  Viftorieux 
dans  les  Jeux  Olympiques.  (  La:,  olyiu- 
picus.  )  Olimpico. 

OMBILIC,  f.  m.  Terme  d'Anatomie. 
Le  milieu  du  venere  ou  eli  1;  nombril. 
(Lac.  umbilicus.  )  Ombiluo  ,  umbilico. 

OMBILICAL  ,  aie.  adj.  Q_ui  a  raporc 
à  l'ombilic.  (  Lac.  ad  umbilicuin  perti- 
nsns.  )  Jj' umbilico. 

OMBRAGE,  f.  m.  Ombre  que  font 
les  arbres  ;  un  lieu  qui  eU  à  l'ombre. 
(  Lac.  umbra  i  opaci:as ,  umbraculum.  ) 
Ombra  ,  rez.t.o,  $.  Signi.he  %ur.  Dé- 
fiance ,  foupçon.  (  Lac.  ùfpicij  ,  ful- 
pectio.  )  Sojpetto, 

OMBRAGER,  v.  ad.  Donner  de  l'om- 
brage. (  Lac.  piàuram  Uiiicris  opaca- 
re  ,  frequentare.  )  Oìr,bre^l.'.re  ,  adcrn- 
brxre. 

OMBRAGEUX  ,  cufe.  Où  il  y  a  de 
l'ombre.  (  Lac.  umbrotas  ,  opacus.  ) 
Ombrofj.  §.  Se  die  au  riguré  des  perfon- 
nes ,  &  âgnifie  Q_ui  prend  de  l'ombra- 
ge >  qui  prend  trop  légeremenc  àss  foup  - 
çons.  (  Lac.  fufpiciolus.  )  Ombrojo ,  Joj- 
fettofo. 

OMBRE.  C.  f.  Lieu  où  la  lumière  eil 
affoiblie  par  l'incerpolicion  d'un  corps 
opaque  au-devauc  d'un  corps  lumineux  ; 
obfcuiici  cauice  par  un  corps  oppoie  à 
la  lumière.  (  Lac.  umbra.)  Omjrx.  s.  Se 
die  poëciquemen:  ,  Des  ténèbres  de  la 
nuit.  Ombre  ,  rsnebrc ,  nom,  §.  Se  dit  en- 
core poétiquement  pour  L'Enfer.  In- 
ferno, §.  Signifie  aufl'.  L'ame  d'un  mort. 
(Lac.  umbri  iîyg'^'  ■  mânes.  )  Ombra, 
ombra  d'un  morto.  §.  Se  die  rigur.  De  ce 
qui  eft  oppofé  à  effectif,  rcel  &:  cor- 
porel. Omiira  ,  fig.  §.  Se  prend  aulïi 
pour  Ténèbres  ,  oblcurité.  Ténèbre  ,  oj- 
eurira.  §.  Se  dit  aulfi  De  ce  qui  eft  vain  , 
qui  paffe  ,  qui  eft  de  peu  de  durée.  Om- 
bra ,  coja  vana.  §.  Signifie  aulli  Cou- 
leur .  précexce  i  auquel  fens  il  ne  s'em- 
floyc  qu'avec  laf  repolicionSous.  Om 
ra,  pretejfo.  §.  Se  prend  aulIl  pour  Ap- 
parence. Ombra  ,  apparenz.a.  §.  Signi- 
fie aufli  Faveur  ,  appui.  (  Lac.  favor , 
procectio  ,  gracia  fimilicudo.  )  Ombra, 
favore  ,  protez.x.tone.  §.  S'employe  hy- 
perboliquemen:  ,  pour  lignifier  Qu'il 
n'y  a  aucune  apparence  ,  aucune  mar- 
que, aucun  vcitige.  Il  n'y  a  pas  l'om- 
bre de  bon  fens.  jipfare>it.a  ,  traccia  , 
vefiigio.  J.  En  termes  de  Perfpedive  5c 
de  Peinrure  ,  fe  die  De  l'imitation  des 
ombres  réelles  ,  qui  fe  font  en  obfcur- 
cilFanc  pecic-à -peeit  ics  couleurs  dts 
corps  qui  ne  font  pas  expofes  à  la  lu- 
mière. (Lac.  umbra:.  )  Ombra.  En  ce 
fens  s'employe  aufli  fi^jur.  $.  Ombre 
fe  prend  figur.  p>ur  Un  ennemi  chi- 
mérique ,  une  ditficulcé  qui  n'efl  poinc, 
Ombra.  Il  a  peur  de  fon  omote,  §,  Nom 
d'un  jeu    Voyez  Hombre. 

OMBRER.  V.  ad.  Peindre  ou  rcpre- 
fcntei  les  ombres  dans  un  tableau  ,  dans 
une  graveure  ,  &c.  (  Lac.  iiiumbraie 
picturaux  •  unibias  pi4^c£  adderc  ,  op- 
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pîngere  ,  nmbras  pidurà  {a.cttt.  )  Om- 
breggiare ,  rapprcjentar  l'ombre, 

OMBRE'  ,  ce.  parc.  pal]'.  &  adj.  Il 
a  les  iigni;icaticins  de  fon  verbe  ,  &  ou- 
ere  cela  il  lignifie  >  Qui  elt  réellement 
dans  l'ombre.  (  Lac.  obfcuraeus  ,  in 
umbra  poncus.  )   L^he  e  all'  ombra. 

OÌAi5ìs.h{J -i  ,  eufe.  adj.  Qiii  fait  de 
l'ombre.  11  n'cft  en  ufage  qu'en  Poè- 
lìe.    (  Lac    umbrofus.  )  Ltmbrcjo. 

'  OMBROIR,  ài  OMìjRO-r'ER.  Vieux 
verbe  att.  Ombragei  ,  mettre  à  l'om- 
bre. (  Lac.  in  iimota  collocare  >  Itatue- 
re.  )    Porre  .•://'  ombra. 

OMELEtTE.  f.  f.  Quelques-uns  di- 
fciit  Amelette  ,  mais  mai.  Sorte  de  prépa- 
ration d'ceafs  battus  qu'on  fricalle  dans 
la  poele.  (  Lac.  ovorum  intrita.  )  Frit- 
tata, 

ON  ,  ou  L'ON.  C'étoit  autrefois  un 
fubll.  ni.  qui  par  corruption  s'ell  ré 
duit  en  une  particule  ind^clinab'e  ,  qui 
fe  joinc  avec  les  verbes  imperi".  5c  a  la 
force  d'un  nom  collectif,  ou  de  plu- 
lieurs  perlonnes  incertaines  &  inacfi- 
nies.  ili.  Ou  die.  Si  dice.   On  faic.  Si  fa, 

ONC  j  Oaques.  adv.  Jamais.  Ce  moc 
cft  vieux  ,  &  maintenant  burlelque. 
l  Lac.   nufquam.  )   Unqua,  mai. 

ONCE.  f.  f.  Celi  la  huiticme  patrie 
.lu  poijs  de  mare  ,  qui  vaut  à  Paris  la 
feizieme  partie  d'une  livre  ;  à  Lyon  la 
quatorzième.   (  Lat.  uncia.  )  Oncia, 

OKCLE.  f.  m.  Terme  relatif.  Troi- 
ùéme  degrc  de  parenté  a  l'égard  des  af- 
Cf  ndans  :  le  frcre  du  Pere  {  Lac.  pacruus  ) 
ou  de  la  mere  (  Lac,  avunculus.  )  de  ce 
lui  auquel  on  le  raporce.  Zie.  Oncle  à 
la  mode  de  Bretagne  ,  eli  celui  qui  a  le 
germain  lur  un  autre. 

ONCTION,  f.  f.  Adion  par  laquelle 
on  frotte  quelque  chofe  d'nuile  ,  de 
graille  ,  &c.  (  Lar.  unciio  ,  perunctio  , 
unctura.  )  Unz.ionc,  §.  En  termes  de 
Religion  ,  fe  dit  Du  caradcre  des  cho- 
ies facrées  ,  qu'on  leur  a  imprimé  en 
hs  oignant  d'iiuile,  (  Lac,  unctio  ,  in- 
funo graciï.  )  Unz.ion!.  §.  Se  die  aufli 
figur.  Des  mouvemcns  de  la  grâce  ,  àis 
confolacions  du  Saint-Efprit  (  Lat.  inl- 
piratio  ,  gratis  motus  ,  unCliO  Sandli 
Spiiitus.  )  lnfpirai.ione,  §.  Extrème- 
Onction.  Eftrema  Om.ione, 

ONCTUEUX  .  eufe.  adj.  Qui  con- 
tient quelque  humeur  graffe  ,  vifqueufe 
&  fulphurée  ,  que  pou  lient  ou  que  con- 
tiennent quelques  corps.  (Lat  unduo- 
fus ,  oleolus  ,  a.  )  Otiofo, 

ONCTUOSITE',  f.  m.  Humeur  graf- 
fe &  ondueulè,  (Lat.  unciuolitas.)  Umo- 
re oliofo. 

ONDE.  f.  m.  Flot  ,  foule vement  de 
l'eau  agitée  ;  élévations  &  abaiiiemens 
de  la  lurface  de  l'eau  ,  quand  elle  eli 
doucement  émûc  par  le  vent ,  ou  par 
là  pente  (  Lat.  unda  ,  fiuétus.  )  Onda, 
§.  Se  dit  poétiquement  de  l'eau  ,  caiit  des 
rivières  ,  que  de  la  mer.  (  Lac.  mare  , 
pelaglis  ,  £Equor.  )  Onda  ,  fume  ,  mare. 
5.  Onde  noire.  Cefi  ainû  que  les  Poè- 
tes appellent  l'eau  du  Sty.v  &:  du  Cocy- 
te.  /  fumi  dell'  inferno.  §.  Se  dit  aulli 
«au  figuré  ,  De  ce  qui  étant  agité ,  s'é- 
oicuc  à  la  maniéte  des  ondcA.   Ond»  , 


O  N  D 

fig,  Agitata  come  onda.  $.  Ondei  fau 
plur,  le  dit  De  tout  ce  qui  eft  fait  en 
figure  d'ondes.  Onde,  \.z&  ondes  d'ua 
bois  veiné. 

ONDE'  ,  ée.  adj.  Qui  eft  fair  en  on- 
des  ,  qui  eft  inégal.  (  Lat.  undulatus  , 
undacus.  )   Ondato  ,  fato  a  onde, 

ONDEE,  f.  f  Pluie  n'été  ,  qui  n'cft 
pas  de  durée.  (  Lat.  nimbus.  )  ^\enib»  ^ 
acqKaz.t.one.§.Se  dit  aulli  De  ce  qu'on  faic 
toinbcr  lur  quelqu'un.  Il  vient  de  pleu- 
voirfurluiune  ondée  de  coups  de  bacon. 
Nembo.  §.  Signine  auiii  Rcprife.  (  Lar. 
iteratio.  )  Riprefa.  Il  ne  travaille  que 
par  ondées  ,  c'elt-à-dire  ,  par  reptiles. 

ONDOVANT,  ance.  ad;.  Qui  tait 
des  ondes.  (  Lat.  undofus.  )  Ondeg- 
giante. 

ONDOVER.  V.  n.  Faire  des  ondes. 
fiotcer  par  ondes.  (  Lar.  Buftuare  ,  un- 
dare  ,  exiftuare.  )  Ondeggiare.  On  le 
du  plus  fùuvenc  au  figure.  Ondeggiare  , 
fig.  Ses  blonds  cheveu.-';  ondoyoïent  fur 
l'es  épaules.  §.  Ondoyer,  v.  ad.  Jettet 
ûe  l'eau  fur  la  tête  d'un  enfant  au  nom 
du  Ikre  ,  du  Fils ,  &  du  Sainr-Efprit  , 
en  attendant  les  cérémonies  du  Baptc* 
me.   Dar  l'  acqua  ad  un  bambino, 

ONDOYE' ,  éc.  part.  Se  adj.  Onde^-. 
giato. 

ONDULATION,  f .  f.  Terme  de  Phy- 
liqcie  ,  qui  fe  dit  Du  mouvement  qui 
fe  faic  dans  l'eau  par  des  cercles  ,  qui 
fe  forment  à  fa  furface  quand  on  y  jet- 
te une  pierre.  (  Lac.  motus  moduiatio-r 
nis.  )  Ivloto  ,  movimento. 

ONERAIRE.  adj.  m.  &  f.  Qui  a  le 
foin  6i  la  charge  d'une  chofe  dont  un 
autre  a  l'honneur.  (  Lat.  oncrarius.  ) 
Onerano. 

ONEREUX  ,  eufe.  adj.  Qui  cft  i 
charge.  (  Lar.  onetofus  ,  gravis  ,  molef- 
tus  ,  incommodus.  )  Onerofo. 

ONGLE,  f.  m.  Efpécc  de  corne  qui 
vient  au  bout  des  doigts  de  l'homme  «Je 
des  animaux  ,  qui  croit ,  &:  qui  eft  in- 
fenfible.  (  Lat  unguis ,  onyx,  ungula.  ) 
Unghia.  $.  Se  dit  au  figuré  ,  De  tout  ce 
qui  offenfe.  Vos  louanges  ont  des  on- 
gles 6c  acs  griffes    Unghia,  fig. 

ONGlE  E.  f  f.  Grande  douleur  que 
l'on  fent  auprès  des  ongles  loilqu'on 
commence  a  s'échauffer  après  avoir  en- 
duré un  grand  fioid.  (  Lat.  un^uiui» 
rigor  )  U nghiella. 

ONGUENT,  f.  m.  Dans  l'antiquité, 
c'étoit  un  parfum  liquide  donr  on  fe 
hortoit  par  propreté  «Se  d.licateilc ,  & 
qui  fervoic  à  embaumer  les  mortt,  (Lat. 
unguen  ,  u.nguentum,  )  Unguento.  §.  Au- 
jourd'hui ne  le  dit  que  D'one  coinpo- 
ikion  donc  les  Chirurgiens  fe  fervenc 
pour  pancer  les  plaies.  (  Lac.  unguen- 
cum  ,  emplaftrum  ,  linijoentum,  cera» 
tum,  )    Unguento. 

OKIX,  f.  m.  Pierre  précieufe  ,  ou 
efpéce  d'agache  opaque  ,  de  couleur 
bLinciiàtre  &  noire,  donc  les  couleurs 
fonc  lì  belles  qu'on  croiroir  que  l'arc  lot 
auroic  proJuiccs.   Omce, 

ONOCROTALE.  f.  m.  Oifoau  de  ma- 
rais qui  a  le  pied  u'oye  ,  &  eil  de  la  cail- 
le d'un  cignc.  (  Lac.  utuo.  )  Onocri- 
lalo, 

ONOMANCIE  , 
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•  ONOMANCIE  ,  ou  ONOMANCE. 
Arr  qui  enfeigne  â  deviner  par  Je  nom 
d'une  perfonne  ,  le  bonheur  ou  le  mal- 
heur qui  lui  dort  arriver.  Onomanz.i<i. 
ONOMATOPE'E  f  f.Terme  de  Gram- 
maire. Figure  de  mots  ,  de  noms  ,  faits 
&  formés  fur  le  bruit  &  la  reflemblance 
du  fon  de  la  chcfe  qu'ils  lignifient  ; 
comme  Triquetrac,  à  caufe  du  bruit  que 
font  les  dames  qu'on  remue  à  ce  jeu. 
Onomatofiea, 

OxVYCE.  C'eft  Ja  même  qu'Onix. 
Voyez  ce  mot. 

ONZE,  f  Se  adj.  Terme  numéral. 
Nombre  compofé  de  l'unité  jointe  à  la 
dizaine.  (  Lat.  undecim.  )  Undeci.  §.  Se 
dit  quelquefois  pour  l'ordinai  Onzième. 
Lotiis  onze.  (Lat.  undccimus  ,  a.  )  Un- 
decuno. 

ONZIEME,  adj.  numéral  ordinal. 
Qui  en  a  dix  devant  lui.  (  Lat.  u.ndeci- 
mus.  )  Undecima.  On  dit  ordinairement 
Le  onzième  ,  &  fur  tout  quand  le  fub- 
ilantif  eft  fem.  La  onzième  fois  ,  la  on- 
zième perfonne.  L'élilion  ne  fe  fait  que 
quand  Onze  eft  joint  avec  les  particu- 
les Que  ^  Le  ,  De. 

ONZIEiMEMENT.  adv.  En  onzième 
lieu.  (  Lat.  undecimò.  )  Undecimamcnte. 
OPACITE',  f.  f.  Terme  Dogmatique. 
Qiialitc  d'un  corps  folide  ,  qui  le  rend 
impénétrable  à  Ja  lumiere.  (  Lat.  opaci- 
las.  )   Opacità. 

OPALE,  f.  f.  Pierre  précieufe  de  di- 
verfes  couleurs.  (  Lat.  opalus.  )  Ofa- 
le  ,  pietra  pretiofx, 

OPAQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  n'eft  point 
tranlparent  ,  ou  diaphane  ,  qui  ne  don- 
ne aucun  pall'age  a  la  lumiere.  {  Lat. 
opacus.  )  Opaco. 

OPERA,  f.  m.  Spectacle  public;  re- 
prefentation  magnifique  l'ur  Ja  fcène  , 
de  quelque  ouvrage  dramatique  ,  dont 
les  ytts  fe  chantent ,  &  font  accompa- 
gnés de  fymphonie  ,  de  danfes,  de  bal- 
lets ,  avec  des  habits  &  des  décorations 
fuperbes  ,  &  des  machines  furprenan- 
tes.  Opera  ,  dramma.  §,  Se  dit  Du  lieu 
où  fe  font  les  reprefentations  des  Opé- 
ra. Teatro,  luogo  dove  fì  rxppr^fen:  uno  i 
drammi.  §.  be  dit  encore  Dts  Auteurs , 
des  Adrices  de  l'Opera.  Interlocuto- 
ri. §.  Se  prend  pour  Une  choie  excel- 
lente ,  &:  pour  un  chef-d'œuvre.  (  Lat. 
opus  eximiuni.  )  Grxnd'  òpera.  Il  ne 
fe  dit  qu'en  badinant  dans  Ìì.  con/er- 
fation.  §.  Se  dit  aulli  D'une  choie  qui 
fe  fait  difficilement  Se  extraordinaire- 
ment.  (  Lat.  opus  periifficile.  )  Cofa, 
malagevole.  De  vous  aller  voir  c'ellpoûr 
moi  un  opéra. 

OPERATEUR,  f.  m.  Qui  travaille  de 
la  main  fur  le  corps  de  l'homaie  ,  pour 
lui  conferver  ,  ou  pour  rétablir  la  fan- 
te. (  Lat.  operator.  )  Operatore.  §.  Se 
dit  aufli  D'un  Empirique  ,  d'un  Char- 
latan. (  Lat.  empiricus.  )  Empirico. 

OPERATION,  f.  f.  Adion  métho- 
dique de  la  main  fur  le  corps  de  l'hom- 
me ,  par  laquelle  on  a  foin  de  la  fan- 
té.  (  Lat.  operatio  methodica  manua- 
lis.  )  Operaz.ione.  §,  Se  dit  aufli  De  l'ac- 
tion des  remèdes.  Effetto.  Ce  remcde  a 
f$ic  fon  optcâtion.  J,  Signitie  encore 
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La  vertu  d'une  caufe  &  l'effet  qui  en 
rcfjlte.  La  nature  eft  merveilleufe  dans 
i^ss  opérations.  (  Lat.  adtio  ,  effeclus  , 
producilo.  )  Effetto  ,  prûdKz.z.ione.  §.  Se 
dit  figur,  en  chofes  morales.  (  Lat.  pro- 
du£tio  ,  operatio  ,  effeclus.  }  Effeno  , 
opera7.ione.  Il  y  a  trois  opérations  de  l'en- 
tendement. 

OPERATRICE,  f.  f.  Mot  de  raillerie  , 
pour  dire  Celle  qui  fait  l'o-ffice  d'Opé- 
rateur. (  Lat.  operatrix.  )   Operatrice. 

OPEREPv,  V.  n.  Terme  de  Médecine  , 
de  Chirurgie  ,  Se  de  Chimie.  Travail- 
ler de  la  main  ,  mettre  en  pratique ,  fai- 
re des  expériences.  (  Lat.  manu  opera- 
re. )  Operare.  §.  Se  dit  lîgur.  en  chofes 
fpirituelles  Se  morales  ,  Se  fignihe  Met- 
tre en  eiïet ,  exécuter.  (  Lat.  exequi  , 
producere  ,  etEcere.  )  Operare ,  porre  ad 
effetto, 

OPHTALMIE,  f.  f.  Maladie  des  yeux. 
C'eft  proprement  une  inflammation  de 
la  membrane  de  l'œil  ,  appellèe  con- 
jondive  ,  accompagnée  de  rougeur  >  de 
chaleur  Se  de  douleur.   Oftalmia. 

OPHTALMIQUE,  adj.  Qui  concer- 
ne les  yeux.  (Lat.  ophtalmicus.  )  Oftal- 
mico. 

OPIAT.  f.  m.  ou  Opiate.  f.  f.  Ter- 
me de  Médecine.  Sorte  de  confection  , 
ou  éledtuaire.  (  Lat.  opiatum.  )  Oppiato. 
OPINAKT.  f.  m.  Celui  qui  donne 
fon  avis  dans  une  compagnie  ,  en  une 
délibération.  (  Lat.  opinans,  opinator. } 
Opinante. 

OPINER.  V.  au.  Donner  fon  fuffira- 
ge  1  dire  fon  avis.  (  Lat.  fententiara  di- 
cere.  )   Opinare  ,   dare  il  parer  ftio. 

OPINIATRE,  adj.  m.  5c  f.  Se  fubft. 
Entêté  ,  obftiné.  (  Lat.  pertinax  >  per- 
vicax.  )  OJlinato  ,  caparbio  ,  pertinace. 
5.  Se  dit  figur.  en  choies  morales.  Ofli. 
nato.  Un  travail  opiniâtre,  §.  Se  dit 
auffi  de  quelques  animaux  ,  Se  lignifie 
Qui  ne  veut  pa.  obéir.  (  Lat.  pertinax.  ; 
OJiinato. 

OPINI  \TREMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière opiniâtre.  (  Lat.  obftinatè  ,  pervi- 
caciter,  contumaciter  , -improbe.  )  OJli- 
natamtnte. 

OPINIATRER.  V.  ad.  Soutenir  quel- 
que chofe  opiniâtrement.  (  Lat.  obfti- 
natione  mentera  obdurare.  )  OJiinarfi. 
OPINIATRE' ,  ée.  part.  paif.  Se  adj. 
Contefté  ,  obftiné.  (  Lat.  conteftatus , 
obftinatus ,  conttoverfus.  )  OJiinato  , 
pertinace. 

OPINIATRETE',  f.  f.  Obftination , 
entêtement.  (  Lat.  pertinacia  ,  pervica- 
cia ,  obftinatio  ,  contumacia.  )  Ojìma- 
X.ione  ,  pertinacia,  ,  caparhicria.  §.  S'em- 
ploye  aufli  figur.  Ojiinazjone.  L'opiniâ- 
treté de  la  maladie. 

OPINION,  f.  f.  Penlèe  ,  avis  ,  fenti- 
ment.  i^  Lat.  opinio  ,  fententia,  )  Opi 
mone  ,  parere.  §.  Signifie  aulli  Une 
croyance  probable  i  un  jugement  de 
l'elprit  douteux  &  incertain.  (  Lat.  opi- 
nio probabilis  ,  dubia.  )  Opinione.  §.  Se 
dit  aufli  Des  fentimens  particuliers  , 
qu'on  fe  forme  foi-mème  en  raifonn.mt 
fur  ÌZS  chofes.  (  Lat.  fententia.  )   Opi 


O  P  P  401 

te  d'une  perfonne  ,  ou  d'une  chofe. 
(  Lat.  idea,  imaginatio ,  phantafia  ,  a:bi- 
trium.  )  Opinione  ,  idea.  §.  Se  dit  aufli 
Des  dogmes  d'une  fede  ,  ou  d'un  par- 
ti, ou  des  Philo.'bphes  en  général.  (  Lat. 
feda  ,  dogma.  )  Opinione  ,  dogma. 

OPWM.  f.  m.  Larme  ou  fuc  qui  dé- 
coule des  inci.'ions  qu'on  a  faites  aux 
tètes  de  pavot  ,  lorfqu'elles  approchcnc 
de  leur  maturité  ,  &  qui  a  été  enfuite 
épaifli.  Il  vient  de  la  Grèce  où  le  pa- 
vot croit  en  abondance.   Oppio. 

OpPILATlF  ,  ive.  adj.  Qui  a  la  qua- 
lité de  boucher  les  palfages  ,  les  con- 
duits du  corps  des  animaux.  (  Lat.  oppi- 
Jativus  ,  obftrudivus  ,  oppiJans.  )  O0- 
pilaiivo. 

OpPILATION.  f  f.  obftrudion  def 
pallages  ou  des  conduits  qui  fervent 
aux  fondions  animales  par  de  mauvai- 
Ces  huuu-urs.  (  Lat.  oppilatio  ,  obftruc- 
tio.  )   Oppiia2.ione. 

OpPILER.  v.  ad.  Boucher  les  con- 
duits du  corps  &c  en-ipéchet  le  palfagc 
des  humeurs  néceflaires  a  faire  fes  fonc- 
tions. {  Lat,  oppilarc  •  offercire  ,  ob- 
ftruere.  )  Oppilare. 

OpPILE'',  ée.  part.  Se  adj.  (Lat.  op- 
pilacus  ,  obftrudus.  )   Oppilato. 

OpPORTUN,  une.  adj.  Favorable» 
propice.  (  Lat.  opporcunus  ,  favcns,  pro- 
pitius  ,   commodus.  )   Opportuno. 

OpFoRTUNTTE'.  f.  f.  Tems  èc  lieu 
favorable  ,  Se  propre  a  faire  >  ou  a  de- 
mander quelque  chofe.  (  Lat.  opportii. 
nitas ,  commoditas.  )  Opportunità  ,  co- 
modità. 


OpPOSANT  ,  ante  adj.  Terme  de 
Palais.  Celui  qui  a  intérêt  d'empêcher 
qu'une  chofe  le  falle ,  qui  y  foime  em- 
pêchement. (  Lat.  advetfatius ,  intercef^ 
for  ,  pars  adverfatrix.  )  Avutrfario  . 
oppcnenic.  §.  Oppofant.  f.  m.  Ce  mot 
le  dit  aufli  quand  on  parle  des  difputes 
publiques  que  l'on  fait  pour  exercer  les 
étudians  ,  Se  lignifie  ,  Celui  qui  s'op- 
pofe  aux  Thefes  ,  qui  les  combat  par 
fes  objedions.  (  Lat.  adverfarius ,  im- 
pugnator.  )   Opponente  ,  ajverfàrio. 

OpFOSER.  V.  ad.  Mettre  un  obfta- 
cle  ,  former  un  empêchement  à  quel- 
que chofe.  (  Lat.  opponete  ,  objicere.  ) 
Opporre.  $.  Signifie  auiîi  Etre  contraire. 
(  Lat.  adverfari ,  contradicere.  }  Oppor- 
re. §  Se  dit  aufli  en  parlant  De  ce  qui 
eft  ûtué  vis-à  vis,  (  Lat.  objiccre.  )  Op. 
porre  ,  ejfere  all'  incontro.  §.  Signi.îe  en- 
core Objcder.  {  Lat.  opponete.  )  Oc» 
bienare  ,  opporre.  §.  Se  dit  figur.  en  cho- 
fes morales ,  Se  lignifie  Empêcher  ,  tra^ 
verfer  ,  faire  eftbrt.  {  Lat.  impedire  , 
obicem  ponete.  ;  Opporre.  §.  En  ter- 
mes de  Palais ,  fe  dit  Des  obftacles  qu'oa 
forme  à  des  adions  ,  â  des  procédures 
qui  fe  font  contre  notre  intérêt.  {  Lat, 
reclamare  ,  intercedere.  )  Opporre, 

OpPpSE'.  ée.  part.  palf.  Se  adj.  Con- 
traire à  quelque  perfonne  ,  ou  à  quel- 
que chofe.  (  Lat.  oppolitus  ,  contrarius, 
adverfus.  )  Oppofio  ,  contr.^rto.  §.  Eft 
aulîi  quelquefois  fubftantif.  La  vertu 
&:  le  vice  ,  font  deux  oppofés.  Oppojio. 


ne.  S'employe  aufli  pour  La  penfée  J  fubft 
que  l'on  a  ,  le  jugement  que  l'on  poi-  1     OpPQSITE.  adj.  de  tout  genre.  Qw 
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elt  dans  une  (icuation  oppofee.  (  tâf. 
'  OppolKiis  ,  objedus  ,  aJverfus  ,  diverfa 
pars.  )  Oppójìto  ,  oppojio.  $.  S'e:nploye 
auffi  fubllantivement  ,  5c  alors  il  li- 
gnifie Contraire.  (  Lat.  contrarius.  )  Op- 
foftoy  contràrio.  Vous  êtes  doux,  &  vo- 
tre frerc  brutal  :  c'ell  l'oppofîce.  §.  A 
l'Oppofitf.  Prepofition  qui  régit  le  gc- 
tiicif.  Qui  eli  vis-à-vis.  (  Lat,  juxtà  , 
propè.  )  jilt'  oppojio  ,  ail'  incontro,  di  rim- 
fetto,  §.  Eli  aufli  quelquefois  adv.  &  fe 
met  fans  régime.  Il  e!l  à  l'oppofite.  (  Lat, 
ex  adverfo  ,  è  contrario.)  AU'  oppojio, 

OpPOSITION.  f,  f  Obllack  ,  em- 
pcchemenr.  (  Lat.  impedimetum  ,  obex.) 
Oppofiz,ione  ,  ojlacoloy  impedimento,  §.  Si- 
gnifie aulTi  Contrariété.  (  Lat.  diflen- 
Ho  ,  dillidium.  )  Oppojtt.ione ,  contrarie- 
ra ',  coiitrajio.  $.  Eli  aulli  Une  figure  de 
Rhétorique  ,  par  la.|uelle  l'on  alTein- 
ble  deux  chofes  qui  lemblenc  iucompa 
tibles  i  comme  Felle  fagelfe-  (  Lat.  op- 
pofitio.  )  Oppojîz.ione.  $.  En  termes  du 
Palais  ,  fe  dit  Des  procédures  qu'on  fait 
pour  empêcher  une  vente  de  meubles , 
J'exécution  d'une  fentence  ,  &c.  (  Lat. 
teclamatio  ,  intercellio ,  oppolîtio.  )  Op- 
pojîz.ione ,  ojincolo. 

OpPRESSER.  V.  aa  Qui  ne  fe  dit 
guère  au  propre  qu'en  Médecine.  Char- 
ger ,  prelfer.  (  Lat  opprimere  ,  com- 
primere. )  Opprejfare.  §.  Signifie  figur. 
Opprimer.  (  Lat.  opprimere  ,  obiuere.  ) 
Opprimere  ,  opprtjjare, 

OpPRESSEUR.  f.  m.  Celui  qui  op- 
prime. (  Lat  oppreflbr  >  extindlor.  )  Op- 
frejfore. 

OpPRESSION.  f  f.  Aâion  de  ce  qui 
prelîe  >  qui  charge.  (  Lat.  opptelfio  , 
îulFocatio.  )  Op'pr  JJion-^.  §.  Se  dit  aulfi 
au  figure.  Les  petits  ibuftlent  l'opprel- 
iïon  des  grands.  Opprejfione.  $  Signifie 
aulfi  Muc-re  ,  difctte,  îbuffiance  (  Lat. 
«erumna,  calamitas ,  egellas.)  QppreJJio. 
fie  ,  pciittria  ,  angûffta  >  mijéria, 

OpPRlMhR.  V.  a£t.  Fouler  ,  vexer  , 
accabler.  (  Lat  divexare  ,  percalcare , 
lorqaere  ,  excruciare.  )  Opprimere, 

OpPRRIME' ,  ée.  part.  &:  ad;.  (  Lat. 
Oppreilus  ,  divexatus.  )   Opprejfo. 

Opl  ROBRE.  f.  m.  Honte  ,  injure  , 
affront  ,  ignominie.  (  Lat.  probrum  , 
dedecu^s  ^  infamia  ,  ignominia,  oppro- 
brium.  )  Obiribrio  ,  ignominia  ,  infa- 
mia, 

OPTATIF,  f.  m.  Terme  de  Gram- 
maire  C'ell  le  troifiénie  mode  des  con- 
jugailons ,  qui  fert  à  exprimer  les  defirs 
&  les  fouhaits.  (  Lat.  optativus  ,  cui 
additur  ut/nam.  )  Ottativo. 

OPTER,  v.  ad.  qui  s'employe  fort 
fouvent  abfolumenc.  Terme  de  prati- 
que. Choifir  entre  deux  chofes  celle  que 
J'on  aime  le  mieux,  (  Lat.  optare  ,  eli- 
gere  >  feiigere.  )  Ottare  ,  fcî^liere.  §  Se 
dit  en  pailant  de  toute  autre  chofe  ; 
mais  c't-lt  ordinairement  dans  le  llile 
coniique  &  railleur.  Voulez-vous  tpou- 
fir  l'aînée  ou  la  cadette  ?  Il  faut  opter. 
Sct7li.re. 

OPTICIEN,  f.  m.    Celui  qui  fçait  , 
ou  qui  enfcignc  l'Optique.  (  Lat.  opti- 
cu$  in..gillcr.  )   Oiiico  ,  che  fa  l'ottica, 
OPTION,    f.    f.   Pouvoiï  ,  faculté 
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d'oprff  >  lorfqu'on  fait  quelque  chofc. 
(  Lat.  optio  ,  potellas  ,  facultas  eligen- 
di. )    Oz.x.ione, 

OPTIQUE  r.  f.  Science  qui  fait  par- 
tie des  Mathématiques  ,  &  qui  enleigne 
de  quelle  manière  fe  fait  la  vifion  dans 
l'œil.  (  Lat.  optica.  )  Ottica.  §.  Optique, 
adj.  m.  &  f.  Qiii  appartient  à  l'œil  ou  à 
la  vue.  (  Lat.  opticus  ,  a.  )  Ottico. 

OPULEMMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re opulente.  (Lat.  opulenter,  copiose.  ) 
Riccamente  ,  con  ooulenz.4, 

OPULENCE.  {.  f.  RichelTes  ,  abon- 
dance rie  biens.  (  Lat.  opulencia ,  divi- 
ÙX.  )  Opulenx.a  ,  ricche2,z.a, 

OPULENT,  ente.  adj.  Riche.  (Lat. 
locuples  ,  dives  ,  tis.  )  Opulente, 

Oi'USCULE.  f.  m.  Petit  Ouvrage, 
petit  Traité.  (  Lat.  opufculum.  )  Opûf- 
ciilo  ,  operetta, 

OR.  f.  m.  Métal  jaune  >  le  plus  bril- 
lant ,  le  plus  dudile ,  le  plus  pefant  & 
le  plus  exquis  de  tous  l;s  métaux.  (  Lat. 
aurum.  )  Oro.  §.  Eli  quelquefois  pris 
au  figure  ,  pour  fignifier  Richeiles ,  tre- 
for.  (  Lat.  divitis  ,  thefaurus.  )  Oro  , 
ricchez.z.a  ,  teforo, 

*  OR  ,  &:  Ores.  adv.  Maintenant. 
Ils  font  vieux  ,  &  non  plus  d'uiage  que 
dans  leurs  dérivés  Déformais ,  Dorefna- 
vant.  (  Lat.  nunc  ,  nunc  démuni ,  nunc 
primum.  )  Ora, 

OR  Conjondion  alTomptive  qui  com- 
mence la  feconde  propolition  d'un  iyl- 
logifine.  (  Lat.  atqui ,  ideò  )  Ora.  Elie 
lèrt  quelquefois  de  tranfition.  Ora. 
§.  Eft  quelquefois  adv.  excitatif.  (  Lat. 
igitur  ,  eia  >  âge  >  ergo  >  agedum.  )  5m, 
ora, 

ORACLE,  f.  m.  Reponfe  d'ordinaire 
ambigue  &  obfcure  que  les  Démons  fai- 
foient  au  peuple  fur  les  chofes  à  venir  , 
ou  par  la  bouche  des  Idoles  ,  ou  par 
celle  de  leurs  Prêtres.  (  Lat.  oiaculum.  ) 
Oracolo.  §.  Se  dit  Du  lieu ,  où  l'on  al- 
loit  chercher  cette  réponfe  ,  &  du  faux 
Dieu  que  l'on  alloit  confulter.  (  Lat. 
oraculum.  )  Oracolo,  $.  Se  dit  aulTi  chez 
les  Chrétiens  Des  paroles  de  Dieu  & 
des  Prophètes  ,  des  écrits  &  des  repon- 
Ct$  divines  &  infaillibles.  (  Lat.  divina 
oracula.  )  Oracolo ,  Je  parole  divine.  §.  Se 
dit  encore  Des  hommes  èloquens  &  rc- 
vttus  de  quelque  autorité  ,  &  de  leurs 
paroles  quand  elles  font  fententieufes  & 
dècifives.  Orâcol» ,  fig. 

ORAGE,  f.  m.  Tempête  :  vent  impé- 
tueux ,  grolfe  pluie  ordinairement  de 
peu  de  durée.  (  Lat.  procella  ,  teinpef- 
tas ,  furens  ventus,  vis  major.  )  Tem- 
pejfa  ,  procella.  §.  Se  dit  figur.  en  cho- 
fes morales  ,  D'un  malheur  paflager  , 
d'un  trouble  public  ou  domellique  qui 
De  dure  guère.  {  Lat.  tumultus  popula- 
ris.  )    Tet>:p:lla  ,  fig. 

ORAGEUX  ,  eufc.  adj.  Qiii  eli  fu- 
jet  aux  orages.  (  Lat.  procellofus.  )  Tem- 
fejiof  ,  procellofo.  §.  Se  dit  figur.  en  mo- 
rale. (  Lat.  proccllis  infeflum.  )  La  vie 
n'eft  qu'une  mer  orageufe.  Tempefiofo. 
ORAISON,  f.  f.  Terme  de  Gram 
maire.  Difcours  ,  aflcmblage  de  plu- 
fieurs  paroles  rangées  avec  ordre.  (  Lar. 
concio  ,  otatio.  )  Qraj^tvt ,  difcerft. 
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$.  signifie  auflî  Harangue  ,  difcoutJcta» 
dié  &  poli  qu'on  prononce  en  public. 
Oraz,ione  ,  difcorfo.  §.  Signifie  plus  or- 
dinairement chez  les  Chrétiens  Une 
prière  qu'on  fait  à  Dieu.  (  Lat.  otatio, 
precario  ,  fupplicatio ,  preces ,  compre- 
catio.  )  Oraùone  ,  preghiera.  $.  Se  dit 
encore  dans  un  fens  plus  étroit ,  D'une 
certaine  prière  qui  eli  propre  pour  l'of- 
fice du  )our  ,  ou  pour  les  commémo» 
rations  des  fêtes  &  fériés.   Or<tz.iOMs 

ORATEUR  f.  m.  Eloquent.  (  Lac, 
orator.  )  Oratore,  §.  Se  dit  aiilTi  De  ce. 
lui  qui  harangue  en  public.  Oratore. 

ORATOIKL.  adj.  m.  Se  f.  Qui  ap. 
partient  à  l'Orateur.  Oratorio,  §.  Ora» 
ratoire.  f.  m  Petite  Chapelle  ,  ou  lieu 
particulier  d'une  maifon ,  où  il  y  a  quel- 
qu'Autelou  quelqu'imagc,  qui  eft  delli- 
né  pour  prier  Dieu  (  Lat.  factllum ,  la- 
cer cellula,  )  Oratòrio^    chiefna. 

ORATOIREMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière éloquente  &  oratoire.  (  Lat.  ora- 
torie ,  oratorio  more.  )  Oratoriamente, 
ORBE.  f.  m.  Terme  d'Aftronomie, 
C'ell  un  globe  ,  ou  un  corps  fphèrique 
contenu  fous  deux  fuperficics  :  l'une 
concave  ,  &c  l'autre  convexe.  Orbe, 

ORBICULAIRE.  adj.  m.  &  f.  Figure 
ronde  &  Iphèrique.  (  Lat.  otblcularis.  ) 
Orbtcolare. 

ORBITE,  f.  f.  La  ligne  que  décrit  le 
centre  d'une  planette  dans  le  Ciel  par 
fon  mouvement  propre.  (  Lat.  orbita.  ) 
Ori  ita,  $.  Se  dit  De  la  cavité  &  du  creaz 
des  yeux.    Occhiaja, 

ORCHESTRE,  f.  f.  Quelques-uns  le 
font  mafc.  H  faur  prononcer  Orquef- 
tre,  ainfi  que  pluficurs  l'écrivent.  C'eft 
aujourd'hui  un  retranchement  au-de- 
vant du  théâtre ,  où  l'on  place  la  Cym- 
phonie.  (  Lat.  orquellra.  )  Orquejlro. 

*  ORD  ,  orde.  adj.  Sale ,  puant.  (  Lat. 
fordidus  ,  fpurius.  )  Sporco, 

ORDINAIRE,  adj.  m.  &  f.  Ce  qui 
arrive  fouvent  ou  toujours.  (  Lat.  ot- 
dinarius  ,  confuetus,  iblemnis  ,    ufita- 
tus  ,  frequens.  )  Ordinario.  §.  Se  dit  aulE 
De  ce  qui  eli  commun  ,  qui  n'ell  pat 
rare.  (  Lat.  communis  ,  folitus.  )  Ordi  ■ 
nârio  ,  jolito,  §.  Se  dit  aulTi  De  ce  qu'on 
a  coutume  de  voir ,   de  dire  ,  de  faire, 
(  Lar.  ufitatus  ,  quotidianus.  )  Ordina- 
rio,  §,  En  terme  de  Palais  ,  fignifie  Le 
juge  naturel  du  lieu.  (  Lat.  judex  pro- 
prius.  )  GtUdice  ordinario,  §.  Se  ditaulii 
fubllantivement  &  abfolumcnt  De  la 
dépenfe  que  l'on  fait  pour  fa  table  tous 
les  jours  dans  fon  ,domeftique.^  (  Lar. 
fumptus  quotidianus.  )  L'  ordinario  ,  U 
fpefa  ordinaria  ,    (Quotidiana,    §,    Se    dit 
auifi  De  cette  mefure  réglée  de  vin  ,  de 
bois ,  de  foin ,  &c.  que  l'on  donne  tout 
les  jouis  aux  domelliques.    La  bevan- 
da ordinaria.    §,   Se   dit  encore   De   c^e 
qu'on  a  coutume  de  «lire  ou  de  faire, 
(  Lar.  confuctudo.  )  Il  folito,  CVIl  l'or- 
dinaire d'un  Hâbleur  de  mentir.   $.  Se 
dit    au/fi  au   fubltantif  ,   De   la   polie, 
(  Lat.  vcredarius   ordinarius.  )  Ordina- 
rio. $.  Ordinaires  au  plur.  fe  dit  Del 
mahidies  ou  des  purgatiuns    des    fem- 
mes. (  Lat.  menllrua  ,  menfes.  )  Ménf- 
tru!>  dtUe  donne.  $.  A  lOiiiiXiUCt  j^Oii* 
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hordlaaire ,  &  d'ordinaire .  font  des  fa- 
çons de  paiJer  adverbiales,  qui  figni- 
fient  la  même  choCe  qu'Ordinairemenr. 
(  Lac,  more  confueco  ,  fréquenter.  )  ^t 
fóliro. 

ORDINAIREMENT,  adv.  D'une  ma- 
niere ordinaire.  (  Lac.  ut  mos  eft ,  ut  fît.) 
Ordinariamente. 

ORDINAL,  ù  m,  Terme  Eccléfiafti- 
que.  Livre  qui  conrenoit  &c  qui  prel- 
criv-oit  la  maniere  de  faire  l'office  di- 
vin. (  Lac.  ordinale.  )  Ordinàrio.  §,  Adj. 
Qui  fé  donile  en  Grammaire  pour  épi- 
thecc  aux  nombres  qui  marquent  l'or- 
dre des  chofes  ,  en  quel  rang  elles  font 
placées.  (  Lac.  numerus  ordinalis.  )  Or- 
dinale. 

ORDINANT.  f,  m.  Evêque  ou  Pré- 
lac  qui  donne  les  Ordres.  (  Lac,  ordines 
conterens,  )  Ordinante  ,  che  conferifce 
gii  órdini,  §.  Se  dit  aufli  De  celui  qui 
afpire  à  recevoir  les  Ordres ,  ou  qui  its 
reçoit.  (  Lac,  ordinandus.  }  Ordinando  , 
the  afpira  a  gli  órdini, 

ORDINATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
raet  en  ordre,  (  Lac  otdinator,  )  Or- 
dinatore. 

ORDINATION,  f.  f.  Aciion  par  la- 
q'.ielle  on  confere  les  Ordres  ,  &  le  tems 
propre  pour  les  conférer.  (  Lac.  ordina- 
tio.  )  Ordinaz,ione. 

*  ORDIR.  Vieux  v.  acl.  Souiller .  fa- 
lir,  (  Lat.  maculare  ,  inquinare  ,  inSce- 
re,  )  Lordare  ,  imbrattare. 

ORDOuNANCE,  fubft.  f.  Loi  ,  Sta- 
tut, (  Lac,  lex  ,  edidum  ,  confticutio  , 
przfcripcum  i  fcicum,  )  Legge ,  flatmo. 
Se  die  plus  parciculiéremenc  dans  la  Ju- 
risprudence Françoife  Des  loix  qui  fonc 
établies  par  la  feule  autorité  du  Roi. 
%,  Se  dit  aulîi  Des  lîmples  commande- 
mens  des  Miniflres  ou  des  Juges.  (  Lat. 
judicis  decrecum.  )  Decreto.  §.  Se  dit 
auifi  De  ce  qui  eft  preferir  pat  un  Mé- 
decin, (  Lat.  medici  pr^fcripcum.  )  Or- 
dinanz.a  ,  ricetta,  §.  En  Archicedure  & 
en  Peinture  ,  fe  dit  De  la  dilFerjnte  dif- 
podtioa  des  bâtimens  ,  ou  des  tableaux. 
(  Lat.  difpolîcio  ,  inrticucio  ,  compoû- 
tio.  )  Ordine  ,  ordina.nz.t  ,  difpojïzjone. 
§,  Se  die  dans  le  même  fens  De  l'or- 
dre ,  de  l'arraagemenc  des  choies  qui 
demandent  quelque  légularité.  (  Lat. 
dedgnatio  ,  ordinario.  )  Ordinanz,a. 
$.  Se  dit  encore  en  ce  fens  De  tous  les 
ouvrages  d'efpiit  ,  dont  la  principale 
beauté  conlîft-:  dans  l'ordre  ,  dans  l'ar- 
rangrment  de  leurs  diverfes parties.  (  Lac. 
ordo  ,  diftributio  ,  digrftio  ,  cccono- 
niia.  )  Ordinanza  ,  órdine  ,  diJlribuz.io- 
ne.  $.  En  termes  de  Guerre  >  fe  dit  De 
Ja  differente  difpolltion  des  troupes. 
(  Lar.  coUocaiio  ,  metatio  >  inliruâio. } 
Qrdinam.a, 

ORDOnNATEUR.  f.  m.  Celui  qui 
ordonne.  (  Lat.  ordinatot ,  difpoûtor,  ) 
Ordinatore  ,  che  ordina, 

ORDOnNER,  v.  ad.  Commander , 
donner  ordre  >  preferire,  (  Lat,  impera- 
re )  )ub"ere  ,  prscipere.  )  Ordinare  ,  im- 
porre ,  comandare.  §.  Se  die  auilì  Des 
commandcmens  de  cous  les  Supérieurs  , 
&  même  de  ce  que  l'on  exécute  par  pure 
«ivilité.  (  Lat,  prscipeie,  }    Ordinare, 
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f.  Se  Jit  auflî  Des  remèdes  que  les  Mé- 
decins font  prendre  aux  malades,  (  Lat. 
pr^fcribere,  )  Ordinare.  §.  Signifie  aulU 
Conférer  les  Ordres.  (  Lat.  ordines  con- 
ferre.  )  Ordinare.  §,  Signitre  auffi  Don- 
ner un  ordre  pour  payer  une  certaine 
fomme,  (  Lar,  injungere,  )  Ordinare. 
^.  Signifie  auflî  Ranger ,  mettre  en  or- 
dre. (  Lat.  componete  ,  collocare  ,  dif- 
ponere.  )  Ordi-nare  ,  porre  in  órdine. 
\.  Signifie  auflî  Régler  ,  conduire.  (  Lat. 
dirigere  ,  ducere  ,  rcgere,  )  Ordinare  , 
regolare  ,  condurre. 

ORDOnNE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lat. 
ordinarus,  difpofitus,  collocatus. }  Or- 
iginar», 

*  ORDOYER,  Vieux  v,  ad.  Rendre 
ord  ,  falir.  (  Lat.  inquinare.  )  Spor. 
care. 

ORDRE,  f.  m.  Difpofition  réguliè- 
re ,  ficuacion  des  choies  fuivanc  leur 
place  convenable.  (  Lat.  ordo  ,  collo- 
cacio  j  dilpoficio.  )  Ordine  ,  ordin.inz.a. 
§.  Se  die  aulîî  Des  loix  de  la  nature  ;  de 
ce  qui  arrive  le  plus  fouvenc.  (  Lac.  na- 
ture ordo.  )  Ordine  della  natura,  J.  Se 
die  auflî  De  la  difpolicion  des  chofes  , 
félon  le  tems  ,  le  lieu,  &  leur  qualité. 
(  Lat.  feries.  )  Ordine  ,  fèrie.  §.  Signifie 
aufli  Méthode  à  l'egatd  des  fciences, 
(  Lat.  methodus,  feties,  )  Ordine  ,  me- 
todo. §,  Se  dit  auflî  De  la  diftindion  des 
petfonnes  &  du  corps  d'un  Etac ,  cane 
pour  les  aflemblées ,  que  pour  les  céré- 
monies. Ordine.  §.  Se  die  auflî  De  l'ar- 
rangement des  atFaires  >  de  la  bonne 
difpofition  qu'on  y  met,  (  Lat,  œcono- 
mia  ,  difpoiicio,  )  Ordine  ,  difpofi7.ione. 
§  Signifie  auflî  ptefque  en  ce  fens  Re- 
mède  ,  précaution,  (  Lat.  pricaucio  , 
remedium.  )  Ordine  ,  rimedio.  §,  Signi- 
fie auflî  Les  Loix  ,  la  Police  ,  les  Ré- 
gle.mens  qui  entretiennene  un  Ecae,  une 
Ville  ,  &c,  en  paix  .  en  fplendeut,  (  Lat, 
difciplina  civilis ,  vel  polieicum  inftiru- 
cum,  )  Ordine  ,  difciplina.  §,  Signifie 
Comraandemens  de  Dieu  ,  d'un  Supé- 
rieur ,  du  Roi ,  &c,  (  Lac,  faculcas ,  po- 
cel^as  ,  mandatum.  )  Ordine,  comando. 
§,  Signifie  auflî  Pouvoir  ,  mandemenc  i 
commiilion,  (  Lac.  mandatum  ,  licen- 
cia ,  provincia.  )  Ordine  ,  licenz.a  ,  po- 
tare. §.  En  termes  de  Théologie  .  fe  dit 
Des  Anges  &  des  Efprits  bienheureux. 
(  Lat.  ordines  an^elorum,  )  Ordine. 
i.  Ordre,  f,  m,  &  iingulier  ,  ou  Ordres, 
f,  m.  plur.  Le  fixiéme  des  Sacremens 
de  l'Eglife  Catholique  ,  qui  donne  un 
caradére  particulier  aux  Eccléfiaftiques , 
lorfqu'ils  fe  confacrent  au  fervice  de 
Dieu.  (Lat.  factamentum  ordinis,  )  Or- 
d.ine  ,  ou  gli  ordini  facramentxli.  §.  En 
termes  d'Archicedure  ,   fe  die  Des  di- 

ers  ornemens  ,  mefures  &c  proporcions 
qui  parent  un  bacimene,  (  Lat.  ordo  ar- 
chiîedonicus.  )  Ordine  d'  architettura. 
j.  En  terme  de  Guerre  ,  fe  die  De  l'ar- 
rangement des  parties  d'une  armée.  (  Lac, 
ordo  ,  difpolîcio  ,  feries.  )  Ordine  ,  or- 
dinanza. 

ORDURE,  f,  f.  Saleté,  corruption, 

puanteur.  (  Lat.  fordes  ,  fpurcicia  ,  cor- 

tuptio  ,  foetot  ,   inquinameiitum  ,  ex- 

Icreraentum.  )  Lordur» ,  lordex^a  ,  fpcT' 
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cîzja  ,  fueidume.  §,  Se  dit  figur.  en  cho- 
fes morales,  &c  ûgnihe  Turpitude  ,  in- 
famie ,  corruption  honteufe  dans  [çg 
mœurs,  (  Lac.  turpitudo  ,  infamia,  cor- 
ruptio  morum.  )  Lordura  ,  fig,  Sporci- 
z.ia.  §,  Se  dit  plus  particulièrement  Des 
paroles  fales  &  impudiques,  (  Lac,  vet- 
ba  obfcœna.  )  Ofcenita  ,  parole  ofcene.. 
$.  Se  dit  auflî  De  la  pouflîére  ,  de  la 
crocee,  {  Lat.  lucum  ,  coenum,  )  Lordu- 
ra, Loto  ,  fango,  Spaz,z.atura  ,  immon- 
diz.ia. 

ORE'E,  f.  f.  Le  bord  d'un  bois.  (  Lat. 
ora  fylvz,  )  Eftremità  d'un  bofco.  §.  Oa 
dit  auflî  L'orée  de  la  mer  ,  pour  le  bord 
de  la  mer.  Spiaggia, 

OREILLARD  ,  arde.  adj.  Epichete 
qu'on  donne  aux  chevaux  qui  ont  la 
nailTance  ,  ou  le  bas  de  l'oreille  trop 
bas ,  ou  qui  ont  l'oreille  trop  large  , 
ou  qui  agitent  trop  les  oreilles.  (  Lar. 
laxè  auritus  equus.  )   Orecchiuto, 

OREILLE,  f.  f.  Partie  double  de  la 
tèce  des  animaux  ,  qui  leut  fere  à  en- 
tendre ïss  fons  qui  les  frappent.  (  Lat. 
auris  ,  auricula.  )  Orecchia  ,  ou  orecchio. 
§.  Se  dit  en  termes  de  Mufique  ,  Du 
jugement  que  l'oreille  fair  des  fons. 
(  Lac.  auris  acuta ,  arguta.  )  Orec:hio, 
§,  Se  die  mécaphoriquemene  De  l'arae, 
&  de  l'ateencion  qu'elle  faie  ,  ou  qu'elle 
ne  faie  pas  à  quelque  chofe.  Orecchio, 
fig.  Prêter  l'oreille  de  notre  cœur,  $,  Se 
dit  dans  les  Ares  ,  De  quelques  parties 
des  ouvrages  qui  font  ordinairemenc 
plactes  ,  &  qui  ont  quelque  largeur  i 
comme  oreille  de  chaudron  ,  oreille 
d'une  écuelle.  (  Lat,  anfa,  )  Orecchio» 
§,  Se  dit  Du  botd  replié  d'un  livre 
quand  on  veut  reconnoître  quelque  en- 
droit. Orecchi»  ,  fegnale ,  piegatura.  §.  Se 
dit  auflî  De  cette  petite  courroye  ,  où  fe 
termine  le  quartier  du  foulier  ,  qui  fere 
à  attacher  la  boucle  pour  le  ferrer. 
{  Lat,  aures  ligulariz.  )  Orecchia  d'una 
fcarpa. 

OREILLER,  f.  m.  Petit  carreau  rem- 
pli de  duvet  ou  de  plume  ,  qu'on  mec 
fut  le  chevet  ou  traverfin  pour  avoir  la 
tête  plus  haute.  (  Lat.  pulvinar  ,  pulvi- 
narium.  )  Guanciale. 

OREILLEtTE,  f,  f.  Petit  ceicle  d'of 
ou  de  cuivre  ,  que  les  femmes  qui  ne 
veulent  pas  fe  faire  percer  les  oreilles 
Y  appliquent  pour  foutenir  leurs  bou- 
cles &  pcndens  d'oreilles,  (  Lat.  auii- 
cula.  )   Orecchino, 

OREILLONS,  f.  m.  &  plut.  Maladie 
des  oreilles.  Voyez  Grillons.  C'eft  ain- 
lî  qu'on  prononce  ,  quoique  naturel- 
lemenr  on  dût  dire  Oreillons  ,  comme 
on  écrit  Oreille.  Stranguglioni, 

OREMUS,  f.  f.  Terme  Eccléfiaftique 
qui  eli:  Latin  ,  Se  ûgnifie  Prions.  U 
veut  dire  Prière.    Oremus. 

ORENGE  ,  ou  ORANGE,  f.  f.  Fruic 
rond  de  couleur  jaune  ,  odorant  ,  qui 
croie  à  un  atbte  qu'on  appelle  Orenger. 
(  Lac.  inalum  auracum.)  /'delàngolo ,  m-e% 
larancia. 

ORENGE'.  adj.  Couleur  d'orenge  > 
mitoyenne  entre  le  rouge  &  le  jaune. 
(  Lat.  coloi  aureus.  )   Rancio, 

0«£NGEADE.  f.  f.  ou  Orengeat.  lì 
E  ec  ij 
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m.  c'efl:  une  boillbn  qu'on  fait  avec 
du  jus  d'orenge  ,  lie  l'eau  &  du  fucre. 
(  Lac.  fuccus  liinoniacus.  )  Bevanda  di 
metanica. 

ORENGER.  f.  m.  C'eft  un  arbre  qui 
a  (es  branches  fouples  &  minces  ,  & 
fon  écorce  \eice  6c  bîanciieàtre.  (Lac. 
cirrus  auricola.  )   Melàngolo  ,   àlbero. 

ORENGERIE.  f.  f.  Endroic  d'un  grand 
jardin  ,  où  ione  placés  les  crcngers  & 
autres  ar'-res  qu'on  élevé  dans  ;es  caif- 
fes,  (  Lat.  limetuin  vel  citrecum.  ) 
Lticro  pien  d'agrumi  §.  Se  dir  auflì  De 
la  ierre  des  orengers,  (  Lar.  cella  cicra- 
ria.  )  'Lucgo  du  conjfrvar  gli  agrumi. 
§  Se  dit  a:ifli  des  oie.-.gevs  mêmes  en- 
fermes dans  les  cailles,  digrumi  .  qiian- 
tit.i  di  mtlara-'gi  ,   di  cedri ,  ecc. 

*  ORES.  cor:)t  nel  &c  ad/.  Quoique  > 
rrefencemenc.  Il  elt  hors  d'ulage.  (_  Lat. 
acqui  ;   fe.t.    )  Ma.    Ora. 

ORFELiN  ,  ou  ORPHELIN  ,  ine.  ad). 
&  r.  Entanc  mmeur  ,  qui  a  perdu  fon 
pere  ,  ou  qui  n'a  ni  pere  ni  mere. 
(  Lac.  orpiKinus.  )  Orfxno  ,  orfanino. 
ORFEVRE,  f.  m.  Orfe/reffe.  f.  f.  Ce- 
lui qui  vend  ou  qui  fabrique  de  la  vaif- 
felle  eu.  des  ouvrages  d'or  ou  d'ar- 
geur.  (  Lac.  aur  fex.  )    Orefice  ,  orafo. 

ORFEVRERIE.  1.  f  Tiava<l  des  Or- 
fèvres ;  trafic  des  Orfèvres  ;  Corps  des 
Orfèvres.  (  Lat.  aurificia  ars ,  aurificia 
opera  i  aurihcium.  )  Lavoro  d'orefice. 
L'arte  di.ll'  orifice. 

ORFRAYE.  f  f.  Oifeap  noaurne  & 
de  mauvais  augure  ,  qui  eft  une  efpcce 
d'aigle  qui  haute  ks  eaux  ,  qui  vu  de 
pêche  j  &  qui  a  un  pied  d'oye.  (  Lat, 
oflifraga,  vel  aliseros.  ;  l'rofont  ,  jtrta 
d'aquila. 

ORFROY.  f.  m.  C'eft  une  broderie 
riche  d'or  ou  de  foie  ,  qu'on  met  lur 
les  bords  d'une  cappe  ou  pluvial  ,  d'un 
paremenr  d'Aurei ,  d'une  écharpe  ,  & 
même  des  anciens  habits  oc  chapeaux. 
(  Lar.  facra  crabes  oinamenca  ancerio- 
ra.  )  Ricamo. 

ORGANE,  fubft.  m.  Partie  de  l'ani- 
mal difpofce  d'une  certaine  manière  qui 
la  rend  propre  aux  uiagcs  auxquels  elle 
eft  dcftin.e.  (  Lac  org.mum.  }  Organo. 
$.  Ss  die  fgur.  en  pailanc  De  ceux  qui 
ler^'ent  à  quelqu'un  pour  faire  connoî- 
rre  fes  peiiiles.  Orbano,  tìg  §.  Se  die 
ligur.  de.  choies  ,  &  lignilie  Moyen, 
iniirumenc.  (  Lat.  medium,  modus ,  or- 
ganu  u,  )  Organo  ,  fig.  Mez.z.o  ,  iiijiru- 
Tnent". 

ORGANIQITE.  adj.  m.  &  f  Qui  ap- 
partient à  >'org.inc.  (  Lac,  organicus  , 
inftrumencalis.  )    Orgànico. 

ORGANIQUE,  f  f.  Partie  de  la  Mu 
fique  ancienne  :  c'cft  celle  qui  s'exé- 
cute avec  les  inllrumens  (  /  at.  organi- 
cus ,  organica.  )  Or^i^auua.  fubft 

ORGANISER,  v.  ait  Former  des  or 
gares  (  '  ar,  corpus  figurare  ,  Cuis  nii- 
merisparciLufqueabfolvere.  )  Organiz.- 
x^.re. 

ORGANISE'  ,  ée.  part,  paff  &  adj, 
(  Lat,  organica  fttuûurà  exprtffus.  ) 
Orfia-iiz.z.i',1' . 

ORGANISTE,  f,  m.  &:  f.  Qui  fçalt 
loucher  l'crguc  >  t^ui  jouç  des  orgues. 
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I  (  Lat.  organicus  cantor ,  vel  pîthaulus 

I  organicus  ;   organanus.   )   Organifla. 

i       ORGANSIN,  f.  m.  Terme  de  Manu- 

j  factures  ,  qui  le  die  des  l'oies  corfes  aprê- 

tées  Se  bien  conditionnées,  qui  onc  paf- 

fc  deux  fois  par  le  moulin.   (  Lat.  or- 

ganlinum   fericum  przparacum.  )  Seta 

torta. 

Ol^GE.  f  f  Eft  une  plante  qui  pouffe 
une  tige  plus  courte  que  celli;  du  fro- 
ment ou  du  feigle  ,  entrecoupée  ordi- 
nairement de  c.nq  nœuds  ^  &  quelque- 
fois de  iix.  i  Lac.  hordeiini.  )  O»z.o  , 
pianta.  §.  Se  die  auffi  Des  grains  d'orge. 
Orz.0  ,  biada.  §  Orge  mondé  ,  le  die 
D'une  ptifanne  faire  avec  de  l'orge  dont 
on  oce  la  baie  (  Lat.  hordcum  gluma 
exemptum.  )    Orz.o  mond». 

ORGEADE.  f.  f  prononcez  Orjadc. 
Terme  de  Limonadier.  C'eft  de  l'eau 
d'orge  ,  où  il  entre  de  la  lemence  de 
melon,  du  fucre,  Se  quelque  eau  de  len- 
teur. (  Lat.  aqua  cum  hordeo  cotta.  ) 
Orinata. 

ORGIES,  f.  i.  plur.  Terme  donc  fe 
fcrvoient  les  Fayens  pour  nommer  les 
Fêtes  îk.  les  Sacrihces  de  Bacclius  ,  qui 
fe  celebroient  par  des  femmes  furieu- 
ks  ,  qui  s'appelloient  Bacthances.  ief- 
te  dedicate  a  Bacco, 

ORGUANEAU  ,  ORGANEAU  ,  ou 
ARGAJnEAU,  f.  m.  Grand  anneau  qui 
eft  palle  au  bouc  de  la  verge  de  l'ancre  , 
où  l'on  entalmgue  le  cabk.  (  Lat.  circu- 
lus  major.  )  A.nello  dell'  ancora. 

ORGUE,  f,  {.  &  autrefois  mafc.  C'eft 
le  plus  grand  &:  le  plus  harmonieux  des 
initrumcns  de  Mulique  ,  qui  eft  parti- 
culièrement en  ufage  dans  les  Egiifes. 
(  Lac.  organa.  )  Organo.  §.  Orgue  Hy- 
draulique. Machine  ou  buftec  d'orgue 
qui  joue  par  le  moyen  de  l'eau.  (  Lac 
organum  hydraulicuin.  )  Organo  d'ac- 
qua.  Il  y  en  a  beaucoup  en  Icalie. 

ORGUEIL,  f.  m.  Fierté  ,  fafte  ,  ar- 
rogance ,  préfompcion,  (Lat.  fuperbia, 
arrogantia  ,  elatio  ,  faftus  ,  ferocitas.  ) 
Orgoglio  ,fupsraia  ,  alterigia,  §.  Ce  mot 
en  Poëlie  ,  fe  prend  quelquefois  pour 
Hauteur.  (  Lar.  alcicudo  ,  'levacio,  )  ^Z- 
tez.z.a  ,  faflo.  L'orgueil  des  montagnes, 
§.  Se  dic  Des  choies  mêmes  infenlibles  , 
&  de  la  mer  ,  des  vents  ,  des  élemeas  , 
de>  tempêtes  ,  Sec.  .Alterigia, 

ORGUEILLEUX  ,  eufe,  adj.  Qui  a 
de  l'orgueil  ;  vain  ,  altier  ,  fier.  (  Lat. 
fupetbus  ,  arrogans  ,  infeftus  ,  tumi- 
dus  ,  impotens  animi.  )  Orgogliofo  ,  fu- 
perbo  ,  altiero.  Se  prend  quelquefois  fub- 
flanîivem°nc 

ORGUEILLEUSEMENT,  adv.  Fière- 
ment ,  d'une  manure  orgueilleufe.  (  Lac. 
fuperbè  ,  arrogan:er.  )  Orgogliojamente  , 
fuperbamcnte  ,  altieramente. 

ORIENT,  f.  m.  Le  premier  des  qua- 
tre points  car'inaux  du  monde  ,  où 
nous  voyons  lever  le  Soleil  Se  les  aftres. 
(  Lat.  oriens  ,  ortus  ,  orienris  plaga  , 
regio.  )  Oriente.  5.  Sign,ifie  auflì  Le  tems 
de  la  levée  des  aftres.  (  Lac.  oriens  ) 
Oriente.  §.  Se  dit  à  notre  égard  Des 
Provinces  qui  font  ficuées  vers  les  lieux  , 
où  nous  voyons  lever  le  Soleil.  Orien- 
ti. $.  tn  ceiiiics  sic  Céogra^liic ,  fe  prend  ^, 
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pour  Le  côté  des  cartes  Géogi'aphîqueî 
qui  marque  les  pays  Orientaux  ,  Se 
c'eft  celui  qui  eli  à  notre  droite  lorlque 
.  nous  avons  les  cartes  devant  les  yeux. 
,  Oriente.  §.  Se  dit  figur.  Des  jeunes  per- 
I  fonnes.  O.iente.  Une  beauté  dans  Ion 
'    orie;  c. 

]  ORlENTAL,ale.  adj.  Qui  eft  fitué  vers 
l'Orient  à  notre  égard.  Orientale.  §.  Si- 
gnifie auifi  Ce  qui  naîc  en  Orient  ,  qui 
vient  d'Orient.  (  Lar.  oricntalis.  )  Ortfw- 
tale.  §.  Signifie  encore  Ce  qui  eft  rour- 
né  vers  l'Orient.  (  Lat.  exortivus.  ) 
Orientale. 

ORIENTAUX,  f.  m.  plur.  Ce  font 
les  peuples  qui  habitent  les  pays  qui 
font  à  notre  orient.  (  Lat.  orientales 
populi.  )  Gli  orientali. 

ORIENTER.  V.  aft.  Tourner  une 
chofe  vers  l'Orient.  (  Lat.  ad  orieniem 
vertere  ,  dilponere.  )  Volgere  ail'  oriente, 
§  S'oriencer.  C'eft  reconnoîrre  où  l'on 
eft  ,  pour  voir  où  l'on  doit  aller  ,  & 
quelle  route  il  faut  tenir.  Kiconôfcere 
dove  fi  (ta  ,  guardare.  §.  Il  fe  dit  ligur. 
en  chofes  morales  ,  pour  fignifier  ,  lairc 
attention  à  quelque  chofe  ,  y  faire  rér 
flexion,  (  Lat.  circumfpicerc  fe  ,  arren- 
dere libi.  }   Guardare  ,  prender  cura. 

ORIFICE  f.  m.  Terme  d'Anatomie. 
Ouverture  de  certains  conduits  ,  ou 
vaifleaux,  (  Lat,  os  ,  orificium,  )  Ori- 
ficio. 

ORIGAU.  f.  m.  Plante  qui  pouftç 
plulieurs  tiges  à  la  hauteur  de  deux  ou 
rrois  pieds  ,  dures  ,  quarrécs  ,  velues. 
(  Lat.  origanum.  )   Origano. 

ORIGINAIRE,  adi.  Qiù  prend  fa  four- 
ce  ,  fa  nailiance  d'un  pays.  {  Lat.  oriun- 
dus  ,  orcus.  )  Ongin.vf',0.  On  le  dit  aulfi 
Des  défauts  de  nailiance.  La  bâtardife 
eft  un  vice  originaire. 

ORIGINAIREMENT,  adv.  Du  com- 
mencement ,  dans  fon  origine.  Origi^ 
nanamente  ,  dall'  origine. 

ORIGINAL,  f.  m.  Se  quelquefois  adj. 
Minute  ,  ou  grolle  de  contrat ,  ce  qui 
eft  fait  le  premier  dans  le  delTein  ;  la 
compolîtion  ou  l'invention  de  quelque 
chofe  ,  ce  qui  fere  de  modelé  pour  l'i- 
miter. (  Lac.  archetypusj  archecypum  , 
exeraplar.  )  Originale.  §.  Elè  aulfi  Un 
terme  relatif  à  copie.  Collationner  une 
copie  à  fon  original.  (  Lat.  cv")nferre  &C 
componete  defcriptum  ÔC  exemplar  cum 
exemplati  vel  archétype.  )  Originale, 
§.  Se  dit  auffi  De  l'Auteur  d'un  Ou- 
vrage.  (  Lar.  arciietypus,  )  Originale  , 
archetipo.  §.  Ou  .ippclle  ironiquement 
Un  original,  un  homme  ridicule  ,  fîn- 
gulier  dans  l'es  manières  ou  dans  fon 
efprir.  ^  Lat,  ingenium  prorfus  ùngula* 
re.  )  Originale  ,  ironicamente. 

ORIGINALITE',  f  i.  Qualité  qui  fait 
qu'une  chofe  eft  originale,  (  Lat.  origi- 
nalitas.  >  Originalità. 

OPJGINE.  f.  f.  Commencement  , 
n  iliancc[,  principe  ,  fourcc  de  quelque 
chofe,  (  Lat.  iuiciura  ,  orrus  ,  princir 
pium  ,  fons  ,  origo.  )  Origine  ,  princi- 
pio. §.  Signifie  auiii  La  caule  de  quelque 
efî'er.  (  Lar.  caufa  ,  primordium.  )  Orir 
^me ,  cagione.  §.  Se  dir  auflì  De  l'étimo- 
iogie  dà  langues  &i  de  1^  dérivation  dei 
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iTiot!.    (  Lat.  erigo.  )   Origini ,  ttimo- 
logia. 

ORIGINEL  ,  elle.  adj.  Se  die  princi- 
palement Du  pèche  qu'on  contracte  en 
naillanc,  parla  dcfubeïllance  du  premier 
homme.  (  Lac.  peccatum  originale  ,  vel 
originis  ,  vel  Adami.  )  Originale. 

ORIGINElLEMENT.  adv.  Dès  le 
commencement ,  dès  l'origine.  (  Lat.  ab 
origine  ,  ab  orcu.  )  Originalmente. 

ORILLON.  f.  m.  Maladie  d'oreilles  . 
caufée  par  quelque  tumeur.  (  Lat.  paro- 
tides. )  O'ccchioni.  §,  Eli  aurti  Une  par- 
tie d'une  écuelle  qui  lert  à  tenir  à  la 
main.  (  Lat.  ania.  )  Orecchio  d'una, 
fcudella. 

ORION.  f.  m.  Nom  d'une  conrtella- 
tion.  (  Lac.  onon.  )  Orione, 

ORIPEAU.  f.  m.  Celi  une  lame  de 
leçon  fort  mince  &  fore  battue  ,  qui  de 
loin  paroic  comme  de  l'or.  (  Lac.  lami- 
na aurichalca.  }  Orpello.  §.  Se  dit  ligur. 
pour  Une  chofe  de  peu  de  valeur,  quoi- 
qu'elle ait  belle  apparence.  Orpello  ,  co- 
Jn  di  picciol  "Valore, 

ORLE  ,  ORLET  ,  ou  OURLET  ;  le 
dernier  c(l  le  plus  ufité.  Le  bord  de  quel- 
que choTe  qui  fe  redouble  ,  ou  qui  eil 
plus  épais  ,  ou  qui  lui  tient  lieu  de  li 
fière.  (  Lac.  margo.  )  Orlo.  §.  En  ter- 
mes de  Blafon  ,  le  dit  D'un  tilec  qui  elt 
vers  le  bord  de  l'écu.  (  Lat.  limbus  aper. 
tus.  )   Orlo  ,   lembo. 

ORLER  ,  ou  OURLER,  v.  au.  Le 
tlernier  e(l  le  plus  ulîcé.  Faire  des  ourlées 
à  des  étofles ,  ou  à  du  linge.  (  Lac.  oram 
afîuere.  )    Orlare, 

ORMAVE  ,  ou  ORMOYE.  f,  f.  Lieu 
planté  d'ormes.  (  Lat.  ulmecum ,  ulma- 
rium.  )  Olmeto. 

ORME.  f.  m.  Arbre  de  haute  futaie, 
qui  fere  à  faire  des  allées  dans  des  jar- 
dins ,  &  des  avenues.  (  Lac.  ulmus.  ) 
Olmo. 

ORMEAU  f.  m.  Orme  ,  ou  petit  or- 
me. (  Lac.  ormulus.  )  Olmetto, 

ORMIN.  f.  m.  Plante  dont  les  ti- 
ges font  rougeacres ,  quarrées ,  hautes 
d'environ  un  pied  ,  lanugineules.  (  Lat. 
horminum.  )  Schiarea. 

ORNE.  f.  m.  Atbre  qui  eft  une  efpé- 
ce  de  frefne  :  quelques-uns  l'appellent 
Frefne  fauvage.  (  Lat.  fraxinus.  )  Frâj^ 
fino, 

ORNEMENT,  f.  m.  Parure  ,  embel- 
liffement.  (  Lat.  oinacus  ,  oriiaaien- 
tum.  )  Ornamento.  §,  Se  dit  ligur.  en 
choies  morales,  &  lignine  Ce  qui  fert  à 
rendre  plus  recommanJable,  (  Lat.  egre- 
gia animi  dotes.  )  Ornamento  ,  fregio. 
§.  Dans  le  même  fens ,  fe  die  Des  per- 
fonnes  qui  foae  honneur  au  liecle  ,  ou 
au  heu  dans  Llquels  ils  vivenc.  (  Lat. 
decus  &  ornamencuiTi.  )  Ornamento. 
§.  En  Rhétorique  &.  en  Poëlîe  ,  on  ap 
pelle  Les  ligures  ,  hs  ornemens  du  dif- 
cours.  (  Lat.  exornacio  ,  cultus  ,  orato, 
ria  cvnamenca  ,  elegancia.  )  Ornamento. 
ORNER.  V.  ad.  Embellir  ,  parer  quel- 
que chofe,  (  Lat.  ornare  ,  illuitrare  ,  per- 
polire.  )  Ornare  ,  adornare,  parare,  §.  Se 
dit  aulïi  Des  habits  &  àcs  meubles.  (  Lac. 
decorare,  )  Ornare.  §.  Se  dit  figur.  en 
morale  De  ce  qui  pare  notte  amc.  Cl-ac.  \ 
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'  decorare.  )  Ornare ,  fig.  §.  Se  dît  aulfi 
I  D'un  difcours,  (Lat.  exornare,  illullra- 
re,  )   Ornare. 

ORî:E'  ,  ée.  parr.  pafl",  &  adj.  (  Lat, 
decoratus  ,  ornacus  ,  illaflratus.  }  Or- 
I   nato, 

ORNIERE,  f.  f,  La  trace  que  les  roues 

;  font  dans  les  chemins  qui  font  de  terres 

molles  ,  ou  grades  ,  ou  qui  ne  font  point 

pavés.    (  Lat.    orbita  ,    vel  rot£  velti- 

gium,  )   Rotaja  ,  ruotaja, 

ORNITHOGALE.  f.  f.  ou  ORNI- 
THO  GALON,  f.  m.  Sorte  de  Heur  blan- 
che en  forme  de  grape  ,  qui  Heurit  en 
Juin,  8c  qui  commence  par  le  pied.  Or- 
nitâgalo.   Voyez  Narciile. 

ORPIMENT,  f.  m.  ou  ORPIN,  Celi 
un  ijiinéral  jaune  ,  tirant  fur  le  brun. 
(  Lat.  auripigmentum,  )  Orj>imtnro, 
§.  Orpin.  Se  dit  auflî  D'une  plante  qui 
croit  à  la  hauteur  d'un  pied ,  éc  d.  ne  les 
tiges  font  droites  ,  rondes ,  folides ,  s'é- 
levant  à  mefure  qu'elles  forcent  de  ter- 
re,  ^orta  di  pianta, 

ORQUE,  f.  f.  Monfire  marin.  (  Lat. 
orcus.     Orca. 

ORQUESTRE.  Voyez  Orcheftre. 
ORSEILLE.  f.  f.  Elt  une  drogue  dont 
fe  fervent  les  Teinturiers  ,  qui  eft  une 
petite  mculTe  ou  croûte  qui  vient  fur  les 
pierres  èc  les  rochers  des  moncagnes, 
qui  étant  apprêtée  avec  la  chaux  &  l'u- 
rine fait  une  fore  belle  nuance  de  cou- 
leurs. (  Lat.  aurifolium.  )  Compofiz.tone 
della  cjuale  fi  fe'r-jono  i  timori, 

t  ORSUS.  Incerjection  ,  dont  on  fe 
fere  dans  le  ftile  bas ,  pour  exciter  ,  ani- 
mer.  (  Lac.  eugè  ,  agè.  )  Orfu. 

ORTEIL,  f.  m.  Doigt  du  pied.  Il  fe 
die  particulièrement  du  gros  doigt  du 
pied.  (  Lat.  pedis  pollex.  )  Poilue  ,  dito 
groffo  del  piede. 

ORTHODOXE,  adj.  m.  &  f.  Catho- 
lique. (  Lat.  orchodoxus.  )  Onodojfo. 
Il  s'employe  quelquefois  fubftantive- 
ment. 

ORTHODOXIE.  C.  f.  Saine  dodrine , 
faine  opinion  fur  tous  les  points  qui  re- 
gardent la  foi.  (  Lat.  orehodoxia.  )  Or- 
todojjia, 

ORTHOGRAPHE  f.  f.  Terme  de 
Grammaire.  C'eft  la  fcience  qui  enfei- 
gne  à  écrire  correctemenr  les  moes  , 
avec  les  leccres  convenables  &  nécef- 
faires.   Ortografia, 

OP.THOGRAPHIE.  f.  f.  Terme  de 
Géomécrie.  C'eft  la  fcience  dépeindre, 
de  detTiner  une  forcihcaeion  ,  un  baci- 
mene ,  félon  leurs  ékvacions  &  la  hau- 
teur de  chaque  membre.    Ortograf.a. 

ORTHOGRAPHIER,  v.  aH.  Ecrire 
correiSt'imene  ,  Se  félon  les  régies  de 
la  Grammaire,  (Lat.  correifte  pingere.  ) 
Orto^rafizjLare  ,  fcrtvere  correttamente  , 
ojjervar  l'ortografia. 

ORTHOGRAPHISTE,  f.  m.  &  f.  Au- 
eeur  qui  eraice  de  l'Orthographe.  (  Lat. 
orthographus.  )  Ortografia. 

ORTIE,  f,  f.  Plante  donc  il  y  a  plu- 
lleurs  efpcces.  (  Lar,  ureica.  )  Ortica. 

ORTIER.  v.  act.  Piquer  avec  des 
orcies.  (  Lac.  urcicâ  urerc.  )  Orticheg- 
gicre. 

ORTOLAN.    Quelques-uns  écrivent 
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Honolan.  C'eft  un  petit  oife^u  dtli- 
cieux  à  manger  ,  qui  eft  moindre  que 
l'alouecce  ,  qui  vie  de  niillee.  (  Lac.  cen- 
chramus,  )  Ortolano  ,  uccello. 

ORVIETAN,  f.  m.  Aneidote  ,  ou 
conerepoifon  fameux  à  Paris  ,  diliribué 
par  un  Opérateur  venu  d'Orviete,  (Lat. 
orviecanuni  antidotum.  )  Ori'ietano.  Se 
dit  aulli  pour  l'Opérateur  m-ème. 

OS.  f.  m.  Partie  folide  des  animaux  , 
qui  foutient  toute  la  malfe  de  leurs 
corps  &  de  leurs  chairs.  (  Lat.  os ,  offis.) 
Ofio.  plut.  Ojfi  ,  ou  ojja.  §.  Se  dit  auffi 
De  quelques  poiilons  ,  quoique  leurs 
parties  folides  s'appellent  ordinairement 
Arêtes.  OJfo.  Os  de  Sèche.  §.  Signifie 
aurti  Ceree  matière  dont  on  fait  plu- 
lieurs  ouvrages  de  Tableterie  ,  qui  en 
effet  vient  des  os  de  quelque  .mimai .  Oj]o. 
§.  On  dit.  Les  os  lui  percent  la  peau,  pour 
dire  ,  Il  eft  fort  r.aigre.  §.  On  appelh 
auffi  Os  ,  les  noyaux  de  certains  fruits  , 
qui  font  fort  durs.  Les  os  des  nctïles. 
OJfo  ,   nócct'Jo, 

OSEILLE,    f.  f.    Plante  dont  il  y  a 
plufieurs  efpéces,  (  Lat.  rumex  ,   oxyla- 
^patum,  oxalis.  )  Aceto  fa. 

OSER.  V,  n.  &  ad.  Entreprendre  quel- 
que chofe  avec  hardielle.  (  Lat.  audere.  ) 
Ardue ,  avere  ardire.  Il  fc  die  aulli  en 
termes  de  provocation  &  de  mépris. 

OSE',  ée.  pare.  &  adj.  Audacieux, 
céméraire.  Ardito. 

OSERAYE.  f.  f.  Lieu  plance  d'ofiers. 
(  Lat.  vimioctum  ,  viminalis  locus.  ) 
Vincheto. 

OSIER,  f,  m.  Efpéce  de  faule  qui  jetre 
beaucoup  de  verges  ,  ou  rameaux  me- 
nus, plians,  couverts  d'une  écorfe  rou- 
ge noirâtre.  (Lar,  vimen.  )   Vinco. 

OSSELET,  fubft.  m.  Diminutif  d'Os. 
Petit  os.  (  Lat.  os  parvum.  )  OJfuino. 
§.  Se  die  en  particulier  D'un  peeie  os  de 
gigoc  de  mouton  avec  lequel  lesenfans 
jouent  au  jeu  qu'ils  nommene  Le  jeu 
d'olTelecs.  (Lac.  fpondylus ,  aftragalus.  ) 
Uòvolo  ,  dado,  §.  Eli  aulTi  Une  efpéce 
de  gène  donc  on  fe  ftr:  pour  venir  à 
boue  de  quelqu'un.  Celi  un  os  de  pied 
de  moueon,  qui  ferre  un  nœud  coulant 
qu'on  met  au  pouce  ,  ou  au  poignet. 
(  Lat.  fidicuis,  )  J^lanette, 

OSSEMENS.  f.  m.  plur.  Os  du  corps 
humain.  (  Lat,  olfa ,  oda  nuda,  y  Offa. 
On  le  die  plus  communément  des  os 
des  morts. 

OSSEUX ,  eufe.  adj.  Terme  d'Ana- 
tomie. Qui  cil  de  la  nature  ,  de  la  fub- 
llance  d'os.  (  Lat.  oileus.  )  Of'ofo  ,  di 
natura  d'ojfo. 

OSSIFICATION,  f.  f.  Terme  d'Ana- 
tomie. Formation  des  os.  (  Lac.  ortium 
formarlo.  )  OJjificaTjone  ',  la,  formaz.iO' 
ne  delie  oJJ'a. 

OSSIFIER,  V.  ad.  Terme  de  Mé- 
decine, Changer  en  os.  (  Lac.  os  face- 
te ,  in  os  murare,  os  evadere;  )  Cambia- 
re in  cfib. 

OfTAGE.  f.  m.  Perfonnes  que  deux 
parcis  ennemis  le  donnene  léciproque- 
mene  pour  fùrecé  de  leur  craicé  &  de 
leur  convencion.  (  Lae.  obfes.  )  Ofiaggia, 
fiâtico.  §.  Se  die  aulfi  Des  Places  qu'on 
donne  pour  fiirctt  à  ceu.x  d'un  parti 
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ennemi  ,  pour  l'exécution  d'une  paix. 
Oftaggio  ,  /lârico. 

OSTENTIF ,  ive.  adj.  Qui  peut  être 
montré.  (  Lat.  oftenfivus.  }  Dtmtflra- 

tivo. 

OfTER.  V.  A&..  Tranfportcr  une 
«hofe  d'un  lieu  à  un  autre.  (  Lat.  au- 
fscre.  )  Torre  ,  levare ,  levar  via.  §.  Si- 
gnifie auffi  Souftraire  ,  retrancher  ,  di- 
minuer. (  Lac,  fubtrahere.  ,  refecare  , 
Olinucre.  )  Torre  ,  diminuire  ,  fcemare, 
$.  Signifie  encore  ,  Arracher  ,  enlever 
par  violence  ,  ou  par  des  remèdes.  (  Lac. 
eradicare  ,  vi  auferre  ,  extollere  ,  refe- 
cave.  )  Torre  ,  ftra.fftire.  §.  Se  dit  figur. 
en  chofes  morales.  T*rre.  Oter  l'hon- 
neur.  §.  Oter  le  chapeau  à  quelcju'un  , 
C'eft  le  Saluer.   Salutare. 

OfTE',  ée.  part.  &:  adj  (  Lat.  abla- 
fus ,  adcmptus  ,  detradus.  )  Tolto  ,  le- 
vato, 

O  f  TE',  adv.  Excepté  ,  hormis.  (  Lac. 
pritcr.  )  Eccetto. 

OU  ,  fans  accent.  Conjondion  dif- 
jonaive  &i  alternative.  (  Lat.  aur ,  feu , 
five  ,  vel.  )  O  ,  ovvero.  $.  Où  ,  avec  un 
accent  grave  ,  qui  ne  marque  point  une 
prononciation  difte-rence  de  celle  de  la 
conjond.  oudupron.  mais  qui  fait  con- 
noître  qu'il  clt  adverbe  de  lieu.  (  Lat. 
ubi.  )  Dove  ,  ove.  §.  Se  met  élégam- 
ment pour  le  pronom  relatif  Lequel  ou 
laquelle ,  tant  au  ling.  qu'au  plur.  Dove. 

t  OU  AI  ,  OUAIS.  Sortes  d'interjec- 
tions qui  marquent  de  l'admiration  , 
de  la  furprife,  (  Lat.  ficcine  1  )  Con. 

OUAICHE  ,  ou  OUAGE.  Terme  de 
mer.  C'eft  le  fillagc  ,  ou  la  trace  du 
vaifTeau.  (  Lat.  navis  in  undis  veftigium.  ) 
T'raccia  ,  folco  d'un  vafcello. 

OUAILLE.  f.  f.  Brebis,  (  Lac.  ovis.  ) 
Técora.  Il  ne  fe  dit  plus  qu'à  la  campa- 
gne. §.  Se  dit  figur.  &  plus  au  plur. 
qu'au  fing.  Des  hommes  qui  font  fous  la 
conduite  fpirituelle  d'un  Pafteur.  (  Lat. 
oves.  )    Pecorella  ,  fig. 

OVAIRE,  f.  m.  Eft  une  partie  des  oi- 
feaux ,  où  fc  forment  les  œufs.  (  Lat. 
ovarium  f^mineum.  )   Ovaja, 

OVALE,  f.  m,  &:  f.  Figure  enfermée 
par  une  feule  courbe  ,  &  ronde  impar- 
faitement ,  dont  les  diamètres  font  iné- 
gaux i  elle  reprefente  un  œuf.  (  Lac,  fi- 
gura ovata,  )  Ovale  ,  fubil,  §,  Ovale, 
adj.  m.  &  f.  Qui  eft  de  figure  curvili- 
gne ,  plus  longue  que  large.  (  Lat.  ova- 
tus.  )  Ovale  ,  adj.  ovato.  $.  On  dit  aurtî 
adverbialement  ,  En  ovale  ,  pour  dire  , 
Tracé  en  la  manière  d'un  ovale.  (  Lat. 
figura  vel  modo  ovali  dcfcriptum.  )  In 
tvalc. 

OUATE,  f,  f,  C'eft  en  fa  propre  Ci. 
gnificacion  ,  Une  efpéce  de  coton  qui 
croît  autour  de  quelque  fruit  en  Orient  : 
mais  en  France  c'elt  le  premier  vête- 
ment >  ou  la  première  foie  qui  fc  trou- 
ve fur  la  coque  du  ver  à  foie.  (  Lat.  to- 
mentum  xyîinum  >  golTipium.  )  Bam- 
hagia. 

OUATERGAN.  f.  ra.  Foflï  plein 
d'eau  bourbeufe  ,  de  boue.  (  Lat,  folFa 
iutofa  ,  paludofa.  )  Tof[o  paludofo. 

OVATION,  f.  f.  Petit  triomphe  chez 
iti  Ronjains.  Ovaj^tone, 
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OUBLI,  f.  f.  Manque  de  fouvenìr. 

(Lac.  oblivio.  )    Obblto  ,   dimenticanx,a., 

*  OUBLIANCE.  f,  f,  II  commence  à 
vieillir.  Manque  de  mémoire  ,  de  fou- 
venir,  (  Lat,  oblivio,  )  Dimenticanz.a. 

OUBLIE,  f.  f.  Paciflerie  ronde ,  dé- 
liée ,  &  cuite  entre  deux  fers.  (  Lar. 
cruftula  thellica,  )  Cialda  ,  cialdone. 

OUBLIER.  V,  aa.  Perdre  la  mémoire 
de  quelque  chofe.  (  Lac.  oblivifci  ,  non 
recordari  ,  amiccere  mcmoriam.  )  Di- 
menticare ,  non  ricordarfi ,  méttere  in  ob- 
blio.  §.  Se  dit  auflî  De  ce  qui  n'eft  pas 
prefent  à  la  mémoire  ,  ce  dont  on  ne  fe 
fouvient  pas  dans  le  moment.  (  Lat.  non 
recordari ,  oblivifci.  )  Dimenticare.  §.  Si- 
gnifie encore  Témoigner  qu'on  n'a  plus 
de  relTentimenc ,  feindre  qu'on  a  perdu 
le  fouvenir  de  quelque  chofe.  (Lat.  fin- 
gere fe  non  amplius  recordari ,  oblivio- 
ne delere,  )  Dimenticare.  $.  Signifie  en- 
core Omettre ,  négliger,  (  Lac,  Omit- 
tere  ,  negligere.  )  Tralafciare  ,  trafcura- 
re.  §.  Signifie  encoïc  Devenir  fier,  per- 
dre le  rcfpea,  (  Lac,  deelle  fuo  officio  > 
elFe  fus  forris  immemorcm.  )  Mancare 
al  fuo  dovere  ,  dtmenticarfi,  §.  Avec  le 
pronom  perfonnel ,  fignifie  aulli  quel- 
quefois S'égarer  ,  fe  lailTer  cranfporcer. 
(  Lat.  offîcii  non  meminiffe  ;  officio 
deelle  ,  eiierri  ;  fui  oblivifci.  )  Dimen- 
ticarli ,  mancare. 

OUBLIE',  ée.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat, 
oblicus  ,  oblivione  deletus.  )  Dimeiiti- 
cato. 

OUBLIEUR  ,  ou  OUBLIEU.  f.  m. 
Garçon  Patilfier  qui  va  crier  des  oublies. 
(  Lac,  cruftularius.  )   Cialdonaio. 

OUBLIEUX  ,  eufe.  ad).  Qui  oublie 
aifément ,  qui  n'a  point  de  fom.  (  Lac. 
obliviofus  ,  immemor,  )  Smemorato. 

OVE-  f,  m,  Eft  un  ornement  d'Ar- 
chiredurc  ,  taillé  en  forme  d'œuf  fur 
un  membre  appelle  quart  de  rond.  ;  Lat, 
echinus.  )  U  ovolo.  §.  Ove  ,  ou  œuf,  eft 
encore  une  moulure  ronde  ,  dont  le 
profil  eft  ordinairement  d'un  quart  de 
cercle.   Uivolo. 

OUF.  Interjedion.  Particule  indécli- 
nable ,  qui  fe  dit  abfolument  quand  on 
fouffre  quelque  douleur.  (  Lat.  hoi ,  heu, 
eheu.  )  Ahi. 

OUI ,  ouïe.  Voyez  Ouy  ,  Ouye, 

OUILLE,  f.  f.  Sorte  de  potage  fait  de 
diverfes  herbes ,  &  fans  beurre  ,  qu'on 
fert  quelquefois  les  jours  maigres  fur 
les  bonnes  tables  pour  faire  quelque 
diverfité.  (  Lat.  jufculum  herbaceum.  ) 
Brodo  d'erbe, 

^.  OUÏR.  v.  ad.  &:  n.  Entendre.  (  Lat, 
audirc.  )  Udire  ,  intèndere.  $.  Signifie 
aulli  Etre  prefent.  (  Lat,  adedc.  )  Udi- 
re ,  ejfer  frefente.  §,  Signifie  aulîi  Don- 
ner audience,  (  Lat,  forum  ,  vel  curiam 
àixt.  )  U  dire ,  afcoltare.  $.  Se  dit  auiîi 
De  ce  qu'on  dit  en  fecret.  Udire.  §.  Si- 
gnifie aulfi  Etudier  %ns  un  Maitre.  (  Lac, 
audire  prarceptoren^,  dodorem.  )  Udi- 
re y  Jiudiare.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes 
morales.  Udire.  §.  Signifie  aulli  Exau- 
cer.  (  Lat.    cxaudire,')  Udire  ,  ejaudirc, 

OUI ,  ie,  part.  palT.  &  adj,  (  Lat,  au- 
ditus.  )  Udito. 

OUI-DIRE.  C  m.  indéclinable.  (  Lat. 
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fiima  f  anditio.  )  Ce  qu'on  n'a  ni  ru  ni 
entendu  foi-mcme  ,  &  qu'on  ne  fçait 
que  par  le  récit  d'autrui.  (  Lat.  fando 
cognicum.  )   Fer  bocca  d'altri. 

OULE.  f.  f.  Terme  de  Mer.  Onde  ou 
vague.  (  Lat.  unda:  Hudus.  )  Hutto  , 
onda. 

OULMIERE.  f,  f.  Lieu  planté  d'or- 
mes. (  Lat,  ager  ulmis  conûtus,  )  Ol- 
meto. 

OURAGAN,  f,  m,  C'eft  une  tempête 
caufée  par  la  contrariété  de  pluheurs 
vents.  (  Lat.  venci  furentes,  )  trocelU  , 
tempe/la. 

OURDIR.  V.  ad.  Terme  de  Ferran- 
dinier  &  de  Tiflérand,  Difpofer  Se  ar- 
ranger  en  long  les  fils  ou  la  chaîne  de 
la  toile  ,  ou  d'une  éroffe  fur  le  métier  « 
pour  enfuite  y  pafTer  la  trème.  (  Lat.  fta- 
men  ,  vel  relam  ordiri.  )  Ordire  ;  téjfere, 
§.  Eft  auflî  un  terme  de  Vanier ,  qui  fi- 
gnifie ,  Tourner  l'ofier  à  l'entour  du 
moule  du  panier,  tortiller  l'ofier.  (  Lat. 
plicare.  )  Intéjfere,  $.  Se  dit  figur.  en 
morale  &  fignifie  Forger,  tramer  ,  con» 
duire.  (  Lat.  dolum  ,  confpirationem 
molili  ,  fabricare ,  machinari ,  comrai- 
nifci ,  excogitarc.  )   Ordire ,  fig, 

OURDI ,  ie.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
rextus.  )  Ordito. 

OURDISSOIR,  f.  m.  Outil  de  Ruba, 
nier  ,  de  Ferandinier  ,  &  de  Tifferand  > 
fur  quoi  ils  mettent  la  foie  &  le  fil  lorf- 
qu'ils  ourdiflènt.  (  Lat.  ftaniinis  vel  tels 
fuccula.  )  Orditoio. 

OURDISSURE.  f.  f.  Adion  d'ourdir. 
(  Lat.  textura  ,  orfus.  )  Orditura. 

OURLET,  Voyez  Orle, 

OURQUE,  f,  f.  Gros  poifibn  de  mer, 
Monftre  marin.  Orco.  j.  Eipèce  de  pe- 
tit bâtiment  de  mer.  Sorta  di  nave. 

OURS,  f,  m.  OURSE,  f.  f.  Bête  fero- 
ce  qui  fe  retire  dans  les  montagnes  ,  qui 
eft  fort  velue  ,  &  qui  a  des  ongles  cro- 
chus ,  qui  monte  au  haut  des  arbrei. 
l  Lat.  urfus,  urfa,  )  Orfo.  §.  Ourfe,  en  ter- 
mes d'Aftronomie  ,  fe  dit  De  deux  conf- 
tellations  voifincs  du  pôle  ardique.  (Lac. 
triones.  )  Orfa  ,  conJiellaxJ»ne. 

OUTARDE,  f.  f.  Gros  oifeaii  fait 
comme  une  oye  ,  bon  à  manger.  (  Lat. 
otis  ,  avis  tarda.  )  Qttarda  ,  fpécie  d'uc' 
cello. 

OUTARDEAU.  f.  m.  Le  petit  d'une 
Outarde.  (  Lat.  otis  parva,  junior,  )  Ot- 
tarda  giovane. 

OUTIL,  f,  m,  Inftrument  dont  lei 
Ouvriers  &  les  Artifans  fe  fervent  pour 
travailler.  (  Lat.  inftiumentum  ,  uten- 
file.  )   Strumento. 

OUTRAGE,  f,  m.  Affront  fenfiblç 
&  cruel ,  offeafe  ,  injure  atroce,  (  Lat. 
convicium  ,  probrum  ,  contumelia  ,  in- 
vedio ,  acrocicas.  )  Oltraggio.  §.  Ce  mot 
s'employe  figur.  en  pluficurs  phrafes. 
Oltraggio  ^  fi^.  Les  outrages  de  la  for- 
tune ;  les  outrages  du  tems. 

OUTRAGEANT,  ante  adj.  Qui  ou. 
trage,  (  Lat.  la:dcns  .  offcndens  ,  inju- 
riofus.  )  Oltraggiarne. 

OUTRAGER,  v.  n.  Dire  des  injures  è 
quelqu'un  ,  le  maltraiter.  (  Lat.  lîedcre, 
difccrpere  ,  lacerare  ,  verbcrare  ,  con» 
tumclns  afficcre  ,  iojuriis  opprimere. 
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îajurîîs  aiïèqui  ,  invehi  in  alîqUCiB  • 
probra  proferre,  )   Oltraggiare. 

OUTRAGE'  ,  ée.  paît.  &C  adj.  (  Lac. 
Ixfus,  vexarus.  )  Olnaggiaro. 

OUTKAGEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  ou- 
trage. (  Lat.  acrox  ,  importunus ,  con- 
tumeliofus  .  injuriofus  ,  conviciator  , 
criminofus.  )  Ohm^iofo. 

OUTRAGEUSEMENT,  adv.  D'une 
rranitre  outrageufe.  (  Lac,  contume- 
liose ,  injuriosè.  )  Oltra^iofamente. 

A  OUTRANCE,  adv.  Avec  violence; 
d'une  maniîre  exceffive.  (  Lac.  infeftif- 
fimè  ,  nimis.  )  Tuor  di  modo ,  oltramo- 
dc  ,  eccejjiiiainente. 

OUTRE,  f.  m.  Peau  de  bouc  prépa- 
rée &  coufuë,  dans  laquelle  ou  met  des 
liqueurs.  (Lac.  uter.  )  Otre,  atro,  $.  Se 
dit  Des  mêmes  peaux  de  bouc  qu'on 
emplit  de  vent  ,  qui  fervent  de  grofTe 
calebafîes.  Otro. 

OUTRE,  Prepoficion  de  lieu  ,  qui  fi- 
gnifie  Au-delà;  auquel  fens  cette  prepo- 
ficion n'a  d'ufage  que  dans  certains  mots 
compof-s.  Oltre.  Les  voyages  d'Outre- 
mer ,  c'ert-â-dire  ,  en  Orient.  (  Lat. 
trans  ,  ultra.  )  Oltremare.  §.  Signifie 
encore  Par-defTus.  (  Lac.  fuper ,  pra;cerO 
Oltre.  Il  a  trente  écus  outre  la  mon- 
noie.  §.  Elt  auffi  fort  fouvcnt  adverbe. 
Oltre.  Pafler  outre.  (  Lac.  prster.  )  Ol- 
tre ,  avanti,  §.  Se  dit  Des  chofes  qu'on 
fait  malgré  des  obftacles  ,  des  dcfenfes. 
(  Lat.  non  obftante.  )  Olire.  Je  lui  ai 
fait  défenfe  de  partir  ,  mais  il  a  pafTé 
outre.  §.  Se  die  aufll  en  morale,  &  dans 
le  difcouis  il  fer:  de  cranfition.  Outre 
cela  vous  fçaurez  encore  ,  6cc.  (  Lat, 
prsterea  ,  ad  hoc  ,  fuper  hoc.  )  Oltre. 
§.  En  outre,  adv.  De  plus,  davantage. 
(  Lat.  infuper  ,  prstereà  ,  adde  quod,  ) 
In  oltre.  §.  D'outre  en  outre.  De  part 
en  part.  (  Lat.  tranfverlîm.  )  Da  farte  a 
farte. 

•  OUTRECUIDANCE,  f.  f.  Ce  mot 
efl  vieux  ,  &:  ne  peut  pafler  que  dans  le 
ftile  railleur  Se  fatyrique.  Témérité  ,  in- 
folence.  (  Lat.  audacia  ,  arrogantia  , 
infolens  ferocitas.  }  Temerità  ,  inJoUn- 
t,a  ,  tracutanx.». 

*  OUTRECUIDE'  ,  ée,  adj.  Témé- 
raire ,  infolcnt.  (  Lat.  cemcrariuî  >  ar- 
rogans.  )    Temerario. 

OUTkEMER.  f  m.  Eft  un  nom  qu- 
\ti  Peintres  donnent  au  bieu  d'azur 
fait  de  lapis  lazuli.  Il  eft  mis  au  rang 
des  couleurs  douces  &  légères.  (  Lac. 
Cîruleum  defkcatifmum.  )  Oltrama- 
rino. 

OUTREMESURE.  Signifie  Avec  ex- 
cès ,  déraifonnablem-jnc.  (  Lac.  extra 
modum  ,  prêter  rationem.  )  Oltrami- 
fura. 

OUTREMOITIE'.  Au  -  delà  de  la 
moitié.  (  Lat.  extra  >  prxcer  dimidiam 
partem.  )  Fiu  di  metà. 

OUTREPASSER,  v.  ad.  Pafl"er  au- 
delà  des  bornes  prefcrites.  (  Lat.  tranf- 
gredi  ,  ultra  limites  progredi.  )  Tra- 
f  affare. 

OUTRER.  V.  aa.  Porter  les  chofes 
trop  loin.  (  Lat.  prêter  modum  excol- 
lere >  etFerre.  )  Andar  troppo  altra  '-   ifor- 

it»re.  %.  Sigoifie  aitOi  ijïiieci  fiitiguet 
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démefurement ,  &:  fe  dit  particulière- 
ment Des  chevaux.  (  Lat,  laceflere  , 
provocare  >  defatigare,  )  Sfondare  ,  fa- 
ticare. §.  Signifie  aufli  Piquer  au  vif, 
faite  un  cruel  aftront.  (  Lat.  afperiori- 
bus  verbis  vellicate  ,  inurere  ,  graviter 
offendere.  )   Offendere  gravemente. 

OUTRE',  ée.  part.  pali.  &  adj.  Trop 
pouffé  ;  exceffif.  (  Lat.  percicus  ,  percul- 
fus.  )  Ecce/fivo.  §.  Signifie  au(Tî  Piqué, 
poulie  à  bouc.  (  Lac.  itâ  fuccenfus  ,  in- 
cenfus  ,  inHamniatUS.  )  Irato  ,  infiam- 
mato. 

OUVERT  ,  erte.  adj.  Qui  laiffe  une 
entrée  ,  un  paffage  libre.  (  Lat.  aper- 
tus  ,  pacefactus  ,  patens  ,  aJapertilis  , 
hians.  )  Aperto.  §.  En  termes  de  Bla- 
fon  ,  fe  dit  Des  Tours  ,  des  Châteaux, 
&c.  qui  ont  une  porte  ,  une  ouverture. 
§.  On  appelle  Tenir  table  ouverte,  quand 
on  a  un  grand  nombre  de  couverts  pour 
les  furvenans.  (  Lat.  rectam  cenam  du- 
cere. )  Tener  corte  bandita.  §.  On  dit 
figur.  Voilà  un  homme  ouvert,  il  a  le 
front  ouvert  ,  pour  dire  qu'il  eft  lincé- 
re  ,  fans  diffimulacion.  (  Lac.  ingenuus , 
cukus  ,  lîncerus.  )  Franco  ,  ffncero.  J.  On 
appelle  auffi  Unefpric  ouvert ,  nn  efprit 
vif  &  pénétrant.  (  Lat.  fagax.  )  Sagace. 
§.  Se  dit  aufli  Des  chevaux  qui  ont  les 
jambes  de  derrière  fort  éloignées  l'une 
de  l'autre.  (  Lat.  diftentis  cruris  equus.) 
Aperto.  §.  Se  dit  adverbialement ,  Par- 
ler à  cœur  ouvert,  c'eft- à-dire,  fansdé- 
guifemenc.  (  Lat.  aperce  ,  fincerc  ,  in- 
genue dicere  ,  loqui,  )  Ingenuamente  , 
apertamente. 

OUVERTEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière ouverte  ,  publique  ,  intelligible. 
(  Lac.  clarè  ,  diftincte  ,  pellucide,  )  Aper- 
tamente ,   chiaramente. 

OUVERTURE,  f.  f.  Fente  ,  trou  , 
jour  dans  un  corps  folide.  (  Lat.  apcr- 
tio  ,  rima  ,  apertura.  )  Apertura.  $.  Se 
dit  auffi  De  ce  qu'on  fèpare  ,  qu'on  dé- 
funic  ,  qu'on  élargie.  (  Lat.  apetrio.  ) 
Apertura.  §.  Se  dic  auffi  Des  folemni- 
tés  qu'on  fait  au  commencement  des 
affemblées publiques.  Apertura  ifeffura-, 
crepatura.  $.  Se  dit  figur.  en  morale.  Des 
avis,  des  expériences  qu'on  trouve  dans 
les  jugemens  ,  dans  les  affaires  ,  qui 
en  avancent  le  fuccès.  (  Lac.  conlilium, 
propolicum  ,  via  ,  ratio.  )  Apertura  , 
mez.z.0  ,  modo.  $.  On  die  d'un  homme 
ingénieux  ,  inventif,  qu'il  a  de  belles 
ouvetturet  d'efprit.  (  Lat.  habere  prx- 
claras  animi  dotes  ,  vel  acumina  ,  fa- 
gacitatem.  )  Sagacità. 

OUVRABLE,  adj.  Qui  ne  fe  dit  qu'en 
cette  phrafe  ,  Jours  ouvrables  ,  &  (i- 
gnitie  i.es  jours  ordinaires  de  la  femai- 
ne  ,  où  il  n'eft  pas  fête  ,  où  l'on  peut 
travailler.  {  Lac.  dies  operarius  vel  ne  • 
gociofus.  )  Giorno  di  lavoro.  On  dit  auffi 
jours  ouvriers. 

OUVRAGE,  f.  m.  Œuvre  ,  produc- 
tion. (  Lat.  opus ,  effedio.  )  Opera  ,  la- 
voro. 6.  Se  dic  aaffi  Des  ornemens  & 
enrichiffemens  qui  fe  font  fur  pluiîeurs 
chofes.  (  Lac,  ornamencum  ,  ornatus  , 
exornatio.  )  Opera  ,  ornamento.  §,  Se 
dit  auffi  en  parlant  De  la  manière  dont 
uae  ckofe  cit  tiùce,  Opcr»,  j.  ^e  dic  Des 
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travaux  des  mains  de  l'homme.  Ope. 
ra  ,  lavoro.  J,  Se  du  aulli  en  chofes  mo» 
raies.  (  Lat.  effeâus.  ;  Opera  ,  effetto. 
§.  Se  dit  auffi  Des  productions  de  l'ef. 
prit  ,  foit  en  vers  ,  Icit  en  profe.  Ope- 
re d'ingegno.  On  met  de  la  différence 
entre  les  ouvrages  d'efprit ,  &:  les  ou- 
vrages de  l'efpnt.  Les  inventions  de» 
hommes  dans  les  Arts  &  les  Sciences  , 
font  les  ouvrages  de  l'efprit.  Mais  le» 
compolîtions  ingénieufes  des  gens  'le 
lettres ,  ou  en  profe  ,  ou  en  vers ,  font 
des  ouvrages  d'efprit.  (  Lat.  ingenii 
opus.  )    Opere  d^tngegno, 

OUVRAGLR,  V,  ìCx.  Ce  verbe  n'eft 
en  ufage  qu'au  participe.  Il  lignifie  En- 
richit une  chofe  de  piufieurs  ornemens  , 
&  ne  fe  dit  que  de  certains  ouvrage» 
qui  demandent  beaucoup  d'adrefl'e  Se 
de  travail  de  main  ,  comme  la  brode- 
rie ,  &c,  (  Lat,  laborare  ,  ornare.  )  L«. 
vorare  ,   ornare. 

OUVRAGE',  ée.  part,  paff.  &  adj. 
(  Lac.  opere  vario  diftinctus.  )  Lavc~ 
rato, 

OUVRANT  ,  ante.  adj.  On  le  dic 
en  ces  deux  phrafes.  A  jour  ouvrant  > 
A  portes  ouvrantes ,  pour  dire ,  Au  point 
du  jour  ,  A  l'ouverture  des  portes  de 
la  Ville.  (  Lat.  ineunte  die  ,  januis  aper- 
tis,  )  Alla  punta  del  giorno  ,  all'  aper- 
tura delle  porte. 

OUVRER.  V.  iâ.  &  n.  Travailler. 
Il  n'eft  guère  d'ufage  qu'en  cette  phra- 
fe ,  Il  eli  défendu  d'ouvrer  les  fêtes  2c 
Dimanches.  (  Lat.  operar!.  )  Lavorare. 

OUVRES  ée,  part,  &  adj.  Il  eft  fort 
en  ufage  en  ces  phrafes  ,  Du  ling^  ou- 
vré ,  une  toile  ouvrée  ,  pour  dire  ,  qui 
n'eft  pas  uni  ,  ou  l'on  voit  plulieurs  fi- 
gures &  ouvrages.  Lavorato.  §.  On  le 
dit  auffi  des  métaux.  Le  cuivre  en  lame 
n'eft  pas  ouvré.   Lavorato. 

OUVREUR,  f  m.  Celui  qui  ouvre. 
(  Lat.  janitor  ,  apertor.  )  Chc^  apre. 

OUVRIER  ,  iére.  f  m.  &  f,  Arcifaa 
qui  travaille  à  quelque  ouvrage,  (  Lac. 
opifex  ,  artifex  ,  oâicinator ,  operarius  > 
fabticator.  )  Operajo  ,  arte'fice  ,  lavo, 
rante.  §.  Se  dic  auffi  De  ceux  qui  font 
des  ouvrages  d'efprit.  (  Lat.  artifex  in- 
geniofus,  )  Artefice.  §.  Se  dit  en  cho- 
fes morales.  (  Lat,  artife.^:.  )  Artefice. 
Ouvrier  de  la  fortune.  On  dit  aulfi  dan» 
la  langue  de  l'Ecriture-Sainte  ,  Ouvriers 
d'iniquité  ;  pour  fignifîcr  Les  mèchans. 
(Lat,  operarli  iniquicacis.)  Mtnijind'im- 
tiuita.  §,  Eft  auffi  quelquefois  adj.  Jour» 
ouvriers.  Dt  lavoro. 

Ç,  OUVRIR.  V,  ac'l,  C'eft  le  concrai- 
re  de  Fermer  ;  c'eft  Donner  pallâge  , 
entrée  ,  ouverture  à  quelque  chofe. 
(  Lac,  aperire  ,  adaperire  ,  pacefacere  , 
refccare  .  difcludere  ,  laxare  ,  pandore, 
refolvere.  )  aprire.  $,  Signihe  auffi  Le.» 
ver  ,  ócer  ce  qui  fai:  qu'une  chofe  eft 
fermée,  (  Lat,  refecate  ,  relignare.  ) 
Aprire.  Ouvrir  une  lettre  en  rompant 
le  cachets  §.  Signifie  encore  Percer  ua 
mur  pour  y  faire  àei  f.-nètres,  (  Lat, 
aperire  ,  patefacere  ,  perforare.  )  Apri^m 
re  ,  fare  una  apertura.  §,  Signifie  encore 
Entamer,  Ouvrir  un  pâté,  i  Lac,  difîbl- 
veic.  )  Ctmmaare.  j.  Signiiis  eocote 
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Séparer  ce  qui  écoit  joint  au  continu. 
Ouvrir  la  bouche  ,  les  jambes.  (  Lat. 
crura  ,  ridum  diftenciere.  )  Aprire. 
§.  Signifie  encore  Elargir  ,  fe  fendre. 
Aprire.  Ouvrir  un  pallage  ,  un  batail- 
lon. §,  Se  dit  de  quelques  fruits  ,  & 
£gnifie  Le  fendre.  Ouvrir  une  pèche  , 
une  prune ,  un  abricot.  (  Lat.  hiare,  ri- 
mas agere.  )  Aprire  ,  fpaccarfi.  §.  Change 
de  Signification  fuivant  plufieurs  mots 
qui  s'y  joignent.  Ouvrir  la  bourfe  à  fcs 
amis  ,  pour  dire  Leur  prêter  de  l'ar- 
gent. Ouvrir  les  oreilles  ,  pour  dire 
Ecouter  attentivement.  Ouvrir  les  bras 
à  quelqu'un  ;  le  recevoir  agréablement. 
Ouvrir  les  yeux  ;  Reconnoître  une  vé- 
rité ,  fortir  de  l'aveuglement  ou  l'on 
étoit ,  &c.  Aprire.  §.  Se  dit  figur.  Je- 
fus-Chrift  nous  a  ouvert  le  chemin  du 
Ciel.  Aprire.  §.  On  dit  aulTi  figur.  Ou- 
vrir fon  cœur  ;  s'ouvrir  à  quelqu'un  ^ 
&CC.  Scoprirjt ,  palefarji.  §.  On  dit  aufli 
Ouvrir  un  avis  ,  pour  dire  Etre  le  pre- 
mier à  propofer  une  opinion.  Commin- 
eiare  ,  éjj'ere  U  primo.  On  ouvre  les  Etats, 
Je  Parlement  ,  le  Théâtre.  $.  Signifie 
auili  Commencer  une  aflemblée  ,  une 
action  publique,  aprire. 

*  OUVROIR.  f.  m.  Vieux  mot  qui  fi- 
gnifioit  autrefois  Boutique.  Il  eli  enco- 
re d'ufage  en  parlant  de  quelques  Bou- 
tiques de  Fruitière.  Bottega.  §.  Se  dit  en- 
core dans  les  Manufactures  Du  lieu  où 
les  ouvriers  travaillent.  Lnvoratojo.  §.  Eft 
aulîi  dans  les  Communautés  de  filles  Un 
lieu  où  elles  travaillent.  (  Lat,  cella  o^e^ 
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raria  ,  operatorium.  )  Lazioratojo. 

0\JY  ,  ou  OUL  adv.  d'affirmation 
qui  eft  oppofé  à  Non.  (  Lat.  ita  >  etiam.  ) 
Si  §.  Marque  aulH  le  confentement.  Si 
§.  Se  joint  avec  d'autres  particules  pour 
augmenter  fa  fignihcation,  ou  quelque- 
fois par  ironie.  Oui-dà  ,  oui  certes ,  &cc. 
Si  ,  certo,  §.  On  dit  réduplicativement 
Oui  oui.  (  Lat.  fie  fie.  )  Si  si.  On  l'em- 
ployé aufli  quelquefois  en  commençant 
un  difcours  ^  lorfqu'on  veut  infinuer 
qu'on  a  déjà  parlé  de  la  même  chofe 
dont  on  parle  aûuellement.  Si,  §,  S'em. 
ployé  aufli  quelquefois  pour  marquer 
qu'on  s'étonne  d'une  chofe  ,  ou  qu'on 
l'admire.  Si.  Il  a  eu  l'impudence  de  la 
frapper  ;  oui.  En  ce  fens  il  fe  prononce 
long.  §,  EU  aufli  fubft.  Je  n'ai  qu'un 
oui  &  un  non.  Si  ,  un  si.  Il  eli  libre 
de  faire  ou  de  ne  pas  faire  élifion  de 
la  voyelle  qui  précède  Oui  :  ainfi  on 
peut  dire  ,  je  dis  Que  oui  ,  &  je  dis 
qu'oui. 

OUYE.  f.  f.  C'eft  un  des  cinq  fens, 
par  le  moyen  duquel  on  apperçoit  les 
Ions.  (  Lat.  auditus.  )  Udito.  §.  Se  dit 
aulTi  De  la  partie  de  la  tête  des  poiffons 
qui  s'ouvre  ,  par  où  ils  entendent ,  & 
pat  où  ils  refpirent.  (  Lat.  branchia.  ) 
Branchie.  §.  Signifie  aufli  Les  ouvettu. 
res  qui  font  fur  la  table  de  plufieurs  inf. 
trumens  de  Mufique  ,  comme  les  vio- 
lons ,  la  harpe  ,  ôcc,  (Lat.  cheia.  ) 
Buchi  del  violino. 

OXIOCANTHA.  f.  m,  Arbriiïeau  épi- 
neux ,  qui  eft  une  efpéce  de  Nefflier  , 
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qu'on    appelle    autrement    Auberpînc. 
Voyez  ce  mot. 

OXYCRAT.  f.  m.  Mélange  d'eau  &C 
de  vinaigre.  (  Lat.  oxycratum.)  OJficrato, 

OXYGONE.  adj.  m.  Terme  de  Géo- 
métrie. Qui  a  un  angle  aigu.  Il  fe  dit 
proprement  Des  triangles  qui  ont  ies 
trois  angles  aigus  ,  ou  moindres  de  50 
dégrés.  On  l'appelle  autrement  Acutan- 
gle.   (  Lat,  oxygonum.  )  OJJigono. 

OXYMEL.  i.  m.  Mélange  de  miel  Se 
de  vinaigre.   OJJimele. 

OYE.  f.  f.  Gros  oifeau  donieftique 
qui  marche  en  troupe.  (  Lat.  anfer  , 
ocha.  )  Oca,  §.  Petite  oye  ^  eil  ce  qu'on 
retranche  d'une  oye  quand  on  l'habille 
pour  la  faire  rôtir  ,  comme  les  pieds  , 
les  bouts  d'aîles  ,  le  cou  ,  le  foye  ,  le 
géfier.  (  Lat.  volatilium  refegmina.  ) 
Kitagli  della  oca  ,  il  collo  ,  l'alt.  §,  Pe- 
tite oye  ,  fe  dit  figur.  Des  rubans  & 
garnitures  qui  fervent  d'ornement  à  un 
habit ,  à  un  chapeau  ,  Sec.  (  Lat.  orna- 
tus  ,  adjeftus.  )  Fettuccie  ,  l'ornamento 
d'un  abito,  §.  Petite  oye  en  amour  » 
font  Les  petites  faveurs  d'une  Maitrefl'e  , 
celles  qui  ne  vont  pas  jufqu'à  l'entière 
joiiiiîance.  I  primi  favori.  §.  On  appelle 
Jeu  de  l'Oye  ;  un  jeu  marqué  fur  une 
carte  ,  où  il  y  a  (îj.  cafés.  (  Lat.  anfc- 
rinus  ludus.  )  Giuoco  dell'oca, 

OYSEAU  ,  OYSON.  Voyez  Oifeau, 
Oifon. 

OZEILLE.  Voyez  Ofeille, 

OZIER.  Voyez  Ofler, 
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P.  Subft.  m.  Lettre  confonne  ;  fa 
quinzième  de  l'Alphabec  Fiançois. 

PACA,  f,  m.  Animal  du  Brclil.  Il  elt 
femblable  à  un  petit  cochon  d«  deux 
mois.  (  Lat,  paca.  )  Faca,  forta  d'animale 
nel  BrafUe. 

PACIFICATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
pacifie  ,  qui  procure  la  paix.  (  Lat. 
paciticacor,  mediator,  intercellor.  )  f  <t- 
tificatore  ,  paciere, 

PACIFICATIOxN.  f.  f.  Rc'tabliirc- 
ment  de  la  tianquillité  publique.  (  Lat. 
pacificatio  ,  niediatio.  )  Fa.eiJicaz.ione  , 
niedi.i2.ione  ,  il  palificare  ,  l'appaciare.  Se 
die  aullî  Dis  accomniodemens  entre 
particuliers. 

Pacifier,  v,  aft.  Rétablir  la  paix  ,  la 
tranquillité  en  quelque  lieu.  (  Lat.  pa- 
cificare >  pacare  ,  pacem  conficcre,  con- 
ciliare. )  Facijicare  ,  appaciare.  §,  Se  dit 
djifli  De  la  mer  &  des  vents.  (  Lat.  fe- 
darc,  )   Facijicare  ,   accennare  ,  iranquil- 

P'XCIFIE'.  ce.  part.  palT.  Se  adj.  (  La:, 
pacatus.  )  Facificato. 

PACIFIQUE,  adj.  m.  &  f.  &:  fubR. 
Pailible.  (  Lat.  paciricus  ,  quietus ,  tran- 
quillus,  )  Pacifico  ,   quieto  ,  tranquillo. 

PACIFIQ.UEMENr.  adv.  D'une  ma- 
nière pailible.  (Lat.  pacificè  ,  quiete, 
«tanquillè.  )  Pacificamente. 

PACTE,  f.  m.  Traité  ,  accord  ,  pro- 
mclTe  ,  convention.  (  Lat.  padtio  ,  pac- 
tum  ,  tcedus ,  conventum  ,  promiffio.  ) 
Fatto.  Quelques  -  uns  écrivent  ,  Paci. 
Mais  l'un  &  l'autre  le  difent  peu. 

FACTION,  f.  f.  Ce  mot  ne  Ce  dii 
aujourd'hui  qu'en  parlant  d'affaires ,  &; 
fignifie  Accord  ,  convention  ,  claulc 
d'un  traité.  (  Lat.  paciio  ,  convcntio  , 
claulula.  )  Fatto  ,  Ciìnvenz,ione. 

PACTISER,  v.  n.  Il  n'elt  en  ufage 
qu'en  pratique  ,  &  ne  fe  dit  qu'en  niau- 
vaife  part.  Faire  ua  pa6\c  ou  conven- 
tion. (  Lat.  focdus  mire  ,  p.-icilci.  )  Fat- 
teitiare ,  far  patto  ,  convenire, 

PADELIN.  f.  m.  Terme  de  Verrerie. 
C'eft  le  pot ,  ou  grand  creulet  ,  où  l'on 
fait  fondre  la  maiiére  du  verre.  (  Lar. 
yicri  tufor  cahgulus  ^  vel  capeduncula.  ) 
Crogiuolo  ;  vafo  dei  -vetrai. 

PADOENCE.  r.  f.  Terme  de  coutu- 
mes. Pâturage.  On  dit  aullî  Padouan 
ou  Padouen.   Voyez  ce  mot. 

PODOUAN,  ou  PAUOUEN.  T.  m. 
raturage,  tetre  vaine  &:  vague  ,  bois  ou 
Jande  commune  de  plulieurs  ou  d'une 
ParoilTc.  (  Lat.  pafcuum  commune  , 
compafcuum.  )  Piijlolo  comune  ,  com- 
fafcuo. 

PADOUANTAGE.  f.  m.  Droit  d'cn- 
Voyer  Ces  troupeaux  dans  un  Padouan. 
(  Lat.  jus  çompafcendi  in  agro  conipaf- 
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cui  unìus  aut  pluiiuin  pagorum.  )  Drit- 
to di  pafcalo. 

PADOUë.  f.  m.  Les  Marchands  pro- 
noncent ôc  écrivent  Padou.  Celi  une 
Ibrte  de  ruban  fait  avec  du  fleuret  , 
tant  en  chaîne  qu'en  trême  :  c*ell-à- 
dire  ,  avec  la  bourre  de  foie  ,  qui  eft 
l'envelope  du  cocon  du  ver  a  foie.  On 
en  fait  auffi  du  fil.    Fettuccia  di  fioretto. 

PAGANISME,  f.  m.  Religion  des 
Payens ,  qui  adoroient  des  faux  Dieux  , 
des  Idoles.  (  Lat.  paganifmus.  )  Fagané- 
fimo. 

PAGE  f.  m.  Enfant  de  Gentilhomme^ 
qu'on  met  auprès  d'un  Prince  pour  le 
fervir  ,  Sc  en  recevoir  une  honnête 
éducation.  (  Lat.  puer  honorarius  ,  vel 
ephcbi  *egii.  )  Pagaia.  $.  Le  hors  de 
Page.  C'cit  ainfi  qu'on  appelle  chez  le 
Roilarécompenfe  qu'on  donne  aux  Pa- 
ges qui  fortent  de  fetvice.  Guiderdone  , 
che  fi  dà  ai  paggi. 

PAGE,  f.  f.  Terme  d'Imprimerie. 
Celi:  la  moitié  d'un  feuillet  ou  d'un 
rôle.  Il  fe  dit  aulfi  de  l'écriture  con- 
tenue dans  la  Page  même  (  Lat.  pa- 
gina. )  Fâgina  ,  facciata  d'un  libro  ,  o 
narta. 

t  PAGNOTE.  adj.  &:  f.  m,  &  f.  Pol- 
tron ,  lâche  ,  peu  hardi.  {  Lat.  incrs  , 
ignavus  ,  timidus ,  vecors.  )  Poltrone. 

t  PAGNOTEKIE.  f.  t.  Lâcheté  ,  pol- 
tronerie. (  Lat.  inertia  ,  ignavia  ,  Itul- 
titia.  )    Poltroneria, 

PAGODE,  f.  m.  Terme  de  Relation. 
C'eft  un  nom  que  les  Portugais  ont 
donné  à  tous  les  Temples  des  Indiens 
&  Idolâtres  d'Orient.  (  Lat.  pagodus.  ) 
Tempio  degl'  indiani.  §.  Se  prend  pour 
L'Idole  même.  Idolo  degl'ind.iani. 

PAIABLE.  adj.  m,  &  f.  Terme  de 
Négoce.  Qui  fe  doit  payer  ,  qui  fe  doit 
acquitter  dans  un  certain  tems  ,  à  une 
certaine  perfonnc.  (  Lat.  folvendus ,  nu- 
merandus,  )  Pagàbile. 

PAIANT  ,  ante.  adj.  &  fubft.  Qui 
paye.   (  Lat.  folvens.  )  Pagante 

PAIE.  f.  f  Choie  due  pour  avoir  fer- 
vi :  Solde  qu'on  donne  aux  gens  de 
guerre  pour  leur  fubliihmcc.  (  Lat.  fti- 
pendium.  )  Paga,  pag.imento  ,  fi'orjo.  §.  Se 
dit  quelquefois  pour  Les  Payeur.?,  Vous 
êtes  une  bonne  paye,  (  Lat.  bonum  no- 
men.  )  Bama  paga  ,  buon  pagatore. 

PAIE.VIENT.  f.  m.  Somme  qu'on 
compte  pour  s'acquitter  d'une  dette  ;  ou 
autre  chofe  équi/alentc  qu'on  donne 
pour  le  même  effet.  (  Lat.  folutio  , 
pcnlio  ,  numeratio.  )  Pagamento  ,  paga. 
§,  Signifie  aulli  dans  le  commères  Cer- 
tains termes  fixes  oti  arrêts  ,  où  les  Né- 
«locians  font  acquitter  leurs  dettes ,  &: 
I  lenouYcllci  leurs  biUecs.  (  Lat.  tempus 
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r>foIutîonîs.  )  Vagamento  ,  il  tempo  detpA-^ 
gare.  §.  Signifie  aufli  Salaire  >  récom- 
penfe  ,  &:  fe  dit  tant  en  bonne  qu'ca 
mauvaife  part,  (  Lat.  meices,  )  Faga  • 
falarte. 

PAÏEN,  enne.  adj.  &  f.  Voyez Payen, 
PAIER,  ou  PAYER,  v.  ad.  Acquittée 
une  dette,  un  devorr.  (  Lat.  folvere.luere, 
pendere,  penfitate  ,  rcfolvere,)  Pagare. 
\,  Se  dit  quelquefois  Des  choies  inani- 
mées qui  doivent  un  certain  droit.  Ua 
rnuid  de  vin  paye  tant  d'encrée.  Pagare. 
$.  Se  dit  quelquefois  Des  libéralités  qu'oa 
fait  à  autrui,  quand  on  fatisfait  au  lieu  de 
lui.  Il  lui  a  payé  à  diner.  Pagare.  §.  S© 
dit  quelquefois  en  parlant  Des  rellen- 
timens  de  vengeance  ,  de  menaces  ,  de- 
peines  &  fupphces.  (  Lat.  folvete,  p£nas- 
dare.  )  Vous  payerez  la  folle  enchère. 
§.  Sc  dit  auifi  Des  récompenfes ,  falaires  »- 
ou  fatisfadions  équivalentes,  U  paye  de 
fa  perfonne.  Pagare. 

PAIE'  ,  ce,  parr.  pafT.  &  adj,    ?*- 


PAIEUR ,  eufe,  f.  m.  &  f.  Qui  paye. 
(  Lat.  nomen.  )    Pagatore. 

PAILLARD  ,  arde.  adj.  &  fubfl:.  Lal- 
cif  ,  luxurieux,  impudique.  (  Lat,  im- 
pudicu.s ,  l«xuriofus ,  libidinofus  ,  Icor- 
tator,  veneri  addiîlus.  )  Luffurtofo  ,li~ 
bidincfo.  Se  die  quelquefois  par  manière 
de  raillerie  ,  d'injure,  ou  de  cageoleric, 
§.  Se  dit  aulfi  quelquefois  des  chofeî. 
Un  dcfir  paillard,  Ltbidinofo. 

PAILLARDEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière paillarde,  (Lat.  libidinolc,  impu- 
re.  )  Libidmofamente.  Ce  mot  n'ellgucre 
en  ulage. 

PAILLARDER,  v.  n.  Commettre  le 
péché  de  la  chair  ,  le  péché  de  luxu- 
re. (  Lat.  fcortari ,  meretricari  ,  libidi- 
nolè  agere  ,  libidini  fe  dare  ,  hbidinare,  ). 
BordcUare  ,  puttancggiarc.  §.  Se  dit  en- 
core figur.  De  ccux'qui  fe  dorlotent  pan 
trop  ,  qui  aiment  leurs  ailes.  (  Lat.  in- 
dulgere libidini.  )  Vivere  delicatamente, 

p'aILLARDISE.  f.  f.  Impudicitc  ,  lu-i 
xure  ,  impureté  ,  péché  de  la  chair, 
(  Lat.  inipudicitia  ,  impura  libido,  obf- 
cunitas ,  falacitas ,  venus  ,  venerex  vo« 
lup:atc<:.  )   Lu-JJ'ilria  ,  libidine. 

PAILLASSE,  f.  f.  La  plus  baffe  garni- 
ture d'un  ht  ,  faite  de  paille  enfermée 
dans  la  toile  ,  qui  n'ell  ouverte  que  pat 
le  milieu.  (  Lat.  culcica,  vel  calcitra  ftra- 
mine.1,  ftibas.  )  Saccone  ,  pagltariccio. 
Se  dit  auHi  De  la  feule  toile  qui  con- 
tient la  paille.  §.  raïUafle  de  Corps- 
de-Garde.  Ces  mors  font  figurés  ,  &  li- 
gnifient dans  le  ftilc  bas  &  fitirique  , 
Une  femme  ou  une  fille  de  mauvaifo 
vie  ,  qui  s'abandonne  aux  Soldats,  au 
premier  veau.  (Lac.  pvoftibulum,  fçoj- 
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tum.  )  BaUracca  ,  pro/tituta. 

PAILLASSON,  f.  m.  GrofTc  couver- 
ture di  paille,  foutenue par  des  bâtons, 
&  encrelail.e  dvcc  àes  corJes ,  du  pli  on, 
ou  de  l'oiìer  ,  donc  £e  fcrven:  les  Jar- 
diniers pour  g.iiamir  leurs  couches  ,  oc 
leurs  elpaliers  des  nijutes  ài  Tau'.  (  Lac. 
tegmen  Ihanineum.  )  Lagitaccione.  §.  Se 
die  aulfi  Des    nactes  qu'on  mec  au-de- 
vanc  des  fenècres  pen.ianc  l'été.  (  Lat. 
ilorea  ,  teges  cela  circu.nvcilita.  )  Stor.x. 
PAILLE,  r.  f.    Le  tuyau  &:  l'cpi  des 
gros  &  menus  blés.  (  Lac.  culnius.  )  Va 
^/i.i.    §.   On  appelle  Menue    paille  ,  la 
oâle  des  grains  ,  qui  eit  la  pellicule  qui 
en.iioane    le    grain    immtdiateinenc  , 
qu'on  en  leparc  quand  il  eli  bactu,  par 
le  moyen  d'un  van  ou  cfun  crioie,  Pa 
glia  minuta.   J.  Se   dit  aiilîî   D'un  pecic 
fctu  ,  de  la  moindre  partie  d'un  brni  de 
pa'lle.  (  Lac.  f^ltuca.  )  P.i^tiuz.z.a   j.  Ln 
termes  de  l'hy.îque  ,  lé  du  auài  Des  me 
taux  qui  ne  Ione  point  aiiincs  ,  de  Ci.r- 
tains  endroits  plus  foibles  ,  ou  ils  Ibnt 
fujets  à  cailêr.  (  i.at.  ra;neni;u  n ,  brac- 
teola.  )  Calia.  §.   Se  die  auili  D'un  dé- 
faut qui  le  trouve  dans  plulîeurs  pier- 
res prccieulés.    ,  Lac.   ra  nencum  ,   par- 
tes viti  Ita:    J   Pajlia  ,   dtf.tto  nUe  pitne 
frez^iofe.  $.  Tirer  a  la  courte  padlc.  Gio- 
care alle  bujchttte. 

PAILLE',  ad;,  m.  Terme  de  Blafon  , 
qui  fignitie  la  même  chofe  que  Diaprc. 
il  lé  di:  des  fafces  ,  pals ,  &  autres  pie- 
ces  bigarrées  de  différentes  couleurs, 
(  Lat.  bradeatus,  )  Di  piit  colori, 

PAILLET  ,  ette.  adj.  Qui  n'etl:  en 
ufage  qu'au  mafculin  ,  &  qui  (îgniHe  , 
Qui  eli  de  couleur  de  paille.  Celi  une 
êpithcte  qu'on  donne  parciculiérement 
au  vin  &  aux  liqueurs  qui  dsvroient 
être  rouges  ^  ëc  qui  iont  néanmoins  pa- 
ies &  claires.  (  Lar.  htlvus  )  Di  coler  di 
faglia.   Vin  pailiet. 

PAILLETTE,  l'.  f.  Petite  partie  ,  ou 
grain  d'or  ou  d'argent  qu'on  trouve 
dans  les  rivières ,  dans  les  lieux  ou  il  f 
A.  des  mines.  (  :.at.  auri  bra^eols.  ; 
Tagliuola.  §.  Pailiecces  ,  fe  du  aulli  De 
petits  grains  d'or  ou  d'argent:  ,  de  cui- 
vre ,  ou  d'acier,  applatis  &  percts ,  qu'on 
applique  iur  des  broderies  pour  leur 
donner  plus  d'éclat.   Faglinole. 

PAI..LEU.R,  ou  PAILLEUX.  f,  m. 
■Vendeur  de  paille.  (  Lac.  p.-ilearius  pro- 
pola.  )  Ch   vrnde  pallia. 

PAILj-t(JX,  adj.  On  dit,  Du  fer  pail- 
Icux  ,  c'elc  à-dire  ,  qui  a  des  pailles, 
ou  i;lainens  qui  le  rendent  cadane.  (  Lat. 
ferrum  bra^ieolacusn.  )  t.iro  fcaaliojo. 
PAILLILR  C.  m.  Paille  propre  a  fai- 
te de  la  litière.  (  Lac.  luameutum.  ) 
Strame.  §.  Signifie  âulfi  La  bafiè  cour 
d'une  in.tairie  où  l'on  met  des  pailles 
&  tour.iges  donc  on  fait  des  meulons 
pour  (trvir  enfuite  de  litière.  (  Lat.  pa. 
learium  ,  paiearu  n  acetvus,  >  Pa^li.yo. 
j.  PaïUier.  ou  Kepos.  En  ternies  d'Ar- 
chi teaure  ,  eli  auifi  ^a  partie  d'un  cfca- 
lier  qui  cil  plaine  &  unie  ,  où  il  n'y  a 
point  de  uiatchcs  ou  de  dégrés  ,  &  ou 
l'on  peut  le  tcpofi-r  ,  ibit  en  entrant  , 
fou  en  monrant  dans  les  appartenons. 
{lài.  fcaUruui  llatio.  )  i'imieritiolo. 
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PAIN.  f.  m.  Malle  de  pâte  CuIre  qui 
fert  de  nourriture  a  l'homme.  (Lat.  pa- 
nis.  )  Pane.  Il  change  de  lìgniiìcacion 
fu:vaut  lés  divjrles  qualités  lie  épithetcs. 
$.  Pain  à  chauter.  C'eit  un  pain  fans 
levain  qui  fere  à  la  contecracion  ,  donc 
on  fait  des  llolhes.  (  Lac.  l'acriHcii  paaii 
plagula.  )  Ojlia.  On  s'en  fere  auiii  .i 
caciiecer.  §.  Pain-d'Epice.  Eil  un  pain 
pïtri  avec  de  l'écume  qu'on  cire  du  fiere, 
quand  on  l'affine  dans  les  fucreries,  (  Lat. 
panis  fpecianus.  )  nericuocolo  §.  Se  die 
hgur.  en  choies  fpirituelles.  De  la  pâture 
de  l'a  ne.  (  Lat.  panis  l'piricual.s.  )  Pane , 
Hg.  j.  i'^ain.  Se  die  auîli  g-nlraiemenc 
De  tdure  nouvruure  Se  lubliilancc  ,  oc 
Je  ce  qui  fert  à  paifer  ii  vie.  (  Lac.  vic- 
cus  ii  vcicicus.  )  Pane  ,  il  vivere.  §.  Se 
du  auili  De  plulîeurs  corps  qu'on  ré- 
duit en  une  malle.  (  Lar.  ma  la.  )  Pane, 
majfi  ,  pez.z.0.  Pain  de  fucre  ,  pa.n  de 
bougie  ,  pain  de  fuif. 

Pa1NB£C:ì£.  f.  f  Terme  iniurieux 
qu'on  dit  à  des  femmes  ,  pour  leur  re 
procher  leur  faineantife  ,  6c  leur  inha- 
bileté. (  Lac.  mulier  iners ,  focors  }  Don- 
na -ncghittofa  ,   codarda, 

PAIN  de  Pourceau.  Eli  une  forte 
déplante  mcdecinale   Pan  porcino. 

PAINER.  V.  ad.  Vieux  inoc.  Peiner, 
Tourmenter  ,  faire  de  la  peine.  (  Lat. 
cruciare  ,  vexare.  )  Tormstitare  ,  cru- 
:iare, 

PAIR.  adj.  m.  Terme  d'Arithméti- 
que ,  qui  le  du  Des  nombres  qui  fe 
peuvent  divifer  en  parcies  cgales  fans 
fraction.  (  Lac.  par  numerus. }  Pari.  Le. 
nombre  pair  diffère  du  nombre  impair 
par  une  unicé  qu'il  y  a  de  plus  ou  ue 
moins.  §.  Pair.  f.  m.  Se  die  De  quel- 
ques oifeaux  qui  s'aparient  pour  la  gé- 
nération ,  comme  des  perdrix  ,  des  pi- 
geonî  ,  &  parciculicreinenc  de  la  tour- 
terelle. (  Lar.  par.)  P^ri.  §.  Il  iìgni^J^ 
Relkmblant,  pareil.  (  Lac.  lî:!]iiis  ,  aroua- 
lis,  )  Pari ,  eguale.  $.  Se  an  par  excel- 
lence De  douze  Grands  Seigneurs  de 
France  ,  à  qui  on  a  donné  la  qualité  de 
Pairs  (  Lat.  Pares  Francuç,  )  Pari.  §.  En 
Angleterre  ,  eil  Un  Seigneur  qui  a  droit 
de  leance  &  de  fuifr^tge  à  la  Chambre 
i^aute  du  Parlement.  Pan.  §.  Se  dit  aufii 
D'une  femme  veuve  d'un  Duc  6c  Pair. 
(  Lat.  fxmina  Par  Francij:.  )  Puri ,  mo- 
glie d'un  Pan  di  Francia.  §.  Se  die  fou- 
vent  ad/erb;alcinenr.  Jouer  à  pair  èc  à 
non.  Pari  ,  o  caffo.  AJÎfer  de  pair  .ivec 
quoiqu'un.  $,  Etre  pair-à-pair,  adv.  Etre 
tgaux,  (  Lac.  ciTe  squales  ,  pares.  )  Jbf- 
Jtr  del  Bari. 

PAIRE,  f  f.  Terme  colleiftif  Deux 
choies  pareilles  qui  le  joignent  ordinai- 
leinent  enlémble.  Il  lé  dit  plus  ibuvent 
des  chofcs  artihcielles  ,  que  des  natu- 
relles. (  j  at.  pares.  )  P.^jo.  Une  paire  de 
bas ,  de  fouliers.  §.  On  le  dit  aufii  De 
deux  choies  qui  s'accouplent  enfcinblc  , 
qui  font  appariées  ,  Se  qui  ne  lér/ent 
guér;  l'une  fans  l'autre.  Une  p.iire  de 
bœufs.  Pajo.  §.  Se  dit  auifi  D'un  alforti- 
in:nt  de  pluùïun  choies  qu'on  allèm 
Ole  pour  en  rendre  une  autre  compiette. 
Une  paire  d'habits  ,  qui  eli  compofée 
d'un  pourpoiuc ,  d'aa  haut  de  chauifei , 
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&  d'un  manteau,  ou  d'un  jufte-au-corpi. 

{  Lat.  veitis  compleca.  )  A''ito  compito. 
§.  Se  dit  aufli  par  extenùon,  U'une  cho- 
fe qui  eil  unique  ,  &  qifi  n'eu  point  ap- 
pariée. Une  paire  d'heures.  Liiro  d'ara- 
z.iOfii.  §.  Se  Qu  quelquefois  De  deux  ani- 
maux male  ôc  teaiciie  ,  qu'on  .net  en- 
lemble  pour  la  generation.  {  Lat.  pat 
anima'ium.  )  Pajo  ,  coppia. 

PAIRIE,  f.  f  Dignité  de  Pair  atta- 
chée à  quelque  Ducné  ou  Comte.  (  ^at. 
Paris  Fraacii'  digniras,  )  Dignità  di  Pa- 
rt  di  Francia. 

PAIS.  On  l'écrit  plus  corredement 
Pays.  C.  m.  Il  fe  du  des  diverlés  régions , 
I-rovinces  6c  concrées  de  l'Univers.  (  Lat. 
regio  ,  orbis  rractus ,  natio  ,  patria  ,  ter- 
ra.  )  Pa'fe.  §.  Eli  auiii  Un  terme  relatif 
à  l'égard  du  Gou.'ernemenc,  des  mœurs 
dei  différentes  comices.  Paefe.  §.  Eft 
au  Ji  un  terme  relatif  à  l'égard  de  quel- 
ques perlonnes  particulières ,  &  lignifie 
alori  Le  lieu  ou  l'on  eft  né  ,  habitué  , 
ou  naturalifé  ;  &  cela  s'entend  depuis 
l'endroit  précis  où  l'on  eli  né,  julqu'au 
bout  du  Royaume  d'où  il  dépend  (Lat. 
patria  ,  nacale  folum.  )  Pacj'c  ,  patria. 

PAISAGE.  f  m.  Afped  d'un  pays, 
(  Lat.  tiaclus,  )  Pacfe  ,vijladi  pap  §.  S: 
dit  aulli  Dis  tableaux  où  font  repref.ncés 
quelques  vues  de  raaifons  ,  eu  de  cam- 
pagnes. (Lat.  amcenorum  locotum  cOiC- 
nbus  defcriptio.  )  Paefe  ,  pittura. 

PAISAGISTE.  f  m.  Terme  de  Pela- 
ture Peintre  qui  s'accache  parciculié- 
reiiient  à  peindre  des  p.iïfages.  (  Lar. 
pi-tor  topographicus.  )  Pittore  di 
paefi. 

PAISAN  3  anne.  C.  m.  Se  f  Roturier 
qui  cultive  Id  terre.  (  La:,  rullicus.  )  Con- 
tidino,  §.  On  appelle  Hgur,  un  hom- 
me groilier  ,  impoli ,  Un  Païfan.  Villti- 
no  ,  contadino.  §,  Eli  auiIi  quelquefois 
adj,  &;  ne  fe  dit  que  par  mépris.  Un 
air  pai'fan,  §,  A  la  Paifanne.  adv.  A  la 
la  manière  des  Paifans,  (  Lat.  rultico- 
rum  more.  )  ^'la  contadincfca. 

PAISIBLE,  adj.  m.  &  f.  Tranquille, 
qui  e!l  en  repos.  (  Lat.  tranquiilus,  quie- 
tus.  )  Pa.ifco  ,  tranquille  ,  qui  to  .  daUr» 
§.  On  le  dit  aufii  De  celai  qui  aime  la 
paix  ,  6c  qui  eli  d'une  hu.neur  douce 
&  pacifique.  Pacif.co,  §.  Se  di:  auflî  De» 
animaux  domelrques.  Pn.-tficû  ,  dolce, 
§.  Se  du  auiIi  DeS  chofes  inaniméej. 
Trancj-ttllo.  L'air  paifibic.  §.  Se  dit  figur. 
Des  biens  5c  poirellîcns  qui  ne  font 
point  contcîlces.  Beni  tran(j'.iilU. 

PAISIBLEMENT,  adv.  D'une  manie- 
re palliale.  (  Lat.  placide.  )  Tranijuilla' 
mcrf'. 

PAISSE  Solitaire,  ou  Paiffc  .  ou  Se- 
rin de  Canarie.  Oilëau  fort  agréable  5c 
difficile  à  élever.  (  Lat.  paifer  folicanus.  ) 
Palfero  folii.-.rio. 

PAISSEAU.  f.  m.  Mot  ulité  en  quel- 
ques  Provinces  ,  pour  lignifier  Un  Echi- 
las.  Voyez  ce  mot. 

PAISSELER.  V.  au.  Mettre  du  paif- 
feau  ,  ou  des  échalas  aux  vignes,  (  Lar. 
Itacuminare  ,  palare  ,  pedate,  )  Palare.. 

PAISSON.  f  m.  Ce  que  les  beftiaux 
mangent  dans  les  forets  &  à  la  campa- 
gne ;  ii  fe  du  plus  pacciculicreiuent  de 
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la  glandes  ,  Se  autres  fruiti  faurâg;» 
pour  les  porcs.  (  Lac,  glandaria  ,  vel 
herbaria  pallio.  )  Pajiura  di  ghiande. 
J.  Eli:  aulM  L'action  de  paitre  le  gland 
&  Id  faine.  (  Lar.  pallio.  )  Pajiura.  j,  Eli 
auiii  Un  inllrumen:  de  fer  ou  d'acier  , 
«jui  fere  aux  Peauciers  pour  préparer 
leurs  peaux.  (  Lac.  radula.  )  Sona  di  col- 
tello. 

S.  PAIf TRE.  V.  aa.  &:  n.  Ce  verbi: 
eft  défectueux  :  il  fé  ciic  proprement  des 
bêtes  ;  oc  veut  dire  non-leulcuienc  Man- 
ger ,  mais  aulfi  faire  manger  l'herbe  lar 
ia  racine.  En  g  onerai  ,  il  lignine  Faire 
prendre  aux  beiciaux  la  nouriiturc  con- 
venable. (  Lac.  pafci ,  herbam  pafcer;  , 
Tel  carpere.  )  Pafcerc.  §.  Se  du  rigur. 
en  choies  fpirituelies  &  morales.  Pâf- 
terc.  Se  paître  de  chiinires. 

PU  ,  ué.  part.  paii'.  N'eft  guère  en 
ufage  qu'avec  le  reduplicatali  a  pii  òc  re- 
pu i  pour  dire  ,  il  a  Dien  mangé,  (  Lat. 
fatiatus  eli.  )   Panciuto  i  ja.-t.ii. 

PAIfTRIN.  f.  m.  Vailieau  propre  à 
paîtrir,  à  faire  de  la  pâte.  (  Lac.  p;lui- 
num  vel  macira>  magida  ,  magis  ,  idis.  ) 
hindia. 

PAIf  TRIR.  V.  aa.  Faire  de  la  pâ:e  , 
pour  en  faire  enfuite  du  pa;n.  (  Lac.  fu- 
bigere  ,  depl'ere.  )  lm\'ajlarc.  $.  Se  dit 
fîgur.  De  ceux  qui  font  d'une  bonne  &: 
forte  complexion.  Impa/i.^.re ,  r.g.  §.  Se 
dit  aulTî  Dis  teices  grades  &  onctueufes 
qu'on  remué ,  Se  qu'on  prelî'e  avec  les 
pieds  pour  les  rendre  plus  fermes  ,  & 
faire  qj'elles  r<.-liltent  à  i  eau.  Pourfii- 
re  des  ouvrages  de  terre  ,  il  faut  bien 
paitrir  l'argile,  (  Lat.  terram  depfere  , 
lubigere.  )   intpajiare. 

PAI  f  TRI ,  ie,  part.  palT.  &  adj.  Int- 
fajlaro. 

PAIX.  f.  m.  Ce  mot  n'a  point  de  p!ur. 
Tranquillité.  (Lat.  pax,  quies,  tranquil- 
litas,  )  Pace  ,  rèquie  ,  trancjui'.liis,  §.  Se 
dit  à  l'égard  des  familles  particulières  , 
&  eli  oppolë  à  Querelles  ,  procès  ,  dif- 
fcrends.  P.tcr.  §.  Se  dit  De  ce  repos  ,  de 
cette  tranquillité  dent  on  joiiit  en  loi- 
même  quand  on  n'eil  point  tourmen- 
té par  les  palfiocs.  Pace  ,  irù-.iqmlura. 
§.  On  dit  aulîi  ,  Qu'on  fait  fa  paix  avec 
quelqu'un  ,  lorfque  l'on  fe  réconcilie 
a  -ec  l'ji ,  qu'on  rentre  dans  les  bonne; 
grâces.  (  Lat.  in  gratiam  redire.  )  rar  la 
ft.;e  ,  concilia-fi.  §.  Se  dit  aulu  De  cet 
état  où  l'on  eil  éloigné  de  tout  bruit  , 
de  tout  tumulte.  Kiaofo  ,  trancjitdliia. 
J,  Se  dit  aulfi  par  forme  de  fouhait  & 
de  bénédiction.  Allez  en  paix.  Andare 
in  fi.icr.  §.  Eil  aulîi  Ce  qu'on  va  bailér 
par  vénération  à  l'Eglile  ,  foit  en  ailan: 
À  l'ofìrande  ,  foit  loilqu'on  fe  iouhaitc 
la  paix  l'un  à  l'autre  après  la  confécra- 
tion.   Pace. 

PAL,  ou  PAU.  f.  m.  Picce  de  bois 
longue  bc  taillée  en  pointe.  (  Lac.  llacu- 
men  ,  vallus,  )   Palo. 

PALAOE,  I,  f.  Terme  de  Marine. 
Mouve.nent  Aes  pales  des  rames  ,  par 
lequel  entrant  dans  l'eau  ,  elles  font 
avancet  un  bicinient,  (  Lat.  remigli  im- 
pullus  ,  impetus.  )  Impuifo  dti  remi. 

P.^L.\DIN.  !".  m.  Héros  ;  Avanturier 
OU  Clievaliei  criant  dont  on  parle  dans 
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les  Romans ,  fondés  fur  ce  que  la  plu- 
part étoient  Olnciers  de  la  Cour  &C  du 
Palais  de  Charlcmagne.  (  Lat.  héros  pa- 
ladinus.   Eques  erraoundus.  )  Paladino, 

PALAIS,  f.  m.  Demeure  Royale.  îs'om 
qu'on  donne  généralement  aux  Mai- 
Ions  des  Rois  ûc  des  Princes.  (  Lar.  rc- 
gia,palatium.)Pa/a?.:^o. Se  dit  aulîi  D'une 
Manon  d'un  Grand  Seigneur  ,  &  fur 
tout  en  parlant  des  Maifons  d'Italie. 
§.  Se  dit  par  exagération  ,  D'une  pe- 
tite maifon  jolie  ,  commode  ,  Se  bien 
ajallee.  (  Lat.  regia  ,  venulta  domus.  ) 
Palaz.z.0  ,  cafa  iiaga  ,  grata.  §.  Se  dit 
auln  Du  lieu  ou  on  rend  la  Juflice.  (  Lat. 
forum  ,  palatium.  )  Tribunale.  §.  Se  dit 
auiîi  De  ce  qui  regarde  la  jultice  qu'on 
y  exerce,  (Lac.  fo ren lés.  )  Ditnbicnale , 
di  toga.  §.  Se  dit  aulli  en  nom  coilatif  , 
Du  Corps  des  Orficiers  ûe  Juilice  ,  & 
des  maximes  qu'on  oblerve  pour  la  fai- 
re rendre.  (  Lat.  forenles.  )  Il  irthunah  , 
i  magifirati.  §.  En  termes  d'Anatomie  ; 
lignine  La  chair  qui  compofe  la  partie 
fupérieure  &  intérieure  de  la  bouche  ou 
de  la  gueule  des  animaux.  (  Lat.  pala- 
tu:n.  )   Palato. 

PALAMENTES.  f.  f.  Terme  de  Mari- 
ne ,  qui  lignirie  Les  rames  des  galères. 
(  La:,  remi  trircmis.  )  I  remi  d'una  ga- 
lera. 

PALATINE,  f.  f.  Fourrure  que  les 
femmes  mettent  fut  leur  cou  en  hiver 
pour  couvrir  leur  gorge  ,  &  la  tenir 
chaudement.  (  Lat.  peliiceus  colli  a;nic- 
tus.  )  Palatina  ,  forra  di  faz.z.oUtro  ,  o 
di  C'ìllar:  per  le  donne, 

P.ÀLE.  f.  f.  Pi^ce  de  bois  qi*i  fert  à 
boucher  l'ouverture  d'un  biez  de  mou- 
lin ,  ou  la  chaulléc  d'un  étang  (  Lat. 
Pala  del  molino.  §.  Terme  de  -Nfarinc 
Pale  d'aviron.  Partie  de  la  rame  qui  en- 
tre dans  l'eau.  (  Lat.  remigli  palma.  )  La 
palma  del  remo,  §.  Signilie  a  l'Eglife  Ce 
qui  fert  à  couvrir  le  Calice.  Celi  un 
canon  quatre  ,  de  la  même  étofie  que  le 
relie  des  ornemens,  qui  eft  chargée  a'une 
Croi.v.  On  l'appelle  en  quelque  lieu  Le 
volet.   Palla  del  Calice. 

PALEFRENIER,  f.  m.  Valet  qui  panfe 
les  chevaux  chez  les  Grands  Seigneurs 
i  Lat.  agalb  ,  hipocomus.  ;  Palafre- 
niere. 

PALEFROI,  f.  m.  Cheval  de  parade 
qui  icrvoit  au  grands  Seigneurs  a  taire 
leur  entree.  (  Lac.  equus  phaleratus.  ) 
Palafreno, 

PALERON,  f.  m.  Terme  d'Anatomie. 
Celi  un  os  de  ligure  prefque  tiiangulai- 
re  ,  qui  couvre  le  derrière  des  cotes 
(  Lat.  humérus  ,  ormus.  )  Paletta  della 
fpalla. 

PALES  ,  ou  PALE'E.  Terme  de  Char- 
penterie  i  qui  fc  dit  Des  rangs  ou  f.les 
de  pieux  fichés  profondémenc  en  terre 
pour  faire  les  poncs  de  bois  fur  les  ri- 
vières. (  Lat.  palorum  m  csiradefixcrum 
leries  ,    live  ordo.  )  Palata. 

PALESTRE.  1.  f  C'étoit  chez  les  Grecs 
Un  édifice  public  >  ou  les  jeunes  gens 
s'c.verçoienc  à  la  lutte  ,  ou  a  la  courfe. 
(  ^at.  pal^ltra  )  PaUfira. 

PA.ET.  f.  m  Jeu  qui  fe  fait  avec  un 
morceau  de  pictic  ,  de  bois  >  ou  de  fer  , 
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qu'or  jet?e  à  la  portée  du  bras  ,  celui  qui 
approche  Je  plus  près  du  biK  gagne  le 
coup.  (  Lat.  difcus  orbiculus.  )  Piaf:, 
treita. 

PALETTE,  f.  f.  Petit  battoir ,  ou 
infirument  de  bois  ,  qui  efl  plat ,  &:  en 
ovale  ,  &  qui  a  un  manche.,Il  fert  aux 
enfans  à  jouer  au  volant.  (  Lac.  palinu- 
la  luforia.  )  Paletta.  §.  Eli  aulîi  Un  inf- 
trument  qui  fett  aux  Peintres ,  fur  lequel 
ils  ont  diverfes  couleurs  toutes  prêtes 
pour  peindre,  (  La:,  palmula  pictoria.  ) 
Paletta  dt  pittore.  §.  En  termes  de  Chi- 
rurgie ,  eli  Un  pecit  vailîeau  en  forme 
d'une  écoelle ,  qui  leur  fert  à  recevoir  &C 
à  mtfurcr  le  fang  qu'ils  tirent  dans  les 
feignees.  {  Lac.  parva  fcucella.  )  Sft- 
delleita, 

PALIER,  f.  m.  Voyez  Pallier. 

PALINODIE,  f.  f.  Ou'cours  contraire 
à  un  preceient.  Ce  mot  n'efl  en  ufagC 
qu'en  cecce  phrale  proverbiale  ;  Chan- 
ter la  palinodie  ;  pour  ligni.ier  ,  Se  re- 
cractcr.  (  Lac.  i  le  dicia  revocare.  )  i*«» 
Itnodia. 

PALIS,  f.  m.  Pecit  pal  pointu  done 
on  fait  des  clôtures  ,  quand  on  en  ar- 
range pluiieurs  enfcmble  .  comme  fonc 
ceux  dont  on  fait  les  parcs  des  Bergers  . 
ou  des  feparacions  dans  des  bois  ,  des 
jardins  ,  Sec.  P^lo.  $.  S'eft  dit  aulTi  pour 
Clôture  de  paux  ,  ou  de  pieux  ;  palif- 
fade.  (  Lac.  crebrifurura  ,  valium  ex  fix- 
ris  feu  fudibus.  )  Pa'.iz.7,ata. 

PALISSADE,  f.  f.  Terme  de  fortifica- 
tion. Clôture  faite  avec  des  pieux  tichsr 
en  terre.  (  Lat.  valium  ,  vel  vallus.  ) 
Paliz.z.ata,  §.  Eft  aulfi  un  terme  do 
Jardinier  ,  qui  lignilie  Un  ornement 
aes  allées  des  Jatdms  ,  où  l'on  plante 
des  arbres  qui  portent  des  branches  dès. 
le  bas ,  qu'on  étend  en  forre  qu'ils  pa- 
roiilent  comme  une  muraille  couverte 
de  feuilles.  (  Lat.  furies  arborum  appli- 
cararum.  )  Paliz.Z-ata  ,  fp  allier  a  d'orto. 

PALISSADER  v.  aci.  Se  fortifier  ,  f» 
retrancher  a/ec  dcipalillades.  (  Lat.vJ- 
lo  munire.)  Palificare  ,  munire  ,  Jlecca. 
tare. 

PALISSADE'  ,  éc.  part.  &  adi.  (  Lat. 
vallo  municus.  )   Munito  ,  jleccatato,. 

PALISSER.  V.  aa.  Clore  avec  des  pa. 
lis.  Il  eli  en  ufage  chez  les  Jardiniers  , 
pour  dire  ,  Faire  des  efpaliers  ,  attacher 
des  branchrs  d'arbres  contre  un  mur  , 
ou  à  un  treillage,  i  Lat.  arbores  muro 
adjungire.  )  Palificare  .  far  palit.r.are. 

PA-IUPJE.  f.  m,  Arbriireau  qui  croit 
quelquefois  à  la  hauteur  d'un  arore  ,  £c 
dont  les  rameaux  font  épineux.  (  Lac. 
paliiirus.  )    f  aliura, 

PALLIATIF  .  ive.  adj,,  Qui  ne  fait 
qu  adoucir  ,  ou  gjérir  le  mal  en  appa- 
rence.   (  Lat.  remedium  demulccns.  ) 

PrJli.'iUVO. 

PALLI  iTION.  f.  f.  Excufe  ,  adou- 
cilie.nenc  ,  d  guife.nent  d'une  faute 
(  Lat.  foCus ,  dillimulatio.  )  P.'.lli.ìz.ioìie  , 
fu  a  ■  j/:mulaz.i-ìne.  ^.  Se  dit  aulîi  Des 
fubtilités  que  l'on  employé  pour  faire 
voir  qu'une  chofe  qu'on  ctoit  bonne  ne 
Tell  pas.  (  La:,  fallacia  ,  frcus.  )  Pal- 
liat^ione.  §.  >e  dit  aulfi  Des  remévies  qui 
ne  guétiiicat  le  mal  qu'en  apparciicç. 
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Lar.  fimulatio  ,  dilBn-iuiatio.  )  Tallio.. 
X.icne. 

PALLIER.  V.  acl.  Adoucir  ,  excufer  , 
dégiuicr  une  faute.  (  Lat.  difliinulare  > 
exculare.  )  Palliart ,  fcufare.  §.  Signifie 
aufli  Guérir  en  apparence.  (  Lat.  mor- 
bum  obte^re.  )  Palliare  ,  guarire  in 
apparenza.  §.  Se  ditaufiì  au  figure.  (  Lat. 
obtegcre  ,  velare.  )  Palliare  ,  najló/t- 
dere. 

PALLIUM.  f.  m.  Eft  un  ornement 
Pontifical  qui  fert  à  faire  connoître  la 
Jurifdidion  d'un  Patriarche.  (  Lat.  pal- 
Jium  pallorale.  )  Pallio, 

PALMA  CHRISTL  f,  m.  Piante  ainfi 
nommée  ,  parce  que  (es  feuilles  ont  la 
£gure  d'une  main  ouverte  On  l'appelle 
autremen;;  Ricin.   Voyez  ce  mot. 

PALME,  f.  f.  Branche  ou  rameau  du 
palmier.  (  Lac.  rami  palmari  m.  )  P<i/- 
»»4.  §,  Se  prend  auiTi  pour  Le  palrrJer 
même.  (  Lar.  palma.  )  Pal;i:iz.io.  $.  Se 
dit  figur.  en  morale  D'une  victoire  rem- 
portée. (  Lat.  vidoriae  palma.  )  Pa^ma, 
i/'.ttcria.  §.  Ed  aufîi  Un  ornement  d'Ar- 
chiteûure,  (  Lat.  palmula.  )  Palma. 

PALMETTES.  f.  f  plur.  Petits  orne- 
m?ns  d'Architeciure  en  for.iie  de  feuil- 
les de  palmier  ,  qui  le  taillent  fur  quel- 
ques moulurv-s.  (  ■  at  palmula?.  }  Fa  me  , 
•nif.meiiti  d'Architettura, 

PALMIER,  f  m.  Arbre  qui  vient  en 
£gypce,  &:  dans  les  Pays  chauds.  (  Lat. 
pahna.  )  Pa'mÌ2.io  ,  palma  ,  albero, 

PALMITE,  r.  m.  Cefi:  la  partie  inté- 
«ieure  du  gros  du  tronc  du  palmier  ,  & 
c'ell  le  point ,  d'où  comme  d'un  centre  , 
partent  toutes  les  branches  de  l'arbre. 
Iridalo  della  palma, 

PALOXN'EAU.  f.  m.  Terme  de  Char- 
bon. C'eft  la  pièce  de  bois  qui  eiï  de  cha 
que  côte  du  timon  du  coche.ou  d'un  car- 
rolFe  ,  où  l'on  attache  les  traits  des  che- 
vaux ,  quan  1  on  les  attelé  ,  ce  qui  don- 
ne le  Iranle  à  la  machine.  (  Lac.  palan- 
ga  tiaftoria.  )  Stanga. 

PALAT.  f.  m.  Homme  grolîîer  & 
tuftiquc  ,  de  la  lie  du  peuple.  (  Lat.  ruf- 
ticus,  viJlaticus  ,  agrellis.  )  Co,-îj<i:i/»o, 
l'ivano, 

PALPABLE,  adj.  m.  Se  f.  Ce  qui  peu: 
s'appercevoir  par  les  fens ,  &:  particuiic- 
icincnc  par  celui  du  toucher.  (  Lat.  quod 
fub  taitum  cadit,  tradabile.  )  Palpàbile, 
f.  Se  dit  figur.  Des  raifonnemens  qui  font 
clairs  ÒC  évidens.  (  Lat.  demonflratio- 
»es  évidentes  ,  fenlibiles.  )  Palpabile , 
tvidrnie, 

PALPABLEMENT.  adv.  Evidemment, 
fenfiblemenr.  )  Lar.  cvidencer  ,  fenlîbi- 
liter.  )   Pal; abilmente. 

PALPITANT,  ante.  Quipalpite  ,  qui 
a  un  mouvement  fréquenc  &  déiéglé. 
(  Lat.  palpitans.  )  Palpitante, 

PALIITATION.  f,  f.  Mouvement 
convulfif  du  coeur  ,  qui  confille  dans  un 
mouvement  di  rtglé,  forcé  &  veliement. 
<  Lat.  palpiratio  cordis,  )  Palpitaj^tone. 
■  PALI'ITER  V.  n.  Avoir  le  pouli  agi- 
té par  le  mouvement  du  cœur,  des  artè- 
res ,  ôc  du  diaphragme.  (  Lat  palpitale  , 
falirc  ,  micarc  )  Palpitare,  On  le  dit 
aufli  De  ces  mouvcmcns  du  cœur  qui 
4'obfcivyn  cpcofe  au;K  agoiuf^s  ,  pjj 
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mJme  après  la  morr  de  ceux  qui  font 
bleiles,  quand  la  chaleur  naturelle  y  de 
meure  quelque  tems. 

PALSANGUE'  Sorte  de  jurement  que 
les  gens  de  baile  condition  profèrent. 
C'ell  là.  même  chofc  que  !e  mo:  fui 
vant. 

PALSEMBLEU.  Sorte  de  juremen 
compofé  de  quatre  mots  tout  défigurés 
ce  qui  cache  la  honte  de  fon  origine 
C'elt-à-dire  ,  Par  le  Sang  de  Dieu.  d. 
jureminc  dans  les  Comédies  fe  met  dan: 
la  bouche  Aes  Comtes  Se  des  Maïquis. 

PALTOQUET.  L  m.  Homme  grolîîer. 
qui  a  les  manières  rultiques  &  païiiin- 
nes.  Uomo  griffjlano  ,  rûjiico.  Ce  moi 
vient  de  PaLtoc  ,  jaquette  de  païfan. 

PAMPE,  f.  f.  Efpcce  d'hevbe  plate  e 
forme  de  périt  ruban ,  qui  vient  au  tuyau 
du  blé  ,  lorsqu'il  eil  pendant  par  les  ra 
cines  &:  qu'il  fe  tonne  un  épi.   (  Lat- 
paaipinus  tritici.  )  Sorta  d'hert/a. 

PAMPRE,  f.  m.  Feuilles  de  vigne  , 
qui  tiennent  à  la  branche  du  farmene. 
(  Lat.  pampiniLs  vinex.  }  Pampano, 

PAMi'RE'.  En  termes  de  Blafon  ,  fe 
dit  De  la  grape  de  laifin  attachée  à  fa 
branche.  (  Lat.  pampinacus.  )  Che  /;.. 
pampani, 

VAN.  f.  m.  Le  Dieu  des  Bergers  ,  f. 
di?s  Chaileurs.  il  Dio  Pane,  §.  Sigaihoi: 
autrefois  L'étendue  d'un  corps  en  long 
ôc  en  large  ;  ôc  de  là  visnc  qu'il  lignihe 
àprelenc  Une  partie  d'une  muraille.  AL 
di  mur».  §.  En  termes  de  Guerre  ,  fignihe 
la  même  chofe  que  La  face  d'un  ballion 
dans  la  fortification  Hollandoife.  (Lat. 
facies  propugnaculi.  )  Facciata  di  bajìia- 
ne.  §.  Se  dit  auili  Des  dilîerens  còu% 
des  diverfes  faces  d'un  corps  ,  ou  d'une 
figure.  Faccia  ,  facciata,  §.  Pan  ,  figni- 
fie  L'étendue  de  la  main  depuis  l'extré 
mité  du  pouce  jufqu'à  l'extrémité  du 
petit  doigt.  Palmo.  $.  Eft  aufll  Un  ter- 
me de  Tapiflier  &:  de  Menuifier  ,  &  fe 
dit  en  parlant  de  lit.  Cefi  une  pièce  de 
bois  large  de  quatre  pouces  ,  épaiile  de 
deux  ,  &  longue  conformément  au  lit. 
Il  y  a  dans  un  bois  de  iit  quatre  pans  > 
deux  de  longueur  ,  Se  deux  de  largeur 
(  Lat.  quatuor  faciès.  )  Faccia  ,  lato. 
§.  On  dit  Le  pan  d'une  robe  j  d'un  ha- 
bit. {  Lar.  finus  ,  veftis  lacinia.  )  Lembo. 
§.  Eli  auflì  Une  force  de  filet  qui  fert  à 
prendre  des  lapins  ,  &:  qu'on  appelle 
plus  ordinairemcnc  Paneau.  Voyez  ce 
mot, 

PANACE'E.  f.  f.  Remède  univerfel , 
qui  guérit  toutes  fortes  de  maladies.  Pa- 
nacea  ,  medicametito  ,  ed  erba, 

PANACHE,  f.  f.  Bouquet  de  plumes 
qui  fervent  d'ornement  ;  c'ell  ce  qu'on 
appelle  plus  comaïuncment  Plumet. 
(  Lat.  panicula  plumaria  ,  plumatile 
mufcarium.  )  Pennacchio.  §.  En  Archi- 
tecture ,  e(t  Une  portion  triangulairt- 
de  voûte ,  qui  aide  a  porter  la  tour  d'un 
dòme,  (  Lat.  excurrens  à  fcapo  orbicu- 
Jus.  )  Parte  d'una  volta.  §.  Lit  aullî  un 
terme  de  Fleurille,  qui  lignifie  Un  agiéa 
ble  mélange  de  couleurs  dans  une  Meur. 
(  Lat.  flos  variis  coloribuspidtus ,  dillinc- 
tUî.  )   Colore  vario. 

yANAQH^K  V.  Xi.  Cjiiu  ne  fc  die  que 
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des  fleurs,  quand  le  fond  de  la  couleur 
natuiclie  de  leurs  feuilles  eli  layée  ,  3c 
fe  diveriîhe  par  des  couleurs  qui  Icj 
tranchent  net  ,  &  qui  ne  fe  brouillenc 
pas.  (  Lat.  coloribus  variegare  ,  dillin- 
gjere.  )  Dijiir.gnerfi  con  varj  colori. 

PANACHE'  ,  ée.  parc.  palL  &  adj. 
(  Lar.  panniculis  dillindus.  )  Brinato. 

PANADE  ,  ou  PANKADE.  f.  f.  Vol- 
cigemenc  de  cheval.  (  Lac.  equi  curfusSC 
Uitus  in  orbcm.  )  Salto  ,  e  vtilta  di  ca- 
v.i'lg.  §.  Eil  aulfi  Une  efpéce  de  foupe  & 
de  potage  fait  de  pain  cuit ,  imbibé  dans 
le  JUS  de  viande  ,  bon  pour  les  malades. 
(  Lat.  puis  panaria  ,  intrita  pulteria  , 
panis  carnium  junbus  coctus,  )  Pane  in 
brodo. 

t  PAN ADER.  V.  n.  Qui  ne  fe  dit  qu'a- 
vec  le  pronom  perfonncl,  Se  quarret, 
avoir  une  démarche  affedèe  &:  ridicule. 
Il  n'eft  en  ulage  que  dans  le  ftile  fa- 
miliir  &:  comique.  (  Lat.  fe  in  orbem 
agere.  )  Pavoneggiarfi. 

PANAGE.  f  m.  Droit  de paifTon  dans 
un  bois  ou  une  forêt  appartenant  à  un 
Seigneur.  Pâfcolo ,  pafiura. 

PANAIS  ,  ou  PASTENADE,  f.  m. 
Fiance  dont  il  y  a  deux  cfpeccs  ,  l'une 
cultivée  ,  ÔC  l'autre  fauvage.  {  Lat,  paf. 
cmaca,  )  Pajiinaca. 

PANARIS,  f,  m.  Terme  de  Médeci- 
ne ,  eli  Un  mal  ou  tumeur  qui  vient  à 
l'extrémité  des  doigts.  (  Lac,  porony- 
chia.  )    Panereccio. 

PANATHENAIQUE.  ad,,  m.  &  f. 
Qui  apparcienc  aux  Panachénées.  On 
ûonnoic  ce  nom  en  particulier  à  cer- 
tains grands  vafes  à  vin  ,  qui  tenoienx 
deux  congés  ôc  plus  ,  comme  on  le 
voit  dans  Athénée.  (  Lat.  panathenai- 
cus  ,  a,  )  Sorta  di  mifura  antica. 

PANCARTE,  f,  f.  Affiche  qu'on  met 
aux  portes  des  Bureaux  du  Roi ,  où  on 
leve  des  droits.  Cartella.  $.  Se  dit  aufli 
par  mépris  De  toutes  autres  fortes  d* 
papiers.   Cartella. 

PANCE.  Voyez  Panfe, 

PANCEMENT  ,  ou  PANSEMENT,  f. 
m.  Soin  qu'on  prend  d'un  malade  ,  ou 
d'un  ékiTe  pour  le  guérir,  (  Lat.  cura  , 
curatio,  )  Cura.  §.  Se  dit  aulTi  à  l'égard 
Dts  chevaux  ,  mulets ,  6cc.  (  Lat.  cura.  ) 
Cura  ,  governo  dei  cavalli. 

PANCER,  ou  PANSER,  v.  aÛ.  Avoit 
foin  d'un  malade.  (  Lat.  curare.  )  Cura- 
re ,  aver  cura  ,  medicare.  §.  Se  dit  aulIi 
Des  médicamens  qu'on  donne  aux  ma- 
lades &  aux  blelH-s.  Medicare.  §.  Se  dit 
aulTi  Des  animaux  dont  on  a  foin.  (  Lar. 
curare.  )  Governare.  §.  Signifie  cnccr» 
plus  «proprement  à  l'égard  des  chevaux  , 
les  étriller  ,  ôc  les  nettoyer.  (  Lat.  fin- 
gili cquum  defricarc  ôc  detergere.  )  Gj- 
vernare. 

PANCHANT  ,  ou  PENCHANT  , 
ante.  adj.  Qui  n'ell  pas  droit  ,  ou  pô- 
le à  plomb  i  qui  eli  incliné.  {  Lat.  dc- 
vexus  ,  declivis.  )  Pendente,  chino,  de- 
clive. §.  Panchant.  fubft.  Pente.  (  Lat. 
loci  dcvcxus ,  devexitas  ,  decliv-itas.  ) 
Pendio  ,  declive  ,  pendice.  §.  Se  dit  figur. 
en  chofes  morales  ,  ôc  fignifie  Qui  me- 
nace ruine  ,  qui  va  en  décadence.  (  Lat. 
j^i}  (uinani  f  touus ,  ruinofus.  ^  PchdfOk 
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te  ,  ihe  minaccin  rovina.  £.  Au  figuré  , 
Signifie  auffi  lUbllantivement  ,  Branle  , 
mouvement  pour  tomber.  Etre  lur  le 
panchant  de  la  ruine.  (  Lac.  ad  ruinam 
propenlîo.  )  5»'/  pendio  ,  j'u't  declive. 
j.  Il  (igniHe  Inclination  ,  naturel.  (  Lat. 
inclinati o  >  propenlîo.  )  IncUnaz.ic}ie  , 
fropenjîjne. 

PANCHEMENT.  f.  m.  Adion  par  la- 
quelle une  chofe  eli  panch^-e.  (  Lat.  in- 
clinacio.  )  lncli!iaz.ic>ie  >  l'mdinare ,  in- 
tlin:imento. 

PANCHER  ,  ou  PENCHER,  v.  ad.  &: 
A.  Incliner.  {Lat.  pendere. mcumberc  , 
inclinare.  )  Inclinare  ,  fèndere  ,  f  legare. 
§.  Se  dit  iîgur.  en  morale  ,  &:  lignilie 
Incliner  ,  fe  porter.    Inclinare. 

PANCHE'  ,  ée.  part.  pali".  Se  adj.  Il 
a  les  mêmes  lignifications  de  fon  vetbe. 
(  Lat,  propeni'u»  ,    indinatus.  )  Incli- 

liAtO. 

PANDORE,  f.  f.  Inftrument  de  Mu- 
flque  <]ui  rcflêiiible  au  lut.  Pandora  , 
injirumenro  di  rniijìca. 

PANEAU  ,  ou  P.^NNEAU.  f.  m, 
Terme  de  Menuiferie.  C'eft  un  quarre 
cte  bois  mines  ,  &  quelquefois  ouvragé  , 
qu'on  enchalfe  dans  les  rainures  d'une 
plus  grande  picce  ,  entre  dcjx  montans 
6c  deux  rraverfes.  Tavela.  §.  Terme  de 
Maçonnerie.  L'une  des  faces  d'une  pier- 
re taillée.  Faccia  di  pietra.  §,  Eft  aulîi 
Une  cfpéce  de  filet  qu'onjmet  fur  le  paf- 
fage  du  grosS:  menu  gibier  pour  le  pren- 
dre ,  qui  elt  compofè  de  plulieurs  pans 
de  maille.  (Lat.  retia.  )  Rete.  §.  Il  fe  dit 
au  hgur.  Il  a  donné  dans  le  paneau.  Dar 
filila  rete  ,  negli  agnati.  §.  Pancaux  d'une 
felli  à  cheval  ,  font  Deux  couflinets 
pleins  de  bourre  de  bœuf  ou  de  cerf; 
quelquefois  de  crin  ,  qu'on  met  des 
deux  côtés  de  la  felle  ,  pour  empêcher 
que  les  arçons  ou  les  bandes  n'écorchent 
Je  cheval  (  Lat.  ephippii  pulvilli.  )  Bar- 
della. §.  Se  dit  auili  D'un;  efpéce  de  felle 
fans  arçons  ,  ou  d'une  garniture  rem- 
bourrée qu'on  met  fous  les  b.îts  des  bê- 
tes de  fomme.  (  Lat.  inllragulum.  )  Bar- 
della, §.  En  termes  de  Manne,  fe  dit 
Des  planches  qui  font  l'allcmblage  des 
trappes  ,  ou  mantelcts  qui  forment  \ti 
écoutilles.  .Ajfe  d'una  barca. 

PANE'E.  adj.  f.  q'ii  fe  dit  de  l'eau 
Jans  laquelle  ou  a  fait  tremper  du  pain  , 
pour  en  oter  la  trop  grande  crudité.  (Lat. 
aqua  cruda  pane  corretta.  )  Acqua  ba:rn- 
ta  con  pane. 

PANEGYRIQUE,  f.m.  Difcours  d'un 
Orateur  fait  à  la  louange-  de  quelqu'un. 
(  Lat.  panegyricus  ,  vel  oracio  in  lau- 
dcm  alicujus  conf:ripta.  )  Panegirico. 
$.  Se  dit  aufli  Des  louanges  qu'on  don- 
ne à  quelqu'un  dans  la  converfation. 
Panegirico  ,  lode ,  e/tcómio.  $.  Se  dit  quel- 
quefois à  contrefens  Des  médifancei. 
Î^Ialdicen'Z.a. 

PANEGYRISTE,  f.  m.  Orateur  ,  ou 
Ecrivain  qui  fait  un  Panégyrique,  (  Lat. 
oraror.  )  Oratore  ,  che  fa  panegirici.  §.  Se 
dit  aulîi  en  particulier  De  ceu  x  qui  louent 
tout  le  monde  ,  ou  avec  excès.  (  Lat.  ai- 
fentatores ,  vel  grati  adulatores.  )  Lu- 
£nga:ore. 

i'A><"£R.E'E.  f.  f.  Plein  piftier.  (  Lac. 
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cakthus  ftuaibus  refertus ,  completus.  ) 
Un   paniere  pieno. 

PANESSE.  f.  f.  La  femelle  du  Paon. 
(Lac.  pavo  femclla.  )  r'.tvonejfa. 

PANETLR.  f.  m.  Boulanger.  (  Lat. 
pidor.  )  t  ornajo.  Il  ne  fe  dit  gu^res. 

PANETERIE.  f.  f.  Le  1  eu  ou  l'on  dif- 
tribué  le  pain  chez  le  Roi ,  &  l'office  de 
celui  qui  le  diftribue.  (Lat.  panarium  , 
artocopium.  )  Panattiera.  Il  elt  auili 
Un  Bcneiice  ou  Office  claultral. 
_  PAxNETIER.  f.  m.  Officier  qui  a  foin 
du  pain.  (  Lat.  rei  panant  cultes  ,  ad- 
minilter.  )  Par.atitcre.  §,  Eft  aulTi  Un 
Officier  claultral  qui  avoit  la  même  fonc- 
tion dans  plulieurs  Abbayjs.  ('Lac.  pa- 
naris annonae  procurator.  )  Panatriere. 

PANETIERE,  f.  f.  Efpéce  de  grande 
poche  donc  iz  fervent  les  Bergers  pour 
mettre  leur  pain  &  aijtres  vivres.  (  Lat. 
pera.  )  Panamera. 

PANICAUT,  f.  m.  Plante  qu'on  ap- 
pelle autrement  Chardon  roland.  1!  y 
en  a  de  plulieurs  efpéces.  (  Lat.  erin- 
gium.  )   Lrtnge  ,  forta  d'erba. 

PANICULE.  f.  m.  Terme  d'Anato- 
mie. Membrane  charnue.  (  Lat.  panni- 
culus  carnofus  ,  membrana  camola.  ) 
Pannicolo, 

PANICUM.  f.  m.  Plante.  Voyez 
Panis. 

PANIER,  f.  m.  VaifTeau  portatif  fait 
ordinairement  d'olier  ;  ouvrage  de  ^'a- 
nier  ,  rond  ou  ovale  ,  plein  ou  a  jour, 
toujours  compofe  d'un  corps  &:  d'un 
fond  ,  &:  fouvent  d'une  anfe  &:  d'un 
couvercle  ,  qui  a  des  ufages  diifcrcns 
fuivant  fa  figure  ,  ou  fa  capacité.  (  Lar. 
hfccUa,  )  Paniere  ,  cefta.  $.  Se  dit  aufli 
Des  vailfeaux  qui  fe  nieccent  fur  des  bê- 
tes de  fomme  ,  pour  tranfporter  àt^  pro- 
vilions  d'un  endroit  à  un  autre.  Cejia 
%.  En  termes  d'Architecture ,  fe  dit  D'une 
ruche  de  mouches  en  un  coin  du  jardin. 
(  Lat.  alveus  ,  alveolus.  )  Amia.  $.  Si- 
gnifie aufli  quelquefois  Une  panerée  , 
ce  que  peut  contenit  un  panier.  (  Lat. 
calachus  plenus  ,  refertis.  }  Un  paniere 
pieno.  Un  panier  de  fraifes.  §.  EllauiTi 
Un  ajuftement  dont  fe  fervent  les  Da- 
mes ,  qu'elles  attachenr  par  delFous  leurs 
robes  &  leurs  jupons ,  d'une  figure  ova- 
le ,  large  de  trois  pieds  ou  environ  ,  fait 
de  canne  ,  ou  de  brin  de  baleine.  Faldi- 
gli.. 

PANIC2UE.  adj.  m.  &  f.  Qiii  ne  fe  dit 
qu'en  cette  phrafe.  Terreur,  ou  frayeur 
panique  ,  c'eft-à-dire  ,  fans  fujet,  fans 
'caufe  légitime.  (  Lat.  faiius  terror,  vel 
panicus.  )   Terror  pànico, 

PANIS  ,  ou  PANI2.  f.  m.  Sorte  de 
plante  fi  femblable  au  milice  qu'en  ne  .'a 
diftingue  que  par  l'arrangement  de  ia 
fleurs  Ôc  de  £ts  grains  qui  naiflent  dans 
les  épies  ,  au  lieu  que  dans  le  millet  e[- 
hs  nailTent  en  botte  ou  en  bouquet. 
(  Lat.  panicum.  )  P^.nico. 

PANNE,  ou  PANE.  f.  f.  SJgnifîe  ori- 
ginairement une  peau  ,  &  fe  dit  aulH 
d'une  peau  avec  fa  toifon  ,  à  laquelle 
on  donne  diverfes  préparations.  (  Lat. 
pellis  ,  villofum  coriuin.  )  Pelle  ,  co- 
tenna. §.  Mais  dans  l'ulage  commun  elle 
fc  4ic  ID'une  peau  chargée  d'une  cet- 
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talne  épai/Teur  de  grailTe  qui  s'y  atta- 
che ,  &  particulitrement  celle  du  ven- 
tre ,  foit  dans  \zs  hommes  ,  foie  d.îns 
\ts  animaux.  (  Lat.  a;(ungia.  )  Skj.;«. 
§.  Et  plus  particulièrement  ce  mot  ne  ie 
dit  que  de  la  gtaiffe  de  porc  ,  quani  elle 
n'clt  ni  battue  ni  fondue  ,  ainfi  qu'on 
la  bac  &  qu'on  la  fond  quand- on  en 
veut  faire  du  fain-doux.  Sv.gna.  §.  Si- 
gnifie aufli  Une  étofie  toute  de  foie  , 
dont  les  filets  traverfans  font  compo- 
it% ,  &  forment  une  efpcce  de  poil ,  qui 
eft  plus  long  que  celui  du  velours  ,  <c 
plus  court  que  celui  de  la  peluche.  (  Lat. 
boir.bycinum  hetero.mallum.  )  Felpa. 
§.  Elt  Le  nom  de  la  femelle  d'un  paon. 
Pavcnejj'n. 

PAnNEAU.  Voyez  Paneau. 

1  ANNICULE.  1.  m.  Terme  d'Anato- 
mie ,  qui  fe  dit  D'une  membrane  qui  sii 
fous  la  graifie  ,  &:  qui  cnvelope  les  par- 
ties du  corps  àes  animaux.  On  l'appelle 
orainairemsnt  Panicuk  charneux.  ■'  Lat. 
paniculus  carnofus.  )  PetUcola. 

PANONCEAU,  f.  m.  Les  'Pans  ou 
Panonceaux  font  des  bannières  ,  une 
efpéce  d'enfeigne.  (  Lat.  vexillum  ,  fi- 
gnum  militare.  )  Penncncdlo  ,  vejllla, 
5.  Ecullon  d'armes  ,  ou  d'armoiries. 
{  Lar.  pinnatum  fcucum.  )  Scudo. 

PANSARD  ,  arde.  Qu:  a  un  gros  ven. 
tre,  une  grolle  panie  (Lat.  venrrofus, 
homo  ventricofus.  }  Par.ciuto, 

PANSE  ,  ou  PANCE,  f.  f.  Eftomac. 
ventre  gras  Se  trop  gros.  (  Lar,  venter, 
alvus  ,  abdomen.  ;  Pancia.  §.  Se  die 
Du  premier  des  quatre  ventricules  qu'onc 
les  animaux  qui  ruminent.  Pancia,  $.  S» 
dit  De  la  partie  qui  avance  d.ins  une  let- 
tre ou  caractère.  Une  panîe  d'à.  Pancim 
di  lettera. 

PANSER,  PANSEMENT.  Voycï Pan. 
cer  ,  Pancemenc, 

PANTALON,  f.  m.  BoiifTon  ,  ou 
ma.'irarade  qui  fait  des  danfes  par  haut, 
&  des  pofiures  irréguliéres  Se  extrava- 
gantes. (  Lat.  mimus  ,  ludio.  )  Pantalo- 
■■■e.  $.  Se  dit  aufli  De  l'habit  que  portent 
d'ordmaire  ces  bouitons  ,  ou  mafques, 
qui  efc  fait  jufteaient  fur  la  forme  de 
leurs  corps  ,  &  rout  d'une  pièce  depuis 
la  tète  julqu'aux  pieds.  (  Lat.  veflis  inte- 
rior adurictior.  }  Pantalone  ,  l'abito  d* 
pantalone. 

PANTALONADE.  f.  f.  Efpécededan- 
fe  irréguliére  &  extravagante  ,  que  dan- 
fent  ordinairement  les  Boufrbns  &  \ts 
Pantalons.  (  Lat.  falcatio  vel  tripudiu.ii 
mimicum.  )  Pantalona,  $.  Se  dit  aulîi 
De  ces  entrées  &  forties  brufques  &:  ir- 
réguliéres que  fait  un  étourdi  dans  une 
compagnie  lérieufe  ,  fie  de  toutes  autre* 
grimaces  &  poltures  qu'on  y  fait  contr* 
la  bienféance.  (Lat.  jocularis ,  vel  facc- 
tus  ingrell'us  ,  ridiculus.  J  Entrata  d». 
giocolare. 

PANTELANT,,  ante.  adj.  Qui  oal- 
pirc,  celui  à  qui  le  ca-ur  bac  trop  fort. 
(  Lat.  anhelans.  )  Anelante, 

PANTELER.  v.  aci.  Etre  pantelant.  Il 
eft  peii  d'ufage.  (  Lac.  anhelare.  )  Anf 
lere  ,  anfare. 

PANTHEON,  f.  m.  Moc  qui  vient  da 
Grec ,  5c  ^ui  li^mlic  Va  Temple  de  l.'aa- 
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cienne  Rome  àidii  à  cous  Ics  CîcuX. 
JPanteone, 

PANTHERE,  f.  f.  Bète  farouche  & 
Cruelle  ,  que  quelques-uns  appellent  la 
femelle  du  Léopard.  (  Lac.  panchera.  ) 

PANTOMETRE ,  ou  HOLOMETRE. 
Inllraniea:  de  Geometrie  qui  fere  à  me- 
fiirer  routes  fortes  d'anjlts  ,  de  lou- 
gaeurs ,  ou  de  hauteurs.  (  Lac.  panco- 
metrum  ,  vel  holoiuecruin.  )  Fanto- 
mcro. 

PANTOMIME,  f.  m.  Afteur,  Comé- 
ri;;n  ;  Bouffon  qui  paroit  fur  le  théâtre  , 
&:  qui  par  àzs  geiUs  Se  des  pollures  re- 
prcfence  toutes  forces  d'actions.  (  La:, 
pantomimus.  )  Pa>-:tomimo, 

PANTOUFLE,  f.  f.  Chaufllire  com- 
mode pour  la  cha.nbre  ,-fans  quartiers, 
&  qui  eft  d'>.cofîe  plus  dthcate  que  le 
foulicr,  autrement  appeUée  Mule.  (  Lac. 
crepida  folea.  )  l'antûfoia  ,  piinelta. 

PANTURE.  f.  f.  Terme  de  Serrurier, 
qui  fe  dit  Des  bandes  de  fer  qui  fervent 
a  foiitenir  les  portes  eu  les  fenêtres  lur 
les  gonds.    (  Lat.  longurius  ferreus.  ) 

PAON  ,  ou  PAN.  Ceft  ainfi  qu'on  le 
prononce,  f.  m.  Oifeau  de  baile  cour  , 
dont  la  quelle  eft  grande  £v  di/erùaée 
de  plulieurs  couleurs ,  &  remplie  de  plu- 
Ceurs  marques  en  terme  d'yeux.  La  fe- 
melle s'appelle  Panne  ,  ou  Paneflc  ou 
Panache.  (  Lat.  uavo.  )  Favone. 

P.AOXKEAU.  f.  m.  C'eft  le  petit  d'un 
Paon.  C'eft  un  manger  fort  délicat.  (Lat. 
pavunculus.  )   FnvonceUo  ,  p.-ivcnciyio, 

PAPA.  Terme  dont  les  enfans  fe  fer- 
vent pour  appeller  leur  pere.  Bibbc. 

PAF.\BLE.  adj.  m.  Propre  à  èrre  élu 
Pape.  Il  n'a  d'ufage  qu'en  parlant  des 
Pré-lacs  ,  fur  tout  des  Cardii.aux  qui 
font  regardés  comme  pouvant  parvenir 
à  la  Papauté.  (  Lac.  ehgibilis.  ;  Fétpa- 
hile  ,  atto  ad  ejfer  Papa. 

PAPAL  ,  aie.  adj.  Qui  concerne  ,  qui 
regarde  le  Pape.  (  Lat,  poncificius.  )  Fa- 
pile  ,  pontif.caU. 

PAPAT.  f.  m.  Dignité  du  Pape  ,  &]e 
tems  de  Ci  ducée.  (  Lat.  Papatus ,  vej 
fuprema  dignitas  pontiticalis.  )  Papato  , 
Pontifcaro. 

PAPAUTE',  f.  f.  C'eft  la  Dignité  du 
Souverain  Pontife.   Poitif.c-ito. 

PAPE.  f.  m.  Le  Chef  de  l'Eglife  uni- 
vcri'elle.  {  Lat.  Papa.  )  Papa  ,  Pontife. 
f.  Se  dit  quelquefois  pour  La  Religion 
Catholique  dont  ie  Pape  eft  le  Chef. 
Il  Papa  ,  la  Rflirione  CatiHica. 

P.APEGAI.  f.  m.  Vieux  mot  qui  (îgni- 
fioit  ?utrefois  Perroquet.  Maintenant 
il  iîgnifie  Un  oifeau  de  carte  ou  de  bois 
qu'on  met  au  bout  dune  pèche  pour 
fervir  de  but  à  ceux  qui  cirent  de  late  , 
ou  de  l'arqucbufc.  (  Lat.  pliccacus.  ) 
Papp.igff.Ho  ,  uccello  ,  C^gTìO, 

PAPEGUAY.  Le  'Papeguay  ou  gros 
Perroquet  ,  cit  le  plus  remarquable  de 
ious  les  oifcdux.  (  Lat.  papagallus.  )  Pap- 
f  sballo. 

PAPELARD,  arde.  adj.  Hipocrite  , 
faux  dvvoc.  Il  (ignihe  aulîi  Un  homme 
f  ufé  ,  adroit ,  catctlant.  i  Lac.  palpator.) 
Ifpicritt. 
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PAPELARDISE.  Vieux  mot  qui  Cgnî- 
fioic  Hvpocrilie  ,  &  donc  on  peut  en- 
core fe  liervir  dans  le  burlefque.  (  Lat, 
hypoctilîs.  )  Ippùcrifia, 

PAPELINE.  'f.  f.'Etoffe  dont  la  chaî- 
ne eft  de  foie  ,  i2c  la  trenie  de  tìcurcc , 
qui  fe  fabrique  à  Avignon  ,  terre  Papa- 
le ,  d'où  eile  a  pr:s  fon  nom.  C  Lat. 
pannus  textus  ex  ferico  ôc  lilo.  )  Sorta 
dijiofa. 

PAPERASSER.  v.  n.  Faire  écriture  fur 
écriture  ,  écrit  fur  écrit.  (  Lat.  ineprè 
&;  continuò  fcribcre,  )  Poire  Jcrittura 
su  Jcruura. 

PAPERASSES,  f  f.  p!ur.  Vieux  papiers 
qui  ne  fervent  plus  de  r.en.  (  i-ac.  enar- 
ra; rejedanes.  )  Scartabelli  ,  fcartafacci , 
cartacei!. 

PAPESSE,  f.  f.  Ce  mot  ne  fc  dit  qu'en 
cette  fhrafe.   La  Papelie  Jeanne.    Fa- 

PAPETERIE  f.  f.  Lieu  ou  l'on  fatt  le 
papier.  (  Lat,  charcan.T,  )   Caiaera. 

PAPETIER  ,  icre.  f.  m,  &:  f.  Ciui  vend, 
ou  qui  fait  le  papier.  {  Lat.  chaicaiius.  ) 
Cart-ijo  ;    mcrciit^nte  dl  carta, 

PAPIER.  Ì.  ni.  Feuille  mince  &  artifte- 
menc  faite  lur  laquelle  on  cent.  (  Lat. 
chatta,  papyrus.;  (^arta.  §.  Se  dit  aulU 
De  ce  qui  eft  écrit ,  par  oppûlîîion  a  un 
difcours  prononce  ,  ou  a  ce  qui  eft  ree; 
òz  ertectif.  i^arta  ,  Jcrittura,  §,  Se  ait 
aulli  Des  livres  journaux  de:  Marchands. 
(  Lat.  diarium  ,  calcndana  ,  tabuix.  ) 
Giornale,  §.  Papiers  au  plur,.  Se  dit  De 
tous  les  titres  ôc  enfeignemens  d'une 
maifon  ,  quoique  la  plupart  loient  en 
parchemin.  (  i-ât,  tabula:,  )  Scritture, 
§.  Ce  mot  au  plur.  (îgniheaulîi  quelque- 
fois Des  manufcncs.  t  Lac.  manufcripca.) 
hiancfcrtitt.  §,  Se  dit  encore  D'une  pian- 
te qui  croit  en  Egypte  fur  le  bord  du 
Nil ,  &  qui  poulie  quantité  de  tiges 
triangulaires  hautes  de  lix  ou  fepi  cou- 
dées. Papiro, 

PAPILLON,  f  m.  Petit  infere  volant 
qui  vient  des  chenilles ,  ou  des  vers ,  qui 
a  lîx  pieds  Se  aeux  ailes,'  (  Lat,  papilio.  ) 
Farfalla. 

PAPILLONNER,  v.  n.  Ce  mot  eft 
nouveau.  Il  lìgnitìe  Etre  toujours  dans 
le  mouvement,  dans  l'aciion,  à.  la  ma- 
nière des  papillons.  {  Lat.  volitate,  agi- 
cari  ,   exagican.  )  Scorrere  ,  Jzoiaz.z,are, 

PAPILj-OTAGE.  f.  m.  Terme  de  Per- 
ruquier. Ce  l'ont  les  papillottcs  de  quel- 
que lufure  ,  ou  de  quelque  perruque, 
(  Lac.  crinium  glomeratio,  )  Kicciaja , 
l'ir.anellar  dei  capelli, 

PAPILLOTE,  f.  f.  Paillette  d'or  & 
d'argent  dont  on  relevé  les  habits  en 
broderie.  (  Lat.  gloineratio.  )  'InmcLin- 
ti  d'oro,  5.  Eli  auui  Un  petit  morceau  de 
papier  ou  de  tafe:as ,  dans  lequel  on  en- 
ferme les  clieveu.x  ,  afin  qu'ils  fc  tien- 
nent ftilcs.  (  Lat.  glomus,  glomeranien 
chattaceum.  )  Piz.t.etto  di  larta. 

PAPILLOTER,  V.  ad.  Terme  de  Per- 
ruquier. Mectre  des  cheveux  en  papil- 
lotes. (  Lac.  glometare  ,  glomeracim 
colhgcre    )  Inanellare, 

PAPISME.  Terme  injurieux  dont  les 
Proteltans  fe  fervent  quand  ils  patient 
de  la  Religion  Catholique.  Pa.j>ijmo. 
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PAPISTE,  m.  &:  f.  Terme  odieux  dont 
les  Ptoteftans  fe  fervent  pour  déûgaer 
les  Catholiques.  Papilla. 

PAPYRUS,  f,  m.  Piante  qui  croît  ca 
Egypte  le  long  du  Nil.  (  Lac,  papyrus  » 
vsi  papytam,  )  Papiro, 

I/iQUL.    Voyez  Pafque. 

PAQUEBOT  ,  ou  BAQUEBOUT.  f. 
m.  Vaiiieau  de  paiiage  pour  les  pallans 
Se  Meftagers.  (  Lat.  tabellana  uavis.  ) 
/  cjcclh. 

__  PAQUET,  f.  m.  Afle.-ublage  de  plu- 
lieurs hardes  ou  papiers  qu'on  joint, 
qu'on  lie,  qu'on  coua  ,  ou  qu'on  en- 
velope  enfeii.bie.  (  i.ac.  tarcina,  falcis.  ) 
i-ajLio  ,  fardtiiu  l»ego  ,  maz,z.o.  J.  Se 
dit  encore  D'une  réplique  ,  ou  d'une 
raillerie  ingtnieafe  qu'on  t'ait  à  quel- 
qu'un. {  Lac.  dicterium  ingeniofum.  ) 
i.xctto. 

PAQUETER.  V.  aSt.  Mettre  quelque 
choie  en  paquets,  ii  eft  moins  en  ula- 
ge  que  ion  coinpoll  Empaqueter.  (Lat. 
m  Xaicina.n  coliigere. }  Ajjajciare,  affar- 
dellare, 

PAQUETTE.  f.  f.  Plante  qu'on  ap- 
pelle autrement  Marguerite  ,  ou  Pâque- 
rette. (  Lac.  bellis.  )   Avlar^heritma, 

PAR.  Frépoiicion  donc  on  fc  fere 
en  plulieurs  occalions  &;  fignihcacions. 
(  Lat.  per  ,  pra: ,  in  ,  à  ,  ab.  )  Per,  Pat 
votre  permiflion.  Con  vo/tr.i  UceHx,A, 
Par  tout.    Oviino'.ie ,  in  ogni  luogo, 

PARABOLE.  1,  f.  hgnihc  ptopremenc 
Comparaifon.  (  Lat.  parabola  ,  compa- 
racio.  )  Parabola,  §.  Initrudion  allégo- 
rique ,  fondée  fur  quelque  chofe  de  vrai 
ou  d'apparent  de  la  nacure  ou  de  l'iiif- 
coire  ,  donc  on  tire  quelque  moralité  . 
par  la  comparaifon  de  quelque  autre 
chofe  qu'on  veut  faire  entendre  au  peu- 
ple. (  Lat.  parabola  ,  fimiliiado  ,  alle- 
goria. )  Parabola.  §.  Terme  de  Géomé- 
trie.   Parabola, 

PARABOLlQlJE.aij.  Qui  tient  de  la 
parabole.  { Lat.  parabolicas.  )  P^rab»' 
iico, 

PARABOLIQUEMENT.  adv.  En  pa-' 
rabole.  (  Lat,  parabolicè,  )  Parabolic»' 
mente, 

PARACHEVEMENT,  f,  m.  fin ,  per- 
fection d'un  ouvrage.  (  Lac.  perfectio  , 
abfolucio  ,  confuinmatio  opens.  }  f  j- 
mmeriio,  fi.te  ,  compimer.to  ,  perfez,z,ionf, 

PARACHEVER,  v,  a.  Term.ncr  , 
mettre  hn  à  quelque  ouvrage.  (  Lar. 
e.\equi ,  confummare  ,  pcrticere  ,  ab-, 
Iblvere,  conhcere,  terminare,  elìcere 
opus  )  Finire  .  compire  ,  perfci.z.ionare, 
PARADE,  f,  f.  Etalage  de  ce  qui 
eft  plus  beau  ,  montre  de  les  agréinens  , 
de  la  magnificence.  (  Lat.  pompa,  ap- 
paratus.  )  Mojìra  ,  parata.  On  !e  diC 
au  dì  en  choies  niorales.  Faite  parade 
de  fon  efprit.  §,  En  termes  d'ecrinu'  f« 
dit  De  l'action  par  laquelle  on  pare 
quelques  coups.  (  Lac  iaus  dechnacio  , 
repulliOi  viracio.  )  Pan-ta. 

PARADIS,  f.  m.  Jardin  de  de  iccs  , 
où  fuc  mis  Adam  pendane  fon  étac  d'in- 
nocence ,  &  donc  il  fuc  chade  apre* 
fa  defobéilfance  à  Ûicu.  (  Lac.  Paradifu» 
liortus.  )  Paraiio.  §.  Paradis  terrcitrc. 
Moïfc  appelle  le  Paxadii  cctrcllre  1  lo 
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Jardin  d'Eden  ,  c'cli-â  dire ,  un  lieu  de 
délices.  Paradijo  arre/ire  §.  On  appelle 
par  exagiration  une  belle  ma;Ion ,  uu 
beau  jardin  ,  un  pecic  1-aradis  terrcilre. 
(  Lai.  doinus  an.>xna.  )  Farac/ifo  ,  coja 
tella.  §.  I-ns  ablulumenc  oc  lans  cpi 
thtce  ,  lignifie  Le  Ciel.  (  Lar.  Ca-lum  , 
Bcatorui-n  icdes.  )  il  Cielo.  §.  Lit  aulTi 
Un  Aurei  fore  paré  pour  recevoir  le 
Sainr  Sacieinenc  le  Jeudi  Saine ,  ou  1;: 
jour  de  la  Fèce-Dicu.  Aliare.  §.  Ce  mot 
s'empîoye  encore  fîgurémenc  en  piu- 
fieurs  façons  de  parler  ,  pour  figr.il.ei 
Un  lieu  de  dtiices.  (  Lar.  locus  delicu- 
lum  ,  volupratis.  )  Luogo  di  detiz.K.  J.  En 
termes  de  Comcjie  .  eli  le  iroilieme  ìic 
dernier  rang  des  galeries  ijai  loiit  au- 
tour de  la  lallr.  (  Lac,  tcrtium  tabula- 
tum.  )    L'ulcinij,  loggia. 

PARADOXE,  ad),  &  f.  m,  Propofi- 
tion  inouïe  ,  *■:  cependant  quelquefois 
véritable,  l^aradajo. 

*  l'ARADVEN  rURE.  adv.  Par  hazard. 
Il  eli  vieux.  (  Lac.  cal'u  ,  fortuito  j  forû- 
tan.  )  A  cafo. 

i-ARAFE  ,  ou  PARAPHE.  Marque 
&  caractère  pauicuiier  >  coinpoic  de 
pluiieurs  traies  de  plume  rnéLs  eniem- 
ble  ,  que  l'on  fait  toujours  de  la  meu.e 
manière  ,  pour  mecirc  au  bour  dt  loa 
nom  ,  &c  einpêclier  qu'on  ne  contre- 
faile  fa  iignacure.  (  Lat.  nota  peculiari; 
fublcriptio  nomini  addita.  )  Stg,io,  nota. 

PAR  •< FER.  V.  a.  Mettre  Ion  parale, 
ou  les  pre;iiiéres  lettres  de  fon  nom  , 
à  quelque  apoitille  ,  à  quelque  renvoi , 
ou  au  bas  de  la  page  ue  quelque  Acte, 
(  Lat.    Icripcurs  chuugtaplium  iubjice- 

re.  )  SrgnAi  e. 

PAR.-if  E' ,  ée.  parr.  &:  adj  (  perpe- 
tuis  liricis  circumductus.  )   ^  agnato. 

*  PARAGE.  f.m.  Vieux  mot  qui  ligai- 
fioit,  E'galité  de  condition  entre  no- 
bles ,  ou  cenans  noblement.  (  Lat. 
zqualis  nobilitas.  )  Ugitalirâ  di  condì 
%,t'jt' .  §  Originairement  fìgnihoit  No- 
blelle.  On  diloit  autrefois  Emparager 
une  hlle  ,  pour  dire>  la  marier  iiot)lc- 
ment  &z  lans  dcrogeance.  (  Lat.  paris 
dignationis  viro  nobilem  filiam  colio- 
care.  )   Maritar  bene. 

PARAGOGE.   f.   f.   Terme  de  Gram 
maire.    Allongement.    C'elt  lorfqu'on 
ajoute  une  lyliabe  au  bout  d'un  mot  , 
comme  (  dicter  1  pour  (  dici.  )  AUu'ign 
tnento, 

i  PARAGOGIQUE,  adj.  m.  &  f.  Ter- 
me de  Grammaire.  Qui  eli  ajouté  ,  qui 
s'ajoute,  i  Lat,  paragogicus ,  a.  )  Fara.- 
gócico. 

PARACONNER.  v.  a.  Comparer. 
Voyez  Parangonner. 

PARAGRa'pHE.  f.  m.  Terme  de  Ju- 
ï-ifconlulte.  l!  /ient  du  Grec  ,  &:  ligni 
fie  Une  Section  ou  Diviiîon  qui  Je  fait 
des  textes  des  Loix;  ce  qui  s'appelle 
ailleurs  Un  Article.  (  Lat.  articulus  , 
paragraphus.  )  Paragrafo 

PA.'<AGUANrE.  r.  f  Préfent  qu'on 
fait  à  celui  qui  nous  procure  quelque 
bonne  atraire.  Paragua,.io. 

PaRAlII  SE.  1.  f.  Figure  de  Rhétori- 
que. C'ed  une  feinte  que  l'on  fait  de 
T.ouiûir  omettre  ce  que  l'on  dit  pour- 
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tant  ;  mais  une  teinte  naturelle.  (  Lat. 
prittrmiflio,  )  Urra-Jìiene  ,  tralafia- 
inenio. 

PARALLACTIQUE.  adj.  m,  &  f.  Qui 
appartient  à  la  parallaxe,  i  Lar.  Parai- 
lucticus,  a.  )  Faraltanico. 

PARALLAXE,  f.  f.  Terme  d'Aftrono- 
mie.  11  elt  puiement  Grec.  C'elt  J?arc 
liu  firmamcnr ,  contenu  entre  It  vrai 
lieu  de  l'altre  &c  Ion  lieu  apparenr,  Fa- 
raltajp. 

PARALLELE,  adj.  de  tout  genre  ,  & 
f.  f.  Terme  de  Geometrie  ,  qui  le  dit 
vies  lignes  tgalcmenc  dillanies  l'une 
de  l'auire  ,  &i  qui  ne  fe  toucheroienc 
jamais  ,  quand  elles  léroi^nt  prolon- 
gées à  l'inhni.  Il  le  dit  aufii  des  luper- 
i.cics.  (  Lat.  iEquidili:ans  ,  vel  squdli- 
ter  diiians.  )  1-arr.Lilo.  §.  1  aralkle  lì 
^ni.-.e  encore  Comparailbn.  (  Lat,  col- 
utio  ,  comparatio  ,  a-quiparaiio,  )  Fa- 
rateile,  fublì. 

PARALLELISME.  Terme  d'Opti- 
que. Action  par  iaquelie  uei  lignes  om 
J.is  ra\cns  deviennent  parallèles.  (  Lat, 
f/araileliimus,  )  FiP.rdtÙijMO. 

PARALLELOGRAMME,  Terme  de 
Gi-ometrie,  Figure  qujiirangulaire  ,  qui 
a  ;e,  quatre  coti.s  égaux  û.  paralieles  , 
ôc  [zi  angles  oppoks  auiii  tgaux ,  com- 
me le  quarre,  Ûc  le  rhoinoe,  òmc.  (  Lat. 
paraik-iograiMiims.  }  FaralUlogrammo. 

i-A.^Ai.OCIS.\IE.  1.  m.  Faux  railon- 
nciiienr.    (  Lat.  paraiogiilnus  )  FaruL- 

Paralysie,  f.  f.  Terme  de  Méde- 
cine. Maladie  caui^e  par  une  relolu- 
tion  de  nerfs ,  qui  rend  le  corps  entre- 
pris Oc  fans  mouvement,  ou  quelques 
unes  de  lès  parties.  (  Lac,  paralyiis.  ) 
Faraiifia  §.  Se  dit  aufli  au  hgtri..  (  i,at. 
paralyiis. }  Faralifia,  £g.  Une  paralylie 
a'efprir. 

P.nKALYTIQyE,  f.  m.  &  f.  &  adj, 
C^ui  cil  attaqui  de  paralylie.  (  Lat.  pa- 
raiyticus  ,  cluncus.  )  Faralttii.o. 

'  PARANGON.  1.  m.  Vieux  mot  qui 
lignitioit  autrefois,  Comparaifen,  (  Lat, 
tompatatio  ,  collatio.  )  Faragane.  f.  Se 
dit  aulli  pour  Patron,  mod;.ic  (Lai. 
exemplar  ,  prototypus.  ;  MiJe'lo  J  Eu 
auiiî  adj.  &  le  dit  Des  pierres  précieufes 
eAcellenres.  (  Lat.  aqua  is  ,  itquipa- 
rattis.  )  Eccellente.  §.  En  termes  d'Ar- 
chitecture ,  lignifie  Du  marbre  fort 
noir.  (  i.at.  niarmor  atrum,  )  Manr.o 
ntro  §,  Terme  d'Imprimerie.  Celi  la 
icconce  grolleur  des  caradtres  ci'Im- 
ptimetie  après  le  gros  Canon  &  le  périt 
Canon.  Sona  di  (.a; attere grojj'o. 

*  l'ARAKCO^JNER,  v,  a.  11  eft  vieux 
ôc  fignihc  Comparer,  (  Lat.  confcrre  , 
comparare.)  Paragonare. 

PARA^.IMPHE.  1.  m.  C'étoic  autre- 
fois C  elui  qui  par  honneur  menoit  l'c- 
poulce  ,  qui  aliilloit  à  les  noces.  (  Lat, 
paranymphus.  )   Far^zninfo. 

PARAi  ET,  f.  m.  Terme  de  Fortifi- 
cation, Celi  une  couverture  ou  une 
d^Ce  le  de  lix  à  lèpt  pieds  de  haut  , 
pour  mettre  les  loJdats  Ix  le  canon  à 
ccuvert  des  ennemis.  (  Lat.  peribclus  , 
lorica.  )  Parapetto.  §.  Eli  auHi  Un  pe- 
,  tu  mui  à  hauteur  d'appui,  qu'oa  fait 
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fur  le  bord  des  ponts ,  des  quais  ,  on- 
des murs  elevvS  ,  pour  lèrvit  de  garde- 
fou  ,  &  em.pécher  qu'on  ne  to:r:be. 
(  Lac.  peribclus.  )    Parapetto  ,  fyor.da. 

PARAPHEKN.ÀUX.  adj,  plur.  Ter- 
me de  Juiilpiudcnce  ,  qui  ne  fe  die 
qu'en  cette  phtafe  ,  Biens  parapher- 
naux  :  ce  fonr  les  biens  apportés  pac 
la  femme  ,  que  le  mari  a  reçus  au-delà 
de  la  dot,  ÒC  que  la  femme  retient, 
en  forte  que  le  mari  niéine  n'en  a  pas 
la  jouilîance  ^  à  moins  qu'il  n'y  aie 
ciaule  contraire  dans  le  contrat,  Fara- 
fernale.    ' 

PARAPHRASE,  r.  f.  Explication  d'un 
te.\ce  en  termes  plus  clairs  Se  plus  am- 
ples ,  pat  lefquels  on  liippke  ce  que 
l'Auteur  a  pu  dire  Hc  penier  lur  le  même 
lil, et.    Farafr.iji. 

PARAPHRASER,  v.  a.  Ecrire  des  pa- 
raphrafes.  (  Lac.  explicacione  pkniori 
illultrare.  )  I ar  parcfraft. 

PARAIHRASTE,  f.  m.  Celui  qui  fait 
d-.s  paraphralcs.  Pampfjyajla  ,  che  fa  pa- 
mfiaji  ,  interprete. 

PARA  PLU  Y£.  Cefi  la  même  cho.'e 
que  Parafol ,  qui  fert  à  défendre  de  la 
pluie,  aufli-bien  que  du'Soleil.  (Lar. 
manuaiiuin  umbraculum  ,  umbella,  ) 
Ombrello  ,  parajole. 

•  PARAPHES,  adv.  Ce  met  ne  fe  dit 
plus ,  en  la  place  on  d.t  Après.  V.  ce  mor. 

PARASITE,  f.  m.  ELornifleur  ,  pi- 
queur  de  tables.  Parafi». 

PARASITIQUE.  f.  f.  L'art  de  paralT- 
te  ,  l'adrefls  de  vivre  f.ins  qu'il  en  coûte 
rien.  (  Lat.  paialicicus,  a,  )  Mejhere  di 
varaJjLto. 

PARASOL,  f.m.  Petit  meuble  por- 
tatif, ou  couverture  ronde  qu'on  porre 
à  la  main  pour  détendre  la  tète  des 
grandes  arcturs  du  Soleil.  (  Lar.  um- 
DcUa  portatilis.  )    Ombrello  ,  parafole. 

*  PARaTRE.  f,  m.  Ce  mot  eli  dans 
quelque  Coutume  ;  mais  il  eit  peu  d'u- 
lage  ,  £c  ne  le  dit  d'ordinaire  qu'en 
mauvaife  parr.  (  Lat.  vitncus.  }  Fa- 
nigno. 

PARAVENT,  f,  m.  Grand  volet  J« 
bois  qu'on  met  en  dehors  des  fènêrrei. 
(  Lat.  fenelcrales  valvx.  )  Faravct.to  ^ 
f.nejlre  di  legno.  Se  dit  aulîi  des  grands 
chaiiis  de  bois  couverts  de  quelque 
Ltoire  ,  qui  font  attaches  enfemble  & 
mobiles. 

PARBIEU  ,  &:  PARBi.EU.  Sortes  de 
juremens  burlefques  ,  qui  veulent  dire 
Par  ma  foi ,  en  vericé,  (  Lat.  meherclè.  ; 
C  ali  f  Ita. 

PARBOUILLIR,  v.  n.  Terme  de  Mé- 
decine ,  qui  le  d.t  àiS  berbes  qu'on  fait 
bomilir  quelque  tems  pour  en  tirer  le 
premier  lue  ,  ou  des  liqueurs  qu'on 
veut  épaiilir.  (  Lat.  leviier  ebuihre.  ) 
Sbogtient.ire. 

PARBOUILLI ,  ie.  parr.  &  adj,  (Lat, 
leviter  eb^lhtus  )  ^boglie, irato, 

PARC.  f.m.  Palillade  mobile  qu'on 
f,iit  dans  les  champs  pour  enfehner  les 
moutons  qu'on  mtne  paure  en  E'cé 
dans  les  lieux  éloignés ,  ou  ils  palfent 
la  nuit.  (  e.at.  feptum  )  Parco.  J,  Se  die 
encore  dans  un  vailleau  ,  -d'un  lieu  fait 
de  planciics  eutie  deux  ponts  ,  poui 
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cufermk;r  Ics  bsiciaux  qui  dpivsnt  fcr- 
vir  pour  iapro'/ilîon  du  vailT^au.  (  Lac. 
ftabulum.  )  òtulla.  $.  Se  du  audî  D'un 
très-ample  rilcc  vju'on  tend  lur  le  bord 
de  la  ruer ,  Iccju^l  n'a  tju'une  ouver- 
ture du  côté  ae  rerre,  qui  demeure  à 
fec  apiès  le  rsHus  ;  de  forte  que  le 
poiiron  qui  eli  encré  dedans  ne  le  peur 
làuver,  (  Lat,  recia  femi-orbiculaca.  } 
Sorta  di  rete.  §.  Se  dit  aulìì  De  ces  am- 
ples pâturages  fermes  de  foliés  ,  ou  l'on 
met  les  bœufs  à  l'eui^rais.  (  Lat.  feptum 
armencariiim.  )  Farco  ,  Pujcoto.  Et  il  Ce 
Ht  aulli  par  extcnlion  Des  grandes  en- 
ceintes qu'on  fait  pour  enfermer  les 
brtes  fauves.  Il  Ce  dit  en  général  de 
phiiieurs  autres  enceintes. 

PARCELLE,  f,  f.  Petite  partie  d'un 
tout.  (  Lar.  paiticuia.  )  FanuclU. 

PAR.CENER.  f.  f.  Sœur  cohéritière 
avec  lés  autres  Sœurs  i  &;  partageante 
avec  elles  une  fuccelEon.  (  Lat-  Ibror 
cohsres.  )  Sorella  coerede. 

IWRCEgUE.  Conjonclion  caufati- 
vc  ,  Se  adverbe.  A  caufe  ,  vu  que  . 
d'autant  que.  (  Lat.  quia  ,  propter  , 
cùm  ,  quòdj  quoniam.  )  Perche. 

PARCH.\SStK.  V.  n.  Terme  de  Chaflé, 
qui  lignifie  >  Finir  la  chalîe  ^  par  la 
prife  de  la  bète  chalVee.  (  Lar.  venatio- 
nem  perficere.  )   Finir  la  caccia. 

PARCHEMIN,  f.  ni.  Peau  préparée 
pour  écrire  i  qui  fert  aulli  à  quelques 
autres  ulages.  {  Lat.  membrana.  }  Fer- 
Saniev.a  ,  carra  pecora. 
.  PARCHEMI.NERIE.  f.  f.  Lieu  où  Ce 
vend  le  parchemin  ,  &  l'arc  de  le  pré- 
parer. {  Lat.  pergamenaria  taberna.  ) 
Ij'arte  di  conciar  te  pergamene ,  ou  La 
ietterà  d,ove  fi  véndono, 

PARCHEMINIER.  f.  m.  Marchand  , 
ou  Ouvrier  qui  prépare  le  parchemin. 
(  Lac.  pergamenariuî  opifex  ,  vel  pro- 
pola.  )   Mfijho  d.i  fergamene. 

PARCHONNIER  ,  ere.  1".  m.  &  f .  & 
adj.  Qui  le  dit  des  perfonnes  Se  des  cho- 
ies qui  ont  quelque  choie  de  commun. 
On  dit  aulli  i-arçonnier.  (  Lar.  commu- 
ais. )   Comune.  Hcritage  parchonnier. 

PARCIERE.  f.  m.  &  f.  Qiii  parcage 
quelque   chofe   avec   un  autre.    {  Lat. 

Ïui  aiiquid  cum  aliquo  parcicur.  )  Che 
.1  pane. 

%  PARCOURIR,  v.  a.  Voyager.  (Lat. 
pcrcurtere,  peragsre,  obire  ,  lu'drarc.  ) 
Scórrere  ,  trajcórrtre.  §.  Signirie  aulli 
Feuilleter  un  livre  ,  voir  une  affaire 
légèrement  ,  pour  en  Içavoir  le  conte- 
nu. (  Lat.  perlegere,  oculis  pervolvcre.  ) 
Scórrere  un  libro,  $.  Signihe  aulli ,  Chcr- 
chei'  en  divers  endroits.  (  Lat.  pcrqui- 
rere.  )    Ricercare. 

PARCOURU  ,  uë.  part.  {  Lat.  per- 
quilitus ,  inveltigatus,  )  Scor/o  ,  iraf 
corfo  ,  riccr.ato, 

PARDERRIhRE.  adv.  Par  la  partie 
du  derrière.  (  Lat.  pone.  )  A  dietro  ,  di 
dietro. 

PA'ftDESSOUS.  Prcpolìtion  qui  fé 
dit  de  ce  qui  eft  inférieur.  { Lat.  fub , 
*"ubt^r.  )  Difetto. 

PARDESSUS,  f.  m.  Ce  qu'on  donne 
par  gi.itincacion  au-.ielà  du  prix  con- 
vcou  f  «u  di  li  mcfute  oiJinauc.  <  Lac. 
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fupfA  quod  pollicituni  erat  ,  Côto!!*- 
rium.  )  ^Aggiunta  ,  ti  foprapfiu.  $.  Pré- 
politicn.  r^lus  haut  ;  au  -  délit.  (  Lat. 
lupra ,  altiùs ,  ulreriùs.  )  T>i  fopra  ;  in 
oltre.  J.  ll-efl:  aulli  quelquefois  adverbe. 
PARDEVANT.  prepolition.  Terme  de 
Palais  ,  qui  Ce  die  de  la  comparicion 
<5tl*on  fait  devanc  uae  perfonne  publi- 
que.' (  Lat.  ante  ,  coram.  )  In  pre- 
jenz.a.  §,  Eft  aulli  adverbe  ,  &  en  ufage 
dans  le  difcours  ordinaire.  (  Lat.  an- 
trorlum.  )  Da-janti.  Il  elt  aulli  for  par - 
devant  que  parderriere. 

PARDEV'ERS.  Prépolîtion  relative  à 
certain  côté  dont  on  parle.  (  Lat.  pc- 
nes.  )   Verfo  ,  apprejfo. 

PARDON,  f.  m^  Grâce  Se  rémilTion 
que  Dieu  accorde  aux  pécheurs  (  Lar. 
gratia  ,  venia,  donacio  ,  pax  ,  condo- 
nacio.  )  Perdono.  J.  Signifie  auili  L'in- 
dulgence du  Pape.  (  Lat.  indulgentia.  ) 
Perdono,  indulgenza.  Le  grand  pardon. 
On  appelloit  ainfi  autrefois  le  Jubilé. 
§.  Se  die  aulTi  Des  letrres  du  Prince  ex- 
pédiées en  Chancelerie  ,  par  Iclquelies 
il  remet  ,  il  pardonne  quelque  crime. 
(Lat.  condonatio  ,  rcmiifio.  )  Perdono, 
rcmijfione.  $.  Se  dit  aulîî  des  particu- 
liers qui  fe  remettent  les  uns  aux  au- 
tres les  oftenl'es  ou  injures  qu'Us  le 
Ibnc  faices.  (  Lat.  Condonatio.  )  Perdo- 
no, §.  Eft  quelquefois  Un  liinple  ter- 
me de  civilité  Se  d'excufc.  (  Lat.  ex- 
cufario.  )  Sciifa  ,  perdono. 

PARDONNABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
mérite  grâce  Se  rémiiîion.  (  Lat.  venia- 
lis  ,  venia  dignus.  )  Degno  di  perdano- 
5.  Signifie  quelquefois  limplemenc  Ex- 
cufable.  (  Lat.  txcufandus.  )  Scujabile. 
PARDONNER,  v.  a.  Il  fe  dit  des 
chofes  ,  Se  jamais  des  perfonnes.  Il 
figaihe  Faire  grâce.  (  Lat.  parcere  ,  ig- 
nofcer» ,  oblivifci.  )  Perdonare.  §.  Si- 
gnifie limplemenc  ,  Supporter  ,  excu- 
l'er  ,  fupporcer  ,  tolérer.  (  Lat.  fufter- 
re  ,  tolerare  ,  exfufare.  )  Tollerare ,  fcu- 
/àre  ,  peidonr.re.  On  dit  dans  la  conver- 
facion  Se  par  adoucillemcnc ,  Dieu  me 
pardonne.  On  dit  aulîi  par  civilité  , 
Pardonnez -moi.  §.  Se  dit  aulli  fou- 
vent  pour  Excepter  ,  épargner  i  auquel 
Cens  il  ne  s'employe  guère  qu'avec  la 
particule  négative  Ne  ,  &z  ne  régit  que 
Je  datif.  Perdonare  y  eccettuare,  La  mort 
ne  pardonne  à  perfonne. 

PARDONNE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
Perdonato. 

PARE',  ée.  part.  &  adj.  (Lar.  Com- 
ptus ,  ornacus  ,  cxornatus.  )  Ornato  , 
a^giitfiato  ,  acconcio. 

PAREIL ,  cille  adj.  &:  fubft.  Egal. 
(  Lat.  par  ,  fimilis  ,  iqualis  ,  compar.  ) 
Simile,  pari,  tignale.  §.  A  la  pareille, 
adv.  D'une  manière  femblable  II  Ce 
dit  en  bien  Se  en  mal  Scambievolmente. 
§.  Il  eft  aulîi  fubft.  Je  vous  rendrai  la 
pareille.    Render  la  pariglia, 

PAREILLEMENT,  adv.  de  comparai- 
fon.  Semblablemcnt.  (  Lar.  fimilicer  , 
pariter.  )  Similmente  ,  parimente,  §.  Il 
eft  aulîi  quelquefois  de  liaifon  de  dif- 
cours qui  commence  une  période.  (Lac. 
item  icemque  ,  limilitcr  ,  quoque  ,  pcr- 
ladc  ,  proue 
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tUlflverò.  )  Parimente  ,  anche, 

PARE'LIE.  f.  f.  Eft  un  météore ,  0« 
faux  Soleil ,  ou  une  lumière  fort  vive 
qui  paroit  quelquefois  aux  côcét  du  So- 
leil par  la  rétlcxion  de  fa  lumiere  dans 
une  nuée  convenable.  (  Lac.  parhelium  > 
exprellà  Solis  imago  in  nube.  )  Pa- 
rèlio. \ 

PARELLE.  Cf.  Plante,  qu'on  appelle 
autrement  Patience.  Voyez  Patience. 
(  Lar.  lapathum.  )  Lapaz^io.. 

PAREMENT,  f.  m.  Ornement  d'Egllfr 
qui  fert  à  parer  l'Autel ,  ou  ceux  qui 
y  officienr.  {  Lat.  veftiaria  Altaris  orna- 
menta. )  Paramento.  §.  En  matière  d'ha- 
bits d'hommes  Se  de  femmes  ,  Ce  dit 
Des  extrémités  ,  ou  des  parties  qui  font 
plus  en  évidence  que  les  autres, 'Se  que 
l'on  enrichit  davantage.  (  Lac.  ornatus  • 
exornacio.  )    Ornamento. 

PARENT  ,  ente.  f.  m.  &  f.  Terme 
relatif  qui  fe  dit  De  tous  ceux  qui  font 
d'une  même  famille  ,  &c  fortis  d'une 
même  fouche.  (  Lat.  confanguineus  > 
propinqius  ^  necelfaiius.  )  Parente  , 
confangiiÌ7ieo, 

PARENTAGE.  f.  m.  Nom  colleaif , 
qui  fe  dit  De  tous  les  païens  enfemble. 
(  cognatio  ,  familia  ,  genus,  )  Parcn- 
t.tdo. 

PARENTE'.  C.  f.  Liaifon  par  le  fang. 
(Lat,  propinquitas,  affinicas ,  confan- 
guinicas.  )  Parentela  ,  conjknguinità,  §.  Se 
dit  aulli  colleilivement  de  tous  les  pa- 
rens  enfemble.  Parentela,  parentado, 
'  PARENTELLE.  Parenté. 
PARENTHESE,  Terme  de  Grammati 
re.  Petit  nombre  de  paroles  interca- 
laires ,  qu'on  infere  dans  le  difcours  > 
qui  en  coupent  le  fens ,  ôc  qu'on  croit 
nécefTaircs  pour  l'intelligence.  (  Lar. 
parenrhefis.  )  Paréntefi.  §.  Par  Paren- 
thelé.  Façon  de  parler  adverbiale  ,  donc 
on  fe  fert  pour  interrompre  un  dif- 
cours ,  &:  pour  dire  ce  qu'on  craint 
d'oublier  par  la  fuite.  (Lac.  per  paren- 
chelîm  ,  intra  parenthefim.  )  Fer  pA' 
réntefi. 

'  PARER.  V.  a.  Orner  quelque  chofe  . 
l'ajuftcr  ,  l'embellir.  (  Lac.  ornare  , 
exornare ,  expolire  ,  excolcre  ,  concin- 
nare ,  parare.  )  Ornare  ,  abbellire  ,  ag- 
gi ufi  are ,  acconciare.  §.  Se  die  auHi  de  plu- 
iìeurs  chofes  naturelles.  Ornare,  L4 
terre  fe  pare  de  l'es  rieurs.  §.  Se  dit  au 
figuré.  Se  fignifie  Orner  ,  embellir,  en- 
richir. (  Lac.  ornare,  decorare  ,  dicare.  ) 
abbellire.  Parer  une  penlée.  §.  Signifie  . 
encore  Faire  parade,  moncrer  avec  of- 
rencacion.  (  Lat.  oftentare  ,  jaditarç, 
vencicare.  )  Ornare,  vantare.  §.  Se  dir 
auili  Des  préparations  qui  fe  donnent  â 
plulìerus  chofes  pour  les  rendre  plus 
belles,  ÔC  plus  diipoHes  à  s'en  fervir. 
Acconciare.  §.  Se  dit  aulli  des  chofes  qui 
fe  prépaient  en  ^ct  raclant  &c  les  ratif- 
fant  ,  comme  les  cuirs  ,  le  parchemin. 
Sec.  (  Lac.  pelles  perficere.  )  Conciare. 
§.  En  termes  d'Efcrimc  ,  fignilîc  Se  dé- 
fendre de  quelques  coups  qu'un  autre 
porte.  (  Lat.  declinare  ,  vitate  ,  diver- 
cere.  )  Schermire,  §.  Se  dit  aulli  en  tcr- 
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Sìrt  ,  Eviter  le  danger  que  l'on  pour- 
foic  encourir  dans  une  atFairc  (  Lar. 
itlum  avertere.  )  Schermire  ,  evitare. 
§.  ic  Tarer.  Cefi  agir  pour  fe  tenir  prêt 
&  en  écat.  {  Lat.  dilponere  ^  piïp.irare  , 
accingete  le.)    Prepararji ,    accingerji. 

PARESSE,  f.  f.  C'eft  un  des  lèpt  pé- 
chés capitaux ,  qui  eli:  Id  caule  des  pé- 
clics  d'omiliîon  que  coinnist  un  Chiré- 
tien.  (  Lat.  fegnities  ,  dclidia.  )  Acci- 
dia. Inf.tìgardiii  ,  fi^riz^ix.  §.  Efl  aufli 
un  vice  aïoial  ^  &:  hgnific  Nonclialen- 
ce  y  mollcire  ,  lenteur  ,  fainéancife. 
(  Lat.  accdia  ,  negligentia  ,  ignavia  , 
inertia  i  pigritia  ,  pigtities.  )  infinger- 
dia,  I  pigriz^ia. 

PARESSEUX  ,  eufe.  adj,  &:  f.  Négli- 
gent ,  fainéant.  (  Lat.  negligens  ,  pi- 
ger,  iners,  delîdiofus ,  lègnis.  )  Infin- 
gxido  ,  figro  ,  neghiltofo  ,  accidiofo,  §.  Se 
dit  aulfi  I^e  celui  qui  ne  fait  pas  fon 
devoir.  Pigio.  §.  On  appelle  Une  pa- 
relTeUi-i  ,  une  certaine  coëffure  de  fem- 
me ,  qui  s'applique  fur  la  tête  comme 
une  perruque  ,  &  qui  cil  tout  d'un  coup 
coeftée.   Sona  de  càjf.a. 

PARESSEUSEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nicte  parelfeule.  (  Lar.  ignave,  fegniter. 
negligcnter,  ofcitaater.  J  Fi^rameute. 

*  PARFAIRE.  V.  a.  Ce  mot  commen- 
ce à  vieillit.  Il  lignihe  Rendre  complet. 
(  Lar.  pertìcere  ,  abfolvere  ,  compiere.  ) 
Compire  .fnire. 

PARFAIT  ,  aire.  adj.  Achevé,  com- 
plet. (  Lat.  abfolucus ,  complctus  ,  con- 
lummatus  ,  perfedus  ,  eftectus.  )  Per- 
fetto,  compito,  §.  Signihe  Accompli  ,  où 
il  n'y  a  rien  à  delîier  ,  à  ajouter.  On 
le  dit  aulfi  De  ce  qui  approche  de  la 
pcrfedion.  C'eft  une  beauté  parfaite. 
Compito ,  perfetto.  §.En  termes  de  Dévo- 
tion ,  efl  Celui  qui  a  renoncé  au  monde 
pour  fc  donner  entièrement  à  Dieu.Pfr- 
fetto.  En  termes  de  Grammaire  ,  on  ap 
pelle  Le  prétérit  parfait ,  Un  teins  pafié, 
certain  ,    &  défini.   Pretèrito  perfetto. 

PARFAITEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière parfaite.  (  Lat.  perfette,  abfolu- 
tè  ,  ad  unguem.  )  Perfettamente. 

*  A  LA  PARFIN.  adv.  augmentatif 
de  celui  d'Infin.  En  fin  finale.  Alla 
turfine. 

PARFOIS,  adv.  Il  n'ell  pas  fi  ufité 
que  Q^ielquefois.  (  Lat.  quandoquè  , 
aliquandò.  )  ^lualclie  voira,  talvolta, 
talora. 

PARFUM,  f.  m.  Odeu^  agréable  qui 
frape  l'odoiat.  (  Lat.  futhuicn  ,  fullî- 
nuiitum  ,  odorcs  ,  odoramcnta  ,  thi- 
jiiiama  ,  aromata.  )  Profumo.  Lts  rieurs 
répandent  dans  l'air  un  agréable  par- 
fiirri.  Se  dit  figur.  Des  chofcs  qui  fiaccnt 
•agréablement  l'elprit.  Le  parfum  des 
loiianges.  $.  En  termes  de  Médecine  , 
fe  dit  De  toutes  les  vapeurs  bonnes  ou 
mauvaifes  qu'on  fait  élever  en  l'air 
pour  giitrir  les  maladies.  (  Lat  ungueii- 
tum.  )  Profumo.  Il  fc  dit  des  corps 
mêmes  dont  s'exhale  le  parium. 

i-ARFUMER.  v.  a.  Exhaler  une  agréa- 
ble odeur  ,  Se  en  laillei  l'impreli-ion 
Tur  quelque  chofe.  (  Lat.  fufïire  ,  vapo- 
rare ,  exhaiate  ,  fumigare.  )  Prcfumarc, 
$.  Se  die  auili  sa  coniie-feos  &  ironi- 
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quement  Des  mauvaifes  odeurs  qttî  fe 
répandent.  Profumare ,  puz.z.are.  §.  Se 
dit  figur.  Des  choies  Ipirituclles.  Orna- 
re ,  profumare. 

PARFUME',  ée.  part.  pafT.  &:  adj. 
Profumato. 

PARFUMEUR ,  eufe.  adj.  Qui  par- 
fume ,  ou  qui  vend  des  parfums  ,  ou 
des  choies  parfumée.^.  (  Lat.  unguen- 
tarius  propola  ,  lulStor,  )  Profumiere. 
PARI.  f.  m.  Somme  que  l'on  dépofe 
quand  on  joue  ,  ou  quand  on  gage 
pour  quelqu'un  qui  joue.  (  Lat.  pecu- 
niaria fponfìo.  )  Scommejja.  $.  Signifie 
aulIi  Gageure  qu'on  fait  qu'une  chofe 
eft  comme  on  le  du  ,  ou  qu'elle  arri- 
vera comme  on  le  Ibutient.  (  Lac,  pig- 
neratitia  certatio.  )  Scommejja. 

PAR- ICI.  adv.  De  ce  coté.  (  Lat, 
hac.  )  Di  <ju!. 

PARIER.  V,  a.  Gager  qu'une  chofe 
efl  ,  ou  fera  ;  qu'un  tel  joiieur  gagnera, 
(  Lat.  Iponfione  cercare.  J  Scommeuere. 

PARIETAIRE,  f.  f.  Plante  qui  pouffe 
des  tiges  rondes ,  rougeâtres  iSc  rameu- 
les.   (  Lat.  parietaiia.  )  Paritària. 

PARIEUR,  f.  m.  Celui  qui  parie. 
(  Lat,  fponfor  ,  vel  Iponfione  c.rtans.  ) 
Scommettitore, 

PARITE',  f.  f.  Qualité  qui  fait  que 
deux  chofes  fe  rc-llèmblent  ,  ou  font 
égales.  (  Lat.  «qualitas.  )  Parità, 

PARJURE,  adj.  Qui  jure  faux,  con- 
tre ce  qu'il  fçait.  (  Lat.  pcrjurus.  )  Per- 
giuro, J'pergiuro.  $.  Se  du  aufii  fubflan- 
livement  Du  faux  ferment.  (  Lat.  per- 
jurium.  )  Spergiuro.  S  Se  dit  encore  f  ub- 
llantivement  De  celui  qui  fait  un  faux 
ferment.  (  Lat.  perjurus  ,  perjuriofus.  ) 
Spergiuro  ,  pergiuro, 

PARJURER.  V.  n.  qui  ne  fe  dit  qu'a- 
vec le  ptonom  perlbnnel.  (  Lat.  perju- 
rare  ,  pejer^re.  )  Pergiurare  ,  J'pergiu- 
rare. 

PAR  LA\  adv.  Par  cer  endroit.  Par 
ce  lieu.  (  Lat.  illac.  )  ^iiudi ,  per  indi  , 
per  cjnel  luogo.  §.  Sorte  de  conjondion 
qui  veut  due  ,  Ainfi  ,  pat  ces  chofes, 
(  Lat.  ita  ,   lie.  )  Da  qiufto  ,  perciò. 

PARLANT,  ante,  adj.  Q^ui  parle.  Il 
n'ell  en  ufage  que  dans  certaines  plira- 
fcs.    Parlante. 

PARLEMENT,  f.  m.  Compagnie  fou- 
veraine  ,  établie  par  le  Roy  pour  juger 
en  dernier  rellort  les  diflércnds  des  par- 
ticuliers, &  prononcer  fur  les  appella- 
tions des  Sentences  des  Juges  inf.;ricuis. 
(  Lat.  fuprema  curia  ,  fupremus  léna- 
tus.  )  Parlamento  ,  Senato  ,  Ajfemblca. 
$.  Signifie  quelquefois  La  féancc  du 
Farleaient.  (  Lat.  Curia-  fupiema'  con- 
fcflus.  )  Raduua>iz.a  ,  confejjo.  §.  Vieux 
mot.  Entretien  ,  conférence  ^  conver- 
fation.  (  Lat.  colloquium.  )  Parla- 
tner.to. 

PARLEMENTAIRE,  f.  m.  Qui  eli  du 
parti  du  Paiicment  (  Lat.  CuiicC  fupre- 
ma' féòlarius.  )   Parlamentario. 

PAkLKMENTER,  v.  n,    Compofer , 

entrer  en  traité  ,  capituler.  Il  ne  fe  dit 

'  guère  ,  que  des  villes    alTiégées.   (  Lar. 

,  de    conditionibus    militaribus    agere.  ) 

Parlamentare',  arrcnderf.   §,  Se  dit  aulTi 

[  Des  atfaiies  pvticuiiéjrçs.  (Lat.  de  lebus 
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noftrlî  colloqui.  )  Parlame>u»re, 

PARLER.  V.  a.    S'expliquer ,  s'énon- 
cer ,  fe  faire  entendre.   (  Lat,    ioqui  > 
fari  ,   fabuîari  ,   fermocinari  ,  meutem 
fuam    explicare  ,    cogitata  verbis    exc- 
qui  ,   meditata  referre.  )  Parlare  ;  ragio- 
nare.  §.  Se  dit  plus  fouvent ,  ou  abfo- 
ment ,  ou  neutralement.  (  Lat.  alloqui , 
infufurraie  ,   Ioqui.  )   Parlare.   Parler  à 
l'oreille.    Parlez ,  &  l'on  vous  répon- 
dra. Moi  qui  vous  parle.  §.  Se  dit  auUi 
Du  fimpie  ibn  de  la  voix  ,   &  de  la  ma- 
nière de  former  la  parole.   Parler  gras  . 
du  nez  ,  &c,    (  Lat.  Ioqui ,   fari  ,   mit- 
tere  lérmonem  ,   fermocinari.  )  Parlare, 
$.  Signifie  encore  S'expliquer  en  quel- 
que  manière  que   ce   foit.     Parler  pac 
lignes,    (  Lat,  lignis  mentem  aperire.  X 
Parlare.  J.  Se  dit  aufli  quand  on  s'ex- 
phque  par  le  fecours  d'aucrui.  Le  Rojç. 
parle  par  la  bouche  des  Juges.  Parlare  .^ 
j'pugarji,     §.    Signifie    auiîi    Murmurer. 
(  Lat,  murmurare.  )    Mormorare.    §.  Se 
dit  quelquefois  en  bonne  part ,  ôc  figni- 
ficiairedu  bruit  &  de  l'éclat,  Alexan- 
dre étoit   un  grand   conquérant  ,     on 
pariera  toujours  de  lui.  Parlare.    §.  5c 
du  aulfi  en  mauvaife  part ,  6c  fignihe 
Médire.  On  a  vii  cette  féinme  avec  un 
jeune  homme  à  l'écart ,  on   en   parle, 
Pailare .mormorare  ,hiajimare.    §.  Signi- 
he aulfi  Lailler  échaper  un  fecret.  Com- 
ment peut-on  le  fçavoir  ?   il  faut  que 
quelqu'un  ait  parlé,   (  Lat,   divulgare» 
evulgare.  )   Parlare  ,  divolgare.  §.  S'em- 
ploye  auffi  pour  Appellcr  ,  faire  venir  à 
loi.  Parlez  ,  ho.  Venez  çà  ,  parlez  ,  mou 
ami.  (  Lar.  veni  hue.  )  Parlare.    §.  Si- 
gnifie aulfi  Menacer,  défîîer.  Parler  en 
maître.  (  Lat.  intonale.  )  Parlare  ,  Jgri- 
dare  ,  minacciare.  Ne  parlez  pas  fi  iiaut , 
je   vous  prie   ;    ne  nous   menacez  pas 
tant.  $,  Signifie  ordinairement  Difcou- 
rir  j  s'entretenir  ,  foit  en  public,    foie 
en  particulier.  (  Lat,  dicere.  )  Parlare , 
dijcórrere  ,  ragionare ,  dire.  §.  Se  dit  quel- 
quefois pour  Recommander.  Vous  pou- 
vez l'aller  voir  ,  je  lui  ai  parlé  de  votre 
affaire.  (  Lat.  commendare,  )  Raccom^ 
mandare.    §.  En  termes  de  Grammaire^ 
fe  dit  des  paroles  &  des  conflrudions 
jufles  &c  élégances.  Voilà  une  belle  fa- 
çon de  pailer.    (  Lat.   concinne    ,    dé- 
ganter ,   folutè,    nitide  Ioqui.)    Modo 
di  dire  'i  parlare.   §.   Parler  Guerre  ,  par- 
ler Pratique  ,    parler  Géométrie  ,    }>ouc 
dire  j  Si^avoir  a  fond  les  termes  &  l'arc 
de  la  Guerre  ,   fçavoir  la  Pratique  Se  la 
Géométrie  ,    &c.    Sapere  ,   J'aper   ragio- 
nare di.  §.    Se  dit  figur.  en  chofes  mo- 
rales &  inanimées    Les  muraill-s  par- 
lent ici  &:  ont  des  oreilles.    Votre  air, 
vos  manières  parlent  en  votre  faveur. 
Parlare.    §.  Se  dit  aulfi  de  differens  oi- 
fca  jx  ,   comme  les  perroquets ,   les  li- 
nottes ,    &c.    (   Lat,    voces    deprome- 
re   )  Parlare,  Mon  perroquet  parle  fore 
bien. 

PARLER,  f.  m.  Signifie  La  parole  ,  le 
difcours.  {  Lat.  locutio,  elocutio  ,  fer- 
mo. )  Il  parlare.  Ce  mot  ne  fc  dit  éléi. 
gamiTient  qu'en  Poefie. 

PARLEUR  ,    eufe,    f.   m.    Qui  parb 
beaucoup.   (  Lat.  loquax  ,  garrulo^  ^ 
C  g  S 
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verbofus.   )    T*.rUtore  ,    dicitire. 

PARLOIR,  f.  m.  Lieu  où  l'on  paris.  Il 
Uc  fe  dit  guère  que  chez  les  Moines. 
(  Lu.  exedra  colJoquii  ,  vel  cella.  ) 
Ptirlarórto, 

PARMESAN,  f.  m.  Excellent  froma- 
ge qui  vient  de  la  Ville  de  Parme.  (  Lat. 
cafeus  par.nenlis.  )   Cacto    f  armeggiano. 

PARMI,  prepofition.  Au  milieu  ,  en- 
tre plulîcurs  chofes.  (  Lat.  incer ,  cum.  ) 
"Tra  ,  fra. 

PARNASSE,  f.  m.   Mont  de  la  Pho- 
cide  ,   confacré  à  Apollon  &  aax  s.ii 
fes.    (  Lat.   ParnalTus.  )  Pamap,   §.   Se 
prend    figur.   poar   les    Poètes    ,    oc  la 
Poèlîe.  Parnajjo. 

PARODIE,  f.  f.  Plaifanterie  Poéti- 
que ,  qu-  conlîlle  à  appliquer  dans  un 
fens  railleur,  à  une  perfonne  que  l'on 
veut  railler  ,  les  vers  d'un  autre  ,  &  à 
tourner  un  ouvrage  f. rieux  en  burlef- 
^ue  ,  en  affeci.nt  d'obferver  autant 
qu'il  eli  poflì  le  ,  les  mêmes  rimes  ,  pa- 
roles ,  ou  cadences.  (  Fat.  poema joco- 
scimmutatum.  )  Parodia, 

PARODIER.  V.  a  Faire  des  paro- 
dies. (  Lat.  vertus  indullriè  &C  probe 
immurare.  )   Fare  una  parodia. 

PAROIR.  f.  m.  Inllrument  de  Maré- 
chal propre  à  parer  le  pied  du  cheval. 
On  l'appelle  autrement  Boutoir.  (  Lat. 
equ  ni  cornu  feòìrix  navicula.  )  Rófola. 

Il  PAROITRE.  v.n.  Ce  mot  le  dit  des 
chofes  &:  des  perfonnes ,  &:  lignifie  Se 
montrer ,  fe  faire  voir  ,  fe  manifeller. 
(  Lat.  parere  ,  apparcre.  )  Apparire , 
eomparirc.  §.  Se  dit  aullî  De  ce  qui  s'ex- 

5>ofe  en  public.  Co?nparire  ,  efporjt  alla 
uce.  §,  Signifie  auifi  Eclater,  fe  faire 
diftinguer.  (Lat.  fulgore,  cfFulgere  prae 
extens,  )  apparire  ,  comparire.  §.  Si- 
gnifie aulTî  Avoir  lîmplement  l'appa- 
ïence  ,  fcmbler.  {  Lat.  videri.  )  Pare- 
re ,  femhiare.  §.  SigniÊe  encore  Mar- 
quer, lailîer  des  témoignages  de  quel- 
que chofe,  (  La:,  velhgia  re  inquere.  ) 
Comparire ,  lafciar  la  traccia,  §.  Signi- 
fie aulî)  Se  prefenter  en  Jullicc,  (  Lat. 
judicio  fe  lîlïere.  )  Comparire, 

PARO!.E.  i  f.  Mot  articulé  d'une  ou 
de  plufîeurs  Allabes  ,  qui  fert  à  mettre 
fa  penfée  au  jour  ,  &  dont  l'homme 
feu!  peut  fe  fervir.  (  Lat.  vox  ,  verbum, 
loquela,  didio  ,  dicluin  ,  oratio  ,  lo- 
cutio  ,  allocutio  ,  fermo.  )  Parola  ,  vo- 
te ,  favtla  ,  loqHela.  §.  Se  dit  par  ex- 
tendon De  plulîcurs  termes  ou  paroles 
Jiées  enfemble  ,  qui  forment  une  fen- 
tence  ou  un  apophthegme  .à  retenir. 
(  Lat.  locutio  ,  elocutio.  )  Toutes  les 
paroles  de  J.  C.  portent  fentence.  Pa- 
rola, §.  Se  dit  encore  dans  un  lens  plus 
étendu  ,  De  tout  un  difcours  que  Ton 
prononce.  Il  a  le  talent  de  la  parole. 
Je  vous  adrefle  la  parole.  Parola  ,  dif- 
*orfc.  §.  Paroles  au  plur.  fe  dit  par 
oppofition  aux  EtFcts  réels.  Les  paroles 
font  des  femelles  ,  les  effets  font  des 
màles.  Parola.  §.  Se  dit  aufli  Des  dif 
court  particuliers  ,  des  chofe"!  qui  fe 
difent  dans  la  converfation.  (  Lar  col- 
loquium.  )    Dilor/i).    Il  lui  a  parlé  en 

Îarolcî   couvertes.     $.    Se  dit  auflî  De 
'orgaoe  ,   du  fon  &  de  J'ifitìexioa  de 
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la  voîx  1  qui  fert  à  former  la  parole. 
{  Lat.  organum  ,  articulatio  ,  vocis  in- 
flexio.  )  Parola.  Il  a  perdu  la  parole. 
En  termes  de  Théologie  ,  on  appelle 
Parole  de  Dieu  ,  l'Evangile.  §,  Se  dit 
aulfi  De  la  vertu  énergique  ou  efficace 
qui  eft  renfermée  en  certaiis  termes. 
Les  paroles  facramentellcs  font  la  con- 
fécration.  Parola.  §.  Signifie  quelque- 
fois Ordre  ou  commandement  fouve- 
rain  ,  qui  s'exécute  fur  le  champ.  Pa- 
rola, Dieu  a  créé  tout  par  fa  parole  : 
il  a  dit  que  la  lumitre  ibit ,  &:  la  lu- 
mitre  fut.  §.  Signifie  aulfi  Promelle , 
aifurance  ,  efpcrance  qu'on  donne  a 
quelqu'un.  Il  m'a  donné  fa  parole  iv 
fa  foi.  Parola,  promrffa.  §.  Signifie  aulTi 
Propoficion  ,  offre  ,  accommodement. 
Il  lui  a  porté  parole  de  mariage.  (  Lat. 
fponlio.  )  Parola  ,  offerta  ,  propofiZ-icne. 
§.  En  termes  de  Mufique  ,  fe  dit  au 
plur.  Du  texte  qui  répond  aux  notes 
de  la  Mufique,  Parola  On  dit  en  Poe- 
lie  ,  Faire  les  paroles  d'un  air  ,  c'ell  a- 
dire  ,  Faire  des  vers  qu'on  met  apièi 
en  Mufique. 

♦  PAROLER.  vieux  v.  n.  Parler. 
PAROLI.  f.  m.  Terme  de  Jeu.  Le 
double  de  ce  qu'on  a  joiié  la  piemitre 
fois.  Paroli.  On  dit  figur.  Donner  le 
paroli  à  quelqu'un  ,  pour  dire  ,  Ren- 
cnérir  fur  lui.   Pagar  con  ufira.  fig 

PARONOM.^SE.  f.  i.  Figure  de  Rhé- 
torique ,  par  laquelle  on  renverfe  le 
fens  d'un  mot  par  un  autre  ,  dont  le 
fon  eft  le  mèaie  ,  mais  dont  la  figni- 
Ëcation  eff  bien  différente.  (  Lat.  pa- 
ronomaùa.  )   Paronomajia. 

PARONYCHIE.  f  f.  Terme  de  Mé- 
decine. C'eff  la  même  chofe  que  Pa 
naris.  Voyez  ce  mot. 

*P.\ROY.  f.  f.  Vieux  mot  qui  figni- 
fioit  Muraille.  On  s'en  fert  encore  en 
certaines  phrafes.  S'appuyer  contre  la 
paroy.  Blanchir  la  paroy.  Mettre  le  lit 
contre  la  paroy.  (  Lat.  paries.  )  Muro. 
PARPAILLOT,  r  m.  Parpaillote,  f.  f. 
Terme  injurieux  qu'on  donne  en  France 
aux  Reiigionnaires.    Eretico. 

PARPAIN  ,  ou  PARPAING,  aigne, 
ad).  Terme  de  Maçonnerie,  i  Lat.  la- 
vis angularis.  )  Pietra  angolare. 

PAPPAYE.  f.  f.  Fin  de  payemenr. 
(  Lat.  folutio  integra  reliqui  £iis,  )  l'i- 
ne di  pagxmejito, 

PARP.^YER.  v.  a.  Achever  un  paye- 
ment. (  Lat.  reliquum  xs  perlblverc.  ) 
Finir  dt  pagare, 

PARrEIGNE.  f.  f.  Jambe  de  pierre  de 
taille  qui  excède  tant  foit  peu  l'cpaif- 
feur  du  mur.   Pietra  graffa. 

PARQUE,  f  f.  Déelié  des  Paycns , 
qui  préfidoit  à  la  vie  des  hommes.  (  Lat. 
parca.  )  Parca. 

PARQUER.   V.  a.   Mettre  dans   une 
enceinte.   (  Lat.  fep-re.  )   Cingere  ,    cir- 
(ondare  ,  a/Jî,parc    §.  Se  dit  aullî  à  l'ac 
tif  en  parlant  Des  boeufs  qu'on  me:  à 
l'engrais  dans  un  herbage  ;  &  des  hui 
très  qu'on  jnet  en  de  certains  réfervoirs 
pour  le.s  faire  grolfir.  (   Lat.  metari  fep- 
tum  pecuarium.  )   Chitidere.    §.    Se  dit 
aufli  Des  moutons  qui  font  dans  le  parc  I 
eu  cté  i  mais  en  ce  fens ,  iJ  cil  ordiaai-  I 
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rement  neutre.  (  Lat.  oviario  fepto  lo- 

cum  capere.  )  Pafcolare. 

PARQUET,  f.  m.  Feuille  de  parquer. 
TeriHê  de  Menuiferie.  Celi  un  allem- 
blage  de  plufieurs  pièces  de  bois  artiffe- 
ment  fait.  (  Lat.  pavimentum  ligneum.  ) 
lavolaio.  §.  Se  dit  aufli  De  l'elpace  qui 
eli  enfermé  par  le  fi.ge  des  Juges  ,  ôC 
par  le  barreau  où  font  les  Avocats, 
l  Lat.  forcnfes  cancelli.  )  Il  Tribunale. 
Et  il  fe  prend  aufli  pour  Le  lieu,  ou  les 
Gens  du  Roy  de  quelque  Compagnie 
fupérieure  ou  fubalterne,  tiennent  leurs 
feances. 

PARQUETAGE,  f.  m.  Ouvrage  de 
parquet.  (  Lat.  fectilibus  variatam.  > 
c'intiivoL-ito  ,  l'intavolare. 

PARQUETER,  v.  a.  Mettre  du  par- 
quet en  quelque  lieu.  (  Lat.  conclave 
variis  figuris  inftemere.  )   Intavolare, 

'  PAR  QUJY  Conjonction  illative  » 
ou  qui  infere  quelque  chofe  ,  qui  figni- 
fioit  autrefois -Donc  ,  Par  ainfi.  (Lat. 
proin  ,  qui  de  re  ,  proinde  ,  quare , 
uaque,  quocircà,  quamobrem.  )  Dun- 
que, 

PARREIN  ,  ou  PARRAIN,  f.  m.  Ce- 
lui qui  tient  &  leve  un  enfant  fur  les 
Foncs  de  Bàtème  ,  qui  lui  impofe  le 
nom.  (  Lat.  pater  luilralis  ,  lultncus 
parens,  fponlor,  patrinus,  i'ufcepcor.  ) 
■aniolo  ,  compare  ,  panino.  Se  du  aulli 
du  Saint  dont  on  a  reçu  le  nom  aa 
Bâxème.  §.  Se  dit  aulîî  de  ceux  qui  alTîf- 
toient  de  leur  prefence  un  Chevalier 
dans  un  tournoi  ,  ou  en  un  combat 
particulier.  (  Lat.  patrimachui.  )  Patri, 
no.  §.  Se  dit  auilî  burlefquement  De 
ceux  qui  ont  donné  un  nom ,  ou  lobrr- 
quer  a  quelque  chof-,  {  Lat.  nomina- 
tor  )  Parrino.  §,  Se  dit  auflî  D'un  fol- 
dat  choilî  pour  punir  un  autre  foldat 
déferteur.  Patrino. 

PARRICIDE,  adj.  &  f.  m.  &  f.  Le 
meurtrier  ,  ou  le  meurtre  d'un  pere, 
ou  de  quelque  proche  parent.  (  Lar. 
parricida  ;  matricida.  )  Parricida,  Il  pa» 
trictdio.  $.  Se  dit  auilî  du  meutre  D'une 
perlbn  ne  facrée.  (  Lat.  patriciJism,  ) 
Patricidio 

PARROISSE.  f.  f.  Eglife  delTervie  par 
un  Curé  ,  &  ics  Vicaires  ,  ou  s'affem- 
bleiir  un  cer:ain  noiiibre  d'habitans  » 
pour  alîitler  au  Ser/ice  d:vin  ,  &  faire 
les  aurres  fondions  de  la  Religion.  (  Lat. 
Parochia  )  P.^rrocchia  ,  Pi've.  §.  Se  dit 
aullî  Du  terriroire,  foit  à  la  ville  ,  foit 
à  la  campagne  ,  fur  lequel  s'ctend  la 
jurifdidion  fpirituelle  du  Curé.  (  Lat. 
Parochia  territorium.  )  Parrocchia. 
§.  EU  aullî  un  nom  colleiiif  qui  ligni- 
fie. Tous  les  habitans  de  ce  territoire. 
{  Lat.  Paro.hiani  accojarttin  conven- 
tUS,  )  Parrocchia. 

PARROISSIAL,  aie.  adi.  Qui  .ippar- 
tient  à  la  Parroille.  (Lat  parochialis.  > 
Parrocchiale. 

PARR(7ISSIEN  ,  enne,  fubft.  Qui 
ert  habitant  du  tcrrito  re  d'une  Parroif- 
fe.  (  Lar.  Parochianus.  )  Abitante  nella 
Parrocchia. 

PARSEMER.  V.  a.   Epandrc  ci  &  là; 
fcmer.   (  Lat.  pcripergere.  )  Spargere 
PART.  f.  f.  Portion  d'un  tout  fi- 


ii 


PAR 

paréf  en  plulîeurs  morceaux.  (  lat. 
pars  ,  portio.  )  Parrc  ,  porz.ione.  §.  Si- 
gniiieaufTi  Le  droit  qu'oa  a  en  quel- 
que choie,  (  Lac  pars.  )  farte.  §.  Signi- 
fie aulîi  ,  Connoiirancc  qu'on  a  dans 
une  afiaire  ,  parcicipacion  à  quelque 
cliofc.  Farte  ,  cognir^ione.  §.  Signifie 
aufli  Un  core  pauiculier.  Encre  un  rei 
demandeur  d'une  parc  ,  ôc  un  rei  dé- 
fendeur d'autre  parc.  Tarte  ,  canto  ,  ban- 
da. Er  il  le  dir  auiTì  dans  le  même  fens 
en  parlant  De  billets ,  de  lettres  de  chan- 
ge. J'ai  reçu  le  contenu  de  l'autre  parr, 
$.  Signifie  auflî  Un  certain  lieu  deli^né. 
SI  vous  me  rendez  fcrvice.  je  me  fou- 
viendrai  de  vous  en  quelque  part  que 
j'aille.  Parte ,  luogo,  \,  Se  die  aulTi  en 
ce  fens  ,  Des  perlbnnes  qui  donnent, 
qui  envoyent  quelque  choie.  Parte.  Je 
recevrai  tour  ce  qui  viendra  de  vorre 
parr.  §  Se  dir  encore  Des  fens  Se  in- 
terprétations qu'on  donne  aux  mors , 
&  aux  affaires.  Parte  ,  finjò  ,  intcrpre- 
taz^ione.  Si  vous  prenez  tout  en  mau- 
vaife  parc ,  c'eft  une  preuve  de  votre 
manque  d'expérience.  §.  Se  dit  figuré- 
menc  en  choies  fpintuelles  &  morales. 
Parte,  Je  voijs  demande  quelque  part 
dans  votre  arhitié.  §.  On  dit  aulli  La 
plupart  ,  pour  dire  ,  La  plus  grande 
partie.  La  maggior  parte.  §.  A  Parc.  adv. 
Séparément ,  en  un  aucre  lieu.  (  Lac. 
fejundtim  ,  fepararim  ,  particulatim  , 
arcano,  feorfum,  fecreto  .  feparatc.  ) 
.A  parte  ,  feparatamente,  §.  Mettre  à 
parc  ,  fe  die  pour  Cacher  ,  ferrer.  (  Lac. 
îervare  1  recondere.  )  Porre  in  difparte  , 
naf  ôndere. 

PART.  f.  m.  Terme  de  Jurifprudence 
Se  de  Médecine.  Accouchement.  (Lar. 
parrus.  )  Parto. 

PARTAGE,  f.  m,  Divifion  d'une  cho- 
fe  en  plulîeurs  parties.  (  Lac.  partirlo  ^ 
divifio ,  diftriburio  ,  divifus.  )  DiviJJo- 
ne  ,  fpartimento.  On  le  dir  particulière- 
ment Dej  fucceflîons.  §.  Se  dit  aullî 
D'une  poffeflion  ,  ou  portion  hérédi- 
taire. (  Lac.  pars,  )  Parte.  En  ce  fens 
on  dit  figur.  Que  le  Ciel  efl  nocre  parta- 
ge. §.  Eli  auflî  L'aûion  par  laquelle 
on  parcage  >  ou  l'acte  qui  en  eiT;  rédigé 

£ar  cctic.  {  Lac<  divifionis  inllrumenta.  ) 
Uvifione.  §  Se  dit  figur.  Des  dons  & 
des  calens  narurels  que  nous  pouvons 
avoir.  (Lac.  animi  dotes.  )  Dono  natu- 
rale, 

PARTAGER,  v.  a.  Divifer,  couper 
en  plulîeurs  parties.  (  Lat.  partici ,  fe- 
care  1  dividere,  parces  facere.  )  Divide- 
re ^  [partire.  §.  Se  dit  aulli  De  toute 
autre  réparation  égale  ,  ou  inégale. 
(  Lar.  dividuum  facere  ,  fecare  ,  divi- 
dere. )  Dividere.  §.  Se  dit  auflî  dans 
le  même  fens   en   termes  d'Arithméti- 

Sue.  (  Lar.  dividere.  }  Dividere  §.  Signi- 
e  auflî  Donner  le  partage.  (  Lat.  dif- 
pertire.  )  Spartire.  §,  Se  dit  auflî  Des 
Etats  qui  fe  divifenc  en  fadions.  Divi- 
deri-,  §.  Se  dit  figur.  en  choies  i'piri- 
tuelles  &:  morales ,  &  iîgnifie  ,  DivUer , 
avoir  ou  prendre  part.  Dividere.  Par- 
lager  fon  cœur  ;  partager  les  pei- 
nes d'autrui  ,  &:c.  §.  Se  dit  aulîi  De 
la  nature  ,   &   des   doQs  qu'elle  fait 


PAR 

aux  uns  ou  aux  autres.  Il  a  été  par-- 
tagé  de  tous  les  dons  de  la  nature.  Effer 
favorito. 

PARTAGE' ,  ée,  parr.  &  adj.  (  Lat 
divifus  ,  dillradus,  )  Divifo. 

PARTANCE,  f.  f.  ouPARTEMENT. 
Terme  de  Marine  :  fe  die  Du  déparc  à^i 
vaifleaux.  (  Lac.  profedio.  )  Farte7iz.a. 

*  PARTANT,  adv.  Sorte  de  conjonc- 
tion qui  lignifie.  Celi  pourquoi, doue  , 
par  coniëquenr,  (  Lac.  itaquè  ,  propte- 
reà  ,  idcirco  ,  ergo.  }  Pere,  §.  Il  ligni- 
fie auflî  Pourvu  que.  (  Lat.  duEnmodò  , 
dum  ,   modo.  )  Purché. 

A  PARTE.  Mot  pris  de  l'Italien  & 
de  l'Efpagnol  ,  &  doue  on  fe  fere  eri 
parlane  De  ce  qu'un  Adeur  dit  fur  le 
théâtre  ,  comme  s'il  n'étoic  poinc  en- 
tendu âts  autres  Adeurs  qui  font  au- 
près de  lui.   JI  parte. 

*  PARTEMENT,  f.  m.  Déparc.  Voyez 
ce  m  or. 

PARTERRE,  f.  m.  La  parrie  du  jar- 
din découverte,  ou  l'on  encre  en  i'or- 
canc  de  la  maifon.  (  Lac.  planum,  v:l 
plana  area,  area  horteniîs ,  pulvinus.  ) 
Giardino  ,  orto  ,  piano  ,  fpartimento  $.  Si- 
gnifie auflî  L'aire  d'une  falle  de  Comé- 
die ,  entre  le  théâtre  2>i  l'amphithéâ- 
tre ,  ou  l'on  eli  debout.  (  Lat.  area 
ima.  )  Platea.  §.  Se  dit  figur.  De  ceux 
qui  l'ont  au  parrerre.  Coloro  ,  che  fono 
nella  platea. 

PARTL  f.  m.  Fadion ,  incérêc  i  puif- 
fance  oppofée  à  une  autre.  (  Lac.  par- 
ces, fadio.  )  Partito  ,  faz.tcne.  §.  Se  die 
aulîi  en  Morale  ,  De  la  dil'pute  qui  le 
fair  pouc  fouccnir  ,  ou  combaccre  quel- 
que pcopofieion.  Partito.  §,  Signifie 
aufli  Une  eroupe  de  gens  de  guerre  com- 
mandée pour  quelque  expédition  (  Lac, 
milieum  agmen,  curma,  caterva.)  Schie- 
ra. §.  Signifie  auflî  Profelîion  qu'on  em- 
braffe.  (  Lar.  profeflîo  ,  flarus  ,  vira; 
condicio.  )  Partito  sfiato  ,  profjjìene.  Il 
a  pris  le  parti  de  l'Eglife.  §,  Se  dir  auflî 
De  l'établilTement  par  mariage.  Parti- 
to ,  matrimònio.  Je  ne  me  marierai  pas  . 
à  moins  que  je  ne  trouve  un  bon  parci. 
§.  Eli  auflî  Un  emploi  >  une  condieion 
qu'on  propofe  avec  cereains  avancages. 
Partito  ,  impi  go.  On  lui  a  propoiè  un 
bon  parci ,  &  il  l'a  refufé.  §,  Se  dit  auiïî 
Des  réiblutions  qui  le  prennent  en  déli- 
bérarion  llir  des  artâires  doutcufes.  Pur- 
cito  ,  rifcluz.ione.  Il  faut  prendre  fon 
parti  fur  le  champ. 

PARTI ,  partie  ,  part.  &c  adj.  Divi- 
fo ,  partito.  Voyez  Partir, 

PARTIAL,  aie.  adj  Celui  qui  époufe 
un  parti  ,  qui  fe  déclare  ouvercement 
pour  un  patri.  (  Lac.  fedorius  ,  feda- 
rius  ,  fadiofus.  )   Parz.utle, 

PARTJALISER.  v.  ad.  Il  ne  fe  dir 
qu'avec  le  pron,  perf  &  hgnifie ,  Pren- 
dre cellemenc  un  parci  qu'on  n'en  veuil- 
le poinc  démordre.  Ejfcr  farz,isile  ,  prèn- 
dere un  partito  ,  una  rifcluz^ione, 

PARTIALITE',  f.  f.  Fadion  ,  divi- 
fion. (Lac,  fadio,  divifio.)  Parz.ia!i- 
t.i.  On  le  die  auflî  D'une  grande  préoc- 
cupation ou  atfedarion  de  témoigner 
qu'en  prend  les  iiicciccs  de  (quelqu'un. 
,  Fur^^ialità. 


PAR  415) 

PARTICIPANT  ,    ance.   adj.   Qui  a 
parc  à  quelque  chofe.  (  Lat.  particeps  , 
pareicipans.  )    Participante  ,    pariéctfe  ; 
tfapévole, 

PARTICIPATION,  f.  f.  Ce  qui  nous 
donne  parr  en  quelque  chofe  de  celle 
façon  que  ce  foie.  (  Lat.  participatio  , 
communio.  )  Participaz,ione,  §.  Signi- 
fie auilî  Réflexion  ,  emprunt.  (Lat.  mu- 
tuum  radioram  repercufius.  )  Participa- 
z.ione,  §.  Signifie  auflî  Communicatioa 
d'une  affaire.  ParticipazJone. 

PARTICIPE,  f.  m.  Terme  de  Gram- 
maire. Partie  d'oiaifon.  C'eft  parmi 
nous  un  adjedif  qui  eft  formé  d'ua 
verbe  ,  &  qui  retient  le  régime  du  ver- 
be dont  il  elt  formé.  (  Lat.  parcicipium.  it 
Participio  §.  Eft  auflî  un  tertre  de  Fi- 
nance ,  qui  fe  dit  De  celui  qui  a  parit 
dans  un  traité.  (  Lat,  confors  ,  parti- 
ceps. }  Socio. 

PARTICIPER.  V,  n.  Avoir  part  i 
quelque  chofe.  (  Lar.  participare  ,  vel 
partein  capere.  )  Partecipare.  §.  Se  dit 
auflî  en  matière  criminelle.  (  Lac  conf- 
cium  elle.)  Partecipare  ,  aver  parte.  §.  Se 
die  auflî  figur.  en  chofes  fpirieuelleî  Sc 
morales.  Partecipare.  §.  Se  die  auflî  pour 
S'incérelTer ,  prendre  parc.  Pjirtecipare  « 
frender  pxne, 

PARTICULARISER,  v.  a.  Dire  beau- 
coup de  menues  circonflances  dans  uner 
affaire.  (  Lac.  rem  fingulatim  edilferc- 
re.  }   ParticcUrÌ2,z.are, 

PARTICULARITE',  f.  f.  Menue  c!r- 
conftance  d'une  affaire  qu'on  recite  0« 
qu'on  examine  en  détail.  (  Lac,  quod  elt 
lingulare.  )  Particolarità, 

PARTICULE,  f.  f.  Terme  de  Gram- 
maire.  Pecie  mot  qui  n'a  qu'une  fylla- 
be  ,  ou  deux  au  plus.  (  Lac.  parcicula.  f 
Particola,  $.  Se  die  aufl^  pour  Pecite  par- 
tie d'un  tout.  (Lac,  portiuncula.  )  Par- 
ticella. 

PARTICULIER  ,  ere.  adj.  Terme  re- 
latif  qui  regarde  l'elpéce  ou  l'individu  » 
&  qui  efl:  oppofé  au  genre  ,  à  l'univer- 
fel.  (  Lat.  fingularis  ,  privatus.  )  Parti- 
colkre  ,  fmgoUre.  §.  Signifie  auflî  Privé, 
qui  eft  oppofé  aux  Puilfances  ,  aux  Ma- 
giftracurcs.  (  Lat.  homo  privatus.  )  Uo- 
mo privato.  En  ce  même  fens  elt  auflî 
quelquefois  fubftantif.  (  Lat.  fingularis  » 
privatus.  )  §.  Signifie  auflî  Ce  qui  n'eft 
pas  commun  ,  qui  eft  â  part  &;  feparé. 
(  Lat.  privacum  ,  feparacum.  )  Partico- 
lare ,  fcpar.ito.  Il  a  ur.c  cham.bre  par- 
ciculiére.  §.  Signifie  aufli  Spécifique  ;  &C 
fe  die  de  quelque  vereu  parciculiére  à 
une  perfonne  ,  ou  â  une  chofe.  L'ai- 
mant à  une  vertu  particulière  d'attirée 
le  fer.  (  Lat.  fpecificus ,  prcprius ,  pecu- 
iiaris.  )  Particolare  ,  proprio.  §.  Signifie 
aufli  Extraordinaire  ,  excellent  ,  lingu» 
lier.  Particolare  ,  fingolare  ,  Jiraordmario. 
§.  Se  dir  aulfi  pour  Fore ,  véhément.  J'ai 
une  paflîon  particulière  pour  la  chalfe. 
Vivo  ,  forte.  §.  Se  dit  aulîi  Du  détail  dea 
chofes  ,  des  circonflances  ,  des  minu- 
ties. Particolare.  §.  Signifie  auiîî  Fami- 
lier ,  fecset.  Particolare  ,  fecreto.  Il  fe 
dit  .lulfi  fubftantivement  &  adjective- 
menc  en  cous  ces  fens.  §.  En  Particulier, 
idv.  A  parc  ,  en  détail  ,  fèpaiéiaeiit. 
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(  Lat.  feorfum  ,  fepatatim.  )   I;»  fumco- 
lure  ,  fefnrcmmcntc. 

PARTICULIEREMENT,  adv.  D'une 
manière  parciculiéie.  (  Lat.  prslertim  , 
precipue  ,  maxime,  )  PamcoUrmente. 

PARTIE  f.  f.  Portion  d'un  tout,  en- 
tant qu'il  eft  divifc  ,  ou  diviiîble  (  Lat. 
pars,  porao.  )  Farte  ,  porz.ione.  §.  Ter- 
jne  de  Mjiiciue.  Celi  proprement  Une 
portion  de  la  partition  ccrke  fcpari- 
nient  ;  ou  bien  C'eil  un  ou  pluiîeuis  des 
fons  qui' font  l'harmonie,  écrits  là  parc. 
(  Lat  pars.  )  P^rte.  §.  Se  dit  hgur.  en 
ce  fens  en  parlant  De  tous  les  aevoirs  , 
ou  de  toutes  es  autres  choies  que  quel- 
qu'un fat  en  particulier.  Pc.;te  §.  £n 
rennes  de  Palais  ,  i"e  dit  De  tous  les 
Plaideurs.  Purtc,  litig.iiits.  5.  En  termes 
de  Finance  ,  lignifie  Une  fomme  d'ar- 
gent. Partita  ,  fomma.  §.  En  termes  de 
Joueurs  ,  elf  Une  convention  faite  en- 
tr'eux  de  certaines  régies  ou  bornes  , 
dans  lefquelles  celui  qui  réuiTit  g.igne 
l'argent,  i  Lat.  lofio.  )  Partitn.  §.  Se  dit 
aulli  De  tous  ks  autres  divertillemens. 
Tanita,  §.  Se  prend  auHi  en  mauvaiie 
part  D'un  complot  qu'on  fait  pour  quel- 
qu'un. (  Lar.  clandellinum  concilium.  ) 
l'artiio.  §.  Se  dit  rigur.  Des  talcns  ,  qui 
rendent  une  perfonneconfidérable.fLat. 
animi  &:  nature  dotes.  )  Dote  ,  qualit.i. 
§.  Signifie  auflî  Mélange  ,  fait  d'un  peu 
d'une  chofe  &  d'un  peu  d'une  autre. 
Tarte.  §.  En  Partie.  Façon  de  parler 
adverbiale.  Insane,  non  intieramente. 

*l.  PARTIR.  V.  n.  Sortir,  quitter  un 
lieu  pour  aller  dans  un  autre.  (  Lat.  pro- 
fîcifci  ,  movere  fe  ex  loco  ,  abire  ,  rece- 
dere ,  abfcedere  ,  digredì  ,  facellére  , 
difcedere.  )  Partire  ,  andxr  via,  §.  Signi- 
fie encore  Mourir.  (  Lat.  mori ,  vita  abi- 
te  ,  excedere  ,  vivos  relinqucre  ,  mor- 
tuos  adire.  )  Morire  ,  partire.  §.  Se  dit 
aulTi  De  ce  qui  eft  pouflé  avec  grande 
force.  Partire.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes 
morales  ,  &  lignifie  Provenir  ,  proce- 
der ,  venir.  (  Lar.  emanare,  procedere  , 
venire  ,  oriti.  )  Partire  ,  -venire  ,  deri- 
vare. §.  Signifie  auffi  Partager ,  &  en 
ce  fens  il  eli  aitif ,  &  il  vieillit  ,  fi  ce 
n'elt  en  Arithmétique.  (Lat.  partiti,  di- 
videre. )  Partire,  dividere. 

PARTI  ,  ie.  part.  &  adj.  Partito. 
PARTIR,  f.  m,  Dépait.  (  Lat.  difci^f- 
fus.  )   PartenTLO,  ,   ti  partire. 

PARTISAN,  f.  m.  Celui  quis'efl:  ran- 
gé du  parti  de  quelqu'un,  (  Lat.  fautor 
alicujus  ,  alicui  favens.  )  Partigiano  , 
fegtiace.  §.  Se  dit  aulfi  De  celui  qui 
conduit  un  parti  de  gens  de  guerre 
pour  furprendre  l'ennemi.  (  Lat,  dux  , 
duclor  ,  deduftor.  )  Coiduttore.  §,  Eli 
auiTi  Un  Financier,  (  Lat.  publicanus.  ) 
Gabelliere. 

PARTITEUR.  f.  ni.  Terme  d'Arith- 
métique. Divifeur.  (  Lat.  partitor,  divi- 
for.  )  Partitore. 

PARTITION,  f.  f.  Cefi  la  dernière 
«les  quatre  premières  règles  d'Arithmé- 
iique  ,  qui  divife  un  grand  nouibre  par 
un  plus  petit.  (  Lat.  partitio.  )  Parti- 
s.io))(r.  §.  En  termes  de  MiiTîque  ,  efl 
Une  difpofition  dr  pluficurs  parties  d'un 
air  de  Miifiquc  notées  fur  une  mime 
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feuille.  Partiz.ione.  §,  Se  dît  quelque- 
fois Du  dilcours  ,  ôc  lignifie  Divilion  : 
mais  il  eft  rare  en  cette  fignification. 
(  Lat.  diviiio.  )  Divifione. 

PARTOUT,  adv.  de  lieu.  En  tout 
lieu.  (  Lac.  ubiquè.  )  Da  per  tutto,  in  ogni 
luogo. 

%.  PARVENIR.  V.  n.  Arriver  au  lieu  ou 
l'on  defiroit  aller.  (  Lar.  pervenire.  ) 
Pervenire.  5.  Se  dit  aulli  en  choies  mo- 
rales. Parvenir  à  la  pertection.  Perve- 
nire y  giûgriere.  §.  Signiiie  aulu  Faire  for- 
tune. (  Lat.  ad  luprema  pervenire,  eve- 
hi.  )   Pervenire  ,   nin.ilz.arjt. 

PARVENU,  uë.  part.  CîC  adj.  Perve- 
nuto.' 

PARVIS,  f.  m.  Place  publique  ,  qui 
eft  ordina:rement  devant  la  piincipale 
face  dis  grandes  Egliles.  (  Lat.  propy- 
Ixum  ,  atrium.  )  .Atrio. 

PARURE,  f.  f.  Ce  qui  pare  ;  ajufte- 
ment ,  ornement.  (  Lac.  ornatus,  orna- 
mencum.  )  Ornamento  ,  aggtujlatezjz.a  , 
acconciamento.  §.  Se  dit  aulli  Des  beau- 
tés de  la  nature,  (  Lat.  decus  ,  orna- 
mentum  ,  lux  ,  fplendor.  )  Ornamento. 
§.  Signifie  aulli  Rellemblance  ,  ou  con- 
venance des  chofes  dont  on  fait  parade. 
Sii7iiglianz.it.  Un  attelage  de  chevaux 
doit  être  de  même  parure. 

PAS.  f  m.  Melure  qui  fe  prend  de 
l'eipace  qui  efl  entre  les  deux  pieds  d'un 
animal ,  quand  il  marche.  (  Lat.  pallus , 
grelfus,  gradus  ,  veltigium.  )  PaJJo.  §,  Si- 
gnifie aulfi.  Chaque  ajambéc  de  l'ani- 
mal. Pajfo.  §.  Se  dit  aulli  De  la  démar- 
che. (  Lat.  dilcelFus.  )  Pafo.  §.  Se  dit 
aulfi  en  matière  de  Danie  ,  De  la  ma- 
nière ditîerente  de  conduire  i'es  pieds  en 
laurant,  en  marchant',  &c.  {  Lat,  pal- 
lus. )  Palfo.  §.  En  ternies  de  Manège  , 
fe  dit  De  l'allure  d'un  cheval  la  moins 
vite  ,  &  la  moins  élevée.  Pajfo  del  ca- 
vallo. §.  Se  dit  figur.  en  plufieurs  chofes 
morales  ,  Des  démarches  ,  àzi  progrès 
cjue  l'on  fait  dans  une  affaire.  Pcy/o  ,  mo- 
to. §.  Se  dit  aufli  Des  pemes  qu'on  fe 
donne  pour  réuilir  dans  une  affaire,  P af- 
fo. %.  Se  dit  aulïi  pour  Embarras  ,  diiS- 
culté  ,  péril.  (  Lat.  anguftis ,  fauces.  ) 
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pieds.  (  Lat.  impreila  vefiigia.  )  ïrac.ia. 
§.  Se  dit  aulfi  D'une  marche ,  d'un  degré , 
du  leuil  d'une  porte.  (Lat.  li.men.  )  Paf- 
fo  ,  foglio.  §.  Se  dit  aulli  par  excenfion 
D'un  pafîage  dangereux.  (  Lat.  locus  pe- 
riculofiis  ,  diificilis  ,  angultus  ,  muni- 
tus  ,  improbus.  )  Pr.Jfo  ,  luogo  perigliofo. 
§.  Point  d'honneur  qu'on  ob'erve  dans 
une  marche  publique  entre  ceux  qui  ont 

?|uelque  prééminence  l'un  fur  l'autre. 
'.tjfo.  §.  De  ce  pas  ,  tout  d'un  pas.  Ce 
font  des  façons  de  parler  adverbiales. 
(  Lat.  nunc  ,  jam.  )  Subito  ,  or'ora.  $.  Pas 
à  pas,  pour  dire, Tout  doucement.  (  Lat. 
gradacim  ,  pedetentim.  )  A  paffo  a  paj]o. 
%.  Pas  d'Afne.  Sorte  de  plante  medici- 
nale. Unghia  di  porco.  §.  Pas ,  efl  auifi 
une  parciciilc  negative  ,  precede  de  Ne  , 
ou  Non.  (  Lat.  ne  ,  non.  )  Non  ,  ne. 


PAfCAGE.  f.   m.    Lieu 


propre  pour 


mener  paître  les  belliaux.  (  Lat.  pafcua.  ) 
Pajcolo. 

PAiCAL  ,  aie.  idj.  Qui  appartient  à 
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Pafque.  (  Lac.  pafcalis.  )  Pafialr, 

^  PALLE,  adj.  m.  6c  f.  Blême,  décols- 
ré.    (  Lat.  palUdus.  )  Pàllido.  Sbiadata. 
PAfLEUR.   f.    f.     Blancheur    fade. 
(  Lat.  pallor.  )  Pallidcz.7.a  ,  pallore. 

PALLIR,  v,  n.  Devenir  blême.  (  Lat. 
e.vpallefcere.  )  Impallidire,  f.  Se  dit  auiti 
ngur.  Du  ciel  ,  de  l'air  ,  &c.  Impalli- 
dire. 

PA  f  LISSANT  ,  ante.  adj.  Qui  pâlit. 
(  Lat.  pallefcens  ,  expallelcens.  )  Che 
impalltdifcc. 

PALMER.  V.  n.  Qui  le  dit  avec  le 
pron.  peri".  Tomber  eu  défaillance,  per- 
ette l'ufage  des  fens.  (  Lat.  fyncope  atli- 
ri  ,  animo  dehcere  ,  Iniqui.  )  Svenire  , 
tramortire  ,  venir  m-eno. 

PAfME',  èe.  part,  &  adj.   Svenito. 

PAfMOISON,  f.  f.    Etat  d'une  per- 

fonne  pâmée  ',  défaillance,   (  Lat.  deli- 

quium  ,  virium  defectic  )  Svenunetito  , 

tramortiiTiento. 

PA  f  NAGE  ,  ou  PEnNAGE.  PaifToa 
des  bois.  (  Lat.  pallio  fylvarum.  )  Paf- 
tura. 

PAfQUE.  f.  f.  Fête  folemnelle  chez  le* 
Juifs  en  mémoire  de  leut  délivrance  de 
la  captivité  d'Egypte.  (  Lat.  palcha.  ) 
Pafqaa.  §.  Eft  aulli  Une  Fête  chei  les 
Chrétiens  ,  qui  fe  célèbre  en  mémoire 
de  la  Rèlurredion  du  Sauveur.  (  Lat. 
Sacra  Pafchjlis  dies  ,  Chritli  refurgen- 
tis  folemnitas.  )  Pafcjua. 

PAfQUERETTE.  f.  f.  Petite  fleur 
blanche  qui  vient  au  printems ,  au  tenis 
de  Pâques.  Elle  reflemble  à  une  Margue- 
rite.  (  Lat.  bellis.  )  iAarghentina, 

PASQUIN.  f.  m.  Nom  d'une  Statue 
à  Rome.  (  Lat.  Pafquinus.  )  Pafqitino. 
§.  Se  dit  aulli  parmi  les  François,  D'une 
latyre  courte  Se  piallante.  (  Lat.  famofa 
prarlcriptio.  )  Satira, 

PASQUINADE.  f.  m.  Pbcard fatyri- 
que  qu'on  attache  à  la  ftatue  de  Paf- 
qum.  (  Lat.  programma  malcdicuni.  ) 
Pafqianata, 

PASSABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  peut 
paflèr.  (  Lat.  mediocris  ,  non  rcjicien- 
dus.  )    Mediocre  ,  tcllerahile. 

PASSABLEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re pallable.  (  Lat,  mediocriter.  )  Mejio- 
cremer.te  ,   tollerabilmente, 

PASSADE,  f.  f.  Adion  de  celui  qui 
ne  fait  que  traverler  un  pays.  (  Lat.  dc- 
curfus ,  ttanfitus,  tranfgreHus.  )_P<i//à- 
ta  ,  pajjazg'-o  ,  irânjito.  (>.  Signifie  aulfi 
Les  charités  qu'on  demande  en  pailànc. 
(  Lat.  flipes  ,  vel  ftips.  )  Limofma.  §...Se 
dit  aulli  entre  les  Nageurs,  lorfqu'en  le 
rencontranr  l'un  enfonce  l'autre  dans 
l'eau  ,  &  le  fait  palier  entre  l'es  jambes. 
(  Lat.  jocofa  natantium  colluctacio.  ; 
Lotta  tra  i  nuotatori. 

PASSAGE,  f.  m.  Chemin.  (  Lat.  via, 
ttanfitus.  )  Pajfaggio,  via.fir.-.da  ,  tran- 
fito.  §.  Ss  dit  au/Ti  D'un  priit  chemin 
qui  va  d'une  chambre  à  une  autre.  (  Lar. 
tyrorion.  )  Pajfaggio  .  tranfito.  §.  Se 
dit  aulli  De  l'ouverture  que  fe  fijnt  plu- 
fieurs corps  ,  foit  par  leur  violence  ,  loit 
par  leur  fubtilirè.  Pafaggi*.  §.  Sigmlic 
auilî  Une  route  qu'on  fe  fait  malgré 
tous  les  obft.\cles.  Pajfaggio,  fi  rada.  %.  h  II 
aulli  Un  droit  de  ler/ituàc  que  l'oc  a 
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de  paflsr  far  l'hintage  d'an  autre.  (Lat.  j 
l'iibjeaio.  )  Pajfa^po  ,  obbligo  di  p.^gtre 
pe't  pitjUzg'o-  §.  S;  dit  auili  Des  lieux 
crroirs  &  dii-ficilss  qui  ferment  l'entree 
d'un  pays.  Fa.jfiggio.  §.  Signihe  auiIi 
L'action  de  celui  qui  palle.  Pajfuggio  , 
trânfito  ,  il  pajj'itre.  J.  tli  aulTi  Un  aroit 
qu'on  paye  pour  la  tranfport  de  fa  per- 
lonne  ,  ou  de  fes  marchandifes.  (  Lat. 
veclura.  )  Trânfito.  §,  Signifie  auffi  Le 
droit  que  les  Princes  mettent  fur  les 
marcriaiidifes  au  paifage  de  leurs  Ports, 
de  leurs  frontières  ,  Sec.  (  Lat.  vectigal.  ) 
T)a.7.iù ,  pcitiggio  ,  pajfiggio.  §.  Se  dit  tig. 
en  chofes  fpirituellcs  ôc  morales.  Paj- 
fa-gfto  ,  jlruda.  Le  paifags  du  Paradis  i 
le  pauage  aux  honneurs.  §.  S ignine  quel- 
quefois Changement  d'état.  (  Lat,  tran- 
luus  ab  uno  itatu  in  alium.  )  Paifaggto  , 
uapajfamemo.  §.  Se  dit  auifi  De  certains 
livres  ,  de  certains  textes  i  &c,  qu'on 
cite  ,  ."k  qu'on  allègue.  (  Lat.  locus  , 
textus.  )  PajTo ,  tejio.  §.  En  termes  de 
>.'i:lîque  ,  fe  dit  Des  intervalles  ou  con- 
fonances,  qui  étant  agréablement  difpo- 
fv.es  f  )rinentune  bonne  harmonie.  (Lat. 
confonantia  ,  concentus.  )  Concento  , 
accordo  ,  annonta 

PASSAGER,  ere.  f  m.Sc  f.Qui  eil  tranf- 
porté  d'un  lieu  à  un  autre  ,  dans  un  na- 
vire ,  un  bateau  ,  &c.  (  Lat.  viator.  ) 
Pajfaggiere  ,  -jiatore,  'vi.tnda.nte.  §.  Paf- 
fager  ,'  ere.  ad).  Qui  palfe  aif.ment  , 
qui  ne  dure  guère.  (  Lat.  caducus ,  flii- 
xus,  initabilis.  )  Momentaneo  ,  tnjìahile  , 
leggiero  ,  tranfitório.  §.  Se  dit  aullì  Des 
Oìleaux,  des  poirtons  qui  ne  paroiiient 
que  dans  de  certains  tems.  (  Lat.  aves  oc 
puces  peregrini.  )  Di  pajjltggio  ,  forejlte- 
ro.  §.  On  dit  figur.  Que  nous  forames 
paffagers  en  ce  monde.   Forejéi^ro  ,  dt 

PASSAGER.  V.  a.dt.  Terme  de  Manège. 
Promener  ,  mener  au  pas ,  au  trot.  (  Lat. 
equum  agere  ,  ducere  medio  curfu.  ) 
Spajleggtare  ,  condurre  un  cannilo. 

PASSANT  ,  an:e.  adj.  Lieu  par  ou 
il  paiFe  beaucoup  de  monde.  (  Lat.  vi- 
ens frequentatus.  )  PaJJ'aiite  ,  per  do-jc  j^ 
palfî  ,  di  paiJkggio.  $.  Patiant.  f.  m.  Lit 
Celui  qui  palle  chemin.  (  Lat.  pr^te- 
rieni.  )  F.ijJ'ante  ,  che  p<ijji.  §.  Elt  auiii  un 
participe  qui  lîgniiîe  Qui  lurpaùe  ,  qui 
lurmonte.  (  Lat.  fuperans  ,  priltans.  ) 
Ciejûpera,  chei'ince.  §.  ZnPallanr.  Se  dit 
ad/erbialement ,  pour  cire,  En  chemin 
faifant.  (Lat.  per  tranfennam  ,  iter  ta- 
cii-ndo  ,  pritereundo.  )  Pajando  ,- di 
f^if^'-gg  o-  Il  fe  dit  quelquefois  par  mé- 
pris ,  ou  par  menace. 

PASSE,  f.  f.  Ditfcrence  &:  fuppléinenc 
de  la  valeur  d'une  monnoye  ,  pour  l'é- 
galer à  une  autrt  d'ua  prix  hxe  &:  or- 
dinaire ,  ce  qui  fc  dK  auiii  bien  de  ce  qu'il 
faut  ajouter  ,  que  de  ce  qu'il  faut  ciuni- 
Tiuer.  (  Lat.  diticrencix  fuppleniencuni.  ) 
Dijfenni.ii,  $,  Se  dit  abfolument  au  jeu 
De  Berlan  ,  de  la  Bête  ,  de  Quadrille  , 
&:c.  pour  d.re  que  l'on  ne  veut  pas  jouer 
ce  coup-là  (  Lat.  tranfeat.  )  P.-i;J«.  §,  Si- 
gnitîe  auiîi  Le  jeu  ordinaire  que  celui 
qui  tient  les  cartes ,  elt  ohUge  de  met- 
tre à  Ion  tour.  Pajj'o.  Se  dit  aulh  au  jeu 
<ie  BiilaiJ ,  c\x  de  ^ail  ,  D'une  pwrcc 


ou  archet  par  ou  il  faut  que  la  bille  ou 
Ì3  boule  palFe  ,  félon  les  régies  du  jeu. 
(  Lac.  porta  ferrea  ,  qua  trajiciturglobu- 
lus.  )  Pafjo  ,  portJ.  di  trucco.  C'elt  en  ce 
fens  qu'on  dit  figur.  Etre  en  pa'.îë  d'ob- 
tenir des  honneurs  ,  des  dignités  ,  Sec. 
EiTere  in  crédito  ,  in  repHtaz.ione  ,  in  pro- 
cinto. §.  Terme  de  Mer.  Largeur  de  mer, 
entre  deux  terres  ,  ou  entre  des  bancs  , 
par  ou  l'on  fait  pafler  des  vaiffeaux  pour 
entrer  dans  un  port ,  ou  dans  une  ri- 
vière. (  Lar.  aeftuarium,  euripus.  )  Brac- 
cio di  mzre.  §.  Eli  auilì  Un  tour  de  che- 
veux qui  fert  à  cotlrerles  femmes.  (  Lat. 
cincinnus  additicius.  )  Cerchio  di  capelli. 
§.  Se  du  advetbiaìemenr&'  abtblument, 
pour  dire  Soie.  ;  Lar.  tranfeat.  )  Si*  , 
■vad.i  ,  Jta  pure. 

PASSE-AVANT.  f.  m.  Terme  de  Fi- 
nances. C'cft  un  billet  de  voiture  que 
donnent  les  Commis  pour  lailler  paUer 
les  marchandifes.  Trutta. 

P.-\SSE'E.  1".  f.  Se  dit  en  Normandie  , 
D'une  allée  plantée  d'arbres  des  deux 
cotés,  i  Lat.  femita  hinc  mde  arboribus 
<:onlita.  }  i-laie. 

PASSEFLEUr.  f.  f.  Plante  quieft  une 
efpece  de  Lychnis.  Elle  porte  de  fort 
belles  tleurs.  (  Lat.  lychnis.  ;  Sorta  di 
rcfa. 

PASSEMENT.  C.  m.  Dentelle  dont  on 
orne  les  habits.  (  Lat.  csnia ,  texcilis 
hmbus.  )  PaXamuno. 

PASSEMENTER.  v.  au.  Charger  un 
habit  de  pallemens.  (  Lar.  vellem  tï- 
niis  diftinguere.  )  Ornar  con  pxffaynani. 
§.  Il  lé  à.n  au  hguré  ,  &  dans  le  ftyle  bur- 
lefque  ,  pour  Battre  ,  fouetter  dos  Se 
ventre,  bàttere. 

PASSEMENTIER  ,  icre.  f.  va.  Se  f. 
Marchand  qui  fait  &:  vend  des  pailè- 
mens.  (  Lat.  hmbolarius  textor,  propo- 
!a.  )  Che  fa  ,   e  'je;:.ic  i  pafj'amani, 

PASSEPARTOUT,  f.  m'.  Clef  qui  ou- 
vre pluiieurs  ferrures  d'une  même  mai- 
ibn.  (  Lat.  cla/is  tralatitia.  )  Chiave 
maijira.  §.  Se  dit  auili  Des  bonnes  ou 
mauvaifes  qualités  d'une  perfonne  qui 
lui  donnent  entrée  en  pluiieurs  lieux. 
Entrata, 

PASSEPASSE.  [.  m.  Tour  d'adreffe  , 
fubtilité  de  main.  (  Lat.  prasitigia.'.  ) 
GiHOCC  di  mino  ,  ghermir.elia. 

PASSEPOIL.  f.oi.  Petite  bande  de  fatin, 
ou  petite  gance  d'or  que  l'on  met  fur  les 
coutures  d'un  habit  pour  l'orner  &:  le 
conferver.  (  Lat.  pilorum  dccus  latura.  ) 
Pidegna. 

"passeport,  f.  m.  Lettre  d'un  Prin- 
ce pour  donner  liberté  à  un  particulier 
d'entrer  &:  de  fortir  fur  fcs  terres  quand 
il  veut,  i  Lat.  liberi  commeatus  telleia.  > 
Pajptporro,  §,  Se  dit  rigur.  Des  qualités  , 
privilèges  ,  &  caractères  qu'ont  certai- 
nes perfonnes  qui  les  font  entrer  par- 
tout.   P.zjàportc  ,  iig. 

PASSER.'v.  aa.  Oc  n.  Traverfer  quel- 
que pays  pour  aller  d'un  lieu  à  un  au- 
tre. (  Lat.  tranlîre  ,  preterire  ,  pxarter- 
greii  ,  pervadere.  )  Pajjart ,  rragc  tare  , 
valicare.  §.  Sjgn;fie  aufli  Ne  s'arrètct 
pas.  Paffare.  §.  Se  dit  à  l'égard  du  ;er.is 
auin  bien  que  du  lieu  ,  &:  ligaitic  Du- 
1  ler,  Paj^are  ,  durare.    Cet  kâbit  iui   a 
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pafTé  deux  hy  vers.  §.  Se  dit  auffi  De  couc 
ce  qui  ne  dure  guère.  Palfare,  Les  pluies 
d'été  partent  en  peu  de  tems.  §.  Se  dic 
encore  à  l'égard  De  la  quantité  ,  lon- 
gueur, largeur.  Sec.  pour  marquer  l'ex- 
cès de  l'une  à  l'égard  de  l'autre.  (  Lat, 
cxfuperare.  )  Pajfare.  §.  Signifie  encore. 
Faire  entrer  une  chofe  dans  une  autre. 
FajUre  ,  fare  entrare.  §.  Signifie  encore 
Couler  par  de  petites  ouvertures.  (  Lat,- 
meare.  )  TrapaJJare  ,  trap.lare  ,  meure. 
§  Se  dit  figur.  en  choies  fpirituelles, 
Pajl'zre.  Les  Myftires  pallent  notre  ima- 
gination. §.  Se  dit  aulfi  Dts  vertus ,  dei 
honneurs ,  des  dign  tés ,  dis  polîertions  r 
Sec.  Pajfare ,  trafmetterfi.  §.  Signifie  quel, 
quefûis  SurpaiTer.  Pe/Jare,  vincere  y  ecce- 
den.  §.  Se  dit  auili  des  opinions  ,  fie  li- 
gnifie Etre  eftiine  ,  être  cru  ,  &:  fe  conf- 
truit  avec  la  prepcfiiion  Pour.  Paffare^ 
Palier  pour  fage  ,  pour  fou  ,  Sec.  §.  Si- 
gnifie auili  en  morale  ,  S'abllenir  ,  fe 
contenter,  Sec.  Pajfarfi  ,  ajlenerll  ,  eon- 
reutarfî.  §.  Signifie  auiii  Obéir.  (  Lat.  ac- 
quiefccre,  obremperare.  )  Uhliàire  ,  Jie- 
g^ire.  Il  faut  palier  par  les  confeils  de 
les  a-nis.  11  faut  parter  par  là.  §.  Signi- 
fie au  contraire  Se  mettre  au-defius  , 
lurmonter.  Pajpirfi.  §.  Signifie  limple- 
ment  ,  Omettre,  TraUjiiare  ,  orr.cttcre. 
J.  Signifie  encore  Avoir  eu  la  connoif- 
fance  de  quelque  chofe  ,  ou  l'avoir  eue 
en  la  polîeiTion.  Pajfare.  Ce  livre  apalFc 
par  mes  mains.  §.  Signifie  encore  Etre 
fous  la  dépendance  de  quelqu'un  ,  avoir 
befoin  de  lui,  (  Lar.  fubji-..i.  )  Ejfir  [■■-- 
getto  ;  Pajfare.  Palier  par  les  mains  d^J 
ufuriers  ;  par  les  mains  des  en:.erais  , 
&c.  §.  Signifie  encore  Souffrir,  endu- 
rer, pardonner.  (  Lar.  condonare  ,  fuf- 
ferre.  )  Pajfare ,  perdonare  ,  J'vffrive,  «,  Se 
dit  auffi  e.i  parlant  De  la  maniere  dons 
les  chofes  font  arrivées.  Pajfare  ,  a-jvc- 
nire,  $.  Se  dit  auffi  en  parlant  De  la  va- 
leur des  chofes.  Valere,  §.  S'emoloye 
auffi  dans  les  Arts  Mechaniques  ,  &  li- 
gnifie Préparer,  apprêter  ,  accommoder 
certaines  chofes.  (  Lat.  preparare  ,  po- 
lire j  expolire.  )  Pajfare  ,  preparare  ,  ac- 
conciare. §.  Signifie  auffi  Couler  ,  mon- 
der, épurer.  (  Lat.  transfluere  .  expur- 
garc  ,  percolare.  )  Pajfare,  Palier  ù  fa- 
rine par  le  bluteau  -  palier  un  boiiiilon  , 
&c.  §.  Se  dit  auffi  en  pariant  Des  examens 
qu'il  fautfubir,  des  cbef-a'œuvres  qu'il 
faut  faire  pour  parvenir  à  queloue  dt- 
gré  ,  quelque  maitrife.  (  Lat.  adfcribi 
m  album.  )  Pajfare.  §.  Se  dit  aulfi  en 
pariant  De  ce  qu'on  polit  ,  qu'on  per- 
fectionne. (  Lat.  perpolire.  )  Pajarr,- 
PalL-r  la  lime.  %,  Se  dit  auffi  De  pla- 
neurs fortes  de  jeux.  Pajfare  ,  non  gmo- 
care. 

PASSE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  Il  a 
toutes  les  fignifications  de  fon  verbe. 
(  Lac.  pr.ïteritus.  )  Pajfato.  §.  Signifie  en 
général.  Ce  qui  eli  arrivé  ,  l'elbace  de 
la  vie  qui  eft  écoule;  le  tems  qui  nous 
eft  tchapé.  (  Lar.  effluxum  tempus  , 
elapfum.  )  Pajiato, 

i'.^SSE'.  f.  m.  Un  terme  qui  eft  écou- 
lé ,  qui  n'eft  plus  prefent,  (  Lat.  jara 
eriiuxum  ,  prxccritum.  )  Pajfato, 

lASSE'E.  i.  f.  LepalTage  d'une  cho- 
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fa.  (  Lar.  tranfitus.  )  Pajjata.  §.  Se  dît 
eulH  De  la  trace  du  pied  d'une  bete. 
(  Lat.  veftigiiini.  )  Traccia. 
.  PASSER  AGE.  f.  f.  Sorte  de  plante 
propre  à  différentes  maladies,  (  Lat.  le- 
pidium.  )   Lefidio  ,  forta  d'erba. 

PASSEREAU,  i.  m.  Petit oifeau  qu'on 
appelle  aulH  Moineau  ,  qui  etl  fort 
chaud.  (  Lat.  palier.  )  rajfera.  ,  fâj- 
fcre. 

PASSEROSE.  f.  f  Plante  qu'on  nom- 
me autrement  Palleiieur.  Voyez  ce 
mot, 

PASSEROUTE.  f.  f.  Ce  mot  fe  dit 
Des  tours  d'adrelTe  ,  6:  fignifie  Un  tour 
qui  l'emporte  fur  tous  les  auttes.  (  Lar, 
pr^ftigi^.  )    Gherminella. 

PASSETEMS.  f.  m.  DivcrtifTemcnt , 
recréation  honnête.  (  Lat.  obiectatio, 
obledamentum.  )  PaJJatempo  ,  diporro  , 
Jpiijfo  ,  traflidlo, 

PASSEVELOURS.  f.  m.  Plante  qu'on 
appelle  autrement  Amaranthe.  Voyez 
ce  mot. 

PASSEVOLANT.  Faux-  Soldat.  {  Lar. 
fuppofititius.  )  Soldato  ft'.ppojlo.  §.  Se  dit 
figur.  D'un  homme  qui  s'mcroduit  quel- 
que part  fans  en  ècre  prie.  (  Lat.  aiiena- 
rum  mentarum  importunus  aiieftator.  ) 
Importuno  ,  che  s'introduce. 

PASSEUR  .  eufe.  f.  m.  &  f.  Qui  con- 
duit un  bateau  ,  un  bac  ,  pour  palier  la 
rivière  aux  homrx;es  &C  aux  belhaux, 
(  Lat.  qui  tranfvehit.)  Barcaruolo  ,  paf 

■^"  PASSIBLE,  adj.  m.  5c  f.  Qui  eft  fuf- 
ceptible  de  douleur  ,  de  joie  ,  de  paf- 
fions.  (  Lat.  palTibilis.  }   Tajfthile. 

PASSIBILLIE'.  f.  f.  Terme  Dogmati- 
que. Qualité  des  corps  pafTìbles  ,  qui 
ont  de  la  difpofuion  à  patir  ,  lout- 
frir  ,  recevoir ,  &c.  (  Lat.  paflibilitas.  ) 
Fajfiinlità. 

PASSIF,  ive.adj.Qtnelt  relatif  aun 
autre  ,  dont  il  fouftie  l'adion.  (  Lac, 
paflivus.  )  Vajfivo.  %.  En  Grammaire  ,  eli 
Une  feconde  inflexion  du  verbe  qui 
d'adtif  devient  palTif  en  prenant  le  ver- 
be auxiliaire  Je  fuis ,  auHeu  de  J'ai ,  qui 
le  conjugue  à  l'aftif.  fajTivo.  §.  Neutre- 
Paflif,  eli  Un  verbe  qui  a  la  conjugai- 
fon  paflivc  ,  &  la  lignification  neutre. 
Neutro  pajfivo. 

PASSION,  f.  f.  Terme  de  Phyhque  , 
relatif  Se  oppofé  à  A6tion  ,  qui  fe  dit 
lorfque  quel  (ue  corps  naturel  reçoit, 
ou  fouffte  l'aòlion  de  quelque  agent. 
(  Lat.  palTio  ,  rcceptio.  )  l'^^jji»nc.  §.  Si- 
gnifie auin  Souffrance  corporelle.  Paj- 
(iuiie.  §.  Se  dit  auifi  dans  l'Eglife  ,  De  la 
Fête  qu'on  fait  en  mémoire  de  la  Pa/Tion 
de  N\  S.  Tti/T'one.  §.  Se  dit  aulfi  Du  Ser- 
mon qui  fe  fait  le  jour  de  la  PalTion. 
Vtjftone  ,  prèdica  della  pa/fione.  §.  En 
morale  ,  fe  dit  Des  jnouvemens ,  &  des 
difttrentes  agitations  de  l'amc ,  fclon  les 
diffctens  objets  qui  fe  prcfentent  aux 
fens.  {  Lat.  animi  affeûiones  ,  aftectus , 
paiïiones.  )  PaJJione  ,  affetto.  $.  Se  dit 
par  excellence  De  l'amour,  P^JJionc. 
5.  Se  dit  aufli  De  l'ardeur  ,  du  zélé  avec 
îcquci  on  fait  qucli]_uc  thofe.  (Lat.  ar- 
dor  ,  ftudium.  )  PaJ/ione  ,  ardore  ,  z,elo. 
i.  Se  die  aufli  De  tout  defir  violcxit  ,  du 
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penchant ,  de  l'incbnation  ,  de  l'affcc- 
tion  qu'on  a  pour  quelque  chofe.  (  Lat. 
cupiditas  >  ardor.  )  Vo^Ua, ,  defidério  , 
incttt]az.!one. 

PASSIONNEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière palTionnée  ,  ardente.  (  Lat.  arden- 
ter  ,  ardentiorc  Ihidio.  )  Vivamente  , 
fvifceratamente  ;   caldamente. 

PASSIONNER.  V.  aft.  Animer  Çzs  ac- 
tions. Ce  mot  en  ce  fens  eli  nouveau. 
Animare,  avvivare  le  fue  az.z.iOHÌ.  §.  Se 
dit  auifi  par  quelques-uns  à  Paci,  pour 
Délirer  quelque  chofe  avec  ardeur.  (  Lat. 
concupifcete  ,  flagrare  ,  defiderio  tene- 
ri. )  Bramare, dcjìderar  vivamente.^.  Avec 
le  pron.  perf.  efl  fort  en  ufage  pour  li- 
gnifier. Se  préoccuper  de  pallion,  s'inté- 
reffer  avec  zélé  peur  quelque  chofe.  Ap- 
pajjionarfi  ,  invogliarfi.  §.  Se  Palfion- 
ner  :  S'animer  ,  s'émouvoir  ,  fe  laillér 
aller  à  la  palfion.  (  Lat.  excitari  ,  in- 
llammari.  )  Accenderji  ,  tufiammarfi-,  ac- 
ciecarf. 

PASSIONNE',  ée.  part.  pafT.  &adj. 
Signifie  Tendre  ,  amoureux  .  touchant. 
(  Lac.  amore  incenfus  ,  accenfus  ,  ar- 
dens.  )  Vajf.onato  ,  affcz.icnato  ,  fvifcerato. 
§,  Signifie  encore.  Touché,  afteaionné  , 
emporté  ,  aident.  (  Lat,  ardens  ,  accen- 
fus, )  Invogliato  ,    bramojo. 

PASSOIRE,  f.  f.  Utencilc  de  cuifine  , 
ou  a' Apothicaire.  Celi  un  vaill'eau  de 
cuivre  ou  d'étam  ,  percé  de  plufieurs 
petits  trous  ,  qui  fert  à  paffer  des  pois  , 
pour  en  tiret  la  purée.  (  Lat.  colum.  ) 
Mépla. 

'  PAfT.  f.  m.  Repas, 
PA  f  TE.  f.  f.  Matière  préparée  pour 
faire  du  pain ,  détrempée  oc  p.utrie  ayant 
que  d'être  cuite.  (  Lat.  fubaûa  malia  fa- 
rinacea. )  Pajìa.  §.  Se  dit  aufli  De  plu- 
fieurs fortes  de  confitures.  Fi:Jia.  Pâte 
d'amandes.  §.  Se  dit  De  plufieurs  choies 
broyées  ôc  pulverilées ,  qu'on  peut  met- 
tre en  malle  en  les  humeòlant  &  pai- 
triffant.  ?a(ia.  Pâte  d'argile.  §.  On  ap- 
pelle aulfi  Pâte  à  laver  les  mains ,  des 
pâtes  qu'on  fait  d'amandes  pilées.  {  Lat. 
malia  amygdalina  lotoria.  )  Palla.  §.  Se 
dit  aulfi  De  la  matière  préparée  pour 
faire  de  la  Pâtifierie.  Pafta.  §.  Eli  aulîi 
un  terme  de  Cordonnier  ,  qui  lignifie 
De  l'eau  &  de  la  farine  déliv:es  enl'em- 
ble  pour  faire  tenir  les  morceaux  de 
cuir,  i  Lat.  giurinum.  ;  Vnfta  ,  colla.  §.  Se 
dit  figur.  De  là  coniplexion  du  corps 
(  Lat.  opcima  corporis  conititutio  ,  vel 
habitus.  )  Pafla,  figur.  On  le  dit  aulTi 
De  Pefprit  5c  des  mœurs. 

PA  f  TE',  f.  m.  Pièce  de  four  faite  de 
viande  cuite  &  divers  autres  ingiédiens. 
(Lat.  aitocreas  ,  farcimcn.  J  Pajhccio. 
§.  Se  dit  aufli  D'une  envtlope  de  pâte 
dont  fe  fetvent  les  Perruquiers  poui 
enfermer  leurs  cheveux  pour  les  n.ettre 
au  four.  (  Lat.  crines  crullâ  inclufi.  ) 
Paftene.  §.  Dans  les  Aradtmies  de  Jeu  , 
ledit  D'un  allemblage  de  cartes  que 
font  les  Filoux  pour  gagner  la  partie 
Accoz.z.ttmt-,ito  ,  1'accoz.t.ar  che  fi  fa  deJe 
carte.  $.  En  termes  de  Brocanteurs  & 
de  Curieux  ,  fe  dit  De  plufieurs  menues 
pièces  qu'on  met  cnfemble  en  un  tas  &: 
qu'on  vend  à  l'eucau.  (  Lat.  malia  re- 
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rum  congcHa.  )  Fafio.  §,  Se  dît  dans 
l'écfiture  ,  D'une  lettre  pochée  ,  ou  de 
l'encre  répandue  fur  le  papier.  (Lat. 
acramentum  ettufum.  )  Scarabocchio. 

PAf  TE'E.  f.  f.  Terme  de  Rotilïèur  ÔC 
de  Poulaill.-r.  Celi  une  Pâte  faite  avec 
du  fon  ,  qui  fert  à  engrailler  les  volail- 
les. (  Lat.  malfa  furfurea  delibuta.  )  Pap 
ta  ;  beverone, 

PASTEL,  f.  m.  Pâte  faite  de  plufieurs 
couleurs  gommées  ôc  broyées  enfemble» 
dont  on  fait  des  crayons.  (  Lat.  palli!- 
lus  ex  hxmatite  ullo.  )  Pajlello  ,  guado, 
§.  Plante  dont  il  y  a  deux  efpéces ,  ie 
cultivé  &  le  fauvage.  On  l'appelle  aufli 
Guefde.  (  Lat.  ifatiî  ,  vel  glallum.  ) 
Guado  ,  glaftro. 

P.'iSTENADE.  Voyez  Panais.  C'eft  le 
même. 

PASTF.NAQUE.  f.  f.  ou  Tarerondc. 
Poifion  de  mer  qui  relTemble  à  la  raye. 
(  Lat.  pallinaca ,  fcorpio  marinus.  )  Scor- 
pione di  mare  ,  pajìinaca. 

PA  f  TER.  V.  aa.  Terme  de  Cordon- 
nier. Celi  étendre  de  la  pâte  fur  de» 
morceaux  de  cuir.  (  Lat.  glutinare.  )  /w- 
paftare  ,  incollare.  §.  Eli  aulfi  un  terme 
de  Jardinier.  (  Lat.  ientefcere  ,  glutmo- 
fus  elfe.  )  Divenir  pafiofò. 

PASTEUR,  f.  m.  "Paìlre ,  Berger.  Il 
n'ell  plus  en  ufage  que  dans  J'Ecriturc. 
(  Lat.  paftor ,  cullos  ovium  ,  opilio.  ) 
Paflorc.  §  Se  dit  figur.  Des  Minillres  de 
l'Eglife.  Pajìore. 

PA  f  TEUX  ,  eufe.  adj.  Pain  mal  cuit 
&  mal  paìcri.  (  Lat.  panis  mollis  &  male 
coûus.  ;  Pajlofo.  §.  Se  dit  auflì  Des  fruits 
quand  ils  font  trop  murs.  Pajlojo. 

PASTILLE,  f.  f.  Compofition  de  bon- 
ne odeur   (  Lat.  paltillus.  )  Pajiiglia. 

PA  f  TIS.  f.  m.  Grand  herbage  ou  l'on 
met  paître  les  bclliaux.  (  Lat.  pafcuum.) 
Pâjcolo.  ^ 

*  PA  f  TISSAGE,  f.  f.  Vieux  mot.  Pâ- 
tis ,   pâturage. 

PAf  TISSER.  V.  n.  Faire  des  pâtés  • 
des  tourtes  ,  &c.  { Lat.  arcocreas  pinfe- 
re.  )   Far  pa/Iicci, 

PAfTISSERIE.  f.  f.  Préparation  de 
pâte  avec  plufieurs  allaifonnemens.  (Lat. 
dulciarius  panis.  )  Pafticcicna. 

PA  f  TISSIER  ,  ere.  Qui  fait  ,  ou  qui 
vend  des  pâtés  ,  des  brioches  ,  ô:c,  (Lat. 
dulciarius  pillor.  )  Pajlicciere,  _ 

PA  f  TON.  f.  m.  Pâte  pour  engrailTer 
la  volaille.  (  Lat.  malia  compacta  ad 
figinandos  capones.  )  Paji a  per  ingraf- 
far gli  uccelli.  §.  Se  dit  aufTì  par  extcn- 
fion  D'un  oifeau  bien  gras.  (  Lat.  per- 
pinguis.  )  Uccello  ben  grafo.  §•  Se  die 
aulli  D'un  certain  bout  de  cuit  dont  on 
renforce  le  bout  d'un  foulier  ,  pour  le 
rendre  plus  ferme.  (  Lat  coriaceum  ful- 
cimen.  )  Cappcllttio  di  fcarpa. 

PASTORAL,  aie  adj.  Le  qui  appar- 
tient aux  Bergers.  (  Lat.  paflotalis ,  paf- 
tODtius.  )  Pu/lorale.  §.  Se  dit  auffi  De» 
choies  qui  regardent  les  Pallcurs  Ecde- 
fialliques.   Pr.Jiorale. 

PASTORAL,  f.  m.  Livre  d'Eglile  ou 

font  contenues  les  prières,  les  fondions, 

&c.  d'un  Evèque.   (   Lat    ceremonialiJ 

'liber  ,   vel  ticualis.  )  Pafhrale ,  fubll. 

■   l'ASI  ORÀLfi.  f.  f.  Pièce  de  Thi-itre 
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qui  repréfentc  les  amours  des  Bergers. 
(  Lan.  drama  palloritium.  )  Pajhinte  , 
fubit,  §.  En  Muùque ,  eil  Un  chant  qui 
imite  celui  des  Bergers  ,  par  fa  douceur  > 
fa  tendrelFe.  Canto  pajiorate. 

PASTORALEMENr.  adv.  Avec  une 
bonté  paltorale.  (  Lat.  paftorali  iludio  , 
paterne  amore  6c  ricu.  )   PaJ} oralmente. 

*  PASTOUREAU,  f.  m  Petit  berger. 
Il  n'ell  plus  d'ufage  que  dans  les  Noels. 
(  lat.  pccoris  cuiios.  ;  Pc.ftorelle. 

PAI  TRE  ,  ou  Pâtre.  1".  m.  Celui  qui 
garde  les  Deftiaux  à  la  campagne.  (  Lat. 
palier  ,  armentitius.  )  Pajiore. 

PAfTURAGE.  i:  m.  Lieu  où  paiiïent 
les  beltiaux,  (  Lat.  paicua  ,  pabulum.  ) 
Pajìura.  ,  pâfcolo.  §.  Signihe  aulfi  Le 
dreir  de  pâturer.  (  Lat.  jus  pallionis.  ) 
Pajiura,  §.  Se  dit  hgur.  De  tout  ce  qui 
peut  contribuer  à  la  nourriture  de  l'a- 
me.  (  Lat.  anima;  &  ingenii  pabulum.  ) 
alimento  ,   nurritufa  ,  nutrimtnto. 

P  -  ITURE,  f.  f.  Terre  qu'on  laiiïe 
pour  faire  paitre  les  beftiaux.  (  Lat.  ter- 
ra inculta  ad  pafcendum  ,  pafcua.  )  Pâf 
folo  ,  pajiura.  §.  Signifie  aulli  La  nour- 
riture propre  à  chaque  animal ,  qui  le 
fait  vivre.  (  Lat.  paltui  aaimalium  ,  pa- 
bulatio  ,  pabulum  >  pallio.  )  Pajiura. 
§  Se  dit  aalfi  Des  choies  inanimées.  Nu- 
trimento,  alimento.  §.  Se  dit  tigur.  en  cho- 
fes  morales  De  ce  qui  nourrit  l'erpric. 
Huirtrura ,  nutrimento  ,  alimento  ,  tìg. 

PAfTURER.  V.  n.  Se  dit  des  beftiaux 
qu'on  met  à  l'herbe.  (  Lat.  pafcere,  paf- 
tum  capefcere.  )  Pajcoiare,  pafcere ,  paj- 
turarf. 

PATACHE.  f.  f.  VailTeau  rond  &  de 
haut  bord  ,  qui  fert  à  la  guerre  à  faire 
des  courfes.  (  Lat.  modicus  gaulus.  )  Pe- 
lacchio ,  joTta  di  barca. 

PAT  A  FATA  PAN.  Mots  populaires , 
imag  nés  pour  reprefe;iter  le  fon  du  tam- 
bour. (  Lat.  timpani  pullationes ,  voces 
repecicas.  )  Tarapaiapan  ,  /nono  del  tam- 
hurro. 

PATARAPHE.  f.  m.  Plufieurs  traits 
ic  paratfes  broiiillés  &  confus.  Scara- 
bocchio. 

PATATA  ,  PATATA.  Mots  imagi- 
nés par  le  peuple  ,  pour  rcprefenter  le 
galop  d'un  cheval.  (  Lat.  equi  curfus.  ) 
Corfò  del  ca-jalio. 

PATAU  f.  m.  Chien  de  cuifine  bien 
gras,  (  Lar.  canis  Calmar. us  )Canegraf- 
fo.  §,  Se  du  tigur.  &  balfement  D'un 
homme  gras  oc  potelé.  (  Lat.  obelus.  ) 
Graffo  ,  e  froffo. 

PATE, "eu  PATTE  f.  f.  Pied  d'ani 
mal  ,  &  fur  tout  de  celui  qui  a  pluùeurs 
diviiions.  (  Lat.  pes  ,  palma  pedis.  ) 
Zam;a.  §  Se  dit  burlefquement  De  la 
main  de  l'homme,  /lampa,  -mano  $.' Si- 
gmne  hgur.  Pouvoir  qu'on  a  fur  quel- 
qu'un. Aitino  ,  fig.  ^ampci ,  porrre.  §.  Se 
dit  aulTi  Du  pied  d'un  verre  ,  d'un  cali- 
ce ,  &CC.  {  Lar.  bâtis.  )  Piede,  bafe.  §.  Eli 
auiri  Une  bande  de  drap  ou  autre  étofFc 
qu'on  attache  aux  poches  d'un  habit. 
Piccola  b^n.ia  ,  ojirifcia  ,  che  fi  mette  nel- 
le facchetie  ,  o  horfellini. 

PATELIN,  f,  m.  Fourbe  ;  flateur. 
(  Lat.  fallax  a  (ulator ,  palparor.  )  Ln- 
pn^hiere  ,  aduUiore  ,  palpatore. 
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PATELINAGE.  f.  f.  Artifice  ,  trom- 
perie d'un  Patelin.  (  Lat  fallaces  bian- 
ditix.  )  u4.dulaz.ione  ,  lufmga. 

PATELINER.  v.  a.  Gagner  quelqu'un 
par  adreffe  &  par  tlatterie.  (  Lat.  palpiin- 
do  tallere.  )  Ingannar  lujingando.  §.  Au- 
trefois lignihoit  Se  divertir.  (  Lat.  Ixta- 
ri  ,  genio  indulgere.  )  FraJiulUrJì. 

PATENE,  f.  f.  Terme  de  Sacriftie. 
C'eft  la  couverture  d'un  Calice,  Patena. 

PATENOfTRE.  f.  f.  Le  Pater  ,  l'O- 
raifon  Dominicale.  (  Lat.  orano  domi- 
nicalis.  )  Puternojiro.  |.  Au  plur,  fe  dit 
D'un  chapelet ,  &  des  grains  qui  le  com- 
pofirnt.  (  Lat.  corona  Virginis  precaria.) 
Paternojiro. 

PATEKO  f  TRIER,  f.  m,  Artifan  qui 
fait  des  Chapelets.  (  Lat,  corollarum 
precariarum  opifex.  )  Coronajo, 

PATENT  ,  ente",  adj.  Manifefle.  Il 
n'ell  en  ufage  que  dans  le  dogmati- 
que, (  Lat.  manifellus  ,  evidens.  )  Pa- 
tente ,  maniftjio  ,  evidente.  §.  Lettres 
Patentes.  Sont  des  Lettres  du  Roy  fcel- 
lées  ,  qui  fervent  de  ti' re  pour  bien  des 
choies.   Lettere  patente  ,  una  patenta. 

PATER,  f.  m.  Mot  Latin  qui  com- 
mence l'Oraifon  Dominicale.  Et  il  li- 
gnine aulfi  Les  gros  grams  d'un  Chape- 
let.  Paternojiro. 

PATERNEL  ,  elle.  adj.  Qui  appar- 
tient au  pere.  (  Lat.  paternus ,  patrius.  ) 
Paterno  ,   paternale. 

PATERNELLEMENT,  adv.  D'une 
manière  paternelle.  (  Lat,  affectu  pater- 
ne. )   Da  padre. 

PATERNITE',  f.  f.  Qualité  du  pere. 
(  Lat.  paternitas.  )  Paternità.  §.  Eli  aulli 
Un  titre  d'honneur  qu'en  donne  aux 
Prêtres  ,  aux  anciens  Religieux,  Pater- 
nità. 

PATHETIQUE,  adj.  m.  &  f.  &  f. 
Paflionné  ,  touchant.  (  Lat.  patheticus  , 
coiiimovendis  animis  vel  excitandis 
aptus  ,  idoneus.  )  Patetico. 

PATHETIQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  pathétique.  (  Lat.  patheticé.  ) 
Patsticamcr.te. 

PATHOLOGIE  f.  f.  Partie  de  la  Mé- 
decine ,  qui  apprend  a  connoître  les  ma- 
ladies tant  du  corps  que  de  refprit.  (  Lat. 
pathologia.  )  Patologia. 

PATHOLOGIQUE,  adj.   Qui  appar 

tient  à  la  Pathologie,   (  Lat.  patholo- 

gicus.  )  Patologico. 

I      PATIBULAIRE,  adj.  Qui  appartient 

!  au  gibet.  (  Lat.  patibularius,  )  Di  pa- 

■  tibclo, 

'.  PATIEMMENT,  adv.  Avec  fermeté  , 
avec  conllance.  (  ^at.  patienter  ,  couf- 
tanter  >  asquo  anime  j  fertiter.  )  Paz.ieii- 
temente, 

PATIENCE,  f.  f  Vertu  ,  fermeté  , 
confiance  ,  qui  fait  fouffrir  la  douleur, 
les  peines  ,  la  pauvreté ,  (ans  fe  plain- 
dre. (  Lat.  patientia  ,  conllantia  ,  tole- 
rantia.  )  Patir,iz.a.  §,  Signihe  auifi  Re- 
pos, (  Lat.  quies  ,  mora.  )  Ripofo  ,  pace. 
§  Se  dit  ^quelquefois  abfolument.  Pa- 
tience ,  un  moment  d'attention,  Pa- 
z,i>nz.a.  §.  Efl  aulTi  une  Plante  médici- 
nale.  (  Lat.  lapaihum.  )  Lapaz^i-, 

PATIENT,  ente  ad)  Endurant,  qui 
eli  conlUûc  daiu  les  douleurs  ,   dans 
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l'adverfité.  (  Lat.  patiens ,  conllans ,  to- 
lerans.  )  Paz.iente. 

PATIENT,  f,  m.  Criminel  qui  fouf- 
fre  la  mort,  (  Lat,  reus  moiti  addictur.  ) 
Reo  ,  il  condannato,  §.  Se  dit  aufli  Dç 
celui  qui  efl  entre  les  mains  des  Chi- 
rurgiens ,  qui  font  fur  lui  une  opération, 
douloureufe.  (  Lat.  patiens  iger.  )  Am- 
malato. §.  En  terme  de  Phylique  ,  fi-. 
gnifie  Le  fujet  fur  lequel  quelque  agent 
exerce  fa  vertu.  Paz-ieme. 

PATIENTER,  v.  n.  Attendre  patiem- 
ment, i,  Lat.  patienter  expectare.  )  uî-jtr 
paz.tenz.a  ,   tollerare 

PATIN,  f.  m.  Soulier  de  femme  fort 
avantageux  pour  la  taille,  (  Lat,  altioc 
calceus  ,  vel  cothurnus,  )  Zoccolo.  §.  Sa 
dit  aulfi  D'un  ferrement  qu'on  fe  mec 
aux  pieds  pour  glifl'^r  fiirla  glace.  (  Lat. 
calopodia.  )  Sorta  di  ferro  ad  uio  di  fdruc- 
ciolare.  §.  En  termes  d'Architecture  ,  fe 
dit  D'une  pierre  qui  efl:  fous  le  piedeftal 
d'une  co:onQe.  (  Lat,  balis  ,  fulcra,  ) 
Zocco  ,    bafe. 

t  PATINABLE,  adj.  de  tout  genre. 
Ce  mot  eli  bas  ,  &  lîgniHe  Qii'on  peur 
manier.  (  Lat.  quod  contrectari  potelt,  ) 
iVlaneggiabile. 

P.\TINER,  V,  au.  Manier  mal-pro- 
prement, (  Lat  palpare,)  Maneggiare  » 
palpare  ,  tajiare.  §.  On  dit  aulfi  Qu'eu 
patine  une  femme,  quand  on  la  ma- 
nie indifcretemenr.  (  Lat.  fœJè  palpare  ) 
Fajiare.  §.  Patiner,  v.  n.  Aller  fur  la 
glace  avec  des  patins,  (  Lat,  calopodiis 
terreis  fub  glacie  ambulare.  )  Sdruccio- 
lare. 

PATINEUR,  f.  m  Qui  Parine,  (  Lat; 
palpator.  )    Che  tajia  ,  che  palpa. 

1Î.  PAfTIR.  V.  n.  Avoir  de  la  pau, 
vreté  ;  endurer  ,  foulfrir,  (  Lat.  pati.  ) 
Patire,  fiorire  ,  aver  penttria.  §.  Signihe 
encore  Endurer  quelque  chofe  qui  eli 
caufée  par  autrui.  (  Lar.  fufferre  ,  tele- 
rare.  )    Patire  ,   tollerare  ,  fajfrire. 

PATOIS,  f.  m.  Langage  corrompu  & 
groflìer.  (  Lar.  incultus  plebis  fermo  , 
vel  vernacula  lingua.  )  Lir-.guaggio  cor- 
rotto ,  e  grojfolano.  On  le  dit  auiìì  Vies 
Etrangers  dent  on  n'entend  point  Ja 
langue.    Gergo. 

PATON.  f.  m.  (Lar.  obllragulifub- 
dititium  cerium,  )  Cappelletto.  Voyez 
laiton, 

PATRIARCHAL.ale  adj.  Qui  appar- 
tient au  Patriarche.  (  Lat,  patriarchalis,  ) 
Patri.irc.%1e. 

PATRIARCHAT.  f,  m.  Dignité  de 
Patriarche.  (Lat.  patriarchatus.)  Patriar- 
cato. 

PATRIARCHE,  f.  m.  Un  de  nos  pre- 
miers pères  ,  comme  Adam  ,  Abraham  , 
Ifaac,  Jacob  ,  v  c.  (  Lat.  Patriarcha.  )  Pa- 
triarca. §.  Se  dit  aulTi  dans  le  Chrillianif- 
me.DesEvèques  qui  ont  occupé  de  grands 
Sièges.  Patnarc.  %.  Se  dit  autii  Des  Chefs 
des  rglifes  Chrétiennes  d'Orient  ,  que 
l'Eglife  appelle  Schifmatiques.  Patrir.rca, 

PATRICE,  f.  m.  Celui  qui  polfédoit 
le  PJtriciat  dans  l'Empire  Romain.  (  Lat. 
patricius.  )  Patriz.10. 

PATRICIAT.  f.  m.  D  gnité  danj 
l'Empire  Romain,  (  Lat,  patricii  digni- 
tai.  )  Dignità  di  piitr)z,if, 
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fa.  (  Lac.  tranfitas.  )  Pajfata.  §.  Se  dît 
cuill  De  la  trace  du  pied  d'une  bète, 
(  Lac.  veftigium,  )  Traccia.. 

PASSER. -^GE.  f.  f.  Sorte  de  plante 
propre  à  dilFérentes  maladies.  (  Lat.  le- 
cidium.  )   Leptdio  ,  fona  d'erba, 

PASSEREAU,  f.  m.  Petit oifeau  qu'on 
appelle  aulli  Moineau  >  oui  eli  fort 
ciîaud.  (  Lac.  palier.  )  Pajftra  ,  pâj- 
jcre, 

PASSEROSE.  f.  f  Plante  qu'on  nom- 
me autrement  Pailedeur,  Voyez  ce 
mot. 

PASSEROUTE.  f.  f.  Ce  mot  fe  dit 
Des  tours  d'adretrc  ,  Se  lignifie  Un  tour 
qui  l'emporte  fur  cous  les  autres.  (  Lar. 
prifcigis.  )    Gherminella. 

PASSETEMS.  f.  m.  DivertifTcment , 
recréation  honnête.  (  Lac.  oblectaiio  > 
obledamentura.  )  PajJ'atempo  ,  diporco  , 
Jp.ijfo  ,  nafinllo. 

PASSEVELOURS.  f.  m.  Plante  qu'on 
appelle  autrement  Amaranche.  Voyez 
ce  moc, 

PASSEVOLANT.  Faux  Soldat.  (  Lar. 
luppoliticius.  )  Saldato  fiffpojîo,  §.  Se  dit 
figur.  D'un  homme  qui  s'mcroduit  quel- 
que part  faas  en  être  prié.  (  Lar.  aiiena- 
rum  menfarura  imporcunus  atieciacor.  ) 
Impcriuno  ,  che  s'introduce. 

PASSEUR  ,  cufe.  f.  m.  Se  f.  Qui  con- 
duit un  bateau  >  un  bac  ,  pour  palier  la 
rivière  aux  homn:es  2c  aux  beiliaux. 
(  Lat.  qui  tranlVehit.)  Barcarmlo ,  paf- 
j'^.-ore. 

PASSIBLE,  ad),  m.  Se  f.  Qui  cft  fuf- 
cepcible  de  douleur  ,  de  joie  ,  de  paf- 
ùons.  (  Lac.  palTibilis. }  PaJJ'ibiU. 

PASSIBILITE'.  f.  (.  Terme  Dogmati- 
que. Qualité  des  corps  paflibles  ,  qui 
ont  de  la  difpoiîcion  à  p.ùir  ,  ibuf- 
tnr  ,  recevoir  ,  Sec.  (  Lat.  paffibilitas,  ) 
P.-.jTMita. 

PASSIF,  ive.adj.  Qui  eft  relatif  à  un 
autre  .  dont  il  foufîre  l'action.  (  Lac. 
pafllvus.  )  PaJJivo,  §.  En  Grammaire  ,  eft 
Une  feconde  inflexion  du  verbe  qui 
d'adtif  devient  paflîf  en  prenant  le  ver- 
be auxiliaire  Je  fuis ,  aulieu  de  J'ai ,  qui 
le  conjugue  à  l'aûif.  PajJivo.  §.  Neucre- 
PaUif,  eit  Un  verbe  qui  a  la  conjugai- 
fon  paiîivc  ,  Se  la  lignification  neutre. 
i\éutro  paJJivo. 

PASSION,  f.  f.  Terme  de  Phylïque  , 
relatif  Se  oppofé  à  Aîtion  ,  qui  le  dic 
lorfque  quel  jue  corps  nacurel  reçoic , 
ou  fouffre  l'action  de  quelque  agenc. 
(  Lac.  pallio  ,  rcceptio.  )  P^tJ/itne.  §.  Si- 
gnifie aulTi  Souffrance  corporelle.  Paf- 
foiie.  §.  Se  die  auiïi  dans  l'Eglilc  ,  De  la 
Fête  qu'on  faic  en  mémoire  de  la  Palïïon 
de  N.'  S.  Pnjhone.  §.  Se  die  aulîi  Du  Ser- 
mon qui  fe  faic  le  jour  de  la  PalTion. 
Pcjfione  ,  prèdica  delta  pa//îone.  §.  En 
morale  ,  fe  dit  Des  jnouvemens ,  Se  des 
difttrcntes  agitations  de  l'ame  i  félon  les 
difFcrens  ob;cts  qui  fe  prcfentent  aux 
fens.  (  Lac.  animi  alFeûiones  ,  atieaus, 
patfiones.  )  Pajfiont  ,  affetto.  §.  Se  dit 
par  excellence  De  l'amour.  Pilone, 
§.  Se  dit  aulîi  De  l'atdeur  ,  du  zélé  avec 
ledaci  on  fait  quelque  chofe.  (Lat.  ar- 
dot  ,  ftudium.  )  Pajjione  ,  ardore  ,  x.elo. 
f.  Se  die  auifi  De  tout  dclii  violcAC ,  du 
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penchant ,  de  l'incl-nacion  ,  de  l'affec- 
cion  qu'on  a  pour  quelque  chofe.  (  Lar. 
cupidiras  ,  ardor.  )  Vo^Ua  ,  dejîde'rio  , 
iniliniLz,ione, 

PASSIONNEMENT,  adv.  D'une  ma- 
niére  pailîonnée  ,  ardente.  (  Lac.  arden- 
cer  ,  ardenriorc  lludio.  )  Vivamente  , 
jvifceratamente  ;   caldamente. 

PASSIONNER,  v.  ad.  Animer  Cti  ac- 
tions. Ce  moc  en  ce  fens  eli  nouveau. 
Animare,  avvivare  le  fue  az.z.Ì0HÌ.  §.  Se 
dit  aulîi  par  quelques-uns  à  Paci,  pour 
Délirer  quelque  chofe  avec  ardeur.  (  Lat. 
concupifcete  ,  flagrare  ,  deliderio  rene- 
ri. )  Bramare, dijîderar  vivameme.  §.  Avec 
le  prou.  perf.  efl  fort  en  ufage  pour  li- 
gnifier, Se  préoccuper  de  palîion,  s'inté- 
relîer  avec  zélé  peur  quelque  chofe.  jip- 
pajjionarfi  ,  invogliarfi.  $.  Se  Paifion- 
ner  :  S'animer  ,  s'émouvoir  ,  fe  iailFer 
aller  à  la  palfion.  (  Lat.  excitari  ,  in- 
llamraari.  )  jLccenderfi ,  iftfammarji,  ac- 
ciecarjî. 

PASSIONNE',  ée.  part.  palT.  Seadj. 
Signifie  Tendre  ,  amoureux  ..  tout-hant. 
(  Lat.  amore  incenfus  ,  accenfus  ,  ar- 
dens.  )  Pajf.onato  ,  affcz.icnato  ,  fvifcerato, 
§.  Signifie  encore,  Touché,  afîeûionné  , 
emporté  ,  aident.  (  Lat.  ardcns  ,  accen- 
fus. )  Invogitr.io  ,    bramofo. 

PASSOIRE,  f.  f.  Utencile  de  cuifine  , 
ou  d'Apothicaire.  C'eR  un  vailleau  de 
cuivre  ou  d'écain  ,  percé  de  pluheurs 
perits  trous  ,  qui  fert  à  paffer  des  pois  , 
pour  en  tiret  la  purée.  (  Lac.  colum.  ) 
MeftoU. 

*  PAfT.  f.  m.  Repas. 
PA  f  TE.  f.  f.  Matière  préparée  pour 
faire  du  pain,  détrempée  6e  paitrie  avant 
que  d'être  cuite.  (  Lat.  fubacta  malia  fa. 
rinacea.  )  Palla.  §.  Se  dir  aulïï  De  plu- 
fieurs  forces  de  confitures.  Pajia.  Pâte 
d'amandes.  §.  Se  die  De  pluheurs  choies 
broyées  ôe  pulverilées  ,  qu'on  peut  met- 
tre en  malie  en  les  humectant  S:  pai- 
trilFant.  Pajîa.  Pire  d'argile.  §.  On  ap- 
pelle aulîi  Pâte  à  laver  les  mains ,  des 
pâtes  qu'on  fait  d'amandes  pilees.  (  Lat. 
malia  amygdalina  lotoria. }  PaJla.  §.  Se 
die  aulTi  De  la  matière  préparée  pour 
faire  de  la  Pàtilierie.  Pajia.  §.  Eli  auIIi 
un  terme  de  Cordonnier  ,  qui  lignifie 
De  l'eau  Se  de  la  farine  délices  enfem- 
ble  pour  faire  tenir  les  morceaux  de 
cuir,  i  Lat.  glueinum.  ;  Pnfia  ,  colla.  §.  Se 
dit  figur.  De  la  complexion  du  corps 
(  Lat,  optima  corporis  conilitutio  ,  vel 
habitus.  )  Pafla  ,  figur.  On  le  die  aufli 
De  l'efprir  Se  des  mœurs. 

PA  f  TE',  f.  m.  Piece  de  four  faire  de 
viande  cuite  Se  divers  autres  ingiédicns. 
(Lat.  artocrcas  ,  farcimcn.  J  Pajiiccio. 
§.  Se  dit  aulîi  D'une  envelope  de  pâte 
dont  fe  fervent  les  Perruquiers  pour 
enfermer  leurs  cheveux  pour  les  n. etere 
au  fout.  (  Lat.  crines  crullà  incluli.  ) 
Pafione.  §.  Dans  les  Acadimies  de  Jeu  , 
fe  die  D'un  allemblage  de  cartes  que 
font  les  Filoux  pour  gagner  la  partie 
.Accoz,z.nmtnto  ,  l'accoz.i,ar  che  fi  fa  deAe 
carte.  $.  En  termes  de  Brocanteurs  & 
de  Curieux  ,  le  die  De  plufieurs  menues  ! 
pièces  qu'on  met  cnfemble  en  un  tas  Se 
qu'on  vcad  a  l'encan.  (  Lar.  oxîÙa  rc- 
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rum  congeda.  )  Taf  io.  $.  Se  dît  dant 
l'écriture  ,  D'une  lettre  pochée  ,  cu  de 
l'encre  répandue  fur  le  papier.  (  Lat. 
acramentum  effufum.  )  Scarabocchio. 

PAf  TE'E.  f.  f.  Terme  de  Rotilléur  «C 
de  PoulailL-r.  Celi  une  Pàté  faite  avec 
du  fon  ,  qui  fert  à  engrailler  les  volail- 
les. (  Lat.  malfa  furfurea  delibuta.  )  P Af- 
ta \  beverone. 

PASTEL,  f.  m.  Pâte  faite  de  pluheurs 
couleurs  gommées  Se  broyées  enfembic, 
donr  on  tait  des  crayons.  (  Lat.  pafiil- 
lus  ex  h2raatiee  ullo.  )  Pafiello  ,  guado, 
§.  Plance  donc  il  y  a  deux  efpéces ,  ;e 
culeivé  Se  le  fauvage.  On  l'appelle  aufli 
Guefde.  (  Lat.  ifatis  ,  vel  glallum.  ) 
Giiado  ,  glajiro. 

PASTENADE.  Voyez  Panais.  C'eft  le 
même. 

PASTENAQUE.  f.  f.  ou  Tareronde. 
Poilîon  de  mer  qui  reflemble  à  la  raye. 
(  Lar.  pailinaca,  fcorpio  marinus.  )  Scer- 
pior.e  di  mare  ,  pajiinaca. 

PAf  TER.  V.  acl.  Terme  de  Cordon- 
nier. Celi  étendte  de  la  pâte  fur  de» 
morceaux  de  cuir.  (  Lat.  glatinate.  )  7m- 
pafiare  ,  incollare.  §.  Efl  aulïi  un  terme 
de  Jardinier.  (  Lat.  Jentefcerc  ,  gluimo- 
fus  elle.  )  Divenir  pdfiofo. 

PASTEUR,  f.  m.  "Pailte,  Berger.  Il 
n'ell  plus  en  ufage  que  dans  J'Ecriture, 
(  Lat.  paftor ,  cullos  ovium  ,  opilio.  ) 
Paflore,  §  Se  die  figur.  Des  Minillres  de 
l'Eglife.   Pajîore. 

PA  f  TEUX  ,  eufe.  adj.  Pain  mal  cuit 
Se  mal  paicri.  (  Lat.  panis  mollis  Se  malè 
coctus.  )  Pajfofo,  §.  Se  dit  aulli  Des  fruits 
quand  ils  font  trop  murs.  Pajlojo. 

PASTILLE,  f.  f.  Compolition  de  bon- 
ne odeur   (  Lat.  pallillus.  )  Pajtiglia. 

PA  f  TIS.  f.  m.  Grand  herbage  ou  l'on 
mec  paître  les  beiliaux.  (  Lat.  pafcuum.) 
Pâjcûlo. 

*  PA  f  TISSAGE,  f.  f.  Vieux  mot.  Pâ- 
tis ,   pâturage. 

PAf  TISSER.  V.  n.  Faire  des  pâtés, 
des  cources  ,  Sec.  (  Lac.  areocreas  pinfe- 
re.  )   Par  pafiicci. 

PAfTISSERIE.  f.  f.  Préparacion  de 
pâte  avec  plulîeurs  allaifonnemens.  (Lat. 
dulciarius  panis.  )  Pajiiccicria. 

PA  f  TISSIER  ,  ere.  Qui  faic  ,  ou  qui 
vend  des  pâcés  ,  des  brioches  ,  Sec.  (Lat. 
dulciarius  pillor.  )  Paiîic:icre. 

PAf  TON.  f.  m.  Pace  pour  engrailTer 
la  volaille.  (  Lar.  malia  compacta  ad 
faginandos  capones.  )  PaJia  per  ingraf- 
far gli  uccelli.  §.  Se  dic  aurfi  par  excen- 
fion  D'un  oifeau  bien  gras.  (  Lac.  pcr- 
pinguis.  )  Ucci  Ilo  ben  graffo.  §.  Se  die 
aulli  D'un  cercain  bouc  de  cuit  donc  on 
renforce  le  bouc  d'un  foulier  ,  pour  le 
rendre  plus  ferme.  (  Lac  cor;aceum  ful- 
cimen.  )  Cappelletto  di  /carpa. 

PASTORAL  ,  ale  adj.  Ce  qui  appar- 
cienc  aux  Bergers.  (  Lar.  palloraJis ,  paf- 
corieius.  )  Pa/i^ralc.  §.  Se  die  auifi  De» 
choies  qui  regardenr  les  Pallcurs  Ecdé- 
lîafiiqurs.  Pt^Jlorale. 

PASTORAL,  f.  m.  Livre  d'Egli  fe  où 
font  contenues  les  prières,  les  fonction*. 
Sec.  d'un  Evéque.   (   Lat    ceremoniali» 
liber  ,   vel  tituaiis.  )  Pa/lorale ,  fublt. 
■   PASTORALE,  f.  f.  Pwce  de  Th(.-atr» 


PAS 

qui  repréfentc  les  amours  des  Berger». 
(  Lîc.  drama  pafloritium.  )  Pajfoinle  , 
fublè.  §.  En  Muùque  ,  eli  Un  chant  qui 
imite  celui  des  Bergers  ,  par  fa  douceur , 
fa  tendrelfe.  Canto  pajlorale. 

PASTORALEMENr.  adv.  Avec  une 
bonté  pallorale.  (  Lac.  paftorali  ftudio  , 
paterno  amore  6c  ritu.  }  PaJioraLmente. 
*  PASTOUREAU,  f.  m  Petit  berger. 
Il  n'eil  plus  d'ufage  que  dans  les  Noels, 
(  Lat.  pccoris  cultos  )  PuJiorelLe. 

PAITRE  ,  ou  Pâtre.  1".  m.  Celui  qui 
garde  les  beftiaux  à  la  campagne.  (  Lat. 
palier  ,  armentitius.  )  Pajtore. 

PA  f  TURAGE.  r.  m.  Lieu  où  paiiïent 
Its  belhaux,  (  Lat.  palcua  ,  pabulum.  ) 
Pajiura  ,  pâjcolo.  §.  Signihe  aulTi  Le 
droit  de  pâturer.  (  Lat.  jus  pallionis.  ) 
Fajiura.  $.  Se  dit  figur.  De  tout  ce  qui 
peut  contribuer  à  la  nourriture  de  l'a- 
me.  (  Lat.  anima;  &c  mgenii  pabulum.  ) 
jiUmento  ,   nurritufa  ,  nutrimt-nto. 

P  -  rrURE,  f.  f.  Terre  qu'on  laiffe 
pour  faire  paître  les  beftiaux.  (  Lat,  ter- 
ra incuita  ad  pafcendum  ,  palcua.  )  Pdf 
rolo  ,  pajiura.  J.  Signihe  auHi  La  nour- 
riture propre  à  chaque  animal ,  qui  le 
fait  vivre.  (  Lat.  paltus  aaimaliam  ,  pa- 
bulatio  ,  pabulum  ,  pallio.  )  Pajìura. 
$  Se  dit  aulfi  Dts  choies  inanimées.  Nu- 
trimi  nto  ,  alimento.  §.  Se  dit  figur.  en  cho 
ies  morales  De  ce  qui  nourrit  l'efprit. 
Hun-, tura,  nutrimento  ,  alimento  ,  hg. 

PA  f  TURER.  V.  n.  Se  dit  des  beftiaux 
qu'on  met  à  l'heibe.  (  Lat.  palcere ,  paf- 
tum  capefcere.  )  Pajcolare,  pafere,  paj- 
turarf. 

PATACHE.  f.  f.  Vaiiïeau  rond  &  de 
haut  bord  ,  qui  fert  à  ia  guerre  à  faire 
des  courfes.  (  Lat.  modicus  gaulus.  )  Pe- 
lacchio ,  J'orta  di  barca. 

PAIA  PATA  PAN.  Mots  populaires , 
imag  nés  pour  reprèfenter  le  fon  du  tam- 
bour. (  Lat,  timpani  pulfationes  ,  voces 
repetitae.  )  Tarapatapan  ,  fuono  del  tam- 
hurro. 

PATARAPHE,  f.  m,  Plufieurs  traits 
&  paraffes  broiiillés  &  confus.  Scara- 
bocchio, 

PATATA  ,  PATATA,  Mots  imagi- 
nés par  le  peuple  ,  pour  rcprefenter  le 
galop  d'un  cheval,  (  Lat.  equi  curius.  ) 
CorJ'o  del  cavallo, 

PATAU  f.  m.  Chien  de  cuifinc  bien 
gras.  (  Lat.  canis  calinarius  )  Cane  graf- 
fo, §.  Se  dit  tìgur.  &i  balFe.nent  D'un 
homme  gras  &c  potelé.  {  Lat,  obelus.  ) 
Graffo  ,  e  graffo. 

PATE, "ou' PATTE  f.  f.  Pied  d'ani 
mal  ,  &  fur  tout  de  celui  qui  a  plulieurs 
divilions.  (  Lat.  pes  ,  palma  pedis.  ) 
Zam^a.  §  Se  dit  burlefquemcnt  De  la 
main  de  l'homme.  Zampa,  mano  $.'  Si- 
gnihe Hgur.  Pouvoir  qu'on  a  fur  quel- 
qu'un. Ma'ao  ,  fig.  ^ampa,  potere.  §.  Se 
dit  aulli  Du  pie.i  d'un  verre  ,  d'un  cali- 
ce .  &C.  (  Lat.  batîs.  )  Piede,  bafe.  §.  Eli 
auifi  Une  ban.ie  de  drap  ou  autre  étoffe 
qu'on  attache  aux  poches  d'un  habit. 
Piccola  benda  ,  o/iriTcia  ,  che  Jì  mette  nel- 
le facchetie  ,  o  horfillini. 

PATELIN,   f,  m.    Fourbe  ;    flateur. 
(  Lat.  fallax  alulator ,  palparor.  )  Lu-  i 
pn^hicrc  ,  adulaitre  ,  palpatçre,  I 
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PATELINAGE.  f,  f.  Artifice  ,  trom- 
perie d'un  Patelin.  (  Lat  fallaces  bian- 
ditii.  )  -iddulaz.ione  ,  Infinga, 

PATELINER,  v,  a.  Gagner  quelqu'un 
par  adrelTe  6i  par  flatterie,  (  Lat.  palpiin- 
do  tallere.  )  Ingannar  lujtngando.  §.  Au- 
trefois lîgnifioit  Se  divertir.  (  Lat.  laeta- 
n  ,  genio  indulgere.  )  FraJlulUrJì. 

PATENE,  f.  f.  Terme  de  Sacriftie, 
Celi  la  couverture  d'un  Calice,  Patena, 
PATENOfTRE,  f.  f.  Le  Pater  ,  l'O- 
raifon  Dominicale.  (  Lat.  oraiio  domi- 
nicalis.  )  Puternojiro.  §.  Au  plur,  fe  dit 
D'un  chapelet ,  &c  des  grains  qui  le  com- 
polc-nt.  (  Lat.  corona  Virginis  precaria.) 
Paternojìro. 

PATENO  f  TRIER,  f,  m.  Artifan  qui 
fait  des  Chapelets.  (  Lat,  coroUarum 
precariarum  opilex,  )  Coronaje, 

PATENT  ,  ente",  adj.  Manifcfte.  Il 
n'ell  en  ufage  que  dans  le  dogmati- 
que, (  Lat.  manifellus  ,  evidens.  )  Pa- 
tente ,  manifejto  ,  evidente.  §.  Lettres 
Patentes,  Sont  des  Lettres  du  Roy  fcel- 
lées  ,  qui  fervent  de  ti.  re  pour  bien  des 
choies.   Lettere  patente  ,  una,  patenta, 

PATER,  f.  m.  Mot  Latin  qui  com- 
mence l'Oraifon  Dominicale,  Et  il  li- 
gnine aulli  Les  gros  grains  d'un  Chape- 
let.  Paternojìro, 

PATERNEL  ,  elle.  adj.  Qui  appar- 
tient au  pere,  (  Lat.  paternus ,  patrius.  ) 
Paterno  ,   paternale. 

PATERNELLEMENT,  adv.  D'une 
manière  paternelle.  (  Lat,  affeclu  pater- 
no. )   Da  padre. 

PATERNITE',  f.  f.  Qiialité  du  pere. 
(  Lat.  paternitas.  )  Paternità,  §.  Eli  aulli 
Un  titre  d'honneur  qu'on  donne  aux 
Prêtres  ,  aux  anciens  Religieux.  Pater- 
nità. 

PATHETIQUE,  adj.  m.  &  f.  &  f. 
Pallionné  ,  touchant.  (  Lat.  patheticus  , 
commovendis  animis  veJ  excitandis 
aptus  ,  idoneus,  )  Patètico. 

PATHETIQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  pathétique.  (  Lat.  patheticé.  ) 
Pateticamente, 

PATHOLOGIE  f.  f.  Partie  de  la  Mé- 
decine ,  qui  apprend  à  connoître  les  ma- 
ladies tant  du  corps  que  de  l'efprit.  (  Lat. 
pathologia.  )  Patologia. 

PATHOLOGIQUE,  adj.  Qui  appar 
tient  à  la  Pathologie.  (  Lat.  patholo- 
gicus.  )  Patologico. 

PATIBULAIRE,  adj.  Qui  appartient 
au  gibet.  (  Lat.  patibularius.  )  Di  pa- 
tibolo. 

PATIEMMENT,  adv.  Avec  fermeté  , 
avec  conilance.  (  ^^at.  patienter  ,  conf- 
tanter ,  aïquo  amino  ,  fortiter.  )  Pat^ien- 
temente, 

PATIENCE,  f.  f  Vertu  ,  fermeté  , 
conftance  ,  qui  fait  foullrir  la  douleur, 
les  peines  ,  la  pauvreté ,  (ans  fe  plain- 
dre. (  Lat.  paiientia  .  conllantia,  toje- 
rantia.  )  Patir'iz.a.  §,  Signihe  auifi  Re- 
pos. (  Lat.  quies  ,  mora.  )  Ripofo  ,  pace, 
§  Se  dit  quelquefois  abfolument.  Pa- 
tience ,  un  moment  d'attention.  Pa- 
z,ii:ii.a,  $.  Eli  aulTi  une  Phnte  médici- 
nale.   (  Lat.  lapaihum.  )  Lapaz^ir. 

PATIENT,  ente  adj  Endurant,  qui 
eft  conllanc  dans  les  douleurs  ,  dans 
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l'adverlïté.  (  Lat.  patiens ,  conflans ,  to- 
lerans.  )  Paz.iente. 

PATIENT,  f.  m.  Criminel  qui  fouf- 
frc  la  mort.  (  Lat.  reus  morti  addiftur.  ) 
Reo  ,  il  condannato,  §.  Se  dit  aufli  Dç 
celui  qui  eli  entre  les  mains  des  Chi- 
rurgiens ,  qui  font  fur  lui  une  opérarion 
douloureulè.  (  Lar.  patiens  sger.  )  ^»3- 
malato,  §.  En  terme  de  Phylique  ,  fi-, 
gnifie  Le  fujet  fur  lequel  quelque  agenc 
exerce  fa  vertu.  Paz.iente. 

PATIENTER,  v.  n.  Attendre  patiem. 
ment.  {  Lat.  patienter  expeûare.  )  Aver 
paz.ien2.a  ,   tollerare 

PATIN,  f.  m.  Soulier  de  femme  fort 
avantageux  pour  la  taille.  (  Làt.  akior 
calceus  ,  vel  cothurnus.  )  Zòccolo.  §.  Se 
dit  auifi  D'un  ferrement  qu'on  fe  mec 
aux  pieds  pour  glifla-  fur  la  glace.  (  Lar. 
calopodia.  )  Sorta  di  ferra  ad  njo  di  firuc- 
ciolare.  §.  En  termes  d'Architedure  ,  fe 
dit  D'une  pierre  qui  eli  fous  le  picdeftal 
d'une  coionne,  (  Lat,  balis  ,  fulcra,  ) 
Zocco  ,    bafe. 

t  PATINABLE,  adj.  de  tout  genre. 
Ce  mot  eli  bas  ,  &  lignihe  Qii'on  peut 
manier.  (  Lat.  quod  conttectari  poiell.  ) 
Alaneggiahile, 

PATINER.  V.  aa.  Manier  mal-pro- 
prement, (  Lat  palpare,)  Man.ggiare » 
palpare  ,  tafiare.  §.  On'  dit  aulTi  Qu'on 
patine  une  femme ,  quand  on  la  ma- 
nie indifcretemenr.  (  Lat.  fœJè  palpare  ) 
Vaflare,  §.  Patiner,  v.  n.  Aller  fur  la 
glace  avec  des  patins,  (  Lat.  calopodiis 
lerreis  fub  glacie  ambulare,  )  Sdruccio- 
lare, 

PATINEUR,  f,  m  Qui  Patine.  (  Lat; 
palpator.  )    Che  tafla  ,  che  palpa. 

Ç.  PAfTIR,  V,  n.  Avoir  de  la  pau, 
vreté  ;  endurer  ,  foulfrir.  {  Lat.  pati.  ) 
Patire,  fofrire  ,  aver  penuria.  §.  Signihe 
encore  Endurer  quelque  chofe  qui  eft 
caufée  par  autrui.  (  Lat.  fufferre  ,  tolc- 
rare.  )    Patire  ,  tcilerare  ,  fojfrire, 

PATOIS,  f.  m.  Langage  corrompu  & 
groflier.  (  Lar.  incukus  plebis  fermo  , 
vel  vernacula  lingua.  )  Linguaggio  cor- 
rotto ,  e  grojfolano.  On  le  dit  auiìì  Des 
Etrangers  dont  on  n'entend  point  Ja 
langue.    Gergo. 

PATON.  f.  m.  (  Lat.  obHraguIi  fub- 
dititium  corium,  )  Cappelletto.  Voyez 
t'allon, 

PATRIARCHAL.ale  adj.  Qui  appar- 
tient au  Patriarche,  (  Lat,  patriarchalis.  ) 
Patri^irctle, 

PATRIA RCHAT.  f,  m.  Dignité  de 
Patriarche.  (Lat.patriarchatus.)  Patriar. 
cato. 

PATRIARCHE,  f.  m.  Un  de  nos  pre- 
miers pères  ,  comme  Adam  ,  Abraham  , 
Ifaac,  Jacob  ,  •>  c.  (  Lat.  Patriarcha.  )  Pa~ 
marca.  5.  Se  dit  aulTi  dans  le  Chrillianif- 
me.DesEvèques  qui  ont  occupé  de  grands 
Sièges.  Patriarc,  ^.  Se  ditauiii  Des  Chefs 
des  fglifes  Chrétiennes  d'Orient  ,  que 
l'Egiife  appelle  Schifmatiques.  Patri-.irca, 
PATRICE,  f.  m.  Celui  qui  polfedoit 
le  Pjtriciac  dans  l'Empire  Romain.  (  Lat. 
patricms.  )  Patri2.io. 

PATRICIAT.  f.  m.  Dgnité  dans 
l'Empire  Rom.iin,  (  Lat.  patricii  digni- 
tas. }  D'unità  dt  patrtz,i». 
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.  PATl-lICIEK'.  f.  m.    Il  cd  auffi  aij.  \ 
Celui  qui  étoic  id'udss  Sénaccuis  ,  &  des 
premiers   rondareurs   de   la  R.épublique 
Romaine.  Parriz.io.  Voyez  Pdîdce  ,  qui 
lignifie  la  même  chofc. 

PATRIE,  f.  f.  Le  pays  où  l'oa  cft  né. 
(Lac.  pa:ria  ,  natale  Iblum.  )  Pâma. 
On  die  tigur.  Que  le  Ciel  eli  notre  Pa- 
trie, 

PATRIMOINE,  f.  m.  Bien  de  famil- 
le ,  qu'on  a  hiirité  de  les  pere  &C  mere. 
(  Lat.  patrimonium.  )  Pntiiminlo. 

PATRIMONIAL  ,  aie.  adj.  Qi'i  vient 
éc  fucccirion  de  pi;rc,  mere  ,  ayjul ,  &c. 
(  Lat.  patrimonialis.  )  Patrimoniale, 

*  PATROCINER.  v.  ad.  Vieux  mot 
écoichi  du  Latin  ,  qui  lignifioit  aucre- 
tbis  Plaider.  Mais  prefencement  il  figni  - 
fie  dans  le  ftyle  comique  6C  biîrlefque  > 
Parier  à  uneperfonne  pour  le  faire  chan- 
ger de  fentiment.  (  Lac.  pacrocinari.  } 
x^ctrocintre. 

PATRON  ,  onne.  f.  m.  &:f.  Sain:  ou 
Sainte  dont  on  porte  le  nom.  (  Lac.  pa- 
tronus.  )  Protcnore  ,  padraf.  §.  Se  dit 
aulîi  Des  Saints  fous  le  nom  d^lquels  les 
Zgliles  font  fondées  ;  qui  ont  établi  cer- 
tains Ordres,  (  Lat.  pacronus  tutelaris.  ) 
Protettore  ,  padrone  tutelare,  §.  Se  dit  auili 
à  la  Cour ,  D'un  Seigneur  fous  la  pro- 
teûion  duquel  on  fe  met  pour  s'avan- 
cer. (  Lat.  M-:cenas.  )  Protettore  ,  pa- 
tlronc,  §.  Se  dit  auin  Par  amitié  à  un 
vieillard  à  qui  on  parle.  P.xdrone.  §.  Se 
ilit  aufîl  D'un  Maitre  à  l'égard  de  fon 
cfclave.  (  Lac.  fervi  dominus.  )  Padro- 
ne. §,  En  termes  de  Jurifprudenize  Cano- 
ftique  ,  eft  Le  Fondateur  d'une  Eglife  > 
d'un  Eénéhce,  qui  s'efl  r;iervc  ie  droit 
de  Patronage.  (  Lat.  pacror.U'i  vel  fun- 
*ator.  )  Pxdrone  ,  fonditore.  §.  En  ter- 
mes d'Artifans  ,  fignihc  Un  modèle  fur 
lequel  ils  règlent  ,  ôc  ils  taillent  leurs 
belognes.  (  Lat.  e.xemplar  ,  prototypus  > 
archcrypus  ,  fpecinien  ,  c.xempium.  ) 
Modello.  §.  Se  dit  auïïï  D'un  modèle  à 
imiter.  (  Lat.  fpecimen  ,  idea.  )  Model- 
io  ,  idea, 

I'àTRONAGE.  f.  m.  Droit  qui  ap- 
partient à  un  fondateur  d'une  Eglife  , 
d'unBènéhce.  i'  Lac.  juspatronatus,  no- 
mmationis.  )  Patronato.  Ce  droir,  entre 
autres  chofes  ,  eft  de  nommer  ou  de 
prefjnter  à  un  Bénéfice. 

PA«TROnNER.  v.  n.  Enduire  de  cou- 
leur par  le  moyen  d'un  patron.  (  Lat. 
applicito  archecypo  iîguram  delineare.  ) 
Uelineare. 

PATROUILLE,  f.  f.  Ronde,  ou  mar- 
che des  gens  de  Guerre  pendant  la  nuit. 
(  Lat.  excurrentes  excubis,  rucabulum.  ) 
Ronda.  Il  fe  dit  auffi  De  ceux  qui  font 
la  Patrouille. 

PATR.OUILLER.  v.  n.  Marcher  dans 
ia  boue.  (  l.a:.  in  aqua  Cinofa  verfari  , 
h.ïrerc.  )  Guaz.z.are.  §.  Se  dit  De  ceux 
qui  manient  quelque  chofc  mal  propre- 
jncnc ,  Se  fur  tout  en  apprêtant  ,  ou  en 
m.mgcint  les  viandes  ;  &  en  ce  l'ens  il 
«Il  actif.  (  Lac,  confpurcare,  )   Spor.are  , 

tnanr^Ziare  Iconcuimoite, 

PATROUILLE'  ,  ce.  part.  &  adj. 
(  I  et.  confpurcatus ,  iaquiaacut.  )  Spor- 

(»10, 
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PATROUILLIS.  f.  m.  Lieu  où  l'on  * 
patrouille.  (  Lat.  pcrinixtio.  )  Altjln- 
glio. 

PATTE.  Voyez  Pâte. 

PATU  ,  ou  i-ATTU.  f.  m.  Pigeon 
qui  a  de  la  plume  jufques  fut  les  pieds. 
(  Lat.  pennipes.  )   Piccione  caligato. 

PATURON,  f,  m.  Cefi  la  partie  du 
bas  de  la  jambe  du  cheval  ,  qui  eli  en- 
tre le  boulet  ôi  la  couronne.  (  Lat.  fuf- 
frago.  )  Pajfitrale. 

PAU.  Voyez  Pal  &  Pieu. 

PAVAGE,  f.  m.  Celi  l'ouvrage  du 
Paveur.  (  Lac.  pavimentacio.  )  Lajirica- 
tura, 

PAVANE,  f.  f.  Danfe  grave  venue 
d'Elpagne.  (  Lat.  gravis  &c  hiipanica  fal- 
tatio  ,  vulgo  pavana  dicta.  )  Pa'jani- 
glia  ,  forta  di  ballo. 

t  PAVANLR.  V.  n.  Qiii  ne  fe  dit  qu'a- 
vec le  pron.  perf  Marcher  gravement 
&  fuperbement,  Il  eil  bas.  (  Lat.  fupei- 
bè  &  graviter  incedere.  )  Pavoneggiare, 

PAVE',  f.  m.  Piene  dure  ,  Se  ordinai- 
remer.c  de  grais  ,  dont  on  couvre  les 
chcm  ns  publics  ,  les  cours  ,  &  les  nies  , 
&f.  (  Lat.  pavimentum.  )  Selce.  §.  On  le 
dit  en  général  Du  lieu  qui  eli  pavé  ,  & 
de  l'ouvrage  entier,  Selciato  ,  UJlrico  , 
Ixftricato  ,  pavimento.  §.  Se  dit  aulfi  Des 
autres  pierres  dont  on  couvre  le  plan- 
cher des  bâtimens  (  Lat.  later  vel  la- 
pis quadratus.  )  Selce  ,  pietra, 

PA\'EM£NT.  f.  m.  Qui  fe  dit  &'  De 
l'action  de  paver ,  8c  d'un  certain  ef- 
pace  de  pave.  {  Lat.  flratura.  )  //  lafirica- 
re  ,  iafiricarura, 

PAVER.  V.  acl;.  Couvrir  de  pavé  un 
chemin,  une  fale  ,  Sec.  (  Lar.  llernere 
lociim  Iaxis  ,  arcani  con  (temere  (ìlici- 
bus  ,  pavimentare  ,  pavire.  )  Ltijìru-are. 

PAVE' ,  éc.  part.  palF.  &  idj.  (  Lat. 
flratus.  )   Lajìricato  ,  felciato. 

PAVEUR,  f  m.  Ouvrier  qui  travaille 
au  pavé  ,  qui  l'employé.  (  Lat,  pavitor.  ) 

Ltijìricutore, 

PAVESADE,  f.  f.  Grande  bande,  ou 
lé  de  toile  qu'on  étend  le  long  du  plat 
bord  d'un  ^aiileau  ,  quand  on  fe  pré- 
pare au  combat.  (  Lat,  lorica  ,  fepes,  ) 
Pavefc. 

PAVIE.  f,  m.  Celi  une  forte  de  pèche 
qui  ne  quitte  point  le  noyau  ;  &  le  dit 
tant  du  fruit  que  de  l'arbre  qui  le  por- 
te. (  Lat.  perlica  duracina.  )  Sorta  di 
pefia. 

PAVIER  .  ou  PAVOISER,  v,  au. 
Terme  de  Marine.  Mettre  un  tour  de 
drap  ,  ou  de  toile  rouge  pour  entourer 
le  bord  du  vaifljau  ,  &  pour  cacher  les 
foldats.  (  Lat.  fepire  ,  fepto  tcgere.  ) 
Circondare. 

PAVILLON,  f.  m.  En  terme  d'Archi- 
tecture ,  fe  dit  D'un  gros  bâtiment 
quarte  ,  qu'on  couvre  ordinairement 
en  ctoupe  avec  quatre  arrecicrs  ,  ou  en 
dôme.  (  Lat.  xdcs  quadrata  flruduri.  ) 
Padiglione  §.  En  terme  de  Guerre  ,  cil 
Une  tente  pour  fe  loger.  (  Lat.  callren- 
fc  tabcrnacalum  vc!  tcntorium.  )  Padi- 
glione. §.  Eli  autfi  Une  garniture  de  lit 
taillée  en  rond  ,  qui  s'a.tiéiic  au  plan, 
clicr  >  &  qui  a  la  figure  d'une  tente. 
(  Lat.  conopcuin  ,  leai  tcatitiolum.  j 
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Padiglione,  fona  di  letto.  §.  En  général,  & 
dit  des  Drapeaux  ,  étendarts  ,  bannières , 
ÒCC.  (  Lat.  vexillum  ,  fignum.  )  Stendar- 
do, §.  En  termes  de  Marine  ,  eli  de  grand 
ul'age.  Celi  La  bannière  qu'on  arbore 
à  la  pointe  des  mats  ,  pour  faire  con- 
noître  la  qualité  &  la  nation  du  Com- 
mandant. (  Lat.  navis  primaria  clallìs  > 
Stendardo.  §  Ecrc  fous  un  tel  pavillon, 
c'eû  Etre  fous  un  tel  Commandant. 
[  Lac.  obedire,  fubeûe  ,  parere  alicui.  ) 
Kjbbedire. 

PAULETTE.  f.  f.  Droit  que  les  OfS- 
ciers  de  Judicature  payent  au  Roy  tou« 
les  ans  ,  pour  conferver  leurs  charges 
à  leurs  héritiers ,  &  par  ce  moyen  la 
fauver  des  parties  cafuelles.  {  Lac.  Jus 
Pauletanum.  ;  Dritto  ,  che  gli  Ojf.ciali 
di  toga  pacano  al  Re, 

PAUME,  f.  f.  Pattie  intérieure  de  la 
main  ,  qui  ed  comprile  entre  le  poi- 
gnet &  les  doigts.  (  Lat.  palma.  )  Palma, 
i.  Eli  auili  Un  jeu  ou  l'on  poufle  ôc 
repoude  plulieurs  fois  une  balle  avec 
de  certaines  règles.  (  Lat.  pila  ludere.  ) 
Giuoco  delta  palla  corda.  §.  Signifìoit  au- 
trefois Une  certaine-  mefure.  On  die 
maintenant  Palme  &  Empan.  Voyez  cet 
mots. 

PAUMELLE,  f.  f.  Efpécc  d'orge  qui 
n'a  que  deux  rangs.  (  Lar.  diihchuiii 
hordeum.  )   Sorta  d'orz.o. 

t  PAUMER.  V,  ad.  Mot  tout-à-fait 
bas.  Il  ûgnihc  Frapcr.  (  Lat.  ferire ,  im- 
pingsre.  )  Battere. 

PAUMIER.  f.  m.  Eft  Le  Maître  d'un 
Jeu  de  paume.  (  Lat.  iphsiillerii  domi- 
nus. )  Padrone  del  giuoco  della  palis 
corda. 

PAUMURE.  f.  m.  Terme  de  Chafì'e  , 
qui  fe  dit  Du  fommet  des  tètes  des  cerfs. 
{  Lat.  cornu  cervi  apex.  )  Palmura, 

PAVOIS,  f.  m.  Arme  dèfenlîve  que 
les  Anciens  portoient  à  la  guerre.  (  Lac. 
fcucuin  ,  pelta ,  majus  Icutum,  )  P*- 
vefe. 

PAVOT,  f.  m.  Plante  dont  il  y  a  «It- 
verfes  elpéecs  ,  les  unes  cultivées  ,  Ici 
autres  fauvages  ;  elle  efl  médccinale. 
(  Lat.  papaver.  )   Papavero. 

PAUPIERE,  f.  f.  Partie  cartilagincu- 
fe  du  vifage  ,  qui  fere  à  couvrir  leï 
yeux  ,  &  à  les  défendre  d'une  trop  vi- 
ve lumière,  {  Lat.  palpebta,  )  Pal' 
pebra. 

PAUSE,  f.  f.  Arrêt ,  cefTation  d'agiti 
de  parler,  de  marcher  ,  &:c.  (  Lat,  finis  , 
cefîatio  ,  paufa.  )  Paufa  ,  pofa.  §.  En 
termes  de  Mulique.eft  ordinairement  fur 
les  papiers  &  tablatures  de  Mulujue , 
Une  marque  de  (ilcnce  &:  de  repos. 
Paufa, 

PAUSEMENT.  adv.  Voyez  Pofc- 
ment. 

PAUSER.  V.  n.  Faire  une  paufc.  Il 
ne  fe  dit  guère  que  de  la  mulique  & 
de  la  prononciation.  (  Lar.  moram  fo- 
cerc  ,  paufare  ,  Ipacium  intcrponeic.  ) 
par  pofa, 

PAUTONNIE((.  f.  m.  Batelier.  V. 
Pontonnier. 

PAUVRE,  adj.  m.  &  f.  &  C,  Qui  n'a 

rien  ;  indigent ,    niifcrable  ,  manquant 

dt  tout,   d  Lat.  paupcr ,  cgens ,  inop«i 

egcnus» 
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TJgfnUS.  )  Tivero  ,  meiidii:»  ,  l'ifognofo  , 
dijkgiaro.  Il  Ce  dit  quelquetois  Des  pci- 
tbnncs  quinc  font  pas  bien  dans  leurs 
alîaiies.  $.  Se  du  auifi  Dei  pays.  Pòvero. 
§.  Se  dit  aufli  De  ce  qui  eil  vU  &  nié- 
prifable  ,  qui  a  peu  de  bonnes  quali- 
tés. (  Lac.  vilis ,  dcfpiciendus  ,  con- 
temptibilis.  )  Pòvero  ,  vile  ,,ffiregévole. 
$.  Se  prend  aufli  pour  Simple  i  naïf. 
(Lac.  limplex  )  Povero,  fempUce , /or». 
$.  Se  dit  aufli  De  tous  les  affligés  qui 
attirent  de  la  compaflion.  (  Lac,  affluiti 
&  commiferacione  digni.  )  Povero ,  af- 
fiitto  §.  S'employe  aufli  dans  une  cx- 
preflion  de  carelle.  Caro.  Mon  pauvre 
ami  1  ma  pauvre  femme.  §.  Se  du  hgur. 
en  chofes  rpititucUes  &c  morales.  Po- 
tvero.  Un  pauvre  efprit  j  une  langue 
jpauvre  ;   une  rime  pauvre  ,  &c. 

PAUVREMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re pauvre.  (  Lac.  anguftè  ,  miferè  ,  te- 
nuiter,  )    Poveramente. 

PAUVRET,  ette.  adj.  Diminutif  de 
Pauvre  ,  qui  ne  fe  dit  que  dans  le  llile 
bas.  (  Lat.  pauperculus.  )  Povereit»  ,  fo- 
li ermo , 

PAUVRETET.  f.  f  Difette ,  néceflîté , 
manque  de  bien.  (  Lat.  paupcrtas  ,  egef- 
tas  ,  inopia  ,  indigentia  ,  humilitas , 
jnendicicas  ,  paupeties,  tenuitas  ,  nu- 
-ditas.  )  Povcria  ,  mendicità.  §.  Se  dit 
"figur.  en  choies  fpirituelles  Sc  morales. 
JPoverta.  Lauvrete  d'elprtc. 

JPAVEN  ,  enne.  adj.  &  f.  ou  PAÏEN. 
Gentil  ,  idolâtre  (  Lat.  paganus  ,  ido- 
Jolatra  ,  gentilis.  )  Pagano  ,  gentile. 

PAYER.  Voyez  Païer.  Ce  mot  s'écrit 
plus  corredement  avec  un  y. 

PAYS.  Voyez  Pais. 

PE'AGE.  f.  m.  Il  s'eil  dit  en  .géné- 
ral De  toutes  fottes  d'impôts ,  qui  fe 
payoient  fur  les  marohandifes  qu'on 
tranfportoit  d'un  lieu  à  un  autre.  (  Lat. 
veiTtigal ,  tributum  ,  portoiium.  )  Pe- 
daggio, giv.daggio. 

PEAGIER.  f.  m.  Fermier  de  péage  , 
■qui  fait  payer  le  péage.  (  Lat.  portorii 
-cxador.  )  Appaltatore  del  pedaggio. 

PE'AGIER  ,  ou  PE'AGEAÛ.  adj.  m. 
qui  fe  dit  D'un  chemin ,  où  on  leve  le 
péage.  (  Lat.  via  vectigalis  ,  porcorio 
j>c-dagio  obnoxia.  )  Luogo  dove  jï  paga  ti 
fedaggio. 

PEAU.  f.  f.  Cuir  qui  couvre  l'ani- 
mal en  toutes  fcs  parties.  (  Lat.  cutis  , 
exuviae  ,  pellis.  )  Pelle  ;  cute-,  cuojo.  §,  Se 
riit  eiKore  De  ces  envclopes  déliées  qui 
enferment  toutes  les  parties  intérieures 
«les  corps  ;  ce  qu'en  Médecine  on  ap- 
pelle Membrane,  (  Lat.  membrana.  ) 
Membrana.  §.  Se  dit  aulTi  Des  parties 
corriaces  qui  font  dans  l'animal.  (  Lac 
pellis.  )  Pe/Zf.  §.  Se  dit  figur.  &:  baffe 
nient  pour  fignitier  L'animal  entier,  la 
perfonne  entLcre  Pelle  ,  corpo  ,  vita,  li 
a  peur  de  la  peau.  §.  Chez  les  Mar- 
chands &  les  Artifans ,  fe  dit  De  cette 
dtpouille  de  l'animal  ,  qui  eft  diverfc- 
mcnc  préparée  par  le  Tanneur  ,  le 
Courroyeur,  &c.  (  Lat.  pellis.)  Pelle. 
Ç.  Se  dit  aufli  De  ce  qui  envelope  les 
fruits  tant  dehors  que  dedans  ,  même 
jdes  arbres.  (  Lac  pelhcula ,  membra- 
l^ulii.  )  ^tUcificinti^ellietU.  $.  Sc4u 
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aufli  De  c«  qui  i'e  forme  fur  les  liqucuts 
onaueul'es  quand  elles  s'épaiiriflenc. 
(  Lat.  pellicula.  )  Pellicola, 

PEAUSSIER,  ouPEAUCIER.  fubft, 
m.  Marchand  ,  qui  vend  ou  qui  prépa- 
re des  peaux.  (  Lat,  pellio.  )  Pellicàajo  , 
pelUcciere. 

PEAUT  RAILLE,  f.  f.  Canaille.  (  Lat. 
vilis  plebecula.  )   Canaglia  ,  plebaglia, 

'  PE  AUTRE,  f,  m.  Le  gouvernail  d'un 
vailîeau.  (  Lat.  gubernaculum.  )  Timove. 

PEC.  adj.  m  Epithete  que  l'on  donne 
au  hareng  fraichement  lalé.  (  Lat.  ha- 
rengus  novus  falc  afperfus.  )  Salato  di 
frejio, 

PECCADILLE,  f.  f.  Petit  péché  ,  lé- 
gère faute.  Il  vient  de  l'Efpagnol.  (  Lat. 
peccatum  leve  ,  veniale.  )  Peccatiglio. 

PECHE',  f  m.  Aûion  mauvaife,  con- 
travention contre  la  Ioide  Diau.  (  Lat. 
peccatum  ,  tranfgrelfio  divins  legis.  ) 
Peccato  ,  colpa, 

PECCANT  ,  ante.  adj.  Terme  de 
Médecine.  Peccante  ,  cattivo.  Humeur 
peccante. 

PECHER.  V.  n.  Defobéir  à  Dieu  , 
tranfgreflcr  la  loi  divine.  (  Lat.  Dei  le- 
gem  ,  prarcepta  tranlgredi  ,  violare  > 
peccare.)  Peccare-,  trajgredire,  §.  Signi- 
rie  au,1ì  Manquer  ;  faillir  contre  les  ré- 
gies d'un  art ,  d'une  fcierice  j  contre 
les  devoirs  de  la  civilité.  (  Lat.  errare  , 
delnquere.  )  Peccare  ,  mancare.  Pécher 
contre  la  Grammaire  ,  contre  la  Géo- 
métrie. $.  Se  dit  aufli  en  Phyfique  ,  De 
ce  qui  n'a  pas  les  qualités  convena- 
bles.  Peccare. 

PECHEUfi.;  PECHERESSE,  adj.  &  f. 
Qiii  fait  un  péché.  (  Lat.  peccacor ,  pec- 
cans.  )    Peccatore  ■>  peccatrice, 

PECORE,  f.  f.  Ce  mot  au  propre  fi- 
gnihe  Un  animal ,  une  bête  '■,  mais  il 
eli  bas  &:  builefquc.  (  Lat.  ftipes.  )  Pé 
cora  ,  animale.  §.  Se  dit  aufli  figur.  & 
buriefquement  pour  fignirier  Une  per- 
Ibnne  forte  ,  (lupide.  (  Lat.  brutus  , 
flolidus  ,    ftupidus.  )  Beftia.  fig.   Sciocco. 

PECT.  f.  m.  La  poitrine.  Mot  peu 
urite.  (  Lat,  pectus.  )  Petto 

PECTORAL  f  m.  Pièce  de  broderie 
que  le  Grand-Ptêcrc  des  Juifs  mettoit 
f^r  ies  h.-ibits  devant  fa  poitrine.  (  Lat. 
perorale.  )  Pettorale.  §.  Pedtoral  ,  ale. 
adj.  Qui  a  du  rapport  à  U  poitrine. 
Pettorale. 

PECULAT.  f.  m.  Larcin  des  deniers 
publics  par  ceux  qui  en  ont  le  mani- 
mcnc,  malverfation  dans  l'adminillra- 
tion  des  finances.  (  Lat.  peculatus.  ) 
Furto  del  danxjo  pubblico. 

PECULE,  f.  m.  C'eft  le  fond  que  ce- 
lui qui  eli  en  puilfance  d'aucrui  a  amaf- 
fé  par  fon  ménage  ,  &  fon  indullrie. 
(  Lat.  peculiuin.  )  Peculio  §.  Se  dit  aufli 
dans  le  même  fens ,  De  ce  que  chaque 
Religieux  épargne.  (Lat.  peculium  ,  pe- 
culiare. )  Peculio. 

PECUNE.  f.  m.  Vieux  mot ,  encore 
en  ufage  dans  le  burlefquc  ,  pour  ligni- 
fier Argent.  (  Lac.  pecunia.  )  Pecùnia  , 
danajo. 

PECUNIAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui  a 
rapport  à  l'argenc.  (  Lat.  pecuaiarius.  ) 
itinnmit^ 
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PECUNIEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  dû 
l'argenc  comptant,  (  Lat,  pecuniofus  . 
nummofus,  )  Pecuniojb. 

PEDAGOGUE,  f.  m  Régent .  Profef- 
feur  ,  Maître.  (  Lat.  pedagogus  ,  prae- 
ccpcor,  )  Pedagogo.  C'ell  un  mot  inju,- 
rieux  ,  &  s'il  le  dit  quelquefois  en  bon- 
ne parc  ,  on  y  ajoute  quelque  épichéce. 

PEDALES.  f,f.  plur.  Jeux  d'orgues  qui 
fe  touchent  avec  les  pieds.  (  Lat.  orga- 
ni pneumatici  pedaria  palmula.  )  Pedali 
d'organo. 

PEDANE'E.  adj.  Juge  de  Village  qui 
n'a  point  de  ricge  pour  tenir  fa  Jultice  , 
qui  juge  dtbouc  &  fans  Tribunal  (  Lac. 
judex  pedaaeus  )  Giudice  inferiore. 

PEDANT,  f.m.  PEDANTE.f.f  Régent, 
Maître  d'école.  (  Lat.  inflilfus  do6tri- 
nz  ollentacor-,  afteclacor.  )  Pedante, 
§.  Se  dit  aufli  D'un  fçavant  malpoli» 
groflier,  opiniâtre.  Pedante.  §.  Pedane» 
ante  aJj.  Qui  tient  du  Pédant.  Pedance, 
Air  pédant  ;  manières  pédantes. 

PEDANTER,  v.  n.  Terme  injurieux 
dont  on  fe  fert  contre  les  Regens  ,  les 
Précepteurs  de  College.  (  Lat.  rhemnia- 
num  doâorem  agere.  )  Fare  ti  pe- 
dante. 

PEDANTERIE  f.  f.  Qualicé  ,  ou  ma- 
nière d'agir  des  Pedans,  (  Lac.  inepca 
eruditio  affeclamis  eruditi  nomen.  )  Pe- 
danteria. 

PEDANTESQUE.  adj.  m.  &  f.  Ce 
qui  eli  propre  au  Pédant.  Pedantefco. 

PEDANTESQUEMENT.  adv.  A  la 
manière  des  Pedans.  (  Lat.  infulli  lit- 
teratoris  more.  U  Pedantcfca?t?ente. 

PEDANTISER.  v.  au.  Tenir  un  pro- 
cédé de  Pédant  à  l'égard  de  quelqu'un. 
(  Lat  ini'ulfum  litteratorem  a^ere.  )  Ba- 
re il  pedante  ,  fur  del  jaccente. 

PEDANTISME.  f.  m.  Pedanterie. 
Terme  dont  on  fc  fert  pour  marquer 
le  mépris  que  l'on  fait  pour  la  protef- 
rion  de  Pédant.  (  Lat.  inluha  litteratu- 
ra.  )  Pedanteria.  Il  fe  dit  aufli  De  tout 
ce  qui  reffenc  le  Pédant ,  des  manières 
pédantes. 

PEDESTRE,  adj.  m.  &  f.  Ce  mot  vient 
du  Latin.  Il  fe  dit  Des  Statues ,  &  veuc 
dire ,  qui  pofe  furies  pieds.  (  Lat,  pedcf- 
iris.  )  Pedejire. 

PEDICULAIRE.  adj.  Terme  de  Mé- 
decine ,  qui  fe  dit  D'une  maladie  qui. 
fait  naître  de  la  peau  une  infinité  de 
poux,  caufèe  par  une  grande  corruption. 
(  Lat.  pedicularis  morbus.  )  Di  pi- 
docchi. 

PEDICULE,  f.  m.  Terme  de  Botani- 
que ,  qui  fe  dit  proprement  Du  petic 
brin  qui  foutienr  la  Heur  d'une  plante. 
(  Lat,  reniiiflimus  ramufculus.  )  Pedicel- 
lo. Le  brin  qui  foutient  la  feuille  s'ap- 
pelle Queue.  Se  dit  également  Du  pied 
qui  foutient  les  feuilles ,  les  lleurs  ,  te 
les  fruits  ,  venant  du  mot  Latin  (  Pedi- 
culus.  ) 

PEGASE,  f.  m.  C'eft  un  Cheval  aîlc, 
imaginé  par  les  Poètes.  (  Lat.  pegafus.  > 

Pigafo. 

PEIGNE,  f,  m.  Petit  inftrument  quî 
fert  à  déctaffer  la  tête.  (  Lat.  pedten.  ) 
Pèttine,  §.  Se  dit  aufli  D'un  inilrument 
avec  lequel  oa  carde  la  foie ,  le  cocon  , 
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le  ril ,  Sec.  (  Lac.  hamatum  peden.  )  Fet- 
tine '■,  pettinella  ;  fiocina.,  §.  Peigne  de 
Tiflerand  ,  eft  Une  elpéce  de  chiflis  ou 
tceiliis  qui  a  un  grand  nombre  depecites 
divifions  ou  ouvertures.  (  Lac.  texto- 
lium  peften.  )  Fettine.  $.  Se  dit  %ur. 
en  moraJe.  Pt'ttine.  Il  fauc  donner  en- 
core quelque  coup  de  peigne  à  cec  ou- 
vrage. 

PEIGNER.  V.  aa.  DécrafTei-  la  têre 
arec  un  peigne  ,  arranger  ou  démêler 
fes  cheveux  avec  un  peigne.  (  Lac,  caput 
decergere,  incercos  craies  colHgere  ,  ex- 
Tricare  ,  pedere  ,  depeftere,  pedinare.  ) 
J'ettinare.  §.  Signifie  figur.  Rendre  bien 
propre  &c  bien  ajufié.  (  Lac.  expolire  , 
perpolire.  )  Lavorare  ,  eniare,  §.  On  die 
aulfi  en  concre  fens ,  Se  peigner ,  pour 
dire  Se  prendre  aux  cheveux  ,  &c  s'égra- 
«igner.  (  Lac,  unguibus  defoni.^.e.  )  Car- 
minare ,  fig.  Fare  a  pugna. 

PEIGNE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
peclicus.  )  Pettinato.  §.  On  dit  De  la  lai- 
ne peignée  ,  quand  le  Cardeur  l'a  prépa 
tée.  (  Lac,  carminata.  )  Carminato  ;  pet- 
tinato. 

PEIGXIEPv.  f.  m.  Marchand  ou  Arci- 
fan  qui  faic  ou  qui  vend  des  peignes. 
(  Lat.  peainum  opifex  ;  peftinopola.  ) 
Pettinàgno'o, 

PEIGNOIR,  f.  m.  Linge  à  peigner. 
(  Lac.  mundi  muliebris  involucrum.  ) 
Mante  lina  ,  rocchetto. 

PEIGNURES.  f.  f.  plur.  Cheveux  qui 
tombent  quand  on  Ce  peigne.  (  Lac.  pec 
tinationis  exuvis.  ;  Capelli  caduti  nei 
pettinare, 

f,  PEINDRE,  v.  aa.  Mêler  &  em 
ployer  les  couleurs  avec  cane  d'art  , 
qu'elles  rcprefenrenc  les  objets  que  l'on 
veuc  cirer.  (  Lac.  pingere  ,  depingere  , 
expingere.  )  Pittare  ,  pingere,  depivg-ere 
$.  Signifie  quelquefois  li.TipIemenc  Fai- 
re un  porcrait.  (  Lat.  delineare.  )  Ri 
trarre,  §.  Se  dit  auIfi  finiplement  ,.  pour 
Orner  ,  embellir  de  divers  orneniens 
avec  des  traits  &  des  couleurs.  {  Lat.  il- 
luftrare  ,  exornare  ,  perpolire.  )  Fin- 
gere. §.  Signifie  quelquefois  Barbouiller, 
couvrir  ,  enduir  avec  de  la  couleur 
broyée.  (  Lat.  inepte ,  inconditè  pin- 
gere. )  Scarabocchiare  con  colori,  §,  Se  die 
auffi  Des  lignes  &  des  marques  natutel- 
Jeî  ,  qui  font  connoîcre  les  paifions  &: 
les  agications  de  l'ame.  (  Lat.  charadc- 
tes  delineare.  )  Pingere.  La  triftefTe  elt 
peinte  fur  fon  vifage.  f.  Signifie  aufli  Se 
farder ,  fe  donner  de  la  couleur.  (  Lat 
faciem  fucare.  )  Pittare  ,  imbiaccare ,  im- 
hellettare  ,  celorare.  §.  Signifie  encore 
fimplement  Ecrire  avec  la  plume.  (  Lat. 
fcribere  ,  pingere  fcitè.  )  Scrivere.  §.  Se 
die  figur.  en  chofes  morales ,  &  lignifie 
faire  par  ledifcouts  desreprefentacions, 
des  defcripcions  de  quelque  chofe.  (  Lat. 
graphicè  dcfcribere.  )  Defirivere  ,  rap- 
frefentare.  §.  A  peindre,  adv.  Se  die  Des 
chofes  excellences  &  bicnfaites ,  qui  mé- 
ritent d'être  peintes.  Amiravigiia,  ot- 
timammie  ,  a  pennello  ,  fig. 

PEINE,  f.  f.  Châtiment  ,  punition 
i'un  ctime.  {  Lat.  calligatio  ,  punicio  , 
pœna:  irrogatio  ,  fupplicium.  )  Pena, 
9*flti«  fpHnixJtnt.^.  Signifie  aufli  Faii- 
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gUe  ,  tfavall  corporel.  (  Lat.  labor,  de- 
fatigatio.  )  Pena  ,  fatica.  $.  Signifie  auflî 
Soin  ,  tourment  ,  inquiétude  d'efprit  > 
ennui ,  chagrin  ,  fouci.  (  Lat.  cura  ,  fol- 
licicudo  ,  anxiecas  animi  ,  moleftia.  ) 
Pena  ,  cura  ,  tormento  ,  inquietudine  , 
noja.  §.  Signifie  auiïi  Douleur ,  fouffian- 
ce.  (  Lac.  dolor  ,  diffìcuhas.  )  Pena  , 
.  dolore  ,  fofferenz^a  ',  affanno.  §.  Signifie 
auifi  Obltacle  ,  dlSculcé.  (  Lat.  impe- 
dimcntum  ,  di.ficu'cas  ,  obex.  )  Pene. , 
djjpcolta ,  oftacolo.  §,  A  peine,  adv.  Dif- 
ficilemenc.  (  Lac.  vix ,  a-grè.  )  Appena, 
a  inala  pena.  §.  Signifie  encore  Prefque 
aufll-róc.  (  Lac.  ubi ,  (lacim  acque. }  Ap- 
pena ,  fubito. 

PEINER.  V.  aa.  Faire  ,  donner  de  la 
peins.  (  Lac.  molelliara  afFerre.  )  Aff.T,- 
ticare  ,  far  pena.  §.  Lù.  aulTi  n.  (  Lac.  de- 
fatigati. )  Penare  >  durar  fatica  ,  Jìentare. 
On  peine  quand  il  fauc  moncer  fi  hauc-. 
§,  On  le  aie  aufli  avec  le  pronom  per- 
fonnel.   Affaticarfi. 

PEINE' ,  ée.  pare.  palT.  &  adj.  (  Lae. 
facìus  operofè  ,  laboriofè  ;  operofus.  ) 
Stentato  ,  fatto  con  ijìenio  ,   e  con  fatica. 

PEINT ,  einre.  pare.  paff.  &  ad).  (  Lac 
pidus  ,  deJineatus.  )  Pittato  ,  dipinto. 

PEINTRE.  C  ra.  Celui  qui  employé 
les  couleurs  avec  are  pour  reprelènter 
louces  lortes  d'objets.  (  Lat.  pittor ,  de- 
lineator.  )  Pittore. 

PEINTURE  f.  f.  Couleur  qui  fert 
aux  Peintres  à  enduire  ,  ou  colorer. 
(  Lat.  color  ,  pigmentum.  )  Pittura.  §.  Se 
die  aufli  figur.  pour  Fard.  (  Lae.  fucus  , 
mundus  muliebris.  )  Belletto  ,  pittura. 
§.  Eli;  aulfi  L'are  d'appliquer  les  couleurs, 
la  fcience  du  Peinrre.  (  Lac.  arspiftura:, 
pidura  ,  graphicè,  graphices.  )  Fntura  , 
l'arte  del  pittare.  J.  Se  die  aulfi  Des  ra- 
bleaux  ,  des  ouvrages  de  l'arc  de  pein- 
ture. (  Lae.  pidura  ,  pifts  cabelis.  )  Pit- 
tura ,  Cjuadro  ,  òpera  di  pittur.x,  §.  ,\u 
plur.  au  jeu  de  carres  ,  fe  die  Des  Rois , 
des  Dames  ,  dts  \'alees.  (  Lac.  folia  lu- 
foria  pida.  )  Le  figure  delle  carte.  $.  Se 
die  figur.  en  chofes  morales  ,  &:  fignifie 
Defcription  ,  reprefenraeion.  (  Lae.  def- 
cripcio  ,  reprefeneatio.  )  Pittura  ,  def- 
criz.z.ione  ,  rapprefentaz.ione. 

PEINTURE'  ,  ée.  Ce  qui  eft  peint 
&C  couvert  d'une  feule  couleur  ,  &  fans 
ait  particulier.  (  Lat.  pidus  ,  depidus , 
delineatus.  )  Colorato  ^  dipinto  d'un  fol 
colore, 

*  PELADE,  f,  f.  Ce  mot  eft  vieux. 
Maladie  de  cuir  qui  fait  tomber  le  poil , 
cauféc  par  une  humeur  (éreufe  qui  cor- 
rode la  racne  des  cheveux.  (  Lat.  alo- 
pecia. )  P'iarina. 

PELAGE,  f.  m.  Qualité  du  poil  d'une 
bêce.  C  Lae.  crinis  ,  pilus.  )  Pelame  , 
pli». 

PELAMIDE.  f.  f.  Poiflbn  de  mer. 
Jeune  ehon  d'un  an.  (  Lac.  pelamys  , 
ttieon.  )  Tonno  giovane. 

PELARD.  adj.  m.  C'eft  une  cpieheee 
qu'on  donne  au  bois  dont  on  ote  l'é- 
corfc  pour  faire  du  tan.  (  Lat.  corio  ex- 
cucum  lignum.  )  Scorz.ato. 

t  PELAUDER.  v.  ad.  Terme  bas  & 
populaire  ,  qui  fignifie  Bacete  à  coups 
de  poing  ou  de  niain.  (  Lac.  inuiaare  , 
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iacerbîs  îaibus  accipere.  )  Batteri. 
PELE.  Voyez  Pelle.. 
PELER.  V.  aa.  Faire  tomber  le  poîl. 
i  {  Lat.  giabrare.  )  Pelare  ,  fpelare.  §.  Se 
\  die  auii;  Des  écoffes  qui  ont  du  poil. 
(  Lat.  radere.  )  Spelare.  §.  Se  di:  aufi:  De 
la  peau  des  animaux  qui  fe  détache  d't 
leurs  corpî.  (  Lat.  pelle  exuere  ,  exime- 
te.  )  òpelare.  §.  Se  dit  auffi  Du  fruit  des 
arbres  ,  quand  on  ôte  déhcatemene  1» 
pellicule  ,  ou  l'écotfe  qui  les  couvre. 
(  Lat.  pomuni  cuce  nudatf.  )   Mondare. 

PELE'  ,  ée.  part.  p.ilU  Se  adj.  (  Lae. 
decoTcicatus  ,  cute  exutus.  )  Spelato  ", 
fcorz.ato.  §.  Pelé.  f.  m.  Mot  injurieux  j 
pour  dire  Qiii  a  la  rèce  dégarni  de  Che^ 
veux.  (  Lac.  calvus.  )  Spelato,  calvo,. 

PELERIN  ,  ou  PELLERIN  ,  inè.  f. 
Qui  voyage  par  la  campagne.  (  Lat.  pe- 
regnnus.  )  Pellegrine.  §.  Se  dit  plus  or- 
dinairement De  ceux  qui  fent  des  voya. 
ges  par  dévotion.  Pellegrino,  §.  On  dit 
dans  le  fcilc  bas  &  figuré  ,  Voilà  un 
étrange  Pèlerin  ,  pour  dire  ,  Un  rufé  , 
un  matois..  (  Lat.  cautus ,  callidus  >.va« 
fer.  )  Scaltro. 

PELERINAGE,  f.  m.  Voyage  de  dé- 
votion. (  Lat.  perigrinacio  religionis.  ) 
Pellegrinaggio.  §.  Se  dit  aufli  figur.  Du 
tems  que  les  hommes  demeutent  fur  la 
cerre.  (  Lat.  vita  fpatium ,  peregrinatio.  ) 
Pellegrinaz.iene  ,  fig. 

PELeUKE.  f.  f.  Peau  ou  envelope  d'un 
fruit  ,  d'un  arbre.  (  Lat.  cutis ,  cortex, 
calix.  )  ScorzA  delle  fruirà. 

PELIÇON,  ou  PELLIÇON  ,  &  PELIS- 
SON.  Habit  de  peaux.  (  lat.  endromis.  ) 
Pelliccione. 

PELLISSON.  f.  m.  Juppé  faite  dt 
peaux  fourrées.  (  Lat.  peilica  veftis.  ) 
Pelliccione. 

PElLATRE.  f,  m.  C'eft  la  parcie  de  la 
pelle  qui  cft  la  plus  large  ,  &  qui  a  or- 
dinairemenc  des  rebords.  {  Lat.  batilli 
patella.  )  Falena. 

PERE.  f.  f.  Outil  de  bois  ou  de  fet 
fetvant  à  differcns  ufages  ;  comme  à 
remuer  le  blé  ,  (  Lac.  palla  ,  )  à  enfour- 
ner le  pain  ,  (  patella  ,  infurnibulum  ,  ) 
à  tranfporrer  du  feu.  (  batillum.  )  Pala  ; 
Paletta. 

PElLE'E,  ou  PEILERE'E.  f.  f.  Ce. 
qui  peut  tenir  fur  une  pelle.  (  Lat.  pa- 
cella  piena.  )  Una  pala,  oa  paletta  piena. 

PE  1  LERON.  f.  m.  Peciee  pelle.  (  Lac 
palmula.  )  Paletta,. 

PE  1  LETERIE.  f.  f.  Marchandife  de 
peaux  fervane  aux  fourrures.  (  Lat.  p<:l- 
lionis  ars.  )  Pellicceria. 

PElLETIER.  f.  m.  Marchand  four- 
reur ,  qui  vend  &  prépare  ics  peaux  four- 
rées. (  Lae.  pellio.  )  Pellitciajo ,  pellic- 
eiere. 

PElLICAN.  f.  m.  Oifeau  aquaeiquc 
qui  reflemble  à  peu  près  à  un  Heton. 
Pellican». 

PE  1  LIGULE,  f.  f.  Diminutif  de  Peau, 
{  Lac.  pcllicula  ,  epiderma  ,  fumma  eu- 
ticula.  )  Pellicola. 

PELOTE,  f.  f.  Mafie  qu'on  fait  en 
forme  de  boule  de  divers  chofes.  (  Lat. 
pilula  ,  globulus,  fphxrula.)  Palla.  G». 
tnitolo.  Pelote  de  neige  ,  de  ii]  i  pelote 
pour  les  épingles. 
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PELOTON,  f.  ra.  Pe:ire  pelote.  (  Lac. 
glomus  ,  pannus  ,  glomulus.  )  Palla  ; 
gomìtoli.  $.  Eft  au/fi  Ce  qui  fert  à  mettre 
des  épingles.  Celi  un  petit  fac  de  bour- 
re ,  ou  de  fon  que  les  fillettes  attachent 
«  leurs  ceintures.  (  Lat.  globulus.  )  Palla. 
§.  Se  dit  aulIi  en  parlant  De  quelques 
oifeaux  qui  font  fort  gras.  (  Lac.  aves 
pingues  ,  adipe  farts.  )  Graffo  ,  tondo. 
$.  Se  di:  auflì  De  la  pofture  d'un  hom- 
me dont  les  membres  font  ramafles  en- 
fcmble  en  forme  de  boule.  Tondo  corne 
una  palla.  §.  Se  dit  auffi  D'une  petite 
troupe  de  gens  qui  s'afTemblent  en  rond 
pour  s'entretenir.  (  Lat.  turma  conglo- 
bata. )  Groppo.  §.  En  termes  di  Guerre, 
fe  dit  D'un  petit  corps  de  Soldats  qu'on 
met  en  ambufcade.  (  Lat.  manipulus , 
caterva.  )   Groppe  ,  fchiera. 

PELOUSE,  f.  f.  Terrain  couverte  d'her- 
be menue  ,  fur  lequel  on  fc  promene 
agréablement.  (Lat.  incultus  terrs  trac- 
<US,  )  Terra  coperta  d'erba. 

PELTE.  f.  f.  Terme  d'Antiquaire. 
Sorte  de  bouclier  des  Anciens.  (  Lat. 
pelta.  )   Petra  ,  forti  di  fendo  amico. 

PELU,  uè.  adj.  Chargé  de  poil.  (  Lat. 
pilofus ,  villofus  ,  hilpidus  >  pilis  obll- 
nis.  )   Pelofo. 

PELUCHE,  f.  f.  Etoffe  toute  de  foie, 
dont  les  filets  craverfans  font  coupés 
comme  ceux  de  la  panne  &  du  velours , 
mais  dont  on  a  laiiîé  le  poil  plus  long. 
i  Lat.  villofum  fericuni.  )   Felpa. 

PENAL  ,  aie.  adj.  m.  &  f.  Qui  affu- 
jetti  à  quelque  peine.  {  Lat.  penalis.  ) 
Fenale. 

•  PENAUTE',  f.  f.  Vieux  mot  , 
Peine, 

PENARD.  fubfl.  m.  Terme  injurieux 
qu'on  dit  quelquefois  des  gens  âgés. 
(  Lac  vêtus  ,  fenex  >  vetolus.  )  P'tc- 
thione. 

PENATES,  f.  m.  Terme  de  Mytholo- 
gie. (  lat.  pénates,  )  I  dei  penati. 

t PENAUD,  audc. adj. Confus,  hon- 
teux. Il  eli  bas.  (  Lat.  pudore  fuffufus  , 
ftupefadus.  )  attònito  ,  Jlupefatto, 

PENDABLE,  adj.  m,  &  f.  Qui  me- 
fite Jï  mort  ,  la  corde  ,  la  potence. 
(  Lat.  furcifer,  dieretus;.)  Da  forca,  de- 
gno di  forca  ,  ribaldo. 

PENDANT  ,  ance.  adj.  Qui  pend. 
(  Lat.  fufpenfus  ,  pendulus.  )  Pendente, 
pèndolo.  §.  Pendant.  Prepoùcion  qui  ré- 
git l'accuûtif ,  &:  qui  veut  dire  Durant 
un  certain  efpace  de  cems.  (  Lat.  inte- 
rim ,  interea  dum  ,  incerdum.  )  Per ,  du- 
rante. 5.  Pendant  que.  adv.  de  tems. 
Taadis  que  ,  durant  le  tems  que.  {  Lac. 
Cum  ,  tum  ,  inceteà.  )  Mentre. 

PENDARD,  arde,  f,  m.  &  f,  Scelé- 
tat  >  fripon  ,  qui  mérite  le  pendre  (  Lat. 
furcifer ,  nequam  ,  Releracus.  )  Ribal- 
do ,  forca  ,  fcellerato. 

PENDELOQUES,  f,  f.  Morceaux  de 
criftal  qui  pendent  à  des  luftres  ,  des 
chandeliers  ,  &c.  pour  leur  fervir  d'or 
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FELOTER,  V.  3.2t.  Jouer  à  la  paume  pierreries  qui  pendent  aux  boucles  ou 
pour  palier  le  teras ,  fans  jouer  une  par-  I  pendans  d'oicrlic.  S.  Se  dit  auiîi  par  dé- 
tie  tîi^Iîe.  {  Lat.  pila  datatini  ludeie.  )  rilion  Des  morceaux  d'étoffes  qui  pen- 
I^alleiiinre.   Il   fe  dit  auili  lîgur,  ■  dent  d'un  habit  déchire.  (  Lat.  iaceratij 

dilacerati  panni.  )  Cencio, 

PEN'DERIE.  Action  de  pendre  au  gi- 
bet. (  Lac.  fufpeaûo  ,  fufpeudium.  )  Im- 
picc  atura, 

PENDILLER,  v.  n,  Brandiller  étant 
attaché,  fufpendu  à  quelque  chofe.  (  Lat, 
ofcillare  )  Penz.elare. 

f .  PENDRE,  v,  ad.  Attacher  quel- 
que chofe  par  la  partie  d'enhaut.  (  Lac. 
pendere  ,  lufpendere.  )  Pendere  ,  appen- 
dere. §.  Signifie  aulTi  S'attacher  à  quel- 
qu'un ,  le  carelTer.  (  Lat.  arapledi ,  fo- 
vere  in  linu.  )  Attaccare.  $,  Se  dit  aulIi 
Du  fupplice  de  la  potence.  (  Lat.  fufpen- 
dere ,  patibulo  aftigere.  )  Impiccare.  5,  Se 
dit  figur.  en  chofes  morales.  Pendere  , 
appèndere  ,  legare,  §.  Pendre  ,  eft  quel- 
quefois f.  m.  Il  ne  vaut  pas  le  pendie. 
La  forca. 

PENDU  ,  ue.  part.  paff".  &  adj.  (  Lat. 
fufpenfus.  )  Appiccato.  §.  Eft  aullî  f.  m. 
&  h  II  y  a  eu  aujourd'hui  un  pendu. 
(Lat.  è  patibulo  pendulus,  fufpenfus, 
pendons.  )   Appiccato. 

PENDULE,  f.  m.  Poids  attaché  à  une 
corde  ,  lequel  étant  agité  ,  fait  plulîeurs 
vibrations  ,  jufqu'â  ce  qu'il  fe  foit  re- 
mis en  repos.  (  Lat.  vibratus  horolo- 
gii  ftylus  pendulus.  )  Pèndulo.  $.  f.  f. 
Pendule  eli  une  horloge  de  nouvelle  in- 
vention.   Pèndula ,  orologio. 

PENEAUX.  f.  m.  &  pJur.  Haillons, 
hardes  menues,  (  Lac,  farcinulô:.  )  Strac- 
ci ,  cenci.  Celi  auflì  les  pans  de  la  robe. 
PENETRABLE,  adj.  m.  &:  f.  Qui 
peuc  être  pénécré.  (  Lat.  penecrans ,  pe- 
necrabilis.  )   Penetrabile. 

PENETRANT  ,  ante,  adj.  Qui  entre 
bien  avant,  (  Lat.  penecrans  ,  penetra- 
bilis,  )   Penetrante. 

PENETRATION, -f.  f,  Aûion  par  la- 
quelle une  chofe  encre  dans  une  aucre, 
ou  occupe  la  même  place.  (  Lac,  pene- 
rracio,  )  Penetraz.ione,  §,  Se  die  rigur. 
en  morale  .  De  l'incelligence  ,  de  la  vi- 
vacité de  l'elprit.  (  Lat,  mgenii  folertia  , 
perfpicacicas,  )  Penetrazione  ,  perfpica- 
cita. 

PENETRER,  v.  aft.  Ecre  en  même 
lieu.  (  Lac.  in  eodem  fpatio  elle.  )  Pene- 
trare. §.  Se  dit  aulfi  Des  corps  qui  en- 
trent l'un  dans  l'autre  ,  qui  «'y  inlî- 
nuenc.  (  Lac,  penecrare  ,  perciiigece,  ) 
Penetrare  ,  internarjî,  §.  Signifie  aulfi 
Cheminer  dans  un  pays  ,  le  découvrir , 
le  conquérir,  (  Lat,  penecrare  ,  inveni- 
re ,  redigere  in  ditionem.  )  Penetrare  , 
trapajfare  $.  Se  die  figur,  en  chofts  mo- 
rales ,  Se  Des  palTions  forc&s  qui  cou- 
chent au  cœur.  Penetrare  ,  fig.  §,  Si- 
gnifie encore  Découvrir  ,  approfondir 
une  affaire,  (  Lat,  perfpicere  ,  introfpi- 
cere.  )  Penetrare  ,  fcoprire  ,  capire  ,  in- 
vejiigare. 

PENETRE'  ,  ée.  part,  pafT.  &  adj, 
(  Lat,  penetratus.  )  Penetrato. 
*  PENEUX  ,  eufe,  adj.  (  Lat,  pzna- 


lis,  )  Penofo.  Ne  fe  dit  qu'avec  Semaine 

ncment.   (Lat.  pendula:  bulli  vel  laci-  ,  La  fettimana  fama.  ro  ^  difegno  ,  intenz,ione.  §.  St.''^  auffi 

nix,  )  Peni.oUtHrc.   Ce  font  auifi  Dss  1      PENIBLE,  adj,  m.  &  f.  Difficile  ;  qui     Des  médûatioos.  ,   des   beJUq^,atoles. 

nhtx 


P  E  N  427 

donne  de  la  fatigue,  (  Lat.  molrftas, 
diiSci'is  ,  laboriofus.  )  Penofo  ,  faticofo 
difficile. 

PENINSULE.  (  Lat,  peninfula.  ) 
Voyez  Prefqu'ifle. 

PENITENCE. f,  f.  Douleur  defespé- 
chcs.  (  Lat.  dolor  de  malo  commillo,  ) 
Penitenz.a.  §.  Eft  Un  des  "Sacremens  de 
l'Ej^life.  (  Lat.  Ecclelias  Sacramentum.  ) 
Penitenz.!t,  J.  Se  dit  auflì  De  la  peine 
que  le  Confelleur  impofe  pour  la  fa- 
cisfaftion  des  péchés.  Penitenz.a.  §,  Se 
dit  aufli  Des  aòìes  ,  des  exercices-de  li| 
penicsnce  ;  &  alors  c'eft  une  punicioa 
volontaire  que  l'on  s'impofe  à  foi-mê- 
me pour  fes  péchés,  (  Lac,  pasna  ,  puni- 
lio  ,  animadverlio.  )  Penitenza.  §,  Se 
dit  auflì  en  difcours  familiers.  Penitene 
z.a.  Quand  on  dine  chez  moi ,  on  y  faic 
pénicence, 

PENITENCERJE,  f,  f.  Office ,  ou  Tri- 
bunal en  Cour  de  Rome  ,  ou  Confeil 
dans  lequel  s'examinent,  &  fe  délivrent 
ics  Bulles  ou  grâces  &  difpenfes  fecret- 
tes  qui  regardent  la  confcience.  (  Lat. 
camera  pfnitentiaria.  )  Penitenzjaria. 
§.  En  France  eli  Le  Bénéfice  ,  ou  le  ti- 
tre de  celui  ^ui  eft  Pénitencier.  (  Lat. 
piationum  exhedra,  )  Penitenz,iaria. 

PENITENCIEL,  f,  m.  Livre  Eccléfiaf- 
cique  qui  inflruit  fur  la  pénitence,  (Lat. 
codex  parnitentialis ,  canones  piniten- 
tiales,  )    Penirenz.iale. 

PENITENCIER,  f,  m.  Celui  qui  a 
pouvoir  de  l'Evèquc  d'abfoudre  des  cas 
réfervés.  (  Lat.  piacularis  facerdos,  )  Pc- 
nitenz,iere. 

PENITENT  ,  ente.  adj.  Se  fubft.  Ce- 
lui qui  a  douleur  de  fes  péchés.  (  Lat. 
dehcti  pinitens.  )  Penitente.  §.  Se  die 
auflì  dans  l'Eghfe  Romaine  De  celui  qui 
fe  confelFe  eifidivemenc,  Peni:ente. 

PENNAGE.  f.  m.  Terme  de  Faucon- 
nerie, Tour  ce  qui  couvre  le  corps  de 
l'oifeau  de  proie.  (  Lac.  plumatilis  amlc- 
cus.  )  Piume. 

PENNES  ,  ou  PANNES.  Terme  de 
Fauconnerie: ce  fonc  les  longues  plumes 
àzs  ailes.  (  Lac,  penns  deculiàci.  ) 
Penne.  §,  Se  die  auflì  Des  pecices  plu- 
mes qu'on  mec  au  bouc  d'une  tléchc  , 
pouc  la  faire  aller  droic.  Penne. 

PENNETIERE,  fubft.  m.  Panetière. 
Boutfe  à  Bergers  faits  comme  une  fon- 
de. Panettieri. 

PENNETON.  f.  m.  ou  PENNE.  Ter- 
me de  Serrurier,  Ceft  la  parcie  de  la 
clef  qui  joué  dans  la  ferrure.  (  Lat.  pé- 
nis. )    Il  buco  della  chiave, 

PENNON.  f.  m.  Etendart  à  longue 
queue  ,  qui  appartenoit  autrefois  à  uti 
limple  gentilhomme,  Ceft  propremenc 
un  guidon  à  mettte  fur  une  tente.  Pen* 
none  ;  Stendardo. 

PENSANT  ,  ante,  adj,  Penfante. 
PENSE'E.  f.  f,  fe  dit  en  général  De 
idées ,   deî  opérations  de  l'efprit  Sc:/î 
l'imagination,    Aciion  de    l'efprit  jcj^ai 
penfe!    (   Lat.    cogitatio  ,   meniiir'ope-/' 
ratio  ,   imaginatio  ,  cogitatumfv    Pev 
fiero.  §,  Se  dit  aufli  Des  vues  r/^g  l'*'^ 
a  .  des  réflexions  que  l'on  faitif  fi'fe. 
intem.ione.  §.   Si  .^ ^  auflt 
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l'enflera  ,  concetto.  §.  Se  dit  fllCOfe  plus 
particulièrement  Des  faillies  de  l'ima- 
gination ,  àis  inventions  ingénieufes. 
(  Lat.  mentis  operationes  ingeniofe.  ) 
ïenfitro  ,  ccnceic».  §.  Signifie  encorî , 
avis ,  opinion.  (  Lat.  confilium ,  opi- 
nio  ,  réputacio.  )  Avifo  ,  f  enferò.  §.  En 
termes  de  Peinture  ,  fé  dit  D'une  efquif- 
fe.    {  Lat.  prima  delineatio.  )  Schiz,z.o. 

PENSER.  V.  ad.  &  n.   faire  un  acìe 
«le  l'efprit,  de  l'imagination  ,  de  la  mé- 
jnoire.  (  Lat.  cogitate  j   reputare  ,   agi 
tare   animo,  )  Penj'are.   §.  Signifie  auffi 
Méditer  ,   rèver  ,  délibérer.    (  Lat.    de- 
liberare ,   decernere ,    mcdicari ,   reflec- 
terc.    )     Penjxre  ,    meditare  ,    deliberare. 
§    Signifie  encore  Inventer  ,  imaginer. 
(  Lat.  cxcogicare  ;   comminifci.  )  tenfa- 
re  ,  iniitpriare.  §.  Signifie  encore  Songer, 
attacher  fa  penfée  ,  {es  ioins  à  queL^ue 
chofe  ,   pour  tâcher  de  l'obtenir.  (  Lat. 
reputare ,  animo  tradare  ,  volvere  ,  in 
corde  verfare.  )  benfare  ,  medirare.  §.  Si- 
gnifie auflî  Eftimer  ,  juger.  (  Lat.  opi- 
nari ,  exiftimare  ,  autumarc  ,  cenfere.  ) 
Ter.farc  ,  ftmare.  §.  Signifie  auffi  Croi- 
re ,  fc  figurer  ,  s'imaginer.   (  Lac.  puta- 
re  ,  arbitrari,  )   FenJ'are  ,  crédere,    §.  Si- 
gnifie auffi  Etre  prêt  de  faire  quelque 
chofe.  Il  a  penfé  mourir.  Fenfare  ,  ejjer 
l/icino. 

PENSER,  f.  m.  Penfée  ,  réflexion. 
(  Lat.  actentio  ,  recordatio  i  memoria.  ) 
fenfiero. 

PENSIF,  ive,  adj.  Songe-creux,  ce- 
lui qui  penfe  à  quelque  chofe,  (  Lac. 
cogicabundus  ,  morofus  ,  melancholi- 
Cus,  )  Penjîvo  ,  penfofo  ,  cogitabondo. 

PENSION,  f.  f.  Somme  qu'on  donne 
pour  la  nourriture  &  le  logement  de 
quelqu'un.    (   Lat.   penho.  )    Penjîone  , 


PER 

tftJ,  )   Pendio  ,   il  declive. 


f .  Se  dît  iUfli 


De  la  garniture  qu'on  met  au  haut  d'un 
lit  &  d'un  dais.  Téndi:^e.   §.  Se  dit  figur. 


ftcs^z.t>ia.  §.  Se-  dit  auffi  quelquefois  Du 
lieu,  où  l'on  donne  à  manger.  (  Lat.  ta- 
berna.  )  Fei.Jînf.e  ,  doz.z.tna.  §.  Se  dit 
^ auffi  D'une  redevance  qu'on  pave,  ou 
qu'on  reçoit  tous  les  ans.  (  Lat.  actri 
butio.  )  Cef.fo.  §.  Se  dit  auffi  Des  ap- 
pointemens ,  que  le  Roi  ,  les  Princes 
donnent  à  ceux  qu'ils  veulent  récom- 
penfer  ,  ou  gratifier,  (  Lac.  jus  annui 
penfionis  régis.  )  Pcnfione.  §.  Se  ctit  aulli 
collectivement  De  ceux  que  l'on  a  en 
penfion  chez  foi.  (  Lat.  domus  ,  fami- 
lia.  )    D(iz.z,/W4  ,  penfìone. 

PENSIONNAIRE,  f,  m.  &  f.  Celui 
qu'on  nourrit  pour  certain  prix,  Penjio. 
varia  ,  colui  che  Jià  à  penjione,  §.  Se  dit 
auffi  De  celi*i  qui  a.  une  penfion  fur  un 
Bénéfice  ,  &c.  f  Lat.  penfionarius.  ) 
Penfionario.  §.  Se  dk  ironiquement  Des 
parafites  qui  vont  fouvent  boire  &  man- 
ger dans  une  maifon,  (  Lac.  affidnus  &: 
yrotervus  afTeclat  )  ParaJJiio. 

PENT  AG  LOTTE,  adj,  &f.  f.  Qui  eft 

\  cinq  langues.   (  Lac,  pentaglotcus,  ) 

Plagiato. 

■y-NTAGONE.  ad),  &  f.   f.    qai    a 

\        Vrôtés  ,&:  cinq  angles,  (  Lat,  pen- 

t.  "^. }    Pentàgono. 

'\METRE.  f,  m.  Sorte  de  vers^ 
La''ii  ,3mpofés  de  cinq  pieds.  (Lat,  ' 
penta,      y.)  P. 


entametro. 


PEN     ^'"f.  f.    lodination  ;  penchant 
i'un  leitJ^-S  L4t.  dccJivitai  i  diycjci- 


en  chofes  morales,  &  fignifie  Inclina- 
tion. (  Lat.  propenfio  ,  pioclivicas,  ) 
Prepenjtone  ,   inclinaz.ione. 

PENTECOfTE.  f.  f.  Fece  folenncl- 
le  ,  où  l'on  fait  la  commémoracion  de 
la  defcente  du  Saint-Efpric  fur  les  Apô- 
tres. (  Lat.  dies  facratiffima  Pentecof- 
tes.  )  Pentecojte. 

PENTIERE.  f.  f.  Efpéce  de  grand  filer 
qui  fert  à  prendre  du  gibier.  (  Lat.  rete 
penfile,  J  5erfiï  di  rete.. 

FE'NULT1E\ME,  adj,  m,  &  f.  Qui  eft 
avant  le  dernier,  (  Lat,  penultimus,  ) 
Penultimo.  §,  On  dit  auffi  Antépénul- 
tième ,  pour  dire  ,  Qui  eli  avant  le  pé- 
nultième, le  dernier  moins  deux,  (  Lar. 
ancepenulcimus,  )  Atitepenûltimo. 

PEPERIN,  £.f.  Sorte  de  pierre  dont  on 
fe  fere  à  Rome.  (  Lat.  pcperinus  lapis,  ; 
Peperini  ,  Jorta  di  pietra. 

PEPIE,  f.  m.  Maladie  d'oiseaux  :  Pe- 
tite pellicule  blanche  Se  féche  qui  leur 
vient  à  la  langue  pour  avoir  eu  foif. 
Lat,  pituita,  )  Pipita.  §,  Eli  auffi  Une 
;naladic  qui  vient  à  la  langue  des  oi- 
feaux  de  Fauconnerie  pour  avoir  man- 
^é  de  la  chair  file  &i  puante.  Pipita. 

PEPIER,  V.  n.  Se  dit  des  moineaux  ; 
lorfqu'ils  pouircnc  leur  cri  naturel, 
i  Lat.  pipilo,  pipio.  )  PigtUre  ,   piare. 

PEPIN,  f.  m.  Sorre  de  femence  dont 
l'envelope  n'eft  point  o(ï^ev.[e  ,  mais 
cartilagiaeufe,  Se  iemble  à  un  petit  cuir. 
;  Lat.  granum  ,  nucleus  ,  femina.  ) 
Adito  ,  granelli. 

PEPINIERE,  f,  f.  Lieu  où  l'on  a  femc 
J.es  arbres  à  pépin,  (  Lat.  furcularium  , 
p.'anrarium  ,  feminarium.  )  Semen2.ajo  , 
i^miiiârio.  §.  Se  dit  figur,.  eu  Morale. 
Paris  eft  la.  pepiniere  des  fciences. 
Abbondare. 

.    PIPIXiERISTE,  adj,  &:  f.  Jardinier 
qui  n'élève  que  des  pépinières,    (  Lat.  ^ 
furculatius      hortulanus.      Hortulanus 
reminarium  colens  ,  feminarii  culcor.  ) 
OrtoLt-.io. 

PERÇ.\NT,  ante.  Qui  fait  un  trou  , 
qui  entre,  qai  s'introduit  dans  un  au- 
tre corps,  (  Lat-  penetrans.  )  Penetran- 
te ,  che  perfora.  §.  Signi!Ìe  auffi  Aigu  , 
vif,  violent ,  pénécranr.  (  Lar.  acer , 
acutus  ,  ardens,  )  Aguto  ,  penetrante  , 
fotnle.  Fcoid  perçant  ;  des  yeux  per- 
çants. §.  Se  dît  figur.  ca  chofes  fpiri- 
tuelles.  Sottile  ,  perfpicace  ,  penetrante. 
Efpnt  perçant, 

PIRCEFEUILLE,  f.  f.  Efpéce  de  plan- 
te. (Lat.  bupleorura.  )   Sorta  d'erba. 

PERCE  -  LETTRE,  f.  m.  Pecic  ftr 
poinru  ,  qui  fervoit  à  percer  les  lettres 
pour  les  cacheter.  Il  eli  maintenant 
hors  d'ufage  ,  depuis  qu'on  cachete  les 
letcres  fans  les  percer.  (  Lat.  fcalpellus 
epiftoiaris.  )  l'oratcjo  ,  Jiromemento  da 
forar  le  lettere. 

PERCEMENT,  f.  m.  Terme  d'Archi- 
tedluxe  ,  qui  fa  dit  De  toute  ouverture 
faite  après  coup  pour  la'  baye  d'une 
d'une croiice,  &c,   (Lat.  aper 


P  E  ït 

PERCENEGE,  f.  m.  Sorte  de  plante- 
dont  il  y  a  plufieuts  efpéces,  (  Lat.  nar- 
cilloleucoïum  vulgate,  )  Sorta  di  pianta, 
PERCE-OREILLE,  f.  m.  Petit  infere 
fait  en  forme  de  ver  ,  qui  fe  change  ea 
nymphe  ,  Se  qu'on  voit  enfuite  avec 
les  ailes  étendues.  (  Lat.  auticulatia.  >- 
Sorta  d'infette. 

PERCE-P.ERRE,  f.  f.  Plante  qui  eft 
une  efpéce  de  bacille  ou  fenouille  ma,- 
nn,  haute  d'environ  un  pied  :  elle  eft 
bonne  en  falade  après  qu'elle  a  été 
confite..  (  Lat,  crithmum  ,  five  foenicii- 
lum  maritiinum  minus.  )  Sajfifraga, 

PERCEPTION,  f.  f.  Recette  ,  récol- 
te. (  Lat.  fercepcio  five  jus  percipiendi 
fruilus.  )  Raccolta.  $,  En  matière  de 
Philofophie  ,  veut  dire  L'adion  par  lar 
quelle  ùs  objets  des  fens  font  apperçus». 
font  fentis,  Conproifìone, . 

PERCER.  V,  ad.  éc  n.  Faire  un  trou  > 
une  ouverture,  (  Lat.  fodere  ,  fodica- 
re,  riFjrare,  perforare,  infbrare  ,  per- 
tundere.  )  T orare  ,.  bucare  ,  foracchiare  ^ 
pa£are.  §,  Signifie  auffi  Faire  unpafTagc, 
une  ouverture.  Pajpire.  J.  Signifie  aufli 
Entier  en  quelque  chofe  ,  s'y  inllauer  > 
y  pénétrer.  (  Lat.  penetrare.  )  Penetra^ 
re  ,  pajfxre  ,  entrare.  §.  Se  dit  auffi  Dei 
dents.  Nnj'cere  i  dey.ti  ,  fare  i. denti.  §.  Sc 
dit  figtrr.  en  chofes  fpiricuclles  &■  mo- 
rales ,,&  lìgnirìc  Pénétrer.  Penetrare  ».. 
■  pajfare.  Il  m'a  percé  le  cœur.  Trafig. 
•gère.  §.  On  dit  d'un  homme  pénétrant». 
Qu'il  perce  dans  l'avenir.  (  Lat.  multa 
ante  providete.  )  Penetrare. 

PERCE',  ée.  parr.  palT.  &  adj,  (  Lat» 
perforatus  ,  percullus ,  coahxus ,  tra- 
}eùus  ,  cransfoirus  ,  transfixus,  )  Fora- 
to ,  bucato-,  foracchiirc.  §.  Se  dic'en  Ar- 
chiteflur?.  De  la  diftçibution  des  jours 
fie  de  la  lumière.  Aperto.  §.  En  perce. 
adv.  On  a  mis  cette  pièce  de  vin  en 
perce.,  pour  dire  ,  cfeCt  celle  qu'on  a, 
encamce  ,  qu'on  vuide  acluellemenr. 
(Lat,  doiium  apercam  eft',)  Me'trere  n 
mano  una.  botte  ,  fpilljirc, 

Pir.CHANT.'f,  m.  Terme  d'Oifelier." 
Celi  un  oifeau  que  l'Oifelier  attache 
par  lé  pied  ,  &!  qui  voltige  auteur  du 
lieu  ou  il  eli  attaché  ,  pour  ûirc  venir 
les  autres  oifeaux  qui  partent  ,  &  les 
livrer  ,  pour  ainfi  dire  ,  à  l'Oifelier. 
(  Lat.  iniîdens.)  Uccello  fefi«  per  chiamar 
gli  altri. 

PERCHE,  f.  f.  Caule ,  pièce  de  bois 
longue  &  menue.  (  Lat.  pertica.)  Perti- 
ca. §.  Se  dit  auffi  Des  bâtons  étendus 
pour  y  pcfer  quelque  chofe.  (  l'r.  con- 
çus ,  pertica.  )  Ptnica^  §,  au  pîur.  fc 
dit  en  termes  d'Architsdure  Gochique  > . 
De  cntains  pilliers.  Pilajln.  §.  Eft  auffi 
Une  melute  de  longueurs.  (  Lar.  perti- 
ca menforia.  )  Pe'mca  ,  mifura.  §.  Eft 
auffi  Un  poiflon  d'eau  douce.  (  Lac 
perca.  )   Pe/cc  pe'rjìco. 

PERCHER.  V.  n.   Se  mettre  ,  s'ex- 
pofer  fur  une  perche.  (  Lat.  infidere,. 
federe  pertica.  )  Appollajarf.   Il  ne  fè 
dit  que  Aes  oifeaux  domcftiques.  Oh  dit , 
qu'un  homme  eft  bien   haut  perché  , 
pour  dire  Qu'il   efl  bien  haut  monté 


porte.  __ _„,  _.,    ._..  ..^^       ^ 

tiQ  ,  pet/oMtio..j  Pcrforamt/iio  ,  agtr-i  pour  voir  queli^ue  chofe, 

tnrtk.  1^    PfRCHE',  ec.  parc.  Appoll*jan, 
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TERCHIS.  f.  m.  Tetme  de  Jardinier. 
Clòcure  faicE  de  perches.  (  Lac.  fep:um 
ex  longuriis.  )   Hiepr. 

PERCLUS  ,  ufe.  adj.  Paralytique , 
qui  ne  ie  peut  plus  ietvir  de  fts  mem- 
bres, (  Lax.  membris  captus.  )  $.  uitirat- 
te.  §.  Se  die  hgur.  De  rclpric  ,  en  par- 
lant d'un  hom:Tie  qui  n'a  pas  de  bon 
Tens.  (  Lac.  mente  captus.  )  Àlentecacro. 
PERÇOIR.  f.  m.  ou  PERÇOIRE.  C.  f. 
Inltrunient  a/ec  lequel  on  perce.  (  Lac. 
ter^bra.  )  Succhio,  fuccìndlo  ,  trapano. 

PERCUSSION.  Terme  de  Phyllquc. 
Impreilìoa  d'un  corps  qui  frappe  ,  qui 
tombe  fur  un  autre.  (  Lat.  perculfio.  ; 
tercujjione, 

PERDANT,  ante.  adj.  Qui  foufFre 
quelque  dommage.  (  Lac.  jaòturam  pa- 
tiens.  )  Perdane.  Il  ne  fé  die  guère  que 
des  joiieurs. 

PERDITION,  f.  f.  Ce  qui  caufe  du 
«loramage  ;  dégâc  ,  didipacion,  (  Lac. 
amiiîio  ,  perditio  ,  dilperditio.  )  P^rdi- 
x.ioy.e  ,  perdita.  §.  Il  veut  plus  ordinaire- 
ment dire  ,  Un  homme  qui  s'égare , 
qui  fe  dérange  du  bon  chemin  >  qui 
fuie  une  créance  contraire  à  celle  de 
l'Eglife.   (  Lat.  perditio.  )  Perdiz.ion:. 

V.  PERDRE.  V,  a.  Souffrir  quelque 
dommage.  (  Lar.  perdere ,  amitcere  , 
dllperd^'re  ,  damnum  ,  derrimenrùin  pa 
ti.  )  Pèrdere.  §.  Signilìc  quelquefois 
Manquer  à  gagner.  (  Lar.  jacturam  pa 
ri.  )  Pèrdere  ,  iriancar  de  guadagnare. 
§.  Signifie  aulfi  Prodiguer  ,  diifiper 
(  Lac.  diffipare  ,  prodigere.  )  Pèrdere  , 
di/Jîparc.  §.  Signitie  encore  ■  Décruire  , 
ruiner  ,  décrier.  (  Lac.  perniciem  ir.- 
ferre.  )  Perdere  ,  rovinare..  §.  Se  ditaulli 
Des  chofes  qui  nous  échapenc  ;  qui 
s'élèvent  hors  de  la  porcée  de  nos  fens. 
(  Lac.  amiuere  è  confpcciu.  )  Pèrdere  di 
"vijfa.  Un  aigle  vole  lì  hauc  >  qu'on  le 
perd  de  vue.  §.  Se  dit  hgur.  en  chofes 
lpiricuel!es  &  morales.  Pèrdere.  Perdre 
(on  ame  ;  perdre  l'elprit ,  perdre  cou- 
rage. 

PERDU ,  ue.  part.  pad.  &  adj.  (Lac. 
deperdicus  ,  amillUs  ,  perdicus.  )  Per- 
duro. 

PERDREAU,  f.  m.  Jeune  perdrix. 
(Lat.  junior  perJix.  )    Perniciono. 

PERDRIX,  f.  f.  Oifeau  excellenc  à 
manger  ,  qui  vit  â  terre  ,  dont  le  vol 
ed  bas  &  de  peu  d'étendue  ,  &  qui  fait 
beaucoup  de  bruit  en  volant.  (  Lac. 
perdix  ,  gaJiina  tuftica.  )  Pernice. 

PERDURABLE.  adj.  m.  û:  f.  Qui  doit 
tOu;ours  durer.  (  Lat.  firmus  ,  llabilis  , 
perpetuus  ,  asternus  ,  perennis.  )  Per- 
f  ètico ,  eterno. 

PERE.  f.  m.  Terme  relatif.  Celui  qui 
a  engendré  un  enfant  mâle  ou  femelle. 
<  Lat.  parer  ,  genitor  ,  parens.  )  Pa- 
dre. Il  fe  dit  même  des  betes  ,  mais 
moins  proprement.  §.  Se  die  auiïi  en 
Théologie:  c'elt  La  première  Perfonne  de 
Ja  Trinicé.  (  Lac.  Pater.  )  Paire.  §.  Se 
dit  fîgur.  en  chofes  fpirituelles  &  mo- 
rales. Padre.  Le  Pere  des  Croyans.  §, 
Pere ,  ou  Pere  de  l'Eglife  ,  fe  dit  Des  Au- 
teurs Ecdélîailiques.  Padre  della  Chie- 
fu.  §.  On  appelle  aufli  Pères,  les  Evé- 
«tues  qui  compofcnt  unConciJe,  Padri, 
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FERES-CONSCRlPTS.  Les  Romains 
appelloicnt  ainfi  le  Sénac  ,  &  les  Sé- 
nateurs ,  à  caufe  de  leur  âge.  (  Lat.  Patres 
confcripti.  )  Padii  confcruti,  $.  Pere.  Ti- 
tre d'honneur  qu'on  donne  aux  Prélats, 
Padre.  §.  Se  dit  auHi  Des  Supérieurs  des 
Couvenrs  ,  De  ceux  qui  font  Protès  &: 
dans  les  Ordres  '■,  par  oppollcion  aux 
Novices,  Padre.  Pere  François  ,  Pere 
Jean>  &c.  §.  Pères  au  plur.  fe  dit  D; 
toutes  les  Congrégations  d'Zccléfiafti- 
ques  ,  régulières  ou  feculiéres.  Padri. 
Les  Pères  Capucins  ,  Cordeliers  ,  &c. 
Les  Percs  Jefuites  ,  de  l'Oratoire  ,  &c. 
§.  Se  dit  De  ceux  qui  ont  excellé  en 
quelque  fcience.  Ciceron  le  pere  de  l'é- 
loquence. Padre.  §.  Se  dit  De  nos  préde- 
celleurs.  (  Lat.  prsdecellorcs  nollri.  ) 
/  noftri  padri ,  «  nojìri  maggiori, 

PERE',  f.m.  Cidre  fai:  de  poires.  (  lat. 
pyralìum.  )   Bevanda  fatta  di  pera. 

PEREGRINAIRE.  f.  m.  Nom  quel'on 
a  donné  à  certains  Monalléres  ,  qui 
avoient  foin  de  recevoir  les  hôtes  ,  bs 
étrangers.  (  Lat.  peregrinarius.)  Ofpiz.io. 

PEREGRINATION,  f.m.  Voyage  fait 
en  des  pays  éloignes  (  Lat.  longinquz 
peregrinanones.  }  Peregrinaz.iot:e.  Pè- 
lerinage ne  lignine  que  Les  voyages 
faits  par  dévotion. 

PEREMPTOIRE.  adj.  m.  &:  f.  Qui  elt 
jdécilif  &C  définitif.  (  Lar.  in  fummum 
decietorium.  )  Perentòrio,  §.  f.  m.  Ter- 
ne de  Palais  :  Délai.  (  Lar.  dilatio,  pro- 

aca:io    )    Perentòrio. 

PEREMPTOIRE.VfENT.  adv.  D'une 
maniere  décilîve  &  peremptoire.  (  Lat, 
decise  ,  prarciss  ,  peremptoriè.  )  Peren- 
toriamente, 

PERFECTION,  f.  f.  Confommation , 
achèvement  de  quelque  ouvrage  que  ce 
foit.  (  Lat.  expietio ,  expolitio  ,  con- 
fummatio  ,  perfeó'tio.  )  Perfez.z.ione. 
5.  Se  dit  aufli  De  ce  qui  eft  au  dernier 
degré  de  bonté  ,  d'excellence.  {  Lat. 
pr£rtantia  ,  elegancia  ,  exc;llencia.  ) 
Perfez,z.ione.  §.  Se  dit  auili  au  piur.  De 
l'allemblage  de  routes  fortes  de  bonnes 
qualités.   Perfcz,z.ione. 

PEFFECTIONNER.   v.   ad.    Rendre 
parfait,  accompli.  (  Lat.  abfolvere  ,  per-  j 
fedlum  reddere.  )    Perfei.z.ionare. 

PERFIDE,  adj. m.  &  f  &:  fubft.  Ilfe  dit 
Des  perfonnes  Se  des  chofes.  Q^ii  man- 
que de  foi  -  de  parole.  (  Lat.  perhdus  ^ 
infidus  ,  infidelis.  )   Pèrfido. 

PERFIDEMENT,  adv.  Infidcllement^ 
en  craicre.  {  Lat.  perfidiofè,  inhdeliter, 
proditorie.  )   Perfidamente, 

PERFIDIE,  f.  f.  Manque  de  foi  ,  de 
parole  ;  infidélité  ;  trahifon.  (  Lar.  per- 
fidia y  prodicio  ,  infidelicas.  )  Per- 
fidia. 

l'ERGOLESE.  f.  m.  Sorce  de  raifin. 
(  Lac.  pergulanus  racemus  ,  pergula- 
na  vi:is.  )   Pergolefe  ,  forta  d'  uva. 

PERICARDE,  f.  m.  Terme  d'Anato- 
mie. C'eft  Une  membrane  épaiffe  qui 
envelope  le  coeur.  Pericardio. 

PERICARPE,  f.  m.  Terme  de  Botani- 
que ,  qui  fe  dit  D'une  pellicule  ou  mem. 
brane  qui  envelope  le  fruit  ou  la  graine 
d'une  plante.  Pellicola  che  involvt  i  gra. 
■ni  di  qualche  piantiti  ■ 
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PERICLITER,  v,  n.  Ette  en  danger, 
(  Lat.  periclitari  ;  in  periculo  vcrfari , 
elle.  )  Pencolare, 

PERICRANE.  f,  m.  Terme  d'Anato- 
mie, C'eft  une  membrane  épaifle  &  fo- 
lide  qui  couvre  le  cranc  par  dehors.  Pe- 
ricrânio, 

PERIDOT.  f.m.  Pierre  précieufc  qui 
tire  fur  le  verdatre.  Sorta  di  pietra  fre- 
tio/a, 

PERIGE'E.  C  m.  Le  point  du  défè- 
rent ,  ou  de  l'exencrique ,  où  leSoleil  Se 
les  Pianectes  fe  trouve.ic  le  plus  près  de 
la  Terre.  (  Lat.  perigeum.  )    Perigeo, 

PERIGUEUX.  f.m.  Efpéce  de  pierre- 
dure.  Sorta  di  pietra  dura, 

PERIL,  f.  m.  Danger.  (  Lat.  pcricu- 
lum  ,  difcrimen.  )  Periglio ,  pericolo,  §.  Se 
dit  aulîi  De  ce  qui  menace  ruine.  (  Lat. 
ruinofus  ,  caducus,  )  Periglio.  §.  Se  dit 
auffi  Du  hazard ,  du  pire  événement. 
(  Lar,  periculofus.  )  Periglio  ,  rifchio, 
■  PERILLEUSEMENT,  adv.  Dangereu- 
fement ,  avec  danger.  (  Lac.  cum  peri- 
culo, periculosè.  ;  P erigilo famente  ,  pe-- 
ricolofamenie. 

PERILLEUX  ,  eufe.  adj.  Où  il  y  a 
du  danger,  du  hazacd.  )  (  Lat.  pericu- 
lofus. )  Perigliofo. 

PERIMETRE-  f.  m.  Terme  de  Géomé- 
trie. Le  perimerre  d'une  figure  ,  c'eil 
4on  circuit.  (  Lat.  circuicus ,  perime- 
crum.  )  Perimetro. 

.  PERIODE,  f.  m.  C'eft  une  certaine 
•révolution  ,  ou  la  durée  de  la  courfc- 
d'un  aftre  ,  qui  revient  au  même  point 
du  Ciel.  (  Lar.  periodus  ,  revolutio.  ) 
Periodo.  §.  Se  dit  auffi  Du  plus  haut 
point  de  l'élévation  d'un  aftre  ;  mais 
il  eft_  plus  en  ufage  au  figuré ,  pour 
'fignifier  Le  comble,  le  plus  haut  point 
d'un  altre.  (  Lat.  verrex  ,  culmen  ,  faf- 
rigium  j  periodus.  )  Cet  homme  efl  par- 
venu au  plus  haut  période  de  la  fortu- 
ne ,  des  honneurs.  Periodo.  §.  Pério- 
de, f.  f.  En  rermes  de  Chronologie,  eli 
Une  mefure  de  rems  ,  une  époque,  ou 
un  rems  remarquable,  par  où  ,  félon  \es 
différentes  nations  ^  on  commence  à 
compter  les  années.  Periodo.  §.  En  ter- 
mes de  Grammaire  ,  La  Période  elt 
une  petite  étendue  de  difcours  ,  qui 
contient  un  fens  parfait.  (  Lat.  perio- 
dus ,  verborum  ambitus.  )  Periodo. 

PERIODIQUE,  adj.  m.  Qui  termine 
&:  compiend  une  période.  (  Lat.  verbo- 
rum fenes  &  cominillura  ,  periodicus.  ) 
Periodico.  §.  En  Grammaire,  fe  dit  D'un 
difcours  nombreux  ,  &  compolè  de  pé- 
riodes juices..{  Lat.  orario,  didio  nu- 
merofa  &Z  circumfcripta,  )  Periodico  ,  nu- 
mèrico. 

PERIODIQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  périodique.  (  Lac.  verboruna 
ambicu.  }  Periodicamente, 

PERIPETIE,  f.  f.  C'eft  la  dernière  pat- 
rie des  pièces  dcamaciqucs  ,  où  fe  fait 
le  changemenc;de  l'acrion  ,  &:  où  couce 
la  pièce  aboutit.  (  Lat.  peripetia  ,  fubi- 
taria  eft  faciaque  ex  improvifo  agrù»  ■ 
tio.  )  Penpaz^ta,. 

PERIPHRASE,  f.  f.  Circonlocution  î 
circuir  de   paroles  ;    détour  de  mots,  ■ 
~(  Lat.  peri^hiafis ,  circuralocucio, }  JP«- 
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nfrajè  ,     circc;il(>itiz.ione, 

PERIPHRASEK.  V.  n.  Ulcf  ^e  Ps»- 
phrafe  i  dire  en  beaucoup  de  paroles  ce 
que  l'on  pourroic  dire  eu  peu  de  mots. 
(Lac.  ampliricare  dicendo  ,  oratione  &: 
verbis  ditfundere,  )  Ujkr  penprafe  ,  o 
tirconlocuz^ione. 

%  PERIK.  V.  n.  Finir  malheureulc- 
ment,  (  Lac!  perire  ,  difperire  ,  occide- 
re.  )  Perire.  §.  Signifie  au/li  Se  remuer 
peu-à-peu  ,  tomber  en  décadence.  (  Lac. 
fabere  ,  ruere  ,  cadere.  )  Ferire  ,  rovi- 
nar/i. §.  Se  die  hgur,  des  chofes  fpiri- 
tuelles.  (  Lat.  perire.  )  Perire. 

PERI ,  ie.  part,  TpàlT.  &  ad;.  (  Lat. 
conlumptus  ,  peremprus,  )  Perduto,  ro- 
sjmiti). 

PERISSABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui^  c!t 
fraijile  ,  qui  peut ,  ou  qui  doit  périr. 
(  Lat.  incertus  ,  caducus ,  fluxus  ,  fra- 
gilis.  )  Che  fuo  ferire  ;  momentàneo  , 
(ndnco, 

PERISTYLE,  f.  m.  Terme  d'ArCmtec- 
ture.  Bâtiment  environné  de  colonnes 
ifolées  en  fon  pourtour  intérieur  :  ce 
qui  le  rend  diftcrent  du  Péripcère.  (  Lat. 
locus  columnis  cinaus.  )  PeriJlMo. 

*  PERITE,  adj.  m.  &  f.  Vieux  mot. 
Capable.  (  Lat.  peritus.  )  Pento. 

PERITOINE,  f.  m.  Terme  d'Anato- 
mie, Ceti  une  membrane  déliîe  ,  qui 
efc  la  dernière  des  parties  contenantes 
propres  du  bas  ventre  ,  ^  qui  renfer- 
me toutes  les  parties  de  la  région  infé- 
rieuce.  Peritoneo.  ^ 

PERLE,  f.  f.  PoifTon  teftace  qu'on 
trouve  dans  la  mer ,  qui  eli  une  efpéce 
d'huître.  (  Lac.  unio.  )  Perla  ,  furto,  di 
fifce.  %.  EU  aiifli  Une  fubitance  dure  & 
claire.ordinairemcnt  ronde,  qu'on  trou- 
ve dans  ces  poillbns ,  qui  elt  une  chofe 
très-prccieufc.  (  Lat.  margarita.  )  Perla  , 
margherita.  §.  Se  die  figur.  en  parlant 
De  ce  oui  eft  excellent  &  précieux. 
(  Lat.  rtos ,  dccus ,  ornamentum.  )  Per- 
la ,  fiore  ,  ornamento.  §.  Au  figuré  ,  fe 
dit  aufli  pour  Dent.  {  Lat.^eaces  candi- 
di. )  Perle  ,  denti  bianchi. 

PERLE'  ,  ée.  adj.  Qui  reflemble  à  la 
perle  ,  ou  orné  de  perles.  (  Lat,  maiga- 
ritis  diftindus.  )  Perlât». 

PERMANENT  ,  ente.  adj.  Stable  , 
tfluré  ,  durable.  (  Lat.  permanens ,  fta- 
bilis  ,   firmus.  )    Permanente  ,  Jiabite. 

1.  PERMETTRE,  v.  aft.  Laider  la  li- 
berté ,  tolérer  ,  confentir  ,  accorder. 
{  Lat,  permittere  ,  tolerare  ,  confcnti- 
re,  concedere.  )  Perméttere  \  concedere-, 
tomportare  ;  acconfentire.  $.  Se  dit  auflï 
dans  un  fens  un  peu  figuré.  Le  refpedl 
ne  me  permet  pas  de  parler.  Permétte- 
re ,  concedere  ,  fig, 

PERMIS  ,  ife.  part.  palT.  &c  adj.  {  Lat. 
j-rmilTus  ,  fitus  ,  licitus ,  conceffus.  ) 
Permeffo  ,  conceffo  ,  lécito. 

PERMISSION,  f.  f.  Congé,  licence, 
liberté.  (  Lat.  petmilTio  ,  copia  ,  licen- 
cia. )  Permijfione. 

PERMUTANT,  f.  m,  &  ad;.  Celui 
•    qui  change  un  Bénéfice  contre  un  au- 
tre. Il  fe  dit  plus  ordinairement  au  coni- 
polc.   (  Lat.  comperniutans.  )   Permit- 
tante, 

PERMUTATION,  f.  f.  Troc,  chaa- 
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gement  d'urie  chofi  contre  une  lutrc. 
(  Lac.  petmutatio.  )  Permiitaz^iane  , 
cambio. 

PERMUTER.  V.  ad.  Changer  un  Bé- 
néfice contre  un  autre.  (  Lat.  permuta- 
re. )  Permutare. 

PERNICIEUX  ,  cufe.  adj.  Dange- 
reux ,  nuifible  ,  dommageable.  ■(  Lat. 
pellifcr  ,  damnofus  ,  nocivus  ,  pericu- 
lofus  ,  pernicialis,  )  Perniz.ioJo  ,  dan- 
no  fo. 

PERNICIEUSEMENT,  ads'.  D'une 
manière  pernicieufe,  (  Lat,  perniciose  , 
exitiosè  ,  periculosc  ,  peftiferè.  )  Fer- 
nÌ7.iofamente, 

PERONE  ILE.  f.  m.  Terme  injurieux 
qu'on  dit  à  une  femme  ,  ou  à  une  fille 
de  bafle  condition  ,  ou  fetvante.  (  Lat, 
loquax  &:  ridicula.  )  Donnicciuola, 
PEROQUET.  Voyez  Perroquet. 
PERORAISON,  f,  f.  Terme  de  Rhé- 
torique. Epilogue  ',  la  dernière  partie 
d'une  harangue  ,  d'un  difcours  oratoi- 
re, (  Lat,  epilogus  ,  orationis  conclu- 
lîo,  )  Epilogo. 

PEROT,  f.  m.  Terme  des  Eaux  5c  Fo- 
rêts :  eli  Un  chêne ,  ou  autre  at  bre ,  qui 
a  les  deux  âges  de  la  coupe  du  bois. 
(  Lat.  fecundariae  cslîonis  quercus  pro- 
letaria. )  Jìhtercia  di  pin  anni. 

PERPENDICULAIRE,  adj.  m.  &:  f. 
Ligne  ou  fuperficie  qui  tombe  à  plomb  , 
à  angles  droits  fur  une  autre  ligne  ,  fur 
un  autre  plan,  (  Lat.  ad  cachetum  di- 
reclus.  )  Perpendicolare.  §.  Perpendicu- 
laire, f.  f.  Ligue  perpendiculaire,  (  Lat. 
linea  perpendiculatis.  }  Perpendicolare  , 
linea  perpendicolare, 

PERPENDICULAIREMENT,  adv. 
D'une  manière  perpendiculaire.  (  Lat. 
ad  cachetum.  )  Perpendicelarmerte. 

*  PERPETRER,  v.  ad.  Commettre. 
Il  ne  fe  dit  guère  que  des  grands  crimes 
&  en  Pratique.  (  Lat.  perpetrare.  )  Per- 
petrare. 

PERPETUEL  ,  elle.  adj.  Qui  dure 
toujours ,  qui  eft  continu.  (  Lat.  per- 
petuus  ,  fempicernus ,  perpetualis  ,  pe- 
rennis  ,  sternus.  )  Perpètuo,  $,  Signifie 
aufli  Ce  qui  dure  autant  que  la  vie.  (  Lat. 
quotidianus  ,  continuus,  )  Perpetuo. 
§.  Il  fe  dit  aufli  De  ce  qui  arrive  fouvent. 
Perpètuo.  Des  difputes  perpétuelles, 

PERPETUELLEMENT,  adv.  D'une 
manière  perpétuelle  &  continue,  (  Lat, 
femper  ,  fine  intermiflîone,  )  Perpetua- 
mente. 

PERPETUER.  V.  a£V.  Rendre  dura- 
ble ;  renouveller.  (  Lat.  perpetuare,  ) 
Perpetuare. 

PERPETUITE',  f.  f.  Durée  éternelle 
Se  continue,  (  Lat,  perpecuitas,  )  Per- 
petuità. §,  A  Perpétuité,  adv.  Pour  tou- 
jours, (  Lat.  perpetuò  ,  in  sternum,  ) 
Perpetualmente, 

PERPLEX ,  exe,  adj.  Qui  eft  inquiet , 
douteux  ,  incertain,  (  Lat,  anxius  ,  du- 
bius  ,  anceps  ,  perplexus.  )  Perplejfo  , 
intricato  ,  dubbiofo. 

PERPLEXITE',  f.  f.  Inquiétude  ,  em- 
barras ,  irrtfolution  mêlée  de  crainte  de 
ne  pas  réuirîr.  (  Lat,  anxietas ,  dubita- 
tio  ,  mentis  haefitacio  ,  follicitudo  ,per- 
picÀÎtas,  )  PerpleJ/îtà. 
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PERQUISITION,  f.  f.  Terme  de -Pa- 
lais. Recherche  qu'on  fait  de  quelque 
criminel  ,  ou  de  quelque  chofe  dâen.' 
due.  (  L.-IC.  diligens  He  accurata  pcrquifî- 
tio ,  inquilitio  ,  inveftigatio.  )  Diligen- 
te ricerca  ,    invejìigaz^ione, 

PERKIER,  ouPIERRIER.  f.  m.  Ca- 
non qui  jette  des  pierres.  Cannone  che 
getta  pietre. 

PERRIERE,  f.  f.  Carriere.  Il  fe  dit 
particulièrement  des  carrières  d'.-.  ngers  , 
d'où  l'on  tiie  l'ardoife.  (  Lat.  fax^todi- 
na.  )  Miniera  di  pietre.  §,  Machine  dont 
on  fe  fer/oit  autrefois  à  la  guerre  daiu 
le  fiége  des  Villes,  (  Lac.  balifta,  )  jB*. 
lejira. 

PERRIQUE.  f.  f.  Petit  perroquet. 
(  Lac.  phctaculus.  )  Pappagallo  gióvane, 
PERRON,  f.  m.  Efcalier  découvert  &C 
en  dehors  ;  couftrudion  faite  au-dcvaivt 
d'un  bâtiment  pour  monter  à  un  étage 
peu  élevé  au-delfus  du  rez  de  chaufke. 
(  Lat.  podium  ,  pergula.  )  Verone  .  fog- 
giuolo. 

PErROQUET,  f,  m,  Oifeau  qui  vient 
d'Afrique  &  des  pays  chauds,  (  Lat,pfit- 
tacus.  )   Pappagallo. 

PERRUQUE,  f.  f.  Se  difoit  autrefois 
D'une  longue  chevelure  ,  &  particuliè- 
rement de  celle  qu'on  a  foin  d'ajufter. 
(  Lat.  ooma  ,  carfaries.  )  Zàz.x.era.  §.  Se 
dit  maintenant  Des  cheveux  poftichet 
qu'on  appeiloit  autrefois  Fauile  perru- 
que, (Lac,  coma  fubditiiia  ,  csfaries» 
crines  ,  capillus.  )  Parrucca. 

PERRUQUIER  ,  lere,  C  m.  &  f.  Ce- 
lui ou  celle  qui  fait  des  perruques,  (Lac» 
coma:  fubdituia:  concinnato!  ,  textor.  ) 
Perrucchien. 

*  PERS  ,  efTe.  adj.  Vieux  mot  qui 
fignifie  Qui  eft  de  couleur  bleue,  ou  ti- 
rant fur  le  bleu.  On  dit  Fil  pers  ,  qui 
s'appelle  plus  ordinairement  Fil  à  niat- 
quer.  (  Lat,  Cïtuleus,  )  Perfo, 

PERSECUTANT  .  ante,  adj.  Impor- 
tun ,  incommode  ,  qui  fait  de  la  pein» 
aux  autres.  (  Lat.  importunus ,  molef- 
tus ,  incommodus.  )  Importuno  ,  mO' 
lejio. 

PERSECUTER,  v,  z£t.  Tourmenter, 
affliger,  {  Lat,  perfequi,  cruciare.)  Per- 
feguitare.  §.  Signifie  aufli  Importuner , 
incommoder  quelqu'un  ,  le  pourfuivrc. 
(  Lat.  infeiSari ,  vexare  ,  affligere.  )  Per-- 
feguitare  ,  vejfare  ,  tormentare  ,  importU" 
nare.  §.  Se  dit  figur.  en-morale.  Perfe- 
guitare.  La  fortune  me  perlccute. 

PERSECUTEUR,  f.  m.  Celui  qui  tour- 
mente ,  qui  peritcute  ,  qui  importune. 
(  Lat.  perfecutor  ,  vexator.  )  Perfecut 
tore. 

PERSECUTION,  f.  f.  Peine  ,  tour- 
ment ,  incommodité  qu'on  fait  fouf- 
frir,  (  Lat.  p.Ena  ,  tormentum  ,  molef- 
tia  ,  vexatio  ,  affliciio,  )  Perfecuz.ione.^ 

PERSEVERANCE,  f.  f.  Vertu  Chré- 
tienne qui  donne  la  force  de  fe  mainte- 
nir dans  la  voie  du  falut.  (  Lat.  perfeve- 
rancia  ,  patiencia  ,  pennanfio.  )  Pcrfe- 
verantA.  §.  Signifie  aufli  Conftance  ,  fi- 
délité. (  Lat,  pertinacia  ,  conftantia  ,  fi- 
délitas  ,  finnitas,  )  PerfeveranzA,  conf- 
tanz.a. 

PERSEVIRANT  ,  ante,  f.  m.  &  f. 
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Confiant.  (Ljt.  perfeverans,  conftanj, 
immobilis  >  finnus.  )  Ferfeverante. 

PERSEVERER..-/,  n.  Etre  confiant  &: 
ferme  dans  fon  opinion,  &c.  (  Lat.  pcr- 
fe^erare  ,  perfiftcre  ,  permanere  ,  per- 
gere.  )    Ferfeverare. 

PERSICAIRE.  f.  f.  Sorte  de  plante. 

Tcrficâria, 

PERSIL,  f.  m.  Plante  dont  il  y  a  plu- 
fieurs  efpéces  ,  &  dont  la  femence  eft 
médecinale.  (  Lat.  apium.  )  Fetroftllino. 

PERSILLADE,  f.  f.  AfTaifonnement 
avec  du  petfil.  (  Lat.  acetaria  protordi- 
ho  refperfa.  )  Intingolo  con  erbette, 

PERSILLE',  ée.  adj.  IJ  fe  dit  de  cer- 
tains fromages ,  &  il  ne  fe  dit  d'ordinai- 
re qu'au  mafculin  :  il  iignihc  Qui  a  une 
forte  de  moiliirure  ,  qui  a  un  /erd  de 
perfil.  (Lat.  mucidus,  corruptus. )  M^ 
cido  ,  muff'ato. 

PERSIQUE.  f.  f.  Sorte  de  Pêche.  (  Lat, 
-pei(îca.  )  Sorta  di  fefca  ,   o  peijïco. 

PERSISTER..  V.  n.  Demeurer  ferme 
dans  une  opinion  ,  &c.  (  Lat.  perfille- 
re  ,  ftarc  ,  perllare.  )  Fersijlere  ,  ferfe- 
njerare. 

PERSONNAGE,  f.  m,  Perfonne.  En 
te  fens  il  ne  fe  dit  que  des  hommes  oc 
point  des  femmes.  On  le  dit  en  bien 
ou  en  mal  avec  le  fecours  de  quelque 
cpithete  qui  en  détermine  la  fignifica- 
tion.  Voilà  un  fot  perfonnage.  (  La: 
ridiculus  homo.  ;  Alexandre  a  été  un 
grand  perfonnage.  (  Lat.  vir  magnus  & 
illuflris.  )  Perfonaggio.  $.  Ce  mot  s'em 
ployé  aufli  fans  épithete  en  raauvaife 
part.  (  Lat.  homo.  )  Cattivo  ferfonaj- 
gio.  §.  Se  dit  auffi  Du  nom  ,  &  du  rólle 
d'un  atleur  ;  de  celui  qui  repreience  le 
Comédien.  (Lat,  perfona,  ador,  pcr- 
fonatUS.  )   Attore  ,   interlocutore. 

PLRSOnNALISER.  v.  act.  Feindre  que 
les  créatures  inanimées  agillent  à  la  ma 
niére  des  hommes  ,  ou  qu'elles  en  ont 
Jcs  partions.  (  Lat.  agere  profopopariam.) 
IF  ingère  che  le  cop  inanimate  operajfero. 

PERSOnNALITE'.  f.  f.  Terme  Dog- 
matique.. Qualité  de  perfonne.  Ce  qui 
coniHtuë  un  individu  dans  la  qualité 
de  peifonne.  (  i.at.  perfonalitas.  ;  Pcr- 
fonalitk. . 

PERSOnNE.  f.  m.  Subftance  indivi- 
duelle d'une  nature  intelligente  :  indi- 
vidu de  l'homme.  (  Lat.  nature  intel- 
Jeclualis  individua  fubllaniia  ;  homo  , 
perfona.  )  Perfona  ,  uomo.  §.  Signifie 
quelquefois  Le  corps  ou  la  figu'e  exté- 
rieure ,  &  eft  différent  de  Perlonue  ,  qui 
fîgnilîe  L'homme  ,  ou  la  femme.  On  dit 
Sa  perfonne  plaît  beaucoup.  (  Lat.  ejus 
vulius  ,  fpecics  arrident  maxime.  J  Per- 
fona ,  figura.  §.  Se  dit  auffi  en  Théolo- 
gie. Un  Dieu  en  trois  perfonnes.  Perfo- 
na. $.  Se  dit  aufli  en  Grammaire  ^  Des 
verbes  ,  &C  des  pronoms  qui  le  ccnju- 
guent ,  ou  s'appliquent  à  trois  différen- 
tes perfonnes.  Perfona  dei  fcrbi  ,  o  dei 
frouomi.  §.  Se  dit  aufli  négativement , 
ic  fignifie  Nul  ,  qui  que  ce  foit.  (  Lat. 
'jiullus,  ncmo.  )  Kejfuno.  En  perfonne. 
Soi-même.  (  Lat,  in  propria  perfona.) 
Jn  perdona. 

PERSOnNEL ,  elle.  adj.  Qui  concerne 
là  pettorine.  (Lat.  perfonalis.;  PerfonaU. 
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PIRSOnNELLEMENt.  adv.  D'une  ma- 
nière perfonnelle.  (  Lat.  prïfens  &  co- 
ram.  )   Perfonalmtnie. 

lERSOnMER.  f.  m.  Qui  eft  affocié 
a/cc  un  autre  pour  tenir  un  ménage  en 
Commun.  (  Lac.  contubernalis.  )  602.10 

PERSOnNlFIER.  v.  aft.  L'afage  de  ce 
mot  n'cfi  pas  fort  étendu.  Il  lignifie  , 
Feindre  une  perfonne ,  attribuer  un  per- 
fonnage à  quelqu'un  ;  donner  à  une 
chofe  la  figure  ,  le  langage  ,  &c.  d'une 
perfonne.  (  Lat.  per  profopopa:iam  per- 
fonam  effingere.  )  Fare  operare  alle  cofe 
inanimate. 

PERSPECTIVE,  f.  f.  Tableau  qu'on 
met  ordinairement  dans  les  jardins  ,  ou 
au  fond  des  galeries  ,  qui  eft  fait  exprés 
pour  tromper  la  vue  ,  en  repreientant 
la  continuation  d'une  allée  ,  ou  du  lieu 
où  elle  eft  pofée  ,  ou  quelque  vue  d'un 
bâtiment,  ou  payfage  en  lointain.  (  Lat. 
optica.  )  Perfpettiva.  $.  Se  dit  aufli  De 
la  fcience  qui  apprend  les  régies  de  fai- 
re des  perfpciSlives.  Perfpettiva.  §.  Se  dit 
aufli  De  l'afped  de  divers  objets  que 
l'on  voit  de  loin  à  la  campagne.  (  Lat. 
regionis  amœnae  fitus  multiplex.  )  Perf- 
pettiva. 

PERSPICACITE',  f.  f.  Pénétration. 
(  Lat,  perfpicacicas ,  fagacitas.  )  Ferfpi- 
cacita. 

PERSPICUITE'.  f.  f.  Clarté  ,  netteté. 
(  Lat.  perfpicuitas.  )  F.vidcnz.a  ,  chia- 
■  ez.z.a. 

PERSUADANT  ,  ante.  adj.  Qliì  per- 
luade  bien  ;  raiion  force  &  convain- 
canre.  (  Lat.  pcrfuafibilis  orario.  )  Che 
pcrfit.'.de  ,  perfuafìvo. 

PERSUADrR.  V.  ad.  Convaincre  , 
obliger  quelqu'un  par  la  force  du  rai- 
fonnement  à  croire  quelque  chofe.  (  Lat 
fuadere ,  perfuadere.  )  Ferfuadere.  §.  Si- 
gnifie aufli  Confeiller  ,  porter  quel- 
qu'un à  faire  quelque  chofe.  (  Lat.  per 
fuadere  ,  probare  ,  conlîlium  dare.  ) 
Perfuad.ere  ,  confgliarc. 

PERSUASIBLE.  adj.  m.  Se  f.  Qui  peut 
être  aifément  perfuadé.  (  Lat.  perfuafi- 
bilis.  )  Frrfuadévole. 

PERSUASION,  f.  f.  Conviction  ,  ac- 
tion par  laquelle  on  perfuadé  ,  ou  on 
eft  perfuadé,  (  Lac.  perfuaûo  ,  fuafio  , 
inductiis.  )  Ffrfuafone 

PERTE.  {.  f.  Dommage  qu'on  fouf- 
fre  ,  aiminution  de  bien  >  de  profit.  (  Lac. 
amiliio  ,  damnum  ,  jadtura,  detrimen- 
tum  ,  perditio.  )  Perdita  ,  danno  f.  A 
Perce,  adv.  Con  perdcr,z.a  Se  dit  en  plu- 
iîeurs  phrafes  ,  comme  A  perte  d'halei- 
ne. A  kajla  lena.  A  perte  de  vue  ,  &Cc. 
Difiartie. 

PERTINEMMENT,  adv,  Raifonna- 
blement ,  fçavamment.  i  Lat.  jppofitè  , 
apte  j  convenienten  )  Convenevolmen- 
te ,  acconciamente. 

PERTINENT  ,  ente.  adj.  Il  fe  dit 
des  raifons  &C  réponfes  qui  font  conve- 
nables &i  à  propos.  (  Lac  convcniens  , 
iiloneus  ,   aptus.  )  Pertinente, 

PERTUIS.  f.m.  Petit  trou,  où  l'eau 
s'écoule  ,  par  où  le  vent  s'infinue.  (  Lat, 
foramen.  )  Buco  ,  pertugio.  §.  Se  dit 
aufli  chez  les  Serruriers  Du  trou  qui 
eli  vers  le  panneton  de  la  clef  >  quand 
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elle  eft  forcée,  (  Lat.  foramen.  )  Buca. 
§.  Chez  les  Tireurs  à'ov  ,  fe  dit  Des  ou- 
vertures ou  trous  d'une  filière.  (  Lat. 
foraminula.  )  Buso.  §.  Eft  aufli  un  ter- 
me de  Géographie  ,  qui  fignifie  Un  dé- 
troit de  mer,  entre  une  lue  &  la  terre- 
ferme.  (  Lat.  finus  ,  euripuî.  )  Diff retro, 

PERTUISANE.  f  f.  Arme  d'haft,  qui 
eft  une  efpéce  de  hallebarde  qui  a  un 
fer  plus  long  ,  plus  large  &  plus  tran- 
chant que  les  autres.  (Lat.  ficilex  ,  fpi- 
culi  longioris  &:  latioris  hafta,  )  Pertn-  ' 
giana  ,  dnga, 

PERTUISANIER.  f  m.  Homme  de 
guerre  armé  d'une  Pertuifane.  (  Lat.  ll- 
Ciliarius.  )   Che  porta  pertugiana, 

PERTURBATEUR,  f.  m.  Qui  trou- 
ble le  repos  public,  (  Lat.  turbator,  per- 
turbator.  )  Perturbatore. 

PERTURBATION,  f.  f.  Terme  Dog- 
matique.  Trouble  ,  éniotion  de  l'ame 
à  i'occafion  de  quelque  mouvement 
qui  fe  pafTe  dans  le  corps.  (  Lat.  percar- 
bacio ,  animi  motus ,  convnaotio.  )  Fer- 
turbaz,ione. 

PERTURBATRICE,  f.  f.  Celle  qui 
trouble,  &  met  tout  endefordrc.  (Lat, 
perturbatrix.  )  Perturbatrice. 

*  PERTURBE' ,  ée.  Vieux  mot.  adj, 
&  part.  pair.  Troublé.  (  Lat.  perturbà- 
tUS,  )  Perturbato. 

PERVENCHE,  f.  f.  Sorte  de  plante 
bonne  pour  la  diflènterie  &c  autres  ma- 
ladies. (  Lat.  pervencia.  )  Pervinca. 

PERVERS  ,  erfe,  adj.  Méchant ,  cor- 
rompu. (  Lat.  perverfus  ,  pravus  ,  de- 
pravatus.  )  Perverfo.  §,  Ce  mot  s'em- 
ploye  aufli  fubftancivement,  mais  plu- 
tôt au  plurier  qu'au  fingulier.  Les  hom- 
mes pervers.  (  Lat.  iniqui.  )  Gli  uòmini 
perverjì. 

PERVERSION,  f,  f.  Aûion  par  la- 
quelle on  rend  ,  ou  l'on  devient  plus 
méchant.  (  Lat. perverfio,  depravatio.) 
Perverficne. 

PERVERSITE',  f.  f.  Etat  de  corrup- 
tion ,  deperverfion  ;  méchanceté.  (  Lac. 
perverfitas ,  pravitas ,  nequitia.  )  Fer- 
verfta. 

PERVERTIR,  v.  aft.  Corronipre  i 
donner  de  méchantes  inftruftions  ,  de 
méchans  exemples.  (  Lat.  corrumpere,  ) 
Pervertire  ,  corrómpere.  §.  Signifie  aufli 
dans  un  fens  plus  particulier  ,  Sedjire  , 
faire  abandonner  la  viaie  Religion  pour 
en  enibraller  une  mauvaife.  (  Lat.  fedu- 
cere.  )   Pervertire  ,  fedinre. 

PES.^MMLNT.  aàv.  D'une  maniere 
pelante  ,  lente  &  tardive.  (  Lat.  gravi- 
tiin  ,  languide  ,  !entè  ,  tardé.  )  Grave- 
mci'.te  ,  Icitaininte.  §.  S'elt  dit  à  la  guer. 
re  j  Des  Cavaliers  armes  de  toutes  piè- 
ces. (  Lat.  turbs  cataphrafts.  )  Grave, 
mente  ,  fefanttmcnte.  §.  En  termes  de 
Mufique  ,  (igni.*-.e  Lentement  ,  d'une 
m. mere  inanimée.  <  Lat.  lente  ,  tardé.) 
Li  itamt>:te. 

ItSANT.  f.  m-  Ce  mot  fe  dit  D'un 
certain  mciccau  de  tei  ou  de  piomb  af- 
fez  gros  ,  tic  envelopc  d'étoffe  ou  de 
toile  ,  que  les  Brodeurs  &  autres  Atti- 
fans  mettent  lùr  leur  beî'ogne  ,  pour  la 
tenir  en  fujctiion  lorfqu'jjj  tiavaUJcfl^i 
(  Lat,  facoma.  )  FtjOt 
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PESANT  ,  ante.  adj.  &:  quelquefois 
fubll.TeriTie  rebtif.L'oppofé  à  Léger.  Ce 
.qui  tend  à  occuper  le  lieu  le  piuj  bas. 
(  Lat,  gravis  ,  ponderolus ,  oncroius  , 
gravidus.  )  pV»«  •  g\o-''^'-  ,f  ^e  di: 
aulfi  J?ff  ce  qui  a  un  poids  règle  ix.  c;r- 
tain.nacpe"^^"''  ponderans ,  ïijui- 
ponderans.  )  Pr/^^iff.  §.  Se  die  encore 
De  ce  qui  eft  tardif  ,  lent  ,  parclleux  , 
'embarrailant.  (  Lat.  kntus ,  taidus ,  pi- 
ger. )  Gm-jc  ,  tardo  ,  lenro.  §.  Se  di:  fìguj. 
en  chofes  fpirituelles  &  morales  ,  Sc-li- 
gnifie  Grollier  ,  fombre  ,  fans  vivacité. 
(  Lat.  iners  ,  tardus,  ftupidus  ,  hebes.  J 
GroJfoUno  ,  kalordo.  §.  Signitie  encore 
au  figuré  Incommode  ,  accompagne  de 
fr'cis&:  d'inquiétude.  (  Lat.  molellus, 
gravis  ,  inconunodus.  )  Grave  ,  fig.  ly-- 
eômmodo. 

PESANTEUR,  f.  f.  Qualité  des  corps 
qui  les  rend  graves  ;  qui  les  porte  à  len-  : 
«Ire  en  bas.  (  Lat.  pondus  ,  gravitas  , 
ponderohtas.  )  Feji  ,  gra.vei,t..t.  §.  Se 
dit  aulfi  De  la  violente  imprellion  que 
fait  un  corps  grave  Se  agité  ,  ftapant  lur 
un  auf.ç.  (  Lat.  gravis  impalilo.  )  Gra- 
'vez.z.a.  §.  Se  dit  auiTi  De  la  tète  &  des 
membres ,  quand  ils  font  chargés  d'ini- 
aieurs  &  de  Huxions.  (  Lat.  merabrorum 
gravita  .  )  Gravez.z.a  di  membri.  §.  S.', 
riit  fi^ar.  De  ce  qui  eft  fadheux  ,  incom- 
mode ,'  fatiguant.  (  Lat.  pondus ,  onus.  ) 
Gravcz.'Z-ii  ,  carica.  \  noja.  §.  Se  dit  auli; 
De  la  groflicreté  &  de  la  ftupidité  de 
Pefprit.  (  Lat.  tarditas  ingenii.  )  Gra 
riei.z,ti;  ingegno  ottufo.  §.  Se  dit  aulfi  De- 
ce  qui  eft  grolfier  ,  maflif.  L'cffcr  maj- 
Rccio  ,  groilcLtne. 

PECCHE,  f.  f.  Aciion  ,  ou  art  de 
prendre  du  poilîbn.  (  Lat.  pi:u.atus  ,  pif 
cario  ,  jaâus  retis.  )  Tej'ca,  ,  pefcaitone 
§.  Pèche  ,  eft  auili  Un  gros  fruit  à  noyau 
qui  vient  fur  la  fin  de  l'été  ,  fort  excel- 
lent à  manger.  (  Lat.  malamperlkum.  ) 
Vefca.  ,   pe'rjico. 

PEfCHER  f.  m.  Arbre  qui  porte  les 
pèches,  {  Lat.  malus  perlica.  )  Pefco  , 
terfcû  ,  âthcro. 

PEfCHER,  v.aa.  Prendre  du  poiiTon. 
(  Lat.  pifcari  ,  depifcari.  )  Fefc^rc.  §.  Se 
dit  aulfi  De  ce  qu'on  tire  ou  retire  de 
l'eau.  (  Lat^  depifcari.  )  Fefcare  ,  cavat 
d.iil'  acqua, 

PE  f  CHERIE,  f.  f.  Lieu  préparé  pour 
pécher.  (  Lat.  pifcatia.  )  Pej^hcria. 

PEfCHEUR.  f.  m.  Qui  fait  métier 
de  pécher.  (  Lat.  pifcator.  )  Pej'catore. 
^.  Efpéce  d'Oifeaii  i  peu  près  femblable 
au  Cormoran.  Sorta  d'uccello. 

PESE'E.  f.  f.  Ce  qu'on  pefe  à  une  fois. 
(  Lat.  penfio,  penfura.  )  Il  pefare.  Signi- 
fie auflî  L'adion  de  peler. 

PESER.  V.  au.  &  n.  Avoir  de  la  den- 
fité  ,  de  la  gravité  ,  du  poids.  (  Lat. 
gravem  elle  ,  ponderare,  )  Pefare.  §.  Si 
gnifie  audi  Examiner  le  poids  de  quel- 
que chofe.  (  Lat.  librare  ,  pendere,  ap 
pendere  ,  expen.iere  ,  trutinare.  )  Pe- 
fire.  §.  Signifie  auflî  Charger,  incommo- 
der. (  Lat.  gravare  ,  aggravare  ,  penfare.) 
Pejare  ,  gravare.  Cette  viande  pelé  fur 
l'eltomac.  §.  Se  dit  figur.  en  chofes  mo 
yales ,  te  lignifie  Etre  â  charge ,  ennuier  , 
ici(-oianiodcr.  (Xacgravem  £(  moleftum 
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effe,  )  Pefare  ,  gravare  ,  i>i:»mmeia,re  , 
nojire,  attediare.  §.  Signifie  encore  Con- 
fidérer  ,  examiner  ,  obfer/er  de  près. 
(  Lat.  perpendere  ,  Icruraii ,  exaraina- 
re.  )  Ponderare  ,  pejare  ,  efaminare,  con- 
jìdcrare. 

PESE'  ,  ée.  part.  paîT.  &  adj.  (  Lat. 
ponderatus  ,  exarainatus.  )  Pe/kto,  pon- 
derato '•  elaminMO, 

PESEUR.  f.  m.  Celui  qui  pefe,  (  Lat. 
librator ,  penfatot.  )  Pejaiore. 

PEfLE-MEfLE.  ad/.  En  confufion. 
(  Lat,  promifcuè  ,  fparsè  ,  confuse  i  per- 
nùxrè  >  acervatira.  )  Confufamente  ,  alla 
rinfufa. 

PE  f  NE.  f.  m.  Petite  pièce  de  fer  qui 
eft  mobile  dans  la  f  rrure  par  le  moyen 
de  la  clef,  &:  qui  entre  dans  la  gâche 
quand  on  ferme  la  porte.  (  Lat.  peliu- 
lus.  )  Chaviflello. 

PESON,  f.  m.  Balance  Romaine  com- 
pofée  d'un  fléau  ou  verge  ,  d'un  poids 
mobile  fur  le  iîeau  ,  &;  d'un  crochet 
pour  la  fufpendre,  (  Lat,  harpax  ,  fia- 
terà ,  verticulum.  )  Stadera.  §.  Se  dit 
auifi  D'un  morceau  de  plomb  que  les 
femmes  mettent  au  bout  de  leur  fufeau 
pour  le  tourner  plus  aifement.  (Lat.  ver-  : 
ticilJus.  )  Piombo  ,i!erti:eUo. 

PESSAIRE.  f.  m.  Terme  de  Médeci- 
ne, Sorte  de  remede  pour  les  femmes. 
SuppOjla  ,  jorta  di  mcdicamevto  fer  provo- 
care il  ménJlrHO. 

PESSE.  f.  f.  Arbre  qui  eft  une  efpéce 
de  Sapin.   On  l'appelle  autrement  Pe-  • 
gnet  ou  Garipot.  (  Lac.  picea.  )  Picca  , 
jorta  d'albero. 

PESSELAGE.  f.  m.  Ce  qu'il  faut  pour 
garnir  une  vigne  de  peifeaux  ,  ou  d't- 
chaias.  Fourniture  de  pelfeaux  ou  d'e- 
chalas.  Tutte  i  pa  i  d'una  vigna. 
PESSON.  Voyez  Paiflon. 
PESTE,  f.  f.  Maladie  contagieufe  5c 
ordinairement  mortelle.  (Lat,  peftis,  vel 
epidimia  contagio.  )  Pejie  ,  pefiilem.a , 
mortalità,  §.  Se  dit  aufli  Des  maladies 
qui  font  mourir  beaucoup  de  monde  & 
d'animaux,  Pejîe  ,  contAgio^ie  ,  moria. 
>.  Se  dit  aulfi  hgur.  en  morale  ,  Des  ef- 
prits  dangereux  ,  ou  des  chofes  funeftes 
c*c  peinicieufes.  (  Lat.  homines  vafri.  ) 
Pejie ,  ng.  §.  Se  dit  quelquefois  par  ad- 
mirarion  ou  par  imprécation  ,  ou  fer- 
ment.  Certo, 

PESTER.  V.  a£t.  S'emporter  contie 
quelque  chofe  ,  ou  quelqu'un  ;  l'invec- 
tiver. (  Lat.  execran  ,  ftoraacari  ,  ma- 
lt precari.  )  Strepitare  ,  metierjî  m  cille- 
ra ,  beflemmiate  ,  maledire. 

PESTERIE.  f.  f.  Emportement  contre 
quelque  chofe.  Strepito  ,  fracaffo, 

PESTIFERE',  ée.  adj.  &  fubft.  Qui 
a  la  pelle.  (  Lat,  pefte  corruptus  ,  fau- 
cius  ,  iclus  ,  contadus.  )   ^ppejlato, 

'  PESTILENCE,  f.*'.  Vieux  mot  qui 
lîgnifioit  La  pefte. 

PESTi:.ENTIEL  ,  elle.  adj.  Qui  a  du 
raport  à  la  pefte.  (  Lat.  peftilens  ,  pcl- 
tifer,  )    Peliil(nz.iaie. 

PESTILENT  ,  ente.  .idj.  Qui  tient  de 
la  pefte.   (  Lat.  peftilens.  )  PefiUente. 
PEfTRlR.  Voyez  Paiftrir. 
PET.  f.  m.  Ventofité  du  vfntre  ,   & 
qui  f«  fait  cntcodrc  en  fonaût.  (  JLac. 
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erepituî,  )  Peto ,  coreggia,  §,  Eipéce  de 
big.-iet  eu  de  panllériè.  (  Lat.  placentae 
geniis.  )  Sorta  di  frittelle. 

^  PETARADE.  11  f.  Pecs  de  cheval ,  ou 
d'âne.  Sperez.z.a;nento. 

PETARD,  f.  m.  Papier  plié  &:  bien  lié, 
garni  de  poudre  à  canon  dans  lés  plis  , 
dont  on  fe  fert  dans  ics  feux  de  joie  « 
&  qui  fait  du  bruit  en  le  tirant,  (  Lat. 
toru-.entum  indutile.  )  Petardo.  §.  En 
termes  de  Guerre  ,  eft  Un  petit  canon. 
(Est.  pyioclaltrum.  )  Petardo  ,.ptccoU 
calinone. 

PETARDER.  v.  au.  Attaquer  un  châ- 
teau ,  une  porte  ,  &:c.  avec  un  pétard. 
(  Lat.  pyioclaltrum  foribus  applicate» 
admovere.  )  Tirar  coi  petardo, 

PETARDIER.  f.  m.  OlEcier  d'Artil- 
lerie qui  met  le  feu  au  pétard.  (  Lat.py- 
lochltri  vibrator,  )  Colui  che  accende  i 
petardi!. 

PETASE.  f  m.  Nom  du  chapeau  allé 
de  Mercure.    (  Lat.  petalus.  )   Pe'tafo. 

t  PETAUD.  f.  f.  Terme  qui  n'a  d'u- 
fage  qu'en  cette  phrafe  :  La  Cour  du  Roî 
Petaud  ,  pour  dire  Un  lieu  de  defordrc 
Se  de  confufion  ,  ôc  ou  tout  le  monde 
eft  maître.  (  Lat,  Curia  Régis  Petali.  > 
Luogo  di  dij'ordine. 

t  PETAUDIERE,  f.  f.  Terme  de  rail- 
lene  ,  pour  dire  Un  lieu  de  confuhoa 
&:  de  defordre.  (  Lat.  locus  coufulio- 
nis.  )   Luogo  di  confufìone, 

PETECHIE.  f  f.  Tache  qui  s'élève  fut 
la  peau  dans  de  certaines  fièvres  mali- 
gnes. (  Lat.  petechialis.  )  Pered  hia. 

PETER,  v.  u.  Ladaer  un  vent  par  der- 
rière qui  fait  quelque  bruit.  (  Lat.  pe- 
dere  ,  crepare  ,  crepitum  reddere.  )  Irul' 
lare  ,  Jpetez.x^are  ,  trar  pera  ,  tirar  co- 
regge §.  Se  dit  auflî  De  ce  qui  fait  du 
bruit  &  de  l'tclat  par  le  moyen  du  feu. 
(  Lac    crepitare.  )  Scoppiare  ,  erojciare. 

PEI  EUR  ,  eufe.  a.lj.  Quipetc  (  Lati 
crei-itator.  )  Sperez.2.atore. 

PETILLANT  ,  ante.  adj.  Qui  brille 
par  fa  vivacité.  (  Lat.  vivax.  )  .Ardente» 
vivace.  $.  il  fignihe  aulfi  Qui  fait  du 
bruit  en  brullant.  (  Lat.  crepitans.  )  Ch» 
fcoppie,. 

PETILLEMENT,  f.  m.  raâion  de 
pétiller,  (  Lat.  crepitatus.  )  Scoppio ,  firi- 
pito. 

PETILLER.  V.  n.  Etincelec  ;  éclater," 
briiier avec  éclat  &c  vivacité.  (Lat.  fcin- 
till.irej  radiare.  )  Brillare  ,  fciniigtiare. 
§,  Se  dit  auflî  Du  bois  qui  fait  du  bruic 
quand  il  brûle.  (  Lat  crepitu  pcrftrrpe- 
re.  )  Scoppiare.  §.  Se  dit  aulfi  en  parlant 
De  l'cmotion  que  donnent  les  palficii* 
violentes.  (  Lat.  ardere  ,  palpitare  ,  tre, 
pidare,  ;  Accèndere. 

PETIT,  ite.  adj,  &  fubft.  Terme  re- 
latif,  oppole  à  Grand.  Corps  dont  U 
quantité  a  peu  d'étendue.  (  Lat.  par- 
vus  ,  ex:o'uus ,  parvulus ,  modicus ,  mL 
nutus,  curtus,  pulîllus.  )  Piccolo  ,  pic- 
ciolo. §.  Signifie  aulfi  Jeune  ,  en  bas  âge. 
Bambino.  ».  Se  dit  aulfi  à  l'égard  De  1«' 
condition  &  de  la  ricbelle.  Piccolo.  §.  Se 
dit  aulfi  Du-  ce  qui  eft  léger  ,  mince  » 
peu  confi  itrablc.  (  Lat.  moditus.  )  Pw- 
colo  ,  leggio  0.  $.  Se  dit  auilî  Des  oifeaux. 
(  Lac.  pulii.  )  ti^Ui  }  i»l<ntt.  J.  Se  die 
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lîgur.  en  chofes  morales.  Cefi  Un  pe- 
iiit  efpric.  (  Lac.  parv  us  ,  exiguus.  )  Ftc- 
€olp^  S4  mane  au(fi  avec  plulieiirs  mocs 
qui  lui  fo;it  change!'  de  lignification. 
On  les  trouvera  à  leurs  places.  §.  Pe- 
tit-à-prtic.  adv.  Tcu-à-peu.  (  Lac.  duc- 
tiin  ,  minucacini ,  paulacim ,  fenlim>  pe- 
decencini.  )  Jl  poco  à  poLo.  §.  En  pecic. 
adv.  En  abregé.  (  Lac.  compendio  y  ali. 
quantulum  ,  aliquanrifper. }  In  piccolo  , 
iìi  rijì retro  ,  in  compéìidto, 

P£TITHM£NT.  adv.  D'une  manière 
petite  &  pauvre.  (  Lat  exigiiè  .  modicè  , 
minute  ,  tenuiter.  )  Scarjamoue. 

PETITESSE,  f.  f".  Peu  d'étendue  ,  peu 
de  volume.  (  Lat.  tenuitas  ,  parvitas  , 
"  c.viguitas,  )  Tucolcz.z.tiy  picciolcz.z.a,  §.  Se 
dit  aulii  pour  Modicico  ;  .unjuel  lens  il 
n'a  guère  d'ufage  qu'en  pacLin:  de  dons 
&  de  prefens.  (  Lat.  modicitas.  )  Picco- 
lcz.z.a..  §.  Signifie  auffi  FoiWeilé  ,  ba!'- 
l'etre.  (  Lat.  abjcClio  ,  ignobilitas ,  te- 
nuitas. )  Debótez.7.a. ,  h^Jfz,z,a,  t/ilta. 

PETITION,  f.  f.  Terme  de  Palais. 
Demande  ou  aftion  en  Juftice.  {  Lat. 
petitio  ,  polhilatio  ,  poftiilatum.  )  Pe- 
nzolone. §.  En  termes  de  Macliématiquj,  ■ 
lignifie  Une  demande  claire  &C  intelligi- 
ble ,  dont  l'exécution  &c  la  pratique  ne 
requièrent  aucune  démonlhacion.  Peù- 
■s.!onf.  §.  Se  dit  en  Logique  ,  ou  l'on 
*ppelle  Pétition  de  prmcipe  j  lorlqu'on 
fuppofe  pour  principe  ,  &;  pour  chofe 
confiante,  celle  qui  eli  incertaine  1  & 
i^ui  a  belbin  de  preuve.  Periz-ioitc 

PETITOIRE.  f.  m.  Adion  par  laquel- 
le ou  demande  le  fond  ,  ou  la  proprié- 
té d'une  chofe.  (  Lat.  petitoria  difcepta- 
tio.  )    Peiiiorio, 

PETON,  f.  m.  Perle  pied  &  mignon. 
{  Lat.  petiolus,  pedicuius.  )  Piccai  piede , 
pedicello. 

PETONCLE,  f  m.  Petit  poifTon  qui  a 
une  coquille  grifàtre  &  plate  >  laquelle 
s'employe  pour  Ici  ornemens  des  grot- 
tes. (  Lat.  petunculus.  )  Sorta  dt  con- 
thi^lia. 

PETRARQUISER.  v.  n.  Ce  mot  ne 
convient  que  dans  le  flilc  familier.  Imi- 
ter Pétrarque.  (  Lat.  Petrarcam  imitati.  ) 
ïeirr.rchiz^z.aye. 

PETREAU.  f.  m.  Terme  de  Jardi- 
nier. Cefi  le  fanvageon  qui  poufTe  au 
pied  des  arbres.   Pollone  di  pianta. 

PETRE'E.  adj.  f.  Ternie  de  Géogra- 
phie ,  qui  ne  fe  dit  qu'en  cette  phtafe  ; 
L'Arabie  Petrée  ^  ou  pleine  de  pierres. 
(  Lat.  p^trofa,  )  Petrofu. 

PETREOL.  1:  m.  Voyez  Pétrole. 

PETREUX  ,  eufe.  adj.  Terme  d'Ana- 
tomie. Pierreux.  (  Lat.  petrofus  )  Pe- 
trofo. 

PETRIFICATION,  f.  f.  Corps  qui 
eft  converti  en  pierre  ,  &:  l'action  par 
laquelle  il  efl  pétrifié.  (  Lat.  in  lapidcm 
Convcrfîo.)  PerriJicaz.ione, 

PETRIFIER,  V.  act.  Convertir  en  pier- 
re. (  in  lapidem  tranfmutarc".  )  Impie- 
irire.  f.  Se  dit  auifi  en  morale  ,  pour 
dite  Endurcir  ,  glacer  ,  rendre  imn-o- 
bilc.  (  lat.  indurare  ,  conglaciare  ,  im- 
mobilem  efficere.  )  Impietrare  ,  indu- 
rire. 

PETRIFIE'  ,   éc.  part.  paff.  &  adj. 
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(  tat.  mucatus ,  tranfmutarus.  )  Vetrifi- 
cato ,  impietrito. 

PETRIR.  Voyez  Paitrir. 

PETROLE,  f.'m.  Liqueur  bicumineufe 
qui  fort  des  fentes  des  rochers.  (  Lat. 
oleum  pecrolinum,  )   Olio  petrolino. 

PETULAMMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière pétulante,  {  Lac.  afperè  ,  duré.  ) 
Infolentemente. 

PETULANCE,  f.f.  Emportement  avec 
infolence.  (  Lat.  impoteus  iracundix 
motus.  )   Injolenz^a. 

PETULANT  ,  ance.  adj.  Qtii  efl  em- 
porté ,  fougueux  .  infolent.  (  Lat.  ve- 
hemens  ,  violentus  ,  prxccps  ,  curbu- 
lentus.  )    Infoiente  ',  véhémente. 

PETUNER.  v.  n.  Piendre  du  tabac. 
Il  ne  fe  dit  que  de  celui  qu'on  prend  en 
fumée  avec  une  pipe.  (  Lat.  tabaci  fu- 
mum  ore  ,  naribulque  haurire  ,  excipe- 
re.  )  Prender  tabacco. 

PEU.  adv.  de  quantité,  qui  fignific 
Guère.  (  Lat.  parum  ,  paululum,  modi- 
cum.  )  Poco.  Il  eli  adj.  en  Italien.  §.  Peu  , 
efl  quelquefois  fubll.  Il  poco  ,  un  poco. 

PlUCEDANUM.  f  m.  Plante  qu'on 
a  ainli  appellee  ,  parce  que  l'en  feuilles 
reûémblent  un  peu  à  celles  du  Pin.  Peu- 
ccdano. 

PEUPLADE,  f.  f.  Inondation  ,  ou 
colonie  de  gens  qui  viennent  chercher 
des  terres  pour  les  habiter.  (  Lat.  colo- 
nie ,  vel  incolarum  indugio.  )  PopoU- 
z.ione  ,  colonia.  5,  Signifie  aulll  Le  lieu 
habité.  Colonia. 

PEUPLE,  f.  m.  Nomcolleaif.  XfTem- 
blèe  de  perfonnes  qui  habitent  un  pays , 
qui  compofent  une  Nation.  (  Lat.  po- 
pulus  ,  gens  ,  natio.  )  Popolo.  §.  Se  dit 
pacticuliérement  Des  habicans  d'une 
ville,  (  Lat.  cives.  )  Pòpolo  ,  i  cittadini. 
^.  Se  dit  encore  plus  particulièrement 
par  oppofltion  à  ceux  qui  font  nobles , 
riches  ,  ou  éclairés.  (  Lat.  plebs  ,  vul- 
gus.  )  Pòpolo  ,  plebe  ,.  volgo.  §.  Se  dit 
audi  D'une  multitude  de  gens.  (  Lat, 
multicudo.  )  Popolo  ,  moltitudine.  §.  Se 
dit  aufli  Du  pecic  poifTon  ,  de  l'Alevin  , 
ou  Nourrain  pour  faire  valoir  un  étang. 
Pefciolini. 

PEUPLER  V,  a>îV.  &:  n.  Remplit  un 
pays  d'habitans.  (  Lat.  in  regioneui  in- 
colas inducere  ,  propagare.  )  Popolare. 
§.  Se  dit  auffi  Des  étangs ,  des  viviers  , 
des  fofTès.  Popolare  ,  porre  pefci.  On 
le  dit  encore  Des  bois  ,  &  des  vignes  , 
quand  on  y  met  de  nouveau  plant. 

PEUPLE',  ée.  paît.  palf.  Se  adj.  Po- 
polato, 

PEUPLIER  ,  ou  PEUPLE,  f.  m.  Ar- 
bre fort  haut  qui  vient  fur  le  bord  des 
rivières.  (  Lat.  populus  ,  farfarus.  ) 
Pioppo. 

PEUR,  f-  f.  Frayeur  i  appréhenfîon  , 
épouvante.  (  Lat.  metus  ,  formido  ,  ti- 
mor ,  terrer.  )  Paura.  §.  De  Peur  que. 
Conjonction  &  adverbe.  {  Lac.  ne.  )  Per 
tema  di, 

PEUREUX  ,  eufe.  adj.  Qui  efl  timi- 
de ,  fujet  à  avoir  peur.  (  Lat.  timidus  , 
pavidus  ,  formidolofus  ,  meticulofus  , 
iinbellis.  )  Paurofo. 

PEUT-EfTRE  ,  ou  Peut-ècre.  adv. 
&  quelquefois  fubft.    Qiii  marque  du 
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doute  ,  de  l'incercitude.  {  Lat.  fotcallé  > 
forfan  ,  force  ,  forfit.in.  )  Porfe, 

PHAETON,  f.  m.  ChaifTe  roulante 
fort  gaie  &  ptopre  ,  qui  n'efl  ordinaire- 
ment que  pour  une  pcrfonne  ,  qui  efl 
tirée  par  «n  cheval  qui  la  mène  fort  vi- 
te. (  Lat.  rheda  levis.  j  Sorta,  difedia  , 
0  calejfo, 

PFLAISAN.  f.  m.  Voyez  Faifan. 

PHALANGE,  f.  f.  Gros  bataillon  quar- 
té ,  chez  lei  Anciens  fort  épais ,  &c  qu'il 
étoit  prefque  impofTible  d'enfoncer.  (Lat, 
phalanx.  )  Falange. 

PHALEUQUE,  ou  PHALEQUE.  adj. 
&  f.  m.  Terme  de  Poefie.  Efpéce  de  vers 
en  ufage  chez  les  Grecs  &  les  Latins  > 
qui  rellémblc  au  Saphique.  (  Lat.  pha- 
leucus  verfus.  )    Fale'uco  ,  fort»  di  verfo. 

PfiANAL.   Voyez  Fanal,  f.  m. 

PHARE,  f,  m.  Lieu  élevé  fur  un  port 
de  mer  ,  où  l'on  allume  du  feu  la  nuit 
pour  fervir  de  guide  aux  vaiflcaux  qui 
y  abordent.  (  Lat,  pharus.  )  Faro. 

PHARMACIE,  f.  f.  La  feconde  par- 
tie de  la  Médecine  ,  qui  enfe\gne  l'élec- 
tion ,  la  préparation  ,  &  la  mixtion 
des  médicamens.  (  Lat.  ars  medicamen- 
taria.  )  Farmaz^ia. 

PHARMACOPE'E.  f.  f.  Traité  qui 
enfri^ne  la  Pharmacie  ,  &:  qui  contient 
la  prfpatation  des  remèdes.  Farmacopea. 

PHARMACOPOLE.  f.  m.  Qui  pré- 
pare &  qui  vend  des  remèdes.  On  ne 
fe  fert  de  ce  mot  qu'en  riant.  Voyez 
Apoticaire. 

PHASE,  f.  m.  Terme  d'Aflronomie  t 
qui  fe  dit  Des  afpecis  ,  des  diverfes  ap- 
parences ou  illuminations  de  la  Lune  ; 
c'ell-à-dire  ,  des  diUérentes  manières 
dont  elle  nous  paroît  éclairée  du  Soleil. 
Fafe. 

PHASEOLE.  Efpèce  de  légume  qu'on 
.ippelle  autrement  Haricot.  Voyez  c« 
mot. 

PHENIX.  Voyez  Phoenix. 

PHENOMENE,  f.  m.  Effet  apparent 
dans  le  ciel  ,  ou  fur  la  terre  ,  qu'on 
découvre  par  l'obfervation  des  afhes  , 
ou  par  les  expériences  Phyfiques  ,  ôC 
donc  la  caufe  n'eft  pas  évidente.  (  Lac. 
phxnomena.  )  Fenòmeno, 

PHILOLOGIE,  f.  f  Cefi  une  efpèce 
de  fcience  ,  compofée  de  Grammaire  , 
de  Rhètoiique  ,  de  Pocfie  ,  d'Antiqui- 
té ,  d'Hifloire  ,  &  généralement  de  la 
critique  &  interprétation  de  tous  lei 
Auteurs  ;  en  un  mot  une  littérature  uni- 
verfelle.  (  Lat.  philologia,  )  Filologia. 

PHILOLOGUE,  f.  m.  Un  homme  ha- 
bile  en  Philologie.  (  Lat.  philologus.  ) 
Filologo. 

PHILOSOPHALE,  adj.  f.  Qiii  ne  fe 
dit  qu'en  cette  phrafe.  Chercher  la 
pierre  Philofbphale.  (  Lat.  ars  mutan. 
di  aufum.  )    Pilofofale. 

PHILOSOPHE,  f.  m.  Qui  aime  la  fa. 
geffe  ,  qui  techecche  les  caufes  natutel- 
les  ,  &  étudie  la  fcience  des  mœurs. 
(  Lat.  philofopJius.  )  Filifofo.  §.  Se  dit 
au  College  ,  Du  ProfefTeur  qui  enfeignc 
la  Logique  ,  la  Morale  ,  k  Phyfique  , 
&  la  Mèchaphyfique.fLat.  fapientia:  pro- 
fefVor.  )  Ftlòjofo  ,  che  infogna  la  Filofo' 
fia,  J.  Se  dit  aufU  D'un  efprit  ferme  ,  SC 
lii 
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élevé  au  -  defl'us  des  autres.  Tiló/òfa. 
§.  Philofophe.  f.  &  adj,  m.  &:  f.  Il  fe 
prend  quelquefois  dans  un  mauvais  fens, 
éc  fignitie  Dur  ,  infenlibk  ,  mifanchro- 
pe.  (  Lat.  generis  Immani  ofor.  )  Fi- 
lo Jòfo. 

PHILOSOPHER.  V.  n.  Raifonner ,  ré- 
fléchir ,  vaquer  à  la  Philofophie.  (  Lat. 
philolbphari.  )  Filofefare,  §.  Se  dit 
aulfi  iioniquement  ,  pour  dire  Repli- 
iguer  >  objeder  une  raifon.  Fare  il  fi- 
lofofo. 

PHILOSOPHIE,  f.  f.  Etude  de  la  Na- 
ture ,  8c  de  la  Morale  ,  fondée  fur  le  rai- 
fonnement.  (  Lac.  Philofophia.  )  Filo- 
fofia.  §.  Se  dit  aulfi  De  cctî£  force  d'a- 
me  qui  l'éleve  au-delFus  du  vulgaire  ,  Se 
qui  s'acquiert  par  le  raifonnement.  Fi- 
lofefia  ,  foiz.a  d'ariimo. 

PHILOSOPHIQUE,  adj.  Qui  concer. 
ne  la  Philofophie.  (  Lat.  pnilofophicus.  ) 
Filolofico.  §.  Qui  convient  d  un  Philofo- 
phe.  Filofofico. 

PHILOSOPHIQUEMENT,  adv.  A  la 
manière  des  Philofophes,  (  Lat.  philo 
fophicè,  )   Filofoficamente, 

PHILTRATION,  ou  FILTRATION. 
f.  f.  La  philtration  eft  Un  moyen  de 
faire  la  feparation  du  gros  Se  du  fubtil 
d'une  liqueur  réduite  en  forme  d'eau  : 
elle  le  fait  par  un  Imge  :  de  forte  que 
cette  opération  eli  une  efpéce  de  diliil- 
Jation.    //  fthrare  ,  feliraz.ione, 

PHILTRE,  f.  m.  Efpéce  de  drogue  par 
le  moyen  de  laquelle  on  prétend  don- 
ner de  l'amour.  (  Lat.  philtra  ,  vel  ama- 
toria incitamenta.  )  Malìa,  bez'anda  che 
induce  /id  amare. 

PHIOLE.  f.  f.  Petite  bouteille  de  ver- 
re. (  Lat.  lagena  vitrea  ,  vel  ampulla  , 
phiala  ,  lepilla.  )  Ampolla  ,  caraffena  , 
suafiada. 

PHLEGMATIQUE.  f.  m.  Qliì  abon- 
de en  pituite,  i  Lat,  pituitofus ,  flegma- 
ticus.  )  Flemmàtico.  J.  Se  dit  aulTi  tigur. 
De  l'efprit,  parce  qu'il  fe  relFent  du  tem- 
pérament ,  &  lignifie  Froid  >  morne. 
(  Lat.  morofus.  )  Flemmatico  ,  freddo  , 
tento, 

PHLEGME.  f.  m.  Dans  le  difcours  or. 
dinaire  ,  fignitie  Un  crachat  épais  ,  & 
qu'on  tire  avec  eiïbrt  du  gofier.  (  Lat. 
pituita  ,  flegma.  )  Flemma,  §,  En  ter- 
mes de  Médecine  ,  fe  dit  De  la  pituite 
la  plus  douce  des  quatre  humeurs  qui 
font  dans  le  corps,  FUmma.  $,  Se  dit 
auffi  figur.  De  cette  douceur  ^  cette  pa- 
tience qui  ne  s'éraeut  de  rien.  Flemma, 

f<ltieKZ.a. 

PHŒMX.  f,  m.  Oifeau  tant  vanté  , 
unique  dans  fon  efpéce,  (  Lat,  phcenix.  ) 
Fenice.  §.  Se  dit  figur.  en  morale  ,  lorf- 
qu'on  veut  louer  quelqu'un  d'une  qua- 
lité extraordinaire  ,  Se  dire  qu'il  eft  l'u- 
nique en  fon  efpéce.  (  Lat.  unicus  in  fua 
fp':cie.  )  Fenice  ,  unico  ,  fiii^olnre, 

PHOSPHORi.  f,  m,  lit  Une  matière 
qui  brûle  ,  ou  qui  devient  Jiniiieufc 
fans  qu'on  air  belom  de  l'approcher 
d'unf.u  fcnfible.  Il  eft  naturel  ou  arti- 
ficiel.   Fòsforo. 

PHRASE,  f.  f.  Façon  de  parler  ;  ma- 
nière d'e^tpreflîon  ;  tour  ou  conftruûion 
d'un  petit  nombre  de   paroles,   j  Lat. 
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'  iocutîo  ,  loquendi  ratio  ,  vel  modus , 

phrafis,  )  Frafe, 
,      PHRENESIE.PHRENETIQUE.  Voyez 
;  Frcnefie  ,  Frénétique.  (  Lat.  phrenehs,  ) 
Frenejia. 

PHTHISIE.  f.  f.  Terme  de  Médecine , 
qui  fe  du  en  général  De  touce  forte  de 
confomption  du  corps  ,  de  quelque  cau- 
fe  qu'elle  vienne.  (  Lat.  tabès.  }  lifica , 
tifchez.z.a. 

•  PHTHISIQUE.  adj.  Celui  qui  eft  at- 
teint de  la  Phthifie.   Tijï.o, 

PHYSICIEN,  f.  m.Quiconnoîtouqui 
enfeigne  la  nature  ,  qui  rend  raifon  de 
fes  effets ,  qui  fijait  ou  qui  enfeigne  la 
Phyfique.  (  Lat.  phyficus.  )  Fifico. 

PHVSIOGNOMÓNIE.  f.  f.  Science  , 
art  qui  enfeigne  à  ccnnoître  la  nature, 
le  tempérament ,  l'efprit ,  le  caraâére  de 
l'homme  par  la  conlldération  du  vifa- 
ge  Se  de  l'extérieur.  (  Lar,  phyfiognomo- 
nia.  )  Fifonomia, 

PHVSIOGNOMONIQUE.  adj.  m.  Se 
f.  Qiii  a  rapport  ,  qui  appartient  à  la 
Phy(iognomonie.(Lat.  phyliognomoni- 
cus  >   a.  )  Fijìónomo, 

PHYSIONOMIE,  f.  f.  Art  qui  enfei- 
gne à  connoîte  l'humeur  ,  ou  le  tem- 
pérament de  l'homme  par  l'obfervation 
des  traits  de  fon  vifage  ,  5e  la  difpofi- 
tion  de  {es  membres,  (  Lat,  phyfiono- 
mia  ,  ars  cognofcendi  mores  ex  vulcu 
Se  ex  oculis.  )  Fijinomia,  §,  Se  prend 
quelquefois  (implement  pour  La  mine, 
(  Lat,  extantia  indolis  inditia  in  vultu 
Se  oculis,  )  Fifoiiomia. 

PHYSIONOMISTE,  f  m.  Qui  fe  con- 
noit  en  Phyfionomie,  (  Lat.  phyhogno- 
nius,  )    F ijionomifia. 

PHYSIQUE,  f.  f.  Science  des  caufcs 
naturelles  Se  de  leurs  effets  (  Lat.  phy- 
hca  ,  phylîce  ,  live  fcientia  rerum  na- 
turalium.  )  Ftnca.  §.  Phylique.  adj.  m. 
Se  f.  Qui  concerne  la  nature,  (  Lat,  phy- 
ficus. )  Fifico.  §.  Autrefois  on  donnoit 
ce  nom  à  la  Médecine.  Fij'tca  ,  Altdi- 
c'.na. 

PHYSIQUEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière réelle  Se  phyiiquc.  (Xat.  phyficè.  ) 
Ftjicamente, 

'  PIAFFE,  f.  f.  Démarche  fiere  qui 
marque  de  la  vanité  ,  ou  de  la  magnifi- 
cence. (  Lat.  faftus,  tumida  pftentatio.  ) 
Sfoggio  ,  fallo, 

*  PIAFFER.  V.  n.  Marcher  avec  fier- 
té ,  avec  pompe  Se  éclat.  ^  Lac.  fallu  ef- 
ferri  ,  cum  fallu  agere,  )  Camminare  fie- 
ramente, 

PIAILLER.  V,  n.  ou  Piauler.  Ce  mot 
au  propre  exprime  le  cri  des  pouflins 
qui  luivent  leur  mere  ,  qui  difent  Pio  , 
pio.  Ce  mot  vient  du  Latin  (  papillare.  ) 
Pigolan.  §,  Ce  mot  fe  dit  plus  ordinai- 
rement en  pariant  Du  cri  continuel  àes 
femmes  Se  des  enfans.  (  Lat,  clamitare , 
VOCifi-rari.  )   Pigolare,  gridare, 

PIAILLERIE.  f.  f.  Crierie  importu- 
ne, (  Lat.  clamitatio.  )  Grido  ,  fchia- 
m,iz,z.o, 

PIAILLEUR  ,  eufe.  f.  m.  Se  f.  Qui 
piaille.  (  Lat,  clamofus,  )  Che  grida. 

PIASTRE,  f.  m.  Nom  qu'on  a  donné 
à  une  monnoie  qui  vaut  un  écu.  (  Lat, 
nujiuuuj  argencçus  hiipanicus.  )  l'iajlra. 
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t  PIAUTRE.  f,  m.  Mot  ofFenfant  da 
petit  peuple  de  Paris.  Envoyer  quelqu'un, 
au  piautre  ,  c'ell  l'envoyer  promenée 
avec  mépris.  (  Lat.  vade  ad  paftum.  ) 
Mandare  al  campidoglio  ,  fig. 

PIC,  f.  m.  Un  inftrument  pointu  Sc 
acéré  ,  attaché  à  un  manche  qui  fere 
aux  Maçons  ,  aux  Terrafliers  ,  &cc.  à 
couvrir  Se  remuer  la  terre.  (  Lat.  uni- 
dens  ligo.  )  Piccone. 

PIC-VERD.  f.  in.  Prononcez  Piverd. 
Oifeau  qui  a  le  bec  long  Se  dur ,  qui 
perce  l'écorce  des  arbres.  Quelques-uns 
le  nomment  Loriat.  (  Lat.  pica.  )  Gaz,- 
z^  >  pica. 

PICA.  f.  m..  Appétit  dépravé  ,  qui 
fait  defirer  chofes  incapables  de  nour- 
rir ,  Se  même  contraire  à  la  vie.  Fame» 
fame  (ierr-Ànata, 

PICHET  ,  FICHER  ,  PICHE',  f.  m. 
Petite  cruche  de  terre  à  bec  dont  les 
Marchaiids  de  vin  fe  fervenr  pour  tirer 
du  vin  ,  ce  rciPplir  les  pièces.  (  Lat,  ur- 
ceolus.  )  Orciuoto, 

PICOLETS.  f,  m.  plur.  Les  perits 
crampons  qui  tiennent  le  péne  dans  Ja 
ferrure.  (  Lat,  unculus.  )  Uncinetto,  C'ell 
un  terme  des  Serruriers. 

PICORE'E.  f.  f  Mot  moderne.  Petite 
guerre  ,  pillage  que  font  des  foldats 
qui  fe  détachent  de  leurs  corps,  (  Lac. 
depopulatio  ,  vel  praeda  ex  hoftibus.  ) 
Correria  ,  j correria, 

PICORER,  v.  n.  Aller  à  la  guerre  à 
la  dérobée  pour  faire  quelque  petit  bu- 
tin. (  Lat.  przdatura  ire,  )  Scórrere ,  de- 
predare, 

PICOREUR.  f  m.  Soldat  qui  va  i  la 
picorée.  (  Lat.  przdator.  )  Storridore. 
§.  On  le  dit  en  chofes  morales.  (  Lar, 
plagiarius    )   Plagiario, 

PICOT,  f.  m.  Petite  pointe  qui  refte 
fur  le  bois  ,  lorfqu'on  en  arrache  quel- 
que branche  ,  ou  qu'il  n'a  pas  été  cou- 
pé nettement.  (  Lat.  radix  refidua  ligni 
avulii.  )  Sterpo  ,  bronco.  §.  Eft  aulli  Une 
petite  engrelure  qu'on  fait  à  l'extrémité 
des  dentelles.  (  Lat.  denticula:.  )  Dente 
di  merUttû. 

PICOTE' ,  ée.  adj.  Marque  dé  petite 
vérole  ,  de  vers  ,  Sec.  (  Lat.  variolis 
nOtatus.  )  Segnato  di  vajole, 

PICOTEMENT,  f,  m.  Il  ne  fe  dit 
qu'au  propre  ,  pour  lignifier  Une  cer- 
taine imprertion  facheufe  qui  fe  fait  fur 
la  peau  ,  fur  les  membranes ,  par  l'acri- 
monie des  humeurs  ,  ou  par  quelque 
chofe  d'extérieur.  (  Lat,  pundio.)  Ph- 
gntmento  ,  il  pugnerà, 

PICOTER.  V,  aa.  Il  fe  dit  au  propre 
D'une  certaine  imprelTion  facheufe  qui 
fe  fait  ou  fur  la  peau  ,  ou  fur  les  mem- 
branes ,  par  l'acrimonie  des  humeurs  , 
ou  par  quelque  autre  choie  d'extérieur. 
(Lat.  piingeie,  )  Pûgnere  •  pii.diare. 
§.  Se  dit  encoie  Despetitespiquures  que 
les  oifcaux  font  aux  fruits  en  les  becque- 
tant, (  Lat,  leviter  ringerc  ,  variis  notis 
interftinguere.  )  Punz,ecchiaTe  ,  beccare, 
§.  Se  dit'^auifi  figur.  pour  Attaquer  fou- 
vent  quelqu'un  par  des  paroles  dites  avec 
nuilignité.  i  Lat,  vetborum  aculeis  pcrf- 
tringere,)  Qiiercllcr  quelqu'un  avec  dou- 
ceur. (  Lat.  veibis  aiiqucm  lacellcie  j 
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Artiindc  rei  denfè  pungere.  )  ungere  , 
pûgnere. 

PICOTERIE.  f.  f.  Petit!  reproches 
couverts  ,  ou  attaques  c]ui  olfenrent. 
(  Lat.  de  meris  nugis  contentio.  )  Fun- 
gitura  ,  puntura. 

PICOTIN,  f.  m.  Petite  mefure  d'a- 
voine qui  tient  environ  le  quart  d'un 
boilleau.  (  Lat.  quadrans.  )  Bugnola  , 
mijura  di  biada. 

PIC.  f.  f.  Oifeau  blanc  &:  noir ,  de 
la  grolleur  d'un  pigeon  ,  qu'on  appri- 
voile  ,  &'  â  qui  on  apprend  à  parler. 
(  Lar.  pica.  )   Pieu  ,  gaz.z.a. 

PIECE,  f.  f.  IndiviJu  de  chaque  cho- 
fc.  (  Lat.  pats  ,  portio  ,  membrum,  ) 
ïczjz.o  ,  pez^z^a  ,  parte.  §.  Se  dit  Dss 
pièces  d'artillerie.  {  Lat.  tormentum 
belHcum ,  niinoris  modi  torinentum.  ) 
Cannone.  §.  Se  dit  auflî  D'une  partie  ' 
d'un  tout  ,  foit  qu'elle  foit  unie  ,  ou 
réparée.  Parte,  pez.z.0,  §,  Se  dit  aulh  D^ 
ce  qui  eft  ulé  ,  taillé  ,  déchiré  ,  ou  ta- 
coutré.  (  Lat.  vellis  lacerata  >  refarcita  , 
dilFecata.  )  Pez.r.a.  J.  On  dit  en  ce  iens 
Une  armée  taillée  en  pièces.  (  Lat.  exer- 
citus  deletus  ,  protîigatus  ,  c.cfus.  )  Ta- 
stato in  pct.z.i.  §.  Se  dit  auiii  D'une  hé- 
ritage. Di>:  arpens  de  terre  tout  d'une 
pièce.   (  Lar.  pagina ,  laterculus  ,  pla- 

fa ,  agrarius  tradtus.  )  Campo.  §.  Signi- 
e  aulli  Somme  d'argent.  (  Lat.  pecu- 
nia fumma.  )  Somma.  Donner  la  piè- 
ce. §.  Se  dit  aufli  Des  morceaux  de  bois , 
ou  d'étoffe  qu'on  applique  fur  quelque 
choie,  (  Lat.  frulla,  hagmina.  )  l'ez.z.o  , 
fez.z.a.  §.  Se  dit  aulIi  Des  ouvrages  de 
l'att  &  des  compofitions.  (  Lat.  opus.  ) 
Opera.  Une  piece  de  théâtre  ;  une  piè- 
ce d'éloquence  ,  Sec.  §.  De  chaque  diffé- 
rent lieu  dont  une  maifon»  ou  un  appar- 
tement eft  compofe.  Stanz.a.  §,  Eli  aulfi 
Un  morceau  d'étoffe  que  les  femmes 
mettent  au-devant  de  leurs  corps  de 
jupes.  (Lat.  ornamentum  pectorale.  ) 
lettiera.  $.  En  termes  de  Palais  ,  fe  dit 
De  ce  qui  efl;  écrit  dans  un  procès  pour 
établir  fon  droit,  (  Lat.  litis  inltrumen- 
ta.  )  Scritture.  §.  Pièce  ,  lignifie  Raille- 
lerie  ,  tour  qu'on  joue  a  quelqu'un. 
Burla. 

PIED.  f.  m.  Partie  double  de  l'ani- 
mal qui  lui  fert  à  fe  foutenir  ,  oc  à 
marctier.  (  Lat.  pes.  )  Piede  ,  ou  piè.  En- 
tant qu'il  appartient  à  l'homme  fe  ma 
rie  avec  plulîeurs  mots  en  diverfes  li- 
gnifications. On  trouvera  ces  mots  à 
leurs  places,  i.  Pied  fourché  ,  fe  dit  Des 
animaux  qui  on:  le  pied  fendu  en  deux 
feulement.  (  Lat.  pes  bifukus.  )  Piede 
forcuto.  §,  Pied  ,  fe  dit  Des  plantes  & 
des  arbres.  (  Lat.  truncus.  )  Pianm.  J.  Se 
dit  aulli  Des  chofes  tout-à-fait  inani- 
mées. Le  piei  d'une  montagne.  (  Lat. 
radices  montis.  )  Piede  ,  ou  Pie  d'un  mon- 
te, i.  Se  dit  aufli  D'un  talud  ,  d'un  pen- 
chant qu'on  donne  à  des  ouvrages  pour 
les  foutenir  ,  &  particulièrement  quand 
ils  font  à  tene,  v  Lat,  acclivitas,  )  Piede , 
il  pendente  ,  (juel  che  pende.  §,  On  dit  en 
termes  de  Guerre  ,  Mettre  une  armée 
iur  pied.  (  Lat.  exetcitum  coUigere  , 
conliare  ,  conficerc.  )  Porre  in  piede  , 
»  ijlaro.   $.  On  dit  en  termes  de  Ma- 
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tîne  ,  que  Des  marchandlfcs  font  en 
pied  ,  pour  dire  ,  qu'elles  font  encore 
en  nature,  qu'on  peut  les  revendiquer. 
{  Lat.  merces  in  integro.  )  Ejfere  intiero. 
§.  Pied  de  Roi  ,  eli  Une  inclure  conte- 
nant douze  pouces  ,  ou  144  lignes. 
;  Lat.  pes  ,  feu  menfura.  )  Piede ,  mifu- 
ra.  §.  Pied-Bot.  f,  m.  Celui  qui  a  les 
pieds  courbés  &  tournés  en -dedans. 
(  Lat.  fcaurus  ,  loripes.  )  Che  hà  il  pie 
torto.  §.  En  termes  de  Poélie  Grecque 
&  Latine  ,  eft  La  mefure  des  vers.  (Lat. 
pes.  )  Piede  ,  mifura  di  verje.  §.  Signirie 
aulli  Mefure  de  proportion.  (  Lat.  pro- 
portione  valoris  lervara.  )  Piede.  Il  l'a 
acheté  fur  le  pied  d'un  ccu.  A.  ragione. 
§.  D'arrache-pied.  Manière  adv.  (Lar. 
eodem  duclu.  )  D'un  fol  tratto.  §.  Pied 
de  biche ,  eli  La  barre  de  fer  qui  fere 
à  fermer  les  pories  cocheres.  (  Lat.  pof 
ticus  ferreus  bifculus.  )  Sbarra  di  ferro.  Il 
yaphiiieurs  Plantes  qui  portent  ce  liOm. 
Pied  de  Chat  ;  Pied  de  Chèvre  ;  Pied  de 
Cheval ,  &c, 

PIEDESTAL,     C'eft   la   partie   bade 
de  la  colonne  fur  laquelle  pofe  fon  fût.. 
On  l'appelle  aulTi  Stereobate  ,  ou  Sty 
lobate,  &:  quelquefois  Patin.  (Lat,  Ity- 
lobates.  )  Picdeflallo. 

PIEGE,  f.  m.  Ce  qui  fert  à  attraper 
du  gibier  ,  ou  des  bêtes  nuiiibles.  (  Lat. 
mulcipula.  )  Trappola.  §.  Se  dit  hgur. 
en  morale  Des  embûches  qu'on  tend 
à  quelqu'un  pour  le  perdre.  (  Lat,  la- 
queus ,  infidias.  )  Agguato  ,  injìdia  j  lac- 
cio ,  iig. 

PIERRE,  f.   f.    Corps  folidc  Se  dur, 
(  Lat.  lapis ,  faxum.  )  Pietra.  §.  Pierre 
Naxicnne,  eft  Une  pierre  dont  les  Cou- 
teliers fe  fervent  pour aiguifer leurs  cou- 
teaux,   (   Lat.    lapis    naxtus.    )    Piena 
nâjfia.  §.  Pietre  ponce  ,  eli  Une  pierre 
fpongieufe  ,   poreufe  ,  légère  ,  friable  , 
blancheàtrc  ,  qui  a  été  calcinée  par  des 
feux  fouterrains   Se    emportée  par  des 
ouragans  dans  la  mer  ,  où  elle  fe  trou- 
ve nageante.  (  Lat,  puraex,  )  Pietra  po- 
mice. §.  Pierre  prècicufc,  eli  Une  natu- 
re de  pierre  très-dure  ,  petite  Se  brillante, 
(Lat.  gemma  «margaritum,  )  Pietra  pre- 
tiofa.  Celi  un  terme  générique.  §.  Pierre, 
en  termes  de  Médecine  ,  eli  Une  maladie 
qu'on  appelle  autrement  Le  calcul  ,  la 
gravellc.  (  Lat.  cakulus.  )  Pietra  ,  forta 
di  malattia.   §.  On  appelle  aufli  en  Mé- 
decine ,  Pierre  infernale  ,  Une  dillblu- 
tion  d'argent  faite  par  l'eau  forte  ,  qu'on 
cuit  en  conlillence  de  pierre,   (  Lat,  la- 
pis infernalis,  )    Pietra  infernale.    §,  Se 
dit  aulli  D'une  dureté  ,   ou  elpéce  de 
gravier,  qui  fe  trouve  dans  quelque  fruit, 
(  Lat.  calculus  pircus.  )  Pietra  che  Jì  tro- 
va nelle  fruita.  §.  Se  dir  figur.  en  cho- 
fes morales.  Pietra  ,  lig,  Pierre  d'achope- 
ment  ;  pierre  de  fcandale  ,  &:c.  §.  Pierre 
Philofophale  ,  que  les  Chyiniltes  appel- 
lent la  Benoite,  ou  ablblument  la  Piene, 
eli  Le  fecret  de  faire  l'or  par  art.  (  Lat, 
lapis   philolophicus,  )    Pietra  flojìfale. 
Il  s'appelle  autrement  Le  grand  oeuvre, 
§.  Cìn  appelle  Pierres  d'attente  ,  celles 
qui  avancent   au  coin  d'une  muraille. 
(Lat.  lapis  projectitius.  )  Addentellato , 
rifalto  d'un  muro.  On  le  dit  aufli  au  figuré. 
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PIERRE'E,  f.  f.  Terme  de  Jardinier. 
Petit  conduit  qu'on  tait  fous  terre  pour 
faire  écouler  les  eaux  fouterraines  du 
jardin,  f  Lat.  canahculus  lapideus,)  Ca- 
naletto  di  pietra. 

PIERRERIES,  f.  f,  plur.  Amas  de  pier- 
res  précieufcs  ,  &:  de  toutes  fortes  de 
joyaux,  {  Lar.  collcctio  gemmarum.  ) 
Gi  cje. 

PIERRETTE,  f,  f.  Petite  pierre,  (  Lat. 
lapillus,  )  Sajfoltno. 

PIERREUX,  eufe,  adj.  Rempli  de 
pierres.  (  Lat.  lapidofus.  )  Pietrojo  ,  faf- 
fi'fo.  §.  Se  dit  aufli  Dts  fruits  qui  ont  au- 
dedans  &:  dans  leur  chair  de  petites  par- 
tics  dures  ,  femblables  à  de  petits  grains 
de  pierre.    Nocchierofo. 

PIERRIER.  f.  m.  EU  Une  forte  de  pe- 
rite  pièce  d'artillerie  ,  de  petit  canon 
pour  tirer  des  pierres  ,  des  cailloux  . 
Sec.  (  Lat,  tormencum  minus  lapidibus 
injiciendis  idoneum.  )   Bahjira. 

PIETE',  f,  f.  Dévotion  ,  vertu  mo- 
rale qui  nous  fait  avoir  de  l'amour  & 
du  relpecl  pour  Dieu  &  les  chofes  Sain- 
tes. (  Lat.  pietas  ,  devotio  ,  religio.  ) 
Pietà,  religione  ,  dtvoz.ione  §  Se  dit  auflî 
Du  refped  que  l'on  a  pour  fes  pere  Se 
n:ere  ,  des  alfillances  qu'on  leur  donne. 
(  Lar.  pietas,  )  Pietà. 

PIETINER,  V,  n,  Fraper  plulîeurs  fois 
la  terre  avec  les  pieds,  (  Lat.  terram  per- 
cutere.  )  Calpejlxre  ,  batter  la  terra,  coi 
piedi. 

PIETON,  f,  m.  Fantaflio  ,  foldat  qui 
efl  à  pied.  (  Lat,  pedes,  )  Fedone  ,  fan- 
taccino ,  fante.  §,  Piéton  ,  onc.  f.  m,  Sc 
f.  Se  dit  plus  ordinairement  Des  gens 
qui  marchent  à  pied  Se  qui  font  grande 
diligence,  (Lat.  pedites. )  Pedone, gente 
che  va  a  piedi. 

t  PIETRE,  adj,  m.  &  f.  Vilain,  fale, 
mefquin  (  Lat.  fordidus,  fœdus ,  conf- 
purcatus,  )  Sporco  ^  guajio  '■>  di  poco  vx- 
lore. 

t  PIETREMENT-  adv.  D'une  manière 
fale  &:  vilaine.  (  Lat  fordidè  ,  fcedè.  > 
Sporcamente  \  mefchinamenre. 

t  riETRERIE,  f  f.  Marchandife  qui 
eli  pietre  ,  fans  éclat,  (  Lat.  metces  vi- 
lis.  )  Mcrcatanzja  vile  ,  ed  in  cattivo fl Or- 
to ',  cofe  vili  ,    0  vecchie, 

PIEU,  f.  m,  Ofrolfe  pièce  de  bois  poin- 
tue pour  ficher  en  terre.  (  Lat.  palus  , 
fublica  ,  vallus.  )  Palo.  §,  En  termes  de 
Chaile  fe  dit  Des  bâtons  avec  lefquels 
on  tue  les  bctes  noires  qui  font  dans  le 
parc.  (  Lat,  paxillus,  )  Spiedo. 

PIEUSEMENT,  adv.  D'une  manière 
pieufe.  (  Lat.  piè  ,  devote  ,  religiose.  ) 
Piamente.  5.  On  dit ,  Croire  une  chofc 
picufemeut  ,  c'eft-à-dire  ,  par  civilité. 
(  Lat.  facile.  )  Facilmente. 

FIEU.X;  ,  eufe.  adj.  dilfyllabc.  Qui  a 
de  la  piété  ,  qui  efl  dévot.  (  Lat,  plus  > 
religiofus,  )  Pic  ,  pieiofo. 

PIFRE,  f,  m.  Terme  injurieux  Se  bas 
dont  on  fe  fert  pour  reprocher  à  un 
homme  qu'il  etl  rrop  gras  6e  replet. 
(  Lat,  obefus,  )   Budellone. 

t  SE  PIFRER.  Quelques-uns  fe  fervent 
de  ce  mot  pour  figniher  Manger  excef- 
fiveraent,  (  Lat.  ingurgitare  fe.  )  BJent' 

f<''  ..... 
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PIGEON,  f.  m.  PIGEONNE,  f.  f.  Oî- 
feau  domeftique  qui  vie  dans  un  colom- 
bier. (  Lat.  Columbus,  columba,  )  Ptc- 
cione  ,  pippione  ,  colombo.  §.  Se  dit  aum 
Des  gens  qu'on  nourrit ,  qu'on  retient 
chez  loi  avec  profit  &  avantage.  (  Lat. 
dives  alumnus.)  Pippione  ,fig.  §.Pigeon- 
ne.  f.  f-  Ce  mot  fe  dit  au  figuré  &  dans 
le  ftile  tendre  &  badin  D'une  femme  , 
ou  d'une  fille  qu'on  aime.  (  lat.  ani- 
mula,  corculum.  )  Colombu,  fig.  amara. 

PIGEOnNEAU.  f.  m.  Jeune  Pigeon. 
(  Lat.  cûlumbinus  pullus.  )  Piccioncino  , 
ficcioncillo. 

PIGEOnNIER.f.  m.  Lieu  oùl'on tient 
des  pigeons.  (  Lat.  columbarium.  )  Co- 
tombajo. 

PIGME'E  ,  ou  PYGME'E.  f.  m.  &  i. 
rcrlbnne  de  petite  taille,  qui  n'a  qu'une 
coudée  de  haut.  (  Lat.  pigmacus.  ) 
tignteo. 

PIGNET.  r.  m.  Ceft  un  nom  qu'on 
donne  à  la  Pefie  ,  qui  eft  une  efpéce  de 
de  fapin.   (  Lat.  picea.  )   Sorta  di  pino, 

PIGNOLAT.  1".  m.  Voyez  Pignon. 

PIGNON,  f.  m  Eli  le  fruit  qui  le  trou- 
ve dans  la  pomme  de  pin  ,  qui  eft  une 
efpéce  de  noyau  qu'on  tire  de  (es  diver- 
{cs  cellules  ,  ou  concavités.  (  Lat  nucis 
pinea;  nuc'eus.  )  Pinocchio.  §.  Eft;  aufli 
La  plus  haute  partie  de  la  muraille  , 
qui  va  en  triangle  ,  &  qu'on  fait  abou- 
tir en  pointe  pour  foutenir  la  couver- 
ture.  (  Lat.  falligium  ,  culmen.  )  Pi. 
gnone. 

PILASTRE,  f.  m.  L'S  fe  prononce. 
Colonne  quarréequi  eft  fufcepcibled'or- 
nemens  ,  qui  a  baie  &  chapiteau.  (  Lat. 
paraftata.  )  Pdajiro. 

PILE.  f.  f.  Malle  de  plufieurs  chofes 
entafTées  ,  élevées  ,  &  rangées  les  unes 
fur  les  autres.  (  Lat.  congeries,  cumu- 
lus. )  Mucchio  ,  jHpa,  ,  fafcio  ^  maj'fa. 
On  le  dit  plus  particulièrement  des  bois 
qu'on  range  l'un  fur  l'autre.  §.  Se  dit 
aufll  D'une  forte  malle  de  M.içonnc- 
rie  ,  &  particulièrement  en  patlant  des 
ponts ,  tant  de  leur  culée  que  de  ce  qui 
eft  bâti  dans  l'eau  ,  entre  deux  arches 
pour  en  foutenir  la  voûte.  (  Lat  pila.  ) 
PHa  ,  ptlafiro,  §.  Se  dit  auffi  Du  revers 
de  la  monnoye  oppofé  à  la  croix.  (  Lat. 
avcrfa  nummi  facies  )  Capo  ,  jegno  dell* 
moneta. 

PILER.  V.  ad.  Réduire  un  corps  en 
menues  parties  avec  des  inftrumens  pe- 
fans  ,  preflans ,  ou  contondans.  (  Lat. 
pinfere,  concundere,  conterere.  )  Pef^ 
tare.  §.  Signifie  aufTî  Bien  manger.  Ce 
mot  en  ce  ftnsell  basSc  burlefquc.  (Lat. 
maiidere.  )  Mangiar  molto. 

triLEUR,  cufe.  aJj.  Q.UÌ  pile  ,  qui 
mange  bien.  Il  eli  bas  en  ce  fens.  (  Lat. 
VOrax  ,  hellus.  )   Mangione. 

PILIER,  f.  m.  Celi  Une  forte  de  co- 
lonne ronde  ,  8c  fans  proportion  ;  forte 
de  mafîif ,  qui  fett  à  crayer  ,  .i  foutenir 
un  planclicr.  (  Lat.  cohmina  flruélilis.  ) 
Tilajiro  ,  colonna.  §.  Se  dit  aulîi  dans  plu- 
fieurs  moindres  ouvrages.  (  Lat.  colum- 
na.  )  PtUPro  ,  colonna.  Le  pilier  d'une 
ïablc.  §.  Se  dit  figur.  en  morale  De  ce  qui 
fouticnt  un  corps  métaphorique.  (  Lat. 
toJuimia. }  CoUnna  ,  fig.  J.   Avoii  de 
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gros  piliers  ,  c'eft  en  termes  bas  &  fîgu. 
rés ,  Avoir  de  grofTes  jambes.  (  Lat.  Graf- 
fa crura  ,  denfa.  )  Gambaccia. 

PILLAGE,  f.  m.  Dégât ,  ravage  ,  vo! 
fait  dans  la  licence  de  la  guerre.  (  Lat. 
devallatio  ,  depopulatio.  )  Kuberià,fac. 
cheggiamenro  ,  preda  ,  bottitio.  §.  Se  dit 
aufii  De  toute  forte  de  vol  ,  de  larcin. 
Ruberia.  §.  En  termes  de  mer .  fe  dit  De 
la  dépoiiille  des  habits  de  l'ennemi. 
(  Lat.  direptio  ,  expilatio.  )  Ruberia, 

PILLARD  ,  arde.  adj.  Qui  aime  à  pil- 
ler. {  Lat.  pra:dator  ,  fur  ,  latro  ,  graf- 
fator.  )    Predatore  ,    rubatorc. 

PILLER.  V.  aft.  Voler  publiquement 
avec  force  &  hoftilité.  (  Lat.  diripere , 
depopulari ,  vallare  ,  expilare.  )  Depre- 
dare ,  rubare  '■,  prèndere,  §.  Se  dit  auHi 
Des  Officiers  ôc  Financiers  qui  font  des 
exaétions  Scconcuflion';.  (  Lat.  peculia- 
tum  exercere.  )  Depredare,  §.  Se  dit  quel- 
quefois Des  animaux.  Spogliare, pre'?idere. 
Des  abeilles  qui  pillent  des  fleurs.  §.  Se 
dit  aufli  figur.  (  Lat.  populari.  )  Rubare, 
fig.  Piller  de  quelque  Auteur  ,  de  quel- 
que livre. 

PILLERIE.  f.  f.  Exadion  ,  profit  in- 
jufte.    (  Lat.   rapina.  )   Ruberia  ,  rapina. 

PILLEUR,  f:  m.  Qui  pille.  On  ledit 
plus  ordinairement  des  Auteurs  plagiai- 
res. (  Lat.  plagiariuj ,  raptor.  )  Depreda- 
tore  ,    rubatore  ,   ladro, 

PIlLULE.  f,  f.  Médicam-nt  qu'on 
prend  à  (te  en  forme  de  petite  boule. 
(  Lat.  pilula,  catapolia.  )  Pillola.  §.  Se 
dit  figur.  &  bafTen.enr  en  morale  ,  Des 
facheufcs  nouvelles  ,  des  injures  qu'on 
foulfre.  Pillola  ,  fig. 

PILON,  f.  m.  Ce  qui  fert  à  piler,  ré- 
duire en  poudre  quelque  chofe.  (  Lat. 
pilum  ,  piflillum.  )  Pcjlello  ,  pejlatojo. 
$.  Se  dit  aulTi  dans  les  moulins  Des  gros 
maillets  Se  marteaux  qui  fervent  à  piler. 
(  Lat.  tudites.  )  Martello. 

PILORI.  C.  m.  Poteau  qu'un  Seigneur 
Haut-juflicier  fait  élever  en  une  place 
publique  pour  marque  de  fa  Seigneurie, 
où  font  lés  armes  ,  &:  quelquefois  un 
caican.  (  Lat.  numella  verfatilis.  )  Ber- 
lina. 

PILORIER.  V.  au.  Attacher  au  car- 
can. (  Lat.  numellis  verfatilibus  publicè 
rotare.  )   Legare  alla  berlina, 

PILORISER.  V.  aa.  Qi.ii  fe  trouve 
dans  les  Coutumes  ,  ôc  fignirie  la  même 
chofe  que  Pilorier. 

PILOSELLE.  f.  f.  Plante  qui  poufTe 
plulieurs  tiges  grêles  ,  velues  ,  rampan- 
tes. Elle  eft  vulnéraire  &  déterfîve.  (  Lat. 
pilofella  major  repens  hirfuta.  )  Pelo- 
J'clla. 

PILOT.  f.  m.  Terme  de  Salines.  Tas 
de  fel  ramaffé  fur  le  bolTis  d'un  marais 
falant.  (  Lat.  falis  cumulus ,  aut  acervus  ) 
Mu'  chic  di  fale. 

PILOTAGE,  f.  m.  Fondation  ferme  &: 
llable  ,  qu'on  prépare  par  plufîeurs 
fils  ,  ou  rangs  de  pieux  fichés  en  ter- 
re. (  Lat.  palatio  ,  palaris  dcnfatio  & 
flipatio.  )  Pali7.z.aia.  §,  Signifie  aulIi 
L'art  de  la  navigation.  L'arte  ddla  na. 
in^az-ione. 

'pilote,  f.  m.  OiTiciA  d'un  équipa- 
ge qui  a  l'ccU  fut  la  route  du  vaificau , 
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te  qui  la  commande.  (  Lat.  navarchuî.l 
Piloto.  §.  Se  dit  figur.  en  morale  ,  De 
ceux  qui  font  les  Miniftrcs  d'un  Etat. 
On  le  dit  même  Des  Chefs  des  famille» 
particulières.  Pî7û/o  ,  fig.  Conduttore. 

PILOTER,  v.  n.  ficher  en  terre  plu- 
fieurs  pieux  pour  en  faire  une  fonda- 
tion ,  &:  bâtit  avec  plus  d'ailurance, 
(  Lat.  defixis  palis  ftipare.  )  Palificare. 

PILOTIS,  f.  m.  Pieu  fiché  en  terre 
pour  faire  des  fondations.  (  Lat.  fiftuca- 
tio.  ;  Paliz,z.ata  ,  palifcata.  §.  On  die 
figur.  Qu'une  affaire  eft  bâtie  ,  fondée 
fur  pilotis  ,  lorfqu'pn  la  croit  fiable  8c 
inc'branlable.  Stabile,  fermo. 

PIMPANT  ,  ante.  adj.  Qui  eft  lefte  , 
brave  ,  fanfaion  tn  habit  ,  en  train. 
(  Lat.  troilUlus.  )  Apparente  ,  acconcio  , 
attillato. 

PIMPRENELLE  ,  ^'  autrefois  Pimpp- 
nelle.  f.  f.  Plante  qui  poulFc  des  tiges  à 
la  hauteur  d'un  pit^d  ,  ou  d'un  pied  & 
demi  ,  rouges  ,  rameufes.  Elle  eft  pro- 
pre à  purifier  le  fang  ;  &  on  en  mange  en 
falade.   (  Lat.  pimpinella.  )  Pimpintlla, 

PIN.  f.  m.  Arbre  qu'on  dirtingue  en 
cultivé  ou  domeftique  ,  &  en  fauvage. 
(  Lat.  pinus,  )  Pino. 

PINACLE,  f.  m.  La  partie  la  plu« 
élevée  d'un  grand  édifice.  Il  n'eft  d'u- 
fage  au  propre  qu'en  parlant  De  l'en- 
droit du  Temple,  oii  Jefus-Chrift  ^fut 
tranfporté  par  le  Démon.  (  Lat.  pinna- 
culum.  }  Pmacolo.  §.  On  dit  figur.  ôc 
balîemenr.  Mettre  quelqu'un  fur  le  Pi- 
nacle ,  pour  dire  ,  Le  mettre  au-defTus 
des  autres  par  kÌsì  louanges.  (  Lat.  fta- 
tuere  fupra  pinnaculum  vel  faftigium.  > 
Colmo, 

PINASSE,  f.  f.  Petit  bâtiment  à  pou- 
pe quarrée  ,  long  ,  étroit  Se  léger ,  qui 
va  à  voiles  &c  à  rames,  qui  porte  trois 
mâts,  (  Lat.  gaulus  minor.  )  Sorta,  di. 
barca. 

PIN  ASTRE,  f.  m.  Pin  fauvage.  (  La:. 
picca    )   Pino  felvanco. 

PINCE,  f.  f.  La  partie  du  pied  de  de- 
vant des  animaux  ,  fur  laquelle  ils  ap- 
puyenr  pour  marcher  ou  pour  tirer. 
(  Lar.  margo  anterior.  )  Punta  del  pie~ 
de.  )  §.  Pinces  ,  au  pliir.  font  Les  qua^ 
tre  dents  de  devant  de  la  bouche  du 
cheval.  (  Lar.  dentés  primores  tornici.  ) 
Denti  del  cavallo.  §.  Eli  aulTì  Une  bar- 
re ,  ou  un  levier  de  fcr  fervanr  aux  Ou- 
vriers pour  lever  de  pefans  fardeaux. 
(  Lat  molimenti  ferrcus  veftis.  )  Morfa. 
§.  En  matière  d'habits  ,  fe  dit  D'un 
plis  fort  plat  qu'on  fait  du  côté  éclian- 
cré  d'une  étofïc  pour  \i.  tourner  en  rond. 
(  Lat.  ruga.  )  Piega.  §.  En  ternies  de 
Relieurs,  Cf.  dit  D'une  petite  tenaille 
dont  ils  fe  fervent  pour  accommoder 
adroitement  les  nerfs  des  livres.  (  Lac. 
forficula.  )  Ttnagliut.z.a. 

PINCEAU,  f-  m.  Plume  garnie  par 
un  bout  d'un  poil  délié ,  qui  fert  à  pein. 
dre  ,  â  appJiquet  Acs  couleurs  délicate- 
mcnr.  (  Lat.  pcnicillus  )  Penr.dlo.  §.  Se 
dit  aulIi  tant  du  Peintre  ,  que  de  foa 
ouvrage.  (  Lat.  piélor.  )  Pennello.  §.  Se 
dit  figur.  en  pludcurs  phrafcs  ;  Se  en  par- 
lant De  la  plume  d'un  Ecrivain.  Pennel- 
lo ',  penna.  $.  Se  die  Auili  D'une  petic* 
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ferofTe  arec  quoi  on  dore ,  on  batbouil- 
le  ,  on  colle.  (  Lat.  peniculum,  )  Peii- 
ncUo. 

PINCEE,  f.  f.  Ce  qu'on  pcnt  prendre 
avec  le  bout  de  deux  ou  trois  doigts. 
(  Lat.  pugiljus,  )  Ffz.z.ico  ,  piccola  quan- 
tità. 

PIN'CELIER.  Terme  de  Peintre.  Périt 
vaiileau  qui  lui  lert  à  laver  les  pinceaux. 
(  Lat.  valculum  purgandis  penicillis.  ; 
Vaftttû  per  lavare  i  pin>ieUi. 

t  PIKCE-iMAILLE,  adj.  m.  &  f.  Qiii 
eft  avare  ,  attache  à  les  intérêts.  Il  cil 
tout-à-tait  bas.  (  Lat.  parcus,  fordidus^ 
avarus.  )  Sordido  ,   a~^aro. 

PINCEMENT,  fublt.  m.  Terme  de 
Jardinier.  Action  de  pincer.  (  Lat.  frac- 
no  ,  relciflîo  unguibus  fatta.  )  Ftz.z.t- 
tamento. 

PINCER.  V.  a.  PrefFer  avec  le  bout 
des  doigts.  (  lat.  lummis  digitis  com- 
primere. )  Vii.z.tcare.  §.  Se  dit  aulli  De 
toute  autre  choie  qui  lerre.  {Lat.  Ihin- 
gere  roltro  ,  unguibus ,  &c.  )  Piz.t.i- 
(are  ,  jlringere.  §.  Ellaulfi  un  terme  de 
Jardinier  ,  qui  lignifie  Rompre  avec 
l'ongle  le  bout  des  branches  d'un  ar- 
bre. (  Lat.  vellicare  unguibus.  )  Rom- 
pere coli'  unghia.  J.  Signifie  hgur.  Offen- 
fer  fourdeinent ,  taire  des  reproches  en 
paroles  couvertes.  (Lat.  verbis  obicuris 
exprobrare.  )  Ft^z.icare.  fig.  Offendere  , 
rimt/rccciare.  §  Signifie  aulli  Toucher 
délicatement  la  corde  d'un  inftrument 
de  Mulique.  (  Lat.  extremis  digitis  h- 
des  ftringere  )  Sonar  del  liuto  ,  &c. 
§.  En  termes  de  Manège  ,  c'eft  Ap- 
procher «Ivlicatement  l'cperon  du  flanc 
du  cheval  ,  fans  donner  coup  ,  ni  ap- 
puyer. (  Lar.  calcar  admovere.  )  Spro- 
nare Icggurmcnte. 

PINcE'  ,  ce.  part,  pair  &:  adj.  (  Lat. 
ftriûus  ,  veilicatus.  )  Fiz.z.icato. 

PINCETER.  V  a.  S'arracher  la  barbe 
avec  les  pincettes,  {  Lat.  bariiam  vol- 
fellâ  vellicare.  )  Strc'ppare  i  peli  colle 
mollette.  On  dit  aulfi  abfolumcnt  Se 
pinceter. 

PINCETTB.  f.  f.  Petit  inftrument  de 
fer  qui  fert  à  arracher  le  poil  de  la  bar- 
be. (  Lat.  volfella.  )  Mollette.  §.  Pincet- 
tes j  au  plur.ie  dit  De  la  partie  de  la  gar- 
niture de  feu  ,  qui  lert  a  l'attifer.  (  Lat. 
forceps  focaria.  ;  Mo  le  §.  Se  dit  aufTi 
D'un  outil  dont  les  Ouvriers  fe  fervent 
pour  tenir  leur  ouvrage.  (  Lat.  volfel- 
la ,    fcrficula.  )  Molle,  morfe. 

PINÇON,  f.  m.  Petite  ble.Ture  qui 
laiile  une  marque  noire  fur  ia  peau 
quand  elle  a  été  pincée  avec  violence. 
(  Lat.  perrtticlionis  nota.  )  Lividore  , 
piz.zJco  ,   fegno  d'un  pi2.z.ico, 

PINÇON  ,  onne.  f.  m.  &  f.  Petit  oi- 
feau  qui  a  le  bec  fott  gtos  &:  dur.  (  Lat. 
frigilla ,  fringilla.  )  Frim^uello. 

PINDARIQUE.  adj.  m,  &  f.  Qui  eft 
dans  It  goiit  iv  l'imitation  de  Pindare  , 
qui  lui  appartient.  (  Lat.  Pindaricus,  a  ) 
Ftndarico. 

PiND '.RISER.  v.  n    Etudier  trop  fon 

langage  ;  affefter  des  façons  de  parler 

ridicules.   On  ne  l'employé  que  dans  la 

converfatioD.  (  Lat.  tinnuJè  dulcieie.  ) 

-  Parlare  affeitatamentt. 
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KNDARISEUR.  f.  m.  Qui  pîmîarife, 
qui  ne  parle  pas  naturellement.  (  Lat. 
tinnulus  otator.  )  Affettato  nel  pailure. 

PINEALE,  ad),  f.  eli  Une  glande  qui 
eft  vers  le  troilléme  ventricule  du  cer- 
veau. C'eft  ainli  que  Defcartes  l'appel- 
le i  mais  les  Médecins  l'appellent  Co- 
noide ,   &:  Conarium.   Fmeale. 

PINGUE,  f.  m.  Flibot  d'Angleterre, 
(  Lat,  Anglica  navis  rotunda.  )  Soi  ta  di 
barca. 

FInNACLE.  Voyez  Pinacle. 
t  PINOCHER.  v.n.  Terme  populaire. 
Minger  de  quelques  viandes   pat  petits 
morceaux  Sç  avec  dégoût.    \,  Lat  rode- 
re. )   Spillitz^z.tcare. 

PINTE,  -f.  f.  VailTeau  qui  fert  à  me- 
furer  des  liqueurs  &  quelquefois  des 
chofes  féches.  (  Lat.  duo  fextarii  galli- 
ci. )  Finta  ,  mt/ura  di  cofe  liquide.  Se 
dit  aulli  De  la  liqueur  mefuréc  dans  la 
pinte. 

t  PINTER.  V,  n.  Faire  débauche  ,  viii- 
der  les  pintes.  (  Lat.  potare,  perpota- 
re  ,  pergrafcari.  )  Bevaz.2.are. 

PINTEREAU.  f.  m.  Terme  de  mé- 
pris ,  qui  fe  dit  D'un  mauvais  Peintre. 
C'eft  un  diminutif  de  Peintre.  (  Lat, 
pictio.  )   Cattivo  pittore. 

PINZOCHE.  f.  f.  On  appelle  en  Ita 
lie  Pinzoche  ou  Manteléex  ,  certaines 
femmes  habillées  en  Rehgieufes  ,  qui 
l'ont  de  que  que  Tiers-Ordre  ,  &  qui 
demeurent  dans  leurs  mailons  paiticu- 
lii.res.  (  Lat  fœmina  pia  è  Tertio  Ordi 
ne.  )  Pinz,ocherA. 

PIOCHE,  f.  f  Outil  de  fer  en  forme 
de  pic  ,  ou  de  marteau  large  Se  aigu  qui 
fert  à  plulieurs  ufages.  (  Lat.  ligo  ,  ligo 
acutus.  )  Zappa. 

PIOCHER,  v.  a.  Creufer,  remuer  la 
terre  avec  une  pioche.  (  Lat.  fodere.  } 
Zappare. 

PIOCHON.  f.  m.  Efpéce  de  befai- 
guë  fervant  aux  Charpentiers  pour  fra- 
per  dans  de  grandes  mortaifes.  (  Lat.  fe- 
curis  bisacuLa.  )    Scure, 

PiOLE' ,  te.  adj.  Qui  eft  bigarré  de 
diverfes  couleurs.  (  Lat.  divertis  colo- 
ribus  variatus.  )  Screz.iato  di  piu  colori. 

PION.  Terme  du  jeu  dis  Echets  &:  des 
Dames.  (  Lat.  pedes.  )  Fedina,  §.  Se  dit 
aulTi  D'un  homme  méprifable.  (  Lat. 
mifer,   vilis ,  abjecius.  )  Uomo  file. 

PIONNIER,  f.  m.  Celui  qui  travaille 
à  l'armée  à  ditFcrens  ouvrages  militai- 
res ,  comme  à  creufer  des  lignes  ,  des 
tranchées ,  Sec.  Guaflatore, 

PIOT.  f,  m.  Terme  burlefque  qui 
fignifie  Vin.  (  Lat.  vinum  geaerolilfi- 
mum.  )    Vino. 

PIPAGE  ,  ou  PIPAIGE.  f,  m.  Droit 
fur  le  vin.  (  Lat.  vectigal  vinarium.  ) 
Dritto  che  fi  paga  fu' l  vmc. 

PIPE.  f.  f,  Mefure  de  chofes  liquides  , 
qui 'contient  un  muid  &:  demi  ,  ou 
à  peu-près.  (Lat.  fe.'quimodius.  )  Botte, 
j'orta  di  mifura.  §.  Eft  aufii  Un  tuyau 
délié  ,  fait  de  terre  verniliée  ,  qui  fert 
à  prendre  du  tabac  en  fumée.  (  Lat.  fy- 
rinx  tabacarius.  )   -'ipla. 

PlfEAU.  f.  m.  Teime  d'Oifelier.  Pe- 
tit bàtoin  fendu  par  un  des  bouts ,  pour 
y  mettre  une  feuille  de  quelque  plante  , 


.    ..     .P  I  Q    ,      457 

&  quj  fert  a  contreiaire  le  en  eu  le 
pipi  de  plufieurs  oifeaux  ,  à  les  attirer  , 
&  à  les  prendre.  (  Lat.  illex  avium  cala- 
mus.  )  Richiamo  ,  fjchio  ,  fûfolo.  §.  Se 
dit  aulîi  pour  Chalumeau  ,  fiùte  cham- 
pêtre.   (  Lat.  fiftula.  )  Sampogna. 

PIPE  E.  f.  f.  ChatTe  aux  oifeaux  avec 
des  pipeaux  ,  &  en  contrefailant  leur 
cri.  (  Lat,  illicis  calami  aucupium,  > 
Caccia  che  fi  fa  col  j,ufolo,  §,  On  die 
figur.  Attraper  quelque  chofe  à  la  pi- 
pée ,  pour  dire  ,  L'attraper  adroite- 
ment. (  Lat,  decipere  callide ,  aftutè.  ) 
Inganna.re. 

PIPER.  V.  a.  Signifie  au  propre  Attra- 
per des  oifeaux  à  la  pipée,  auquel  feni 
il  eft  peu  en  ufage  ',  mais  au  figuré  il 
s'einploye  communément  pour  dire  , 
Tromper  ,  Se  particulièrement  au  jeu. 
(  Lat.  calamo  foliove  pipite  ;  pipientes 
aves  e.xprimcre.  )  Manotare  ,  ingannare. 
§.  Signifie  figur.  Tromper  ,  féduiie. 
(  Lat.  fallere  ,  feducere  ,  decipere.  ) 
In^atmare. 

ITPE'  ,  ée.  part.  &:  adj.  Ingannato , 
rubate. 

PIPERIE.  f.  f.  Fourberie,  tromperie, 
(Lat.  dolus  ,  fraus.  )  Ruberia,  mari». 
lena ,  inganno. 

PIPEUR  ,  eufe.  f.  m.  &c  f.  Filou  qui 
trompe  au  jeu.  (  Lat.  dolofus ,  decep- 
tor ,  falLx  ,  fraudulentus  aleator. }  M.t- 
rii'.clo  ,  ingannatore. 

PIQUANT^  ante.  adj.  !^  f.  Qui  ot- 
fsnfe  &  qui  blelfe  par  fa  pointe  aiguë, 
par  Ion  acrimonie.  (Lat.  amarus;  acer- 
bus.  )  Fungente ,  acu'o  \  amaro,  acerbo^ 
piccante.  §.  Se  dit  figur  en  chofes  mora- 
les ,  tant  De  ce  qui  plaît  à  l'etprit ,  que 
De  ce  qui  le  choque.  Fungente  ■>  vivo  y 
acuto  >    mordace. 

PIQUE,  f.  f.  Brouillerie  ,  metîntelli- 
gence  ,  petite  noife.  (  Lat.  altercatio  i 
rixa  ,  jurgium,  divifio.  )  Briga,  riffa, 
7.uffa  ,  querela.  $.  Arme  d'haft  oftenlì- 
ve.  (  Lat.  faritra,  oblongalancca.)  Fie~ 
ca.  §.  Se  dit  autfi  pour  fignifier  Quelque 
hauteur.  Ficca  ,  1'alrez.z.a  d'una  picca, 
§.  Eft  aullî  Une  marque  du  jeu  des  Car- 
tes ,  qui  a  la  figure  d'un  fer  de  pique, 
(  Lat.  fpiculum  aleatorii  foiii.  )  Ficca, 
fegno  lit  carta  da  giuoco. 

PIQUE  ECEUF.  f.  m,  ConduftcHr  de 
bœufs.  (  Lat,  bubulcus.  )  Bifolco.  §.  On 
le  dit  aulTi  D'un  homme  groiîlsr  de  corps 
&c  d'efprit.  Bifolco,  fig. 

PIQUE-NIQUE.  Efpéce  d'adverbe. 
Ciafcheduno  pe'l  fuo  fcoito. 

PIQUER.  V.  a.  Faire  entrer  une  poin- 
te dans  qnelque  chofe.  (  Lat.  rgere  , 
infigere,  )  Fungere  ,  pilgnere  ,  hrocctare, 
§.  Se  dit  aufli  De  la  inorfure  de  quelques 
animaux,  oc  iurtout  des  ferpens,  de  la 
vermine,  (  Lat.  pungere,  )  Pùngere.  §. 
Signifie  aufli  Démanger.  (  Lat,  pturi- 
tum  creare  ,  vel  prurire.  )  Prurire  , 
piz.z.icare  ,  aver  prurito.  §.  Se  dit  aulfi 
De  l'imprellion  que  font  les  corps  actes 
&  acides  fur  le  goût.  (  Lat.  mordicare.  ) 
Mordicare.  §.  Signifie  encore  Ronger 
le  bois ,  les  étotîès  ,  &c,  (  Lat.  rodere.  ) 
Ro:ì:chiare  ,  ri  -ere.  §.  A  l'égard  des  che- 
vaux ,  c'eft  Les  manier  avec  les  épe- 
rons ,  ou  1«  poinçon.  (Lac.  calcai  ad- 
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hibeie.  )  Sl>ronx.re  ,  pùngere.  §.  Se  cîît 
eîi  plulîcurs  fcrcss  d'arts  &  c!e  métiers. 
(Lat.intei-pur.fiionibus  denfare,<1:ipare.) 
Trapu)it:tre.  §.  Signifie  auilî  Marquer  les 
préfeas  &:  les  abfens  dans  une  compa- 
gnie 1  où  l'on  doit  le  lervice  ;  dans  les 
atteiiers  ,  où  l'on  doit  travailler.  (Lac. 
notare.  )  Notare.  §.  Se  dit  iigur.  en  cho- 
Ces  fpirituelles  &  morales  ,  &  lignifie  , 
Se  glorifier  d'une  chofe  ,  en  faire  vani- 
té. (  Lar.  jatlare  ,  jaditare  ,  ventitare.  ) 
Vanttirp y  far  profcjjione  j  milUntarfi  i  ga- 
reggiare, $.  Se  dit  aufïi  Des  chofe?  qui 
nous  flattent.  (  Lat  delinere.  )  Amma- 
liare ,  lufingare.  Ou  qui  nous  choquent. 
(  Lat.  otrendere.  )  Offendere. 

PIQUE',  ée.  part,  ôc  adj.  (  Lat.  punc- 
tus.  )  Punto.  En  parlant  de  marchandi- 
fçs  ,  lignifie  ,   Gâté.   Gunjio  ;    marcito. 

PIQUET,  f.  m.  Bâton  pointu  qu'on 
fiche  ùir  un  terrain  pour  marquer  les 
angles  &  les  mefures  d'un  plan  qu'on 
veut  tracer.  (  Lat.  paxillus.  )  Palo  ,  pa- 
licciuolo.  §.  Se  dit  aulli  D'une  grolle 
épingle  dont  on  fe  lert  quand  on  en- 
leigiie  À  un  écolier  à  tracer  un  plan. 
(  Lat.  acicula  longior.  )  Bujlh^tta.  §.  Eft 
aulTi  Le  plus  fameux  des  jeux  de  cartes  , 
qui  fe  joue  entre  deux  perfonnes.  (Lat. 
Ipic.itis  chartis  ludere.  )   Piahetto, 

riQUETTE.  f.  f.  Méchant  vin  qu'on 
donne  aux  valets.  (  Lat.  pofca,  )  Acque- 
rello ,  Vitiello. 

PIQUEUR.  f.  m.  Terme  de  Chafle. 
Valet  à  cheval  ,  qui  fait  courir  les 
chiens,  qui  eli  à  leur  queue.  (Lat.  ve- 
naticus  agitator.  )  Ca-jatcat$re.  §.  Dans 
les  Atteiiers  ,  eft  Celui  qui  tient  le  rolle 
des  Ouvriers.  (  Lar.  notator.  )  Colui 
che  nota  ,   che  regifira, 

PIQUeURE  ,  ou  PIQUURE.  fubft.  f. 
Bletlure  qui  fe  fait  par  une  chofe  poin- 
tue ou  rongeante  ;  ou  la  marque  qui 
relie  après.  (  Lat.  punctio.  )  Puntura  ; 
punta;  pugniment».  §.  Se  dit  aufll  D'un 
corps  de  Juppé  tout  nud,  piqué  avec  de 
la  baleine.  (  Lat.  pundura  delincata.  ) 
Trapunto  ,  il  trapungere  ,  l'imbottire.  §. 
Se  dit  aulTi  à  la  Chambre  des  Comptes  j 
Des  alfillances  que  les  Officiers  font  aux 
frocelTions  &  cérémonies  ,  qui  leur 
tiennent  lieu  d'un  certain  nombre  d'af- 
iîftances  au  fervice  de  la  Chambre.  (  Lar. 
punctura,  prsfentia.  )  Nota,  fegna.  §. 
Se  dit  aufli  figur.  De  ce  qui  oifenfe, 
(  Lat.  offenfa,  ofïbnfio  ,  l^lio.  )  Pum*, 
,jfcfa. 

PIQUIER.  f.  fti.  Soldat  portant  la 
pique  à  l'armée.  (  Lat.  hallatus  miles.  ) 
Armato  di  l»ncia, 

PIRAMIDAL  ,  ou  PYRAMIDAL  , 
aie.  adj.  Corps  ou  figure  qui  a  une  bafe 
iargc  ,  6c  qui  fe  termine  en  pointe. 
(  Lat.  piramidaliî.  )  Piramidale. 

PIRAMIDE,  f.  f.  Corps  folide  qui  a 
une  bafe  large  &:  quarrée  ,  &  qui  abou- 
tit en  pointe.  (  Lat.  piramis.  )  Pirâ- 
ttiide.  §.  Piraniidcs  ,  au  plur,  fe  dit  Des 
bûchers  des  Anciens.  (  Lat.  piramit ,  ro- 
gus.  )  Piramide ,  r*go.  §.  Se  dit  aulTi  D'un 
bâtiment  élevé  en  pointe  pour  c<5nlcrver 
la  mémoire  de  quelques  adions  écla- 
tantes ,  par  pluficurs  tables  &  infcrip- 
tioas  qu'on  met  dcli'us.   (  Lat.  ardifi- 
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cium  piramidale.  )  Ptì.-.mide.    $,  Se  dit  I 
aulii  De  plufieurs  choies  que  l'on  sn- 
tallc  les  uneî  fur  les  autres ,  qui  vont  en 
diminuant.  Piramide  ,  catajia, 

PIRATE,  f.  m.  Corfaire,  écumeurde 
mer.  (  Lat.  pirata  ,  pra:do  nauticus.  ) 
Ptrato  ,  corj'ale, 

PIRATER,  v.  n.  Courir  les  mers  pour 
voler.  (  Lat.  piraticam  exerccre ,  age- 
re.  )   Corfegginfe, 

PIRATERIE,  f.  f.  Vol  qui  fe  fair  fur 
mer  à  main  armée.  (  Lat.  grallatio  nau- 
tica, maritima.  )  Corjeggtamento  ,fcer- 
reria.  §.  Se  dit  aulIiDes  indues  exactions 
qui  ie  font  en  quelque  lieu  que  ce  foit. 
(  Lat.  piratica ,  vel  maricimum  latroci- 
nium.  )  Ruberia. 

PIRE.  adj.  Terme  comparatif.  Plus 
mauvais  ,  plus  méchant.  (  Lat.  dete- 
rior ,  pejor.  )  Peggi».  §.  Eli  aulTi  fub- 
llantil,  ôc  lîgnihe  ,  Dcfavantage  ,  per- 
te, foiblelle.  (  Lat.  jaclura,  damnum, 
detrimentum.  )  Il  peggio  ,  il  peggiore  j 
danno,   perdita, 

PIREMENT,  adv.  Plus  mal.  L'ufage 
n'a  point  autorifé  ce  mot.  (  Lat.  pejus.  ) 
Peggtv. 

PIROLE.  f.  f.  Sorte  de  plante  fort 
médccinale.  (  Lat.  pirola.  )  Pirala  ,  far- 
ta di  pi. -in ta, 

PIROUETTE,  f.  f.  Pièce  de  bois  ,  de 
métal ,  &:c.  qui  cil  ronde  &  percée  ,  au 
travers  de  laquelle  on  pafTe  un  pivot  ou 
brin  de  bois  ,  fur  lequel  on  la  fait 
tourner  pour  divertir  les  enfans.  (  Lar. 
verticillus  luforius.  )  Zirclla  ,  z.4rlo,  §. 
En  termes  de  Danfe  ,  lignifie  Un  ou 
plufieurs  tours  entiers  du  corps  ,  qu'on 
fait  fur  la  pointe  des  pieds  fans  chan- 
ger de  place.  (  Lat.  circumailus  ,  gy- 
rus  in  orbem  prsceps.  )  Giro  ,  giramen- 
to ,  volta.  §,  En  termes  de  Manège  ,  fe 
dir  quand  un  cheval  fe  tourne  de  la  tè- 
te à  la  queue  lans  changer  de  place. 
(  Lat.  llatarius  equi  circumaftus.  )  Giro. 

PIROUETTER,  v.  n.  Faire  un  tour 
de  corps  entier  en  danfant  ou  en  fau- 
tant. (  Lat.  in  gyros  fe  verfare ,  fe  cir- 
cumagere.  )  Girare  ,  volgerjî.  §.  Se  dit 
aufli  au  Manège  ,  quand  on  fait  faire 
des  tours  ou  pirouettes  aux  chevaux. 
Girare, 

PIS.  f.  m.  La  mammelle  des  vaches  , 
des  chèvres  ,  &c.  les  trayons  par  où 
coule  le  lair.  (  Lat.  mammx.  )  Tetra  , 
mamma  d'animale.  §.  Pis.  adj.  compara- 
tif. Plus  defavantageux  ,  plus  préjudi- 
ciable. (  Lat.  pejus.  )  Peggi»,  §.  Eli  aulii 
quelquefois  fublt.  Faire  du  pis  qu'on 
peut.  (  Lac.  pejus.  )  Il  peggio.  |.  Eli  aulfi 
adverbe  ,  ik;  lignifie  Plus  mal.  Peggio. 
i.  Qui  pis  eli.  Ia<;on  de  parler  dont  on 
fe  fert  fort  fouvenr,  pour  dire  ,  Ce  qu'il 
y  a  de  pire  ,  de  plus  fâcheux.  (  Lat. 
quod  pejus  eli.)  ^uel  ch'e  peggio,  §.  Au 
pis  aller,  adv.  Se  quelquefois  fubllan- 
tif.  (  Lat.  quocumque  rcs  cadant.  )  Al 
peggio  andare. 

PliCAN  FINE,  fubft.  f.  Mauvais  vin. 
Celi  la  même  chofe  que  Piquette. 
Voyez  ce  mot. 

PISCINE,  f. f.  Petit  étang  ou  vivier, 
où  l'on  pèche  ,  où  l'on  garde  du  poif- 
fon.  (  Lat.  pifcina  >  vd  pifcinum  vi/a- 
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riunì.  )  Vifcina,  §.  Eft  encore  chez  lei 
Turcs  Un  grand  haflin  d'eau  ,  où  ils  le 
lavenr  avant  que  de  faire  leurs  prières. 
(  Lat.  lavacrum  vel  lotorium.  )  rifeina. 

PISSAPHALTUM.  f.  m.  Mélange  de 
bitume  Se  de  poix.  (  Lat.  piftaphaltus.  ) 
Pijfafalto, 

PISSAT,  fubft.  m.  Urine  d'animaux. 
{  Lat.  lotium ,  urina.  )  Pifiio. 

PISSENLIT,  f.  m.  Plante  qu'on  ap- 
pelle  aatrement  Dent  de  lion.  (  Lar. 
hedypnois  ,  vel  roftrum  porcinum.  } 
Macerone.  §.  Eli  aufli  Une  injure  que 
les  enfans  fe  difent  les  uns  aux  autres 
quand  ils  ont  pilTé  au  lit.  (  Lat.  inidor 
in  ledulo.  )  Che  pifcia  nel  letto. 

PISSER.  V.  n.  ÔC  a.  Uriner,  faire  de 
l'eau.  (  Lar.  meiere.  )  Pifciare  ,  orinare, 
§.  Se  dit  aufli  en  parlant  Des  liqueurs 
qui  fortent  naturellement  de  quelques 
corps  ,  ou  qu'on  en  tire  en  les  éprei- 
gnanr.  (  Lac.  diftillare.  )  DijiiUarc  > 
colare. 

PISSEUR ,  eufe.  adj.  5c  f.  Qui  pifTe  , 
qui  fent  le  pillât.  (  Lat.  midor.  )  Cht 
pifcia ,  pifciatore. 

PISSOIR.  f.  m.  Lieu  dcftiné  à  piftcto 
(  Lat.  midorium.  )  Pifciatojo. 

PISSOTER.  v.  n.  fréquentatif.  Uri- 
ner fort  fouvent  &  en  petite  quantité. 
(  Lat.  permingere.  )  Scompifciare, 

PISSOTIERE,  f.  f.  Lieu  deftiné  à  pif- 
fer,  (  Lar.  midorium.  )  Pifciatojo. 

PISTACHE,  f.  f.  Fruit  d'un  arbre  qui 
eft  une  efpéce  de  réréointhe.  (  Lat.  piC- 
tacium.  )  Pijiacchio.  §.  Se  dit  aufli  D'un 
autre  fruit  qui  vient  fous  la  terre  en 
quelques  endroits  de  l'Anieriqs*.  On 
l'appelle  autrement  Manob.  Pijlaccijio. 

PISTACHIER,  f.  m.  Arbre  qui  porte 
des  piftaches  ,  &  qui  eli  une  clpécc  de 
térébinthe.   Piftacchi*  ,  albero, 

PISTE,  f.  f.  Marque  du  chemin  où 
a  pall'é  quelque  animal  ,  ou  quelque 
harnois.  (  Lat.  veftigium ,  vel  imprefli 
veftigii  nota.  )  Pedanti ,  orma  ,  traccia. 
En  termes  de  Chafte  ,  eft  un  mot  gé- 
nérai qui  fe  dit  Du  chemin  qu'ont  tenu 
toutes  fortes  de  bètes.  $.  En  termes  de 
Manège  ,  eft  la  marque  que  le  cheval 
trace  fur  le  chemin  où  il  palfe.  Pedatd. 
§.  Se  die  figur.  en  choies  morales,  Pt. 
data  ,  vefti^io  ,   traccia. 

PISTOLE,  f.  f.  Monnoie  d'or  étran- 
gère ,  battue  en  Efpagnc  5-r  en  quelques 
endroits  de  l'Italie.  (  Lat.  duplio.  ) 
Doppia, 

PISTOLER.  v.  ad.  Tuer  à  coups  de 
piftolet.  (  Lat.  idlu  fclopeti  brevioris 
interhcere  )    Amma7.z.arc  con  fiflsl»- 

PISTOLET,  f.  m.  Eft  une  petite  ar- 
me à  feu.  (  Lat.  fclopeti  breviores.  ) 
PifioU, 

PISTOLETER.  v.  ad.  Tuer  i  coups 
de  piftolet,  L'ufage  n'a  point  reçu  ce 
mot.  )  Lat.  fclopetis  brcvioribus  occl- 
dcre.  )   Ammaz.z.are  con  j  ijiola, 

PISTOLIER.  f.  n.  Cavalier  qui  eft 
adroit  à  tirer  le  coup  de  piftolet.  (  Lat. 
peritus  fclopetarius.  )  Che  tira  bene  coli* 
flfi^la. 

PISTON  f.  m.  la  partie  mobile  de 
la  pompe  qui  la  fait  joiier.  (  Lat.  cuibo- 
lus.  )  Pijlope. 


P  I  V 

PITANCE,  f.  f.  Viande  ,  chair  ou 
poilîbn  qu'on  mange  dans  tous  Jes  re- 

Ï'  as ,  outre  Je  pain.  (  Lat.  oblonii  pars.  ) 
tetanz.a. 

PITANCIER.  f.  mt  Officier  clauftral 
qui  fublilie  encore  dans  quelques  Ab- 
bayes ,  qui  diftribuoit  autrefois  la  pi- 
tance aux  Moines.  (Lat.  obfonator.  ) 
Collii  che  dijhihuijce  le  pietanz.e. 

PITAUD  ,  aude.  adj.  Terme  grodier 
qu'on  dit  aux  gens  ruitres  ,  groiliers  & 
incivils.  (  Lat.  rulticus  ,  agreltis.  )  Vil- 
lanz^ene. 

PITE.  fubft.  f.  Petite  monnoie  hors 
d'ufage  ,  qui  vaut  le  quart  d'un  denier  , 
demie  maille,  ou  demi-obole.  (Lat.  un- 
ciœ  dodians.  )   Mez.z.o  ôholo. 

PITEUSEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re piteule.  (  Lar.  miferè  ,  mifcrabiliter.  ) 
mij'eramtnte, 

PITEUX,  eufe.  adj.  Malheureux, 
qui  excite  à  compafTîon.  (  Lat.  mileran- 
dus  ,  vel  iiiil^^ratione  dignus,  )  Mifero  . 
miferâbiU  ,    degno  di  compa/fione. 

PITIE',  f.  f.  Paflîon  de  l'ame  qui  eft 
émue  de  cendreile  ,  de  compaflion  ,  en 
voyant  la  douleur  ou  la  mifere  d'au- 
trui.  (  Lat.  commiferatio.  )  ?ietn.,  (om- 
faffione.  §.  Emporte  quelquefois  Du  dé- 
dain &  du  mépris.  Pitta.. 

PITON,  f,  m.  Fiche  pointue  en  forme 
de  clou  ,  dont  la  tête  eft  piatte  &  per- 
cée en  anneau..  (  Lat.  fibula.  )  Chiodo  , 
farta,  di  chiodo, 

PITOYABLE,  adj.m.  &f.  Etat  mal- 
heureux de  celui  qui  excite  à  la  pitié. 
(  Lat.  ftatus  luduofus  ,  miferabilis.  ) 
CompaJ/ioitevole  ,  miferabile.  §.  Se  dit 
aufli  De  celui  qui  a  des  fentimens  de 
Compartion  pour  les  miferes  d'autrui. 
(  Lar.  alioruin  miferiis  commotus  ,  mi- 
fericors  ,  clemens.  )  Fiero fo  ,  cimfcij^o- 
ne'vole.  §.  Se  dit  aufTi ,  Qui  excite  la 
pitié  par  des  paroles  tendres  &:  paffîon- 
nées  :  mais  il  n'eft  guère  ufité  en  ce 
fens.  (  Lat.  miferandus  ,  mileratione 
dignus.  )  Mifero  ,  degno  di  compajjìone. 
i.  Se  dit  aufli  De  ce  qui  eft  défedueux  , 
mauvais ,  miferable  en  fon  genre.  (  Lat, 
iuipeifedtus  ,  inconcinnus  ,  mordina- 
tus,  confufus,  )  Mi/èro  ,  /pregevole 

PITOYABLEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière pitoyable,  (  Lat,  niiferè  ,  mifera- 
biliter.  )  MiJ'eramente ,  compajjionevol- 
mente  ;  Sconciamente. 

PITUITE,  f.  f.  L'une  des  quatre  hu- 
meuts  qui  font  enclofes  dans  le  corps 
des  animaux  ,  &  qui  conftituent  leur 
tempérament.  (  Lat.  pituita.  )  Pituita 
PITUITEUX  ,  eufe.  ad;.  &  fubft'. 
Corps  ou  la  pituite  domine.  (  Lat.  pitui- 

■  tofus,   )    Punit  tifo. 

PIVER.  Voyez  Pic. 

PIVOINE,  f,  f.  Plante  médecinale  , 
qui  pouffe  des  tiges  à  la  hauteur  de 
deux  eu  trois  pieds  ,  divifées  en  quel- 
ques rameaux.  (  Lac.  p.conia.  )  Peima. 
$.  Eft  aufli  Un  oifeau  de  la  grandeur 
d'un  pinçon.  (  Lac  pyrihulus.  )  Mo- 
ttacchio  ,  foriti  d'ucetllo. 

PIVOT,  f.  m.  Pointe  de  fer,  ou  d'un 
autre  métal ,  qui  Luporte  un  corps  fo- 
Iide ,  fur  laquelle  on  le  fait  tourner  fa- 
cilement. (  Lat.  axis ,  cardo.  ;  Fenio. 
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$..Se  ditfigur,  en  Morale,  Des  perron- 
nés  qui  font  le  foutien  &  l'appui  d'un 
patti  ou  d'un  Etat.   Cardine,  tìg. 

PLACAGE,  f.  m.  Terme  de  Menuife- 
rie  ,  qui  fe  dit  Des  ouvrages  faits  de 
feuilles  de  bois  précieux  ,  ou  pièces  de 
raport  colKes  iîc  raportèes  fur  du  bois 
commun,  (Lat,  menfa  tefellata ,  ver- 
micuJata,  )   Ta-voU  intarfiata. 

PLACARD.  1,  m.  Feuille  de  papier 
étendue  ,  propre  à  aificher  &  à  appli- 
quer contre  une  muraille.  (  Lat.  inf- 
cripta,  infcriptiones ,  programma,  li- 
behus  publiée  atîixus.  )  Cartello  ,  car. 
tcllo  affijfo. 

PLACARDER,  v.  a.  Afficher  un  pla- 
card. (  Lat.  profcribere  ,  libelles  hge- 
rc,  )  -Attaccare  un  cartello. 

PLACE,  f.  f,  Efpace  ,  étendue  de  lieu 
qui  m'efè  point  bornée,  (  Lat.  locus  , 
fpatium.  )  Luogo  ,  fpaz^to.  §.  Se  dit  auffi 
D'un  lieu  moins  étendu  Se  fermé  ,  des 
lieux  publics  qui  font  dans  les  Villes 
pour  y  tenir  les  marctiès ,  &:c.  (Lat. 
forum.)  Piaz.z.a.  §.  Se  dit  auffi  Du  ter- 
rain où  l'on  peut  bâtir.  (  Lat.  platea  , 
area  ,  folum.  )  Sito  ,fuolo.  $.  Se  dit  aulfi 
De  l'étendue  d'un  lieu  propre  à  conte- 
nir ,  ou  faire  quelque  ch ofe.  (  Lat.  fpa- 
tium. )  Spâz.io  ,  luogo.  §.  Se  dit  aulTi 
Du  lieu  particulier  ,  de  l'efpace  que 
chaque  corps  occupe.  (  Lat.  locus,  fe- 
des.  )  Luogo,  §.  En  termes  de  Guerre  , 
efl  un  mot  générique  qui  comprend 
toutes  fortes  de  forterellés  oii  l'on  peut 
fe  défendre.  (  Lat.  arx  ,  oppidum  mu- 
nitum.)  §.  Pia7LZ.a,  citta  dt  guerra  §.  Se 
dit  aufli  D'un  lieu  èminent  où  l'on  a 
droit  de  s'alFeoir  ,  qui  marque  le  rang, 
la  préférence  ,  la  dignité ,  &c.  (  Lat, 
muneris  locus  vel  fedes.  )  Luogo,  §.  Se 
dit  auffi  De  l'ordre,  ou  de  la  naturelle  &: 
convenable  difpolîtion  des  chofes, 
(  Lat.  rerum  ordo  ,  feries  &  difpofitio  na- 
turalis.  )  Luogo  ;  vece  ■■,  ferie.  §.  En  termes 
de  Négocians ,  fe  dit  Du  lieu  où  fe  tient 
la  Banque.  (Lar.  forum  argentarium  , 
vel  daniftarum.  )  Borf*  ,  pia7.z.a.  §.  Se 
prend  quelquefois  pour  Tout  le  corps 
des  Marchands  ,  des  Banquiers  d'une 
Ville.  (Lat,  focictas  mercatoruni.  )  Bor- 
fa  ,  I  mercatanti. 

PLACER.  V.  a.  Afleoir  ,  pofer  une 
chofe  à  une  place.  (  Lat.' collocare.  ) 
Porre  ,  collocare.  §.  Signifie  aulTi  Chan- 
ger,  mettre  en  ordre.  (  Lat,  dilponere, 
ordinare.  )  Porre,  di/porre.  6.  Signifie 
aufìì  X'fettre  fon  argent  à  profit.  (  Lat, 
pecuniam  fœnore  occupare.  )  Porre  a 
guadagno.  On  dit  auffi  Placer  fon  fils  , 
placer  un  doraefliquc ,  &:c. 

PLACE',  ée.  part.  pafF.  <3cad;.  (  Lat. 
collocatus,  locatus.  )  collocato  ;  pcjfo  ; 
difpojlo. 

PLACET,  f.  m.  Tabouret ,  petit  fiége 
qui  n'a  ni  bras  j  ni  doiîier.  (Lat.  fedc- 
cula.)  Scannello.  $.  Eft  auffi  Une  requê- 
te abrégée  ,  ou  prière  qu'on  prcfente 
aux  Rois  ,  aux  Juges  ,  &c.  pour  leur 
demander  quelque  grâce,  quelque  au- 
dience ,  &c.  (  Lat.  libellus  fupplex.  ) 
Supplica,   memoriale. 

PLACIER,  iére.  f.  m.  &  f.  Fermier 
des  places  d'un  marché.  (Lat.  locorum 
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locator,  )    Che   affitta  le  piazz.e. 

PLAGE.  Cf.  Rivage  de  mer  fans  portj 
&  fans  rades  ,  qui  n'a  aucun  promon- 
toir  pour  fe  mettre  â  l'abri ,  qui  n'a  pas 
affez  d'eau  pour  tenir  les  vaiïïeaux  â 
flot,  (Lat.  ora  importuofa  ,  vadofa.) 
Spiaggia  ,  piaggia. 

PLAGIAIRE,  adj.m.  C'eft  l'épitéte  que 
l'on  donne  aux  Auteurs  qui  pillent  les 
ouvrages  d'autrui  pour  fe  les  approprier. 
.Autore  che  imita  ,   che  ruba, 

PLAID,  f.  m.  Débat ,  qucllion,  plai- 
doirie. Lite,  contefa.  5.  Plaids  au  plur, 
le  dit  Des  lieux  &  des  tcms.  où  l'on  plai- 
de. (  Lat.  loca  &  tempora  ad  judicia 
exercenda.  )  TnkunaU. 

PLAIDANT  j  ante.  adj.  Qui  fe  dit 
Des  Avocats  qui  ont  accoutume  de  plai- 
der. (  Lat.  caulam  dicens  vel  agens ,  li- 
tigans.  )  Lirtigante. 

PLAIDER.  V.  a.  Intenter  un  procès, 
être  en  procès.  (  Lat  litem  vel  adio- 
nem  intendere  ,  intentare.  )  Litigare  , 
piatire.  §.  Eli  auffi  un  verbe  neutre  qui 
fe  dit  Des  Avocats  &;  des  Procureurs  , 
quand  ils  défendent  les  droif;  de  leurs 
cliens  au  Barreau.  (  Lat,  caufam  agere,  ) 
Piatire  ,  orare, 

PLAIDE',  ée.  part,  paC  &adj.  (Lar. 
litigatus  ,  controverfus.  )  litigato. 

PLAIDEUR ,  eufe,  adj.  &  f  Qui  pki- 
de,  qui  eli  en  procès,  (Lat.  litigator. 
aclor.  }  Litigarore  ,  attore.  §,  Signifie 
auffi  Chicaneur,  (Lat.  vir  litigator  ,  hti- 
giofus  ,  captionum  architeitus,  ;  Li- 
ttgiofh, 

PLAIDOIRIE,  f.  f.  Aaion  de  plaider, 
ouPlaidoyé.  (  Lat.  caufs  vel  litis  agi- 
tatio.  )  Lttigamento.  §.  Se  dit  auffi  Uu 
tems  ou  l'on  plaide.  (  Lat.  caufa  ,  dic- 
tio  ,  orario.  )  li  tempo  che  fi  piati fc t. 
$.  Signifie  auffi  en  général  Le  procès, 
l  Lat.  lis ,  conteftatio.  }  Proccio  lite 
PLAIDOYABLE.  ad,,  m.  &  f.' Jour 
ou  l'on  plaide.  (  Lat.  dies  fallus ,  vel  le- 
gitimi  fori.  ;    Giorno  da  piatire. 

PLAIDOYE',  ou  PLAIDOYER,  f.  m. 
Difcours  fait  au  Barreau  pour  défendre 
la  caufe  d'une  partie.  (  Lat.  orario  ad 
Senatum  ,  caufa  ,  adio.  )  Patto  ,  arrin- 
go ,  dijcorfo  ,  oraz.ione, 

PLAIGNANT  ,  ante.  part,  aft,  du 
verbe  Plaindre.  (  Lat.  conquerens.  -) 
Dolente  §.  En  termes  de  Palais  ,  figni'fie 
Celui  qui  a  rendu  fa  plainte  devant  un 
Juge,   ^luerelante, 

PLAIN  ,  aine.  adj.  Qui  eft  uni  &  fans 
inégalités,  fans  haut  ni  bas.  (Lat.  pla- 
nus ,  ïquus  ,  lïvis  ;  plana  &  patens 
regio.  )  Piave. 

f .  PLAINDRE,  V.  aft.  Il  fe  dit  fouvent 
avec  le  pronom  perfonnel.  Il  fignifie 
Se  lamenter  ,  gémir.  (  Lat,  queri ,  fiere, 
lugere  ,  deplorari.  )  Dolerfi,  lamentarfi , 
lagnarfi.  11  eft  ad.  &  fignifie  Avoir  de 
lacompaffion,  de  la  douleur  delà  mi- 
fere  d'autrui.  (  Lat.  queri ,  conqueri  , 
expollulare.  )  Cqmpeiire  ,  compiangere  , 
axer  compajfione,  §.  Signifie  aufli  In- 
tenter une  adion  en  Juftice  contre  quel- 
qu'un dont  ou  prétend  avoir  été  mal- 
traité. (  Lat.  accerfere  ,  infimularc,  ac- 
cufare  ante  Judiceni,  )  SluenUrt  ^  in. 
Untar  querela. 
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PLAINE,  f.  t.  Campagne  unie .  Tanî 
montagne  ni  fotèi:.  (  La.i.  plana  campo- 
tum  1  planicies.  )  Piar.ura. 

PLAIN-PI£D.  f.  m.  Qui  fe  dit  dans 
une  maiibn  ,  D'une  fuice  de  pluûeurs 
pièces  lur  une  ligne  de  niveau  parfait , 
eu  de  niveau  de  pente  ,  fans  pas  ni  ref- 
faucs.    In  piano  ,  di  jcguito. 

PLAINTE.  Cf.  Témoignage  de  dou- 
leur 1  de  regret  ,  foupirs ,  g..*aitiremens. 
(  Lat.  dolor,  luctus ,  ^gcitudo  ,  lamen- 
tationes  ,  gemitus.  )  Do^hxnz^  ,  lamen- 
to. $.  Se  dit  auili  D'une  aclion  qu'on 
forme  en  Juftice  pour  avoir  réparation 
d'un  afflont ,  d'un  outrage,  &c.  (  Lat. 
criminis  deiatio  ,  inacculatio.  )  ^uerch. 
§.  Se  dit  aulfi  à  i'egard  des  peuples  qui 
foutTrenr  quelque  oppreliion  ,  &  qui  en 
font  de  très-humbles  remontrances  au 
Roi.  (  Lat.  de  re  altquâ  ad  Regcni  coni- 
monefaiStio.  )  Doj!ia?iz.a. 

PLAINTIF  ,  ive.  adj.  m.  &  f.  &  fubfi. 
Tri  ite  ,  qui  fe  lamente  ;  qui  marque  de 
Ja  douleur.  (  Lat.  triitis,  gemens ,  que- 
rulus  ;  maerore  &  tsiio  confeaus.)  La- 
mcnté'joU  ,  lamentefo  ,  ejmruio  ,  di  do- 
gi:anz,a. 

Ç  PLAIRE.  V.  n.  Avoir  des  quali:és 
agréables  ;  avoir  àts  char.nes  ,  réjoiiir 
les  fens  ,  le  coeur  ou  l'efprit.  (  Lat.  pla- 
cete ,  complacete.  )  Fixcere  '-  a^radire, 
§.  Se  dit  aulfi  avec  le  pronom  perfonnel 
&  abfolument.  (  Lat.  delefiari.  )  C-^rn- 
fiacerji  ,  dilettarjt  §.  On  dit  par  excla- 
mation &  par  fouhait ,  Plût  à  Dieu  1 
{  Lat.  utinam.  )   Volcjfe  Dto, 

PLAISAMMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re agréable  ôc  réjouilTante.  (  Lat.  lepi. 
de,  feftivè,  facete,  jucundè  ,  degan- 
ter  ,  grate.  )  Fiacevolmeme  ,  faccimen- 
te  ,  gratamtv.te, 

PLAISANCE,  f.  f.  qui  ne  fe  dit  qu'en 
certaines  phrafes  ,  comme  Jardin  de 
plaifance  ;  Maifon  de  plaifance  ,  Sec. 
(  Lat.  hortus  amocnus.  }  Fiaeere  ,  di- 
Ictn  ;  luogo  grato  ,    ameno, 

PLAISANT  ,  ante.  adi.  Bivertiiïant , 
qui  plaît.  (  Lat.  jucundus  ,  gratus  ,  fef- 
oivus.  )  Piace-jolc  ,  grato  ,  ameno  ,  gio- 
condo '•  gujlofo.  §.  Eli  aulfi  fubll.  Bouf- 
fon ;  celui  qui  afFeàe  de  faire  tire.  (  Lat, 
atìedator  klH/itatis  ,  ludio.  )  Piacé- 
vole ,  gioccfo  ,  faceto,  hurlefco ,  luff'oì:e, 
$.  Se  dit  quelquefois  par  injure  Se  par  re- 
procne.  (  Lat.  lepidus  ,  ridiculus.  ) 
Buffone. 

PLAISANTER,  v.  n. Taire  le  plaifant, 
badiner.  (  Lat.  fcurriles  ludos  facete  , 
jocari ,  nugari.  )  Buffonare  ^  ùufaneggia- 
re ,  fcher2.are  ,  burlare  ,  motteggiare.  §  Il 
fignifie  auflì,  Tourner  en  raillerie.  (  Lat. 
ludere  in  verbo.  )  Burlare,  beffare. 

PLAISANTERIE,  f.  f.  Paroles  qui  di- 
vertilTenc  ;  raillerie ,  badinage.  (  La:. 
facetijE,  comicas ,  hilaritas.  )  Piacevo- 
lez,z.a  ,  facét,ia ,  motto  ,  burla. 

PLAISIR,  f  m.  Emotion  ,  joie  que 
fcnt  l'ame  ou  le  corps  ,  étant  ex'cités 
par  quelque  objet,  ou  quelque  pcnféc 
agréable  (  Lat.  deleclatio  ,  oblectatio.  1 
Piacere,  diletto  ,  gujlo  $,  Au  plur.  fe 
dit  en  général  Des  fimples  divertifTe- 
m.ns  ,  &  des  récréations  de  la  vie. 
iLat.  viu:  ablcaaincnta.)  Piacerf  ,  di- 
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j  verrimente.  §.  Signihe  aulîl  Volonté  , 
difcretion.  (  Lac.  voluntas,  difcretio.  ) 
Pi^icere  ,  veloini.  §.  Signifie  auifi  Bien- 
fait ,  grâce  ,  faveur.  {  Lac.  bencMcium  , 
graria  ,  favor.  ;  Piacere  ,  favore,  gra- 
fia ,  Jervigio.  §.  A  plailìr.  adv.  qui  fe 
dit  Des  chofes  qu'il  femb^e  qu'on  ait 
pris  plailir  à  faire.  (  Lat.  animi  causa.  ) 
A  bel  dtlstto.  §.  Par  plailir.  adv.  qui 
lignihe  ,  Par  divertuiément.  (  Lat.  jo- 
COsè.  )  Per  burla  j  per  ifciìerz.0. 

t  PLAMUSE,  f.  f.  Terme  populaire  , 
qui  lignihe  Un  fouflet.  (  Lat.  aiapa.  ) 
Sgrugno. 

P^AN,  ane.  adj.  &f.  m.  &:  f.  Super- 
ficie unie  &  fans  inégalités.  (  Lat.  atea  , 
fùlum.  )  Piano  ,  Ju:lo.  §.  Se  dit  aulfi 
D'une  fimple  fupertîcie  qu'on  s'imagine 
couper  &  pénétrer  les  corps  folides  :  &: 
c'ell  fur  ce  fondement  que  roule  toute 
la  fcience  des  fections  coniques.  (  Lat. 
idea.  )  P:ana  ,  fuperpne.  §.  Elt  aulfi  La 
délinéatioii  d'un  bâtiment.  (Lat.  sdificii 
ichnograpiiia.  )  Pianta.  §.  Se  dit  hgur. 
Du  dcilem,  du  modèle,  du  projet  d'u- 
ne chofe.  (  Lat.  rei  viva  &  lincerà  ex- 
prelfio.  )  Fian.a  ,  difeguo  ,  progetto ,  idea  , 
p  rofferta, 

PLANCHE,  f.  f.  Ais  ou  pièce  de  bois 
de  fciage,  large  a  peu  épailîe.  (Lat.alTer, 
planca,  alfis  ^  axis,  tabula.)  Tavola, 
panca ,  affé.  §.  Planche  de  Graveur.  Feuil- 
le de  cuivre  ou  de  bois ,  fur  laquelle  on 
grave.  Stampa.  §.  Planche  de  Jardinier. 
EU  Une  divi/îon  d'un  jardin  en  plu- 
fieurs  morceaux  de  terre  plus  longs  que 
larges  ,  où  ils  élèvent  dijferentes  rieurs 
ou  légumes.  (  Lat.  pul.inus.  )  ^tadro. 
PLANCHLIER.  v.  au.  Cou.r'ir  de 
planches,  (  Lat.  coafTare  ,  all'are  ,  con- 
tabulare ,  tabulare.  )  Intavolare. 

PLANCHER,  f.  m.  Conftruc^ion  de 
poutres  ou  de  iblives,  qui  fait  la  fcpa- 
ration  de  deux  étages.  (  Lat.  concigna- 
tio,  tabulatum.  )  Palco  ^  folajo  ,  flrato  , 
piano  ',  patimento. 

PLANCHETTE,  f.  f.  diminutif.  Pe- 
tite Planche.  (  Lat.  alfula.  )  Tavoletta. 

PLANÇON.  f.  m.  Branche  de  faule  , 
de  ptuplier  ,  Sec.  qu'on  coupe  quand 
elle  a  deux  ou  rrois  ans ,  &:  qu'on  plan- 
te en  terre  pour  reprendre  racine.  On 
l'appelle  auifi  Plantard.  (  Lat.  talea  . 
ramalis  talea.  )  Piantone. 

PLANE  ,  ou  PLATANE,  f.  m.  Grand 
arbre  dont  les  rameaux  s'étendent  au 
large  comme  ceux  du  noyer.  (  Lat.  pla- 
tanus,  )    Plàtano, 

PLANE,  f,  f.  Outil  d'acier  qui  fert  à 
plufiieurs  Arcifans  pour  applamr  leurs 
bois.  Il  a  deux  trenrhans  Se  deux  man- 
ches. (  Lat.  duplici  manubrio  inllructa 
dolabra.  )  jifia  ,  pialla. 

PLANER.  V,  ad.  Terme  de  plufieurs 
Artifans.  Il  fignihe  Unir,  polir  avec  la 
plane  ou  autres  inllrumens  de  bois ,  du 
plomb  ,  du  cuivre  ,  &c.  (  Lat.  planare  , 
complanare  ,  square  ,  squuni  facete  , 
lignum  ,  argentum  ,  xs  ,  plumbum  do- 
la;:e  ,  dcdola'.e  ,  vel  expolire,  lx>'igarc.  ) 
Spianare  ,  apoianare  ,  piallare  ,  lifciare  , 
pulire.  §.  Tenne  de  Fauconnerie  ,  qui 
le  dit  Des  oifeaux  qui  fe  fouriennent  en 
l'ait ,  qui  rafcnt  l'air,  fans  remuer  ptef- 
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que  les  aîks ,  &  fans  daguer.  (  Lat.  al*. 
rum  expenfarum  libramento  verfare  fe 
per  aéra.  )  Librarji.  On  le  dit  aulfi  D'ua 
nageur  qui  fe  foutient  fur  l'eau  étendu 
avec  peu  d'agitation  de  corps. 

PLANETAIRE,  adj.  m.  &:  f.  Qui  ap- 
partient aux  planètes.    Di  pianeta. 

PLANETE,  f.  f.  Mot  grec  qui  fignific 
Errante.  C'eft  Le  nom  de  certaines  étoi- 
les. {  Lat.  pianeta  ,  vel  ftella  erratica  . 
lidera  erraiitia.  )  Pianeta,  mafc 

PLANEUR.  Ouvrier  qui  plane  la  vaif- 
felle  ,  qui  la  rend  unie  à  coups  de  mar- 
teau. (  Lat.  politor.  )   Che  potifce. 

i  LANISPHERE.  f.  m.  Inftrument 
d'Anatomie  ,  qui  fert  à  obferver  le 
mouv^ement  des  Lieux  ,  ou  à  en  décrire 
les  lignes  ou  les  cercles  fur  un  plan. 
(  Lat.  planifphorium.  )  Planisfério  ,  af- 
trolahio. 

PLANT,  f.  m.  Lieu  où  l'on  a  planté, 
ou  l'on  élevé  plufieurs  pieds  d'arbres. 
(  Lat.  arboruiB  plantaiium.  )  Semenz,»- 
jo,  luogo  pieno  d'alteri  da  piantare.  §.  Se 
dit  auili  De  chaque  pièce  d'arbre  qu'on 
piante.  Pianta  ,  albero.  §.  Signifie  aulfi 
Racine ,  tige.  (  Lat.  radix  ,  caulis.  ) 
Radica. 

PLANTAGE,  f,  m.  Adlon  pat  la- 
quelle  on  plante.  (  Lat.  plantatio  ,  fa- 
tio  ,  fatus  ,  conhtio.  )  Piantaz.ione. 

PLANTAIN,  f.  m.  Piante  qui  eft  fort 
médecinale.  (  Lat,  plantago.  )  Pian- 
t.iggine. 

"PLANTARD.  f,  m.  C'eft  ainfi  qu'on 
appelle  Les  grolles  branches  de  faule  . 
d'aulne  ,  &c.  qu'on  choiût  pour  plan- 
ter  lorfqu'on  été:e  czs  fortes  d'arbrej. 
(  Lat.  talea.  )  Piantone. 

PLANTAT,  f.  m.  Terme  d'AgricuI- 
tute.  C'eft  Une  vigne  qui  n'eft  plantée 
que  depuii  un  an.  (  Lat.  vitis  annicula.) 
Pajiino. 

PLANTATION,  f.  f.  Terme  d'Agri- 
culture.  Adion  de  planter.  (  Lat.  plan- 
tatio ,  fatio.  )   Piantagione. 

PLANTE,  f.  f.  Corps  organile  qui  a 
eflentiellement  une  racine  ,  ôc  peut  être 
une  feiuence  ,  &  qui  produit  le  plus 
fouvent  àcs  feuilles  ,  des  tiges  &  des 
fleurs.  (  Lat.  planta,  )  Pi.iuta.  §.  Se  dit 
figur.  De  la  jeunelfe  dont  on  confie  l'é- 
ducation à  un  Maître.  (  Lat.  furculus 
tenellus.  )  Pianta,  fig.  §.  Plante  du 
pied  ;  eft  La  partie  Ïî  plus  baffe  du  pied, 
fut  laquelle  l'homme  marche.  (  Lac. 
pedis  planra  ,  folum.  )  Pianta  del  piede. 
PL.'\NTER.  y.  acl.  Mettre  en  terre 
quelques  graines  ,  plançons ,  &:c.  pour 
leur  faire  prendre  r.icinc.  (  Lat.  c-jnfe- 
rere  ,  inferere  ,  ferere  .  plantare  ,  rc- 
pangere.  )  Pi.%nt.tre.  §.  Se  dit  aufli  De 
ce  q'i'on  fiche  fimplement  en  tetre. 
i  Lat.  figere  ,  pangerc.  )  Piantare  ,  ficco' 
re  a  terra.  §.  Sigm^hc  aulfi  Se  tenir  droit, 
fe  fituer.  (  Lat.  ftare  ,  erigere  ,  alfiftere.  ) 
Star  dritto-  §,  Avec  le  pion,  perfon.  fi- 
gnihe Se  venir  mettre  en  quelque  lieu. 
(  Lat,  in  aliquo  loco  felc  ft.uuerc.  ) 
Piantarft.  §.  Se  ditaulfi  pour  Enfoncer. 
(  Lat.  transfodere.  )  Viaare,  trapalare, 
§.  Se  dit  fig  ir.  en  chofes  fpirituelles  & 
morales.  Piantare,  b^.  ficcare  ,  abban- 
donare, 

PLANTE'. 
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PLANTE',  ée.  parc.  &:  adj.  Il  a  tou- 
tes les  fignificacions  de  fon  verbe.  (Lac. 
facivus  ,  lacorius ,  inlicus.  }   Piantato. 

PLANTEUrx..  fublt.  m.  Jardinier  qui 
plance  des  arbres.  (  Lat.  conficor  ,  U- 
tor,  planracor.  )  l'uinttitore, 

PLANTIN.  Voyez  Plaucain. 

PLANTOIR,  r.  m.  Inlirument  de 
Jardinier  avec  leciiiel  il  plante.  (  Lac. 
facorius  paxillus.  )  l'ajlmatoio  ,  piaina- 
tojo, 

PLANTUREUX  ,  eufe.  adj.  Ample, 
abondant.  (  Lit.  abundans,  redundans, 
uber  ,  copiofus,  fcecundus.)  Abbo7id.'.;i- 
te  ,  ccpiojò  ,  ampio. 

PLANTURLUSEMENT.  adv.  D'une 
manière  plantureufc  (  Lat.  copiose  ^ 
abundancer,  fœcundè,  lait;è,  largitcr.) 
jihbondtiiiti.mente  ,  cef'iofaìtìtrnte. 

PLANURE.  f.  f,  C'cft  Le  bois  que  la 
plane  coupa.  (  Lac.  alllila  ,  fcobs.  ) 
Scheggia. 

PLAQUE,  f,  m.  Lame  de  métal  peu 
épailTe  &  applatie  ,  qui  Icrt  à  irortifier 
des  ouvrages  de  Maçonnerie  ,  &c.  (  Lat 
lamina.  )  Piafira ,  innjhdla,  §.  Se  dit 
aufli  D'une  pièce  d'argenterie  ouvra- 
gée ,  au  bas  do  laquelle  il  y  a  un  chan- 
delier. (  Lat.  argentea  lamina.  }  l'inf- 
tia  d'un  torciera.  §.  Signifie  aufli  La 
partie  d'une  garae  i'épée  qui  couvre  la 
main.  (  Lat.  enlis  J'cucula.  )  Piajirn  d'una 
ff»da. 

PLAQUER.  V.  aa.  Appliquer  des  pla- 
ques fur  quelque  cliol^c.  (  Lac,  ahquid 
iacruilare.  )  lAffi^cre  ,  attaccare  ,  in- 
erùjiare  ,  im^ia/hare.  §.  Signi.ie  auffi 
Actacher  ou  jetter  contre.  (  Lat.  afti- 
gere  ,  agglutinare.  )  Attaccare  ^  iaipi.tf- 
trare  ,  incollare.  §.  Sedie  figur.  en  chû- 
{cs  morales  ,  Des  reproches  qu'on  fait 
aux  perfonncs.  (  Lac  expiobrare.  ) 
Gettare  ,  rimproi'erare. 

PLAQUE'  ,  ée.  parc.  pafT.  Se  adj. 
(  Lat.  amxus ,.  aggljtinacus,  )  -^ijp.ifo . 
Attaccato. 

PLAfTRAS.  f.  m.  Démolition  de 
mur  fait  de  plâtre.  (  Lat.  rudus.  )  Rot- 
tami, rimafiigti. 

PLA  f  TRE.  f.  m.  Pierre  foiîîk  •  com- 
mode pour  bâtir.  (  La:,  gypfum.  )  Cef- 
fo. §..  Se  dit  auiîi  De  la  ferule  &  de  tout 
autre  fard  apparent.  (  Lac.  ftibium.  ) 
Biacca  ,  cerujfa  ,  lijciô.   ' 

PLA  fTR.tR.  V.  a6t.  Employer  le  plâ- 
tre. (  Lac.  gypfo  incruftare.  )  I>jcyofh- 
re.  §.  Se  dii  figur.  en  Morale  ,  pour 
dire  Excufer  ,  couvrir  les  dtftuts  de 
quelque  chofe.  (  Lat.  rebus  fpeciem  ob- 
tegerc  ,  tegere,  obrcnderc.  )  Incrojîare ^ 
fig.  imbellettare  ,  coprire  i  difitu. 

PLA  f  TRIER,  f.  m.  Ouvrier  qui  pré- 
pare &c  qui  vend  ie  plâtre.  (  Lat.  gyp- 
farius.  )  Celui  che  prepara  ,  o  che  venie 
»7  gego. 

PLAfTRIERE.  f.  f.  Carriere  d'oii  on 
tire  le  plâtre.  (  Lat.  gypfi  fedina. }  Luo- 
go donde  fi  cava  il  gcjp.  Sì  dit  aulfi  Du 
lieu  où  on  cuit  la  pierre  de  plâtre, 

PLASTRON,  f.  m  Cuiiafle  qui  ne 
couvre  que  le  devant  du  corps.  (  Lat. 
pectorale.  )   Pi.tl.'ron*  ,  eoraz^z.a, 

PlAfTROUER.  f.  m.  Inlhument 
de  Maçon.   (  Lat,  gypfarium  ^  vel  gyp- 
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fana  trulla.  )  Cucchiaja  àx  rnuYiusYt. 

PLAT  ,  atte,  adj.  &  fubll.  Qui  cfi 
plaia  &:  uni,  &  lans  inégalité.  (Lat, 
planus  ,  îequus.  )  Piatto  ,  piano  ,  baj^o. 
§.  Signifie  aulli  Ce  qui  eft  pofc  fur  terre, 
couché  de  fon  long.  (  Lat.  pronus  , 
humi  jaccns.  )  Loccone  ^  colcato ,  dijic- 
fû.  §.  Se  dit  ligur.  en  choies  morales  , 
De  ce  qui  eft  limple,  vulg.aire  ,  fans 
vivacité  ,  fans  fe).  )  Lat.  vulgaris  ,  te- 
pens  ,  humilis  ,  llmplex.  )  ijajjo  ,  vile  , 
comune.  $.  Signifie  aulit  Bas  ,  pauvre. 
{  Lat.  deprellus  ,  omnibus  deftitutus.  ) 
Pó-ucro.  §.  Plat,  f.  m.  Qui  ie  dit  par  op- 
poiltion  à  Pointu  ou  tranchant.  Piatto. 
Le  plat  d'épée.  §.  Plat,  f  m.  Eft  aulTi  Un 
urencile  de  menage  qui  fere  à  mettre  les 
viandes  fur  la  table.  (  Lat.  lanx ,  cati- 
nus  ,  difcus  ,  paroplis.)  Piatte.  5. Signifie 
auiïi  Entretenneinent  de  bouche  chez  un 
Prince.  (  Lat.  annona  cfcaria  ,  fporcula 
cibaria.  )  Piarro  ,  alj'egnamenio  per  v.- 
vere.  §.  Signifie  aulli  Un  baff.n  de  balan- 
ce. (Lar.'lanx  libraria.  )  Piatto  della 
bilancia.  §.  A  Plat  ,  Tout-à-plat.  adv. 
Abfolument ,  nettement.  (  Lat.  abfolu- 
tè  ,  plant  ,  penitus.  )  Intieramente  ,  pia- 
namente ,  apertamente. 

PLAtBORT.  En  termes  de  Marine,  eli 
Une  efpece  de  gardefou.  (  Lat.  margo 
lateralis  navis.  )  Bandme. 

PLATEAU,  f  m.  Petit  plat ,  cu  af- 
lìetie  de  bois  un  peu  erculee.  (  Lat.  ca- 
cinus  ligneus.  )  "l'ondo  dt  legno.  §.  Se  die 
aulfi  quelquefois  Du  plac  des  grolîcs  ba. 
lances,  quand  il  eft  de  bois.  (  Lac. lanx 
lignea.  )  Piatto  di  bilancia.  §.  Hi  auili 
un  cernie  de  Jardinier ,  qui  fe  die  Dir, 
coifes  de  poix  loriqu'elles  fonc  encore 
cendres,  i  Lat.  filiqua;  tenera.  )  Bac- 
cello. 

PLAtFONDS.  f.  m.  C'eft  Le  delTous 
d'un  plancher  gami  de  plâtre  ,  ou  de 
peinture.  (  Lat.  iaqueatum  tabulatum.  ) 
SoJJhio  ,  folajo.  §.  Se  dit  aulli  De  la  faillie 
ou  du  delîbus  du  larmier  de  la  corniche 
qu'on  appelle  autremenv  Sofite.  (  Lac. 
corono:  projcdìura.  )  Sofino. 

PLAtFONNER.  v.  aòt.  Garnir  de  plat- 
fonds.  (  Lac.  laqueato  tabulato  inftrue- 
re  ,  ornare.  )   tare  un  J'ofiito. 

PLATINE,  f.  f.  Utencile  de  ménage  , 
qui  fert  à  étendre  ,  à  fécher  ,  &:  à  dref- 
fcr  le  menu  linge.  (  Lat.  difcus  planus 
ameus.  )  Râmma.  §.  Se  dit  aufli  D'une 
plaque  de  fer  ,  ou  de  cuivre  qu'on  appli- 
que en  plufieurs  endroits.  (  Lar.  lamina.) 
Piafira. 

PLATITUDE,  f.  f.  Ce  qui  fait  qu'une 
chofe  eft  piatte.  Il  n'a  ci'ufage  qu'en 
parlant  Lies  produttionsd'efprit  ,  &  fty- 
ie  d'un  Auteur.  (  Lat,  ftili  infirmitas.  } 
Seiocchcz.Z-t. 

PLAtTEBANDE.  f.  f.  Terme  d'Ar 
cbiiecture,  C'eft  la  partie  qui  rcniiine 
l'.ivchitedure  de  l'ordre  Donquc  ;  en 
general  c'eft  la  même  chofe  que  la  falce. 
(  Lar.  cinia.  )  fajcia. 

PLAcTEEORME.  f.  f.  Eft  unplanclier 
uni  &  à  découvert  dans  un  bâtiment, fur 
lequel  on  fc  peut  promener.  (  Lac.  ca- 
coftroma.  ;  l.r.Jlnco,  §.  En  cermes  de 
Guerre  ,  le  die  D'un  lieu  piéparé  pour 
drefier  une  baiieiic  de   canon.    (  Lac 
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fre!lus  in  plenum  agçer.  )  Piattafirma. 

PLAUSIBILITE'.  f.  f.  Qualité  de  ce 
qui  eft  plaulible.  Iliie  fe  dit  guère  qu; 
dans  le  Dogmatique,  (  Lac  plauftbîli- 
tas.  )  Plaufibilita. 

PLAUSIBLE,  adj.  Spécieux,  qui  peut 
palier  pour  bon.  (  Lat.  plaulîbilis.  )  Lo- 
dévoie  y   che  par  buono, 

PLAVE.  f.  f.  Blell'ure  faite  par  quel- 
que caufs  extéfieure.  (  Lat.  plaga  ,  vul- 
nus. )  Pitiga.  §.  Se  dit  auifi  Des  cicatrices 
d'une  blelliirc  après  qu'elle  eft  guérie. 
(  Lar.  cicatnx.  )  Cicatrice.  §.  Se  dit  figur. 
en  morale  ,  Des  aftiidions,  des  douleurs 
de  l'aine.  (  Lat.  moerores  ,  trifticia:.  ) 
Piaga  ,  fig,  ajjiiz.2,icne.  §.  Se  dit  auffi 
Des  dcfulations  de  l'Etat.  (  Lac.  detri- 
mentum  ,  jactura  ,  fortuna  adverfa.  ) 
Piaga  ,  defolaz,ione, 

l'LEBE' ,  ée.  adj.  Qui  n'eft  d'ufage 
qu'au  féminin  ,  ûc  qui  lignifie  Populai- 
re ,  bas.  ViU  >  plebeo,  ixpreîîïons  p le- 
bces. 

PLEBEIEN  ,  enne.  adj.  &  fubft.  Qui 
eft  du  peuple.  On  fe  fert  particulière- 
ment di  ce  mot  en  parlant  des  Roraain>. 
{  Lac.  plebeïus.  )  Plebeo  ,  plebe jo. 

PLEBISCITE,  f,  m.  Loi  portée  par  le 
peuple.  (  Lac.  plebitcicum.  )  Plebiscito. 

PLEIADES,  f.  f.  plur.  Confteilatioa 
formée  de  fept  écoiles  qui  font  enfem- 
ble  vers  le  di.x-huitième  degré  du  Tau- 
reau. (  Lat.  pléiades,  )  Plejadi. 

PLEIGE,  f.  m.  Caution  judiciaire, 
(  Lac.  fponfor,  fidejullor.  ;  MalUverix. 

PLEIGER.  V.  aa.  Cautionner  en  Juf- 
cice  ,  répondre  pour  quelqu'un  ,  &:  s'o- 
bliger de  payer  le  jugé.  (  Lat.  fide  jubé- 
re,  fpondere.  )  Mallevare  ,  Jlar  f  cuna. 

PLEIN  ,  eine.  adj.  Qiii  eft  ren:pli, 
(  Lac.  plenus,  confercus ,  refertus.  J  Pie- 
no.  §.  Se  dit  par  exagération  De  ce  qui 
eft  en  abondance.  (  Lat.  dives  ,  abun- 
dans. )  Pteno  ,  abbondarne.  §  Se  dit  aulli 
De  ce  qui  eft  parfemé  &:  mêlé  avec  un 
.nutre  corps.  (  Lac.  immixtus.)  Pumo.  Un 
livre  plein  de  fautes.  §.  Se  dit  aulli  De 
ce  ijui  a  l'on  itenduè.  (  Lat.  liber,  folu- 
tus.  )  Pieno.  Pleine  liberté  ,  plein  pou- 
voir- §,  Se  dit  aulfi  De  ce  qui  eft  entier, 
complet.  (  Lac  inceger  ,  completus.  ) 
Pie-io  ,  compito.  §.  En  termes  de  Jurif- 
prudence  ,  fe  dit  De  l'autorité  fupérieu- 
re.  Pie>:o.  I.  Se  dit  aufli  De  ce  qui  eft  fait 
en  public.  (  Lat.  publiée.  )Piiblicamcnte. 
En  plein  Palais  ;  en  pleine  Académie  , 
&c.  5.  Se  die  aulii  De  ce  qui  eft  gros  , 
nialfif  &  ferré.  (  Lac  folidus  ,  compac- 
cus.  )  Rineno.  Vif.ige  plein.  §  Se  dit 
aulli  Des  feinclles  dc>  animaux  qui  onc 
conçu.  (  Lac.  fa:ta.  )  Ripiena  ,  pregna, 
5.  Se  dit  figur.  en  chofes  ipirituelles  Sc 
mor.ales.  Pieno,  colmo  ,  fig.  Plein  d'iioii- 
nîurs.  §,  Se  dit  aufli  au  fubft.  Le  plein 
rie  L;  lune.  (  Lat.  pleniluniuai.  )  Pleni- 
l'.'inio.  §.  A  Plem.  adv.  Enciéremenc. 
(  Lac.  ablbluce.  )  Appieno  ,  intieramente. 
§.  Plein-chaut ,  eft  Le  chant  ordinaire 
du  Ciiocur  des  Eglifes.  (  Lat.  plenus  can- 
tus.  )  Canto  figurato.  §.  Plein-pouvoir. 
C'eft  Iç  pouvoir  qu'on  donne  à  un  Plé- 
nipotentiaire. (  Lac.  ampia  facukas  ali- 
quid  ficiendi.  )  Ampia  facclt.t, 

PLEINEMENT,  adv.  Tout-à-fait,  en- 
Kkk 
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tiéieracnt.  (Lat.  integre  ,  omnînô  ,  ac- 
te .  piene.  )  Pidìitniti'.te  ,  inticrAmente. 

PLEKIER.,  iere.  adj.  Qui  eli  plein  & 
Complet.  (■  Lat.  plenaria.  )  Plenario,  Ce 
mot  ne  s'employe  guère  qu'avec  Indul- 
gence. 

PLENIPOTENTIAIRE,  adj.  &  fubft. 
m.  Qui  a  une  commillion  ,  ou  un  plein 
pouvoir  d'agir.  (  Lat.  legatus  cum  lum- 
ina poteftate.  )   PlempoteKz.iario. 

PLENITUDE,  f,  f.  Qiialite  de  ce  qui 
remplie  quelque  choie.  (  Lat.  plénitu- 
de. )  Plenitudine  ,  f>ien=z.z.a,.  §.  Se  dit 
£gur.  dans  le  même  fens  ,  De  celui  qui 
ne  peut  plus  renfermer  les  fencimens  ; 
qui  eil  trop  rempli.  (  Lat.  replccio.  ) 
I'ie>iez.2^<*  ,  abbondanza. 

PLEONASME,  f.  ni.  Vice  du  difcours 
où  l'on  dit  plus  qu'il  ne  faut.  Ter.me  de 
Grammaire.  (  Lat.  redundantia.  )  Pleo- 
nafmo  ,  piperfiuità  di  parole, 

PLEURANT  ,  ante.  adj.  Qiii  jette 
des  larmes.  (  Lat.  lacrymans.  )  Pmn- 
çeiits. 

PLEURARD  ,  arde.  adj.  Terme  iro- 
nique ,  par  kquel  on  reproche  aux  en. 
fans  qu'ils  pleurent  toujours.  (  La:,  la- 
crymoius    )   Che  piange  fempre, 

PLEURER.  V.  act.  Verfer  des  larmes  ; 
regrecter.  (  Lat.  plorare  ,  lacrymari  , 
fiere.  )  Piangere  ,  pi-gnere  ,  l.-,grin:.-ir:, 
§.  Se  dit  .iuiîî  Des  choies  inanimées. 
(  Lat.  lacrymari ,  vel  humorem  llillare.  ) 
Srillure. 

PLEURE' ,  ée.  part.  pafC  &:  adj.  (  Lat. 
fletus  ,  dedetus  ,  d^ploracus.  )    Pianto. 

PLEURESIE,  f.  f.  Terme  de  Médeci- 
ne. C'eft  Une  douleur  violente  de  cète 
accompagnée  d'une  fièvre  aiguë  ,  de 
toux  ,  &  de  di.^cuké  de  refpirer.  (  Lat. 
pleuritis  ,  dolor  lareralis.  )  Plurijîa  ^ 
fcarmana  ,  mal  di  cofta, 

PLEUREUR  ,  euYe.  f.  m.  &  f.  Qui 
mene  le  deiiil.  C'ell  à  prefent  un  Jurc- 
Crisur.  (  Lat,  plorator.  )  Piangiiore. 
$.  Pleureur,  eufe.  adj.  m.  &  f.  Celui  qui 
pleure  facilement.  (  Lat.  pracrica.  )  Pia- 
gnente, 

PLEURS,  f.  m.  plur.  Larmes.  (  Lat. 
Jacryma  ,  ludus ,  geraitus  ,  detus  ,  plo- 
ratUS.  )    Pianto  ■  lagrime, 

FLeU  f  T-A  DIEU.  (  Lat.  utinam.  ) 
25/0  voglia     Dio  i/olejfe, 

«F.  PLEUVOIR.  V.  n.  &  le  plus  fou- 
vent  imperlbnnel.  Faire  tomber  de  l'eau 
du  ciel.  (  Lat.  pkiere  ,  compluere.  )  Pio. 
•vere.  Se  dit  aulfi  De  tout  ce  qu'on  voit 
tomber  d'enhaut.  Pleuvoir  du  feu  ,  des 
traits  ,  &:c.  Se  d't  ^■gur.  en  chofes  fpi- 
rituellcs  ic  moraies.  Piover».  I-leuvoir 
des  biens  ,  des  honneurs. 

PLEYON.  f.  m.  Grolle  paille  ,  ou 
menu  ofier  avec  quoi  on  attache  les  vi- 
gnes, on  relie  des  muids.  (  Lat.  vimen.) 
Vìnco  ,  vi»ri(lio, 

PLI.  f.  m."  Ce  qui  fait  qu'une  chofe 
jj'cll  pas  étendue  en  long  ,  n'eft  pas 
droite.  {  I  at.  He.xus.  )  Pn-ga.  Le  pli  du 
coude  ;  du  jaret  ,  Sec.  §.  Se  dit  aulli 
D'une  marque  qui  refte  fur  une  étoffe 
auaad  on  Va  mifc  en  double.  (  Lat. 
(tnus  j  ruga.  )  Pitga  ;  ^rin7.a.  Falda. 
S.  Se  dit  aulfi  De  divcrfes  rides  qui  fc 
iont  fur  Ic4  peaux  ou  juimbranes,;  Lac. 
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rugae.  )  Rm^«  ,  grinz^a.  ,  piega.  §.  Se  dit 
aulfi  f  gur.  en  chofes  morales.  Piega  , 
ufo  ,    co/lume, 

PLIABLE,  adj.  m.  2c  f.  Qui  n'eft  pas 
roide ,  qui  fe  peut  pher,  (  Lat.  flexibilis.  ) 
plexibilis.  )  Pieghevole.  On  le  dit  auHl 
au  figuré. 

PLIAGE.  La  manière  de  plier.  (  Lat. 
complicacio.  )  PugaKimto  ,  il  piegare 
PLIANT  ,  ance.  ad;.  &  fubït.  Qiii 
eft  propre  à  plier.  (  Lat.  iiexibiiis.  )  Pie- 
ghevole ,  flejftbile.  §.  Se  dit  aulli  iîgur. 
De  l'elprit.  Pieglivole  ,  flefftbile  ,   fig. 

PLIE.  f.  t.  Petit  poii'on  de  mer  plat 
&  large  ,  qui  eil  fort  bon  étant  frit. 
(  Lat.  palier.  )  Rombo  ,  o  pefce  simile  al 
rombo. 

PLIER,  v.  ad.  &  n.  Mettre  en  ligne 
courbe  ,  ou  en  angle  une  chofe  qui  eft 
en  ligne  droite.  (  i.at.  rieftere  ,  eut/a- 
re. )  Piîgare.  §.  S  gnihe  encore  Mettre 
en  un  ou  plulleurs  doubles.  (Lat.  com- 
plicate. )  Piegare  ,  raviilt-uppnre.  §.  Se 
ditauili  De  ceux  qui  décampent.  (  Lat. 
vafa  colligere  ,  convafare.  )  ruggir  via , 
fcappArc,  §.  Se  dit  figiir.  en  choies  mora- 
les. (  Lat.  tledere  ,  dirigere.  )  Piegare  , 
fìg.  dirigere.  $.  Signifie  aulfi  Ceder  ,  re- 
culer ,  ne  réiifter  p.is.  (  Lat.  cedere  >  re- 
trocedere ,  non  opponere.  )  Piegare  , 
ce'dere  ,   non  resijìere. 

PLIEUR  ,  eufe.  f.  m.  &  f.  Qui  s'ap- 
plique à  plier.  (  Las  Ihudlor.  )  Che  fa 
me/ìiero  di  piegare. 

PLINTE,  ou  PLINTHE.  Terme  d'Ar- 
chitecture. C'elt  Une  piece  piatte  & 
quarrée  comme  une  brique.  (  Lat.  plin- 
thus.  }  Plinto  -,  ti  quadrato  della  bafe 
della  colonna. 

PLIOIR.  f.  m.  Petite  régie  de  bois  ou 
d'ivoire  piatte ,  &  arrorfdie  par  les  bouts, 
qui  fert  à  plier  des  livres  qu'on  veur  re- 
lier. (  Lat.  palmula  complicacoria.  ) 
Stecca  da  piegare, 

PLISSER.  V.  aci.  Faire  plufieurs  petits 
plis.  (  Lat.  linteum  ,  pallium  ,  logam 
llriare.  )  uiccrefpare  j  tncrejpare  ,  affal- 
dare, 

PLISSURE.  f.  f.  Manière  de  faire  des 
plis.  (  Lar.  denfiores  lintei  rug«.  )  In- 
erejpatura  ,  falda  ,  piega  ,  l'affaldare, 

PLOC.  f.  m.  Terni;  de  Marine  ,  qui 
eil  une  composition  de  verre  pilé  &  de 
poil  de  vache,  qu'on  met  entre  le  dou- 
blage &  le  bordage  des  vailîeaux,  pour 
les  preferver  des  vers  qui  s'engendrent 
dans  le  bois.  (  Lat.  farum  ex  tomento 
Se  vitro  trito.  )  Scria  di  compcJtz.ione 
contro  ti  tarlo.  §.  Se  dit  aulfi  Du  fil  de 
poil  de  vache.  (  Lat.  pih  vaccini.  )  Pelo 
di  vacca, 

PLOMB,  f.  m.  Cefi  le  plus  greffier, 
le  plus  mou  ,  le  plus  froid  ,  fc  le  plus 
ailé  à  fondre  de  tous  les  métaux.  (  Lat. 
plumbum.  )  Piombo.  §.  Signifie  aulfi  Le 
morceau  de  plomb  qu'on  met  au  bout 
d'une  corde  pour  faire  des  niveaux  pour 
les  ouvriers  ,  ou  pour  dreller  des  inllru- 
mcns  de  Mathématique  ,  &  faire  des 
obfervations  (  Lat.  bclis ,  vel  pinnula. } 
Pirpindicjlo  ,  piombino  ,  fcand.iglio,  §.  En 
termes  de  Marine  ,  figr.ifie  La  Sonde 
Scandaglio.  §.  Se  dit  aulfi  Des  balles  de 
mcufquct.  (Lac.  globulus  pluuibcusca-  l 
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tapultarius.  )  P.-.lle  di  piombo,  $.  A 
Plomb,  adv.  (Lat.  perpendicularicer.) 
Perpendicoij.rmente. 

PLOMBAGINE,  f.  f.  Glebe  minerale, 
ou  la  pietre  de  mine  de  plomb  &:  d'ar- 
gent mêlées  enfemble  ,  a.an:  que  d'être 
mife  au  fourneau.  (  Lat.  phimbago  ,  mo- 
lybdsna.  )  Piombàggine. 

PLOMRE'E.  f.  f.  C'ell  Une  compofi- 
tion  donc  fe  fervent  les  Artifans  pour 
colorer  en  rouge.  (  Lat.  plumbea  cotn- 
politio.  )  Compcfiz,ione  fer  tigner  roffo. 

PLOàISER.  v.  acl.  Appliquer  du 
plomb  en  quelque  lieu.  (  Lat.  piumba- 
re.  )  Impiomh^^rc  ,  fald.ire,  $.  Trapper  > 
meurtrir.  (  Lat.plongere,  ferire,  verbera- 
ie.)Pcr;uórer-,  raidir  livido.  §.Terme  de 
Maçon.  C'ell  Voit  11  quelque  ouvrage 
de  maçonnerie  eft  droir.  (  Lat.  parie- 
tem  ad  cathetum  exaniinare.  }  Scanâ*- 
gliare. 

PLOMBE' ,  ée,  part,  paff  &  aij.  (  Lar. 
plumbatus,  plu^nbo  municus.  )  Impiom- 
bato. 

PLOMBE'  adj.  m.  Se  di:  D'un  mau- 
vais teint ,  qui  eft  livide  ,  pâle  &  fans 
couleurs.  (  Lat.  color  Itvidus.  )  Livido  , 
di  color  di  piombo. 

PLOMBEUR.  f.  m.  Office  ancien  de 
la  Cour  de  Rome.  (  Lac.  plumbator.  > 
Colui  che  impiomba. 

PlOMBIER,  iere.  f.  m.  Marchand 
ou  Artifan  qui  vend  le  plomb  >  ou  qui 
le  mer  en  oeuvre.  (  Lat.  plumbarius  fa- 
ber  ,  vel  propola.  )  Piombajo  ,  che  ven- 
de ,   0  che  lavora  il  piombo. 

PLOMBIERE.  adj.  Qui  n'a  d'ufage 
que  joint  avec  Pierre.  (  Lac.  lapis  plum- 
barius. )  2iîinicra  di  piimbo. 

PLOM-MER ,  ou  Plomber  de  la  pote- 
rie ;  c'eft  y  appliquer  du  plomb  pour  la 
verniirer.  (  Lat.  plumbo  illinere.  )  Inve- 
triare ,  invernicare. 

PLONGEON,  f.  m.  Oi-^eau  de  mer  ou 
de  rivière  qui  approche  du  Canard.  (Lat. 
mergus.  )  Smergo.  §.  Se  dit  auifi  Des 
Nageurs  qui  defcendent  au  fond  de  l'eau, 
&  qui  y  demeurent  quelque  teras.  (  Lat. 
utinatores.  }  Palombaro, 

PLONGER.  V.  ad.  &  n.  Tremper  quel- 
que  ciiofe  dans  quelqL:e  l;queur  ,  l'jr 
enfoncer  ,  &:  l'y  Jailîer  quelque  tems. 
(  Lat.  macerare  ,  immergere.  )  Tuf  are  , 
immergere  ,  inrigncre.  S-  Se  dit  un  peu 
figur.  pour  Mettre  ,  fourrer,  enfoncer. 
Cacciare  ^  ficcare.  §.  Se  dit  encore  plu* 
figur.  en  chofes  morales.  Immèrgere  , 
figur. 

PLONGE',  ée.  part.  pair.  &adj.  (Lat. 

immerfus,  d;merfus. ,  Tuffato,  immerjh. 

PLONGEUR,  f.  m.  Qui  fe  plonge  & 

le  cache  dans  l'eau.  (  Lat.  urinandi  pe- 

ritiJS.  )  Palombaro. 

LLOyABLE.  adj.  m.  Se  f.  Qui  fe  peat 
plier.  (  Lar.  plexilis  ,  plicarihs.  )  Fie- 
ghtvole  ,  flefftbile,  $.  S'employe  auifi 
ligur.  Pieghevole  ,  fìg. 

PLOYER.  V.  acl.  Courber,  fléchir. 
(  Lat.  incurvare  ,  detorqucre.  )  Piegart, 
Plier  vaut  mieux. 

PLOYON.   f.  m.   Efpece  d'ofier  «}ui 
fere  à  lier  les  cerceaux  ,   &c.    (  Lat.  vi- 
men. )  Vinco. 
PLUIE,  f.  f.  Eau  qui  tonabc  du  Ci«]. 
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(  lat.  pluvia.  )  Pioggia.  $.  Se  dît  aulTi 
figur.  Pieggiit.  Une  pluie  d'or. 

PLUMAGE,  f.  m.  Qualité  des  plumes 
d'un  oifeau,  (  Lat.  avis  pluma.  ;  Penne  ; 
fiume. 

PLUMAIL,  ou  PLUMART.  f.  m.  Pe- 
tit balay  de  plumes.  (Lat.  fcopa  pluma- 
ria.  )   Scoperitno  di  penne, 

PLUMASSEAU.  f.  m.  Petit  bout  de 
plumes  qu'on  taille  peut  di/ers  ufages. 
(  Lat.  excremum  plumatile.  )  La  punta 
delld  piuma. 

PLU.MASSIER  ,  iere.  f.  m.  Se  f.  Mat- 
chand  «jui  vend  ou  qui  pispaie  des  plu- 
mes pour  mettre  lut  des  chapeaux.  (  Lat. 
plumatius.  )  Che  vende  te  pimne  ,  e  i 
pennacchi 

PLUME,  f.  f.  Ce  qui  couvre  l'oifeau  , 
ÔC  qui  lui  fert  a  voler.  (  Lat.  pluma  , 
penna.  )  Piuma,  penna.  §.  Se  dit  en  par- 
ticulier D'un  pennache  fait  de  plumes 
de  truche.  (  Lat.  plumana  pamcula  , 
vel  plumatile  mufcarium.  )  PcHiia.:chio. 
J.  Se  dit  aUiîi  Du  duvet  qu'on  tire  de  ce 
qui  cil  fut  la  gorge  &  l'eltomac  des  oi- 
feaux.  (  Lat.  plumula  mollis.  )  Piuma. 
$.  Se  dit  abfolument  De  ce  qui  fert  à 
écrire.  (  Lat.  calamus,  penna.  )  Penna. 
$.  Se  dit  figur.  Du  ftyls  &:  de  la  maniere 
d'écrire  d"un  Auteur;  auquel  fens  il  n'a 
point  de  plutier.  (  Lat.  ftilus  ,  fcriben- 
di  ratio  ,  modus.  )  Penna  ,  Hg.  Jiile  ,  ma- 
niera di  fcrivere.  }•  Se  dit  rigur.  aulli 
De  l'Auteur  même.  Penna,  autore, 

PLUME'E.  f.  f.  Plein  la  plume  d'en- 
cre. (  Lat.  iatinâura  atramenti.  )  Pen- 
nata, 

PLUMER,  V.  au.  Oter  la  plume  d'un 
oifeau.  {  Lat.  avi  plumas  detrahete.  ) 
Spiurruue  ,fpennare,  fpennacchiare.  §.  Si- 
gnifie figur.  Attraper  de  l'argent  ,  ou 
autres  chofcs  à  quelqu'un  ;  dèpoiiiller  , 
ruiner.  (  Lat.  deludere,  decipere,  arride- 
re. \  Spogliare ,  pelare. 

PLUMET,  f.  m.  Cavalier  qui  porte 
des  plumes.  (  Lat.  plumis  ornatus,  )  Scre- 
fante.  §.  Se  dit  aulTi  D'une  limple  plu- 
me qu'on  met  autour  du  chapeau,  i  Lat. 
pennar  ornantes  galerum.  )  Penr.r.ccÎ7to. 
PLUMETIS.  f.  m.  C'cft  Le  brouillon 
d'iiae  écriture.  (  Lat.  perfcriptio  aclus 
vel  contraâuï.  )  Alin-.ica  di  fcrirtura. 

PLURALITE',  f.  f.  Quantité  difctete 
qui  conllfte  en  deux  ,  ou  en  plus  grand 
nombre.   (  Lat.  plurali ;as.  )  Pluralità. 

PLURIER.  adj.  Q^ii  n'eft  d'ufage 
qu'au  mafculin.  L'Académie  dit  Pluriel  • 
elle.  Terme  de  Grammaire.  C'eil  Une 
inflexion  particulière  des  noms  >  &  des 
verbes  ,  quand  on  les  applique  à  plu- 
ficurs  chofes.  (  Lat.  pluralis  uumerus.  ) 
Plurale  ,  il  nâmero  di  pin.  §.  Eli  auiTi 
fubltantif  mafculin  ,  &:  alors  il  liguitie 
Nombre  pluriel,  ÒC  fe  dit  également  des 
noms  oc  des  verbes.  Il  plurale. 

PLUS.  f.  m  Terne  comparatif.  (  Lat. 
plus.  )  Il  piu.  Vous  êtes  le  plus  aimable 
homme  du  monde.  §.  tft  auîTî  Ua  ad- 
verbe vjui  a  la  force  d'un  fubilancif, 
quand  il  eli  joint  avec  Le  ou  La.  (  Lat. 
.plus.ainplius.)/.'  pin.  On  demande  mille 
lianes  fauf  le  plus.  On'  l'employé  aufii 
abfolument;  Cela  cft  plus  beau.  §.  S'em- 
ploye  quelquefois  avec  la  négative,  fans 
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qu'il  tienne  lieu  de  comparatif,  Se  fait 
le  même  eÛ'a  que  Pas.  Il  n'y  a  plus  à 
s'en  dédire.  Pin,  §.  Se  dit  avec  plulieurs 
particules.  Celi  au  plus  ',  Tout  au  plus. 
(  Lat.  ad  fummum.  )  Al  piu.  Qui  plus , 
qui  moins  ;  façon  de  parler,  pour  dire  , 
Les  uns  plus  ,  les  autres  moins.  (  Lat. 
ahi  plus  ,  alii  minus  )  Chi  più  ,  chi  me. 
no.  §.  Sans  plus.  Autre  façon  de  parler 
adverbiale  ,  qui  fe  conltruit  avec  le  ver- 
be à  l'inhninf.  Sans  plu*  ditrerer.  (  Lat. 
nullâinterpoiîîà  moL'à.)  SeiiZ.apiii.§.  La 
plus-part  ,  efpece  d'adjeciif  &  de  fub- 
îlantif  tout  enfemble  ,  qui  fignihe  ,  Le 
plus  gtand  nombre  ,  la  plus  grande  par- 
tie. (  Lat.  plerique  ,  maxima  pars.  )  La 
maggior  paire. 

l'LUSIEURS.  adj.  plur.  de  tout  genre. 
En  grand  nombre  ,  en  quantité.  (  Lat. 
multi ,  plurimi ,  plures.  )  Ptit  i  malti  , 
parecchi. Ces  deux  derniers  mots  Italiens 
fe  déclinent. 

PLU  rOfT.  adv.  de  préférence.  (  lat. 
potius  ,  libcntius,  fatius  ,  prius.  )  Pntt- 
lojïo  ,  meglio  ,  di  gran  lang.i  ',  iir.z.i. 

PLUVIAL,  f.  m.  Grande  chappe  que 
portent  les  Chantres  dans  les  ti;hfes  à 
la  Mcfle  ,  ou  à  Véptes.  {  Lat.  trabea  fa- 
cra  ,  pluvialis.  )  Piviale, 

PLUVIALE,  adj.  fera.  Qui  fe  dit  en 
ces  phrafes.  Les  eaux  pluviales.  (Lat.  plu- 
viales aqu2.  )  jlca^ue  piovane. 

PLUVIER,  f.  m.  Oifeau  brun  mar- 
queté de  jaune  ,  ayant  le  bec  rond  , 
noir  ,  &  court.  (  Lat.  patdalus.  )  Pi- 
viere, 

PLUVIEUX ,  eufe.  adj.  Qui  amene 
la  pluie.  (  Lat.  pluvius  ,  pluviofus.  ) 
Piovofo. 

PNEUMATIQUE,  adj.  Terme  de  Mé- 
chanique  ,  qui  fe  dit  Des  machines  qui 
fe  remuent  &  agilfent  par  la  modifica- 
tion ,  ou  compreflîon  de  l'air ,  ou  du 
vent.  Pneumâiica  ,  che  fi  muove  aforz.a 
di  vento, 

POCHE,  f.  f.  Sac  de  Meunier  où  il 
met  un  feptier  de  grain ,  de  farine.  (  Lat. 
feccus.  )  Sacco.  §.  Se  div  auifi  De  la  par- 
tie des  habits  faire  en  petit  fac  ,  qui 
fert  à  mettre  ce  qu'on  veut  porter  fur 
foi.  (  Lat.  facculus.  )  Sacchetto  ,  borfa  , 
borfi^lio  ,  Lorfelitno.  §.  Se  dit  aulTi  Des 
faux  plis  que  font  les  habits  mal  tail- 
lés. (  Lat.  rugata  velHs,  )  Borja  ,  piega. 
§.  En  termes  de  ChalFe  ,  fe  dit  Des  hlets 
faits  en  forme  de  fac  ,  ou  de  boutfe , 
qu'on  tend  pour  y  prendre  des  lapins  , 
lice.  [  Lat.  rete  in  facculum  eftormarum.) 
Sorta  di  rete.  §.  Eft  aulfi  Un  petit  vio- 
lon que  les  Maîtres  à  danfer  portent 
dans  leur  poche  ,  quand  ils  vont  mon- 
trer en  ville.  (  Lat.  tidicula.  )  Giga  ,vio- 
liKO.  §.  Signifie  aulTi  Le  jabot  des  oifeaux. 
(  Lat.  ingiuvies.  )  Goj.z-o. 

POC'rlER.  V.  aOc.  Crever  les  yeux. 
(Lat.  oculum  illidere  ,  cft'odere.  )  Cre- 
p.tr  gl'i  occhi.  §.  S;  dit  auflfi  De  la.  cuiilou 
des  oeufs  qu'on  fait  fans  les  brouiller, 
fans  en  crever  le  jaune.  (Lat.  ova  ex- 
tra celtam  eWxa.)  Affogar  le  uova.  §.  Ter- 
me de  Maure  à  écrire.  Celi  faire  une  po- 
che à  une  lettte  ,  faire  un  arrondill'e- 
inent  avec  la  plume  au  bout  d'une  let- 
tre. (  Lat.  calami  ductum  in  latiiudinem 
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ampli^care.  )  Spegaz.t.are. 

POCHE' ,  ée.  part,  pali"  ÔC  adj.  (  Lat. 
illifus,  etïbfTus.  )  Crepcio. 

POCriETER.  V.  aft.  Porter,  ferrer 
quelque  tems  dans  fa  poche.  Il  ne  i'_  dit 
guère  que  de  certaines  chofes  bonnes  à 
manger.  Pochecet  des  olives  ,  ôcc.  (  Lat. 
in  pera  fervare.  )  Portar  nel  faccheito , 
nd  bovfelllno. 

POCIÎETE'  ,  ée.  part.  6cad/.  (  Lat.  in 
pera  fervatus.  )  Portato  nel  facchetta, 

POCHETTE,  f.  f.  Dans  le  fens  de  Po- 
che que  l'on  met  aux  habits  des  hom- 
mes &:  des  femmes  n'eft  pas  fort  ulité. 
{  Lat.  marfupium.  )  Borfdlino.  $.  Eftauili 
Un  diminutif  de  Poclie  dani  le  itfis  de 
filet.  (  Lar.  reticuhuu.  )  Sacchetto. 

PODAGRE,  f  m.  Celui  qui  a  la  gout- 
te aux  pieds.  Terme  de  Médecine.  Po- 
dagrofo.  §.  Se  dit  aufli  De  la  goutte  qui 
attaque  ies  pieds.  Podagra, 

PODESTAT.  Pris  de  l'Italien  Podeftà. 
f.  m.  Magîlltat,  Officier  de  J uftice  &  de 
Police  dans  une  ville  libre.  Podejla,  ma- 
gijirato. 

POE.VIE.  f.  m.  Ouvrage  ,  compofitioa 
en  vers  d'une  jufte  longueur.  (  Lat.  poe- 
ma ,  Carmen  ,  verfus.  )  Poema  ,  maic. 
POESIE,  f.  f.  Elll'artde  veràner.  (  lat. 
poëfis  ,  poema.  )  Poefia.  §.  Se  dic  aufli 
Oes  pièces  mêmes  &:  des  compolîtions 
en  vers.  (  Lat.  poéhs ,  poetica  compoli- 
tio.  )   Poefia  ,  compofîz,ione  poetica. 

POEfLE.  f.  f  Utencile  de  culline  , 
qui  fert  à  cuire  &  à  frire.  (  Lat.  fartago.  ) 
i'adella.  §.  Poêle,  f.  m.  Pli  auffi  Un 
foutneau  de  fet ,  ou  de  poterie  ,  bien 
fermé  ,  à  la  réferve  d'un  trou  pour  laif- 
l'et  paffer  la  fumée  ,  lequel  étant  échauf- 
rc  par  le  bois  qu'on  met  dedans ,  donne 
une  grande  chaleur  à  toute  une  cham- 
bre. (  Lat.  vaporarium'.  )  Stufa,  f .  Se  dit 
aulTi  De  la  chambre  toute  entière  ,  où 
il  y  a  un  poêle  pour  l'échauffer.  (  Lat, 
hypocaullum.  )  Stufa. 

POEfLON.  f.  m.  Terme  diminutif  de 
Poêle.  (  Lar.  pultarium.  )  Padelletta. 

POEf  LONNE'E.  f.  f.  Plein  un  poêlon. 
(  Lat.  pultalium  plenum.  )  Una  padel- 
letta piena. 

POÈTE,  f.  m.  Celui  qui  fait  des  ou- 
vrages en  vers.  (  Lat.  poeta ,  vates.  )  Poe- 
ta ,  m  afe. 

POÈTEREAU.  C.  m.  Petit  Poète,  mé- 
chant Poète.  (  Lat.  imperitus  vethrica- 
tor.  )   Poetuccio. 

POETIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  appar- 
tient à  la  Foeùe.  Poetico.  §.  Poétique, 
f.  f.  Art  qui  enfeigne  à  bien  conduire , 
à  bien  dil'cetner  des  ouvrages  de  Poe- 
lie.   (  Lat.  poetica  ats.  )  Pcéiica. 

POETIQUEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière Poétique.  (  Lat.  poéticè ,  poetico 
more.  )  Poeticamente. 

POETISER.  V.  n.  Verfifier.  Il  ne  fe 
dit  guère  que  par  raillerie.  (  Lat.  vetlifi- 
cari.  )  Poi:!iz.z..are  ,  poetare. 

POIDS,  f.  m.  Gravité,  ou  qualité  qui 
eft  en  tous  les  corps  ,  qui  les  oblige  à 
tendre  en  bas.  (  Lat.  pondus  ,  gravitas.  ) 
Pef'o.  §.  Se  dit  aufli  De  l'inllrument 
qui  mefure  cette  gravité.  Telle  eft  la  Ba- 
lance ,  le  Trébucher.  (  Lat.  ttutina,  li- 
bra ,  llateta.  )  Bilancia  y  fiaterà.  §.  Se 
Kkk  i; 
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dit  aaifi  Des  corps  réglés  Se  étalonnés 
qui  lervencà  la  mcfure  de  cette  propor- 
tion. Pefc,  $.  Se  du  aullî  Des  plombs  , 
ou  autres  corps  peCans ,  qui  Font  mou- 
voir les  machines  à  roués  ,  &:  qui  tien- 
nent lieu  de  tellbrt.  On  les  appelle 
aullî  Contrepoids.  Pefo  ,  contrxpfejo. 
§.  Se  dit  fîgur.  en  choies  morales  >  & 
fignifie  ,  Charge  ,  fardeau  >  joug  ,  gra- 
vité ,  importance  •  coniéquence.  (  i.at. 
onas  >  pondus  ,  gravitas ,  jugum.  )  Pe- 
fo ,   ciricn  ,  tiicarco  ;   vilore  ,   autoritii. 

POIGNANT  ,  ante.  a^j.  Qlu  e!l  bien 
aigu  ,  b:en  piquant.  Il  n'eil  guère  J'u 
lage  qu'au  tigure.  (  Lat.  acuieatus.  )  Pun- 

POIGNARD,  f.  m.  Dague  ,  ou  petite 
arme  pointue.  (  Lai.  pugio  ,  lica.  )  au- 
gnale, j.  Se  dit  hgur,  en  morale.  D'une 
grande  douleur  ,  d'une  fenlible  aiBiC- 
iion  qui  perce  le  coeur.  (  Lac.  dolor  vel 
angor  animi  accrbiifimus.  )  Pulitale  , 
tìg.  dolore  y  ii'Jli7.z.io:ie. 

POIGNARDE.'l.  V.  aci:.  Tuer,  frapper, 
bleilcr  quelqu'un  .i  coups  de  poignard. 
(  Lac.  pagionem  inrigere  ,  incutere  , 
confodere.  )  Uc:iàire  ,  ferire  con  un 
fugnale.  §.  Signilie  aulfi  Tuer  ,  quoi- 
qu'avec  d'autres  armes.  (  Lat.  Decidere, 
interricere.  )  Uccflere.  §.  Se  dit  ligur.  en 
chofes  morales ,  pour  due  ,  Cauier  une 
grande  affliction  ,  perdre  quelqu'un  , 
l'outrager  crucUemenc.  (  Lac.  ma-rore  , 
irilliti.à,  aficete,  obniere,  opprimere.  ) 
ferire  ,   tìg.  trafi^gire  ,  accorare. 

poignarde"',  ée.  parc.  palF.  &  adj. 
(  Lac.  confbllus  pugione.  )  UcciJ'o ,  fe- 
rito d'un  pugnale. 

POIGNE'E.  i;  f.  Plein  la  main  ;  ce 
que  peut  contenir  la  main.  (  Lac.  pugil- 
lus  ,  maninuJus.  )  Pu^ko  ,  la.  ma.?io  pie- 
KA.  §.  Se  dit  auîîi  De  l'endroit  par  ou 
l'on  prend  piuiieurs  chofes  pour  izs  ce- 
cie à  Ja  main.  Mxjiico,  Une  poignée 
d'tpée.  ImpitgnatHra ,  mumco  della  fpaJa, 
5.  On  appelle  figur.  ou  par  extenfîon  , 
Une  Doignée  de  gens  ,  pour  «tire  ,  Un 
petit  nombre  en  comparailbn  d'un  plus 
grand.  (Lat.  hominum  e.xigua  iivanus.  ) 
t/.;.-î  m.zno  di  gente  ,  pi:col  numero, 
.  POIGNET,  f.  m.  L'endroit  où  la  main 
tient  au  bras  ,  oii  le  tiic  le  mouvement 
de  la  main.  (  Lac,  pugni  brachiique 
commillura.  )  La  gionrura  d^'.l.z  nMii»  iol 
braccio.  §.  Se  die  auiïi  De  ia  parcie  du 
Jinge  ou  des  habits  qui  couvrenc  le  poi- 
gnée. (  Lat  alfuta  extrema;  manica:  t'àf- 
Ctola.  )  Foderino. 

POIL.  C  m.  Filets  déliés  qui  forcent 
par  les  pores  de  la  peau  des  animaux  , 
ôc  qui  fervent  à  la  plupart  de  couvertu- 
ti.  (  Lac.  piilus.  )  Pelo  §.  Se  dit  commu- 
nément de  la  barbe.{  fat. pili.)  Peh,  bar- 
ba. $.  En  termes  de  Manège,  s'employe 
pour  (îgni.'ier  La  couleur  des  chevaux. 
Felo  del  ctvallo  ,  colore.  $.  Se  dit  aullî 
Hes  étolfci  faites  du  poil  des  animaux. 
(Lat.  textun  ex  pilis  aniinnlium  con- 
fedtum.  )  Pe'.e.  $,  Se  dit  aufli  D'un  elle 
do  to.fon  de  laine  qu'on  lailfc  fur  le 
drap  pour  le  couvrir  &C  lui  donner  du 
lulhc.  (  Lar,  pilus  reliduus.  )  Pelo  di 
pAnnn.  §.  Se  dit  aufli  De  la  foie  d.ins  les 
ctoifcs  de  peluches  >    panne  ,   ou  vc- 
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lours.   (  Lac,  pilus  feriecus.  )   Peh  di 
fet<i. 

POILE,  C.  m.  Dais  portacif ,  fous  le- 
quel on  mec  k  Saine  Saciemenc  quan  i 
unie  porte  dans  les  rués.  (  Lac.  umbel- 
la ,  u.nbraculum.  )  Baldacchino.  Ç.  Se 
die  auiîi  D'un  drap  morcuaire  qu'on 
met  fur  un  cercueil  pendant  la  cérémo- 
nie d'un  convoi  ,  d'un  enterrement. 
(Lac.  funebre  pailium.)  Panno  di  morto, 
POINÇON.  1".  m.  Fer  rond  ,  pointu 
ôc  poli  qui  fere  à  percer  ,  à  faire  des 
trous.  (  Lac.  pugiuncjlus ,  veiuculum.  ) 
Spiito  ,  fpillctto  ,  pxntarnslo,  §.  Eli:  aullî 
Un  coin  acéré  ,  où  i!  y  a  au  bout  quel- 
que chirre  ou  quelque  marque  gravée 
donc  on  fait  des  empreintes  avec  un 
marteau.  (  Lac.  fcalprum  iîgnacorium.  ) 
Canio.  5,  Se  die  auiii  De  couces  fortes  de 
ferremens  qui  fervent  aux  ouvriers  à 
taillei  ,  percer  ,  &c.  (  Lat.  ceihum.  ) 
Spillo  ,  fpillerto  ,  punr.iruolo,  §,  Eft  aufli 
Une  mefure  de  chofes  liquides.  (  Lac. 
dolium  vel  doliolum.  )  iiotte,  mifura, 
S.  Se  die  aulîi  D'un  joyau  donc  les  tem-- 
mes  le  fervent  pour  parer  leur  tète  ,  Se 
pour  arranger  leurs  cheveux.  On  l'ap- 
pelle auiG  Aiguille  à  téce.  (  Lac,  difcrimi- 
nalis  acus.  )   òpUlo  da,  tejla. 

V.  POINDRE.  V.  aci:.  &  n.  Piquer. 
Il  ne  fe  dic  guère  qu'en  ce  proverbe  : 
Oignes  vilain,  il  vous  poindra.  (Lac. 
pungere.  )  Piingere.  §.  Signifie  aulfi 
Commencer  à  paroîcre.  Spuntare.  J.  Si- 
gnifie encore  Caufer  une  douleur  aiguë. 
(  Lac.  pungere.  }  Pungere. 

POINg.  f.  m.  La  main  ,  ce  qui  eft  de- 
puis l'os  du  poignée  ,  jufqn'à  l'excrémi- 
cé  des  doigcs.  (  Lac.  pugnus.  )  Pugno  , 
au  plur.   Pugna,,  &c  pugni, 

POINT,  f.  m.  Terme  de  Géoméerie. 
Ce  qui  n'a  aucune  partie,  qui  eir  indi- 
viiible.  (  Lat.   punclus   vel  pundum.  ; 
Punto.  §,  Se  dit  en  Aflronomie  De  cer- 
taines parties  qu'on  marque  dans  le  ciel. 
Punto,    5.   Se  die  aulfi   en    Perfpe^live. 
Punto.  Point  d«  vijé.  §.  En  tei  mes  de 
Aiulìque  ,   fe  dit  Dts  notées  qui   m.ar- 
quoienc  aucrcfois  les  tons.  Punto  ,  voce 
det  mufici.  §.  En  ternies  de  Gnomoniquc  , 
fe  die  Des  divifions  des  heures  l'ir  un 
cadran.  (  Lat.  horarum  parcitio.  )  Punto, 
divtjione  cteli'ore.   Sur  le  point  de  midi. 
5.  Se  die  auflî  Du  tems ,  du  moment  juf- 
te  &:  précis  où  fe  fait  quelque  choie. 
(  Lac.  inttaus.  )  Punto  ,  moment  <  ,  injian- 
te.  §.  En  termes  de  Grammaire  ,  lé  die 
Des  marques  qui  font  la  divillon  d'un 
difcours.  {  Lat.  iruerpuncfiones.  )   F  tin- 
to. §.  En  termes  de  Rhétorique  ,  fe  dit 
D'un  chef ,  d'un  article  ,  ou  divuion 
de  membres  d'un  difcours  :  ce  qui  s'ap- 
plique à  toute  force  de  lieeéracure.  (  Lat. 
pars  ,   divino.  >  P»»fo  ,  parte  y  anuclo  ^ 
divifione  ,   capo,    §.  Se  dit  auifi   en  ma- 
tières d'atFaircs  &  de  quellions.  De  l'en- 
droit où  conlîfte  ladirHculcé.   (  Lat.  rei 
fumma  vel  capue ,  cardo.  )  Punto  ,  dijfi- 
coltè^.  §.   Se  die  aulfi  De  la  déiîgnation 
d'un  certain  endroic  ,   d'un  cercain  de- 
gré.  (  Lat.  gradus  ,  puivdus  ,  terminus.  ) 
Punto  ,  grado  ,    tèrmine.   Au  plus  haut 
point  des  dignités.   §.  Se  dit  aulfi  Do  la 
con;uaéturc  ,  de  l'étac  où  font  la  fancc 
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&:  les  affaires  d'un  homme.  Funt»  ,  /f<^ 
to.  $.  A  point ,  A  point  nom.-né.   adv, 
pour  dire  .A.  propos ,  julle.  (Lar,  juilc» 
precise  ,  opporcpné.  )  -A  propójiio  ,  ap^ 
pu;no  ,  gir.lto.  ■J,  De  point  en  point,  adv. 
Exactement  (  Lat.  exacte  ,  ?.J  amulfim.  } 
Cc/i  rutx  tfattei^z^a.  §.  De   rour  poinr. 
adv.  Entièrement  ,  comme  il  faut.  (  Lat. 
onininò.  )  îr>tiei-amente.  §.  En  morale  SC 
chez  la  NobUili  ,  fe  dit  Du  point  d'horr- 
netir.   (  Lac    honor  ,  honoris  fumina  ) 
Punto d,'onor:.  J.  Se  dit  aulfi  De  certaines 
marques    ou    piqiiurcs    qui    fervent    à 
compter  en   jouant  ,    &:  en  difputanr, 
(  Lat.  noî^E.  )  Pulito  ,  figno,    §.  En  ter- 
mes de  Médecine  ,  fe  dit  D'un  élance- 
ment de  douleur  qui  vient  de  quelque 
ventuofité  enfermée.  Punto  ,    puntura. 
§.  Se  dit  auiii  chez  piuiieurs  Artifans  r 
Des  piquures  qu'ils  font  avec  l'aiguille» 
&  des  diverfes  manières  de  les  arranger. 
(  Lar.  trajecius  ,  duc\us  acus.  )  Punto, 
§.  Se  die  en  matière  de  Tapilieiie  &  de 
Broderie  ,   De   la  nviaiérs  d'ordonner 
Ces  poincs,  Pun:o  ,  ricamo  ,  ar.-.i,^i.  §.  Ss 
dic  auifi  De  couces  forces  de  palfemens 
&  paniculiéremeni   de   fil   fair  à  l'ai- 
guille. (  Lat.  esnia  linea  opere  gallico  , 
&:c.  )  Trapunto,  §.  Point.  Particule  né- 
gative  qui  fignifie  Pas  r  Se  fe  die  adver- 
bialemene.   (  Lar.   minime  ,  non  ,  nc- 
quaqu.am.  )  Non  ,   niente  ,  punto,    Ordi» 
naircmenc  cetee  négacive  ne-  s'exprime 
pas   en   Italien.    Voyez    notre    GraiH'- 
maire. 

POINTE,  f.  f.  Extrémité  d'un  corps 
ou  d'une  figure  où  aboutit  toutes  fes  li- 
gnes ,  ou  les  furfaces   (  Lat.  acumen  » 
cufpis  ,  extrcmitas.   )  Punta..  §.  Se  dit 
aulfi  De  l'endroit  le  pUis  haut-  de  quel- 
que choie.  (  Lat.  vertex  ,  fummitas  ,  faf- 
tigium.  )   Punta  ,  fommita  ,  cima,  §,  Se 
dit  aulfi  D'une  terre  qui  avance  d.inj 
les  eaux.  (  Lat.  terrx  cornu  ,  lingua.  ) 
Punta,  La  pointe  d'une  île  ,  d'un  mole  » 
&:c.  §    Se  die  aullî  De  certaines  tailles 
des  habits.    Punta.   Des   mouchoirs  en 
pointe.  §.  Se  dit  aulîi  Des  petits  ferrc- 
mcns  aigus.   (  Lat.    cui'pis  ,    mucro.  ) 
Puni.t.  §"  Sedit  aulTs  De  ce  qui  commen- 
ce à  paroître.  (  Lar.  pullulatio. .  diluca- 
luni  ,  prima  lux.  )  Alba  .  aurora  ,   a!- 
bó-re.    Punta  dili'  erbe.    §.  En  termes   de 
Guêtre,  fe  dit  Des  corps  les  plus  avan- 
cés r  Ibit  dans  la  marche,  foit  dans  l'at- 
taque. (  Lac.  exercitus  cornu.  )  Punta 
d'  efército.   >>.  Se  dit  aulfi  D'une  petite 
acidicé  piquance  qui  liaee  le  goût.  (  Lat. 
acutiK  laper.  )  Punta  ,  japon  acuto,  §.  ixs 
dit  figur.  en  ciiofes  fpitituclles  &:  mora^ 
les  ,  Du  feu  ,   de  la  vivacité  de  l'elprit. 
(  Lar.  ingenii  acumen.  1  J'ïx'f  1,1..-»  >  ach- 
tez.z.a  ,  lcttiiUcz.z.a,  §.  Eu  roilfi  Un  bon 
mot  ,   un  trait  d'efpiit.   (  Lat.   ingénu 
acumen    )  Motto  ,  a.'utez.z.a.    §.   Se  dit 
D'un  dellcin  qu'on  fait ,  d'une  rtfohi- 
tion  coniUncc.   (  Lat,  firmum  propofi- 
tum,  )  Propójito  ,  rijiluz.ione. 

POINTER.  V.  ^iï.  Otfcnfet,  bleJcr, 
porter  des  coups  i!c  la  pointe^  (  Lat.  of- 
fendere ,  Irdere,  petcrc.)  Ferir*'  dipuntA^ 
offendere.^..  Se  dit  figur.  en  morale, 6>:  fit- 
gnific  Conteller.  (  Lat.  diU'cntire.  ).  Dif' 
pittare,  J.  Ln  termes  de  Guciie  ,  fc  di* 
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Du  canon  qu'on  mec  en  mire.  (  Lat. 
tormsnnim  beJlicum  dirigere  ,  librare  , 
llatuere.  )  Ap-^untxr:  ,  /jundr^re.  §.  Se 
die  aaifl  Des  oifeaux  qui  s'clevent  vers 
le  Ciol  ,  &  en  ce  lens  il  efc  neutre.  (  Lat. 
pernici  volata  abripi ,  vel  volacu  nubes 
iranfgredi.  )   hr/ixlz^arfi. 

POiNTE',  ée.  parc.  palH  &adj.  (  Lac. 
direduî  ,  libracus.  )  ^p-.tntato. 
_  POINTEUR,  f.  m.  oincier  d'arcille- 
tie  qui  pointe  le  canon.  (  La:,  explofor 
xneoru:n  tormentoram  ,  vel  liôrator.  ) 
Col::i  elle  appuntx  tl  ca-.inone. 

POINTI.LAGE.  f.  m.  Pedts  points 
qu'on  fait  dans  les  ouvrages  de  i.iinia- 
tures.  (  Lat.  varia;  cxoniaciones  in  ope- 
re miniato.  )   Punreggiatura. 

POhN'TILLE.  L  (.  Vaine  fubrilicé. 
(  Lac.  jurgii  maceria  futiliflînia.  )-Sotii- 
gj-:ez.x.a.  vana. 

POINTILLER.  V.  au.  Faire  des  pe- 
tits points,  i  Lac.  acùs  punciionibus  de- 
lincare. )  Punteggiare.  §.  Signifie  tîgur. 
Chicaner.  (  Lac,  ex  nihilo  capcare  ri- 
Xani    )  Comrajlare  ,  dij'purare. 

POINTILLERIE.  f.  f.  Pointillé,  pi- 
cotcrie  ,  concertation  fur  des  baga:el- 
les.  {  Lat.  de  tricis  jurgiuni ,  vel  de  jne- 
ris  nugis  concentio.  }  Difpute  vane  , 
fi[tiglit7,z.e. 

POINTILLEUX,  eufe.  adj.  Querel- 
leux  ,  chicaneur.  (  Lac.  merus  eneo.  ) 
Liri^io/o  ,  dijpuratore  ',   puntuoi'o, 

POINTU,  uë.  adj.  Qui  elt'aigu  ,  qu: 
fe  termine  en  pointe.  (  Lat.  acjtus.  ) 
.A:uto  ,  agu7.z.o, 

POIRE,  f  f.  Fruit  à  pépins,  d'été  & 
d'hyver  ,  de  figure  oblon^ue  ,  &:  plus 
menu  vers  la  queue  que  vers  la  cète. 
(  Lac.  piru^n.  )  Paa.  §.  Eli  aulfi  Un  four- 
nimenc  ou  l'on  met  de  la  poudre  à  a 
non.  (  Lac.  inllcudus  feu  capfula  puL 
veris  tormencacii.  )  Borja  da  pHvere, 

POIRE',  ou  PERE',  f.  m.  BoifTon 
faite  de  jus  de  poires.  (  Lac.  ficera.  }  Si. 
dro  di  pera. 

POIR.EAU  ,  ou  PORRE.^U.  f.  m. 
Plance  potagère  d'un  goût  femblable  à 
celui  de  l'oigaon.  Porro,  pianta.  §.  EH 
auill  Une  cipree  de  verrue  qui  vient 
aux  paturons  de  derrière  des  chevaux. 
(  Lat.  verruca.  )  Pone.  §.  Signirie  auffi 
Une  verrue  ,  ou  excre:'lince  de  chair 
qui  vient  fur  la  peau  de  l'homme.  (  Lat  i 
verruca    )  Porro  ,  boz.x,erto  callofo. 

POIRE'E.  C  f.  Piante  potagère  dont 
on  fait  àis  card:s.  On  l'appelle  aufli 
Bette.  (  Lac.  beta  )  Biètola  ,  %ieia. 

POIRIER,  f.  m.  Arbre  qui  porte  dei 
poires.  (Lat.  piruî.  )  Pero,  àlbero. 

POIS.  f.  m.  Sorte  de  légume  ou."  pouf- 
fe de/  tiges  longues  ,'  qui  combeac  fur 
tecre  ,  fi  on  ne  les  foucienc  avec  des 
échala;.  (  Lac.  piûi-n.  )  Pifello. 

POISON,  f.  m.  Ce  qui  nuit  au  corps, 
qui  le  tue.  {  Lar.  venenum  ,  toxicum  , 
virus  malu.-n.  )  Veneno  ,  -jeUtn.  §,  Se 
(lit  auffi  De  tout  ce  qui  eic  corrompu  2c 
puanr.  (  Lat.  fœti.lum  ,  putridum,  cor- 
tuptum.  )  Venena  ,  pHz.z^a.  §.  Se  dit  fi". 
en  chofes  fpirituel'es  &:  morales  ,  De 
ce  qui  corrompt ,  ou  Induit  le  cxur  ou 
J'efprit,  {  Lar.  ven;i:u:n.  )  Vtacno  , 
igur.  , 
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POISSARDE,  f.  f.  Terme  injurieu.^ 
que  iz  itiienc  les  harengéres  les  unes  aux 
autres  pour  fe  reprocher  leur  vile.iie  òi 
malpropreté.  (  Lac  fqualUda.  )  So2.z.«  . 
lorda  ,   bifunta.    . 

POISSER.  V.  acl.  Enduire  de  poix. 
(  Lac.  picare  vd  pice  illmire.  )  Impeciare. 
iùipegoUre.  §.  Se  du  aufiî  Des  chofes 
grafles  qui  s'actachenc  aux  habits  ,  & 
les  tachent.  (  Lac.  Impicare.  }  Sporcare  , 
t,r.bran.xre. 

POISSE' ,  ée.  part.  pafT.  &:  adj.  (Lac. 
picacus  ,  impicatus.  ;  lniptci.uo  ,  im^e- 
gotato  •  i7nhra;t.ito. 

POISSON,  f.  m.  Animal  qui  vit  dans 
les  eaux.  (  Lac.  pifcis.  )  Pefce.  §.  Poif- 
fons  au  piar.  Conftellations  qui  fait  le 
douzième  figne  du  Zodiaque.  (  Lac.  pif- 
ces.  )  Pcfct  ,  cot,ficUaz.h.!e.  §.  Eft  aaill 
Une  petite  mefure  de  liqueurs  qui  con- 
tient la  moitié  du  demi  lepcier  de  Paris. 
(  Lar.  fefquiquadrans  cJlei.  )  Sono,  di 
mijiira  ,   mez.z.A  fogtieitfl.. 

POISSONNEi<IE.  f.  f.  Lieu  où  l'on 
wenà  le  poillbn.  (  Lat.  pifcarium  ,  pif- 
cacorum  forum.  )  Pe'lh'îria, 

POISSONNEUX, 'eufe.  adj.  Qui  efl 
plein  de  poilfons.  (  Lac.  pifcaria.  }  Pef- 
cive'ndolo. 

POITRAL.  f.  m.  Plufieurs  difcnc  Poi- 
trail. La  partie  du  cheval  co.mprife  en- 
cre les  deux  épaules  au-deflbus  de  l'en- 
colure. (  Lar.  antilena.  )  Peno  dd  ca- 
-jailo,  $.  Eft  auili  Une  partie  du  har- 
nois  du  cheval.  (  Lac.  antilena  ,  vcl 
ephippialis  antilcna.  )  Pettorale.  5.  En 
ternaes  de  Maçonnerie  ,  eft  Une  groii'e 
poutre  qui  fupporte  tout  un  pan  de 
charpente ,  ou  un  gros  mur  de  maçon- 
ncri».  (  Lar.  trabs.  )    Travi  maeflra. 

POITRINE.  Ì  f  La  partie  antérieure 
des  ani.maux  ,  où  les  cotes  s'afleuiblent. 
i  Lat.  pedus  ,  torax.  J  Petto. 

POIVRADE,  f.  f.  Mets  apprêté  avec 
du  poivre.  (Lat.  ^\fe.TdiK.wn\.)  Peverada. 
POIVRE,  f.  m.  Fruit  aromatique  oni 
a  une  qualité  chaude  &  fechs  ,  dont  on 
lafertpouralTaifoanerleî  viandes.  (Lac. 
piper.  )  Pepe. 

POIVRER.  V.  ac^  Mettre  du  poivce 
en  aflaifonaanc  les  viandes,  (  Lac.  pape- 
re confpergere.  )  Impepxre.  §.  Se  dit  ai.Ii 
ironiquemenc  ,  Des  débauchés  qui  onc 
gagne  quelque  galaateric.  Impcpare  , 
ng.   r.cconri.ir  male. 

POIVRE' ,  ée.  part.  &  adj.  (  Lar.  pi- 
pere  condicus.  )  Impcpato 

POIVRIER,  f.  m.  L'arbriffeau  qui 
produit  le  poivre.  (  Lat.  arbor  pipera- 
ria.  )  L'albira  che  produce  il  pepe.  §.  Se 
dit  autn  Des  Marchands  qui  vendent  i\- 
apprècent  le  poi/re  ,  &c  même  du  vaif- 
(eau  où  on  le  mec.  (  Lac.  piperarius.  ) 
Colui  che  'jende  il  pepe. 

POIX.  f.  f.  Cefi:  un  fuc  on  gomme 
qui  le  tire  dss  bois  gras  ,  qui  fervent  de 
riamIje.TUx  pour  s'éclakeria  twic,  (  Laz. 
pix.  )  Pece. 

POLAIRE,  adj.  Qui  apparrient  au  pô- 
le. (  Lac.  polaris.  )  Pelare. 

POLAQUE  ,  ou  POLACRE.  f.  f.  Efl 
un  vainéau  au  l'evantin  dont  on  fe  fere 
fut  la  M<;diterrannée.  (  Lat.  navis  vecia- 
cia.  )  Sona  di  na'vc. 
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POLE.  C  m.  Eft  l'extrémité  de  i'T/c 
fur  lequel  la  fphére  fe  meut  ;  &:  par  ex- 
cellence on  appelle  Pôles  du  moni- , 
ceu;c  fur  qui  le  monde  &  la  terre  cou-- 
nenr.  (  Lat.  polus.  )  Polo.  §.  En  G-o- 
metrie  ,  fe  prend  pour  Le  point  le  pius 
e.oignede  la  circonférence  d'un  grand 
cercle  décrit  fur  un  globe  ,  en  quelque 
atuation  que  ce  foit  ,  de  même  que  le 
centre  dans  les  figures  planes.  (  Lat.  po- 
lus .  axis.  ,  Polo  .  aje.  §.  Se  dic  hifur. 
en  morale  Des  deux  principaux  pomts 
lut  lefquels  roulent  une  altkire  (  Lac 
cardines.  )  Poh  ,  fig. 

POLI.  f.  m.  Le  Juftre  &  l'éclat  des 
Choies  qui  ont  écé  polies.  (  Lac.  cerÛcas. 
elimacio.  )  Il  h.Jlro  ,  il  pulito  ,  la  fn'i. 
tura,  '■ 

POLICAN,ouPELICAN.f.  m.  Eft 
Un  mltrument  de  Cairu.gie  ,  pi-os-^- 
pour  arracher  les  dents.  (  Lac.  policâl 
num.  )  Sorta  di  Jìru.wrtto  da  cavar 
dty::i. 

POLICE,  f,  f.  Loix ,  ordre  &  con- 
duire  a  obferver  pour  la  fubùltanc-  oc 
l'entretien  des  Etats  ,  Sec.  (  Lat.  politia.  l 
i  o^ittca.  §.  Se  die  aulTi  plus  pauicuhe- 
ment  De  l'ordre  qu'on  donne  pour  la 
Jureté  &:  l'entretien  d'une  ville  ,  ooui- 
la  taxe  du  pain  ,  à:c.  (  Lat.  rei  publies 
adminiftratio  ,  poiitia.  ;  Politua  ,  go. 
verno  d'una  citta  ,  regolamento,  $.  Eie 
auiïi  Un  biilecdec.'iaagE  qui  fe  dic'par- 
ciculiéremenr  fur  Li  iner,  &  fur  les  cô- 
tes. (  Lac.  fchïda  cambiaria.  )  PSti-  z.^ 
POLI.CER.  V.  aa.  Faire  des  loix  .""des' 
réglemens  de  police  pour  iatranquiîitc 
publique.  (  Lac.  legibus  informare,  infl 
ticuere.  J  Ordinare ,  dar  te  leggi ,  coliiv.-.re, 
POLICE',  ée.  part.  pa!l.  icajj.  (Lac* 
a^inmilhacus  .  optimis  legibus  milruc* 
tus.  )  Ordinato  ,  regolato. 

POLICHINEL.f  m.  Sorte deBouffon 
qui  joué  les  rôles  comiques  dans  la  far- 
ce Italienne.  (  Lar.  ludio.  )  PoUire'la 
POLIGAMIE.  Voye?  Polygamie 
POMMENT,  f.  m.  Poh  ;  qui  alafjr- 
ficeunie,  &  par  confequenc  brilhnte 
&:  éclatante  ;  le  luftre  &  l'étlat  qu'on 
donne  .lu  marbre  &  aux  pierres  oré- 
cienfes  en  les  polilfant.  (Lac.  politus, 
expolitus.  )  Pulitura,  iufiro. 

POLIMENT,  adv.  D'une  manière  po- 
lie &  nette.  {  Lat.  polite  ,  concinne.  ) 
Pit'it amente.  Ci  vilmente. 

POLIR.  V.  aft.  Rendre  un  corps  uni 
en  fa  farface-  (  Lat.  iquare  ,  ad^toua- 
re  )  PMire.  $.  Se  dit  hgur.  en  morale, 
&  frgnine  pre.miérement  Civilifer.  (  Lar. 
ad  urbanitatem informare.  )  Pulire,  R^^ 
render  civile,  coìto.  J.  En  pariant  du  lan- 
;;age  éc  du  ^yïe  ,  lignine  Ci.à:ier  ,  pur- 
ger les  fautes  ,  cendre  exatt.  ,'  Lat.  li- 
mare ,  politius  ornare.,  excolere.  )  Pu. 
lire,  Uinn-re  ,  fig. 

POLI,  ie.  part.  palf.  &  adj.  (  Lar. 
perpohtiis  ,  exomatus  ,  perurbanus.  ) 
Pulito  ,  ornato.   Civile. 

POLISSEUR,  f.  m.  L'Ouvrier  qui  tra- 
vaille .1  polir  quelque  ouvrage.  (  Lat.  po- 
lio ,  poli:or.  Ì  Che  pull fc e  ;  ^hvoratore, 
POLiSSOIR..f.  icv.  Inllrumenc  qui  fere 
i  à  polir.  (  Lar.  policorium.  )  Eranitcjf^ 
I  firmu-cmo  da  puiifc. 
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POLISSON  ,  ou  POLIÇON.  f.  m. 
Teline  injurieux- ,  ^ui  le  dit  D'un  pscit 
garçon  qui  s'amufe  àjouerdans  les^rues. 
(  Lac.  nebulo.  )  Scioperone  ,   rocctolone. 

POLISSURE.  f.  t".  C'elt  l'aaiou  de 
polir.  (  Lat.  exornacio  ,  expolitio.  )  P«- 

litura-  ^      ,         ^    ,. 

POLITESSE,  f.  f.  Il  ne  fe  dit  point 
au  propre.  Au  liguri  il  (îgnitîe  Condui- 
te honnêre ,  air  galant ,  manière  agréa- 
ble d'agir  ,  de  parler ,  &:c.  {  Lac  urba- 
uitas  ,  vel  morum  elegancia.  )  Fulitez,  ■ 
Z.it     civiltà  ,  urbanità  ;  ccrtcjta, 

p'oLITIQUE.  f.  f.  La  premiere  par- 
tie de  la  morale  ,  qui  con(Î!Î:e  en  l'art  de 
gouverner  &  de  policer  les  Ecats  pour 
y  maintenir  le  bon  ordre,  (  Lat.  civilis 
doftrina ,  vel  fcientia,  vel  prudentia.  ) 
Folitica.  §.  Se  dit  autïï  dans  un  i'ens  plus 
étroit ,  De  l'adreffe  ,  de  la  conduite  de 
chacun  dans  fa  famille  ,  ou  dans  Ces  af- 
faires particulières.  (  Lac.  occonomia.  ) 
Tolitica.  En  ce  monde  chacun  a  fa  poli- 
tique. §.  Politique,  f.  m.  OC  f.  Celui  qui 
fçait  l'art  de  gouverner.  (  Lac.  homo 
rei  politica:  pericus  ,  vel  civilis  dociri- 
nx  incelligens.  )  Politico.  §.  Policique. 
adj.  m.  ÒC  f.  Qj.1!  concerne  le  gouverne- 
ment. Politico  ,  adj.  §.  Il  hgiiifie  auffi 
Fin  ,  rufé  ,  adroit.  (  Lac.  omnium  tem- 
porum  homo  ,  cempori  ferviens.  )  Po- 
litico ,  fcaltro  ,  fagice. 

POLITIQUEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière policique  ,  fage  &  prudence.  Po- 
liiic.imone. 

POLLUER.  V.  aft.  Profaner  un  lieu 
Saine  s  Salir ,  contaminer  fon  ccrj/s  qui 
eft  le  Temple  de  Dieu.  (  Lat.  polluere, 
contaminate  ,  profanare.  )  ContiinAna- 
re  ,  violare  ,  profanare.     Corromperjì. 

POLLU  ,  uë.  ou  POLLUE',  ée.  part, 
pair.  &  adj.  (  Lat.  pollutus,  concamina- 
tus,  )  G  onta-minato ,  -violato. 

POLLUTION,  f.  f.  Profanation  d'un 
Temple.  (  Lat.  profanacio  ,  pollutio.  ) 
P rofantiz.ione.  §.  Se  dit  aulfi  De  l'ordu- 
re qui  fe  commet  fur  fon  propre  corps 
ar  quelque  attouchement  impudique. 
olluz.iane. 

POLOGRAPHIE.  f.  f.  Defcripcion  du 
Ciel.  Traité  d'Atlronomie.  (  Lac.  polo- 
graphia.  )  P  olografia. 

POLTRON  ,  onne.  adj.  &  f.  Lâche  , 
palîllanime  ,  qui  manque  de  courage. 
(  Lac.  ign.ivus  ,  iners.  )  Poltrone  ,  vile  , 
codardo  ,  dappoco.  Se  die  aulfi  Des  cho- 
ies. Un;  prudence  poltrone, 

POLTRONERIE,  f.  f.  Lâcheté,  ac- 
tion fûible  &  timide  que  fait  un  pol- 
tron. (  Lat.  ignavia,  focordia.;  Poltroni- 
ria  ,  cod.xrdi<i  ,   codardigia. 

POLYGAME.  Celui  qui  a  cpoufé  pUi- 
fieurs  femmes  ,  foie  qu'il  les  ait  eues 
enfeinble  ,  ou  féparémenc.  {  Lar.  poly- 
ginwii.)  Poligamo,  che  hà  avuto  pia  mogli. 
POLYGAMIE,  f.  f.  Mariaged'un  hom- 
me avec  plulieurs  femmes  ,  ou  d'une 
femme  avec  plulieurs  hommes  en  mè- 
me-cems.  (  Lat,  polygamia.  )  Poligamia. 
POLYGLOTTE,  adj  m.  &C  f.  C'cll 
une  épichete  qu'on  a  donnée  a  la  Bible 
iinptiinéc  en    diverfcs    langues.     Poli- 

rio'a. 

i'OLYGONE,  f.  ».   Terme  de  Geo- 
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métrie.  Cefi  une  figure  de  plufîeurs  an- 
gles &  de  plulieurs  cctés»  (  Lat,  polygo- 
nus.  )  Poligono, 

POLYPE,  f.  m.  Terme  de  Médecine, 
Excrefcence  de  chair  qui  vient  dans  les 
narines,  (  Lat.  polypus,  morbi  genus.  ) 
pòlipo  ,  rrale  che  viene  al  nafo, 

POmMADE.  f  f.  Ccmpoficion  faite 
avec  des  pommes  &  des  grailles  ,  qui 
fere  à  plulieurs  ufages.  (  Lac.  myrome- 
Jinum  ,  unguencum  odoracum.  )  Poma- 
ta ,  manteca.  §.  Eli  aulïi  un  exercice  de 
Voltigeur.  Pomata. 

POmMADER.  v.  ad.  qui  ne  Ce  dit 
guère  qu'avec  le  pronom  perfonnel.  Se 
fervir  de  pommade.  (  Lac'  unguento 
odorato  fe  illinire.  )  Servirfi  di  pomata, 
§.  Eli  aulfi  un  verbe  neutre  qui  fignifie  , 
Faire  de  la  pommade.  (  Lac.  ungucn- 
tum  odoratum  conficcre.  )  Par  la  poma- 
ta. Il  ne  fe  dit  qu'en  riant. 

POmMADE' ,  ée.  adj.  Il  ne  fe  dit 
qu'en  riant ,  &  en  parlant  Des  chofes 
où  l'on  a  mis  de  la  pommade.  (  Lat. 
illinicus.  )  Unto  con  pomata. 

POMMAILLE.  f.  f.  Terme  colleûif 
&.'  générique  ,  qui  lignifie  ,  Des  pom- 
mes qui  ne  valent  pas  gtand*  chofe. 
(  Lat.  poma  mala,  )  Mela  cattive. 

POMME,  f,  f,  C'cll  le  plus  connu  de 
tous  les  fruits  ,  qui  eli  rond  &c  à  pépin  , 
qui  efl  bon  à  manger  &  à  faire  du  fidre, 
(  Lat.  malum  vel  pomum.  )  Mela  , 
pomo.  §.  Se  dit  aulfi  De  plufieuis  autres 
fruics  qui  onc  de  la  rondeur  ,  ou  quel- 
que figure  approchance.  Une  pomme 
d'orange  ,  de  pin  ,  de  grenade.  §.  Se 
die  auîîi  Des  ouvrages  de  l'art ,  taillés 
en  rond  ou  en  boules  dans  les  jardins. 
(  Lat.  in  modum  globuli.  )  Pomo  ,  di 
figura  di  porno. 

POMME',  f.  m.  Sidre  fait  de  jus  de 
pommes.  (  Lat,  lîcera,  )  Sidro,  bevan- 
da fatta  di  mela 

POMME'  ,  ée.  adj.  Se  dir  Des  choux 
&  des  laitues  ,  qui  croilFanc  s'arrondil". 
fenc  5c  fonc  une  efpére  de  pommes.  Cap- 
puccio. 

POMMEAU,  f.  m.  Eli  une  efpéce  de 
cuivre  qui  eli  au  hauc  &  au  milieu  de 
l'arçon  de  la  felle  ,  où  l'on  arrache  les 
pillolets.  (  Lat.  globus  sueus.  )  Porno 
della  fella.  §.  EU  aulfi  Un  gros  bouton 
de  fer  ou  d'argent  ,  que  l'on  mec  ,iu 
bouc  de  la  poignée  &Z  de  la  garde  d'u- 
ne épéc.  (  Lat,  glans  capularis,  )  Porno 
della  fpada. 

POmMELE'.  adj.  qui  fe  dit  Du  Ciel  , 
quand  il  efl  couvert  de  plulieurs  petits 
nuages  clairs  &z  féparés.  (  Lat.  cœlum 
variis  coloribus  inrercextum.  )  Coperto 
di  piccole  nn'.'i.  §.  En  termes  de  Manè- 
ge ,  fe  die  De  plulieurs  petites  marques , 
qui  fonc  un  peu  plus  lombres  lùr  le 
poil.  (  Lac.  equus  fcuculatus.  )  Leardo, 
pomellato, 

POmMELLE.  f.  f.    Table  de  plomb 

Pleme  de  peties  trous  ,  qu'on  mec  a 
embouchure  d'un  tuyau  pour  empê- 
cher [es  or.lures  de  palfer.  (  Lac- lamina 
plumbea  perforata.  )  X.ivola  con  fiii 
buchi, 

PUmMER.  V.  n.  Devenir  en  pomme. 
(  Lac.  capicatus  fieii.  )  Divenr  c'apituio. 
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POmMERAYE.  C.  f.  Lieu  planté  de 
pommiers.  (  Lac,  pomarium,  )  Meleto. 

POmMETTE.  f,  f.  Petit  ouvrage  em 
forme  de  pommes.  (  Lat.  globuli.  )  La- 
vori fatti  in  forma  di  pomo  \  fitcco. 

POmMIER.  f.  in.  Arbre  qui  porte  les 
pommes.  (  Lat,  malus ,  pomus.  )  Me- 
lo ,  albero.  Eli  auflì  Un  ucencile  de  mé- 
nage ,  qui  fere  à  mettre  cuire  des  pom- 
mes proprement  devant  le  feu,  (  Lat, 
pomarium.  )  Teame  ,  per  cuocer  le  mela. 

POMPE,  f.  f.  Sumptuolité  ,  appareil 
fuperbe  ,  depenle  magnifique.  (  Lat. 
pompa  ,  fplendof.  )  Pompa.  §.  Se  dit 
figur,  en  chofes  fpirituclles  &  morales. 
Pompa,  fig,  La  pompe  des  vers.  §.  Efl 
aulfi  Une  machine  en  forme  de  ferin- 
gue  pour  élever  l'eau.  (  Lat.  hauftrum 
hydraulicnm.  )  Tromba. 

POMPER.  V.  n.  Elever  de  l'eau  avec 
une  pompe.  (  Lat.  cxhautirc  ,  aquam 
haurire.  )  Attigner'  acqua  cella  tromba. 

POMPEUSEMEMT.  adv.  D'une  ma- 
nière pompeufe  &  éclatante.  (  Lat. 
fplendidè  ,  magnificè.  )  Pompofamente , 
con  pompa. 

POMPEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  fe  fait 
avec  pompe  &  magnificence.  (  Lat.mag- 
nificus  ,  fplendidus.  )  Pompofo  §,  Se  dit 
figur.  en  Morale.  (  Lat.  magnificus.  ) 
Pompofo  ,  fig.  magnifico.  Un  ilyle  pom- 
peux. 

PONANT,  f.  m.  La  partie  occidon- 
tale  du  monde  ,  oppofée  au  LevaiVt. 
(  Lat,  occafus  ,  occidens,  )  Ponente  , 
occidente. 

PONANTIM,  ouPONANTOIS.  adj. 
m.  Ce  qui  concerne  l'Océan,  (  Lat.  fep- 
tenctionalis.  )  Ponentino.  Vailleau  po- 
nantin  ;  Officier  ponancin. 

PONCE,  f.  m.  Pierre  fpongieufe ,  cal- 
cinée par  des  feux  fouterrains.  (  Lat. 
pumex.  )  Pómice.  §.  Eli  aulfi  Un  nouer 
de  charbon  mis  en  poudre  ,  dont  les 
Delfinatcurs  S:  Brodeurs  fe  fervent  pour 
marquer  leurs  defleins  ,  en  la  pallant 
par-delfus  des  piquûres.  (  Lat.  innoda- 
tio  pulveris  dclineaeorii.  )  Spolvrrez.x.o. 

PONCEAU.  f.  m.  Sorce  de  pavot  rou- 
ge ,  qui  croît  dans  les  bleds  ,  &  qu'on 
appelle  communément  Coqueliquoc. 
(  Lat.  papavet  crraticum  majus.  ;  Papà- 
vero falvâtico  §.  11  fignihe  au.Ti  Un 
rouge  fort  foncé.  (  Lat.  puniceus.  )  Co- 
lor di  fuoco. 

PONCER.  V.  acl.  Pafler  la  ponce  fur 
les  defleins  piqués  ,  pour  marquer  fur 
du  papier  eu  fur  de  l'étofïe.  (  Lac.  pul- 
vere  lineamenta  imaginis  in  papyruiii 
crajicere.  )  Spo  vsrcz.z.nre. 

PONCHE.  f.  f.  Ce.l  une  boilTon  An- 
gloifc.  (Lat.  fervilia anglicana.  ).Soria 
di  bevanda  inglefè 

PONCIRE.  f.  m.  Gros  citron  dont 
la  còte  eli  fort  tpailFc  ,  &C  qui  n'a  que 
peu  de  jus.  (  Lat.  poma  cerea.  )  Son^  di 
cedro. 

PONCIS.  f.  m.  Papi.r  delfine  &:  pi- 
qué de  petits  points  ,  qui  fert  de  pa- 
tron poLU-  en  faire  de  lemblablcs  eli 
palfanc  Ja  ponce  par-d.-ifUs.  (  at  dali- 
neatio  punâuata.  )  Difegne  fatte  con 
purti. 

PONCTION,  f.  m,   Terme  de  Chi- 
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rurgie.  Opération  qu'on  fait  au  bas 
Ventre  des  bydropiquis  pour  en  vuider 
les  eaux.  Aucremenc  Paracentefe.  (  Lar. 
puniiio.  )  Punz.ioiu. 

PONCTUALITE'.  C  f.  Soin  exad  & 
régulier  à  faire  les  choies.  (  Lac.  dili- 
gencta  )  PoTitualitii. 

PONCTUATION,  f.  f.  Obfervation 
grammaticale  des  lieux  où  l'on  doit 
taire  de  ciiiicrenies  paufes  dans  un  dif- 
cours  ,  3c  qui  fe  marque  par  des  points 
&  des  virgules.  (  Lac.  incerpuntlio.  ) 
Intcrpitnz.ione. 

PONCTUEL  ,  elle.  adj.  Exaft  ,  qui 
faic  les  chofes  exactement.  (  Lac.  dili- 
gcns ,  accuracus.  )  Fontuale ,  accurato  , 
tj'arrr. 

PONCTUELLEMENT,  adv.  D'une 
manière  poniiuelle.  (  Lac.  exaii^è.)  Pon- 
tUalmente. 

PONCTUER.  V.  aa.  Marquer  la  di- 
viûon  des  membres  d'une  période  ou 
d'un  dilcours  ,  par  des  poincs  &  des 
virgules.  (  Lac.  interpunctis  dividere.  ) 
Puìtruare. 

PONCTUE',  ée.  parc,  pali;  &  ad). 
{  Lac.  interpundtus.  )   Puutuaio. 

PONDRE.  V.  ad.  Poullcc  Ces  œufs 
dehors.  Se  die  Des  oileaux  &C  des  tor- 
tues. (  Lac.  ova  edere  ,  ponere ,  parere.) 
Tar  l'uova, 

PONT.  r.  m.  Ouvrage  d'Archicedu- 
re  ou  de  Charpence  ,  qu'on  bâcit  fur 
les  rivières  pour  les  craverfer.  (  Lac. 
pons.  )  Ponte.  §.  Ponc-levis,  ou  Ponc- 
dormanc  -,  c'cfl  un  Pone  qui  s'élève  par 
le  moyen  d'une  bafcuie  ,  &  qui  le  jomc 
concrela  porce.  (  Lac.  pons  arredtatius.) 
Ponte  Uvatojo,  f .  Pone  ,  en  cermes  de 
Marine  ,  elt  Le  plancher  qui  lépare  les 
écâges  d'un  navire  ;  cillac.  (  Lac.  cabu- 
latum, }  Ponte  d'un  vafceJo. 

PONTAL.  f.  m.  Terme  de  Marine. 
Hauteur  ou  cieux  du  vailleau.  (  Lac. 
profunditas.  )  Il  cavo  del  vajcello. 

PONTE',  adj.  Terme  de  Marine.  Vaif- 
feau  qui  a  un  pone  ou  cillac.  (  Lac.  con- 
tabulaca  navis.  )  VafcelL  che  hà.  un 
fonte. 

PONTE,  f.  f.  Aaion  de  pondre.  (  Lac. 
crorum  emiffio.  )  Il  far  l'uovo, 

PONTIERE.  Ouvercure  par  où  la 
poule  rend  ks  œufs.  (  Lac.  anus.  )  Culo 
della  gallina. 

POxNTIFE.  f.  m.  Qui  a  l'Intendance 
&  la  diredion  des  choies  facrées,  &  du 
culte  de  la  Religion.  (  Lac.  Poncifex.  ) 
Pontéfice. 

PONTIFICAL  ,  aie.  adj.  Qui  appar- 
tient au  Poneife.  (  Lat,  poncjficalis.  ) 
Pontificale. 

■  PONTIFICALEMENT.  adv.  D'une 
manière  poncificale.  (  Lac.  poncilîcio 
apparacu.  )  Pontificr.lmeizte. 

PONTIFICAT,  lubil.  m.  Dignité  de 
Poneife.  (  Lac.  dignitas  poncihcalis.  ) 
Pontificato. 

FONTILLES  ,  ou  ESPONTILLES. 
Termes  de  Marine.  Pièces  de  bois  qui 
foutiennenc  les  parois  quand  on  s'ap- 
prècc  à  combacere.  (  Lac.  paxilli.  )  Pon- 
ticillo. 

PONTON,  f.  m.  Petit  pont  flottant , 
fait  de  battcaux  Se  de  planches.  (  La:.  , 
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ponticulus.  )  Scr.f.x ,  fonticeilo. 

PONTONNIER,  f.  ra.  Batelier  qui 
tient  un  bac  pour  pailer  la  rivière  aux 
lieux  ou  les  ports  font  établis.  (  Lar. 
veètor  nauricus.  )  Burcaruolo. 

POPLITAIRE,  ou  FOPLITE'.  adj. 
Terme  d'Anatomie,  Se  die  D'un  nuil'cle 
quatre  ,  qui  eil  encre  les  abducteurs  de 
la  jambe.  Sorta  di  mâjeulo,  §,  Se  die 
auifi  D'une  veine  auprès  des  jarèts. 
(  Lac.  vena  poplu^a.  )   /'ena  jioplitica. 

POPULACh.  fubil.  f.  Terme  colleètif 
Foule  de  petites  gens  ,  lie  du  peuple. 
(  Lat.  plebs  ,  plebecula.  )  PUhe  ,  ple- 
baglia. 

POPULAIRE,  adj.  m.  &  f.  CJui  con- 
cerne le  peuple  i  qui  appartient  au  peu- 
ple. (  Lat.  piebeius.  )  Popolare.  §.  li  lì- 
gnitìe  aulTi  Aiiablc  ,  qui  aime  à  obliger 
le  peuple.  (  Lat.  popularis  ,  atïabilii.  ) 
Popolare  ,  affabile,  corte  je. 

POPULAIREMENT,  adv.  D'une  ma 
nière  qui  apaccicne  au  peuple  ,  au  vul- 
gaire. (  Lae.  ad  fenfuai  vulgi.  >  Popola- 
rejcamente, 

POPULARITE',  f.  f.  Ce  qui  rend  une 
chofe  populaire.  (  Lac,  popularicas. } 
Popolarità. 

PORC.  f.  m.  Pourceau ,  cochon  ;  ani- 
mal domeflique  qui  eli  bon  à  manger. 
(  Lac.  porcus,  fus.  )  Porco.  Il  fe  die  aulfi 
De  la  chair  de  cec  animal.  §.  Porc  lan- 
glier.  (  Lac.  aper.  )  Cinghiale,  §.  Porc  , 
fc  die  fig.  A  un  homme  fale  ',  poulfif  ; 
mal-hcnnêce  ;  goulu  ;  exceflivcmenc 
gras.  Porco  ,  fig,  §.  Poic-épic.  Celi  une 
efpèce  de  gros  hèrillon  qui  eli  revécu  de 
gros  aiguillons.  (  Lae,  hyllrix  )  IJirice. 

PORCELAINE,  f.  f.  C^tielques-uns 
prononcene  Poutcclaine.  Efpèce  de  po- 
terie fine  &  prècieufe.  (  Lac.  murra.  ) 
Porcellana  ,  fpez,ie  di  conca.  §.  Il  s'ell  dit 
aulfi  pour  Pourpier,  Voyez  ce  mot. 

PORCHAISON.  f.  f.  Terme  de  Vé- 
nerie. Celi  le  tems  que  le  fanglier  efl 
gros  Se  gras  ,  qu'il  elt  bon  à  manger. 
(Lar.  tempus  venandi  apros.  )  Tempo 
delta  cacciagione  dei  cinghiai. 

PORCHE,  f.  f.  Efpèce  de  veftibule,  ou 
de  lieu  couvete  ,  foutenu  de  colonnes  ^ 
qui  étoit  autrefois  à  l'encrée  des  Eglifes 
Hc  des  Temples.  (  Lae.  vellibulum  ,  por- 
cicus,  acriolum.  )  Póriicc  ,  atrio. 

PORCHER  ,  ere.  f.  m.  &  f.  Un  gar- 
de de  cochons.  (  Lat.  fubulcus ,  fuanus.) 
Porcajt.  Il  fe  die  fig.  Des  gens  mal-pro- 
près  ,  inciviles  ,  groflîers. 

PORE.  f.  m.  Peeic  intervalle  vuidc, 
ou  rempli  d'air ,  qui  eli  infenilble  ,  qui 
eft  néanmoins  dans  tous  les  corp<,  & 
qui  fcpare  chacune  de  leurs  parties,  i  Lat. 
porus  ,  cutis  ,  meatus.  )   Poro. 

POREUX  ,  eufe.  ad).  Qui  a  des  po- 
res. (  Lat.  poris  praeJitus.  )  Porofo. 

POROSITE'.  1.  f.  Terme  dogmatique. 
Porcfit/i. 

PORPHYRE,  f,  m.  Marbre  précieux  , 
rouge  &  fore  diK,  (  Lac,  porphyrices,  ) 
Pòrfido. 

1  ORRACE',  èe.  adj.  Qui  eîl  de  cou- 
leur de  porreau.  (  Lae.  poryraceus.  ) 
Di  color  di  porro.  Il  ne  fe  dic  guère  qu'en 
Médecine. 

POKRhAU,  V.  POIREAU. 


POR  447 

PORT,  f.  m.  Eli  une  ance  ,  ou  une 
avance  d'une  côte  de  mer  qui  encre  dans 
les  cerres.  Il  fere  de  recraicc  au..-  vaif- 
feaux.  (  Lac,  porcus.  )  Porto.  Il  ie  die 
aulfi  fur  les  rivières  ,  Des  lieux  ou 
abordene  des  bateaux  pour  fe  charger, 
ou  fe  décharger.  §,  Signifie  La  c.aige 
du  vaifléau  ,  le  poids  qu'il  pcue  porcer. 
(  Lac.  vedlura  ,  veètio.  )  Porto  ,  pefo  ,  ca- 
rica. §.  Il  fe  die  encore  Des  frais ,  &: 
falaires  de  ce  qu'on  porca  ,  qu'on  voi- 
cure  ,  ou  qu'on  conduie.  (  Lac.  vectur^ 
merces  ,  vel  precinm.  )  Porto  ,  n  lo  . 
■vettura.  §.  H  fe  dic  auffi  De  la  mine  ,' 
de  l'air  ,  de  la  contenance  ,  de  la  ma- 
nière de  marcher  ,  de  porter  fon  corps. 
(Lat.  corpoiis  l'pecies,  conformatio  , 
figura ,  habitus.  ;  Por:amento  ,  porta- 
tura  ;  Jemhi.inte.  §.  Se  dic  figur.  en  cho- 
fes fpirieuelles  &  morales,  &  fignine 
Un  lieu  de  repos ,  de  cranquillicé  ,  d'af- 
furance,  Porto  ,  fig.  Le  tombeau  eft  le 
port  des  malheureux. 

PORTAGE,  f.  m.  Action  de  porter. 
(  Lac.  inicruaus  &  geftatio  ,  veclura.  ) 
Porto  ,  port^itura. 

PORTAIL,  f.  m.  La  face  ,  le  frontif- 
pice  d'une  Eglife  ,  vue  par  l'endroit  où 
Iòne  £zs  grandes  porces.  (Lat,  frons, 
porca  major.  ;  facciata  ,  porta  mag- 
giore. " 

PORTANT ,  ante.  adj.  &  fubft.  Ce 
qui  porce.  (  Lat.  portans,  ferens.  )  Por. 
tante.  §.  On  dic  ,  L'un  porcant  l'autre , 
pour  dire  ,  En  faifanc  coinpenfacion  de 
l'un  avec  l'autre.  Tuttiixfieme. 

PORTATIF,  ive.  adj.  Qui  peut  mar- 
cher ou  fe  tranfporter,  ou  cere  tranf- 
porté,  (  Lae.  gellacorius,  }  Portàtile. 

PORTE,  f.  f.  Pallagc  ,  ou  vuide  pr.i- 
ciqué  exprès  dans  un  mur  pour  donner 
entrée  dans  le  bâtiment,  (  Lat,  porta  , 
oftium ,  janua.  )  Porta  .  ufcio.  §,  11  fc 
dit  aufii  Des  ouvertures  des  petits  vaif- 
feaux.  (  Lat.  olliolum,  )  Porta  ,  pcrii- 
cella  ,  entrata.  La  porte  d'une  cage,  f. 
Porte ,  fe  die  De  la  clôture  de  Menuife- 
rie  qui  fere  à  fermer  cette  ouverture. 
(  Lat.  valvx'  ,  fores.  )  Porta.  §.  Il  fe 
dic  figur.  en  chofes  fpirieuelles  &  mo- 
rales, cC  lignifie  L'entrée,  l'introduc- 
cion.  (  Lat.  via  ,  introductio  ,  porta.  ) 
Porta  ,  fig.  iniroduz.'z.ione.  La  Grammai- 
re efl  la  porte  des  fciences.  §,  Il  fe  dic 
aulli  D'une  encrée  ,  d'un  palîage  que 
les  ennemis  fe  font  dans  un  Ecac.  (  Lae. 
aditus.  )  Adito,  firada  ,  ingrejjo  ,  entra- 
ta, §.  Porte  ,  eft  aufli  Un  petit  anneau 
ou  boucle  ,  ou  l'on  paife  une  agrafFe  , 
&  qui  fert  à  la  retenir.  Fîmina  d'un* 
uncinello.  Porte,  fe  met  en  compoficions 
avec  pluficurs  moes.  Se  (îgnifie  Ce  qgi 
porte,  ou  qui  feu  .i  porcer.  Il  le  rend 
en  Irai,  pref.-jue  eoujours  par  Porta, 
Porte-croix,  porec-épée,  porce-leetres. 

POilTE'E.  li  f.  Etendue  en  largeur  ou 
longueur.  Il  fe  die  Des  chofes  élevées  , 
ou  fufpenducs.  {  Lat,  longitudo  g;llu- 
r<e.  )  Lunghei.z.a.  Cccce  poutre  a  dix 
toifes  de  poiece,  §.  En  cermes  de  Mari- 
ne ,  fignifie  La  capacicé  d'un  vailfeau. 
AmpÌLZ.i.a  ,  capacità.  §.  Il  fe  die  De  l'é- 
cenduè  de  la  ligne  ,  où  peuc  arriver  une 
chofe  qu'on  jctce  ,  qu'on  cluUè  avec 
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viokucc.  (Lar.j^aus.)  Trrr  La  por- 
ice  d'un  nioufouec  ,  &c.  §.  On  dit  hg. 
La  portée  de  notre  imagination,  c-e  no- 
tre efprit .  &C.  ^.'«'«^  .  pe'^^rr^^^o"<^ . 
^/,aa><:.Hg.  §.Porcce.leduDuteaiS 
«ue  iis  femelles  des  animaux  portent 
Tcur  fruit.  (  Lac.  partus ,  fœtura.  )  Par- 
to .  lattata. 

PORTEMENT,  f.  m.  Les  Peintres  di- 
fcnt ,  Portement  de  Croix  ,  pour  dire  , 
Une  peinture  qui  reprciente  J.  C.  por- 
tant la  croix.  (  Lit.  crucis  geltauo.  ) 
Gtesu  Crijlo  co'.U  crece. 

PORTER.  V.  ad.  &:  quelquefois  neut. 
qui  Ci  dit  avec  le  pron.  perfon.   Avoir 
quelque    poids  ,    quelque   fardeau  fur 
loi.  {  Lat.  geftare.  )  Portare.  §.  H  Hgm- 
tîe  quelquefois  au  contraire  ,  Etre  au- 
defius.  (  Lat.  ponderare.  )    Polare  ,  tene- 
re. Cette  colonne  porte  à  faux.   §.  Si- 
gnifie quelquefois  ,    Avoir  finiplement 
lur  foi.   (  Lac.  ferre,  portare.)  tonare. 
Porter  un  bel  habit ,   un  maique  ,    I  e- 
pée  ,  &c.  §.   Signifie  aulli  Prendre  une 
chofe  en  un  lieu  pour  la  mettre  en  un 
autre.  (  Lat.  ttaniporcare,  convehere.  ) 
Portare,  iraff>ertare',  recan,  arrecare.  §.  Il 
fi-^nifie  Conduire  ,    mener  en  un  lieu 
ckiigné.  (  Lac.  ducere  .  perducere.  )  l'or- 
tare.    Il  porta  les  Enfei^nes  Romames 
au-delà  de  l'Elbe.  §.  Il  lignifie  Allonger 
un  coup  j  frapper.  Battere  ,  tirare  ,  dare 
un  colpo.  §.  On  le  dit  aiiilî  Des  armes  à 
feu.  Ce  moufquet  porte  deux  cens  pas. 
Tir.xrc.  §.  Il  fe  dit  à  l'égatd  de  la  conf- 
titution  du  corps,    i  Lat.  valere  benè  . 
vel  male.  )  Star  i  ene  ',  Jiar  -maie  ',  godtre 
Liion a  j aitile.  §.  Il  le  dit  encore  à  i' égard 
de  la  génération  ,   &:  produclion.  (  Lat. 
prognate.)    Portare,  e^Ter gravida,   les 
t'cimvxs  portent  leiir  fruit  neuf  mois, 
§.  On  le  dit  aulfi  Des  arbres  &:  des  ter- 
res. Produrre.  §.  Porter  ,  fignifie  Con- 
tenir, être  compris  en  quelque  chofe. 
(Lat.  continere  ,  comincn.  )  Conrev.e- 
re  ,•  portare  ",    ordinare.  La  Loi  ,  l'Atret 
porte   que  ,    &c.    Cette  pitce  dç  toile 
porte  trente  aunes.  §.  Porter  ,  fe  dit  fig. 
en  chofes  morales.  Porter  envie  ;  por- 
ter amitié.  Avere  tnvidia  ,  avere  ami- 
çii,ia  ,  portare. 

PORTE",  part.  pair.  S-'adj,  Il  a  tou- 
tes les  fignifications  de  Ion  verbe.  (  Lat. 
iatus  ,  gellacus  ,  vedus.  )  Portate ,  reca- 
te ,  condotto,  i  11  fignifie  aufli ,  Enclin  , 
adonné.  Inclinato  ,  dato,  lì  eli  porté 
aux  vices,  aux  plailirs,  à  la  clémence. 
PORTEREf.U.  f  m.  Conltruclion  de 
bois  qu'on  fait  fur  les  petites  rivières 
pout  tetcryr  l'eau  ,  &;  la  rendre  plus 
haute.  (  Lat,  valium  ,  palano.  )  Paliz,- 
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POP.TEUR  ,  cufe.  adj.  &  fubft.  Celui 
qui  porte  pour  autrui.  (  Lat.  bajuJuj, 
veûor.  )  Facchino  ,  hajiaggio  j  Arre- 
cmore. 

POP.TIER,  icre.  f.  m.  &  f.  Qir.  eQ 
commis  pour  garder  quelque  porte. 
{  Lat  oltiarius,jaaitor,  januû:cullos.) 
Partinajo ,     portiere. 

PORTIERE,  f!  f.  Garniture  de  porte  , 
grand  rideau  qu'on  met  en  dehors  pour 
empêcher  l'entrée  du  venr.  (  Lat.  au- 
Jcuin ,  vchun  otiii.  )  Portiera.  On  ap- 


pelle La  portière  d'un  coche  ,  d'un  ca- 
roffe  ,  Le  l:eu  par  ou  l'on  y  monte  ,  ou 
l'on  en  delcend.  • 

PORTION.  fubfV.  f.  Chaque  lot  ,  ou 
partie  d'une  choie  partagée  ,  ou  divilée. 
(  Lat.  pattitio  ,  divilio.  )  Parte  ,  por- 
j.ione.  j.  Il  (é  dit  dans  les  Couvens  ,  S: 
dans  les  petites  Penficns  ,  De  ce  qu'on 
donne  à  chacun  pour  fon  repas,  i  Lat. 
portio  ,  portiuncula.  )  Portatone  ,  fie- 
tanz^a, 

PORTIQUE,  f.  m.  Efpéce  de  galerie 
baffe  ,  où  l'on  fe  promene  ,  encre  des 
colonnes  ou  arcades.  (  Lat.  porticus  , 
xiHus.  )  Tònico.  §.  Il  fe  dit  quelquefois 
Des  fimples  arcades  ,  fans  qu'il  y  ait  ni 
colonnes  ,  ni  promenoirs. 

J'ORTRAIRE.  Y.  au.  Faire  la  rcpré- 
fencation  de  quelqu'un  avec  le  pinceau  , 
la  plume  ,  le  crayon.  (  Lac,  iinaginem  , 
vel  quidpiam  aiiud  delineare  ,  adum- 
brare.  )  Ritrarre  ,  fnre  un  ritratto  ,  ef- 
figiare. 
"portrait,  f.  m.  Repréfentation 
d'une  perfonne  telle  qu'el'e  efl  au  na- 
turel. (  Lat.  imago  ,  icon  ,  effigies.  ) 
Riir.itio  ,  immilline  ,  effigie.  §.  Il  le  dit 
principalement  Des  reprclenrations  fai- 
tes par  un  Peintre.  §.  H  fe  dit  aulli  L-e 
la  dcfcription  qui  fe  fait  par  le  difcours , 
ou  par  écrit,  d'une  perfonne  ,  dont  on 
rcprcfente  fi  bien  les  traits  &  le  carac- 
tère ,  qu'on  la  peut  aifément  recon- 
noître.  (  Lat.  mores ,  ingenium  ,  in- 
dolem  vei-jis  exprimere  >  vel  fcribere.  ) 
Ritrarre  ,   defcn-jere  ,  rappreftnrare. 

PORTRAITURE,  f  f.  Il  s'ell  dit  au- 
trefois pour  Portrait  ;  mais  à  préfent  il 
ne  fe  dit  plus  que  pour  figniher  L'art 
de  peindre.    Pittura  ,   l'r^rte  di  ritrarre. 

POSADE,  ou  PESADE.  f .  f .  Terme 
de  Manège.  Mouvement  du  cheval  , 
lorfqu'il  leve  les  pieds  de  devant ,  en  le 
tenant  ferme  fur  ceux  de  derrière.  (  Lat. 
fillentis  equi  falcus  in  fublaiie.  )  Pop.ta, 
fatto  del  cavallo. 

POSE'MENT.  adv.  Doucement ,  fans 
précipitation.  (  Lac.  lente  ,  diltinciè  , 
graviter.  )  Dipintamente  ,  moderatamen- 
te ;  lenumeitte  ,  gravemente  ,  con  ri- 
pj^.o.u. 

POSER.  V.  aft.  Mettre  quelque  chofe 
en  certaine  fituation.  (  Lac.  ponete  ,  ex- 
ponere  ,  collocare.  )  pojare  ,  porre  , 
méttere  ,  collocare.  §.  Il  fignifie  aulli  , 
Porcer  fur  quelque  chofe.  (  Lac.  infide- 
re  ,  inniti.  )  Pcfr.re  ,  appoggiare.  §.  Il 
fignifie  ,  Adiirer  ,  faire  quelque  allé- 
gation j  tenir  pour  ccrra.n.  (  Lat.  alfe 
verare,  pro  cerco  izncïc.)  Accertare  , 
ejj':curare  ,  ajjerire  -,  fiaiilire  -  addurre. 
§,  Polér  ,  fe'dit  dubicacivemenc ,  &:  en 
faic  de  fnppofiaon.  Suppcrre  ,  porre  il 
cafo.  §.  Pofer  ,  fe  dic  fig.  en  choies  mo- 
rales. Pofer  les  armes,  i^afiare  ,  akbrn 
donare  le  anni.  Poler  les  fondemens 
d'une  Monarchie.  Stabilire  ,  aj/icurare  i 
;  fondamenti  d'una  Monarchia. 
i  POSE'  ,  ée  part.  pali.  &C  adj.  (  Lac, 
!  poficus ,  (labilitus,  )  rofaio  ,  pofio.  §.  On 
■  du  ,  Un  homme  pofé  ,  un  eiprit  pofé  , 
I  De  celui  qui  eft  fagc  &  piuilcnt,  qui 
ne  fait  ,  ni  die  rien  avec  précipitation. 
[  (  Lat.  patatus  ,  ttanquillus.  )  liucnu- 
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te ,     difcrito    ,    prudente ,    ccwipcfite, 

POSITIF,  ive.  adj.  Qui  cil  certain 
&:  efiectif  1  qu'on  met  en  fait  comme 
une  chofe  confiance  &:  afTurée.  (  Lac. 
pofitiviis ,  effedtivus  ,  cercus ,  conftans.  ) 
Pr.Jitivo  ,  effettivo  ,  certo.  §.  Poficif ,  ter- 
me de  Grammaire.  C'elf  l'.idjeaif  de  la 
iîmple  fignittcation  ,  fans  aucune  coir;- 
parailon.  (  Lat.  adjeâivum  poficivun.  ) 
Pofttivo.  Sage ,  eli  le  pofitif  ;  6c  l'ius 
fage  ,  eft  le  comparatif. 

POSITIOiN.  itf.  Thefe  ou  pronofi- 
cioii  qu'on  foucienc  dans  les  £c'o:cî. 
(  Lac.  pofitio  ,  chefis.  )  Pcfz.ione  Ea 
ce  fens  il  n'ell  guère  en  ufage  que  dans 
le  dogmatique.  §.  Il  fe  dit  communé- 
ment en  termes  d'Ar:hiteûure.  {  Lar. 
ficus,  ficuatio.  )  Fcfiz.lone,  ftio ,  f.tua- 
z,ione ,  politura.  §.  Il  fe  dit  auffi  en  ter- 
mes de  D.rnl'e  ,  de  la  maniere  de  pofet 
fes  pieds  l'un  à  l'égard  de  l'autre.  Pofi- 
z.io>:e  d(i  piedi  ^  pofintra. 

POSITIVE,  f.  f.  C'eft  la  Théologie 
pofirive.  (  Lat.  Theoîogia  pofiiiva  ) 
Teologia  poftriz-a. 

POSITIVilvtENT.  adv.  D'une  ma- 
nière poficive.  (  Lac.  przcisc  ,  pofitivc.  ) 
pojitivamente  ,  precijamente. 

POSSEDER.  V.  a£t.  Jouir  d'une  cho- 
fe ;  en  difpofer,  en  être  le  maitre.  (  Lac. 
pociri  ,  frui,  pofiidcre.  )  Pojfdcre,  §,  li 
fe  die  aulîî  De  la  jouilfance  des  choies 
fpirituclles.  Polleder  le  Ciel  ;  pofledct 
le  cœur,  les  afieûions  de  quelqu'un. 
§.  Il  fignifie  aUflî  figur.  Gouverner,  do- 
miner, remplir.  Pojjidcre.  PolFeder  l'ef- 
prit  de  quelqu'un.  La  colere  le  polléde. 
§.  Se  polleder  ,  avec  le  pion.  pcrf.  Celi 
Voir  bien  ce  qu'on  fait.  (  Lac.  contine- 
re le.  )  Pcjfcdcrft,  contener  a ,  moderarli. 
§.  Pofleder,  fignifie  Sçavoir  bien  ,  avoir 
bien  écudié  une  cholè.  (  Lac.  caliere.  ) 
Sapere  orttnamente, 

POSSEDE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lar.  obfelTtis  ,  pollellus,  )  Pojfedmo. 
§.  Elf  aufli  fubfl.  Il  fe  die  De  ceux  qui 
fonr  tourmentés  du  Démon.  (  Lac.  ab 
infello  di'mone  obfeliUS.)Spmtffo  ,  in. 
demoniato. 

POSSESSEUR,  f.  m.  Celui  qui  jouit 
efrcòtivemcnc  de  quelque  choie,  (  Lat. 
poiiellor  ,  dominus.  J  Pojjefore  ,  po/fe- 
ditore. 

POSSESSIF,  adj.  m.  Terme  de  Gram. 
maire  ,  qui  fe  dir  des  pronoms  dénotans 
la  jouillance  ,  ou  feigneurie  de  quelque 
chofe.   (  Lat.  poficlhvum  pronomen,  ) 

Vojjyji-oo. 

POSSESSION,  f.  f  Joui/fance  ;  ac- 
tion par  laquelle  on  pollède  de  droit , 
ou  de  faic  {  Lac.  poiîeHio  ,  dominium.  ) 
Pofejjione  ,  poffcjjo  ,  dominio.  $.  Il  fe  t'it 
pour  L'acte  ,  ou  les  formaht.s  d'être 
mis  en  jouillance  de  quelque  bien.  (  Lat. 
ineund^  po.'lelîionis  aaus  ,  invelutu- 
ra.  )  Poj'je/Jionc  ,  invej^irura.  §  Il  ledit 
quelquefois  pour  le  bien  &  les  h^iita- 
ges  mêmes.  (  Lac.  pridiuin.  )  Pof\ff'.o. 
ne  ,  podere.  §.  Il  le  dit  eucorc  De  la 
jouifiàntedc  l'efprit.  PoJf.JJo.  H  cil  en 
pollèflion  de  l'approbation  publique. 

POSbfSSOIRh.  adj.  m.  &:  i.  Qui  rc^. 
garde  la  jouillance  ou  la  ponelîion. 
(  Lat.  pollelloriiim.  )  Pcl}'efa,i<. 

POSSESSÒIREMENT. 
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POSSESSOIREMÏNT,  ad/.  D'une 
maniéré  poflelîbire.  (  Lac.  poU'eflohè.  ) 
^'jf'^jforiamente. 

^•I^USSIBILITE'.  f.  f.  Difpofidon  des 
chofes  à  pou^'oir  être  faicjs,  (  Lar.  pof- 
«biliras.  )   Pojibiliia. 

rOSSIBLE.  ad;,  m.  &:  f.  &  fubft,  m. 
Qui  peut  arriver  ,  qui  eft  en  pouvoir 
d  être  fait,  (  Lat.  polfibilis.  )  FofbiU. 
f;  li  s'ell  die  quelcjuctbis  pour  adv. 
Forfè, 

l'OSSON,  ou  POISSON,  f.  m.  Sorte 
de  petite  mefure  contenant  Ja  moitié 
d'un  deir.i-ieptiet.  (  Lat.  quattarius  fex- 
tarn  gallici.  )  ^arto  di  foglietta. 

POSTCRIT.  1.  m.  Ce  qu'on  ajoute  à 
une  lettre  ou  à  un  mémoire  ,  &  qu'on 
a  appris  ,  ou  donc  on  s'eli  fouvenu 
après  \à  clôture  ,  ou  conclulîon,  (  Lat. 
poftfcriptuin.  )  Pofcrkta. 

POSTE,  f.  m.  Lieu  qu'on  choifit ,  où 
on  le  polie ,  où  on  fe  place  ,  où  on  fe 
campe.  {  Lat.  locus.  )  i'oflo.  §.  Ilfedic 
aulli  Des  charges  ,  des  emplois ,  des  pla- 
ces qu'on  occupe  dans  l'adminirtracion 
des  affaires  civiles.  (  Lat.  dignitas ,  ma- 
gillratus.  )  Tofio  ,  dig:,ità.  §.  §.  polie. 
i.  f.  cil  Un  lieu  choili  fur  les  grands 
chemins,  de  dillancc  en  dillance  ,  où 
ifs  Couriers  crouvenc  des  che/aiix  tout 
prêts  pour  courir.  (  Lat.  equotuni  ve- 
redorum  flatio.  }  Po/U.  Il  lignifie  aulTÎ 
l'efpace  qui  tfl  entre  les  deux  maifons 
de  polie  ;  De  la  courfe  &  de  la  diligen- 
ce que  fait  le  Courier;  Du  Courier  mê- 
me, &  des  paquets  qui  viennent  par 
cette  voye.  $.  Polie ,  le  die  hg.  en  Mo- 
rale ,  Des  chofes  qui  font  difpofees  à 
notre  fantailie  ,  qui  font  à  nocre  gré. 
(  Lat.  arbUrium  ,  libido  ,  arbitratus.  ; 
Fofla,  diffofiz.ione,  arbitrio  Ila  des  gens 
à  l'a  pofte. 

POSTER.  V.  a.  Terme  de  Guerre.  Pla- 
cer dans  un  lieu  ,  dans  un  polie.  (  Lat 
locum  occupare  ,  obtinere.  )  Porre  ,  co'.- 
loc.tre,  porre  in  fofto.  Il  fe  dit  quelque- 
fois en  patlanc  d'autte  choie  que  de  la 
Guerre.  Nous  étions  polies  à  l'entrée 
du  bois.^  §.  Porter.  V.  n.  Courir,  aller 
çà  &  Jà  en  diligence.  (  Lat.  hue  illuc 
difcurrere.  )   córrere  ,  fcórrere. 

POSTE',  ce.  paît.  pair.  &  adj.  Ila 
les  fignifications  de  fon  verbe.  (  Lat. 
conftirucus ,  llacucus.  }  Fofio  ,  mejft  , 
coilccato. 

POSTERIEUR,  eure.  adj.  Ce  qui 
tfl  derrière  ,  ou  enfuite  de  quelque  cho- 
fe.  (  Lat.  pollcriot,  pollkus  ,  fubié- 
queiis.  )  Fofieriore. 

POSTERIEUREMENT,  adv.  Aptes 
d'autres.  (  Lac.polhemô  ,  pofterius.  ) 
Tofïeriormente, 

POSTERIORITE',  f.  f.  Rang  de  celui 
qui  efl:  après  un  autre.  (  Lat.  polleriori- 
las.  )  Tofierioniri, 

POSTERITE',  f.  f.  Nom  colleftif, 
qui  fe  dit  Des  peuples  qui  viendront 
après  nous.  (  Lat.  pollcritas  ,  polleri.  ) 
ïojicrita.  Se  dit  auiTi  De  nos  cnKins  ,  de 
nos  dcfcendans  ",  mais  plus  proprement 
en  patlant  des  defcendans  des  grands 
hommes. 

POSTHUME  ,  ou  POSTUME,  acij. 
».  &:  f.   Terme   de  Palais,    Enfant  né 
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après  la  mort  de  fon  pere.  (  Lat,  port 
pattern  inhumatum  nacus.  )  Po/iumo. 
§.  Il  fe  dit  fîg.  Des  livres  d'un  Auteur, 
qu'on  ne  met  en  lumiere  qu'après  fa 
mort.  Opera  pójlumtt  ,  libro  tò>'iu  no. 

POSTICHE,  adj.  m  &  f.  Qui  s'appli- 
que lur  quelque  chofe  ,  fans  qu'il  y  pa- 
roille.  (  Lat,  pollicus ,  infertus ,  adfci- 
titius  .  fucatus.  )  Pojliccio.  lì  fe  dit  auiïï 
fubftantivement, 

*  POSTILLE,  f.  f.  Il  s'eft  dit  autrefois 
De  ce  qu'on  écrivoit  à  li  marge;  d'où 
eft  venu  le  mot  d'Apoftilier.  (  Lac,  pof- 
tilla  ,   notï  marginales.  )   Pojitlla. 

POSTILLON,  f.  m.  Valet  de  pofte 
qui  conduit  les  gens  qui  courent  la 
polie.  (  Lat.  antecutfor  vercdarius.  ) 
Pofiiglione.  §.  Il  fe  dit  D'unpalfrenier  , 
ou  valet  de  coche ,  qui  monte  fur  le 
premier  cheval  d'un  attelage  ,  quand  il 
y  a  iix  ou  huit  chevaux.   CuvaLame. 

POSTIQUERIE,  f.  f.  Petite  malice 
d'un  jeune  garçon.  (  Lat.  puériles  nc- 
qui cis.  )  Maiiz.ia  di  bambino.  Il  ne  fe 
dit  guère. 

POSTPOSER,  v.aa  Mettre  une  cho- 
fe après  une  autre  ,  ne  lui  donner  pas 
la  préférence.  (  Lat,  pollponcre  ,  poll- 
habere.  )  Pnfporre. 

POSTSCRIPTUM.  C'eft  la  même 
chofe  que  Poftcric.  Voyez  ce  mot. 

POSTULANT  ,  ante.  adj.  &  fubft. 
Qui  demande  à  entrer  dans  un  Couvent. 
(  Lat.  candidatus.  )  Candidat»  .  che  afpi- 
re  ad  entrare  in  ejualche  Convento  ;  pof- 
tiilante. 

POSTULATION,  f.f  Terme  de  Droit 
ecclcliaftique.  (  Lac.  poftu  atio  ,  peti- 
tio.  )  Domanda. 

POSTULER.  V.  aa.  Demander  à  être 
admis  dans  àes  Couvens.  (  Lat.  poftu- 
lare.  )  Domandare  ,  poflulare. 

POSTURE,  f.  f.  AHictte,  difpofidon 
des  membres  du  corps  fitucs  l'un  à  l'é- 
gard de  l'autre  différemment.  (  Lat.  fla- 
tus ,  habitus,)  Pofinra,  pofìtura,  atto. 
$.  Il  fe  dit  auffi  fig.  Etre  en  bonne  cu 
m.iuvaife  poftute  auprès  de  quelqu'un. 
Effere  in  favore,  o  in  dijgrâz.ia. 

POT.  f.  m.  Petit  vailfeau  portatif, 
fait  de  diverfes  matières  ,  de  figures  dif- 
férentes ,  &  fervane  à  divers  ufages. 
(  Lat.  poculum  ,  vas.  )  Boccale  ,  ordito- 
lo ,  "jafo  ,  tefìo.  §.  Pot,  fe  dit  commu- 
nément D'un  vafe  à  cuire  les  viandes 
bouillies.  (Lat.  ollafocatia,  cacabus.) 
Pigriittta.  ,  péntola,  f.  Pot,  ou  Quarte, 
eli  une  mefurede  deux  pintes.  {  Lat.  he- 
mina.  )  Mifnra  di  due  fiafcbi.  $.  Pot- 
de-chambre.  (  Lat.  macella.  ;  Orir.alc. 
§.  Pot-de-vin.  Eft  un  ptéfent  qu'on  don- 
ne à  un  vendeur  au  delà  de  la  vente  de 
quelque  chofe  ,  ou  à  celui  qui  en  eft 
l'entremetteur.  (  Lat.  corollarium.  ) 
Aîancia  ,  dono  ,  prefente. 

POTABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  fe  peut 
réduite  en  liqueur  ,  en  boiflbn  ;  qu'on 
peut  avaler,  (Lac,  potabilis,  forbilis.  ) 
PotHile. 

POTAGE,  f.  m.  Jus  de  viandes  cuites  , 
dans  lequel  on  met  tremper  du  pain 
taillé  en  menues  tranches.  (Lat.  jus, 
jufculum.  )  Zuppa  ;  minefira  ;  brodi  ito  \ 
gHaj,x.etto,  §.  Pour  tout  potage;  efpéce 
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d'âdv,  IJ  /ignifie  Pour  tout  ,  rien  de 
plus,  (  Lac,  pro  omni  peculio,  )  /» 
tutto. 

POTAGER  ,  ere,  adj.  Qui  appartient 
au  potage.  (  Lat.  culinaria  fornax.  )  D* 
far  le  Truppe.  $.  On  appelle  Grand  pota- 
ger ,  Celui  qui  aime  beaucoup  le  pota- 
ge. Jimator  di  z.ttppa.  §.  Le  potager, 
en  termes  de  Jardinage  ;  c'eft  L'endioic 
où  on  cultive  les  herbes  potagères.  (  Lac, 
hortus  oJitonus.  )  Orto  ,  tuo^o  dove  fi 
coltivano  l'herbe  per  le  minejlre. 

POTE.  adj.  f.  C'eft  une  épithétequ'oa 
donne  à  la  main  quand  elle  eft  engour- 
die de  froid,  ou  natutellement  impo- 
tente. (  Lat.  manus  ftupida.  )  Man» 
ajjiderata  ,  florpia, 

POTEAU,  f.  m.  Gros  pieu  de  bois 
fiché  en  terre  par  un  bout.  (  Lac.  palus, 
ftipes.  )  Palo  ■■,  Ceppo  ;  Jìipite  ;  colonn» 
di  legno. 

POTE'E.  f.  (.  Ce  qui  eft  contenu  dans 
un  pot.  (  Lac.  vas  plenum.)  Un  vajo  pie^ 
no  ;    una  pignatta  piena. 

POTELE',  ée.  adj.  Qui  a  le  cuir  uni 
&  doux  pout  avoir  Ja  chair  ferme  , 
grafle  &  rebondie.  (  Lat.  plenus ,  obe- 
lus.  )  Pirnotto  ,  paffuto  ,  graffotto. 

POTENCE,  f.f.  Gibetde  bois,  où  on 
pend  les  malfaiceurs.  (  Lac.  patibulum, 
gabalus.  )  Porca  ,  patibolo  ,  giubbetto.  §, 
Se  die  aulfi  D'une  étaye  ou  poteau  qu'on 
met  fous  une  poucte  pout  foutenir  un 
plancher  trop  chatgé.  (  Lat.  fulcrum.  ) 
Puntello  ■-,  bectatello.  $.  Ce  mot  fe  dit 
encore  Des  bâtons  ou  béquilles  dont 
les  eftropiés  fe  fervent  pour  fe  foutenir. 
(  Lat.  furcilla  fubalaris.  )  Gruccia. 

POTENCIEL,  elle.  adj.  Terme  de 
Médecine,  (  Lat,  potentialis,  )  Potcn^ 
z^iale. 

POTENCIELLEMENT.  adv.  Terme 
dogmatique  qui  fere  3.  plufieurs  diftinc- 
cions  de  quahtés,  (  Lat.  porenciaJicer.  ) 
Potenz-talmcnte. 

POTENT.^T.  f,  m.  Qui  a  une  puif. 
lance  fou veraine,  £c  fore  étendue.  (  Lat. 
fumnus  dynafta;  fupremus  princeps.) 
Potentato. 

POTENTIEL  ,  elle,  adj.  Terme  dog- 
matique. Qui  eft  en  puilFance  généri- 
que, (  Lat.  potentialis.  )  Potenz.iate. 

POTERIE,  f.  f.  Marchandife  de  pots 
&  de  vaillelle  de  terre  ,  ou  de  grais. 
(Lat.  opus  figulare,  )  Stoviglie  ,  quan^ 
tua  di  vafi  di  creta. 

POTERNE,  f.  f.  Terme  d'Architec- 
ture miliraire.  Faulle  porte  dans  la  cour- 
tine. On  le  dit  aufli  De  toutes  \is  portes 
fecrcttes  Se  cachées.  (  Lat.  pfeudothy. 
rum.  )  Porta  fecreta. 

POTIER  ,  iere.  f.  m.  &  f.  Qiii  vend 
àcs  pots  Se  de  la  vaifléllc  ,  ou  celui  qui 
l;s  fabrique.  (  Lat.  figulus.  )  Pentolaio  , 
vafclUjo  §.  On  die  aullì ,  Un  Pocier 
d'ctain.  Vafajo,  che  ft  vafi  di Jì.igne. 

POTIN.  f.  m.  Métal  tacìice  &:  caf- 
fane,  compofé  de  l'excremenc  de  cui- 
vre jaune  ,  &  de  qu.-lque  melange  de 
plomb,  d'écain,  &  de  calamine,  (Lat. 
£Ùs  ftavi  tcczemi:nx.\im.)  Sorta  di  metallo 
POTION,  f.  f.  Breuvage,  Ce  mot  fe 
die  particulièrement  en  Médecine.  (Lac, 
p  otio,  )  Potione, 
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POTIRON,  f.  m.  Gros  fruît  rond  qui 
Vien:  à  une  plante  rampante  ,  &  qui  cft 
une  cfpete  de  citrouille.  (  Lat.  cucurbi- 
ta. )  Serto,  di  z.:u-ca.  §.  Il  fs  du  auffi 
D'une  Ibrte  de  plante  qu'on  appelle  au- 
trement Champignon.  (  Lat,  fungus.  ) 
Tunjo. 

POU.  C.  m.  Vermine  qui  s'engendre 
fur  les  ani  iiaux  ,  qui  les  pique  ,  les 
mord  ,  £c  leur  fuce  le  lang.  (  Lat.  pedi- 
culus.  )  Ptdcciçio. 

tPOUA  ,  ou  POUAS.  Sorte  d'inter- 
jeciion  ,  pour  marquer  qu'une  choie  eit 
fort  d.-goûtante.  (  Lat.  apagè  .  proh 
fœditatem.  )  Via  via.  ;  f-ofia.  Celi  la 
niê.tie  chûfe  que  Fi. 

t  POUACRE.  adi.  m.  &  f.  Terme  in- 
jurieux &  bas  ,  qu'on  dit  pour  repro- 
cher à  quelqu'un  fa  vilainie  ,  fa  mal- 
propreté. (  Lat.  fpurcus  ,  fcedè  ukera- 
tus  ,  male  olens.  )  Sporco  ,  yn.ïrcin. 

t  POUACRERIE.  f.  f.  Vilainie  ,  ordu- 
re ^  puanteur.  (  Lat.  fxtor,  fpurcitia  , 
tabum.  )    Fetore ',  m3.rcta  ;  jporciz.tA. 

POUCE,  f,  m.  Le  plus  gro'.  doigt  de  la 
main  ,  ou  du  pied.  (  Lar.  poUex  )  Po 7 
te  ,  dito  giojfo.  $.  Se  die  aulli  De  la  dou- 
zième partie  d'un  pied  ,  qui  contient 
douze  lignes.  Chez  les  Latin":  eft  ap 
pelle  (  Uncia.  )  Dito  ,  U  mifurit  d'un 
dito. 

POUDRE,  f  f.  Atome  ,  ou  petite 
partie  d'un  corps ,  quand  il  eft  réfolu 
ou  diiroUi.  (  Lat.  pul.is.  )  Vôiverc.  Il  fe 
dit  en  particulier  De  plulîeurs  prépara- 
tions en  poudre.  De  la  poudre  de  Cypre, 
du  tabac  en  poudre,  de  la  poudre  d'a- 
lun ,  b:c.  §.  Poudre  à  canon,  C'eft  une 
compolîcion  qui  fe  fait  avec  du  falpè- 
tre  ,  du  foufre  &  du  charbon.  (  Lat. 
pul/is  tormencarius.  )  Pilzere  ,  pólvere 
d'archibujò. 

POUDRER.  V.  aiS.  Jetter  de  la  pou- 
dre fur  quelque  chofe.  (  Lat.  pulverem 
in)icerc  ,  infpergere.)  Impolverare  ,fpar- 
fere  di  pi'ver.', 

POUDRE' ,  ée.  part,  pafT.  &  adj.  Q_ui 
a  de  la  poudre   fur  foi,    Impdv  r^to. 

POUDREUX  ,  eufe.adi.Qui  elt  cou- 
vert de  poulliire.  (Lat.  pulveruleutus. ) 

Tolverolo. 

POUDRIER,  f  m.  Marchand  qui  fait , 
ou  qui  vend  de  la  poudre ,  tant  a  ca 
non  ,  que  de  celle  qui  e!l  parfumée. 
(  Lat.  fu.furati  pul.'cris  opifex  ,  artifex.  ) 
Fclvrajo  ,  colui  che  vende  qualunque 
farta  di  ■  i'vere. 

t  POUF.  Terme  indéclinable  &  po- 
pulaire ,  qui  fert  à  exprimer  un  grand 
bruir,  quelque  chute.  (  Lar.  fiagor  , 
lumultus.  )  Voce  che  fpie^a  un  f.ilitaneo 
rumore, 

POUILLERIE.  f  f.  Chambre  d'HÓ- 

Îiical ,  où  l'on  me:  les  habits  àes  ma- 
ade^  qui  y  arrivent.  (  Lar.  fordidum 
veflium  reccptacu'um,  )  Stanzia  negi 
Ofped.ili  ,  i.ve  fi  rifongono  gli  abiti  degl' 
infrrtiii. 

FOUILLES,  f.  f.  plur.  Vilaines  in- 
jures &  reproches.  (Lat.  convicia,  vel 
contumcl ofi  verba.  )  Villanie,  ingiurie. 
roUL  LIR.  V.  art.  ou  neut.  Cher- 
cher les  poux  ,  la  vermine  ,  les  tuer. 
(  Lac.  pcdiculos  venari  ^  fctuiaii  ic  ex- 
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CUtere.  )  Spidocchiare.  Il  Cgnifioît  au- 
rrefûs ,  Vêtir. 

POUILLEUX  ,  cufe.  adj,  &:  fubft. 
Gueux  ôc  inifcrablcqui  fe  laille  manger 
aux  poux,  (  Lat,  pediculofus.  )  Fidec- 
.hiojo. 

POUILLIE'.  f.  m.  Catalogue  ,  inven- 
taire ou  recueil  Ats  Btnéhces ,  &  des 
noms  des  Bénéhciers.  (  Lat.  catalogus  , 
feu  codex  beneticiorum.  )  Lijta  dei 
hentfiz.ii. 

POULAILLIER.  f.  m.  Lieu  deftiné 
pour  y  retirer  &:  jucher  des  poules, 
i  Lat.  gallinarium.  )  Gdiin&jo.  §.  Il  li- 
gnifie aulïi  Un  Marchand  qui  mene  des 
volailles  au  marché,  (  Lat.  gallmatum 
propola.  )  PJUju.olo. 

POULAIN,  f.  m.  Le  petit  d'une  ju- 
ment. (  Lar.  equa:  pullus.  )  Poliedro. 
§.  Il  lignifie  Une  efpece  d'échelle  ,  qui 
itrc  aux  Tonneliers  pour  defcendre  le 
i'in  dans  les  c.i/es.  (  Lat.  machina  de- 
volvens  dulia,  )  Sorta  di  [cala  ,  per  ca- 
'..ire  il  vino  nelle  cantine.  $.  Poulain  ,  en 
cermes  de  Chirurgie  ,  clt  una  tumeur 
naiigne  ,  ou  apollume  qui  vient  aux 
i;nes,  &  qui  procède  d'une  caufe  vé- 
nérienne. {  Lat.  bubo  veneteus  inqui- 
narius.  )  Titicone, 

POULARDE,  f,  f.  Jeune  poule  en- 
graiffée.  (  Lat,  pullaftra  cralla,  )  FoltaJ- 
ira  ,  g.%lUna  gióvane. 

PÒULE.  f.  f,  Oifeau  domcftique  fort 
connu  ,  qui  pond  des  œufs  &  les  cou- 
,e  pour  faire  éclorre  des  poulets.  (  Lat, 
gallina   )  G.ii'in.x. 

POULET,  f.  m.  Le  petit  de  la  poule. 
,  Lat.  pullus.  )  Polio  ,  pollajlro.  §.  Il  li- 
gnirie  auJlî  ,  Un  petit  billet  amoureux, 
i  Lat.  amatoria:  licters.  )    Lettera,  amo 

rOj'à. 

POULETTE,  f.  f.  Jeune  poule  qui  ne 
pond  point  encore.  (  Lat.  puUailra ,  gal- 
inula.  )  PoUaJira,  gallinella.  §.  On  le 
iit  fig.  Des  jeunes  filles.  (Lat.  puellula  ) 
Ûonz^cltina. 

POULEVRIN.  f.  m.  Terme  d'Artille- 
rie. Poudre  fine  pour  amorcer  le  canon. 
-,  Lat.  pulvis  minutus.  )  Polverino. 

POULICHE.  Cavalle  nouvellement 
née  (  Lat.  pulla  )  Cavalla  giov::ne. 
,)n  tl!t  auffi  Pouline  ,  &  on  le  dit  des 
cavalles  jufqu'à  crois  ans. 

POUIIE.  f.  f.  Petite  roue  avec  un  ca- 
r.al  fur  Ion  épaiireur ,  qui  tourne,  & 
qui  par  le  moyen  d'une  corde  fsrt  à  éle- 
.-er  des  fardeaux.  (  Lat.  trcchlea  ,  tro- 
.hlidium.  )   Carrucola,  girella. 

POULIER.  V.  au.  Elever  un  fardeau 
^n  haut  par  le  moyen  d'une  poulie, 
i  Lat.  onus  ttochleis  moliri,  )  xirare 
0»  carrU':olii. 

POULINE,  f.  f.  C'eft  la  même  chofe 
que  Pouliche.  Voyez  ce  mot. 

POUi-INER.  v.àù.  Faire  un  poulain. 
Lat.  par(.-re.  )  Fare  un  poliedro  ,  par- 
oitrc 

POULINIERE,  adj  &  fubft.  Qui  fait 
djs  poulains.  (  Lat,  equa  polecaria.  ) 
Che  fà  ,    0  atta  a  far  pflltdrt, 

POUMON,  f,  m.  Partie  de  l'animal , 
qui  fert  à  la  rcfpiration,  &  à  la  forma- 
tion de  la  vobi,  (  Lat,  pulmo. }  Ful- 
mçtK. 
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POULPE,  f.  f.  Terme  de  Médecìntì 
Le  plein  ,  le  plus  gras,  &  le  plusfolide 
de  la  chair.  (  Lat.  pulpa.  )  Polpa.  Se  die 
auffi  De  la  chair ,  des  fruits.  §.  Poulpe  , 
ou  Polype.  Elpcce  de  poillon.  Voyes 
Polype. 

POUPARD.  C  m.  Petit  enfant  ea 
maillot,  (  Lac.  pupillus.  )  Bambeltno  , 
Lr.mhinello, 

POUPE'E.  f.  f.  Figure  de  plâtre  ou  de 
cire  ,  qui  eli  habilke  comme  uivenfanc  > 
&:  qui  fere  de  jouet,  (  Lac.  pupa  gypfea, 
vel  cerea.  )  â.^miiolo  ,  fantoccio,  lì  fe  dit 
fig.  D'une  jeune  femme  qui  a  trop  de 
foin  pour  s'ajufter.    JÎttellatuz.z,a. 

POUPE  LIN.  f.  m.  Pièce  de  four  ;  pâ- 
riflerie  délicate  faite  avec  du  beurre  ,  du 
lair  &  des  œufs  ,  paittie  avec  de  la  fieuc 
de  farine.  (  Lac,  exile  popanum.  )  Crof- 
tata,. 

PCUPETIER,  f.  m.  Marchand  qui 
fait ,  ou  qui  vend  des  poupées ,  Se  autres 
jouets  d'enfans.  (  Lac.  popearum  faber  > 
propola.  )  Che  vende  i  hamhocchi. 

POUPIN  ,  ine.  adj.  Qui  a  !e  vifage  Sc 
la  taille  mignonne,  fie  une  grande  pro- 
preté dans  l'ajuftemenr.  (  Lat.  fcicBS  > 
lautus  ,  venullus.  )  .Attillato  ,  aJJ'etta- 
tuz.z.e, 

POUPON,  f.  m.  Terme  burlefque, 
pour  dire  ,  Petit  enfant.  (  Lat.  pucllu- 
lus.  )  Bamholino. 

POUPONNE,  f,  m.  Mot  comique  U 
badin  ,  dont  on  fe  fert  pour  caretier  les 
femmes  qu'on  aime  ,  fie  qui  veut  dire  » 
Mignonne ,  jolie ,  aimable,  (  Lat.  fcita  , 
cara  ,  venufta.  )  Leggiadra  ,  vaga.  , 
cara. 

POUpPE.  f.  f  L'arriére  d'un  vailTeau, 
l'endroit  où  le  gouvernail  eli  attaché. 
(  Lat.  puppis ,  polUca  pars  navis.  )  Poppa, 
§.  On  die  fig.  Avoir  vent  en  pouppe  » 
pour  dire  ,  Avoir  la  fortune  favorable  > 
faire  heureuiement  fes  atfaiies.  jivere 
il  vento  per  je. 

POUR.  Prépof.  qui  a  plufieurs  (igni£- 
cacions  en  François  ,  &  qui  fe  rend 
en  Italien  prefqus  tou|Ours  par  le  mot 
Per.  (  Lac.  pro.  )  Elle  marque  premiére- 
menr  la  valeur  ^  la  quantité.  Pour  cent 
francs.  Se  dir  aulfi  en  parlant  De  la  qua- 
lité ,  de  la  faifon  ,  de  l'occafion.  S'em- 
ploye  encore  pour  marquer  La  faveur  > 
le  parti.  Le  Pnnce  eli  pour  moi.  §.  On 
dit  abfolument ,  Pour  moi  ;  c'c(l-à-dire. 
Quant  à  moi.  Ferme,  per  quel  che  tocc» 
a  me.  Pour  ce  qui  efl  de  moi.  In  quant» 
a  nie,  §.  Pour ,  eli  auiïï  lubft.  Le  pour  fic 
le  contre.  (  Lat,  pro  fie  contra.  )  Il  pro  » 
e'I  contra, 

POURCEAU,  f.  m.  Porc,  gros  co- 
chon ,  anima!  domellique  qu'on  nour. 
rit  pour  engrairter ,  pour  le  faler  fie  le 
manger.  (  Lar.  porcus,  fus.)  Pt^rco.  j. 
On  dit  fig.  Un  gros  pourceau  ;  en  par- 
lane D'un  homme  gros  &  gras  ,  ou  mal- 
propre ,  ftupide  ,  yvrogne  ,  incivile.  U» 
gran  porco  ,  fig, 

PÓURCELET.  f.  m.  Petit  animal  qui 
a  plufieurs  pieds  ,  Se  qui  fe  met  en  rond, 
cul  &:  tête  cnfemble  ,  pour  peu  qu'on 
le  touche.  (  lac.  blatta  ,  porcellio,  )  Por- 
cellino ,  porccllette. 
'  FOURCHAS,  f,  m.  Vieux  mot  <f4 
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fignifiolt  autrefois  l'rofic ,  avantage  ob- 
tenu à  force  de  le  chercher  ,  aprts  une 
longue  pourfuice.  (  Lat.  emolumemum.) 
Procacctamtnto  ,  frojino. 

POURCHASSER,  v.  act.  Terme  de 
Chaiïe,  Pouriuivre  vivement  fon  gibier. 
(  Lat.  perfequi ,  confedlari.  )  Seguiture  ^ 
tncalz.ire.  §.  On  le  die  figur.  pour  dire, 
Pourfuivre  quelque  avantag:  ou  profit 
avec  inftance  ,  avec  afliduité  ;  mais  il 
ne  fe  dit  qu'en  badinant.  Inia!z,itre  , 
ftrfeguititre. 

POURFILER.  V.  aa.  Entremêler  de 
tiflure  digerente.  (  Lat.  bombycinum 
auto  Lntexere  ,  diftinguere  ,  variare.  ) 
TroffiUre.  On  le  dit  plus  communément 
de  ce  qui  eft  bordé. 

POUR  LORS.  adv.  Qui  fignifîe  Alors. 
(  Lat.  cune  .  eo  loci ,  eo.  )  Allora.. 

POURPARLER.  r.  m.  Négociation 
qu'on  fait  pour  accommoder  un  diffé- 
rend ,  pour  conclure  quelque  affaire. 
'(Lac.  colloquium  ,  collocutio.  )  Kd^io- 
namenro  ,  abboccamenro  ,  colloquio. 

POURPEKSER,  V.  n.  Augmentatif  de 
Penfer.  Confîdérer  attentivement,  avec 
réflexion  ,  &  délibération.  (  Lat.  per- 
pendere.  )  Rifiemre  ,  meditare. 

POUR  PEU  QUE.  Sorte  de  conjonc- 
tion qui  ûgnifie  ,  Si  peu  que  ,  &:  qui 
demande  le  fubjonctif.  (  Lat.  modo  , 
duinmodò  »  ûquidem  ,  modo  ut.  )  Pht- 

POURPIER,  f.  m.  Plante  dont  il  y 
a  deux  efpéces  ^  une  cultivée  ,  l'autre 
lauvage.  (  Lat.  portulaca.  )  Porcellana. 

POURPOINT,  f.  m.  Habillement 
d'homme  pour  la  partie  fupérieure  du 
corps  depuis  le  cou  jufqu'à  la  ceinture, 
(Lat.  thorax.  )  Giubbone  ,  farpito. 

*  POURPOINTERIE.  f.  f.  L'art  de 
faire  des  pourpoints.  L'arte  dif.ir  giub 
boni. 

POURPOINTIER.  f.  m.  Qui  fait  dis 

fiourpoints,   (  Lat.  thoracarius  propo- 
a.  )  Giubbonnjo  >  che  fa,  giubboni  j  /«r- 
fettAJo. 

POURPRE,  f.  f.  Petit  poilTon  de  mer 
â  coquille,  qui  a  un  bec  long  ,  &  creux 
coir  me  un  canal.  (Lat,  purpura,  murex.  ) 
Pórpora.  Les  Anciens  en  tiroicnt  la  matiè- 
re pour  les  teintures  couleur  d>;  pourpre. 
J.  Pourpre  ,  fe  dit  figut.  pour  marquer 
la  dignité  d'un  Roy  ,  d'un  Cardinal  , 
d'un  Sénateur.  Pórpora,  hg.  §.  Pour- 
pre, f.  m.  En  termes  de  Médecine  ,  c'eil 
Une  efpéce  de  pefte  ,  ou  iîevre  maligne. 
(  Lat.  purpurea:  maculz.  )  Petecchie. 

POURPRL  .  ou  POURPRIN.  Se  dit 
chez  les  Fleuriftes  ,  des  couleurs  vives 
qui  font  fur  les  tieurs  approchant  de  la 
poutpte.  (  Lat.  color  purpureus  ,  purpu- 
latus.  )  Porporino. 

POUR  QUE.  Expreffion  abrégée  qui 
dit  beaucoup.  Per  ,  perche.  Sa  conduite 
eft  trop  régulière  ,  pour  que  la  calom- 
nie y  donne  la  moindre  atteinte. 

POURQUOI,  adv.  interrogant.  (Lat. 
eut  ,  quaré  ,  quamobrem  ;  )  Perche  ? 
f.  On  dit  C'eft  pourquoi  ,  quand  on 
continue  undifcours.  Perdo  ,  per  quejîo. 
$.  Pourquoi.  Eft  quelquefois  fubft.  & 
fignihe  ,  La  caufe.  Il  perche.  I]  veut  fça- 
voir  le  pourquoi. 
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f.  POURRIR,  y.  aa.  &  n.  Altérer  \ 
petit-à-petic ,  corrompre.  (  Lat.  corrum- 
pere  ,  putrefacere.  )  Marcire  ,  purref»- 
re  ;  infracidare.  J.  Se  dit  auffi  De  Ce  qu'on 
fdit  corrompre  exprés.  Putrefarji.  J.  Il 
fe  du  rig.  Pourrir  dans  une  prilon,  dans 
l'ordure  ,  dans  la  mifere.  Marcire. 

POURRI ,  ie.  part.  pali".  &  adj.  (  Lat. 
putrefactus  ,  puctis.  )  Putrefa.to  ,  in- 
fracidato, marcito.  On  le  dit  aJiTi  au  fi- 
guré :  Un  mauvais  citoyen  eft  un  mem- 
bre pourri  qu'il  faut  retrancher  de  la  Ré- 
publique. §.  Pourri  ,  eli  quelquefois 
fubft  il  putrefatto.  Il  faut  óter  le  pourri. 

POURRITURE,  f.  f.  Qualité  de  ce 
qui  eft  pourri,  corrompu.  (  Lat.  putre- 
faâio  j  corruptio.  )  Putrefazjone  ,  pu- 
trefcenz.a  ,  putridez.z,a  ,    infracidamento. 

POURSUITE.f.f.  Action  par  laquelle 
on  court  après  quelque  chofe  pour  l'at- 
traper (  Lac.  infeûâtio.  )  PerJécu-z.ione  , 
p erfegui  1:12.^0 ne  ,  caccia.  §.  On  le  dit  auifi 
fagur.  Ricerca.  La  pourfuite  du  bien,  de 
la  vérité  ,  &c.  §.  Signifie  aulli  Le  foin 
qu'on  prend  de  foliiciter,  ou  faire  réuf- 
lir  quelque  affaire.  (  Lat.  curatio  ,  pro- 
curatio,  )  Sollecitaz.ione  ,  inj}anz.a.  Jolie 
citamento.  §.  Il  fe  dit  encore  Des  procé- 
dures qu'on  fait  en  Juftice.  (  I^t.  petfe- 
cutio.  )  Il  perfeguire  ,  pcrfcgititaz.ione  , 
fotlicitazjone. 

POURSUIVANT  ,  ante.  adj,&:  fubft. 
Qui  pourfuit.  (  Lat,  infequens  ,  profe- 
quens.  )  Perfecutore  ,  perfeguitatcre-  fol- 
lecitante.  Il  fe  dit  au  Palais  de  celui  qui 
pourfuit  un  décret ,  un  ordre  ,  une  lici- 
tation. 

S.  POURSUIVRE,  v.  acl.  Courir  après 
quelqu'un  pour  l'attraper  &  lui  nuire. 
(  Lat.  infequi ,  perfequi  ,  fedari,  )  Per. 
feguire  ,  perfsguirare  ;  inca!z,are,  §.  Si- 
gnifie auiîi  Continuet  fon  chemin  ,  fa 
route  ,  fon  entteptife.  (  Lat.  ab  incepto 
non  deûftere  ,  pergere.  )  Sieguire  ,  con- 
tinuare. Pourfuivre  un  difcours.  Conti- 
j  nuare  ,  ou  foggiungere.  $.  Signifie  enco- 
re Briguer  ,  foliiciter  ,  tâchet  d'ob:enir 
quelque  chofe.  (  Lac.  pullulare  ,.  pren- 
farc  ,  ambire.  )  Sollecitare  ,  richiedere 
bramare.  §.  Signifie  aulfi ,  Faire  des  pro- 
cédures en  juilice.  (  Lat.  licem perfequi.) 
Perfeguit&re  ,  litigare  centro. 

POURSUIVI  ,  ie.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  perfecutus.  )  Perfeguitato. 

POURTANT.  Conjonaion  adverfa- 
tive  qui  corrige  ,  qui  reitreint.  Néan- 
moins. (Lat.  camen  ,  actamen  ,  verun- 
tamen.  )  Pure  ,  fero  ,  tutta  fiata  ,  nulla 
di  meno. 

POURTOUR,  f.  m.  Terme  de  xMaçon, 
C'eft  l'étendue  ,  la  longueur  ,  oii  la  me- 
fure  d'un  corps.  (  Lat,  ambitus ,  con- 
feptum.  )   Giro  ,   precinto  ,  compnfa. 

Ç.  POURVOIR,  v.  n.  Se  quelquefois 
aa.  Avoir  loin  des  chofes  ,  que  rien  ne 
manque  ,  que  tout  foit  en  bon  ordre. 
(Lat.  providcre.  )  Brovedere.  f.  Signifie 
auifi  Garnir  des  chofes  néceîfaires  à  la 
vie  ,  Oc  à  la  defenfc.  (Lat   rHunire  ,  inf- 

truere  ,  prolpicere.  )  Provedere  ,  muni- 
re. §.  Se  dit  auffi  Des  établiftemens  qui 
fe  font  par  charge  ,  par  mariage.  (  Lac. 
collocare.  )  Provtdcre  ,  collocare  i  acca- 
fare  ,  maritare.  §,  Se  4ic  ea  choffS  tno- 
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ralei ,  oc  fignihe  ,  Etre  doué  ,  partagé. 
(  Lat,  tribuere,  largiti,  i.iipercue.  )  Ef- 
fer  proveduio  ,  favorito  ,   dorato. 

POURVU ,  ue.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
inftruaus ,  ornatus,  pra:ditus  ,  muni- 
tus.  )  Proveduto  ;  munito.  §,  Pourvu. 
Eft  quelquefois  fubft.  Il  proveduto  ,  co- 
lui che  e  proveduto.  $.  Pourvu.  Sorte  de 
ccnjoncti.e  qu'on  employé  pour  mar- 
qjer  une  condition  ,  une  claufe.  Il  eft 
oriinairemen:  faivi  de  Que  ,  &  régit  le 
fubjonaif  (  Lat.  modo  ►  modo  ut ,  dum- 
modò.  )   Purché. 

POURVOYEUR,  f.  m.  Celui  qui  a 
foin  dï  pourvoir  une  madbn  de  vivres. 
(  Lat,  penus  ptocurator.  )  Proveditore, 
§.  Pottr.  oyeule.  f.  f.  Froveditrice. 

POUS.  f,  m.  Agitation  du  coeur,  bat- 
tement de  l'artère.  (  Lat.  pulfus  ,  pul- 
fado  ,  arteries  motus.  )  tolfc,  §.  On  die 
figur.  Tâter  le  pous  à  quelqu'un.  Pour 
dire  ,  Tâïher  de  découvrir  fa  penfée. 
(  Lat.  expifcari  mentem  alicujus,  )  £_/*- 
minare. 

POUSSE,  f.  f.  Maladie  de  cheval  ;  bat- 
tement Se  altération  du  flanc,  qui  vient 
d'une  oppreffion  qui  l'empêche  de  ref- 
pirer,  (  Lac,  ilium  dudus  ,  anhelicus.  ) 
Botfo  ,  l'alenare.  §.  l'ouffe  ,  fe  dit  Di» 
jet  des  arbres  ,  de  ce  qu'ils  pouffent  de 
menu  bois.  (  Lar.  annua  arboris  propa- 
go. )  Propaggine  ,   rampclii. 

POUSSE^E.  f.  f.  Poids  d'une  voûte 
qui  fait  effort  contre  hs  murs  fur  lef- 
quels  elle  eft  bâtie.  (  Lat,  fornicis  im- 
pulfio.  )  Spinta  ,  fofpinta. 

POUSSER.  V.  aâ.  Se  n.  Faire  effort, 
avancer  avec  peine  ,  avec  force  :  pref- 
fer  un  corps  ,  8c  le  faire  fortir  hors  de 
fa  place.  (  Lat.  conati  ,  adhibere  vires  « 
nici ,  inniti.  )  Spingere.  §.  Se  dit  auffi  Du 
m.ouvement  qu'on  donne  aux  fardeaux. 
(  Lat.  movere  ,  dimovere.  )  Spingere  , 
muòvere  ,  fmuóvere.  §.  Il  fìgnifie  auflì 
Porter  un  coup  ,  challer  loin.  (  Lat, 
propellere.  )  Spingere ,  cacciare  ,  tirare. 
§.  Pouffer  un  cheval ,  fignifie  ,  Le  faire 
galoper.  (  Lat.  excitare.  )  Toccar  via  , 
fpir.gtre  ,  /hmclare.  §.  Pouffer  ,  fìgnifie 
Aller  en  avant ,  prolonger  fon  voyage, 
(  Lat.  progredì  ,  pergere.  )  Profeguire  , 
andare.  On  dit  en  ce  fens  ,  Qu'un  Prin- 
ce a  poulie  fes  conquêtes  fort  loin,  §.  Il 
fignihe  auflfi  Pourfuivre  ,  obliger  à  fuir, 
à  reculer  (  Lat.  profequi,  fugare.  )  Per- 
fegui:are  ,  fc.tcciare  ,  f'.gare  ,  porre  m  fu- 
ga, incalt-nre.  §.  Se  dit  figur.  en  chofe» 
fpirituelles  Se  morales.  Spingere ,  inoU 
trare.  Incitare  ,  follecitare  Se  pouffer 
dans  la  voye  du  falut.  Les  Modernes 
ont  bien  pouffé  la  Fhyfique.  Poufl'er 
des  cris ,  &  des  vœux  au  Ciel  ;  pouffer 
des  foupirs  ,  des  beaux  fentimens,  Sec, 
§.  Pouîiet ,  fe  dit  auifi  Des  pourfuite^ 
qu'on  fait  en  juftice  ;  à  la  difpute  ,  ai> 
jeu  (  Lat.  inftare  ,  perfequi,  )  Perfe- 
guire  ,  litigare  contro  ,  in:alz.are.  §.  Se  dit 
encore  Des  fruits  Se  des  plantes  qui 
commencent  à  paroicre  ,  à  jetter  quel- 
ques boutons.  (  Lat.  pullulare  ,  gem- 
mare. )  Pullulare  ,  germcgltare  ,  pollo- 
nare  ,  tallire  ,  gemmare  ,  fpuntare,  §.  Ss 
dit  encore  en  parlant  Du  vin  qui  fe  tour- 
ac  pai  U  cbaJeur ,  par  les  agitacioiiA 
LU  ij 
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PREFIX  ,  ixe.  aHj.  Terme  cetCila  , 
marqué  Se  déterminé.  (  Lac.  prxfinitns , 
tìatutus.  )  Frefijfo,fia,bUiio.  On  dit  aufli. 
Le  douaire  prefix. 

PREFIXION.  f.  f.  Aâionpar  laquelle 
0n  marque  ,  on  fixe  un  certain  tems. 
(  Lac.  dàtz  diei  ,  vcl  teniporis  defigna- 
tio. }  Termine ,  giorno  fjfo.  C'eft  un  ter- 
me de  Pratique. 

PREJUDICE,  f.  m.  Dommage  ,  tort 
Ou  injure  qu'on  fait  à  quelque  perfon- 
fie  >  ou  à  quelque  choie.  (  Lat.  dam- 
nura  ,  detrimencum  ,  incommodum.  ) 
Tregiudiz.io  '■,  danno, 

PREJUDICIABLE,  adj.  m.  &  f.  Nui- 
fiblc  ,  qui  porte  préjudice.  (  Lat.  no- 
xi  us ,  perniciofus ,  nocens.  )  Vrcgiudi- 
TÛ^ie  y  pregindtcati-jo. 

PREJUDICIER.  V,  n.  Faire  tort  ou 
dommage  à  quelqu'un.  (  Lat.  damnum 
inferre.  )  Pregiudicare. 

PREJUGE',  f.  m.  Préoccupation  d'ef- 
prit  qui  fe  fait  ,  ou  par  l'erreur  de  nos 
îcns  ,  ou  par  l'opinion  que  nous  conce- 
vons ,  ou  par  l'exemple  de  ceux  que 
nous  fréquentons.  (  Lac.  prsjudicium.  ) 
l'regiudiz.io.  §.  Signifie  aulTl  Apparen- 
ce, motif,  conildéracion  excerne.  (  Lat. 
prsventio  i  verilîmilitudo.  )  Trigmdi- 
Z.io  ,   apparentati  ,  motivo  ,  congettura. 

PREJUGER.  V.  aâ.  Rendre  un  juge- 
roent  dont  on  puilTe  tirer  avantage  pour 
faire  décider  une  queftion  femblable. 
(  Lac.  decidere  ,  judicium  ferre  ^  prarju- 
dicare.  )  Giudicare  inn^mz.!.  C'cft  L'n  ter- 
me de  Palais.  §.  Préjuger  ,  fignifie  ,  Pré- 
voir ,  conjecturer,  deviner.  (  La:,  prs- 
videre  ,  conjicere.  )  Prevedere  ,  conget- 
turare j  indovinare. 

PRELAT,  f.  m.  Supérieur  Eccléfiafti- 
quc  conftitué  dans  une  eminente  digni- 
té de  l'EgliTe.  (  Lat.  antilles ,  prsful.  ) 
Prelato. 

PREL,\TION.  f.  f.  Terme  de  }urif- 
prudence.  (  Lat.  prxlatio.  )  Prclaz.ione. 

PRELATURE,  f.  f.  Dignité  de  Prélat. 
(  Lat.  antiftitis  dignitas  ,  gradus  ,  mu- 
nus.  )  Prelatura. 

PRELE,  f.  f.  Sorte  de  plante.  (  Lat. 
equifecum.  )  Coda  cavallina  ,  erba- 

PRELEGS.  f,  m.  Legs  donc  on  ordon- 
B«  la  délivrance  avant  le  partage  d'une 
fucceflion.  (  Lat.  prslegata.  )  Lâfcito , 
legato  anteriore, 

PRELLGUER.  v.  ad.  Faire  un  legs 
payable  auparavant  le  partage  d'une  hé- 
rédité. (  Lat.  anteîegate.  )  Lafciarc  per 
teftameni»  cofr  da  prenderfi  anticipata- 
mente, 

PRELEVER.  V.  au.  Lever  une  fomme 
(ûr  le  total  d'une  fucceflion  ,  ou  focié- 
té  ,  avant  qu'on  la  partage.  (  Lat.  pr£- 
dcmefe,  vel  pr2legere.  )  Torre  avanti. 

PRELIMINAIRES,  adj.  m.  &:  f.  & 
fubfl.  Ce  qui  fe  doit  examiner  ,  juger  , 
ou  terminer  ,  avant  que  de  décider  ou 
iraicer  quelque  affaire  à  fond.  {  Lat. 
prsloquium.   )    Preliminare  ,   premeffa, 

PRELUDE,  f.  m.  Pièce  de  Muùque  ir- 
teguiiérc  ,  que  les  Muficiens  jouent  d'a- 
boid  pour  fe  mettre  en  train.  (  Lat.  prjc- 
lulio.  )  Preludio,  Se  die  par  extenûon 
en  d'autres  rcnconrrcs  .  Oc  (ignifie  ,  Ce 
(jul  précède  quelque  cbofe  ,  &  qui  lui 
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'  feft  comme  d'entrée ,  &:  de  préparation. 

Preludio  ,   preparaz,ione, 

PRELUDER.  V.  n.  Jouerun  prélude, 
ou  faire  quelque  chofe  en  attendant. 
(  Lat.  preludere.  )   Sonare  un  prelùdio. 

PREMATURE'  ,  ée.  adj.  Qiii  vient 
avant  l'âge  ,  ou  la  faifon  ordinaire. 
(  Lat.  prsmaturus  ,  precox.  )  Che  viene 
avanti  il  tempo  i  preiipitato, 

PREMATUREMENT,  adv.  D'une 
manière  prématurée,  (  Lat.  premature.  ) 
u4.vanti  il  tempo, 

PREMEDITATION,  f.  f.  Aûion  par 
laquelle  on  conlldére,  on  examine  bien 
une  chofe  ,  avant  que  de  la  faire  paroi- 
tre  au  jour  ,  avant  que  de  l'éxecucer. 
(  Lat.  prsmeditatio  ,  previa  cogicacio.  ) 
Premeditaz.ione. 

PREMEDITER,  v.  zdt.  Examiner  une 
chofe  avant  qu'on  l'exécute  ;  la  faire 
fciemmenr  &;  à  deflein.  (  Lac.  prsme- 
dicari ,  nieditari,  )  Premeditare  ,  tonjì- 
derare  ,  meditare  ,  efaminare, 

PREMEDITE' ,  éc.  part.  pafl".  &  adj. 
{  Lat.  prsmeditatus.  )  Premeditato. 

PREMICES,  f.  f.  plur.  Les  premiers 
fruits  qu'où  recueille  fur  la  terre  ,  donc 
Its  Anciens  faifoient  à  Dieu  des  offran- 
des. (  Lat.  piimitià.".  )  Primiz.ie.  Se  dit 
auflî  par  eMcendon  en  morale  ,  du  com- 
mencement des  chofes. 

PREMIER,  iere.  adj.  &:  fubft.  Qui 
eCt  au  lieu  par  eti  l'on  commence  à 
compter.  (  Lat.  primus  ordine.  )  Primo, 
Se  die  auiii  Dec  diftinclions  de  cems  & 
de  lieu.  §.  Premier.  Se  dit  De  ce  qui  eft 
pafle  ,  de  ce  qui  écoit  auparavant ,  de  ce 
qu'où  avoit  déj.i  eu.  (  Lat.  priitinus.  ) 
Primo  ,  primieto  ,  prijimo.  §.  Se  dit  en- 
core pour  marquer  la  qualité  ,  la  dif- 
tiaclion  de  rang.  (  Lat.  primarius.  )  Pri- 
mo ,  primario.  §.  Premier  ,  fe  prend  quel- 
quefois pour  Ce  qui  e.'l  imparfait,  pour 
ce  qui  n'eft  qu'ébauché.  (  Lar.  primus , 
a ,  um.  )  Primo.  Celi  une  première 
idée.  §.  Premier  ,  fe  dit  à  la  Cour,  Ds 
l'Ecuyer  qui  commande  à  la  petite  Ecu- 
rie du  Roy  ,  qu'on  appelle  abfolument 
Mondeur  le  Premier.  Il  primo  cavalle- 
riz.'z.o  del  Re. 

PREMIEREMENT,  adv.  En  premier- 
lieu  ,  d'abord.  (  Lac,  primo  ,  ad  pci- 
mum.  )  Prima  ,  primcmente  ,  primaria- 
mente. 

PREMISSES,  f.  f.  plur.  Terme  de  Lo- 
gique- Les  deux  premières  propoficions 
d'un  fyllogifnie.  (  Lat.  prsmifls;  )  Pre- 
me Jf  e . 

PREMUNIR.  V.  n.  Il  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pron.  perfon.  Se  précautionner.  (  Lac. 
premunire  ,  caverc  ,  prscavere.  )  Mu- 
nirjt  ,   provvederjî, 

PRENABLE,  adj.  de  tout  genre.  Qui 
peut  être  pris ,  qui  n'eft  pas  lî  fort  qu'il 
ne  puilfe  être  pris.  (Lat.  expugnabilis  ) 
Efpugnâbtle. 

PRENANT  ,  ante.  adj.  Qui  prend. 
Che  prende. 

Ç.  PRENDRE,  v.aa.  Enlever  quelque 
chofe  ,  s'en  failîr  ,  s'en  rendre  raaîrrc 
de  vive  force.  (  Lat.  accipere  ,  capere.  ) 
Pre'ndere  ,  pigliare  ,  torre.  §.  Se  dit  à  la 
Chali'c  (  Lat.  venatione  capere.)  Prén- 
dtrt. },  Signifie  auffi  •  Empoigner  •  avoir 
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ilamaîfl.  Prèndere.  Prendre  les  armet* 
prendre  un  bâton.  §.  Signifie  encore  , 
Toucher,  manier.  (Lat.  contreciarc.  > 
Pre'ndere.  Prendre  la  main  à  quelqu'un. 
§.  Signifie  aulFi,  Recevoir  amiablement. 
(  Lat.  grariosè  accipere.  )  Prendere  ,  rU 
céverc.  Prendre  des  dons  ,  prendre  du 
chocolat ,  &c.  §.  Se  dit  en  Médecine  . 
àti  remèdes  dont  on  ufe.  {  Lat.  fume- 
re,  )  Prèndere,  $.  Signifie  ,  Se  coaguler  > 
h  figer.  (  Lat.  coagulare  ,  figere.  )  Prèn- 
dere ,  rappigliare  ,  coagulare.  §.  Pren- 
dre ,  en  parlant  des  arbres  &  des  plan- 
tes, (  Lat.  comprehendere  >  radicem  age- 
rc.  )  Radicare  ,  abbarbicare,  f.  Signifie 
encore  ,  S'attaquer  ,  faire  tomber  la 
faure.  (  Lat.  in  aliquem  culpam  trans- 
ferre. )  Incolpare  ',  doterjt.  Prendre  ,  fc 
marie  avec  plufieurs  mots  ,  qui  chan- 
gent fa  fignification.  Il  fe  rend  en  Ita- 
lien prefque  toujours  par  Prèndere,  pi- 
gliare ,  torre.  Prendre  terre  ,  prendre 
l'air ,  prendre  garde  ,  &c. 

PRENEUR,  eufe.  adj.  &  fubft.  Qui 
prend  ,  qui  eft  accoutumé  de  prendre. 
(  Lat.  captator.  )  Prenditore  ;  Prendi' 
trice, 

PRENOM,  f.  m.  Nom  propre  ;  nom 
que  l'on  met  devant  le  nom  général  de 
famille  ,  ou  le  nom  qui  convient  à  cha» 
cun  en  particulier,  i  Lat.  pca;nomcn.  ) 
Pronome, 

PRE'NOTION.  f.  f.  Terme  de  Philo-» 
fophic.  Connoiflance  obfcure  qu'on  a 
d'une  chofe  avant  qu'on  l'ait  approfon» 
die  ,  ou  qu'elle  fe  foit  manifeftée.  (  Lac, 
prarnotio  ,  obfcura  cognitio.  )  Precot 
nofcenz.a,  cogniz.ioni  ofcura. 

PREOCCUPATION,  f.  f.  Préjugé  , 
prévention  ,  impreflion  qu'on  s'eft  mifc 
d'abord  dans  l'cfpric,  (  Lat.  prxjudi- 
cium  ,  przventio  ,  pr20€€«patio  )  Pre- 
giu,diz.io  ,  prevenzione. 

PREOCCUPER,  v.  aa.  Prévenir,  met- 
tre dans  l'efprit  d'une  perfónne  les  pre- 
mières impreflions,  les  premières  con- 
noiflances  d'une  chofe.  (  Lat.  preveni- 
re ,  prxoccapare,  )  Preoccupare,  preve- 
nire. 

PREOCCUPE' ,  ée.  part.  pafT.  Se  ad;. 
(  Lat.  pr2ventus ,  prïoccupatus,  )  Pre- 
venuto ,  preoccupato. 

PREPARATI?,  ive.  adj.  Qui  donne 
une  difpon:ion  conven.able  au.x  choie». 
(  Lac.  ptiparatorius.  )  Preparatòrio.  §, 
Préparacif,  f.  m.  Appareil  ,  ce  qu'on 
prépare  pour  quelque  deflein.  (  Lat  ap- 
paratus ,  difpoficio  ,  prsparatio.  )  Pre~ 
paraz.ione  ,  preparamento  ,  apparecchio. 

PREPARATION,  f.  f.  Difpofition 
qui  conviene  à  quelque  chofe  iiiipor- 
tance  qu'on  vcuc  faire.  (  Lat  dilpontio  > 
przparatio.  )  Fnparazàonc  ,  prepara- 
mento. . 

PREPARATOIRE,  adj.  m.  &:  f-  Qui 
prépare ,  qui  n'eft  qu'en  actcndant.  (  Lat. 
prsparatorius  ,  prxvius.  )  Preparatòrio, 

PREPARLR.  v.  a£l.  Donner  aux  cho- 
fes des  difpo'itions  convenables.  (  Lat. 
parare  ,  difponerc,  )  Preparare  ,  appa- 
recchiare ,  alicHire  ,  disporre.  On  le  dit 
auffi  i\iec  le  pron.  pctf.  Se  préparer  au 
combat  ,  à  la  difpute.  Apparectbiarf, 
accinger  f. 
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f>REPARE',  éc.  parc.  pafT.  &  adj, 
I  Lat.  paracus  ,  difpofitus.  )  Prcpuraro  , 
«pparfcchi&to  ,  diffcffo. 

PREPOSER.  V.  âa.  Terme  de  Gram- 
maire. Mettre  devant.  (  Lat,  prârpone- 
rc  ,  .mteponere.  )  Prei  orre .  forre  ava^n. 
§.  Il  figa'fie  auiïî ,  Donner  à  quelqu'un 
la  charge  de  veiller  à  quelque  alfaire. 
(  Lat.  prïponere,  fuperimponere.)  Pre- 
forre ,  con/firuire. 

PREPOSE' ,  ce.  part.  pafl.  &  sdj  (  Lac. 
prarpoficus ,  conUicutus.  )  Prt-po/Io, 

PREPOSITION,  r.  f.  Terme  de  Gram- 
maire. C'eft  une  des  parties  de  l'oraifon, 
ou  du  difcours,  &  une  partie  indéclina- 
ble >  mais  qui  régit  les  noms  qui  la 
fui  vent.    (  Lat.  prspofitio.  )    Prepojt- 

Z.i07ir. 

PREPUCE,  f  m.  Terme  d'Anatomie. 
C'eft  la  peau  allongée  qui  couvre  le  ba- 
lamy ,  le  gland  ,  ou  l'extrémité  de  la 
verge.  (  Lat,  prjsputium.  )  Prepûz.io. 

PREROGATIV^E.  f  f.  Privilège  ;  préé- 
minence ;  avantage  qu'une  perfonnc  a 
fur  une  autre.  (  Lat.  prerogativa  i  pri- 
Tilegium  ,  antecellio.  )  Prtrogativa. 

PRE'S.  Prépof,  qui  marque  la  proxi- 
mité du  tems ,  ou  du  lieu.  (  Lac.  propc , 
juxca.  )  Prrjfo  ,  vicino  ,  af-prtjfo  ,  lungi  , 
uccello.  Il  eft  fouvcnc  îidv.  Suivre  de  près, 
être  trop  près, 

PR.ES  AGE.  f.  m.  Augure  ;  figne  de  l'a- 
venir. (  Lar,  augurium  ,  omen  ,  prefa- 
gium.  )    Prefï^io. 

PRESAGER.  V,  ad.  Tirer  quelque  pre- 
fage  de  quelque  accident ,  de  quelque 
obfcrvation.  (  Lat.  ominari,  augurari.  ) 
Prefagire,  predire  ,  indovinare.  §  11  (îgni- 
fìe  aulîî,  Conjedurer ,  prévoiries  événe- 
mens  de  la  prudence  humaine.  (Laccon- 
jicere.  )  Prefagire  ,  congetturare. 

PRESBITERAL,  aie.  adj.  Qui  con- 
cerne la  Prêtrife,  (Lat,  prefbiteralis , 
facerdotalis.  )  Saardçtale  ,  di  Prete, 

PRESBITERE,  f,  m.  Maifon  proche 
une  Eg'ile  pour  loger  ceux  qui  la  dcf- 
fervent.  (Lat.  prefbiterium  »  domus  cu- 
rialis.  )  Preibiterio. 

PREfCHE,  f  m.  Sermon  d'un  Ui- 
niftre  dans  les  Fglifes  Reiormces.  (  Lat. 
niiniftrorum  Calviniana^  pravitatis  ora- 
tio.  )  Predica  di  Eretici, 

PRETCHER.  V  aft.  Annoncer  la  pa- 
role de  Dieu,  l'Evangile.  (  Lac.  concio- 
nari.  )  Piedi'-are.  §,  Signifie  auflî ,  Dire  , 
répecer  plufîeurs  fois  la  même  chofe. 
(  Lac.  predicare  ,  idem  fepiùs  repetere.  ; 
Predicf-re  ,  ridire,  §.  Prêcher  ,  fe  die  fi- 
gur,  en  Morale  ,  Des  chofcs  muettes  qui 
nous  iemblenc  dire  quelque  chofe,  I" ra- 
dicare. Les  Cieux  prêchent  la  gloire  de 
Dieu. 

PRE  fCHEUR.  fubft.  m.  Qui  prêche. 
(  Lat.  prsdicator  ,  concionator.  )  Predi 
catare.  I]  ne  f«  dit  f^-rieufement  qu'en 
parlant  des  Dominicains  ,  qui  s'appel 
lent  Les  Frères  Prêcheurs,  §.  Prêcheur  , 
fe  dir  "Ti  mauvaife  parc  ,  D'un  homme 
qui  parle  mal  en  public  ;  ou  d'un  impor- 
tun qui  r;perc  toujours  la  même  chofe. 
{  Lat,  infulfus  concionator.  )  Predicato- 
re fc  occo  ;  fa/iidiofo  dicitore. 

PRESCIENTE,  f.  £.  Prcvifion  ,  con- 
fiCiUkiice  (^ui  eu.  en  Dieu  feul  de  toucet 
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lei  chofcs  futures,  (  Lat.  pfsfcîelltîa  > 
prsvifio.  )    Vrefcietiz.a. 

PRESCRIPTIBLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
eft  fujec  à  prefcription  ;  contre  quoi  on 
peut  preferire.  Che  può  ejfere  preicriito. 

PRESCRIPTION,  f.  f.  Term'edeju- 
rifprudence.  (  Lat,  przfcriptio,  fuccelfus 
tempons.  )   PrcfcrÌ7.2.ione. 

ir.  PRESCRIRE.  V.  n.  Acquérir  droit 
de  prefcription  par  une  polfeibon  de 
bonne  foi,  légitime,  Se  fans  trouble. 
(  Lat.  prsfcribere.  )  Prefcrtvere.  §,  Il  li- 
gnifie auffi  ,  Ordonner  précifément  ce 
qu'on  fera,  limiter  un  pouvoir.  (  Lac. 
ptifcribere  ,  ftatuere  ,  edicere,  )  Prefcrt- 
vere ,  ordinare. 

PRESCRIT,  ice.  parc.  palT.  &  adj. 
(  Lac.  pra;fcripcus  ,  przfinitus,  )  Pref- 
critio. 

PRESEANCE,  f,  f.  Rang;  place  d'hon- 
neur qu'on  a  droit  d'avoir  dans  les 
compagnies  ,  foie  pour  la  féance,  foit 
pour  la  marche.  (  Lat.  anteceflio  ,  ho- 
nor ,  gradus  ,  prxftantia.  )  Preeedenz.a, 
pcijjc  ,  onore. 

PRESENCE,  f,  f.  Terme  relatif  qui  eft 
oppoft  à  l'Abfence,  (  Lat.  prïfentia  , 
confpectus,  )  Prefenz.a\  vifta  ;  coffttto. 
§,  Prcfencc  ,  fe  dit  aulTi  de  Dieu  ,  quoi- 
qu'il ne  foit  renfermé  dans  aucun  efpa- 
cc.  Preftnz,a,  La  prefencc  de  Dieu  rem- 
plit les  Cieux  &  la  terre.  §,  On  dit  fig, 
Préfence  d'efpric.  .Aci:!ez.z.a  d'ingegno. 

PRESENT ,  ente.  adj.  Qui  comparoir , 
qui  eft  en  préfence,  (  Lat,  prsf^ns  &: 
adltans.  )  Prejente.  §,  Se  dit  aufli  De  ce 
qui  eft  dans  le  tems  où  nous  fommes, 
(  Lat.  przfens.  )  Preftntc.  §,  Prefe.at  ,  fe 
dit  fig,  en  chofesfpirituelles  Se  morales. 
On  appelle  Un  efprit  prél'enc.  Celui  qui 
fe  pellede  bien  ,  qui  a  la  conception 
promte  ,  Se  la  repartie  vive,  (  Lat,  mens 
attenta,  &c  acuta,  perfpicax  )  Ingegno 
pronto  ,  acuto  ,  perfpicace.  i.  Prefent ,  fe 
dit  fubftantivement ,  &  fignihe.  L'état 
préfcnt  des  chofes;  la  fituation  où  nous 
nous  trouvons,  (Lat,  ftatus  Se  lltus  re- 
rum. )  Il  prejente.  §,  Préfenc,  en  termes 
de  Grammaire  ,  fe  dit  De  la  première  in- 
Hexion  des  verbes  ,  qui  marque  le  tems 
préff nt ,  celui  où  l'on  eft.  Prefer.te  ,  il 
prejlr.te,  §,  A  prefent,  adv.  Maintenant, 
(  Lat  nunc,  jam,  )  Ora,  td'Jfo. 

PRESENT,  f,  ni.  Don  gratuit;  grâce  ; 
reconnoidance  ;  marque  d'eftime  ,  ou 
d'amitié,  (Lac.  donum  ,  niunus,  pig- 
nus  ,  gratia,  )  Prefente  ,  dono  ,  donativo. 

PRESENTATEUR,  f.  m.  Patron  d'un 
Bénéfice  ,  qui  numnie,  (  Lat.  patronus , 
collator.  )  Prefe/itatere  ,  collacore  d'un 
BenefiT^to. 

PRESENTATION,  f  f.  Nominîtion 
que  le  Patron  d'un  Bénéfice  faic  d'un 
fu)ec  capable,  (  Lac  aiSus  collacorius.  ) 
Prfrentûz.ion:-.  §.  Prel'entat|ion  ,  fe  dit 
auffi  D'une  comparirion  en  juftice.  (  Lat, 
vadimonii  prœftatio.  )  Prejetni^ione  , 
prefentaz.tone,  §.  Prcfentation  de  Notre 
Dame,  Fête  du  1 1  de  Novembre,  dans 
laquelle  l'ïglife  célèbre  la  mémoire  de 
la  Prefencation  de  la  Sainte  Vierge  au 
Temple,  Prtfentaz.icne  ,  fijla  della  Pre- 
fent iZ.icnc. 

PRESENTEMENT,  adv.  Maimenaut . 
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tôUt-à-I'heure.  (  Lat,  nunf  ,  jam,  hac 
ipfà  horà.  )   Ora  ,  adefo,  prefeniememc. 

PRESENTER,  v.  aft.  Offiir  en  prefent. 
(  Lat.  ofF?rrc  ,  exhibere.  )  Prefentarc.  Il 
lignifie  auifi  Offrir  ,  de  quelque  façon 
que  ce  foit  ;  mettre  à  la  mam,  (  Lac. 
offerte  ,  prïftaie  ,  tribuerc.  )  Offerire  , 
prefentare  ,  pòrgere  ,  cjîùire.  §.  Il  ligni- 
fie quelquefois  fimplement  ,  Faiie  con- 
noitre  quelque  perfonne  à  une  autre. 
(  Lar.  exhibere,  )  Prefentare  ;  produrre. 
Je  fus  preiencé  au  Roy.  §.  II  lignifie  , 
Nommer  à  un  Bénéfice,  (  Lac.  pcxlènta- 
re  ,  exhibere.)  Prefentare,  nominare  ad 
un  keneftz.10.  §.  Il  iîgnifie  aulfi  Compa- 
roir en  Juftice.  (  Lac.  exhibere  fe.  )  Pre- 
fentarfi.  §.  Se  dit  aufli  Des  lettres  qu'on 
mec  en  m.ain  ,  qu'on  fait  connoître. 
(  Lac.  exhibere  inftrumenca,  proferre.  > 
Prefentare.  §,  Prefenter  ,  fe  dit  fig.  en 
chofes  morales,  (  Lat.  occurrere,  oppc 
nere.  )  Prefentare  ,  offerire  ,  incontrare. 

PRESENTE',  ée,  part,  palli  Se  adj. 
(  Lat.  exhibitus  ,  oblatus,  )  Prefentato, 
offerto 

PRESERVATIF,  ive.  adj.  &  fubft. 
Remède  qui  fert  à  fe  perfedionner  ,  â 
fe  garantir  d'un  mal  qui  menace,  f  Lar. 
prefervativum,  )  Preftrvanvo.  |.  Se  die 
aufli  fig,  en  morale.  Prefervativo  ,  anti- 
doto, 

PRESERVER,  v.  aft.  Garder ,  garantir 
de  quelque  mal.  (  Lat.  fervare  ,  cuftodi- 
re  ,  tuen,  )  Prefervare  ;  munire  ,  difen- 
dere ,  cufiodire. 

PRESERVE',  ée.  part.  paft".  &  adj.  (Lat, 
fervatus  ,  tutus.  )  Prefrvato, 

PRESIDENT,  f  m.  Chef,  ou  Modé- 
rateur d'une  compagnie  ,  d'une  alfem- 
blée,  (  Lat.  prïfes  ,  moderator.  )  Pre. 
fidente. 

PRESIDENTAL  ,  aie,  adj.  Ce  qui 
concerne  le  Prelident.  (  Lar.  pra^fiden- 
talis.  )  Di  prefid:nte. 

PRESIDER,  V,  n.  Etre  à  la  tête 
d'une  Alfemblèe  pour  la  régir  &  la  mo- 
dérer ,  pour  recueillir  ks  voix,  (  Lat. 
prefidere  ,  prîeeU'e  ,  antellare.  )  Prtfie'- 
dire  •  foprante'ndere.  §.  Signifie  quelque- 
fois Dominer,  gouverner,  être  maître. 
(  Lat,  dominati  ,  regere,  )  Pref  édere  > 
governare.  §,  Signifie  aufli  Avoir  la  con- 
duite ,  Se  la  direction  de  quelque  chofe. 
Prefîdcrc  ,  fòprantcndere  ,  avere  il  gover- 
no ,  lu  direz.ione, 

PRESIDIAL,  f,  m.  Tribunal  ;  compa- 
gnie de  Juges  établie  dans  quelques  Vil- 
les ,  pour  y  jupsr  les  appellations  àes 
Juges  lubalcernes.  (  Lat.  curia  przlidia- 
lis,  )  Prefidiaie  ,  forra  di  Tribunale.  Il 
eft  quelquefois  adj.  Des  Juges  préfi. 
diaux, 

PRESOMPTIF,  ive,  adj,  Tenne  de 
Palais  ,  mais  qu'on  dit  communément 
en  cette  phrafe  :  Un  héritierprélomptif  : 
C'cft-à-dire  ,  Le  parent  le  plus  proche 
&  le  plus  habile  a  hériter  ab  inteftac. 
(  Lat,  prifomptivus,  )  Prejuniivo  ,  pre- 
fuppofio. 

PRESOMPTION,  f  f.  Orgueil  :  trop 
bonne  opinion  qu'on  a  ue  foi-même. 
Se  qui  fait  traiter  les  autres  avec  mépris. 
(Lat.  pralumptio  ,  arrogantia,  )  Pro- 
junùone  -,  prefunzjone  >  arro^anz.a,  §.  Eft 
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auiii  Un  foupçon  ;  une  conjeiSure  ap- 
puyée fuc  la  vraifemblance,  (  Lac.  fufpi- 
cio  ,  conjectura.  ;  Prefunt^ione ,  conget- 
tura. 

PRESOMPTUEUSEMENT.  adverbe. 
D'une  manière  préfompcueufc.  {  Lac. 
arrogancer  ,  fuperbè  ,  jullo  fidencius.  ) 
^rcliitituofamente  ,   con  arroganZ.a, 

PRESOMPTUEUX,  eul'e.  adj.Vain, 
orgueilleux.  (  Lac.  contidens,  audax,  ar- 
iûgans.  )  Prefuntuefo.  Il  fe  prend  quel- 
quefois rubftancivement. 

PRESQUE,  adv.  Quali ,  peu  s'en  faut, 
(  Lac.  quali  ,  ferè.  }  <^«/«  >  prejfoche  , 
■poco  meno, 

PRESQU'If  LE.  f.  f.  Ecenduë  de  Pays 
qui  ne  tiene  au  continent  que  par  un 
illhme  ,  ou  une  langue  de  terre ,  &  qui 
d'ailleurs  eli  entourée  d'eau.  (  Lat.  pene 
infula.  )  Feninfola. 

PRESSÂMMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re prelFante.  T remurofumeme  ,fenz.a  i/i- 
lermijjione. 

PRESSANT,  ance.  Qui  oblige  à  fe 
hâter  ,  qui  importune  ;  qu'il  faut  faire 
ea  coûte  diligence  ;  ou  a  quoi  il  faut 
remédier  prompcemenc.  (  Lac.  urgens  ; 
niolelUlS  .  importunus.  )  FreJJante  ^pre- 
tner.ts  >  urgente  ,  imminente  j  molcjio  '•, 
importuno, 

PRESSE.  C  f.  Foule  de  peuple  qui  veut 
entrer  en  un  lieu  qui  i:e  le  peut  pas  con- 
tenir commodément  ;  multitude  deper- 
fonnes  qui  fe  prclîent.  (  Lac.  denfa  tur- 
ba 1  confetta  mulcicudo.  )  Calca.  ,  folla. 
§,  Preiie  ,  fe  dit  aulîi  D'une  machine  de 
bois  qui  fere  à  ferrer  fore  écroicemen: 
Uiie  chofe.  (  Lac.  machina  Urictoria  , 
comprelloria.  )  Strencjo  ,  torcitojo  ,  tor- 
chio, 5.  Se  die  principaleraenc  De  Ja  ma- 
chine qui  fert  i  imprimer,  foie  des  ef^ 
tampes  ,  foit  Aes  feuilles  d'un  livre.  {  Lat. 
prelum.  )  Torchio.  $.  Se  dit  Hgur.  en 
morale  ,  en  pariant  des  chofes  fàcheufuS 
ou  dangereufes.  (  Lac.  periculum  ,  dif- 
crimen.  )  Rifchio  ,  periglio.  §.  Prcfle  , 
iignitie  aufli ,  Une  forte  de  pèche  qui 
ne  quitte  point  le  noyau.  (  Lac.  duraci- 
na peilica.  )  Sortit  di  per  fica  ,  che  non 
fi  [picca  daU'oIJo.  §.  En  prelïé.  adv.  D'une 
manière  ptefÌée.  (  Lac.  prede  ,  compref- 
sc.  )  Sotto  il  torchio  ,  nello  Jìrettojo, 
PRLSSEMENT.  f,  m.  Action  de  ce 
jì  prefle.  (  Lac.  prefl'us  ,  compreflus.  ) 
l'r<Jjionc.  Il  ne  fe  die  guère  qu'en  Phy- 
fiquei  du  prcllemenr  da  l'air. 

PRESSEMENT.  adv.  En  hâte  ,  en  di- 
Jigcncc.  (  Lac.  f.-lUnè  ,  fcinnatè  ,  pro- 
p;ratà.  )  In  frena.  Ce  mot  n'ellpas  bien 
établi. 

PRESSENTIMENT,  f  m.  Prévoyan- 
ce ,  qui  nous  fait  connoitre  ,  qui  nous 
avertit  de  ce  qui  doic  nous  arriver.  (  Lac. 
prxtencio  ,  auguriu;n  ,  providentia.  ) 
l'refentimemo  ,  il  prefer.tire  ;  /cuore. 

PRESSENTIR,  v.  a^.  Prévoir  l'avenir 
ou  par  prudence,  ou  par  inftindt ,  ou 
prcllcntiincnc  naturcL  (  Lac.  pri'lcnti- 
fc.  )  Prrfentire.  §.  Il  lignifie  auifi ,  Son- 
cl.er  quelqu'un  ,  découvrir  adroicemenc 
fa  ptnlée.   Indagare. 

PRESSENTI,  parc.  pa.T.  &:  adj.  Pre- 
'enti:o, 
f  HE5SER,  V.  ait.  Serrer  avec  une  pref- 
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fe  ,  ou  quelque  chofe  de  pefant.  (  tar. 
prelo  comprimere  ,  vel  eorculo  llringe- 
re.  )  Premere  ,  Jlrignere  '•,  comprimere  '■, 
fpre'mere.  §.  Signifie  auiTi  ,  Serrer,  ouïe 
ferrer  pour  occuper  moins  déplace. Srr/- 
gnere  ,  firrare.  $.  Signihe  ,  Se  hâter  , 
faire  diligence.  {  Lac.  feftinare  ,  diligen- 
ciâ  uci.  )  Affrettarji  ;  accelerare.  §.  Il  li- 
gnifie aulîi  ,  Pûurfuivre  vivement ,  tant 
au  combat  qu'à  la  difpuce.  (  Lat.  pre- 
mere ,  urgere,  inllare.  }  Strignere ,  in- 
calz.(ire, 

PRESSIER.  f.  m.  Ouvrier  qui  eft  à  la 
prell'e  d'une  Imprimerie.  (  Lat.  vedua- 
rius  typographus.  )  Colui  che  lavora  al 
torchio. 

PRESSIS.  f.  m.  Sue  ,  ou  jus  e.icprimc 
de  quelque  viande  ,  de  quelques  herbes. 
(  Lat  fuccus  exprelTus.  )  Succo. 

PRESSOIR,  f.  m.  Grande  machine 
propre  pour  preller  la  vendange,  ou  au- 
tres fruits  donc  on  veue  tirer  ou  éprein- 
drelejus,  la  liqueur",  cnforte  que  le 
marc  demeure  tout  (te.  (Lat.  torcular, 
corculum  ,  prelum.  )  Strettojo. 

PRESSURAGE  f.  m.  Liqueur  qu'on 
tire  du  marc  qu'on  a  mis  fous  le  preiroir. 
(Lac.  prellura^  preflus,  )  Pigiatura,  l''ul- 
timo  licore  ch't/ce  dallo  flrettojo. 

PRESSURER,  v.  aft.  Mettre  le  marc 
du  raiiin,  ou  d'autres  fruics  fous  le  pref- 
foir  pour  en  extraire  la  liqueur  jufqu'à 
la  dernière  goutte.  (  Lat.  vindemiam 
premere.  )  Sprèmere  ,  pajfare  allo  Jìret- 
tojo. §.  On  dit  fìg.  Prelllirer  la  bourfe 
de  quelqu'un  ;  quand  on  lui  tire  jufqu'au 
dernier  denier.  (  Lat.  crumenam  exhau- 
rire,  )   Spremer  la  borfa, 

PRESSUREUR.  f.  m.  Garde,  ou  fer- 
mier du  prefloir  ,  ou  celui  qui  fait  al- 
ler la  machine.  (  Lac.  torcularius  man- 
ceps.  )  Colui  che  lavora  allo  [irttojo, 

PREfT.  {.  m.  Aètion  par"laquelle  on 
communique  à  quelqu'un  quelque  cho- 
fe dont  il  a  befoin  ,  à  la  charge  de  la 
rendre  en  un  certain  tems.  (  Lat.  com- 
modatum.  )  Préftuo. 

PREfT,  PREfTE.  adj.  Préparé,  dif- 
pofc.  (  Lac.  prsparacus,  difpolicus,  ex- 
pedicus.  )  Pronto  ,  apparecchiato  ,  in  ór- 
dini \  in  affetto ,  vicino.  Ecte  prèe  à  faire 
quelque  chofe.  Pffcr  per  fare  ,  ejfcrfu'l 
punto  di  fare, 

PRESTANCE,  f.  f.  Bonne  mine  d'une 
perfonne  qui  a  une  belle  dille,  de  la 
majelié  ,  de  la  gravité,  (  Lac.  prsltan- 
cia ,  excellcncia  ,  auguftus  corporis  ha- 
bicus,  )  Bella  ciera  ,  bella  prejèiiz,a  ,  bel 
fembiante  ^  figura  ,  garbo, 

PRESTE,  adj.  Qui  fe  faie  vice  ,  &:.en 
peu  de  tems.  (  Lac.  ctler  ,  expcditus.  ) 
Prejlo  ,  leggiero  i  fncllo  ;  fvelto.  Il  n'a 
d'ufagc  que  dans  Je  ftyle  familier. 

PRESTEMENT,  adv.  D'une  manière 
prompce  &:  prefte.  (  Lac.  celecicer  ,  ex- 
pedice. )  P  refi  ameni  e  ,  prontamente. 

PREfTER.  V,  ad.  Donner  quelque 
chofe  en  prêt.  (  Lat.  credere,  mucuum 
dare.)  Preflare ,  dare  i;t  prefitto.  §  Si- 
gnifie auilj  ,  Fournir,  donner  quelque 
allilleuce  ,  quelque  fecouis  ,  quelque 
foulagement.  (  Lat.  fuccutrerc  ,  opicu- 
lari  ,  i'uppcdirare.  )  Prcjfare  ,  fornire, 
(fare ,  pòrgere.  Ou  die ,  Pròtei;  l'oreiUe. 
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Tergere  orecchio,.  Prêter  ferment.  Far 
giurajnenta.  §.Seprécer,  lignifie  ,  Se  li- 
vrer ,  s'abandonner,  s'appliquer,  s'ac- 
commoder. (  Lac.  eradere  fe  ,  indulgere.) 
Prejlarft  j  abbandonarfi.  §.  Prêter,  fe  dit 
au  neuc.  parmi  les  Aitifans  ,  Des  cuirs, 
ou  des  étoffes  qui  s'étendent.  (  Lat.  ex- 
tendi.  )  StenderCiyJiirarfi.  §.  Prêter.  Eli 
quelquefois  fubfl,  (  Lat.  commodatus.  ) 
Prefitto. 

PREfTE',  ée.  part.  pafT  &  adj.  (  Lar. 
accommodacus, mutuò  concefUis.)  Prcj- 
tato  ,  dato  in  préjiito. 

PRESTESSE,  f.  f.  Terme  de  Manège, 
Diligence.  (  Lat.  celeritas.  )  Prefiez.z.a, 
Il  fe  dit  dans  le  flyle  familier,  Des  tours 
de  mains  &  de  paife-paire. 

PREfTEUR  ,  eufe.  Celui  ,  ou  celle 
qui  prête.  (  Lat.  coramodator.  )  Prefla. 
re,  colui  che  prefìa. 

PRESTIGE,  f.  m.  Ulufion  par  forti- 
lege.  (  Lat.  pr^ftigia.  )  Prejligio,  Se  dit 
aulli  au  fig.  De  tout  ce  qui  peut  éblouir, 
furprendre  ,  faire  illulion.  Prejligio  , 
tigur. 

PRESTIGIATEUR.  f.  m.  Impofteur 
par  fortilege  ;  celui  qui  fait  des  prefti- 
ges  ,  des  illufions  par  enchantemcns. 
(  Lac.  impollor  ,  prïftigiaeor  ;  fallax  , 
decepcor.  }  Prejiigiatore  ,  prefiigiofo. 

PRESTOLE',  f  m.  Terme  odieux  , 
donc  on  fe  fere  pour  méprifcr  un  Prêerc 
indigne  de  fon  caraftère.  (  Lae.  facerdos 
inhms  forcis.  )  Pretaz.z.uolo. 

PREf  TRE.  f.  m.  Qui  fait  les  facrifices, 
&  les  cérémonies  facrées.  (  Lat.  facer» 
dos  ,  prelbyter.  )  Prete  ,Jacerdoie. 

PREfTRESbE.f.  f.  Femme  dellinceau 
culte  des  faux  Dieux.  (  Lat.  facerdos.  ) 
Sacerdoteffa. 

PREf  TRISE.  f.  f.  Qualité  &:  caraftére 
de  Prêtre  ,  le  troifiéme  &  le  plus  confi- 
dérable  des  Ordres  factès.  (  Lat.  ptef- 
bytcratum  ,  faccrdotium.  )  S*cerdóz.io  , 
presbiterato. 

PRESUMER.  V,  n.  Avoir  bonne  opi- 
nion de  foi,  (  Lat.  benè  fentire  de  fe 
ipfo ,  vel  nimium  libi  arrogare.  )  Pre- 
ftimcre,  $.  Signifie  aufli  ,  Soupçonner, 
conjedurer  ,  fe  perfuader  quelque  ;ho- 
fe  par  quelques  indices ,  par  quelques 
lignes.  (  Lat.  fufpicari ,  conjiccre.  )  Pre- 
Jumtre, 

PRESUpPOSER,  v.  aa.  Pofer  pour 
vrai,  pour  confiant  ;  faire  état  qu'une 
chofe  elt  de  telle  &  telle  m.init.re  ,  pour 
fonder  là-dellus  quelque  raifonnement. 
(  Lar.  pr.ïfupponere,  llatuere.  )  Prefup- 
psnere  ,    prefupporre. 

PRESUpPOSITION.  f.  f.  Croyance 
qu'pn  a  qu'une  chofe  foie ,  ou  peut  êcio 
amli.  (  Lac.  pr.xfuppolicio.  )  Prefuppof- 
to  ,  prefuppofit,ionc, 

PRESURE,  f.  f,  C'ert  un  certain  aci- 
de qu'on  erouvc  dans  l'cfcomac  des 
veaux  ,  quand  ils  n'ont  mangé  que  du 
laie ,  li  on  les  tue  avant  que  la  digelf  ion 
tn  foie  fuce.  On  s'en  fere  pour  faire  cail- 
ler le  lair.  (  Lac,  coagulum.  )  Prefame  , 
gaglio  ,   coagulo. 

PRETENDANT  ,  ance.  alj.   Qui  af- 

pire  à  quelque  clioi'e  ,  qui  a  une  cfpé- 

rancc  bien  ou  mal  fondée  de  la  poilé- 

dcr.    (  Lae.  caniiidatus.  )    Pretendente, 

§.  Pte- 
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1  •  Prétendant.  Se  die  au  Palais  De  ceux 
gui  ont  droit  en  quelque  cliofe.  qui  on: 
incérèc  de  la  contciter.  (  Lac.  inrerven- 
toies.  )  Pretendente. 

^  Ç.  PRETENDRE,  v.  au.  &:  n.  Afpiter 
a  quelque  chofe  ■  avoir  elpérance  de 
J'obcenir.  (Lac.  ambire,  aspirare.  )  Pre- 
tendere, $.  Signifie  quelquefois  Vouloir, 
entendre.  (Lac.  velie  ,  delîderare.  )  Pre- 
tèndere ,  volere  ,  defidcrare.  §,  Signihe 
auLiTi  Soutenir  une  opinion  ,  la  vouloii 
faire  pafièr  pour  vraie.  (  Lat.  opinioncni 
propugnace  ,  tueri.  )  Pretendere  ,  fofle- 
ntre  una  opinione. 

PRETENDU ,  ue.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lac.  pri'Cjniiis  ,  vindicacus.  )  Pretefo. 
§.  Se  dit  fouvenc  De  ce  qui  elV  incertain , 
qu'une  partie  prétend  vrai ,  &;  donc  l'au- 
tre ne  demeure  pas  d'accord.  Pretefo. 
Talfo.  Son  prétendu  droit ,  Ion  préten- 
du mérite. 

PRETENTION,  f,  f.  Droit  bien  ou 
mal  fondé  qu'on  a  fur  quelque  chofe. 
X  Lat.  jus  in  rc  ,  vel  ad  rem  ,  benè  ,  vel 
male  fundacom.  )  Pretenz^iotie.  §.  Il  (1- 
gnifie  auiii  Penfée  ,  deflein  qu'on  a  de 
faire  ou  d'obcenir  quelque  chofe  ,  avec 
efpérancc  d'y  réuffir.  (  Lat.  conillium  , 
mens.  )  Pretenz,ione  ,  difcgno  ,  fpeia>iz.a. 

PRETERIT,  f.  m.  Terme  de  Gram- 
maire. Indcxion  des  verbes  ,  qui  mar- 
que les  cems  paiTés.  (  Lat.  pr^eceritum  , 
Tel  anteadum  cempus.  )  Preterito. 

JRETERITION.  f,  f.  OmilTion  du 
nom  d'un  fils  dans  un  ceftamcnc.  (  Lac. 
omifllo  ,  prsteririo.  )  OmmiJ/iotie. 

PRETEUR,  f.  m.  Magiftrat  fameux  à 
Rome.  (  Lat.  Pra;cor.  )  Pretore. 

PRETEXTE,  f.  m.  Motif;  caufe  vraie 
©u  apparente  ,  ou  donc  on  couvre  un 
dcirein  qui  a  fouvent  quelque  choie  de 
vicieux,  ou  de  blâmable.  (Lac  obcen- 
tus  ,  prstexcus ,  fimulacio.  )  Pretejio. 
J.  Prétexte,  f.  f.  Robe  que  les  entànsdes 
Patriciens  portoient  jufqu'à  l'âge  de  pu- 
berté. (  Lat.  prétexta.  )  /ejle  lunga,  pref- 
fa  i  Romani. 

PRETESTER,  v.  aft.  Donner  une  ex 
tufe  ,  fe  fervir  d'un  prétexte.  (  Lac.  fin 
gère  ,  prscexcere,  )  Fingere  ,  dare  u» 
pretejio  ,  Cjualche  colore. 

PRETIEUX.  Voyez  Précieux. 

PRETOIRE,  f.  m.  Lieu  où  le  Prêteur 
tendoic  la  jufhce.  C'eft  aulli  fon  Palais. 
(  Lac.  pritorium.  )  Pretòrio. 

PRETORIEN  ,  ienne.  ad).  &:  fubrt. 
Qui  a  palTé  par  la  Charge  de  Prêteur. 
(  Lat,  prxtorianus.  )  Pretoriano. 

PRETURE  f.  f.  Dignité  de  Prêteur. 
(  Lat,  prztura.  )  Pretura. 

%.  PREVALOIR,  v.  n.  Se  dit  fouvent 
avec  le  pron,  perfon.  &:  fignifie  ,  Tirer 
vanité ,  &  avantage.  (  Lat.  pr.2valere  , 
prasftare.  )  Prevalerfi.  §.  Il  lignifie,  L'cm 
porter  ',  avoir  plus  de  force  ^  plus  de 
poids  ;  au  fimple  &  au  figuré.  Prevale- 
re .  valer  meglio.  L'argent  prévaut  à  la 
force.  La  raifon  d'Etat  prévaut  à  toutes 
les  autres  confidéracions. 

PREVARICATEUR,  f.  m.  Qui  abufe 
dr  la  confiance  qu'on  a  en  lui  ,  qui  cia- 
hit  fa  partie.  (  Lat.  praiv.iricator.  )  Pre- 
varicatore, lì  fe  dit  aurti  pour  Tranf- 
gtelTcur. 
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PREVARICATIUN.  f,  f.,Abus  com- 
mis dans  l'exercice  d'une  charge  publi- 
que ,  d'une  commillion  donnée  par  un 
particulier,  (  Lac.  pr^varicatio.  )  Pre- 
vericazjom, 

PREVARIQUER.  v.  n.  Manquer  à 
fon  devoir ,  à  fon  ferment  dans  l'exer- 
cice d'une  charge  ,  d'une  commilîion. 
(  Lat,  fidem  fallere  ,  prodere  ,  perfide 
agere.  )  Prevaricare. 

PREVENANT  ,  ante,  adj.  Terme  de 
Théologie  ,  qui  ne  fe  die  guère  que  de 
la  grâce  prévenante  ,  qui  nous  porte  à 
faire  de  bonnes  actions,  (  Lat.  gracia 
pra^veniens.  )   Grâz.ia  preveniente. 

K.  PREVENIR.  V.  ad.  &  neut.  Etre  le 
premier  à  faire  la  même  ohofe  ;  gagner 
les  de/anrs.  (  Lac.  pr<Eveiiire,  )  Preveni- 
re ■,  Anticipare'-,  Antivenire.  Il  fe  dit  iou- 
vent  en  termes  de  Pratique.  $.  Il  figni- 
fie aurti  Préoccuper  l'efprit ,  lui  donner 
les  premières impreifions.  (  Lac,  pra:oc- 
cupare.  )  Preoccupare ,  preve?iire.  §.  Si- 
gnifie au/îi  Remédier  aux  maux  qu'on 
a  prévus  ,  les  empêcher  ,  s'en  garencir. 
(  Lac.  occurrere  malis.  )  Prevenire  ,  op- 
porji  ad  un  maie  futuro. 

PREVENU  ,  uë,  part,  &  adj,  (  Lat, 
prsoccupacus.  }  Vrevenuto  ',  preoccupato. 

PREVENTION,  f.  f.  Droit  qui  appar 
tient  au  Supérieur,  ou  à  celui  qui  pré- 
vient, &  qui  fait  la  chofe  le  premier. 
(  Lac,  occupacio  ,  vel  anceoccupacio.  ) 
Prevenz.ioue.  §.  Il  fignifie  auiïî  Préoc 
cupation  d'efprit  ,  entêtement  ,  fans 
aucun  prmcipe  certain.  (  Lat.  animi  pia;- 
occupatio,  }  Preoccupaz^ione  d'âmmo 

PREVOIANCE,   Voyez  Prévoyance. 

IT.  PREVOIR.  V.  ad,  Conjedurer  par 
avance  ce  qui  peut  arriver.  (  Lac,  prof 
picere,  provideie  ,  pr^videre.  )  Preve- 
dere 1  antivelie'  e. 

PREVU  ,  uë.  parc,  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
anteviius  ,  privifus,  J  Preveduto  ,  anti- 
veduto, 

PRE  VOf  T,  f,  m.  Juge  inférieur,  (  Lac. 
cribunus  capicalis,  )  Prepojlo,  Il  y  a  en 
France  pluiieurs  charges  <ÎC  dignités  qui 
pofcenc  ce  nom. 

PREVOf  TABLE,  adj.  Ce  qui  concer- 
ne la  Jurifdidion  du  Prévôt,  (  Lac.  ca- 
picalis tribuni  jurifdidio.  )  Dipendente 
dal  Prepojlo. 

PREVOfTE'.  f,  f.  Qualité  de  Prévôt, 
(  Lat.  ptxpofitura  ,  vel  prïfedura.  ) 
Carica  di  Prepojlo.  Il  fe  dit  aulG  Du  lieu 
où  fe  tient  cette  Jurifdidion, 

PREVOV'ANCS,  f.  f.  Raifonnement  ■ 
adion  de  l'efprit  par  laquelle  on  con- 
jedure  ,  on  voit  par  avance  ce  qui  peut 
arriver  fuivant  le  cours  naturel  des  cho- 
{e.s.  (  Lat.  pra?vifio  ,  providentia  ,  ratio- 
cinium  conjedurale.  )  jlntivedimento  , 
l'antivedere  ,   avvedimento. 

PREVOYANT  ,  ante.  adj.  Qui  a  de 
la  prévoyance  ,  qui  con)edure ,  qui  voit 
par  avance  ce  qui  doit  arriver.  (  Lat. 
prsfcius  ,  provi. lus.  )  Di  grande  avve- 
dim'ntn  ,  pióvido. 

PRtUVE;  '".  f.  Raifon  ;  moven  dont 
on  fe  fect  pour  perlua  1er  ,  pour  ùivc 
connoître  qu'une  chofe  eft  Vv;ricable. 
(  Lat.  probario  ,  agunentum  ,  ratio.  ^ 
Prova.  J.  Se  dit  audi  Des  ij^ncs,  dé< 
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marques  ,  des  alRnances  de  U  vcacé  de 
quelque  chofe.  (  Lat.  monumentum  . 
ipecimen,  tellimonium,  )  Prova,  fzro, 
teJlimoniam,a.  $,  Preuve.  En  tetmes  d'A- 
rithmétique ,  fe  dit  De  la  vérification  • 
de  l'examen  d'une  opération  ,  8c  d'ua 
calcul.  (  Lat.  proba  ,  probatio.  )  Prova, 
dinioJlrn.it.ione, 

PRIAPISME.  C  m.  Terme  de  Méde- 
cine. C'eft  une  tenfion  continuelle  fie 
doulùurcufe  de  la  verge  ,  fans  aucun  ai- 
guillon de  la  volupté.  (  Lac.priapifmr.s.  J 

Priafifmo. 

PRIE'-DIEU  ,  ou  PRIE-DEIU.  f.  m. 
Accoudoir  en  forme  de  Pupitre  ,  pour 
foutenir  le  livre  de  prières  tandis  qu'on 
e'I  à  genoux  au  près.  (  Lat.  precacionis 
pluceus.  )  Inginocchiatojo, 

PRIER.  V.  ad.  Implorer  la  grâce  , 
l'affiftence  Divine  pour  obtenir  les  cho- 
i^ts  néceflaires.  (  Lac.  rogare,  orare  ,  in- 
vocare. )  Pregare.  Il  fe  die  aulTì  à  l'égard 
iss  PuilTances  temporelles  ,  ou  même 
de  Ces  amis  ,  ou  égaux.  §.  Prier  ,  s'em- 
ploye  fouvenc  dans  des  phrafes  qui  ren- 
ferment quelque  menace.  (  Lac.  rogare.  ) 
Pregare  ,  avvenire.  Je  VOUS  prie  que 
cela  n'arrive  plus. 

PRI£;  ,  èe  part.  pafT  &:  adj.  Il  a  les 
fignifications  de  fon  verbe  (  Lat.  ro^^a- 
cus  ,  poftulacus,  )   Pregato. 

PRIERE,  f  f.  Invocation  qu'on  fait  h. 
Dieu  pour  obtenir  grâce  ,  ou  pour  de- 
mander quelque  chofe.  (  Lac.  invocacio, 
deprecacio.  )  Preghier.i.  $.  Signifie  auiTI 
Requête  ,  follici. ation,  (  Lat,  fuafio  , 
inftigatio  ,  requifitio.  )  Prcghiem  ,  fi:^- 
plica. 

PRIEUR,  f.  m.  PRIEURE    f,   f.   Di- 
redeur,  Supérieur  d'un  Couvent  de  Moi- 
nes ;   Sup  rieure  de  Religieufes.    (  Lac, 
cœnobiarcha  ,  vulgo,  Prior,  )  Priore,. 
mafc.  Priora ,    fem, 

PRIEURE',  f.  m.  Bénéfice  dont  eft 
pourvu  un  Prieur.  (  Lat.  csnobiarchi- 
cum  beneficiuin  ;  Prioracus,  )   Priorato, 

PRIMAT,  f.  m.  Archevêque  qui  a  unn 
fupérioiité  de  Jurifdidion  fur  pliifieurs 
Archevêchés ,  ou  Evêchés.  (  Lat,  Primas, 
vel  Antilles  primus.  )  Primato. 

PRIMATIE  ,  ou  PRIMACE.  f.  f.  Ju- 
rifdidion du  Primat,  (  Lac,  Primacis  di- 
gnitas,  )  Primato  ,  la  dignità  di  Pri' 
tnato. 

PRIMAUTE',  f.  f.  Qualité  qui  rend 
quelque  chofe  la  première  &  la  plus 
puiflante.  (  Lar,  principacus.  )  Primato  , 
il  primo  luogo.  §.  Ce  moc  fe  die  fouvent 
au  jeu  ;  &  fignifie  ,  Etre  premier  en  car. 
tes,  La  mano  ,   l'effer  primo  a  giuocare. 

PRIME,  f.  f.  Terme  de  Bréviaire.  C'eft 
la  première  des  Heures  Canoniales  qui 
fe  dit  après  Laudes.  (  Lac,  prima.  )  Pri- 
ma. §.  Prime,  Efpéce  de  jeu  aux  cartes. 
Primiera. 

PRIMER,  V.  ad.  Commencer  le  pre- 
mier ,  attaquer.  (  Lar.  prxoccupare  ,  in- 
Cipere,  )  Cominciare  il  primo  ,  incomin- 
c-.irf,  §.  Il  fe  prend  fig.  pour  Devancer, 
furpaiïer  ,  fe  diftinguer,  avoir  l'avanta- 
ge fur  les  autres.  (  Lat.  prasftare  ,  excel- 
ïece  ,  antecedere.  )  E  fere  il  primo ,  Jtgno- 
rc^iare  ,  mti^gioreggiare  ,  avam.are  ,  fin- 
perar'e, 
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PRIMEUR,  f.  f.  Commencement.  Tl 
ne  fï  die  cju'ea  cecte  phrafe.  Ce  vin  n'ell 
boa  que  dans  la  primeur.  Nt/  comincia- 
niiiito. 

PRIMICERIAT.  f.m.  Qualité,  digni- 
té ,  office  de  Primicier.  (  Lat.  Prirriicerii 
dignicas  ,  officium  ,  mimus.  )  Frimice- 
riaro. 

PRIMICIER.  f.  m.  Celui  qui  eft  re- 
vêtu d'une  certaine  dignité  dans  l'Egli- 
(e.  (  iat.  Primicerius.  )  Primicerio. 

PRIMrt"IF  ,  ive.  adj.  Terme  de  Gram- 
maire. Racine  ;  mot  de  la  Langue  qui 
n'ell  nicompofé  ,  ni  dérivé  ,  mais  qui 
fert  à  en  compofer  d'autres,  i  Lat.  pri- 
mitivus.  )  Primitivo.  Pere  eli  un  mot 
primitif  i  Paternel  >  eft  un  mot  dérivé  . 
Compete ,  cil  un  mot  compofé.  §.  Primi 
tif,  lignifie  aulTi  Ancien,  naiilant,  qui 
eft  proche  de  la  fource.  (  Lat.  primici- 
vus  ,  nafccns.  )  Primitivo.  L'£glife  pri- 
mitive ;  des  Loix  primitives. 

PRIMOGENITURE,  f.  f.  Droit  d'aî- 
nefle.  {  Lat.  primogenitura.  )  Primoge 
nitura.  IJ  ne  le  dit  guère  qu'en  quelque 
phrafe  de  l'Ecriture, 


PRIMORDIAL  ,  aie.  adj.  Premier  ,  &      -^u'on  applique  à  quelques  Princes  pe 


original.  (  Lat.  primordialis.  )   Primor 
diale. 

PRINCE,  f.  m.  Monarque;  Souverain 
indépendant.  (  Lat.  monarcha  ,  prin 
ceps.  )  Principe.  Se  dit  aulTi  De  ceu: 
qui  font  de  la  Famille  Royale  ,  ou  qu; 
font  iffus  des  Princes  ;  &  pus  généra 
Icment  De  tout  Seigneur  qui  a  des  ter 
res  érigées  en  principautés.  §.  Prince.  Se 
dit  hg.  De  ceux  qui  ont  été  les  premiers, 
les  plus  excellens  en  certaines  chofes. 
(  Lat,  princeps  )  Principe-  Le  Prince  des 
Apôtres  ,  le  Prince  des  Poètes. 

PRINCESSE,  f.f.  Fille  qui  eli  née  d'un 
Prince  ,  ou  qui  a  époufé  un  Prince  ,  ou 
qui  eft  Dame  d'une  Terre  qui  lui  donne 
ce  nom.  (  Lar.. princeps  ficmina.  )  Prin- 
eipcjfa. 

PRINCIPAL ,  aie.  adj.  Ce  qui  eft  k 
plus  folide  ,  le  plus  conlidéra'ole  ,  le  plu  ' 
nécclTairc  en  quelque  chofe,  (  Lat.  pra: 
cipuus  ,  principalis  ,  fummus.  )  Priiut 
pci'e  ,  precipuo.  §.  Principal.  Se  dit  auili 
Des  perfonnes  notables,  (  Lar.  vir  pri- 
marius  ci  vitatis.  )  Principale  ,  primo  i/'«i;.; 
tiita,  §.  Principal,  f,  m,  Fondamenral  , 
cHentiel ,  ce  qu'il  y  a  de  plus  important , 
de  plus  confidérable.  (  Lat.  caput,  fots  , 
fumma.  )  Il  principale  ,  cjfeuz.i.le.  Piin- 
cipal  ,  en  ce  fens  eft  oppole  à  AccelTbi- 
re.  §.  Se  dit  aulTi  Du  capital  d'une  fom 
me  due  ,  &  eft  oppolè  à  lnt.:rèt,  ou  dé- 
pens. //  principale  ,  il  capitale  ,  la  forte 
principale.  §,  Principal.  Se  dit  encore  Du: 
Maître  ,  ou  Direûeur  d'unColkge  ,  qui 
j  eiuretient  l'ordre  &  la  difciplinc.  Pre- 
fetto y  /.rinapale. 

PRINCIPALEMENT,  adv.  Sur  toutes 
fhofes.  (  Lat.  pra;cipuè ,  prsfertira ,  ma- 
xime. )  Princivalm.nte, 

PRINCIPAUTE',  f.  f  Souveraineté. 
(  Lat  pnncipacus.  )  Principato.  Se  dit 
aufli  De  la  terre  ou  Seigneurie  qui  don- 
ac  le  titre  de  Piince^ 

PRINCIPE,  f.  m.  Lacaufc.  Tauteui, 
Ja  fource  ,  l'origine    .c  quelque  choie. 
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eîpio.  $,  Signifie  aulli  Commencement, 
naiftance.  (  Lat.  origo ,  exordium,  fons.) 
Principio  ,  online  ,  cominciamento.  §.  En 
termes  de  Phyiique,  fe  dit  De  ce  qui  en- 
tre en  la  compolition  des  corps  juxcsi  ■ 
qui  leur  donne  l'être  ,  qui  en  coniucue 
l'ellence.  (  Lat.  dementa  ,  principia.  ) 
Principio.  §.  Se.dit  encore  De  ce  qui  don- 
ne, le  nxQUïemciu  &  l'adioa  ;  de  la  cau- 
fe  des  génératrani,  des  corruptions ,  des 
maux.  (  Lat.  principium,  motus ,  caufa.  ) 
Principio  ,  caufa.  §.  Se  dit  figur.  en  cho. 
fes  fpjrituelles  ic  morales  ,  &  fignihe 
Motif,  fentimcnt  ,  impteffion.  (  Lat. 
ratio  ,  motivum  ,  impullio.  )  Principio , 
7notivo  ,  impulfo,  §  Principe  ,  fe  dit  Dti 
fondemens  des  Arts ,  &  des  fciences, 
(  Lat.  dementa  artium  ,  &  fcientia- 
rum.  )  Principio  Se  dit  par  extenlion 
Des  premières  régies  ,  ou  maximes  d'un 
art.  §.  Se  dit  aulli  Dts  maximes  que  cha 
cun  pofe  à  fa  fantaiiie  pour  rcgler  Ion 
railbnnement ,  ou  fa  conduite.  (  Lat. 
maxima^,  fundamenta.  )  Principio,  maj- 
iima  ,  fondamento. 
PRINCIPION.  f.m.  Terme  de  mépris, 


onlidcrables.  (  Lat  principes  fecunda- 
;ij  ,  reguli.  )  Piincipuz,t.o  ,    regoluz.z.0. 

PRINTANIER.  f.  m.  Il  ne  fe  dit  qu'a- 
.ec  Fleur.  Fleur  printaniére.  (  Lat.  tlos 
/ernalis.  )  lieve  di  primavera. 

PRINTEMpS.  f.  m,  La  faifonqui  fuc- 
cede  à  l'hyver.  (  Lat.  ver  ,  vernumtem 
JUS,  )  Primavera.  §.  Se  dit  figur.  De  la 
leunelle.  (  Lat.  prima  xras  ,  Juventus  ) 
Primavera,  fig.   La  gioventù  > 

FRIORAT.  f,  m.  Durée  del'adminif- 
cration  d'un  Prieur  ;  temps  qu'il  en  elt 
:haigé.  (  Lat.  prioratus.  )  Priorato. 

PRIS  ,  ile  adj.  Ce  dont  on  s'eft  rendu 
maitre  ,  qu'on  a  forcé  ,  emporté  ,  mis 
en  fa  main.  (  Lat.  capius  ,  prehenfus.  } 
refo,  §.  Se  dit  aulfi  De  ce  qui  a  été  at- 
trapé adroitement.  Prefo.  On  dit,  Pris  ùe 
/m  ;  pris  au  mot ,  &c, 

PRISE,  f.  f.  Capture  ,  enlèvement  , 
invafion,  conquête.  (  Lar.  captura,  rap- 
tus ;  invailo  bello  parta.  )Prcfa  ,  cat- 
tura ;  EfpHgn.iz.ione  i  Concjutjìa.  $.  Se 
dit  aulTi  De  l'endroit  par  où  l'on  peut 
prendre  queKjue  chofe.  (  Lat.  anfa.  )  .Ap 
piccagnclo.  $.  Prifc ,  fe  dit  au  figur.  Des 
raifons  ,  des  occalions  ,  des  prétextes 
d'attaquet  ,  de  cenfurer  ^  ou  de  nuire. 
(  Lat.  caufa  ,  occalio  ^  prajtextus. .)  Fre- 
/a  ,  appiccagnolo  ,  fig.  occafone  ,  preltjlo. 
§.  Ptile,  fe  dit  au  Pafais  ,  de  plufieurs 
actions.  Prife  de  pollelfion  ^  une  prife 
de  corps.  Prefa.  §.  Se  dit  auifi  Des  que- 
relles ,  des  combats.  {  Lat.  jurgia  ,  con- 
tentiones  ,  rix.ï.  )  Difputa  ,  rijja.  Ve- 
nir aux  prifes.  Venire  alUJtrette  ,  all'ar- 
mi ,  alle  mani.  §.  Prife  ,  ea  termes  de 
Médecine  ,  fe  dit  D'une  dofe  ,  ou  verre 
de  médecine  qu'on  fait  prendre  à  la  fois. 
(  Lat.  potio  ,  dola.  >  Prefa. ,  dofe, 

PRISE'E.  f.  f.  La  valeur  d'une  chofe 
cftimce  par  autorité  de  juftice.  (  Lat. 
a:ftimatio.  )  Stima,  ejinnaz^ione ,  apprez,- 
z,amento. 

PRISER.  V.  aft.  Eftimer  ,  faire  cas. 
(  Lat.  aeftiniarc  «magni  facete.  )  Stima- 
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to.  i.  signifie  auffi  ,  Mettre  le  prfx  âtx 
chofes  par  autorité  de  juftice.  (  Lat.  li- 
citare. )  Apprez.ì^:ire  ,  porre  il  prez.z.0, 
§.  Prifcr.  lignifie  ,  Vanter,  louer.  (  Lat, 
laudare  ,  extcikre  ,  pisdicare.  )  Pre, 
giars  ,  j:iYr,are  ,  lodare  ,  intialz^are. 

PRISEE  ,  te.  part.  palL  &  adj.  (  Lar, 
ïftimatu!  ,  exil'timatus.  )  Stimato  j  «/- 
pTez.Z,ato  i  pregiato. 

PRISEUR.  f.  m.  Officier  qui  met  le 
prix  aux  chofes.  (  Lat.  aeftimator.  )  Af- 
prez.z.atore  ,  ejhmatore. 

PRISON,  f.  f.  Géole;  lieu  fort  &  gar- 
dé pour  retenir  des  criminels  ,  des  dé- 
biteurs ,  des  captifs.  (  Lat.  career  ,  cuf- 
todia  ,  ergaftulum.  )  Prigione  ,  carcere. 
Se  dit  aulIi  Du  tems  qu'on  eft  en  prifon. 
§  Se  dit  figur.  Le  corps  eli  la  prifon  de 
l'ame.  Prigione  ,  fig. 

PRISONNIER  ,  iérc.  adj.  &  fubft. 
Qui  eft  arrêté  en  prifon  ,  ou  détenu 
■lialgré  lui.  (  Lat.  incarceratus ,  captus , 
captivus.  )  Prigione  ,  prigioniere  ,  carce- 
rato, cattivo.  §.  Se  dit  aufli  figur..  L'amft 
^it  prifonniére  dans  le  corps.. 

PRIVATIF  ,  ive.  Qui  óre  quelque 
chofe.  (  Lat.  privativus.  )  Privativo. 

PRIVATION,  f.  f.  Abfence  ,  défaut , 
.nanque  d'un  bien  qu'on  fouhaite.  (  Lat. 
privano,  ablentia,  dt^ulCio.)Privaz.ione, 

PRIVATIVtMENr.  adv.  D'une  ma- 
nière privative.  (  Lat.  exclufivè  ,  czte- 
lis  exclulìs.  )  FrivsrtvaMente. 

PRIVAUTE'.  f  f.  Grande  familiari- 
cé.  (  Lat.  familiaritas ,  ufus ,  confuetu- 
do.  )  DomefiJjcz.z.a  ,  famigliarità. 

PRIVE",  ée.  adj.  &  fubft.  Particulier, 
fecret.  (  Lat.  privatus  ,  fecretus.  )  Priva- 
to ,  fecrcto.  Confeil  prive.  §.  Piivé  ,  fe 
dir  aufli  De  ce  qui  oppofé  à  Pubhc.  (  Lat. 
privatus,  particulajis.  )  Pnvtito  ,  parti- 
colare. Maifons  privées  ;  prifons  privées  » 
;  6cc.  En  ce  fens  on  dit  Qu'un  homme 
mene  une  vie  privée.  §.  Privé  ,  fe  dit 
aulTi  De  ce  qui  eft  fomilier  &  apprivoi- 
fé.  (  Lat,  cicur.  )  Adhmijiicato  ,  tropp» 
familiare.  Familiare..  Ce  font  des  amis 
bien  privés;  le  pigeon  eft, un  oifeau  prive.. 
$.  Privé  ,  le  dit  encore  De  celui  quifouP 
fre  la  privation  de  quelque  diofe.  (  Lat. 
nudatus  j.orbus,  exutus.  )  Privo.  §.  Pri- 
vé ,  au  fubft.  C'eft  le  lieu  où  l'on  va  à 
Ces  nécelTitès.  (  Lat.  forica  ,  cella  fori- 
■  caria.  )   Cejfo  ,    dejîro.  ^ 

PRIVEMENT.  adv.  D'une  maniere 
fort  privée  &:  familière.  (  Lat.  familiari- 
ter.  )  Privatiimente  ,  da  privato  ,  faml- 
Uarmcnie. 

PRIVER.  V.  aft.  Retrancher,  enlever, 
ôter  quelque  chofe  à  quelqu'un  ;  l'en 
dèpoiiillcr.  (Lat.  privare  ,  ex  nere  ,  fpo- 
liarc.  )  Privare  ,  torre  ,  fpropriAre  ,  fpo- 
gliare.  $.  Il  lignifie  aufli ,  Manquer  J'ob.^ 
renir  ;  s'abftenir  ,  Ce  fruftrer  de  quelque 
chofe.  (  Lac.  detraherc ,  fpoliarc.  )  Pri~ 
varfi  ,  ajtt-.ierjt, 

PRIVILEGE,  f.  m.  Pafledroit  ;  grâce  v 
prérogative.  (  Lat.  privilcgium  ;  piarro- 
gativa  ,  immunitas.  }  Pm-ilrgio.  §,  5e 
dit  aulTi  Des  dons  naturels  ,  tant  du 
corps  que  de  l'efprir.  (  Lat.  corporis  & 
animi  dote.s.  )  Privilegio,  dote  dtftin- 
z.io<ie.  §.  Privilège,  le  ditencoeDcl* 
patente  ,  ^'  des  lettres  aiûne»  ^ue  l*o» 
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•bcicnf.  (lat.  pr^rogati/j,  ;uj  praro- 
gativuni.  )  Privilègio  ,   l'arte   del  privi- 

PRIVILEGIE' ,  ée.  adj.  &  fubft.  Qui 
jouic  de  quelque  privilège.  (  Lac.  privi- 
legio pr^aicus  ,  donacut.  )  Privilegiato. 
|.  Se  die  au  fìgur.  De  ceux  qui  ont  quel- 
que avantage  ,  quelque  prerogative  fur 
Tes  autres  hommes  ,  par  des  dons  natu- 
rels ou  furnaturels.  (  Lac.  prîeminens , 
prsftans.  )  FnviU^iat»  ,  favorito  ,  van- 
4ajgiaio, 

PRIX,  f.  m.  Valeur  &  eftimacion  des 
■chofes.  (  Lat.pretium,  ^llimatio.)  Prez.- 
JL»  »  Jiima  i  valuta  ,  valore.  J.  Se  dit  au 
fig.  De  la  valeur  dts  vertus  ,  ou  des  per- 
fonnes  j  de  l'ellime  qu'on  en  faïc  (  Lat. 
-exiflimatio  ,  pretium  ,  pondus.  )  Pre^ 
£10  ,  /iimn.  §.  Signifie  auiîi  Une  récom- 
4)enfe  à  diipucer ,  &  a  adjuger  à  celui  qui 
aura  l'avantage  à  quelque  exercice  ,  à 
quelque  difpute.  (  Lat.  pretium ,  merces, 
palma.  )  Pregio  ,  palma  ,  premio  i  Pano. 
J.  Au  prix.  adv.  En  comparaison.  (  Lac. 
prs.  )  In  eomparax.io7ie  ,  rij'peno  a  ,  >« 
faragone.  $.  Prix  pour  prix,  adv.  Qui  fe 
dit  en  comparant  la  valeur  d'une  choie 
i  une  autre.  (Lat.  habita  racione,  pro- 
portione  feivata.  ;  Pe'l  prez.z,o.  Vous 
avez  acheté  votre  mail'oa  plus  cher  que 
je  n'ai  fait ,  prix  pour  prix  ;  c'cll-â-di- 
le  ,  A  proportion. 

PROBAbIi.ITE'.  f.  f.  Vraifemblance  , 
apparence  de  vérité  ,  qualité  de  ce  qui 
«It  probable.  (  Lat.  pro'.abiiitas ,  verili- 
militudo.  )  Proiahitua. 

PROBABLE,  ad),  m.  &  f.  Qui  fe  peut 
prouver  ,  qui  a  de  la  vrailémblance  ,  ix 
■quelque  apparence  de  vérité,  (  Lar,  pro- 
babilis  ,  veiiûmilis.  )   Probabile. 

PROBABLEMENT,  adv.  Apparem- 
ment ,  avec  probabilité.  (  Lac,  proba 
fcilicer  ,  apparenter.  )  Probabilmente^ 

PROBATION.  f.  f.  Terme  de  Reli- 
gion, Epreu/e,  année  de  Noviciat  qu'on 
feit  faire  aux  Religieux,  (  Lac.  probatio.) 
Prohaz.to>ie  ,   noviT^iaro. 

PROBATIQUE.  adj.  f.  Ne  fe  dit  qu'en 
xecte  phrafe  de  l'Ecnture  :  La  probati- 
■que  pifcine,  (  Lac,  probacica  pifcina,  ) 
proclitica  fifcina. 

PROBITE',  f,  f.  Bonté  ;  droiture  , 
▼crtu  naturelle  par  laquelle  on  s'abtiient 
4Ìe  nuire  à  autrui,  (  Lac,  probitas,  boni- 
cas  ,  juftitia  ,  ïquitas.  )  Probità. 
-  PROBLEMATIQUE,  adj.  Qui  eil  in- 
certain ,  &c  douteux.  (  Lat.  probleiuati- 
cus  ,  utramvis  in  pattern  ptobabilis.  ) 
Problematico  ,  incerto  ,  duLbio/o. 

PROBLEMATIQUEMEXt.  adv.  D'u- 
«ic  manière  douieufe,  (  Lac.  problcma- 
ticè  ,  cum  dubio  ,  ancipiti  animo.  ) 
Problematicamente. 

PROBLEME,  f,  ra,  Queftion  douteu- 
Te-  ou  pro[^'ofition  qui  ne  paroît  ni  vraie, 
ni  fauHc  i  qui  eil  probable  des  deux  co- 
ces.  (  Lac,  problema  ,  propofitio  dubia, 
anceps.  )  Problema  ,  mafc.  $,  En  termes 
Ae  Machématique,  C'eft  uneptopolition 
par  laquelle  on  donne  la  manière  de  fai- 
re quelque  opération  ,  ou  condrudion 
géométrique  ,  &  on  en  démontre  après 
U  vérité.  (  Lat,  problema  mathemati- 
CUOt.  }  Problema, 
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'  ^  PROCtDE',  f,  m,  Conduite ,  manière 
d'agir  d'une  perfonne  envers  une  autre. 
(  Lar.  agendi  ratio  ,  modus,  )  Modo  di 
procedere  ,  modo  ,   maniera  ,   condotta, 

PROCEDER.  V.  n.  Venir  ,  dériver ,  ti- 
rer fon  origine.  (Lat.  orcum ducere,  vel 
origincm  ,  oriri.  )  Procedere  ,  venire  , 
derivare  ,  provenire.  $.  Signifie  aulìì  Agir, 
fe  comporcer  d'une  certaine  manière. 
(  Lac  agcre  ,  fe  gerere.  )  Procèdere ,  ope- 
rare ,  condurre  ,  trattare.  §.  Signihe  aulfi 
Aller  de  fuite  ,  en  bon  ordre,  (  Lat,  or- 
dinare fequi  ,  vel  incedere  )  Sieguire , 
continuare.  ' 

PROCEDURE,  f.  f.  Procédé,  (  Lat. 
agendi  modus  ,  ratio.  )  Mod.o,  maniera, 
modo  di  procèdere.  Il  ne  fe  dic  guère  en 
ce  fens,  §  Il  fe  die  en  Prarique  ,  De  tous 
les  adcs  ,  eypèditions  ,  &  inihuiiions 
d'un  procès,  {  Lat.  luis  inllrumeiira.  ) 
Scritture  ,  atii  d'un  procejjo.  l'ormalita 
d'una  lite. 

PROCE^S,  f.  m.  Inftance,  différend 
pendane  pardevanc  des  Juges,  (  Lat.  lis  , 
controrertîa  ,  caufa,  )  Procefo  ,  lite  , 
caufa  II  fe  dic  quelquefois  fig.  Faire  le 
procès  à  un  moc  ,  â  une  phrafe  ,  à  un 
ouvrage. 

PROCESSIF  ,  ive.  Qui  aime  le  pro- 
cès ,  qui  aime  à  plaider,  (  Lat.  licigio- 
lus.  )  Litigiofo. 

PROCESSION  f,  f.  Cérémonie  Ecclé- 
/lalhque  ,  qui  fe  dic  Des  prières  que  le 
peup'e  faic  à  la  fuite  du  Clergé  qui  va 
par  devoti  n  viliter  quelque  lieu  Saint  , 
quelque  Eglife,  (  Lat.  procellîo  ,  fuppli- 
cacio.  )  P  octjjione- 

PROCESSIONAL,  f,  m.  Livre  d'Egli- 
è  ,  où  font  notés  les  chants  des  prières 
^iie  le  Clergé  chance  quand  il  marche 
en  proceifion.  i  Lac,  procelfionale.  ) 
ProcJJionaU. 

PROCESSIONE  ILEMENT.  adv.  En 
ordre  de  Procelfion.  (  Lat.  fupplican- 
tium  ritu  ,  ordine,  ferie,  )  Procejfional- 
•nente  ,  in  procejfione. 

PROCHAIN  ,  aine,  adj.  Qui  n'eft  pas 
loin,  (  Lat.  propinquus  ,  'initimiis  ,  vi- 

Cinus,  )  PróJJinìO  ,  vicino  ,  propinauo.  Il 
le  dit  du  tems  ,  &  du  lieu,  §,  En  Théo- 
logie, on  appelle  Occafîonsptochainei, 
les  occaùons  qui  peuvent  porter  facile- 
ment au  péchi.  (  i.at,  occafio  proxima,  j 
)ccaJtone  priffima.  §.  Prochain,  f  m.  Se 
iit  en  général  de  chaque  homme  ,  &  ne 
fe  dit  qu'au  ûngulier,  (  Lat,  proximus,  ) 
//  prôjjimd. 

PROCHAINEMENT,  adv.  Dans  un 
tems  peu  éloigné  (  Lar.  pro.ximè  ,  pro- 
pè.  )  ProJJiinamente  ,  vicinamente.  Il  fe 
dit  du  palle  ,  &  du  futur. 

PROCHE.  Prepofition  qui  régit  le  gé- 
nitif,  &C  qui  fignilîe  Près  ,  auprès  ,  tout 
contre.  (  Lat.  propè,  propter  ,  ju^tà.  ) 
Vicino  ,  af>j>reJjo.  Il  c(l  aulli  quelquelois 
adv.  L'ennemi  eft  proche.  $.  Proche, 
adj.  &  (ubfl.  m.  &  f.  Parent,  ou  Voifin. 
(  Lat.  necelfarius  ;  confanguineus  affi- 
nitate  coniunèius  ,  propinquus.  >  Pa- 
rent' pr'oJTimo  ,  flrelto.  Vicino  ,  propinquo. 
Je  fuis  abandonné  de  tous  mes  pioches. 
La  faifon  eli  proche. 

PROCLAMATION,  f.  f.  Publication 
£aiçe  foiectneliemcac  i  âc  z  eri  public. 
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(.Lat.  dsnantiacio ,  ediûio.  )  Proclama- 
zjone  ,  denunz.iaz,ione  ,  denum^ia  ,  s^. 
chiaraz.ione  ,  grido  ,  bando. 

PROCLAMER,  v.  au.  Publier  à  hau- 
te voix  ,  à  cri  pubhc.  (  Lat.  denuncia- 
re ,  publicare,  ;  Pubblicare  ,  dinum.ia~ 
re  ,  denunz.iare  ,  proclamare,  J,  Se  dic 
aufÏÏ  Des  élevions  folemnelles  qu'oa 
faic  en  public.  (Lac.  falucare  ,  pronim- 
ciare.  )  Proclamare  ,  falutare. 

PROCONSUL.  C  m.  Magiftrat  Ro- 
main,  qu'on  envoyoic  gouverner  une 
Province  avec  une  puillance  confulairc 
&  extraordinaire.  (  Lat.  Proconful.  > 
Proconjolo. 

PROCONSULAT,  f.  m.  Dignité  de 
Proconful.  (  Lac.  Proconfulacus.  )  Prt- 
cunjolato. 

PROCREATION,  f.  f.  Il  ne  fe  dit 
qu'en  parlant  de  la  génération  des  en- 
fans.  (  Lac.  procteatio  ,  produUio.  ) 
Prcicrcax,ione. 

PROCREER,  v.  aa.  Engendrer  des  ctt- 
fans.  (  Lat,  procreare  ,  gignete.  )  Pr». 
creare. 

PROCREE',  ée.  part.  palF,  &  adj, 
(  Lac  procreacu^,  )  Procreato, 

PROCURA  LEUR.  f.  m.  Sorte  de  Ma- 
giftrat en  Italie  ,  qui  a  loin  des  intc-rets 
publics.  (  Lat.  procurator,  )  Procurato- 
re. Le  Procureur  de  Saint  Marc  à  Ve- 
nife, 

PROCURATIE,  f.  f.  Diftrid  ,  ou 
Chambre  de  chaque  Procurateur  de  Saint 
Marc  à  Verufe.  (  Lac.  procuracia.  )  Pr»- 
curaz.ta  ,  prmureria. 

PROCURAI  ION.  f  f.  Pouvoir  i  acte 
par  lequel  on  donne  charge  à  quelqu'un 
de  faire  quelque  chofe  qui  foie  aufii  va- 
lable ,  que  il  on  la  faifoit  en  psrfonne. 
i  Lac.  procuracio  ,  mandacum  ,  aucto- 
ricas    )  Procura. 

PROCURATRICE,  f.  f.  Femme  char- 
gée de  la  procuration  d'auerui.  (  Lat, 
dolrix,  )  Procuratrice. 

PROCURER.  V,  aa.  Ménager  quel- 
que avantage  à  quelqu'un  ,  le  lui  obte- 
nir. (  Lat.  confulere  ,  fcrvire  ,  providc- 
re.  )  Procurare.  Se  dic  quelquefois  em 
mauvaife  parc.  Sa  propre  imprudence  lui 
a  procuré  ce  malheur. 

PROCUREUR,  f,  m.  PROCURATRI- 
CE, f.  f.  Qui  eli  chargée  de  la  procura- 
cion  d'auerui,  qui  traite  en  fon  nom. 
(  Lat.  adtor  ;  aftiix.  )  Procuratore,  Pro- 
ruratrice.  §.  Procureur  ,  fe  dit  aulTi  D'un 
Officier  crée  pour  fe  prefenter  en  jullice, 
&:  inftruire  les  procès  des  parties  qui  le 
voudront  charger  de  leu*^  exploir.  (  Lar, 
itrudor  licis  ,  procurator  forenfis  )  PrO' 
curatore.  Il  y  a  d'autres  Officiers  qui  por- 
rent  ce  titre  ,  comme  Le  Procureur  Gé- 
néral ,  le  Procureur  du  Roi ,  le  Procu- 
reur Fifcal  ,  &c, 

PRO  CURE  USE.  f.  f.  Femme  d'an 
Procureur.  (  Lat,  procuratoris  uxor,  ) 

Procuratrice, 

PRODIGALEMENT,  adv.  Arec  abon- 
dance. (  Lat,  prodige ,  proftjgè.  )  Pn- 
dtgaintnti , 

PRODIGALITE',  f.  f.  Profufion  vai- 
ne ;  vice  oppolc  à  l'avarice  ,  qui  don- 
ne ,  qui  dépenfe  avec  excès  ,  fans  con- 
noUlducc  &  fans  raiion.  (  Lac.  prolMy 
M  m  m  i) 
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-vium  ,  effafio  ,  p.  .Jigalitas.  )  ^'■<"^«^- 
iiia  ,  fdalacquamento. 

l^RODIGE.  f.  m.  Signe  ou  accident 
furptenant  cor.t  oq  ignore  la  catife. 
(Lat.  prodigiani  >  portentum.  ;■  Prodi- 
gio, fortenrc.  Signitie  quelque  Miracle  , 
chofe  extraordinaire  v  &  fe  dk  en  ben- 
ne &  en  mauvail'e  part.  On  dit  aulli  par 
«xagération  ,  Un  prodige  de  fcience; 
un  prodige  de  beauté  ,  &c. 

PRODIGIEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  prodigieufe.  {  I.at,  prodigio- 
se >  etTusè.  )  Frodigicftmenre. 

PRODIGIEUX  ,  cufe,  adj.  Miracu- 
leux ,  admirable.  (  Lat.  prodigiolus , 
Riirus,  portentolus.  )  Prodigiofo,  por- 
tentofo  ,  miracolofo  ,  mofiruofe. 

PRODIGUE,  adj.  m.  &  f.  Ôc  fubll. 
Qui  dépenfe  fon  bien  imprudemment 
&  fans  raifon.  (  Lar.  pcotufus ,  eil'u- 
fxis.  )  Pi  odiali.  On  dir  auifi ,  Etre  prodi- 
gue de  paroles  ,  de  complimens  ;  de 
fon  fang  ,  &c.  Ce  nror  fe  prend  quel 
quefois  en  nan: ,  &  même  en  bonne 
part ,  pour  lignifier  ,  E.xtrèmement  ji 
bstzl.  Frodilo  .  lirgo,  mclt 3  liberale. 

PRODIGUER.  V.  aa.  Donner  fans 
raifon,  &  fans  choix.  (  Lat  elFundere  , 
profundere  ,  prodigete.  )  Prodigare , 
frod;galiì.z,Are  ,  dijjlpari  ,  fciaUcquare. 
Se  dit  quelquefois  moralement  en  bon 
ne  &:  en  mauva;fe  parc.  Prodiguer  fon 
fang,  prodiguer  ùs  caielfes,  &c. 

PRODIGUE-,  ée.  part.  pafl'.  Se  adj. 
fiat,  profufus  ,  effufus.  )  Prodigiilt7.t.a- 
to ,  fcialaccjuaio. 

PRODUCTION,  f.  f.  Génération, 
aâion  de  la  nature  oui  poufle  au-de- 
hors  ,  qui  fait  voir  quelqu'un  de  fe^ 
ouvrages.  (  Lat.  produitio  ,  procreatio  , 
generano.  )  Produ.x.ioue.  Se  dit  aufli  Hg. 
en  thofts  ipirituelles  Se  morales.  Pro- 
duâion  d'efprir. 

%  PRODUIRE.  V.  a.  Donner  lanaif- 
fànce  à  quelque  chofe  ,  la  faire  paroître 
au  jour.  (Lat.  producete,  edere,  prò 
ferre,  exhibere.  )  Predurre.  §.  Se  dit 
auffi  en  chofes  fpirituelles  &  morales. 
Produrre.  No:re-  îiéck  a  produit  de 
grands  hommes.  $.  Signifie  aulï;  ,  Avan- 
cer dans  le  monde  ,  faire  connoitre. 
(  Lat.  aliquem  produca rc.  )  Efpcrre  , 
far  conifcere  ,  produrre.  §,  Produire  ,  fe 
^it  en  Pratique,  des  titres  &  papiers 
qu'on  met  entre  les  mains  des  Juges 
pour  établir  un  droit ,  une  vérité,  i  Lat. 
producere,  efBcere.  )  Produrre,  alle- 
gare, 

PRODUIT,  ite.  part.  pafE  &  adj. 
(  Lar.  produâus.  )  Prtdono. 

PRODUIT,  f.  m.  Ce  qui  réfulte^  de 
plufieurs  nombres  ajoutés  enfemble  , 
ou  mulripliés  l'un  pour  l'autre.  (  Lat. 
produdus ,  fumma.  )  Prodotto  ..fomma. 

PROFANATEUR,  f.  m.  Impie,  qui 
profane  les  chofes  fàintes.  (  Lat.  facri- 
kgus  ,  profanus.  )  Profanatore. 

PROFANE,  adj.  m  &  f.  Terme,  op- 
pofc  à  Saint,  &  Sacré.  (  Lat.  proiànus.  ) 
Profiino.  §.  Profane,  adj.  5c  fubll.  Se 
«lit  De  celui  qui  fe  raille  des  myftéres  de 
•la  Relgi^>n  ,  qui  les  méprifs.  Profano. 
S.  Il  s'employç  quelquefois  par  raiJlc- 
**  »  &  oans  un  itas  figurée  pour  mar- 
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quer  une  perfonne  qu'on  ne  veut  poîflt 
admettre  dans  une  fociété.  (  Lat.  ex- 
pellendui  ,  rejicicndus.  )  Profano  ,  fig. 

PROFANER.  V.  aft.  Manquer  de  rcf- 
pect  pour  les  chofes  faintes  &  ficrées. 
(^  Lat.  profanare  ,  contaminare,  pollue- 
re.  )  Profanare.  §.  Profaner,  en  difcours 
ordinaire  ,  lignifie  ,  Faire  un  mauvais 
ufage  des  chofes  illuftres  &:  précieufes  , 
en  les  communiquant  à  des  perfonnes 
indignes.  (  Lat.  abuti.  )  Abufare  ,  impie- 
gar male  ,   profanare. 

PROFANE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  profanus,  pollutus,  contamina- 
tas.)  Profanato, 

PROFERER.  V.  aâu  Prononcer  quel- 
ques paroles.  (  Lat.  verba  proferre  , 
edere  ,  pronunciare.  )  Profferire ,  prof- 
ferere. 

PROFERE',  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  prolatus  ,  editus.  )  Profferito  , 
Profferta. 

PROFE'S,  elTe.  adj.  &  fubft.  Reli 
gieux  ,  ou  Religieufe  qui  ont  fait  leurs 
vœux  de  Religion  dans  un  Couvent. 
(  Lac  voto  religionis  obûiidus.  )  Pro 
feffo 

PROFESSER.  V.  aft.  Ce  mot  fignifie 
propremcnr  ,  Faire  un  aveu  public  de 
quelque  chofe  :  auquel  fens  il  a'a  point 
d'ufjge.  (  Lat.  profiteri.  )  Profeffare.  On 
s'en  fert  ordinairemenr  pour ,  Décla- 
rer ,  faire  connoitre  qu'on  eft  d'une 
celle  Religion.  (  Lat.  conhtcri.  )  Pro 
feffare  ,  diJii.trare  ,  eonfeffare.  §.  Profef- 
fer  ,  lìgnilìe  auifi  S'appliquer  à  l'étude 
l'un  ait ,  d'une  vacation  ,  en  faire  un 
?xercice  public.  (  Lat.  ftudiis  incumbe- 
re.  )  Profeffare  ,  far  picf.jTione  ,  eferci- 
rare.. 

PROFESSEUR,  f;  m,  Dodcur  Regenc 
qui  en/eigne  publiquement  les  arcs  & 
les  fciences  dans  les  Univerlkés  ,  dans 
les  Chairs  pour  cela  établies.  (^  Lac  pro- 
'elTor,  doctor.  )  Proftffore.. 

PROFESSION,  f.f  Déclaration  fo- 
lemnelle  de  fa  Religion,  &  de  fa  croyan- 
ce. (  Lat.  profeflio ,  confefiio.  )  Profejfio- 
ne.  %.  Se  dit  aufli  dans  les  Monalieres  , 
De  la  promefle  qu'on  fait  iblemnelle- 
ment  d'obferver  les  trois  vœux  de  Re- 
ligion ^  &:  les  régie,  df  l'Ordre  Profcf- 
fione.  5.  Frofeilion ,  lîgniSe  ,  La  condi- 
tion qu'en  a  choifie  dans  le  monde  ;  le 
métier  à  quoi  on  veut  s'appliquer.  { J.ax. 
vita-  genus  ,  vitï  inlticutum,  vel  ratio.) 
Profcjfione  ,  flato  ,  condn,ione  ,  meftiero  , 
; ferci2.it>.  On  dit  pat  extenlîon  ,  Faire 
prcfellêon  de  li^avaat ,  d'honnête  hom- 
me. Je  fais  profelEon  d'être  votre  ami , 
ócc. 

PÎîOFIL.  f.  m.  Terme  d'Architeûure. 
C'eft  la  figure  d'un  bâtiment  ,  d'une 
tortihcaxion,  où  l'on  a  marqué  les  hau- 
teurs ,  largeurs  ,  &:  épailléurs.  (  L.nt, 
monogramme  piclura'  icon  ,  fccno- 
graph:a.  )  Proffilo.  Onditauflî,  Une 
tète  ,  un  portrait  de  profil ,  une  vue  de 
profil  ;  quand  on  repréfente  quelque 
chofe  de  coté, 

PROFILER.  V.  au.  Signifie  en  Pein- 
ture ,   Faire   le   contour  d'une  figure. 
(  Lat.  delincare, adumbrare.)  ProjjiUre. 
f  ROf  IT,  fubft.  m.  Arintagc  ;  utilité 
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qu'on  retire  d'une  chofe  (  1  at.  lucrutw, 
quïftus  utilitas  ,  commodum.  )  Pre- 
fìtto ,  utilità  ,  utile  ,  guadagna,  §.  Se  dit 
aiflî  Des  intérêts  de  l'argent  qu'on  met 
en  rente  ,  ou  fur  la  place.  (  Lat.  ufura  > 
emolumer.tunî.  )  Prcf.rc  ,  ir.tcreffe  , 
vantaggio.  §.  On  le  dit  fig.  en  Morale. 
Cet  écolier  n:  fait  pas  grand  profit. 
^'''^VJj"-  On  tire  beaucoup  de  profit  d« 
ce  livre.  î''anta^t^ 

PROFITABLE,  adj.  m.  &  f.  &  fubft. 
Qiii  eft  utile  ,  lucratif ,  avantageux. 
(  Lat.  utilis  ,  luctofus.  )  Profimbile  , 
prcf.tttvcle. 

PROFITER,  v,  n.  Tirer  de  l'avanta- 
ge, de  l'utilité  ,  du  profit  de  quelque 
chofe.  (  Lat.  urilitatem  ,  vel  commo- 
dum facete.  )  Profittare  ,  trar  .profita- 
§.  Se  dit  fig.  en  chofes  morales,  (  Lat. 
proficere  ,  progreiluni  facere.  )  Profit- 
tare.  Cet  enfant  profite  beaucoup.  On 
profite  des  bons  cnfeignemens  ,  de» 
bons  exeirpks.  §.  Profiter  ,  fignilîe 
audi  ,  Prendre  i^e  l'accrciUenjent,  de 
la  nourriture,  (  Lat,  ciefcere  ,  augeri.  > 
Crefcere.î  e  gaiçcn  ne  profite  point  de- 
puis fa  maladie.  Il  y  a  des  plantes  qui 
ne  ptontentpoint  en  France. 

PROFOND  ,  onde,  adj.  Qui  eft 
creux  ,  qui  a  de  l'ctenduë  en  bas,  (  Lat. 
profundus  ,  cavus  ,  altus.  )  Prcftndo  , 
£•«^0.  f.  Se  dit  auflî  De  ce  qui  eft  éten- 
du en  long.  (  Lat.  profundus.  )  Profon- 
do. Une  forêt  obicure  &  profonde.  $. 
Profond  ,  fe  dit  fig.  en  chofes  fpiri- 
tuelles ôc  morales.  (  Lat.  profundus.  ) 
Profondo.  Science  profonde  ;  médita- 
tion profonde.  §.  Ce  mot  eft  fouvent 
un  terme  augmentatif.  Un  profond 
refpeft.  Faire  une  profonde  révérence. 
Il  dormoit  d'un  profond  fommeil.  Pro- 
fonde. 

PROFONDE'MENT.  adv;  D'un» 
manière  creufe  &:  profonde.  (  Lat.  al- 
te. )  Profondamente ,  altamente. 

PROFONDEUR,  f.  f.  La  troifiéme 
dimenfion  des  corps.  (  Lar.  altitude, 
profunditas,  )  Aliez.z.a  .profondità  ,  fon- 
do. §.  Sa  dir  fig.  en  chofes  morale* 
(  Lar.  altitudo  ,  lublmiitas.  )  Altez.z^t 
Jui  limita. 

PROFUSE'W-ENT.  adv  D'une  ma- 
nière prodigue.  (  Lar.  profuse.  )  Profitt- 
farrufte  ,  con  profumane, 

PROFUSION,  f.  f.  Libéralité  excefli- 
ve  >  prodigalité.  (  Lat.  luxus.  )  Profufio- 
ne.  prodigalità.  On.  le  dit  oïdlnairemen» 
en  mauvaife  part.  On  dit  aufli,  Une 
profufion  de  paroles  ^  profuiîon  de  ci- 
tations ,   Sec. 

PROGRESS,  f.m.  Avancement  ;  mou- 
vement en  avant.  (  Lat.  progrcffus.  ) 
Prc^reffo,  avanzAtneino ,  l'andare  ava7i. 
ri,  11  fe  dit  particulièrement  D'une  fuite 
de  conquêtes  ,  d'une  fuite  d'avantage» 
remportés  à  la  guerre.  Se  dit  en  gêne- 
rai De  toute  forte. d'avancement,  d'ac^ 
croiilement ,  d'augmentation-.  Empè- 
chet  ks  progrès  d'une  maladie.  Le» 
progrès  des  fciences  ,  &c. 

PROGRESSIF,  adj,  m.  Qui  porte  en 
avanr.  (  Lat.  grogrcdiens.  )  Progrejflvo. 
Il  ne  fe  dit  qu'en  cette  phrafe  ;  Mouve» 
ment  progtellif. 
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rROGRESSION.  f.  f.  Qui  porte  en 
y/ant.  (Lat,  inceflus^progreflìo.  )  Pro- 
frejjione. 

PROHIBER.  V,  aa.  Défendre.  (  Lat. 
prohibere  ,  vetare.  )  l'roihire.  Il  n'a 
ci'ufage  ou'en  termes  d'Eglifc  ,  &  de 
Pratiijue. 

PROHÎB1TION.  f.  f.  Défcnfe.  (Lat. 
prohibicio.  )  Froibiz-ione.  Il  n'a  d'auge 
que  comme  Prohiber. 

PROJECTION.  i.{.  Terme  de  Fon- 
deur. Jet  de  métal  en  fable,  en  cire  , 
&c.  (  Lat.  projedVio   )  Getto. 

PROJECTURE.  f.  f.  Terme  d'Archi- 
teftuve.  Saillie  &  avance  que  font  les 
corniches  ôc  au-cres  membres  des  bâti- 
mens.  (  Lat.  projedura.  )  Sporto. 

PROJET,  f.  m.  Uedéin  ,  entreprife 
qu'on  médite.  (  Lat.  confilium  ,  inlli- 
lUtum.  )  Dije^no  ;  proponimento  ,  parti- 
rò ,  propójito  ,  rifaliiz,ione.  §.  Se  dit  aufli 
D'un  mémoire  en  détail  ,  de  ce  qu'il 
faut  pour  l'éxecution  de  quelque  arfai 
re.  (Lat.  deiîgnatio  ■  informatio,  deli- 
Beatio,  )  Progetto. 

PROJETER.  V.  aa.  Préméditer;  for- 
mer ,  faire  quelque  dell'eia  ,  quelque 
entreprife  (  Lat,  meditati  ,  cogitare  , 
animo  dcflinare.)  Difegnare  ,far  conta, 
proporre,  l'cnfare. 

PROLEGOMENES,  f.  m.  plur.  Dif- 
cours ,  ou  traités  préparatifs  ,  pour  dif 
pofer  un  Lecteur  à  mieux  entendre  un 
livre  j  une  fcience.  (  Lat.  prolegomena.) 
Prol '-gomena  ,  difcorjo  preparativo. 

PROLIFIQUE,  ad),  f.  Ttrme  de  Mé- 
decine. Qui  a  les  qualités  propres  pour 
engendrer.  (  Lat,  proiihcus.  )  Pro- 
Ujico. 

PROLIXE,  adj.  m.  &  f.  Trop  long  s 
ennuyeux.  (  Lat.  longior,  prolixior.  ) 
PrcliJJ'o. 

PROLIXEMENT.  adv.  Diffufémcnt , 
avec  trop  d'étendue.  (  Lat.  prolixe  ,  fu- 
f\i\s.  )  Proliffamenie. 

PROLIXITE',  f  f.  Longueur,  (  Lat. 
prolixitas.)  Prolijfita. 

PROLOGUE,  f,  m.  Récit  qu'on  fait 
devant  une  pièce  de  théâtre.  (  Lat.  pro- 
logus.  )  Prologo.  §.  Il  lignifie  quelque- 
fois dans  le  difcours  ordnia>re,  PrtKice, 
-préambule.  (  Lat.proemium,  prxtatio.) 
Preânibulo  ,  proemio. 

PROLONGATION,  f.  f.  Augmenta- 
rjon  de  ladutée  de  quelque  cholè.  (  Lat. 
prorogatio  ,  produttio  ,  piolongatio.  ) 
Proliiiig<t2.io>ie. 

PROLONGER,  v.  au.  Allonger  ;  ren 
dre  la  durée  d'une  chofc  plus  longue. 
Prolwngart  j  differire  ',  allungare  ,  in- 
dugiare. 

PP.OLONGE' ,  ée.  parc.  palH  Si  adj. 
(  Lat.  prorogatus  ,  pcoductus.  )  Pro 
iungatc. 

PROMENADE,  f,  f  Lieu  où  l'on  fe 
promène.  (  Lat.  ambulano  ,  deambula- 
tio.  )  Spaffeggiata.  Se  ciit-aufli  De  l'ac- 
tion de  fe  promerier.  S pnjj'i agiata. 

PROMENER,  v.  ac't.  Il  le  dit  fouvent 
avec  le  pton.  perfon.  &  il  devient  alors 
neutre-pallif.  Marcher  fans  autre  drf- 
fein  que  de  faite  exercice  pour  le  plai- 
iir  ,  ou  pour  la  fante.  (  Lat.  ambulare  , 
ë«dnibulaic.  )  ^P^Jft^iftre  )  Jìittjfeg^iarjt. 
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.Andare  afpajfo.ìì  fe  dit  auffi  des  prome- 
nades qu'on  fait  à  cheval, ou  en  carollé. 
§.  Promener,  fe  dit  quelquefois  dans  un 
fens  contraire  au  piaifir  ;  Donner  de  la 
peine  ,  challèr  ,  nialtraitet.  (  Lat.  nego- 
iium  faceilcre  ^  rnolelliam  creare.  )  i  or- 
mentare  ,  dar  fatica.  Il  a  un  procès  qui 
le  promene  bien.  Il  l'a  envoyé  pio- 
mcner. 

PROMENE',  ée,  parr.  pafî.  (  Lat, 
deainbulaïus.  )  Spajpggiato. 

PROMENOIR,  lublt.  m.  Lieu  propre 
pour  fe  promener.  (  Lac.  ambuiacrum.) 
SpaJJef giara,  luogo  dajpajjeggiarjï. 

PRtTMESSE.  1,  f.  AUurance  ,  efpe- 
rance  qu'on  fait  concevoir  à  quelqu'un 
de  faire  ,  ou  de  donner  quelque  ciiolé. 
(  Lat.  promillum,  promuiio  ,  poihcita- 
tio.  )  l'romejfa.  §.  bignihc  plus  expielfe- 
mcntjUn  engagement, une  convention, 
(  Lac.  conventio  j  padum,  )  Pronujja, 
co>iven2.toue  ,  patto. 

IROMEtlLUR,  eufe.  f,  m,  &  f. 
Qui  promet,  beaucoup  ,  &c  légèrement  ; 
qui  tient  peu  de  choie.  (  Lat.  largilo- 
uuus  polhcicor.  )  i  romcmtore..  On  ne  le 
diroit  que  dans  le  Itile  tainiUer, 

H.  PKOMEtTRE,  v.  act.  S'engager  ; 
allurer  ',  faire  efperer  quelque  chofe  à 
quelqu'un;  s'obliger  a  donner  ,  ou  à 
taire  quelque  choie.  (  Lat.  promitcere  , 
polliceri.  )  Prométtere.  §.  Se  dic  hgur. 
Des  lignes  ,  ou  apparences  fur  lelquel- 
les  on  forme  quelque  conjecture.  (  Lat. 
polliceli.  )  Prométtere  ,  far  congttturare  , 
dan  fperanz^a..  Ce  jeune  Prince  promet 
beaucoup.  Di  grande  ajpenaitvn.  §. 
S'employe  quelquefois  avec  le  pron. 
perlon.  ôc  il  lignifie,  Croire,  elpcrct. 
Crédere,  jpirare  ;  comprometterfi  -,  bajiar 
l'ammo.  il  fe  uromet  de  réufiìr. 

PROMIS  ,'  ISt.  part.  paif.  &  aJj. 
(  Lat.  promilius.  )  PromeJJo. 

IROMISSION.  f.  f.  Terme  de  l'Ecri- 
ture ,  qui  fe  dit  De  la  terre  que  Dieu 
avoïc  pcojnife  a  Abraham  ,  &  a  fa  pof- 
ctncé.  (  Lat.  terra  promiffionis.  )  l^erra 
di  promijjione. 

PROMONTOIRE,  f.  m.  Terme  de 
Géographie.  C'elt  Une  pointe  de  terre, 
ou  de  rocher  qui  avance  dans  la  nier. 
(  Lac.  promontorium    )  Promontòrio, 

PROMOTEUR,  f.  f.  Ecclcfialhque 
qui  eli  la  partie  publique  dans  la  Cour 
de  fon  Diocèfe  >  &c.  (  Lat.  ptomotor  , 
fyndicus  ,  procurator,  )  Promotore.  §,  Se 
dic  auUi  De  celui  qui  eli  l'Auteur  ,  qui 
eft  caule  de  quelque  aétion.  (  Lat.  mo- 
tor  >  promovens.  )  Jvlotore  ,  autore  , 
eau  fa, 

PROMOTION,  f.  f.  Elévation  à  cer- 
taines charges  eu  digniiès  eccltiialli- 
ques    (  fat.  promotio.  )  Promozjone. 

^.  PROMOUVOIR,  v.  a.  Elever  à 
quelque  dignité  éccléfialliqiie.  (  Lat. 
nroiviovere  ,  eilerre.  )  Pron.ojere  11  n'a 
gucre  d'uiage  qu'à  l'inhnitif ,  &  dans 
les  ccms  formés  des  participes. 

PKuMtU,  ou  PROMU,  uè.  part» 
pad,  ÔC  adj.  (  Lat.  promotus,  elevatus.  ) 
i^rorr.cjjo. 

PROMpT  j  PROMpTE,  .-idj.  Qui  eft 
prêt  à  laite  quelque  chofe  fans  tarder , 
C(Ui  l'exécucç  fur  te  champ.,  (  Lat.  prom- 
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ptus  ,  d;!.gens,  celer.  )  Pronto  ,  \rijio  , 
jpiii'to ,  fotiécito,  ^.  Se  dic  aufli  en  cho.'es 
morales.  Pronto  ,  Prefio.  Il  a  l'eTprit 
prompt  ôc  vif.  Ctii  un  homme  prompt. 
Collerico  ,fìiz.z.ofì>. 

PROMpTEMENT.  adv.  En  diligence. 
(  Lat.  prompte  ,  ex  tempore ,  celeticer.  ) 
Prontamente. 

PROMpTITUDE.  f.  f.  VùefTe  ,  dili- 
gence. (  Lat.  celcritas ,  velocitas.  )  Prcn- 
tez.z.a  ,  pre/iez.7.a.  §.  Se  dit  aulï:  De  I* 
vivacité  de  l'efprir  ;  de  l'agitation  des 
humeurs.  (  Lat.  ingénu  acumcn  ,  perf- 
picacitas..)  Prcntez,z.a,  perfpicacitii.CóU 
Ura. 

PRONE,  Voyez  Profne. 
PRONER.  Voyez  Profner, 
PRONOM,  f.  m.    Terme  de  Cram- 
.maire.  Cefi  une  partie  d'oraifon  ,  qui' 
fe  mec  au  lieu  du  nom.(Lar.pronomen.) 
Pronome. 

PRONONCER.  V.  aft.  Articuler  ;  pro- 
férer diltintlemenr  quelque  chofe  ;  eir 
exprimer  le  fon.  (  Lar.  pronunciare , 
proferre  didinûè.  )  ProKuni.:are  ,  profi. 
ferire.  §.  Signifie  auffi  ,  Décider  avec  au- 
torité. (  Lat.  decidere ,  pronunciare ,  de- 
cernere, )  Decidere,  decretare.  §.  Il  ligni- 
fie quelquefois  fimplement  ^  Donncr 
fon  avis.  Divifarf,  dire  ^crédere.  $.  Si- 
gnifie auflì ,  Réciteren  public.  (  Lat.  pu- 
bliée dicere,  enunciate.  )  Pronunz.iiire 
recitare  ,  dire  z«  pitbbiico.  §.  Prononcer  , 
en  termes  de  Peinture  ,  fignifìe  ,  Bien 
marquer  ,  ôc  dillinguer  quelque  partie 
d'un  tableau.  (  Lat.  dilltibuete  ,  diûin- 
guete.  )  Formare  ,dijir,iguere  ,  efprimcrt 
dijiintamente,- 

PRONONCE' ,  ée.  part.  pafT.  ôc  ad;. 
(  Lat.  pronunciatus.  )  Pronunz.iato. 

PRONONCIATION,  f .  f.  Diftinae 
articulation  des  mots  &  des  lettres. (Lat, 
pronunciano  j  denunciatio.  j  Proni'm- 
zja  ,  pronu-nz.saz.ione  ,§,  Seditaufli  Des 
jirgemens  &  arrêts.  (  Lat.  pronunciatio  , 
edièlio.  )  Pronunz.iaz.ione. 

PRONOSTIC,  adj.  ôc  f.  m.  Jugement 
conjectural  de  quelque  événement  par 
quelques  lignes  prtccdens.  (  Lat.  pro- 
noilicum.  )  l'ronóffico.  §.  Se  prend  quel- 
quefois pour  les  lignes  òv  les  marques 
par  où  l'on  conjecture  ee  qui  doit  arri- 
ver. Piûnol'ico  ,  J:gno. 

PRONOSTICA riON.  f,  f;  C'eft  la 
!  même  choie  que  Pronollic  ,  mais  il  r*; 
s'employe  que  dans  les  titres  des  Al- 
manachs, 
I  PRONOSTIQUER,  v.  n.  Conjea»- 
'  rer ,  prédire  ,  loit  par  habileté,  foie  par 
i  hazard  ,  quelque  évtnement  futur  (  Lar, 
j  con)icete  ,    prxdicere  ,  pretendere,  ) 

'   Pronojticare ,  predire. 

\       PRONOSTIQUEUR,  f.  m.  Ce  ui  qui 

j  pronoftique,   (   Lat,   prïligniticator.  ) 

;   Che  prohiijlica  ,  che  predice. 

I  PROPÂGATIONv  f.  f.  Génération  s 
mule  plication  des  animaux  .  continua- 
tion des  elpéces  par  la  voye  de  la  géné- 
ration. (  Lac.  propagatio  ,  multiplicaci» 
fpecieL  )  Propagaz.ionc.  On  dit  aulii ,  La 

,  ptopagatiou  de  la  lumière  ;  ôc  ati  rig, 

(  La  propagation  de  la  Foi. 

;       PROPENSION,  f.  f.  Inclination d\î- 

1  ne  chofe,  i  LAcpropenficindiifcïtkn,-) 
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l'iopi:»z.io:ie ,  i;zctii-az,io>ie. 

i'KOPHETE.  f.  ni.  Homme  extraor- 
dinaire ,  &:  infpiré  de  Dieu  ,  qui  annon- 
ce lès  loix  ,  Ces  commandemens  5c  fes 
myftéres.  (  Lac.  propheca.  )  Profeta.  §. 
II  fe  dit  auilT  De  ceux  qui  par  prudence, 
par  arr,  ou  par  hazard  prédiXenc  ks  cho- 
{cs  à  venir.  (  Lat,  taudici ,  vaces.  )  Pro. 
fêta  ,  indovino. 

PROPHETESSE.  f.  ou  adf.  f.  Fem- 
me qui  prophétile  ,  qui  prédit.  (  Lat. 
propheciira  ,    molier  faiiiiica.  )    Pro- 

fetcjfa.' 

PROPHETIE,  r.  f.  Prédiaion  faite 
par  infpiration  divine.  (  Lac.  prophetia, 
prxdiiflio.  )  Prof  7.!^  On  le  dit  quelque- 
fois pour,  Simple  divination. 

RROPHETiqUE.  adj.  m.  &  f.  Qui 
contient  quelque  prophétie.  (  Lat.  pro- 
pheticus  ,  prsdidorius  )  Profetico, 

PROPHt  riq.i;E  v.ENT,  adv.  En  pro- 
phète. (  tar.  prophecicè.  }  Profetica- 
mentc. 

PROPHETISER,  v^  ad.  &  n.  Faire 
une  prophétie  (  Lat.  prophetizare  , 
pronunciare  ,  vaticinati.  >  Profetare  , 
frofetrg^iare  ,  prnfetiz,z,are. 

PRJPHETISEjée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  prodidus  ,  pr.Tiiunciatus.  )  Pro- 
fetiz^z.ato. 

PROPICE,  adj.  m.  &  f.  Favorable. 
(  Lat,  propitius,  )  Propz.io ,  favorevole. 
il  ne  le  dit  proprement  que  de  Dieu, 
&  de  ce  qui  eli  extrême. ncni  élevé  au- 
deiius  de  nous.  On  le  dit  auîli  du  tems , 
de  l'occaàoa  ,  ôc  aatre  choie  de  cette 
-nature. 

PROPICIATION.  f.  f.  Sacrifice  pour 
fe  rendre  Dieu  propice  ,  pour  appaifer 
la  colère.  (  Lat.  propiciaùo.  }  Propiz.ia- 
x.icne. 

PROPORTION,  f.  f.  Juilcire  ;  la- 
porc,  convenance  ^jue  l'eux  chofes  ont 
l'une  a^ec  l'autre.  {.  -^t.  proporrlo  ,  ra- 
tio ,  a:guâtio  ,  convenienna.  )  Propor- 
Zjone  ,  convenienz,ii  ■  mijura.  J^  A  pro- 
portion, fe  dir  adverbialement.  (  i.at. 
pro  racâ.  )   A  proporz,ione ,  a  mijura. 

PROPORTIONNEL,  elle.  a.lj.  Quan- 
dté,  foit  en  lignes,  fort  eu  nombres, 
dont  les  parties  ont  raporc  &  propor 
tion  entre  eiJes.  (  Lat.  proporcionalis.  ) 
PropOiZ-iondle. 

PROPORTIONNELLEMENT,  adv. 
Z)*une  manière  proportionnelle.  (  Lat. 
pro  racE  proporciouis  régula.  )  Prapor- 
Z^onalmenie. 

PROPORTIONNEMENT.  adv.  Par 
proportion ,  avec  proportion.  (  Lat.  fer- 
vaci ptoportione.  )  Propirz.to»at.imente. 

PROPORTIONNER,  v.  act.  Ajufter, 
«galer ,  mefurer  (  Lat.  proportionem 
inke  ,  veJ  adequare  )  Render  proporzJo^ 
paro,  ufar  proporz.ione  ,  uguagliare 

PROPORTIONNE',  ce.  part.  pafT. 
&  adj.  l Lit,  accommodatus.  )  Propor~ 

tfio.ìati. 

PROPOS,  f.  m.  Difcours  ;  paroles  ; 
#BcretieQ.  (  Lat.  orario ,  fermo  ,  vcibum, 
foiioquium.  >  Propójtto  ,  diforj'n  ,  ragio- 
tiamento.  $.  Signifie  aulh  ,  Kciblution  ; 
idélibération;  piopo(ìcion  faite  fur  quel- 
<^ue  .•natiére.  (  ^at.  conlìlium,  drlibera- 
fli9  I  jpfopoûcuitt.  )  Profifuo ,    rifolM.y)- 
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m.  $,  Signifie  ,  Convenance.  (Lat. con- 
venienna ,  confenlìo.  )  Propéjìtt ,  con- 
ve>ìcvoUz.z,a,  Agir  à  propos  i  mal  à  pro- 
pos i  hors  de  propos  §.  A  tour  propos, 
adv.  A  tout  moment  ;  en  toute  occa- 
flon.  (  Lat.  perpetuò  ,  quàLbet  occalìo- 
ne  data.  }  Jdd  ogni  foco  ,  ad  ogni  mc" 
mento. 

PROPOSANT,  f.  ra.  Qui  a  fait  une 
offre  ,  qui  propofe  un  deliein.  (  Lac.  of- 
ferens  ,  proponens.  )  Proponente. 

PROPOSER.  V.  ad.  Mecrre  en  avant 
quelque  difcours  qu'on  offre  de  fouce- 
nir,  ou  quelque  doute  donc  on  demande 
k  reiolucion.  (  Lat.  proponere  ,  profer- 
re in  medium.  )  Proporre.  $.  Il  lignifie 
aufli ,  Odrir  ,  préfentcr  quelque  chofe. 
(  Lat.  offetre  ,  proponere.  )  Proporre,  of- 
frire. Propoler  quelque  parti-,  quelque 
accomajcdement. 

PROPOSE'  ,  èe.  part.  pad.  &  adj. 
(  Lat.  propofitus.  )  Propofio. 

PROPOSITION,  f.  i.  Kn  termes  de 
Logique,  clt  Une  partie  d'un  argument, 
dans  laquelle  on  attribue  à  un  fujec 
quelque  qualité  poficive  ,  ou  négative. 
(  Lat  qu,t;llio  ,  policio  ,  propolitio,  ) 
Propoftz.ione.  J,  Propoficion,  lignihe , 
Jugement ,  fentiment ,  opinion  ,  déci- 
lion.  (Lac.  judicium,  mens,  opinio  , 
decilio.  )  Propofiz^ione.  §.  Se  dit  aulîi  De 
toutes  fortes  d'otfres  qu'on  fait  dans  les 
affaires,  dans  les  négotiatio.s,  ou  pout 
les  entreprendre ,  ou  pour  les  terminer, 
Lac.  condicio.)  FropoJìz.io>ie ,  co>tàiz.ione. 

PROPRE,  adj.  m.  iJc  f.  &:  fubll.  Qui 
cft  naturel  ôc  elicnciel  à  quelque  choie. 
(  Lat.  proprius ,  peculiaris,  innacus.  ) 
Pri^  rio  ,  ou  pi  ôpio  ■  naturale.  Propri.-tiT. 
§.Propre,fe  dit  Des  qualités  nacutelles  &: 
ncceilàires  pour  reuliir  à  quelque  chofe. 
(  Lat.  dos  ,  ornaïucntum ,  facultas,  ap- 
titudo.  )  Pròprio,  alto  ,  capace  Etie  pro- 
pre à  l'étude  ^  aux  armes ,  &:c.  §.  Se  du 
aulIi  De  ce  qui  cil  dellinc  à  un  ceriain 
ufage.  (  Lat.  apcus,  difpolltus^  paratuî.) 
■  roprio  ,  atto  ,  naturale  -,  convenéi^i'i . 
il  faut  choilir  ce  qui  eli  propre  à  notre 
lancé.  §,  Se  dit  encore.  De  ce  qui  eli 
bien  ne:  ;  ajullé  ,  orné.  (  Lac.  ornatus , 
rompolîcus  ,  compcus.  )  l'roprio  ,  nato  , 
ornato  ,  pft'ito  ,  affettato,  aggiujiato  ,  a: 
concio.  §.  En  cermes  de  Grammaire  ,  fe 
dit  Des  noms  &i  des  verbes.  (  Lat.  pro 
priuin.  )  Proprio  ,  »07»;  proprio  -,  oppofl-^' 
ad  Appellativo.  Voce  propria  ,  cppojia  a 
Figurato.^  Propre,  eli  quelquefois  redu- 
plicacif,  &  fere  pour  affirmer  Òi.  mar- 
quer plus  précilément  quelque  chofe. 
(  Lat.  proprius.  )  Pròprio.  De  les  propres 
mains,  de  fa  propie  bouche.  §.  Se  dit 
aulfi  Dece  qui  appartiene  ipecialeinenc 
à  (juelqu'un  ,  ile  ce  dont  il  peut  difpo- 
fer,  (  Lac.  propriuin ,  peculiare.  )  Prtpno, 
fuo. 

PROPREMENT,  adv.  D'une  manière 
propre.  (  Lar.  proprie  ;  modo  peculiare.; 
Propriamente  -,  acconciamente  ,  tonvene- 
volrnente. 

t  PROPRET  ,  ecce.  adj.  Ce  mot  fe  dit 

en  termes  bas  &  familiers  ,   De  celui , 

ou  de  celle  qui  a  une  propreté  affeûce, 

écudiéc.  (  Lac.  concinnus  >  elegaaculux.) 

^  jlJfe<MtM3,Ji*. 
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FROrRETE'  f  f.  Qualicé  de  ce  t^ui 
eli  propre  ;  qu'on  a  foin  de  tenir  pro- 
premenc  &  nccceinenc.  (  Lat.  elegantia» 
concinnicas.  )  Proprietà  ,  pulitez.z,a  ,  elf 
ganz.*. 

PROPRIETAIRE,  f.  m,  &  f.  Qui  a  le 
tonds,  le  droic  de  la  propriété  d'un  bien* 
d'une  charge.  (  Lac.  dominus.)  Pro/>r»r- 
tario, 

PROPRIETE',  f  f.  Vcrru particulière, 
ôc  qualicé  que  la  nature  a  donnée  à  tous 
les  corps,  (  Lac.  vircus ,  feu  qualicas  cor- 
poribus  à  nacurà  indica  )  Ptêprietà , 
qualità  propria  ,  e  naturale  $.  En  termes 
de  Grammaire  ,^fe  dit  De  la  lignificacioa 
particulière  d'un  moc.  (  Lac.  verboruo» 
eledlio  ,  proprietas.  )  Proprietà  delle  i/o.. 
ci  ,  jcelta ,  convenevolez.z.a  J.  En  terme* 
de  Droïc,  lignihe.  Le  fonds,  le  domai- 
ne, la  feigneuric  de  quelque  chofe.  (  Lar. 
dominiuin,  mancipium.  )  Proprietà  ,  fi' 
gnorta  ,  dominio  ,  padronanz.a. 

PRORATA.  Celi  un  mot  purement 
Latin  ,  qui  eli  palle  en  François  en 
cetre  phrafe  .;  Payer  au  proiaca.  ui  pro~ 
porz^ione. 

PROROGATION,  f.  f.  Aaion  par  la- 
quelle on  diffère  quelque  chofe.  (  Lac. 
prorogatio.  )  Prorogazione, 

PROROGER.  V.  aa.  Terme  de  Palais. 
Donner  un  délai.  (  Lar,  prorogare ,  dif- 
ferre.  )  Prorogare  ,  prolungire. 

PROROGE',  ée.  parc.pair,&:adj,(  Ut. 
prorogatus  ,  prolacus.  )  Prorogcto. 

PROSAÏQUE,  zdu  m.  ik  f  Qiii  fenc 
la  proie.  (  Lat.  profaicus ,  velprofaiu 
redolens.  )  Proi.uco. 

PROSATEUR  f.  m.  Qui  écrit  en  pro- 
fe.  (  Lat.  qui  folucà  oratione  fcrihit,  ) 
Profatore,  il  ne  fe  dit  pas  communé- 
menc  en  François. 

PROSCRIPTION,  fubfl.  f.  Publica- 
tion faite  de  la  parc  d'un  chef  de  parti  , 
par  laquelle  il  promec  grande  rétonv- 
penie  à  celui  qui  apporrera  la  rèce  d'ua 
de  lès  ennemis.  (  Lac.  profcripcio.  ) 
Projcrizz-ione. 

11.  PROSCRIRE,  v.aa.  Mettre  des  tê- 
tes à  prix  ;  donner  récompenfe  à  celui 
qui  les  apportera.  (  Lar.  profcribere.  ) 
P.nfcriVtre.  §.  Se  dit  lig.  De  quelque! 
mots ,  ou  pliraies  de  la  langue  ;  &  ligni- 
he, Chalier,  bannir.  (  Lat.  exularc  ,  ex- 
veliere.  )  l'rofcrtvere ,  fcactij.re. 

PROSCRIT  .  ite  parc.  palf.  &  adj.  & 
fubrt.  (  Lat.  prolcripcus ,  amandacus.  ) 
Proicri:to. 

PROSE,  f.  f,  Eft  le  langage  ordinaire 
des  hommes  ,  qui  n'ell  poinc  gêné  par 
les  luefutes  &  les  rimes  que  demande  la 
poèlie  ,  qui  eli  le  mue  oppolë.  (  Lat, 
profa,  foluca  orario,  )  Prof*..' 

PROSELYTE,  f.  ni.  òr  f,  NowcaB 
converci  à  la   foi,  (  Lac,  profdytus.  ) 

Projeliio. 

PRO  f  NE,  f.  m.  Efpécc  de  fermo* 
q  .'on  fair  tous  les  Dimanches  dans  lei 
Lglifes  Paroiliiales.  (  Lar,  familians  de 
niaccnis  fidei  expolltio  ,  fer.no  .oracio.) 
Ejortazione  ,  (nmonr  ,  pubblicazione. 

PROfNER.  v.  ad.  ôc  n.  Faire  le  prA- 
ile.  (  Lat.  fainiliarcm  ad  populuni  de 
rebus  hdei  habcre  concioncm.  )  Predi- 
c*re  ,  jirm9ne£gMrc ,  tforturt»  (.  Signilic 
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^u/fi  ,  Faire  un  dikours  ennuyeux  ,  & 
importun;  parler  beaucoup  ;  babiller. 
Ciarlare  ,  'pedicure  ,  infafù.iire  con  lun- 
ghi r.ig<.o..iiKfr,n.  5.  I/ôner  ,  fig-nx 
auiï)  ,  Vincer  ,  loiier  pt:bliquei:.?m  ; 
élever,  publier  le  miritede  quelqu'un. 
(  Lat.  prajdicarc  ,  extoilcte  ,  eflerrc.  ) 
Celebrare  ,  lodare^  -vantare,  inntilz.a.re. 

PROfNEUR.  f.ai.  Qui  fair  des  re- 
montrances; ou  Qui  vance^.qui  pu- 
blie le  mérite  de  quelqu'un,  (  Lat.  prx- 
eo  ;  concionator,  orator.  )  CmWiito  , 
che  fredtca^  ,  che  critica.  Che  vanta  , 
fuatcheduitc;  -uantatort. 

PROSODIE,  f.  f.  Partie  de  la  Gram- 
maire qui  enfeigne  la  prononciation  ; 
qui  mar-]ue  \zs  accens ,  les  (ylijbes  lon- 
gues &  brèves.  (  Lat.  proLodiaaccentûs, 
modulario.  )  Profodia. 

PROSOPOPEE,  f.  f.  Figure  de  Rhé- 
torique, par  laquelle  on  fait  parler  des 
perfonries  abfentes,  ou  mortes  ;  ou  dei 
villes ,  &  des  aliemblécs ,  &  même  des 
chofes  inanimées.  (Lat.  profopopœia.  ) 
Projòpopea. 

PROSPERE,  adj.  m.  îk  f.  Heureux  , 
propice  ,  favorable  au  fuccès  d'un  del- 
fein  ,  d'une  entreprife.  (  Lat.  profper  , 
propitius ,  fecundus.  )  Frafperu.  Uva 
des  purifies,  qui  fe  feroient  fcrupule  de 
s'en  fervir. 

PROSPERER.  V.  n.  Etre  heureux  , 
fortuné.  (  Lat.  fecundà  uri  fortuna.  ) 
Trofperare ,   divenir  felice. 

PROSPERITE',  i;  f.  Bonheur;  bonne 
fortune;  état  floriflant  de  la  perfonne, 
&  des  affaires.  (  Lat.  profperitas ,  res 
fecundi.  )  Profferirà. 

PROSTERNATION,  f.  f.  AbaiiTe- 
ment  d'une  perlonne  jufqu'aux  genoux 
d'une  autre  qu'elle  fupplie.  (  Lat.  proi- 
tcrnatio  ,  abjeótio  ,  dcmidio.  )  (Jmi- 
liaz.ione  ,  profonda  in' hinaz^ione  ,  profon- 
darivi'ren2.a.  Je  ne  crois  pas  que  ce  mot 
foit  bien  en  ufage. 

PROSTERNLK.  V.  n.  Il  ne  fe  dit  qu'a- 
vec le^non,  peiion.  Faire  une  proton- 
«le  révérence  .  fe  jetter  à  terre  en  ligne 
d'adoracron  ou  de  j;rand  refpeft.  (  Lac. 
*dgcnuaalicujus  procumbere,procide- 
re.  )  Prr/hinarfi,  prc^rarji. 
^PROSTITUER.  V.  ad.  Abandonner 
lâchement  fon  corps ,  on  fon  honneur, 
ou  poui  quelque  plaillr ,  ou  quelque 
intérêt  iiicrctHjire  ;  fe  livrer,  s'abailler 
honteufeiiient.  (Lat.  prollituere.  )  Prof 
tttiàrc.  Se  proftituer.  ProlUtuer  fa  digni- 
té ,  fa  plume, &c. 
__  PROSTITUE',  ée.  part,  pali  Se  ad,. 
1  Lat.  proftitutus.)  Proftnuito. 

PROSTITUTION,  f.  i.  Dérèglement 
de  vie  &■  de  mœurs  ;  abandonncmcnt  à 
une  Vie  infâme.  Bafleile ,  foumiffion  v.le 
&  mercenaire.  (  Lat.  proftitutio  ,  mo- 
rum  corruptio  ,  depçavatio  ,  efirenata 
ÎJbido.  )  ProJiitu2.ione.. 

PROTECTEUR,  f.  m.  PROTECTRI- 
CE, f.  f.  Qui  prend  en  main  la  protec- 
tion des  foibles  ,  &  des  atìiigós.  (  Lat. 
protedor,  defenfor.  )  l'rotatore ,  defen- 
Jfore.  5,  Se  dit  auffi  D'un  patron  ,  de  ce- 
lui qui  a  le  foin  des  aftàitcs  ou  de  la 
fortune  d'autnii.  Protettore, 
fftOTiCTlON,  f.  f.  Dtfcafc ,  sp^ui, 
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autorité  qu'on  employé  pour  défendre 
âc  conferver  les  intérêts  de  quelqu'un. 
(  Lat.  tutela,  practidium,  tutamentum.) 
Pratez^ione ,  patrocinio,^ 

IROTEGER.   V.  aot.  Défendre,  ron- 

ferver  les  intérêts  de  quelqu'un.  (  Lat. 

protegere,  tueri ,  fultinere.)  Proff-7frp. 

PROTEGE-,   ée.  part.   pail.  &   adj. 

(  Lat.  protetftus.  )  Proietto. 

PROTEfT.  f.  m.  Terme  de  Négo- 
cians.  (  Lat.  conteftaia  denunciatio.  ) 
Protcjiaz.ione  ,  prorejfo. 

PROTESTANT,  ante.  adj.  &  fubft. 
Nom  qu'on  donne  en  Allemagne  à  ceux 
qui  fuivent  la  dottrine  de  Luther.  Pro- 
tejiante, 

PROTESTATION,  f.  f.  Déclaration 
folemnelle  qu'on  fait  contre  la  nullité 
d'une  action  ,  portant  qu'on  a  deflein 
de  pourvoir  contre  en  rems  &  lieu.  (  Lat. 
contellata  denunciatio.  )  Protejla ,  pro- 
tcJiax.io7ie.  §.  Se  dit  dans  le  difcours  or- 
dinaire. Des  promefles ,  desaflurances, 
des  offres  réitérées  d'amitiés  (  Lat.  pol- 
licitationes,  promiiliones  ftudii  &:  be- 
uevolentiï.  )  ProteJiazÀone  ,  promejfa  , 
ojf:.rta  ,  profferta, 

PROTESTER,  v.  ad.  &  n.  Faire  des 
protelfations.  (  Lat.  contellando  denun. 
t-iare,  teliificari.  )  Proteflare.  §.  Signifie 
aufli  ,  Promettre  ,  affirmer ,  jurer  ,  aiVu- 
L-er  fortement  quelque  chofe.  (  Lat.  pol- 
iiceri,  jurare,  afîirmare.)  Prorejiare  \ 
prométtere  ',  accertare  ',  giurare. 

PROTESTE',  ée.  part,  pafll  oc  adj. 
(  Lat.  proteltatus.  )  Proiefluto, 
'  I^ROTOCOlLE,  ou  PROTOCOLE 
'  r.  m.  Formulaire  de  plulìeurs  a£tes  de 
Juftice  pour  inlfruire  les  novices  en  la 
Pratique.  (  Lat.  fcriptum  archetypum  ) 
Protocollo.  §.  EU  aullì  Un  Regìtre  ,  où 
ìss  Notaires  écrivent  les  minutes  de 
leurs  actes.  (  Lat.  notarii,  aduarii  pro- 
totypum.  )  Protocollo.  §.  Les  Amballa- 
deurs  appellent  Protocolle ,  le  regître 
où  ils  couchent  tout  ce  qui  fe  palle  , 
i>c  qui  regarde  leur  médiation.  Les  Sé- 
crccaircs  app-llent  de  même  ,  Un  for- 
mulaire de  cérémonial.  Protocollo, 

PROTONOTAIRE.  f.  m.  Officier  de 
Cour  de  Rome  ,  qui  a  un  degré  de  préé- 
minence fur  les  autres  Notaires.  (  Lat. 
l'ontihcius  notarius.  )  Pr.,tonotó.rio 

PROTOTYPE,  f.  m.  Original ,  modè- 
le fur  lequel  on  fe  doit  former.  (  Lat, 
procorypum  ,  archetypum  ,  exemplar.  ) 
■Arche: tpo  ,  originale  ,  efempio ,  efemptare, 
PROU  adv.  Beaucoup  ,  fuffiiàm- 
ment.  (  Lat.  multùm  ,  fatis.  )  Afjat , 
molto  i  a  ùa/}itnz.a.  Il  ne  le  dit  guère 
qu'en  riant  6c  dans  le  comique. 

^  PKOUfACE.  adv.  EU  un-  faiut 
qu'on  fait  au  fortir  de  table  aux  con- 
vies j  en  fouhaitant  que  ce  qu'ils  ont 
mangé  leur  profite.(Lat.protìciat.)ìi«()w 

pyc  f.lCCli. 

PROUË.f.f  C'eftl'avant  d'un  vaif- 
feau,  (  Lat  prora,  )  Prora  ,  proda  ,  prua. 

PROVENANT  ,  ante.  adj.  Qiii  vient, 
qui  tir-  fon  origine  de  quelque  choie. 
(  Lat.  proveniens  ,  vel  ortuni  ducens,  ) 
Che  deriva  ,  e  he  proviene, 

PROVENiR.  V.  n.  Venir  d'un  certain 
lieu ,  eu  tirer  fon  origin*.  (  iat.  provr^  | 
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I  turc  ;  procedere ,  emanare.  )  Prcver.ire  , 
\  ;i,f'ere  ,  derivare.  §.  Signifie  aufii ,  Etre 
caufe.  Provenire  ,  derivare  ,  nâfcere. 
§•-  Se  dit  encore  _,  Du  fruit,  du  profit 
qui  revient  de  quelque  chofe.  Pro-je. 
nire ,  produrre. 

PROVENU,  ue.  part.  pafl.  &  adj,- 
(  Lat.-  produaus ,  cductus.";  Provenu, 
to  ',  prodotto, 

PROVERBE,  f,  m.  Façon  de  parler 
triviale  «c  commune,  qui  efl  en  la  bou- 
che de  toutes  fortes  de  perfonnes.  (  Lat. 
triviales  fententiï,  dictu  communia.  ) 
Provèrbio.  En  termes  de  l'Ecriture  (i- 
gnifie.  Sentence.  * 

PROVERBIAL,  aie.  adj.  Qui  rient  du. 
proverbe.  (  Lar.  proverbialis.  )  Praver- 
viale, 

PROVERBIALEMENT,  ad/.  D'uae 
manière  proverbiale.  (  Lat.  more  ,  vel 
modo  proverbiali.  )  Proverbialmente. 

*  PROUESSE,  f.  f.  Bravoure,  aûion 
de  valeur  &  de  hardiélie.  (  Lat.  prarcla- 
rum  facinus  ,  gellum ,  fadum.  )  Pro- 
dez.z.a  ,    valore. 

PRO  VIDENCE.  f.  f.  Terme  de  Theo- 
logie.   Il  ne  fedir  que  deDieu,  &:defa' 
conduite  fur  toutes  les  chofes  créées. 
(  Lat.  providentia.  )   Providem.a 

PROVIGNER.v.  aa.  de  n.  Faire  des 
provins ,  les  coucher  dans  terre  pour 
renouveller  les  ibuches  d'une  vigne, 
(  Lat.  ptopagere  vitem.  )  Propagginare; 
avvignare.  §.  Se  dit  hg.  en  Morale ,  De 
ce  qui  fe  multiplie.  Propagare.  L'héréfic 
a  bien  provigné  dans  certaines  pro-- 
vinces. 

PROVIGNE',  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  propagatus.  )  Propagato  ,  propa^- 
^tnato. 

PROVIN.  f.  m.  Branche  de  vigne 
qu'on  couche  &  qu'on  couvre  de  reire» 
afin  qu'elle  prenne  racine,  &  fifTe  de 
nouvelles  fouches.  (Lat.  propago.) P'o- 

p.lggine,'- 

"province. f.  f  p.-îrtie  d'un  Royau- 
me ,  d'une  Monarchie  ,  d'un  Etat  ,-dans 
laquelle  font  comprifes  plufieurs  villes, 
bourgi  ,  villages  ,  &c,'  (  Lat.  provin- 
cia, regio.  )  Provincia. 

PROVINCIAL ,  ale.  adj.  Qui  concer- 
ne la  province.  (  Lat.  provincialis.  ) 
Provinciale  §.  Provincial,  fubll.  ou  adj^ 
Se  dit  fcuivent  en  mauvaife  part  .  & 
lignifie.  Qui  elt  de  province,  ou'qni' 
demeure  dans  la  province.  Provinciale,  ■ 
§.  Provincial,  fedit  parmi  les  Religieux,  ■ 
De  celui  qui  a  la  direction  iS:  l'autorité 
lut  plulìeurs  Cou/ens  d'une  province,  ■ 
(  Lat.  provinci.i-  pra;pûyitus,  vulgo  Pro-- 
vinciaîis.  )  Provi>:ctale 

PRO  VINCI  ALA  T.  f.  va.  Dignité  dé- 
celai qui  eli  Provincial  dans  un  Ordre-" 
Religieux.  (Lat,  provinciahs  dignità*»^ 
vel  munus.  )    Provincialaio. 

PROVISEUR,  f.  m.  ProteOcurd^une-' 
inaiion,  d'un  Colhge  ,  qui  pourvoit  à' 
fes  nécefîités.  (  Lat.  provifcr.  >  Prave^ 
ditore. 

PROVISION,  f.  f:  Amas  qu'on  fiic-: 
en  tcms  &  lieu  des  chofes  néccflaires  à-i 
la  vie.  i  Lat.  compatatio  ,  velctbaiiai 
ri-nnona    )   Provifione,  frovsdime^to,  .^i- 
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non  lie  quelque  ibmme  pour  pourvoir 
aux  nécellicis  prcllances  a'une  perlbii- 
ne.  (  Lac.  provilio.  )  Frovifiane,  $.  Pro- 
yiûon ,  fe  dit  hgur.  en  cholei  morales 
&  fpiricuelles.  (  Lac.  appiracus,  )  Proi/i- 
Jione  ',  apparecclio.  §.  Provifions  ,  au 
plur.  ilgnifienr ,  Les  Patentes  ,  les  Let- 
tres de  Chancellerie  pour  la  polTeflion 
de  ijuelque  charge.  (  Lac.  refcnpcum  col- 
Jati  juris.  )  Trovt'toiie.  §,  Par  provilion  , 
fignifie  >  fn  attendant. /nr<i?>;i)  ,  per  vro- 
injane. 

PROVISIONNEL  ,  elle.  adj.  Qui  re- 
garde la  provilîon  (  Lar.  in  rem  preien- 
tem  du:ntaxat  conllicutuni.  )  Frovijio- 

PROVISIONNE  I  LEMENT,  adv.  Par 
proviûon.  (  Lat,  leg:  tiduciaris  polfef- 
lionis.  )    Tro-jiQonalment!, 

PROVISOIRE,  ad;,  m.  &  f.  Qui  de- 
znande  célérité  ,  qui  a  bcfoin  d'ètie  jugé 
par  proviûon.  (  Lat.  proviforiè^ }  Fravi- 
jorts.mente. 

PROVOQUER.  V.  aft.  Obliger  à  fe 
battre  ,  dcSier.  (  Lac  provocare  ,  lacef- 
fere.  )  Provocare.  $.  Signifie  auflî  ,  Ex- 
citer. (  Lat.  excicare  ,  provocare.  )  Pro. 
■vocitre ,  eccitare.  Provoguer  au  péché. 
Provoquer  le  voniiirement. 

PROVOQUE',  é.e.  part.  pafT.  &  adj. 
{  Lat.  excitacus ,  provocatus,  )  Provc- 
tato. 

•  PROUS.  Vaillant.  Pr=de. 

PROUVER.  V.  ad.  Etablir  la  vérité  de 
quelque  fait  ,  de  quelque  propoiîtion  , 
la  perfuader.  (  Lat.  inculcare  ,  compro- 
iare.  )  Provare, 

PROUVE'  ,  ée.  part,  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  probatus ,  incuicatus.  )  Provaro. 

PROXIMITE',  r.  f.  Voillnage;  petite 
diftance  i  degré  de  parenté  fort  proche. 
(  Lat.  propinquitas  ;  confanguinitas  ^ 
languinis  conjundio,  )  Proffimttà  ,  vict- 
?ianz,a  ,  parentela  ,   a^nit.i. 

PROYE.  f,  f  Pâture  des  animaux  ra- 
vifl'ans  &  carnafllers.  (  Lat.  prada.  )  Pre- 
da. §.  A  l'égard  des  hommes  ,  fe  dit  par 
extenlion  j  De  coûter  fortes  de  pillage  & 
de  butin.  (  Lat.  populacio ,  depopulacio.) 
Preda  ,  buttino.  $.  Se  dit  hgur.  en  chofes 
fpirituelles  &  morales.  (  Lat.  prxda  , 
fpoîium,  )  Preda.  Les  hommes  volu- 
ptueux font  la  proye  de  leurs  pallions. 

PRUDE,  adj.  Se  fubll.  m,  &  f.  Qui  eft 
ii^e  &  modelle.  (  Lat.  probus ,  prudens , 
maturi  judicii.  )  Onejlo  ^  probo,  buono  , 
dabbene  ,  modcfio.  Il  ne  fe  dit  ordinai- 
rement que  des  femmes  \  &  fouvenc  fc 
prend  dans  un  mauvais  fcns  ,  5i  fignihe. 
Une  faullc  vertueufe  qui  cache  fes  intri- 
gues fous  des  dehors  févéres.  Che  Jia 
JU'I  contegnç  ,  che  affetta  la  modejìia  fenz.* 
ejfer  mode/la, 

■  PRUDExMMENT.  adv.  Avec  pruden- 
ce Se  circonfpeûion.  (  Lac.  prudenter, 
.caute  ,  fapiencer.  )  Prudentemente. 
'  PRUDENCE,  f.  f.  Ceft  la  première 
/des  vertus  cardinales  qui  enfeigne  à  bien 
Régler  fa  vie  &  fes  mœurs  ;  à  diriger  l'es 
^ifcours  ,  Se  fes  actions  fuivant  la  droi- 
.«  raifon.  (  Lat.  pruéentia.  )  Prudenz.a. 

PRUDENT  ,  ente,  adj.  Sage  ,  avifé  , 
,oui  agit  avec  prudence  ,  avec  délibéra- 
tion Se  ivec  coofcil.  (  Lat.  prudeaj,con-| 
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,  fiJcratus ,  folers.  )  Prudente, 

PRUDERIE,  i;  f.  Qualité  ou  vertu  de 
prude.  (  Lat.  prudentia  i  cautio  ,  prs- 
cautio  ,  probitas.  )  Saviez.z.a  .  probità  , 
prudem^a  ;  modéjlia.  Ce  mot  fe  dit  fou- 
v^nt  ironiquement  ,  quand  une  femme 
eli  prude  avec  trop  d'alFcciation. 

PRUNE,  f.  f.  Fruit  d'été  qui  eft  à 
noyau  avec  une  poulpe  ou  chair  cou- 
verte d'une  peau  Heune.  (  Lat.prunum.) 
Prugna  i  Jujina. 

PRUNEAU,  f.  m.  Prune  fechée  au 
foleil.,  ou  dans  le  four.  (  Lat.  ptunum 
pallum.  )   Prugna  fe.ca. 

PRUNELAYE.  £  f.  Lieu  planté  de 
pruniers.  {  Lat.  prunetum.  )  Luogo  pie» 
di  Jujìiie  ,  àlberi, 

PRUNELLE,  f,  f.  C'eft  une  petite  ou- 
verture qui  eli  dans  les  tuniques  de  l'œil, 
qui  donne  paffage  aux  rayons  de  la  lu- 
mière. (  Lar.  pupilla  oculi,  vel  pupula.  ) 
pKpUla.  $.  Sgnihc  aullì  i  Une  prune 
fauvage  qui  vient  parmi  les  ronce-.  &  les 
hayes  ,  fur  un  petit  arbre  qu'on  appelle 
Prunellier.  (Lat.  prunus  agrellis.  )  Pru- 
gnola ,  Jujina  ftlvatica. 

PRUNELLIER,  f.  m.  Prunier  fauvage 
qui  porte  les  prunelles,  (  Lat.  prunus 
lylveihis,  )   Prugnolo. 

PRUNIER^  1.  m.  Arbre  qui  produit 
les  prunes  (  Lat.  prunus  laciva.)  Prugno, 
Juji.io  ,  albero. 

PRURIT,  f.  m,  Démangeaifon  qui 
vient  des  vapeurs  du  fang  ,  Ôc  des  autres 
humeurs  acres  Se  mordicantes  qui  relient 
en  quelque  part. e  du  corps.  (  Lar.  pru- 
ritus.  ;  Prurito  ,  piz.z.icore, 

PSALMISTE.  f,  va,  C'eil  le  titre  qu'on 
donne  à  David ,  quand  on  le  veut  citer. 
{  Lat.  plalmilla  ,  vates  regius.  )  òa/- 
mijla. 

PSALMODIE,  f.  f.  Chant  d'Eglife  , 
dont  on  fe  fert  pour  chanter  l?s  Pfeau- 
mes.  (  Lac.  pfalmodia.  )  Salmodia. 

PSALMODIER,  V.  n.  Chanter  des 
Pfeaumes.  (  Lat.  canere,  pfallere.  )  Sal- 
meggiare. 

PSALTERION.  f.  m.  Inllrument  de 
Mufique  fort  en  ufage  chez  les  Hébreux, 
quiJ'appellent  Nebei.  (  Lac.  pfalterium.) 
Salterio, 

PSAUTIER,  f.  m.  Le  livre  des  i^o 
Pfeaumes  de  Dgvid.  (  Lat.  pf-ilmorum 
liber,)N<t.'/eV;o.  On  leditaulîi  D'un  grand 
Chapelet  des  Religieufes  ,  compofe  de 
I  <j  o  grains.  Quelques-uns  prononcent 
Sautier. 

PSEAUME.  f.  m.  Cantique  ,  Hymne 
facré.  (  Lac.  pfalmus.  )  Salmo.  Quelques- 
uns  prononcenr  Saume,  L'Académie  liit 
Pfeaume  ,  oc  Pfalme, 

PTISANNE,  Voyez  Tifane. 
PUAmMENT.   adv.    D'une  manière 
puante.  (  Lat.  puttdè  ,  foetidè.  )  D'una 
maniera  puzjZ-olente. 

PUANT  >  ante.  adj.  Qui  a  une  odeur 
forte  &  défagréable  i  qui  ofFenfe  le  nez 
&  le  cerveau.  (  Lat.  ohdus  ,  putidus , 
gravé  olens.  )  Puz.z.oleate,  Se  dit  quel- 
quefois fubllantivemcnt.  C'cll  un  puant. 
PUANTEUR,  f.  f.  Odeur  mauvaifc 
qui  fort  d'un  corps  corrompu.  (  Lar.  Ca- 
tor  ,  putor  ,  grAveolemia.  )  Puz.z.q  , 
pMitX.»  »  /(tore. 
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PUBERTE',  f.  f.  Etat  des  filles  qui  oac 
atteint  l'âge  de  douze  ans  ,  ou  des  gar- 
çons  ,  celui  de  quatorze.  (  Lat.  pubec- 
tas.  )    Pubertà. 

PUBLIC  .  ique.  adj.  m.  &  f.  &  fubft. 
Terme  relatif  &  colkdif  ,  oppofé  à 
Particulier.  Celi  legénéral  des  citoyens, 
ou  des  hommes.  (  Lat.  publicus.  )  Pub- 
blico. On  dit,  l'arler  en  public  ;  audience 
publique  .  &c.  J.  Public  ,  fe  dit  aulli 
De  qui  ce  eli  connu  &  manifelle  à  tout 
le  monde.  (  Lat,  nocus ,  cognicus  ,  per- 
vulgatus.  )  Pubblico  j  noto  ,  palefe, 

PUBLICAIN.  f,  m.  C'étSit  chez  les 
Romains  ,  Un  Fermier  des  impôts  & 
de'i  revenus  publics.  (  Lat.  pu'clLcanus.  ) 
Pubblicano. 

PLTBUCATION.  f.  f.  Notification 
qu'on  fait  dans  les  a'iémbiées  &  lieux 
publics  ,  d'une  chofe  qu'on  veut  que 
tout  le  monde  fâche.  (  Lac.  publicatio, 
promuigatio.  )  Pubblicaz^ione  ,  pronutL- 
gaz-ion:. 

PUBLIER.  V.  aa.  Rendre  une  chofe 
publique.  (  Lar.  promulgare  ,  publica- 
re.  )  Pubblicare  ,  promulgare.  §,  Signifie 
auflî ,  Mettre  au  jour  ,  faire  imprimer.. 
(  Lat,  prodere  in  lucem  ,  vel  cypis  man» 
dare.  )  Pubblicare  ,  tiare  alla  luce  ,_/?*m- 
pare, 

PUBLIE' ,  ée.  part.  pafT,  &  adj.  (  Lat. 
sdictus  ,  indidus  ,  proniulgatus.  )  Pub- 
blicaro, 

PUBLIQUEMENT,  adv.  Hautement 
&  en  public.  (  Lat.  aperte  ,  palam  ,  pu- 
bliée. )  Pubblicamente, 

PUCE.  f.  f.  Petit  infecle  qui  mord 
&c  tourmente  en  été  les  hommes  Se  plu- 
lieurs  animaux.  (Lat.pulex.  )  Pulce. 

PUCEAU,  f.  m.  Jeune  garçon  qui  a 
encore  fa  virginité.  (  Lat.  illibatus ,  in- 
teger  i  incorruptus.  )  Zittella,  Il  ne  Ce 
dit  qu'en  badinant. 

PUCELAGE,  f.  m.  Virginité  ;  étac 
d'intégrité.  (  Lat.  virginitas  jintegritas.) 
Pulcellaggio  ,  verginità.  Il  fc  dit  particu- 
lièrement des  filles. 

PUCELLE.  f.  f.  Fille  qui  a  encore  fa 
virginité  i  qui  n'a  eu  aucun  commerce 
avec  un  homme.  (  Lat.  virgo  ,  incor- 
rupta  puella.  )  Pulcella,  cu'z.eUa  ,  ver- 
gine. §.  Pucellc  ,  eli  aulli  Une  efpéce  de 
poiiïbn.  Il  reilémble  à  l'aloze  ,  mais  il 
eli  moins  grand.  (  Lat,  pucella ,  ptfci* 
fpecies.  )  Sorta  di  pefce. 

PUCERON,  f.  m.  Efpéce  de  petk 
moucheron  qui  s'attache  aux  jets  nou- 
veaux des  pêchers  ,  des  pruniers  >  &C. 
(  Lat.  culex.  )    Gorgoglione ,  gorgoglio, 

PUDEUR,  f.  f.  Honnêteté  ,  tcfervcf 
honte  naturelle  qu'on  a  de  faire  quel- 
que chofe  de  mauvais.  (Lat.pudor,  ve- 
rccundia.  )  Pudore  ,  vergtgna.  §.  Se  dit 
aufli  pour  Modellie,  (  Lat.  raodeflia,  ) 
Pudore  ,  modéfiia. 

PUDIBOND  ,  onde,  adj.  Qui  eft  mo- 
delle ,  &  qui  rougit  pour  le  moindre 
fujet.  (  Lat.  verecundus ,  pudens.  )  Ver. 
gogntfo.  Ce  mot  eft  burlcfque  ,  &  ne  fc 
dit  que  de  ceux  qui  ont  une  fotie  honte. 

PUDICITE'.  f.  f.  Chafteté  ;  pureté  , 
vertu  qui  fait  abftcnir  des  plaiûrs  illici- 
tes. (  Lac.  pudicitia  ,  cafliinonia  ,  caf.- 
ticu.  ;  PH(U(iîi,ia, 

PUDIQUE. 
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LUDIQUE.  aJj.  m,  &  f.  Charte  & 
tonncce.  (  Lat.  pudicuï  ,  callus  ,  ho- 
nellus.  )  Pudico, 

Ç.  PUER.  V.  n.  Sentir  mauvais  ,  ex. 
lialer  une  odeur  corrompue  cjui  ofFeçfe 
Je  nez  &:  le  cerveau.  (  Lat.  graveodere,  ) 
fv.z.z.arc.  Quelques-uns  dilbat  Puer  > 
&  Fuir, 

PUtRIL  ,  ile.  ad),  m.  &  f.  Qui  fent , 
qui  concerne  l'enFant.  (  Lat.  puerilis.  ) 
Pnerile  ,  fanciulLeJco.  On  le  dit  aufîi  dans 
un  fens  un  peu  hguré  ,  Stile  puéril , 
e/prit  puéril  ,  penfees  puériles  ,  &c. 

PUERILEMENT,  adv.  D'une  manière 
puérile.  (  Lat.  puerilicer  ,  vcl  puerilem 
vu  modum.  )   Puentmenre. 

PUERILITE',  f,  f.  Difcoursouaûion 
d'enfant  ;  ce  qui  tient  de  l'enfant ,  foit 
dans  le  raifonnement ,  folt  dans  les  Ac- 
tions, (Lat.  puerJitas ,  vei  nugs  infan- 
tiles, )  Puerilità,  ,  bambnìAggine  ,  fan- 
tiullâ^gine, 

PUGILLE.  f.  m.  Autant  qu'on  peut 

Îirendre  avec  trois  doigts,   t  Lat.  pugil- 
us.  )  Pugne'Jo  dt  (gualche  cofa. 

PUIR.  Voyez  Puer. 

PUIS  adv.  de  tems  ôc  de  lieu.  (  Lat. 
deindè  >  dein ,  tum.  )  Dofio ,  poi.  Ce  mo: 
ne  k  dit  guère. 

PUISER.  V.  aa.  Tirer  de  l'eau  ,  & 
autre  liqueur  d'un  puits  ,  ou  de  quel- 
■  qu'autre  liea  creux.  (  Lat.  aquam  hau- 
*ire.  )  ji:rtgnere  ,  cavare  ,  narre,  §.  Se 
dit  figur.  en  chofes  morales.  Jmrre ,  ca- 
ntare. La  plupart  des  Auteurs  modernes 
puilent  dans  les  Anciens, 

PUISE' ,  ée.  part.  pad.  &  adj.  (  Lat. 
haulUis  ,  exhauûus.  )   Cavato  ,  tirato. 

PUIfNE' ,  ou  PUINE:  l.  m.  Enfani 
qui  clt  venu  après  l'aiaé.  (  Lat.  natu 
minor.  )  Secondogenito. 

PUISQpi.  Conjondion  qui  régit  l'in- 
dicatif) &  qui  iîgnifie  ,  Parceque  ,  vu 
que  1  à  caule  que.  (  Lat.  quoniam  > 
CÙm  t  quia.  )  Giacchi ,  poiché, 

PUISSAmMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re puillante.  (Lat.  pocenter,  validé.  ) 
JPotentemente. 

PUISSANCE,  f.  f.  Commandement , 
.  autorité  ,  fouverainetè  i  pou  voir  abfo- 
lu.  (  Lat.  potertas  ,  potentia  >  autori- 
tas  >  imperium.  )  Potem.»  ,  poffa  ,  poj- 
fanz.a  ,  autorità  ,  potefta.  Se  prend  auifi 
pour  Etat  fouverain.  §.  Puilfancc  ,  en 
terme'ï  de  Philofophie  ,  fe  dit  Des  ver- 
tus fecrettes  &  cachées  qui  font  dans 
tous  les  corps  ,  &  qui  agilfent  en  tems,  ' 
&  en  lieu.  (  Lat.  vires,  energia.  )  Poffan- 
%,»  ,  forT.a  ,  virtH.  §.  En  morale  ,  fe  dit 
Des  facultés  de  l'ame.  Potenz.it  ,  ope- 
r»x.iotte. 

PUISSANT,  ante.  adj.  Qui  a  du  pou- 
voir  I  de  l'autorité ,  du  crédit,  (  Lat.  po- 
tens  >  prïpotens.  )  Potente  ,  poderofo. 
§.  Signifie  auffi  Fort  riche.  (  Lat.  per- 
quam  opulentus  ,  przdives.  )  Kicchif- 
fimo.  $.  Se  dit  auffi  De  la  corpulence 
d'un  homme  vigoureux  ou  fort  gras. 
(  Lat.  robuflu»  ,  valens  ,  validus.  )  Ga- 
gliardo, robuflo  ,  atante ,  vigorofo.  §.Puif- 
fant ,  fe  dit  figur.  en  chofes  naturelles 
îc  morales.  Potente  ,  fig.  Des  charmes 
fuifTans. 

PUITS,  f.  m.  Ouverture  qu'en  fait  en 


P  UP 

crcufant  la  terre.  Il  fe  dit  plus  ordinai- 
rement Des  creux  qu'on  fait  dans  la  terre 
pour  y  trouver  de  l'eau.  (  Lat,  puteus,  ; 

PùZ.Z.0. 

PUILULER.  V.  n.  Multiplier  beau- 
coup. (  Lat.  pullulare  ,  germinare.  ) 
Pullulare  ,  germinare  ,  germogliare.  Se 
dit  plus  communément  en  morale.  Le 
vice  a  bien  pullulé  dans  certains  états. 
Germinare  ,  germogliare. 

PULMONAIRE,  f.  f.  Sorte  de  plante 
médecinale  ,  qui  eft  propre  pour  les  ul- 
cères du  poumon.  (  Lat.  pulmonaria.  ) 
Polmonaria. 

PULMONIE,  f.  f.  Maladie  de  pou- 
mons. (  Lat.  pulmonts  morbus.  )  Ma. 
latiin  di  polmoni, 

rULMONlQUE.  adj.  m,  Scf.  &fubfl:. 
Qui  eli  malade  du  poumon.  (  Lat.  pul- 
m.>narius  ,  peripncumonicus.  )  Che  ha 
maie  al  polmone.  Quelques-uns  pronon- 
cent Poumoniquc,  mais  mal. 

PULPE,  f.  f  Terme  de  Médecine.  C'eft 
la  partie  des  fiiiics  qui  eÛ  bonne  à  man- 
ger. (  Lat.  pulpa.  )   Polpa   delle  frutta. 

PULPO.  f.  m.  Sorte  de  poilîbn  de 
mer.   (  Lat   polypus.  )  Polpo. 

PULSATION,  f.  f.  Terme  de  Méde- 
cine ,  quiiè  dit  de  l'adion  du  pouls  ou 
battement  de  l'artère.  (  Lat.  pulfus  ,  pul 
latio.  )   Battimento  del  polfo, 

PULVERIN.  f.  m.  Petite  poudre  On 
le  dit  particulieiement  de  la  poudre  à 
canon  qui  eli  propre  à  amorcer  les  ar- 
mes à  feu,  (  Lar.  pixis  pulveraria.  )  Poi 
verino. 

PULVERISER,  V,  aa.  Mettre  en  pouf- 
1k  rc  ',  icduire  un  corps  en  menue  pou- 
tirc  ;  le  calîer  ;  le  brifer.  (  Lat.  pulveri- 
fare  ,  in  pulverem  redigere.  }  Polveriz.- 
z^are. 

PULVERISE' ,  ce.  part.  pafT  &  adj. 
(  Lat,  commolitus,  )  Polveriz.z,ato. 

PUNAIS  ,  aife,  adj.  &  fubih  Qui  a 
le  née  puant ,  ou  l'haleine.  (  Lat,  fœti- 
Ax.  naris  homo.  )  Puz.z,olente. 

PUNAISE.f.  f.  Petitinfeaefortpuant 
&  qui  toutmente  fort  pendant  l'été. 
(  Lat.  cime.ic.  )  Cimice.  Outre  les  punai- 
Ces  qu'on  a  dans  les  maifons  ■  il  y  a  auffi 
des  punaifes  de  jardins ,  qui  ne  puent 
pas  moins  que  les  autres, 

PUNAISIE.  f.  f  Qualiré  qui  rend  un 
homme  punais.  Puz.z,a  ,  leiLZ-o. 

PUNIR.  V.  aa.  Châtier  ;  faire  fouf- 
firir  quelque  peine  ,  ou  fupplice  à  ceux 
qui  ont  failli.  (  Lat.  muiaare  i  punire.  ) 
Punire  ,  cajligare, 

PUNI ,  ie.  part.  palT  &•  adj.  (  Lat. 
punitus  ,  mulaatus.  )  Punito. 

PUNISSABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  mé- 
rite quelque  peine ,  ou  châtiment.  (  Lat. 
puniendus  ,  pledendus.  )  Che  mérita 
ejfer  punito  ,   degne  di  caftigo. 

PUNITION,  f.  f.  Châtiment  ;  peine 
qu'on  impofe  pour  un  crime,  (  Lat.  pu- 
nirlo >  animadverfio.  )  PunixJone  ,  caf- 
tigo. 

PUPILLAIRE,  adj.  m.  &  f.  Terme  de 
Droit.  Qui  concerne  le  pupille.  (  Lat. 
pupillaris.  ;  Di  pupillo. 

PUPILLARITE'.  f.  f.  Terme  de  Droit. 
Le  tems  qu'un  enfant  e(l  pupille  ,  & 
fous  la  coaduite  d'un  Tuteur,  (  Lat.  tu- 
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tela.  )  7/  tempo  della  tutcU. 

PUPILLE,  f.  m.  &  f.  Fille  an-defTous 
de  II  ans,  ou  garçon  au-dcflous  de 
14  ',  impubère',  qui  e(l  fous  l'autorité 
d'un  ruteur.  (Lar.  pupillus ,  impubes,  ) 
Pupillo.  §,  On  appelle  Pupille  ,  par  ex- 
tendon.  Un  élevé,  ou  un  jeune  homme  , 
de  l'éducation  duquel  on  eft  chargé. 
(  Lat.  alumnus,  )  Alunno ,  allievo.  $.  Le* 
Médecins  appelle  Pupille,  la  prunelle 
de  l'œil.  Pupilla, 

PUPITRE,  f.  m.  Petit  meuble  de  bois 
fait  d'un  ais  incliné  fur  un  rebord  qui 
l'arrête  par  le  bas.  {  Lat.  pluteus.  )  Ler- 
gio.  Il  eft  fait  pour  y  placer  quelque  li- 
vre qu'oii  veut  lire 

PUPUT.  Voyez  Huppe, 

PUR  ,  pure,  adj  Qui  eft  fimple  ;  qui 
n'eft  ni  compofé  ,  ni  mélangé.  (  Lat. 
purus  ,  fimplex,  merus,  )  Puro  ,  jchiet- 
10  ,  pretto  ,  /emplice  ,  non  cfmpojlo  ,  no» 
mefcolat».  Il  n'y  a  que  Dieu  qui  foir  un 
être  pur  &  fans  compoûtion.  §.  Se  die 
en  chofes  fpirituelies  &  morales  ,  De 
ce  qui  eft  honnête  ,  innocent ,  exemt  de 
crime.  (  Lar.  honeftus  ,  innoxius  ,  in- 
lons.  )  Puro  ,  innocente.  Une  vie  pure  , 
une  ame  pure.  §.  Pur ,  Ce  dit  Du  ftile . 
de  la  diaion  ;  &  lignifie  ,  Correa  ,  châ- 
tié, poli.  (  Lat.  purus  fermo ,  vel  terfus.  ) 
Puro  ,  terjo  Se  dit  encore  De  ce  qui  eft 
naturel ,  &  n'eft  point  cotrompu.  (  Lar. 
purus  ,  merus  ,  nuturalis.  )  Puro^  natu- 
rale. C'cft  la  nature  toute  pure.  $,  Se 
dit  aulli  pour  alTurer  &  exprimer  da^ 
vanrage  les  vérités  des  choies.  Puro  , 
mero.  C'eft  une  pure  vanité  ,  une  pure 
aftbaation,  &c  §.  En  termes  de  Juiif- 
prudence  ,  fe  dit  De  ce  qui  n'eft  chargé 
d'aucune  claufe  ,  condition  ,  ni  embar  - 
ras.  (  Lat.  fimplex  ,  immunis.  )  Sent,* 
condiUone ,  0  claûfola.  Un  billet  pur 
ôC  fimple. 

PURE'E.  f.  f.  Jus  ou  fuc  qu'on  tire 
des  pois.  (  Lar.  jus  vel  crcmor  pilbrum. } 
Succo  di  pi  felli. 

PUREMENT,  adv.  Sans  mélange. 
(  Lar.  purè  ,  fincerè.  )  Puramente,  net- 
tamente ,  fchiettamente  ,  prettamente.  Se 
dir  tant  au  fimple  qu'au  fig. 

PURETE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui  eft 
pur  ,  clair ,  &  ner.  (  Lar.  puritas ,  mun- 
ditia  ,  integritas.  )  Purità.  §,  Se  dit  en 
morale.  De  la  chafteté  ,  de  l'innocence  ' 
des  mœurs.  (  Lat.  caftiras  ,  morum  in- 
tegritas. )  Purità  ,  integrità  ,  innocenz.îu/ 
On  dit  auffi  Pureté  de  langage ,  de  ftile , 
SlC.   Purità ,  purez.z.a, 

PURGATIF ,  ive.  adj.  &  fubft.  Re- 
mède ,  qui  évacue  les  impuretés  du  corps 
par  le  bas.  (  Lat.  purgativum  ,  purgans.) 
Purgativo.  Se  dit  ordinairemcnr  des  re- 
mèdes purgatifs.  §.  Eft  auffi  un  tetme 
de  dévotion  myftique.  (  Lat.  purgati- 
vus.  )  Purgativo.  La  vie  purgative. 

PURGATION.  f,  f.  Aaion  de  ce  quî 
rend  pur.  (  Lat.  purgatio.  )  Purga  ,  pur- 
gat.i«ne.  $.  Se  dir  plus  ordinairement 
D'un  remède  purgatif.  (  Lat.  potio  me- 
dica. )  Purga.  §.  Se  dit  encore  De  la 
préparation  dcsmédicamens,  (  Lat.  prï- 
paratio  ,  feledio.  )  Purga. 

PURGATOIRE,  f.  m.  Terme  de  l'E- 
glife  Romaine.  Lieu  où  les  Jufte»  fouf- 
Nab 
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frent  la  peine  due  à  leurs  péchés  >  i  la- 
quelle ils  n'ont  pas  facisfait  en  ce  mon- 
de.   (  Lac.   purgatorium.  )  Purgatorio, 

PURGER.  V.  aâ.  Oter  les  mauvaifes 
qualités  ,  ou  impuretés  d'un  corps.  (  Lat. 
purgare  ,  expurgare.  )  Purgare  .  netta- 
re. Se  dit  aufli  L-es  ii-npuretès  qu'on  ote 
par  l'art ,  &  les  remèdes.  J.  Purger,  le 
dit  figur.  en  chofes  morales ,  &:  lignifie , 
Chalfér  ,  bannir ,  exclure.  (  Lat,  depcl- 
lere  ,  fugare  ;  didipare.  )  Purgare  ,  ìtet- 
tare.  Il  faut  nettoyer  l'Etat  des  méchans 
hommes, 

PURIFICATION,  f.  f,  C'eftuneobla- 
tion  que  les  femmes  qui  relèvent  de  cou- 
che otfrent  au  Prêtre  avant  que  d'être 
à  l'Eglile.  (  Lat.  purificatio.  )  Purifica- 
x.ione  §.  C'eft  auffi  une  fête  qu'on  célè- 
bre au  1  de  février  à  l'honneur  de  la 
Sainte  Vierge.  Purificazione.  $.  Purifica- 
tion, fe  dirauJTi  Des  métaux  qu'on  pu- 
rifie, Puryfica-zjone. 

PURIFICATOIRE  f.  m.  C'eft  un 
petit  ling"  qu'on  met  fur  le  Calice  pour 
î'elTuyer  &  le  purifier  après  l'ablution. 
(  Lar,  purificatoriura  linteum.  )  Il  pu. 
rificAtore  del  calice. 

PURIFIER.  V.  aft.  Nettoyer  ;  ôter  ce 
qu'il  y  a  de  fale  &  d'impur  dans  quel- 
que corps.  (  Lat.  purgare  ,  mandare  , 
detergere,  )  Purificare  ;  purgare  ,  net- 
tare. En  termes  de  Chymie  ,  fignifie , 
Rendre  plus  pur.  (  Lat.  purgare  ,  mun- 
dare.  )  Purificare.  §.  Se  dit  au£î  figur, 
en  chofes  fpiritiielles.  Purificare.  Puri- 
fier fon  cœur, 

PURIFIE',  ée.  part.paff.  &  adj.  { Lar. 
purgatus  ,  cmundatus.  )  Purificato. 

PUiUSME.  f.  m.  Affcaation  de  pu- 
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reté  dans  le  langage.  (  Lat.  punis  i  & 
emcndatus  loqucndi  modus.  )  Affetta' 
tjone  nel  parlar  troppo  puro. 

PURISTE,  f.  m.  Qui  fe  pique  d'une 
grande  pureté  de  langage  ,  même  avec 
aJfetiation.  (  Lat.  purifta  ,  qui  pure  & 
emendate  loquitur.  )  Che  parla  una  lin- 
gua con  purez.z,a. 

PURULENT  ,  ente,  adj.  Quieft  mê- 
lé de  pus,  (  Lat.  purulentus.  )  Marciofo, 
putrido. 

PUS.  f .  ra.  Terme  de  Médecine.  C^eft 
une  humeur  putride,  blanche  &  épaifle, 
une  boue  faite  de  fang  corrompu  qui 
fort  de  quelque  playe  ,  ou  apollumc. 
(  Lat.  tabum  ,  pus  i  famés.  )  Marcia  , 
marciume, 

PUSILLANIME,  adj.  m.  &  f.  Ame 
fans  coutagc  ,  qui  n'elt  capable  d'aucu- 
ne réfolution  vigoureufe  ;  qui  s'intimi- 
de aifément.  (  Lat.  pufillanimus ,  igna- 
vus  ,  imbellis.  )  Pufillânimo. 

PUSILLANIMITE',  f.  f.  Vice  d'efprit  ; 
baffell'e  d'ame  i  foibleflc  de  courage. 
(  Lat.  pufillanimitas.  )  PufiUanimita.  La 
puflllanimitéeft  un  vice  oppofé  à  la  Ma- 
gnanimité. 

PUSTULE,  f.  f.  Petite  gale ,  bouton 
ou  élévation  qui  vient  fur  la  peau. 
(  Lat.  puftula  ,  vel  pufula.  )  PuflttU  ; 
ctjfo.  Il  fe  dit  particulièrement  des  bou- 
tons ,  qui  viennent  de  la  petite  vérole. 
PUTAIN,  f.  f.  Femme  publique  & 
proftituée.  (Lat,  poftribulum,  fcortum, 
meretrix,  )  Puttana. 

PUTANISME,  f.  m.  Vie  ou  condition 
de  putain.  (Lat.  meretricium.)pMrrrt»er»«. 
♦  PUTASSER.  Vieux  v.  n.  Fréquen- 
ter les  femmes  de  mauvaifc  vie.  (  Lat. 


P  Y  R 

fcortari  •  mœchari.  )  PuttMeggìàtt  i 

hordellarei 

PUTASSIER.  f.  m.  Homme  qui  aime» 
qui  cherche  les  putains  ,  qui  héquente- 
Icfi  mauvais  lieux.  (  Lat.  fcortator.  )  Put- 
taniere, 

PUTATIE.  adj.  m.  Qui  eft réputé  être 
ce  qu'il  u'ell  pas.  (  Lac.  habitus ,  ctedi- 
tus.  )  Putativo.  U  ne  fe  dit  guéres  qu'a- 
vec Pere. 

PUTREFACTION,  f  f.  Puanteur  qui 
vient  de  la  corruption  des  corps.  (  Lat. 
corruptio  ,  putrefadtio  ,  putot.  )  Putre- 
faxAone ,  putredine.  §.  En-  termes  de  Chy- 
mie ,  fignifie  .  Pourriture  ,  corruptioa 
des  corps.  (  Lat.  putrefaccio  ,  digelUo.  ) 
Putrefaz.tone. 

PUTREF AIT ,  aite,  part,  paff.  &ad>.. 
{  Lat,  putrefadus,  )  Putrefatto. 

PUTRIFIER.  V,  a.  Corrompre  ,  gâ- 
ter,  rendre  puant.  (  Lat,  putrefacerc. 
vel  putredinem  inducete.  )  Putrefare  » 
corrómpere. 

PUTREFIE'.  On  ne  le  dit  qu'en  Mé- 
decine pour  Putrefait,  Voyez  ce  mot. 

PUTRIDE,  ad).  Terme  de  Médecine. 
Gâte  >  corrompu  ,  ou  qui  caufe  la  cor- 
ruption. (  Lat.  putridus  >  vitiatus.  }P«î« 
trido.  Il  y  a  des  fièvres  putrides. 

PYRAMIDAL,  Voyez  Piramidal. 

PYRAMJDE.  Voyez  Piramide. 

PYROTECHNIE,  f,  f.  Art  qui  enfci- 
gne  l'ufage  du  feu  ,  &  l'application 
qu'on  doit  en  faite  en  plafieurs  opéra- 
tions. (  Lat,  pyrotcchnia,  )  Pirotenia. 

PYTHONIS3E.  f.  f.  Femme  Sorcière  r 
qui  prédit  l'avenir  par  l'évocation  des 
morts.  (  Lat,  phy tonica  mulier.  )  P«V»- 
nejfa. 
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QSeiiìémc  lettre  de  l'Alphabet ,  »jui 
.  fc  [«rononce  comme  le  K ,  ou  le 
C  Gcvaiit  a ,  o ,  u ,  &  qui  a  cela  de  par- 
ticulier ,  qu'elle  eli  toujours  fuivic 
d'un  u. 

QUADRAGENAIRE,  adj.  m.  &  f. 
<^ni  contient  quarante.  (  Lat.  quadra- 
senarius.  )  Di  qu^runra.  On  le  dit  or- 
dinairement  D'une  peribnne  qui  a  qua- 
rante ans. 

QUAi^RAGESIMAL  .  ale.  adj.  Qui 
appart.ent  au  Carême.  (  Lac.  quadra- 
figciiialis,  )  iiluA'iriigffimalt. 

QUADRAIN.  Voyez  Quatrain. 
QUADRAN    .  m.  inltruinsiu  deMa- 
'théniatiqiic  ,  qui  elt  un  quart  de  cercle 
divife  en  90  Jcgrcs.  (  Lar.  qjaaraai  e  r 
culi  maclìeiiiaticus.  )  ^^adrante.  $.  Qua 
dran  ,  oc.  mieux  Ladtan    Montre  d'hoi- 
loge.  (  i.at.  lioioiogium    )  ivlajh.t  d'oro 
logie.    Qiiadran   au   Sol-il.  ,  Orologio  a 
fife. 

QU  \DRANGLE.  f.  m.  Figure  de  qua 
tre  cotes  ,  ou  qui  a  quatre  anj^le.  (  i,at. 
.quadrangulum.  )  Sl^"-drangolo. 

QUAuRANGULAlKt,  ad),  m.  &  f. 
■Qui  a  quatre  angles ,  ou  quatre  côtés 
(  Lat.  quadrangularis.  )  •i^uadrangoUre. 
QUADRAT.  f.  m.  Terme  d'Altrolo- 
gie.  Celi  un  afpeû  des  aftces  qjand  ils 
font  éloignes  l'un  de  l'autre  de  90  dé- 
grés. (  Lat.  quadracuni.  )  ^luadrato.  §,  Se 
dit  auifi  dans  l'imprmione  ,  des  pièces 
de  plomb  qui  font  de  même  volume  que 
ies  lettre*.  (  Lat.  typi  informes.  )  Ca- 
drât o. 

QUADRATURE,  f.  f.  Réduuiongéo 
métrique  d'une  ftgUrc  au  quatre.  (  Lat. 
quadratura.  )  Sluadratura. 

QUADRE,  f.  m.  Bordure  ;  chaflis  d'un 
tableau.  (  Lat.  quadratus  margo.  )  ^»- 
dro  ,   teUjo. 

QUADRER.  V.  aft.  Faire  un  quatre 
^ui  contienne  précifèment  autant  d'ef- 
pace  qu'un  cercle  ,  un  triangle  >  ou  au- 
tre figure.  (  Lat.  quadrare.  )  ^adrare. 
Ç.  Quadrer.  v.  n.  Signifie ,  Convenir,  fe 
rapporter  juftement  à  quelque  chofe. 
(Lat.  ad  vel  in  aliquid  quadrare.  )  ^f<<t- 
drare  ,  convenire. 

QUADRIENNAL,  f.  m.  Office  qui  ne 
s'exerce  que  de  quatre  ans  en  quatre 
ans.  (  Lat.  quadriennalis.  )  ^uadrien. 

TtAle. 

QUADRIGE,  f.  f.  Terme  d'Antiquai- 
Ye.  Char  des  Anciens  tue  par  quatre  che- 
vaux. (  Lat.  quadriga.  ;  Quadriga. 

QUADRILATERE,  f.  m.  Terme  de 
Céométrie.  Il  fe  dit  d'une  figure  com- 
prife  entre  quatre  lignes  droites,  qui  font 

Suatre  angles,  (lat.  quadçatuu.  )  ^4- 
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QUADRILLE,  f.  f.  Petite  compagnie 
de  Cavalerie  ,  pour  faire  des  carroulels  , 
des  joutes  ,  des  tournois  ,  &c.  (  Lat. 
equitum  turma.  )  ^uitdriglia.  §.  Qua- 
df  ille.  f.  m.  Jeu  de  l'hoiubre  à  quatre. 
Huartiglto. 

QUADRUPEDE,  f.  m.  Terme  dog- 
matique ,  qui  fe  dit  des  bêtes  à  quatre 
pieds.   (  Lat.   quadtupes.  )  ^^adriipedo. 

QUADRUPLE,  f.  m.  Le  même  nom- 
bre compté  quatre  fois  ,  ou  multiplié 
par  quatre.  (  Lar.  quadruplum,  )  Quà- 
druplo. 

QUADRUPLER,  v.   aft.    Multiplier 
pat  quatre.  (  Lat.  quadruplicare.  )  .^a 
iruplicare. 

QUADRUPLE',  ce.  part.  palT.  ^a 
Iruplicato. 

QUAISSE^  Voyez  Caifle. 

QU  asSIER,  &c.  Voyez  Cailîier,  &c. 

QUALIFIC.'vTION.  f.f,  Délignation 
d'une  qualité  qu'on  attribue  à  quelque 
choie.  {  Lat.  qualificati©.  >   ^ualifca- 

2.ione. 

QUALIFIER  v.a£l.  Donner  une  qua 
lite  ,  une  épithéte  à  quelqu'un  ,  à  quel- 
que chofe  i  marquer  de  quelle  qualité 
elle  eli.  (  Lat.  nuncupare.  )  i^alifi- 
care. 

QUALIFIE',  ée.  part.  palT.  &  adj 
(  Lat.  appellarus  ,  nuncupatus.  )  ^ttal:. 
ficaio.  §.  Un  homme  qualifié  ,  lignine  - 
Un  homme  d'une  noblefTc  •  ou  d'une, 
qualité  dillinguee.  Uomo  qualificato  ,  rag 
guar  'évole. 

QjJALITE'.  f.  f.  Ce  qui  rend  une 
chofe  fenllble  à  nos  fens  ;  ce  qui  fau 
qu'une  chofe  eli  nommée  telle;  pro 
prieté,  nature.  (Lac.  quaUtas  ,  proprie- 
tas  ,  natura.  )  ^l^alita.  §.  Il  fe  dit  auili 
fig.  en  chofes  fpirituelles  &:  morales , 
Des  dons ,  des  talens  ,  des  difpoficions 
bonnes  ou  mauvaifes  du  corps  ou  de 
l'efprit.  (  Lat.  corporis  ,  vel  animi  do- 
tes ,  qualitates.  )  ^ualirà  ,  dote  ,  doni 
delU  natura.  §.  Qualité  ,  fe  dit  pour 
marquer  le  rang  ,  la  naillance  ,  la  con- 
dition des  peri'onnes.  (  Lat.  condicio  , 
genus.)  ^jtulirà ,  condiz.ione.  §.  Un  hom- 
me de  qualité  ;  c'eft  un  homtne  qui 
tient  un  rang  diflinguc.  Uomo  qualifiano, 
d'alto  legnaggio. 

QUAND,  adv.  de  tems.  Lorfque  ; 
dans  le  tems  que.  En  quel  tems  ?  (  Lat. 
cùm  ,  quando  ,  dum.  )  ^luando  ,  allora, 
in  quel  tempo.  In  quai  tempo  >  §.  Quand  , 
eft  auiG  Une  forte  Je  conjonâion ,  qui 
fi^nific  ,  Encore  que  (  Lat.  quamvis , 
etfi.  )   Benthe  >  febbene  ,  quantunque. 

QU^NT.  Prepof.  qui  fe  met  avec  la 
particule  A.  (  Lat.  quantum  ad ,  quo 
ad.  )  In  quamo  a ,  f€r  qntl  (he  totta. 
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$.  t  Quant  &  quancou  Qtiand  &  quand!. 
Phrafe  populaire  ,  qui  fignifie  ,  Infera- 
ble  ,  en  mcme-iems.  (Lac.  (îmul.  unà« 
pariter.  )   Inficme  ,   nel  mtdefimo  tempo. 

QUANTIE'ME.  adj.  m.  &  f.  Il  fe  die 
lorfqu'on  interroge  pour  lavoir  en  quel 
ordre  eli  placée  la  chofe  dont  on  eli  en 
peine.  (  Lat.  quotus.  )  Sluanto.  Le  quan- 
tième du  mois.  //  quanto  delmefe. 

QUANTITE',  f.  f.  Extenfion  en  lon- 
gueur ,  largeur  ,  &  profondeur.  (  Lar. 
quancicas  ,  exceniîo.  )  fatuità.  Se  die 
aufli  Des  nombres  ,  &  alors  elle  s'ap- 
pelle  Quantité  difcrete  ,  &  eli  l'objet  de 
l'Anrhmécique.ôcde  l'Algèbre.  J.  Quati- 
ticé,  fignifie  auiîi ,  Abondance ,  multi- 
tude ,  grand  nombre.  (  Lat.  affluentia  , 
abundantia,  mulcitudo.  )  Quantità  ,  ali- 
bondauz.a  ,  gran  mimerò.  En  termes  de 
Grammaire  ,  eli  La  mefure  des  fyllabcf 
longues  &  brèves  pour  faire  des  vert, 
(  Lat.  quanticas  ,  tempoiis  ,  vel  fylla- 
bs  fpatium.  )  ^uaninà. 

QUARANTAINE,  f.  f.  Nombre  de 
quarante.  (  Lat.  quadraginta.  )  i^aran- 
tina  ,  quarantena.  §,  Se  dit  au  (lì  Du  fé- 
jour  de  40  jours  qu'on  fait  fane  aux 
petfonnes  qui  viennent  des  lieux  pelli- 
féres,  avant  que  d'être  reçus  dans  d'au- 
tres villes.  ^jtara>ite»a, 

QUARANTE.  Terme  numéral  coin, 
pofé  de  quatre  dixaines.  (  Lat.  quadra- 
genarius  numerus.  )  ^xrantx. 

QUAR-.NTIEME.  i;  m.  Terme  nu- 
merai ordinal.  (  Lat.  quadragefimus.  > 
£lHaranteftmo, 

:^UAREfME.  Voyez  Carême. 
QUiRRS.  f.  f.   Ce  mot  n'efl  guère 
en  ufige  que  dans  quelques  façons  de 
parler.  Là  quarte  d'un  chapeau  ,  d'un 
habit,  d'un  i'oulier.  La  larghrz..z,a. 

QIJARRE'.  f,  m.  En  termes  de  Géo- 
métrie ,  c'eft  Une  figure  quadranguJaire 
qui  a  les  quatre  angles  droits  ,  5c  les 
quitre  cotés  égaux.  (  Lat.  quadratum.  ) 
^ua.irat» ,  fubll. 

QUARRE'  .  ée.  adj.  Qui  eli  d'une  fi- 
gure  à  quatre  angles  droits,  &  quatre 
côtés  égaux.  (  Lat.  cubus.  )  ^jtadrato. 
On  écrit  aulfi  Carré. 

QUARREAU.  Voyez  Carreau. 
QUARREFOUR.  Voyez  CarrefourJ 
Q]J.\RREMtNT.  adv.  D'une  maniè- 
re qiiarrée.  (  Lat.  quadrate.  )  ^adra- 
lamentt. 

QUARRER.  V.  n.  Il  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pron.  perfon.  Marcher  les  mains  fur 
les  côtés  ,  ou  de  quelqu'autre  manière 

3ui    marque    une    certaine  affeèlacion 
'orgueil  &  de  vanité.  (  Lat.  anfatus  in- 
cedere. )  CMwminar  fuperhamente  >    (om 

Noni; 
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QTJARRURE.  1".  f.  Largeur  du  doi 
vers  les  épaules  ,  &  un  peu  au-deflou$. 
(  Lac.  yuadratumfcapularum.  )  ^adra- 
iura  ,   la  larihiz.x^  delle  fpalle. 

QUART,  f.  tn.  La  quatrième  partie 
i*un  tout.  (  Lat.  quadrans  ,  vel  quarta 
pars.  )  Il  quarto ,  U  quarta  parte. 

QUART  ,  QUARTE,  cft  quelquefois 
adj.  Mais  il  n'eft  guère  en  ufage.  Qua- 
trième. On  dit ,  fièvre  quarte  ,  c'eft  Une 
£év(re  qu'on  a  tous  les  quatre  jours.  (Lat. 
febris  quartana.  )  i^artaaa. 

QUARTANE,  adj.  f.  Epithete  de  la 
fièvre  quarte.  (  L*t,  quartana.  )  ^ar- 
iana, 

Q;UARTAUT.  f.  m.  Petite  pièce  de 
vin  qui  contient  le  quart  d'un  tonneau, 
ou  prelque  un  dcmi-muid.  (  Lat.  quarta 
pars  dolii.  )  Carratello  ,  piccola  botte. 

QUARTE,  f.  f.  Mefure  de  chofes  li- 

Juides,  qu'on  appelle  en  beaucoup  d'en- 
roits ,  Un  pot ,  &:  qui  tient  deux  pin- 
tes. (  Lat.  quattarius.  )  ^arta.  §.  Q.uar- 
tc  ,  en  termes  de  Mullque  ,  eft  un  in- 
tervalle de  quatre  tons.  (  Lai.  diateila- 
ron.  )  ^arta. 

QUARTEMER.  f.  m.  Officier  de  Vil- 
le qui  a  un  certain  quartier  pour  y  exé- 
cuter les  mandemens  de  la  Ville.  (  Lat. 
urbici  rcgionis  tnbunus,  )  Caporione. 

Q_UAKlERON.  f.  m.  Compte  qui 
fait  le  quart  d'un  cent.  (  Lat.  viginti 
quinque,  vel  centenarii  quadrans.  J  La 
^arta  parte  di  cento.  §.  Se  dit  aulli  Des 
poids  ,  &c  fignifie  ,  Le  quart  d'une  livre 
i,a  nuarta  parte  d'una  lit"  ra, 

QUARTIER.  C  m.  Une  partie  d'un 
tout  diviièc  en  quart.  (  Lat.  quarta 
pars.  )  Siuartt  Ja  quarta  parte  Un  quar 
tiet  d'agneau  ,  le  quartier  d'une  pom 
me.  Souvent  le  dit  amplement  pour 
Morceau  ,  partie  ,  &c.  §  Quaaier , 
chez  le  Roi  Oc  les  rrinces  ,  eft  le  lervice 
qu'on  leur  rend  durant  trois  mois  ,  cha 
cun  félon  là  charge.  (  Lat.  tnmeftrc  mu- 
nus.  )  Servigio  di  tre  mifi.  §.  Quarder  , 
iìgnitìe  Un  certain  canton  .  ou  divilion 
d'une  ville.  (  Lat.  urbis  regio.  )  Rione  , 
iiuartiere.  §.  En  terme  de  Guerre  ,  eil 
le  lieu  ailignè  à  certaines  troupes  pour 
vivre  ,  loger  ,  &  camper.  (  Lat.  locus 
defignatus.  )  Carriere  di  faldati.,  §.  Si- 
gnifie auffi  ,  Le  bon  traitement  qu'on 
promet  à  des  troupes  qui  le  rendent, 
qui  mettent  les  armes  bas.  (  Lat.  condi- 
tio,  compoiitio.  )  Perdono  ,  ccnvenz.io- 
ne,  patto.  En  ce  fens  fe  dit  par  exten- 
fion  de  toutes  les  autres  atFaires.  Les  UIu- 
riers  ne  donnent  point  de  quartier  à 
leurs  débiteurs.  §.  Quartier  ,  (ignifie  Les 

Îerfonnes  du  voiûnage.  (  Lat.  accola.  ) 
vicini.  §.  Quartier  de  foulier.  Ce  font 
les  parties  du  derrière  des  louliers.  (  Lat. 
ealcci  pofterior  pars.  )  Calcagno.    $,  A 

Îiuartier  adv.  A  part ,  à  coté.  (  Lat.  ftor- 
um ,  feparatim.  )  A  parte  ,  in  dijparte. 
IN-QUARTO.Mot  tiré  du  Latin  que 
Tufage  a  rendu  François.  Il  fe  dit  De» 
livres  dont  les  feuilles  font  plites  enqua- 
trc.  In-quarto.  C'cft  un  volume  in- 
quarto  ;  il  a  imprimé  fon  ouvrage  in- 
quarto. 

*  QUASI,  adv.  Peu  .s'en  faut ,  pref- 
4[ue.  (  Lac.  fcic ,  quaù  >  pcac  ^  pppc.  ; 
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^ajt.   Ce  mot  «'employé  ratem«lif;  | 
Ptefque  ,  vaut  nrieux.  j 

QXJASIMODO.  C'eft  le  Dimanche 
de  l'odavc  de  Pâques.  Doménica  degli 
Apijioli^ 

QUATORZAINE.  f.  f.  Efpace  ou  du- 
rée de  I4  jours.  (  Lat.  quatuordecim 
dierum  tcmpus.  )  £^attérdeci ,  lo  fpâz.io 
di  quattordici  giorni. 

QUATORZE.  Terme  numéral..  Qua- 
tre unités  ajoutées  à  la  dixaine.  (  Lat. 
quatuordecim.  )  £luattórdeci. 

QUATORZIEME.  Nombre  d'ordre , 
qui  lignifie  La  place  qu'occuperoir  la 
dernière  de  quatorze  unités  ,  il  elles 
ètoient  arrangées  de  fuite.  (  Lac.  deci, 
mus  quartus.  )   ^uattordicéjimo. 

QUATRAIN  ,  ou  QJJADRAIN.  f. 
m.  Couplet  de  quatorze  vers,  (  Lat.  ge- 
minum  diftichum.  )  ^luademario.  Ce 
mot  en  parlant  d'un  Sonnet ,  veut  dire 
lîmpleraenr  ,  Quatre  vers. 

QUATRE.  Nombre  qui  ajoute  une 
unité  à  trois,  (  Lat.  Quatuor.  )  Quattro. 
$.  Quatre-vingt.  (Lat.  oduaginta.  )  Ot- 
tanta. Quatre-vingt-dix.  (  Lai.  nonagin- 
ca.  )  Novanta. 

QUATRE-TEMS.  Ce  font  des  jeunes 
commandés  par  l'Eglife  aux  quatre  quar- 
tiers ,  ou  fanons  de  l'année.  (  Lar.  jeju- 
nium  quaternarium.  )  Quattro  tempora. 
QUATRIEME,  ad),  numéral  d'ordre. 
Qui  vient  en  rang  après  trois  autres, (  Lat. 
quartus.  ;  Quarto  ,  quarta.  §.  Quatriè- 
me, f.  m  C'eft  le  quart  d'un  total.  (  Lat. 
quarta  pars.  )  //  quarto. 

QUATRIEMEMENT,  adv.  Au  qua- 
trième point  ou  article.  (  Lat.  quatto  , 
quarto  loco.  )   In  qnarto  luogo- 

QUATRIENNAL  ,  ou  QUADRIEN- 
NAL, Qui  revient  chaque  quatrième  an- 
née. (  Lat.  quatriennalis.  )  ^tatrien- 
nate 
QUATRUPLE,  Voyez  Quadruple. 
QUAY  ,  ou  QUAI,  f.  m.  Conftruc- 
tion  Je  pierre  qu'on  fait  le  long  des 
bords  d'une  rivière  ,  pour  la  commodi- 
té du  chemin  ,  &  pour  confeiver  les 
eaux  dans  leur  lit,  (  i.at,  lapideus  ad 
fluvii  ripam  agger,  vel  crepido  lapidea,) 
Vado  ,  i^vtado  ,  ripa. 

QUE.  Pronom  relatif  &indéclinabk, 
qui  perd  fon  E  devant  une  voyelle, &  qui 
s'employedivcrfemenr.  (  Lat.  qui ,  qus, 
quod.  )  Che.  Voyez  notre  Grammaire 
lur  tous  les  difïèreas  ufagcs  de  ce  pro- 
nom. §.  Que  ,  eft  aufli  quelquefois  in- 
terrogacif.  Clie  ?  Que  dites  vous  ;  que 
avez-vous  ,  Ôcc.  §.  Que  ,  eft  aulfi  Une 
particule  indéclinable  ,  qui  fe  joitu  à 
beaucoup  de  mots.  On  peut  les  voir  à 
leur  place.  Parce  que.  Verciu.  Quoique. 
Benché.  Vu  que.  Conciojfiacoja  che.  Je 
crois  que  cela  eft  vrai.  Che.  $.  Que  oiii  ; 
que  non.  Di  s*  ;  di  no.  $  Que  ,  dans  les 
comparaifons  ,  fe  rend  ordinairement 
par  Dt  en  Italien.  Vous  êtes  plus  fa- 
vant  qu'un  autre.  P»«  dotto  di  un'  al- 
tro. Plus  belle  que  fa  fceur.  Fiit  bella 
di  fua  for  ella. 

QUEL  ,  QUELLE.  Pronom  qui  fert 

à  marquer  ,  à  diftinguer  les  quahtes  des 

chofes  ,  ou  des  perlonnes.  (  Lat.  quis, 

^  ijuaIis.  )  Çh$  ,  ^ittli.  Quei  line  Iiic^ 


QUE 

vouj  >  Che  libre  ,  quai  libro  .'  De  quelle 
femme  parlez-vous  >  Dt  quai  donna,  dt 
che  donna  ì 

QUELCONQUE.  Pron.  Qui  que  ce 
foit,  ou  Quoique  ce  foit.  (  Lat.  quicum- 
que ,  quïcumque ,  quodcumque.  )  Sjif^-' 
lunque  ,  quai  p  fia. 

QUElLEMENT.  adv.  Il  ne  fe  dit 
qu'en  cette  phrafe  :  U  s'eft  acquitté  quel- 
lemênc  tellement  de  fon  devoir.  (  Lar. 
qualitercumquè.  )  Cosi  eosi ,  in  qualutf 
que  modo. 

QUELQUE.  Pron.  m.  &  f.  Il  fert  à 
dèlîgner  un  individu  ,  une  perfonne  > 
une  chofc  particulière.  S'écrit  avec  une 
S  au  plur.  (  Lat.  aliqais ,  quidam.  )  ^luaU 
che.  Il  eft  ordinairement  indéclinable  eit- 
Italien.  On  fe  fert  au  plut.  d'Alcuni ^ 
alcune.  Quelque  part  qn'jl  aille.  In  qua- 
lunque luogo.  Quelque  lavant  qu'il  loit  ■ 
ou  Quelque  favans  qu'ils  foient  :  tou- 
jours indéclinable,  /'fr  dotto  che  fia  ,  ou 
per  dotti  che  Jtano,  Quelque  bon  que  foic 
l'on  livre.  P^r  buono  che  fia.  $.  Qjd  )ue» 
lignifie  quelquefois  A  peu  près  ,  ou  en» 
viton.  (  Lat.  feiè  ,  fermé.  )  U  y  a  quel- 
que trois  cens  pas.  Tre  cento  pajji  incir- 
ca. Il  perdit  quelque  deux  cens  hom- 
■  mes, 

QUELQUEFOIS,  adv,  de  tems.  (  Lar; 
aliquando.  )  Talora  ,  talvolta  ,  qualche 
volta.  Dans  l'ufage  ordinaire  on  pro- 
nonce Quèquefois. 

QUELQU'  UN ,  ou  QUELCUN ,  une." 
Pron.  qui  lîgnihe  Quelque.  (  Lat.  ali- 
quis  ,  quidam.  )  gualche  ,  alcuno,  quai-  - 
cheduno. 

t  QUENOTTE,  Terme  populaire  » 
qui  ûgnifie  Des  dans  de  lait.  (  Lat.  den- 
tés lactei.  )  Denti, 

QUENOUI-Li.  f.  tth,  Sâïoa  auqael 
on  attache  de  la  filalFe  ,  du  lirï,  de  1»- 
laine  pour  hier.  (  Lat  colus.  )  Conoc- 
chia  ,  rocca.  §.  Se  dit  quelquefois  Du  lin  , 
ii  del'ètoupequi  eft  attachieau  fufeau  , 
qu'on  appelle  aulh  Quenouillee.  Prw. 
iiecchio.^.  Se  dit  Des  colonnes,  ou  piliers 
qui  foutiennent  une  couche.  (  Lat.  leòìi 
columella.  )  Colonnetta  di  lette  J.  Que- 
nouille ,  le  dit  fig-ur.  en  termes  de  Gé- 
néalogie ,  pour  lignifier  La  ligne  fémi- 
nine. (  Lat,  gcnui  ioEmiacum  )  Donna, 
Tomber  en  quenouille.  L'eredita  toccm 
aile  donne. 

QUENOUILLE'E.  f.  f.  Le  lin  ,  ou  l'é- 
toupc  qui  eft  attachée  au  fufeau,  (  Lar. 
penlum,  }   Conocchia  ,  pennecchio. 

QUENOUILLETTE.  f  f.  Petite  que-  , 
nouiîlle.  Piccola  conocchia.  Ce  mot  ne 
fe  dit  qu'en  riant ,  &  dans  le  ftilc  lim- 
ple  ,  comme  dans  les  chanfons, 
j  QUEUCERE 1  LE,  f,  f.  Sorte  d'oifeau. 
(  Lat.  cenchris ,  linnuncukis. }  Gueppio , 
i  fottivtnto. 

QUEREILE.  f.  f.  Démêlé ,  contefta- 
tion  ,  difpute  ,  gronderie.  (  Lat.  rixa  > 
,  dilndium  ,  contenti©,  jurgium  ,  quere- 
'  la,  )  ^iftione ,   difpHta ,    rijfa  ,  querela, 
;  $.  En  termes  de  Coutume  ,   lignifie  s 
Une  plainte  rendue  en  Juftice,  ^^jeerrl», 
QUERELLER,  v.  adì.  Attaquer,  cho- 
quer, ofîcnfer  quelqu'un.  (  Lat.  aliqueii» 
offendere ,  laccllcr e ,  peterc.  )  ^i/?io- 
»*f*  >  diJ'pHttirf  t  (tMféndtrt  $  frtvnart  » 
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ifiniere,  pgliarfeU  ctn  cjualcheiunO, 

QUERELLEUX,  eule.  adj.  &  fubft. 
Qui  fait  fouvcn:  des  querelles.  (  Lat.  ri- 
zofus,  jurgiolus  ,  comentiorus.  )  Rijfo- 
fo ,  lirigiojB  ,  brigofo  ,  conter.z^tojt, 

QUERIMONIE,  f.  f.  Plainte  qu'on 
fait  aux  Juges  d'Eglil'e.  (  Lat.  queiimo- 
nia.;  ^jtenmonia. 

«.  QUERIR.  V.  aa.  Envoyer  cher- 
cher j  amener  i  apcrtet  ;  &  le  dit  des 
pcrfonnes  &:  des  choies.  (  Lat.  accerfere, 
vocare ,  afferrc  ,  accire.  )  Ctuare  ",  con- 
durre ,  arrecare, 

QUE  ITE  ,  ou  QUESTE,  f.  f.  AÛion 
far  laquelle  on  cherche,  (  Lat.  indaga- 
tio  9  conquiûtio.  )  B-ufia,  cerca  ,  ruerez, 
J.  Signifie  encore  >  La  demande  &:  re- 
cherche  qu'on  fait  des  aumônes  pour 
quelque  œuvre  pieufe.  (  Lat.  colieótio.  ) 
£ufca ,  cena,  limifina, 

QUE  f  TER.  V.  aa.  Chercher.  (Lat. 
quirere  ,  perquircre.  )  Cercare  ,  ricer- 
care ,  bujcare.  J.  Signifie  aufli ,  Deman- 
der des  charités  pour  les  pauvres ,  ou 
pour  autres  caufes  piesfos.  (  Lat.  colli- 
gerc.  )  ^indicare  ,  accattare^  far  la 
cerca, 

QUEfTEUR,  eufe.adj  âcfubft.  Qui 
quête.  (Lat.  Itipis  coaòtor,  exaâor,  ) 
L^he  fa  {a  cerca  pei  poi  eri, 

QUESTEUR.  (.  m.  Officier  de  l'an- 
cienne Rome,  qui  avoir  foin  du  tréfor 
public.  (  Lat.  Quiftor.  )  ^ejiore  ,  te- 
foriero^ 

QUESTION,  f.  f.  Demande  qu'on  a 
fcite  â  quelqu'un  pour  apprendre  quel  ■ 
que  choie  de  lui.  (  Lat.  quïftio  ,  inter 
rogatio.  )  ^efiione  ,  qnefto  ,  doman- 
da, $.  Queftion  ,  lignifie  auilî  ,  La  tor- 
ture qu'on  donne  aux  criminels  ,  pour 
fçavoir  la  vérité  de  quelque  crime  qua- 
lifié. (  Lat  quzftio,  gehenna,  tortura.) 
Tortura,  corda.  §.  Il  eli  queftion.  Maniè- 
re de  parler  particuhére.  (  Lat.  agitur.  ) 
Si  tratta. 

QUESTIOnNAIRE.  C  m.  Officier  , 
demi-bourreau  qui  donne  la  queftion. 
(  Lat.  tortor.  )  2  orrore ,  giujiizîere. 

QUESTI OnKER.  v.  ac^.  Interroger, 
faire  plufieurs  demandes  à  quelqu'un. 
(  Lar.  interrogare ,  quirere  ,  fcifcitari.  ) 
Interrogare  ,  domandare  ,  far  quejiioni  , 
domande  ,  Cjuefiti. 

QUESTIOnNE',  ée.  p.art.pafT.  &:adj. 
(Lat.  intetrogatus  ,  quaifitus.  )  Interro- 
gato ,  deraandato, 

QUESTURE,  f.  f.  Charge  .  dignité  de 
Queitêur  ;  ou  Le  tems  qu'elle  duroit. 
(Lat.  quïflura,  vel  quiftorium  mu- 
nus.  )  ^ueflura  ,  dignità  di  ^ii^eflore,  dt 
tefcriero. 

QUEUE,  f.  f,  La  partie  qui  termine 
le  corps  de  quelques  animaux  par  le 
derrière.  (Lat. cauda.  }  Coda.  §.I1  figni- 
fie  dans  les  végétaux-.  Cette  partie  ,  ou 
ce  lien  qui  attache  les  feuilles ,  les  fleurs 
&  les  fruits  à  leurs  branches ,  ou  à  leurs 
tiges.  (  Lat.  pediculus ,  petiolus.  )  Fic- 
tiuolo,  gambe,  §.  Se  dit  autfi  Des  nian- 
I  ches  de  plufieurs  inftrumens  &  utenci- 
Its.  La  queue  d'un  violon;  la  oueuè 
d'une  pcèle  ,  &c.  Mànico,  §.  Signihe  en- 
core ,  Certe  partie  fupetflue  des  habits 
Josgs  qui  traiaeat  à  terre  ,  qui  eft  une 
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I  marque  de  qualité  ,  &  qu'oa  érénd 
!  beaucoup  dans  les  grandes  cérémonies. 
(  Lat.  fyrma  )  Coda.  §.  Signifie  aufli  , 
L'rxtrcmité  de  quelque  choie.  La  queue 
de  l'hyver  ,  de  l'eie  ,  &c.  (  Lat.  reli- 
quuiii.  )  Fine,  rejio  §.  Queuéi ,  lignifie 
Un  vailfeau  qui  contient  un  peu  plus 
d'un  muid.  (  Lat.  cupa.  )  Boite.  J.  Queue, 
fe  dit  De  la  dernière  partie  des  corps  , 
des  alleniblées,  a'unc  arraée.  Coda,.  §. 
Sjgnifie  auûi.  Suite.  Coda  ,  /:gui:o.  ^. 
Queue  à  queue.  Lit  une  phrale'' adver- 
biale ,  qui  lignifie ,  Ce  qui  vient  à  la 
h. e  &  à  laluite  l'un  de  l'autre.  (  Lat. 
continenti  ferie.  )   L'un  dietro  aWaltro. 

QUI.  Pron.  perfon.  relatif  &  interro- 
gant ,  de  tout  gente  &  de  tout  nombre  , 
lignifiant ,  Lequel ,  laquelle  ;  leiquels , 
lefquelles.  (  Lat.  qui,  qus  ,  quod.)C/;j, 
li  quale  ,  la  quale  -,  i  quali  ,  le  quali.  Dans 
les  cas  obhques  on  ne  fc  fert  guère  de 
Qiii ,  ù  ce  n'eft  en  parlant  des  perfon- 
nes.  §.  Q^ii,  fe  dit  quelquefo.s  pour  fi- 
gnifier ,  Les  uns  &  les  autres  ;  mais  li 
n'eft  plus  en  ufage  ckez  les  bons  Au- 
teurs. (  Lat.  alii ,  alii  veto.  )  Chi ,  chi. 
Qui  danloit,  qui  chantoit.  $.  Qui  ,  fe 
met  pour  Quiconque  ,  quelque  perfon- 
ne  que  cefoit.  (  Lat.  quUquis,  quicum- 
que.  ) Chi,  chiunque.  Qui  le  lailie  outra- 
ger mérite  qu'on  l'outrage.  $,  Qui  que  ce 
foit ,  fe  du  pour  Quiconque.  (  Lat.  qui- 
vis,  quilibet  ,  quicumque.  )  Chiunfjue  , 
chiunque  fi  fia  ,  chi  fi  voglia. 

QUI  PRO  QUO.  f.  m.  Terme  Latin 
qui  lignifie  ,  Une  méptife  d'un  Apothi- 
caire ,  qui  met  dans  une  médecine  une 
drogue  pour  une  autre,  i  Lat.  pharma- 
copoli  iapfus.  )  Errore,  Il  fe  dit  meta 
phoriquement  en  d'autres  matières  ,  & 
géneraJenient  de  toutes  fortes  de  mepri- 
(es  ,  de  bévues  ,  de  fautes. 

QUICONQUE.  Pron.  relatifs:  géné- 
ral ,  qui  n'a  point  de  pluriel  ,  &  qui  ne 
fe  dit  que  des  perfonnes.  (  Lat.  quicum- 
que, quifquis.  )  Chiunque,  lì  peut  ètte 
féminin.  Quiconque  ds  vous  Icra  aflêz 
hardie. 

QUIDAM,  fubft.  m.  Certain  homme 
qu'on  dcfigne  par  quelques  marques  ,& 
dont  on  ne  fçait  pas  le  nom.  (  Lat.  qui- 
dam ,  .ahquis.  )  Un  tate  ,  uh  certo  uomo. 
Il  ne  peut  s'employer  que  dans  le  bur- 
lelque.  On  dit  dans  les  Monitoires  , 
Quidam  ,  Quidame  ,  Quidams  ,  Qui- 
dames ,  ou  Quidan  ,  ou  Quidane  ,  ôcc. 
peur  ne  pas  nommer  les  perfonnes. 

QUIET  ,  iéte.  adj.  Paifibk  ;  qui  eft 
eu  repos  ;  qui  n'eft  peint  agité.  (  Lat. 
tranquitlus ,  qpietus  ,  pacatus.  )  Quie- 
to ,  tranquillo.  On  le  dit  rarement.  U  a 
l'amc  quiète, 

QUIETUDE,  f.  f.  Tranquilité  ,  re- 
pos d'elprit.  (  Lat.  quiesi  tranquiliitas, 
animus  quiecus- )  Quiete,  Ce  mot  ne  fe 
dit  pas  communément,  • 

QUIGNON,  f,  m.  Gros  morceau  , 
grof.c  bribe  de  paim  (  Lat.  fegmen  ,  vel 
huftum  panis.  )  T02.Z.0  ,  pei.z.o  di  pane, 

QUILLE,  f.  f.  Morceau  de  bois  qu'on 
élevé  à  plomb  ,  qui  fert  à  joiier.  {  Lat, 
metuia  iuforia,  )  Sorta  di  giuoco  ,  t,cna  , 
certe  ptramidttte  di  legno  ,  colle  quali  fi 
gimctt.  f.  Quillc,  eo  teimes  de  Maiine  , 
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eft  La  plus  grofle  pièce  de  bois  de  vaiC 
feau  ,  qiH  regne  de  poupc  en  poupe  ,  âr 
qui  lett  de  fondement  èc  de  bafe  à  tout 
le  bâtiment.  (  Lat.principis  mali  liareo- 
bares ,  canna.  ;  Zocc»  dell'  albero 

QUILLER.  V.  n.  Il  fé  dit  quand  ceux 
qui  jouent  aux  qui.l.s,  voyent  cui  eft 
e  premier,  ou  qui  ion r  ceux  qui  loue- 
ro.^t  enle-.«ble.  tr.r.  ;,,,  ^dÎrcchiJi» 
Il  primo  a:  'nucfc  delU  ucr.e 

QUJLLi/:f<.  1,.:;.   ,3  ^;„re  ,    ou  le 
quatre  ou  i'c.n  arrange  les  quilles.  (  Lat 
metularur.,  aiea.  )  n  piano,  ,„  cuifipór'. 
gaio  le  z.or.e  ' 

QUILLON  f.m.  Terme  de  Fourbif. 
feur.  Sorte  de  branche  qui  tient  au  corps 
de  la  garde  de  l'cpee.  (  Lat.  enâs  anne- 
xus  ramulus.  )  Llji  di  fpada 

t  QUIKAUD,  aude.  adj.  Se  dit  d» 
celui  qui  le  confelie  vaincu  dans  une 
dilpute  ;  qui  n'a  pjus  le  mot  â  dire  ; 
qai  demeure  bien  camus.  Smarrito 

OyiNCAlLLE.  f.  h  Menue  marchan. 
due  de  fer,  ou  de  cuivre,  comme  cou- 
teaux ,  cileaux  &  outils  de  toutes  for- 
tes d'ouvriers.  (  Lat.  frivokna  merx.  ) 
j.lerca>!Z.iucle  di  ferro  ,  di  rame 

QUIInCAILLERIE.  1;  f.  Marchandife 
■le  quiRcaïUe.  (  Lat.  minuciila  merx  fer- 
rarla. )  Mercanz.iuola  di  ferro 

QUINCAILLIER,  iére.  fJwi.  Mar- 
chand qui  vend  de  la  qnincaiJle  ,  ou  qui 
Ja  fabrique.    (  Lac.  friuiarius.  )  Aierca- 
rante  di  mercanz,iuole  dtfrro  ,    dt  rame 
di  latta  ,  &c.  * 

QUINQUAGENAIRE,  adj.  m.  &  K 
Qui  a  cinquante  ans.  (Lat.  quiiiquage- 
nanus.  )  ^mquagenino.  . 

QUINQUAGESIME,  f.  f.  Fête  d'Egli, 
fe  qui  vient  cinquante  jours  avant  Pâ- 
ques ,  &:  le  jour  que  le  peuple  appelle 
Le  Dimanche  gras.  (  Lat.  quinquagefi. 
ma.  ;  ^ir.quagtfima. 

QUINQUENNAL,  f.  m.  Magiftrat 
des  colonies  &:  des  viUes  municipale* 
dans  la  République  de  Rome.  (  Lat 
quinquennialis.  )  Magfirato  de  If  anti- 
ca  Roma  ,    che   eferciiava  cinque  anni 

QUINQUILLE.  Jeu  de  l'hombte  k 
cinq.  X  Lat.  quinquilius  ludus.  }  Suih- 
tiglio,  ^ 

QUINQUINA,  f.  m.  Ecorce  qui  vient 
ies  Indes  Occidentales  ,  dont  on  fe  fert 
pour  les  fièvres  intermittentes.  (  Lat. 
quinquina  cortex.  )  Chma  china. 

QUINT  ,  inte.  ad).'&  fubtt.  La  ciru 
quicme  partie  d'un  tout,  (  Lar.  quinta 
pars.  )  Il  quinto. 

QUINTADOKER.  v.  au.  Terme  de 
Faâeur  d'orgues.  On  le  du  des  tuyaux 
d'orgues  lorlqu'ils  ne  parlent  pas  d'une 
maniere  harmonieufe.  (  Lat.  dilionare.  ) 
Dtjcordare, 

QUINTAINE-  f  f.  Pal ,  poteau  ,  ou 
jaquemar  qu'on  fiche  en  terre  ,  ou  l'on 
attache  un  bouclier  ,  pour  faire  des 
exercices  militaires  à  cheval ,  jetter  à.es 
dards  ,  rompre  la  lance  ,  &c.  (  Lat, 
quintanus  palus.  )  Rintana. 

QUINTAL,  f.  m.  Poids  de  cent  li- 
vres de  Paris.  (  Lat.  centum  pondo.  ) 
fintate,  pejo  di  ice.  libbre. 

QUINTE,  f.f.  En  tetmes  de  Mufìque  , 
eft  Un  intervalle  compris  en  cinq  tons ,  - 
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qui  eft  la  troifiéiiic  des  confonances. 
(  Uc  diapcnre.  )  ^«»^4..  §.  Quinte  au 
jeu  ,  elt  Une  fuice  de  cinq  carces  de 
même  couleur.  Slumta.  $.  Quinte,  figni. 
fie  aulTi ,  Caprice  ,  humeur  fantafque  , 
ombrage.  (  Lat,  moroiltas ,  dificilis  in- 
eenii  phantalîa.  )  Fantajitcheria. 

QUINTESSENŒ.  L  f.  Ce  qu'U  y  a 
de  plus  exquis ,  de  plus  fubtii  &  de  plus 
pur  dans  les  corps  naturels.  (  Lac,  quin- 
ta efl'entia.  )  ^i?irepnz.a.  §.  Signifie 
fig  en  choies  morales  ,  Le  fin  ,  le  fond 
des  chofes  ,  tout  l'avantage ,  tout  le 
fruit  qu'il  efl:  podible  d'en  tirer.  (  Lat. 
fuccus,  elîentia.  )  ^intejfenzji ,  il/Ucct, 
il  migliore. 

QUINTE-FEU (LLE.  ûibft.  f.  Sorte  de 
plante,  (  Lat.  quinquefolium,  )  Cinejite- 
fogli», 

QUINTESSENTIER,  v.  aS.  Tirer  la 
quinteflence  de  quelque  chofe.  {  Lat. 
/uccum  ,  fpiritum  c;cirahere.  )  Cavar  la. 
quirue{fem.a.. 

QUINTEUX ,  eufc.  adj.  &  fubft.-Ca- 
pricieux,  fantafque ,  qui  eu  fujet  à  des 

3uintcî.  (  Lat,  morofus ,  difScilis ,  ar- 
uus,  )  Tantaftico  ,  capricciofo. 

QUINZAINE.  C  f.  Nombre  qui  con- 
tient quinze  choies.  (  Lat.  decimus  quin- 
tus  numerus,  )  Il  numero  di  auindici, 
Unequinzaine  de  loiiis.  i.  Signifie  au/G, 
Intervalle  de  quinze  jours^  Spit.io  di 
quindici  giorni. 

QUÎN7.E.  Nombre  qui  contient  dix 
&  cinq  ;  unedixaine,  &  la  moitié  d'u- 
ne dixaine.  (  Lat.  quindecim,  )  Quindici. 

Qìy.'NZIE'ME,  adj.  Nombre  d'ordre. 
Qui  a  la  place ,  où  quinze  points  pla- 
cés de  fuite  aboutiroient^  (  Lat.  decimut 
quintus,  )  ^uindecimo  ,  decimo  au<n:». 
$.  11  eft  auffi  fubft.  m.  &  lignifie  ,  Le 
quinziémo  jour.  {  Lat.  quincadecima 
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àleî.  )    Il  tjttinde^cimo  gnriio, 

QUITTANCE,  f.  f.  Afte  par  lequel 
on  décharge  quelqu'un  d'un  payement  , 
d'une  dette  ,  on  le  décharge  de  ce  qu'il 
devoit  faire  ,  ou  acquitter.  (  Lat.  caj- 
tio  ,  apocha,  )  ^luira>'z,<*. 

QUITTANCER,  v.aû.  Donner  quit- 
tance au  dos ,  ou  en  marge  d'un  coru 
trat  ou  d'une  obligation.  (  Lac,  accep- 
tumnomen..  )  Dar  cjuitAnz.i ,  (^uittre, 

QUITTANCE",    part.    pa(C   &:   adj. 

^UlttltO. 

QUITTE,  adj,  m.  &  f.  Celui  qui  ne 
doit  rieu.  (  Lat.  folutus,  immunis  )  Li- 
bero ,  /doit»  ,  efente.  On  n'cll  jamais 
quitte  de  ce  qu'on  doit  à  les  parens. 
Nous  fomnies  quittes,  Si.tmo  pace.  §.  Si- 
gnifie aulli  ,  Exemt ,  hors  de  péril ,  dé- 
livré de  quelque  incom  Todité  ,  de  quel- 
que peine.  (  Lat.  imraunis  ,  vacuus  , 
liber.  )  Efente  ,  Ubero.  Il  eli  quiete  de 
fon  fcrvicc  pour  un  mois.  §.  En  termes 
de  Jarifprudence,  fignifie.  Qui  n'eft  lu- 
jet  à  aucunes  charges  (  Lat.  (ine  onere.) 
Libero  ,/enz,a,  cenfo ^feni,a  ipoteca.  Bien 
ftanc  &  quitte. 

QUITTER.  V.  aâ.  Donner  quittance , 
ou  ne  demander  plus  rien  d'une  dette. 
(  Lat.  apochamprsûare,)  ^luinre ,  dar 
quitam,a,  $,  Se  dit  aulG  en  parlant  des 
obligations  des  menus  devoirs  &  fi 
gnihe,  Exemter  ,  cédera  fe  défi;lér  .  re- 
jetter.  (  Lat.  cedere  ,  immunem  dimit- 
tere,  )  Cèdere  ,  liberare  ,  efentare  ,  ajftl- 
vere ,  quuare.  Je  vous  quitte  ma  place 
Je  vous  quitte  de  vos  vilices.  §,  Signifie 
encore,  aliéner,  tranfporter  le  domai- 
ne de  quelque  chofe.  (  Lat,  cedere  , 
alienare,)  AHenare ,  cèdere.  $,  Signifie 
auffi.  Relâcher,  changer,  abandon- 
ner ,  renoncer  ,  laifler  volontairement. 
Lafciare ,  abbandonare.  Quitter  fon  eu- 
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tteprifc.  Il  a  quitté  la  penfée  de  partie, 
Qjiitter  l'héréûe.  il  a  quitté  Ja  ville. 
Dioclétiea  quitta  l'Einpiic.  Se  dit  en- 
core des  chofes  corporelles  ,  animées  Se 
inanimée».  Quand  J'anae  aura  quitté  (k 
dépoiiille  mortelle. 

QUITTE' ,  ée,  patt,  pafl.  &:  ad/,  (  Lat,' 
dirai  dus  ,  rciuiffui.)  Lafci»to  ,  abban~ 
donato. 

<^UOLIBET.  C  m.  Pacca  de  parler 
commune  &  triviale  ,  qui  renferme  or- 
dinairement une  mifcrable  pointe  ,  & 
dont  les  gens  du  peuple ,  &  les  mauvais 
plaifansaifedent  de  fe  fervir  pour  rail- 
ler les  autres ,  ou  pour  paroître  agréa» 
blés.  (  Lat,  diderium  mordax  «  acutuio.) 
Motto  ,  diceria  mordace. 

*  QUOQUART,  Glorieux  fans  fujet, 
comme  les  enfans  qui  mettent  des  plu- 
mes de  coq  fur  leur  bonnet,  &  s'elli- 
menc  Sien  ajullés.   yano  ,  pompofi. 

QUOTIDIEN  ,  enne,  adj.  Qui  fe  fait 
ous  les  jours  ,  ce  dont  on  a  befoin 
tous  les  JOUIS.  ;  Lar.  quotidianus,  )  .^o» 
tidiano  ,  ou  coiidtano. 

QUOV  ,  ou  QUOL  Particule  qui 
tient  lieu  du  pronom  relatif  Lequel  , 
laquelle  ,  dans  les  cas  obliques  ,  tant 
au  fing,  qu'au  plut.  {  Lat,  quid.  )  Che, 
Il  aunle,  la  <juale  ,  t  ejuali,  le  quali.  Il  ne 
fe  dit  que  des  chofes.  §,  Quoy,  eli  auflì 
un  adverbe  d'admiration  &  d'interro- 
gation. (  Lat.  Heu  ,  ità  me  1  )  Che  t 
Q_joi  :  fera-'-il  allez  liardi ,  pour ,  &C. 
§.  Il  eli  quelquefois  fubllant.  Avoir  de 
quoi.  Le  quoi  ,  ôc  le  comment  font  les 
premières  cho.es  à  examiner.  Che. 

QUOIQUE,  ou  QUOIQUE.  Coa- 
jondtion  qui  r.'git  toujours  le  fubjonc- 
tif,  {  Lat.  quamvis ,  eiii.  )  Banche  ,  [eb- 
bene .  eomtfht  ,  quantunque  ,  étvvtn 
^matite. 
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RABAIS,  f.  m.  Diminution  de  va- 
leur ,  ou  de  quantité.  (  Lat.  de 
fijmnia  ,  de  pretio  deceflio  j  dcduâio  > 
éimmutio.)  Diffalco  ,  calo,  dtminuz,io~ 
X.i»ne,  Rabais  des  monnoyes ,  rabais  des 
denrées ,  &c.  On  le  dit  aufli  en  chofes 
morales.  Il  fe  donne  au  rabais. 

RABAISSEMENT,  f.  m.  Diminution 
de  prix.  (  Lat.  diminutio.  )  Dimitiuz.io- 
ite ,  diffalco.  Le  rabaiflément  du  blé. 
§,  Ce  mot  s'employe  auffi  fig.  en  par- 
lant des  perfonnes  ,  &:  lignifie  ,  Abaidé- 
ment.  (  Lat.  demiffio ,  derpc6lio.  )  Ab- 
taffamenro. 

RABAISSER,  v.aa.&n.  Oter,  dimi- 
nuer en  quantité,  ou  en  valeur.  (  Lat. 
levare  ,  remittere  ,  deducere  ,  minuere.  ) 
Diffalcare t  diminuire  ,  dedurre,  fcemare, 
•calare.  §,  Se  dit  fig.  en  Morale  >  &c  figni- 
iîe,  AbailTer,  ravaler ,  humilier.  (  Lat. 
reprimere ,  refutare  ,  contundere  ,  coer- 
cere.  )  Ahbaffarc  ,  umiliare  ,  reprimere  , 
rintuz.z.are.  §.  Signifie  aufli  ,  Abaiffer 
Wicore.  (  Lat.  diniinuere  ,  iniminuere.  ) 
Uibbaffar  di  nuovo. 

RABAISSE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  minurus  ,  dcmilFus  ,  rcprelTus.  ) 
'Diffalcato  ,  diminuito  ,  fcemaro, 

RABANS.f.  m.  plur.  Terme  de  Mari- 
ne. Ce  font  de  petites  cordes  qui  fervent 
à  attacher  hs  voiles  le*  unes  aux  au- 
tres. (  Lat.  trattorii  funiculi.  )  Corde  da 
Attaccare  le  vele, 

RABAT,  f.  m.  Pièce  de  toile  que  les 
hommes  mettent  autour  du  colet  de 
leur  pourpoint ,  tant  pour  l'ornement 
que  pour  la  propreté.  (  Lat.  lineus  colli 
amiàus.  )    Collfljo  ,  collare. 

RABAT-JOYE.f.  m.  Qui  vient  trou- 
bler la  réjoiiiflance  de  ceux  qui  font  en 
train  de  fe  divertir.  (  Lar.obnunciatorJ 
Seonciatore. 

RABAtTRE.  v.  aft.  &  réduplieatif. 
Abattre  plufieurs  fois.  (  Lat,  iterùm  def- 
truere,  )  Abbàttere  di  nuovo.  §.  Signifie 
auflì ,  Oter  ,  retrancher ,  déduire  ,  di- 
minuer. (  Lat.  minuere  >  diminucre,  de- 
ducere,  )  Torre,  diminuire  ,  fcemare  ,  dt- 
durre  \  diffalcare.  Signifie  encore ,  Parer, 
empêcher  l'effet  de  quelque  chofe.  (  Lat. 
retundere ,  elidere ,  eludere.  )  Rintut.z.a- 
rt.  Rabattre  les  coups ,  la  fumée ,  &c. 
f.  Se  dit  fig.  en  Morale ,  &  lignifie ,  Ra- 
baifTer ,  ravaler.  (  Lar.  reprimere ,  de- 
vtifnere>  confandere.  )  Jlbbaffare.  Ra- 
battre l'orgueil  ;  rabattre  de  fa  févérité. 

RABAtTU  ,  ue.  part.  pafl'.  &  adj. 
(  Lat.  depreflus  r  minutas.  )  Diminuito  , 
jcemato  ,  dedott». 

RABBIN,  f,  m.  Dofteut  de  la  Loi  Ju- 
Jaïque.  (  Lat.  Rabbinus.  )  F  abbino. 

RABEfTIR.  V.  aa.  Rendre  bête  & 
ftupide,  (  Lat.  vecordem  &  ftupidum  cF- 
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ficere  ,  teddere.  )   Render  brute  ,  rendere 
Jiûpido. 

RABLE,  f.  m.  Partie  de  l'animal  qui 
eft  vers  les  reins  ,  entre  le  train  de  de- 
vant &c  celui  de  derrière.  (  Lat.  lumbus, 
dotfum.  )  Lombo  ,  fcbtena  dell'  animale. 
Il  ne  fe  dit  guère  que  des  lièvres  ,  lapins  , 
fc  autre  gibier  femblable. 

RABOT,  f.  m.  Outil  de  Menuifier  qui 
fert  à  courroyet  le  bois.  ,  Se  à  le  rendre 
uni.  (  Lat.  runcina.  )  Pialla.  §.  On  die 
fig.  Donner  un  coup  de  rabot  à  un  ou- 
vrage ,  pour  dire ,  Le  polir  ,  en  ôtcr  les 
imperfeftions  ;  le  repalTer  ,  le  revoir. 
(  Lat.  opus  runcinâ  radere.  )  Pulire  ,  li- 
mare ,  fig. 

RABOTER.  V.  au.  Polir ,  unir  avec 
le  rabot.  (  Lat.  polire  ,  perpolire,  levi- 
gare. )  Piallare. 

RABOTEUX  ,  eufe.  adj.  Inégal  ,  qui 
n'eft  pas  poli  ,  ni  uni.  (  Lat.  fcabrofus  , 
fcaber.)  Scabro  ,  fcabrofo,  ronchiofo,  rofti. 
giofo  ,  ineguale  ,  nodofo.  §.  Se  dit  aufli  au 
hg.  &  lignifie  ,  Rude ,  groflier  ;  mal 
poli ,  mal  digéré.  (  Lat.  indigcftus ,  ru- 
dis.  )  RoiLZ,o  ,  groffolano. 

RABOUGRIR,  v.  aft.  &  n.  Se  die 
Des  bois  qui  ne  font  p.is  de  belle  ve- 
nue. (  Lat.  retorrete.  )  Divenir  [ecco  , 
fenz.a  fori.a ,  florto  ,  nodofo,  fallando 
d'alberi. 

RABOUGRI,  ie.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  retorridus,  retortus ,  cxficcatus.  ) 
Secco  ,  bijiorto  ,  mal  crefciuto, 

RABÓUILLIERE,  oii  RABOUILLE- 
RE.  f.  f.  C'eft  le  trou  où  la  lapine  fait 
(es  petits.  (  Lat.  cubile  parientis  cuni- 
culi.  )  Covile  dei  conigli.  « 

RABROUER,  v.  a.  Traiter  Us  per- 
fonnes incivilement  &  rudement,  quand 
elles  demandent  ou  préfentent  quelque 
chofe  ;  les  rebuter  avec  rudeffc  &c  mé- 
pris. {  Lat.  afperius  SiC  durius  repellere.  > 
Rabbuffare. 

RABROUE',  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  repulfus.  )  Ributtato ,  rigettato. 

RABROUEUR  ,  eufe.  adj.  Qui  ra- 
broue, qui  répond  aux  gens  avec  ru- 
defle  &  incivilité.  (  Lat.  tudis ,  agreftis 
repulfor.  )  Che  rabbuffa,  che /grida  ,  che 
ributta. 

RACAILLE,  f.  f.  Terme  de  mépris  , 
qui  fe  dit  De  la  lie  da  peuple  ,  du  rebut 
du  peuple ,  de  ce  qui  cfl  de  moindre  va- 
leur en  chaque  chofe,  (  Lat.  quifquilis , 
fex  populi.  )  Marmaglia,  canaglia,  ta 
feccia  del  popolo.  §.  Se  dit  quelquefois  au 
fig.  De  toutes  les  chofes  de  rebut.  Pat- 
tume, Jpaz,z.atura ,  il  peggi»  diche  che  fa, 

RACCOmMODER.  Voyez  Racco- 
moder. 

RACCORDER,  v.  a.  &  réduplieatif. 
Accorder  de  nouveau,  (  Lat.  lecoaci- 
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liare.  )  Riconciliare,    itunire.    §.  Se  dit 
auflì  Des  inllrumcns  de  mulìque.  (  Lat. 
fidss   iterum   intendere.  )   Accordar  di 
nuovo  un'  injlrument». 

RAcCORDE\  ée,  part.  pafT.  &  adj, 
(  Lat.  conciliarus.  )  Riconciliato. 

KACCORNIR.  Voyez  Racornir. 

RAcCOUPLER.  v.  a.  &  réduplieatif. 
Remettre  enfemble  les  chofes  qui 
avoicnt  été  accouplées.  (  Lat.  iterato  ju- 
garè.  )  Riaccoppiare  ,  riunire. 

RAcCOURSI.  f.  m.  Abregé  de  ce  qui 
eft  ailleurs  en  plus  grand  volume.  (  Lat. 
epitome  ,  compendium  ,  fummula.  ) 
Rifiretto ,  compendio  ,  epitome.  §.  Il  elt 
auflì  participe  du  verbe  Raccourfir.  Ri- 
Jlretto  ,  fcortato ,  fccrciato. 

RAcCOURSIR.  V.  a.  Signifie  la  même 
chofe  qu'Accourfir.  Rendre  plus  court, 
(  Lat.  contraheie  ,  minuere.  )  Scortare, 
fcorciare,  accortare.  Ç»  S'employe  aufli  fig. 
Se  fignifie  Abréger,  faire  durer  moms. 
(  Lat.  curtare,  brevius  faceie.  )  Sctr- 
tare  ,  accortare  ,  abbreviare.  $.  Se  dit  aufli 
pour ,  Diminuer  ;  rendre  moins  long. 
(  Lat.  minuere,  decurtare  )  Scortare  , 
fcemare  ,  abbreviare.  $,  Raccourfir ,  eft 
auffi  un  terme  de  Peinture  ,  &  fe  dit 
Des  figures  qu'on  diminue  félon  les  ré- 
gies de  la  Perfpeûive.  (  Lat.  contrahc- 
re.  )  Racctrciare  ,  pittare  di  fcorcio, 

RACCOURCISSEMENT,  f.  m.  C  e  qui 
eft  peint  en  raccourfi.  (  Lat.  refeûè  de- 
pidlus.  )  Scorcio. 

RAcCoUSTRER.  V^oyez  Racoufter. 

RAcCOUSTUMER.  Voyez  Racou- 
ftumer. 

RACCROCHER.  Voyez  Racrccher. 

RACE.  f.  f.  Lignée  ,  lignage  ,  extra- 
ction ■,  tous  ceux  qui  viennent  i'une 
même  famille  ;  génération  continuée  de 
pere  en  fils.  (Lat.  genus,  ftirps,  proge- 
nies  ,  radix.  )  Schiatta. ,  fiirfe  ,  cafata  , 
raz.Z.it ,  progenie  ,  famiglia ,  proftpia.  §.  Se 
dit  auffi  ironiquement  &  en  mauvaife 
part ,  Des  gens  &  des  conditions  ^i  s'a- 
donnent ordinairement  à  faire  du  mal. 
{  Lat,  femen,  feminium.  )  Genia,  raz,z.a. 
§.Se  dit  encore  Des  efpéces  particuliè- 
res de  quelques  Animaux.  (  Lat,  fpe- 
cies,  )  Raz,z.a ,  fpez.ie. 

RACER.  v.  n.  Terme  d'Oifeleur.  Pro- 
duire un  femblable  à  foi.  {  Lat.  pullum 
fui  fîmilem  producere.  )  Predurre  ,  ge- 
nerare. 

RACHALANDER.  v.  a.  &  féduplica- 
tif.  Faire  revenir  une  chalândife  perdue. 
(  Lat.  emptores  revocare  ,  reducere.  ) 
Tar  rivenire  gli  avvent»ri  i  riavere  i 
compratori. 

R  AC  H  AL  ANDE',   ée,  part.  paiT.   & 
adj.  Che  hà  riavuto  molti  avventori. 
RACHAT,  f.  nu.  Aftion  pat  laquelle 
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on  rachette,  oa  recire  une  chofe  qu'on  i 
a  vendue  ,  ou  qui  .toit  en  poIlclUon 
d'un  aucre.  (  Lac.  redhibicio.  )  R'M'^-'  ' 
ricompera.  Ond.caulfi,  Le  rachat  J« 
efclavesi  &  rigur.  J.  C  a  répandu  fon 
fang  pour  le  radiar  des  hommes.  KiJ- 
carto ,  liberta.  .     . ,     •  t  - 

P  ACHE.  f.  f.  Terme  de  Marme.  La 
tache  de  goudron  ,  c'eft  la  lie  du  nie- 
chant  goudron.  (  Lac.  picis  f^ces.  )  u 
fondo  della,  pece. 

RACHEcTABLE.  adj.  m.  &  f.  Qu  on 
peut  racheter.  (  Lac  redimendus.  )  Che 
si  può   rifcamre.    Celi   un  terme    de 

RACHErTER.  v.  a.  &  reduplicatit. 
Acherter  une  feconde  fois.  (  Lac.  redi- 
mere. )  Ricomperare  ,  rifcattare  ,  rifcM- 
tere ,  ricHpcrare  \  redimere.  §.  Signihe 
aufli ,  Achetcer  une  chofe  qui  avoir  été 
vendue  ;  tuer  de  la  puiflance  &  de  la 
domination  de  quslqu'un.  (  Lar.  rem 
alienatara  itetum  emece.  )  Comperare, 
ricomperare. 

RACHEtTEUR.  f.  m-  Celui  qui  ra- 
chette. (  Lat.  redemptor.  )  Redentore  i 
ricomperatore  ,  ricuperatore. 

RACINE,  f.  f.  Paaie  de  la  Plante  qui 
reçoit  la  première  le  lue  de  la  terre  ,  & 
qui  le  tranfmet  aux  autres.  (  Lac.  ra- 
dix.  )  Radice,  ràdica.^.  Racine  ea  ter- 
mes de  Médecine  ,  fe  dit  De^  parties  du 
corps  qui  y  (oxii  fortement  attachées , 
&  qui  ont  un  accroillemenc  continuel. 
(  Lat.  radix.  )  Radica.  La  racine  des 
dents ,  des  poils  ,  &c.  la  racine  des  on- 
gles. Tuello.  $.  Racine  fe  dit  figur^  en 
choies  morales.  Radice,  Le  vi;e,  l'iié- 
réûe  a  pris  racine.  5.  Racine  ,  en  ter- 
mes de  Grammaire  ,  fe  dit  Des  mots 
primitifs  qui  onc  <its  compofés  &  des 
dérives.  (  Lac.  radix  i  vox  primaria.  J 
Radice ,  voce  primitiva. 

RACLE,  f,  m.  Perir  ferrement  cou- 
pant, emmanché  de  bois  ,  avec  lequel 
on  gtatce  les  vaifleaux ,  le  pavé  ,  des 
lieux  où  la  boue  5f  les  ordures  s'atta- 
chent &  fc  durcilTent.  (  Lac.  radula.  ) 
R'.jïera. 

RACLER.  V.  a.  RacKFer  quelque  cho- 
fe, en  détather  quelques  menues  par- 
tics.  Lar.  (radere  ,  deradere.  )  Rajiixre , 
rafchiare ,  ridire.  §.  Signihe  aulTi ,  Ner. 
toyer.  (  Lar.  detçrgîre  ,  abftergere.  )  Râ- 
.dere ,  nettare.  $.  Racler,  c'eft  l-alfer  une 
efpcce  de  régie,  ou  bojs  plac,  par  def- 
fus  d'une  mefure  pour  en  ôr^r  le  blé 

Îu'il  y  a  de  trop  ,  Se  alors  on  dit,  Ven- 
te, ou  Achetcer  mefure  r^ciée.  Ride- 
re ,  mifurargtufto. 

R  AC  LEUR.,  f.  m.  Qi'.i  racle.  On  ne 
le  dit  que  d'un  méchant  Violon,  qu'on 
appelle  ,  Racleur  de  boyau.  (  Lat.  in- 
gratus  fidicen.  )  VeJJimo  fonatore. 

RACLOIR.  Inftrumenc  avec  quoi  on 
racle.  (  Lat.  radula.  )  Rajiera,  iJFrumento 
4a  rafliare^ 

RACLOJRE.  f.  f.  C'eft  l'inArumcnt 
avec  quoi  on  racle  la  meiure  du  blé, 
(  Lat.  radula  )  Rajîera. 

RACLURE,  f.  f.  Ce  qui  fe  détache 
.d'iKi  cprf>s  qu'on  racle.  (  Lat.  ramen- 
tum.  )   Raditura  ,  rafchiatura. 

.^cCOmUODAG^.  f,  m.  Travail  90 
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fâlaire  de  celui  qui  raccommode.  {  Lat. 
reftclio  ,  reùauracio.  )  Rifacimento  ,  ac- 
coKciamenta,  -acconciatura ,  il  raccenciare. 

RACOmMODEMENT.  f.  m.  Renou- 
vellement d'une  amitié  ;  réconciliation. 
(  Lat.  rcconciliatio.  )  Ric9nciliaz.ioHe. 

RACOmMODER.  t.  a.  refaite  ,  re- 
mettre une  chofe  en  ordre  ,  en  bon 
état.  (  Lac.  reficere,  reconcinnate  )  Ac~ 
conciare,  accomodare,  rifare,  rifarcire , 
rijiaurarc.  §.  Signihe  fìgur.  Réunir  des 
psrfonnes,  les  réconcilier,  les  rapatrier. 
Riconciliare  ,  pacificare  ,  rappacificare  , 
rappatumare. 

RACONTER,  v.  a.  Narrer  une.hiftoi- 
re  ,  un  fair  ;  faire  un  compre.  (  Lat. 
narrare,  recirare  ,  referre,  exj)onere.  ) 
Raccontare  ,  narrare 

RACONTE' ,  ée.  part,  patT  &  adj. 
(  Lat.  narracus ,  expoùcus.  )  Raccontato  , 
narrato. 

RACONTEUR,  eufe.  fubft.  Celui  qui 
raconte.  )  Lar.  narracor.  )  Raccontatore 
Il  ne  fc  die  guère  qu'en  rermas  de  mé- 
pris, 

RACORNIR,  v.  a.  Faire  qu'une  chofe 
fe  retire  ,  &  fe  roule  en  façon  de  corae 
(  Lac. indurare ,  convoJvere ,  duMfcere.  ) 
Indurare,  render  duro. 

RACORNI  ,  ie.  part,  paff.  Se  adj. 
(  Lat.  induratus,  )  Indurito,  indurato. 

RACOUlTREMENT.  f.  m.  Aûionde 
racoucrer ,  de  raccommoder  quelque  ha- 
bit ,  ou  autre  chofe  ftmblable,  (  Lac. 
refeftio,  inccrpolacio.  )  Rufconciamento, 
rappez.ï.amento. 

RACOUfTRER,  v.  a.  Raccommoder, 
rapiécer.  (  Lar.  refarcice ,  interpolare.  ) 
Racconciare  ,  raccomodare  ,  rappez.z.are. 
Il  fe  dit  proprement  des  habits. 

RACOUlTREUR,  euie.  adj.  Ravo- 
deur.  Il  fe  dit  proprement  de  celui  qui 
raccommode  les  bas  de  chaulFes.  (  Lat. 
interpolator,  )  Rappez.z.atore. 

RACOUfTUMER.  v.  a.  &  reduplica 
cif.  Reprendre  une  coutume ,  une  ha- 
bitude, (  Lat.  denuò  aliuefcere.  )  Av- 
vez.z.arjî,  afuefarfi  dt  nuovo,  riprendere 
1'antica^ojiumam.a. 

RACbufTUME',  ée.  parr.  pa/T  & 
adj.  (  Lat.  alTuefadus  denuò.  )  Avvez,- 
z,ato  di  nuovo. 

RACROCHER.  v.  a.  &  téduplicatif. 
Reprendre  ce  qu'on  avoir  déraché  >  le 
remerete  à  fon  croc  ,  l'accrocher  dere- 
chef. (  Lat.  iteru.n  inuncare  ,  vel  harpa- 
gare.  )  Riporre  all'  uncino,  i.  Se  dit  aulfi 
peur,  Rattraper,  recouvrer,  reprendre. 
{  Lar.  tefumere.  )  Riprendere,  raf errare. 
$.  Se  dit  figur.  en  morale  a^ec  le  pron. 
perfon.  &  lignifie.  Se  rejoindre,  fe  rac- 
commoder. (Lat.  rej  ungere  fe.  )  Rappat- 
tumarji ,  riunir jl, 

RACROCFiE',  ée.  parc.  paflT.  &  adj. 
Ripojio  all'  uncino.  Riunito, 

RADE.  f.  f.  Lieu  d'ancrage,  à  quel- 
que diftance  d'une  côte  ,  &  à  J'abri  des 
venrs.  (  Lat.  ftatio ,  vadofa  ora ,  radum.  ) 
Spia^ia  ,  pia^ia. 

RADEAU,  f.  m.  Aflemblage  de  plu- 
ficurs  pièces  de  Hois  plat ,  qui  fert  à 
voiturer  des  marchaffidifes  fur  ies  ri- 
vières ,  où  l'on  ne  peut  naviger  avec  les 
biceaux.^  LK.ims.)  Za<(a. 
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RADER.  V.  n.  Terme  de  Marîoe.  Se 
mettre  à  la  rade.  (  Lat.  radum  perete.-) 
Ritirarfi  in  qualche  fpiaggia, 

RADIAL,  f,  m.  Terme  d'Anatomie.' 
C'eft  le  nom  d'un  mufcle.  (  Lat.  ràdU- 
lis   )  Radiale. 

RADIATION.  Cf.  Ptoduclion  de» 
rayons.  1^  Lat.  radiatio.  )  Radiamone. 

RADICAL,  a  e.  adj.  Qui  feu  de  bafe 
ôc  de  fondemenr ,  qui  rellemble  à  la  ra. 
cine,  qui  eft  fource,  principe  de  quel- 
que chofe  ,  ou  qui  eii  par  la  nature  ac- 
raché  à  fon  fujet.  (  Lar.  radicalis.  )  R<*- 
dicale.  Il  n'a  guéte  d'ufage  que  dans  I» 
Dogmatique, 

RADICALEMENT,  adv.  Terme  dog- 
matique. Originairement  ',  dans  fott 
principe ,  &  de  fa  nacutc.  (  Lat.  origi- 
narie. )   Radie airnente, 

RADICATION.  f.  f.  Terme  Am 
Pliylîque.  Adion  par  laquelle  les  plan- 
tes pouiTenr  leurs  racines.  (  Lat.  tadi* 
catio.  )  Radicatane. 

RADIE',  ée.  adj.  Se  dit  Des  couron- 
nes antiques  qui  font  environnées  de 
rayons.  (  Lar.  corona  radiata.  )  Coron» 
radiale 

RADIEUX,  eufe.  adj.  Rayonnant, 
brillant  ;  qui  jette  de  la  lumière  ,  des 
layons.  {  Lac.  radiofus ,  emicans.  )  R*-» 
dic.fe  ,  brillante.  Il  ne  fe  dit  guère  qiie 
dans  le  dogmatique,  ou  en  Poefic. 

RADOI.'lE.  f.  f.  C'eft  la  même  choft 
que  Racloire.  Voyez  ce  mor. 

RADOTER,  v.n.  Parler,  ou  taifon- 
ner  mal  par  foiblefte  d'efprit ,  lorfqu'ij 
eft  dcbiliré  par  l'âge ,  ou  par  la  inala. 
die.  (  Lar.  delirare  ,  defîpere.  )  Vanepm, 
giare  ,  delirare, 

RADOTERIE.    f.    f.     Extravagance 
qu'on  die  en  radotanr.  (  Lat.  delirum 
deliracio.  )  Delirio  ,  vaneggiamento  ,  frê- 
ne fi  i. 

RADOTEUR,  eufe.  adj.  Vieille  per- 
fonne  qui  n'a  plu:>  la  force  de  bien  rai- 
fonncr.  (  Lac  delirus.,  fomnians.  )  F«-; 
neggiante  ,  deliro  ,  rimbambita. 

RADOUB  f  m.  Terme  de  Marines 
C'eft  l'aûion  de  radouber  un  Vaifteau» 
de  le  calfeutrer.  (  Lat.  navium  refectio.> 
Racconciamento. 

RADOUBER,  v.  a.  Calfeurrer,  réta- 
blir un  Vailleau  ,  le  mettte  en  état  d'ê- 
tre remis  en  mer  ,  quand  il  a  été  en- 
dommagé. (  Lac.  navem  reficere.  )  R«- 
conciare  une  nave. 

RADOUBEUR.  f.  m.  Ouvrier  qui  ra- 
doube. On  l'appelle  ordinairement  Cal- 
fat  ,  ou  Calfateur.  (  Lat.  refeôor.  )  Rm^ 
conciatore, 

RADOUCIR,  v.  a.  &c  téduplicatif. 
Rendre  plus  doux.  (  Lar.  manfucfacere  » 
lenire.  )  Raddolcire  ',  mitigare. 

RADOUCI ,  ie.  part.  pafT.  &  adjeû, 
(  Lar.  lenitus.  )  Raddolcito  ,  mitigato. 

RADOUCISSEMENT,  f.  m.  Diminu- 
tion de  violence  d'un  mal  ,  ou  d'ui» 
pafljon.  (  Lat.  rclaxatio  morbi ,  vel  mi- 
ti gatio  ,  reuiilCo.  )  Mitigamento  -,  foU 
lievo, 

RADRESSE.  £  f.  Eft  un  petit  chemin 
de  traverfe ,  qui  vicnr  aboutir  dans  un 
grand  chemin.  (  Lat  femita  tranfverfa  ) 
Viitcolfi.  On  d«ute  de  l'ufage  de  ce  moi. 
KADRBSSER. 
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RADRESSER.  Voyez  RcdrefTci-,  ]      ^-  RAFRAl  rcfilR.  v.  a.  &  quelque- 

RAdVIStR.  V.  n.  Ne  Ce  dit  v]u'avec  le  fois  ncut.  Rendre  ou  faire  devenir  frais. 
f>ron.  perfon.  Changer  d'avis.  (  Lac.  mu-  (  Lac.  refrigerare.  )  Rinfrefiare  ;  refrtge- 
•raré  confiiium.  )  Ravvi/arfi ,  rnvueder-  rare.  $,  Signifie  auffi  ,  Se  repofer,  pren- 
ci»,  caml'iar  penfìcro.  l  dre  de  nuuvclJes  forces.  (  lat.  vires  rc- 

RAFAISSER.  V.  n.  &  réduplicatif.  fumere  ,  reficerc.  )  Rinfref'-arfi ,  ripo- 
S'abaillèr  ,  diminuer  (Lat,  deprinii,  de-  /■^'7',  rijiorarfi.  §.  Signilie  encore,  Don- 
fidere  ,  Lubfidere.  )  yibl^njjarjt  ,  fprof-  ner  les  cliolcs  neceiiaires  au  befoinpoui 
findarfi. 

RAfFERMIR.  v.  a.  Rendre  plus  fer- 
'tne  (  Lac.  Ibbilite  ,  atSnnare  ,  confli- 
tuere  .  firmius  ilatuej'e.  )  hijaidare  ,  af- 
fidare, render  fermo.    §.   Se  du  auflì  fig 


Lubiìlier  (  Lat.  l'uppeditare  ,  fultentare.  ) 
Ririfrejcare  ,  fomminiftrare.  §.  Signifie 
auHi  ,  Réparer  ,  remettre  en  meilleur 
état  ,  donner  un  nouveau  lullre.  (  Lat. 
rcitaurare,  reficere.  )  Rinfrefcare,  rifio- 
cn  chofes  morales.  Il  Le  raffermit  dans     rare ,  rifure  §.  Rafraîchir,  Ce  dit  fig.  des 


choies  rpiricuelles.  (  Lat.  renovare  ,  re 
dincrcgarc)  refricare.  )  Rinfrejcare  ^  Rg. 
kalraichir  la  mémoire. 

RAPKAiTCHI,  ie    parc.  pafl".  &:  adj. 
(Lat.  rctiijjîcracas,  renovatus  ,  repara- 

lUS.  )  hiv.frej.uj. 

RaFR  \1  i  cHlSSANT,  ante,  a.lj    Qui 
rafia;cnic.  i  a.a  .  i.r. /geratorius ,  refri<re- 


ia  rcfolution.  Gonfrmarji.  §.  Signifie 
aufli  Raffurer.  (  Lat,  conrirmarc.  )  Rin- 
francare. 

RA  ff EKMI  ,  ie.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  confirmatus  ,  Itabiluus.  )  Infalda- 
to ,  ajfodata  ,  jrefo  fermo. 

RAfFERMISSEMENT.  C.  m.  Nouvel 
affermillcaicnt.  (  Lat.  confitmatio  ,  af- 
ÌÌvmì.iio.)Co:.folida7.ione  1  nuova  forila -,  '.  raiis.  )       iììfcji  iti  ,o      rcfngirati-jo, 
nuova  ficurta.  I       RAiRAl  fC -IISiiiMEN  i'.   L.  in.     Ce 

RAfFINAGE.  f.  m.  C'eft  un  terme  '  qui  lenJ  pJus  fiais  ,  tjui  rafiaìchit. 
particulier  tjUi  Ce  die  uu  lacro  .]uand  l  -.at  rehig. ratio.  )  Kinfr  Icam-nto  ,  re 
on  J'cpiire  ,  en  le  failant  bouiLir  &  ; /"^fj».  i  Si^^nihe  auffì  ng  Repos,  nour- 
écouler  pliificurs  fois  dans  Ics  ;uit.ries.  ficure  ,  qui  lete  a  reprendre  de  nouvel 
(  Lat,  facchati  excoitio.  )  Raffinamento,     les  lorccs,  (  Lac.  quies  ,  refedio  ,  repa- 

RAf  FljNtMhNl .  f.  m.  Qualitt  ijui  ratio,  renovacio.  )  Rinfr^fcamcrito  ,  n- 
rend  une  chole  plus  ;  ne.  (   Lat   expur-     pojo.  $.  On  Icditauifi  De  petits  prefens 


gatio  ,  cultus  )  Rajfinamcnro.  Il  elt  ra 
renient  ulìté  au  propre  §.  Au  figur.  Il 
figui.iC,  Finede ,  delicatelfe  étudice  ;  re- 
cherche un  peu  curieufe  fubtilicé.  (  Lat. 
fimulatio  :  allutia  ;  nimia  Lubtilicas.  ) 
Raffinamento. 

RA  f  riNER,  V.  a.  Affinar  une  .fecon- 
de fuis.  (  Lat,  iterum  expurgare.  )  Raffi- 
nare, affinare.  §,  Se  dit  fig.  tane  à  l'ad. 
qu'au  neut,  avec  le  pron.  perfbn.  pour 
dire  ,  Rendre  plus  fin  ,  plus  adroit ,  plus 
■étendu  ;  fubtilifer,  rechercher  avec  affe- 
âation  ce  qu'il  y  a  de  plus  délicat.  Raffi. 
ftare  ,  rtifftttigliare. 

RAfFINE',  éc  parr,  pair,  &  adjeft 
(  Lat.  expurgacus  ,  excoòtus.  )  Raffinato  , 
purificato.  §.  Se  dit  fort  fouvenc  au  fig. 
pour.  Fin  ,  fubtil,  rufé.  uiccorto ,  fa- 
J^ace  ,  fcaltro  ,  affinato.' 

RAfFINEUR,  eufe.  adj.  Qui  raffi- 
ne. Il  le  die  Des  gens  trop  l'ubtils.  Lat. 
exquilitor,  (ludiolus,  )  Raffinatore ^  af- 
fettato. 

RAfFOLIR.  V,  n.  Devenir  fou.  (Lac. 
ftultefcere,  )  Impa2-z,are  ,  impaz.z.ire. 

RAFLE,  f,  f.  Le  petit  rameau  de  la  vi- 
gne qui  forme  la  grape  avec  les  grains 
de  raifin  qui  y  font  attachés.  (  Lat,  ra- 
cemi fcapus,  )  Racimolo  y  racemo  ,  graf- 
filo ,  ma  fenz.agli  acini.  §,  Se  dit  aulli  au 
|eu  de  dcz  D'un  doublet  ou  red'f  mblan- 
cc  des  points  des  deux  dez  qu'on  jette, 
Due  dadi ,  che  hanno  il  medéjìmo  punto. 

t  RAFLEK.  V.  a.  Faire  rade,  empor- 
ter violemment  tout  ce  qu'on  trouve 
dans  ime  lïiaifon.  (  Lat.  corraderc  ,  au- 
fcrre,  )  acchiappare ,  carpire  fcroccare. 
$.  Se  dit  aufli  fig.  D'un  mauvais  vent  , 
d'un  orage  qui  abbat,  qui  enlevé  ,  qui 
t3i^Ji2,e,  Acchiappare ,  portar  ina,  fcopare. 
t  RAFlE',  ée.  part,  pad.  oc  adj.  (  Lat. 
corrafus,  afporutuf,)  Acchiappato  y  por. 
tato  «/14. 


ae  fruits  ,  di;  confitures  ,  de  liqueus  , 
ijui  fervent  pout  rafraîchir  la  bouche. 
Rmfrejco ,  rinfrcfchi, 

RAG AILLARDER,  v.  a.  Donner  de  Id 
joye  ,  ou  rendre  à  quelqu'un  la  joye 
qu'il  a  perdue.  (  Lat,  hilariorem  erticcre, 
redderc  ,  conlolari,  )   Rallegrare. 

RAGE  f.  f  Maladie  qui  ôce  la  raifon  ; 
qui  tranfporte  de  futeui  (  Lat,  rabies.  ) 
RMia.  §.  Se  dit  pat  extencion  De  tou- 
te maladie  violente  oc  Jouloureufe. 
(  Lat,  dolor,  cruciatus.  )  Rabbia,  dolore 
acuto.  Le  mal  de  dents  eil  une  rage. 
$.  S'employe  quelquefois  pour  louer  , 
ou  blâmer  une  action ,  mais  en  termes 
bas.  Meraviglie,  lì  a  fait  rage  pour  (on 
client,  §,  Se  dit  D'une  futieufe  envie  de 
faire  ,  ou  de  dire  quelque  chofe.  (  Lac. 
cacoiches  ',  Rabbia  ,  furore ,  gran  voglia. 
Il  a  la  rage  de  faire  des  vers,  §.  Signi- 
fie aufli  .  Défordre,  (  Lac,  devaftatio  , 
everfio,  )  Rabbia  ,  disordine  ,  guafto  ,  ro 
vina.  $.  Rage  ,  fe  dit  fig.  en  Morale  ,  De 
toutes  les  paflions  outrées',  d'une  co- 
lère exceflive  ,  &  qui  approche  de  la  fu- 
reur. (  Lac  furor,  effrcnaca  paflio.  )  Fu- 
rore ,  pajjione  immtderata. 

RAgGRAVE,  ou  REAgGRAVE.  f.m. 
C'eit  la  dernière  des  monicions  qu'on 
fait  dans  les  Cenfures  Eccléliaftiques 
(  Lat.  ultima  monitio  ,  aggravarlo.  ) 
L'ultima  ammonii,ione  di  fcomùnica. 

RAGOT,  f.  m.  Qui  fe  dit  Des  che- 
vaux  qui  ont  les  jambes  courtes ,  la  taille 
renfotcée  ,  Se  large  du  coté  de  la  crou- 
pe (  Lat.  huinili  &  corpulenta  llaturâ 
equus.  )  Cavallo  corto  ,  e  membruto.  §,  Se 
dit  auflì  Du  crochet  qui  cfl  au  timon 
d'une  charette.  (  Lat,  uncus  hclcitrius,  ) 
U ncino  del  timone  del  carro, 

i  RAGOTER.  V,  n.  Gronder  &  mur- 
murer auprès  de  quelqu'un,  (  Lat,  ob- 
mulfare  ,  muUltare.  )  Brontolare.  [ 
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RAGOU  CT.  {.  m.  Sauce  ,  afFaifounc 
mene  pour  donner  de  l'appetic  à  ceux 
qui  l'ont  perdu  ,  ou  pour  le  réveiller 
ou  pour  le  chatouiller.  (  Lat.  condi- 
mentuin  ,  conditura.  )  Saporetto  ,  intin- 
golo ,  manicaretto.  Se  dit  quelquefois  Des 
chofes  qui  renouvellent  d'autres  delirs 
que  ceux  de  l'appetir. 

RAGOU  f  TANT,  ante,  adj.  Qui  doit^ 
ne  de  l'appétit,  (  Lat.  guftum  irritans  , 
provocans  ,  augens.  )  Saporito  ,  favo- 
rojo  ;  che  provoca ,  o  accrejce  l'appetito, 
§.  Se  dit  aufli  fig.  Saporito ,  grato.  Il  a 
époufé  une  femme  fort  ragoûtante 
^  RAGOU  fTER,  v.  a,  Renouvellet 
l'appceic ,  reineecre  en  goût,  (  Lat.  appc- 
tieum  conciliare ,  adducere,  )  Far  nafcer 
l'appento  i  aguz,z.ar  l'npnetito  \  invogliare. 
§.  Sedie  auflì  fig.  &  fignitìc.  Faire  re- 
naître l'envie ,  le  goût  ,  le  fcntimcnt. 
iiMjogliare ,  far  rinâjiere  la  voglia. 

KrtGOUfTE',  ée,  part,  pad  &  adj. 
(  Lat,  inltigatus ,  amore  percitus,  )  I». 
vog'tato. 

RAGRANDIR  v.  a  Faire  plus  grand, 
(  Lat.  fjilarare,  grandius  facere.  ;  All.iri 
^are  ,  dijhnd-re  ,  dJatare  ,  aggrandita  , 
render  ^iugrande. 

R\JEUNiR  V  a  &  neur.  Faire  de- 
venir jeune  ,  ou  devenir  jeune.  (  Lac. 
iteni.n  jLivenefci  re  ,  juniore  ii  fieri.  ) 
Ring.ov.inirc.  §.  Sedie  fig.  en  Morale,  & 
iigiiihe  iJonner  une  j-.unelTc  apparen- 
te ;  reuouveller ,  redonner  de  la  vi- 
gueur {  Lat,  revirekere,  juvcnefccre,  ) 
^itngiovenire ,  fig 

RAJEU.NI.  ie,  part.  pafT.  &  adjeft,  " 
(  Lat.  renovatiis,  )  Ringiovenito. 

RAJEUNISSEMENT,  C.  m.  Adion 
par  laquelle  on  rajeunit.  (  Lat.  redirus  in 
juventutis  florem.  )  Ringiovanimento  , 
il  ringiovanire. 

RAIFORT,  f,  m.  Sorte  de  Plante  bon. 
ne  à  manger,  (  Lar,  raphanus.  )  Radice, 
rafmello  ,  ramolaccio. 

RAILLER,  V,  a,  &  ncuc.  Badiner*. 
dire  des  chofes  plaifantes,  enjouées  iSc 
agréables  à  quelqu'un,  fans  avoir  del- 
fein  de  l'offenfer.  (  Lat.  jocari ,  cavilla- 
ri  ,  ludere.  )  Burlare  ,  fcherz.are ,  motteg- 
giare, §,  Se  dit  quelquefois  pour  ,  Se 
mocquer  ferieufemenc.  Burlare  ,  beffa- 
re ,  j'chernire.  S'employe  quelquefois  avec 
le  pron,  perfon.  se  railler  de  quelqu'un. 
RAILLE',  ée.  pare,  pad",  &  adj.  (  Lat. 
derifus  ,  illufus  )  Reffnto 

RAILLERIE,  f,  f  Traie  plaifant ,  qui 
divertit  ,  qui  fait  rire  ,  qu'on  ne  dit 
point  férieufement  (  Lat,  jocus  ,  face- 
tiï.  )  Motto  ,  fcherz.0  ,  burla  ;   beffiti, 

RAILLEUR,  eufe,  adj,  Qiii  aime  à 
railler,  â  badiner,  à  nre  aux  dépens 
d'aucrui,  (  Lat.  joculator,  cavillator» 
homo  facetus.  ì  Motteggiatore  ,  burlone  , 
burliero. 

RAINCEAU.  f.  m.  Vieux  mot  qui  fe 
die  Des  branches  d'arbres.  Il  nefedit  à 
préfcnt  qu'en  Biafon.  (  Lat.  ramulus  ^ 
ramiifculut.  )   Ramufccllo. 

RAINURE,  f.  f.  terme  de  Menuife- 
rie  ,  qui  Ce  dit  Des  ouvertures  rondes  ou 
petits  canaux  cjui  fe  font  en  longueur 
dans  l'épailleur  du  bois  ,  pour  y  faire 
palicrdcscoulilUs,  oufcrviraux  aUbm- 
O  oo 
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bJages.  (  Lat.  firia.  )  Scanalatura,  Qucl- 
qufs-uns  difent  Renure. 

RAIPONCE,  f.  f.  FJance  qui  eft  une 
tfpéce  de  Campanule  ,  &  qu'on  mange 
en  falade  le  printems.  {  Lat.  rapuncii- 
lus.  )  RapcroHT.)  ,  raperónz^olo. 

<;;.  RAÌRE.  v.a.  Rafer ,  couper  le  poii 
iufqu'i  fa  racine.  (  Lac.  radere,  tunde- 
re.  )  Ràdere.  Il  ne  fé  die  qu'en  quelques 
i^hrafes  proverbiales. 

RAIS,  f  m.  Bâtons  d'une  roue  qui 
font  enclavés  dans  le  moyeu  ,  &  qui 
portent  les  jantes  ;  parce  qu'ils  fe  répa- 
rent,  &:  forment  des  rayons,  (  Lat.  ra- 
dn.  )  Raz.7^0  rit  rota,  raggio  ,  fnjo.  Il 
s'eft  dit  autrefois  pour  Rayon. 

RAISEAU.  t.  m  Rêtsde  Chaffc.  (  Lat. 
rete  venatorium.}  Rete  di  caccia  ,  ragna. 

RAISIN,  f.  m.  Fruit  de  la  vigne  ,  qui 
rient  en  grapes  ,  qui  ed  bon  à  manger  , 
&  à  faire  du  vin,  (  Lat.  racemus,  ) 
Vva. 

RAISINE',  f.  m.  Eft  une  préparation 
de  raifin  faire  avec  lu  vin  doux  ,  qu'on 
fait  cuire  &  réduire  à  la  moitié  pour 
le  conferver.  (  Lat.  dcfrutum.  ]  Sa^a , 
mojio  cotto. 

RAISON,  f.  f.  Enten  lement,  faculté  , 
puiOànce  de  l'aine  ,  qui  difcerne  le  bien 
du  mal ,  le  vrai  d'avec  le  faux.  {  Lat. 
ratio  ,  mens  ,  judicium  ,  intelkûus.  ) 
Ragione  i  mente,  inrelleito.  §.  Raifon  ,  li- 
gnitie  auffi  ,  Caufe,  fujet,  motif,  fon- 
dement de  quelque  chofe.  (  Lat.  cau- 
f a  ,  motivus,  fundamentum.  )  Rc-gione . 
cagione  ,  motivo,  §.  Signifie  aulfi  ,  Argu 
ment,  preuve.  (  Lat.  argumentum,  pro- 
bacio I  ratio.)  Ragione,  prova,  argo- 
me-,ito.  Les  myfcéres  delà  Foi  ne  fe  prou 
vent  pas  par  raifon.  §.  Raifon  en  ter- 
mes de  Marchands  ,  fe  dit  Des  livres 
qu'ils  tiennent,  qu'ils  appellent  Livres 
de  raifon.  (  Lat.  accepti  &  expenfi  co 
dex.  )  Libro  di  conti.  §.  Signifie  quelque- 
fois,  Un  compte  qu'on  rend  à  fon  fu- 
perieur.  (  Lac.  ratio ,  computatio.  )  Ra 
rione,  conto , giuftificaz.ioy-e.  §,  Faire  rai- 
fon ,  fignine,  Boire  à  la  fanté  de  quel- 
qu'un qui  a  bû  à  la  nwrre  auparavant. 
(  Lat.  propinanti  facisfaclio.  )  Far  ra- 
gione j  bere  alla  falute  di  ejttnlcheduno. 
i.  A  raifcn.  Façon  de  parier,  adv.  qui 
fignifie  ,  A  proportion ,  fur  le  pied. 
(  Lat.  habita  ratione,  proportione.  )  ui 
ragione  di, 

RAISOnNABLE.  adj.  m.Scf.  Qiii  eli 
pourvu  de  raifon,  (  lar.  rationis  parti- 
ceps,  prsditus,  compos,  )  Ragionévole , 
raz^icnale.  $  Signifie  au/li  ,  Equitable  ; 
jufle  ;  traitablc  ;  judicieux,  qui  fe  paye 
lie  raifon ,  qui  entend  raifon.  (  Lat. 
«quus,  judus,  rcûut ,  facilis,  commo- 
dus. )  Ragionévole  ,  giujïo.  §.  Se  die  auflï 
De  ce  qui  eft  médiocre  ,  convenable , 
fulîifant.  i  Lat.  medio  convenicns  ,  ido- 
neus.  )  Convenévole  ,  ragionévole  ,  fujji- 
titnre. 

RAISOnNABLEMENT.  adv.  D'une 
manière  raifonnable ,  fuffifante  ,  con- 
venable. {  Lat.  ex  a»quo  jure  ;  juftè.  ) 
Ragionevolmente. 

RAISOnNEMENT.f.m.Aaedc  l'enren- 
dtm"nt ,  par  lequel  on  arrange  les  preu- 
ves dans  l'ordre  où  «Ucj  cloi,Ycnc  être 
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pour  trouver  la  vérité  ,  pour  poftef  un 
jugement  droit ,  &  tirer  une  juile  con- 
clufion.  (  Lac.  ratiocinacio.  )  Raz.iocinio , 
difcorj'o  ,  ragionamento.  §.  Se  dit  aulfi  , 
D'undifcours  raifonné  ,  de  l'argumen- 
tation formée  par  la  puillânce  qui  rai- 
fonné. (  Lat.  mentis  operatio.  )  Difcor- 
jo  ,  ragionamento,  $.  Se  dit  aufli  Des  ré- 
pliques ,  des  excufes ,  des  difficultés 
qu'on  apporte  à  faire  quelque  chofe. 
(  Lat.  defenfio  ,  rcfponfio  ,  exccptio.  ) 
Rij'po/ia ,  Jcufa  ,  ragione. 

RÂlSOnKER,  v.  n.  Difcourir  .juger; 
exercer  fon  entendement.  (  Lat.  ratio- 
nari,  fermonem  rationibus  illuftrare.  ) 
Ragionare /.ifcirrere.  $.  Signifie  aufll, Exa- 
miner ,  difcucer  une  afi^aire  ,  une  que- 
ibon  ;  confidérer  ,  réfléchir  fur  les  fuites 
d'une  affaire.  (  Lat.  probare  ,  examina- 
re.  )  Ragionare  ,  efantinare  ,  couj'.derare  , 
dijcûtere  ,  pcnfare.  §.  Il  fignifie  encore. 
Faire  des  difficultés,  des  objections,  des 
répliques  pour  fe  difpenfcr  d'obéir.  (  Lac. 
ditKculcates  proponete,  objicete.  )  Ra- 
gionare ,  far  difjici'.lta  yfcit/arji, 

RAlSOnNÉ',  ée.  adj.  Qui  efl  bien 
fondé  en  raifon.  (  Lat.  rationibus  &  ar- 
gumencis  confirmarus  ,  ftabilitns.  ) 
Ragionato. 

RAISOnNEUR,  eufe.  f.  m.  &  f.  Qui 
railbnne.  Il  ne  fe  dit  ordinairement 
qu'en  mauvaife  part  ,  &  ne  fe  dit  que 
D'une  perfonne  qui  fatigue  ,  qui  impor- 
tune par  de  longs  raifonnemens.  (  Lat. 
importuuus  narrator.  )  Ragionatore  , 
parlatore.  Se  dit  aufll  De  ceux  qui  font 
de  mauvais  raifonnemens  pour  éviter 
d'obéir. 

RAJUSTEMENT,  f.  m.  Raccommo- 
dement de  perfonnes  brouillées  enfèm- 
ble.  (  Lat.  reconciHacio.  )  Riconciliaz.io- 
iie  ,  pace. 

RAJUSTER.  V.  a.  Raccommoder  ;  re- 
mettre en  bon  état.  (  Lat.  reficere  ,  re- 
farcire,  reconcinnare,  reftaurare.  )  Rac- 
conctare  ,  accommodare  ,  aggi::JÎ3.re.  §.  Si- 
gnifie aufli ,  Raccommoder  des  perfon- 
nes. (  Lat.  conciliare ,  reconciliare.  )  Ri- 
concHi.ire  ,  parificare  ,  agginjlare. 

RALENTIR,  v.  a.  &  neuc.  C'eft  !a  mê- 
me chofe  qu'Alentir.  Rendre  un  mouve- 
ment plus  lent ,  plus  doux.  (  Lat.  re- 
mictere,  relaxare.  )  Rallentare.  §.  Sedie 
fig.  en  Morale,  Des  paflions  ,  &:  figni- 
fie ,  Refroidir ,  devenir  plus  lent ,  moins 
ardent.  {  Lat  elanguere  ,  defervefcere  , 
remittere.  )  Rallcntire, 

RA  LENTI ,  ie.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
rcmiflus ,  relaxatus.  ì  Rallentito. 

RALENTISSEMENT,  f.  m.  Aûion 
par  laquelle  une  chofe  fe  ralentit.  (  Lat. 
remiflio  ,  relaxacio.  )  .Allentamento ,  ri- 
lalfaz.ione  ,   diminuz.ione, 

t  RALITER  v.  n.  CJui  ne  fe  dit  qu'a- 
vec le  pron.  perfon.  Retomber  malade, 
fe  remettre  au  lit  par  le  retour  d'une 
maladie.  (  Lat.  ex  morbo  iterum  decum- 
bere.  )  Cafcar  di  nuovo  ammalato, 

RAlLIEMENT.  f.  m.  Ri  union  des 
Troupes  qui  ont  pris  la  fuite.  (  Lat. 
fufaruOT  copiarum  colleótio.  )  Rac- 
colta. 

RAlLIER.  V.  a.  RafTembler  des  Trou- 
pes qui  om  été  mife;  ca  détouu  &  en 
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fuite.  (  Lat.  difperfos,  disjeûos ,  fufcs 
milices  cogère.  )  Raccorre ,  riunire.  Il 
fe  die  aufli  De  plufieurs  chofes  qu'on  re- 
cueille ,  &  qu'on  joinr  enfemble.  §.  Si- 
gnifie aufli  ,  Se  raccommoder ,  fe  rejoin- 
dre. (  Lat.  fociate.  )  Riunirjt. 

RAlLONGER.  v.  a.  oc  rédupl.  Ren- 
dre plus  long.  (  Lat.  extenderc  ,  proten- 
dere. )  Rallungare  ,  dijléndere.  §.  Se  dit 
aufli  au  fig.  (  Lat.  prolungare  ,  difFerre.  ) 
Prolungare ,  dilungare  ,  differire.  Rallon- 
ger le  tems. 

RAlLONGE',  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(Lat.  extenfus ,  produûus,  prolonga. 
tus.  )  Rallungato  ,  froliiiigato  ,  dilunga- 
to ,  differito. 

RAlLUMER.  V.  a.  Augmenter  un  feu 
qui  étoit  prefque  éteint  ,  ou  en  allumer 
de  nouveau,  (  Lat.  igneni  reftituere.  ) 
Rallumare  ,  raccèndere.  §.  Se  dit  aufli  au 
hg.  Se  fignifie  ,  RenHamcr  t  exciter  ;  re- 
donner une  nouvelle  vigueur.  (  Lat,  fuf- 
citare  ,  infiammare ,  vires  aagere.  )  Rmc. 
ccndere, 

RAlLUME' ,  ée.  parc.  palT.  &  adjed. 
(  Lat.  fufcitatus,  excitatus ,  inflamma- 
tus.  )  Raccefo  ,   rallumaio.  fig. 

RAMADOUER.  v.  a.  Radoucir  quel- 
qu'un en  le  carefi'ant.  (  Lac.  blanditi,  ) 
Raddolcire  ,  Itijïngare  ,  allcttare.  Voyez 
Amadouer. 

RAMAGE,  f  m.  Le  chant  naturel 
d'un  oifeau.  (  Lat.  avium  cantus.  )  Cati- 
to  d'uccello.  §.-  Se  die  iioniqucmenc  Des 
différens  cris  &:  eons  de  voix  àes  ani- 
maux. (  Lac.  injucundus  caneus.  )  Canto^ 
ironicamente  ,Jf rido.  §.  Ramage  ,  en  ter- 
mes de  Challe  ,  fe  die  Des  branches. 
(Lac.  ramalia.  )  ¥ra/i.he  ^  rami.  §.  Ou- 
vrage à  r.îmages  ;  fe  die  Des  broderies  ÒC 
repréfencations  qu'on  fait  de  toutes  for- 
tes de  figures  &  de  fleurs  avec  l'ai- 
guille. (  Lat.  ais  polymitaria  &  acu  pi- 
cloria.  )  Lavoro  a  fogliami. 

RAMAGER.  v.  n.  Chanrer,  en  par* 
lane  àts  oifeaux.  (  Lar.  canere.  )  Canta' 
re ,  parlr.nio  d'uccelli. 

RAMAIGRIR.  v.  a.  &  neut.  Rendre 
maigre,  ou  Devenir  maigre.  (  Lat,  ra- 
raacrefcere  ,  ve!  dcnuò  macrcfcere.  )  Itit' 
magrire  ,  amm^^rire  ,  dimr,grare, 

RAMAIGRi"  ie.  paît.  pafV.  &:  adjeô. 
(  Lat.  eniaciacus.  )  Imtnagrito  ,  dimagrito, 

RAMAS,  f.  m.  AlFcmblage  de  plufieurs 
chofes.  {  Lat,  cor.e.Ctio  ,  congeries.  ) 
Raccolta,  coìlez^ione-,  cumulo,  mucchio  , 
fafcio,   maffa  ,  congerie. 

'ramasse,  f  f.  Traîneau  fur  lequel 
ìes  voyageurs  fe  font  traîner.  (  Lat.  tra* 
ftaria  fella.  )  Ramaffa. 

RAMASSER,  v.  a.  Relever  de  terre  ce 
qui  ctoic  tombé.  (  Lat.  colligere,  )  Rac 
corre ,  raccogliere  ,  levar  da  terra.  Signi- 
fie auflì  ,  Recueillir  &:  prendre  ce  qui  eft 
naeurellcmenc  à  eerre.  §  Signifie  enco- 
re ,  Adembler,  réunir.  (  Lar.  colligcre  , 
cogère,  congregare,  concrahere  )  Rac- 
corre,  radunare,  riunire.  Ra  m  JfTe  r  fes 
foldats.  $  Signifie  aufli ,  Faire  un  ra- 
mas ,  un  aflembfege  de  plufieurs  cho- 
fes. (  Lat.  accumulare  ,  congerere.  )  Rxc- 
cnrre  ,  accumulare  ,  ammajjare  ,  ammuc- 
chiare. $.  Ramadcr,  fe  dit  encore  en 
parlant  De  ceux  qu'oa  fait  defeendj^ 
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Curies  neiges  clans  c!es  clplcet  ài  traî- 
neaux le  long  des  montagnes,  Rmn.ij- 
fare. 

RAMASSE',  éc.  part.  pad.  &z  adj.  Ila 
les  fignihcations  de  l'on  ver;>e.  (  Lat.  ac- 
cumiii.itus  ,  coH'edus.  )  Rjtio/f»,  accu- 
tnularj  ;  Ac^ûgliticcio.  §. Corps  ramaiïe  , 
c'eft  un  Corps  crapu  &  robufte.  (  Lat. 
validuni ,  robuftum.  )  Corto,  erohujlo. 
RAMASSEUR.  f.  m.  Celui  qui  con- 
duit une  riinalle.  (  Lac.  fells  tradariae 
iiuclor.  )  Rumajfztore. 

RAMBADE.  f.  f.  La  partie  la  plus 
avancée  de  la  Galère  ,  qui  eft  entre  le 
bout  du  coiirlîer  Se  l'éperon.  (  Lac.  ta- 
bulatuin  prora:.  )  Rombata  di  galea. 

RAMBERGE.  f.  f.  Sorte  de  VailTeau 
Anglois.  (  Lac.  modicus  gaulus  Angii- 
CUS.  )  Sortit  di  vapello  Inglefe. 

RAME.  f.  f.  Long  brin  de  bois,  cu 
branche  d'aibre,  qui  l'ere  à  naviger  fur 
-  Ics  mers  &  fur  les  rivières.  (  Lac.  re- 
mus.  )  Remo.  §.  Se  dit  aulfi  De  quelque 
branche  d'arbre,  iîamo.  §.  Rane,  fedir 
D'une  quancicé  de  papier  qui  contient 
vingc  mains ,  ou  cinq  cens  feuilles  (  Lac. 
yiginci  charcs  fcapi.  )   Rlfmadi  carta. 

RAMEAU,  f.  m.  Pecice  branche.  (  Lac. 
'jamulus.  )  Ramo,  ramufcello.  Diman 
che  des  rameaux,  c'eft  le  Dimanche  qui 
précède  celui  de  Pâques.  Doménica  dille 
falme.  §  Rimeau  ,  en  termes  d'Anaco 
mie,  fe  dit  Des  diverfes  branches  ou  di- 
vilions  des  arccrcs  ,  des  veines  &  des 
Jierfs.  (  Lat.  ramuli.  )  Rami.  §.  Se  dit 
fîg.  dans  les  Généalogies  ,  De  di/erfes 
branches  des  familles  qai  fortenc  d'un 
même  cronc  ou  origine.  (  Lac.  palmiccs 
ejufdcm  ftirpis.  )  Ramo  di  famtgite. 

RAME'E.  f.  f.  AlTcnblagc  de  bran- 
ches encrelacées  naturellement ,  ou  pat 
artifice.  {  Lat.  ramalium  umbraculum.  ) 
Frafcato,  Il  commence  à  vieillir,  f.  Se 
<lir  autli  Des  branches  coupées  avecleurs 
feuilles.  (  Lac.  ramalia    )   Frafihe. 

RAMENDABLE.  adj.  ni.  &  f.  Ouvra- 
ge qui  le  peut  ramender.  (  Lac.  quod 
emendaci  pocell.  )  Che  può  emendar (ì , 
ttrregerfì, 

RAMENDER.  v.  a.  Diminuer  le  prix. 
i  Lac.  precium  minuere.  )  Calure,  dimi- 
nuir di  prez^z.9.  §.  Il  fe  dir  aulfi  Des  cho- 
fes  où  l'on  trouve  du  profit ,  de  l'avan- 
tage. Migliorare.  Ramender  iei  terres. 
Cer  homme  a  été  malade  ,  mais  il  com- 
mence à  ramender.  §.  Signifie  encore  , 
Corriger  les  fautes  de  quelque  befogne. 
RaggiuJItire ,   racconciare. 

RAMENER,  v.  a.  ûcrédupl.  Amener 
une  feconde  fois.  {  Lac.  reducere  ,  revo- 
care. )  Ricondurre.  §.  Signifie  encore  , 
Remectre  une  perfonne  ou  une  chofe 
au  lieu  d'où  elle  étoit  partie.  (  Lat.  re- 
ducere ,  referre.  )  Ricondurre.  $.  Signi- 
<e  aulli,  Apporter  &  amener  chez  foi 
en  s'en  retournant.  Ricondurre,  f.  Se  dit 
aulfi  fig.  en  chofes  morales,  5c  fignifie, 
Faire  rentrer  ,  faire  revenir.  (  Lat.  ad 
officium  revocare,  aberrancem  reduce- 
rc.  )  Ricondurre.  Ramener  les  efprits. 
Ramener  nos  penfeesà  nous-mêmes. 

RAMENERET.  f  m.  Trait  que  fait  un 
Charpentier  avec  un  cordeau  ,  pour 
prendre  la  longueur  de*  arrèciers.  (  Lan 
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linea   dep!c>a  ,    vel  delincatio.  )   Filo  , 
jirijeia  rojfa  ,  che  fanno  i  carjienneri, 

RAMENTEVOIR.  v.  n.  Faire  reifou- 
vcnir  de  quelque  chofe.  (  Lac.  in  memo- 
riam  reducere.  )  Rammentare. 

RAMEQUINS,  f.  m.  Cefi  une  efpéce 
de  ragoût  qu'on  fait  pour  fe  provoquer 
à  boire,  ik  qui  efl  de  fromage  étendu 
fur  une  rocie  alTailIonnée  avec  du  lu- 
cre ,  du  poivre,  ou  aucre  épicerie.  (  Lac. 
panis  collus.  )  Sorta  d'  Intingolo. 

RAMER.  V.  n.  Tirer  à  la  rame  dans 
les  galères  ,  dans  les  bâceaux.  (  Lat.  re- 
migare. )  Remare,  remigare.  $,  Signifie 
auifi  ,  Soutenir  avec  des  rames  ,  des 
branches  d'arbres.  (  Lat.  ramalibus  fui- 
cire  ,  palace.  )  Funtdlare  ,  palare. 

RAME',  ée.  part.  palT.  &  adj.  (  Lat. 
palacus.  )  Puntellato  ,  palato.  §.  On  ap- 
pelle Bulles  ramées,  deux  ou  crois  Bul- 
les enfilées  dans  une  aiguille  de  fer. 
Palle  incatenate. 

RAMEREAU.  f.  m.  Jeune  ramier. 
(  Lac.  palumbi  pullus.  )  Piccione  di  pa- 
lombo. 

RAMETTE.  f.  f.  Terme  d'Imprime- 
rie. C'cfl  un  chalfis  de  fer  ,  qui  n'a 
poinc  de  barre  dans  le  milieu.  (  Lac 
craces  typographicus.  )  Sorta  di  telajo 
nelle  Jiamperie. 

RAMEUR,  f.  m.  Qui  rame.  (  Lac 
remex.  )  Rematore. 

RAMeURE,  f.  f.  Terme  de  ChafTe  , 
qui  fe  dic  Du  bois  de  cerf.  (  Lac.  cer- 
vi cornua.  )  Rami  delle  corna  d'un 
^ervo. 

R.iMEUR  ,  eufe.  Qui  a  des  rames. 
(  Lac.  ramofus.  )  Ramofo. 

RAMIER,  f.  m.  Pigeon  fauvage  qui 
le  perche  fur  les  arbres.  (  Lac.  palumbes.  ) 
Palombo  felvaggio. 

RAMIFICA riON.  f.  f.  Produaion 
de  rameaux  ,  ou  de  figures  qui  rellem- 
blenc  à  des  rameaux.  (  Lat.  ramorum 
produdlio.  )  Ramifie az.ione. 

RAMIFIER.  V.  n.  Se  divifer  en  plu- 
lieurs  rameaux.  (^  Lar.  ramificare.  )  Ra- 
mificare. 

RAMILLES,  8c  RAMASSIS.  Se  difcnt 
des  bois  qui  relient  dans  les  forets  après 
qu'on  a  tiré  le  bois  de  corde  &  ks  cot- 
terêcs ,  Se  qui  ne  fervent  qu'à  meccre 
en  bourrée.  (  Lac.  ramalTia  minora.  ) 
Frafche. 

t  ROMINAGROBIS.  Terme  populai- 
re ,  qui  fe  die  D'un  homme  qui  elt  gros, 
lier ,  riche  ,  ou  qui  tient  fa  gravité.  Or- 
gogliojo  j  grave  ',  ricco. 

RAMINGUE.  adj.  m.  Terme  de  Ma 
nége.  Cheval  rétif.  (  Lat.  equus  ref- 
tan«.  )  Cavallo  re/fio. 

RAMOINDRIR.  C'eft  la  même  cho- 
fe que  .^moindr^r.  'Voyez  ce  mot, 

RAMOITIR.  V.  act.  Rendre  moire. 
(  Lac.  niadefacere.  )  -Ammollare  ,  im- 
mollare ,   render'  timido. 

RAMOlLIR,  V.  aél.  Rendre  une  chofe 
plus  molle  ,  plus  facile  à  recevoir  des 
enipreinres.  (  Lat.  mollire  ,  emollire.  ) 
Ra?»  nollare  ,  rammollire.  Se  dic  aufli  fig. 
en  Morale.  (  Lat.  manfuefacere.  )  Ra.ti- 
mollire.  Ramollir  le  courage  ,  le  cccur 
&c. 
RAMOlLI ,  ie.  pait^  pali",  oc  adj.  (  Lat. 
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mollitus,  emoilicus.)  Ram.nMito,  Ram- 
mollato. 

RAMOlLISSANT.  f.  m.  Terme  de 
Médecine.  Médicament  qui  rammollit , 
qui  relâche  ,  qui  réfout  les  duretés  con- 
tre nature  du  corps  ,  &  qui  le  remet 
dans  un  état  naturel.  (  Lat.  emolliens 
reinedium  )  MjlUficativo, 

RAMON,  f  m.  Vieux  balais  pour  ba  - 
layer  les  cours  &;  les  rues.  (  Lac.  fcopa.  ) 
Scopa  ,  una  fcopa  vecchia. 

RAMOnNEK.  y.  ad.  Nettoyer  Us 
tuyaux  d'une  cheminée  ,  en  faire  tom- 
ber toute  la  fuie.  (  Lat.  camini  fpiraca- 
lum  vertere.  )  Sp.t7.z.are  il  cammino, 

RAMOnNEUR.  f.  m.  Celui  qui  ra- 
monne  les  cheminées.  (  Lat.  fuliginij 
fcoparius.)  Spaz.z.*camminò: 

RAMPANT  ,  ance.  adj.  Qui  marche 
en  fe  cr^jinant  fur  la  terre  ,  qui  n'a  pas 
la  fjrce  de  s'en  élever.  (  Lat.  repens  , 
repcans.  )  Strifciante  .ferpeggiante.  §.  Se 
die  fig.  en  choies  morales  ,  &  lignifie. 
Bas  ,  fervile  ',  qui  ne  foucient  point  ; 
qui  n'a  point  d'élévation  de  cœur  ou 
d'efptit.  (  Lat.  humilis  5c  abjeftus.  ) 
Baffo  ,  vile  ,  fervile.  §.  Se  dit  aulfi  fina- 
plement  pout  Humble  ,  fournis.  (  La:, 
humilis,  demiirus.  )  Umile  ,  femmejfo. 
$.  En  termes  d'Architefture  ,  fe  dit  De 
tout  ce  qui  n'eft  pas  de  niveau  ,  de  ce 
qui  a  de  la  pente.  (  Lac.  cHvofus,  decli- 
vis.  )  Declive  ,  erto  ,  ftraripévole, 
RAMPART.  Voyez  Rempart. 
RAMPE,  f.  m.  Terme  d'Archiceâure. 
Le  traie ,  ou  la  parcie  d'un  efcalier  à 
noyau  qui  va  en  moncane  le  long  d'un 
mur.  (  Lat.  fcalaria.  )  Scala  \  Balu,trada, 
RAMPEMENT.  f.  m.  Aûion  de  ram- 
per. (  Lat.  reptatus.  )  Strifcia ,  ferpeg- 
giamentt. 

RAMPER,  v.  n.  Se  traîner  fur  le  ven- 
rre  ,  pour  fe  cranfporcer  d'un  lieu  .i  un 
aucre.  (  Lac.  repere  ,  rcpcare  .  fcrpere.  ) 
Strifciare  ,  ferpere.  §.  Il  fe  die  aulfi  Des 
planées  qui  one  une  cige  li  foible  ,  qu'- 
elle n'a  pas  la  force  de  porter  le  bois 
qu'elle  poulîe.  (Lac.  reptare.  )  Sèrpere. 
§.  Ramper  ,  fe  die  fig.  en  chofes  mora- 
les ,  &  lignifie.  Erre  bav  ,  abjet,  peu 
élevé,  i  Lat.  repère,  abjici.  )  Abbajfarfit 
nmiliarfi ,   piegare. 

RANGE,  .idj.  m.  &  f.  Qui  commence 
à  fe  corrompre  ,  ôc  qui  a  contracté  une 
mauvaife  odeur  pour  avoir  été  renfer- 
mé. (  Lac  rancidus ,  marcidus.  )  Fànci- 
do  ,  rancio  ,  ranciofe  ,  ftantio  ,  vie'», 
§.  S'employe  aulîi  fublîanrivemenr.  IL 
rancido  ,  muffa.  Ce  lard  lent  le  rance. 

RANCI  ,  ie.  parc,  pafi;  &c  adj.  (  Lar. 
rancefcens.  )   Ràncido  ,  mujfat». 

RANCIR,  v.n.  Devenir  rance.  (  Lar. 
rancorem  concrahere.  )  Divenir  ranci- 
do ,  muffare. 

RANCISSURE.  f.  f.  Qualicé  de  ce  qui 
eft  rance.  (  Lar.  rancor.  )  Raneidez,z.a  , 
rancidume  ;  muffa. 

RANÇON,  f.  f.  Somme  qu'on  paye 
pour  fe  rachecer  d'efclavage  ,  ou  pour 
la  liberté  d'un  prifonnier  de  guerre. 
(  Lat.  pretium  redemptionis.  )  Rifcxho, 
Se  dit  aulfi  figur. 

RANÇOnNEMENT.  f.  m.  Aftion  par 
laquelle  on  rançonne  ,   &  on  exige  un 
O  o  o  ij 
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plas  haut  prix  des  choies  qu'elles  ne 
valent.  (  Lai.  expilatio  ,  exaciio  ,  vexa- 
tio.  )   Ruberia  ,  rjazjonc  ingiujia. 

RANÇOnNER.  v,  ad-  Mettre  i  ran- 
çoa.  (  Ldc.pro  Ijbcrcate  pecuniam  cxtor- 
querc.  )  t ar  fugare  pe'l  rifcaito.  On  le 
àïz  aulfi  fîg.  Ce  Procureur  rançonne  les 
parties.  Tar  pagare  at  faverchto,  Scorii- 
£6re.  %.  Rançonner  >  fignihe  auiC  ,  Payer 
lançon  pour  quelque  choie  ,  racheter 
de  l'ennemi.  (  Lat.  redimere.)  Kifzatturt, 
RANÇOnNE',  eé.  part.  pafl".  &  adj. 
fi^jcattaio. 

RANÇOnNlUR,  cufe.  adj.  Qui  ran- 
çonne ,  qui  exige  plus  qu'il  ne  faut. 
Opprcjfere  ,  che  fa  pagare  di  fiverchio.  Il 
n'eil  guère  en  ufage. 

t  RANCUNE  f.  f.  Haine  cachée  ,  & 
invétérée.  (  Lat.  odium  ,  limulta^,  )  Ran- 
core ,  odio.  Il  eft  bas  &  familier. 

t  RANCUNIER,  iere.  Homme,  ou 
femme  qui  a  de  la  rancune  ,  ou  fujets 
â  en  avoir.  Iracondo  ,Jìtz.zjfo  ,  che  porrà 
»dio  ,  0  rancbre, 

*  RANDON.f.  m.  qui  fé  difoitautre- 
fois  Du  lang  qui  coulait  abondamment 
«l'une playe.  (  Lar.profluviumfanguinis.) 
'Fluffo  ,  abbondanz^a  dt  /angue  ,  profiu-jio. 

*  RANDONNER.  v.  ad.  Galoper. 
(  Lat.  currere.  )  andare  a  fùria. 

RANG.  f.  m  Ordre  convenabla  ;  pla- 
ce qu'on  donne  à  la  qualité  ,  au  méri- 
te; qui  convient  à  la  jufle  difpolîtion 
des  chofes.  (  Lat.  ordo  ,  feries  ,  locus. 
Luogo  ,  ordine.  J.  Signine  quelquefois 
Préf:ance.  {  Lat.  antecelFus.  )  P^£o. 
§.  Rang,  à  l'armée,  fe  dit  particulière- 
ment D'un  nombre  de  foldats  placés  à 
côté  i'un  de  l'autre.  (  Lat.  feties.  )  Fiia 
4i  faldati ,  órdine.  §.  Rang  ,  fe  dit  De  la 
perfonne  qui  a  quelque  dignité  ,  ou 
qualité,  i  Lat.  qualitas ,  caratter.  )  ^ta.- 
lita  ,  carattere  §  Signifie  aullî ,  La  fuite 
de  pluûeurs  chofes  redoublées  ,  &  pla- 
cées en  ligne  droite  (  Lat  feries,  ordo.) 
fila ,  filare  fio.  Plulieurs  rangs  d'ar- 
bres §  Signifie  encore  j  Tour  ,  ordre, 
révolution.  (  Lat.  turnus ,  ordo  ,  feries.  ) 
Volta, gire.  C'efl:  à  fon  rang  à  parler,  à 
danfer  ,  &c.  §.  Rang .  fe  dit  d'une  ef- 
péce  de  catalogue  ,  où  on  place  quel- 
ques perfonnes  fans  diftinòtion  particu- 
lière. (  Lat.  CatalogUS.  )  Catalogo  ,  nu- 
mero Au  rang  des  faints,  des  élus,  des 
amis  ,  &;c 

RANGE'E  f.  f.  Difpofition  de  plu- 
/îeurs  chofes  placées  en  ligne  droite. 
(  Lat.  collocaiio  ,  feries.  )  Ordine  ,  fila. 

RANGER.    V.  ad.  Mettre  les  chofes 
dans  un  ordre  &  une  difpofition  conve- 
venable  (Lat  ordinare,  difponere,  col- 
locare   )    Ordinare  ,   difporre  ,  dar  fiflo.  \ 
$.  En  termes  de  Guerre  ,   fignifie  ,   Met 
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foit  pour  la  fureté.  {  Lat.  f«  reci-  *  s'employe  auiîi  hg.  aans  le  ftile  burlcf- 
collocare.  )  Porjï ,  metterfi ,  ajfet-  \  que,  Rapetalier  des  vers.  Rappei.z,are. 
tarfi.  §.  Ranger  ,  figmrie  ,  Subjuguer  ,  RAPETISSER,  v.ad.  Rendre  une  cho- 
impofer  des  ioix  ,  obliger  à  obéir  ,  ré-  fe  plus  petite  ,  en  óter  ,  en  diminuer,, 
duire  quelqu'un  à  fon  devoir.  (  Lat.  in  .  (  Lat.  concrahere ,  minuere.  )  Appicco- 
oïdmem  cogère ,  reducere.  )  Sottoporre,  ]  lire  ,  fminmre.  Ce  mot  cil  plus  noble- 


farejiare  a  legno- 

RANGE'',  éc.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
ordinarus  ,  difpolitus  ,  collocatus,  )   Or- 
dinato ,  dtjpcfio  ,  collocato. 
RANGIER.  Voyez  Renne. 
RANIMER.  V.  aci.  Redonner  la  vie  ; 
faire  revivre.  (  Lat.  rursus  animarci  ad 
vitani  revocare.  )   Ravvisare.  §.  Se  dit 
en  Morale  ,  &  iîgnihe  ,  Exciter,  reveil- 
ler, rendre  une  nouvelle  vigueur.  (  Lat. 
excitate,    relevate  animum  )  Ravviva- 
re ,    fìg.  riaccendere.  Ranimer  la  colère, 
l'ardeur,  l'amitié. Ranimer  le  feu,  le  vent. 
RANIME',  ée.  part.  paŒ  ôc  adj.  Rav- 
vivato ,  riaccefo. 

RENONCULE.  Voyez  Renoncule. 
RAPACE,  adj.  m.  &  f.  Il  fc  dit  parti- 
culièrement Des  oifeaux  de  proye.  (  Lat. 
rapax.  )  Rapace. 

RAPACITE',  f.  f.  Inclination  à  pren- 
dre ,  à  ra/ir.  (  Lat.  tapacitas.  )  Rapacità, 
i.  Se  dit  fig.  La  rapacité  des  ufuners. 
(  La:,  aviditas.  )  Rapacità  ,  avidità. 

RÀPAISER.  v.  ad.  Adoucir  quel- 
qu'un ,  faire  pafTer  fa  colère.  (  Lat.  mi- 
ngare  ",  moUire ,  pacare.  )  Mitigare  , 
pacificare  ',  rappaciare  ,  acquetare.  §.Se  dit 
auflì  des  animaux  ,  oc  àt^  chofes  inani- 
mées. (  Lat.  fedare  ,  quiefcere.  )  Placa- 
re, mitigare,  ad.ioleire,  calmare.  Les  ours, 
la  mer  ,  les  vents  ,  l'orage  fe  rapaifcnt. 

RAPAISE',  ée.  part.  pali',  ôc  adj.  (  Lat. 
fedacus  ,  pacatus.  )  Placato  ,  mitigato  , 
addolcito  ,  calmato, 

tRAPATRleMENT.  f.  m.  Réconci- 
liation. (  Lat.  reconciliatio.  )  Rimnci- 
liaz.ione  ,  riconciliamento.  Il  eli  du  Itile 
bas  &:  familier. 

RAPATRIER,  v.  ad.  Raccommoder 
une  perfonne  avec  une  autre.  (  Lat. 
conciliare.  )  Conciliare,  rico/utiiare ,  rap- 
paciare.   Ce  mot  eli  du  ftile  familier. 

RAPATRIE',  ée.  part.  palH  èc  adj. 
{  Lat.  conciliatus.  )  Riconciliata,  rappa- 
ciato. 

RAPE',  f.m.  Railln  trié  dont  on  rem- 
plit à  demi  un  to.rneau  pour  repaller 
delFus  du  vin  gare  ou  affoibli ,  pour 
lui  donner  de  nouvelles  fqrc?s.  Se  prend 
^uili  pour  le  vin  même.  Wwo  etncio  con 
grufi  d'uva. 

RAPE.  f.  f.  Outil  d'Artifans  fait  de 
fer  trempé  en  forme  de  lime ,  qui  a  plu- 
/îeurs  petites  pointes  aiguës  &  en  faillie. 
(  Lat.  radula.  )  Rnficra  ^  lima.  §.  Rape, 
eft  aulfi  Un  utencile  de  ciiifine  fait  de 
fer  i)lanc  ,  percé  à  l'envers  de  pluûeurs 


tre  {es  gens  en  ordre  de  combattre ,  ou  ■  trous.  (  Lat.  radula  ^  fcobma.)  Grattugia 
de  marcher.  (  Lat.  aciem  inllruere  ,  or-  j  RAPER,  v.  ad.  Ratilfer  ,  frotter  avec 
dîna  e.  )  Ordinare  ,  difporre  ,  fchierare.  \  une  rape  ,  foit  de  Serrurier,  fou  de  Cui- 
$.  Signifie  aulfi  ,  Se  mettre  du  parti  de  j  ûnier.  (  Lat.  radere.)  Grattugiare, rajpare, 
quelqu'un;  fe  foumettre.   {   Lat.  partes         RAPE',  éc.  part.  palf.  &  adj.   (  Lat. 


tueri  ,  fufcipcrc.  )  Sommeiterfi ,  fijttoptrfi. 
$.  Signifie  ,    Se  ferrer  pour  faire  place  à 

Quelqu'un.  (  Lat    fecedere  ,  recedere  , 
m  Xocnrh.)   Scan farfi  ,fcoflarfi    §.   Si- 
efois  fimpier 


gnihe  quelque 


ipiement ,  Se  met 


rafus  ,  erafus.  )  Grattugiato     rafpat». 

RAPETASSER,  v.  ad.  Raccommoder 
des  hardes  de  peu  de  confèquence  <  y 
remettre  des  pièces  en  pluheurs  en- 
droits. (  Lat,  reconcinnare  ,  reficcrc,  re- 


irc  cû  une  place  ,  foit  poiufa  commo-  ifiicife.;  Rapptf.zatrt ,  racfoitciare.  $.  Il  \  fottatio.  )  Rapporiamtnto,  ritorno,  J.  Se 


au  fig.  La  fervitude  eft  une  efpéce  de. 
prifon  ,  où  l'ame  décroît,  &  fe  rape- 
tjlle  en  quelque  lorte. 

RAPIDE,  adj.  m.  &  f.Qui  a  un  mouve- 
ment promt  ,  violent  &  impétueux. 
(Lat.  tapidus ,  velo.x.  )  Rapido.  §.  Se 
dit  hg.  en  chofes  morales.  Conquêtes 
rapides  ,  ftile  rapide  ,  &c.  Rapido. 

RAPIDEMENT. adv.  D'une  manière 
rapide.  (  Lat.  rapide.  )  Rapidamente, 

RAPIDITE'  1".  f.  Vitelle  ,  promtitu- 
de  ,  cours  ou  mouvement  impétueux  fic 
violent.  (  Lat.  rapiditas  ,  celeritas,  )  Ra- 
pidità, celerità.  Se  dit  hg.  en  Morale. 
La  rapidité  de  l'éloquente  de  Demof- 
tène  ,  celle  des  conquêtes  d'Alexandre. . 
RAPIECER,  ou  RAFIECETER.  v.  a. 
Remettre  des  pièces  à  un  habit  ,  à  du 
linge.  (  Lat.  fruita  velli  afl'uere,  veftetn 
rehcere.  )   R.ipp:2.t.are ,  rintoppare, 

RAPIECE',  te.  pajrt.  pali".  &  adj.  (  Lar. 
refedus  ,  reconcinnatus.  )  Rappez.z.ato, 
RAPIETAGE.  f.  m.  Terme  qui  le  die 
par  mépris  en  parl.^.nt  des  hardes  ,  où  il 
y  a  quantité  de  pièces.  (  Lac.  refedio.  ) 
Rappez.z,amento, 

RAPIERE,  f.  f.  Epée  longue  &  vieille  , 
Se  de  peu  de  prix.  (  Lat.  ludis  &  inelc- 
gans  enCis.  )  Spadaccia  ,fpada  vecchia. 

RAPINE,  f.  f.  Proye  .  volerie.  (  Lar. 
przda,  furcum  •  rapina.)  Rapina.  Les 
faucons  vivenc  de  rapine  ',  les  gens  de 
guerre  exerccnc  mille  rapines. 

RAPINER.  V.  ad.  Dcrober  ,  prendre 
petit  à  petit.  (  Lat.  rapere  ,  eriperc  ,  fu- 
rari. )  Rapinare  ,  rapire  ,  rubare. 

RApPARlER  ,  ou  RApPAREILLER; 
V.  ad.  &  redupl.  Remettre  avec  fon  pa- 
reil. (  Lat.  copulate  ,  vel  conjungere.  ) 
Accoppiare ,  raccoppiare. 

RApPEL.  f.  m.  Second  appel.  (  Lit. 
lecunda  appellatio.  )  Nuova  appella- 
iLÌone.  §.  Rappel ,  fe  die  aulfi  Du  patdon 
qu'on  accorde  aux  difgraciés  ,  ou  aux 
exilés.  (  Lar.  revocatio.  )  Rivoca,z.ioHi , 
richi.imata  ,  richiamo  ,  perdono. 

RApPELLER  v.  ad.  &  rcdupl.  Ap. 
peller  une  feconde  fois  ,  ou  faire  reve- 
nir celui  qui  s'en  va.  (  Lat  revocare , 
avocare.  )  Richiamare ,  rappellare.  $.  Si- 
gnifie aulfi ,  Faire  revenir  i  la  Cour. 
(  Lat.  reperere  )  Richiamare  ,  permet- 
fere  di  ritornare  in  Corte,  §.  Rappeller» 
fe  dit  fi^.  des  chofes  Ipirituellei  ,  &^ J^- 
gnifie  ,  Faire  revenir  ,  faire  repaller. 
(Lat.  in  mentem  revocare.)  Rammet$^ 
tare  ^  rappellare, 

RApPLIQUER.  V.  ad.  &  reduci.  Ap- 
phquer  de  nouveau.  (  Lar.  dcnuo  appli- 
care. )  Applicar  di  nuovo.  §,  Se  dit  auifi 
fig.  cn  chofes  morales.  Cet  écolier  fc 
rapplique  à  l'érude  qu'il  avoir  quittée.. 
Applicarfidi  nmvo.  Ce  mot  tr'eft  pas  du 
bon  langage. 

RApPORT.  f.  m.  Adicn  par  laquelle 
on  remet  une  chofe  cn  un  lieu  ,  d'où 
on  l'avoit  emportée.   (  Lat.  relatio  ,  te- 
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^l't  Des  vapeurs  qui  reviennent  à  la  tou- 
che ,  à  caufe  de  quelque  michanic  qua- 
Jité  des  viandes,  ou  des  choies  qu'on  a 
mangées.  (  Lat.  cruâatio,  luGtas  )  Rut- 
to.  §.  Rappou,fe  dit  Des  mauvais  dif- 
cours  qu'on  vient  redire  à  quelque  per- 
fonne.  (  Lac,  dclatio.  )   Rapporto  ,  reta- 
X^one ,  informaz^ione ,   nccuja,     §.    Se  dit 
aufll  fimpleinenc  De  ce  qu'on  a  vu  ,  ou 
olii.   (  Lac.  relatio.  )  ReUz.tone ,  rappor- 
to ,  informatone  ,  ragguaglio  ,   racconto. 
J.  Rapport  ,  fé  die  De  la  conformité  ,  de 
la  rellemblance  ,   de  la  Jiaifon  cu  coa- 
nexité  que  deux  choies  ont  entre  tUes. 
(  Lac,  fimilitudo  ,  convenientia  >   con- 
fenfus.  )   Somiglianzà ,   connejjione  ,  ccn- 
■ncjjita,.  $.   En  termes  de  Grammaire  ,  fe 
dit  De  la  relation  que  les  mots  ont  \zs 
uns  avec  les  autres  dans  la  conftruc- 
lion.  (  Lat.  convenientia,  )  Relaz.ione , 
convenevolez.z.a.   §.  Rapport,  le  dit  Du 
revenu  annuel  qui  provient  d'une  terre  , 
d'un  arbre  ,  d'une  charg'î.    (  Lat.  redi- 
tus  annuus.  )    Rendita  annuale  ,  entra- 
ta. §.  Par  rapport.  ìifaniérc  adv.  (  Lar, 
ad  finem  ordinatio,  relatio,)  Per  rifpetta. 
RApPORTER.  v.  aft.  Scredupl.   Ap- 
porter de  nouveau.   (  Lat.  refetre  ,   rs- 
porcare.  )   Riportare  ,    arrecare  ,    arrecar 
di  nuo-jo  ,  re/lituire.  §.  Signifie  auflì ,  Re- 
venir à  la  bouche.  (  Lat.  eruttare.  )  Rut- 
tare.   §.  Se  dir  auflì  Des   mauvais  dif- 
cours  qu'on  vient  nous  rapporter,  (  Lat. 
déferre,    referre.)  Riportare,   riferire, 
far  cattive  relaz.ioni.  §.  Signifie  quelque- 
fois ,  Faire  fimplement  Ion  rapport.  Ri- 
ferire ,    ragguagliare.    §.    Signifie  auflì  , 
Référer ,  tendte ,  avoir  pour  but.  (  Lat. 
actribuere,  collimare.)  Riferire,  intèn- 
dere, far  per  rifpeito  di.  Il  faut  rapporter 
à  Dieu  toutes  nos  adtions.  $.  Signifie  en- 
core ,  Rendre  du  revenu.  (  Lat.  vedUgal, 
reditus  producere.  )  Rèndere  ,  dare ,  pro- 
durre, §.  Signifie ,  Faire  une   chofe  de 
pkifieurs  pièces  miles  enfemble.  (  Lat. 
aflimilarc  ,  unire  ,  coagmentare.  )  At- 
coppiare  ,    ujiire  ,  comméttere.  §.  Se   rap- 
porter ,  fignifie  ,  Déférer  au  jugement 
de  quelqu'un  ,   en  convenir.  (  Lat.  dé- 
ferre ,  referre.  )    Rimetterfe  à.  qualchedu- 
no  ,    conformarci ,  fottometterft.    §,  Signi- 
fie auflì ,  Avoir  quelque  relation  ,  con- 
formité ,  relfemblance  ,  ou  dépendan- 
ce, (  Lat,  cohsrere  ,  aflimilare,)  Rajjomi. 
gliare  ,  convenire,  §.  En  termes  de  Gram- 
ir.aire  ,   fignifie.  Avoir  relation.  (  Lat. 
convenire.  )   Canventre  ,  aver  relaz.ione. 
RApPORTE'.éc.pait. pair,  acadj. (Lat. 
atributus  ,  relatus.  )  Rapportato  ,  refo. 

P.APORTEUR.  f.  m.  Juge,  ou  Con- 
feillet  qui  efl  chargé  du  raport  d'un  pro- 
cès. (  Lat.  delator  caufa:  judicands  ,  re- 
lator,  )  Referendario ,  relatore,  §.  Rapor- 
teur,  eufe,  f.  m.  &c  f.  Se  dit  auffi  odieu- 
fement  De  ceux  qui  font  de  mauvais  ra- 
ports  ,  qui  fement  la  zizanie  dans  ics  fa- 
milles. Relatore,. 

f.  RAPRENDRE.  v.aft.  &  redupl.  Ap- 
prendre de  nouveau.  (  Lat,  difcere  ite- 
rùm  ,  edifcere,  ;  Ritnparare  ,  apparar  di. 
nuovo. 

RAPRIS  ,  ife.  part,  pafT  &  adj.  (  Lat 
^enuo  eruditus.  )  Infegnato  di  nuovo. 
RAPRIVOISER.v.aa.RadoucJi  &  ren- 
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\  dre  privé  un  animal  qui  a  été  effarou- 
I  che.  (  Lat,  cicurare,manfuefacere,)  Ad. 
domcjàcare. 

RAPROCHEMENT.  f.  m.  L'aûlon 
de  raprocher.  (  Lat.  acccflio,  reacceflio.) 
^wicDiamento, 

RAPROCHER.  v.aft.  &  redupl.  Ap- 
procher de  nouveau.  (  Lat,  denuò  acce- 
dere ,  appropinquare.  )  Rawinnare. 

RAPROCHE',  te.  part.  pali".  &.  adj. 
(  Lat.  appropinquatus  ,adducius,  )  ii.it- 
vicinato  ,  avvicinato. 

RAPUROIR.  r.  m.  Vaiileau  ,  ou  fu- 
taille de  bois  ou  de  cuivre  ,  do.^t  le  fer- 
vent les  Sa'pêtriers  pour  mettre  le  lal- 
pêtre  delà  première  cuite.  (  Lat.  doliura 
expuriticatorium.  )  Vitfo  da  purtficara 
il  Jalnitro, 

RAPSODIE,  f,  f.  Recueil  de  plufieurs 
palfages,  penlées  &  autorités  qu'on  raf- 
iemble  pour  en  compofer  quelque  ou- 
vrage. (  Lat,  rapfodia,  coaptacio.  )  Ruf- 
fedia  Qiiand  on  veut  mêpuler  l'ouvra-, 
ge  d'un  Auteur  ,  on  dit  ,  Q^i'il  n'cll 
qu'une  rapfodie. 

RAPSOUISTE.  f.m,  Faifeurde  rapfo 
dies.  )  Lat.  rapfbdifta.  )  Raffodijla. 

RAPT,  f  m  Enlèvement  violent  & 
forcé.  (  Lat,  raptus.  ^  Ratio  ,  il  rapimen 
to.  §.  Se  dit  aufli  De  la  lubornation  ,  de 
la  leduction  d'une  perlonne  ,  même 
pour  l'époufer  ,  quoique  ce  foit  fans 
violence  ,  &c  par  des  voyes  douces  &; 
agréables.  (  Lat.  feduttio  ,  fubornatio. } 
Ratto  ,  jeduz.ione. 

RAQUEtTE.  f.  f.  Efpéce  de  palette 
pour  joiiec  à  la  paume  ,  ôc  au  volant. 
(  Lat.  palmula  luforia.  )  Rachetta. 

RAQUEtTIER.  f  m.  Attifan  qui  fait 
des  raquettes.  (  Lat.  palmularum  lufo- 
riarum  propola.  )  Che  vende,  o  che  fà  le 
racheite. 

RAQUEtTON.  f.  m.  Raquette  plus 
large  qu'à  l'ordinaire,  (  Lat.  palma  lu- 
foria. )  Rachetta  larga. 

RAQUItTER.  V.  aa.  Il  fe  dit  plus 
communément  avec  le  pron.  perl'on. 
Regagner  ce  qu'on  a  perau.  (  Lat.  dam- 
na farcire  ,  relarcire  ,  compenfate.  ) 
Rifar/i  nel  giuoco.  §.  Se  dit  fig.  en  cho- 
Ces  morales.  Il  a  bien  raquitré  le  tems 
qu'il  avoit  perdu.  Riguadagnare. 

RAQUItTE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  farcitus.  )  Rifatto. 

RARE.  adj.  &  f.  m.  Terme  de  Philo 
lofophie.  Corps  naturel  qui  eft  poreux 
ou  ffuide  ,  qui  a  beaucoup  d'étendue  & 
peu  de  matière  ou  de  denlité.  { Lat.  ra- 
rus.^  Raro  ,  non  ifpejfo  ,  o  denfo.  $.  Se  dit 
auiTi  Des  chofes  qui  fe  trouvent  peu 
fouvent ,  &■  en  petite  quantité  ,  ou  qui 
ont  quelque  beauté,  ou  excellence  par- 
ticulière. (  Lat.  rarus,  infrequens  )  Ra- 
ro, non  comune.  §,  Se  dit  aulli  De  ce  qui 
efl  précieux  &  excellent  i  ou  des  per- 
fonnes  extraordinaires  en  fçavoir  ,  en 
venu  ,  en  mérite.  (  Lat.  exquilitus  ,  pre- 
tiofus.  )  Raro  ,  pre7.iofo  ,  eccellente  ;  pel. 
legrino  ',  curiofo  ,  degno  d'ejfer  veduto. 

RAREFACTION,  f.  f.  Terme  de  Phi- 

lofophie.  (  Lat.  rariiicatio)  Rarcfaz-ione. 

RAREFIER,  v.  adi     Dilater  ;   rendre 

un  corps  plus  étendu  ,  fans  qu'il  pa- 

roiffe  qu'il  y  foie  entré  aucune  matière. 
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qui  lui  foit  propre.  (  Lac.  rarefacere  ,  di. 
lacare  ,  diffunderc.  )  Rarefare  .  rarifcure. 

RAREMENT. adv.  Peu  fouvent  ,  d'u'- 
ns  manière  rare ,  &  peu  fréquente,  (  Lar. 
ijrò  ,  perrarò.  )  Raramente  ,  rare  volte, 
di  rado. 

RARETE',  f.  f,  Chofe  qui  fe  trous  e 
peu  fouvent  ;  ou  aciion  qui  arrive  rare- 
ment. (.  Lat,  raritas.  )  Rarità,  rarez^z-a  ; 
pochez-z.1  Xfcirfz.z.a  ,  cofa  Jimordinarifi^ 
5.  En  termes  dogmatiques  ,  le  dit  r.oi;r 
expnau-r  la  qualué  des  corps  r.ires  , 
nondenfes.  (  i.a:.  rantas.  )  Radez.z.a  , 
rarità. 

RARISSIME.  Superlatif  m.  5c  f.  du 
podtifRaie.  (  Lar.  rariilimus.  )  Ranji- 
mo.  Il  ne  peut  fe  dire  que  dans  la  con- 
verfatiûn.     , 

RAS  ,  afe.  adj.  &•  quelquefois  fubfl:.- 
Qui  eil  uni,  de  niveau,  fans  haut  ni  bas. 
(  Lat.  planus  ,  a:quatus,  complanatus.  ) 
Rajo  ,  piano  ,  eguale.  §.  Se  dit  aulfi  De  ce 
qui  a  le  poil  court  ,  ou  à  qui  on  l'a  otè. 
(  lat.  derafus,  abralus,  brevis,  )  Rafi  , 
corto.  §.  le  dit  aufli  Des  étoffes  qui  font 
unies  ,  dont  le  poil  ne  paroit  point. 
(  Lat.  textum  rafum.  )  Ras  de  Cypre, 
Orme  fino  di  Cipro. Ras  de  Chalons.  Saja. 
RASADE,  f.  f.  Plein  un  verre  de  vin, 
(Lat,  cyachus  plenus,  )  Un  bischiere 
pieno. 

RASANT ,  ante,  adj  Qui  rafe.  (  Lat,  ■ 
;radens.)  Rafente.  Il  n'ell  guère  en  ufage 
qu'en  quelques  phrafes  de  Fortification. 
RASEMENT.  f  m.  Démolition  d'une 
place.  (  Lat.  everflo ,  dirutio,  excidium.) 
Demohz.iont. 

RASER,  V,  aft  Démolir  un  bâtiment, 
enlever  une  éminence  ^  les  mettre  rer' 
pied ,  rez  terre,  (  Lat.  adequare  ,  dirue- 
re  ,  evertere  ad  folum,  )  Demolire ,  [pia- 
nare ?.  Signifie  aufli ,  Abattre  la  barbe , 
les  cheveux  avec  un  rafoir.  (  Lar.  bar- 
bam ,  vel  capillos  radere  ^  tondere.  )  Ra- 
dere. $.  Se  dit  aufli  De  ce  qui  palfe  fore 
près  &:  légèrement.  (  Lat.  perftringere.  ) 
Radere  ,  pajfar  vicino. 

RASE',  ee.  part.  pafT.  &  adj.  (Lat. 
rafus,  erafus.  )  Rafo. 

i  RASIBUS.^  Terme  adverbial  &  po- 
pulaire ,  qui  lignifie ,  Tout  près  ,  tout 
contre.  (  Lar,  propè  ,  proximè  ,  juxtà.  ) 
Rafente ,  vicino. 

RAfLE.  f.  m.  Oifeau  de  la  grolTeur 
d'un  petit  pigeon  ,  qui  a  le  bec  long ,  Se 
le  cou  ,  &:  qui  court  fort  vite.  (  Lgt.  ac- 
tagen;  fulica.  )  Francolino;  Filica. 

RA  fLEMENT.  f  m.  Difficulté  de  ref- 
pirer  par  des  obltruèlions  de  pituite  qui 
font  dans  le  conduit  de  la  refpiration. 
(  Lat.  anhelitus  ,  fpirandi  dilficulcas.  ) 
L'anelare  '■,  anfamento.  Le  râlement  efl 
un  ligne  de  l'agonie. 

RA  f  LER.  V.  n.  Refpirer  avec  peine  â 
caufe  de  l'obflruètion  des  conduits, 
(Lat.  a;grè  fpiritum  trahere,  ducere,} 
Anfare  ,  anelare. 

RASOIR,  f.  m.  Infiniment  tranchant 
&  fort  aflilé ,  qui  eft  propre  à  rafer  le 
poil  &  la  barbe.  (  Lat.  novacula.  )  Ra- 
fojo.  Il  fe  dit  par  exagération  De  ce  qui 
coupe  fort  bien.  Ses  dents  font  de  vrais 
rafoirs. 
RASPATOIR,  f.  m.   Ipftrumenf  de 
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Chirurgie  ,   qui  fere   à   rader  quelques 
OS.  (  Lac.  rafula  ,   erafuJa,  ;    Rijpacoja  , 

lima.  . 

RASSASIANT,  ante.  a<ij.  Qui  rafia- 
fie.  (  Lat.  fatians ,  cxplens.  )  Sayévoie  , 
(lùc.hé-:ole.  On  le  dit  auflì  au  tìg.  mais 
il  eft  bas  en  cette  lîgniScacion. 

RASSASIEMENT,  fubll.  m.  Adion  àz 
ds  rairafîer.  (Lat.  fatietas  ,  famis  cx- 
plecio.  )  Saz.ixmento  ,  jaz.ietà.  On  dit 
au  Ili  tîg.  Le  rallàiicmcnt  des  plailîrs,  des 
voluptés  ,  &c. 

RASSASIER,  v.aa.  Chafler  la  faim  , 
l'appaifer.  (  Lat  fatiate,  exfaciare  .  ex- 
plere  faraem.  1  Saz,iare,  §.  Se  du  fig.  en 
chofes  morales,  &  lîgnihe  ,  Remplir, 
contenter;  rebuter,  dégoûter.  (  Lat.  ex- 
plere  ,  aJimplere  ,  naufcam  creare.  ) 
Saz-iàre,  infajlidire  ,fiuccare. 

RASSEMBLER,  v.  ad  &:  redupl.  Re, 
joindre  ,  reaiectre  enfemble  &  en  bon 
ordre  ;  réunir.  (Lat.  coUigere ,  compo- 
ncre ,  reordinare.  )  Radunare  ,  raguntt* 
re,  ajfemhrare  ;  ticei^itere  ,  ammajfare. 
§.  Sedie  attiîi  en  Morale  ,  Des  corps  po- 
litiques. (  Lat.  concilium  iterato  con- 
vocare. )  Afembrare  ,  radunare. 

RASSEMBLE' ,  ée.  part.  pali".  &  adj. 
(  Lar.  convocacus,congregatus  denuò.) 
jijfembraro  ,  ragunuto. 

^.  RASSEOIR.  V.  ad.  &:  n.  &:  redupl. 
Se  remettre  fur  fon  fiége  après  s'être  le- 
vé. (  Lat.  de,nuò  coniìdere  ,  ad  Cuncef- 
fum  redire.)  Rimctttrjì  ,  riporjì  af'dere. 
■§.  Signifie  auflì  ,  Se  repofer,  s'éclaircir, 
-s'épurer.  Rtpofarfi ,  rtjJeitarJì.Cs  vin  eft 
long  tems  à  ralkoir.  La  mer  fé  raflìetf 
un  peu.  §.  Se  die  Des  humeurs  du  corps, 
&:  des  palTions.  Acquêt arfi,  calmar fi, 

RASSERENER,  v.  ad,  &  ru  Rendre" 
ferein ,  devenir  ferein.  (  Lat.  ferenuin- 
efficere  ,  ferenare.  )  Rajfertnare.  Il  fe  dif 
au  propre  &:  au  figuré.  Le  vent  ralFere- 
ne  le  tcms.   Il  rafîerene  fon  vifa^e. 

RASSERENE',  ce  parc,  pall^  &  .adj. 
{  Lat.  ferenus  fadus ,  iérenatus.  )  Rafe- 
reit.xto. 

-RASSelJRER.  v.ad,  &  redupl.  Don- 
,ner  de  nouvelles  alluiances  ,  ôter  la 
crainte  ;  rendre  plus  hardi  ;  remettre 
quelqu'un  du  trouble  où  il  étoir.  (Lat. 
metuentem  confirmare  ,  metum  adime- 
re  ,  firmare.  )  Rajjicumre.  Il  fe  dit  aulTi 
-figur.  en  chofes  morale?. 

RASSeURE',  ée.  part.  palT.  &  adj, 
(  Lat.  confinnatus  ,  fecuripr  fadus.  ) 
^aJJïcHrato. 

RASSIEGER.  V.  ad,  AlTiéger  de  nou- 
veau, (  Lat.  iterùm  obdere,  )  Ajfediar 
di  nuovo. 

RASSIS,  ifc,  adj,  Qiii  cft  repofe,,  épuré. 
Ripofato  ,  rajfettaro.  Vin  raflfis.  Vino  ri- 
fa fato.  Pain  ralfis.  Pan  tofto.  $.  Se  dit 
aulTi  en  Morale  ,  De  ce  qui  n'eft  point 
ému,  ni  troublé  des  palfions,  ('Lar.  fe- 
datus ,  tianquillus.  )  Ripofato  ,  (]Kteto  , 
frudente.  Parler  M  fens  rains  ;  avoir 
l'efprit  radis, 

RASSOTER.  v.  ad.  Faire  devenir  fot , 
bête  ,  ftupidc.  (  Lat,  (lultum  e,'ficcre  , 
rcddere .  )  fLéndere  fiocco  ,Jìólido  ,  fior- 
Sire. 

RASSOTE'  ,  ée,  part.  paff.  &:  adj, 
•tjevrnu  fot.  <,  Lat.  hcbctatus,  ftuUus 
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f.'idiis,  )  Stordito,  Jìupido  ,  fciocet ,  refo 

Jfoiido. 

RAfTEAU.  f.  m.  Outil  de  Jardinier, 
qui  fere  à  arracher  les  méchantes  her- 
bes ,  &:  à  nettoyer  les  allées  ,  &c  le  blé 
dans  la  grange.  (  Lat.  roltrum  ,  raliel- 
lum.)  Ra/lro,  mjhetlo.  §.  Signifie  auffi  , 
La  garniture,  ou  les  gardes  d'une  fer- 
rure. (  Lat.  rartcilulum.  )  Scontri  d'una 
chiave. 

RAfTELE'E.  f.  f .  Ce  qu'on  peut  ra- 
malfcr  avec  un  râteau.  (  Lat.  raltrum 
plenum.  )    It  rajlreilo   pieno  ;   rajlrcliata. 

RA  f  tELER.  v.  ad.  Nertoyer  une 
allée  ,  une  planche  de  jardin  avec  un 
râteau.  (  Lar.  laftro  detergere.  )  Raf- 
trcliare. 

RAf  TELIER.  f.  ra.  Ce  qui  fert  dans 
les  écuries  &  dans  les  érables  à  mettre 
le  foin,  ou  le  fourage.  (  Lar.  clathraca 
ligni  compages.)  Rafirclliera,  '-,  greppia, 
mangiatoia. 

RASURE,  f.  f.  Coupe  du  poil ,  ou  des 
cheveux-,  (  Lat.  rafura.  ):R<iditura. 

RAT.  f.  m.  Peut  animai  nuilîble , 
qui  ronge  les  grains  6c  les  hardes.  (  Lat, 
mus.  )  bercio  ,  topo. 

t  RATACONNER.  v,  ad,  Racoutrer 
des  bas  Se  Ats  habits  ,  y  remettre  des 
pièces  Se  des  femelles,  (  Lac,  refarcirc,  ) 
Rattacconare ,  rappez.z.are, 

RATAFIA,  f,  m.  Sorte  de  boifion  , 
ou  liqueur  forte  ,  compofée  avec  de 
l'eau  de  vie  ,  du  fucre  ,  des  fruits  ,  ^c, 
(  Lat,  aromatires,  )  Sorta  di  licore. 

RATATINER,  v,  n.  Se  ferrer  ,  ou  ré- 
trécir en  faifant  piufieurs  plis,  (  Lar, 
conftringete  ,  complicare,  )  Raggrin- 
z.are.  Le  cuir  &  le  parchemin  fe  ratati- 
nent au  feu, 

RATATINE',  ée.  part.  .pafT.  &  adj. 
(  Lat.  complicatus.  )  Raggrinz.ato.  Se 
dit  aulli  des  petfonnes.  Un  vieux  rata- 
tiné. Quand  il  fait  froid  on  eft  tour  ra- 
tatiné, 

RATE,  f,  f.  Terme  d'Anatomie.  Par*- 
cie  du  corps  des  animaux  ,  lituée  dans 
l'hypocondre  gauche  ,  à  l'oppoliee  du 
foie.  (  Lat,  fpen  ,  lien,  )  Milz.a. 

RATELEUX  ,  eufe,  adj.  Qui  eft  fujet 
aux  maux  de  rare ,  aux  oppiÎations  de 
rate.  (  Lat,  fplenaticus ,  lientcus,  )  Che 
ha  maie  alla  milz.*, 

RATIER,  f,  m.  Terme  de  mépris. 
Fou  ,  mais  d'une  folie  gaie  ;  un  homme 
léger,  qui  a  des  imaginations.  (Lar. 
ftultus ,  levioris  homo  cerebri,  )  Paz,z,o, 
inconfiatite  ,  legfiero  ,  fantâjiteo. 

RATIERE,  f,  f.  Petite  machine,  ou 
piège  où  l'on  attrape  les  rats.  (  Lat. 
mufcipula,  )   Tràppola. 

RATIFICATION,  f.  f.  Ade  qui  ap- 
prouve celui  qui  a  été  fait  par  un  au- 
tre en  notre  nom.  (  Lac.  approbacio  , 
comprobatio.  )  Ratifie  amento.  Signifie 
aulTi  La  confirmation  de  quelques  ac- 
tes que  nous  avons  faits  nous-mêmes. 

RATIFIER,  v.  ad.  Apptouvet  un 
traité*  un  ade  palle  par  un  Procureur 
en  notre  nom.  (  Lat.  approbare  ,  ratum 
habere.  )   Ratificare  ,   confermare, 

RATIFIE',  ée.  part,  palT,  &:  adj,  (Lat, 
confirmatus  ,  probatus,  )  Ratificate  , 
confermato. 
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RATINE.  1",  f,  Efpece  d'érofFc  de  lat- 
ne  qui  jette  un  poii  frilc ,  qui  fert  2 
doubler  des  habits  ,  Se  à  tenir  cliaude- 
ment,  (  Lat.  pannus  lancus,  )  Rovefiia  « 
for  ta  di  panno, 

RAriOCINATI01>J.  n  f.  Adionpac 
laquelle  on  exerce  la  faculté  de  râilon- 
ner,  (  Lat.  rariocinatio.  )  Raz.iocinio. 

RATIOCINER,  v,  n.  Terme  de  Lo- 
gique, Ufer  de  raifonnement ,  de  la  fa- 
culté de  raifonncr;  faire  des  argumens, 
des  jugemens,  (  Lar,  ratiocinari,  argu- 
mentari.  )  Ra-z^iocinare,  Ce  mot  n'ell  en 
ufage  que  àzni  ie  Dogmatique. 

RATION,  f.  f.  Pitance,  part  réglée 
de  vivres  ,  ou  de  boilFon  ,  ou  de  foura- 
ge qu'on  donne  à  des  foldats  ,  ou  a  de» 
matelots ,  pour  vivre  Cx  fubufter  cha- 
que jour.  (  Lat.  rata  portio.  )  Fonjoni, 
Prononcer  Racion. 

RATIONAL,  f,ra.  Nom  d'office  chce 
les  Romains,  (  Xat,  rationalis.  )  il*- 
ijonale, 

RATISSER.  -V,  ad.  Racler  quelque 
chofe  ,  &  ôter  l'ordure  ,  ou  la  premiere 
furface.  (  Lat.  radere  ,  ve!  radula  deter- 
gere. )   Rafhiare  ,  nettare, 

RATISSE',  ée.  part.  palF.  &  adj.  (  Lat. 
rafus  ,  detcrfus    )  Rafchiato  ,  nettato. 

RATISSOIRE.  f  f.  Inftrument  avec 
lequel  on  ramonne  les  cheminées  ,  on 
ratifie  des  coûts  ,  des  planches  ,  des 
jardins,  (  Lat,  radula,  )  Rafitra  ;  radi- 
madia, 

RATxSSURE,  f.  f.  Tout  ce  que  l'on 
oce  des  chofes  que  l'on  racilFe.  (  Lar. 
ftrigmcnca.  )   Rajchiatura,  rafiiatura, 

RATON,  f.  m.  Dimin.  de  Rar.  .Petit 
rat.  (  Lat,  mufculus.  )  Piccolo  forcio,  S« 
dit  auffi  par  ca)ol;rie  &:  par  amirié  à  un 
petit  entant.  Venez  mon  petit  raton. 
Caro.  §.  Raton  ,  eft  auffi  Une  efpéce  de 
pâciii'erie  ,  tkite  de  pâte  ,  avec  du  fro- 
mage ,  ou  de  la  crème  cuite.  Serta  di 
torttL. 

RATTACHER.  V.  ad.  &  redupi.  At- 
tacher une  chofe  de  nouveau.  (  Lat,  re- 
vincire  ,  religare  ,  connedere.  )  Attac- 
car di  mio-jo  ,  r  appiccar  e  ,  ricongiûgnere. 
§.  Se  dit  fig.  en  chofes  morales.  (  Lat. 
incumbere,  )  Rimetter]!  ,  appticarji  di 
nuovo, 

RAtTACHE',  ée,  part.  pafl".  &  adj. 
Rappiccato ,  ricongiunti. 

RAtTEINDRE,  v.  ad.  Attraper  quel- 
qu'un qui  a  gagné  les  dévans  ,  qui  eft 
parti  le  premier.  (  Lat.  iterato  adequi.  ) 
Giûgnere  ,  prèndere ,  arrivare. 

RAtTEINT  ,  cince,  parr.  paff.  &  adj. 
Giunto  ,  prejt, 

RAtTENÛRIR.  v.  ad.  Faire  devenir 
tendre.  (  Lat.  mcllefacere.  )  Intenerire  , 
ammorbidare  ,  mollificare. 

RAtTENDRI  ,  ie.  part.  paff.  &  adj. 
{  Lat,  inollefadus,  )  Intenerito  ,  molli- 
ficato. 

RAtTISER,  V.  ad.  Racommoder  k 
feu  ;  remettre  les  tifons  l'un  aupiès  de 
l'autre  pour  les  faire  mieux  brûler,  (  Lat, 
iterùm  igiiem  colligere,  ftrucre,  )  Rar- 
tiz.zjtre.  §,  Se  dit  fig.  en  Moralc.R«ff»t- 
z,are,(ig.  Rattifet  le  feu  de  la  concu- 
pifccnce  ,  le  fc\i  de  la  fédicion  ,  &.'C, 

RAcTISE',  ée,  part,  pafl'.  &:  ad;.(  Lac. 


R  A  V 

renovatus  ,   excitacus.  )  Rattix.x.ato. 

RAcTRAPER.  V.  aù..  Courir  après 
quelqu'un  pour  Je  rejoindre  ,  ou  Je 
faifir.  (  Lac.  iterato  adequi ,  deprehen- 
derc.  )  Giûgnere  ,  acchiappare,  §.  Signi- 
fie au/Ii,  Regagner,  reprendre,  (  Lac. 
refumcre  ,  recuperare.  )  Riguadagnare  , 
ricupemre,  riprender:  §.  Signifie  auffi  , 
Tromper  celui  qui  nous  a  trompé.  (  Lat. 
fallencein  fallere.  )  Acchiappare  ,  bij/an. 

RAtTRAPE' ,  ée.  parc,  pafi;  &:  adj. 
C  Lat.  recuperatut ,  refumptus.  )  Ruu- 
f  erato  ,  riguadagnato. 

RATURE,  i!  m.  Trait  de  plume  qui 
cffrxe  quelques  mots,  lignes,  ou  pAges 
d'un  cent,  i  Lat.  hcura.  )  Cancellatura , 
titura, 

RATURER.  V.  au  Faire  des  ratures , 
effacer.  (  Lat.  Jicurare  ,  dclere.)  Cancel- 
la'-e  ,  cajjare  ,  dar  dt  penna.  §.  Signifie 
auflì  j  Préparer  hs  peaux  de  parch.-min , 
oter  des  peux  ce  qu'elles  ont  de  fupîi- 
fluité  ,  en  les  raclant  avec  des  fers  faits 
exprès.  (  Lat.  pelles  eudere.  )  Raf 
thiare ,   rader  te  pelli, 

RATURE',  te  part.  pa.1'.  &  adj.  CLac. 
cralus  ,  dcletus.  )  Cancellato  ,  caJJ'aio. 

RAVAGE,  f.  m.  Bcgàt,  gtand  défor- 
ore  qui  fe  fait  par  violence.  (  Lat.  po- 
ptiiàtio,  depopuhtio.grallàtio.  )  GuaJ- 
to  ,  Jhax.10  ,  firage  ',  ejlerminio  ;  /acca  ; 
roviii.i.  S'employe  aufli  figur.  Guajio , 
Jtra7.i0,  Les  pa/Iîons  font  bien  du  ra- 
vage dans  nos  cœurs. 

RAVAGER.  V.  aft.  Faire  un  grand 
oegat  ;  piller ,  ruiner  ,  défoler.  (  Lat.  de- 
populari  ,  vallare  ,  davaflare.  )  Sira 
x.ittre ,  rovinare  ,  depredare  ,  dijirûggere. 
Ce  verbe  eft  quelquefois  neutre.  Il  efl 
venu  ravager  fur  nos  terres. 

RAVAGE',  ée.  part,  pad!  Se  adj.  {  Lat. 
vallatus  ,  devallatus.  )  Straz.Ì4to  ,  rovi- 
"1/0  ,  depredato  ,  dijhutto. 

RAVALEMENT,  f.  m.  Ce  mot  n'a 
cvufage  au  propre  qu'en  parlant  d'un 
mur  auquel  on  a  donné  fa  perfeftion 
en  Je  ravalant,  (  Lat.  humilitas  ,  de- 
preflîo.  )  Abbajfamento.  §.  Se  dit  au 
fig.  pour  AbbaiJfemenc  ',  aftion  par  la- 
quelle on  ravale,  on  méprife quelqu'un. 
(  Lat.  abjeûio  ,  demiffio  ,  deprellio.  ) 
'AbbaPjamento,  deprejjione. 

RAVALER,  v.  aa.  &:  redupl.  Retirer 
en  dedans  de  la  gorge  ,  en  dedans  du 
gofier  ,  avaler  une  feconde  fois.  (  Lat. 
denuô  forbere.  )  Inghiottire  di  nuovo.  Il 
fedir  fig.  en  morale.  J'avois  un  bon 
mot  fur  les  lèvres  ,  mais  il  a  fallu  le  V3.- 
\:x\tr. Inghiottire.,  fig.  §.  Ravaler,  lignifie, 
Mettre  plus  has.  (  Lat.  deprimere  ,  re- 
micrere.  )  Abbajfare.  Ravaler  une  ta- 
piflerie  ,  un  tableau.  §,  Signifie  auffi  , 
Décroître.  (  Lat,  dccrefcere  ,  minueie,  ) 
Abbacare ,  fcemare.  La  rivière  ravale  tous 
ks  jours,  §.  Signifie  ,  Ramender  ,  di- 
minuer de  prix.  (  Lat.  minuere  ,  lemit- 
terc.  )  Abbajfare  >  diminuir  di  piez.z.o. 
In  ce  fens  fe  dit  auffi  fig.  Votre  beauté 
j'efface  ,  &:  ravale  de  prix.  §.  Ravaler  , 
au  fig,  fignifie  ,  Avilir  ,  déprimer  ,  di- 
minuer le  m.crite  de  quelqu'un,  (  Lat, 
contemnere ,  afpernari,  )  Abbajfare ,  dtf- 
fregiare  ,  iifprei,i.are  ,  vilifcarc  ,  nmi- 
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I  liarti  Avec  Je  pron.  perfbn,  fignifie  , 
S'abbaiffer  ,  s'humilier.  Umtliarfî  ,  ab- 
bajjarfi.  §,  Ravaler  un  mur  ;  c'efl  Le 
regratter  avec  la  rape  ,  ou  y  donner  un 
denuer  enduit,  Rafchtare  un  mure,  ou 
hitonicare. 

RAVALE'  ,  ce.  part.  pafT.  &  adj.  In- 
ghiottito )  abbajfato  j  umiliato. 

RAVAUDAGE,  f.  m.  Racoutrcment 
de  quelque  vieille  befogne.  (  Lac.  re- 
feòtio.  )  Rappez.z.amento  ,  racconcia- 
mento. 

RAVAUDER,  v.  a&.  Racoutrer  de 
vieux  bas  ,  ou  de  vieux  habits  ,  ou  lin 
ges.  (  Lat.  veftiarja  feruta  rcfaicire  ,  in- 
terpolare. )  Rapfcz^z^are  ,  racconciare  '-, 
aici.ibbattare.  $.  Signifie  aulfi  ,  S'occu- 
per  à  des  affaires  inutiles,  ou  du  néant. 
-Bnjfare  ,  occupai jt  a  eofc  vane.  §.  Signi- 
fie encoie  ,  Maltraiter  de  paroles.  (  Lar. 
ol)jurgare.  )    Ingiuriar-. 

RAVAUDERIES.  f,  f,  plur.  Chofes 
de  nulle  coufidération,  (  Lat.  res  nullius 
momenti,  }  Ci-xrpe,  ciarpame  ,  coje  Ai 
poco  valore. 

RAVAUDEUR  ,  eufe,  f  m.  &  f.  Qui 
racoutre,  qui  racomniode  des  bas.  (  Lat. 
farcinatcr ,  intcrpolator,.  )  ComiacaL 
z^ette,. 

RAVE,  f,  f.  Plante  fort  connue  ,  Se 
dont  on  mange  la  racine.  (  Lac.  rapa.  ) 
Rapa. 

RAVELLIN.  f,  m.  Terme  de  Fortifi- 
cation, (  Lat.  inter  duas  turres  propu- 
gnaculum  ,  vel  femilunarc  munimen- 
tum.  )    Rivellino. 

t  RAVIGOTER,  v.  au.  Terme  popu- 
laire &  burlefque  ,  qui  fignifie,  Redon- 
ner de  la  vigueur.  (  Lat,  ;  :ficere ,  recrea- 
re,  )  Ricreare  ,  cenfortare ,  rinzngorire. 

t  RAVIGOTE' ,  ée.  part.  pali.  &  adj. 
(  Lac.  refectus  ,  recreatus.  )  Ricreato  , 
rinvigorito. 

RAVILIR.  V,  aa,  Abbaiffer  ,  rendre 
vil  Se  méprifable,  (  Lat,  inconteuiptio- 
nem  iterum  adducere  ,  abjicere  ,  depri- 
mere. )  Avvilire. 

RAVILI ,  ie,  part,  paff  &c  adj,  (  Lat- 
abjcûus  ,  deprcflus.  )  Avvilito. 

RAVIN,  f.  m.  Foffe  ,  chemin  creux  , 
cave  par  la  chute  des  eaux,  (  Lat,  fofla 
concava  ,  vel  aquarum  receptaculum.  ) 
Fojfo  ,  cavo, 

RAVINE,  f.  f.  Pluie  oragcufe  Se  vio- 
lente ,  qui  eft  ordinairement  caufe  des 
torrens.  (  Lat,  inundatio  ,  exundatio 
eluvio.  )  Rovejcio  ,  dilvtvio  ,  inondaz^io. 
ne.  lì  fe  prend  auffi  pour  \Jn  chemin 
creufé  par  hi  torrens  &  les  ravines. 
Fe//i). 

RAVIR,  v,  aâ;.  Prendre  ,  emporter 
quelque  chofe  violemment.  (  Lat,  rape- 
re.  )  Rapire.  Se  dit  particulièrement  des 
perfonnes  qu'on  enlevé  pour  Jes  retenir 
captives  ,  ou  pour  en  abufer.  §.  Sign'fie 
quelquefois  Amplement  Oter,  arracher. 
(  Lat.  auferre.  )  Torte.  §.  Ravir  ,  fe  dit 
des  palfions  violentes  qui  charment  &: 
troublent  agréablement  l'efprit ,  &  fufl 
pendent  les  fondions  des  fens.  (  Lat,  ,i 
fenfibus  abduci,  avocali,)  Rapire.  La 
beauté  ravit  les  cœurs.  Il  étoit  ravi  en 
extafe.  Ravi  d'admiration.  §,  Ette  ravi 
de  quelque  chofe.  £jfer  (tnttnio  ,  rtilh' 
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grarfi,  aver:  a  caro.  $.  A  ravir,  f.i^ou 
de  parler  adverbiale  ,  qui  e.\-prinic'  la 
beauté  ,  la  perfeòtion  d'une  choie.  Da. 
farejiupire ,  a  meraviglia,  hìk  eli  belle  à 
ravir;  elle  chante  à  ravir,' 

RAVISER.  V,  ad.  Il  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pron.  pcr.'on.  Changer  de  fencimcnt , 
d'opinion  ,  d'avis.  (  Lat.  fcutenciam  mu- 
tare.  )   Ravvijarc  ,   cantbtar  cor,fì^lio. 

RAVISE' ,.ée.. part,  pafli  &  a.î^  iLat. 
nuicatus  ,  immuutus  lentcnaa.  )  C'«w- 
biaio. 

RAVISANT,  ante.  adj.  Qtii  enlevé 
par  force.  (  Lat.  rapax.  )  Rapace.  §.  On 
icdic  que]quef)is  D'un  homme  agréa- 
ble ,  &  réjouifhnt.  (  Lat.  jucundus,  fa- 
cet  us  ,  adiiiirabilis.  )  Grato  ,  ameno  ,  ^io. 
condo  i  Jiifpendo.  Il  ne  fe  dit  en  ce  îens 
que  dans  le  IHle  familier. 

RAVISSEMENT,  f.  m.  Enlevement- 
(  Lat.  raptus  ,  rapcio.  )  Rapimento  ,  rat. 
to.  $.  Se  dit  auffi  Des  extafes ,  des  tranl- 
pprts  de  la  joie  ,  ou  de  l'admiration, 
(  Lat.  admiratio,  extafis.  )  Eft  a  fi ,  am- 
miraz.ione. 

RAVISSEUR,  f.  m.  Qui  enlevé  ,  qui 
ravit,  (  Lat.  raptor  ,  honorum  dircptor, 
cxpilator.  )  Rattore  ,  rapnore, 

RAVITAILLEMENT,  f.  m,  Aûion 
par  laquelle  on  remet  des  vivres  &:  des 
munitions  dans  une  place  affiégée  ,  ou 
qui  eft  en  danger  de  l'être.  (  Lat.  com- 
meatus  ,  cibaua.  )  Prov.ftone  divettova- 
vaglie  ,  di  viveri. 

RAVITAILLER,  v.  aft.  Remettre  des 
vivres,  des  vituaillcs  dans  une  place, 
quand  il  y  en  manque.  (  Lat.  commca- 
tus  in  urbem  importare.  )  Vettovagliare. 
RAVITAILLE',  ée.  part.  paff.  &  ad;. 
(  Lat.  inflruâ.us,  munitus.)  Vettot/a''tiato. 
RAVIVER.  V.  aa.  Rendre  plus  vif. 
Il  ne  fe  dit  guère  que  du  feu.  (  Lat.  ite- 
rum accendere.  )  Raccendere,  ravvivare 
RAVIVE',  ée.  part.  paff.  &:  adj,  Rac 
cefo  ,  ravvivato, 

11.RAVOIR.  V.  a,  &  redupj.  Avoir  une 
feconde  fois,  (  Lat,  recuperare  ,  recipe- 
re,  )  Riavere  ,  ricuperare.  §.  Se  ravoir  > 
c'cft  Reprendre  ks  forces,  Riaverfì. 

RAUQUE.  adj,  m.  &  f.  Son  de  voix 
altéré,  défagréable ,  cauféjpar  quelque 
fiuxion  Ttombée  fur  Jes  organes,  (Lat. 
raucus.  )  Rauco  ,  roco  ,  fioco. 

RAYAUX.  f,  m.  plur.  Moules  ,  ou 
canaux  dans  lefquels  on  jette  l'or  ou 
l'argent  qu'on  fond  dans  Jes  Monnoyes , 
pour  en  faire  des  lingots.  (  Lat.  typus , 
proplafma  monetarius, }  Forma  da  fon. 
dervi  i  metalli, 

RAYE.  f.  f.  Prononcez  Ree.  PoifTon 
de  mer  plat  &  cartilagineux.  (Lat.  raya.) 
Ra7i.x.a,  $.  Raye  ,  eft  auffi  Une  ligné  ou 
trait  tracé  avec  la  plume,  ou  le  pin- 
ceau qui  fert  à  divifer  &  à  féparer  les 
chofes.  (  Lar,  linea  ,  duûus.  )  Riga  , 
linea  ,  tratto.  §.  Se  dit  auffi  Des  ratu- 
res. Riga  ,  ftrijcia  ,  cancellatura.  $.  En 
termes  d'Agriculture  ,  fe  dit  De  la  fé^a- 
ration  qui  cfl  entre  deux  filions  ,  qui  fe 
fait  quand  on  laboure.  (  Lat.  fulcus.  ; 
Solco, 

R.AYER.  V.  aft.  Raturer  ,  paffer  un 
trait  de  plume  fur  une  écriture.  (  Lac.  li- 
i«Ù  dckrc, }  StmeeUart,  Se  dit  aufi  fig. 
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en  chofes  fpiricueiJes  &  mora!eî.  Rayer 
ceia  de  votre  raemo  re.  i.  Se  du  Du  lait 
qu'on  fait  fortir  des  manimelles  en  les 
preflant.  z^ampillare  ,  ]pr»7^7.are. 

RAYE' j  ée-  part.  pali.  Se  aàj.  Scan- 
etilato  §.  On  a^^pelle  Des  étoties  rayées  , 
celJes  qui  Ibnt  tiilues  alternativem.-nc 
de  raves  ou  bandes  de  cUverles  couleurs. 
Vtrg'ito, 

RAYeURE.  f.  f.  Changement  de  cou- 
leur t|u'on  fait  par  raye  fur  quelque 
écotîe.  (  Lat.  radiarlo ,  irtadiatio.  )  Snif- 
cix,  ri^a  §.  Se  dit  aullî  De  la  raye  qu'on 
fait  dans  le  canon  d'une  arme  à  feu, 
(  Lat.  Uria.  )  ^nifcix ,  otnalctto. 

*  RAYNE.  f.  i.  Grenouille.  (  Lat.  ra- 
na. )  Rana. 

RAYON,  f.  m.  Traie  ,  ligne  de  lu- 
mière composée  de  petits  globules  qui 
s'écoulent  d'un  corps  lumineux.  (  Lat. 
radius.  )  Kaggio.  §.  Se  dit  aufli  hg.  De 
tout  ce  qui  brille.,  &  qui  éclate.  Rag- 
gio ,  Bg.  Un  rayon  de  la  gloire  ;  les 
rayons  de  deux  beaux  yeu.^:.  §.  Signifie 
auflî  ,  V^.t  particule  ,  une  appar^-ncc. 
(  Lat.  fcintilla.  j  Raggio  ,  piccola,  parte  , 
fcinrilla.  Un  rayon  d'cfpérance  ;  quel- 
ques rayons  d'elprit,  §.  Rayon  ,  en  ter- 
mes d'Optique  ,  eil  une  ligne  qu'on 
s'imagine  partir  de  l'ccil  vers  l'obict ,  ou 
d;  l'objet  vers  l'œil.  (  Lat.  radius  opti- 
cus.  )  Raggio  §.  Rayons  d'une  roue  :  ce 
fout  Les  baions  qui  partent  du  moyeu 
en  forme  de  rayons.  (  Lat.  radii.  )  Rag- 
ri.  Le  peuple  l'appelle  Rais.  §.  Rayon  de 
miel.  Morceau  de  cet  ouvrage  de  cire 
que  font  les  abeilles  ,  qui  elt  djllingué 
par  de  petites  cellules  ,  dans  lefiuelles 
"iliCS  fs  retirent ,  &  font  leur  miel.  (  Lat. 
favus  nl'llis.  )  Ir'a-jo  di  miele.  §.  Les 
Marchands  i.-^DcIlent  Rayons,  les  divi- 
fions  de  leurs  ai^ioires  en  petits  quar- 
rés  ,  qui  repreknceCt  des  rayons  de 
miel.  Tiraloja  ,  ftparar^iatlì  d'un'  arma- 
dio. §.  Rayons  ,  en  termes  cf  ^gricultu 
rc  ,  font  les  rayes  que  fait  la  charrue 
en  labourant  la  terre.  (  Lat.  incile.  ) 
ChiaJfajuoU  i  porca  -,  acquajo. 

RAYOnNANT  ,  ante.  Qui  cft  envi- 
ronné de  rayons.  (  Lat.  radians ,  irra 
dians.  )   Radiante  ,   raggiante, 

RA YOnNER.  v.  n." jetter  des  rayons. 
(Lat.  radiare.  )  Radiar',  irr.idiare  ,  rag 
giare  '-  illuminare  ,  brillare.  Il  fé  dit  auflì 
au  fig-  Le  folcii  de  juftice  rayonne  dans 
nos  âmes, 

RE.  Parcicule  qui  ne  fignifie  rien  tou- 
te feu!?  ,  mais  qui  Icrt  à  compofer  la 
plupart  des  mots  de  la  langue,  tant  noms 
que  verbes  ,  &  aies  ren^'r^  ré.luplicatifs  ; 
comme  Faite,  Refaire,  Dire,  Redire  . 
Coin  ,  Recoin  .  Nom  ,  Renom.  En  Ital. 
.fe  rend  ordinairement  par  Ri.  Fare, 
Rifare  ,   Dire,    Ridite. 

RE.AdJOURNEMENT.  f.  m  Seconde 
affignation  qu'on  donne  à  celui  qui  a 
fait  défaut  fur  la  première  qu'on  lui  avoir 
donnée.  {  Lat.  iterata  citatio.  )  Nuova 
titax,ione. 

REAdJOURNER.  y'.ACt.  Aflîgnerune 
feconde  fois  celui  qui  n'a  point  compa- 
ru fur  le  premier  a;ourpement.  (  Lar. 
vadi.nonium  donuò  nuQciarc.  )  CitAr  di 
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RcAdJOURNE'  ,  ée.  part.  pafT.  & 
adj.  (  Lac.  vadin:onio  iccruni  citatus.  ) 
Cjitato  di  nuovo 

REAgGRAVE.  C.  f.  ou  m.  Cefi:  un 
terme  de  l'Lgiife  ,  qui  fc  du  Du  dernier 
monuûire  qu'on  publie  après  trois  mo- 
nitions  i  &  la  dernière  excommunica- 
tion. (  Lat.  iterata ag^ravatio  )'^edoione. 
Qiielquei-uns  difent  Kaggrave,  ou  Reag- 
gravation. 

REAgGRAVER.  v.  aa.  Aggraver  de 
nouveau  ;  augmenter  les  peines.  (  Lat. 
reaggravare.  )  Raggraijare. 

RJlAlE  1.  i.  Monnoye  d'Efpagne  qui 
eft  d'argent ,  &  qui  a  eu  divers  prix 
félon  les  tems  ,  &  a  valu  jufqu'à  un 
écu.  (  Lat.  nummus  Hifpaniciis  ,  vulgo 
realis.  )    Reale  ,   moneta  di  Spagtia. 

REALISER.  V.  acl.  Rendre  réel  &  ef- 
fectif. (  Lat.  verum  &  reale  declatare.  ) 
Rtnder  reale. 

REALITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui  eft 
folide  ,  fublillant ,  réel ,  elîedif.  (  Lat. 
realitas  ^  exiftentia  ,  entitas.  )  Realta  ; 
entità  '■>  cofa  effettiva. 

REASSIGNER,  v.  ad.  &  rédupl.  Don- 
ner une  feconde  ailignation.  (  Lat.  ite- 
rum  cirare.  )  Citar  di  nuovo, 

RtBAISER.  V.  ad.  Oc  rédupl.  Baifcr 
plulìeurs  fois,  (  Lat.  denuò  ofculari.  ) 
Ribaciare. 

REBANDER.  v.  ad.  &  rédupl.  Ban- 
der de  nouveau.  (  Lat.  iterum  tendere.  ) 
Tèndere  di  nuovo. 

REBApTISER.  v.  aft.  &  rédupl.  Rèi- 
térer  le  baptême,  (  Lat.  rebaptifare,  ) 
Ribattiz.Z,are, 

REBARBATIF  ,  ivc.  adj.  Qui  a  l'hu- 
meur bouiruè,  fantafque  &r  rebutante. 
(  Lat.  procax ,  protervus  ,  rellicans ,  mo 
rofus  )  l'roitrvo  ,  fpiacévoU  ,  di'pcitojo  . 
ritrojo.  Il  cu.  du  ftile  lìniple  &  familier. 

REBAf  TER.  v.  ad.  &  rédupl.  Remet- 
tre le  bàt  far  un  àne  ,  fur  un  mulet. 
(  Lat.  cluellas  reponere.  )  Riporre  il 
haflo. 

REB.AfTIR.  V.  aa.  &  rédupl.  Bâtir 
une  feconde  fois.  (  Lat.  resclitìcarc.  ) 
Riedificare. 

REBAf  TI ,  ie.  part.  palF.  &  adj.  (  Lar. 
rezdihcatus.  )  Riedificato. 

«[.  REBAtTRE.  v  aci.  &  rédupl.  Ba;- 
tre  un  feconde  fois.  (  Lat.  repercutere.  ) 
Ribattere.  Kebattte  un  mateias.  Rebat- 
tre  les  cartes  Rimejcolare.  §.  Sé  dit  lig. 
en  morale,  &:  fignihe.  Redire  plulìeurs 
fois  la  même  choie.  (  Lat.  repeiere,  re 
cantare,  recenleie.  )  Ripetere  ,  ridire. 

REBAtTU  ,  uc.  part.  pali".  &  adj. 
(  Lat.  iteratus ,  recantatus.  J  Ridetto  ,  ri- 
petuta. 

REBAUDIR.  V.  aa.  Terme  de  ChalTe, 
qui  le  dit  ,  Lorfque  les  chiens  ont  la 
queue  droite  ,  le  balais  haut,  &  qu'ils 
fcntcnt  quelque  chofe  d'extraordinaire. 
(Lat.  arrigere  le  )  Diriz.z.are  i  pdi , 
parlandcfi  di  cane. 

*  KEbAUDI  ,  ie.  part.  pafT.  &  adj. 
Joyeux.  (Lat.  hilaris,  ixtiis.)  Alltgro , 
giocondo. 

*  REBEC.  f  m.  Violon  à  trois  cordes. 
(  Lat.  fidicula  ,   lyra.   )    Ribeba  ,  ribe.a 

R'^BEIlE  adj.  m.  &  f  Qui  fe  révolte 
contre  fon  Souverain  ;  qui  rèfille  à  fcs 
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S'Upérieurs  ;  qui  ne  veut  pas  obéir  aux 
Loix.  (  Lat.  protervus  ,  tefradtarius.  ) 
Ribello  ,  rubello.  Se  dit  fig.  en  chofc* 
morales.    Les  paflions  rebelles. 

REBLl  LER.  v.  n.  Il  ne  fe  dit  qu'av« 
le  pron.  perfon.  Se  révolter,  ratprifcC 
l'autorité  des  Loix  ,  6c  du  Irince.  t  Lar. 
pracvaricari ,  rcbellare.  )  Ribellarfi.  On 
le  die  aulli  fig.  Les  fens  fe  tebcilcni  con- 
tre la  raiion. 

RtBLl..lON.  f.  f.  Félonie,  révolte 
d'un  vallai  ,  d'un  fujet  ,  contre  l'on 
Seigneur  ^  l'on  Souverain.  (  Lat.  rebel- 
lio  ,  feditio.  )  Ribellione.  On  le  dit  fig. 
La  rébellion  des  fens  contre  la  raifon. 

REBENIR.  V.  adt.  &  redupl.  Bénir 
une  lecrnde  fo.s.  (  Lat.  iterum  benedi- 
cere.  )   B.ibenedtre. 

t  RESEQUER.  V.  n.  Il  ne  fe  dit  qu'a- 
vec  le  pron.  perf.  Se  révolter  ,  ou  per- 
dre relped  contre  l'autorire  d'un  Supé- 
rieur domeitique.  (  Lat.  telillere  ,  refra- 
gari.  )  Opporfi,  contraddire  .,  far  refif' 
tenz^a 

RtBLANCHIR.  v.  a.  &.rédupl  Blan- 
chir une  feconde  fois.  (  Lat.  denuò 
dealbare  ,  lavar;.  )   Rimbiancare. 

REBLANCHIRIE.  part.  pali'.  &  adj. 
(  Lat.  dealb.itus.  )  Rimbiancato. 

q.  REBOIR.  V.  ad.  Se  rédupl.  Boire 
plulieuts  fois.  (  Lat.  bibere  &  rebiberc.  ) 
Bere  piu  volte. 

REBONDIR.  V.  n.  Faire  un  ou  plu- 
lìeurs bonds.  (  Lat.  rcfilire.  )  Rimb^z.»- 
re  ,  balz.are. 

REBONDI ,  ie.  part.  palT.  &  adj.  (  Lat. 
refuUas.  )  Rimbalx.ato  §  Se  dit  auflî  Des 
chaires  qui  font  gialles  ,  fermes  ,  pote- 
lées en  quelques  parties  du  corps,  com- 
me le  vifage  ,  les  tétons  ,  &c.  (  Lat, 
redundans  ,  excrefcens.  ;  Pienotto  ,  paf~ 
futo. 

REBORD,  f.  m.  Partie  qui  avance, 
qui  s'eleve  ,  ou  qui  fe  replie  fur  le  bord 
d'une  autre.  (  Lat.  margo.  )  Orlo  ,  ri' 
fitto.  Sponda  ,  murello  ,  muricciuolo. 

REBORDER,  v.  ad.  Border  une  fe- 
conde fois  une  chofe  qui  avoir  été  bor- 
dée ;  remettre  un  bord  neuf.  (  Lat, 
limbo  denuò  irUtrnerc.  )  Orlare  di 
nuov». 

RHBOtTER.  v.ad.  &  redupL  Remet- 
tre lés  bottes.  (  Lat.  ocreas  reponerc.  ) 
Riméttere  gli  fitvali 

REBOUCHEMENT.  C  m.  Aâion  par 
laquelle  une  chofé  .'e  rebouche.  (  Lac 
obturaiio.  )   luramtnto. 

REBOUCHER,  v.  ad.  Boucher  une 
feconde  fois  ce  qu'on  avoir  debouclié. 
(  Lat.  reobtiirare  )  Riiurare.  §.  Rebou- 
cher ,  fe  dit  aulfi  ,  quand  la  pointe  ,  ou 
le  raillant  des  inflrumens  pointu  s'é- 
moulle.  (  Lat.  retunderc  ,  obtundcrc.  } 
Riniuz.7^are. 

REBOUCHE' ,  ée.  par.  paff.  &c  ad/, 
(  Lat.  obtulus  ,  obtuiatus.  )  Rimuz.- 
i.mo  1   ritiiratt. 

REBOUILi  IR.  V,  n.  &  rcdupi.  Faire 
bouillir  de  nouveau,  (  Lat,  iterum  fet- 
vcfarcre,  )   Ribollire. 

R!  Bt'URGEOnNER.  V.  n.  Pouffer  de 
nouveaux  jets  ou  bourgeons.  (  Lat.  no- 
V3S  gemmas  agerc  ,  repullolare.  )  Ri^ 
rermogiturc, 

REBOURS. 
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IR.BSOUR.5.  ad),  ra.  Hsvechc  >  <îi(!î- 
■«iie  à  gouverner  ,  -à  perfuader,  (  La:, 
■fuorofus,  cocciinwx  ,  intraciabilLs.  ) 
S.itrofo  ,  intrattàbile,  J.  Rebours,  f.  m, 
te  contrepoil.  (  Lat.  pars  averla.  J  // 
'*ovefcio.  §,  Se  die  plus  ordinairement  an 
^g.  pour  dire  ,  Le  renverfement  de  l'or- 
-dre  ,  &:  le  concrepied  ,  le  contrefens.  // 
trtvefiio ,  fig.  il  (tittrârio.  f .  A  lebours. 
<dv.  Au  contraire  JÎ  rovefci»  ,  <t/  con- 
trario. 

«JEBOURSER.  Voyez  RebroulTer. 

REBOUTOnNER.  v.  a,  rédupl.  Bou- 
Conner  une  iLconde  fois  ,  après  s'être 
^iéboutonnc  ;  regarnir  un  habit  de  bou- 
Jtons.  (  Lat.  iterum  veftem  globulis  ad- 
^Iringere.  )  Rali^ottormre. 

REBRASSER,  v.  aâ.  RehauflTer  ,  re- 
«roulîer  Jes  manches.  (  Lat.  r-eplicare  , 
Tefleûete.  )  Aizzar  le  maniche. 

REBRIDER,  v,  ad.  &:  rédupl.  Remet- 
cre  la  bride.  (  Lat.  frznos  rurius  injice- 
fe,  )   Rimetter  la  briglia, 

REBR.OUILLER.  v.  a.  rédupl.  Brouil- 
ler de  nouveau.  (  Lat.  denuo  penuilcere.) 
RimefcoUre. 

REBROUSSER,  v.  a.  Il  ne  fe  dit  guère 
«u  propre  qu'en  parlant  de  cheveu.x  ,  de 
poil  ,  ioriqu'on  les  relevé  du  téns  con 
«raireàcelm  dont  il»  Tont  naturellement 
eoucnts.  (  Lat.  erigere.  )  DifordiKin:  i 
capelli  ,  d/i  barba  ,  Vc.  $.  Se  dit  auii. 
pour  Retourner  fur  Les  pas.  (  Lat.  iter 
ïelegere.  )  Ritornare  in  dietro.  §.  A  le- 
broulfe  poil.  adv.  A  contre  poil.  (  Lai. 
prïpoilerè  >  adverlis  pilu.  ;  jî  contro 
pelo. 

REBROYER,  v.  a.  &:  rédupl.  Broyer 
iç  nouveau,  (  Lat.  rurfus  terere.  )  Ma- 
tmare  ,  pijfar  di  nuovo, 

REBRUMR,  V.  a.  &  rcdupL  Brunir 
Une  feconde  fou.  (  Lat.  repolire  ;  Bru- 
nir di  nuova, 

REBUFEADE.  f.  f.  Aclion  par  la- 
quelle ua  Supérieur  traite  avec  mépris 
ou  injure  un  inférieur  ,  qui  lui  deni.in- 
iî  ,  ou  qui  lui  preîenie  quelque  choie. 
(  Lat.  faitidiofa  rejectio.  )  Ributttmen- 
to  i  rampogna ,  bravata. 

REBUS.  C  m.  Jeu  d'efpr-t.  (  Lat.  dic- 
terium  joculare.  )  Motto  ,  fona  d'enim- 
ma  ,  0  equivocò  tratto  dalle  fgurt. 

REBUT.  C  m.  Ce  qui  etl  de  Hioindre 
prix  &:  valeur  '?  ce  qu'on  méprife ,  & 
qu'on  rejette.  (  Lat.  rejedUnea.  )  Rifiu- 
tc ,  rigettamanto  ,  ributt.imento,  $.  Rebut, 
iignihe  auiïi  Rebuffade  ;  action  de  mé- 
pris Se  de  dédain.  (  Lat.  repulfa.  )  Rt- 
tulja  ,  bravata, 

REBUTA.N'T ,  antî.adj.  Orgueilleux, 
■dégoûtant,  rébarbatif,  ditÉcuIteux.  (Lat. 
faftidiosé  repellens ,  tcjiciens,  arrogans.) 
Difpregiante ,  difprez.z.ttnte. 

REBUTER.  V.  a.  Méprifer  ,  rejetter 
quelque  chofe.  (  Lat.  contemnere  ,  fper- 
nere  ,  rejicerc.  )  Rifiutare  ,  diff  regiare  , 
ributtare  ,  rigettare ,  fcacciare.  §.  Signi- 
fie aulTì  I  Dégoûter  .  empêcher  de  pour- 
fuivre  un  deflein,  (  Lat.  avertere  ,  deter- 
rete ,    avocare.  )   Dijiorre  ,  di/gnflare. 

REBUTE',  ée.  part.  paff.  &adj.  (Lat. 
tepulfus  >  rejettus.  )  Rifiutato,  rigettato, 
Jcacciato. 

RiCACHER.  V.  a.  &  rédupl.  Cacher 
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I  une  féconde  fcis.  (  Lat,  rurfui  abfcoa- 
dere.  )  Nafcondere  di  nuovo, 

KECACHJE',  ée.  part.  pali.  Se  adj. 
(Lat.  abdicus ,  abfconditus.  )  Nafcojit. 

RECACHETER.  V.  a.  ëc  rédupl.  Re- 
mettre le  cachet  à  une  lettre  décache, 
tée,  (  Lat,  litteras  denuo  ugnare  i  obli- 
gnare.  )  Sigillar  di  nuovo. 

♦RECAIGNIR,  OU  RECANER.  V. 
Braire, 

•  RECALCITRER.  Voyez  Regimber. 

REhALER.  v.  a.  Terme  de  Menuife- 
ferie.  Unir  &  polir  le  bois  avec  la  var- 
lope ,  après  qu'il  a  été  dégrofli.  (  Lat. 
polire  ,  expolire,  )  l'olire. 

RECAPITULATION,  f.  f.  Sommaire 
i'un  difcours  faifant  mention  en  abre- 
gé  de  ks  principaux  articles,  (  Lat.  ora- 
tionis  enumeratio  ,  recapuulatio.  )  Ri- 
capitu.la7.ione. 

'rECAIITULER.  v,  a.  &  rédupl.  Re- 
prendre fommaireraent  ce  qu'on  a  dit 
plus  au  longj  (  Lat.  fummaiira  coiligere.) 
Ricj.fitulai  e^ 

RECAFITULE"  .  ée.  part.  palT.  & 
ad/.  (  Lat.  coUectus ,  enumeratus. }  R^- 
pilogato, 

RfCELLEMENT  f.  m.  Aûion  par 
laquelle  on  licelc  les  chofes  /oLes  ,  ou 
les  criminels.  (  Lat.  occultacio  ,  furti  re- 
ceptio.  )  Colamento. 

RE\_Ei,ER.  v.  a.  Cacher  ,  détourne^ 
quelque  choie  d'une  mailijn  ,  d'une  fuc- 
celiion  ,  d'un  bien  qu'on  a  eu  en  mi- 
niement.  (  Lac.  furta  recipere  ,  occul 
tare  ,  condere.  )  Cf/are  ,  najcondere  , 
occultiirc.  Il  le  dit  quelquefois  hgur.  & 
lîgnitie  toujouK  Cacher  ,  empêcher  de 
voir. 

RECELE' ,  part.  paflT.  &  adj.  (  Lat. 
fubllradus  ,  abfconditus.  )  Occultato  , 
nafccfio  ,  celato.  Il  eli  quelquefois  fubll, 
Cctameiito  ',  la  cofa  najcojia. ,  o  ceia'a. 

RECELEUR  ,  eufc,  fubft.  Comphce 
de  voleurs  ,  qui  garde  leur  vol  ,  &  leur 
en  facilite  le  débit.  (  Lat.  receptor,  re- 
ceptrix.  )   Nafconditore  di  qualche  furto. 

RECEMMENT,  adv.  Fraîchement  , 
depuis  peu.  (  Lat.  recenter  ,  recens ,  no- 
vilîimè.  j   Recentemente,  difrefco. 

RECENT  ,  ente.  adj.  Ce  qui  eft  ar- 
rivé depuis  peu.  (  Lat.  recens.  )  Recente  , 
frefco  ,  nuovo.  On  le  dit  aufli  De  la  mé- 
moire. J'ai  lu  Virgile  depuis  peu  ;  j'en 
ai  la  mémoire  toute  recente, 

RECEPISSE',  f.  m.  Billet  ou  ade  ,  par 
lequel  on  marque  d'avoir  reçu  quelque 
chofe.  (  Lat.  r:cepiirc.  )   ^uita;iz,a, 

RECEPTACLE,  f.  m.  Lieu  où  s'amaf- 
fent  plulîeurs  chofes.  (  Lat.  receptacu- 
lum.  )  Riceitîcolo.  Se  dit  en  particulier 
d'un  b.iflin  d'eau. 

REcEpTE  ,  ou  RECEtTE.  f.  f.  Aûion 
par  laquelle  on  reçoit  ce  qui  eft  dû, 
ou  les  deniers  d'un  maniemem.  (  Lat. 
pecuniarura  coaâio  ,  exadio  ,  quillu- 
ra,  )  Rifcojfa  ,  rifcojfione  ,  efaz.ione,  §.  Se 
dit  auflî  De  quelque  fecret ,  de  quelque 
remede.  (  Lat.  temcdium  fpeciale.  )  Ri- 
cetta ,  ordmanz.*  di  medico. 

RECEPTION,  f.  {.  Aaion  par  laquelle 
on  reçoit  quelque  pcrfonne  ,  ou  quel- 
que chofe.  (  Lat.  receptio  >  acceptio.  ) 
Ricez.ion^ 
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Hf  CEU  ,  ou  KtÇi-î  .  ué.  part.  paiî'. 
&  adj.  (  Lat,  acceptits  ;  adiuillus,  )  Ri. 
cevuto  ,  ammejfo  -y  accolto. 

RECEU.  f.  m.  Acquit ,  quittance  . 
afte  pat  lequel  il  paroit  qu'une  choie  a 
été  payée.  (  Lat.  cautio  ,  acceptilatio.) 
Ricevuta. 

RECEVABLE.  adj.  m.  &:  f.  Qui  a  les 
qualités  qu'il  doit  avoir;  qu'on  ne  peut 
refufer,  ni  rejetter.  (  Lat.  admittcndus-, 
accipiendus.  )  Accettabile  -,  da  éjTere  am- 
mejfo. 

RECEVEUR,  f.  m.  Qui  reçoit  peut 
autrui.  (  Lat.  coador  ,  exador.  )  Ri(e~ 
Vitore. 

^.  RECEVOIR.v.a.Accepter  ce  qu'oa 
nous  donne  ,  ce  qu'on  nous  prefente  > 
ce  qu'on  nous  paye.  (  Lat.  quod  datut 
accipere  ,  recipere.  )  Ricévere  ;  accetta» 
re.  $.  Signifie  auîG  ,  Souifrir  ,  endurer. 
(  Lat,  pati  ,  excipere  ,  fufferre.  )  Ricé- 
vere ,  patire ,  foffrire.  $.  Signifie  encore» 
Recueillir  ,  araalFer  ,  recouvrer  des  de- 
niers publics  ,  ou  particuliers.  (  Lat.  re- 
cipere ,  coiligere  ,  recuperare.  )  Ricé- 
vere j  accogliere.  On  le  dit  aufli  des  cho- 
fes inanimées.  La  mer  reçoit  toutes  le« 
rivières  dans  fon  fein.  $.  Signifie  aulG  > 
Faire  un  bon  ou  mauvais  accueil.  (  Lat. 
bene  ,  vel  male  excipere.  )  Ricévere  » 
accògliere.  §.  Signifie  encore  ,  Agréer  • 
acceptet ,  ne  pas  refiifer  ,  trouver  bon. 
l  Lac.  probarc  ,  acceptuiu  haberc.  ;  Ri- 
cevere ,  accettare  ,  aggradire.  §  Signifia 
aulïi ,  Avoir  ,  fentir  ,  relléntir.  Sentire, 
avere.  J'ai  reçu  un  fenfible  plaifit. 

RECHAFAUDER.  v.  a.  Faire  de  nou- 
veaux cchaÔauts.  (  Lat.  rurfus-tabulata 
extruere.  )  Fare  un  nuovo  palco  ,  m» 
nuovo  tavolato. 

RECHANGER.  v,a.  Changer  une  oa 
pîufieurs  fois.  (Lat.  mutare,  permutare 
fxpius    )   Ricambiare ,  cambiar  di  nuovo. 

RECHANTER,  v.  a.  Redire  fouvenc 
!a  mime  chanfon.  (  Lat.  cantitare  )  Ri- 
cantare. §.  Signifie  auffi ,  Répéter  plu- 
heurs  fois  à  une  performe  la  même  cho- 
fe par  manière  d'a/is  ,  ou  d'inftrudion. 
(  Lat.  recenferc  ,  repetere ,  inculcare.  ) 
Ripètere  ,  ridire. 

RECHApPER.  Voyez  Refchapper. 

RECHARGE,  f.  f.  Réitération  à'v^ty 
ordre,  d'une  recommandation  ,  d'une 
demande  ,  d'une  follicitation.  (  Lac. 
reiterati©.  )  Nuovo  ordine,  reitera7.ior.e. 
§.  Il  fe  dit  aulTi  Des  impofitions.  (  Lat. 
iterata  impofitio.  )  Incarico, 

RECHARGER,  v.  a.  &  rédupl.  Char- 
ger une  feconde  fois.  (  Lat.  denuo  one- 
rare. )  Ricaricare.  On  dit  aufli ,  Rechar- 
ger un  canon  ,  un  moulquet.  Sec. 

RECHARGE' ,  ée.  part.  pafT.  Se  adj. 
(  Lat.  onetatus  ,  iuluuctus  denuo.  ) 
Ricaricato. 

RECHASSER,  v.  a.  &  rédupl.  ChafTet 
une  feconde  fois.  (  Lat.  iteium  expelle- 
le  ,  propellere.  )  Ricacciare ,  fcacciar  di 
nuovo.  §.  Signifie  aufli ,  Rcpouffèr  une 
chofe  d'un  lieu  à  un  autre.  Ricactiare, 
Rechaller  la  balle. 

RECHASSE' ,  ée.  part.  pafl".  &C  adj. 
(  Lat.  repullus.  )   Ricacciato. 

RECHAUSSER,  v.  a.  &  rédupl.  Se 
chauffer  après  s'êtie  déchautlé.  (  Lat, 
Ppp 
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Kerjm  Te  caligare.  )  Calz^arjî  dì  nuivt  i 
ric!ilz,irlî.  Il  ie  dit  en  parlane  Des  ar- 
bres ,  pour  dire  ,  Leur  mettre  de  la  ter- 
is  nou.-elle  au  pied.  (  Lat.  arbores  ag- 
gelare. )  Ri>icalz.are, 

RECKEOIR.  V.  n.  Tomber  une  fe- 
conde fois  ,  retomber.  (Lac.  relabi, 
icerum  reincidere.  )  Ricafcare ,  ricadere. 
On  le  dit  auilî  fig,  Recheoir  dans  les 
mêmes  fautes. 

RECHU,  ue.  parc.  pafT.  &  adj.  (Lac, 
relapfus.  )  Ricaduto. 

RECHERCHE,  f.  f.  Pcrquifition;  foin 
qu'on  prend  de  chercher  ,  de  crouver  , 
ou  de  ralTembler  quelque  chofe.  (  Lac. 
conquificio  ,  inquilîtio  ,  inveftigacio.  ) 
Ricerca,  ,  perquifiz.ione.  §.  Se  dit  quel- 
quefois pour  Une  chofe  curieufemenc 
recherchée.  (  Lat.  ces  perfctutaca,  per- 
qui/ica.  )  Ricerca  ,  cofa  curie/a,.  Ce  livre 
cft  plein  de  belles  recherches. 

RECHERCHER,  v.  a.  &  rédupl.  Cher- 
cher de  nouveau.  (  Lac.  inquirere  ,  re- 
quirere.  )  Ricercare  ,  cercar  di  nuovo. 
J.  Signifie  auffi,  Chercher  avec  foin,  avec 
exaâicude  ;  cacher  de  découvrir,  trou- 
ver quelque  chofe  de  nouveau  ,  de  cu- 
rieux ,  dans  la  nacure  ,  dans  les  fciences , 
&:c.  (  Lac.  inquirere  ,  indagare.  )  Ricer- 
care ^  indagare ,  rintracciare.  §.  Signifie 
encore  ,  Faire  une  enquête  cxacle  des 
biens  ,  des  mœurs  &  qualités  des  per- 
fonnes.  (  Lac.  invefligare  ,  perquirere  , 
inJaga.'e.)  Ricercare  ,  invefiigare  ,  iiid.-.- 
gare  ,  rintracciare.  §.  Signifie  auffi  ,  Bii- 
guer  ,  vouloir  obcenir  quelque  chofe. 
(  Lac.  ambire  ,  prenfare.  )  Ricercare , 
bramare  ,  ambire. 

RECHERCHE',  ée.  parc.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  elaboracus ,  abfolucus ,  perfecius.) 
Rcrfctto  ,    comf'.to. 

RECHERCHEUR,  f.  m.  Celui  qui  faic 
des  recherches.  (  Lac.  indagacor,  invei"- 
tigacor.  )  Ricercatore  ,  invefiigatore.  Il 
ne  fe  dit  qu'en  rnauvaife  part. 

RECHeUTE.  f.  f.  Nouvelle  chute  , 
feconde  chute  ;  mais  il  n'eft  pas  ulicé  au 
propre.  (  Lac.  prolapfio  ,  itetacus  lap- 
fus.  )  Ricaduta  ,  rtcadtmeato.  §.  Se  die 
auîfi  fig.  Du  retour  dans  le  péché.  Ri. 
iaduta.  Les  ffLqiientes  rechutes  mènent 
à  l'endurcillemenc. 

RECHIGNER,  v.  n.  Faire  mauvaife 
«aine  ,  mauvais  accueil  à  quelqu'un  ; 
icmoigner  de  la  répugnance  ou  du  dé- 
gouc  pour  quelque  chofe  qu'on  doic  fai- 
re. (  Lac.  cingere  ,  repugnare.  )  Fare  ti 
•^ijo  arcigno  ;  digrignare  ,  ringhiare.  §.  Se 
die  auffi  Des  plances  &  des  acbres  qui 
languitene  ,  qui  ne  poufTene  pas  vi- 
gouceufenienc.  (  Lac.  languere ,  elan- 
guere.  )  Languire  ,  venir  male. 

RECHIGNE',  ée.  pare.  pafT.  &  «Ij. 
(  Lae.  morofus.  )   Arcigno ,  difpettofo. 

*  RECHIN  ,  igne.  ad).  Chagrin. 

*  RECHINER,  v.  n.  RECHIGNER. 
RECHOIR.  Voyez  Recheoir. 
RECIDIVE,  n  f.   Rechute  ,  feconde 

«huce  ,  foie  en  maladie  ,  foie  en  fauce.  i 
(  Lat.  iccraca  laplio  ,  relapfus  ,  recidi-  , 
*a.  )  Recidiva.  , 

RECIDIVER.  V.  a.  Tomber  une  fe- 
«onde  fois.  Il  fe  die  patticuliérement 
bci  Si\^us.  (  Lac.  m  caadcm  culpaoi ,  ^ 
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1  vel  morbum  rclabi.  )  Ricadere  ,  fig. 
'■  RECIPE',  f.  m.  Terme  de  Médecine. 
I  C'eft  une  ordonnance  qui  contiene  le 
j  remède  qu'on  doie  prendre.  C  L.ic.  ad- 
hibcndi  medicamcnei  formula.  )  ^e- 
'  cipe  ,  ricetta. 

1  RECIPIENT,  f.  m.  Terme  de  Chy- 
mie.  C'eft  une  parcie  de  l'Alembic  ;  le 
vaifleau  qu'on  attache  à  fon  bec  pour 
recevoir  les  liqueurs  diftillées.  (  Lat.  ex- 
cipularia  ampulla.)  Recipiente,  vafo  da 
Jtillare. 

RECIPROCATION.  f.  f.  Adion  par 
laquelle  on  reçoit  la  pareille.  (  Lat.  re- 
ciprocatio.  )  Reciprocaz.ione.  Entre  les 
relatifs  il  y  a  de  la  reciprocation. 

RECIPROQUE,  adj.  m.  &  f.  &  fubft. 
Mutuel  ;  ce  qui  fere  mucuellemenc  de 
part  Ôc  d'autre.  (  Lat.  mutuus  ,  recipro- 
quus.  )  Reciproco  ,  vicendévole  ,  fcam- 
biévole.  Se  die  aufîi  En  termes  de  Logi- 
que &  de  Grammaire. 

RECIPROQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  mutuelle  Se  réciproque.  (  Lat. 
viciffim;  mutuò;  invicem.  )  Reciproca- 
mente ,  fcambievolmente  ,  vicendevol- 
mente. 

RECIPROQUER.  y.  o.  Rendre  la  pa- 
reille ,  le  réciproque.  (  Lat.  mutuum  re- 
pendere,  referre,  )  Contraccambiare, 

RECIRER.  V.  a.  &  redupl.  Repalfer 
de  la  cire  fur  une  chofe  cirée.  (  Lac.  de- 
nuò  cera  illinire.  )  Incerar  di  nuovo. 

RECIT,  f.  m.  Narracion  d'une  avan- 
cure ,  d'une  action  qui  s'elt  pallée,  (  Lat. 
narratio  ,  expofltio.  )  Racconto  ,  narra- 
z,ione ,  ragguaglio^ 

RECITATEUR.  f,  m.  Qui  recite, 
qui  dédame.  (  Lat.  recitator.  )  Reci- 
tatore. 

RECITATIF,  f.  m.  La  manière  de  re- 
citer les  chofes.  (  Lat.  recicacivus ,  mo- 
dus recicandi.  )  Recitativo, 

RECITER.  V.  a.  Raconccr  ,  faire  une 
relation  de  quelque  chofe.  (  Lac.  reci- 
care  ,  narrare.  )  Raccontare  ,  narrare  ,  re- 
citare. $.  Signifie  auflî ,  Faire  la  lecture 
de  quelque  ouvrage.  (  Lae.  cecicare ,  ex- 
ponere.  )  Recitare.  §.  Se  die  aulfi  pour 
Déclamer.  Declamare ,  recitare. 

RECITEUR.  f.  m,  Faifeur  de  recics. 
(  Lac.  recicacor  ,  nacracor.  )  Recitatore. 
Il  ne  le  die  guéres  qu'en  eermes  de  mé- 
pris. 

RECLAMATION,  f.  f.  Ternie  de  Pa- 
lais. Revendication  d'un  meuble.  (  Lae. 
reclamacio ,  revendicacio  ^  peticio.  )  Ri- 
chiamo ,  domandi. 

RECLAME,  f.  f.  Terme  d'Imprimerie, 
Le  premier  mot  d'un  cahier  qu'on  im- 
prime au  bas  de  la  dernière  page  du 
cahier  précédene ,  pour  en  marquer  la 
fuice  Se  la  concinuation.  (  Lae.  index  fe- 
qucn:is  pagin<c.  )  Richiamo,  §.  En  eer- 
mes Je  Challe  ,  fe  die  Des  pipeaux  ,  (îf- 
flecs  ,  avec  lefquels  on  faic  revenir 
les  oifeaux  par  ie  fon  qui  les  trompe. 
(  Lac.  illex  avis  fiftula.  )  Richiamo. 

RECLAMER,  v.  a.  Invoquer  ,  appel- 
Jcr  quelqu'un  à  fon  fecours.  (  Lac.  re- 
clamare ,  invocare  ,  appellare ,  implo- 
rare. )  Implorare ,  invocare.  §.  Signifie 
aulTì ,  S'oppofcr  à  quelque  chofe ,  y  re. 
fufer  fon  appiob^ion,  i  Lat.  reclama- 
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T  fi,  refiftefe,  reludari,)  Opporjl.  §.  ta 
!  cecmes  de  Palais  ,  fignifie  ,  Revendi- 
quer, précendre  la  propriéeé  de  quelque 
meuble  (  Lae.  recuperare ,  redimere.  ) 
Richiamare  ,  richiedere,  pretendere.  §.  Il 
fignifie  aulli,  Revenir  concre  quelque 
ade.  Riihiamarfì.  §.  Réclamer ,  en  cet- 
mes  de  Vénerie  ,  lignifie  ,  Rappeller  uà 
oifeau  de  proye  pour  le  faire  revenir  fut 
le  poing.  (  Lac.  emiifum  accipicrem  ac- 
cire.  )  Richiamare  ,  far  venire. 

RECLAME',  ée.  pare,  pali  &  adjeft. 
(Lac.  accicus,  revocacus.  )  Richiamato i 
richicfto, 

RECLINER.  V.  n.  C'eft  un  terme  de 
Gnomonique.  Incliner  fur  l'horizon  , 
n'êcre  pas  à  plomb.  (  Lat.  reerò  incli- 
nare, )   Inchinare. 

RECLOUER,  v.  a,  &  rédupL  Clouer 
une  feconde  fois.  (  Lae.  icerum  clavo  fi- 
gere.  )  Inchiodar  di  nuovo  i  riporre  t 
chiodi. 

RECLUrRE,  v.  n.  Enfermer  dans  une- 
clôture  crès-écroiee  ,  dans  une  cellule  », 
dans  un  hermicage  ,  hors  de  couc  com- 
merce du  monde.  (  Lae.  incercludere  3 
includere.  )  Rinchiudere,  riferrare  ;  fer- 
rar  dentro.  On  die  auffi  Qu'un  homme 
eft  reclus  dans  fa  chambre,  pour  dire 
Qu'il  demeure  chez  lui ,  fans  voit  com- 
pagnie, 

RECLUS,  ufe.  pare.  pafT.  Se  adjeâ:; 
Il  a  les  fignifications  de  fon  verbe. 
(  Lat.  claufus.  )  Rinchiufo  ,  riferrato.  Il 
eft  quelquefois  fubft.  C'eft  un  reclus. 

RECLUSION,  f.  f.  Demeure  d'un  Re- 
clus. (  Lac.  reclufi  domus.  )  Chiufura,. 
clautura. 

RECOÈFÎER.  v.a.  &  rédupl.  Coêffer 
une  feconde  fois.  (  Lac.  icerum  inu>hca- 
re.  )  Racconciare  i  capelli,  raggiufiar  U 
tefla. 

RECOGNER.  v=  a.  &  rédupl.  Cognet 
de  nouveau.  (  Lat.  rurfus  figert.  )  R«- 
battére  ,  cacciare  più  in  dentro.  Recogner 
un  clou.  §.  Recogner  un  ennemi ,  ligni- 
fie, Le  combattre  vigoureufemene ,  le 
rechaffer  bien  loin.  (  Lat.  hoftem  adi- 
gere  ,  fundere  ,  repellere.  )  Ribattere  , 
combattere  vivamente  ,  cacciar  via. 

RECOGNE',  ce.  parr,  palF.  &  adjeû^. 
{  Lac.  retufus ,  refixus.  )  Ribattute, 

RECOIN,  f.  m. Terme  réduplicacif  de- 
Coin.  Lieu  écroie  ,  caché  26  obfcur,. 
(  Lae.  angulus  cecrufus  ,  obfcurus.  ) 
Cantone  ,  luogo  firetto  ,  ed  ofcuro.  Se  die 
quelquefois  figur.  mais  dans  le  ftile  co- 
mique. Dans  les  derniers  recoins  de  la- 
Logique.  , 

RECOlLECTION.  f  f.  Terme  de  dc- 
vocion.  Réflexion  qu'on  faic  fur  foi- 
même  i  examen  defes  atiions.^  Lae.  re. 
colleâio,  animi  revocacio.  )  cfamma, 
efame  di  cafcienz.a.  §.Dans  quelques  Mai- 
fons  ou  Communaucés,,ce  moc  fignifie 
Retraite.  (  Lat.  recolleûio.  )  Ritiro,  efer- 
«2.»  fpiriruali. 

RECOlLER.  V.  a.  &  rédupl.  Coller 
une  feconde  fois  une  chofe  qui  étolc 
décollée.  (  Lat.  itcrum  g!u:inare.  )  /«- 
collare  di  nuovo.  §.  En  termes  de  Prati- 
que, fignifie  Répéter  les  témoins.  (  Lat,- 
cefles  rerecerc.  )  Efamtnar  di  tiMV»  »  m— 
/limoni ,  répéterez 
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itïCOlLE',  ée.  part.  paff.  &  adjc!t. 
(  Lac  repecitus.  )  Ejamtnato  di  nuovo. 

RECOlLIGER.  v.  a.  Qui  fé  dit  avec  le 
pron.  perfori,  oc  qui  n'eù  en  ufage  que 
.dans  le  (lile  ds  dtvorion.  Se  recueillir, 
renerei  en  foi-méme,  {  Lac.  info  rever- 
ti.  )  R.iccorfi. 

RECOLTE,  f.  f.  Moifion,  dépouille 
ics  fruits  de  la  terre.  (  La:,  frugum  per- 
Xcpno.  )  Raccolta.  Il  fé  die  particuliéfe- 
jscnt  des  blésôi:  des  grains. 

RECOniMAKDABi-E  adj.  m.  &  f. 
Qui  mirtee  d'éire  eitinié  &  confideré 
,pai  Ces  bonnes  qualités  {  Lat.  przdi 
■cabilis  ,  comnicndabiiis  ,  laudandus.  ) 
■Ragguardevole,  reputato,  commendabile. 
RtCOmM  SKuERESSE.  f.  f.  Femme 
■qui  a  pe,  miflîon  de  renir  une  eip  ce  de 
Bureau  d'aar.tle  >  où  l'on  va  chercher 
des  lervauces  &  àe.s  nouinces.  (  Lat. 
commenaacnx.  )  Donna  che  provvede  di 
ferve  ,  e  di  Ì3.iie, 

REcOtnM.ANDATION.  f.  f  Exhcr- 
^tacion  ,  oiipci;.re  qu'on  fait  à  quelqu'un 
pouiavuirloiw  ti;  quelque  atlaire.  i  Lat. 
com.-.iciiJacio  ,  e.xhottatio  ,  foliicica- 
-tio.  )  Kacccmandaz.iO>!e.  §.  Signihe  aafii 
La  ^^n.ration  qu'on  a  pour  le  mérite 
J'eltime  qu'on  tait  a'une  ciiofe  loua- 
ble. (  Lac.  vcneracio  ,  fjma.  )  Venera- 
zÀone  ,  fiiinx.  Ce  t'rtiat  eli  en  grande 
tecommandation  dans  fon  Diocèfe. 
§.  Elt  auili  une  Civilité  ,  par  laquelle  on 
-témoigne  a  fes  amis  abfens  qu'on  le 
fouvicnt  d'eux  i  mais  en  ce  fens  il  ne  fe 
die  qu'au  plur.  {  l.ac.  falutacio.  )  Saluto. 
Mes  crès-humbles  recommandations  à 
l^onlieur  votre  frère. 

RECO.nMANOER.  v.  a.  Donner  or- 
dre à  quelqu'un  ,  ou  le  prier  de  pren 
dre  foin  de  quelque  perionne  >  ou  de 
quelque  choie.  (  Lat.  commendare.  ) 
Kacor/tatidare.  §.  Se  dit  auilî  ea  termes 
de  dévotion.  Raccomandare ,  raccoman 
darji.  Se  recommander  à  Dieu.  §.  Sedit 
encore  en  termes  de  civilicé.  Je  me  re- 
commande à  vous.  Raccomandarji. 

RECOmMANDE',  ée.  part.pafT.  & 
adj.  (  Lac.  fommendacus ,  inicriptus.  ) 
Riucomuridat». 

RECOmMENCER.  v.  a.  &  rédupl. 
Commencer  une  feconde  fois,  reprendre 
ce  qui  avoit  été  interrompu.  (  Lat.  refu- 
mere.  )  Ricominciare. 

RECOMPENSE,  f.  f.  Prix,  fai  aire  , 
don  qu'on  fait  à  quelqu'un  ;  avantage 
qu'on  lui  procure  pour  les  fervices  qu'il 
a  rendus  ,  ou  pour  quelque  bonne  ac- 
tion. (  Lat.  merces ,  remuneratio  ,  operar 
pretium.  )  Ricompenpi  ,  n.-ompenfaz-ione, 
mercede  ,  guiderdone  ,  frémi».  Se  dit  aulTi 
ironiquement.  Tu  auras  la  récompen'e 
■de  tes  crimes.  §.  En  récompenfe  ;  ma- 
nière adv.  En  revanche  ^  d'autre  coté  , 
d'ailleurs.  (  Lat.  eâ  lege  ,  aliundè.  )  In 
ricompenfx  ,  in  guiderdone. 

RECOMPENSER,  v.  a.  Reconnoîtrc 
les  bons  offices  ,  les  fervices  qu'on  nous 
a  rendus.  (  Lac.  beneficii  accepci  çta- 
tiam  referre  ,  reponere.  )  PJcompenfare , 
premiare  ,  rimunerare  ,  guiderdonare.  Se 
dit  aufïi  ironiquement.  Il  a  été  récom- 
penfe de  fes  crimes. 
RECOMPENSE'  ,  ée.  part.  pafl".  & 
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adj.  (  Lat.  rcfarcitus ,  coir/p?nfa'US.  ) 
Kicoitipenfkio  ,  guiderdonato  ,  premiato  , 
rimunerato. 

RECOMPOSER,  v.  a.  &  rédupl.  Com- 
pofer  une  feconde  fois.  (  Lat.  denuò 
componere  >  vel  fcribere.  )  Ricomporre. 
RECOMPOSE'  ,  ée.  part.  pad.  & 
adj.  (  Lat.  iterum  compolicus.  )  Ricom- 
pojlo. 

RECOMpTER.  v.  a.  &  rédupl.  Comp- 
cer  une  feconde  fois  ce  qu'on  a  déjà 
compté.  (  Lac.  denuò  fupputare  ,  vel 
numerum  rurfus  inire.  )  Ricontare  ,  con- 
tar di  nuovo. 

RECONCILIABLE.  adj.  m.  &:  f.  Qui 
peut  être  raccommodé,  réconcilié.  (  Lat. 
rsconciliandus.  )  Che  fi  puo  ri.onciliare. 
RECONCI-IATEUR.  f.  m.  Celui  qui 
reconcilie  Oc  raccommode  ie.s  gens  qui 
ione  mal  enfemble.  (  Lat.  conciiiacor.  ) 
-onctltatote  ,    mediatore  ,  pacificatore. 

RECONCILIATION,  l.  m.  Renoue- 
. lient  d'amitié,  (accommodement.  (  Lac 
cronciliatio.  )  Riconcili<iz.ione  ,  ricon- 
limminto.     • 

RElONCILIER.v.  a.  R.iccommoder, 
iv-mettre  d'accord  des  pecfonnes  qui  ne 
l'écoient  pas  (  Lat.  rcconciliare  ,  in  g'a- 
■  :am  reducete  )  Ri-.onciliare.  Oa  d)C 
.unii  ,  Se  réconcilier  avec  le  bon  ìjìcU. 
j.  R-Concilier  une  Eglile  ;  c'clt  La  rebe- 
i:r  ,  pour  quelque  pollution  ,  ou  eiî-u- 
ion  de  faag.  ^  Lat.  icerum  Eccleiiam 
lenedicete.  )  Riceacdire  una  chieja  ,  ri 
onciliare. 

RECONCILIE' ,  ée.  part.  palT.  Se  adj. 
i  Lat.  conciliaeus  ,  reconciliatus.  )  Ri- 
conciliato, 

«r.  RECONDUIRE,  v.  aft.  Faire  la  ci- 
/ilice  ,  Ôc  l'honneur  à  quelqu'un  de  l'ac- 
compagner juiqu'à  la  porte  quand  il  eli 
venu  nous  rendre  vilice.  (  Lat,  teduce- 
re  ,  deducere    )   Ricondurre. 

RECONDUIT  ,  ite.  part.  palT.  &  adj. 

;  Lat.  rcduc\us  ,  deducîus. )  Ricondotto 

RECONFORT,  f.  m.  Ce  qui  confoie, 

qui  foulage  une  affliction.  (  Lat.  fola- 

tium  ,  folamen.  )  Confiorto. 

RECONFORTER,  v.  ad.  Confoier  , 
ibulager  l'affliction  de  quelqu'un.  (  Lat. 
focillare  ,  vires  reticere.  )  Riconfortare  , 
rifocillare  ,    riflorare, 

RECONFRÒNTATION.  f.  f.  L'adion 
de  reconfronter.  (  Lar.  collaeio  j  recon- 
fronratio.  }  Confronro. 

RECONFRONTFR.  v.  a<ft.  Confron- 
ter les  acculés  les  uns  aux  autres  ,  ou  les 
témoins  aux  accufes.  (  Lar.  componere 
telles  cum  reis,  )  Confrontare  ,  rificon- 
rrare. 

RECOnNOISSABLE,  adj.  ra.  &  f. 
Qui  fe  peut  ailément  connoitre.  (  Lat. 
faciiis  notus  ,  vel  agnofcibilis.  )  Che  pua 
ejfer  rlconoficiwo. 

RECOnNOISSANCE.  f  f.  Idée  qui 
revient  en  la  mémoire  d'une  chofe  qu'on 
a  autrefois  connue.  (  Lac.  agnitio  ,  idea, 
reminifceneia.  )  Riconoficenz^a.  §.  Eli 
aufli  ,  Un  dénouémene  fort  commun 
dans  les  Romans  ,  les  Comédies  ,  & 
les  Tragédies  ;  quand  par  quelque  acci- 
dent imprévu  ,  on  vient  à  reconnoîcre 
une  perfonne  ,  donc  on  avoic  jufqaes- 
là  ignoré  le  nom  i  ou  la  foreune  ,  ou  la 
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qualicc.  (  Lac.  cognieio  ,  repentina 
minimèque  expeûata  cognitio.  )  Rico- 
Hoficenzja,  5.  Signifie  aulfi  ,  Gratitude  ", 
fouvenir  ,  reflentimenc  qu'on  témoigne 
d'un  bienfait  ,  ou  d'une  faveur  reçue. 
(  Lac.  grata  beneficii  memoria.  )  Rtco- 
nofcenz^  ,  gratitudine.  §.  Signifie  aulIi  , 
Le  falaire  ,  la  récompenfe  d'un  fervice  ; 
le  prix  d'un  bon  offlce  qu'on  nous  « 
reridu.  Ricoyioficenz.»  ,  rtccmpenfia  ,  gra- 
titudine. 

RECOnNOISSANT  ,  ante.  Qui  a  de 
la  gratitude  ,  qui  eli  fenfible.  (  Lùc.  ac- 
cepci beneficii  memor.  )  Grato ,  riconofi 
(ente, 

r.  RECOnNOITRE.  v.  au.  Trouver 
qu'une  perfonne  eu  une  chofc  eft  la  mê- 
me que  celle  qu:  nous  avons  vue  autre, 
fois ,  ou  qui  nous  a  été  défignee.  (  Lat. 
agnofcere  iterum  ,  in  rei  notitiam  ve- 
nire. )  Riconóficere  ,  conóficere  ;  rafilgura- 
re.  §.  Signifie  aulIi  ,  Avoir  de  la  gra- 
titude. (  Lat.  accepta;  gratis  memore.Ti 
elFe.  )  Riconóficere  ,  eJfer  grato  ;  premia- 
re ,  rimunerare.  $.  Signi.Se  encore  , 
Avouer  ,  confeflbr  ,  tomber  d'a.-coid. 
(  Lat.  agnofcere  ,  fateri  ,  confenrire.  ) 
Riconóficere  ,  confejfare.  §.  Reconnoicre 
tn  termes  de  Guerre  ,  h.nifie  ,  Aller  voir 
l't;tat  des  choies,  pour  en  fure  rapport, 
i  .ar,  e.vpiorare  ,  indagare ,  obfervare.  ) 
Rtcono  cere  ,  ofiirvare  ,  ficoprire.  §.  Re- 
connoicre ,  avec  le  pron.  perfon.  ligni- 
fie ,  Faire  tdex.oa  fur  foi,  reprendre 
lés  fens  pour  longer  à  ce  qu'on  doit  fai- 
re. (  Lat.  iccum  repurare  ,  vel  animum 
volvere.  )   Ravvederfi. 

RECOnNU  ,  ue.  parc.  palH  &  adj. 
(  Lat.  agniius  ;  indagatus ,  explicacus.  ) 
Riconojciurc. 

Ç.  RECONQUERIR,  v.  a£l.  &  rédupl. 
Conquérir  une  feconde  fois  ;  regagner 
par  la  force  des  armes  un  pays  qu'on 
avoit  perdu.  (  Lat.  denuò  populos  arniis 
fubigere.  )   Riconquijiare. 

RECONQUIS,  ife.  parc.  palT.  ôcadj. 

(  Lac.  fubaclus,  domacus.  )  Riconqmflato. 

RECONSTRUIRE,  v.  adi.  5c  rédui-l. 

(  Lar.  rezdihcare ,   rurfas  conllruïre.  ) 

Riedifi.care. 

RECONTER,  v.  ad.  &  rédupL  Con- 
ter ,  raconter  une  feconde  fois  un  ce  ri- 
re \  une  hilloire  ,  un  fait.  (  Lac.  denuò 
narrare  ,  recenfere.  )  Narrar  di  niio-jo, 
ne  on  t. ir  e. 

RECONTRACTER,  v.  n.  &  rcdupli 
Concracter  de  nouveau.  (  Lac.  iterum 
fcedus  inire.  )    Rtconrrartare. 

r.  RECONVENIR,  v.  aft.  Terme  de 
Palais.  Former  une  demande  incidente 
contre  quelqu'un  ,  foit  pour  compen- 
fation  ,  foit  pour  une  garantie.  (  Lar. 
litis  accelïîoncrH  facete.  J  Riconvenire. 

RECONVENTION,  f.  f.  Adion  par 
laquelle  on  demande  à  celui  qui  de- 
mandoit.  (  Lat.  mucua  adio  ,  relatio 
aclionis.  )  Riconz'enz.ione.  §.  Signifie 
aulTi  Un  nouveau  marché  ou  craité.  (Lat. 
iterara  conventio  ,  padio.  )  Nuova  con. 
•venzJone. 

RECONVOQUER,  v,  au.  &  rédupl. 
Convoquer  de  nouveau  ;  ralTembler. 
(  Lac.  denuò  convocare.  )  Convocar  di 
nuovo. 

Ppp  ij 
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RECOPIER.  V.  a.  Copier  une  fecon- 
de fois  ;  tranfciire  de  nouveau.  (  Lat. 
Àe  novo  cianfchbere,  )  Ricopiare  ,  ref 
erivere, 

RECOQUILLEMENT.  f,  m.  Aâion. 
ie  ce  qui  ic  recoquille.  (  Lat.  convolu- 
fio.  )  >  iluppo.   Raggrinz.amento. 

RECOQUILLER.  v.  a.  &  rédupl.  Re- 
troullèr  par  les  borcis  ,  &  mettre  en 
rond.  (  Lat.  finuolis  orbibus  convolve- 
jc.  )  Ripiegare.   Raggrint^are^ 

RECOQUILLE'  ,  ée.  part.  pafT.  & 
adj.  (  Lat.  colleûus  >  procintus.  )  Ripie- 
gato. 

RECORD,  f.  m.  Terme  de  Coutume. 
Témoin  qui  fé  fouvient  d'une  chole 
qui  s'cll  pallée.  (  Lat.  teilis ,  qui  rei  acìi 
nemjnit.  )  Teftimonio^  Signifie  aulh 
Atteflation  ;  ou  recic  ;  mais  ce  n'eiè 
qu'en  termes  de  CoutuinCi 

RECORDER,  v.  a.  He  rédupl.  Corder 
une    feconde    fois  ,   refaire  une   corde 
donc  les  cordons  étoient  feparés.   (  Lat. 
funeni  refarcire.  )  Intrecciar  dmuovo  um 
fune.  §.  Signifie  aulfi  ,  Repéter  ,  &  re 
mettre  en  Ion  eTprir  quelque  chjole  pou 
ne  la  pas  oublier.  (  Lat  recordari,  me 
miniflé.)  Ripetere-,  ricordarfi.  Recorde 
fa  leçon. 

RECOrRIGER.  v.  a.  &  rédupl.  Corn 
ger  pluii=urs  fois.  (  Lat.  iterumcorrig. 
re»  emendare    )  Correggere  ,   emendar. 
più  volte. 

RECOrRIGE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(Lat.  correctus  ,  einendatus  iterum.  ) 
P/M  jolr    iorrerto. 

RECORS.  f  m.  Aide  de  Sergent ,  cclr 
qui  faillite ,  lorfqu'il  va  faire  quelqu 
«xpioit  ou  exécution.  (  Lat.  tellis  ftip.^ 
Sor.  )     TefUrnó.io  ,  0  ajutante  di  Sergoii 

RECOUCHER,  v,  a.  &  réiupl.  Re 
mettre  au  lit.  (  Lat.  leduin  repeteic  . 
recubare,  )    Ricor  are  ,  ricoruare. 

RECOUCHE  ,  ée.  pare.  pafl".  &  adj. 
(  Lat.  recubatus.  )  Ricoìicaio  ,  ricorcatu. 

f.  RECOUDRE.  V.  a.  &  rcdupl.  Re- 
joindre ,  rattacher  avec  du  fil  ce  qui 
étoit  découlli,  i  Lat.  refuere.  )  Ricu- 
»ne. 

RECOUSU  ,  ue.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  refutus.  )  Ricucito. 

RECOUpPE.  f.  f.  Son  que  l'ojj  remet 
au  moulm  pour  en  tirer  une^ feconde 
fois  de  la  fanne.  (Lat.  farfurea  refeg- 
mina.  )  Cntjchello.  §.  Recouppes  ,  au 
piur.  Sont  df  menus  morceaux  qui  tom- 
bent des  pierres  quand  on  les  couppe  , 
qua-.d  on  les  taille.  (  Lat.  lapidum  feg- 
mina,  )  Scheggie  di  pietre. 

RECOUpPER.  V.  a.  &:  rcdupl.  Coup- 
per une  feconde  fois  pour  corriger  les 
«iéfauts  d'une  ptemiére  couppe.  (  Lat. 
ienuô  refccaie.  >  Ritagliare ,  tagliar  di 
■nuovo 

RECOUpPE' ,  ée.  patr.  paiT.  &  adj. 
(Lat.  re  ecatus.  )  Ritagliato. 

RECOURBER,  v.  a.  Courber  ou  tour- 
ner une  chof*  en  arc  ;  courber  un  peu 
davantage.  (  Lat.  rccouibare.  )  Curvare, 
ritòrcere  ,  incurvare. 

RECOURBE',  ée.  part.  pafT,  &  adj. 
(  Lat.  curvatus ,  recurvatus.}  Curvato  , 
incurvato. 

5.  lUÇOURlR,  V.  n.  icdupl.  ÇoiuU 
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plufîeurs  fois.  (  Lat.  curfltare  ,  tecufre- 
re.  )  Correr  di  nuovo  ,  ricórrere.  En  ce 
fens  ne  fé  die  guère.  $.  Signifie  aufTì  , 
Se  réfugier  ,  chercher  un  afile.  (  Lat. 
confugetc.  )  Ricorrere  ,  rifuggire.  Il  fé 
dit  auHi  figur.  &  fignifie  ,  Implorer  l'ai- 
de ,  la  faveur ,  la  bonté  ,  la  protection 
de  quelqu'un.  (  Lat.  auxilium  ,  opem 
implorare.)  Ricórrere,  aver  ricorfo ,  im- 
plorare ajuto.  Il  faut  recourir  à  la  mifé- 
ricorde  de  Dieu^  On  dit  auflì ,  Recourir 
aux  remèdes ,  aux  armes  ,  à  la  force  , 
aux  rufes. 

1[,  RECOUrRE.  v.  a.  Reprendre,  re- 
tirer ,  fauver  ,  rattrapper  ,  ce  qui  a  été 
pris  ou  enlevé  ,  foit  d'adrefle  >  foit  de 
force.  (  Lat.  recuperare  ,  recipere  ,  eri- 
pere.  )  Ricuperare  ,  ricoverare. 

RECOURS,  f'.  m.  Refuge  ,  afile  où 
l'on  court  ;  faveur  ,  protection  qu'on 
implore  ;  remede  ,  foulagement  qu'on 
recherche.  (  Lat.  perfugiuai ,  refugium.) 
iiicorfo  ',  rifugio  ;  rimedio.  §.  En  termes 
;e  Palais,  fignifie.  Garantie.  (Lat  eau 

û  ,   prs.^,  )   Cauz.io!!e. 

RECOUS ,  oufi'e ,  ou  RECOURU ,  uc 
art.  pali.  &C  adj  (  Lat.  recuperatus  , 
CCeptUS.  )    Ricuperato  ,   ricoverato. 

RECOUSSE.  f.  f.  Adicn  par  laquell. 

^a  ratcrappe  ,  on  reprend  ce  qu;  avo; 

^ce  enlevé  ,  ou  l'on  fauve  une  partie  d. 

e  qui  étoit  en  danger  de  fe  perdie.  (  La:. 

.ccuperatio  ,   receptio.}  Rtcupera2,tone 

iccverume^ito. 

REi-OU  V  RABLE,  adj.  m.  &  f.  (  Lat. 
juod  recuperati  potelt.  )  Che  può  rico 
•:rarfi.. 

RECOUVREMENT,    f.    m.     Adioi 
ui  rétablit  en  la  poiledîon  d'une  chou 
erduè.  (  Lat.  recuperatio  ,  reftitutio. 
■Jcoveramento.  On   félicite  les  amis  fui 
c  recouvrement  de  leur  fantt» 

RECOU'/RtR.  V.    a.    Retrouver    c. 
ju'on  a  perdu  ;  être  rétabli  en  ion  pre 
,11er  état.   (Lat.  recuperare.)   Rtcovi 
/are  ,  ricuperare.  Recouvrer  fon  argent , 
'.'à  fanté  j  &c. 

RECOUVRE'  ,  ée.part.  palF.  &  adj. 
l  Lat.  recuperatus.  )  Ricoverato  ,  ri.u 
perato.  Quelques-uns  diient  aufli  Recou- 
,err. 

%.  RECOUVRIR.  V.  a.  rédupl.  Cou- 
vrir une  feconde  fois.  (  Lat.  iterum  te 
gère  >  obcegere  ,  operire.  )  Ricoprire  , 
ricovrire. 

RECOUVERT ,  erte.  part.  pafT.  & 
adj.  (  Lat.  opertus  dcnuù  ,  obtedus.  ) 
Ricoperto  ,  ricovert». 

'  A  RECOY.  adv.  D'une  manière 
douce,  tranquille,  paifible  (Lat  tran- 
quille ,  quiete  ,  pacate.  )  Tranquilla- 
mente. 

RECRACHER,  v.  ad.  &:  ledupJ.  Cra- 
cher pluheurs  fois  ,  ou  rcjeacr  ce  qu'on 
a  pris  dans  la  bouche.  (  Lat.  fa:piùs  Ipuc- 
re.  )   Sputacchiare. 

RECREATIF  ,  ive.  adj.  Qui  divertit , 
qui  réjoijit  (  Lar.  amœnus  ,)ucundus,  ) 
Ricreativo  f  grato  ,  ameno  ,  piacévole. 

RECREATION,  f.  f.  DtlaHement  de 
l'efpnt ,  agréable  divertiflement.  (  Lat. 
animi  relaxacio.  )  Ricreazjone ,  diporto  , 
JoUicvo, 

f^Çl<£LS^.  Y,  dû,  Pivetur  ,  fe  délaf- 


R  E  C 

fer.  (ta.t.  deledtare  ,  reficere  ,  recrestta 
animum.  )  Ricreare  ,  folUz.z.are.  §.  S», 
gnifie  encore  ,  Avoir  des  qualités  agréa, 
blés  qai.nous  plaifent.  (  Lat.  exhilararc^, 
obleiâare  )  Ricreare  ,  dilettare  ,  rallegrtt- 
re.  L'émail  des  prairies  récréent  ne» 
yeux.  f.  Récréer,  fignifie  auifi ,  Créer 
de  nouveau.  (  Lat.  rursùs  creare.)  Crcétr 
di  nitovo. 

RECREUSER,  v.  aft.  &  redupI.  Creu-- 
fer  de  nouveau  ou  plus  avant.  (  Lar.  fon- 
dere iterùm  ,  refodere.  )  Cavar  di  nuo- 
ve ,  cavar  pin  a  fondo  ,  fcavare. 

RECREUSE',  ée.  part.  pafT.  &  adf, 
(  Lat.  refoflus.  )  Cavato  »  fondo  ,  feti' 
vato. 

RECRIBLER.  v,  ad:  &  rcdupl.  Cri- 
bler plulìeurs  fois.  (  Lar.  fipiùs  cribra"- 
re.  )  Vagliare  piU  volte  ,  flacciare  ^  crit^ 
vellare,- 

RECRIER.  Voyez  Rcfcrier. 

RECRIMINATION,  f.  f.  Accufa» 
tion  pofterieure  que  fait  un  accufe  con- 
tre fon  accufateur  fur  le  même  fair. 
(Lat.  recriminacio.  )  ilef»'<Wnaz,ionf.  Se 
-iit  dans  la  converfation ,  Des  repro- 
.hes  qu'on  fait ,  ou  des  injures  qu'oa 
lit  après  coup. 

RECRIMINER,  v.  ad.  Accufer  foa. 
iccufateur.  (Lat. accufantennecufare. ) 
-(.ecriminare. 

RECRIRE.  V.  Refcrire. 

RECROITRE.  V.  n.  &  redupI.  Croî* 
rre  de  nouveau.  (  Lat.  denuò  crefcerc.  ) .' 
iicrefcere. 

RECROtTER.  v.  au,  &'  redupI.  Crot- 
.  .er  de  nouveau.    (  Lat.  iterùm   fe  luto 
iifpergere.  )  Ajfancar  di  nuovo. 

RECRU,  uè.  adj.  Fatigué  de  travail; 
corporel  ,  d'une  marche  trop  longue  , 
d'un  combat.  (  Lat.  feflus  ,  defellus  ,  fa4 
cigatus.  )  Stanco  ^  laffo  ,  fa.  co. 

RECRUE,  f  i.  Levée  de  gens  de  guer- 
re peur  augmenter  une  compagnie  ,  01» . 
remplacer  Ico  foldats  qui  ont  déferré  ,  oa 
jUii  font  morts.  (  Lat.  mijitum  collée* 
MO,  acceffio.)  Recluta,  nuova  levata  di 
foLiati.. 

RECRUTER,  v.  ad.- Terme  de  Gue:^. 
re.  Faire  des  recrues.  (  Lar,  fupplerc  1;- 
giones.  )  Reclutare. 

RECTANGLE,  adj.  &  fubft.    Figur* - 
qui  a  un  ou  pluheurs    angles  droits* 
(  Lat.  rectangulum.  )  Reitângolo. 

RECTANGULAIRE,  adj.  Qui  a  plu- 
fieurs  angles  droits.  (Lat.  rectangula-- 
rius.  )  Rettangolare. 

RECTEUR,  f.  m.  Le  Chef  &  le  pre- 
mier Oiîicier  de  l'Univerfité  (  Lat.  praj* 
Ççs  ,  reclor.  )  Rettore. 

RECTIFICATION  C  f  Diaillation  , 
ou  fublimation  plufieurs    fois   réitérée,  . 
{  Lat.  diltillacio  ,  fublimatio.  )  Rettifica. 
Telone,  diJltlUz,ione ,  purificazjone.  C'efl 
un  terme  de.Chymie. 

RECTIFIER.  V.  ad.  Corriger  quelquo- 
manquement  ;  remettre  les  chofes  dans 
la  regie  i    re  .Ire  fie  r  ,   renilre  meilleur» 
(  Lat.  dirigere  ,  corrigeie.  )   Rctiifcare» 
Se  dit  audi  en  termes  de  Chymie.. 

RECTIFIE'  ,  ée.  part.  pafV.  ÒC  adj. 
(  Lat.  purj;atuSj  cxprelius,  )  Purificata, 
De  rciprit  de  vm  redifié. 

RECTITUDt.  f.f.  Ccnaotau  propre 
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ft  (3it  de  la  vue,  (  Lac.  reaum.  )  Retti' 
ràdine.  §.  Il  le  dit  plus  Ibuvenc  au  fig. 
&  fignihc  ,.  Droiture  ,  intégrité  ,  rai- 
ibn.  (  Lat.  integritas^  ratio  ,  aeijuitas.  ) 
Rettitùdine. 

RECTORAT,  f.  m.  Qualité  de  Rec- 
teur d'une  Univerfité.  (  Lat.  redora- 
tas.  )  Rettorato. 

REÇU.  Voyez  Recevoir. 

RECUEIL,  f.  m.  Collection  ,  ramas  , 
afTemblage  de  plulieurs  chofes,  (  Lat. 
epitome.  )  Raccolta,  compendio.  §.  S;  dit 
auili  De  l'alièmblage  de  plufîeurs  ouvra- 
ges compilés  &  reliés  enlemble.  (  Lat. 
compilatio  ,'excerptio  ,  feleâio.  )  Ccm- 
fîndio ,  raccolta,. 

RECUEILLEMENT,  f.  m.  Adion  par 
laquelle  on  détache  fon  efptic  entiete- 
menc  des  choù-s  mondaines.  (  Lac.  ani- 
mi roilecìio.  )  Racco^ltmenro  d'animo. 

V.  RECUEILLIR,  v.  ad.  Faire  la  re- 
colte, la  cueillette  àts  truies  ,  des  reve- 
nus d'une  terre.  (  Lac.  fruges  colligere , 
percipere  ,  cogère.  )  Raccogliere.  §.  Si- 
gnifie aulfi  ,  faire  une  recette  ,  une 
cueillette  d'aumônes.  Raccogliere,  §.  Se 
dit  fig.  en  choies  morales.  Raccogliere. 
Cueillir  le  fiuit  de  uos  peines,  de  no- 
tre mérite,  de  nos  études  §.  Signifie 
auflî  ,  Profiter ,  retenir  quelque  choie 
d'un  dilcours  ,  d'une  lecture  ,  en  tirer 
quelque  confequence.  (  Lat.  prohcere  , 
retinale.  )  Raccorrei  profittare  ,  cavare. 
^.  Signihe,  Léger  ,  accueillir.  (  Lat.  ex- 
cipere  hofpitio  ,  recipere.  )  Raccorre  , 
ricévere ,  alloggiare.  §. -Signifie  auffi  ,  Ra- 
mafler  pluheurs  chofes  égarées  ou  dif 
p^rrée.<:.  (  Lat.  colligere.  )  Raccorre.  §.  En 
ce  fens  fignifie  auflî ,  Compiler ,  ramaf- 
ièr  en  un  corps  plulieurs  ouvrages  de 
même  nature.  (  Lat.  compilate  ,  deli- 
jere.  )  Raccorre  ,  compilare.  §.  On  dit , 
Kecueillir  les  voix  ,  les  lulFrages.  (  Lac. 
colligere  opiniones  ,  fulrragia.  }  Rac 
terre  le  voci ,  i  voti.  §.  Recueillir  les 
cfprits  ;  c'eft  Revenir  à  foi  après  quel- 
que émotion  ,  quelque  trouble  caule 
par  quelque  peur,  colère,  &:c.  (  Lat. 
colligere  le  ,  aniinum  revocare,  ad  fe 
redire.  )    Rtaverfi. 

RECUEILLI  ,  ie.  part.  palT.  &  adi. 
(Lat.  coikttus  ,  recoUedus ,  feledus.  ) 
Raccolto, 

V.  RECUIRE.  .V.  ad,  &  redupl.  Cuire 
encore  une  fois.  (  Lat.  recoquere  ,  de- 
auò  coquere.  )  Ricuòcere,  §.  Il  fe  dit 
aulTi  Des  métaux  qu'on  remet  au  feu 
pour  les  rendre  plus  maniables.  Ri- 
fu.ó:ere. 

RECUIT ,  ire.  adi.  Il  fe  dit  Des  hu- 
jHeurs  épailFes  &  demi-féches ,  qui  fi>nc 
dans  les  corps  ;  des  excrémens  recuits, 
quand  ils  font  durs  &  fecs.  (  Lat.  recoc- 
tus.  )  Ricotto  ,  indurito.  §.  Recuit,  f.  m. 
«u  Recuite,  f.  f.  Adion  par  laquelle  on 
recuit,  ory  remet  au  feu  les  métaux, 
les  émaux  &c  le  verre,  {  Lat.  iterata  coc- 
tjo.  )    Il  ricuòcere  ,  i'a2.te>ìe  di  ricuòcere. 

RECUL,  f.  m.  Mouvement  en  arrié- 
re. U  ne  fe  dit  guère  que  de  celui  que 
£iic  le  canon  par  l'etïorc  de  la  poudre  , 
quand  il  tire.  (  Lar.  motus  averfus.  ) 
Rinculata,  il  ruimUre  che  fu  il  (annone  ti- 
isndoji  ;  ealeiit  ■ 
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RÏCULE'E.  f.  f.  Adion  par  laquelle 
on  fe  retire  en  arriére,  (  Lat.  recelius.  ) 
Ritirata.  On  ne  le  die  qu'en  cecce  phra- 
fe  :  Faire  un  feu  de  reculée  ;  c'eft-à-dite , 
Grand  feu  qui  oblige  a  fe  reculer. 

RECULEMENT.f.  m.  Retardement  , 
ce  qui  recule  quelque  chofe,  (  Lat.  mo- 
ra ,   rerardatio.  )  Kitardamento. 

RECULER,  v.  ad.  Eloigner  quelque 
chofe  du  lie«  où  l'on  efc  ,  Ibu  en  la 
pouflanc  en  arriére  ,  ou  à  coce,  (  Lat. 
amovere  ,  fubmovere  ,  fecedeie,  )  Rin- 
culare ,  fare  in  dietro  ,  allontanare.  §.  En 
termes  de  Guerre  .  lignifie  ,  S'ébranler  , 
fuir  ,  tourner  le  dos,  (  Lat,  cedere  ,  re- 
trocedere ,  terga  vertere,  )  Rinculare  , 
fuggire  ,  indietreggiarji.  li  fé  dit  aulli  au 
hg.  Je  ne  fçaurois  être  payé  ;  il  recule 
toujours. 

RECULE',  ée.  part.  pad.  &  adj.  (  Lat. 
rcpulfui  ,  recufacus.  )  Rinculato ,  allon- 
tanato. 

A  RECULONS,  adv.  A  rebours ,  d'un 
fens  contraire.  (  Lat.  praepoflerè  ,  prï- 
polterà  latione.  )  -^  roT/ejcio.  Il  repcte 
cent  vers  de  Virgile  à  reculons.  J.  li 
agnifie,  En  retournant  en  arrière.  (Lac. 
averfo  gradu  incedere.  )  j4.  ntrofo  ,  a 
rovefcio  5  in  dietro.  Les  écrevilles  mar- 
chent à  reculons.  §.  On  le  du  aufC  hg. 
>on  négoce  va  à  reculons  ;  c'elt-a-dire . 
ic  mai  en  pis.  ,/1  rovcjho^,  di  maie  m 
peggio. 

RECUSABLE.  adj.  Juge  contre  lequel 
on  a  de  juftes  caufes  de  lulpicion.  (  Lat. 
ejuratus.)  Da  potere  tfjer  riputato, 

RECUSATION.  1.  f.  Acte  par  lequel 
on  prie  un  Juge  de  s'abuenir  du  juge- 
ment d'un  procès.  (  Lac.  judicis  rejec- 
tio  ,  recufatio.  )  Ricuja ,  il  ncufare  un 
Giudice. 

RECUSER.  V.  ad.  Propofer  contre  un 
Juge  des  caufes  futiîfances  pour  montrer 
qu'il  ne  doit  pas  connoitre  du  différend 
des  parties.  (  Lat,  teculationis  caufas 
atferre.  )  Ricufare  un  Giudice. 

RECUSE',  ée.  parc.  pali".  &  adj.  (lat. 
rejedus  ,  recufatus.  )  Ricujato. 

REDACTION,  f,  f.  Terme  de  Palais  , 
qui  fe  dit  Des  Coutumes  rédigées  par 
écrit  ,  aufquelles  on  a  donne  force  de 
loix.  (  Lat.  redadio.  )  Reduijone  ,  ri- 
duzione, 

REDANSER,  v.  ad.  &  redupl.  Dan- 
fer  de  nouveau.  (Lat.  icerum  faltare  , 
faltitare.  )  ballar  di  nuovo, 

REDDITION,  f.  f.  Action  par  laquel- 
le on  rehd.  (  Lat.  dedicio.  )  Refa,  rendi- 
mento. Il  ne  fe  dit  qu'en  certaines  phra- 
its.  Reddition  d'une  place  ,  reddition 
d'un  ariét ,  &c. 

REDECLARER.  v,  ad.  &  redupl.  Dé- 
clarer de  nouveau.  (  Lat.  iterum  expii- 
care  ,  declarate.  )  Dichiarar  di  nuovo, 

REDEFAIRE,  v,  ad.  fie  redupl,  Def- 
!  faire  de  nouveau.  (  Lat.  iteriun  deilrue- 
!  re,  )  Disfare  di  nuovo, 

REDEMANDER,  v,  ad.  &  redupl. 
I  Redemander  à  quelqu'un  ce  qu'on  a  eu 
,  autrefois.  (  Lat.  uera:ò  repctere.  )  Rad- 
I  domandare,  §.  Signifie  aulli  ,  Demander 
'  pluheurs  fois.  (  Lac.  fxpius  interrogare.) 

LRaddotnandxre  ,  interrogar  di  nuovo. 
KLDIMIM^^K.  V.  ad.  5c  redupl.  d». 
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Imcurer  de  nouveau.  (  Lar.  reffianeie  , 
iterum  manerCi  )  Rimanere  ,  dimtrai  di- 
'  nuovo, 

REDEMOLIR.  v.  ad.  &  redupl.  De» 
molir  de  nouveau.  (Lat.  denuò  demo-* 
liri,  )   uibbatter  di  nuovo. 

REDEMPTEUR,  f.  m.  Il  ne  fe  di* 
qu'en  cetre  phrafe  :  Jefus-Chriftnocre- 
Sauveur,  ôc  Rédempteur,  (  Lat,  redemp-* 
tor  hominum.  )    Redentore. 

REDEMPTION,  f.  f.  Rachat ,  remife  • 
en  liberté.  (  Lat.  redempiio,  )  Reden* 
z^ione, 

Ç.  REDESCENDRE,  v.  ad.  &  redupl. 
Defcendre  une  feconde  fois.  (  Lat.  ite- 
rum defcendere.  )  Scender  dt  nuovo. 

REDESCENDU ,  uë.  part.  palT.  &  adj,- 
{  Lat.  defcenlus.  )  Di^cejo  di  nuovo. 

REDEVABLE,  adj.  m,  &  f.  Débiteur." 
(  Lac.  debitor.  )  Debitore.  Se  dit  auffi- 
en  Morale  ,  De  toutes  fortes  d'obliga- 
tions qu'on  a  à  quelqu'un  ;  &  fe  dit  par- 
e^agéracion  en  plufîeurs  rencontres,  mè- 
i;ne  De  fimple  civilué.  (  Lat.  devinctus , 
obftridus  ,  obligatus.  )  Debitore  ,  tenv.- 
ro  ,   obbligato, 

REDEVALER.  v.  ad.  &  redupl.  Def- 
cendre de  nouveau.  (  Lat.  denuò  ex-- 
Tcendere  }  Dtfce'ndere  di  nuove 

REDEVANCE,  f.  f.  charge  qu'on 
doit  payer  annuellement  à  l'occafiou 
le  quelque  fonds  qu'on  polléde.  (  Lat. 
clientare  munus  priditorium.  )  Cenfo  , 
rendita. 

REDEVANCIER.  Cm.  ValTal ,  tenan- 
cier d'héritages  ,  fujet  à  payer  des  rede- 
vances. (  Lat.  cliens  beneiiciarius ,  ad-- 
Jidor.  )  Cenfuario, 

„  «:.  REDEVENIR,  v.  n.  pafT  &  redupl.  ■ 
Recommencer  d'être  ce  qu'on  étoit  au- 
paravant. (  Lat.  redire,  reverti.  )  Dh, 
ventar  di  nuivo  ,  ritornare. 

r,  REDEVOIR,  v.  ad,  ôc  redupl.  De- 
voir beaucoup.  (Lat.  debere,  efTe  in  = 
ire  alicujus.  )  Dover  molto,  §,  Se  dit  en- 
core De  ce  qui  efl  dii  de  refle  d'un  com- 
pte ,  après  avoir  payé  une  partie  de  la  • 
decce.     Rejiar  debitore  ,  dovere. 

REDIFICATION,    ou  REE'DIFICA- 
TION.  f.  f.   Seconde  conltrudicai-d'un 
bacimene.    (  Lat.  resdificatio ,  fecunde^ 
conftruc'tio.  )  Reedifraz.ionc. 

REDIFIER  ,  ou  REE'DJFIER.  v^ad. 
Rebâtir.  (  Lac.  denuò  conlkuere.  )  Ree-, 
dif  care, 

REDIGER,  y.  ad.   Compiler,  mettre" 
par  écrit  &  en  ordre.    (  Lat.  redigere  > 
compilare ,    infcribere  ,    cogère.  )  Ri~ 
durre  ,  compilare, 

REDIGE',  ée,  pan.  pad.  &  adj.  (  Lar.- 
redacius  ,     reductus.  )     Ridotto  ,    lom,. 
Vitato.. 

REDIMER,   v.  ad.   Il  ne  fe  dit  qu'a-  • 
vec  le  pron.  perfbn.  Se  racheter  de  quel- 
que peme  ,  travail  ou  afHidion,    (  Lit,  - 
liberare  fe  ,    eximere.  )  Rifcattarji ,  Hb^ 
rarjì ,  redimer  fi, 

REDIME', 'ée.  part.  palT,  &  adj,  (  Lat, . 
redemptus.  )  Libermo  ,  ri/cattato. 

f.  REDIRE,  v.  act.  &  redupl.    Répe-- 
ter,  dire  une  feconde  fois.  (  Lat.  repete= 
re ,  iterare.  )  Ridire ,  rcpétere.  J.   Signi-  • 
he  auifi ,  Révéler  ,  divulguer;   raporter  ; 
aux  autres  ce  qu'oa  a-eace^du»  ^iasr- 
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rr^/elarei  referre,  publicare.  )  Ridire, 
pubblicare  ,  patcjare  ,  divu'.g.ire.  §•  Signi- 
fie,  Trouver  mau/ais,  reprendre.  (  Lac. 
arguere  ,  rcprehendere.  )  Riprendere  , 
hiajïmare  ,  appuntare.  Perfonne  ne  trou- 
ve à  redire  à  vos  actions.  Da  riprendere , 
da  appuntare  ,  da  dire, 

REDIT,  ice.  pare.  pafl.  &  adj.  (  Lat. 
revelatus  ,  publicatus  ',  reprehcnfus.  ) 
Ridetto  '■!  divulgato  ',  biaflmato, 

REDISEUR.  r.  in.  Qj.ii  répéce  ce  qu'il 
a  déjà  die ,  ou  ce  qu'il  a  oLii  dire  à  d'au- 
tres, (  Lat.  relacor.  )  Ridicitore,  Rela- 
tore, 

REDISTRIBUER,  v,  aft.  Diftribuer 
de  nouveau.  (  Lac.  de  novo  diftribuere.) 
jyijlribuire  di  nuovo. 

REDISTRIBUTION.  C  i.  Nouvelle 
iiftribucion.  (  Lac.  nova  difttibucio  ,  ice- 
raca.  )   Nuova  difiribuz^ione. 

REDITE,  f.  f.  Rcpécicion  de  ce  qu'on 

,a  die  déjà.    (  Lac.  repecicio.  )  Repetiz^io- 

ne  ,  ridicimento.   $.  Eli  aulfi  Un  rapoi^ 

.  qu'on  fait  de  ce  qu'on  a  die.  (  Lac.  rela- 

tio.  )  Ridicimento  ,  rapporto. 

REDOMPTER.  v.  ad.  &  redupl. 
Dompcer  de  nouveau.  (  Lac.  icerùm  do- 
mare ,  fubmiccere.  )  Domar  di  nuovo  , 
di  nuovo  fomméttere. 

REDONDANCE,  f.  f.    Vice  du  dif- 
cours  qui  naie  de  la  fuperlluicé  des  pa- 
roles,   (   Lac.    redundaneia,   exuberan- 
tia.   )    Superfluità  di  parole.,   foprabbon- 
,  danz.a, 

REDONDANT,  ance.  adi.  Ce  qui  ne 
fìgnilìc  rien  ,  &  qu'on  pcuc  recrancher 
-comme  fuperliu.  (  Lac.  redundans  ,  exu- 
berans.  )  Superfluo^  ridondante ,  fo^rab- 
bondantc. 

REDONDER,  v.  n.  Ecce  inutile  ,  Se 
fuperflu.  (  Lac.  redundare.  )  Soprubbon- 
-dare  ,  ejfcr  fapérfluo  ,    effer  di  foverchio, 

REDOnNER.  y.  ad'.  &:  rcdupI,  Don- 
ner une  feconde  fois.  (  Lac.  icerùm  do- 
nare. )  Ridare  ',  ridonare.  §  Signifie  auflì, 
Donner  à  plufieuts  reprifes.  )  Ridare  ', 
dare  fpejfo.  §.  Redonner  avec  le  pron. 
perfon  fij^nifie  ,  Se  livrer  ,  s'abandon- 
ner entièrement.  (  Lac.  feipfum  delH- 
tuere  ,  fe  dedcre.  )  ^bbandonarji ,  darfi 
feriz,a  ritegno. 

REDONnE'  ,  ée.  part.  pafiT.  &  adj. 
{  Lac.  dedicus  ,  donaeus  icerùm.  )  Ri- 
donato ,  ridato, 

REDORER.  V.  acì.  &  redupl.  Dorer 
une  feconde  fois  une  chofe.  (  Lac.  fe- 
cundò  inaurare,  )  Indorar  dt  nuovo. 
5.  Se  dit  a'jflì  pour  ,  Eclaircir  de  nou- 
veau ,  répandre  la  lumière  fur  quelque 
chofe  ;  mais  en  ce  fens  il  efl  poétique, 
(  Lac.  novam  luccm  affcrre  ,  fpargt re.  ) 
Indorare  di  nuovo,  rijchiarare.  Le  ioleil 
redore  les  collines. 

RtDORE',  ée.  part.  palH  &  adj.  (  Lat. 
iterùm  inauratus.  )  Indorato  di  nuovo, 

REDOUBLEMENT,  f.  m.  Augmen- 
tation. (  Lat.  augmejitatio  ,  duplica- 
tio  )  Raidoppiameutc.  Quand  on  le  die 
abfolu'iient  ,  il  s'entend  Des  accès  de 
iiévre  plus  violens. 

REDOUBLER,  v.a^.  &C  tedupl.  Réité- 
fet  ,  faire  quelque  clv^f.-  plufieiirs  fois. 
(  Lac  duplicare  ,  red'jplicarc.  )  Raddof- 
ifi^rt:  rsiitrArt.  J.  Signifie  aulD  ,   Aug- 
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menter.  (  Lat.  duplicare  ,  augerc,  ^  B.ad' 
doppiare  ,  accrescere.  Il  elt  quelquefois 
une  focce  de  verbe  neucre.  Sa  colere  re- 
double à  ia  vue  de  l'ennemi.  La  fièvre 
redouble. 

REDOUBLE'  ,  ée.  part,  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  reduplicatus.  )  Raddoppiato. 

REDOUTABLE,  f.  f.  Qui  efc  fort  à 
craindre.  (  Lat.  metuendus ,  formidan- 
dus  ,  terribilis.  )  Formidabile. 

REDOUTE,  f.  f.  Petic  fore  quarré 
qu'on  faic  dans  des  lignes  de  cicconval- 
lation,  (  Lac.  excurrens  foflk  municio.) 
Fortino, 

REDOUTER,  v,  ad.  Craindre  avec 
raifon.  {  Lat.  raecuerc  ,  timere  ,  formi- 
dare.  )    Temere, 

REDOUTE',  ée.  part,  paff",  &  adj. 
(  Lac.  vericus.  )  Temuto. 

REDRESSEMENT,  f.  m.  Terme  de 
Maçonnerie.  Travail  qui  remec  de  ni- 
veau un  plancher  ,  ou  quelque  aucre 
ouvrage.  (  Lac.  rem  curvam  corrigere.  ) 
Il  diriz.z.are  che  fifa  di  qualche  c«/a. 

REDRESSER,  v.  ad.  Remeccre  droic  ; 
relever  ;  fe  cenir  droit.  (  Lat,  corrigere  , 
arrigere  ,  erigere.  )  Diriz.z.are  ,  indi- 
riz.z.are  ,  render  dritto,  Tenerfi  dritto  ', 
fìar  fulla  perjona,  §.  Signifie  aulii ,  Faire 
l'orgueilleux  ;  tenir  fa  morgue  ,  fa  gra- 
vité. (  Lat.  fuperbire,  akiùs  fe  extollere.) 
Infupcrbirjt.  §.  Redrefiér  ,  fignitìe  au  ili , 
Remeccre  dans  le  dcoic  chemin.  (  Lat,  in 
reóium  iter  dirigere  ,  deducere.  )  Indi- 
riz.z.are,  riporre  nel  dritto  cammino.  §.  Re- 
dreder,  fe  dit  fig.  cn  chofes  morales, 
oc  fignifie  ,  Remettre  dans  les  bonnes 
voies  ,  corriger  ,  rectifier  les  mœurs, 
ou  la  dodrine.  (  Lat,  errantem ,  pec- 
cantem  corrigere ,  corripere,  )  Diriz.- 
z.are, corregere,  porre  nella  buona  via. 

REDRESSE'  ,  ée,  parc,  paff,  oc  adj, 
(  Lac.  correótus.  )  Diriz,z.ato  i  mdiriz,- 
z,ato, 

REDUCTION,  f,  f.  Aciion  de  ré- 
duire. (  Lac,  redudio  >  imminutio  j  re- 
daclio.  )    Riduz^ione. 

^.REDUIRE.  v.ad.Sc  ncuc.pafT,  Faire 
changer  de  nacure  ,  ou  de  figure  à  quel- 
que corps.  (  Lac.  redigere,  immurare.  ) 
Ridurre  ,  cambiare.  §.  Signifie  aullì  , 
Amoindrir  ,  diminuer,  (  Lac.  imminue- 
re.  )  Ridurre  ,  diminuire  ,  fcemare.  §.  Si- 
gnifie auflì  ,  Dompcer,  vaincre  ,  fubju- 
guer.  Ridurre  ,  domare  ,  fo^giogare  '-,  conf- 
tringere,  §.  li  fe  die  fig.  en  chofes  mora- 
les. Ridurre  ,  fomméttere.  li  e(t  difficile 
de  réduire  la  jeunefie  libertine, 

REDUIT,  ite.  pare,  pafi".  Se  adj.  (  Lat. 
redaòìus  ;  fubaclus.  )  Ridotto. 

REDUIT,  f.  m.  Petic  logement  -,  re- 
cranchemene  d'un  plus  grand  efpace. 
(  Lat.  locus  ferretus.  )  Ridetto  ,  Jianz.i- 
no  ,  piccola  abitaz^icne.  §.  Signifie  auffi  , 
Un  lieu  où  s'all'cmblent  plufieurs  per- 
fonnes  pour  fe  divertir  &i  s'entretenir. 
(  Lat.  receptaculum  ,  conventus.  )  Ri- 
dotto, 

REDUPLICATIF.  Terme  de  Gram- 
maire. Il  fe  dir  Des  mots  qui  marquent 
la  rLitcration  de;  adions.  (  Lat.  qui  du- 
l'iicat.  )  Rad<ìoppi:.tivo  ,  che  reitera  le 
az-ioni.  Refaire,  Redire,  Redoubler, 
fout  des  verbes  ieduplicatifs. 


RE? 

■REE'DIFICATION,  Voyez  Rédific»-* 
tion. 

REE'DIFIER.  Voyez  Rédifier. 

REEL  ,  elle,  adj.  Solide,  cxifiant ,  ef- 
fcdif.  (  Lat.  realis  ^  re  ipsâ  conftans  f 
cxiilens.  )   B.eale  ,  effettivo. 

REELLEMENT,  adv.  Vraiment ,  d'u- 
ne manière  réelle  &c  efîedive,  (  Lat.  rea- 
liter, effcduaiiter  ,  vere.)  Realmente  » 
effettivamente, 

REER  ;  RERE  ,  ou  RAIRE.  Se  dit 
Des  cris  que  fout  les  cerfs,  lotfqu'ils 
font  en  rut.  (  Lat.  bramare.  )  Il  gridare 
che  fanno  i  cervi, 

H.  REFAIRE.  V.  ad,  &  redupl.  Faira 
une  chofe  plufieurs  fois.  (Lat.  reficere, 
rellaurare.  )  Rifare.  §.  Signifie  auffi., 
Perfcdionner  ,  ajouter  quelque  chofe 
de  nouveau  à  une  chofe  faite.  (  Lac. 
perficere  ,  confummare.  )  Perfez,iona- 
re  ,  compire,  $.  Signifie  auffi  ,  Racou- 
trer  ,  réparer.  (  Lut.  reîarcire.  )  Raccon- 
ciare, rijaxire.  §.  Refaire  ,  fe  dit  encore 
Des  hommes  &  des  animaux  qui  fe  ré- 
tablilîenc  en  faneé.  (  Lat.  reficere,  reC- 
caurare.  )  Riavcrjl ._   ricuperarft. 

REFAIT ,  aite,  parc.  pali.  &  adj.  (  Lac 
reftauraeus  ,  refticucus.  )  Rifatto  ;  rac- 
conciato. 

REFACHER.  V.  ad.  Fâcher  de  nou- 
veau, (  Lac.  denuò  irricare.  )  Sdegnar  di 
nuovo.  Ce  moc  n'ell  pas  bien  écabli, 

REFAUCHER,  v.  ad.  &  redupl.  Fau- 
cher de  nouveau.  (  Lac.  ficilire  icerùiu.  ) 
Sefar  di  nuovo, 

"réfection,  f.  f.  RétablilTemenr, 
réparation  d'un  bâtiment  (  Lac.  resdi- 
ficaeio  ,  reparatio.  )  Ripr.rai.ione  ,  rifa- 
cimento. §.  Refedion  ,  fignifie  parmi  les 
Moines  &  les  Eccléfiaftiques  ,  les  repas 
fobres  qui  fe  prennenc  léulemenc  pour 
la  fuilentacion  de  la  vie.  (  Lac.  refeòtio  • 
efus  ,  coiiiellio.  )  Rtfcz.ionc. 

REFECTOIRE,  ou  REFECTOIR.  f.m. 
Lieu  où  l'on  prend  les  repas  dans  les 
Couvens  ,  ou  dans  les  Comm.unaucés. 
(  Lac.  refedocium  ,  cocnaculum  ,  tricli:- 
nium.  )  Rtfrtório, 

REFENDRE,  v.  ad  Se  redupl.  Fendre 
derechef.  (  Lac,  fecuri  icerùm  fcindere.  ) 
Fendere  di  nuovo. 

REFERENDAIRE,  f.  m.  Officier  de  la 
Chancélerie  de  Rome  ,  &  des  autre» 
Chancéleries.  (  Lac.  referendarius.  )  2if- 
feren^îario, 

REFERER,  v.  ad.  Faire  le  raport  ou 
relation  d'une  chofe  à  une  autre  ;  avouer 
qu'on  tient  tout  de  quelqu'un,  le  lui 
attribuer.  (  Lat.  referre  ,  renunciarc.) 
Riferire  ,  attribuire. 

REFERE',  ée.  part.  palT.  &adj.  (  Lat. 
relatus  ,  renunciatus.  )  Riferito  ,  attrt. 
butto.  §.  Référé,  e(l  auffi  fubll.  Se  ligni- 
fie, Raport  de  quelque  Juge.  Rapporto, 

REFERMER,  v.  ad.  &  redupl.  Fer- 
mer une  feconde  fois.  (  Lat.  recludere  . 
occludere.  )  Rij'errare  ,  richiudere,  §,  Oa 
dit  Ciii'une  playe  fe  referme,  quand  elle 
fe  guérit,  quand  les  lèvres  fe rejoigncnr. 
Saldare, 

REFERME',  ce.  part.  pafiT,  &  adj. 
(  Lac,  rcclufus  ,  obdudus,  )  Richinfo  » 
riferrato, 

REFERRER,  v.  ad.  &  redupl.  Remet- 
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ite  <Je$  fers.  (  Lat.  icccùm  ferro  «iftrue- 
se.  )   Ferrar  di  nuovo,. 

REFIi^HER.  V,  aa.  &  redupl.  Ficher 
«Le  nouveau.  (  Lac.  denuò  figere  >  confi- 
{ere.  )  Ficcar  di  nuaz'O, 

REFIGER.  V.  aa,  &  redupl.  Figer  de 
nouveau.  (  Lat,  coagulare.  )  Rappi^Un- 
re ,  raffodare, 

REFLAcTER.  v.  au.  &:  redupl.  Flat- 
«er  de  nouveau.  (  Lac.  icerùm  blandiri , 
«dulari.  )  Ritornare  a  lufivgare. 

REFLECHIR,  v.  ad.  &  n.  Faire  qu'un 
Corps  qui  en  touche  un  autre  ,  foie  ren- 
voyé d'un  autre  côté.  (  Lat.  repercute- 
re  ,  refl.;aere.  )  Ribattere  ,  ripercuirere  ; 
rifle'ttere,  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  fpiri- 
tuelles.  La  gloire  de  cette  affaire  retìè- 
chira  fur  vous  qui  en  avez  donné  le 
confeil.  Ridondare.  §.  Signifie  encore 
fig.  Méditer  fur  quelque  chofe,  Se  l'exa- 
miner  mûrement.  (  Lat.  nseditari ,  ani- 
mo pcrpendete.  )  Rifie'ttere  ,  meditare^ 
çonjiderare. 

REFLECHI ,  ie.  part.  pafT.  &  adj.(  Lat. 
reflexus,  repercullus.)  Riflejfo ,  ribattu- 
t» ,  ripercojfe, 

REFLECHISSEMENT.  f.  m.  Action 
de  réfléchir.  (  Lat.  retîexio  ,  reperculfio.) 
^'flfjfo  ,  rifiejjione.  §.  Le  reflêchiflement 
d'une  balle  ,  d'un  rayon  de  lumière, 

REFLEURIR,  v.  n.  Fleurir  de  nou- 
veau. (  Lac.  rellorerc,  reflorefcere.  )  Ri- 
forire.. 

REFLEXE,  adj.  m.  &:  f.  Terme  de  Ma- 
thématique. (  Lac.  reflexus.  )  Riflejfo. 

REFLEXION,  f.  f.  Aftion  de  réflé- 
chir ",  réjaillilîemenc  ,  réverbération  , 
retour ,  renvoi,  (  Lat.  radiorum  reper- 
cufTus.  )  Rifieffo  ,  rif.tjjione.  §.  Refle- 
xion ,  au  fig.  (ìgnifìe  ,  Examen  ,  atten- 
tion ,  méditation  qu'on  fait  fur  quelque 
chofe.  (  Lat,  examen  ,  fcrutinium  ,  me- 
ditatio  ,  animi  volutatio.  )  Rifiejjione , 
1Uedtt.iz.iOne  y  efame. 

REELUS  ,  ou  REFLUX,  f,  m.  Retour 
des  eaux  de  la  mer,  (  Lac,  refluus  maris 
curfus.  )  Rifiujfo. 

REFONDRE,  v.  acT:.  &  redupl.  Fon- 
dre une  feconde  j  une  troifléme  fois. 
(  Lat.  refun.lere  ,  vel  denuò  fundere.  ) 
Rifóndere,  di  nuovo  fóndere.  §.  Refon- 
dre, fé  die  fìg.  en  Morale  ,  5c  (ìgnitìc  , 
Refaire,  rajuller,  donner  une  nouvelle 
forme,  recommencer  entièrement.  {  Lar. 
reformare  ,  corrigere  ,  emendare,  )  Ri- 
fare, torreggerei  rifóndere,  fig. 

REFORGER,  v.  acì..&  redupl.  For- 
ger une  feconde  fois.  {  Lat,  iterùm  fa- 
bricare.  }  Fabbricare  di  nuova  qualche 
ferro. 

REFORMATEUR,  f.  m.  Celui  qui 
reforme,  (  Lac,  reformacor .  correâor.  ) 
Riformatore, 

REFORMATION,  f.  f.  Correaion 
d'une  erreur  ,  d'un  abus,  (  Lat.  emen- 
datio  ,  reformacio  ,  corredio.  )  Rifor- 
ma \    riforma-z.ione. 

REFORME,  f.  f.  RetablifTemenc  de 
la  Difcipline  ,  corretìion  des  abus. 
(  Lat.  reformatio,  )  Riforma.  §.  Se  dit 
du  changement  que  les  Calvinifles  ont 
fait  à  l'ancienne  3c  véritable  Religion. 
Riforma..^.  Sedie  en  termes  de  Guerre, 
Be  la  réiludioa  des  Com£agnie»  ôc  Re- 
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gimens.  (  Lat.  cxaudoratîo  >  mi/ïîo.  ) 
Riforma. 

REFORMER.  V.  au,  &  n.  Donner 
une  meilleure  forme  ,  corriger,  (  Lat. 
emendare  ,  corrigere.  )  Riformare  ,  cor- 
reggere, emendare,  §.  lignifie  aullì  ,  chan- 
ger en  partie  une  choie  ,  en  corriger  les 
défauts.  Riformare, correggere.  §,  En  ter- 
mes de  guerre  fignifie  ,  Réduire  ,  licen- 
tier  des  Compagnies  ou  des  Regimens. 
(  Lat.  exauclorarc  ,  dimittere.)  Rifor- 
mare ,   ridurre. 

REFORME' ,  ée.  part.  paff.  &:  adj. 
Quia  été  changé  &:  corrige.  (  Lat.  refor- 
matus  ,  emendatus.  )  Riformato  ,  corret- 
to ,  cambiato,  §.  Se  die  d'un  Religieux 
ou  d'une  Religieufe  qui  ont  embrallé  la 
Réfotme.  (  Lat.  reformatus.  )  Rifor- 
mato. §.  5e  dit  d'un  Officier  que  l'on  a 
licentié.  (  Lat.  exaucloratus ,  dimiflus.  ) 
Riformato.  $,  Se  dit  fubil.  des  Pro- 
teilans.  (  Lat.  reformatus  ,  pra:ten- 
lus.  )  Riformato  ,  Frotejlante. 

REFOUETTER,  v.  aft.  &  redupl. 
Fouetter  de  nouveau.  (  Lat.  iterùm  ex- 
cipere  ,  agris  plecte  re.  )  Sferz.ar  di 
nuovo, 

REFOUILLER,  v.  ad.  &  redupl. 
Fouiller  de  nouveau.  (  Lat.  iterùm  fciu- 
tari ,    excavare.  )  Cavar  di  nuovo. 

REFOLJLER.  v,  ad,  &  redupl.  Fou- 
ler une  feconde  fois.  {  Lat  recalcate  ite- 
rùm ,proterere.  )  Ricalcare  ,  gualcir 
di  nuovo.  $.  Se  die  en  termes  de  marine  , 
lorfque  la  marée  defcend.  (  Lat.  re- 
fluere.  )  Difendere  ,  parlandoji  di  ma- 
rea, 

REFOULE' ,  ée.  pare.  pafl[.  Se  adj. 
(  Lat.  recalcatus ,  refluxus.  )  Ricalcato , 
gualcito. 

REFOULOIR.  f.  m.  Bâton  garni 
d'un  gros  bouton  plat,  qui  fert  à  char- 
ger le  canon,  (  Lat.  cakarium.  )  Ba- 
Jione  ,   col   quale  fi  carica  il  cannone, 

REFOURBIR,  v,  ad.  &  redupl. 
Foufbir  de  nouveau,  {  Lat.  iterùm 
polire,    repolire.)    Riforbire,  ripulire. 

REFOURNIR,,  v.  ad.  &  redupl. 
Fournir  Je  nouveau,  (  Lat,  de  novo 
fubminirtrare.  )  Fornir  di  nuovo, 

REFRACTAIRE.  adj.  m,  &  f.  Re- 
belle ,  défobéilfant  aux  loix  &:  aux 
Ordonnances.  {  Lat,  rebellis ,  contu- 
max,  )  Contumace  ,  rubello  ,  difobbe- 
diente, 

REFRACTION,  f.  f.  Terme  d'Opti, 
que  &  d'Aftronomie,  Rupture  d'un 
rayon  de  lumière  ,  qui  paûe  d'un  mi- 
lieu dans  un  autre.  {  Lar.  refradio,  ) 
Rifraz.ione. 

REFRAIN,  ou  Refrein,  f.  m.  Repri- 
fe  de  quelque  vers  ,  qui  fe  répète  au 
bout  d'un  couplet  de  chanfon  ,  d'une 
Ballade  ,  Sec.  (  Lac.  verfus  intercala- 
ris.  }  Chiufa  di  qualche  Jìanz.a  di  ver- 
fi.  f.  Se  dit  fig.  Se  dans  le  Itile  fami- 
lier, d'une  chofe,  d'une  demande  tou- 
jours rép::tée.  (  Lat,  eadera  cantilena,) 
Repetiz.ione  ,  la  medéjima  cantilena. 

REFRAPPER,  v,  ad.  &  redupl.  Fr;> 
perde  nouveau.  (  Lat.  iterùm  percu- 
tere  ,  rcj^ercutere.  )  Ribattere  ,  batter 
diììuoz'o ,  ripercuotere.  €,.  Se  dit  entér- 
ines de  monnoye,  lorf(|u'oa  remec  la. 


K  E  F         4S7 

monnoye  fous  le  coin,  ou  fous  d« 
nouveaux  coins,  (  Lat,  denuò  typis 
monetariis  exponere.  )  Ribatter»  la, 
moneta. 

REFRAYER,  v.  ad.  Terme  de  Po- 
tier.  Rendre  avec  le  doigt  la  vai/Tella 
de  terre  plus  unie.  (  Lat.  Imite,  po- 
lire, )  Pulire  la  terra  lavorando  qualch» 
vafo. 

REFRENER,  v.  ad.  En  Morale  ,  fc 
dit  des  pallions.    Rc-ptimer  ,  modérer, 
tenir  en    brulé,  i  L..r.   fren.ire,    refre-- 
narc,  premere,  con:ù-i.c.   )    Rajjrena^ 
re. 

REFRENE',  ée.  p.irt.    pafT   oc  ad). 
(  Lat.     refreuacus,  eàomicus.  )    Rr.^re^ 
nato. 

REFRIGERANT  ,  ante.  adi.  Q^.{ 
rafraîchie,  (  Lac,  refrigerans,  )  Rtfri^e. 
rante, 

REFRIGERATIF  ,  ire.  adj..  Qui: 
rafraîchit  les  parties  inccrieures  des- 
corps.  (  Lat.  rcfrigiratur.ui  ,  refr.ge- 
rativus    )   Refrigerativo, 

REFRIGERATION,  f.  f.  Adion  de-- 
rafraîchir.  (Lar.  refrigeraeio.  )  Refri-- 
ger,tz.ione ,   refrigerio, 

REfRIRE.v.  ad.  Frire  une  feconJe- 
fois,  (  Lat,  icerùm  frigere,  )  Fngger  di' 
nuovo. 

REFRISER.  V.  ad.  Frifer  de  noureau.- 
(  Lac,  recrifpare,  icerùm  capillos  in- 
corquere,  )  Innanellare  di  nuovo  i  ca- 
pelli, 

REFROGNER,  fe  refrogner ,  ou  fc 
renfrogner,  v.  n.  pafl".  Se  faire  des 
rides  lur  le  vifage.  (  Lac.  vultum  con- 
crahere  ,  corrugare.  )  Increfpare  il  vol- 
to. 

REFROGNE',  ée,  adj.  (  Lat.  cor- 
rugacus.  )  Incrc/pato. 

REFROIDIR,  V.  a^.  &  n.  Rendre 
froid,  ou  devenir  froid.  (  Laein  refri- 
gerate ,  frigefacefe ,  frigefcerc.  )  iîa/. 
freddare.  §.  Se  die  fig.  en  Morale,  8c 
fignifie  Rallencir  ,  modérer  ,  avoir 
moins  d'ardeur.  (  Lat.  relaxare  ,  re-- 
mittete  ,  moderari.  )  Raffreddare,  fig. 
Scemare, 

REFROIDI,  ic.  part.  pa/T.  Se  adj,- 
(  Lat.  remillùs  ,  relaxatus,  >  Raffredda- 


REFROIDISEMENT.  f,  m.  Adior.-' 
par  laquelle  on  refroidit ,  ou  une  cho- 
fe refroidir,  (  Lar.  remiffio  ,  refrigera- 
lio.  )  Raffreddamento.  §.  Se  dit  en  Mo- 
rale ,  Se  fignifie  Diminution  de  zèle  , 
d'amitié,  Sec.  (Lat.  ardoris  remiflio^, 
languor,  debilitatio,  )  Raffreddamen- 
to ,  fi.g. 

REFROTTER,  v.  ad.  Froccer  de  nou- 
veau. (  Lac.  denuò  tergere  ,  decergere.  )• 
Nettar  di  nuovo  ,  forbire,  lignifie  auflì  > 
Attaqaer  de  nouveau. .(  Lat.  deriuò 
oppugnare.  )  Dar  nuozo  affatto,  tri  cs 
fens  il  n'eft  pas  du  Itile  noble. 

REFUGE  f.  m.  Lieu  où  l'on  trouve- 
foji  repos ,  Se  fa  fureté.  (  Lat,  tefu- 
giura-,  perfugium.  )  Rifùgio,  ricóv.ro,- 
«LSe  dit  auiïï  D'un  lieu  où  s'afleniblencc 
pluIîeurspfrfo;.nes.  (  Lat.  confugium,.).» 
Rifugio.  §.  Se  die    fig.    D'un    appui  ,. 

Id'im  protecteur.  (  Lît^  refugiunr.'pe-i 
fugiuiiî.  )  Rifuso-,  Appoggi»,  fijìe^,^_,.§ì. 
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Se  dit  auffi  sn  Morale,  pour  Excufe  , 
precexce.  (Lac.  etiiigium ,  caufa.pra;- 
texcus.  )    Scujà  ,  precejio, 

REPUGIER.  V.  ad.  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pronom  pcrfonnel.  Se  retirer  quel- 
que part  .  pour  y  chercher  du  fecours , 
de  la  protection.  (  Lac.  alicjuo ,  vel 
in  aliquem  locum  contugeie ,  perfu- 
gere.   )    Rifuggire ,  ricOuertLrjì. 

REFUGIE'  ,  ée.  adj.  &  f.  m.  &:  f. 
Qui  s'ell  retiré  en  quelque  refuge. 
{  Lat.  receptus,  qui  coniugit.  )  Rifug- 
girò ,  ricoverato.  §.  Se  dit  ablbluinent 
des  Calviniftes  de  France  recirés  en  Hol- 
lande ,  en  Angleterre ,  &c.  Les  Réfu- 
giés. Calvinijîa, 

REFUS,  f.  m.  Dénégation  de  quel- 
que chofe  qu'on  demanle,  ou  r;buc 
"ïe  ce  qui  eft  otiirt.  (  Lat.  -denegatio  , 
iccufatio.  )  Rifiuto  ^  ricHja. 

REFUSER.  V.   au.   Rejettct  une    de- 
mande ou  une  offre.  (  Lac,  negare  ,  de 
negare ,    abnuere.  )    Rifiutare  ,  ricu/a- 
re  ,   niegAre. 

REFUSE'  ,  ée.  part,  paff".  &  adj. 
(  Lat.  negatu! ,  denegatus.  )  iî.i/Kf<jfo^ 
ricufato  j    nieguto, 

REFUTAnON.  f.  f.  Preuve  qui 
fcrt  à  détruire  ce  qu'un  autre  a  allé- 
gué. (  Lat.  refutacio  ,  confutatio.  ) 
Confutaz.ione, 

V.  ad.  Détruire  par  des 
les  raifonnemens  con- 
:efutare  j     confutare.  ) 


part.  pair.   &  aJj. 
confutatus.  )    Con- 


REFU12R. 
-raifonneni^ns 
-traires.  (  Lat. 
Confutire 

REFUTE',  ée 
i  Lat.  refutatus  , 
futato. 

REGAGNER,  v.  aft.  Gagner  une  fe- 
■  sonde  fois  ,  &  plus  fouvent ,  G.igner 
ce  qu'on  avoit  perdu,  (  Lat.  amillli.ai 
recuperare  ,  .recipere.  )  Riguadttgnare, 
§,  Signifie  aulfi  ,  Arriver  à  un  lieu  d'où 
l'on  étoit  parti.  (Lat.  Locum  aliqueni 
repedarc  ,  repctetc.  )  .Arrivare  j  giû- 
gnere, 

REGAGNE' ,  ée.  part.  pali".  &  adj. 
t  Lat.  recupcraïus ,  receptus.  )  Rigun- 
elagnato, 

REGAILLARDIR.  v.  ait.  Réjouir  , 
rendre  guai.  {  Lat.  exhilarare.  )  Ralle, 
^rare.,^.  Se  ditauiri  en  termes  de  Ma- 
rine ,  d'un  vent  frais  qui  fe  renforce. 
(  Lat.  reflate.  )  Ingigli  ardire,  divenir  pm 
fone  ,  fArlandofi  dt  vento. 

REGAILLARDI,  ie.  part.  pa/T.  & 
adj.  (  Lat.  exhilaratus.  )  Rallegrato. 

REGAIN,  L  m.  Herbe  qui  naît  après 
«jue  la  première  a  été  fauchée,  {  Lat.  fœ- 
hum  autuninalc  ,  fœnu  cordiuni.  ) 
.Guaime, 

REGAL,  ou  REGALE,  f.  m.  Fefcin  , 
fcte  ,  réjouiiïance  dont  on  veut  régaler 
quelqu'un.  (  Lat.  régales  epuls,  ôpipa- 
ra  cœna.  )  Regalo  ,  fefiin»  che  fi  d.i  a 
qualcheiuno.  §.  Se  dit  auffi  Des  rafrai- 
chiflcmens  j  dont  on  honore  les  Etran- 
gers qui  arrivent  dans  quelque  lieu. 
{  Lat.  munus  magnificum  ,  illuftrc  do- 
lium.  )  Regalo ,  dono ,  rinfreschi.  $.  Se 
ditau/TiDc  tout  ce  qui  cft  agréable  Se 
«jui  plaît.  (  Lat.  araœnitas  ,  jucunditas.  ) 
"Regalo  ,  piacere.  C'eft  un  grand  tcgal 
^icurjiicique  du  bon  chQCoJat. 
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RE'GALÎ.  f.  f.  Efpéce  de  Gai  Je  Noble 
Royale  ;  Droit  qui  appartient  au  R.oi 
fur  lis  bénéfices.  (  Lat.  jus  regium  >  jus 
regaliorum.  )    Regale, 

REGALE,  adj.  ne  fc  dit  que  d'une 
efpe-ce  d'e.nu-  forte  ,  qui  dillout  l'or. 
(  Lat.  aqga  rcgalis.  )  jlcqua  regale  ,  far- 
ta di  accjva  forte. 

REGALEMENT.  f.  m.  Impofuion  & 
dillfibution  par  tète  d'une  taxe  ou  d'un 
impôt.  (  Lat.  partitio  ,  dillribuào.  ) 
Impofia  ,    tajfa. ,  dijiribuzjone. 

RÉGALER.  V.  3.Ù.,  Donner  une  fête  , 
un  repas  ou  un  divertillement  à  quel- 
qu'un. (  Lat.  lautifïïmè  accipere  ,  Ipien- 
didillimè  traclate,  )  Regalare  ,  dar  (gual- 
che fejia.  J,  Signifie  auilî  Faire  quelque 
petit  préfent.  (  Lat.  levi  munere  dona- 
re, afîicere ,  ornare.)  Regalare,  far 
(gualche  dona.  §.  Se  dit  encore  De  tout 
ce  qui  cfl  agréable  &:  fairpiaifir.  (  Lat. 
exhilarare.  )  Regalare  rallegrare.  §.  Si- 
gnifie auflì  Impofer  par  tête  une  taxe  ou 
un  impôt.  (Lat.  zqualiter  partiti ,  di- 
flribuere  ,  dividere,  )  J^ifiribuire  ,  im- 
porre ,  fare  impofia, 

REGALIEN,  adj.  m.  Ne  fc  dit  que  des 
droits  appartenans  aux  Rois  &  aux 
Princes  fouverains.  (  Lat,  jura  regia.  ) 
Dritto    regale^ 

REGALISTE.  f,  m.  Qui  eft  pourvu 
d'un  bénéfice  en  Regale.  (  Lat,  Regali- 
fta.  )    Regalijïa. 

REGARD,  f.  m.  Coup  d'œil  ;  action 
par  laquelle  on  voit.  (  Lat.  afpeûus  , 
oculorumintuitus  ,  contuitus.  )  Sguar- 
do ,  afpetto.  $.  Se  dit  fig.  Des  vues  &  ré- 
flexions de  l'efprit.  (  Lat.  animi  refle- 
xiones.  )  Sguardo  ,  fig.  ■$•  Se  dit  en  Pein- 
ture ,  de  deux  tableaux  de  même  forme 
&:  de  même  grandeur  ,  dont  l'an  cfr 
tourné  à  droite,  &  l'autre  à  gauche. 
(  Lat,  alpedus  imag-num  mutuus.  )  Due 
quadri  eguali.  §.  En  terme  d'Hydrauli- 
que ,  lignifie  Un  réfervoir  ,  d'où  Iss 
eaux  fon-t  diftribuées  en  di-fîerens  en- 
droits. (  Lat.  afpeciorium.  )  Riferva 
d'acqua,  j.  Au  regard  ;  efpéce  de  prepo- 
(ition  qui  lignifie  ,  Ce  qui  touche,  ce 
qui  interefle.  (  Lat.  quantum  ad.  )  Fer 
conto  ,  rifpetto ,  per  evento.  §.  Au  regard, 
adv.  En  comparaifon.  In  cQm*>arax.io}ie. 
REGARDANT  ,  ante  adj.  &  f.  Spe- 
ctateur ;  qui  regarde  ,  qui  obferve. 
(  Lat.  fpectator  ,  afpiciens ,  intuens  , 
profpiciens.  )   Riguard.xnte  ,  fptrtatore. 

REGARDER,  v.  ad.  Voir  ,  envifager. 
(  Lat.  intueri ,  contueri.  )  Guardare  , 
guatare  ,  ri/guardare,  f.  Signifie  aufli  , 
Exaniiner  ,  obferver  ,  confîderer  at- 
tentivement. (  Lat.  obfervare  ,  conten- 
dete ,  contemplari.  )  Risguardare  ,  cf%- 
minare  ,  oJJ'ervare  ,  riflèttere,  §.  Signifie 
aulTt ,  Appartenir  .toucher  ,  concer- 
ner ,  ayoir  quelque  relation  avec  une 
chofe.  (  Lat.  pertinere  ,  fpedare  ,  re- 
ferre. )  Riguardare  ,  appartenere  ,  tocca- 
re, f.  Se  dit  encore  en  parlant  de  la  fi- 
tuation  des  lieux  ,  de  ce  qui  cflàl'op- 
pofite.  (  Lat.  mutuò  refpicere  )  Rifguar- 
dare.  Ces  deux  pavillons  fe  regardent.  §. 
Signifie  aufli .  Chercher  quelque  chofe. 
(  Lat.  fcrutavi  ,  intueri.  )  Riguardare  , 
1  ricercare.  J,  Se  dit  ca  tenue»  d'Afholo- 
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gis,  delà  fituation  des  Aftrcs.  )  'Lat. 
refpicere.  )  Riguardare  ,  pArlandofi  deU 
lafituaz,ione  de  gl:  ajtri. 

PvEGARNIR.  v.acL  oc  rédupl.  Garoir 
de  nouveau.  (  Lat.  iterùm  iiillruerc  , 
otrure,  )  Guarnir  di  nuovo. 

REGAYER.  v.  ad.  Terme  de  Cha»« 
vrier.  Palier  le  chanvre  par  le  regayoir. 
(  Lat.  pedinare  ,  carminate.  )  l'eninx- 
re  il  Uno  ^   o  la  canapa, 

REG AVOIR,  f.  m.  Inftruraencpar  où 
l'on  palFele  chaavrc  ,  pour  le  purger 
de  (es  ordures.  (  Lat.  peden  ferreus. 
Bettina. 

REGELER,  v.  n.  Se  rédupl.  Geler  une 
feconde  fois.  (  Lat.  regelare.  )  Gelar  di 
nuovo  ,  agghiacciare. 

REGENCE,  f.  f.  Gouvernement  d'ua 
Etat  pendant  la  minotité  ou  l'abfence 
du  Roi,  (  Lat.  regni  adminiftratio,  )  Reg- 
genz.a  ,  governo,  §,  Se  dit  .auili  du  Corpc 
^s  Magillracs ,  qui  .gouvernent  cer- 
raines  villes  ou  Républiques.  (  Lat.  Re- 
ginien.  )  Governo  ,  il  Magifirata.  §.  Se 
dit  encore  De  la  place  &  de  la  qualité 
des  Régens  de  Collège.  (  Lat.  fcholas 
adminillratio,  )  .Jlmminijlratjone  ,  go- 
verno delle  fcuole. 

^  REGENERATION-  Ç.  f.  Adion  d» 
régénérer.  (  Lar.  regeneratio.  )  Regene^ 
razziane. 

REGENERER,  v,  n.  Terme  de  Théo- 
logie. (  Lat.  regenerare  ,  initiare.  )  Rt- 
generare. 

REGEKT,  ente  adj.  &f.  Qui  gou- 
verne un  Royaume  au  nom  du  Roi. 
(  Lat.  procurator ,  vel  procuratrix  regni.) 
Reggente.  §  Se  dit  auili ,  d'un  Profelléuc 
public  dans  un  Collège  (  Lat.  dodor  , 
ptofefTor ,  anteceûbr. }  Reggente,  Lettore 
pubblico.  §.  Se  dit  hg.  De  ceux  qui  veu- 
lent dominer  les  autres.  (  Lat.  pra;cepto- 
res.  )    Maefiro  ,    preeet.ore, 

REGENTER.  V.  ad.  Exercer  la  régen. 
ce.  (  Lat.  regere.  )  Reggere,  governa- 
re, eficr.  reggente.  $.  fignifie  aulfi  ,  Etrc 
régent  ou  Profelfeur  dans  un  Collège. 
(  Lat.  ptofiteri,  docere.  )  Infegnare  , 
ejfer  reggente  in  qualche  collegio.  §.  Signifie? 
auili  ,  Faire  le  maitre  ,  vouloir  domi- 
ner. (  Lar.  iraperium  aifedare.  )  f  *r  del 
maefiro . 

REGENTE',  ée.  part.  paff.  &  adi- 
(  Lat.  dodus  ;  adrainillratus  ;  redus.  ) 
litjcgnato  -,  governato, 

REGERMER.  v.  ad.  redupl.  Germer 
de  nouveau ,  renaître.  (  Lat.  regermina- 
re ,  repullulare.  )  Germogliar  di  nuovo, 
germinare. 

REGIE,  f.  f,  (Economat  ;  adrainj- 
flration  &  direction  d'un  revenu.  Lac. 
adminillratio  ,  procuratio.  )  Ammini- 
Jlrazjone. 

REGIMBEMENT.  f,  m.  Adion  it 
regimber,  (  Lac.  recalcitrano.  )  Ricalci- 
tramento, 

REGIMBER,  v.n.  Ruer  des  pieds  de 
derrière.  (  Lat.  recalcitrare.  )  Ricalci- 
trare. §.  Se  dit  auflì  De  ceux  qui  rcfiftent 
aux  ordres  de  leurs  fupérieurs.  Ricalci- 
trare ,  fig.  resiflere. 

REGIME,  f.  m.  Terme  de  Médecine. 
Manière  de  vivre  accommodée  à  Ja  dif- 
polìcion  du  corps.  (Lat.  dista;  vidm 
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ratio  ,  modus.  )  B.egii/.ant»  ,  pevera»  , 
trdine  ,  modo  di  vivere  ,  diei*.  §.  Se  uit 
ftulfi  ,  Du  gou/ernemenc  de  certaines 
maifonj  teJigieufcs.  (  Lar,  regimen.  ) 
Governo  ,  ammtnifirazjine.  §.  En  termes 
de  Grammaire  fignifie  ,  la  Syntaxe  .  ou 
Concordance  des  mots  les  uns  avec 
'ics  autres.  {  Lat,  concordantia ,  con- 
▼cnientia.   )    Ccnccrdanz,a  ,    reggimento, 

REGIMENT,  f.  m.  Terme  de  Guerre. 
Corps  de  troupes  compofe  de  compa- 
gnies &  de  bataillons,  (  Lat.  legio  . 
phalanx.  )  Reggimento  ,  carpo  di  fold.iti. 
\.  Se  dit  aufli  tìg.  D'un  grand  nombre 
ëe  perfonnes.  (  Lac  turba.  )  Truj'pa  di 
vente,  fciiiera,  gr*n  riumera. 

REGION,  f.  f.  Divilien  particulière 
de  la  terre ,  étendue  de  pays.  (  Lat. 
regio  ,  piaffa  ,  traiîtus.  )  Regione  ,  pnefe. 
J.  Se  dit  aufli  Des  divifions  de  l'air  ôc 
du  ciel,  (  Lat,  aëris  &  cœli  regio.  )  R*- 
^ione  dell'  âri».  Se  dit  encore  Des  divi- 
lîonsdu  corps  de  l'homme.  (Lat.  re- 
gio. )  Regione.  En  Ce  fens  il  ne  fe  dit 
qu'en  Médecine.  $.  S'employe  fig.  pour 
exprimer  Ce  qu'il  y  a  de  plus  excellent 
■dans  un  art  ou  une  fcience.  (  Lat. 
apex.  )  Stmm». 

REGIR.  V.  aft.  Conduit ,  gouver- 
ner, {  Lat.  tegere ,  adminillrarc.  )  Reg- 
gere ,  condurre ,  governare,  §,  fignihe 
auifi  ,  Avoir  foin  de  recevoir  ,  d'admi- 
îiillrcr  un  revenu.  (Lat,  adminiftrare.) 
Governare,  ammmiflrare.  j  En  termes 
tîe  Grammaire  ,  fc  dit  des  mots  qui 
ont  un  regime,  (  Lat.  regerc.  )  Gover- 
ntre. 

REGISTRATEUR.  f.  m.  Terme  de 
Chancellerie  Apollolique.  (  Lar,  Re- 
giftratores ,  à  commeutariis,  ;  Re^:- 
/l'urore,  , 

REGISTRE,  f.  \-a.  Livre  qni  fert  à 
garder  des  mémoires ,  des  acics  ,  àts 
comptes,  Sec.  (  Lat.  ada,  aciorum  ta- 
bula ,  commcnrarius.  )  Regijlro.  §.  En 
termes  d'Organille  .  (îgnitie  Les  bâtons 
^u'on  tire,  pour  faire  jouer  lesditîè- 
rens  jeux  de  l'Orgue.  (  Lat.  opercuia.  ) 
Regijlro  d' organo.  §.  En  termes  d'Im- 
primerie ,  fignifie  La  difpofition  julte 
des  pages  les  unes  fur  les  autres,  i  Lat. 
difpofitio,  )  Regijiro  ,  te'rmine  di  Jiam. 
feria. 

REGISTRER.  v.  au.  Ecrire  quelque 
thofe  dans  un  regifire,  (  Lat,  infcribe- 
tc  ,    defcribere.   )  Regijirare. 

REGLE,  f,  f.  Inftrument  qui  fert  à 
tracer  une  ligne  droite.  (  Lat.  régula.  ) 
Régala.  §.  Se  dit  dans  les  arts  &  dans 
les  fciences  ,  de  certains  Principes  con- 
ftans  qu'on  doit  fnivre.  (  Lat.  princi- 
pia ,  axiomata.  )  Regola  ,  princîpii,  pre- 
cetti, §.  Se  dir  auITì,  Des  loix  &  pré- 
ceptes qu'on  doit  obfervet.  (  Lat,  le- 
Çes  ,  pricepta  ,  canones,  decreta  , 
prâfcripta  ,  theoremata.  )  Regole  .  pre- 
cetto ,  legge.  5.  Se  dit  en  Médecine ,  De 
la  Méthode  dont  on  traite  ordinaire- 
ment les  maladies.  Règola  ,  metodo  , 
irdine.  Se  dit  en  termes  d'Arithmétique 
Des  opétations  qui  en  font  propres.  Re'. 

fola  d' Aritmetica.   §.  Se  dit  aufli  >    Des 
oix  générales  que  Dieu  a  établies  dans 
ia  aature.  (  La:,  legcs ,  {\atuca  >  pcxf- 
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cripta.  )  Legge ,  ordine.  $.  Se  dit  en  Mo- 
rale ,  Des  loix  qu'on  doit  fuivre  pour 
bien  vivre.  (  Lat.  normaj,  conftituc4o- 
nes  ,  fanctiones ,  inllituta.  )  Legge  ,  re- 
gola  ,  norma.  §.  Se  dit  ,  Des  manières 
de  vivre  établies  fiinplement  par  l'ufage 
&  ia  coutume.  (  Lat.  conllitutiones , 
oificia  ,  prxfcripra.  )  Legge  ,  re'gola.  Les 
régies  de  la  civilité,  les  régies  de  la  danfe. 
§.  Se  dit ,  Des  maximes  fur  lefquelles 
on  raifonne  Se  on  agit.  (  Lat.  axioma- 
ta ,  piicepta.  )  Régala.  §,  Se  dit  parti- 
culièrement, l.ies  constitutions  desMai- 
foas  religieufes.  .(  Lat.  vitx  religiofi 
formula,  inihtutio,  )  Règola ,  forma  di 
vivere. 

REGLEMENT,  f.  m.  Ordre  preferir 
par  des  Supérieurs  ,  pour  être  obfervé. 
(  Lat.  ptslcnptio  ,  formula  )  Regola- 
mento ,  órdine  ,  formula.  J.  Se  dit ,  Dts 
Arrêts  qui  règlent  les  droits  Se  les  exer- 
cices des  OîSciers.  (  Lat.  formula  ,  pr^f 
criptio  ,  norma,  )   Regolamento. 

REGLEMENT^  adv.  Dune  manière 
réglée.  (  Lat.  regulari:er  ,  certo  otaine  , 
certis  temporibus.  )   Regolatamente 

REGLER,  v  a.  Tirer  des  lignes  droi- 
tes avec  le  fecours  d'une  règle.  (  Lac. 
lineas  ad  regulam  defcribers  ,  ducere  ^ 
exarare.)  Rigare,  line.tre  §.  Signifie  auHi, 
Ordonner.fairc  d^s  réglemens.  (  Lat.  Ita- 
tuere  leges  ,  condere  ,  fancire.  )  Rego- 
lare, ordinare.  J.  Signifie  encore  ,  Juger , 
liquider.  (  Lat.  judicare,  expedue.  )  Re- 
golare ,  giudicare.  §.  Signifie  aulfi  ,  Ap- 
pointer. (  Lat.  pronunciare  difceptan- 
Jum  effe  prsfcriptis  actis.  )  Regolare. 
$.  Signifie  ,  Compter  ,  tranfiger.  (  Lat. 
r.itiones  putare  ,  ttanfigere.  )  Contare, 
regolare.  §.  Signifie  encore  .  Maintenir 
l'ordre  &  la  diiciplinc.  (  Lat.  difcipli- 
nam  ,  leges  fervare  ,  obfervare.  )  Rego- 
Ure  ,  confervare  l'ordine  ,  e  la  difcipdna 
§.  Se  dit  aufli  pour  Conduire,  faire  aller 
jufte,  (  Lat.  dirigere.  )  Regalare,  condur- 
re ,  dirigere.  §.  S«  dit  fig.  en  chofes  fpi- 
rituelles  &  morales.  (  Lar.  excolere.  ) 
Regolare.  Régler  (es  pallions.  §.  Se  dit 
pour  Prendre  exemple ,  fe  former  fur  un 
certain  modèle.  (  Lat.  exemplum  ùb: 
ptoponere,  imitati.  )  Regolare,  prend -re 
efémpio  ,  conformare.  §.  Signifie  encore  , 
Aflìgner  une  certaine  fomme  pour  l'eu- 
trctien.  (  Lat.  vivendi  modum  propone- 
te ,  ptïfctibere.  )  Regolare  ^  affegnare. 

REGLE',  ée.  parr.  paiH  Scià).  (Lat. 
fervatus  ,  obfervatus,  )  Regolato.  §. 
Troupes  réglées.  (  Lat.  copix  veteranz^ 
inftrudtz,  )  Truppa  regolata.  §.  Compa- 
gnie réglée.  (  Lac,  focietas  ordinata , 
pr^fcripta  ,  regulara.  )  Compagnia  re- 
golata. §.  Heure  réglée.  (  Lat.  hora  cer- 
ta ,  prsfaipta  ,  condida.  )  Ora  certa  , 
regolat.i,prefcrirta,  §.Difpute  réglée.  (Lat, 
difputatio  moderata  ,  przfcripta  fecun- 
dùm  régulas  diflereadi,  )  DiJ'puia  mode- 
rata. 

REGLET.  f.  m.  Terme  d'Imprimerie. 
Petite  régie  qui  fert  à  efpacer  les  lignes. 
(  Lat.  lincaris  btadeola  typica  ,  lineis 
interjeûa  laminula.  )  Squadra  ,  riga. 

REGLEUR  ,  cufe.  f.  m.  &  f.  Celui 
ou  celle  qui  régie  le  papier.  (  Lat.  linca- 
tor ,  exarator.  )  Che  ri^*  U  carta. 
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aXGLISSE.  i:  f.  Fiante  légumineuie 
d'un  goût  fort  doux.  (  L»t.  glycyrrhifi 
filiquofa  ,  vel  germanica.  )  Rigotiz.i«. 

RECLURE,  f.  f.  Règles  qu'on  fait 
fur  le  papier  &  furies  livres.  (  Lat.  exa* 
ratio  ,  defcriptio,  )  Righe  ,  Unie  ,  il  ri- 
gare, 

REGNANT  ,  ante.  ad;.  Qui  eft  ei» 
poUéinon  de  la  Royauté.  (  Lat.  regnan», 
impetans.  )  Regnante.  §.  Se  dit  De  cç 
qui  eft  le  plus  à  la  mode  &  en  ufage. 
(  Lat.  ufitatus.  )  Regiiante ,  ufirato.  La 
pallion  du  jeu  eft  aujourd'hui  la  palfioa 
régaaute. 

REGNE,  f.  m.  Gouvernement  d'u» 
Roi,  tems  pendant  lequel  il  tégne.  (  Lat, 
legnum  ,  regium  imperium.  )  Regn«  , 
impèrio  ,  governo.  §.  Se  dit  De  tout  ce 
qui  eft  à  la  mode  &  en  ufage.  (  Lat.  vi- 
gor, principatus  ,  dominium  ,  priftan- 
cia.  )  Ufo.  Les  fciences  font  en  régne 
en  France  depuis  leng-tems.  In  ujo  ,  i» 
ijfima  ,  in  pregio-  §.  Signifie  auffi  La 
Tiare  du  Pape.  (  Lat.  regnum  .  domi.' 
natio  ,  tiara  triplici  corona  ornata.  > 
Tiara. 

REGNER.  V,  n.  Gouverner  ,  com- 
mander monarchiquement,  (  Lat.  re- 
gnare ,  imperare.  )  Regn.ire  ,  governa, 
re  ,  comandare ,  fgnorcggittre.  §.  Signifie 
aurtì ,  Avoir  de  l'autorite  &  du  pouvoir; 
dominer,  (  Lat.  dominati  ,  auiStoritate 
valere.  )  Regnare  ;  ftpiorcggiare.  J.  Signi- 
fie cncote  ,  Etre  lupcneur  aux  autres. 
(  Lat.  prarllare ,  prajcellere.  )  Dominar', 
5.  Signifie  aulfi  ,  Etre  en  crédit,  en  vo. 
glie  ,  à  la  moie.  (  Lat.  tìorere,  vigere  ) 
Dominare  ,  Jìgnoreggiare.  §.  Vcut  dire  « 
Environner  ,  s'étendre  ,  être  continu. 
(  Lar.  circumire  ,  ambire  ,  protendi.  J 
Circondare.  Celi:  un  terme  d'ArchiKC- 
ture. 

REGNICOLE.  f .  m  &  f.  Qiii  eftétabi* 
&  domicilié  dans  un  Royaume.  (  Lat. 
advena  ,  incola.  )  Regnicolo ,  del  Regno. 

REGONFLER,  v,  n.  Se  dit  Des  eaux  . 
que  quelque  obftacle  fait  remonter  vers  , 
leurfouice,  (  Lat.  intumefcere  ,  rciiue- 
re.  )    Rigonfiare  ,  ringorgare. 

REGORGEMENT,  f.  m.  Aftion  des 
liqueurs  qui  font  trop  abondantes ,  & 
qui  regorgent.  (  Lar,  e.^undatio  ,  inua- 
datio  ,  reduniatio.  )  Traboccamento. 

REGORGLR,  v.  n.  Retourner  vers  fil 
fouTce.  (  Lac.  exundare  ,  redundare.  > 
Traboccare  ;  ringorgare.  §.  Se  dit  figur. 
De  tout  ce  qui  eft  en  un  lieu  en  grande 
abondancs."(  1.2t.  abundare,  affluere.  \ 
Trahoccr.rc  ,  abb-mdxre. 

fREGOULER.v.a.Terme  bas.  Gron- 
der quelqu'un,  lui  dire  des  paroles  fà- 
cheufes.  (  Lat.  objut^are  ,  tramare  du- 
ruii.  )   Bravare  ,  fgridfre. 

t  P.EGOULE' ,  ée.  part.  paU.  &  adj  • 
(  Lat.  obiurgacHS.  )  Sgridato. 

REGOURMER.  v.  a.  &  rédupi,  Gouca 
mer  de  nouveau.  (  Lat.  iterùm  pugnoï 
alieni  infiigere  ,  intendere.  )  Dar  pu^nu 

REGOUfTER,v,  a.  &  rédupi.  Goûter 
de  nouveau.  (  Lat.  reguftarc  ,  iterut» 
guftare.  )  Aijaggiar  dt  nuovo.  Merendar 
di  nuovo. 

REGRAT.  f,  m.  Commerce  de  celui 

qui  revend  en  détail.  (  Lat.  interpolate 
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jneieis  ptopola.  )   MercMonùe  j  eht  jî 
'L'indono  a  maglio. 

REGRAtTER.  v.  a.  Ratifier  quelque 
chofe  de  vieux  ,  lui  donner  un  air  neuf. 
(  Lac.  repumicare  ,  repolire.  )  Rafchiare, 
luttar  dt  nuovo,  ripulire-,  raff(iz,t.onare. 
J.  Se  dit  aufli  Des  meubles  &  des  hardes. 
(  Lat,  renovare  ,  interpolare.  )  Kaccon- 
(iare  -,  rifare.  §.  Signifie  aufli  ,  Revendre 
en  détail.  (  Lac.  merccm  fummacim  em- 
ptam  minutatim  divendsre.  )  Vendere  a 
ritaglio  >  «  minuto  ,  ri'véndere.  §.  Se  dit 
i5g.  De  ceux  qui  trouvent  encore  à  pro- 
fitet  après  les  autres  dans  quelque  affai- 
re. (  Lac.  interpolare.  )  Trovar  frofno , 
rtiadagnare  dopa  gli  altri. 

REGRAtTE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(Lat.  interpolatus ,  repolitus  >  repumi- 
cacus.  )  Racconciai»  ,  ripulito. 

REGRAtTERIE.  f.  f.  Commerce  au 
regrat.  (  Lac,  incerpolatio,  mangonium.) 
Commèrcio  di  cofe  vecchie  ,  o  di  cofe  a  ri- 
taglio. 

REGRAtTlER  ,  iere.  f.  ni,  &  f.  Celui 
çui  exerce  le  regrat.  (  Lac.  mango  ,   in 
terpolator  ,  propola.  )  Rigattiere ,  ri- 
lien.ikclioto, 

REGREf  FER.  v.  a,  &  redupl.  Greffer , 
cncer  de  nouveau.  (Lac. iceniminferere.) 
Jnricjfar  di  imovo. 

REGRET,  f,  m.  Douleur  d'avoir  fait , 
dit  )  penfé  ou  omis  quelque  chofe.  (  Lac. 
animi  dolor.  )  Rincrefcimento  ,  di/piace- 
re,  dolore  ,  cordoglio.  §.  Signifie  auiïi  , 
La  douleur  d'avoir  perdu  un  parent,  un 
ami ,  ôcc.  i  Lac.  defiderium.  )  Cordoglio , 
dolore  ,  dijpiacere,  §.  A  regrec.  aJv.  Avec 
répugnance  ;  mal  volontiers.  (  Lac.  ajgrè, 
iavité  ,  invico  animo.  )  MalveUntien  , 
Affatica. 

REGREtTABLE.  adj.  m.  &:  f.  Qui  mé- 
rite qu'on  aie  du  regrec  à  fa  perce.  (  Lac. 
dolendus  ,  plangendus.  )  Ùtplorabile  , 
da  compiangere. 

REGREtTER.  v.  a.  Etre  fâché ,  être 
touché  d'avoir  fair  quelque  perce  ,  d'à 
voir  manqué  quelque  occafion.  (  Lac. 
dolore»  moleflè  ferre  )  DoUrfi ,  attrij- 
tarjt  ,  cerdogliarji ,  aver  dtfpia  ere ,  dolo- 
re ,  r'tncrefcimcnto  \  comptavgrre  '■,  rincnf- 
4ere.  Ce  mot  eft  extrêmement  expreflîf 
en  François. 

REGREcTE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(Lac.  qui  magnum  fui.  delideriura  reli 
quic.  )  Compianto. 

REGULARITE',  f.  f.  Qualicé  de  ce 
qui  eli  fait  dans  l'ordre  ,  &  dans  les  ré- 
gies ;  foin  ,  pondualicé  ,  exaûitude  , 
afTiduité.  (  Lat.  regularitas  ,  impenfior 
«liligeniia  >  aiïiduicas.  ^qualitas.  )  Re. 
golariià. 

REGULIER  ,  iere.  adj.  Ponûue]  , 
*xaft  ;  qui  vie  avec  régularicé  ;  qui  eft 
fait  fuivant  k-s  régies.  (  I.ar.  diligens  , 
regularis,  exaùus.  )  Regolare.  Maifons 
régulières;  les  Réguliers ,  &c.  on  en 
tend  de  tout  le  corps  des  Moines.  Bcné- 
fkjf  régulier  ,  eft  celui  qui  ne  peur  être 
impécré  que  par  un  Régulier,  c'cft-à- 
iiie  ,  par  un  Moine  ,  un  Keligieu.v. 

REGULIEREMENT,  adv.  D'une  ma- 
niere rtgulicjc.  (  Lac.  ex  norma  >  ve)  ex 
ratione  normae.  )  Regolarmente ,  ton  re- 
^eUrità  ,  (tn  efattezAa, 
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RÉHABILITATION,  f.  f.  Aaîoii  pat 
laquelle  le  Pape  ou  le  Roi  ,  par  des  aif- 
penfes  >  ou  leccres  pacences  ,  remettent 
des  gens  qui  oni  failli  ,.qui  onc  dérogé  , 
en  l'étac  où  ils  écoienc  avanc  leur  fauce  , 
leur  dérogeance. .(  Lat.  Ln  integtum  ref- 
ticutio.  )  Reabilittfx.ione, 

REHABILITER,  v.  a.  Rétablir  quel- 
qu'un en  fon  premier  écac  ,  par  un  ade 
de  réhabili cation.  (  Lac.  in  integrum 
reftituere.  )  Reahilitare. 

REHABILITE',  ée.  parc.  paff.  Se  adj. 
(  Lac.  refticucus  ,  redditus  )  Reahilitato. 

REHABITUER.  V.  a.  &  rédupl.  Re- 
prendre une  habitude  qu'on  avoir  per- 
due. (  Lac.  confuecudinem  priftinam  rcr 
fumere.  )  jlvvez.zjirfi  di  nuovo. 

REHANTER,  v.  a.  &  rédupl.  Se  han- 
ter ou  fréquencer  de  nouveau.  (  Lat. 
Jenuò  frequencare  ,  familiaricer  uti.  ) 
Ufare  ,  frequentare  di  nuovo. 

REHAUSSEMENT,  f,  m.  Aftion  par 
laquelle  on  rend  plus  haut.  (  Lat.  ele- 
vatio.  )  £levaz.ione  ,  rialz,amento,  Re- 
haulFemcnr  d'un  mur  ;  rehaulTemenc  de 
la  monnoyc. 

REHAUSSER,  v.  a.  Rendre  plus  haut. 
(Lac.  alciùs  collere, attollere,  educere.) 
Liialz,are.  §.  Signifie  auflî ,  Faire  aug- 
nenter  le  prix.  (  Lac,  preciuniaugere.  ) 
ylccréfcere  ,  aumentare  il  prez^z.o.  §.  Se 
die  fig.  en  chofes  morales  ,  &  fignifie  , 
Augnrencer  ,  donner  un  nouveau  lutlre. 
(  Lac.  fpiendorem  addere  ^  afferre,  adji- 
cere,  )  lUu/irare  ,  dare  un  nuovo  lufiro. 
On  die  à  peu  près  dans  le  même  fcns  , 
Rehauffer  une  capiilèrie  avec  de  la  foie, 
de  l'or ,  de  l'argenc  ;  Rehauiler  les  cn- 
droics  fombres  d'un  cableau  ,  par  des 
couleurs  vives  &  éclacances  ;  c'eft-à- 
dire  ,   Paire  paroitre  davancage. 

REHAUSSE'  ,  ée,  part.  pafl'.  &  adj. 
(  Lac.  au£tus  ;  illullracus.  )  Rial7.aio  , 
accrefciuto  ,  illujirato. 

REHAUTS,  f.  m.  plur.  En.  termes  de 
Peinture.  Ce  font  Les  endroits  les  plus 
éclairés  d'un  tableau  ,  &:  où  font  les 
plus  vives  couleurs,  (  Lat,  parces  cabcl- 
IcC  clariores.  )  La  parte  la  fin  luminof* 
d'un  (fu.tdro. 

REJAILLIR,  v.n.  Il  fe  dit  proprement 
des  chofes  liquides  qui  forcenc  avec  vio- 
lence du  lieu  où  elles  fonc  enfermées  : 
en  ce  fens  c'eft  la  même  chofe  que  Jaillir. 
(  Lat.  rehiire.)  Zampillare;  fchiz.z.are.  §.Se 
die  aufîî  De  tous  les  corps  qui  fe  relîéchif- 
fenr ,  quand  ils  fonr  poulies  contre  d'au- 
cres  corps  folides.  (Lac.  reffedcre  ,  rc- 
faliie.  )  Zampillare  ;  fallare  ',  riflettere. 
Il  a  faie  rejaillir  de  la  boue  fur  mes  ha- 
bics.  Les  rayons  qui  tombent  dans  cette 
fontaine  rejaillifl'ent  contre  mes  yeux. 
§.  Rejaillir ,  fe  dit  fig.  en  chofes  mora- 
les ,  &  fignifie,  Retourner  .,  retomber. 
(  Lat.  rcdundare.  )  Ridondare  ,  ricadere. 
Toute  la  gloire  d'une  bataille  gagnée  re- 
jaillit fur  le  GénLtal. 

REJAILLISSANT,&  REJAILLI,  font 
des  adj.  verbaux  qui  ont  la  fignitication 
de  leur  verbe.  (  Lat.  faliens  ,  refiliens.  ) 
Zampillante. 

REJAILLISSEMENT,  f,  m.  Réflexion, 
mou/cmcnt  des  corps  qui  rejailliflbnt  , 
étant   poulies   contre  d'autres.   (  Lat. 
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rcflexio  >  faltus.  )  ZampilUmtntc  ,  z.4»»> 
pili  io  ",  fallo, 

RE  JAUNIR.  V.  a.  &  rédupl.  Redevc- 
nir  jaune  ,  ou  rendre  jaune.  (  Lat.  fla- 
vefcere,  )  Ingiallire  ,  ingiallare  j  bion- 
deggiare ,  gialleggiare. 

REJET,  f.  m.  Renvoi  qu'on  fait  d'une 
partie  d'un  compte  fur  un  autre.  (  Lat. . 
rejecius  ,  reir.iflus.  )  Rigettamento  ,  traf- 
ponamento.  §,  Signifie  aufli  ,  Rebut. 
(  Lat.  rcjeûanea.  )  Ributtamento  ,  riget- 
tamento, §.  Se  die  encore  Du  nouveau 
bois  que  poulTcnc  les  arbres,  follone  ; 
Germoglio. 

REJEcTABLE.  adj.  m.  &  f.  Qui  mé- 
rice  êcre  rcbucé  ,  rejette.. (  Lat,  rejicicn-- 
dus.  )  Da  rigettare, 

REJEtTER.  V,  a,  &:  rédupl.  Jettet 
une  feconde  fois.  (  Lat.  iterum  jaccre  . 
rcjiccre.  )  Gettar  di  nuovo  ,  lanciar  di 
nuovo  ,  rigettare.  Il  (ignifìe  quelquefois 
lìmplemenc  ,  Oter  d'un  lieu  pour  met- 
tre en  un  autre.  §.  Signifie  auiii ,  Pouller 
un  nouveau  jet.  (  Lac,  repuilularc  ',  rc- 
germinare.  )  Rigermogliare  ,  ripullulare, 
3.  Signifie  aufTi ,  Poufier  hors  de  fa  bou- 
che. (  Lat.  repellere  ,  refpuere  ,  vome- 
re. )  Rigettare  ;  vomitare.  §.  Se  die  en- 
core Du  rebuc  qu'on  fait  d'ime  chofe 
.qu'on  croie  mauvaife  ,  parmi  une  quan- 
cicé  de  meilleures  qu'on  en  tire.  (  Lat. 
rejicere  ,  refpuere.  )  Rigettare,  ributtare.  ■ 
En  ce  fcns  on  le  dit  rig.  Cette  propo- 
lîtion  a  été  rejetcée  des  Ecoles,  Il  rejette 
cous  les  bons  avis  qu'on  lui  donne. 
.  REJEcTE'  ,  ce.  parc.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  recufatus,  rcjeótus.  )  Rigettato, 
ributtato, 

REJEtTON.  f.  m.  Nouveau  bois  que 
jette  un  arbre;  ce  qu'une  plante  poude 
drnouveau  de  fa  racine,  (  Lat.  arboris 
pullus  ,  furculus.  )  Germoglio  ,  pollone, 
5.  Se  dit  auiH  fig.  en  chofes  morales,  . 
l  Lac.  furculi.  )  Rampollo.  Ce  rejctton  de 
la  Maifon  Royale. 

REIMPRESSION,  f.  f.  Seconde  édition, 
ou  impreflion  d'un  livre.  (  Lat,  fecunda  - 
èditio.  )   Riffamt'a  ,   cdiz.ione  nut-aa. 

RELMPRIMER  ,  ou  RIMPRIMER.  v. 
a.  Se  rédupl.  Imprimer  de  nou -eau, 
(  Lat.  typis  de  novo  mandare.  )  Rijìam- 
pare. 

REIMPRIME' ,  ée.  part.  pafl.  &  adj, 
(  Lat.  dcnuò  typis  maudatus.  )  Riflam- 
pate. 

REIN.  f.  m.  Rognon  ,  partie  de  l'a- 
nimal où  fe  fait  lafeparation  de  l'urine  > 
pour  s'écouler  dans  la  vefTie.  (  Lat.  ren.) 
Rene,  oa  Reni ,  au  plur.  §.. 5e  dit  en 
général  De  la  force  de  l'homme,  (  Lat. 
;  vires,  fortitudo  )  Rem,  jclnena,forz.*, 

REINE.  Voyez  Reyne. 
I      REINEtTE.  f.    f.  Sorte  de   pomme  , 
:  dont  la  chair  eft  ferme  &  de  ircs  bon 
'goût.  (Lat,  poaium  renetinum.  )  Sen* 
di  mela. 

REINFECTER,  v.  a.  &  rédupl.  Infec- 
ter de  nouveau.  (  Lat.  denuù  mficere.  ) 
Infettar  di  nuovo, 

RELNTEGRATION.  f,  f.    Ternie  de 
Pabis.  Aiflion  de  rt-incitre  en  poire/lion  - 
celui  qui  a  été  dtpoiiillé.  (  Lux.  rcdince- 
gratio.  )   Reiniigraz,Ì9ne  ,  ou  Rtntegr»' 
^  x.io)ut. 
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'REINTEGRER,  v.  a.  Réublir  qael- 
•  qu'un  en  la  polU'ïïioa  donc  i!  a  ccé  évin- 
cé. (Liic.  rtinregrare.  )  Keintegmre  ,  ou 
Rintcfiare.  §,  Se  dit  aufli  Des  Oiîicierj 
interdics  ou  chailës  de  leuis  cliaiges, 
(  Lat.  in  munus  refticucie.  )  Reinte- 
grare. 

REINTEGRE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  leintegratus  ,  reltitutus.  )  ilf««- 
t  curaro. 

H.  REJOINDRE,  v.a.  Scrédupl.  Join- 
dre de  nouveau  ce  qui  avoir  été  joint. 
(  Lat.  tej ungere.  )  Rigiîignere  ,  giûgnere 
di  nuovo,  §.  Signifie  aulTi  ,  Ratraper  , 
atteindre.  (  Lac.  afFequi  ,  coniequi.  ) 
Rigiugnere  ,   raggtûgnere. 

REJOINT,  inte.  part.  pafT.  &  adj. 
(Lat.  adjundus,  conjunâus.  )  21«^»«»- 
fo  ,  raggiunto. 

REJOUER,  V,  a.  &  rédupl.  Jouer  de 
nouveau.  (  Lat,  rurfus  ludcte.  )  Gmocar 
M  nuovo, 

REJOUIR.  Y.  a.  Donner  &  recevoir  \ 
de  la  joie.  (  Lat.  cxhilarare,  oblcftarc.  ) 
Rallegrare.  $.  En  termes  de  compliment,  j 
Se  réjouir  avec  quelqu'un  de  quelque 
■  choie  ;  fignifie  ,   S'en  féliciter.   Raile- 
graiji. 

REJOUI ,  ie.  part.  paflT.  &  adj.  (  Lat. 
lïtus  ,  hilatis ,  obledatus.  ;  Rallegra- 
to ,  allegro  ,  giojofo  ,  giocondo. 

REJOUISSANCE,  f.  f.  Aftion  par  la- 
quelle  on  réjouit  ,  ou  la  chofe  mime 
qui  donne  de  la  joie.  (  Lat.  Ixtitia  , 
gaudiuijj.  )  uîllegrez.z,a  ,  allegria,  fejia. 
REJOUISSANT  ,  ante.  adj.  Qui  ré- 
jouit.  (  Lat.  laetificans,  exhiiarans,  oblcc- 
tans.  )  allegri  ,  giocofo  ,  giocondo  ,  che 
rallegra. 

*  REITRE.  f.  m.  Cavalier  Allemand. 
(  Lat.  eques  germanus.  )  Soldato  Ttdejlo 
a  cavallo.  Il  ne  fe  dit  à  prefent  que  dans 
-cette  phrafe  burlefquc  :  C'eft  un  vieux 
Reitre  ;  pour  lignifier  ,  Un  homme 
fin  ,  rufé  »  expérimenté  au  fait  de  la 
guerre. 

REITERATION,  f.  f.  Aûion  par  la- 
quelle ou  fait  une  chofe  une  feconde 
iois.  (  Lat.  iteracio  >  reiteratio.  )  Reiie- 
raTLisne, 

REITERER,  t.  a.  Faire  une  feconde 
^ois  ,  ou  plufieurs  fois  une  chofe.  (Lat. 
iterare  ,  reiterare.  )   Reiterare. 

REITERE'  ,  ée.  part,  palT.  8c  adj. 
(  Lat.  iteiatus  ,  reiteratus.  )  Reiterato. 

RELAIS,  f.  m.  Equipage  qu'on  envoyé 
devant,  ou  qu'on  a  ordonné  de  tenir 
prêt  pour  changer  de  chevaux,  ou  de 
voiture  ,  quand  on  veut  faire  diligence. 
(  Lat.  veredi  récentes,  laxiorcs.  )  Caval'i 
frejchi.  Se  dit  aufli  Du  lieu  où  l'on  pofe 
lei  chevaux  &c  les  chiens  de  relais  à  la 
chaflc. 

RELANCER,  v.  a.  &:  rédupl.  Lancer 
«le  nouveau  une  bête.  (  Lat.  fcram  lati 
buio  itetuni  exigere.  )  Lanciar  di  nuovo 
C'eft  an  terme  de  Chaffc.  $.  Il  s'em- 
ployc  fig.  en  parlant  des  hommes  ,  & 
fignifie  ,  Rcpouffer  ,  recogner  avec  for- 
ce quelque  ennemi.  {  Lat.  adverfatium 
excipere,  arque  exagitare.  )  Perf-guiia- 
re  ,  dar  la  caccia.  §.  Il  (îgnifie  aulfi ,  Ra- 
brouer quelqu'un  ,  le  faite  taire  ,  le  re- 
poulTur  tiéienicnt.  {  Lac  aliquem  impe- 
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ta   invadere  ,    irrucre.    )    Ralimffars  , 
brcivare ,  jgriiare. 

RELANT.  Voyez  Relent. 
RELAPS,  apfe.  adj.  &  fubtt.  Q^ii  eft 
retombé  dans  une  héréfie  qu'il  avoir 
abjuiée  ,  dans  un  crime,  dans  un  péché 
dont  il  avoit  eu  rémiffion  ,  ou  abfolu- 
tion,  (  Lat.  rclapfus.  ^  Ricaduto  in  fallo, 
in  colpa, 

RELAfCHE  f.  m.  Repos  ;  ceflation 
de  travail.  (  Lat.  laxatio,  relaxatio  ,  re- 
mifiîo.  )  Ripojo  ,  rilajcio  ,  rilaJfaz.io»e. 
§.  Se  dit  auHi  Dti  maladies  intermitten. 
tes.  (  Lat.  relaxatio  ,  remiflio.  )  KiUf- 
cio  ,  intermijjlone.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes 
morales.  {  Lat.  animi  relaxatio.  )  R«- 
lafcio  ,  follievo  ,  ripofo.  Sans  relâche. 
Senz.a  i>uermiJ}ione  ,  di  continuo, 

RELAfCHLMENT.  f.  m.  Diminution 
de  force  ,  de  tcntion.  (  Lat.  rela.xatio  , 
laxam&ntum  ,  diminutio.  )  RiUjfaz.io- 
ne  ,  allentamento.  Relâchement  des  cor- 
des. Il  y  a  du  relâchement  dans  le  froid , 
il  n'cft  plus  fi  rude  qu'il  étoit.  §.  Se  dit 
fig.  en  choies  morales ,  &:  fignifie  ,  Af- 
fûibliffement,  dérèglement,  corruption, 
ou  dans  les  mœurs  ou  dans  la  difcipline. 
(  Lar.  folucio  ,  remilfio.  )  Rilajfamento  , 
rilaJfaz,ione. 

RELAfCHER.  v.  i(k.  &  quelquefois 
ncut.  Détendre  ,  débander  ,  rendre  lâ- 
che. (  Lat.  remictcre  ,  laxare,  rclaxare.  ) 
Allentare  ,  rilajjare.  §.  Se  dit  fig.  en  cho- 
fes morales  ,  &  fignifie  ,  Se  modérer  , 
devenir  moins  violent.  (  Lat.  remitti  , 
monetari.)  Scemarli,  allentarft,  §.  Si- 
gnifie aulTi  ,  S'aftbiblir  ;  ceder  ,  fe  laif- 
1er  aller  ,  rabattre  de  fa  fevérité  ,  de  fa 
rigueur  ou  dans  la  conduite  ,  ou  dans 
les  fcncimens.  (  Lat.  elanguere  ,  elan- 
guefcere  ,  concedere,  )  jlllentarji ,  ri- 
laffarji  ,  fig.  indebolire. 

RELAfCHE' ,  part.  pafiT.  &  adj.  (  Lat. 
relaxatus  ,  remillus  ,  demilfus.  )  Eilaf 
fato  j  allentato  ,  indebolito  ;  difordinato  , 
fcoftumato. 

RELATIF  ,  ive.  adj.  Qui  fe  rapotte  à 
un  autre.  (  Lar,  relativus.  ;  Relativo. 

RELATION,  f.  f.  Récit  de  quelque 
avanture  ,  hiftoirc  ,  bataille.  (  Lat.  re- 
latio  ,  relatus  ,  tenunciatio.  )  RcUtlìo- 
ne ,  ragguaglio,  §.  Signifie  encore  ,  In- 
telligence ,  correfpondance  cjui  eli  en- 
tre deux  ou  plufieurs  perfonnes.  (  Lar. 
confenfio  ,  convenientia.  )  Rclaz.ione  , 
intelligenz.a  ,   corrifpondenz.a. 

RELATIVEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière relative.  {  Lat.  relative,  )  Relativa- 
mente, 

RELAVER.  V,  a.  &  rédupl.  Laver  de 
nouveau,  (  Lat.  relavare  ,  iternm  lava- 
re. )  Rilavare  ,  di  nuovo  lavare, 

REE  AVER.  V.  n.  &  a.  Se  fervir  de  relais, 
changer  de  chevaux,  en  prendre  de  frais. 
(Lat  equosincegros  &:  récentes  confcen- 
dere  )  Cambiar  cavalcatura, prendere  ca- 
valli frefchi.  $.  Relayer  ,  fignifie  auffi  , 
Travailler  &  fe  repofer  alternativement 
dans  les  travaux  continuels.  (  Lat  la- 
boranti  aut  defatigato  fucceder.?.  )  yll- 
ternare  ,  lavorare  alti:rnativamentc, 

RELAYE'  ,ic.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat, 
fijbfidiariuî  ,  rccens.  )  Frefco,  jilterna- 
tivo. 
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RELAXATION,  f.  f.  Confeucemenc 
qu'on  donne  à  la  délivrance  d'un  pri, 
fonnier.  C'eft  un  terme  de  Palais.  (  Lac. 
relaxatio.  )  Sprigionamento  ',  rilajfaz.ione. 
$.  Se  dit  en  Médecine  ,  lorfqu'il  s'eft 
fait  quelque  extenfion  de  mufcles  ,  de 
nerfs  ou  de  tendons  en  quelque  partie 
du  corps.  (  Lat.  extenho.  ;  Allentamento, 
ejienjione  ,  dtflendimento. 

RELAXER.  V.  a.  Relâcher  un  prifon- 
nier  ,  confentir  à  fa  forcie,  (  Lat,  di'- 
mittere  ,  relaxare.  )  Sprigionare  ,  riUf- 
dare, 

RELAXE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj.  (  Laf. 
dimilTus ,  relaxatus.  )  Sprigionato.  §.  Qa 
appelle  ,  Nerf  relaxé  ,  un  nerf  qui  n'a 
pas  fa  tendon  ,  fa  fituation  otdinaire. 
Allentato.      ♦ 

RELEGATION.  f,  f.  Efpéce  d'exil ,  qui 
fe  fait  par  l'autorité  du  Prince  ,  qui  oc- 
donne  à  quelqu'un  d'aller  demeurer  au 
lieu  qu'il  lui  marque.  (  Lac.  relegatio.  | 
Relegaz^ione ,  rilegaz,ione. 

RELEGUER,  v.  a.  Exiler,  envoyée 
ordre  à  quelqu'un  de  demeurer  dans  un 
lieu  qu'on  lui  aflignc.  (  Lat.  relegare  , 
exulare.  )  Relegare  ,  rilegare  ,  mandare 
in  efilio.  §,  Se  dit  auffì  d'un  exil  volon- 
taire qu'on  s'impofe  à  foi  même  par  l'a- 
mour da  la  retraire  ,  de  la  vie  privée. 
(  Lat.  voluntariò  fecedere.  )  Ritirarfi  , 
rileg.trf!. 

RELEGUE'  ,  ée.  part.  palT.  &c  adj. 
(  Lat.  relegatus  ,  exulatus.  )  Rilegato. 
On  dit  fig.  en  morale  ,  Que  les  vertus 
font  reléguées  dans  les  defèrts. 

RELENT,  f,  m.  Mauvaife  odeur  pro- 
venante d'un  air  ou  de  quelques  corps 
humides  corrompus  pour  avoir  été  en- 
fermes long-tenis.  (  Lat.  fitus,  )  Tanfo  > 
muffa. 

RELEVAILLES.  f.  f.  plur.  Petite  céré- 
monie qu^'on  fait  à  l'Egh'fe  quand  une 
femme  relevé  découche,  &  îorfqu'elle 
y  entre  la  première  fois,  (  Lat.  cerimo- 
nia purificationis.  )  Cerimònia  della  pu- 
rificaz.ine. 

RELEVE'E,  f.  f.  L'après-midi ,  l'après- 
dînée,  (  Lar,  pomeriJianum  tempus,  ) 
Dopo  wez.z^o  ai ,  il  dopo  pranz.o.  Ne  fc 
dit  gucre  qu'au  Palais, 

RELEVEMENT,  f.  m.  L'aiSion  de  re- 
lever. (  Lat.  fublimatio  ,  clevatio.)  Ai' 
z,amento^  rilevamento  ,  l'alz.are, 

RELEVER.  V.  ad.  &  rédupl.  Lever  de 
nouveau.  (  Lat.  denuò  elevare.  )  Rile- 
vare ,  alz.ar  di  nuovo  ',  rialz.are,  §.  Signi- 
fie au(Tì ,  RedreiTcr.  (  Lat.  refurgere  , 
fe  erigere  ,  exurger'.  )  Rilevare,  aizzare. 
§,  Signifie  encore  ,  S  ;  lever  du  lit.  (  Lat. 
furgere.  )  Alz,arfi  ,  icvarfi  da  letto.  $. 
Veut  dire  aulfi ,  Elever  i^lus  haut.  (  Lat. 
attollere  ,  exahare.  )  Ri  ilz.are ,  render 
fik  alto.  §.  Signifie  encor:  ,  Ramalfer. 
(  Lat.  colligere.  )  Raccorre.  f^.Se  dit  en- 
core pour,  Affembler,  mecire  en  ua 
tas.  (  Lat.  coacervare  ,  colligere  in  eu- 
mulum.)  Raccorre  ,  porre  injiemc.  §.  Si- 
gnifie aulfi  ,  Retroulfer.  (  Lat.  recolli, 
gete,  cogère,  fublevare,  )  Alz.arc  ,  accor- 
ciare. §.  Signifie  encore  ,  foulager.  (  Lat. 
fùblevate  )  Sollevare ^  alleggiare,  addol- 
cire. $.  Se  ditauifi  Du  relfort  où  il  faut 
pUider  ea  cas  d'appel.   (  Lat.  fubjici  ju- 
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rildiuioni.  )  Dipendere.  §.  Se  die  encore 
pour.  Taire  valoir.  (  Lac.  extollcre,  ) 
l-:iì'.alz.r.ve  ,  vantare.  §,  Signifie  aulfi  , 
F.eprenclre  ,  corriger.  (  Lat.  reprehende- 
re  ,  corrigere.  )  Ripre'ndere  ;  corrèggere. 
J.  Se  die  hg.  en  choies  morales  &  fpiri- 
ficlles.  (  Lar.  fiiblevarc  ,  confolari ,  libe- 
rare ,  recreare.  )  Riii'z.are  ,  innalzjire  j 
iCifare  ',  JolUeiiarc  ',  riiórgcre. 

RELEVE',  ée.  part.  paiF.  &  adj.  (  Lat. 
fXaltatus  ,  elevacus.  )  Rilevato)  rialzji- 
to  ',  innalz,ato.  ^Ito  ,  nòbile. 

RELEVEUR.  f.  m.  Epichéte  que  Ics 
/natomilles  donnent  à  certains  muf- 
cles.  (  Lat.  kvator.J  Rilevatore ,  voce 
degli  jinaton.ifii. 

RELIaGE.  f.  m.  Application  de  nou- 
veaux cercles  lur  des  cuves ,  des  ton- 
neaux. (  Lat.  vindura.  )  Legamento  ,  il 
legare  ,  il  cerchiare. 

RELIEF,  f  m.  Terme  de- Jurifpruden- 
ce.  Droit  que  tout  Fief  doit  au  Seigneur 
à  chaque  mutation.  (  Lat.  clientelaris 
prillano  annuorjni  fiuduum  ad  fîngu 
ias  nuuationes.  )  Cenfo.  §.  Reliefs  de 
cuiifne  :  Reftes  de  ce  qui  a  été  fervi  à  ta- 
ble. (  Lat.  reliquia?.  )  Rilievo  ,  refi»  , 
auel  che  avanz.a  alla  menfa,  §.  Se  dit  en 
termes  de  Sculpture  ,  Des  figures  en 
faillies  oc  en  bolFe.  (  Lat.  integra  effigie 
toreuma.  )  Rilevo  ,  rilievo.  Haut  relief. 
(  Lat.  folidum  anaglyphum.  )  Rilievo. 
$.  Bas  relief.  (  Lat.  dimidia  fminentia.  ) 
Bajfo  riliez  o.  §  Se  dit  en  termes  de  Pein- 
ture, Des  figures  qui  femblent  fortir  du 
tableau  (  Lat.  extantis  pidura?  fpecies.) 
Rilievo  ,  rifr.lio.  §.  Signifie  hg.  Tout  ce 
qui  fert  à  faire  valoir  une  chofe  ,  à  lui 
donner  du  luflre  &  de  l'éclat.  (  Lat. 
iplendor,  fulgor,  lumen,  iiluflratio.  ) 
Rifatto  ,  fig    rilievo,  JpUndore  ,  liane, 

RELIER,  v.aa.  &  redupl.  Lier  une  fe- 
conde fois.  {  Lat.  denuò  illigare  ,  vin- 
cire.  )  Rilegare,  legar  di  nuovo,  §.  Se  dit 
particulièrement  Des  livres  &  des  ca- 
hiers. (  Lat.  codices  compingere,  Irrue- 
te  ,  concinnare  )  Legare  kk  libro,  §,  Se 
dit  auili  Des  vailleaux  qui  font  adem- 
blés  avec  des  cercles.  (  Lat.  circulis  li- 
gue, vincite,  cingere.  )  Cerchiare,  eer- 
tbiar  di  nuovo. 

RELIE',  ée.  part.  pa/T.  Se  adj.  (Lat. 
illigatus  ,  cinctus.  )  Rilegato  ,  cerchiato, 

RELIEUR,  f.  m.  Arcifan  qui  relie  les 
Jivres.  (  Lat.  librarius  concinnator  , 
-Urudor.  )  Légifère  di  libri. 

RELIeURE.  f.  f.  Art  de  relier  les  li- 
Trcs  ,  &  maniere  dont  ils  font  reliés. 
(Lat  librorum  concinnatio  ,  compac- 
tio  ,  ConIhuiStio  )  Legatura, 

RELIGIEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  de  la 
leligion.  (  Lat.  plus ,  devotus ,  rcligio- 
fus ,  religionis  cultor  eximius.  )  Religio- 
fo ,  pio  ,  devoto  §.  Se  dit  aurti  De  tout  ce 
^iii  api^iattient  à  la  Religion  ou  à  l'état 
llonaliiquc.  (  Lat.  religiofus.  )  Reli- 
giefo.  $.  Signifie  encore  ,  R  !gulier ,  exad 
&  ponftuc!  à  fes  devoirs.  (  Lat.  regu- 
laris  ,  devotus.  )  R< gelare  ,  tfaito.  Reli- 
gieux obfervateur  de  fa  parole.  §.  Pris 
ïibft.  fe  dit  De  ceux  qui  ont  fait  des 
Tceux  dans  un  Ordte  religieux.  (  Lat. 
Miftituti  rcligiofi  fcûator  ,  alumnus  ;  rc- 
llgioAu  profeflm,  )  Reitgioft ,  MériMt. 
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RELIGIEUSEMENT,  adv.  D'une  ma-  I 
niére  religieufe  ,   ou  exade.   (  Lat.  piè  , 
devote  ,  religiose  ,  eximiâ  pictate.  )  'Re- 
ligiofamente  '•,  piamente  ',  efattamente. 

RELIGION,  f.  f.  Créance  qu'on  a  de 
la  Divinité  ,  &  du  culte  qu'on  doit  lui 
rendre.  (  Lat.  religio.  )  Religione,  $  Se 
dit  Du  culte  même  qu'on  rend  a  Di^u. 
(  Lat.  pietas ,  cultus,  veiiera:;o.  )  Reli- 
gione ,  veneraz,ione  ,  culte.  $.  Se  dit  en- 
core Des  faulîes  Religions.  (  Lat.  hsrc- 
lis  ,  feùa.  ,  falfa  religio.  )  Religione  , 
fetta.  §.  Signifie  aulfi ,  Pieté,  dévotion  , 
légularité  de  mœurs.  (  Lat.  pietas ,  jufti- 
tia  ,  religio,  probitas.  )  Religione,  de- 
voz.ione  ,  probità.  §.  Signifie  encore  ,  Fi- 
délité, exactitude  à  tenir  fa  parole.  (Lat. 
fide.s ,  fides  in  fervandis  promilïis.  )  Fe- 
deltà, eftittez.z.a.^.Sc  dit  auffi  Des  Ordres 
religieux.  (  Lat.  oido  religiofus,  religio- 
fum  inftitutum.  )  Religione,  órdine.  §.  Se 
dit  de  même  ,  des  Ordres  militaires. 
(Lar.  religiofi  militares.  )  Religione,  tr- 
àine. §.  Se  dit  encore  D'un  Couvent ,  ou 
Monallére.  (  Lat.  monaftetium  ,  cceno- 
bium.  )  Religione,  convent», 

RELIGIOnNAIRE.  f.  m  &  f.  Qtii  eft 
di;  la  Religion  ,  qu'on  nomme  Préten- 
due- Réformée.  (  Lat.  religionarius.)  l'ro- 
tefiante  ,  erètico, 

RELIMER.  V.  aa,  &  redupl.  Limer  de 
nouveau.  (  Lat,  iterùm  limare,  )  Limar 
a  nuovo.  §.  Se  dit  fig.  Des  ouvrages 
d'cfprit.  (  Lat.  perpolire.)  Ripulire,  ri- 
corrèggere. 

REPLIQUA,  f.  m.   Terme   de  Palais. 
Refle  dont  un  comptable  demeure  dcbi 
teur.  (  Lat. debitum.)  Débito,  refto  di  de- 
■iitc. 

RELIQUAIRE,  f.  rn.  Petit  vaifTeau 
portatif  ,  où  font  enfarmees  des  reli- 
ques. (  Lat.  capfula  reliquiarum.  )  Re- 
licjui.irio  ,  rdicjuiere, 

RELIQUATAmE.  f.  m.  &  f.  Débi- 
teur d'un  reliqua  de  compte.  (  Lar.  dz- 
bitor.  )  Debitore 

RELIQUE,  f.  f.  Ce  qui  refte  d'un 
Saint ,  &:  qu'on  garde  avec  rrfpeû  pour 
honorer  fa  mémoire.  (  Lat.  Sancloniui 
ofTa  ,  reliquia.)   R'Jiijuia. 

RELIQUES,  f.  f.  plur.  Reftes.  (  Lar. 
reliquia:.  )  Reliquie  ,  refto  ,  a.vanz.0. 

S.  RELIRE,  v.  act.  &:  redupl.  Lire 
Une  feconde  fois.  (  Lat.  relegcre.  )  Ri- 
lèggere. 

RELU  ,  lie.  part.  palT.  &  adj.  (  Lat. 
liflus  iterùm,  re!c6tus.  )  Rî7mo. 
•  RELOGER.  V.  n.  &:  redupl.  Loger  en 
un  lieu  qu'on  a  déjà  habité.  (  Lat.  pri- 
mum  doinicilium  habitare.  )  Abitar  di 
nuovo, 

RELOUER,  V  au.  &:  redupl.  Prendre 
ou  donner  à  louage  une  feconde  fois, 
(  Lat.  iterum  conducere,  vel  addicere.) 
Âjfttar  di  nuovo.  §  Signifie  aufli.  Louer 
une  partie  de  ce  qu'on  tiei.t  à  louage. 
(  Lar.  fubduccre.  )  Ajjittare  parte  di 
quello  che  fi  e  frcfo  ad  ajftto. 

RELUIRE.  V. n.  Jetterquelque  lueur, 
quelqu;  éclat.  (  Lat.  fnlgerc,  cmicare.  ) 
Rilucere  ,  rifplèndere.  §.  Se  dit  fig.  en 
Morale  ,  De  toutes  les  vertus  qui  bril- 
lent &  éclatent.  (  Lat.  fulgere  ,  duce- 
re. )  tUlnaert ,  rifj^Undert ,  fig. 
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RELtJISANT.  ante.  adj.  Qui  reluit; 
(  Lat.  elucens ,  emicans ,  fulgens.  )  .R»- 
tucente  ,  rifplendente. 

REMAÇONNER,  v.  aft.  &  redupl. 
Réparer  par  le  moyen  d'un  Maçon.. 
(  Lat,  reftaurare  ,  rcficere  ;  iteriim  cae- 
mentis  fltuere.  )  Rijiorart  ,  rifare  qual- 
che f^lbrica.- 

RrMAKGER.  v.  aa.  &  redupl.  Man- 
ger une  feconde  fois.  (  Lat.  denuò  man>- 
ducare  ,  comcdere.  )  Rimangiare. 

REMANIeMENT.  f.  m.  Terme  d'Im- 
primerie Rédudion  des  pages  de  petic 
en  grand  ,  ou  de  grand  en  petit.  (  Lat. 
rcformatio  ,  retradtario.  )  Il  rim.infggin- 
re  che  fi  fa.  di  ijualche  foglio  nella  JtMnm 
feria. 

REMANIER,  v,  ad.  &  redupl.  Ma- 
nier une  feconde  fois.  (  Lat.  iterùnv- 
contredare.  )  Rimaneggiare.  J.  Signifie 
auiïî ,  Refaire  ,  raccommoder  un  ou- 
vrage. (  Lar.  refarcire  ,  refìaurare.  )  Rt- 
r/ianeggiare  ,  riff.re  ,  r.xcccnciare. 

REMARCHANDER,  v.ad.  &  redupl. 
Marchander  de  nouveau.  (  Lat.  pretium 
mcrcis  denuò  cxpetere.  )  Mercantar  di 
nuovo. 

REMARCHER,  v.aû.  &:  redupl.  Mar- 
cher une  feconde  fois.  (  Lat.  iterùm  in- 
cedere ,  remeare.  )  jind*r  di  nuovo ,  cam- 
minar di  nuovo. 

RE-MARIER.  v,  ad.  &  redupl.  Maritt 
une  feconde  fois  ,  ou  pafTer  à  de  fécon- 
des noces.  (  Lat.  altero  conjugio  con- 
jugare ,  ad  fecundas  nupcias  convolare.) 
Rimaritare, 

REMARQUABLE,  adj.  m.  &  f.  Ex, 
traordinaire  ,  fingulier  ,  qui  mérite  d'ê- 
tre remarqué.  (  Lat.  notabilis  ,  infignis.)' 
P-agguardevole  ^  notabile  ,  '■■•fgne  ,  fé- 
çrn  alato. 

REMARQUE.  f.f.Obfervation  qu'en 
fait  au  fujec  de  quelque  chofe.  (  Lat. 
obfervatio  ,  notatio  )  Nota  ,  oJjèrvaz.{o- 
ne  ,  avvertimento.  §.  Se  dit  aufli  De  la  crU 
tique  qu'on  fait  d'un  ouvrage.  (  Lat; 
critica,  cvnl'aïa.^Critica ,  cenjura.  §.  On 
dit ,  Un  homme  de  remarque.  Uo>ra  dl 
vaglia  ,  uomo  fegnal.cro. 

REMARQUER,  v.  a.  Obferver,  con- 
fidérer  ce  qui  eft  remarquable.  (  Lat.  oK 
fervare  ,  animadvertere,  adverterc.)  OC 
fervare  ,  avvertire  ,  notare.  §.  Signifie 
auffi  ,  /*ppercevoir ,  voir,  reconnoî- 
ttc.  (  Lat.intueri,  animadvertere  ,  perfp;'- 
cere.  )  Ojfervare  ,  vedere.  $.  Signifie 
encore,  Noter  ,  faire  attention  ,  faire 
des  remarques  fur  quelque  chofe.  (  Lati 
norare  ,  ohlcrvate.)  Notare  ,  ojfervare, 
fare  ofeiVtiz.ioni. 

REMARQUE',  ée,  part,  pa/T.  &  adj. 
(  Lat.  notatus_,  obfervatus.  )  Notato,  tf- 
fermato  ,  avvertito, 

REMARQUEUR,  f.  m.  Terme  de  mé- 
pris. Faifeur  de  remarques.  (  L.at.  nota- 
tor,  obfervator.  )  i'a.citor  di  noie,  d'of- 
fcrvaz..ioni. 

REMA  f  CHER.  v.  a.  &  redupl.  Ne  fe 
dit  que  fig.  &  en  Morale  ,  &  fignifie  , 
RepalJer  pluficurs  fois  dans  fon  cfprit, 
(  Lat.  anuno  perpendere.  )  Rimajiicart , 
figur. 

REMASQUER,  v,  a,  &  redupl,  Maf- 
•^uei  de  nouveau.  (  Uc.  paropidcm  it»~ 
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fhm  împonerc.  )  Majcherare  di  nuòvo. 

REMBAILER.  v.  a.  &  tedupl.  Remet- 
tre en  balle.  (  Lat.  refarcinare  >  nierces 
«olligere.  )  Imballar  di  nuovo. 

REME  AILE',  éc.  parc.  pafT.  &  adj. 
(Lat.  colleiSus,  lefàrcinatus.  )  Imbal 
Iktodi  nuovo, 

REMBARQjJEMENr.  f.  m.  Auion 
àc  ren.rer  d.\ns  uu  vaifTeau.  (  Lat.  conl- 
Cenfio.  )  Nuovo  imbarco. 

REMBARQUER,  v.  a.  Rentrer  dans 
un  vailièau  ,  s'embarquer  de  nouveau. 
<  Lat.  iterùm  confcendere.  )  Imbarcar 
di  nuovo,  §.  Se  die  fìg.  en  Morale,  pour 
Rcngagtr.  (  Lat,  iterum  negotio  impli- 
cati. )    Impacciar  di  nuovo  ,  intrigare. 

REMBARQ.UE',  ée.  part.  pali.  &  adj. 
(  Lat.  in  navera  dcnuò  confcenlus.  )  Ri- 
mejjo  in  barca. 

REMBArRER.  v.  a.  RepoulTer  vigou- 
teufement ,  faire  tencrer  dans  les  bar- 
rières. (  Lat.  repellere.)  Riffingerc ,  cac- 
0Ìar  via.  §.  Se  dit  tìg.  en  Morale  >  &: 
fìgnifie  ,  Réfuter  ,  reprendre  aigrémenr. 
(Lat.  refdlere,  refutate  ,  objurgare.  ) 
Jiiprc'ndi  re ,  ributtart. 

REMBArRE',  éc.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lar.  confutatus  ;  rrpulfus  ;  objurga, 
tus.  )   Rifpinro  ,  riprefo  ,  ributtato. 

REMBLAYER,  v.  a.  Refemer  de  bled 
nne  terre.  (  Lat.  feminare,  inferire.)  Ri- 
£eminare.  ^ 

REMBOËTEMENT  ,  cu  REMBOI- 
TEMENT.  f.  m.  Aûion  par  laquelle  on 
remet  un  os  à  fa  place.  (  Lat.  luxato- 
rum  olTium  refticutio.  }  //  nmémere  che 
fifà  delle  tJJ'a. 

REMBOÈTER  ,  ou  REMBOITER. 
V.  a.  Remettre  un  os  dilloqué  dans  fa 
pFace  naturelle.  (  Lat.  os  in  fuum  ace- 
rabulum  collocare,  reponere.;  Rimét- 
tere le  offa  dijlogate. 

REMBOÈTE' ,  ée.  parc.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  in  fedem  collocatus.  )  Rimeffo  , 
mjfojlo, 

REMBOUrREMENT.  f.  m.  L'aûlon 
de  rembourrer.  (  Lat.  refertio  cum  to- 
mento.  )  Riempimento  di  borra. 

REMBOUrRER.  V.  a.  Remplir  quel- 
que chofe  de  bourre,  (  Lat.  tomento  in- 
farcire ,  replere.  )  Riempiere  di  borra. 

REMBOUrRE',  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(Lat  tomento  refertus.  )  Ripieno  di 
hrra. 

REMBOURSEMENT,  f.  m.  Aftion 
par  laquelle  on  rembourfe  ce  qui  étoit 
dû.  (  Lat.  fummcT  alicujus  folutio  ,  prsf- 
tacio.  )  RiìHborraz.ione. 

REMBOURSER.  V.  a.  Rendre  à  quel- 
qu'un l'argent  qu'il  a  dcbourfé.  (  Lat. 
rcpcnderc ,  rcfundtre.  )  Rimborfare ,  rén- 
dere  il  danaja  che  Ji  dee,  §.  Signifie  aufli  , 
Rendre  le  prix  qu'une  choie  a  coûté  à 
l'acquéreur  ,  pour  y  entrer.  (  Lat.  pre 
tjuni  emptori  dare.  )  Rimborfare  ,  re'n. 
dere  il  prez.z.o. 

REMBOURSE' ,  ée.  parc,  paffi  &  adj. 
(  Lat.  refufus  ,  ptzflitus  ,  repenfus.  ) 
Rimborfato: 

REMBRASER,  v.  a.  Se  redupj  Em- 
krafet  de  nouveau  (  Lat.  de  no.o  in- 
fiaiTinurî  ,  incendere.  1  Raccénurc 

REMBRASSER.  v.  a.  &  redupl.  Em- 
WtaJflw  ttoeXgcot^Je-  fois.  \1.ax,  ampkc- 
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tl,  amplexari.)   Rabbracciare. 

REMBROCHER.  v.  a.  &  redupl.  Em- 
brocher de  nouveau.  (  Lac  vcrurefi- 
gere.  )  D*  nuovo  mfilzjire  allo  fpiedo. 

REMBRUNIR,  v.a.  Rendre  plus  brun. 
(  Lat.  expolire ,  levigare  ;  fufcare.  )  Lif 
ciare ,  pulire.  Render  bruno. 

REMBRUNI  ,  ic  part.  palT.  &  a«!j. 
expoiicus,  Icvigatus  ;  tufcatus.  )  Ltjcia- 
10  ,  pulito  ,  bruirne,  Rejo  bruno. 

RLMBRUNISbEMENT.  f.  va.   Ce  qui 
rembrunit.  (  Lat.  levor  ,  politura.  )  Fu 
litura  ,  il  brunire  ,  il  lijciare. 

REMBU  f  CHER..  Terme  de  Vénerie. 
Se  remettre  dans  le  bois.(  Lat.lacibulum 
repetete.  )  Rimbofcarfi. 

REMEDE,  f.  m.  Q^ialité  de  quelque 
corps  qui  en  détruit  un  conuars  & 
nuiiîble.  (  Lat.  remedium  ,  medicina  , 
medicamen.  )  Rimedio  ,  medicina  ,  medi' 
camento.  Se  dicpatticuliérament  Des  mé- 
dicamens  apphqués  ou  préparés  par  l'art 
de  la  Médecine.  Se  dit  encore  De  tout 
ce  qui  fert  à  prévenir  les  chofes  fâcheu- 
l'es  &  incommodes  ,  ou  à  y  remédier. 
(  Lat.  pra^fervatio  ,  remedium.  )  Rime- 
dio, §.  Signifie  iig.  en  Morale  ,  Soulage- 
ment, reffource  ,  expédient.  {  Lat.  lo- 
latium^.levamen,  confugium.  )  Rime- 
dio ',  follievo  ,  tfpediente. 

REMEDIER,  v.  n.  Signifie  au  propr. 
&  au  fig.  Apporter  remède.  (  Lat.  me- 
deri,  fublevaie,  remedium  afferi?.  )  Ri- 
mediare ,  addurre  rimèdio. 

*  REMEMORER,  v.  a.  Faire  reflou- 
venir  ,  ou  fe  reflbuvenir  de  quelque 
chofe.  (  Lat.  in  memoriam  revocare  , 
recordari.  )  Rammemorare.  Ce  mot  eft 
vieux  ,  aulli-bien  que  Remembrancc  j  &: 
Remembrer. 

REMENER,  v.  a.  Reconduire  au  lieu 
d'où  l'on  étoit  parti.  (  Lat.  reducere.  ) 
Rimenare ,  ricondurre. 

REMERCIER,  v.  a.  Rendre  grâces  , 
témoigner  fa  reconnoiiîance  de  quelque 
chofe.  (  Lat.  grates  rependere,  agere.  ) 
Ringraz.iare.  §.  Signifie  aulîi  ,  Refufer 
honnêtement.  (  Lat.  modelle  abnuere.  ) 
Ringraz.iare,  rifiutare  §.  Signihc  encore, 
Congédier  ,,  dtpoITéder  d'un  emploi. 
(  Lat.  d.'mittere  ,  amandare.  )  Rimanda 
re  ,  licenz^iare ,  accommiatare. 

REMERCIE',  ée.  part.  palT,  &  adj. 
(  Lar.  cui  grates  aâae  funt  ,  dimiflus  , 
am.indatus.  )  Ringratjaio  '■,  atcommia- 
taio  ,  licenz.iaic. 

REMERCIMENT  ,  ou  REMERCIè- 
MENT.  f.  m.  Compliment  qu'on  tait 
pour  marquer  faieconnoiiîunce  d;  quel- 
que chofe.  (  Lat.  gratiarum  aclie,  )  Rin- 
graz-iamerto. 

RIME  f  LER.  V,  a.  &  redupL  Mêler  de 
nouveau.  (Lat.  remifcere ,  mifceie  de- 
nuò.  )  Kimcjcoiart. 

REMESURER,  v.  a.  &  redupl.  Mcfu- 
rer  une  ieconde  fois.  (  Lat.  remetiri.  ) 
Mifurar  di  nuovo. 

fl  REMEtTRE.  v.  a.  St  redupl.  Mettre 
de  nouveau,  (  Lat  reponere  )  Rimétte 
re  ,  riporre.  S-  En  termes  de  Jeu,  figni- 
fie  ,  Recommencer.  (  far.  refumcre.  ) 
Kicomtvciare.  $.  Signifi;  encore  ,  Ren- 
voyer à  un  autre  tcms.  (  Lat.  dilleirc , 
ptoif^arc  >  r«naitteie.  )  È^iminere ,  dif- 
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ferire.  §.  Veut  dire  aL'lfi  ,  Pardonnfr. 
(  Lat.  condonare  ,   ri:mittere.  )  Pei  Ce- 
nare, En  ce  fens  ,   il  ne  fe  dit  que  dans 
les  matitres  de  licté.  §.    Signihe  aulfi  , 
Làciier  de  les  droits ,  de  Ces  prétentions» 
(  Lat.  de  fuo  jure  cederr.  )  Rilafciare , 
abbandonare  ,   rinunz.ìarc.    §.  En  termes 
de  Pilais  ,   veut  dire  ,  Reiiituer ,  réta- 
blir en  l'on  premier   état.  (  Lat.  in  prif- 
ti»um  Itatum   reftituere.   )    Riméttere  , 
rcftituire  ,  reintegrare.  §.  Signifie  encore. 
S'en   rapporter    au   jugement  de  quel- 
qu'un.   (    Lat.    arbitrio   committerc.  )' 
KimetterJJ,  confidarfi  a  cjuatchcduno.  §.En- 
ccrmes  de  Chirurgie  ,  le  dit  Des  os  dif- ■ 
Joqués.  (  Lat,  luxata  oiïa  in  acetabula- 
ponere  ,  collocare.  )  Rnnetter  le  offa  dif 
Ugatc.  §.  ii\tc  le  pronom  perfonnel  .- 
lignifie  ,  Revenir  en  i'anté.    (  Lat.  con-- 
valefcîtc.J  Riaver/i.  §.  Se  dit  auffi  fig.. 
en  chofes  fpirituclles  &  morales.  )  Lar. 
in  mentem  revocare.  ;  Raccordar^,  ram-' 
mcntarjì.. 

REMEUBLER.  V.  a.    Mettre  de  nou- 
veaux meubles  dans   un  appartement, 
(  Lat.  iterum  fupclleûile  dcmum   inf- 
truere.  )  Porre  nuovi  mòbili  ,  fuppilléttili  ^  ■ 
nuove  mafferi-z.ie. 

■  REMEUBLE',  ée.  p.art.  pa/u  &;  adj,- 
(  Lat.  iteteriim  fupelleftili  inflrudus, 
munitUS.)  Guxrnito  cou  nuovi  mobili, 

REMINISCENCE  f  f.  Souvenir  des- 
chofes  pafices  &:  oubliées.  (Lat.  me- 
moria ,  rcminifcentia  ,  reccrdatio.  ) 
Reminifcenz.a. 

REMIS,  ifc.  part.  pafT.  •'5:  adj.    (  Lar, 
repofiius^  dilatus  ,  rcftitutus,  condona- 
tus.  )  Ritnejfo  ,  perdonato.  Ripojîo,  ulcquc- 
tato, 

REMISE,  f.  f.  Relâchement  de  foiv 
droit  ou  de  fa  dette.  (  La»,  debuta  pecu- 
nia: veljuris  cellìo  ,  conJon.ìtio.  )  Cef 
fione.  §.  Se  dit  auffì  Du  commerce  d'ar- 
genr  de  place  en  place  (  Lat,  pecuniz- 
tranfmiflio.  )  Rimeffa  ,  tratta  di  danajo: 
§.  Se  dit  encore  De  ce  qui  fc  donne  au 
Banquier  pour  ces  remifes.  (  Lat.  pre- 
tium  peimutationis  ,  vel  permutata  pe- 
cunia: ufura.  )  Inter  effe  che  fi  da  per  far 
rirniffa.  §.  Se  dir  encore  à  l'égard  des 
Traitans  ,  D'une  partie  du  revenant 
bon  d'une  affaire  ,  qu'on  abandonne, 
.(  Lat.  rtlaxatio.  )  Rimeffa.-  §.  Signifie' 
au.(n  ,  Délai ,  renvoi  à  un  aii'.re  tems, 
(  Lat.  dilatio  ,  prolatio  ,  procraftina- 
tio.  )  Indugio  y  dilaz.ione.  J.  Se  dit  auflî- 
Des  lieux  ou  l'on  met  les  carofles  &  Its 
chjriots  à  couvert.  (  Lat.  cella  rhedaria.) 
Rimeffa  per  le  carr<jz.z.e. 

REMISSIBLE.  adj.  m.  &  f/  Dont  on 
peut  obtenir  la  rcmiflion.  (  Lat.  remif- 
hbiiis.  )   L>a  ptterf  perdonare, 

REMISSION,  f.  f.  Pardon  d'une  of~ 
fenfe.  (  Lat.  remilTio  ,  condonati©  » 
jratia  ,  venia.  )  Rerr.iJJ-.one  ,  perdono, 
§.  Signifie  aufîi ,  Relâche,  modération, 
j  Lat.  relaxatio  »  moderatio»)  Remif- 
fone, 

REMISSIOnNAIRE.  f.  m.  Celui  qui 
eli  perceur  de  lettres  de  rémiflion.  (  Lat„ 
remillarius.  0  Colui  che  hà  le  lettere  di 
remijjione. 

REMMAILLOTER.  v.  a.  &  redupL 


45?4  *    ^  E  M 

(  tac.   itetùm  pannis  &z  faCc'ùs  învo!- 
vere,  )  Fajctar  di  nuove. 

REMMANCH£R.  v.  a.  &:  redupl. 
Mettre  un  nouveau  manche.  (  Lat.  ma- 
nubrio denui  iniiruere.  )  Riméttere  il 
manico,  porre  un  nuovo  manico, 

REMMENER,  v.  a.  Remettre  quel- 
qu'un ou  quoique  chofs  au  lieu  jd'cù 
il  étoit  parti  (  Lac.  reducere.  )  Ricon- 
durre, 

REMMEK'E',  ée.  part.  pafT.  &  adj- 
(-Lat.  rcduilus  ,  conductui.  )  Ricon- 
dtita. 

REMOLADE.  f.  f.  Remède  qu'on 
applique  aux  ciievaux  dans  certaines 
maladies.  (  Lat.  tnedicamentura  equi- 
num  cmollie^is.  )  Sona,  di  rimèdio  pei 
cavalli. 

REMOLLIENT,  ente,  adj,  Qui  amollie 
&  réfout  les  duretés.  (  Lac,  emolliens  , 
remolliçns.  )  MoHifcativo. 

REMOLLITIF  ,    ivc.  adj.    La  même 
.chore  que  Rcmollient. 

REMON  f  TRANCE,  f.  f.  Humble 
iepréfsntation  qui  le  feit  à  un  Supérieur. 
(  Lat.  fupplicatio  ,  reprïfentatio.  )  Slip- 
plica  ,  repprefenr.t7.ione  ,  efortf.z.ione  ,  am- 
mon!z.ione,  §.  Signine  auiìì  ,  Avis,  con- 
feil  ,  corrélation  charitable.  (  Lar.  con- 
filium  ,  nioniîum.  )  Confeglio  ,  parere  , 
tmvertimenai. 

REMON  fTRER.v.a.&  redupl.  Mon- 
trer de  nouveau.  (  Lac. 'de  novo  pro- 
. ferre  ,  palani  facerc.  )  Jsïcfirar  di  nuovo  , 
far  ■vedere.  §.  Signifie  auiii,  Repr.Tenter 
humblement  à  un  Supt-ritur  ,  lui  expo- 
.fisrfes  raifons.  (  Lat.  humilicer  expone- 
,rc.  )  Rapprefentare  ,  efporre  ,  efortare. 
§.  Signifie  encore  ,  Pveprendre  ,  avertir 
.charitablement.  (  Laf.admonere  ,  com- 
monere.  )  Jiv-jcrtire  ,  ammonire. 

REMON  f  TRE' ,  ée.  part.  pafl".  &  adj. 
(  Lat.  expolîtus ,  admonitus.  )  Efpojf.o  ; 
ammonito. 

REMONTE,  f.  f.  En  termes  de  Guer- 
re ,  fignifie ,  La  fourniture  de  nouveaux 
chevaiix  à  la  cavalerie.  (  Lac.  equeftris 
îturmiE  nova  inilructio.  )  Froz/ifla  dt 
ituozfi  cAvaiii, 

REMONTER,  v.  a.  &  reiupl.  Monter 
de  nouveau.  (  Lat.  deniiô  afccndere.  ) 
Rimontare  ,  ri/alire.  §.  Se  dit  aufTi  Des 
aftres  ,  lorfqu'ils  paroiflent  fur  l'hori- 
fon.  (  Lat.-afcendere  ,  girare  ili  meri- 
.diem.  )  Rimontare  ,  parlando  degli  fjìrt. 
-$.  Signifie  auiïï ,  Aller  contre  le  fil  de 
l'eau.  (  Lat.  ferri  advcrfo  fiumine.  )  Ri- 
..montare,  parlando  dei  fiy.mi.  §.  Signifie 
.encore  ,  Se  remettre  à  chev»!.  (Lat. 
equum  rursùs  afcendere  ,  confccndere.  ) 
Rimontare  a  cavallo.  §.  Signifie  aufli ,  Se 
remettre  en  meubles  ou  en  équipages. 
(  Lat.  rebus  omnibus  inftruere.  )  Accon- 
ciarft ,  proiiederfi.  $.  Signifie  encore, 
£lîvcr  en  haut.  (  Lat.  attoUere,  extol- 
lere.  )  Aizzare  ,  pilire  §.  Se  dit  aufll 
His  inftrumcns  ,  lorfqu'on  y  mec  des 
cordes  neuves.  (  Lat.  aptare,  difponerc 
•J  conccntum.  )  Rimontare  un  ijiromen- 
»»•  §.  Signifie  encore  ,  Rejoindre  ce  qui 
.étoit  démonté.  (  Lat.  adaptare  ,  con- 
Jungere.  )  ^icongiû^nere.  §.  En  termes 
de  Fauconnerie  ,  fignifie,  Voler  de  bas 
.^p.haut.  {  Lac.  furfum  advoJarc.  )  Volare 
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in  ait».  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  morales, 
l  Lat.  altiùs  repetere.  )  Rimontare  ,  ri- 
jalire  ,   ctrcar  la  forbente. 

REMONTE',  ée.  parc.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  erccius ,  afcenfus ,  repciitus.  )  Ri- 
montato ,  rifalito, 

REMORDRE,  v.  a.  &  redupl.  Mordre 
une  feconde  fois.  (  Lat.itetùm  mordere.) 
Rimòrdere.  §.  Se  die  aufli  fig.  Des  em- 
plois qu'on  a  quittés.  (  Lat,  refumere.  ) 
Riprendere  ,   ricominciare. 

REMORDS,  f.  m.  Reproche  de  la 
confcience  ,  repentir  d'une  mauvaifc 
adion.  (  Lat.  confcicntiz  ftimulus  , 
angor  ,  raorfus  ,  foiiiciciido.  )  Rimorfo, 
/limolo. 

REMORE  ,  ou  REMORA.  Efpéce  de 
poillon.  (  Lat.  remora.  )  Rémora,  fona 
di  pe/ie. 

REMORQUE,  f.  m.  Terme  de  Marine. 
Mouvement  d'un  vaifleau  à.  voiles  tiré 
par  un  vailfeaS  à  rames.  (  Lat.  craûio.  ) 
'Rimorchio. 

REMORQUER,  v.  a.  Terme  de  Mâ- 
tine. Faire  voguer  un  v.^iffeau  i  voiles 
par  le  moyen  d'un  vaiHeau  à  rames. 
(  Lat.  remulco  navem  abducere,  abllra- 
here.  )  Rimorchiare,  « 

REMOUCHER,  v.  a.  &  redupl.  Mou- 
cher de  nouveau.  (  Lat.  iterùm  emun- 
gere. )  Soffiare  ,  nettare  il  nafo  di  nuovo. 
REMOUILLER.,  v.a.  &  redupl,  >>{ouil  - 
1er  une  ffconde  fois.  (  Lat.  denuò  made- 
faccre ,  irrorare.)  Ritagnare, 

REMPAQUETER,  y.  a.  &  redupl. 
Remettre  en  paquet.  (  Lat.  iterum  in 
farcinam  colligere  ,  farcinare.  )  Ruffar- 
dellare. 

REMPARER.  v.  a.  qui  ne  fe  dit  qu'a- 
vec le  pronom  pcrfonnel.  Se  fortifier 
par  un  remparc.  (  Lat.  vallare  fe.  )  For- 
tificarfi ,  munir  (i ,  •terrapicnare.  §.  Au  fig. 
fignifie  ,  Se  défendre  ,  fe  couvrir.  (  Lat. 
Munirjî ,  hg. 

REMPART  ,  ou  RAMPART.  f.  m. 
Levée  de  terre  faite  pour  la  défcnfe  d'une 
place.  (  Lat.  agger,  valium  ,  propugna, 
culum.  )  Terra  piena  ,  argine.  §.  Se  dit 
auilîiD*  rout  ce  qui  feu  de  défcnfe.  (Lat. 
munimentum.  )  Difefa  ,  riparo.  §.  Se  dit 
fig.  en  chofes  morales ,  &:  fignifie  ,  Dé- 
fenfe,  appui,  prc-tediion.  (  Lac.  afylus, 
refugium  I  confugium.  )  Rifugio,  ricó- 
vero ,  ajìlo  ,   appoggio  ,  dififa  ,  fig. 

REMPLACEMENT,  f.  m.  Aftion  de 
remplacer,  (  Lat.  coUocacio.  )  Ctlloca.- 
mento, 

REMPLACER,  v.  a.  Se  redupl.  Mettre 
à  la  place  d'un  autre.  (  Lat.  in  locum 
alterius  fubftituere.  )  Riempiere  ,  porre  in 
luogo  di,  §.  Signifie  aulli  fig.  Suppléer  , 
tenir  heu  ,  tenir  la  place.  (  Lat.  vices 
fupplere.  )  Supplire  ,  temr  luogo.  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Placer  ailleurs.  (  Lac. 
alibi  collocare.  )  Collocare. 

REMPLIAGE  ,  ou  REMPLISSAGE, 
f.  m.  Ce.  qu'il  faut  pour  remplir  un 
vaidcau  de  quelque  liqueur,  où  il  y  a  eu 
du  déchet.  {  Lat.  explecio  ,  coaipletio.  ) 
Riempimento, 

REMPLIER.  V.  a.  Terme  de  Tailleur. 
Redoubler.  (  Lat.  complicare.  )  Ritn- 
boccare  ,  ripiegare. 

REMPLIR-  V.  a.  ôC  redupl.  Emplir  de 
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'.  nouveau.  (  Lat.  iaipJere  ,  compiere  ite- 
rum. )  Ritinpiere ,  empiere  di  nuovo.  §.  Su 
j  gnifie  aulTi  fimplement^  Emplir  ,  rendre 
I  plein.  (  Lat.  compiere  ,  explere.  )  Em- 
I  piere.  §.  Signifie  encore.  Abonder.  (Lar. 
farcire  ,  abundare.  )  Abbondare  ,  ejfer 
I  pieno.  J.  Veut  dire  aufli ,  Rendre  com- 
pier. (  Lar.  compiere.  )  Compiere,  §.  Se 
dit  en  Jurifprudence  ,  De  ce  ce  qu'on 
écrit  aux  endroits  qu'on  avoit  laiflcs  en 
blanc.  (  Lat.  fupplere.  )  Riempiere.  §.  Si- 
gnifie aufll ,  Remplir  dignement  quelque 
emploi  que  ce  /oit.  (  Lat,  defungi  offi- 
cio. )  Riempiere  ,  occupare  degnamente, 
§.  Se  die  auflì  fig.  en  choies  fpirituelles 
&  morales.  (Lat.  explere,  occupare.) 
Riempiere  ,  occupare.  Remplir  la  mémoi- 
re ;  remplit*de  joie. 

REMPLI ,  ie.  part,  pafT,  &:  adj.  (  Lat. 
expletus ,  refertus ,  plenus.  )  Riempiuto  : 
ripieno. 

REMPLISSAGE,  f.  m.  Travail  de  celle 
qui  remplit  des  points  de  dentelles. 
(  Lac.  tiniarum  farcinatrix.  )  Donna  che 
racconcia  i  merletti, 

REMPLOI,  f.  m.  Nouvel  emploi  , 
remplacement.  (  Lar.  rei  emptx  ia 
locum  rei  vendita  fubftitutio.  )  Impie- 
go ,   ufo  di  qualche  co  fa, 

REMPLOYER,  v,  a.  &  redupl.  Era- 
ployer  de  nouveau.  (  Lat.  de  novo  oc- 
cupare. )  Impicgi*re  di  nuovo. 

REMPLUMER,  v.  a.  &c  redupl.  Se  dit 
Des  oifeau.x  à  qui  il  revient  de  nouvelle* 
plumes.  (  Lat.  novis  plumis  induere.  ) 
Rimpennare.  $.  Se  dit  fig.  avec  le  pro- 
nom perfonnel ,  &  fignifie  ,  Se  dédom- 
mager de  Çe$  pertes.  (  Lac.  amiû'a  recu- 
perare. )  RimpennarJI ,  ricuperare  ,  ri^un' 
.{.ignare, 

REMPLUME'  ,  ée,  parc.  pafT.  &  adj. 
(Lar.  plumis  denuo  inftruitus.)  Kiw- 
pennatQ. 

REMPOISSQnNER.  v.  a.  &  redupl. 
Repeupler  de  poiiron  un  étang  ,  un 
vivicï-  {  Lat.  liagnum  propagare.  )  Ri- 
porre pffci  in  qualche  JÌ agno. 

REMPORTER,  v.  a.  &  redupl,  Em- 
porter  de  nouveau.  (  Lat.  referre  ,  rc- 
pcrtare.  )  Riportare  ,  ptrtar  via.  §.  Si- 
gnifie aufll,  Emporter,  gagner,  obte- 
nir, avoir  quelque  avantage  fur  autrui» 
avoir  pour  fruit  de  fes  travaux.  (  Lat, 
referre  ,  reportare.  )  Riportare  ,  guado' 
gi:x.re ,   ottc/^ere. 

REMPORTE',  ée.  parc.  pafiT.  &  adj. 
(  Lac.  relatus  ,  reportatus.  )  Riportato. 

REMPRISOnNER.  v.  a.  &  redupl. 
Remettre  en  prifon.  (  Lac.  iterùm  in- 
carcerare. )  Imprigionar  di  nuovo, 

REMUAGE.  f.  m.  Adion  par  laquelle 
on  remué.  (  Lat.  niotio.  )  Motur*  ,  mo- 
vimento ,  moto. 

REMU.ANT,  ante.  ad;.  Qui  eft  fujet 
à  Ce  remuer.  (  Lat.  movens.  )  Movente  , 
che  fi  muove  /pejfo.  On  dit  ,Qii'un  enfant; 
ed  remuant  ,  pour  dire,  qu'il  eli  éveil- 
lé ,  qu'il  eft  toujours  daris  l'aiStion. 
On  le  dit  au  fig.  &  fignifie  ,  Séditieux  , 
inquiet.  Sediz^iofo  ,  turbolento  ,  inéfuieto. 

REMUcMENT.  C.  m  Adion  qui  fi.it 
changer  un  corps  de  place.  (  Lat.  motio» 
commotio  ,  agitatio,  )  Dimenamento  , 
movimento  ,  agiiaùone.  (.  Se  dit  aum  an 
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ffg.  Moto ,  fig.  tumulto  ,  fediz.iof<.e.  Cette 
Ville  eli  fujctte  aux  remuemens  ;  c'eft- 
à-dire ,  aux  troubles,  aux  féditions, 

REMUER,  V.  a.  Changer  un  corps  de 
place  ;  le  mouvoir.  (  lar.  movere.  ) 
iditóvere  ',  dimenare  ',  agitare  ;  fcuóters, 
5.  Se  dir  De  l'argent ,  q'jand  il  rentre 
dans  le  commerce.  (  L^r.  diJlemina.e.  ) 
Cirrere  ',  fpargerCi,  farh.r.dafi  del  dzna- 
jq.  $.  Remuer  un  enfant  en  maillot , 
c'cd  Le  changer.  (  Lut.  curare,  )  F.tj- 
ciare  un  fanciuAo  ,  camhiargit  i  f.inni- 
*ttii.  $.  Remuer  ,  fé  dit  fig.  &  fignifie  , 
Solliciter  fortement  une  afiàire  ,  agir  , 
toucher,  émouvoir  j  agiter;  mettre  en 
aâion  ,  en  mouvemenc.  (  Lat.  rem  pro 
fequi ,  follicicare  ,  promovere.  )  Tenta- 
re ,  fare  ogni  iforz.o  ,  agitarji ,  sforz^arfì  ; 
muòvere.  $.  Signihe  encore  ,  Soulever  , 
exciter  des  fèdici^ns.  (  Lat.  prxvaricari , 
fïdirionem  excirare,  maciiinari..)  io//*- 
liare ,  eccitare  qualche  f:diz.ione. 

REMUE',  ee.  part.  paff.  £c  adj.  (  La:. 
motus ,  commotus ,  agitatus.  )  Mojfo , 
agitato. 

REMUEUSE.  f,  f.  Celle  qui  remue  un 
enfant.  (  Lat.  pugionum  vagientium 
procurarrix.  )  Tafaatrice. 

REMUGLE,  f.  m.  Odeur  defagréable 
qu'exhale  un  corps  qui  a  été  trop  long- 
tems  enferme  ,  ou  dans  un  air  corrom- 
pu. (  Lat.  litus  ,  mucor.  )  Tanfo  ,  fttor 
di  muffa. 

REMU-MENAGE,  f.  m.  Jeu  d'enfanr 
où  l'on  met  tous  les  meubles  d'une 
chambre  en  défordre.  (  Lar.  permixtio  , 
Confufio.  )  Garbuglio  ,  difordtne  ,  con- 
fufione.  On  le  dit  aulfi  D'un  déménage- 
ment. §.  Se  dit  fig.  en  Morale ,  Des 
grands  changemens  qui  arrivent  dans 
Je  monale.  (  Lac.  mucatio,  vicilïîtudo.  ) 
Cambiamento  ,  mutiiz.ioHC ,  -vicenda. 

REMUNERATEUR.  1".  m.  Terme  de 
Théologie,  qui  fe  die  De  Dieu.  Le  juUe 
rémnnératcur  des  bonnes  &  des  mau- 
vaiiés  actions.  (  Lat.  remunerator.  } 
^amuneratore. 

REMUNERATION,  f  f.  Aftion  par 
laquelle  Dieu  rccompenfe  les  bons  ,  ou 
punit  les  méchans.  (  Lat.  rerauneratio. } 
^imunera2.ione. 

REMUNERER,  v.  a.  Rendre  juftice  a 
chacun  lelon  Tes  œuvres  ,  réccnipenfer 
ou  punir  ,  félon  les  mérites  ou  déméti 
tes.  (  Lat.  remunerari.  )  Rimunerare. 

RENAISSANCE  f.  f.  Nouvelle  ou 
feconde  naill'ance.  Il  neïe  dit  qu'au 
fig.   (  Lat.  novus  ortus.  )  Rmaj'cita 

RENAISSANT  ,  ante.  ad).  Qui  el; 
ïsproduit  de  nouveau.  (  Lat.  orien-- 
jcerùm  ,  renafcens.  )  Rinafcente.  Des 
fleurs  renailFantcs.  Il  a  dans  ibn  coeur 
wne  damme  renaiilànte. 

S.  RENAIfTRE.  v.  n.  Naître  une  fe- 
conde fois.  (  Lat.  denuò  nafci ,  renafci.  ) 
Rmâjcere.  §.  Se  dit  aufli  Des  plantes 
&  des  chofes  inanimées.  (  Lat.  revjvil- 
cere.  )  Rinâfiere,  rinvivirc.  §.  Se  dit  fig. 
en  chofes  fpiriruclles  &:  morales  ,  &  h 
gnifie  ,  Devenir  un  nouvel  ho;Time 
(  Lat.  denuò  nafci,  renalci.  )  F.inifcere , 
fig.  Renaître  en  J.  C.  §.  Signihi  encore  , 
Paroîtie  de  nouveau  ,  revivre  ,  r;:llul~- 
*uci,ie  rcveiliet.  (  Lat,  tevivifccie  ,k 
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fufcitare  ,  refurgere.  )  Rinâfcert ,  ri/òr' 
gtre,  far  ritorno.  Nous  voyons  renaîtte 
les  jours  de  Saturne  Se  de  Rhéc, 

RENE' ,  ée.  part.  paC  &  adj.  (  Lat. 
renatus  ,  natus  denuò.  )  Rinato. 

RENARD  ,  fublt.  m.  Animal  à  qua- 
tre pieds  aflez  connu.  (  Lat.  vulpes.  ) 
Volfe.  $.  Se  dit  iig.  en  morale  ,  D'un 
huir.i.ie  fan  &  rufé.  (  Lat.  vulpes ,  calii- 
dus.  )    Volpone  ,  fig.   ajimo  ,  jcaltro. 

RENARDEAU,  f.  ni.  dimin.  Petit 
renard.  (  Lat,  vulpccula.  )  Veipicino  , 
volfetta. 

RENARDIERE,  f.  f.  Tanière  du  re- 
nard. (  Lat,  vovea  Tulpina.  )  L*  tana 
delle  volpi. 

t  RENAfQUER.  v.  n.  Terme  popu- 
lair.*.  Témoigner  fa  colère  avec  empor- 
tement ,  en  jurant.  (  Lat.  ira  exlcandef- 
cere,  ctFerri.)  Adirarji,  accenderji  ,Jiiz.- 
-^irfi. 

RENCAISSER.  V.  a.  Terme  de  Jar- 
dinier. Remettre  dans  une  caifle.  (  Lat. 
in  caplam  ,  vel  capfulam  rcponere.  } 
Riporre  m  una  cc(ja, 

RENCHAIfNER.  v.  a.  &.'  rédupl.  Re- 
mettre à  la  chaîne.  (  Lat.  denuò  catena 
re.  )  Di  nuovo  incatenare. 

RENCHERIR,  v.  a.  &  n,  Rehaullcr 
le  prix  ,  la  valeur  ;  devenir  plus  cher. 
(  Lat.  pretium  augere  ;  carius  fieri.)  Rin- 
carare. §.  Signifie  auffi  ,  Faire  une  en- 
chère fur  un'  autre.  (  Lat.  aucticni  adji- 
cere.  )  Rincarare  ,  far  maggiore  offerta. 
§.  Se  dit  auflì  De  ceux  qui  augmentent  , 
qui  exagèrent  ;  ou  qui  perfedionnent 
une  chioi'e.  (  Lat.  exaggerare  ,  perhcere.) 
Accrefcere  ,  efagcrare  '■,  perfe2.ionare. 

RENCHERI,  ie.  part.  pali.  &  adj. 
(  Lat.  auòlus  ,  exauctus.  )  Rincarato. 
§.  Faire  le  renchéri.  (  Lat.  fieri  morolìo- 
rem  ,  diffìciliorem.  )  Star  fu't  contegno. 
RENCHERISSEMENT,  f.  m.  Action 
par  laquelle  on  renchcric.  (  Lat.  pretii 
exaggeratio.  )  Rincaramento. 

RENCLOUER,  v.  a.  Se  rédupl.  En- 
clouer  de  nouveau.  (  Lat,  clavum  pedi 
iterùm  infigere,  )  Inchiodar  di  nucv». 

R.lNCONTRE.  f.  f,  Allemblage  , 
jonction  de  deux  chofes  qui  fe  mêlent 
ou  qui  fe  touchent,  (  La.i:,  compages  , 
contignatio.  )  Giuntura  ,  unione.  §.  Se 
dit  aulfi  Du  choc  de  deux  corps,  (  Lat. 
concutlus.  )  Rj/contro  ,  incontro.  §.  Si- 
gnifie auflì  ,  L'arrivée  fortuite  de  deux 
perfonnes  ou  de  deux  chofes  dans  un 
même  heu.  (  Lat.  occurfus  ,  obviatio.  ) 
Incontro.  §.  Signifie  encore  Le  choc  ,  le 
confliift  de  deux  corps  de  troupes,  (  Lat. 
confiiilus.  )  Incontro  ,  Truffa  ,  conflitto. 
5.  Veut  dire  aufli'.  Conjoncture  ,  occa- 
fion.  (  Lat.  occafio  ,  conjunclus.  )  Oc- 
cafìone  ,  congiuntura  ,  incontro.  §.  Signihe 
auflì ,  Cas ,  efpéce.  (  Lat.  cafus_,  fpecies.) 
Cafo'^fpécic ,  occafìone.  §.  Signifie  encore. 
Un  bon  mot  ,  «ne  penfèe  heur;ufe. 
.(  Lat.  didum  facetum  ,  feilivum  ,  joco- 
i'um.  )  Motto  ,  fcherz.0.  §.  Se  dit  dans 
le  (lyle  &  le  lai^igage  ,  Du  concours  de 
deux  voyeiìcs.  (  Lac.  concurfus ,  con- 
curho.  )  Rifcontro  di  due  -yocali  §,  Aller 
à  la  rencontre.  (  Lac.  ire  obviàm  ,  oc- 
curtere.  )  Andare  all'  incontro 
RENCONTRER.  V.  atl.  TrouY«  1* 
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chofe  dont  on  a  befoin.  (  Lat.  nane:. ci.  ) 
Rincontrare  ,  incontrare  ,  trovare.  §.  Si- 
gnifie auflì  ,  S*  trouver  à  la  rencontre. 
(Lat.  obviàm,  obviiim  fieri.  )^Rinfon~ 
trare.  §.  Signifie  encore  ,  Dire  un  bon 
mot,  (  Lat.  argine,  fcitè  diccre.  }  Moi- 
teggiare.  §.  Veut  dire  auifi  ,  Réuflìr  en 
fes  afìaires.  (  Lat,  res  ad  opratum  finem 
ucrducere,  optatum  alFsqui.  )  Riufire, 
RENCONTRE'  ^  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat,  fadus  obviàm,  )  Incontrato  ,  rin- 
contrato, 

RENCOURAGER,  v.  ad.  &  rédupK 
Redonner  de  la  hardielfe  ,  du  courage. 
(  Lat.  animum  addere.  )  Rincuorare , 
rinfrancare, 

RENDETTER.  v.  a.  Se  rédupl.  Faire  ' 
de  nouvelles  dettes,  (  Lac.  nova  namina 
imponere.  )  Far  nuovi  débiti. 

RENDEUR  ,  euie.  f.  m.  &  f.  Celui 
ou  celle  qui  rend.  (  Lat.  redditor.  )  Ren- 
ditore  ■,  Latore. 

RENDEZ-VOUS,  f,  m.  Lieu  où  l'on 
doit  fe  trouver  à  certain  jour  &  heure 
marquée.  (  Lat.  locus  condidus,  )  Pofii-, 
affignaz.ione  i  luogo  ajfegnaio  ;  appunta- 
mento, §.  Se  dit  aufli  fig.  (  Lat.  recepta- 
culum  ,  fcopus,  )  Pojio.  Son  cœur  eft 
le  rendez-vous  de  toutes  les  palfions. 

RENDORMIR  ,  SE  RENDORMIR. 
V.  a.  &  rédupl.  Endormir  ,  ou  s'endor- 
mir une  feconde  fois.  {  Lat.  iterùm  fo- 
pire  ,  obdormire.  )  Raddormentarp. 

RLNDORMISSEMENT.  f.  m.Adion 
par  laquelle  on  fe  rendort.  (  Lat.  iteratus 
fopor.  )  Il  raddormcntarfî. 

Ç.  RENDRE.  V,  a.  S'acquitter  envers 
quelqu'un  de  ce  qu'on  lui  doit,  (  Lat.  red- 
dere  ,  tribuere.  }  Rendere,  $.  Signifie 
auflî ,  Payer  ce  qu'on  a  emprunté.  (  Lat. 
mutuum  redderc,  folvere,  rellituere.  J 
Rèndere  ,  rejlituire.  §.  Signifie  encore  , 
Donner  à  chacun  ce  qui  lui  appartient. 
(Lat.  fuumcuiquc  reddere,  retribuere.) 
Re'ndere  ,  dare.  §.  Veut  dire  encore  , 
Reflituer  ce  qu'on  a  mal  acquis.  {  Lar, 
male  parta  reddere,  reftituere.)  Rèndere  ^ 
rejiituire,  $.  Signifie  auflì  ,  Rècompen- 
fer  ,  donner,  raporter.  (Lat,  reddere  , 
referre  ,  afferre  ,  remunerare ,  retribue- 
re, )  Rendere  ,  rimunerare  ,  guiderdona- 
re. §  Signifie  j  Exhaler  ,  vuider  ,  faire 
fentir  au-dehors.  (Lat.  reddere  ,  exha- 
lare  ,  olere  bene  vel  male.  )  Rendere  , 
efalare.  $.  Signihe  encore  en  chofes  ina- 
nimées ,  Aboutir.  (  Lat.  tendere ,  du- 
cere. )  Terminare.  §.  Veut  dire  ,  Donner 
quelque  nouvelle  qualité  ,  faire  changer 
d'état,  (  Lat.  reddeve  ,  a.-ficere,  )  Rendere, 
§.  Avec  le  pronom  perfonnel ,  lignifie 
céder ,  fe  livrer ,  s'avouer  vaincu.  (  Lar, 
ceder* ,  arma  ponete  ^  fe  dedere.  )  Ren- 
derji ,  arrcndcrji ,  cedo  e  .  confeffarji  "vin- 
to. §.  Veut  dire  auiTi  v  Acquiefcer  ,  con- 
fennr,  (  Lat.  acquicfcere  ,  afièutiri.  ) 
Renderfi  ,  acconftniire.  §.  Signihe  enco- 
re ,  Aller  en  quelque  lieu  ,  y  arriver  3 
aller  trouver  quelqu'un.  (  Lar,  adire  , 
convenire  ,  prsfcntem  fe  fiftere  ,  acce- 
dere, )  Renderjî  m  qualche  luogo  ,  an' 
dare. 

RENDU,  lie.  parr.  palT,  &  adj,  (  Lat. 
redditus  ,  reiticucus.  )  Refo  ,  rejìimito, 
5 .  Se  dit  awih  D'un  foldat  défçneur,  (  L?.î> 
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ttansfuga.  )   Difernre.  ,      ,    m 

Ç.  RENDUiaE.  V.  a.  &:  redupl.ïn. 
duire  de  nouveau.  (  Lac.  rurfus  iaducei-e, 
•iinire.  )  Intonacar  di  nuovo.  §.  Signifie 
quelquefois ,  Appliquei-  le  premier  en- 
/duic.  (  Lac.  obd'ucere.criillitrare,  )  In- 
jonanare.  ,   ^     < 

RENDURCIR..  V.  a.  ^  redupl.  Endur- 
•cir  de  nouveju  ,  rendre  plus  dur.  (  Lac. 
■indjrare,  durius  facere.  )  luÀur.tre  ,  rtn- 
tler  pin  duro.  §.  Avec  ic  pronom  perlbii- 
. nel  le  dit -en  choies  morales.  (Lac.  ob- 
durefcere  ,  oblirmari.  )  Indurarjl  ,  in- 
durir fi  ;  fare  il  callo, 

RENEGAT,  f.  m.  Qiii  a  renoncé  à  la 
•Foi  de  J.  C.  pour  embrairer  une  aucie 
Religion.  (  Lac  delerc'or  facrilegus,  apof- 
•sata.  )   Rinnegato.  . 

RENEIGER,  v.  n.  &  rédupl.  Neiger 
de  nouveau.  (  Lac.  icerùm  ningere.)  Xe- 
vicare  di  muovo. 

RENETTE,  f.  f.  Inftrumenc  d'acier  , 
qui  fere  à  trouver  une  cncloueure  dans 
ie  pied  du  cheval.  (  Lac.  radiolus.  )  Sorta, 
_diJirumento  da,  manifiaUt. 

RENETTO  VER.  v.  a,  &  rédup!.  Nec- 
,«oyer  de  nouveau.  (  Lac.  icerùm  tergere  , 
detergere.  )  Rinertare ,   nettar  di  nuovo. 

RENFAIfTER.  v.  a.  &  rédupl.  Rac- 
.commoder  le  faire  d'une  mailon ,  y  re- 
mettre des  faiciércs.  (  Lac.  falligium  rc- 
iarcire  ,  imbrices  rcapcare.  )  Ricoprire 
una  cafz. 

■  RENFERMER,  v.  a.  &  rèduci.  En- 
fermer une  leconde  fois.  (  Lac.  icerùm 
includere  ,  abdere.  )  Riyichiûdere  ,  rin- 
ferrare.  §.  Signifie  auffi  ,  Comprendre , 
contenir.  (  Lar.  comprehendsre  ,  conci- 
nere.  )  Rinfer.ra.re_,  contenere.  §.  Se  die 
figur.  cn  morale  ,  &  fignific  ,  Borner, 
rcllraindre  ,  reprimer  ,  retenir.  (  Lac. 
.cohibere  ,  reprimere  ,  refr£nare  ,  con- 
-dnere  ,  moderare.  )  Rinferrare,  limita- 
re ,  ritenere,  reprimere. 

RENFERME' ,  ée.  part.  paC  &  adj. 
(  Lat.  inclui'us  dcnuò  ,  concencus ,  co- 
hibicus  j  compreffus.  )  Rincbiufo  ,  rin- 
firrato  '■,  ritenuto  ,  rijlretto. 

RENFILER,  v.  a.  &:  rédupl.  Enfiler 
une  feconde  fois.  (  Lar.  rursùs  concc- 
xere  ,  inccxere  ,  conferere.  )   Infilz.are 

di   ÌIHOVO. 

RENFLAMMER.  v.  a.  Sc  rédupl.  Ral- 
iumer  ,  enflammer  de  nouveau.  (  Lac. 
•icerùm accendere,  incendere, intlamma- 
re.  )  Raccèndere  ,  tnfiainmare  di  nuovo. 
S.  Se  dit  aufTì  fìg.  (  Lat.  icerùm  excitare , 
commovcrc.  )  Rnccéndere  ,  fìg.  Mon 
cœur  fé  tentlamme. 

RENFLAMME',  ée.  pare.  pafT.  &  adj. 
■<Lat.  denuò  acccnfus,  commocus ,  ex- 
citatus.  )  Raccefo. 

RENFLER,  v.  a.  &C  rédupl.  Enfler  de 
nouveau  ,  rendre  plus  gros.  (  Lac.  denuò 
inflarc.  )  Rig»nfiare.  §.  Signifie  aufli , 
Devenir  plus  gros.  (  Lat.  intumefccrc.  J 
Higonparfi  ,  divenir  più grojfo, 

RENFLE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
•tutsùs  inflacus  ,  fultìatus.  )  Rtngon- 
ftuo. 

RENFQNCEMENT.  f.  m.  Profon- 
deur; ce  qui  fait  paroîtrc  une  chofe  en- 
foncée Sctloignéc.  (Lat.  rcccfl'us.^F»»- 
/ip  ,  dijìanu»  ,  profonditi^ 
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PXNFONCER.  V.  a.  &  rédupl.  %t- 
meccre  àt%  fonds  à  des  cuves  ,  à  des 
tonneaux.  (  Lac.  tabulacis  icerùm  inl- 
truere.  )  Riporre  il  fondo  a  qualche  b^tce. 
J.  Signifie  auiïï ,  .Poailèr  vers  le  fond. 
(Lac.  demergere.  )  Spingere,  ajfondurc  , 
tujfae. 

RENFONCE' ,  ée.  parc.  pafT.  oc  adj. 
(Lac.  demerfus ,  immerfus.  )  Affondato . 
nnmerfo. 

RENFORCEMENT,  f.  m.  Augmen- 
tation de  forces.  (  Lat.  atîirmacio ,  con- 
firmatio  viiium.  )  Rmfonjo  ,  riuforz^- 
mento. 

RENFORCER.  V.  a.  &  rédupl.  Ren- 
dre plus  fort ,  plus  épais.  (  Lac.  icerùm 
obnrmare.  )  Rinforz,are  ;   rinvigorire. 

RENFORCE'  ,  ée.  part.  pafl".  Scadj. 
(  Lac.  denuò  tîrmarus  ,  obtirmacus.  ) 
Ri'!forz.ato  ,   rinvigorite. 

RENFORT,  f.  m.  Secoure  qui  fere 
à  renforcer.  (  Lac.  fublidium,  auxilium.) 
Rinforz.0  .  ajute  ,  juffidio.  §.  Signifie 
aulfi  ,  Augmencacion.  (  Lac.  augmen- 
cum,  acceUiO.  )  Accrefcimento  ,  aumento. 

RENFROGNER.  Voyez  Refrogner. 

RENGAGER,  v.  a.  &  rédupl  Engager 
de  nouveau.  Il  a  les  mêmes  ligmnca- 
cions  que  fon  fimple.  (  i-ac.  i:evum  im- 
plicare ,  irretire  ,  oppignerare.  )  Impe- 
gnare di  nuovo,   hitrige^re, 

RENGAIfNER.  v.  a.Remettcedans  fa 
gaìnc  ,  ou  dam-  fon  fourreau.  (  Lat.  ab- 
derc  ,  raitcere  ,  iemiccere  in  vaginaiii.  ) 
Riméttere  nel  fodero,  §.  Signifie  auHi  , 
Reflerter  ,  cacher.  (  Lac.  abdere  ,  abf- 
condere  ,  recondere.  )  Riméttere ,  ri- 
porre ,   nafcondere. 

RENGENDRER.  v.  a.  &  rédupl.  En- 
gendrer de  nouveau.  (  Lat.  rurlus  pro- 
creare ,  regencrare,  )  Regenerare. 

RENGORGER,  v.  a.  Ne  le  die  qu'a- 
vec le  pronom  perfonnel  ,  &  lìgnitìe  , 
Approcher  fon  menton  de  Cà  gorge  , 
pouf  la  faire  paroître  plus  pleine.  (  Lac. 
turg;re ,  tumere  ,  incumelcere.  )  Gon- 
f.arft  ,.  tngaltuz.z.arfi.  Infuperbire. 

RENGRAISSER.  v.  a.  &  rédupl.  En- 
grailfer  de  nouveau.  (  Lac.  faginare  de- 
nuò ,  opimare  ,  obefare  ,  farcire.  )  Rm- 
grufare.  §.  Se  dit  auffi  au  fig.  (Lat.  dam- 
na farcire.  )  Rtngrajfare  ,  hg.  Arric. 
cbire. 

RENGREGEMENT.  f.  m.  Augmen- 
cacion  de  mal  ,  ou  da  douleur.  (  Lac. 
mali  exauçtio  ,  exaggeracio.  )  Aggra- 
vamento ,  aggiunta  di  male  ,  o  4i  dolore. 

RENGREGER.  v.  au.  Augmenccr  le 
mal.  (  Lat.  malum  augere  ,  acu&re ,  cxaf- 
perare  ,  gravare.  )  Aggravare  ti  male., 
inafprirlo. 

RENGREGE',  ce.  pare.  pafT.  &  ad). 
(  Lac.  auttus ,  cxafperatus.  )  Aggravato , 
inafprito. 

RENGRENEMENT.  f.  m.  Terme  de 
Monnoye.  Adion  de  rengrener.  (  Lat. 
nova  immiilìo.  )  //  metter  le  monete  fotto 
H  martello, 

RENGRENER.  v.  au.  &  rédupl.  Rc- 
metcre  du  grain  dans  la  trémie  d'un 
moulin.  (  Lat.  frumentum  in  fundibu- 
lum  rurfùs  immiecere  ,  infundcrc.  )  Ri- 
méttere il  grano  nella  tramoggia.  §  Se  die 
aufli  cn  tcr«;cs  de  Monnoyeur  >  ^uand 
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6»  rciaet  une  piece  de  monnoye  ou  uas 
médaille  fous  le  marceau.  (  Lac.  recu- 
dere.  )  Porre  la,  moneta  fotto  il  martelli 
della  trecca, 

RENHARDIR.  v.  n.  Se  rédupl.  Perdre 
la  crainte  ,  devenir  hardi.  (  Lac.  raecun» 
deponeie  ,  fieri  audaciorem.  )R\ncorat' 
fi,   rinfi-ancarfi, 

RENIABLE,  adj.  m.  &  f.  (  Lar.  dene- 
gandus  ,  abncgandiis.  )  D«  niegarfi.  Na 
le  die  guère  que  dans  ce  proverbe  ;  Tou^ 
vilains  cas  font  reniables. 

RENIeMENT.  f,  m.  Blafphème  par 
lequel  on  renonce  à  Dieu.  (  Lar.  numi- 
nis  ac  religionis  ejuracio  ,  abdicaeio ,  de- 
fcrcio  ,  blafphemia.  )   Rinnegamento. 

RENIER.  V.  a.  Renoncer  â  Dieu  &  i 
la  Religion.  (  Lat,  religionem  Dcuni- 
que  ipfum  ejutare.  )  Rinegare ,  rinnegàrf. 
§,  Signifie  aulTI ,  Défavouer,  ne  vouloir 
pas  rcconnoîcre.  y  Lat.  abnegare ,  rcnua- 
ciare.  )  Negare  ,  rinfgare. 

RENIE',  ée.  parc,  paff,  &  adj.  {  Lat. 
abnegacus  ■  ejuracus.  )  Rinegato. 

RENIEUR.  f.  m.  Qui  jure  &  renio 
Dieu.  (  Lac.  defercor  numinis  fie  fidei  » 
blafphemaror.  )   Rinegatore, 

RENIFLER,  v.-n.  Retirer  l'air  par  les 
marines  avec  force  &  avec  bruic.  (  Lat, 
violentiùs  fpiricum  naribus  ducere.)  Sar- 
nacihiare  ,  tirare  il  fiato  per  le  nari. 

RENIFLERIE.  f.  f.  Adiori  d'une  ptc- 
fonne  qui  renifle.  (  Lac.  violenca  l'piri- 
cùs  nanbus  reforbicio.  )  U  farnacchiare t 
il  tirar  del  fiato  per  le  nari,, 

RENIFLEUR  ,  eufe.  adj.  Qui  renifle, 
qui  eft  accoucumé  à  renilier.  (  Lat.  fpi- 
ricus  naribus  violentus  forbicor.  )  Sat- 
nacchiofo. 

RENOIRCIR.  V.  a.  &:-rédupI.  Noircit 
de  nouveau,  (  Lac.  icerùm  denigrare  , 
nigricie  intìcerc.  )  Annerare  ^reriderner.ê 
di  bel  nuovo. 

RENOM,  f.  m.  Répuration  i  ediiac 
bonne  ou  mauvaife  qu'on  a  acquife. 
(  Lat.  fama  ,  nomen,  exilìimatio.  )  i**- 
ma  ,  nome,  reputaz.ione  ,   rincmam.a. 

RENOmME' ,  ée.  pare.  pafl'.  Se  adf. 
(  Lac,  celebracus  ,  prxdicacus,  )  Rina- 
muto, 

RENOmME'E.  f.f.  Il  a  la  mêmc'fîgnî- 
fìcacion,  Scefi  plus  en  ufage  que  Renom- 
(  Lat.  fa»ia  ,  nomen  ,  exiftimatio.  )  Fa^ 
ma  ,  nome  ,  reputaz.ione  ,  rinomanz,a. 

RENOmMER.  v,  a.  &  n.  Rendre  cé- 
lèbre ,  meccre  en  répucacion  bonne  ou 
mauvaife.  t  Lac.  celebrare  ,  ptsdicare  . 
iiluflrare.  )  Rinomare  ,  celekrare  ,  illuf- 
trare.  §.  Avec  le  pronom  perfonne! , 
fìgnitìe  ,  Employer  le  nom  de  quelqu'ua 
pour  recommandacion.  (  Lac.  nomea 
alcerius  afurpare.  )  Avvalerfi  dell'  altrui 
nome. 

RENONCE,  f.  f,  Terme  de  jeu  de 
carccs.  Manque  de  quelque  couleur, 
(  Lac.  privatio.  )  Riniim.ia, 

RENONCEMENT,  f.  tn.  Aftion  de 
renonce,  (  Lac.  negatio.  )  Rinum^tamen- 
to  ,  rinûn2.ia, 

RENONCER,  v,  a.  &  n,  Renier^défa- 
vouer  quelqu'un  ou  quelque  chofe.  (Lat, 
negare  ,  denegare  ,  inficiati.  )  Rinun-' 
Tatare  ,  dinegare.   §.  Signi.^C  auflì  ,  AbaQ- 

donncr  ,  quitccr,  laiìier.  (Lat.  derrlin- 
^ueie  t 
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■«ucrc  ,  ejliCdCe.  )  Kinitmjure ;  ibiando- 
nare  ,  lafctarc. 

^RENONCE',  ée.  part,  paU"  5c  adj. 
(  Lac.  derclictus  ,  ejuracus.  >  RinunzJa- 
to  ;   abbandonato. 

RENONCIATION,  f.  f.  Terme  ds 
.Palais.  Acte  par  lequel  on  renonce  à 
quelque  droit  ccel  ou  prétendu.  (  Lat. 
abdicatio.  )  Rhtiinz.ia. 

RLNONCULE.  f.  f,  Ef^éce  de  Plante. 
{  Lac.  ranuncuius. }  Rjinû/jcolo.  Sa  tlcur 
-s'app.'ile  .ie  même. 

RENOVATION,  f  f.  Rérablitremenc 
d'une  c.hore  en  fon  premier  état.  (  Lat. 
renovatio  ,  redintcgtatio.  ;  Rinnoz'a- 
.X.ione  ,  rinovtllarr.ento. 

RENOUE'E.  l.  i.  Plante,  f  Lac.  ùn- 

guinaria.  )   San<i^i:ineila  ,  piH^ono ,  eria. 

RENOUeMEKT.  f.  m.  Ne  Le  die  qu'au 

fig.  &c  /jgnihe  ,  Réconciliation.   (  Lac. 

reconciliatio.  )  RuonciiUz.ione. 

RENOUER.  V.  a.  &C  rédupl.  Rejoin- 
dre ,  nouer  une  feconde  fois.  (  Lat.  re- 
ligare  iterùm  ,  coliigare.  )  Rxnnadutc  , 
rifare  :;,.'  nodo,  §.  Se  dit  auiïî  Des  mem- 
brcs  diiioqués  ,  quand  on  les  isniïL  à 
leur  place.  {  Lar.  mnodare  ,  red  licere.  )  , 
Riporre  te  oj]a  dijlognr:.^  J  Se  die  hg.  en 
chofes  morales  ,  &  lignifie  i  Se  récunci- 
Jier  ;  reprendre  ;  recommencer  ,  raiî'em- 
bler.  (  Lac.  renovare  ainicitiani ,  repe- 
tere  ,  coliigare.  )  RJconciliarJi  -,  ricomin- 
ciare ',  ri  novellare. 

RENOUE'  ,  éc.  parc.  pafT  &  adj. 
(  Lar.  rcconcUiatus ,  copulatus.  )  Rjin- 
nodato. 

RENOUEUR.  f.  m.  Chirurgien  qui 
renoue  les  membres  diiioqucs.  (  Lat, 
Jujcatoruin  membroriim  reduclor.  )  Chi' 
rurgo  che  rimene  le  «JJà  dijlogate. 

RENOUVEAU,  f.  m.  La  faifon  du 
Printems.  (  Lat,  ver,  verniim  tempus.  ) 
La  primavera.  Il  eli  du  llyle  fimple  & 
■familier. 

RENOUVElLEMENT.  f.  m.  Il  a  la 
même  figniiîcation  que  Rénovation  ,  & 
cil  plus  en  ufage.  {  Lat.  renovatio  ,  rc- 
dincegracio.  )  Rinovcll amento  ,  rinnova- 
tmtiito  ,  rinnovaz-ione. 

RENOUVEILER.  v.  a.  Rctablir  une 
<hofc  dans  fon  premier  état.  (  Lat.  re- 
novare ,  in  priilinum  ftacum  reftituere  , 
jreflaurare.  )  Rinovdlare  ,  rinnovare. 
$.  Signifie  auffi  ,  Remplacer  >  fubftitucr 
4ine  choie  à  la  place  d'une  autre.  (  Lat. 
fubdituere  ,  fubrogare,  fubdere  ,  fuffi- 
cere.  )  Rinnevare  ,  rifarfî.  5.  Signifie  en- 
core ,  Rallumer,  ranimer.  (Lat.  revi- 
vifcere  ,  dcnuò  cxcicare  ,  infiammare.  ) 
Rinovdlare,  raccé/idere,  $.  Signihe  auili. 
Confirmer,  refaire  de  nouveau.  (Lat. 
jirmare  ,  renovare  ,  reficere,  repaiare.) 
Rinnovare  ,  ctnfi-rmare.  §,  Se  dit  fig.  en 
chofes  fpiritueiles  &  morales.  (  Lat.  re- 
novare ,  regenerare.  )  Rinnovare  ,  rino- 
ti:l!.irf  ,  ricominciare, 

P.ENOUVEl  LE',  ce.  part.  pafT,  8f  adj. 
(  Lar,  renovatus  ,  redincegracus ,  rccrea- 
tus  ,  refciius  >  reparacus.  )  Ri»nov»t*  , 
rinovcllato. 

RENSEMENCER.  v.   aft.  &  rcdupl, 
r.nfemencer  de  nouveau,  (  Lac,  denuò 
Conferece.  )  Seminar  di  nuovo. 
RENTAMER.  v.  a.  &  rédupl.  Enca- 
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'  mer  une  feconde  fois.  (  Lac.  iterrin»  dï- 
I  fecare  ,  decidere  ,  decerpecc.  )  Tagliar 
i  di  jtiiovo  ,  porre  mano  ,  riomiiìciare, 

RENTASSER.  v.  a,  5c  rédupl.  EncalTer 
!  de  nouveau.  (  Lac.  denuo  exftruere,  co- 
j  ë^'^^  >  3ggerare.  )  Ammucàiiare  ,  ammaf- 
\  fare  di  nuovo.  9.  Sigai.'ìe  aulïï  ,  Preflcr, 
■  enfcnner  en  peu  d'eipacc.  (  Lac.  acerva- 
[  rim  accumulare  ,  cogère,  }  Rifcrrare  , 
Jirigntre, 

i      RENTASSE'  .  ce.  pave.  palT,  &  adj. 

!  (  Lac.   denuò  cxrcriiclus  ,   congeilus.  } 

:  Ammucchtaio ,  ammafjato, 

j      RENTE,  f.  f.    Revenu  qu'on  reçois 

I  tous  les  ans  ;  fruics  annuels  d'une  cerrc 

(  Lat.  rcditus  an»uus.  )  Remiita  ,  entrata. 

i  §.  Se  die  aulïï  D'une  charge  foncière  due 

i  par  uuhtritagi  aliéné  à  cette  condirion, 

:  (  Lac.    prazltatio    vc^iigalis    ,    faadio 

prsdiaria.    )    Cenf»  ,   rendita.   §.    Se   dit 

aulfi  De  l'intérêt  licite  qu'on  retire  d'une 

lonime  d'argent  alicnée.  (  Lar.  numina- 

ria  fundj  peiuio.)  Réndiia  ,  itttercffe.  §.  Se 

die  encore  des  rentes  que  le  Roi  confti- 

tue  à  Cci  lujets  (  Lar.  cullata.-  in  fando 

1'  pecunia  annuu.n  vedhgal.  )  Rendita. 

j      RENIER.  V.  a.  Fane  quelque  fonda- 

j  tion ,  en  aifignanc  une  rente  pour  l'ca- 

tictenir,   (  Lat.  annua  vetbgalia  atcri- 

buere.  )    IFarc  una  rèndita. 

RENTE' ,  ée.  parc.  pafî.  oc  adj,  (  Lac. 
docacus.  )   Dct.uo  ,  che  hJi  rendita. 

RENTErRER.  v.  a.  Se  rédup!.  Remet 
tre  en  terre,  (  Lat.  iteru.n  iiihumare  , 
terr<E  mandare.  )  Sotterrare  di  nuevo. 

RENTIER  ,  ierc,  f,  m.  oc  f.  Celui  a 
qui  il  elt  dû  une  rente  fur  la  ville.  Che' 
ha q:ialche rendita.  §.  Se  dit  auiîî  De  ceux 
qui  doivent  des  rentes  foncières,  (  Lac. 
nianccp;  ,  colonus.  )  Che  dee  cju.-.l.hc 
rendita  ,  cenfitarto.  §,  Sigaifìe  encore  , 
Payeur  des  rentes,  {  Lat.  folaeor  pro- 
ventuum.  )  Pugator  di  rèndite, 

RENTOILER,  v.  a.  Garnir  du  point 
ou  une  dcncïll^d'une  coile  neuve.  (  Lac, 
cela  nova  dcnriculacos  lirabosindrucre.J 
Rimettere  una  nuova  tela. 

RENTOILE' ,  ée.  parc.  paff.  Se  ad,. 
(  Lac.  tela  nova  inllrucìus.  )  Racconcio 
con  nuova  tela. 

RENTOnNER.  v.  a  &  rédupl.  Re- 
mettre dans  le  conneau.  (  Lac.  dolio 
de  novo  immittere  ,  infundere.  )  Imbot- 
tar di  nuovo. 

RENTORTILLER,  v.  a.  &c  rcdupl. 
Tordre  de  nouveau  ,  ou  faire  de  nou- 
veaux plis  û:  de  nouveaux  cours.  (Lar. 
de  novo  in.4ectcre  ,  ccneorquerc,  invol- 
vere.  )  lorcere  di  nuovo  ,  attorcigliare  , 
attorcere. 

Ç.  RENTRAIRE.  v,  a.  Faire  une  cou- 
cure  fine  de  deux  pièces  de  drap  jcinces 
bocd  à  bocd.  (  Lat.  plana  f«turâ  fuere.  ) 
Cucire,  antre  due  pcz.z.1  di  panit».  §.  Si- 
gnihe auffi  ,  Mettre  de  nouvelles  chaî- 
nes dans  une  tapilFerie  mangée ,  &  en 
rétablir  le  delFein.  (  Lat.  aula-um  refar- 
cire. )  Rifar  Cl  re  ,  racconciar  gli  araz.z.i, 
RENTRAIT  ,  aire.  part.  pali.  &  adj. 
(Lat.  rcfarcitus ,  conductus.  )  Ri  farcito, 
RENTRAIf  NER.  v.  a.  6c  rèduci.  En- 
traîner de  nouveau.  (  Lac,  reducere.  ) 
Strafcinar  di  nuovo. 

RENTRAITURE.  f.  f.  Couture  fiae 
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<ie  drap  ,  donc  les  pièces  font  jointes 
bord  a  bord,  (  Lac.  ad  ungnem  cxaâia 
fucur;a.  )  Cucitura  ,  giuntura. 

RENTRE'E.  f.  f.  Terme  de  ChalTe. 
Tems  auquel  le  gibier  rencrc  dans  le 
bois.  (  Lac.  ingrelTus.  )  Rientrata,  voce 
dei  cacciatori, 

RENTRER,  v.  n.  &  rédupl.  Entrer 
après  être  forci.  (  Lac.  regredì  ,  rursùs 
ingredi  ,  incroirc.  )  Rientrare.  §.  Se  die 
fig.  en  chofes  fpiricuelles  ,  Se  figni.'ic  , 
S'examiner  foi- même,  (  Lac.  redire  ad 
fe  ,  colligere  fe.  )  Raccorfi ,  raccoglier]! ,. 
rawederjî. 

RENVAHIR.  V,  a,  !ic  rédupl.  Envahir 
de  nouveau.  (  Lac.  iccrùni  invadere  ,  oc- 
cupare. )  Ajfalire  ,  affrontar  di  nuovo. 

RENVELOpPER,  v.  a,  &  rédupl.  Rc- 
mcccre  dans  un  paquee  ,  fous  une  cnvc- 
lope.  (  Lac.  rucfus  involvjre  ,  obvol- 
vere,  conij^licare.  )  Ravvolgere  ,  inviU 
gere  di  nuovo. 

RENVENIMER.  v.  a.  &:  rédupl.  En- 
venimer ,  gâter,  corrompre  davantage. 
(  Lac.  denuò  corrumpere,  inficere.)^:^- 
velenar  di  nuovt  ;  corrómperfì  maggior, 
■nenie,  rinciprignire.  $.  Se  die  fig.  en  cho- 
fes morales  ,  &c  fignifie  Aigrir.  (  Lar. 
exulcerare  ,  exafperare.  )  Irritare ,  inaf- 
prire. 

A  LA  RENVERSE,  adv.  Se  die  feule- 
menc  des  perfonnes  qui  fonc  combces 
ou  couchées  fur  le  dos.  (Lac.  fupinè.  ) 
Supino  ,   rovefcione. 

RENVERSEMENT,  f.  m.  Ruine  ,  def- 
trudion  ,  cha.gemenc  cocal ,  boulever- 
femenc  ,  décadence.  (  Lac.  everfio  ,  def- 
tructio  ,  ruina  ,  abolicio  ,  percurbacio.  ) 
Ablanimcnto  ,  rovina  ,  diJlrii7.ione, 

RENVERSER,  v,  a,  Jetter  par  terre, 
abattre  avec  violence.  (  Lac.  e/ercere  , 
prollernere  ,  fubvertere.  )  Abbattere  ] 
rovejciare  ,  atterrare,  §.  Signifie  auîîî 
Tourner  d'un  aucte  côté.  {  Lat.  inverte- 
re. )  Rovefciare  ,  rivoltare.  Il  a  rea- 
/erfé  une  affiette.  $.  Signifie  encore  , 
Brouiller,  mectte  en  défordre,  (  Lac,  inif- 
cere,  permifcere  ,  fubvertere.  )  Sconvòl- 
gere ,  porre  in  difórdine.  §.  Se  dit  en  Ter- 
mes de  Guerre ,  Des  corps  de  croupes 
qu'on  rompe.  (  lac.  fundere.  )  Shara- 
i^liare,  disfare.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  fpi- 
ritueiles &:  morales  ,  Se  fignifie  ,  Rui- 
ner  ,  détruire,  bouleverfer.  (Lat.  cor- 
rumpere, proflernere,  evertere,  turba- 
re, )  Abbattere  ,  rovinare  ,  atterrare. 
1.  Avec  le  pronom  perfonncl  fignifie  , 
Mettre  fon  corps  à  la  renverfe  (  tat. 
perverrete  fe  ,  fupinc  decumberc,  )  Porfi 
Jupino  ,  rovefcione. 

RENVERSE' .  ée,  part.  pa.T  8:  adj. 
(  Lat.  everfus  ,  inverùis  ,  pervcifus.  ) 
Rovcfctato  .  atterrato  ;  rivoltare. 

RENVERSEUR.  f.  in.  Qui  renverfe, 
(  Lat.  everfor  ,  dcllrucJor.  )  Colui  che 
revefcia  ,   che  abbatte. 

RENVIER.  V  n.  Enchérir  fur  ce  qu'un 
autre  a  fait  auparavant.  (  Lat.  clariùs 
illuftrare  .  efFerre  fablimiùs  )  Avanz.a- 
re  ,  andar  piit  oltre.  Les  Modernes  ont 
fort  renvié  fur  les  Ancien». 

RENVOI,  f.  m.  Retour  de  ce  qu'on 
a  mené  en  quelque  lieu  ,  &i  d  jnt  on  n'a 
plus  befoin.   (  Lat.  remillio  ,  reductio.  ) 
Rrr 
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K'.mno.  Chevaux  ,  carrofFes  de  renvoi. 
*.  Se  dit  quefquefois  Du  lefus  qu'on  fait 
ds  ce  qui  eli  otFerc.  (  Lac.  cbJaci  recufa- 
tio.  )  Kifi-Mo.  §.  Signine  auiiî ,  Rertexion, 
réjaillillement.  (  Lat.  reHexio.  )  P~!,T'jf»  ■ 
ritnbalz.0.  Le  renvoi  de  la  lumière.  $.  Se 
die  dans  l'écritiire  ,  D'une  note  relaciv  e 
à  une  autre  ,  pour  marquer  ou  doit  s'in- 
férer ce  qui  avoir  été  omis.  (  Lat.  nota, 
annotano.  )  Nota  ,  \>oJlilia.  §.  Se  dir 
dans  les  li/res  ,  Des  endioics  qui  rcn- 
yoyenr  à  d'autres  pour  ..ne  plus  ample 
explication.  (  Lac.  reniiffio  ,  indicatio.  ) 
Indicanone, 

RENVOYER,  v.  a.  &rédupl.  Envoyer 
ylulieurs  fois,  {  Lat.  fzpiùs  mittere.  ) 
Rimandare.  J.  Signifie  aulTi  ,  Rendre. 
(Lar.  reddcre  ,  remitcerei  )  Rimandare , 
refiituire,  §.  Signifie  encore  ,  Faire  re- 
tourner les  chevaux  ,  les  équipages  , 
&c.  (  Lat.  dimictere  ,  temittere.  )  Rj- 
inandare.  §.  Veut  dire  encore  ,  Refufer. 
(  Lat.  abnuere  ,  rejkere,  refpuere.  )  R: 
filtrare  ,  negare.  §.  Signifie  audî  ,  RcHe- 
chir.  (  Lat.  repercutere  ,  remicrcre.  )  Ri 
mandare  ,  riflèttere,  §.  Signifie  ,  Challer 
d'une  maifon,  (Lat.  ejicere  ,  detrudere. 
Rimandare  ,  cacciar  tiia.  $.  Signifie  en 
core  ,  Envoyer  ailleurs  pour  être  éclaire 
de  ce  qu'on  demande.  (  Lar,  remittere.  " 
Rimandare  ,  iniiiare,  §.  Signifie  auflî  , 
Ditïcrer  i  remettre  à  un  autre  tems 
(  Lat.  differre  ,  procraflinate.  )  Djjft 
rire. 

RENVOYE',  ée,  part.  paff.  &  ad). 
(  Lat.  remiffus  ,  dimilTus  ,  rejedus  , 
ejectus  ,  dilatus.  )   Rimandato. 

REORDINATION,  f.  f.  Adion  di. 
«onférer  ou  de  recevoir  les  Or  Jres  fa 
crés  une  feconde  fois.  (  Lat.  iterata  oi 
^natio.  )    Nhovo,  ordinaz.ione. 

REORDINER  ,  ou  REORDOnNER 
V.  a.  Ordonner  une  feconde  fois  celu. 
qui  l'a  déjà  été,  (  Lat.  iterum  ordinare 
ccnfecrare,  )  Ordinare  di  nuovo  ,    dar: 
di  nuovo  gli  órdini  [acri. 

REPAIRE,  f.  m.  Retraite  de  betes  fa 
rouches  &  malfaifantes.  (  Lat,  latibu- 
Jum  ,  latebra.  )  Covile  ,  tana  ,  nn/roiidi 
glia.  §.  Se  dit  aulTi  Des  retraites  des  vo 
jeurs  oc.  de  tous  les  fcelcrats.  (  Lac.  fpe- 
lunca  ,  latebra.  )  Tan»  ,  fpJotica  ,  naf- 
tondiglie. 

«I.REPAIRE.  V.  n.  Etre  aurepaire^au 
gîte,  (  Lat.  jacere  in  cubili.  )  EJftre  Hclla 
tana  ,  mi  covile, 

f .  REPAIfTRE,  v.  n.  &  a.  Mais  le 
plus  fou/ent  neutre  au  propre.  Manger 
pour  fé  neurrir  ,  prendre  fon  repas.  (  Lac. 
cibum  fumere.  )  Nutnrjî  ,  mangiare  \ 
fâfcere.  §.  Se  dir  fig.  en  chofcs  morales  , 
&  fignifie  ,  Se  contenter  ,  s'entretenir  , 
j'infatuer  de  quelque  chofe.en  être  rem- 
pli. (  Lar.  pafci ,  refici ,  infatuari.  )  Paj- 
tolarfi  ,  nwrirfi  t  fi^,  contentarjî  ,  appa- 
larft. 

REPEU,  ue.  part  pafT  &  adj.  (Lat. 
padus ,  refeflus  ;  infacuatus.  )  l'àfctl». 
•0  ,   pafci'.iio  ,   nutrito. 

REPAIi  TI^IR.  v.  a.  Se  rédupl.  Paîtrir 
ie  nouveau.  (  Lar.  fubigere  ,  dcpfete 
ienuò.  )    Imfafiar  di  nuovo. 

REPANDRE.  Voyez  Refpandrc. 

KtPARABLE.  adj.  m.  ÔC  f.  Qui  fc  peut 
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réparer,  {  Lat.  reparabilis.  )  Reparabile. 
Il  n'eft  guère  en  ufage. 

REPARATEUR,  f.  m.  Q,ui  répare  , 
qui  rétablit  les  chofes.  (  Lat.  reparacor  , 
refïitor.  )  Riparatore. 

REPARATION,  f.  f.  Action  par  la- 
quelle on  répare.  (  Lat.  reparatio  ,  re- 
fectio  ,  rei^auratio.  J  Rcpar.iz.tone.  Il 
fe  dit  ordinairement  en  patlant  des  bâ- 
timens.  S-  Se  dit  fig.  «n  chofes  morales  , 
Des  dédommagemens  qu'on  paye  ,  des 
fatisfaûions  qu'on  fai:.  (  Lac.  incom- 
modorum  prsflatio  ;  damni  ,  vel  inju- 
riarum  facisfadio.  )  Reparaz,ione,  Il  lui 
a  fait  réparation  d'honneur, 

REP.\RER.  V.  a.  Rétablir  un  bâtiment, 
le  remettre  en  bon  état.  (  Lat.  reficerc  , 
reparare  ,  rcftituere.  )  Reparare,  rifiau- 
rarc.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  morales. 
(  Lat.  culpam  admillam  corrigere  ,  re- 
parare  ,  luere.  )  Reparan  ,  correggere  , 
emendare.  Réparer  l'honneur  de  quel- 
qu'un ■,  réparer  le  reins  perdu  ,  &c. 
^.  Réparer  le  dommage,  (  Lac,  damna 
rependere.  )  Rijarcire  il  danno.  §,  Ré- 
parer quelques  ouvrages;  c'eii  Le  retou- 
cher. Correggere  ,  ritoccare.  §.  Réparer  , 
•ignifie  fimplement,  Parer,  orner.  {  Lac. 
ornare,  exotnare  ,  excolere.  )  Ornare- 
arare  ,  addobbare. 

REPARE!  ,  ée.  part.  palL.  &  adj.  (  Lat. 
:eii:itutus  ;  exornacus.)  Riparate. 

REPARLER,  v.  a.  &  rcdupl.  Parler 
me  féconds  fois.   (  Lar.  rurfus  loqui.  ) 

'R.iparLire. 

Ç.  REPAROifTRE.  v,  n.  &  rcdupl. 

•  e   remontrer   ,    paroître   de  nouveau. 
Lat.  denuò  apparere  ,  videri ,  fpedari,; 
Apoirir  di  tiuovo  ,   ricomparire. 
REPARTIE,  f,  f.  Réplique,  (  Lat.  ref- 

■oniio  ,  refponfum.  )  Rtfpojia  ,  replica. 

IF.  REPARTIR,  v.  a.  Subdivifer  une 

chofe  qui  eli  déjà  divifee.   (  Lat.   fubdi- 

.idere,  partiti.  )  Ripartij-e  jiiddividerc  , 

ompartire.  §,  Repartir  ,  fignifie  auifi , 
ivepliquer.  (  Lar.  refpondere  ,  replicare  ) 
t^jfpindere,  replicare.  §.  Il  cil  aulli  rcdupl. 
Scugnifie,  Partir  une  feconde  fois.  (  Lat. 
-lensò  difcedere  ,  proficifci.  )  Ripartire, 
'ririir  di  nuovo. 

REPARTITION,  f.  f.  Divifion.  (Lat. 
repartitio  ,  iivifio  ,  diftriburio.  )  Ripar- 
tigione ,  ripartimento. 

REPAS  f.  m.  Nourriture  que  les  hom- 
iiies  prennent  à  certaines  heures  du  jour 
pour  entretenir  leur  vie.  (  Lat.  cibus  , 
cibacus ,  refeclio.  )  Pxfi-).  §.  Se  dit  aufli , 
D'un  régal  qu'on  fait  à  ies  amis  qu'on 
invite  à  manger  (  Lat.  epulum,  epulae, 
convivium.  )   Rajio  ,   convito. 

REPASSER.  V, n,  &  rcdupl,  PalTcr  une 
ou  plulieurs  fois  par  un  même  lieu  (La:, 
eandem  viam  fjpius  remetiri,  )  Ripaga- 
re ,  pajfar  piii  volte.  §.  Signifie  aufli  , 
Retoucher  un  ouvrage  ,  le  corriger  ,  le 
finir.  (  Lat.  recolere  ,  rctraclare.  )  P.i- 
ticcare  ,  rivedere  ,  ripulire,  §.  S  gnific 
auffî ,  Donner  un  nouveau  lullre  à  plu- 
fieurj  chofes  qui  font  ufées  ou  gâtées  , 
les  remettre  en  bon  état.  (  Lat.  illullra- 
re  .  ornare  ,  fplcndidum  efficere.  )  Luf- 
irare  ,  raffaz.Z.onare.  §.  Se  dit  fig.  en 
chofes  fpirituelles  ,  &  fignifie  ,  Refié- 
chir,  fe  lemctcie  eu  la  mémoiic,  (Lar.. 
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în  memorîam  revocare  ,  recogîtare,  re- 
yolvere  animo,  )  Rnólgere  nella  fu» 
mente  ,  rivolger  [eco  ;  riandare  ,  medi- 
tare. 

REPAVER,  V.  a.  Pvacommoder  le  pavé 
nompu  ,  ou  paver  de  nouve.iu  ce  qui 
avoir  été  pavé  autrefois.  (  Lat.  rurfut 
pavimento  fternere  ,  pavire.  )  Lajìricar 
di  nuovo, 

REPAVE' ,  ée.  part.  paff".  &  adj.  (  Lat. 
ftratus  ,  conllratus.  )  Laflncato. 

REPAYER.  V.  a,  OC  réJupl.  Payer  une 
feconde  fois.  (  Lat.  itcram  folvere.  ) 
Vagar  due  volte. 

REPEIGNER,  v,  a.  rédupl.  Peigner 
une  feconde  fois.  (  Lar.  irerum  pedtere 
capillos,  )  Pettinar  di  nuovo. 

REPEINDRE,  v.  a.  &  rédupl.  Peindre 
de  nouve.iu,  (  Lat.  denuò  pingere  ,  de- 
pingere.  )  Finger  di  nuovo. 

REPENDRE.  v,  a,  &  rédupl.  Pendre 
une  feconde  fois.  (  Lat.  rurfus  appende- 
re ,  fufpendeie,  )  Sofpéndere  ,  attaicare 
ii  nuovo. 

REPENDU  ,  ue.  part.  pafï.  &  adj. 
;  Lat,  iterum  ful'penfus.  )  Sofpefr  di 
nuovo. 

REPENSER.  V.  a.  &  rédupl.  Penfet 
.'luheurs  fois  à  une  chofe  ;  la  bien  exa- 
.niner.  (  Lat,  perpendere  ,  recogicare  , 
■nejitari,  )  Ripen.'are. 

REPENTANCE,  C.  f.  Auion  par  la- 
quelle  on  fe  repent  ;  regret  ,  douleur 
^u'on  a  de  Ct%  péchés.  {  Lat.  pœniten- 
cia  ,  animi  dolor,  )  Pentimento.  Ce  moc 
/ieillir, 

REPENTANT  ,  ante,  adj.  Qui  eli 
■narri  ;  qui  a  regrer  d'avoir  fait  quelque 
rhole.  (  Lat.  pœnitens ,  dolens,mœrens.) 

Pentito. 

REPEKTIN,  ine.  adj.  Promt ,  fubit. 
(  Lat.  lepentinus.  )  Ripentmo,  Il  ne  peut 
s'employer  que  dans  un  flyle  le  plus 
burlefque. 

REPENTIR,  v,  n.  Qui  ne  fe  dit  qu'a- 
vec le  pron.  perfon.  Regrerter  quelque 
chofe  ,  être  fâché  ^  être  mortifié.  (  Lat,- 
pœnitcre  ,  pcenitentià  affici.  )  Pgn~ 
tirji. 

REPENTI ,  ie.  part.  palF.  &  adj  (  Lar. 
pœnirenti.â,  dolore  taûus.  )  Pentito.  On 
appelle  Fille  repenties  ,  des  filles  qui  fe 
font  retirées  dans  un  Convcnt  après 
avoir  vécu  mal.  Le  convertite,  fl 

REPENTIR,  f.  m.  Regret ,  action  par  •    f 
laquelle  on  fe  repent.  (  Lat.  pœnitentia , 
dolor  animi ,  refipifcentia.  )  Pentimento, 
il  pevtirfi. 

REPERCER,  V,  a.  &  rédupl.  Percer 
encore  une  fois.  (  Lat,  iterum  fora.-s  . 
I  perforare,  )  P  orare  di  nuovo. 
\  REIERCUSSIF,  adj.  Terme  de  Méde- 
i  cine,  qui  fe  dit  de  quelques  médicamens 
j  qui  font  froids  &  aUrmgens.  (  Lac.  re- 
I  percutiens  .  retundens,  )  Rtpercujjivo. 
I  REPERCUSSION,  f.  f.  Adion  qui  ré- 
'fléchit,  qui  renvoyé  Tes  rayons.  (  Lat. 
I  repercuflus  ,  rejedus  ,  rejcctio  ,  repcr- 
'  cufljo.  )    Ripercujfione. 

REPERCUTER   v.  a.   Refléchir ,  re- 

pouflTer  l'aclion  Ac  quelque  agent.  (  Lat. 

repercutere  ,   retundcre.  )   Ripercuotere. 

I      REPERCUTE',  ée.  part.  pâlT.  &C  adj. 

1  (  Lac.  repercullUs ,  reÛe.\u$.  )  Ripercojf». 
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-f .  REPERDRE,  v,  a.  &:  rédupl.  Peicre 
«e  qu'on  avoit  gagné  ,  ou  perdre  une 
feconde  fais,  i  Lac.  ludo  parta  amictcre.  ) 
Rtpérdere, 

REPERDU  ,  ue.  part.  paff.  Se  adj. 
(  Lac.  amilUis  dinuò.  )  Riperduto. 

REPERE,  l'.  m.  Terme  d'Arcifan  ,  qui 
fe  dit  ,  Des  marques  ou  pomrs  que  les 
Ouvriers  font  fur  les  pièces  d'ail^mbla- 
je  I  pour  retrouver  les  joints  de  celles 
qui  conviennenr  enfcmble,  (  Lat.  no- 
tx  ,  lines  ,   punûa.  )    Segno,  punti. 

REPERTOIRE,  f.  m.  Lieu  où  l'on 
trouve  ce  dont  on  a  befoin.  (  Lat.  re- 
pertorium  ,  index  ,  tabella.  )  Reper- 
tirio. 

REPEfCPIER.  V.  n.   Retirer  «le  l'eau 
une  chofi  qui  y  eft  tombée,  (  Lar.  ex  aqua  I 
extrahere  ,  deducete.  )  Ripe/.are,  cavar 
dall'  acqua,. 

REPESER.  V.  a.  ic  rédupl.  Pefer  une 
feconde  fois.  (  Lat,  rurfus  ponderare  , 
Lbrare.  )  Rifefare, 

REPESE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat, 
ponderatus  ,  libratus.  )  Ripefato. 

REPETER.  V.  a.  Se  n.  Dire  plufieurs 
fois  une  même  chofe,  (  Lat,  repecere  , 
iterare.  )  Ripetere.  §.  Signifie  auflì ,  Con- 
certer ,  s'exercer  à  faire  plufieurs  fois 
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REPIT.  Vovez  Refpit, 
vi  Replacer;  v,  a   &  rédupl.  Remet- 
tre une  chofe  en  la  place  dont  on  l'avoir 
déplacée,  (Lat.  reponcre.  ;  Riporre  ,  ri- 
mettere. 

REPLACE'  ,  ée.  part,  paflT.  &  adj, 
(  Lat.  repoiîcus.  )   Ripojlo  ,  nmcjfo. 

REPLÀIDER.  V.  a.  &c  rédupl.  Plaider 
Une  feconde  fois  ,  rentrer  en  procès, 
(  Lar.  icerum  lirigarc.  )  Litigar  dt  nuove. 
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J      IIEPLONGER.  V.  a.  Se  rédupl.  l:^,-,. 

ger  de  nouveau,  (Lat.  immergere.  )  Bi,. 

tuffare  ,   tuffare  ,    immergere  di  nuovo.  Si 
i  dir  auflì  Rg.  en  morale.  Il  s'cft  rcplon- 
j  gè  dans  toutes  fortes  de  vices. 
I      REPLONGE' ,  ée.  part,  paff.  Se  ai;, 

(  Lat,  immcrfus.  )  Rttufato. 
j      REPOLIR,  v.  a,  &  rédupl.  Polir  une 

feconde  fois  ce  qui  avoir  été  p«Wi,  (  Lac. 
;  iterato  polire  ,   repolire  ,   retraftatc,  ) 


REPLANCHEYER.   v.  a,   oc  rédupl,  i  Ripulire". 
Faire  de  nouveaux  planciiers,  (Lar.  do.  I      REPOLI,  ie.  part,  part,  &  adj.  (Lat. 
muni  novis  tabulatis  iniiruere.  )  Intavo-  '  repolitus  ,  retractatus.  )   Ripulirò 
la,- Ji  nuovo.  \       REPONDRE.  Voyez  Refpondrë, 

REPLANTER,  v.  a,  &  rédupl.  Plan-  j  REPORTER,  v,  a.  &  rédupl.  Porter 
ter  une  leconde  fois,  (  Lat,  der.uo  fere-  ;  une  feconde  fois.  (  Lat,  iterum  portare, 
re  ,  referere,  )  Ripiantare.  [  riportare,  )  Rapportare  ,  riportare.  §.  Si- 

REPLANTE' .  ée.  p.m,   paff,  &  adj.  !  gattìc  aulfi  ,  Aller  dir«  à  un  autre  les  dif- 


(  Lat,  iuus  ,  collocatus,  )  Pipiamato. 

REPLAfTRER.  v,  a,  &c  rédupl.  Ren- 
duire  de  plâtre ,  couvrir  de  plâtre,  (  Lar, 
iterum  gyplb  illinire.  )  Incalcinar  di 
nuovo  ,  intonacar  di  nuovo. 

REPLET  ,  ette.  adj.  Qui  ed  gras  & 
bien  nourri  ;  chargé  d'humeurs  &c  de 
cuiline.  (  Lar,  cralfus  ,  perpinguis,  cibo 
onultus.  )  Graffo  ,  grofjo  ,  paffuto. 

REPLETION,  f.  f.  Trop  d'embon- 
point; ce  qui  remplit  trop  quelque  par- 


la même  chofe  pour  la  retenir.  (Lat.  tie.  (Lat.  repletio  ,  obelicas,  faturitas.  ) 
repetere  ,  recenfere.  )  Ripetere.  $,  En  ter-  Replez.ione.  On  le  dit  pour  Abond.ince 
mes  de  Palais  ,  fignifie  ,  Avoir  une  ac-  d'humeurs  ,  &  fur  tout  de  fang, 
tion  en  jullice  ,  par  laquelle  on  prétend  j  REPLEUVOIR,  v.  impcrf,  &  rédupl, 
&  on  redeiiandc  quelque  chofe.  (  Lat,  '  Pleuvoir  de  nouveau.  (  Lat,  icerum  plue- 
repetere.  )  Ridomandare.  §,  Répeter  >  en  j  rc,  )    Rtpiivere. 


Dogmatique  ,  lignifie  Réitérer  quelque 
aûion.  (  Lat,  contrahere,  reiterare,)  Ri- 
petere ,    reiterare. 

REPETE',  ée,  part,  paff,  &  adj,  )  Lat, 
repetitus  ,  contractus.  )  Ripetuto  ,  rei- 
terato. 

REPETITEUR,  f.  m.  Maître  qui  don- 
ne éts  leçons  à  its  écoliers,  &:  qui  les  fait 
repéter,  (  Lar,  rcpetitor.  )  Ripetitore, 

REPETITION,  f,  f.  Redite.  (  Lat,  re- 
pecitio  ,  rciteratio  ,  iteratio,  )  Ripeti- 
z,i»ne.  C'elï  auflì  Une  figure  de  Rhé- 
'  torique,  §.  R  pétition  ,  fignifie,  La  réi- 
tération d'une  action.  (  Lat,  iterata  ac- 
tio,  )  Ripctiùone.  §,  On  appelle  ,  Pen- 
dule à  répétition ,  Une  pendule  qui  ré- 
péce  autant  de  fois  que  l'on  veut  l'heure 
que  le  cadran  marque.  Orologio  a  ripcti- 
Z.iane. 

REPeUË,  f.  m.  Repas,  (  Lat,  mcnfa  , 
cibus.  )  Vajio  ,  corpacciata. 

REPEUPLEMENT,  f,  m,  L'aclion  de 
replanter  ïis  forêts,  (  Lat.  fupplemen- 
tum.  )   Il  ripiantare  che  Jl  fk  degli  àlberi. 

REPEUPLER.  V.  a.  Peupler  de  nou- 
veau ce  qui  avoir  été  dépeuplé.  (Lat. 
propagare.  )  Ripopolare  ,  propagare.  Se 
dit  auflì  Des  animaux  &  des  plantes, 

REPEUPLE',  ée.  parc,  paff,  &  adj, 
(  Lar.  propagatus ,  frequentacus.  )  Ripo- 
ftlato. 

REI  IC,  f.  m.  Terme  du  jeu  du  piquet, 
(  Lat.  fexageni  &:  nonageni,  )  Repicco. 

REPILER.  V,  a,  &  rédupl.  Piler  une 
feconde  fois,  (  Lat,  rurfus  rundere  , 
contundere.  )  Ripejfare, 

REPIQUER,  V.  a.  &  rédupl.   Piquer 


REPLI,  f.  m.  Il  fe  dit  De  ce  qui  efl 
mis  ,  ou  plié  en  un  ,  ou  en  plufieurs 
doubles.  (Lat.  plicatura ,  finus  ,  ruga, 
corrugatio,  )  Piega  ,  piegatura  ,  SeJJitu- 
ra.  $,  Se  dit  auflì  Des  chofes  qui  vont  en 
tournoyant  ,  Se  en  lerpentant.  (  Lat. 
gyri  varii.  )  Giro.  §.  Se  dit  lîg.  en  mo- 
rale ,  pour  dire.  Ce  qu'il  y  a  de  plus 
fecret,  de  plus  caché,  (  Lat,  occultiora, 
fecretiora.  )  Kafiondtglio. 

REPLIER,  V,  a,  &'^rédupl.  Plier  une 
feconde  fois,  (  Lar.  reduplicare ,  irerum 
plicare,  )  Ripiegare,  §.  Signifie  auffi , 
Redoubler,  (  Lat.  replicare,  )  Raddoppia- 
re ,  ripiegare.  §,  S'employe  auffi  fîg.  &c 
fignifie  ,  Revenir  ,  retourner,  (  Lat,  re- 
colligere  fe.  )  Ripitgarji. 

REPLIE' ,  ée.  part,  paff.  &  adj,  (Lat. 
recolledus.  )  Ripiegato. 

REPLIQUE,  f.  f,  Réponfe  à  une  ob- 
jeftion  ;  difcours  ou  livre  fait  pour  en 
défendre  un  autre  qu'on  a  voulu  détrui- 
re ou  critiquer.  (  Lar,  iterata  defenfio  , 
rcfponfio  ,  exceptio,  )  Rèplica  ,  rijl 
pofia. 

REPLIQUER,  V,  a.  Déttuite  un  ar- 


j  tours  qu'on  a  tenu  de  lui.  (Lat.  referre.^ 
j  Rappsrtare  ,  riferire. 
\  REPOS,  f.  m.  Etat  de  celui  qui  eft  fans 
;  mouvement.  (  Lat.  flatus  immobilis  . 
j  fine  motu.  )  Ripofo.  §,  Signifie  quelquc- 
!  fois  ,  Ceflation  de  travail,  de  peme,  de 
i  fatigue  ,  d'agitation.  (  Lat,  ceffatio  , 
■  otium  ,  quies.  )  Ripofo  ,  quiete  ,  pace, 
I  §.  Se  dit  auflî ,  D'une  quiétude  Sr-tran- 
(  quijliré  d'efprit ,  ou  de  corps  ,  d'un  état 
.  paifible  ,  fans  trouble  ,  fans  crainte  , 
;  &  fans  foins.  (  Lat.  quies  animi  &:  cor- 
;  poris  tranquillitas  ;  fecuritas.  )  Ripofe  , 
I  pace,  quiete.  §,  Se  dit  encore  Des  choies 
I  qui  ne  font  pas  en  un  état  violent ,  &: 
1  forcé.  (  Lat,  tranquilliras.  )  Ripofo.  La 
roue  elt  en  fon  repos.  $.  Se  dir  en  Poéàe  , 
Dfc  la  cefure  qui  fe  fair  dans  les  grands 
vers  à  la  fixiéme  fyllabe  ,  &  dans  les 
vers  de  dix ,  à  la  quatrième  fyllabe.  (  Lac. 
cefura,  )  Cefura  ,  ripofo.  §.  On  appelle 
en  Archireciure  ,  Repos  ,  le  pallier  d'un 
efcalier  où  l'on  fe  repofe,  Ptaaeiôrtolo 
di  fiala.  §.  Repos  ,  en  termes  de  Pein- 
ture ,  fe  dit  De  certaines  grandes  malles 
ou  grands  endroits  d'un  tab'eau  ,  oui 
empêchent  la  confufîon  des  objets.  (La:. 
clara  ,  diflincta  tabella  adumbrario,  ) 
Ripofo. 

REPOSE'E,  f,  f.  Terme  de  Chaffe. 
Celi  le  lieu  où  les  bêtes  fauves  fe  repo- 
fent  ,  fe  couchent  après  avoir  couru. 
(  Lar.  cubile.  )  Covile. 

REPOSER.  V.  a.  &  neut.  Il  fe  joint 
fouvcntavecle  pron.  perf  Difcontinuer 
une  marche  ,  un  travail ,  une  aûion  fa- 
rigante.  (  Lat.  quiefcere.  )  Ripofare  ;  ri- 
pofxrfi,  $.  Signifie  auffi ,  Dormir  ,  pren- 
dre du  repos,  (  Lat.  dormire  ,  fòmnuni 
capere.)  Dormire,  ripofarfi.  J,  Se  dir  Des 
chofes  inanimées.  On  laiffe  repofer  les 
terres  ,  ics  tapifferieSj  ìes  habits  ,   &c.- 


Ripofare.  J.  Se  dit  auflì  en  choies  fpiri- 

gument ,  une  objeftion  i  repouffer  un     ruelles.   Ripofare.  L'efprit  fe  fatigue  par 

reproche  ,  une  injure.   (  Lar,  refeilcre  ,  |  l'érude  ,  &  a  befoin  de  fe  renofen  §.  Se 

refurare.  )  Replicare ,  nfpondere ,  confu-     dit  encore  en  parlanr  Des  liqueurs ,  & 

tre.  §.  Signifie  aullì  ,   Faire  difficulté  j  fignifie  ,  Raffeoir.  (  Lar.  refidere,  )  Ripo- 

'obéir,  ne  pas  demeurer  d'accord.  (Lar,  \fare.   Repofer,  fignifie  .    Se   confier  à 


renuere ,  recufarc  ,  perperam  obloqui,  ) 
Rifpóndere,  replicale. 

REPLIQUE'.,  ée.  part,  paff,  &  adj. 
(  Lat.  renutus  ,  recufatus.  )  Replicai». 

REPLISSER.  V.  a.  K  rédupl.  Plifferde 
nouveau  ,  remettre   des  plis  en  ordre 


de  nouveau.    (  Lar.  denuò  denfo  barn-  i  (  Lat.  complicare,  corrugare,  )  Rincref. 
bicino  interpungere,  )  Imbottir  di  nuovo.  [  pare. 


quelqu'un  ;  lui  commettre  le  foin  d'une 
afFaire,  (  Lat,  credere  ,  confidere.  )  Ri- 
pofarjì  Iti  qualch'uno  ,  confi.iarfi  in  lui. 

REPOSE',  ée.  part,  paff  &adj.  (  Lar, 
crcditus  ,  commiffus  ,  repofitus.  )  Ri- 
pofato. 

REPOSOIR.  f.  m.  Lieu  où  l'on  fe  re- 
pofe. (  Lat.  capiendf  quiecis  ffatio  i  fe- 
Kii  ij 
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f  es.  )  Tofata  ,  fija  ,  flaz-ione .  luego  da 
ripolarjî  §.  Se  ait  parnculiéremenc  Des 
Auteis  qu'en  élevé  dans  la  rue  ,  pour 
Kiire  lepoier  le  S.  S.icreiiisnt  ,  quand  la 
proceîîion  p.Ule.  ji.;^ri^  cay'--tUa, 

REPOUSIR.  Voyez  Refpoiifer. 

REPOUSSEM£N  i .  lì.  m.  Action  par 
laquelle  on  repoufie.  (  Lac.  depuliio  , 
propuiiaîio.  )  Scacciamemo  ,  jfinta. 

REPOUSSER.  V.  a.  Se  rtdupl.  Oppofe 
à  Foufl'er.  Rechafler  ;  Fa  re  retirer.  (  Lac. 
repellere  ,  propellere  ,  propulfare.  )  Ri- 
foûinferc  ,  rifftngere  '■,  /cacciare ,  riLurix- 
r'e.  §.  Se  dit  Des  armes  à  tzu  qu'on  tire 
à  la  main  ,  qui  font  un  effort  en  altie- 
re. En  ce  fens  il  eli  neutre.  (  Lat.  reper- 
cureie.  )  Spingere,  §.  Se  dit  Des  plan- 
tes ,  Se  lignine  ,  Pouffer  de  nouveau. 
(  Lat.  repullulare.)  RigsrmorgUare.  $.  Re- 
poufler  ,  fe  du  au  fig.  (  Lac.  recundere, 
rcfucare.  )  Rintnz,z.!ir:  ,  riffh.gere  ,  ri- 
battere. 

REPOUSSE'  ,  ée,-  part.  pa(T.  &  aà; 
(  Lat.  repullulatus.  )    Rig:rmogiiaro, 

REPREHEXSIBLE.  aJj.  m.  &  f.  Qui 
métice  d'être  repris  pour  quelque  fauu 
qu'il  a  faite.  (  Lac.  repreheniibUis ,  re- 
prehenilone  dignus.  )  Riprenabite. 

REPREHENSIOK.  f.  £  Correaion  , 
reprimende  d'un  Supirieur.  (  Lat,  repre 
hcniio  ,  objurgatio  ,  cotreûio.  )  Ripren- 
dane. 

S.  REPPvENDRE.  v.  a.  &  rcdupl. 
Prendre  une  autre  fois.  (  Lat.  iccrum 
capere  ,  réfuoiere  ,  recipere.  )  Ripren- 
dere ,  prendere  di  nnozio.  Riconnacrare. 
$.  Signifie  aUifi  ,  Racrap.-r,  recouvrer. 
(  Lat.  fecundò  deprehendcre.  )  Ripren- 
dere,  rico-jerafe ,  rac^uij^are.  §.  Signihe 
encore  j  Rejoindre,  rattacher  une  chofe 
l'une  avec  l'autre.  (  Lac.  rej ungere  , 
conneûre.  )  Ricucire  ?  riunire  \  faldare. 
11  fe  die  Des  étoffes,  des  habits,  des 
playes,  &c.  §.  Se  dit  au(Ti  en  cbofes  mo- 
rales. Reprendre  fon  àifcours ,  fes  ef- 
prits  ,  Sec.  Ripigliare  ,  riprendere.  §.  Si- 
gnifie aulfi  ,  Répliquer.  Rispóndere ,  fog- 
gtûngere.  §,  Reprendre  ,  U:;nifie  ,  Blâ- 
mer ,  corriger  ,  critiquer  »  cenfijrer  , 
châtier.  {  Lat.  reprehendeie  ,  objorgare, 
increpare.  )  Riprendere  ,  iiajîmare  ',  caf- 
tigare. 

REFRIS  ,  ife.  part.  paff.  Se  a.dj.  (Lat. 
increpacus  ,  correptus  ,  capcus.  )  Ri- 
frefc. 

REPRENEUR,  f.  m.  Qui  reprend ,  qui 
trouve  à  redire  à  cour  {  Lat.  obtreâa- 
tor,  reprehenfor,  criticus. }  Kiprer.forc  y 
ri-rendifore. 

'REPRESAILLES,  fubft.  f.  plur.  Droit 
qu'onc  les  Princes  de  reprendre  fur 
leurs  ennemis  les  chofes  qu'ils  leur 
ictiennent  injuftement ,  ou  des  chofes 
équivalentes.  (  Lat,  androlepfia  ;  pig- 
Eeratio  ,  direptio.  )  Rxpprejaglia.  Se  dit 
auffi  dans  l'ufage  familier  ,  Des  petites 
vengeances  qu'on  prend  contre  quel- 
qu'un. 

REPRESENTANT,  f.  m.  Celui  qui 
^ans  ime  fonûion  publique  reprtfente 
une  perfonne  abfentc  qui  y  doit  être. 
(  Lat.  vices  alterius  ge;ens  ,  procura- 
tor.  )  Rapprefcnmnte,  §.  Reprùcntant  , 
ic  di(  auOi  L>c  ceiu  qui  fgat  appelles  à 
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une  fuccclfion  comme  étant  à  la  pl*>-  ' 
Ce    de  la    perfonne    dont    ils    ont    les 
droits,     (  Lat,   repr^fentans,  )  Rappre- 
fcniante. 

REPR.ESEKTATIF  ,  ive,  adj.  Qui 
figure  ,  qui  reprifente.  (  Lat.  reprafen- 
tar.ui  vim  habens.  )  Rappre/ènrative. 

REPRESENTATION.  Ci.  Action  qui 
nous  remet  en  la  vue  6c  en.  la  mémoire 
les  objets  ablêns  ,  &:  qui  nous  les  peint 
tels  qu'ils  font.  (  Lac.  eifigies  ,  fpecies  , 
imago  ,  limulacrum.  )  KapprefentazSone. 
§.  Se  dit  auili  De  la  peinture  qui  fe  fâir 
par  le  difcours  d'une  action  ou  d'une 
iiiftoire  vraie  ou  fauffe.  (  Lac.  reprifen- 
tatio.  }  RjippreJeniazJone.  Se  dit  prefque 
dans  le  même  fens  ,  De  ce  qu'on  joué  , 
de  ce  qu'on  fait  voir  fur  le  théâtre  ,  ou 
par  le  gcftc,  ou  par  la  récitation.  §.  Re- 
ptéfentation  ,  en  terme  de  Palais  ,  fe  di: 
ûu  droit  qui  palle  à  une  perfonne  pour 
venir  à  une  fucceflîon  avec  tous  les  pri- 
vilèges dune  perfonne  morte.  (Lat  jus 
rtprsfencacionis.  ;  Rapprejlnt^zjone. 

REPRESENTER,  v.  a.  Faire  une  ima- 
ge ,  ou  peincure  d'un  objec ,  qui  nous  le 
faffe  connoitre  tel  qu'il  eli,  (  Lat.  efiîn- 
gere  ;  efformare.  )  Rappre/entare  ,  fgu- 
i-are.  §.  Se  dit  aulîi  De  ce  qui  fait  con- 
noitre  les  chofes  ,  par  les  paroles  ,  & 
par  les  geRes.  (  Lat.  lignir.care  ,  indi- 
care. )  Ripprefnr&re,  Virgile  a  bien 
repri-fenté  l'amour  de  Didon.  §.  Signi- 
fie auiE  ,  Tenir  la  place  de  quelqu'un  '■, 
avoir  en  fa  main  fon  autorité.  (  Lac. 
vicem  ,  audoritarem  alicujus  obtinere  , 
eferre  ,  gerere.  )  Rappre fentare.  tes 
Air.balîaJeurs  repréfenteat  le  Prince. 
$.  Avec  le  pron.  perfon.  fe  dit  pour  ,  Se 
ngurer  ,  le  mettre  devant  les  yeux  , 
refillêr  dans  fon  efprit.  (  Lat.  animo 
fingere  ,  pervolvere  ,  ante  oculos  po- 
nete. )  Rapprefir.tarjì  ,  fgurarjt ,  iinagì' 
narfì. 

REPRESENTE' ,  ée.  parc,  pafT.  &  adj. 
(  Lar.  repisi^encacus  ,  exhibitus.  )  Rap- 
prefentato. 

REPRE  f  TER.  v.  a.  &:  redupl.  Fréter 
de  nouveau.  (  Lar,  denuò  cOiTiinodare  , 
mutuum  dare.  )  Prejtar  di  ìilo-jo. 

REPRIER.  V.  a.  &c  redupl.  Prier  Hne 
feconde  fois  ;  ou  prier  à  fon  tour.  (  Lat. 
rursùs  rogare  ,  fupplicare.  )  Rjpregare. 

REPRIMENDE  ,  ou  REPRIMANDE, 
f.  f.  Cenfure  ,  blâme  &  coirection  faite 
par  Un  Supérieur.  (  Lat.  repreheniio  , 
caftigatio  ,  objurgatio.  )  Riprenfîone  , 
rimprovero  ,  bravata  ,  skrigliatura. 
REPRIMENDER,  ou  REPRIMANDER. 
V.  a.  Blâmer  un  inférieur  ;  le  châtier  par 
paroles  ,  &:  par  menaces,  (  Lat,  incre- 
pare ,  reprehendere  ,  objurgare  ,  cafti- 
gare.  )  Rjpréndere  ,  fgridxre. 

REPRIMENDE',  ée.  part  paff.  &  adj. 
(  Lar.  objurgacus  ,  reprehenûis,  ;  Ri- 
prefo. 

REPRIMER,  v.  a.  Empêcher  l'effet 
ou  le  progrès  de  quelque  chofe.  (  Lat, 
reprimere,  coercere  ,  refT.cnare^  )  Re- 
primere sfrenare  ,  r:nruz.z.tire.  Se  dit  plus 
louvent  en  Mcrale,  Répri.r.er  l'audace, 
l'infolencc  de  quelqu'un  ;  lépriiner  Ces 
feehrs ,  fes  pallions. 

RirRlME' ,  ée.  paru  pali  &  adj. 
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(  Lat.  domicus ,  fra£tus ,  comprefliii,  ) 
Rcprimuto  ,  reprejfo. 

REPRIS  ,  ife,  '  Voyez  P^eprendre. 

P.EPR.ISE.  f.  f.  Action  par  laquelle  on 
reprend.  {  Lat,  iteraxio.  )  Riprcfa.  ta 
repiile  d'une  vilk  ;  la  rcpiife  de  foD 
ducours.  §.  A  diveries  lepr.fei  ,  à  piu- 
lieurs  repnfeî;  manière  proverb.  {  Lar. 
per  inicrvaiia,  iteracis  vicibus,  )  In  ptu 
lolte  ,  in  divcrji  tempi, 

REFRISER,  v.  a.  &  redujfl.  Prifer  une 
feconde  fois.  (  Lat,  iterùm  xllimare.  ) 
Apprez.'l.ar  di  j:u.3vo, 

REPRISE' ,  éc.  parc.  pafT.  &:  adj.  (  Lat. 
rursus  zftimacus.  )  Apprez.XMto  di  nuova. 

REPROBATION,  f.f.  jugement;  ré- 
folution  par  laquelle  on  rejette  ^  on 
reprouve.  (  Lar.  reprobatio  ,  decretum 
improbationis,  )  RcprovazSov.e. 

REPROCHABLE.  adj.  m.  &  f.  Celui 
à  qui  on  peut  objecter  quelque  chofe 
àe  hpnteux  ,  ou  qui  empêche  qu'on 
n'a;ûù:e  loi  â  ce  qu'il  dit,  (  Lat,  probro- 
fus  ,  exprobrandus.  }  Rimproverabile, 
dx  potere  ejfere  mnprcveraio. 

REPROCHE,  f.  m.  Celi  un  blàmr, 
ou  une  elpéce  d'inju.e  qu'on  fait  a 
quelqu'un  ,  en  lui  repréfentant  fes  dé- 
fauts. (  Lat,  probram  .  dcdecus  ,  nota  , 
exprcbratio.  )  Rimprivero. 

REPROCHER.  v,a,  Blâir.er  quelqu'un, 
lui  alléguer  fa  turpitude  ,  fes  défauts. 
(  Lac.  objicere  ,  exprobrare,  )  Rimpro- 
verare ,  rinfacciare.  §.  Se  dit  principa- 
lement pour  Accufer  quelqu'un  d'in- 
gratitude. §.  Reproeher  ,  en  termes  de 
Palais  ,  Cgni/ie  ,  Dérruire  la  dépoîition 
des  témoins.  Ricufare. 

REPROCHE",  ee.  part,  paff,  &  adj. 
(Lat,  expiobratus  i  iufirmacus.  )  Rim- 
proverato -  rieufato. 

REPRODUCTION,  f,  f,  Adion  par 
laquelle  une  chofe  renaît ,  cfl  produite 
de  nouveau.  (  Lac.  iceracio  ,  reproduc- 
tio.  )  N«o^i  prnd:iZ.ione. 

Ç.  REPRODUIRE.  V,  a.  Se  redupl. 
Faire  naître  de  nouveau,  (  Lat.  iterùm 
producete  ,  nafci  denuò.  )  Produrre  di 
ni'.ow,  . 

REPPvODUIT  ,  ite.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lar.  iterùm  productus  )  Piodotto  di 
nv.ovo, 

Ç.  REPROMEtTRE.  v.  a.  Se  redupl. 
Pronaetrre  de  nouveau,  (  Lat.  rursus 
pron-.iccere  ,  fpondcre,  )  Riprcmertere. 

REPROMIS ,  ife.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  rursùs  promiffus,  )  Ripromejfo. 

REPROUVER.  V.  a.  &  redupl.  Prou, 
ver  una  feconde  fois.  (  Lat  icerum  pro- 
bare.  )  RtProv.irc.  *.  Signifie  auffi ,  Re- 
jetter  une  chofe,  la  dclapprouver.  (  Lac. 
reprobare.)  Riprovare,  rifiutare.  J.  Se 
dit  par  oppoluion  à  Prédeftiner.  (  Lai. 
reprobare.  )  Reprovare  ,  reprobare. 

REPROUVE' ,  éc.  part.  paff.  &r  adi. 
(  Lat.  reprobarus  ,  rejcûus.  )  Riprovato. 
§,  Eft  aulIi  fubil.  &  fe  dit  par  oppoûtioa 
aux  Prédeftinés,  (  Lac.  reprobatus,  (  R*- 
probato  ,  reprovato  ,  dannato. 

REPTILE,  adj.  m,  &;  f.  Genre  d'ani- 
maux &  d'infcLtcj  qui  fe  traiiient  fur  le 
Ventre.  (  Lac.  rcpcilc.  )  Rèttile,  $.  Se  dit 
abulîvcmcnc  Des  fruics  &  des  plances 
qui  raaipcat  iui  «ne ,  coiivaae  i<is  ci- 
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ttouìlles  ,  concombres  ,  &c. 

REPUBLICAIN,  f.  m.  Qui  efl  paf- 
fionné  pour  la  République  ;  qui  eft 
amoureux  de  la  lib-^ité  ^-.e  fon  payi  , 
qui  hait  le  gouvernement  monarchique. 
(  Lat.  ftuaiofus  democratiï  ,  vel  rei- 
publica-,  )    B.!p'.d>bli~.ino. 

R£i-UBLIQ_J£.  r.  f.  Gonvcrnsmen: 
populaire.  (  Lar  rcî'publica.)  Repûb'ot.ca. 
On  dit  auiîi  ,  La  république  des  lettres. 

REPUDIATION,  r.  f.  Adlion  par  la- 
quelle on  congédie  une  femme  ,  on  fait 
divorce  entier  avec  elle.  (  Lat.  repu- 
dium  ,  repudiarlo  )  Repu.-lio. 

REPUDIER.  V.  a.  Abandonner  une 
femme  Icjjitime  ,  rompre  l'engagement 
de  mariage  qu'on  a  avec  elle.  (  Lat.  uxo- 
rem  repudiare  ,  repuJium  jubere.  )  BJ- 
touctiare, 

REPUDIE'  ,    ée.   part.  paiï".  Se   adj. 
•(Lat.  repudiatus.  ;  Ripudiato. 

REPUGNANCE  T.  f.  Dtgoiit,  oppo- 
fition  ,  conrrariété,  pci.ie  ,  diiScuicé  , 
avcrlîon  que  l'on  a  à  raue  une  chofe. 
(  lat.  repugnantia ,  averlîo,  failidium  , 
oppolùiû.  )  Rif!'.^>ia7iz.a  ,  rentccnzji  , 
fajii-.ilc  ,    cz'erjîone. 

REPUGNANT ,  ante.  adj.  Contraire , 
oppofc.  (  Lac.  repugnans  ,  ccntrarius.  ) 
Rcììifìite  ,  conirario, 

REDUGNER.  V.  n.  Etre  oppolc  ,  con 
traire,  incompatible.  (  L.->t.  ispugnare  , 
obfiftere.  )  Ripugnare  ,   ojir.re. 

REPULLUi-EK.  v.  n,  6c  redupl.  Rc- 
naîrrecn  gran  le  quantité.  (  Lar.  repui- 
lulare   )   RipuIhUare. 

REPURGER,  V.  a.  &  redupl,  Purgrr 
pluùeurs  fois,  (  Lat,  fxpms  purgare.  ) 
Furgay  di  v.movo. 

REPURGE',  ée.  p.irt  pa(r.&  adj.  (Lar. 
itcruni  pur^atus.  )   Purgato  di  nuovo 

REPUTATION-  f.  m.  Bruitavanra- 
geux  ,  opinion  que  les  hommes  ont  des 
choies  ,  ou  des  perlonnes.  (  Lat.  fama  , 
zfnmatio  ,  exiliiniatio.  )  Rtpuiaz^iom  , 
ou  reputaz.ione  ,  grido  ,  fama.  Il  le  prend 
toujours  en  bonne  part  quand  il  n'y  a 
point  d'épithcte  qui  le  détermine  à  un 
ïsns  contraire.  Etre  en  bonne  ,  ou  mau- 
maife  réputation,  Ejfcre  in  buona  ,  c 
(attiva  ripuraz.ioìie  ,  fama,  grido,  concerto. 

REPUTER.  V.  a.  Avoir  une  ccrtainj 
eftime  ,  ou  penlte  de  quelque  chofe  ; 
eftimer  tei  ,  tenir  pour  tel.  {  Lat.  pu- 
tare  ,  sftimare  ,  exillimare  ,  habere.  1 
Rf furare,  reputare, 

REPUTE',  ée.  part.  paiT.  &:  adj.  iLat. 
putatus  ,  exifUmaius.  )  Riputerò, 

REQUERANT  ,  ante.  aclj.  Qui  rc- 
quierr  ,  qui  demande.  (  Lat.  petens , 
poilulans ,  conteudens,  )  Richiede^,:, 

f .  REQUERIR.  V.  a,  &  redupl.  En- 
voyer quérir  une  feconde  fois,  (  Lac. 
requirerc.  )  Richiidere ,  richiamare.  Dans 
ce  fens  ,  n'ell  en  ufage  qu'à  l'inSnitif. 
J.  Signifie  auffi  ,  Demander  ,  exiger , 
vouloir.  (  Lat.  exigcre,  pullulare  ,  tia- 
gitare.  )  Richiedere  ,  esigere ,  doniAniiare , 
ijelere.  §,  Se  dit  f.g.  en  morales.  Richiè- 
dere. L'étude  des  Mathématiques  re- 
quierr  un  homme  tcuc  entier. 

REQUIS  ,  ife.  part,  pal!!  Oc  adj.  (  Lat, 
poflulatus  ,  exattus.  )  Richujlo. 

RtQUtfTE.  f.  f,    Deœandc  qu'oo 
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fait  tn  Juflice.   (  Lat.  libellus  fupplex  : 
pollulatio.  )  Richiefta  ,  ntpplica  ',  mjian- 
j.^,  $.   Se  ^it  aulTi  D'une  limple  prière 
demande  ,    rcquilition  ,    follicicicion.  j 
Rnhiejfa  ,  domr.nda.  \ 

REQUIEM^  ou  REQUION,  fubft.  m,  i 
Chien  de  meï.  (  Lat.  galcus ,  fqualus.  ) 
l'elee  cune.  j 

t  REQUINQUER,  v,  a.  Il  ne  fc  dit 
qu'avec  le  pion,  pcrlbn.  Des  vieilles  qui 
le  parent  avec  alîectacion,  Ik  d'une  ma- 
niere qui  ne  Convient  point  à  leur  âge, 
(  Lar.  liudiolius  formam  cxcolere.  )  Pa- 
rarjï  con  aff-ttax^'nc, 

KEQUlpPER",  V.  a.  Se  redtlpl.  Equiper 
de  nouveau,  (  La:  denuò  inltrucve  , 
munire.  )   Guemir  di  nuovo. 

REQUIR  \'oye2.  Requérir. 
■     REQUISITION,  f.  f.    Terme  de  Pa- 
lais.  Demande  qui  fe  fait  à  l'Audience 
lur  quelque    incident.   (   Lat.   peticio  , 
uollulatio.  )  Requifiz.tone, 

RE'S.  Voyez  Rez. 

RESACRER.  V.  a.  &  redupl.  Sacf;rd; 
nouveau.  (  Lat.  iceraco  inaugurare ,  con- 
Vecrare.  )   Sacrar  di  nuovo, 

RESAIGNER,  v.  a.  &:  redupl.  Saigner 
.':e  nouveau.  (  Lat.  venam  rutsùs  ape- 
lire.  )  Cavar  Jangue  di  nuove, 

RESAISIR,  V.  a.  &c  redupl.  Reprendre, 
aifir  de  nouveau.  (  Lar.  pretendere  , 
.romprchendere.  ;  Riprendere',  fecjuejirar 
.1  nuovo 

RESAISI ,  \t.  parr,  palT.  &  adj,  (  Lac. 
iterum  comprehenfus.  )  Riprefo  ',  di 
nuovo  fequefirato, 

RESALUER.  V,  a.  Rendre  le  falut,  ou 
faluerplulieurs  fois,  {Lat,  lelaluiare.  ) 
Kiledutare. 

RESALUE'  ,  ée.  parc.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  refaiu'atus.  )  Rifalutato. 

RESA  f  SER.  V.  a.  &  redupl.  Saffef  plu- 
iieuïs  fois.  (  Lat,  cribrare,  )  Stacciar  di 
■juovo.  §,5e  die  tìg.  oc  ballement  en  mo- 
dale ,  cn  parlane  des  affaires  ,  des  revi- 
ùons  des  procès ,  &  des  comptes.  {  Lat. 
perfccutari.  )  IrtViJligare  ,  ricercare  ,  fig. 

RESA  f  SE',  ée.  parc,  pafiT.  &  adj. 
(  Lat.  cribratus  ;  perlcrutatus.  )  Staccia- 
to i  invefilgato. 

REfCHAFAUDER,  v.  a.  Se  redupl. 
Faire  de  nouveaux  échafauts.  (  Lat. 
rursùs  tabulata  extruere,  )  Far  nuovi 
balchi, 

RE.^CHAPER.  v.n.  Se  redupl.  Echa- 
per  de  nouveau  ,  ou  ,  fe  fauver  d'un 
grand  danger.  (  Lat.  evadere,  cffugere.  ) 
scappare,   fca--npare. 

REfCHÀUD.  f.  m,  Utencile  de  cul- 
line ,  où  l'on  met  du  feu  pour  cuire  , 
pour  rechaufier  les  viandes  refroidies. 
(  Lat.  foculus  ,   focus,  )  Scaldavivande, 

REfCHAUfFEÀlENT.  f.  m.  Terme 
de  Jardinier.  Il  le  dit  en  parlant  Du 
fumier  neuf  &c  tout  chnud  ,  dont  on 
réchautiè  les  couches  refroidies.  (  Lat. 
recaiefaclio.  )   Rinc.'ilz..tmento. 

REfCHAUfFER.  v.  a.  Redonner  de 
la  ch-ileur  aux  chofes  refroidies,  (  Lat,  j 
recalcfacere.  )  Rifcaldure.  §.  Se  dit  fig.  ! 
cn  chofes  morales  ,  &  iign-fie  ,  Exciter  : 
de  nouveau  ,  rani;n;r.  (  Lat.  denuò  ; 
extitare ,  promovere.  )  Rifcaltlare ,  ri:i-  j 
fammare,  (((it,ire,  ■  j 
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REfCHAUffE',  ée.part.  pafT.  ^  ^à,, 
(  Lat.  recaiefaâus  ,  denaò  excitacus.'l 
Rifcxldato. 

REfLHAUfFOIR,  f.  m.  Petit  pota- 
ger près  la  fale  à  manger  ,  ou  l'on  fait 
rtchaufter  les  viandes,  Rifialdatcjo. 

REfClNDANT.ante.  adj.  Terme  de 
Palais.  Moyen  de  caifcr  un  aûe  ,  dont 
en  le  plaint,  (  Lat,  refcindens ,  irritum 
faciens,  )  Che  annuita. 

REfcINDER,  V.  a,  CalTer,  ou  an- 
nuiler  un  aile  ,   ou  contrat.    (  Lat.  ref- 
cmdere  ,    irritum  ûcere.  )  Refcindere 
Hiìììullare.  ' 

KEfCISION.  rubli,  f.  Aaion  qu'on 
ime.Tte  pour  faire  calFer  un  contrat , 
ou  autore  atte  en  Juftice.  (  Lat.  refcifio.  ) 
Kcjcijj.or.e. 

RE  f  CRIER.  V,  n.  Il  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pron.  pcrlon.  S'.crier  haucemenc  ; 
&i  le  dit  cn  deux  occafions  concraires  ; 
l'une  en  cas  de  louange  ,  ou  d'apprc 
bation  ;  l'autre  en  cas  de  mépris  ,  ou 
d'averhon.  (  Lar.  exclamare  i  inclama- 
re.  )  Gridare  ^   efclaïKare  ,  fchia>Kr.z.z.ay^. 

RESCRIPTION.  fuhli.  f.  Mandement 
qu'on  donne  à  qiftlqu'un  pour  payer 
une  certaine  foninie  au  porteur  du  bil- 
let. (  Lat.  refcriptio.  )  Ordine  di  pacare. 
■  «T.REfCRIRE.  v.a  èc  redupl.  Eci-rc 
une  feconde  fois  ,  ou  d'autres  enfuite  ; 
copier.  (  Lar.  refciibcre  .  iterum  fcn"- 
bere.  )  Refcrivere  ,  f  river  di  nuovo  , 
copiare.  §.  Signifie  aufli  ,  Faire  réponfe  a 
une  lettre,  i  Lar,  lefpondere ,  relpcni. 
fum  facete.  )  Refcrivere  rif^ondere. 

RESCRIT,  f.  m.  RJponfe  du  Pape  , 
■ou  des  Empereurs  fur  quelque  quelîion, 
ou  difficulté  de  droit  ,  fur  laquelle  ils 
ont  été  confuhcs  ,  pour  fervir  de  déci- 
lion  &  de  loi.  (  Lar.  breve  diploma  , 
refcriptum,  )  Refiritto. 

RESE.4U.  f.  m.  Ouvrage  de  fil  ou  de 
foie  till'u  fie  entrelallc  ,  oii  il  y  a  des 
mailles  Sc  des  ouvertures.  (  Lat.  reticu- 
lum.  )  Reticiila^  lavtro  traferato. 

RESECHER.  v.a.  fie  redupl.  Sécher  de 
nouveau,  (  Lat,  denuò  exliccare,  )  Raf: 
ciugare  ,  afaugar  di  nuovo  i  fec.ar  di 
nuovo, 

RESECHE',ée.  part. pair.  &.- adj.  (Laf, 
cxficcatus.  )  6>.Y<ifû  ,  ajciugato  di  nuovo. 

RESElLER.  v.  a.  5c  redupl.  Remettre 
la  felle  à  un  chevr.l.  (  Lat.  equumlter- 
nere.  }  Sellar  di  nuova, 

RESEMELER.  v.a.  Appliquer  de  nou- 
velles femelles  à  une  vieille  chaulii:re. 
(  î  at.  de  novo  calccos  foleis  inltrucre.  ) 
R:jc!are,  rimener  nuove  fuole  ;  rimfe- 
dulare, 

RESEMELE'  ,  ée,  part,  pafT,  Sc  adj. 
(  Lat.  foleis  inlUiitìus  icerum.  )  Rijo- 
ifito  \  rtmpeduLito, 

RE5EMER.  v.  a.  Sc  redupl.  Semer  un^ 
feconde  fois.  (  Lat.  cienuò  fererc  ,  con-: 
ferere.  )    Rifwinare. 

RESEME' ,  ée.  part.  paff.  &i  adj.  (  Lan 
iterum  fatus.  )  Rijemm.ito, 

RESEPER,  V,  a.  Recouper  de  nou- 
veaj  uri  bois  qui  a  été  mal  taillé  ,  qui 
a  été  ét'ourgconnc  par  les  belHau.x^  oa 
qui  ed  de  mauvai/e  rcnue,  (  Lar,  iterùni 
cedere,  rcfecaic.  )  Tagliar  di  >mov(t  ,  ri- 
tagliare^ 
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RESEÎIRER,=  Voyez  Reflerrcr. 

RESERVATION,  i'.  f.  Terme  de  Pa- 
lais, Adion  ,  ou  claufe  dans  laquelle  on 
rcferve  ,  Se  on  retient  quelque  choie. 
(  Lat.  condicio  ,   rerervatio.  )  Rijlrva  , 

RESERVE,  f.  f.  C'eft  la  même  chofe 
que  Refervarion  i  mais  plus  en  ui'age. 
f.  Refcrve  ,  lîgaine  ,  Garde  pour  le  be- 
foin.  provilîon.  (  Lac.  municio  ,  provi- 
ûo  ,  lepofitio.  )  Rijèrva,  pro-çijione'-, 
conferva.  Il  a  de  l'argent  en  referve. 
Troupes  de  leferve.  §.  Signifie  aufli , 
Exception.  (  Lat.  excepcio  ,  rcfervatio.) 
Jlijirva  ,  eccex^ione  ,  eccettuaz.ione.  Les 
régies  les  plus  générales  ont  toujours 
quelques  leferves.  §,  Se  dit  fig.  en  cbo.fes 
morales  ,  Se  figniiie  ,  Pudeur,  rcter.ue  , 
prudence.  (  Lat.  modeftia  ,  pudor ,  mo- 
deratio  ,  prudeutia.  )  Riferza  ,  onejià, 
mode/lia,  moderaz^ione  ;  frudenz.*..  §.  A  la 
rcferve.  Façon  de  parler  adverb.  Excep- 
té. (  Lar,  prarter.  )  Eccetto  ,  trattone, 
f.  En  referve.   In  conferva  ,  in  rifervx, 

RESERVER,  v.  a.  Garder  Se  retenir 
pardevers  foi  une  partie  des  chofes  dont 
on  abonde.  (  Lat.  fervare ,  condere  > 
recondcre.  )  Rifr-jnre  ,  rifcrbare.  §.  Si- 
gnifie aufli  ,  Garder  ,  ménager  pour  le 
befoin  ;  le  retenir.  (  Lat.  fervare ,  fe- 
.ponere.  )  Riferbare  ,  con  fervare  ,  fer- 
tare. 

RESERVE',  ée.  part.  pafT.  ôc  adj. 
(  Lat.  fervatus ,  refervatus.  )  Riferiato  , 
riferi/aro.  §.  On  appelle  ,  Ca?  refervés  , 
ceux  dent  il  n'y  a  que  le  Pape  ,  ou 
l'Evêque  qui  puiiTcnt  abfoudie.  (  Lat. 
cafus  refeivati.  )  Cajt  rifervati.  §.  On 
appelle  aulfi,  Un  homme  refcrvé  ,  ce- 
lui qui  eil  prudent  Si  circonfpetl.  Uomo 
prudente,   circznfpetto. 

réservoir',  f.  m.  Lieu  où  l'on  re- 
fcrve. Il  ne  fe  dit  guère  que  des  lieux  où 
on  amafle  ,  ou  on  rel'erve  les  eaux  , 
ou  les  poiilons.  (  Lat.  receptaculum 
aqU2.  )  Serbitojo. 

RESIDENCE,  fubft.  f.  Domicile  ;  de- 
meure fixe  ,  Se  établie  en  un  lieu.  (  Lat. 
alTidua  commoratio,  domicilium  ,  refi- 
dentia.  )  Refidenx.a  ,  fermanenz,a.  Se 
dit  fpécialement  De  la  demeure  des  Bé- 
ncficiers  fur  leur  Bénéfice.  Se  dit  aufli  , 
De  celui  qui  fait  les  aiFaires  d'un  Prince 
auprès  de  quelque  fouverain.  La  Rcfi- 
dence  de  Gennes. 

RESIDENT  ,  ente.  adj.  Qui  iCCòs  , 
qui  fait  fa  demeure  aciuelle  en  un  lieu. 
(  Lat.  refidens ,  aflidens ,  manens.  )  Rf- 
f dente.  §.  Réfideut.  f.  m.  Celui  qui  fait 
les  affaires  d'un  Souverain  auprès  d'un 
autre  Souverain.  (  Lat.  rcfidens ,  agens.  ) 
Refldentc, 

RESIDER.  V.  n.  Etre  domicilié  en 
quelque  lieu  ,  y  demeurer  ordinaire- 
ment. (  Lat.  refidere,  affidcrc,  manere.  ) 
Risedere  ,  /lare  ,  abitare,  §.  Se  dit  fig.  en 
chofes  morales.  Réfidert.  La  paix  doit 
réfider  dans  notre  cœur. 

RESIDU,  f.  m.  Ce  qui  refte  à  payer  , 
le  rcliqua  d'un  compte ,  d'une  obliga- 
tion. (  Lat.  rcliquum  ,  refiduum.  )  Re- 
iiduo ,  avat:i_o.    Ce  mot  vieillit. 

RESIGNANT  ,  ante.  .idj.  Qui  fe  dc- 
fCi<ti  d'uuc  charge  ,  ou  d'un  Bénéfice  en 
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I  C.v/ttìt  d'Lin  autre.  (  La:,  leiîgnatoi-.  ) 
.j  Reffg.-i.teure, 

HESIGNATAIRE.  f.  m.  Se  f.  Celui  ou 
celle  en  faveur  de  qui  eft  faite  la  dé- 
niilîion  d'une  charge  ou  d'un  Bénéfice. 
(  Lat.  rfifi^natarius.  )  Rajfe^natano  >  colui 
che  riceie  ta  rujfegna. 

RESIGNATION,  f.f.  Démiffion  d'une 
cliarge  ou  d'un  Bénéfice.  (  Lat.  muneris 
auc  beneficii  abdicacio  ,  lefignatio  ,  de- 
millio.  )  R.a.fegr.a  ,rajjCg-)ia2.ions.  §.  .Si- 
gnifie auili  ,  Déférence  enciéri  ■  fou- 
million  i  abandonnemenc  qu'on  fait 
de  foi-même  à  la  volonté  ,  à  la  difcré- 
tion  d'aurrui.  (  Lat.  confenfio  ,  fub- 
niiiîîo ,  conformaiio.  )  Rajftgna  ,  jom- 
rr.ijf.one. 

RESIGNER.  V.  a.  Se  démettre  d'une 
chaigi ,  d'un  Bénéfice.  (  Lat.  munus  , 
vcl  benaficium  ahcui  tranfcribere.  )  Raf 
fegnare.  §.  Signifie  auili ,  S'abandonner 
àia  volonté  ,  ou  à  la  difcrécion  d'au- 
trui.  Raffcgnarfi  ,  conformarfi  aW  altrui 
volont.t. 

RESIGNE'  ,  ée.  part  palT.  5c  adj. 
(  Lat.  refignatus.  )   Rnffepi^to. 

RESINE.  1'.  f.  Matière  huileufe  ,  qui 
coule  de  foi-m.ênie  ,  ou  par  inciiionj 
du  pin  ,  du  fapin  Se  de  quelques  autres 
arbres.  (  Lat.  rehna.  )  Réfna ,  goinma  , 
ragiji. 

RESINEUX,  eufe.  adj.  Se  dit  Des 
bois  qui  produifent  de  la  réiîne.  (Lat. 
refinofus.  )   Refnofo, 

RESIPISCENCE,  f.  f.  Repentance  , 
réiîexion  qu'on  fait  fur  fa  mauvaife 
conduite  i  retour  d'un  pécheur  qui  fe 
corrige.  (  Lat.  emendatio  ,  rehpifcen- 
tia.  )  Refl^ifcenz.»  ^  pentimento  \  emcndï'. 
RESISTANCE,  f.  f.  Adion  par  la- 
quelle on  fe  défend,  on  réfifte  à  une 
puillance  qui  attaque.  (  Lat.  conatus , 
renutus.  )   Refjienz.a. 

RESISTER.  V.  n.  S'oppofer  à  l'action, 
à  la  violence  de  quelque  chofe  ;  s'en 
défendre.  (  Lat.  obùltcre,  refillere,  ob- 
niti,)  Rcsiflere  ,  opporf.  §.  Signifie  aufS  , 
Durer  long-cems  ;  avoir  la  force  de 
fupporter  quelque  attaque.  (Lat.  durare, 
relîftere  ,  lùfferre  ,  diù  fuftinere.  )  Re- 
.'iflere,  durare.  §.  Réiuter,  fe  dit  fig.  en 
Morale,  Se  fignific,  S'oppofer ,  anèter 
l'effet.  (  Lat.  repugnare  ,  tendere  advcr- 
siis.  )  Resijhre.  Il  n'y  a  point  de  cœurs 
qui  réfillent  à  fa  beauté.    . 

:■  E  f  LARGIR.  V.  a.  Se  redupl.  Rendre 
plus  large,  (  Lat.  extendeie,  explicarc  , 
protendere^  >  Rallargare  ,  niaggtornunte 
allargare. 

Ç.  RE  f  MOUDRE,  v.  a.  Se  redupl. 
Emoudre  encore  une  fois.  (  Lat.  iterum 
famiare  ,  acuere.  )    Ajplar  di  nuovo. 

RE  f  MOULU,  uë.  part.  pafi".  Se  adj. 
(  Lat.  famiatus  iterùm.  )  Affilât»  di 
nuovo. 

RE  f  NES.  f.f.  plur.  Deux  longes  de 
cuire  qui  font  attachées  a  la  bride  du 
cheval.  (  Lat.  habenaclora.)  Re'dmi.  §  Se 
dit  fig.  en  Morale ,  Se  dans  le  beau  flyle , 
pour  fignihct  Le  gouvernement.  (  Lat. 
imperli  habena;.  )  Redini ,  freno  ,  fig. 
Les  tcnes  de  l'Empire. 

RESOLU.  Voyez  ci  aprcs-Refoudrc. 
RESOLUMENT.  aJy.  Abfolumcnt, 
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I  d'une  maniere  certaine  &  conclue.  (Lac, 
fider.cci ,  audadter  » abfoluté ,  intrepide.^ 
RipliitameiJte, 

RESOLUTIF,  ive.  adj.  Qui  eft  preme 
à  décider.  (  Lat.  qui  clarè  ,  faciH  dif- 
fidila evolvit  ,  extricat.  )  R-folutivo. 
§.  Se  dit  plus  fouvent  en  termes  de 
Pharmacie  ,  en  parlant  des  remèdes. 
(  Lac.  r.iedicamentum  difcuciens.  )  Rif»- 
lutiv»  ,  dijj'dvente. 

RESOLUTION  f.f.  Décifion,  fenti- 
menc ,  action  par  laquelle  on  fe  refout  ", 
ou  la  chofe  refolue.  (  Lat.  explicatio-, 
folutio  ,  dilucida  expoficio.  )  Rijotu- 
z.ione.  §.  Signifie  aufli ,  Fermeté  ,  cou» 
rage.  (  Lat.  forcitudo ,  audacia,  fiden- 
tia.  )  Rifclt>-z.ione ,  ardire  ,  frandeTLZ.* 
d\-.7nn:o.  §.  On  dit  en  Logique  ,  La  re- 
fblution  d'un  argument.  So!uz.ione.  En 
Grammaire  ,  La  refolution  d'une  phrafc 
en  une  equipollente-  Rif>!uz.ione.  ' 

RESOnNANT  ,  ante.  adj.  Qui  rend 
un  bon  fon.  (  Lat.  refonans  ,  canorus  , 
fonorus.  )  Rijonante  ,  fcnoro  ,  canoro. 

RAISOnNEMExNT.  f,  m.  Son  que  fait 
l'air  enfermé  dans  les  corps  des  inftru- 
mens  de  Mulîque.  (  Lat.  foaorum  tepjt- 
cuiius.)   Rifonanz.a. 

RESOnNER.  v.  n.  Produire  ,  augmen- 
ter ,  réfléchir  le  fon.  (  Lat.  fonare ,  re- 
fonare ,  fcDUm  edere.  )   Rifornire. 

RESORTIR,  V.  n.  Se  redupl.  Sortir 
plufieurs  fois,  (  Lat.  farpiùs  egrcdi  ., 
exire   )  Ujcir  di  nuovo. 

RESOUDER,  V.  a.  Remettre  la  fou- 
dure  aux  endroits  où  il  en  manque. 
(  Lat.  iterùm  ferruminare.  )  Saldar  di 
nuovo  ,   rifaldare. 

RESOUDE',  ée.  part.  pad.  &  adj. 
(  Lat.  fìtruminatus.  )  Rifaldato. 

V.  RESOUDRE,  v,  a.  Expliquer  une 
di.ficulté  ,  décider  une  queltion  ,  trou- 
ver un  problême,  (  Lat.  diffiicultatesex- 
plicaie,  enucleare.  )  Risòlvere.  §,  Signi- 
fie aufli ,  Conclure  après  avoir  délibéré. 
(  Lat,  decernere  ,  concludere,  )  Risol- 
vere, conchiûderc.  §.  Signifie  ,  prefque  en 
cemêmefens.  Se  déterminer  à  faire,  i 
dire  ,  à  attendre  quelque  chofe.  Risil- 
vere  ,  determinare  ,  condurre  ,  ffiegare. 
§.  En  termes  de  Phyfique  ,  Se  de  Chy- 
mie  ,  fe  dit  Des  chofes  qui  fe  diffipent , 
qui  fe  réduifent  en  leurs  plus  petites 
parties,  (  Lat.  difcutere  ,  degerere ,  dif- 
folvere.  )  Risòlvere  ,  dijsólvere.  §.  En 
termes  de  Logique  Se  de  Grammaire  , 
fignifie  ,  Changer  ,  convertir,  (  Lat. 
convertere  ,  mutare.  )  Risòlvere.  §.  En 
termes  de  Palais,  fignifie,  CafTer ,  an- 
nuller  ou  détruire  un  acte  par  ua  a£le 
contraire.  (  Lat.  irritum  facete  ,  refcin- 
dcre,  )   Annullare  ,  cajfare. 

RESOLU  ,  uë.  part.  pafT.  du  verbe 
Refoudre.  (  Lat,  enucleatus ,  patatui , 
foLtis  ,  audax,  )   Rifiuto. 

REfPAISSIR.  V,  a.  Se  redupl.  Rendre 
ou  devenir  plus  épais.  (  Lat.  fpifFere  . 
Ipifrefcerc.  )  Spejfire  ,  di  nuovo  conden- 
fare  i  rapprendere, 

REPAISSI ,  ie.  part.  paff.  Se  adj.  (  Lat. 
iterùm  denfatus. }  Condenfato  di  nutvo  , 
rapprefo. 

f.  REfPANDRE.  V,  a.  Epancher, 
faire  tomber  4c  la  liqueur,  (  Lat,  pro- 
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dere  ,  profandere,  elFundere  )  Sparane , 
/panciere  ,  verfare  ,  rovefciare.  Répandre 
dufang,  fignifie  ,  Tuer.  Répandre  des 
larmes.  Pleurer,  f.  Signitic  aulli ,  Dif- 
perler,  étendre  beaucoup  au  long  & 
ad  large.  (  Lat.  procendere  ,  longé  lacè- 
que  diH-undcre.  )  Spp.rgere  ,  /l^irdcrc. 
§.  llcpandrc  ,  fe  die  £g.  en  choies  mo- 
rales. {  Lat.  effundere.  )  Spargere,  ver- 
fare.  Dieu  répand  bien  des  grâces  fur 
cette  famille. 

RiifPANDU,  ue.  part^  pafl.  &:  adj. 
(  Lat.  eftufus ,  diffulus.  )  Spnrfo  ,  dijfufo. 

RESPECT,  f.  ni.  Déférence  ,  honneur, 
foumiflîoni  confidcration  ,  égard.  (  Lat. 
tatio  ,  refpeftus  ,  honor  ,  rcverentia.  ) 
Rijpceto  ,  07:ors  ,  oJfervanz.it  ,  cjfeauio  , 
rivere-nz,».  §.  Signifie  quelquefois  ,  inté- 
rêt ,  ménagement.  (  Lat.  commodum  , 
ratio  ,  difpohtio.)  IXifpctto  ,  rijiuurdo. 

RESPECTABLE,  adj.  m.  &  t.  Digne 
de  relpect.  (  Lar.  venrrandus  ,  gravis, 
colcndus.  )    Ragguardevole. 

TvESPLCTER.  v.  a.  Porter  du  re/pecli 
avoir  des  égards  pour  certaines  choies. 
(  Lat.  revereri ,  colere.  )  Rifpettare  ^  por- 
tar  rifpdt». 

RESPECTE',  ée.  paît.  pali.  &:  adj. 
(  Lat.  cultus ,  obfervatus.  )  Rifpettatc. 

RESPECTIVEMENT,  adv.  D'une 
manière  relpcftive.  Lat,  mutuò,  vicif- 
fim.  )    Rif'peiii-jtmente, 

RESPECTUEUX,  eufe.  adj.  Soumis , 
plein  de  refpect,  (Lat.  oîHciofus  ,  rêve 
rens.  )  Rifpetiofo  ,   riverente. 

RESPECTUEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  refpeclueufe.  (  Lar.  reverencer  , 
cum  veneratione,  ;  Rtjoeirojamente, 

RESPIRATION,  f.  f!  Mouven.ent  de- 
là poitrine,  qui  eli  conipofe  de  dejx 
mouvcmens  oppolés  ,  dont  l'un  s'ap 
pelle  Infpiration  ,  Se  l'autre  Pxpiration. 
(  Lat.  rcfpiratio  ,  halitus ,  Ipiritus.  ) 
RiJmraz.ione. 

RESPIRER.  V.  a.  &:  neut.  Attirer  & 
repouirer  l'air  par  l'action  de  la  relpi- 
ration,  &  le  mouvement  des  poumons. 
(  Lat.  fpiraie ,  refpirare ,  fpiritum  hau- 
rirc.  )  Refpirare.  §.  Signifie  aulîi  ■  Vi- 
vre encore  ,  n'être  pas  encore  mort. 
Refjir%re.  §.  Se  dit  hg.  en  Mordis  ,  en 
parL-in:  Des  paffions  violentes,  &c  ligni- 
fie, Souhaiter  ardemment  ,  aimer  avec 
palîion.  •  (  Lat.  efflagitare  ,  ardcnter 
concupircele.  )  Bramare  ,  livaynente  de- 
fiierare.  Il  le  conllruic  Ibuvent  avec  la 
prepof.  Après.  Il  ne  relpire  que  le  fang 
&  le  carnage.  Je  refpire  apré^  le  beau 
tems.  On  dit  par  maniere  d'exagéra- 
tion :  Je  fuis  fi  occupé  que  je  n'ai  pas  le 
tems,  le  loifir  de  relpirer- 

RE  f  PIT.  f.  m.  Terme,  délai,  teins 
qu'on  accorde  à  quelqu'un  pour  fe  re 
connoître,   pour  payer  &  taire  fes  af- 
faires.  (  Lat    prorogatio.  )  Dilaz.ione  , 
tempo  ,  fiato. 

RESPLENDIR,  v.  n.  Eclater,  briller 
avec  éclat.  Il  le  dit  particulièrement  De 
la  lumière  qui  s'épand ,  ou  qui  fe  réflé- 
chit. (  Lat.  fplendere  ,  fulgere  ,  emica- 
re.  )  RifpUndere. 

RESPLENDISSANT  ,  ante  adj.  Qui 
jette  de  l'tclat ,  qui  brille.  {  Lat.  fulgens 
•ffulgens ,  tmicans.  )  RijpUndcntr, 
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REf FONDANT, ame.aJj.  &  fubft. 
Qui  répond  de  valet ,  qui  le  cautionne. 
(  Lat,  pra:s,  lidejulîor.  )  Mallevadore  ^ 
ficuria, 

H.  REfPONDRE.  v.  a,  &  neut.  Ren- 
dre raifon  ;  fatisfaite  à  la  demande  de 
celui  qui  interroge  ,  ou  qui  appelle  ; 
fi-luiet  celui  avec  qui  on  ett  en  qucJque 
conférence  ou  diipute.  (  Lat.  reiponde- 
re  ,  fatisfacerc  ,  refellere  ,  reiorquete.  ) 
Rifpôndere  i  replicare,  §.  Signifie  auHî  , 
Se  défendre  ,  loit  en  Julbce  ,  foit  de- 
hors. (  Lat.  replicare.  )  Rifpôndere  ,  re- 
pluarc.  §.  Se  dit  quelquefois  Des  defenfes 
de  coups  de  mam.  (  lat.  pugnis  retun- 
dere.  )  Rifpôndere  ,  difenderji  ,  bàttere. 
j.  Répondre  ,  fe  dit  aufli  Des  chofcs 
manimees.  Le  Ciel  ne  répond  pas  à  mes 
piaiiites.  L'écho  répondoit  à  fes  cris. 
v\  Signifie,  Avoir  relation  ,  proportion 
ou  fyiiimétrie  avec  un  autre,  qui  y  tient, 
ou  qui  y  conduit  ,  ou  qui  y  aboutit, 
;  Lat,  convenire,  )  Rifpôndere  ,  corrif- 
pondere  ,  aver  fimeiria  con  altro  ,  rinfctre , 
nereéfito.  J,  Signifie  auflî.  Etre  caution, 
être  garant  ,  avoir  en  la  garde,  (  Lat, 
adpromittere,  fide  jubere.  )  Mallevare , 
^Jjieurare  ,  guarentire.  §,  Se  dit  dans  le 
Jilcours  familier  ,  De  ce  qu'on  affirme 
avec  certitude  ,  fans  en  être  autrement 
garant.  (  Lat.  polliceri.  )  Ajjicurare  ,  ac- 
certare. Je  ne  vous  puis  repondre  quel 
;our  je  partirai.  §.  Répondre  ,  lignifie 
aufli  ,  Egaler  ,  avoir  du  raport.  (  Lat. 
correfpondere  ,  quadrare.  )  Corrifpén- 
xere.  Ses  forces  répondoient  à  fon  cou- 
rage. §.  Se  dit  fig.  en  chofes  morales  , 
oC  lignifie  ,  Faire  réciproquement  ce  que 
l'on  doit  ,  ou  ce  que  l'on  exige.  (  La:. 
officium  pr.c-ftare.  )  CorriCpondire  \  adém- 
piere il  Juo  dovere.  Il  faut  répondre  à 
notre  vocation.  On  dit  à  peu  près  dans 
ie  même  fens  ,  Qu'un  cheval  ne  répond 
pas  à  l'éperon  ;  pour  fignifîer  ,  Qu'il 
n'obéit  pas. 

REfPONDU  ,  uè,  part.  palL  &  adj, 
(  Lat.  refponfus  ,  fponfus.  )  Kifpojio  , 
corrifpofto  ;  accertato. 

RESPONSABLE,  adj,  m,  &:  f.  Qui  eli 
tenu,  qui  cil  garant ,  qui  doit  téponuie 
de  quelque  cjiolc.  (  Lat.  adpromilibr  , 
hdejufTor.  ;  Mallevadore ,  che  fafìeurta. , 
tenute  ,  obbligato. 

REf  POKSE.  f  f.  Réplique  ,  repartie  - 
ce  qu'on  dit ,  ou  ce  qu'on  mande  à  ce- 
lui qui  nous  parle  ,  ou  qui  nous  écrit , 
ou  qui  nous  interroge,  i  Lat.  refponlum, 
refponlîo.  )  RiJ'pofia  ;  replica.  §,  Signi 
fie  auIIi ,  Defènlè  ,  folution  d'une  diiS- 
cultè,  d'un  argument,  (  Lat  refponlîo  , 
enodatio.  )  Kijyofîa  ,  replica.  Reponiè  , 
petite  racine.    Voyez  P^aiponle- 

RESPONSIF  ,  ive.  adj.   Qui  contient 
une  reponle,   (  Lat,  relponUvus.  )  Rif- 
ponfïvo  On  ne  le  dit  gucre  qu'au  Palais, 
REfPOUSER.  V.  a.  &  redupl,  Epoulèr 
une  feconde  fois,    (  Lat.    ad   lecundas 
nuptias  convolare.  )  Spofar  dr  khuvo. 
KEiRE.  Voyez  Rcre. 
REf  SASSER,  Voyez  RefalTcr, 
RESSEANT  ,  ante,  adj,  m,  6c  f.   Qui 
r^'fîde  &:  demeure  actueilemenc  en  quel- 
que endroit.  {  Lat.  manens ,  habitans , 
uianceps.  )  Refidenis,  abitante. 
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J       RESSEMBLANCE,  1".  f.   Egaliié  ,  ta. 

j  port   ou   conformité    de   deux   choies' 

(Lat.  fimilitudo,  analogia,  convenien! 

tia    )  Rajfo>niglianz.a  ,  JimiglianTLa  ,  ajji- 

miglianz.*  ;  fèmbianz-a  ,  confacenz./^, 

RESSEMBLANT  ,  ante.  adj.  Qui  eft 
conforme  &  ferablable.  (  Lat.  fîmilis  , 
non  abfimilis  ,  conformis.  )  Ajjimi- 
gliante  ,  fimiglianre  ,   rafomîgliante. 

RESSEMBLER,  v.  n.  Avoir  mcm-s 
traits  ,  même  figure  ,  même  apparence 
à  nos  fens  ;  les  frapper  de  la  même  ma- 
nière, (  Lat,  referre  ,  fimilare  ,  fpeciem 
rei  haberc.  )  Raffomigliare  ,  ajjïmtglmre  ^ 
fimtgliare^  ,  aver  firn igl tan z.a  ,  tjfcr  simile. 
§.  Signifie  aulli  ,  Imiter  ,  tâcher  à  fe 
rendre  conforme.  (  Lat.  imitati ,  effi- 
giem  ,  fiinilitudinem  arripere.  )  RalJo. 
migliare  ,  divenir  simile  ,  imitare 

RESSENTIMENT,  f.  m.  Douleur  ou 
maladie  dont  on  fent  encore  quelque 
refte  ,  quelque  retour.  (  Lat.  corpotis 
dolor  ,  tentatio  ,  feaiiis.)  Rifemim'e;:to, 
refio  di  male  ,  o  di  dolore.  §.  Se  dit  £g. 
en  morale  ,  Des  fcntimens  de  l'anie  ', 
quand  elle  eft  émue  de  certaines  paflion:. 
(  Lat.  animi  motus,  fenfus^commotio.) 
Rijentirnento.  J'aurai  toujours  un  vif 
&  tendre  reflcntimcnt  de  vos  bienfaits. 
§.  Ce  mot  feul  &:  fans  régime,  figniné 
d'ordinaire  ,  Relîbuvenir  d'une  injure  ; 
dépit  ,  chagrin  ,  colere  ,  indignation.' 
Rifemimento  ,   ira  ,  indignaz.ione, 

f .  RESSENTIR.  Etre  touché  vivem.ent  ' 
de  quelque  chofe  -  fcntir  fortcment.(Lat. 
fentire  ,  perfentire.  )  Sentir  vivamente. 
i.  Se  dit  auffi  Des  relies  des  maladies 
mal  guéries  ,  ou  òis  pertes  qu'on  a  fai- 
tes.  (  Lat.  fenfu  a.ifici.  )  Soffrire ,  doierfi , 
patire.  §.  Signifie  encore  ,  Participer  au 
bien  ,  ou  au  mal  commun  à  plulieurs. 
Partecipare.  §.  Reffentir,  fe  dit  fig.  en 
morale  ,  Des  difFérenres  émotions  de 
l'ame  ,  ou  fouvenir  des  bienfjit.s  ou 
des  injures  reçues.  (Lat.  bcneficii  ,\el 
mali  accepti  memoria  ,  recordatio.  } 
Rijenttre  ,  fentire,  prender  parte  ,  parte- 
cipare. §.  Quand  ce  verbe  fe  conllruit 
avec  le  pron.  perfon.  il  ne  fe  prend  guère 
qu'eu  mauvaife  part,  Rifentirfi. 

RESSERREMENT,  f,  m,  Aûion  par 
laquelle  on  reHérre.  (  Lac.  contrario  , 
COmprelTlO,  )  Riftngnimento  ,  firettura  , 
il  riferrare.  Il  ne  lé  dit  point  par  les 
gens  qui  parlent  poliment, 

RESSERRER,  v,  ad.  Serrer  de  nou- 
veau ,  ou  plus  fortement.  (  Lat,  afîrm- 
gere  ,  canitring.-re,  )  Rifhignere.  §,  Se 
dit  aufli  fimplenient  pour  Serrer,  con- 
ferver  ,  garder.  (  Lac,  includere  ,  con- 
cludere ,  fervare.  )  B.inferrare  ;  rinclnû-  ' 
dere.  §,  Signifie  encore.  Retrancher  de 
la  liberté  ,  mettre  plus  à  l'étroit.  (  Lar. 
aftringere  ,  conltringere,  )  Riferrare  , 
firignere  ,  ferr.trc.  Le:>  Religieux  font 
extrêmement  reflcrrés.  Rellerrer  unpri- 
fonnicr.  §.  Signifie  aulfi  ,  Conftipcr. 
(  Lat.  conflringere  )   Coflifare. 

RESSERRE'  ,  ée,  parr.  pali:  Se  adj, 
(  Lat.  conllrictus  ,  compreiUis.  >  Rif, 
tretto  ,   riferrato. 

RESSORT,  f  m.  Faculté  naturelle 
qu'ont  les  corps  de  fe  remettre  en  leut 
premier  état ,  quand  on  leur  a  fait  vio- 
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lence  pour  l:s  en  fane  forcir.  (Lat.ïla-. 
terium.  )  Io,z.<i ,  forzji  eUJIica.  Les  aro 
bandés  ne  font  leur  etîic  ,  quand  on  les 
lâche  ,  que  par  une  vertu  élalhque  ,  ou 
de  refforc.  $.  Se  dit  aulli  D'une  piece 
•d'acier  trempé  qu'on  met  dans  plulieurs 
-machines  pour  les  faire  agir  violem- 
meat.  (  Lac  machinatio  ,  elatcr.  )  Inde- 
gno .  ordigno.  Se  dit  rnème  De  tout  ce 
qu'on  croit  être  caufe  du  mouvement 
■-dans  les  machines ,  &  fur  tout  dans  les 
automates.  Et  on  le  dit  encore  'ùts 
^ajfes  inconnues  par  lefquelles  la  na- 
ture agit.  La  vie  animale  s'entretient  par 
i.t  merveilleux  relforts.  §.  Rellcrr  ,  fe 
ditfi'^.  en  choies  fpiricuelles  &  motalcs , 
&  lignifie ,  Cau.'e  ,  moyen,  i  Lat.  cau- 
IJE  ,  principia.  )  -l'rincifio  ,  cau-fa  ,  c^gio- 
ne;  mez.7i.ô.  §  Signifie  aufll  ,  JuriOic- 
tion  ,  &  fon  étendue  ,  oii  ion  diftrid. 
(  Lat.  jurifdift:o  ,  ditio  juriiica.  )  Gm- 
rifdizjnm  ,  giuiiaiz^tonc. 

RESSORTIR.  V.  n.  5c  rédupl.  Sortir 
de  nouveau.  (  Lat.  rurfusprodire ,  egre- 
gi. )  Ufcir  di  nuo-jo. 

RESSOURCE,  f  f.  Efpérance  ,  ou 
.moyen  de  fe  leljver  de  fa  chute  ,  de  la 
■ruine  ;  de  fe  récabirt  de  fes  pertes.  (  Lac. 
damni  farciendi  fuborca  rario.)  Mcz.î.9, 
Z'erfo  ,   lpera?iz,ti  ,  rij'JTT^'.rncrtto. 

*  i^.ESSOUv'EMAkut.  f.  f.  Albion 
par  laquelk  on  fe  leirouvienc.  (  Lac.  m.e- 
motia  ,  recordatlo.  )  Kicord^nz.a,  ,  me- 
mòria. On  flit  à  preient  Souvenir  ,  Ref- 
•fouvenir  ,  Xîémoire. 

RESSOUVENIR,  f-  m.  Ce  qui  de- 
«leure  dans  la  vn.émoite.  (Lar.  reaiinif- 
ccntia.  )   B.icorii ,  ricordAnz.x  ,  m:raóna 

Ç.  RESSOU'.'ENIR.  V.  n.  Il  ne  fe  dit 
qu'avec  le  pron.  perfon,  Rappeilet  dans 
fon  efpric  ce  qu'on  avoic  oublié  j  &  il 
ne  s'employe  que  lorfqu'on  parle  ds 
chofes  éloignées.  (Lat.  meaiinille,  re- 
cor  jari.  )   Ror.ijirfi  ,  rammtntaift. 

RESSUSCITER,  v.  a.  &  n.  Redonner 
la  vie  ,  ou  retourner  à  la  vie.  (  Lat.  fuf 
citare  ,  furgeie  ,  refufcicare.  )  Rijufci- 
tare.  S.  Se 'dit  hyperboliquement  ,  D'un 
malade  qui  revient  d'une  grande  mala 
die.  (Lac.  refurgere.  )  Rijufcitare  ,  £g' 
§.  Se  die  auili  hg.  en  chofes  morales ,  3c 
flgniiîe  ,  Faire  revivre,  ranimer.  \.  Lst. 
tevivificare.  )  RiJttJ'ciure  ,  raz/znvare. 
faire  refufciter  un  procès.  Le  printems 
i-eflufcite  les  lieurs. 

RESSUSCITE'  ,  ée.  par:,  paff".  ôcad; 
(  Lac.  refufcitacas.  )  Riftjciratt,  ',  rav-ji- 
'Vato. 

RESSUYER.  V.  a.  &:  rédupl.  Effuyer 
une  feconde  fois.  (  Lac  iccram  deterge- 
re. )   Rafciitjare. 

RESSUYE'  ,  ée.  parc.  palT.  $c  adj 
(  Lac  reccrfus.  )   Rafcr.i^aro. 

REfTABLIR.  v.  a.  &  rédupl.  Remec- 
tre  en  bon  état  une  rhofe  qui  a  été  ahé- 
tée  ,  ou  ruinée.  (  Lat.  ccftaurare.  (  Rtf- 
torare  ,  rijiabtlire  ,  riporre  m  hucno flato. 
$.  Signifie  auili  >  R.emecire  en  poireffîon 
de  quelques  biens ,  honneurs ,  &  digni- 
tés. (  Lac.  rcfticuece  in  priftinam  digni- 
tacem  ,  polfenionem  ,  ftacum  ,  jus.  ) 
Kiflaiitirc.  §.  Se  die  fig.  en  chofes  fpiri- 
vj^llcsSc  morales.  (  Lat.  rcllitucre,  ref- 
-v4uva«.  )  Rtflabilire ,  nfahrare ,  fig,  Rc- 
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,  tablir  l'autoricé  des  ioix  ;  rl:.ib.'!r  les 
i^^ctres, 

REfTABLI  ,  ie.  parc.  palT.  &  ad;. 
(  Lac.  reRitutus  ,  reftauratus.  )  Rtjiabi- 
liro  ,  rtfiauraro. 

REfTABLISSE.MENT.  f.  m.  Aflion 
par  laquelle  on  récablic.  (Lac  rcllitutio, 
tellauratio.  )  Rijìtthilimemo  ,  rifiaiira- 
z,:cits  ,  rtjlero. 

RESTANT  ,  ance.  .aij.  &  fubft.  Ce 
qui  demeure  d'un  touc  ,  quand  on  en 
a  retranché  une  partie.  (  Lar.  rehqua 
pecunia.)  Il  rtftante  ,  a.-ja.nz.o  ,  rsfto.. 

RESTAURANT,  f.  m.  ÀîiiP.ent  ou 
re-.ncde  qu:  a  la  ver^u  de  réparer  les  for- 
ces perdues  d'un  malade  ,  ou  d'un  hom- 
me fatigue.  (  Lat.  jufculum  delicatum 
&;  falubre.  )  Rill.rauvo, 

RESTAURATEUR.  C  m.  Qin  a  ré- 
tabli ,  reùauré  quelque  chofc.  (  Lac. 
reftitucor  ,  reftaurator.  )   Rijioratore, 

RESTAURATION,  f.  f.  RécablilTe- 
menc  en  bon  écat.  (  Lac.  reftitutio  , 
inlcauratio.)  RiJiortnJone ,  rifts.bilimeHto. 

RESTAU PXR.  V.  a.  Récaihr  ,  remec- 
tre  en  bon  écac,  en  fancé  ,  en  bon  or- 
dre. (  Lat.  reitaurare  ,  coufticuere,  inf- 
taurare  ,  re.iaccr:.  )  Rifhrare  ,  rijl<iii- 
lire.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  morale*. 
Reilaurer  les  Ioix  ,  les  bonnes  mœurs. 
Bi/iMilire. 

RESTAURE' ,  ée.  part.  paif.  cT  adj. 
(  Lac.  -revocacus  ,  rellicutus.  )  Rifiorato  , 
riflabiliro. 

RESTE,  f.  m.  Ce  qui  demeure  de  quel- 
que chofe  ,  le  furplus  ,  Iss  dehors.  (  Lac. 
Cïliquum  j  reliiuuni ,  reliqua,  reliquia  ) 
Rej'h  ,  avanz.0  ,  residuo.  §.  Se  dit  aulîi 
iîg.  en  choies  fpiricuelles  !k  morales. 
(  Lac.  reliquum.  )  Rcfto.  Un  refte  de  cou- 
rage ,  de  pudeur  ,  de  beauté. 

«T.  REfTEINDRE.  v.  a.  ÒC  rédupl. 
Eteindre  de  nouveau-  (  Lac.  iterum  ex- 
tin^uere.  )  Efti-.iguere  di  niioxia  ,  ffé- 
gne-e. 

r.  REfTENDRE.  v.  a.  &  rédup!. 
Etendre  de  nouveau.  (  Lat.  denuò  ex- 
ceniere.  )  Stendere  ,  difiéndere  ,  fpân. 
dere  di  nuovo. 

RESTER,  v.  n.  Etre  de  furplus.,  être 
de  reite,  fubiiller  encore.  (  Lac.  rpftare  , 
fuperare  ,  fuperellè  ,  reliquum  elfe.  ) 
Reftare  ,  az'anz^are  ,  rimanere,  §.  Si- 
gnifie auifi  ,  Demeurer  en  un  lieu.  (  Lar. 
manere.  )  Rtfiare  ,  rimanere  ,  fernuirji. 
Demeurer  vaut  mieux. 

REfTIF  ,  ive.  adj.  Qui  s'arrête  ,  ou 
recule  ,  au  lieu  d'avancer.  Se  die  pro- 
piemenc  des  chevaux  ou  mulets.  (  Lat. 
equus  inobfequens.  )  Reftio  ,  ou  rijiio. 
Se  die  hg.  Des  hommes  difficiles  ,  qui 
refufenc  de  faire  quelque  choie ,  ou  qui 
la  fonc  de  mauvaife  grâce  ,  &  malgré 
eux.  (  Lac.  reftans ,  reluclans.  )  Rtnojb, 

RESTITUER.  V.  a.  Recablir  quel- 
qu'un en  lapoiTeffiondeceqjilui  appar- 
tient j  lui  rendre  ce  qu'on  lui  a  pris ,  ou 
détenu  inju Itemene.  (  Lac  rcfticuece  , 
icdderc.  }    Rejfiiuire  ,  rtflabUire. 

RESTITUE',  ée.  parc.  paff.  8c  adj. 
(Lac.  refticutus  ,  redd  tus  ;  einendaeus , 
correctus.  )  Rcfiituito,  ri  a'nltro,  ^ 

RESTITUTION,  f  f.  Action  par  la- 
\  quelle  oa  iclliiuc  ..  oa  réubhr.  (  Lac, 
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reSirucio,  îtiàlùo.)  ReJiitui,ione, 

REfTRECîR.  V.  a.  C'efc  la  même 
chofe  qu'Etrecir  ;  (i  ce  n'eft  qu'il  eft 
quelquefois  rédupl.  (  Lat.  arciarc,  coar- 
6tar;  ,  concrahere.  )  Strignere,  ferrare, 
rijtrignere. 

R.-.fTRESSIMENT.  f.  m.  Aûion  par 
laq-elle  oarend  plus  étroie  (  Lac.  con- 
traciix)  ,  coatractura.  )  RIflrignimemo., 
conrraz,:&ne. 

^.RESTREINDRE,  v.  .a.  &:  redupI. 
Etreindre  une  feconde  fois.  (  Lac.  rc/ 
ftringere.  )  Reflringere  ,  Jiringere  di  nut- 
"jo  ^  legare  flrettamcnte.  §.  Signifie  auffi* 
Reilerrer,  renfermer  en  un  moindre  ef- 
pace.  (  Lat.  allriagere  ,  conllrirgere.  J 
Rinchiudere  ,  Hrr.ire  5.  Se  dit  figur,  ea 
chofes  morales,  i  Lac.  repcimere  ,  cor- 
rigere  ,  refrxnare,  emendare.  )  Rtflri~ 
g-nere ,  raffrenare.  Il  faut  teftreindrc  1^1 
licence  des  mceurs. 

RESTREINT,  einte.  parc.  paff.  Se  adj. 
(  Lac,  reprellus,  rcfra.'na£us.  ;  B.ifltetio  , 
raffrenai», 

RESTRICTIF,  ive.  adj.  Qui  reftreint 
&c  rell'errc.  (  Lac.  afcriugens  ,  reflrin- 
gens.  )  Rellrinivs. 

RESTRICTION,  f .  f.  Modification  , 
limitation;  action  par  laquelle  on  te- 
ftreinc ,  on  rcilerre  une  ciiole  ,  on  7 
donne  des  bornes  plus  érri>iccs.  (  Lac, 
adltridio,  modihcacio,  liaiiracio.)  Ke- 
jîrizaJrie. 

RESTRINGENT,  ente.  adi.  Terme  d« 
Mildecine.  Qiii  a  la  vercu  de  rcfireindie  > 
de  ferrer  le  ventre.  (  Lac.  ailiingens  , 
reftringens.  )  Afiriugente. 

REfTUDIER.  V.  a.  &  rcdupl.  Etu, 
dier  de  nouyeau.  \'  Lac.  icerum  ftudcre  , 
ftudiis  incumbete.  )  Studiar  di  nuovo. 

REfTUVER.  v.  a.  &  rédupl.  Ecuver 
plufiears  fois.  (  Lac.  fa:pius  calida  fc.» 
vere.  )  Spru7jz.are  p:u  vclte. 

t  REfVASSER.  V.  n.  Faire  quaneité 
de  fonges  interrompus  &  excravagans. 
(  Lat.  no£tem  inquiecam  in  fomniis  age- 
re.  )  Sognare,  delirare.  Il  n'eft  d'ufage 
que  dans  le  rtyle  bas.&  butlefque 

RE  f  Vi.  f.  m.  Songe.  Il  ne  fe  die  gué- 
res  que  Des  longes  des  malades  qui  ont 
le  cerveau  alcéré.  (  Lar. delirium,  fom- 
nium.  )  Segno ,  dtli'io, 

RE  f  VER.  V.  n.  Faire  Ats  fonges  ex- 
travagans  ,  &  pareiculiéremenc  quand 
on  eft  malade  ,  ou  en  delire.  (  Lac.  per 
quietem  lomnia  vohitare.  )  Sognare,  de- 
lirare ^  vaneggiare.  En  ce  fens  e(î  quel- 
quefois aûif.  J'ai  rêvé  une  plaifame 
chofe.  S-  Sedicau.li,  De  ceux  qui  en 
veillant  ione  ou  difcne  des  extravagan- 
ces. 'Vilirare  ,  fpropojirare.  §.  Signifie 
aulîi ,  Ecrc  diftrait ,  inquiet  ;  fonger  , 
encretenir  fes  pcnfees.  (  far.  animo  va- 
gaci, tìuauari.  )  Star  penfofo.  *.  Signifie 
encore.  Méditer;  appliquer  ferieulc- 
menc  fon  efpiit.  (  Lat.  meditati,  ani- 
mum  incumbere.  )  Meditare,  pcnfarei 
rifiétrere. 

RE  SUER.  V.  n.  &  rédupl.  Suer  de  nou- 
veau. (  Lat.  iterum  fudare.  )  Sudar  di 
nuovo. 

REfVERIE.  f.  f.  Tranfport  au  cer- 
veau; fonge  exttavagant  ;  délire,  dé- 
mence. (  Eac.  dclmumi  dcmcncia.  ) 
Delirioj 
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■ti-:l:yio  ,flrav/i^xnz.a ,  ilvanf?vUre,i.  Sî- 
j{nifie  aulîi ,  Une  imaginacion  ridicule  ; 
adion  ou  propoilcion  déraifbnnable  ; 
chimère,  viùon.  (  Lac.  abecracio  men- 
tis ,  abfurda  chimera  ;  vilìo.  )  Stravagan- 
«.«  ,  vifione  ;  rraviamenro,  $.  Se  dit  aulH  , 
Des  médications  ôc  des  applications;  ou 
des  inquiétudes  ôc  des  loins  cjui  occu- 
pent l'efpric.  (  U::.  medicationt-s .  folli- 
citudines,  mentis  agitaciones.  )  Medita- 
X.iane ,  JùilccitûdiHe  ,  incfuietiidine  ,  cura, 

REfVEUR,  eufe.  ad;.  Qui  rèv-e,  qui 
aie  ou  fait  dis  chofes  extravagantes. 
(  Lac.  delirus ,  delirans.  )  Deliro  ,  vaneg- 
imme  ^flravagamc.  J.  Se  dit  auiïï  D'un 
cfpric-diilraic.  (  Lac.  animus  inquiecus.  ) 
Diftratto ,  in^juitro ,  pcnfofa.  $.  Se  die  auiîi 
D'un  efprit  applique  i  quelque  médica- 
tion ;  qui  tâche  à  découvrir  quelque 
chofe  de  nouveau  dans  les  Arcs  &  les 
Sciences.  (  Lac.  cogicabundus.  )  Fenfie- 
fojoy  che  penfx  ,  che  médira. 

RESULTAT,  f,  m.  Ce  qu'on.peuc  re- 
cueillir d'une  conférence  ,  d'un  exa- 
men,  d'une  médication  ,  d'un  difcouis  ; 
ce  qui  a  été  conclu  ou  arrêté  ;  ce  qui 
*'eftenfuivi.  (  Lac.  fumma,  tru^us,  col- 
Jeciio.  )  Rijùleamento  -,  conihiuftone  , 
fimma, 

RESULTER,  v.  a.  Naître  d'un  dif- 
cours  ,  d'une  adion  ;  s'enfuivre.  (  Lat. 
-cafci ,  oriri.  )  RiJÎUtare ,  refuliare  ,  nâf- 
Jtri  ^  d-'i  .are. 

RESUMER.  V.  a.  Terme  dogmatique. 
Il  fe  dit  Des  répondans  qui  tcpétent  un 
-argumenc  pour  y  apporccr  eni'uice  une 
-ibiuci  .n.  (  Lar.  repecere.  ;  ReaJJtlmere , 
■re{>etere  ,  riùigltare.  §.  Signifie  aulli  ,  Re- 
f  tendre  fommaircmenc  un  dilcouvs  ,  on 
-Ci  fubltancc  ,  pour  le  contredire  ,  ou  le 
-réfuter.  (  Lat.  paucjs  refumere.  )  Reajfû- 
tn  re. 

RESUMPTION.  f.  f.  Récapitulation 
^cs  chffes  qu'on  a  dit.  (  Lat.  r^-capitula- 
«io.  )  ReaJJu:iz.ione,  ric.ipirolaz.ione. 

RESUr.iECTlON.  f.  f.  Nouvelle  vie, 
OÙ  l'on  retourne  après  avoir  ecé  mort. 
(  Lac.  refuirectio,  ad  vitam  rcvocatio.  ; 
■Fy.e/itrrez,i»ne ,  rifurrez^ionc. 

RET,  ouplucot  RETS.  f.  m.  Filec  ^ 
lacis  de  pluâeurs  cordes  jointes  enfem- 
ble  par  plulîeurs  nœuds  qui  laillcnc  de 
•^randespu  de  pecicSs  mailles.  (  Lat.  re- 
xia ,  cofles ,  plagx.  )  Rete.  En  termes  de 
Challe  ,  Rets  elt  féminin.  $.  Rets  fe  dit 
fig.  en  Morale,  De  cercains  engagemens 
donc  on  a  peine  à  (e  développer.  (  Lac. 
iaquei.  )  Rete,  laccio,  fìg. 

RETAILLES,  f.  f.  Rognures  qui  fe 
font  lorfqu'on  rogne  ,  ou  qu'on  taille 
^îuelque  chofe.  (  Lac.  prsfegmina.  )  Ri- 
taglio. 

RETAILLEMENT.  f.  m.  Adion  par 
Jaquelle  on  caille  uue  feconde  fois.  (  Lat. 
Tefcillo ,  refeitio.  )  Nuovo  taglio ,  al  rua. 
citare. 

RETAILLER,  v.  a.  &:  rédupl  Tailler 
de  nouveau.  (  Lat.  refecare  ,  refcindere.  ) 
JRitagl.iare  ,  tagliar  di  nuovo, 

RETARD,  f.  m. -Quelques-uns  fe  fer- 
rent de  ce  mot  ;  mais  il  n'eit  pas  du  bel 
afage  Voyez  Retardement. 

RETARDATlOiN.  £.  f.  Délai ,  reiar- 
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Hement.  (Lat.  dilacio  ,  mora;  ptolario.  ) 
T>Uaz.ione ,  ritardamento  ,  ritardo. 

RETARDEiMENT.  f.  m.  D^lai,  fuf- 
penfion;  lenreur  ■  négligence;  aciion 
de  différer,  d'allonger.  (  Lat.  prolatio  , 
rerardatio  .commotacio  ,  dilatio.  )  Ri- 
tardo ,  ritardamento  ,  àilaz.ione, 

RETARDER,  v.  a  Arrêter  en  fa  cour- 
fe  ;  fufpendre  ,  ditKrcr  ,  faire  venir  plus 
tard,  (  Lat.  morari ,  remoraii ,  harrere  , 
differre.  )  Ritardare  ,  digerire ,  indu- 
gicre, 

RETARDE',  ée,  parc.  palf.  &:  adjed. 
f  Lat.  commoratus,  retardatus.  )  Ruar- 
dato  ,  differito. 

RETA  f  TER.  v.  a.  &  rédupl.  Tâter, 
manier  plulîeurs  fois.  ^  Lat.  icerum  con- 
treclate.  )  Ritoccare,  maneggiar  di  nuo- 
z'o.  §.  Signifie  aullì,  Goûter  de  nou- 
veau. {  Lac.  regaliate.  )  Ajfaggiar  di  nt.o- 
vo.  §.  Se  die  hgur.  en  chofes  morales. 
(  Lac.  Tentare,  probarc.  )  Ritoccare,  fig. 
Il  cÙ.  du  Itile  bas  &  familier. 

RETA  fTE',  ée.  part.  pali'.  &  adjed. 
(  Lat.  delibatus  ,  tencatus.  )  Ritoccete. 

Ç.  RETEINDRE,  v  a.  &  rédupl.  Tein- 
dre UDO  feconde  fois  ,  palier  plulîeurs 
foiî  par  la  ceinture  pour  rendr»-  les  cou- 
leurs plus  vives.  (  Lat.  f.rpius  tingere  ; 
inibuere.  )  Ritigncre  ,  tignere  nuova- 
mente, 

RETEINT,  einte.  part.  pafT.  &:  adj. 
(  Lat.  dcnuo  infeaus  ,  tinctus.  )  Ri- 
tinto. 

ir.  RETENDRE,  v.  a.  &  réduplicatif 
Tendre  de  nouveau.  (  Lat.  denuò  ten- 
di.re ,  contftndeie.  )  Tendere  di  nuovo  , 
dificndire. 

RtTENDU.ue  parc.  pafC&adj.  {Lac. 
tenius  ,  inientus.  )  Te/o  ,  dijiefo  di 
■fiuovn. 

«^.  RETENIR.  V.  a.  &  rédupl.  Tenir 
encore  une  fois.  (  Lat.  iterum  tenere , 
retincre.  )  Ritenere ,  tener  di  nucjo.  §.  Si- 
gnineaulii,  Ne  pas  lâcher,  arrêter;  ne 
pas  lailî'er  échapcr.  (  Lat.  derinere  ,  di- 
îlinere.  )  Ritencre^  trattenere.  §.  Signifie 
aulli ,  Empêcher  qu'une  chofe  ne  tom- 
be ,  l'anèter.  (  Lac.  fullinere ,  retinere.  ) 
Ritenere,  fojìenere.  §.  Signifie  encore. 
Empêcher  de  dire  ou  de  fair;  quelque 
choie.  (  Lat.  cohibere,  inhib  le  .  con- 
cinete.  )  Ritemre ,  impedire.  §.  Se  die 
en  parlant  des  jumens  ,  des  vaches  &: 
autres  femelles  qui  ont  conçu  à  l'ap- 
proche du  mâle.  <  Lac.  concipere.  )  Ri- 
tenere ,  concepire,  §.  Signifie  enrore , 
Conferver  quelque  qualité  qu'on  a  eue 
.iutrefois,  (  Lac.  fervare ,  confervare.  ) 
Ritenere  ,  ferbare.  On  retient  toujours 
l'accent  du  pays.  §.  Retenir,  fe  du  fig. 
en  ciiofes  fpincuelks  Se  morales.  (  Lat. 
tenere  ,  retinere  ,  confervare,  cufiodi- 
re.  )  Ritenere ,  contenere.  Il  faut  que  la 
raifon  retienne  les  pallions. 

RETENU  ,  uê.  part.  pafT.  &  adjeft. 
(  Lat.  modiracus  ,  temperatus ,  deten 
tus  .  impedi:.us  )  Ritenuto.  On  appelle 
Un  homme  râteau  ,  un  homme  fage  , 
difcrer ,  pofe  ,  citconfpett. 

RETENlER.  v.  a.  &  rédupl.  Faire 
une  feconde  tentative.  (  Lat.  itecufti  ten- 
tare, explorate.  )  Ritentare, 

P,.hTENTIF,  ive.  adj.  Ternie  dogma- 
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tique.  Qui  r;tiir.c.  (  Lat.  tacukas  retea- 
triX.  )  Ritentivo  ,  ritenitivo. 

RETENTION,  f.  f.  Réferve.  (Lat. 
retcntio.  )  Riienz.ione ,  riferba.  §.  En  Mé- 
decine ,  fe  dit  Des  cxcrémens  ,  oumau- 
vaifes  humeurs  qui  ne  peuvent  fortir  da 
corps,  (  Lat.  retenrio.  )  Ritcnz.ione.  E.é, 
tention  d'urine. 

%.  RETENTIR,  v.  n.  Refonner,  ré- 
fléchir &  redoubler  le  fcn._(  Lac,  refo- 
nare ■  perfcnare.  )  Rimbombare ,  rijò~ 
rare.  J.  Signifie  auffi,  Faire  un  bruit 
éclatant,  qui  remplie  un  lieu.  (  Lac. 
percifpare,  reibnare.  )  2?i/òn<irir.  $.  Se 
dit  fig.  Des  louanges  données  par  plu- 
lîeurs peribnnes.  (  Lar.  perlonarc.  i 
Rimbombare  ,  rijlnare  ,  fig. 

RETENTISSANT,  ante.  adj.  Quire- 
cencic.  (  Lat.  refonans ,  perfouans,  ;  Ri~. 
fanante  ,  rimbombante. 

RETENTISSEMENT,  f.  m.  Redou- 
blement ou  réflexion  de  fon  ;  bruir  , 
fon  rendu  ,  renvoyé  avec  éclac.  (  Lat. 
refonans  canor ,  rcperculFus  fonus.  ) 
Riiitboinbo. 

RETENU .  uë.  Voyez  après  Retenir. 
RETENUE.  1;  f,  Sagefle,  modeliie  , 
circonfpection  ,  prudence,  difcr^tion  ea 
l'es  paroles  ,  en  ks  jugemens  ,  en  fee 
actions,  i  Lat.  moderatio,  modellia  , 
temperatio.  )  Riteiiutez.z,a  ,  frudcnz.a^ 
difcrez-ione,  circofpc7.ione. 

RETICENCE,  f.  f.  Figure  àt  Rhéto- 
rique, par  laquelle  on  fait  une  meutioa 
légère  d'une  chofe  ,  ôc  on  la  fait  enten- 
dre ,  en  difanr  qu'on  veuc  i'omeure  > 
&:  qu'on  n'en  veut  point  parler.  (  Lat. 
recicencia  ,  prxceritio.  )  Ritii.e!iz.a  ,  fgu- 
ra  dt  Rettóiica  Se  dit  aulTi  quelquefois 
en  termes  de  Palais. 

RETIF.  Voyez  RE  f  TIF. 
RETINE,  f  f.  Terme  d'Optique  Sc 
.''.■anatomie.  Cefi  une  des  tuniques  de 
l'œil ,  qu'on  appelle  auiîi  Rettorme  > 
lavce  qu'elle  eft  faite  en  forme  de  rets. 
(  Lat.  oculi  retina.  )  Renna  dell'  oo-bio^ 
KETIRADE.  f.  f.  Terme  de  Guerre. 
C'efc  un  retranchement  qu'on  fait  ordi- 
nairemenr  fur  un  Baltion.  (  Lac.  valium . 
munimcntum  iaterius.  )  Ritirata  ,  ba,- 
Jiia  ./leccato, 

RETIRATION,  C  f.  Terme  d'Impri' 
merie  ,  qui  fe  die  Du  côté  oppofé  à  ce- 
lui qui  viene  d'être  imprimé  ,  quand  oa 
le  tire,  (  Lac.  charte  typis  imprell<E  pars 
averfa.  )  Ririraz.ione,  ftampa  della /icon. 
da  faccia  d  un  foglio. 

RETIREMÎ.NT,  f.  m,  Aûion  de  ce 
qui  fe  recire,  qui  fe  raccourlîr.  Il  ne  fc 
dit  guéie  que  D'une  contraaion  de 
nerfs.  (  Lat.  nervoruin  concradio.  ) 
Contraz.ione ,  raggricchiamcnto. 

RETIRER.  V.  a.  5c  rédupl.  Tirer  une 
feconde  fois  ,  faire  une  feconde  déchar- 
ge. (  Lat  iterum  fclopum  difplodeie.  ) 
Ttrar  di  nuovo.  §  Sedie  fouvent  avec  le 
pron.  pcrfon.  &  lignifie  ,  Reculer  ,  fe  re- 
mettre à  quartier.  (  Lat  recedete.  )  Ri- 
tirarjî.  §.  Retirer,  lignifie  ,  Donner  re- 
traite chez  foi  (  Lat.  hofpicio  accipere, 
excipcre.  )  Ritirare,  ricevere  ,  alberga- 
re ,  ricettare  ,  dar  ricetto.  Ç.  Signifie  aulïïj 
Arracher,  (  Lac.  exctahcre.  )  '^ avare  , 
firappart,  ritirttrc.  J.  Se  dit  aufli  Dw 
S  f  f 
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chpfes  qui  font  de  revenu,  (  Lat.  frii-  1 
Aiim  percipcre.  )  Cavare,  mirare ,rij- 
tHonrl  11  retire  dix  louis  de  fa  chambre. 
€,  Sienifie  encore .  Se  rétrécir.  (  Lat. 
izÇ^  contrahere.  )  R^nrapirarfi  ,rmrarfi. 
§.  Se  dit  hg.  Dieu  retire  fes  grâces.  Re- 
tirer fon  efprit  des  chofes  du  monde. 
jRitirarf.  /r    .        J     /v 

RETIRE' ,  ee.  part.  pali.  &  adjeCt. 
(  Lat.  seceptas ,  fubductus  .  rettaclus.  ) 
Jiitirat», 

RETOMBER,  v.  n.  &  rédiipl.  Tom- 
ber uac  feconde  fois,  {  Lat.  recidere  , 
reLbi.  ;  Ricadere  ,  ricafcare.  Signifie 
quelquefois  amplement,  Cheoir,  tom- 
ber. §.  Retomber,  fe  die  Des  rechutes 
de  maladies.  (  Lat.  reincidere.)  Rica- 
dere, ammilarjì  di  nuovo.  §.  Se  dit  aurti 
fìg.  Il  retombe  fouvcnc  dans  les  mêmes 
fauces.  Ricadere. 

RETOMBE',  ée.  part.  palF.  Se  adj. 
(  Lat.  recifus  >  reincilus.  )  Ricaduto ,  ri- 
cafcato. 

Ç.  RETONDRE,  v.  a.  &:  réduplicatif. 
Tondre  de  nouveau.  (  Lat.  recondete, 
tendere  ,  attondere  iterum.  )  Tofir  di 
riuovo. 

RcTORDEMENT.  T.  m.  Terme  de 
Manufadure  ,  qui  fe  dit  Des  foyes  qu'il 
faut  retordre.  (  Lat.  torlio  ,  recorlîo  ) 
Torcimento  ,  torcitura  ,  il  tòrcere  che  fi  fa 
della  fera, 

Ç.  RETORDRE.  V.  a.  Affcmbler 
plulìeurs  filets  de  fil ,  de  foye  ,  de  laine, 
pour  les  redoubler  ,  &:  en  faire  une  el- 
pèce  de  corde.  (  Lat,  torquere,  retot- 
ouere,  )  Ritorcere. 

RETORS  ,  orfe,  part.  palT.  &  adjeâ;. 
(  Lat.  tcrlus  ,  retorfus.  )  Ritorto. 

RETORQUER,  v.  a  Se  fervir  contre 
quelqu'un  du  même  ar>;ument  qu'il  a 
fait  ;  faire  voir  qu'il  a  l.i  même  force 
con  re  lui.(  Lat.  recorquere ,  rejicere.  ) 
Ritorcere  itîi'  argomento. 

RETOUCHER.  V.  a,  &  redupl.  Tou- 
chet'de  nouveau.  (  Lat.  recraûare  ,  re- 
cognofcere.  )  Ritoccare  §.  Se  dit  plus 
fouven:  au  fig.  D'un  ouvrage  ,  d'un  ta- 
bleau, d'une  ftatue.  (  Lat.  recognofce 
rc  ,  expolire  ,  elaborare  diligenciùs.  ) 
Ritoccavi ,  fig. 

RETOUCHE',  ée.  part.  pafT.  ^  adj. 
(  Lat.  e-xpolitus ,  elabcracus.  )  Ritoc- 
tato, 

RETOUR,  f. m.  Action,  mouvement 
pour  revenir  au  heu  dont  on  croit  parti. 
(  Lar.  reditus  ,  reditio  ,  revcifio.  )  Rit  or- 
no.  Se  dit  De  l'arrivée  de  celui  qui  a 
achevé  fon  voyage.  §.  Retour,  le  dit 
De  ce  qui  commence  à  dépérir  ,  à  s'u- 
fer  ,  à  diminuer  de  v.-.leur.  (  Lat.  dcpe- 
litio,  caducitas.  )  Ai'taJfamer,io  ^  fminui- 
mettto,  ca'o  ,  caduta.  §.  En  ce  l'eus  (e  dit 
îig  en  chofes  •-•noràles,  Ritorno,  Cuiuta, 
lalo.  La  jeunefle  le  palle  ;  elle  eft  fans 
retour.  §  Etre  fur  le  retour.  Attempato. 
J,  Keiour,  fignifieaufli,  Reconnoilïàn. 
le,  (  Lat.  rcdmbitio  )  Cuntraccatr.bio, 

RETOURNER,  v.  a.  neut.  ic  rédupi. 
laire  le  tour,  revenii  au  lieu  dont  on 
cil  patti  (  Lat.  redire,  remear;,rcvtT- 
li.  )  B-iiomare ,  rivenire.  §,  Signifie  en- 
core. Aller  une  feconde  f.is  ,  ou  plu- 
£cuisauucs>  ca  c^uel>^uc  lieu,  Rtnrna- 
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rt.  §.  Signifie  aufli,  Tourne^  une  chôfe 
de  divers  côtés.  (  Lat.  in  hanc  vcl  illam 
partem  vertere.  )  Rivoltare.  4.  Se  dit 
fig.  en  Morale.  (  Lat.  reincidere.  )  Ri- 
tornare ,  ricadere, 

RETOURNE',  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  reverfus ,  redu.x.  )  Ritornato, 

RETRACER,  v.  a.  6c  rédupi."  Tracer 
une  feconde  fois.  (  Lat.  delineare  ite- 
rum. )  Delineare  ,  difegnare  di  nuovo. 
$.  Signifie  fig.  Rafraichir  la  mémoire  ; 
renouvelkr  l'idée  des  chofes  paliées. 
(  Lat.  in  memoriam  revocare,  )  Ram- 
memorare. 

RETRACE',  ée.  part,  pafT,  cC  adj. 
(  Lat.  delineatus  rurius.  )  Nuovamente 
delineato, 

RETRACTATION,  f.  f.  A£ìion  par 
laquelle  on  fe  dédit  de  ce  qu'on  a  dit  ou 
écrit.  (  Lat.  retractatio  ,  diâorum  vel 
verborum  ejuratio.  )  Ritrattaz.icnt. 

RETRACTtR.  v.  a.  &  n.  Se  dédire 
d'une  propohtion  qu'on  a  avancée;  rc- 
/oquer  un  aé\e  qu'on  a  pall> ,  (  Lat. 
retraâaie  ,  dicta  vel  fcripia  ejuratc.  } 
Ritrattnrc  ,  rurattarfi. 

RETRACTE',  ée  part.  palT.  &:  al;. 
(  Lar.  retraaatus ,  ejuratus.  )  Ritrat- 
tato. 

RETRACTION,  f.  f.  Terme  de  Mède 
cine.  RacourcilTement  ,  contraction 
d'une  pairie.  [  Lat.  membrorum  contra 
ttio.  )  Contraz.ione  ,  ra^gri>tz.amentc. 

RETRAIT,  fra.  Action  par  laquelle 
on  rerire  un  héritage  ali. né.  i  Lat.  recra- 
ûio,  redhib.cio  gentilitia.  )  P^icnpera 
mento.  §.  Retrait  fignifie.  Un  ptivi  ,  le 
lieu  où  l'on  fe  décharge  le  ventre,  (  Lat. 
forica.  )  Cefo. 

R£TR'\itTE.  f.  f.  Mouvement  pour 
fe  retirer;  action  par  laquelle  on  le  re- 
tire, i  Lat  receUui  ,  recellio.  )  Ritirata. 
£ig:n:fie  aurtix  Le  lignai  qu'on  donne 
dans  les  Villes  de  Guêtre  ,  pour  crdon. 
ner  aux  loldats  de  rentrer  chez  eux. 
(  Lat.  rccellùs  lignuni.  )  Ritirata,  rac- 
colta, §.  Signifie  ,  Maifon,  logis  où  l'on 
demeure.  (Lat.  fecelTus ,  commoratio.; 
Ritiro,  abitazj^ne.  §.  Signifie  encore. 
Un  afile",  un  lieu  retiré  ,  une  demeure 
folitaiie.  (  Lac.  diverforium  ,  afylum.  ) 
Ritiro  -  fclitu  Une  ",  naftondiglio.  §.  Se  dit 
D'une  réparation  du  commerce  du  mon- 
de. (  La',  recedus  ,  feceflas.  }  Ritirata, 
ritiro,  fclitudine.  Efcrciz,j jpiiituali.  §  Si. 
gnifie  encore  ,  Un  lieu  de  refuge  ,  où 
l'on  fe  met  en  lureté.  (  Lar.  refugium  , 
afyluni.  )  Ajîlo,  ricettàcolo,  rifugio,  n 
f  Ó:  eio. 

RETRAItTER.  v.  a.  &  rédupi.  Trai- 
ter une  feconde  fois.  (  Lat.  niateriam 
eaadem  traclarc.  )  Trattar  di  nuovo. 

RETRANCHEMENT,  f.  m.  Diminu- 
tion d'un  tout  ,  enlèvement  d'une  par- 
tie. (  Lat.  imminutio,  diminutîo.  )  iV^- 
mamerittr,  diminH7.ione  ,  tog  imctito.  f.  Si- 
gnifie encore  ,  Divifion  ,  fcparacion, 
(  :  at.  diviùo  ,  fepâtJtio.  )  Divijîonc  ,  fe- 
para7.ionc.  Il  fa.;t  faire  un  retranche- 
ment dans  mach.imbie.  §  En  termes  de 
Guerre,  fe  dit  De  la  fortification  d'un 
Camp  ,  &:  de  toute  autre  fotte  de  tra- 
vail qui  fortifie  un  polie  contre  l'enne- 
mi. \  Lat.  yaIIuui-,  aggcr ,  munimcna 
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caflrenfia. )  Trincea,  trincienti  trintier»r 
mento,  §.  Se  dit  fig.  pour  Refuge.  (  Lat. 
refugium,  profugium.  )  Ritiro,  rifugio. 
RETRANCHER,  v.  a.  Diminuer  , 
oter.  (  Lat.  imminuere ,  refecare ,  fuccL. 
dere.  )  Sminuire ,  levare  ,  torre  ,  jcemare  , 
tagliare  ,  recidere.  §.  Signifie  autlì ,  Divi- 
fcT,  féparer.  (  Lat.  feparate  ,  dividere, 
bipartiti.  )  Separare  ,  dividere.  §.  Signifie 
encore  ,  Faii-e  des  retranchemens.  \.  Lat. 
vallo,  folla,  &c  aggere  munite.  )  Trin- 
aerare  ,  fare  una  trincea.  §.  Retrancher, 
fe  dit  fig.  en  chofes  morales  &  fpuituel- 
les.  {  Lat.  refcinderc,  refecate  ,  fucci. 
dere.  )  Separare,  tagliare,  torre ,  fcaccia. 
re.  Oa  ne  fi^auroit^retranchtr  tous  le« 
abus. 

RETRANCHE' ,  ée.  part.  palT.  &  adj, 
(  Lat.  fuccifus  ,  refcifus.  )  Jagliato  ,  re- 
cifo  ,  toira  ,  fcnarato. 

RETREiViPER.  v,  a,  &  rcdupl.  Trem- 
per plufieurs  foi.":.  ;  t-at.  in  aquamlxpius 
incingere  ,  imbucre  ;  temperare,  }  lm~ 
mollare  ,  hs^nare  di  nuo  i  o. 

RETREMPE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat,  intinctus ,  imbuius.  ;  Di  nuovo 
iin/nolla.te.  , 

RETRESSFR,  ou  RETRECER-  v,  a. 
A' rcdupl. Treifer  de  noli ve.iu.  (  Lat.  rur- 
fas  decuffatim  implicate,  )  Intrecciar  di 
ymot'O. 

RETRESSIR.  Voyez  Reflrertìr, 
RETRIBUER,  v.  a.  Donner  à  quel- 
ju'un   le  falaire ,  la  récom.penfe  qu'il 
mérite.  (  Lar.   retribuere.  )   Retribuire  , 
/icompc'ifare. 

RETRIBUTION,  f.  f.  Ptéfent  hon- 
nête qui  tient  lieu  de  falaire.  (  Lat.  mer- 
ces  ,  ptzmium,  retributio.  )  Rrtribit' 
z.ione.  5.  Se  .liten  matière  de  dévotion  , 
tant  de  la  récompenfe  des  bonnes  oeu- 
vtes,  que  de  la  punition  des  mauvaifes. 
{  Lat.  remaner.-i:io  ,  penfâtio,  )  Remu- 
?'.eraz.ione ,  rttri!>uz.ione, 

RETROCEDER.  V.  a.  Rendre  à  un 
cédant  ce  qu'il  a  cédé,  lui  en  faire  une 
nouvelle  certìon.  (  Lat.  retrocedere.  )  Re- 
trocèdere. C'cft  un  terme  de  Palais  ,  auflî 
bien  que  le  fuivant. 

RETROCESSION,  f.  f.  Aûe  par  le- 
quel on  remet  uncédant  dans  fes  droits. 
(  Lac.  recrocejfio ,  retroceilus.  )  Rerr»- 
cedtmento, 

RETROGRADATION,  f,  fe  Terme 
d'Aftronomie.  Adion  par  laquelle  on 
marche  ,  ou  on  f:  raeur  en  arrière.  (  Lat, 
recrogiBdatio  ,  rctrocefïio  j  rstiocelîus.  ; 
Retrograda^it-nt,  ' 

RETROGRADE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
marche  en  arriére ,  à  reculons;  ce  ou'or. 
compte  à  rebours.  (  Lat.  rctrogtadus,  ) 
Retrcgadc,  Se  dit  principaJenicnt  en 
Athonomie, 

RETROGADER.  v,  n.  Retouriicr , 
marcher,  ou  fe  mouyo.r  en  anitre  ; 
faire  une  chcfe  à  rrbours  ,  &  contre 
l'ordre  naturel.  (  Lat.  rerrcgiedi  ,  rece- 
dere ,  recrû.re.)  Rerrogadarc.  Seduptin- 
cipalement  en  Allronomic. 

RETROU3SI  MENT.  f.  m.  Aaion  par 
laquelle  on  retroufiè.  (  Lat.  in  moduiB 
cochle.r  v  lutio.  )  Rtpitgam«»to. 

RETROUSSER.  V,  act.  &  réduplicat 
TrouU'a  une  feconde  fois  ce  qu'on  avoit 
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ictcoiìCCò.  (  Lac.  colligcre,  ricoiligerc  ; 
fiicciiigere.  )  Ripiegare,  piegar  di  nuovo  ; 
^z.arir  ■■  raccarrf, 

RETROUSSE',  ée  parr.  pafT.  &  ad;. 
(  Lat.  colleclus  ,  fuccinaus.  )  Rinie- 
tato, 

RETROUVER.  V.  a.  Trouver  de  nou- 
Tcau  ,  recouvrer  ce  qu'on  a  perJu  (  Lar. 
«perire,  deprehendere ,  recuperare.  ) 
Ritrovare,  rinvenire. 

RETROUVE';  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  in/entL-s.  )  Ritrovato. 

«".  REVALOIR.  V.  n.  Rendre  la  pa- 
reille ,  rendre  le  change.  )  Lar.  par  pari 
referre.  )  Rèndere  la  pariglia ,  il  contrae- 
(ambio, 

_  REVEIL,  f.  m,  A£lion  par  laquelle  on 
incerrorupt./on  Ibnuneil  ,  ou  on  celTc 
de  dormir.  (Lar.  fonini  folutio,  inter- 
rupcio.  ;  Rifvegliamento.  §  Reveilma- 
tin.  cu  abfolument  Revei!  :  Horloge 
qui  a  une  Ibnnerie  qui  bar  à  l'heure 
preci/e  ,  fur  laquelle  on  a  mis  l'aiguille 
•juand  on  l'a  montée.  (  Lac.  iiifcitabu- 
ium  rotatum.  )  Svegliatojo. 

REVEILLER,  v.  a.  Inrerrompre  le 
fommeil  de  quelqu'un,  (  Lac.  fufcicare, 
^vigilare.  )  kifvegliare  ,  /vegliare  ,  dé- 
pare. On  le  die  aulTî  Des  choies  inani- 
mées. Réveiller  le  feu.  $,  Se  die  fig.  De 
ceux  qui  prennent  foin  de  leurs  alîairco, 
«près  hs  avoir  long  -  tems  négligées. 
(  Lac.  négocia  interrupta  refumere.  ) 
'^'/'^'^''^'j'»  vacare  ai  /hei  negoz.i  ,  afe  , 
MlUftia  confcienz,a.  §,  Se  die  aullî  Des 
pallions  de  l'ame.  (  Lat,  excitare ,  vel 
artentos  nninjos  libi  reddere,  )  Rifve- 
i;'^S':  ^^  nécelîicé  aiguile  &c  reveille 
i'elprit.  Mon  ancien  amour  fe  réveille. 
ilevcilJer  une  (édition. 

REVEILLE-,  ée.  part,  pafT.  &:  adj. 
al  a  les  fens  de  fon  verbe,  (  Lar.  fufcica- 
<us.  )    Rijvegliato ,  fvegliato ,  diftato. 

RE  VEILLEUR,  f,  m.  Se  die  parmi  les 
Religieux  ,  de  Celui  qui  a  le  foin  de  ré- 
veiller les  aucrct  à  certaines  heures, 
i  Lac.  matueinus  cxcitacor,  )  Dtjiatore', 
«he  VxfvegH.indogli  altri. 

REVEILLON,  f,  m.  Repas  qu'on  fait 
au  milieu  de  la  nuit,  après  avoir  veillé, 
danfc-,  joue,  (Lat.  media  nox.)  Ficai 
fallo  ,  che  fi  fit  4  mez.z,a  nctt:. 

REVELATION,  f.  f.  Aftion  par  la- 
quelle oa  déclare  ,  on  r.nd  puWique 
une  chofe  cachée,  (  Lat.  fccreci  evul- 
gacio,  pacefadiio,  )  RiveUz.ion(;  palefa- 
-.neutj.  Révélation  ,  fe  die  par  excellen- 
ce ,  De  celles  que  Dieu  a  f.iiees  à  fon 
£g!ifs  ,  à  fes  Prophètes ,  à  fes  Saines. 

REVELER,  V,  a.  Découvrir  quelque 
chofe  de  fecret  ,  le  rendre  public.  (  t/at. 
divulgare  ,  vulgate  ,  enunciare,  )  RivJ- 
lare,  palefar?  ,  pubblicare  ,  nieinife/iare. 

REVELE' ,  ée.  part.  palT  &  adj.  (  Lar. 
divulgatus  .  euunciacus.  )  Rivelato ,  ma- 
ttifeflaro. 

REVENANT,  ante,  adj.  Qui  revient 
(  Lat.  rediens ,   revertens.  )    Ritornante'. 
On  dit  /implemenc  &c  fublbncivemene 
Un  revenant  ,  pour  dire ,    Un  efurit 
revenant. 

REVENCKE  ,  ou  REVANCHE  f.  f, 
Aaion  par  laquelle  on  fe  venge  ;  ori 
«bcieat  répaiacion  du  tort  qui  a  tté 
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.ait ,  ou  d'une  injure  qu'on  a  reçue, 
(  Lac.  par  pari  reddieio,  )  Contraccambio  , 
pariglia.  Vendetta.  §.  Se  dit  quelquefois 
en  bonne  parc ,  Se  fignifie  ,  Recompen. 
Ce  ,  recour.  (  Lac.com.penfatio,  )  Con- 
traccambio ,  ricompenzjo. ,  compenfazjene. 
§.  Revenche  ,  fe  die  De  la  feconde  parcie 
qu'on  joué',  contre  celui  qui  a  perdu  la 
première.  Rifcatto  nel  giuoco. 

REVEKCHER,  v,a  &  n.  Se  défendre 
contre  quelqu'un,  lui  rendre  des  coups 
pour  àîs  coups,  (  Lar,-  illacam  injuriara 
hbi  ,  vel  alicui  ulcifci,  perfcqui,  )  i'mdi- 
ccre  ,  /ir  veiidetta.  §.  Se  dic  aulû  en 
bonne  parc  ,  &  fignifie,  Prendre  la  pa- 
reille ,  s'acquiccer.  (  Lac.  par  pari  re- 
ferre. )  Contrarca/nbiare.  Qiielques-uns 
difenc ,  Reven^er. 

REVENCHf ,  ée.  part.  paflT.  5c  adj. 
(  Lat.  vindicacus  ,  reviadicacus,  ;  Ven- 
dicato. 

REVENDEUR  ,  eufe.  f,  m.  &  f.  Qui 
fait  métier  de  revendre.  (  Lar,  propola  , 
propola  mulier. }  Rivenditore  ,  rivendù- 
gliolo ;  rivendiirice  ,  rigattiere. 

REVENDICATION,  f,  f,  '  Adion  p»r 
laquelle  on  faille  ,  on  attrape  par  auro- 
ricé  de  Jullice  un  meuble  qui  nous  a  été 
volé,  Rivendicaz^ione. 

REVENDIQUER,  v.  a.  Saifir  &  de- 
mander en  Jultice  un  meuble  volé.  (  Lac 
recuperare  ,  vindicare.  )  Rivendicare. 
Se  die  auflî  Des  perfonnes  ôc  des  caules 
en  maciérc  de  Junfdiaion, 

REVENDIQUE',  ée.  part  pafT.  &  adj. 
(  Lac,  vindicacus.  )    Rivendicato. 

<r.  REVENDRE.  V.  a.  ôc  redupl.  Ven- 
dre ce  qu'on  a  auparavanc  achecé.  (  Lac. 
cmpcum  vendere.  )  Rivéndere. 

REVENDU,  ue.  part,  pali:  &c  adj. 
C  Lat.  vendicus  ,  divendicus.  ;  Riven- 
duto, 

T.  REVENIR.  V.  n.  Sc  redupl.  Venir 
une  ou  pluûeurs  fois.  [  Lar.  redire,  re- 
venire,  reverci  ,  revereere.  )  Rivenire  , 
venir  piii  volte  ,  ritornare.  §.  Signifie 
aulîî ,  Se  rendre  au  lieu  d'où  l'on  écoic 
parci ,  après  quelque  voyage  ,  quelque 
tour.  (  Lar.  Ce  recipere. }  Ritornare  ,  ri- 
venire. Ss  dit  aulîî  pour  ,  Caufer  quel- 
ques raporcs.  (  Lac.  erudare.  )  Ruttare  -, 
nattfeare.  $,  Signifie  ,  Repouller,  croî- 
tre de  nouveaa,  (  Lat,  crcfcere,  pullu- 
lare^ repullulare.  )  PuUidare ,  germo- 
gliare. §.  Se  dir  fig,  en  chofes  fpirituel- 
les.  Revenir  en  fon  bon  Cens.  Les  efprits 
reviennen:  peu  à  peu.  Rivenire  ,  ritor- 
nare ;  riaverfi.  §.  Se  dit  en  chofes  mo- 
rales, &  fur-tout  dans  le  difcours.  Pour 
revenir  à  notre  affaire.  Revenons  à  no- 
tre difcours.  Ritornare  ,  rivenite.  §.  Si- 
gnifie ,  Changer  d'avis,  &  changer  de 
mœurs.  Cambiare ,  mutare.  Le-Jugeeft 
revenu  à  la  fin.  Ce  jeune  homme  efl 
revenu  de  fa  débauche,  §,  Se  die  aulfi  De 
"avantage  qu'on  recire  de  quelque  cho- 
fe .  de  la  parr  qu'on  y  prend.  (  Lac.  ad- 
venire.  )  Rivenire  ,  tr.ir'-e  ,  cavare.  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Convenir ,  avoir  du  ra- 
porc.  (  Lac.  convenire.  )  Confxrjì,  con- 
venire ,  dire.  §.  Se  die  en  parlane  De  la 
dépcnfe.  (  Lar.  conftare.  )  Ccff.tre.  §.  Re- 
venir, parmi  les  Cuifiniers ,  le  die  D'une 
légère  grillade  des  viandes  qu'oir^aiTe 
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J/   'r";    ^-^^-  ^«^^"cere  .   «daptare.i 
Abbrujtolare  ;  apfrejiare.  -  ^  ' 

revS'Î^Jî' "'•  ^'"-  P'^-  ^  ^^i-  f  ^« . 
revenus,  )  Kitornato  ,  rivenuto,  f     Rr 

venu.  f.  m.  Renée,  récolte  annuelle  T 
prohe  annuel  qu'on  rerire  de  quelque 
chofe.  (  Lac.  redicus ,  annuum  veûigal.  ) 
Rendita,  entrata;  frutto. 

REVERBERATION,  f  m.  Réflexion 
renvoi  ;  action  de  réverbérer.  {  Lat  re* 
percullus  ,  refiexio  ,  reverberacio.  )  Rj. 
Verberaz.iùne. 

REVERBERER.  V.  a.  Refléchir  ,  re- 
pouller ,  renvoyer  le  feu.  la  chaleur  , 
U  lumiere,  pour  agir  avec  plus  de  force. 
(  Lar,  reHedere,  remiecere  ,  rejicere  ,  re- 
tundere,  )    Riverberare. 

REVERDIR.  V,  n.  Redevenir  verJ . 
poullcr  de  nouveaux  boutons  ,  de  nou- 
velles feuilles.  (  Lat  revirelcere.  )  R-n. 
verdire.  §.  Se  dit  fig.  De  tout  ce  qui  re- 
nair.  (  Lac  denuò  nafci ,  apparcre  ,  re- 
puliate.  )  Rinverdire,  Eg.rinafiere 

RE  VERDISSEMENT,  f.  m.  Adion 
par  laquelle  on  reverdit.   (  Lar.  virons 

'"0??°.  '  J*^'^"'^^^°°"^-  )    Il  rinverdire. 
REVEREMMENT.  adv.   D'une  ma- 
niere refpedueufe.  (Lat.  rev.  tenter,  cui« 
veneratione.  )   Riverentemente. 

REVEREN-CE.  f,  f.  Vénération  ,  ref- 
peft  qu'on  a  pour  le  mérite  ,  pour  la 
vertu  ,  pour  les  chofes  facrées,  (  Lar. 
reverenda  .  veneratio  ,  culcus.  )  Rive- 
■enz.a,  veneragliene,  rifletto,  culto.  §.  Eft 
aufli  Un  falut  par  lequel  on  témoigne 
ion  refpea  à  ceux  qu'on  aborde  .  &c 
qu'on  rencontre.  (  Lat.  falutacoria  ve- 
nerano ,  officiofa  faluratio.  )  Rivèrent 
z-a,  faluto.  §.  Eft  aulii  Une  qualité, 
un  titre  d'honneur  qu'on  donne  à  quel- 
ques Eccléruftiques.  Bùverenz.a.  S>.  Ré- 
vérence de  parler  ;  Parlanr  par  révéren- 
ce ;  Sauf  vorre  révérence  ;  manières  adv. 
(  Lat,  diclo  fit  venia,  )  Con  pace  vofira  ; 
parlando  con  rifpeito  ,  con  riverenz..t. 
^REVEREND  ,  ende.  ad;.  Qui  inerire 
a*ètre  honoré  &  féaéré.  {  Lat.  veneran- 
dus  ,  revercndus,  )  Reverendo. 

RE  VERENDISSIME.f.m.Titre  d'hon- 
neur  qu'on  donne  à  ceux  qui  foncconf- 
cicués  dans  les  premières  dignicés  del'E- 
glife,  aux  Prélats  ,  aux  Généraux  d'Or- 
dres.  (  Lac.  revereadiffiraus.  )  Rtvcreit- 
dijfimo. 

REVERENTIELLE.  ad;,  f.  C'eft  ua 
tc-me  qui  fe  dir  au  Palais  ,  avec  le  mot 
de  Crainte  .  à  l'égard  des  perfonnes 
qu'on  eft  obligé  de  refpefter  &  d'hon- 
noter.  (  Lat,  mecus  reverentialis.  )  Ri. 
verente ,  riv.renz^iale. 

REVERENTIEUX  ,  eufe,  adj.  Terme 
burlefque  qui  fe  dit  De  ceux  qui  affetlenc 
de  faire  trop  de  révérences ,  ou  de  coin- 
plimens,  (  Lac.  homo  ofHciorum  niinius, 
pucidus  ,  affeclaeor.  )  Cerimoniojo  ,  cbê  „ 
fa  niche  riverei:z.e, 

REVER.  Voyez  Refver  ,  Refvetic', 
&:c 

REVERER.v. a.  Honorer,  refpeâer, 
vénérer  quelque  perfonne  ,  ou  quelque 
chofe.  C  Lac.  venerari  ,  revereri ,  hono- 
re profequi.  )  Riverire  ,  venerare  ,  ono- 
rare ,  rtj'yeitare. 
\  REVERE',  te,  parr,  palT  &  adj.  (  La:, 
Slf  ij 
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hoiioratus,  cultas.  )  Riverito  .venerato  , 
riff  tinto.  . 

REVERS,  f.  m.  Ce  qui  eft  au  dos  , 
qu'on  ne  voit  qu'en  le  retournant.  (  Lac. 
averfa  frons  ,  averla  facies.  )  B.ovefao. 
§.  Se  dit  >  D'un  coups  qu'on  donne  de 
l'arriéie  main.  (  Lar,  excerior  manas  , 
averla  manus.  )  Rovefcionc.  §.  En  ter- 
jiies  de  Mïdaillifte  ,  ait  La  feconde  fa:e 
d'une  médaille.  Il  eli  oppofé  à  la  princi 
pale  empreinte  ou  figure.  (  Lat.  pars 
poilica  numifaiatis.  )  Il  rovefcio  ddlii 
meia^Ua.  §.  Revers  ,  fe  dit  fig.  en  mo- 
rale ,  D'une,  difgrace,  d'un  renverfemeiit 
lie  fortune,  ou  d'atFaires.  (Lat.  ad- 
verfus  cafus  ,  adverfus  fortuna  cafus,  } 
Colpo  ,  [ventura,  ,  cafo. 

REVERSER,  v-  a.  Verfa  de  nouveau. 
(  Lat.  fundere  iterum  ,  cfïunderc.  )  Ver- 
far  cil  ììiiovo. 

REVERSION,  f.  f.  Terme  de  Jurif- 
prudence.  Retour  ,  droit  fur  quelque 
fond  aliéné.  (  Lat.  redcmptio.)  Rcver  ■ 
fiofie  ,  ritorno, 

REVEfCHE.  adj.  m.  &  f.  Qui  a  un 
fuc  acide  ,  acre  &  piquant  ,  tjui  choque 
le  goût.  (  Lat.  acid  us,  acer  ,  mordi - 
cans.  )  Al}ro  yhriifco.  Il  fe  dit  Des  fruits, 
4^a  vin  ,  &  des  matières  fullles ,  quand 
elks  font  cafTantes.  §.  Se  dit  fig.  en  mo 
taies  ,  EXiS  perfonnes  de  mauvaife  hu- 
meur, capricieufes,  chagrines,  &:  intrai 
câblas.  {  Lat.  difficilis,  inciaciabilis,  im- 
patiens j  contumax,  )   Ritrofo  ,   duro  , 

diffi.  ile. 

REVEfCHE.  f.  f.  Etoffe  de  laine  qui 
eli  nn;  eipéce  de  frife  ou  de  ratine  friKe 
i  poil  long  ,  &:  qui  eft  moins  ferrée 
(  Lar.  pannus  ex  lana  crifpatus.  >  Ba- 
ietta. 

V  EVEf  TEMENT,  f.  m.  Ce  mot  s'em- 
.ployé  en  parlant  de  forcihcations  «le  ter 
re,  ouanJ  on  les  revêt,  ou  environne 
de  pi  rre  ou  de  brique  pour  lesfoutenir. 
(  Lat.  munitio  extctna  terrea.  )  Rivejii- 
menra  ,   rincalz.cimen:o. 

REVEfTIAIRE.  f.  «m.  Sacri  (lie  ,  lieu 
où  les  Eccléfiaftiques  vont  prendre  leurs 
iiabics  ucerdotaux.  (  Lat.  facrariuni.  ) 
Vtftiârio  ,  facriflia.  §.  Se  dit  aufli  De  ce 
que  chaque  Religieux  donne  à  une  Com 
munaute  pour  fon  entretien  d'habit  , 
Àe  linge  ,  &c.  (  Lat.  portio  veftiaiia.  ) 
Vefttâno. 

Ç.  REvEfTlR.  V.  a.  &  rédupl.  Ha- 
biller ;  reprendre  fes  habits ,  les  remettre 
fur  fon  corps.  (  Lat.  exutam  veftem  re- 
ïumerc  ,  repetere.  )  Rivefiire.  Se  dit  fou- 
vent  pour  Vêtir  amplement.  §.  Signifie 
aulTi  ,  Donner  des  habits ,  &  de  quoi 
s'habiller,  (  Lat.  veliera  donare  ,  dare  , 
largire,  )  Rivejiirc ,  dare  il  veflito.  §.  Se 
die  fig.  en  chofcs  fpiritijelles  &:  mora- 
les. (  Lat.  indui  ,  r.-fplendere-  )  Rivef- 
tire  ,  rifpU'ndere  ,  rilucere  ,  ornare.  J.  C. 
étoit  revêtu  de  toute  fa  gioire.  Celi  un 
homme  revécu  de  tous  les  dons  du  Ciel, 
5.  Revêtir  ,  fignine  aulfi  ,  Pourvoir  , 
donner  des  ciiarges  ou  des  bénéfices, 
(  Lat.  promoveit  ,  evehere  ad  dignita- 
les.  )  Provi'd'ic,  §.  C'dl  auiïî  un  ter- 
me de  Mationneric  ,  ou  de  Charpente- 
tie,  Incamifciare. 

tJiVliJU  ^   Vie.   past.  pair.  &  ad;. 
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Il  a  les  fignifications  de  fon  verbe.  (  Lat.  l 
fepitus.  )  Rtvejîito. 

REVEfTlSSEMENT.  f.  m.  Se  dit  en 
matière  fcodak  ,  lorfque  le  Seigneur 
reçoit  le  vallai  en  foi  &  hommage  ,  par 
le  moyen  de  quoi  il  eil  revêtu  de  fon 
fief,  (  Lat.  invellitura.  )  Invcflitura,  §.  Se 
dit  aulii ,  en  parlant  Des  murailles.  (  Lat. 
indudio  ,  manicio.)   Iicamijci-va, 

REVeUE.  f  f.  Terme  de  Guerre.  Mon- 
tre qu'on  fait  faire  des  ftddats.  (  Lat. 
lullracio  ,  recenfio,  infpectio.  )  Mujlra, 
r.ilfcna,  §.  Se  dit  de  piuùeurs  chofes 
qu'on  examine  en  détail ,  &  une  à  une. 
(  Lat.  revifio  ',  recognitio.  )  Revifta. 
J'ai  fait  la  revue  de  mes  livres.  §.  Signi- 
fie ,  Pcrquuîtion  ,  vilite  ,  recherche 
qu'on  fait  en  quelque  ma.fon  ,  pour 
voir  fi  tout  eil  dans  l'ordre  ,  oa  pour 
chercher  quelque  chofe.  (  Lai.  perqui- 
fitio  ,  inquifitiOj  indagano,  )  Rtcirca  , 
diligente  ricerca.  §,  Signifie  fig.  Exa 
men  ,  p3rquifition  ,  rériexion.  (  Lat. 
examer.  ,  reflexio  ,  perquifitio.  )  Ri- 
cerca ,  ejame ,  riflfjfinne.  On  doit  faire 
fouvent  la  revue  de  (us  aâions.  » 

REVIREMENT,  f  m.  Terme  de  Ma- 
rine, L'aétion  de  tourner  le  gouvernail 
pour  changer  de  route,  (  Lat,-  naviî  con 
verfio  ,  fiexio.  )  Giro  ,  giravolta. 

RE\TRER.  V.  a.  Terme  de  Marine. 
Tourner  la  pointe  du  navire  vers  quel- 
i]ue  endroit.  (  Lat.navem  aliò  fledere,  ) 
'Jirare. 

REVISEUR,  f,  m.  Terme  de  Chance- 
lerie  Apoftolique.  (  Lat.  revifor.  )  Re- 
vifore.  §.  Se  dit  aufîi  'Dts  Juges  commis 
uour  revoir  un  procès.  Re-jijore. 

REVISION,  f  f.   Correction,  rèfor 
mation  ,   fécond  examen  d'un  compte, 
d'un  livre  ,  d'un  ouvrage,   (  Lat.  cor- 
ledlio  >    reformatio  ,  renovatio.  )  Re- 
vifione, 

REVISITER.  V.  a.  &  redupl.  Vifiter 
ie  nouveau.  (  Lat.  revifcre  >  revifitate.  ) 
Rivifttare,  'cifitare  di  nuovo, 

REVIVIFIER.  V.  a.  &:  redupl.  Contri- 
buer de  nouveau  à  l'entretien  de  la  vie. 
(  Lat.  revivificare,  )  Ravvivare  ,  refo- 
ctltare  i  rifiorare.  §.  Se  dit  aufli  fig.  De 
l'amo  morte  par  le  péché  ,  qui  reçoit  la 
grâce    Rinvivirt. 

REVIVIFIE'  ,  ée.  part.  paHT.  &  adj. 
(  Lat.  revivificatus.  )  Rinvivuto  ,  ravvi- 
vato. 

^.  REVIVRE.  V,  a,  &  redupl.  Refiuf- 
citer ,  revenir  en  vie.  {  Lat.  rcvivifcete  , 
refurgere ,  ad  vitam  redire.  )  Rinvivere  , 
ravvivr.re;  refufiitare.  §.  Se  dit  auffi  , 
D'une  feconde  vie  ,  &  g  orieufe  qu'on 
a  dans  le  Ciel.  (  Lat.  revivifcere.  )  Ri- 
1  ivere.  §.  Se  dit ,  De  ce  qui  rtdonn°  de 
la  fanté  ^  de  la  vigueur.  {  Lat.  rellitue- 
re  vires,  rcparaie.  )  Ravvivare,  rijio- 
rare  ,  rivivere.  §.  Se  dit  fig.  D'une  vie 
imaginaire  qu'on  croit  avoir  dans  la 
poIlLrité,  (  Lat,  propagari.  )  Rivivere. 
Les  pères  croyent  revivre  en  leurs  en- 
fans.  §,  Se  dit  en  chofes  morales ,  De 
ce  qui  paroit  de  nouveau  ,  qui  étoit 
éteint,  ou  dont  on  avoit  perdu  la  mé- 
moire, (  Lat,  vigere  ,  fiorerà  ,  revivif- 
cere.  )  Ravvivare,  rivivere  ,  rinâjceic. 
Copernic  a  faic  revivK  l'opinion  d'A- 
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rîftarque.  $,  Se  dit ,  Des  couleurs  qu'on' 
rend  nouvelles  avec  du  vernis,  {  Lat.  rc- 
novare  ,  iliullrare.)  Ravvivare.^.Stêtit 
aulH  ,  Des  paflions.  (  Lat.  tutsus  excita- 
re  ,  accendere  ,  intìammate.  )  Ravvi- 
Vitre  ,   raccendere. 

REUNION,  f.  f.  .^aion  par  laquelle 
on  rejoint  ,  on  réunit  une  choie  à  ceHc 
dont  elle  a  ott  démembrée.  (  Lar.  fe- 
cunda  adjunftio  ,  aggtegatio.  )  Rîm- 
iiimento ,  riuy.ione.  §.  Signifie  auflî  ,  La 
paix  ,  la  concorde  qu'on  met  entre  des 
perfonnes  qui  avoient  rompu  leur  ami- 
tié ;  leur  intelligence,  (  Lat.  reconcilii- 
tio,  )   Riunione  ,   riconcili.-.z.ione. 

ir.  REUNIR.  V.  a.  Re;oindre  ,  rcmec- 
tre  enfemblc  ce  qui  avoit  été  disjoint , 
(éparé  ,  défuni.  (Lat.  recoUigere,  co- 
gère ,  congregaïe.  )  FJuntre.  §.  Signifie 
aulfi  ,  Rallembler.  (  Lat.  cogère,  colk- 
gere.  )  Riunire  ,  ragunnre  ,  affcmhrare. 
§.  Signifie  aulTi ,  Concilier.  (  Lat.  conci- 
liare ,  reconciliare.)  Riunire,  riconci- 
liare. 

REUNI,  ie,  part,  paff.  Sc  adj.  (  Lar. 
aggregatus  ,  coliectus.  )  Riunito  •  ajjem- 
urato  j   ragunaco. 

REVOCABLE,  adj. m.  &  f.  Qui  fe  peat 
révoquer,  annullsr,  détruire.  (  Lat.  rei- 
cifTioni  obnoxius  ,  qui  revocari  potelt,  ) 
Rivocabile  ,  che  frno  an?mllarfì. 

REVOCATION,  f.  f.  Action  par  la-  - 
quelle  on  révoque  ,  on  annuUe  ,  on  dé- 
truit un  acte  qu'on  avoit  fait  aupara,- 
vant.  (  Lat.  refciflio ,  abrogarlo.  )  Ri- 
vocaT.ionc.  , 

REVOILA\  a.lv.  Voilà  encore,  voila 
de  nouveau.  (Lat.  en,  ecce  iterum.) 
Ecco  di  nuovo. 

RE  VOI  N.  f.  m.  Regain  ,  feconde  cou- 
pe de  foin  ,  qui  fe  fait  au  mois  de  Sep- 
tembre. (  Lac.  fœnum  autumnak.  ) 
Guaime. 

<r.  REVOIR.  V.  a.  S>:  redupl.  Voir  une 
feconde  fois,  ou  plulieurs  aurres  enfuitc> 
{  Lat.  iterum  viderc  ,  afpicere.)  Rive- 
dere ,  veder  di  nuovo  §.  Signifie  aulTl» 
Corriger.  (  Lac  recognofcere  ,  intueri.) 
Rivedere,  efaminare  ,  correggere,  rijcon- 
trare.  §.  Au  revoir  ',  forte  d'adv.  A  rir 
"jederci. 

REVeU  ,  ou  REVU  ,  ue.  part.  palL 
(  Lat.  recognitus  ,  denuò  examinatus.  ) 
Riveduto. 

REVOLER.  V.  a.  &  redupl.  Voler  do 
nouveau.  (  Lat.  revolare ,  rursùs  volare.) 
Rivelare  ,  volare  di  nuovo. 

REVOLTE.  Cf.  Soulèvement ,  rébel- 
lion d'un  peuple  contte  l'autorité  légi- 
time.  (  Lat.  rebelUo  ,  defedio,  )  Rt-jot' 
ta  ,  follevat.ione  ,  ril'dlione.  $.  Se  die 
auffi  pour  ,  Rèfillance  ,  defobcïflancc 
à  l'égard  d'un  Supérieur  ,  comme  d'un 
pere  ,  d'un  maître.  (  L.nr.  inobedientia  . 
ptsvaricat.o.  )  Difubbedienr^a.  §.  Se  diB 
hg.  en  chofes  fpirituelhs  Ik  morales. 
(  Lat.  tebellio  ,  rebcllium.  )  Rivolta  , 
ribellione  ,  fig.  La  révolte  des  lens  con. 
tre  la  rai  fon. 

REVOLTER,  V.  a.  Se  n.  Soulever, 
émouvoir  à  leditio..  ,  porter  à  la  révol- 
te. (  Lat.  rcbcllare  ,  rebeilimem  facete.) 
Rivoltare,  follcvare  ,   ammutina-e  ,    rt- 

bellare.  f,  ie  die  fig.  en  Morale  1  âff. 


R  H  A 

ignific  »  ïxciter  ,  animer  ,  fouîîvtr. 
(  i-at.  provocare  ,  excitare  ,  inflamma- 
re.)  Riuolrare  ,  eccitare,  li  y  a  des  pro- 
polîtions  cjui  révoltent  tous  les  eTprits. 
REVOLTE'  ,  ée.  part.  paiï".  &  adj. 
(  Lat.  rebeilitus,  )  Rivoltato  ,  ribellato. 
Se  dit  fubdantivement.  Les  levûlcés  Te 
rendirent  maitris  de  la  place. 

REVOLU  ,  ue.  adj.  Achrvé  ,  fini. 
{Lat.  exâctus ,  expleius.  )  Rivoluto, 
compito  ,  filino  ,  pajfato.  Il  ne  fc  dit  gucre 
que  des  teins  &  des  mouvement  cé- 
Iclles, 

REVOLUTION,  f.  f.  Tour,  cours, 
retour,  mouvement  des  aftres  accom. 
pli  ,  lorfiju'ils  reviennent  au  même 
pioint  du  Zodijque.  (  Lat.  mutatio ,  vi- 
cilTiculo,  levolutio  ,  conveiùo.  )  Ri 
voluz.ioiie ,  rivolgimento.  §.  Se  d't  aliffi 
Des  change.nens  extraordinaires  qui 
arrivent  dans  le  monde  ,  des  dilgraces  , 
des  malheurs  ,  des  ddcadenccs.  (  Lat. 
pubiicx  rei  commutatio  ,  converiïo  ; 
calamités,  infortunium  >  impcrii  occa- 
fus.  )   Rivolutone  ,  cambiamento. 

REVOMIP^.  V.  a.  Jetter  hors  de  fon 
fcftomnc  quelque  choie  qu'on  y  a  mife. 
(  Lat.  revomere,  itcrum  vomere.  )  Ri- 
•vomitare, 

RE  VOMI ,  ic.  part.  pafT.  5c  a:!j.  (  Lar. 
revomitus.  )   Rivomit.uc, 

REVOQUER.  V.  a.  Retraacr  ce  qu'en 
a  fait ,  ótcr  le  pouvoir  qu'on  a  donné. 
(  Lar.  retradtare  ,  revocare.  )  Revocare  , 
ritrattare.  J.  Signine  aiifTi ,  Rappeller  pré": 
de  foi.  {  Lat.  ad/o;aie,  acceri'erc  )  Ri- 
shiamare.  §.  Signifie  encore  ,  Se  dédire  , 
changer  de  fentiment.  (  Lat.  dictum  re- 
vocare. )  Ritrattarli ,  difdirjl. 

REVOQUE',  ce.  parr.  paflT.  &  adj. 
(lat.  revocatus.  )  Rivocaio  ,  ritrattato. 

V.  REUSSIR,  v.  n.  Avoir  un  heureux 
fucccs.  (  Lat.  benè  fuccederc ,  felices  ha- 
bere  exitus.  )   Riufcire. 

REUSSITE,  f.  f.  Bon  fuccès.  (  Lat. 
fuccelfus,  eventus.  )  Riufcita  ,  fuccejfo  , 
«Jtto. 

REVULSION,  f.  f.  Tenne  de  Médeci- 
ne. Revolution  d'humeurs  qui  fe  fait 
dans  le  corps.  (  Lat.  revullio,  reverfio , 
difturbatio.  )  Rivuljtone. 

REYNE  ,  ou  REINE,  f.  f.  Souveraine  , 
Maititire  abfolue  d'un  Royaume  ,  ou 
Pemme  d'un  Roy.  (  Lat.  Regina.)Rf«fl, 
replia.  §.  Se  dit  auflî  pour  ,  Maitrelfe  ; 
pour  ctf  qui  domine  ,  qui  a  un  grand 
pouvoir.  (  Lat.  domina.  )  Reina  ,  pa 
droita  y  /ignora.  Son  mérite  la  rend  la 
rcir.e  de  tous  les  cœurs. 

RLi'NETTE.  f.  f.  Efpéce  de  pomme 
excellente,  &i  qui  fe  garde  tout  l'hy ver. 
(  Lar.  pomum  renetinum.  ;  Sorta  di 
mela.  Prononcez  Rénette. 

Rez,  ou  RAIS.  f.  m.  Niveau  du  ter- 
rain de  !a  campagne  qui  n'eft  ni  creufe, 
ni  élevée.    (Lat.  folura.  )  Viano. 

RHABIL'.AGE  f.  m.  Travail  1-  celui 
qui  rhabille,  qui  raccommo  le  quelque 
cbofe  rompue  j  ou  gâtée.  (^  Lat.  rcfarci- 
natio  )  Rucomiatur.t, 

RHABIi.LER.  v.  a.  Remettre  Ces  ha- 
bits après  qu'on  s'eft  deshabillé.  (  Lat. 
vefteni  iccrum  induere.  )  Rivefiire  , 
vefiir  4i  nuovo.  J.  Signifie  aulli  >  Se  faire 
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faire  des  habits  nocufs.   (  Lar.  novzs  vef-  î  tus ,  locuples.  )  Ricco.  §.  Se  dit  auih  Dts 


tes  libi  comparare.  )  Riveftirfi  ,  farfi 
nuovi  vejliti.  §.  Signifie  aulfi  ,  Kaccom- 
modcr  quelque  chofc.  (Lat.  iterùm  con- 
cinnare, farcire.)  Racconciare  ^  raecom- 
modare  ,  rifarcire, 

RHABILLE',  ée.  part.  paff.  &:  .lùj. 
(  Lat.  reduûus  ,  reltitutus ,  tcfarciius.  ) 
Rivfjlito,  racconciato. 

RHAFONTIC.  f.  m.  Sor:e  de  plante  , 
ou  de  racine.  (  Lat.  rhaporiticum.  j  Ra- 
ponttco. 

RHEINGR.WE.  f.  ni  Titre  de  Sei- 
gneurie Ahemande-  ,  comme  celle  de 
-aiigrave  ,  de  Burgrave  ,  6lC.  {  Lat. 
Riiïingravius.  )   Rergrave. 

RHETEUR,  f.  m.  Il  ne  fe  dit  que  Des 
anciens  Maîtres  dMoquencc  ^  qui  ont 
fait  profeliion  de  l'enlcigner  ,  &  qui 
onr  laillé  des  préc?pt;s.  (  Lat.  rhetur.  ) 
Retore.  Se  prend  quelquefois  en  niau- 
\à  (é  part. 

RHETORICIEN  ,  ienne.  f.  m.  &  f.- 
Qui  fçait  l'art  de  bien  parler  ,  de  haran- 
guer ,  de  p'.-rfuader.  (  Lac.  rhctor,  ) 
Ret corico  ,   retore. 

RHETORIQUE,  f.  f.  Eloquence  ,  arc 
qui  enfeigne  a  bien  parler,  à  haranguer, 
a  dire  les  chofcs  propres  pour  pcrfuader. 
(  Lac.  rhecorica  ,  eloquentia  ,  ars  benè 
dicendi.  )  Reitorico. 

RHeUBARiiE.  1.  f.  Sorte  de  plante, 
ou  racme  nitaicinale.  (  Lar.  ruabarba 
ru.m  oiîicinarum.  )  Rai-irb-iro. 

RHeUMATlSME.f.m.Douleur  qu'on 
fcnt  en  diverfes  parties  du  corps ,  accom- 
pagné de  pefan.eur  ,  &:  de  difficulté  d_- 
fe  mouvoir.  (Lat.  rheunTatifmus.  )  fluj- 
fio-iie. 

RîIeUME.  f.  m.  Efpéce  d&  cateire 
ou  de  fluxion  ,  qui  fait  louller  ,  mou- 
cher ,  &  cracher ,  Se  qui  altère  la  pa- 
role. (  Lac.  ïheuma  ,  epiphora  ,  Huens 
pituita,  )   (Catarro  ,  infieidamento. 

RIANT,  ante.  adj.  Réjouifl'ant ,  p!ai- 
fanc  ,  agréable  ;  qui  rit,  ou  qui  femble 
tire.  (  Lat,  liUaiis  ,  Istus  ,  jucundus  , 
rcnidcns  )  Ridente  ,  allegro  ,  grato  ,  gio- 
condo ,  giojOjO. 

RIBAUÔ  ,  aude.  adj.  &:  fubft.  Qiji  efl 
adonné  à  Ia  paillardifc  &  à  la  lubricité, 
(  Lat.  fcorcator  ,  rei  vénères  de.licus.  ) 
Lufjliriofo  ,   bordelliere  ,   ribaldo. 

PJBLETTE.  f.£.  Ragour  qu'on  pré- 
pare fur  le  gril  d'une  rranche  déliée  de 
viande  ,  qu'on  fale  ôc  épice,  (  Lat.  tenuis 
ofella.  )  Carbonata. 

RICANER.  V.  n.  Rire  avec  éclat,  à 
pluheurs  reprifes  ,  &:  de  mauvaife  grâce  ; 
rire  à  demi.  (  Lac.  cachinnari ,  cachin- 
nostollere.  )  Ridere  [conciamente  ;  ghi- 
gnare. 

RICANEUR  ,  eufe.  fubft.  veib.  Qui 
ricane.  (  Lat.  cachinno.)  Che  ride  fcon- 
ciameiite  ,    che  ghigna. 

RICHARD,  arde,  adj  &:  fubft.  Ter- 
me odieux  ,  qui  fe  dit  particuliércmen; 
Des  marciiands  qui  ont  gsgné  beaucoup 
d'argent  ,  Se  qui  le  dépenfe  à  regrec. 
(  Lat.  metcator  dives  £c  avarus.  )  Rie 
cône, 

RICHE,  adj.  m  &  f.  &  fubft.  Qiii  .; 
beaucoup  de  bien  ,  qui  a  abondance  d: 
coûtes  chofes, (Lat,  ait,  dives,  opulen- 


tcrres  &  des  pays.  (  Lar.  abundan>t,ferax, 
ubcr.  ;  B.ICCO  ,  fertile  ,  abbondante,  §,  On 
le  dit  encore  Des  chofes.  Des  riches  lia- 
bits.  Ricco  Rjche  taille.  belUvita  ,  bel' 
lajî.ttiira. 

RICHEMENT,  adv.  D'une  manière 
riche.  (  Lat.  copiose  ,  large,  )  Ruca- 
■mcnte. 

RICHESSE,  f,  f.  Ce  qui  r;ndune  cho- 
fe  riche  ,  précieufe  ;  la  grande  abon- 
dance de  biens,  (  Lar.  divitia:  ,  opes  > 
facultaces.  )  Ricchez.2.a.  $.  Se  dit  auflî 
Dfs  chofis.  La  richelîè  de  fon  Eglife , 
oe  fon  pays  ,  de  fes  habits.  Ricchez^-^a. 
5.  On  le  dit  figur.  en  diverfes  chofes  : 
en  Italien  toujours  Ricchez.z.a.  Larichef- 
fe  d'une  langue.  La  fcience  &  la  vertu 
font  la  richelîè  de  rc.''pr)t. 

RICOCHET,  f.  m.  Jeu  d'enfant,  qui 
le  fait  avec  une  pierre  piatte  qui  revient 
pluficurs  fois  fur  l'eau  ,  en  faifantglillet 
fur  la  furface.  Rifatto  di  pietra  che  fi 
^et'a  nclV  acqua. 

RIDE.  f.  f.  Pli ,  repli ,  efpéce  de  fillon 
\\x\  Ci  forme  fur  la  peau  des  animaux  , 
■i:  particulièrement  fur  le  front  ,  £,-  Is 
vi:age  des  hommes  quand  ils  vieiJlUîènt. 
(  Lat.  ruga.  )  Ruga  ,  grinz.a.  §.  Se  dit 
aulli  De  ces  plis  &:  inégahtcs  qui  font 
.]u'une  chofe  n'eft  pas  bien  unis.  Grin- 
2,a.  La  crepe  cil  une  éroffe  pleine  de 
rides. 

RIDEAU,  f.  m.  Voile  ou  picce  d'étofFe 
qu'on  étend  pour  couvrir  ou  fermer 
quelque  chofe.  (  Lar.  v-lum  dudile.  ) 
Cortina  ,  bandin-lla.  >.  S'cmploye  auilî 
fig.  pour  Tout  ce  qui  empêche  une  cho- 
fe d'êire  vue.  (  Lat.  vélum  ,  velo.  )  Veh.  ■ 
5.  Tlrtr  v.r\  rideau  fur  quelque  chofe  ,  fi- 
gnitìe.  Cacher,  isafcôndere, 

RIDElLE.  (.  f.  Pièce  de  bois  qui  régne 
le  long  des  côtés  d'un  chariot  ou  d'une 
charetre.  Ridcto.   - 

RIDER.  V.  a.  Replier  la  peau  ;  caufer 
des  rides.  (  Xat.  corrugare  ,  irrugare.  ) 
Increffare  ^  far  grinz.e  ,  far  rughe. 

RIDE',  ée.  parr.  pafT.  &  adj.  (Lat. 
rugatus ,  corrugatus.  )  Aggrinz.ato ,  rn- 
gnfo  ,   pieno  di  grinz.e  ,    di  cre/pe. 

RIDICULE,  adj.  m.  ÔC  f.  &  fubft. 
Rifible  ,  fot  ,  impertinent  ,  objet  de 
rilée  ,  qui  fait  rire,  (  Lat.  ridiculus ,  jo- 
cularis,  infulfus  ,  ftultus.  )  Ridicolo  ; 
ridicolofb. 

RIDICULEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière ridicule.-  i  Lat.  ridicule  ^  infulsè.  J 
Ridicolojamente. 

RIDICULISER.  V,  a.  Rendre  ridicule; 
tourner  en  ridicule,  (Lat.  feria  ridicule 
verrete,  i  Belare  ,  rèndere  ridicolo, 

RIDICULITE'.  f.  f.  Aclion  ou  paro- 
le ridicule.  (  Lat.  adio  ^  vel  verbum  ri- 
diculum.  )  Cofa  ridi;  ola  ,  azjo ne  ridica 
lofa.  Ce  mot  n'a  point  été  reçu. 

RIEN.  f.  m.  Le  néant  ;  le  non  être. 
(  Lat.  nihil.  )  Niente  ,  nulla  ,  alcuna, 
:ofa.  §.  Eft  aiiiTi  Une  négative  ,  &  /î. 
gnifie  ,  Aucune  chofe,  (  Lat,  nihii,  ) 
i^icnte  ,  nulla  ,  nefuna  cofa.  §,  Signifie 
auflî ,  Une  clro.'e  peu  confidérable,  une 
:iagatcile,  (  Lat,  nihil  ,  tes  parvi  mo- 
menti, )    Un  mente  ,  cofa  di  poco  rilievo 

KllMK ,  cufe,  adj.  C^i  rie  beaucoup  \ 
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cjui  aime  à  lus  ;  moqueur  ,  qui  fe  di- 
vercic ,  qui  raille.  (  Lac.  rifor,  irrifor.  ) 
Burlicro\  burlone,  motteggiatore  ,  che  ri. 
d:  ,   h:irU  ,  mo'nggi.i  uoloniin-i. 

t  RIFLER.  V.  a.  Teraie  populaire.  Il 
fe  dit  de  ceux  qui  mangîiic  goulûment. 
(  Lac.  vorare ,  divorare.  )  Trangugiare , 
.■divorare. 

t  RIFLE' ,  ce.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lac. 
voratus.  )  Trangugiato  ,  divorato. 

RIGIDE,  adj.  m.  8c  f.  Auftcre,  févére, 
éxacV  obfcrvaceur  des  régies  de  la  difci- 
pline.  (  Lac.  rigidus ,  aufterus  .  Ihiéìus.  ) 
Rigido  >  fevtro  ,  av.fiero. 

RIGIDEMENT,  adv.  D'une  manière 
rigide  &  févére.  (  Lac.  rigi?!è  ,  (hiâè  , 
fevcrè.  )   Kigid.imc.tte  ,  feveraintnte, 

RIGIDITE',  f.  f.  févérité  ,  aultéricé 
òis  mœurs.  (  Lac.  fevericas ,  gravicas.  ) 
Rigidità,   rigidez.z,!i  ,   auflerità. 

RIGOLE,  f.  f.  Petit  canal  pour  écou- 
ler ,  ou  pour  conferver  de  l'eau.  (  Lac. 
incile  ,  canalis  incilis.  )  Canaletto  >  cbiaf- 
fajuola. 

RIGOLER.  V,  n.  Il  ne  fe  die  qu^âvec 
le  pron.  perfon.  Faire  une  petice  débau- 
che ,  manger  ,  Se  fe  réjouir  encre  amis. 
(  Lac,  animum  relaxare.  )  Gongolare,  rai- 
legrarp, 

RIGOUREUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eli 
dur  ,  févére  ,  doulo'.ïteux.  (  Lac.  acer- 
bus  î  durus  ,  afper  ,  immicis.  )  Rigorojo. 

RIGOURcUSEMENT.  adv.  D'une 
manière  rude  &  févére.  (  Lac,  inclemen- 
tcr  ,   dure  ,   feverè.  )  Rigorofanrente. 

RIGUEUR,  f  f.  Durecé  ,  févéricé. 
(  Lac.  feveritas ,  alpcritas  ,  rigor.  )  Ri- 
gore ,  feverità  ,  aujieritk.  §.  Signine  aufli, 
Exaaicude  ^  prcciiioa.  (  Lac.  rigor ,  pra:- 
ciSo.  )  Rigore  ,  efattez.7.a  ,  precisone. 
f.  Se  dit  encore  Du  cems  rude  à:  fâ- 
cheux. (Lac.  afpericas,  rigor,  acerbi- 
tas.  )  Rigóre.  La  rigueur  de  la  faifon ,  du 
tcms  ,  du  fcol'J.   . 

RIMAILLE,  f.  f.  Ivléchans  vers,  mé- 
chance  pocfîe  ,  où  il  n'y  a  que  la  rime. 
(  Lac.  rychmi  infulû.  )  Cattivi  verfi. 

RIMAILLER  ,  ou  RIMASSER.  v.  n. 
Faire  de  médians  vers ,  qui  ne  font  ré- 
putés vers ,"  que  parce  qu'ils  onc  àts  n- 
ines.  {  Lac.  vcrfus  utcumque  vernales 
fcripcitarc.  )    Rar  cattivi  verfi. 

RIMAILLEUR  ,  ou  RIMASSEUR,  f 
m.  Méchant  Pocte  ,  qui  ne  fçaic  que  ri- 
mer ,  te  incttre  àts  linies  au  bout  des 
vers,  i  Lat.  inconcinuus  poeta.  )  FoctKc- 
tio  '■,  rimatore  cattivo. 

RIME.  f.  f.  Terme  relatif,  qui  fe  dit 
de  deux  mots  qui  ont  un  mê'.nc  fon  ,  & 
une  même  cerminaifon.  (  Lac.  fimiles 
exitus  habcates  ,  eadein  rythmo  finien- 
tcs.  )  Rima. 

RIMER.  V.  n.  &  a.  Mettre  enfemble 
ieux  mots  de  même  terminaifon ,  ou 
les  mettre  au  bouc  de  deux  vers  qui  fd 
rapportenc  l'un  à  l'autre.  (  Lat.  duos 
Ycrfiis  fimili  fyllabarum  fono  termina- 
re. )  Rimare,  accordare.  §.  Signifie aulTì , 
Faire  des  vers  ;  mais  plus  méchans  que 
bons.  (  Lat.  vetfificarc.  )  Rimare  ,  ver- 
ificare, 

RIME',  ce.  part.  pa(T.  Se  adj.  (Lat. 
eodein  rythme  finitus.  )    Rimato. 

RIMEUiV.  Voyci  Rimailleur. 
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MNCSR.  ou  RINSER.  v.  a.  Laver, 
netcoyer  quelque  vaiireau.  (Lat.  lavare, 
eluere,  ;  Sciacquare  ,  ri/ciaequare  ,  la- 
vare. 

RINCeURE  ,  ou  RINSURE.  f.  f.  Eau 
qui  a  fervi  à  rincer.  (  Lat.  lotura.  }  La- 
vatura ,  .fciaccjuatura  ,  l'acqua  che  bà  fer- 
vilo a  fciacqiiarc. 

RINSTRUIRE.  v.  a,  &  rédupl.  Inf- 
rruire  de  nouveau.  (  Lat.  icerum  inilrue- 
re.  )  Di  nuovo  injiruire. 

t  RIOLE.  C.  f.  Terme  bas  &C  burlefque. 
Une  honnèce  débauche.  (  Lac.  epuLu.  ) 
PaJIo  ,  divertimento  ,  ^'tesolo  diférdine  , 
allegria. 

RIOLE' ,  ée.  Rayé  de  diverfes  cou- 
leurr.  (  Lac.  coloribus  variis  dillinclus.  ) 
LiJIato  ,  punz-ecihiato  dì  varj  colori. 

RIOTTE.  f.  f.  Petice  querelle  ou  di!?.. 
culté  qui  arrive  fouvenc  dans  le  ménage, 
ou  d.jns  \ts  fociécés.  (  Lac.  alcercatio.  1 
Cotitefa  ,  altercaz-ione  ,  difi'Hta  ,  riott.t. 

RIOcTER.  V.  n.  Quereller.  (  Lac.  al- 
tercali. )    RiJJare  ,  cjuijiionarc ,    riattare, 

RIOtTEUX  ,  jeuf;.  Qui  eli  dilììcul- 
ceux  ,  de  mauvaife  humeur  ,  pointil- 
leux ,  fujec  à  quereller  ,  à  fe  fâcher. 
(Lac.  jurgiofu5,  rixofus  ,  aicercator.  ) 
Rijfofo  ,   tiottcfo  ,   co!itenz,tofo. 

T  RIPAILLE.- f.  f.  Faire  ripaille.  Ex- 
preilion  populaire ,  qui  figniMe  ,  Faire 
grande  chaire  ,  débauche.  (  Lat.  convi- 
vari,  epulisliberaliter  indulgere.)  SguaT:,- 
z.are  ,  far  goz.Z,o-j!gli:t  ,  JiraviiLZ.o. 

RII'E.  f.  f.  Outil  de  Maçon  ou  de 
Sculpteur ,  qui  Ccit  à  gratcer  une  murail- 
le ,  ou  une  figure.  (  Lac.  radula.  )  Ra- 
fie r  a, 

RIPER.  V.  a.  Rariffer  ou  gratter  la 
pierre  avec  la  ripe.  (  Lat.  radere. ,  dera- 
«iere.  )   Rafliare  ,  rafchiare, 

t  RIPOPE'.  f.  m.  Terme  populaire  , 
dont  on  fe  fert  pour  exprimer  Du  mé- 
thane vin  gâté.  (  Lac.  vinam  niixtuai , 
pucidum.  )    dativo  vino  ,  jcolair.x.i. 

f .  RIRE.  V.  n.  Donner  des  témoigna- 
ges d'une  joie  intérieure  par  des  fignc-s 
extérieurs  ,  foit  par  l'éclat  de  la  voix  , 
foie  par  le  mouvement  du  vifage  ,  &c. 
(  Lac.  ridere  ,  rifum  edere.  )  Ridere. 
§.  Signifie  auflî ,  Se  moquer  de  quelqu'un, 
le  railler  ,  ou  le  méprifer.  (  Lac.  irride- 
re ;  illudere  ,  deridere.  )  Riderfi ,  beffar- 
,fi,  btirlarfì.  §.  Vene  dire  encore  ,  Se  ré- 
jouir ,  badiner  ,  fe  divertir  ,  pader  le 
tcms  à  dice ,  ou  à  faire  des  chofes  agréa- 
bles. (  Lat.  obkéiare,  licari ,  recrcar;.  ) 
Ridere,  pajfare  il  tempo  ,  traftullarfi,  §.  Si- 
gnifie auflî  ,  Ive  parler  pas  férieufement 
&  félon  fa  penice ,  mais  feulement  par 
jeu  ,  par  raillerie.  (  Lac.  jocari ,  cavilla- 
ti. )  Ridere  ,  fcherz.are_^  burlare.  §,  Se 
die  fig.  des  chofes  inanimées ,  6c  en  mo- 
rale ,  en  parlane  De  ce  qui  plaie,  de  ce 
qui  c([  agréaole  ,  de  ce  quiréufllc.  (  Lac. 
ridete  ,  arridere.  )  Ridere  ,  rallegrare  ', 
fecondare  ,  favorire.  Touc  rie  dans  cec 
apparcemenc,  c'el't-à-dire.  Tout  réjouit. 
La  fortune  lui  tic  ;  c'eft  à-dire ,  La  for- 
tune lui  cft  favorable.  §.  Burlefquemcne 
(ìgnific  ,  Se  fendre  >  s'enttouvrir,  (  Lat. 
hiarc  ,  rimas  agere.  )  Fenderfì. 

RIRE.  f.  m.  Kis  ,  l'aftion  de  rire. 
(  Lat.  nfus.  )  Rjfo ,  il  ridtre. 
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■RIS.  f.  m.  Terme  d;  Boucherie.  C*eft 
line  glande  qui  eli  fous  l'éfoplufe  ,  qire 
l'on  appelle  Ris  de  vcà-u  ,  -  qui  fe  trouve 
aux  veaux  dans  le  quartier  de  dev.inc. 
(  Lar.  corrugatio  viculina.  )  Animella. 
5.  Sorte  de  plante,  qui  produit  des  grai- 
nes blanches,',  &  bonnes  à  manger  cui- 
ces.  (Lac.  oiyza.  )  Rifi.  §.  Ris  ,  eft  auflTi 
L'aòtion  de  rire  ,  eémoignage  exeéricuç 
de  joie.   (  Lac.  rifus.  )  Rijh. 

RISE'E.  f.  f.  Eclats  de  rire.  (Lat.  cffu- 
fus  rifus ,  immodeiacus.  )  Rifata.  §.  Se 
die  auflî  Des  perfonnes.  Se  lignifie.  Mé- 
pris ,  raillerie,  (  Lac,  irrifus  ,  irrilîo.  l 
Rifate  ,  ludibrio.  Cette  femme  eft  deve- 
nue la  rifée  de  fon  quartier. 

RISIBLE.  adj.  m.  2c  f.  Qiii  peut  rire. 
(  Lac.  rifibilis.  )  Risibile.  §.  Signifie  auflî 
Plaifanc  ,  ridicule  ,  ce  qui  apprête  â 
rire  ,  ou  qui  donîie  fujet  de  rire.  (  Lat. 
ridiculus.  )  Rifibile  ,  ridicolo. 

RISPOSTE,  f.  f.  Promte  réponfe  ou 
réplique.  (  Lac.  facilis  refponfio.  )  Rif. 
fojix.  C'eft  auilî  lin  terme  d'Efcrime. 

RISPOSTER.  V.  n.  Répondre  ,  répli- 
quer. (  Lac.  refpondere.  )  Rtfpindere  ♦ 
far  rifpofla.  C'eft  auflî  un  terme  de  Maî- 
tre d'Armes. 

RISQUE,  f.  m.  &c  f.  Hazard  qui  peuu 
caufer  de  la  peice  ;  danger  ,  péril.  (  Lac 
periculum  ,  difcrimen  ,  aJea,  ;  Rifchio  , 
rifico  ,  periglio. 

SJSQVEK.  V.  n.  Mettre  au  hazarc?« 
en  danger.  (  Lac.  verfari  in  difcriminc  ; 
in  dilcrimen  adduci.  )  Arrifolnare  ,  ar- 
rifîcare. 

RISQUE',  ée.  parc.  pafT.  Se  adj.  (  Lac 
in  diftrimen  addudus.  )  Arrifdnato. 

RISSOLE,  f.  f  Sorce  de  pâciiferie  fait» 
de  viande  hachée  ,  5c  épicéc ,  envclopce 
d^ns  de  la  pâte  déliée.  (  Lat.  minutai 
coftum.  )  Rofolata  ,  ferta  di  paflicceria„ 

RISSOLER.  V.  a.  Cuire  les  viandes, 
GU  autres  mets  jufqu'à  ce  qu'on  leuc 
donne  une  couleur  roulTe.  (  Lat.  torre- 
re  ,  rctorrere.  )  Refolare, 

RISSOLE',  ée.  parc.  paff.  &  adj.  (  Lac, 
toitus.  )  Rofolata. 

RIT.  f.  m.  Terme  dogmatique.  Ma- 
nière de  faire  les  cérémonies  de  l'Eglife. 
(  Lat.  ritus,  ordo  ,  mos.  )  Rito. 

RITUEL,  f.  m.  Livre  qui  contient 
l'ordre  &:  la  manière  des  cérémonie» 
qu'on  doit  oSferver  dans  la  c.lébr.itioa 
du  Scr.ice  divin.  (Lat.  ritualis,  libcx 
facroruni  rituura.  )  Ritii.'Je.     * 

RIVAGE,  f.  m.  Bord  de  la  mer  ,  ou 
d'un  fleave.  (  Lat.  hctus ,  ripa  ,  ora.  ) 
Lido  ,  lito  ,  fpiangia  ,  ripa  ,  riva. 

RIVAL  ,  aleradj.  &:  fubft.  Terme  re- 
latif ,  qui  fe  dit  De  deux  perfonnes  qui 
ont  la  même  prétention.  (  Lat.  corri- 
vaiis,  rivalis,  îcmulus.  )  Rivale. 

RIVE.  f.  f.  Bord ,  ou  rivage  d'un  lac, 
d'un  fleuve ,  ou  de  la  mer.  (  tar.  ripa  . 
littus.)  Ripa,  riva.  On  le  dit  de^plu- 
fieurs  autres  chofes.  La  rive  ,  ou  l'orée 
d'un  bois.  _        , 

RIVER.  V.  a.  Rabattre  la  pointe  a  an 
clou,  .i  une  vis,  &  y  faire  une  forte  de 
nouvelle  tête  pour  les  retenir  dans  les 
lieux  où  ils  font  pafiés.  (  Lat.  clavi  mu- 
cronem  rctundcre.  )   Ribadire. 

RIVERAIN,  f  ra.  Celui  qui  habicct 
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'ip.n  a  des  terres  aupiès  d'une  Torêt,  d'u- 
ne rivière.  (  Lat.  oram  maris  vcl  flumi- 
num  inhabicans.  )  C/;«  abita  vicino  a 
tjualche  ripa. 

RIVIEKE.  f  f.  Courant  de  plufieurs 
eaux  amallces  qui  vont  à  la  mer.  (  Lat. 
amnis  >  Huvius  ,  fluaien,  )  Hume,  ri- 
viera \  fiuman.x. 

RIZ.  Voyez  Pvis. 

RObBE.  f.  f.  Vêtement  ample  qui 
«ouvre  tout  le  corps,  6c  qui  diffère  fui- 
vanc  les  perfonnes  qui  le  porcenc.  (  Lac. 
veftis,  liabitus.  )  i''ij'lc.  Kobbc  de  Cham- 
bre. Vejic  di  caiiitra..  ilobbe  ^  es  Magil- 
trais.  Toga.  En  general  ,  la  robbc  ,  le 
prend  pour  La  Magiltrature  ,  prufeflion 
oppofcc  à  celle  des  armes. 

ROBIN,  f.m.  Se  dit  pour  Un  homme 
de  Robbe  ,  ou  de  Palais  ■.  mais  e'eft  un 
terme  un  peu  m^pnlant.  Uomo  di  toga.. 
les  Napol. tains  etilene  ,    Un  foglietta. 

ROBfNLT.  1.  m.  LJct  d'une  h>ncaine  , 
d'une  cannelle  ,  qui  icrt  àouvnr  ,  ou 
fcinier  le  tuyau.""  (  Lat.  lollelluin  ,  cana- 
liculus  ,  fiivanus.  )  ^hi^i/e  d'una  fon- 
tana. 

ROBORATIF  ,  pis.  ad/.  Terme  de 
Médecine  ,  qui  fe  dit  i>e  ta  facultt  d'un 
médicainent  qui  a  pou/oir  de  coni'crver 
&  de  forciiîer  le  corps.  (  Lat.  robotans , 
corrcborans.  )    Corrtib-.raurc. 

ROBUSTE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  vi- 
gpur.'ux  &:  t"orr  de  corps.  (  Lat.  tobuf- 
lus  ,  validus  ,  firmus  )  Kobufio  ,  ga- 
viinrdo. 

ROEUSTEMEKT.  .idv.  D'une  ma- 
nière robulle.  (  Lac.  valide,  robuftè.  } 
Rnlufianiente. 

ROC.  t'.m.  MaiTe  de  pierre  très-dure  , 
qui  a  l'es  racines  en  teirie.  (  Lat.  rupes  , 
pccra.  >  Rociia,  rocc:t,  foglio  ,  jùcira.  dura. 
SeditaulTî  hg,  en  chofes  morales. La  con- 
fiance de  cet  homme  cft  un  roc.  §.  Roc. 
Celi  une  pièce  au  jeu  des  cchets.  Rocco. 

ROCAILLE,  f.  f.  Allcmblage  de  plu- 
fieurs coquillages  avec  des  pierres  iné- 
gales &:  mal  polies  ,  qui  Le  trouvent 
autours  des  rochers ,  S:  qui  les  imitent. 
C'e'l  aiifli  Unecompoùtion  d'Architec- 
ture rullique  ,  qui  imite  les  rochers 
naturels,  (  Lat.  faxula.  )  Roccia  ,  che 
imiti:  le  rocche. 

ROCHE,  f.  f.  Signifie  fovvent  la  mê- 
me chofe  que  Roc ,  ou  Rocher.  Se  dit 
De  la  pierre  la  plus  dure  ,  &c  la  moins 
propre  à  être  taillée.  (  Lat.  rupes,  petra, 
caures.  )  Rocca,  roccia,  rupe,  $,  Se  dit 
fîg.  pour  dire,  Dur ,  inébranlable.  Pie- 
tra ,  macigno  ,  fi  g. 

ROCHER,  f.  m.  C'eft  fouvent  la  m.ê- 
me  chofe  que  Roc  ,  -&  Roche  ;  mais  le 
dit  plus  particulièrement  De  ces  malles 
ou  pointes  de  pierres  dures  qui  l'ont 
dans  la  mer.  (  Lat.  praîvia  faxa.  )  Sco- 
glio. §.  Se  dit  fig.  l>es  gens  durs  ,  in- 
l'enfibles ,  que  rien  ne  couche.  (  Lac. 
duras  homo  ,  cor  lapideuni.  )  Scoglio, 
macigno ,  fig. 

ROCHLT.  f.  m.  Orn'menc  d'Evêque, 
ou  d'Abbé,  qui  ctl  un  furplis  à  ir.an- 
ches  étroites.  (  Lat.  fupparum  ,  lineum 
fiipparum  )  Rcccetto.  §.  Se  dit  aufii  Des 
bobines  plus  cr'urccs  que  les  aucies  ,  fur 
icfç^uellcs  on  dcyidc  U  jfoie^(  Lac.  fufuî 
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ir,a)or,  panucellum,  )  P^occhvtte, 

ROCOULER.  V.  n,  il  fe  'die  Du  bruit 
ou  du  fon  que  font  les  pigeons.  (  Lac. 
rauciare.  )  Sufnrrare  ;  dicefi  del  fufurro 
dei  colombi. 

RODER.  V.  n.  Aller  ,  venir  cà  &  là  , 
&  le  plus  fouvent  fans  dellèin  ,  fans 
nècelîicé,  par  fainèantife.  {  Lac.  concur- 
farc.  )  Scórrere,  andare  attorno,  andare 
alato.    ■  * 

RODEUR,  adj.  m.  Celui  qui  róde. 
(Lac.  vagabundus  )  Scorritere. 

RODOMONT,  f.  m.  Fanfaron,  faux 
brave  ,  qui  fe  vance  .à  falix  de  pluûeurs 
exploits  ,  qui  fait  des  meiiaces  vaines , 
qui  veut  imiter  le  Rodomonc  des  ilo- 
mans.  (  Lat,  thrafo.  )  Trafone  ,  bravac- 
cio ,  tagiiaia-tttoni ,  sbracia. 

RODOMONTADE,  f.  f.  Vanterie  , 
ou  menace  vaine ,  Se  fans  fondement. 
(  Lac.  vana  ,  Itulta,  ridicula  jattatio.  ) 
Sbraciata  ,  sbracio  ,  millanteria  '■•  bra- 
vata, 

ROGATIONS,  fubfl.  f.  plur.  Fête  de 
i'Lglife  ,  qui  dure  trois  jours,  &  qu'on 
célèbre  avant  l'Aiccnlìon  ;  au  quel  teins 
on  fait  des  pricres  pour  les  biens  de 
Ja  terre.  (  Lat.  Itativa;  fuppjicationes.  ) 
B.ogaz.ioni. 

ROGATON  ,  ou  ROGATUiM.  f.  m. 
Permi/lion  de  <juèter  ,  ou  Placet  pour 
demander  l'aumône.  (Lat,  facultas  IH- 
pem  erogandi.  )  Supplica  j?er  domandar 
la  limofina..  §.  Rogatons  ,  fe  dit  Des 
bribes  ,  ou  autres  chofes  quêtées ,  &  i:g, 
Des  mauvais  rcftes  d'une  cable  ,  d'urre 
culline.)   Rimajugli ,  avai7Z.i. 

ROGNE,  f.  i'.  Elpéce  de  galle.  (  Lac. 
fcabies.  )  Rogn.t, 

ROGNER,  V  a.  Retrancher, diminuer 
le  tout  ,  ou  !a  longueur  ,  ou  la  largeur 
de  quelque  chofe.  (  Lat.  circumcidere.) 
Tagliare  .  ritagliare  ,  fcortare  ,  fccmare  ; 
tofare  \  tarpare.  §.  Signifie  auflTi .  Retian- 
cher  fi.  quelqu'un  de  ce  qui  lui  e(l  di"i. 
Tare  ,  diminuire,  J,  Se  dit  fig.  en  cho- 
fes fpirituelles.  (  Lat.  exarmare  ,  ref- 
ciiidere.  )  Torre  l'autorità  ,  il  potere.  Ro- 
gner les  aîL'S  »-^rogner  les  ongles. 

ROGNE',  ée.  parc.  paiT.  &'  adj.  (  Lar. 
incifui.  )  Tagliato  ,  duninuito  ,  jccmato  , 
fcortato.. 

ROGNEUR.  f.  m.  Celui  qui  a  rogné. 
(  Lac.  rejettor.  )  Colui  che  taglia  ,  che 
fcema. 

ROGNcURE ,  ou  ROGNURE,  f.  f.  Ce 
qui  a  écé  retranché,  ou  rogné  de  quel- 
que chofe.  (  Lat.  refcgmen  ,  fegmen.  ) 
Ritaglio  ,  tagliatura, 

t  ROGNONER.  v.  n.  Gronder  entre 
fcs  deBts.  (  Lat.  grunnire.  )  Grugnire  , 
brontolare. 

ROGNON,  f.m.  Partie  de  l'animal, 
où  fe  fait  laféparation  de  l'urine.  (  Lac. 
ren.  )  Arnione.  §,  Rognons  ,  au  plur. 
lignifie  quelquefois, Telticules.  (  Lac.  tef- 
ticuii.  )    Têjiicoli. 

ROGUE.  adj.  m.  &:  f.  Superbe  ,  fier  , 
altier,  mèprifant  ,  peu  courtois.  (  Lac. 
arrogans,  lupcrbu"; ,  inurbanus.  )  Super- 
bo ,  indifrreio,  j'.o'tif.  Il  n'ad'ulàge  que 
dans  le  Itile  familier. 

ROI   Voyez  RoY, 

KOIDE.  adj,  ai.  Hc  f".  Qii'on  ne  peut 
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ployer.  (  Lat.  rigidus  ,  inflexlbilis.  ) 
Duro  ,  inflefiibile  ,  afpro  ,  che  non  ^uo  pic-  \ 
garfi.  $.  Se  die  auHi  De  cecce  tenfion  des  ^ 
chofes  qui  leur  óce  le  mouvement.  Ri. 
gtdo  ;  ajfiderato  \  tecchito.  Roide  mort. 
Diftefo  morto.  §.  Se  die  Des  choies  qui 
font  âpres  ,  difficiles,  (  Lat.  afper  ,  ar- 
duus.  )  Erto  ,  duro,  afpro.  Une  monta, 
gne  ioide.  J.  On  dit .  Qu'une  pcrlbnn© 
le  tient  roide  ;  pour  dire  ,  qu'elle  le 
tiene  trop  droite.  Troppo  ritto  ,  fulla. 
perfona.  §.  Roide,  fe  dit  %.  en  chofes 
morales  ,  pour  dire,  Opiniâtre  ,  inh'e- 
xible,  (  Lat,  fententia:  ,  ve!  propofiti 
cenax,  )  Inflefibilc  ,  duro  ,  oftmato  ,  ca- 
parbio ;  conflsinte  ;  rifido,  ■ 

ROIDEMENT.  adv.  D'une  manière 
roide  &  violence.  (  Lac,  rigide  ,  violen- 
ter. )   Rigidamente, 

ROIDEUR,  f.f:  Violente  tenfion  de 
quelque  chofe,  (  Lat,  rigidicas  ,  rigor.  ) 
ijurcz.z,a  ,  afprcz.z.a.  ;  tenfone  i  rigidcz,- 
2L(i,  $.  Sedie  aulfi  De  la  vigueur  ,  de  la 
force  ;  de  la  vitelle  ,  de  la  violence  d'un 
mouvemcnc,  (  Lat,  impecus  ,  vigor.  ) 
Fcrz.a  ,  vigore  ,  impeto.  §,-Se  die  hg.  ea 
Morale,  &  fignifie  ,  Iniiexibilicè ,'  du- 
reté, fermeté.  (Lat.  rigor  ,  .rigiditas  , 
inliexibilitas.  )  Rigidcz.z.a  ,  rigore  ,  in- 
flejjibilua ,  durcz.Z.a. 

ROIDIR.  V.  n.  Rendre  droit.  (  Lar. 
concendere  ,  incendere,  )  Difle'nderc , 
tirare,  tèndere  ,  render  tefo  ,  rigido  ,  afpro, 
W  eft  quelquefois  neut.  &  fignifie.  De- 
venir roide.  (  Lat,  tcrpere,  riger;?.  )  Irri- 
gidire ,  intiriz.z.ire  ,  indoUyiz.ire.  §,  Se  dit 
hg.  en  Morale,  &  fignifie,  Tenir  fer- 
me ,  rèfiller,  s'opiniàcrer.  (  Lat.  refijte- 
re,  animuin  obhrmare  ,  reniti.)  Irrigi- 
dire ,  ejìinarfi ,   rcsijhrc  ,  effcr  renitente. 

ROIDI  ,  ie.  pare.  palK  &  adj.  (  Lat, 
rigidus,  obfìrmatus,  incenfus.  )  Tefo, 
rigido  ,  forte. 

ROITELER,  .Voyez  RoyceleiV 

ROlLE,  ou  Rôle,  f  n-,  Etac  ou  liifle 
des  noms  de  plufieurs  perfonnes  qui 
fonc  de  même  condition  ,  ou  dans  le 
même  engagement.  (  Lat.  index ,  album, 
libellus.  )  Regijiro  ,  ruolo,  tavola  ,  lifl.i, 
catàligo  §  En  termes  d'Ecricure,  fignifie. 
Un  feuillet ,  ou  deux  pages  d'écriture. 
(  Lat  folimn  ,  dus  pagina;. }  Due  vagine, 
foglietto,  §.  Se  dit  d.uis  les  pièces  ce 
tijcâtre;  Du  perfonnage  qui  cfl  repré- 
fencé  ;  ou  de  ce  qu'un  Atteur  y  décla- 
me. (  Lar.  perfona,  partes.  )  Parte.  On 
die  fig.  dans  le  même  lèns  ,  Qu'un  honi-. 
iiie-a  joué  bien  fon  rôle;  pour  dire, 
qu'il  s'acquitte  bien  de  ce  qu'il  doic 
faire. 

ROILER.  V,  a.  Ecrire  des  rôle,  (  Lar. 
alba  inkribere.  )    Scrivere  ;   rcgifirare^ 

ROILET.  fubft,  m.   Il  ne  fe  dit  guère 
qu'en  cette  phrafe  proverbiale  :  \\  elè  ' 
au  bout  de  fon  rólet  ,  Ne  fçavoir  plus 
que  répondre.    (  Lat.  ad  metai  non  lo- 
qui.  )   Non  /apir  put  che  dire  ,  o  che  fare, 

ROMAINE,  f.  f.  Efptce  de  balance, 
(  Lat.  trutina.  Hâtera.  )  Staterà, 

ROMAN,   f.  m.    Livre  fabuleux  qui 
contient  des  hiRcires ,  ou  des  avantu- 
rcs  d'amour   o»:    de   Chevaleiie.    (  Lat,  . 
liber  ,  feu  hiftoria  .fabulofa  ,  nanatio  , 
rapfodia,  )  Rotnanx.«, 
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ROMANLSQUE.  adi.  m.  &  f.  ^uî 
tient  (lu  Komaa  ,  qui  eit  extraordinaire, 
pru  vrai-lemblabk.  (  Lac.  romaaicus  , 
loaianenfis,.  )  Koinanz.efco,  che  far  ro- 
tnaiiz.0  ^jlraordincirio. 

ROMANISiR.  v.n.  Faire  des  Romans. 
(  I.at.  fabulolas  narracioaes  etfingere.  ) 
(Comporre  roma.nz.1, 

ROMANISTE.  T.  m.  Faifeur  de  Ro- 
niaus.  (  Lar.  fabu'atum  roniamcacum 
.audor.  )   Romar^Z-icre. 

KOMARAIN.  Voyez  Rof:narain. 

ROMPEMEKT.  lubll.  m.  Il  ne  fe  die" 
.qu'en  cette  phrale  :  C'elt  un  grand 
x.-.npemenc  de  céce.  (  Lat.  tumuJtus  , 
flrepitus  obtu.idens  ;  IblUcitLudo ,  cura.  ) 

«T.  ROMPRE.  V.  a.  Séparer  les  parties 
d'un  corps  par  violcace  ,  en  deux  ,  ou 
en  plulieurs  piices.  (  Lac.  ru. .-.pere  , 
.f'iangere  ,  confnngerc.  )  Rompere  ,  fiac- 
care ,  itifragntre,  lpcz.7.are.  §.  SigniKe 
.quelquefois  funpleineiu  ,  Déchirer  , 
uier.  (  Lac.  fcindeie,  lacerare.)  Ri>r.- 
fere ,  Jlracciare ,  ufare.  Votre  bas  ,  votre 
Jiabi:  eli  rompu-  $.  Sigmlle  aufii ,  Dé- 
tru.re,  abattre  ,  ruiner,  rcnverier.  (  Lar. 
^cllraece  ,  evertere  ,  fubvertere.  /  Ro.n- 
fr're ,,  abbitte^e  ,  roi,inare.  Rompre  les 
portes,  rompre  les  digues.  §.  En  termes 
àe  Guerre  ,  lignirîe  ,  Dttaire ,  percer  ,  ; 
enfoncer.  (  Lat.  perrumpere  ,  pethin- 
^ere  ac:es  holUum.  )  Ko.npire ,  diif^rc. 
S,  Se  dit  eu  parlant  Des  chutes  ,  des 
blellures.  (  Lac.  frangere  ,  infrangere.  ) 
Rompere.  Il  s'eic  rompu  le  cou  ,  un 
bras.^  une  jambe,  s.  Veuc  dire  aulli  , 
-Rouer  ,  faire  endurer  le  lupplice  de  Ja 
roue.  (  Lat.  ferreo  vede  frangere.  )  Rem- 
pire.  §.  Se  àie  iìg.  en  chofes  fpirituelles  , 
&  morales.  Rompere  ,  jpfz,z.r.rc.  Rom- 
pre la  rete  à  quelqu'un  :  Importuner. 
"Rompre  ibciétc  ,  amitié  ,  commerce 
avec  quelqu'un  :  Se  brouiller  enfemble. 
SepArarfi',  jparrirjt.  §.  A  tout  rompre, 
.adv.  Tout  au  plus  ,  au  pii  aller.  (  Lar. 
ad  fuipiTUJra.  )  yîl  peggio  aniare^ 

ROMPU,  uè.  parr.  palT.  &  adj.  Il  a. 
toutes  les  lignihcacions  de  fon  verbe. 
(  Lat.  fradiis  ,  confraccus.  )  Retto ,  fpez.- 
T^itû  ,  fiitccato  ,  infranto,  §.  Rompu  ,  fe 
die  De  celui  qui  eft  habile  en  quelque 
,profellion  ,  pour  .s'y  être  beaucoup  ap-; 
pliquc  ,  pour  l'avoir  long-ccijis  exercée. 
..(  Lat.  .cxpertMS  >  verlatus.  )  Ljperto  , 
pratico. 

RONCE,  f .  f.  Atbriiïeau  épineux  qui 
viene  dans  les  lieux  defcrts ,  incultes  , 
fie  qui  fere  à  faire  des  hayes.  (  Lat.  ru- 
bus.  )  Rovo.  §.  Se  dit  Hg.  en  Morale  , 
•Des  difficultés  qui  fc  ciouvcnc  dans  les 
études ,  dans  les  affaires.  (  La:,  diifi- 
CuhilCS.)  Spine ,   lîg,    dijf.culik. 

ROND  ,  onde.  adj.  Ce  qui  efl;  de 
figure  circulaire  ,  ou  qui  en  approche  , 
foie  en  lignes  ,  foit  en  folides.  {  Lac. 
.rocundus,  orbicularis ,  globofus.  )  Ro- 
tondo, rondo.  $.  Se  die  à  l'égard  de  la 
taille,  quand  elle  cil  giollc  6c  courte, 
B.orondo  ,  grojfolano,  $.  Se  die  encore  de 
pluiîeurs  chcfes  qui  one  relation  au 
Cercle  ,  à  la  hgute  ronde.  (  Lat.  ^lo- 
.tulus  ,  fphrricus.  )  Rotondo.  §.  On  dit , 
Çi^'une  toile,  uof  étoffe  eit  ronde,  pour 
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dire,  qu'elles  Ione  unies.  I.'ifùô,  egutt' 
le.  .Ç.  On  dit.  Que  du  lil  e!f  rond  ;  pour 
dire,  qu'il  eit  gros.  Grojfc.  §  Rond, 
le  dit  hg.  en  choies  morales.  Un  hom- 
me franc  ôc  rond,  c'elt-à-dire,  Smcérc, 
droit.  (  Lae.  inceger  ,  probus ,  fiaceius.  ) 
h  ranco  ,  fincero  ,  dritto.  $.  Rond,  eli 
aulE  r.  m.  (  Lat..Qrbis  ,  rocunditas.  )  U 
rctoiido  ,  ia,  rotondità  i  l'orbe.  Un  rond 
Je  boece  ;  le  rond  ,  ou  le  difque  du  So- 
leil. §.  Signitie  auffi ,  Tout,  enceince. 
i  Lac.  orbis  ,  gyrus  )  (Jt>o,  orbe  ,  tfera; 
tornio.  Le  rond  de  la  Tcixs  a  environ 
i -;oo  lieues  de  cour. 

RONDACHE.  f.f  Efpéce  de  bouclier. 
(  Lat   certa.  )  Rotella  ,  taiga, 

RONDE.  1.  f.  Vilìtc  que  les  gens  de 
guerre  font  la  nuit ,  pour  voir  li  on  fait 
bonne  garde  dans  un  Ca;i  p  ,  dans  une 
piace.  (  Lac.  circuicio  vigilum  ,  lultra- 
tio  culloQiarum.  )  Ronda.  §.  Signiric 
aullî ,  T(.)urnte  ,  les  pas  qu'on  tait  en 
divers  lieux  pour  faire  Les  aliaiies ,  pour 
exercer  fa  co:nrai/non  ,  &:c.  (  Lac.  cir- 
c. litio  ,  lultratio.  )  Giro ,  girata.  On  dit 
aulli  ,  Il  a  fait  la  ronde  ,  pour  dire  , 
que  quelqu'un  a  bil  toutes  les  lances  de 
la  table.  §.  En  rond,  &  A  la  ronde, 
lent  des  phiafes  aivcib,  (  Lar.  orbicuia- 
tim,  )  In  giro  ,  m  tón:io. 

RONDEAU,  f.  m.  Efpéce  de  Poefie 
ancienne.  (Lac.  rhytmuç  oibicus.  )  Spé- 
z.ie  diJ}rambotto  ,  di  pflcfin,  §.  Celi  aujîi 
Le  nom  qje  les  Patilîiers  donnent  à  un 
ais  coupé  en  rond  ,  fur  lequel  iis  mec- 
tenela  patilierie.  (  Lac.  magida.  )  To.ido 
da  pajficcierc.  En  Atchitccture  eli  la  mê- 
me chofe  que  l'Alhogale.  Voyez  ce 
•nor. 

RONDELET  ,  ecce.  adj.  Diminutif 
Je  Rond,  Il  fe  die  Des  cailles  qui  com- 
mencent à  fe  gàcer  ,  &  à  groilir  un  peu 
trop.   (Lar.  orbicul.irus.  )  Rtiond.tto. 

RONDElLE.  f.  f,  Efpéce  de  bouclier 
rond  donc  éroit  aucrefois  armée  l'infan- 
terie. (  Lac.  parmula.  )  RorelU. 

RONDEMENT,  adv.  En  rond  ,  d'une 
manière  ronde.  (  Lac.  rotundè.  )  Riion- 
lamente ,  in  giro.  §.  Se  die  aulTi  au  hg. 
pour  dire  ,  Franchemea'  Se  lincéremcnc. 
(  Lac.  prïcisè  v  ingenue.  >.  candide.,  )  i-in- 
:eran>entc  ,  ingenuamente  ,  alla  buona. 

•RONDEUR,  f.  f.  Quaiité  de  ce  qui 
:ft  rond.  (  Lac.  rotundicas.  )  Ritondez,- 
z.a ,   rotondità, 

R02>JDIN.  f.  m.  Bâton  rond,  ou  bu- 
che ronde  qui  n'ell  point  fendue  en 
quartiers.  (  Lat.  lignum  rotundjm,  )  Le- 
gnetto  ,  legno  rond». 

t  RONDINER.  v,  a.  Donner  à  quel- 
qu'un des  coups  de  rondin.  (  Lac.  egre- 
gie fulUgare.  ')  Baftonare.  Ce  mot  eil 
aas  ,  &  ne  s'écrit  poine. 

RONFLE,  f,  f.  Sorce  de  Jeu  de  car- 
tes qui  n'ell  plus  en  ufage  en  France, 
Ronfa, 

RONFLEMENT,  f.  m.  Buiic  de  ceux 
.jai  rpnHent  ;  refpitation  qui  fe  fait  avec 
brun  iorfqu'on  dore  (  Lat.  ronchorum 
emifllo.  )  il  rujfare.  Se  die  aulU  i:>es  vents 
Se  de  la  mer. 

RONFLER.  V.  n.  Refpireron  donnant 
avec  bruit.  (  Lat.  (lettere ,  ronchidàrc.  ) 
B.-^Jfarc,  Se  dittar  c^tcaiioa.»  Se  dans 
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le.difcourî  f.,:niiier  ,  Du  bruit  que  fotnr 
les  canonsd.ins  une  batterie  ;  des  vents, 
des  tuyaux  d'oiguef . 

RONFLEUR  ,  eufe.  f.  m.  &  f.  Celd 
ou  celle  qui  ronfle.  (Lac,  ronchillans.  Ì 
Che  ruj^a. 

RONGER.  V.  a.  Rogncravec  les  dents; 
ôcer  la  chair  dautour  ks  os  avec  le» 
dents  ;  coL-per  avec  les  dents  à  pluheure 
&    fréquentes  reprifes.   {  Lat.  rodere  ,  ^ 

corrodere.  )  Riitre  .  roficchiare.  «.  Se 
dit  aufii  Du  domix:jge  que  fait  la  ver- 
mine ,  foit  avec  les  dents  ,  foie  auece- 
nienr.  (  Lat.  abrodere.  ;  Ridtre  ,  rupe- 
chiare.  §.  Se  dit  encore  D'un  corps  qui 
en  ufe  ou  en  confume  un  autre  petit-à- 
pecic  (  Lac.  couodere  ,  erodere.  )  Rode- 
re, §.  Se  dir  fig.  Des  chofes  qui  inquiè- 
tent ,  qui  tourmencent  ,  ou  qui  cunfu- 
nientl'efpiic,  ou  le  bien.  (  Lat.  erodete, 
prarcodere.  )  Ródere  ,  conjumare. 

RONGE' ,  ée.  part.  paiî.  &  aJj.  (  Lat, 
rofus.  )   So/o  ,  rcjï.chiaio. 

ROQUET,  r.  m.  Efpéce  de  manteau 
qu'on  portoit  autrefois  ,  qui  n'alloit 
que  jufqu'au  coude  ,  &:  qui  n'avoit  point 
de  collet.  (  Lat.  pailioluii'.  )  Sorta,  di 
?i*antcllo  corro,  §.  Se  die  aulîi  D'un  petit 
chien  ''qui  a  les  oceiJ.s  dioites  ,  &  le 
poil  cdurr.  (  Lat.  catellus.  )  Litdo  ,  ca- 
gnetto. 

ROQUETTE,  f.  f.  Sorte  de  plante. 
(  Lat.  eruca.  )  Entra. 

ROQ^UILLE.  f.  f.  La  moitié  d'un  de- 
mi-feptier ,  qui  eli  la  plus  petite  des  me- 
fures  de  vin.  {  Lat.  odava  quadranti?.  ) 
FicccliJJlnia  mi;ura, 

ROSACE  ,  bu  ROSASSE.  f.  f.  Terme 
d'Archucdure.  Grande  rofe  qu'on  em- 
ployé dans  les  comparcimens  des  votJtes, 
à'is  plafonds ,  .&c.  (  Lat.  athancae  flos.  J 
Roja  ,    ornamento  d'architettura, 

ROSÀGE.  f.  m.  Plante  veninicufe , 
qu'on  appelle  autrement  Laurier-rofe. 
(  Lac.  rurium.  )  Oleandro, 

ROSAIRE,  f.  m.  Chapelec  compofi 
de  cinq  ou  quinze  dixaines  de  j;rims» 
pour  reciteraucane  d'Ave  Maria  ai'hon- 
neur  de  la  Vierge.  (  Lar.  beats  Virgini* 
rofarium,  )  Rojârio, 

ilOSAT.  adj.  m.  Ce  qui  eft  compofe 
de  rofes.  (  Lat.  rofaceus  ,  rhodinus.  ) 
Rojaio. 

ROSE.  f.  f.  Sorte  de  fleur  qui  croît 
fur  un  arbrilleau  appelle  Roller.  (  Lar. 
rofa.  )  Rcfa.  Il  y  en  a  de  plufieurs  el* 
péces. 

ROSEAU,  f.  m.  Plante  marécageufc, 
qui  eli  aucremenc  appellée  Canne,  (  Lac 
arundo  ,  canna.  )  Canna.  §.  Se  dit  hg. 
en  morale.  De  couc  ce  qui  eit  foiblç. 
Catin.i  ,   hg.  cofa  leggier*  >  inconjlante. 

KOSEE.  L  f.  I-ecire  pluie  &  menue 
qui  tombe  le  macin  fur  la  terre  :  elle  cU 
caufée  par  la  froideur  &:  l'hymidite  de 
la  nuit  qui  condenfc  les  vapeurs,  (  Lat. 
ros.  )  Rugiada, 

ROSERA'i'E.  f.  f.  Terroir  planté  de 
tôliers    (  Lat.  rofccum.  )  Rojeto, 

ROSEcTE.  f.  f.  Encre  rouge  dont  on 
fe  fere  particulicreinfu  dans  lei  Impri- 
meries, pour  marquer  les  ticrcs  de  rou- 
ge (  Lac.  purpurillum.  )  Mmio.  J.  Se  dit 
auHi  Du  cuivre  put  &;  net ,  ici  qu'il  e/l 
iorft^u'il 
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biAiu'il  vient  des  mines.  (  Là:,  ss  prU  j  noL>!e  ,  ou  tenu  noblemenr.  (  Lat.  ftjn. 

ttis  tufurï.  )   Rame  del  primi  get:o.  dus  ignobUis  ,  plebeius.  )  Beni  i'ni'jiti 

ROSIER.,  f.  m.  Arbrifleau  qui  porte  j  §.  Se  ditaulTî  Des  p;rfonnes ,  &  lignihe, 

ics  rofes.  (  Lat.  rola.  )  Rofr.jo.  Qui  eli  d'une  naillance  obfcure  ,  d'une 


ROfMARIN".  f.  m.  Sorte  d'arbrifTeau 
ligneux  ,  d'une  o^eur  fort  agréable. 
(  Lat.  ros  marinuï.  )  Rofmarino  ,  rame- 
rino. 

ROSSE,  f.  f.  Méchant  cheval  ufe.qui 
«l'eli  point  fenGbleà  l'éperon  ,  ni  à  la 
gaule.    (  Lat,    ftrigofum    juuientum.   ) 

t  ROSSER.  V.2.  Terme  populaire.  Baf- 
tonncr  rudement  quelqu'un  i  le  traiter 
fin  rolTe  ;  &  fe  di:  par  extenûon  de  ton- 
ces  fortes  de  mauvais  rraitemens.  (Lat. 
nimiùm  cadere  ,  verbcrarc.  )  Bajlmire , 
i.itrere  '■•  Jira.piiz.t,are. 

ROSSIGNOL,  f.  A.  Petit  oifeau  de 
pafTage  ,  qui  vient  au  priurems ,  &  qui 
chante  agréablement.  (  Lat.  lufcinia  , 
-philomela.  )  Vfignuolo.  §.  Ro/Iignol  s 
eft  auffi  Un  crochet  ou  inftrument  de 
Serturiers  qui  leur  fert  à  ou/rir  Jes  por- 
tes ,  &:  qui  eft  défendu.  (  Lac.  unrus 
«f  eriendis  feris.  )   Grimalddlo. 

ROSSIGNOLER.  V.  n.  Imiter  le  chant 
«lu  ro/Iignol.  (  Lat.  philomelam  imita- 
f  i.  )  Fare  il  canto  dell'  ujìgnuclo. 

ROS-SOLIS.  f.  m.  Sorte  de  plante  . 
3c  RoUolis  ,  forte  de  liqueur.  (  La:,  ros 
/blis.  Roflûlium  ;  potio  aromatica.  ) 
.^ij'oU. 

ROf  T  ,  &  ROf  TI.  f.  m.  Viande  rôtie 
•£  la  broche.  (  Lat.  alfum  ,  tofu  ,  vel 
afia  caro.  )  Jirro/Io. 

ROf  TIE.  f.  f.  Tranche  de  pain  qu'on 
fait  fécher  en  le  rotiffant.  (  Lat.  fegmen 
«olii  panLs.  )  Fetta  di  pane  al>bru,ìolata. 

ROf  TIR.  V.  a.  &  n.  Cuire  la  viands 
en  !a  tournant  à  la  broche,  ou  en  la 
-fiiettant  fur  le  gril.  (  Lat  tcrrere  ,  tor- 
tefacere.  )  Arrofiire,  Se  dit  quelquefois 
^ar  exagération ,  d'une  chaleur  txczt- 
-ûve. 

ROf  TI ,  ie.  part.  pa/F.  &:  adj.  i  Lat. 
.«flus ,  allatus.  )  Arrof/ito. 

ROf  TISSERIE.  f.  f.  Lieu  oii  l'on  vend 
ies  viandes  rôties  ,  prêtes  à  manger. 
.(  Lat.  coquinarium  foruni.  )  Bottega  di 
vendici  rajto. 

ROf  TISSEUR,  cufe.  f.  m.  &  f.  Mar- 
chand qui  apprête  \:s  viandes  ,  &  qui 
Jes  vend  rôties,  (Lat.  allarius  coquus.  ) 
Vendarrojla.  _ 

ROSTR.ALE.  adj.  f.  Epithéte  que  les 
■JLomains  donnoient  à  des  couronnes 
relevées  de  proues  ,  &  de  poupes  de  na- 
Tire.  (Lat.  corona  roftralis.  )  RoftraU. 

ROT.  f.  m.  Venrofité  qui  fort  de  la 
iouche  avec  un  bruit  défagréable.  (Lat, 
f  uâus  ,  erudatio.  )  Rutto. 

ROTER.  V.  n.  Feirc  un  rot,  (  Lat. 
.:«ruclare.  )  Ruttare, 

ROTIR.  Voyez  Roftir. 

ROTI.   Voyez  Rolli. 

ROTONDITE',  f.  f.  Terme  Dogma- 
tique ,  qui  lignifie  Rondeur.  (  Lat,  ro- 
.Cunditas.  )  Rotondità. 

ROTULE,  f.  f.  Petit  os  rond  iitué  à 
îi  rencontre  de  l'articulation  de  la  cuiiTe 
&  de  la  jaxibe  par-devant.  (  Lat.  os  ot- 
jiiculate.  )  Patellit  del  ginocchio. 


naiflance  qui  n'eftpas  noble.  (  Lat.  pie 
bela  condicio  ,  flatus  plebeius  ,  ignobi- 
lis.  )  Stato  ignòbile  ,  plebeo.  §,  Ce  mot 
fe  prend  collectivement  ,  pout  tous  les 
Roturieis.  (  Lat.  ignobiles  ,  infime  con- 
ditionis  homincs.  )  Gl'  ignòbili  ,  i  ple- 
bei, 

ROTURIER,  adj.  &  fubfl.  Qui  n'eft 
point  noble.  (  Lat,  ignobUis.  )  Ignobile  , 
plebe».  §.  Roturier  >  iere  ;  le  dit  aufli  Des 
biens  que  l'on  tient  en  roture.  Beni 
Ignobili. 

ROTURIEREMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière roturière.  (  Lat.  plebeia  lege ,  jure  ; 
ignobiliter.  )  Ignobilmente, 

ROUAGE,  f.  m.  La  partie  d'une  ma- 
chiiie  qui  conlîfte  en  roues.  (  Lat,  rota- 
rum  inllruflas  ,  armamentUJii,  1  Ruote. 

ROUANE.  f.  f.  Inllrument  de  ftr 
ace;é  ,  concave  comme  une  tarière  ,  & 
coupant  delfijs  &  dellbus.  (  Lat.  radius 
ferteus  verfatilis.  )    Sorta  di  fcarpello, 

ROUANEtTE.  f.  f.  C'eft  la  même 
chofe  que  Rouane.  Les  Charpentiers 
s'en  fervent  pour  marquer  leur  bois, 

ROUBLIER,  V,  n.  Oublier  de  nou- 
veau. (  Lar.  iterum  oblivifci.  )  Dimenti- 
car di  nuovo.  Ce  mot  ne  fe  dit  pas  com- 
munément, 

ROUCHE.  f.  f.  Terme  de  Mâtine.  La 
carcalVe  d'un  vailTeau  ,  Jorfqu'il  n'a  n. 
mats  ni  agteils.  (  Lat.  primaria  navis 
compages  ,  careni.  )  Fondo  della  nave  , 
nave  non  a'^cor  fornita. 

ROUCOULER.  Voyez  Rocouler, 

ROUE,  f,  f.  Picce  de  bois  ou  de  mé- 
tal tournée  en  rond  qui  fe  meut  fur  un 
ellîeu.  (  Lac.  rota.  )  Ruota,  §.  Se  dit  par 
extenlîon  ,  De  la  queue  d'un  Paon  , 
quand  il  l'ctend.  Ruota  ,  la  coda,  fpafa  de'. 
pavone.  §.  Eft  aufli  ,  Une  efpéce  de  fup- 
plice  qu'on  fait  foulFrir  à  de  grands  cri- 
minels. (  Lar.  rota  capitalis.)  Ruota,  ferta 
di  fuppl::!». 

ROUELLE.  C  f.  Petite  roue.  (  Lat. 
rotella,  )  Rotella,  f.  Rouelle  de  veau  ; 
fil  la  partie  charnue  de  la  cuilTe  qui  eft 
vers  le  jarret.  Farte  della  cofcia  di  vi- 
tella. 

ROUER,  V.  a.  Rompre  un  criminel  ; 
&Z  l'expofer  fur  un?  roue.  (  Lat,  rotz 
fupplicio  reum  pleciere.  )  Rompere  , 
[quartare.  Se  dit  par  exagération  ,  &:  li- 
gnifie ,  Faire  foulriir  beaucoup  fut  les 
clîaires  5c  les  os.  §.  Rouer ,  fe  dit  Du 
chanvre  qu'on  fait  macérer  dans  l'eau. 
(  Lat,  aquà  macerare  canuabin.  )  Ma- 
cerare, 

P.OUE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  (Lat. 
rots  fupplicio  pleclus.  )  Squartato, 

ROUET,  f.  m.  Petit  infliumenc  qui  a 
une  roue  ,  &  qui  fert  à  filer,  (  Lat.  rhom- 
bas.  )  Filatoio.  §.  Se  dit  aufli  ,  D'une 
petite  roue  d'acier  qu'on  applique  fur  la 
platine  d'un  arquebufe  j  d'un  piflolet. 
(  Lat.  rotula.  )  Rotella. 

ROUGE,  adj.  m.  ÔC  f.  Se  fubft.  Cou- 
leur éclatante  qui  eft  propre  à  rcprefen- 
ter  le  feu.  (  Lat.  tubor  color;  rubeus.  ) 
£"/«.  Se  <ùi  iviC  f  oiu:  ûirç  U  ^éii^aa- 
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tioa  de  plulîeurs  chofes  qui  ont  du  tap- 
pott  avec  cette  couleur.  Un  c!ia^  eau 
rouge  ,  un:  calotte  rouge  ,  pout  d:i^ 
Un  cardinal.  J.  Rouge,  f.  m.  Eft  un  fati 
donc  les  femmes  fe  colorent  les  jouet. 
(  Lac.  purpuri/lum,  )  Minio  ,  lifcio ,  bel- 
letto, §,  Se  dit  aulTi  De  cette  couleur  rou- 
ge qui  paroit  natureilemenL  fur  le  vifjge 
des  petfonne.;,  (  Lat.  rubor.  )   Rojfc. 

ROUGEAfTRE.  aij.  m.  &:  f.  Qui  tire 
fur  le  rouge.  (  Ljt,  fabruber.  )  R^tfe^- 
giante. 

ROUGEAUD  .  au  de.  a.lj.  Qui  a  le* 
joués  rouges  &  le  vifage  un  peu  haut 
en  couleur.  (  Lat.  rubicundus.  >  Rubi- 
condo '.    rubecchio. 

ROUGEOlLE.  f.  f.  Maladie  qui  vient 
parcicuiierc.nent  aux  enfans  ,  &  qui 
retrembie  à  La  petite  verolle.  (  Lat.  tu.- 
bentes  pufuls.  )    Rofolia, 

ROUGET,  f.  m.  Efpéce  de  poiffon  ds 
mer,  fort  délicat.  (  Lat.  rubellio.  )  Pcfce 
cappone, 

"ROUGEUR,  f.  f.  Qualité  ôe  ce  qui 
eft  rouge.  (  Lat,  rubor.  )  Rojforc.  i. 
Se  dit  aufîî  Des  bourgeons  ou  taches 
qui  viennent  au  vifage  &:  fur  la  peau. 
(  Lat.  pufula:  rubentes.  )  Ardore  ,  mac- 
chie roTc. 

ROUGIR,  r.  a.  &:  n.  Colorer  de  rcif- 
ge.  (  Lac.  ruboreiii  inducere  ',  colore 
rubro  inficere.  )  Arraffare  ,  arrejjire  , 
ligner  rojfo,  §.  Se  Jic  fig.  en  Morale ,  en 
parlane  de  la  couleur  que  ciufe  la  henre 
&  la  confjfion.  (Lac.  cubefcere  ,  cru- 
befcere.  )  Arr-Jf^re.  On  dit  même  plu» 
fig.  La  raifon  rougic  d'avoir  perdu  fo» 
empire. 

ROUGI ,  ie.  part.  palT.  &:  adj.  (  Lat. 
rubro  colore  infectus.  )  Arrcffito, 

ROUILLE,  f,  f.  Corruption  dis  mé- 
taux ,  &:  particulièrement  du  fer  &  dû 
cuivre  j  qui  fe  fait  par  l'humidité  ,  pac 
l'acidité.   (  Lat.  rubigo.  )  Ruggine. 

ROUILLER,  v.  a.  Faire  v'enir  de  U 
rouille  ;  fe  tourner  en  rouille.  {  Lat. 
rubiginem  contrahere ,  vel  xru.iuem.  ) 
Arrugginire,  §.  Se  dit  fig.  en  M;iale, 
De  l'efpric ,  du  courage  ,  qui  s'akercnc 
dans  la  fainéancife  ,  dans  la  paix  ,  faute 
de  leur  donner  de  l'exercice,  (  Lar.  de- 
pravar!,    imminui.  )  Arrugginire  ,  i\^. 

ROUILLURE.  f.  f.  La  chofe  rouill.e , 
ou  l'cfiFec  de  fe  rouiller.  (  Lar.  rub-go, 
2rugo.  )    Rubigginf, 

ROUIR.  V.  n.  S'altérer  en  demeurant 
dans  l'eau.  (  Lar.  corrumpi ,  depravati.  ) 
Macerarfi  ,  corro-,n:>crf!.  Se  dit  principa- 
lement du  chanvre  ,  Se  du  lin. 

ROULADE,  f  f.  Se  dit  Des  pi>om:e« 
inflexions  de  la  voix  &  du  chant ,  Se 
particulièrement  de  celui  des  cifciaxi, 
(  Lat.  vocis  crebra  inflexio.  )  V.'!i':b:le 
infiejfione  di  vo:c, 

ROULAGF.  f.  m.  Facilité  de  rouler. 
(  Lat.  veclura,  vedio.  )  Vettura. ,  il  ver- 
turare ,   il  rotolare. 

ROULANT  ,  ance.  aij.  Qui  roule. 
(Lat.  iGtans  ,  volv;ns  ,  pervohns.  ) 
Rotolante.  On  dit  ,  Une  chaife  rou- 
lante ;  un  chemin  roulant ,  &c. 

ROULEAU,  f.  m.  Pièce  de  bois  de 
figure  cylindrique  qu'on  mec  fous  Ici 
gcoiTïS   jsacbigcs   pour    facUicet    le;^ 
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Bioa/ement.  (  Lac.  phalange.  )  Ctirn, 
fi^ag».  §.  Efc  auiU  Un  infttumenc 
pour  polir  ,  ou  appiatir.  {  Lac,  cylia- 
irus.  )  Spiatiatojo.  §  £n  cermes  d'Ar- 
chiceîture  ,  fe  die  Des  enroulemens,  des 
Yolouces  ,  des  confoles  ,  &c.  Cartoccio. 
§,  Se  die  aulli  Des  chofes  roulées  &  em- 
paquetées. (  Lac.  farcinas;  circumvoluts , 
complicaci.)  Vilufipo. 

ROUi-EiMENT,  f.  m.  Se  dit  en  Mufi- 
■que ,  De  plulîeur?  inflexions  de  voix  qui 
fe  fonc  lur  une  lyllabe.  (  Lat.  vocis  ce- 
lerrima  inflexio  ,  volutatio.  )  Tirata, 
§.  On  dit ,  Roulemenr  d'yeux  ;  quand 
on  les  courne  en  mille  manières  pour 
faire  le  dévoc ,  ou  le  paflionné.  (  Lac, 
•culorum  incorfio.  )  Sconvolgimento 
d'occhi'  lo Jlralunare. 

ROULER.  V.  a.  &  n.  Faire  mouvoir 
une  chofe  circulairemenr.  (  Lac.  vol- 
vere,  verfare  ,  in  oibem  agere.  )  Roto- 
lare ;  fcofccndere.  On  die,  Que  les  Heaux 
roulent  j  hs  eaux  d'un  ruifleau  roulenc 
fur  les  cailloux.  Se  rouler  fur  le  lie ,  fur 
Jes  herbes.  §.  Rouler,  fïgnifie  ,  Plier  en 
rond.  (  Lac.  involvere ,  in  volumen  com- 
plicare, )  Invòlgere  ,  ravvolgere  ,  avvi- 
luppare.  §.  Se  die  fig.  en  chofes  fpiri- 
riielles  &:  morales.  (  Lac.  animo  veifa- 
je  ,  volvere  ,  raedicari.  )  Meditare  ,  vòl- 
gere mil'  animo  ,  nella  mente,  §.  Rou- 
ier,  ou  Rouler  fa  vie,  (ìgnitìe  ,  Sublìf- 
itr  ,  vivre  avec  quelque  peine.  (  Lac.  vi- 
tam  fuam  trahere  îegrè.  )  Vivere  fi  arz.a- 
mente ,  foiti'mente.  §.  Se  die  encore  De 
l'argenr,  lorf>^u'"il  remue,  qu'il  s'en  faie 
grand  commerce,  (  Lat.  circmuvolvi.  ) 
Girare,  parl.iyiJofi  di  danajo, 

ROULE' ,  ce.  part.  pali".  &  adj.  (  Lat. 


pau 
Reti 


jolto  i 


Tolutus,  veriaru? 
avviluppato. 

ROULEcTE.  f.  £  Petite  louc  qia  fup- 
porte  un  fardeau  ,  qui  le  fait  roule'r. 
(  Lac.  rociila  fuppolîca.  )  Spé2.ie  di  ban- 
cl:  tta  che  rotola  con  una  ,  o  due  ruote, 
SortOr  di  letttcfiuclo  ,  e  fiirta  di  fedia  ,  o 
vettura, 

ROULIER.  f.  m.  V'  irurier  par  terre  , 
qui  tr.mfporce  Ics  raaichandifcs  de  ville 
en  ville  fur  des  charectcs.  (Lar,  carruca- 
fius  vector.  )  Carraitiere, 

ROULIS,  f.  m.  Terme  de  Marine. 
C'erti'agication  &:  le  balancement  d'un 
vaifìeau  d'un  cócé  à  l'aucre.  (  Lac.  navis 
vacillacio  ,  agjtatio.  )  Moto  del  vaficllo  , 
tonpeilartiento, 

ROULONS,  f,  m.  Petits  échelons 
d'une  échelle,  (  Lat.  fcanfula  ,  gradus,  ) 
Sellino  ■ 

ROUrEA'J.  f.  m.  Efpécc  de  héton  , 
appelle  autrement  Bihoreau.  Specie 
d'airone, 

ROUPIE,  f.  f.  Goutte  de  pituite  qui 
Jcgoucts;  du  cerveau  par  le  nez ,  lorf- 
^u'il  fait  froid,  ou  qu'on  eli  enrhumé. 
(  Lar.  ftiria.  )    GiatoU,  che  pende  dal  ; 
na/o 
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j       ROURE.  Voyez  Rouvre, 
I       ROUSSEAfTRE.  adj.  m.  &  f.  Qui  tîte 
!  fur  le  roux.  (  Lat.  fubrulus.  )  Rofeg. 
'  giante, 

ROUSSEAU,  f.  m.  Qui  a  le  poil  roux, 
(lat.  rufus  ,  ruîilus,  fulvus.  )  Dipelo. 
rojfo  ,  che  ha  i  capelli  rcjji, 

ROUSSELET,  f  m.  Efpéce  de  poire. 
(  Lat.  mufetum.  )  Sorta  di  pera. 

ROUSSEtTE.  f  f.  Petit  oifeau  brun, 
femé  de  plufieurs  petites  taches  ,  qui  a 
le  bec  pointu  &  noirâtre ,  les  )ambes  & 
les  pieds  tirane  fur  le  blanc,  (  Lat.  al- 
tedo  minor.  )  Pettirojfo, 

ROUSSEUR,  f.  f.  Couleur  roufle, 
(  Lat.  color  rufus  ,  rutilus.  )  Rojfcre.  On 
le  dit  abfolumenc  De  ces  caches  roulfes 
qui  viennene  fur  le  vil'age.  (  Lat.  lenti- 
cula.  )  Lentiggine. 

ROUSSI,  f.  m.  Odeur  defagréabîe  de 
ce  qui  brûle.  Sentir  le  roufli.  (  Lat,  olere 
empireuma.  )  P;«2.z,<t  di  coj'a  brugiata. 

ROUSSIN.  f.  m.  Cheval  tpais  &  en- 
tier ,  comme  ceux  qui  viennent  d'Al- 
lemagne &  de  Hollande.  (  Lat,  equus 
ftrigofus,  )   RonzJno, 

ROUSSIR,  v.  a,  &  n.  Faire  devenir 
roux.  (  Lat.  rufefcere  ;  rufum  faeri.  ) 
JLrrcJJire  ,  divenir  rOjfo, 

ROUSSI  ,  ie.  part.  paff.  &  adj.  (  Lac, 
rufatus,  )  Arrosto, 

ROUTE,  f,  f.  Chemin  public  ,  connu 
&  fréquenté  ,  pour  aller  d'une  ville ,  ou 
d'une  province  à  une  autre,  (  Lat.  via , 
iter  publicum. }  F7<?  ,J}rads  ,  volta  ,  cam- 
mino. Se  dit  auiïî  Des  grandes  allées 
Qu'on  coupe  dans  un  parc,  dans  une 
fotét  §.  Signifie  encore  ,  Ordre  ,  coars 
de  la  nature,  (  Lat.  ,ordo,  curfus  na- 
turcT.  )  Fw,  corfo,  La  route  tiu  Soleil. 
§.  Route,  en  termes  de  Marine  ,  eft  Le 
àllage  ,  ou  le  rhumb  de  vent  fur  lequel 
il  faur  navif^er  pour  drri"er  à  un  certain 
lieu.  (  Lac.  index  ,  venti  linea.  )  Solco  , 
firj.da.  %.  Se  dit  ilg.  en  Morale  ,  &:  ligni- 
ne ,  Voye  ,  chemin  >  fencier  ,  trace, 
exemple.  (  Lat.  via ,  iter,  femita  ,  tra- 
mes. )  Strada  ,  via  ,  traccia  ,  ejtnipi». 
§.  Roue»;,  fe  dit  pour  Déroute.  Voyez 
ce  mot. 

ROUTIER:  f  m.  Qui  fçait  bien  Its 
routes  &:  \es  chemins.  (  Lat.  viarum  pe- 
fitL's.  )  Pratico  del  c.T.mrr.ino,  Se  dit  pro- 
prement en  termes  de  Marine.  §.  Rou- 
tier,  eli  au:Tì  Un  livre  de  cartes  mari- 
nes. Libro  dei  cammini  di  rrare.  $.  Rou- 
tier ,  fc  dit  fig.  en  Morale,  Des  gens 
prudens  ,  qui  connciflent  les  chofes 
par  pratique  &  p?r  cxpcriencc,  (  Lat. 
expercus  ,  peritus  ,  verfatus.  )  Pràtico. 

ROUTINE,  f,  f.  Art  cu  fcicnce  ap- 
prife  par  pratique  ,  &:  par  un  exercice 
particulier,  qui  n'ell  fondé  fur  aucunes 
régies  ou  principes,  (  Lat.  diuturnus 
ufus ,  Icnga  conluetiiâo,  peritia,  )  ufo, 
pratica  ,  periz-ia,  ' 

ROUTINER.   v,   a.     Apprendre  par 


ROUPIEUX,  cufe.  adj.  Qui  alaroii-  i  routine,  par  une  pratique  ccneinuclle 


pie  à  la  pointe  du  nez.  (  Lat.  ftiriofus.  ) 

Grondante ,  fiillante, 

ROUITLLE,  f,  f.  Efpéce  de  petit  man- 
•tau  qu'on  portoit  autrc.'bis.  (  Lat,  ad- 
âfJ«^trus  fa-ulum.  ;  SirtA  di  cafacca  ,  o 
mATUtlU. 


(  Lat.   ufu  diicerc.  )  Praticare  ,  imparar 
per  ufo. 

ROUVRE,  f.  m,  Efpéce  de  chêne , 
qui  eli  moins  hai:t  que  le  chêne  ordi 
iiaire,  mais  plus  gros  ôc  torcu.  (  Lat, 
robur,  j  R>vere. 
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ROUVRIR.  V,  a.  &:  redupl.  Ouvrir  rfé 
nouveau,  (  Lat.  lutsi^s  aperire.  )  Ritt^ 
frire. 

ROUVERT,  erte,  part.  pad.  &,  adj^ 
(  Lat.  denuò  apertus.  )  Riaperto. 

ROUX.oulle  adj.  &  fubft.  Coulcsc. 
jaune,  un  peu  ardente,  qu'on  appelle  au  • 
tremcnt ,  Poil  de  Judas.  (  Lat.  rufus,- 
rufus  color. }  RoJfo ,  che  ha  i  capelli  ro/p, 
roJ]£ggia;::i;  che  tira  al  color  leonino. 

ROY,  ou  ROI.  f  m.  Souverain,  mai- 
tre  abfolu,  (  Lat  lex,  )  Re.  $,  Se  dic 
aulli  encre  les  animaux  ,  De  celui  qui 
cil  le  meilleur  de  leur  efpéce  ;  &  fc  dit 
encore  ,  De  ce  oui  eli  excellene  en  cha- 
<|ue  chofe.  Re,  Le  pha;nix  eft  le  Roi 
des  oifeaux.  Un  manger  de  Roi  ;  un 
coeur  de  Roi ,  &c.  S.  Se  dit  aulTi  fig,  en 
Morale,  &  ligniSe  ,  Maître  ,  libre  ,  ab- 
folu. (  Lat.  dcmmator,  )  Re  ,  prìncipe  , 
padrone.  Le  fage  eft  fon  propre  toi. 

ROYAL  ,  aie  ,  &  au  ulur.  Royaux, 
adj.  Ce  qui  regarde  ,  ce  qui  concerne 
quelque  Roi.  (  Lat.  regius  ,  regalis.) 
Reale  ,  regio.  §,  Se  dit  auiîi>  De  tout  ce 
qui  eft  grand,  pompeux  ,  magnifique  » 
excellent  dans  fon  genre,  (  Lac.  regius, 
regalis ,  balilicus  ,  magnificus,  )  Regc.=. 
le  ,  grande  ,  magnif.cc.  Ame  royale  i 
dépenie  royale, 

ROYALEMENT,  adv.  D'une  manière 
noble,  généreut'e  ,' magnifique.   (  Lar,. 
regie  ^  regaliter  ,  baûlicè,  )  Regalmente  , 
da  Re.  . 

ROYALISTE,  {.m.  Qui  foutient  birm. 
hs  droits  &  les  intérèrs  d'un  Roi;  qui 
combac  fous  l'es  enfeignes.  (  Lat.  regius 
aflecla.  )  Re^ali^la. 

ROYAUME.  C.  m.   Pays  qui  eft  fou» 
-l'cbéiirance  d'uaRoi,  d'un  Monarque. 
(Lat.  rcgnum  ,  monarchia.  )  Regno,  Se 
-it  aufli  fig.  en  chofes  fpirltuelles  &  mo- 
rales.   Le  Royaum;  du  Ciel. 

ROY/. UT E'.  f  f.    Dignité  de   Roi. 
i  Lat,  regia,   vel  regalis  dignitas  ,  ma»- 
jeftas.  )  Dignità  reale  ,  fiato  di  Re, 

ROVTELET  ,  ou  ROITELET,  f,  m.. 
Roi  ou  Souverain  d'un  petit  pays.  (  Lat. 
reguliis.  )  Rrgclo.  $,  EU  au/fi  une  cfpece 
de  périt  oifeau,  (  Lat,  trochilui  ,   regu- 
lus.  )   Re'gdo  ,  Jtrta  d'iicceUerto. 

RUADE,  f.f.  Défenfe  de  cheval,  de 
mule  ,  ou  autre  animal  femblable  ; 
élancement  des  pieds  de  deiriere,  (  Lar. 
Cdlcitratus.  )  Càlcio  ,  calci. 

RUBAN,  f.  m.  Tiilii  pJat  fort  mince, 
dont  la  largeur  ne  pafie  pas  trois  eu 
'quatre  doigts  ,  &:  qui  fere  a  nouer,  à 
lier  .  i  ferrer  quelque  chofe  (Lat.  vitra, 
txnia.  ;  rertnccia  ^  .nafiro.  §.  Rubans  , 
font  auffi  Des  oracmens  d'Architetture 
qi'i  paroiîlent  des  rubans  entoitilléî. 
(  Lat.  intortï  tmiaî,  )  Ferruccie. 

RUBANIER.  f  m.    Ouvrier  nui  fait 
des  rubam.  (  Lar.  vittariuî.  )  Ttjfitor  dL. 
/i  nuciiv, 

RUBAR BE.   Voyez  Rhcubacbe. 
RUBÎCAN.  adj.  Celi  u  e  couleur  cîe 
poil  de  cheval,  (  Lar,  cquus  ex  albo  fui', 
vus   )  Ruiicar.te, 

l  RUBICOND  .  onde.  adj.  Terjie  bur- 
lefque,  qui  fe  dit  De  celui  qui  a  le  vi- 
lage  en  .'Vu  ,  rouge  &  enluminé.  (  ^3a> 
tul>icuaJu£«  riibens. }  RutiisTtdi. . 
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:RUBIS  f.m.  Pierre  roii^ï, qui  tîcttt ufi 
Jeî  premiers  rangs  encre  ics  piencs  pré- 
cicuiis.  (Lac,  carhuncuJuî  ,  p^ropus.  ) 
Rubino.  Il  y  a.  trois  forces  de  rubis  ;  le 
tubis  balais  ;  le  rubis  fpineile  ;  &  le 
rubis  oriental.  $,  Rubis  ,  fe  die  De  la 
couleur  vermeille  di:  via.  (  Lac.  vinum 
lubellurn.  )  Vino  d:  color  vi-vo  ,  'ubins, 
RUBRIQUE,  f.  f.  Eli  une  tene  fore 
rouge  tju'on  trouve  dans  des  carrières 
en  Cappadoce  (  Lac.  terra  rubra,  vel  fi- 
nopia.  )  Sinòpia.,  terra  rojj'a.  §.  Se  die  De 
ce  qui  contiene  l'ordre  &  les  régies  pour 
bien  célébrer  l'Office  Divin.  {  Lat.  ru- 
brica. )  Rubrica.  §,  Se  dir  fig.  &C  bafle- 
ment  ,  pour  Rufe,  adreile,  détour,  H- 
mefle.  {  Lac.  allutia  ,  dexeeritas.  Aflu- 
K,i»  ,  maliùa  ;    dejlrez.z.a, 

RUCHE,  f.  f.  Panier  en  forme  de  clo- 
che ,  dertiné  à  nourrit  &c  ferrer  des  mou- 
ches à  miel.  (  Lat.  alveus.  )  Amia  ,  al- 
veo. Se  prend  aulfi  pour  Les  mouches, 
le  miel  ,  Se  la  cire  qui  fonc  dedans. 
$.  Ruche  ,  en  eermes  de  Marine  ,  c'eil 
le  corps  d'un  vailîbau  fans  agrcils ,  lorf- 
qii'il  elè  roue  nud  ,  fie  dellitué  de  macs 
-5c  cordages.  (  Lac,  alveus.  )   Carena. 

RUCFTE'E.  f.  f.  Plein  une  ruche. 
{  Lat.  aî'.ei  unius  anni  annona  mcljaria.) 
piena  un'  ernia. 

t  RUDAfNlER.  f.  m.  Terme  popu- 
laire ,  qui  fe  die  Des  gens  grolliers  & 
rébarbatifs.  (  Lat.  alinarius ,  agreli:is.  ) 
•Groffolano  ,  /alvârico  ,  ruvido. 

RUDE.  adj.  m.  &  f.  Corps  qui  a.  une 
furfacc  inégale  ôc  raboteufe  ',  qui  a  une 
qualité  qui  bleflc  ,  qui  otîcnfe  les  fens  , 
■&C  particulicremene  celui  di;  coucher. 
<  Lat,  afper  ,  fcaber.  )  F.uzido  ,  a/pro  , 
rez.Z.0  5  rorchiojo  '■,  fevero  ',  amaro  t  farte  , 
gagliardo.  §.  Se  dit  auffi  ,  De  ce  qui  cil 
■iriolent,  pénible  ,  diflic:le.  (  Lar.  ics  ar- 
dua ,  afpera  ,  operofa.  )  uif.ro  ,  duro  , 
difftcdc  ,  penilo,  mchjìo.  §.  Se  die  hg. 
en  chofes  fpirituelles  &  mor.-.les  ,  ôc 
iîgniùe  j  Fâcheux  j  dur,  dirticile,  (Lac, 
molellus  ,  durus  ,  immanis  ,  ferox.  ) 
Dur»  ,  afpro.  Des  traicemens  rudes  ; 
la  fervicude  efe  rude  ;  «les  paroles  rudes. 
RUDEMENT,  adv.  D'uiie  manière 
rude  ,  fcvére  ,  rigourcufe.  (  Lac  acerbe, 
alperc,  AxiTè.)  Rct.2.amemc  ,  afpramcn- 
PC  ,  feveramente  ^   ruvidamente. 

RUDESSE,  f,  f.  Qualicé  de  ce  qui  eft 
rud»;  &C  raboteux  ;  dureté  ,  aprecé  ,  le- 
véticé.  (  Lac.  duritia  ,  feveritas  ,  afperi- 
tas  ,  rigiditas.  )  Ruvide?.  z,ti ,  afprcz.z,a, 
feverim,  rigidez.z.a.  i.  Si- dit  aufli  D'un 
traitement  rude  ,  fâcheux  ,  incivil ,  dif- 
ficile à  fuporter.  (  Lat.  acerbitas ,  aul- 
teritas,  )  B.Kiiidez,z.a  ,  fcveruà  ,  aitjie- 
ciri. 

RUDIMENT,  f.  m.  Le  premier  livre 
«u'on  donne  aux  enfant  pour  apj)ren- 
ire  les'  crincipcs  de  la  langue  Latine. 
(Lat.  tudimentum  ,  lingua;  latins  pri- 
ma elenienta.)  Grammatica  ,  i  primiprin- 
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du  doiuniâge,  (  Lat,  fpoJi-.tc  »  damumii 
inferre.  )   Rovinare  ,  fpogliare. 

RUINE'  ,  ée.  pair,  patìi  &  adj. 
(  Lat,  devallatus,  )  Rovinato  ;  eflsmù- 
nato. 

RUINEUX  ,  cufe,  adj.  Qui  menace 
ruine.  (  Lac.  ruinofus ,  m  luinani  pro- 
penfus,  )  Fovinofo.  J.  Se  die  au  fig.  De 
ce  qui  caufe  du  dommage  (  Lac.  damno- 
fus.  )    Datnofa  ,  che  revma. 

RUISSEAU,  f  m, Creux,  pente  ;  en- 
droic  où  deux  revers  de  pavé  fe  joignenc, 
ôc  par  où  s'écoulent  les  eaux  pluviale»;. 
(  Lac,  rivulus.)  Rigagno  ,  rivo.  §.  Se  di^C 
aulTi  Des  eaux  qui  coulent  de  fcHirce. 
(  Lac.  rivulus.  )  Rufcello  ,  rivo.  $.  On  die 
hyperboliquemeut ,  RuifTeaux  de  fang  , 
de  via  ,  &c.  Rivo.  §.  On  le  dit  aulfi  fig. 
en  parlant  Des  fciences.  Il  faut  puifet" 
dans  la  fource  plutôt  que  dans  les  mif» 
féaux, 

RUISSELER.  V.  n.  Couler  en  forme 
de  ruifleau.  (  Lat,  flucre  ,  proRuere  , 
disnauaie.  )  Scórrere  ,  celare  ',  z.«.rKp:l' 
lare. 

RUMATISME.  Voyez  Rhumatifine. 

RUMB.  r,  m.  Terme  de  met,  Aiie  de 
vene  ;  ligne  ,  ou  rayon  d'un  cercle  vcr- 
eical  eracé  fur  le  globe  ,  qui  divifc  l'ho- 
rifon  en  5 1  parcies,  (  Lac.  index  venti-, 
linea.  )'Roml>o. 

RUMEUR,  f,   f.   Bruie    &  raufmucç 

fourd  qui  tend  à  querelle  ,  ou  fedition  ; 

ufe,  adj,  Ôc  fubfl.  Quirue.     force  d'alarme.  (Lat.  rumor.)    Rumo. 

ior  ,   ejeûcr  )  Lanii.itcre  ,  |  re.    Se   die  quelquefois  De   la  querelle 
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quèlqu'aû  >  &  principalement  de  ptfO- 
les.  (  Lac.  durius  excipere  ,  accipere.  ) 
Strapa'z.z.are  ,  trattare  fcveramente  ,  af- 
pramente.  Prononcez  Rudeyer. 

RUDOYE'  ,  ée.  pare.  paff.  &  adj, 
(  Lac,  efFeracus  ,  cxafpetatus,  )  Stra- 
paz.z.ato. 

RUE,  f.  f,  Efpace  qui  eft  entre  deux 
maifons  pour  fervir  de  patîiige  au  pu- 
blic. (  Lac.  vicus  ,  via  ,  feinua.  )  Strada, 
via  y  contrada  ,  victlo.  §.  Rue,  Sorte  de 
plante.   (  Lat,  ruta,  )  Ruta ,  erba. 

RUElLE.  f.  f.  Petite  rue.  (  Lat  vicu- 
lus  ,  angiporcum,  )  Vicolo  ,  vicolctto  , 
Jfradetta  ,  chir.JJolmc.  $.  Se  die  auffi  De 
l'efpace  qu'on  laiile  entre  un  lie  &  la 
muiaille.  (  Lac.  femita  lectum  incer  ôc 
pariecem.  )  Stradetta  d'un  letto.   ■ 

RUER.  V.  a,  &  n.  Jeccer  des  pierres  , 
ou  aucres chofes  ofienfanees  contre  quel- 
qu'un. {  Lac.  jaceie  ,  conjicere,  emit- 
tcie,  )  Lanciare  ,  tirare  ,  trarre,  §.  Se 
ruer  ,  lignifie  ,  Se  jetcer  iur  quelqu'un 
avec  impctuohté  ;  mais  en  ce  fens  eli 
du  lille  fîmple  Se  famil.er.  (  Lat.  invo- 
lare ,  invadere  ,  irruere  )  -/ivventarjì  , 
lanciarfi,  dare  addojfo.  J.  Ruer  ,  fe  die 
Ots  chevaux  ,  mulecs  ,  ânes  ,  qui  pour 
le  défendre  elancene  les  pieds  de  der- 
rière, (  Lac.  calcitrare ,  cakes  jaûare.  ) 
Tirar  calci- 

RUE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
jactatus.  )  Lanciato  ,  avventato.    , 

RUEUR 
(  Lac.  conjedo 
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latina,    $.  Se  die  aufli 


IDes  premiers  principes  des  fciences.  Se 
aucres  Ares  libéraux  ;  mais  il  nte  poi.-.t 
de  fingulier  en  ce  fens.  (Lac.  principia, 
prima  elemcnca  ,  tyrocinium.  )  i  pn- 
lui  principii  di  (gualche  fcie;iz,a. 
EUDOYiR.  V.  A.  Tuicer  tmlpœeftt 


che  tira.   Ces  mots  (ont  peu  en  ulagc. 

RUFFIEN.  f  m.  Débauché  ;  galant , 
qui  a  un  commerce  d'amour  avec  les 
kmmes.  (  Lac.  la;no  .  adulter  ,  fcorta- 
tor.  )  Ruffiano. 

RUGIKt.  f.  f.  Inftrumcnt  dont  lis 
Chirurgiens  fé  fervent  pour  applanirun 
os  qui  eli  raboteux  Se  carié.  (  Lat, 
runcinuia.  )  r  erro  da  rafchiar  qualche 
ojfo. 

RUGINER.  V,  a.  Terme  d'Arracheurs 
de  dents.  Celi  òcer  avec  une  rugine  la 
carie  d'une  dene,  (  Lac.  deneem  pulire,; 
Nettttre  tm  dente,  mjiiare. 

RUGIR.  V.  n.  Il  ne  fc  die  que  pour  ex- 
primer ks  cris  des  lions,  (  Lac.  rugire  , 
fremere.  )  Ruggire  ,  rugghiare.  §.  Se  die 
quelquefois  fig.  La  mer  rugit  ;  les  vents 
rugillenc.  Rugghiare ,  ruggire. 

RUGISSANT,  ance.  ad).   Qiù  rugit, 
(  Lat.  rugiens  ,  fremens.  )  Rugghiarne. 
RUGISSEMENT,  f.  m.   Cri  du  lion. 
(  Lat.   rugitus  ,    fremicu.";,  )    Rugghio  , 
ruggito. 

RUINE,  f.  f.  Décadence  ,  chùcc  ,  def- 
cruòìion  d'un  bâtimene.  (  Lat.  labes  , 
dellructio ,  ruina.  )  Ruina,  rovina.  §.  Se 
die  aufli  De  la  perce  ,  de  la  dellrutlion 
des  perfonnes  ,  &  des  choies.  (  Lac. 
ruina ,  inforcunium  ,  pernicics ,  adverfas 
cafus.  )  Rovina  ,  ejlerminio.  $.  Se  dit 
fig.  en  chofes  morales  Cet  homme  a 
bâti  fa  fortune  fur  les  ruines  de  .-on 
maître. 

RUINER.  V.  a.  Détruire  ,  défoler  , 
abaccre.  (  Lar.  vallare  ,  evereere  ,  dele- 
re  ,  dirueie.  )  Rov.nare  ,  abb.ittere  ,  d'.f- 
trûgger:  ,   cflerminarc.  §.  Se  die  aulfl  Des 

feilounes  âc  de£  dtoiu.  à  (^ui  oa  caiife 


même. 

RUMINANT  ,  ance.  adj.  Animai 
qui  remâche  ce  qu'il  a  mangé.  (Lac. 
ruminans.  )   Ruminante  ,    che   rumina, 

RUMINATION,  f.  f.  A£tion  de  re- 
mâcher ,  qui  eil  propre  à  quelques  ani- 
maux. (  Lat.  ruminatio.  )  Rumi)t.iz.ione 0 

il  run:inare. 

RUMINER..  V.  ad.-  Mâcher  une  fe- 
conde fois  ce  qu'on  a  mangé.  (  Lat.  ru- 
minate. )  Ruminare  ,  rcgumare-  §.  Se  dit 
fig.  en  morale  ,  &  figniiio.  Refléchir  fur 
its  premières  penfces  ;  rêver  .  méditer 
furia  recherche  de  quelque dcfléin.  (Lac. 
recogicare  .  medicati.  )  Ruminare  ,  lìg, 
ìneàitare  ,  ripenfare. 

RUMINE'  ,  ée.  pare.  pafT.  &:  adj. 
(  Lac.  recogitacus ,  perpenfus.  )  Runu- 
nxto  ,  ripti'fnto. 

RUPTOIRE.  f.  m.  Terme  de  Chirur- 
gie. Celi  un  caueérc  poceneiel  ,  lequel 
par  fa  verru  caultique  brulé  Se  fair  ef- 
carre.  (  Lae,  cauccriuai  pocenciale.  ) 
Koitório. 

RUPTURE,  f,  f.  Qualicé  ,  ou  état 
d'une  chofe  rompue  ou  btifée,  (  Lat. 
fraaura  ,  ruprio  ,  fraclio.  )  Rotture, 
§.  Se  die  fig.  en  chofes  mociles  ,  &  li- 
gnifie ,  Brouillerie  ,  Jiflénfion  ,  divi- 
hon.  (  Lae.  dillociacio  ,  dircmpcio.  ) 
Rottura  ,  dif[c»z.ione. 

RURAL  .  ale.  adj.  Qui  concerne  la 
campagne.  (Lae.  rulUcus,  rullicanus.  ) 
Rural-. 

RUSE.  f.  f.  AdrelTe^^pefrc,  amhce, 
moyen  fu'o^il  donc  on  Iclc-i.  pour  tto.u- 
')ct  quelqu'un  (Lat.  allus  ,  altutia,  ver- 
futia.  )  AJÌU7.Ì.1. 

R.U&£R.  V.  n.  Employer  U  rufs  *:■ 
Ttc  ij 
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rarcihcc.    (   Lar.    aflutiani    aJhibere.  ) 
Oj;cra,re   con   aflttz^ia. 

RUSE'  ,  ée.  parc.  palT.  Se  adj.  {  Lat 
vafer  ,  verlipellis.  )  AJIuto  ,  fcalno^  ac 
torto.  Il  s'employe  aiiflî  fubftancive- 
Hicnr. 

RUSTAUD-,  aude.  adj.  Se  fubâ.  Qui 
eft  rude  ,  incivil  Se  mal  poli  ,  qui  fent 
le  payfan  ,  l'homme  de  campagne,  (  Lar. 
atreftis  ,  murbanus ,  impolicus.  )  Rùfi:- 
19  ,  villano. 

RUSTICITE',  f.  m.  GrolTiéreré  ,  ru- 
deffe  ;  qualicé  de  ce  qui  elt  rullique  ,  qui 
a  l'air  grolïîer ,  incivil  &  mal  poli.  (  Lat. 
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rufticitas ,  înfullltas.  )  Ruftichez.z,a  y  ruf- 
ti'  ir.i. 

RUSTIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  con- 
cerne la  campagne  ;  champêtre  ,  qui  ap- 
partient aux  champs.  (  Lat.  campellris , 
ngreltis.  )  Rk/îVo.  §.  .Signihe  audi  ,  In- 
culte ,  fauvage  ,  fans  arr.  (  Lat.  incuitus, 
lilvefler.  )  Rajfico  ,  incolto  ,  fclvaggio. 
5.  Signifie  encore  ,  Grolïïcr ,  rude  ^  mal 
poli.  (  Lat.  rudis  ,  impojitus ,  inurba- 
nus.  )    Rûji'co  ,  insolto. 

RUSTIQUEMEÎnT.  adv.  D'une  ma- 
nière rullique  &  grolTitre.  (  Lat.  rufti- 
cè  ,  rultico  in  more.  )  Ruflicamente, 
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RUSTIQUER.  V.  a.  Terme  de  ^fî- 
çonnerie.  Rufiiquet  une  pierre  ;  c'eft  la. 
piquer  avec  la  pointç  du  marteau.  La- 
vorare  alla  rûjlica. 

RUSTRE,  adj.  de  tout  genre.  Qui  t^ 
fort  rullique,  fott  grolTier.  (  Lat.  tulli- 
canus  ,  inurbanus  ,  agtellis.  )  Rûjltco  ,, 
vitiano.  Il  s'employe  aufli  fubdantive-. 
mont. 

RUT,  f.  m.  Terme  de  Challê  ,  qui  fr, 
dit  des  cerfs  &:  autres  b.'tes  roullcs  qui 
font  en  amour.  Andare  in  amore.  On  le. 
dit  quelquefois  des  hoiranes  ,  lorfqii'ett. 
veut  les  taxer  de  paillardife.. 
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S  lettre  confonne  ,  &:  ladlx-huitiéme 
.  de  l'Alphabet. 

S.\.  pron.  perf.  (  Lat,  fua.  )  Sun.  Le 
«îafc.  eil  Son. 

SABBAT,  f,  m.  Le  fsptiéme  jour  de 
J.1  fc.maine  ,  qui  eft  fêté  par  les  Juifs, 
(  Lar.  fabbatunij  dies  quietis,  )  Sahbato  , 
ou  Salato.  §.  Signifie  auffi  ,  L'all'emblée 
Dodurne  ,  qu'on  croit  que  tiennent  les 
Sorciers.  (  Lar,  magcrum  conventus.  ) 
Tregenda.  §  Se  dit  aulTi  populairement 
D'un  grand  bruit.  (Lac.  cumuJtusJ^f;/- 
fito  y  rotnorc  ,  fracajfo, 

SABLE,  f.  m.  Gravier  fort  menu ,  qui 
fe  trouve  dans  la  mer  ou  dans  les  riviè- 
res. (  Lar.  arena.  )  Sabbia  ,  arena.  §.  Se 
dit  aullì  Des  terres  menues  ,  fcches  & 
iégéres.  (  Lat.  terra  arenofa  ,  folum  fa- 
bulofum.  )  Sabbia  ,  renacela.  §,  Se  dit 
encore  Du  gravier  qui  s'engendre  dans 
Jes  reins  ou  dans  la  veflie.  (  Lar,  calcu- 
las. )  Calcolo,  §.  Signifie  aufii  Une  efpé- 
ce  d'horloge  ,  qui  mefure  le  tcms  par  l'é- 
coulement du  fable.  (  Lat.  horologium 
arenarium,  )  Orològio  a  pólvere.  §,  En 
termes  deBlafon,  lignifie  Le  noir,  (Lat, 
•olor  atcr.  )  Nero. 

SABLER.  V.  a.  Mettre  du  fable  dans 
«juclque  endroit  que  ce  foit.  (  Lac,  arena 
«onfpergere.  )  Forre  ttrena  ,  acconciar 
ton  rena,  §,  Se  dit  aullì  D'un  vers  de  vin  , 
^u'on  a/aile  d'un  trait.  (  Lat.  uno  haufîu 
«yathum  ingurgitare.  )  Bere  in  un  jorfo 
■un  biccintr  di  vino.  En. ce  fens  cil  du  ftile 
fcmilier, 

SABLE' ,  ce,  part.  pafF.  &  adj,  (  Lat, 
arena  obfitus  ,  confperfus,  )  Axcomio 
ton  arena. 

SABLIERE,  f,  f.  Lieu  d'où  l'on  rire 
Au  fable.  (  Lat.  fodina  arenaria.  )  Rena- 
yo  ,  cava  di  fabb ione.  §.  Se  dit  aullì  en 
»ermcs  de  Charpenterie ,  D'une  piece 
àe.  bois  qui  fert  à  loutenir  le  refte  de  la 
charpci\té.  (  Lai.  tignum  ,  trabes  ,  ta- 
kulati  trabes.  )  Traile  grojfa. 

SABLON.  f.  m.  Sable  menu  ,  qui  eft 
•idinaire:v.eniS  bjanc^  (  Lat.  arc^iul.f.  ) 
Àslpl/Ì9)tt. 
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SABLOnKER.  v.  ad.  Ecurer  avec  du 
fablon.  (  Lat,  arenulà  detergere.  )  Stro- 
picciare con  arena, 

SABLOnNEUX  ,  eufe,  adj.  Où  il  y  a 
beaucoup  de  fablon.  (  Lar.  arenofus  ,  fa- 
bulofus.  )  S.%bbiofo,  §.  Se  dit  aulli  De  cer- 
tains fraies  pâteux  &  fans  fuc.  (  Lat. 
arenofus.  )  uirenofo.  Le  doyenné  eil  fa- 
blonneux. 

S  ABLOnNIER.  f.  m.  Homme  qui  vend 
du  fablon.  (  Lat.  arenulx  propola.  )  Rc- 
najuolo. 

SABLOnNIERE.  f.  f.  Lieu  d'où  l'on 
tire  du  fable  ou  du  fablon.  (Xar.  arena- 
ria ,    fabuletum.  )    Renajo, 

SABOT,  f.  m.  Chaffure  faite  d'un  bois 
crcufé,  dans  lequel  on  met  le  pied.  (  Lat. 
calceusligneus,  fole.E  lignea:.  )  Calz^ari, 
fca.rpe  di  legno.  §.  En  termes  de  Manège  , 
fignifie  Toute  la  corne  du  pied  du  che- 
val au-dellbus  de  la  couronne.  (  Lat. 
cornu.  )  Unghia  del  cavallo.  §.  Se  dit 
aullì  D'une  efpèce  de  toupie  qui  n'a 
point  de  fer.  (  Lac,  turbo.  )  TróitoU  , 
pfiteo^ 

SABOTER.  V.  a.  Faire  tourner  un  fa- 
bot  avec  un  fouet.  (  Lat.  turbinem  fla- 
gello agitare  ,  verlare.  )  Giocale  alla 
tremola  ,  al  palco,  §.  Signifie  aulfi ,  Mar- 
cher pefam:rent  Se  avec  bruit  ,  Faire  du 
bruit  avec  des  fabocj.  f  Lat.  cum  ftre- 
picu  incedere^  )  Fare  Jlrcpuo  nel  cam- 
minare, 

SABOTIER,  f,  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  fabots.  (  Lac.  calopodiorum  artifex.) 
Che  fà  le  trottole  ,  0  palei.  4.  Se  dir  aullì 
adj.  De  ceux  qui  font  du  bruit  avec  leurs 
fabots.  (  Lat.  calopodiarius.  )  Colui  che 
ncll'  andare  fa  ftrcpito, 

t  SABOULER.  V.  a.  Terme  populai- 
re, qui  lignifie  Rouler  par  terre  ,  fouler 
aux  pieds.  (  Lat.  humi  volvcre,  voluta- 
re.  )  Strapaz.Z.<trc  ,  Jlompigliare  ,  calpef- 
iare, 

SABOULE' ,  éc.  part.  pafT  Se  adj. 
(  La:,  huaii  volutus  ,  volucatus,  )  Stra- 
paz.z.ato  ,  calpejiato, 

.   SA£RE,  i,  «A,  Coucelas  gre»  ôr  pcfant, 
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recourBc  vers  la  pointe ,  trenchant  d'ua 
côté  ,  Se  dont  le  dos  a  de  l'épailleur, 
(  Lac.  acinaces.  )  Stona  ,  fcimitarra  , 
fpad.a  ritorta,  §.  Se  dit  aufli  De  toucc. 
épée  large  Se  tranchante.  (  Lac.  acina- 
ces. )  Siimit.irra ,  fpada. 

SABRER.  V.  a.  Donner  des  coups  de 
fabre.  (  Lat.  acinacc  petere ,  percutere.  ), 
Dar  colpi  di  fcimitarra.  Ce  mot  eft  nou= 
veau. 

SAC.  f.  m.  Poche  ,  ordinairement  d« 
toile  ou  de  cuir  ,  qui  fert  à  mettre  ce 
que  l'on  veut.  (  Lar.  faccus  >  facculus  , 
pera.  )  Sacco.  §.  Signifie  aullì.  Un  hab't 
de  toile  groifiére  ,  qu'oii  porte  par  pé- 
nitence, (  Lat,  faguni  ,  iilicium.  )  Sacco  » 
abito  di  tela,  §,.  Én  termes  de  Palais  , 
fignifie  ,  Une  poche  de  toile  ,  dans  la- 
quelle on  met  les  pièces  d'un  procès. 
(  Lat.  facculus.  )  Sacchetto,  §.  En  termes 
de  Guerre  ,  fe  dit  Du  pillage  d'une  ville 
prifc  d'alfauc.  (  Lat.  urbis  direptio.  ) 
Sacco  ,  facchcggiament 0 ,  , 

saccade',  f.  f.  Terme  de  Manège, 
Secoulfe  violente  que  le  Cavalier  donne 
au  cheval  ,  en  cirant  tout-à-coiip  lei 
rênes.  (  Lat.  fra:ni  addudio  fubica  ,  vio-» 
lenta.  )  Scojja  ^  flrctta  ,  [pinta.  $.  Sedie 
aullì  ,  D'une  Ibcoulie  violence  qu'on 
donne  à  quelqu'un.  (  Lac.  fuccuflus  , 
quallario.  )  Spinta  ,  /coffa. 

SACCAGEMENT.  f.  m.  Pillage  d'une 
ville  ,  d'une  moifon  ,  d'un  pays  ;  défor- 
dre  qu'on  y  commec.  (  Lat.  dcpopula- 
cio  ,  vailacio  >  direptio  ,  graliacio.  ) 
Saccheggi  i^fiento, 

SACCA«LR.  V.  a.  Piller,  c^éfoler,  ra- 
vager une  ville  ,  une  maifon  ,  un  pays, 
(  Lar.  depopulari ,  vallare  ,  diripere  ^  , 
diruere.  )  Haccbeggiare. 

SACCAGE'  ,  ce,  part,  paf]'  &:  adj. 
(  Lac.  vallatus  ^  depopulatus  ,  dirutus.  ) 
Saccheigiato, 

SACLRDOCE,  f.  in.  Ordre  Se  caradc- 
re  de  Prètrife.  (  Lat,  ficerdotium  ,  faccr- 
dotalis  dignitas ,  ordo  ,  gradus,  )  Sacer- 
doz.io,  §.  Se  dit  aullì  De  ceux  qui  chea 
Ici  Jiijfj  ou  i'^i^ni  les  rayc;-js  ofi;oja5  . 
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les  facdfices.  (  Lac.  lacerJotîum.  )  Sa- 
$trdóz.i<i. 

SACERDOTAL ,  aie.  adj.  Qiii  appar- 
tient au  lacerdoce.  (  Lac.  lacerdocalis.  ) 
Sacerdotale, 

SACHE'E.  f.  f.  Pkin  un  fac,  (  Lat.  fac- 
eulus  plenus.  )  U>i  facce  pieno. 

SACHET,  f.  m.  Pecit  facrempli  d'o- 
deurs. (  Lat.  lacculus  aromaticiis  ,  odo- 
latus  ,  aromatai'iiis,  )  Sacchetto  pieno  d' 
«dori.  §,  Se  dit  aufà  D'un  remède  to- 
pique qu'on  met  fur  quelque  membre  , 
&.'  qui  eù.  compofé  de  liniples  ou  de  dro- 
gues enfermées  dans  un  petit  lac.  (  Lat. 
facculus  copicus.  )   Sorta  d'impiajlro.^ 

SACLER.  V,  a.  Terme  de  Jardinier. 
Oter  les  méchantes  herbes.  (  Lat.  farcu- 
lare,  )   Sarchiare  ,  jarchieilare. 

SACRAMENTAL,  aie.  adj.  Qui  ap- 
partient AUX  Sacuemens.  (  Lac.  làcra- 
mentalis.  )  Sacramemalc. 

SACRAIvfENTAIEMENT.  adv.D-'une 
manière  facramentale.  {  Lat.  facramen- 
talirer  ,  facrament^i  modo.  )  Sxçramen- 
talmente. 

SACRAMENTEL  ,  elle.  adj.  Le  raè- 
iv.e  que  Sacramentel, 

SACRE,  f.  m.  Oileau  de  proye ,  qui 
tft  court  empiété.  (  Lat.  circus  ,  falco  , 
facer,  )  Sagro  ,  fona  di  f.-Jcone.  §.  Se  dit 
auflî  fig.  D'un  avare  ,  d'un  homme  qui 
vie  de  vols  &  d'ufures.  (  Lac.  avatus , 
exactor  ,  pr.rdo  ,  prsdator.  )  Spilorcio  , 
Sommamente  avaro.  §.  SigniHe  aulli  ,  La 
cérémonie  dans  laquelle  on  donne  l'on- 
âion  aux  Rois.  (  Lat.  regix  inuniSlionis 
folemnitas.  )  Sacro  ,  cerimonitt  di  fura- 
re i  Re. 

SACRE',  ée.  adj,  Qiiî  eft  fairit,  qui 
a  été  offert  Se  confacre  à  Dieu  ou  à  fon 
culte.  (  Lat.  facratus  ,  confecratus  ,  inau- 
guratus  ,  dedicatus.  )  Sa.rato  ,  [acro. 
§.  Signifie  aulfi ,  Tout  ce  qui  appartient 
i-Dieu  ou  à  l'Eglife.  (  Lac.  facer.  )  5*- 
$ro.  §.  Signifie  encore  j  Toutes  les  cho- 
(e.$  pour  lelquclles  on  a  du  refpeâ.  (  Lat. 
Yenerandus  1  veneratione.  dignus.  )  5*- 
cro  ,  'venerabile, 

SACREMENT,  f.  m.  Signe  d'une  cho- 
fc  facrée.  (  Lat.  facramentum.  )  Sacra- 
mento, §.  Se  dit  auiîi  abfolument  pour 
Le  Sacrement  de  Mariage.  iMatnmó- 
nio.  Les  filles  foupirenc  après  le  Sacre- 
ment. 

SACRER.  V,  a.  Bénir  ,  dédier  à  Dieu 
ou  à  fon  culte  une  perfonne  ou  une 
fhofe.  (  Lat.  facrare  ,  confecraie  ,  dedi- 
care ,  inaugurare  >  inungere.  )  Sacra- 
re ,    corij'acrare. 

SACRE' ,  ée.  part.  pafT.  &:  adj.  (  Lat. 
Deo  iacer,  coofecratus ,  dicatus.  ;  Sacra- 
to\  coìifacrato. 

SACRIFICATEUR,  f.  m.  Prêtre  qui 
offre  des  facrifices.  (  Lat.  facrihcus  ,  im- 
molator.  )    Sacrificatore, 

SACRIFICATURE.  f.  f.  Dignité  ou 
carailére  de  Sacrificateur.  (  Lat.  facerdo- 
tiuin.  )  Dignità  del  facrijìcaiore  ,  fac^r- 
diz.io. 

SACRIFICE,  f.  m.  Offrande  qu'on  fait 
à  Dieu  fur  l'es  Autels.  (  Lat.  facrificium  , 
imiDclacio  ,  cultus  latriar.  )  Sacrlfiz.io  , 
fagrif!7i,ie.  J.  Se  dit  en  morale  ,  De  tou- 
j««>4es  ciio;cs  auxcitiçllçs  qq  ìxaoiws 
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pour  l'amour  de  Dieu  ou  de  quelqu'un. 
Sacrifiz.io, 

SACRIFIER.  V.  a.  Offrit  en  facrifîce. 
(  Lat.  facrincare  ,  immolare  ,  facrum 
operari.  )  Sacrificare.  §.  Sacrifier  ,  fe  dit 
en  mauvaife  part ,  pour  Abandonner  , 
cxpofcr  ,  livier  ctnicrairement.  (  Lat.  in 
diicrimen  conjicere  ,  peiiculo  objke- 
re  ,  committere.  )  £j porre  ,  abbifìdi,- 
nare. 

SACRILEGE,  f.  m.  Crime  par  lequel 
on  profane  les  chofes  lactées  ou-  dé- 
vouées à  Dieu.  (  Lac.  facnlegium  ,  pro- 
fanation }  Sacrilegio.  §,  Se  dit  auffi  ,  De 
la  perfonne  qui  commet  un  facrilcge. 
(  Lac.  facrilegus  ,  facrilegii  reus.  )  Sacri- 
lego. §.  Efi:  aulli  adj.  &  lignine  ,  Une 
action,  facrilcge.  (  Lat.  facrilegus.  )  Sa- 

cril  go  j  adj. 

S.-\CRILÉGEMENT.  adv.  Avec  facri- 
lcge. (  Lat.  facrilcge  ,  per  facrilcgiuni.  ) 
Sacrilegamente, 

SACRISTAIN,  f.  m.  Officier  Eccléfiaf- 
tiquc  chargé  de  la  garde  &  du  foin  des 
vailleaux  &  ornemens  facrcs.  (  Lat.  a;di- 
tuus  ,  facrj.rii  cufios.)   Sagrefiano. 

SACRISTIE,  f.  f.  Lieu  où  le  ferrent 
les  vailleaux  6c  ornemens  facrés.  { Lat. 
lacrariura.  )  Sacriflia  ,  f'agrcjiut, 

SAFRAN,  f.  m.  Efpéce  de  plante.  (  Lat. 
crocus.  )  Z,affcrano. 

SAFRANER.  V.  a.  Peindre  en  jaune, 
ou  avec  du  fafran.  (  Lat.  croco  lUinirc, 
relpergere.  )  Pittare  di  c^lor  giallo, 

SAFRANE'  ,  èe.  part.  palV.  &:  adj. 
Peint  avec  du  fafran.  (  Lat.  croceus , 
croco  iliicus.)  Giatlo,di  color  di  z^c.ffcrano. 

SAFRANIER  ,  iére.  f.  m.  &  f".  Ban- 
queroucicr  qui  n'a  plus  de  bien.  (  Lat. 
fraudulentus  aiiis  alicui  decodor.  )  Mer- 
catante fallito,  ■ 

SAGACITE',  f.  f.  Pénétration,  dif- 
cernement  fin  &  julle.  (  Lat.  fagaci- 
tas  ,  folertia  ,  acumen  ingenii.  )  Saga- 
cità. 

S.A.GE.  adj.  m,  &  f .  &  f.  Qui  a  appris 
à  fe  connoitre  &  .i  fe  bien  conduire. 
{  Lat,  fapiens.  )  Sâ'jio.  §.  Se  dit  D'un 
homme  fait ,  &  figiiifie  ,  Prudent ,  cir- 
confpeù.  (  Lat.  prudens ,  circonlpetlus, 
cautus,  cordàcus.)  Savio  ,  prudente,  $.  Se 
dit  D'un  jeune  homme  ,  &  fignifie.  Mo- 
delle ,  pôle  ,  bien  inftruic.  (  Lat.  mo- 
dertus  ,  ingenuus.  )  Alodeflo  ,  favio,  §..  Se 
dit  D'une  femme  ,  5i-  fignifie  ,  Chaile  , 
honnête.  (  Lat,  calla  ,  ingenua.  )  Gaffa, 
modeffa.  §■  Signifie  quelquefois ,  Habile  , 
i'cavant.  (  Lac.  pericus ,  cordàcus,  cOnful- 
cui.  )  jitto,  favio.  §.  Pris  pour  un  ticre 
d'honneur,  lignifie,  Vénérable,  difcrer. 
(  Lat,  difcte.us  i  venexabilis.  )  Venera- 
bile ,  javio- 

SAGE-FEMME,  f.  f.  Matrone,  fem- 
me qui  aide  aux  femmes  enceintes  à  fe 
dcliv"ier  de  leur  fruit.  (Lat.  oblle;rix.  ) 
Levatrice.  §..Se  dit  tig.  De  ceux  qui  con- 
tribuent àia  production  d'un  ouvr.-ige. 
(  Lat.  produdtores  ,  auûores.  )  Prudut- 
tcre,  ta  ce  feus, .n'ell  pas  du  lUIe  noble. 
On  dit  au  plur.  Sage-femmes  i  &;  non 
pas  Sag^s  femmw. 

SAGEMENT,  adv.  D'une  manière 
fage  &  p; udente.  (  Lat.  fapienter ^  pru- 
deiuer,  c^açè  i  fobùè ,  coiv^wlfè,)  Sa- 


vtr.mcv.te  ,  faggixmente   -,    accortamente  '-, 
avvedutamente, 

SAGESSE,  f.  f.  Connoiflance  pleine  , 
fcience  parfaite  de  toutes  choies.  (  Lac» 
fapientia.  )  Saviez.z.a  ,  fapie>.'z.a  ,  fcnno  , 
*vvediit€z.7.a.  §.  Se  dit  auifi  De  la  pru- 
dence ,  de  la  fcience  des  mœurs  &:  du 
jugement.  {  Lac.  prudenti^,  fagacitas  , 
fciencia  mornm.  )  Prudinz.a.  §.  A  l'é- 
gard des  femmes ,  &c  des  tnfans  ,  figni- 
fie ,  Modeilie  ,  pudeur,  retenue.  (Lat, 
modellia,  pudor,  continencia,)  Mode'J- 
tia ,  pudore  ,  co>itinenz,a. 

SAGITTAIRE,  f.  m.  Un  des  douze 
fignes  du  Zodiaque.  (  Lat.  fagittaiius.  ) 
bagittario. 

t  SAGOUIN.  C.  m.    Mot  bas  ,   quî-- 
fignifie  ,    Crafi'eux  ,  malpropre.  (  Lat. 
iordidus  ,  fpurcus.  )  Sporco ,  fordido. 

'  SAIE.  f.  m.  Vieux  mot  ,  qui  fignî- 
fioit  autrefois  Une  efpéce  d'habillement 
militaire.  (  Lat.  fagum  ,  fagulum.  > 
Sajo. 

SAIGNANT  ,  ante.  adj.  Qui  faigns 
encore,  qui  eli  frais  tué.  (  Lat.  langui - 
nolencus  ,  cruentus.  >  Sanguinofo, 

SAIGNE'E.  f.  f.  Opération  de  Chi- 
rurgie ,  par  laquelle  on  tire  le  iàng  des- 
veines.  {  Lat.  mifîio  fanguinis  ,  venac 
incifio  ,  phleboîamia.  )  S.uajfo  ,  //  cavar  ' 
pingue.  Se  dit  auffi  Du  fang  qu'on  tire 
par  cette  opération.  §.  Se  du  fig.  De 
couc  ce  qui  épuife.  (  Lac,  exhaullus.  ) 
Colpo  ,  -male.  §.  Se  dit  aulii  en  parlane 
des  corps  politiques.  (  Lat.  llrages,  cla- 
des  infefla  ,  cruenta.  )  Rovina  ,  frrage, 
§.  Signifie  auin  ,  Unerigolle,  un  petit 
folle  qu'on  fait  dans  un  pré  pour  y  con- 
duire l'eau.  (  Lat.  incile,  canalis  inci- 
lis.  )  Chiajjajuola  ,  canaletto,  $.  Signifie 
encore  ,  Un  canal  fait  en  pente  pour 
deffkicher  un  marais,  vuider  l'eau  d'un 
folFé  ,  d'une  rivière.  (  Lac.  cubus  ,  cana- 
lis. )  Canale.  §.  Se  dit  i-t^.  De  l'argenc" 
qu'on  tire  d'une  bourfe.  (  Lat.  pecunis 
derivarlo.  )  Rovina  ,  [angue  ,  fig.  fpefa, 

SAIGNEMENT,  f.  m.  Perte  de  fang, 
(  Lat.  fanguinis  emiffio  ,  fiuxio.  )  Fluj]0 
di  fangue, 

SAIGNER.  V.  a.  &  n.  Ouvrir  ia  veiae 
pour  en  tirer  du  fang.  (  Lar.  fangui- 
nem  extrahere  ,  venam  incidere.  )  Ca- 
var fangue.  §.  Se  dit  encore  à  l'adif  : 
Tuer.  (  Lat.  jugulare  ,  maûare.  )  A-ttt- 
mnz^z^are,  §.  Au  neurre ,  lignifie ,  Ré- 
pandre du  fang.  (  Lat.  fanguinem  mit- 
tcre  ,  effundere.  )  Spîrgere  il  fangue  , 
farlo  ufcire.  §.  Se  dit  encore  en  parlane 
D'un  foflé ,  d'une  rivière.  (  Lac.  deriva  » 
re  ,  incidere.  )  jirrotn  ere  $.  Se  dit  fig. 
Du  cœur  ,  lorfqu'il  eli  touché  d  une- 
grande  compailion.  (  far-  ^''ngi  ■  corn- 
moverr.  )  Ejjer  tocco  ,  aver  l'animo  corn^ 
mojfo.  §,  Signifie  aufli  >  Tirer  de  l'argen? 
de  quelqu'un  ,  Ibit  par  force  ou  volon- 
tairement. (  Lar.  pecuniam  erogare.  ) 
Cavar  danajo. 

SAIGNEÙR.  f.  m.  Qliì  fait  faigne? 
beaucoup.  (  Lac.  magnus  extractoc  fan~ 
giiinis.  )  Che  ama  a  cavar  fti>ig:i: 

SAIGNEUX,  eufe.  ad},  QuLeil  taché- 
ou  fouillé  de  fang.  (  Lat.  fangni.uolea?  - 
tu.";.  )  Infanguinato  ,  fanguinofe. 
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q'n  avance  en  dehors.  (  Lac.  faùcns  , 
exciirrens.  )  C'nc  [porge  in  faon.  ^ 

SAILLIE,  r.  f.  Partie  d'un  bâtiment 
<jui  avance  plus  que-le  lefte.  (  Lat.  enii 
nentia.  )  Sporto  ,  nfxltc,  eminenz.ii.  §.  Si-- 
gniric  auffi'fig.  Mcavemenc  vif  &:  lubicV 
er.iportemenc.  (  Lac.  eruptio  ,  impetus  ) 
Impeto  ,  alfalto.  §.  Se  dk  encore  figur. 
.D'une  penf--e  vive  &:  fpirituelle.  (  Lat. 
ingeniipromicancis  luLitarius  impecus.) 
Concetto  I  ìT.otto, 

SAILLIR.-,  V.  n.  ^S'avancer  ,  paroitre 
en  deliors.  (  Lat.  prominere,  prollrare.) 
Spòrgere  ,  fporture.  §.  Se  dit  Des  eau.x'  òc 
autres  liqueurs  qui  s'irlevent  en  l'air, 
èc  lignitie  ,  Sortir  avec  impéciioiué. 
(  Lat.  erumpere.  )  Sboccare,  §.  Se  dit  aulli 
en  parlant  De  l'accouplement  d;  quel- 
ques acicaaux.  (  Lat.  falirc.  )  Salire ,  ce- 
frire. 

SAILLI,  K.  par.,  pair.  Scadj.  (  Lat. 
falitus,  )  Sporto  ,  /portato. 

SAIN.  f.  m.  Efpécede  graiflc  molle, 
ffui  fe  tire  particulièrement  du  porc. 
(  Lat.  adeps  porcinus.  )  Grajfo  di  porco, 
SAIN  , "aine.  adj.  Qui  a  le  corps  bien 
difpofe.  (  Lac.  fanus  ,  benè  coniticucus  , 
Compoûcus.  )  Sano.  §.  Se  dit  autfi  Des 
plantes  Ôc  autres  choies  inanimées  (  Lat. 
ianus  >  integer  ,  incorruptiis.  )  Sano  , 
intiero.  §.  Se  dit  encore  De  tout  ce  qui 
contribue  â  la  fante.  (  Lat.  falubris.  ) 
Sano  ,  falubre.  §.  Se  dit  Hg.  en  choies 
fpirituelles  &:  morales-  (  Lat.  fanus.  ) 
Sano,   Efpiit  fain  ;  doctrine  faine. 

SAINS-'^tNT.  adv.  D'une  manière 
faine.  (  Lat.  Une  ,  incolumicen  )  Sana- 
Kteyite. 

SAINFOIN,  f.  m.  Efpéce  de  plante  ,  : 
»jui  fert  à  nourir  les  belliaux.  (  Lat. 
onobrachis  foins  vici£  fruc'tu,  echinato 
niajor.  )  Cedr.ingcla  ,  fortadi  fiiavta. 

SAINT  ,  ainte.  adj.  Qui  cft  fans  pé- 
ché. (  Lac.  fanûus ,  vacuus  à  peccato,  ) 
S«!i'e.  En  ce  feris,,  ne  fe  dit  que  de 
D  eii.  f.  Se  dit  auiii  Des  Anges  &  Acs 
Bienheureux  qui  font  dans  la  gloire. 
(  iat.  landus  ,  beatas.  )  Santo,  s.  Se 
dit  aufTi  Des  hommes  qui  mc-nent  une 
vie  chréiiennc  &  exemplaire.  (  Lat.fanc- 
.tus  ,  Julius.)  So-ito ,  giufio.  §.  Se  dit 
encore  Oes  chofes  qui  font  conformes 
à.  la  loi  de  Dieu,  i  Lac,  juilus  ,  confor- 
mis  legi  divins,  )  Sunto,  5-  Se  dit  de 
même  Des  chofes  ficrées  ,  &  qui  appar- 
tiennent à  la  R.elgion.  (  Lat.  facer, 
Deo  dicatus.  )  Smta  ,  j'x  re.  §.  Se  dit  De 
plulîeurs  maladies  ,  appcUccs  Maladies 
de  faint.  (  Lac.  morbus  facer.  )  Morbo 
Jacro, 

SAINTEMENT,  adv.  D'une  m.iniére 
fainte,  (  Lat.  fandlè  ,  piè  ,  religiose.  ) 
Santfimente. 

5AINTETE'.  f.  f.  Qvialité  ou  état 
d'un  homme  faint.  (  Lat.  fanctitas.)  Sarf- 
tutf.  §.  Se  du  aulTi  Des  choies  facices  Se 
jeligieufes ,  qui  exigent  de  la  vénération. 
(  Lit.  fandinas  ,  pietas  ,  rcligioûcas  , 
Xanclimonia.  )  Santità. 

SAISIE,  f.f.  Aae  de  Juflice  ,  pat  le- 
gucl  on  dépodéde  un  propriétaire  de  fcs 
jueublcs  ou  de  fon  fonds.  (  Lat.  bono- 
CUm  obiîgnaào..  )  Sequefi,i>, 

.iAHSlK.  V.  a.  Dépoflcdcr  guelqU'ua 
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de  Ces  meubles  uu  de  fon  fonds,  f  Lit. 
oblîgnare,  occupare.  )  Sequ^firare,  §.  S- 
gnihe  aulîi ,  Prendre  tout  d'un  coup  &: 
avec  eitort.  (  Lat.  arripere.^  ufurparc.  ) 
Impadrtin.rfi,  !>npopJfa.rfr,  aberrare  ,  ufur- 
pare.  J.  Se  dit  antìì  Des  maladies  &c  d^s 
paffions  qui  affeûent  l'efprit  ou  le  corps. 
(  Lat,  adicere.  )  Impadronirjî  j  offendere, 
5.  Avec  le  pronom  pcrfonnel,  fignihe  , 
S'emparer  ,  fe  rendre  maître.  (  Lat.  oc- 
cupare ,  capere.  )  Impadrcmvfi ,  occup.ire, 
4.  Se  dit  auiTi  fîg.  Des  imaginations  vi- 
ves &  fortes,  (  Lat.  concipere.  )  Coucc- 
pre  ,  prèndere.  §  Signifie  encore  ,  Frap- 
per ,  toucher  de  crainte,  de  douleur, 
&CC,  (Lat.  alficere.  )  Agitare  ,  muovere  , 
fcrpre'ndere  ,  ajfalire,     ■  - 

SAISI ,  ie.  part.  paff.  &.'  adj.  (  Lar.  ob- 
fignacus,  occupatus  :  arrepcus.  )  Scquef- 
trato  ;  moffo\  ajjaiito  i  forprefo  '■,  colto. 

SAISI,  f.  m.  Le  dtbiteui  à  qui  on  a 
faifi  les  meubles  ou  fon  héritage.  (  Lat. 
debitor.  )  Debitore. 

SAISISSANT,  ante,  adj.  Qui  faifit , 
qui  furprend  tout  d'un  coup,  (  Lat,  oc- 
cupans,  )  Che  forpretide.  Froid  lailii- 
fanc, 

SAISISSEMENT,  f.  m.  Ne  fe  dit  qu'au 
figuré.  Mou  'emenc  fubit  ,  qui  trouble 
&  qui  furprend  ,  à  la  vùé  ou  au  ré- 
cit de  quelque  accideut  imprévu.  (  Lat. 
ptïoccupatio,  )  Svenimento  ,  oppr:/- 
fione, 

SAISON,  f.f.  Partie  de  l'année  ,  dif 
tinguée  des  autres  par  la  diftcrente  tem- 
pérature de  l'air ,  &.'  la  ditFtrence  des  tra- 
vaux qu'on  y  fait  pour  la  culture  de  la 
terre,  (  Lat,  tempellas  ,  tempus.  )  Sta- 
gione. J.  Se  dit  aulli  Du  teins  où  certains 
fruits  font  en  maturité  ,  &  certains  ani- 
maux bons  à  manger,  (  Lat.  tempellas.  ) 
Stagione  ,  tempo.  §.  Se  dir  encore  Du 
rems  convenable  pour  faire  une  chofe. 
(  Lat.  tempeltasapta,  commoda.)  Itm- 
po  ,,  tempo  atto  ,  convenévole.  §.  Signifie 
au®  La  différence  des  âges  de  la  vie. 
(  Lat.  2tas.  )  Età ,  fti-igione ,  fig. 

SALACE,  adj,  m,  &  f.  Qui  a  en  foi 
beaucoup  de  fel,  (  Lac.  perfalfus,  )  Salfo , 
pien  di  p.le. 

SALADE,  f  f.  Efpéce  d'entremèc  com- 
pofe  d'herbes  ou  de  légumes  allàiion- 
nécs.  (  Lac.  acetaria.  )  Infalata. 

SALADIER,  f.  m.  Plat  deftiné  à  fervir 
la  fâlade.  (  Lat.  acetarius  difcus.  )  Tiatts, 
v.xfo  dell'infalata.  $.  Se  dit  aulli  D'un  pa- 
nier à  jour  fcrvant  à  fecoucr  la  faiade. 
(  Lat.  crates  viminrus.  )  Panitra. 

SALAGE,  f,  m,  Adion  de  faler  ,  Se 
la  quantité  de  fel  qui  s'y  conlbmme. 
(  Lac.  falarium  ,  con^iaciumfalarium.  ) 
Injalatura. 

SALAIRE,  f,  m.  Prix  ,  récorapenfe 
ducra.ail  qu'on  a  fait,  oudes  ièivices 
qu'on  a  rendus,  {  Lac.  n.erces,  pretium, 
remuneratio.  )  S  Itirio  ,  ri  ompcnz^a  .giu- 
dei dune.  §.  Se  dit  aulfi  De  la  punition 
que  mérite  une  mauvaife  aclion.  (  L;u. 
pocna  ,  pmiura  cnminis  .)  Pena,  cafti 
go ,  fio. 

SALAISON,  f.  f.  Saifon  où  l'on  a 
accoutumé  de  faler.  (  Lac.  infalacio.  ) 
Il  tempo  d'I  jafiire. 

SALAMANDRE,  fubft.  f.  Quclqucî- 
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Kns  difent  SaJemeudie.  Infede  iu  girne. 
ul\ì  kzards,  (  Lac.  làlaroandra.  )  S«/*- 
mandra, 

-SALANT,  adj. m.  Epithéte  qu'on  doa- 
ne  aux  marais  où  l'on  fait  le  fel.  (  Lac. 
palus  falaria,  lacus  aqus  lalarix.  )  Che 
fala  ;  faltna, 

^  SALE  j  ou  SALLE,  f.  f.  Première  partir 
d'un  appartement  dans  un  logis,  (  Lac 
aula  ,  atnum.  )  Sda.  Sale  à  manger. 
(  Lat.  tncliniuizi.  )  Sale  d'audience.  (  Lac. 
aula  oratoria.  )  Sale  de  bal.  (  Lac.  aula 
falcatoria.  )  Sala. 

.SALE.  adj.  m.  &  f.  Gâté  ,  malptopre,, 
.plein  d'ordure,  (  Lat.  fparcus ,  immun- 
dus,  fordidur  ,  fœdus.  )  Sporco  ,  stuido  » 
sordido.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  morale* 
Des  actions  ou  paroles  trop  libres  ,  des- 
honnêtes  ou  obfcenes.  (  Lat.  turpis  « 
oblcœnus ,  impurus,  )  Spono  ,  impur»  » 
vergognofo  ,  indecente. 

SALE'.  C.  m.  Viande  de  bœuf  ou  da 
porc  ,  qu'on  a  trempée  quelque  cem« 
dans  la  laumure,  (  iat,  fais  coiditus,  ) 
Salame  ,  /alato  ,  carne  fatata. 

SALEMENT,  adv.  D'une  maniérr  («* 
le  &  malpropre.  (  Lat.  fordidè  ,  fœdè.» 
Ipurcc,  )  Sporcamente, 

SALER,  v,  a.  Allaifonnrr  avec  du  fe!. 
C  Lat.  làk  condire,  )  Salare  ,  ivfalare. 
i.  Signiite  aulfi  ,  Eltimer  trop  ce  qu'om 
veut  vendre.  (Lat,  cariori  pretio  diven- 
dere. )   Vender  caro. 

SALE',  ée,  part,  palT,  Se  adj.  (Lat. 
fale  conditus ,  afpcrfus  ,  pcrfùfus,  )  S<t^ 
lato. 

SALETE',  f.  f.  Ordure ,  vilainie  ,  mal- 
propreté.  (  Lat,  fpurcitia,  immundicia.) 
Sporciz.ia  ,  /porcheria  ,/ucidttme.  §.  Sedie 
fig.  en  choies  morales.  (  Lat.  turpicudo. 
nequitia,  impiobitas.)  Sporctz.ia  ,  fig. 

SALEtTE,  f.  f.  dimin.  Petite  fafc. 
(  Lat.  m.inor  aula.  )  Saletta. 

SALeUKE.  f-  f.  Qualité  d'une  chofs 
falée.  (  Lat,  faligo  ,  falfugo,  )  Infala» 
tura,.  ' 

SALIERE,  f.  f.  -Utcncilede  ménage* 
qui  fert  à  mettre  du  fel  fut  la  table.  (  Lac. 
lalinum.  )  Saliera.  §.  Se  dit  fig.  De  cer- 
tains creux  qui  fe  font  dans  les  chairs 
quand  on  maigrit ,  furtout  aux  yeux  6c 
i  la  gorge.  (  Lat,  cavitas ,  tiinula,  }  C*< 
vita  ,  fojfetta. 

t  SALIGAUD  ,  aude.  adj.  Terme 
bas.  Malpropre.  (  Lat.  fotdidus  ,  fqual- 
lidus.  )  Sporco,  siicido. 

SALIGKON,  f.  m.  Pain  de  fel  blanc, 
fait  d'eau  de  fontaine  faléc,  (  La:,  panis 
falis  albi.  )  Pane  di  fale  bianco. 

S  Al  IN  ,  ine.  adj.  Qui  contient  du  M, 
(  Lat.  fahna:. )  Che  hà  in  /e  del  fat/», 
del  fuie. 

SALINE,  f.  f.  Chair  ou  pciflbn  qu'on 
a  falés  pour  les  cbnferver.  (Lat.  falfa- 
menca.  )  Se.l/itrr.c ,  falume.  $.  i>e  dit  au 
pluriel ,  Des  lieux  où  fe  fait  le  lei.  (  Lac. 
ùl-narÌ3E  paludes.  )   Saline. 

SALIR,  v.a.  Gâter,  fouiller ,  rendre  fa- 
le.(  Lat.in-iuinare,  coinquinare,  macula- 
re. )  Sb^rcan  ,  ir/ibra.itarc  ,  bruttare,  $.  Se 
dit  fig.  fn  Morale.  (  Lat.  maculare,  coin- 
quinare.  )  Imbrattare ,  macchiare,  /por- 
cart.  Les  paroles  trop  libres  falilicat 
riraaginacion. 


s  A  L 

t  SALISSON.  f.  f.  Pille  ou  femme  mal 
yiOfre.  Do,:n<t,.  fiiorca. . 

SAlISSURE.  1".  f.  Toutce  oui  rend 
twie  chofe  laie.  (  Lac.  fordes ,  inquina- 
rio ,  confpurcatio.  )  Sfoïciz.iti ,  [porche- 
ria ,  fuciciume. 

SALIVE,  f.  f.  Liqueur  qui  fe  fépare 
ians  les  glandes  falivaires  ,  &  qui.iom- 
be  dans  la  bouche.  (  Lat. .  laliva.  ) 
Saliva, 

SALIVATION,  r,  f.  Provocation  du 
concours  de  la  falivc,  (  Lat.  falivauo.  ) 
Sali-jAz-ione. 

SALMIGONDIS,  f.  ra.  Efpéce  de  ra- 
goûc  fait  avec  ditîcrences  viandes  déjà 
cuites.  (  Lat.  lalfamenta  ,  acetaria.  ) 
Intingolo,  mtoiLaretto, 

SALOIR,  f.  m.  Vaiiïeau  de  bois  ,  où 
fe  garde  le  fel  dans  hs  maifons.  (  Lar. 
vas  lalinatium,.}  Vafo  dti  ferbare  il 
fde. 

SALON,  f.  m.  Grande  fale. fort  éle- 
vée ,  &  qui  fouvent  a  deux  étages  ou 
rangs  de  fenêtres  (  Lat.  aaium  majus.  ) 
Saloi.e, 

SALOPE,  adj.  m.  bc  f.  Sale,  mal- 
propre ,  dégoûtant.  (  Lat.  fordidus  , 
fpurcus,  )  Sporco,  siicido  ,  fordtdo. 

SALOPERIE,  f.  f.  Snlecc,  malpropre- 
té. (  Lac.  fjurcicia.  )  Sporâz^ia  ,  jcht- 
/ïZ,z,«  ,  [porcheria,  lordsz.z,!'.. 

SALORGES.  f.  m.  Amas  de  fel.  (  Lat. 
falis  congeties  ,  cusnulus.  )   MucJiio  di 

f.lc. 

SALPE  f  TRE.  f.  m.  Sel  artihciel  & 
lexivia!  ,  qu'on  tire  des  pierres  &  de 
certaines  terres.  (  Lac.  lai  nicrum.  )  Sat- 
ttitro. 

SALPE  f  TRIER,  f.  m.  Ouvrier  qui 
travaille  au  ialpctie.  (  La:,  falis  nitii 
cpitcx  ,  piopola.)  (Jhc  lavora  al  ftihatrt. 

SALLE  llRltRE.  i.  f.  Lieu  où  l'on 
fait  le  ialpêtre.  (  Lat.  officina  falis  nitri.) 
Luogo  dozie  f  lavora,  il  jalnitro. 

SALTIMBANQUE,  f.  m,  Danfeur  de 
corde,  bouffon  ,  cliarlatan  qui  aircin- 
bie  &  amufe  le  peuple,  (  Lat.  funani- 
bulus.  )  Cantambanco  ,  cerretano  ,  huffo- 
nt  ,  ùaUcrino  da  corda,  §,  Se  dit  auffi 
D'un  plaifanc  outre.  (  Lac.  hiftrio,  pan- 
tèmimus.  )  Buffotie  yburli.rc. 

S.^LUADE.  f.  f.  Révérence  qu'on  fait 
au.c  perfonr.es  qu'on  veut  honorer.  (  Lat. 
falucatio.  )  Salu.taz,ione ,  fallito.  Il  ne  fe 
«lit  que  dans  la  converfation ,  &  avec 
quelque  épithéte. 

SAÌ.UBRE.  ad),  m.  Oc  f.  Terme  dog- 
matique. Qui  contribué  à  la  lancé.  (  Lat. 
fah-.ber.  )  .'-.aluirt. 

SALUBRITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
eft  falucairc  ,  c?  qui  rend  une  cliofé  la- 
lutaire.   (  Lat    falubritas  )   Salubrità. 

SALVE.  Cf.  Salut  militaire,  qui  fe 
fait  par  une  dccharge  d'un  ccrt.nin  nom- 
ine de  coups  d  artillerie  ou  de  moulque- 
teric.  (  Lat.  toriiient.;ria  coiifalutatîo  ) 
Salva,  f.  Se  dit  auffi  D'une  efp.ce  de 
Xbucoupc  en  ovjie.  (  Lat.  vas  fubro- 
îundum.  )  Sorta  dt  fottocop,  if , 

S.\  Ui'.R.  V.  a.  faire  honneur  ou  ci- 
vilité à  quelqu'un  ,  en  l'abcrdant  au  le 
reiîc(;nc!?.nt  (  Lat.  falutaie  ,  confalata- 
IGi  )  Salutare,  rivyir-,  §.  Se  dit  aitlîi  De 
tttaiiiei  marques  de  lefgçû  ay-'oa  doa- 
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f  ne  à  des  chofes  inanimées.  (  Lat.  falu- 
tare ,  revcrentiam  exhibere.  )  Salutare. 
>■.  Se  dit  encore  De  la  révérence  ou  du 
compliment  qu'on  fa/t  à  un  Supérieur. 
(Lat.  reverenter  £c  obfequiosè  confalu- 
tare.  )  Salutare.  §.  Signifie  auffi  quelque- 
fois ,  Proclajner ,  reconnoîcre.  (  Lat.  pro- 
clamare ,  falutare,  )  Saluer  quelqu'un 
Empereur.  Proclamarci.  Se  dit  aulliDes 
honneurs  &  civilités  qu'on  fait  par  mef- 
Jages  &■  par  lettres.  (  La:,  lalvuni  elle  ju- 
bere.  )  Saiutare.  §.  Se  dit  aulli  ,  De  la  f  re- 
n''ére  aûion  ,  même  oftenfance  ,  qu'on 
fait  lotfqu'on  fe  rencontre.  (  Lat.  falu- 
tare. )  Salutare.  U  l'a  falué  d'un  coup 
de  pied. 

SALUî',  ée.  part.  paC  &  adj.  (Lat. 
falutatus.  )  Salutato, 
-  SALUT,  f.  m.  Confervation  d'une 
chofe  dans  un  état  heureux  ,  fain  ,  con- 
venable. (  Lac.  falus  ,  incolumitas.  ) 
Salute  ,  fanita.  §.  Se  dit  par  excellence  > 
De  la  béatitude  éternelle.  Salvaz.ione, 
i.  Se  dit  auffi  Des  témoignages  de  ref- 
peét  ,  d'honneur  ou  d'amitié  qu'on  fe 
r  nd  réciproquement  dans  les  rencon- 
tres eu  dans  les  villtes.  (  Lac.  confalu- 
tatio.  )  Saluto.  §.  Se  dit  encore  Des  mê- 
mes marques ,  que  les  vailleaux  fe  don- 
nenrfurmer.  (  Lat.  falutationes ,  con- 
falutationes.)  Salmo.  §.  Se  die  de  même, 
Des  civijicés  qui  fe  fonc  par  écrit.  (  Lat. 
falus.  )  Saluto.  §.  Signifie  encore.  Cette 
partie  de  l'Office  divin,  qui  fe  dit  le  foir 
après  Complics  ,  dans  les  Fêtes  folem- 
nelles  fur  tout.  (  Lat.  falucacio  lacra  vef- 
percina.  )  Soi  ta  dt  preghiera  che  Ji  canta 
nelle  Chiefe. 

S  ^LUTATION.  f  f.  Révérences  ,  ci- 
vilicés.  (Lat.  fakitaào.  )  Salmo  ,faluta- 
z.io>ie.  §.  La  Salutation  Angélique  ,  ou 
l'Ave  Matia.  (  Lat.  falutacio  Angelica.  ) 
Sali'.raz^ione  j^ngelica. 

SALUTAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui  cen- 
eri bue  au  faluc,  utile  à  la  fante  ,  aux 
incérêLs,  ôcc.  (  lat. falucaris.  )  Salutare, 
Jalittiferc. 

SALUTAIREMEKT.  adv.  D'une  ma- 
nière falutaire.  {  Lac.  falutariier,  utili- 
cer.  )  Salutevolmente  ,  falutifcramente. 

SAMEDI,  f.  m.  Nom  du  feptieme  6c 
dernier  jour  de  la  fcmaine,  (  i.at.  fab- 
bathum.  )  Sâbbaio. 

SANCTIFIANT  ,  ante.  adj.  Qui  faRc- 
tifie,  (  Lat.  fanélificaiis,  )  Santificante  , 
che  fant'ifica. 

SANCTIFICATION,  f.f.  Aûion  par 
laquelle  on  bénie ,  on  rend  faint.  (  Lat, 
fanciificatio.  )  è^aìitificaz.ione. 

SANCTIFIER,  v.  att.  Rendre  fainr. 
(  Lac  landtiiicare  ,  Deo   confecrare.  ) 

Saritlficnre. 

SANCTIFIE' ,  ée.  part.  paŒ  &  adj. 
(  Lat.  fanctificacus  ,  facracus  j  confecra^ 
tûs.  )  Santificato. 

SANCTUAIRE,  f.  m.  Lieu  le  plus 
faint&  ie  plus  retiré  du  temple  de  Jeru- 
falem  ,  ou  lé  confervoit  l'Arche  d'Al- 
liance (  Lat.  fanéhiarium.  )  S.\ntu.irio. 
§.  Se  dit  aulli.  Du  lieu  de  nos  Eglifes , 
où  l'Auicl  ellpiacé,  (  Lat.  landuaiium, 
presbvt.îrium.  )  Santuario.,  . 

SANDALE,  f.  f.  Efpéce  de  chauiruve 
(le  tjueli^.Liei  Oïdccs  Religieux.  \,  Lac,  ùa- 
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daîium  ,  folea.  )  Zoccolo.  §.  Se  oit  aulB 
De  la  chaufTurc  dr  Pape  &:  des  Evêques, 
quand  ils  officient.  (  Lat.  fandalia.  )  Stu~ 
dalo. 

SANG.  f.  m,  La  plus  noble  des  qua- 
tre humeurs  qui  font  dans  le  corps  de 
l'animal ,  &  qui  entretiei't  la  vie,  (  Lac,  - 
fanguis. }  Sangue.  §.  Se  dit  auffi  en  par» 
lant  De  meurtre,  d<;  carnage  &  de  tous 
les  effets  de  la  crua.ué.  (  Lat.  fanguis  , 
cruor,  csdes,  fttag'i.  )  Sangue  ,  page  , 
uccifione.  §,  Se  prend  encore  quciqijefois 
pour  La  vie  même.  (  Lac.  vita.  )  Sangue, 
vita.  §,  Se  die  fig.  en  choies  fpirituelles, . 
(Lac.  fanguis.  )  S.tngiu.  La  chair  &  le 
fang  ne  lui  ont  point  révèle  ces  myfié- 
res.  §.  Se  prend  quelquefois   peur  L«- 
bien.  (Lat.  facultates.  )  Sangue,  ibeni,- 
Sucer  le  fang  du  peuple.  §.  Signifie  auffi  ,- 
Le  teint.  {  Lat.  color.  )  Sar.^ue  ,  livife, 
il  colore.^  Le  fang  eft  beau  en  Mingrelifo  ■ 
§,  Signifie  auifi ,  La  parenté  ,  la  racc,  l'ex- 
traction.  (  Lat.  iHrps  ,  familia  ,  genus  , 
progenics.  )   Sangue  ,  /tirj>e .  famiglia  ^ 
l  p.xrenti. 

SANGLADE.r.  F.  Grand  coupde  fouet, 
defangle.   (  Lat.  vibcx.  )  StaJfiUta. 

SANGLANT,  ante.  adj.  Enfanglan- 
té  ,  taché  ^  fouillé  de  fang.  c  Lat.  fan-- 
guinolcntus  ,  cruentus  ,  cruentatus.  ) 
Sungumofo.  §.  Se  dit  fig.  De  tout  ce  qui 
otFsnlé  5c  pique  fenliblemenc.  (  Lat, 
atrox  ,  crudelis.  )  .Atroce  ,  crudele. 

SANGLE,  f.  f.  Tiflu  de  menues  cordès' 
fore  ferrées.  (  Lac.  cingulum.  )  Cinghia, 
cigna.  §.  Se  die  auffi  D'une  bande  de  cuîr^  , 
donc  fe  fervene  les  portfurs  d'eau  &  ha 
porteurs  de  cliaife.  (  Lac.  cingulum  gef- 
cacorium.  )  Cinghia.  §.  Se  die  encore  i:>e 
ce  qui  fere  à  attacher  la  felle ,  ou  le  bât , 
fur  un  cheval  ou  autre  bête  de  fomme.  - 
(  Lat.  cingulum  ephippiarium.)  Cinghia. 
SANGLER.  V.  a.  Attacher  avec  des' 
fangles.  (  Lat.  cingulo  fubflringere.  y 
Cinghiare  ,  cignare.  J.  Signifie  auffi,  Sér- 
ier. (  Lat,  conllringcre  ,  aftringere.  )-^ 
Strignere.  $.  Signifie  encore^  Appliquer- 
violemment.  (  J  at.  incurere  ,  violenter' 
impingere.  )  Dare  con  vlclenz.*  ,  perçue- 
tere.  Sangler  un  fouffict  à  quelqu'un,  - 
^.  Veut  dire  auffi  ,  Apporter  un  préjudi- 
ce nocable.  (  Lac.  grave  damnum  infer- 
re. )  Danneggiare  ,  pregiudicare.  Il  eCt 
bas  dans  cous  cei  fens  figurés,. 

SANGLE'  ,   ée.    parc.    palT.    &    ad;, 
(   Lac.   cingulo  fublhictus.  )   Cignato 
cmtthiato. 

SANGLIER,  f.  m.  (  Lat.  aper.  )  Cin. 
ghiaie,  cignale.  §.  Se  dit  auiii ,   D'une- 
efpéce  de  Poillon  de  mer.  (  Lat.  fus  ma- 
rinus.  )  Sorta  di  pefce. 

SiiNGLOT.  f.  m.  Soupir  redouble  & 
entre  coupé.  (  Lat.  finguleus.  )  Singhiox^ 
Z.0  ,  Jîngutto.' 

SANGLOcTER,  v,  a.  PoulTcr  des  fan-- 
glots.  (  Lac.firgultire,  fingultus  edera  ) 
Sini'hi-^z.z.are  ,  finghioz.T.ire. 

SANGSUE,  f.  f.  Infeétc  aquatique, 
qui  fucce  le  fc^ng  des  animaux.  (  Lac.  - 
hirudo  ,  fanguifuga.  )  Sanguifuga  ,  mi-  - 
gnatta.  §.  Se  dit  fig.  Des  ufuriers  5c  au — 
très  ,  quiépuifcnt  le  peuple  pat  leuiû-jy.-- 
juiUces.  (  Lat,-  fangiiiiiigìi,  ;  Smimjàtf 
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SANGUIFIGATION.  Cf.  Aftîoa  par 

iaqjcile  fe  fait  Je  fang.    (  Lac.  /anguifî- 

cacio.  )   Sa>igui^caz.foie, 

SANGJJIK  r  ine    adj.   Qi'i  cft  d'un 

temperamene  où  le  fang  doinine.   f  Lac. 

languineas.  ;  Sanguigno.  §.  Signifi:  aufli^ 
'Tout  ce  qui  appartient  au  lang.  (  Lac. 
^ang'jineus.  }  Sanguigno ,  fanguiaeo,  §.  Si- 

gnirie  encore ,  De  couleur  de  fang.  (  Lac. 

lânguineus.  )    Sanguigno  ,    di  color   di 

-SANGUlNAîRE,  atìj.  m.  &rf.  Crue!,- 
qui  aime  le  fang  &  aime  à  le  répandre. 
■{   Lat.  fïvus  ,  crudelis.  )  Sanguinàrio  , 
JanguinoUnte. 

SANGUINE,  f.  f.    Efpéce  de  jafpe. 

(  Lat.  lapis  fanguinalis  )  Sarta  di giafgo. 

*  SANGUINOLiNT ,  ente.  adj.  Vieux 

mot.  Qui  eft  tcint  de  fang.  (  La:,  fan- 

-guinolentus.  )  SarrgumoCo  ,  i-nfangumato. 

•     SANHEDRIN  ,  ou  SANEDRIN.  f.  m. 

Grand  Confeil  desjuifs  dans  lequel  fé 

décidoient   toutes  hs  affaires  d'État  èc 

'de  Religion.  (  Lat,  fyiiedrium.  }  Couji- 

9U0  ,  tribunale  frejfo  i  Giudei. 

SANS,  prépolìtion  ei:clu(ìve,  (  Lat. 
Jìne  ,  abfque.  )  Senz.a, 

SANS  QUE.  conj.  Si  ce  n'eft  que  ,  à- 
moins  que.  (  La:,  niiì.  )  Se  non. 

SANS  DESSUS  DESSOUS.  Voyez 
Sens  deffijs  detlous. 

SANSOnNET,  f.  m.  Oifeau  qui  fifRe. 
(  Lat.  fturnus.  J  Storneilo. 

SANTE',  f.  f.  Etat  de  celui  qui  sft-fain 
Se  qui  fe  porte  bien.  (  Lat.  fanitas  ,  va- 
letudo  ,  incoluinitas.  )  Sanità  ,  falute,- 
$.  Se  dit  auilî ,  D'uae  marque  d'amitié 
ou  de  civilité  ,  qu'on  fe  donne  en  bu- 
vant. (  Lat,  propinatio  ,  provocatio  ad 
bibendum.  )  Snnitn  ,  hrihdijl,  §.  Se  dit 
encore  lîg.  en  chofcs  fpirituelles  êc  mo- 
rales. (Lat,  fanitas.  )  Sanità  ,  fi^.  La 
fante  de  i'ciptit.  La  fanté  de  l'ame. 

SaOUl  .  faoule.  adj.  &  fubft.  Qui  a 
mangé  autant,  ou  plus  qu'il  r.e  faut  pour 
vivre.  (  Lat.  facur.  )  SÀz^io  ,  fit  olio  ,fluc. 
»0.  §,  Se  dit  aulfi ,  De  celui  qui  a  fait  ex- 
cès de  vin  ou  de  qaelqa'autre  liqueur, 
(  Lat.  «brius ,  ebriofus ,  vico  ouuftus.  )- 
Ubbriaco.  §.  Se  dit  encore  fîg.  De  ce- 
lui qui  a  de  quoique  ce  foir  par  txcès  , 
&  plus  qu'il  n'en  veut.  (  Lat.  cicra  fàtie- 
catemfatur.  )  Stucco.  Les  voluptueux  ne 
font  jamais  fcals  de  piailks.  ' 

SaOULANT,  ante.  aaj.  (  Lat.  fatians , 
fatutans  ,  explens.  )  Stttcchc-jole ,  rmcref- 
tévole  ,  far.ié'jole. 

t  SaOUL ARD ,  aide.  adj.  &  fubft.  Qui 
a  coutume  de  fe  :ouIer.  {  Lat.  heliuo  , 
,gilio  ,  VOiagO.  )   Ghictio  ,  ghiotifne, 

t  SaOULAUD  ,  aude.  adj.  Goinfre 
.^ui  efl  foui  &:  niai  propre.  (  Lat.  ganeo, 
jjulofus.  )  Gliiottone. 

t  SaOULE'E.  f.  f.  Repas  où  l'on  fe 
foule  ,  où  l'on  mange  par  excès,  (  Lat. 
•iaturatio  ,  e.\faturatio.  )  SatolUnunto  , 
fa.z.iamtnto  ,  fato!îa;iz.a. 

SaOULER.  va.  RafTafier;  dégoûter; 
.templir  avec  excès.  (Lat.  fatiate  ,  fatu- 
rkre  ,  explere.  )  Sa^.iare,  faiclUre  ,  Jiuc-, 
(are.  $.  Signifie  aufli ,  Enivrer.  {  Lat.  in- 
gurgitare ,  inebriare  .  vino  obruere.  ) 
•t'hbiAuire.  ç.. Signifie  encore,  Remplir, 
.«^ECtlltfri^j  ajuqiorjaacs  4cireas ,  Se  , 


même  de  l'efprit.  (  Lat.  cxplerc.  )  Saz,ix. 
rc  ,  sbramare. 

SaOULE',  ée.  part.  pafT  &.'  aij.  (  Lat. 
fatiatus,  faturatus,  expletas.  )  Sai.iito , 
fatcllaio,  shramato  tJÌucco. 
SAPER.  Voyez  Sapper. 
SAPHIR,  f.  m.  El'pece  de  pierre  pré- 
cieufe.  (  Lat.  fapliirus.  )  Zajjiro. 

'  SAPIENCE.  f,  f.  Vieux  mot.  Sagefle. 
Voyez  ce  mot. 

SAPIN,  f.  m.  Arbre- fort  haut ,  &  fort 
droit.  (  Lat.  abies.  )  Abete. 

SAPINIERE,  f.  f.  Lieu  planté  de  Ik- 
pins.  (  Lat.  fapinetum.  )  Abetaia. 

SAPORIFIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qui  a 
lì  fjrcc  d'agir  fur  la  langue  ,  qui  a  du 
gouc  &:  de  la  faveur.  (  Lat.  fapori.ncus.  ) 
Sapprifico.C'cCi  un  terme  Dogmatique. 

S  \pPE.  f.  f,  Ouver^iure  qu'on  fait  au 
pied  d'un  mur  ,  pour  le  faire  tomber 
faute  d'appui.  (  Lat.  ligo  ,  cunicuius.  ) 
Scavtmei'.to  ,  mma  ,  apertura.  $.  En  ter- 
mesde  guerre,  ùgnitîe.  Le  travail  qu'on 
fait  fous  terre  ,  pour  delcendre  dans  le 
ioflé.  (  Lat.  muri  elfolTio  ,  fubveclîo.  ) 
Mma  ,  fojfo, 

SApPÊR.  V.  a.  Abbactiepa;;  fous  œu- 
vre Se  parle  pied,  r  La:,  fubruere  ,  elio- 
dere  ,  luifodere.  )  Abb.it:ire  ;  [cavare, 
[pianare,  J.  Se  dit  fig.  en  morale  ,&:  li- 
gnifie ,  Détruire  jufqu'aux  fondcmens. 
(  Lat.  funditùs  diruere  ,  eradicare.  )  Ah 
battere  ,  fig.  dtjirûggere. 

SApPE',  ée.  part.  pafT.  &  adj.  (Lat. 
dirucus  ,  futtbdus  ,  ècadicatus.  )  Ab- 
batiu.'O  ,    fpianaco. 

SApPEUR.  f.  m.  Celui  qtii  tra  .'aille 
à  la  îappe.  (  Lat.  fafioilbr.  )  Spianators. 
SARABANDE,  f.  f.  Elpcce  d'ar  de 
N'uà.jue  &:  de  daafe.  ■{  Lat.  numcrofus 
concentus  ,  -laltatio  numerolà.  )  S.^ra- 
banda  ..   fi,rta  tlt  balle. 

SARBACANE,  ou  S  ARE  AT  ANE,  f.  f. 
Tuyau  fait  ordinairement  de  verre  ,  avec 
lequel  on  lance  de.s  tiéches  &  autres  cho- 
ks,  en foufflant  dedans  avec  force.  (Lar. 
tubus  fiacu  jaculatorius.  )  Sifone ,  canna, 
•S.  Se  dit  aufli  De  quelques  autres  tuyaux, 
dont  ou  fe  fert  pour  parler.  (  Lat.  tubus 
mrcrlocutorius.  )   Cannella, 

SARCEiLE,  ou  CERCHILE,  f.  f,  Oi- 
fcau  aquatique.  (  Lat.  querquedula.  } 
Serjeila  ,  [orta  d'uccello. 

SAR-CLER.  v.  -a.  Echardonner  ,  óter 
les  chardons  ^  autres  mauv.aiX'es  herbes. 
;  Lat.  farculo  purgare.  )  Sarchi.tre ,  [ar- 
chietlare, 

SARCLE' ,  ée.  part.  paff.  &:  adj.  (  Lat. 
farculo  purgatus.  )  Sarchiato. 

SARCLEUR.  f.  m.  Celai  qui  farcie. 
(  Lat.  farculator.  )  Sarehiatore, 

SARCLOIR,  f  m.  Inftrument  qui  fert 
à  faickr.  (  Lat.  (àrculus ,  farculura.  ) 
Sarchiello  ,  [archiella, 

SARDINE,  f.  f.  Poiflbn  de  mer.  (  Lat. 
fardinia.  )  SardJla. 

SARDOINE.  f.  f.  Pietre  précieufi. 
(  Lat.  lirdonix.  )  Sardonico  ,  [orta  di 
pietn  prcx.io[a, 

SARDONIEN.adj.  m.  (  Lat.  faidoni- 
cus.  )  Sardonico,  Ne  fe  dit  qu'cE  cette 
phrafe  :  Ris  fardonien 
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SAR.X4ENT.  f.  m.  Bo:s  qu'oa  coups 
d'an  fep  ae  vign; ,  q.iand  on  la.  tailir. 
(  Lat.  (a.):mtni\nu.)  Sertnento  ,  ramo  ddU 
'^'le.  $.  Seditaulfi,  Du  pecit  bout  de 
bois  qu'on  laiiTe  fur  le  fep  ,  ou  vient  1- 
uouyeau  bourgeon.  (  Lat.  polex ,  culioi, 
r^fex.  )  Sermento. 

SArRAZIN.  adj.  &  f.  m,  Efp^ce  de 
■bl;  ,  appelle  communément  Ble  noir. 
(  Lat.  frumentum  faracenicum.  J  Sort* 
di  grano. 

■SAS.  f.  m.  Efpéce  de  ta.iiis  ;  tilTu  de 
crin  attaché  à  un  cercle  de  bois ,  donc 
on  fe  fert  pour  palier  des  farines  ou  des 
poudres.  (  Lat.  cribrura,  inccrniculum.  ) 
Staccio  ,  burattello,  $.  Se. dit  fig.  &  dans 
le  {lile  familier  ,  pour  Examen.  (  Lax, 
examen.  )  Staccio  ,  fig.  crivello. 

SASSER.  V.  a.  Palier  par  le  fas  ,  par  le 
tamis,  i  Lat.  excemeie  ,  incernere ,  fuc- 
cernerc.  )  Sta:ciare.  §.  Se  dit  fig.  en  mo-. 
raie  ,  &:  fignifie  ,  Exataincr,  éplucher, 
difcuter  (  Lat.  examinare  ,  recognof- 
cere  ,  indagare  ,  inveftigare.  )  Stacciar*  , 
fig.  criziellxre. 

SASSE',  ée.  parc.  paCT.  &  adj.  (Laf. 
cxcretus  ,  incretus  ,  fecrctus.  )  S:a(- 
ciato, 
5ASSET.  f.  m.  Petit  fas.  Sfaccetto, 
SATAN  ,  ou  SATHAN.  f.  m.  Le  chef 
ou  Prince  des  Démons,  (  Lat.  Satan.  ; 
Satana  ,  fatanaffo. 

S.^TELLITE.  f.  m.  Celui  qui  accom- 
pagne un  autre  pour  fa  fureté  ,  ou  pour 
exécuter  fes  ordres.  (  La",  fatelles.  )  S«- 
re'iliie.  -En  Alironomie,  ril  Un  nom  des 
Planectes. 

SATIETE',  f,  f.  Répletion  d'alimens 
qui  va  jufqa'au  dégoût.  (  Lat.  fatietas  « 
repletio.  )  Saz.ietà,  §.  Signifie  aufli  fig. 
Dégoût  de  quoi  que  ce  foit.  ('Lac.  nau- 
fea.  )  Stucchevolez.z.a  ,  r.âufia, 

SATIN,  f.  m.  Etoffe  de  foye  polie  |C 
luifante.  (  Lat.  bombycinum  textum 
denfius  ,  terfum  denfumque  fericum.  ) 
Rafo. 

SATINER.  V.  a.  Faire  quelque  tirtii;! 
la  manière  du  fatin  ,  ou  orner  de  fatili. 
(  Lat.  bombycinum  texere  ;  bombycino 
ornare.  )  Lavorare  gualche  Jioffa  a  guiftt 
di  rr.fo, 

SATINE' ,  ée.  patt.  païï".  &: adj.  (Lat. 
bombycino  ornatus.  )  Lavorato  aguifé 
di  ra[o, 

SATISFACTION  C,  f.  Contentemeut 
qu'on  donne  ou  qu'on  reçoit  de  quel- 
que chofe.  (  Lat.  fatisfactio  )  Soddisf.-^ 
z.ione.  §.  Signifie  aufli ,  Excufe  ,  répara- 
tion ,  dédommagement.  (  Lar.  purgarlo, 
reparatio  ,  excufatio.  )  Soddtsfaz.ione , 
[ct<[a  ;  riparaï.ione  ",  rifacimento. 

SATISF,\CTOIRE.  adj.  Ne  fe  dit  que 
dans  le  dogmatique.  (  Lac.  ûtisfatto- 
rius.  )  Soddisfattorio.  Œuvres  facisfac- 
coircs. 

Ç.SATISFAIRE.v.a. Donner  conren- 
tement  à  quelqu'un  ;  payer  ce  qu'om 
doit ,  faire  ce  qu'on  eft  obligé  de  faire. 
(  Lat.  fatisfacerc.  )  Soddi>f.'.rc  ;  Appa- 
gare, §,  Se  dit  aufli  en  Morale,  à  l'égard 
des  pallions  &  des  defirs ,  &:  fijniric  , 
Contcnccr ,  remplir ,  raflafier.  (  Lac.  ex- 


SARIEtTE.  f.  f.  Efpéce  de  plance.  (Lac.  1  plere,  faciare.  )  Contentare  .[oddisfare  ^ 

{irt,  |'«^p4^<»r<,§.  Signifie 


f4tUtCÌaiiCÌYai  )  Savtrej^ia  ,  [amere^i 


encore  »  Exécuter  . 

accomplir, 
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ïccomplir.  (  Lac.  facisfacere.  )  Soddis- 
fare ,  efeguire.  §.  Se  latisfairc  ,  c'cll  Con- 
tenter le  deûr  qu'on  a  Je  quelque  cho- 
ie. (  I.at.  animum  explere;  animo  obfe- 
qui ,  niortm  gerere.  )  Soddisfare ,  appa- 
sarfi  ,    contenrarji, 

SATISFAIT  ,  aite,  pair,  padl  &  adj. 
(  Lac.  iatisfactus  ,  contencus.  )  Soddis- 
fano ,  coircnto  ,  appagato, 

SATISFAISA:\T  ,  ance.  adj.  Qui  con- 
iente ,  qui  lat'sfair,  (  Lat.  latistaciens  , 
cxplen;.  )   Soddisfacente. 

SATVRE.  f.  m'.  Demi-dieu  fabuleux. 
(  Lar.  fatyrus,  )  Siiiro. 

SATVRE  ,  ou  SATIRE,  f.  f.  Efpéce  de 
Pocine  inventé  pour  reprendre  6c  corii- 
ger  les  mœurs  ,  &:  pour  critiquer  les 
ouvrages.  (Lat.  fatira.  )  Satira.  On  fait 
aulTi  Des  latyres  en  profe.  §.Signihe  auffi) 
Médifance  ,  raillerie  piquante  ,  libelle 
diffamatone.  (Lat.  dictenum,  fcomma, 
fanna  ,  Carmen  inordax.  )  Satira ,  mal- 
diccnz,a, 

SATYRIQJJE.  ad),  m.  &  f.  &  f.  Qui 
appartient  à  la  fatyre  ,  ou  qui  fait  des 
fatyres.  (  Lat.  fatiricus  ,  fatirarum  fcrip- 
tor.  )  Satirico. 

SATY-RIQUEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière fatynquc.  (  Lat.  faiiricè.  )  Satiri- 
camente, 

SATYRISER.  v.  a.  Faire  des  fatyres  , 
offenfer  quelqu'un  par  des  traits  fatyri- 
qucs.  (  Lat.  latiras  Ictibcre.  )  Sacircg- 
giare. 

SAVANT.  Voyez  Scavane. 

SAVATE,  f.  f.  Vieux  foulier  fort  ufé. 
(  Lat.  folea  detnta.  )  Ciabatta. 

SAVATERIE.  f.  f.  lieu  où  fe  ven- 
dent de  vieilles  chauffiires.  {  Lat.  verera- 
mentaria  futrina.  )  Luogo  dove  fi  véndono 
le  ciabatte. 

SAUCE  ,  ou  SAUSSE,  f.  f,  AfFaifca- 
nement  liquide  de  quelque  mets  que  ce 
foit.  (  Lat.  jus  ,  condimentum.  )  Saifa  i 
intingolo,  §,  Se  dit  fig.  en  morale  ,  &:  ii- 
gnifie  ,  Réprimande  ,  correcìion.  (  Lat. 
objurgatio  ^  reprehenlio.  )  Sbrigliatura  , 
rifrenfione. 

SAU<;ER,  ou  SAUSSER.  v,  a.  Trem- 
per dans  la  fauce.  (Lat.  tiag.»re  ,  intin- 
gere. )  Iniigrere  nella  [alfa.  §.  Signifie 
aulïi  j  Tremper  >  plonger  dans  quelque 
liqueut  que  ce  foit.  (Lat.  intingerei 
immergere.  )  Inngnere.  §.  Se  dit  fig.  & 
baflement  en  morale  ,  pour  Répriman- 
der. (  Lat.  objurgare.  )  Sgridare  ,  ripren- 
dere, 

SAUCE' ,  ée.  part.  pafiT.  &  adj.  (  Lat. 
tinûus  ,  conditus.  )  Intinto  nellajalfa. 

SAUCIERE,  f.  f.  Petit  plat  dans  lequel 
la  fauce  fe  feit  fur  la  table.  {  Lat.  cati- 
nulus  ,  acecabalum  ,  paropfis.  )  Vafo 
fer  la  fai  fa, 

SAUCISSE,  f.  f.  Mets  compole  àc 
chair  de  porc  ,  ou  de  veau  hachée  &en- 
fermécdans  un  boudin.  (  Lat.  lucanica, 
.botuliis.  )  Salficcia. 

SAUCISSON,  f.  m.  GrofTe  faucifTe  de 
'haut  goût.  (  Lat.  botulus ,  lucanica.  ) 
Salficcione,  §.  Signifie  aulTi ,  Une  efpéce 
de  fufée  dont  on  garnit  les  feux  d'arti- 
iïce.  (  Lat.  pyrobolum  )  Ra2.z.o  ,  fuoco 
artificiato, 

SAViTiR.  Y.  a.  Travailler  grofliére- 
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ment  &  ma'propieiiicnc  quelque  ouvra- 
ge. (  Lac.  inconcmnè  elaDorare  ,  efioir- 
mare.  )  .Acciabbattare  ,   acciarpare, 

SAV£TE'  ,  ée.  part.  pafî.  &  adj. 
(  Lar.  inconcinnè  elaboratus.  )  Acciab- 
hattato. 

SAVETIER,  iére.  f.  m.  &  f.  Arcifan 
qui  fait  ou  raccommode  de  vieilles 
chaufl'ures.  (  Lac.  veteramentarius.  ) 
Ciabattino.  §,  Se  dit  auHi  De  tout  Arti- 
fan  qui  travaille  grolììcrement  &  mal- 
proprement. (  Lat.  rudis  ,  imperitus  ar- 
tiiex  ,  cerdo.  }  Ciabattino. 

SAVEUR,  f.  f.  Qualiié  des  corps  qui 
fe  dillingue  par  le  goût.  (  Lat.  lapor.  ) 
Sxpore. 

SAUF  .•  auve.  adj.  Ce  qui  eli:  en  fu- 
reté oc  hors  de  danger  ,  qui  n'eft  point 
endommagé.  (  Lat.  faivui  ,  integer.  ) 
Salvo  '■,  Jicuro. 

SAUF.  prép.  Excepté,  à  la  réferve , 
à  U  charge  ,  pourvu  que  ,  fans  préjudi- 
ce. (  Lat.  prêter  ,  excrà  .  modo  ,  prz- 
rerquâm  ,  excepcò.  )  Eccetto  ;  fe  non, 
§.  Sauf  à  ,  avec  l'infinif.  (  Lac.  eâlege.  ) 
Finche,  Sauf  à  recommencer. 

SAUF-CONDUIT,  f.  m.  Afiurance 
qu'on  donne  par  écrie  à  quelqu'un  pour 
lureté  de  fa  perfonne.  (  Lat.  commea- 
tus  ,  falvus  conductus ,  fides  publica.  ) 
Salvo  condotto, 

SAUGE,  f  f.  Efpéce  de  plante.  (  Lat. 
falvia.  )  Sàlvia. 

SAUGRENE'E.  f.  f.   Aflaifonncmenc  | 
d'un  mets  avec  de  l'eau  Se  du  fel.  (  Lat.  ; 
condimentum  ex  aquâ  &  fale  confec- 
tum.  )  i^orta  d'intingolo.  1 

t  SAUGRENU  ,  ué.  adj.  Se  dit  Des  j 
difcours  obfcurs  ,  choquans  ou  extra- 
vagans    (  Lac.  odiofus ,  ineptus  ,  inful- 
fus  ,  inconcinnus.  )  Ofcuro  ,  flravagan- 
te  ,  fiocco. 

SAULE,  f.  m.  Arbre  de  plufieurs  efpé- 
Ces.  (  Lat-  falix.  )  Salce. 

SAUlSOYE.  f.  f  Voyez  Sauflaye. 

SAUMACHE,  ou  Saumate.  adj.  Qui 
eft  un  peu  falé  ,  qui  a  un  goût  falé. 
(  Lac.  fubfalfus  ,  tantifper  falfus.  )  Un 
poco  falfo, 

SAUMON,  f.  m.  PoifTon  de  mer, 
dont  la  chair  eli  rouge.  (  Lar.  falnio.  ) 
Sermo-.ie  ,   farta  di  pejce. 

S  AUMÓNNE' ,  ée.  adj.  Qui  a  la  chair 
rouge  comme  le  faumon.  (Lat.  falmo- 
nius.  )  Che  ha  la  carne  corne  quella  del 
fermane. 

SAUMURE,  f.  f.  Liqueur  qui  fe  fait 
du  fel  fondu  ,  lorfqu'on  a  falé  des  vian- 
des ou  autres  chofes.  (  Lat.  garum.  ) 
Salanioja. 

SAUNAGE,  f.  m.  Commerce  de  fel. 
Ne  fe  dit  qu'en  cette  phrafe  ,  Le  faux 
faunage.  (  Lat.  falis  imptofelli  vendicio  , 
negotiatio.  )  Negóz.io  di  fale, 

SAUNER,  v.  a.  Faire  du  fel.  {  Lat. 
fai  conficere.  )  Tare  il  fale. 

SAUNERIE.  f.  f.  Lieu  où  fe  fait  Is  fel. 
(  Lat.  falma;  ,  falma,  )  Salina  ,  luogj 
dove  fi  fa  il  fale. 

SAUNIER,  f  m.  Ouvrier  qui  fait  le 
fel ,  ou  qui  en  fait  commerce.  (  Lat.  fa- 
larius,  falinator.  )  Colui  che  fa  il  f  cl  e. 

SAUNIERE.  f.  f.  Grofle  faliére  de 
bois ,  où  fe  met  fe  fel  pour  l'ufa^e  de, 
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la  cuifine.  (  Lac.   vas   falarium.  )   Sa- 
liera, 

SAVOIR.  Voyez  Sçavoir, 

SAVON,  f.  f.  Compoficion  dont  on. 
fe  fere  pour  blanchir  le  linge ,  &  à  di- 
vers autres  ufages.  (  Lat.  fapo ,  fmegma.) 
Sapo::e,  §.  Signifie  aufli,  L'action  de  fa- 
vensr,  (  Lat.  elutio.  )  Sapone  ,  l'infapo- 
nare  y  fapsmata, 

SAVOnNAGE.  f.  m.  Blanchiflage  par 
le  moyen  du  favon.  (  Lac.  aqua  fiponc 
diluca.  )  Saponata  ,  l'infapon^ire, 

SAVOnNER.  v.  a.  Employer  le  favon 
à  quelque  ufage.  (  Lac.  fapone  cluere  , 
\ixò.\.\z(ite.)hifa.panare.  §.  Se  die  de  couc  Ce 
qui  netcoye.  (  Lac.  purgnre,  munii||;e  ) 
Nettare,  hg.  Ç.  Se  dir  auflì  balfement 
pourBaccre.  (  Lac.  male  excipece.  )  .Bâf- 
tere ,  bajlonare. 

SAVOnNE'  ,  ée.  part.  pafT.  Se  adj. 
(  Lac.  fapoue  elutus  ,  immclus.  )  Inja~ 
panato. 

SAVOnNERIE.  f.  f.  Lieu  où  l'on  fait 
du  favon.  (  Lat.  faponaria.  )  Saponaria, 

SAVOnNETTE.  f.  f.  Petite  boule  de 
favon  préparée  ,  qui  fert  à  laver  la  b»t- 
be.  (  Lat.  faponiî  globulus.  )  Saponcr.o. 

SAVOUREMENT.  f.  m.  :.<Juon  qui 
fait  goûter  lentement  la  faveur  des  vian- 
des ou  liqueurs.  (  Lat.  guflacio  ,  fapor:; 
probatio.  )  Jiffaggio  ,  l'ajfaggiare  ,  d 
giiflare. 

"SAVOURER.  V.  a.  Goûter  avec  atten- 
tion ,  juger  par  le  goût  de  la  faveur  des 
corps.  (  Lat.  gufiate  ,  probare  ,  explo- 
rare,  )  Gi-t/Iare  ,  ajfagiiare  ,  faporare. 
§.  Signifie  auffi  fig.  Goûter  avec  plaillr  , 
faire  durer  long-tems.  (  Lat.  deguitate  , 
delibare.  )  Gitfiare, 

SAVOURE',  ée.  part,  pad  &  adj. 
(  Lat.  deguftatus ,  delibatus.  J  Ajjaggia- 
to  ,  gtiflato  ,  faporato, 

SEVOUREUX  ,  eufe.  ad/.  Qui  a  de  la 
faveur  ,  qui  eli  agréable  au  goûr.  (  Lat- 
fapidus  ,  guflui  jucundus.  )  Saforofo  yfa- 
porito. 

SAVOUREUSEMENT.  adv.  En  fa- 
vourant.  (  Lat.  fapidè.  )  Saporofamente. 

SAUPIQUET,  f.  m.  Mets  alTaifonné 
avec  du  fel  &:  des  épices,  pour  itriter 
l'appétit.  (  Lat.  intinttus  ,  embamma,  ) 
Sorta  d.i  manicaretto, 

SAUPOUDRER,  v.  a.  Jetter  du  fel  ou 
quelqu'autre  affaifonnement  que  ce  foie 
fur  les  viandes.  (  Lat.  pulverare ,  inf- 
pergere,  )  Saleggiare, 

SAURER,  V.  a.  Faire  fécher  à  la  fu- 
mée. (  Lat.  fumare  ,  infamare.  )  Seccai 
re  al  fumo. 

SAUSSAYE.  f.  f.  Lieu  planté  de  fiU- 
les.  (  Lat.  falicetum.  )  Salceto. 

SAUT,  f  m.  Acìion  de  fauter.  (  Lar.' 
faltus ,  falcacio.  )  Sa'to.  $,  Se  die  D'un 
pas  de  bakc  ,  qui  fe  fait  en  élevant  le 
corps  5c  les  deux  pieds  en  l'air.  (  Lat. 
tripudiacio.  )  Salto.  §.  Se  die  fig.  en  Mo- 
rale, D'une  réfolucion  délicate.  (Lar. 
propofitum  periculofum.  ) Salto,  fig.  ri. 
foluz.iane.  §.  Se  dit  auiîî  fig.  D'un  hom- 
me qui  a  été  élevé  à  une  haute  dignité, 
fans  palTer  par  les  degrés  inférieurs.  (  Lar. 
ptovedio  fubita  ,  vel  per  faltum.  )  Salto, 
tn!inlz.ar,u:ito.  §.  Se  dit  eftcore  Des  caf- 
cades  ôc  chûtes  d'eau  natutclles  ou  arti- 
Vuu 
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ficielies.  (  Lat.  prsceps  aquz  lîpCas.  ) 
Salto,  §.  Se  dit  de  même  Des  inégalités 
d'un  pays.  (Lat.  luccail'us.  )  Scojfa. 

SAUTELANT  ,  ante.  adj.  Qui  fait  de 
petits  fauts.  {  Lat.  faltitans.  )  Salnl- 
lante. 

SAUTELER,  ou  SAUTILLER,  v.  n. 
Faire  de  petits  làuts.  (  Lat.  faltitare  ,  lub- 
iî'ire  >  l'ubfukace.)  SaltelUre.  $.  Se  dit 
aulîi  De  ceux  qui  n'obfer/ent  aucune 
fuite  ni  aucune  liailbn  dans  leurs  dif- 
cours.  (  Lar.  aliud  ex  alio  quzrere.  > 
Sa.hella.rc. 

SAUTER.  V.  a,  &  n.  S'élever  avec 
côbrt ,  ou  s'élancer  d'un  heu  à  un  au- 
tre.4M-at.  ùlrare ,  inûliie.  )  Saltare.  §  Si- 
gnitîe  auili,  S'élever.  (  Lat.  defilire.  )  Sai- 
tare,  §.  S;gnihe  encore.  Attaquer,  fe 
jetter  fur  quelqu'un.  (  Lat,  invadere  ,  ir- 
ruere,  )  Saltare  ,  affaltare  ,  lanciarji.  §. 
Veut  dire  ,  Faire  tomber  ,  précipiter  , 
challer  ,  arracher.  (  Lat.  extrudere ,  de- 
trudere.  )  Saltare  ,  fcacciare  ,  far  cafca- 
Te.  §,  Signifie  aufC  ,  Détruire,  renver- 
fer.  (  Lat.  diruere  ,  deftruere  ^  everte- 
re. )  §.  Signifie  encore  ,  Dépolléder. 
<  Lat.  dimovere ,  pellere.  )  Scacciare  , 
jpoJfe,fare.  §.  Signifie  auflî ,  Pafler  légè- 
rement fur  quelque  chofe  ,  ne  s'y  pas 
arrêter.  (  Lat.  prstermirtere  ,  preterire  , 
traûare  leviter.  )  Saltare  ,  fajfar  leggier- 
mente ,  accennare;  tralafciare.  §.  Signi- 
gnifie  encore,  N'avoir  point  de  conf- 
tance  ,  changer  fans  raifon  ,  d'éiat ,  de 
condition ,  de  propos.  (  Lat.  levis  & 
inconllantis  animi  elle  ,  mmari.  )  Sal- 
tare ,  cambiare, 

SAUTE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
faltatus  ,  tripudiaius ,  detrufus.  )  Sal- 
lato. 

SAUTEREAU.  f  m.  Ce  font  de  pe- 
tites languettes  qui  touchent  les  cordes 
«es  clavellins.  (  Lat.  fidicularis  organi 
fubfultans  pleûrum.)  Saltarello. 

S.\UTERELLE.  f.  f.  Petit  infedle  vo- 
]ant  &  fautillant.  (  Lat,  locufta.  )  Ca- 
-valleita ,  grillo. 

SAUTILLER,  v,  n.  Faire  de  petits 
fauts.  (  Lat.  fubfilire  ,  faltitare.  }  Sai- 
tèîldre 

SAUTILLEUR,  eufe.  f  m.  &  f.  Qui 
s'exerce  à  fauter  ,  ou  qui  en  fait  prof-f- 
fion.  (  Lat.  faltator  ,  faltacrix.  )  Sal- 
tatore. 

SAUVAGE,  adj.  m.  &  f.  Fatouche  , 
yai  n'eft  point  apprivoifé.  (  Lat.  férus  , 
/ylvefter.  )  Selva/gto  i  falvâtico  ;  feroce. 
<.  Se  dit  Des  hommes  errans  ,  qui  vî- 
Tent  dans  les  bois  fans  habitation  ré- 
glée. (  Lat.  homines  fylveftres  ,  cfFeia- 
ti,  agtefles.  )  Selvaggio.  §.  Se  dit  fîg.  en 
Morale  ,  D'un  homme  qui  fuit  le  mon- 
de ,  &  qui  aime  la  retraite.  (  Lat.  foli- 
earius.  )  Selvaggio ,  foUtârio.  §.  Se  dit 
audî  Des  plantes  qui  croiflTeat  naturelle- 
ment &  fans  cultutc.  (  Lat.  fylveftris  , 
agreftis.  )   Selvaggio  ,  falvâtico. 

SAUVAGEON,  f.  m.  Petit  arbre  venu 
isaturellemcnt  &  (ans  culture.  (  Lat.  ar- 
bor  fylveftris  infîtiva.  )  Piamone. 

S.\UVAGIN  ,  ine.  adj.  Qui  a  le  goût 
Jes  bètes  fauvages.  (  Lat.ferinam  redo- 
Jcns.  )  Sal-iaggino. 

SAUVAGINE,  f.  f,  coneÛ.  Se  dit  de 
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tOUî  les  olfeaux  ,  &  de  toutes  les  bêtes 
qui  fentent  le  fauvagin,  (  Lat.  ferina 
caro.  )   Salva^ina, 

SAUVEGARDE,  f,  f.  Proteôion  que 
le  Roi  ou  la  Juftice  accorde  à  quelqu'un. 
(  Lat.  clientela  ,  tutela.)  Salvaguardia. 
§.  Signifie  auiE  ,  Exemption  de  Icge- 
raent  à:  paltage  de  gens  de  guerre,  (  Lat. 
diploma  tutelare.  ;  Salva  guardia,  efeu- 
zjons. 

SAUVER.  V.  a.  Rendre  fain  &  fauf  ; 
garentir  ,  délivrer  de  quelque  mal  ;  em- 
pêcher de  périr.  (  Lar,  lalvarc  ,  pr£Ì\are 
falvum  ,  incolumem,  )  Salvare-,  libera- 
re, campare.  §.  Signifie  auflì ,  Corriger  , 
excufer.  (  Lat.  excufare  ,  corrigere.)  Sal- 
vare ,  fcujare.  On  ne  peut  fauver  cette 
contradicì^ion.  §.  Signihe  encore  ,  Exem- 
pter ,  épargner,  mettre  à  coavsrt.  (  Lat, 
eximere  ,  fetvare  ,  protegere.  )  Efe-.na- 
re.  §.  Avec  le  pronom  perfonnel ,  ligni- 
fie ,  S'échaper,  fe  mettre  en  fiireté  ,  en 
liberté,  (Lat,  evadere,  periculo  fe  exi- 
mere ,  eripere  ,  expedire.  )  Salvarjî  , 
Jca-Tpare ,  fuggire,  andar  via,  campare. 
§.  Signifie  quelquefois  fimplement ,  Se 
retirer,  (  Lat.  abire  ,  aufugere.  )  Sai- 
varji ,  rttirarji.  f.  Signifie  encore  >  Se 
dédommager,  (  Lat,  damnum  farcire  , 
relarcire.)  Riparare,  ricompenfare.  §.  Veut 
dire  encore  ,  Faire  fon  falut,  (  Lat.  fa- 
lutem  operari.)  Salvarf,  procurar (i la  fal- 
vaz.ione  dell'anima.. 

SAUVE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj.  (  Lat. 
falvui,  incolumis,  fetvatus.  )  Salvato, 
fcappato  ,  campAto, 

SAUVETE'.  f.  f.  Etat  d'une  perfonne 
ou  d'une  choie  qui  eft  en  fureté.  (  Lat. 
falus ,  incolumitas,  confervatio.  )  5«/- 
vez^z^a.  Il  eft  peu  en  ufage. 

S  A.UVEUR.  f.  m.  Qui  fauve.  (  Lat, 
fervator.  )  Confervatore  ,  liberatore.  §.  Se 
dit  par  excellence  Du  Sauveur  du  mon- 
de. (  Lat.  Salvator.  )  Salvatore,  §.  Se  dit 
abufivement  De  tout  ce  qu'on  aime 
beaucoup.  (  Lat,  falus,  vita  ,  incolumi- 
tas. )  Salute,  vira,  ccnprvattre. 

SCABREUX  ,  eufe.  adj.  Se  dit  De 
tout  ce  qui  elt  rude  &  inégal ,  oii  il  eft 
facile  de  broncher  &  de  tomber.  Lat. 
afper  »  fcaber  ,  falebrofus.  )  Scabrefo , 
[cabro  ,  ronchiofo  ;  afpro.  §.  Se  dit  plus 
ordinairement  au  fig.  Des  affaires  pé- 
rillcufes  ,  délicates  &  difficiles  à  ma- 
nirr.  (  Lat.  lubricus  ,  fcaber,  afper.  ) 
Scaircfo,  perigliefi  ,  difficile. 

SCANDALE,  f.  m.  Signifie  dans  l'E- 
criture, Tout  ce  qui  peut  nous  porter 
au  péché.  (  Lat.  fcandalum.  )  Scandalo. 
f.  Se  dit  aulTi  De  l'indignation  qu'on 
redent  des  aûions  ou  dis  difcours  de 
mauvais  exemple.  (  Lat.  zeius ,  indigna- 
lo. )  Scandalo.  $.  Se  dit  encore  D'un 
éclat  fâcheux  ,  d'un  afrront  fait  publi- 
quement à  quelqu'un.  (  Lat.  contume- 
lia ,  difl&matio.  )  Scandalo  ,  vergogna  , 
affronte, 

SCANDALEUSEMENT,  adv.  D'une 
mantéfc  qui  potte  au  fcandale.  (  Lat. 
cum  offfnlîone.  )  Scandalofamente. 

SCANDALEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  caufe 
du  fcandale.  (  Lat  oiTenûoneni  habens,  ) 
Scandalofo. 

SCANDALISER,  v.a.  Donner  du  fcan- 
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dale,  (  Lat.  fcandalum  dare  ,  praebere.  l^ 
Scantlali7.zjire,  §.  Signifie  aufli  ,  Porter 
au  péché  ,  être  ime  occafìon  de  péché. 
(Lat  ad  peccatum  inducere.  )  Scanda- 
liz.z.are  ;  indurre  al  peccata.  $.  Signifie 
encore  ,  Déchirer  la  réputation  de  quel- 
qu'un ,  le  diffamer.  (  Lat,  alicujus  fa- 
mam  ledere.  )  Scandaliz.x^re ,  diffama, 
re.  §.  Avec  le  pronom  perfonnel ,  ligni- 
fie ,  Se  choquer,  s'offenfer.  (  Lat.  of- 
fendi ,  irritar^.  )  Scandah7.x.arfi ,  offen- 
derfi  ,   irritarji. 

SCANDALISE' ,  ée,  part,  pafl",  &  adj, 
(  Lat,  fcandalum  palfus  ,  bci'us  ^  oSen- 
fus.  )  Scandaliz.z.ato  j  offefo. 

SCANDER,  v,  a.  Terme  de  Gram- 
maire. Mefurer  un  vers  ,  voir  s'il  a  le 
nombre  de  pieds  ou  de  fyllabes  n.lcef- 
faire,  (  Lat.  fcandere.  )  Mifurare  h» 
verfo, 

SCAl'ULAIRE.  f.  m.  Partie  du  vête- 
ment de  plulicurs  Religieux,  (  Lat.  cu- 
cullio.  )  ScapoUre. 

SCARABE'E,  f.  m.  Petit  infedc  ,  ef- 
péce  d'Efcarbot,  (  Lat.  fcarabcus.  )  Sca- 
rafaggio. 

SCARIFICATION,  f,  f.  Terme  de 
Chirurgie.  Opération  par  laquelle  on 
incife  la  peau,  (  Lat,  fcarificatio,  )  Sc<»- 
rijicaz.ione  ,  fcarnamenro. 

SCARIFIER.  V.  a.  Incifer  la  peau  eii 
plufieurs  endroits,  (  Lat.  fcariticare.  ) 
Scarificare  ,  fcarnare, 

SÇAV AMMENT,  ou  SAVAMMENT, 
adv.  D'une  manière  docle  &:  fçavante. 
(Lat.  doéiè  ,  fcienter  ,  litteratè.  )  Dorra- 
mente  ;  per  prova, 

SÇAVANT  ,  ou  SAVANT  ,  an«.  ad/, 
&  fdbft.  Docke  ,  qui  a  beaucoup  de 
fcience  &  d'érudition.  (  Lat.  doftus  , 
peritus  ,  eruditus ,  litteratus.  )  Dotto. 
§  Se  dit  aufïî  D'un  homme  habile  &:  ex- 
périmenté dans  un  art.  (  Lat,  expertus , 
verfatus  ,  inflrucius.  )  Dono ,  perito  , 
iftrutto. 

SÇAVANTAS  ,  ou  SAVANTASSE. 
f.  m.  Terme  de  mépris ,  pour  lignifier 
Un  homme  dont  le  fçavoir  e.'l  confus , 
&  qui  affecie  de  le  faire  paroitre.  (  Lat. 
litteris  confuse  imbutus.  )  Saccente  ,  che 
fa.  del  dottore. 

SÇAVOIR,ou  SAVOIR,  v.  a.  Etre  inC- 
truit.avoir  connoilTance  de  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  fcire  )  Sapere.  §.  Se  dit  aulTi  Des 
connoilfances  qu'on  rend  publiaues  ,  Se 
fe  conftruit  ordinairement  avec  le  vetbc 
Faire.  (Lat.declarare,  lignificare,  denun- 
tiare  ,  publicate  ,  edicere,  )  Farfapere, 
puòlic.;re,  palefare,  far  confapévcle.  $.  Si- 
!  gnifie  aulli  ,  Avoir  avis  ,  être  inlîruit , 
'  être  informé.   (  Lat.  caliere  ,  comper- 
I  tura,   vel  pro   certo  habere.  )  Sapire  , 
\  effere  informato.  $.  Signifie  encore,  Avoir 
I  le  pouToir  ou  l'adrelle  -de  faire  quelque 
*  chofe,  (  Lat,   polFc  ,   caliere.  )  Sapere  » 
potere.  §.  Scavo  r,   fe  dit  auffi  adverbia- 
lement des  cliofes  qui  font  diftribuée» 
par  nombre.  (  Lat.  nempé  ,  nimirùin, 
fcilicet.  )  Cioe. 

SCEU .  ou  SU ,  uc.  part.  pafT  &  ad/, 
(  La',  cognitus  ,  compertus  ,  intellec- 
tus.  )  Saputo. 

SÇAVOIR.  f.  m.  Science  ,  dodrine,- 
érudition.   (  Lat.  fcientia  ,   doAlina  , 
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itud'n'io.  )  Scienz.*  ,  domina  ,pipire.\  fccau  aux  aûrs.  (  Lac.  obfignator.)  5";^i;- 


Sçavoir  faire,  îc  dit  De  l'adreflb,  de 
l'habileté ,  de  l'intrigue.  (  Lac.  folertia.  ) 
induilria  ,  dexteritas.  )  Dcfire7.z.a  ,  abi- 
lita. $.  Sçavoir  vivre  ,  fignifîe  ,  Manière 
de  fe  conduire  avec  les  honnêtes  gens. 
{  Lac.  urbanitas  ,  honefta  agendi  racio,  ) 
Saper  vivere ,  urbanità  ,  civiltà  ,  fuli- 
teï,z.a, 

SCEAU  ,  ou  SCEL.  f.  m.  Inftrnment 
public  ,  gravé  Se  marqué  des  armes  du  ■ 
Prince  ou  de  l'Etat ,  dont  l'empreinte  j 
fert  à  tendre  un  ade  authentique.  (  Lac. 
figillum ,  lîgnuin.  )  Sigillo  ,  fuggello  ,fug- 
gellogrande.  §.  Se  dit  auffi  De  l'emprein- 
te même  du  fceau.  (  Lat.  lîgilluni.  )  Si- 
gillo ,  imprenta.  §.  Se  dit  encore  Du 
plomb  ou  de  la  cire  fur  lefquels  fe  fait 
cette  empreinte,  (  Lat.  lamina  (igUlo 
exarata.  )  Sigillo.  §.  Signifie  auffi  ,  Le 
tcms  &  le  lieu  où  l'on  fcelle.  (  Lat.  tem- 
pus  &  locui  fignaturs.  )  Sigillo,  §.  Si- 
gnihe  Le  droit  qu'on  paye  pour  le  fceau. 
(  Lat.  taxatio  ,  a:ftimatio  (igilli.  )  Sigil- 
lo ,  (juel  che  (i  paga,  pe'l  Jigtllo.  §.  Se  dit 
colleâiveraent  De  tous  les  Oiïiciers  du 
fceau.  (  Lar.  lìgìlii  prsfedi.  )  Il  fgille  , 
gli  u]jiz.iali  della  Cancellaria.  §.  Se  dit  fig, 
enchofcs  morales.  (  Lar.  lîgillum.)  Si^il- 
io.  Le  fceau  de  la  Confrlîion. 

SCEDULE,  ou  (  Eu)ULE.  f.  £  Billet, 
pfomeflé  ,  ou  autre  r  connoillànce  fous 
feing  privé.  (Lat.  ichcdula,  )    Cédola,  j 
foliz.z.a  ,  poliz.z.ino. 

SCEL.  C  rn.  C'efc  la  même  chofc  que 
Sceau.     Voyez  ce  mot. 

SCELERAT  ,  atc.  adj.  &  fubfl.  Mé-  ' 
chant ,  qui  eft  chargé  de  crimjs  ,  ou 
capable  d'en  commcrcre.  (  La;,  fc-Iera- 
tus  ,  fceiellus  ,  netarius  ,  oiiini  Icelere 
contaminatus.  )  ScdUrato.  $.  Se  dit  aulfi 
Des  actions ,  &:  fîgnihe,  Mcciiant ,  noir, 
atroce  .horrible.  (Lat.  fceleftus ,  infan- 
dus  ,  execraudus.  ;  ScelUrato  ,  atroce  , 
orri'nle.  j 

SCELERATESSE,    f.    f.     Méchanceté  ! 
noire  &:  atroce.  (  Lat.  fcelus.  >  Scelle-  j 

r.T/:Z.tfi,  ! 

SCEkE'.  f.  ra.  Terme  de  Palais.   Ap-  i 
plication'du  fceau  fur  des  eff?ts ^  pour 
les  conferver  à  ceux  qui  y  ont  droi:  ou 


^  llarore 

SCENE,  f.  f.  Théâtre  fur  lequel  on  re- 
préfence  des  fpedacles  publics.  (  Lat. 
fcena.  )  Scena.  §.  Se  dit  aufli  Du  lieu  où 
l'on  fuppofe  que  s'eft  palTée  l'aûion 
qu'on  repréfence.  (  Lac.  fcena.  )  Scena. 
§.  Se  dit  aufli  Des  changeraens  qui  arri- 
vent dans  les  Pièces  Dramatiques ,  lorf- 
qu'un  Adeur  entre  fur  le  théâtre  ou  en 
fort.  (  Lat.  fcena.  )  Scena.  §,  Se  dit  fig. 
Des  changemens  qui  arrivent  dans  le 
monde.  (  Lat.  rerum  viciâltudo.  )  Sce- 
na ,  fig.  vtci/Jitûdine,  §.  Se  die  en  parti- 
culier De  quelque  avancure  qui  a  fait 
éclat.  (  Lac.  ipeûaculum  famofum.  } 
Scena  ,  fig. 

SCENIQUE.  adj.  Qui  appartient  à  la 
fcène.  (  Lat.  fcenicus.  )  Scenico. 

SCEPTRE,  f.  m.  Bâton  royal,  mar- 
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fau'cilles.   (  Lat.  defecare.  )  Segtre  ,  mie- 
tere, 

SCIE',  éc.  part.  pafT.  &:  adj.  (Lar. 
ferra  diffedus.  )  Segato. 

SCIEUR,  f.  m.  Celui  qui  fcie.  (  Lat. 
defecacor.  )  Segatore 

SCIeURE.  f.  f.  Adion  de  ceux  qui 
fcient.  (  Lat.  ferrarla  fedura  )  'legatura., 
il  /egare.  §.  Se  dit  aufli  De  la  poudre  ou 
limaille  qui  tombe  de  ce  q  ie  l'on  Icie. 
(  Lat.  fcobis.  )  Segatura,  pólvere. 

SCISSILE,  adj.  m.  &  f.  Qtii  peut  Ce. 
fendre.  (  Lat.  fciflihs.  )  Che  facUmeinc 
ft  fende  ,  fi  rompe. 

SCI  SSION.  f.  f.  séparacion ,  divifion. 
(  Lac.  fcifîio  ,  feparatio  ,  divido.)  SciC- 
ftra,fc(fo. 

^SCOLOPENDRE,  f  f .  Pecic  ferpent 
■d'eau  fort  venimeux.  (  Lat.  fcolopenJra 
aquatica.  )  Scolopendra,  Il  y  a  une  plan- 


que   du   commandement   &  l'autorité  j  te   qui  a  le  même  nom.    On  l'appells 


intérêt. (Lar. oblignatio, figlili  appoficio.) 
Suggello,    Uporrechefifadeljuggillo.        j 


des  Rois.  (  Lat.  fceptrum.  )  Scettro.  §.  Se 

dit  fig.  De  la  royauté  &  de  la  puiffance 

royale.  (  Lat,  porertas  regia.  )  Scettro  , 

autorità  reale.  §.  Se  dit  aulii  pour  mar- 

[  quer  la  perfonne  qui  a  droit  de  le  por- 

.  ter.  (  Lat.  rex  ,  monarcha.  )  Scettro ,  Re, 

I       SCHISMATIQUE.  adj.  m.  &  f.  &  f. 

Qui  ed  dans  le  fchifme.  (  Lat.  fchifma- 

ticus.  )   Schtfmàtico. 

SCHISME,  f  m.  Séparacion  qui  arrive 
a  caule  de  la  diveriìté  d'opinions  encre  \ 
pcrfonncs  d'une  même  religion.  (  Lat. 
ichilma ,  divifio  ,  feparatio.  )  Schifma  , 
m  afe. 

SCHOLASTIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qui 
appartiene  à  l'Ecole.  (  Lac.  fcholafticus.) 
ScoUfHco.  Ce  terme  de  Scholaftique  eli 
renfermé  dans  l'Ecole  ,  &  il  eli  peu  con- 
nu parmi  le  peuple. 

S'  lAGE.  f.  m.  Adion  de  fcier  ,  ôc 
l'effet  qui  en  ptovient.  (  Lat.  ferrarla 
fectio,  icillura,  lettura.)  Segatura,  d 
figure. 

SCIATIQUE.  f.  f.  &  adj.  Efpéce  de 
goûte.  (  Lat.  dchias.  )  Scianca. 

SCIE.  i.  i  Outil  qui  fert  à  fendre  du 
bois  ,  de  la  pierre  ,  ou  autre  raaciére. 
(  Lac.  ferra.  )  bega. 

SCIEMMENT,  adv.  Avec  connoif- 
fance  Je  caufe.  (  Lac.  fciencer,  dacâ  ope- 
ra. )   Saputamente  \   a  pojia, 

SCIENCE,  f.  f.  Connoillànce  des  cho 


SCElLER.  V.  a.  Mettre  ,  appoler  le  1  Cts  acquife  par  l'étude.  (  Lat.  fcientia  , 
fceau  à  un  ade.  (  Lat.  figillo  tirmars.  )  '  dodnna.  )  Scienz.a  ;  H  fapere.  §.  Se  dit 
Suggellare  ,  porre  il  fuggi  Ilo.  §.  Signifie  j  plus  particuliéremenr  De  l'art  d'appren 
auih  ,  Appoferle  fceau  fur  des  efi^ets  par  j  dre  une  chofe  par  régies  &  par  metho- 
aucoricé  de  Juftice.  (  Lat.  obfignare  ,  ;  des.  <  Lat.  fcientia  mechodica.  )  Scien- 
figillum  apponete.  )  Suggellare  ,  bolla-  j  z.a.  §.  Se  die  en  Morale  De  ce  qui  fere  à 
re.  §.  Signifie  aufli  fimplemenc ,  Cache-  la  conduice  de  la  vie.  (  Lac.  fciencia 
ter.  (  Lat.  fignare,  oblignare,  )  Suggel-  •  morum.  )  Scienz.a.  §.  Se  dit  auiïï  De  h 
/are.  §.  En  termes  de  Maçonnerie,  figni- j  connoilfance  particulière  de  quelque 
fie,  Engager  une  pièce  de  bois  ou  de  fer  fait.  (  Lat.  cognicio.  )  Scietiz.a ,' 
dans  un  mur  avec  du  ciment ,  ou  autre  ' 
liaifon  folide.  (  Lac.  obducere  ,  obûg-  I 
nare  ,  communire,  )  Porre  in  calce,  ar-  I 
reftarr,  J.  Se  die  fig.  en  chofes  morales  ,  j 
Se  fignifie ,  Confirmer  ,  afiFermir.  (  Lat.  j 
fìtmare  ,  confìrniaie.  }Confirmare,  porre  ! 
ilfitggello. 

SCElLE',  ee.  pan.  pair.  &  adj.  (  Lat.  ! 
fignatus ,  obfignatus ,  confirmatus ,  fi-  j 
gillo  munitus.  )  Suggellato.  ' 

SCEILEUR.  f.  va.  Celui  qui  appofç  le  ' 


cognt- 
z.tone. 

SCIENTIFIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  a 
de  l'érudition,  ou  qui  en  eft  plein.  (  Lat. 
fcicntificus  ,  erudicus.  )    Scientifico. 

SCIENTIFIQUEMENT,  adv.  D'une 
manière  pleine  d'érudicion.  (  Lac.  eru- 
dire ,  fciencificè.  )  Scientificamente.  Il  ne 
fe  die  que  dans  le  ftyle  familier. 

SCIER.  V.  a.  Couper  avec   une  fcie. 


aucremene  Ceterac. 

SCORBUT,  f  m.  Maladie  qui  prend 
ordinaircinene  fur  mer.  (  Lac.  fcorbucus 
morbus.  )  Scorbuto. 

SCORBUTIQUE,  adj.  m.  &c  f.  Qjji  a 
rapporc  au  fcorbut.  (  Lat.  fcoibucicus,  ) 
S.orbuiico  ,  adj. 

SCORBUTIQUE,  f  m.  &:  f.  Malade 
du  fcorbuc.  (  Lat.  fcorbuto  morbo  la- 
borans.  )  Scorbùtico,  fubll. 

SCORPiON,  f.  m.  Infede  venimeux. 
(  Lat.  fcorpio.  )   Scorpione. 

SCRIBE,  f.  m.  Homme  qui  gagne  fa 
vie  à  écrire  oc  à  copier.  (  Lac.  fcriba  , 
fcriptor.  )  Scriba  ,  ferivano. 

SCRUPULE,  f.  m.  Inquiétude  d'ef- 
prit  ,  douce  fur  le  jugemcnc  qu'on  doit 
faire  de  quelque  chofe.  (  lac.  dub:  a- 
cio  ,  hasfitdtio  ,  animi  anxiecas.  )  Scn'.- 
puto  ,  fcrilpclo  §,  Se  die  patàculièremenc 
en  matière  de  conCcience,  &  fignifie» 
Répugnance,  trouble  ,  agitation  de  la 
confcience.  (  Lat.  confcienci^  ftimu- 
lus ,  fcrupulus  ,  morfus.  )  Scrûpulo  §.  Si- 
gnifie quelquefois.  Trop  grai>de  exadi- 
cude.  (  Lat.  nimia  fevericas  ,  rigiditai.  ) 
Scrtipulo  ,  f/attcz.z.a 

SCRUPULEUX  ,  eufe,  adj.  Qui  a  de» 
fcrupules  ;  qui  forme  crop  de  difficul- 
tés i  qui  eft  trop  exad.  (  Lat.  rclig.ofus  » 
Icrupulofus,  )  S.rupute/o. 

SCRUPULEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  fcrupuleufe  &  exade.  (  Lat, 
fcrupulosè  ,  religiose.  )  Scrupulofainente. 
SCRUTATEUR,  f  m.  Se  dit  de  Dieu, 
pouf  marquer  qu'il  connoîe  nos  penfées 
les  plus  fecrecces.  (  Lac.  fcrucator.  )  Scru- 
tatore. Dieu  eft  le  Scrueaceur  des  cœurs. 
§  Se  dit  aufli  dans  leséledions.  De  celui 
qui  recueille  les  futfrages.  (  Lat.  rogator 
fencenciarum.  )  Celui  che  raccoglie  i  voti. 
SCRUTIN,  f  m.  Manière  fecrette  de 
recueillir  les  fuffragcs  (  Lat.fctutinium,) 
Scrutinio. 

SCULPER.  V.  a.  Graver,  railler  quel- 
que figure  fur  la  pierre  ,  le  marbre  ,  &cc. 
(Lac.  fculpere  ,  fcalpere.  )  Siolpire,  in- 
cidere ,  intagliare. 

SCULPTEUR,  f.  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  figures  avec  le  cifeau  ,  qui  caille  le 
bois  ,  la  pierre  ,  le  marbre  ,  Sec,  pour 
en  faire  quelque  repréfentacion.   (  Lat< 


(  Lat.  fecare  ferra  ,  fcindere.  )   Segare,  _ 

J,  Se  die  des  blés  qu'on  abat  avec  des  i  fculptor.  )  Scultore  \  mtagltatore. 

V  u  u  i; 
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SCULPTURE,  f.  f.  L'art  de  tailler  le 
bois ,  la  pierre  ,  ecc.  pour  en  faire  quel- 
que figura.  (  Lat.  fculptura.  )  Scultura , 
jccifitura  ,  ùiraglio.  Se  dit  aulTi  De  l'ou- 
vrage même  fait  par  le  Sculpteur, 

SCURRILITE'.  f.  f.  Facétie  ,  plaifan- 
terie  balTè.  (  Lat.  fcurrilitas.  )  Scurrili- 
tà ,  bufoneria  ,  gagliofferia.  Il  n'eft  guère 
en  ufage. 

SE.  Datif  Scaccufatif  du  pronom  per- 
fonnel  de  la  troifieme  perlonne.  (  i-at. 
fibi  ,   fe.  )    Se  ,  Jî ,  a  je. 

SEANCE,  f.  f.  Action  de  celui  qui 
s'affied  ,  ou  qui  eli  affis.  (  Lat.  feffio.  ) 
Jl  federe.  Il  ne  fe  dit  guère  en  ce  fens. 
§.  Se  dit  plus  particulièrement  De  la 
place  ou  l'on  fait  aflcoir  quelqu'un. 
(  Lat.  confefius.  )  Sèdia  ,  luogo  da  federe. 
§.  Se  dit  auflì  Du  droit  qu'on  a  d'avoir 
place  dans  une  Allemhlée.  (  Lat.  jus 
feffionis.  )  Dritto  d'ajfijìere',  fide.  §.  Se 
dit  encore  Du  tems  Ô:  du  lieu  où  l'on 
s'alibmble.  (  Lat.  tempus  ,  locus  comi 
ciorum.  )  Tribunale,  udienz^a.  §.  Se  dit 
auiTi  De  chaque  vacation  des  Juges  oc- 
cupés à  examiner  un  procès.  (  Lat.  con 
felilis  ,  feflio.  )  Vacaz.ion',  vif  ta.  Sèan 
ce  ,  pour  Bienféance  ,  ne  fe  dit  plus. 

SEANT  ,  ante.  adj.  Qui  tient  fes  féan- 
cts.  (  Lat.  fedens.  )  Sedente.  §.  Signifie 
auflì  L'état  d'une  perfonne  artife  ou  de- 
mi couchée,  (  Lat.  fedens  >  aflidens,  )  h 
federe.  §.  Signifie  encore  ,  Qbii  iied  bien  . 
qui  convient.  (  Lat.  decens.conveniens.; 
Convenevole  ,  decente.  On  dit  ,  Bicn- 
ieant ,  &  Malféant, 

SEAU.  f.  m.  Vaifîèau  fait  pour  puifei 
de  l'eau  £c  la  tranfporter.  (Lat.  fitulus, 
fîtula.  )  Secchio,  f.  Se  prend  auflì  pour 
Le  contenu.  Un  feau  d'eau.  Un  fcc-hic 
A'actfua,  §.  Se  prend  encore  pour  expri- 
mer La  capacité  d'un  autre  vaiOèau. 
{  Lat.  capacitas  ,  amplitudo.  )  Secchio  , 
rr.i/itra  d'un  fecchio, 

SEBILLE.  f.  f.  VailTeau  de  bois  fervant 
en  vendanges  à  tirer  'c  vin  de  la  cuve 
pour  l'entonner.  (  Lat.  vas  ligneum.  ) 
i'afo  di  legno  ad  ufo  dei  vendemmiatori. 

SEC  ,  SECHE,  adj.  &:  fubft.  Qui  a  ^eu 
cu  point  d'humidité  ,  qui  efi  oppole  à 
Humide.  (  Lat.  ficcus  ,  aridus.  )  Secco. 
§.  Signifie  auflì  ,  Aride  ,  Iterile.  (  Lat. 
aridus  ,  (lerilis,  )  Secco  ,  arido  ,  fierilc. 
«.  Se  dir  auflì  De  ce  dont  on  a  fait  exha- 
jer  l'humidité.  (Lat.  exficcatus.  )  Secco, 
ficcato.  $.  Se  dit  quelquefois  Des  rivières 
'C<  des  ruiiïeaux  ou  il  y  a  peu  d'eau.  (  Lat. 
arefcens.  )  Secco.  §.  Signifie  encore ,  Mai- 
^xe,  décharné,  (  Lat.  macer ,  macilen- 
Tus.  )  Secco  ,  magro.  §.  Se  dit  auflì  Des 
métaux  &  des  étoffes  qui  fontcaflantes , 
Se  difficiles  à  mettre  en  auvre.  (  Lat. 
ficcus,  friabilis.  )  Secco  ,  fragile  ,  che 
facilmente  fi  rompe.  §.  Se  dit  fig.  en  cho  - 
fes  morales  &  fpirituelles.  (  Lat.  aridus, 
jcjunus.  )  Secco  ,  àrido ,  fig  Un  entre- 
tient fec  ;  un  ftile  fec.  §.  Signifie  auflj 
«quelquefois  Piquant ,  févére.  (  Lat.  auf- 
lerus  ,  mordax.  )  .Auserò  ,  mordace ,  du- 
re. Une  rcponfc  fèche  >  une  réprimande 
fèciie. 

A  SEC.  adv.  Se  dit  en  ces  phrafes. 
Mettre  à  Ice  :  Dellecher  ,  épuifer.  (  Lat. 
t^ihaurif e ,  c^cficcaic.  )  Dijjeccare,  ôc  fig- 
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TrivdY  di  tutto  ,   Lafiiar  fenna  danajo,  ] 
§.  Etre  à  fec  ,   &c.  Ej]er  fenz.a  danajo.     j 

SECHEMENT,   adv.    D'une  manière 
féche ,  ftérile  ^  rude.  (  Lat.  afperè  ,  duré  , 
aufterè  ,  jejunè,  )  Seccamente,  duramente,  i 
afpramente. 

SECHER.  V.  a.  &  n.  Rendre  fec  ,  ou  j 
Devenir  aride  &  fec.  (  Lat.  exiiccare,  lîc- 
care  ,  arefacere  ,  aridiim  fieri.  )  Seccare'-, 
dijfeccare.  §.  Se  dit  fig.  en  morale ,  & 
fignifie  ,  Languir  ,  mourir  de  douleur 
ou  de  regret,  i  Lat.  moerore  tabcfcere, 
dolore  confici  ^  obrui,  )  Seccare  ,  confu- 
mar fi  ,    illanguidire. 

SECHE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
exiiccatus  ,  deliccatus.  )    Secco  ,  ficcato, 

SECHERESSE,  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
eft  fec.  (  Lat.  liccitas ,  ariditas.  )  Sec- 
chez,z.a  ,  aridità  ,  ficchila.  §.  Se  dit  auflì 
De  la.  température  de  l'air,  lorfqu'il de- 
meure long-tems  fec  &  fans  pluie.  (Lat. 
aëris  liccitas.  )  Secchez,i.a  ,  jeccorc.  §.  Si- 
gnifie auflì ,  Aridité  ,  ftérihté.  (  Lat.  ari 
diras  ,  fterilitas.  j  Sterilità,  aridità.  J.  Se 
dit  fig.  en  choies  fpirituelles.  Ecrire  avec 
fechereffe.  La  féchereffe  de  la  converfa- 
non,   Sec,   Seccore,  hj^.  /ecchit.T. 

SECOND  ,  onde.  Prononcé  Segond. 
Adj.  numéral  ordinal,  qui  marque  le 
rang  qui  fuit  immédiatement  le  premier. 
(  Lat.  fecundus.  )  Secondo.  C'elt  la  mê- 
me chofe  que  Deuxième.  §.  Se  die  aufli 
abfolument  &c  fubftantivement.  (  Lat. 
lècundus.  )  Il  feconde.  On  a  fonné  le 
fécond.  §.  Aufubft.  fignifie  auflì,  Celui 
qui  aide  à  un  autre.  (  Lat.  adjutor.  )  Se- 
cundo y  ajutatore  ,  che  ferve  d'ajuta, 

SECONDE,  f.  f.  Terme  d'Alhonomie 
&  de  Géométrie.  La  foixantiéme  partie 
d'une  minute.  (  Lat,  fecunda  ,  minute 
pars  fexagefima,  )  Una  feconda,  la  fej- 
fantéfima  parte  d'una  minuta. 

SECONDEMENT,  adv.  En  fécond 
lieu.  (  Lat,  fecundùm  ,  fecundò  ,  fecun- 
do  loco.  )  Secondariamente  ^  in  fecondo 
luog». 

SECONDER,  V.  a.  Servir  de  fécond  ; 
aider  ,  favorifer  quelqu'un.  (  Lat,  adju- 
vare  ,  famulari  ,  favere,  )  Secondare  , 
ajutare  ,  fervir  di  fecondo  ;  favorire  -,  con- 
defce'ndere, 

SECOUeMENT.  f.  m.  Adion  de  fe- 
couer.  (  Lat.  conculFus,  agitatio  ,  con- 
çu ilio.  )  Scojja. 

SECOUER.  V.  au.  Imprimer  à  un 
corps  un  mouvement  qui  ébranle  toutes 
fes  parties.  (  Lat.  coucutere  ,  exagita- 
re  ,  fuccutere.  )  Sciitere.  §,  Se  dit  fig, 
en  morale  ,  en  cette  phrafe  :  Secouer  le 
joug.  (  Lat,  jugum  excutere  ,  ab)icere.  ) 
Scuotere  il  giogo ,  fottrarft  dalla  Jcrvitu. 
§.  Se  dit  aulTi  pour  Malmener ,  maltrai- 
ter. (Lat,  mukiare.  )  Strapaz.z.are,  mal- 
trattare. 

SECOUE'  ,  ée.  part,  paff.  &:  adj. 
(  Lat.  concutlus  ,  exagitatus,  excull'us.) 
Scojj'o  ■,  Jirapaz.z.ato, 

SECOURABLE.  adj.  m,  &  f.  Chari- 
table ,  officieux  ,  qui  prête  volontiers 
aide  &  fecours.  (  Lat,  officiofus  ,  libe- 
ralis  ,  bcneficus.  )  Soccorrévole,  ojficiojo  , 
Ifnéfco.  §.  Signific-aufii  ,  Qui  peut  être 
fecouru.  (  Lat.  ad  auxilium  fulcipicn- 
duiu  facilis.  )  Che  put  rticvof  foi'orf». 
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Ç.  SECOURIR,  v.  a.  Aider,  donne?  • 
afllftance  à  quelqu'un  ,  le  foulagei  dans 
fes  bcfoins,  (  Lat.  fuccurrere  ,  fubveni^ 
re ,  auxiliari ,  adellè ,  opem  ferre.  )  S»c- 
córrere  ,  ajutare  ,  fovvenire. 

SECOURU  ,  uë.  parr.  paff!  &  adj, 
(  Lat.  adjutus  ,  fublevatus.  )  Soccorfo  , 
ajiitato  ' 

SECOURS,  f.  m.  Aide,  charité  qu'en 
fait  à  quelqu'un  ,  afliftance  qu'on  lui 
donne,  (  Lat.  auxilium  ,  fublidium  ,  fup- 
petis.  )  Soccorfo  ,   ajuto  ,  aita. 

SECOUSSE,  f.  f.  Mouvement  qui 
ébranle  un  corps  dans  toutes  fes  par- 
ties. (  Lat.  conculius  ,  concuiTio.  )  Scofi 
fa  ,  fpinta.  §.  Se  dit  fig.  en  morale  ,  ôc 
lignifie ,  Cl.oc ,  ébranlement ,  agitation. 
(  Lat.  commotio  ,  agitatio.  )  Scojfn  , 
figur. 

SECRET,  ette,  adj.  Caché,  ignoré, 
qui  eli  connu  de  peu  ou  point  de  per- 
lonnes,  (  Lat,  fectetus  ,  arc  anus  ,  oc-  '  , 
cukus  ,  fejunclus.  )  Secreto  ,  nafiofio  , 
ignorato.  §.  Eft  auflì  fubfl,  m.  &  figni- 
fie ,  La  chofe  même  qu'on  tient  cacliée. 
(  Lat,  fecretum  ,  arcanum,  )  Secreto  , 
fublh  §.  Se  dit  auflî  De  ce  qu'on  ne  peut  : 
découvrir,  ou  de  ce  dont  on  ne  peut 
le  fervir  ,  fans  l'afliftance  &  l'adrelle  de 
quelqu'un,  (  Lat.  arcanum.  )  Secretp. 
§.  Se  dit  encore  De  plufieurs  connoif- 
fances  ,  foit  dans  la  aature  ,  foie  dans 
les  arts ,  dont  on  a  feul  le  privilège  de 
fe  fervir.  (  Lat,  fecretum  ,  arcana  ,  pr.ï- 
cepta ,  mylleri.1.  )  Secreto  ,  arcano,  mij- 
!cro.  §.  Signifie  encore  ,  Le  fin  d'une 
chofe,  Ôl  certaine  adrelfe  qu'il  faut  avoir 
pour  y  rèuflir.  (  Lat,  indultria ,  fagaci,- 
tas.  )  Secreto  ,  l'i:idil/}ria  ,  l'arte.  Le  fe- 
cret  de  l'Eloquence  ,  eli  de  bien  émou- 
voir les  paflions. 

SECRETAIRE,  f.  m.  Officier  qui  ex- 
pédie au  nom  de  fon  maître  des  lettres, 
des  proviûons  ,  5cc.  (Lat.  librarius, 
amannenlis  fcriba,  à  manu  ,  ab  èpiflo- 
lis  ,   i  fecretis.  )  Secretârio  ,  fegrciario. 

SECRETARIAT,  f.  m.  Charge  de  Sé, 
cretaire,  (  Lat.  Ccùhz  ,  libellionis  offi- 
cium.  )  Uffiz.ia  di  Segretario. 

SECRETTEMENT  ,'  ou  EN  SECRET. 
adv.  D'une  maniere  fecrette  &  cachée. 
(  Lat.  fecretò ,  arcano ,  clam  ,  occulte,  ) 
Secretamentc. 

SECTAIRE,  f,  m.  Qui  fuit  la  fefte  ,  li 
do£crine  de  quelqu'un.   (  Lat,  feciarius , 
feclae  alFecla,  )  Settario.  Se  prend  tou- 
jours en  mauvaife  part  ,  &  le  ditprin-:-        ' 
cipalement  des  Hérétiques. 

SECTATEUR,  f,  m.  Difciple  d'un 
maître  ,  qui  fuit  la  dottrine  de  quel- 
qu'un.   (  Lat.   feftacor.  )  Settatore. 

SECTE,  f.  f.  Terme  colkaif ,  qui  fe 
dit  De  frux  qui  fuivent  les  iiiêines  ma-         . 
ximes ,  les  mêmes  opinions.  (  Lat.  fec-         •. 
ta ,  familia  ,  fchola  ,  faitio.  )  Sftta.  : 

SECTION,  f.  f.  Diviùon  d'une  chofe»    . 
ou  partie  de  la  cbftfc  diviléc.  (  Lat.  lèc- 
tio.  }  Sez.ione. 

SECULAIRE,  adj.  Q,ui  revient  au  bout 
d'un  fiecic.  Ne  fe  dit  que  dans  cette, 
phrafe  :  Jeux  fèculaires.  (  Lat,  ludi 
fccculares,  )  SecoLire  \  giuochi  fecolari.  ' 

SECUbARISATION,  f.  f.  Auion  par         ':' 
laquelle  ce  qui  étoic  régulier  de/ienciié-t 
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"ctiKtr.  (  Lat.  ad  fecularem  condltlonem  [ 
«tranfcriptio.  )    Il  render  fecolare.  \ 

SECULARISER,  v,  a.  Rendre  fécuîier  | 
ce  qui  étoit  régulier.  (  Lac.  ad  fecularem 
conditionem  transferre  ,  trarifcribere,  ) 
"Kcndere  (ecolare. 

SECULARISE'^  ée.  part.  pali.  8c  adj. 
(  Lat.  ad  feculares  rclatus.  )  Divenuto 
fecolare, 

SECULARITE'.  f.  f.  Etat  d'une  per- 
fonne  qui  vie  dans  le  monde.  (  Lat.  le- 
cularis  conditio.  )  Secolarità  ,  lojiato  li'un 
fecolare, 

SECULIER  ,  iere.  adj.  Laïque  ,  qui 
vit  dans  le  monde.  (  Lac.  laïcus ,  fccu- 
laris ,  profanus.  )  Secolare.  §.  Se  die  aufll 
D'un  Bénéfice  ,  qui  peut  être  pollédc 
par  un  Ecclelîaftiquc.  (  Lat.  benetîtium 
feculare.  )  Benefiz^io  fecolare.  §.  Signifie 
aurti  ,  Tout  ce  qui  eli  temporel ,  Se  op- 
pofé  à  EccKfialtiquc.  >  Lac.  fecularis.  ) 
Secolare  ,  temforrde  ,  fecolarejco. 

SECUI.IEREMENT.  adv.  En  fécuîier. 
(Lat.  ricu  feculari  ;  laici ,  profani  ho- 
minis  more.  )  SecoUrejcamente. 

SECURITE',  f.  f.  Confiance  pleine  &: 
aflurée  ,  vraie  ou  faulle.  (  Lac.  fecuti- 
tas.  )  Stcnrez.z.a  ,  fnuranz^a  ,  Jicurtà. 

SEDENTAIRE,  ad),  m.  &  f.  Qui  eft 
ordinairement  affis  &:  en  repos.  (  Lac. 
alliduus  ,  perpetua  feflìonis  homo.^  ) 
Travqttillo  ,  che  e   quaft  femfre   ejfifo  • 

(iJjidHO. 

■  SEDIMENT,  f.  m.  Terme  de  Médeci- 
ne. Lie  ,  partie  épaifle  des  humeurs  ,  qui 
dans  le  repos  tombe  au  fond  du  vale. 
(  Lac.  fedimentum.  )  Feccia. 

SEDITIEUX  ,  eufe.  adj.  &  fubft.  Qui 
aime  ou  caule  des  féditions  ,  qui  trou- 
ble le  repos  p.ublic.  (  Lac.  fediciofus.  )  Se- 
diz.iofo  ,  tumtiltiiojo. 

SEDiriEUSEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière féditieufe.  (  Lac.  fediciosè  >  tu- 
multuose. )  Sediuojamente ,  tumuliuofa- 
mente. 

SEDITION,  f.  f.  Emocion  populaire  , 
révolce  concre  l'aucorité  légitime.  (Lat. 
feditio  ,  tumultus,  rebcllio,  )  Sedinone, 
tumulto  ,  rtbelUcne.  §.  Se  dit  auffi  Des 
troubles ,  des  divifions  qui  arrivent  dans 
ies  fociétés  particulières  ",  &C  des  com- 
bats àts  pallions.  (  Lat.  feditio  ,  cu- 
niulcus.  )  Sediz.Une  ,  tutnulto  ,  ribel- 
iione. 

SEDUCTEUR,  adj.  &  f.  m.  Qui  fe- 
dine, qui  erompe  &  abufe,  qui  corrompe. 
(  Lac.  leduaor  ,  impoftor ,  corruptor.  ) 
Seduttore. 

SEDUCTION,  f.  f.  Tromperie  ,  cor- 
ruption ;  engagement  dans  l'erreur  ou 
dans  le  crime.  (  Lat.  leduòtio ,  corrnptio.) 
ieduz.io>te ,  feduclmento. 

f".  SEDUIRE.  V.  a.  Ne  fe  die  guéres 
qu'en  morale  ,  &  fignifie  ,  Tromper  , 
abufer  ,  corrompre  ,  engager  dans  l'er- 
reur ou  dans  le  crime.  (  Lac.  feducere  , 
fallere  ,  decipere  ,  corrumpere.  )  Se- 
durre, 

SEDUIT ,  ite.  parc.  palT.  &  adj.  (  Lat. 
fcduûus  y  deceptus,  corruptus.  }  Sedotto. 
SEDULE.  Voyez  Schedule, 
SEEL.  Voyez  Scel. 

SEGREGATION,  f.  m.  Terme  dog- 
^aiiquci  A<^'on  par  laquelle  on  met 
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à  part.  {  Lat.  fegregacio.  )  SepantZ-tone  > 


jcrregaiLtone. 

SEGREGER.  v.  a.  Séparer  ,  mettre  à 
parc.  (  Lac.  fegrcgare  ,  feparare.  )  Se- 
gregare. 

SEIGNER.  Voyez  Saigner. 
SEIGLE,  f.  m.   Eipece  de  bled.   (Lac. 
fecale.  )  Segala. 

SEIGNEUR,  f.m.  Quieftmaîcre  ,  qui 
commande.  (  Lac.  dominus  ,  herus.  ) 
Signore  ,  \>adrOìie,  §.  Se  die  aufli  Des 
Grands  d'un  Etat.  (  Lat.  proceres,  pri- 
mates ,  principes.  )  Signore ,  printo ,  gran- 
de, §.  Se  die  encore  De  celui  de  qui  re- 
leve  une  cerre.un  domarne.  (  Lac.  domi- 
nus. )   Signore, 

SEIGNEURIAGE.  f.  m.  Droic  qui  ap- 
partiene au  Seigneur.  (  Lac.  jus  ,  domi- 
iiium.  )  Signoreggio, 

SEIGNEURIAL  ,  aie.  adj.  Qui  ap- 
particnt  au  Seigneur.  (  Lat.  dommus.  ) 
Signorefco  ,  /ignorile,  §.  Signifie  aulli  , 
Noble  ,  grand  ,  magnifique.  (  Lac.  no- 
bihs  ,  illuilris  ,  magnifacus.  )  StgnonU-, 
nòbile  ,  magnifico.  Cette  maifon  à  l'air 
fore  feigneurial. 

SEIGNEURIE,  f.  f.  Propriéec  ;  jouif- 
fance.  (  Lac.  dominium  ,  didlio.  )  Si- 
gnoria. §.  Se  die  d'une  Terre  ,  donc  re- 
i  levene  d'autres  fiefs  &  cenfives.  (  Lat. 
clientela:  jura.  )  Signoria.  §.  Se  dit  auffi 
quelquefois  Du  cerricoire  d'un  petit  Etat. 
(  Lat.  dominatus  ,  dominatio  ,  di£lio  , 
jurifJidtio.  )  Signoria,  dominio.  La  Sei- 
t;neurie  de  Lucque  ,  de  Gênes  ,  &:c  §.  Se 
dit  encore  familièrement,  ou  plutôt  en 
badinant ,  De  la  perfonne.  (  Lac.  domi- 
natio. )  Signoria.  N'en  déplailé  à  votre 
Seigneurie. 

♦  SELLEE,  f.  f.  Sceau.  Voyez  ce  mot. 
SEIN.  f.  m,  Paicie  du  corps  humain 
où  Ione  les  mammelles.  (  Lac.  lînus ,  pec- 
cus,  gremium.  )  Seno  ;  petto  ;  grembo.  |.  Se 
dit  plus  parciculiéremenc  Des  cecons  des 
femmes,  {  Lac.  mamm^ ,  mamillï  ,  ube- 
ra. )  Tetro  ,  mammelle  ,  poppe.  Ç.  Se  prend 
pour  L'efpric  &  le  cœur.  (  Lac.  pedus , 
animus.  )  Seno  ,  cuore  ,  animo.  Dépofer 
fcs  fecrets  dans  le  fein  d'un  ami.  §.  Se 
dit  auflì  pour  Le  ventre  &  les  entrailles. 
(  Lac.  vilcera,  utérus.  )  Seno  ,  utero.  La 
Sainte  Vierge  porcale  Sauveur  neuf  mois 
dans  fon  fcin.  §.  Signifie  aulTi  ,  La  pro- 
fondeur de  la  terre  ou  de  la  mer.  (  Lat. 
lînus  ,  vifcera.  )  Seno.  La  terre  renferme 
cous  les  minéraux  dans  fon  fein, 

SEINE,  f.  f.  Efpéce  de  fîlec  qui  fe  craî- 
lie  fur  les  grèves.  (  Lat.  fagena.  )  Sona, 
di  reta. 

SEINFOIN.  Voyez  Sainfoin, 


SEING,  f.  m.  Marque  qu'on  met  au  i  fnimana 
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SEIZE,  adj,  numéral  &  f.  Nombre 
compofé  de  dix  &  de  fix  unirés.  (  Lat, 
fexdecim.  )  Sédici. 

SEIZIEME,  adj,  m.  &:  f.  Nombre  or- 
dinal ,  qui  marque  le  rang  qui  fuie  im- 
médiatement le  quinzième,  (  Lat.  dec»- 
mus  Icxtus.  )  Declino  fjïo. 

SEL.  f.  m.  Terme  de  Chymie.  Subllam 
ce  acide  ,  qui  entre  dans  la  compolîcion 
de  tous  les  corps.  (  Lat.  fai.  )  Sale.  §.  Se 
die  hg.  en  choies  morales,  &  n'a  point 
de  plurier  enee  fens.  (  Lac.  fai.  )  Sale, 
fig.  Les  Evêques  fonc  le  fel  de  la  certe. 
§.  Se  dit  fig.  de  ce  qu'il  y  a  de  plus  vif 
&  de  plus;  piquant  dans  les  ouvrages.  ■ 
(  Lat.  laies.  )  Sale  ,  acutez.z,a.  Il  n'y  a 
point  ds'fel  dans  cette  raillerie. 

SELLE,  f.  f.  Banc  ,  liège  où  l'on  s'af- 
fied.  (  Lac,  fcamnum.  )  Scanno  ,  banco  , 
fcranna.  §.  Signifie  aulfi  ,  Un  fiége  pro- 
pre à  mettre  un  ballin  de  chambre.  (  Lac. 
fella  foricaria.  }  Sella  ;  cefo.  §.  En  cei- 
mes  de  Manège  ,  efl  Un  ficge  qu'on  met 
fur  le  dos  du  cheval  pour  la  commo- 
dité du  cavalier,  (  Lac.  ephippium.  ) 
Sella. 

SELLER,  v.  a.  Mectre  la  felle  fur  un 
cheval.  (  Lac.  cquum  fìernere.  )  Sellare  , 
metter  la  fella, 

SELLE' ,  ée.  part.  paff".  &•  adj.  (  Lac. 
ephippio  inftruftus.  )  Sellato. 

SELLERÌE,  f,  f.  Lieu  voilìn  d'une 
grande  écurie  ,  fervane  à  tenir  en  ordre 
les  ièlies  &  les  harnois  des  chevaux, 
(  Lat.  ephippianum  leconditorium.  ) 
Selleria. 

SELLEtTE,  f.  f.  diminutiK  Pecice  felle, 
(  Lac.  federula  >  fellula,  ;  Sconnetto. 

SELLIER,  f,  m.  Ouvrier  ou  Marchand 
qui  fait  &  qui  vend  des  felles.  (  Lac, 
ephippiarius  furor  ,  opifcje,  )  Sellajo. 

SELON,  prép.  Suivant ,  eu  égard  à  , 
conformèmene  à.  (  Lat.  juxcà  ,  fecun- 
dùm.  )  Secondo  ,  conforme,  $.  S'employe 
quelquefois  abfolumenc  ,  &:  lignifie  , 
Selon  les  occurrences,  (L.it,  fecundûm, 
pro.  )  Secondo  ,  fecondo  le  occorretiz.e, 
§.  Selon  que.  (  Lat.  prout.  )  Secon- 
doche. 

SEMAILLES,  f.  f,  plurier,  Tems  où 
l'on  femc  les  grands  blés.  (  Lar,  fenii- 
nacio  ,  fationis  tempus.  )  Seminaz.ione. 

SEMAINE,  f;  f.  Divifion  du  tems  de 
fcpc  jours  en  fepc  jours.  {  Lat.  hcbdo- 
mas ,  hebdomada.  )  Settimana.  §.  Se- 
maine fainte.  (  Lac.  hebdomas  fanûa,  )' 
Settimana  fanta. 

SEMAINIER  ,  iére.  f,  m.  Se  F.  Celui 
ou  Celle  qui  doie  fair^  l'office  pendant 
la  femainc.  (Lac.  hebdomadarius,  J  Di- 


bas  d'un  aÛc  ,  d'un  écrie ,  pour  en  con 
fin-ncr  la  ceneur.  (  Lac.  chirographum.  ) 
So!rofcriz.ione ,  fuggello. 

SEJOUR,  f.  m.  Demeure  ,  lieu  où 
l'on  habite.  (  Lar.  habitatio  ,  manfio  , 
domicilium  ,  fedes.  )  Soggiorno  ,  dimo- 
ra, abitaz.ione.  §.  Se  dit  auffi  Du  cems 
qu'on  palle  dans  un  lieu.  (  Lac.  manfio  , 
commoracio.  )  Soggiorno  ,  dimora. 

SEJOURNER. v.n.  Demeurer  dans  un 
lieu.  (  Lac.  habicare  ,  manere ,  commo- 
rari ,  diverfati.  )  Soggiornare,  dymçrarc, 
abitare. 


SEMBLABLE,  adj.  m.&cf.  &f.  Terme 
relatif,  qui  fe  die  De  deux  chofes  qui  fe 
rellemblenc  ,  &c  qui  ont  enfemble  une 
entière  conformité,  (  Lac.  fimilis,  )  Si' 
fnile  ,  fomiglianre  ,  fcmbievole. 

SEMBLABLEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière femblable  ou  pareille.'  (  Lac.  fimi- 
licer  ,  parirer ,  ad  infiar.  }  Similmente  , 
fomiglianiemente. 

SEMBLANCE.  f.  f.  Qualité  d'une 
chofe  qui  eli  femblable.  (  Lac.  iîmili- 
cudo  ,  Ipecies  ,  effigies.  )  Sembianz.a  , 
ftmilitûdint  ,  fwglic.;t7:.a.  Il  efl  peu  eîu 
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uiage.  On  dit  Reflemblance. 

SEMBLANT,  f.  m.  Feinte ,  appifencc 
fouvent  ttompeule.  (  Lat.  h£tio  ,  Umu- 
latio  ,  fraus ,  deceptio.  )  Finta  ,  appa- 
renzA  falj'a.  Faire  lemblant.  Far  vifia, , 
fingere. 

SEMBLER.  V.  a.  Paroître  d'une  cer- 
taine manière  ,  vraye  ou  faulle.  (  Lat. 
videri,  apparire.)  Sembiare,  Jetnbrare  , 
tartre.  Se  dit  ordinairement  à  l'imper- 
fonnii.  §.  Se  dit  auiii  en  parlant  D'un 
avis  ,  d'un  jugement  qu'on  a  lians  l'ef- 
prir.  (  Lat.  purare,  exilUmare ,  arbitrari.) 
tembiare  ,  parere. 

SEMELLE,  r.  t".  Partie  de  la  chauffu- 
re  qui  eli  Ibus  le  pied.  (  Lat.  Iblea.  ) 
Ó  uola.  Pedule.  §.  Signifie  aulfi  ,  Une  me- 
llite de  la  grandeur  du  pied.  (  Lat.  pes.  ) 
i'icde  ,  mijitra. 

SEMENCE,  f.  f.  Matière  difpofee  par 
la  nature  pour  la  niultiplicaciou  des  el- 
peces.  (  Lat.  femen.  )  Sane  ,  femenz.». 
$.  Se  dit  particulièrement  Du  plus  beau 
grain  qu'on  choititpour  mettre  enter- 
re, afin  qu'il  en  produile  d'autres.  (  Lat, 
puruin  putumque  granum.  )  Semenz.it. 
f.  Se  dit  h^.  en  morale ,  De  tout  ce  qui 
ert  la  ca'ofe  oc  le  principe  de  quelque 
chore.  (  Lat.  caula  ,  fons  ,  origo.  )  Se- 
me ,  cmifn ,  fonte ,  origine.  Etoulier  les 
femences  de  la  révolte.  §.  Se  dit  aulU 
De  la  parole  de  Dieu  ,  (5c  de  la  prédica- 
tion de  l'Evangile.  (  Lat,  lemen.  )  Setne. 
SEMER.  V.  a.  Mettre  de  la  femence 
en  terre  pour  la  faire  multiplier.  (  Lat. 
feminare  ,  ferere.  )  Seminare.  §.  Se  dit 
fg.  en  chofes  morales  oc  fpirituelles  , 
ôc  lignifie  ,  Répandre  ,  inûnuer.  (  Lat. 
diireminare  ,  fpargere.  )  Seminare.  Semer 
fur  le  fable.  Semer  des  hérélîes  i  fcmer 
la  diviâon.  §.  Signifie  aufli.  Répandre, 
divulguer.  (  Lat.  fpargere  ,  vulvare  , 
dilleminare.  )  Seminare  ,  fpargere  ,  di- 
i.ul^ife.  Semer  fou  argent  ',  femer  un 
ttuit, 

SEME',  ée.  part.  pali.  &  adj.  (Lat. 
fatus ,  difTeminatus ,  fparfus.  )  Semina,- 
to  i  fparfo  I  di'ju'gato. 

SEMESTRE,  f.  m.  Se  adj.  Tems  de  Cx 
n-.ois.  (  Lat.  fenstftriumj  fpatium  femef- 
irc.  )  Semejlre.  §.  Se  dit  aulfi  fubft.  Des 
Officiers  qui  fervent  pendant  le  femeilre. 
(  Lat.  miniflri  femeltres.  )  Semejirc. 

SEMEUR,  f.  m.  Celui  qui  feme.  (Lat. 
fator  .  feminator.  )  Seminatore. 

f  SEMILLANT  ,  anie.  adj.  Remuant , 
éveillé  ,  qui  ne  peut  le  tenir  en  place. 
(  Lat.  acer ,  alacer ,  irrequietus.  )  Vivace, 
pronto  ,  ch'e  fempre  in  moto.  Ce  mot  eft 
bas .  &  ne  fé  die  guéres  que  des  enfans. 
SEMINAIRE,  f.  m.  Maifon  de  Com- 
munauté ,  où  l'on  forme  &  inftruit  de 
jeunes  Eccléllaftiques.  (  Lat.  femina- 
riuin,  )  Seminano.  §.  Se  prend  auflipour 
La  Congrégation  des  Eccléûalliques,  qui 
habitent  dans  ces  fortes  de  maifons.(  Lat. 
feminarium.  )  Seminano.  Se  dit  aufli 
par  cxtcnfion ,  De  tous  les  liîux  où  l'on 
drefic  de  jeunes  gens  >  &  lignifie  >  Pé- 
pinière. Ce  lieu  eft  un  Séminaire  d'Of- 
ficiers. 

SEMINARISTE,  f.  m.  Ecciéfiartique 
qui  vit  dans  un  Séminaire.  (  La;,  fcnunâ- 
lilla.  )  Semtnanfl*. 
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SEMI-TON.  f.  m.  Terme  de  Mulîque. 
La  moitié  d'un  ton  feparé  en  deux.  (  Lat. 
femitonus.  )  Semituono. 

SEMOIR,  f  m.  Ce  qui  fert  au  Labou- 
reur à  mettte  fon  grain  ,  quand  il  fcme. 
(  Lat.  fatorium.  )  Sacco  ,  vajo  da.  porvi 
il  grano  che  fi  f  emina. 

♦SEMONCE,  f.  m.  Vieux  mot.  Prière 
qu'on  envoyé  faire  à  quelqu'un  d'alGl- 
ter  à  quelque  cérémonie.  (  Lat.  invita- 
tio.  )  Invito.  §.  Signifie  aulli  >  Avertifl'e- 
ment  fait  par  quelqu'un  qui  a  autorité. 
(  Lat.  monitura  ,  monitio.  )  Ammo7ti- 
z.ione, 

*SEMONDRE.  v.  a.  Avertir,  inviter. 
(  Lat.  fubmonere,  invitare.  )  jîvenire  , 
invitare. 

SEMOULE.  C.  f.  Pâte  faite  avec  de  la 
plus  fine  farine  &  de  l'eau  ,  &:  réduite 
en  très-petits  grains.  (  Lat.  malfa  fa- 
rinacea in  modum  granì  eJiormata.  )  Se'- 
mola. 

*  SEMPITERNEL  ,  elle.  adj.  Qui  eft 
très- vieux,  qui  vit  trop  long  tems.  (  Lat. 
fempiternus.  )  Sempiterno.  Il  u'eft  plus 
en  uiage  que  dans  cette  phrafe  populai- 
re :  Celi  une  vieiJh  fempiternellc. 

SENAT,  f.  m.  ConfeJ,  aflsmblée  des 
plus  notables  bourgeois  d'une  Republi- 
que ,  qui  ont  parc  au  Gouvernement. 
(  Lat.  fenacus  ,  curia.  )  Senato,  §.  Eli;  au  ili 
Un  titre  d'honneur  ,  qui  fe  donne  quel- 
quefois aux  compagnies  fouveraines. 
(  Lat,  fenatus  ,  cuna.  )  Senato  ,  curia. 
SENATEUR,  f.  m.  Qui  eil  membre 
du  Sénat.  (  Lat.  fenator.  )  Senatore. 

SENATORIAL  ,  aie  adj.  Qui  appar- 
tient aux  Sénateurs.  (  Lat.  fenatorms,  ) 
Senatòrio. 

SENATORIEN  ,  enne.  adj.  Qui  eft 
de  race  de  Sénateur.  (  Lat.  fenatouus.  ) 
Senatirio, 

SENATUS-CONSULTE,  f.  m.  Déli- 
bération ,  arrêt  du  Sénat  Romain.  (  Lat. 
fenatus  conlultum.  )  Decreto  ,  ordinan- 
Z,«  del  fenato. 

SENAU.  f.  m.  Barque  longue  ,  dont 
les  Flamans  fe  fervent.  (  Lac.  lerabus  , 
liburnica.  )  Sorta,  di  barca. 

SENE',  f.  m.  Arbriliéau  ,  dont  les 
Médecins  employent  les  feuiiles  dans 
leurs  purgations.  (  Lat,  fenna.  )  Sena, 
fona  d'arbofcello. 

SENECHAL,  f.  m.  Officier  de  robe 
courte  ,  qui  dans  quelques  Provinces 
eft  le  chef  de  la  Nobklle.  (  Lat,  fenef- 
challus.  )  Senifca.co  ,  b.iilo  Celi  celui 
qu'on  nomme  Bailli  ailleurs. 

SENECHALE.  f.  f.  La  femme  du  Sé- 
néchal. (  Lat,  fenefchalli  uxor.  )  Moglie 
del  ballo. 

SENECHAUSSE'E.  f,  f.  Etendue  de 
la  Jurifdiaion  d'un  Sénéchal  i  Lat,  fe- 
nefchalli jurifdidio,  )  Senifcalcato.  §,  Se 
dit  aufli  Du  lieu  ou  fe  tient  la  jullice  du 
Sénéchal,  (  Lat.  fenefchalli  curia  ,  cnbu- 
nal.  )    Tribunale  del  fe  .ijcalco, 

SENER.  V.  a.  Châtrer.  (  Lat.  caflrare.) 
Cajirare.  Ke  fe  dit  qu'en  parlant  des 
porcs. 

SENESTRE.  adj.   m.   bc    f.    Gauche 
(  Lat.  liniller.  )  Siniffvo.  Ne  fe  dit  plus 
dans  le  difcours  ordinaire, 
SENS.  L  m.  Organe  corporel ,  pat  le 


S  E  N 

•  moyen  duquel  fe  forment  its  fcnfatioa» 
de  l'aine.  (  Lat,  fenfus.  )  Senfo  ,  fenti^ 
mento.  §.  Signifie  aufli  ,  Jugement ,  rai- 
lûn  ,  bon  lèns,  (  Lat,  mens  ,  titio  ,  ju- 
dicium,  )  Senno  ,  ìntnte  ,  giudtzjo.  §.  Eft 
quelquefois  oppofè  à  la  raifon  ,  &  û- 
gnifie ,  L'appetit  concupifcible  ,  la  fen- 
lualité  ,  la  cupidité,  (  Lat.  appetituscon- 
cupifcibilis,  cupido  ,  fenfualitas.)  Senfo, 
fenfualtta,  §,  Signifie  encore  ,  L'opinion 
particulière  d'une  perfonne  ,  fon  avis  * 
fon  fentiment  ,  fa  manière  de  penfcr, 
(  Lat,  judicium  ,  opinio ,  fenfus,  )  Senfo . 
opinione.  Chacun  efl  naturellement  at- 
taché à  fon  fens.  §,  Signifie  aulîi .  La 
lignification  d'un  pafla^e,  d'un  difcours. 
(  Lat.  fenfus  ,  fententia  ,  fignificatio.  ) 
Senfi  ,  fg7iificaz,ione.  §.  Se  ditauffi,  D'ua 
myllère  caché  fous  le  voile  de  quelque 
figure.  (Lat.  fenfus.)  Senft.  §, -Se  die 
encore  ,  Du  biaiî ,  de  la  fituation  ,  du 
coté  dont  on  regarde  une  chofe,  (  Lati 
ratio  ,  via  ,  modus.  )  Verfo.  Un  cube 
eli  une  figure  égale  en  tout  fens.  §.  Se 
dit  aufli  en  Gramniaire  ,  Des  parties  d'un 
difcours  qui  le  rendent  complet ,  ou  qui 
l'incerrompent.  (  Lat,  orationis  p  ;rtes  , 
intell'gentia,  n otio.  )  Senfo.  Une  phrafc 
doit  toujoufs  rer^fcrmer  un  fens  parfait. 
§,  Sens  delîus  dslFous  ;  phrafe  adverbia- 
le &  populaire  ,  qui  marque  de  la  corij- 
fufion  .?^  iu  ûefordrc,  (  Lat.  fursu.n  deor- 
sum.  )    -ojjûpra, 

SLN'bATION.  f.  f.  Mouvement  qui 
s'e.-.cice  dans  l'ame  à  l'occaùon  de  l'im- 
pieifion  que  font  les  objets  furl:s  lenï 
CAteneurs,  (  Lat,  fenfatio,  )  Se;ifi.z.ione, 
SEInSE'j  ée.  ad;.  Qui  a  du  fens  ,  du 
jugement  ;  ou  qui  eli  conforme  à  la  rai- 
fon Oc  au  bon  ii^ns.  (  Lac.  fipiens,  cor- 
datus;  conformis  ration!.  )  jlJennAt»  . 
fenjaio  ,  viiidi-z.iofo. 

SENSEMENT,  adv.  Prudemment  • 
d'une  maniere  fage  Se  judicieufe.  (  Lat. 
fapientcr,piuclencer,  cum  judicio.)  Sen- 
]c:îs.m:;iti:  ,  con  giudiz.io. 

SENSIBILITE',  f.  f  DifpoCtion  de» 
itns  à  recevoir  les  imprelUons  des  ob- 
jets ;  qualité  de  ceux  qui  font  faciles  à 
émouvoir  &  à  toucher.  (  Lat.  fenfus  » 
fenlioiLtas ,  mollitia  ,  teneritas.  )  Sen- 
fibilnk.  Il  fe  dit  également  du  corps  ôc 
de  l'efpnc.  §.  Se  dit  aufli  au  fig.  &  en 
bonne  part,  &  lignifie  ,  Le  rellenciinenc 
d'un  bienfait.  (  Lat,  beneficii  accepti  me- 
moria ,  recordatio,  )  Senfibilit»  ,  grati- 
tudine. 

SENSIBLE,  adj.  m,  &  f.  Qui  fait  im- 
prcflion  fur  les  fens.  (  Lat.  fenlibilis  , 
fcnlilis.  )  Sennbile.  $,  Se  dir  aufli  De  l'or- 
gane qui  reçoit  rimprefrion.(  Lar.  tener, 
mollis.  )  Se-.isibile  ,  finfttivo.  §.  Signifie 
aufli  ,  Douloureux  ,  qui  fait  une  vive 
impreflion.  (  Lat,  vivus ,  acer,  )  Seiuibi' 
le  ,  dolorojb.  La  goute  eft  un  mal  trèt 
fi:nfible.  §.  Se  dit  encore  De  tout  ce 
qui  tombe  fous  nos  fens  >  &  peut  faire 
fur  eux  quelque  impreflion.  (  Lat.  fub 
fcnfum  cadens.  )  Sensibile.  $.  Se  dit  fig. 
en  chofes  morales ,  eu  parlant  Des  émo- 
tions de  l'ame  &  des  pa.iions  ,  &  ligni- 
fie ,  Délicat ,  tendre  ,  aile  à  toucher. 
(Lat.  tener,  mollis  ,  fiexibilis,  )  Senjl- 
liv».  Cet  homme  a  l'arae  tendre  ic  fcn- 
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Uble.  §.  Signifie  auffi  ,  Reconnoîïïant. 
(  Lat.  memor  accepti  beneticii.  )  Senji- 
iile;^r/iro.  §.  Signifie  encore,  Vif;  tou- 
chant. (  Lar.  acer .  moleftus.)  Vivo ,  fen- 
phile.  Un  plaifir  lenfible  ",  une  joyefen- 
fible  ;  une  douleur  fenlijle. 

StÎN'SIBLEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re fenfîble.  (  Lac.  maniieflè  ,  aperce  , 
esùilencer.  )   Senjtbilnjenie. 

SENSITIF,  ive.  adj.  Qui  a  des  orga- 
nes propres  à  recevoir  les  impreffions 
des  objets,  (  Lat.  lenfùs  conipos  ,  par- 
ticeps  ;  fentiens.  )  Senftrli/o. 

SENSITIVE,  f.  f.  Efpéce  de  plante, 
donc  les  feuilles  fe  retirent  quand  on  les 
touche.  (  Lat.  mimofa  ,  veî  frutex  len- 
iibilis.  )  Senjttiva,  j  pianta, 

SENSUALITE",  f.  f.  Penchant,  atta- 
chement aux  pjaifirs  fenfuels  &  grof- 
lîers.  (Lac.  ad  vitœ  &  corporis  conimo- 
da  nimia  propendo.  )   Seafnalita, 

SENSUEL  ,  elle.  adj.  Qui  elt  attaché 
aux  plailîrs  des  fens.  (  Lat.  voluptua- 
rius  ,  voluptati  deditus.)  SenJuaU.  §.St 
dit  auffi  Des  plaifirs  grofllers.  (  Lat.  li- 
bidinofus.  )  Senfuale  ,  libidinofo. 

SENSUELLEMENT.  adv.  D'une  ma- 
riére  fenfuelle.  (  Lat.  hbidinofè.  )  Sen- 
fualmeme. 

SENTENCE,  f.  f.  Dit  notable  ,  paro- 
le qui  porte  un  grand  fens.  (  Lat.  fen- 
tentia  ,  grave  dictum.  )  SentenT.».  $,  Se 
dit  auffi ,  De  la  manière  d'exprimer  fon 
opinion  &  fon  jugement  particulier. 
(  Lac.  judicium  ,  opinio  ,  fencencia.  ) 
Sentenz.a  ,  opinioyte  ,  a-vipi.  §.  Se  die  aulfi 
au  Palais  ,  D'un  jugemenc  rendu  par  un 
Tribunal  fubalterne.  (  Lat.  fcntentia  ju- 
dicis  ,  juditium.  )  Sentenzia  ,  decreto. 

SENTENCIER.  v.  ad.  Condamner. 
donner  une  fentence  contre  quelqu'un. 
(  Lac.  notare  ,  damiiare.  )  Sentenz.iare , 
giudicare, 

SENTENCIEUX,  eufe.  adj.  Qui  con- 
tient une  fentence  ,  un  grand  fens. 
<  Lat.  fentcntiofus ,  fententiis  frequens.  ) 
Senten-z.iofo.  Un  ton  ,  un  ftyle  fenten- 
cieux. 

SENTENCIEUSEMENT,  adv.  En  ter- 
mes fentencieux.  (  Lac.  fententiosè.  ) 
Seiitenz.iofamente. 

SENTEUR,  f.  f.  Odeur  ,  qualité  qui 
frappe  l'odorat.  (  Lat.  odor.  )  Odore, 
§.  Mis  abfolument  &  au  pluriel ,  fe  dit 
toujours  Des  bonnes  odeurs.  (  Lat.  ado- 
res ,  fragrantia.  )  Odori. 

SENTIER,  f.  m.  ou  SENTE,  f.  f.  Petit 
chemin,  qui  fe  fait  dans  les  terres  pour 
la  commodité  des  gens  de  pied.  (  Lat. 
femica,  callis.  )  Sentiero,  jtrada,  calle. 
^  Se  dit  auffi  fig.  &  fignifie  ,  Trace  , 
route  qui  conduit  à  quelque  cliofe.  (  Lat. 
via  ,  iter.  )  Sentiero  ,  jtrada  ,  iiia.  Le 
fêncier  de  la  vercu  eft  rempli  de  ronces 
&  d'épines. 

SENTIMENT,  f.m.  Senfation,  mouve- 
ment caufé  dans  l'ame  par  l'impreffion 
que  les  objets  extérieurs  font  fur  les  or- 
ganes. (  Lat.  fenfatio.  )  Setinmento ,  fen- 
faz.ione  ,  fnfo.  §,  Je  dit  fig.  en  choies 
Spirituelles  ,  &:  fignifie  ,  Avis  ,  opinion  , 
penfée  ,  jugement.  (  Lat.  fencencia  ,  opi- 
nio ,  mens  ,  judicium  ,  confilium,  )  Sen. 
tivuntOt^iudinjo ,  opinione ,  pcnjiero,  §.  Se 
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dît  auffi  Des  paffions ,  &  fignifie ,  Affec- 
tion ,  amour  ,  tendrelTe.  (  Lac.  atiedtus 
animi ,  paffiones.  )  Sentimento  ,  afez.z.io- 
ite ,  amore.  §.  Se  die  ptefque  clans  le 
même  fens  Des  difpoficions  ou  l'on  eft 
à  l'égard  des  aucres ,  &  de  ce  qu'on  fenc 
pour  eux,  (  Lac.  aitettio  ,  propenlio  , 
inclinatio.)  Sentimento  ,  affii^z^ione.  Sen- 
timcns  de  refpedi  ,  de  cendrclT'e  ,  de 
compaffion.  §.  Signifie  aulfi,  Senlibilicé, 
mouvement  de  l'ame  qui  la  couche  cc 
qui  l'émeut.  (  Lat.  mociO  ,  commocio  , 
leiifibilitas.  )  Sentimento.  Le  fentiment 
le  plus  vif  n'eft  pas  ordinairement  le 
plus  durable. 

SENTINE,  f.  f.  Lieu  le  plus  bas  du 
navire  ,  où  s'allemble  l'eau  que  le  vaif- 
feau  reçoit.  (Lat.  fentina,  fundum  na- 
vis.  )  Santina. 

SENTINELLE,  f.  f.  Terme  de  Guerre. 
Soldar  placé  en  quelque  pofte  ,  pour 
veiller  &  faire  léguer.  (  Lac.  excubkor, 
excubiar  ,  vigiliit.  )  ScnttntUa  ,  guardia. 
§.  S2  dit  aulH  Du  guet  que  l'on  fait. 
(  Lat.  excubi^  ,  vigilia.  )  Sentinella. 
Faire  fentinelle  à  la  porte  de  quelqu'un. 

SENTIR,  v.  a.  &  n.  Exercer  l'action 
des  fens.  (  Lat.  fentire.  )  Sentire.  §.  Se 
dit  aulli  De  certains  inftinfts  naturels. 
(Lat.  inftindu  perciperc.  )  Sentire.  Les 
hyrondelles  volent  bas  ,  lorfqu'ellcs 
fentent  la  pluye.  §.  Se  dit  encore  De 
la  perfuafion  intérieure ,  de  la  convic- 
tion où  l'on  eft  qu'une  chofe  eft  ou  n'eft 
pas.  (  Lat.  percipere  ,  perfpicere.  )  Sen- 
tire, avvederft.  Je  fens  que  je  me  meurs. 
§.  Se  dit  aulfi  De  la  chofe  qui  exhale 
quelque  odeur.  (  Lat.  olere,  redolere.  ) 
Sentire  ",  odorare  i  puz.z.are.  Cet  homme 
fenc  le  vin  ;  cela  fent  mauvais.  §.  Mis 
abfolument,  fe  prend  toujours  en  mau- 
vaife  part.  (  Lat.  fïtere.  )  Pu7L.2.are. 
Cette  viande  fent.  §.  En  parlant  des 
mouvemens  de  l'ame  ,  fignifie  ,  Etre 
fenfible  ;  être  touché,  éraû.  (  Lat.  com- 
raoveri  ,  affici.  )  Sentire,  ejfer  fensibtle  , 
ejfer  mofo.  §.  Se  fentir ,  fignifie  ,  Partici- 
pet  à  un  bien  ou  à  r.n  mal  commun. 
(  Lat.  participare  ;  parcicipem  ,  confor- 
tem  efl'e.  )  Partecipare ,  fentirfì,  godere  ; 
patire.  Cet  homme  ne  fe  fenc  poinc  de 
la  mifére  publique.  §.  Signifie  auifi.  Se 
connoitre,  fçavoir  de  quoi  on  eft  ca- 
pable. (  Lat.  nofcere  fe.  )  Conofcer(i. 
§.  Se  dit  auffi  des  chofes  inanimées.  (  Lat. 
redolere.  )  Sentire.  Ct  vin  fe  fent  du  flit. 
§.  Se  dit  fig.  en  Morale ,  De  la  bonne 
ou  mauvaife  éducation  qu'on  a  reçue. 
(  Lat.  redolete.  )  Sentire.  §.  Signifie  en- 
core fimplement ,  Sentir.  (  Lat.  fencire.) 
Sentire  ,  patire.  Cet  homme  ne  fe  fent 
point  des  incommodicés  de  la  vieilleile. 
§.  Signifie  auffi  ,  Avoir  l'air  ,  la  mi- 
ne. (  Lat.  prœ  fe  ferre  ,  fpeciemgerere.; 
Sentire  ,  parere  ,  fembiare  ,  aver  la  ciera. 
Cette  femme  ne  fent  point  fon  bien. 

SENTI  ,  ie.  part.  patf.  &  adj.  (  Lat. 
fenfu  perceptus.  )   Sentito. 

IT.  ShOIR.  v.H.  Etre  fur  un  fiége.  (  Lar. 
federe,  confidere  ,  aflldere.)  Sedere,  e'fjere 
"J/ijo  §.  Signifie  aulli  ,  Etre  afiemblé 
pour  délibérer  ,  juger  ,  décider.  (  Lat. 
confidere.  )  Sedere  ,  afsifiere.   §.   Le  Roi 

fcaat  ea  fon  P^leiueat,  §,  Sia^^ifie  auffi, 
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Etre  convenable  ,  &  ne  s'employe  que 
dans  certains  tems  du  verbe.  (  Lac.  ae- 
cere.  )  Star  bene  ,  convenire.  Cela  ne  lui 
fied  poinc  du  cour. 

SIS ,  ife.  part.  palT.  &  adj.  Ne  fe  dit 
qu'au  Palais  ,  &;  fignifie ,  Situé.  {  Lat. 
litus.  )  Situato. 

SEP  ,  ou  CEP.  f.  m.  Tronc  ,  ou  pied 
de  vigne  qui  porte  ôC  jette  Je  pampic. 
(  Lat.  vinêa.  )  Ceppo  di  vite. 

SEPARABLE.  adj.  m.  &  f.  Qui  peut 
fe  féparer,  fe  divifer.  (  Lac.  feparabilis  > 
dift'ociabilis.  )  Separàbile, 

SEPARATION,  f .  f .  Divifion,  parta- 
ge. (  Lac.  feparatio  ,  divifio  ,  partitio.  ) 
Separaz,io7ze ,  divijione. 

SEPAREMENT,  adv.  A  part  ;  d'une 
maniere  feparée.  (  Lat.  divifim  ,  dis- 
junâim  ,  fepatatim.  )  Separatamente , 
a  parte. 

SEPARER.  V.  a.  Divifer  ,  mettre  en 
deux  ou  plufieurs  parties.  (  Lat.  fepara- 
re  ,  dividere  ,  fejungere  ,  disjungere.  ) 
Separare ,  dividere.  §.  Signifie  aufli  ,  Dé- 
tacher avec  violence  des  chofes  jointes 
naturellement.  (  Lat.  auferre  ,  divelle- 
re. )  Separare,  dijiaccare ,  [veliere.  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Mettre  à  part.  (  Lat.  le- 
ponere  ,  femovere  )  Separare,  porre  a 
parte.  §.  Se  dit  auffi  Du  divorce  d'un 
mari  &:  d'une  femme.  (  Lat.  divortium 
facere.  )  SepararJÏ  ,  far  divórz,io.  §.  Se 
dit  encore  Des  chofes  qui  fe  quittent , 
&  qui  s'éloignent  l'une  de  l'autre.  (  Lar. 
feparare  ,  fejungere,  )  Separar^,  dijiac- 
carfi.  §.  Se  dit  auffi  Des  chofes  inani- 
mées. (  Lar,  dividere.  )  Separare ,  divi- 
dere. Les  Alpes  feparenr  la  France  de 
l'Iralie,  §,  Se  dit  de  même  ,  en  parlant 
des  Ithifmes  &  des  divilîons  de  l'Eglife. 
(  Lat.  fegregare,  fejungere  ,  diffociare.  ) 
parare. 

SEPARE' 'ée,  part.  palT.  &  adj.  (Lat, 
feparatus  ,  fegregatus.  )  Separato  ,  ap~ 
panato.  §,  Signifie  auffi  ,  Différent,  (  Lar. 
diftindus  ,  difcrepans,  )  Separato  ,  dif- 
ferente. 

SEPE'E,  f.  f,  ToufFe  de  plufieurs  ar- 
bres ,  qui  ont  pouflè  d'un  même  tronc. 
(  Lat,  truncus,  )  Cefij  d'alberi. 

SEPT,  f,  m.  Nombre  primitif,  qui 
fuit  immédiatement  le  fix  en  y  ajoutant 
une  unité.  (  Lat.  fepiem.  )  Sette. 

SEPTANTE,  f.  m.  Nombre  compofé 
de  fept  dixaines.  (  Lat.  feptuaginta.  ) 
Settanta.  Ne  fe  dit  guère  que  dans  ces 
deuxphrafes  :  La  verhon  des  Septante  ; 
&c  Les  feptante  femaines  de  Daniel. 

SEPTEMBRE,  f.  m.  Septième  mois  de 
l'année  à  compter  de  l'èquinoxe  du 
Princtms  ',  &  le  neuvième  ,  à  commen- 
cer depuis  Janvier.  (  Lac,  fepcember.  ) 
Settembre, 

SEPTENAIRE,  adj.  (  Lat.  feptena- 
rius.  )  Settenario,  Ne  fe  dit  que  dans 
cette  phrafe  :  Le  nombre  fepcenaire  des 
Planètes ,  Sec. 

SEPTENTRION,  f.  m.  Conftellation 
cèlefte  ,  que  les  Aftronomes  appellent 
La  petite  Ourfe.  (  Lat.  fVpcentrio  ,  urfa 
minor.  )  Scttentri»ne.  §.  Se  die  auffi  De 
la  partie  du  globe  cerreftr:  qui  eft  de- 
puis l'Equateur  jufqu'à  nocre  Pôle.  (  Lat, 
feptenttio  ,  regio  aquUonaris.  )  Setten- 
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trione,   §.    Se  dit   encore    Du  vent  qui 
.ibuffle  dece  cocJ--là.  (  Lat.  boreas.  )  hi- 
rea  ,  vento  di  Semrttrione. 

SEPTiNTRIONAL  ,  aie.  adj.  Qiii 
•appaicient  au  Septentrion.  (  Lat.  aqui- 
■Jonaris,  borealis,  lepcencrioaalis.  )  Ser- 
tenirionalc. 

-  SEPTIEIi.  f.  m.  Mefare  difFérente  fé- 
lon Jes  lieux  &:  la  nature  des  chofes. 
(  Lat.  fextariuj.  )  Scfttere.  Septier  de 
vin  ;    feptier  de  blé  ,  ô:c. 

SEPriEfME.  adj.  numera!  ordinal. 
Qià  eli  en  un  ian\;  où  il  en  a  llx  avant 
lui.  (  Lat.  leptiraus.  )  Sèttimo.  §,  EU  auffi 
ù  m.  &:  le  dir  pour  La  fepiiénie  partie 
d'un  tout.  (  Lat.  feptinia  pars.  )  Lu. 
Jatima  farte. 

SEPPIE  fME>ÎE.\T.  adv.  En  feptié- 
■  me  lieu,  (  Lat.  leptimò  >  fcpcimo  loco.  ) 
In  fettimo  luoço. 

SEPTRE.   Voyez  Sceptre. 
SEPTUAGENAIRE,  adj.  m.  Se  f.  Qui 
eft  parvenu  à  l'.ige  de  foixante  &:  dix 
ans.    (  Lac,  fepcuagenarius,  )    Settuage- 
nàrio. 

SEPTUAGESIME.  f.  f.  Nom  d'une 
fece  àe  l'Eglife.  (  Lat.  fcptuagelîma.  ) 
SettH:'.gc(imx, 

SEPULCRAL ,  aie. adj. Qu!  appartient 
aux  fépulcres  ,  aux  tonibsaux.  (  Lac. 
fepulchralis.  )  Sépulcrale. 

SEPULCRE,  f,  m.  Tombeau,  monu- 
ment ,  lieu  delliné  à  enterrer  Its  corps 
des  défunts.  (  Lat.  fepulclirum  ,  cumu- 
lus ,  monumentum.  )  Sepolcro  ,  tumu- 
lo, §.  Se  dit  aulH  De  la  mort ,  Se  au 
lieu  où  l'on  relie  après  fa  mort.  (  Lat. 
fepultura.  )  Sepolcro,  fepultura.  La  mer 
•fere  de  fépuicre  aux  mariniers. 

SEPULTURE,  f.  f.  Action  par  laquelle 
on  enfévelit  un  more.  (  Lac.  inhuma- 
tio.  ;  Sepultura.  §.  Signi§e  aufli  ,  Le 
lieu  où  font  les  tombeaux  d^unc  fa- 
mille. (  Lat.  fepultura.  )  Sepultura. 

SEQUELLE,  f.  m.  Nom  collectif,  qui 
fignihe  ,  Une  fuite  de  perfonnes  ou  de 
choies  ,  qui  vont  ordinairement  en- 
l'emble ,  ou  qui  font  attachées  au  même 
parti.  (  Lat.  fequela  ,  comitatus.  )  5e- 
^uela  ,  fegu.i'0.  ' 

SEQUESTRATION,  f.  f.  Aaion  par 
•iaquelle  on  féqueftre  ,  on  fépare.  (  Lat. 
feparatio  ^  fequefiracio.  )  Sequsjira- 
Z,ione. 

SEQUESTRE,  f.  m.  Dépôt  d'une  cho- 
fe  litigicufe  en  main  tierce.  (Lac.depo- 
■fitum ,  fequeftrarium.  )  Sequeflro.  §.  Se 
dit  aufli  De  la  pcrfonne  à  qui  on  a  con- 
Tié  le  dépôt. 

«EQUESTRER,  f.  m.  Mettre  en  dé- 
pôt ,  en  main  tierce.  (  ï.at.  -fequeflro 
ina.nààïc.)  Seqneflrarey  §.  Signifie  aufîî , 
Mettre  a  part  ,  ou  à  l'écart ,  f-|;arer  des 
autres.  (  Lat.  fegtegare  ,  f;ponere.  )  Se- 
tar.tre;    appartare. 

SEQUESTRE',  ée.  part.  palT.  Se  ad) 
(  Lat.  fequellratus ,  fepofitus.  )  Sequef- 
trtito. 

SEQUIN.  f.  m.  Efpéce  de  monnoye 
à'or.  (  Lat.  fequinus  numiiius.  )  Zec- 
chine. 

SERAIL.  Voyez  Serrali. 
SERANCER.  y, a.  PaiTerparles  férans  ^ 
àc»  Hlaces ,  ou  autres  matictçj ,  pour  Ì 
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'  les  rendre  propres  à  être  filéc,^,  (  Lat. 
carminare,  pectere,  pedinare.;  Petti- 
nare ,  jcctolare, 

SER.'^NCE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
{  Lit.  carminatus ,  pexus ,  peótinatus.  ) 
Pettinato. 

SERANS,  f.  m.  Outil  à  préparer  le 
chanvre,  ou  le  lin.  (Lat.  pedten  fcr- 
reus.  )  Pettine ,  fcotola. 

SERAPHIN,  f.  m.  Ange  de  la  premié- 
re  Hiérarchie  des  Efprits  ccleltes.  (  Lat. 
feraphinus.  )  Sera^no. 

SERAPHIQUe'.  adj.  m.  &:  f.  Qui  ap- 
partient aux  Séraphins.  (  Lat.  feraphi- 
CUs.  )  Seràfico. 

SERDEAU.  f.  m.  Office  de  la  Maifon 
du  Roy,  où  fc  porte  l.i  dell'erte  de  fa 
table.  (  Lat.  apochcca  menfaria.  )  Dif- 
benja  ,  canova, 

SEREIN,  f.  m.  Humidité  froide  qui 
tombe  vers  le  coucher  du  Soleil.  (  Lat. 
nociurni  rores ,  vapores  vefpertini.  )  Se- 
refio. 

SEREIN,  adj.  m.  Ne  fe  dit  proprement 
que  De  la  conllitution  de  l'air ,  lorf- 
qu'il  n'eil  troublé  par  aucun  vent  ni 
aucun  nuage.  (  Lat.  ferenus.  )  Sereno, 
j.  Se  dit  hg.  en  Morale  ,  D'un  vilage 
gai,  tranquille,  gracieux,  t  Lat.  fere- 
nus, tranquillus.  )  Sereno,  tranquillo  , 
lìg.  §.  Se  dit  auili  quelquefois  De  l'ef-_ 
prir.  (  Lat.  ferenus  ,  tranquillus ,  feda- 
tUS  ,  quietUS.  )  Sereno  ,  tranqui  lo. 

SERENADE,  f.  f.  Coaccit  qui  fe  don- 
ne pendant  la  nuit.  (  Lac.  nocturnus 
concentus.  )   Screnata. 

SERENISSLVIE.  adj.  m.  &:  f.  Titre 
d'honneur.  (  Lac.  ferenilfimus.  )  Sere- 
nijjimo. 

SERENITE',  f.  f.  Difpofition  de  l'air 
qui  fait  le  beau  tems.  (  Lat.  ferenitas , 
lérenum.  )  Serer.ita.  %.  Se  dit  aulIi  De  la 
difpolition  du  vilage.  (  Lat.  vultus  fere- 
nitas. )  Serenità.  §.  Eli  aufli  Un  titre 
d'honneur.  (  Lac.  ferenitas.  )  Serenità. 

SERF  .  ferve,  adj.  &  f.  Qui  e(l  ef- 
clave  ,  qui  eli  en  la  puiffance  abfolue 
d'un  maître.  (  Lat.  fervus ,  mancipium.) 
Servo,  §.  Se  dit  aufii  Des  héritages. 
Soggetto, 

SERGE,  f.  f.  Etoffe  commune  &  lé- 
gère ,  de  laine  croifée.  (  Lat.  pannus 
contextus  redis  ac  craafverfis  cancella- 
tim  lilis.  )  Rafcia. 

SERGENT,  f.  m.  Huiflier  ,  le  plus 
bas  Officier  de  Juflice.  (  Lat.  apparitor  , 
accenlus  ,  viator.  )  Sergente  ,  mejfo  , 
corfore.  §.  En  termes  de  Guerre  ,  ligni- 
fie Un  bas  Officier  d^infanterie  ,  qui 
feit  à  faire  garder  les  dillances  &  drelîer 
les  files.  (  Lat.  cutms  inftruclor.  )  Ser- 
gente, 

SERGENTER.  v.  a.  Envoyer  des  fer- 
gens  ,  pour  obliger  quelqu'un  à  payer. 
(  Lat.  aiiquem  vadari  ,  interpellare  via- 
toiis  opeta.)  Sequejîrare  ',  citAre. 

SERGENTE',  ée.  part.  palf.  &  adj. 
(  Lat.  ab  accenfo  intcrpellatus.  )  Sequef. 
irato  ,    li tato. 

SERGENTERIE.  f.  f.  Qualité  ou  char- 
ge de  Sergent.  (  Lat.  apparitoris  vel  ac- 
cenli  munus  ,  minifterium.  )  Ufftz.io  di 
Sergente, 

SiRGEtXE.   f.   f.   diminutif    Petite 
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!  ferge  légère  Se  mince.  {  Lat.  pammj  le- 

I  VIS  ccxtura\  )  Sajetta. 

SERGIER.  f.  m.  Ouvrier  qui  fait  de 
.  laitige.  (  Lat.  lanei  texti  levioris  tex- 
j  tor.    )    Tejfitore    ,    celui    che  /î   la  fu- 
jita. 

SERIEUSEMENT,  adv.  Tout  de  bon , 
fans  taillerie.  (Lat.  fcriò  ,  abfque  joco, 
extra  jocum  ,  graviter.  )  Seriamente, 
fenofamente. 

SERIEUX  ,  eufe.  adj.  Grave  ,  pofé  J 
qui  n'ell  ni  enjoué  ni  gai,  (  Lac.  ferius  , 
gravis.  )  Serio  ,  feriofo  ,  grave.  §.  Se  die 
.auifi  De  ce  eft  qui  iallruòtif,  par  oppoli- 
tion  à  Bouffon.  (  Lat.  gravis  ,  feverus.  ) 
Serio,  Une  pièce  férieule  ,  un  ityle  fé- 
lieux.  §.  Se  liit  encore  De  ce  qui  elt  fo- 
lide  &  important  ,  par  oppclition  a 
Léger  ,  de  nulle  confcquence.  (  Lac.  gra- 
vis ,  foiidus.  )  Seno  ,  grave  ,  d'impor- 
tanz.a.  Une  affaire  ferieufc.  §.  Se  die 
aufli  De  ce  qui  elt  lîncére  ,  de  ce  qui  cil 
dit  ou  fait  vcritablement  &C  tout  de  bon. 
(  Lat.  candidus ,  verus ,  linccrus.  )  Strio-, 
vero  ,  non  da  giuoco. 

SERIEUX,  f  m.  Gravité  ^  air  fage  & 
pofé.  (  Lat.  gravitas ,  fcveritas.  )  Serietà, 
gravità, 

SERIN,  f.  m.  Petit  oifeau  ellimépouc 
fon  chant.  (  Lat.  gryllus  ,  acanthes  , 
Ipinus ,  ligurinus,  }  CJardilUno  ,  cardel^- 
letto, 

SERINGUE,  f  f.  Infìrumcnc  qui  fert 
à  comprimer  l'air  ou  les  liqueurs.  (  Lat. 
fypho.  }  Sifone, 

SERINGUER.  v^  a.  Pouiïèr  une  li- 
queur avec  une  feringue.  (  Lac.  liquo-, 
rem  injicere.  )  Attrarre  col  fifone. 

SERMENT,  f.  m.  Adion  par  laquelle 
■on  prend  Dieu  à  témoin  de  la  vérité  de 
quelque  atSrmacion  ou  négation.  (  Lat, 
jatamentum.  )  Giurament».  §.  Se  dit  aufli 
De  la  promelle  folemnelle  qu'on  faic 
d'exécuter  q^uelque  ciiofe.  (  Lat.  jura- 
meiitum.  ì  Giuramento  §.  Se  dit  encore 
Des  protellations  ordinaires  qui  fe  font 
dans  le  commerce  du  monde.  (  Lat. 
juramencum  ,  juratio.  )  Giuramento, 
proteJlaz,ione. 

SERMON,  f.  m.. Difcours  Chrétien, 
tendant  à  inflruire  1?  peuple  des  myrte- 
res  de  la  Foi  &:  des  vertus  morales.  (  Lat. 
concio  ,  de  rebus  divinis  oratio.  )  Pré- 
dica  -,  fermane.  §.  Se  dit  aulfi  ironique- 
ment Des  remontrances  importunes  , 
ennuyeufes  &:  à  contre  tems.  (  Lat.  im- 
portuna nacracio.  )  Préiica,  lîg.  Acglian- 
z,a  faftidiofa.  " 

SERMONAIRE.  f.  m.  Auteur  qui  a  fait 
imprimer  les  fermons ,  ou  qui  a  fait  une 
compilation  de  fermons.  (  Lat.  fcriptor 
concionum.  )  Predicatfre, 

SERMONER.  v.  n.  Faire  de  longs  dif- 
cours pleins  de  remontrances  ennuyeu- 
fes. (  Lat.  fulîùs  concionati.  }  Scrmo- 
neggiare,  far  lunghe,e  tediofe  <tmmoniz.ioni. 

II  ne  fe  dit  guéres  que  dans  le  Ityle  fa- 
milier ou  burlefque. 

SERMONEUR,  eufe.  adj.  &  f.  Grand 
parleur ,  qui  tait  d'ennuyeufes  remon- 
trances. (Lat,  importunusconcionator.) 
Sermonatore  ,  che  fgridafemprt. 

SEROSITE',  f.'  f.  Terme  de  Médeci- 
ne, Liqueur  aqueufc  mêlée  avec  le  fan^, 

ou 


à 
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«•a  avec  ks  autres  humeurs.  (  Lat.  fero» 
iîcas.  )    Sirofrà. 

:  SERPE,  f.  t.  Infcrumenc  de  fer  qni  fere 
à  couper  les  lueaues  branches  des  arbres, 
à  taillsr  quelques  ouvrages  de  bois.  (^Lat. 
faix.  )   k'.ilce  ;  ronca. 

SERPELIERE  ,  ou  SERPILLIERE.  C  f. 
Grolle  toile  dont  on  couvre  les  balots. 
.(Lac.  tela  craflìor,  )  Sorra  di  reU^r»Jfa. 

SERPENT,  f.  m.  Animal  venimeux  & 
reptile.  (  Lat.  lerpens ,  anguis.  )  Serpe  , 
ferfejite  ,  bifcia  ,  angue,  §.  Se  dit  iîg.  en 
raorale  ,  De  ce  qui  eli  nuilîble  &  dan- 
gereux ;  traître  ,  perfide.  (Lac.  noxius, 
dolofus,  proditonus  ,  pcrfidus.  )  Serpe, 
J6g.  traditori  ,  pt'rjïdt. 

SERPENTE,  f  f.  Efpôre  de  papier 
pour  faire  des  chaflis.  (  Lat.  charta  aotâ 
lerpentinà  in^gnita.  )   Sorta  di  carra. 

SERPENT£.'\U.  f.  m.  duiiin.  Petit 
ferpenc.  (  Lac  anguicnlus  ,  exilis  fer- 
pens,  )  Serpentello  ,  piccol ferptnic.  $.  Se 
dit  auilî  D'une  elpece  de  petites  îmùzs 
dont  on  farcit  les  grolFes.  (  Lac.  fulphu- 
tati  pulveris  anguiculas  veriàtilis.  )  Rag- 
gi di  fuoco  artifiZjMo. 

SERPENTiR.  V.  n.  Paire  divers  tours 
ou  replis  tortueux.  (  Lat.  ferpere  ,  iiu- 
XHofo  gredh  ferri.  )  Serpeggiare  ,  firif- 
ciare  ,  ferpere, 

SERl^ENTIN ,  ine.  adj.  Qui  a  du  rap- 
port au  ferpent.  {  Lat.  ferpentinus ,  an- 
guincus.  )    Serpentino. 

SERPENTIN.  1".  m.  Ferrement  mo- 
bile placé  fur  la  platine  du  moufquet , 
oui  fert  à  porter  la  mèche  fur  l'amorce. 
(  Lat.  catapultarla  reftis  admovendf 
nianicula. }  Serpentino  d'archibugio.  J.  ï.i\ 
«uili  Une  picce  d'artillerie ,  nommée  au- 
trement Coulevrine,  Voyez  ce  mot. 
§.  Serpentin  ,  ou  Pierre  létpcntine.  Ef 
péce  de  marbre.  (  Lat.  ophis.  )  Serpen- 
tino ,  fcfz.!e  di  marmo  jimjf.mo. 

SERPEtTE.  f.  f.  Petite  ferpe  dont  fe 
fervent  les  Jardiniers  &  \ts  Vignerons. 
(Lat.  falcula  ,  ferpicula.  )  Falcei-a ,  fal- 
(iuolo. 

SERPILLIERE.  Voyez  Serpeliére. 

SERPOLET,  f.  m.  Petite  plante  aro- 
matique. (  Lat.  ferpyllum.  )  Sermollmo , 
ferpillo  ,  ferpollo. 

SERRÀIL.  £.  m.  Palais  d'un  Prince  ou 
Grand  Seigneur  d'Orient.  (  Lat.  balîlica 
Othomanica.  }  Serraglio.  J.  Se  dicaulli, 
Des  femmes  enfermées  dans  le  Serrati. 
Serraglio  Je  donne  rinchiuje  nel  ferraglia.  §. 
Se  die  encore  par  comparai.on ,  Des  mai- 
fons  de  plailît  ou  de  débauche  j  ou  les 
Seigneurs  recirent  des  femmes.  (  Lac. 
lupanar.  )  Serragli».  §.  Se  dit  auffi  De 
cette  partie  de  la  balTe  cour  des  mai- 
fons  royales ,  où  l'on  enferme  les  béres 
farouches.  { Lac.  locus  in  quo  fer2  deci- 
nentur.  )  SerragUa,  luogo  ove firinchiû- 
dano  le  béfiie  fertci. 

SERRE,  f.  f.  Terme  de  Fauconnerie  , 
qui  fe  dit  Des  grifiés  ,  des  ongles  d'un  oi- 
leaude  prove.  (Lac.  ungues  falcati.)  Ar- 
tiglio ,  branca.  §.  Efl  auffi  Un  couvert , 
dans  lequel  on  ferre  pendant  l'hyver  les 
arbres  qui  craignent  le  froid,  i  Lat.  cel- 
la recondicoria.  )  Serbasele  §.  Segnine 
auUî ,  L'endroit  où  l'on  conferve  le  fruir 
larfqu'il  eft  cueilli.  (  Lat.  frutluum  apo-  , , 
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theca.   )     Serbatojo   ,   JUnt..i   eia  fcrbnr 
fi  utta, 

SERRE',  adv.  Forteracnr.  {  Lac,  arc- 
tiùs  ,  ftrictius.  )  StretMmente. 

SERREMENT,  f,  m.  Adion  par  la- 
quelle on  ferre.  (  Lac.  comprel^io.  ;  S:ri- 
gr.imento  ^  riflrignimento  ,  Jirttrura. 

SERREMENT,  adv.  D'une  manié-c 
ferrée.  (  Lat.  comprellé  ,  linde.  )  Stret- 
tamente. 

SERRER.  V.  a.  Lier ,  éteindre,  (tat. 
conftringere.  )  Strignere  ^  Itgire,  §.  Si- 
gniHe  auiTi  ,  Preifcr ,  approcher ,  faire 
qu'une  chcfe  occupe  moins  de  place. 
(  Lat.  premere ,  comprimere.  )  Serrare  , 
firignere  ,  calcare  ,  premere.  §.  Signirie 
encore  ,  Mettre  à  l'ccroit,  ne  pas  lailîer 
la  liberté  de  s'ecendrc.  (  Lac.  angullum 
claudere  ,  concludete.  )  Serrare  ,  rac- 
chiùdere ,  incalzjire.  §.  Se  die  aufli  De  la 
preilion  qui  fe  tait  par  les  machines. 
(  Lac.  premere  ,  conuringere.  )  Stngne- 
re  ,  fremere.  Serrer  le  predoir  ,  le  capcf- 
tan.  §.  Signirie  au0i.  Se  renforcer,  aug- 
menter. (  Lar.  augeri ,  conllringi.  )  Ac- 
créfcere.  Le  froid  ferre  rous  les  jours  de 
plus  en  plus.  §.  Se  die  auffi  en  chofes  mo- 
rales ,  &  fignihe  ,  Prefler  ,  retrancher 
le  fupcrflu.  (  Lac.  refcindere.  )  Stngncie. 
Ur.  Orateur  habile  doic  lerrer  Ion  llyle. 
§.  Signihe  auili ,  Affliger  ,  toucher  vive- 
ment. (  Lat.  pungere  acriter.  }  Fremere  , 
opprimere.  L'adiiction  ferre  le  cœur.  §.  Si- 
gnihe encore  ,  Enfermer,  mettre  à  cou- 
vert. (  Lat.  recondere.  )  Serrare  ,  fcrba- 
re  ,  chiudere. 

SERRE' ,  ée.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lac. 
comprcdùs  ,  conftridus  ,  coarctatus.  ) 
Stre:ro  ,  rtjiretto  ,  comprejfo.  §.  Se  dit  D'un 
homme  chiche  &:  avare.  (  Lat.  tcnax , 
avaruj.  )  Spilorcie,  avaro. 

SERRURE,  f.  f.  Inllrumcnc  de  fer,  qui 
lert  a  fermer  les  porres.  (  Lat.  fera.  )  Ser- 
ratura. 

SERRURERIE,  f.  f.  Art  de  travailler 
le  fer ,  Se  particulièrement  de  faire  des 
ftrrures.  (  Lac.  fabrilis  ferrarla.  )  Arti 
del  chiavaio.  Se  dit  auffi  ,  De  l'ouvrage 
faic  en  fer. 

SERRURIER,  f.  m.  Arcifan  qui  tra- 
vaille en  fer.  (  Lat.  faber  ferrarius.  ) 
Chiavajo  ,  chiavajnole. 

SERVANT  ,  ante.  Qui  fert ,  qui  efl 
intérieur.  (  Lat.  fcrvus  ,  famulus  ;  fer- 
va ,  famula  ,  ancilla.  )  Servente.  Ne  fe 
dit  guère  qu'en  ces  phrafes  :  Gentilhom- 
me ferrant ,  Chevalier  lèrvant ,  Servant 
d'armes.  , 

SERVANTE,  f.  f.  Fille  ou  femme  qui 
fen  dans  une  maifon.  (  Lat.  ancilla  ,  ia- 
mula.  )  Serva  ,  fante  ,  fantefca.  §/<;'e(l 
aain  un  terme  de  civilicé  ,  dont  fe  fert 
une  femme  ,  en  difanc  à  dieu  ,  ou  en 
écrr  aac  à  quelqu'un.  Serva.  C'eft  votre 
très-humble  fervante. 

SERVIABLE.  adj.  m.  &:  f.  Qui  fert  vo- 
lontiers Se  prosiptement.  (  Lat.  otficio- 
fus  ,  obfequiofus.  )  Ojfequiojo  ,  efpciofo  , 
obbligante  ,  pronto  a  far  piacere. 

SER\'IABLEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière lerviable.  (  Lat.  odîciosè  ,  ob- 
fequiesè.  )  Ojfequiofameute  ,  offictofu- 
mente. 

SERVICE,  f.  m.    Culte  ,  adoration 
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qu'on  rend  à  Dieu.  (  Lat.  cultus ,  kdo- 
racio  ,  religio  ,  oitìciu»;.  )  Servigio  ,  cf!- 
to  ,  aderaz.ione.  §.  J^  dit  aulli  D'une 
Méfie  haute  qu'on  cHmte  pour  un  mort. 
(Lac.  feralia^  feralesprecationc-'^.  )  Ufi. 
x,Ì0  ,  ejjc^we.  Ç.  Se  dit  encore  De  cr  qu'oa 
faic  datile  peur  le  Koi  ou  pour  l'Ecst, 
Lat.  obfeqmum  ,  officium  >  opera.  ) 
Servìgio  ;  benef}T.it.  §  Se  dir  auûî  De 
.l'empio;  èc  des  fondiôfts  de  ceux  eu: 
lerrcjit  1;  Roi  £•:  l'Etat ,  fur  tout  dans  les 
.irmces... (  Lac.  opera  ,  ramilleriura.  1 
Sei  vigie  ,  òpera  ,  rrnhiltcro.  Cet  Officie: 
a  vingr  anrices  de  feivlcc,  $.  Se  ait  Des 
farns  o.-Sc;;  que  les  liomjres  fe  rendent 
les  uns  aure  a  .'très.  (  Lac.  officiunî ,  ob- 
leqaiura.  )  ieivigio  ;  viaten  ;  f:tcorfc, 
§.  Se  dit  auûi  ,  De?  fecours  mercenaires 
que  rendent  des  doraefiiques.  (  Lar.  fa- 
mulatus,  fervicium.  )  Servìgio;  ferjUit. 
§.  Se  die  encore  ,  Des  anima.:  c  ôc  des 
chofes  inanimées.  (La:,  ufas  ,  opera, 
ucilicas.  )  Servigio  ,  ufo,  utilità.  Un  che- 
val de  fervice  ;  un  habic  de  fervice.  f  Si- 
gnifie aalH  ,  Un  certain  a'.rorciiVemenc 
ae  meubles  qu:  fer:  a  :ab!e.  ^  Lac.  men- 
faria  fupellex.  )  Argenrerin  di  tavoi.t , 
frvig'.o  di  tavola.  ^.  Se  dit  encore  ,  Des 
piats  qu'on  fere  en  mème-tems  fur  la 
cable.  (  Lac.  ferculum.  ;  Alefo,  porr.-r::. 
§.  S'gnihe  quelquefois  ,  L'aclion  ireiîic 
de  fervir.  i  Lac.  famuiacus  ,  odîrijm.  ) 
Servigi}  ,  nrvltu.  Ce  domellique  cil 
encré  en  ferv:ce. 

SERVIETTE,  f.  f.  Linge  de  table. 
(  Lac.  mancile.  )  Tovaglinc  ,  tavagliuola. 
SERVILE,  adj.  m.  &  f.  Qidapparcienc 
à  l'état ,  à  la  fonction  d'un  vajec ,  d'un 
artifan  ;  qui  cil  bas  &  méchanique. 
(  Lat.  fcrvjjis.  )  Servile,  §.  Se  dit  auili 
hg.  en  morale  ,  De  l'efpric  &  du  coura- 
ge. (Lat.  (èrvilis.  )  Servile,  da  fervo. 
On  dit  auffi.  Une  ame  fervile  ;  une  crain- 
te fervile. 

SER\ILEMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re lâche  Se  fervile.  (  Lat.  fcrvUiccr ,  igna- 
ve. )  Servilmente. 

SERVIR.  V.  a.  &  n.  Rendre  fervice  t 
quelqu'un.  (Lat.  fcrvire,  famulari,  mi- 
niftrare.  )  Servire.  §.  Signihe  auffi  ,  Por- 
ter honneur  ,  refpecl  ou  afrection  à 
quelqu'un.  (  Lac.  colere.  )  Servire.  Ser- 
vir Dieu.  §.  Signi.*ie  encore  ,  Obliger 
quelqu'un  ,  lui  rendre  de  bons  clììces  > 
lui  erre  utile.  (  Lac.  oîScium  pra:ftare  » 
pratfto  ede  ,  minilterium  prabere.  )  Ser- 
vire ,  render  fervigio.  §.  Se  dit  auffi  dans 
les  Cérémonies  facrées.  (  Lac.  minifrra- 
re  ,  infervire.  )  Servire.  Servir  la  Melle  ; 
Servir  à  l'Autel.  $.  Se  die  encore  ,  Des 
fervices  qu'on  rend  aj  Roi  ou  a  l'Erac 
dans  les  armées.  (  Lac.  minidrare,  ope- 
ram  dare.  )  Servire  ,  giovare.  J.  Signihe 
auffi  ,  Aider  quelqu'un  ,  le  féconder. 
(  Lac.  adjuvare,  opirulari,  opem  ferre.  ) 
Servire  ,  ai-.ttr^re,  fecondare.  §.  Se  dicaulC, 
De  l'atcachemenc  qu'un  hom.me  a  au- 
près d'une  Dame.  (  Lac.  obfequi ,  mo- 
rem  gerere.  )  Servire.  §.  Se  die  Des  per- 
fonnes  ,  des  aaimaux  ,  Se  même  des  cho- 
fes inanimées ,  &  lignifie ,  Ecre  d'ufage  ,  ., 
ècre  bon  à  quelque  chofe.  (  Lac.  ufai 
ede ,  prodelle  ,  prohcere.  )  Servire,  j.  Si 
gni£e  aufli  ,  Protéger ,  afiurer.  {  Lac* 
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proregere,  tiieri,  priiidio  eflè.  )  Servire  : 
P"'''/^"-^.  §.  Se  dit  abfolumenr  ,  &  fi- 
gnihe  ,  Couvrir  J^abie.  (  Lar.  menfain 
Jafternere  ,  ciboHpponere.  )  Servire  , 
portare  in  tavoLt  ,  smhandire.  $.  Se  dit 
aiifli  ,  D'un  morceau  qu'on  prélente  à 
rable  à  quelqu'un.  (  Lac.  miniflrare  ,  im- 
pertiri.  )  Servire  ;  prefsntare.  Voulez- 
vous  que  je  vous  ferve  une  aîle  de  pou- 
lec  ?  $.Se  fervir.Faire  ufagc  de  quelqu'un, 
ou  de  quelque  chofe.  (  iar.  u:i ,  uci  mi- 
nifterio.  ;  Servirfi ,  valer -l .  ufare  ,  ado- 
frare.  -' 

SERVI ,  ie.  part,  pa/7:  &  adj.  (  Lat. 
n-.m.flratus  ,  cultus  ,  appoâcus  ,  e.xhi- 
bu-us.  )  Servir». 

SERVITEUR,  f.  m.  Qui  révère  quel- 
qu'un ,  qui  lui  obéir  &  le  fere.  (  Lac. 
lervus.  minifter.  )  Servo ,  frvirore.  §.  Se 
dirpaiciculierement,  D'un  domelhque , 
de  ceiui  qui  eli  aux  gages  de  quelqu'un, 
f  Ut,  niinifter  ,  lervus  domeiticus.  ) 
òervo  ,  Jervitore  ,  fame.  Se  die  ibuven-, 
en  termes  de  civilité.  Je  fuis  voae  fer 
viteur. 

SERVITUDE,  f  f.  EfcJavagc  .  capti 
vue  ,  condition  fervile.  (  Lac,  fervicus  , 
lervicium.  )  Servitk  ,  fervitude.  $.  Se  dir 
aufli ,  De  toute  forte  de  fujetcion  &  de 
dépendance  d'unmaîcre  (Lac.  fubjectio, 
dependencia,  conditio  fervilis.  )  Ser-  i- 
tu,dcpe»dtnz,a.  $.  Signifie  encore  .  Op 
prefiion  ,  loumiffion  forcée.  (  Lac.  op- 
prellio  ,_  fervicus.  }  Servitit,  opprcfflon 
$.  Signihc  auiTi,  Attachement  ,  aii'ujec- 
tillemeat ,  contrainte  que  foririenc  le 
devoirs  ÒC  hs  engagemens  de  la  fociété. 
i.^^^  ^'•^''"'o  j  mancipatio  .  fervicus.  . 
Servitù  ,  fojg-:z,,one  -  déhito  Une  p-ran 
de  fortune  eli  une  grande  rervicude.^§.  S- 
ûit  auffi  en  Droit,  Des  redevances  ou 
faietion  ,  dont  les  héritages  font  char- 
ges envers  d'autres,  (  Lac.  obfequiuii: 
chentelare.  ;  Servitù. 

SES.  plur,  m,  &  f,  de  Son,  &:  Sa.  (La. 
lui ,  fu«,  )  Suoi  ;  Ckc. 

SESSION,  f.  f. 'Terme  dogmatique  , 
qui  fe  dit  de  chaque  feance  ou  adem- 
bléc   d'un  Concile,    f  Lat,  feiEo.  )  Sf/ 

fione. 

SESTERCE,  f.  m,  Monnoye  d'argent 
des  Romains.  (  Lac.  fellertium.  )  SeJ- 
ttrz,i". 

_  SEVE,  f  f.  Liqueur  qui  fere  à  la  nour- 
riture des  plantes.  (Lac.  humorvernans; 
fuccus  arborum.  )  Sugo  ,  fucch.o.  §.  Se 
dit  aufTi  ,  D'une  qialicé  de  vin  ,  qui  le 
rend  d'une  certaine  favear.  (  Lat.  vini 
fuccus.  )  Suces.  _ 

SEVERE,  adj.  m.  &  f:  Exaû  .  rigide  , 
inflexible.  (  Lac.  aufterus  ,  feverus ,  af- 
flT,  rigidus.  )  Seuero,  aujiero  ,  rigido. 
§.  En  parlane  Des  femmes  ,  fignifie  par- 
ticulicrement,  Cruelle,  infenlible,  (Lat. 
auderus  ,  difficilis.  )  Severa.  .§.  Se  dit 
des  chofcs  ,  auiïî  bien  que  des  perfon- 
nes.  (  Lat.  fcverus,  aullerus.  afpcr, gra- 
vis ,  ri^idus.  )  Severo  ,  aujiero  ,  rigido. 
Des  loix  févcres  ;  une  morale  févere.  §.  Se 
dit  encore  De  l'air,  &  de  la  conduite. 
(  Lar.  feverus ,  aullerus ,  durus ,  gravis,  ) 
Severo  duro  ,  grave  ,  afpro.  Une  hû- 
ineur  kvcrc  ;  un  vifige  fcvcre 
S£V£i<EMI:NT.  adv.  D'une  raaûicie  , 
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fevére.  (Lat.  feverè,  auilerè ,  graviter.  ) 
Severamente. 

SEVERITE'.f  f.  Inflexibiîicé,  rigueur. 
(Lar,  aufleiicas  ,  rigor,  rigidicas.  )  Se- 
verit.i,  auficrita  ,  rigore.  §.  Se  dit  aulîl 
D'une  cercaine  vertu  farouche  ,  &c  ac- 
compagnée de  rigidicé.  (  Lat.  fevericas  , 
raorum  aulteriCas.  )  Severit.i  ,  a:i/}crit.i. 
SEUIL,  l.  m.  La  marche  ,  la  pièce  de 
bois  ou  de  pierre  qu'on  mec  au  bas  Je 
la  porce.  (  Lac.  linaen.  )  Soglia,  /aglio  , 
Irmitare. 

SEVIR,  V,  a.  Punir ,  châcier.  (  Lac, 
f<Evire  ,  punire  ,  plectere.  )  l'unire.  $.  Si- 
gnifie auili  j  Ufer  de  mauvais  rraicemens 
envers  quelqu'un.  )  Lar.  dutiùs  agere  , 
cradare  inclementius.  )  Trattar  dura- 
mente, 

SEUL  ,  eule,  adj.  Qui  efi  confidéré 
en  parciculier  ,  qui  n'a  point  d'égal,  qui 
t[\  unique.  (  Lac,  folus  ,  unicus  ,  (ingu- 
lus  ,  fûlicarius  )  Solo.  §.  Se  die  aulli , 
De  ce  qui  eft  déparié  ,  qui  n'apoinc  fon 
^are.l.  (  Lac,  impar  ,  imparilis.  )  Solo. 
■.  Signifie  aufli.  Singulier.  (  Lac.  lingu 
iris.  )  Solo  y  (ingoiare.  Un  combat  de 
feul  à  feul, 

;  SEULEMENT,  adv.  relatif ,  qui  mar 
que  quelque  préciùon,  augmentation  , 
ou  diminution.  (  Lac.  folum  ,  tantum  , 
cancummodò  ,  dumcaxac.  )  Solamente. 
SEULET,  ecce,  adj.  Dimiuucif  de  Seul. 
,  Lat.  folus  ,  unicus.  )  Soletto.  K'cA 
gué  tes  en  ufage  que  dans  Its  Poéfiej 
pallorales. 

SeUR,  SeURE.adj.  Certain,  infail- 
lible. (  Lat.  certus  ,  tutus  ,  infallibilis  , 
jiaud  dubius.  )  Sicuro  ,  certo.  §.  Se  die 
•  ufli  ,  De  ce  qu'on  f^ait  avec  une  cer- 
r  tude  morale  ,  qui  n'a  pas  coutume  de 
c-omper  Se  de  manquer.  (  Lat.  certus , 
tirmus  ,  conftans.)57<-«ro.  C'eft  unhom- 
iie  feur;  Celi  une  nouvelle  feure.  §.  Si- 
gnifie auflî.  Ferme,  aflurc,  (Lat.  fir- 
.nus  j  fcacutus  ,  fancitus.  )  Sicure.  Un 
-liev.ïl  feur  ;    une  rade  feure, 

SEUREMEKT.  adv.  D'Unc  manière 
certaine  &  aflurée.  {  Lat.  cercò ,  fecurè , 
cutò  ,  conltancer,  )  Sicuramente, 

SEVRER.  V.  a.  Empêcher  un  enfanc 
de  ceccer  ,  le  recirer  de  la  nourrice.  (  Lac. 
inammam  fubducere.  )  Spopfare.  6,  Se 
d  t  aufli  Des  animaux  à  quatre  pieds, 
;  La",  ablaclare  ,  â  mammà  depellere.  ) 
Spoppare  ,  torre  il  latte.  Sevrer  un  veau  , 
un  poulain.  $.  Se  die  fig,  en  morale  ^  &: 
ûgnifie  ,  Priver  ,  frullrer,  (  Lat,  privare  , 
frudrari  ,  depellere.  )  Privare  ,  fcac- 
%re. 

SEVRE' ,  ée.  part,  pafT.  Se  adj.  (  Lat. 
ablaâacus ,  à  mamraâ  depulfus  )  Spop- 
"  ro. 

SeURETE'.  f.  f.  AfTuraace,  précau- 
tion qu'on  prend  quand  on  négocie  ou 
quand  on  contracte.  (  Lac.  fccuricas  , 
caucio.  )  Sicurtx  ,  fuurez.z.a.  $.  Signifie  ! 
aulfi  ,  Repos,  tranquillité.  (  Lac  quies, 
tranquillitas.)  Pace,  cjuiere ,  tranr^uillirk  , 
fcMrcz,î.a  La  feurecé  publique  dépend  de  ( 
l'obfervation  des  loix.  §.  Se  dit  auJli  D'un 
arile  ,  d'un  heu  où  l'on  ne  craint  rien. 
(  Lac.  azylus ,  locu^  tuais.  )  Sicurtà,  Des 
places  ,  des  lieux  de  feureté.  §,  Signifie 
encore  >  Aflurancc  >  ferœcic  du  pied  ou 
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de  la  main  ,  pour  marcher  ou  faire  quel- 
que chofe.  (  Lac.  fecuritas ,  dexceritas.  ) 
Sicurtà  ,   facilta, 

SEXAGENAIRE,  adj,  m.  &  f.  Qui  eft 
parvenu  à  l'âge  de  foixance  ans.  (  Lac^ 
fexagenarius.  )   SeJJagtnârio. 

SEXAGESIME.  f,  f.  Fête  mobile,  (  Lat. 
faxegefima,  )  iiejfagéjima. 

SEXE,  f  m.  Paicie  du  corps  humain 
qui  fuie  la  différence  du  mâle  &  de  la  fe- 
melle. {  Lac.  fexus,  )  Sejjo.  §.  Signifie 
auirìindiltincìement  Les  hommes  ou  les 
femmes.  (  Lac.  ucerque  fexus.  )  L'uno  , 
e  l'  altro  fcjfo.  §,  Pris  abfolumenc ,  figni- 
fie  Les  femmes,  (  Lac.  fexus  muliebris,  )  :■ 
On  les  appelle  ordinairement  Le  beau, 
fejce  ,  ou  le  fexe  dévot. 

SEX  TE.  f,  f.  Terme  de  Bréviaire,  ITnc 
des  heures  can.oni.^les.  (  Lac.  lexta.  ) 
lejia, 

SI.  prep.  ou  conj.  conditionnelle  & 
dubitative,  (  Lac.  fi.  )  Se,  §.  Se  prend 
quelquefois  lublt,  dans  le  dilcours  fami- 
lier ;  &  joinc  à  Mais ,  il  lignifie  doute  » 
condition  ,  ou  excufe.  (  Lat.  conditio  > 
excufacio  ,  excepcio.  )  Se.  Sans  le  fi  & 
les  mais  l'alTaire  écoic  faite.  Si ,  a  beau- 
coup d'autres  acceptions,  <jui  en  Latin. 
&■  en  Italien  s'expriment  prefque  tou- 
jours de  la  même  façon  :  en  voici  quc'-- 
ques-anes  des  principales.  §.  Signifie 
quelquefois ,  Partant  ,  c'efl  pourquoi. 
(  Lat,  itaque  ,  quarnobrem,  )  5J ,  però. 
Si  donnons  en  manclemenr.  §.  Se  prend 
quelquefois  pour  Aucanr  ,  aufli.  (  Lat. 
ità  ,  cam  ,  adeô.  )  Si ,  co-t.  Il  n'eft  pas 
Il  fcrupuleux  que  l'on  penfe.  §.  Dans 
■e  langage  familier,  s'cmploye  quelque- 
fois pour  De  plus ,  outre  cela.  (  Lat.  pra:- 
cereà.  )  Oltre,  di  ptit.  Elle  efl  belle  & 
jeune  ,  Zc  fi  elle  efl  fage, 

SIBILOT.  f.  m.  Se  die  proprement  D«- 
ceux  qui  contrefont  les  reveoans  Se  les 
efprits  ,  pour  fe  moquer  de  leurs  appa- 
ritions. (  Lac,  fcurra.  )  Bufone. 

SIBYLLE,  f.  f.  Efpéce  de  ProphécefTe  ,-. 
qui  chez  les  Payens  prononçoit  des  qxa- 
cles ,   Se  prédifoic  l'avenir.   (  Lac.  fibvl- 
la.  1  Sibilla. 

SIBYLLINS,  adj.  m.  plur.  Livres  fibyl- 
lins  •■  c'écoienc  les  livres  qui  contenoienc 
les  prédictions  des  Sibylles.  (  Lat.  libri 
llbyllini.  )   Sibillino. 

SICAIRE,  f.  m,  AfiTafTin.  Nom  don- 
né à  quelques  voleurs  de  la  Psleftinc. 
(  Lac.  (icacius.  )  Sicario. 

SICCITE'.  f.  f.  Qualité  de  ce  qui  eft 
Cec.  (  Lac  ficcitas  ,  ariditas.  )  Siccità , 
aridità. 

SIGLE,  f  m.  Monnoye  des  Hébreux. 
(  Lat,  fidus  Hibraeus.  )  Sulo  ,  forra  di 
moneta. 

SIDRE ,   ou    CIDPvE,  f.  m.    Boiflon 
faite  avec  des  pommes  ou  des  .poires,  . 
(  Lat.  pomaccum  vinum.  )  Moj^o  dt  me- 
la ,  fidro. 

SIE.  Voyez  Scie. 

SIECLE,  f  m,  E'pace  de  rems  de  ce.nt 
années,  ou  révolutions  folaircr.  (Lat, 
feculum.  )  5/1:0/0.  $.  Se  dit  aufîi  pout 
marquer  Its  tcms  en  génital,  préfcns  3c 
pallls.  (  Lat,  tempus.  )  Sècolo  ,  tempo. 
Nous  fommet  d.ins  un  fiéde  éclaire  ; 
Les  horanjcs  des  fitcics  pâlies  »c  va- 
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'loîcHt  pas  mieux  que  ceux  du  prcfen:. 
J.  Se  die  en  Morale  ■  par  oppûlîtion  à 
Céle/ie  &c  Spirituel.  (  Lac.  l'ecularis  , 
mundanus.  )  Mandrino,  Les  gens  du 
fîécle  ;  les  msximes  du  lïécle. 

IL  SIED,  V.  imperf.  anomal  &:  irrég. 

■Il  convient.  {  Lac.  decet',  décorum  eft.  ) 

■Sta  bene.,  conviene  ,  Jl confi. 

SIEGE,  f,  m.  Meuble  qui  fert  à  s'af- 
feoir.  (Lat.  fedes,  fcdile.  Iella.  )  SedU, 

'f'SS^~  >  fis&'°  '  fi^'l^  -,  filino.  §.  Se  die 

>aulfi  De  tour  ce  qui  1ère  à  s'afleoir.  (  Lat. 
fedes ,  fedilia.  f  Seggio.  Des  lîéges  de 
pierre  ,  de  gazon.  §.  En  termes  de  Mé- 
decine ,  fe  dit  De  la  partie  du  corps 
fur  laquelle  on  s'aflied  ,  Se  en  particu- 
lier du  fondement  ou  de  l'anus.  {  Lat, 
anus  ,  podex.  )  //  fondamento  ,  natiche. 
$.  Se  dit  fig.  en  chofes  morales.  (  Lat,. 
fedes.  )  Seggio  ,fcdia.  Le  fiége  de  l'ame  ; 

Je  fiégc  de  l'Empire.  §,  Signifie  aulTi , 
Tribunal  ,  jurifdidion.  (  Lat.  forum  , 
tribunal.  )  Tribunale  ,  airia.  §,  En  ter- 
mes de  Guerre  ,  fignifie  ,  Le  campe- 
ment d'une  aimée  autour  d'une  Place 

^our  la  forcer.  (  Lat.  oblidio  ,  obfi- 
dium.  )  Affé  dio. 

SIEGER.  V.  n.  Occuper  un  ficge  ,  une 
jurifdiûion.  (  Lat.  federe  ,  fedem  occu- 
pare. )  Sedere  ,  occttfare  la  fediti.  Ce  Pa- 
pe a  fiégé  dix  ans. 

SIEN  ,  (lenne.  Pronom  pofTeffif  6c 
relatif  de  la  ttoiliéme  perl'onne  ,  6c 
quelquefois  fubft.  (  Lat.  fuus  ,  fua  , 
llium,  )  Suo.  Il  ftto  ,  i  fuoi  beni  ,  la  fua 
roba.    I  fuoi ,  i  fuoi  parenti, 

SIEUR,  f.  m  Efpcce  de  titre  d'hon- 
neur >  dont  l'ufage  efl  renfermé  dans 
les  plaidoyers  >  les  actes  publics  ,  cC  au- 
tres écritures  de  ce  genre.  (  Lat.  dom- 
iius  >  dominus.  )  Signore.  $.  Eft  auiii 
un  terme  qui  marque  feigneurie.  (  Lat. 
dorninus.  )   Signore  ,  padrone. 

SIFLANT  ,  ante,  aitj,  Qiii  lifle.  (  Lat. 
fibilans.  )  Fiflbiante ,  fbiiante. 

SIFLEMENT.  f.  m.  Bruit  que  fait 
l'air  prelfé  en  forçant  par  un  conduit 
étroit.  (  Lat,  lîbilus.  )  Fifchio  ,  ii'nlo. 
$.  Eli  au  (lì  un  témoignage  de  mépris, 
(  Lat.  fibilus  irrilorius.  )  Fifchiaia. 

SIFLER,  V,  a.  5c  n.  Rendre  un  fon 
aigu  par  le  moyen  de  l'air  comprimé 
qui  fort  par  un  conduit  étroit.  (  Lat, 
iîbilare  ,  mittere  libila.  )  Fifchiare  ,fibi- 
lare\  fufolare.  Se  dit  Des  hommes  &  des 
animaux.  §.  Se  dit  auflî  D'un,  fon  aigu 
que  fait  le  vent ,  une  flèche  ,  une  balle 
de  moufquet ,  Sec.  (  Lat,  lîbilare  ,  fi'oi- 
lum  edere.  )  Sibilare  ,  fifclnare  j  fffiare, 
$.  Signitie  aufli,  Témoigner  du  mépris 
par  des  fiflemens.  (  Lat.  exlîbilate  ,  libi- 
li$  confeciari.  )  Fifihiare,  burlare,  deri" 
dere.  Cet  Auteur  s'eft  fîiffider.  §,  Signi- 
fie encore  >  Apprendre  à  un  oifeau  à 
régler  fon  ramage ,  à  chanter  en  fiflant. 
(  Lat  cantum,  vcl  garritum  iafufurrare.) 
Fi/.hiare.  §.  Se  dit  fig.  en  Morale,  6c  ligni- 
fie ,  Suggérer  à  quelqu'un  ce  qu'il  a  à 
ine  ,  l'en  infttuire.  (  Lat.  moneie  ,  fug- 
gerere.  )  Soffiare  ,fuggcrire. 

SIFLE' ,  ée.  part.  pad.  Se  adj.  (  Lat. 
fibilatus .  cxfibilatus  ,  monitus.  )    Fif- 
thittto. 
SIFLET.  f.  m.  Inflcumenc  avec  lequel 
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on  Ci^e.  (  Lat.  libilus ,  iiftula.  )  Fifchio  , 
T^ûfoh.  $.  Se  dit  auflî  Du  conduit  de  la 
relpiracion,  dans  les  hommes  &  les  ani- 
maux. (  Lat.  guttur,  latinx,  )  Canna, 
Jlroz.z^, 

SIFLEUR,  f.  m.  Celui  qui  fifle.  (  Lat. 
fibilator.  )  S  affiatare. 

SIGILLE'E.  adj.  f.  Epithéte  qu'on 
donne  à  une  efpéce  de  terre  ,  ou  craye  , 
qui  fe  tire  de  l'ille  de  Lemnos.  (  Lat. 
iigillat.l.  )  Sorta  di  terra, 

SIGNAL,  f.  m.  Certaine  marque  dont 
on  convient  pour  fe  donner  quelque 
avis  ,  quand  on  n'elt  pas  à  portée  de  la 
VOUY.  (  Lat  fignum.  )  Segno  ,  /egnale  , 
contrafegno. 

SIGNALER.  V.  a.  Terme  de  Guerre. 
Porter  fur  un  regiftre  les  marques  qui 
fervent  à  dillinguer  SiC  faire  reconnoi- 
tre  un  foldat.  (  Lat.  defcribere,  defi- 
gnare.  )  Rcgijlrare  ',  contrnfcgnare.  §.  Si- 
gnifie principalement,  Rendre  rccom- 
mandable  ,  illullre  ,  célèbre.  (  Lat.  il- 
luftraie,  pracbere  confpicuum,  )  Segna- 
lare ,  illulfrare. 

SIGNALE'  ,  ée.  part.  palT.  6c  aij. 
(  Lat.  inlignitus  ,  illultratus ,  confpicuus 
factus.  )  Segnalato  ,  iltufhe ,  infigne, 

*  SIGN^^MMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière fpéciale  Se  particulière,  (  Lat.  pre- 
cipue ,  piifertiai  .  nominatim,  )  Spe- 
cialmente. Eft  prefque  horsd'uihge, 

SIGNATURE,  f.  f.  Soufcription,  ap- 
pofition  de  fon  nom  mife  de  fa  propre 
main  au  bas  d'un  afte.  (  Lat.  fignacu- 
ra^  fubfcriptio,  chirographum,  ;  fjr- 
ma  ,  f'cgnat'.ira  ,  fegno. 

SIGNE,  f  m.  Marque  ou  caraûère  vi- 
fible,  qui  fait  coxmoître  quelque  chofe 
de  caché,  (  Lat.  fignum  ,  indicium,  ) 
Segno,  contrafegno,  fegnale.  §.  .Se  dit 
aulfi  Des  types  ,  des  figures  qui  nous 
marquent  quelque  chofe  de  myllèrieux 
{  Lat.  typus ,  prsfagium,  )  Segno.  Les 
Sacremens  font  des  lignes  vifibies  de  la 
grâce  invifible.  §.  Signitie  aufli  ,  Prodi- 
ge ,  chofe  extraordinaire,  (  Lat.  por- 
tentum  ,  mirum,  )  Segno  ,  portento.  §.  En 
termes  d'Ecriture  ,  lignifie  auflî ,  Mira- 
cle. (  lat.  niiraculura,  )  Segno,  miraco- 
lo. §,  Eli  aulfi  Une  marque  corporelle 
6c  particulière  ,  qu'on  a  apportée  en 
nailTant.  (  Lat,  fignum  ,  nota.  )  Segno. 
§.  Se  dit  auflî  Des  geftcs  ,  avions  ,  ou 
autres  marques  dont  on  fe  fert, pour  fai- 
re entendre  lès  oenlées  aux  autres.  (  Lat. 
fignum.  )  Segno.  §.  Signifie  auflî ,  Si- 
gnal. (  Lat.  fignum,  indicium,)  Segna- 
le. Sur  mer  on  ne  fe  parle  que  par 
fignes.  §.  En  termes  d'Allronomie  , 
fignihe  ,  Un  certain  nombre  d'étoiles 
compr.fes  fous  une  figure  idéale  ,  ima- 
gince  pour  aider  la  mémoire.  (  Lat, 
fidus,  conftellatio.  )  Segno.  Le  figne  du 
Lion  ,  du  Taureau.  §■  Eft  auflî  La  mar- 
que que  chacun  a  choifie  pour  marquer 
les  adtes  aufquels  il  a  confcnti.  (  Lat. 
fignum  ,  fignatura.  )  Segno  ,  firma ,  fe- 
gnatura  ,  f"ggello.  Mettre  fon  figne  au 
bas  d'un  afte,  §.  Se  dit  aulTî  dans  tous 
les  arts  ,  Des  marques  qui  y  font  éta- 
blies ,  pour  faire  des  abbréviations  ,  6c 
qui  ne  font  connues  que  des  gens  du 
mécier.  (L»c.  nota.  )  Segno,  ntta.  $.  Se 
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dit  encore  parmi  les  Chrétiens  ,  De  la 
figure  de  la  Croix,  repréfentéc  en  pela- 
ture ,  ou  défignée  par  le  mouvement  ue 
la  main.  {  Lat.  fignum.  )  Segno  della, 
fanta  Croce. 

SIGNER.  V.  a.  Ecrire  de  la  main  fo» 
nom  au  bas  d'un  acie  ,  ou  d'une  lettre. 
(  Lat,  chirographo  fignum  firmare,  mu- 
nire ,  compiobare.  )  Sonofcrivere  ,  fe- 
gnare  ^  notare. 

SIGNE',  ée.  part.  paff.  6c  adj.  (  Lat, 
norarut  ,  fignatus.  )  Sottofcrittt  ,  fe- 
gnato. 

SIGNET,  f,  m,  Efpéce  de  boutoa 
d'où  pendent  plufieurs  rubans  ,  fervane 
à  marquer  les  pages  qu'on  veut  retrou- 
ver dans  un  livre,  (  Lat.  foliotropium, 
chartetropium,  )  Segnacolo. 

*  SIGNIFIANCE,  fubft.  f.  Significa- 
tion. 

SIGNIFIANT  ,  ante.  adj.  Expieflif, 
qui  fait  connoîcte  ce  qu'une  perfoniic 
ou  une  chofe  veut  dite.  (  Lat.  fignifi- 
cans ,  denorans  ,  defignans.  )  Signifi- 
cante,  di  fifigolar  fignificaz.ione. 

SIGNIFICATIF  ,  ive.  adj.  Le  même 
que  Signifiant  ,  Se  eft  plus  en  ufage. 
(^Lat.  hgnificativus ,  expreflivus.  )  ^»- 
gnificativa^  cfpre/fiA.io. 

SIGNIFIdTlûN.  f.  f.  Le  fens  d'un 
mot,  d'ui.e  phrafe,  d'une  figure,  6cc. 
ce  qu'ils  fignihent.  (  Lat.  lenlus,  ligni- 
ficatio.  )  Significaz.ione ,  f.gnificanz^a  ,  fi- 
gniftcato.  §.  En  termes  de  Palais  ,  eft  La 
notification  qu'on  fait  d'un  afte  à  une 
Partie.  (  Lat.  notificatio  ,  publicatio,  ) 
Netificaz.ione, 

SIGNIFIER.  V.  a.  Contenir  un  cer- 
tain fens  ,  une  certaine  fignihcation, 
(  Lat,  fignificare  ,  indicare,  )  Significa- 
re, §,  Se  dit  hg.  en  Morale  ,  quand  on 
fait  entendre  quelque  myftère  caché 
fous  une  figure.  (  Lat.  lignificate  ,  in- 
dicare. )  Significare  ,  indicare,  §  Signinc 
auifi  ,  Etre  utile  ,  fervi r  à  quelque  cho-  > 
le.  (  Lat,  ad  aliquid  confette,  prodcfic.) 
Significare,  valere,  giovare.  Toutes  les 
promeflés  de  cet  homme  ne  fignihent 
rien,  §.  En  termes  de  Palais,  fignifie , 
Notifier ,  déclarer ,  faire  connoîtie  quel- 
que ade  ou  quelque  chofe.  (  Lat,  noa- 
ficare,  declararate,  notum  facete.)  No- 
tificare. 

SIGNIFIE' ,  ée.  part.  &  adj,  (  Lat.  li- 
gnificatus,  notificatus,)  Significato ,  mu. 
ficato, 

SILENCE,  f,  m.  Terme  relatif ,  oppo- 
fé  à  Bruit ,  cris ,  tumulte.  (  Lat.  hlen- 
tium.  )  Silcnùo.  §.  Signihe  aufli ,  Dif- 
crètion,  retenue  de  parler.  (  Lat.difcre- 
tio  ,  prudentia  ,  moderatio.  )  Si'énzjo  , 
difcrez.ione  ,  prudenz.*.  §.  Se  dit  ciiez  les 
Religieux  ,  D'une  régie  qui  leur  défend 
de  s'entretenir  enfemble  à  certaines 
heures,  (  Lat,  filentium  ,  prxfcrlptum.  ) 
Silénz.io.  §.  Signifie  aulfi .  Un  e.mpèche- 
ment  de  parler.  (  Lat.  filentiuin,  loquen- 
di  prohibitio  ,  inhibitio.)S;//!iz.io.  On 
lui  a  impofe  filence.  §.  S'employe  fig. 
en  quelques  occafions,  (  Lat.  ledatio  . 
tranquiihtas.  )  Silénz.to  ,  tranquillità  ; 
pace.  Le  filence  des  paflions  ;  le  filence 
intétieur.  .        i   i 

SILENCIEUX,  eufe.  ad|.  Qui  garde  le 
Xxx  ij 
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lilence  ,  qui  eft  taciturne.  (  Lar.  tacîtur- 
nns  ,  obreivaior  lilentii.  )  Tnciium»  , 
(hcjì  race. 

SILIQUE,  f.  f.  C'eft  le  fiuic  des  lé- 
gumes Se  des  plantes  qui  ont  la  fleur  lé- 
jumineuie.  (  Lat.  Cliqua.)  Baccello  ,  guf- 
*''*  >  gt^zliutl*.  Celi  ce  qu'on  appelle  au- 
trement Goulî'c.  §.  tft  aufli  Une  Ibite 
Je  poids  des  Anciens.  (  Lat.  iîiiqua,  ; 
l'iccitlîj^mo  fef*. 

SILLAGE.  1".  m.  Terme  de  Marine.  La 
trace  du  cours  d'un  vaiiî'eau  ,  ù  route. 
(  Lat.  vefligiura,  fulcatio.)  Solco  ^  figno 
della  nave. 

SILLER.  V. ad.  Remuer  les  paupières, 
fermer  les  yeux  èc  les  ouvrir  dans  le 
même  inftant.  (  Lat.  cilia  movere.  )  Ac- 
figliarji.  On  écrit  auiî:  Ciller. 

SILLE' ,  ée.  part,  pair,  &  adj.  Clos. 
.(  Lat.  claulus.  ;  accigliato. 

SILLON,  f.  m.  Ouverture  qu'on  fait 
à  la  terre ,  en  lalïourant  avec  la  charue. 
(  lat.  lira  ,  ftria.  )  Sêlco.  $.  Se  dit  tìg. 
Des  chofes  qui  laiffcnt  des  traces  de 
leur  paiFage.  (  Lat.  lira  ,  ftria.  )  Solco  , 
tr*ccia  ,  jegno.  Les  hllons  d'un  vailTeau. 
$.  Signifie  aufli  Les  rides  que  l'âge  pro- 
duit fur  le  vifage.  {  Lat.  rug£e.  )  Ry^ga  ^ 
frefjja  ,griiiz,a, 

SILLOnNER.  y.  a.  Faire  des  filions, 
(lat.  lirare,  imporcate.)  Solcare. 

SILLQnNE'  ,  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(Lat  imporcatus  ,   rugarus.  )   Solcato. 

SIMAGRE'E,  f.  f.  Façons  affectées , 
petites  grimaces  ,  minau«ierie  vicieufe. 
(  Lat.  oris,  vultiis  inepta  matacio  ;  gel- 
tuofus  vultus.  )  Aloifa. 

SIMARRE.  f.  f.  Habillement  long  &: 
traînant,  dont  les  femmes  Ce  Icrvoient 
autrefois.  (  Lat.  peplum.  )  Zimarra  , 
z.amerra.  $.  Se  dit  aulîi  D'une  efpéce  de 
robe  de  chambre,  que  des  Prélats  &  des 
Magiftrats  mettent  quelquefois  pardellus 
leur  foutane.  (  Lat,  velhs  oblonga.  ) 
W  Zimarra. 

SIMBOLE,  Voyez  Symbole. 

SIMILITUDE,  f.  f.  Comparaifon  par 
laquelle  on  fait  voir  le  rapport  qu'il  y  a 
entre  dificrentcs  chofes.  (  Lat.  limilitu- 
do  ,  coniparatio.  )  Similitudine.  §.  Se 
dit  particulièrement  Des  paraboles  de 
l'Ecriture.  (  Lat.  fimilituwo  ,  parabo- 
la. )  Similitudine, 

SIMMETRIE.  Voyez  Symmétrie. 
_  SIMONIAQUE.  adj.  &:  f.  Qui  a  ache- 
té ou  vendu  a  prix  d'argent  un  Bénéli- 
«e  ,    ou  quelque  chofe  facrée.   (  Lat. 
finioniacus.  )  Siminiac». 

SIMONIE,  f.  f.  Crime  qu'on  com- 
«net  ,  qand  on  trahque  des  Bénéfices 
«u  àes  chofes  facrées.  (  Lat.  fimonia.  ) 
Simonia. 

SIMPLE,  adj.  m.  &  f.  &  fubll.  Qiii  cft 
fans  compofition  &  fans  mélange.  (Lat, 
fimplex  ,  puru^)  Semplice,  pure ,  fchiet- 
t»  ,  non  cempofio.  §,  Eft  auffi  oppole  à 
Double  ou  compole.  (  Lat.  fimplex.  ) 
Semplice ,  non  doppio ,  non  compo/ie.  $.  Se 
«lit  aufli  Ke  ce  qui  a  le  moins  de  qualités 
*C  Je  chofts  qui  l'accompagnent.  (  Lat. 
nudu< ,  fimplex.  )  Sîmpltcc.  Un  oui  dire^ 
un  finiplc  luiipçon.  §.  Se  dit  aulH  Des 
thûfes  qui  font  dans  le  plus  bas  rang  , 
^ui  fl'uut  tien  qui  les  diltingue»:.  (  Lac. 
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fimplex.)  Sémplice.  Un  fimplc  domeft!- 
que  ;  un  fimple  Prêtre.  §.  Se  diffig.  en 
Morale  ,  &  fignifie  ,  Naïf,  naturel ,  lans 
fraude  ,  fans  artifice.  (  Lat.  ingenuus  . 
apertus  ,  candidus.  )  Se'mplice  ,  natura- 
le ,    ingenuo  '-,  Sciocco. 

SIMPLE,  f.  m.  Nom  général  qu'on 
donne  à  toutes  fortes  d'herbes  Se  de 
plantes.  {  Lat.  medicinalia  fimplicia.  ) 
Sémplice  ,  erha  medicinale. 

SIMPLEMENT,  adv.  D'une  manière 
fimple  Se  naïve  ,  dépouillée  d'ornemcns 
&:  de  formalités.  (  Lat.  fimpliciter  ,  in- 
genue ,  nude  ôt  aperte.  )  Semplicemente , 
jlhiettamente. 

SIMPLESSE,  f.  f.  Terme  populaire  , 
qui  ne  fe  dit  qu'en  cette  phrale  :  Il  ne 
demande  qu'amour  &  fimplefl'e.  (  Lat. 
limplicitas.  )  Semplicità. 

SIMPLICISTE,  f.ni.  Q.ui  connoît  les 
fimples.  Voyez  Botaniftc  qui  eli  la  mê- 
me chofe  5c  le  feul  en  ufage. 

SIMPLICITE',  f.  f.  Qiialité  de  ce  q«i 
efl  peucompofè,  peu  cmbarrafTé.  (Lat. 
fimplicitas.  )  Semplicità.  §.  Signifie  en 
Morale  ,  Candeur,  innocence  ,  naï- 
veté ,  ingénuité.  (Lat.  ingenuitas,  fin- 
ceritas.  )  Semplicità  ,  fincerita  ,  cando- 
re,  ingenuità.  §.  Se  dit  aufli  D'une  aûion 
faite  par  imbécillité  ,  ou  foibleffe  d'ef- 
prir  ;  de  la  crédulité  ,  «ce.  (  Lat.  fimpli- 
citas ,  Iloliditas.  )  Semplicità  ,  bouta , 
Jclnocchcz.z.a.  On  dit  enee  fcns  ,  Abufer, 
fc  jouer  de  la  fimplicité  de  quelqu'un. 

SIMPLIFIER.  V.  a.  En  termes  Ecclé- 
fiaftiqucs  ,  fignifie,  Oter  à  un  Bénéfice 
la  charge  d'aines  qui  y  eft  attachée. 
(  Lat.  curam  animarum  eximere.  )  R-'n- 
dcr  sémplice  un  bencfiz,to.  §.  Signifie  aufli, 
Raconter  uh  fait  en  peu  de  mots  ,  ne 
dire  précifement  que  /cc  qui  eli  nécef- 
Idire.  (  Lat.  paucis  abfolvcre.  )  Raccontar 
fempltcemente. 

♦SIMULACRE,  f.  m.  Vieux  mot.  Ido- 
le ,  image  ,  repréléntation.  (  Lat.  fimu- 
lachrum  ,  fculptile.  )  Simulacro. 

SIMULATION,  f.  f.  Terme  de  Pa- 
lais. DcguUement  qui  fait  patoitre  une 
chofe  autrement  qu'elle  n'ell.  (  Lat.  fi- 
mulario.  )  Simulaz.ione. 

SIMULER.  V.  a.  Déguifer  un  aûc  , 
une  aiîairc.  (  Lat.  fimulare.  )  Simulare. 
Ne  fe  dit  guère  qu'au  participe. 

SIMULE',  èe.  part.  pafl".  &  adj.  (Lat. 
fimulatus,  efiictus.  )  Simulato  ,  fnto. 

SINCERE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  franc , 
qui  ne  dèguife  point ,  qui  parle  à  cœur 
ouvert  Se  fans  fimulation.  (  Lat.  fince- 
rus  ,  ingenuus  ,  candidus.  )  Sincero  , 
ingènuo. 

SINCEREMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re fincère,  (  Lat.  ingenue  ,  fincerè,  can- 
dide ,  aperte  ,  purè,  )  Sinceramente  ,  in- 
genuamente ,  candidamente. 

SINCERITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
eft  fincère  ;  franchife  ,  ouverture  de 
cccur,  (  Lat.  finceritas ,  candor,  '"ge- 
nuitas,  )  Sincerità  ,  ingenuità  ,  can- 
dore. 

SINGE,  f.  ru.  Animal  qui  approche  de 
la  figure  de  l'homme  ,  Se  qui  en  contre- 
fait les  aélions,  (  Lat,  limia  ,  fimius.  ) 
Scimta.  $.  Se  dit  ironiquement  Des  hom- 
mes,  (  Lat,  ptoratus ,  cxpcditus ,  agi.  i 
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lis  ,  alacer  ,  fubtilis.  )  Scimia.  Il  e* 
adroit ,  il  eft  laid  comme  un  finge  ;  c'eft 
un  vrai  finge. 

SINGERIE,  f.  f.  Aaion  du  finge,  lorf- 
qu'il  fait  desfauts,  des  grimaces.  (  Lat. 
dilloitio  ,  fahitatio.  )  Atti  di  fcimia, 
§.  Se  dit  par  extenfion  ,  Des  polturss 
badines ,  des  grimaces  que  foat  ceux  qu» 
cherchent  à  faite  rire.  (  Lat.  geflicula- 
tio.  )   Buffoneria. 

SLVGLER,  ou  CINGLER,  v.  n.  Etre 
frappé  ou  poulie  par  un  vent  violent. 
(  Lat.  vento  fecundo  ferri.  )  offert 
fpinto  dal  vento.  Ne  fe  dit  en  cc  fens  que 
des  vaiiîeaux  qui  vont  à  pleines  voiîei. 
§.  Eft  quelquefois  aclif  ,  Se  fignifie  , 
Frapper  vivement.  (  Lat.  caldere.  )  Sfer- 
TLare.  Singler  un  coup  de  fouet  ;  le  vent 
leur  fingia  la  neige  par  le  vifage  daru 
tout  le  voyage. 

SINGULARISER,  v.n.  Ne  fs  dit  qu'a- 
vec le  pronom  perfonnel ,  Se  fignifie  , 
Ne  faire  jamais  cc  que  font  les  autres  , 
faire  le  contraire.  (  Lat.  agcre  modo  fin- 
gulari,  )  \Jfar  modi  fingulari  ,  operar* 
differentemente  degli  altri. 

SINGULARITE',  f.  f.  Chofe  fingu- 
Hère  Se  rare.  (  Lat.  fingulare  ,  unicum.) 
Singolare.  §.  Se  dit  aufli  en  Morale  dan* 
un  mauvais  fens ,  6e  fignifie  ,  Manière 
de  penfer  ou  d'agir  finguliére  ,  Se  con» 
traire  à  celle  des  autres,  i  Lat.  fingularis 
agendi  vel  fentiendi  modus.  )  Singu- 
larita.  On  ne  gagne  rien  a  fc  dilUngues 
par  des  llngularités. 

SINGULIER  ,  ière.  Q^ii  eft  feul  , 
unique  ,  hors  de  comparailbn  ;  rare  , 
excellent.  (  Lat.  fingularis  ,  unicus» 
unus  ,  folus.  )  Singolare  ,  folo  ,  unico. 
§.  Se  dit  D'un  combat  d'homme  à  hom- 
me, (  Lar.  fingulare  certamen.  )  Sinz,o~ 
■  are.  §.  Se  dit  em  mauvaife  part  >  De  c« 
qui  eft  fingulier  ,  extraordinaire  ,  con- 
tre l'ufage  commun.  (  Lat.  fingularis  > 
iolus  ,  unicus.  )  Singolare  ,  efiraoràini- 
rio.  Un  homme  fingulier  ;  une  queftica 
finguliére,  §.  En  termes  de  Grammaire, 
fe  dit  dans  les  noms  Se  dans  les  verbes  , 
De  ce  qui  ne  regarde  qu'une  perfonne 
ou  une  chofe.  (  Lat.  numerus  fingula» 
ris.  )   Singolare. 

SINGULIEREMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière finguliére.  (  Lat.  przfertim  ,  prz- 
cipuè ,  fuper  omnia ,  impensè.  }  Sing$- 
larmente  ,  principalmente. 

SINISTRE,  adj.  m.  Se  f.  Fâcheux ^ 
malheureux  ,  qui  eft  à  craindre.  (  Lat. 
infeiix  ,  infaufius  ,  ttiftis  ,  fuueftus.  ) 
Sinijlr»  \  funcfio  \  [vcnturatc 

SINISTREMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière finiftre  ,  en  mal  ,  en  mauvaife 
part.  (  Lat.  in  malara  pattern.  )  Sinif- 
tramenre. 

SINODE.  Voyez  Synode 

SINODIQUE.   Voyez  Synotnque, 

SINON,  adv.  Qui  fert  a  excepter  ,  &i 
qui  fignifie  ,  Si  ce  n'eft  q^uc.  (  Lat.  nifi.  ) 
Se  non  che.  §.  Sert  aufli  *  menacer  ,  &■ 
fignifie,  A  faute  de  quoi.  (  Lat.  alio- 
quin  ,  alioqui,  )  Se  non  ,  altramente,^ 
Vive»  de  régime  ,  finon  vous  vous  ea. 
repentirez. 

SINONIME,  Voyez  Synonyme. 

SINTAXE.  Voyez  Syntaxe. 
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STNTILLER.  v.  n.  Etinceler.  (  Lar. 
jmicare  ,  fcintillare.  )  ScintilUre. 

SINUEUX  ,  eufc.  adj.  Qui  ne  s'étend 
point  en  ligne  droite ,  mais  fait  plufieurs 
replis  tortueux,  (  Lac.  hnuofus.  )  Si- 
nHofo, 

SINUOSITE',  f.  f.  P!is  îc  détours  que 
forment  des  lignes  ,  qui  tantôt  avan- 
cent en  dehors  ,  &c  tantôt  fe  retirent  en 
dedans.  (  Lat.  (inus ,  amfradtus.  J  Sinuo- 
^ta,  t  giro  '•,  intrigo, 

SINUS,  f.  m.  Terme  de  Chirurgie. 
Petit  fac  qui  fe  fait  à  côté  d'une  playe 
©u  d'un  ulcère,  &  où  il  s'amalle  du 
pus.    (  Lat,  finus.  )  Borfa, 

SION ,  ou  SCION,  f.  m..  Menue  bran- 
che que  pouflcnc  les  arbres.  (  Lat.  fur- 
culus.)  Vetta,  vermena.  §.  Se  dit  aulTì 
Des  marques  &  imprelTions  qui  reltent 
fur  la  peau  ,  quand"  on  a  fouetté  quel- 
qu'un avec  des  verges.  (  Lar.  vibex  ,  vi- 
bix.  )  Staffilata  ,  fogno  d'unitjlajfilatit. 

SIPPION,  f.  m.  Terme  d'HydrJuli- 
quci  Tuyau  recourbé  ,  qui  fere  à  faire 
plufieurs  expériences ,  pour  connoître 
îa  nature  des  eaux  &  des  liqueurs.  (  Lar. 
cufcus.  )  Sifone  ,  cannK  ,  doccia. 

SIQUENILLE.  f.  f.  Efpéce  de  fur- 
tout  OLI  de  cafaque  de  toile  fort  groflié- 
re,  dont  ufent  les  cochers,  les  palfre- 
niers  &  les  laqu.iis.  (  Lac.  velUs  ex  rudi 
tela  confccta.  )  Sorta  di  fottancUa  di 
tela. 

SIRE.  f.  m.  Noni  &:  titre  d'honneur  , 
qui  ne  fe  donn^  aujourd'hji  qu'aux 
Rois.  (  Lat.  rex,  dominus.  )  Sin.  §.  Si- 
jnihoit  autrefois ,  Sieur  oc  Seigneur  ,  & 
fe  donnoit  aux  Barons  &  au.x  Gentils- 
hommes. (  Lat.  dominus.  )  Signore.  Om 
dit  d'un  homme  ,  Qu'il  fait  le  fire  ,  ou 
que  c'cll  un  maitre  iìre, 

SIRENE,  f.  f.  Les  Poètes  ont  feint  que 
c'étoit  un  monllre  marin  ,  qui  avoir  un 
vifagc  de  femme  ,  &C  une  queu&  de  poif- 
fon.  (  Lat.  firen.  )  Sirena, 

SIROP.  Voyez  Syrop. 

SISTEMATIQUE ,  ou  SYSTEMATI- 
QUE, adj.  m.  &.'  f.  Qui  appartient  à  un 
fyftème  ,  qui  en  fait  partie  ,  qui  en  a 
Ja  forme  Se  l'arrangement.  (  L^c.  fylle- 
maticus.  )  Sijionaïuo,* 

SISTEME  ,  ou  SYSTEME,  Terme 
d'Allronomie,  Suppofition  ,  ou  hypo- 
théfe  que  font  les  Allronomes  d'un  cer- 
tain arrangement  de  l'Univers,  fur  le 
fondement  de  laquelle  ils  prétendeat 
expliquer  tous  les  phénomènes.  (  Lat. 
fyflema  ,  hypothefis.  )  Sijiana  ,  mafc, 
«>.  Signifie  en  général  ,  Un  arrasge- 
nient  de  principes  &c  de  concluûons  , 
un  tout  de  doctrine  ,  dont  les  parties 
font  liées  enfemble.  (  Lat.  fylîema.  ) 
Sijiema.  Uva  diiférens  fyllêmes  fur  Ja 
grâce,  §,  En  Poefie,  fignifie  Une  cer- 
taine hypothéfe.,  à  laquelle  Je  Poète 
doit  toujours  fe  tenir.  (  Lat.  fyilema  , 
hypothelis.  )  Sijiema.  i,  S'employe  aulll 
au  fig,  {  Lat,  fitus  ,  compoficio  .  dilpo- 
lîtio,  feries,  )  Sijlema  ^Rg.Jiato,  Le  lyf- 
îême  des  affaires,  le  fyilême  de  la  vie. 

SITOT  QUE,  coiij.  Auffitôt  que.  (  Lac. 
â»ûm  atque.  )  Cosïio/io  ,  subito. 

SITUATION,  f  f.  Difpofition  ,  ma- 
aiérc  donc  un  corps  cil  placé  pat  wp- 
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port  au  lieu  Zc  aux  corps  quî  l'envi- 
ronnent, (Lar.  fitus,  pofitio.  )  Situa- 
z.ione,  (ito,  §.  Se  dit  en  termes  de  Gram- 
maire ,  De  l'arrangement  des  mets. 
(  Lat,  conftruftio ,  ordinatio,  )  Situa- 
z.ione  ,  giacitura  delle  voci.  §.  Se  dit  au 
fig.  fc  ligniÊc  ,  La  difpofition  Je  J'ef- 
pric ,  des  pcribnaes  ,  des  affaires.  (  Lat. 
Itatus,  difpofitio.  )  SitHaz,ione  ,  Jlato. 
Cet  hommeefl  dans  une  fituation  bien 
trille, 

SITUER,  V.  a.  Placer,  pofcr ,  mettre , 
alfeoir.  (  Lat.  ifatuere  ,  locare,  colloca 
le.  )  Situare ,  porre  ,  collocare. 

SITUE' ,  ée.  parr.  pali.  &  adj.  (Lar. 
ficus,  colloc-atus  ,  pcfitus,  )  Situato, 
pojìo  ,  collocato,  §,  S'employe  aulfi  fig. 
(  Lat,  pofitus ,  flatutus ,  conftitutus.  } 
Situato.  Une  ame  bien  fituéc, 

SIX,  adj..&  fubil.  Nombre  primitif, 
compofé  de  quatre  &c  de  deux  ,  ou  le 
double  de  trois.   (Lat.  fex.)   Sci. 

SIXAIN,  f.  m.  Petite  pièce  de  Poéfie  , 
compofée  de  fix  vers,  (Lat.  exalfichum.) 
Stanzia  di  fei  vcrfi.  §.  Se  dir  aulìì  D'un 
paquet  compofé  de  fix  jeux  de  cartes. 
(  Lat.  fextarius  foliorum  luforiorum.  ) 
Sei  paja  Ji  carte. 

SIXIE'ME.  adj.  m.  &f.  Nombre  «rdi- 
nal,  qui  eft  en  un  rang  où  il  en  voie 
cinq  devant  lui.  (  Lat.  fextus.  )  Sefio. 

SIXIE'MEMENT,  adv.  En  fixiéme 
lieu.  (  Lat.  fextò  >  fextùm ,  fexto  loco.  ) 
In  f  e  II»  luogo, 

SOBRE,  adj.  m.  &  f.  Tempérant , 
qui  boit  ou  mange  modérément,  (  Lac. 
fobrius-,  continens ,  temperans,  parcus.) 
Sòbrio.  §.  Se  dit  par  extcnfion  ,  Des 
gens  difcrets  ,  qui  parlent  peu  &:  à  pro- 
pos. (  Lat,  difcrecus ,  modcratus.  ;  Mo- 
derato ,  dijcreto, 

SOBREMENT,  adv.  D'une  raaniére 
fobrc  ;  avec  ceiapérance  &  modération. 
(  Lat.  fobr'è  ,  moderate  ,  parce.  )  Sobria- 
mente. §,  Au  fig,  fignifie  ,  Difcrétement , 
avec  retenue,  (  Lac.  difcrerô ,  modera- 
re. )  Difcretamente  ,  con  moderaz.ione. 

SOBREVESTE  ,  eu  SOUBREVESTE, 
f.  f.  Partie  de  l'habillement  des  Mouf- 
quctaires  ^  qui  fe  met  pardeflus  le  julle- 
au- corps.  (  Lac.  vellis  Capenoi:.  )  Soprav- 
vejla, 

SOBRIETE',  f.  f.  Tempérance  ,  mo- 
dération dans  le  boire  &:  dans  le  man- 
ger, (  Lat.  fobrietas  ,  temperatio  ,  fru- 
^alitas.  )  Sobrietà  ,  temperanz.a  ,  fruga- 
lità, f.  S'employe  aulfi  fig.  &:  fignihe , 
Difcrétion  ,  fagclîe  ,  modérarion.  (  Lat. 
djfcretio  ,  moderacio,  )  Dircrez,ione  ,  ri- 
tenutez.Z.a. 

SOBRIQUET,  f.  m.  Efpéce  de  fur- 
nom  ,  épichéte  burlclquc  qu'on  donne 
à  quelqu'un  ordinairement  par  dcrifion. 
(  Lat.  fcomma.  )  Soprannome  dato  per 
burla. 

SOC.  f,  m.  Inflrument  ;  grofîe  pièce 
de  fer  trenchante ,  qui  fait  une  des  pièces 
de  la  charrue  ,  &:  fere  à  ouvrir  la  terre 
quand  onJaboure,  (  Lat.  vomer,  )  Vi- 
mero. 

SOCIABLE,  adj,  m,  &  f.  Qtii  eft  né 
pour  vivre  en  compagnie,  (Lar,  fociabi- 
lis.  )  Sociabile  ,   fcciale  ,    compagnévole.  | 

la.l 


compagnie  &:  la  focicte  ,  avec  qui  il  eli 
aifé  de  vivre.  (  Lar,  fociabilis,  )  Socia- 
bile ,  di  buona  focteta  ,  avvenente. 

SOCIABLEMENT.  adv.  D'une  ma> 
niére  douce  &  fociable,  (  Lar,  modo 
fociabili,  )  In  foiictfi.  On  doute  de  l'ufa- 
gc  de-ce  mot.  ■ 

_  SOCIETE',  f.  f.  Aficmblage  de  plu- 
fieurs  pcrfonnes  en  un  même  lieu  ,  pour 
y  vivre  enfemble  fous  certaines  loix  ,  lis 
s'entr'aider  dans  le  befoin,  (  Lat,  focie- 
tas.  )  Società.  §.  Signifie  auiTi ,  Le  com- 
merce du  monde  ,  liaifon.  (  Lat.  com- 
mercinm  ,  *(îbciatio.-)  Società  i  allcan- 
z.a.  La  complaifancc  eli  l'arac  de  la  fo- 
ciètè,  §.  Dans  un  fcns  plus  referré,  Ci^ 
gnifie ,  Union  ^  amitié.  (  Lac.  uuio  ,  con- 
fentio  ,  familiaritas.  )  Società  ,  unione  , 
ftrettc7Lz.a  ,  familiarità.  §.  Se  dit  auffi  , 
De  la  liaifon  particulière  de?  pcrfonnes 
formée  par  un  intérêt,  ou  pour  vivre  ré- 
guhérement.  (  Lat,  affocLuio  ,  confo- 
ciatio,  )  Società.  La  fociété  de  Sorbon- 
ne, §,  Se  dit  particuliéreaient  ,  De  Ja 
liaifcn  qui  fe  fait  entre  Marchands,  (Lat. 
oonforcium  mercatorijm.  )  Società  ,  fac- 
cio ,  conforteria.  §,  Se  dit  aulfi  ,  Du  trai- 
té ,  de  l'acie  par  lequel  on  s'ell  afTocic 
enfemble.  •  (  Lac.  paótuui,  )  Società  , 
patto. 

SOCQUE,  f,  f.  Efpéce  de  fandale  ds 
bois  ,  dont  fe  fervent  quelques  Reli- 
gieux. <  Lat.  cakeus  foGculatus.  )  Zòc- 
colo, 

SODOMIE,  f.  f.  Péché  contre  nature 
qui  a  été  appelle  de  Ja  forte  de  Ja  villa 
de  Sodome.  -(  Lat,  pederailia  ,  pecca- 
tum  fodomiticum,  )  Soddomia.  ■ 

SODOMITE.  f.  m.  &  f,  Qiii  commec 
le  péché  de  Sodomie.  (  Lat.  fodomita,  } 
Soddoinitico. 

SCKUR,  f.  f,^ Terme  relatif.  Fille  qnJ 
eft  née  d'un  même  pere  ôj  d'une  même 
mere.  (  Lat.  foror.  )  Sorella  ,  fuora,  §.  Sa 
dit  fig.  es  morale  ,  Des  cliofes  qui  onc 
quelque  reflTemblancc  ou  affinité.  (  Larj. 
affinis.  )  Sorella.  La  Poefie  &  Ja  Peintu* 
re  font  fœurs,  §.  Se  dit  aulfi  Des  Rcli- 
gicufes.-  (  Lat.  foror  fpiricuahs.  )  Suora, 

SOFA.  f.  m.  Efpéce  d'eftrade  dont  fe 
fervent  les  Orientaux  ,  éJevée  d'eaviron 
im  demi  pied  au-deffus  du  niveau  de  Ja  ■ 
chambre  ou  de  Ja  faJe.  (  Lat,  fofa.,  fug- 
gsflum  pulvino  ornacum.  )  Sofa,  fort» 
di  fidia.  §,  Se  dit  aulli  D'une  clpècc  de 
lit  de  repos  à  deux  dolficrs  ,  dont  on  fe 
fêrt  aujourd'hui.  (  Lat,  fofa ,  grabatu» 
ouietus,  )  Sofà  ,  forta  di  letto, 
''  SOI,  Voyez  Soy, 

SOIF,  f.  f.  Sentiment  qui  p'roàtrit  l'iî- 
tèrauon  ,  le  défit  de  boire.  (  Lat,  fitio.  ) 
Sete.  §.  Se  dit  fig.  en  morale  ,  Du  dèfir 
vif  Se  ardent  qu'on  a  de  quelque  chofe, 
(Lat.  cupido  ,  aviditas ,  cupiditas.  )  5^- 
te,  voglia  ,  dejìo  ,  brama,  Rica  ne  peut: 
appaifer  Ja  foif  des  richclfes, 

SOIGNER.  V.  a.  &  u.  Servir  avec  foin, 
(Lat.  curare;  curam  adhibere,  impen- 
dere,  )  Curars,  aver  cur^,  fervir  diligent 
temente, 

SOIGNE'  ,  ée,  part,  pafT..  Se  adjv 
(  Lac?  curacus  ,  foUicicus.  )  Curato  ,  fu.- 
Vito  con  dtli_zeiiz.a. 


§,  Sig^uilic  auiì,  Qui  di  fiUc  goui  la.l     SOIGNEUX,  eufc.  adj,  Q^iclirijj^ 
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Jaac  ìk  a£lif ,  qui  a  foin  de  Ces  affaires 
ou  de  celks  qui  lui  on:  été  commifes. 
(  Lac.  ftudiofas  ,  oificiofus.  )  Attento  , 
'vigilante  ,  folUciro  ,  diligente. 

SOIGNEUSEMENT,  adv.  Avec  foin, 
û'une  manière  exade.  (  Lac.  atcencè  , 
.curiose  ,  fludiosè  ,  accuracè.  )  Attenta,- 
mente  ,  con  Adigem^ii, 

SOIN.  l".  m.  Diligence  ,  application  , 
attencion  qu'on  apporte  à  une  choie. 
(Lac.  cura,  diligentu,  ftudium  ,  ibllici- 
tudo,  )  Cura  ,  diligenz^a. ,  appUcaz-ionc  , 
^ttenz.ione.  §.  Se.dit  auffi  ,  Des  foucis  , 
des  inquiécudes  qui  troublent  l'aine. 
(Lac.  cura  ,  follicicudo  ,  angar  ,  moiel"- 
tia.  }  dna,  ,  i,iepiiétudine  ,  JoHecitiîdiite; 
nngofcia,.  §.  Se  dit  au  pluriel  ,  De  l'atta- 
•  chenient  qu'on  a  pour  une  Maitrçllb  , 
&:  des  fervices  qu'on  lui  rend.  (  Lac. 
obfequia.  )  Scrz/igj  ,  compiacimento  ,  con- 
difcenz.li.  C'eil  ce  qu'on  appefle  Petits 
foins. 

SOIR.  f.  m.  Tems  compofé  de  la  fin 
du  jour  (3c  du  comaienceinenc  de  lanuic. 
(  Lac.  vefpeca  ,  vefperuin.  )  Sera,  §,  Si- 
gni.*îe  quelquefois  ,  La  nuic.  (  Lac.  nox , 
vefper.  )  Sera,  ,  notte.  Nous  nous  ver- 
Eons  ce  foie.  §.  Se  de  audi  De  la  partie 
du  jour  qui  eit  depuis  midi.  (  Lac.  cem- 
pus  poinJriJ;anu:ii.  )  li   dopu  pranz.o. 

SOIRE'E.  f.  f.  Le  tems  du  foir  ,  de- 
puis que  le  foleil  eft  couché,  (  Lat.  teni- 
pus  veipertinum  ,  vefpertina  tempelïas.) 
La  fera  ,  il  tempo  della  fera. 

soir,  adv.  Il  m.uque  le  confence- 
mencoul'indiiFérence.  (  Lac,  elio.  )  t,ia, 
fojfe.  §,  Soit.  con).d:sj.  (  Lat.  feu  ,  live.  ) 
O  ,   ovvero. 

SOIXANTAINE,  f.  f.  Colleaif.  Nom- 
bte  de  foixante,  i  Lat.  numerus  fexage- 
narius.  )  '^ejft>itina. 

SOIXANTE,  adj.  m.  &  f.  Terme  nu- 
méral compofé  de  Cix  dixaines.  (  Lat. 
fexaginca.  )  Sfjfa^ta, 

SOIXANTIEME,  adj.  numéral  ordi- 
.nal.  Qui  eft  eu  un  rang  où  il  en  voit 
îi»  devant.  (  Lar.  fexagelinius.  )  Sefan- 
téjimo,  $.  Eli  quelquefois  fubll.  &  ligni- 
fie ,  La  Ibixanciéme  partie  d'un  tout.  La 
fejfanre'fma  parte. 

SOL.  f.  m.  L'aire  ,  la  fuperficie  de  la 
tene  ,  de  la  place  fur  laquelle  on  bâtit. 
(  Lat.  folum  ,  arca.  )  Suolo  ,  terreno.  §.  Si- 
gnifie auffi  ,  La  qualité  du  terrain.  (  Lac. 
folum.  )  Suolo  ,  terreno. 

SOL.  f,  m.  Pièce  de  menue  mon- 
;noye  qui  vaut  douze  deniers.  (  Lar. 
aflîs.  )  Soldo.  En  ce  fens  fe  prononce 
Sou. 

*  SOLAGE  ,  ou  SOULAGE  ,  autre- 
fois Solaige.  f.  m.  Terroir.  (  Lat.  fo- 
luiii ,  terra  ,  fundus.  )  Suolo ,  terra  .fon- 
do. N'cft  prefque  point  en  ufage. 

SOLAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui  concerne 
le  Soleil ,  qui  tient  du  Soleil.  (  Lac.  fo- 
Jatis.  )  SoLtre.  Une  année  folaire  ,  un 
cadran  folaire  ,  une  cclipfe  folaire. 

SOL-BATU  ,  uè.  adj.  Se  die  D'un 
cheval  dont  la  foie  eli  foulée.  (  Lac. 
equus  in  folca  concufus.  )  Cavallo  ,  che 
Jra  il  pie  ammaccalo. 

SOL-BATURE,  f.  f.  Maladie  dc*chc- 
val  i  mcurcrilfurc  de  la  chair  qui  eft  fous 
Ì9  /ole.    (  Lat.  folcoi'  eçjuinïB  contufio  « 
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fuglUario,  )    Contufione  al  pic   dd  ca- 
vallo. 

SOLDAN.  f.  m.  Prononcez  Soudan. 
Prince  Mahomécan.  (  Lac.  Sudanus.  ) 
Soldano. 

SOLDAT,  f.  m.  Fancaflin;  homme  de 
guerre  qui  fere  à  pied  ,  moyennanc  cer- 
caine  paye  ou  folde.  (Lac.  pcdes  ,  mi- 
les. )  Sold.ito.  §.  Se  die  aulfi  De  couc 
homme  de  guerre  qui  eft  brave.  (  Lac. 
miles  cgregias  ,  flirenuus.  )  Soldato.  Cec 
Oïlicier  eli  bon  foldac.  §.  Eft  aulïi  quel- 
quefois adj.  (  Lac.  milicaris ,  bellicol'us.) 
Saldato  ]  bellicefo.  Cec  homme  a  l'air 
foldac. 

SOLDATESQUE,  f.  f.  Term.e  collec- 
tif, qui  fe  dit  en  général  Des  iîmples 
foldats.  (  Lat.  milites.  )  Soldatefca.  §,  Eli 
quelquefois  adj.  (  Lat.  militaris.  )  Solda- 
tefco  ,  adj.  di  fûliato.  Une  iafolence 
foldacefque. 

SOLDE,  f.  f.  Paye  ordinaire  qu'on 
donne  aux  foldats,  aux  gens  de  guerre. 
(  Lac.  (lipendium.  )  Soldo  ,  Jiipéndio, 

SOLDOi'ER.  V.  acl.  Pronoace^  Sou- 
doyer. Tenir  des  gens  de  guerre  à  fa 
folde.  (  Lat.  ftipendia  pra;bere.  )  Man- 
tenere al  folio  ,  pagare  il  foldo  ,  fiipen- 
diare. 

SOLDOYE' ,  éc.  part.  palf.  &  adj. 
Prononcez  Soudoyé.  (Lac.  Ripendio  do- 
nacus  ,  fuftentacus.  )  Stipendiato. 

SOLE.  f.  f.  Place  publique  ,  ou  l'éta- 
pe. (  Lar.  arca.  )  Fiaz.x.a.  §.  En  termes 
de  Manège  ,  eft  L'ongle  du  che'/al  ,  ou 
une  efpcce  de  corne  beaucoup  plus  cen- 
dre que  celle  qui  la  couvre.  (  Lac.  corau 
equi  tenerius.  )  Unghia  del  cavallo.  §.  Eli 
aulli  Une  efpèce  de  poiftbn  de  mer.  (  Lat, 
folca.  )  Sògliola  ,  Jorta  di  pefe,, 

SOLECISME,  f,  m.  Terme  de  Gram- 
maire. Faute  contre  les  règles  de  la 
Graaimairo.  (  Lat.  folecifmus,  )  Solc- 
cifno. 

SOLEIL,  f  m.  Corps  ,  globo  lumi- 
neux qui  éclaire  le  monde.  (  Lac.  fol.  ) 
Sole.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  morales. 
Sole.  Jeflis  Chrift  eft  le  foleil  de  juftice. 
§.  Se  die  auiïi  Des  figures  rayonnecs  qui 
repréfencenc  le  foleil.  (  Lac.  fol  piclus  , 
argenteus.  )  Sole.  §.  Eft  aulfi  Une  elpéce 
de  Heur.  (  Lac.  heliocropiuiu.  )  Gira- 
f>le. 

SOLEMNEL  ,  ou  SOLENNEL  ,  elle, 
adj.  Qu:  le  fait  avec  pompe,  éclat,  ma- 
gniiicence  &  cérémonies.  (  Lac.  foleni- 
nis  ,  Celebris,  )  Solenne.  §,  En  termes 
de  Palais,  lîgnihe  ,  Auchencique  ,  revê- 
tu de  toutes  Cas  formalités,  (  Lat,  au- 
tlienticus ,  coinprobatus,  )  Solenne,  au- 
téntico. 

SOLEMNELLEMENT  ,  ou  SOLEN- 
NELLEMENT, adv.  D'une  manière  fo- 
leinnclle.  (  Lat.  folemniter,  eu  m  ma- 
gnifico apparatu.  )   Solennemente, 

SOLEMNISER  ,  ou  SOLENNISER. 
V,  a.  Célébrer  avec  folemnité  &C  inagni- 
hcencc.  (  Lat.  celebrare  ,  ritu  folemni 
agcre.  )  SoUnne^giare  ,  folenniz.7Lare. 

SOLEMNISE',  ce.  part.  pali.  &  adj. 
(  Lat.  cclebracus.  )  Solenueggiato  ,  folen- 
niz,z.at0. 

SOlEMNITE'  ,  ou  SOLENNITE',  f. 
f.  Pouapc  ,   magniftccncc  ,  cércinonic. 


SOL 

(  Lat,  folemnitas  ,  ritus  folemnis ,  ap. 
paratus.  )  Solennità,  j:t>mpa,.magmficenz.». 
§.  Se  dit  aulu  Des  formalités  ôc  procé- 
dures requifes  pour  rendre  un  atte  va- 
lable. (  Lac.  legis  formula  ,  aaione* 
praïl'criprjE.  )  Solennità; féi mula. 

SOLFIER.  V.  a.  Terme  de  Mulîque. 
Nommer  en  chantant  les  notes  d'un 
chant  ,  d'un  air  ,  &c.  (  Lat.  canticuin 
incinère.  )  Cantar  i  a  fol  fa. 

SOLIDAIRE,  adj.  m.  &  f.  Terme  de 
Palais.  Q^ui  oblige  un  feul  pour  le  tout. 
(  Lar.  in  folidum.  )  Solido.  §.  S'empfoyc 
aufli  quelquefois  au  fig,  (  Lac,  jus  foli- 
darium.  )  Sótiio.  Il  y  a  entre  les  hon- 
nêtes gens  un  droic  de  bienf^ance ,  pour 
ainfi  dire  ,  foluiaire. 

SOLIDAIREMENT,  adv.  Sans  divi- 
/ion  de  decee  ;  d'une  manière  folidaire. 
(Lac.  in  folidum.  )  hi  folido. 

SOLIDE,  adj.  m.  &:  f.  ôc  f,  m.  Corps 
continu  ,  étendu  en  trois  dimentions  , 
lon^ieur  ,  largeur  &  profoMideur,  (  Lar. 
folidum.  )  Solido.  §.  Se  dit  auHi  De  ce 
qui  eft  ferme. ^  ftable  ,  dur  &  maffif. 
(  Lat.  folidus,  hrmus  ,  llabilis.  )  Sòlido, 
falda  tflabiie  ,  fermo  ,  duro.  §.  Se  dit  crv- 
core  par  oppolicion  à  Liquide  ,  Des  cho- 
fes dont  les  parties  font  liées  enfemble. 
(  Lat.  folidus.  )  Sòlido  y  op^ojio  a  liquido, 
§.  Se  dit  fig.  en  choies  Ipirituelles  8c 
morales.  (  Lac.  folidus,  firmus,  conllans. 
llabilis.  )  Solido  ,  fiâbile  ,  conjl^nte,  Ua 
ciprie  folide  ;  un  ami  folide  ;  une  dévo- 
tion folide. 

SOLIDEMENT,  adv.  D'une  manière 
folide.  (  Lac.  folide  ,  firmicer.  )  SJidà' 
mente  ,  fermamente, 

SOLIDITE',  f,  f  Qiialicé.qui  rend  les 
chofes  folides  ;  dureté  ,  fermeté  >  épaif- 
feur,  (  Lat,  foliditas  ,  finnitas,  )  Solidi- 
ta  ,  faldcz.z.a.  §.  Se  dit  aufll  au  fig.  De  la 
profondeur  de  la  doclrine,  de  lajuftellc 
d'efprit  ,  de  la  réalité  des  vertus.  (  Lat. 
altitudo  5  profunditas.  )  Solidità  ,  pro- 
fundita,  d' ingegno. 

SOLILOQUE,  f.  m.  Raifonncment . 
réflexion  qu'on  fait  avec  foi -même  ; 
difcours  d'un  homme  qui  parle  feul. 
(  Lat.  foftloquium.  )  Soliloquio.  Ne  fe  dit 
que  dans  cette  phrafe  :  Les  Soliloques  do 
Saint  Auguftin. 

SOLITAIRE>  adj.  m.  &  f  &:  fobft. 
Retiré  ,  qui  fuit  le  monde  ,  qui  vit  loin 
du  commerce  des  hommes.  (  Lat.  foli- 
tarius  ,  raoaachus.  )  So/ifd'm.  §.  Se  dit 
aulfi  Des  lieux  peu  fréquentés  ,  fauvages. 
(  Lat.  defertus.  )  SoUt.irio ,  deferto, 

SOLITAIREMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière folitaire.  (  Lar.  folieariè.  )  S$li$a- 
riamente. 

SOLITUDE,  f.  f.  Lieu  defert  &  inha- 
bité ,  ou  réparé  du  monde.  (  Lat.^  locus 
defertus  ,  folitudo.  )  Solitudine-,  eremo  ; 
luogo  folingo,  e  folitario.  §.  Ed  aulfi  Une 
féparation  du  commerce  des  houimes. 
(  Lat.  fcparatio  ,  fecelfus.  )  Solitudine, 
ritiro.  §.  Se  dit  encore  Des  lieux  qui  font 
peu  fréquentés  ,  après  qu'il  y  a  eu  beau- 
coup de  monde.  (  Lat.  foJitudo,  locus 
defertus.  )  Solitudine  ,  luogo  deferto, 

SOUVE.  f.  f.  Picce  de'bois  de  brin. 
ou  fciagc  ,  dont  on  fait  les  planchers, 
&  qu'on  pofc  fur  les  poutres.  (  Lat.  li- 
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^um.  )  Trave  ,  travicellt. 

SOLIVEAU,  f.  m.  Solive  plus  courte 
&  plus  foible  que  les  autres.  (Lac.  ti- 

gillum.  )  Travicello. 

som  CITATION,  f.  f.  EmprelTement 
pour  obtenir  quelque  choie  de  quel- 
qu'un ,  pour  faire  reu'îir  une  aftaiie. 
{  Lac.  follicitacio ,  iafcigaiio.  )  SoUecita- 
xjvfie ,  itiJligaz.ione.  5.  Signifie  auflï,  Ten- 
tation ,  induótion  au  mal.  (  Lat,  induc- 
tio  ,  impuliio  ,  incitatio.  )  lnJligaz.ionc , 
tentxz.iane, 

SOJLICITER.  V.  a.  Exciter,  inciter, 
induire  à  faire  quelque  chofe.  (  Lac.  in- 
C-tare  ,  excitare,  inducere.  )  Sollecitare, 
inftigare  ,  inciilz.are.  §.  Signifie  aulfi  , 
Tenter,  induire  à  faire  ou  à  entrepren- 
dre quelque  chofe.  (  Lat.  follicitare  >  in- 
ducere  ,  impellere.  )  Injìig.xrc  ,  tentare. 
f .  Se  dit  aufli  Dts  foins  qu'on  prend  des 
pcrfonnes  ,  òi  fignlfic  ,  Aider ,  alîifter , 
loulager.  (  Lat.  curare  ,  adjuvare  >  opi- 
tulari».)  À(f:fiere ,  prender  cura.  Il  e(l 
bas  en  ce  fens.  §.  Se  dit  encore  Des  agens 
lucurels ,  &  des  mouvemens  qu'ils  cau- 
ient  pat  leur  action,  i  Lat.  movere  > 
agere.  )  Muoverji  ,  oberare, 

SOlLItlTE'  ,  ée.  parc  paff.  &  adj. 
(Lat,  folliciiacus,  indudtus,  incitatus, 
CuratU'î.  )   Seilecitato  ,   injiig^.io  ,  tentato, 

SOlLICITEUR  ,  eufe.  adj.  Qui  fol- 
licite  une  airaire  ,  qui  là.  reconnnande 
&  en  prend  foin.  (  Lat.  curator,  procu- 
rator.  >    Sollecitatore  >  focuratore. 

SOlLIGlTUDE.  f.  f.  Ennui,  chagrin, 
inquiétude,  appri-henfiou.  (  Lac.  loili- 
citudo  ,  cura  ,  angor  ,  moleftia,  s'gii- 
tudo  ,  anxietas.  )  Cura  ,  inquietùdine. 
K'eft  guère  d'ufage  ijue  dans  ces  phra- 
fes  :  La  follicitudc  paitorale  ,  la  foliici- 
tude  des  Eplifcs.   Cura,  tencrezjz^a,, 

SOLMIFIER,  V.  n.  C'eft  la  même  cho- 
fe que  Solder.   Voyez  ce  moc. 

SOLSTICE,  f  m.  Terme  d'Aftrono- 
mie.  Le  tenis  où  le  foleil  eli  dani  ion  plus 
grand  éloigncment  de  l'Equateur.  (  Lac. 
foKiitiuni.  )  SoJlixÀo. 

SOLSTICIAL  ,  aie.  adj.  Qui  appar-' 
tœnr  au  folftice.  (  Lac.  rolltitiahs.  )  3ol- 
Jliz^iale, 

SOLVABLE.  adj.  m.  Se  f.  Riche  ,  qui 
a  du  fond  ,  qui  e(l  en  état  de  payer  les 
dettes  qu'il  contracte,  i  Lat.  folvendo 
par.  )  Ch^-  puo  paître  ,   ricco, 

SOLVA  rsi:.I  TE',  f  f.  iMoyen  de  payer. 
(Lat.  ad  folvendum  apcicudo.  )  Rivchez,- 
Z,<t  ,   /?.:f.i  da  poter  pj.gr,re. 

SÒLUBLE.adj  m.  &  f.  Qui  peut  fe  ré- 
foudie  ,  s'expliquer.  (  Lat.  folubilis  , 
explicabilis.  )  Solubile. 

SOLUTION.f.f.Eclaircifiement  d'une 
difficulté ,  réponie  à  un  argument.  (  Lat. 
folutio  j  e.xplicatio  ,  enodaruj.  )  Selu- 
■x-ione.  §.  Eu  termes  de  Chirurgie  ,  fi 
gnifie  ,  Séparation  ,  ouverture  (  Lat.  fe 
paratie  ,  disjuniftio  ^  Iblutio.  )  S.para- 
z,ic;n'.  f.  En  termes  de  Chymie  &c  de 
Médecine  >  fignilîe  la  même  chofe  qua 
Diilbhition.  (Lat.  folutio,  difFolutio.  ; 
T^ijcioglimcnto.  La  folution  des  lels,  des 
mécaux.  §.  En  termes  de  Palais ,  lignifie. 
Payement.  (  Lac»  folutio.  )  pagamento  , 
siiérfo.. 

SOMACKE.  adj,  f..  Terme  de  Ma»- 
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ne.  Epithéte  qu'on  donne  àl'eaufalce. 
(  Lat.  falfa  ,  amara.  )  Salato. 

SOMBRE,  adj,  m.  &  f.  Qui  manque 
de  lumière  ;  obfcur  ,  peu  éclairé.  (  Lat, 
obfcurus ,  opacus ,  umbrofus.  ;  Ofcuro , 
fcuro  ,  opaco  ,  ombrofo  ,  nero.  $.  Se  dit 
hg.  en  morale  ,  Des  humeurs ,  des  tem 
pcraraens  trilles  ,  mélancoliques  ,  rê- 
veurs ,  chagrins.  (  Lat.  melaacholiciis  , 
morofus  ,  trillis  ,  taciturnus,  )  Trtjio  , 
'rnanincotiojo  ,  fafiidioj'o  ,  nero.  Un  elpnt 
fombre  ,  un  air  fombre  .  des  penlecs 
fombres. 

SOMMAIRE,  adj,  m,  &  f.  &f.  Abre- 
gé ,  qui  contient  en  peu  de  mots  toute 
la  fubllance  d'une  chofe.  (  Lat.  com- 
pendiofiis  ;  compendium  ,  epitome  , 
funima  ,  fyiic^^fis,  )  Sommario  ,  rijlreito, 

SOMMAIRtMENT,  adv.  En  abregé  , 
en  peu  de  mots.  (  Lat,  fummatim,  pau- 
cis,  1  Soimr.arianiente, 

SOMM.ATION,  f,  f.  Aûe  de  juftice, 
par  lequel  on  interpelle  un  Juge  ,  ou 
une  des  parties  de  faire  ou  de  déclarer 
telle  chofe,  (  Lat,  denuntiatio  ,  interpel- 
latio.  )  Citaz.ione  ,  intimaz.io>ie,  §,  En 
termes  de  Guerre  ,  lignifie,  Le  comman- 
den.ent  qu'on  fait  à  un  Gouverneur  ou 
aux  habitans  d'une  place  de  fe  rendre, 
(  Lar,  denuntiatio  ,  interpellacio.  )  luti- 
■maiàone. 

SOMME,  f.  £  Abregé  ,  compilation 
fommaire  de  ce  qui  concerne  une  fcien- 
ce  ou  une  affaire.  (  Lat.  lumina  ,  bre- 
viarium ,  compendium  ,  epitome.)  Com- 
pendio, epitome,  rijiretto.  §.  Signifie  auffi, 
La  charge  d'un  animal.  (  Lar.  omis.  ) 
Soma,  carica.  §.  En  termes  d'Arithmé- 
tique ,  tignihe  ,  Le  prodait  de  plufieurs 
chitl'res.  (  Lat.  productus.  )  Somma.  §.  Se 
dit  plus  particulièrement  dans  le  com- 
merce ,  De  l'argent  dont  on  fait  des 
payemens,  (  fat,  fumma  cerca  pecu- 
nia ,  nummorum  vis  ,  vel  copia  )  Som- 
nia.  Ce  Marchand  a  acquitcé  de  grofies 
femmes,  §,  bomme  toute,  fe  dit  adverb, 
pour  Enfin.  (  i.at.  tandem  ,  denique.  ) 
Infine.  Elt  peu  en  ulage.  h.  En  loniaie. 
adv.  En  un  mot ,  en  abregé,  (  Lat.  de- 
nique  ,  fummacim.  )  in  fomma  ,  infine. 
Ce  terme  eli  l'ieux.  §.  Signifie  aufîi ,  Le 
dormir  ,  le  repos  que  prend  un  hom- 
me fatigué.  (  Lac.  fbranus  ,  fopor,  ) 
Sonno.  Vous  avez  dormi  d'un  bon 
fomme. 

SOMMEIL,  f.  m.  Envie  de  dormir, 
airoupillcmenc.  (  Lac.  fomnus  ,  fopor  ) 
Sunno  ,  -voglia  di  dormire.  §.  Signifie  aullì. 
Le  dormir  même.  (  Lac.  fomnus ,  fopor.) 
Sonno,  il  domare.  §.  Au  fg.  lìgm fie  , 
Parelle  ,  indolence,  infeniìbilité.  (Lac 
fegnities  ,  infenllbilicas.  )  Indolenza  , 
pigriz.ia- 

SOMMEILLER,  v.  h.  .  Dormir  d'un 
fommeil  Kger,  s'alToupir.  (  Lat.  dormi- 
tare  ,  dormilcerc  ^  fomno  connivere.  ) 
Sonnecchiare,  §,  Signifie  auffi  quelque- 
fois. Dormir  tianquillemenc  oc  profon- 
dcmenc.  (  Lac.  dormire  ,  alce  dormite.  ) 
Dormire  tranquillamente. 

SOMMELERIE.  .''.  f.  Partie  de  l'office 
d'une  grande  maifon^  ou  l'on  apprête 
le  dellert  &  la  boifion,  (  Lat.  promptua, 
fium  vinariimì,  vini  cella  proraftuaria.)  , 
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Botflglìerta.  §.  Se  dit  aufE  De  la  cliar- 
ge  de  celui  qui  a  foin  du  defl'crt  ,  du 
pain ,  du  vin ,  du  linge  ,  &c.  (  Lac.  cel- 
lo; vinaris  cura.  )  Impiego  di  bottigliere. 

SOMMELIER,  f.  m.  Officier  chargé 
de  la  fommelerie»  (  Lac.  cell^  vinaria 
procuracor.  )  Bottigliere, 

SOMMELIERE.  f.  f.  Eft  chez  quel- 
ques Religieafes  Celle  qui  eft  chargée  des 
habics  ,  des  vivres  ,  &c.  (  Lat.  curarrix  . 
veftiaria.  )  Bottiglicra. 

SOMMER.  Y.  acl.   Ajouter  plufieurs 
nombres  les  uns  aux  autres  ,  pour  voir 
ce  qu'ils  produifent.  (  Lat.  in  fummam 
redigere,  )  Sommare.    §.  Signifie  auffi  ^ 
Demander  à  quelqu'un  l'exécution  de 
ce  à  quoi  il  eft  obligé.    (  Lac,  fubmo- 
nere  ,  interpellare,  )  C  tare  ,  imimarej' 
avvertire.  Sommer  quelqu'un  de  fa  pa- 
role.  En  termes   de  Guerre  ,   fîgnilie  ,  • 
Faire  commandement,  (  Lac,  interpella- 
re ,  denuntiare,  )  Intimare.  §,  En  termes  ■ 
de  Palais  ,  fignifie ,  Interpeller.   (  Lac,  . 
interpellare.  )  Citare, 

SOMME',  ée.  part.palT.  &:  adj,  (Lat, 
mouicus  ,  incerpellatus.  )  Sommare  ;  ci- 
tato, 

SOMMET,  f.  m.  Le  plus  haut  point 
de  quelque  chofe.  (  Lat,  apex  ,  vertex  , 
culmcn  ,  cacumen,  )  Sommità  ,  cima  , 
colmo.  §.  Se  die  hg,  en  morale  ,  Du  plus 
haut  point ,  ou  degré.  (  Lat.  apex  ,  f  um- 
mum.  )  Colmo  ,  fommo.  Il  elt  arrivé  au 
foinmet  de  la  perfeûion. 

SOMMIER,  f.  m.  Terme  de  MelTa- 
gerie  ,  qui  fe  die  De  toute  bète  de  fom- 
me, (  Lat,  equus  farcinarius.  )  Somiere, 
§.  En  termes  de  Tapiflcrie  ,  fignifie  Uiî 
gros  macelas  rempli  de  crin  ,  oui  fere 
depaillafle.  (  Lac.  culcicra  majora)  Ma- 
tera2.z.o  ripieno  di  crini.  §.  En  termes  de 
Charpenterie  ,  eft  Une  piLCe  de  bois  de 
moyenne  grodeur  ,  fer-,  ant  à  divei^ 
ufages.   (  Lat.  tignum,  )    Trave. 

SOMMITE',   f.  f.    Sommet ,  l'extré- 
mité liipérieure  d'une  chofe,  (  Lat.  apex,  ■ 
fummiias.  }  Som-mità,   Ne  fe  dit  guère 
que  dans  le  dogmatique. 

SOMNAMBULE,  f.  m,  &  f.  Qui  s'é- 
lève, &  marche  en  dormant.  (Lat, fum- 
nambulus.)  Che  fi  alz.a,  e  cammina  dar" 
mendo, 

SOMNIFERE,  adj.  m.  &  f.  Terme  ds 
Médecine.  Qui  adoupit ,  qui  provoque 
au  fommeii.  (  Lat.  fomnifer.  )  Narcòti- 
co ,  /onnolento  ,  fon/iifero, 

SOMPTUAÎRE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
concerne  la  dépenfe,  (  Lat,  fiimptua- 
rius.  )  Cencernente  la  fpefrt.  Ne  fe  die 
que  dans  cette  phrafe  :  Les  loix  fom- 
ptuaires. 

SOMPTUEUX  ,  eufe.  adj.  Magnifâ- 
que  5  qui  f^îit  grande  dépenfe  ,  ou  qui 
coûte  beaucoup.  (  Lac.  fumptuofus ,  ma- 
gnificus.  )  Sontuofo  ,  fpléndido  ,  magyiî- 
fico, 

SOMPTUEUSEMENT,  adv,  D'une- 
manière  fomptueufe,  (  Lat.  fumptuosè»  ■ 
magnisfumptibus.)5o»r«o/âj»<rfiff , y^/fw»  - 
didamente. 

SOMPTUOSITE",  f.  f.  Dépenfe grarw- 
de  &  magnifique,  (  Lat,  luxus,  fumptuo»  - 
fa  raagnificeiuia,  }  Stniuafit^  ,  ma^vi^  - 
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60N.  Pronom  poire/Tif  du  nombre 
mafculin.  (  Lac.  luus ,  (lia  ,  fuum. }  Suo. 
SON.  f.  m.  C'cil  La  peau  ,  la  partie 
la  plus  grolli^-re  du  bkd  inoolu.  (  Lac. 
furfur.  ;  Crujla.  §.  Son.  f.  m.  Bruit  que 
font  deux  corp?  qui  Ce  rencontrent  ou 
i"e  frappent.  (  Lac.  ionus.  )  Suono.  §.  Si- 
"nirie  auili ,  Marmonie  ,  cadence  des  pa- 
loies  ou  des  mots.  (  Lat.  harmoaia ,  con- 
centus.  )  Suono,  armonia,.  §,  En  termes 
de  Mulique  >  fe  dit  De  la  qualiié  de  ces 
ftiverles  agicatio-ns  de  l'air  ,  autant  qu'el- 
les peuvent  produire  quelque  harjnonic. 
(  Lat.  fonus.  )  Suc-no.  If  n  Ion  clair  ,  ai- 
ga  ,  grave  ,  ice.  §.  Signifie  quelquefois  , 
Accords  rairiîcaux.  (  Lac.  concencus  , 
harinonia.  )  Suo>?o  ,  itrmimia.  ,  concento. 
SONAILLE.  f,  f.  Clochccce  qu'on  pend 
au  col  des  bètcs  décharge  qui  voyagent. 
\  Lar.  cintinnabulum.  )  SonugUo ,  campa- 

HClio. 

SOUDE,  f.  f.  Pièce  de  plomb  attachée 
au  bouc  d'une  corde  ,  qui  s'appelle  Li- 
.gne.  (  Lat.  bolis.  )  Piombino  ,  fcanda. 
giio.  §,  Elt  auHi  Une  petite  canule  d'ar- 
gent creufe  ,  dont  on  li  Lcrt  pour  (on- 
-«1er  les  playes.  (  Lac.  fpecillum.  )  Tenta. 
•§,  EIT:  aufli  \Sw  fer  cm.manché  de  bois  , 
•  vec  lequel  les  Commis  des  portes  Ibn- 
denr  les  marchandifes  qui  entrent.  (  Lat, 
boUs  exploracoria, ^  Finta.  §.  S'employe 
»ufli  au  fig.  Se  lignifie  ,  Recherche  ,  exa- 
men. (  Lacfcrutinium.  )  Fiombino,  fig. 

SONDTR.  V.  a.  Jettcr  la  fonde  ,  pour 
,  connoitre  Ja  profondeur  de  l'eau,  ou 
la  qualité  du  fond.  (  Lat.  boiidem  de- 
mittere.  )  ScanÀ.igiixre  ,  fare  Jcanda- 
çiio.  §.  Signifie  auiIi  ,  Mettre  la  fonde 
dans  les  playes.  (  Lac.  fpecillum  in  vul- 
nus immjtterç.  )  Sc/ifida^lt.ire  ,  tentare  , 
forre  ta  tenta.  §.  Se  dit  aulfi  fig.  en  cho- 
'ifcs  morales,  &  lignifie  ,  Pénétrer,  pref- 
feNtir  ,  tâcher  de  connoîtrc.  (  Lat.  fcru- 
tari  ,  expifcari.  )  Ejammare  ^  invefiiga- 
re  ,  ricercare.  Sonder  quelqu'un  ,  fonder 
ies  jugemens  du  public. 

SONDE' ,  ée.  part.  paif.  &  adj.  (  Lat. 
tentatus  ,  indagatus.  )  Scandagliato  ',  in- 
vcjitgati. 

SONGi.  f.  m.  Images  confufes  ,  pro- 
duites dans  le  cerveau  pendant  le  fom- 
meil  par  l'ailion  de  l'iiiiaginacion.  (  Lac. 
"fomaium.  )  Segno.  §.  Se  dit  fig  en  Mo- 
rale ,  D'une  clïofe  vaine  ,  qui  n'a  ni 
j-éalicé,  ni  durée.  (Lac.  fomnium  ,  men- 
dacium  ,  fumiis  ,  umbra.  )  Sogno  ,  fig. 
La  vie  cft  un  fonge.  §. Signifie  aulTi  quel- 
«juefois  Une  vifion  réldle  &  lurnatu- 
relle.  (Lat.  vilio  ,  fomnium.)  Vificne 
L'Ange  apparue  en  fonge  à  Joftph.  §.  En 
Poefie  ,  fc  dit  D'une  pièce  de  vers  ,  ou 
d'une  partie  d'un  poemc ,  dans  lequel 
le  Poète  feint  qu'il  longe  pendant  fon 
fommeii.  (  Lat.  fomnium,  )  Sogno. 

t  SONGE-CREU.K.  f.  m.  Rêveur,  mc- 
lancholique  ,  qui  s'applique  profondé- 
mcnc  à  la  méditation.  (  Lat.  mcdita- 
bundus.  )  Cogitabondo  ,  fenfofo.  Il  cil 
«lu  ftylc  bas  &  familier 

t  SONGE-M ALICE,  f  m.  t<  f.  Ma- 
lin ,  qui  ne  cherche  qu'.i  faire  du  mal  à 
atitrui,  (Lat,  vafer ,  frauuum  artifcx.  ) 
^Muin-iofu.  Il  ctt  bas. 
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S9NGER.  V.  a.  Rêver ,  fe  rcpréfeutcr 
quelque  chofe  en  dormant.  (  Lat.  Ibm- 
niare.  )  Sognare.  §.  Se  dit  aulfi  Des  fim- 
ples  penfées  qui  viennent  iorfqu'on  eli 
éveillé.  (  Lac.  cogitare  ,  pucare.  )  Feti- 
farc.  Je  n'y  penlbis  pas.  §.  Signifie  auffi , 
Faire  une  attention  ferieulc  à  quelque 
chofe.  (  Lar,  attendere  ,  perpendere  , 
meditali.)  Pcnjare  ,  riflèttere  ,  meditare. 
Songer  à  fon  falur. 

SONGE'  ée.  part.  paff.  &  adj.  (  Lit. 
cogitacus  ,  perpcnfus,  )  Sognato  \  pen- 
[aip. 

SONGEUR,  tViÇc.Ç.  m,  &  f.  Qui  fait 
des  fonges,  (  Lat,  fomniofus  ,  foninia- 
cor.  )  Sognatore.  §.  Se  dit  aulfi  D'un  hom- 
me rêveur  ,  dilhait  ,  mélancholique, 
(  Lar.  cogitabui.dus  ,  morofus  ,  taci- 
cur-nus.  )   Fenfojo  ,  cogitabondo. 

SONNANT  ,  ante.  adj.  Qui  tend 
quelque  fon,  (  Lat.  fonans ,  rcfonans.  ) 
òonante. 

SONNATE,  f,  f.  Efpcce  de  ^"iéce  de 
Zviuhque  Italienne,  Sonata. 

SONNER,  v,  a,  &  n.  Tirer  eu  rendre 
un  fon.  (  Lac,  fonum  elicere  i  fonum 
edere  ,  emitcere,  )  Sonare.  §.  Signifie 
arfli  ,  Vancer  ,  faire  valou- ^  exagérer. 
(  Lac,  excollcre  ,  pr.ïdicare  ,  evehere.  ) 
Vantare.  Cec  OfHcier  fair  fonner  bien 
hauc  fcs  ferviccs.  §.  Se  dit  encore  De 
la  manière  donc  une  choie  eli  reçue  du 
Public.  (  Lat,  in  bonam  vel  malam 
pattern  accipi.  )  Sonare.  Cette  adtion 
Ibnne  mal.  Ne  fe  prend  guère  qu'en 
mauvaife  parc  J.  Se  dit  fig.  en  ciiofes 
morales,  Des  paroles,  des  difcours  qui 
rtatccnt  agréablement.  (  Lac.  luavicer  ad 
aures  refonare.  )  Luftngare  ,  allettare. 

SONNE',  ce. parc. pali".  &: ad;.  (  Lat. 
puifatus.  )    Sonato. 

SONNERIE,  f  f.  Le  fon  ,  le  bruit 
de  plulieurs  cloches  enfemble,  (  Lac. 
carapanarum  pulfus  )  Sonata.  §,  Signi- 
fie auIli  en  parlant  d'horloges,  Les  mou- 
vemens  qui  fcrvcnc  à  faire  fonner  les 
horloges.  (  Lac.  horologii  omnis  appa- 
racus.  )  Glt  ordigni  per  far  fonare  un'  oro. 
logio. 

SONNET.  f,m.  Efpéce  de  Poelîe  Frsn- 
çoife  &:  Icalienne.  Sonetto.' 

SONNETTE,  f,  f,  Clochccte  qui  fere 
à  appeller  ou  à  avertir.  (  Lat.  cymba- 
lum.  ■;    Canifanello. 

SONNETIER.  f.  m.  Q^ii  fait  &  vend 
des  lonnectes.  (  Lat.  campanularum  opi- 
fcx ,  propola  ,  tintinnabularius,  )  Che 
fa  i  campanelli: 

SONNEUR,  f.  m.  Celui  qui  fonne  les 
cloches.  (  Lat.  canipanarum  pulfator.  ) 
Campanaio  ,  fonarer  di  campane. 

CONORE.  adj.  m.  &  f.  Quia  un  beau 
fon ,  qui  rend  un  fen  agréable.  (  Lat. 
fonorus  ,  rclbnans.  )   Scxoro. 

SOPHISME,  f.  m.  Raifonnement  cap- 
tieux qui  induit  en  erreur.  (  Lat.  cup- 
ciofa  aigumencacio.  )  Soffmo  ,  fojijma. 

SOPHISME,  f.  m.  Celui  qui  faic  de 
faux  raifonncmcn.v  à  dcfiein  de  furpren- 
dre  Si  de  cro.mpcr.  (  Lat.  (bphilla  >  fo- 
phiftas   )  Sofifla, 

SOPHì^TÌQUE.  adj.  m.  &  f.  Cap- 
tieux ,  trompeur.  (  Lac.  fophilHcus  , 
captiofoj  >  fallax.  )  SoftjVco,  j 
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SOPHISTIQUER.  V.  a.  Tromper  -,  ii- 
tercr  les  chofcs.  (  Lac.  corrumpere  ,  adul- 
terare. )  Sopflicarc.  «.  S'employe  aulK 
fig.  &  lignifie  ,  -Subùller  mal  à  propos. 
(  Lat.  male  acuere.  )  Sofifiicarc  ,  fottitiz^ 
TLare.  Sophilliquer  les  penlles. 
^  SOPHISTIQUERIE.  f.  f.  MélaRge  de 
drogues  ,  de  mauvaifes  niarchandifca 
qu'on  fait  palier  avec  les  bonnes.  (  Lat. 
adulteratio  ,  fucus   )  MifcugUo. 

SOPORATIF  ,  adj.  &  fufcll.  Qui  en- 
dort ,  qui  a  la  force  ,  la  vertu  d'aflbu- 
pir.  (  Lat.  foporifer  ,  fomnifer.)  Son- 
nifero. 

SORBET,  f,  m.  ïfpéce  de  boiflbn 
faite  de  jus  de  cicron  ,  de  fucre  ^  d'am- 
bre ,  Sec,   (  Lac.  forbecuQi  )   Sorbetto. 

SORBONNE,  f  f.  Collège  de  la  fa- 
culte  de  Th.ologie  écablieà  Paris.  (Lat. 
Sorbona  ,  collegium  Ibrbonicum.  )  Sor- 
bona. §.  Se  prend  aulfi  pour  L'afTem- 
blage  dfi  tous  les  Docleurs  qui  fonc  de 
ceree  Mailbn.  (  Lat.  forbona,  fotboni- 
ca  facuitas.  )  Sorbona. 

SOP,.CELERIE.  f  f.  Art  magiqii» 
exerce  par  les  forciers  ou  forciéres.  (  Lar. 
vcne.'icium  ,  fafcinuni  ,  incanramcn- 
tum.  )   jvlalia  ,  fattura  ,  ftregoneria., 

SORCIER ,  iére,  f,  m.  &  f.  Magicien  ,• 
enchanteur  ,  qui  a  commerce  avec  le 
Démon  (  Lat.  magus ,  veneficus.  )  Sire. 
gone  ^  ammaiiator' ,  m.ili^rdo.  §.  Sedie 
aulîi  De  ceux  qui  gagnent  lc>  cœurs  pac 
leurs  charmes  ik  leurs  bennes  qualités. 
(  Lat.  incancacor  ,  prslHgiator.  )  In- 
cantatore ,  mago ,  fig.  §.  Elt  aulîi  adj. 
tant  dans  le  propre  que  dans  le  fig.  (  Lat. 
vcneilCUS,  )  Venefico,  incantarare  ,  ma- 
liardo. 

SORDIDE  adj.  m.  &  f.  Avare  ,  vi- 
lain ,  bas,  honteux  ,  méprifable.  (  Lar. 
forJidus ,  avaruï ,  contemptibilis ,  tur- 
pis.  )  Sordido. 

SORDIDEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re fordide.  (  Lat.  avare ,  fordidc  ,  turpi- 
cer.  )  SardiAamente 

SORER,  ou  SORIR.  v.  a.  Se  dit  des 
harengs,  &  lignifie.  Faire  fècher  à  la 
fumée.  (Lat.  fumo  exiîccare. )  Seccare 
al  fumo 

SORNETTE,  fubft.  f.  Difcours  vain- 
ëc  vague  ,  qui  ne  perfuadc  point ,  qur 
choque  ou  importune.  (  i-at.  nuga:,  fa- 
bula: ,  logi.  )  Ciance.,  baje ,  chiàcchere , 
bichi'tccbi. 

SORT.  f.  m.  Hafard  ,  ce  qui  arrive 
fortuitement  ,  &:  par  une  caufe  cachés 
&  inconnue.  (  Lat.  fors ,  cài\\s.  )  Sorte  , 
cafo  ,  f.ito.  ^.  Se  dit  auili  De  la  manière 
de  décider  les  chofes  donc  on  laide  li. 
conduite  au  hafard.  (  Lu.  lors.  )  C.ift. 
Les  lottcries  fe  tirent  au  fort.  §.  Se  du 
encore  De  l'incertitude  des  évcaeincns. 
(  Lar.  cafus  ,  evencus.  )  Cafo  ,  ez/cmo. 
Tenter  le  fort  des  armes.  §.  Se  dit  poé- 
tiquement. De  la  vie.,  de  la  fortune, 
de  la  dcllinéc  des  hommes.  (  Lat.  for- 
tuna, fatum.)  Sorte  ,fv.>  ,  forrunA.  Dieu 
efl  l'arbitre  de  notre  foie.  §.  Signifie 
aulîi  ,  Sortilège  ,  . maléfice  vrai  ou  pré- 
tendu qu'on  jette  lur  quelque  chofe  ou 
fur  quelqu'un.  (  Lat.  Ibrtilegiuni ,  mak- 
ficiuin.  )  Mal.ti^io  ,  malia. 

SORTABLE.  adj.  m.  &  f.   Qui  con- 
vient.» 
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vîsat ,  qui  eil  propre.  (  Lat.  proprius , 
aocus  »  convenieiis>  decens. }  Cunfacé- 
Vole ,  con-,>enévole, 

SORTE.  i.(.  Genre,  efpécc.  (Lat. 
gcnus  ,  fpecies.  )  Sorte  ,  fpezje  ,  genere, 
$.  Se  dit  autlì  De  la  »jualicé  ,  de  la  con- 
dition ;  Se  s'employe  en  bien  &  en 
>Hal.  (  Lac.  condicio  ,  ratio  ,  caracter.  ) 
Sorte,  maniera  y  modo.  On  n'infuke  pas 
inipunénienc  un  homme  de  cette  force. 
Se  die  aulìi  eachores  fpiritueilEs  Se  mo- 
rales. (  Lac.genus  j  natura.  )  Sorte  ,  gè'- 
nere,  fpcz.ic.  Il  taut  avoir  plus  d'une 
forte  d'efpric  dans  le  monde.  §.  Signifie 
auiTì ,  La  façon,  le  tour  qu'on  donne 
aux  chofes  ,  la  manière  de  les  faire. 
(  Lat.  modus  ,  ratio.  )  Modo  ,  mainerà. , 
ftrte.  §.  De  cette  forte  :  De  cette  ma- 
nière-ci.  Manière  adverb.  (  Lat.  hoc 
modo  ,  hoc  pacto.  )  In  quefto  modo. 
$.  De  la  force  :  De  cette  maniere  -  là. 
(  Lat.  eo  modo ,  eo  pado.  )  In  quefla 
tnaniera  ;  in  queflo  modo.  §.  En  fòrte  , 
de  force  ,  de  telle  forte  que  ;  phrafes 
adverbiales  ,  qui  lignifient  ,  De  façon 
que  ,  de  manière  que.  (  Lac  icà  ut ,  l;c 
ut  ,  adeò  ut.  )  In  gaifr  che  ,  in  modo  che, 

SORTIE,  f.  f.  Tranfport,  pallage  d'un 
lieu  à  un  autre.  (  Lac.  exitus ,  egtellus,  ) 
Vfcita. ,  efuo,  $.  Se  dit  aulTi  De  la  hn  de 
quelque  chofe ,  de  quelque  alfemblee. 
(  Lat.  finis  ,  exitus,  )  Ujlita  ,  fortua.  Je 
vous  attens  â  la  fortie  de  la  table  ,  à  la 
fonie  de  U  Comédie.  §.  En  termes  de 
Guerre  ,  lignifie  ,  Un  etfert  que  font 
les  aiïîegés  ,  en  forçant  de  leur  place 
-  pour  attaquer  les  aifugeans.  (  Lat.  erup- 

tio.  )  SoTtim.  §.  Signifie  auifi ,  l-'orte  , 
pallagî  par  où  l'on  peut  forcir.  {  Lar. 
)anua,  exitus.  )  Ufcita,  porta  ,  éfito  \kj- 
cio.  Cette  maifon  a  pkiûeurs  forties. 
$.  Se  die  auifi  Vcs  ouvertures  par  ou 
les  chofes  humides  peuvent  s'écouler. 
(  Lac.  meatus ,  exitus.  )  Efito  ,  ufcita. 
§.  Se  dit  auHi  rig.  en  Morale  ,  De  l'ilfue, 
de  l'événement  des  afl^aaes.  (  Lat.  even- 
tus  ,  fuccefius  ,  exitus.  )  Efito,  evento  , 
fucccjjo.  Dans  toutes  les  affaires,  il  faut 
piévoir  la  fortie.  llfue  eli  plus  en  ufage 
dans  ce  fens. 

SORTILEGE,  f.  m.  Sort ,  maléfice  qui, 
félon  l'opinion  commune,  fe  fait  parle 
fecours  du  Démon.  (  Lac.  veneficium  , 
fafcinium.  )  Strttle'gio  ,  incantefimo  , 
malia, 

ir.  SORTIR.  V.  n.  Quitter  un  lieu  & 
paifer  dans  un  autre.  (  Lat.  exire  ,  egre 
di  ,  e.vcedere,  abire  ,  difcedere.  )  IJ [ci- 
re. §.  Signifie  aufli,  Se  délivrer,  s'af- 
fianchir  ,  fè  dégager.  (  Lar.  liberare  fs , 
fe.  expedire  ,  cxtricare.  )  Ufc.re  ,  shri- 
garfi ,  liberar  fi,  dijlrigarfii.  Sortir  de  l'ei- 
clavage  ,  fortir  d'alïaire.  $.  Se  dit  auiTi 
des  choies  inanimées.  (  Lat.  exccierc  , 
eminere  ,  prominere.  )  Ufcire ,  /pòrge- 
re. Cette  faillie  fort  trop  en  dehors. 
$.  Se  dit  en  morale ,  Du  changemenr 
d'état  ,  de  profelfion  ,  de  condition. 
(  Lat.  abire.  )  Ufcire ,  finire.  Sortir  de 
charge  ;  farcir  de  condition.  §.  Se  dit 
aufTt  Du  mouvement  ,  de  l'emporte- 
iKcnc,  de  la  fougue  des  pafTions.  (  Lat. 
çfferri  ,  cmoveri.  )  Ufcire  ,  trnz'iare,  Sor- 
-nr  de  fon  bon  fens,  des  bornes  de  la 
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I  modeftie.  §.  Se  dit  encore  en  matière  de 
\  littérature  &  de  dilpute.  (  Lac.  à  propo- 
.  îiro  difcedere.  )  Ufire,  partire,  allonra- 
r..irfi  §.  Signifie  aulfi.  Venir,  dépen- 
dre ,  naître.  (  Lat.  oriti ,  originem  du- 
cere ,  trahere.  )  Ufcire ,  venire  ,  nâfere  , 
trarre  l'erigine.  Cet  homme  fore  d'une 
grande  maifon.  §.  En  parlant  d'une  éco- 
le ou  d'une  focicté  ,  lignifie ,  Produire  , 
élever,  former.  (Lat.  producere  .  inf- 
truere ,  elïormare.  }  Ufcire  ,  produrre. 
Il  eft  forci  de  fçavans  hommes  de  cette 
Ecole,  §.  Au  fortir.  adv.  A  l'illue^dans 
le  tems  où  l'on  fort.  (  Lat.  ad  exitum  , 
in  ingreflu  ,  in  dilcellu.  )  Ail'  ufcire  , 
ail'  iijcira. 

SORTI ,  ic.  part.  pafT.  &  adj.  (  Lat. 
egrelfus  ,  difcelfus  ,  exitus.  )  Ufieo  , 
partito, 

SOT  ,  otte.  adj.  Se  [.  Ridicule ,  niais , 
qui  n'a  point  d'elprit.  (  Lat.  flultus,  fa- 
ruus,  ineptus  ,  infulfus.  )  Sciocco  ,  goffo  , 
minchione.  §.  Se  dit  aulîi  des  chofes  qui 
font  contre  le  bon  f*ns  &  la  railbn. 
(  Lat.  ridiculus  ,  abfurdus  ,  incommo- 
das, )  Sciocco  ,  ridicolo  ,  ajfurdo.  Une 
fotte  affaire  ,  un  fot  difcours.  §.  Signi- 
fie encore  ,  Cocu,  cornard,  le  mari 
d'une  femme  infidèle.  (  Lac.  corruca.  ) 
Buon'  ticmo  ,  fc'.occo  ,  becco. 

SOTTEMENT,  adv.  Ridiculement , 
imprudemment  ,  fans  efprit  ,  mal  à 
propos.  (  Lat.  fluite  ,  inepte  ,  ridicu- 
le, liiiprudenter,  temere  j  infulsè.)  Scioc. 
■:amei'.ii  ,  imprudentemente  ,   paz.'lHinente. 

SOTTISE,  f  f.  Imprudence  ^  bctife  , 
iin^ieuinencc  ,  folie.  (  Lat.  flultuia  > 
ineptia  ,  l'tupidicas.  )  Schiocchcz.z.a  , 
fcioccheria  ,  paz.z^ia ,  imprudenz.a.  §.  Si- 
gnifie quelquefois  Une  faute.  (  Lat,  cul- 
pa ,  error,  )  Scioc.  hena  ,  errore ,  abbaglio. 
Vivre  des  fbttiies  d'autruL  §.  Signifie 
aulii  fîniplsmenr  ,  Une  folie  d'elprit , 
une  choie  plaLfante  ôc  un  peu  libre.  (Lat. 
nug2  ,  commentum.  )  Baja  ,  paz,z.!a  , 
b.-igatclla.  §.  Se  dit  auiTì  Des  folies  ,  des 
pldilirs  d'amour.  (  Lat.  voluptas ,  libi- 
do, )  Paz.z.ia.  Cette  fille  a  fait  la  fot- 
ufe.  §.  Se  dit  aulfi  pour  Injure,  (  Lar. 
probrum.  )   Ingnìna. 

t  SOTTISIER,  f.  m.  Terme  bas  &  fa- 
milier. Recueil  de  bons  mots  ,  de  chan- 
fons ,  de  fables  ,  de  contes  ,  d'hilto- 
rietces  ,  6cc.  (  Lar.  colledio  ,  vel  collec- 
tanea  ludicra.  )  Bjiccelta  di  motti  ,  can- 
z.oni,  f.ïvole ,  Sec. 

SOU.  f.  m.  Petite  pièce  de  monnoye. 
Voyez  Sol. 

SOUBANDAGI  ,  SOUBANDE  ,  &: 
autres  mots  conipofés  de  la  prépofition 
Sous, s'expriment  ordinairement  en  Ital, 
par  le  mot  &  la  prépof.  Sotto. 

SOUBRESANT,  f.  m.  Saut  imprévu 
&  à  contre-tems  que  fait  le  cheval  , 
pour  fe  dérober  de  defious  le  cavalier. 
Salto  del  cavallo.  §.  Se  dit  aulTî  fig.  Des 
futprifes  qui  fe  font  dans  les  altàires  &c 
dans  les  procès.  (  Lat.  dolus,  fraus  , 
fallacia,  )  Inganno  ,  frode. 

SOUBREtTE.  f.  f.  Petite  fervante.  On 
appelle  ainfi  par  mépci$  Une  femme  de 
chambre  ou  une  luivante.  (  Lat.  pedill'e- 
qua.  )   Serva. 

SOUCHE,  f.  f.   Sépéc  ,  tronc  d'arbre 
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qui  eft  à  fteur  de  terre  ,  &  qui  tient  aux 
racines.  (  Lat.  ftipes  ,  truncus.  )  Tron- 
co ,Jìerpone  ,  ceppo  ,Jlipite.  §.  Se  dit  quel- 
quefois Du  tronc  de  l'arbre,  depuis  la 
racine  jufqu'au.t  branches.  (  Lat.  trun- 
cus. )  Trofico,  i.  Se  dit  aulTi  D'une  groîTc 
buche  ou  pièce  de  bois.  (  Lat.  caudex  , 
fudes.  )  Ceppo  ,  pex.2.0  di  legno.  §.  Se  dit 
aalïi  fig.  Des  perfonnes  ,  Se  fignihe  , 
Stupide  ,  infenfible.  (  Lat.  ftupidus  . 
.'-lebec.  )  StUpido  ,  bighellone,  j.  Se  dit  fig. 
en  Morale  &  en  Généalogie ,  Des  au- 
reurs  d'une  famille.  (  Lac.  genus ,  fami- 
lia  ,  caput ,  ftipes.  )  Capo  ,  fhiatta  , 
ceppo.  Nous  venons  tons  d'une  même 
louche. 

SOUCI,  f.  m.  Efpéce  de  fleur.  (  Lat. 
caltha.  )  Fiorrancio.  §  Signifie  aulîi  , 
Chagrin  ,  inquiétude  ,  foin  fâcheux  . 
ennui.  (  Lac.  cura  ,  moleftia  ,  angor  , 
follicitudo  ,  anxietas.  )  Cura  ,  inquie- 
tudine ,   noia. 

SOUCIER,  V.  a.  &  n.  Ne  fe  dit  qu'a- 
vec le  pronom  perfonnel.  Se  mettre  ea 
peine  ,  avoir  du  Ibuci ,  du  chagrin  ,  de 
l'inquiétude.  (  Lat.  curare  ,  curam  ha- 
bere  ,  agere  ',  laborare  ,  follicicum  elFe.  ) 
Curarfi ,  inqute.-arfi.  §.  Signifie  aulTi  , 
Eilimer ,  faite  cas  ;  &  ne  fe  dit  guère 
qu'avec  la  négation.  (  Lat.  zftimare  , 
habere  in  prccio.  )  Non  curi- fi  di  qualche 
C'jfa  ,  non  fiirnarla. 

'  SOUCIEUX  ,  eufe,  adj.  Inquiet  ; 
qui  a  du  chagrin  ,  du  fouci.  (  Lat  fol- 
l'citus  ,  anxius  ,  inquietus.  )  Sollécito  , 
inquieto  ,  ajfannojo.  Efl  vieux  ,  &  de  peu 
d'ufage, 

-  SOUDAIN,  aine,  adj.  Qui  eli  promt, 
fubi" ,  qui  fe  fait  en  un  moment,  (  Lai. 
fubitus  ,  promptus  ,  citus  ,  feftinus.  ) 
Pronto  ,  prejìo.   lì  com.mence  à  vieillir. 

"  SOUDAIN,  adv.  SubiteiX,ent.  (  Lar. 
fubicò.  )  Subirò  .  imìnantinente.  §.  Signi- 
fie aulfi  ,  Dans  le  même  inlrant  ,  aufli- 
tôt  après.  (  Lat.  fiatim  ,  in  codem  mo- 
mento. )  Subito.  Ce  mot  .vieillir. 

*  SOUDAINEMENT,  adv.  Subite- 
ment. (  Lat.  fubitò  ,  repente,  prspro- 
pere.  )   Subitamente. 

SOUDAN.  Voyez  Soldan. 

SOUDE,  f.  f.  Efpéce  de  planre.  (  Lat. 
kali  niajus.  )  Soda  ,  forta  di  pianta. 

SOUDER.  V.  a.  Calculer  ;  clore  &: 
apurer  un  compte  de  fociéré,  (  Lar.  ra- 
ciones  conficere  ,  expungere  ,  fubfcri- 
bere.  )  Saldare  un  conto.  §.  Chez  les  Ac- 
cilans  ,  fignifie  ,  Attacher,  joindre  en- 
femble  les  extrémités  de  deux  pièces  de 
métal.  (  Lat,  ferruminare,  )  Saldare  , 
congiugnere. 

SOUDOYER.  Voyez  Soldoyer, 

V.  SOUDRE,  V.  a.  Eclaircir  unediSi- 
culte i  répondre  à  un  argument,  à  une 
objedion.  (  Lat.  folvere.  )  Sciogliere  un» 
difficuttà  ,   un'  argomento, 

t  SOUDRILLE.  f.  m.  Terme  de  rail- 
lerie Se  populaire.  Miférable  foldat  dont 
on  ne  fait  point  de  cas.  (  Lat.  grega- 
rius  miles.  )  Cattivo  faldato. 

SOUDURE,  f.  m.  Compofîtion  ,  ou 
mélange  du  métal  qui  fert  à  fouder. 
(Lat.  ferruminatio.  )  Saldatura,  ab  che 
ferve  per  faldare. 

'  SOU£F  ,  ève.  adj.  Qiialité  agréi» 
Y  y  y 
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ble  d'un  parfum.  (  Lac.  gratus ,  jucun- 
dliS  ,  fuavis.  )   Soave  ,  grato. 

SOUfPLANT  ,  ance.  adj.  Qui  fouffle. 
(  Lat.  flans  ,   Ipirans.  )  Sijfiariie. 

SOUfFLE.  f.  m.  Agitation  de  l'air 
preflè  ;  le  vent.  (  Lac.  aèris  agitarlo  , 
vd  compre.lio  i  flatus.  )   Sof.o  ,  fiaio. 

SOUffLER.  V.  a.  &  n.  Donner  une 
forte  agicacion  à  l'air  ,  en  le  failaat  for- 
tir  avec  violence  d'un  vaiireau,  où  on  l'a 
prede.  (  Lat.  inflare.  )  Sof,a.re,  §.  Signi- 
fie ,  Exhaler  de  l'air  qu'on  avoir  attiré 
par  la  relpiration.  (  Lac.  exhalare  ,  ha- 
litus  mietere.  )  SoJJîaTe  ,  efalare.  §.  Se  die 
auflî  ,  De  l'agitation  naturelle  de  l'air 
qui  caule  les  vents.  (  Lat.  fiare  ,  fpi- 
rare.  )  Sojji^re ,  /pirare.  §  Se  dit  fig.  en 
chofes  morales  &  fpirituelles  ^  &  ligni- 
fie ,  Ouvrir  la  bouche  pour  faire  des 
plaintes  ,  des  prières  ,  d;s  remontran- 
ces ,  Sec.  (  Lat.  hifcere  ,  mutité.  )  Sof- 
fare,  parUre ,  dire.  On  n'ofe  pasfoujHer 
devant  lui,  §  Signifie  aulfi  ,  Infînuer  , 
infpirer  ,  perfuader  le  mal.  (  Lat.  per- 
fuadere.  )  Injtnuare  ,  infpira.re  ,  ptrfux- 
dere,  %.  Se  dit  auffi  pour  ,  Suggérer  ,  re 
mettre  dans  la  mémoire  ,  répéter  à  de 
mi  bas  à  quelqu'un  qui  parle  en  public. 
(  Lat.  faggerere  >  in  memoriam  revoca 
re  1  ddmonere.  )  Soft.tre,  buccinire ,  fu^- 
girire.  §.  Signifie  encore  ,  Enlever  à 
quelqu'un  une  charge ,  un  emploi  auquel 
il  s'actendoit.  (  Lac.  aufcrre.  )  Tcrr:, 
Privare. 

SOUtFLE'  ,  ée.  part.  pafî.  &  adj. 
(  Lat,  inflacus  ,  fpiratus.  )  Sotji:ito. 

SOUf  FLERIE.  f.  f.  L'adion  des  fouf- 
fletî  d'une  orgue  ,  &  le  lieu  où  ils  font 
pofes.  (  Lat.  foUium  inflacio.  )  Sojpo  , 
gonfiamento, 

SOUfFLET.  f.  m.  Inftrument  qui  fert 
a  fouffler.  {  Lat.  follis.  )  Soletto  ,  manti- 
ce. §.  Eli  auflî  Une  efpéce  de  chaife  rou- 
lante à  deux  roues  &:  fort  légère.  (  Lat. 
carruca  minor  ad  raodum  follis.  )  Sof- 
f.etro  ,  farta  di  fediti ,  o  gni^ifo,  §.  Efl  aulli 
Un  coup  du  plat  ou  du  revers  de  la  main 
donné  fur  la  joue,  (  Lat.  alapa  ,  cola- 
phus,  )  Guanciata,  fchiaffo.  $.  Se  dit  hg. 
De  tout  autre  affront  ou  dommage  qu'on 
seçoit.  (  Lat.  cafus  adverfus.  >  Affronto  ; 
maie  ,  danno.  On  lui  a  donné  là  un  vi- 
lain fcufflct. 

SOUfFLETER.  v.  a.  Donner  un  ou 
plufieurs  loufflets  fur  la  joue.  (  Lat.  ala- 
pas  impingere.  )  Schiaffeggiare. 

SOUf  FLETÈ' ,  éc.  part.  paff.  &:  adj. 
(  Lat.  alapis  muldlatus.  )  Schiaffeggiato. 

SOUfFLETEUR.  f.  m.  Qui  foufflete  , 
qui  donne  des  foufflets.  (  Lar.  depalma. 
tor.  )  Colui  che  fhiaffeggia, 

SOUf  FLEUR  ,  cufe.  f.  m.  &  f.  Celui 
qui  fouffle  (Lat.  flacor.  ) Soffiatore.  §.  Se 
dit  auflî ,  De  ceux  qui  répètent  le  Droit. 
(  Lat.  pra."ceptor,  repeùcor.  )  Precettore. 
S.  Se  dit  encore  ,  D'un  chercheur  de 
Pierre  Philofophale.  (  Lat.  chymicus.  ) 
Chimico. 

SOUf  FRANCE,  f.  f.  Peine,  milere 
qu'on  endure  ,  tourment.  (  Lat.  pœna  , 
tormentum  ,  calamitas ,  arrumna  ,  ino- 
pia. )  S»ffere}!Z.a  ,  pena,  male ,  patimento, 
\.  Se  dit  auflî  ,  De  i'aftion  de  Ibuffrir. 
fLat.  patientla.  )  Soff(renz.a  ,  fatienz.» , 
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tolleranzjt.  11  eft  fouvenr  un  fynonîme 
de  Tolérance. 

SOUfFRANT  ,  ante.  adj.  Qui  fouf- 
fre,  qui  endure.  (  Lat.  patiens,  pcrtersns.) 
Sofferenti  ,  che  pxtifce.  §,  SigniHe  aulG  , 
Patient  ,  endurant.  (  Lat.  patiens  ,  tole- 
tans.  )  Tatiente  ,  tollerar:!:. 

SOUfFRE- DOULEURS,  f.  m.  Se  f. 
Qui  a  toute  la  peine  Se  la  fatigue  d'une 
maifon.  (  Lat.  omnium  mancipio  expo- 
lîtus.  ;  Sofferente,  che  hà  tutta  lafatiga; 
da  /ira!riz.z.o. 

'  sdufFRETEUX  ,  eufe.  adj.  Qui 
fouffire  ,  qui  eft  dans  la  peine  ?  miléra- 
ble.  (  Lat.  srumnofuj  ,  calamitofus.  ) 
Mifero  ,  che  pattfce  ,  che  foffre.  Il  efl  bas  , 
&  vieillit. 

SOUf  FRIR.  V.  a.  Sentir  ,  endurer  de 
la  peine  ,  de  la  douleur  ,  quelque  mal 
ou  incommodité.  (  Lat.  pati.  )  Soffrire  , 
.offerire,  patire,  fentire.  §.  Signifie  auflî, 
■Recevoir  du  dommage.  (  Lat.  ferre ,  per- 
ferrc  ,  fuftinere  damnum.  )  Patire  ,  ri- 
cever danno.  Pour  que  nous  foyons  bien, 
;1  ne  faut  pas  que  les  autres  en  foufïrent. 
i.  Se  dit  auilî  ,  Des  chofes  qui  peinent  , 
qui  fatiguent ,  qui  incommodent.  (  Lac. 
tolerare  ,  perfcrre.  )  Soffrire  ,  patire.  Ma 
vue  ne  peucfouiFtirla  lumière;  Cet  hom- 
me ne  peut  foutïrir  le  cheval.  §.  Dans  un 
iens  moins  étendu  ,  fe  dit  De  ce  qui  dé- 
plaît, qui  gène,  qui  fait  de  la  peine.  (Lat. 
tolerare.  )  Soffrire,  tollerare.  On  a  de  la 
peine  à  fouffrir  dans  le  monde  un  grand 
mérire.  •§.  Ss  dit  en  morale  ,  Des  afflic- 
tions de  l'efprit ,  des  mouveraens  exci- 
tés dans  l'ame  par  les  pallions.  (  Lat.  pa- 
tienter  ferre  ,  tolerare  ,  fuftinere.  )  Sof- 
frire. Souffrir  les  injures  ,  le  mépris.  $.  Si- 
gniHe auiîî,  Permettre  ,  tolérer,  ne  pas 
s'oppofer  à  une  chofe.  (  Lat.  toletate.  ) 
Soffrire  ,  tollerare.  On  doit  fouiFtif  un 
petit  mal  ^  pout  en  éviter  un  plus  grand. 
§,  Signifie  encore.  Compatir,  s'accom- 
moder enfemble.  (  Lac.  convenire.  )  Sof- 
frire ,  compatire  ,  vivere  infteme.  Ces 
deux  perfonnes  ne  peuvent  fe  IbufFrir. 

SOUi  FERT  ,  erte.  part.  patì'.  &:  adj. 
(  Lat.  toleratus  ,  lacus.  )  Sofferto  >  tol- 
lerato. 

SOUFRE.  Voyez  Soulfre. 

SOUHAIT. f.  m.  Défit,  envie,  mou- 
vement de  la  volonté  vers  un  bien  qu'on 
n'a  p.îs.  (  Lat.  votum  ,  deliderium ,  opta- 
tum.  )  Defîderio  ,  defio  ,  voglia  ,  hrama, 
§.  A  fouhait.  adv.  Selon  le  délit.  {  Lat, 
ex  fententia,  ad  cptatum.)  ui  voto.  Tout 
lui  réuffit  à  Ibuhait. 

SOUHAItTABLE.  adj.  m.  &:  f.  Défi- 
rable  ,  qui  eil  digne  de  Ibuhaits.  (  Lat. 
optabilis  ,  deûdeiabilis  ,  optandus  ,  de- 
fideiandus.  )   Dejîdirdbile  ,   defiderévole, 

SOUHAItTER.  V.  a.  Défirer.  (  Lar. 
defiderare  ,  optare.  )  Dejîderare  ,  défia- 
re  ',  ricercare  ;    bramare, 

SOUHAItTE' ,  ée.  patt.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  delidrratus  ,  optatus.  ;  Defide- 
rato, 

SOUILLER,  Y.  a.  Gâter ,  rendre  fale. 
(  Lac,  focdate  ,  inquinare  ,  maculare.  ) 
Imbrattare  ,  fporcare  ,  macchiare  ,  brutta- 
re ,  infoz.z,are.  §.  Se  dit  plus  otdinairc- 
ment  au  fig.  en  chofes  fpirituelles  &:  mo- 
rales. (  Lat.  coinquinare.  )  Sporcare,  im- 
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brattare  ,  macchiare ,  fig.  Le  péché  foutl' 
le  l'ame.  §.  S'employe  quelquefois  d.-ins 
ua  fens  butlcfque ,  &  lignifie  ,  Toucher. 
(  Lat.  tangete.  )  Sporcare  ,  toccare.  Cet 
argent  ne  m'a  pas  fouillé  les  mains. 

SOUILLE'  ,  ée.  part.  patì.  &  adj. 
(  Lat.  foedatus  ,  inquinatus  ,  commacu- 
lariis.  )  Sporcati  ,    bruttato  ,   macchiato. 

SOUILLeURE.  f.  f.  Tache  ,  falere  qui 
eft  fur  quelque  chofe.  (  Lat.  labes  ,  ma- 
cula ,  fordes.  )  Sporchcz.z.a  ,  fporcizjx 
macchia  ,  /'  imbrattare.  §.  Se  dit  hg.  Des 
feuillures  du  péché.  (  Lat.  labes  ^  macu- 
la, )  Macchia  ,  fig.  contaminaz.ioue. 

SOUILLON,  f.  -m.  &  f.  Qui  eft  mal 
propre  ,  qui  a  des  habits  fales  &  craf- 
léux.  (  Lat.  culinarius  mediaftinus.  ) 
Sporco.  Se  dit  par  mépris  Des  fetvames 
de  cuifine. 

SOUL,   Voyez  SaouL 

SOULAGEANT,  ante.  adj.  Qui  aide, 
qui  foulage.  (  Lat,  fublevans ,  adjuvans.) 
Che  felite^/a  ,   che  da  alleggiamento, 

SOULAGEMENT,  f.  m.  Allégement  ; 
diminution  de  peine  ,  de  milère  ,  de 
douleur  ,  d'affliciion  ;  fecours.  (  Lat. 
auxilium  ,  fubiidium  ,  folacium  ,  leva- 
men.  )  Sollievo  ,  alleggiamento ,  /illeva- 
7.ione  ,  rifioro  ,  foccorfo  ,  ajuto, 

SOULAGER.  V.  a.  Aider,  fecôurir, 
diminuer  la  peine ,  la  milère  ,  la  dou- 
leur r  l'afflidion  d'aucrui.  (  Lat.  juvare^ 
levare  ,  fublevarc  ,  opem  ferre.  )  Sollie' 
vare  ,  alleggiare  ,  alleggerire  ,  ajutare  , 
foccórrere.  §.  Signifie  aulTî ,  Confoler  , 
adoucir  les  chagrins^  les  inquiécudes  de 
l'efpric.  (  Lac.  folati ,  excitare  ,  levare.  ) 
Stliievare  ,  confolare. 

SOULAGE'  ,  ée.  parc.  patì".  &  adj. 
[  Lat.  mollitus ,  mitigatus ,  fublevatus.  ) 
Solliex'ato  ,   alleggiato  ,   ajutato, 

*  SOUL.^S.  f.  m.  Vieux  mot  qui  peut 
encore  être  d'ufage  dans  le  burlefque. 
Joye  j  plailir  ,  confentement.  (  Lat.  vo- 
luptas ,  gaudium ,  fatisfadio.  )  Gioj»  , 
piacere ,  follaz.z.0. 

SOULER.  Voyez  Saouler. 

SOULEVER.  Voyez  Soutìever. 

SOUlFRE.  f.  m.  Efpéce  de  minéral. 
(  Lac.  fulfur.  )  Solfo  ,  z-olfo, 

SOUlFRER..  V.  a.  Enduire,  frotter  de 
foufre.  (  Lac.  fulfurare,  fulfure  illinire» 
in  fie  ere.  )  Impiajlrar  di  folfo, 

SOUiFRE'  ,  ée.  parr.  paiF.  &  ad;. 
(  Lat.  falfuratus  ,  fulfure  illitus,  )  Se/. 
fato  ,  fotforato  ,   infolfutof 

SOULIER,  f.  m.  ChaulTure  de  cuir; 
(  Lat.  calceus.  )  Scarpa, 

*  SOULOIR.  V.  n.  Avoir  de  coutume. 
(  Lat.  falere.  )  Sclere.  Ne  s'eft  guère  dit 
qu'à  l'imparfait ,  Se  eft  encore  d'ufage 
dans  Ij  Pratique. 

SOUPAPE,  f.  f.  Terme  de  Mcchani- 
que.  Petite  platine  de  cuivre,  qui  fert 
a  ouvrir  &  fermer  un  conduit.  (  Lat. 
valvula.  )  Laminetta  ,  che  firve  nei  con- 
dotti. 

SOUPÇON,  f.  m.  Défiance  ,  inceni- 
tude  i  opinion  défavancngculj  accompa- 
gnce  de  doute,  (  Lat,  fuipctlio.  )  Sofl 
petto. 

SOUPÇOnNER.  V.  a.  Avoir  du  foup- 
çon.  (  Lac.  fufpicari  ,  fiifpicionem  ha- 
bere.  )  Sof^iettare.  J.  Signihc  aufli  >  Avois 
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une  connolffance  imparfaite  ,  deviner  ì 
demi.  (  Lac.  fufpicari ,  conjicere.  )  Sof- 
fettare  ,  crédere.  Je  foupçonne  ce  qu'il 
veut  Jire. 

SOUPÇOnNE' ,  ée.  part.  paC  &  adj. 
(  Lat.  in  fufpicionem  adduâus.  )  Sof- 
pettM»  ,  fofpen^. 

SOUPÇOnNEUX,  eufe.adj.  Défiant, 
qui  eft  fujet  aux  foupçons.  i  Lat.  fufpi- 
cax  ,  furpiciofus.  )  Sofpettofo, 

SOUPE,  f.  f.  Potage.  (  Lat.  panis  è 
jure  ,  panis  jurulentus.  )  Zufpa  ,  fuppa  , 
minejira.  Se  dit  aulTi  ,  Des  tranches  de 
pain  fort  déliées  qu'on  met  dans  le  po- 
tage. 

SOUPE'E.  f.  f.  Qui  ne  fe  dit  que  dans 
ce  mot  compofé ,  L'après-foupée.  Inter- 
valle qui  eli  ertre  le  fouper  &  la  retrai- 
^  te,   (  Lat,  intervallum  Lnter  cœnam  & 
cubitum.  )  Dopo  eata. 

SOUPER,  ou  SOUPE',  f.  m.  Repas 
du  foir,  (  Lat,  cœna.  )  Cena.  $,  Se  dit 
auffî  De  la  viande  préparée  pour  ce  re- 
|>as.  (  LaL.  cœna,  )  Cena.  On  a  fervi  Je 
fouper. 

SOUPER.  V.  n.  Prendre  le  repas  du 
foir.  (  Lat.  ccenare.  )  Cenare. 

t  SOUPIER  ,  iere.  f.  m.  &  f.  Qiii  aime 
bien   la  foupe.   (  Lat.  ofïarius.  )    Che 
•mangia,  molta  z.uppa.  Ce  mot  eli  bas. 
,    SOUPIR.  Voyez  Soufpir. 

SOUPIRAIL,  Voyez  Soufpitail, 
SOUPx-E.  adj.  m.  &  f.  Qui  eli  doux  , 
-maniable  ,  qui  obéit.  (  Lat.  flexibilis  , 
flexilis  ,  àudilis.  )  Arrendévole  ^  fleffi- 
bile  ,  pieghévole.  §.  Se  dit  aufTi  ,  De  Ce 
qui  plie  aifément.  (  Lat.  Hexilis.  )  tlej- 
jibile-,  pieghévole.  Souple  comme  de  l'o- 
Ikr.  §.  Se  dit  Des  hommes  Se  des  ani. 
maux,  &  fignifie,  Soumis,  obéiilant. 
{  Lat.  docilis  ,  mitis ,  nianfuetus.  )  Ylejfi. 
bile  ,  pieghévole  ,  ubbidiente.  Cet  homme 
■cR.  Ibuple  comme  ungand.  $.  A  l'égard 
de  l'elprit ,  figniiîe  ,  Adroit ,  infînuant , 
complaifant  ,  docile,  (  Lat.  obfequio- 
fus ,  in  obfequendo  promptus  ,  docilis  , 
ftudiofus  ,  folers.  )  Dejiro  ,  arrendévole. 
SOUPLEMENT,  adv.  D'une  manière 
fouple  Se  foumife.  (  Lat.  docili  aaimo.  ) 
Pieghevolmente  ,  con  docilità. 

SOUPLESSE,  f.  f.  Flexibilité  du  corps  ; 
facilité  à  le  mouvoir  ,  à  fe  plier  comme 
on  veut.  (  Lat.  agilitas,  )  Tie/fibilità  ,  agi- 
lità. §.  Se  dit  aulfi  iig.  pour,  Docilité  , 
■foumiflîon  ,  complaifance  ,  flexibilité 
aux  volontés  d'autrui.  (  Lat,  docilitas  , 
fubjeftio  ,  confcnfio  ,  facilitas.  )  Docili. 
r.-i  ,  fommijjìone.  §.  Signifie  aulli  ^  Adref- 
fe  ,  fubtilité  ,  moyen  artificieux.  (  Lat. 
artes ,  aAutiae  ,  blanditi^.  )  Dejlerità  , 
Agilità  ,   attitùdine  ^^  fitjinghe. 

SOUQUENILLE,  f,  f.  Voyez  Sique- 
sille. 

SOURCE,  Aif.  Lieu  d'oii  procède  uae 
chofe  ,  ou  la  caufe  qui  la  produit.  (  Lat, 
fons ,  origo ,  ortus ,  caufa ,  principium.) 
Ori'ine  ,  fonte  ,  forgente.  §.  Se  dit  par- 
ticulièrement De  l'endroit  où  les  eaux 
foutdent  &  fortent  de  la  t^rre,  (  Lar. 
fons  ,  fcaturigo.  )  Sorgente.  §.  Se  dir  fig. 
en  morale  ,  &  fignifie  ,  Origine  ,  cau- 
fe, principe^  (  Lat.  origo  ,  caufa  ,  prin- 
cipium. )  Origine ,  principio  ,fonte ,  c.tufa, 
$.  Se  die  aulii  Des  Ucux  où  les  chofes  | 
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croisent  naturellement ,  où  elles  fe  fa- 
briquent,  ou  elles  fe  trouvent  en  abon- 
danee.  (  Lat.  origo.  )  Origine  ,  forgente. 
Les  Indes  font  la  fource  de  toutes  les 
épiceries. 

SOURCIL,  f.  m.  Le  poil  qui  ed  en  de- 
mi cercle  au-delTus  des  yeux.  (  Lat.  fu- 
percilium.  )  Ciglio  ,  fopracciglio.  §.  Se  dit 
aulli  Du  poil  qui  eli  au-dellus  des  yeux 
du  cheval,  (  Lat,  fupercUia.  )  Ciglia  del 
cavalle. 

SOURCILLER,  v,  n.  Remuer  les  four- 
cils,  (  Lat.  fupercilia  movere  ,  vibrare.  ) 
Muover  le  ciglia  ,   inarcar  le  ciglia. 

SOURCILLEUX,  eufe.  ad;.  Terme 
Poétique  ,  qui  fe  dit  Des  montagnes  & 
des  rochers  fort  élevés.  (  Lat.  fuperbus  , 
fuperciliofus.  )   Alto  ,  fuperho  ,    fig. 

SOURD,  oarde.  adj.  &  f.  Qui  n'en- 
tend point  les  fons  par  un  défaut  de  l'or- 
gane. (  Lat.  furdus.  )  Sordo.  §.  Se  dit 
aulfi  ,  De  celui  qui  ne  veut  pas  enten- 
dre,qui  e(l  inflexible  2>C  inexorable.  (Lat. 
furdus  ,  durus  ,  inexorabilis,  )  Sordj  , 
dure  ,  ineforâbile  ,  infleffibile.  Il  a  été 
fourd  i  toutes  mes  prierez  §,  Se  dit  en- 
core ,  De  ce  qui  ne  réfonne  pas  alFez  , 
•jui  ne  fait  pas  allez  de  bruit.  (  Lat.  he- 
bes,  obtufus.  )  Sordo  ,  ottnjo.  Cette  cham- 
bre eli  fort  fourde.  $.  Se  dit  fig.  en  cho- 
fes morales.  (  Lat.  obfcurus,  occultus.  ) 
Sordo  ,  efcii.ro.  Un  bruit  fourd  ;  des  in- 
trigues fourdes. 

SOURD,  f.  m,  Efpéce  d'afpic  fort 
dangereux.  (  Lat.  fcytales.  )  Ajpido. 

SOURDANT  ,  ance.  adj.  Qui  eli  à 
demi  fourd.  (Lat.  {wïà3i.iiez.)  Sordaflro. 

SOURDELINE.  f,  f.  Efpéce  de  Mu- 
fette  fort  en  ufage  en  Italie.  (  Lac.  uter 
fymphoniacus.  )   Tromlta  forda. 

SOURDEMENT,  adv.  Secrettement 
&  fans  bruit.  (  Lat.  clam ,  occulté ,  clan- 
culum,  )  Sordamente  ,  fecretamente  ,  di 
nafcoflo. 

SOURDINE,  f.  f.  Trompette  qui  fait 
un  bruit  fourd.  (  Lat.  organum  mulicum 
foni  obtufi.  )  Tromba  forda.  Se  dit  aulfi 
De  tous  les  Inllrumens  de  Mufique. 
§.  A  la  fourdine.  adv.  En  cachette  ,  fans 
bruit,  (  Lat.  clam,  occulté,  clanculum.; 
Secretamente  ,  tacitamente  ,  occultamente. 
Déloger  à  la  fourdine. 

ir.  SOURDRE,  v.  n.  Sortir  ,  jaillir. 
(  Lat,  fcatere  ,  fcacurire,  )  Scaturire  , 
fpiccare.  Ne  fe  dit  que  des  eaux  ,  oc  eli 
vieux,  §,  Se  dit  fig.  en  morale.  (  Lat. 
oriri ,  nafci ,  exoriri.  )  Scaturire  ,  naf- 
cere. 

SOURI .  ou  SOURIS,  f.  f.  Petit  rat  , 
animal  qui  ronge  les  grains  ,  les  meu- 
bles ,  &c.  (  Lat,  raufculus,  )  Sorcio  , 
topo. 

SOURICEAU,  f,  m.  Une  jeune  fou- 
ris.  (Lat.  mufculus.  )  Piccol  forcio, 

SOURICIERE,  f.  f.  Piège  qui  fcrt  à 
prendre  des  fouris,  (  Lat,  mûris  decipu- 
la.  )  Trappola. 

SOURNOIS  ,  oife,  adj.  &  f.  Qui  eft 
caché  ôc  diffimulé.  (  Lat,  tedius  >  limu- 
lator,  )  Sufornione. 

SOUS.  prép.  qui  défigne  particulière- 
ment une  fituacion  infcrieure.  (  Lat. 
fub  ,  fubter  ,  infrà.  )  Sotto.  §.  Se  dit  quel- 
quefois des  fituations  latérales.  (  Lat, 


«d,  prope,  ;uxta.  )  Sotto,  a,  vicmo. 
J'ai  trouvé  ce  livre  fous  ma  main.  §.  Se 
dit  aulli  relativement  à  quelque  fupério- 
rite  ,  à  quelque  devoir  ou  condition. 
(  Lat,  fub  ,  cum.  )  Sotto  ,  con  ,  a.  Sous  le 
bon  plaifir  du  Roi  ;  fous  condition. 
§.  Se  dit  a  l'égard  des  inférioiitès  mora- 
les ,  ôc  fert  à  marquer  la  fubordination, 
la  dépendance.  (  L.ic.  fub.  )  Sotto.  Vivre 
fous  les  loix  ,  fous  la  difcipline  de  quel  - 
qu'un.  §,  Se  dit  aulfi  des  dèguifemens. 
(  Lat.  fub.  )  Sotto.  Sous  ombre ,  fous 
ptèrcx:e.  §.  Se  die  aa.Ti  de  ce  qui  cil 
rangé  dans  un  ordre  convenable.  (  Lat. 
fub.  )  Sotto.  Cette  queftion  doit  être 
rangée  fous  un  tel  chapitre.  §,  Se  dit  en- 
core pour  défigner  le  tems.  (Lat.  fub,) 
Sotto.  Sous  le  légn;  d'AuguIlc.  §,  Si- 
gnifie que-lquefois  Avec.  (  Lat.  cum.  } 
Sotto  ,  con.  Paroître  fous  un  habit  dé- 
cent, §.  Sous  peine.  (  Lar.  fub  pœnâ.  ) 
Sotto  pena.  §.  Sous  main  :  Seaétement. 
(  Lat.  clam.  )  Secretamente.  §.  Sous  fi- 
lence.  (  Lat.  filentio.  )  Sotto  Jiténz,io. 

SOUS-ARBRISSEAU,  f.  m.  Plante 
moyenne  encre  l'arbiifleau  &  l'herbe. 
(  Lat.  arbufculum. }  Arbuflo,  arbnfcello. 
Voyez  Arbulle. 

SOUS-BAIL.  f.  m.  Partie  d'un  bail , 
qu'un  Fermier  général  foùfcrme  à  un 
autre.   (  Lat.  fublocatio.  )   Affitto. 

SOUS-BARBE,  f.  f.  Coup  que  l'on 
donne  fous  le  menton.  (  Lat.  menti  per- 
cuffio.  )  Colpi  folto  il  mento.  §.  Se  dit 
D'un  afiront  qu'on  fait  fecrctement  à 
quelqu'un.  (Lat.  injuria,  contumelia.  ) 
Affronto. 

SOUf-BASSEMENT.  f.  m.  Pièce  d; 
tapilferie  qu'on  met  au-devant  de  l'.ip- 
pui  des  fenêtres.  (  Lat.  hypopodium  au- 
Ja.'um.  )  l'ez.z.o  di  araz.z,i  ,  o  di  tappeto. 
§.  Se  dit  aulfi  De  la  garniture  d'étolFe 
qu'on  met  au  bas  d'un  li-,  Tomaleito, 
§.  En  termes  d'Architecture  ,  lé  dit  De 
ce  qu'on  met  fous  le  pièdellal  d'une  co-  . 
lonne,  (  Lat.  ftereobata.  )  Zocco. 

SOUf-BIBLIOTHECAIRE.  f,  m.  Gar- 
de d'une  bibliothèque  fous  le  Bibliothé- 
caire. (  Lat.  hypobibliochecarius.  )  Sot- 
tobibliotecârio. 

SOUf-COUpPE.  f,  f.  Périt  balfin  ou 
vailfeau  plat  ,  fur  lequel  on  fert  à  boi- 
re, (  Lac.  hypopatera.  )  Sottocoppa. 

SOUSCRIPTEUR,  f  m.  Celui  qui 
foufcrit  pour  l'édition  d'un  livre.  (  Lar, 
fubfcriptor.  )   Sofcrittore. 

SOUSCRIPTION,  f  f.  Signature  au 
bas  d'un  afte  ou  d'une  lettre.  (  Lat.fub- 
fcriptio  ,  chirographus.  )  Sofriz^ione , 
fottofcriz.iene.  §.  Signifie  aulfi  ,  Caution- 
nement. (  Lat.  cautio  ,  fubfcriptio.  ) 
Sofcriz,ione ,  ftcurtà.  §.  Dans  le  commer- 
ce de  la  Librairie  ,  fe  dit  De  l'avance 
qu'on  fait  d'une  certaine  fomme  pour 
l'édition  d'un  livre.  (  Lat.  pecunix  cou- 
fignatio.  )   Sofcriz.ione. 

*^.  SOUSCRIRE.  V.  aft.  Ecrire  au- 
dellbus.  (  Lat  fubfcribere.  )  Sofcrivere  , 
fottofcrivere.  §.  Signifie  aulfi  ,  Signer 
au  bas  de  quelque  chofe.  (  Lat.  fubfcri- 
bere ,  chirographum  apponere.  )  Sotto- 
fcrivere  ,  j'egnAve.  §.  Signifie  encore  , 
Cautionner  quelqu'un.  (  Lat.  pro  ali- 
quo  fpondere,  )  Sofcrîvere  ,  mallevart, 
Yyy  ij 
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j.  Signifie  auffi  ,  Demeurer  d'accord, 
(  Lat.  acquiefcere  ,  obtemperare  ,  mo- 
rem  gerere.  )  Sofcrtvcre  ,  iond;jcéndere  , 
confentirc.  §.  En  termes  de  Librairie  , 
fîgnitîe  ,  Avancer  de  l'argent  pour  l'é- 
dition d'un  livre.  (  Lac.  pecuniam  con- 
Cgnare.  )  So:tofcrivere. 

SOUSCRIT  ,  ite.  parc.  paff.  &  adj. 
(  Lac.  fubfcripcus.  )  Sofcritto  ,  foico- 
fcritto, 

SOUf-DIACONAT,  f.  m.  Le  premier 
des  Ordres  facrés  qu'on  reçoit.  (  Lac. 
fubdiaconacus.  )  Sodiiaconato. 

SOUf-DlACRE,  i.  m.  Miniflre  de 
l'Autel  ,  inférieur  au  Diacre,  (  Lat,  fub- 
jiaconus.  )  Suddiacono. 

SOUr-DOYIN.  f.  m.  Dignité  infé 
rieure  à  celle  du  Doyen.  (  Lac.  fubde- 
canus.  )  Sod.decano. 

SOUC-DOYENN'E'.  f.  m.  Dignité  de 
Sous- doyen.  (  Lat.  lubclecanacus.  )  So^i- 
decanato, 

<[.  SOUSENTENDRE,  v.a.  Concevoir 
ce  qiii  n'ell  point  exprimé  &  qui  eli 
tenu  poui  l'être,  (  Lat.  lubaudite,  fub- 
intelliçere,  )    Sottintèndere. 

SOÙSENTENDU  ,  ue,  parc,  pafT,  &: 
adj.  (  Lat.  fubaudicus ,  fubintelleâus.  ) 
Sonintefo. 

SOUSENTENTE.  f.  f.  Se  dit  feule- 
ment des  gens  artificieux  ,  qui  ne  difent 
pas  tout  ce  qu'ils  p:nfent.  (  Lat.  fub- 
intellectio.  )  Cofn  fotiiutefa. 

SOUf-FERME.  i.  f.  Sou-bail ,  ou  par- 
tie d'un  bail  général  qu'on  atrerme  à  un 
autre.  (  Lac.  fublocacio.  )  Sottajjltto  , 
appalto. 

SOUl-FERMER.    v,    a.    Donner    oui 
prendre  à  ferme  une  parcie  d'un   bail 
général,   (  Lat,  lublocare.  )  Affittare  ad 
altri  ,  fottajfinare, 

SOUl-FERMIER,  f.  m.  Celui  qui  tient 
une  ferme  fous  un  autre.  (  Lat.  fubvil- 
licus.  )  Sûttaffittatcre, 

SOUr-GORGE.  f.  f.  Lanière  de  cuir 
qui  palle  fous  la  gorge  du  cheval ,  & 
nui  s'attache  à  la  tét;ere  avec  une  bou- 
cle.   (  Lat.  fubjugulare.  )  Te^jfr.*. 

SOUf  GOUVERNANTE,  f,  f.  Femme 
oui  feit  en  place  de  Governante,  (  Lac, 
vice  gubernacrix.  )  Seconda  aja. 

SOUf-GOUVERNEUR.  f.  m.  Celui 
qui  fere  fous  un  Gouverneur,  (Lat.  vice 
gubernator. )  Siccndo  ajo,  o  Governatore. 

SOUfLEVEMENT.'f.  m.  Ne  fe  dit  au 
propre  que  dans  cetre  phrafe  :  Soûléve- 
jiient  de  cœur.  (  Lac.  naufea.  )  Scon-vol- 
giment»  di  fiômaco  ,  naufea.  §.  Signifie  3^ 
f.g.  Sédition  ,  révolte,  (  Lat.  l'editio  » 
mOCUS  }   Sollevaz,io>ie  ,  ribellione. 

SOU  f  LEVER.  V.  a.  Lever  doucemenc. 
(  Lac.fublevare.fuitollere.)  Solleiiare,  al- 
i.are.  §.  Se  dit  auffi  De  l'émotion  du 
coeur  à  la  viifc'  d'un  objet  qui  lui  caule 
du  dégoût.  (  Lat.  naufeam  parere.  )  Scon- 
■v'olgert ,  voltar  lo  Jîii/naco.  §,  Se  die  fig. 
en  chofes  morales  ,  Des  cmocions  po- 
f  ulaites.  (  Lac.  conimovere.  )  Sollevare  , 
rlltllare.  $.  Se  dit  auffi  De  tout  ce  qui 
caufc  du  méccncenccinenc,  du,  fcandalc. 
.  (  Tat.  comnjovere.  )  Commuòvere.  Il  a 
teulcvé  tout  le  monde  contre  lui  par  Ìì 
t,nduitc. 

iOUriEVE',  ce.  part,  paO".  &  adj. 
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(  lat.  fublevacus ,  fublatus ,  commotusi) 

Sollevato  ,  ribellato. 

SOUf-LIGNER,  v.a.  Terme  d'Impri- 
meur, Tirer  un  traie  fous  quelques 
mots  ou  quelques  lignes,  (  Lat,  lineaiu 
lubducete.  )   iioUineare. 

SOUr-LOCATAIRE.  f.  m.  Se  f.  Qui 
loue  une  partie  d'une  maifon  d'un  prin- 
cipal locataire,  C  Lac.  fublocacor ,  fub- 
coniuàor.  )  Sottafjittattre, 

SOUf-LOUER.  v.  a.  Lousr  une  partie 
de  ce  qu'un  autre  tient  à  louage  d'un 
principal  locataire,  {  Lat.  fublocare.  ) 
Scttaffittare. 

SOUf-xMAITRE.  f.  m.  C^ui  comman- 
de fous  un  Maître  ,  ou  en  fa  place. 
(  Lat.  hypodidafcalus  ,  proprsceptor.  ) 
Sctt-omaejéro. 

1Î,  SOUfMETTRE,  v,  a.  Dompter, 
vaincre  ,  fubjuguer  ,  mettre  fous  fon 
empire.  (  Lac.  fub mietere  ,  fubjicere  , 
fubjugaie.  )  Sottomettere  ,  /opporre.  §.  Se 
die  fouvcnt  avec  le  pronom  perfonnel , 
Se  lignifie  ,  Plier  ,  obéir,  céder,  confcn- 
cir.  (  Lat.  fe  permiccere  ,  fubjicere  ;  ob- 
temperare, confentire.)  Soitometti.rJî,Jop- 
porji ,  cedere  ,  piegare  ,  ubbidire. 

SOUf  MIS  ,  ife.  parc.  pali'.  &  adj.  Dé. 
pendant  ,  fujec  ,  obéillànc ,  humble  , 
refpeftueux.  (  Lat.  fubmillus  ,  fubjec- 
tus  ,  humilis,  }  Sommejjo  ,  dipendente  , 
jog^ctto  ,  umile  ,  rifpettofo. 

SOUf  MISSION,  f  f,  Obéiflance  , 
humiliacion.  (  Lac.  fubmiffio  ,  obfe- 
quiun;,  obedicntia,  J  Somrr.iJJione,  ukki- 
dienz^a, 

SOUfPEKITENCERIE.  f,  f.  Ticre  , 
eu  qualité  de  Soû-Péniccncier.  (  Lar. 
vice  pœnitentiaria.  )  Scttoper.itenz^icria. 

SOUf-PEKITENCIER.  f.  in.  Aide  du 
Pénitencier.  (Lat.  fubpœnitentiatiu.s.  ) 
Sott<ip'nitenz.i€re. 

SOUf  PENTE,  f  f.  Efpéce  d'entrefo- 
le  pratiquée  entre  deux  planchers  pour 
avoir  plus  de  logement.  {  Lat.  projcc- 
cum.  )  Soppalco.  J.  Se  dit  auffi  Des  cour- 
roies de  cuir  ,  qui  ciennenc  fafpeiidu  le 
corps  du  caroflè.  (  Lat,  lora  fuipen- 
filia.  )  Cinghie. 

SOUf  PESER.  V,  a..  Elever  quelque 
corps  pefant ,  pour  juger  à  peu  près  de 
fa  pïfanteur.  (  Lac.  onus  expendere.  ) 
SolliVare j aizzare ^  pejare. 

SOU  f  PIR.  f.  m.  Air  qu'on  attire  Se 
qu'on  exhale  pour  enccerenir  la  vie. 
(  Lac.  halicus  ,  fpiricus.  )  Sojpiro,  §.  Se  dit 
auffi  D'un  gémilTement ,  d'un  témoi- 
gnage extérieur  d'artiiclion  ,  de  dou- 
leur. (  Lat,  fufpitium  ,  g.emitus.  )  Sof- 
j.iro. 

SOUfPIRAIL.  f,  m.  Petite  ouvertu- 
re en  glacie  ,  faite  pour  donner  de  l'air 
à  une  cave  ,  ou  lieu  foùtcrrain.  (  Lat, 
fpiramentum,  )  Spiraglio. 

SOUlPIRANT,ance,  f.  m.  &f.  C^ui 
foûpire  pour  <|uelgue  chofe  ,  qui  y  af- 
pire.  (  Lac.  fufpirans ,  afpirans.  )  Sofpi- 
rante. 

SOUfPIRER.  v.a.  Gémir,  fe  plain- 
dre ,  témoigner  par  des  foûpirs  fa  dou- 
leur, fon  affliûion.  (  Lac.  fufpirare  , 
gemere  ,  ingemifcere.  )  Sofpirarc.  §.  Se 
die  quelquefois  dans  un  fcnsaûifpour 
roull'cr  )    pcoduùe  au  dchocs.    (  Lac 
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amîttere.  )  Sofpirare.  En  ce  fens  n'efl 
guère  en  ufage  qu'en  Poelie.  §.  Signifie 
auffi  j  Afpitcr  ,  prétendre  à  quelque 
choie.  (  Lac.  ambire.  )  Afpniue  ,  arrh- 
bire  ,  bramare.  Soupirer,  après  les  hon» - 
neurs  &:  les  richeHes. 

SOUfPIREUR.  f.m.  Qui  foûpire» 
qui  poulFe  des  foûpirs.  (  Lat,  fufpirio- 
fus.  )    Sofpirofo. 

__  *:.  StîU  f  RIRE.  V.  n.  Donner  quelque 
ligne  de  joye  par  un  ris  modéré.  (  Lat. 
fubtiaere.  )  Sorridere.  Sourire  à  quel- 
qu'un ;  fe  prend  toujours  en  bonne 
part ,  &  eft  une  marque  d'intelligence  » 
d'eftime  ,   d'affection. 

SOUXRIRE.  f.  m,  C'cft  la  mèrae 
chofe  que  Souris. 

SOU  f  RIS.  f.  m.  Ris  modelle  ;  légère 
apparence  de  joye  qui  fe  marque  fur  le 
vifage.  (  Lat.  lifus  modeftus  ,  lenis..) 
Sorrifo, 

SOU/S IGNER.  V.  a,  Soufcrire  Oa 
a6te  ,  mettre  fon  nom  ,  fa  iignature 
au  bas.  (  Lat.  lubfcribere..)  Sottofcri- 
vere, 

SOUfTENABLE.  adj.  m.  &  f.  Qui 
peut  fe  défendre  ,  fe  foùtcair.  (  Lat. 
tuendo  idoneus.  )  Softenévole ,  da  potere 
éjfere  faftenHto,  . 

SOU  fTEN  ANCE.  f.f.  Mot  bas.  Aû« 
tion  ou  force  de  ce  qui  fe  tient  droit. 
(  Lac.  flatio  ,  eresio  ^  fultio.  )  Sojlegno. 

SOU  f  TENANT  ,  ante.  adj.  Qui  fup- 
porte  un  fardeau  j  qui  aide  à  tenir  de- 
bout ôc  à  faite  fubiîller,  (  Lat.  fufti- 
nens  ,  tuens  ,  gçftans.  )  Sojienente.  §.  Se 
die  abfolumenc  au  fublf.  De  celui  qui 
foutient  une.thefe.  (Lat.  ptopugnator.  ) 
Scjlenen^e,. 

'ç.  SOUfTENIR.  V.  a.  Supporter  ua 
fardeau.  (  Lat.  fulfinere,  fulcire.  )  Sofie-^ 
nere  ,  reggere.  §.  Signifie  auffi  ,  Tenir  fuf. 
pendu.  (  Lat.  fufpenùim  tenere.  )  Sofìe- 
nere.  L'aiman  foucicnc  le  fer.  §.  Signifie 
quelquefois  fimplenrçnr  ,  Appuyer. 
(  Lat.  fulcire.  )  Sojienere  ^  appaggiart, 
§.  Se.  dit  aaff)  en.  parlant  de  ce  qui 
fuftencs ,  de  ce  qui  donne  des  forces. 
(  Lar.  fullcntare.  )  Sojienere  ,  mantene- 
re. Cette  nourriture  ne  foutient  guère. 
$.  En  termes  de  Guerre  ,  lignifie  ,  Ré- 
lifter,  s'oppofcr  ,  défendre..  (  Lat,  re- 
fiAcre  ,  CMkmtTt.)  Sojlenere,  resijlere  , 
opporfi  ,  difcnderfi.  Soutenir  un  fiége  , 
un  affaut.  §,  Signifie  auffi.  Etre  à  por- 
tée d'appuyer  ,  de  fecourir.  (  Lat,  tueri , 
dcfendere,  )  difendere.  Dans  un  ordre 
de  haraiile  tous  les  corps  doiv.tnt  fe  fou- 
tenir  Jrs  uns  les  autres.  $.  Signifie  en- 
core ,  Souffrir  ,  fupporter.  (  Lac.  ferre  -, 
fullinere.  )  Sojfenere  ,  fiorire.  L'aigle  cQ 
le  feul  des  oifeaux  qui  puifle  foutenir  la 
lumiere  du  Ibleil.  §.  Signifie,  Favotifer, 
aider  de  Ces  forces  &  de  fon  crédit. 
(  Lat.  favere,  tueri ,  larvare.  )  Scjìenere; 
ajutare\  protèggere.  Cet  homme  foutient 
cette  fanullé,  $.  Signifie  auffi  ,  Fournir 
à  la  dépenfe  ,  maintenir,  (  Lat.  fumptu* 
fuppeditare,  )  Sofienerc  ,  mantenere  ,  Con- 
fcrvare.  Soutenir  fon  rang ,  fanailTan- 
ce.  §.  Se  dit  hg.en  cliofes  mpralçs  &.fpicif 
tuelles  ,  &  fignifie  ,  Défendre  une  opi- 
nion. (  Lat.  tueri .  propugnare.  )  Softe- 
nere ,  diftn^ert,  J.  Jigai^  ^ueJ<luefcii 
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fiaipîement  ,  AffÌLmer ,  attefter.  (  Lat,  ' 
tellari ,  affirmare  ,  alleverare.  )  Sojiene- 
rt,  affermare ,  accertare.   ]c  le  lui   lou- 
tiendrai  en  face,  §.   Se  die  auflì  en  par-  \ 
Jane  du  gouvernement  ,    des  affaires,  i 
(  Lat,  tueri,  luffcrre.  )  SoJIenere.  Ce  Mi- 
niftre  foucient  Icul  tout  le  poids  de  i'£-  \ 
tat.  §,   Signifie  encore  ,  Appuyer  ,  ani-  : 
mer,  encourager.  (  Lat,  cxcitare  ,  ani- 
mumdare,  )  Sojienere  ,  appoggiare ,  ava-  ' 
lorarc, 

SOU  fTENU  ,  uë.  part,  pa/T.  &  adj,  \ 
(Lat.  tulcus  ,  fufî'ukus  ,   conlervatus,  ) 
Soflenuto. 

SOU f TERRAIN  ,  aine,  adj.  Qui  eft 
fous  terre.  (  Lac.  lubterrancus.  )  Scttc- 
ràneo.  §,  Soûceriain.  f.  m.  Signine  en 
termes  de  Fortifîcacion  ,  Une  place  de 
sûreté  pratiquée  Tous  tertv;,  {  Lat.  h)'po- 
gsum.  )  Sotierr.nca  >  fubft.  [atterrano. 

SOUITIEN.  f.  m,  Apui  ;  ce  qui  fu- 
portc  ,  qui  foucient.  (  Lat.  fultura  ,  ful- 
Ctum,  )  Sojhgiio  ,  appoggio,  §,  Se  dit  fîg. 
en  chofes  morales,  (  Lac.  columen,  ad- 
miniculum  ,  balîs.  )  Sofiegno  ,  appoggio  , 
bafe  ,  fîg.  La  juftice  eil  le  foutien  d'un 
Etat. 

SOUSTRACTION,  f.  f.  Seconde  régie 
d'Arithmétique  ,  qui  apprend  à  déduire 
un  petit  nombre  d'un  plus  grand,  (  Lat. 
fubihac^io  ,  deductio.  )  Sottraz.ione.  $.  Se 
dit  aulll  en  parlant  Des  effets  qu'on  dé- 
tourne pat  fraude  ou  par  larcin,  (Lac 
fubftraciio  ,  decraiSlio,)  Sottraz.ione.  §.  Si- 
gnifie auffi  ,  Privation,  (  Lat.  pti^atio.  ) 
Sottraz.ione  ,  prizi.tz.ione. 

^.  SOUSTRAIRE,  v.  a.  &:  n.  Faire 
une  foultraciion  par  la  voye  de  l'Arith- 
métique. (  Lat.  fubcrahere  ,  fubducere.  ) 
Sottrarre,  §.  Signiiie  aulli  .  Détourner  , 
dérober,  ôter  >  enlever,  receler,  (  Lac. 
fubducere,  eripere ,  auferre,  )  Sottrarre, 
torre  ,  ìiaf-óndere  ,  involare.  §,  Avec  le 
pronom  perfonnel  ,  fignifie  ,  Eviter  , 
échapcr.  {  Lat.  fugete  ,  effugere.  )  Sot- 
trarfi  ,  fcappare  ,  jchivare  ,  fuggire.  Se 
foiillraire  à  la  peine  qu'on  a  méritée. 

SOUSTRAIT ,  aite.  part.  paff.  &  adj, 
(  Lat,  fubtraitus ,  ereptus  ,  fubduétus.  ) 
Soi:  mito. 

SOUTANE,  f.  f.  Habit  long  que  por- 
tent les  Eccléiìalìiques  &  les  Magiiiracj. 
(  L,it.  veftis  taiaris.  )  Sottana.  §  Septend 
auffi  pour  La  profelììon  Eccléfiaitique, 
Sottana  ,  lo  fiato  ecclejìdjiico.  Prendre  la 
foutane  ;  quitter  la  foutane. 

SOUTANElLE.  f.  f.  Soutane  de  cam- 
pagne qui  ne  palle  pas  les  genoux,  (  Lat. 
veitis  brevior.  )  Sottanclla. 

SOUTE,  f,  f.  Supplément  de  paye- 
ment qui  fert  à  égaler  une  choie  à  une 
autre,  (  Lat.  fupplementum,  )  StippUmen- 
ro  )  /aldo  di  conti. 

SOUVENANCE,  f  f,  Adion  de  la  mé- 
moire. (  Lat.  memoria  ,  recordatio.  ) 
Ricordanz,a  ,  tnemória.  Ne  fé  dit  guère 
que  dans  cette  pkrafe  :  Rire  de  louve- 
nance, 

H.  SOUVENIR.  V.  n.  Qui  ne  fe  dit 
guère  qu'avec  le  pronom  perfonnel. 
Avoir  mémoire  de  quelque  chofe.  (  Lat. 
recordari ,  reminifci ,  memoria  tenere.  ) 
Ricordare  ,  raccordare,  rifovvenire ,  ram- 
mentare ,  rimembrare,   f.  Signitie  auilì , 
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Garder  du  reflentiment.  (  Lac,  recorda' 
ri  ,  meminille.  )  Kicordarf,,  Cet  hom- 
me fe  fouviendra  toujours  de  cet  af- 
front. 

SOUVENIR,  f.  m.  Aûion  de  la  mé- 
moire par  laquelle  on  fe  reflbuvicnt. 
(Lat.  memoria  ,  recordatio.  )  Memoria, 
ricordo  ,  ricijrdi^2.io>ie  ,  rimcrnbraiiz,a  , 
rammentamento.  §.  Signifie  aalli  ,  Senti- 
ment qui  refle  dans  l'ame  de  quelque 
maladie  ,  de  quelque  bleflure  ou  adroiic. 
(  Lat,  cicairix  ,  velligium.  )  Kamr.ienta- 
mcnto  ,  fcgno  ,  ricordi.  Lts  défordrcs  de 
la  jeunelle  lailFent  de  fâcheux  fouvenirs. 
§.  Se  dit  auilì  De  tout  ce  qui  rappelle  le 
fouvenir  de  quelque  grand  événement. 
(  Lat.  nionumcntum  ,  nota  ,  fignum.  ) 
Rfmembranz,a  ,  memòria.  Ce  conquérant 
n'a  laifTé  aucun  fouvenir  de  fes  victoires 
§.  Se  dit  aulîi ,  De  la  fimple  penfee  ,  de 
l'idée  d'une  chofe  future.  (  Lat.  cogita- 
cio  ,  memoria,  recordatio.  )  Ruordau 
z.a.  Rien  n'eii  plus  capable  de  rjccnii 
l'homme  dans  l'ordre  ,  que  le  fouverdr 
de  la  mort. 

SOUVENT,  adv.  Qui  marque  la  répé- 
tition d'une  a6lion.  (  Lat.  frpc  ,  fré- 
quenter ,  fubindè  ,  identidem.  )  Soven- 
te ,  fpejfo  ,  fpejfe  volte  ,  fpeffe  jinte. 

*  SOUVENTEFOIS.  adv.  La  menu 
chofe  que  Souvent ,  mais  qui  n'ell  poinc 
en  ufage. 

SOUVERAIN,  adi.  &  f.  m.  &  f.  Kc 
fe  dit  proprement  que  de  Dieu  ,  qui  ne 
voit  rien  au-delius  de  lui.  (  La:,  omni- 
potens.  )  Soprano,  fovrano.  §.  A  l'cgard 
des  hommps  ,  fe  dit  De  toutes  les  luil- 
fances  al-folues  &  indépendances ,  qui 
n'ont  petfoniies  au-dellus  d'elles,  (  Lac. 
fupremus  ,  fummus.  )  Soprano  ,  fovrano 
principe.  §.  Se  dit  aufli  Des  Juges  qui  dé- 
cident en  dernier  rellort  &  ians  appel. 
(  Lat.  fupremus  ,  fummus.  )  Giùdice  fo 
vrano.  §.  Se  dit  encore  par  extenfion  , 
De  tout  ce  qui  eli  excellent  &:  élevé  au- 
delTus  des  autres,  (  Lar,  pr;trtantiiliinus, 
prxcipuus  ,  l'upremus.  )  Sovrano  ,  eccel- 
lente ,  ottimo  ,  fuprenio.  Remede  fouve- 
verain  contre  l'ennui.  §.  Se  dit  aulîi  Des 
choies  ou  des  perfonnes  à  qui  nous  don- 
nons un  ablblu  pouvoir,  (  Lar.  fupre- 
mus', ptimartus.  )  Soprane  ,  padrone,  L'u- 
fage  eli  le  fouverain  des  Langues. 

SOUVERAINEMENT,  adv.  Abfolu- 
ment ,  indépendamment ,  d'une  maniè- 
re abfolué.  (  Lac,  abfolucè  ,  independen- 
tet ,  precipue  ,  exiniiè.  )  Sovranamen- 
te ,  da  fovrano.  §.  Signifie  auffi  ^  Au  der- 
nier point ,  au  dernier  degré.  (  Lat.  prx- 
cipuè  ,  eximiè ,  in  fupremo  gradu.  )  -AU' 
ultimo  Jegno  ',  fupremamente  '■,  citimamen- 
te.  Ce  ragoût  eli  fouverainement  mau- 
vais. 

SOUVERAINETE',  f,  f.  Qiialité  fc 
autorité  d'une  PuiHance  fouveraine, 
(  Lat.  fuprema  poteflas,  )  Sovranità  , 
fopray.ita.  §,  Se  dit  auffi  D'un  Etat  indc- 
ptnlanr,  qui  ne  reconnoit  d'autres  loix 
que  celles  de  fon  Pnuce.  (  Lac.  princi- 
patus.  )  Sovranità  ,  principato.  §.  Se  dit 
encore  ,  De  la  manière  abfolue  dont 
on  agit.  (  Lac.  modus  agendi  abfolutus,) 
Soz'ranit.i. 

SOY.  Pronom  perfonnel  de  la  troifié- 
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me  pctfonne.  (  Lat.  fui ,  libi ,  fe.  )  Dife , 
a  fe  ,  fe.  Il  eil  de  tout  genre  ,  &;  ne  fett 
jamais  de  nominatif.  §.  Eft  auffi  quel- 
quefois fubflantif ,  Avoir  un  chez  iby. 
ûiver  cafx.  §.  Soy-même  ,  eli  le  pré- 
nom ,  dont  la  figniiication  eli  fotcUiée 
pat  le  mot  de  Même.  (  Lat.  fui  ipfius  , 
libi  ipli  ,  fe  ipfum.  )  Se  fteffb.  On  écrie 
cornu, unément  Soi. 

SOYE.  f  f.  Fil  extrêmement  doux  Se 
délié  ,  qui  fert  à  faire  divers  ouvrages. 
(  Lat.  hlum  fericum  ,  vei  bcmbyci- 
num.  )  Seta.  §.  Se  dit  auffi  par  antiphta- 
fe  ,  Du  poil  rude  des  porcs  &  des  fan- 
gliers.  (Lat.  leca  ,  pUus  alper  &:  rigi- 
dus.  )  Sétola.  §,  Se  dit  fig,  en  mor.iie  , 
Des  chofes  douce»  ,  délicates  ÎÂ:  içr.a- 
bles,  (  Lac.  fericus ,  lenii ,  fuavis  ."gia- 
tus.  )  Seta  ,  fig.  dolce  ,  foave.  Des  jours 
filés  d'or  &c  de  foye, 

*  SOYER,  V.  a,  La  même  chofe  que 
Scier.  Voyez  ce  mot. 

SOYEPsIE.  f.  f.  Toute  forte  de  mac 
chandife  de  foye,  (  Lat,  meix  bombyci- 
na.  )  Seta  ,  mercatanz.ie  di  fra. 

SOYEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  eil  dou.x 
comme  de  la  foye,  (  Lat,  fericus  ,  bom. 
bycinus.  )  Seiofo  ,  morbido  cerne  fetc, 
§.  Signifie  auIIi  ,  Plein  de  foye  ,  bien 
garni  de  foye.  (Lat.  fericofus  ,  ferico 
lefertus.  )  Seiofo  ,  pieno  di  ftta.  Cette 
étoffe  eil  bien  Ibyeufe. 

SPACIEUX  ,  ou  SPATIEUX  ,  eufe. 
adj.  Qui  eft  de  grande  écenùuë.  Se  con- 
tient beaucoup  d'cfpace.  (  Lat.  fpacio- 
fus  ,  longe  latèque  païens.  )  Spaz.iofa  , 
vaflo  ,  ampio  ^  lato  ,  l.'ygo.  §.  Se  dit  auffi 
au  fig.  (  Lat.  patens ,  fpatiofus  ,  fercilis.  ) 
Ampio  ,  fpaz.iojo ,  vffto.  Vos  louangjs 
offrent  un  champ  fpatieiix  &  ferciie 

SPACIEUSEMENT,  adv.  Fort  au  lai- 
gc.  (  Lat.  fpatiosé,  laxè,  diffuse  ;  longé 
latèque.  )  Spaz-iofamcnte  ,  ampiamente. 

SPADASSIN,  f.  m.  Traîneur  d'épée  . 
coupe-jarret.  (  Lat.  crucifer  ,  ficanus  . 
grallator.  }  Spadaccino, 

SPADILLE  ,  ou  ESPADILLE.  f.  m. 
Terme  du  jeu  de  l'hombre.  Cefi  l'as 
depicqae.  (  Lat.  aleatoriorum  folioruftj 
fpiculata  mouas.  )  Spadiglia,  nome  d'una, 
carta  da  giuoco. 

SPATULE  ,  ou  ESPATULE.  f.  F.  Inf. 
ttumenc  plat  par  un  bouc  &C  rond  par 
l'autre  ,  donc  fe  fervent  les  Chirurgiens 
&  les  Apothicaires.  (  Lat.  fpatha  ,  fpa- 
tula.  )  Sparola. 

SPECIAL  ,  aie.  adj.   Ç)ui  a  une  dciî- 
gnation  particulière  ,    qui  eli  oppole  à' 
générale.   (  Lat.  fpecialis  ,    pecuiiacis-, 
proprius.  )    Speciale  j  fpez.iale. 

SPECIALEMENT,  adv.  D''une  ma- 
nière propre  &  parciculiére.  (  Lac,  ivc 
ciacim  ,  precipue;  modo  proprio  "&: 
peculiari.  )   Specialmente. 

SPECIALITE',  f.  f.  Qualité  particuliè- 
re. (Lat.  ipecialicas  ,  modus  peculiaris,  ) 
Sluûlita,  0  modo  particolare  ,fpeciale,  Eft 
peu  en  ufage. 

SPECIEUX  ,  eufe.  adj.  EblouilFant , 
qui  a  belle  apparence.  (  Lat.  fpcciofus  ,' 
in  Ipeciem  clarus.  )  Speciofo  ,  fpezJo/à  , 
vifiofo,  po7npofp.  Des  railons  fpécieufes. 
SPECIEUSEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière apparence.  (  Lat.  fpeciosc  ,  fpleQ- 
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didè  ,  magnlficè.  )  F omfeftmente  ,  tna- 
gnijicamente. 

SPECIFICATION,  f.  f.   Dénombre- 
,.  ment,  défignation  particulière  de  quel- 
que choie.  (  Lac.  fpecificacio  ,  deûgna- 
tio.  )   Sfecificaz-ione  ,  diflinz.ione. 

SPECIFIER.  V,  a.  Déligner  eriparcicu- 
Jier.  (  Lac.  nominacim  delîgnare  ,  indi- 
care ,  expriniere.  )  Specificare,  difiin' 
gucre.  Ç.  Signifie  aufli  ,  Marquer  l'efpé- 
,ce  ,  la  diftinguer  d'une  autre.  (  Lac.  fpe- 
cificare,  fpeciem  defignate.  )  Specificare, 
dijìinguere.  Celi  la  railbn  qui  fpécifie 
l'homme, 

SPECIFIE'  ,  ée,  parc.  pafT.  &:_  adj. 
(Lat.  rpecihcatus  ;  nominacim  delîgna- 
tus  ,  indicatus.  )   Specificato  ,  dtfiinto. 

SPECIFIQUE,  ad),  m.  &  f.  Qui  efl: 
propre  &  particulier  ,  qui  diflingue  &.' 
caractérile.  (  Lat.  fpecincus  ^  nomina- 
lim  defignans  ,  exprimens.  )  Specifico. 
Un  remede  ipécifique  ;  un  caraûére  Ijpé- 
cifîque. 

SPECIFIQUEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière propre  Se  particulière,  (  Lat,  fpe- 
ciatim  ,  fpecificc  ,  uoininatim,  )  Speci- 
ficamente, 

SPECTACLE,  f.  m.  Objet  qui  attire 
les  regards  ,  qu'on  confidére  avec  atten- 
tion. (  Lat.  fpeâaculum.  )  Spettacelo, 
§.  Se  dit  en  general,  De  toutes  les  actions 
&  cérémonies  publiques.  (  Lac.  fpeda- 
culum ,  publica  ctremonia.  )  Spettàcolo. 
§,  Se  dit  plus  particulièrement  De  toutes 
Jes  reprèfencations  rhèacrales,  (Lat,  fpe- 
<flaculum.  )  Spettacolo-  Cette  femme  eli 
palTionnèe  pour  les  Ipedacles. 

SPECTATEUR  ,  trice.  f,  m,  &  f.  Qui 
eft  préfent  â  un  fpectacle.  (  Lat.  fpe- 
ftator  ,  Ipeûatrix.  )  Spettatore  ;  J'petta- 
trice. 

SPECTRE,  £.  m.  Fantôme  ,  vifion. 
(  Lac.  fpettruai  ,  larva.  )  Fantafina  , 
larva.  6.  Se  dit  aufli  D'une  perfonne  ex- 
trêmement havre  &  maigre.  (  Lat.  fpec- 
trum  ,  macilentus.  )  Fantafma  ,  uomo 
fiimtnamente  magro. 

SPECULAIRE.  f.  f.  Science  qui  traite 
de  l'art  de  faire  des  miroirs,  (  Lat,  fcien- 
tia  caroptrica.  )  L'arte  di  far  gli  [pecchi. 
SPECULATEUR,  f.  in.  Qui  s'occupe 
à  la  contemplation  ,  à  la  Ipéculation, 
(  Lat,  fpeculator,  contemplator,;  Specu- 
latore. 

SPECULATIF  ,  ive.  adj.  Qui  concer- 
ne la  fpèculation.  {  Lac,  fpeculativus.  ) 
Speculativo.  $.  Se  dit  aufG  fubltantive- 
nicnt  ,  D'un  Politique  qui  raifonne  fur 
les  èvénemens  ',  &  fe  prend  fouvent  en 
mauvaife  part,  (  Lac,  fpeculator  ,  con- 
templator ,  fpeculativus.  )  Speculativo. 
SPECULATION,  f,  f.  Contemplation, 
attention  par  laquelle  on  conildère  les 
choies  divines  ou  naturelles.  (  Lac.  fpe- 
culdtio  ,  contemplatio  ,  medicatio.  ) 
Specu!az,ione  ,  fpecolaz.ione. 

SPECULATIVE,  f,  f.  Science  qui  s'ar- 
rête à  la  fpèculation  ,  au  fimple  raifon- 
nemcnt.  (  Lat.  fpecuktiva  ,  contempla- 
tiva. )   Speculativa. 

SPECULER.  V.  n.  Contempler  ,  mé- 
diter avec  attention,  (  Lat.  fpeculati  , 
meditati ,  contemplare  ;  attenté  confi- 
•dcraie. }  SpecnUr*.  §.  Eq  termes  d'Af- 1 
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tronomîe  ,  eli  acìif,  oc  fignifie,  Obfec- 
ver  les  afcres ,  examiner  leurs  mouve- 
mens.  {  Lat.  obfervare  ,  fpeculati.  )  Spe- 
culare ,   ojfervar gli  ajìri, 

SIERMATIQUE.  adj,  m.  &£  Terme 
d'Anatomie.  Ce  qui  appartient  à  la  fe- 
mence.  (  Lat.  fpermaticus ,  liminalis.  ) 
Sj/ermatico, 

SPER>.fE.  f,  m.  Semence  dont  l'ani- 
mal eft  formé,  (  Lat,  fperma  ,  femcn 
animale.)  Sperma,  mafc    Seme. 

SPHERE,  f.f.  Terme  de  Géométrie  & 
d'Aftronomie,  Corps  folide  parfaite- 
ment rond,  (  Lat,  (ph^ra.  )  Sfera.  §,  Eil 
aulli  ,  Un  inftrumenc  rond  compofè  de 
plulieurs  cercles  ,  qui  fert  à  montter  la 
îlruciure  &  le  mouvement  des  cieux, 
(  Lac.  fphsra.  )  Sfera.  §.  Se  die  aufli  De 
la  difpolicion  du  ciel  ,  relacive  à  la  li- 
tuacion  de  divers  peuples,  (  Lac.  fpharra.  ) 
Sfera.  §.  Se  dit  rig.  De  l'Etat ,  des  for- 
ces j  ans  connoiliànces  d'un  chacun. 
(  Lac.  vires  ,  captus.  )  Sfera  ,  flato.  Se 
tenir  dans  fa  fphére  ;  être  hors  de  fa 
fphère  ',  fortir  de  fa  Iphére. 
'  SFHERIQ.UE.  adj.  m,  &  f.  Qui  appar- 
tient à  la  fphére.    (  Lat,   fpiiiricus.  ) 

Sfèrico, 

SPHERIQUEMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière fphérique.  (  Lat,  fphïricè,  )  Sferi- 
camente. 

SPHINGE  ,  ou  SPHINX,  f.  f.  &:  plus 
fouveut  m.  Monftre  de  l'invention  des 
Poètes ,  qui  avoit  la  tète  de  femme  ,  les 
aîles  d'un  oileau  ,  6c  le  corps  d'un  lion. 
(  Lat.  fphinx,  )  Sfinge. 

SPIRALE,  adj.  Terme  de  Géométrie. 
Qui  environne  en  tournant  ;  ligne  cour- 
be qui  monte  en  tournant  &  fe  rappro- 
chant de  fon  centre.  (  Lat.  fpiralis.  ) 
Spirale. 

SPIRITUALISER.  v.  a.  Ouvrir  l'ef- 
prit  à  quelqu'un,  lui  former  le  juge- 
ment, (  Lat.  genium  ,  ingenium  erior- 
mare.  )  Sp'tritualtz.z.are.  §,  Signifie  aulH  , 
Donner  un  fens  fpirituel ,  pieux  &  dé- 
vot à  quelque  pallage,  (  Lat.  in  fenfuni 
Ipiritnalem  convettete.  )  Spiritualiz,z.a- 
re.  §,  Se  dit  au  fig.  6c  lignifie  ,  Dégager 
de  la  matière  ,  rafiner.  (  Lat,  à  materia 
fcparare  ,  fecernere  ,  fegregarc,  )  Spiri- 
tHaliz,z.are ,  raffinare. 

SPIRITUALTSE' ,  ée.  part,  paff.  &: 
adj.  (  Lat.  purgatus ,  dcfœcatus.  )  Spi. 
ritiialtz.Z.aio  ,   raff.nato. 

SPIRITUALITE',  f  f.  Détachement 
des  choies  temporelles  ,  application  à 
la  méditation  des  chofes  cèleftes.  (  Lat, 
fpiiituahtas  ,  avocatio  à  rebus  t:mpo- 
ralibus,  applicarlo  animi  ad  res  cœleftes,} 
Spiritualità, 

SPIRITUEL  ,  elle,  adj.  Qui  n'a  point 
de  corps  ,  qui  ne  tombe  point  fous 
les  fens.  (  Lat.  fpiritualis.  )  Spirituale, 
$.  Se  dit  auffi  D'un  efprit  éclairé  ,  vif; 
qui  penfe  ingénieufement.  (  Lat.  vivus  , 
acer ,  ingeniofus  ,  acucus.  )  Spiritofo  , 
ingegnof»  ,  acuta.  Un  homme  fpiritucl, 
$.  Se  dit  encore  ,  Des  chofes  qui  n'ont , 
pu  être  faites  ou  dites  que  par  des  gens 
d'efpric.  (  Lat  ingeniofus  ,  acutus.  ) 
Spiritofo  ,  ingfgnojo.  Une  pen/^c  ipiri- 
tuelle.  $.  Se  dit  aurti  Des  pcribnr.cs  pieu- 
k%  &  dévotes;  &  eli  oppofc  à  Mondaiu, 
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:«harnel,  (  Lat.  pius ,  religiofus,  )  Spiri. 
ruale.  §.  Se  dit  encore  ,  en  parlane  de  U 
difcipline  &  du  fervice  de  la  Religion, 
&  eli  oppolë  à  Temporel.  (  Lat.  fpiri- 
tualis. )  Spirituale,  Le  glaive  fpiricucl  > 
la  puilTance  fpirituelle. 

SPIRITUELLEMENT,  adv.  D'une 
manière  fpirituelle  i  ingénieufement. 
(  Lac.  fpiritualicer  ;  acucè\  ingeniosè.  ) 
Spiriiualmente. 

SPIRITUEUX,  eufe.  adj.  Qui  eli 
^  plein  d'efprics.  (  Lat,  fpiricuofus,  )  Sfi- 
I  ritofo, 

j      SPLENDEUR,  f.  f.   Eclat  ,  brillant. 

j  (  Lat.  fplendor ,  fulgor.  )  Splendore.  Se 

j  dit  proprement  De  la  lumière  du  folcii 

&  des  ailrcs.    §.  Se  dit  fig.  en  morale  , 

De  l'èclac,  du  luftre  des  chofes  du  mon- 

!  de,  (  Lat,  fplendor ,  fulgor,  raagnificea- 

tia.    )    Splendore  ,    fple;-.didez.z,a.    Vivre 

dans  la  fplendeur  ;  Perdre  de  là  fplen- 

deur. 

SPLENDIDE,  adj,  m,  &  f.  Somptueux, 
qui  fait  beaucoup  de  dépenfe  ',  qui  a  de 
l'èclac ,  de  la  fplendeur  ;  magnifique. 
(  Lar.  Iplendidus  ,  magnihcus  ,  lautus  , 
fumptuofus.  )  Splendido,  magnifico  ,  fon. 
taojo. 

SPLENDIDEMENT,  adv.  Avec  fplen- 
deur. (  Lat.  f yieiididè  ,  magnifiée  ,  lau- 
te ,  fiinaptuosè.  )  Splendidamente  ,  ma, 
gyr.ficamente  ,  fomuoj'amente, 

SPOLIATEUR,  f,  in.  Qui  vole,  qui 
dépouille,  i  Lat.  Ipoliat'or,  depopulatoc.) 
Spcgharore, 

SPOUATION,  f.  f.  Expulfion  violen. 
te  &  injurieufe  ',  action  de  dépouiller 
quelqu'un  de  fon  bien.  (  Lat.  fpolia- 
cio  ,  depopulatio.  )  Spogliamenta  ,  fpa. 
gliiitura. 

SPOLIER,  v.  a.  Terme  de  Pratique. 
Dépouiller  quelqu'un  de  fon  bien.  (  Lat. 
fpoliare  ,  exuere  ,  eriperc  ,  auferre.  ) 
Spogliare  ,   torre  ,  privare, 

SPOLIE' ,  ée.  parc.  palf.  &ad;.  (  Lat. 
fpoliatus  ,  exutus.  )  Spogliato. 

SPONDAIQUE.  adj.  m.  &  f.  Ne  fe  dit 
que  des  vers  hexamètres  ,  qui  fiallfent 
par  deux  fpondèes.  (  Lat.  fpondaïcus.  ) 
Sptndaico, 

SPONDE'E.  f.  m.  Terme  de  Profcdie. 
Pied  de  vers  compolë  de  deux  fyllabes 
longues.   (  Lat.  fpondeus.  )  Spondeo, 

SPONGIEUX  ,  eufe.  Qià  eft  de  la  na. 
ture  de  l'éponge.  (  Lat.  fpongiofus.  ) 
òpugnOj'o. 

SPONTANE'E.  adj.  Terme  dogm.i. 
tique  ,  qui  fe  dit  des  mouvemens  du 
corps  &z  de  l'ame  qui  fe  font  d'eux-mê- 
mes ,  &  fans  concraince.  (  Lat.  fpoma- 
neus.  )  Spontâmo. 

SPONTANEITE',  f.  f.  Terme  dog- 
matique. Qualité  de  ce  qui  eft  (pon- 
tanée.  (  Lat.  fpontaneitas.  )  Spome- 
reità. 

SPONTON  ,  ou  ESPONFON.  C.  m. 
Efpèce  de  demi  pique.  (  Lat.  farilla  btc- 
vior.  )    Spontone  ,  picca  ,  afia. 

SQUELETE.  f,  m.  Carcalfe  ;  aftenu 
bl.ij:e  de  tous  les  os  d'un  animal  mort, 
difpofès  dans  leur  ordre  naturel.  (  Lat. 
î.irva  nuJis  olfibuscoh.rrens.  )  Scheletro, 
§.  Se  dit  hyperboliquement  D'une  per- 
fonne mainte  i  qui  n'a  que  la  peau  k 
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Jeî  Oï.  (  Lac.  macie  ccnfcclus ,  exfuc- 
cus  >  exanguis.  ;  SchéUtro  ,  fig.  u«m» 
magrijfimo. 

SQUILLE,  f.  f.  Oignon  qui  viene  dans 
les  lieux  marécageux.  (  Lat.  fquilla  , 
fcilla.  )  Squilla  ,Jpez.ie  di  cipolla, 

SQUINANXIE  ,  ou  ESQUINANCIE. 
f.  f.  Terme  de  Médecine.  Maladie  qui 
bouche  les  paflàges  de  la  refpiiation. 
(  Lat.  angina,  )  Squinanzja  ,  fihinan- 
zJa. 

SQUIRRE  ,  ou  SKIRRE.  f.  m.  Efpéce 
de  dureté  fans  douleur,  qui  fe  forme  fur 
les  parties  molles  du  corps  humain.  (Lac. 
fquirrus.  )  Schifo. 

ST.  Terme  indéclinable  ,  dont  on 
fe  fert  pour  commander  le  filence. 
Zitto, 

STABILITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
eft  fiable,  ferme,  conftanc,  aiïuré.  (Lar. 
habilitas  ,  firmitas  ,  conllantia  ,  perle- 
verantia.  )  Stabilità  ,  fermez.z.a.  ,  coj- 
tiinz,a. 

STABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eli  ferme 
&  inébranlable  ,  qui  ne  change  point 
de  Htuation.  (  Lat.  flabilis ,  fîrmus  ,  h- 
xus.  )  Stàbile  ,  fermo.  §.  Se  dit  plus  or- 
dinairement au  fig.  bc  fignifie  ,  Ferme  , 
confiant.  (  Lat.  ccnflans  ,  perfeverans  , 
flabilis.  )  StâliU  ,  fermo  ,  conjìa.nte.  Un 
tems  fiable  ,  une  fortune  fiable. 

STADE,  f.  m.  Mefure  Grecq-ic.  (  Lat. 
ftadium.  )  Stàdie.  §.  Signifie  aulTî  ,  La 
carrière  ,  ou  l'efpace  dans  lequel  les 
Grecs  s'exerçoicnt  à  la  courfe.  (  Lac.  fta- 
dium. )  Stàdio. 

STAGE,  f.  m.  Terme  Eccléfiafiique. 
Réfidence  aâueile  que  doit  faire  un  Cha- 
noine dans  fon  Egîife  ,  après  avoir  pris 
poireffion  d'une  Chanoinie.  (  Lat.  îta- 
tio  ,  refidencia.  )  Rejîdenz^a, 

STANCE.  f.  f.  Terme  de  Pocfie.  Ef- 
péce de  poefie  particulière  aux  François 
&  aux  Italiens.  Sta>iz,a. 

STATION,  f.  f.  Paufe  ;  lieu  où  l'on 
s'arrête  pour  fe  repofer.  (  Lat.  fiatio.  ) 
Sraz.ioite,  §.  En  termes  Ecclcfialliques , 
fe  dit  De  certaines  Eglifes  ,  où  l'on  va 
gagner  des  Indulgences.  (  Lac.  ftatio.  ) 
Sraz.ione. 

STATIQUE,  f.  f.  Science  qui  fait  par- 
tie des  Mathématiques  ,  Se  qui  enfeigne 
la  connoiflance  des  poids  ,  &:c.  (  Lat. 
ftatica.  )  Statica. 

STATU.AIRE.  f.  m.  Sculpteur  qui  fait 
des  ftatucs.  (  Lat.  ftatuarius.  )  Sta- 
tuario. 

STATUAIRE,  f.  f.  L'Art  de  faire  des 
flatues.  (  Lat.  ars  itatuatia.  )  Statuaria  , 
arte  dello  ftatuirio. 

STATUE,  f.  f.  Figure  de  plein  relief, 
taillée  ou  fondue  ,  qui  repréfente  un 
homme.  (  Lat.  ftatua.  )  Statua.  $.  Se 
dit  fig.  en  morale,  Des  pcrfonnes  infen- 
flbles ,  que  ne  s'émeuvent  de  rien.  (  Lat. 
ftatua  ,  iners  ,  fegnis ,  delidiofus.  )  Stâ- 
tmi  ,   fig.  injtmibile. 

STATUER,  v.  aa.  Terme  de  Palais. 
Ordonner,  preferire  ,  déterminer.  {  Lac. 
ftacucre  ,  deceraere.  )  Ordinare  ,  pre/- 
irivere, 

STATUE'  ,  ée  parr.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  ftatucus  ,  decrecus.  )  Ordinato  , 
frefçriito. 


S  T  I 

r  STATURE,  f.  f.  Taille  d'un  homme  ', 
fa  hauteur  &  fa  grofîêur.  (  La:,  ftaiura.  ) 
Statura. 

STATUT,  f.  m.  Règlement ,  qui  pref- 
erir certaine  difcipline.  (  Lac.  ftatucum.  ) 
Statuto. 

STELLIONAT.  f.  m.  Terme  de  Ju- 
rifprudence.  Crime  qui  fe  commet  en 
vendane  ou  hypocéquanc  des  immeu- 
bles autrement  qu'ils  ne  font  en  effet. 
(  Lac.  ftellionatus.  )  Véndita  falfa  .  de- 
litto di  faljìta. 

STERILE,  adj.  m.  Se  f.  Infructueux  , 
qui  ne  produit  rien.  {  Lat.  fteiilis. }  Sté- 
rile ,  infruttuofo.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes 
fpitituelles  Ôl  morales.  (  Lat.  fterilis.  ) 
Stérile  ,  fig.  infruttuofo.  Un  genie  fté- 
rile  ;  un  travail  ftérile  >  une  amitié  fté- 
rile. 

^  STERILITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui  eft 
iterile.  Au  propre  &:  au  fig.  (  Lat.  fteri- 
litas.  )    Sterilita. 

STERNUTATIF,  ive.  adj  Qui  pro- 
voque i'éternûment.  (  Lat.  fternucatc- 
r;us.  )  Chefifiarnutare. 

STERNUTATOLE,  f.  m.  ôc  adj. 
Médicament  propre  à  faire  éternuer. 
(  Lac.  medicamentum  fterautatorium.  J 
Starnutatòrio, 

STIGMATES,  f.  f .  plur.  Impreflîons 
que  Notre  Seigneur  fit  de  ks  playes  fur 
le  corps  de  faine  François.  (  Lac.  ftig- 
mata.  )  Stimate. 

STIGMATISER,  v.  a.  Marquer  une 
perfonne  au  front.  (  Lac.  cauterio  no- 
tare. )   Stimatiz.z.are. 

STILE,  f.  m.  Poinçon  ,  ou  grofTe  ai- 
guille avec  la  pointe  de  laquelle  les  An- 
ciens écrivoient,  (  Lat.  celtes  ,  ftylus , 
veru.  )  Stilo.  §.  En  cermes  d'Aftrono- 
mie  ,  fignifie  L'aiguille  d'un  cadran. 
(Lac.  gnomon.)  Stile,  ago.  §.  Signifie 
principalemenc  La  façon  d'expcimer  fes 
penfées  ,  ou  d'écrire.  (  Lac.  ftylus  ;  dic- 
tionis  character  ,  forma,  ia.t\o.)  Stile  , 
maniera,  §.  En  termes  de  Jurifpruden. 
ce,  fignifie  La  forme  ou  manière  de  pro- 
céder ,  fuivant  la  différence  des  jurif- 
dittions.  (  Lat.  ftylus  ,  formula  ,  me- 
thodus.  )  Stile.  §.  Le  ftik  de  la  Cour  de 
Rome  't  le  ftile  de  la  Chancellerie.  §.  Se 
dit  auiîi  De  la  manière  dont  chacun 
parle  &  agir.  (  Lat.  modus  ,  ratio  agen- 
di ,  vel  loquendi.  )  Stile ,  modo,  maniera, 
coftume ,  u/o, 

STILER.  y.  a.  Inftruire  quelqu'un  de 
la  manière  dont  il  doit  parler  ou  agir. 
(  Lar.  inftruere ,  efformare.  )  Iujiruire , 
render  pratico  ,  awez.z.are,  §.  Signifie 
auiîî ,  Accoutumer  ,  dreffer  ,  habituer. 
(  Lat.  afluefacere,  informare,  inftitue- 
re.  )  Avve7^-z.are, 

STILE',  èe.  parr.  paff.  Se  adj.  (Lat, 
alfuefaaus,  edoctus,  informatus.  )  Av- 
Vtz.z,o ,  pratico, 

STILET.  f.  m.  Petit  poignard  qui  peut 
fe  cacher  dans  la  main.  (  Lac.  fica.  )  Sti- 
letto ,  pugnale, 

5TIPtKDIAIR.E.  f.  m.  Qui  eft  aux 
gages  j  à  la  folde  d'un  autre.  (  Lac.  lli- 
pcndiarius.  )  Stipendiato  ,  asoldato  ^  fol- 
daniere, 

STU'ENDIE',  ée.  adj.  Payé,  fou- 
doyc  ,  enctecenu.  (  Lat.  ftipendiofus  ; 
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qui  ftipendium  habec  de  aliquo.  )  òii. 
pèndiate  ,  pagato, 

STIPULANT,  ante.  adj.  Qui  con- 
cracte.  (  Lac.  ftipulans.  )  Stipulante, 

STIPULATION,  f  f.  Aaion  par  la- 
quelle on  conviene  des  claufes  qu'en 
veut  inférer  dans  un  conirac.  (  Lac.  fti- 
pulatio.  )  Stipulaz.ione, 

STIPULER.  V.  a.  Terme  de  Jurifpru- 
dence.  Convenir  des  claufes  Se  condi- 
tions d'un  contrat.  (  Lat.  ftipulari ,  inf- 
tipulari.  )  Stipulare.  §.  Se  dit  aulîi  De» 
obligations  que  contractent  les  Procu- 
reurs &  Agens  au  nom  de  ceux  dont  ils 
ont  charge.  (  Lar.  proftipulari ,  adftipu- 
lari.  )  Stipulare. 

STIPULE',  ée.  part.  paff.  &  adj.  (  Lar. 
ftipulatus  ,  tcpromillus.  )  Stipulato, 

STOLIDITE'.  f.  f.  Mot  douteux.  Stu- 
piditè  d'efprit  extraordinaire.  (  Lar.  fio- 
liditas  ,  itupiditas.  ;  Srtlidita  ,  fctm- 
piez.z.a, 

STOMACAL  ,  aie.  adj.  Qui  eft  bon 
à  l'eftomac  ,  qui  aide  ladigeftion.  (  Lar. 
ftomacho  utilis.  )  Stcinacalc, 

STOMACHIQUE,  adj.  m.  &  f.  C'eft 
la  même  chofe  que  Stomacal. 

STORE,  f.  f.  Pièce  de  toile  ou  de  nat- 
te qui  fe  mec  devanc  lcs*fenétres  ,  pour 
garantir  de  l'ardeur  du  foleil.  (  Lac, 
ftorea.  )  Stutra, 

STPvAPASSER.  V.  a.  Gourmander  , 
maltraiter,  goufpiller.  (  Lat.  raaiè  ex- 
cipers.  )  Strapaz.z.are, 

STRAPONTIN  ,  ou  ESTRAPON- 
TIN.  f.  m.  Lit  iùfpendu  en  l'air.  (  Lat. 
lectulus  penfilis.  )  Strapcntino  ,  ferta  di 
letto.  §.  Eft  auflî  Un  petit  fiège  qifon 
met  fur  le  devant  d'un  carrofle  coupé, 
pour  fuppiéer  au  défaut  d'un  fécond 
fond.  (  Lat.  fedecula.  )  Scannetto. 

STRATAGE  f  ME.  f.  m.  Rufe  militai- 
re, finelle  de  guerre.  (  Lat.  ftratagema.  ) 
Stratagemma,  §.  Se  dit  par  excenfion  , 
De  toutes  fortes  de  rufes  &  d'adreffcs 
dont  on  fe  fert  pour  rromper.  (  Lat. 
ftratagema  ,  fallacia  ,  dolus.  )  Strata- 
gemma ,   malizja, 

STRIE',  ée.  adj.  Cannelé,  orné  de 
cannelures.  (  Lat.  ftriatus.  )   Caaalato, 

STRIEURE.  f.  f.  Terme  d'Architeàu- 
re.  Cannelures  des  colonnes.  (  Lat.  ftrix, 
ftria.  )  Scanalatura, 

STROPHE,  f.  f.  Terme  de  Poefie. 
Couplet  i  un  certain  nombre  de  vers  , 
qui  finie  un  nombre  ,  une  melure  ,  èc 
après  lequel  on  en  recommence  un  au- 
ree. (  Lac.  ftropha  ,  conrerfio.  )  Strofa. 

STRUCTURE,  f.  f.  Qualité  d'un  èdi. 
fice ,  manière  dont  il  eft  bâti.  (  Lar. 
ftruùura.  )  Struttura  ,  cojiruttura.  J.  Ss 
dit  ng.  en  parlant  De  la  conftruftion 
des  parties  d'un  difcours.  (  Lar.  conf- 
trudio,  ordo,  feries ,  difpofitio.  )  Cof. 
iruz.ione  ,  datato  ,  tejtura  delle  parole. 

STUC.  f.  m.  Terme  de  Maçonnerie. 
Compofition  de  chaux  &  de  poudre  de 
marbre  blanc  ,  dont  on  fait  des  figures 
&  des  ornemcns  de  fculpcure.  (  Lac. 
marmoratum  policius.  )  Stucco. 

STUCATEUR.  f.ra.  Qui  travaille  en 
ftuc.  {  Lat.  ftucator ,  teclor.  )  Che  la- 
vora di  Jîucco. 

STUDIEUX,  eufe.  adj.  ôcfubft.  Qui 
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aiaie  l'étude  ,  qui  s'y  applique.  (  Lar. 
ftudiofus  ,    liccerarum   amaos.  )    Sm- 

"sTUDIEUSEMENT.  adv.  Avec  une 
application  iludieule.  (  Lac.  fludiosè  , 
ex  animo.  )  Studio famente. 

STUPEFACTION,  f.  f.  Engourdide- 
menc  d'une  parcie  du  corps  ,  qui  la  rend 
incapable  de  mouvement  &:  df  fcnn- 
menr,  (  Lac.  ftupefactio  ,  corpor ,  tor- 
pédo. )  Stitpefa.2.io>ie  ,  flupide7.z,a  ,  in- 
jhifibilùÀ.  §,  se  dit  au  tig.  D'un  écon- 
nenienc  extraordinaire  qui  rend  immo- 
bile. (  Lat.  ftupeaio  ,  ftupor.  )  Srupefa- 
TLio-.ie  ,  Jiupore.  N'ell  en  ufage  que  dans 
le  dogmatique. 

STUPEFIANT  ,  ante.  Terme  dogma- 
-  tique.  Qui  llupéfie.  (  Lac.  narcocicus  , 
"•ftuDefaitivus.  )  Chejîupefà.. 

STUPEFIER.  V.  a.  Engourdir,  rendre 
immobile.  (Lat.  ftupefaccre.  )  Sf:<pc/vire, 
Jlordire. 

STUPEFIE'  ,  ée.  part.  paC  &  adj. 
(  Lac.  ftupefaaus.  )  Stupefwo. 

STUPEUR,  f.  f.  Terme  dogmatique. 
Engourdiffemenc  de  quelque  parcie  du 
corps.  (  Lat.  (lupor.  )  Stupore. 

STUPIDE,  adj,  m.  ôc  f.  Hébété  , 
lourd ,  pelant ,  qui  n'a  point  d'elprit. 
(  Lac.  ftupidns  ,  plumbeus  ,  hebes.  ) 
Stùpido  ,  Jiólido.  §.  Se  dit  auflî  De  ceux 
que  la  furprife  rend  interdits.  (  Lac.  at- 
lonicus,  itupefacrus.  )  Stupefatto. 

STUPIDEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re ftupide.  (  Lac.  ftolidè ,  ilupidè.  )  Stu- 
fid.imcnte  ,  (hlidamenie. 

SJ'UPIDITE'.  r.  f.  Bècife  ,  qui  rend 
l'homme  infenfible  &  incapable  de  rai- 
lonnem:nt.  (  Lac.  iuipidicas  ,  rtupor  , 
ftoliditas.  )  Stupidité  ,  Jiolidez.z,a. 

STYX,  f.  m.  Fleuve  des  Enfers  ,  fé- 
lon les  Poètes.   (  Lat.  ftyx.  )  Siige. 

SUAIRE,  f.  m.  Drap  morcuaice  dans 
]eqa:l  on  enfevelit  les  morts.  (  Lat.  mor- 
tuarium  ludaiium.)  Sudario. 

SUANT  ,  ance  adj.  Qui  a  de  l'humi- 
clicé  fur  la  furfacc  exccrieure.  (  Lac.  ma- 
delcens  ,  exfudans.  )  Sudante  ,  umide. 
§.  Suant ,  ante.  adj.  verbal.  Qiii  lue. 
(  J.at.  fudore  madens.  )  Sudante  ,  che- 
fu  da. 

SUAVE,  adj.  m.  &  f.  Qi"  eft  doux  & 
agréable  aux  fens ,  furtout  à  l'odorac. 
(Lat.  fuavis ,  gratus  ,  jucundus.  )  Soa- 
XI  ,  grato.  Eft  peu  en  ulage  ^  ii  ce  n'eft 
en  badinant. 

SUAVITE',  r.  f.  Douceur  agréa'ole  aux 
fens  ou  à  refpric.  (  Lat.  fuavicas .  dulce- 
<lo.  )  Soavità.  §.  Eft  furcouc  en  ulagc 
dans  les  matières  de  dévotion.  (  Lac. 
fu.-ivitas.  )  Soavitti.  §.  Se  die  aurti  Des 
peintures  douces  &  agréables.  (  Lac. 
luavitas ,  lenicas.  )  Soavità,  piacevolez,- 
x.a  ,   dolcez.z.a, 

SUBALTERNE,  adj.  m.  &  f.  Infé- 
rieur ,  qui  exerce  une  charge  ou  un  em- 
lioi  fous  un  autre.  (  Lat.  fubahernus.  ) 
Subalterno.  §.  Se  dit  en  général  De  tout 
ce  (jui  eft  inférieur.  (  Lat.  infeiior.  ) 
Subalterno.  Les  peifonnagcs  fubalccrncs 
ÒW  Pocmc  ;  des  efprits  fubalternes.  $.  Se, 
«lit  a'jffi  Des  Sciences  &  des  Arts  ,  S: 
fignilic  ,  Subordonné.  (  Lat.  fubordina- 
l^ii,  )  SubuUerno  ,  jnhordin»io. 
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0  SUBDELEGATION.  f.  f.  Dèlega- 
tion  faire  pat  un  délégué  ,  qui  commu- 
nique partie  de  fon  pouvoir.  {  Lar.  fub- 
delegacio.  )  Suddelegaz.ione, 

SUBDELEGUER.  v.  ad.  Donner  à 
quelqu'un  une  partie  du  pouvoir  qu'oa 
a  en  vertu  d'une  délégation.  (  Lat.  îuh- 
delegare.  )  Suddelegare. 

SUBDELEGUE'  =  ee.  part.  paff.  Se  adj. 
(  Lac.  fubdelegatus.  )  Suddelcgato. 

SUBDIVISER,  v.  a.  Divifer  une  par- 
tie d'un  tout  déjà  divife.  (  Lat.  fubûivi- 
dere.  )   Suddividere. 

SUBDIVISION,  f.f.  Seconde  diviilon 
d'une  chofe  déjà  divifée.  (  Lat.  fubdi- 
villo.  )  Suddivijione. 

SUBJONCTIF,  f.  m.  Terme  de  Gram- 
maire. Cefi  le  quatrième  mode  d'un 
verbe.  (  Lat.  modus  fubjondivus.  )  Sog- 
giontivo. 

SUBIR,  v.a.  Souffrir  de  gré  ou  de 
force.  (Lat.  fubire.  )  Sonoporft ,  fotto- 
metterjî. 

SUBI ,  ie.  part.  pafT,  &  adj.  Setto- 
pojìo. 

SUBIT,  ice.  adj.  Promt,  foudain  , 
imprévu.  (  Lat.  fubitus  ,  fubicaneus  , 
repenrinus.  )  Subito  ,  prefio ,  pronto,  im- 
provifo  ,fuhÌ!àneo  ,  repentino,  rejiente. 

SUBITEMENT,  adv.  D'une  manière 
fubite  ,  imprévue.  (  Lat.  fubitò  ,  repen- 
te ,  ex  improvifo.  )  Subito  ,  fubitameute  , 
ail'  improvifo. 

SUBJUGUER,  v.  a.  Vaincre  ,  dom- 
pcer  ,  meccre  fous  la  domination.  (  Lac. 
fubjugare  ,  fubjicere ,  fub  jugum  mir. 
cere.  )  Scggiogure  ,  fittoporre  ,  foitométtc. 
re.  §.  Se  dit  au  fig.  en  chofes  morales. 
(  Lat.  domare  ,  fubjugare.  )  Soggiogare  , 
Jcmmâtere.  Subjuguer  les  palTions. 

SUBJUGUE',  ée.  parc.  palF.  &  adj. 
(Lac.  fubjugacus,  donncus,  fubjeclus,  ) 
Soggingato  ,  jommefjo. 

SUBLIME.  adj^m.&  f.  Haur  ,  relevé. 
(  Lat.  luhlimis ,  elatus  ,  excelfus.  )  S::- 
blime  ,  alto,  elevato,  eccclfe.  §.  Eft  aulli 
fublK  &  fignifie.  Style  fablime ,  pen- 
lée  fablime.  (  Lat.  fublimis  ,  excellus  , 
pr^iiians  ,  magnihcus.)  Sublime,  fubft. 

SUBLIMEMENT.  adv.  D'une  maniè- 
re fublime.  (  Lac.  fubltmiter.,  excelsè  , 
fublatè  ,    magnihcè.  )  SiMimamente. 

SUBLIME',  f  m.  Préparation  de  mer- 
cure. (  Lac.  concrecum  ex  argento  vivo 
&:  ammoniaco.  )  Sclininto. 

SUBLI.VIITE'.  f.  f.  Elévation  ,  quali- 
té dominance  &  excellente.  (  Lac.  IV- 
bliniitas  ,  akicudo  ,  excelîencia.  )  Subli- 
mità ,  altez.z.a.  Ne  fc  die  qu'au  lîg.  La 
fulimicé  del'efpric,  du  génie. 

SUBLUNAIRE.  adj.  m.  &  f.  Ce  qui 
eft  fous  la  lune.  (  Lat.  fublunans.)  Sul. 
lunare. 

SUBMERGER,  v.a.  Faire  entrer  dans 
l'eau,  inonder,  couvrir  d'eau ,  noyer. 
(Lat.  immergere  ,  fubmergere.  )  Son:, 
mérgere ,  immèrgere  ;  affogare,  $.  Se  dit 
au  fig.  pour  Abîmer,  accabler.  (  Lac.  ab- 
forbcre  ,  opprimere  ,  demergere.  )  Se»i- 
mér^rre ,   opprimere. 

sVbMERGE',  ée.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  fubmerfus  ,  immerfus.  )  Soiwnerfo  ; 
immerfo. 

SUBMEP^ION.  f,f.- Inondation  ;  ac- 
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tion  qui   noyé  ,   qui   fubmergc.   (Lar, 
inuiidacio  ,  fubmerlîo.  )   Sommerfioire. 

SUB0i,<.DIN.\T10N.  f.  f.  Terme  re- 
latif, qui  marque  les  dégrés  de  fupério- 
rité  ou  d'infériorité  entre  différentes 
chofes.  (  Lat.  fubordinatio.  )  Sitbordi. 
naz.ione. 

SUBORDINEMENT.  adv.  En  confé- 
quence  ,  par  une  fuite  néeelTaire.  (  Lac. 
fubordinacè.  )    Subordinatamente. 

SUBORDONNE' ,  ée.  Qui  eft  fourni» 
à  un  fupèrieur.  (Lat.  fubordinatus,  fub- 
jectus  ,  fubmilfu:.  )  Subordinato  ,  /ôm- 
meffo. 

SUBORNATEUR.  f,  m.  Qui  cor- 
rompt, qui  fuborne.  (  Lac.  fubornator.) 
Subornatore.  Ne  fe  dit  guère  que  de  ceux 
qui  fubornent  des  témoins. 

SUBORNATION,  f.  f.  Corruption  , 
fèduètion'i  aition  par  laquelle  on  induit 
une  perfonne  à  cornmeccre  un  crime. 
(  Lac.  corruptio ,  fiibornacio.  )  Suborna, 
z-ione, 

SUBORNER.  V.  a.  Corrompre  ,  por» 
ter  quelqu'un  au  mal ,  le  féduire.  (  Lac. 
fubornare  ,  corrumpere.  )  Subornare. 

SUBORNE',  ée.  parc,  pafl;  &  adj. 
(  Lat.  fubornatus  ,  corruptus.  )  Suboi: 
nato, 

SUBORNEUR  ,  eufc.  f.  m,  &  f.  Qui 
fuborne  ,  qui  corrompt  ,  qui  débau- 
che. (  Lac.  fubornator  ^  corruptor ,  im- 
pullbr.  )   Subornatore. 

SUBREPTICE.  adj.  m.  &  f.  Obtenu 
par  fraude,  fur  une  fauffe  expolîtion. 
(  Lac.  fubreptitius.  )  Surretiz^io.  Des  Let- 
tres ,  des  Bulles  fubreprices. 

SUBREPTICEMENT,  .adv.  D'une  ma- 
niére  fubrepcice.  (Lac.  fubreptitiè. ) S»r. 
retiz,iame;ite. 

SUBRETION.  f.  f.  Surprife  faite  par 
fraude ,  &  fur  un  faux  expole.  (  Lac. 
fubreptio.  )  Sorprefa. 

SJRROGATION.  f.f  Subftirution  ; 
adion  par  iav^uelle  on  fubfticue  quel, 
qu'un  aux  droics  d'un  autre.  (  Lat.  fub- 
rogatio  ,  fubfticutio.  )  Surrogax.ione. 

SUBROGER.  V.  a.  Terme  de  Palais. 
Céder  fon  droit ,  fubltituer  quelqu'un 
à  fon  lieu  &  place.  (  Lat.  fubrogare  > 
fubfticuere  ,  fufficere.  )  Surrogare  ,  fifii- 
tuire. 

SUBROGE'  ,  ée.  part.  paflT.  &c  adj. 
(  Lat.  fubrogacus  ,  fulfcttus  ,  fubftitu- 
tus.  )  Surrogalo  ,  fofluuiio. 

SUBSEQUENT  ,  ente.  adj.  Qui  vient 
après.  (  Lat.  fubfequens.  )  Suffequentr, 
Ne  ie  dit  que  du  tems.  Le  jour  fubfc- 
quent  ;   l'-innée  fnbf^quencc. 

SUBSIDE,  f.  m.  Nom  général  donné 
à  toutes  les  imp'olitions  qu'on  fait  fur 
les  peuples  au  nom  du  Roi  ou  de  l'Ecat. 
(  Lac.  lubTidium  cributarium.  )  Suffidio. 

SUBSIDIAIRE,  adj.  m.  &c  f.  Terme  de 
Palais,  qui  fc  dit  des  moyens  furabon- 
dans  qu'on  allègue  pour  fortiher  una 
caufe.  (  Lat.  fublidiarius  ,  auxiliarius.  ) 
Sujjî  diario, 

SUBSJDIAIREMENT.  adv.  D'une 
manière  fublidiairc.  (  Lar.  fubûdiario  , 
auxiliariò.  )    Suffidianamcnte. 

SUBSISTANCE,  f.  f.  Ce  qui  fcrt  à  la 

nourriture  ,  à  l'entretient.  (  Lat,  fubîi- 

dium ,  ratio  fubùllcndi.  )    SuJ^fieni.*. 

§.  Ift 
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f,  Efl  auflì  Une  elpéce  à'impót  établi 
j»our  la  fubfiuance  des  Troupes.  (  Lar. 
iubâdium  ,  ttibutum.  )  Suffidio.  $.  Si. 
gnifie  auili ,  Etac  :  mais  en  ce  lens  il  eft 
vieux.  (  Lac  (Licus  ,  habitus  ,  tacio.  ) 
Sttuo. 

SUBSISTER.  V.  n.  Exiftet ,  être  en 
nature.  (  Lat,  exifterc ,  fubfiftere.  )  Suf. 
tiftire ,  esijìere  ,  éjfire.  §.  Signifie  auffi  , 
Se  nourrir,  s'entretenir.  (  Lat.  fubfîfte- 
re ,  confirterc.  )  Suf-ijìere ,  ?iiirrirj7.  Il  ne 
fubfille  qae  des  bienfaits  du  Roi,  §.  Se  dit 
âulTi  en  Morale  ,  &:  ugnine,  Etre  en  vi- 
gueur, (  Lat.  fubfillere,  vigere  ,  valere,  ) 
Sufsiflere.  Cette  loi  ne  fubUite  plus. 

SUBSTANCE,  f.  f.  Etre  naturel  qui 
fubfifte  par  lui-même.  (  lar,  fubftan- 
tia  ,  ellentia,  )  Suflanzji,  ejfenz.a.  §.  Se 
dit  aulfi  De  ce  qu'il  y  a  de  plus  eJTenciel 
dans  un  corps.  (  Lat  fubftantia  ,  efTen- 
tia.  )  SuJlnKz.a,  $.  Se  dit  tîg.  De  ce  qui 
cft  abfolumenc  néceflaire  pour  la  fub- 
fîilance.  (  Lat.  facultates.  )  Suftanz.a , 
i  hem.  S'engrailTer  de  la  fubftance  du 
peuple.  §.  Se  dit  encore  ,  De  ce  qu'il  y 
a  de  plus  eirenticl  dans  un  dilcouis ,  un 
acie ,  une  affaire.  (  Lat.  fumma ,  caput.  ) 
Suftanz.a.  Ce  livre  contient  en  fubilan- 
cr  ,  que  ,  &c. 

SUBSTANCIEL  ,  ielle,  adj.  Qui  con- 
cerne la  nature  de  la  fubftance.  (  Lat. 
eflentialis  ,  ad  eirentiam  pertinens.  ) 
SM.fia.nz.ii'.e.  §.  Signifie  aulïï  ,  Qui  a 
beaucoup  de  jus.  (  Lat,  facculentus  , 
fucci  plenus,  )  Suftanzjofo,  Une  viande 
fort  fubftancielle. 

SUBSTANCIELLEMENT.  adv.  D'u- 
ne manière  ûibftancielle.  (  Lat.  fubflan- 
lialiter,  eiientialiter.  )  Suftanz^ialment;. 

SUBSTANCIEUX  ,  eufe.  ajj.  Mot 
douteux.  Succulent ,  nourrifl'anr.  (  Lat. 
fucculentus.  )   SuJlanzÀofo  ,  pien  di  fi:o. 

SUdSTANTER..  V.  a.  Ncuriir,  four- 
nit des  alimens.  (Lat.  alcre ,  fultenca- 
rc  ,  nutrire.)  Sojhntare ,  mim:  encre,  v.- 
trire. 

SUBSTANTE'  ,  ée.  part.  paiT.  &  a.^j 
lîutntus ,  fuilentatus.  )  Sofientato  ,  r.y. 
trito. 

SUBSTANTIF  .  ive.  adj.  Terme  de 
Grammaire.  Qualité  qu'on  donne^  un 
nùfn  qui  ligrJhe  uns  fubllaace.  (  Lat. 
fubftantis'um,  )  Sofianti-jc, 

SUBSTANTIVEMENT,  adv.  D'une 
manière  fubilantive.  (Lat. fubftancivè,  ) 
So^antivr.mente. 

SUBSTITUER,  v.  a.  &  n.  Mettre 
quelqu'un  en  fa  place  ou  en  la  place 
d'un  autre,  (  Lat,  fubilitusre,  fubroga- 
re.  )  Sofiituire  ,  jiiflit'.tirc.  $.  Signifie 
auiE  ,  Subroger  ,  mettre  en  fon  lieu  &: 
place.  (  Lat.  fubrogare  ,  fuScere.  )  Sof 
ticuire,furrcgAre,  §,  Signifie  lîmplement, 
Mettre  une  chofe  à  la  place  d'une  au- 
t  e.  (  Lar.  fupponerc  ,  fubdere.  )  Porre 
i-.  luogo  y  foftituire.  §,  Signifie  aurtî  , 
Inftituet  quelqu'un  par  fon  teftament 
fja  hetitier  après  fa  mort.  (  Lat.  fubfti- 
tuere  ,   ful?togare.  )  Sujlnuire. 

SUBSTITUE',  ée.  par:.  pafT.  &  adj. 
{  Lat.  fubfti tutus.  )  Sojèauac. 

SUBSTITUT,  f-  m.  Celui  qui  exerce 
une  charg?  à  la  place  d'un  ancre.  (  Lat. 
Yicarius  ,  acccnfus.  )    S»Jittuto, 
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SUBSTITUTION,  f,  f,  Fideicommîs  ; 
difpofition  d'un  teftament,  qui  fubiti- 
cue  un  ii..-ciriet  à  un  autre.  (  Lat.  fublti- 
tutio  ,  fubrogatio,  )  StiJiititz.ione, 

SUBTERFUGE,  f.  m.  Echapatoire  , 
artifice  pour  éloigner  ce  qu'on  appré- 
hende. (  Lat.  tergiverfatio  ,  effugium,  ) 
Surterfugia. 

SUBTIL  ,  ile,  adj.  Délicat ,  mince  , 
léger  ;  qui  fe  rompt  ou  fe  leve  facile- 
ment, (  Lat.  fubtilis ,  acucus.  )  Soni/e , 
JiTiO,  S.  Se  dit  De  ce  qui  eft  le  plus  épu- 
ré ,  &  le  plus,  exemt  de  patties  grolfié- 
res,  (  Lat.  fubtilis  ,  deficatus.  )  Sottile, 
f.no  ,  puro.  Un  air  fubtil.  §.  Se  dit  aulfi 
De  ce  qui  agit  promptement  ,  &:  péné- 
tre les  organes  délicats.  (  Lat.  fubtilis  , 
acucus,  )  Sottile  ,  aguto:  Un  odotac  fub- 
cil.  §,  Se  dit  encote  De  ce  qui  eft  fait 
avec  une  adrefle  cachée  &:  inconnue  aux 
autres.  (  Lac.  argucus  ,  acucus.  )  Fino  , 
a^itt».  Des  tours  fort  fubtils,  §.  Se  dit 
tig.  en  chofes  fpirituelles  &  morales. 
Tifio ,  fattile  ,  fritto  ;  fcaltro.  Un  efpric 
fubtil  i  un  raifonnemenc  fubcil. 

SUBTILEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re fubtile,  (  Lat,  acute  ,  argucè ,  ingenio- 
sè ,  fenfim,  )  Sottilmente  ,  iìtgegnofAmen- 
te,  acutamente, 

SUBTILISER.  V,  a.  Rendre  plus  fub- 
cil ,  plus  fin.  (  Lat,  acuere  ,  exacuere  , 
fubliraare.  )  Affottigture  '■,  aguz,z,iire  , 
ajfinare.  $,  Signifie  au  fig.  Rendre  plus 
rafiné  ,  plus  habile  ,  plus  intelligent. 
(  Lat,  fubtiliorem  facete,  )  Rtijjiixre , 
ajjinare  ,  aJfot,igliare  ,  fig.  Le  monde 
fubtilife  les  moins  rafinés.  §.  Pris  fim- 
plenient ,  lignifie  ,  Rafiner  trop  ,  cher- 
cher trop  de  finefle,  (  Lat.  arguciùs  age- 
re  ,  difpucare.  )  Sottiliz.z.are.  Il  ne  faut 
pas  trop  fubtilifer  fur  hs  plaiîîrs. 

SUBTILISE',  ée.  part,  paff  &  adj. 
(  Lat.  fublimatus ,  cxtenuatus  ,  acucior 
faclus.  )  Jljfoitiglitit»  i  rtijjituito  'i  aguT.. 
z..tto, 

SUBTILITE',  f  f.  Qualité  de  ce  qui 
eftfubtiL  (Lat.  tenuitas.  )  Sottigliez,xji 
Ì.  Se  dit  aulfi  De  l'adreflé  ,  de  la  fubti- 
lité  de  la  main.  (  Lat.  dcxteritas.  )  Def. 
rrez.z.1.  §.  Se  dit  fig.  De  la  vivacité  de 
l'efprit.  (  Lat.  acumsn  ingenii.  )  Sotti- 
gliez.z.a,  acutcz.L^  d'ingegno,  §.  Eft  quel- 
quefois oppofe  à  Solidité  ,  &  fe  prend 
en  mauvaife  part.  (  Lat,  tenuitas  ,  exi- 
guicas.  )  Sottigl:ez.z.a,;  aftuz.ia.  Les  fub- 
tilicès  de  l'Ecole. 

ç.  SUBVENIR.  V.  n.  Soulager  la  pau- 
vreté ,  hs  miferes  «l'aucrui,  (  Lac,  fubve- 
nire  ,  fuccurtere  ;  adjuvare  ,  ausiliari , 
opirulari.  )  Sovvenire  ,  [occórrere,  aju- 
tïre,  $.  Signifie  aulfi  ,  Pourvoir  ,  fufïice, 
fournir  à  la  dépenfe.  (  Lat,  fuppedit.ire , 
providere  ,  iiupertiri,  )  Sovvenire  ,  prov- 
vedere ,  bxjì.ire.  Subvenir  à  l'entretien 
d'une  grande  fiimille. 

SUBVENTION,  f.  f.  Terme  de  Fi- 
nance. Impofition  extraordinaire ,  éta- 
blie pour  fubvenir  aux  befoins  de  l'Etat. 
(  Lac.  fubventio  ,  fubûdium.  )  Sovven. 
z.ione  ,  firsidio, 

SUBVERSION,  f.  f.  Dèfordre  ,  ruine , 
perte ,  renverfement.  (  Lat,  fubverfîo  , 
ruina,  pefrumdatio.  )  Sovverjîone. 

SUBVERTIR,  v.  a,   Rer.vérfeï,  bou- 
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leverfer  ,  mettre  en  dèfordre,  (Lat.  fitb- 
vertcre  >  pcr^eitere  ,  diruere  ,  peiiiim- 
dare.  )  Soz/véreere  ,  fovvtriire,  rovi- 
nare. 

SUC.  f.  m.  Subftance  liquide  qui  fait 
une  partie  de  la  compofition  des  plan- 
tes ,  êc  fert  à  leur  nourriture  &:  à  leur 
accroiflemeut.  (  Lat.  fuccus  ,  medulla.  ) 
Sugo,  fucchto.  §.  Se  dit  auffi  queltjuefoiî 
Du  fuc  des  viandes.  (  Lat.  luccus.  )  Suc- 
cine. Cette  viande  n'a  point  de  fuc.  $.  Se 
dit  encore  Des  vapeurs  &  lumidités  en- 
fermées dans  la  terre.  (Lat.  fuccus,  hu- 
mor ,  vapor.  )  Succhio  ,  umore.  Lss  crif- 
taux  ne  font  autre  chofe  que  des  fuc« 
de  la  rerre  congelés.  §.  Se  dit  fig.  eu 
chofes  fpirituelles ,  De  ce  qu'il  y  a  de 
plus  fjbftanciel  &  de  plus  folide  dan* 
quelque  chofe,  (  Lat.  fuccus ,  medulla, 
Ûos,)  Succhio  ,  ti  fore  ,la  fuJ}anx,A.  Le 
fuc  d'un  difcours. 

SUCCEDER.  V.  n.  Venir  de  fuite,  en- 
trer  en  la  pla:e  d'un  autre.  (  Lar.  fucce. 
dere.  )  Succedere  ,  feguire.  §,  Se  dit  ea 
Morale,  Des  charges  &  des  emplois  ou 
l'on  entre  l'un  après  l'autre.  (Lac.  fucce- 
dere.)  Succedere,  j.  Se  dit  auffi  en  Morale, 
Des  chofes  qui  fe  fuivent ,  qui  prennenc 
la  place  les  unes  des  autres.  (  Lac.  fucce- 
dere.)  Succèdere.  Les  maux  fe  fuccédenc 
dans  la  vie  les  uns  aux  autres.  §.  Signifie 
auifi  ,  Hérirer  dts  biens  d'un  défunt. 
(  Lat.  fuccedere  ,  hzres  fieri.  )  Succe'de. 
re.  Cet  homme  a  fuccédé  à  toutes  lei 
chatges  de  fou  pere.  §.  Signifie  encore  > 
Réuifir,  (  Lar,  faccede;e  ,  procedere,  ) 
Succèdere,  riujcire.  Tout  ce  que  cet  hom- 
me entreprend  lui  fuccéde  à  fouhair, 

SUCCESS,  f,  m.  Evénement  ,  réuffite, 
iflue  d'une  affaire.  (  Lar,  exitus ,  even- 
tus,  fuccellus,  )  Succejf}  j  avvenimento  , 
ufcita  ,  riufcita.  On  ne  doit  jamais  ju-, 
ger  des  chofes  par  le  fuccès, 

SUCCESSEUR,  f.  m.  Qui  a  droit  de 
fuccèdcr  à  un  autre,  (  Lat.  fuccellbr,  ) 
Succeffore. 

SUCCESSIF,  ive,  adj.  Qui  fuit  ,  qui 
fjccéde  ,  qui  vient  immédiatement  l'un 
apiès  l'autre.  (  Lat.  continuatus.  )  Su:, 
cejjivo.  $.  Se  dit  aulfi  Des  chofes  qui  fc 
fuccédenc  fubiteraent  \e.%  unes  aux  au- 
ttes ,  fans  la:fl'er  entre  elles  que  peu  ou 
point  d'interruption.  (  Lat.  fuccelfivus.  ) 
SucccJJivo.  Des  attaques  ,  des  ptiéres  fjc- 
celfives  &  réitérées.  §.  Se  dit  encore  Des 
droits  hèrédiraires.  (  Lar.  jus  h^redita- 
rium  ,  fucceffionis,  )  SucceJJivo.  Le* 
PvOyaumes  fuccelfifs. 

SUCCESSION,  f.  m.  Suite,  ou  aitioa 
de  ce  qui  fuit ,  qui  fuccéde  à  un  au- 
tre. (  Lat.  fuccellio  ,  continuatio  ,  fe- 
rles. )  Succeffione.  §.  Sc  dit  au  (fi  en  Mo- 
rale. (  Lac.  fuccelfio  ,  progreflus,  feries.) 
Smceffioue ,  série.  La  fuccelfion  des  Pa- 
pes.des  Rois  de  France, &c.  5.  Signifie  or- 
dinairement L'univerfalité  des  biens  que 
laifte  un  défunt,  (  Lat,  fuccelfio  ,  hsrc- 
dicas.  )  SttcceJJlone  ,  eredità.  Cet  hom- 
me a  laillé  à  fa  raor:  une  riche  fuc- 
celfion. 

SUCCESSIVEMENT,  adv.  De  fuite  ; 
tour  à  cour  ,  l'un  après  l'autre,  i  Lat. 
per  vices  ,  vicibus  alternis.  )  Succejjîiv^ 
mente  ,   alterHari-jamentc, 

ZlT, 
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^  bUCCINCT  ,  inae,  ou  SUCCINT  .  | 
ince.  adi.  Qiii  eft  compris  ea  peu  de 
ir.ocs.  (  Lac.  brevis  ,  coinpendiofus.  ) 
Sucamo,  breve ,  comfendiojo,  §.  Signi- 
fie auffi  par  extenlîon  ,  Léger.  (  Lat.  exi- 
guus.  )  Tic  ciclo  ,  leggiero  ,  Jcarfo.  Jjn«e- 
pas,  un  déjeûner  fuccint. 

SUCCINCTEMENT,  ady.  D'une  ma-  \ 
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niére  courte  &  fuccinae.  (  Lac,  brevi- 
ter  ,  paucis  ,  exiguè.  )  Succtntamente  , 
brievemente. 

SUCCION,  f.  f.  L'aaion  de  fucer. 
(Lac.  luclus.  )  SticMtimento  ,  fucciamen- 

to  ,    luccio.  ,        /•         1 

SUCCOMBER.  V.  n.  Tomber  fous  le 
poids.  (  Lat.  fuccumbere.  )  Cader  fino. 
I  Se  die  fig.  en  chofes  fpirituelles  &  mo- 
rales ,  &  ùgniHe  ,  Etre  accable  ,  vain- 
cu ,  furmonté.  <  Lat.  obrui  ;  cedere.  ) 
Rcjhrfino,  cadere,  effer  vinto  ,  cedere. 
Succomber  à  la  douleur,  a  la  tenta- 
tion. §.  Signifie  aulfi  ,  Avoir  du  def- 
fous.  (  Lat.  Vinci  ,  fuperan.  )  KVr.tr 
fitto  ,  cadere.  Le  parti  le  plus  foible  elt 
ordinairement  celui  qui  fuccombe. 

SUCCUBE,  f-  m.  Démon  qu'on  dit 
emprunter  la  figure  d'une  femme  ,  pour 
exciter  les  hommes  à  la  paillardiie. 
{  Lat.  fuccubus.  )  Succubo. 

SUCCULENT  ,  ente.  adj.  Qui  a  beau- 
coup de  liic.  (  Lat.  fuccolus ,  fucci  pie- 
nus    )   Si,-ofo,  fucofi,  pie» 0  dt  fugo. 

SUCCURSALE,  adj.  f.  Ne  fe  dit 
que  d'une  Eglife  bâtie  pour  fervir  de  le. 
cours  à  une  Parroifle  fort  étendue.  (  Lac. 
f\iccut[a.\is.)Chefirved'ajuto. 

SUCER.  V.  a.  Tirer  le  fuc  de  quelque 
chofe  avec  la  bouche.  (  Lat.  fugere  ,  ex- 
fuoere.  )  Succhiare  ,  fucciare  ,  suggère  , 
ficmre.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  morales  , 
De  la  forte  impreflion  qu'on  reçoit  par 
Ja  nailTance  ou  par  l'éducation.  (  Lat. 
combibere.  )  Succhiare  ,  fig.  Sucer  k 
poifonderhéréfieaveclclait.  §.  Signi- 
fie aufli ,  Epuifer  ,  ruiner.  (  Lat.  exhau- 
l'nc.)  Succhiare  ,  rovinare  ,  vuotare  ,  dijji- 
fare.  Les  enfans  de  cet  homme  l'ont 
lucè  jufqu'aux  os.  j.     ,T 

«UCE',  ée.  part.  pali.  &  adj.  (Lat. 
fuâus  .  exfuûus ,  exhauftus.  )  Succhia, 
to  ,  Cucciato. 

SUCEUR  f.  m.  Celui  qui  fuc.e  une 
playe.  (  Lat.  fucior,  )  Succhiatore. 

SUÇON,  f.  m.  Baifer  qui  lailTe  quel- 
que marque  fur  la  peau  ,  pour  avoir 
âé  fort  appliqué.  (  Lat.  ofcuh  impref- 
fio.  )    Succhio  ,  fegno. 

SUÇOTER.  V.  a,  &  redupl.  Sucer  plu- 
ficurs  fois  ,  &:  à  diverfes  reprifcs.  (  Lat. 
f.cpiùs  cxugere.  )   Succhiar  piu  volte. 

SUCRE,  f.m.  Suc  extrêmement  doux, 
qu'on  exprime  d'une  efpéce  de  cannes 
qui  croillent  aux  Indes.  {  Lat.  faccha- 
lum.  )  Zucchero.  §.  Se  dit  aufTi  Du 
coût  des  fruits  qui  font  extrêmement 
doux.  (  Lat.  fuccus  dulcis ,  fuavis.  )  Zuc- 
rhiro  yfucchio  dolce  Joave.  Ces  poires  ont 
beaucoup  de  fucre. 

SUCRER,  v.  a.  AlTaifonner  avec  du 
fucre.  (  Lat.  faccharo  condire  ,  confpcr- 
gete.  )  Inz^uccherare.  §.  Se  dit  fig.  en 
Morale  ,  &  fignif.e  ,  Adoucir  l'amertu- 
xre  de  quelque  chofe  ,  la  faire  recevoir 
avec  pUifif.  (  Lat.  lenite  ,  mitigare.  ) 


Liz.uccherare ,  addolcire  ,  mitigart.  On 
dit  en  ce  fens ,  Sucrer  la  pillale  à  quel- 
qu'un. 

SUCRE' ,  ée.  part.  pali.  &:  adj.  (  Lat. 
faccharo  conditus  -,  dulcis  ,  fuavis.  ) 
Zuccherino  ,  i;iz.uccherato  ',  dolce. 

SUCRERIE,  f.f.  Lieu  où  l'on  recueil- 
le ,  où  l'on  travaille  le  fucre.  (  Lat.  fac- 
chararia  officina.  )  Luogo  dove  fi  raffina 
ti  z-ficchno.  §.  Se  dit  autìì  en  général , 
De  toutes  fortes  de  confitures  &  de 
chofes  fucrces.  (  Lat,  condimenta  fac- 
charo conferà.  )  Cofe  dolci ,  ccnfetn.  Il 
n'y  a  tien  de  plus  mal  fain  que  les  fu- 
creries.  ■  «•    -    » 

SUCRIER,  f.  m.  Vaifleau  dettine  a 
fervir  fur  table  du  fucre  en  poudre. 
(  Lat.  faccharinum.  )  Vafi  du  ■z.ûcchero. 

SUCRIN  ,  ine.  adj,  Epichéte  qu'on 
donne  aux  fruits  ,  &  fur-tout  aux  me- 
lons qui  font  fort  doux.  (  Lat.  dulcis  , 
fuavis.  )   Zuccherino. 

SUD.  f.  m.  Terme  de  Marine.  Le 
vent  de  midi, -ou  les  climats  méridio- 
naux. (  Lac.  aurter ,  notus.  )  Af.flre. 

SUDORIFIQUE,  adj.  m.  ô:  f.  &  f. 
Qlù  caufe,  qui  provoque  la  fueur.  (  Lat. 
fudorem  ciens ,  raovens  ,  cliciens  ,  pro- 
vocans.  )  Suda  if  co  ,  che  fa,  fudare.  Les 
fudorifiques  font  excellens  dans  certai- 
nes maladies. 

t  SUE'E.  f.  f.  Terme  bas  &  burlef- 
que.  Inquiétude  foudaine  mêlée  de  crain- 
te. (  Lac.  fudor  ,  trepidatio.  )  Spavento  , 
paura  ,  inquietùdine. 

SUER.  V.  n.  &  quelquefois  acV.  Pouf- 
fer quelque  humeur  hors  du  corps  par 
les  pores.  (  Lat.  fudare  ,  fudorem  emit- 
tere.  )  Sudare  §.  Se  dit  auflî  en  parlant 
des  humeurs  qui  font  attachées  àia  fu- 
perficie  des  corps.  (  Lat.  fudare  ,  exfu- 
dare.  )  Sudare.  Les  murailles  fuent  dans 
les  tems  humides.  §.  Se  dit  fig.  en  Mo- 
rale ,  du  travail  &  de  la  peine  d'efprit. 
(  Lat.  fudare  ,  exfudarc.  )  Sudare  ,  aver 
pena  ,  aver  fatua. 

SUEUR,  f.  f.  Humeur  qui  fort  par  les 
pores  des  animaux.  (  Lat.  fador.  )  Su- 
dore ,  mafc.  §.  Au  plur.  fe  dit  fig.  en 
Morale  ,  &  fignifie  ,  Teine  ,  travail ,  fa-  ; 
tigue.  (Lac.  iabor,  defa.tigacio.  )  Sudo- 
re ,  ycna ,  fatica.  Cet  ouvrage  lui  a  coû- 
té bien  des  fueurs. 

«r.  SUf  FIRE.  V.  n.  Remplir  le  befoin 
&  ne  laifTer  rien  à  fouhaiter  au-delà. 
(  Lat.  fufficere  ,  fac  elle.  )  Bajhre.  §.  Si- 
gnifie auffi.  Avoir  aflez  de  force  pour 
fatisfaire  à  fon  emploi.  (  Lat.  explere.  ) 
Br.ftare  ,  ejfer  valévole.  Cet  homme  ne 
peut  fuffîre  à  tous  ceux  qui  le  deman- 
dent. §.  Se  met  quelquefois  imperfon- 
ncllement.  (  Lat.  fufficere ,  fat  elle.)  Baf- 
ta.  Il  fuffit  au  fage  de  fa  vertu.  §.  Il 
fuffic,  mis  abfoUiment,  fignifie  ,  En  voilà 
affez.  (  Lat.  fufficit  ,  fatis  eft.  )  EaJ}a , 
e  a  lfafianz.a. 

SUf FISAMMîNT.  adv.  Allez  ,  d'u- 
ne manière  fuffifanrc.  (  Lat.  faris ,  fuf- 
ficicnter  ,  abundè ,  cumulate.  )  Sojfcien- 
temtnte  ,  baflevolmcntc  ,  a  hajlanz.a.  §.  Si- 
gnifie aulTi,  Orgueilleufement.  (  Lac.  fu- 
perbê  ,  .irrogancer.  )  Superbamente  ,  con 
arro^anz.a.  Parler  fuffifammentt  de  foi. 
SlJf  f  ISANCE.  f.  f.  Ce  qui  fuffic ,  ce 
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qui  contente  le  befoin.  (  Lat.  copia  ido- 
nea. )  Sofficienz.a  ,  quanto  baffa.^.  Se  dit 
en  Morale  ,  De  la  capacité  ,  de  la  fcience 
ôc  du  mérice.  (  Lac.  ingenii  vis ,  facul- 
tas.  )  Sojf.ciem.a  ,  capacitta.  Un  Minili 
tre  d'une  grande  fuffifance.  §.  Se  prend 
plus  ordinairement  en  mauvaife  part» 
£<:  fignifie  ,  Orgueil,  préfomption.  (  Lar. 
fuperbla,  arrogantia.  )  Albagia  ,  bòna , 
fupérhia.  Un  foc  ns  manque  jamais  de 
fuffifance. 

SUf  FISANT  ,  ante.  adj.  Qui  fuffit , 
qui  eli  allez.  (  Lat.  fufficiens  ,  abun- 
dans.  )  Sojfciente  ,  bafiévole,  §.  Se  die 
aulfi  en  bonne ,  &  plus  fouvent  en  mau. 
vaile  parc.  (  Lat,  capax  ;  fuperbus ,  arre 
gans.  )  Superbo  ,  boriofo  ,  che  hà  alba- 
gia. Cet  homme  fait  beaucoup  le  fuf' 
fifant. 

SUFFOCATI^ON.  f.  f.  Perte  de  la  ref- 
piracion,  écouiîemenc.  (  Lat.  futFocatio, 
prxfocatio  ,  opprelCo.  )  Suffocazjone  , 
fiff'ogaz.ione. 

SUFFOQUANT,  ante.  adj.  Qui  fu f- 
foque ,  qui  empêche  de  rcfpirer.  (  Lar. 
fuftbcans,  prarfocans.  )  Soffogante ,  foffo' 
cante. 

SUFFOQUER,  v.  a.  Faire  perdre  la 
refpiration.  (  Lat.  fuffocare  ;  halitum  in- 
cludere ,  fupprimere.  )    Soffocare  ,  foffo- 


SUFFOQUE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  fuffijcacus  ,  przfocacus,  )  Soffo- 
gato ,  foffocato. 

SUFFRAGANT.  f.  m.  Terme  Ecclé- 
fialiique  5c  relatif,  qui  fe  dit  D'un  Evè- 
que  à  l'égard  d'un  Archevêque  dont  il 
releve.  (  Lat.  futfraganeus.  )  Suffra- 
gâneo. 

SUFFRAGE.  f,m.  Voix,  ou  avis  qu'on 
donne  dans  une  afiemblée  où  il  s'agit 
de  délibération  ou  éleâion,  (  Lat  fuffra- 
gium.  )  Suffragio  i  veto.  §.  Se  dir  auffî 
De  l'approbation  qu'on  donne  à  quel- 
que chofe.  (  Lac.  fuffragium.  )  Suffra- 
gio, approhaz.ione.  Cec  homme  s'eft  atti- 
ré rous  les  fufiiage;  par  cecce  a£lion. 

SUFFUMIGATION.  f.  f.  En  cermes 
de  Sfédecine  ,  fe  die  De  tous  les  remè- 
des qu'on  fait  entrer  dans  le  corps  par 
le  moyen  du  parfum,  (  Lar,  fumigatip.  ) 
Suffumicaz-icne  ,  fuffumigio. 
I  SUGGERER,  v.  n.  Fournh:  à  quel- 
1  qu'un,  lui  infinuer  ce  qu'il  doit  faire 
ou   dire,   (  Lat.    fuggerere.  )  Suggerire  , 

■  dettare.  Suggérer  un  teftamenc  :  Le  faire 
',  faire  à  fon  avantage  ,  ou  à  celui  d'ua 
!  aucre.  (  Lat.  teflamentum  infufuirarc.  > 
;   Sugge:  ire. 

I  SUGGERE'  ,  ée.  part.  pafT;  &  ad;. 
j  (  Lat..  fuggeftus  ,    inl'ufurratus.  )    Sug- 

■  gerito. 

SUGGESTION,   fubft.  f.    Aûion  de 

fuggércr.  (  Lat.  fuggcftio  ,   fuggefcus.  > 

:•  Sv.ggejiione,    Ne  fe  dit  qu'en  mauvaifff 

i  parc. 

'      SUJET  ,  ette.  f.  m.  &:  f    Q^ii  cft  fou$ 

■  la  domination  d'un  Souverain  ,  ou  d'u- 
ne République.   (  Lat,  fubditus,  )  Sûddi- 

•  to  ,  fitlictio  ;  fuggetto.  §.  Se  dit  aulfi  par 
extenfion  ,  De  la  foumijfion  qu'on  a 
pour  quelqu'un  par  refpeft  ,  par  ten- 
drelle,  &:c.  (  Lat.  fubjedus ,  fubditiis.  ) 

j  Suggello.  J.  Se  dit  encore  De  tout  ce  qui 
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eft  l'objet  d'un  arc^ou  d'une  fcìence. 
(  Lac.  objeolum ,  materia  fubjcda.  )  Sog- 
getta ,  matìritt.  Le  fujec  .^'un  tlifcours  , 
d'une  ciagfdie.  §.  Signifie  aulïi ,  Caufe  , 
occafion  ,  motif,  laifoii  ,  fondement. 
(Lac.  c.iiifa  ,  mateiia,  locus  ,  occalìo  , 
.  argumencum.  )  Soggetto,  caufa  ,  cagione, 
ntotivo.  Se  fàch;r  fans  fujet  ;  Avoir  fu- 
■jet  de  fé  plaindre.  §.  Se  die  aulfi  De  tout 
ce  qui  a  ou  n.'a  point  les  qualités  con- 
venables pour  u'.ie  charge  ,  un  emploi. 
(  Lat.  capax  ,  idoneus  i  uihabilis.  )  Sog. 
getto.  Cec-Jaomme  elt  un  grand  fujet , 
un  mauvais  (ujet. 

SUJET  ,  ette,  adj.  Qui  efl  obligé  ou 
expofé  i  quelque  chofe  ,  par  nature,  par 
Jiabitude  ou  par  devoir.  (  Lac.  obno- 
xius  ,  addiiâus  .  deditus.  )  Soggetto  ,  foi. 
tofofio.  $,  Se  dit  fîg.  en  Morale  ,  des  paf- 
fions.  (  Lat.  deditus ,  proclivis.  )  Sog- 
gette ,  iìicitnato  ,  portato  j  a,wez,z.o  ; 
silito. 

SUJETION,  f.  f.  Servitude,  dépen- 
dance. (  Lat.  fubjedio  ;  fubmilfio  ,  ju- 
gum.  )  Soggez,ione  ,  fuggez.ionc.  §.  Si- 
gnifie auIIi  ,  Application  ,  gène,  atta- 
chement à  quelque  devoir.  (  Lat.  appli- 
catio  ,  adiduitas,  )  Sogg-jz.inne  ,  applica. 
x.ioHe  y  aj/îduità.  Cette  cliarge  exige 
beaucoup  de  fujécion. 

SUIF.  f.  m.  Graillé  dont  on  Ce  fere 
pour  faire  de  la  chandelle.  (  Lat.  fe- 
faum,  )    Sevo. 

SUINT,  f.  m.  Sueur  ,  ou  cralTe  qui 
s'engendre  fur  la  peau  des  animaux  , 
particulièrement  des  bètes  a  laine.  (  Lac. 
lana  fuccida.  )  Sucidume,  umor  iûcido.  Se 
die  proprement  De  la  laine  grade  ,  telle 
«ju'cUe  fort  de  delfus  les  moutons, 

SUINTER.  V.  n.  Il  fe  dit  d'une  li- 
queur ,  ou  d'une  humeur  qui  fort  goure  à 
gouce  ^  &:  infenliblemenc.  (  Lac.  efflue- 
re..  )  Traptlare  ,  Jiillare.  §.  Se  dit  auiïl 
du  vafe  d'où  la  liqueur  coule  ,  &:  de  la 
playc  d'où  l'humeur  fore,  t  Lac,  hume- 
re ,  huiiiefcere.  )   Trapelare. 

SUITE,  f  f.  Enchainemenc,  liaifon  , 
dépendance  ,  réfulrar.  (  Lac.  otdo  ,  con- 
nexio  ,  dcpendentia  ,  feries  ,  confe- 
quentia.  )  Confegucnz^a  ,  â'.pendenz.A  , 
connejjïoiie  ,  série,  §.  Se  prend  pour  Con- 
féquence.  (  Lac,  confequentia.  )  Co.ifc- 
giienz.a.  Ceci  efl  une  fuice  nécellaire  de 
ce  que  j'ai  die.  §.  Se  dit  Du  train  ôc  de 
l'équipage  d'un  homme.  (  Lat.  appara- 
tus  ,  iiiliruiftus.  )  Seguito  ,  corteggio,  co. 
m-tiva.  La  fuice  d'un  Amballadeur, 
Avoir  des  fripons  à  fa  fuite.  §.  Se  die 
aalli  De  cercaines  profelfions.  (  Lac.  pro- 
felTio  ,  cxercicium.  )  Eferciz.io.  Ecre  à  la 
fuite  du  Barreau  ,  de  la  Cour.  f.  Se  dit 
aufli  Des  chofes  difpofées  par  rang  &: 
par  ordre ,  5c  qui  ont  quelque  conti- 
nuité, (  Lat.  feries  ,  ordo  ,  continuitas , 
fucceflio.  )  Série,  ordine,  fitccej/îone.  La 
fuite  des  Rois  de  France  ;  une  fuite  de 
médailles.  §.  Se  dit  encore  De  la  conti 
nuation  d'un  livre  refté  imparfait.  (  Lac. 
continuatio.  )  Continuetz^ione,  La  fuite 
de  l'Hiftoire  de  Mezeray.  §,  De  fuite  ; 
Tout  de  fuite  :  phrafes  adverbiales  ,  qui 
fignifient ,  De  rang,  fans  interruption. 
(  Lat.  per  ordinem  ,  ex  ordine  ,  conti- 
nuò, )  Dì  seguito  ;  in  un  tratto  ,  fenx,a 
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tnt/rniz.ione,  §,  Enfuite  ',  après  cela. 
(  Lat.  pofteà  )  Dopo. 

SUI  VANT  ,  ante.  adj.  &  f  Qi^ii  fuit , 
qui  marche  après.  (  Lat.  fequens ,  infe- 
quens  ,  confequens.  )  Seguente  ,  che 
ficgue.  §.  Suivante,  f.  £  (  Lac.  pediUe- 
qua-  )    Serva. 

SUIVANT,  prép.  condir.  Selon ,  à 
proporcion.  (  Lac.  fecundùm  ,  prò  ,  jux- 
cà.  )  Secondo  '■,  in  confor?nità,  §.  Suivant 
que  ;  félon  que.  (  Lac.  proue.  )  Secon- 
doclie. 

ir.  SUIVRE.  V.  a.  Aller  après.  (Lac. 
fequi  ,  confequi.  )  Seguire  ,  feguitare. 
§.  Signifie  aufli  ,  Se  lailTer  conduire. 
(  Lac.  fequi.  )  Seguire.  Suivre  le  grand 
chemin  ;  fuivre  la  côce,  §.  Signihe  en- 
core ,  Epier ,  prendre  garde  où  quel- 
qu'un ou  quelque  chofe  va.  (  Lac.  in. 
fequi.  )  Seguire  ,  [piare.  Je  l'ai  fuivi  des 
yeux  jufqii'à  ce  qu'il  ait  difparu,  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Accompagner,  (  Lat, 
confequi,  comitati,)  Seguire,  feguita- 
tare  ,  accompagnare.  §.  Se  dit  aulU  Y>es 
chofes  qui  fe  luccédenc  ,  qui  vont  par 
rang  ^  par  ordre.  (  Lat.  fubfequi.  )  Se- 
guire. La  nuic  fuie  le  jour;  le  remors 
iùic  le  crime.  §.  Se  die  encore  De  l'éeat 
qu'on  profedc.  (  Lat.  léitari,  profiteri.  ) 
Seguire  ,  profefjare.  Suivre  les  Armes  ,  le 
Barreau.  §.  Signifie  aulTi  ,  Examiner 
de  fuire  &  par  ordre.  (  Lat.  obfervare  , 
perpendere  ,  fcrutari.  )  Seguire  ',  co.nti~ 
niiare  ;  efaminare.  Suivre  une  affaire  ^ 
un  difcours.  $.  Se  dit  Hg.  en  chofes  mo- 
rales. (  Lat,  tenere ,  feivare  ,  fequi ,  con- 
fedtari.  )  Seguire.  Suivre  l'exemple  des 
gens  de  bien  ;  fuivre  Ja  dotlrme  d'un 
Auteur. 

SUIVI,  ie.  part.  pafT.  &  adj,  (  Lat. 
fervatus  ,  obfervatus  ,  perpenfus ,  cxa- 
minatus.  )  Seguito  ,  /eguitato. 

SULFURE'  ,  ée.  adj.  C^iii  tient  du 
fouffce.  (  Lat.  fulphureus,  )  Sulfùreo. 
Quelques-uns  difcnt  aulîî ,  Sulfureux, 
eufe. 

SULTANE,  f.  f.  Efpéce  d'habit  de 
femme,  (  Lac.  fulcana  vellis  >  cyclas.  ) 
Sultana  ,   forte  d'abito. 

SUPERABONDANT,  Voyez  Sura- 
bondant. 

SUPERBE,  adj.  m.  &  f.  Vain  ,  fier  , 
orgueilleux.  (  Lac,  fupecbus.  )  Superbo  , 
orgogliojo  ,  altiero.  §,  Signifie  aufli  , 
Somptueux  ,  magnifique.  (  Lac.  fplen- 
didus ,  magnificus  ,  illuflris  ,  fumptuo- 
fus.  )  Superbo  ,  foneuofo  ^  magnifico.  Un 
Palais  fuperbe  ;  un  fuperbe  repas. 

SUPERBE.  {.  f.  Orgueil ,  vaine  gloire. 
(  Lat.  fuperbia.  )  Supèrbia.  N'efl:  en  ufa- 
ge  que  dans  les   matières  de  dévotion. 

SUPERBEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re fuperbe,  ou  magnifique.  (  Lat.  fuper- 
bè'i  magnifiée  ,laucè,  fumptuosè,  fplcn- 
didè,)  Superbamente ,  fontito/amentej'plen- 
dtdamente, 

SUPERCHERIE,  f.  f.  Tromperie  , 
mauvaifc  foi,  dol ,  fraude.  (  Lar, fraus, 
dolus  ,  fallacia.  )  Superchieria,. 

SUPEREROGATION,  Voyez  Surégo- 
gation, 

SUPERFICIE,  f  f.  Surface  extérieure, 
dehors.  (  Lat.  fuperficies  ,  facies  exei- 
ma,  )  Superficie.  §,  Signifie  au  fig.  Tein- 
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ture  légère,  connoillance  peu  profon- 
de. (  Lac,  cognieio  fjperficiaria.  )  Super, 
fuie ,  fig.  a  di  fuori.  S^arrêcer  àia  fuper- 
ficie  des  fciences. 

_  SUPERFICIEL  .  elle.  adj.  Qui  appar- 
tient à  la  fuperficie.  (  Lat.  fuperficialis.  ) 
Superficiale.  §.  Signifie  au  fig.  Qui  n'ell 
pas  profond  ,  qui  ne  s'arrête  qu'aux 
dehors  t<  à  l'apparenr c.  (  Lar.  levis,re. 
nuis,  exilis.  )  Superfictdt ,  fig.  Un  ef- 
prit  fupcrriciel  ;  des  conrioiffances  fu- 
perHcielles. 

SUPERFICIELLEMENT,  adv.  Légé> 
remene  ,  d'une  manière  fuperficiellc. 
(  Lat,  leviter,  cenuicer.  )  Super fciuLmen. 
te ,  leggiermente.  §  Signifie  au  fig.  Excé- 
rieuremenc,  fans  approfondir.  (  Lac.  obi- 
C£c  ,  levicer  ,  fuperficie  cenùs.  )  Super- 
ficialmente ,  fig.  Etudier  fuperficieilc- 
menc. 

SUPERFLU  ,  ue.  adj.  &  f.  Exceffif . 
inucile,  qui  efl  de  trop.  (  Lat.  fuper- 
fiuus  ,  redundans  ,  inutilis  ,  imraodi- 
cas.  )  Supèrfluo  ,  eccejjivo  ,   imitile. 

SUPERFLUITE'.  f,  f.  Ce  qui  eft  de 
trop  ,  &:  dont  on  pourroit  fe  palier. 
(  Lac,  fliperiiuum  ,  redundantia.  ) ,  5m- 
perfluitk,  il  fupcrfluo, 

SUPERIEUR,  eure.  adj.  oc  f.  Qui  eft 
élevé  au-delfus  des  autres  ,  qui  a  droit 
de  leur  commaiîder.  (  Lac.  fupcrior  ,  fu- 
blimior  ,  prx'fes.  )  Superiore.  §.  Se  die 
auffi  De  celui  qui  a  aucoricé  dans  une 
Communaucé.  (  Lac.  fuperior  ,  prxfes  . 
prsfeclus  ,  prïpoficus.  )  Superiore.  §.  Se 
die  encore  ,  De  î'élèvacion  locale.  (  Lac, 
altioc  ,  fuperior.  )  Superiore.  §.  Se  dir 
aufîi  Des  qualités  qui  donnent  de  l'élé- 
vation au-deflùs  des  autres.  (  Lat.  prxf- 
cancior  ,  fublimior  ,  excellentior.  )  .S«- 
periore  3  fublime  ,  eccellente.  Un  efprit 
fupèrieur  ;  des  lumières  fupéricures. 

SUl'ERIEUREMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière fupèrieure.  (Lac.  prjïftanciùs  ,  fu- 
blimius  ,  excellencius.  )  Confuperiorit.i, 
meglio  degli  altri. 

SUPERINTENDANT.  Voyez  Suria- 
cendanc. 

SUPERIORITE',  f.  f.  Dignité,  place 
qui  donne  le  pouvoir  &  l'autorité  de 
commander.  (  Lac,  aucloricas  ,  poteftas> 
diguitas  ,  pr.rftantia  prxpofici,  )  Snpe- 
liorit.t.  §.  Signifie  aufli ,  Prééminence  , 
.élévation  ,  avantage.  (  Lac.  pra;tl;antia  , 
excellentia  ,  prccemincntia.  )  Superiorità, 
premincnz,a.  ,  elevaz.ione.  Supériorité  de 
génie  ,  de  mérite, 

«  SUPERLATfF,  ive.  adj.  Terme  de 
Grammaire.  Inflexion  des  nom,  adjec- 
tits  ,  qui  augmente  leur  fignihcation. 
(  Lat.  fuperlativus.  )  Superlativo.  §.  S'em- 
ploye  autH  fubftantivement.  (  Lac.  fu- 
perlativum  ,  cafus  fuperlativus.  )  Il  fu~ 
perlativo.  Les  François  n'ont  point  de 
véritables  fupctlatifs. 

SUPERLATIVEMENT,  adv.  Au  fou- 
verain  dègrè.  (  Lat.  fupereminenter ,  in 
fuperlativo  gradu.  )  Superlativamente  , 
all'  iiltimo  ftgno.  Un  ragoût  fuperlati- 
vement  déteflable, 

SUPERNATUREL.  Voyez  Surna- 
turel. 

SUPERNUMERAIRE.  Voyez  Surnu- 
méiaiie. 

Zzz  ij 
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s  JPERSEDER.  v.n.  Terme  de  Palais. 
Siitieoir.  (  Lat.  fupaCedzTz  ,  differie.  ) 
Soprajfeiere  ,  differire  ,   trxlajciare. 

SUPERSTITIEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  ruperllitieufe  &:  trop  exacte. 
(  Lat.  fuperllidosè.  )  Superfiiz.iofamenre. 
SUPERSTITIEUX  ,  eufe.  adj.  Qui 
lient  de  la  fuperllition  ,  qui  a  de  la  lu- 
perftition  ,  fcrupuleux  extraordinaire- 
ment,  (  Lat.  fiiperfticiofus  ,  fuperflitio- 
ne  captus.  )  SuperJiiz.ioJo.  §.  Eft  auflTi 
fubft.  (  Lat.  fupeiflitiofus.  )  Un  fuperjîi- 
7.Ì0J0.  §.  Signitie  aufli  ,  Qui  pèche  par 
un  ZXCÌS  d'exactitude.  (  Lat.  nimis  ac- 
CUratUJ.  )  Superjiiz.tofo  ,  motto  accurato, 

SUPERSTITION,  f.  f.  Dévotion  ex- 
celTî/e  ;  culte  vain  ,  ma)  dirigé  ,  mal 
ordonné.  (  Lat.  fuperilitio  ,  vanus  nu- 
minis  cultus.  )  SuperJiiz.ione.  §.  Se  dit 
auflï.  De  tout  excès  d'exaclirude.  (  Lat. 
nimia  accuratio.  )  Supcrjl:z.ione  ,  molta 
ejktrez.z.a  ,   accuratcz.z.a. 

SUPIN,  r.  m.  Terme  de  la  Grammai- 
re Latine,  Partie  de  la  conjugaifon  du 
verbe.  (  Lac.  fupinum.  )  Supino. 

SUpPLANTATEUR.  f.  m.  Qiii  fup- 
plaace.  (  Lat.  fuppiantator  ,  fcaudulea- 
lus.  )   Soppi3.Kt3.tore  ,  cbé  fcppianta. 

SUpPLAKTER.  v.  a.  Ufer  de  force 
ou  d'artifice  ,  pour  le  mettre  à  la  place 
de  quelqu'un.  (  Lat.  fupplantare  ,  frau- 
dulenter  dejicere  ,  depcllere.  )  Sopsi.in- 

tarc. 

SUpPLANTE' ,  ée.  part.  pafi".  &  adj. 
(  Lat.  fupplantatus  ,  fraudulenter  de- 
;eâus.  )   Soppiantato, 

SUpPLEER.  V.  a.  &  n.  Rendre  une 
chofe  complète  ,  ajouter  ce  qui  y  man- 
que ,  remplir  un  vuide.  (  Lat.  fupplcre  , 
adimplere  ,  compiere.  )  Supplire ,  com- 
pire. 

SUpPLEE',  ée.  part.  pafl".  &  adj.  (  Lat, 
faoplccus  ,  explcïus.  )   Supplito, 

's'UpPLEMENT.  f.  m.  Sorte  de  paye- 
ment ,  également  de  parcages,  (  Lat.  fup- 
plemencum,  )  Supplimento  ,  aggiunta. 
$.  Se  dit  aurtî  D'une  taxe  qui  fe  mec  fur 
les  Offices,  qu'on  prétend  n'avoir  pas  été 
vendus  leur  jufie  valeur,  (  Lac,  fupple- 
mentum,  )  Supplimento  ,  nuova  taffa, 
J.  Se  dit  encore  en  matière  de  littéra- 
ture, (  Lat.  fupplemcntum,  )  Suppli- 
mento. 

SUpPLIANT  ,  ante,  adj.  Qui  fup- 
plie,  (Lat.  fupplex  ,  fupplicans.  )  Sup- 
flicante. 

SUPPLICATION,  f.  f.  Prière  inftance 
&  foumife,  (  Lat.  fupplicatio  ,  depreca- 
«io,  obfecratio.  )  Supplicaz.ione  ,  /ûp- 
f>ltca. 

SUpPLICE.  f.  m.  Peine  corporelle  , 
Tourment ,  foufftancc.  (  Lac,  fupplicium , 
tormentum  ,  pana  ,  cruciatus.  )  Sup- 
p/î./'o.  §.  Se  dit  De  toutes  fortes  de  cruau- 
tés Se  d'inhumanités  exercées  injufte- 
nient,  i  Lar.  tormentum  ,  cruciatus.  ) 
Siipplido  t  fir.iz.io,  §.  Se  dit  hyperboii. 
qucmenr  De  toutes  les  peines  &  dou- 
leurs qu'on  peut  foufïiir  dans  la  vie. 
(  I  at.  pœna  ,  ào'or  >  £rumna  ,  molef- 
lia.  )  Suppliz,io  ,  fig,  pena  ,  tormento  ^ 
dolore.  §,  Se  dit  encore  ,  De  la  fatigue 
te  de  l'ennui  que  donnent  les  importuns. 
{ lac.  Ubot  f  tsdiuiD  >  molellia.  ;  Sup.  J 
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ptÌ2.to  ,  fig.  fatiga ,  noja. 

SUpPLICIER.  V,  aa.  Faite  fouffrir  le 
dernier  fupplice  à  un  criminel.  (  Lac. 
fupplicio  afficere  ,  phi^ere  ,  multare.  ) 
Gi'-ifli^iare, 

SUpPLIClE' ,  ée.  parc.  pafT.  &  adj. 
(  Lac.  fupplicio  aiFedus  ,  muldatus.  } 
Giujfi2.iata. 

SUpPLlER.  V.  aft.  Prier  avec  grande 
inftance  &  foumiffion,  (  Lac.  fupplica- 
re  ,  obfecrari.  )  Supplicare  ,  interce- 
dere. 

SUpPLIE'  ,  ée.  parc.  paff.  &  adj. 
(  Lat,  fupplicacus  ,  obfecracus,  )  Sup- 
pltcato, 

SUpPLIQUE.  Terme  de  Chancélerie 
Romaine.  Requècc  qu'on  préfence  au 
Pape,  (  Lac.  fupplex  peticio  ,  depreca- 
ti o.  )  Supplica. 

SUpPORT,  f.  m.  Ce  qui  foutienc 
quelque  chofe,  fur  quoi  elle  pofc.  (  Lar. 
columen  ,  fulcrum  ,  fukimen  ,  admi- 
niculum.  )  JLppoggio,  fojiegno  ,  puntello. 
§,  Se  dit  fîg,  en  morale  ,  De  ce  qui  don- 
ne de  l'appui ,  de  la  proteciion.  (  Lat. 
columen  ,  favor  ,  gracia  ,  fubhJium  . 
prsfidium.)  Scflegno  ,  appoggio.  Cec  hom- 
me a  beaucoup  de  fupporc  à  la  Cour. 
$.  En  termes  de  Blafon  ,  lignifie  Les  fi- 
gures peintes  aux  deux  côtés  de  l'Ecu  , 
Se  qui  femblent  le  fuporter.  (  Lat.  fcuti 
tclamon  ,  atlas.  )  Sojiegno. 

SUPPORTABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
peut  fe  fapporter.  (  Lat.  tolerabilis ,  to- 
lecandus  ,  ferendus,  )  Sopportàbile ,  tolle- 
rabile. 

SUpPORTABLEMENT.  adv.  D'une 
maniere  fupporcable.  (  Lac,  toleranter  , 
tolerabilÎLer.  )    TcUer abilmente, 

SUpPORTER.  v.  a.  Soutenir ,  porter 
un  fardeau.  (  Lat,  ferre ,  fukire.  )  Sof. 
temre  ,  fopportare  ,  portare  ,  tollerare. 
$,  Se  dit  fig,  en  morale ,  &  ûgnitie ,  Souf- 
frir ,  endurer.  (  Lac,  farre  ,  paci ,  colera- 
re  ,  fuftinere,  )  Sopportare  ,  j'cjîenere  , 
tollerare.  Supporter  les  fatigues  d'un 
voyage.  §.  Signifie  encore  ,  Donner  ap- 
pui ,  fecûurs  ,  protedion.  (  Lat.  tueri , 
protcgere  ,  favere.  )  Sojlenere  ,  appog- 
giare ,  eJHtare  ,  protèggere. 

SUpPORTE' ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat,  lacus  ,  toleracus ,  fulcus.  )  Sofie- 
nuto  ;   appoggiato. 

SUpPOSER.  V.  a.  Tenir  ,  pofer  pour 
vrai ,  «:  avancer  comme  tel.  (  Lat.  fup- 
ponere  ;  racum  ,  cer:u;n  conftituere.  ) 
Supporre  ,  prefupporre.  i.  Eft  aufli  terme 
dogmatique  ,  &  fignifie  ,  Demander  , 
exiger  que  quelque  chofe  ait  précédé, 
(  Lac,  fupponere.  )  Prefupporre.  Ce  rai- 
fonnement  en  fuppofc  un  autre.  §.  Si- 
gnifie auifi  ,  Mettre  par  fraude  une  cho- 
fe à  la  place  d'une  autre.  (  Lat.  fubftitue- 
re  ,  fubjicere,  )  Porre  ,  fujiituire.  Sup- 
pofer  une  picce  faufTe  à  la  place  d'une 
vraye.  §.  Signifie  encore  ,  Inventer  ; 
avancer  j  imputer  fauirement.  (  Lat,  im- 
ponete, )  Supporre  ,  inventare.  Suppo- 
fer  de  faux  aûes, 

SUpPOSE'  ,  ée,  part,  pafT.  &  adj, 
(  Lat.  impofitus  ,  fubjedus.  )  Suppojio. 
$.  Suppofc  que  ,  pour  dire  ,  Pofë  le  cas 
que  ,  poui-vû  que,  (  Lat,  dummodò  > 
polito  quòd.  )  Suppojio  (he  ,  purchi. 


SUP 

SUpPOSITION.  f.  f.  Principe  qu'on 
tient  pour  vrai ,  qu'on  fuppofe.  {  Lac. 
fuppoiitio  ,  fubjeclio.  )  Suppofz.ione  , 
prefuppoftx.ione.  §,  Se  dit  auifi  Del'aiiion 
par  laquelle  on  mec  par  fraude  une  cho- 
fe à  la  place  d'une  autre.  (  Lat.  fubjec- 
tio  ,  fublticucio.  )  Suppofiz.ione.  §.  Se  dit 
auiii ,  Des  faufles  allégacions  &  accufa- 
cions.  {  Lat.  faJlax  citacio.  )  SuppofizJo- 
ne ,  cuat.ione  falfa.  Ce  fait  eft  une  pute 
fuppofition. 

SUpPOSITOIRE.  f.  m.  Terme  de 
Pharmacie.  Remède  foiide  qui  tient  lieu 
d'un  lavement.  (Lat,  balanus ,  fuppofî- 
torium.  )  Suppojìtório  ,  fuppojìo. 

SUpPOfT.  f,  m.  Terme  dogmatique, 
qui  fe  dit  De  tout  ce  .qui  feu  de  bafe  ôc 
ae  fondement  d  quelque  chofe.  (  Lac. 
fuppolîcum.  )  Suppojio  ,  fuppoHto,  §.  Se 
dit  quelquefois  Des  perfonn^s  fcumifes 
&:  fubordonnées  à  un  aurre.  (  Lat,  fubdi- 
cus  ,  fubmiîfus  ,  fubordinacus.  )  Suppajic. 
Les  fuppocs  de  l'Univerficé.  J.Se  prend  en 
bonne  CSc  en  mauvaifepart,&  lignifie, Qui 
appuyé ,  qui  foutisnt  quelqu'un  ou  quel- 
que chofe.  (  Lat.  aflccla,  fedator,  con- 
fcius,  )  uippoggio;  fettatore.  Les  fuppôts 
de  la  jullice. 

SUpPRESSION'.f.fExtinaion,  anéan- 
ciffemenc  d'une  charge  ,  de  droics  ,  de 
rentes  ^  Sec.  (  Lat.  fupprefiîo  ,  abroga- 
cio  ,  abolicio.  )  Sopprejjione ,  aboliz.tone, 
$.  Se  die  aulTi ,  De  couc  ce  que  l'on  ca- 
che ,  qu'on  abolie  ,  ou  doue  on  em- 
pêche la  publication,  (  Lar.  feticen- 
cia  ,  compreflio  ,  prohibitio  ,  abo- 
licio ,  refcillïo.  )  SopprcJJîone  ;  annulla' 
z.ione.  Supprellion  d'un  moc ,  d'une  loi , 
d'un  écrit.  §.  Signifie  aulTi  ,  Recranche- 
me.ar,  recicence.  (  Lac.  fupprelïïo  ,  de- 
lecio  ,  omillio.  )  Sopprcjfiore.  §.  En  cer- 
mes  de  Médecine  ,  fe  die  Des  humeurs 
qui  fonc  retenues  dans  le  corps,  (Lat. 
fuppreifio  ,  obftruûio  )  Sopprejffiine.  La 
fupprelTion  des  urines, 

SUpPRIMER,  v.  a.  Retrancher.anéan- 
cir  ,  abolir  ,  éteindre  une  charge  ou 
autre  chofe.  (  Lat.  fupprimere  ,  rollerei 
abolere.  )  Sopprimere  ,  fupprimere  ,  an- 
nullare ,  abolire.  §,  Signifie  auflì  ,  Ca- 
cher ,  taire  ,  dérober  à  la  connoidan- 
ce  des  autres.  (  Lac.  filere ,  abfcondere.  > 
Sopprimere  ,  tacere  >   nafcondere. 

SUpPRIME'  ,  ée.  part.  palT.  te  adj. 
(  Lac.  fuppreflus  ,  fublacus  ,  refcifus  , 
abfcondicus.  )  Sopprejfo  ,  annullato  ,  abo- 
lito  i  taciiuo  ,  nafcoft». 

SUpPURATIF  ,  ive.  adj.  Qui  fait 
fuppurer.  (  Lac.  fuppura:ivus,  )  Che  fer~ 
ve  a  far  marcire.  Onguent   fuppuratif, 

SUpPURATION,  f,  f.  Changement 
qui  fe  faic  du  fang  en  pus.  (  Lat.  fuppu- 
racio.  )  Apojlenia.  §.  Se  dit  aulfi  De  l'é- 
coulement du  pus  qui  s'elt  formé  dans 
une  playe.  (  Lat.  tabès  ,  faniei  >  efflu- 
xio.  )Corruz.ione. 

SUpPURER.  V.  n.  Jetter  du  pus.  (  Lac. 
fuppurare  ,  in  pus  folvi,  )  Far  cap» , 
marcire. 

SUPPUTATION,  f.  f.  Calcul ,  exa- 
men d'un  nombre,  (  Lac.  fupputatio  , 
computacio  ,  dinum>.'catio.  )  Computo  » 
conto  ,  calcula. 

SUpPUT£R.  V.  aa.  Colculeit  exami- 
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h«  par  les  régies  de  l'Arithmétique. 
(  Lat.  numerare,  pacare  ,  computare.  ) 
Computare  ,  far  conto  ,  calcnlare. 

SUpPUTE',  ée.  part.  pad".  Oc  adj.  (  Lat. 
nunicratus ,  coniputatus.  )  Computato  , 
ealcnUto, 

SUPREMATIE,  f.  f,  Supciioritc  qus 
le  Roi  d'Angleterre  s'eft  attribuée  lur  le 
Clergé  de  fon  Royaume  ,  en  s'en  faifant 
"  Je  Chef.  (  Lat.  fuprcmatia.  )  Supremaz.ia. 
SUPREME,  adj.  m.  &  f.  Souverain , 
qui  eft  porté  au  plus  haut  point ,  le  plus 
haut  &  1-:  plus  éminent.  (  Lat.  fupremus , 
fummus.  )  Supremo  ,  fommo. 

SUR,  fure.  adj.  Qjjì  a  un  goût  acide 
&  aigret.  (  Lat.  acidus  ,  acerbus.  )  Ad 
d«  ,  afpro  ,  acerlro.  N'eft  guère  en  ufagc 
que  dans  le  Itile  familier. 

SUR.  Prépolition  qui  marque  le  tems 
ic  le  lieu,  oc  qui  s'eniploye  en  pluiieuis 
phrafes.  (  Lat.  fuper.  )  Sopra,  su  ^  ■verj'o. 
§.  Se  dir  aufli  en  parlant  De  la  maticrc  : 
du  fujec  ,  du  fondement  de  quelque 
chofe.  (  Lat.  fuper  ,  circa  ,  de.  )  Sopra, 
sìt,  intorno  ,  circa.  Travailler  fur  le  bois  , 
fur  le  fer ,  fur  le  marbre,  §.  Signifie  auiïi 
La  fituatiou  de  quelque  lieu.  (  Lac.  ad  , 
juxtà  ,  p."opè.  )  Su  ,  -jicirto.  Chalons  fur 
marne  ,  Chatillon  fur  fcine. 

SURABONDAMMENT,  adv.  D'une 
manière  furabondante.  {,  Lat.  abundè  . 
fuperabundancer.  )  Soprabbondantemeate. 
SURABOiXDANCE.  f.  f.  Excès  ,  ce 
qui  pafîe  le  nkeiraire.  (  Lat.  nimia  abun- 
aantia  ,  exctilus.  )  Soprabbondf.iiz.a. 
Surabond.iuce  de  droit. 

SURABONDANT  ,  ante.  adj.  Qui 
efl  fait  ou  donné  pat  de/lus  ,  qui  palle 
le  néccflaire.  (  Lat^fuperabundaas ,  ex- 
<cdcns.  )   Soprahbondante  ',  eccedente, 

SURABONDER,  v.  n.  Se  dit  De  ce  qui 
eftexcelTif,  fupccflu  ,  qui  palle  le  né- 
ccflaire. (  Lat.  fuperabundare  ,  excede- 
re.  )   Soprabbondare  i  eccedere. 

SURACHETER,  v.  a.  Acheter  plus 
cher  qu'il  ne  faut.  (  Lat.  cariùs  xquo 
emere.  )  Comprar  troppo  caro  ,  firapa,- 
g*rt, 

SURANNER.  v.  n.  Se  dit  De  ce  qu'on 
laifl'e  vieillir ,  &:  de  ce  qu'on  garde  après 
un  an.  (  Lat.  pr.Efinicum  tempus  prs- 
tergredi.  )  Iwecchiare  ,  diventar  vec- 
chio. 

SURANNE',  'it.  part,  palT  &  adj. 
Qiii  eft  d'une  année  précédente  ,  qui  a 
plus  d'un  an.  (Lat.  annumprxtergreUus.) 
Invecchiato  ,  divenuto  vecchio.  §.  Se  dit 
aulfi  De  tout  ce  qui  eft  vieux  &  pafTé. 
(  Lat.  tempus  prsccrgreflus  ,  exoletus.  ) 
Invecchiato  ;  vieto  •  dijmejfo.  Un  ftile 
furanné  ,  une  beauté  furannée. 

SURBAISSER,  v.  a.  Faire  une  voutc, 
une  arcade  un  peu  abaiITée.  (  Lat.  forni 
ccm  delumbare  ,  concamerate.  )  Inar- 
care, Ne  fé  dir  guère  qu'au  participe  ; 
TJne  voûte  furbailFée. 

SURCHARGE,  f.  f.  Charge  trop  pe 
fatte.  (  Lat.  novum  onus ,  gravior  far 
Cina.  )  Aggravamento  ,  -nuovo  pefo.  $.  St 
dit  fig.  en  morale  ,  pour  fignifier  ,  Sut- 
croit.  (  Lat.  malorum  acceflio,  ;  Aggm 
Vamento  ,  aumento  di  male. 

SURCHARGER,  v.  a,  Impofer  une  F 
charge  trop  pefante  ,  au-delà  de  celle  i 
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qu'on  peut  porter.  (  Lat.  onus  aggrava- 
re ,  gcaviore  faccinâ  oner.ire.  )  Aggra- 
v.-'.re  ,  porre  nuovo  pefo.  §.  Se  dit  aulfi  , 
Des  nouveaux  impôts  ajoutes  aux  ar,- 
ciens.  (  Lat.  no  vis  tributorum  accelîio- 
nibus  opprimere.  )  A;igariare  ,  aggra- 
vare. 

SURCHARGE'  ,  éc.  parr.  palT.  &: 
adj.  (  Lac.  oneratus ,  preffus,  opprell'us.) 
Aggravato. 

SURCROIfT.  f,  m,  Augmcniation, 
ce  qui  arrive  au-deiïiis  &:  par  delà  de  ce 
qu'on  imagine.  (  Lat.  additamentum  , 
auclu.iiium  ,  corollariurn.  )  Aggiunta  , 
giunta  ,  foprapptu.  §.  Se  dit  fig.  en  cho- 
ies morales  ,  lits  paffions  ,  de  la  forci- 
ne. (  Lar.  accelTio,  cumulus.  )  Giunta  ^ 
fig.  accrefcimento  ;  colmo.  Un  fuicroît  de 
puiiTance  ,  de  bonheur, 

17.  SURCROIfTRE.  v.  a.  Croître  au- 
ik'llus.  (  Lat.  excrefcere,  fupercrefcere.  ) 
Créfiere.  Ne  fc  dit  guîro  que  àes  excref- 
cenccs  de  la  peau  ,  de  l'ccorce  des  ar- 
bres ,    SkC. 

SURUENT.  f.  f  Dent  qui  vient  hors 
de  rang  ,  &  par-delVus  ks  autres.  (  Lac. 
dens   oblongior.  )   Sopraddente. 

SURDITE',  f.  f.  Maladie  de  l'oreille, 
qui  rend  fourds  ceux  qui  en  font  atta- 
qués. (  Lat,  furditas ,  audiendi  gravitas.) 
SordeTiz^a  ,  fordità, 

SUREAU,  f.  m.  Efpéce  d'arbri/Teau. 
(  Lat.  fambucus.  )  Sambuco, 

SURENCHERE,  f.  f.  Enchère  qu'on 
fait  fur  une  autre.  (Lat.  licitatio,)  Offer- 
ta maggiore  ,  che  (i  fà  in  gualche  vén- 
dita, 

SURENCHERIR,  v.  a.  Mettre  une  en- 
chère au-dc!lus  d'un  autre.  (  Lac.  licita- 
ri.  )  Méttere  all'  incanto. 

SURET  ,  ette.  adj.  Diminutif  de  Sur. 
Un  peu  aigre  &  acide.  (  Lat.  acidulus.  ì 
Addetto  ,  agretto, 

SURETE'.  Voyez  Seureté. 
SURFACE,  f.  f.  Erenduï  en  longueur 
&:  en  largeur  ,  conlidérée  fans  aucune 
profondeur.  (  Lat.  fuperhcies.  )  Superfi- 
cie. §.  Se  «lit  auin  De  ce  qui  eft  peu  pro- 
fond. (  Lat,  fuperhcies,  )  Superficie  ,  fo- 
praffacàa  ,  crojîa.  f.  Se  die  fig.  en  mora- 
le ,  &  (Ignifie  ,  Extérieur  ,  apparence  , 
dehors,  (  Lat.  facies  ,  habitus.  )  Super- 
ficie ,  apfarenz.a  ,  il  di  fuori.  On  ne  doit 
pas  s'arrêter  à  la  furface  àzz  chofes. 

1!.  SURFAIRE,  v.  a.  Mettre  une  mar- 
chandife  à  un  prix  trop  haut.  (  Lat.  ca- 
riùs ïquo  indicare.  )  Domandar  troppo  , 
Jiimar  troppo  qualche  mercatanz^ta. 

SURFAIT  ,  aite,  part,  pafl'.  &  adj. 
(Lat.  cariùs  indicatus.  )  Che-Jì e  voluto 
nn'nderc  troppo  cara. 

SURFAIS,  f.  m.  Sangle  groffe  &:  large, 
qu'on  met  par-dellijs  les  autres  fangles. 
(  Lat.  fupeiior  cingtila.  )  Sopraccinghia, 
SURFEUILLE,  f,  f.  Petite  membrane 
qui  couvre  le  bourgeon.  (  Lat.  folli  cuti- 
cula.  )  Cuticola  di  bottone. 

SURGEON,  l.  m.  Petit  lion  que  pouffe 
un  arbre  ,  fur  tout  par  le  pied  (  Lar.  fto- 
lo.  }  Rampollo.  §.  On  appelle  Surgeon 
d'eau  ,  Un  petit  jet  d'eau  qui  fort  natu- 
rellement de  terre.  (  Lat.  fcatutigo.  ) 
Polla  d'  ac<jua  ,  vena  ,  bnlitame  ,  fcatu- 
rigine. 
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SURGETTER,  Voyci  Surjcttcr. 

SURGIR.  V.  n.  Arriver  ,  a'ó'order 
(  Lat  appellere,  )  Giâgncre  ,  arrivare  ', 
Mcrd.xrc,  N'a  guère  d'uf.ige  qu'à  l'infi, 
nuit  :  Surgir  au  port, 

SURHAUSSEMENT,  f.  m.  Prix  don- 
ne  aux  efpeces  au-delà  de  leur  jufte  va- 
leur. (  Lat.  pretii  ^iiàno.)  Accrefcimento 
cil  prcz.7^0,  ' 

SURHAUSSER,  v.  a.  Terme  d'Archi- 
tefture.  Elever  une  voûte  au  delà  de  fon 
plein  cintre.  (  Lar.  exaltare,  fublevare.) 
Alz.are  ,   tnnatz.are  una  volta. 

SURHUMAIN.aine.ad,.  Qi.ieftau. 
dedus  de-  1  homme  ,  qui  furpafle  les  for. 
ces  de  1  humanité.  (  Lat.  humanas  vires 
luperans.  )   Sovrumano  .  fcpraiimano, 

SURJET,  f.  m.  Terme  de  Taillei-t 
u  habits.  Couture  ronde  &:  relevée  (Lat 
lurura  fuperjeda.  )  Sc.prappu„,o, 

SURJEtTER.  v.  a.  Faire  un  furjet. 
(  Lac.  fuprà  fuere,  ;  Ctuire  con  foprap. 
punti,  J  '     r 

SURINTENDANCE,  f.  f.  Charge  qui 
donne  un  pouvoir  fupéiieur  en  quelque 
matière  que  ce  foit.  (  Lat.  fuuima  pr;r. 
rectura,  )  Scvrintendenz.a. 

SURINTENDANT,  f.  m.  Officier  fu- 
pèrieur,  &:  ordonnateur  général.  (  Lat. 
fummus  prarfecius.  )  Sovrintendente 

SURINTENDANTE,  f.  f.  La  première 
Dame  de  la  maifon  de  la  Reine.  (  Lat. 
familis  Regins  fumina  pr.Epolita.  )  Se. 
vrintenàente ,  la  prima  Dama  della  Rei- 
na, On  nomme  encore  ainfî  La  femme 
d'un  Surintendanr. 

SURMENER,  v.  a.  Travailler  une  bête 
de  fomme  au-delà  de  Ces  forces.  (  Lat. 
nimio  labore  fatigare  ,  viribus  exhaii- 
rire.  )  Afaticar  troppo  una  béftia  di  fonia. 
SURMESURE  f.  f.  Ce  qui  eft  au-delà 
de  la  mefure.  (  Lat.  corollariurn  ,  ac- 
CefTio.  )  Aggiunta  ,  foprammifura. 

SURMONTER.  V.  a.  Surpaflcr  ,  être 
au-de(ius  de  quelque  chofe.  (  Lat.  fupe- 
rare,  praftare  ,  antecedere.  )  Superare  , 
avanTMre  ■-,  eccedere,  §,  Se  dit  fig.  en  cho. 
fes  morales  ,  &  fignifie ,  Vaincre,  domr- 
ter  ,  avoir  l'avantage.  (  Lat.  vincere  , 
fuperare.  )  Superare  ,  vincere  ,  domare  , 
fig.  Surmonter  les  pallions  ;  furmonter 
des  obftades  ,  des  difficultés. 

SURMONTE'  ,  ée.  part,  paiï.  &  adj. 
(  Lat.  fuperatus  ,  viètus.  )  Superate  ; 
avanz.ato  ;  vinto, 

SURMOUfT.  f.  m.  Vin  tiré  de  la 
cuve  ,  fans  être  cuvé  ni  prelFuré.  (  Lat. 
niuftum  ,   defruétum.  )  Mujio 

f .  SURNAGER,  v.  n.  Se  maintenir  au, 
delTous  de  quelque  liqueur.  (  Lat.  fuper. 
natare.  )  Galleggiare  ,  andare  a  galla. 
§.  Se  dit  aufh  Des  liqueurs  qui  font  au- 
dellus  des  autres  coips.  (  Lat.  innatare  , 
lupernatare.  ;  Galleggiare  ,  ftare  agalla 
SURNAIfTRE.  V.  n.  Naître  delTus ', 
ou  après.  (  Lat,  fupernafci.  )  Najier  di 
/òpra, 

SURNATUREL  ,  elle.  Qui  eft  au- 
deftus  des  forces  de  la  nature.  (  Lar.  fu- 
pernaturalis ,  naturam  fuperans,  )' So- 
prannaturale. 

SURNATURELLEMENT.  adv.  D'une 
manière  furnaturellc.  (  Lat.  fuprà  natu- 
ix  vices.  )  Soprannaturalmtntt, 
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SURNOM,  f.  m.  Nom  qu'on  ajoute 
au  nompropre  ,  ou  au  nom  de  Baptê- 
me. {  Lat.  cognomen,  cognomentum.  ) 
Soprannome  ,  cogr.ome.  §.  Se  du  auffi  , 
Des  titres  qu'on  donne  aux  perfonnages 
célèbres  ,  pour  caradériler  leurs  calens 
ou  leurs  grandes  adions,  (  Lac.  cogno- 
mentum  .  .ignomen.  )  So'(r.%nr.!ime  ,  co- 
gnome. Louis  le  Grand  i  Alexandre  le 
Philofophe,  5.  Se  dit  encore  Des  Ibbri- 
quets  qu'on  donne  à  quelqu'un  par  rail- 
lerie. (  Lac.  cognominatio.  )  Sopran- 
nome. 

SURNOMMER,  v,  a.  Ajourer  un  nou- 
veau nom  à  celui  de  famille.  (  Lat.  no- 
mea nomini  fuperaddere.  )  Sopmnno- 
f>are. 

SURNOMME' ,  ée.  parc.  palT.  Se  adj. 
(  Lac.  cognominarus  ,  adnominacus.  ) 
Stprannemato. 

SURNUMERAIRE,  adj.  m.  &  f.  6c 
f.  Qui  eli  par-delfus  le  nombre  fixe  & 
ccitam.  (  Lat.  numerum  excedens.  )  Che 
*  cure  il  conto. 

SURPASSER.  V.  a.  Avoir  de  l'avanta- 
ge fur  un  autre  ,  palFer  ,  exceller.  (  Lat. 
fuperare  ,  precitate  ,  antecedere^  excel- 
lere.  )   Superare  ,    AV»nz.a.re  ,   eccèdere  i 

vincere.  ,r    o        j- 

SURPASSE'  ,  ee.  part.  pali.  &  adj. 
(  Lat,  fuperatus  ,  viàus.  )  Superato  -, 
Av.tv.z.ato  i  vinto. 

SURPAYER.  V.  a.  Payer  une  chofe 
plus  qu'elle  ne  vaut.  (  Lat.  plus  squo 
folvere.  )  Strapagare. 

SURPELIS  ,  ou  SURPLIS,  f.  m.  Or- 
nement tccléliaftique  ,  que  les  Ptècres 
feculiers  portent  à  l'Eghfe  par-delFus 
leur  fontane.  (  Lat.  fuperpeiliceum.  ) 
Cotta  ;  rocceao. 

SURPLUS,  f.  m.  Ce  qui  eft  au-delà 
d'une  certaine  quantité  fixe.  (  Lat.  ac- 
ceflio  ,  corollarium  ,  reûduum.  )  U  fo- 
'jrappiu.  §.  Au  furplus.  adv.  Au  relie. 
(  Lat.  cscerùni.  )  Ne/  refto.  N'cll  plus 
en  ufage.  • 

SURPOINT,  f.  m.  Raclure  que  les 
Courro>'eurs  tirent  de  leurs  cuirs  imbi- 
bés de  ûiif.  (  Lat.  radula  purgamema.  ) 
Rafihiatura  dette  pelli  ;   carniccio. 

SURPRENANT  ,  ante.  adj.  Ce  qui 
furprend  ,  Se  émeut  l'efprit  ,  parce 
qu'on  ne  s'y  attendoit  pas.  {  Lat.  mirus, 
infolitus  ,  improvifus.  )  Stupendo  ,  mara- 
•vigliofo  ;  improv-jifi.  J.  Signifie  aulli  , 
Beau  ,  extraordinaire.  (  Lat.  elegans  , 
cxcellen; ,  prsilans.  )  Stupendo,  ejiracr- 
dinàrio  ,  di  valor  fingolare.  ?''3  fçavoir 
furprenant  i  une  beauté  furpren.   ite. 

Ç.  SURPRENDRE,  v.  a.  Faire  quel- 
que chofe  à  l'improvifte  ,  &  lorlqu'on 
ne  s'y  atcend  pas.  (  Lat.  przoccupare  , 
ex  improvifo  aggredì.  )  Sorprèndere  , 
far  qualche  cofa  all'  improvvifo.  $.  Signi- 
fie aurtì.  Tromper  quelqu'un,  l'abufer. 
(  Lat.  capere  ,  circum/enirc.  )  Inganna- 
re. §.  Signifie  encore  ,  Etonner ,  épou- 
vanter. (  Lat.  tercere  .  percellere  ,  com- 
movere. )  Spaventare  ,  jorpriindere  -,  flu- 
pire.  5.  Signifie  de  même  ,  Saiûr ,  in- 
tctccprer.  (  Lat.apprehendere  ,  excipere^ 
deprehcndcre.  )  Sorprèndere  ,  prèndere 
4tU'  improvvifo  ,  cogliere.  Surpcendte  l'ap- 
ptobacion  des  hommes. 
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SURPRIS  .  ifc.  part,  pad!  &c  adj. 
(  Lat.  apprehenfus  ,  deprehenfus  ,  com- 
raotus.  )  Sorprefo  i  colto  ail*  improvvifo. 
Stupito. 

SURPRISE,  f.  f.  Adion qui  furprend, 
&  à  laquelle  on  ne  s'attend  pas.  (  Lat. 
pr^occupatio  ;  res  inopina  ,  impro^ù- 
fa.  )  Sorprefo.  §,  Signifie  aulfi  ,  Trom- 
perie ,  fupercherie.  { Lat.  fraus ,  dolus , 
fallacia.  )  Sorprefa  ,  inganno.  On  doit  fe 
défier  des  furprifes  de  l'amour  propre. 
§.  Signifie  encore  ,  Etonneraent ,  admi- 
ration. (  Lat.  admiratio  ,  ftupor.  )  Am- 
miraz,Ì3ne,  Jlupore.  §.  Signifie  aufli,  Mé- 
prife  ,  erreur.  (  Lat.  error,  allucinatio.  ) 
A-bb-tgUo  ,  errore.  Eviter  une  furprife. 

SURQJJOI.  adv.  Chofe  fur  laquelle 
on  répond,  on  prononce.  {  Lat.  qua  de 
re.  )    l'ero  ,  perciò. 

SURSAUT,  f.  m.  Réveil  promt ,  ar- 
rivé par  quelque  furprite  ou  émotion 
violence.  (  Lac.  violenta  &  fubica  com- 
niotio,  )  Dejiame/ito  ,  fvcgli.tmento  fu- 
hitaneo.  §.  Ne  fe  dit  guère  qu'adverbia- 
lement  :  Se  réveiller  en  furlàut,  SubitA- 
namente. 

SURSEANCE.  ù  f.  Délai  accordé  par 
grâce  à  quelqu'un.  (  Lat.  juftitium  ,  foii 
pcolatio.  )  Uilazjone. 

SURSEMER,  v.  a.  Semer  un  champ 
déjà  femé.  (  Lat.  fuperfcminare  ,  fuper- 
ferere.  )  Soprajf  minare,  fpârgere. 

SURSEME'  ,  ée.  part.  pali".  &  adj. 
(  Lat.  fupe;feminatiis.  )  Sopraffoninatc, 
5.  Se  dit  particulièrement  Des  pourceaux 
ladres.  (  Lat.  leprofus  ,  elephantiacus  , 
lepïis  fuperfperfus.  )  Leprojo. 

«î.  SURSEOIR.  V.  a.  Sufpendre ,  diffé- 
rer ,  retarder,  i  Lat.  differre  ,  fuperfe- 
dere.  )  Differire,  rimettere  ,  indugiare  , 
prclongare  ,  fofpèndtre.        ^ 

SURSIS,  ife.  part.  pafT.  &c  adj.  (  Lat. 
prolatus  ,  protelatus,  ;  Differito  ,  riniej- 
J>  ,  prolorgiito  j  fofpej'o. 

SURTAUX,  f.  m.  Taux  injufte  ,  qui 
excède  la  proportion.  {  Lat.  fuperimpo- 
fitio  ,  gravier  ta.xatio.  )  Taffa  ingiujia  , 
eccejfiva. 

SURTAXER,  v,  a.  Taxer  trop  haut. 
(  Lat.  tribucum  fuperimponere.  )  TaJJar 
troppo. 

SURTAXE' ,  ée.  part.  pafl.  &  adj. 
(  Lat.  gravioti  tributo  oncratus.  1  Taja. 
to  con  e  cccffo. 

SURTOUT.  C.  m.  Groffc  cafaque,  ou 
juRaiicorps  ,  qu'on  met  par-deilus  les 
autres  habits.  (  Lac.  chlamis  fuperior.  ) 
Sorta  di  mantello  ,  »  di  c.xfacca. 

SURTOUT,  adv.  Principalement  , 
particulièrement.  (  Lat.  prarcipuè  ,  pn- 
fertim.  )   Principalmente  ,  foprattutto. 

SURVEILLANT  .  ante.  adj.  Qui  veil- 
le ,  qui  prend  garde  ,  qui  a  l'ccil  fur 
quelque  ciiofe.  (  Lat.  invigilans ,  pra:- 
feilus  ,  prxpofitus.  )  Vegghiaate  ,  veg. 
ghiaiore  ,  vigilante. 

SURVEILLE,  f.  f.  Séjour  qui  précède 
la  veille.  (  Lat.  antevigilia.  )  //  giorno 
avanti ,   il  giorno  che  precede  la  vigilia. 

%.  SURVEILLER,  v.  n.  Veiller  fur  au- 
trui. (  Lat,  invigilate.  )  Invigilare  ,  veg. 
ghi.ire  ,   aver  cura. 

SURVENANT  ,  ante.  adj.  Qui  arri- 
ve fans  qu'on  l'âctende.  (  Lat.  advejiiens , 
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fuperveniens.  )  Inafpertato  ,  fopravve-^ 
nente. 

•T.  SURVENDRE,  v.  a.  Vendre  une 
chofe  plus  qu'elle  ne  vaut.  (  Lac.  catiùs 
^quo  vendere.)  Véndere  troppo  caro, 

SURVENDU  ,  uè.  part.  pali.  &  adj: 
(  Lat.  cariùj  squo  vendicus,  )  Vendttt» 
troppo  caro. 

«^.  SURVENIR.  V.  n.  Arriver  à  l'im- 
provifte. (  Lat.  accidere  ,  ex  improvifo 
advenire.  )  Sopraggiûgnere  ,  Arrivare  ail* 
improvvifo. 

SURVENU  ,  uë,  parc.  paff.  &  adj. 
(  Lat,  fuperadventus ,  qui  ex  improvifo 
advenir.  )  Sopraggiunt»  ,  arrivato  all' im- 
provvifo ,   accadere. 

SURVENTE,  f.  f.  Vente  au-dclTus  de 
la  jufte  valeur,  i  Lat.  venditio  ultra  prc- 
tium.  )    Vendita  troppo  cara. 

f  .SURVEfTIR.  V.  a.  Vêtir  un  habille- 
ment par-dellus  un  autre.  (  Lar.  fuper- 
veftire.  )    Ferre  un  veftiio  fopra  un'  altro. 

SURVIE,  f,  f.  Vie  plus  longue  que 
celle  d'un  autre  avec  qui  on  a  relation. 
(  Lat.  vita  fuperftes.  )  Vita  più  lunga  di 
di  cjuella  di  un'  altro. 

SURVIVANCE,  f.  f.  Privilège  qui  ed 
accordé  pour  fuccèder  à  quelqu'un  dans 
quelque  charge.  (  Lat.  munens  fuccelfio 
defignata  ,  r;icripcio  allignata.  )  Privi- 
Ugio  di  fuccèder  e  in  qualche  càrica. 

SURVIVANCIER.  f.  m.  Celui  qui  eft 
pourvu  d'une  charge  en  furvi/ance. 
(  Lar.  fucceL'or  dsfignacus.  )  Che  dee 
fuccéiere  in  qualch:  impiego. 

SURVIVANT  ,  ante.  adj.  Celui  qui 
furvic  à  un  autre,  (  Lat.  fuperfl.es.  )  So- 
pravvivente. 

«T.  SURVIVRE.  V,  n.  Vivre  après  un 
autre.  (  Lat.  fuperefle  ,  fuperftitem  elle.) 
Sopravvivere.  §.  Se  dit  fig.  en  morale, 
(  Lat.  fuperelFe.  )  Sopravvivere  ^  fig.  Sur- 
vivre à  ix  réputation. 

SURVUIDER.  V.  a.  Oter  une  panie 
de  ce  qui  eft  dans  un  vaifleau  trop  pleiq, 
pour  le  mettre  dans  un  autre.  (  Lac. 
cranlVafare  ,  decopulare,  )  Vuotare. 

SUS.  prépoficion.  La  même  chofe  que 
Sur.  (  Lat,  fuper  ,  fuprà.  )  Sii ,  fu/i  ,  fc~ 
pra.  N'eit  reftèe  cn  ufage  que  dans  ces 
deux  phrafcs  :  Le  quart  en  fus  ;  courir 
fus  à  quelqu'un. 

SUSCEPTIBLE,  adj.  m.  Se  £.  Q:ii  eft 
capable  de  recevoir,  (  Lat,  fufceptibilis, 
capax  ,  obnoxius.  )  Capace  ,  Co^getto. 

SUSCEPTION.f.  f.  Adion  j?a~rlaqucl- 
le  on  reçoit.  {  Lar.  fufceptio.  )  Ricevi- 
menio.  L'ufage  de  ce  mot  eft  rare. 

SUSCITATION.f.  f.  Suggeftioa  ,  in- 
citation,  follicitation,  impulfion.  (Lat. 
fuggeftio  ,  inftigatio  ,  follicitatio ,  im- 
pullio.  )  Sufcitamento  ,  fuggejlione  ,  im. 
pulfo. 

SUSCITER.  V.  a.  Produire  ,  faire  pa. 
roitre.  (  Lat.  fufcitare ,  concitare  ,  com- 
moverc.  )  Su/citare,  produrre.  ?  Signifie 
aullî  ,  Exciter  ,  follicitet  quelqu'un  à 
faire  quelque  chofe.  (  Lac.  excicare  ,  im- 
pellere.) Sufitare,  eccitare,  infligare  ,  Jli- 
moUre.  $.  S'eft  dit  auttefois  pour  Reflut 
citer.  (  Lat.  à  mortuis  fufcitare.  )  Ri* 
fufciiare. 

SUSCITE'  ,  ce.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lat.  fufcicatus,  concicacus,  impulfus.) 
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Sufiiratâ,  eccitato ,  incitât»  ,  infligata. 

SUSCRIPTION.  f.  f.  Titre,  adreffe  ; 
ce  qui  eft  écrit  au  haut ,  au-delTus  d'un 
afte,  d'une  lettre.  (  Lac.  fuperfcriptio.  ) 
SoprafcntiA. 

SUSPECT,  ette.  adj.  Douteux  , -dont 
la  foi  n'eft  pas  fuie  ,  dont  il  faut  fc  dé- 
fier.  (  Lat.  iUfpedus  ,  anceps,  dubius.  ) 
Scfpetto  \  diibbiofo. 

«T.  SUSPENDRE,  v.  a.  Attacher  en 
haut,  tenir  pendu  en  l'air.  (  Lar.fufpen- 
dere.  )  Sofpéndcre.  §.  Se  dit  fig.  en  mo- 
rale ,  &  (ignihe,  Arrêter,  lurléoir,  dif. 
férer  ,  ccûer  pour  quelque  tems,  (  Lat. 
fufpcndere  ,  lullinere ,  ditlerre  ,  inhi- 
bcre.  )  Sofpe'iidere  ,  farolangare  ,  differire. 
Sufpendre  l'exécution  d'un  projet.  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Pnvet  pour  quelque  tcuis 
de  l'exercice  d'une  charge  ,  d'un  minil- 
téte.  (  Lat.  magillracu  ad  tempus  l'uju- 
movere.  )  Sojlendtre. 

SUSPENDU  ,  uè.  part.  paff.  &  adj. 
(  Lat.  fufpenfus  ,  dilatus  ;  ad  tempuj  fe- 
motus.  )   Sofpe/ò. 

SUSPENS,  a.lj.  Interdit.  (  Lat,  fufpen. 
fus  ,  interdictus ,  ab  officio  fummotus.  J 
So/pe/i  ,  tmerditto.  N'a  d'ufage  qu'en 
parlant  d'ua  Prêtre.  §.  En  fulpens.  adv. 
tn  doute  ,  en  balance.  (  Lat,  lulpenfus , 
incertus.  )    In  forfè  ,  in  dubbi  1, 

SUSPENSE,  f.  f.  Terme  d'Eglife.  Cen- 
fure  qui  prive  pour  un  tems  un  Ecclé- 
fiaftique  de  fon  minilUre.  (  Lat.  fulpen- 
fio  ,    interdidio.  )  So/penjîoae  ,  ccnfura. 

SUSPENSION,  f/f.  Action  par  la- 
quelle  on  tient  en  fulpens.  i  Lat.  lufpcn- 
uo.  )  Sofpenfione  ',  rttardamtnto.  §.  Se  dit 
aufll  De  la  privation  pour  un  tems  des 
fondions  attachées  à  une  dignité  fécu- 
licre  ou  Eccléiiaftique.  (Lat.  fufpenùo.) 
Sofpenfione. 

SUSPENSOIRE.  f.  m.  Terme  de  Chi- 
rurgie, Efpéce  de  bandage  dont  on  fe 
fert  dans  les  defcentes.  (  Lat,  fufpenfo- 
ria  fafcia.  )  Brachiere. 

SUSPICION,  f.  f.  Terme  de  Palais. 
Soupçon  ,  défiance.  (  Lat.  fufpicio,  ) 
Sofpetto  ,  fofpizjone. 

SUSTENTATION,  f  f.  Ce  qui  fert  à 
nouirir  ,  &  a  entretenir  la  vie.  (  Lat. 
furtentatio.  )  SoJlentdZ,ione,  foJie>ita.mento. 

SUSTENTER,  v.  a.  Nourrir  ,  entre. 
tenir  la  vie  par  le  moyen  des  alimens. 
(  Lat.  fuRentare  ,  nutrire  ,  alere.  )  Scf- 
tetnare ,   mantenere, 

^SiJSTENTE' ,  ée.  part.  pali.  Se  adj. 
(  Lat.  fullentatus  ,  alitus  ,  nutricus,  ) 
Sojîentato. 

SUTURE,  r.  f.  Terme  d'Anatomie, 
Jointure  de  quelque  os  du  corps  ,  fem- 
blable  à  une  couture,  (  Lat.  lutura.  ) 
Giuntura  ,  commejjura.  §.  Se  dit  aulli  De 
la  marque  ou  cicatrice  d'une  playe.  (Lat. 
cicatrix.  )  Cucitura  ,  cicatrice. 

SUYE.  f.  f.  Partie  terreftre  &  volatile, 
qui  s'élève  du  bois  avec  la  fumée  par 
l'aclion  du  feu.  (  Lat.  fuligo.  )  t'uiligine, 

SYCOMORE,   f.    m.    Arbre.    (  Lac. 
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fycomorus.  )  Sicomoro. 

SYLLABE,  f.  f.  P.irtie  d'un  mot ,  coin- 
pofée  d'une  ou  de  piulîeurs  lettres  qui  fe 
piononcent  enfemble.  (  Lat.  fyllaba.  ) 
Stliaha. 

SYLLABIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qui  ap- 
partient auxfyliabes.  (Lat.  fyilabicus.  ) 
Sillabico. 

SYLLOGISER.  v,  n.  Faire  des  fyllo- 
gifnies.  (  Lat.  argumeacari ,  raàociuari.  ) 
SiUogiz,ï.ire.  L'ui'age  de  ce  mot  eli  rare. 

SYLLOGISME,  i.  m.  Terme  de  Logi- 
que. Argument  corapofé  de  troispropo- 
luions.  (  Lat.  fyllogifmus.  )    SiHogijn-.o. 

SYMBOLE,  f.  m.  Signe  ,  type,  eJpé- 
ce  d'emblème.  (  Lac.  fymbolum  ,  ll- 
gnum  ,  typus  ,  emblema.  )  Simbolo, 
§.  Chez  les  Chrétiens  ,  eft  L'abregé  des 
articles  de  la  foi.  (  Lat.  fymbolum,  ) 
Simbolo, 

SYMBOLIQJJE.  adj.  m.  &  f.  Qiii  fe 
dit  des  ciiofes  qui  ont  encr'elles  quel- 
que tellemblance  ou  convenance.  (  Lac, 
lymbolicus  ,  telTeranus.  )  Simbalico, 

SYM_B(1LISER.  v.  n.  Avoir  enfemble 
quelque  convenance.  (  Lat.  convenire  , 
quadrare.  )  Simbcliz.z.are  ^fintboleggiare. 

SYMMETRIE.  f.  f.  Rapport  de  pa- 
rité ,  dilpoficion  régulière  des  parcies 
d'untCHic.  (Lat.  fymmetria,  proporcio.) 
Simmetria.  ,  proporz.ione.  §.  Se  dit  au  hg. 
De  l'ordre  ,  de  la  difpolîtion  des  parties 
d'un  difccurs.  (  Lat.  ordo  ,  feries  ,  dif. 
polîtio.  )  Simmetria, 

SYMPATHIE,  f.  f.  RefTemblance  , 
conformité  d'humeurs  ,  de  tempéra- 
ment, d'inclinations.  (  Lat.  fympachiai 
naturalis  confenûo  ,  convenientia.  ) 
Simpatia.  $.  Se  dit  aulfi  des  chofcs  ina- 
nimées. (  Lat.  naturalis  fympathia.  ) 
Simpatia.  L'ainian  a  de  la  fympacliie 
avec  le  fer. 

SYMPATHIQUE,  adj.  m.  Se  f.  Qui 
a  de  la  fympathie.  (  Lat.  fympathicus..) 
Sirripitico, 

SYMPATHISER,  v.  n.  Avoir  des 
qualités  conformes.  (  Lat,  convenire  > 
confentire.  )  Convenire ,  accordarft ,  aver 
fimpatia. 

SYMPHONIE,  f.  f.  Mufique  ,  accords 
de  voix  ou  d'inftrumens.  (  Lat.  fympho- 
nia  ,  concenrus  ,  confonantia.  )  Sinfo- 
nia. §.  Se  prend  quelquefois  pour  la 
feule  mulique  des  inihumens.  (  Lat. 
fymphonia.  )   Sinfonia, 

SYMPHONISTE,  f.  m.  Celui  qui  joue 
des  inrtrumens  ,  ou  qui  compofe  des 
pièces  qu'on  joue  dellbs.  (  Lat,  îympho- 
niila.  )  Sinfonijia. 

SYMPTOMATIQUE.  adj.  m.  &  f. 
Qui  appartient  au  fymptóme.  (  Lat. 
fymptomaticus.  )  Sintomàtico. 

SYMPTOME,  f.  m.  Terme  de  Méde- 
cine. Signe  ,  accident  ,  ou  révolution 
qui  indique  ia  nature  ou  les  fuites  d'une 
maladie.   (  Lat.   fymptoma.  )  Sintomo. 

SYN.^GOGUE.  L  f.  Afiemblée  des 
Juifs  ,  lieu  où  ils  font  kurs  prières. 
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(  lat.  fynagoga.  )  Sinagoga. 

SYNALEPHE.  f.  f.  Terme  de  Grain- 
maire.  Contraction  de  l'yllabes.  (  Lat. 
fynalzpha  ,  concractio  fyllabarum.  ) 
Sinalefe, 

SYNCOPE,  f.  f.  Terme  de  Médecine. 
Défaillance  fubite  Se  confidérable  ,  qui 
ote  l'ulage  des  fens  Se  du  mouvement. 
(  Lat.  fyncope  ;  fubita  virium  Se  fenfuum 
defeclk»  )  Sincopa.  Se  dit  moralement 
en  ce  fens.  $.  En  termes  de  Grammaire  . 
elt  Une  élifion  ou  i*ttranchement  de 
plufieuts  lettres  ou  fyllabes  d'un  mot. 
(  Lat.  fyncope.  )  Sincopa. 

SYNDERESE.  f.  f.  Remords  ,  repro- 
che fecret  que  fait  la  confcience.  (  Lac. 
confcientis  morfus  ,  angor  ,  llimulus,  ) 
Sinderefi  ,  rimcrdimento. 

SYNDIC,  f.  m.  O.'ïïcier  chargé  des  af- 
faires d'une  ville  ,  d'une  Communauté. 
(Lac. fyndicus  ,  pubhcs  reiprocuracor.) 
Sindaca.  $.  Se  dit  aufli  De  celui  qui  eft 
nommé  pour  follicicer  une  aiiaiie  com- 
mune ,  dans  laquelle  il  a  intérêt.  (  Lac. 
fyndicus  ,  procuracor.  )  Sindaco, 

SYNDICAL,  aie.  adj.  Qui  appattient 
au  fyndic  ,  qui  le  regarde.  (  I.at.  fyn- 
dicalis,  )  Sindacate. 

SYNDICAT,  f,  m.  Charge  ou  fonaicn 
de  fyndic.  (  Lat.  fynJicatus.  )  Sinda- 
cato. 

SYNDIQUER.  V.  a.  Blâmer  les  actions 
d'autrui ,  y  trouver  a  redire.  (  Lat.  re- 
prehendere  ,  carpere ,  corripere.  )  £1«- 
fimare  ,  findacare  ,  cenfurare. 

SYNODALE  ,  aie.  adj.  Qui  appar- 
tient au  Synode.  {  Lac.  fynodalis.  ;  Si- 
nodale. 

SYNODE,  f.  m.  AlTemblée  de  l'Eglife 
univerfelle  ,  appellée  autrement  Concile 
Œcuménique.  (  Lat.  concilium  œcume- 
nicum.)  Sinodo.  §.  Se  die  aulîi  Des  Alien:» 
blées  qu'un  Evéque  fait  dans  fon  Diocè- 
fe.  (  Lat  fynodus.  )  Sinodo.  §.  Se  die 
encore  Des  AlFemblées  des  Eglifes  pré. 
tendues  réformées.  (  Lat,  fynodus.  ) 
Sinodo. 

SYNODIQUE.  adj.  m.  Sc  f.  Terme 
de  l'Hiftoire  Eccléfiaftique  ,  qui  fe  dit 
Des  lettres  qu'écrivoient  les  Conciles 
avant  que  de  fe  feparer.  (  Lat.  fynodi. 
eus.  )  Sinòdico, 

SYNONYME,  adj.  m.  &  f.  &  f.  Mot 
qui  lignifie  la  même  choie  qu'un  autre, 
(  Lat.  lynonimus.  )   Sinònimo. 

SYNTAXE,  f.  f.  Terme  de  Grammai- 
re. Confttuclion  des  mots  Se  des  phra- 
i'es  félon  les  régies.  (  Lat.  fymaxis,  ) 
Sintajfi, 

SYROP,  f.  m.  Terme  de  Pharmacie. 
Compofition  ou  liqueur  agréable  ,  ex- 
traite dts  limples  ,  des  fleurs ,  &c.  (  Lat. 
fyrupus.  )  Scilcppo  ,  frappo. 

t  SYROTER.  V.  n.  Boire  à  petits 
coups ,  Se  en  goûtant  le  vin  lentement. 
(  Lat.  pitiflare.  )  Bere  a,  ciantolini.  Il  eft 
bas  Se  burlefque. 

SYSTEME.  Voyez  Siftême. 
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TDix-neuviéme  Jeccre  de  l'Alphabet 
.Franc.  Il  fe  prononce  quelquefois 
corne  un  C.  \'oyei  notre  Grammaire. 

TA.  ï^ronom  i'.  de  la  feconde  per- 
fonne.  Le  mafculin  eil  Ton.  (  Lac. 
tuus ,  a ,  um.  )  Tua.  On  dit  Ton  au  fem. 
quand  le  mot  lui vanr  commence  par  une 
voyelle.  Ton  infolencc. 

TA,  TA,  TA.  Mots  burlefques  Se 
imaginés  pour  lignifier  qu'on  dit ,  ou 
qu'on  Fait  une  choie  trop  vite,  Ta  ,  ta, 
id.  Voilà  bien  inllruire  une  affaire. 
Prejlo ,  frefto.  Sii ,  Jû. 

TABAC,  f.  m.  Heibe  de  l'Amérique 
qui  fert  à  divers  ufages  ;  comme  à  pren- 
dre par  le  nez  >  ou  à  mâcher ,  &c.  (  Lar. 
iiicotia ,  petunum  ,  tabacum.  )  Ta- 
bacco, 

TABARIN,  ine.  f.  m.  &  f.  Farceur , 
boufon.  (  Lat.  judio.  mimus ,  aretalo- 
gus.  )  Giocalare ,  giocoUtore. 

TABATIERE,  i".  f.  Petite  boete  dont 
on  fe  fert  pour  mettre  le  tabac  en  pou- 
dre ,  &  que  l'en  porte  dans  fa  poche. 
{  Lat.  pi,\is  tabacaria.  )  Tabacchiera  , 
fcadola. 

TABELLION,  f.  m.  Notaire  dans  une 
Seigneurie  ,  ou  Jullice  fubakerne  ,  pour 
recevoir  tous  les  actes  des  parties  dé- 
pendantes de  ce-,  fortes  de  Jurifdiclions. 
Ce  mot  n'eft  en  ufage  qu'en  certaines 
Provinces.  (Lat.  tabellio  ,  adluariuspu- 
bliCUS.  )  Noiajc. 

TABELLIONAGE.  f.  m.  La  charge 
de  Tabellion.  (  Lat.  tabeilionis ,  nota- 
li!, officium  j  munus,  )  Ntrariato, 

TABELLIOnNER.  v.  a.  Mettre  en 
•forme  un  contrat  ,  en  le  groilbyant  en 
parchemin.  (  Lat.  tabulas  rite  5:  ju,\ta 
formampr^fcriptamdcfcribcre.)Roj<ti'-. 

TABERNACLE,  f.  in.  Lieu  où  repo- 
•foit  l'Arche  d'Alliance  chez,  les  Juifs. 
(  Lat.  tabernacukim  ,  fentorium.  )  Ta- 
bernacolo. §.  En  langage  de  l'Ecriture  , 
fignifioic  auffi  ,  Demeure  ,  logement , 
tente  ,  pavillon.  Les  Tabcrnacies  éter- 
nels. Tabernàcolo ,  abitaz^ione.  §.  Chez 
les  Oiiïéciens ,  fe  dit  auHi  du  Lieu  où 
l'on  renferme  le  Saine  Sacrement  fur 
l'Autel,  (  Lat.  tabetnaculum.  )  Taber- 
nacolo, 

TABIS.  f.  m.  Gros  taffetas  qui  a  paffé 
ious  la  calendre,  (  Lar.  tcxtum  fericum 
undulatum.  )  Taitt, 

TABISER.  V.  a.  Faire  pafler  fous  la 
calendre  ,  pour  y  faire  paroitre  des  on- 
des ,  comme  fur  le  tabis.  (  Lat.  pielo 
premere.  )  T>are  H  tujlro  ,  corne  al  r.ïbi, 

TABLATURE,  f  f.  Notes,  ou  mar- 
ques qu'on  mec  fur  du  papier  réglé  pour 
apprendre  à  jouer  des  initruinens.  (  Lat. 
tja{cul>uu  -fTiuucx  ,    cabell^ircs  modi , 
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tabularcs   nota:.   )     Intavolatura. 

TABLE,  f.  f.  Meuble  fait  ordinaire- 
ment de  bois  ou  de  pierre ,  propre  à  por- 
ter ce  que  l'on  met  dellus.  (  Lat.  ta- 
bula. )  Tàvola.  §.  Se  dit  aufli  d'un  Meu- 
ble de  ménage  ,  qui  fere  à  orner  une 
chambre  ,  à  jouer,  à  écrire  ,  Sec.  (  Lat. 
menfa.  )  Tàvola.  §.  Se  dit  d'Un  meuble 
le  plus  fouvent  pliant  &  portatif,  fur 
lequel  on  met  les  viandes  pour  prendre 
les  repas  ,  &  lignifie  fouvent  Le  repas 
même.  On  a  drelîé  hs  tables.  Une  ta- 
ble bien  fervie,  (  Lat.  menfa  plicatilis.  ) 
Tavola  ,  menja.  Et  il  fc  dit  non-feule- 
ment du  repas ,  mais  encore  à.e%  mets 
qu'on  fert  fur  la  table.  Voilà  une  table 
bien  fervie  &:  bien  délicate.  §.  Se  djt  aulli 
de  Plufieurs  cliofes  qui  font  rafes  & 
unies.  La  rable  d'une  guittare,  d'un  cla- 
vciiin,  &c.  (  Lat.  alvei  ]yr.t  pars  fupe- 
rior.  )  Fci:do,  tavola.  §.  Se  dit  aurti  De 
toute  matière  polie  ,  fur  laquelle  on 
peut  tracer  des  caraûéres,  Ibit  avec  la 
plume,  ou  le  cifeau ,  ou  le  burin.  (  Lar. 
abacus  ,  pluceus.  )  Tavola.  §.  Se  dit  aulï 
De  la  del'cription  qu'on  fait  de  quelque 
partie  d'un  art,  ou  d'une  fcience  en  une 
feuille ,  pour  la  faire  concevoir  tout 
d'une  vue,  &  foulager  l'imagination &: 
la  mémoire.  (Lat.  index,  tabula  ,  later- 
culum.  )  Tàvola.  §.  Se  dit  aufïï  D'un  ia- 
dice  .  ou  répertoire  qu'on  met  à  la  fin  , 
ou  au  commencement  d'un  Livre ,  pour 
le  foulagement  du  Ledeur,  afin  qu'il 
trouve  facilement  les  endroits  dont  il 
aura  befoin.  (  Lac.  index  ,  tabula  ,  re- 
pertorium ,  fyllabus ,  fynoplis.  )  Tavola, 
indice, 

TABLEAU,  f.  m.  Image ,  ou  repré- 
fentation  de  quelque  chofc  faite  par 
un  Peintre  avec  fon  pinceau  ,  ou  fes 
couleurs.  (  Lat.  tabella,  tabula.  )  .^<t- 
dro,  pittura.  §.  Tableau,  fe  dit  fig.  en 
Morale,  Des  defcriptions  &:  repiéfenta- 
tations  qui  fe  font,  foit  de  vive  voix  , 
foit  par  écrit,  foit  par  des  livres  ex- 
près, tant  des  chofes  naturelles,  que 
morales.  (  Lat.  defcriptio,  reprefenra- 
tio.  )  Quadro,  pittura,  defcriz.io>'e.  §.  Se 
dit  aufli  De  la  vive  idée  qu'on  a  d'une 
perfonne  ,  ou  d'une  chofe.  (  Lat.  idea  , 
imago  ,  conceptus,  effigies.  )  Idea,  im- 
màgine. §.  Se  dit  aulîi  D'un  cadre  ,  qui 
contient  les  noms  de  plulieurs  perfon- 
nes  d'un  même  corps ,  ou  de  même  con- 
dition. (  Lat.  catalogus.  ;  Catàlogo. 

TABLER,  v.  a.  Terme  du  jeu  de  tri- 
quetrac.  Jouer  les  dames,  les  difpofcr 
lur  fon  triquetrac  félon  les  régies  du 
jeu.  (  lat.  îtatuere  ex  ordme.  )  Giocar 
le  dame.  §.  On  dit  fig.  Tabler  fur  une 
chofe,  pour  dire,  Compter  dellus  ,  y 
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faire  fond.  (  Lat.  ftatuerc.  )  Ctntare  , 
Jlabilire. 

TABLETTE,  f.  f.  AffembLige  de  plu- 
fieurs ais  traverfans  ,  foutenus  de  mon- 
tans ,  rangés  avec  ordre  &c  fymméttie  , 
&  cfpacés  les  uns  des  autres  à  certaines 
diflances  pour  porter  des  livres,  ou  pour 
autres  chofes.  (  Lat.  tabells.  )  Scanda, 
$.  Se  dit  aufli  D'un  petit  ais  qui  fert  à 
divers  artifans  &  à  divers  ufages.  (  Lar. 
tabuli  ,  tabellx.  )  Scanceria  ,  fcaffale. 
§.  Se  dit  aufli  D'une  efpéce  de  petit  li- 
vre, ou  agenda  ,  qu'on  met  en  poche  , 
qui  a  quelque  peu  de  feuilles  de  papier  > 
ou  de  parchemin  préparé,  fur  lefquelles 
on  écrit  avec  une  touche,  ou  un  crayon, 
les  chofes  dont  on  veut  fe  fouvenir. 
(  Lat.  pugillares ,  pugillaria.  )  Libro  di 
memòria.  §.  Tablette ,  fe  dit  en  termes 
de  Pharmacie  ,  Des  comi'ofitions  dé 
quelques  drogues  réduites  d  léc  ,  qu'on 
taillé  en  forme  de  petites  tables;  Tavo- 
letta ',  fennito  ',  paftello. 

TABLEtTERIE.  f.  f.  An  de  faire  de» 
ouvrages  de  pièces  de  rapport ,  &  prin- 
cipalement d'ivoire  &  d'ébéne.  (  Lat. 
tabularla  officina.  )  L'  arte  di  far  le  fia- 
tale ,  di  lavorar  l'  avòrio,  l' tbano  ,  &c. 

7ABLETIER.  f.  m.  Celui  qui  fair  dei 
ouvrages  de  tabletterie.  (  Lat.  tabularius 
opifex.  )  Ebanijla,  che  lavora  d'  èbano  , 
0  rt'  avorio. 

TABLIER,  f.  m.  Pièce  d'étoffe,  OU 
de  toile,  que  les  femmes  portent  pour 
fe  parer.  (  Lat.  perizonium ,  caftula  . 
gremiale.  )  Grembiule,  §.  C'eft  aufli  Ce 
qu'on  met  devant  foi  pour  conferver  fe5 
habits.  (  Lat.  gremium  ,  pallula  ,  ven- 
trale. )  Grembiule.  §.  Se  dit  aufli  D'une 
table  ou  carton  qui  fert  à  jouer  aux 
échets ,  aux  dames  ,  &c.  (  Lat.  fcrupo- 
rum  alvus  ,  vel  a!veolu«.  )  Tavoliere. 

TABOURET,  f.  m.  Placet  ,  fiége 
quatre  qui  n'a  ni  bras,  ni  dolîier.  (  Lat. 
fedecula  limplex.  )  Scannello. 

TABOURIN.  f.  m.  Petit  tambour  qui 
fert  à  faire  jouer  les  enfans,  à  faire  dan- 
fer  les  gens  de  village  &  le  peuple.  (Lat. 
cympanulum.  )  Tamburino.  §.  Se  ditauffi 
De  celui  qui  joue  du  tambourin.  (  Lat._ 
tympanifta.  )  Tamburino  ,  fuonator  dt 
tamburino. 

TABOURINER  ,  ou  TAMBOURI- 
NER. V.  n.  &  quelquefois  ad.  Faire  du 
bruit  avec  un  tambour  (Lat.  tympano 
concrcpare,  canere.  )  Sonore  il  tartAure,  ' 

TABOURINEUR,  ou  plutôt  TAM- 
BOURINEUR, f.  in.  Q.uijouëdu  tabou- 
rin.  (  Lat.  tympanifta  ,  tympanotriba.  ) 
Tamburino  ,  fuovator  dt  tamburino. 

TAC  ,  0«  TAC-TAC.  f.  m.  Mot  qui 
exprime  les  fons  des  corps  durs  &  Cecs^ 

qui 
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Tjul  frappsnt  les  uns  fui  les  autres.  Tai , 
i'cce  cl/  ejj  rime  qualche  romore. 

TACHE  f.  f.  Marque,  iir.prcflionqui 
gâte  ,  qui  fouille  quelque  chofe.  (  Lac. 
macula  ,  labes.  )  Macchia  ;  magagna. 
§.  Se  die  au/îî  fig.  Des  péchés  qui  fouil- 
Jenc  l'anie  ,  des  notes  qui  donnent  at- 
teinte à  là  réputation,  des  défauts  qu'il 
y  a  en  de  certaines  ciaoles.  (  Lac.  ma- 
«ula  ,  labes,  )  ^Macchia. ,  fig. 

TACUiLR,  V.  a.  &c  n.  Souiller,  gâcer. 
(Lac._  maculare  ,  inquinare  ,  fccdave,  la- 
be infìcere.  )  Macclxiare  ,  ff  arcare  ,  brut- 
tare ,  imbrattare,  lardare.  §.  Sedie  fig. 
LI  ne  fauc  qu'une  mediante  action  pour 
taclier  la  plus  belle  vie,  (  Lat.  unicaj^- 
bes  totani  vitx  feriem  eoinquiaat.  ) 
Macchiare ,  fìg, 

TACHE',  ée.  part.  paff.  S:  adj.  (  Lat. 
inquinacus ,  maculatus  ,  coinquinatus.  ) 
Macchiale. 

TACHETER.  V.  a.  &  fréquentatif,  de 
Tacliec.  Marquer  la  peau  de  plulìeurs 
taches.  (  Lat.  maculis  dillinguere  ,  no- 
tis  variare  ,  afpergeie.  )  Punzecchiare  , 
render  la  felle  brtz.z^olata, 

TACHIiTE'  ,  ée.  pare.  pafT.  &  adj. 
(.Lat.  diûindus ,  variatus  maculis ,  no- 
lis  depidus  ,  difiinfìus.  )  Briz.z.olato  ^ 
brinato. 

TACITE,  adj.  m.  &  f.  Qui  ed  fous- 
entendu  ,  quoique  non  exprimé.  (  Lat. 
tacitus  ,  fubintelledtus  ,  fubauditus.  ) 
Taci:o  ,  fcitintefo. 

TACITEMENT. ad/.  Sans  parler,  & 
/ans  réclamer.  (  Lat.  tacite.)  Tacita 
mente. 

TACITURNE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eli 
morne  ,  fombre  &  mélancholique  ,  qui 
parie  peu.  (  Lac.  taciturnus ,  moiofus  , 
in  lìlcnciuni  pronus.  )  Taciiurrt}. 

TACirURKITE'.f.  f.  Humeur,  tem- 
péramment  de  celui  qui  eit  tariturne, 
(  Lat.  taciturnitas  ,  piopenfio  ad  filcn- 
t.um.  )   Taciturnità. 

TACT,  f.  m.  Le  fentiment  du  tou- 
cher. (  Lat.  tadas.  )  Tatto. 

TAf FETAS,  f.  in.  Etoffe  de  foye  min- 
ce &  unie.  (  Lac.  pannus  fericus ,  le- 
nuiflìmus ,  mukitium  )  Taffettà. 
TAHON.  Voyez  Taon, 
TAILLABLE,  adj,  in.  &:  f.  Qui  efl  fu- 
jet  à  la  taille  ,  qui  eft  contribuable  aux 
tailles,  (  Lac.  vectigalis  ,  llipendiarius. } 
■Seggette  alla  taglia, 

TAILLADE,  f.  f.  Coupure  qui  fe  fait 
avec  le  taillant  de  quelque  cliol'e,  (  Lac. 
cX'lio,  incifio,  )  Taglio,  tf.gliata,. 

TAILLADER,  v.  a.  Couper  du  tail- 
lant,  faire  des  taillades.  (  Lat,  cscdere  , 
concidere.  )  Tagliare  ,  frajìagliare. 

TAILLADE' ,  ée.  part.  palT.  6c  adj. 
(  Lat.  csfus  ,  concifus,  )  FraJiagUato. 

TAILLANDERIE,  f.  f.  Art  de  faire 
des  caiilans,  la  niarchandife  même.  (  Lar. 
aciatia  ars.  )  L'arte  del  fcrrajo,  del  far 
fi-  ri  che  taghaìto. 

TAILLANDIER.  C  m.  Artifan  qui 
fait  des  inilrumens  &  outils  tranchans  , 
qui  aiguife  de  gros  ferremens  fur  la  meu- 
le. (  Lat.  faber  ferrarius  )  Ferrajo  ,  col- 
itllaji. 

TAILLANT,  f.  m.  Le  côté  le  plus  dé- 
c  &  aiguifé  d'un  iaftiumenc  uancbant 
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&: coupant.  (  Lat.  acies.  )  Tiglio  i  f.lo  di 
lama, 

TAILLE,  f.  f.  Coupe,  divifion  d'un 
corps  naturel.  (  Lar.  carùo  ,  inrilìo  , 
concilio,  )  Taglio  ,  tagliatura.  §.  Se  die 
auflì  De  cette  coupe  qui  fe  fait  par  art , 
en  retranchant  les  parties  fupertluës 
d'un  corps  ,  en  certains  teins  ,  èc  avec 
certaines  proportions.  La  taille  de  la 
vigne  ,  la  taille  des  atbres.  (  Lat.  feclu. 
ra,  incifura.  )  Tagli.iraento  ,  tagliAtura  , 
/igatura,  §.  Se  dit  aiufi  Des  coupes  ôc 
incifions  qui  fe  font  par  des  inlcrumcns 
tranchans.  )  Taglio.  §.  Il  frape  d'eîhoc 
&z  de  taille.  Cette  façon  de  parler  s'em- 
ploye  auili  ng.  pour  dir;  ,  De  toutes  Iss 
manières  &  avec  hardiefle.  Da  ogni 
ca>i!o  ,  arditamente.  §.  En  termes  de 
Chirurgie ,  fe  dit  D'une  opération  qui 
fe  fait  pour  tirer  les  pierres  de  la  veiiie, 
(  Lat.  fectio  ad  calculum  cvellendum. 
lithotomia.  )  Incijione  ,  taglio.  §,  Se  dit 
aulfi  De  certaines  manitres  de -gravure 
&  de  fculpture.  (  Lat,  colatura  ,  fcul- 
ptura.  )  Intaglio  ,  Jluliura,  Jiampa,  §,  Se 
dit  auiïï  pour  marquer  la  hauteur,  ou 
groliéur  des  corps  ,  leur  proportion  ou 
difpoficion,  (  Lat.  ftatuia,  )  l'ita. ,  jï.i- 
tura  ,  forma,  §.  Se  dit  aulIi  en  ce  f.-ns  , 
Des  perfonnes  malfaites,  (  Lat.  deformis 
natura.)  Forma  ;  vita.  §,  Se  du  auIIi  De 
la  grandeur  des  animaux.  (  Lat,  torma  , 
ftatura.  )  Statura.  §.  Etoit  autrefois  Un 
droit  feigueurial  ;  &  il  fe  dit  mainte- 
nant De  la  grande  impodtion  qu'on 
fait  tous  les  ans ,  de  la  part  du  Roi ,  fur 
le  peuple  Se  les  roturiers  ,  pour  ioute- 
nir  les  charges  de  l'Etat.  (  Lat.  vedigal 
regium.  )  Taglia,  impojia  , grczre2^z.a. 

■f  AILLER,  v.  a.  Couper  ,  divifer,  fe- 
parer.  (  Lat.  fcindere,  dividere,  fecare,  ) 
Tagliare,  §.  Se  dit  aufli  De  ce  qu'on  cou- 
pe ,  qu'en  façonne  avec  art  ûc  propor- 
tion ,  quand  on  retranche  d'une  chofe 
fes  parties  inutiles,  ('  Lat.  fecare  ,  poli- 
re, )  Tagliare ,  f  gare  ,  jislire-,  potare  ,  in- 
tagliare ;  fcarpellare.  Tailler  une  plume, 
§,  Se  dit  plus  particuhéremenc  pe  l'ait 
de  couper  des  étoffes  pour  faire  des  ha- 
bits qui  viennent  bien  à  la  taille,  (  Lat, 
fecare.  )  Tagliare  un  -jeflito,  §,  Signifie  , 
Avoir  la  dif'pofîcion  d'une  chofe  ,  l'ac- 
commoder â  fa  fantaifie.  (  Lat.  augere  , 
minuere,  difponere.  )  Difporre ,  accrc'f 
cere  ,  fininuire,  §.  Signifie  auflî  ,  Tirer 
une  pierre  de  la  vefTie.  (  Lat.  per  incifio- 
nem  aut  fedionem  calculum  eximeie , 
per  lithotomiam  amputare.  )  Tagliare, 
§.  Se  dit  fig,  en  chofes  morales.  Notre 
armée  a  été  taillée  en  pièces  ;  pour  dire  , 
a  été  défaite,  (  Lat.  hoftes  concidere  , 
cadere.  )  Tagliare  ,  mettere  in  pez.z,i ,  tu- 
cidere  ,  disfare.  §.  Signifie"  aulTl  au  jeu  de 
la  baffette  ,  Tenir  la  banque  ,  diftribuer 
les  cartes.  ('Lat.  folia  luforia  dirtiibue- 
re.  )  Tagliare.  §.  Signifie  encore  ,  Faire 
des  entailles ,  des  hoches  fui  une  taille  , 
pour  marquer  la  quantité  des  marchan- 
difes  qu'on  prend  à  crédit,  (  Lat,  inci- 
dere, )   Tagliare. 

TAILLE',  ce.  part. pafT,  &■  adj.<  Lat. 
incifus  ,  fedus  ;  diflec^tus.  )  Tagliato. 

TAILLEUR,  f.  m.  C^ui  taille  ,  qui  fa- 
çonne. Ua  caLUeuc  de  pieires  de  caille. 
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\  (  Lat.  lapidicida  ,  fedor  lapiJariui.  ) 
Scarpcllmo  ,  taglia  piare.  On  appelle  ab- 
folument  Tailleur ,  Celui  qui  fait  les  ha- 
bits. (  Lat,  fartor.  )  Sarto  ,  [ancre.  §.  Se 
dit  aufTi  au  jeu  de  la  baliette  ,  De  celui 
qui  tient  la  banque,  (  Lat.  recenficor,  ) 
'Tagliatore. 

TAILLIS,  f,  m.  Jeune  &:  menu  bai.s 
qui  repoulîé.  (  Lat^  fylva  ca:dua.  )  Mac- 
chia ,  fciva, 

TALLLOIR,  f.  m.  Terme  d'Archi- 
tedure.  Celi  Un  membre  qu.uré  qui 
fait  la  partie  la  plus  haute  du  chapi- 
te.iu  des  Colonnes,  (  Lat.  r.bacus.  )  ab- 
baco. §,  EU  aufli  Un  utencile  de  cuiline  \ 
Affiette  ou  pièce  de  bois  quarrèe,  oa 
ronde  ,  fur  quoi  on  taille  ,  ou  hache 
de  la  viande.  (  Lai.  fciuorium.  )  Ta~ 
gltere. 

TAILLON.  f.  m.  Seconde- taille  ,  o« 
impo/Ition  faite  à  la  maniète  de  la  taille. 
(  Lat.  tributum  fubfidiaiium.  )  Sufsidio  , 
nuova  impojìa, 

TAIN.  f.  m.-  Feuille  ou  lame  d'étaîn 
fort  mince ,  que  l'on  met  derrière  des 
glaces  pour  en  faite  des  miroirs.  (  Lat. 
lamina  llanr.ea.  )  Stagno ,  f  egli  di  fra- 
gno per  gli  [pecchi. 

ir.  TAIRE.  V.  a.  &  n.  Garder  le  filen- 
ce,  ne  pomt  parler.  (  Lat.  tacere,  file- 
re  j  leticete.  )  Tacere  ;  tacerfi,  §.  Signi- 
fie encore  ,  Etre  difcrec.  C'eft  le  vice 
des  femmes  de  he  pouvoir  fe  taire.  (  Lat. 
reiicere  ,  conticele  ,  linguam  concine- 
re.  )  Tacere,  ejfer  difcreto.  §.  Signifie 
auilì  ,  Rendre  confus  ',  réduire  au  filen- 
ce  ,  &  à  ne  rien  répliquer.'  (  Lat.  fikn- 
tium  facere  ,  linguam  vcl  os  opprime- 
re. )  Far  tacere  ;  convincere'.!  confof.de- 
re.  Mes  raifons  convaincantes  doivent 
vous  faire  taire.  §.  Signifie  encore  ,  Dif- 
ùmuler  ',  omettre  de  d.re  une  chofe 
exprès  ,  &  avec  deflein.  Vous  ne  devez 
pas  taire  une  vérité  fi  incérelîante.  (  Lat. 
omittere  ,  diilimulare.  )  Tacere  ,  dijfî- 
malare,  §.  Se  taire ,  dans  le  même  feus, 
fignifie  ,  Se  retenir ,  garder  le  licence. 
(  Lat.  os  opprimere  ,  filere.  )  lacne. 
5,  Signifie  aufli ,  Appaifer  ,  &  fe  dit  Des 
chofes  qui  ccfl'cnt  de  faire  du  bruit  ,  ou 
dont  on  n'entend  plus  rien  dire.  (  f  at. 
fiieie,  obmutelcere.  )  Tacere.  Les  clo- 
ches fe  taifent  le  Vendredi-Saint.  Les 
vents  fe  taifent.  §.  Se  dit  fig.  en  Morale  , 
&C  fignifie  ,  Plier ,  fe  rendre ,  acqiiief- 
cer  ,  obéir.  (  Lat.  acquiefccre  ,  cedere  , 
obtemperare  ,  morem  gerere.  )  Tacere  , 
ammutolire.  Au  milieu  des  armes  les 
loix  fe  cailent. 

TeU,  eue.  part.  pafT.  &  adj,  (Lar. 
tacitus  ,  filentio  praeceritus.  )  Taciuto  ^ 
ammutolito, 

TAC.  f.  m.  Sorte  de  pierre  luifante  • 
écailleufe  ,  tranfpaiente  ,  dont  il  y  ^ 
deux  efpéces  générales  ,  une  appelKc 
Talc  de  Venile  ,  &:  l'autre  Talc  de  MoC- 
cpvis.  (  Lat.  lapis  pellucidus ,  ttanllu- 
cidus  ,  talcus.  )  Talco.  Ce  mot  vient 
de  l'Allemand. 

TALENT,  f.  m.  Fameux  poids  & 
monnoie  des  Anciens  ,  qui  ctoit  de  dif- 
férence valeur  ,  lelon  le  pays,  (  Lat.  ta- 
lentum.  )  Talento  ,  pe[o  ,  e  moneta  tragh 
Antiihi,  J.  Se  die  ng.  en  Morale  ,  Des 
Aaaa 
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eons  de  nature  ,  du  génie  ,  de  la  qualité 
excellente  ,  des  difpoii:ions  qui  fe  trou- 
vent en  quelque  perlbnne  pour  réuflir 
en  quelque  chofe.  {  Lar.  dos,  facukus,  ) 
Talento ,  dore ,  dono  di  narura.  On  le  dit 
aufli  en  mauvaiJe  parc.  Il  a  le  talent  d; 
le  faire  meprifer  §.  A  aulTi  lignifié  quel- 
quefois j  Envie  ,  volonté.  Il  a  le  talent 
d'être  Religieux  i  pour  dire ,  Il  en  a  le 
defir.  (  Lac,  voluntas  ,  Itudium  ,  indi- 
natio  ,  indoles ,  ptopenlio.  )  Talento  , 
veglia  ,  dejî  Urio. 

TAL 'ON.  f,  m.  Peine  égale  &  fem- 
biable  au  crime  commis.  (  Lat.  pcena 
talionis ,  taJio ,  illara:  iniui-i.E  pari  Jam- 
no  çcnfario,  )  T.-.gUone. 

Ta. MOUSE,  i,  f.  Sorte  de  pâcifFerie 
conipolce  d'œ  ifs  &:  de  fromage  ,  qui  eli 
de  hgure  ttiangulaire.  (  Lac.  panis  dui- 
ciarius  ex  bvis  &c  cafeo  compactas.  ) 
So::/t  di  pjfticceria. 

T.A LOCHE,  f.  £  Terme  populaire, 
qui  ^ûgnifie  ,  Un  coup  de  main.  { Lac, 
talitruin.  )  Buffa  ,  cclpo. 

TALON,  f.  m.  Le  derrière  du  pied. 
(  Lat,  talus  ,  pofliva  pedis  pars.  )  2  alio - 
ile,  cczUagno.  §.  Se  dit  aufli  Des  ani- 
maux. Au  cheval ,  c'eft  la  partie  de  der- 
rière du  bas  du  pied,  oppcfee  à  la  pin 
ce  (Lar.  calcar,  feu  cakaris  pars  lu - 
prema.  )  1  allone.  §.  Se  dit  aufli  De  la 
partie  d;  la  chaufTure  qui  couvre  le  ca- 
Jon  ,  ou  qu!  la  releve.  (  Lac.  talare.  ) 
Tallone  di  fiarpa  ,  o  di  c::lz.a  j  crJragno. 
§.  Se  dir  fig.  en  parlant  De  ce  qui  luu 
de  près.  Tallone.  Voilà  u^n  importun 
ffciiiciteur  qui  eil  toujours  fur  mes 
t.iion-.  §.  Signifie  auili  Le  bout  d'enbas 
ô'iinepi.^ue.  (  Lat.  hait£  inHma  pars.  ) 
Tallone  d'una  picca.  §.  Dans  le  jeu  de 
cartes,  eft  Le  paquet  qui  refte  fur  le 
tapis  ,  quand  on  en  a  donné  ce  qu'il 
faut  aux  joueurs.  (  Lar.  reliqus  char- 
tuLï.  )    //  monte  delle  certe  da  giucco. 

rALCnXER..  v.  a.  Lourfaivre  quel 
qu'un  de  près.  (  Lat.  inîequi ,  calcibus 
iniìllere.  )  Seguitare  ,  perjiguitare  ,  in- 
cc.z.aTe.  %.  Se  dit  fig.  en  chofes  mora- 
les. (  Lat.  imminere  ,  iinpendere ,  ur- 
gere. )  Iiica'z,are  ,  focTaftare.  La  mort 
nous  talonne. 

TALOnNIIPv.  f.  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  talons  de  bois.  (  Lat.  lalanus  cpi- 
fïx.  )  Che  fa  i  tJloiti  delle /carpe. 

TALUT,  TALUS,  TALUD.  f.  .m. 
Celi  l'inclinaiibn  fenlib.'e  ,  ou  la  pente 
qu'on  donne  aux  ouvrages  ,  ou  au.x 
dehors  des  murailles  ,  pour  les  faire  te- 
nir plus  fermes.  {  Lat.  propcs,  in  taluni 
exiens  projectio.  )  Scar^ia  di  mura. 

TAMBOUR,  f.  m.  Inllrument  mili- 
taire ,  compofé  d'une  efpcce  de  cailFe 
ronde  ,  aux  deux  bouts  ilc  laquelle  fv)nt 
appliquées  deux  peaux  de  parchemin 
«^ucl'on  tend  &  que  l'on  bat  avec  deux 
baguecrcs  ou  bâions  pour  en  lircr  le 
fon.  (Lat.  tympinum  )  Tamburo.  §.  Eu 
auiïi  Un  :oldat  delliné  à  battre  l.i  caille. 
(  Lar.tympaniila,  tynipanotriba.)  Tam- 
iurinf 

TAMBOUR  DE  BASQUE,  l(i  Un  pe, 
ut  tambour  qui  n'cft  enfoncé  que  par  un 
hout  en  forme  de  fis  ou  de  tiiblc  ,  & 
lui  a  dcs-foaiieuci  enchaflte»-  dans  dcj. 
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fentes  faîtes  dans  fon  corps  peur  faire 
du  bruir.  {  Lat.  crocalum.  )  Crotalo, 
nàcchera. 

TAMBOURINER,  v.  a.  Jouer  du 
tambour.  (  Lac.  tympano  concrepare.  ) 
Sonare  il  tainhuro.  §.  Il  figniHe 'encore  , 
Fraper  &:  faite  du  bruit  avec  les  pieds 
&  les  mains..  Strepitare, 

t  TAMBOURINEUR,  f.  m  Celui  qui 
tambourine.  (  Lat.  tynipanotriba.)  2"«»»- 
burmo. 

TAMIS,  f.  m.  Sas ,  vaifleau  rond ,  au 
milieu  duquel  il  y  a  un  ciffu  de  toile  de 
crin  ,  ou  de  Ibye  ,  pat  lequel  on  palle  les 
drogues  pulvérifëes,  ou  qu'on  veut  mon- 
det  pour  en  tirer  le  plus  délié.  (  Lat.  cri- 
brum  ,  incerniculum.  }  Staccio  ,  fpe'z.ie 
di  vaglio. 

TAMISER.  V.  a.  PafTer  par  le  tamis. 
(  Lat.  incernere  j_  fuccernere.)  Staccia- 
re ,  crivellar  Infarina. 

TAMISE',  ée.  part.  paff.  Se  adj.  (Lat. 
fuccretus  ,  excretus.  )  Stacciato. 

TAMPON,  f.  m.  Ce  qui  fert  à  bou- 
cher un  vailleau  ,  à  preiler  la  poudre  , 
quand  on  charge  une  arme  à  feu..  (  Lat. 
:;bturamentum.  )  Turacciolo. 

TA.MPOnNER.  v.  a.  Mettre  un  tam- 
pon. (  Lat.  taleâ  obllrucre  ,  obturare.  ) 
Furare. 

TAMPOnNE'  ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
(Lac.  talea  obtullis  ,  obtuiacas.  )  Tu- 
rato. 

TAN,  f  m.  Poudre  menue  d'écorfe 
i'.e  chêne  ,  qui  fere  à  la  première  prépa- 
ration des  cuirs.  (  Lat.  querneus  pul- 
vis  coriarius.  )  Polvere  di  Jcorz.e  di  quer- 
cia ,  Jod.t. 

T.tNCHE.  f  f  Poiffon  d'eau  douce 
fembiàbie  à  la  carpe,  (  Lat.  meruia.  ) 
Tiiu.".. 

TANDIS.  Conjonûion  qui  eft  tou- 
jours fuivie  d'un  Que  ,  &:  qui  ilgnihc  , 
Pendant  que  ,  durant  que;  lon'qu'on 
£iit,  ou  qu'on  va  faire  quelque  chofe. 
(  Lat.  dum  ,  interea.  )  Alintre  ,  frat- 
tanto, 

TANtERE.  f.  f.  Retraite  des  bêtes  fé- 
roces &  fau/ages  ,  caverne.  (  Lat.  fpe- 
lunca  ,  fovea.  )  fana,  cozt'.e.  §.  Se  dit 
au  figuré  De  la  demeure  d'un  homme 
fauvage  Se  Iblitaire  ,  qui  ne  fort  point 
de  fa  maifon  ,  qui  fuit  le  monde  (  Lac. 
fpelunca  >  lat;bulum ,  fecelius.  )  Tahu  , 
fig.  caverna. 

TANNE.  C  fì  Sorte  de  petite  bube 
durcie  qui  vient  fur  la  peau  ,  &  princi- 
palement fur  le  nez  ,  &  qui  y  pacoit 
comme  une  petite  tache  noire.  (  Lac. 
pullula.  )  Fûjfula, 

TANNER..  V.  a.  Quelques-uns  difent, 
Taner.  Mettre  les  cuirs  darj  le  tan 
pour  en  faire  tombet  le  poil  ,  ou  la 
bourre.  (  Lat.  corium  pulvcre  quercino 
infpcrgcre.  )   Conciar  le  pelli  ,  //  cario. 

TANNE' ,  ce.  part.  paff.  &:  adj.  (  Lac. 
pulvere  quercino  afperfus  ,  imbutus.  ) 
Concio  coita  feda.  §.  Eft  aulîi  La  couleur 
qui  reffei  ble  au  tan  ,  ou  à  la  châcai- 
gnj.,  qui  eft  une  efpéce  de  roux  fort 
brun.  (  Lat.  caftaneus,  fulvus ,  fcrru- 
gineus.  )  Color  cajìagno  ,  ofcuro  >  leo  ■ 
nato. 

TANNERIE,  f.  f.   Lieu  jropre  pour 
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'  tanner  les  cuirs,    (  Lat.  coriarii  fubac- 
tûî  officina.  )    Luogo  dove  fi  ciuciano  le 
!  pelli. 

TANNEUR,  f.  m..  Artifan  qui  tanno 
&  prépare  les  cuirs.  (Lat.  coriarius.) 
Conciatore  ,   cojajo. 

t  TANSER  ,  ou  TANCER,  v.  a.  Blâ- 
mer ,  réprimer  ,  gronder  ,  menacer, 
(  Lat.  increpare  ,  objurgare.  )  Sgridare. 
Il  eft  un  peu  vieux ,  ôc  ne  fe  dit  que 
dans  le  burlefque  &:  le  fatirique. 

TANSE' ,  ée,  part  paff.  &  adj.  (  Lat. 
increpatus  ,  objurgatus.  V  Sgridato. 

TANT.  adv.  Il  fe  dit  des  nombres^ 
(  Lat.  tantum  ,  tot.  )  Tanto  II  eft  adj. 
en  Italien.  §.  Se  dit  aufli  pout  Telle- 
ment ,  fi  fort ,  à  un  tel  point.  (  Lat.  in 
tantum  ,  adeò.  )  Tanto  ,  cosi  ,  fi  forte, 
$.  Signifie  quelquefois  ,  La  durée  ,  l'é- 
tendue du  mouvement  ,  de  la  force.. 
(  Lat.  tantum  quantum  poccft.  )  Mol- 
tijjlmo.  Il  pleuc  tant  qu'il  peut.  §.  Sert 
aufli  d'exagération  &  d'exclamation. 
Tant  de  fiel  entre-t-il  dans  l'ame  àts 
dévots  î  (  Lat.  tanta'ne  animis  coelefti- 
bus  iv£  !  Tanto.  §.  Eft  quelquefois  rela- 
tif &  conjonûif.  (  Lat.  tum  cum  ,  tum 
tum.  )  Tra  ,  51.  Sa  terre  lui  vaut  mille 
écus  tant  en  iilé  qu'en  argent. 

TANTE,  f.f.  Terme  relatif.  Sœur  de 
pere  ,  ou  de  mere.  (  Lat.  amira.  )  Zia. 

t  TANTIN  ,  TANTINET,  f.  m.  Ter- 
me populaire ,  pour  fignifier  TJne  petite 
quantité  de  quelque  chofe.  (  Lac  tantiî- 
lum  ,  quantilluui,  )  Tantino.  Ce  met 
eft  bas. 

TANTOfT.  adv.  de  tem':.  Il  fe  dit 
d'un.teœs  poftérieur.  (  Lat.  tam  citò.  ) 
Tre.  poco.  §.  Eft  amB  une  conjonûion 
cisjcnttive.  (  Lat.  raodò  ,  pofteà  ,  mo- 
do modo.)  Ora  ,ora.  Il  fait  tantôt  froid, 
tantôt  chaud. 

TAON.  ouTHAON.  f.m.  On  pro- 
no.iceTan.  Infeâe  ou  groffe  mouche, 
qui  en  été  perfécute  cruellement  les  che- 
vaux ,  les  bœufs ,  les  vaches.  (  Lat.  taba. 
•nus.  a:ftruu$,  aiilius.  )   Tafano. 

TAPE.  i'.f.  Coup  qu'on  donne  avec 
la  main.  (  Lat.  icius   )  Huffa,  cûI;-o. 

TAPER.  V.  ?..  Fraper  de  la  main  ,  don- 
ner un  coup  avec  la  main.  (  Lat.  verbe- 
rare  ,  percucere.  )  Bàttere.  §.  Taper  du 
pied  ,  pour  dire,  Fraper  la  tetre,  le 
plancher  avec  le  pied ,  &  alors  il  eft  neu- 
tre. )  Buffare  col  piede.  §.  Se  dit  au/Iî 
D'une  façon  de  frifer  Its  cheveux  en  les 
battant  un  peu  avec  le  peigne  pour  1« 
faire  frifer  contre  le  vifage.  (  Lat.  crif- 
pare.  )   Inanellare  ,  incre/pare  i  capeUi, 

TAPE' ,  ée.  parr.  paft.  &  adj.  (  Lar. 
pcrcufl'us  ,  crifpatus.  )  BaitMO  ",  ina- 
nellato. 

TAPeURE.  f.  f.  Sotte  de  frifure  de 
cheveux  qu'on  a  tapés  avec  le  pfgnc. 
(  Lar.  crifpatio.  )  Increfpamtnto  ,  .nanie- 
ra  d'incrcf  r.re  i  capellh 

TAPINOIS,  ad^.  H  ne  fe  dir  que  dans. 
Je  burlelque.  Il  eft  venu  en  tapinois  ; 
c'eft  -  à  -  dire  ,  Secrètement  ,  lourde- 
ment .  &i  fans  faire  de  bruit.  (L.it.lc. 
cretò,  clanculum.  )  G.-.tton  gattone,  /<•_ 
cretamente. 

TAPIR,  v.'n.  Il  ne  fe  dit  qu'avec  le 
pton.  perf.  &  flgnitic  ,   Se  cachet  c». 
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'Quelque  lieu  étroit  ,  en  fe  tenant  dans 
une  poflure  racourcie  Se  icircr'.;:-.  (  Lat, 
abfcondetc  Ce.  )  Nafionderjt  ,  apjiiat- 
tarjl, 

TAPI ,  ie.  part,  paff.  Se  adj.  (  Lat,  ab- 
fconl'us,  )  Najcojla  ,  appiattato. 

TAPIS,  f.  m.  Couverture  d'étoffe  , 
ou  d'ouvrages  qu'on  étend  fur  quelque 
chofe  ,  ou  en  quelque  endroit,  (  Lat. 
tapes  ,  taperia.  )  Tappeto, 

TAPISSER.  V.  a.  Couvrir  les  murail- 
les >  en  cac'a^r  la  nudité  par  quelques 
ornenisns.  (  Lat.  auliis  vel  tapetibus 
paiietes  veftire.  )  Tappez-z^nre.  §,  On  dit 
iig.  &  poétiquement  ,  Que  le  printems 
tapilie  la  terre  de  fleurs,  (  Lat,  ver  exor- 
nat  humum  tîoribus.  )  Smaltare  ,  fig. 

TAPJSSE' ,  ée.  part.  pafL  &  adj.  (  Lat, 
4ula:is  inllrudus,  ornatus.)  Tappez.z.ato. 

TAPISSERIE,  r.  f.  Pièce  d'étoffe  ,  ou 
<l'ouvrage ,  qui  fert  à  parer  une  cham- 
bre ,  à  en  cacher  les  murailles.  (  Lat. 
aulxam.)  Tappe z,z.erÌ!t  ,  araz,z.i.  $.  Se  dit 
aufli  Des  ouvrages  faits  à  l'éguiile  fur 
Ju  canevat  ,  dont  on  garnit  les  meu- 
bles. (  Lat.  tapes  acu  piûiis ,  textus  , 
variatus.  )  Tappcz.z.cria. 

TAPISSIER,  Aibft.  m.  Marchand  qui 
vend  ,  qui  fait ,  ou  qui  tend  des  capilic- 
ries  ,  ou  des  meubles,  (  Lat.  aul<ïarum 
opifex  ,  vel  aulœarius  propola,  )  Tap- 
fez,z.icre. 

TAPISSIERE,  f.  f.  C'eft  la  femme  du 
Tapilfier.  C'eft  auiTi  Une  fille  qui  tra- 
vaille à  l'éguiile  en  journée  chez  les  Ta- 
pilÏÏers.  (  Lat,  aulaearum  textrix  phry- 
gia.  )    Tafpez.2jera. 

t  TAPON,  f,  m.  Mot  populaire  ,  qui 
fe  dit  D'un  paquet  prelfé ,  ou  de  ce 
qu'on  relierre  en  un  petit  lieu,  (  Lat, 
globulus,  )  Mucchio.  Il  a  mis  mes  habits 
en  un  petit  tapon, 

TAPOTER.  V,  a.  Diminutif  de  Taper. 
(  Lat,  iccre ,  percutere.  )  Battere. 

tapote;'  ,  ée;  part,  pafi".  &  adj. 
(  Lat.  idtus  ,  percufTus.  )   battuto. 

TAQUIN,  ine.  adj.  &C  fubft.  Qui  a 
une  avarice  outrée.  (  Lat,  tenax  ,  ava- 
rus  ,  pr^parcus.  )  Spilorcio  ,  taccagno. 

TAQUINEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière taquine,  (  Lat,  fordidè  ,  avare, 
parce,  )  D.-i  taccagno ,  fordidxmente. 

TAQUINERIE,  f.  f.  Avarice  outrée 
&  fordide.  (  Lat,  illiberalis  parcimonia  , 
parcitas.  )   Taccagneria  ,  fpilorccria. 

t  TARABUSTER,  v.â.  Terme  popu- 
laire ,  qui  lignifie  ,  Importuner  qu  -1- 
qu'un ,  erre  fans  celfe  à  t'es  oreilles  ,  ou 
l'mcommoder  en  toute  autre  manière, 
(  Lat,  vexare  ,  molefliam  aiïerre  ,  crea- 
re. )  Importunare  '■,  tartajfare. 

t  TARARE,  Mot  burlefque  ,  qui 
/îgnifie  ,  quand  on  s'en  fert  ,  Qu'on 
fe  moque  de  ce  que  l'on  dit.  On  dit 
auffi  quelquefois  ,  Tatare  pompom. 
<  Lat,  quali  vero  ,  nug^  ,  gerrz,  ) 
Talfr. 

TARASQUE,  f,  f.  Bête  chimérique 
que  le  peuple  s'imagine,  (  Lat,  ftrix  , 
lamia.  )  Strige,  mojlro. 

TARAUD  ,  ou  plus  ordinairement 
TAROT  ,  qu'on  appelle  autrement  , 
BaflTon  ,  eli  Une  grolle  fli'ite  qui  fert 
ic  bafTe  dans  Us  concerts  de  mufettes 
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&  de  hautbois,  qui  a  onze  trouî.  { lat. 
filiiula  major  &  gravis.  )  Baffone. 

TARAUDER,  v.  a.  C'eft  faire  un  trou 
dans  une  pièce  de  n;éial ,  ou  de  bois  , 
qui  ferve  d'tcrou  pour  arrêter  une  vis. 
(  Lat.  cochhatini  perforare.  )  Bucare  , 
forare  ,  pertugiare, 

TARD.  f.  m.  Terme  relatif,  oppofè  à 
Tôt.  Ce  qui  ne  vient  pas  a(li.z  tot  i  ou 
quand  le  terme  expire  ,  hors  de  l'heure  , 
hors  du  ccras  prefcnt,  (  Lat.  ferum  ,  fc- 
runi  diei,  )  Tardo.  Quand  il  fait  li 
chaud  ,  il  faut  attendre  le  tard  pour 
alkr  fe  promener.  S.  Efl  phis  fouvcnt 
adv,  de  teins.  11  fe  couche  6c  fe  leve 
fort  tard.  (  Lat.  fero  ^  feriùs  ,  tardé.  ) 
2'ardi. 

1  ARDER,  V,  n.  Demeurer  long-tems  : 
marcher  lentement  ;  ne  venir  pas  au 
icms  requis,  (  Lat,  morari ,  demorari  , 
immorari,  moram  trahcre  )  Tardare, 
ritardare ,  indugiare  ,  fermarji.  §.  Signi- 
fie auffi  ,  Dilterer  ,  reculer,  d.lay^i. 
(  Lat.  djftcrre,  tardare  ,  retardarc,  pro 
craftinare.  )  Lùfferire ^  tardare.  §.  Ce  mo; 
s'employe  auJii  imperfonnellemcnt ,  òi 
alors  il  ne  fe  dit  que  pour  marquer  que 
l'on  eli  dans  l'impatience  de  quelque 
choie  ,  &  que  le  tcnis  fémble  trop  long 
dans  l'attente  de  ce  que  l'on  fouhaite. 
(  Lat.  a'grc  ferre,  pati.)  Mi  nr.crejce  , 
mi  par  cento  anni,  lì  me  tarde  bien  que 
je  ne  fois  hors  d'afïàire, 

TARDIF, ive,  adj.  Qui  vient  trop  len- 
tement, qui  tarde  trop,  (Lat.  tardus  , 
lentus,  )  Tardili 0  ,  ferotino  ,  lento.  §.  S;- 
gnifïe  auffi  ,  Qui  eft  flupide  ,  parelleux  , 
pcfanr,  (  Lat,  ingenio  tardus  ,  hcbes , 
itolidus,  obtufus ,  cellator.  )  Lento,  in- 
fugardo  ,  Jftipido ,  ottufo..  §.  Se  dit  auffi 
Des  fruits  qui  viennent  après  les  autres, 
&  fur  l'arriète  failbn.  (  Lat.  ftudlus  fe- 
totini.  )  Ta; divo,  ferotino. 

TARDIVEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re tardive,  (  Lat.  tarde  ,  fèto,  )  Tarda- 
mente ,  tardi ,  lentamente. 

TARDIVETE'.  11  f.  Lenteur  de  mou- 
vement. 51  fe  dit  plus  ordinairement 
des  fruits  &  lignifie  ,  Lenteur  à  mûrir. 
(  Lat.  tardiras  ,  cunctatio  ,  mora  ,  pigri - 
tia.  )  Tardità  3  tardez.x.a  ,  tardanz.a. 

TARE,  f.  f.  Défectuofité  qui  fe  trouve 
en  quelque  chofe.  (  Lar,  deceffio  ,  decef- 
fus,)  Magagna',  mancanz.a,  difetto.  §,  Se 
dit  fig.  en  Morale  ,  Des  défauts  qui  fe 
trouvent  aux  hommes  &  au.x  animaux, 
(  Lat.  vitium  ,  defc^lus  ,  labes.  )  Maga- 
gna ,  difetti ,  fig. 

TARGETTE,  f.  f.  Plaque  de  fer  ou 
de  cuivre  ,  portant  un  petit  vertou 
plat ,  fervant  à  fermer  les  fenêtres  ,  vo- 
lets ,  &c.  (  Lat.  f^nelharum  fera,  }  Ser- 
r.ititra  delie  fnejìie. 

TARGON.  f,  m.  Voyez  Eftragon, 

T.^RGUER,  V.  a.  Il  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pron,  perf,  S'affurct  fur  le  crédit ,  la 
dcfenfe  de  quelqu'un.  Se  tenir  Ibrt^  fe 
prévaloir,  fe  vanter,  faire  le  fier.  (  Lat. 
opponete  caufam  ,  praitendere  aliquid. 
Re  quâpiam  fortiter  niti.  )  Avvclo- 
rarfi ,  far fi  forte -,  apprigciarfi.  Les  domef- 
tiques  fe  targuent  de  l'autorité  de  leurs 
maîtres.  Ce  mot  vient  de  Targc ,  qui 
a  lignifié  Bouclier. 
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TARIF,  f.  m.  Jablc  ou  catalogue  de 
plufieurs  choies  appréciées  chacune  fé- 
lon fa  valeur  ,  ou  de  la  taxe  qu'on  fait 
des  droits  qu'elles  doivent  payer  à  pro- 
portion de  leur  prix,  (Lat.  pretii  index.) 
X  ariffa. 

TARIN,  f.  m.  Sorte  de  petit  oifeau 
verd  refljniblant  alfez  à  un  ferin ,  qui 
chante  en  cage.  (  Lat.  tbraupis  ,  vel 
traupliis ,  fytnnella.  )   Serta  d'uccelletto, 

TARIK.  V. a.  8c  n.  Mettre!  fcc,  épu;- 
fer  la  fource  d'une  fontaine  ,  S<.c.  (  Lar. 
ficcare  ,  arefacere.  )  Seccare  ,  difeccare  ", 
iyiaridire.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  mora- 
les ,  &;  fignitie  ,  Arrêter  ,  faire  cefler. 
(  Lat.  exhaurire  ,  exlîccare.  )  Difeccare  , 
Mg.  Un  efprit  fécond ,  qui  ne  fe  peut 
tarir  ni  èpuifer. 

TARISSEMENT,  f.  m.  DefTéchemenr, 
épuifement  d'une  eau.  (  Lat.  exficcatio  , 
exhauflatio.  )  T>ificcamento. 

TAROT,  f.  m.  C'eft  Un  inftrument  i 
anche  &  à  vents  ,  qui  a  onze  trous ,  5c 
qui  fert  de  balle  aux  concerts  de  mu- 
létte  Le  tarot  s'appelle  ordinairement 
Ballbn.  (  Lat.  gravis  decumana  fidis.  ) 
iiaffone. 

TAROTE'  ,  ée.  adj.  Il  n'a  d'ufage 
qu'en  cette  phrafe  :  Des  cartes  taro- 
tées  ;  pour  dire  ,  "Dzs  cartes  marquées , 
imprimées  de  rayes  noires  par-delfour. 
(Jarte  fcgnate. 

TAROTER.  V.  n.  Se  plaindre.  (  Lat. 
queri,  conqueri.  )  Taroccare  ,  dolerfl , 
querelarjî. 

TARTAREUX,  eufe,  adj.  Qui  ala 
quahté  du  tartte.  (  Lat.  tarterofus.)  Che 
ha  tartaro. 

TARTE,  f.  f.  Pièce  de  four  qu'on  fert 
au  delFert,  (  Lat,  placenta  ,  petanum  , 
cibuni  ,  fcriblita.  )  Tàrtara.  ,  torta, , 
croflata. 

TARTELEtTF,  f,  f.  Petite  tarte,  (  Lar. 
placentula.  )  Tartaretta. 

TARTRE,  f.  m.  Eft  un  fel  qui  s'élè- 
ve des  vins  fumeux ,  &:  qui  forme  une 
croûte  grîfatrej  qui  s'attache  au-dcdans 
des  tonneaux.  (  Lat,  tartarus ,  cruftata 
fex  doliaria.  )  Tartaro  ,  grorntìna  di  hotte, 

TARTUF,  f.  (.  Faux  dévot  &  hypo- 
crite, (  Lat.  hypocrita.  )  Ifôcrito, 

fTARTUflER.  V.  n.  Mot  comique 
&  de  raillerie  ;  pour  dire  ,  Faire  le  tar- 
tuf.  Fare  l'tpocrito. 

TAS.  f  m.  Amas  de  plufieurs  chofes 
mifes  enfemble  en  un  monceau.  (  L^r. 
ftrues,  congeries,  acervus ,  cumulus.  ) 
Mucchio,  cumulo  ,  nome.  $.  Se  Jit  aufli 
De  plufieurs  perfonnes  prifes  enlcmbie  , 
mais  peu  confidérables.  Le  peuple  mou- 
roit  à  tas.  (Lat.  congericv, )  Mucchio 
di  gente  ,  adtmam.a.  §.  Se  dit  auffi  D'un 
amas  de  chofes.  Un  tas  Uc  penfées  inu- 
tiles,  (  Lat.  cumulus,  acervus.  )  Quan- 
tità ,  mucchio ,  congèrie. 

TAfCHE.  f  f.  Ce  qu'un  Ouvrier  peut 
faire  en  un  jour,  en  ne  chômant  point. 
(  Lat.  fufccptum  opus  quotidianum  , 
pcnfum  diuturnum.  )  Staglio.  §.  Se  dit 
De  ce  qu'on  peut  faire  au  delà  du  tra- 
vail ordinaire  de  la  journée  en  le  di- 
ligentant  ,  en  prolongeant  les  heures 
du  travail ,  &  on  dit  en  ce  fens ,  Tra- 
vailler à  ia,  tâche.  (  Lat.  penfuai  opc- 
A  a  a  a  ij 
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is.  )  Compito  ,  lavoro  ajfegnAiô.  $-  On 
die  fig.  Prendre  à  cache .  pour  dire  ,  En- 
treprendre quelque  chofe.  (  Lat.  aliquid 
faciendum  lufcipere,  )  Toyrcafar^.  On 
écrir  auifi  ,  Tache,  fans  S  ,  mais  l^A  eft 
toujours  long. 

TAfCInER.  v.  n.  La  première  fylJabe 
eft  longue.  Faire  les  efforts  pour  venir  à 
bout  de  quelque  chofe,  (  Lac.  niti ,  ad- 
niti  j  enici,  contendere,  conari.  )  Sfor- 
T,arji ,  affati  car jl ,  ij!gcgnar(ï ,  proccurare. 

TASSE,  f.  f.  Coupe  ,  vailiedu  fervant 
à  boire.  (  Lat.  patera  ,  cracer  ,  cracera.  ) 
Taz.TLa  ,  chicchera.  §.  Se  dit  aulïï  D'un 
vaifleau  plat  ,  avec  de  petits  rebords, 
qui  fert  à  quêter  dans  les  Eglifes.  (  Lat. 
catinus.  )   Ta:!.z.a. 

TASSE'E.  f.  f.  Plein  une  taffc.  (  Lat. 
patera  piena,  )   Una  ta2.2.^  pt-.îia. 

TASSER.  V.  a.  Arranger  des  chofes 
ies  unes  fur  les  autres  ,  ahn  qu'elles  oc- 
cupent moins  de  place.  (  Lat.  Ûruete  , 
aggerare ,  congerere  ,  co.iccrvare.  )  udni- 
mucchiare.   Il  faut  dire  Entafîer. 

t  TA.rpOULE.  f.  m.  Cele  un  fobri- 
quet  qu'on  donne  à  un  idiot  qui  s'amu- 
fe  aux  petits  foins  du  ménage  ,  &:  indi- 
gnes de  lui.  (  Lat.  rei  domellic^  nimis 
Itudiofus  ,  nimius  e.xaclor.  )  Che  ha 
tropi  a  cura  delle  faccende  di  cafa  ',  la- 
l'aceti. 

TAfTER.  V.  a.  Exercer  la  faculté  du 
taci ,  le  fentiment  du  toucher  ;  touchci 
avec  la  main.  (  Lat.  tanj^ere  ,  palpare,  ) 
Toccare  ,  taftare  '■,  palpare.  §,  Se  relllifcint 
quelquefois  au  fentmient  du  goût  ,  & 
iignitìe  ,  BfTayer  ,  goûter.  (  Lat.  deliba- 
re ,  guitare  ;  prsgullare.  )  Ajjaggiare  , 
gufiate  ,  provare.  Un  Cuihnier  tate  les 
fauffcs.  §.  Sig-nifie  aufS  ,  Sonder  le  ter- 
rain. (Lat.  tentare,  ex-plòrare,  )  Ten- 
tare. §.  Se  dit  fig.  en  chofes  morales  ^ 
&  fignilìe  ,  Eflayer ,  éprouver  ,  tâcher 
de  découvrir.  (  Lat.  explorare,  fcrutari , 
cxpl.care.  )  Provare  ,  tentare,  ajjaggia- 
re ,   fìg.  indagare, 

TAfTE',  ée.  part.  pafT.  &  adj,  (  Lat. 
tentatus  ,  e.vploratus ,  delibatus.  )  Af 
piggiato  ,  guidato. 

TAf  TEÙR  ,  eufe.  adj.  Qiii  tate,  f  Lat. 
prarguftacor.  )  Jtjfaggiatore  ;  toccatorc. 
3.  Il  fé  dit  au  fig.  &  figriifie ,  Irréfolu. 
Incerto  .   àuhbio. 

t  TAfTI>iER.  r.  a.  Terme  populaire 
fréquentatif  de  Tâter,  qui  (ìgnifie,  Tà- 
■ìer  pluficurs  fois.  (  Lat.  fullentare.  )  Taf- 
tare  pili  z'olte  ;  brancicare. 

TAfTOnNER.  v.  a.  &  n.  Toucher 
avec  la  main  quelque  chcfe  pour  l'exa- 
miner ,  la  manier  fréquemment.  (  Lac. 
incettis  manibus  palpare  ,  explorare, 
inveftigare.  )  Brancicare  ,  palpeggiare  , 
man'ggure  ,  toccare.  §.  Se  dit  auffi  pour 
Marcher  dans  un  lieu  obfcur  ,  en  tâtant 
avec  les  mains  &  les  pieds  pour  fe  con- 
duire plus  sûrement.  (  Lat,  dubiis  ma- 
aibus  viam  pertencare  ,  inveHigarc,  ex- 
^uircrc.  )  Andar  tentone.  §.  Se  dit  fig.  en 
Morale,  pouçdire,  Agir  avec  incerti- 
tude ,  avec  timidité.  (  Lac.  in  incorcum 
Çorrfdiis  mamb^is  invclligare.  )  Ejfere 
mfctf-,  efitare. 

A  TATOK5.  adv.  Avec  obfcuritc  , 
inctiticiide,  (  Lar,  cciîtatim  ..  prïtcntaa- 
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do.  )    Tentone  ,  taflone. 

TAT.A.  f.  m.  Terme  enfantin.  C'eft 
Une  lifiére  qu'on  attache  au  dos  des  ro- 
bes Acs  enfans  à  qui  on  apprend  à  mar- 
cher ,  par  où  leurs  Nourrices  les  tien- 
nent pour  les  empêcher  de  tomber.  Cet 
enfant  eft  encore  au  tara.   Legcccio. 

TAV'ÀYOLE.  f.  f.  Toilette  dont  on 
fe  fert  en  quelque  cérémonie  de  lEglife, 
comme  pour  rendre  le  pain  bénit  ,  &c. 
(  Lat.  lulcrica  ftragula  ,  ftragulum  li- 
neum.  )  Tovaglia. 

TAUDIS,  f.  m.  Petit  logement  fale 
Se  mal-propre  ,  où  logent  de  petites 
gens ,  &:  par  exagération  ,  Tout  loge- 
ment fale  <Sc  mal-propre,  (  Lat.  tugurio- 
lum.  )  Pagliajo  ,  flalla ,  luogo  j  porco  , 
porcile ,  fìg. 

TA.V£t  ER.  v.  n.  &  pad'.  Moucheter, 
tacheter.  Ne  fe  dit  gatte  que  de  certains 
animaux  dont  la  peau  eli  naturellejiient 
tachetée.  (  Lat.  maculis  variare  ,  notis 
depingere  )  F unz,ec chiare. 

TAVELE' ,  ée.  adj.  Qui  a  des  marques 
ou  des  taches  fur  la  peau.  On  le  dit 
proprement  des  koparJs  ,  des  tigres , 
ÓCC.  (  Lat.  maculis  interllinctus ,  notis 
/arius  ,  maculoius,  )  Punz^ecchiato  ,  tem- 
pejlato ,  cht.i^z.ato. 

TAVELURE,  f.  f.  C'eft  la  bigarure 
d'une  peau  qui  elt  tavelée.  (  Lat.  macu- 
lofa  var  e:as  ,  macula.  )  Le  differenti 
macchie  d'una  pelle. 

TAVLPvNE,  f,  f.  Cabaret,  lieu  où  l'on 
vend  le  vin  en  détail.  (  Lat.  taberna , 
caupona.  )  Taverna  ,  ofleria. 

TAVERNIEH. ,  iére.  f.  m.  &  f.  Celui 
ou  celle  qui  tient  taverne.  (Lat.  caupo.) 
Tav^rnajo. 

TAUPE,  f.  f.  Petit  animal  de  la.  taille 
d'une  fouiis  ,  fort  noir  ,  qui  ne  voit 
goûte  ,  Se  qui  fouille  contmuel.ement 
la  terre.  {  Lat.  talpa.  )  Talpa  $.  Se  prend 
quelquefois  hgur.  dans  le  ftile  bas  à:  co 
mique,  pour  Un  homme  aveugle  &  pré- 
venu en  fa  faveur,  (  Lar.  cxciis ,  fui 
ipiîus  nimiùui  Uudiofus,  )  Talpa  ,  hg. 
acciecaro. 

TAUPIER.  C.  m.  Pay  an  qui  s'attache 
à  prendre  des  taupes.  (  Lat.  talparum 
venator.  )  Che  prende  le  talpe. 

TAuriERE.  f  f.  Petite  trape  ^  ou 
machine  à  prendre  des  taupes.  (  Lat. 
talparius  laqueus ,  vel  talparia  machi- 
nula.  )   Trappola  per  prendere  le  talpe. 

t  TAUFIN  ,  ine.  adj.  &  fubft.  Mot 
bas  &  burlefque  qui  fe  dit  des  perfon- 
nes,  ôc  lignine.  Qui  a  le  ^inc  noir, 
les  cheveux  noirs.  (Lac.  nigellus.  )  Ne- 
retto ,  nero. 

TAUPINAMBOUR.  Voyez  Topi- 
nambour. 

TAUPINIERE,  f.  f.  Petit  monceau  de 
cerre,  petite  bu:e  qu'une  taupe  a  faite  , 
a  élevée  en  creuiânt,  en  fouillant.  (  Lat. 
tflipatius  cumulus.  )  Mucchio  di  terra 
fatto  da  una  talpa. 

TAURE,  f.  f.   Jeune  vache   qui  n'a 
point  encore  fouttert  les  approches  du 
taureau,  (  Lat.  vacca  Juvencala ,  juven 
ca,  )  Giovenca. 

TAUREAU,  f.  m.  Animal  qui  mugit , 
Se  qui  a  des  cornes  ,  dont  la  vache  eli 
la  femdlï.  {  Lat,  taurus.)    Toro  ,  tanro, 
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§.  Eft  auflì  Le  fécond  des  douze  fignes 
du  Zodiaque.    Toro  ,  fcgno  del  z.cdiaco, 

TAUTL.  f.  f,  Poiflon  de  Maifeille., 
dont  le  fuc  eft  noir  comme  de  l'ancre^ 
(  Lat.  fepia.  )  Seppia  ,  Cpc'cie  di  pefce. 

TAU.K.  f.  m.  Prix  établi  par  ordre  lic 
Juftice  aux  denrées.  (  Lat.  precium  ,  ta- 
xatio  ,  indicaiio.  )  Prez,z,o  ,  tafja.  §.  Se 
dit  aulIl  Du  prix  que  mettent  les  Mar- 
chands de  leur  propre  autorité  à  leurs 
propres  marchandiles.  (  Lac.  a:ftimatio  » 
taxatio.  )   Prcz.z.0. 

TAXE.  f.  f.  ou  TAUX.  f.  m.  Prise 
qu'on  met  aux  denrées  par  réglemens 
de  Police.  (  Lat.  pritium  jure  pofitum  , 
vel  afcimatum.  )  Frez.z,o  ,  txjuz.  §.  Se 
dit  aulfi  De  la  cottifaticn  de  chaque  par- 
ticulier dans  une  iiupohcion.  (Lat.  rata 
cujufque  pars  ,   caput.  )  Parte  ,    rata... 

TAXER,  v.  a.  Régler  le  prrx  des  den- 
rées. (  Lat.  taxare.)  'l'affari.  %.  Se  dit  aufli 
au  Palais ,  Des  dépens  qu'on  regie.  (  Lat. 
taxare.  )  Ta^cin.  §.  Signifie  aullî  ,  Faire 
une  impolicion  ,  &  régler  ce  que  chacun 
en  doit  porter  pour  la  part.  (  Lat,  ca- 
pita diftribuere  ,  ftacuere.  Ì  Talare,  or- 
dinar  la  tajfa.  $.  Signifie  aufli ,  Accufer , 
noter,  blâmer  ,  reprendre,  (  Lat.  incre- 
pace  ,  objurgare  ^  reprehendere.  )  Bta- 
fimari ,  accufare  ,  notare  II  vous  ta.\e 
d'avarice. 

TAXE' ,  ée.  part.  pafT,  &  adj.  { Lar. 
increpatus  ,  taxât  us  ,  objurgacus  ,  re- 
prehenfus.  )  Taffato  ;  biajimato  ,  accufa- 
to  ,  notato,. 

TAYE.  f.  f.  Maladie  de  l'œil ,  ^ui  fe 
forme  par  une  pellicule  blanche  qui  em- 
pêche de  voir  clair,.  (  Lat.albugo.)  Mac~ 
chia  nell'  occhio  ,  maglia  ,  albugine.  On 
l'appelle  autrement  Cataracte.  §.  Eft 
Un  petit  fac  de  toile  donc  on  couvre  un 
oreiller  de  coutil ,  qu'on  met  fur  le  che- 
vet du  lit  ,  &  où  l'on  appuyé  fa  icte. 
(  Lat.  pulvinaris  tegumen  iineam.  )  Fa- 
dera  di  gitanctctle. 

TE,  Voyez  dans  la  Grammaire  la  de.- 
c!in.'jfon  du  pronom  Tu. 

TEIGNASSE  f.  f.  Perruque  ,  ou  che- 
veux mal  coupés  Se  mal  peignés.  (  Lat. 
csfaries  iocoita  ,  impcxa,  )  Parme- 
caccia, 

TEIGNE,  f.  f.  Ver  qui  ronge  les  étof- 
fes. (  Lat.  tinea.  )  Tignucta.  §.  Eft  auffi 
une  gale  épaitk  qui  vient  à  la  tête.  (  Lat,. 
porngo.  )  Tigna.  Eft  aufli  Une  maladie 
;  des  chevaux  ,  &  Une  maladie  des  ar- 
bres. 

TEIGNEUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  la  tei^ 
gne.  (  Lar.  potriginofus.  )  Tigno/v. 

t  TEIGNON,  ou  TIGNÔN.'  f.  nu 
Terme  populaire.  Cottfure  de  femme 
I  qui  eft  mal  arr<;ngée  &:  mal  propre.  (  Lar,. 
!  calantica  inconcinna.  ;  CiÌj^a  di/ac- 
concia. 

t  TEIGNONE'E  ,  ou  TIGNONE'E. 
Mal  coéiite.  (  Lat.  impexa,  iiKompta  ». 
male  compris  crinibus,  capillis,  conia. ) 
Che  e  mul  pettinata  ,  che  ha  male  in  órdi- 
ne i  capelli, 

TEILLER.  V.  a.  Détatherle  chanvre,, 
la  filalle  de  l'écorfe  du  bois  ou  clic  tient., 
\  Lat.  cannabimfilyris  exuere.  )  Gramo- 
lare  il  lino. 

%,  TE  INDRE.  V.  a.  Préparer  une  étoile. 
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avec  de:  drogues  colorantes ,  de  forte 
«qu'elle  paroUle  d'une  certaine  couleur. 
(  Lat,  tingere ,  inficere  >  colore  inibuere.) 
Tingere  ,  tignere.  §.  On  die  Hgur.  Tein- 
dre fes  mains  du  fang  des  innocens. 
4I.at.  innocentum  fanguine  cruentare.  ) 
HJangtànarJi  ,  krattn-rfi  le  -/nani. 

TEINT  ,  einte.  parc,  pad".  &  adj. 
f  Lat,  cindliis  ,  infedtus.  )  Tinto. 

TEINT,  f.  ra.  Arc  de  teindre.  Il  Te 
dit  aufTi  Dts  drogues  (.ju'on  y  einploye. 
(  Lar.  ars  baphiana  ,  baphice.  )  L'arte  di 
tignere.  §.  Se  die  auflì  D'une  lame  d'ccain 
fore  mince,  appliquée  par  le  moyen  du 
vif-argent  derrière  les  glaces  d'un  mi- 
roir. (  Lac.  lamina  ftannca.  )  Lo /lagno, 
che  l'impiega  negli  /pecchi,  §.  Se  dit  auili 
De  la  couleur  &  de  la  dclicateile  de  la 
peau  du  vifage.  (  Lat,  cris  6:  vultûs  ele- 
gans  color  ,  vel  nicidus  ,  fuavis.  )  Co- 
lore ,   fanfue  ,   carnagione. 

■TEINTURE,  f.  f.  Action  par  laquelle 
on  ceint.  (  Lat.  IiitFeiSus,  )  TiHiura,  §,  Au 
plur.  fc  dit  fig.  en  choies  morales  ,  Des 
connoiflanccs>  des  principes  ,  desfcien 
Ces  j  dzs  bonnes  ou  mauvailes  imprel- 
(loiis  Jonc  l'aine  de  l'homme  ed  lulce- 
pciblc.  (  Lac.  iniciacio  ,  imbutio.  )  Tn-,'.- 
ctpio  ,  l'ejjere  un  poco  infarinato  ,  tìg.  ap  ■ 
pMunz^a  ,  fcorz.a.  Ce  font  nos  paiiion; 
qui  donnent  la  couleur  &C  la  teinture 
a  tous  Its  objets. 

TEINTURIER  ,  iére.  f.  m.  &  f.  Qui 
fait  le  métier  de  ceindre.  (  Lat.  infedor, 
bephiarius    )  Tintore. 

TEL  ,  TELLE,  adj.  Quifert  à  la  com- 
paraifon.  Qliì  eft  pareil ,  qui  eft  fcmbia 
ble.  l  Lac.  talis  ,  qualis.  )  Taie  ,  taie  qua- 
le ,  quale  ,  coft  fatto.  §.  Se  dit  aufli  pour 
marquer  une  fpcciHcation  particulkre. 
Il  a  fait  celles  Se  telles  atlàires.  (  Lat.  ta- 
lis. )  Talc.  §.  Se  die  quelquefois  par  exa- 
gération. Ce  tableau  clc  d'une  telle  beau 
té  qu'on  ne  le  fçauioit  trop  payer. 
(  Lat.  tant<E  pulchritudinis.  )  Tanto, 
§.  Mis  pour  Quti.n'eft  pas  du  bel  ufage. 
Dieu  eli  prefent  en  tous  hcux  tels  qu'ils 
foient  :  dites  Quels  qu'ils  Ibient.  ^lual 
JÌ  z'oglia.  §.  Mis  pour  Qiielque  ,  ne  i'c 
dit  pas  bien  non  plus.  A  tel  degré  d'hon- 
neur que  vous  l'éleviez  :  dites  >  pour 
mieux  parler  ,  A  quelque  degré  d'hon- 
neur ,  &c.  (  Lac.  ad  tancum  honoris 
graduili.  )  ^ual  fi  voglia.  §.  Tel  quel  , 
Telle  quelle,  adj.  Qiii  marque  le  mépris , 
&  qui  fignitìe  ,  AuiÌl  mauvais  que  faon  , 
ou  même  plus  mauvais  que  bon.  (  Lac. 
mediocris,  médius,  colerabilis,  )  Medio- 
cre. Sa  réputation  eli  telle  quelle. 

TELLEMENT.  Coniondion  qui  (ere 
à  cirer  des  conclufions.  (  Lar.  itaquè  , 
quocircà.)  Pertanto  ,  talmente ,  di  maine- 
rà che.  §.  Il  ert  auflì  adv.  d'exagéracion. 
(Lac,  ica  ,  adeò.  )  Talmente ,  cosi.  §,  Tel- 
lement quellcment,  adv.  D'allèz  mau- 
vaife  giace  ,  palTaiJement  ,  médiocre- 
ment.  Cosi   cosi,  n:ediocrcriie,ite. 

TELLINE,  f.  f.  Sorte  de  moule  fort 
commune  ea  Italie.  (  Lat.  tellina,  my- 
tulus.  )  Sona  di  covchiolia  ,  tellina, 

TE'ME'RAIRE.  adj.'à:  fubft.  m.  &  f. 
Vaillant  outré  ,  étourdi ,  hardi  avec  im- 
prudence. (  Lat.  cenieratius ,  audax,  in- 
soaûJçiâcus ,  confilio  prœceps.  )  Ttwt- 
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rârio  ,  nrdito  ,  frefontucfo.  §.  Se  dic  Au/îi 
Dans  les  adions  5c  dilpuces  civiles.  (  Lat. 
tcir.erarius  ,  temere  audax  ,  inconl'ul- 
tus.  )  Temer.irio  ,  ardito.  Une  demande 
téméraire  ,  une  ptopoiîtion  eéméraire. 
TE'ME'RAIREMENT.adv.D'une  ma- 
niere hardie  ,  imprudence  &:  téméraire. 
(  Lac.  cernere  ,  inconiiJeraeè  ,  inconlul- 
ce.  )  Temerariamente  ,  arditamente  ,  ait- 
dacemente,  §.  Signifie  quelquefois  Au  ha- 
zard.  (  Lac.  cal'u  ,  force  ,  fortuito.  )  yl 
ca/o. 

TE'ME'RITE'.  i".  f.  Hardiefle  démcfu- 
rce.  (Lac.  cemcricas  ,  inconlïderan:ia  , 
praxeps'  audacia.  )  Temerità  ,  prefun- 
z.ionc,  audacia.  §.  Se  dit  auffi  D'une  ac- 
tion hardie  ,  infoiente  ,  imprudence  &: 
inconiidérée.  (  Lac.  pricccps  audacia,  im- 
prudentia.  )  Temerità  ,  imprudcnz.a.  §.  Se 
die  auffi  par  exagération  en  matière  de 
Compliment.  (  Lac.  audacia  ,  licencia.  ) 
bruire ,  temerità  ,  lueiiz.a,  Excufes  il 
j'ai  la  céméricé  de  vous  écrire. 
TE'MOIN.  Voyez  Tclmoin. 
TEMPERAMENT,  f.  m.  Complexion; 
conllicucioanacurelleducorpsdel'liom- 
me.  (  Lac.  corpoiiscemperatio  ,  habitus , 
liabicudo.  )  Temperamento  ,  complej/iouc. 
^.  Se  die  figur,  en  choies  morales.  D'un 
adoucilfemenc ,  d'un  milieu  qu'on  ecou- 
ve  dans  une  affaire  pour  accorder  les 
parcies.  (  Lac.  cemperameneum  ,  rario  , 
via,  modus.)  Temperamento  ,'modcraz.io- 
ne  ,  modo  ,   inez^z.o, 

TEMPERANCE,  f.  f.  Vercu  qui  règle , 
Se  qui  bride  nos  appecics  feniuels.  (  Lat, 
cemperantia  ,  cemperameneum  ,  mode- 
lario  ,  modellia.  )  Temperan'ica  ,  modc- 
raz.ioiie, 

TEMPERANT  ,  ante.  adj.  Se  fubft. 
Qiii  a  la  vertu- de  tempérance.  (  Lat.  fo- 
brius  ,  abrtinens,  cemperans  ,  frugalis.  J 
-Temperato  ,   ^nodcraio  ,  fihrio, 

TEMPERATURE,  f,  f.  Qualité  de 
l'air.  (  Lat.  coeli  temperatura  ,  tempera- 
no  ,  temperies.  )  Temperatura,- 

TEMPERER,  v.' a.  Reprimer,  modé- 
rer l'aétion  violente  de  quelque  chofe 
par  une  auere.  (  Lac.  ceniperare ,  acccm- 
perare  ,  moderari.  )  Tetnptrare ,  modera- 
re y  reprimere.  §.  Se  die  fig.  en  morale  , 
Des  paffions  ,  &  figniHe  ,  Calmer  ,  ap- 
paifer  ,  modérer,  i  Lac.  moderari  ,  lé- 
gère ,  pacare  ,  cempetare.  )  Temperare, 
reprimere,  moderare.  Tempérer  fa  dou- 
leur ,  fa  joye. 

TEMPERE'  ,  ée.  parc.  paH^  &  adj. 
(  Lac.  temperatus  ,  moderatus  ,  paca- 
tus.  }  Temperato  ,  moderato  ,  tranquillo. 
TEMPESTAI  IF..adj.  L'S  fc  prononce. 
Qui  fait  du  bruit  ,  qui  crie  ,  qui  s'agice. 
(  Lat.  tempelluofus  ,  procellofus  ,cumul- 
tuofus.  )  Tempe/i'ojo  ,  tumidnio/h, 

TEMPEfTE.  f.  f.  Orage  qui  s'excicc 
par  les  vents  ,  la  pluie,  &c.  (  Lat.  tenr 
pellas ,  procella.  )  Temliefta  ,  proctlla, 
§.  Se  die  auHi  dans  le  Itile  bas  ,  pour 
Bruit  ,  tintamare  ,  vacarme.  (  Lat.  tu- 
mulcus  ,  clamor  ,  flrcpitus.  )  Strèpito  , 
rumore  ,  tumulto,  §.  Se  dit  fig.  en  cho- 
ies morales  ,  Des  malheurs  ,  des  trou- 
bles ,  qui  menacent  ou  le  général  ,  ou 
le  particulier.  (  Lat.  tempellas,  clades  , 
infouuiiiunn  ,  jg^ertutbijtio  j  tuoiultus,  ) 
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Procella  ,  f.g.  /venture  ,  difgrâi_i,\  §.  Ss 
dic  auffi  f'gar.  De  tout  ce  qui  eit  impé- 
tueux ,  de  tout  ce  qui  caufe  du  crouble,- 
de  l'agitation.  (  Lac.  impectrs,  agicacio  , 
perturbatio.  )  Tempcjia  ,  impeto  ,  procel- 
la ,  agitaz^ione.  Les  cempéees  de  l'ame. 
§.  Injure  populaire  qu'on  donne  â  des 
entans  remuans.  (  Lac.  percurbaror.  ) 
Tri'golo  ,   ncbiffo. 

TEMPEfTÉR.  y.  n.  Faire  bien  du 
bruit  par  crierie  &  mauvaife  humeur. 
(  Lat.  debacchari  ,  clamicare  ,  tumul- 
tuari. )  Infuriare ,  impcrverfare  ,  iiabif- 
fare  ,  fìianiarc. 

TEMPESTUEUX  .  eufe.  Qui  forme, 
qui  caufe  la  cempète.  (  Lat.  procello- 
Ms,  tempeftuofus.  )  Tempejîofo  ,  proccl-^ 
lofo. 

TEMPLE,  ou,  TEMPE.,  f.  f.  Partie 
double  de  la  cète  ,  qui  elt  à  l'extrémité- 
du  front  entre  les  yeux  &:  les  oreilles. 
(  Lat.  tempus.  )  Tempia. 

TE.MPLE.  f.  m.  Gtand  bâtiment  éleva 
à  l'honneur  de  quelque  Divinité  (  Lar. 
cemplum  ,  ïdes  ,  fanum  ,  delubrum.  ) 
Tèmpio  ,  tempio.  §.  Se  dit  maintenant: 
Des  bârimens  où  les  Procellans  s'aflcia- 
blent  pouf  exercer  leur  Religion.  (  L.it. 
pj-^tenforum  refotmacorum  cemplum.) 
rémpio.  $.  Se  dit  quelquefois  dans  le  llile 
élevé,  Des  Egliks  des  Chrétiens.  (  Lac 
!:e''mplum  ,  baiilica  ,  tcclefia,  )  Tempio, 
.hi-ja,  §.  Se  dit  auili  poétiquement ,  Des 
imaginations  de  Temples  ,  qui  ne  liib- 
fillent  que  dans  la  fiétion  &  dans  la  pen  - 
fiie.  (  Lat.  tempia  fidicia.  )  Tempio.  Le-- 
Temple  de  la  gloire.Vous  mérirez  qu'on 
vous  élevé  des  Temples  &  des  Autels. 
j.  Se  dic  aulfi  figur.  Des  corps  humains.. 
Tempio  ,  fig.  Les  Saints  font  les  Tempies- 
du  Saint  Elptit. 

TEMPORALITE',  f.  f.  Revenu  ceiii- 
porel  d'un  Eecléfiallique.  (  Lat.  cenipo- 
lalicas ,  redieus  eccleliallicus.  )  Tempo- 
ralità, 

TEMPOREL  ,  elle.  adj.  Pallas^er  ^, 
mondain,  terrellre.  {  Lat.  tempoi^âlis  , 
ceniporarius.  )  Tenipomle,  mondano  .  ter- 
re/re. §.  Signifie  auffi  ,  Séculier  ,  &  f© 
die  par  oppofition  à  Eccléliafcique.  (  Lar,. 
lécularis.  )  Temporale  ,  fecolare.  Il  eit  Sei-  ■ 
gneur  fpirituel  &  temporel.  §.  Eiè  quel- 
quefois pris  fubilaiitivement,  &  fe  dic 
Du  revenu  qu'un  Ecclélîaftique  tire  de 
fon  Bénéfice.  (  Lac  eemporale  ^  clerici 
bona.)  Ré.idita  d'an  chie'rico.  Ondit  auffi,. 
Le  temporel  du  Roy. 

TEMPORE  ILEMHNT.  adv.  D'uno- 
maniére  paifagéreor  temporelle.  (Lac. 
ad  cempus.  )    lemporalmente. 

TLMi^ORISEMENT.  f.  m.  Retarde- 
mene  dans  l'accen:c  d'un  cems  plus  fa-- 
vocable.  (  Lac.  cundaciij.  )  Il  tempor£g~- 
giare  ',  indugio  ^  lardamcnto. 

TEMPORISER,  v.  a.  Différer  ,  recu- 
ler. (  Lac.  cundari ,  prorogare,  proaaf-- 
tins  re.  )  Tcmportgi^iare. 

TEMPORISEUR.  f.  m.  Qiii  tempori- 
fe.  (  Lat.  cimdator.  )  Che  temporeggia 
indugiante.  ' 

TEMpS.  f.  m.  Qiialité  difcrettc  &  fuc- 
ceffive  ,  qui  fert  de  meliire  d  la  durée- 
des  êtres.  (  Lat.-tempus ,  xtas.  >  Tempo, 
Lesraoutres,  les  t|iiadwiîs  ;  fejy«iy:  vi,: 
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marquer  ,  à  mefurer  h  tsms^  $.  Signifie 
aufO  ,  Loifir  j  peine  ,  travail.  (Lar.  pœ- 
na  ,  rempus ,  orium  ,  labor  ,  opus.  ) 
Temfo.  Perdre  Je  rems  à  faire  quelque 
choie.  Je  n'.ii  pas  le  tems  de  vous  écrire. 
$.  Se  die  aulfi  De  l'objet  de  la  fcience 
Chronologique  Se  de  l'Hiftoire  des  fié- 
cles  padcs.  Ces  Auteurs  vivoienc  dans 
le  même  tems.  (  Lat.  stas  ,  tempus , 
a:vum.  )  Tempo  ^  età.  §.  Signifie  auiiî  , 
Sai/bn  ,  occalion  propre  à  faire  quelque 
.chofe,  (  Lar.  tempeltas  ,  tempus  ,  occa- 
fio  ,  opportunuin  te.iipus.  )  Tempo  , 
Jlxgionf: ^  or.1.  Chaque  chofe  a  fon  tems. 
§.  Se  dit  aulïï  en  parlant  De  la  mode  , 
de  la  manière  d'agir  du  iïécle  ;  dece  qui 
fe  fait  dans  le  tems  prefent.  (  Lat.  prx- 
fens  &:  ulîtata  agendi  rado.  )  Tempo. 
Lzs  vieillards  décJametit  toujours  con- 
tre le  tems  pre.'enc.  §.  Se  dit  auifi  De  la 
difpoluion  des  aitaires  publiques  &:  de 
J'Etat.  (  Lar. rerum prsfensllatus.ordo.) 
Tempo.  Nous  fo.iimes  en  tems  de  guer- 
re. §,  Signifie  encore  ,  La  conftitution 
de  l'air.  (  Lar.  tempus  ,  rempeflas  ,  cœ- 
Jum  ,  aëris  conftitutio  ,  temperatura,  ) 
Bd  tempo  i  cattivo  tempo.  Il  fait  beau 
îems.  §.  On  dit  fig,  Se  donner  du  bon 
tems.  Sollaz.z,arJî  ,    d^trfi  bel  tempo, 

TENABLE.  adj  m.  5c  f.  Qui  fc  peut 
défendre  contre  les  afTaillans.  (  Lat.  tu- 
tus ,  munitus  ,  firmus.  )  Sicuro  ,  fermo. 
§.  Se  dit  audi  ,  mais  avec  la.  négative  , 
Des  lieux  où  l'on  foudre  une  grande  in- 
commodité ,  d'où  l'on  eft  obligé  de  fe 
retirer.  Inconimèdc.  Il  fait  troi>  chaud 
ici  ,    la  place  n'eli  pas  tenable. 

TENACE,  adj,  m.  &c  F.  Qui  eft  vif- 
queux  ,  qui  s'attache  li  for:  à  un  corps 
^u'on  a  de  la  peine  à  s'en  détacher. 
l  Lat.  tenax  ,  firmiiîimè  hïrens  ,  vifco- 
flis.  )  Tenace  ,  Vifcofo  ,  tegnente,  5.  Se 
à'iz  fig.  De  l'humeur  avare  d'un  homme  , 
qui  ne  relâche  rie.n  de  ce  qu'il  tient  une 
fois.  (  Lat.  tenax  ,  parcus ,  avarus  ,  for- 
diduî.  )   Tenace  ,   aviîro. 

TENACITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
rend  une  chofe  tenace  ;  &  fe  die  tant  au 
propre  qu'au  figuré,  (  Lat.  tenacitas  ,  in 
cohxrendo  firmiras.  )   Tcnxciti. 

TENAILLE,  f.  f.  Inftrument  de  fer , 
qui  fert  à  tenir  ,  ou  à  arracher  quel- 
que chofe.   (  Lat.   forcipes  ,  forceps.  ) 

Ttinif.glU. 

TENAILLER,  v.  a.  Tourmenter  un 
criminel  avec  des  tenailles  ai.ienres. 
<  Lar.  candenti  forcipe  menilÌra  e/ellc- 
re  .   difcerpere.  )  jia.i-.iAgliare. . 

TENANT,  participe.  Ce  mot  eil:  in- 
déclinable, &  fignific.  Qui  tient.  (Lat. 
tenens.  )  Tenente  ,  che  tiene.  On  rep;-e- 
fcnte  la  jufticc  comme  une  femme  te- 
nant une  b^lancie  à  la  main. 

TENANT  ,  ante.  adj.  &  fubft.  Qui 
eft  attaché,  qui  tient  bien.  (  Lat.  tena.v.  ) 
Tenace,  tenente.  §.  Signifie  audî ,  Avare, 
{  Lat.  tenax  ,  fordidè  parcus.  )  Tenace,  \ 
cvaro.  §.  Eft  aalfi  ,    L'extrémité  d'un  { 
héritage  ,  &  fc  dit  foaycnt  au  plur.  Te-  } 
nans  &  aboutillàns.    (  Lat.  fun.'.i  vel 
prxdii  fines  latérales  ce  capita.  )  Confia, 
ni ,   dipcndenz,e. 

TENDANT  ,  ante.  adj.  Qiii  tend  , 
(|ui  eft  dirige  à  quelque  fin.  r  Lar.  fpec- , 
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tans  ,    telldens.  )    Tendent:. 

i  ENDIUR.  f.  m.  Celui  qui  prend  des 
oifeaux^u  filet.  (  Lat.  auceps ,  accipiua- 
rius.  }    lendit  ore ,   uccellatore 

f.  TENDRE,  V,  a.^n.  Bander  quel- 
que chofe  avec  effort.  (  Lat,  tendere  , 
intendere  ,  contendere,  )  Tendere  ,  dif- 
tcndere.  Tendre  un  are.  §.  Se  dit  aulii 
Des  chofes  qu'on  élevé  ,  ou  qu'on  at- 
tache ,  étanx  déployées  dans  toute  leur 
longueur  ou  éiendue.  (  Lat.  porrigcre  , 
expiicare  ,  extendere.  )  DiJIéndere",  fpic- 
g-tr?.  Tendre  une  tente.  §.  Se  dit  en 
parlant  de  diverfes  attitudes  &  difpoii- 
rions  du  corps  ,  &  fignifie  ,  Etendre  . 
allonger  ,  avancer  ,  prefenrer.  (  Lat. 
extendere  ,  dilatare  ,  expendere  ,  por- 
rigere.  )  Tendere  ,  Jléndere  ,  difiéndcre  , 
diriz.z.are.  Tendre  la  main  ,  le  col ,  Sec. 
$.  Signifie  encore  ,  Aboutir  à  quelqie 
chofe  j  y  vi  fer  ;  l'avoir  pour  but  & 
pour  fin.  (  Lat.  tendere  ,  fpedare  ,  col- 
limare. )  Tendere  ,  intendere.  Je  tens  à 
mes  fins.  §.  Se  dit  fig.  en  morale.  Il 
lui  a  tendu  les  bras  dans  fon  befoin. 
(  Lat.  extendere  ,  porrigere  ,  protende- 
re. )  Tendere  ,  fig.  ajurare ,  fo^côrnre, 
$.  Signifie  aufli  quelquefois  au  figuré  , 
Employer  ,  appliquer.  (  Làt.  infumere, 
contendere  ,  applicare.  )  Tendere  ,  fig. 
Il  ne  faut  pas  que  l'efpric  foit  toujours 
tendu.  §,  Signifie  aufli  ,  Préparer  ,  ap- 
'prêcer  ,  ajufter  ,  tendre  des  pièges  à 
quelqu'un.  (  Lat.  parare  ,  aptarc  ,  dif- 
poncre  ,  inilxuere.  )  Tendere,  apparec- 
chiare ,  preparare. 

TENDU  ,  uè,  part,  palF,  &  adj. 
(  Lar.  tenais.  )   Tefo  ,  fiefo  ,  dijiefo. 

TENDRE,  adj.  m,  &  t.  Corps  folide 
dont  les  parties  ne  font  pas  compaéles, 
ni  ferrées.  (  Lat.  tener,  mollis.  )  Te'mro , 
moli:.  §,  Se  dit  auffi  De  ce  qui  eft  déli- 
cat ,  foible.  (  Lat.  tener,  delicatus  ,  te- 
nell'js  ,  mo'liculus.  )  Tenero  ,  delicata  , 
dé'iole.  Je  le  coniiois  dès  ds  tendres 
années.  §.  Se  dit  fig.  enchofjs  fpirituel- 
les  &  morales  ,  &  fignifie  ,  Senfible  ,  ai 
fé  à  toucher.  (  Lar.  mollis  ,  flexilis  ,  te- 
ner. )  Tènero-,  molle  ,  fig.  Il  a  l'aine 
tendre  &  bienfaifante  $.  Se  ditauffiau 
fubft.  Avoir  du  tendre  pour  quelqu'un. 
(  Lat.  amor  ,  propenfior.  )  Tenerez.z.a. 
TENDREMENT,  adv.  D'une  manière 
tendre  &:  paffionnée.  (  Lat.  tenere ,  mol- 
lirer  ,  tenericer  ,  incimo  amoris  fenfu.  ) 
Tcaerarncntc  ,  ca.'   ogni  affetto. 

TENDRESSE,  f.  f.  Sennbilité  du  cœur 
&:deJ'ame.  (  Lar.  tener  animus,  cari- 
tà? ,  amor.  )  Ter.crez.z^a.  La  délicatefle 
du  ùéclea  renfermé  ce  mot  dans  l'amour 
oc  dans  l'amitié. 

TENDRETE',  f.  f.  Qiialitéd'un  fruit, 
ou  d'une  légume  temi.e,  (  Lat.  teneri- 
tas.  )  Teitercz.z.a, 

TENDRON,  f,  m,  La  partie  fort  ten- 
dre de  quelque  chofe,  (  Lat.  cartilago.  ) 
Cartilagine.  §.  Se  dit  aulfi  Des  plantes 
jeunes  &i  tendres.  (  Lat,  cyma,  )  Tene- 
rume. Lc%  tendrons  des  chou.v.  $.  Se  dit 
fig.  ôc  burlefquemcnt  ^  Des  jeunes  fil- 
les. (  Lat.  puella  tenera  ,  juvencula.  ) 
Tcncrclla  ,giova,ictta. 

TENEBRES,  f  f.  plur.  Entière  obfcu- 
rjcé  ,  privation  de  lumière.  (  Lat,  cali- 


T  E  N 

'  go  .  teiiebr.ï  ',  obfcuritas.  )  Tenebri^ 
j.  Se  dit  fig.  en  chofes  fpintuclles  ,  De 
tout  ce  qui  eft  obfcur  Sc  diiticile  à  péné- 
trer ,  à  entendre.  (  Lat.  opacitas  ,  te- 
nebra: ,  obfcuritas.  )  Ténèbre  ,  ofcurità,. 
§.  Se  dit  aufli  pour  Etat  trifte ,  horrible  . 
épouvantable.  (Lat.  triftitia  ,  mœror  , 
mœ'fiiia.  )  Spavento  ,  tri/iez.z.a  ^  cattiva 
ft^--to,  §.  Signifie  aulfi  ,  L'obfcurité  où 
le  tems  ôc  l'oubli  mettent  les  chofes, 
(  Lat.  tenebra:  ,  obfcutitas  ,  oblivio.  ) 
Ofcurità,  ,  obblio  ,  ohbllvione  ,  dimenti- 
canz.a.  §.  Se  dit  auffi  dans  l'Eglife  Ca- 
tholique Des  matines  de  la  Semaine 
Sainte.  (  Lat.  tenebra.  )   Te'i:ebre. 

TE'NE'BREUX.eufe.adj.  Qj-ii  eft  dans 
les  ténèbres.  (  Lat.  tenebrolus,  tenebri- 
cofus  ,  opacus.  )  TenSrof)  ,  caliginofo. 
§.  Se  dit  aufli  Des  Auteurs' obfcurs  5C 
difficiles.  (  Lat.  obfcurus ,  dirficiiis ,  ca- 
liginofus.  )   Ofciro  ,  fig. 

TENEfME.  {.  m.  Envie  continuelle 
d'aller  à  la  felle  f.ins  rendre  rien  ,  ou 
très-peu  de  chofe.  (  Lat.  tenefmus.  ) 
Tenejmo  ,  forta  di  malattia, 

TENEtTE.  f.  f.  Inftrument  de  Chi- 
rurgie ,  qui  fert  à  tirer  la  pierre  ie  la 
veiiie  de  ceux  que  l'on  a  taillés.  (  Lat, 
volfella,  )    Tanaglictta  da  cerûfi.o. 

^.  TENIR,  v.  a.  &c  n.  Il   fignifie  , 
.A.voir  ,  poilèder  une  chofe.  (  Lac.  tene- 
re ,  pofîidere  ,  habere.  )  Tenere  ,  a-vere  , 
pcjfcdere.  §.   Signifie  aufli  ,  Empoigner  ■ 
ferrer.  Tenir  un  fceptre.  (  Lar.  ftringc. 
re  ,  capere  ,  in  manu  habere  ,  pr.i:  mi- 
nibus tenere.  )   Tenere,  fìrignere  ,  impu- 
gnare.  §.  Signifie  aufli  ,  PoU'tder  par  les 
mains  d'autrui.  (  Lat.  poflìdere  ,  occu- 
pare ,  obtinere.  )  Tenere  ,  pojfederc.  La 
Roi  tiene  beaucoup  de  villes.  §.  Signifie 
auili  ,  Se  rendre    maìrre   par  la  force. 
(  Lat.  poilìdere  ,  ufurpare  ,  vi  obtinere.  ) 
Tenere,  ufurpare,  impadronirjt.  L'ennc-« 
mi  -tient  les  montagnes.  §.  Signifie  en- 
core ,  Poft'éde:  par  la  grâce  ou  le  bien- 
fait d'autrui ,  ou  en  fon  nom,  (  Lac.  ha- 
bere ,  poflîdere  beneficio  &  favore  al- 
cerius  ,  vel  ex  dono  polTidcre.  )  Tenere, 
Nous  tenons  tout  de  Dieu,  §.  Signifie 
aufli.    S'étendre  ,   occuper  de  la  place. 
(Lat.  tenere,  occupare  locum.  )  C««- 
temre  ,  tenere  ,    occupare.    Cette  rivitre 
tient  trois  lieues  de  large.    $.  Signifie 
aufli ,  .Arrêter,  rendre  ferme,  tant  à  l'aft. 
qu'au  oaft.  &■  au  neut.    (  Lac.  d;^tincre  > 
capere  ,  apprehendcre,  )    Tinere,   li  le 
rieiic  dia  gorge.  §,  Signifie  encore,  A-.'oit 
quelque  liaifon,  quelque  attache,  (  Lat. 
adhxrere  ,  adjungt ,  conjungi.  )  Tene- 
re ,  ejj'er  giunto.  Cette  maifon  tient  à  la 
mienne.   $.  Se  dit  aufli  fig.  en  ce  fens  , 
Des  liaifons  morales  ,  ou  doaieftiques  , 
de  la  dépendance  que  les  chofes  ont  les 
unes  avec  les  autres.   (  Lat,  adh.Trere  . 
jungi,  cohiicrc.  )   Tenere,  effer giurilo. 
Je  tiens  à  lui  par  une  inclination  natu- 
relle, f.  Signifie  aufli  ,  Demeurer  fixe  Se 
ferme  en  un  lieu.  {  Lat.  ftart  ,  perma- 
nere ,  perfiftcre.  )  Stare  ,  tencrji.  Se  te- 
nir bien  à  cheval.  §.  Signifie  aufli ,  S'ar- 
rêter à  quelque  chofe  .  fe  borner.  (  Lat. 
fe  fifterc  ,  ftare  ,  contincre  fe.  )  Tcnrrjt, 
Je  m'en  tiens  à  votre  avis.  §.  Signifie 
aulli  ,  S-"  défendre  contre  quelque  att^. 
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^ue  j  réfificr.  (  Lat.  tenere  ,  defenderc ,  ' 
lueri  ,  refiftere.  )    Tenere  ,  difenderfi  , 
mijlere.  Cette  place  a  tenu  long- tems. 
$.  Se  dit  aufii ,  pour  Empêcher  ,  retenir. 
(  Lat.  iii.pedire  ,  prohibere  ,  decinere.  ) 
l'entre  ,  impedire,  je  ne  l^ai  qui  me  tient 
que  je  ne  le  diie.  §.  Signifie  aufli  ,  Par- 
ticiper! avoir  quelque  chofe  de  commun 
avec  quelqu'un.   (  Lat.  aflîmilari ,  elle 
fimilem  ,  potiri ,  efle  participem.)  .^Jfo- 
migliare.  Il  tient  de  (on  pere.  §.  Se  dit 
auHl  en  parlant  Des  lieux  d'aflemblées  > 
&  de  ceux  qui  y  préhdent.  (  Lat.  prïeile  , 
occupate  ,  ledere  ,  habcre.  )  Tenere.  La 
Foire  tient.   L'Audience  tient   tous  les 
jours  au  lalais.  §.  Signifie  aulTi  ,  Amu- 
fer  1  confommer  du  teins.  (  Lat.  occu- 
pare ,  tempus  coiifumere.  )  Tenere,  im- 
f  legare  il  icmpe.  Ce  plaaioyé  a  tenu  trois 
audiences.    §.  Se  dit  auiii  De  la  conte- 
nance ,  de  la  poliuri;  ,  d^  la  lîtuation 
des  chofcs.  {  Lat.  flare  ,  adcile.  )  Tenere. 
Cela  tirent  les  chofes  en  balance.   §.  Si- 
gnifie encore  ,   Fa.re  exécuter  quelque 
chofe.  (  Lat.  execuiioni  mandare,  obler- 
vare  ,  -fervare.  )   Tenere  ,  ejcguire  ,  oJ]er~ 
•vare,  ma-iit^tnre.  Son  cœur  ne  vous  tien- 
dra pas  tout  ce  que  fes  yeux  vous  pro- 
mettent»  §.  Se  dit  aufli  en  parlant  De 
l'emploi  de  plulîejrs  profelTions.  (  Lat,- 
tenere  ,  occupare  ,  excrcere.  )   Tenere  , 
efireìrare.  Un  Greffier  tient  la  plume  à 
l'audience.  §.  A  quelquefois  la  même  fi- 
gnifjcation  que  les  compofés  :  Se  pre- 
mièrement ,  Coi. tenir  ,   enfermer  dans 
fa  capacité  ,  fervir  de  mefure.  (  Lat.  con- 
tinere  ,  includere  ,  dir  gore  ,  regulare.  ) 
Tenere  ,  contenere  ,   capire.    Le    muid  de 
blé  tiene  douze  fepticrs.§.  Signifie  aullì  > 
Retenir  ,  garder.  (  Lat   retincre  ,  ferva- 
le ,  continere.  )  Tenere  ,  confervare.  Ce 
pot  tient  biert  l'eau.  §.  Signiheaufli ,  En- 
tretenir ,  avoir  à  Ct:s  gages.  (  Lat.  fuis 
llipendiis  alere  ,  l'ery.ire  ,   fuflentare.  ) 
Litraneiiire.  Ce  debauché  tient  une  fillc 
en  chambre  ,  il  l'entretient.  §.  Signifie 
encore  ,    Maintenir  ,    lòutenir.   (  Lat. 
tueri  ,  fervare  ,  confervaie.  )  Tenere  , 
mantenere.  Tenir  quelqu'un  en  refpedt , 
dans  fon  devoir,  ôcc.  §.  Tenir  bien,  ou 
mal.  C'eft  Entictenir-  en  bon  ou  en  mau- 
vais éta:    (  Lie.  curare  ,   vel  negligere  , 
icurarc  benè  vei  male.  )  Inrrattcn  re ,  aver 
cura,  ■onjervarc.  Nt^Ugerc.  Tenir  bien 
un  efpalicr.  §.Se  marie  aulfi  avec  plulieurs 
mots  qui  font  des  phrafcs  parti^iilicres. 
Tenir  lur  les  fonds ,  pour  dire  ,  Prefen- 
îcr- un  enfant  au  Baptême.    (  Lat,  pr.r- 
bere  ,  oiîsrre.  )  Tenere  a  battéfano.  §.  Se 
dit  f'g.  en  chofes  fpirituellcs  <x  morales. 
Des  pallions  &  mouvemens  de  l'anie. 
(  Lac.  continere  ,  compefcerc  ,  movere, 
tueri  ,   fervare  ,  ccnlcrvare.  )  Tenere  , 
contenere.   Cette  affaire  le  tient  au  cœur. 
Il  Q*a  pas  tenu  ion  courage.   §.  Se  dit 
aufli  à  l'égard  Des  rangs  &  ries  dignité.^. 
(  Lat.  locum  p<3i)idere  ,  tenere.  )  Tevicre  , 
«ver  luogo.   L'iio:i::ne  t  enc  le  premier 
licir.  entre  les  animaux.  Tenir  fon  rang, 

TENU  ,  uë.  p.^rt.  du  verbe  Tenir  j 
dont  il  a  toutes  les  ligniCcations.  Tenu- 
K  -,  contenuto  ,  nian,:;:<rc. 

TENON,  f.  m.  C'cft  le  bout  d'une 
|>iéce  de  bois ,  ou  de  métal  qiii  entre  dans 
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une  fnortoifc  pour  l'attachrr  avec  une 
autre,  (  Lat.  fubl'cus  ,  inlicitius  cardo.  ) 
yîrpiene  ,  ganghero.  §.  Se  dit  auili  ^es 
petits  lions  que  poulie  la  vigne  par  lef- 
quels  elle  s'attache  à  ce  qu'elle  rencon- 
tre. (  Lat.  palmes ,  furcuius.  )  Tralcio  , 
palmite. 

TENSION. .f  f.  Etat  d'une  chofe  ten- 
due ,  ou  l'effort  qu'on  fait  pour  la  ten- 
dre, (  Lat,  tçnfio  ,  intentio  ,  contentio  , 
extenlîo,  )  Tenfione. 

TENTATEUR,  f  m.  Celui  qui  tente  , 
qui  foilicite  à  faiie  le  mal.  (Lac.  tenta- 
tor  ,  follicitator.  )  Tentatore,  Il  fe  dit 
quelquefois  en  riant.    • 

TENTATIF  ,  ive.  adj.  Qui  tente  ,  qui 
donne  envie  de  faire  quelque  choie. 
(  Lat.  tencativus  ,  follicitacivus.  )  Ten- 
tativo ,   tentante. 

TENTATION,  f.  f.  Defir  ;  envie  de 
faire  quelque  chofe,  (  Lat.  tentarlo,  vo- 
luncas,  inclinacio  ,  defiderium.  )  Ten- 
taz.ione  ;  voglia  ,  dcfiderio.  §.  Se  dit  plus 
ordinairement  en  mauvaife  part  ,  &  ii- 
gaifie,  Indu£tion,  folliciration  au  mal. 
(  Lat.  tentatio  ,  ad  malum  induûio  ,  fol- 
licitatio. .)    Tentaz.ione, 

TENTATIVE,  f  f.  Effort,  par  laquelle 
on  fonde  ics  forces  pour  faire  réuliir 
quelque  chofe'.  (  Lat.  tentatio,  proba- 
tio  ,  experimtntum.  )  TW^nativo  ,  sfor- 
TL.O.  §.  Eli:  aufli  Une  Théié  de  Théolo- 
gie, {  Lat.  tentativa,  )  Tefe. 

TENTE,  f.  f.  Pavillon  ou  logement 
portatif.  (Lat,  tentorium  ,  tabernscu- 
lum.  )  Tenda  ,  padiglione.  §,  Signihe  aufli 
Un  petit  morce.TU  de  linge  ,  ou  de  cliar- 
pi,  dent  les  Chirurgiens  le  fervent  pour 
les  plaies.  (Lat  lineamenLum  ,  vulaera- 
rium  pcniculum.  )   Tafia. 

TiiNTER,  V.  AU..  Entreprendre   une 
chofe  dangereufe  ,  ha/.a^der  ,   rifquer. 
(  Lat.  reniate  ,  explcrare  ,  experiri ,  pe- 
I  riclitari.  )  Tentare  ^  rijchiare  ,  imprénde- 
1  re.  §.  Signifie  aufli ,  Elfayer  diveries  ma- 
j  niéres  pour  choilir  la  meilleure;  afin  de 
i  venir  à  bout  d'une  affaire,  (  Lat.  explo- 
i  rare  ^  expsrire.  )    Tentare.  Tenter  for- 
i  tune.  §.  Se  dit  aufli  pour  Exciter,  émou- 
!  voir.  (  Lat,  tentare,  excitarc  ,  movere.) 
Tentare  ,  eccitare,  allettare.  §.  Seditaulïi 
tant  à  l'aél.  qu'au  pali',  pour  dire,  Don- 
ner envie  ,  ou  avoir  envie  de  quelque 
chofe.  (  Lar.  tentare  ,  impelli  ad,  )  Ten- 
1  tare.   Je  luis  tenté  d'époufcr  cette,  fille. 
i  §.  Signifie  aufli  ,  Epi  cuver  la  fidélité  de 
'■  q!Tclqu'un.  (  Lac.  experiri  alicujus  hde- 
litat  ai,  vel  explorare.  )  Tenture,   Dieu 
;  permet  que    nous-  l'oyons    rente  pour 
,  cprtiuver  notre  vertu.   §.  Signifie  aufli , 
j^  Exciter  ,  induire  quelqu'un  à  fjire  du 
'  mal.  (  Lat.  tentare  ,  ad  malum  impel- 
;  ]-;re  ,   folhcirare  ,  inducere,  )  Tentare  , 
i  fi'-g're.  Chacun  sll  tenté  par  fa  propre 
I  ccncupifcence. 

TENl  E' ,  ce.  part.  pafTi  &:  adj,  (  Lat. 
tenrarus  ,  folhcitatus  ,  impulfus.  )  Ten- 
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TENTURE,  f.  f.  Ce  qui  fert  à  ren- 
dre ,  à  tapjiicr  une  chambre  ,  une  faie , 
Sic.  (  Lat.  £ula;uni  ,  peripetafnia  ,  ta- 
pes.) yî'<:z,z,!,  tappcTL'Z.ertz  ,  paramento  , 
muda  di  tappcz^z.criii. 

T£NU£,.f.  f.  Eta:  d'une  chofe  ferme  ; 


feimetc  ^  rcfolution.  (  Lat.  flatus ,  fir- 
mitas  ,  conftantia.  )  Tenuta  ,  Jiabilita  , 
fermez.z.a.  §.  Se  dit  aufli  De  l'afliette  fer- 
me d'un  homme  à  cheval.  (  Lat.  firmi- 
tas ,  ftabiliras  in  cphippio.  )  Termex.z.a. 
§.  Se  dit  aufli  Des  Etats,  Conciles  ,  &c. 
qui  fe  tiennent  durant  quelque  tems. 
(  Lat.  comitiorum  ,  vel  conciliorum  ce- 
lebrarlo. )  Celehraz.ionc. 

TENUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  minet 
&  délié.  (  Lat.  tcnuis  ,  cxiiis.  )  Ténue  , 
fonile  ,  picciolo, 

TE'NUITE'.  f.  f.  Qiialicé  de  la  partie 
ou  fubicance  tenue  &  déliée.  (  Lat.  tc- 
iiuitas  ,  exilitas.  )  Tenuità, 

TEREBENTHINE,  f,  f.  Efpécc  de  ré- 
line  qu'on  tire  du  térébinthe.  (  Lat,  thc- 
rebinrhina  refina.  )  Tronenrina, 

TEREBINTHE.  f  m.  Atbre  qui  pro- 
duit la  térébenthine.  (  Lat.  tetebinthus.  ) 
Terebinto', 

TEP.GIVERSIR.  v.  n.  Chicaner  ,  biai- 
fer.-(/-at.  tergiverfari ,  viiihgare  ,  fuge- 
te ,  dechnare.  )    Tergiverfarc. 

TERME,  f.  m.  Mot  particulier  d'une 
Langue  ;  parole  ,  expieffion.  (  Lat.  vox  , 
terminus,  verbum  ,  dittio.  )  Voce  ,  pa- 
rola ,  diz.ionc.  §.  Se  dit  aufli  au  plur.. 
Des  cas ,  des  raifons  qui  font  contenues 
fous  le  lens  des  j-aroks  ,  &  qui  mettent 
une  alraire  en  un  bon  eu  mauvais  état, 
(  Lat.  cafus  ,  rationes  ,  ftacus.  )  Parola, 
1  es  termes  d'un  arrêt.  §.  Se  dit  encore 
au  pli:r.  De  la  difpolition  des  chofes ,  eu 
poinrr  où  elles  font.  (  Lar.  terminus  ,  diî- 
pofitio  ,  flatus  ,  procirétus,  )  Punto, fta- 
'0  ,  procinto.  Je  fuis  fur  les  termes  de  me 
marier.  §.  Signifie  encore  ,  Tems  réglé 
£>:  prefi.  rit  ;  le  point  où  les  chofes  abou- 
tilicnt ,  leur  fin  ,  le  bout  de  leur  durée. 
(  Lat.  priEiinitum  vel  ccnflirutum  tem- 
pus ,  finis  ,  fcopus  ,  terminus.  )  JV»;;-'.-- 
raine  ,  fine  ,  fctpo',  meta.  La  mort  eli  le 
terme  de  la  vie.  §.  Se  dit  aufli  pour  Fin  , 
bu:.  (  Lar.  finis,  fcopus,  terminus,  mct-a.) 
Fine  ;  tncta  ,  termine  C'eff  un  terme  où- 
l'on  arrive  guère  par  le  plaifir.  §  Efl  auflr 
Un  point  fixe  où  l'on  commence  les  fup- 
putations.  (  Lat.  terminus  ,  meta.)  Ter- 
r~inc,  pu-i-.to.  Toutes  les  cpoquesdes  tems 
doivent  avoir  un  terme. 

TERMINAISON,  f  f.  Morde  Gram- 
maire. Les  dernières  lertres  ob  fyllaber 
d'un  mot  ,  fa  défîhence,  f  Lat.  termina- 
tio  ,  vccabuii  exitus  ,  finis,  terminus.  ) 
Ti.rfninaz.icne. 

TERMINER,  v.  a.  &  n.  Finir,  bor- 
ner ,  être  à  l'extrémité  de  quelque  cho- 
fe. (  Lat.  terminare,  definire  ,  paniere 
'  tcrminos  ,  dirimere  ,  cojitìcere  ,  limrta- 
re.  )   Tt-Titiinare  ,  finire  ,   limitr.rc  ;    lUii- 
'  mare  '■,  condurre  a  fine,    §.    Se  dit   fig.  cni 
I  chofes  fpiritu'-llcs  &:  morales  ,  &  figni- 
■  He  ,  Achever  ,  f^mr.  Terminer  une  aliai- 
i  re.  (  Lsr.  rerminare  ,  perficere  ,  fìnem. 
'  vel   metani  imponere.  )   Tnmir.are  ^  fi— 
j  r.ire. 

!  TERMINE'  ,  re.  pait.  pafll  &  ad).. 
(  Lat.  rerminarus  ,  fii-.;tiis  ,  defìnitus  ,, 
diremptus  ,  liniitatus.  )  Terminato  ,  fini~- 
to  ,  lir::iri'd. 

TERN.MllE.  adj.  vn.  Epithéce  qa'om 
donne  l'cuvcnt  à  ce  qui  eli  compcfé: 
de  uoìs-  noixibrcs  ,.  ou-  de  xxcàs^  tcsas*. 


5^^  TER 

(  Lac.  rcrnaxius.  )  Ternano. 

TERNE,  ad;,  m,  &:  f.  Qui  n'a  pas  le 
l'jftre  I  l'éclac  ijii'il  cevroic  avoir  nacu- 
rcllemanc.  (  Lac.  obi'curatus  ,  decolora- 
tus  ,  hebecatus  ,  deralus.  )  Affannato  , 
Jcolorho  j  fcìiz.a  lu-flro, 

TFRN'IR.  V.  a.  Faire  perdre  le  premier 
-&narùrel  éclat;  flétrir;  oter  le  hiihe. 
(Lat.  nitoreni  rei  obfcurare  ,  infufcare  , 
bebctare,  minuere  ,  perfiringere.  )  Of. 


TER 

àiì  connoi/Tances  que  iiolii  en  a'.'on?. 
(  Lac.  terra  inanis.  )  Term.  Les  terres 
vaiffss  èc  vagues  font  des  terres  défcrtes, 
llériies  &:  incultes.  §.  Se  dit  aufli  D'une 
grande  étendue  de  pays  ,  d'un  Etat ,  d'un 
?.oyaii;Tie  ,  &:c.  Terra.  ,  fiato  ,  f.tc/e  , 
contrada.  Les  terres  du  Turc  ,  du  Mogol , 
&:c.  Ravager  les  terres  ennemies.  §.  En 
I  parcicuHer  ,  fe  dit  D'un  canton  ,  ou 
.  .  I  d'une  contrée,  d'un  fief ,  &c.  (  Lat.  di- 
cnrare  offiijcare  ,  a^p.z:mare  ,  fcolcrare.  \  tic  ,  dorninillin  ,  tertitotium.  )  Ttrra. 
§.  Se  die  auill  lig.  en  morale  ,  De  ce  qui  \  Ce  Prince  a  de  belles  terres.  Terre  Sci- 
obfcurcit ,  ou  aiminue  la  gloire  ,  ou  fa  Ì  gn;uriale  ,  &:c.  §.  Se  dit  auiJi  D'un  iî;ii- 
rtpuracion  d'une  perfonne.  X  Lat.  inu-  Ì  pie  domaine,  métairie,  ou  terme,  d'un 
rete  labe.n  fami ,  gloria:  ;  famani  obli  j  fonds.  (  Lat.  dominium,  pr^diuin  ,  fun- 
curare,  minuere  ,  violare  ,  ledere.  )  Of  \  dus  ,  poilellio.  )  Terre,  ^fodere  ,  fondo. 
curare  ,  fig.  j  j]  (^[^  valoir  fa  terre  par  fes  mains.  §.  Se 

TERNIE ,  ie.  parc.  paflT.  Ôcadj.  i  Lat.  1  dit  encore  plus   pa;.TÌculiérenienc  D'un 
iniufcatus  ,  obfcuracus  ,  Isfus.  )  Ofu-     limple  héritage  ,    d'un  champ.    (   Lat. 


rato  ,  offufcato  ,  fcuiorato  ,  appannato. 

TERNISSURE,  f.  f.  Adtlon  qui  ternit. 
(  Lat.  fplendoris  heberatio  ,  nitoris  ob- 
fcuratio.  )  Scoloramento  ,  appannamey.o. 

TERROIR,  f.  m.  Nature  ou  qualité 
d'une  terre.  (Lac.  terra^  terrenum  fo-  j  raies,  Chaflêr  fur  les  terres  de  quelqu'un. 
lum  ,  humus.  )  Terreno,  terra.  §.  Sedie  j  pour  dire,  Entreprendre  fur  les  droits  , 
aulîi  D'une  place  ,  d'un  elpace-de  ter-  I  fur  les  fondions',  &c.  (  Lat.  onus ,  mu- 
"         '"'  '    ■       nus.)   Terra,  fig.   càrica,  impiego.  §.  Se 


a^er  ,  campus  ,  fundus ,  tsllus.  )  Terra  , 
fondo  ,  campo.  J.  Se  dit  aufii  Du  lieu  qui 
fere  de  tombeau.  {  Lat.  tumulus.  )  Terr.t, 
tiimulo.  On  enterre  les  Chr^^tiens  en 
terre  faince.  §.  Se  dit  fig.  en  rliofes  mo- 


re, (Lac.  terreaus  agger  ,  foium  ,  hu- 
mus. )  Terreno.  §.  Se  dit  hg.  en  morale  , 
Dans  hs  affaires ,  clans  ios  procès  ,  dans 
les  difputes.  Défendre  bien  fon  terrain. 
(  Lat.  agendi  via ,  rado  ,  modus.  )  // 
fuo  dritto  ,  le  fiie  ragioni. 

TERRASSE,  f.  f.  Terre  artificielle, 
ou  terre  coupce  Se  efcarpée  dans  un  jar- 
din ,  élevée  aa-deiFus  dii  lez-ie-chauliee. 
(Lat.  agger  terreus.)  Terraz.z.o.  §.  Se 
ditauffi  Ozs  coics  d'une  maifon  qui  fonc 
plats,  où  l'on  fe  proméne.  (Lac.  ttclain 
aggerem  efforiiiata  ,  teda  plana.  )  Tcr- 
raz.z.0  .  taituto. 

TEK.RASSER.  V.  a.  R.enverfer  fon  en- 
nemi par  cetre  contre  iequel  on  fe  bat. 
(  Lat.  fternere,  profternere ,  deturbare  , 
dejicere.  )  ^.vcr?'/ìf-e  ,  gettare  a  terra. 
5.  Se  dit  fig.  Des  dilpuces  d'efpcit.  (  Lat. 
Itcrnere  ,  fuperare  ,  confundere  ,  vin- 
cere. )  Atterrare ,  vincere.  Il  l'a  cerrafle 
par  la  force  de  fon  raifonnemenc.  §.  Si- 
fjnihe  aulS  ,  Se  fortifier  en  remuant  la 
terre  ,  en  fe  couvrant  des  ouvrages  de 
terre.  (  Lac.  aggete  fe  vallare  ,  munire.  ) 
Tcrrapicnare, 

TERRASSE'  ,  ie.  parc.  pafl'.  &  adj, 
.(  Lac,  rlratus ,  decurbatas  ,  muuicus.  ) 
atterrato  y  tcrraptenato. 

TERRASSIER,  f.  m.  Ouvrier  qui  tra- 
vaille à  àts  terrafles.  (  Lat.  aggcrarius 
Opifcx,  )  Che  fa  i  tcrraz.z.i. 

TERRE,  f.  f.  Globe  que  Dieu  a  créé 
pour  l'habitation  ,  &  la  nourriture  de 
l'homme  &  des  animaux,  (  Lac.  terra, 
telJus  ,  humus  ,  terr£  globus.  Globus 
xerreus.  )  Terra.  §.  Se  dit  aulîi  De  la 
fubflance  ,  de  la  niitiirc  donc  ce  globe 
e(l  compofé  ,  tane  à  l'égard  du  dehors 
que  du  dedans.  (  Lat.  certa,  folum  ,  tel- 
lus,  )  Terra.  L'o.r  fe  tire  des  entrailles 
de  la  terre.  §,  Par  raport  au  jardinage  , 
Scfuivant  (es  bonnes  ou  mauvaifes  qua- 
lités ,  a  aufïï  difVtrens  noms.    On  dit 


dit  aulîî  par  oppofition  à  ce  qui  eli  fpi- 
riciicl.  L'amene  tien: que  trop  à  la  terre. 
Terra.  • 

TERREAU,  f.  m.  Vieux  fumier  bien 
confjmé  &c  bien  pourri  ,  mclé  a\sz  .de 
la  terre.  (  Lat.  llercus  veterafcens,  ) 
Sterco. 

TErREIN.  C  m.  Terre  confidérée  fé- 
lon Çts  bonnes  ou  mauvaifes  qualités  ^ 
f<jndé  fur  lequel  on  bâtit,  (  Lat,  fundus , 
folum.  )   Terrena. 

TErRER.  v.  n.  Il  n'a  d'ufage  qu'avec 
le  pion,  perf,  &:  il  fe  dit  proprement  Des 
animaux.  (  Lac.  abdere  fe  ,  immiccere  fe 
in  lacibu'uni  ,  dejicefccje  cubilibus,  ) 
l\afccndtrfi  fotto  icrra. 

TErRESTRE,  adj,  m.  &  f.  Qui  appar- 
tiene à  la  cerre.  (  Lac.  terreftris  ,  terre- 
nus  ,  terreus.  )  Tcrrcjire  ,  terreno.  §.  Se 
dit  fig.  par  oppofition  à  Spirituel,  Les 
plaifirs  cerrcftres  ne  font  qu'ombre  &  fu 
mée.  (  Lat.  terrellris,  caducus,  cempora- 
rius.  )  Terrejlre  ,  terrcîio  ,    fig. 

TERREUR,  f.  f, Grand  eftroi  ;irayeur. 


I  (  Lar.  ccrror,  formido ,  mecus.  )  Terro- 
re ,  fpavento.  §.  Tecreur  panique.  C^eft 
Une  crainte  mal  fondée  ,  Se  qui  devient 
prefquc  uaiver.'clle.  {  Lac.  cccrorpani- 
eus.  )   Terrer  panico, 

TERREUX  ,  cufc.  adj.  Qiii  eft  cou- 
verc  de  cerre  ,  de  cralîe  ,  de  pouifiére. 
(  Lar.  fquallidus ,  terrofus.  )  Terrofo. 

TERRIBLE,  adj,  m.  &  t  Qui  doic 
éjjouvaneer.  (Lac.  cerribilis,  horrcnd'js, 
formidahdus  ,  metuendus.  )  Terribile , 
fpavemévole  ,  orrendo.  $,  Se  dit  aulTI  par 
exagération  ,  De  ce  qu'on  veut  traitée 
de  grand  ,  d'extraordinaire  ,  de  firpre- 
nanc,  (Lac,  mirus ,  mirandus  ,  ftupen- 
dus.  )  Terribile  ,  fpavente'vole.  Voere  ava- 
rice cft  terrible. 

TERRIBLEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière cerrible,  (  Lat.  tcrribiliter  ,  horren- 
dum  in  modum.  )   Terribilmente. 

t  TErRIEN  ,   enne.   adj.    Ce   mot  ,      . 

.diverfcnicnt  à  l'égard  de  la  culture  6c  j  pour  dire  Terreftrc  ,  efl  du  ftile  bas  &:  |  (  Lat.  lignificare  ,   indicare  ,  mcntein 

apctire.  J 


'"erre  bonne  ,  fertile  ,  franche  ,  ingra- 
e  )    &.'C.   Terra  ,   terreno.   $.  Se  dit  aufli 
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comiqur,  f  Lac.  terrelhis ,  teireus.  )  Ter. 
rejlrc  ,  di  terra.  $_  Se  dit  aufii  De  celili 
qui  polfede  une  grande  étendue  de  terre. 
(  Lat,  tellure  multa  dives  ,  ditiifiraus 
agri.  )  Che  pojfieie  molte  terre. 

TLrRIER.  adj.  m.  &:  f.  Recueil  de  re- 
connoill'ances  des  valfaux  ,  ou  tenan- 
ciers d'une  terre  fêigneuriale  ,  qui  con- 
tiennent les  rentes  ,  droits  &  devoirs 
dont  ils  font  tenus  envers  leur  Seigneur. 
(  Lat.  codex  agcorum  vectigalium.  Ta- 
bulx  tcrritotii ,  aut  red:tus  annui.  )  Rf. 
giftro  delle  terre  ,  dei  ccnft.  §.  Signifie 
aufli  La  demeure  des  lapins  ,  des  re- 
nards. Sec.  (  La,c,  cubile,  cuniculus.  ) 
Covile  ,  buco. 

TErRINE.  f.  f.  V'ailTeau  de  terre  fait 
en  iocae  de  jatte.  (  Lat.  cymbiuni  fie. 
tile.  )   Sorta  di  vafo  da  cucina  ,  celino. 

TErRINE'E.  f.  f.  Ce  qui  eli  contenu 
dans  une  terrine.  (  Lat.  cymbium  fittile 
plenum  ,  cymbi  fidilis.  plemtudo.  )  U» 
catino  picnj. 

TERRITOIRE,  f,  m.  Jurifdiaion  ;  eC 
pace  j  étendue  de  pays  où  l'on  a  droit 
d'exercer  la  jullice.  (  Lat.  tcrritorium  , 
ditio  ,  jurifdidio.  )  Territòrio  ,  giurijdir 
z.ione.  §.  Se  dit  aulîi  De  la  permiiîion 
que  donne  un  Evtque  à  un  autre  pour 
faire  quelque  fondtion  Epifcopale  dans 
l'étendue  de  fon  DLocéie.  (  La:,  terriro» 
rium  concefl'um,  )  Territòrio.  §.  Se  dit 
aulii  De  i'ccendue  d'une  Seigncuiie  ,  ou 
d'une  PaxoUFe.  (  La:,  dicio,  jurifdidio,) 
Territorio, 

TERROIR,  f,m.  Terre  confidérée  felou 
Çzs  qualirés.  (  Lac.  folum  ,  agger,  tel'us.) 
Terra,  terreno.  On  le  dit  au  figuré  D'une 
mauvaife  habitude  qu'on  a  prife  dans  le 
le  lieu  de  la  naillance, 

TERROT,  f.  m.  C'efl  la  même  c^cfc 
que  Terreau.  Voyez  ce  mof. 

TERTRE,-  f,  m.  Petite  moncagne  qui 
s'élève  au  jjiilieu  d'une  plaine  di  toutes 
parts  ,  &  qui  n'elt  poinc  attachée  à  des 
coces,  (  Lac.  clivus  ,  collis.  )  Foggio  , 
colle. 

TERSET,  f  rru  Trois  vecs  qui  font 
liés  ,  ou  qui  marchenr  enfcmble,  (  Lac. 
triilicon  ,  cnfticuni.  )   Terz.etto, 

TEfMOIGNAGE,  f,  m.  Atceftation  , 
relacion  d'une  véricé.  (Lac.  ceftimoniura, 
celìincacio.  )  Tefliìnor.ianz.a  ,  te/iimónio, 
§.  Se  die  aulîi  D'un  pailage  d'un  Auceur  , 
qui  riic  avoir  vii  quelque  cho.Q;,  (  Lat, 
ceftiiicatio  ,  «lueorieas.  )  TcJtimonianz,a , 
autorità.  Ce  Prédicaeeur  rapporte  le  té, 
moignage  de  S^int  Auguftin  pour  prou- 
ver fon  texte,  §.  Se  dit  aufli  Des  indices  , 
des  preuves  qu'on  tire  fouvent  des  chc- 
Yes  inanimées.  (  Lat,  indicium  ,  nota  , 
velligium  ,  argumentura.  )  Indizjo  , 
teJlimonixnzA  ,  fegno  ,  prova.  Les  pleuri 
font  des  témoignages  de  l'afHiclion  5.  Se 
dit  quelquefois  D'une  fimple  recomman. 
dation  ,  ou  allurance.  (  Lat.  commen- 
darlo ,  ccrtificatio.  )  Frova,  certificato  , 
raccomandaz.ione, 

TEfMOIGNER.  v.  a.  Dcpofer  ,  fervir 
de  témoin.  (  Lac.  teftare  ,  tellificari  , 
pro  ceUimonio  dicere.  )  Attejlare  ,  rejli. 
fcare,  leflt/noniare.  §.  Signifie  aulTi ,  S'ou- 
vrir ,    faire  connoître  fon  fentiment. 
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Apet'ne.'ì^lji.hiarare ,  p.il-f-.r;  ,  tttejtdre. 
Les  amans  témoignent  leur  paiïïoa  par 
icac  regard. 

TEfM.OIN.  f.  m.  &  f.  Qiii  attefte  ,  ou 
©eut  aueiler  ou  certifier  la  vérité  d'un 
Fait.  (  Lat.  leftis.  )  Teliimotùo.  S'employe 
âafîî  en  pariant  d'une  femme  .,  Tans 
dhangcrde  genre.  §.  Signifie  au.li ,  Spec- 
tateur. {  Lat.  fpeclator  ,  telHs  oculatus.  ) 
Spettatore  ,  tefìimónio.  §.  Se  dit  auiii  bur- 
lefqiJement,  Des  tefticales.  (  Lac.  tcfti- 
culi.  J  Tefticoh. 

TESSON  ,  ou  TAISSON.  1.  m.  Petit 
animal  qu'on  appelle  autrement  Blc- 
reau.  (  Lat.  taxus ,  melis.  )  Tajfe-  J.  Signi- 
fie au  plur.  Morceaux  ou  pièces  rom- 
pues de  vaifieaux  Je  terre  ,  ou  de  grais. 
{  Lat.  fragmina  ,  fragmenta,  telîa  .  tef- 
tula.  )   P«z,z,i  ^«  "jujc  rotto  ,  rottame. 

TEfT.  f.  m.  Os  de  la  tête  ,  qui  s'ap- 
pelle autrement  Crâne.  Voyez  ce  mot. 
TESTAMENT,  f.  m.  En  termes  de 
Théologie  ,  il  fignifie  Les  livres  de  la 
Sain;c  Ecriture  ,  de  l'ancienne  &  de  la 
nouvelle  Loi.  (  Lat.  teilamentum  vêtus 
Se  novam.  Sacra  fcriptura.  Sacri  codi 
CiS.'ì  II  nuovo  ,  e  vecchio  tcjlamento  ,  I.t. 
Saxra  Scrittura.  $.  En  rennes  de  Jurif 
prudence  ,  e!l:  Un  ade  foleain.lle  <2c 
authentique,  par  lequel  un  hoaime  itc- 
cìare  fa  dernière  volonté.  (  La..  tci]:-i 
mentum  ,  ultima  voluntas.  )  Tejìx,ncn- 
to.  §.  Se  dit  auifi  De  quelques  paroles  Oc 
inftruiìions  qu'un  pere  donne  à  fes  en- 
fans  en  mourant ,  &:  des  chofes  qu'il 
leur  recommande.  (  Lat.  ultima  pacns 
yoluntjs  ,  vel  inllrudioad  hlios.  )  Tef 
lamento,  iii/truz.ioHe. 

TESTAMENTALR.E.  aJj.  m.  &  f.  Qui 
.appartient  au  tellament.  (  Lat.  telta- 
mentarius.  )  Teftimeniano. 

*  TEST  AMEN  TER.  v.  n.  Faire  un 
tcftament.   Vovez  Teller. 

TESTATEUR,  f.  m.  TESTATRICE, 
f.  f.  Qui  fait  un  teftament.  (  Lat.  tella. 
UT  ,  tellatrLx  ,-teltans, }  Tefiatore  ',  TeJ- . 
tatnce. 

TEfTE.  f.  f.  La  partis  fupérieure  ou 
ar.cérieure  de  l'animal.  (  Lat.  caput.  ) 
Teflu  ,  capo.  §.  Se  dit  auffi  Des  arbres  , 
dts  plantes  ,  des  fruits.  (  Lat.  caput  , 
vertex  ,  fummitas.  )  Tefla  ,  cima.  §.  Se 
in  auffi  Des  corps  inanimes  &  artificiels. 
(  Lat.  cap  it.  )  Tejïa.  La  tète  d'un  clou. 
$.  Se  dit  encore  De  la  repréfentation  de 
cette  partie  du  corps  humain.  (  Lat.  ca- 
put. )  Tcjia.  On  dit  d'an  beau  portrait  : 
Voilà  une  belle  tête.  f.  Se  dit  aulfi  Des 
-cheveux,  qui  ne  font  qu'une  partie  5c 
im  ornement  de  la  tète.  (  Lat.  csfarie,- , 
cincinni.  )  Tejia.  ,  capelli.  Ce  blondin  a 
une  belle  tête  ,  c'eft-à-dir^  ,  une  belle 
chevelure  $.  Seditauflî  Du  bois  de  cerf. 
(  Lat.  cer/i  cornua  ,  cervina  cornua.  ) 
Corna  del  cervo.  Les  cerfs  tous  les  ans 
mettent  leur  tête  bas.  §.  Signifie  quel- 
quefois L'homme  entier,  2'cfla  ,  capo. 
J]  a  30  ans  fur  la  iè(e.  §.  Se  prend  fou- 
vent  pour  La  vie  .  qui  fc  perd  avec  la 
tête.  (  Lat.  vita ,  ûlus.  )  Tejia.  On  caîVe 
la  tète  aux  déferteurs.  §.  Se  dit  fig.  en 
-chofes fpiritue!les&  morales,  &:  premiè- 
rement De  l'efprit  &  de  fes  fonctions.  | 
i  Lat.  mens  «  aaimus,  )  Tejia  ,  (»f9  ,  ' 
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mente  ,  volontà.  $,  Se  dit  aufTï  des  corps 
politiques  ,  en  parlant  De  ce  qui  elt  plus 
conliderable  ,  &  au  premier  rang.  (  Lat. 
princeps  ,  przfes  ,  primus.  )  Tefta  ,  capo, 
primo.  UnPréfident  à  la  tète  de  fa  com- 
gnie.  §.  Se  dit  auITî  De  ce  qui  eli  le  pre- 
mier en  chaque  chofe.  (  Lar.  vertex,  ca- 
put. )  Capo  ,  principio.  Les  Préfaces  font 
i  la  tête  des  livres.  §.  Se  dit  encore  en 
plufieurs  phrafes  particulières  oc  figu- 
rics.  Ten.r  tête  àquelqu'ua  ;  pour  dire  , 
lui  réfitier.  <Lac.  reûflere  ,  oblîllere.  ) 
Resi/iere. 

TESTER.  V.  n.  Difpofer  de  fes  biens  , 
&  les  difpofer  après  la  mort  à  certaines 
perfonnes  qu'on  inftitue  héritiers  ,  ou 
légataires.  (  Lar.  teftari ,  teftamentum 
facete.  )  Tejìare. 

TEfTE  A  TEfTE.  adv.  L'un  devant 
l'autre.  (  Lat.  confettis  capitibus.  )  A 
fronte.  §.  Se  dit  auIIi  fubftantivement. 
Chercher  le  têre  à  tète.  (  Lat.  colloquia 
fecreta.  )  Intrattenimento  ùcreto. 

TESTICULE,  f  ni.  Partie  double  de 
l'animal  qui  fert  à  la  génération.  (  Lat, 
teiliculus. )  Te/ii.olo. 

TEf TIERE.  f.  f.  Béguin  d'enfant  en 
maillot,  (  i.at.  puerilis  calantica  ,  linea 
infintis  calyptra.  )  Cujjietia.  §.  Se  dit 
aurti  à  l'égar  i  du  cheval ,  De  la  partie 
■  ie  la  bru.e  qui  lui  entoure  la  tète.  (  Lat. 
hoiKalia.  )    Frontale  ,   trjiicra. 

TESTIMONIAL  ,  aie.  adj.  Qui  rend 
témoignage.  (  Lat,  tellimonialis, }  Tejii- 

■noniat' 

'  TESTOnNER.  v.  a.  Accommoder  la 
tête  &:  leschevcu.v.  (  Lat.  caput  concin- 
nare ,  comere.  )  Pettinare  ,  acconciare. 
5.  Signihe  auilì  ,  Battre  &  donner  des 
coups  ,  particulièrement  fur  la  tète. 
(  Lat.  caput  percutere  ,  ferire.  )  Petti- 
ìlare  ,  fig.  battere. 

TESTOnNS'  ,  èe.  part.  pafTi  Se  adj. 
Pettinato  ,   acconciato. 

TEfTU  ,  ue.  adj.  Opiniâtre.  (  Lat. 
pertinax,  obllinatus,  contuoiax,  )  O/?:- 
nato  ,  pertinace  ,  capàrbio. 

TETASSE,  f.  f.  Terme  odieux  qu'on 
donne  aux  Mammclles  ,  quand  on  veut 
\ts  accufer  d^ètre  molles  ,  liafques  ,  pen- 
dantes ôc  vilaines.  (  Lat.  maaima  pro- 
duftior  ,  mollior  &  fquallida,  )  Poppa 
viz,z.a ,  poppaccia, 

TETE,  f,  f.  Trayon  ;  l'endroit  par  où 
les  petits  des  animaux  fe  nourrilîent  , 
Se  tirent  le  lait  de  leurs  mères,  (  Lat,  pa- 
pilla. )  C.ip-:z,z.o!o  ,  papaia. 

TETER.  V.  a.  Tirer  avec  la  bouche 
le  lait  de  la  mammelle  d'une  femme  ,  ou 
de  la  femefie  de  quelque  animal.  (  Lat. 
ladcrc  ,  mammam  fugete  ,  exfugere.  ) 
Poppare  ,  fucchi.tre.  S'emplovs  aufli  ab- 
folument.   Cet  enfant  tête  bien. 

TETIN.  f.  m.  Le  bout  de  la  mammel- 
le des  femmes.  (  Lat.  papilla.  )  Cape'z,- 
Z.0I0,  papilla.  Il  fe  dit  aufli  pour  Teton  , 
mais  dans  le  itile  bas  Se  comique. 

TETINE,  f,  f.  Ce  mot  ne  fe  dit  pro- 
prement que  du  Pis  de  la  vache  ,  8c  de 
la  truye  ,  confidéré  comme  bon  à  man- 
ger. (  Lat.  fumen.  )  Tetta  di  fer of a  ,  0  di 
vacca. 

TETON,  f.  m.  Mammelle  ;  la  partie 
éminencc  du  feiû  ,  où  fc  fcnnac  le  lait. 
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(  Lat.    uber  ,    mamma.  )    hic.mmella  , 
poppa. 

TETOi\NlEr>.E,  f,  f.  Morceaux  de 
dentelles  dont  les  jeunes  filles  fe  ferveac 
pour  cacher  une  partie  de  leurs  tétons. 
(  Lat,  mamillare  ,  tenia  mamillaris,  ) 
Merletto  ,  che  fi  porta  fu'l  petto. 

TETrjQUE,  ad),  m.  &  f.  Qui  ne  fe 
dit  guère  qu'en  ces  phrafes  :  Un  hor^- 
me  ,  une  humeur  ,  une  mine  tétrique; 
pour  dire  ,  Un  homme  auflére  ,  enne- 
mi de  la  joie  àes  autres.  (  Lat.  teter  , 
moleftus  ,  illepidus  ,  airfterus  ,  capeta- 
tus.  )   Duro  ,  aiijlero  ,    molejlo. 

TEVERTIN.  f,  m.  Sorte  de  pierre 
dure,  roullatre  ou  grilatre,  la  meil- 
leure ,  dont  on  fe  fert  à  Rome.  (  Lar. 
lapis  tiburtinus.  )  Travertino  ,  forta  di- 
pietra. 

TEXTE,  f.  m,  Ter.me  relatif  oppofé  à 
Commentaire,  Cefi  undifcours  original 
fans  glofe  ,  note  ,  interprétation.  (  Lat, 
textus  ,  contextus,  ipfa  fcriptoris  ver. 
ba.  )  Teflo.  §.  Se  dit  aulIl  D'un  endroit, 
ou  d'un  partage  particulier  d'un  Auteur 
qu'on  cite.  (  Lat.  textus  ,  locus.  )  T^flo . 
pajfo.  Il  cite  plufieurs  textes  pour  prou- 
ver ce  qu'il  avance.  §.  Eli  aulîi  Un  paila- 
ge  fingiilier  ,  &c  choifi  par  un  Orateur . 
pour  être  le  fujct  de  fan  fermon.  (  Lat. 
textus  ,    argumentum.  )    Argomento   , 

tejio, 

THE' ,  ou  TAY.  C  m.  Petit  arbrifleau 
iomeitiquf:  ellimè  Si  d'un  ^rand  ufa- 
jje  dans  la  Chine  ,  &:  le  Japon,  (  Lat. 
dieus,  arbor  thea,  )  Te. 

THEATRAL  ,  aïe,  adj.  Qui  appar- 
tient au  théâtre  ,  qui  fent  le  théâtre. 
(  Lat,  theatralis,  )   Teatrale. 

THEATRE,  f.  m.  Lieu  élevé  où  {'oa 
fait  des  repréfentations  ,  Se  où  l'on  don- 
ne quelque  fpectacle.  (  Lat.  rheatrum.  ) 
Teatro.  §.  Se  dit  aujourd'hui  De  la  leè- 
ne ,  ou  du  lieu  ordinaire  où  l'on  reprè- 
lénte  de?  Comédies  Se  des  Tragédies. 
(  La:,  fcena.  )  Teatro.  §.  Se  dir  auifi  De 
ces  édifices  magnifiques  que  faifoientles 
Romains  pour  donner  des  fpectacles  au 
peuple.  (  Lat,  arena  ,  theatrum.  )  Tea- 
tro. §,  Ed  aulfi  La  fcience  de  compofer , 
ou  de  repréfeuter  des  comédies  ,  Se  des 
tragédies  ,  Se  quelquefois  la  comédie  , 
Se  la  tragédie  même.  (  Lat.  ars  fcenica.  ) 
Teatro  ,  lafcienz.^  del  teatro.  §.  Se  dit  auili 
Du  recueil  des  Ouvrages  dragmatiquc-s 
d'un  .^.uteur.  (  Lat,  opera  fcenica  ,  vtl 
tlieatralia.  )  Tea:ro  ,  opere  còmiche.  §.  A 
fervi  de  ritte  à  plufieurs  Livres.  Teatro, 
Le  Théâtre  de  la  vie  humaine.  §.  Se  die 
auflî  D'un  lieu  élevé  par  degrés  ,  d'ua 
échafaut  orné  pour  quelques  cérémo- 
nies. (  Lat,  fuggcftum  ,  tabulatum.  ) 
Teatro  ,  fcamii  ,  banchi,  §,  Se  dit  iig.  en 
morale.  Le  monde  eli  un  grand  théâtre 
où  chacun  joue  fon  rôle.  (  Lat.  thea- 
trum ,  fcena  ,  comcdia. }  Teatro  ,  fig. 

THEfME.  f.  m.  Sujet ,  matière  pout 
écrire  ,  pour  compofer,  (  Lat.  thema  , 
argumentum  ,  materia.  )  Tema  ,  mafc. 
argomento.  §.  Signifie  auIIi,  Texte.  (Lat. 
thema  ,  textus  ,  argumentum.  )  Tejio  , 
tema. 

THEOLOGAL,  f,  m.  Chanoine  ,   Sc 
Doikur  qui  prêche  ,   qui  enfcigne  la 
£bbl) 
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Théologkdans  un  Chapitre.  (  Lar.  theo-  ' 
logiis  collegii ,  canonicorum  profeflbr.  ) 
T.-Blc^ale  ,  fubft.  §.  Théologal  ,  aie. 
adj.  Epithcte  que  l'on  donne  à  la  Foi  , 
à  l'Elpérance  ,  &  à  la  Chanté,  Teolo- 
gale ,  adj. 

THEOLOGIE,  f.  f.  Science  qui  donne 
la  conBoiffance  de  Dieu  ,  &  des  choies 
divines,  ou  qui  a  Dieu  &:  iss  choies  qu'il 
a  révélées  pour  objets.  {  Lat.  theolo^ia  , 
divinarum  rerum  Icientia.  )  Teologia. 
$..Se  die  aulfi  De  la  ClallV  ou  l'on  enfei- 
gne  la  Théologie.  Teologia  ,  fcuola  di 
Teologia. 

THEOLOGIEN  ,.enne.  adj.  m.  &:  f. 
Qui  fixait  la  Théologie  ,  qui  i'enfcigne, 
qui  en  écrit.  (  Lat.  theologus.  )   Téo- 

THEOLOGIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qui 
appartient  à  la  Théologie.  (Lat.  théolo- 
giens. )  Teològico. 

THEOLOGIQUE^MENT.  adv.  D'une 
maniere  théologique.  (  Lat,  rhcologkè.) 
1  col  ^gtcamone. 

THEOREl'ME.  f.  m.  Véricé  démon 
trée  &r  déterminée  ,  ou  propoiition  qui 
s'arrête  â  la  fpéculation ,  &  dans  laquel- 
le on  confidére  les  propriétés  des  cho- 
ies toutes  faites,  par  oppofîtion  à  Pro 
blême  ,  qui  y  ajoute  la  pratique  Se  la 
conrtrudion.  (Lat.  theore:iia  ,  pronun- 
ciatum.  )  Teorema  ,  mafc. 

THEORIE,  f.  f.  Science  qui  s'arrère 
à  la  feule  fpéculation  d'un  art  fans  la 
pratique  ;  conlidération  5c  contempla 
tion.  (  Lat.  theoria  ,  contemplatio  ,  inf- 
pe£lio.  )  Teoria. 

THEORIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  re- 
garde la  th-orie.  (  Lat,  theoricus  ,  fpe- 
Culativus.J  Teorica. 

THERIACAL  ,  aie.  adi.  Qui  partici- 
pe de  la  thériaque.  (  Lac  theriacalis.  ) 
Teriacale, 

THERIAQUE.  f.  f.  Efpéce  d'opiate , 
ca  d'éleâuaire  moit  compofé  d'un  grand 
nombre  d'ingrédienr. .(  Lat.  theriaca,  ) 
Teriaca, 

THERMES/  f.  m,  p!ur.  Bâtimens  anti- 
ques deftinés  à  fe  baigner.  (  Lac.  ther- 
ma  ,  balnea  calida.  )   Termini,  b.igm. 

THERMOMETRE,  f  m.  Inftrument 
dont  on  fe  fert  pour  connoître  la  tem- 
pérature d'un  lieu  ,  les  dégrés  de  la  cha- 
leur, ou  froideur  de  l'air.  (  Lac.  thermo- 
«letrum.  )    Terrr.óinetro. 

THESAURISER.  '.  n.  AmafTer  beau- 
coup d'or  &  d'argent ,  v  '  de  richefles, 
(  Lac.  diviiias  congerere,)  Tefauriz.z.are, 
accumular  tefori. 

THESE,  f.  f.  Terme  dogmatique.  Pro- 
poiition générale  qu'on  allègue  ,  & 
qu'on  ofire  de  défendre  &  de  foutenir. 
(  Lat.  thefis  ,  propohtio.  )  Tefe. 

THETIERE,  f.  f.  Vafe  à  foire  bouillir 
l'eau  pour  le  thé.  Vafo  pt'l  te, 

THON,  f,  m.  Grand  poiflbn  de  mer 
^ui  a  la  peau  délice ,  de  grandes  écailles  , 
It  mufeau  pointu  2c  des  dents  ,  &  donc 
la  chair  reUemblc  alfcz  à  celle  du  veau. 
(  Lat  thynus,  thunus.  )   Tonno, 

THONNINE,  f,  f.  Chair  de  thon  cou- 
pée &:  falce.  (  Lar.  thynnina  caro.)  Ton- 
funa. 

THYM.  f.  m.  jPlariCe  dont  il  y  a  plu- 
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fieurs  efpéces.  Thym  de  crete.  (  Lat,  thî- 
mus  capitatus  )  Thym  vulgaire.  (  Lat, 
chimus  vulgaris  folio   latiore,  )   Timo. 

THYMBRE.  f,  f.  Plante  qui  pouffe 
comme  le  thym  plufieurs  rameaux  quar- 
rés  ,  couverts  d'une  laine  alfez  rude. 
(  Lat.  thymbra.  )  Timbro. 

THVRSE.  f.  m.  Terme  Pcëcique.  Ef- 
péce de  Sceptre  que  les  Poeies  ont  dori- 
ne à  Bacchus.  (  Lac.  thyrfus.  )  Tirj'c, 

TJ.T.RE.  f.  f.  Ornement  de  tète,  qui 
etoi:  autrefois  en  ufaç;e  chez  quelques 
Peuples  de  i'Oricnc  (  Lat.  tiara,  taxas.  ) 
Tiara  $.  Signifie  auffi,La  criple  couronne 
du  Pape  ,  aucremenc  appellée  le  Régne. 
(  Lac.  tiara  ;  Tiara. 

TIC.  f  m.  Maladie  de  Chevaux,  ou 
mauvaife  habitude  qu'ils  ont  d'appuyer 
les  dents  contre  la  mangeoire  ou  la  lon- 
ge du  licol.  (  Lat,  ticus  morbus.)  Vt2.2.c. 
j.Se  dit  auffi  D'une  efpéce  de  mouvemenc 
convuliît  ,  auquel  quelques  perlbnnei 
font  fujectes.  (  Lac.  motus  convuifivus.  ) 
Ticchio.  §.  Eft  aufli  Une  efpéce  de  peur , 
dont  quelques  perfonnes  font  failles  dans 
les  occalicns  dangéreu.feî.  (  Lat.  timor 
pavor,  )  Tremore.  Avoir  le  Tic.  En  ce 
uns  il  efi  bas.  §.  Tic  &  Tac  ,  ou  Tic  6. 
Toc,  terme  indéclinable ,  qui  exprimr 
un  battement,  un  meuvement  réitère. 
^  Lac.  ftrepitus  repetitus,  )  Strèpito, 
;),  Xic-Toc-Choc.  Terme  bas  &  populai 
re,  dont  en  fe  fere  en  parlane  de  deu:- 
chofés  qui  fe  frappenc.  (Lac.  flrepicus  re- 
perculfus,  )  Strèpito. 

TICQUE.  Fojez.  TIQUE. 

TIEDE,  adj.  m.  &:  f.  Médiocrement 
chaud,  (  Lac.  tepidus.  )  Tiepido.  $.  S: 
dit  en  morale  ,  Des  pallions  languiflan- 
ccs ,  q'ji  n'ont  rien  de  vif&:  d'animé. 
(  Lat.  tepidus.)  Tièpido.  Une  vie  tiède, 
un  homme  tiède, 

TIEDEMENT,  adv.  D'une  manière 
tiède.  (  Lac.  tepide.  )  Tiepidamente. 

TIEDEUR,  f  f.  Qualité  de  ce  qui  eft 
tiède,  (  Lat.  tepor.  )  Tiepidiz.z.a  ,  riepi- 
di:à.  §.  Se  dit  au  fig.  &  lignine  ,  Indo- 
lence .  froideur  ,  indifférence.  (  Lat. 
tepidicas.  )   Tiepidez.z.a. 

TIEDIR.  V  n.  Devenir  ciéde.  (  Lac. 
cepcfccce.  )  Tiepidare.  §,  Se  dic  a'jifi  au 
fig.  quoique  plus  raremsnc.  (  Lat.  tepef- 
Cerc,  )  Intiepidire. 

TIEDI ,  ie.  part.  palT,  &  adj,  (  Lac, 
tepefactus,  )  Intiepidito. 

TIEN,  enne.  Pronom  polTeffifde  la 
feconde  perfonne  au  linguher.  {  Lat 
tuus  ,  tua  ,  tuum.  )  Tuo.  Se  dit  avec  l'ar 
ticle  ou  fans  article.  §.  Eft  aufli  fubll 
(  Lat.  tuum.  )  Il  tuo.  L'amitié  ne  con 
noie  point  le  mien  ni  le  tien. 

TIERCE,  f,  f,  La  troiliérae  keure 
{  Lar.  certia.  )  Terzji.  §.  Se  dit  propre- 
ment De  la  feconde  des  pjtircs  Heures 
du  Bréviaire.  (  Lat.  certia.  )  Terz.a,  §.  Eh 
Mulique,  ert  Une  confonnance,ou  mé 
lange  de  deux  fons  ^  qui  contiene  un  in 
tervalle  de  deux  tons  &  demi.  (  Lat.  ter- 
tia.  )  Ter7.a. 

TIERCELET,  f.  m.  Terme  de  Faucon 
ncrie ,  qui  fe  dit  des  mâles  des  oifeaux 
de  proye.   (  Lat.  tettiarius  ;    accipicer 
m.is.  )   Terz-uclo. 

T1ERC£M£NT.  adv.    En   troifiérac 
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lieu,  (  Lac.  terciò  ,  certium ,  tertio  loco.) 
In  ierz.0  luogo.  E(l  peu  en  ufage. 

TIERCER.  V.  a.  Terme  d'.^griculcure^ 
Donner  aux  terres  le  troiliéme  labour, 
la  trouiém.e  façon.  (  Lat.  ternate.  )  Ter- 
Z.(tre  ,  lavorar  la  terra  per  la  terz.<t 
volta. 

TIERS  ,  TIERCE,  adj.  Qi.i  eii  après 
le  fécond.  (  La:,  tcrtius  ,  ternus  ,  tertia- 
nus.  )  Terz.0.  N'elt  guère  en  ufage  ,  au. 
m.afcaiin  fur  tout,  que  dans  ces  deux 
phrafes  :  Le  Tiers  Etat ,  le  Tiers  Ordre. 
§.  En  termes  de  Négoce  ,  de  nombre , 
de  mefure  ,  eft  fubft.  6c  fignihe,  La  troi- 
liéme partie.  (  Lat.  pars ,  porcio  tertia.  ) 
Il  terz^o  ,  la  terz.a  parte,  §.  En  jurifpru-' 
dence  ,  fe  die  Des  Enrremetteurs  ,  des. 
Experts  ou  .arbitres.  (  Lat.  arbiter,  )  Ter- 
z,o  ,  arbitro.  $.  Signifie  en  général,  Une 
troiliéme  perfonne.  (  Lat.  tertia  pcrfo- 
na.  )  Vn  teri.0,  §.  Le  tiers  &:  le  quart  : 
Tout  le  monde  indiiferemmen:.  (  Lat, . 
qui'.que.  )  Ognuno.  Se  moquer  du  tiers 
&;  du  quart. 

TIGE.  f.  f.  C'eft  la  partie  des  plantes 
qui  part  immédiatement  de  la  racine.  Se 
qui  foutient  les  branches  ,  les  feuilles  , 
les  fleurs  &  les  fruits,  (  Lat,  caudex  , 
truncus  ,  caulis.  )  Tronco  ;  gambo  ,Jìelo. 
§.  Se  dit  Hg.  en  parlant  de  Généalogie  , 
à:  lignifie-  la  même  chofe  que  Souche. 
(  Lat.  ftirps,  erigo  ,  ciput.  )  Stirpe,  ceppo. 

TIGNE,   Voyez  Teigne, 

TIGRE  ,  TIGRESSE.  f.  m.  &  f.  Ani- 
mal féroce  &  cruel.  (  Lat.  tigris  )  Tigre^ 
»§.  Se  dit  fig.  D'une  perfonne  barbare  5c 
cruelle.  (  Lat.  tigris.  )  Tigre  ,  fig.  §,  Se 
dit  aulli  Des  chevaux  ,  quand  leur  poil 
eft  marqueté  comme  celui  des  tigres. 
(Lat.  equus  villis  tigrinis  variegatus,  ) 
Ca-jailo  di  color  di  tigre, 

TILL  AC.  f,  m.  Terme  de  Marine.  C'eft 
le  plus  liauc  pone  du  vaiffeau  ,  &:  celui  ■ 
fur  lequel  on  manœuvre.  (  Lac,  navigii 
tabulatum  fupetius,  )  Tolda. 

TILLE,  f.  m.  L'écorce  des  jeunes  til- 
leuls. (Lac.  corcex  ciliacea,  )  Scorz,adel 
tiglio, 

TILLEUL ,  TILLAU  ,  TILLOT.  f.  m. 
Arbre  fore  raracux ,  Se  qui  donne  beau- 
coup d'ombrage.  (  Lac.  eilia,  )  Tiglio  , 
àlbero. 

TIMB.\LE.  f.  f.  Efpéce  de  tambour, 
dont  la  caille  eft  d'airain.  (  Lac.  tympi» 
num.  )  Tamburo. 

TIMBALIER,  f.  m.  Qui  joue  des  tim- 
bales, (  Lac.  tympanotriba.,  tympaaifr 
ta,  )   Tamburino. 

T1MBR.E.  f.  m.  Cloche  immobile  &C 
fans  battans.  (  Lat.  campana.  )  Campana. 
§.  En  termes  de  Blafon  ,  fe  dit  De  tout 
ce  qui  fe  mec  au-ded'us  de  l'Ecu  ,  &  en 
parciculier  du  cafque.  (  Lat.  apex  galez 
fcucarix,  )  Cimiero.  §.  Se  dit  hg.  &  baf- 
femenc  De  l'cfprie  &  du  cerveau  d'un 
homme.  (  Lac.  capue ,  cerebru.m.  )  Te/ia  , 
ca-po  ,  Cervello.  Cee  homme  a  le  cimbre 
fece  ,  ou  mal  fait,  §,  Signifie  encore,  La. 
marque  qu'on  met  fur  le  papier  ou  le 
parchemin  timbré,  (  Lat,  lignum  re- 
giu:n.  )   Àjolla  ,  fegno. 

TIMBRER,  v.  a.  Mettre  un  timbra 
fur  les  Armoiries.  (  Lat.  (lemmata  apice 
Lnfigaire  ,  Qtnau.  j  Omar  A'un  cimitrt». 
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Ç.  Signifie  aulîi  ,  Init'timer  l.i  mjrquî 
du  Roi  fui  da  papier  ou  dj  p.irchemin. 
(  Lat.  lî^no  regio  munire.  )  Holuirc. 

TIMBRE',  éc.  parc.  palf.  oc  adj.  Se 
dit  de  l'écu ,  &  du  papier  ou  parchemin 
marqué.  (  Lat,  apice  ornatus  ,  inligni- 
tus;  regio  iîgno  munitus.  )  BolUto,  5.  Se 
dit  auili  fig.  &:  baflemcnt ,  De  l'efpric  Se 
du  cerveau  ,  &:  fc  prend  prcfque  toujours 
en  mauvaife  part.  '  (  Lat.  mais  difpo- 
fitus.  )  Maie  acconcio.  Une  tcce  mal 
timbrée. 

TIMBREUR.  f.  m.  Celui  qui  marque 
le  timbre  fur  !e  papier  &  !e  parchemm. 
(Z-at.  figni  regii  notator.  )  Colat  che  bolla 
•  la  carta. 

TIMIDE,  adj.  m.  &  f.  Craintif,  peu 
■hardi.  (  Lat.  timidus,  meticulofus. )  Ti- 
mido ,  faurofo. 

TIMIDEMENT,  adv.  D'une  manière 
timide.   (  Lat.  timide.  )  Timidamente. 

TIMIDITE',  f  i.  Qualiré  qui  rend  ti- 
mide ,  crainte  foible.  (  Lat.  timor,  me- 
tus.  )  Timidez.z.a  ,  timidità.  §.  Signirie 
^ufli ,  Retenue,  crainte  modelle  Se  hon- 
nête. (  Lat.  modellia.  )  Tnnidez.2.a  ,  tno- 
Tdéflia. 

TIMON,  f.  m.  Partie  du  train  d'un 
carolîe  ,  d'im  chariot ,  ou  d'une  charer- 
te  ,  ou  l'on  attek  l;s  chevau.x.  (■  L.Tt. 
temo.  )  Timone.  §,  Eft  aufli  La  pièce  de 
la  charuë  que  tient  le  laboureur.  (Lat. 
temo.  )  Timone  dell'  aratro.  §.  En  ter- 
mes de  Marine  ,  efl  Une  longue  piece 
de  bois  qui  répond  à  la  manivelle  du 
gouvernail  d'un  vaifTeau.  (  Lat.  guber- 
naculi  manubrium.  )  Timone.  §.  Se  dit 
aulîi  en  morale  ,  &c  lignifie ,  Le  Gouver- 
nement de  l'Etat ,  &  d'une  famille.  (  Lat. 
-habena: ,  rcgimen  ,  gubernaculum.  )  Ti~ 
mone  ,  fig  governo-  Tenir  le  timon  des 
affaires. 

TIMONIER,  f,  m.  Cheval  qu'on  mec 
au  timon.  (  Lat.  jugatorius  ad  cemonem 
cquus.  )  Cavallo  che  vk  al  tiritene.  §.  En 
termes  de  Manne ,  fe  dit  De  celui  qui 
tien»  le  timori  du  vailleau.  (  Lat.  guber- 
nacuH  moderator.  )  Timoniere. 

TIMORE' ,  ée.  adj.  Timide  ,  fcrupu- 
Icux.  (  Lat.  timoratus.  )  Timorato  ,  fcru- 
^fuUfo.  Ne  fe  dit  que  dans  le  -Itile  dévot  ; 
Une  anie  ,  une  confcience  timorée. 

TIMPAN  ,  TIMPANISER.  Voyez 
Tympan ,  Tympanifer. 

TINE.  f.  f.  Petit  vailleau  en  forme  de 
■cuve  ,  dont  on  fe  fert  dans  les  vendan- 
ges. (  Lat.  cupula  lignea ,  cupancina.  ) 
Tina. 

TINEtTE.  f  f.  Petit  vaiffeau  fait  de 
douves  ,  ôc.plus  étroit  par  en  bas  que 
par  en  haut ,  qui  fert  .i  divers  ufages. 
(  Lì'-,  parva  cupa.  )  Tinello. 

TINTAM.ARRE.  f.  m.  Bruit  que  font 
les  Vignerons  ,  en  frappant  fur  leur 
marre  pour  fe  donner  quelque  fignal. 
(  Lat.  marrie  tinnitus.  )  Strepito.  §.  Si- 
gBifie  aulfi  populairement ,  Un  grand 
bruit  ,  un  grand  tumulte,  (  Lat,  Arepi- 
Tus  ,  tumultus.  )  Strepito  y  baccano.  • 
t  TINTAMARRER,  v,  a.  îaire  du 
tintamarre  ;  fatiguer  quelqu'un  à  force 
de  bruit ,  d'avis  ,  de  réprimandes,  (  Lat. 
ftrepitus  edere  ;  importunis  monicis  fa- 
ï^g«e.  )  Fareftre'pito.  'Il  eft  bas. 
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TINTEMENT,  f.  m.  Aftion  de  la 
cloche  qui  tinte.  {  Lac.  tinnitus.  )  Tin- 
ttnno  ,  t.ntinnio.  J.  Tintement  de  i'o- 
reille  :  efpéce  de  maladie  de  l'oreiJlc, 
(  Lar.  aurium  tinnitus,  )  Timiniiio. 

TINTER.  V,  a.  Sonner  une  cloche 
fans  la  mettre  en  branle.  (  Lat.  a;s  cam- 
panum  lingultim  quatere.  )  Tintinnire. 
\.  Efl  au/Ii  neutre  ,  &i  le  dit  D'un  batte- 
ment d'oreille,  qui  a  quelque  relfem- 
blance  avec  le  bruit  d'une  cloche  qu'on 
tinte.  (  Lac.  tinnire.  )  Tintinnire.  §.  Se 
die  lig.  en  Morale ,  &  fîgnifie .  Aver- 
tir, hiire  quelque  ligne.  (Lat.  tinnitu 
lignum  dare  ,  edere.  )  divertire.  Si  vous 
avez  befoin  de  moi ,  vous  n'avez  qu'à 
tinter. 

TINTE',  ée.  part.  pair.  ^  adj.  (Lat. 
tinnitus  ,  tmcinnitus.  )  Tintinnito. 

TINTIN.  f.  m.  Mot  imaginé  pour  ex- 
primer le  bruit  que  font  les  verres  , 
quand  on  les  choque  les  uns  contre  les 
autres.  'Lat.  urceorum  tinnitus.)  Tmtin. 
TINTOUIN,  f  m.  Battement  d'o- 
reille ,  bruit  lourd  qu'on  s'imagine  en- 
tendre. (Lat.  autium  tinnitus.  )  Tintin- 
nio d'orecchio.  §.  Se  dit  fig.  &c  balFcment 
pour  Inquiétude  d'clj;rit.  (  Lat,  follici- 
tudo  ,  anxietas.  )  Inquietudine  ,  martello 
in  tejìa. 

TlQUE.  f.  f.  Infecle  noir  qui,s'engcn- 
dre  dans  la  chair,  (  Lat.  ricinius,  ) 
Zecca, 

TIQUETE',  ée,  adj.  Marqueté,  ta- 
cheté. (  Lat.  diflinâus  maculis  ,  fìgua- 
tus.  )  Screz^iato. 

TIrADE.  f.  f,  Terme  de  joueur  d'inf- 
trumcns.  Suite  de  plufieurs  notes  de  mê- 
me figure  ou  valeur.  (  Lat.  tradus ,  vel" 
ductus  continuus.  )  Tirata,  tiro.  Sedie 
aufli  D'une  longue  fuite  de  paroles.  Il 
y  a  de  belles  tirades  dans  cette  pièce. 
§.  Tout  d'une  tirade  ;  adv.  De  fuite  , 
lans  s'atrêter.  (Lat.  uno  duclu,  trat\u.) 
in  un  fol  tr.uto. 

TIRAGE,  f.  m.  L'avion  de  tirer.  (Lat. 
helciatus.  )  Tiramento  ,  il  tirare. 

TIRAILLEMENT,  f.  m.  L'adion  de 
tirailler.  (  Lat.  tractio  »  retractio.  )  Tira- 
mento. Tiz.z.icore. 

TIRAILLER,  v.  a.  Tirer  deçà  &  delà. 
(  Lat.  trahere  ,  diftrahere,  )  Tirare  '-,  fli. 
rare-,  fcompigliare, 

TIRAN  ,  TIRAnNISER.  Voyez  Ty- 
ran ,  Tyrannifer. 

TIRANT  ,  ante.  adj.  Qui  tire.  (Lat. 
trahens.  }  Tirante  ",  attraente,  §.  Se  dit 
aufîi  au  fig.  (  Lat,  argenti  emunctor.  ) 
Tirante ,  fig.  che  tira  il  danajo.  Cet  hom- 
me eil  fort  tirant, 

TIRANT,  f.  m.  Se  dit  Des  cordons 
qui  fervent  à  tirer.  (Lat.  lorum  duttile  , 
funiculus  duélilis.  )  Corda  ,  cordella.  Ne 
fc  dit  guère  que  des  tirans  des  bottes  ou 
d'une  bourfe.  $.  Eft  .luUi  Le  nom  qu'on 
donne  aux  cordons  qui  fervent  à  ban- 
der les  peaux  d'un  tambour.  (  Lat.  iliic- 
tionis  nodus.  )  Cordella.  §,  Se  dit  en- 
cote  Des  petits  cordons  de  parchemin 
tortillés  ,  dont  on  fe  fert  chez  hs  Pro- 
cureurs &  les  Notaires.  (  Lat.  pcrgami- 
na  ligula.  )  CordiiU  di  carta  pècora. 

TIRASSE,  f  f.  Grand  filet  de  Chaf- 
feur  ,  qu'on  traîne  par  la  campagne. 
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(Lat.  rctî  venatorium  duaile.  )  Sira,- 
cmo  ,  fona  di  rete  di  caccia. 

TIRE.  f.  f  Traite  de  chemin  faite 
fans  fe  repofer.  (  Lat.  unus  &:  continua- 
is duftus.  )  Tratto,  tiro  ,  tirata.  On  dit 
ballement  &  dans  le  ftilc  burlefque  , 
Faire  un  ouvrage  tout  d'une  tire  ;  Réci- 
ter un  difcours  tout  d'une  tire,  &rc. 

TIREEOTTES.  f.  m.  plur.  Petits  bâ- 
tons ou  ofTelets  qui  fervent  i  chauifct 
des  bottes,  (  Lat.  oflicula  ocrearum 
traclona.  )  Lftroment»  di  lerno  ,  ter  cal- 
z.ar  glijlivali.  ^         '^ 

TIRLBOUCHON.  f.  m.  Inftrumfnc 
qui  fert  à  déboucher  des  bouteilles. 
Rar.ipinettoper  ijiurare  i  f.  phi. 

TIREBOURE.  f.  m.  Inftrument  qui 
fert  à  décharger  une  arme  à  feu  fans  la 
cirer.  (  Lat.  ftrombulcus.  )  Rampinello , 
tirajioppa. 

TIRE  D'AILE,  f.  m.  Bacteireit  d'aî- 
les  prompt  Sx.  vigoureux  d'un  oifeaii 
qui  vole  vite.  (  Lat.  unus  &:  contir.ua- 
tus  alarum  dudus  ,  rradus.  )  Volo,  meit 
deti'a'i  volando.  §.  A  tire  d'aîle,  adv, 
Promptement ,  vigoureufjment.  (  Lat. 
une  alarum  ductu,  traclu.  )  A  volo  j 
prejiamente. 

TIR£FIEN.  f.  m.  Efpéce  de  fourche 
fervant  à  tirer  du  fumier.  (  Lat.  fterco- 
taiius  harpago ,  uncinus.  )  Torca-,  for- 
cella. 

TIRELAISSE.  f.  m.  Terme  de  mo- 
querie ,  dont  on  io.  fert  à  l'égard  de 
ceux  qui  font  trompés  dans  leur  e.'pc- 
rancc.  (  La-:,  ftropha  attracloria.  )  Burla, 
h.  Se  dit  aufli  D'un  appât  qu'on  don.-^c 
pour  engager  clans  une  mauvaife  affali e, 
{  Lat,  flropha  atctadoria.)  Burla  ;  lnjìn- 
ga  ;  efca. 

TIRELARIGOT.  f,  m.  Terme  prover- 
bial. (  Lac  hllula.  )  Sampcgna.  Boire  i 
tire-larigot.  Bere  molto. 

TIRELIGNE.  f.  m.  Inftrument  pro- 
pre à  tirer  nettement  des  lignes,  (  Lac-, 
giaphium,  )   Riga. 

TIRELIRE,  f.  f.  Petit  tronc  portaùf , 
dans  lequel  on  fait  encrer  la  monnoye 
par  une  ouverture  qui  eli  en  haut.  (  Lac. 
Ilipi  cogends  cippus  pottacilis.  )  Ttnti- 
ruc'.o ,  fc.lvadanajo. 

TIREPIED,  f.  m.  Courroye  ,  qai  fere 
aux  Cordonniers  à  tenir  fermes  les  fou- 
liers  qu'ils  font.  (  Lat,  pcdis  eduâor.  ) 
Coreggia. 

TIRER,  y.  a.  &:  quelquefois  neur. 
Faire  foicir  quelque  chofe  d'im  lieu. 
(Lat.  attrahere  ,  edtrcere.  )  Tirare  .ca- 
vare ,  trarre.  $.  Signifie  plus  ordinUre- 
ment.  Donner  du  mouvement  à  quel- 
que corps  ^  en  l'amenant  de  ton  coté. 
(  Lat.  trahere  ,  attrahere,  )  Tirare,  §.  Si- 
gnirie aulfi.  Arracher,  faire  forcir,  met- 
tre dehors,  (  Lac.  extrahere  ,  educere  , 
emittere.  )  Tirare  ,  Jlrappare.  Tirer  de 
prifon;  Tirer  de  l'eau  d'un  puits.  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Tendre  vers  quelque 
chofe  ,  en  approcher.  (  Lar.  tendere  , 
contendere.  )  Tirare  ,  tèndere  ,  andare. 
Ce  vin  tire  à  la  fin.  $.  Se  dit  aufli  en 
parlant  des  nourrices ,  &  des  femelles 
des  animau.\"  qui  ont  du  lait.  (  Lat.  fu- 
gete ,  ejnulgere.  )  Tirare  ,  fucchiarc, 
§.  Signifie  aulC  ,  Recueillir  du  profit, 
S  b  b  b  ij 
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^e  l'honneur ,  de  J'inftru(aion.  (  Lat.per- 
«ipere  ,  adipifci  >  confequi.  )  Tirare  , 
*a.vare  ,  trarre.  On  tirs  tane  tous  les 
ans  Je  cette  terre.  §.  Signifie  encore  , 
Exiger.  (  Lat.  exigere ,  cogère  ,  extor- 
quere.  )  Tirare ,  esigere.  Il  a  tiré  de  moi 
de  gro/Tes  fommes.  §-  En  termes  de 
Peinture,  figaifie,  Faire  le  portrait  de 
quelqu'un.  (  Lat.  effingere,  exprimere.) 
T)ipingere  ,  fare  il  ritratto.  §,  En  termes 
d'Efcrimc  ,  fignifîe  ,  Apprendre  à  ma- 
nier l'épée.  (  Lat.  rudibus  ludeie.  )  Tt. 
rar  di  Jcherma.  Tirer  des  armes  ;  Tirer 
une  botte.  $.  En  termes  d'Impri.neric  , 
le  dit  de  chaque  feuille  qu'en  imprime, 
(  Lac.  typis  mandare.  )  Stampare.  §. 
Chez  les  Artilans  ^  fe  dit  de  l'or  qu'on 
fait  palFer  par  la  tîiiére  ,  pour  le  rcduire 
en  menus  filets.  (  Lat.  m  hia  ducere.  ) 
Trafilare.  §.  Se  dit  encore  Des  armes  à 
feu  qu'on  décharge.  (  Lat.  explodere.  ) 
Tirare  '■  fp^irare.  §.  Se  die  fig.  en  chofes 
morales.  Tirer  de  i"  n  cerveau;  Tire' 
de  danger  ^  de  la  miicre  ,  Tirer  raifon 
d'un  afiront.  Tirare,  cavare,  trarre, 
iìgur. 

TIRE',  ée.  part,  paiF.  &  adj.  (  Lar. 
cdud  is  ,  extraólus  ^  attradus  ^  libera 
tus,  ;   Tirato  ,  tratto  ,  cavato. 

TIRET.  1.  m.  Filet  de  parchemin  tor- 
tillé j  dont  on  fe  fert  d.ius  l'éc-ade  des 
Notaires  &  des  Procureurs.  {  Lat.  per- 
gamina  ligula,  )  Corddin.  di  ptr^^^amer,^. 
§.  Dans  l'Ecriture  j  fignifîe  ,  Petit  trait 
qui  fetc  à  litr  deux  mots  enfemble  ;  com- 
me ,  Dit-il  ;  mi-neuf.  (  Lat.  interjefta 
inter  duo  verba  lineola,  )  Ficcai»  tr.-.tto 
di  penna. 

TIRETAIN'E.  f.  f.  Efpéce  de  drcguet 
gro/Iler  ,  fait  de  fil  Se  de  laine.  (  Lat. 
pannus  lana  liloque  textus.  )  BuJîc- 
rame, 

TIREUR,  r.  m.  Celui  qui  tire.  (  Lat. 
duî>or  ,  eductor.  )  Twture  ;  cavatore 
S.  En  fait  d'armes  ,  fe  dit  d'un  Maîtri. 
d'Efcrime.  (  Lat.  lanifta.  )  M:ieJ1ro  di 
fherma.  J.  En  termes  de  Chaffe,  fe  dit 
De  celui  qui  fçait  bien  s'aider  d'un  fufil. 
(  Lat,  librator  venaticus,  )  Tiratore  , 
tasiiatore,  §.  En  termes  de  Commerce  , 
fe  dit  De  celui  qui  donne  une  lettre  de 
change  poitant  ordre  de  payer.  (  Lat. 
ufurari.E  littera;  eductor.;  Colui  che  fa 
tratta  di  dantijo. 

TIROIR,  f.  m.  Petite  layette  ,  qui  fe 
»oule  &  s'emboite  dans  l-js  fsparations 
d'un  bulfec,  d'un  comptoir  ,  ècc.  {  Lat. 
Cifta  dudilis.  )  Tiratyo  ,  cafj'etit'no. 
Ip'ISANE.  f.  f.  Potion  rafraîchiirante  , 
faite  avec  du  chiendent  &:  de  la  ré- 
glifle.  (  Lat.  ptifana.  )  Orz.atii  ,  acqua 
totta. 

TISON,  f.  m.  Pièce  de  bois  à  moitié 
Isrûlîe.  (  Lat.  titio.  )   TÌ7.Z.0  ,  tiz.x.on:. 

TISOnNER.  v,  a,  &  n.  Remuer  les 
tifons ,  les  arranger,  (Lat,  titiones  mc- 
vcre  ,  componcre,  )  Stu-L.i,iia,re  il  fuoco  , 
muòvere  1  tiz.z.o>ii. 

TISOnNE' ,  te.  adj.  Se  dit  Des  che- 
vaux qui  ont  de  larges  taches  noires  fur 
un  poil  blanc.  (  Lat.  nigris  maculis  dif- 
lini-tus.  )  Cavallo  di  ptlo  bianco  con  mac- 

♦  fc.c    iltrr. 

TiSOnNEUR,  ou  TISOnKIER.  f.  m. 
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Quî  aime  à  remuer  les  tifons  ,  ou  à 
garder  le  coin  du  feu.  (  Lat,  foci  ama- 
tor  '1  titionum  motator  ,  compofitor,  ) 
Che  ama  ajìuz.i.icare  il  fuoco. 

TISOnNIER.  f  m.  Outil  d'Attifans 
qui  travaillent  à  la  forge  ,  qui  leur  fert 
a  remuer  le  feu.  (  Lat.  totrarium  inllru- 
mentum.  )  Sorta  di  multe. 

TISSER,  V.  a.  Terme  de  Faifeufe  de 
point.  Coucher  Se  ranger  le  tilRi  du 
point  félon  le  patron.  (  Lat.  texere,  ) 
Ttjfere. 

TISSERAND,  f.  m.  Ouvrier  qui  fait 
de  la  toile.  (  Lat,  textor,  )  Tejjîtore  , 
che  fa  la  tela. 

TISSOTIER,  C  m.  Ouvrier  qui  fait 
des  rubans ,  des  galons  ,  &c.  au  métier. 
(  Lat.  textor.  )  Itjjnore  ,  che  fa  le  fa- 
tuccie. 

TISSU»  uë,  adj.  (Lat.  textus,  con- 
texîus.  )  Tejjnto.  §.  Se  dit  fig.  en  cho- 
ies morales,  &:  fignifie  >  Arrangé,  dif- 
oofé  ,  ordonné.  (  Lac,  contextus ,  dif 
poficiis  ,  concinnatus.  )  TeJJliio  ,  fig, 
cnmpofto ,  ordito.  Un  difcours  mal  tiflu  ; 
une  fourbe  bien  tifluë.  §.  Eft  auili  fublt. 
&:  fignifie  ,  Un  compofe  de  fils  entte- 
lafies.  (  Lat.  textum,  )  Tcjjuto  \  fet'tuccia. 
Un  tilFu  de  laine,  de  foye.  §.  Se  dit  fig. 
cjc  fignifie  ,  Suite ,  liaifon  ,  arrangement. 
(  lat.  o.rdo  ,  i^iiÀcs  ,  compofitio,  )  Or- 
dine ,  un  compojio  ;  tela  ,  fig.  Le  tillu 
d'un  difcours  ;  un  tillu  de  fourberies. 

TISSURE,  f.  f.  Art  &  manière  de  fai- 
re le  tillu,  (  Lat,  textura,  )  Tcjfitura  , 
tejfiira.  §,  Se  dit  fig.  D'un  difcours,  d'un 
ouvrage  d'efprit.  (  Lat.  textura  ,  ordo  , 
confirucHo.  )  Teffitra,  compofiz.ione. 

TISSUTIER  RUBANIER.  f  m.  Arti 
fan  qui  fait  des  tilFus.  (  Lat.  tarnianus.  ) 
Che  fi  le  ftituccie. 

%.  TIfTRE.  V.  a.  Faire  de  la  toile  ,  du 
drap  ,  des  ttofFes  fur  un  métier.  (  Lac. 
texere,  contexere.  )  Ttjfere,  Il  n'ell  en 
uùge  que  chez  les  Artilans. 

TITILLATION,  f,  m.  Sentiment  du 
cLacouillement,  (  Lat.  cicillatio,  )  Titil- 
lamento ,  folletico  ,  il  joUeiicare, 

TITRE,  f,  m.  înfcription  ,  ce  qu'on 
metau-deflus  d'une  cliofe  pour  la  faire 
connoître.  (  Lat.  tirulus  ,  infciiptio.  ) 
Titolo.  §.  Eli  auHi  L'inlcription  qui  eli 
à  la  tète  d'un  livre.  (  Lat.  ritulus ,  inti- 
tulacio. }  Tìtolo.  §.  Se  dit  aulîi  Des  fom- 
maires  qui  font  à  la  tète  de  chaque  cha- 
pitre, (Lut.  fumma,  capitulum.  )  Ti- 
tolo -  fommârio.  §.  En  termes  de  Jurif- 
prudence  ,  eil  Le  chapitre  même  d'un 
livre,  (  Lat.  textus ,  contextus.  )  Titolo  , 
tifro.  §,  Se  dit  auifi  D'une  petite  ligne 
mife  au-dcflus  d'un  mot  pour  matquer 
une  abbréviation,  (  Lat.  lineola  tranf- 
verfa,  )  Tno  ,  abbreviaz.ion:.  §,  Ed  aulli 
Un  nom  de  dignité  ,  de  dillindtion  ,  de 
(eigneutie  ,  qu'on  donne  aux  peifon- 
nes.  (Lat.  ticulus.  )  Titolo.  Le  titre  de 
Giand  j  de  Julie,  ficc.  §.  Se  dit  encore 
De  cettaines  qualités  qu'on  donne  pat 
honneur  à  certaines  perfonnes.  (  Lat. 
tifulus.  )  Titolo.  Les  titres  de  Sainteté  , 
de  Majefté  ,  d'Eminence ,  Sic.  §.  Signifie 
aulîî  ,  La  provifion  d'une  charge  ,  ou 
d'un  Bénélice.  (  Lat.  titulus  ex  oificio.  ) 
Titolo.  $.  Se  die  auOi  Du  droit  qu'on  a 
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de  pofîeder  quelque  chofe.  (  lat.  tira- 
lus  emptionis  ,  locationis.  )  Titolo  ,  r*- 
gione  ,  dritte.  \.  Se  dit  encore.  Des  qua- 
lités tequifes  pour  obtenir  certaines  di- 
gnités. (Lat.  titulus,  Iitterï.  )  Titolt , 
qualità.  Les  tities  de  Doûeur  ,  de  Ba- 
chelier, $,  Signifie  aufli,  L'acte  pat  le- 
quel on  prouve  fon  droit  ,  fa  noblelìe, 
occ.  (  Lac,  inftrumentum,  )  Titolo  ,  fcrit. 
tura  ,  firomento.  J.  En  termes  Ecdéûaf- 
tiques ,  fe  dit  D'un  cettain  revenu  qui 
allure  à  un  Prêtre  fa  fublift.ince.  (  Lat. 
titulus  ecclefiallicus.  )  Titolo  ecclejtajiico, 
5.  En  termes  Je  Monnoye ,  eli  Un  degré 
de  bonté  que  doivent  avoir  l'or  lie  l'ar- 
gent. (  Lat,  moneta  probitas ,  nota  > 
gradus.  )   Titola  di  moneta. 

TITRE' ,  éc.  adj.  Qui  a  un  titre.  (  Lat. 
titulo  infignitus  ,  ornatus ,  illullris.  ) 
Titolato.  Ne  fe  dit  guère  que  des  Sei- 
gneurs &  de  leurs  teties. 

TiTUi-AIRE.  f  m.  Qui  a  un  titre  , 
en  vertu  duquel  il  polié^e  une  charge  , 
un  Bénéfice,  (  Lat.  titularius,  )  Titolato  » 
titolare  §.  Efl  aulfi  aij,  &  fignifie.  Qui 
a  le  titre  fans  la  polîeflion,  (  Lat.  ticu- 
laris  ,  hono:atius.  )  Titolare  ,  adj.  Un 
Evéque,  un  Abbé  titulaire, 

TOC,  f.  m.  Terme  expreflîf  du  bruit 
que  font  deux  corps  folides  qui  fe  frap- 
pent. (  Lat,  llrepitus  ,  fragor.  )  Tac  , 
rumore. 

TOCQUE.  Voyez  Toque, 

TOCSIN,  f.  m.,  Son  de  cloche  qu'on 
tinte  à  coups  redoublés ,  pour  alTem- 
bler  le  peuple  (  Lat.  campanx  pulfus,,) 
//  fo-,are  che  Jî  fa  a  flsrmo  ,    a  marte, lo. 

TOGE  f.  f.  Robe  ,  habit  Romain, 
(  Lat.  toc;a.  )  Tcja.    N'a  guère  d'ufage. 

TOI.  Voyez  foy, 

TOILE,  f.  f.  Tifiu  de  fi!.  (  Lat.  tela.  ) 
Tela.  §,  Se  dit  aulfi  au  plur.  De  plufieurs 
lez  de  toiles  ,  qui  '.etvent  de  rideaux  , 
de  voiles ,  de  filets  (  Lat.  tela:  canna- 
bin£  confiit.ï  ,  compa;tcX.  )  Tele  ,  inle, 
tende.  Tirer  les  toiles  .  Tendie  ,  lever 
les  toiles.  §.  Se  dit  fig,  pour  fignifier  , 
Pic'ges  ,  embûches,  (  Lac.  laquçi  ,  com- 
pedes.  )  Tela ,  fig.  insidie.  Donner  dans 
les  toiles  de  quelqu'un. 

TOILE',  f  m.  Terme  de  Faifeufe  de 
point.  C'eft  le  fond  du  peint,  (  Lat. 
textus.  )  Tcjjuto  ,  laz'srato  come  la  tela. 

TOILERIE,  f  f.  MarchanJiîe  de  toi- 
le. (  Lat,  mercatura  lintearia,  )  Te- 
Uria. 

TOILETTE,  f.  f.  Diminutif  de  Toile. 
Toile  ordinairement  colorée  ,  qui  fert 
à  envelopper  des  habits  ,  des  ctofFes. 
(  Lat.  mappa  lincea  ,  bombycina.  )  Te. 
letta,  tavoletta.  §.  Se  dt  aGflì  De  tout 
ce  qui  fert  à  habiller  &  à  parer  quel- 
qu'un ,  fur  tout  une  femme.  (  Lar.  mun- 
dus  muliebris.  )  Tutto  eio  ,  che  ferve  pe'l 
vejìir  d'una  'iama. 

TOILÎERE.  f.  f  Lingtrç.q-'.i  vend  de 
la  toile.  (  Lat.  ntercactix  linccaria.  ) 
Mercante  di  tela. 

,  TOISE,  f.  f.  Longueur  ,  ou  étendue 
de  Gx  pieds.  (  Lat.  fcxpcda  ,  pertica 
hexapeda.  )  Pertica  ,  mifura.  §.  Se  dit 
aulTi  Du  bâton  de  (ix  pieds  qui  fert  i. 
toifer.  (  Lat.  hexapeda,  )  Pertica.  $.  Se 
dit  encore  De  Ja  chofc  mcfurée.  (  La 
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fitxpedalis  dimenfio.  )  Pertica.Vae  tolfe 
àe  mur. 

TOISER.  V,  a.  Mefurer  avec  une  toi- 
fe,  (  Lac.  orgia,  dimeciri,;  Ivlijurar  col. 
la  pertica. 

TOISE'  ,^  ée.  part;,  pafT.  &  ad),  (  Lat. 
dimenfus  orgia  ,  pei;icà.  )  Mifurato. 
$.  EU  suflì  fubfh  &  (ìgnitìe ,  Mefurage 
des  bâcimens  ,  ou  l'art  de  les  toifer. 
(  Lac.  zdifìciorutn  menùo  ^  dimenilo.  ) 
Idi  fura  ,  i7  mi  furar  che  fi  fa  delle  mura 
Habile  dans  le  coile. 

TOISLUR.  r.  m.  Celui  ijui  toife  im 
bâtiment.  (  Lac.  meufor ,  mecator.)  Mi- 
Juraiore. 

TOISON,  f.  f.  La  laine  qu'on  óte 
aux  brebis  Se  aux  moucons  quand  on 
ìts  cond    (  Lat.  vellus.  )  Tofane. 

TOIT.  r.  m.  Ce  qui  fere  de  couvertu- 
re à  un  cdihce  (  Lat.  tettum  ,  faftigium.) 
Tetto.  §.  Signifie  quelquefois  L'habica- 
tion  ou  l'on  loge.  (  Lac.  cectum.  )  Tetto  , 
ahitaz.iane.  Loger  fous  un  même  cou. 
§.  Se  dit  aulfi  Des  retraites  même  des 
animaux.  (  Lac.  ceclum.  )  Tetto. 

TOLE.  f.  f.  Fer  en  lames  délices  &: 
battues.  (  Lat.  ferrum  bratteatum.  )  Laf- 
trs.  di  f  rro  battuto. 

TOLER.^BLE.  adi.  m.  Se  f.  Qui  peut 
fè  fupporter,  (  Lat.  toletabilis  ,  tokran- 
dus.  )   ToilerahiU. 

TOLERABLEMENT.  aiv.  D'une  ma- 
nière colérable.  (Lat.  tolerabiliter,  to- 
Jeranter.  )   Tollembilmente. 

TOLEKAKCE.  f  f.  Patience  par  la- 
quelle on  fouffre  ou  dillmiule  quelque 
chofe.  (  Lat.  tolsrantia  >  coleraci^  ) 
Toli£ran7.a, 

TOLERANT^ adj.  Se  fubfl.  Qiii  to- 
lère. (  Lat.  colerans  )  Tollerante. 

TOLERAN'TISME.  f  m.  Sede  ,  doc- 
trine des  Toiérans.  (  Lac.  tolerantium 
tûa.  )  Tollerante  fimo, 

TOLERER.  V.  a.  Souffrir  ,  diiTîmu 
1er.  (  Lat.  tolerare  .  ferre.  )  Tollerare. 

TOLERE',  ce.  part.  paiC  &  adj.  (  Lat. 
toleratus.  )  Tollerato. 

TOMBE,  f.  f.  Grande  pietre  dont  on 
couvre  la  Icpulture  d'un  mort.  (  Lat. 
tumulus.  )  Tomba  ,  fepolcro  ,  tumulo. 
J.  Signifie  aulîi  Le  droit  qu'ont  certai- 
nes familles  d'être  enterrées  en  certain 
lieu.  (  Lat.  jus  inhumationis.  )  Tomba. 
§.  Se  dit  fig.  pour  Sépulchre  .  ou  tom- 
beau, &  eli  plus  ulité  en  vers  qu'en 
profe.  (  Lat.  tumulus ,  monumencum.  ) 
Tomba  ,  tùmulo. 

TOMBEAU,  f.  m.  Lieu  qui  fert  de 
fé^)ulture  à  quelqu'un.  (  Lat.  tumulus  , 
n-.onumentum.  )  Ty.miilo  ,  fepclcro.  $.  Se 
dit  fig.  en  Morale,  De  la  mort,  fur- 
tout  en  vers.  (  Lat.  mors  ,  obitus ,  incc- 
titus.  )  Tilmalo  ,  la  morte.  §.  Se  dit  aulîi 
Des  chofes  qui  font  perdre  la  mémoire 
d'un  autre  objet,  &  qui  le  Jécruifent 
en  quelque  forte.  (  Lat.  tamuljs  ,  obli- 
vio.  )  Tomla  ,  dime  ri  tic  ail  7La.  Le  maria- 
ge eft  le  tombeau  des,  plaifirs. 

TOMBELIER.f.  m.  Clurtier  qui  con 
duit  un  tombereau.  (  Lat.  pbuftrarius.  ) 
Carrtttajc.  Colui  che  fccpa  le  /hadt. 

TOMBER.  V.  n.  Se  dit  des  chofvS  qui 
par  leur  pcopve  gravité  toraberic  d'un 
£eu  haut  à  un  plus  bas.  (  Lac.  cadere  , 
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decidere,  incidere,  labi.)  Cafcare,  ta- 
dere,  §.  Se  dit  Des  météores  qui  defcen- 
dent  du  ciel  en  terre.  (  Lac.  decidere  , 
labi  ,  precipitare.  )  Cadere.  Il  tombe  de 
la  pluye;  la  foudre  eli  tombée  fur  ces 
arbres.  §.  Se  dit  Des  chofes  qu'on  laiile 
defcendre  plus  bas  qu'il  ne  convient. 
(  Lat.  «iifflucte  ,  pendere.  )  Cafcare  ,  pen- 
dere^ Cet  habic  tombe  trop  bas.  §.  Se 
èit  aulfi  Des  chofes  qui  fe  détcuilént  &c 
fé  demolilFent  infcnliblcment.  (  Lat. 
cadere  ,  corruere.  )  Cafcare  ,  cac.ere ,  ro- 
vinare. Cette  maifon  tombe  en  ruines. 
§.  Se  dit  encore  Des  maladies  ,  dss  ac- 
cidens  ou  malheurs  qui  nous  menacent. 
(  Lat.  irruere,  propendere  ,  imminerc.  ) 
edificare.  Tomber  eii  apoplexie,  dans  une 
embufcade,  ôcc.  §,  Sigmhc  auili,  Echoir. 
(  Lat.  obcingere.  }  Cadere,  Cette  terre 
lui  ert  tombée  en  partage.  §.  Se  dit  fig. 
en  chofes  morales-,  èc  fignifie  ,  Pécher  , 
fuccomber  ,  faire  des  fautes.  (  Lat.  labi, 
incidere.  )  Cajcare  ,  mancare.  Le  plus 
julte  tombe  fept  fois  le  jour.  §.  Signifie 
auHi ,  Déchoir.  (  Lac.  decidctç  ,  ruerc  , 
deperire,  dirui.  )  Cajcare.  §.  Veut  dire 
encore.  Se  jetter,  fe  précipiter.  (  Lar. 
prolabi  ,  projicere  fe  ,  pr<tcif  item  fe 
date.  )  Cujcare,  Sopraggiùngerc.  Capi- 
tare, 

TOMBERE.-.U.  f.m.  Efpcce  de  cha 
rette  qui  fert  à  tranlporter  des  boues  , 
du  labié  ,  des  gravois  ,  &c.  (  Lac.  plaul- 
crum.  )  Carretta  peU  fango,  f.  rit  auiii 
La  charge  d'un  tombereau.  (  Lac.  plauf- 
cri  onus  ,  plauflrum  plenum.  )  Carretta 
piena. 

TOME.  f.  m.  Livre  ,  ou  manufcric  re- 
lié ,  qui  forme  un  jUite  volume.  (  Lat. 
tomus  ,  volumcn.  )  Toir.o. 

TON.  f.  m.  Inflexion  de  voix  ,  qui 
marque  diverfes  pallions  de  l'ame.  (  Lat. 
tonus.  )  Tuono  ;  maniera  di pronU7iz.iare. 
§.  Se  dit  particulièrement  en  Mufique  , 
De  certaines  iniicxicns  de  la  voix  qui 
fer.ent  à  fermer  des  accords  ,  Se  qui 
font  réglées  par  des  notes.  (Lat.  tonus, 
modulatiû.  )  Tuono.  Se  dit  aulfi  Des 
inltrumens.  §.  Se  dit  aulfi  D'une  ma- 
nière de  chanter,  ou  d'accorder  un  inf- 
trument,  (Lar.  tenus,  vox.)  Tuono, 
voce.  §.  Se  dit  aufii  en  Peinture,  D'un 
cet  tain  degré  de  couleur  pat  rapport  au 
ciair-obfcur,  (  Lat.  tonus  ,  color  fiU- 
cior.  )  Colore  ,  gradazione  di  colore.  J.  Se 
dit  en  Morale  ,  &  fignifie  ,  Manière  , 
air  ,  langage.  (  Lat.  agendi  modus  ,  ra- 
tio. )  Alanieia  ,  modo  ,  tuono.  Le  pren- 
dre fur  le  haut  ton  ',  bailler  le  ton. 
§.  Ton.  Celi  aulfi  le  pronom  petfonnel 
pofielfif,  donc  le  féminin  eft  Ta.  (Lac. 
tuus  ,  tua,  tuum.  )  Tuo. 

TONDAILLE.  f.  f.  L'adion  de  lon- 
drc  l^s  moutons.  (  Lat.  tonûo ,  tonfura.  ) 
Tonditura. 

TONDEUR,  f.  m.  Arcifan  qui  fait  le 
mècier  de  cendre.  (  Lac.  confor  ,  djton- 
for   )  Toff.-.ore. 

Ç.  TONDRE.  V.  a.  Couper,  retran- 
cher du  poil.  (  Lat.  tondere ,  attendete  , 
detondere.  )  Tondire  ,  tojhrc.  §.  Se  dit 
aulTi ,  Des  brebis ,  des  barbets  &  autres 
animaux.  {  Lat.  tendere.  )  Tofare.  §.  Se 
dit  t'es  plantes  Se  des  aitjrcs.  (  Lat.  ton- 
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dere  >  coliucarc.  )  Accimare.  §,  bc  ùic 
aulîi  ,  Des  draps  Se  de  quelques  étoftes 
de  laine.  (  Lac.  tendere  ,  detondere.  ) 
Acci-mare.  §.  Se  dit  fig.  &  bailemenc  en 
morale  ,  De  ceux  concre  l'avis  defquels 
on  a  prononcé.  (Lat.  refpuere ,  rejice- 
re  ,  refucarc.  )  Rifiutare,  Cet  homme  a 
été  tondu. 

TONDU,  ue.  part.  palT.  Se  adj.  (  Lar. 
confus  ,  attonfus  ,  detonfuï.  )  Tcfo  , 
tofato, 

TONE.  VoyezTonne. 

TONNANT  ,  ante.  adj.  Qui  tonne  , 
qui  fait  tonner.  (  Lac.  tonans ,  Jetonans, 
inconans.  )  Tuonr.nte.  §.  Tonnante,  adj. 
f.  Se  dit  au  fig.  "D'une  voix  forte  ,  d'une 
cloquence  véhémente.  (  Lat.  intonans.) 
Voc:  forte. 

TONNE,  f.  f.  Grand  vaifTeau  de  bois 
fervant  à  garder  du  vin.  (  Lat.  dolium 
majus  ,  amplum.  )  Hotte.  $.  Se  dit  auili 
Dis  autres  vaiiieaux'ronds  de  la  taille  de 
tonnes.  (  Lac.  dolium.  )  Boue.  Up.e  ton- 
ne de  matchandilés.  $.  Se  dit  encore  De 
toutes  forces  de  vaiilcaux  en  forme  de 
tonne  ,  grands  ou  peiics.  (  Lat.  dolium  ) 
Botte.  §.  Se  dit  auiîi  D'un  berceau  de  jar- 
din. _  Pergola. 

TONNEAU,  f.  m.  VaifTeau  de  bois 
deftiné  particulièrement  à  mettre  des  li- 
queurs. (  Lat.  dohum.  )  Eotte.  §.  Se  dit 
aulîi  D'une  certaine  melure  des  liqueurs. 

Lat.  dolium.  )  Botte,  r,:if.irci.  §.  En  tec- 
mes  de  Marine,  fe  dit  Du  poids  de  looo 
livres.  (  Lat.duo  mijlia  librarum  ,  centi- 
pondia  viginti.  )  Botte.  Un  vaiiieau  de 
400  tonneaux. 

TONNELERIE.  f.  f  Lieu  où  l'on  tra- 
vaille du  métier  de  tonnelier.  (  Lat.  do- 
liaria  ofKcina  ,  taberna.  )  Luc(_o  duve  fi 
fanno  le  berti. 

TONNELIER  ,  iere.  C.  m.  &  f.  Arti- 
fan  qui  travaille  aux  tonncux  &  à  toi;- 
tes  lortes  de  futailles.  (  Lat.  doliarius 
.viétor.  )  Bottaio. 

TONNELLE,  f.  f.  Cabinet  de  verdure 
qu'on  fait  dans  un  jardin.  {  Lat.  com- 
pluvium  ,  compluviata  telludo.  )  Per- 
gola. $.  Eft  auifi  Une  cfpéce  de  filet  pour 
prendre  des  perdri.x.  (  Lat.  cameratum. 
rete'.  )  Biitrio  ,  forte  di  rete. 

TONNELLER.  v.  n.  Prendre  du  gibier 
avec  la  tonnelle.  (  Lit.  reti  concamera- 
to vel  fornicato  venati.  )  Prender  gli 
uccel'i  col  butrio.  §»  Se  die  fìg.  pour  Raf. 
fembler.  (  Lac.  cogère  ,  congregare.  1 
lagunare. 

TONNELLEUR.  f.  m.  ChafTeur  qui 
prend  du  gibitr  avec  la  Tonnelle.  (  Lati 
fornicaco  reti  auceps.  )  Cacciator  col  liU 
trio. 

TONNER.  V.  n.  Se  die  Bu  bruit  qui 
accompagne  la  foudre,  i  Lat.  tonare, 
deconare,  inconare.  )  Tuonare  ,  tonare, 
f.  Se  dit  par  iìmilitude  Du  bruit  du  ca- 
non. (  Lar.  tonare.  )  Tonare,  §  Se  dit 
fìg.  en  Morale,  D'un  Orateui  vchcmenc 
qui  déclame  contre  les  v,ces.  (  Lat.  into- 
nare ,  terrete.  1  Tor.are,  fìg.  §.  Se  die 
auifi  pour  Criailler,  quereller,  faire  du' 
bruit.  (  Lat.  jurgari ,  clamitare.  )  Sgri- 
dare  .firepifare. 

TONNERRE,  f  m-  Bruit  que  fait  la- 
/oudre.  (  Lat.  tonicrus  ,  toaitrum  ,  to- 
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nicru.  )  Tnênc  i.  Se  die  auflì  Des  imi'ra- 
tions  du  tonnerre  qui  fé  font  par  marhi- 
ne.  (  Lac.  conicru.  )  Tuono,  §.  Se  dit  en- 
core du  bruit  Du  canon  ,  Se  de  la  puif- 
-fance  guerrière  d'un  Prince.  (  Lar.  toni- 
lus  ,  corniearoruai  fragor  ,  flrepirus.  ) 
Tuono  ,  rumore.  $.  Se  dit  Hg.  en  morale , 
D'une  éloquence  véhémence.  (  Lac.  to- 
.lîitus>  fragor  ,  inipetus.  )  Tuono  ,  Cre- 
pito j  fracaifo. 

TONSURE,   f,   f.    Aclrion  de  tondre 

les  cheveux  ,  &  de  râler  la  tèce.  (  Lac. 

tonf.ira.  )    Tonjltra  ,  tojarura  ,  ton.iiiiira. 

§.  Eli  aulfi  un  terme  Ecclédallique  ,  & 

•Ce  dit  De  là  première  c^-émonie  qui  Ce 

■fait  pour  dévouer  quelqu'un  à  l'Eglife. 

.(  Lac,  tonfura  ciericalis.  )  Tonfura.  $.  Efl 

encore  La  couronne  que  portent  les  Ec- 

-cIéliall;iques.(Lat.  iufuls  minorer.)  Ton- 

f.ira  ,  coroni,  5.  Se  dit  fig.  &  ballement. 

De  ce  qu'on  veut  faire  palier  pour  fort 

nifé  ,  ou  fans  mérite.   (  Lat.  mtula  mi- 

Jior  ,  nota  firaplex.  )   Midiocre  ,  princi. 

pitnte.  "[Ta  Avocat  à  Hmple  confure  ,  un 

.Bénétice  à  lîmple  tonf  ire. 

TONSURER.  V.  a.  Conférer  la  ton- 
fure.  {  Lat.  tonfura  clericum  initiate.  ) 
Tonfurare. 

TONSURE'  ,  ée.  part.  paff.  &  adj. 
{  Lat.  tonfura  initiatus.  )  Tonfurarc.  Ne 
le  dit  que  de  ceux  qui  cnc  reçu  la  ton- 
fare ,  &  eftauiTifibft. 

TONTE,  f  f.  Branchage  de  bois  ciu'on 
tond  ,  ou  on  coupe  de  tems  en  tems. 
(  Lat.  colkicacio.  )  R:i>ni  ,  frafcbe.  §.  Se 
dit  auiTi  De  la  faifon  &:  de  l'aâion  de 
tondre  les  brebis.  (  Lac  tondo  ,  cempus 
tonfîonis.  )   Il  tcmvo  del  tojhre. 

TONTINE,  f.  f.  Efpéce  de  Loterie, 
(  Lac,  tontina  ,  reditus  ad  vitani  cum 
augmento.  )  To-nina, ,  fona  di  beneficiata, 
TONTURE.  f  f.  Ce  qu'on  tire  d'une 
étolTe  qu'on  tond.  (  Lat,  tonfura  ,  ton- 
sura ,  conilo,  )  Accimatura  ,  toridltura. 
TOPASE.  f.  f.  Efpéce  da  pierre  pré- 
cieufe.  (  Lac.  copatius,  )  Top.iz.io, 

TOPE,  Efpéce  d'intctjedion  ,  dont 
on  fe  fert  au  jeu  de  dez.  (  Lac  teneo.  ) 
Vadt  ;  rcyigo,  §.  Se  liit  auili  en  débauche  , 
■lorfqu'on  accepte  un  deh  de  boire  ,  ou 
■une  fanté  qu'on  porte,  (  Lat.  accipio  , 
annuo,  )  Tengo  ",  sU  .  -vada.  §.  Se  dit 
encore  dans  le  difcours  familier  ,  lorC 
qu'on  confent  ,  &C  qu'on  donne  fon 
approbation  à  quelque  chofe,  {  Lar, 
xonfcntio  ,  allencior  j  annuo.  )  Siu  ;  ac- 
(OnfennCc. 

TOPER,  V,  n.  Dire  tope  ;  confentic 
à  quelque  cholé  i  l'approuver,  (  Lat. 
.annuere  ,  alTentiri,  )  Ji.confimire,  Il  ne 
cope  pas  à  cela, 

TOPIQUE,  adj.  m.  &  f  Terme  de 
Rh  jcorique.  Argument  probable  ,  qui  fe 
tire  de  plufieurs  lieux  &  circonftances 
d'un  fait,  (  Lac.  copicus.  )  Tòpico.  §.  Se 
dit  audi  en  Médecine  ,  Des  remèdes  ex- 
térieurs qui  s'appliquent  fur  la  partie 
affligée.  (  Lat.  topicus.  )   Tòpico  ,  -joce 

dei  Me'dici, 

TOPOGRAPHIE,  f,  f.  Dcfctiption  de 
quelque  pays  particulier.  (  Lat.  copogra- 
.phia.  )  Topografi*. 

TOPOGRAPHIQUE,  adj.  m.  &:  f. 
Qui  appartient  à  la  Topographie.  (  Lac, 
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topographicus.  )  Topo^nfco.  XJnc  carte 
topogcaphique. 

TOQUE.  C  f.  Efpéce  de  bonne:  qui 
n'a  qu'un  petit  bord,  (  Lat,  rugofus 
pileolus.  }   Berrettone. 

*  TOQUE'  ,  ée,  adj.  Vieux  mot.  Qui 
porte  un;  toque,  (  Lat,  pileatus,  )  Che 
ha  un  berrettone. 

*  TOQUER,  V.  a.  Vieux  mot.  Heur- 
ter, (  La.1.  alliderc  ,  collidere.  )  Toccare, 
N'elt  plus  en  ufage  que  dans  quelques 
Provinces. 

TOQUEt,  f,  m.  Bonnet  d'enfant ,  ou 
de  femme  du  peuple.  (  Lat,  pileolus.  ) 
Berrettino. 

TORCHE,  f,  f.  Bâton  de  fapin  ou 
d'autre  bois  rélîneux  ,  entouré  de  cire 
&  de  mèche  ,  Se  qu'on  peut  allumer, 
.(  Lar.  carda,,  fax.  )  Torcia  -f.iccol.r.  §.  E(l 
aulfi  Ua  nom  qu'on  donne  à  la  rcline 
qui  fore  du  pin  lî:.  de  quelques  aucres  ar- 
bres.- (  Lac.  rcilna  ,  pix.  )  Pece. 

TORCPIE  CUL._  f,  m.  Médiane  pa- 
pier ou  linge  donc  on  s'cfiuye  le  der- 
rière. (  L'Qc.anutergium ,  cacata  chaica.  ) 
Cartaccia. 

TORCHE-PINCEAU,  f,  m.  Petit  lin- 
ge dont  le  Peintre  fe  fert  pour  netioy;r 
ics  pinceaux  &  fa  piatte,  (  Lat.  penicilii 
terfocium.  )   S:raccio, 

TORCHER.  V.  a.  Nettoyer,  ôter l'or- 
dure qui  eft  fur  quelque  cholé.  {  Lar. 
tergere  ,  detergere  ,  abltergere.  )  Netta- 
re ,  fregiare  ,  forbire,  §.  Signifie  auflì  , 
Enduire  avec  de  la  terre  grade  ;  ou  fane 
un  mur  de  fanche,  (  Lat.  lutare  ,  luto 
paleato  illinire.  )  Fre^.;re,  Far  qualche 
ììitiriccttiolo, 

TORCHE'  ,  ée,  parc.  pafl".  &:  adj. 
(  Lac.  cerfus  ,  deterfus  ,  abllcrfiis.  )  Net- 
lato  ,  fregato  ,  forbito. 

TOÌI.CHETTE.  f.  f  Terme  de  Vanier. 
Olier  rorcillé  au  milieu  de  la  hotte.  C  Lat. 
vimina  coinphcata.  )  Vuuhio. 

TORCHIERE,  eu  TORCHERE,  f.  f 
Efpéce  de  guétidon fort  élevé,  fur  lequ^'l 
on  met  un  flambeau  ,  une  girandole  , 
&:c,  (  Lat.  candelabrum  jnajus.  )  Gran 
candeliere, 

TORCHIS,  f.  m.  Terre  gra/Te  détrem. 
pée  avec  du  foin  ou  (fe  la  paille  ,  dont 
on  fait  des-muraillîs  ,  des  cloifcHis ,  &c. 
f  Lac,  lucum  paleatum  ,  paries  paleatus.  ) 
Loto  con  faglia  ,  per  far  mura  nelle  car- 
parne. 

TORCHON,  f.  ra.  Morceau  de  grolTe 
coite,  qui  fert  à  corcher  oc  â  elfuyer, 
(  Lac,  penicillum  ,  peniciilamencum,  ) 
Straccie  ,  cencio  ,  Jlrojìnaccie,  §  Ss  die 
auflì  Jans  les  acteliers  ,  De  certains  gros 
bouchons  de  paille  qu'en  met  fous  les 
pierres  ,  pour  empêcher  qu'elles  ne  s'é- 
cornent, (  Lar,  Itramen  fuppolîtum.  ; 
Strofnaccio.  $,  Se  dit  aulTi  par  mépris  , 
Des  habics  fales  ,  mal  propres,  (  Lat, 
detrita  veftis.  )  Stracci  ,   abiti  fporchi\ 

TORDEUR  ,  eufe.  f.  m,  &;  f.  Ter:nc 
de  Lainier.  Celui  ou  celle  qui  tord  la 
laine,  (  Lat,  intotq  jator  ,  intorquatiix,  ) 
Celui  che  lavora  a  torcer  la  lana, 

f ,  TORDRE,  V.  a.  Serrer  en  tournant 
de  biais  &;  circulairement.  (  Lat.  torque- 
re  ,  intorqucre  ,  dillorqucrc,  )  Tòrcere. 
J,  Signifie  quelquefois,  Etrangler,  (  Lat 
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flrangulare,  )  Rompere  ,f}rangolarf.  Tor- 
dre le  cou  d'un  poulet,  J.  Se  dit  au  fig. 
pour  Prellér  ,  obliger  à  faire  quelque 
chofe.  (  iat.  urgere  ,  cogère.  )  Premere, 
obbligare  ,  forz.are,  §.  Signifie  encore  • 
Détourner,  (  Lat.itiftrahere,  )  Dijlrarre. 
Tordre  le  fens  d'un  palTage, 

TORDU,  uë.  TORS.orfe.  TORT, 
orte,  part.  paff.  &c  adj.  S'employenc  dif- 
féremmenc  fuivanc  l'occafion.  (  Lac 
ccrtus  ,  contortus  ,  intorcus  ,  tortilis.  > 
Torto.  Un  cou  tordu,  un  cou  tors ,  une 
colonne  torfe,  une  jambe  torfe, 
TORILLON,  Voyez  Tourillon, 
TORPILLE,  f,  f  Efpéce  de  poiiroa 
de  mer.  (  Lac  torpédo.  ;  Torpèdine,  fort* 
di  pefce. 

TORQUET,  f.  m.  Trompeiie  ,  piège, 
panneau  qu'on  tend  à  quelqu'un.  (  Lat. 
tallacia  ,  dolus.  )  Inganno  ,  maliz.ia.  Ne 
fe  dit  que  dans  cette  phrafe  ;  Donner  du 
torquet  à  uuelqu'uH. 

TORREFACTION,  f,  f.  Terme  de 
Pharmacie.  Efpéce  d'alTation  qui  fe  fair 
des  drogues.  (  Lat,  torreficlio.  )  L'ab^ 
brofiolire  che  fi  fa  delie  drogue, 

TORREFIER.  V  a.  Faire  fécher,  rô- 
tir àts  drogues  fur  le  feu,  (  Lat.  corrcfaT 
cere,  )   jË.rioJiire  ,  abbrojiolare. 

TORRENT,  î.  m.  Chute  &  courant 
d'eau  impétueux.  (  Lactorrcn'..)  Torteti', 
te,  §.  Se  dit  auxfi  De  tout  ce  qui  couie, 
ou  marche  avec  impétuolité.  (Lat,  tor- 
rens.  )  Torrente.  Des  torren:  de  feu,  j.  Se 
dit  tig,  en  morale  ,  De  tout  ce  qui  eli 
violent  &i  véhément.  (  Lat.  vehementia., 
abtindantia  ,  vis.  )  Torrente  ,  h^.  f.v.ìne  , 
forila.  Un  totrent  d'cloquence  ,  le  tor- 
rent Azs  paffions,  • 

TORRIDE,  adj.  f  qui  n'eft  d'ufage 
que  dans  cette  phrafe  :  La  Zòne  torride, 
(  Lat.  Zona  torrida.  )  Tòrrido. 

TORSE,  f,  m,  Terme  de  Sculpture. 
Se  die  Du  cronc  d'une  figure  cronquée. 
(  Lac  corporis  truncus ,  fripes ,  hermes.  ) 
Torfo  ,  tronco  di  ftatua, 

TORSE,  adj,  f  Se  dit  en  Architecture, 
Des  colonnes  dont  le  fut  eft  contourne 
en  vis.  (  Lat,  tottilis.  )  Torto.  §,  Eftaufli 
fubft.  £  &  fe  dit  parmi  les  Tourneurs  , 
Du  bois  qui  eft  tourné  en  ferpcntanc 
(  Lat.  tortio  ,  corfus,  )  Legno  tino, 

TORSER.  V,  a.  Terme  d'Architerturc. 
Contourner  le  fut  d'une  colonne  en  (pi- 
tale, (  Lat,  torquere.  )  Tòrcere  y  lavorare 
una  colonna  torta. 

TORT,  f,  m.  Perte  ,  dommage  ac- 
compagné d'injuftice,  (  Lat.  injuria  .. 
damnuiii  ,  detrimcntum,  )  Torto  ,  dari' 
no  ,  pèrdita,  §.  Se  dit  aufll  De  tous  lei 
accidens  qui  caufent  du  dommage,  f  Lac 
cafus  adverfus  ,  adverfa  fortuna. }  Torto. 
§.  Se  dit  encote  De  ce  qui  n'ell  ni  juftc  , 
ni  raifonnable.  (  Lac  damnum  ,  injulli- 
tia,  )  To/to.  Avoir  tort  ;  donner  le  tort 
â  quelqu'un.  §.  A  tore  adv.Injiiftement, 
fans  raifon,  (  Lat,  immeritò ,  fine  caus.î  , 
injuftè,  )  A  torto. 

t  TORTICOLIS,  f,  m.  Mot  ba<!.  Qui 
n'a  pas  la  tète  droite  ,  qui  b  panche 
fur  l'épaule,  (  Lat,  collum  diftortum,  ) 
Che  ha  il  collo Jf orto.  §.  Se  dit  aufli  D'une 
maladie  qui  empêche  de  tourner  la  tétc 
(  Lac  totiicollis,  )  Maie  al  tell». 
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^  TORTILLEMENT,  f.  m.   Aaion  de 

tortiller  ;  état ,  difpofition  d'une  chofe 
rortillée.  (  Lat.  voîutio  ,  fpira  ,  gyrus  , 
orbis  ,  volumen,  )  jittorcigtixmento. 

TORTILLER. v.a.Fréquentatif,  Tordre 
pluGears  fois.  (  Lat.  plicare  ,  con-olve- 
re  ,  viere.  )  A; tortigli. -.re  ;  attorcigliare  v 
fier-'re.  $.  Signihe  aiUh  populairement  , 
Ne  marcher  pas  droit  &  ferme  fur  feî 
jambes.  (  Lat.  titubare.  )  VacilUre,  barco- 
Itre.  5.  Se  dit  tig.  &  ballement  en  mora- 
,  Je,  &  iîgnifie,  Ke  marcher  pas  droit  dans 
une  alïaire,  chercher  des  détours.  (  Lat. 
cffùgia  qua:rete  ,  captare  diverticula.  ) 
Vaullare ,  fig.  tcrgiverfare. 

TORTILLE',  ce,  pan.  paff".  3)C  aij. 
(  Lat.  piicatus  ,  convolutus.  )  Attorti, 
^liaro  ,  atioretiUato. 

TORTILLON,  f.  m.  Coèffure  des  fil- 
iti de  baiie  condition.  (  Lat.  reticulum 
negJigenter  intncatura.  )  Cuffia,  co.  con- 
tadina. §.  Se  dit  auflì  D'une  petite  fer- 
vaotc  de  village  mal  cquippée.  {  Lat.  fa- 
mula  ,  ancilljia.  )  Serviccmola, 

TvOR.TIONAIRE.  adj.  Terme  de  Pa- 
lais. Inique  ,  contraire  à  la  juliice  &  a 
la  raifon.  (  Lat.  iniquiis  ,  in)uriofus  , 
abulî/us ,  tortiOiiarius.  )  Ingiuriojo  ,  ini- 
quo ,  ingiufìo. 

TORTIS.  f.  m.  Efpéce  de  couronne 
de  fleurs  ,  de  guirlande.  (  Lat.  fertum.  ,' 
Giiirlatida. 

TORTU ,  ue.  adj.  Qui  n'cft  pas  en 
droite  lig.ne.  (  Lat.  tortuofus  ,  contor 
tus.  )  Storto  '■>  biftorto ,  fghcmbo.  §.  Se  dit 
bafiemtnr  au  hg.  &  fignihe  ,  Pervers  . 
malm  ,  méchant.  (Lat.  i.mprobus  ,  mi- 
quus  ,  fìagitioius.  )  Storto  ,  sirlijuo  , 
iniquo. 

TORTUE,  f  f.  Efpéce  de  poiflbn  am- 
phibie. (J-ac.  teftudc.)  T'ejiûggint,  §.  Lit 
aulTi  Une  efpîce  de  machine  ,  donc  les 
Anciens  f;  fervoient  djns  la  guerre. 
(  Lat  teftudo.    )    Teffiiggir.e  ,   macchnia. 

TORTUER.  V.  a.' Rendre  rortu.  (  /.at. 
torquere.,  contorquere.  ;  Torc^,  ftjr- 
«tre. 

TORTUEUSEMENT,  adv.  D'une  ma- 
»iére  tortue.  (  Lat.  tortuose,  per  rlexus.) 
Obliauameme. 

TORTUEUX  ,  eufe.  Qui  fait  plufieurs 
tours  Ôc  retours.  (  Lat.  tortuofus.  ;  Stor- 
ta, tor::g!iofo.  . 

TORTURE,  f.  f.  Gène  ,  queftion  , 
tourment  dont  on  fe  fert  pour  tirer  la 
vérité  de  quelqu'un.  {  Lat.  tortura,  ge- 
henna.  )  Tcnuri  ,  corda.  %.  Se  dit  fig,  en 
morale  ,  De  la  gène  qu'on  donne  a  fon 
efprit ,  de  la  peme  qu'on  fe  donne  a  tra- 
vailler. (  Lac.  cruciatus  pœria  ,  aîHic 
rio.  )  Pena  ,  tormento  ,  tortura.  Mettre 
fon  efprit  à  la  torture. 

TOSCAN,  adj.  m.&:  fubft.  Se  die  D'un 
otdre  a'Architec^urc.  (  Lat.  tufcus ,  etrut- 
CUS.  )    Tofano  ,  voce  degli  architetti. 

TOfT.  adv.  de  rems  ,  qui  fe  dit  de 
celui  qui  eft  prochain.  (  La:  citò  ,  ma. 
mrè  ,  quàm  primùm  )  Tojio  ,  prefl»-. 

TOTAGE.  f  m.  Voyez'Totale. 

TOTAL  ,  aie.  adj.  Entier  ,  complet. 
(  Lar.  towlis  ,  integer,  completus.  )  7". - 
taie  ,  inaero.  $.  Eli  aufîî  fubli.  &  lignihe 
Le  tout  ,  l'ailémblage  de  plulieurs  chc»- 
fes  formant  un  tout.  .(  Lac.  fiunma  , 
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corsgcries  ,  aggregatum.  )  Il  totale  ,  il 
tutto. 

TOTALEMENT,  adv.  Entièrement  , 
abfolument  ,  l'ans  rien  réferver.  (  Lat. 
rctaliter  ,  integre  ,  ablblutè  ,  omnino  , 
penitus.  )  Totalmente ,  intieramente, 

TOTALITE',  f  f.  Tout ,  total.  (  Lat. 
toralicas  ,  cotuai  ,_  univerfaJitas.  )  Tota- 
lità ,  iL  tutto, 

TOTON  ,  TAUTON  ,  TOTUM. 
f  m.  Efpéce  de  dé.  (  Lat.  teiPera  cufpi- 
data  verlatil.s.  )  Cirio. 

TOU AILLE,  f.  f.  Linge  qui  fert  à 
efluyer  les  mains.  (  Lat.  mancLle.  )  To- 
vaglia  ,  fciugatojo. 

TOUAILLON.  f.  m.  Maiivaife  fer- 
viette.  (  Lat.  mantiie.  )  TovagUaccia. 

TOUCHANT.  I-rép.  dont  on  fc  fert 
dans  la  divifion  d'une  matière,  pour 
dire  ,  Sur  ,  à  l'égard  ,  pour  ce  qui  con- 
cerne. (  Lat.  de  ,  circa,  quoad,  fuper.  ) 
In  quanto  ,  circa  y  rijpetto. 

TOUCHANT  ,  ante.  adj.  Qui  cou- 
che ,  qui  émeut  ,  qui  perluade.  (  Lar. 
movendis  animis  aptus  ,  idonsus.  )  Toc- 
cante ,  che  muove  gli  animi. 

TOUCHE.  ï.  f.  Ce  qui  fert  à  indiquer 
un  endroit  particulier  de  quelque  cao 
;e.  (  Lat.  index,  virgula,  liylus.  )  Sti- 
lo ,  bitjchctta.  Se  dit  particulièrement  l.:e 
ce  qui  fert  à  montrer  les  lettres  aux  en- 
r'ans  qui  apprennent  à  lire  ,  &  De  la 
pointe  dont  ou  ccrir  fur  des  tablettes, 
y.  Se  dit  aulli  populairement  pour  ligni 
lier  L'action  de  fraper,  de  faire  une  iin- 
prelîion  violenre.  (  Lat.  idtus  ,  percuf- 
lio.  )  Colpo  ,  bujja.  Cet  enfant  craint  la 
touche.  §.  Signifie  aulïi ,  Difgrace  ,  ac- 
cident fâcheux.  (  Lar.  damnura  ,  cala- 
mitas.  )  Dt'graz.ia  ,  danno.  Cet  homme 
a  eu  une  rud.  touche.  §.  Pierre  de  tou- 
che ,  elt  Une  pierre  qui  fere  à  éprouver 
ics  mttaux.  (  Lat.  lapis  lydius  ,  concu- 
Ta  ,  bafanites.  )  Finra  di  paragon.. 
5.  S'empioye  aulii  fig.  (  Lat.  probatio.  ) 
l'ittra  di  paragone ,  hg.  L'adveriitc  eli  la 
pierre  de  touche  des  vrais  am:s.  §.  En 
termes  de  Mulîque  ,  fe  dit  Des  divilìonò 
«l'un  clavier  ,  ou  du  manche  d'un  lurh. 
(  Lar.  pinna,  palmula ,  aliula.  )  Tajïie- 
ra  biicheri  5.  Sre  oit  aulfi  en  parlant  des 
ouvrages  qu'on  fait  à  diveries  reprifes. 
(  Lat.  pcrfectio  ,  complemcntum.  )  Fer- 
f:  z.tone  ,  complimento.  Donner  la  der- 
nière touche  à  un  tableau. 

TOUCHER,  f  m.  Le  plus  étendu  des 
cinq  fens  ,  qui  fert  à  connoître  oc  à 
fentir  les  corps  palpables  en  leurs  qua- 
lités. (  Lat.  tactus  ,  tactio  ;  fenfus ,  fa- 
cultas  tangendi.  )  Tatto,  §.  Se  dit  en  Mu- 
lîque ,  De  la  m.iniére  de  joiier  des  inl- 
trumens.  (  Lac.  tattio ,  pulfatio.  )  Tajio. 

TOUCHER,  v.  a.  &  n.  Exercer  le 
fentiment  du  tact  fur  un  corps  palpa- 
ble. (  Lac.  tangere  ,  palpare  ,  attingere , 
contingere.  )  Toccare  '-,  palpare  ;  t.ijfare. 
§.  Signifie  aulfi ,  Erre  joint  ,  être  proche 
l'un  de  l'autre.  (  Lat.  contingere.  )  Toc- 
care, efj'er  vicino.  Ces  deux  maifons  fe 
touchent.  $;  Se  dit  auiii  Des  violentes 
impiofions  que  les  corps  font  les  uns 
fur  les  autres ,  en  in  frappant.  (  Lat.  col- 
lidere. )  Toccare.  Toucher  des  chevaux  ; 
toucher  au  but.  S,  Se  dit  encore  De  J'ar- 
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gent  qu'on  reçoit.  (  Lac.  recipere  ,  acci- 
pere.  ;  Toccare  ,  ricévere.  §.  Se  dit  Des 
inftrumjns  dont  on  joué  avec  les  doigts. 
î  Lat.  pulfare-)  Toccare  ,  jonare  ,  ta/tare. 
Toucher  le  luth.  §.  En  termes  de  Mer  *, 
iignifie.  Aborder,  échouer.  (  Lac.  ap- 
pelkre  ,  allidere.  )  Abborà^ire  ,  arrivare. 
Toucher  à  une  cote  ;  coucher  à  terre. 
5.  S'employe  diverfemenc  en  matic're  de 
dévotion.  (  Lat.  tangere.  )  Toccare.  Le 
?^oi  touche  les  malades  des  ccrouelles  ; 
faire  toucher  un  chapelet  à  des  reliques, 
j.  Se  d:t  fig.  en  Morale  .  en  parlant  Des 
paflions  ,  &  lignifie  ,  Emouvoir  ,  ren- 
dre leniible.  (  Lar.  movere,  fîectere.  ) 
\^nûvere.  Toucher  de  compafiion  ;  ne 
;e  jaifler  toucher  de  rien.  §.  Signifie 
auiT;  ,  Parler  d'une  chofe.  (  Lac.  tracU- 
re  ,  ioqui  ,  fermoncm  habere.  )  Tocca- 
re ,  pr.rlare ,  accennare.  Il  ne  faut  pas 
toucher  cet  article.  J.  Se  dit  Des  choies 
qui  ont  cnfcmble  quelque  liailbn  ,  re- 
lation ,  ou  dépendance.  (  Lat.  attinete  , 
pertinere.  )  Toccarjî ,  avere  affinità.  Ces 
-tcux  perfonnes  fe  touchent  dé  fort  près  ; 
cette  airaire  vous  touche  plus  que  per- 
sonne. §.  Signifie  encore.  S'attacher  à 
[ucique  chofe  pour  y  apporter  quelque 
changement  ou  altération.  (Lat.  cracta- 
:c  ,  attiedare  ;  detrahere.  )  Porre  mano. 
Toucher  à  la  religion  ,  aux  Joix  ,  à  un 
di'pót. 

TOUCHE',  ée.  part.  paiï.  &  adj. 
;  Lat.  taûus,  palpatus  ,  pullatus,  agita- 
cus  ,  perftriaus  j  commotus,  rraciacus.) 
ficcato  ,  tajiaio  ",   mof^o. 

TOUFFE,  f.  f.  Alfemblagc  de  plu- 
■iieurs  arbres  feuillus  £c  ferrés.  (  Lar. 
denlk  arbores.  )  Ccftz  d'alb.ri.  §.  Se  dit 
rac  exrenlïon  &  relîembiance  ,  De  l'ai- 
mas de  plufieurs  choies  jointes  enfem- 
ble.  (  Lar.  congeries.  )  Ciocca.  Une 
roufîe  de  Heurs  ,  de  rubans ,  de  cheveux. 

TOUFFU  j  ué.   adi.   Feuillu  ,  ferré  ,  . 
-pais.   (Lar.   rienfus ,  opacus  ,  umbro- 
lus.  )  Folto,  fofco  ,  cijr.io  ,  ccjlttto. 

t  FOUILLANT,  f  m.  Mot  bas  & 
burlefque.  Gaillard  ,  éveille  ,  impudi- 
que. (  Lat.  fubobfcœnus  ,  impudicus.  ) 
Allegro  ,  lajli-jctto. 

TOUPET,  f.  m.  Petit  bouquet  de  che- 
veux ou  de  barbe,  (  Lar.  cirrus.  )  Ciuf- 
fo ,  ciocca, 

TOUPIE,  f.  f.  Efpéce  de  fabot  qui 
tourne  fur  une  pointe  de  fer.  (  Lat.  tur- 
bo. )  Tròttola, 

*  TOUPIER.  V.  n.  Vieux  mot.  Faire 
plufieurs  tours  dans  une  maifon  ;  aller. 
&:  venir  fans  fijavoir  ce  qu'on-fait.  (Lat, 
m  modum  turhinis  circumagi.  }  Girare 

TOUJ'ILLON.  1.  m.  Diminutif  dé 
Toupet.    (  Lat.  cirrulus.  )    Ciocchttta , 

CllifjtitO. 

TOUR.  C.  m.  Circonférence  ,  le  côté 
extérieur  d'une  figure  ronde,  circuit, 
(  Lat.  circuitus,  aiabitus,  orbis.  )  Ciro, 
cironfe-em^a,  circùito.  §,  Se  dit  aulh  De 
ce  qui  fe  met  autour  de  quelque  chofe. 
(  Lac.  limbu.s  ^  vclum.  ;  Ciro,  Un  tour  dc- 
cheveuxi  un  tour  de  cou.  §.  Se  dit  encore 
D'un  mouvement  circulaire.  (  Lat.  gy- 
rus ,  circuitus.  ;  Giro.  Le  tour  du  So- 
leil ;  un  tour  rie  roue,  j.  Se  dit  D'un 
petit  voyage  qu'on  fait  qucl<^4e  parc.  . 
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(  La.:,  aa-ibuktio  ,  icus  Se  leàkus.  )  Gin, 
girata  ,  fpaiTe^inui.  Un  tour  de  jardin  , 
un  tour  de  vfile.  §.  Se  die  auiìì  De  ce 
mouvement  Luc  e  s  Ri  f  qui  donne  à  cha- 
cun fon  rang  &  fa.  place.  {  Lat.  ordo  , 
feries  ,  vices.  )  Volt*  ,  órdine.  Parler  à 
.fon  tour,  §.  Se  dit  encore  De  l'attcHer 
d'un  Tourneui: ,  de  la  machine  tjui  lui 
fert  à  arrondir  fes  ouvrages.  (  Lar.  tor- 
nus,  )  Ternie.  §.  Se  dit  aulfi  D'un  gros 
cylindre  ,  ou  eiîieu  ,  qui  fert  dans  plu- 
. fleurs  machines  à  él-ever  des  fardeaux. 
.(  Lat.  fcapus  ,  cylmdrus ,  pergula.  )  Fh- 
fo  ,  fufh.  §.  Eli  dans  un  Couvent ,  Une 
•machine  faite  en  forme  de  boilleau  , 
pol'ée  verticalement  ,  &r  qui  tourne  fur 
ïieux  pivots.  (  Lat.  vertibulum  3  tympa- 
num  v£rfatile.  )  Ry.ota.  §.  Se  dit  auili 
en  chofes  fpintueiles  &:  morales,  Delà 
manière  de  faire  ou  de  dire  les  chofes. 
(  Lat.  agend; ,  vel  dicendi  modus  ,  ra- 
tio. )  Mode ,  giro.  Un  beau  tour  de 
vers  ;  donner  un  bon  tour  à  une  affai- 
re. §.  Signifie  en  ce  fens  la  même  chofe 
;qu'Action.  (  Lat.  modus  agendi.  )  Aîo- 
da  ,  az.iotte.  Un  tout  d'ami ,  un  tour 
tie  fripon.  $.  Tour  à  tour.  adv.  i,'un 
après  l'autre.  (  Lat.  vicilîim  ,  vicibus  al- 
ternis  ,  pet  vices.  )  .jilternantente  ,  a  vi- 
cenda j  l'un  dojio  l'alno, 

TOUR.  f.  f.  Bitim-nt  élevé  &  de  plu- 
fieurs  étages  ^  ordinairement  rond , 
quelquefois  quatre  j  ou  irreguiier.  (  Lat. 
turri^.  )  Terre. 

TOURBE,  f.  f.  Matière  propre  à  faire 
du  feu  3  dont  les  pauvres  gens  fe  fctvent 
au  lieu  de  bois.  {  Lat.  gleba  exficcata  , 
igniaria.  )  Sorta  di  ttrra  -anti  a,  far 
fuoco. 

TOURBILLON,  f.m.  Vent  fubit,  vio- 
lent, impetucu::,  rapide  &  tournoyant. 
(  Lat.  tUfbo,  voftex.  )  Turbine,  bufera. 
§.  Se  dit  auflïi  Des  creux  qu'on  trouve 
dans  quelques  mets  ou  rivières  ,  dans 
lefquels  l'eau  s'engouiFre  rapidement  & 
en  tournoyant.  (  Lat.  vertex  ^  gurges.  ) 
Gorgo  ,  l'órtice.  -§.  En  termes  de  Philo- 
fophie,  fe  dit  D'un  amas  de  matière, 
dont  les  parties  fe  meuvent  dans  le  mê- 
me fens,  &:  autour  ^du  même  centre. 
(  Lat.  vortex.  )  Vòrtice.  Le  (yllème  des 
tourbillons  ;  le  tourbillon  du  Soleil. 
§.  Se  dit  auili  fig.  (  Lat.  turbo.  )  Vórtre. 
Le  grand  tourbillon  de  l'Etat. 

t  TOURDION.  f.  m.  Terme  popu- 
laire. Mouvement  du  corps  qui  lui  fait 
feire  plufieurs  contotiions.  (Lat.  circui- 
tio.  )    Coniorficn^, 

TOURELLE,  f.  f  Petite  tour.  (  Lat. 
tiirricula  ,  fpccula.  )    Torricella. 

TOURET.  f.  m.  Petit  tour ,  au  roué 
qui  fe  meut  très  -  rapidcmcut  par  le 
moyen  d'une  grande,  i  Lat.  cefirum  ; 
»eruculuin  ,  orbiculus.  )  Sorta  di  tórnio. 
TOURIER.  f.  m.  Se  dit  en  badinant 
D'un  Portier  <ie  Religieux.  {  Lat.  jani- 
tor.  )    Portinafo. 

TOURIERÈ.  f.  f.  Religieufe  qui  eft 
chargée  du  tour.  (  L«t.veft:bularia  clauf- 
tralis.  )  Portinaja.  $.  Eft  auffi  Une  fer- 
vante  -qui  affilie  -au  tour  en  dehors. 
C^hc  ferve  la  ruota  ,  portinaja. 

TOURILLON,  f.  m.  Gros  pivot  de 
fez  ùiï  lequel  0B  fait  tournct  dcs.i'ortcs , 
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i   des  roufs  3  ôcc.  (  Lat.   cardo  turbiira- 

!  tus,  )  Orecchione,  càrdine.  §.  Se  dit  en- 
core Du  flit  ou  m.outon  delà  cicche, 
lur  laquelle  elle  fe  meut.  (  Lat.  cario.  ) 
Cardine. 

TOURMENT,  f.  m.  Douleur  vio- 
lente que  foutfre  le  corps.  (  Lat.  crucia- 
tus  ,  tormentum.  )  Tor-mento.  5.  Se  dit 
fig.  en  Morale,,  Des"  peines  &  inqu. étu- 
des d'elprit.  (  Lat.  angor,  cura  ^  i;u)ief- 
tia ,  follicitiido  ,  anxietas.  )  Tûimnito , 
cura  ,   molefiia. 

TOURMENTANT,  ante.  adj.  q;ui 
tourmente  ,  qui  donne  de  la  peine  &:  du 
chagfin.  (Lat.  vexans,  crucians ,  im- 
porcunus  î  moieftus.  J  jMohfio  ,  impor- 
tuno ,  che  (tffiigZ^  >  ^^^  tormenti. 

TOURMENTE,  f.  f.  Orage  ,  tcinpê- 
te,  (  Lat.  tempelias  ,  ptocella. }  Tcm- 
pejia. 

TOURMENTER,  v.  a.  Faire  fou&iir 
des  tourmens,  des  douleurs.  (  Lat.  an- 
gere  ,  cruciare  ,  vexare.  )  Tcrmo.tarr  , 
tr.iZ'agltare ,  vejjare;  niolrjïare.  §.  Se  dit 
hg.  en  Morale  ,  De  ce  qui  afflige  l'eipiit 
&  lui  donne  de  la  peine.  (  Lat.  angc-re  , 
cruciare  ,  molelliam  afierre.  ;  Tormen- 
tare ,  angoj'ciare  ,  molejiare  ,  affUggcre 
J.  Avec  le  pron.  peri)  lignifie  _,  S'em- 
preller  ,  s'agiter  ,  s'inquicter  ,  le  don- 
ner de  la  peine.  (  Lat.  agitati ,  cruciar! , 
afflictare  fe.  )  Incjuietarji  ,  tormenrarfi , 
aguarji, 

TOURMENTE'  ,  ée.  part.  palF.  Se 
adj.  (  Lat.  vexac'is  ,  cruciatus.  )  Tor- 
mentato ,   ajfitto. 

TOURNANT  ,  ante.  Qiii  tourne. 
(  Lat.  verlatilis.  )  Glie  gira  ,  che  valta. 
TOURNANT,  f.  m.  Lieu  où  l'on 
tourne.  (  Lat.  verfus  ,  verfio,  tlexus.  ) 
Volta.  Le  Tournant  de  la  rué.  §.  Se  die- 
aulïi  De  certains  abîmes  qui  font  dans 
l'Océan,  {  Lat.  gurges  ,  votago.  )  Vora-, 
gmc. 

TOURNEBROCHE.  f  m.  Marmiu>n 
qui  fcrt  à  tourner  la  broche.  (  Lat.  mo- 
tor  veiu  fccarii  ,  coquulus  ,  nurdialli- 
nus.  )  Alenarrojio.  §.  Se  dit  auiii  D'une 
machine  ,  qui  par  le  moyen  d'un  poi  as, 
d'un  balancier  &:  de  quelques  roues  , 
fait  tourner  la  broche.  (  Lat.  obelotro- 
pium  .JOtatum  inllrumeatum  verfanJo 
veru.  )  Girella  per  fer  'voltar  lo  fptcdo. 

TOURNE'E.  f.  f.  Voyage  qu'on  faic 
enplu'icurs  lieux  de  proche  en  proche. 
(  Lat.  circuitio  ,  itus  &  teditus.  )  Giro. 
TOURNELLE.  f.  f.  Chambre  établie 
dans  les  Parlcraens  ^  pour  le  criminel. 
(  I  at.  quïfitorium  tribunal.  )  Sorta  di 
tribunale.  §.  Signifie  aulîl  Une  petite  tour. 
(  Lat.  turricula.  )  TemctUa  Dans  ce  lens 
il  n'eii  plus  guère  sn  ufage. 

TOURNEMAIN,  f.  m.  Moment,  ef- 
pace  de  tems  fort  court.  (  Lat.  initans  , 
iclus  ocuii.  )  Momento  ,  infiante 

TOURNER,  v.  a.  &  n.  Se  mouvoir 
chculairemenc.  (  Lat.  circumagi  ,  cir- 
cumvolvi.  )  Voltare,  girare,  $.  Signifie 
aulÏÏ  ,  Arrondir.  (  Lat.  totnare.  )  Tor. 
mare,  lavorare  al  tórnio.  On  dit  enee 
Jens  Qu'un  hoiniiK  eli  bien  ou  mal  tour- 
né. 5|.  Signifie  encore  ,  Se  tourner  laté- 
ralement hors  de  la  ligne  droite.  (  Lat. 
vaiare  Ce  ,  veticrc ,  coûvcrKie.  )  Vol- 
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■   Mrï.  Tourner  "viûge  ,   tourner  le  doj. 
§.  Tourner  le  dos  ,   fe  dit  auifi  fig.  & 
fi^nihe  ,  Reculer  ,  fuir,  perdre  courage. 
(  j-at.  aufugere  ,  retrocedere,  animo  de- 
ficere.  )  Fuggire  ,  fi'.iventarfi.  §.  Signifie 
auin  ,  Mettre  en  certaine  fitiation,  d'un 
certain  core.  (  Lat.  vertere  ,  lillci  e  ,  col- 
locare. )  V  ob.trs.Ce  cadran  eli  tourne 
à  l'Onenr.  §,  Se  dit  auffi  De  cettaines 
cho'eî  qu'on  ren'/erie,  qu'on  change  de 
fens.  (Lat.  vertere,  invertere,  conver- 
tere.) Voltare.  Tourner  lesfeuilles  d'un 
livre.  §.  Signifie  aulïï,  Faire  le  tour  d'un 
lieu  ,  aller  en  ditîérens  endroits.  (  Lat. 
circuire.  )  Girare.   On  tourneroit  tout 
Paris ,  fans  trouver  ce  que  vous  deman- 
dez.   §.  Tourner  cafaque  ,  fe  dit  fig.  & 
balîement  .pour  Changer  de  religion, 
de  parti.   (  Lat.  deficere  ,  deicifcere.  ) 
Cambiare.  §.  En  termes  de  Manège  ,  fî- 
gnifie,  Changer  de  main.  (  Lat.  in  ucram- 
que  parteai   lietli.  )  Voltare.   §.  Signifie 
aufii  ,   Changer  de  nature  ,  traduire  en 
une  autre  langue.  (  Lat.  traducere  ,  ver- 
tere )  Tradurre.  Tourner  de  l'Italien  en 
François.    N'«it  pas  en -ce  léns  du  bel 
ufa^e.   §.  Signifie  encore  ,  Gâter  ,  cor- 
roiîipre.  (  Lat.  vitiare  ,  pervertere  ,  cor- 
ru. npere.  )  Gua/lare.  Le  grand  tonnerre 
fan  tourner  le  vin.  $.  Sî  dit  en  plufieurs 
jeux,  delà  carte  qu'on  reû«erfe  fur  le 
raion.  (  Lat.  vertere.  )  Voltare.  li  tourne 
di:  ccEur  ,  du  pic  ,  &:c.  §.  Se  dit  rig.  en 
chcies  Ipiricueliss  6c  morales  ,  &  hgui- 
fie  ,  Diriger.  (  '  at.  dirigere  ,  convertere.  ) 
Voltare  ,  indirÌ2.z.are.  Tourner  fon  rœur 
à  Dieu.  4.  Signifie  auiîi ,  Manier  ,  ajuf^ 
ter  ;  donner  un  tour ,  un  air.  (  Lat.  dif- 
ponere,  comete,  lunare.)  Fare,  dil'porre, 
Lman:  ,  formare.  Tourner  bien  un  vers  , 
une  penfée.  §.  En  termes  d'Architedure  , 
•ignirie,  Expofet ,  difpofer  un  bâtiment 
avec  avantage.  (  Lat.  di (po nere.  )   Dif- 
porte. 

TOURNE',  ée.  part.  palT.  &  ad/. 
(  Lat.  (^verfus  ,  vitiatus  ,  corcuptus  ; 
diredus  ,  limatus.  )  Voltato  ,  girato  ; 
cambiato  ',  guajio, 

TOURÌ^tSOL.  f.  m.  Plante  qu'on  dit 
fe  tourner  vers  le  Soleil  ,  &  fuivre  fon 
mouvement.  (  Lat.  heiiotropium.  )  ZVr- 
nafole  ,  girafole. 

TOURNETTE.  f.  f;  Petit  inftrument 
de  bois  qui  tourne  fur  des  pivots  ,  &c  léjrc 
.i  dévider  du  fil  ,  de  la  laine  ,  &C 
(  Lar.  vetticillum  ,  girgillum.  )  Arce- 
lajo. 

TOURNEUR,  f.  m.  Ouvrier  qui  tra- 
vaille au  tour.  (Lat.  tornator  ,  toreu.- 
tes.  )  Tornitro.  Se  dit  auiTi  parmi  lea 
Potiers  d'etain  ,  les  Couteliers ,  &C  quel- 
ques autres  Artifans. 

TOa-RNIOJLJET.  f.  m.  Moulinet 
qu'on  met  devant  des  pailages  étroiis  , 
pour  empêcher  qu'on  n'y  palle  qu'un  à 
un.  (  Lat.  verticilluin.  )  Arganello.  {.  Eft 
aulli  Un  jeu  ,  qui  confille  en  une  ai- 
guille de  fer  mobile  dans  un  cercle  mar- 
qué de  chiffres  fur  fes  bords.  (  Lat.  rota 
aleatoria  ,  rtylus  aleatorius  verlatilis.  ) 
Sorta  di  gioco. 

TOURNOIR.  f.  m.  Terme  de  Potier. 

Bois  de  houx  dont  les  Potiers  fe  fervent 

pour  faiie  tourxiei  leut  touc.  (  Lat.  vet- 

ibiiuui.  ) 
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ftïtium.    )    Torcitoio  ,  flrettcp, 

TOURNOIS,  f".  m.  Petite  mcnr.oyi 
valant  un  denier.  (  Lat  denatiokis  ciiro- 
nicus.  )  TorneJ'e,  forni  ai  ficcoUjfima,  mo- 
neta, fr  ance  fe.  §,  £it  aujourd'hui  Une  dé- 
fignaciou  d'une  /oinnie  ,  oppofée  à  Vn- 
lilis.  (Lac.  nurnmiis  ruronenlis.  )  Tor- 
ticfe.  Cent  iivies  tournois. 
_  TOURNOIS,  f.  m.  Exercice  &  diver- 
tiffcinent  de  guerre  &:  de  galanterie  ,  qui 
8.  été  autrefois  fort  à  la  mode.  (  Lac.  cer- 
tamen  ludicrum.  )  Torneo. 

TOURNOYANT  ,  ante,  adj.  Qui 
tournoyé.  (  Lac.  circumiens.  )  Voltante, 
che  gira.  ,  che  zia  idi'  iiiionio. 

TOURNOYEMENT.  C.  m.  Aclion 
de  ce  qui  tournoyé  ,  tour  &c  retour. 
(  Lac.  circuiciû  ,  circuraicio.  )  Giramen- 
to ,  volgimento.  §.  Signi  ile  aulìl  ,  Vercige  , 
maladie  du  cerveau  qui  lait  croire  que 
tout  tourne,  (  Lar.  vercigo  )  Capogiro  , 
vertigine. 

TOURNOYER,  v.  n.  Roder ,  tour- 
ner plulieurs  fois  auccur  de  quelque 
lieu,  i  Lat.  circuire  >  circumire.  5  Gira- 
re. §.  Signifie  auifi  ,  S'agiter  ,  ou  erre 
agité  par  un  mouvement  circulaue. 
(  Lat.  agi  mótu  circulari,  )  Agitarfi,  gi- 
rare. L'eau  tournoyé  dans  certains  en- 
droits, §.  Se  dit  auiTi  Des  gens  qui  vonc 
en  plulieurs  endroits  ,  qui  marchent 
beaucoup.  (  Lat.  concurfate.  )  Scórrere, 
correre.  J'ai  bien  tournoyé  pour  vous 
trouver.  §.  Signifie  encore  ,  Epier  ,  être 
aux  aguets,  (  Lac,  oblervare  ,  explora- 
re.  )  Ujfervare  ,  fpiare.  §.  Signifie  au  tig. 
Helicer  à.  quelque  chofe ,  chercher  des 
détours  pour  s'en  exempter.  (  Lat.  hx- 
rere  ,  h.rlitare  ,  fubterfugere.  )  Efiuire  , 
Jiitterfugere. 

TOURNURE,  f.  f.  Terme  de  Mécha- 
Iiiquc.  L'art,  ou  l'ouvrage  des  tourneurs. 
(  Lat.  ars  toreutica  ,  toreuma.  )  Tomia- 
niatura  ,  l'arte  del  torniarc.  §.  Se  dit  fig. 
Du  tour  d'efpric  que  l'on  donne  aux 
chofes.  (  Lac.  concianitas  ,  lepiditas  , 
cleganiia.  )  Ordine  j  giro  ',  vaghez.z.t. 
Qiielle  tournure  peut-on  donner  à  cela  î 

TOURRIERE.   Vovei  Touriére. 

TOURTE,  f.  f.  Eipéce  de  piLilferie. 
j(  Lat.  corta.  )  Torta. 

TOURTELETS.  f.  m,  plur.  Morceaux 
de  pâte  minces  &  larges  ,  qu'on  fait 
cuire  dans  de  l'eau  avec  du  fel  ôc  du 
beure.  (  Lat.  torticula.  )  Ciambelle, 

TOURTEREAU,  f.  m.  Jeune  tour- 
terelle. (  Lac.  turcuris  pullus.  )  lortorel- 
la  <  tórtore. 

TOURTERELLE,  f.  f,  Oifeau  prefque 
feniblable  au  pigeon,  (  Lac,  turtur.  )  Tor- 
torella. 

■  TOURTIERE,  f.  f.  VaifTeau  de  cuivre 
xond  ôc  plat ,  qui  fert  à  faire  cuire  des 
tourtes.  (  Lar.  tortarium  vas  ajneum.  ) 
Tegame  ,  ir^yò  da  far  le- torte. 

TOURTRE.  C  e.  Tourterelle.  (  Lat. 
turcur.  )  Màrtore.  N'ell  en  ulagc  qu'en 
Poéfie, 

TOUSEILE  ,.ou  TOUZElLE.  f.  f.  Ef- 
péce  de  froment.  (  Lat.  genus  fru- 
menti. )  Sorta  di  grano. 

TOUfJOURS.  adv.  de  tems  ,  qui 
^.arque  une  éternité  ,  une  longue  du- 
lée  j  &  qui  lignitìe  ,  Concinueilemenc , 
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fan.?  ceiïe,  fans  fin.  (  Lat.  femper  ,  con- 
tinuò ,  indelìnenter,  )  Sempre  ■■,  conti- 
nuamente, j.  Signifie  aulu  ,  En  tout  tems, 
de  tout  tems  ,  en  toute  occalion.  (Lat. 
femper,  ubique.  )  Sempre  ,  in  ognitempo. 
§.  Se  dir  auili  De  ce  qui  fé  fait  ordinai- 
rement. (  Lat.  femper.  )  Sempre  ,  fpejfo  , 
ordinariamente.  Cet  homme  recommen- 
ce toujours  la  même  chanfon.  §.  Signi- 
fie encore  ,  Cependant ,  en  attendant. 
(  Lat.  interiai  ,  interca.  )  Intanto  ,  fra 
quefio  mentre.  Je  vais  revenir  :  travaillez 
toujours. 

TOUSSAINTS.  f.  m.  plur.  Fête  de 
l'Eglife  ,  infiicuée  en  l'honneur  de  tous 
les  Saints.  (  Lat,  fellum  fandtorum  om- 
nium, )  Ognijfanti  ,  la  fejla  di  tutti  i 
Santi. 

TOUSSER,  V.  n.  Avoir  la  toux  ,  faire 
l'effort  &  le  bruit  que  la  toux  caufe. 
(  Lac.  tullire,  )  Tojire.  §.  Signifie  aufli  , 
Faire  un  fignal  du  gofier  par  une  feinte 
toux.  (  Lat.  ex  indulh'iâ  tulTire  ,  fi6lâ 
tulli  admonere.  )   Tojfire  ,  far  fegno. 

TOUSSEUR  ,  eufe.  f.  m,  6c  f.  Qi" 
toullé.  (  Lat.  tuliitor.  ;  Che  hà  toffa. 

TOUT  ,  TOUTE,  adi.  Qui  cA  com- 
pofé  de  plufieurs  parties  intégrantes  réu- 
nies enfemble,  (  Lat.  torus  ,  cunòUis  , 
oainis,  univcrfus.  )  Tutto  ',  ogni.  §.  Eli 
auih  fubll,  (  Lat.  totum.  )  U  tutto.  Le 
tout  e(t  plus  grand  que  fa  partie,  §.  Se 
dit  aulfi  en  morale.  (  Lat.  delici^,cor- 
culum.  )  Il  tutto  ,  eoja  fommamente  ama- 
ta. Cet  enfant  eft  fon  tout.  §.  Se  prend 
quelquefois  collectivement ,  pour  ligni- 
fier Une  généralité  de  chofes  ou  de  per- 
fonncs.  (Lat,  omms.)  Tutto  ,  ogni  cofa. 
Cet  homme  a  tout  perdu.  §.  EU  adv.  de- 
vant les  aijedifs  Scies  participes  paihfs 
mafculins  pluriels,  lis  furent  tout  éton- 
nés ,  quand  ils  le  virent  arriver.  (  Lar. 
omnino  )  Intieramente.  §.  En  tout.  adv. 
Sans  rien  omettre  ,  coTtt  compris,  (  Lat. 
omnino  ,  omnibus  fuppucatis.  )  In 
tutto.  Cela  revient  en  tout  à  trente  pif- 
toles.  §.  Par  tout.  adv.  En  tous  lieu.x. 
{  Lat.  ubicumque  ,  quòcumque  ,  qaà- 
cunque,  undècunque,  ;  Da  per  tutto,  in 
ogni  luogo.  §.  Surtout,  adv.  Principale- 
ment. (  Lat.  pr.Efertim  ,  prajcipuè  ,  im- 
primis.  )  Priìicipaimcme. 

TOUTEPRESENCE.  f.  f.  Terme  Théo- 
logique.  Qiialité  de  ce  qui  eli  prefenc 
parieur,  (  Lac.  immenhcas,  ubiquitas.  ) 
Immenfìtà.  Ne  fé  dit  que  de  Dieu. 

TOUTEPUISSANCE.  f.  f.  Qualité  de 
ce  qui  eli  toucpuiflanr.  (  Lat,  omnipo- 
cencìa  ,  funima  pocellas.  )  Onnipo- 
tenz.a. 

TOUTPUISSAN  r,  ante.  adj.  5c  fubll. 
Ne  fé  dit  proprement  que  de  Dieu,  (  Lat. 
omnipoteiis.  )  Onnipotente.  §.  Se  dit 
dans  un  fens  plus  étroit  De  ceux  qui  ont 
beaucoup  de  pouvoir.  MJto  potente.  Ce 
Seigneur  eli  toutpuillant  àia  Cour. 

TOUTEfFOIS.  adv.  qui  marque  quel- 
que réMexion  ou  changement  d'avis  ,  & 
lignifie,  Cependant ,  néanmoins.  (Lat. 
tamcn  ,  atcamen  ,  nihilominus.  )  Tut- 
ravia  ,  nulla  di  meno  ,  pero.  Marque  quel- 
quefois l'affirmation.  (  Lat.  tamen  ,  ve- 
runi, )  Tuttavia  ,  pwc. 
t  TOUTOU.f.m.  Terme  populaire  £c 
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enfantin.  Petit  chien.    (  Lat.  catulus.  ) 
Cateilino  y   cagnuolo, 

TOUX.  f.  m.  Maladie  qui  oblige  à 
cracher  avec  effort.  (  Lat.  tulfis.  )  Tuffa  , 
tojfe.  Se  dit  en  ce  fens  Des  chevaux  ,  àes 
cochons ,  ôcc, 

TOUZElLE.  Voyez  Toufelle. 

TOY  ,•  ou  TOI.  Pronom  perfonnel 
de  la  feconde  peifonne  au  fingulier ,  qui 
ne  fc  dit  qu'à  des  perfonnes  infcrieurcs 
ou  fort  familières.  {  Lat.  tu.  )  Tu  ;  di  te'-, 
a  te.  §.  Se  dit  aulii  aux  chofes  inanimées. 
(  Lar.  tu.  )  Tu,.  §,  Marque  quelquefois 
de  la  colere  Se  de  l'indignation.  Tu, ,  te, 
ti.  Oce  toi  de  mes  yeux ,  perfide.  Qiiel- 
quefois  marque  de  l'éconncment  Se  de  la 
douleur.  Et  toi  auffi,  mon  fils  Erutus  î 
§,  Se  dit  quelquefois  dans  le  {lile  fubli- 
me,  en  parlant  à  Dieu  eu  aux  Princes. 
Tit.  Voyez  la  déclinaifou  de  ce  pron. 
dans  notre  Grammaire. 

t  TR.'iC,  f.  m.  Terme  factice  S:  po- 
pulaire ,  qui  exprime  le  bruit  d'une 
chofe  qui  fe  remue  avec  violence.  Trac  , 
voce  che  efprime  il  rumore. 

TRACAS,  f.  m.  Embarras ,  confuficn. 
défordre  des  affaires  ,  peine  &  agitation 
de  corps  &:  d'efprir.  (  Lac,  moleilx  atque 
operola:  occupaciones.  )  Intrigo  ,  imba- 
r.îZ,î,o  ,  imbroglio.  §.  Se  dit  fig.  &  ballo- 
ment  ,  Du  métier  ,  du  commerce  que 
fait  quelqu'un.  Mej{iere. 

TRACASSER,  v.  n.  Etre  dans  le  mou- 
vement ,  dans  l'embarras  -,  s'intriguer  , 
fe  roUfïncnter.  (Lat.  variis  ac  molellis 
negotiisdillendi.  )  Intrigarji^  imbrogliar^. 
fi  ;  tormentarji-  §.  Signifie  aufli ,  Etre  in- 
dérerminé  ôc  irréfolu  dans  les  affaires. 
(  Lat.  ha:fitare,  dubitare.)  Ejuare ,  du- 
bitare. §.  Eft  aulfi  actif,  ôc  fignifie  ,  In- 
quiérer  ,  tourmenter.  (  Lat.  negotium 
fàcelîcre  ,  molefliam  creare.  )  Inquie- 
tare ,  veJJ'are  ,  tormcfitare  ,  mpUjlars. 

TRACASSIER  ,  iere.  adj.  Qui  rracat 
fe  ,  qui  barguigne  ô:  ne  s'arrête  point 
au  foiide.  (  Lat  cunctator  ,  harfitacor  . 
turbator.  )  Irrefoluto  ,  incerto. 

TRACE,  f.  f.  Empreinte  ,  marque  , 
indice  qui  relie  du  palfage  d'une  chofe 
fur  une  autre.  (  Lat.  velligium.)  Traccia  , 
cr.iia  ,  pedata  ,  vefitgio.  §.  Se  dit  fig.  en 
morale  ,  pour  exprimer  L'exemple  des 
predécefiéurs.  (  Lat.  veiligia.  )  Traccicy 
veftig].  Suivre  les  rraces  ,  marcher  fur 
les  traces  de  lés  ancêtres.  §.  Se  dit  auiîi 
De  toute  forte  de  marque  ou  de  velliges 
que  laille  une  chofe.  (  Lat.  nota  ,  velli-  ■ 
gium,  imprellio  ,  içecies.  )  Tracia  ,Je- 
gno ,  imprejjîone  ', ftrijciû.  §,  Se  dit  aulîi  Des 
lignes  qui  fervent  à  marquer  le  dellciix 
de  quelque  ouvrage.  (  Lat.  delineatio.  ) 
DeUneaz^ionc.    La   trace  d'un  parcevre,- 

TRACEMENT,  f.  m.  Adion  par  la- 
quelle on  rrace  ,  on  dellinc,  (  Lat,  àeC- 
criptio  ,  exaratio  ,  deformacio.  )  Deli- 
neaz.ione  ,  difegno  ,  abbc-!L7i.o. 

TRACER,  V,  a.  Delîiner  un  plan  fur 
le  papier,  fur  un  rerrain,  ou  autrcaienr, 
(  Lat,  delineare  ,  ichnographiam  lineis 
defcribere,  )  Delincare ,  dejìgnare  \  abboz,- 
z.are.  §.  Se  dit  fig.  en  morale  ,  Des  exem- 
pies  ou  modèles  qu'on  donne  à  imiter, 
(  I  ac.  Iterncre  ,  aperire  ,  patefacere.  ) 
Mojlrar  la  Jlrada  ,  fig.  Tracciare,  Tra-. 
Ceco 
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cer  à  quelqu'un  le  chemin  de  la  gioire.  | 
§.  Sigaitìe    auifi  ,    Graver  ,    imprimer. 
(  Lat.  dehgnare  ,    exarare.   )  Vdineare.  ; 

TRACE',  ée.  part.  pali'.  &c  adj.  (  Lac. 
delineatus  ,  defcriptus  ,  exaratus  ,  ftra- 
tUS.  )  Delineato  ,  abboz.z.ato  ",  tracciato. 
.  rRAÇOIR.  f.  m.  Poinçon  d'acier  , 
dont  Ce  fervent  Ics  Orfèvres  &  les  Gra- 
veurs.  (  Lac.  graphis.  )  Graffia. 

TRADITION.  1".  f.  Aòlion  par  laquel- 
le on  livre  une  chofe  ciure  les  mains 
d'un  aucre,  (  Lac.  craditio.  )  Tradix.ione  , 
«onfegnaz^ioiie,  §.  Se  dit  en  chofes  fpiri- 
tuelles  ,  De  la  doftrine  &  des  ufages  qui 
nous  font  venus  de  nos  Pères  ,  fans  le 
fecours  de  l'Ecrirure.  (  Lac.  craditio.  ) 
Tradiz,!one  ,  dottrina.  §■  Se  die  dans  un 
fens  moins  écendu  des  cliofes  qu'on  a 
apprifes  des  autres.  (  Lac,  fama  ,  tradi 
tio.  )  Tradiz,icne  ,  fama.  CNell  la  cradi- 
tion  du  pays. 

TRADltlVE.  f.  f.  Chofe  apprife  par 
tradition.  (  Lat.  majorum  inftuuca,  ve- 
terum  mores.  )  Coja  intefa  fer  tradi- 
7.ione. 

TRADUCTEUR,  f.  m.  Celui  qui  cra- 
d'jit  ,  qui  courne  un  écrie  d'une  langue 
dans  une  aucre.  (  Lac.  incerpres.  )  Tra 
dutrore  ,  interprete, 

TRADUCTION,  f.  f.  Verfion  d'un 
livre  ,  ou  d'un  écrit  ,  d'une  langue  eu 
une  autre.  (  Lat.  verfio  ,  converho.  j 
Trad.uz.ione  ,   verfione. 

*i.  TRADUIRE.  V.  a.  Tourner  un  li 
vte  >  ou  un  écrit  d'une  langue  dans  unc 
autre.  (  Lac.  vertere.  )  Tradurre.  §.  On 
dit  aulTi  ,  Traduire  en  ridicule  ,  pour 
Rendre  ridicule.  (  Lac.  dirifui  propone- 
te ,  propinare.  )  Beffare  ,  porre  m  ridi- 
tûlo. 

TRADUIT  ,  ite.  parc.  patì.  &  adj. 
(  Lac.  verfus  ,  couvcrfus  ,  traduûuî.  ) 
Tradetto, 

TRAFIC,  f,  m.  Commerce,  négoce, 
vence  &  achac  de  quelques  effecs.  (  Lat. 
comm.erciuui ,  negotiatio  ,  mercarura.  ) 
Traffico  ,  negozilo.  §.  Se  dit  fig.  en  mora 
le.  (Lac.  negotiatio.  )  Traffico,  fig.  Fai 
re  cratìc  de  louanges  ,  de  la  vertu. 

TRAFIQUANT  ,  ante.  Qui  craiîque. 
(Lat.  negotiacor.  )  Negoz^iante, 

TRAFIQUER. V.  n.  &  a.  Faire  commer- 
ce ,  négoce  ,  crafic.  (  Lac.  negotiari  , 
/nercacuram  facere.  )  Traffi(.are  ,  n-go- 
x,iare,  §.  Se  dit  aufli  au  fig.  (  Lac.  nego- 
tiari. )  Trafficare  ,  fig.  Trafiquer  de  la 
vercu. 

TRAFIQUE' ,  ee^  parc.  palT.  &  adj. 
(  Lac.  negotiatus.  )  Trafficato  ,  nego- 
x,iato. 

♦TRAFIQUEUR.  f.  &  adj.  m.  Mar- 
chand qui  trafique.  (  Lac.  negociator.  ) 
Uegozjante. 

TRAGEDIE,  f.  m.  Poème  Dragmati- 
que  ,  qui  eli  la  repréfencation  de  quel- 
que adien  illufhe  >  donc  l'Ufue  eli  fou- 
vent  funcile.  (  Lat.  rragadia.  )  Tragèdia. 
Ç.  Se  dit  aufll  D'un  évcnemenc  ,  d'ime 
hilloire  ,  d'une  action  funellc.  (  Lac. 
trngœdia.  )  Tragèdia,  ,  cafo  fuiiefto.  La 
fortune  joue  fouvent  dans  le  monde  de 
fanglances  tragédies. 

TR^GI-COMEDlE.rf.PocmcDrag- 
■aarique ,  qui  cil  laxejircfentation  d'une 
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ai^ion  llluftre  ,  donc  la  fin  n'eft  jamais 
funelle  ,  &  qui  admec  quelques  perlon- 
nagcs  moins  férieux.  (  Lac.  tragicomce- 
dia.  )  Tragicomédta. 

TRAGICOMIQUE.  acfj.  m.  &  f..Qui 
appartient  à  la  Tragi-comédie.  (  Lac. 
tragicomicus.  )  Tragicòmico. 

TRAGIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  appar- 
tiene à  la  Tragé-iiie  ;  funefle  ,  langîanc , 
malheureu.x.  (  Lac,  tragicus  ,  funeftus  , 
cruencus.  )   Tragico  ',  infelice  ,  funejìo. 

TRAGIQUE,  f.  m.  roétc  ^ui  a  com- 
pofé  des  Tragédies,  (  Lac,  cragicus.  )  Tra- 
gico ,  poeta  tragico. 

TRAGIQUEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière cragique.  (  Lac.  cragicè  ,  cruencer, 
funeflè.  )  Tragicamente. 

TRAHIR.  V.  a.  Tromper  quelqu'un 
qui  a  de  la  confiance  en  nous  ;  lui  nuire 
fous  main  ou  à  découvert,  (  Lat.  prode- 
re.  )  Tradire,  ingannare.  §.  Se  die  hg,  en 
chofes  morales.  (  Lac.  prodere.  )  Tradi 
re  ,  ingannare  ,  fig.  Mes  yeux  onc  erahi 
le  fecrec  de  mon  cœur,  §,  Signifie  auiil , 
Tromper  ,  manquer  à.  (  Lac.  prodere.  .' 
Ingannare.  L'événement  a  trahi  fes  efpé 
rances. 

TRAHI ,  ie.  part.  palT.  &  adj.  (  Lat. 
prodicus  ,  cradicus.  )    Tradito. 

TÎIAHLSON.  f,  f.  Fourberie ,  perfidie  , 
d'fauc  de  fidclicé.  (  Lac,  prodicio  ,  per- 
idia.  )  Tradimento,  §.  Se  diC  auffi  D'une 
ddion  de  furprife  donc  on  ne  fe  dcfic 
poinc ,  donc  on  n'a  pas  le  cems  de  fe  pa- 
rer, (  Lac.  dolus ,  fraus ,  captio.  )  Tradi- 
„iento.    Tuer  quelqu'un  en  trahilon. 

TRAJET,  f.  m,.Efpace  à  traverfer  pai 
■ner  ,  ou  fur  une  riviere  ,  pour  arriver 
d'un  rivage  à  l'aucre.  (  Lac.  trajedus  , 
commeacus  ;  Tragetto  ,  tragitto.  §,  Sedi: 
auffi  Du  chemin  qu'on  fait  par  eerre. 
(  Lac,  eranlicus  ,  commeacus,  )  Tra- 
gettc. 

TRAIN,  f,  m.  Ce  qui  fere  à  traîner  , 
porter  ôc  voicurer.  (  Lac.  inltrudtus ,  ap 
paracus,  )  2ia/«o  .  sèguito,  apparecchio. 
j.  Se  di;  au  (S  De  l'allure  &  de  la  dé- 
marche des  hommes  ,  des  chevaux  ,  ou 
bêcesde  fomraes.  (  Lat.  modus  inceden- 
di.  )  Alaniera,  modo  ,  andatura.  §.  Se  dit 
encore  De  certaines  parties  de  ces  ani- 
maux. Le  train  de  devant  d'un  chev.al  , 
le  crain  de  derrière,  Varte  d'avanti;  parte 
di  dietro  §.  Se  dir  aulîi  De  la  pille  ou 
ornières  qui  marquenc  un  cliemin.  (  Lac, 
veili^ia.  )  Traccia ,  orma.  Suivri  le  train 
d'une  charetcc  ,  d'un  cheval.  §.  Se  die 
auffi  De  la  fuice  &  de  l'équipage  de  quel- 
qu'un, (  Lac,  apparaïus  ,  comicatus , 
Itipatio.  )  Sègu  10.  Ce  Seigneur  entre- 
tient un  grand  train,  §.  Signifie  auffi  , 
Une  cfpcce  de  radeau  laie  de  pièces  de 
bois  liées  enfembk.  (  Lac.  craha,  )  'Trai- 
no. §.  Se  die  auffi  Des  parcies  qui  fervenc 
à  faire  mouvoir  quelque  machine,  (  Lac, 
inllrudlus.  )  Macchina  ,  ordtgno.  §.  Se  dit 
fig.  en  Morale  ,  D'un  mouv.nient 
qu'on  donne  auxalTaires,  de  la  maniè- 
re d'.igir.  (  Lat,  rerum  decurfus  ,  ratio 
acrendi.  )  Modo  ,  cor  fa  ;  vita.  Ce  procès 
va  fon  train  ;  mener  un  mauvais  train 
de  vie.  §.  En  tram,  adv,  qui  fe  dit  De  la 
difpofitioa  à  faire  ou  continuer  quel- 
oue  ciiOiz    {  Lai.  in  procmilu  elle,  ;  In 
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atto  ,  in  punto.  Etre  en  train  de  rire  ,  de 
travailler,  §,  Tout  d'un  train,  adv.  Touc 
de  fuite.  (  Lac  unà ,  firaul,  )  Di  sèguito. 
Il  parole  un  peu  bas. 

ir.  TRAIRE.  V.  a,  Preffer  le  pis  des 
animaux  femelles  pour  en  faire  fortir  le 
lait.  (  Lac.  mulgere  ,  emulgere.  )  Miin- 
gere  ,  trarre  il  latte  ,  fprémere, 

TRAIT ,  aite.  part.  palT,  &  adj,  (  Lar^ 
mulfus  ,  emulius,  )  Munto, 

TRAIf  NANT ,  ante.  adj.  Qui  traî- 
ne ,  qui  pend  jufqu'à  terre.  (  Lac.  hu- 
rai  repcans  ,  ferpens  ,  difiiuens.  )  Straf- 
cinante,  §.  Se  dit  fig.  De  -touc  ce  qui  eft 
Îanguilfanc ,  foible  ,  ennuyeux.  (  Lat. 
infirmus  ,  languens  ,  nauieabundus.  1 
Languido,  débole'.,  nojofo.  Une  vie  traî- 
nante ,  ime  parole  traînante. 

TRAIfNEAU.  f.  m.  Alîemblage  de 
quelques  pièces  de  bois  fans  roue  >  qui 
ièrc  à  craîner  des  fardeaux.  (  Lac.  craha 
vehiculari-,  )  Carriuila  ,  fcrta  dt  carretta, 
§,  EU  auffi  Un  filet  pour  .prendre  des 
perdrix  >&  autre  femblable  gibier.  Ç  Lat. 
cragula  ,  rete  reptile.  )  Rete  ^Jhafcino, 

TRAIf  NE'E.  f.  f.  Efpece  de  chaire  du 
loup  ,  qui  fe  fait  en  traînant  une  cha- 
lugne.  (  Lac.  lupi  venatio  per  cadaveris 
>tuctum.  )  Sorta  di-  caccia  per  lupi,  §.  Se 
die  auffi  De  couc  ce  qui  s'épanthe  ea 
long.  (  Lac.  trames  ,  femira.  )  Strifciaì 
jlrajcinata.  Une  traînée  de  lumiere, 
5.  Eli  auffi  Une  longue  amorce  de  pou- 
Ire  fervane  à  divers  ufagïs.  (  Lac.  ful- 
phuraci  pulveris  duftus  ,  crames  incen- 
iiarius.  )  Strifcia  di  pólvere.  §.  Sedie  en- 
core Des  chofes  qui  marquenc  la  pille 
par  ou  on  a  palîé.  (  Lac.  crames  ,  velli- 
i;ium  )  Strifcia  ,  fegno  ,  traccia. 

t  TRAIfNE-POTENCE.  f.  m.    Mot.^ 
burlefque  ,  qui  fe  dic  De  celui  qui  engage  * 
les  aucres  dans  un  mauvais  parci  ,    fans 
pouvoir   les  foùcenir.  (  Lac.  furcifer.  ) 
'  iJomo  che  induce  al  maie. 

TR  AlfNER.  V,  a,  &  n.  Tirer  quelque 
chofe  après  foi,  (  Lac,  crahere.  )  Strafii. 
tare ,  tirue.  §  Signit-ie  auffi ,  Mener  avec 
loi  ,  avoir  à  fa  fuice,  accirer,  faire  ve- 
nir, (  Lac.  atctahere  ,  fecum  ducere.  ) 
Condurre  feco.  §.  Traîner  beaucoup  d'é- 
quipage après  foi.  §.  Signifie  encore  , 
Languir ,  agir  avec  leneeur  &C  noncha- 
lance. (  Lat.  languere  ,  lencè  agerc.  ) 
Strafcinare  ,  languire.  §,  Il  y  a  long  cems 
que  cet  homme  craîne  ',  craîner  une  vie 
languiilance.  §.  On  die  en  Mufique , 
Traîner  le  chane;  chanccr  d'une  ma- 
nière languifi'anee.  (  Lac,  cancum  pro- 
trahete,  )  .Allungare.  §.  Se  dit  fig.  en 
chofes  morales,  (  Lat.  trahcre  ,  protra- 
here.)  Condur  feco  ,  tirarfï  n  dietro.  $.  Les 
maux  que  la  guerre  tr.iîne  après  foi  ; 
traîner  du;s  paroles.  §.  Se  dit  auffi  Des 
cliofes  qui  pendent  jiiiqu'à  terre.  (  Lat. 
diffluere.  )  Strafcmare.  Une  robe  qui 
tr.itne.  $.  Signifie  auffi.  Etre  néglige, 
n'être  pas  lérré.  (  Lat.  difîluere  ,  ncglec- 
tum  j.\ccre.  )  Negligere.  Lailler  traîner 
fes  hardcs,  Ces  papiers,  §.  Se  traîner  ,  fe 
dit  pour  ,  Se  ^  liilcr  en  rampant  ,  fi: 
glifler  avec  adreilè  &:  fans  bruit,  (  Lar. 
repère  ,  ferpere.  )  Introdurft 

TRAli  NE' ,  ée.  patt.'palT,  &  adj. 
Lac.  tractus ,  atciaâius  ^  duiUus  ,  tudi> 
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tas,  )    Srru/cinato  ,  tirato.  ] 

TRAlfNEUR.  f.  m.  Se  dit  parciculié- 
tsmenc  D'un  Hlou  ,  iju'oQ  appelle  , 
Traîneur  d'épéc.  (  Lac.  machctnopho- 
rus.  )  Spad.iccino.  §.  En  termes  de  Guer- 
re j  fe  dit  D'un  foldac  qui  relie  après  les 
autres  dans  les  marches,  (  Lac.  carJus  , 
tardior.  )  Soldato  lento  ,  /iracco, 

TRAIf  TRE,  dì':.  adj.'&  f.  m.  Se  f.  Qui 
trahit  ;  perhàCj  trompeur  ;  méchant,  fce- 
lérat.  (  Lat.  proiitcr ,  per.'idus  ,  inlidus  , 
fceleftus.  )  Ti-.iiitore  '-,  trxditrice,  $.  Se 
dit  dans  un  fens  moins  odieux,  Des  fur- 
prifes  de  l'amour  ,  èc  des  infidelitcs  dss 
amans,  (  Lat.  perfidus,  infidus.  )  Tr^.li- 
tore  ,  infedele.  §.  Se  dit  auflï  Des  ani- 
maux, des  chofes  inanimées.  (  Lac.  in- 
iidus.  )  Traditore  ,  che  inganna.  Ce  chs- 
val  mord  en  cratere  ;  un  vin  craître. 

TRAIfTREUSEMENT.  adv.  D'une 
manière  traicrefTe.  (  Lac.  prodicoriè  , 
perndè  ,  infide  ,  pertìdiosè.  )  A  trait- 
tnento.  Il  ne  le  die  que  dans  les  procé- 
dures criminelles. 

TRAIT,  adj.  Q,ui  efl  ciré  &:  palTé  par 
la  filière.  Il  fe  dit  paiciculiérement  De 
l'or  &  de  l'argent.  (  Lat.  tractilis  ,  ducti- 
lis  ,  in  fila  cractus,  ductus.  )  Trafilate. 

TRAIT,  r  m.  Ce  qui  fsrt  à  tirer  un 
cacolFe  &:  toute  autre  voiture.    (  Lac.  lo- 
ra.m  dudarium  ,  funis  helciarius.  )  Sa- 
ga, coreggia.  §.  Se  dit  aulTi  De  la  laille 
«jui  fetc  à  conduire  les  chiens  de  challe. 
(  Lat.  loruTi.  )    Coreggia.    §.    Se  dit  au 
contraire  ,   De  ce  qu'on  pouffe  ,  de  ce 
qu'on  chalFe  au  loin  ,  par  le  moyen  de 
quijque  machine.  (  Lat.  fagitta ,  jacu- 
lum.  )  Tiro.  §.   Se  dit  plus  particulière- 
ment De  la   flèche  gui   fe  poufle  avec 
l'arc.  (  Lat.  fàgitta.  )  Saetta.    §.  Se  dit 
audi  j   pour   marquer   une   dillance  de 
lieu  ,   ou  de  rems.    (  Lat.  intervallum  , 
fpatium.  )  Tiro  ,  fpâz.io.  Un  -trait  d'arc. 
$  Se  dit  fig.  &  poétiquement.  Des  char- 
mes qui  inf'pitent  de  l'amour.  (  Lac.  fa- 
gict£  ,    tela  ,    illeccbra: ,    lenocinia.  ) 
Dardo ,  faetca^   f,g.    Les    traits   de  l'a- 
mour.  §.   Se  dit   prefque  dans  le  même 
fens  ,  Des  accaques  de  la  mèdifance  ,  de 
la  raillerie,   &c.   (Lac,   ceU  ,  fagitta: , 
iHOrdax  3iderium.  )  Dardo  ,  fig.   colpo  , 
flralc,   Lts  traies  de  la  médifance  ,  de  la 
fatyre.  §.  Signifie  Une  ligne  qu'on  tire 
de  fuite  ave;   une  plume  ,  un  pinceau  , 
un  burin.  '^  Lat.  linex  du6tus.  )   Tratto  , 
tiro  .    linea.    Un  trait  de  plume  ,    de 
burin   §.  Se  dir  auffi  Ï3ti  divertes  parcies 
&  configurations  du  vifage.  (  Lac.  oris 
-duèlus ,  lineamenta.  )  Fattsz.z.e  ,  linea- 
mcnii  ,   fig.   A  ces  traits  on  reconnoîc 
un  grand  Prince.  §.  Se  die  à  table  ,   De 
fe  qu'on  avale  tout  d'un  coup  en  bu- 
vant. (  Lat.  craftus.  )  Sorfo.  Boire  coût 
d'un  craie,  a  longs  traits, &c.  5.  Se  dit  Des 
chofes  qui  font  en  écac  de  durer  quelque 
tems.  (  Lac  craclus,  )  Tempo.  Gecce  ma- 
ladie a  roue  l'air  de  prendre  traie.   §    Se 
die  en  quelques  fupplices.   (  Lac.  ictus  , 
ductus  iteracus.  )  Tratto  di  corda.   Don- 
ner deux  traies  de  corde  à  un  coupable. 
§.   Se  die  fig.  en  chofes   fpiricuelles  & 
morales  ,  &  ûgmfte  ,  Penice,  faillie  d'i- 
jnîginaeion  ,  réflexion ,  tencence.   (  Lac. 
ingeniosè  ,  acucè  diâum  ,  cogicaeum.  ) 
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Trutta  à' ingegno  ,  concitto  ,  acsitez.Z.a.  Un 
craie  d'efpric  ;  un  trait  de  morale.  §,  Se  dit 
auffi  De  couee  action.  (  Lac.  facinus.  ) 
Tratto  ,  tiro  ,  aito.  Un  traie  d'ami  ;  un 
craie  de  fripon. 

TRAITABLE.  adj.  m.  &:  f.  Docile  , 
alFable  ,  acceliible  ,  accominodanc,  qui 
entend  volon:iers  raifon.  (  Lat.  dociiis  , 
trattabilis  ,  facilis  ,  coramodus.  )  Trat- 
tàhile  ,  man  facto  ,  aff.ibile,  §.  Signifie 
auffi,  DuiSde,  maniable,  qui  peut  ai- 
fément  fe  mettre  en  œuvre.  (  Lat.  dufti- 
lis  ,  malleabilis.  )  Trattàbile  ,  arren- 
dé%,ole.  L'or  efi  le  plus  traieable  des  mé- 
eaux.  §,  Se  die  aulli  De  ceux  qui  fone  en 
écac  d'écre  craitès  ou  pances  ,  &  des  ma- 
tières fur  lefquelles  on  peue  dil'rourir. 
(  Lac.  fanabilis ,  medicabilis  ,  eraftabi- 
lis.  )  Trattabile.  En  cec  état  cet  homme 
n'elt  pas  eraieable. 

TRAITANT  ,  ance.  Parcicipe  du  ver- 
be Traiter.  (  Lac.  tractans  ,  fanans.  ) 
Trattante  ,  che  Jt  può  trattare. 

TRAITANT,  f".  m.  Nom  qu'on  dan- 
ne aux  gens  d'atîiiires  ,  qui  prenncnc 
les  fermis  du  Roi.  (  Lac.  redempcor 
vedigalium.  )    Appaltatore. 

TRÀITTE.  f  f.  Diftance  d'iin  lieu  à 
un  autre.  (  Lat.  iter ,  via.  )  Tirata ,  ti- 
ro. §.  Signifie  auin  ,  Trafic  .,  commer- 
ce avec  les  fauvages.  (  Lar.  cradaeus  , 
mercacura  ,  commercium.  )  Tratta ,  traf- 
fico. La  eraitce  des  Nègres  ,  des  caltors. 
§.  Se  die  auiu  Du  commerce  ,  du  tranl'- 
pore  des  marchandifes.  (  Lac.  vectura  , 
commercium.  )  Tratta.  La  eraiece  des 
vins  ,  des  bleds. 

TRAItTE' ,  ou  TRAITE',  f  m.  Con- 
crar,  marché,  accord,  convencion.  (  Lac. 
paâum  ,  conventum  ,  paftio  ,  conerac- 
tus.  )  Çoiitratio  ,  mercato,  patto  ,  conven- 
z.ione.  §.  Se  die  aufli  D'une  négocia- 
cion  &  con^lufion  de  paix  ,  de  ecève  , 
d'alliance  ,  &:c.  (  Lac.  compoàeio.)  Trat- 
tiito.  Le  craicé  de  Muniier  ;  le  eraieé  des 
i'yrènées.  §.  Se  dit  encore  D'un  fimple 
confencementjd'unrfimple  accord.  iLac. 
allentio  .,  conventio.  )  Convenz,ione. 
>.  Se  dit  auffi  D'un  ècrir  compofé  fur 
une  matière.  (  Lat,  tradaeus.  )  Tratta- 
to. Un  craité  de  Géométrie  ,  d'Alho- 
nomie. 

TR  AIcTEMENT,  ou  TRAITEMENT, 
f  m.  Bon  ou  mauvais  accueil  qu'on 
fait  à  quelqu'un.  (  Lat,  receptio,  trac- 
tacio.  )   Trattamento  ■.  accoglienz.il. 

TRAItTER,  ou  TRAITER,  v.  a.  &:  n. 
Négocier ,  faire  un  commerce  ;  conve- 
nir de  certames  conditions.  (  Lac.  trac- 
care.  J  Tratttare,  neg07,iare,  Traicer  d'une 
charge  ;  de  la  reddicion  d'une  Place,  &:c. 
§.  Signifie  aulîi  ,  Donner  cei'tains  cicres 
à  quelqu'un  ;  òc  fe  prend  en  bonne  ou 
mauvaiie  parc.  (  Lac.  vocare  ,  appellare, 
nuncupare.  )  Trattare.  On  traire  le  Pa- 
pe de  Saincecé  ;  traicer  quelqu'un  d'igno- 
rant. §.  Signifie  encore  ,  En  ufer  d'une 
certaine  manière  avec  les  autres.  (  Lat, 
agere,  )  Trattare.  Traiter  rudement  ,  de 
haue  en  bas.  §,  Signifie,  Noutrir,  don- 
ner à  manger.  (  Lac.  epulis  excipere,  ) 
Trattare  ,  nutrire  ,  paflcggiare.  Cet  hom- 
me traite  fore  bien  lés  amis,  §,  Se  die 
aulfi  Des  panceuiens  &   mcdicamcns. 
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(  Lat.  curare,  J  Curare.  Ce  Médecin  erai- 
ce  fort  doucement  fes  malades.  §  Se  dit 
fig.  en  chofes  fpiricuclles  &  morales  , 
Des  macières  fur  lefquelles  on  difcourt, 
ou  on  écrie.  (  Lac  eraftate  ,  agere  ,  dif- 
ferere,  )  Trattare  ,  fcrivere.  Traicer  de  la 
Morale,  de  la  Phyfique, 

TRAIcTE',  ée,  parc,  palF.  &  adj.  (  Lat. 
tcadacus  ,  habitus,  curaeus.  )  Trattato. 

TRAltTEUR,eufe.  f,  m.  &  f.  Cuifi- 
nier  public  qui  donne  à  manger  ,  moyen- 
nant un  certain  prix.  (  Lat,  obfonacor,  ) 
Cuoco  ,  cuciniere  ,  tavernajo. 

TRAIcTOIR.f  m.  Inftrumcnt  de  Ton- 
nelier, compofe  d'un  manche  de  bois 
&  d'un  crochee  de  fer.  (  Lac.  traiSto- 
riuiM  ,  recractorium.  )  Cavafondo. 

TRAMAIL,  f,  m.  Filée  qu'on  cend  au 
eravers  des  rivières  ,  où  le  poilîbn  fe 
prend  de  lui-même.  (  Lac.  caffis  eriplus , 
triplarls ,  rriplicis  eexti.  )  Tramaglio  , 
/erta  di  rete.  §.  Se  die  auffi  fig.  De  cou- 
ces  forces  de  pièges.  (  Lac.  pedica  ,  la- 
queus  ,  infidia'.  )  Rete  ,  fig.  aguato. 

TRAME  ,  ou  TREfME.  f  f.  Fils  de 
travers  qui  font  la  coile  ou  rétotFe.  (  Lac. 
crama,  fubcegmen,  fubcramen,  fubcc- 
men.  )  Trama.  §,  Se  die  fig.  Se  poécique- 
mene  en  Morale ,  Du  cours  de  la  vie, 
(Laevica;  curfus,  flamen.)  Tr.i-,na,frame, 
fig,  §,  Se  die  auffi  D'un  complot  fécrec , 
d'une  incrigue  ;  &  fc  prend  eoujours  en 
mauvaife  pare,  (  Lac,  clandeftinum  con- 
cilium.  )  Traì::a  ,  fig.  màcchina  ,  ccfpira- 
z.!one.  On  a  découvert  les  crames  qu'il 
avoir  formées. 

TRAMER.  V,  a.  Faire  de  la  roile  ,  ou 
de  l'éeotFe  ,  en  paiVanc  la  trame  entre  les 
chaînes.  (  Lac.  cexere,  intexere.  )  Téf- 
ftrc.  §.  Se  dit  fig.  en  Morale  ,  D'un 
complot  fecrec  qu'on  forme  contre  quel- 
qu'un. (  Lat.  fabricare,  meliri,  medita- 
ri  ,  machinari.  )  Tramare  ,  fig.  cofpirare. 
Tramer  la  mort  de  quelqu'un. 

TRAME',  ée.  part.  palf.  Se  adj.  (  Lat. 
textus  ,  intextus,  machinatus,  )  Tejju- 
to.  Trainato. 

TRAMONTAIN.  f.  m.  Qui  eft  au- 
delà  des  monts.  (  Lac.  cranfmoncanus  , 
ultramoneanus.  )  Tramontana.  Ce  mot 
eft  douceux, 

TRAIvIONTANE,  f  f.  Vene  du  Nord 
ou  du  Septentrion.  (  Lat,  aquilo,  bo- 
reas.  )  Tramontana,  bòrea. 

TRAMPE.    3.  Voyez  ^"^^"^P^- 
TRAMPER.  J        '      Tremper. 
TRANCHANT,    "?„  Trenchant, 

TRANCHER.Scc,  $  °^^^  Trencher. 
TRANQUILLE,  adj,  m,  &  f.  Cal- 
me ,  paifible  .  qui  n'efl:  point  agité. 
(  Lat.  tranquillus ,  quiecus  ,  placidus  , 
fédacus.  )  Tranquillo  ,  p.icifico  ,  calmo, 
§.  Se  die  fig.  en  Morale  ,  dans  le  même 
fens,  (  Lat.  quietus  ,  L-datus  ,  placidus.) 
Tranquillo  ,  fig.  §.  Des  paffions  ,  des 
pixifirs  tranquilles. 

TRANQUIlLEMENT.  adv.  D'une 
manière  paifible  ,  fans  émotion.  (  Lac. 
eranquillè  ,  quiete  ,  placide  ,  fedatè.  } 
Tranquillamente. 

TRANQUILISER.    v.  a.    Calmer  , 
rendre  eranquillè.  (  Lac.  tranquillare,  fe- 
dare  ,  pacare  ,  placare.  )  Tranquillare^ 
caïman,  raffrenare,  quietare, 
C  c  e  C   ij 
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TRANQUIlLITE'.  f.  f.  Repos,  cal- 
me ,  etac  exemt  de  croub'le  &  d'agita- 
tion. C  Lac.  tranquillitas ,  quies  ,  leda- 
tio.  )  Trani]uilii:.i  ,  ripofo  ,  quiete. 

TP^A.NSACTION.  f.  f.  Convemion  > 
accomiiiodeinenc  volontaire  qui  le  faiE 
entre  ceux  qui  font  en  d;rtérenJ.  C  Lat. 
traniactio  ,  decilìo.  )  Tmr^fnzjone  ,  ccn- 
•uenz-tone. 

TRANSCENDANT,  ance.  adj.  Qui  eft 
élevé  aa-defl"us  des  au:ies.  (  Lat.  trant 
cendens  ,  eximius  prarltantilììmus.  ) 
Tmfceudcnie  ,  eminen:e  ,  Jînooîare  >  in- 
fine. Un  g 'nie  tranfcendant. 

TRAKSCRIpT.  f.  m.  Copie  d'unacìe 
inféré  dans  un  autre,  (  Lat.  tranlcrip- 
rum  ,  exemplum.  )   Còpia. 

TR.ANSCRIPTION.  f.  f.  A^ion  par 
laquelle  on  tranfcripc.   (  Lac.  tranfciip 
tio.  )  Il  trafcri-jere  ,  cópa  ,  il  copiare. 

Ç.  TRASCRIRE.  v.  a.  Copier  ,  dé- 
crire. (  Lat.  tranfcnberCj  exlcrjbere  ) 
Traf.rivere,  copiare  ,  riiopiare,  §,  Signi- 
fie auliì ,  Inférer  un  acìe  tout  du  long 
dans  un  autre.  (  Lat,  in  fé  re  re  ,  deferi 
bere.  )  Trajcrivere.  §.  Se  dit  quelque- 
fois D'un  Auteur  plagiaire,  (  Lat.  trani- 
cribere  ,   exfcribere.  }  copiare. 

TRANSCRIT  ,  ire.  part.  paff.  &  adj. 
(  lar.  tranfcrptus,  exfcriptus,  infercus, 
defctiptus.  )  Trajcritto  ,  copiato. 

TRANSE,  f.  f.  Appréhenfion  ,  crain- 
te qui  giace  les  fens,  &  rend  inimcbile. 
(  Lar,  formido,  pavor,  )  Spavento  ,  tcr- 
r»rt  ■,  amjcta. 

TRANSEAT.  f.  ni.  Terme  de  l'Ecole 
&  du  râlais.  Palle  ,  fuppolé  que  cela 
foit.  (  Lar.  elio  ,  tranfeac.  )   Sia. 

TRANSFERER.,  v;  a.  Mener,  con- 
duire ,  tranfporcer  d'un  lieu  en  un  au- 
tre. (  Lat,  transferre  ,  tranfpotrare,  tra- 
ducete. )  Traifzfire ,  ira~por:are.  §.  Se 
dit  fig.  Des  chofes  fpiiituelles.  (  Lat, 
transferre.  )  Trasferire  ,  f  g.  Le  royau- 
me des  Juifs  a  éié  transféré  aux  Infi- 

TRANSFIGURATION,  f.  f  Fere  que 
célèbre  l'Egiife  ,  en  mémoire  du  miracle 
que  Jefus-Chrift  fit  quand  il  le  transfi- 
gura. (  Lat,  transfiguration)  Triafgu- 
Taz.'.'ji:e. 

TRANSFIGURER,  v.  a.  Terme  de 
Théologie,  qui  ne  Ce  dit  que  Du  change- 
njcnc  miraculeux  que  l'Ecriture  dit  être 
arrivé  dans  Jefus-Chrift.  (  Lat.  transfi- 
gur.ire.  )   Tra-fi^urare. 

TRANSFORMATION,  f.  f.  Change- 
n::nt  de  forme.  (  Lat.  transforniatio  , 
metamorphofis.  )  Trasfor;>:az.ione.  §. 
Dans  le  Ilyle  myftique  ,  eft  Un  change., 
ment  de  l'ame,  qui  eît  en  quelque  fa- 
çon convertis  en  la  fubllancc  de  Dieu. 
(  Lat.  transformatio  ,  cranûatio.  )  Tras- 
formazjone. 

TRANSFORMER,  v.  a.  Faire  chan- 
ger de  forme.  (  Lat.  transforniare ,  for- 
mam  mutare.  )  Trasformare.  §»  Se  dit 
fig.  Des  gens  adroits  ,  qui  fe  dcguifcnt 
en  plufieurs  manières  pour  réuflir  dans 
leurs  dïfleins.  )  Lat.  tbrmaiu  alienam 
mentiri.  )  Trx.forruare  ,  fig.  Transfo 
fcer  les  vices  en  vertus. 

TRANSFUGE,  f.  m.  Celui  qui  quitte 
Ail  parti  pour  fc  rctiic!;  chez  les  civucmis. 
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(  Lar.   deferror  ,    transfuga  ,  perfuga.  ) 
Fuggitivo  ,  defertore  ,   irafuzg"ore. 

TRANSFUSER,  v.  a.  Faire  palTer  le 
fang  artériel  d'un  animal  dans  les  vei- 
nes d'un  autre.  (  Lat.  transfundere.  ) 
Trasfóndere; 

TRANSFUSION,  f.  f  A^ion  par  la- 
quelle, on  fait  palier  une  liqueur  d'un 
vafe  dans  un  autre.  (  Lat,  translulio.  ) 
l^crfamer.to. 

TRANSGRESSEPn..  v.  a.  OutrepaGer; 
contrevenir  à  quelque  ordre  ,  à  quelque 
loi.  (  Lat.  tranfgredi  ,  violare.  )  Traf- 
gredire  ,  d:J ubbidire. 

TRANSGRESSEUR.  f.  m.  Qui  viole 
la  loi  divine,  (  Lat.  tranfgrelTor ,  viola- 
cor.  )    Trafgriffore. 

TRANSGRESSION,  f.  £  Defobéiffan- 
ce,  mépris  qu'on  fait  de  la  loi.  (Lac. 
cianfgr;liio  ,  inobedientia  ,  violatio.  ) 
Trajgrcjjione ,    difuhhidienzji. 

IRANSIGER.  V,  n.  Ailoupir  un  dif 
iérend  par  un  accommodement.  (  Lac. 
xranâgere  ,  pacifci.  )   Agginjiarfi. 

TRANSIR.  V.  a.  Se  n.  Glacer,  être 
^ûi  ,  faili  de  froid  jufqu'à  en  être  trem- 
-lant  &  immobile.  (  Lat.  rigete  ,  ftu- 
pefcere  ,  obllupefieri.  )  Ajjiderare  ,  in- 
:iriz.zjre  ,  agghiadare.  §.  Se  dit  fig.  en 
Morale  ,  Des  pallions  qui  glacent  le 
:ang.  (  Lat,  obllupefcere  ,  exanimari  , 
concremifcere.  )  Intiriz.7.ire  ,  fig.  aggkia- 
ir.re.  Tranlir  de  peur  ,  d'horreur. 

TRANSI ,  ie.  parc.  pali'.  &  adj.  (  Lat 
rigens  ,  obllupefaclus  ,  exanimatus.  ; 
Ajfderato  ,  i;uiriz^zJro. 

TRANSITION,  f.  f.  Liaifon,  parta- 
ge d'un  difcours  à  un  autre.  (  Lac.  tran- 
iirio  ,  rtanficus.  )  FaJfa:g!o  ,  pa^pimeijto. 
5.  Eft  ai'.ilî  Une  figure~de  Rjiétorique. 
;  Lat.  tranlîcio.  )  Fajfaggio. 

TRANSITOIRE,  adj.m.  &  f  Terme 
de  dévotion.  Qui  pafie  ,  qui  eft  de  peu 
Je  durée.  (  Lat.  tranûcorius,  caducus  , 
.îuxus  j  vanus.  )  Tranjltóno  ,  cady-co,  La 
gloire  de  ce  monde  eft  tranfitoire. 

'  TRANSLATER,  v.  a.  Vieux  mot. 
Signtfioit  autrefois  ,  Traduire.  (  Lat. 
veVtere.  )  Tradurre.  On  le  dit  encore 
dans  Ja  Pratique. 

•  TRANSLATEUR,  f.  m.  Vieux  mot. 
Traduûeur.  (  Lat.  traduâor,  tranlla- 
tor.  )   Traduttore. 

TRANSLATION,  f.  f.  Adion  par  la- 
quelle on  transfère  une  choie  d'un  lieu 
en  un  autre.  (  Lar.  tranflatio.  )  Tr.ifia 
z,io;ie  ,  irafpcrto.  Se  dit  dans  tous  les  fens 
du  veibe  Transférer.  §.  Se  dit  aulîi  Des 
Fêtes  que  l'Eglife  célèbre  en  mémoire 
du  tr.mfport  des  reliques  de  quelque 
Saint  d'un  heu  en  un  autre.  CLar.  tfenf- 
lario.  )   Trajlazjor.e. 

^.  TRANSMETTRE,  v.  a.  Céder  , 
faire  pafl'er  à  un  autre.  {  Lac.  tranfmic- 
tere,   delegare.  )    Trr.fméttere  ,   tra/na»- 

\  dare  ,  trafpartare  ,  d::re  ,  cedere.  §.  Se  dit 
fig.  en  chofes  morales.  (  Lat.  tranfmit- 

.  tere  ,    remittere  ,   delegare  ,    tradete.  ) 

,  Trafmettere.  Les  Grecs  ont  tranfmis  aux 

':  Latins  lej  arts  &  lc5  fciences. 

j      TRANSMIS  ,   ife.  part,  paff;  &.'  adj.' 

I  (  Lat.  tranlmillus,  delegatus,  tradicus  ) 

,  TrafmtÇ'o. 

\     TR.'iKSMIGRATION.  f.  œ..  PaUigc 


TRA 

d'une  Nation  entière  de  fon  pays  dam 
un  autre  qu'elle  va  habiter.  (  Lat.  tranf- 
migratio.  )  Tr!tfmigraz.ione.  §.  Se  dit 
aulli  Du  partage  d'une  ame  d'un  corps- 
dans  un  autre.  C'écoit  l'opinion  de  quel- 
que Philofophe.  (  Lat,  tranfmigritio.  ) 
Trafmigrat^tone.  Pithagore  a  enleignt 
la  tranlmigration  àes  âmes. 

TRANSMISSIBLE.  adj.  m.  &  f   Qui 
peut   le   iranfmettre.   (  Lat.  tranfmiili-* 
bilis.  )    Che  può  trafmetterf. 

TR\NS-MiSSION.  f  f.  Action  par  la- 
quelle on  cranfmet  ,  on  ttanfportc.K 
;  Lat.  tranfmilEo ,  tranfpoitatio.)  Tra/'- 
p:rto  ,  il  trajpcnare  ,  paijaggio. 

TRANSMUABLE.  a'di.  m.  &:  f.  QuL 
peut  être  changé  &  traniniué,  (  Lar.. 
cranfmutabilis.  )  Tra/mutàbile 

TRANSMUER,  v.  a.  Changer  d'une 
nature  en  une  autre.  (Lat.  tranlmutate.) 
Iraj/iìntare'.  Ne  fe  dit  guère  qu'en  Mé- 
decine &:  cji  Chymie. 

TRANSPARENCE,  f.  f.  Qualité  d'un 
corps  qui  donne  pafl'age  aux  rayons  de 
ia  lumiere.  (  Lat.  peiluciditai.  )  Trafpa- 
n;:z.a.  §.  En  termes  d'Ecriture  ^  figni- 
iie  Une  elpéce  de  régie  qu'on  met  tous 
le  papier  pour  écrire  droit.  (  Lac.  gnc- 
mon  e.irigendis  lineis.  )  Riga.  On  l'ap- 
pelle aulli  FaufTe  régie. 

TRANSPARîNT,  ente.  adj.  Corps 
à  travers  lequel  parte  la  lumière.  (  Lat. 
petlucidus.  1  Trafparcnte.  Ce  mot  eft 
oppofe  à  Opaque. 

TPvANSPERCER.  v.  a.  Percer  au  tr.  -- 
vers.  (  Lat.  cransfigere  ,  cransfoderc.  ) 
Trapajfare  ,  traforare ,  pajjar  da  banda  » 
barida. 

TRANSPERCE',  ce.  part.  partT.  &:  ad/, 
l  Lat.  cransfofTus  ,  transfixus.  )  Tr«- 
pxjfato., 

■  TKANSPIRABLE.  ad;,  m.  &  f.  Ter- 
me de  Médecine.  Qui  peut  cranfpirer. 
(  Lac.  tranfpirabilis  ,  tranfmeabiiis.  ) 
Trafpirtvole,  $.  Se  dit  aulïî  De  ce  qui 
peut  fortir  par  la  tranfpiraticn.  (  La'», 
tiaufpirabilis.  )   Trafçiréz-oic. 

TRANSPIRATION,  f.  £  Sortie  infen- 
lîble  des  humeurs  pat  les  pores  de  la 
peau,  (  Lat.  tranfpiratio.  )  îrafpirazJe- 
,u:  §.  Se  dit  aufii  De  l'encrée -de  Tait 
dans  le  corps.  {  Lar.  tranimeacus.  )  Traf 
piraz.icHe. 

TRANSPIRER,  v.  n,  Sortir  pat  la 
tranfpirarion.  (  Lat.  tranfpirare.  )  Traf- 
pirare.  §.  Se  dit  aufli  Des  corps  d'où  les . 
humeurs  tranfpirent.  (  Lar.  tranfpirare.) 
Trafpirare.  §.  Se  dit  encore  De  l'air  qui 
emre  dans  le  corps  par  les  pores.  (  Lat. 
tranfpirare.  )  Tral'pirare. 

TR'aNSPLAKTATION.  es.  Maniere 
prétendue  de  guérit  les  maladies ,  en 
lis  faifant  pafler  d'un  fujec  à  on  au- 
tre. (  Lat.  iranfplantatio.  )  Trajpianta- 
2.ioKe. 

TRÀNSPLANTEMENT.  f.  m.  Ac^ 
tion  pat  laquelle  on  tranfplantc.  (Lar.. 
tranfiario  ,  conficio.  )  Trafpiamameitto. 

TRANSPLANTER,  v,  a.  Déplanter 
une  plante  ,  bc  la  planter  dans  un  autre 
lieu.  (  Lat.  transfetre  ,  transducere.  ) 
Trafpiantare  y  traifrirc.  §,  Avec  le  pro- 
nom pcrfonncl  ,  fi..;nihe  fig.  Changer 
de  pays.  (  Lat.  fûlum   vertere  ,  mura» 
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fé.   )     Trxfpiantarjt  ',     cambirtr    paefr. 

TRANSPLANTE'  ,  ée.  pare.  pali".  & 
a<ìj.  (  Lac.  tianflatus  ,  tiaducìus.  )  TraJ- 
fiantato, 

TRANSPORT,  f.  m.  Aftion  par  la^ 
quelle  on  fait  changsr  de  liea  à  une 
chofe.  (  Lar.  exporta.io  >  deporiatio.  ) 
Trafporio  ,  ir^zfp^  rtaìHento  ,  trasferimento. 
$.  Eli  ccnr.es  'de  Palais  ,  le  die  De  la 
delcence  d'un  Juge  Tur  les  lieux  qui  font 
en  contellation.  (  Lar^  defcenlus  ,  de- 
portarlo. )  Trasferimento.  §,  Signifie 
aiiiîî  ,  Ceiiion  de  droits.  (  Lac.  ceiliO  , 
tranfctipcio.  )  Traj'porta  ,  eejJ.o;ie,  Cetce 
fèaime  lui  a  fate  un  rranlporc  de  cous 
fcs  biens.  §.  Se  die  aulìi  en  Médecine  , 
Des  accidens  caufés  au  cerveau  par  une 
violente  maLulie.  (  Lat.  cerebri  violenta 
comniocio.  )  Delirio.  §.  Se  die  hg.  en 
Morale  ,  Du  trouble  q.ie  ks  pallions 
caiifenc  à  l'anie.  (  Lac,  i:npotencis  ani- 
mi motus  ,  impeeiis.  )  Dilirio,  impeto, 
tcceifr.  Des  cronlports  d^-  joye ,  d'aiiioui , 
de  colere. 

TRANSPORTER,  v.  a.  Forcer  une 
chele  d'un  iieu  a  un  autre.  (  Lat.  eranl- 
pjrcare,  transferre.  )  1  rafporiare  ,  tr/a- 
/(•■ire.  §.  Se  die  iig.  en  choies  fpirieuel- 
Je;  âc  morales.  (  Lat.  ducere.  )  Fra] por- 
tare ,  ira.ferire.  Saint  Paul  fut  tranfpor- 
té  en  ciprie  au  troiliLme  Ciel.  §.  Se  die 
Des  violences  agitations  de  l'ame.  (  Lat. 
couimovere  ,  eii:rre  ,  incendere.)  Ira'- 
forture.  Tranl'porter  d'amour  ,  de  fu- 
reur, §.  Se  dit  auili  Des  Siiges,  des  Trô- 
nes &  Ats  Empires.  (  Lat.  transferre.  ) 
Trasf.-rire.  Conllantin  eranfporta  le  liè- 
ge de  l'Empire  à  Coniianiinople.  §.  Se 
dit  en  maeiére  de  Lic;éracure.  (  Lar.tranl- 
ferre.  )  Trafporrare.  Tranfporter  un  mot 
propre  à  une  lignification  figurée.  §.  En 
termes  de  Palais  ,  lignifie  ,  Céder  un 
droit  ,  une  propriété.  (  Lac,  cedere , 
transferre,  craiil'cnbere,  )  Trafporrare  , 
eîdcre,  §.  Se  tr.infportec,  feditablolu- 
meijt  pour. Se  laifler  emporter  à  la  colé- 
^.:,jfc.Lac.  eri^erri  >  eflervclcere.  )  Traf- 
forr,tr(i ,  lafcir.rfi  rrafponare. 

TRANSPORTE'  ,  ée.  parc.  palT.  &C 
ad),  (  Lar,  cranflacus  ,  ctanf^ortatus.  ) 
1raf.ort,-.to  ,    trasferito, 

TRANSPOSER.v.a.  Mettre  une  chofe 
hors  de  fa  place,  (  Lat.  craiifponcrc  , 
«movere.  )    xmiporre. 

TRANSPOSITION,  f.  f.  Aftion  de 
uanfpofcr.  (  Lat.  tranlbolitio.  )  Tmfpo- 
lì:LÌo.ìe.  ^.  En  Grammaire,  efcUn  déran- 
gement des  mots  ,  donc  on  change 
l'ordre  nacurcl,  (  LathypetbacotL,  crani- 
Ì3i\.ìo.)rraffofiz.ione, 

TRANSSUbSTANTIAT^UR.  i.  m. 
Qiii  croit  ou  enfeigne  la'Braasfubftan- 
ciation.  (  Lac,  cranslubllanciaeor.  )  Tran- 
JuJianz.ii%lore, 

TRANSSUBSTANTIATION,  f.  f. 
Converlion  oui  le  fait  par  la  confccra- 
tion  ,  du  paiii  &  du  vin  en  la  fubftance 
du  corps  &  du  fang  de  Jefus-Chrifc. 
<Xat.  cranfubdantiacio.  /  TrMijujianz.ia- 
X,i»'!e. 

TP.ANSSUBSTANTIER.  v.  a.  Terme 
As  riïéologij  ,  qui  exprime  le  myftére 
4c  U  Tranbfublianciacion.  (  Lac.  crans- 
iUi>llamiare.  ; .  J'ranfujianz.iare, 
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\      TRANSSUBSTANTIE'   ,    ée,     part, 
'  pair.  &  ad),  (  Lat.  translubTtantiacus.  ) 
'Jmnftifïa  htlm  to, 

TRANSVASER. V. a. Se  dit  Des  ligueurs, 
&  fur-tout  du  vin  qu'on  fait  palier  d'un 
v.'.fe  dans  un  autre,  i  Lac.  tranifunders, 
elucriare.  )    Trr.vajere. 

TRANSVERSAL  ,  aie.  Qui  coupe  de 
travers.  (  Lat.  tranlVerfalis  ^  obliquus.  ; 
Trajver/kle, 

TRANSVERSALEMENT,  adv.  D'une 
manière  oblique  &  tranfverfale.  (  Lat, 
obliqué,  )    Ir.zj-verfrdiiiciiie. 

t  TRANTRAN.  Mot  fadice  &  popu- 
laire ,  qui  fe  dit  en  général  De  la  ma- 
nière de  conduire  les  affaires.  (  Lat. 
agendi  ratio  ,  modus.  )  Modo  ,  maviera  '■, 
2.olfa  ,  fìg.  Enreadtc  le  etantran  des 
alVaices. 

TRAPE ,  ou  TP.APPE,  f.  f.  Piice  de 
bois  qui  couvre  une  ouverture.  (  Lac. 
decipula.  )  Tràppola.  §  Se  die  at'.flî  Des 
pu'g^s  qu'on  drelfe  à  ucs  animaux  nui- 
lÌDÌes.  (  Lac.  decipuia,  laqueu.v.  )  l'rcp- 
po!a.  §.  Se  die  encore  D'une  efptce  de 
porte  ,  ou  de  fenêtre  ,  qui  le  haulle  &i 
le  baille  dans  une  coulille.  (  Lar.  porta , 
vel  feneftra  ductilis  )  Irippola.  §.  Eft 
aiifli  adj.  6c  fe  die  Des  perlonnes  ,  &c 
même  des  chevaux  d'une  caille  courte 
&  grolïïére,  (  Lac.  brevis,  corpulencus,  ) 
Mcmbruco.  « 

TRAPU ,  uë.  adj,  La  même  cho.'e 
que  Trape.  (Lac,  corpulencus.)  Mem- 
bruto, 

TRAQTJ.'^-NARD.  f.  m.  Terme  de 
\fanége,  Entrepas  qui  eil  un  crain  ou 
amble  rompu,  (  Lac.  tolutaris  inceilus,  ) 
^nibio  ,  partante.  §.  Se  dit  aulïî  Du  che- 
val cjui  acecce  forte  d'allure,  (  Lac.eqùus 
gradarius  )  Caz  allodi  pori  ante,  §.tlz  aufTi 
Un  piège  que  IcsChalfeurs  tendent  aux 
betes_nu!fibles.  (  Lat.  laqueus,  decipu- 
la. )  Laccio,  trappola.  §.  Se  dit  aulIi  iig. 
&  bailement  dans  la  même  fìgnitìcation 
que  Traniran,  (  Lar,  agendi  modus ,  ra- 
tio. )    Modo  ,  manier*. 

TRAQUET.  f'.  m.  Petite  foùpape  qui 
ouvre  &  ferme  l'ouverture  de  la  trem;e 
d'un  moulin.    {  Lat.  crcpitaculum  pil- 
trinarium.  )  Battagliuola  di  mcli-.to, 
TRAVAIL.  1".  m.  Occupation  ,  appli- 
1  cation  à  quelque  exercice  pénible  ìic  ia- 
i  tiguant,  (  Lat,  iabor ,  opera.  )  Lavoro  ^ 
'  òpera  ',  fatica  '-,   trai/aglio.    J.    Se  die  ailTli 
fìg.  en  choies  fpitituelles.  (  Lat.  opus , 
;  labor.  )    Opera.   Le  travail  de  l'efpric. 
;  §.    Se  die  aufii  De  l'ouvrage  que   faic 
i  l'ouvrier.  (  Lac.  opus ,  opera  ,  labcr.  ) 
La-joro.  Cetre  broderie  eil  un  ou.'rage 
bien  délic.ic.  §   Se  dit  aufli  Dis  doakurs 
•  que  l'on  IbulFre  ,  furtout  de  celles  d'u- 
I  ne  femme  qui  accouche.  (  Lat.  puerpe- 
rii  dolores.  )  Dtgjùe  del  parto.  Ceccc  fem- 
me a  été  long-cems  en  cravail. 

TR.AVAILLER,  V,  a.  &:  n.  Faire  quel- 
que chofe  ou  il  y  a  de  la  peins  ,  du  tra- 
vail ,  de  l'occupation.  (  Lat,  laborace , 
operaci,  operi  incumbere.  )  Lavorare, 
faticare.  §.  Signifie  encore,  Avoii;  beau- 
coup d'occupation  ,  de  pratique.  (  Lat. 
occupali  ,  deludare.  )  Lavorare  ,  (//ere 
occ!ipa;u.  Ce  Psiutre  i  ce  Médecin  tra- 
vaille beaucoup,.  §,  Se  dit  tìgj  Des  pei-  . 
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nes,  ics  fatigues,  des  occupations  de 
1  elpnc.  (  Lat.  exerceri ,  fatigari ,  exaçi- 
tari,^)  Lavorare  ;  r.jfamiarj:.  Travaiifcc 
un  nillours  avec  foin,  §,  Signifie  auiii 
Paire  loutìrir  de  la  douleur,  {  Lat,  exa- 
g.caie  .  tatigare  ,  vexare,  )  Afaticare  , 
rr.c-.cjtare  ,  tormentare  ,  travagliare  C" 
remede  travaille  beaucoup  ce  malade' 
§.  En  termes  de  Manège',  fe  dit  Des 
chevaux  qu'on  manie  ,  qu'on  exerce. 
(Lat.exer.erc.)  Ejercitare,  mane^^tare. 
§,  Se  du  au/n  avec  le  pronom  perlojinei 
(Lat,  exerceri  .  defatigati  ,  vexaii.  ) 
^igaticarfi,  efrcuarjî.  Faut-il  tant  fe 
travailler  pour  les  biens  de  ce  mond"  » 
§.  On  dij  auiii  a^ue  Le  bois  travaille  , 
orfqu  ij  telare  &  ib  dc-jette.  (  Lat.  dilli- 
hie)  Fender/i.  §.  Qu'un  bacimene  cra- 
vaiUe  ,  lorfque  ks  voûtes  s'écarten'-, 
que  les  planchers  s'afîaiflent ,  &c.  (  Lat. 
fat.gari  )  Abbajjarf.  j.  Que  le  vm  tra- 
vaille, lorfqu'il  bouc,  ou  ibufire  quel- 
que altération,  (  Lat,  agitaci ,  eiiérveC 
cere.  )  Bollire. 

TRAVAILLE',  ée.  part.  pafT.  &  adi. 
(  Lac.  ratigatus  ,  defat;gatus  ,  vexatus  , 
exagitatus.)    Iravagliato;  lavorato. 

TRAVAILLEUR,  f,  m.  En  termes  de 
Guerre  ,  fe  dit  De  ceux  qu'on  occupe  à 
remuer  la  terre,  (  Lat,  munitor.  )  Lav3^ 
ratcrc  ,  fortificatore  ,  afforz.e'ore. 

TRAVE'E,  f.  f,  Elpace  compris  entre 
deux  poutres  ,  ou  rang  de  folives  pofc 
entre  ucux  poutres  d.ins  un  plancher, 
(  Lat,  intcrtignium,  )  Lo  fpaz,io  che  é 
tra  tr.ivc,   e  trave. 

Ti^AVERS.  fin.  L'étendue  d'un  corps 
coniî.:.^é  félon  fa  largeur.  (  Lat.  latitu- 
do  }  Larghc2.z.a  ,  ampicz.z.a  ;  travenè. 
§.  iigmhe  auffi  Le  biais  ,  l'irrégularicé 
de  quelque  chofe  que  ce  foie.  (Lat.  irre- 
gulaiicaj  ,  obliquicas.)  Traverfo  ,  cbtli- 
qu.ua  ,  Jchimkefcio.  Le  travers  d'un  parc,^ 
d'un  i-.îtiment.  §.  Se  dit  quelquefois  au 
fîg  dans  le  fiyle  familier,  pour  Mai- 
heur  ,  accident.  (  Lat.  cafus  adverfus,  ) 
Difgrazaa,  accidente.  Ls^s  travers  de  la 
fortune.  §.  Se  dit  aufTi  pour  marquer  ce 
qu'il  y  a  de  peu  jufle  dans  l'efprit ,  ou 
de  bilarre^d.-uis  l'humeur,-  (  Lac.inconf- 
taiitia,  )  IncoiificnTL^.  Effuycr  les  tiavciî 
de  quelqu'un.  §.  Eli  aufli  Ce  qui  fe  met 
au  milieu  d'uu  allemblage  de  quoi  que 
ce  foie.  (  Lac.  transverliim.  )  Traverjo. 
i:  A  ciavers,  ou  .-\u  travers,  adv.  Au  mi- 
lieu ,  par  le  milieu ,  de  parc  en  parc. 
(  Lat,  trans,  ultra  ,  per  ,  per  medium.  ) 
Per,  per  mez.z.0,  §.  Se  dit  auffi  tìg.  . n 
chofes  morales.  (Lat.  ^Çï.)Permez.t.o^ 
Reconnoître  U  vérité  au  travers  des  dé- 
guifemens  dont  on  chrrche  à  l'envelop- 
per. §.  De  travers,  adv.  Obliquement, 
(  Lac.  oblique.  )  Storto,  obbliquarrtente. 
Regarder ,  écrire  de  travers. 

TPvAVERSAIN,  Vovez  Ttaverlin. 

TRAVEKSALLMENT,  Voyci  Trans- 
verfalemcnt. 

TRAVERSE,/,  f,  C«  qui  eft  de  travers,  . 
ce  qui  croilc  ou  coupe  une  loxigueur, 
(  Lac.  transvertus.  )  Strade  traverfate. 
§.  El\  aufli  Une  picce  de  boiî^  ou  de  fer, 
qui  lerc'à  en  afîeimic  d'autres.  (  lac. 
tranftra,  tigna  tranfvcrfa.  )  Stanga  pof- 
lA  A  traverjc.  §.  Se  die  lîg,  en  Morale  ,  - 
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&  lignihe  ASÎidion  ,  malheur,  acci- 
dent, obftade.  (  Lie.  cafus,  obex,  iin- 
peiimencuin.  )  D:i2ra!.:a  .  fventum,  af- 
flizjone  -,  ojidcolc.  Cet  homme  a  elluye 
de  grandes  trav-erfes  en  fa  vie.  §.  A  la 
traverle.  adv.  (  Lat.  tranfversùm.  )  A 
traverfo ,  tra-verjons.  Se  jettcr  à  la  tra- 
verte  ,  pour  empêcher  quel|ue  mal- 
heur. 

TRAVERSE'E.  f  f.  Terme  de  Ma- 
rine. Trajet  ,  ou  voyage  d'un  port  à 
l'autre,  (  Lat.  navigano ,  iter  ,  crans- 
fretaciî,  tranlVectio.  /  xragetto. 

TRAVERSEMENT.  f.  m.  Mot  dou- 
.teux.  Action  par  laquelle  on  traverle. 
(  Lat.  trajedio  ,  tranlVedio  ,  tranf- 
uiillio.  )  Vajfxzgic.  • 

TRAVERSER,  v.  a.  Palier  an  milieu  , 
ou  au-delà.  (  Lat.  pauetrare .  perto  Jsre.) 
peragrare,  tranfvciii.  )  Travcrfart.  §.  Si- 
gQuîeaulïï,  Croiler  ,  s'étendre  en  lar- 
geur fur  une  longueur.  (  Lac,  cancella- 
■re  ,  decuflatim  implicare  ,  tranûre,  ) 
Travcrf^re.  Cette  foret  eli  traverfee  par 
plulîcucs  grandes  routes,  §,  Signifie  rig. 
•,e;\  Morale,  Faire  obllacle  ,  troubler, 
apporter  de  l'empèchemeat,  (  Lat.  aJ- 
verfari  ,  obliftere  ,  obniti.  )  Artravtr- 
Oirc,  i>npidire\  co:i!rxddire  ,  opporji.  1  ra- 
"verfer  les  delleias  de  quelqu'un, 

TRAVERSE',  ée.  part.  paiL  &:  adj. 
(  Lat.  penetratus  ,  petfolius  ,  peragia- 
tus.  )  TraverOite. 

TRAVERSÏIRE.  adj.  f.  Qui  fe  dit 
-D'une  Hûte  ,  appeilee  autrement ,  Fiù- 
.te  Allemande.  '<  Lat.  iibia  traniVerfa.  ) 
■Flauto. 

TRAVERSIN,  f,  m.  Chevet  *un  lit , 
«fpéce  d'oreiller  rond  qui  en  occupe 
toute  la  largeur,  {  Lat.  pulvinar.  )  Cx- 
pcz,z.rde. 

TRAVERSIKE.  adj.  f.  Epithete  qu'on 
a  donnée  à  quelques  rues  qui  ttaver- 
ienr.  (  Lar.  vicus  tranfverfanus.  )  Scar- 
t.iroj.'.  ,  rraverj.ira  ,  ags^iunto  di  Strcii. 

TR.WESTIR.  V.  n.  qui  fe  dit  avec  le 
pronom  pcrfonnel.  Se  déguifer  en  pre- 
nant d'autres  habits.  (  Lat.  larvare,  per- 
. fonare  ,  alienam  pertbnam  inducre.  ) 
TravilUrfi.  §.  Se  du  tig.  en  morale  ,  &: 
■fignifie  ,  Déguifer  fes  mœurs  ,  les  peri- 
{°e:s.  (  Lat.  diilimulare  ,  regere.  )  Tic 
•veflirfiy  fig.  dijTimuUre.  Ce:  homme  fçait 
,fe  travcftir  en  cent  f.içons  difterences. 
$.  A  l'adif,  lignifie,  Déguifer  un  Au- 
teur ,  le  traduire  en  un  autre  ftiîe.  (J-at. 
•larvare  ,  psri'onare  ,  immutare.  )^  Ira- 
-vefiire  ,  trxdurre.  Scarron  a  travefci  l'E- 
néide de  Virgile  en  vers  burîefques, 

TRAVESTI  ,  ie.  part,  palî,  &  adj. 
(  Lat,  perfonatus  ,  larvatus,  )  Trxvef- 
tiro. 

TRAVESTISSEMENT,  f.  m.  Deguifc- 
men: ,  action  par  laquelle  on  fe  rraveftit, 
.&  état  de  celui  qui  cft  cia>'e!li.  (  Lat, 
alienar  perlons  inductio  .  etrormacio  , 
fidio.  )    Il  travejîtrjt. 

t  TÎ-.A'JL£R  ,  OU  TROlLER.  v.  a.  & 
-a.  Couiir  ça  &  là  ,  mener  de  çà  &  de  là, 
(  Lat.  vag.-.ti  ,  circumcurfare  ;  hue  illuc 
pcrduccre.  )  Scórrere  ,  vacare  ,  andiic 
ajout.  Ce  mot  cft  bas. 

TKAVON.  f  m.  Terme  de  Charpen- 
letic,  GtofTe  pièce  4c  bois ,  qui  traverle 
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la  largeur  d'un  pont  de  bois.  (  Lat.  tràbs 
tranl'verfa.  )  Trave. 

TRAVON.  f.  m,-  L'un  des  bouts  du 
pis  d'une  vaclie  ,  d'une  chèvre  ,  &c. 
(  Lat.  papilla.  )  Capez.z.olo. 

TREBUCHAX'T  ,  ante.  adj.  Qui  em- 
porte l'équilibre.  ("Lat.  trutiiians  ,  pr<E- 
ponderans.  )  Traiioccawe.  Se  dit  particu- 
litreraent  uz&  monne  ves  d'or  &d'a.'gent. 

TREBUCaEMENT.f.m.  Chute.  (  Lat. 
lapfus  ,  cafus.  )  Cadurs. 

TREBUCHER,  v.  n.  Broncher  ,  faire 
un  fau.xpas  ou  une  chute.  (  Lac.  tituba- 
re ,  vacillare  ,  labi ,  corruere.  )  Incmm- 
pare.  §.  Se  dit  aufli  amplement  pour  , 
Tomber.  (  Lat.  labi ,  ptolabi.  )  Cafcare  , 
ciderc..  §.  Signifie  aulfi  ,  Emporter  l'é- 
quilibre ,  en  parlant  des  chofes  qu'on 
péfe.  (  Lat.  preponderare.  )  Traboccare. 
j.  Se  dit  fig.  en  morale.  (  Lac.  titubare  , 
delinquere.  )  Inciampare ,  hg.  Il  ne  faut 
pas  trébucher  devant  ce  maître. 

TREBUCHET.  f.  m.  Petite  balance 
que  le  moindre  poids  fait  trébucher. 
(Lat,  monetalis  llaceia,  tcutina,-)  Tm- 
boccherto,  §.  EU  aulTi  Une  petite  cage  , 
qui  fert  à  attraper  des  oiieaux.  (  Lat. 
aviarium  decipulum.  )  Trabocchetto.  §.  Se 
dit  fîg.  Se  ballément  en  morale  ,  De  tout 

Dié?e  ou  embûche  ,  où  les  imprudens  le 
>■     °  .  '     ,  '     j     . 

trouvent  pris.  (  Lat.  laqueus  ,  decipu- 
lum ,  compedes,  )  Laccio  ,  trappola-, 
agnato.  Il  a  été  pris  au  trébucher. 

TRECER,   Voyez  Trefler. 

TREFLE,  f  m.Efpécede  plante.  (  Lac. 
cnfolium.  )  Trifoglio.  §,  Elt  aullî  au  jeu 
des  cartes  ,  Une  des  quatre  couleurs  mar- 
quée en  noir  ,  de  la  figure  de  la  feuille 
de  tieiïîe.  (  Lat.  folia  lulbria  trifoJio  no- 
tata. )    ìiore  ,   carta  da  giittcare. 

TREILLAGE,  f.  m.  Ouvrage  d'écha. 
las  ,  ou  de  perches  liées  enfemble  pour 
-ùire  des  berceaux,  fourenirdes  efpaiiers 
ou  des  paliiiades.  (  Lat.  concameratio  , 
canceliatio.  )  Vérgola  ,  pergoUta. 

TREILLE,  f.  f.  Berceau  de  jardin  cou- 
vert de  vigne.  (  Lat.  vineacium  complu- 
vium.  )  F  ergila. 

TREILLIS,  f.  m.  Clôture  d'une  porte 
ou  d'une  fenêtre  ,  faite  de  barreaux  de 
fer ,  de  bois  ou  d'oticr ,  entrelacés.  (  Lat. 
cancelli ,  tranfenna,  clathri.  )  Cancello  ; 
ferrata.  §.  Se  dit  aoiTi  Des  grilles  qui  fer- 
menr  la  vi-iére  des  cafques  ,  qui  fervent 
de  grilles  aux  armoiries.  (Lat.  cancelli.  ) 
Cancello.  §.  Se  dit  encore  D'im  ouvrage 
fait  de  fils-de-fer  ou  d'archil  entrelacés , 
&  qui  fert  à  divers  ufages.  ^  Lac.  cancelli 
auricalquei.  )  Cancello.  §,  Eit  auilî  Un 
chaffis  divilë  en  plufieurs  carreaux  ,  qui 
fert  aux  Peintres  à  copier  des  tableaux  5c 
à  les  réduire.  (  Lat,  cancelli  ductiles ,  ver- 
fatiles.  )  Cancdh  di  pittore.  §.  Signifie 
aulTi  Une  toile  gommée  Sc  épailfe  ,  dont 
on  fait  la  garniture  d'un  corps  de  pour- 
poiiic.  (  Lat.  tela  gun.niica,  cerata.  )  Tra- 
liccio ,  fona  di  tctn, 

TREILLISSER.  v.  a.  Mettre  un  treil- 
lis à  une  ouverture.  (  Lat.  cancellare  , 
cancellis  obducere.  )  Ingraticolare ,  can- 
cellare. 

TREILLISSE',  ce.  pan.  pafT  &  .idj. 
(  Lac.  canccllatus ,  cancellis  obduclus.  ) 
Ingrat  icoUtt. 
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TPvEIZE  ,  cu  TREZE.  Terme  numé- 
ral compofé  de  crois  &  de  dix.  (  Lat  trc- 
decim.  )  Trédici. 

TREIZIEf  ME  ,  ou  TREZIEf  ME.  adj. 
numéral  ordinal.  Qui  eft  en  un  rang  ,  où 
il  en  voit  douze  avant  lui.  (  Lac.  decimus 
certiu;.  )  Tredccimo  ,  tredicéfimo.  $.  Eft 
au.^  fubft.  6c  âgnitie  La  treizième  partie 
d'un  tout,  (  Lac.  pars  decima  cectia.  ) 
Il  tre  dècimo. 

TREIZIEfMEMEKT  ,  ou  TPv.EZIEf. 
MEMENT.  adv.  En  treizième  lieu.  (  Lat. 
decimo  tertio,  )  iiei  tredesimo  luogo. 

TRELAN.  Mot  imaginé  pour  e.vpi?ï- 
mer  Un  cettain  fon  de  tambour.  (  Lac 
ftridor  tympani.  )  Suono  dà  tamburo.' 

j- TRE  LU.  f.  m.  Terme  populaire., 
qui  ne  fe  dit  que  dans  cette  phrafe  > 
Avoir  le  trelu,  pour  dire  ,  Avoir  la  vue 
trouble.  (  Lat.  cœcutire  ,  male  perfpice- 

I  re.  )  Aver  la  zijia  tórbida. 

\  TREMA,  adi.  Terme  d'Imprimerie.» 
qui  fe  die  De  crois  voyelles  fur  lefquelles 
on  mec  deux  points.  (Lat,  disjundiivis 
punclulis  notat.ï  littera;.  )  T)ue  punti  si* 
qualche  vocale.  Un  e  ,  un  ï  ,  un  ii  trema. 
La  voyelle  trema  dcic  être  prononcée 
feule  ,  &  féparemcnt  de  la  voyelle  pré- 
cédente. 

j      TREMBLANT  ,  ance.  adj.  Qui  trera- 

;  ble  ,  qui  n'elt  pas  ferme  <5c  allure.  (  Lat. 

'  cieniens  ,    contremens  ,   trcmifcens.   ) 

i  Tremante ,  tremolojo.    §.  Se  diiaulfi  ,  De 

•  celui  qui  a  peur  ou  qui  friironne.  (  Lat. 
horrens  ,  lutremens.  )  Tremante  ,  tremo- 
lofo.  §.  Se  dit  au  fubft.  D'une  certaine 
modification  du  ("on  des  jeux  de  l'orgue, 

'  qui  faic  .qu'ils  paroiliént  trembler.  (  Lat. 

'  orfani  tremultfs.  )    Trèmulo. 

TREMBLAYE,  f.  f.  Lieu  où  l'on  a 
planté  plulieurs  trembles.  (  Lat,  popule- 
tum  album.  )  Selva  di  pioppi. 

TREMBLE,  f.  m.  El'péce  de  Peuplier. 
(  Lat,  populjs  tremula.  )  Sorta  di  pioppa. 
TREMBLEMENT,  f.  m.  Emotion  de 
ce  qui  n'eft  pas  ferme  &  allure,  (  Lat. 
conculTîo  ,  qualfatio.  )  Tremore  ',  fcoti- 
mento.  §.  Se  dit'aufli  Des  fréquentes  agi- 
tations des  membres  du  corps  ,  prove- 
nant de  froid  ,  de  crainte  ,  de  fciblelFe 
ou  de  maladie.  (  Lat.  tremor  ,  trepida- 
tio.  )  Tremore.  §.  Se  die  au  fig.  pour  li- 
gnifier Une  grande  crainte  ,  une  appré- 
henfion  vive.  (  Lar.  tremor.  )  Tremore  , 
faura.  Opérer  fon  faluc  avec  crainte  Se 
tfembleaient.  §.  Se  dit  en  Mulique  ,  Du 
aiouvement  précipité  àts  Ions  ,  qui  fc 
t'ait  particulièrement  dans  les  double* 
cadences.  (  Lac,  fonus  cremulus.  )  Suono 

,  tremulo. 

TREMBLER,  v,  n.  Branler ,  n'être  pa* 
ferme  &  allure.  (  Lac.  tremere  ,  quaci  , 
concuti.  )  Tremolare ,  vacillare.  §.  Se  dit 
auilî  Des  mouvemens  des  membres  du 
coips  caufts  par  le  froid  ,  la  peur,  la  foi- 
blellèou  lam.'.ladie.  (  Lat.  tremere  ,  hor- 


rere  .  trepidare.  )  Tremolare  ,  tremare. 
§.  Eft  auin  quelauefois  aélif.  Trembler 
la  fièvre.  (  Lat.  tebcis  horrore  concuti.  ) 
Tremare.  §.  Signifie  aulii  ,  Avoir  grand 
peur,  craindre,  appréhender.  (  Lat.  ti- 
mere  ,  mecucre  ,  foi  midate.  )  Tremare^ 
aver  paura.  $.  Se  dit  aulli  De  cette  limi- 
idité  qui  fait  manquer  toutes  les  enttï- 
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prires.  (  Lac.  pavere.  )  Tremxre.  Cefi  un 
bom;-iie  qui  tremble  toujours.  §.  Signifie 
en  Mufique  ,  Faire  des  Tons  précipités. 
(  Lac.  ire;nulu!n  fonuni  edere.  )  Tremo- 
lare. §.  Faire  trembler  ,  le  dit  D'une 
grande  puiliance  &  ^lucoritc  ,  qui  tiene 
dans  la  crainte  &:  ùa.is  ie  reipecî.  (  Lat. 
certotem  ,  foimidinem  incutere.  )  Far 
tremare.  §.  Se  dit  aufiî  De  toutes  les  cho- 
£ss  qui  caufent  de  la  crainte  <k  de  la 
frayeur.  (  Lac.  terrete  ,  tiiiitre  percelle- 
re.  )  Far  trem^,re  ,  f-'uvcntarc.  Lî  vue 
d'une  cpte  vous  hii;-ellc  trembler  î 

TR.EM3LEUR.  1'.  m.  Qiii  tremble  lans 
fujec.  (  Lat,  trepidus  >  toruiidolofus  , 
male  pavidus.  )  Timiio  ,  paurcjo. 

TREMBLOcTER.  v.  a.  Dnninutif  de 
TrembL-r.  (  Lac.  fubtremil'cere.  J  Tre- 
melare.  « 

TREME.  Voyez  Trame. 

TREiMlE.  r.  f.  Vaifleau  de  bois  fait  en 
forme  de  pyra.nide  ten^'erfée  ,  qui  lert 
au  moulin  pour  taire  écouler  peu  a  pr'J 
le  bled  fur  les  meules.  (  Lar.  infunui- 
buluin.  )  Tramoggia.  §.  Eft  aufii  Une  ef 
péce  de  machine  ,  qui  lert  à  donner  du 
grain  aux  plissons.  {  Lat.  infundibu- 
Li.n  aviarium  ,  vcl  columbinum.  )  Tra- 
moggia. 

TREMOIS.  f.  m.  Menus  bleds  qu'on 
feme  en  Mars.  {  Lat.  farrago.  )  Farragi- 
nine,  fhrta  di  grano.  5.  On  donne  auHi 
ce  nom  à  trois  fortes  de  grains  mêlées 
enfemble.   (  Lat.  frumentuui   mifceila 

neum.  )    Farragine. 

TREMOUSSEMENT,  f.  m.  Emotion,- 
agitation  du  corps  qui  fe  fait  par  fccoul- 
fes.   (  Lar,  creber  ac  mollis  concuiTus,  ) 
Fremito  ,  dii7ieuame>iro 

TREMOUSSER.  Il  ne  fe  dit  qu'avec 
le  pronom  perfonnel  ,  &:  fignirie  ,  Se 
remuer  par  fecoulies;  frétiller,  ne  pou- 
voir demeurer  en  place.  (  Lat.  crebro 
concuflu  agi  ,  intrem  fcere.  )  Dimenar- 
fi,  agirarft,  §.  Signifie  aulïi ,  S'empreder  , 
s'intriguer  pour  quelque  afïaire,  (  Lat. 
trépidé  concurfare.  )  AJ.uicarjl ,  darfi 
titra.  Cet  homme  s'efl  beaucoup  tré 
moufie  ,  avant  que  de  pouvoir  réullic. 
$.  Se  dicaaili  pour,  Tremblotter  ,  être 
agité.  ;  La:,  trepidare  ,  contremifcere.  ) 
Trer/iol.tre. 

TREMPE,  f.  f.  Pluye  un  peu  forte  qui 
mouille  bien.  (  Lat.  mador ,  maJefac, 
tio.  )  Pioggia  ',  umidez.z.<t.  Ne  fe  dit  gué. 
te  en  ce  fens.  $.  Se  dit  De  la  manière  de 
tremper  ,  &  de  la  liqueur  dans  laquelle 
on  trempe  le  fer.  (  Lar,  temperarlo  , 
temperatura.  )  Tempera.  Une  lame  de 
bonne  trempe.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  Ipi- 
ritueîles  ,  &  (igntfie  ,  Fiumeur,  caractè- 
re. (  Lar.  indole?.  )  Témptra. ,  fig.  Un 
efprit  de  bonne  trempe. 

TREMPEMENT,  f.  m.  Motdouteu-x. 
Action  par  laquelle  on  trempe.  (  Lat. 
temperado  ,  madefaftio  ,  maceratio,  ) 
T'-mpcrat'.ira  j  il  temperare  ,  térnpera.  - 

TREMPER.  V.  a.  &  n.  Imbiber  quel- 
que  corps  d'une  liqueur,  ou  limplcment 
J'y  mouiller.  (  Lat.  intingere  ,  imbuere, 
in'.pergerc,  )  Temperare  ,  intignere  ;  tuf- 
fare ;  im  nclUre  ',  bagnare.  §.  Se  dît  aufli  , 
en  parlant  des  chofts  qu'on  laille  long- 
lems.dans  une  liqueur.  (  Lar>  macerare.) 
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2^Iaeer(.fe\  immoline.  §.  Signifie  aufli  , 
Préparer  le  fer  ,  pour  le  rendre  dur  &: 
trenchant.  (  uat.  temperare.  )  Temperare. 
§.  Se  dit  auili  Du  vm  dans  lequel  on 
mêle  de  l'eau.  (  Lat.  temperare.  )  Innac- 
quare §.  Se  dit  hg.  en  choies  morales. 
(  Lat. confcium,  participem  efie.  )  Aver 
parte  ,  ejfer  confapévole.  §,  Treiiiper  dans 
une  conjuration;  tremper  fes  mamsdans 
le  lang  de  quelqu'un.  Bruttar  le  mani 
i.el'.'.irritijanguc.  En  ce  fens  le  prend  tou- 
jours en  mauvaife  parc. 

TREMPE'  ,  ée,  part.  pafl".  &  adj. 
(  Lac,  madefactus  ,  liiadidus  ,  dilutus.  ) 
Temperato  ,  tuffato ,  immollilo. 

TREMPIS.  1.  m.  Ne  fe  dit  guère  que 
d'une  eau  ,  ou  l'on  a  laille  tremper  de  la 
l'aline  pour  la  dcilaier.  (  Lac.  made^'actio, 
dilutio  ,  maceratio,  )  ylcqiia  nella  quale 
fi  e  immollata  qua' che  coja, 

TREMPLIN,  f,  m.  ifpéce  de  planche 
for:  large  ,  qui  a  un  pied  à  un  bout ,  6: 
qui  n"en  a  point  à  lauire.  (  Lac.  alLr 
in  obelilcum  aelinens.  )  Sona  di  pana 
di  figura  piramiiale. 

TREMPURE.  f.  f.  Terme  de  Meunier. 
Poids  qui  1ère  a  faire  mouire  d'une  cer- 
taine maniere.  (  Lac.  pondus  piilr.na- 
rium  ,  vel  molendinarium.  )  Il  contrap- 
pcfj  d'una  -m.-iiina. 

TRENCHANT  ,  ante.  adj.  Qui  cren- 
che  ,  qui  coupe  bien.  (  Lat.  acutus  , 
pr.'cacutus,  )  Tagliente,  trinciante  ,  acuto  , 
■guz.z,o.  5.  On  appelle  Ecuyer  cienchanc, 
un  Otììcier  qui  dtcoupe  les  viandes  ar- 
tiiten.ent  &  proprement.  (  Lac.  lector 
eliecarius.  Trin.i^.t.te  §.Se  dit  auiii  fublt. 
De  la  partie  la  plus  dcliée  d'un  inllru- 
menc  a  coupet.  (  Lat.  acies.  i  aglio  ,filo. 
Le  trenchant  d'un  rafoir  ,  d'un  labre. 

TRENCHE.  f.  f.  Rouelle  ,  morceau 
qu'on  enlevé  avec  le  trenchanc  d'un 
couteau  ,  d'un  ralbir.  (  Lac  oiiula  ,  of- 
fella  ,  plagula.  )  Fetta.  §.  Eft  auifi  Un 
coin  ou  cileau  ,  donc  fe  fervent  les  Ou- 
vriers en  fer  pour  le  fendre.  (  Lar.  torfex, 
cuneus.  )  Cavicchia  di  ferro.  §.  Se  dit 
chez,  les  Libraires  ,  De  i'endtoic  d'un  li- 
vre par  où  il  a  ecé  ro^né  fur  la  prelle. 
(  Lat,  fectura  ;  fectur^  frons  ,  facies.  ) 
Tejìa  d'un  libro.  Un  li/re  doré  fur  iren- 
che, 

TRENCHE'E.  f.  f.  FolTe  creufee  dans 

;  la  terre  ,  pour   faire    écouler  les  eaux 

;  d'un  marais,  d'un  pré  ,\&;c.  (Lac,  folla.) 

Fcjfo.  §.  En  termes  de  Guerre  ,  eli  Un 

;  folle  creufé  Jans  la  terre  ,  peur  s'appro- 

:  cher  à  cou/ert  du  feu  d'une  place  ailié- 

'  gée,  {  Lat.  folla  callreniis.   3  Trincea  , 

trinciera.  $.  En  termes  de  Médecins  ,  le 

;  dit  D'une  colique  oudoukur  de  venere. 

i  (Lat,  cormina,  alvi  tociiones,  )  Dolor 

di  ventre. 

TRENCHEFILE.  f.  f.  Pecit  ornement 
de  fil  ou  de  foye  ,  que  les  Relieurs  mec- 
tent  au  dps  d'ua  livre  fur  la  trenche , 
pour  le  tenir  en  état.  (  Lac.  cxterior  li 
bri  futura.  )  Capitello  d'un  libro. 

TRENCHELARD.  f.  m.  Couteau  de 
cuifine  fort  mince  ,  qui  fere  à  faire  des 
lardons.  (  Lat.  fcalprumfuillarium.)  Cgl- 
tdit. 

TRENCHEPLUME.  f.  m  Canif  qui 
fere  à  trenchei  les  plumes  accrue.  (  Lat. 
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fc.lpellum  pennis  acucndis.   )    Cempe- 
nno. 

TREKCHER.  v.  a.  &  n.  Couper  .  fé- 
parer  avec  un  fer  trenchant.  (  Lat.  leca. 
re  ,  diifecare  ,  dilcindere.  )  Tagliare  , 
trinciare.  §.  En  termes  de  Médecine  ,  fi, 
gnifie,  Donner  des  ttenchées  ,  des  coli- 
ques. (  Lac.  torm'ina  movere  .  excitare.  ) 
Eccitare  i  dolori  di  ventre.  §.  Signilic 
aulîi  ,  Décider  ,  parler  avec  autorité. 
(  Lac.  dccernere  ,  llacuere.  )  Decidere  . 
parlare  amorevolmente.  §.  Signifie  encore» 
Terminer  ,  finir  ,  abréger.  (  Lat.  ablo- 
lutè  decernere  ,  paucis  abfolvere.  )  Ta- 
gliare ,  finire ,  fpedire.  Trencher  les  jours, 
les  efperances.  $.  En  cermcs  de  Peinture  , 
lignihe  ,  Palier  d'une  couleur  vive  à 
une  autre  qui  l'eli  aulir  ,  fans  aucune 
nuance  ni  adouciiiêmenr.  (  Lat.  imme- 
diate precedere  ,  tranfire.  )  Spiccare.  Les 
couleurs  qui  crenchent  ne  font  poir.t 
agréables  a  la  vue.  §.  Se  die  ironique- 
ment ,  De  ceux  qui  alFectent  depaioûre 
plus  qu'ils  ne  font.  (  Lat.  gerere  lé  pio.  ) 
Far  del  grande  ,  JpaeciarJ:  per  tale.  Tren- 
cher du  grand  Seigneur,  du  bel  cfprii. 

TRENCHE',  ée.  part,  palli  ô:^adj. 
(  Lac.  fcillus ,  ablcilîus  ,  fecatus  ,  am- 
putatus.  )   Tagliato  ,  trinciato. 

TR:,NCH£r.  f.  m.  Outil  de  Cordor-- 
nier  ,  de  Bourreiier  ,  &:c.  qui  leur  fere  à 
couper.   (  Lar.  fcalprum.  )    Coltello  dx 
caiz,olajo. 

TRENCHOIR.  f  m.  Billot  de  bois,  - 
fur  lequel  on  tranche  ou  hache  les  vian- 
des. (  Lat.  quadra  efcaria.  )  Tagliere. 

TRENI  AIN.  f.  m.  Terme  dont  on 
fe  lert  à  la  paume  ,  pour  marquer  que 
deux  joueurs  ont  chacun  trente.  (  Lar, 
trigenarius  numerus.  )  A  due  di  trenta. 
$.  Se  die  aufli  par  les  Sacrillins ,  De  tren- 
te Méfiés  qu'on  fait  dire  pour  un  défunr. 
(  Lar.  trigenarius  milîarum  pro  defunc- 
tis  numerus,  )  Trentina. 

TRENTAINE,  f  f.  Terme  colleélif , 
qui  comprend  trois  dixaines  de  perfon- 
nes  ou  de  chofes  (  Lat.  triginta.  )  Tren- 
tina. 

TRENTE.  Terme  numéral  ,  qui  con- 
tient trois  fois  dix.  (  Lac.  triginta.  ) 
i  renta. 

TRtNTIEfME.  adi,  numéral  ordi- 
nal. Qui  eft  en  un  rang  précédé  de  viugc 
neuf.    (  Lat.  trigeûmus   ,   tricefiiuus.  ) 

Trentéftmo. 

TRÉPAN,  f.  m.  Terme  de  Chirurgie,  ■ 
Infcrument  qui  fcrt  pour  les  playes  du  ■• 
crâne.   (  Lar,  terebra.  )  Tràpano.  Se  dic 
aufli  De  l'opération,  faite  avec  le  trépan. 
§.  EU  aufli  Un  outil  dont  fe  fervent  les 
.Vtaçons  Se  les  Sculpteurs.  (  Lat.  cecebra 
denticulata  ,  mediolus.  )  Tràpano. 
.    TREPANER,  v.  a.    Faire  une  opéra- 
tion avec  le  trépan.    (  Lat.  terebrace  , 
modiolo  perforare.  )  Trapanare.  ■ 

TREPAS,  f.  m.  Mort.  (  Lat.  interitus, 
mors.  )  Myrte.  Il  ne  le  dit  que  de  l'hom. 
me  ,  &  eft  moins  en'ufags  en  profc 
qu'en  poéfie. 

-  TREPASSEMENT.  f.  ni,   Moineni; 
de  la  mort.    (  Lar.  obitus  ,  interitus.) 
rrapajfamcnto  ,   morte.    Eit  fort  peu  en 
ufage. 
,   TREPASSER,  v.  n.  Mourir  de  mort 
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Kùturelle.  (  f.^t.  obirc,  inori.  )  Morire. 
TREPASSE'  ,  ce  par:.  pafD&  adj. 
{  Lac.  mortuus  ,  defuhcius.  )  Morto  ,  de- 
funto. §.  Eli  auilì  lubit.  &  fi{<nihe  un 
Homme  mort.  (  Lac  mortuus  ,  defan- 
Ctus.  )  Un  morto.  %.  La  Fète  des  Trepaf- 
fcr,  eli  Ì3  Fece  oà  I'£gl!re  fait  la  Com- 
lììinicration  des  Mores.  (  Lac.  Comm?- 
Dioracio  FideliUiii  ^etunctoruai.  )  La 
fe(i.i  Ad  Morti. 

'  'TREPIDATION,  f.  f.  Terme  de  Mé- 
deciriv:,  qui  le  die  D'un  tremblement  de 
memóres  Se  de  nerts.  (  Lac.  trepiJdCio.  ) 
Trtp  dcnSone. 

ïilEI'IED.  f.  m.  TJllencile  de  cuifine 
Cir  lequel  on  pofc  ce  qu'on  veut  tenir 
fic  le  teu  (  Lat.  tripes.  )  Treppt£  ,  tref- 
po'a. 

TREriGNEMENT.  f.  m.  Adion  de 
trépigner.  (  Lac.  tripudium.  )  Ca!:j,Jìio. 
TrLEPIGNER.  v-  n.  Se  dit  propie- 
Kient  Des  chevaux  ,  qui  battelli  la  terre 
avec  les  piedi  de  devant.  (  Lat.  tripudia- 
re ,  terram  pedibus  quatcre  ,  tundere.  ) 
Calpcfiitre.  §.  Signifie  aulli ,  Battre  la 
terre  a/ec  Iss  pieis ,  &  le  di:  parciculié- 
rsment  des  enfans ,  qui  happent  la  ter- 
re par  un  mouvement  de  colere  cu  de 
dépit,  (  Lac.  terram  pedibus  quatere.  ) 
Ca!p,//,zre.,  fiaitcr  la  terra  ,  infuriare, 

TFÓiPIGNE'.,  ée.  part.  pali'.  &  adj. 
(  Lac.  conculcacus  ,  qualfus,  concufus.  ; 
Caipeffaro. 

TREPOINT.  f.  m.  ou  TREPOINTE. 
£  f.  Terme  de  Cordonui&r.  Couture  des 
femelles  du  foulier  qui  paroit  en  dehors 
eacre  Id  femelìc  &  l'cmpeigne.  (  Lac. 
afiuca  Iole  coriaria  tsnia.  )  Giro-,  cu- 
Ciiur:i  di  fcarpa. 

TRE'S.  Particule  ,  qui  jointe  à  un  ad- 
jcdtit  marque  le  luperlatiF.  {  Lac.  valdè  > 
maxime,  l  Molti;.  En  Icalien  ,  ïe  rend 
par  le  fuperlatif  en  Ijfimo.  Voyez  notre 
Gra.niuaire.  §.  Se  dit  auifì  pour  Relever 
une  dignité  ,  OC  faire  plus  d'honneur. 
(  Lar.  valdè.  )  Molto.  5.  Joini  à  un  ad- 
veibc  ,  fere  à  augmentsr  fa  force.  (  Lat. 
valdè.  )  Molto.  Très  volontiers.,  très 
vivement. 

TRESEAU.  f.  m.  Alfemblage  de  trois 
gerbes  eiilemble  ,  qu'on  lailîe  fur  !e 
champ  après  qu'elles  font  liées.  (  Lat. 
Tnum  manipulorumcongeries.  )  Fafio, 
J^ipa,  §.  Eil  au  Ili  Un  demi  quart  d'once , 
ou  un  gros.  (  Lat.  uncix  oclava  ,  dimi- 
diatus  licilicus.  )  Ottava  p.irre  i'u-.i'oncia.. 
TRESOR  £  m.  Richef/es  araalHes  & 
accumulées  enlcmbU:.  (  Lac  thefaurus , 
gaza.  )  Tefcro  ,  rtrchez^z^e.  §.  Se  dit  auiîî 
l)u  lieu  ou  fe  gaideac  les  revenus  d'un 
P,.oi ,  d'un  Prince.  (  Lac.  .rrariuui.  )  Te- 
fero  ,  erario.  §.  Se  aie  encore  ,  Du  bien 
qu'amafl'enc  &  r.fervenr  les  particuliers. 
(  Lac.  thefauius.  )  Teforo.  Accumuler  cré- 
fors  fur  eréfors.  §.  Se  dit  pocciquemenc 
De  l'or  &c  de  tout  ce  qui  brille.  (  Lat. 
iîufura.  )  Tejoro.  Les  tcfors  du  Padolc. 
J.  EU  un  lieu  Icparé  dans  une  EgHle  ,  ou 
fr  gardent  les  Reliques  &:  autres  chofcs 
j.iécieufes.  (  Lat.  gazophyLicium.  )  Te- 
j'iro  d'una  chiefa.  Le  tréfor  de  Saint  De- 
nis ,  de  laite  Chapelle  de  Paris ,  &c.  §.  Se 
dit  djlfi  Du  lieu  où  fe  confervent  les  ar- 
chives ,  titre:  &;  a.tcs  d'une  grande  Mai- 
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fon  ,  d'une  Communauté.  (  Lat.  archî- 
fru.iii  tabularium.  )  Teforo,  archivio.  Le 
tréibr  des  Chartes.  §.  Se  dit  hg.  en  mo- 
rale ,  Des  avantages  de  l'efpnt  &  du 
corps.  (  tat.  corporis  «Se  aniirh  dotes.  ) 
Teforo  ,  dote  dell'animo.  Une  femme  belle 
&  fage  eli  un  vrai  tréfor.  §.  Efl  auili 
employé  çn  plulieurs  titres  des  livres  ^ 
pour  ligniiier.  Un  recueil  ,  une  collec- 
tion d."  plulîiurs  chofes.  (  Lat.  thefau- 
rus  ,  colkctio  ,  congeties.  )  Teforo.  Le 
ricfor  de  k  Langue  françoife.  §.  En  ter- 
mes de  l'Ecriture,  fe  prend  en  bonne  oc 
en  mauvaife  part ,  &  lignihe  ,  Un  amas 
uc  plulieurs  chofes.  (  Lat.  thefaurus.  ) 
Teforo  ,  hg.  Les  tréfors  de  la  juilice  ,  de 
la.  milèricorde  divine. 

TRESORERIE,  f  f.  Bénéfice  de  celui 
qui  a  la  garde  du  tréfor  d'une  Egale. 
(  Lac  thifijrarii  diirnicas  ,  pr^fectura.  ) 
Tej'oreria.  %.  Eil  auiii  Le  lieu  ou  l'on  gar- 
de le  tréfor ,  &  ou  demeure  le  Trcforier. 
(  Lat.  thefaurus.  )  Teforeria. 

TRESORIER,  f.  m.  Celui  qui  eli  char- 
gé de  la  ^arde  àjl  tréfor  d'une  Eglile. 
(  Lac.  thefauri  facri  cuîlos.  )  Tcfonere. 
§.  Se  dit  aulîj  Des  oîïices  ftcaliers  de  ceux 
qui  manient  les  deniers  des  Princes. 
(  Lat.  quajilor.  )  Teforiere.  Le  Treforier 
de  l'épargne  des  Parties  cafuels. 

TRESSAILLEMENT,  f.  ra.  Emotion, 
fubice  ,  qui  lé  faie  par  quelque  violente 
furptile.  (  Lat.  morus  fubfuleans  ,  fubù- 
liens.  )  Gr-.-cio  ,  gn-ciolo  ,  folUiico, 

TJIE53AÎLLIR.  v.  n.  Ecre  furpris ,  & 
agicé  par  quelque  émotion  fubice  &:  vio- 
lence. (  Lac.  fubîîlire  ,  fubfuhare,  esul- 
tare. )   Saltare  '-,  iffer  motfo  ;  Jiral.  iliare. 

TPnESSE.  f.  f.  Cordon  plac  ,  f.'.ir  de 
plulieurs  brins  de  hl ,  de  foye  ,  ou  d'au- 
cres  fiîccs  er.cr;lacés  en  forme  de  natte. 
(  Lar.  textuin ,  textura.  )  Treccia.  $.  Eli 
auiîi  Un  tillu  de  cheveux,  dont  l'aiFem- 
olage  forme  uns  perruque.  (  Lac.  ca:fa- 
riei  eexcum.  )  Trecoin.  §.  Se  dit  iig.  & 
poeti  juement ,  De  la  chevelure  en  gé- 
néral. (  Lat.  cûriaries  ,  Ciuilii ,  crines.  ) 
Treccia  ,  I  capelli.  La.  creile  blonde  d'A- 
pollon. 

TRESSER.  V.  a.  Cordonner  en  forme 
de  trelle  ,  ou  faire  une  treiié.  (  Lat.  de- 
culatim  implicare  ,  cexere.  )  Intrec- 
ciare.     ' 

TRESSEUR  ,  eufe.  f.  m.  &  f.  Qui  fait 
des  creires  de  cheveux.  (  Lac,  cirrorum 
implicacor  ,  conrextor.  )  Intncci.vite  , 
che  intreccia. 

TRESSOIR.  f.  m.  Inftrument  qui  fere 
à  cred'-r  les  cheveux.  (  Lat.  inlkumen- 
tum  pledendis  &  inteitexendis  crini- 
bus.  )   Sorta  d'.-t^o  di  te  fia  \   intrecciato)}. 

TRETEAU,  f.  m.  Petit  chevalet  qui  a 
quatre  pieds  ,  &  qui  fere  à  foutcnir  des 
planches  ,  des  deiîiis  de  table  ,  &c. 
(  Lac.  fulcrum ,  falciinentum,  )  Caval- 
letto. , 

TP..EVE.  f.  f.  Sufpenfion  d'armes,  c;f- 
facion  d'hollilicés.  (  Lac.  inducia;  ,  ar- 
millicium.  )  Tregua.  §,  Se  die  aulfi  à  l'é- 
g.ird  des  difpucrs  ,  des  procès ,  dis  mau- 
vais traicemens  qu'on  taie  à  quelqu'un. 
(  Lac.  inducix.  )  Tregua  ,  ripofo ,  indugio. 
Donner  quehjue  trêve  à  lés  débiceurs. 
$.  Se  dit  aulfi  Du  relâche  que  donnent 
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les  douleurs.  (  Lac.  induci.T.  ;  Ripera. 
Fairj  ctcve  à  fa  douleur.  §.  Se  die  ablo- 
lumenc ,  pour  lîgniher^  Finillons.  (  Lac, 
fuperlédeamus.  )  Fmi.imo  ;  lafiama. 
Tré.  e  de  complimens  ,  de  railleries. 

TRcZE.   Voyez  Treize. 

TiUACLEUR.  f.  m.  Saltimbanque  , 
Charlican  qui  vend  des  drogues  d.iui  las 
places  publiques.  (  Lar.  ciiculator  ,  cir- 
cumforaneus,  agyrtha.  )  Ciarlatano. 

TRIAGE,  f.  m.  Choix  qu'on  faic  entre 
plulieurs  chofes  de  ce.qu'il  y  a  de  meil- 
leur. (  Lat.  leledio  ,  deleitus.  )  Hcclta. 

TRIANGLE,  f.  m.  Terme  de  Géomé- 
trie. Figure  qui  a  trois  angles  ,  &  eli 
comprile  fous  trois  lignes.  (  Lat.  ttian- 
gulum.  )    Triàngolo. 

TRIANGULAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
a  trois  angles.  (  Lac.  triangularis.)  Trian- 
golare. 

TRIANON.  f.  m.  Pavillon  bàci  dans 
un  Parc  loin  du  Château.  (  Lae.  iriano- 
nium.  )  Ce  fino. 

TRIBADE,  f.  f.  Femm:  impudique  , 
amoureufe  d'une  aucre  de  Ton  fexe.  (  Lac. 
cribas.  )   TriLu.da. 

t  TRIBOUILLER.  v.  n.  Terme  popu- 
laire. "Remuer  ,  agi:cr  ,  troubler.  (Lac. 
agitaci  ,  commoveri.  )  Rimcjcolare. 

TE,I3U.  f.  f.  Certaine  quantité  de 
peuple  ,  qu'on  a  diitribué  en  .piulìeurj 
quartiers.   (  lat.  tribus.  )  Tribu. 

TRIBULATION.  f.  f.  Terme  de  dé- 
votion. Aiiiictioii,  adverllté  qu'on  fouf- 
lie  avec  patience  ,  comme  venant  de  la 
part  de  Dieu.  {  Lat.  aiiîictio  ,  tribulatio.) 
Trt'i'ùlàz.iene ,   affilz.'uu£. 

TRIBULE.  f.  m.  Efpéce  de  plante, 
(  Lat.  tribulus.  )  Tribolo  ,  farta  d'erba 
fpinifa. 

TPvIBUN.  f.  m.  Magiftrat  Romain. 
(  Lac.  tribunus.  )  Tribune. 

TRIEUNAL.  f.  m.  Siège  du  Juge. 
(  Lat.  tribunal.  )  Tribunati ,  cuna.  §.  Se 
dit  auili  Du  corps  des  Magiflrats  qui 
rendent  la  jultice  ,  &  de  leur  jur.fdic- 
tion.  (  Lat.  magidratus  ,  forum  ,  tribu- 
nal. )  Tribunale.  §.  Se  dit  en  chofes 
fpirituelles  ,  De  la  juflice  de  Dieu.  (  Lat. 
tribunal.)  Tribunale  ,  la  giufìiz,ia  di  T)io, 
5.  Se  dit  encore  Des  particuliers  qui  dé- 
cident &  portent  leur  jugement.  (  Lat. 
tribunal.  )  Tribunale.  Le  tribunal  du 
public. 

TRIBUNAT.  C  m.  Charge  ,  dignité 
de  Tribun.  (  Lat.  tribunatus  ,  potellas 
tiibuaitia.  )  Tribunato. 

TRIBUNE,  f.  f.  Lieu  d'où  on  haran- 
guoit  le  peuph  chez  les  Romains.  (  Lat. 
luggeflum  »  roftra  ,  odarum.  )  Tribunale^ 
pergamo  ,  pulpito  ,  bigoncia.  §.  Efl  aufli 
Un  tch.-u'raut  ou  lieu  élevé  dans  les  Egli- 
les  ,  ou  l'on  place  des  Muflciens.  (  Lat, 
fuggcftum.  )  Trihur.a. 

TRIBUNICIENNE.  adj.  f.  H  ne  fc 
dit  qu'en  cette  phrafe  :  La  puiliance 
tribunidenne,  (  Lat.  poteftas  tiibuni- 
tia.  )    TriL-uniz.i*. 

TRIBUT,  f,  m.  Redevance  qu'ua 
Et.ic  cil  obligé  de  payer  à  un  aucre. 
(  Lat.  tributum  ,  vcûigal.  )  Tributo.  $.  Eft 
aulTi  Une  contribution  petfonnelle  , 
que  la  Princes  Idvciu  par  tète  fur  leurs 
fujets,   (  Lac.  tributum.  )  Tributo.  §.  Se 

dir 
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iîtfig.  en  Morale,  &  lîgniiie  ,  D-evoit, 
droic,  hommage,  refpeci,  peins.  (  Lac. 
debitum.  )  Tributo  ,  debiro  ,  dovere  ',  fio. 
Payer  à  la  nature  le  dernier  rribut. 

TRIBUT.^IRE.  aJj.  m.  &:  f.&f.  Qui 
paye  tribut  à  un  Prince  étranger.  (  Lat. 
tributarius ,  vedigalis  ,  ftipendiarius.  ) 
Tributano,  §.  Se  dit  poétiquement.  Tri- 
butario, Le  tributaire  de  vos  beaux  yeux. 
TPJCEKN.iLES.  f.m.plur.  L'efpacede 
trente  ans.  (  Lat.  tricennaiia,  tricenn;a,) 
La  fpaz.ia  di  30.  anni, 

TRICHER.  V.  a.  Jouer  de  mauvaife 
foi ,  faire  des  tromperies  au  jeu.  (  Lat. 
fallere  ,  dccipere  ,  fraudare.  )  Incanna- 
re ,  frodare ,  truffare.  §.  Se  dit  tìg.  en 
toutes  fortes  d'jffair&s,  (  Lat.  tallere  , 
decipere.  ;  Ingannare. 

TRICliE',  ée,  part.  part".  Se  adj.  (  Lat. 
deceptus  ,  fraudatus,  )  Ingannate. 

TRICHERIE,  f.  f.  Tromperie  au  jeu  , 
filouterie.  (  Lac.  dolus  ,  fraus ,  fallacia.) 
Inganno ,  fr$de  ,  tranello  ,  truffa. 

TRICHEUR ,  eufe.  f.  m.  Se  f.  Qui  tri- 
che, (  Lac.  fraudacor,  fraudatrix.  )  In- 
gannatore ,  frodatore  ,  truffatore. 

TRICOISES.  f.  f.  plur.  Tenailles  à 
J'ufage  des  Maréchaux  &  des  Cochers. 
(  Lar.  pr^acutus  forceps.  )  Tanaglie  da 
idanifcalco. 

TRICON,  fubft.  m.  Terme  de  Brelan 
&■  de  quelques  autres  jeux  de  cartes 
Ce  font  trois  cartes  de  même  kgure. 
(  Lac.  trio.  ;  Tre  carte  eguali. 

TRICOT,  f.  m.  Bàion  qu'on  tire 
d'un  cocrec  ou  d'un  fagor.  (  Lat.  fullis.  ) 
Bajione  ,  pez.z.etto  di  legno. 

TRICOTAGE,  f.  m.  Ouvrage  de  ce- 
lui qui  tricote.  (  Lat.  cexcura  recicula- 
ris.  )  Il  far  cxlz.ette  '-,  laz'Oro  a  maglie. 

TRICOTER.  V,  a.  Travailler  à  cer- 
tains cill'us  faits  en  mailles.  (  Lac.  reti- 
culatim  texere.  )  Far  i.alz,ette  ,  far  la-jo- 
ri  di  maglie. 

TRICOTE'  ,  ée.  part.  patV.  &:  adj. 
(  Lat.  reciculatim  texcus,  )  Lavorato  a 
manlie. 

t^TRICOTERIE.  f.f.  Terme  populaire. 
Petite  affaire  ,  perire  intrigue.  (  Lar. 
triCX.  )  Imbroglio  ,  frafcberie ,    z.acchcre. 

TRICOTEUR  ,  eufe.  f.  m.  ôc  f.  C^ui 
tricote.  (  Lat.  texcurï  recxularis  opi- 
fex  ,  cextor  reticulariub.  )  Che  fa  catt.e. 

TRICTRAC  ,  ou  TRIQUETR.^C. 
f.  m.  Efpéce  de  j«u.  (  Lat.  fcrupulorum 
ludus  ,  fntillus)  Triccbs  rracche  ,  forta 
di  giuoco  Se  dit  auffi  Du  cablierfur  le- 
quel on  joue  ce  jeu 

TR.IDENT.  f.m.  Sceptre  à  trois  dents^ 
que  les  Poètes  ont  donné  à  Neptune. 
(  Lat.  cridens.  )    Tridente. 

TRIENNAL  ,  aie.  ad|.  &:  f.  Exerci- 
ce qui  dure  crois  ans.  (  Lat.  triennalis  , 
triennis  ,  triennium.  )  Triennale.  $.  Se 
dit  aufli  Des  charges  qui  ne  s'exercent 
que  de  crois  années  l'une.  Se  de  ceux 
qui  en  font  pourvus.  (  Lat,  triennis.  ) 
Triennale  ,  carica  triennale. 

TRIENNALITE',  f.  f.  Durée  d'un 
gouvernement  ou  exercice  triennal. 
(  Lat.  triennium.  )  Triènnio. 

TRIER.  V.  a.  Faire  choix  de  ce  qu'il 
y  a  de  meilleur  ,  le  mettre  à  part.  (  Lat. 
icligete  ,  eligere,  )  Scegliere  ,fcf  arare.  Se 
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dit  Des  perfonnes  &  des  chofes,  §  Si- 
gnifie auili.  Eplucher,  (Lat,  feiigere,  ) 
Scégliere  ,  fccrncre.  Trier  des  pois  ,  du  ris. 

TRIE' ,  ce.  part,  pali  Se  adj.  (  Lat,  fe- 
leótus  ,  eleâus  ,  aeiecius.J  Scelto, 

TRIGAME.  f.  ni.  Si  f.  Sc  adj.  Qui  a 
été  marié  trois  fois,  (  Lat.  ttigamus.  ) 
Trigar/io  ,   che  Ji  e  maritato  tre  volte, 

TRIGAMIE,  f.f.  Troifiémes  nòces  , 
troiiìéme  mariage.  (  Lat.  trigamia.  ;  Tri- 
gamia, 

t  TRIGAUD  ,  nuie.  adj.  Se  f.  m.  Se  f. 
Brouillon  ,  qui  n'agit  point  franche- 
ment Se  nettement.  (  Lat.  veteracor.)  Int- 
krcflicrie  '■  furbo  ,   afiuto. 

t  TRIGAUDER.  v.  ad.  Aftion  de 
trigaad.  (  Lat.  tergiverlatio  ,  intcica- 
rio.  )  I>:t  i/o^  imbroglio. 

TRIGHE.  f,  f.  Terme  d'Antiquaire. 
Char  à  croi;,  chevaux.  (  Lac.  eriga.  )  Car- 
ro da  tre  iai.dli, 

TRIGONOMETRIE,  f.  f  Partie  de  la 
Géométrie  ,  qui  donne  la  connoiflance 
de;  triangles.  (  Lat,  trigonometria.  ) 
Trigonometria. 

TJIILATERAL,  ale,  adj.  Terme  de 
GéoHictrie.  Qui  a  crois  cócés.  (  Lat.  cri. 
lateialis.  )   Trelaterale. 

TRILION.  f.  m.  Terme  d'Arithméti- 
que. (  Lat.  trillo.  )   Trilione, 

TRIN.  f.  m.  Ne  fé  dir  que  de  Dieu  , 
oc  fere  à  exprimer  la  Trmicé  des  Perfon- 
nes. (  Lat.  Trinus.  )  Trino. 

TRINGLE,  f.  f.  Verge  de  fer,  qui 
fere  à  fufpendre  des  rideaux.  (  Lac  alia- 
la ,  virga  ferrea.  )  Verga  di  ferro.  §.  Se  die 
auffi  chez  les  Menuiliers  ,  D'une  régie 
de  bois  longue  Se  écroice  ,  qui  leur  lert 
X  divers  ufages.  (  Lat.  régula  ,  canon.  ) 
Rci^lr. 

TRINGLER.  v.  a.  &  n.  Terme  de  Me- 
nuilìer.  Trr.cer  une  ligne  droite  fur  une 
pièce  de  bois  ,  avec  un  cordeau  frotté 
de  pierre  blanche  ou  noire.  (  Lat.  in- 
cudo  fune  lineam  defcribere.  )   Rigare. 

TRINITE',  f  f.  Terme  de  Théologie. 
Myllére  ineffable  que  la  foi  nous  enfei- 
gnc  ,  d'un  feul  Dieu  eti  trois  perfoones, 
(  Lat.  Trinità?.  )  Trinità. 

TRINQUER,  V,  n.  Boire  en  débau- 
che, enfe  provoquant  l'un  l'aucrcCLae, 
provocare  ad  pocandura,  )  Trincare  , 
bere  molto, 

Ti<.IO,  f.  m.  Partie  d'un  concert  où 
il  n'y  a  que  trois  perfonnes  qiii  chan- 
cenc  ;  compoluion  de  Mulîquc  à  crois 
parties.  {  Lat.  ternis  conrlata  partibus 
harmonia.  )   Trio,    a  tre  voli. 

TRIOBOLE,  f.  m.  Se  f.  Nom  de  poids 
S:  de  monnoye  Grecque  ,  pcfant  ou 
valant  trois  oboles.  (  Lat.  triobolus , 
triobolum.  )  Trtobolo  ,  fefo ,  e  moneta 
Greca. 

TRIOLET,  f.  m.  Poèïîe  ancienne  en 
forme  de  petit  rondeau.  (  Lat.  recipro 
cans  Carmen  galiicuni.  )  Sorta  di  poefia 
antica  tra  Francefi. 

TRIOMPHAL  ,  aie.  adj.  Qui  appar- 
tient au  rriomphe.  (  Lae  eriumphalis.  ) 
Trionfale. 

TRIOMPHAMMENT.  adv.  En  triom- 
phe ,  en  viaorieux.  (  Lac.  triupmhali 
apparatu  ,  gloriose  ,  magnifiée.  )  Trion- 
fdment-e ,  in  tritnfo. 
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TRIOMPHANT  ,an:e.adj  Viaof.eui, 
qui  triomphe.  (  Lac  victor ,  triumphans.» 
Trionfante.  §,  Signifie  aufli  ,  Magnifi- 
que ,  pompeus  ,  fuperbe.  (  Lat.  m;>gni- 
hcus  ,  fplendidus  ,  fumptuofus.  )  Trion- 
fante ,  ■mr.gy.tfico  ,  pompojo.  §.  Se  dit  fig. 
en  choies  fpirituelles  &:  morales.  (  Lar. 
ttiuniphans,)  Trionfante  L'Egiife  riiom- 
phante  ;  forcir  triomphanc  de  quelque 
affaire, 

TRIOMPHATEUR,  f.  m.  Vicloriv-Uï. 
qui  triomphe  eu  qui  a  triomphé.  (  La:, 
triumphacor  ,  viitor.  )  Trionfatore. 

TRIOMPHE,  f,  m.  Cerimonie,  ou 
entrée  magnifique  que  faifoic  à  Rome  ua 
Général  vidtorieux,  (  Lat.  ttiumphus.  ) 
Trionfo.  §.  Signifie  quelquefois  ample- 
ment ,  Viaoire.  (  Lat.  ttiumphu:  ,  Vic- 
toria. )  Trionfo  ,  vittòria.  §.  Se  dit  ng. 
en  chofes  morales.  (  Lat.  ttiumphus.  ) 
Trionfo.  Le  triomphe  de  la  foi ,  de  la 
beauté. 

TRIOMPHE,  f.  f.  Terme  de  jeu  de 
cartes.  C'eft  la  couleur  dont  on  joué'. 
(  Lat.  folium  lufotium  ttiumphale,  ) 
Palo  ,  voce  di  giuoco, 

TRIOMPHER,  v.  n.  Entrer  en  triom- 
phe ,  en  vainqueur  dans  une  ville.  (Lar. 
triumphare,  triumphum  agere ,  triuiii- 
phantem  invehi.  )  Trionfare.  §.  Signihc 
aulfi ,  Vaincre  ,  fubjuguer  par  la  forcî 
des  armes.  (  Lac.  domare  ,  debellare  , 
fubjicere.  )  Trionfare  ,  vincere,  §.  Se  aie 
fig.  en  Morale  ,  Se  fignifie  ,  Vaincre  . 
l'emporcer ,  fubjuguer  ,  avoir  l'avanca- 
''e.  (  Lac.  triumphare,  vincere,  fupcra- 
^c.  )  Trionfare.  L'adverficé  ne  fi^auioit 
triompher  de  la  vertu.  §.  Signifie  aufii  , 
Réuflir  ,  faire  merveille.  (  Lat.  trium- 
phare ,  exultare.  )  Trionfare  ,  Gongolare, 
Triompher  de  joye. 

TRIPAILLE.  f.  f.  Nomcolledkit,  qui 
fc  dit  de  pluûeurs  tripes  enfcmbles.  (  Lat. 
intclUna,  ilia.  )  Tnfpe ,  budella. 

TRIPARTITE,  adjf  Dinfee  en  croîs. 
Ne  fe  die  que  dans  cette  phrafe  :  L'hif- 
tcire  tripartite.  (  Lat.  hiftoria  tripartita.) 
Tripartito.  ,  ..    „       ■      ■ 

TRIPE  ,  ou  TRIpPE.  f.  f.  Partie  des 
entraides  d'un  animal.  (  Lar.  omafa.  ) 
Trippa.  4.  Signifie  aulli  ballement  ,  Le 
ventre  d'un  homme.  (  Lat.  exca  ,  alvus 
interior.  )  Ventre.  Recevoir  un  coup  d'à. 
pée  dans  les  tripes.  §.  Se  dit  plus  crdi- 
nairement  au  plur.  De  ce  qui  eft  enfer- 
mé dans  le  corps  de  l'animal.  (  Lat  m- 
teranea.  )  Budella.  Un  plat  de  tripes. 
§.  Se  dit  auffi  fig.  Se  baflement  ,  Da 
lambeaux  qu'on  tire  de5  Aureurs  Grecs 
Se  Lacins ,  pour  fe  donner  un  air  d'éru- 
dition. (  Lat.  pannus  ex  variis  auclori- 
bus  excerptus.  )    hUfcugUo  d'erudiT.ione. 

TRÏPET.f.  f.  Etoffe  de  laine,  qu'on 
manufacture  Se  qu'on  coupe  comnie  le 
velours.  (  Lat.  cextum  vil.ofum.  )  Sort* 
diffofa,  ,    „         .... 

TRIPERIE,  f  f.  Lieu  ou  1  on  diltri- 
buë  les  cripes.  (  Lac.  iliarium  macellum,  f 
Luoro  dove  fi  véndono  le  budella.. 

TRIPHTONGUE.  f.  f.  Terme  de 
Grammaire.  Union  de  trois  voyelle* 
jointes  enfemblc.  (  L»t.  triphtongus.  ) 
Trittongo.  . 

TRIPIER,  f.  m-  Ce''"  1"^  ^^"^*^  "** 
Dddd 
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tripes.  (  Lat.  ilianus  propola  ,  omafa- 
ti'JS,  )   Che  -vende  trippe. 

TRIPIERE  ùf.  Celle  qui  vend  des 
tripes.  (  Lac.  iJiaria  propola  ,  omafa- 
riâ,  )  Che  vende  nippe.  §.  Se  die  aulfi 
D'une  femme  trop  grofle  &  trop  graffe. 
(  Lat,  perpinguis.  )  Donna  molto   çrajj'a. 

TRIPLE,  adj.  m,  &  f.  Quantité  com- 
pofèe  de  trois  nombres  ou  parties.  (  Lac. 
rriplex  ,  triplus,  )  Triplo,  triplico. 

TRIPLEMENT,  adv.  En  trois  façons. 
(  Lat.  triplo ,  triplici  racione.  )  Triplice- 
mente ,  in  tre  maniere. 

TRIPLER.  V.  a.  Multiplier  par  trois. 
(  Lat,  triplicare  ,  terducere.  )  Triplicare  ; 
TÌntrez.z,are.  §.  Se  dit  au  tìg.  &:  fignifie  , 
Multiplier,  animer.  (  Lat.multiplicare, 
augere  ,  exagerare.  )  Moltiplicare  ,  ac- 
cr e/cere^  efa^crare, 

triple',  ée.  parr.paff.  &  adj.  (  Lat. 
triplicatus  ,  audus,  )  Tripiica:o. 

TRIPLICITB'.  l'.f.  Qualité  d'un  afte 
triple.   (  Lat.  triplicitas.  )  Triplicità. 

TRIPLIQUER.  V.  n.  Répondre  à  de^ 
dupliques,  (  Lat.  triplicare ,  tertio  ref 
pondère,  fecundas  exceptiones  refelle- 
re,  )  Triplicare  ,  rifóndere  la  terz.a  vol- 
tu.  C'eft  un  terme  de  Pratique, 

TRIPLIQUES,  f.  f.  plur.  Réponfe  à 
des  dupliques.  (  Lat.  triplicità.  )  Vna 
rerz.a  rii'pojia. 

TRIPOLI,  f.  m.  Efpéce  de  ctaye  dont 
on  fe  fere  pour  polir.  (  Lac.  fjraius  la- 
pis. )  Sorta  di  creta, 

TRIPOLIR.  v.a.  Nétoyer  avec  du  tri- 
poli.  (Lat.  famio  lapide  detergere.)  Sr>o- 
finare  ,  fregare, 

TRIPOT,  f.  m.  Lieu  propre  pour 
jouer  â  la  courte  paume.  (  Lat.  fphï- 
riilcrium.  )  Giuoco  di  palla  corda, 

t  TRIPOTAGE,  f.  m.  Terme  popu- 
laire. Ménage  qu'on  fait  en  brouillant 
plufieurs  chofes  enfemble.  (  Lat.  im. 
niixtio  ,  commixtio.  )  Mefcuglio  ;  guaz,- 
z,abugliOi 

TRIPOTER,  v^  a.  &:  n.  Terme  popu- 
laire. Mêler  plulleurs  chofes  enfemble. 
(  Lat.  mifcere  ,  immifcere.  )  MefcoUre  -, 
fare  un  guaz,z.abuglio. 

TRÎPOTIER  ,  iére.  f.  m.  &  f.  Le  maî- 
tre ou  la  maitreffe  d'un  tripot,  (  Lat. 
fphïtiûerii  magifter.  )  Padrene  del giuo- 
€0  di  p.'.lla  corda. 

TRIPPE.   Voyez  Tripe. 

TRIQUE,  f.  f.  Gros  bâton  ;  la  même 
chofe  que  Tricot.  (  Lac,  fuftis.  )  Pez.z.o 
ili  legno, 

*  TRIQUEHOUSE  ,  ou  TRICOUSE. 
f.  m.  Vieux  mot.  Efpéce  de  guêtres  , 
bas  qu'on  mec  dans  les  bottes,  {  Lat, 
pero,  )  Vofa. 

*  TRIQUENIQUE.  f.  f.  Affaire  de 
Béant,  (  Lat,  res  nihili.  )  Bagattella,  cofa 
di  poco  momento, 

TRIQUER,  V.  a.  Triqucr  les  triques 
&:  les  morceaux  de  bois ,  pour  les  mettre 
4  part.  {  Lat.  feparare  ,  fcligere.  )  Scé- 
gliere le  Ugna,  $.  Signifie  auHì,  Mêler. 
<  Lat.  mifcere.  )  Mifchiare  ,  confondere. 

TRIRLGNE.  1.  f.  Se  dit  par  quelques- 
uns  De  la  triple  couronne  du  Pape.  { Lat. 
irircgnum  ,  tiara.  )  Tiara. 

TXISAYEUL,  cuje.  f.  m.  &  f.  Qui 
wit  le  çiuatiiémc  degré  de  parenté  dans 
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la  ligne  directe  afcendanre  à  l'égard  des 
petits  fils.  (  Lat.  tritavus.  )  ^int.ivolo, 

TRISSYLLABE.  adj.  &  f.  m.  &f.  Ter- 
me de  Grammaire.  Mot  compofé  de  trois 
fyJlabes.  (  Lat.  triffyllabus.  )  Di  tre  sil- 
labe,. 

TRISTE,  adj.  m,  &  f.  Affligé  ,  abattu 
de  douleur  ,  qui  eft  d'un  tempérament 
fombre  &  mélancolique.  (  Lat.  trillis  , 
mœrens ,  mœrtus.  )  Mejio ,  trijto  ,  afflit- 
to. §.  Se  dit  aulîi  Des  animaux  &  des  cho- 
fes inanimées.  (  Lat,  triftis  ,  melancho- 
licus.  )  Mefto  ,  maninciyiico.  Des  cam- 
pagnes triftes  ;  une  prifon  trille.  §,  Se 
dit  aulIi  Des  chofes  fâcheufes.  (  Lat. 
triftis.  )  Mtjio  ,  dolorofo.  Les  atïàires  de 
cet  homme  font  dans  un  trifte  étcit.  §.  Se 
die  fig.  en  chofes  fpiricuelies  ôc  morales. 
(  Lat,  triftis  ,  moeftus.  )  Mejlo ,  dolorofo  \ 
lamentévole.  De  triftes  penfées  i  de  triftes 
accens, 

TRISTEMENT,. adv.  D'une  manière 
trifte.  (  Lat.  mœftè ,  flebiliter.  )  Doloro- 
■amcnte. 

TRISTESSE,  f,  f.  Douleur,  abatte- 
ment ^  palîîon  de  l'ame  qui  refFerre  le 
cœur.  (Lac.  triftitia  ,  mœftitia  ,  mœ- 
ror,  aegritudo.  )  Mejliz.ia  ,  trijiex.î.a , 
dolore  ,  maninconia. 

TRITURABLE.adj.  m,  &  f.  Qui  peut 
è.te  trituré.  (Lac.  triturabilis,  )  Polve. 
mx,abile, 

TRITURATION,  f.f.  Terme  de  Phar- 
inacie  &  de  Chymie,  Action  par  la- 
.]uelle  on  réduit  en  poudre  fubtile  des 
corps  folides.  (  Lat.  trituracio.  )  Tritu- 
raz.ione,  §.  Se  dit  auifi  en  Médecine  , 
De  l'adtion  de  l'eftomac  fur  les  viandes. 
(  Lat.  trituracio.  )  Tritura'z.ione. 

TRITURER.  V.  a.  Terme  de  Chy- 
mie. Réduire  les  corps  folides  en  pou- 
dre fubcile.  (  Lac.  cricurare,  in  pulverem 
redigere.  )  Polveriz.z,are. 

TRIVIAIRE,  aJj,  Place  où  crois  che- 
mins abouciftént.  (  Lat.  trivium,  )  Dt 
tre  Jirade. 

TRIVIAL  ,  aie.  adj.  Commun  ,  po- 
pulaire ,  qui  eft  dans  la  bouche  de  tout 
le  monde.  (  Lat,  trivialis  ,  vulgaris  , 
communis  ,  pervulgatus,  )  Triviale ,  vol- 
gare  ^  cnmitne, 

TRIUMVIR.  Cm.  L'un  des  trois  Ma- 
giftrats  qui  compofoient  le  Triumvirat. 
(  Lat,  triumvir.  )  Triumviro. 

TRIUMVIRAT,  f.  m.  Union  de  trois 
perfonnes  alTocices  pour  la  même  fonc- 
tion ,  ou  dans  les  mêmes  vues,  (  Lat. 
criumviratus.  )   Triumvirato. 

TROC,  f.  El,  Echange  de  meubles  ou 
aucres  effets,  (  Lac,  permutacio  ,  coni- 
mucatio.  )  Baratto  ,  cambio. 

TROc  HAIQUE.  adj.  m,  &  f.  Efpéce 
de  vers  Latins.  (Lat.  trochaïcus.  )  Tro- 
caico. 

TROCHE'E,  f.  m.  Prononcez  Tro- 
quée. Terme  de  Poéfie,  Pied  de  deux 
fyllabes ,  une  longue  ,  &  une  breve, 
(  Lat,  trocha:us,  )   Trocheo. 

TROCHET.  f.  m.  Terme  d'Agricul- 
ture. Petit  bouquet  de  fleurs  ou  de 
fruits  joints  enfemble.  (  Lac.  ferptum.) 
Ciocca  di  fori  ,  o  di  frutta. 

TROEf  NE  ,  ou  TROÈNE,  f.  m.  Efpé- 
ce d'âibiilleau,  (Lat.  Jiguftcum.)  LiguJÎrt. 
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TROGNE,  f.  f.  Terme  burlefque  ,  qui 
(îgnilic  Un  vifage  rouge  Sk  boutonné  , 
tel  que  celui  d'un  ivrogne,  (  Lat.  vultus 
tuberofus^  &  rubicundus.  )  Rubicondo  » 
roffc  ,  vijo  bernoccoluto, 

TROGNON,  f.m.  Le  cœur ,  le  milieu , 
la  partie  qui  refte  des  plances  aprèt 
qu'on  en  a  ôtc  le  meilleur.  (  Lat.  fruc- 
tuum  feuiina  ,  fcapus.  )  Torfo,  §,  Se  dit 
par  manière  de  careffe  D'un  petit  en- 
fant, (  Lat.  corculum.  )  Cism,  Mon  pe- 
tit trognon, 

TROIS,  adj.  plur.  Nombre  impair  > 
contenant  deux  &  un,  (  Lat,  très.  )  Tri, 
§.  Eft  aufïï  fubft.  &  fe  dit  au  fmg.  pou* 
fìgnifìcr  Le  chiffre  qui  marque  trois. 
(  Lat.  nota  tercia  numeralis.  )  Un  tre. 
§  Se  die  quelquefois  par  abbréviation. 
pour  Troiliémc.  (  Lat.  ceitius.  )  T'en.o, 
Page  trois  ;  Henri  trois. 

TROISIESME  ,  ou  TROISIEfME. 
adj.  numéral  ordinal.  Qui  eft  immédta- 
cemenc  après  le  fécond.  (  Lac,  certius.  ) 
Terz.0,  §,  Se  dit  auffi  fubft,  &  (ignifie  , 
Un  écolier  de  la  troifieme  clafle,  (  Lat. 
certi£  claflîs  ,  tertianus.  )  Scoiajo  dell» 
terz.a  claffe, 

TROISIEMEMENT  ,  ou  TROSIEf. 
MEMENT.  adv.  En  troifiéme  lieu,  (  Lat.. 
tertio  ,  tertio  loco.  )  In  terx.o  luego. 

TROlLER,  Voyez  Trauleur, 

TROMPE,  f.  f.  Vieux  mot ,  qui  fîgnî- 
tioic  aucrefois  la  même  chofe  que  Trom- 
pecte.  (  Lat.  tuba  ,  buccina.  \  Tromba, 
Il  fe  die  encore  dans  ceree  phrafe  :  Pu- 
blier à  fon  de  Trompe.  §.  Eft  auffi  Une 
eipéce  de  cor  donc  on  fe  fere  à  la  chaffc. 
(  Lac.  cubavenacocia  recurva.  )  Tromba, 
$.  Eft  encore  ,  Uû  petit  inftrument  donc 
les  enfans  fe  fervent  pour  cirer  quelque 
fon.  (  Lat.  tubula  chalybea.  )  Tromba, 
§.  Se  die  auffi  D'un  membre  particulier 
qui  fert  de  main  aux  cléphans.  (Lac.  pro- 
bofcis.  )    Tromba  ,  probofcide. 

TROMPER.  V.  a.  Surprendre  ,  feduirc, 
defervir  ,  jettcr  dans  l'erreur.  (  Lat,  fal- 
lere  ,  decipere  ^  fraudare  ,  in  errorem» 
luducere,  )  Ingannare  ;  /orpre'ndere  ,  fe~ 
durre.  §.  Se  dit  au3i  en  parlant  des  cho- 
fes qui  font  cauie  que  nous  nous  fem- 
mes trompés,  (  Lac.  fallere  ,  decipere.  ) 
Ingannare,  Les  lens  nous  crompene  fou- 
venc,  §.  Signifie  aufli ,  Manquer  à  quel- 
qu'un j  le  privrr  de  quelque  chofe  qu'il 
accendoic.  (  Lac.  fruftrare.  )  Ingannare  , 
mancare ,  delùdere.  Tromper  les  efpéran- 
ces  ,  les  défirs  de  quelqu'un,  §.  Signifie 
encore  ,  Amufer  ,  diftraire  ,  fulpendre. 
(  Lac.  fallere. }  Dijfpare,  dijirarre.  Trom- 
per fon  ennui ,  fon  chagrin,  $.  Stdie  avec 
le  pronom  perfonnel  ^  &  fignifie ,  Tom- 
ber dans  l'erreur,  (  Lac.  falli ,  decipi  , 
errare.  )   Ingannarjt  ,  errare  ,  sbagliare, 

TROMPE'  ,  ée.  parc.  pafT  Se  adj, 
(  Lac.  deceptus  ,  frullracus.  )  Ingannato, 

TROMPERIE,  f.  f.  Dol ,  fraude,  four- 
berie. (  Lac.dolus  ,  fraus  ,  fallacia.  ) 
Inganno, 

TROMPETTE,  f.  f.  Inftrument  à  venr, 
qui  fere  dans  la  Mufique  &  à  la  Guerre. 
(  Lac.  tuba  ,  buccina.  '  Tromba  ,  trom- 
betta, §.  Se  dit  fig,  ôc  poétiquement,  Du 
flile  du  difcours  ,  du  con  de  voix.. 
Trçmba ,  fig.  £n(oone£.la  (torapette.  * 
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TROMPETTE,  f,  m.  Cavalier  qu!  fon- 
ane de  cet  inllruinenc,  (  Lat.  bLiccinator.) 
Trombcttiero  ,  trombetto.  §.  Se  dit  au  fig. 
SiC  fignifîe  ,  Qiii  publie  ,  qui  annonce  , 
•tjui  chante.  (  Lat,  piïco.  )  Trombetta  , 
iig.  Les  Poètes  font  les  trompettes  de  la 
.gloire  des  Héros. 

TROMPETTER.  v.  a.  Il  ne  fe  dit  guè- 
re que  pour  lignifier  ,  Publier  à  fou  de 
trompe  &  pat  un  cri  public.  (  Lat,  pro- 
'  mulgate  ,  divulgare.  )  Trombettare  ,  fiub- 
blicare  a  fuon  di  tromba,  §.  Se  dit  au  fig. 
&  dans  le  ftile  familier  ,  pour  ,  Divul- 
guer ce  qu'on  vouloir  tenir  fecret.  (  Lat. 
'divulgare  >  promulgare.)  Pubblicare  ,  di- 
volgare.  Tiompetter  par  tout  un  fecret. 
TROMPETTE'  ,  èe.  part,  paff.  & 
adj.  (  Lat.  pnblicatus  ,  promulgatus ,  di- 
vuljjatus  )  Trombettato  ,  divolgato. 

TROMPEUR  ,  eufe.  adj.  &  fubft. 
Qui  trompe  ,  qui  abufe.  (  Lat,  fallax  , 
mendax  ,  deceptor,  )  Ingannatore  ;  fai' 
lace, 

TRONC,  f.  m.  Tige  d'un  arbre  ,  ce 
qu'il  poulfe  depuis  id  racine  jufqu'à  ce 
qu'il  fe  divife  en  plulieurs  branches. 
(  Lat.  truncus  ,  iHrps  )  Tronco  ,  crppo. 
S.  Se  dit  au  hg.  D'une  perfonne  infeniî- 
ble.  (  Lat.  Itipes  ,  caudex  ,  cautes.  ) 
Tronco  ,  fig,  itifensibile.  §.  Se  dit  aulFi 
De  la  partie  qui  refte  d'un  arbre  coupe 
&  abattu.  .'  Lat.  truncus  ,  caudex.  ) 
Tronco.  §.  Se  dit  encore  De  la  tige  de 
quelques  plantes.  (  Lat.  caulis,  fcapus , 
llylus,  )  Tronco.  J.  Se  dit  de  même  Du 
bulle  du  corps  humain  ,  donc  on  a  fé- 
paré  les  bras ,  les  cuilles  &:  la  tête.  (  Lat. 
truncus.  )  Tronco.  §,  Se  dit  en  termes 
d'Archiiedure  ,  Du  tut  d'une  colonne  , 
■&C  de  la  partie  du  piédeftal  qui  eli:  entre 
labafe  &  la  corniche.  (  lat.  quadra  , 
truncus,  )  FkJIo  della,  colonna.  §.  Hit  aulT) 
\Jn  coftre  de  bois  ou  de  fer  ,  qu'on  place 
ordinairement  à  l'entrée  des  Eglifes  . 
pour  recevoir  les  aumônes.  (  Lat.  ftipis 
cogends  cippus.  )  Cujfetta,  §.  Se  dit  aufli 
au  fig.  en  Généalogie  ,  D'une  race  ou 
famille.   (  Lat.  ftirps  ,  origo.  )  Ceppo. 

TRONCHE,  f.  f.  Grolfe  &  courte 
pièce  de  bois  de  charpente  ,  qui  n'elt 
pas  encore  mife  en  œuvre.  (  Lat.  ti- 
gnum,  )  Tronco  ,  trave. 

TRONÇON,  f.  m.  Partie  détachée 
i'un  tout.  (  Lat.  ftagmen.  )  Pe3Lz.o  ,  pez,- 
x^etto  ,  fetta.  §.  Se  dit  particulièrement 
•des  corps  animés  (  Lat.  frullum.  )  Pez,- 
2,0.  Un  tronçon  de  brochet.  On  dit  aum> 
TJn  tronçon  de  lance  ,  d'une  pique. 

TRONÇONNER,  v.  a.  Couper  par 
tronçons.  (Lat. in  frulla  fecare.)  Taglia- 
citare  ,  divìdere  perfette  ,  per  pez,z.i. 

TRONÇONNE' ,  ée.  part.  pali.  6c  adj. 
(  Lat.  iu  fruita  fccatus ,  iiirecatus.  )  Ta- 
gliato. 

TRONGNON.  Voyez  Trognon. 
TRONQUER,  v.  a.  Couper  ,  retran- 
cher une  partie  de  quelque  chofe.  (  Lat. 
fuccidere  ,  refccare  ,  truncaie  ,  mutila- 
re. )  Troncare.  §.  Se  dit  particulièrement 
Des  livres  Se  des  pall'ages.  (  Lat.  trunca- 
re  ,  mutilare.  )  Troncare. 

TRONQUE' .  èe,  part,  palT.  &  aJj, 
(  Lat,  truacatus  ,  oiutilacus ,  diminu- 
us.  )  TroneM», 


T  R  O 

TROP,  a  Iv.  qui  marque  l'excès  Zi  le 
fuperflu.  (  Lat.  nimis  ,  nimiùm  >  plus 
^quo.  )  Troppo.  §.  Joint  avec  la  négati- 
ve Pas  ,  veut  dire  Guère.  (  Lat.  perpau- 
lùm,  )  Toc»  ;  ou  molto.  Il  ne  faut  pas 
trop  fe  fier  à  cet  homme.  §.  Eli  aulli  fubll. 
m.  (  Lat.  nimium,  )  Il  troppo.  Le  trop 
d'efprit  efl  quelquefois  à  charge, 

TROPE.  f.  m.  Terme  de  Rhétorique, 
qui  fignifie  Ja  même  chofe  que  figure. 
(  Lat.  tropus  ,  figura.  )  Figura. 

TROPHE'E.  f.  m.  Armes  des  ennemis 
vaincuSjralFemblees  fur  un  champ  de  ba- 
taille. (  Lat.  tropha;um.  )  Trofeo.  §.  Se 
dit  fig.  en  morale  ,  Des  viûoires.  (  Lat. 
trophïa.  )  Trofeo  ,  vittoria.  §.  Se  dit  auffi 
Des  éloges  qu'on  donne  à  l'occafion  de 
ces  viòtoires.  (  Lat.  trophxa.  )  Trofeo  , 
fig.  Les  Hiftoriens  érigent  des  trophées 
à  la  gloire  àts  Conquèrans.  §.  Faire  tro- 
phée de  quelque  chofe  ,  fe  dit  prefque 
Toujours  en  mauvaife  part ,  oc  fignihe  , 
Faire  gloire  ,  fe  vanter  mal  à  propos. 
(  Lat.  fe  jaiHitare.  )  Vantarjl.  Faire  tro- 
phée de  lés  injullices. 

TROPIQUE,  f.  m.  Se  dit  de  deux  cer- 
cles paralk-ies  pofcs  à  une  certaine  dif- 
tance  de  l'Equateur,  (  Lat.  tropicus  ,  cir- 
cuIlîs  foUlitiorum.  )  Tròpico, 

TROQUER,  v.  a<S.  Faire  un  troc  , 
échanger.  (  Lat.  mutare  ,  permutare  , 
commutare.  )  Barattare  ,  cambiare.  §.  Se 
dit  au/fi  en  morale.  (  Lat.  permutare.  ) 
Cambiare.  Troquer  fa  fortune  contre 
celle  d'un  autre. 

TROQUE'  ,  ée.  part.  palT.  &  adj. 
(  Lat.  mutatus  ,  permutatus  ,  commu- 
tatus.  )   Cambiato  ,  barattato. 

TROQUEUR  >  eufe.  adj.  Qui  a  cou- 
tume de  troquer.  (  Lat.  mutator ,  per- 
nmtator.  )   Che  baratta. 

TROf  NE,  ou  Trotte,  ou  Thróue.  f.  m. 
Siège  élevé  ,  où  fe  fied  celui  qui  eft  dans 
les  plus  hautes  dignités.  (  Lat.  folium.  ; 
Trono  ,  foglio.  §.  On  donne  aulFi  le  nom 
de  Trône  au  haut  dais  qui  s'élève  aux 
portes  des  villes  pour  les  entrées  des 
Princes.  (  Lat.  folium,  )  Trono,  §.  Se 
prend  fig,  pour  L'Empire  ou  la  Royau- 
té même.  (  Lat.  imperiiim  ,  regnum  , 
fuprema  autoritas.  1  Trono  ,  fig.  Arri- 
ver au  trône  ,  affermir  fou  trône.  §.  Se 
dit  burlefquement  ,  De  tout  endroit  où 
l'on  eft  maître.  (  Lat.  folium.  )  Trono  , 
foglio  ,  /cggi».  Cet  homme  eft  dans  fon 
fauteuil  comme  dans  fon  trône.  §,  Au 
plurier  fignifie  ,  en  termes  de  Théologie, 
Le  troifième  ordre  de  la  Hiérarchie  des 
Anges.  (  Lar,  throni.  )  Trena  ,  Gerar- 
chia degli  angioli. 

TROT,  f,  m.  Pas  plus  vite  que  l'or- 
dinaire. Se  dit  premièrement  Des  che- 
vaux. (Lat.  cit.-itus  equi  gradus.)  Trotta. 
§.  Se  dit  aurti  Des  hommes.  (  Lat,  gradus 
citatus,  )   Trotto  ,  pajfo  veloce, 

t  TP.OTE.  f.  f.  Mot  bas.  Efpace ,  éten- 
due de  chemin.  (Lat,  intervallum  ,  vix 
fpatium,  )  Cammino  ,  flraia  ,  tragetro, 

TROTE  R ,  ou  TROTTER,  v.  n.  Mar- 
cher plus  vite  que  le  pas,  (  Lat.  curlrta- 
re.  )  Trottare  ,  córrere,  $.  Signifie  aulfi  , 
Marcher  beaucoup  ,  aller  de  tous  côtés, 
(  Lat,  concurfarc  ,  circumcurfare.  )  Trot- 
tare  ,  ftimminar  m»ltt.   Cet  Uoinme  ne 
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fait  que  t  roter  du  matin  au  foir.  §,  Se  die 
fig.  des  chofes  qui  palïént  par  plulieurs 
mains,  (  Lat,  difcurrere.  )  Cirrere ,  /cór- 
rere. Ce  livre  trote  la  ville  depuis  long- 
tems. 

TROTEUR.  f,  m,  Epithéte  qu'on  don- 
ne aux  mèchans  chevaux  qui  ne  peuvent 
aller  que  le  trot,  (  Lat  concurfator.  > 
Troitatoie. 

TROTIN,  f,  m.  Petit  laquais,  qui  ne 
fert  qu'à  trotsi  ,  à  faire  des  meli-iges. 
(  Lat.  concurfator,  )  Servitore  ,  pifionc. 
TROriNEK,  y,  n.  Diminutif  de  Xro- 
ter.  Faite  de  petits  voyages.  (  Lat,  cur- 
fitare    )  Andare  m  cjuà  ,  ed  in  la. 

t  TK.OTOIR,  f,  m.  Terme  populaire, 
qui  fe  dit  en  cette  phrafe  :  Cette  affaire 
eli  fur  le  trotoir;  c'ell-à-dire ,  elle  eft 
fur  le  bureau  ,  fur  le  tapis.  (  Lat.  exhe- 
dra.  )  Effer  su'l  tappeto. 

TROU,  f  m.  Petite  ouverture  qu'oa 
fait  à  une  chofe  en  la  perçant.  (Lat.  fu- 
ramen.  )  Buco ,  pertugio.  §  Se  dit  auiîi 
Des  creux  que  font  plufieurs  animaux 
pour  fe  loger.  (  Lat.  cavum.  )  Buco.  §.  Se 
dit  encore  Des  playes  que  les  enfans  fc 
font  à  la  tête.  (  Lat.  vulnus.  )  Pertugia  , 
ferita  alla  tefta.  §.  Se  dit  D'un  creux,  ou 
d'un  puits ,  d'où  l'on  tire  de  la  pierre 
ou  de  la  marne.  (  Lat.  puteus ,  fodina.  ) 
Bue».  §.  Se  dit  hyperboliquement ,  D'un 
lieu  fort  étroit  ou  l'on  n'eft  pas  à  fon 
aife.  (  Lat.  locus  anguftus.  )  Baco  ,  fig. 
Cet  homme  eft  loge  dans  un  trou.  §.  Se 
dit  au  fig.  dans  le  ftile  bas ,  pour  figni- 
fiet ,  Ruine  ,  dommage  ,  mauvais  état, 
(  Lar,  ruina  ,  pernicies  ,  dilapidatio.  ) 
Rovina,  ,  mifcria.  On  dit  en  ce  feas , 
Boucher  un  trou, 

TROUBLE,  adj.  m,  &  f,  Obfcur  , 
brouillé,  (  Lat.  obfcurus  ,  opacus ,  ca- 
liginofus  ,  nebulofus.  )  Tórbido  ,  ofcu.ro, 
epaco  ',  nugolo  fa. 

TROUBLE,  f.  m.  Confufion ,  brouiî- 
lerie  ,  querelle  ,  dilTenrion.  (  Lat.  con- 
fuho  ,  perturbatio  ,  agitatio.  )  Turbo- 
lent-a,  §.  Se  dit  auffl  Des  ptocès ,  des  di- 
vifions ,  des  difputes.  (  Lat.  litigatio  , 
jurgium  ,  dilTenlio  ,  difcordia.  )  Turbo- 
len^a  ,  difputa  ,  diJfenz.ione.  §.  Se  dit  fig, 
en  morale,  Des  altérations  &  des  iéfor- 
drej  de  l'ame  caufés  par  les  pallions. 
(  Lat.  motus ,  commotio  ,  perturbatio.  ) 
TurboienT-a  ,  fig.  tumulto.  §.  Se  dit  au 
plur.  Des  guerres  civiles.  (  Lat.  tumul- 
tus  ,  feditio  turb^.  )  Turbolenz^a,  Les 
troubles  de  l'Etat  ;  les  troubles  d'Angk- 
terre. 

TROUBLE-FEf  TE.  f.  m.  Importun  , 
fâcheux,  qui  trouble  la  joye  d'ime  com- 
pagnie. (  Lat.  moleftus  ,  importunas.  ) 
Moleflo  ,  importuno  ,  fajlidiojo, 

TROUBLES.  V.  a.  Rendre  trouble . 
obfcur  ;  brouiller.  (  Lat.  turbare  ,  mifce- 
re.  )  Intorbidar:,  §.  Signifie  aufli  ,  Con- 
tefter  à  quelqu'un  la  polîertion  d'une 
chofe.  (  Lat.  difceptare  ,  contendere,  ii- 
tigare  ,  jurgari.  )  Difiurbare,  $.  Signifie 
encore  ,  Interrompre ,  empêcher  la  con- 
tinuation d'une  chofe.  (  Lat.  turbare  , 
interrumpere  ,  impedire.  )  Difiurbare  , 
interrómpere^  Troubler  la  converfation. 
§.  Se  dit  fig.  en  morale  ,  &  fignifie  ,  In- 
quiéter .  agiter  ,  émouvoir.  (  Lat.  tuc- 
Pddd  ii 
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bare  ,  agitare  ,  cenimovere.  )  Inrorbi. 
dare,  fig,  dsjìurbare.  Troubler  la  tran- 
«juiilicé  de  l'rcat  ;  le  vin  croubJe  là 
tailbn ,  &:c.  f 

TROUBLE'  ,  ée.  parc.  pafT.  &  adj. 
{Lat,  îurbacus  ,  commotus  ,  agitatus.  ) 
hitorbidatu  ;   difiurbmo  ,  interrotto. 

TROUER.  V.  a.  Faire  un  trou  ,  une 
ouverture.  (  Lac.  forare  ,  perfodere  , 
percundere.  )  Forare  ,  bucare  ,  pertu- 
giare, 

TROUE' ,  ée.  part.  pafT.  &  ad;.  (  Lat. 
pcrforatus ,  perciiius  ,  pcrfoffus.  )  Bu- 
fato ,  furato. 

TRONGNON.  Voyez  Trognon. 

TROUPE,  f.  f.  Terme  collectif,  qui 
fe  dit  De  pluileurs  hommes  ou  animaux 
allemblés.  (  Lat.  turba  ,  turma  ,  grtx  , 
âgmcD.)  Schiera ,  turba,  truppa'-  titrmn 
§,Se  dit  en  parlant  De  certaines  lociétes. 
(  Lat.  Ibcicîas.  )  Truppa.  Une  troupe  de 
bandits  ,  la.  troupe  des  Comédiens.  §.  Se 
dit  au  plur.  Des  gens  de  guerre  en  gêné 
ïal,  d'une  armte.  (  Lat.  cxercicus  ,  co 
pis  ,  manus ,  caterva:.  )  2'ruppa ,  fchic- 
ra.  §.  P.^r  troupes,  adv.  (  Lat.  turmatim  , 
gregatim.  )  A  /Ihiere.  Aller  par  crou- 
pes ;  s'affembler  par  troupes. 

TROUPEAU,  r.  m.  Troupe  d'ani 
maux  d'une  même  efpéce.  {  Lat.  grex.  ; 
Cjreg^m  ,  mandria  ',  branco.  §.  Se  dit  (ig. 
en  chofes  fpirituelles  Se  morales.  Un 
Palteur  doit  avoir  foin  de  fon  troupeau. 
(  Lat.  grcx  ,  oves.  )  Gre;gix  ,  fîg. 

TR0US<;E  f.  f.  Efpece  de  haut  de 
chaulfes  relevé  .  qui  écoit  en  ufagedani 
le  feiziéme  fiecle.  (  Lat.  bracca.  )  Brache. 
^  Se  dit  en  ce  fens  ,  en  parlant  de  ce 
«]ui  eft  continuellement  à  la  fuite  d'une 
perfonne.  (  Lat.  vefligiis  inhsrens.  )  A 
Uto.  Etre  continuellement  au>:  troulles 
de  quelqu'un.  J.  Signifie  auili.  Un  faif- 
feau,  un  paquet  de  quelque  chofe  qu'on 
plie  ,  &  qu'on  troudé.  (  Lac.  falcis.  )  Far- 
dello-fa/cio.  Une  troufle  dafûurage5.§.Se 
dit  auffi  De  la  croupe  d'un  cheval.  (  Lat. 
tergum.  )  Groppa.  Monter  en  trouiïe  , 
porter  en  trcufle.  §.  Se  dit  encore  D'un 
carquois  garni  de  flèches.  (  L.-.r.  pliare 
tra.  )  Faretra.  5.  EU  auifi  Un  écui  de 
Barbier  ,  fervant  à  mettre  fts  peignes , 
/es  rafoirs  ,  Sec.  (  Lat.  tonforis  appara- 
tus.  )  Borfa  da  barbiire.  §..  Se  dit  aUtC 
chez  les  Ouvriers  ,  d'-s  cordages  médio- 
cres qui  fervent  à  élever  des  fardeaux 
'égers.  (  Lat.  funes  médiocres.  )  Funicei- 
ia.  §.  Signifie  encore  ,  Une  petite  trom- 
perie qu'on  fait  à  quelqu'un.  (  Lat. 
.  iraus,  fallacia.)  Burla  ,  beffa.  Donner 
une  troudé. 

TROUSSEAU,  f.  m.  Linge  &  hardes 
qu'on  donne  à  une  fille  lorfqu'on  la  ma. 
rie.  (  Lat.  parapherna.  )  Farafema  ,  abiti 
t, biancherie  ,  che  fe  dmno  ad  una  z.itellx 
maritandofe.  §.  Se  dit  au (E  ,  D'un  paquet 
de  clefs  enfilées.  (  Lat.  falciculus,  )  Maz,- 
X.0  ,  falcio  di  chi.tvi, 

TROUSSER.  V.  a.  Relever  ,  replier, 
mettre  plus  haut.  (  Lat.  cogère  ,  retolli 
gère,  fubllringere ,  recingere.)  Actr. 
tiare  ,  attutir  tu.  J.  Se  dit  auIIi  dans  le 
ftiie  badin  &  familier,  en  parlant  De 
ceux  qui  délogent  ,  qui  s'cnfuyent. 
i  Ur.auf^jgece.  ;  Seaifnr  v^<»,,TiouUci 
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bagage  ;  troufler  fes  chaudes ,  fon  pa- 
quet ,  &.'C.  §.  Se  dit  encore  en  ce  fens , 
De  tout  ce  qu'on  expédie  promptemcnt. 
Spacciare.  C  e  malade  a  été  bien  tòt  crouf- 
é  ;  trculfer  une  bouteille  de  vin. 

TROUSSE'  ,  ée.  part.  palF.  &.'  aJj. 
(  Lat.  collectus  ,  fubcindus  ,  convaia- 
tus.  )  Accorciato.  §.  Se  dit  aulTi  De  te  ut 
ce  qui  elt  bien  òz  propre  dans  Ion  gen- 
re. (Lac  elegans,  comptus,  dflectus.  ) 
Aljctrato  ,  accondo.  Un  r^pas  bien 
troude. 

TROUSSIS.  f.  m.  Pli  ',  couture  qu'on 
fait  à  une  étotTe  itoudée  ,  pour  la  ren- 
dre plus  courte.  (  Lac.  veftium  imus.  ) 
Bafia  ,  gire  ,  piegf-,. 

t  TROUVAILLE,  f.  f.  Terme  popu- 
laire  ,  qui  fe  dit  De  ce  qu'on  trouve  par 
iiazard.  (  Lat.  occurfus.  )  Cofa  tro-jnta. 

TROUVEPv.  V.  a.  Rencontrer  quelque 
chofe  ,  foie  qu'on  la  cherche  eu  non. 
(  L..t.. in V enire  ,  reperire,  )  Tn-jare  , ri- 
trovare ,  rinverire.  $.  Se  die  fig.  en  mo- 
rale ,  &  iignifie  ,  Inventer.  (  Lat.  repe- 
rire. )  Ritrozare  ,  inventare.  §.  Signifie 
encore.  Juger, écre d'avis,  penfer,  (  Lat. 
judicare.  )  Crédere  ,  filmare.  Je  trouve 
cela  raifonnable.  §.  Se  joint  fouvent 
a-,  ec  le  proHom  perfonnel.  (  Lat.  le  ha- 
bere.  )  Trovarfi  ,  effere.  Se  trouver  mal  ; 
fe  trouver  embarradé. 

TROUVE'  ,  ée.  part.  padT.  &  adj. 
(  Lat.  inventus-,  repertus  ,  judicatus.  ) 
Troiaio-,  ritrovato  '-  inventato  ,  credute. 
5.  On  appelle  Enfans  trouvés  '■<  Ceux 
qu'on  expofe  ,  Se  dont  !e  pere  &  !a  me- 
re font  UiConnus.  (  Lat.  infai.s  expoli 
tus  ,  orphanus.  )  Orfanello. 

*  TRUAUD  ,  aude.  adj.  Vieux  mot  & 
bôs.  Mendiant  ,  fainéant  qui  mendie. 
(  Lat.  mendicus.  )  McndUanie  .  pigro. 

'  TRU AUD AILLE,  f.  f.  Vieux  mot. 
Nom  collectif,  qui  fig;  ifie  Gueux,  vau- 
rien. (  Lat.  mendicus  ,  nequam  ,  nebu- 
lo.  )   Canaglia,  mendichi  ,  birbi. 

•  TRUAUDER.  v.  n.  Mendier  pat  li- 
bertinage ou  fainéantife.  (  Lar.  mendi- 
care ,  lìipem  erogare.  J  Mendicare  ,  ac- 
cattare. 

TRUBLE.  f.  f.  Petit -filet  de  Pêcheur. 
(Lat.  tiuola.  )   Sorta  di  rete  da  pejcare- 

TRUCHEMAN,  ou  TRUCHEMENT, 
f.  m.  Interprete.  (  Lac.  interpres.  )  In- 
térpetre  ^   tKrûrnanno. 

TKU  HIR.  V.  n.  Guaufer.  (  Lac.  men- 
dicare. )  Mendicare. 

TRUCHEUR  ,  cufe.  f.  m.  &  f.  Qui 
gueufe.   (  Lat.  mendicus.  )  Mendicante. 

TRULILE.  r  f.  Inltruinenc  de  Maçon, 
de  Couvreur,  &;c.  (  ...at.  trulla.  )  Caz.~ 
Z.U0L1, 

TRUEILE'E.  f,  f.  La  quantité  .le  plâ- 
tre ou  de  mortier  qui  p;ut  tenir  fir  une 
truelle.  (  Lat,  trulla  piena.  )  Una  caz.- 
Z,uola    <trna. 

TRUfFLE  ,  ou  TRUfFE.  f.  f.  Mets 
friand  qu'on  tiic  de  la  terre.  (  Lat.  cu- 
ber. )     Tartufo. 

TRUItTE.  l.  f.  Efpéce  de  pcidbn 
d'eau  douce.  (  Lat.  trutta.  )  Trutta. 

TRUMEAU,  f.  m.  Celi  la  cuidé  du 
bœuf,  ou  la  partie  qui  eli  aii-dcdus  de 
la  jointure  du  genou.  ;  Lat.  coxa  bovis.') 
Co/«a  di.hyu,  ^.  £fl  icjmcs  d'Archjtcftu- 
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re  ,  eft  Le  mur  qui  ed  entre  deux  cthu 
fees  ,  ou  fenêtres.  (  Lat.  interfeauro 
interduas  fenedras  muri  fpatium.  )  Spi- 
Z.Ì0  di  muro  tra  due  f.nefire, 

TRU'i'E.  f.  f.  La  femellfr  d'un  pour- 
ce."u,  (  Lat.  porca  ,  fus  femiua,  fcrofa.  ) 
Scrcfi ,  trojx  ,  perca.  §.  Se  .ìit  auifi  D'une 
femme  extrêmement  grade.  Scrofa,  fcm-^ 
Tinnì  troppo  graffa. 

TU.  Pronom  perfonnel  ds  la  feconde 
perfonne  au  àngulier  ,  qui  ne  fc  die 
qu'à  des  inférieurs  ,  ou  à  ceux  avec  qui 
on  vit  très-parciculiéremenr.  i  Lat.  tu , 
tui  ,  tibi.  )  Tu.  Se  dit  quelquefois  poé- 
tiquement &  dans  le  haut  ilde  ,  en  par- 
lant à  Dieu  &  aux  Princes. 

TUABLE,  adj.  m.  &c  f.  Qui  peut  être 
tué  ,  qui  a  mcrué  la  mort,  (  Lat.  mac- 
tanJus  ,  occidcndus  )  Che  merita  cfe- 
re  ucc:fo.  Ce- mot  ei:  douteux. 

TUaGE.  f.  m.  Tcivne  Ats  tueurs  de 
cochons.  C'ed  la  peine  de  tutr  un  co- 
chon &  de  l'accommoder.  (  Lat.  maOa- 
tio.  )   Ammax.7.amento. 

TUANT  ,  ante.  Participe  du  verbfe 
Tuer.  (  Lat.  perimens  ,  enecans  ,  inter- 
iiCiens.  )  A-}imaz.-z.atpre  ^  che  ammaz.z,a. 
§.  Eli  auiîi  aJj.  &;  lignifie  ,  Pénible  ,  ac- 
cablant. (  Lat.  opCrolus ,  Uilîiciliî-.  )  Fe- 
Inofo  ,  faiiccfo, 

t  TU-AUTEM.  f.  m.  Façon  de  par-- 
;er  badé,  emprunte  e  du  Latin,  &  qui  ii- 
gnihe  j  Le  fan  ,  le  fecret  d'une  aSaire. 
^  Lat.  caput  ,  cardo  ,  nodus.  )  Il  nodo , 
a  dijncuL-a.  Cet  homme  n'entend  pas 
'e  tu  autem. 

TUBE.  f.  m;  Terme  dogmatique. 
Tuyau  ,  canal  par  ou  peuvent  padér  CSc 
s'écouler  les  liqueurs.  (  Lat.  tubus ,  ca- 
nal:s  ,  hftula.  ;   Canna  ,  canale  ,  doccio. 

TUBERCULE,  f.  m.  Terme  de  Jardt- 
nage.  Racine  qui  vient  fur  certaines  plan- 
tes  en  forme  de  bode.  (  Lar.  tuber  ,  cu- 
berculum.  )  3o7LZ.a  nelle  piante.  §.  Ea 
termes  d'Arracheur  de  dents  ,  eft  Une 
petite  élévation  à  la  racine  des  dents. 
{  Lat.  tuberculum.  )  Fignola. 

TUBEREUSE,  f  f  Efpéce  de  plante 
&  d£  fleur.  (  Lac.  hvacinthus  inaicus 
tubcrofus»  )  Tuberofo  ,  pianta  ,  e  fiere. 

TUBEREUX  ,  eufe.  adj.  Epithére 
qu'on  donne  à  certaines  lacines.  (  L3X. 
tuberofus.  )  Tuiurofo. 

TUBEROSITE'.  f.  f.  Terme  de  Méde- 
cine. BoiTe  ou  tumeur  qui  vient  natu- 
rellement à  quelques  parties,  {  Lat,  con- 
dyiiis.  )   Tubevfn.t. 

TUER.  V.  a.  Faire  mourir,  ôterlavfc, 
(  Lat.  uccidere ,  interficere ,  necare  ,  tru- 
cidare ,  cadere  ,  inteomere.  )  Atnmaz.. 
z.are  ,  uccidere.  §.  Se  dit  auffi  ,  Du  gibier 
ou  du  bétail  ,  des  infeiles  &  dei  bêtes 
iiuifibles  à  l'homme.  Ec  il  le  dic  encore 
Dts  végétaux  &:  des  cho.fes  inaniméex, 
(  Lac.  extiUguere,  )  Ammsi.z.are  ,  ucci- 
dere ;  eliinguere.  §.  Signifie  hypciboli- 
quem»nt ,  Travailler  avec  excès  ,  en  for- 
ce que  cela  nuife  à  la  fante.  (  Lat.  labo- 
re ,  vigiiiis  obruerc  >  conficele.  )  A»u 
mai.'l.are  ,  fig.  iucommodare  molto.  $.  Se 
dit  fig.  en  chofcj  fpirituelles  &  morales. 
(  Lat.  occiderc  ,  necare  ,  perimere,  ) 
Ammaz.2.are ,  fig.  Vos  regards  mecuc.ït. 

TUE'  I  ce,  part,  i^uiL  âc  3i'^^)'  (  î-'^c^ . 
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occiras  ,  «ccatus  ,  interfeûus  ^  perem- 
ptus  ,  cifus.  )  Uccifo  ,  amm.iz.z.ato. 

TUERIE,  f.  f.  Carnage ,  maflkcte  de 
plufîeurs  perfonnes.  (  Lat.  llrages  ,  cx- 
aes ,  occifio.  )  Str.-t^f  ,  mac  filo  ,  uccijîone, 
Jlernzinio  §.  Signihe  aufTi  ,  Le  lieu  où 
fe  fait  l'abaftis  des  beitiaus  par  les  bou- 
chers. (  Lar.  laniariuni ,  macellani.;  Ma- 
cello: 

TUEUR,  f.  m.  Breteur ,  afTaflfin.  (  Lat, 
interfedtor  ,  percullor  ,  chtalb  giorio- 
fiis.  )  Ucciditore.  Il  ne  fe  dit  guetes  oue 
dans  cette  phrafe  ;  C'eft  un  tueur  de  pe- 
tits enfans. 

TUF  ,  ou  TUFEAU.  f.  m.  Terre  fé- 
«he ,  graveieufe ,  âc  ou  les  arbres  ne  peu- 
vent p-oriter.  (  Lat.  tophus.  )  Tufo.  Se 
dit  hg.  Des  hommes,  &c  lîgnitie  ,  Dé- 
faut de  vrai  mciire.  Cet  homme  a  de 
beaux  dehors  ;  mais  f;  on  le  fonde  >  on 
rencor.tre  bi^n-tót  le  tuF. 

TUFFIi:;^  ,  iere.  ad).  Qui  l'e  dit  D'une 
terre  q-.v  approche  -lu  tut.  i  Lat.  toplii- 
nuSi  )   '  irniLe  al  tufo. 

TUIAU.  Voyez  Tuyau, 

TUILE,  f.  f.  Terre  gralFe  ,  paittie  Se 
cuire  en  form.e  de  brique»  qui  fitt  à  coli- 
vi it  les  niaifons.  (  Lat.  tegula.  ;  Te- 
gola. 

TUILEAU  :  ou  TUILOT,  f.  m.  Mot 
ceau  de  tuile  cailés,  (  Lat.  laterc  jh  tel" 
ta  >  telu'la.  )   Cocc-.o  ,  pcz.z,o  lii  tégola. 

TUILERIE,  f,  f.  Lieu  où  l'on  fait  Ats 
tuiles.  (  Lar,  lateraria,  )  Fornace  >  luogo 
dove  fi  favTto  le  redole. 

TUli-IER.  f.  m.  Marchand  qui  vend 
des  tuiles  ,  ou  Ouvrier  qai  les  fait,  (  Lat. 
làteiarius  ,  laterum  hgulus,  )  Fornact.i- 
jù  ,  che  ii^nde  le  tegole. 

TULIPi:.  f.  f;  Efpéce  de  plante  &  de 
fleur,  (  Lat  tuhpa.  )  Tulipano, 

TUMEFIEPv.  V,  a  Terme  de  Médeci- 
ne, Caufer  une  enflure  en  quelque  par- 
tie du  corps,  (  Lar.  tumefacere  ,  tumo- 
rem  excitare.  )  Gonfiare  ,  far  çotfiare. 

TUMEUR,  f,  f.  Bolle  ,  eniïure  quife 
fait  l'ur  quelque  partie  du  corps,  (  Lar, 
tumor,  ruber,  )  Tumore,  maie. 

TUMULTE,  f.  m.  Confufion  caufêe 
par  une  multitude  de  gens  ;  trouble ,  dc- 
Jbrdre.  (  Lar,  tumultus  ,  confulio  ,  tu-^ 
multuatio,  )  Tumulto.  §.  Se  dit  hg.  Du 
trouble  £c  de  l'émotion  des  paiîions, 
{  Lat,  perturbatio  ,  motus ,  conimotio  , 
impetus,  )  Tumulto  ,  moto  ,  impeto  ,  pcr- 
iHrbaz^ione. 

TUMUITUAIRE.  adj.  m  &  f.  Con- 
fus &  en  dtfordre.  (  Lat.  turouituariiis  ) 
Tumulrtiârio. 

TUMULTUAIREMENT.  adv.  En  tu- 
multe &  fans  ordre,  (  Lat,  confuse  . 
inordinatè  >  improperè,  )  Tumultuaria- 
mente. 

TUMU:  TUEUSEMENT,  ad</.  D'une 
maniere  enfuie  &  tumukueufe.  (  Lat, 
rumulcu  jse.  )  Tumultuo fameme. 

TUMUi-TUEUX,  eufe  adj.  Cdnfus, 
qui  eli  en  d.fordre  ;  ému  ,  feditieux, 
(  Lat.  tiimukuofus,  )  Tumitliuofo. 

TUNIQUE,  f,  {.  Efptce  de  velte  ha- 
bit de  dejrous  que  pot. oient  les  anciens. 
{.Lat.  [un-.ca.  )  Tùnica  ,  tònaca.  §.  LU 
aulfi  U'i  ornement  d'E!»life  que-portent 
Jes.X}ia.ci«s  ^âuties  Oâciets  (jui  fervoxu 
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le  Prêtre  à  l'Autel,  (  Lat,  dalmatica.  ) 
Tiitica.  $,  En  termes  d'Anatomie ,  fe  dit 
Des  membranes  qui  envelopent  certai- 
nes parties  du  corps,  (  Lat,  tunica,  )  Tò- 
nica ,  membrana. 

TUOR3E  ,  ou  TEORBE,  f,  m.  Inftru- 
rp.ent  de  Mulîque  fait  en  forme  de  luth, 
(  Lat, "decumana  cithara.  )  Tecrba. 

TURBAN,  ou  TURBENT.  f.m.  Coef- 
fure  de  la  plupart  des  Orientaux  &  Ma- 
hométans.  (  Lat,  tuicarum  galetas.  ) 
Turbante. 

TURBE.  Voyez  Tourbe, 

TURBOT,  f,  m,  Efpece  de  poiffon  de 
mer,    (  Lat,  rhorabus.  )  Rombo,  pefce. 

TURBOTIN,  f,  m.  Petit  turbot,  (  Lai, 
rhombi'kis,  )   Ficcol  rombo. 

TURBULEMMENT,  adv.  D'une  ma- 
nicre  turbulente.  (Lat,  turbulente,  )  In 
:ina  maniera  turbolenta. 

TURBULENCE,  f.  f,  Impétuoficé  ; 
inclination  à  exciter  du  trouble  &:  du 
défûrdte,  (  Lat.  turbulentia  ,  impetuo- 
litas.  )   TurbnUnz,a, 

TURBULENT,  ente,  ad;.-  Violent, 
remuant  ;  impétueux,  qui  aime  à  broiiil- 
1er  &C  à  caufer  du  déforare,  (  Lat,  turbu- 
lentus  ,  feditiofus  ,  factiolus,  )  Turbo- 
lento j  inquieto  ,  jidiz.iofo. 

TURtlE,  f,  f.  Efpéce  de  digue  ou  de 
levée  en  forme  de  quai.  (  Lac.  agger.  ) 
Gua^o  ,   molo. 

■  t  TURELURE  ,  ou  TURLURE.  Ter- 
me bas  &c  populaire  ,  qui  lignihe  Le  cha. 
giin  ou  la.  mauvaife  humeur  de  quel- 
qu'un. Cattivo  umore.  Il  eli  dans  fon 
curlure. 

TURLUPINADE.  f,  f,  Plaifanterie 
fade  &:  balle,  (  Lat,  inficeti^^,  )  Infifi- 
d:z.z^a  '-  jcberno, 

TURl.UPIN  ,  ine.  f.  m.  &  f.  Mau- 
vais plaifanr ,  bouffon.  (  Lat,  hillrio,  ) 
Buffone. 

TURLUPINER,  v,  n.  Faire  des  tur- 
kpinaies,  (  Lat,  jocari  procaciter,  ) 
Befxre. 

TURPITUDE,  f.  f.  Qualité  de  ce  qui 
eft  fait  contre  iTioniieiir,  la  pudeur  , 
è-:c  (  Lat.  turpitudo  ,  probrum  ,  dede 
eus.  )    Turpitudine. 

TURQUET.  f.  m.  Efpéce  de  petit 
chien.  (  Lat.  turcicus  canicjkis.  )  ^orta 
di.-ce.!7iu4o.  §.  Se  dit  auikD'une  el'pece 
de  froment,  (  Lat.  tritici  Ipecies.  )  Hona 

dì  grano. 

TURQUIN.  Epithéte  qu'on  donne 
au  bleu  foncé.  (  Lat,  cœruleus.  )  Tur- 
chino. 

TURQUOISE,  f.  f.  Pierre  précieufe, 
(  Lar,  gemma  turcica,  )  Turchina, 

TUT  AVER,  Voyez  Tutoycf, 

TUTELAIRE,  adj.  Qui  a  pris  quelque 
chofe  en  fa  protei^ion.  (  Lat,  tutelano,  ) 
Tutelare. 

TUTElLE,  i.  f  Charge  qu'on  impofe 
à  quelqu'un  de  veillei  à  la  confervation 
des  biens  &  île  la  perionne  de  quelque 
'  mineur.  {  Lat.  tutela,  )  Ture'.x.  5,  Se  dit 
auifi  De  la  proteûion  qui  fe  donne  à 
quelqu'un  ,  l'ous  l'autorité  duquel  on 
agit.  (  Lat.  tutela  ,  potcft.is  ,  autoti 
tas,  )   Tutela  ,  protez.ione. 

TUTEUR,  f.  m.  TUTRICE,  f.  f.  Qui 
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tOtrix.  )  Tutore  ',  tutri$e,  §.  Se  dit  fig.  D'un? 
protetìeur ,  d'un  défenfeur.  (  Lai.  pro-» 
tec'lor,  defenfor.)  Tunre  ,  protettore. 

TUTOYER.  V.  a.  Traiter  quelqu'u» 
avec  mépris  ,  ou  très-famiketement ,  er» 
lui  parlant  par  ta  &  par  roi.  (  Lar.  inur- 
bane y  vel  familiaiiter  appellare,  )  Dar 
del  tu. 

TUYAU,  f,  m.  Canal  ,  conduit  pa» 
lequel  peuvent  s'écouler  des  chofes  li- 
quides. (  Lat.  canalis.  1  Canale  '-,  doccin  't 
cannella  i  canna.  §.  En  teimes  d'Orga- 
niftes  ,  fe  dit  Des  canaux  dans  lefqutij 
entre  Pair,  qui  fait  le  fon  6c  l'harmoni-s 
de  l'orgue.  (  Lat.  tubus,  )  Canna.  §.  Ea 
termes  d'Architeûurc  ,  fe  dit  Dei'ou. 
vertute  de  la  cheminée  par  où  lort  la  fu- 
mée. (  Lat.  camini  Ipiraculum  ,^  alveus  , 
fumatium  ,  infumibulum.  )  Camrhino. 
§.  Se  dit  De  la  partie  cieufe  de  la  plume 
des  oifeaux  qui  fcrt  à  écrire.  (  Lat  pen- 
n2  caulis.  )  Fcnna-  ,  il  vitoto  della  pm- 
-na.  §.  Eft  au.fi  La  tige  quiporte  le  blcJ. 
(  Lat.  calair.us  ,  culmu*.  )  H  f^fl"  <^f''* 
biade. 

TYMPAN,  f,  m.  Terme  de  Médecine,- 
Peau  tendue  au  fond  de  l'oreille,quica!.i- 
fe  le  fentiment  de  l'ouye,  (  Lat.  tym- 
panuni.  )  Timpano.  ?.  Chez  les  Impri- 
ir.eurs,  clf  Une  fetullc  de  parchemin 
bandé  fur  un  chaffis  de  bois.  _(  Lat.  tyni- 
panu.m  typicum.  )  Timpano  ci Jlampui.i. 

TYMPANISER.  v.  a.  Décrier  haute, 
ment  ,  blâmer  quelqu'un  en  public. 
(Lat.  pubhcare,  divulgare,  producete 
in  vulgus.  )   Difreditare  ,  divulgare, 

TYMPANISE' ,  ée.  part.  pati.  &  ad},- 
(Lat.  publicarus,  divti.'gatus,  )  Difirt- 
'ditato  ;  divulgato.  ,  .    n 

TYMPANON,  f.  m,  Efpéce  d'inltru-- 
menr  de  Mùfique.  (  Lat.  inftrumentum 
iiiuficum,  )   Ttmpaijm^romemo  di  n.x. 
fica.  flUP  , 

TYPE,  f,  m.  Copie  d'un  modèle  ,  ca- 
raftéte  gravé  ou  imprimé  (  Lat,  typus.  ) 
Tipo  ,  copia.  Il  cft  peu  en  ulage,  §.  Si-  - 
gmhe  chez  les  Théologiens,  Signe,  li- 
gure ,  fymbole,  (  Lat,  fyniboluin  ,  li- 
gnum  ,   figura.  )  Tipo  ,  simbolo  .  figura. 

TYPIQUE,  adj,  ra.  &  f.  Sylnbokque  , 
allégorique,  (  Lat,  typicus  ^  fymbolicus  , 
ailegoncus,  )   Si  .-.bólico. 

TYPOGRAPHfE,  f.  f.  L'art  de  l'IîX- 
primerie,  (Lat.  typographia,  ats  typo- 
gra.-hica.  )  Stampa,  l'arte  dello  Jìampai-e, 

TYRAN,  f.  m.  Chez  les  Anciens  figni-- 
fioit  feulement   Roi,   (  Lat,  tyrannus;  ) 
Tiranno.  §.  Se  dit  feulement  aujourd'hui. 
D'un  Pririce  qui  ahufe  de  fon-  pcuvoJr. 
(  Lat.  tyiannus.  )  Tiranno.  §.  Se  dit  auiïï  ■ 
D'un  particulier  qi>i  abufe  dr  fon  pou- 
voir ou  de  fon  ajtortté.    (  Lat.  homo 
violentus,  )  Tiranno  ,  inumane.  §.  Sedie' 
au/li  hg.  en  morale  ,  Des  délits  violent;» 
&:  du  déionlre  .les  palpons.  (  ^at.  tytan- 
nus   )    Tiranno  ,  t  g.   irudclt.   L'anioiix: 
eft  le  i\ran  des  coeur.'. 

TYRANNEAU,  f.  m.  Dhniiîutif  de - 
Tyran.  (  Lat.  tyrannuJus. .)  Ficcai  «-- 
ranno. 

TYRANNIE,  f.  f,  Impire  rllégithac- 
ou  ufiirpé  ,  ctuel  &  violent,  (  Lat.  ty.i 
rannis.   )    Tr.tifvia.  §.   Se  dit  aulli  De  " 
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pouvoir  ou  ds  leur  autorité.  (  Lat.  ty- 
■lannis.  )  Tirannia.,  §.  Se  Hit  fig.  enmo- 
j-'ale  ,  De  l'empire  Ass  paffions  fur  nous. 

(  Lat.  tyrannis,  )   Tirannia  ,  fig,    La  cy. 

rannie  de  la  beauté  ,  du  teras  >  de  l'u- 

fage. 

TYRANK'iqUE,  adj.  Qui  appartient 
,à  la  tyrannie.   (  Lat.  tyrannicus.  )  Ti- 

râniiico. 

TYRANNIQUEMENT.  adv.    D'une 
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manière  tyrannique.  (  Lat.  tyrannîcè.  ) 
Tirannie  aniente. 

TYRANNISER,  v.  a,  Gouverner  avec 
tyrannie.  (  Lat.  tyraanicè  agere.  )  Ti- 
ranneggiare ,  tiranniz.z,are.  §,  Signifie 
aulfi  ,  Traiter  fort  durement.  (  Lat.  fe- 
vire  ,  tyraanicè  tradare.  )  Tiranneggia. 
re,  trattar  duramente.  §.  Signifie  encore  , 
Dominer  ,  importuner.  (  Lat.  domina- 
ti ,  imperate.  )  Tiranneggiare  ,  fgnoreg' 
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giare.  Les  amis  impérieux  nous  tyratt- 
nifent.  $.  Se  dit  aulli  fig.  en  morale  ,  De 
tout  ce  qui  nous  alïujettit.  {  Lac  domi-' 
nari.  )  Tiranneggiare  ,  fig.  fgnereggiare. 
L'amour  >  l'envie  ,  l'ambition  tyranni- 
fent  également  le  cœur  de  l'homme, 

TYRANNISE'  ,  ée.  part,  pali'.  &  adj. 
(  Lat,  tyrannicè  craiSatus ,  habitus  ,  rec- 
tUf.  )  Ttran>tiz.z^ta  ',  Jtgno reggiate. 


V. 
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Vfubfl.  m.  Vingtième  lettre  de  l'Ai-  ' 
.  phabet ,  &  la  cinquième  des  voyel- 
Jes.  Il  y  a  aulli  des  V  confones. 

VA.  f.  m.  Terme  ic  quelques  jeux  , 
■qui  fe  dit  en  cette  phrafe  ,  Le  fept  &  le 
va.  Sette  ,  e'I  va,  §.  Eft  auffi  la  croifié- 
jne  perfonnc  du  verbe  aller.  Egli  va. 
Qiii  va  là  ?  Comment  vous  va  ?  §.  On 
eu  auilî  en  menaçant ,  Va  ,  va.  Va  ,  va, 

VACANCE,  f.  f.  Défaut  de  titulaire 
légitime  en  une  Charge  ,  un  Bénéfice. 
(  Lat,  vacatio  ,  celfatio,  )  Vacan7.a.  La 
vacance  du  Saint  Siège. 

VACANCES,  f,  f.  plui-.  Sufpendon 
d'aiïaires  ou  d'études.  (  Lat.  ferine  ,  va- 
catio. )  Vacanz.a  ,  fèria.  Ne  fe  dit  que 
pour  le  Collège.  En  termes  de  Palais 
•on  dit  Vacations, 

VACANT  j  ante.  adj.  Qui  n'eft  point 
rempli}  ni  occium^  Lat,  vacitus.  )  Va- 
cante ,  vacuo  ,  ^^^1  $.  Se  dit  auûï  Des 
tiens  abandonne^aute  d'iiétitiers  ,  ou 
par  la  fuite  du  poirefleur.  (  Lat.  vacuus.  ) 
Vacante.  On  crée  un  Curateur  aux  biens 
vacans,  §,  En  matière  de  Charges  oc 
■iiS  Bénéfices  ,  fignifie  ,  Qui  n'eft  point 
.occupé  par  un  titulaire  légitime,  i  Lat. 
vacuus.  )  Vacante.  Un  office  vacant ,  un 
Bénéfice  vacant. 

VACARME,  f.  m.  Bruit  ,  querelle, 
émotion  ,  rumeur  ,  criailleiie.  (  Lat. 
turba,  tumultus  ,  rixa.  )  Rumore  ,  fra- 
eajfo. 

VACATION,  f.  f,  Profeffion  à  laquel- 
le on  vaque,  (  Lat.  ars  >  proi'cflio.  )  Va- 
0az.ione,  mejiicre  ,  arte ,  profej/îoue.  §.  Se 
dit  aufll  Des  heures  que  les  gens  de 
Pratique  eraployent  à  certaines  affai- 
res. (  Lat.  vacatio.  )  Vacanz.a  ,  vacavo. 
fie.  Cette  aflpaite  a  dure  trois  vacations. 
§.  Se  dit  encore  Du  falaire  qu'on  leur 
.paye  par  heure.  (  Lat.  merces ,  pretium.) 
Mercede.  Il  y  a  tant  de  vacations  pour 
cet  inventaire.  §.  En  termes  de  Palais , 
fignifie  la  même  chofe  que  Vacances 
l^our  le  College.  {  Lat,  feria;  forenfes  , 
juftitiuni.  )  héria,  La  chambre  d^s  va 
cations.  §.  Signifie  encore  la  même  cho- 
fe que  Vacance  ,  en  matière  de  Charges 
êc  de  Bénéfices.  (  Lar.  vacatio.  )  Vaca- 
Kione.  Une  Charge  d«it  tant  â  chaque 
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VACHE,  f.  f.  Bète  à  cornes  ,  femelle 
du  taureau.  (  Lat.  vacca  ,  bos.  )  Vacca. 
§.  Se  dit  aufll  De  la  peau  d'une  vache. 
(  Lat.  pellis  ,  cutis  ,  exuvix  vaccui.u.  ) 
Vacca  ,  vacthetta  ,  pelle  di  vacca  ,  cuojo. 
Des  fouliers  de  vache  i  de  la  vache  re- 
tournée, §.  Se  dit  fig.  &  baflement  D'une 
perfonne  lâche  (3c  poltronne,  (  Lat.  im- 
bellis  ,  timidus.  )  Timido.  Cet  homme 
pleure  comme  une  vache.  §.  Se  dit  aufli 
D'une  nourrice  qui  a  beaucoup  de  lait. 
(  Lat.  nutrix  lattaria.  ;  Bàlia  che  he 
molto  lane. 

VACHER  ,  ere.  f.  m.  &  f.  Garçon  ou 
fille  qui  garde  les  vaches.  (  Lat.  bubul- 
cus  ,  armentarius.  )  Vaccaro  ,  bifolco. 
Se  dit  auili  De  tout  paylàn  grollier  & 
mal  appris. 

VACfiERIE.  f.  f.  Erable  à  vaches. 
(  Lat.  bubile.  )  Htalla  fer  le  vacche  , 
mar.dra. 

VACIET.  f.  m.  Nom  qui  a  été  donné 
à  diverfes  plantes.  (  Lat.  vaccinium,  ) 
Giacinto. 

VACILLANT  ,  ante.  adj.  Qui  vacille, 
qui  chancelle.  (  Lat.  vacilJaiis,  citubans.) 
Vacillante,  §.  Se  dit  aulîi  fig.  Se  fignifie  . 
Irréfolu ,  chancellant ,  qui  n'eft  pas  déci- 
dé. (  Lat.  dubius  ,  anceps  ,  vacillans  , 
hïfitans,  )  Vacillante  ,  incerto  ,  dubbio. 
Un  efprit  vacillant  ;  une  doctrine  vacil- 
lante. 

VACILLATION,  f.  f.  Mouvement 
irrègulier  ,  qui  porte  tantôt  d'un  côté  , 
&  tantôt  d'un  autre.  (  Lat.  vaciliatio  , 
agitatio  ,  concuiïio  ,  jaciatio.  )  Vacilla- 
mento. Eli  peu  en  ufage  au  propre.  §.  Au 
fig.  fignifie  ,  Variation  ,  irréfolution 
dans  fes  penlees  ou  fes  paroles.  (  Lat. 
vaciliatio ,  inconftantia.  )  Vacilla-mento , 
incoJlanTLa ,  irrefolnz,ione, 

VACILLER.  V,  n.  N'être  pas  ferme  , 
alTuré  ,  arrêté.  {  Lat.  vacillare ,  tituba- 
te. )  Vacillare  ,  tempellare,  Ç.  Se  dit  hg. 
en  chofes  fpirituelles  Se  morales.  (  Lat. 
vacillare.  )  Vacillare,  Vaciller  dans  izs 
réfolutions  ,  dans  fes  rèponfes. 

VACUITE',  f.  F.  Terme  de  Médecine. 
Etat  d'une  chofe  vuidc.  (  Lat.  inanitas, 
inanitio.  )  Vacuità.  La  vacuité  de  l'ello- 
mach. 

VADE.MECUM.  f.  m.  Terme  Latin  , 
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dont  on  fe  feit  pour  lignifier  Ce  qu'o» 
porte  ordinairement  avec  foi.  Coja  com- 
moda a  portar  fcco^ 

VAGABOND  ,  onde.  adj.  m.  &  f.  & 
fubll.  Qui  erre  çà  &  là, qui  n'a  pas  de  rou- 
te ,  de  demeure  certaine.  (  Lat.  vjgus  > 
errabundus,  erro,  profugus.)  Vagahondo. 

VAGUE,  f.  f.  Flot  -,  éL-vation  de  la 
furfacedel'eaucauféepar  le  vent ,  ou  par 
le  Hux  £c  retlux.  (  Lat.  fluûus ,  unda.  ) 
O/ida  ,  flutto, 

VAGUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  fort 
étendu  ôc  vuide.  (  Lat.  vacuus,  )  Spiag- 
gia ,  terra  vuota  ,  fpaz-iofa  ,  in.olta.  Des 
terres  vagues.  Se  dit  parciculiéremcnc 
Des  terres  qu'on  laille  en  friche.  §.  Sedie 
fig.  en  morale  ,  De  tout  ce  qui  n'aboutie 
à  rien  &:  ne  fignifie  rien,  (  Lat.  vagus  > 
incertus.  )  Incerto  ,  dubbio  ,  equivoco. 
Une  rèponfe  vague. 

VAGUER.  V,  n.  Aller  çà  Se  là.  (  Lar, 
vagari.  )  Vagare,  Ce  mot  eft  peu  en 
ulage. 

VAILLAMMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière hardie  Se  couragcufe.  (  Lat.  ftre- 
nuè  ,  fortiter  ,  generose.  )  Valorofamen- 
te  ,  prodemente. 

VAILLANCE,  f.  £  Force  ,  fermeté  de 
courage  ;  valeur  ,  hardieffe.  (  Lac.  for. 
titudo  ,  magnitudo  animi.  )   Valore. 

VAILLANT  ,  ante.  adj.  Courageux," 
brave  ,  hardi,  (  Lar.  forcis  ,  ftrenuus  * 
magnanimus  ,  generofus.  )  Valorefo  , 
prode  ,  valente.  §.  Eft  aulli  TJnc  efpècc 
de  participe.  (  Lat.  fumma  fortunarum» 
bona  propria.  )  Somma  ,  in  tutto.  Cec 
homme  n'a  pas  mille  écus  vaillant.  J.Eft 
auffi  fubft.  &  fignifie  Tout  l'argent 
comptant  qu'on  a.  (  Lat.  pecunia  nu- 
merata fumma.  )  Tutto  il  danajo  di  al- 
cuno. Voilà  tout  mon  vaillant. 

*  VAILLANTISE,  f.  f.  Vieux  mot.  Ac- 
tion de  valeur.  {,  Lat.  gencrofitas ,  faci- 
nus  audax.  )  Valore.  Ne  fe  dit  plu,  qu'en 
raillant ,  des  Capitaines  &  des  fanfarons. 

VAIN  ,  aine.  adj.  Qiii  n'a  point  de  fo- 
lidité  ,  de  principes  ccitains  &  alFurcs, 
(  Lat.  vanus  ,  incertus  ,  dubius ,  futilis.  ) 
Vano  ,  incerto  ,  dubbio.  L'AfttoIogie  jU- 
diciaire  eft  la  plus  vainj  de  toutes  les 
fcienccs.  §.  Se  dit  aulfi  De  ce  qui  n'a 
que  de  l'apparence  i  «jui  eft  frivole ,  chi- 
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jnérîque  &  inutile.  (Lar,  vanus,  fallax.)  \ 
Vano  ;  fallace.  De  vaines  efpcrances  ;  de 
vains  prétextes,  §.  Ss  dit  auilì  D'un  tems 
couvert  &:  échauffe  ,. qui  permet  à  peine 
de  refpiref.  Tetnpo  caldo  ,  e  nuvolojo. 
6.  Se  dit  D'un  cheval  ,  <^m  eli  foible  &: 
ne  peut  guère  travailkr.  (  Lar.  debilis.  ) 
Débole.  5,  Signifie  en  morale  >  Glorieux  , 
fuperbe  ,  qui  a  bonne  opinion  de  lui- 
même.  (  Lat.  vanus  ;  inanis  gloriae  cu- 
pidus  ,  avidiis  ,  amans.  )  Vano , [h feri o  y 
gloriofo.  Un  homme  vain.  §.  En  vain.  adv. 
Inutilement.  (Lat.  fruflrà,  invanum, 
incaHum.  )  Invano  ,  indarno. 

ir.  VAINCRE.  V.  a.  Surmonter  .  abat- 
tre .  dcfaite  fon  ennemi .  le  foumertre. 
(Lat.  vincere  >  fuperare  ,  fubigere,  do 
mare.  )  Vincere  ,  fuperare  ,  do?r.are  ,  ab- 
hâttere,  5.  Se  dit  Des  obllacles  &  des  dif 
ficultés  qu'on  rencontre  dans  l'exécu- 
tion de  quelque  deliein.  (  Lat.  fuperare  , 
removere.  )  l^incere  ,  fuperare.  §.  Se  dit 
fig.  en  diofes  morales.  (  Lac.  vincere  > 
domare  ,  fuperare.  )  Vincere  ,  fig.  fupe- 
rare. Vaincre  fes  palfions  ;  fe  vaiucre 
foi-même. 

VAINCU  ,  uë.  part.  pafT.  &  adj. 
(  Lac.  vidus  ,  fupetatus  ,  domitus  ,  fu- 
baéilus.  )    Vinto  ,  fuperaio. 

VAINEMENT,  adv.  En  vain  ,  inuti- 
jemcnt.  (  Lat.  hullrà  ,  incafluiii.  )  In- 
vano ,  indarno  ,   inutilmente. 

VAINQUEUR,  f.  m.  Vidorieux",  qui 
fijrmonce  &  défait  fon  ennemi.  (  Lat. 
vittor  ,  debelJator  ,  expugn.aior.  )  Vin 
citare.  §.  Se  dit  Hg.  en  chofcs  morales. 
Des  charmes  ,  des  atctaits  vainqueurs. 
Vincitore  ,  hg. 

VAISSEAU,  f.  m.  Ce  qui  peut  conte- 
nir quelque  cho(e  ,  &  particulièrement 
les  liqueurs.  (Lat.  y  as.)  Vafo.  §.  Se  dit 
auflï  D'un  grand  bâtiment.  (  Lat.  .-edih- 
cium,  )  Edifi2.!0.  Le  vailléau  de  l'Eglife 
de  Saint  Pierre  de  Rome.  §.  En  termes 
de  Marine  ,  fe  dit  généralcmeuc  De  tou- 
tes fortes  de  bâdmcns.  (  Lat.  navis ,  na 
vigium.  )  Vafcello  ,  nave  ,  navilio.  §.  En 
termes  d'Anatomie  ,  (ìgnific  Les  veines 
&  les  artères  par  où  Je  fang  circule.  (  Lat. 
vena ,  arteria.  )  Vafo  ,  vena  ,  artèria.  §  Se 
dit  auffì  Des  conduits  qui  contiennent 
d'autres  liqueurs,  (Lat.  vas.  )  Vafo.  Les 
vailleaux  lymphatiques,  falivaires.  §.  Se 
dit  fig.  en  morale.  (  Lat.  vas.  ;  Vafo  , 
iig.  L'homme  eft  un  vaifFeau  fragile. 

VAISSELLE,  f.  f.  Terme  colleftif. 
Vaifleaux  deltinés  au  fetvice  de  table. 
(  Lat.  vafa  ,  fupeJlex.  )  Vaji  di  tavola  , 
majferiz^ie  -,   argenteria, 

VAL.  f.  m.  ou  VALE'E.  f.  f,  Efpace 
enfermé  entre  deux  montagnes  ou  tmi- 
nences.  (  Lat.  vallis.  )  Valle,  Le  mot  de 
Val  n'eft  plus  en  ufage  que  dans  les  noms 
ptoptes  ;  Le  Val  de  Gtacc  ;  Le  val  des 
Ecoliers.  §.  Valée  ,  figni.^e  aulTi  La  pente 
d'une  montagne.  (  lat.  deciivitas  ,  ac- 
clive. )  Valle.  §.  A  vai  oc  A  vau.  adv.  En 
defcendant.  Le  premier  ne  fe  dit  que  du 
vent  d'aval.  Le  fécond  n'efc  en  ufage  que 
pour  ce  qui  eft  porté  fur  les  rivières  ;  A 
vau  l'eau,  ulll' tn^ik. 

VALABLE,  ad),  m.  &C  f.  Qui  eft  bon 
&  recevable.  (  Lat.  validus ,  legitimus.  ) 
VÂlidt ,  vMéveli  ,  le^ittimQi 
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VALABLEMENT,  adv.  D'une  rranié- 
re  valable.  (  Lat.  valide  ,  légitimé.  )  Va- 
lidame?tte  ,  legittimamente, 
VALE'E.  Voyez  Val. 
VALET,  f.  m.  Serviteur,. domeftique 
qui  feit  dans  les  bas  emplois.  (  Lat.  fer- 
vus  ,  famulus.  )  Fante  ,  jervo  ,  famiglio  , 
ragaz,2,9.  §.  Eft  aulfi  Une  petite  machi- 
ne ,  par  le  moyen  de  laquslle  une  porte 
fe  ferme  toute  feule.  (  Lar.  ligneus  ja- 
nuarum  elafter.  )  Girella.  §.  Chez  les 
Artifans  ,  fe  dit  D'un  crochet  de  fer 
qui  fert  à  tenir  le  bois  fur  l'établi  d'un 
Menuifier.  (Lat.  uncus  ferreus.  )  Unci- 
no. §.  On  appelle  ,  Valet  de  carreau  ,  Un 
homme  de  néant,  (  Lat.  homo  niliili.  ) 
Dappoco. 

t  VALETAGE.  f.  m.  Se  dit  dans  le  fti- 
le  bas  3  pour  lignifier  ,  S^'rvice  de  valet. 
(Lac.  famulatus.  )  Servigio. 

VALETAILLE,  f.  f.  Terme  collcaif&T 
méprifant  ,  qui  lignifie  Une  troupe  de 
valets.  (  Lat.  famulicium  ,  faïuulorum 
grex.  f  Nùmero  di  frvi. 

VALETER.  v.  n.  Paire  le  valet ,  faire 
fervilement  la  cour  à  quelqu'un  ,  s'em- 
preller  après  lui.  (  Lat.  famulacum  excr- 
ccre.  )    i>ervirc  ,  far  d.a  fervo, 

VALETUDINAIRE,  adj.  m.  &  f.  In- 
arme  ,  fujet  à  des  maladies.  (  Lat.  vale- 
ïudinarius  ,  inhrmus.  )  Inftrmiciio ,  ma- 
laticcio. 

VALEUR, f.  £  Prix,  eftimation  d'une 
chofe.  (  Lat.  valor  ,  precium  ,  a:(lima- 
rio.  )  Valore  ,  m.  prez.z.o.  Se  dit  aulfi  de 
toute  autre  eftimation  que  de  celle  de 
l'argent.  Il  a  travaillé  la  valeur  de  deux 
heures.  §.  Se  dit  aulTi  abfolument ,  pour 
lignifier  Ce  qui  eft  précieux.  (  Lac.  va- 
lor. )  Frez.z.o  ,  pregio  ,  valore  ,  valuta. 
Un  diamene  de  valeur  ,  ans  meubles  de 
valeur.  $.  Signifie  aulfi,  Hacdiefte  ,  bra- 
voure ,  courage  ,  ardeur  guerrière.  (  Lat. 
fittitudo,  animi  magnicudo.  )  Valore. 
§.  En  termes  de  Grammaire,  fe  die  pour 
Sens  ,  lignihcacion.  (  Lac.  fenfus  ,  figni-, 
ficacio.  )  Scnjo  ,  f.gnificato.  Cec  homme 
n'entend  pas  la  valeur  des  termes 

Valeureusement,  adv.   D'une 

manière    courageufe.    (  Lat.   ftrenuè  , 
fortiter.  )    Valorojamente. 

VALEUREUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  de 
ia  valeur  ,  du  courage.  (  Lat.  forcis  , 
ftrenuus  ,  generofus.  )  Valorofo.  Il  n'a 
guère  d'ulage  qu'en  Poéfie. 

VALIDE,  adj.  m.  &  f.  Vigoureux  , 
t  qui  eft  en  fantè,  qui  peut  travailler.  (Lat. 
validus  ,  valens  ,  vcgetus.  )  Valido  ,  vi- 
gorojo  §.  En  termes  de  Palais  ^  fe  dit 
Des  àties  qui  font  revêtus  des  formalités 
requiles.  (  Lat.  validus,  légitimas.  )  Và- 
lido ,  legittimo. 

V.\LrDEMENT.  adv.  D'une  manière 
valide.  (  Lat.  validé,  légitimé.  )  Valida- 
mente. 

VALIDER.  V.  a.  Rendre  valide.  (  Lat 
validuin  ,  ratum,  juftuin  facete.  )  Con 
V.ilidi-.re  ,  render  valide. 

VALIDITE'.  1.  f.  Perfeiftion  &  valeur 
d'un  ade  revécu  de  routes  fes  formalités 
(  Lac.  rata  auctoritas.  )   Validità. 

VALISE,  f  f.  Vailléau  detuir  ou  d'c 

tolFe  >  de  figure   ronde   1'   oblongue , 

I  fcïyaac  à  pputci  lei  kardes  d'un  Cava- 
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lier  fur  la  croupe  du  cheval.  (Lat.  hip- 
popera  ,   vidulus.  )   Valigia. 

k.  VALOIR,  v.  n.  Etre  d'une  certaine 
valeur  ,  d'un  certain  prix.  (  Lat,  valete.  )  ■ 
Valere,  §.  Se  dit  aulîi  en  parlant  Du  re- 
venu que  rapporte  un  fonds ,  une  char- 
ge ,  &c,  (  Lat.  valere  ,  redderc.  )  Valere  9 
rendere.  §.  Joint  au  verbe  Faire  ,  ligni- 
fie ,  Vanter  ,  prifer  ,  mettre  en  eftime,, 
(  Lac.  jadare  ,  magni  facete.)  Vantare, 
lodare  ,  efaltare.  Se  faire  valoir  ;  faire 
valoir  le  talent.  §.  Seditaufli  Del'argenc 
qu'on  met  à  intérêt.  (  Lat.  fccnetari,- 
dare  foenori.  )  Cavare  interejfe,  §.  Se  die 
encore ,  en  parlant  De  l'cftime  bonne  ou 
mauvaife  qu'on  a  des  chofcs.  (  Lar.  xH'u 
mare  ,  pendere.  )  Valere  ,  meditare.  Ce 
livre  ne  vaut  pas  la  peine  qu'on  le  life. 
§.  Se  dit  auffi  Des  chofcs  qui  n'ont  au- 
cune valeur  que  dans  l'opinion  des  hom-- 
mes ,  ôc  félon  les  différentes  circouftan-- 
ces.  (  Lat.  valere.  )  Valere, 

VALON  f  m.  Lieu  bas  reflerré  entre 
deux  montagnes.  (  Lat.  vallis.  )  Vallone. 
VALVULE,  f  f.  Efpécc  de  membra-- 
ne  ,  qui  fere  à  ouvrir  &  à  fermer  ph»- 
ficurs  conduits  du  corps.  (  Lat.  valvula.) 
v'alvula. 

VAN.  C  m.  Ce  qui  fert  à  nétoyer  !«' 
grain  battu  ,  en  le  remuant  &  le  jettanc 
en  l'air.  (  Lat.  vannus  ,  ventilabrum.  ) 
Vaglio. 

VANDAISE  ,  ou  VANDOISE.   f  £• 
t'oillon  d'eau  douce  ,  autrement  appelle 
Dard.  (  Lat.  jaculus ,  pifcis-  lucifcens.  >■ 
Albio  ,  forta  di  pefce, 

VANDANGER.  Voyez  Vendanger. 
.     VANDIQUER.   Voyez  Vendiouer. 

VANEAU.  f  m.  Efpéce  d'oifeaû.  (Laï. 
vanellus.  )  Sorta  d.'  uccelletto. 

VANGEANCE,  VANGER,  &c.  V-oyez 
Vengencc  ,  Vens^er. 

VANILLE,  Oli  BANILLE.  f  f.  Efpéce 
de  plante  ,  qui  entre  dans  la  compalition 
du  chocolat.    Vaniglia. 

VANITE',  f  f.  Qualité  de  ce  qui  eft 
vain  ,  peu  folide  ,  peu  certain.  (  Lat, 
vanitas  ,  futihtas.  )  Vanita  ,  cofk  vana, 
§.  Eft  aulTi  Un  fentiment  d'orgueil ,  une 
trop  bonne  cpin;on  de  foi- même.  (  Lar,  • 
vanicas  ,  jadatio  ,  oftcntatio  ,  nimia  ■ 
fui  pr^lumpcio.  )  Vanita  ,  orgoglio  iju- 
pti-hia. 

VAnNE.  f  f.  Palle  ou  fermetute  de- 
bois  ,  qui  fert  à  ariéter  &  à  conferver 
l'eau  dans  les  tclufes.  (  Lat.  aquarii  ca- 
nal is  valvula-  )   Chiufa  ,   porti: dia. 

VAnNER.  v.  a.  Remuer  le  grain  avec 
un  van  ,  pour  le  nétoyer.  (  Lac.  ventila- 
re. )  'Vi'.gii.T.re  ■,  ventilare.  §..  --ignifie  fig. 
Examiner  un  homme,  le  railler,  lui  re- 
procher les  défauts.  (  Lat.  ventilare  ,  ex- 
purgate ,  follicitè  cxaminare,  accurate- 
Icruiari.  )   Vagliare  ,  fig.  ffaminare, 

VAnNE'  ,  ée.  part.  pad'.  &:  adj.  (Lar, 
ventilatuî,  examinatus  ,  expurgacus.  ) 
Vagliato  1  ventilato. 

VAnNERIE.  f.  f.   Métier  de  celui  qui- 
fait  diverfes  ouvrages  d'olîcr.  (  Lat.  ars 
viminearia.  )  Arte  di  far  le  cefie^ 

VAnNEtTE.  f.   f.    Panier  tonS  dans 
kquel  on  vanne  l'avoioe  ,  avant  qiie.de- 
la  donner  aux  chevaux.  Canejlro. 
.;    VAnNLURo  f.  m.  Payiâ»  ioué  potìs^ 
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^aanêr  ks  grains.  (  Lac,  v cntîlator.  ) 
Vd^Uatore. 

VAnNIER.  f.  m.  Artirati  qm  fait  des 
Vkns  Se  aucres  ouvrages  d'olier.  l  Lac. 
vaforumvini'neorum propoli,  artitex,  ) 
-Calui  che  fr  cefte  ,  panieri  ,  SCC. 

VANTAIL,  f.  in.  Barcane  d'une  por- 
te ou  d'une  fenêtre  ,  qui  s'ouvre  des 
deu.xLÔcés.  (  Lar.  valva  ^  valvula.  )  Fi- 

VANTER.  V.  a.  Louer,  prôner  .taire 
.valoir.  (  Lac.  jaaare  ,  vendicare.  )  Van- 
:rare  ,  lodare,  cdebrare.  §.  Avec  le  pro- 
Eorn  pcrfonnel ,  iignihe  ,  Se  louer  loi- 
jnême,  fe  faire  valoir,  (  Lac,  jadare  fe.  ) 
VantarCt  ,  milla.nr.irfi.  §.  Signifie  auffi  , 
AlFurer,  fe  promettre  de  reuilir  en  quel- 
cue  chofe.  (  Lac  promictere  ,  allevera- 
-re.  )  Vantare  ,  accertare.  Je  ne  me  van- 
isrois  pas  d'enjaire  aucanc. 

VANTE' ,  ée.  parc.  pali".  &  adj.  (Lac, 
jaftacus ,  vendicacus  ,  cciebratus,  )  Van- 
,tato  ,  lodato. 

VANTERIE,  f.  f.  Difcours  crop  avan- 
tao-eux  de  foi-mème.  (  Lac,  fuperbilo- 
t|uencia  ,  jaclacio  ,  oftencacio  ,  jactan- 
ba.-)   MtlUntcrin,  luinto. 

V  ANTEUR.  f.  ni,  Qai  fe  vance.  { Lac. 
jaaatoc  .  thcafo  ,  v«ncofus,  )   MiiUn- 

taiore.  ,  .    .,  , 

VAPEUR  f.  f.  Pacete  fuatile  que  la 
.chaleur  taie  exhaler  d'un  corps  humide. 
(Lac  vapor,  vapidi  halitus  ,  e.xhalatio.) 
Vapóre  ,  mafc,  §.  Eli  aulli  Une  hu.aieur 
îubcile,  qui  s'eleve  Semonce  au  cerveau. 
.(  Lac,  vapor.  )  Vapore.  §.  Se  die  a'-iln  De 
la  fumée  epaitfe,  qui  fort  des  corps  gias 
&  réùneux  quand  on  les  brûle.  (  Lar. 
«fcuacio.  )  Vitpore  ,  fumo.  §.  Se  die  fig. 
en  morale  ,  Des  chofes  qui  ont  quelque 
tapporc  avec  les  parfums.  (  Lac.  adula- 
tio  ,  alTencacio.  )  AM  Albione ,  fumo.i.  Se 
■dit  encore  Des  chofes  fubciles  ,  paflage- 
.res  &  de  peu  de  durée.  (  Lac.  vapor.  )  Va- 
pore  ,  fumo.  Ce  fonge  a  difparu  comme 
•une  vapeur. 

VAPORATIOK.  f.  f.  Terme  de  Chy- 
•mie  ,  qui  fe  dit  de  l'a:tion  de  la  vapeur. 
(  Lac,  vaporacio  ,  evaporatio  ,  exhala- 
•t;o.  )  Vaporaz-icne. 

VAPOREUX  ,  eufe.  adj.  Ce  qui  eft 
•plein  de  vapeurs.  (  Lac.  yapocofus ,  va- 
poribus  plenus.  )  Vaporalo. 

VAQUANCE  ,  VAQUANT*,  Voyez 
Vacance  ,  Vacant. 

VAQUER,  V.  n.  Ecre  vi'.ide  ;  n'être 
point  rempli  ni  occupe,  (  Lac  vacace  , 
"otiari  ,  celfare.  )  Vacare  ,  efer  vacante  ^ 
tifare,  %.  Se  dit  fig.  en  parlant  Des  char- 
gés ,  des  Bé^i;nces ,  &c.  (  Lar.  celiare  , 
vacare.)  Vacare.  $.  Signifie  en  morale, 
S'appliquer  à  quelque  exercice,  (  Lac, 
-incumbere  ,  operam  dare.  )  Asplicarfì, 
ntitndere.  Vaquer  à  Pécude  ,  à  l'oraifon. 
^.  En  ccrmes  de  Collège  &  de  Palais  ,  fi- 
gnifie,  Sufpendre  les  études  &  lesatîai 
les.  (  Lac.  feriari ,  ociari.  )  Tar  ftfla  , 
'vacariZ.a  ,  -jacare. 

VA  RENNE,  f.  f.  Plaine  écenduc  de 
pays^Li  ,  qui  ne  fe  fauche  ni  fe  labou- 
re. ^Bc.  planicies ,  planum  llindum  , 
■Kquajr)   Hanura 

VARIABLE,  adj,  m,  &  f.  Incendane, 
fyjçt  m  ckuif^emeai.  (  Lac.  iuftaUilis , 
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mutabilij  ,  îaconllans.  )  Variabile ,  inf- 
t.ibile, 

VARIANT,  ance,  adj.  Qui  n'eft  poinc 
allure  ,  ni  de  durée ,  qui  change  a  coût 
moment.  (  Lac.  inftabiiis  ,  mucabilis.  ; 
Vari.ibile.  Ce  moe  eft  peu  en  ufage, 

VARIATION,  f,  f.  Inconltance  , 
changemeac.  (  Lac.  vsriacio  ,  mueacio , 
inconflancia,  )  Vanaz^ione ,  cambiamento , 
inconjtan^.a.  \.  Se  die  en  Rhétorique  , 
cane  des  figures  que  de  la  voix.  (  Lac. 
variacio.  )  Variamone  ,  cambiamc;uo. 

VARICE,  f.  f.  Terme  de  Médecine. 
Dibtation  des  veines  ,  qui  fe  fdic  d'un 
<imple  rameau  ou  de  plulîeucs.  (  Lac.  ve- 
nx'  dilatacio  varia.  )  Varice.  §.  Eft  auilî 
Uae  maladie  de  cheval.  (  La:,  varix 
equina.  )    Vana. 

.\'ARIER.  V,  n.  &  a.  Changer.  (  Lac, 
variate  ,  murari  ,  non  conllare  fibi.  ) 
Variare  ,  cambiare  ,  murare.  §.  Sii^nirìe 
auflì  ,  Diverlìfier  ,  faire  voir  des  objets 
nouveaux  &  differens.  (  Lac.  diftingue- 
re  ,  difcriminare.  )  Ivc/jr^  ,  diverfific.u 
re.  Varier  la  cours  d'un  difcours  ;  varier 
les  plaiàrs,  §,  Se  die  aulfi  Des  fleurs  ,  &z 
figniiie  ,  Prendre  différences  couleurs. 
(  Lac.  variare.  )   Variare. 

VARIE'  ,*ée.  pare.  pali.  &  adj,  f  Lar. 
vaiiatus  ,  difcreeus  .  diftinctus.  )  Vcria- 
to  ,  cambiato  ,  m^ut.ito . 

VARIETE',  f.  f.  Inceicicude  ,  inconf- 
cance.  (  La:,  varieras ,  diverlitas  ,  diJi- 
milicudo,  )  Varietà  ,  variaz,iùne.  §.  Si- 
gnifie auiîi,  Diverlité.  (  Lat.  diverfiras.  ) 
Variera  ,  diverft.-i, 

VARILLE,  ou  EURILLES.  f.  L  plur. 
Se  die  De  certains  filets  qui  nailienc  à  la 
vigne  ,  &  par  le  moyen  defquels  elle 
s'attache  aux  échalas;,  (  Lac.  manus,  ) 
Certe  fia  che  nâfcoro  alla  vite. 

VARLOPE,  f.  f.  Outil  de  Menuifier. 
(  Lat.  rucina.  )   Pialla. 

VARRE,  f  f.  Terme  de  Négoce.  Ef- 
péce  d'aune  donc  les  Marchands  fe  fer- 
vent en  quelques  endroits.  (  Lat,  vara, 
ulna  hifpanica.  )  Sorta  .ii  mifura. 

t  VARTIGUE'.  adv.  Serre  de  jurement 
burlefque  SîC  de  payfan,  (  Lac,  herclc  , 
meherclè.  )  Certamente. 

\'ASE,  f.  m.  Vaifleau  fervane  à  conce- 
nir  des  liqueurs,  (  Lar.  vas.  )  Vafo. 
§.  S'employe  (Quelquefois  au  h^.  <  Lar. 
vas,.)  Vafo.  L-'Ecricure  appelle  Saine  Paul^ 
Un  vafe  d'élection, 

VASE,  f,  f.  Bourbe  ,  boue  ou  fible 
mouvane  qui  fe  crouve  dans  la  mer  , 
dans  les  rivières,  &c.  (  Lat.  limus ,  terra 
limofa.  )  Tango. 

VASEUX  ,  eufe.  adj.  Où  il  y  a  de  la 
vafe,  (  Lar.  lirnofus ,  cœnofus.  )  Fangofo. 

VASSAL  ,  aie.  f.  m.  &:  f.  Qui  doic 
foi  Se  hommage  à  un  Seigneur  ,  pour 
raifon  d'un  fief  mouvane  de  lui.  (  Lac. 
cliens,  )  Vafj'allo,  §.  Se  die  quelquefois 
en  lUle  badin  Se  familier ,  pour  Inférieur. 
(  Lac.  icferior.  )  VaJJkllê  ,  foggetto  ,  in' 
feriore. 

VASSALAGE.  f.  m.  Scrvicude  ou  dé- 
pendance d'un  Stigneuc  fupcrieur.  (  Lac. 
clienceia  ,  jus  clientelare.  )  VaJ]  al 'aggio. 
§.  Sign'fie  auflì ,  La  foi  qUi-  le  vallai  rend 
i  fon  Seigneur.  (  Lac.  ofïicium  chencis 
bcBcficiârii.  )   Vafallagiio. 
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VASTE,  adj.  m.  &  f.  Qui  a  beaucoup 
d't tendue  ,  qui  occupe  bien  d'efpacc 
(  Lac.  vaflus  ,  amplus ,  fpaciofus,  )  Vajlo.^ 
ampio  ,  Ipaz^tofo.  §,  Se  die  fig.  en  chofe* 
fpiricuelles  Se  morales.  (  Lac.  amplus  ,  ca- 
pax.  )  Vajlc  ,  capace.  Un  génie  vaftc., 
des  projecs  vaftes. 

'  VAVASSEUR.  f.  m.  Vieux  mot.  Ar- 
riére vallai  ,  ou  vaflal  d'un  Seigneur» 
(  Lat.  fecundarius  cliens.  )  Sonovafallo, 

VANDEROUTE.  f.  f.  Défaite  d'une 
armée.   (  Lar.  ftrages,  )   Sconfitta. 

VAUDEVILLE,  f,  m.  Chanfon  que 
le  peuple  cliante  ,  &  qui  court  les  rue*. 
(  Lar.  cantilena  de  trivio  )  Frittala,  can- 
Z,o;ietia. 

VAURIEN,  f.  m.  Fripon  ,  vicieux, 
fainéant  j  libertin.  (  La:,  nebulo  ,  fce- 
lellus  ,  furcifer.  )  Forfante  ,  birba. 

VAUTOUR,  f.  m.  Gros  ùileaux  de 
proye.  (  Lac,  valeur,  vulcurius. )  AvcU 
tojo. 

VAUTRIEN,  Voyez  Vaurien. 

VEAU,  f.  m.  Animal  à  quatre  pieds» 
le  pecic  de  la  vaxhe.  (  Lat.  viculus  ,  te- 
ner buculus.  )  Vittlh.  §.  Se  die  aufli  De 
la  peau  du  veau.  (  Lac.  pellis  vitulina,  ) 
Vitello  ,  pelle  del  vitello.  Un  livre  relié 
en  veau.  §.  Se  die  fig.  D'un  homme  de 
peu  d'efpric  6e  incapable  d'affaires.  (  Lar. 
homo  nihili  ,  plumbeus  ,  inueilis.  ) 
Sciocco. 

VEAUTREP,..  V.  n.  qui  ne  fe  die  qu'a- 
vec le  pronom  perlbnnel.  S'érendre  de 
fon  long  ,  fie  fe  rouler  par  terre.  (  Lac. 
humi  fe  voliicare,  )  Rctolarf  per  terra, 
§,  Se  die  fig.  De  ceux  qui  fonc  engagés 
dans  la  débauche.  (  Lac.  volueari.  )  Darfi 
ad  ogni  forte  di  fctllerâggini. 

VEDETTE.  £  f.  Sencinelle  à  cheval. 
(  La:,  eques  excubieor  ,  excubias  agens.  ) 
Vedetta  ,  fentinclla. 

VEELER.   Voyez  Vefler, 

VEGETABLE.  adj.  m.  &  f.  Qui  peut 
croîcre  Se  végecer.  (  Lac.  vivens  ,  vitx 
compos.  )  Vegetabile. 

VEGETAL  ,  aie.  adj.  Terme  de  Chy- 
mie.  Qui  végece  ,  qui  croie ,  qui  prc- 
duie.  (  Lat.  vegceabilis  ,  vegetacivus,  ) 
Vegetale, 

VEGETANT  ,  ance.  adj.  Qui  preni 
noucricure  ou  accroillement  des  fucs  de 
la  cecrc.   (  Lac.  vegecans.  )  Vegetante. 

VEGETATIF  ,  ive.  adj.  Qui  reqoit 
nour.iture  ou  accroilTemenr,  (  Lat,  ve- 
gctans  ,  vegeeabilis.  )  Vegetativo. 

VEGETATION,  f.  £  Action  par  la- 
quelle les  planées  fe  nourriffene  ou  croiC 
fent.   (  Lat.  vegecacio.  )   Vegctaz-ione. 

VEGETA U.X.  C.  m.  plur.  Nom  collec- 
eif  qui  comprend  rouées  les  planées.  (Lac, 
vegeeativa.  )  Vegetali, 

VEGETER.  V.  n.  Prendre  nourriture 
&  accroidement  par  la  racine,  (  Lac.  ve- 
getare.  )   Vegetare, 

VEHEMENCE.  C.  f.  Violence,impétuo. 
fiec.  i  Lat.  vehcmentia  ,  impetus  ,  vio- 
lent\a.  )  Vecmenz.a  ,  impeto  ,  violcnz.a, 
§.  S?  dit  fig.  en  morale  ,  cane  en  bonne 
qu'en  raau»aifc  parc.  (  Lat.  petulantia, 
impetus  ,  rapidieas  ,  ardor.  )  Veemen- 
z,a ,  •  iolenx.a,  La  véhémence  àcs  déûrs , 
du  difcours. 

ViH£MENT  ,  fnce.  adj.    Violent  , 
iropét  ucux. 
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impétueux.  (  Lat.  vehcniîns  ,  violetv  \ 
tas  >  impetuorus.  )  Veementi ,  'jioUnto , 
impetuoj».  J.  Se  dit  fig.  en  morale.  (  Lat. 
vshemens  ,  a;:dens ,  flagrans.  )  Veemen- 
te, fig.  Un  ar.iour  vehcmen: ,  un  Ora- 
teur vchémenc. 

VEHICULE,  f.  m.  Terme  de  Phyfique 
&  de  Mi  decine.  Ce  qui  fert  à  conduire  > 
À  poullci: ,  .-■  faire  paÛer  plus  facilement. 
(  Lat.  vchicûluin.  )  Veicolo.  §.  S'employe 
auflî  fig.  pour  Ce  qui  prépare  i'efprit  à 
quelque  chofe.  (  Lac.  pra:paracio  ,  dif- 
pofitio.  )  'jeicol' ,  fig. 

VEILLANT  ,  ante.  adj.  Qui  eft  éveil- 
lé ,  qui  ne  dort  point.  (  Lac.  vigilans  , 
Vîgil.  )    Vigilunte  ,  vegghiAnte. 

VEILLE,  r.  f.  Privation  du  fommeil 
dans  \z  teins  qui  y  e(c  delfine,  (  Lat.  vi« 
gilia  ,  fornai  pri/atio.  )  Veglia,  ,  "Jeg- 
^i»  §.  Se  dit  au  plur.  pour  La  grande 
applicacion  qu'on  donne  à  quelque  cho- 
fe.  (  Lac  vigilia ,  labor.  )  Vegghia  ,  /«- 
voro  ,  apfiua,z.ione.  Nous  devons  aux 
veilles  des  Si^avans  les  plus  beaux  ou- 
vrages. §.  Efl  aulfi  Le  jour  qui  précède 
celui  dont  on  parle.  (  Lat.  dies  antece- 
dens  ,  pridiè.  )  Vigilia  ;  il  giorno  avanti. 
VEI^LE'E.  f.  f.  Le  rems  de  la  nuit 
qu'on  palle  à  veiller.  (  Lat.  vigil.a  noc- 
ttirna.  )  Vegghia  ,  veglia,  §.  Se  dt  aulfi  . 
Des  ailemblees  qu'on  fait  parmi  les  Ar- 
tifans  ,  pour  fe  diverrir  ,  ou  pour  cra- 
vailler  le  foir.  (Lac.  nocturna:  vigilia:.  ) 
Vegli*  ,  convrfaz.ione  ,  ragtt>ianz.a. 

VEILLER,  f.  m.  Les  veilles  ,  le  tra- 
vail coutir:uel  &  allîdu.  (  Lac  vigiliz  , 
labores.  )  l'cighia.  Renier  a  faïc ,  en  ce 
fens  ,  un  fublt.  de  cec  inhnicif. 

VEILLER.  V.  a.  6c  n.  S'ablfenir ,  s'em- 
pêcher de  dormir.  (  Lat.  vigilare  ,  à 
fomno  abflinece.  )  Vegghiare  ,  vegliare, 
§,  Se  die  aulfi  abfolumen:  ,  pour,  Ne 
poinc  dormir,  ne  pouvoir  dormir.  (  Lat. 
vigilare.  )  Vegghiare.  §.  Signifie  aulfi  , 
Taller  la  foiree  à  rravailler  ou  à  fc  ré- 
joiiir,  (  Lat.  pernoctare.  )  Vegghiare. 
§.  Signifie  encore  ,  Prendre  foin  ,  pren- 
dre garde  ,  ècre  attentif,  avoir  l'oeil  fur 
quelque  chofe.  (  Lat.  invigilare  ,  curare, 
animum  intendere.  )  Invigilare  ,  veglia- 
re i  oif-rf-jare.  Veiller  à  (es  affaires  ;  veil- 
ler fur  !a  conduite  de  quelqu'un.  §.  Si- 
gnifie aulfi  ,  Faire  la  gar-le.  (  Lar.  excu- 
bi as  agere.  )    Vegghiare. 

VEILLEUR,  f.  m.  C'eft  ainfi  qu'on 
appelle  à  Paris ,  Un  Eccléfiatlique  qui 
veille  auprès  d'un  corps  mort.  {  Lat.  ad 
ca  la'er  excuintor.  )  Che  veglia, 

VEINE,  f.  f.  Terme  d'Anatomie.  Vaif- 
feau  qui  reçoit  le  fang  des  artères  , 
&C  le  rapporce  au  cœur.  (  Lac.  vena.  ) 
Vent.  §  Se  dit  aulfi  ,  Des  ondes  qui  pa- 
roiffenc  fur  le  bois  ou  furia  pierre  ,  com- 
lEC  fi  elles  y  écoienc  peintes.  (  Lat  ve- 
na. )  Vent  uel  legno,  §.  Se  dit  encore  De 
l'endroit  de  ces  bois  ou  de  cts  pierres  , 
par  où  elles  fe  rompent  ou  fe  divifent 
facilement.  (  Lac.  vena.  )  Vena.  §.  Se  dit 
aulfi  De  la  difForente  difpolîcion  ou  na- 
ture de  la  terre.  {  Lac.  vena.  )  Vena  ,  fi. 
Lane.  Uns  veine  d'or  ,  d'argent,  de  vi- 
triol. §  Se  dit  encore  Des  fakts  d'eau  , 
des  fources  ,  des  fontaines  qui  fottcnc 
de  la  terre  par  de  petits  conduits.  (  Lat. 
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aqui  vena,  ri/ulus.  )  Vena  d'ac^jiti ,  f- 
ione,  §,  Se  dit  hg.  en  inorai:- ,  He  lignine 
quelquefois  ,  Dsûr  ,  intencion.  (  Lat. 
deiiierium  ,  voluntas  ,  propoûcum.  ) 
Vena  ,  voglia  ,  dcfdério.  Je  n'ai  vei.T: 
qui  cende  à  cela.  §.  Se  die  auifi  Des  divers 
lentimens  Se  mou vemens  del'ame.  (  Lat. 
motus  animi.  )  Vena ,  fig.  Cet  homme 
avalle  à  longs  traits  le  poifon  qui  fe 
glilie  dans  fes  veines.  §.  Se  dit  particulié 
rement  ,  Du  genie  Poétique.  {  La:,  ve- 
na  ,  faculcas  poètica.  )  i^ena  ,  vena  foé- 
tica.  Ce  Poënic  cft  le  premier  eôorc  de 
la.  veine  de  ce  Poece. 

VEINEUX  ,  eufe.  adj.  Terme  de  Mé- 
decine. Qui  appartiene  aux  veines.  (Lat. 
venofus  ^  vcnis  comprelienfus.  )  Venofo. 
§.  Se  dit  auli)  De  ce  qui  a  des  veines  , 
fur  tout  du  bois  5c  des  pierres.  (  Lat. 
vennîas.)  Veyiojo ,  pien  divene.  On  dit 
aulfi  ,  Du  bois  veiné. 

VELET.  f.  m.  Terme  de  Religieufe. 
Doublure  blanche  ,  qu'on  arrache  au 
vode  de  delloas.  (  Lat.  vélum  inferius.  ) 
Fòdera  del  velo. 

VELIN,  f.  m.  Peau  de  veau  préparée, 
plus  unie  &  plus  délicate  que  le  parche- 
min ordinaire.  (  Lat.  membrana  pu- 
rior,  )  Pergamena, 

VELLEITE',  f.  f.  Terme  dogmatique. 
Volonté  foible  Ôc  imparfaite  ,  qui  n'ell 
fuivie  d'aucun  eiiet.  (Lat.  veileicas,  vo- 
luncas  impertecta.  )  VelUtta, 

VELOCITE',  f.  f.  Vicelle  ,  prompti- 
tude. (  Lat.  velocicas ,  celeritas.  )  Velo- 
cita ,  celerità, 

VELOURS  ,  ou  VELOUS.  f.  m.  Ter- 
me de  Macciiands.  Ecode  de  foye  ,  cou- 
verte d  un  tiUu  de  poils  plus  courts  que 
ceux  de  la  panne.  (  Lac.  heteromallum.  } 
Velluto,  §,  Se  dit  fig.  D'un  chemin, d'une 
alise  ,  d'une  peloufe  herbue  oc  fort 
unie.  {  Lat.  iter  Iene  ,  commodum  ,  gle- 
bofum.  )  Velluto,  b^.  Jirada  cóminoda. 
VELOUTER.  v.  a.  Terme  de  Ruba 
nier.  Donner  à  la  foye  que  l'on  tra/ail- 
le  ,  un  air  de  velours.  (  Lar.  opus  bom- 
bycinum  ad  modumbeteromalli  aptare, 
preparare.  )  Lavorare  alla  foggia  de. 
velluto, 

VELOUTE' ,  ée.  adj.  Qui  eu  fait  à  la 
manière  du  velours.  (  i^z.  ad  modum 
heceromalli  cexcum.  )  Vellutato.  §.  En 
rerme  de  Jouaiiliers  ,  fe  die  D'une  cou- 
leur fombre  &  foncée.  (  Lar.  fubobfcu- 
rus.  )  Vellutato  *  o/curo.  §,  Se  dir  auffi 
Des  fleurs  ,  dont  la  peluche  eft  douce 
&  unie  comme  le  velours.  (  Lar.  ad  mo- 
dum heceromalli.  )  Vellutato.  §.  Se  die 
encore  ,  en  parlant  D'un  vin  vieux  de 
couleur  rouge  &  vermeille.  (  lat.  vinum 
vêtus  rubicundura.  )  Vint  vecchio  ,e  ver- 
miglio. 

VELU  ,  uë.  adj.  Qui  a  du  poil  ou  de 
la  barbe.  (  Lat.  pilolus.  )  Velato  ,  pdofo, 
§.  Se  dit  auflt  De  ce  qui  cft  moili ,  gâté  , 
corrompu,  (  Lat.  viilofus  ,  mucidus.  ) 
Muff-'^-'o  ,  mùcido, 

VENAISON,  f.    f.    Chair  de  gibier. 

(  Lac.  caro  ferina.  )  Salvaggtume  ,  fal- 

vaggina.  §.  Se  dit  aulfi  De  la  haute  graif- 

fe  d'un  cerf,  d'un  fanglier  ,  &:c.   (  Lat. 

rvina  fagina.  )  S«/t.'ii^*n«. 

VENAL ,  aie.  udj .  Qui  s'achète  à  prix 
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d'argent.  CLar.  venaiiç.)  Venale. 

VENALEMiNT.  adv.  D'une  manière 
vénale  &c  intéieifée.  (  Lat.  fordide.  )  Ve- 
nalmente  ,  vil;ncnte. 

VENALITE',  f.  f.  Qualité  d'une  cho- 
fe Venale.  (Lat.  venalitas,  nundinatio.  ) 
Venalità.  Ne  fe  dit  que  des  ciiargei  qui 
font  dans  le  coin.Tierce. 

VENANT,  antj.  part.  Q;^!i  vier,:,  qui 
arrive.  (  Lar.  aJveniem.  ,;  Vegnente ,  ve- 
nent!.  §.  Se  dit  au.ffi  en  païk.ritde  reve- 
nus ,  6c  lignifie  ,  Qui  eit  -iV'iiè  ,  qui 
vient  furement  chaque  année.  (  Lat.  ra- 
tus  .  certus  ,  fixuî.  ;  I-.fjo  ,  certo  ,  ficu,- 
ro.  Cec  homme  a  dix  mille  écus  de  rente 
bien  venant. 

VENDANGE,  f.  f.  Récolte  de  vin. 
(  Lat.  vindemia.  )  Ve.id-mmia.  §.  Signifie 
aulfi  Le  raifin  ,  &  le  vin  qui  en  eft'iorci. 
(  Lac.  vindemiarum  colleûio.  )  Vcniem- 
r.i'.a.  Foulée  la  vendange  ;  prêcher  fur  la 
vendange.  §.  Se  dit  au  plur.  De  la  faifon 
ou  fe  fait  la  récolee  du  raifin  ,  &  de  l'ac- 
tion de  le  recueillir  &  de  le  prelTurei.- 
(  Lar.  vindemiarum  tempertas.)  Le  ven- 
demmie ,   //  tempo  delle  vendemmie. 

VENDANGER,  v.  a.  &  n.  Cueillir  les 
railîns  &c  en  faire  du  vin.  (  La:,  vinde- 
miare  ,  vindemias  colligere.  )  Vendem- 
miare. $.  Signifie  fig.  Pv.uinfr  its  vignes  , 
oter  l'efpérance  de  la  vendange.  (  Lat. 
fpem  vindemiarum  auferre.  )  Vendemmia- 
re  j  fig.  rovinar  le  vigne,  La  gelée  a  tour 
vendangé  ceree  année.  §.  Se  die  aulfi  en 
pailani  de  la  ruine  des  autres  fruits  ,  ou 
nièiiie  lij  profit  qui  doic  fe  crouver  dan* 
quelques  a.îaires.   (Lar.  deftruere.)  Ro. 

{.'tnar.:. 

VENDANGEUR  ,  eufe.  f.  m.  &  f. 
Qui  aide  à  faire  la  récolte  du  vin,  (  Lar. 
/inJemiaror.  )  Vendemmiatore. 

VE.NDEUR  ,  eufe.  f.  m.  &  f.  Qui 
vend.  (Lar.  vendieor,  vendirrix.  )  Ven- 
ditore ',  venditrice.  §.  Se  die  De  celui  qui 
vend  des  hérirages ,  une  charge  ,  &c. 
&  fa ic  au  feminith  Vendere.Te.  (  Lat.  ven- 
dicor  ,  vendicnx.  )   Venditore. 

VENDICATION.  f.  f.  Action  par  la- 
quelle on  a  droic  de  demander  la  reftitu- 
rion  d'une  chofe  volée  ou  aliénée.  (  Lat. 
vendicarlo.  )  Vretenzjone  sii  gualche  cefi. 
VENDIQUUR.  V,  act.  Redemanier  , 
reclamer  une  chofe  qui  nous  a  été  volée  , 
ou  mal  aliénée.  (  Lat.  vendicare  ,  repe- 
rere,  reclamare.  )  Pretèndere,  Eft  plus 
en  ufage  au  compolë  Revendiquer.  §.  Si- 
gnifie aulfi  ,  S'attribuer  ,  prendre  pour 
fii.  (  Lac.  fibi  vendicare  ,  arrogare.  )  A:, 
tribuirjî  ,  arrogarfi.  Se  vendiquer  toucs 
l'aucoricé.  §,  Se  dit  aulfi  en  matière  de 
lircérarure.  (  Lat.  revendicare  .  rcpofce- 
re  ,  fibi  arrogare.  )  Pretendere ^  arrogarfi. 
Vendiquer  un  Ouvrage. 

VENDIQUE'  ,  ée.  parr.  palT.  &C  adj. 
(  Lar.  vendicacus  ,  arrogacus  ,  accribu- 
eus.  )   Prete fo  ,  arrogato. 

♦  VENDITION.  f.  f.  Vieux  cerme  de 
Palais.  Vence  d'hèricagcs.  (  Lac.  vendi- 
rio  ,  licicatio.  )  Véndita.  ^^ 

«:.  VENDRE,  V.  a.  Aliéner  j^fpof- 
ter  à  un  autre  la  proptiété  d'uv^chofe 
pour  un  prix  donr  on  convienr.  (  Lat. 
vendere.  )  Vendere.  J.  Se  dit  aulfi  De  la 
manière  de  débiter  fa  marchandife.  (  Lac 
Ee  c  c 
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vendere.)  Vendere.  Vendre  en  gros  .  ài  dommager.  (  Lac.  damnum  rerarcîre , 
crédit ,  à  l'aûne.  §.  Signifie  auflî ,  Conf-'  compenfare.  )  Compenfare.  Il  n'a  point 
tituer  une  rente  fur  loi.  (  Lat.  nomen  mangé  de  viande,  maisils'eft  vengé  fur 
fuprà  Ce  lumere.  )  Véndere.  §   Se  dit  fig.  '  le  deflert. 

en  chofes  morales.  (  Lat.  vendere  ,  ve-;  VENGERESSE,  ad),  f.  Se  dit  des  Fu- 
nundare.  )  Véndere,  fig.  Vendre  la  juf-j  ries  infernales  vcngerefles  des  crimes. 
lice  ,  fa  liberté.   §.  Signifie  auffi  ,  Tra- j.(  Lat.  ultrices.  )  Vendicatrice.  §.  Eft  aulîi 


hir,  tromper.  (  Lat.  tradere  ,  prodere  ,     ufité  parmi  les  Théologiens,  en  parlant 
vendere,  fallcre.  )    Véndere  ,    fig.    tra.-\  de  la  jultice  de  Dieu.  (^  Lat.  ukrix ,  vin- 


Are,  Cet  homme  vendroit  fon  pere.  §.  A 
vendre.  (  Lat.  venalis.  )  Venale  ,  da  vén 
dere. 

VENDU  ,  uë.  part.  &  adj.  (  Lat.  ven- 
ditus.  )  Venduto. 

VENDREDI,  f.  m.  Le  cinquième  jour 
de  la  femaine.  (  Lat,  dies  veueris.  )  Ve- 
xerdt, 

*  VENEFICE.  f.  m.  Empoifonnement, 
fortilége.  (  Lat.  veneficium.  )   Venefìcio. 
*  VENEFIQUE.  adj.  m.  &:  f.  Vieux 
mot.  Venimeux.  Voyez  ce  mot. 

t  VENELLE,  f.  f.  Terme  populaire  , 
qui  fe  dit  en  cette  phrafe  :  Enfiler  la  ve- 
nelle ,  pour  dire  ,  S'enfuir.  (  Lat.  vicu- 
lus.  )  Vicolo  ,  fuggir  ziia. 

VENENEUX",  eufe.  adj.  Qui  a  des 
qualités  nuifibles  ,  qui  empoifonne. 
(  Lat.  venofus  ,  venatus.  )  Velenofo.  Ne 
fe  dit  ordinairement  que  Des  plantes. 

VENER.  V.  a.  ChalTer  ,  faire  courir 
une  bête  pour  en  attendrir  la  chair. 
(  Lat,  venati.  )  Cacciare  Ne  fc  dit  guè- 
re que  des  animaux  domeftiqucs. 

VENE',  ée.  part.  pafl".  &  adj.  (  Lat. 
agitatus ,  exercitatus,  exagitatus.  )  Ter. 
Vient  aro  ;   cacciai», 

VENERABLE,  adj.  m.  &  f.  Qui  mé- 
rite &  attire  la  vénétation.  (  Lat.  vene- 
rabijis,  venerandas,  reverendus,  )  V^ene- 
rubile.  §.  Eft  aulli  La  qualité  qui  fe  don- 
ne dans  les  adtes  aux  Eccléfiaftiques  &: 
gens  de  lettres,  (  Lar,  venetabilis,  )  Ve- 
ficrabilt- 

VENERATION,  f.  f.  Refpecl  profond 
qu'on  a  pour  quelqu'un  ou  pour  quel- 
que chofe.  (  Lat.  veneratio  ,  reveren- 
tia.  )  V  n€raz.ione, 

VENERER.  V.  a.  Refpecter,  avoir  de 
)a  vcnération,  (  Lat,  venerati ,  revereri.  ) 
T^eììcrar:, 

VENERE' ,  éc.  part,  pafl',  &  adj.  (  Lat, 
yeneraïus,  )  Venerato. 

VENERIE,  f,  f.  Art  de  chaffer  le  gi- 
bier ,  qui  fe  pratique  fur  les  bêtes  à 
poil,  (  Lar.  venatio  ,  venatus.  )  La  cac- 
éia  ,  l'arte  del  cacciare.  §,  Signifie  auffi  ^ 
L'équipage  de  chaflTe.  (  Lat,  apparatus 
venaticus,  )  apparecchio  di  caccia.  Cafa 
dei  cacciatori. 

VENERIEN ,  enne.  adj.  Qiii  appar- 
t-ient  à  Venus.  (  Lat,  venercus,  )  Ve- 
nèreo ■ 

VENEUR,  f,  m.  Celui  qui  conduit  la 
chafl'c  &C  les  chiens.  (  Lat.  vehator.  ) 
Cacciatore.  §.  Se  dit  aurtì  De  tout  Chaf- 
fcur.    (  Lat.  venator.  )  Cacciatore, 

VENGEANCE,  f.  f.  Adion  de  fe  ven 
ger.   (   Lat,    vindicafio 


dex,  )  Ultrice,  punitrice. 

VENGEUR,  f.  m.  &  adj.  Qui  venge. 
(  Lat.  ultor,  vindex.  )  Vendicatore ,  ul- 
tore. 

VENIEL ,  elle,  adj,  Terme  de  Théo- 
logie ,  qui  fe  dit  Du  péché  qui  n'eft  pas 
mortel.  (  Lai.  venialis,  venia  dignus.  ; 
Veniale. 

VENIELLEMENT,  adv.  D'une  ma 
niére  digne  de  pardon  ,  &  qui  n'eft  pas 
mortelle,  (  Lat.  venialitet  ,  leviter,-) 
Venialmenre. 

VENI-MECUM.  f.m.  Mot  ccmpofè 
de  deux  termes  Latins,  pour  figniher , 
Ce  qu'on  porte  ordinairement  avec  foi. 
(  Lat.  cornes  alîiduus.  )  Portàtile  ,  chi 
portiamo  ordinariamente  con  noi. 

VENIMEUX ,  eufe.  ad/.  Qui  a  du  ve- 
nin.  (  Lat.  veneaatus  ;  veneno  infeftus  , 
imbutus.  )  Venenofo ,  velenofo.  Ne  ù- 
dit  ordinairement  que  des  animaux. 

VENIN,  f.  m.  Qualité  maligne  qui  eP, 
dans  quelques  animaux  ,  &■  qui  eii  dan 
gereufe  aux  autres,  (  Lat.  venenum  ,  to- 
xicum.  )  Veneno  ^  veleno.  §.  Se  dit  fig.  en 
Morale  ,  De  la  méiiifance  ,  de  la  hame  , 
de  l'envie,  &:c.  (  Lat.  venenum.  )  Vene- 
no-, fig.  §.  Se  dit  aufli  Des  doftrines 
dis  maximes  daiigereufes  ,  répandues 
dans  un  livre  ,  undifcours.  (Lat.  vene- 
num. )    Venezia  ,  fig 

«!'.  VENIR,  v.  n.  Se  tranfponer  d'un 
lieu  éloigné  dans  un  autre  plus  proche. 
(  Lat.  venire  )  Venire.  L'ulage  de  ce 
mot  n'eft  pas  toujours  le  même  en  Ita- 
lien i  on  fe  îin  à' Andare  ,  en  plufieuis 
rencontres.  §.  Se  dit  aulfi  Du  mouve- 
ment qui  fe  fait  d'un  lieu  proche  à  un 
lieu  éloigné,  lorfqu'il  s'agit  d'y  accom- 
pagner qiielqu'un.  (Lat.  venire,  ten- 
dete,   )    Venire.     Venez  à  Rome   avec 
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votre  lettre.  §.  Signifie  auflî,  Naître, 
croître  ,  tirer  fon  origine,  (  Lat.  nafci  , 
oriri ,  originem  ducere.  )  Nâfcere  ,  ve- 
nire ,  derivare.  Il  n'eft  venu  qu'un  en. 
fant  de  ce  matiage',  ce  Seigneur  viene 
des  anciens  Comces  de  Flandres.  §.  Si- 
gnifie encore  ,  Partir.  (  Lat.  venire.  ) 
Venire,  ufcire,  partire.  Cet  ouvrage  vient 
de  bonne  main  ;  cette  nouvelle  vient  de 
bon  lieu.  §.Joint  avec  Bien,  ûgnifie,  Etre 
convenable,  (Lat.  decere,  convenire.) 
Siedere ,  convenire  ,  confarfì,  effer  convené- 
vole ,  Jiar  bene.  §.  Eft  quelquefois  f.  m. 
&  on  dit  en  ce  fens  ,  L'allct  &  le  venir. 
//  venire.  §.  A  venir,  adj.  qui  fignifie.  Qui 
eft  futur.  (  Lat.  futurus.  )  A  venire  ,  fu- 
turo. Les  fiécles  à  venir.  %.  En  ce  fens  , 
eft  auflî  fubft.  m.  (  Lat.futurum.  )  iJav- 
venire.  Jecter  les  yeux  fut  l'avenir. 

VENT.  f.  m.  Air  raréfié  ,  agitation 
violente  de  l'air.  (  Lat.   ventus ,  aura , 
flatus  j    fpititus.  )   Vento  \  aura  ;  foffo  \ 
fato.    §.    Signifie  auIIi   fimplcmenc  De 
l'air.  (  Lat.   aër  ,   aura.  )  Aria  ",  vento. 
Donner  vent  à  un  tonneau  ;    un  balon 
eft   rempli  de   vent.  §.    Signifie  encore 
L'haleine  ,  le  vent  qu'on  refpire.   (  Lar. 
halitus,  fpiritus.  )  ì iato ,  alito.  Repren- 
ire  fon  vent  ,  titer  fon  vent.   f.  Signifie 
aufl)  L'air  enfermé  dans  le  corps  des  ani- 
maux ,  quand  il  fort  par  haut  ou  par 
bas.    (  Lat,   flatus.  )   Vento  ,  flato.  Etre 
iujet  aux  vents.   §.  Signifie  encore  Une 
chofe  peu  folide  &  légère.  (  Lat.  auta  , 
fu  m  us.  )  Vento  ,  fig.  fumo.  Vivre  de  vent- 
5.  En  ce  fens ,  fignifie  fig.  Vanité  ,  légè- 
reté,   (  lat,    vanitas  ,   levitas.  )    Vento  , 
fig,  vanità.    Une  tête  pleine   de  vent, 
§.  En  termes  de  Vénerie  ,  fe  prend  pour 
;.'cdeur   qu'une  bête  lailfe  fur  fon  oaf- 
fage.  (  Lat.  odor.  )  Odore  ,  femore.  §'.  En 
ce  fens,  fignifie  fig.  Un  bruit  confiis, 
une  connoillànce  imparfaite  qu'on  a  de 
quelque  chofe.  (Lat.  rumor.  ;  Sentore, 
hg.  rumore.   J'ai  eu  le  vent  de  quelque 
entreprife, 
VENTAIL.  Voyez  Vantail. 
VENTE,  f  f.  Tranfportde  ptopriété, 
aliénation  d'une  chofe  ,  faite  à  prix  d'ar- 
gent. (  Lat.  venditio.  )  Véndita.'^.  Se  dit 


moi.   §.  Se  dit  auflî  Des  chofes  inani-  1  auiîî  Du  lieu  &  de  l'heure  propre  pour 


mées  qui  ont  du  mouvement.  (Lat.flare, 
manarc  ,  imminere  ,  accidere.  )  Venire. 
Il  \.  ient  du  vent  par  cette  porte  ;  il  lui 
eft  venu  un  cancer  au  fein.  §.  Signifie 
auflî ,  Atteindre  ,  parvenir.  (  Lar.  pro- 
venire ,  pertingere  ,  aftequi.  )  Venire  , 
arrivare.  Ces  bas  ne  me  viennent  pas 
au  genou  ;  cet  hom.me  eft  venu  .à  bout 
de  fes  aiîaires.  §.  Se  dit  fig.  eu  chofes 
fpirituelles  &  morales.  (  Lat.  pervenire, 
provenire  ,  venire  ,  tìuerc  ,  emanare.  ) 
Venire  ,  giit:/gere  ,  arrivare  ;  caoiiare. 
Cela  n'eft  pas  venu  à  ma  connciflance  ; 
il  me  vient  une  penfée  dans  l'efprir. 
§,  Se  dir  aufll  à  l'égatd  du  tems ,  Se  figni- 
fie ,  Qii'il  y  a  peu  qu'une  cholé  eft  ar. 
ultio.  )  Ven-  I  rivée.  (  Lat.  venire,  redire.  )  Avvenire, 
accadere  che.    Ce    mot  a  beaucoup   d'é 


delia.  ^^^ 

Vtf'|«R.  V.  a.  &  n.  Tirer  vengeance  j  nergie  en  ce  fens;  il  marque  un  pafié 
de  cclui^c  qui  on  a  été  ofiFenié,  i  Lat.  [  peu  éloigné.  Les  Italiens  font  obligés 
vindicare  ,  ulcifci.  )  Vendicare  ,  vetidi-  j  de  tendre  la  même  idée  pat  les  adv.  Or' 
t'^ft.^  §.  Avec  le  pronom  petfonnel  ,  j  ora  ,  poco  fa  ,  òcc.  Ho  ricevuto  poco  f't 
liguitie   auflì ,    Se  reinboutfcr  ,   fe  dé-|  U  vojira  lettera.    Jc  viens  de  recevoir 


vendre.   (  Lat.  locus  Se  hora  venditio- 
I  nis.  )   Véndita  ,  luogo  ,   e  tempo  di  aualche 
véndita. 

VENTER,  V.  n.  Faire  vent.  {Lit. 
flare.  )  Tirar  vento  ,  fcfiare ,  fpirare.  Il 
eft  toujours  imperfonnel, 

VENTEUX,  eufe.  ad;.  Qui  eft  expoft 
auvent.  (Lat.  vcntofus,  procellofus.  ) 
Vcntafo,  §.  Se  dit  auflî  De  tout  ce  qui 
caufe  des  vents  dans  le  corps.  (  Lar.  ven- 
tes generans.  )  Ventofo.  Les  pois  font 
venteux.  §.  Se  dit  encote  Des  faifons. 
(  Lat.  ptocellofus  )  Ventofo.  L'autcmnc 
n'a  pas  été  venteufe  cette  année, 

VENTIER.  f.  m.  Nom  qu'on  donne 
aux  Marchands  de  bois,  qui  achètent 
les  forêts  &z  les  font  exploiter  fur  le 
lieu.  (  Lat.  faltuarii  emptorcs  in  globo.) 
Mercatante  di  Ugna. 

VENTILATION,  f.  f.  Eftimation  de 
biens  faite  pour  parvenir  à  un  partage. 
(  Lat.  ventiiatio ,  bonorum  arUimatio.  ) 
Siimax.ione. 


V  E  N    ^ 

VENTILER.  V.  a.  Examiner  Iégcr<;- 
meuc  une  matière  ,  une  quertion.  (  I.ac. 
Vencilare,  perftringere.  )  Efaminar  Icg- 
^iermevre.  Il  eft  peu  d'ufage  en  ce  fens. 
$.  En  termes  de  Pratique,  (ignifie.  Faire 
une  eftimatiou  de  biens  pour  parvenir  à 
un  partage.  (  Lac.  sllimare.  )  Stimare. 

VENroSITE".  f.  f.  Vents  enfermés 
dans  le  corps.  (  Lac.  flatus,  )  Fluro,  vcn- 
tofità. 

VENTOUSE,  r.  f.  îaftrumentdeChi- 
turgie.  {  Lac.  rucurbicula.  )  Ventofa.  §.  Se 
dit  aufli  De  l'ouverture  ou  petit  foûpi- 
rail  qu'on  lailFe  aux  tuyaux  de  fontai- 
nes. (  Lac.  oftium  ,  fpiraculum  ,  colum- 
narium.  )  Buco ,  fpiraglio.  Se  dit  aulTi 
De  pluùeurs  autres  foupirail.?. 

VENTOUSER.    v.  a.    Appliquer  des 
vencoufes  à  un  malade.   (  Lac.  cucurbi- 
'.culas  adhibere,  imponete.)  Méttere  le 
■-Ventofe. 

VENTRE.  C.  m.  Partie  de  l'animal , 
qui  renferme  les  inteltins.  (  Lac.  ven- 
ter ,  alvus  ,  abdomen,  )  Ventre  '■,  pan- 
da. §.  Signifie  aufli ,  La  partie  exrérieure 
du  bas  ventre.  (Lac.  alvus  ima,  imus 
venter.)  l'entre.  §.  Se  dit  auffi  De  l'ef- 
tomac.  (  Lac.  /entriculus  ,  flomachus.  ) 
Ventre  ,  Jiimuca.  On  dit  en  ce  fens  , 
Etre  fujet  à  fon  ventre.  §.  Signifie  auffi 
La  poicixne.  (  Lar.  peiSlus.  )  l'etto.  Tant 
que  le  cœur  me  battra  dans  le  ventre. 
J,  Se  dit  encore  De  la  tête  ,  &:  fî^nifie 
L'tfprit,  la  penfée,  (  Lat.  mens,  co- 
gitatio,  )  iWf./fe ,  pen fiero.  On  dit  baf- 
lèmcnt  en  ce  fens  ,  Il  faut  voir  ce  que 
cet  homme  a  dans  le  ventre.  $.  En  par- 
lant des  femmes  ,  fe  dit  Delà  matrice. 
(  Lat.  utérus.  )  Ventre  ,  utero.  Cette  fen;- 
nie  a  deux  enfans  dans  le  ventre.  §.  Se 
dit  auflfi  Dts  animaux,  (  Lat.  venter.  ) 
Ventre ,  pancia.  §.  Se  dit  auiTi  balîement 
,Dcs  entrailles  de  la  terre.  (  Lat.  vifcera.  ) 
Vi/cere  della  terra,  §.  Se  dit  encore  Des 
-creux  Se  capacités  des  chofes  arcihciel- 
les  qui  ont  quelque  eniluce.  (  Lat.  capa- 
CiraSjCavicas.)  Ventre,  concavità,  cavita, 
ca,pacità.  Le  ventre  d'uri  navire  ,  d'un 
t.unbour.  §.  Ventrebleu  ,  Vencre-faint- 
gris  ,  ventre-faint-George.  Juremens 
burlefqufs.   Cafpita. 

VENTRE'E.  f.  f.  Les  enfans  dont  une 
•femme  a  accouché  dans  une  feule  grof- 
felfe.  (  Lat   fœtura,  fœtus,  )  Parto, 

VENTRICULE,  f.  m.  Terme  d'Ana- 
tomie. Celi  la  même  chofe  qu'Eftomac. 
{  Lac.  ventriculus,  flomachus.)  Ventri- 
colo, §.  Se  die  auffi  De  deux  cavités  qui 
font  dans  le  cœur ,  &  de  quatre  qui 
font  dans  le  cerveau,  (  Lat.  finus,  ven- 
criculi.  )   Ventricolo, 

VENTRIERE,  f.  f.  Partie  du  harnois 
du  cheval  de  trait  ,  fait  d'une  longe  de 
^uir  qui  pafîe  fous  le  ventre.  (  Lzx,  cin- 
.^ulura  conftriâotium.  )  Cinghia,. 

VENTRU  ,  uë.  adj.  Qui  a  un  gros 
ventre.  (  Lat.  vencrofus.  )  Ventruto  ,  pan- 
ciofo . 

VENU ,  uë.  part.  &:  adj.  Qui  eft  arri- 
vé. (  Lat.  adventus.  )  Venuto,  arrivato  , 
giunto, 

VENUE,  f.  f.  Arrivée.  (  Lat.  adven- 
tus ,  aditus  ,  acceflTus.  )  Venuta  ,  arrivo. 
Ne  fe  dit  pas  dans  le  beau  llyle.  $.  Signlâe 
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aufîî,  CroifTance.  (Lat,  excrccîo  ,con- 
cretio,  )  Crefcimento.  Un  arbre  d'une 
belle  venue,  §.  Bienvenue.  Réjgal  qu'on 
doit  faire  lorfqu'on  encre  dans  certains 
endroirs  ,  ou  en  quelque  corps.  (  Lat. 
l^ci  advencûs  epulum.  )  Tiono ,  regale, 
§.  Tout  d'une  venue.  Efpéce  d'adv.  Qui 
eft  uni  &  égal  partout.  (  Lat.  unâ  eâ- 
demque  opera.  )  Eguale  '■,  ad  un  tratto. 
Un  homme  tout  d'une  venue, 

VER.  f,  m.  Infeûe  rampant  ,  qui  n'a 
ni  vertèbres  ni  os.  (  Lat.  vcrmis ,  vermi- 
culus  ,  lumbricus.  )  Verme.  §.  Se  dit  éga- 
lement De  ceux  qui  s'engendtenc  dans 
les  corps  vivans  &:  dans  les  fruits.  (  Lat. 
vermis.  )  Verme,  §.  Se  die  auflî  D'une 
certaine  tigne  ,  ou  petit  animal  qui  s'en- 
geiîdre  dans  les  étoffes ,  &  dans  les  vieux 
bois.  (  Lat.  tinea,  teredo.  )  Verme ,  tar- 
lo, §,  Se  dit  fig.  Du  remords  de  la  con- 
fcience.  (Lat.  veimis.)  Verme,  fig.  §,  Ver 
à  foye.  (  Lar.  bombyx.  )  Bigatto  ,  baco. 
§.  Vers  luifant.  Qui  btille  dans  la  nuit, 
(  Lat,  cicindula,  )  Lucciola. 

VERBAL  ,  aie.  adj.  Terme  de  Gram- 
maire. Ce  qui  eft  formé  ou  dcuvc  a'un 
verbe.  (Lat.  vecbahs.  )  Verbale,  $.  Se  dit 
auffi  De  ce  qui  n'eft  exprimé  que  de  bou- 
che, &  non  par  écrit.  (  Lac.voce  faòtus.) 
Verbale  ,  a  bocca.  Une  promelîe  verbale. 
§.  Se  die  Des  actes  réaigès  par  un  Otfi- 
cier  de  Juftice  ,  de  ce  qui  s'eft  palle  dans 
une  commillion  donc  il  a  été  ch.irgé. 
(  Lat.  przfcripta  reigelt£  ada.  )  Verba 
le  ,  informaz.ione.  Drell'er  un  procès 
verbal. 

VERBALEMENT.adv,  De  bouche,  de 
paroles  feulement,  (  Lat.  verbo,  )  Ver- 
balmente, 

VERBALISER  v.  n.  Drefter  un  pro- 
cès verbal.  ;  Lac.  rei  gefts  ada  prsfcri-  ' 
bere.  )  Prendere  informaz.ione.  §.  Se  dit 
balîement  D'un  homme  qui  faic  de  trop 
longs  difcours.  (  Lar,  nimiùm  fabulari,  ) 
Chiacchierare. 

VERBE,  f.  m.  Terme  de  Théologie. 
La  feconde perfonne delà  Trinicé.  (  Lat. 
Vcrbum.  )  P'^erbo  ^  il  Verbo  eterno.  $.  Eft 
auiîi  un  terme  de  Grammaire  ,  &  figni- 
he  Une  parcie  d'oraifon  ,  qui  fe  conju- 
gue par  tems  &:  par  modes,  (  Lar.  ver- 
bum.  )    Verbo. 

VERBIAGE,  f.  m.  Longue  fuite  de  pa- 
roles obfcures  ,  ou  qui  ne  difent  rien. 
(  Lat.  voces  rerum  inopes  ,  nugœ  cano- 
ra. )    Chiacchiere  ,  ciarle  ,  fìl.r/irocche, 

VERBOSITE',  f.  f.  Supei-ftuiré  de  pa- 
roles. (  Lat.  verbofitas  ,  fiuxus  verbo- 
rum.  )  Superfluità  di  parole.  Il  eft  peu 
en  ufage. 

VERCOQUIN.  f.  m.  Petit  ver  qui 
ronge  le  bouton  de  la  vigne.  On  l'ap- 
pelle autrement  Lifet,  (  Lat.  volucra  , 
convolvulus.)  Sorta  di  vermtcctuclo.  §.  Si- 
gnifie aulli ,  Un  caprice  ,  une  fantaifie 
bifarre,  qui  mec  hors  d'état  d'enten- 
dre raifon.  (  Lat.  morofitas,  libido  vi- 
tiofa.  )  Capriccio  ,  umore.  Cet  homme  eft 
infupportable  ,  quand  fon  vercoquinle 
prend. 

VERD  ,  erre,  adj.  &:  f.  Couleur  que  la 
nature  donne  aux  herbes  ,  aux  plantes  , 
Sec.  (  Lat.  viridis  ,  glaucus,  pralinus.  ) 
Vtrde.  §.  Se  die  aufii  adj.  &:  fubft.  pour 
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Ce  qui  n'eft  pas  dans  la  maturité  requi- 
fe.  (  Lat.  immaturus,  acerbus.  )  JLcer.. 
bo  ,  immaturo.  Des  friiirs  verds  ,  du  via 
verd.  §.  Se  dit  fig.  en  plufieurs  occa- 
fions.  (Lat,  viridis,  validus  ,  immatu- 
rus. )  Verde  ,  fig.  frefco.  Une  verte  vieil-» 
lefl'e  ;  une  tête  verte  ;  une  verte  répri- 
mande. 

VERDAfTRE.  adj.m.Sc  f.Qui  tire  fur 
le  verd.  (  Lat.  fubviridis  ,  pralino  pro- 
ximus.  )    Verdiccio  ,  verdógnolo. 

VERDAUD,  aude.  adjrQui  n'eft  pas 
mûr.  (  Lac.  fubacidus,  )  Verdiccio  ,  af- 
pretto.  Ne  fe  dit  guère  que  du  vin, 

VERDE'E.  f.  f.  Efpéce  de  vin  fort  efti- 
mé.  (  Lat.  vinum  verdeum  florentinum, 
colori  viridi  affimile.  )  Verdea, ,  fcrta,  di 
vino, 

VERDELET  ,  ette.  adj.  Qui  eft  en^core 
verd.  (Lat.  fubacidum  ,  immite.)  Af. 
pretto,  §.  Se  dit  fig.  D'un  vieillard  à  qui 
il  refte  quelque  vigueur.  (  Lat.  viridis  > 
validus.  )   Frefco  ,  verde  ,  fig. 

VERDERIE.  f.  f.  Etendue  de  bois 
commife  à  la  garde  &  à  la  jurifdiûioa 
d'un  Verdier.  (  Lat.  faltuoria  cuftodia.  ) 
Bofco ,  forejia, 

VERDET.  f.  m.  Autrement  Verd  de 
gris.  (Lat.  viride  xtis,  fcolecia,  ïrugo 
taillis.  )   Verderame, 

VERDEUR,  f.  f.  Couleur  verte  qui 
vient  aux  plantes  ,  aux  herbes.  (  Lat. 
viriditas  ,  color  viridis.  )  Verdore  ,  ver- 
de2Lz.a,  §.  Signifie  auffi  ,  Vigueur  de  la 
jeunefle.  (  Lar.  vigor,  )  Vigore  ,  viridi- 
ta,  $.  Se  dit  auffi  De  l'humidité  de  Ij 
fève  qui  eft  dans  les  plantes.  (  Lat.  fuc- 
cus  vernaculus.  )  Verdez,z.ii,  §.  Signifie 
encore  ,  Défaut  de  maturité  ,  acidité. 
(  Lac.  acidicas  ,  acerbitas,  immaruritas.) 
Acerbez.z.a.   Ce  vin  a  trop  de  verdeur. 

VERDIER.  f.  m.  Officier  des  Eaux  &C 
Forêts.  (  Lar.  cuftos  faltuarius.  )  Bofca- 
jt'.olo,  che  guarda  le  forejîe,  §.  Sedicaufit 
Dci  crapeaux  ou  grenouilles  de  terre. 
(  Lat,  bufo  ,  ruberà  ,  rana.  )  Rana . 
rofpo. 

VERDIR.  V.  a.  OC  n.  Devenir,  cu 
rendre  verd.  (  Lat.  virefcere,  virere  ;  vi- 
ridi colore  inficere.  )  Verdeggiare  ,  rin- 
verdire. 

VERMONTANT.  f.  m.  Efpéce  de  pe- 
tit oifeau.  (  Lat.  vireo.  )  Sorta  d'uccel' 
letto, 

VERDOYANT,  ante.  adj.  Qui  cft 
verd  ,  ou  qui  devient  verd.  (  Lat,  virens, 
virefcens.  )  Verdeggiante ,  verde.  Ne  fe 
die  guère  qu'en  poelìe, 

v'eRDOYER.  V.  n.  Devenir  verd. 
(  Lar.  virefcere.  )    Verdeggiare, 

VERDURE,  f.  f.  Plantes  &  feuilles 
vertes,  (  Lat.  herba: ,  planta; ,  frondes 
virentes.  )  Verdura  ,  verz,ura,  §  Se  dit 
auffi  par  les  Jardiniers  ,  Des  plantes 
dont  l'ufage  confifte  dans  la  feuille, 
(  Lat,  viriditas.)  Verdura,  §,  Se  dit  auffi 
D'une  tapilferic  de  payfages  ,  où  le  veri 
domine.  (  Lar.  aulïum  viride,  opus  to- 
piarium.  )   Araz.z.i  ,  fortad'araz.z.i, 

VERGE,  f.  f.  Bâton  menu  ,  baguette 
longue  Se  flexible.  (  Lat.  virga.  )  Verga  , 
bacchetta.  §.  Se  prend  pour  Eîe  ineirues 
branches  de  bouleau  ,  dont  on  fe  fere 
pour  punir  &c  corriger  les  enfans.  (  Lat. 
E  e  e  e  i j 
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virg.e  ,  flagella.  )  Voga  ,  ftufia  ,  sfcrz.d, 
/Lijide.  §.  Se  die  aufiì  De  la  baguette  que 
portent  les  Huiiliers  ,  Sergcns  &  Be- 
deaux. (  Lat.  viigula.  )  Verga.  §.  En  ter- 
mes de  Négoce,  eit  Une  mefure  «les 
longueurs.  (  Lat.  virga ,  uln.i.  )  Verga  , 
mifurn,  §.  Se  dit  aulii  Du  fouet  des  to- 
cher-;.  (  Lat.  tìdg>:llum  ,  nianubrium.  ) 
Trufta  ,  iferz.a.  §.  Se  dit  auffi  Des  mor- 
ceaux de  fer  longs  &  menus  ,  dont  les 
Serruriers  fe  fervent  à  divers  ufages. 
(Lat.  virga  ferrea.  )  Verga  di  ferro.  §.  Se 
dit  auflì  D'un  anneau  fans  chaton  ,  qui 
fe  donne  ordinaiieiv.ent  en  fe  mariane. 
(  Lat.  annulus.  ;  Anello.  §.  Eil  aulfi  Un 
terme  d'Anatomie  ,  qui  fignifie  Le  mem- 
bre viriJ.  (  Lat.  veretrum  ,  mencula  ,  pé- 
nis. )  Verga. 

VERGE'E.  adj.  f.  Se  dit  en  termes  de 
Kégoce  ,  De  certaines  éroiies.  (  Lât.  vir- 
gatus.  )  Ver'y^ato.  §,  Eft  aulIi  fubft.  &  fe 
dit  D'une  melure  de  terre,  qu'on  ap- 
pelle auIfi  Verge.  (  Lat.  quarta  pars  ju- 
geri.  )   Ceriofpa7.io  di  /emiitato. 

VERGER.  I'.  m.  Enclos  ,  jardin  où  on 
plante  des  arbres  fruitiers.  (  Lat.  poma- 
rium.  )    Orio,  giardino  ,  •uerz.itre. 

VERGES  f.  f.  plur.  A'^.-mblage  de 
menus  brins  ,  de  fions  de  bois ,  d'ozier , 
&.'c.  dont  on  le  fer:  pour  châtier  les 
coupables  ôc  les  enfans.  (  Lat.  virgs  , 
flagella.  )  Frujla  ,  ftajjilc.  §.  Se  dit  fig. 
De  toute  forte  de  châtiment  qui  nous 
vient  d'en  haut.  (  Lat,  flagella,  virga. 
•Flagello.  Les  verges  de  la  colère  de 
Dieu. 

VERGEtTE.  f.  f  Utencile  de  ména- 
ge ,  qui  fert  à  nettoyer  des  habits  &  des 
meubles  (  Lat.  fcopula  vpftiana.  )  Sco- 
petta ,  fpâz.z.ola.  §.  Signifie  auffi  Les  ctt 
clés  de  bois  ou  de  metal  ,  qui  fer.enc  à 
Soutenir  &  à  faire  bander  le";  peaux  d'un 
tambour.  (  Lat,  virgula,  )  Cerchio  d'un 
tamburino. 

VERGEtTER.  v.  a.  Nettoyer  avec  des 
vergettes.  (  Lat,  veftiariâ  fcopulà  deter- 
gere ,  excutere,  )  Spaz.z.olare  ,  (colettare 

VERGEtTE',  ée,  part,  pafl^  &  adj. 
(  Lat.  fcopulà  decerfus,  exculfus.  )  S^>az.- 
isolato  ,  /lopenaio, 

VERGETIER.  f.  m.  Artifanqui  fait  & 
qui  vend  des  vergettes,  (  Lat.  fcopula- 
rum  veftiatiarum  opifex  ,  propola.)  Che 
f.l  le  /capette  ,  e  le  fpàz.2.olc. 

VERGLACER,  v.  imperf.  Faire  du  ver- 
glas. (  Lat.  conglaciare.  )  Gtlare  ,  con- 
gelare. 

VERGLACE' ,  ce.  adj.  Terre  ou  pavé 
couvert  de  verglas.  (  Lar.  conglaciatus.  ) 
Ccm^elaio. 

VERGLAS,  f.  m.  Glace  unie  qui  fe 
forme  fur  la  terre  oc  fur  le  pavé  ,  par  la 
pluyc  qui  s'y  gèle  en  même  tems  qu'elle 
tombe.  (  Lat.  gelicidrum.  )  Gelato ,  ge- 
Hddic. 

*  VERGOGNE,  f,  f.  Vieux  mot  qui 
ne  s'employe  plus  que  dans  le  burlef- 
♦ìue.  Honte.  (  Lat,  pudor,  vcrecundia. } 
f  ergùgna,. 

VERGUE  VERGHE  ,  ou  VERGE 
l.  f.  Terme  de  Marine.  Longue  picce  de 
bois  arrondie  ,  qui  fcrt  à  p'.irter  les  voi- 
les d'Ila  naviic,  (  Lat.  anuana.  )  An- 
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VERIDIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  aime 
à  dire  la  vérité,  oc  qui  la  dit.  (  Lat.  veri- 
dicus ,  vcrax  ,  fin;srus,  )  Veridico  ,  ve- 
race ,  fiììcero, 

VERIFICATEUR,,  f,  m.  Celui  qui  cfl 
nommé  en  juftice  ,  pour  examiner  lì  une 
écriture  eft  vraye  ou  fauflc.  (  Lat.  veri- 
hcator  ,  aflerior.  )  Ciie  verifca  ,  che 
certifica, 

VERIFICATION,  f.  f.  Examen  d'une 
écriture  dont  on  doute  ,  pour  fçavoir  lì 
elle  efl  vraye  ou  fauffe.  (  Lat.  probatio  , 
examen  ,  int]uiiîtio.  J  Verif.iaz.ione  ,  pro- 
va ,  cfa/ì.e.  §.  Se  dit  auffi  De  l'éclaircif- 
fement  de  la  veiité  en  quelque  tait  que 
ce  foif.  (  Lat.  probatio,  comprobatio.) 
Comprovamento,  Faire  la  vériiicarion 
d'un  palFagc. 

VERIFIER.  V.  a.  Examiner  fi  une  écri- 
ture eil  vraye  ou  faufle  ,  pour  en  faire 
fon  rapport.  (  Lat.  verificare  ^  cxamina- 
re.  )  \  erijicare  ,  comprovare.  §.  Signifie 
auffi  ,  Juitiher  la  véiité  de  quelque  cho- 
fe.  (  Lat.  probare  ,  comprobate.  )  Veri- 
ficare ,  giujhficare.  Vérifier  une  nou- 
velle, §.  Signifie  encore  ,  Accompl  r 
une  prophétie  ,  faire  voir  qu'elle  elt 
^raie.  (  Lat.  perficere  ,  explere.  )  Veri- 
ficaie.  Cet  homme  a  vérihe  ce  qui  avoir 
été  prédit  de  Ici.  §.  Signifie  aufii ,  Com- 
parer une  choie  à  une  autre,  voir  lî  elle 
eft  vraie  &  conforme.  (  Lat.  compara- 
le ,  equiparare.  )  Comparare  ,.  verifica- 
re. Vérifier  les  citations  d'un  livre, 

VERIFIE' ,  ée.  part.  pafl.  &:  ad;.  (  Lar. 
prcbatus  ,  comprobatus  ,  racus,  )  Veri, 
ficaio. 

VERITABLE  adj,  m.  &  f.  Se  dit  des 
choies,  &  fignifie.  Qui  efl  vrai  Se  effec- 
tif. (Lat.  Vêtus,  congruus  ,  conionus  , 
conveniens,  )  Vtro ,  effettivo.  §.  Se  dit 
Des  perfonnes  ,  &  fignifie.  Qui  dit  la 
vérité  ,  qui  cil  fincére.  (  Lat.  vendicus  , 
fincerus.  ;    Vero  ,  veritiere. 

VERITABLEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière véritable  (  Lat.  vere  ,  fincerè,  cer- 
te, fané,  procul  dubio.  )  VeritevcLnen- 
te  ,  finceramente. 

VERITE',  f  f.  Certitude  d'une  chofe 
qui  eft  toujours  la  même.  (Lat.  veritas, 
verum.  )  Verità  ,  il  vero.  $.  Dans  un 
kns  plus  ordinaire  ,  eft  oppofé  à  Er- 
leur  ,  faufle  opinion.  (  Lat»  veritas  , 
fcientia  ,  cognitio  cert.i.  )  Verità.  Cher- 
cher la  vérité.  §.  Se  dit  encore  De  la 
fine,;  rite  ,  de  la  bonne  foi ,  &  eft  oppo- 
fé au  Menfonge  ,  au  déguifement  &  à 
la  fouiberie,  (  Lat.  finceritas ,  candor  , 
ingenuitas.  )  Verità ,  finc^rira.  Dtguifer 
la  vérité,  §.  Se  dit  au  plur.  Des  dé- 
fauts ou  vices  fecrets  qu'on  reproche 
aux  perfonne";.  Verità.  Dire  à  quelqu'un 
fes  vérités.  §,  En  vérité,  adv.  Certaii:e- 
menr.  (  Lat,  certe,  vere.  )  In  zerità.  ,  a 
dire  il  vero.  §.  A  la  vérité,  adv,  Con- 
feffion  ,  aveu  qui  ne  fe  fait  guère  fans 
reftridion,  (  i.at.  reverà  ,  equidcm.  ) 
A  dire  il  vero, 

VERJUS,  f.  m.  Raifin  encore  vcrd  & 
aigre.  (  Lat.  omphax.  )  Agrcftj.  $.  Se 
dit  auffi  Du  fur  qu'on  exprime  des  rai- 
lins  avant  la  maturité,  (  Lat.  ompha- 
ciuin.  )    A^rejlo. 

VERMEIL  >  eille.  adj.    Rouge  ,    un 
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peu  pailler,  (  Lat,  fubrublcundus ,  ro- 
feus.  )  Vermiglio.  §.  Eft  auffi  fubrt.  &C 
fe  dit  ordinairement  De  l'argent  dorc.- 
(  Lat.  opus  ex  argento  auratum  ,  ver- 
miculacum.  )   Argento  indorato. 

VERMEIL,  f,  m.  Lieu  oli  il  y  a  des 
vers,  (  Lat.  lumbricofus  locus.  )  I.uog» 
dove  fono  mclti  vermi. 

VERMICELLI,  f.  m.  Efpécc  de  mets 
préparé  avec  de  la  farine  ,  du  fromage  , 
des  jaunes  d'ccufs,  &:c.  qui  eft  particu- 
lier aux  Italiens.  (  Lat.  vermiculata  mal- 
fa.  )   Vermicelli. 

VERMICULAIRE,  adj.  m.  &  f.  Qui 
a  quelque  rapport  aux  vers  ,  qui  leur 
relîenible  par  quelque  endroit.  (  Lat. 
vermicularis.  )  1  ermicolare,  C'eft  un  ter- 
me d'Anatomie. 

VERMICULE',  ée.  adj.  Terme  de  Scul- 
pture. Ouvrage  ruftique  ,  travaillé  avec 
certains  entrelas  qui  repréfenteru  comme 
des  traces  de  vers.  (  Lar.  vermiculacus,  ) 
Scaccato. 

VERMILLON,  f.  m.  Couleur  rouge. 
(  Lar,  minium ,  cinnabaris.  )  Mimo.  §.  Si- 
gnifie auffi  ,  Certe  couleur  rouge  que 
plufieurs  caufcs  naturelles  peignent  fur 
le  vil'age,  (  Lat.  color  rubicundus  ,  fub- 
rublcundus. )  Minio,  fig.  color  viva~ 
ce  ,  e  ruJJ'o  fu't  vifo.  J.  Signifie  auffi  Un 
petit  ver.  (  Lat.  vermiculus.  )  Vermi- 
cello. 

VERMINE,  f  f.  Nom  colkaif ,  quf 
fe  dit  De  plufieurs  petits  infecles  nuilî- 
bles  ,  poux  ,  puces ,  ôec.  (  Lat.  vermi- 
culi  ,  turpe  vcrmium  genus.  )  Vermi  ', 
pidocchi, ikc.  §,  Se  dit  fig.  Du  petit  peuple 
Se'  de  la  canaille.  (  Lat.  plsbecuia  ,  plebs 
infima.  )   Canaglia  ,  bordagha, 

VERMISSEAU,  f.   m.   Petit   ver  qui 
fert  de  pâture  aux  oifeaux.    (  Lat.  ver-  • 
miculus.  )    Vermicello  ,  vermiccinolo. 

VERMOULER.  v.  a.  Ne  fe  dit  qu'a- 
vec le  pronom  perfonnel ,  &  fignifie  > 
Devenir  vermoulu.  (  Lat.  cariem  con- 
cipere  ,  contrahere.  )  Tarlare. 

VERMOULU  ,  uë.  a.lj.  Se  die  Du  bofs 
qui  efl  mangé  des  vers.  (  Lat.  cariofus, 
carie  vitiatus.  )  Tarlato. 

^  VERMOULUR.E.  f.  f-  Dommage 
caule  par  le  ver.   (  Lat,  caries.  )  Tarlo, 

VERxNlS.  f.  in.  Liqueur  épaiife  &:  luf- 
fame  ,  qui  fert  à  divers  ufages,  (  Lar. 
vcrnigo  ,  liquata  juniperi  lacryma.  )  l'ir- 
w;Ve,"fem.  §.  Se  dit  auffi  Des  couleurs 
que  les  médailles  antiques  ont  prifes  en 
terre.  Vernice.  §,  Se  dit  encore  De  l'en- 
duit qu'on  met  fur  la  poterie  (  Lat.  va- 
forum  argillaceorum  pluinbea  iilinitio;) 
Vernice.  §.  Se  dit  auffi  fig.  &C  fignifie  , 
Couleur,  fard  ,  apparence.  (  Lat.  fucus, 
pigmentum  ,  fpecics.  )  Vernice  ,  fig.  cr- 
lore  ,  apparenz^.ì.  Cet  homme  s'eft  don- 
né un  vilain  vernis  dans  le  monde. 

VERNISSER,  ou  VERNIR,  v. a.  En- 
duire avec  du  vernis.  (  Lat.  junipero  di- 
luto  obhnire.  )  Vermcare,  §.  Se  dit  aulli 
De  la  poterie.  (  Lat.  plumbo  illinire.  ) 
Vernicare. 

VERNI ,  ie  ;  ou  VERNISSE',  ée,  part, 
pair.  ISc  adj.  (  Lat.  vernigine  ,  plumbo  , 
vel  junipero  diluto  illinitus.  )  Verni' 
caio. 

VERNISSVRE.  f.  f.  J^pplication  da 
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rernîs.  (  Lat.  juniperea  gummuio,  )  Ver-  ì      VERRÙÉ.  f.  f.  Petit  porreaii ,   duri!. 


nice  j  //  verr.icare 

VEROLE,  f.  f.    Terme  de  Médecine. 
Maladie   concagieulc   accompagnée   de 
gales,  ou  puftules,  (  Lac.  variole  ,  boa 
morbus.  W<i/     ' 
fé  véiole,  une 

fé ,  qui  le  concrafìe  ordinaiiement  par 
le  commerce  avec  des  femmes  débau- 
chées.  (  La:,  lues  venerea.  )  Mal  ve 
ncrco 


Ion  rond  &:  gros  comme  un  petit  pois  , 
qui  vient  lur  la  peau.  (  Lat,  verruca,  1 
Forra,  bitorz.olino. 

VERS,  f,  m.  AlFemblage  d'un  certain 
:ii}lo.  5.  On  appelle  Grof-  nombre  de  mots  &c  de  cadences  meili- 
autre  maladie  cont.:giciî-  técs.  (  Lat,  verl'us  ,  Carmen.  )  Verfo. 
Vers  libres.   Verfi  jcioLti, 

VERS.  Prcpoùtion  relative  à  certaine 
perfonne  j  à  certain  tems  i  à  certaine 
quantité.    (  Lat.  versus  ,   circa.  )   Vet-fo  , 


VEROLE',  ée.ad.  Q^ii  ala  groffe  véro-  }  alla  volta 


le.  (  Lat.  lue  venerea  infeclus.  ;  Che  ha 
il  nini  venereo. 

VEROLIQUE.  adj.  m.  &  f.  Qui  tient 
de  la  vérole,  (  Lat,  venercus.  )  Di  mal 
X/eve'reo, 

VERRAT,  f.  m.  Gros  pourceau  ,  le 
mâle  d'une  truye,  (  Lat,  verres.  )  Verro, 

VERRE,  f.m.  Corps  diaphane  &  trans- 
parent ,  fait  par  art.  (  Lac.  vitrum.  )  Ve- 
tro. §.  Se  die  auili  D'un  petit  vafe  de 
verre  .  dont  on  fe  feit  pour  boire,  f  Lat. 
cyathus.  )  Bicchiere.   Un  verre  de  vin, 

VERRE'E,  f,  f.  Plein  un  verre,  f  Lat. 
poculum  plenum  ,  haullus.  )  Un  Lncc'uin 
fieno, 

VERRERIE,  f,  f.  Lieu  où  l'on  fait  le 
verre.  (  Lac,  vitriaria  ,  vitriaria  fornax  , 
officina,)  Vetr,iia  ,  luogo  dove  fi  fabhri- 
eano  i  vetri.  Ç,  Signifie  aulTi  L'.ut  de  tai- 
re le  verre.  (  Lar,  ars  vitriaria.  )  Ane  di 
fur  vetri.  §,  Se  dit  auili  Des  ouvrages  de 
verre.  {  Lat,  vitriaria  opera,  )  Vttri  \  bic- 
chieri. 

VERREUX  ,  eufe,  adj.  Plein  de  vers. 
(  Lat,  verminofus,  )  Verminofo  ,  inverni!. 
nttto  ,  putrido.  §.  Se  die  fg.  en  cliofes  mo- 
rales, (  Lat.  caducus  ,  ruinofus.  )  Putri- 
do, fig.  Une  alfaite  veireufe  ',  un  homme 
rerreux.  Il  eli  du  llyle  bas  &  familier  en 
ce  fens. 

VERRIER,  f.  nv  Ouvrier  qui  travaille 
aux  verres,  {  Lac,  vitriarius  opifex.  )  Ve- 
trajo  ,  bicchieraio.  §.    Eli  aulTi  Le   Mar 


A  VERSE,  adv.  Il  ne  fe  dit  qu'en  cet- 
te phrafe  :  Il  pleut  à  vcrfe  ,  pour  dire  , 
Abondamment.  (  Lat,  abundanter  ^  co- 
piose» undatim,  )    -/Illa  dirotta  ,  a  onde. 

VERSEAU,  f.  m.  L'onzième  ligne  du 
Zodiaque.   (  Lat,  aquarius.  )    Aquario. 

VERSER,  v.  a.  &  n.  Faire  écouler  une 
chofe  liquide  d'un  vaiil'eau  en  l'incli- 
nant, (  Lar.  funJerc.  )  Vcrfarc,  rovef- 
ciare.  §.  Signifie  aufli  ,  Répandre,  épan- 
cher. (  Lat.  fundere.  )  Vcrjkre  ;  ffarg^re. 
Verfer  le  fang  innocent  ;  verfer  des  lar- 
mes. 5.  Signifie  encore  ,  Faire  tonibjr 
une  machine  roulante  fur  le  côté.  (  Lat. 
fubvertere.  )  Rovejciare.  §.  Se  dit  aulIi 
Des  bleds  ,  que  le  tuyau  ne  peut  plus 
Ibûtenir.  {  Lat.  profternere  )  Rovfjcia^ 
re.  §.  Se  dit  encore  De  l'exercice  bon 
ou  mauvais  d'une  charge,  d'un  emploi. 
(  Lar.  verfari ,  fe  gerere,  )  Condtirfi.  Cet 
homme  a  mal  vecfé  dans  cette  charge. 
j.  Se  dit  fig.  en  chofes  fpirituelles  &  mo- 
rales, (  Lat.  effiinJere  ,  dirfundeie.  ) 
Spargere  ,  diffóndere.  Verfer  ks  gracev 
fur  quelqu'un. 

VERSE',  ée.  part.  pafi'.  &:  adj.  (  Lac. 
fufus  ,  fubverfus  ,  ellufus  ,  prollratus.  ) 
^^erfato  ',  roz'efciaio  ^  fparfo.  §.  Signifie 
aulil  ,  Qui  eli  fçavanc ,  expérimenté  en 
quelque  chofe.  ^  Lat.  verfatus ,  exper- 
tus  ,  peritus  )  Verfato,  pratico.  Cet  hom- 
me eli  fort  verfé  dans  les  fciences. 
VERSET,  f.  m.   Partie  d'un  chapitre  , 


chand  qui  vend  des  verres.  (  Lat.  vitro-  t  d'une  feélion  ,  d'un  paragr.iphe  divifé 
rum  propola,  )  Vctrajo.  §.  Eli  auffi  Un  f  en  pluheurs  petits  articles,  (  Lac.  verfus, 
panier  d'ofier  defliné  à  mettre  des  ver-  |  verliculus.  )  Verfitto.  §,  Se  dit  aulfi  De 
res.  (Lut.  vki:i3.na.  cidi.  )  Cejla  per  porre  f  certains  petis  traits  qui  fe   chant 


i  bicchieri, 

VERRIERE,  f.  f.  Quarré  de  verre  blanc, 
qu'on  mec  devanc  des  tableaux  ou  des 
reliques  pour  les  conferver.  (  Lac.  oper- 


l'Office  divin.   (  Lat.  verfus,  )    Verfuto. 
VERSIFICATEUR,  f.  m.  Rimeur,  qui 
fait  des  vers,  (  Lat.  verlificacor.  )    Virfi- 
fcatore.  Se  prend  plus  fouvent  en  mau- 


culum  vitreum.   )    Vetro  ,    copenhio  di  \  vaife  part  qu'en  bonne. 
vetro.  j       VERSIFICATION,  f  f.  Tour  de  vers  ; 

VERRIN.  f.  m.    Machine   qui  fere  à  f  l'arc  &  la  manière  de  faire  des  vers,  i  Lat. 
élever  de  fort  gros  fardeaux.   (  Lat.  ar-  \  veri 
reftaria  duplici  cochleâ  machina.  )  Sor- 
ta di  màcchina  per  alz.ar  pcjì. 


VErRINE.  f.  f.  Tuyau  de  vcrre  ,  qui 
fert  à  faire  des  baromérres,  (  Lar.  vi- 
trum barometli.  )  Canna  del  barometro. 

VERROTERIE,  f,  f.  Terme  de  Né- 
goce. Menue  marchandife  de  verre  (  Lat. 
vitcina:  merces.  )  Mercat.inz.iui.z.e  di 
vetro, 

VERROUIL.ou  VERROU,  fubd.m. 
Ferrement  qui  fere  à  fermer  la  poue  en 
dedans,  (  Lat,  obex  ,  peflulus,  )  Chia- 
ijijìdlo. 

VERROUILLER,  v.a.  Fermer  la  porte 
avec  le  verrouil.  (  Lat.  pellulo  occlude- 
re, pelTulum  obdcre,  }  Serran  co/  chia- 
vijlelh, . 


iìficatio.  )  VerJìficaz.ione  ,  il  verflg- 
!  giare. 

VERSIFIER,  v.a.  Faire  des  vers.  (  Lat. 
verfificari ,  veifus  fcribere.  )  Verfeggia- 
re  ,  ver fif care ,  rimare. 

VERSÌITE',  ée.  adj.  Qui  eft  mis  en 
vers.  (  Lat.  verfificatus,  verfibus  defcri- 
ptus.  )   Verfìfcato. 

VERSION,  f.  f.  Interprétation  ,  tra- 
duélion  d'une  langue  en  une  autre.  (  Lar. 
veriîo  ,  interprecatiû  ,  tradudio.  )  Vcr- 
fioiie  ,  tr.tditz^ione, 

VERSO,  f.  m.  Terme  de  Palais.  C'eft 
la  page -qu'on  trouve  quand  on  a  cour- 
né  le  feuillet.  Il  eli  oppofé  à  Retto. 
La  pfigin.t  di  dietro. 

VERT.   Voyez  Verd. 

VERT£BRE,*f.f.  Petit  os  ^  dont  plu- 
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lîeurs  de  fuite  font  la  compclition  de  la 
troiiiéme  partie  du  fquélet  de  l'homme. 
(  L.it.  vertebra.  )    Vèrtebra. 

VERTEMENT,  adv.  D'un»  manier: 
forte  &  puiflante.  (  Lat.  validé  ,  acti. 
Cer.  )   Saldaincnte  ,  vivamente. 

^  VERTICAL  .  aie.  f.  &  ad;.  Tcrm<:- 
d'Altronomie.  Qui  répond  ordinaire- 
mene  au-dcUus  de  notre  tête.  (Lat.  ver- 
cicalis.  )    Verticale. 

ViERTICALEMEKT.  adv.  D'une  m'a- 
niére  verticale.  (Lat.perpendiculariter.) 
Vert:cal>nente, 

VERTIGE,  f,  m,  Indifpofirion  du  cer- 
veau ,  dans  laquelle  ceux  qui  en  font 
attaqués  croyent  tourner,  oc  que  tcuc 
tourne  avec  eux,  (  Lat,  vcrtigo,  )  Vcrtt- 
gj-.ie.  §,  Signifie  au(Ti  ,  Etourdillement,  ■ 
folie.  (  Lac,  vercig»,  llupor,  3  Vertigine, 
fig.  paT^ùa.  L'eipric  de  vertige  s'elt  em- 
paré de  tout  ce  parti. 

VERTIGO.  î;  m.  Maladie  qui  ôtft 
prefque  la  connoiflance  au  cheval.  (  Lat. 
equi  vercigo.  )  Vertigine.  §.  S'employe 
au  fig.  dans  le  llyle  burlefque  pourligni. 
fier.  Caprice,  fancaifie.  (  Lat.  motoli- 
tas ,   libido  vitiofa.  )   Capriccio. 

VERTU,  f.  f.  Efficacité  ,  force  ,  vi- 
gueur ,  faculté  d'agir  qui  eli  dans  tous 
les  corps  naturels.  (Lat.  vis,  vires.) 
Virtti ,  for-L-a.  J.  Signifie  encore  ,  Force, 
vigueur  ,  courage  ,  hardiellè.  (  Lat.  vis  , 
vigor  ,  animus.  )  Tarifa  ^  vigore.  Cec 
homme  n'a  pas  la  vertu  de  fe  traîner. 
§.  Se  dit  encore  en  rennes  de  Mcchani- 
que  ,  Des  forces  mouvantes.  {  Lat,  vis 
motrix.  )  Forz.a.  Le  ccin  a  la  vertu  dfr 
deux  leviers,  §,  En  Arithmétique  ,  ligni- 
fie ,  Valeur  de  nombres,  (  Lat,  numeri 
pocentia.  )  Vaiate  dei  nùmeri.  Le  zéro 
augmente  de  lo,  la  vertu  des  nombre.»-. 
§  Se  die  fig.  en  chofcs  morales,  De  la 
probité  ,  de  la  difpolirion  ou  habiti:  's 
de  l'ame  à  faire  le  bien.  (  Lat,  virtus  , 
probitas.  )  Virth.  ,  probità.  §.  Se  prerd 
quelquefois  pour  la  perfonne  même  qui 
eli  vertueufe.  (  Lar.  virtus,  )  Virtit ,  pcr- 
fona  virtuofa.  $  Signifie  plus  particu- 
lièrement, fur-tout  en  parlant  des  fem- 
mes ,  Pudeur,  challeré,  (  Lar,  pudor  , 
callitas ,  callimonia.  )  Finit,  cajlita, 
§,  Se  dit  fi^g.  en  chofes  fpirituelles ,  fc 
lignifie  ,  Efficace  ,  force.  (  Lat.  vir  i  • 
virtus.)  Vinii ,  ferrea  ,  potere.  Le  Baptê- 
me a  la  vertu  d'effacer  le  péché  origi- 
nari. §.  En  vertu  ,  fe  dit  adv.  pour  figni- 
fier ,  En  conféquenre.  (Lat.  pet  virru- 
tem.  )  In  virtit.  On  l'a  arrêté  en  vertu 
d'une  lettre  de  cachet. 

VERTUEUSEMENT,  adv.  D'une  ma. 
nicre  '.'eicueufe.  (  Lac.  fanftè  ,  inregrè  , 
hcnefié  ,  caflè.  )   Vinnofamente. 

VERTUEUX  ,  eivfe.  adj.  &:  quelque- 
fois fubll.  Ciiii  a  de  la  force  &  de  la  vi- 
gueur. {  Lac.  validus.  )  Valido  ,  atto.  Il 
n'ell  prefque  plus  d'ufage  en  ce  fens. 
§.  Se  die  fig.  De  ceux  qui  onr  de  la  vertu 
&:  de  bonnes  qualités,  (  Lat.  vivtutc 
pr.Edicus,  ornatus ,  inllrudus.)  Virtucfc, 

VERTUGADE.   f,  f.  Gros  bourrelet 
que  les  Dames  portoient  autrefois  au- 
dclFous  de  leur  corps  de  robe.    (  Lar„ 
pulvinatus    cirticellus.  )     Cuardinfantg 
amico. 
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VERVE,  f.  f.  Efpéce  de  fureur  ou  d'é-  i 
motion  d'efpric ,  qui  anime  les  Poètes 
&C  tous  ceux  qui  travâiJlenc  d'iniagina- 
tion.  (  Lat.  animi  impetus,  concitatio  , 
acilus,  furor.  1  EJfro  poén:o  ,  furore.  §.  Si- 
gnifie quelquefois  iimplement  ,  Capri- 
ce ,  fantailîe.  (Lat.  animi  levicas,  in- 
conflantia.  )  Gh;ril>iz.z,o  ,  capriccio. 

VERVEINE,  f.  f.  Elpéce  de  plante. 
(  Lat.  verbena.  }  l  erbata ,  pianta. 

VERVEUX  ,  ou  VERVEU.  f.  m.  Ef- 
péce  de  filet  à  prendre  du  poiffon.  (  Lat. 
everriculum.  )  Sorta  di  rete. 

VESCE,  ou  VESSE.  f.  f;  Efpéce  de 
plante.  (  Lat.  vicia.  )  Vefcia ,  Jorta  di 
f  tanta. 

VESCERON.  f.  m.  Efpéce  de  veCce 
fiuvage.  y  Lat.  aphaca  ,  fyl/ellris  vicia.) 
Veftia  feivatica. 

VESICATOIRE.  f.  m.  Remède  topi- 
que qui  fait  venir  des  ampoules.  (  Lat= 
velicatorium.  )  l^efcicatirio. 

VESICULE,  f.  f.  Perite  veflîc.  (Lat. 
vefic«i-a  j  ciftula.  )    Vcjcichctta. 

VEfLER  ,  VELER,  ou  VEELER.  v.  a. 
Faire  un  veau.  (Lat.  vitulgm.  ederej 
r<îre  un  ijiiello. 

VEfLIN.  Voyez  Velui. 
VESPERIE.  fubll.  f.  Thefe  qui  fe  fou- 
tient  les  après-dînées.  (  Lat.  pro  aclu 
vefperiarum  ,  aftus  vefpertinus.  )  Sorta 
Ai  tefe.  $.  Signifie  aulFi  Une  réprimande 
qu'on  fait  à  quelqu'un.  (  Lat.  objurga- 
tio  ,  reprehenlio.  J  Rimpròvero  ,  sbri- 
gliata. 

VESFERÎSER.  v.z.  Réprimander  , 
faire  une  velpérie  â  quelqu'un.  (  Lat. 
objurgare  ,  reprehendere.  }  Rimprove- 
rare ,  [gridare. 

VEf  PRE.  f.  ir.  Le  foir  ,  depuis  le  fo- 
lcii couché  jufqu'à  ce  qu'il  foit  tout  à 
■  -fait  nuit.   (  Lat.  vefper  ,  vefpera.  )  Véf. 
fero.    Ce   mot  cil   vieux  >    &   de    peu 
d'ufage. 

VEf  PRES.  f.  f.  plur.  Partie  de  l'Office- 
divin  ,  qui  fe  dit  l'après-dînée.  (  Lat. 
vefpers.  )    Véfpero. 

VESSE.   f.  f.    Vent  qu'on  làchs  par 
i)as  fans   éclat  ,    Se  qai   ordinairement 
elt  fort  puant.   (  Lat.  flatus  ventris  te-  . 
nuior.  }  Vefcia. 

VESSER.  v.  n.  Lâcher  une  vefTe  ,  ou 
vent  qui  fort  du  derrière  fans  bruit. 
C  Lat.  riatum  ventris  edere  line  crepi. 
tu.)    Fare  una  ve/eia, 

VESSEUR,  eufe.  f.  m.  &  f.  Qui  eft 
fujet  à  faire  des  veffes.  (  Lat.  Haras  ven- 
tris edens  fine  llrepitu  ,  emittens.  )  Che 
vefcia  fovente. 

VESSIE,  f.  f.  Terme  d'Anatomie. 
Vaideau  qui  reçoit  &  garde  quelque 
tems  l'urine  des  animaux.  (  Lac.  velica, 
iitriculus.  )  Vefcica.  $.  Se  dit  auffi  Des 
petites  cloches  ou  ampoules  qui  font 
élever  la  première  peau  ,  3i  fe  rem- 
pliiïent  de  féroIJtés.  (  Lat.  ve/icula.  ) 
Vefcica. 

VESSIR.  Voyez  VESSER, 
"    VESTE,  f.  f.  Efpéce[d'habillement  qui 
fe  met  fous  le  jultaucorps,  &  efk  plus 
court.  (  Lat.  palla,  toga.  )   Veflc. 

VEf  TEMENT.  f.  m.  Habillement , 
ce  qu'on  met  fur  fon  corps  pour  fc  dc- 
ifcuilrc  des  injures  de  l'air.  (  Lat,  vcftis  , 


VET 

veft!mentum>  indumentum.  )  Vejfîmen- 
to  ,  abito, 

VESTIAIRE,  f.  m.  Dépenfe  qu'on 
fait  pour  habiller  un  Religieux.  (  Lat. 
veftiarium.  )    Vejîiario. 

VESTIBULE,  f.  m.  Enttée  dans  un 
bâtiment ,  lieu  ouvert  qui  eft  au  bas  de 
l'elcalier,  &z  au  dedans  des  falles.  (Lat. 
velHbiilum  ,  atrium.  )  Vejiibulo.  §.  Se 
dit  improprement  Des  antichambres 
qui  font  aux  étages  hauts.  (  Lat.  pro- 
camera. )  anticamera. 

VESTIGE,  f.  m.  Il  fe  dit  ordinaire- 
ment  au  plur.  Pifte  ,  marque  du  palla- 
ge  de  quelqu'un.  (  Lat.  veltigia  ,  yelti- 
giorum  imprefîio.  )  Vefiigio,  orma,  trac, 
eia.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  morales. 
(  Lat.  ve  (ligia  ,  cxempla.  )  Vefìigia,  hg. 
traccie.  Suivre  les  velligcç  de  les  ancê- 
tres. §.  Signifia  encore  Les  marques  qui 
nous  relient  de  quelque  monument  de 
l'Antiquité.  (  Lac.  monumenta.  )  Vejìi. 
gio  ,  rejlo  ,  fegno. 

VEf  TIR.  V.  a.  Mettre  un  habit  fur 
le  corps  ,  habiller.  (  Lar.  vellire  ,  in- 
duere.  )  Vejlirc.  §.  Se  dit  auln  Des  ar- 
mes ,  &:  des  habits  qui  feivent  d'orne- 
ment. (Lat.  induerc.  )  Vc filtre  ,  porfi  ad. 
dojfo,  Vèrir  fa  cuiraflè.  §.  Signifie  aulTi  , 
Donner  des  habits.  (  Lat.  vellire  ,  vel- 
tem  pr^bere.  )  Vejlire.  Vêtir  fa  maifon , 
vêtir  les  pauvres. 

VEf  TU.  uë.  part.  pair.  &:  adj.  (Lat. 
veflitUS  ,  indutU?.  )  Vejîito;  coperto. 

VEf  TURE.  f.  f.  Cérémonie  Eccléfîa- 
(lique  qui  fe  fait  dans  les  Couvens  ,  lotf- 
qu'on  donne  l'habit  de  religion  à  quel- 
qu'un. (  Lac.  vellitura  ,  vdcis  religiofz 
lufceptio.  )  Vejiiturg. 

VETERAN,  f.  m.  Terme  de  la  Mi- 
lice Romaine.  Soldat  qui  avoit  fait  cer-. 
tain  nombre  de  campagnes  ,  &  qui  par- 
là  jouillbit  de  cerrains  privilèges,  i  Lat. 
veteranus,  emeritus.  )  Veterano.  §,  Se  dit 
en  France  ,  D'un  Oflicier  ,  qui  a  exerce 
vingt  ans  une  charge.  (  Lar.  veceranus, 
emeritus.  >  Veterane.  §.  Se  dit  au  Colle- 
ge ,  d'un  Ecolier  qui  fait  une  feconde  an- 
née dans  la  même  clallè.  (  Lat,  vetera- 
nus.  )  Veterane. 

VETERANCE.  f .  f .  Qiialité  ,  dignité  , 
office  de  vétéran.  (  Lat.  veterani  jus.  ) 
^lalttâ  di  veterano. 

VETILLARD,  arde.  Voyez  Vetilleur. 
VETILLE,  f.  f.  Petit  inilrumenc  de 
cuivre,  qu'on'ne  peut  ou/rir  ni  fermer 
fans  une  grande  patience  ou  adreflê  ,  ou 
fans  en  connoîcre  le  fecrec.  (  Lar.  ma- 
chinula  senea  intricata.)  Ordigno.  ^.  Ss 
dit  fig.  en.  Morale  ,  Des  bagatelles  ,  des 
occupations  vaines,  des  chofes  légères, 
ou  inutiles.  (  Lat.  nugs ,  res  nihili,  quif- 
quilix.  Bagatelle,  Cofa  ,  o  a.2.z.ione  di 
piccol  moiiiâiito. 

VETILLER.  V.  n.  S'amufcr  à  des  vé- 
tilles, à  la  bagatelle.  (  Lat.  nugari.  ni- 
fi il  agere.  )  PaJJ'are  il  tempo  in  bagattelle. 
§.  Signifie  aufli  ,  Barguigner,  conteller 
fur  des  chofes  de  peu  de  conféquence. 
(  Lat.  de  nihilo  litigare,  ccrtare-  )  Difpu- 
tare,  ejfer  ritrofo  ydijjjcile. 

VETILLEUR  ,  eufe.  adj.  &  f.  Qui 
s'amufe  à  des  vétilles  .à  des  conrefla- 
tions  frivoles.  (  Lat,  vuigilator  ,  Jabo- 
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rans  de  nihilo.)  Difficile ,  ritrof»  ;  beccAli' 
te.  On  dit  aulli   Vetiliard. 

VEU ,  ou  Vu.  f..m.  Terme  de  Palais. 
Enumération  des  pièces  &  procédures, 
qai  ont  fervi  à  la  déciûon  d'un  procès. 
(  Lat.  fumma.  )  Somma  ,  contenute  Le  vil 
de  l'Arrêt ,  de  la  Sentence.  §.  On  dit  aurti 
abiblument ,  Vu  le  procès ,  Vu  la  requê- 
rc.  (Lat.  his  perfpeclis,  perpenfis.)  Con. 
fiderato.  §.  Ellaulfi  une  conjonction  cau- 
fale  ,  ÒC  fignifie,  A  caule  de  ,  pour  rai- 
fon  de.  (  Lat.  ob  ,  propter,  habita  catio- 
ne. )  Fer,  a  cagione,  concicfiacojache.  Vu 
lesfer/ices  qu'il  rii'a  rendus.  §.  Vu  que  , 
conjonction  caufative  ifignifie.Parceque. 
d'autant  que.  (Lac.  quia,  quo  niam.  ) 
Perche  ,  co  nei  os  iacofarhe, 

VEUE.  f.  m.  Adlion  d'un  des  cinq  fens 
de  nature, quife  fair  par  l'organe  de  l'œil. 
(Lat.  vifus  ,  vific  >.  videndi  facultas.  ) 
Vijia,  ■vifo.  §.  Se  dit  auHi  de  la  maniéte 
de  regarder  les  chofes.  (  Lar.  afpedtus  , 
profpedus.  )  Vifta  ',  afpeno  .  Vue  de  face  ■ 
de^rofil  ,  Sec.  §.  Signifie  aufli ,  Fenêtre. 
1  Lat.  feneilrz.  )  Vrjii: ,  veduta ,  fnejìra. 
Cet  appartement  a  vue  fur  la  rue  &  lue 
la  cour.  §.  Se  dit  auffi  D'unlimple  regard, 
(  Lat.  afpeòlus  ,  intuitus.  )  Vijia  ,  jguar- 
do.  Lever  la  vue  au  ciel;  perdre  quel- 
qu'un de  vue.  §.  Signrheauifi ,  Préfence  , 
ucuition  dans  laquelle  on  peut  être  vu. 
(  Lat.  confpedus  ,  afpcctas.  )  Vijia^  af- 
peito  ;  prefenz.a.  Les  armées  ont  été  long- 
cems  en  vue.  $.  Signifie  encoxe  ,  Ren- 
contre, entrevue.  (  Lat.  occurfus.  )  /»- 
ntro  ,  fcontro.  Nous  parlerons  de  cela  à 
notre  première  vue.  §.  Se  dit  fig,  en  mo- 
rale ,  Des  penfees  ,  connoillances  ,  pré- 
tentions, delFeins.  {  Lat.  mens  ,  inten- 
do ,  confilium.  )  Intenz-ione.  Cet  hom- 
me a  ics  vues  ;  ce  Minillre  a  de  grandes 
vues. 

VEUF  ,  veuve. ,  adj.  Se  L  Qui  a  perdu 
fa  fanme  ou  fon  mari.  (Lat.  viduus, 
vidua.  )  Védovo.  §.  Se  dit  fig.  pour  ligni- 
fier ,  Qui  eft  privé  de  quelque  chofe. 
(  Lat.  orbus  j  orbatus.  )  l^'cdovo  ,  pnvo. 
t  VEULE,  ou  VEUlXE.  adj.  m.  &:  f. 
Qui  eli  foi'.5le  ,  faute  d'alimens.  (  Lac, 
vacuus  ,  lejunus  ,  debiiis.  )  Debole  ,  fiac- 
co. Ce  mot  eft  bas.  $.  Se  die  en  termes  de 
Jardina.^e  ,  d'une  terre  trop  légère  >  où 
les  plantes  ne  peuvent  prendre  racine, 
(Lar.  terra  levier,  exihor.  )  Terra  dt~ 
Loie. 

VEUVAGE,  f.  m.  ou  VIDUITE'.  f .  £ 
Etat  d'une  perfonne  qui  a  perdu  fa  fem- 
me ou  fon  mari.  (  Lat.  viduitas.  )  Ve~ 
dova?ii.a ,  vedovila. 

VEXATION,  f.  f.  Dommage  qu'un 
Chicaneur  fait  fouifrir  à  quelqu'un. 
(Lat.  vexaiio  ,  damnum  ,  detrimcn- 
tum.  )  Vefiz.ioneifirapaz.z.0.  §.  Se  dit 
auiTi ,  Des  exaftions  injuftes  qui  fc  font 
à  l'oppreflion  du  peuple.  (  Lat.  vpxatio  , 
exadlio.  )  Veffaz.ione;  efaz.ione  i>igiufl<t, 
vEXER.  V,  ad.  Tourmenter  quel- 
qu'un par  procès  ou  exadlion;.  (  Lat.  vc- 
xare ,  di/exarc  .-torquerc.  )  Vejfare ,  tra- 
vagliare ,  fìrjippaz.are, 

VEXE'  i'  ée.  part.  palH  &  adj.  (  Lat.  ve- 
xarus,  divexatus,  tortus.)  Vejfato  ,Jlnt- 
paTJcato. 

VIAGER ,  ere.  adj.  Qui  dur*  pendaift 
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la  vie.  (  Lat.  fruóluarius.  )  Annuale ,  in 
•vita, 

VIANDE,  f,  f.  Chair  des  animaux. 
(  Lac.  cibus  ,  efca,  cibaria.  )  Came.  §, 
Se  die  butlefquemenc  De  la  chair  de 
l'homme.  (  Lac.  caro.)  Carne,  Cachez 
vocre  viande.  §.  Sedie  par  excenfîon,  de 
phifieurs  aucres  nourricures.  (  Lac.  ciba- 
ria. )  Viveri  ,  ccfe  da  mangiare.  Des 
viandes  de  Carême.  §.  Viande  creufe  ,  fe 
dicDeschofes  qui  fe  mangenc  parfrian- 
dife  ,  &  qui  ne  ralFaliencpoinc.  (  Lac.  le- 
vés cibi.  )  Cose  leggiere.  Sedie  en  ce  fens 
fig.  De  touc  ce  qui  réjouie  fan-;  raflalìer, 
particuliéremenc  de  laMuiìque.  §.  Sedie 
auflì  au  fig.  De  couc  ce  qui  peuc  nourrir 
l'ame  Ò:  rtjouir  refprie.  (  Lat.  efca  ,  ci- 
bus, pabulum.)   Cibo,   alimento.  ,  tìg. 

VIANDER.  V.  n.  Terme  de  Vénerie. 
Se  die  des  Cerfs  qui  vonc  à  la  pacare. 
(  Lac.  pafci ,  vefci ,  pabulo  nei.  )  Fajcere. 

VIANDIS.  f.  m.  Pàcurc  de  Cerf.  (  Lac. 
pallus,  pabulum.  )  Fafiura  di  cervo. 

VIATIQUE,  f.  m.  Ce  qu'on  donne  à 
des  Religieux  ,  pour  faire  les  frais  d'un 
voyage.  (  Lac.  viacicuni.  )  Viàtico ,  fpe- 
fa  dtl  viaggio.  5.  Signifie  lïg.  La  commu- 
nion qu'on  donne  aux  agonifans.  (  Lac. 
viacicum  facri  corporis  ChriiU.  )  Viati- 
co ,  il  janto  viatico. 

VIBRATION,  f.  f  Mouvemenc  ré- 
glé &  réciproque  d'un  corps  circulaire, 
ou  d'un  pendule  ,  fui'pendu  libremenc  à 
un  filée  ^  &  qui  s'agice  à  droic  fie  à  gau- 
che. (  Lac.  vibracro.  )  Vibrar.ione.  $.  Se 
die  au/IiDe  pluiieurs  mnuvemens  égaux  , 
qui  fe  fonc  à  droic  &  à  gauche.  (  Lac,  vi- 
bracio.  )  Vibraz,ione, 

VICAIRE,  f.  m.  Celui  qui  efl  comme 
Lieutenanc  d'un  ancre  ,  &  faic  fes  fon- 
ctions en  fon  abfence  &:  fous  fon  auco- 
rité.  (  Lac.  vicarius  ,  legacus.  )  Vicario. 
§.  Se  die  parciculiéremenc  De  ceux  qui 
Ibulagenc  \es  Evèques  &:  les  Curés  dans 
leurs  fonctions.  (  Lac.  Vicarius  )  Vicario, 

VICAIRIE.f,  f.  Cure  deflervie  par  un 
Vicaire  perpecuel.  (  Lac.  vicariaeus.  )  Vi- 
canato, 

VICARI  AL,  ale.  ad).  Qui  eft  au  Vi- 
caire, qui  le  regarde.  (  Lat.  vicarialis.  ) 
Vicariale. 

VICARIAT,  f.  m.  Fonûion  de  Vicai- 
re. (  Lac.  vicacii  munus  ,  officium,  )  Vi- 
êariato.  $.  Signifie  aullì  Le  cerritoire,  le 
diftrift  d'un  Grand  Vicaire.  (  Lac.  fupre- 
mus  vicariatus.  )  Vicariato. 

VICE.  f.  m.  Imperfeûion  du  corps  ou 
«le   l'ame  ,  naeurelle    ou    accidentelle. 
(  Lac.  vicium  ,  dcfcftus.  )  V  12.10 ^difetto.  §. 
Sedie  aufli ,  Des  maladies  &  des  imper- 
feiSions  des  animaux.  (  Lac.  vicium  ,  de- 
fedtus,  morbus.  )  Difetto.  §.  Se  die  enco- 
re, Des   dcfaucs  des  chofes  inanimées. 
(  Lac.  vicium  ,  defeûus.  )  Difetto.  Les  vi- 
ces du  ftile ,  du  difcours.  §.  Se  die  en  mo- 
rale ,  Des  dcfaucs  &:  des  mauvailes  habi-  i 
tudes  qu'on  a  contractées.  (  Lat.  vicium,  I 
pravuas ,  morum  corruptio.)  Viz^io ,  dt-  | 
/èf/a, /irax-ifii.  §.  Signifie  quelquefois  Les  , 
vicieux  mêmes.  (  Lac.  vicia.  )   l  viz,toJ:.  1 
Crier  contre  le  vice.  j 

VICE.  Ce  moc  en  compofe  plufieurs 
aucres  en  François,  &  ils  fe  rendenc  de 
même  en  Ital.  Vice  -  Amiral.  Vice  -  Le  -  i 
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gar.  Vice  -  Roi.  Via  Ammiraglio. 
Vice  Legato.  Viceré.  On  l'abrège  quel- 
que fois  en  Franc,  mais  jamais  en  Ical. 
Vicomce ,  Viconiceffe, 

VICIER.  V.  adi.  Rendre  nul ,  défec- 
tueux. (Lat.  viciare.  j  Viz.iars.  Il  n'ell 
guère  en  ufage. 

VICIE',  éc.  parcpalT.  &  adj.  (Lat. 
viciacus  ,  corrupcus.  )  Viz.iato. 

VICIEUSEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re vicieule.  (  Lac.  viciolè ,  conraminacè.  ) 
Viz.iofamente. 

VICIEUX ,  eufe.  adj.  &  quelquefois 
fubft.  Qui  a  quelque  défauc ,  ou  impec- 
feftion  narucelle  ou  acquife.  (  Lac.  vi- 
ciolus  ,  corrupcus ,  deptavacus.  )  Viz.io- 
/0  ;  depravato,  corretto, §  Se  die  en  mora- 
le ,  Des  hommes  qui  fonc  fujets  à  quel- 
ques vices.  (  Lac.  viciofus ,  corruptis  mo  • 
ribui,  )  Viz^iofo.  §  Se  diC  aulîîDes  actes  de 
/ufìice,  qui  ne  fonc  pas  revécus  de  tou- 
tes les  formalités.  (  Lac.  informis  ,  non 
iegiàmus.  ;  Viz.ioJo  ,  injorme  ^  non  legit- 
timo. 

VICISSITUDE,  f.  f.  Changemenc ,  ré- 
volueion  ,  retour  fucceliif.  (  Lac.  vieilli- 
cudo.  )  Vicijjîtûdine.  Les  viciflicudes  de 
la  fortune. 

VIGOGNE.  Voyez  VIGOGNE. 

VICTIME  f.  f.  Sacrifice  fanglant 
qu'on  faic  à  quelque  Divinicé  ,  de  quel- 
que perfonne  ,  ou  de  quelque  animal 
qu'on  lui  immole.  (  Lac.  vidima,  hof- 
tia.  )  Vittima,  §.  Se  dit  fig.  en  morale , 
De  ceux  qui  fonc  facrifiés  à  la  haine  &:  à 
la  colère,  ou  à  quelque  aucre  paiîion. 
(_  Lat.  victima,  )  Vittima  ,  fig. 

VICTOIRE,  f.  f.  Gain  d'une  bacali- 
le, avantage  qu'on  remporcc  fur  un  en- 
nemi, (  Lar.  Victoria.  )  Vittoria.  §,  Se  die 
fig.  en  morale  ,  îk.  fignifie,  Ailiijeciile- 
mene  des  fen;  £<  des  paifions  à  la  railbn. 
(  Lac.  Victoria.  )  Vittoria  ,  fig.  §.  Se  die 
aulli ,  Des  avantages  qu'on  remporce  au 
jeu  ou  dans  la  dilpute.  (  Lat.  vittoria  , 
palma.  )  Vittoria  ,  palma.  §.  Se  die  enco- 
re, De  la  conquête  d'un  cœur,  ou  des 
faveurs  d'une  MaictelFe.  (  Lat,  vigoria.  ) 
Vittoria  ,  palma. 

VICTORIEUX  ,  eufe.  adj.  &:  f.  Qui  a 
vaincu  &  défait  (ts  ennemis.  (  Lst.  Vic- 
tor. )  Vittoriofo.  §.  Se  clic  aulTi  De  celui 
qui  remporte  l'avantage  en  quelque  oc- 
cafion  que  ce  foit.  (  Lat.  vietor ,  c^tta- 
mine  fuperior.  )  Vittoriofo  ,  vincitore.  §. 
Se  dit  fig.  en  morale  ,  De  celui  qui  fur- 
monte  ,  qui  dompte  fes  fens ,  lés  paf- 
fions  ,  &c.  (  Lat,  viûor,  domitor  )  Vit- 
toriofo ,  fig.  Demeurer  victorieux  des  ten- 
tations, 

VICTUAILLES,  f.  f.  plut.  Qui  figni- 
fie  la  même  chofe  queVivres  ,  munitions 
débouche.  (  Lac.  cibaria ,  elea,  anno- 
na. )  Vettovaglia  ,  vittuaglia,  §.  Se  die  fig. 
dans  le  ftile  faryrique.  (  Lat,  cibaria.  } 
Vettovaglia  ,  fig. 

VIDAME.  f.  m.  Titre  de  Seigneurie, 
qu'on  donne  à  quelques  Gcntilhom- 
mes.  (  Lac.  viccdominus  ,  prodominus,  ) 
Vicefignore, 

VIDELLE.  f.  f.  Terme  de  Patillìer.  Pe- 
tit inflrumenc  de  mécal ,  donc  fe  fervent 
les  Pâtifliers  pour  couper  la  pâte.  (  Lat. 
malfe  fedlorjum.)  Sperone  di  pajlicoierc. 
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!  VIDIMUS.  f.m,  Atteftacion  dorméc 
par  un  Juge  de  la  conformité  d'un  titre 
à  fon  original,  Attejiato, 
I  VIDUITE',  f.  f.  Tems  ,  état  de  veu- 
;  vage.  (  Lat,  viduitas ,  crbicas.  )  Vedovita. 
I  VIE.  f.  f.  Durée  des  chofes  animées  , 
efpace  de  cems  qui  s'écoule  encre  la  naif, 
fanceôc  la  more,  (Lac.  vica;  vica;  fpa- 
tium,  curriculum.  )  Vita,  §.  SediraulTì, 
Du  principe  qui  anime  &:  donne  Ja  vie. 
(  Lac.  vita ,  vits  mocio.  )  Vita,  Efpritdc 
i  vie  ;^  être  fans  vie.  §.  Se  dit  auffi  De  la 
I  durée  de  certaines  chofes  inanimées. 
i  (  Lat.  v'm  fpaeium  ,  duraeio  )  Vita,  dura- 
I  ta,§.  Se  die  encore  pour.  Force  ,  vigueur, 
énergie.  (Lac.  vis  ,  vigor.  )  Hf^,  fir- 
z,a  '-,  vigore.  Donner  de  la  vie  au  difcours. 
§.  Se  clic  aulîi  Des  alimens ,  &  des  chofes 
néceflaircs  à  la  vie.  (Lar.  efca,  cibus, 
ad  vicam  fulleneandam  neceflaria.  )  Vi- 
ta,  alimento^  cibo.  Gagner  fa  vie;  cher- 
cher fa  vie.  §.  Se  die  en  Théologie;  De 
la  grâce,  qui  eli  lanouiricure  del'am.e. 
(  Lac.  pabulum  ,  alimonia.;  Vita,gr^z.ia. 
§.  Se  die  encore,  De  l'écac  de  l'ame  après 
qu'elle  e!l  féparée  du  corps.  (Lac.  vi. 
ta  alcera.  )  L'altra  vita,  J.  Se  dic  en 
Morale,  De  la  manière  de  vivre  ,  des 
mœurs  ,  de  la  conduite.  (  Lac.  modus , 
racio  agfndi.  )  Vita  ,  mainerà  di  vivere. 
Mener  une  vie  réglée  ,  une  vie  de  Phi- 
lolbphe.  §.  Signifie  encore.  Bonne  chè- 
re ,  débauche.  Vita,  piacere.  Faire  la  vie. 
?.  Se  die  populairemenc ,  D'un  grand  at- 
tachement à  quelque  chof;-.  (  Lat.  vita, 
amor  ,  fludium.  )  Vita,  amore,  piacere. 
Ses  hvres  font  fa  vie.  §.  Se  dit  aulïî  ,  De 
l'Hilloire  des  actions  de  quelqu'un. 
(  Lac.  vica  ,  afta ,  gefta.  )  Vita  ,  ijlória. 
§.  Se  dic  encore  burlefquemene.  Des  que- 
relles domelliques.  (  Lac.  rixa  ,  objurga- 
tio,  )  Rijfa,  shriglinta.  On  lui  a  fait  une  . 
belle  vie  à  fon  recour,  §.  Eau  de  vie ,  le 
dir  Delà  première  diiliilacion  qui  fe  fait 
du  vin.  (  L.-IC.  aquavicx,  vinum  igne 
evaporatum.  )  ulcquavita,  §,  A  vie. 
rhrife  adverbiale.  Pour  le  cems  de  la  vie, 
pendane  la  vie.  (  Lac.  per  vicam  ,  quoad 
vitam  erie.  j  In  vita' 

t  VIE'DASE.  f.  m.  Terme  injurieux. 
Vifage d'âne.  (Lac.  Hultus  ,  hebes,  bar- 
dus ,  facies  a/ìnina.  )  Minchione  ,  balor- 
do ,  fiocco , 

VIEL.  Vieux.  Vieille,  adj.  &  quel- 
quefois fubft.  Qui  eft  âgé.  (  Lac.  vécus  , 
vctulus,  fenex.  )  Vecchio  ,  antico,  §.  Se 
dic  audi  De  ce  qui  ctl  ufé  ,  &  ne  peue  fer- 
vir.  (  Lac,  eritus  ,  détritus.  )  Vecchio  ,  tifa- 
to, §.  Se  dit  Du  langage  ,  &C  fignifie.  Su- 
ranné ,  qui  n'cft  plus  en  ufage.  (  Lat. 
antiquus,  vécus.  )  Vecchio,  difufato.  §. 
Signifie  auffi  ,  Experimencé,  quia  fait 
longtems  un  métier.  (  Lat.  expertus  ,  pe- 
ricus.  )  Vecchio  ;  efferto.  Un  vieux  Guer- 
rier ,  un  viel  Avocar.  §.  Se  dic  fig.  en 
eermes  de  l'Ecriture.  (  Lac.  vêtus.  )  Vec- 
chio ,  fig.  Dépouiller  le  vieil  hoinme. 

VIEILLARD,  f.  m.  Homme  vieax  & 
âgé.  (  Lat.  fenex  ,  annofus  ,  state  pro- 
vcélus.  )  Vecchio  ,  uomo     vecchio, 

VIEILLERIES,  f.  f.  plut.  Vieilles  bar- 
des ,  meubles.  (  Lat.  vetetamenca,  )  Co- 
se vecchie. 

VIEILLESSE,  f,  f.  Le  dcrxùer  âge  de  la 
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vie.  (  Lac.  fcneclits  ,  feneda,  2cas  pto-  ( 
Vefta.  )  Vecchiaia  ,  vecchìez.z.a. 

VIEILLIR,  v'.n.  ÔCict.  Devenir  vieux. 
(  Lac.  fcnelcere  ,  confenefcere.  )  Invec- 
chiare. §.  Signitie  auiG,  Avoir  paffe  û 
Vie  dans  quelque  emploi.  (  Lat.  veceraf- 
ctre.  iln-veuhi.ir':.  Cc  guerrier  a  vieil.i 
Tousleharncis.  §.  Signitie  encore  ,S'u- 
fer  ,  perdre  fa  vigueur  ,  devenir  inhr;ne 
^C  caifé.  (  Lat.  femo  confici.  )  Invecchia- 
re' ujurfi.  §.  Se  dit  aulli  Des  chofes  dans 
le  même  lens.  (  Lac.  oblbkfcere.  )  Invec- 
chiare. Ce  mot,  cette  mode  vieillie. 

VIEILLI ,  ie.  parc.  pali.  &  adj.  (  Lat. 
fenio  confedus ,  obfolecus,  inuûtatus.  ) 
Invecchiato. 

VIEILLOT ,  otte.  f.  m.  &  f.  Qui  com- 
mence à  vieillir.  (  Lat.  vetulus.  )  Vec- 
chiotto.. ,     ^,   r 

VIELLE,  r,   m.  Inftrunienc  de  Muli-  ' 
aue.  (  Lat.  rorata  ùmbuca ,  fidis.  )  VtoU 

da  orbo.  .  ,i      ' 

VIELLER.  v.  aa.  Jouer  de  la  vielle. 
(  Lac.  fambucâ  canere.  )  Sonar  la  viola 
an.  orbo.  §.  Signifie  aufli ,  Aller  lentement 
enbefogne."(  Lac.  lente  agere.  )  Operar 
lenramsnte. 

VIELLEUR,  f.  m.  Qui  joue  de  la  viel- 
le. (  Lac.  fambucicen.  )  Chejona  la  viela 
da  orbo. 

VIIRGE.  adj.  m.  &  f.  Se  f.  f.  Se  dit 
particulièrement  D'une  fille,  qui  n'a  ja- 
mais eu  de  commerce  avec  un  homme. 
(  Lac.  vitgo.  )  Vérgine.  §.  Se  dit  auffi  hg. 
Pc  plufieurs  chofes  qui  n'ont  point  1er- 
vi.'qui  Ione  dans  une  purecv  encicte. 
(  Lat.  virgo-  )  Vérgi-ne.  De  i'iiuile  vierge  ; 
du  parchemin  vierge. 

VIF,  ive.aJ).  Qui  e  ft  plein  dévie. 
(Lat.  vivus,  vigens,  vegetus.  )  Vivo, 
vivace.  §.  Se  die  De  la  chair  qui  eli  fai- 
ne &:  fenfible  ,  à  la  différence  Ats  chairs 
morces.  (  Lat.  vivus.  )  Vivo.  §.  Se  dit  hg. 
en  Morale,  &:  fîgnifie  ,  Ardent ,  bouil- 
lant,  plein  de  feu,  piquant.  )  Lat.  ar- 
dens  ",  vehemens ,  promptus  ,  fervidus , 
puneens.  )  Vivo  ,  vivace  ,  ardente  ,  fe'r- 
■uido.  Un  efpric,  un  naturel  vif  ;  une  ré- 
primande vive.  §.  Signifie  aulTî  ,  Brillant, 
éclacanc.  (  Lac.  fulgens ,  radians  ,  emi- 
cans  acer  ,  ardens.  )  Vivace  .  hnllaite. 
Des  yeux  vifs;  un  teint  vif;  des  cou- 
leurs vives.  §.  En  termes  de  Manège  , 
fe  dit  D'un  cheval  quia  de  l'ardeur,  de 
la  vigueur.  (  Lat.  ardens  ,  velox  ,  acer.) 
Vivace  ,  veloce  J.  Eli:  encore  une  épiché- 
te  ,  qu'on  donne  àplufieurs  chofes  ma- 
nimées.  (  Lat.  vivus,  vigens,  ardens, 
viviJus.  )  Vivo.  Vif  argent  ;  un  feu  vif; 
une  haye  vive. 

VIGIL.'VN'CE.  f.  f.  Atcencion  ,  appli- 
cation ,  foin  exaiSt  qu'on  apporte  à  quel- 
que chofe.  (  Lat.  vigilancia  ,  actentio  , 
applicatio.  )  Vigilanz.a  ^  diligenz.a. 

VIGILANT  ,  ante.  adj.  Qiui  a  de  la  vi- 
gilance i  foigneux  ,  exad.  (  Lat.  vigil , 
vigilans,  /olets,  diligens. )  Vigilante, 
diligente. 

VIGILE,  f.  f.  Term;  de  Bréviaire, 
Veille  d'une  grande  Fece.  (  Lat.  vigilia.  ) 
Vigilia. 

VIGNAGE.  f.  m.  Droit  qu'un  Seigneur 
leve  fur  les  marchandifes  OC  le  bétail  paf- 
far^c  fon  pays.   (  Lat.  vcttigal  quod  pro 


VIL 

pecudibus    par    terrara    tranfeuntibus 
penditur.  )  Dritto. 

^'IG^E.  f.  f.  Planta  ,  ou  arbrilleau 
qui  produic  des  raifins.  (  Lat.  vi:is ,  vi- 
nea.  )  Vite.  §.  Se  die  aulli ,  Du  plant  de 
plufieurs  feps  de  vigne.  (  Lac.  vmecum, 
agcr  vineis  cor.luus.  )  Vigna.  §.  Se  die 
fig.  en  cetmes  de  l'Ecriture  ,  en  parlane 
de  l'Eglife  &  du  faluc  des  amss.  (  Lac. 
vinea.  )  Vigna,  fig.  §.  Eft  à  Rome  &  aux 
environs,  la  même  chofe  que  Mai  fon 
de  plaifance.  (  Lac.  villa,  horti.  )  Villa. 
VIGNERON,  onne.  f.  m.  &  f.  Qui 
cravaille  aux  vignes.  (  Lat.  vinitor ,  vi- 
nex  culcor ,  vinearius  colonus,  )  Vi- 
gnari'.clo, 

VIGNETTE,  f.  f.  Terme  d'Imprime- 
rie. Perite  planche  gravée ,  de  bois  ou  de 
Ciiivre  ,  qui  fere  d'ornement  au  haut  àts 
pages  d'un  livre.  (Lac.  copium  limbola- 
rium  ,  encarpus  limboiarius.  )  Fef.one 
che  fi  mette  nei  libri. 

VIGNOBLE,  f.  m.  Pays*  terricoire 
abendanc  en  vignes.  (  Lac.  folum  vicibus 
f  erax  ,  vinetis  lattum.  )  Vignegto  ,  vi- 
gnaz.z.0 ,   vignajo, 

VIGOGNE,  f.  m.  Efpéce  de  mouton 
qui  vient  du  Pérou  ,  6c  donc  la  laine  eft 
forcellimée.  (Lat.  vigonius  vervecis , 
Ipecics.  )  Vigeg-.ia. 

VIGOUP.LUSEMENT.  adv.  D'une 
maniere  vigoureufe.  (  Lat.  valide  .  Ilre- 
nuè  1  acvicer  ,  forticcr.  )  l^g^rofamente. 

VIGOUREUX  ,  eufe.  adj.  Qui  a  de  la 
vigueur  ,  de  la  force  ,  du  courage.  (  Lac. 
validus,  vegitus,  fortis  ,  ftrenuus.  ) 
ligriroh  ,  forte  ,   ardito. 

VIGUEUR,  f.  f.  Force,  courage  ,  foie 
des  hommes  ou  des  animaux.  (  Lac.  vi- 
gor, robur  ,  vis.  }  Vigere,  forila.  §. 
Se  die  aulfi  Des  plantes  ôc  des  chof.'s  ina- 
nimées. (  Lac.  vis  ,  vires.  )  Vigore,  j.  Se 
die  encore  Du  ftile  ,  &:  lignifie,  force,- 
énergie.  (  Lat>  vis  ,  energia.  )  Torz.a  ,  vi- 
gore ,  energia.  §.  Se  dir  fig.  en  chofes  mo- 
rales. (Lac.  vis,  anmius,  ardor  ,  flos  , 
I  confraneia.  )  Vigore ,  fig.  forz.a.  La  vi 
gueur  de  l'âge  ,  de  l'efpric ,  du  courage. 
VIL  ,  ile.  adj.  Bas  ,  abjedi ,  mépnla- 
ble,  qui  f<iie  des  lâcheees.  (  Lac.  vilis  , 
abjer7tus  ,  contempeus  ,  liumilis.  )  Vite  ; 
dijprcgévole.  §.  Se  dit  aulTi  Du  prix  des 
marchandifes  ,  quand  elles  coucenc  peu. 
(  Lat.  vilis.  )  Vile. 

VILAIN  ,  aine.  adj.  Laid ,  malpropre  ; 
qui  n'cft  pas  commode  ,  qui  dcplaic, 
(  Lat.  turpis  ,  fordidus ,  fpurcus,  obf- 
cœnus  ,  nigracus,  )  Brurm  -,  /porco  ;  ga- 
glioffo j  difforme,  $.  Se  dit  fig.  en  mora- 
le ,  &:  alors  il  eft  adj.  Se  fubft,  {  Lat. 
turpis,  impurus ,  obfcccnus  ,  indcco- 
rus.  )  Villano.  Un  vilain  ,  une  vilaine  ; 
une  vilaine  aftion.  §.  Se  dit  dans  le  Iti- 
le bas  ,  D'un  homme  d'une  avatice  for- 
dide.  jiv.irijl'inio.  §,  Se  dit  encore  Du 
tcms,  (  Lat.  tenipus  incommodum, 
pluviofuiii.  )  C.tttivo  tempo. 

VILAiNEMENT,  adv.  D'une  maniè- 
re vilame  ,  malhonnête,  fcrdide,  mal- 
propre. (  Lat.  turpiter,  indecorè,  fordidè, 
probrofc.  )  Villanamente  ',  fordidr.mente. 
VILEBREQUIN,  ou  VIREBREQUIN. 
f.  m.  Oucil  d'Artifan,  qui  fert  à  percer 
du  bois,  de  lapieire,  &ic.  (  Lat.  eerebcl- 
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kim.  )   Trivelli. 

VILEMENT,  adv.  D'une  maniere  baf- 
fe 5c  vile.  (  Lat.  abjedlè  ,  fordidè ,  turpii 
ter,  )  Vilmente,  li  eli  peu  en  ufage. 

VILENIE,  f.  f.  Ordure,  faletc  (  Lar. 
fordes  ,  fpurcicia.  )  Sporciz.ia,  Lordura. 
§.  Se  dit  bafleaien: ,  D'une  avarice  for- 
didè. (  Lat.  fjrdes.  1  .Avarila,  mcjjìi- 
nita.  5.  Se  dit  audi  fig.  Des  pareles  làlet 
6c  Ats  injures.  (  Lat.  fordes ,  obfcœni- 
tas.  )  Lordura,  bruttura  ,  Qjcenità, 

VILETE',  f.  f.  Qiiahte  dece  qui  eft 
vil  ,  à  bas  prix.  (  Lac.  vilicas ,  vile  pte- 
tium.  )  Viltà  ,  bajfez.z,a.  La  vilecc  de  la 
matière  ,  du  prix  ,  ficc, 

♦VILIPENDER.  V.  aa.  Méprifcr, 
rraiter  avec  mépris.  (  Lar.  conteiunere.  ) 
Vilipendere. 

VILLAGE.  I.  f.  Grande  ville  ,  m.alpeu- 
plèe  Se  mal  bâtie.  (  i.at.  oppittum  fpa- 
tiofum  vacuum.  )  Gran  ci-ia  mal  cof- 
trutta. 

VILLAGE,  f.  m.  Habitation  de  pay- 
fans.  (  Lat.  pagus ,  vicus ,  rus.  )  l^'il- 
la,  contado. 

VILLAGEOIS, oife.f.  m.  Scf.Payfan.; 
payfane  ,  qui  habite  au  village.  (  Lac. 
rulticus  ,  paganus  ,  vicanus.  )  Cmtadi- 
no  ,  forefe  ,  inllano.  J.  Eli  au  In  adj.  & 
lignifie  ,  Grofiier  ^  m.Tlpoli.  (  Lac.  rufti- 
cus  ,  agreicis.)  Villana,  rûftico, grojjola' 
no.  Des  manières  villageoilés. 

VILLAIN.  f.  m.  Roturier,  payfan  vil- 
lageois. (  Lac,  rulticus,  ignobilis,  )  Con- 
tadina. 

VILLANELLE,  f,  f.  Efpéce  de  Poëfie 
pailorale  ,  donc  cous  \ti  couplées  finif- 
lencpar  un  même  refrein.  (  Lac.  vinalel- 
lus  verlus.)  Villanella,  forra  di  pcejîa.§.  Ss 
die  aullì  panni  les  Muùciens  D'un  air 
propre  pour  des  danfes  de  payfaus.  (  Lac. 
cantilena  ruftica  jS^r/^a  di  canto Miifìcale, 
\'ILLE.  f.  f.  Kabitacion  nombreufe  , 
ordinairement  fermée  de  murs,  oC  qui 
jouit  de  certains  droits  &  privilèges. 
(  Lac.  urbs  ,  oppidum,  civicas.  )  Città. 
§.  Se  die  aullî  Du  corps  des  Officiers , 
qui  réglenr  la  Police  de  la  ville.  (  Lat. 
Magiltratus  urbani.)  La  Citta,  i  Ma- 
gi firali  della  Citta. 
'  VILLETTE,  f.  f.  Pccite  ville.  (  Lat. 
oppidulum.  )  Cittadella,  ptccela  Città. 

VIN.  f.  m.  Liqueur  propre  à  boire  .' 
compolee  du  jus  des  railins.  (  Lat.  vi- 
num.  )  Vino.  §.  Se  dit  en  Mcdc'cine,  de 
pluh;urs  niixrionsSccompolî.ions.(  Lat. 
vinum  mcjicum.  )  Vino  medicinale.  Vin 
d'abiynte,  vin  èmétique.  §.  Se  dit  auffi. 
D'un  périt  préfent  qu'on  fait  aux  valets 
ccauxgaiçons  demetier  ,  lorlqu'ils  ont 
tendu  quelque  lervice.  (  Lat.  accellio, 
corell.uium.  )  Dono.  J.  On  appelle  Pot 
de  vin  ;  Une  fommcdont  on  convient  , 
S:  qu'on  donne  au  dcllus  de  Ìì.  foinme 
principale  en  concluant  un  marché, 
(  Lat.  accelTîo.  )  Aggiunta. 

VINAIGRE,  f.  m.  Vin  qu'on  a  fait 
aJgiir,  en  y  melane  quelques  cfpries  aci- 
des, t  Lat.  aceeum.  )  Aceto. 

VINAIGRER,  v.  aa.  Mectre  du  vi- 
naigre dans  quelque  mets,  dans  quelque 
faucc.  (Lat.  aceeum  iinmittere ,  aceto 
infp;rgere,  condire.  )Inacetare,  condire 
on  aceto, 

VINAIGRETTE, 
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VINAIGRETTE, f.  f.  Fiq>araticn  de 
^ueltjuc  viande  avec  du  vi;ia  ^îf^  >  'ii 
l'iiuilc,  du  fcl ,  &c,  donc  on  t'ait  une 
faute  froLie.  (L.it.  caio  aceco  &  ùle  pt£ 
parata)  acetaria.  )  Intirgolo  con  acni-.  §. 
.Sedie  auiîi  1  D'une  elpvce  de  chaife  a 
■  deux  roues  crainî E  par  un  hoinme,  &: 
.oui  fere  de  voiture piibliqu?.{  Lac.  cache- 
dii  CLirlaf.lis.  )  S oi  ra  di  j'edia, 

VINAIGRIER,  f.  m.  Petit  vafe ,  dans 
.lequel  on  lert  le  vinagre  fur  la  cable. 
.(  Lac.  acecabukim,  )  !■•  ajo  dt  aceto,  §.  Si 
.f  nihe  aufii  ■  Un  Marchand  qui  tiu  òi 
Se  vend  du  vinaigre.  (  :  at.  acetarius  pro 
.uola^  opilex.  )  iVlcrcararirc  di  aceto. 

VINL-ICATIF  ,  jve.  adj.  Qui  anne  !<' 
vengeance  ,  qui  eft  porte  à  la  veiigean 
.ce.  (  Lar.   ultionis  avidus,  cupidus  :  a '. 
ulcionem  promptus,  )  Vetidicative, 

VINDICATION.  f.  f.  Terme  de 
Pratique.  Peruiiliion  dei'ailâ  i^'  ut  piei; 
dre  une  chofe  cornaie  Tienne.  (  Lat.  via 
.dïCatio.  )  Prelen^iot'.e  i  az,ione.  6'elt  di 
-autrefois  pour  Vengeance. 

VINE'E.  f.  f.  Ce  qu'on  a  recuell'i 
-.ou  ce  qu'on  elp>re  recueillii  Je  vui 
(Lar.  vinearum  proventus.  )  Rac^oli. 
di  vino. 

VINEUX,  eufe.  adj. Qui  tient  du  vin 
-qui  a  le  gouc  du  vin  (  i.ac.  viuolus.  )  f  i 
rtojh.  §.  SeditauHi  D'une  efpe.ede  cou 
Jeur  rouge  )  cornine  le  vin  rofé.  (Lac, 
▼inofuj ,  rubicundus  )  Riibbciflno ,  di  co- 
Jor  rojjb, 

VINGT.  Nombre  compofé  de  deux 
«lixaines.  (Lac,  viginti,  bis  d^ni. )  Vint' 
.Ce  mot  fe  decime  en  François  ,  ma! 
4ion  pas  en  Italien.  Quatre  vingts.  Ut 
4*110.. 

VINGTAINE,  f,  f.  Ts'om  colledif 
<aui  comprend  vingc  perfonues,  ving 
chofes,  i  Lac.  vicenanus  nu.nerus.)  Vi.n 
Jtna 

VINGTIE'ME,   adj.    m.  &:   f.   &:  f. 
Nombre  ordinal.  Qiii  cÙ  ^n  un  rang  ou 
il  en  voie   19   devanc  lui   (  Lac,  vigeii 
jnus.  )  Ventcjtino, 

VIOL.  f.  m.  Violence  .  attentat  à  la 
puileur  d'une  feuiaic.  (  Lat.  vis  ,  llu- 
jjcum  ,  violatio.  )  Stupro  ,  vioi/jz^tone, 

VIOLAT-  adj.  m.  Il  ne  fc  dit  guère': 
que  lans  cette  phraic  :  Syiop  Viola;  , 
qui  elt  compoiè  de  miel ,  &  de  lue  ou  de 
fleurs  de  violettes.  (Lar.  viclaccus.  ) 
Violato  ,    di  viole, 

VIOLATEUR  f.  m.  Qui  viole,  qui 
ïait  violence  à  des  femmes  ou  à  des  nl- 
Jcs.  (la-,  ftupr.uor,  rap:or.  )  Viol.-.tc- 
re.  Il  eit  douteux  en  ce  Cens.  %.  Se  die 
De  ceux  qui  contreviennent  au.x  loix&.' 
aux  ordonnances.  (  Lat.  tranlgteiiot., 
prxvaricator.  )  Violatore,  prtl'ancatort 
\  Se  dit  aulli  De  ceux  qui  manquent  de 
.refpect  pour  les  chofes  iainces.  (Lat. 
Tiolacor,  profanator.  )  Violatore ,  prrfa- 
fiatore. 

VIOLATION,  f.f.  Aaion  de  celui  qui 
yiule ,  qui  eft  violateur,  (  Lat.  violatio  , 
craulgrelTiu  ,  profanatic.  )  Violaz.ione. 

V10..E,  f.  i,  Inllrument  de  .Vfufique. 
.(  Lat.  decumana  barbitus,  )  Viola,  Jéru. 
mento  'ti  ìnufica. 

VIOLEMENT.  f,   m.  Violence  dont 


âo  ufe  à    l'cgard  d'une  femme  ,  pour    gonazAt. 
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en  abufer.  (  Lat.  vis ,  ftupratio.  )  Siujfr», 
-.-•ijix7jûnL',  En  ce  l'ens  il  eft  moins  ulne 
[Lie  VioL  5J,  Se-dic  auiii  tig.  eu  Morale  , 
oc  fignisci  Inflation,  contraventu  n 
aux  loix,  au\  /erucnî  ,  &c.  (  Lac.  in- 
fiadio ,   transgreifio  ,    violatio.  )    Vio- 

!.1Z.ioiii:. 

VIOLEMMENT  adv.  Avec  violence. 
(Lat.  violenter.,  pjr  viiW.)  Violentemente. 
VIOLtN*.  E  I.  £  Foice  donc  on  ufe 
'uvers  quelqu'un;  pouvoir  ulurpt. 
.  Lac.  vis  ,  autoriras  ,  poîe.as  ulurpa- 
:a.  )  Violenz.a  §.  Signifie  au  Ili ,  Indike  , 
contraince,  oppreilion  ,  exaction,  ty- 
rannie. (  Lar.  injLiria  ^  ex adio  ,  extorlio, 
:yrannis.  )  Vioienz^a  ,  fiyz.a  ,  tiran„i.i.  li 
jf't  permis  de  repou.'îer  la  violence  par  lu 
/u'ieoce.  §,  Se  di:  aulli  ues  clioles  naca 
:jlles&  inani, né. s  ,  &c  (Igni  le,  impe 
:  lulué.  (  Lat  vis ,  iiupctu'.  ,  v  olenna.  ) 
^nl'-nz.ii^  forzai.  La  violence  des  vents, 
'es  riots  5,  En  pariaiir  des  maux  ,  %ni 
le  ,  Rigueur,  .apuué  ,  m'enfibilicc.  j  at. 
■is ,  ngor,  aipcncas  ,  fœvic/a.  )  VioLn 
'.."■,  for  z.a  ridurci.  En  parlant  des  re- 
■  ^^Jes,  lignifie  ,  Vigueur ,  a.h  vite.  (  Lac. 
ns  ,  vigor.  )  Fon^a,  vi>Lnz.a.  5.  Ss  dir 
';g.  en  Morale  ,  Scfignlfie,  Imp,cui>(i.;  . 
vthemcnce,  emporieaieuc  (  Lac.  violcn 
lia  ,  impecis  ,  animus  impocens.  )  ^7i- 
irnz^a  ,  tmpeiuvjîia.  Se  laitier  aller  à  lu 
violence;  la  violence  des  pallions  •". 
Signiheaufil ,  Gène ,  nécelììté  ,  contrain 
:e  ,  qu'on  s^mpofe  àlbi-mcme.  (Lac. 
vis  ,  necelfitas ,  angor  animi  volunca- 
nas,  )  P'iolenz.a.  Se  faire  violence  à  foi- 
menie. 

VIOLENT  ,  ente  ,  adj.  Impétueux  , 
véhément  ,  rapide  ,  qui  eft  fait  avec  el:- 
fort.  (  Lac.  vehemens,  violentus  ^  rapi- 
lus  j  ira.noderatus.  )  Vioten.-o.^  impetuo- 
,0  ,  jmoderx  ^  veminte,  §.  Se  dic  fig.  en 
choies  Morales.  {  Lat.  f^vus  ,  afper,  vio- 
lencus  ,  fui  impotens.  )  Violento  ,  hg. 
veniente.  Un  homme  violent  ;  des  pal' 
lions  violences. 

VIOLENTER,  V.  aft.  Faire  violence, 
ufer  à-  force,  (  Lac,  vur  in  terre  ,  faccre  , 
adhiSere.  )  VioLmare  §  Signifie  aulli  , 
Etendre  une  loi ,  un  pallage ,  au  delà  de 
fa  vraye  difjjilition  6c  fignificacion. 
,  Lac.  diftorq  lire.  )   Stiracchiare. 

VIO. .EN  FE'.ee.parc.  pafi'.&  adj. (Lat. 
violentiâ  afteitus,  adactus.  )  Violentato. 
VIOLER.  V.  ad.  Faire  violence  à  une 
femme  ,  en  abafer  par  force.  (  Lar.  vio 
lare  ,  ftuprare,  vim  facere.  )  Violentare . 
far  ■violenz.a  ,  vloiart:  ,  ftuprare.  §.  Se  dit 
rg.  en  chofes  morales  ,  ik.  lignifie  ,  En- 
tVain  ire  ,  concrevenir.  (Lac.  violare  ,  la 
ijef^ctare  ,  infringere  ,  perfrini^fre.  ) 
Violentare,  violare  Vio'er  fon  fcrmenr  ; 
violer  les  loix  de  l'hofp  calice.  §.  Signifie 
aulfi  ,  Profaner  les  clioîes  lainces.  \,  Lac 
profanare ,  concaminaie.  )  Violare  ,  pro 
fanare 

VIOLE,  ée  part,  paH".  te  a  Ij.  (Lat. 
violacus ,  (lupracus  ,  labefa-tJtus ,  pro- 
fanacus ,  cont.iminacus.  )  Violato  ,  Jlu 
prato ,  profanato, 

VIO:  ET  ,  ecce,  adj,  &  f.  Couleur  mê 
He  de  bleu  &.'  de  rouge.  (  i  ac.  vioLceus , 
amethiftynus ,  idntliiuus,  )  Violato  ,  pu- 
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,  Vï'^LI^TTE.  f.  f.  Efpke  cîe  plance  JC 
«e  Heur.   (  Lac.  viola.  }   VioLi. 

VIOLIEK.  f.  m.  Plance  qu'on  appelle 
autremenr  Girotiier.  Voyez  ce  mot 

VIOLON,  f.  m.  Inftrument  de  Mufi- 
que.  (  Lat,  minor  fides  ,  fetundana 
oarbitus.  )  Violino.  §.  Se  dit  auffi  De 
ceux  qui  jouent  de  cet  inftrumenc,  (  Lac. 
hJicen.  )  ViAmo  ,  che  fona  ti  -uio- 
"10.  §.  Eiì  aulTi  un  terme  d'injure  &  di 
■n^pris  ,  qui  fignifie.  Soc,  impercm  nr. 
»  Lac.  inluJi'um  ,  lepidum  capuc.  )Sa"o<:f». 
Voilà  un  plaifanc  violon. 

VJORNE.  i:  f.  Arbr.fteau  très-flexi- 
ble. (  Lac.  viburnum.  )  Viburno, 

VIPERE,  f.  f.  Efp  ce  de  .erpent.  (Lar. 
vipeia.  )  Vipera.  §.  Se  die  hg.  Des  laa- 
gue:.  médiuaces.    Vipera,  hg, 

Vli'Et<AU.  f,  m,  Lepecic  d'une  vipère, 
(  Lat.  viperula.  )  Viperino. 

VIREMENT,  f.  in  Terme  de  com- 
merce ,  qui  fe  dit  au  change,  lorfqu'oa 
ionneàun  autre  un  b.llct  en  payc..K'at, 
l  i-ac.  ciicuicio  ,  gyracio,  )  Giramento.. 
VlRtR.  V,  a.  ruurner  une  roue  ,  une 
VIS  ,  Ôic.  .(  Lac-  verfare  ,  girare.  )  Gi- 
are, voltare.  §.  Se  du  fig.  &■  bairement  , 
oe  ceux  qui  chei chêne  plulîeurs  décourt 
pour  lûtcir  d'une  arraiie  :  <x  Ir  ,.  ..c 
alors  a  Tourner.  (  Lat.  vertere  &  inver- 
lere.  )  Girare  ,  fig, 

VIREVOLTE  ,  &  par  corruption  Vi- 
revoûte.  {.{.  Tours  &  recours  fans  de 
luice  ,  &  iitc  vîtclle.  (  Lac,  circuiti©  , 
circunactus.  )  Gi, avvita. 

VI.\GINAL  ,  aie.  a^ij.  Qui  appartient 
aux  v.erges.  (  Lai.  virginali'..)  ••  •'<•. 
VIRGINITE',  f,  f.  Etat  des  perfonoes 
qui  n'ont  jamais  louuk  leui  ^^i^>  ^iz 
aucune  adion  contraire  à  [<i  pureté. 
(  Lat.  viiginitas.  )   Virginità. 

VIR.GL;LE.  f.  f.  Terme  de  Grammaire, 
Marque  qui  fait  partie  de  la  ponctua- 
non.  (  Lac.  virgola.  '    Virgoli 

VIRIL,  ile.  adj.  Qui  convient,  quiaj». 
parlent  à  l'ho, n. a;,  j  ^ac.  vini...;  ,  i,i- 
le.  §.  Signifie  au  rig.  Hardi  ,  ourageu.t. 
('Lac.  vitilis  ,  audax  ,  magaanimus.  ) 
Virile  ,  cora^giofo. 

VIRILEMtNT.  adv.  D'une  manière 
fone&  virile.  (  Luc,  vuilicer,  foicuei.  ge- 
nerose, viiilem  in  morem.  )  Vin'  •.  me 
VIRILITE',  f.  f.  Le  rems  de  l'âge  vi- 
ril.  (  Lac.  vinlicas,  aetas  vinli'..  >  -  ,  ."'■r.-j. 
VIROLE,  f.  f.  Anneau  qu'on  mec  ai 
bour  de  quelque  oueil  ou  in.ir.i  i..uc , 
pour  le  tenir  en  ttat ,  &  empêcher  qu'il 
ne  s'édare,  (  Lac  \idcorius  annulus, 
/idoiia  armilia  ;  fìbula.  )  Andlv  ,  fort* 
il  fil  ['ta. 

VIRTUEL  ,  elle.  adj.  Qui  a  la  force., 
!a  vcicu  d'agir.  (  Lat  virrualis.  )  Vmua.. 
r.  Se  dir  parcculiérei  iene  De  ce  quî 
agit  par  une  caufe  levette, 

Vi'RfUEI.LLMhM-.  ^.iv  D'une  ma- 
nière viicuellc.  (  Lat.  virtualiter.  )  Vir. 
tuat.nenf  ,   potcnj_i.ilmenie. 

VIRTUOSO  f  m.  Mot  Italien,  quî 
commence  à  être  en  ufagc  dans  le  dif. 
cours  fà  iiilier,  pour  fignifier,Un  nomme 
de  mente,  un  homme  de  lettres,  ou 
■jui  aime  les  fcicrices.  (  Lat,  vir  meritis 
clarus  ,  probus  ,  ingcniofus,  )  Vinuofc. 
VIRULENT  ,  enee.  adj.  (Jui  jette 
Ffff 
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^lu  pus  corrofif ,  ou  contagieux.  (  Lat. 
viru!;ncus,puruiîntiis.KviarirJ3/'c,/?Mrr<W(ï. 
■  VIRUS,  f.  m.  Pus  d'une  playe ,  corro- 
fif &  contagieux.  (  Lac.  pus,  lanies  , 
virus  ,  tabu'm.  )   Marcia  ,   marciume. 

VIS.  f.  f.  Pièce  ronde  de  fer  ou  de 
bois  >  en  forme  de  cylindre  ,  &  con- 
tournée en  Ipirale  ,  qui  entre  dans  un 
écrou  qui  l'eft  de  même  ,  Se  fert  à  cle- 
yer  ou  prelFer  les  corps  (  Lac.  cochlea.) 
Vite.  $.  Vis-à-vis.  adv.  is:  prép.  Terme 
relatif  ,  qui  fe  die  de  ce  qui  elè  oppofé 
l'un  à  l'autre ,  de  ce  qui  fe  regarde  en 
face.  (  Lat.  contra  ,  è  regione  ,  ex  ad- 
verfo.  )  Diri/npetto,  a  ritnpato  ,  infac- 
eta ,  all'incontr». 

VISA.  f.  m.  Terme  de  Pratique.  Con- 
firmation j  vérification  d'un  ade  ,  faite 
par  un  Supérieur.  (  Lar.  vifa ,  aftus  âu- 
tlienticus.  )  Cernfcaro. 

VISAGE,  f.  m.  Li  face  de  l'homme  -, 
]a  partie  anccrieure  de  la  cète ,  qui  com- 
prend le  fronc  ,  les  yeu.-c ,  le  nez ,  S:c. 
(•Lac.  vultus,  os,  faciès.)  Vijo  , -jc!to  , 
faccia  ,  citra  §  Signifie  auiTi ,  Air  ,  con- 
tenance ,  maniere  de  paroître  &  d'agir. 
(  Lac.  vultus  i  oris  habitus,  compofitio 
VcUo  ,  ciera  §.  Se  dit  aufli  en  parlant  du 
bon  ou  mauvais  accueil  qu'on  fait  à 
quelqu'un.  (  Lat.  vultus  ,  frons.)  Acco. 
ghe>iz.!i ,  fronte.  §,  Se  prend  quelquefois 
pour  la  perfonne  ennére.  (  Lat.  perfo- 
na,  )  Volto ,  fer  fon  a.  On  n'aime  point 
dans  les  compagnies  les  nouveaux  vifa- 
ges.  §.  Sï  die  hg.  en  chofes  morales. 
{  Lat.  hc'izs.  )  Faccia.  Toutes  les  affai- 
res ont  deux  vifages.  §.  Se  prend  à  con- 
irc-fens  dans  le  burlefque  ,  pour  Le  der- 
lic're.  i  Lac.  podex  ,  anus.  )  Chiaffie. 

VISCERES,  f.  m.  plur.  Terme  d'Ana- 
romie.  Entrailles.  (  Lat.  vifcera.  )  Vif 
fera  ,  plur.  fem. 

VISCOSITE',  f.  f.  Qualité  de  ce  qui  eft 
gluant  &:  vifqueux.  (Lat.  vifcus ,  glu- 
ten ,  humor  j;lutinofus.  )   ViCcofiffi. 

VISE'F.  f  f.  Adion  par  laquelle  on 
dirige  fa  vùë  vers  un  certain  objet ,  uo 
certain  but.  (  Lac.  in  fcopum  intentio.  ) 
Mira.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes  morales  , 
Des  deOeins  qu'on  a  fur  une  ch^fe 
qu'on  a  en  vue.  (  Lat.  confiJium  ,  infti-  j 
tucum  .propoficum.  )  Mira,  fig.  diregno.  \ 

VISER,  v.  n.  Regarder  vers  quelque 
but  que  l'on  veut  atteindre.  (  Lat.  col- 
]ine.ire  ,  dirigere,  intendere.)  Mirare, 
tor  di  mira.  §.  Sï  dit  hg,  en  Morale  ,  Des' 
delTeins  qu'on  forme  fur  quelque  chofc. 
(  Lat.  tendere  ,  intendere.  )  MirAre.  Vi- 
fer  à  l'Epifcopac,  à  l'honnnir.  i.  En 
termes  de  Palais  ,  Mgnifie,  Mettre  un 
vifa  au  bas  de  quelque  ade  (  Lar.  ap- 
probarc,  fubfignate.  ^Approvare  Cfr'iare. 
VISE",  ce.  part.  pafT  &  adj.  (  La'i.pro- 
batus  ,  fubfignatus.  )  Apprcvaie,  feznato. 
VI^BIITE'.  f.  f.  Terme  dogmati. 
que.  Qualité  gui  rend  les  chofes  vili- 
blcs.  (  Lat.  viftbilicas.  )  ViftbiUm. 

VISIBLE,  adi.  m.  Se  f.  Qui  eft  fenfible 
ûuxyeux,  qui  peut  cfc  vu,  (Lar  vi- 
iiWis .  fpeâabi'is  )  Viii!;le.  f.  Si^-nifie 
auRi  ,  Evident,  clair,  manifelte  ,'  cer- 
tam     nalpablc    (  Lat.  cvidcus  ,  clarus . 
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1  VISIBLEMENT,  adv.  D'une  manière 
viûiîle.  (  Lac.  yifîbiliter.)  Vijihilmente  ; 
cuiarametne. 
]  VISIERE.  C  f.  Ouverture  d'un  caf- 
que  ,  &  la  peiite  grille  qui  fert  à  la  fer- 
mer, (Lac.cailidx  conlpicillum.)r;,'/t'r<t. 
§.  Dans  le  ftyle  bas  ôc  burlefque  ,  ligni- 
fie qu.-lquefois,  Vue.  (  Lat.  vifus,  ocu- 
li. }  Fijra  .occhi.  Cette  hlle  lui  a  donné 
dans  la  viliere.  §.  Se  dit  fig.  en  chofes 
morales,  &  figniHe  ,  Deffem  ,  intention. 
!  (Lat.  intencum  ,  propoûtum)  D;/fg«c, 
propufuo.  Rompre  en  vifiére  à  quelq  j'un. 
VISIF  ,  ive  adj.  Terme  dogmatique  , 
qui  fe  dit  de  la  faculté  de  vou.  (  Lat. 
facukas  vidend;.?   Vifrjo. 

VISION,  fubft.  f.  Adion  .  impre.C 
iion  que  font  les  objets  fur  les  orga- 
nes de  la  vue.  (Lar.  v. fus,  vifio  ,  con- 
fpectus  ,  intuitt^s.  )  •/ifioiie,  -vifta.  §.  Eft 
aulii  Une  apparition  ,  que  Dieu  en- 
voyé quelquefois  à  certaines  perfennes , 
foi^c  en  fonge  ,  fo'it  réellement.  (  Lac. 
viiîo,  apparitio.  )  Vijijtie  ,  appariz^wne. 
§.  Eft  aulli  Une  chimère  ,  une  L-uac^e 
frivole  qui  fe  forme  dans  l'imagination. 
(  Lat.  chimera  ,  imaginatio  ,  phantaf- 
ma,  fomnium.  )  Vifiene,  immaginaz.io- 
•le^.  §.  Se  dit  en  ce  fens  De  tout  ce  qui 
n'a  ni  folidité  ni  réalité.  (  Lac.  co^^ita- 
tio  frivola,  ridicula.  )   Imniaginaz^tonc. 

VISIONNAIRE,  ad,,  m,&:  f.  Quia 
des  vifions  ,  extravagant ,  qui  fe  forme 
des  cliiméres.  {  Lat.  delirus,  infanus  , 
fanaticus.  )  Vaneggimite  ,  fanatico  ,  deliro. 
VISITATION,  f.  f.  Fête  que  l'Eglife 
celebre  en  mémoire  de  la  viiîce  que  fit 
la  fainte  Vierge  à  fainte  Ehzabeth. 
(  Lat.  vificatio.  )   ViJîraz.ioiir. 

VISIT-ÎTRICE.  i;  f,  Religieufe  com- 
mife  pouf  vilìtcr  les  Monaltéres  de  fon 
Ordre.  (  Lar.  vifitatnx.  )   Vtjitatrice. 

VISITE,  f.  f.  Action  de  civilité  ,  par 
laquelle  on  va  fe  voir  réciproquement. 
(  Lat.  officiofus  aditus,  falutatio.  )  Vtftta. 
§.  Se  dit  aufli  en  matière  de  dévotion. 
(  Lat.    vifitauo,  )    Vifita.    La   vifice   des 
Eglifes ,  des  prilonnisrs.   §.  Se  dit  auili 
Des  Médecins  qui  vont  voir  les  mala- 
des.   (Lat.  medici  vifitatio.  )   Vifua  dcl\ 
Mèdico.  $,  Se  dit  auih  Du  tranfport  des  i 
Magiftrats  ou  Olficias  publics  dans  hs  \ 
rnaifons.   (  Lat.  infpedio  ,  perquifitio  )  ■ 
Viftm  dei  Giudi  i   §.  Se  dit  encore  Du  . 
tranfport  des  Experts  nommés  en  juf-  ' 
tic£  ,  pour  examiner  l'érat  des  biens. 
(  Lat.  arbicrûm  tranfportatio  ad  recog-  . 
ncfcendum.  l   Viftta  degli  Efttrti.  \ 

VISITER,  v.a.  Faire  une  vKice.  (  Lat.  ' 
vifere   ,     invifere.   )     Vijitarc.     Se    dit 
dans  routes    les   fignificâcions  du  mot  , 
de  Vilite,  §.   Se  dit  aulîi  en  matiéte  de  ' 
procès  ,  pour  Solliciter  l'es  Juges.  (  Lat.  ' 
falurate  ,  infpicere.  )   Vifi,.%re°  $,  Se  dit 
en  parlant  des  vifites  que  font  par  ordte 
de  juftice  les  Médecins ,    Chirurgiens  , 
&c.  (  Lac.  vifitare,  infpicere.  )  Vijîiure. 
§,  Se  dit  encore  Des  voyageurs  qui  ont 
prcouru  divers  climats.  (  Lat.  luftrarc,  ' 
peragrnre.  )    Vtfitare  ,  girare.   §.  Se  dit  ' 
fig.  en  Morale  ,   &  en  termes  de  Dévo- 
tion ,  en  parlant  des  afflidions  que  Dieu  , 
nous  envoyé.  (  Lat,  probaïc  ,  tentare.  ( 
Vifitare,  fig.  ] 
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I  VISITE' ,  ée.  parc.  palT.  &  adj,  (  lat. 
j  vificacus.peragracus,  infpedus,)  Vifitato. 
\  VISITEUR,  f.  m  Celui  qui  vilîce. 
;  (  Lat,  vifitator  ,  infpedor.  )  yi^taiere, 
I  VISQUEUX  ,  eule.  adj.  Oi..tucux  , 
j  gluant.  (  Lat.  lencus ,  tenax  ,  vifcolus,  ) 
i   Vtfcofo. 

vif  TE.  adj,  m.  Se  f.  Léger,  promr  , 
•  qui  fe  m;ut  avec  promtitude.  (  Lat.  ce- 
.  1er,  velox  ,  agilis  ,  piomptus.  )  Velcce  , 
■  leggiero  ,  pronto.  §,  Eft  aufli  adv.  Se  llgni- 
(  fie ,  PromteiTienc ,  fur  l'heure.  (  Lat. 
;  ccleriter  ,  citò  ,  velociter.  )  Prcfto  ,  adv. 
velocemente  ,  prejìamcnte. 

VIfTEMENT.  adv.  Fromrement. 
(  Lat,  citò ,  celeriter  ,  extempló,  )  Fref- 
tiimente ,  prefto. 

VIITESSÊ,  f.  f.  Ptomtitude,  céléri- 
té, (  Lat,  celeritas  ,  velocitas.  )  Veloci- 
tà ,  prejitz.z.a,.  §.  Se  dit  fig.  De  la  prom- 
titude à  agir.  (  Lat.  in  agendo  ccleritas,  ) 
PreJ}cz.z.a. 

t  VISU.  Terme  Latin ,  qui  fe  dit  po- 
pu'airemenr  avec  la  prép.  De  ,    pour 
marquer  qu'on  fqait  une  chofe  pour  l'a- 
voir vue.  (  Lat,  de  vifu.  )  Di  vijia  ,  per 
aver  veduto, 
VISUEL,  elle,  adj.    Qui  concerne  la 
ùë.   (  Lat.  vifualis  ,  opticus,  )  Vifitde. 
VITAL,   aie,   adj.    Terme  d'.-vnato- 
mie.   Ce  qui   fere  principalement  à  la 
vie  dans  le  corps  des  animaux.  (  Lat.  vi- 
talis.  )    Vitale. 

VITELOTS,  f.  m.  plur,  Efpéce  de  pâ- 
tiiFerie  ou  de  ragoût.  (  Lat.  malia  dul- 
ciacia.  )  Sorta  di  pafiiccio. 

VITRAGE,  f  m.  Nom  colledif.  Tou- 
tes les  vitres  d'une  Eglife,  d'une  mài- 
fon.  (  Lat.  vitreamina  ,  opus  vitreum.  ) 
Vetri  ,  cofe  di  verro. 

VITRAUX,  f  m.  plur.  Les  grandes 
vitres  qui  font  aux  fenêtres  des  Eglife». 
(  Lat.  vitreamina.  )  Gran  f.neflre  di  vetri 
che  fono  mile  chiefe. 

\TTRE.  f.  f.  Verre  qu'on  met  à  des 
ouvertures  ,  pour  les  fermer  ,  Se  laifter 
lepailage  à  la  lumière.  (  Lat.  vitrea,  vi- 
erum.  )  Vetro.  §.  Se  die  auflt  De  la  pre- 
mière partie  de  l'œil  du  cheval.  (  Lût. 
equini  oculi  cornea  pellicula.  )  Vetro» 
parte  d'-W  occhio  del  cavallo. 

VITRER,  v.a.  Garnir  de  vitres.  (Lat, 
vitreis  clauftiis  obferare  j  occludere.  ) 
lìivctriare. 

VITRE',  ce.  part.  &  adj.  (  Lat.  vi- 
rris  obferatus  ,  occlufus,  )  Invetriato. 
$,  Se  dit  aullî  D'une  des  trois  humeurs 
qui  font  dans  l'a-il.  (  Lat,  humor  vi- 
treus.  )    Umor  vitreo. 

VITRERIE,  f  f.  Art  5c  commerce  dt 

Vitrier.  (Lat.  vitraria  ars,  mcrx.)  L'arre 

di  fare  i  vetri  ,   e  la  merca.ntaT:z.ia  di  effi. 

VITRIER,  f.  m.  Artifan  qui  travaille 

aux  vitres.  (  Lat  vitriarius.  )  Vitraje. 

VITRIFICATION,  f.  f.  Adion  par 
laquelle  une  matière  fe  tourne  en  verre 
(  Lar.  vitriricatio.  )   VitrificaTLicne. 

VITRIFIER,  v.a.  Conveuir  en  verr»- 
par  la  force  du  feu.  (  Lac.  vicrificàre.  J 
Vttrificare. 

VITRIOL,  f.  m.  Sel  folïîle  ,  qu'or- 
tire  par  art  desglthles  des  métaux.  (Lat. 
vitreolum.  )  i  miuolo  ,  vetnutio.  §,  Se 
die  plus  particuliéreraent.  D'un  minéral 
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^^on  trou\rc  Hans  les  mines  de  cuivre.  ' 
4  Lac.  cha'cdathum.  )  Vetnuolo. 

*  VITUPERE,  f.  m.  Reproche  ,  blâ 
me.  {  Lac.  vituperium  ,  coatetnptus  ) 
Vitufero  j   vituperio. 

♦  VITUPERER.  Y.  a.  Vieux  mot. 
BlâiTier  ,  méprîfcr  i  reprocher  quel^jue 
choîe  à  quîlqu'iin.  (  lar.  viiuperdre  ^ 
culpare  ,  conte. nnere  >  detrahere.  )  Vi- 
tuperar;, Ce  mot ,  U.  le  prccèJent  ne  fe 
dilenc  qje  dans  le  burlelque. 

Viv'AclTE'.  fubil.  f.  ArJeiir  ,  feu  , 
brillane  ,  adivicé  ■  mouvement  vif. 
(  Lat.  iugenii  vis  ^  ardor ,  acies.  )  Viva.  ■ 
cita,  vivcz.z.a.  §.  Signifie  aulfi  ,  Empor- 
tement léger,  (  Lat.  le  vis  animi  impe- 
tus.)  Vt'jacita.  On  a  de  la  peine  à  le  tai- 
re à  certaines  vivacités.  $.  En  parlant 
des  couleurs,  fignihe  ,  Eclat.  (  Lat.  co- 
lor vi/idus  ,  fulgiJus.  )  Vivacità  ,  vi- 
Vez.z^".  ,  color  vniae. 

VIVANDIER  ,  ère.  f.  m.  &  f.  Mar- 
chand qui  iuit  l'armée  ou  la  Cour  , 
pour  y  vtrn'lre  des  vivres  &  autres  nécef- 
iités.  (  Lac.  pr^bitur  annonarius.  )  Vi- 
vandiere. 

VR'AN'T  ,  ante.  aJj.  Qi^ii  efl  en  vie. 
.(Lat.  vivus  ,  vivens.  )  Viveitre  ,  vrjo. 
$.  Se  (lit  Hgur.  De  tout  ce  qui  fubJille, 
qui  dure,  (  Lit,  vivus  >  vividus  ,  per- 
ennis,  )  Vivente ,  z'ivo  ^  fig.  Les  lan- 
gues vivantes.    §.  Se  dit  en  matière  i"p 
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VIVIFIE',  éc.  part.  paiF.  &  adj.  (  Lat. 
viv:Hca:us.  )  Viiip.c.fj. 

VIVIFIQJJE.  a.ij.  m.  &  f.  Qui  donne 
la  vie.  (  Lat.  viv-iHcus  )   Vivifico. 

VIVOTER.  V.  n.  Vivre  petitement  , 
&  avec  difficulté.  (  Lat.  parce  visitate  , 
viiam  tolerare.  )  Vivere  Jlreitamente  , 
viver  con  iena. 

ç.  VIVRE.  V.  n.  Etre  #i  vie  ,  être 
animé.  (  Lat.  vivere.  )  Vivere  §.  Se  dit 
aulïî  De  la  durée  de  la  vie.  (  Lar.  vive- 
re -  vitam  ducere  ,  agere.  )  Vivere  un 
ne  vit  plus  900.  ans  ,  comme  autrefois. 
§.  Signifie  fcuffi,  Subliirer  ,  fe  nourrir. 
(  Lat.  lublîltere  ,  vcfci  ,  fe  fultenrare.  ) 
Vivere,  fuj'stjisre  ,  altmentarft.  N'a/oit 
pas  de  quoi  ViVre.  §.  Signifie  encore  , 
Palier  fa  vie  dune  certaine  manière 
(  Lar.  vitam  ducere.  )  Vivere  ,  pajfare  il 
/ito  tempo.  Vivre  l:bre  ;  vivre  foiicàue 
$.  Se  dit  aulîi  ,  en  parlant  de  l'art  de  le 
conduire  dans  !e  inon'.e.  (  Lat.  vivendi 
modus  ,  rato.  )  Vivere,  con.iurfi  Cette 
perfonn.'  ne  fixait  pas  vivre.  §.  Se  dit  Hg. 
en  chofes  fpirituelJes  &  morales.  (  i.at. 
vivere.  )  Vivere ,  fg.  Vivre  dans  la  mé- 
moire des  hommes. 

VIVRE.  C.  m.  Kournrure.oupenfîon 
furfifante  pour  le  nourrir.  (  Lat.  vidius, 
efca ,  Cibaria  )  Vivere  ,  vittovgUa  ,  f.'i- 
mciJto.  $.  Se  d  t  plus  or'iinairement  au 
plur.  De  toutes  fortes  d'ali  neiis.    (  Lac. 


xituelle  &:  morale.   (  Lat.  vi/ens,  )    Vi-  \  cibana,  annona.  )    Vivere,  i  viveri ,  l 
vente.  Une  ame  eli  vivante  par  la  gra-      V'-ttovo^lic. 


■ce.  §.  Se  dit  aulli  De  ce  qui  a  la  vertu 
de  vivifier  >  qui  produit  de  grands  effets. 
(  Lar.  vivens  ,  erficax.  )  l  ivenre  ,  vivi- 
ficante. La  parole  de  Dieu  doit  être  en 
.nous  vivante  ;5c  etScace.  Ç.  Se  dit  enco- 
re fubfl.  (  Lat.  vivus,  vivens,  )  Il  vivo, 
uomo.  Dieu  jugera  les  vivans  &  les 
morts.  On  di:  ballément  en  ce  fens  : 
Cet  hoiiime  eft  un  bon  rivant.  Buon 
compagno.  §.  Se  dit  aufli  pour  le  tems 
durant  lequel  on  vit.  (  Lac.  vivens  ,  vi- 
vente. )  Vivente  ,  durante  la  vita.  Vous 
ne  verrez  pas  cela  de  mon  vivanr. 

\'IVE  ExcIa.Tia:ion  ,  par  laquelle  on 
fouhaite  à  quelqu'un  ur.e  longue  vie. 
(  Lat.  vivat.  )  Viva.  §.  Eli  aufli  un  cri 
qu'on  donne  pour  le  lignai  d'un  parti. 
(  Lat.  vivat.  ^  Viva.  On  dit.  Vive  Paris, 
pour  erre  bien  fervi.  §.  Eft  aufli  le  fëmi- 
iiin  de  \''if.  Voyez  ce  mot. 

VIVE.  f.  f.  Poillcn  de  mer.  (Lat. vi- 
va, draco  marinus ,  araneus.  )  Viva, 
fotta  di  pefce. 

VIVEMENT,  adv.  D'une  manière 
vive  fenlîble.  (  Lar.  acriter ,  vehenien- 
tcr  ,  fine  intermiffione.  )  Vivamente  ; 
aceri  amfnte. 

VIVIER,  f.  m.  Baflic ,  réfervoir  d'eau 
où  l'on  conferve  du  poillon  (  Lat.  vi- 
varium ,  pifcma.  )    Vi-jajo  ,  pefohiera. 

V:V1FIANT,  ante. adj.    (^li  vivifie. 
(  Lat.  vivihcans.  )  Vivificante. 
,    VIVIFICATION.  f.  f  Terme  de  Mé- 
decine. Adion  par  laquelle  on  vivifie, 
(  Lar.  vivificatio.  )    Vivficaz.ione. 

VIVIFIER.  V.  a.  Contribuer  à  l'ac- 
tion qui  nous  donne  la  vie.  {  Lat.  vi- 
tam indere .  inJucere.  )  Vivifi.are.  §.  Se 
dit  fig.  &  plus  ordinairement  de  l'aaie, 
(  tat.  vivilicarc.  )   Vivificare, 


ULCERATION,  f,  £  Ferre  ouvertu- 
re du  cuir  ,  caulêe  par  un  ulcere.  (  Lar. 
ulceracio.  )  Ulceraz.ione, 

UlCERE,  f.  m.  Terme  de  Médecine. 
Playe  qui  jette  du  pus.  (  Lac.  ulcus.  ) 
Ulceri  ,  i:m. 

ULCERER.  V.  a.  Caufer  un  ulcère. 
(  I.ar.  ulcerare,  ulcere /auciate.  )  Ulce- 
rare. §.  Se  dit  fig.  en  Morale  ,  Des  in- 
jures &  des  afiionts  donc  on  conferve 
le  fouvenir.  (  Lat.  contumeliis  aflicere, 
Isdere.  )   Ulcerare  ,  fig.  ojfewiere. 

ULCERE',  ée,  part.  paU.  &  adj.  {  Lac. 
ulceratus  j  fauciatus,  liefus.  )  Ulcerato  ; 
cffefo, 

ULTERIEUR,  eure.  adj.  Terme  de 
Géographie.  Qui  eft  ûtué  au-delà.  (Lat. 
ulterior.  )    Ulteriore. 

UITRAMONTAIN  ,  aine,  adj,  Qiii 
eft  au-delà  des  monts.  (  Lat.  ultramon- 
tanus.  )  Oltramontano. Se  dit  en  France, 
des  Italiens  ;  &  en  Italie  ,  des  François. 

UMBILIC.  f.  m.  C'eft  la.  même  chofe 
que  Nombril.  (  Lat.  umbilicus.  )  Ombe- 
tuo  ,   ombtltco. 

UN,  une.  adj.  Quieftfingulieren  nom. 
bre.  (  Lar.  unus ,  una  ,  unum.  )  Uno.  §.  Se 
dit  aufli  De  l'identité  Aei  chofes.  (  Lac. 
identitas ,  una  eademque  entitas.  )  Uno. 
Des  Auteurs  ont  foureiiu  que  tous  les 
Dieux  du  Paganifme  n'étoisnt  qu'un. 
§  Se  dit  relativement ,  par  oppolition 
des  perfonnes  &  des  chofes.  (  Lac.  unus 
&  alcer.  )  L'uno  ,  e  l'altro  ;  altri.  Les 
uns  jouenc  ;  les  autres  étudient.  Altri 
giosa  \  altri  Jlûdia.  §.  Un  à  un.  adv.  Ex- 
prclTion  adv.  f  Lat.  fingulacim ,  figiila- 
tim.  )  Ad  uno  aduno.  §.  Pas  un.  (Lat. 
nemo.  )  Nelfuno, 

UNANIMI,  adj.  ai.  ôc  f.  Ce  qui  fcm- 
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ble  n'Avoir  qu'une  ame  ,  &  qui  agit  de 
concert.  (  Lar.  unanimus  ,  unanimis  • 
confentiens.  )  Concorde. 

UNANIMEMENT,  adv.  Tout  d'une 
voix  ,  d'un  conlentemenc  général.  (  Lac. 
unani miter.  )    Unariimamente, 

UNANIMITE',  f  f.  Accord  qu'il  y  a 
entre  plufisurs  perfonnes  ,  ou  diveries 
parties  du  corps.  (  Lat.  unanimicas,  ) 
(Joncórdta  ,  con/en/à. 

UNI.   Voyez  Unir. 

UNIEfME.  adj.  numéral  ordinai. 
(Lat.  primus ,  unus.)  Uno.  Ne  le  dit 
point  fcul  ,  &  le  joint  aux  Uixaiuci  &C 
centaines.  Trente  &:  uuicme. 

UNIFORME,  ad;,  m.  &  f.  Egîl ,  pa- 
reil, femblable  ,  de  même  narure.  (  Lac. 
unifonnis ,  par ,  aequalis  ,  limdis.  )  U  »»- 
forme,  fimilc  ,  uguale. 

UNIFORMEMENT,  adv.  D'une  ma- 
nière uniforme.  (  Lat.  uniforua.tèc.  Ì 
U  niformemente. 

■UNIFORMITE',  f.  f.  Conformité,  ref- 
femblance  des  parties  d'un  tout  (  Lar. 
unif.irmicas ,  conformitas  ,  limilitudo, 
analogia,  contbniio.  )  Untfarmua  ,  con- 
fortiate ,  fomiglianz.a, 

UNI.MENT.  adv.  D'une  manière  unie 
5:  î^gale,  (  Lac.  zquibilicer.  )  Fiana- 
mince  ,   egualmente  1    unitamente. 

UNION,  f.  f,  La  jonaion ,  l'aflens- 
biage  de  deux  choies.  (  Lar.  unio ,  con- 
iimctio.  )  Unione.  §.  Se  dit  audi  De  la 
concorde,  de- l'amitié ,  de  la  paix  qui 
clt  encre  dilïcrentes  perfonnes.  (  Lat. 
unio  ,  concordia  ,  confenlìo  ,  unani- 
mitas.  )  Uni.  ie .  concordia.  §.  "Se  dit 
au;li  De;  ligues  que  les  Ptincce»  &  Etats 
font  enléaiole.  (Lat.  tcedus.)  Unione^ 
lega.  §.  Se  die  encore  De  la  réunion  de 
plulîeurs  charges  ou  Bénéfices.  Lat. 
un;o,  conjunaio.  )  Unione.  §.  Sedie 
auiii  chez  les  Peintres  >  De  la  fymmétric 
Se  de  la  convenance  de  toutes  L-s  parties 
d'un  tableau.  (Lacunio,  fymmetria.con- 
venienria.  )  Untone  ,  convenevolezjui  , 
fi-tnmeiriir..  §.  Se  dit  dans  l'Architecture  , 
De  l'harmonie  dans  les  matériaux.  (  Lat. 
harmonia.  )  Armonia  ,  convencvotcz.z,a. 

UNIQUE,  adj.  m.  &  f.  Qui  eft  feul. 
(  Lat.  unicus.  )  Unico.  §.  Se  dit  aufli  Des 
chofes  fingulures  &  excellences.  (  Lat. 
unicus  ,  lingularis.  )  Unico ,  jlngolare.  Cez 
homme  eft  unique  dans  fon  art. 

UNIQUEMENT,  adv.  Seulement  , 
d'une  maniere  unique  Se  finguliére. 
(  Lar.  folùm  ,  unicè ,  lingulariter.  )  Uni. 
Cimente  '■,  J'olamente  ',  fingolarmcnte. 

%.  UNIR.  V.  a.  Aflembler  ,  joindre 
deu.ï  chofes  enfcmble  ,  &:  n'en  faire 
qu'une.  (  Lat.  unire  ,  conjungere.  )  Uni- 
re ,  congiûngere.  $.  Se  dit  aulfi  en  X{o- 
rale ,  en  parlant  d;  l'union  ,  de  la  paix , 
de  l'amicié  &  de  la  concorde  qui  eli  en. 
tre  differente;  perfonnes.  (  Lat.  confo- 
ciare  ,  conjungere.  )  Congiûngere.  $,  Se 
dit  aufli  des  charges,  des  Bénéfices,  de« 
pofleflions  qu'on  réunit.  (  Lat.  unire  , 
anneftere.  )  Unire.  §.  Signifie  encore , 
Aplanir,  rendre  égal.  (  Lac.  a:quare, 
adequare.  )   Uguagliare  \  appianare. 

UNI ,  ic.  part.  pali".  &:  adj.  Il  a  tou- 
tes  les  lignifications  de  fon  verbe.  (  Lar. 
.  ujiicus,  conjunâus,  annexus,  adxqua. 
t£{£  y 
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tus.  )  Unito  ,  congiunto.  §.  Se  dit  âU  fig. 
Se  ilguihe.  Egal ,  uniforme.  (  Lat.  squa- 
lis  ,  uniformis.  )  U^-.'.^U,  uniforme.,  pia- 
r.:.  Un  pays  uni.  §.  Si  ci.t  encore  De  ce 
qui  efi  uni  orneuienc.  (  Lac.  lìmplex  , 
inornatus.  )  Sch-.eito ,  sémplice.  Un  habi; 
uni  ;  du  ling^;  uni. 

UNISSON.  £  m.  Terme  de  Mufique. 
Confonancc  de  deux  Ions,  conjonction 
de  deux  ou  de  pluiieurs  fons  qui  fe  ref 
fembienc.  (  Lac.  uniibnus.  )  Ui.ifono. 

UNITE',  {.  f.  Singularité  de  nombre  , 
qualté  de  ce  qui  elt  un.  (Lac.  unicas, 
Cngularicas.  )  Unità. 

UNITIF  ,  ivc.  adj.  Terme  de  dévo- 
tion. Qui  unie,  (Lac.  uniens,unitivus. ) 
Unitivo.  La  vie  unitive.  §.  Ed  aulfi  un 
terme  de  Jurifprudence  Canonique, 
f  Lac.  unitivus. }  Unwivo  ,  d'utiionc  Ref- 
ciit  unicif. 

UNIVERS,  f.  m.  Nom  coUeifiif,  qui 
figniric  L'alFemblàge  de  cous  les  ccres 
(  Lac.  niunJus  uni%  srfus  ,  rerum  univei 
fìtas.  )  Univerjù  ,  lublt.  il  inondo.  §.  if 
prend  dans  un  Tens  n'.oins  étendu  pou 
Tous  les  hommes  &  toutes  les  nati<^n: . 
(  Lat.  rerum  uni.eriìtas  ,  niundus.  )  i. 
mondo  ,  glt  uomini. 

UNIv  ERS  ALITE',  f.  f.  Généralité  , 
qualité  de  ce  qui  s'étend  à  cour.  (  La- 
univerlalitas  ,  generahcas.  )  U,.i~jcr 
J  allia. 

UNIVERSEL,  elle.  adj.  Général,  qu: 
s'étend  par  tout  ,  qui  comprend  cou:. 
(  Lac.  univerfalis  ,  g^nerahs.  }  Univerfa- 
le,  generale.  §,  Se  die  dans  un  lens  moin; 
écendu  ,  De  ce  qui  elt  alFez  général. 
(  Lac.  communis.  )  UIHzerJale  ,  comunr. 
Un  fucces  univerlél  i  une  paix  univer- 
'fclle. 

UNIVERSELLEMENT,  adv.  D'une 
manière  univerlélle  &  générale  (  Lar. 
univerfaliter  ,  universe  ,  generaiim.  ; 
Univei  fultncnte ,  _ 

UNIVERSITE',  f,  f.  Nom  colledif, 
qjii  fe  die  Ei'une  Compagnie  compolec 
de  plufieurs  Collèges ,  où  l'on  prend  des 
degrés.  (  Lac,  uni/erficas  ,  academia.  ) 
Univerjîtà. 

VOCABULAIRE,  f.  m.  Ternie  de 
Grammaire.  Diftionnaire  d'une  langue. 
(  Lac.  vocabulariam  ,  nomenclacor  , 
lexicon.  )   Vocabolàrio, 

VOCAL  ,  ak.  adj.  Qni  fe  die  de  bou- 
che. (  Lac.  vocaJis.  )  Vocale.  Il  ne  fe 
die  guère  que  dans  ces  phrafes  :  Prières 
Tocales  ,   k-  Mufique  vocale. 

VOCATIF,  f.  f.  Terme  de  Grammai- 
re. Cinquième  cas  de  la  déclinaifon  des 
noms.  (  Lat  vocacivus ,  calus  qu.intus.) 
Vocativo. 

VOCATION,  f.  f.  Grâce  que  Dieu 
fait  quand  il  appell-  quelqu'un  à  lui. 
(  Lat.  Yocaiio  ,  divin'is  afflatus.  )  Voca- 
x.ione.  ^  Se  dit  aulfi  De  la  dellinacion  à 
un:  profellicn.  {  Lat.  vocatio  ,  dellina- 
lio.  )  V.  -azJone  ,  dejiinauone. 

VŒU.  f  m.  Don  ,  promefTe  foléni- 
nelle  que  l'onfait  à  Dieu.  (  Lat.  votum.) 
Voto.  §.  Signifie  aulîi ,  Souhait  ,  ikCu. 
(  lat.  votu^ii.  )  Veto  ,  d  fiitrio.  5.  Signi- 
fie encore ,  Hommage  ,  foins  amou- 
tcux.  (  Lac.  dicano.  )  Voto  S-  Se  prend 
cacoie  pQU(  Su^ag:  daas  les  «le^Uoiu  > 
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fiirtoHt  des  Papes,  (  Lac,  vota.  )  Vota, 
•voce  ,  fujfragio. 

VOGUE  f  f.  Cours  d'une  galère  en- 
erainèe  par  la  force  àt^  rames.  (  Lar. 
remigatio  ,  reraigium.  )  Voga.  §.  Se  di: 
fig.  en  chofes  morales  ,  Du  créait  ,  d. 
l'elliine  qu'on  fait  des  chofes  ou  dei 
pcribnncs.  (  Lat,  fama  ,  nomen ,  cek- 
britas.  )  Sti^  ,  credito  ,  faìna.  Ce  Pré- 
dicateur a  beaucoup  de  vosue. 

VOGUER,  V,  aci.  &  " 
entraîner  un  vailîeau  â  force  de  ra- 
mes. (  Lat.  remigare.  )  Vogar..  §.  Si- 
gnifie auHî  ,  Aller  à  la  came.  (  Lat.  re 
mis  vehi.  )  legare,  remare.  §.  Se  àv. 
au  fig.  &  lignifie,  Avoir  tout  à  fouhai;, 
n'être  arrête  par  aucun  o'oltacle.  (  i-a:. 
vento  Itcando  ferri,  uii.)  R.ii:jc%re ,  a-vcr 
fortune. 

VOGUEUR.  f.  m.  Rameur,  forçat 
(  Lat.  remex.  )    Vogatore,   rematore. 

VOICI,  adv.  de  cems  &  de  lieu  ,  qu 
narque  ce    qui   eli   prèfeat  ou   vomi 
Lac.  en  ,  ecce.  )   E. co  ,  ecco  qui. 
V01i.A\   adv.    Qui  fere  à  indiqu,. 
,  Lat, en ,  ecce,  )  E.i»,  eccola. 

VOILE,  1.  m.  Picce  d'tcofte  qui  iz: 
.,  cacher,  cu  à  empêcher  qu'on  ne  vo>  - 
^uelque  ch,ofe.  (  i.a:.  velum,  cegumeu. 
•do.  §.  Se  die  aulû  De  la  picce  d'ètoti. 
,iii  fere  à  couvrir  le  calice.  (Lac.  velum  ; 
l'elo  dd  calice.  $.  Se  die  encore  Du  crè- 
pe qui  fere  de  voile  aux  Religieufes.  (  Lat. 
.'clamen  ,  velamentum.)  i^  do  da  donna. 
).  Se  die  fìg.  cn  .Morale  ,  Se  tìgiiiiìe  , 
Couverture  ,  envelope  ,  prétexte,  ap- 
parence. (  Lat.  involuctum  ,  integumen- 
tum,  obtencus.  )  Velo.,  fìg.  fiufa  ,  pre- 
ulto.  Le  voile  du  fllence  ,  de  l'amitié, 
Ç.  Voile,  f  f.  En  term:s  de  Marine,  fe  dit 
ij'une  grande  pièce  de  toile  attachée 
aux  vergues  du  vailToau  ,  qui  le  fait  vo.- 
guer  par  le  moyen  du  vent.  (  Lac. 
velum.  )  Vel.i.  S'eraploye  fig.  en  di- 
■  erfes  façons  de  parier.  Déployer  les 
voiles  je  Ion  éloquence  ;  calex  \a  voile  , 
ôcc.  §. Signifie aufli  Un  vai::sau.  (Lac.  na- 
ves  ,  navigia.  )  V'eia  ,  na-je.  Cette  doue 
étoic  compofée  de  lo;.-.  voiles, 

VOILER.  V.  a.  Donner  un  voile, 
couvrir  d'un  voile.  (  Lat.  vel.tre  ,  obce- 
ccre.  )  Vtlare,  coprire.  §.  Signifie  aufli , 
cacher,  cffulquer.  (  Lat.  velare,  obce- 
gere,  adumbrare.  )  Vilare  ,  nafcôndere  , 
ofufcare.  §.  Se  dit  fig.  en  Morale  ,  & 
fignifie  ,  Cather  ,  diilimuler  ,  déguifcr. 
(  Lat.  velare  ,  obtegere ,  dilfimulate.  ) 
Velare,    nafifid.re,  dijfimulare, 

VOILE',  te.  part.  pali.  &  adj.  (Lat 
vtlatus,  reclus,  d;tïsinulatus,)  Velato, 
Capano  ■  ìisjcojlo  ,  .(late. 

VOILERIE.  f.  f.  Lieu  où  l'on  tra 
valli:  aux  vciles  de  vaiileau.  (  Lac.  vc 
latura  ,  velotum  otScina.  )  Luogo  dove 
fi  fanno  te  z  e'e. 

'voilier,  f.  m.  VaifTeau  confìdèré  par 
rapport  à  la  vitelle  de  fa  courle.  (  Lat. 
navis  vehs  obfequens.  )  Vehce  ,  aggiun- 
to di  nave.  Ce  vaifTeau  eit  bon  voilier. 
§.  Se  dit  aulTì  fur  mer  ,  De  celui  qui  a 
foin  des  voiles.  (  Lat.  velorum  curatot , 
prafeèlus.  )  Che  ha  cura  delle  vele. 
voilure,   i.  f.     Manière   donc   un 
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forma,  firudluia,  )  Vele ,  U  manierai  dttle 
vJc. 

%.  VOIR.  V.  a,  Appercevoir  ,  regar- 
der,.découvrir  des  yeux,  (  Lac.  videre.  > 
Vedere.  §.  Se  die  hg.  en  chofes  fpiricuel- 
les  ,.  &   fignifae ,   Envilager  ,    apperce- 
voir ,    contempler  des  yeux  de  l'efprit=. 
(  Lat.  intueri ,  petfpicere,  contemplari.) 
l'edere  ,  fig.  tifgnardare.  La  jaioulie  voie, 
tout  de  travers.  §.  Se  die  auiIi  De  la  ma» 
Ramer  ,^|~ni^re  de  vo  r.  (  Lat.  afpicere.  )   Vedere  ',. 
rìjgiLardarr.  Voir  de  Itone ,  de  profil,  de  ■ 
loin  ,  de  près.  §.  Signifie  aulIi ,  EUayer» 
éprouver ,  examiner ,  cane  par  les  fens  » 
qui  par  la  raifon.  (  Lac.  tentate  ,  explo^ 
rare,  per  cLcari.  )  Vedere  ,  provare,  ajfag. 
giare  ,  tentare.  Voyez  fi  ce  ragoûc  eft  bon, 
ti  cette afraire  peut  ré.iflir,C>cc.  $, Signifie 
aufli ,  Connoiiie.  (  Lat.  cognofcere  ,  in- 
tueri,  piofpicrte.  )   Vedere,  cono !ccre.  Se 
voir  ,  voir  Je  danger.  J.  Signifie  encore  , 
ParcOi:rir,  obfetver ,  remarquer.  (  Lac, 
iulirac£  ,  peragiare ,  obfervare.  )    Vede- 
re, jconere.  Cet  homme  a  vii  bien  da 
pays,  §,  Se  dit  aulfi  en  .Morale,  De  plu- 
iieurs chofes  qui  ne  ro.m'jen:  poinc  fou» 
les  fens.   (  Lac.  videre  ,  incueri ,  profpi- 
cere  ,   penetrale.  )    Vedere,    j'ai   vu  le 
-ems   ou   la  fcience   éeoie  à   la  mode* 
>.  Signifie  aufll ,  Difcerner  ,   pénétrer, 
découvrir  le  fond  &  les   conllquences 
d'une  choie.   (  Lat.  ineueti,  difceinere, 
profpicere  ,  penecr.are.  )   Vedere  ,  con'of- 
cere  ,  dificrnerc.    Voir  clair  dans  les  al- 
fa.res.   §.  Signifie  encore  ,   Faire  ou  re^ 
cevoir  des  vilices.  (  Lac.  invilere  ,  falu- 
earj  ,  adire,.)  Veie^e  ,  vifitere.  Ces  per- 
fonnescoir.mencent  à  fe  voir.  f.  Signifie 
auili  ,  Avoir  enfemble  un  commerce  fré- 
quene  &c  familier.  (  Lac.  utifsmiliaricer.) 
Vederji  i  ujare.  §.  Signifie  encore ,  Avoir 
un  commerce  criminel.  (  Lit,  rem  haï 
bere,  )  Vedere  ,  conófere  ,  uj'ar  con  donna. 
Cec  homme  n'a  jamais  vu  de  fenîme» 
§.  Signitie  aulfi  ,    Avtir  infpeclion  fur 
quelque  chofe.  (  Lat-  infpicerc  ^  accen- 
dere. )  Vedere  ,   ojfervare.   Vous  a'avez 
rien  à  voir  fur  mes  aclions-. 

VU  ,  u'é.  parc.  pafl".  &  adj.  (  Lar.  vi- 
fus,  confpettus,p£cfpetlus,  ikc.)  Vedute. 

t  VOIRE,  adv.  Se  i.  Terme  populaire 
&  ironique.  (  Lac,  quafi  veto ,  verùiii 
etiain  ,  imo  etianv.  )  Si ,  4»z,«. 

t  VOIREMENT,  aJv,  Qui  marque 
quelque  réflexion.  (  Lat.  verùm  ,  fed 
agê.  )  Ala. 

VOISIN,  ine.  adj.  Se  fubft.  Terme 
relatif.  Proche  ,  limitrophe  ,  qui  eft  au- 
près. (Lac.  vicinus,  propuiquus  ,  prOr- 
xiinus  ,  nnicimus.)  Vicino,  projintjuo  * 
crójjimo.  §,  Siiînifie  aiilli  ,  Celui  qui  eit 
pl.icé  auprès  d'un  autre  dans  quelque 
iiiembLe.  (  La:,  prcpè  ,  proxmii  aiR- 
uens.  )  Vicino.  §.  Se  dit  iig.  en  mor.ile. 
Se  lîgnihe  ,  Pmche.  (  Lat.  propè.  )  1'/- 
anj.  Etre  voilîn  de  .fa  .ruine  ,  Je  U 
folie.. 

VOISINAGE,  f.  m.  Terme  colleaif, 
qui  le  dit  de  ceux  qui  habitent  dans  des 
hcux  voihns  l.-s  uns  des  a-itres,  (  Lat  vi- 
cinicas,  propiaquitas.  )  l'iii-.a  .::,.i ,  prcf^ 
l'imita  ,  propinquità.  $.  Se  dic  auili  Des 
licLix  mème.^.  (  Lat.  vie  mia   )    Vicinato, 


I       VOILURE,   i.  t.     Maniere   donc   un      lieux  meme.s.  (  Lac.  vicima   ;    ^  ninato 
yaiiCiau  porte  fcs  YOiies.  (  las,  veloium  l  Cec  hoiuiuc  eli  fwu  elUiucdaus  fonyci; 
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fînsge.  §.  Signifie  aulfi  ,  Proximité. 
(-Lac,  proximitas.  )  VroJJlmita.  Bien  des 
gens  n'aimeûc  pas  le  voillnage  de  la 
mer. 

t  VOISINE',  f.  m.  Terme  populaire , 
qui  lignifie  Les  voiims.  (  Lat.  vicini.  ) 
Vicinato  ,  i  vicini. 

t  VOISINER.  V.  a.  Fréquenter  fes  voi- 
fins.  (  Lat,  vicinos  adire.)  l'ifuare  »  vi- 
(ini ,  frequentarli. 

VOITURE,  f.  f.  Tranfport  de  per- 
fonnes  ou  de  cl'.ofes.  (  Lac.  veâio,  lub- 
vedio.  )  Vettura,  $,  Se  dit  aullï  De  la 
manière  de  tranfporcer,  (  Lat.  veûio  , 
vectura.  )  Vettura,.  Les  voitures  publi- 
ques ;  les  voitures  par  terre ,  par  eau. 
$.  Se  dir  encore  ,  De  la  charge  des  cha- 
rcttes  ,  des  bûtes  de  Tomme  ,  des  vaif- 
feaux.  (  Lat.  vehes,  onus.)  Vetiurr^.  Tout 
cela  a  été  tranlport*  en  quatre  voi- 
tures. 

VOITTJRER.  V.  a.  Tranfporter  par 
des  voitures  d'un  lieu  en  un  autie.  (  Lac. 
cranf/ehere  ,  fubvchere  ,  fub/eûare.  ) 
Vettureggiare  -,  noleggij,re  ,  traffortire. 

VOITURE' ,  ée.  parc.  pail.  U.  adj. 
(  Lat.  vedus  ,  traniVectus.  )  Vetture^- 
giatr, 

VOITURIER.  f.  m.Celuicjui  voiture. 
(  Lar.  vettor,  vedarius.)  VetturaU-,  vet- 
turino. 

VOIX.  f.  f.  Air  frapé  &:  modifie 
qui  forme  divers  fons  en  pali  ont  parles 
conduits  de  la  gorge  des  hommes  ou  des 
animaux.  (  Lac.  vox  ,  fonus.  )  Vtce  ; 
jliono,  §.  Se  dit  plus  particulièrement  De 
ja  parole  de  l'homme.  (  La:,  vox ,  ver- 
bum,  loqusla.  )  Voce.  §.  Signifie  auifi , 
Cri ,  gémiflemenr,  prière,  (Lat,  clamor, 
preces  >  orano  ,  gemicus.  )  Voce  ,  grido  , 
gèmito, prcgki:ra.  Le  ciel  eft  lourd  à  ma 
voix.  J.  Si  dit  aulïï  Du  chant.  (  Lat. 
cantus ,  modulatio.  )  Voce,  canto.  Mé- 
n.iger  j  conduire  fa  voix.  §,  Se  dit  eneo  • 
te  ,  De?  choies  inaniuiées  qui  imitent  la 
voix.  (  Lar.  vox.  )  Voce.  La  voix  d'un 
écho,  de  la  renommée.  §,  Se  dit  fig.  en 
chofes  fpirituelles  &  morales  ,  Des  grâ- 
ces &  infpir.uions  divines,  (  Lit.  vox  , 
infpirario.  )  Voce  ,  tfprazjone.  Obéir  à 
la  voix  de  Dieu.  §^Se  prend  encore  pour 
les  Vers  d'un  Poète.  (  Lat.  verTus  ,  cat- 
men.  )  Voce ,  vcrfi.  §.  Dans  les  délibé- 
rations ,  fignifie  Avis ,  opmion  ,  lufira- 
ge.  (  Lat.  opinio,  lèntentia ,  luffragium.; 
Voce  ,  fujjragio  ,  voto, 

VOL.  f.  m.  Action  de  l'oifeau  qui  s'é- 
lance ,  q^ui  fe  meut  6c  fe  foULient  en  l'aii, 
(  Lat.  volatus.  )  Volo,  §  Se  dit  auili ,  De 
l'étendue  &  de  la  durée  de  ce  mouve- 
ment. (  -at.  volatùs  decurùo  ,  fnes, 
ipatium.  )  V»lo.  Vol  rapide  .  leni  ^  i\.i- 
«ie  ,  paiùble.  %.  Se  die  parmi  lïs  Machi- 
niiles ,  D'un  mouvem.-nc  par  lequel  ils 
enlèvent  promtement  quelque  corps  en 
Pair.  (  Lat,  volatus  iruchinarius.  )  Velo 
§,  Se  dit  fig,  en  cho'cs  n, orales  ,  De  l'é- 
lévaiion  ou  on  veut  fe  meitt^.  (  Lat,  vi- 
res ,  capcus,  )  Volo  ,  ^g.  <fori.o.  Cet  Au  ■ 
tcur  a  pris  fon  vol  b:en  haut.  §.  Vol  , 
.(Ignitie  L'adlion  de  prendre  ,  d'eii!j-er 
ce  qui  eli  à  ajtrui.  (  Lac.  l'utium.  )  l'ur- 
ta I  rtileria  ,  latrocinio.  §.  Se  prend  qu°!- 

«uetoi  pour  La  choie  volée.  ^  Lit.  Utto  - 
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j  cînatio  ,  latrocinium,  )  Furto  ,  la  cofa 
i  rubata, 

i      t  VOLABLE,  adj.  m.  Se  f.  Mot  bas  & 
j  familier  ,  qui  fignifie.  Qui  peut  ètte  vo- 
lé. (Lat.  furto  expofitus,  furto  dignus.) 
j  D»  potere  ejfer  rubato, 
^  VOLAGE,  adj.  m.  &  f.  Inconftant  . 
léger  ,  changeant.  (  Lat,  levis  ,  mobihs  , 
inconltans  ,  mutabilis.  }  Jnccjiante  ,  vo- 
lubile ,  leggiero  ;  bèrgolo.  Se  dit  plus  par- 
ticulièrement en  maticre  d'amour  &  a'a- 
mitié. 

VOLAILLE,  f.  f.  Terme  collectif,  qui 
fe  dit  De  tous  les  oifeaux  domeltiques 
&  de  balle  cour,  (  Lat.  volatilia  ,  volu- 
cres,  >  Pollame,  J,  Se  prend  quelquefois 
plus  particulièrement  pour  Une  poule 
ou  un  chapon.  (  Lat,  gallina  ,  capo.  ) 
Pollanca  ,  cappone.  Mettre  une  volaille 
au  por. 

VOLALLIER.  f.  m.  Marchand  de  vo- 
laiîlc,  (  Lat,  gallinarum  ptopola  >  galli- 
nanus.  )  Potlajuolo. 

VOLANT  ,  anre,  adj.  Qui  s'élève  & 
fe  fouiient  en  l'air,  (  Lat.  volans.  )  Vo. 
lame  ,  che  vola.  j.  Se  dit  aulfi  ,  Des  cho- 
ies légères  ou  détachées  ,  que  le  vent 
peut  e.nporter,  (  Lar,  levis  ,  iéparatus,  ) 
Volante,  leggiero.  Une  robe  volante;  un 
papier  volant.  $,  Se  dit  encore  De  ce  qui 
n'eli  pas  fixe  ni  attaché  ,  qu'on  ote  &. 
qu'on  remet  quand  on  veut,  (  Lat,  nio- 
bilis  ,  amooiiis,  )  Alôbile  ,  cl^ fi  pito  tor- 
re. Un  cachet  volar»,  un  camp  volant. 
§.  Se  dit  auiU  ,  De  tout  ce  qui  fait  gran- 
de diligence.  (  Lat,  promptus  ,  diligens, } 
Pronto  ,  diligente.  §,  Se  dit  encoie  De 
tous  Iss  feux  d'artifice,  (  Lat.  ignes  mif- 
flies,  )  l'uoco  arrïjïz./.jfo,  5.  IIlauiTllublt, 
&  fe  dit  D'un  liège  couronné  de  plumes  , 
dont  les  enfans  jouent ,  en  le  le  ren- 
voyanr  les  uns  aux  autres  avec  des  pa- 
lettes ou  óes  raquettes,  (  Lat.  fcrupus 
pennatus.  )  VoUnie.  §.  Pallevolant  ,  fe 
dit  D'une  perlbnne  qui  vient  à  un  repas 
fans  en  être  priée.  (Lat.  aliena  menlk 
imporcunus  allectator.  )  Parajjito, 

VOLATIL,  lie.  adj.  Terme  de  Chy- 
mie.  Ce  qui  eft  de  pliis  fubtil  dans  un 
corps,  ce  qui  s'évapore  en  l'air,  (Lat, 
fubtilior,  )  Volaille, 

VOL.-VTILE,  f  m.  Animal  qui  vole. 
(Lat.  volatile,  volucres.  )  Volatile,  uc- 
cello. Se  dit  ordinairement  au  plur. 

VOL  \TILLE,  f.  f.  Se  dit  auiii  dans  le 
llile  faiiiilier  ,  De  tous  les  oileaux  qui 
font  bons  à  manger,  (  Lat.  voiaciha.  ) 
lie  celli, 

VO.X.^N.  f.  m.  Montagne  qui  vomit 
du  feu.  (  Lat,  vokani  montes.  )  VoUano, 
■/riOiiie  i  hj  gittf.fitoco, 

V^LE.  f.  f".  Terme  de  jeux  de  cartes. 
(  Lar.  omaïu.n  foliorum  luforiorum 
abiatio.  )   Volta, 

VOLE  H.  f  f.  Le  mouvement  que  fait 
un  oifeau  fans  s'arrêter.  (  Lat.  volatus.  ) 
Vulo  ,  volita,  §.  Se  dit  aulii ,  Des  oifeaux 
de  pafTagc  qui  vont  en  troupe,  (fat.  , 
grex,  )  \^^tantit.i  d'uccelli ,  Jiormo,  Une  ) 
voivC  de  caùlcs  ,  de  merles.  §.  Se  dit  en- 
core, Des  pigeons  &  autres  oileaux  fom- 
blablïs  ,  qui  coin.,iencent  .i  lortir  du 
nid  en  certaines  faifons  (  Lat,  grex  , 
pullscio.  )  Ni.liAia.  Les  volces  dc^Mars 
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Se  d'Août  font  les  meilleures  pour  les 
pigeons.  §.  Se  dit  fig.  De  la  condition  . 
de  la  profeiiiou  ,  de  i'?ge.  (  Lat.  genus' 
atas  ,  conditio.  )  Stato  ,  condiz^ione  ;  eta. 
Un  homme  de  la  haute  volée  ;  des  cr=r  s- 
de  même  volée.  §.  Se  dit  encore  .""du 
mouvement  des  choies  qui  pafi'ent  avec 
rapidité.  (Lat.  vibratio.  )  Volo,  La  vo^ 
Le  d'une  flèche.  $.  Se  dit  De  la  déchar- 
ge de  plufieurs  canons  ensemble.  (  Lat. 
torinentorum  bellicorum  emiffio.  ;  Tiro'. 
5.  A  la.  volée,  adv.  Inconfidéremenc  [ 
etourdimenr  ,  faos  redexion.  (  Lat.  te- 
merè  .  imprudenter  ,  inccnûderatè.  )  /«- 
conjideratamenie, 

^  VOLER,  V.  n,  &:  a.  S'élever  en  l'air, 
s'y  mouvoir  òz  s'y  foutenir.  (  Lat,  vo- 
lare, }  Volare.  §.  £n  termes  de  Faucon- 
nerie ,  fignifie  ,  l'ourfuivre  le  gibier  a.eo 
Ais  oileaux  de  proye.  (  Lat,  riccipitra 
aves  infeàari ,  perfequi.  )  Uccellare  ,  cac 
care.  Voler  le  héron  ,  la  corneille.  §.  Si. 
gnifie  aulIi ,  Courir  fort  vj-e,  (  Lat,  vo- 
lare ,  advolare.  )  Volare  ,  correre,  J.  S- 
dit  aufli  De  ce  que  l'air  agite  .  &:  de  ta 
qui  y  elf  jette.  (  Lat.  per  aera  volitare  , 
jactari  ,  agitati,  )  Volare,  §.  Se  dit  fig. 
en  motale.  (Lat.  \  olare  ,  fi'gere,  divul- 
gati. )  Volare  ,  fuggire  i  divo'garfi.  L'i 
cems  vole  ;  cette  nou ideile  a  volé  par- 
tout, §,  Signifie  aulïi ,  Enlever  ,  prendre 
injultement  le  bien  d'autrui.  (  Lat,  fura. 
ri ,  praedati.  )  Rubare,  En  ee  i'cns  fe  dit 
De  tous  les  profits  injuftes.  §.  Se  ait  aufli 
au  fig,  (  Lat.  furari  ,  excerpere.  )  Rida- 
re,  hg.  Voler  des  vers  ;  voler  la  blan- 
cheur à  la  neige. 

VOLERIE,!.  f,  ChalTc  à  l'oifeau.  (Lac»  - 
'  aucupium,  )  Uccellagione,  caccia  d'uccelli,. 
h  Signifie  aufli ,  Larcin  ,  pillcrie  ,  exac- 
tion.  (Lat.  furtum  ,  lattocimum  ,  expi- 
latio.  )   Ruberia  ,  r ubarne  nto  ,  furto  ,  la-  ■ 
trocimo, 

VOLET,  f.  m.  Petit  colombier  bou-- 
gsois  &■  domellique.  (  Tat.  cclumbaiio- 
lum  ,  columbarium  penfile.  )  Colombaie^ 
§,  Se  dit  aulfi  Des  paneaux  de  menuife'rifi 
qui  fervent  à  fermer  des  fenêtres.  (  Lat] 
fenellra;  foricula.  )  Finejîre  di  legno. 

VOLETER,  v.  n.  Fréquentatift  Voice 
à  plulieurs  repriies  ,  volnger.  (  Lat,  vo- 
lirare.  )   Svolaz.zjire. 

VOLEtTES.  f.  f.  plur.  Petites  cordes 
attachées  à  une  efpéce  de  fangle  ",  qu^; 
l'on  mec  le  long  des  flancs  du  cheval 
pour  chalier  les  mouches,  (  Lat.  mufci- 
rii  funicuh.  )  S^.rta  di  rete,  che  fi  mette, 
fulia  fclìiena  del  cavalle, 

VOLEUR  j  eiife.  1.  m.  &  fi  Brigand  , 
larron,  qui  vole ,  qui  dérobe.  (  Lat.  fur 
latro  ,  pra\:o.  )  Ladro  ,  ladrone  ,  ruba- 
tore,  §.  Se  die  auuì  ,  De  tous  ceux  qui. 
acquiérenr  du  bi;u  pir  de  mauvaifes  ■ 
voyes.  (  Lat.  graflator  ,  prardarcr.  ) 
Ladro, 

VOLIERE,  f,  f.  Lieu  où  l'on  enferme 
plulieurs  oifeaux.  (  Lat,  avianum  ,  orni- 
thon.  )  Ucceilaja,  §.  Eu  aulTi  Un  petic 
colombier ,  où  l'on  nourrit  des  pigeons, 
(  Lat,  columbaiiolum.  )  CoUm[..;jo 

VOLONTAIRE,  adj,  m.  6:  f.  Libre, 
qui  fe  fait  fans  contrainte.  \.  Lat.  volun- 
tarius  ,  fpontaneus.  )  Volo-nt.itio ,  libe- 
re, J.  Se  i-.i  fubll.  CD  luoialsrDe  l'aciioa 
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lie  n  volonté  ,  de  fa  facuicé  d'agir.  (  Lar. 
voliintas  ,  voliiQcanum  ,  lpon:aa;.um.  ) 
Volontà,  az.ioncvi!ontar!z.  $.  Se  du  en 
termes  de  Guerre  ,  D'un  foldac  qui  Ieri: 
fans  être  enrôlé  ,  ou  d'an  Officier  qui 
fert  fans  emploi,  (  Lac.  miles  volunca- 
tius.  )  Av'JsTtiuriere.  §.  Se  die  auiTi ,  D'ua 
libercin  ,  d'un  fainéant,  d'unopmiàcre, 
(  Lat.  pertinax  ,  fencenti2  teaax.  )  Ca- 
pàrbio. 

VOLONTAIREMENT,  adv.  De  bon- 
ne volonté  ,  de  gre  ,  fans  force  ni  con- 
trainte. (  Lac.  voluncariè  ,  fponcc  >  ui- 
irò.  )    Volontart.tmente  ,  fponrantamtnte. 

VOLONTE',  f.  f.  Puiilance  de  l'am; 
à  fe  déteriKÎncr  ,  &  à  vouloir,  (  Lat.  vo- 
lunras ,  voiendi  ia:uitas.  )  VolottLi,^.  A 
l'cgard  des  Souveiains  ,  fignitis  ,  Bon 
plaitir  ,  ordre  ,  comiiiandement.  (  Lac. 
juiium  ,  arbitrium  .,  beneplacitum,  ) 
Volo-Ara. ,  órdine ,  ar,  trr.o  5.  Signihe  auHi, 
Le  dtlîr  >  la  téfoiucion  de  faire  quelque 
chofe.  (  Lat.  vol-mas  ,  voluntatis  def- 
tinatio  ,  decrecuin,  conliiiuai  )  Volon- 
té ,  voglia,  §.  Signifie  encoie  ,  Difcrétioii, 
pouvoir  d'aurrui.  (  Lac.  potcùas  ,  tides , 
arbitrium.  )  Volontà  ;  pcjìa.  Un.;  pro- 
melic  payable  à  volonté,  §.  Se  pr;nd  en 
bonne  Se  en  mauvaile  part.  Bonne  vo- 
lonté ;  mauvaife  volonté.  (  Lat.  bene- 
voientia  ■,  odiiitn.  )  J3enevcUjiz.a  ,  mai' 
animo. 

VOLONTIERS, ^dv.  qui  marque  le 
confenteaien:,  (  Lat.  libenter ,  fpuntè  , 
uitro.  )    y'o'ûiiîicri,  di  buona  voulut, 

VOcTE.  f.  f.  Ternie  de  Manège.  Rond, 
ou  une  pilte  ciccuiaire  fut  laquelle  on 
manie  un  caeval.  (  Laç.  equi  ciicuma- 
dtus.  )    Volix  ,  rÎTo  del  cavallo. 

VOLThì\Ch.  ì.  f.  Action  de  détour- 
ner le  vilage  d'un  au:re  coté.  (  Lat.  vul- 
tûrvaria  convetào.  )   Voltafaccia. 

VOÎ.TER.  V.  n.  Terme  de  Maître  d'ar- 
mes. Tourner  le  corps.  (  Lat.  in  ictuni 
iaipaàuiu  coir/erti.  )  Voltare. 

VOlTIGEMENT.  f.  m.  Adion  de  ce 
qui  voltige.  (  Lat.  verfatio  ,  ciicumac- 
tio.)  Volte^iamento.  §.  £11  aullì  l'aaton 
Se  la  maniere  de  voltiger  ,  &:  le  dit  Des 
C3iirs  d'un  Danlèur  fur  la  corde.  (  Lat. 
filtatio  in  «n-tem.  )   Vtlte^ianunto. 

VOlTIGcR.  V,  n.  Fa-ca  divers  tours 
â  cheval  autour  de  quelque  e^diou. 
f  Lac'in  gyrcs  ,  v^l  in  orbvin  agcre  le  , 
verlare,  )  Volteggiare.  §.  Se  dit  aalii  Des 
abeUlei  <3c  des  papillons  qui  volent  ça 
&  là.  (  Lat,  volitare.  )  Volteggiare.  §.Si- 
gnine  aulii ,  flouer  au  gré  du  vent.  (  Lat. 
agitati  ,  riuciuare.  )  Volteggiare  -,  endtg- 
giare  jlientolarc.  i.  Signifie  encore.  Faire 
les  ex.ncices  fui"  le  cheval  de  bois, 
(tat.  in  equum  ligneum  afcennibus  cre- 
bris  e.>:erceri.  )  Volteggiare.  §.  Se  dit  iullî 
Des  tours  aes  Danf^ucs  de  corde.  (  Lat. 
circa  funsin.vaiitare.  )  Voliergiare.  §.  Se 
djt  tig.  pour.  Etre  toujours  en  mouve- 
ment,  changer  de  polture  ,  de  condi- 
tion ,  d'occupation.  (  Lat.  circumagi  , 
citcuraagitari.  )  Volteggiare  ,  tìg.  dane- 
aarfi. 

VOLTIGEUR,  f.  m.  Maître  qui  en- 
feignc  à  voltiger  fur  le  cheval  de  bois. 
(  Lat.  circuin/oIi:aiÌ£  artis  magifter  , 
ynfciii's.  ;    Volteggiatore. 
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VOLUBILITE',  f.  f.Facilité  de  Ci  moa- 

volr.  (  Lar.  volubilitas,  agilitas,  )  Volu- 
bilità ,  agilità.  §.  Se  dit  plus  ordinaire- 
ment De  la  facilité  à  parler,  (  Lat.  ver- 
borum  tluxus  ,  abundantia  ,  copia.  ) 
VUAki  ir.t ,  cópi.z  di  parole^ 

VOi-UME.  f.  m.  Livre  écrit  d'une 
jafle  gr.m>l-%ir,  qui  eli  relié  féparément. 
(  Lat.  volumcn.  )  Volume.  J.  Signifie 
au(U,  La  furface  ou  l'eteniue  apparente 
d'un  corps.  (  Lat.  fuperficies  >  extcnùo.  ) 
Suyerfiz^i!  ,  corpo  ,  fpaz.ie  \  forma. 

VOLUPTE',  f.  -f.  Plaifir  ,  émotion 
agréable  ,  ce  qui  chatouille  l'ame.  (  Lat. 
voluptas ,  titillatio  ,  dele£>a':io.  )  Volm- 
t.i ,  pi.icere.  §.  Se  dit  auiIi  Des  plailîis  fen- 
îj.t\s  y  particulièrement  de  ceux  de  Bac- 
chus  &  de  Venus.  (  Lat.  voluptas  ,  libi- 
do. )   Volutt.t  >  libidine. 

VOLUPTUEUX  3  eafe.  adj.  Qui  aime 
les  plaints  fenfuels.  (  Lat.  volaptuofiis  , 
voluptatibus  deditus.  )    Voluttuojh  ,  libi- 

dlitOJO, 

VOLUPTUEUSEMENT,  adv.  D'une 
manière  volaptueufe.  (  Lat.  voiupruo- 
sè  ,  libidinose  •  fiimpcuosè.  )  Volutittoja- 
me.ite. 

VOLUTE,  f  m.  Terme  d'Architeclure. 
Enroulement  en  ligne  fpirale  ,  qui  £iit 
le  principal  otne;-u.-nt  des  chapiteaux 
ioniques  à:  comportes,  (  Lat.  hélix,  vo- 
luta. )  Varte  ,  o  oitiamein»  dei  capitelli 
delle  colcnì:9l 

VOMICA,  f.  m.'t'erinc  de  Médecine. 
Am,3S  de  pus  dans  quelque  partie  du 
corps.  (  Lac.  vomica.  ;  Pcjìema. 
■  VOMIQUE.  adj.f.  Se  dit  de  ce  qu'on 
appelle  Noix  vomique.  (  Lat,  vomica.  ) 
Vomica- 

VOMIR.  V.  a.  Rejetter  par  la  bouche 
ce  qu'on  a  dans  l'elloniac.  (  Lat.  vome- 
re ,  cvomere.  )  Vomitare  ,  récere.  §.  Se 
ditaufliDe  tous  les  corps  qui  enpoudenc 
d'autres  au  dehors  en  abondance.  (  Lac. 
vomere  ,  evomere.  )  Vomitare  ,  gettare. 
Le  véfuve  vom:t  des  flammes  ,  la  mer 
vomie  des  mcnfires.  §.  Se  dit  fig.  en  mo- 
rale. {  Lat  vomere  ,  proferre.  )  Vomita, 
re  ,  fig.  Vomir  des  blafphêmes  ,  àcs  in- 
jures. §.  Se  dit  auflî  en  parlant  des  cho- 
;ès  qui  donnent  du  dégoùr.  (  Lat.  nau- 
feam  procreate  ,  llomachum  movere.  ) 
Vomitare.  Ce  que  vous  dites  me  feroic 
vonir. 

VOMI  ,  ie.  part.  pafF.  &:  aJj.  (  Lat. 
/omitus  ,   evomitus.  )   Vomitato. 

VOMISSEMENT,  f.  m.  Adtionpar  la- 
quelle  on  vomit.  (  Lat.  vomitus  ,   vo 
micio.  1    Vòmito. 

VOMITIF  ,  ou  VOMITOIRE.  f.  m 
&  ad).   Qui   pfovoque  le  vomiffement. 
(  Lat,  emeticus^  voniitorius,  )  Vommvo  , 
vomitatorio. 

VORACE,  adj.  m.  &  f.  Carnacier,  qui 
dévore  ,  qui  mange  avec  avidité.  (Lat. 
vorax  y  gulofus  ,   heltuo.  ^    Vorace. 

•VORACITE',  f.  f.  Gourraandilé  ,  ac- 
tion de  mander  goulûment.  (  Lat.  vora- 
citas  j  ingluvies    )   V^raaui. 

VOS.  plur.  de  Voftre  ou  V>-tre. 

VOf  TRE.  Pronom  poUellif  de  la  fe- 
conde pcrfonne  ,  qui  fignifie  ce  qui  ap- 
partient à  celui  ou  .1  ceux  à  oui  on  par- 
le. (  Lac.  tuus ,  vcllcr,  )  Vojtro.  En  Ital. 
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a  l'article  ordinairement.  §.  Signifie  quel- 
quefois ,  Parti  ,  compjgnie.  Vof^rj.  Je 
ferai  des  vôtres,  qu.md  vous  ire;  à  la 
campagne.  Je  ne  fuis  pas  des  vories  coa- 
tre l'ttat. 

VOTER.  V.  n.  Tetmeen  c'age  chez 
quelques  Religieux  ,  pour  fignifîer,  Don- 
net  fa  voix  ,  Ion  futtirage,  (  Lat.  futrra- 
gari ,  futiragiura  dare,  )  Dare  il-fuo  f^f- 
frâgio. 

.  VOTIF  ,  ivc.  atij.  Qui  conrieat  dc« 
vœux  ,  qui  a  rapport  â  àzs  vccux.  (  Lac 
vocivus.  )   Votivo. 

VOUER.  V.  a.  Dédier  ,  confacrer , 
s'engager  à  quelque  chofe.  (  Lar.  dicace-, 
confecrare  ,  voverc,  )  Votare,  fr.r voto; 
dedicare  ,  confecrare.  §.  Signine  auiTi  ,  Se 
donner  à  quelqu'un  ,  s'acracher  à  fon 
fervice.  (  Lac  fe  alicujus  obièiuio  dsvo- 
vete.  )  Deduarjî ,  confccrarfi  ai  fervi:^i« 
à:  quzlciino. 

^.  VOULOIR.  V.  a.  Avoir  la  volonté 
&  la  réfolutioa  de  fiire  quelque  chofe, 
(  Lîr,  velie.  )  Volere.  §.  De  la j>att  des 
Supétieurs  ,  Cgnifie  ,  Ordonner,  com- 
mander. {  Lac.  jubeie  ,  imperate.  )  Vo- 
hrc  ,  ordinare  ,  comandare.  §.  Signifie 
au'.il  ,  Demeurer  d'accord  ,  confèatir. 
(  Lat.  alTentiri  ,  annuire.  )  Volere  ,  ejfer 
contento  ,  acconfentire.  Je  le  veux  bien, 
§.  Se  dit  par  excenlîon,  De.";  chofes  inani- 
mces,  (  Lat.  paci,  obtemperare.  )  VoUre, 
Ce  bois  ne  veut  pas  brûler.  §.  Signifie 
ajùi,  S'opiniàtret ,  entreprendre.  (Lar, 
velie  pcrtinaciter.  )  Volere  ,  ojlinarfi, 
5.  Joint  au  mot  Dire  ,  fignifie  ,  Expli- 
quer. Spiegare.  Cet  homme  ne  fçait  ce 
qu'il  veut  dire.  §,  Avec  Bien  ou  Mal  , 
Ugnihe  ,  Avoir  de  l'amitié  ou  de  la  hai- 
ne. (  Lat.  benè  velie  ,  male  velie.  )  Vo' 
Irr  bene  ;  voler  male.  §.  Joint  à  la  par- 
ticule En  ,  fignifie  ,  Avoir  quelqu'un  en 
vue,  ou  en  bien  ,  ou  plus  fouvent  en 
mal.  (  Lat.  Lntueri,  profpicere  ad.  )  Rif- 
guardare  '■,  mirare.  Tout  Je  monde  en 
veut  à  ce  malheureux, 

VOULOIR,  f.  m.  L'aaion  de  la  vo- 
lonté. (  Lat.  voluntas  ,  actus  volunta- 
tis. )    Volere  ,  fublh  volontà. 

VOUS.  Pronom  perfonnel  de  la  fe- 
conde perfonne  du  plur,  (  Lat.  vos.  ) 
Voi.  5,  Se  dit  aulIi  pat  civilité  ,  en  par- 
lant à  une  pecfonne  feule.  (  Lat,  tu,  ) 
Voi. 

VOUTE,  f,  f.  Toit  rond  bâti  en  arca- 
de ,  dont  toutes  les  pierres  fe  foutien- 
neiit  l'une  l'autre.  (  Lar.  fornLx  ,  came- 
ra. )  'Vih-t.  On  appelle  fig.  le  Ciel ,  La 
voûte  célefte  ou  azurée. 

VOUTER.  V.  a.  Faire  des  arcades  ,  ou 
toits  en  voure.  (  Lat.  fornicare  .conca- 
merare.  )  h  abbricare  a  volta.  $-  Avec  le 
pronom  perfonnel  ,  fe  dit  De  ceux  qui 
marchent  courbés.  (  Lat.  in  fornicem 
finuari  ,  curvati,  )  Camminar  f/iegato  , 
inur-'.irfî. 

VOUTE' ,  ée.  part,  pafT.  Se  adj.  (  Lei 
concameratus  ,  arcuatus  ,  finuatus,  > 
Licurv-ito  ,  fatto  a  volta. 

VOVAGE,  f.  m.  Tranfport  qu'on  fait 
de  /à  perfonne   en  des  lieux  éloignés. 

Lat  itct  ,  peregrinatio  ,  migratio,  ) 
Viazgio.  §•  Signi.He  aiiifi  ,  Pèlerinage. 
(  Lat.  peregcinacio,  )   Viaggio  ,  peregrian.' 
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KÌ»«e.  te  voyage  de  Jciu^alem  ,  de  Lo- 
rette.  §.  Sigiufie  aulîi ,  Une  petite  coiir- 
fe  qu'on  fait  d'un  lieu  à  un  autre  ,  quoi- 
que peu  éloigné  >  &  nuinc  dans  la  niai- 
lon.  (  Lat.  iter  ,  anibulatio.  )  Viario. 
J'ai  fait  quatre  voyages  aujourd'hui 
chez  vous.  §.  Sedi:  e;ico;c  ,  Desalkei  ce 
venuëi  qu'on  fait  pour  tranlporter  quel- 
que choie.  (  Lat.  uus  &  rcditus.  )  *  V.ig- 
gto.  Ce  crocheteur  a  fait  dix  voyages. 
§.  Se  die  hg.  Du  cours  de  lì  vie  ,  i5c  de 
la  n-,ort.  (  Lat.  curlus.  )  i^ia^?jio  ,  fig. 
tor/h.  -Il  a  fait  le  voyage  ;  il  eU  mort, 

VOYAGER.  V.  n.  Aller  dans  les  p^ys 
étrangers.  (  Lat.  iter  facete,  peregrina- 
ri,  )  l  iazgif.re.  §.  Se  dit  fig.  en  parlant 
De  ceux  qui  étudient  la  Gcograpriie  & 
J'Hilloire.  (  Lat.  peragTare  ,  volvere  , 
fcrurari.  )  VifigiAre  ,  tig.  Cet  houin-.e 
a  bien  voyagé  dans  les  livres, 

VOYAGEUR,  f.  m.  Ciiii  fait  des  voya- 
ges. (  Lat.  viator  j  pcregrinator.  )  >  '^^ 
giatore ,  vittore  ,  ■vianda.me.  §.  On  die  en 
morale  j  Qiie  nous  ne  lomtncs  que  des 
voyageurs  en  ce  monde.  (  Lat.  viatores, 
holpues  ,  peregrini.  )  PàÊkirol-e,  viatore. 

VOYANT  ,  ante. 'a^^^  qui  éclate, 
qui  brille.  (  Lat.  fplen.icns  ,  radians  ^ 
cniicans.  )  Splendido  ,  rijiiieudent:.  Kele 
dit  que  des  couleurs  hautes. 

VOYE  f.  f.  Chemin  ^  rue  ,  pafTage 
public.  (  Lat.  via  ,  iter ,  vicus  ^  feiiiiia.  ) 
ì^ìa  ,  flraàa  ,  cximnino.  §.  Se  dit  aullî  Des 
divers  chemins  qu'on  prend  pour  arri- 
ver quelque  part.  (  Lat.  via  ,  icùr.  )  !'/>.  ^ 
(nmmino.  Il  a  deux  voyes  pour  aller  à 
Lyon.  §.  Signifie  auffi  ,  La  maniere  par 
laquelle  on  va  d'un  lieu  à  un  autre.  (  Lai. 
vedio ,  veftura.  )  T'».-: ,  'veiiura.  La  voy£ 
de  la  po{ie  ,  du  carofle.  §.  En  termes  d: 
Chafle  j  le  d;t  De  la  route  par  ou  le  ce-  i 
a  paflé.  {  Lat,  via,  ^'eftigium.  )  Trau:. 
di  cervo.  §.  Se  dit  aulTi  De  ce  qu'on  trani"- 
porte  à  chaqucvoyjge  qu'on  fait.  (  I  at. 
veûura  ,  omis.  )  Lanci  ,  Jomn.  \Jùc 
voye  de  bois  ,  d'eau,  &c,  §  SeditHg, 
en  chofes  fpirituelles  &  morales  ^  £c  li 
gni.ic,  Chemin  (Lat.  via^  iter.)  li,-,  lf,<t 
da.  La  voye  du  Ihlut  ;  les  voyes  de  la 
pénitence.  §.  Signifie  auflî  ,  Fille,  vei- 
lige  ,  manière  de  fe  conduire.  (  Lat.  vef- 
tigium  ,  trames j  agendi  modus,)  Tri 
fia  ,  vtfligio  ,  ormx.  Mettre  quelqu'un 
fur  les  voyes  des  grands  hommes.  §  Si- 
gnifie encore  ^  Moyens  dont  on  le  fert 
pour  arriver  à  quelque  tin.  (  Lat,  via, 
modus  3  ratio.  )  Via  ,  Jiraia  ,  mez.Z.0  , 
modo.  Les  voyes  de  droit  ;  des  voyes 
légitimes  ,  obliques  §.  Se  dit  auflî  De 
la  conduite  iécrette  ,  par  laquelle  Di?u 
&  la  nature  agilFent.  (  Lat.  v:a  ,  ratio  , 
modus.  )    Via  ,  moin. 

VOYELLE,  f.  f  Terme  de  Grammai- 
le.  Lettre  qui  feule  6:  d'cl!?  même  for- 
me un  fon  parfait.  (  Lar.voca!  s.)  VocaU. 

VOYER.  f.  m.  Officier  ccmmis  pour 
avoir  foin  que  les  rués  oc  le  voyes  ('U- 
bliques  foient  fures  &  coiniiioues.  ;  Lat. 
viarum  curator  ,  praefeftus,  )  Maftro  di 
firadc. 

VOYRIE.  f.  f.  Charge  de  Voyer.  (  Lat. 
viarix  rei  prxfedtuta.)  Uffiz^io  Atl  tur.ftro 
tii/irade,  §,  Eli  aufli  Une  place  dans  la 
campagne  ,  où  fe  jetccnclej  boucs  & 
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les  immondices.  (  Lar,  cloaca.  )  Cloaca. 
VRAY  3  VRAYE.  adj.  Vcritaç.ie  ,  qui 
conarn:  vcriré.  (  Lat,  venis  ,  vciuati 
conlencaneus.  )  Vero,  §.  SeditauifiDe 
ce  qui  eli  pur  ,  parfait.  Se  eli  oppofc-  à 
Corrompu  ,  mêle  ,  contrefait.  (Lat.  ve- 
rus  ,  purus  ^  (încerus  ,  perfeclus.  )  (V- 
ro  ,  puro  ,  perjirto.  De  vrai  or,  de  vrais 
diamans.  §.  Se  dit  encore  par  comparai 
fon  ,  Des  chofes  qui  fe  rapportent  lorf- 
qu'on  les  mec  en  parallcl.\'(  Lat.  fimiii'j 
conformis.  )  Vcio  ,  mtro  ,  simiU,  C'c:i 
fon  vrai  portrait ,  fa  vraie  humeur.  $.  i>~ 
dit  auiii  par  oppoluion  à  Faux  ,  &  il 
efl  louvenc  luhlt.  (  Lat.  verus.  )  Vero, 
il  vero.  N'aimer  que  le  vrai.  §.  Se  dit  en- 
core De  ce  qui  coiivi:nt ,  qui  eli  propte. 
(  Lat.  conveniens  ,  congruus  ,  apcus , 

idoneus  )  Vero,  pròprio,  atto  ,  ccnve- 
névole.  Celi  là  fon  vrai  balot.  §.  Se  met 
quelquefois  pour  augmenrer  la  force  du 
mot.  (  Lat.  merus  ,  verus.  )  Vero.  Cet 
homme  eit  un  vrai  finge.  §.  Au  vrai, 
aav.  D'une  manière  vraie.  (  Lat.  vere 
candide.  )  Smcerainente  ,  candid^anierite. 

VKAYEMENT.  adv.  d'affirmation  & 
d'ironie.  (  Lat.  vere  ,  reverà  ,  certo.  ) 
Vera  ..ente. 

VRAYSLMBLA3LE  ,  ou  VRAISEM- 
BLABLE, acij.  m.  &  f,  &  i:  (  Lat.  veri- 
lîniilis,  veroiimilis  ,  probabilis  ^  plau- 
libilis.  ;    Verinmile. 

VRAYSEMBLABLEMENT,  ou  VP.AI 
-.EMBLABi-LMENT.  adv.  D'une  ma- 
nière apparente  Se  vraifcmblable.  (  Lat. 
verifimiliter  ,  probabiliter,  )  Verijimil- 
rr.ertte  ,   probabilmente. 

VRAYSEMBLAKCE  ,  ou  VRAISEM- 
SLANCE,  f.  f.  Carailcre  ,  ou  apparen- 
ce de  vérité.  (  Lat,  fiinilitudo ,  veriiimi- 
litudo,  confotmicas,  )  Verisimile  ,  veri- 
fimttiiûdine. 

VRAYSLMBLANT  ,  ou  VRAISEM- 
SlANT  ,  ante.  adj.  La  même  chofe  que 
Vraifcmblable.  (  Lat.  venfimilis ,  fimi- 
lis  vero.  )    Verisimile, 

URBANITE',  f  f  Civilité,  polited'e, 
agi'ément  qui  fe   trouve  parmi  les  gtns  1 
du  monde  poli.   (  Lat.  urbanitas  ,  eie-  j 
gànna  ,   cOiiiitas.  )  Urbanità,  \ 

URE  ,  ou  URUS.  f  m.  Boeuf  fauva-  ' 
^e.    (  Lat,  vrus  ,   bos  fylveUris.  )  Bue 
fclv.itico.  < 

u  .vGI^NT,  ente,  adj.  Qui  prelTe  ,  qui 
ne  fouttre  point  de  délai  ou  de  remile. 
(Lac,  urgens  ,  inflans.  )  Urgcr.te. 

VRIt-LE,  f  f.  Inftrument  de  fer  pro- 
pre à  percer  ,  dont  le  iervent  lis  Tonne- 
liers. ■  Lat,  cereliei'a.  >  S'tadtjit:  hto. 

URINAL.  r.  m.  Terme  de  Mcritcine, 
V<ti)!eaa  propre  à  recevoir  les  urines, 
ce  d.^nc  le  fervent  les  malades,  (  Lat,  uri- 
natorium,  )  Cinale.  ' 

UR.INATEv;k.  f.  m.  Terme  de  mer  , 
qui  is  dit  De:.  :  ii.ngeurs  ,  ou  Pêcheurs 
de  nacres  &  le  perles.  (  Lat.  ur-nator.  ) 
P/t/.-/.-è.tro  ,   Kirvio  che  v<t  fort'a'  tj"  :t, 

URI:\£.  f.  f.    Excn'ment  liquide  des 
ani!i>..ux  ,  dontlavcilie  fe  décharge.  Il 
fe  dit  principalement  de  Thomme.  (  Lat,  I 
urina  ,   iotium.  )   Urina.  \ 

USINER,  V.  n    Piller  ,  décharger  fa  j 
vcfiie.    (  Lat,  meiere,  )   Urinare.  I 

URINEUX.  adj.  m.  Los  Chymifles  le  t 
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difent  des  fels  alkaLs.  (  Lat.  urinûi.i.  ) 
Che  fa  orinare. 

URNE,  f,  f.  Vai,Teau  de  médiocre 
groUeur ,  bas ,  rond  ,  &  entie  par  le  mi- 
lieu.   (  Lac.  urna.  )  h  ma. 

USAGE,  f,  m.  Manière  d'agir,  prati- 
que reçue,  courume,  (  Lac.  ulus  ,  mos.  ) 
ufo.  §.  Signifie  rtUiii  ,  Mode.  (  Lat.  mos , 
ulus.)  Ujo  ,  uja!:z.r,.  L'ufage  eU  le  mai- 
tre des  langues,  §.  S.-;  dit  aulîi  Des  Ri- 
tuels dont  on  fe  tert  en  la  ccKbra.iun 
de  roifice  divin.  (  Lat.  ricus.  )  Ruo. 
Bt.viairi  à  l'ufage  de  Rome  ,  de  Paris. 
§.  Signifie  auifi  ,  E.xercice  ,  habitude, 
(  Lat.  ulus,  habitus  ,  .ra.xiSj  exercitium.) 
OJo  ,  efereiz.i$.  Il  y  a  beaucoup  de  cho- 
ies qui  ne  s'apprennent  que  par  l'uia^e, 
J.  Si^nihe  encore  ,  Service  ,  utilité  qu'on 
lire  de  quelque  ch^fe.  (  Lat.  commo- 
dum  ,  utilitas,  )  Ujo  ,  fervtgio  ,  unlita. 
Ce  livre  n'eft  pas  à  votre  ufage.  s.  Si"-ni- 
fie.  Emploi,  maniere  d'ufer  des  choies. 
(  Lat.  ulus  ,  modus  utenai.  )  Ujo  ,  in:~ 
piego.  Cet  homme  fait  un  mauvais  uia- 
ge  de  les  talens.  §.  Signihe  auili  ,  Mani- 
ment  ,  jouilfance  ,  potlelfion.  (  Lat. 
ulus  ,    pofîélho.  )    Ujo  ,   poffejjione. 

USANCE.  f.  f.  Coutume,  ufage  reçu, 
(Lat.  ufus,mos.)ó/anz.rt.Nefedic  que  des 
•ulances  de  la  mer ,  ou  dans  le  commerce. 

USER.  v.  a.  Emouiier  ,  conluiner, 
détruire  ,  fane  perdre  la  force  &  la  vi- 
gueur. (  Lat.  conl'umere  ,  deterere,  ) 
U  fare  ,  confumare  ,  logorare.  §,  Se  dit  en 
ce  fens  en  chofes  morales.  (  Lat.  atte- 
rere.  )  C  on  fumare ,  ufire ,  ii'ipieçare.  U:er 
fa  jeunelfe  ,  fa  fante.  §.  Signiiie  aufii , 
Avaler  ,  digérer  ,  le  fervir.  (  Lac.  uti  , 
edeie  ,  forbere.  )  Ufrre  ,  prèndere.  Ufer 
de  bouillons  ,  de  reuu des.  §.  Se  dit  en 
morale  ,  Des  manières  de  vivre  Se  de 
fe  comporter  avec  les  autres,  {  Lat, 
uti.  )  Comporiarfi ,  trattare.  En  ufet  bien  j 
en  ufer  rnal.  §.  Signifie  encore ,  Em- 
ployer ,  lé  fervir.  (  Lar.  uti.  )  U  fare  ,  ft^-. 
virf ,  vaterfi  ,  impiegare.  Ufer  de  "ion 
droit.  §,  Se  dit  aulIi  Des  paroles.  (  Lat. 
proferre,)  Uf-re ,  proferire.  Ufer  d'équi- 
voque ,  de  raillerie, 

USER  ,  ou  USE',  f.  m.  Altération  qi'i 
fe  faa  des  choies  par  l'ufage,  (  Lat.  con- 
luaiptio.  )  Ujo  ,  iija/tunto. 

USE',  ée.  paît.  palF.  &  adj,  (Lar. 
attiitus  ,  détritus  ,  confumpcus.  )  Ujcto, 
coiifumato  ,    logorato. 

tfSITE',  ee.  adj.  Qui  efl  en  ufa£;c, 
dent  on  fe  fert.  (:.ac.  ulitaïus.  )  Ufiiàc. 

Uf  fENCl-,E.  Voyci  Utentile. 

USUCAPIOK.  f.  f.  Terme  de  Jurif- 
prudence.  (  Lat.  ufucapio.  )  r:£,fc. 

UiL'Ei.  ,  elie.  ad).  Choie  donc  on  fe 
fere  à  l'oulinaire.  (lat.  ulualis.  )Ujucle. 

USUFRUCTUAIRE.  adj.  de  cou: 
genre.  Qui  ne  donne  ^ue  U  faculté  cic 
joiiir  d^s  fruits.  (Lat.  uiufVuctuarius.  ) 
Uftifruttuario. 

USUFRUIT,  f  m.  Joliiflance  d'un 
bien  ;  droit  de  percevoir  les  fruits.  (Lat. 
ufufiuélus.  )  Ufufrwto. 

USUFRUITIER  ,  ere.  f,  m.  &  f. 
Qui  )ouit  de  l'ufufruic  d'un  bien  ,  donc 
il  n'cll  pas  ptoprii  Caire.  (  Lac.  ufufruc- 
tuatius,  )   Ufufritttuario. 

USURAIR.E.  adj.  m.  &  f.  Qui  con- 
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tiiut  q-jdcaï  prone  d-f.-ndii.  (  Lat.  ufu- 
ra-ias',  fœn:raiorius.  )  Vfurajo. 

USURAIREM£NT.  adv.  D'une  manie- 
re ufjra:re.  (  Lat,  t"cenera:ó.)  D^ufur.io. 
USUS.E  ù  Ì.  Di.uiniition  d  une  chc- 
fe  ç2i  le  cems  ,  'p^^^  '°  flottement  des 
pai'cies.  (Uc.  de:r.no.  )  U f:i:7:ento,  uJo,_ 
U^or^nz^a.  ,  frvipo.  §.  Uiure  ,  tignine 
pljs  coinjiunement  ,  In:érèt  ,  gain  , 
prone  qjon  cire  de  l'on  argent.  (  Lat. 
uiura  ,  i<xndi.  )   Ufura.  Ce  mo:  le  pren J 

.ordmaïu-nciKea  iv.auvail'e  part.   §.  On 

iik  tîg.  en  morale  ,  Payer  a/cc  uiure  , 

rendie  ivec  uûire.   Doppiamente  ,  wjo/«. 

USUaiLIl.  ere.  f.  m.'  &  f.  Ctlai  ou 

^elle  via:  prece  avec  ufure  ,  qui  exig:  dev 

.  inci.  rets  UkgitiiTies.  (  Lat.  damila  ,  iœne 

.lacor.  )    Ujura-iO.  n  rr  , 

USUaPAlEURrC  m,  Iniufte-poUef- 
feur  au  bien  d'aucrui  ;  qui  s'en  elLcin- 
pars  avec  violence.  (  Lat.  uiutpatot  ,-m- 
jultus  decentor.  )  Ufstrpatare. 

USURi'AriOM.  r.  f.  Action  de  l'^fur- 
-pareur.qui  envahit  le  biendUatiui.  ;La:. 
.  ul'urpoxio.  )    Ujurpa.ijione, 

USURPATRICE.  1".  f.  Celle  qui  s'em- 
pare injulteinenc  d'un  bien ,  ou  de  quel- 
.que  choie  qui  ne  lui  appartient  pas. 
(  i.at.  ufurpatEJx.  )  Ufurpaeu.-e, 

USURPtR.   V.  a.    S'emparer  iaiufte- 

.■lent  au  bi.n  d' autrui.  (  Lac.  ul"arpare.  ) 

V:  arpare.  Se  die  q  jelquefois  ftg.  L'amour 

.  ulurpe  Luf  nos  cœur^  un  pouvoir  ablolu. 

UbU8.TE',  ee.  parc.  pali.  &  adj.  (  Lac, 

ufurpatus.  )  Jjurpato. 

UTENSILE,  UrENCILLE,  USTEN- 

SILlE.  f.  m.  Plulieurs  cbofes  qui  lervenc 

àia  coiiine,  co.ume  pla:s  ,  pots ,  cliau- 

deror.s ,  &LC.    (  Lac.  vaia  ,  laftrumenta 

.uceiii-lia.  )   Utrifih  ,  fi*-^-igl'. 

UTERIN,  ine.  adj.  Qui  concerne  le 
veii.re  d'une  fe.nnje  ,  ou  la  matrice 
(  Ut.  uceriaus.  )  Uterino.  §.  On  appdJe  , 
^Frerc;  «ccruis,  ou  SŒ'irs  utérines  ,  ceux 
.  qui  {"ont  nts  d'une  luéme  mere  ,  ma;s 
de  deux  lits,  âc  de  peies  differens.  (Lat. 
fracr.'s  uterini.  )  ì ramili  uterini  ,  J'orelle 
.atsriite 

UTILE,  ad),   m.  &  f.  &  fublt.   Qui 
;ferc  ,   qui   eit  profitable  ,  a^antagjux. 
(  Lat.  utilis  ,   connuo  ius.  )  Utile  ,  adj. 
proiì::évcle.  IL'Je  ,  lubll.  urilirk. 

UTILEMENT,  adv.    D'une   manière 
U:i'ì.  (  La:,uciliter,f:U(ftuose.)  Urilmtnte. 
UTILITE",   f.   f.    Front  ,    avantage. 
X  Lar.  uciluas  ,  comir.odn,'ii.  )  Vii'.ita. 
VU  ,  uè.  adj.  Voyei  après  Voir. 
VUE.  r.  f.  Vovez  Viue. 
VUI JANGE.  i".  f.  Etat  d'un  tonneau 
qui  cit  en  perce.  (  Lac.  apertio  adinaiii- 
tate.'Tl.  )    yurnnmetuo. 

V'JIl)ANGEUR.  £  m.  Celui  qui  vui- 
de  les  lollcs  à  privés,  i  Lat.  forjcaru.n 
C/a:uaiur.  )  NfttActjfi  >  nettafogne 

VU1:jE.  ai),  m  &  f  &:  lubll.  m.  E;. 
pace  qui  n'eil  r-mpli  d'a.ucun  corps. 
{  Lit.  vacuus  ,  inanis.  )  Voto  ,  vacuo. 
\.  Se  dit  fig.  en  morale.  {  Lac.  vacuus  . 
liber,  immunis.  )  Voto,  Ul  ro ,  immu 
jtt.  Il  y  a  bien  du  vuide  dans  certains 
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j  dillours.  Son  cœut  eft  vinde  de  paflionr. 

'  ^.    A    vuiJe.  aav.  Sans  eui  pir..i      ,    ■ 

n'a  rien,  (Lat.  vacue. J  Avoto^Afalla, 

t,l.{!!Ì71iCPie. 

VUIDER.  V.  a  Defemplir  ;  Oter  ce 
qui  éroit  dans  quelque  ciiole.  (  Lat 
vacuare ,  exiiauiire.  )  l'oijire.  §.  Signi- 
rie  aulîî  DéL'ger ,  oter  les  meubles  d'uni; 
cTiaiiibre  ,  d'aune  mailbn.  (  Lat.  c/jcua 
le  ,  emigrate.  )  Sgomberare.  §.  Signihe 
encore  ,  Quitter  le  pays.  (  Lar.  emigra- 
re, autligere.  )  t'uggir  via, /cr.pparc  ,  vo- 
:j.re  il  paefe.  §.  Signihe  aulli  ,  Se  purger. 
(  Lat.  purgare,  evacuare.)  rurgare,  eva- 
cuare, j.  En  termes  d'Artiùns  ,  ûgni- 
re  ,  Otet  ce  qui  eli  au  milieu  d'.une 
chofe  ,  y  faite  des  ouvertuc-s.  (  Lat  eva- 
cuare ,  ejecìare.  )  Votare.  J.  Se  dit  fig. 
en  choies  morales  ,  &  ligruhe  ,  Termi 
ncr ,  tinir  une  .aâaire  ,  un  diffcrend. 
(  Lac.  controverhaui  dirimere  ,  compo- 
nere.  )  jiccordare  urta  quejiione  '■,  termi- 
re  una  lue  ,  una  dijpuia  ,  &CC. 

VUIÛE',  ée.  part.  pali'.  &  adj.  (Lat. 
vacuus  ,  evacuacus.  )\  oro ,  votato  ^  J'g"m- 
berato. 

VULGAIRE,  a.ij.  m.  &:  f.  Se  fubft.  m. 
Commun  ,  i,r:vial ,  ordinaire.  (  i  ac  vul- 
garis  ,  comauinis.  ;  Volgare  .  vulgaire  , 
i.omune. 

VULGAIREMENT,  adv.  Dans  l'opi- 
nion vulgaire  ,  commune,  i  Lat  vulgo  , 
palimi.  )     Voigarmenre. 

VULNER.-\BLE.  adj.  m.  òz  f.  Qui 
peur  érte  bielle,  (  Lat.  vulnerabilis.  ) 
'iJlìL'  pito  e/tr  piagato.  Ce  mot  le  dit  peu. 

VUi-NERAlRE  ad;,  Propre  pour  la 
guérilon  des  playes.  (  Lat.  vulneraiium 
medicamentu.m.  )  Buono  per  le  piaghe. 

UVULE.  1.  f.  Voyei  Luette. 
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Cïttc  lettre  au  milieu  des  mots ,  eft 
,à  la  place  de  deux  ii  ;  mais  ailleurs 
u'eit  de  nui  uiage.  Quelques  uns  ia  con 
lervenc  encote  ,  par  nabuude  peut-être 
plus  quepar  raiion  ,  dans  Veule  ,  Yeux  , 
ivoire,   /vielle,  &  les  dérivcs. 

/.adv.  relatif  qui  marque  Je  lieu. 
l  Lat.  ibi ,  eò  ,  illac  ,  illar.  )  Ci  ,  ou 
Vi.  J'ai  été  à  votre  mailon  ,  &:  vous 
i\'y  étiez  pas.  Venez  à  l'Académie  , 
vous  m'y  trouverez.  §..Il  eit  auifi  rela- 
tif à  ia  cnoie  dont  on. a  patle.  (  Lat.  is  , 
ca  ,  id.  ;  Cl ,  ou  ,  l  i.  Qu'y  peut-il  fai- 
re ?  Il  y  rtpondta  .lemain 

YEUX.  llur.  d'CEil.  Voyez  ce  mot. 

V'VOIRE.  f.  m.  ou  f.  Dent ,  ou  più- 
tòt  dcfenic  de  l'elephant.  i  Lat.  ebur  ) 
Avorio  §.  Se  dit  tig.  &  poétiquement  , 
ue  te  qui  elt  dur  &  blanc  Auirio ,  lig. 
ues  deus  d'/voire  i  un  léin  d'yvoire. 

YVRE.  ad),  m.  &  f.   Qui  a  trop  bu  de 
quelque  liqUL-ur  ,  &  qui  en  eli  incom- 
mode. (  Lac.  cbrms ,  vmokncus.  )  tb- 
lU,    ul-bi  iato. 

YVRESSE.  f.  f.  L'état  d'use  perfon- 

F    1   N. 
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ne  y  vre.  (  tat.  cbrietas  ,  temulcntfa.'^ 
t.-UfUi:i  ,  ul-brii:he2.z.ii.  5  Se  dît  auffi 
dans  le  fens  Hg.  L'yvreile  des  plaifirs. 
Lajeunelic  ciL  une  y  vrelle  peruecuelle. 

Y V ROGNE,  elle.  C  m  &  f.  &  adj. 
Qui  a  coutume  ûe  s'ennyvrer,  qui  cft 
(u;et  au  vin.  (  Lar.  ebriofus  ,  yiaofus.') 
Ubbri.xco  ,   ul  briacone. 

YVROGKER.  v.  n.  Boire  fouvcnt, 
&  par  excès.  (  Lat.  pergra:c2LÌ.  )  Uhbria- 
cerjî  j'pejjo  ,   Une- molto. 

YVROGKERIE.  f.  f.  Vice  de  celui 
qui  cil  yCrogne.CLat.ebriolîtas,  vinolen- 
tia.  )   Ubbriaci}.  z.z.a. 

YVRO'/E,  ou  yVR.WE,  f,  f.  Sorte 
de  plante  ,  qui  eîl  une  efpéce  de  chien- 
dent. (  Lar.  lolium.  )  Loglio. 
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/^Ette  lettre  fe  ptononcc  en  Françok 

ZAiN.  adj.  Se  dit  d'un  cheval  qui  n'cft 
ni  gris ,  ni  yapc  ^  Se  qui  n'a  aucune 
cache  bla.ndi9Ca-jallo  z.aino. 

ZELATEUR,  f.  m.  Partifan  ',  qui  agit 
avec  beaucoup  de  chaleur.  (  Lac.  zeia,- 
cor.  )  Zelatore, 

ZELE.  C  m.  Ardeur ,  afFeclLon ,  pa.Tîoa 
qu'on  a  pour  quelque  choie  (  Lac.  ar- 
acns  Ituoiu.n.  )  Z-cp.  On  le  dit  quelque- 
fois pour  lignifier  ,  Aiîection  ,  amour, 

Z£i.E',  ce.  aHj.  Se  lubli.  m  &:  f .  Fer- 
vent ,  atlectionné  .  qui  a  du  zélé  ou  de 
la  pallion  pour  quelqu'un  ,  ou  pour 
quelque  choie.  (  Lac.  fecvens,  atdens , 
itudio  accenius.  )  Zelante. 

ZENIT.  C.  m.  Terme  d'Aftronoraie. 
C'elllepoinr  vertical,  ou  le  point  du 
CielTjui  eli  ditedtemenc  fur  notre  tète* 
(  La:.  Cûcli  vertex  )  Zenit. 

Z£P,0.  f.  m.  Caractère  d'Arithméti- 
que formé  comme  un  o.  (  Lat.  excur- 
rens  nota.  )  Zero.  On  dit  proverbiaL 
Qu'un  homme  vaut  un  zéro  ,  pour  dire  , 
Un  homme  inutile.  Uomo  inutile. 

ZEPHIR,  ou  ZEPHIRE.  f.  m.  Vent 
qui  l'oufhe  du  point  cardinal  de  l'hori- 
lon  du  coté  de  l'Occident.  (  La:.zephy- 
rus.  )  Zefiro.  Se  dit  poétiquement  Des 
vents  doux  &:  agréables. 

ZEST.  f.  m.  Pellicule  durt  qui  cfl  aa 
milieu  de  la  noix.  (  Lat.pellicula  nuclei 
mceruiedia.  )  Frullo.  On  die  figur.  Cela 
ne  vauc  pas  un  zeft.  Un  frullo  ,  mi  niente. 

ZOCLE.  r.  m.  Efpéce  de  petic  piéded 
cal  ^  ou  marbre  quatre  qui  fere  à  polcr  ua 
bulte,  une  llacuè.  (  Lac.  quadra.  )  Zòccolo. 

ZODIAQUE,  f.  m.  Teime  d'Allrono. 
mie.  Celi  un  des  ûx  grands  cercle»  de 
la  Sphère.  (  rac.  zo.-liacus.  )  Zodiaco. 

ZONE  f  f.  Terme  de  Géographie  Sc 
d'Astronomie.  C'elk  une  des  portions 
du  Globe  tecreftre ,  vjuand  il  elt  .li.ilc 
en  cinq  parties  ,  conhdérces  léK.n  qu'il 
fai:  froid  ,  ou  chaud  en  chacune.  (  Lat- 
zona.  )  Zona.  Les  deux  zones  lempâ- 
cces,  les  deux  glaciales,  &  la  torride. 
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